Tourists flock there every year.	A turisták minden évben özönlenek oda.
The factory is equipped with the most modern machines.	A gyárat a legmodernebb gépekkel szerelték fel.
There was a feeling of euphoria.	Eufória érzése támadt.
Arsenic is often found in rice and fish.	Az arzén gyakran megtalálható a rizsben és a halban.
The stories for kids are about stealing heroes and witches.	A gyerekeknek szóló történetek a lopó hősökről és a boszorkányokról szólnak.
They can be cooked under normal conditions.	Normál körülmények között nyugodtan főzhetők.
He was fat, with blond hair.	Kövérkés volt, szőke hajú.
The forests of the region are home to silver plovers.	A régió erdői ezüstrókáknak adnak otthont.
Police dragged him through the mud.	A rendőrök átrángatták a sáron.
It was a complex fission process.	Összetett hasadási folyamatról volt szó.
A crown of thorns protected his head.	Töviskorona védte a fejét.
The broth should be light.	A húslevesnek könnyűnek kell lennie.
Evidence suggests that the moon landing has taken place.	A bizonyítékok arra mutatnak, hogy a holdraszállás megtörtént.
Don’t expect such an expensive car to cost nothing.	Ne számítson arra, hogy egy ilyen drága autó semmibe sem kerül.
He pulled closer.	Közelebb húzódott.
He sees a global food crisis in the future.	A világ élelmezési válságát látja a jövőben.
He would walk, swim, run.	Járna, úszna, futna.
His fans immediately recognized him.	Rajongói azonnal felismerték.
Fish stocks were declining.	A halállományok hanyatlóban voltak.
The baby was in pain.	A babának fájdalmai voltak.
In the recipe, the ingredients are listed in alphabetical order.	A receptben az összetevők ábécé sorrendben vannak felsorolva.
I didn't understand what was going on there.	Nem értettem, mi folyik ott.
Several huge machines spun to life.	Több hatalmas gép pörgött életre.
This area is home to many colleges and universities.	Ez a környék számos főiskola és egyetem otthona.
Demons can own this world.	Démonok birtokolhatják ezt a világot.
The lips moved.	Az ajkak mozogtak.
The sight shocked him.	A látvány megdöbbentette.
Some people keep lamas as pets.	Vannak, akik házi kedvencként tartják a lámákat.
The hand is a miracle of design.	A kéz a tervezés csodája.
He's absolutely terrified of it.	Teljesen retteg tőle.
More and more cars are running on electricity.	Egyre több autó működik elektromos árammal.
Eating with fingers was considered rude.	Ujjakkal enni udvariatlanságnak tartották.
The storm destroyed the city.	A vihar elpusztította a várost.
You can't say it's ugly.	Nem mondhatod, hogy csúnya.
She grinned, her black hair shining.	A lány elvigyorodott, fekete haja csillogott.
The soldiers ate in silence.	A katonák csendben ettek.
He seems to have finally given up.	Úgy tűnik, végre feladta.
He started giving lectures on how to brush his teeth.	Elkezdett előadásokat tartani arról, hogyan kell fogat mosni.
You stumbled into a cobweb unknowingly.	Tudatlanul belebotlottál egy pókhálóba.
He obviously likes to be among people.	Nyilvánvalóan szeret emberek között lenni.
The manager will allow them to take a second dose as well.	A menedzser megengedi nekik, hogy egy második adagot is vegyenek.
He dropped the pen and bent down to pull it out.	Ledobta a tollat, és lehajolt, hogy elővegye.
Wood cannot be taken from weeds.	A gazból nem lehet fát venni.
The statue was stolen from a museum.	A szobrot egy múzeumból lopták el.
Everything in the kitchen could be done with a machine.	A konyhában mindent meg lehetett csinálni géppel.
Sprinkle salt on the sumac leaves.	Szórj rá sót a szömörce levelekre.
The fast food is fast.	A gyorsétterem gyors.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Igyál sok vizet, hogy szervezeted egészséges legyen.
Many migratory birds spend here.	Sok költöző madár költ itt.
We must not ignore basic research.	Nem szabad figyelmen kívül hagynunk az alapkutatást.
Other species feed on the carcass.	Más fajok a tetemből táplálkoznak.
Relatively little money was lost.	Viszonylag kevés pénz veszett el.
This building will be a museum.	Ebből az épületből múzeum lesz.
Some stores only sell organic food.	Egyes üzletekben csak bioélelmiszert árulnak.
The government has agreed to help families affected by the fire.	A kormány beleegyezett, hogy segítse a tűz által érintett családokat.
The jury was not impressed by his statements.	A zsűrit nem nyűgözték le állításai.
You can defeat a bully if you ignore him.	Legyőzhetsz egy zaklatót, ha figyelmen kívül hagyod őt.
The operation is risky.	A művelet kockázatos.
He has lived in a bedroom since his arrival.	Érkezése óta egy hálószobával élt.
This notebook contains forty pages.	Ez a jegyzetfüzet negyven oldalt tartalmaz.
They suspected him.	Gyanakodtak rá.
The envelopes were removed from the letters.	A borítékokat eltávolították a levelekről.
The settlers longed for home.	A telepesek hazavágytak.
You simply need to complete this project.	Egyszerűen be kell fejeznie ezt a projektet.
The phone is ringing.	Csörög a telefon.
There was no romantic tendency.	Nem volt romantikus hajlam.
Hungary is a major exporter of grain.	Hazánk jelentős gabonaexportőr.
This river leads to the ocean.	Ez a folyó az óceánhoz vezet.
It was a beautiful summer day.	Gyönyörű nyári nap volt.
He cooked until we finished eating.	Addig főzött, amíg befejeztük az evést.
The reception was well received, the participants were well received.	A fogadás jól sikerült, a résztvevők jól fogadták.
Assemble the parts so that you can assemble the bed.	Szerelje össze az alkatrészeket, hogy össze tudja szerelni az ágyat.
They play football in much the same way.	Nagyjából ugyanúgy futballoznak.
This atomic theory is widely accepted in science.	Ez az atomelmélet széles körben elfogadott a tudományban.
The food tasted delicious.	Az étel finom ízű volt.
Heavy rain is raining down on the area!	Heves esőzés záporozza a környéket!
The packages were carefully wrapped.	A csomagokat gondosan becsomagolták.
The number of victims was amazing.	Az áldozatok száma elképesztő volt.
The life of a political prisoner.	Egy politikai fogoly élete.
The demand for more financial education is growing rapidly.	Gyorsan növekszik az igény a több pénzügyi oktatásra.
Some members of the community were upset by these developments.	A közösség néhány tagját felzaklatták ezek a fejlemények.
The university is located in the capital.	Az egyetem a fővárosban található.
The state imposed a curfew.	Az állam kijárási tilalmat rendelt el.
Some theories are much more supported by the facts than others.	Egyes elméleteket sokkal jobban alátámasztják a tények, mint másokat.
Drink two cups of black tea.	Igyál meg két csésze fekete teát.
If elected, he promises to clean up the city.	Ha megválasztják, megígéri, hogy megtisztítja a várost.
He stayed put.	A helyén maradt.
First, look at the ingredients.	Először is nézze meg az összetevőket.
The results of our experiment were not convincing.	Kísérletünk eredményei nem voltak meggyőzőek.
Place the stones in the sol.	Helyezze a köveket a szolba.
All windows remained closed.	Az összes ablak zárva maradt.
The housekeeper cleans up the mess.	A házvezetőnő kitakarítja a keletkezett rendetlenséget.
We waited for hours in front of the post office.	Órákig várakoztunk a posta előtt.
This blue house is old.	Ez a kék ház régi.
There has never been a man or woman so admired.	Soha nem volt még ennyire csodált férfi vagy nő.
Jasmine is the national flower.	A jázmin a nemzeti virág.
This place can be cold at night.	Ez a hely éjszaka hideg lehet.
He was forced to confess his sins.	Kénytelen volt beismerni bűneit.
Use a tone that is easy for the viewer to understand.	Olyan hangnemet használjon, amelyet a néző könnyen megért.
The opposite of warm is cold.	A meleg ellentéte a hideg.
The stock market crashed yesterday.	Tegnap összeomlott a tőzsde.
We are asked to board the company train.	Arra kérnek minket, hogy szálljunk fel a vállalat vonatára.
The industry is developing rapidly.	Az ágazat gyorsan fejlődik.
A second later, his eyes widened again.	Egy másodperccel később a szeme ismét megrebbent.
He is at least eighty years old.	Legalább nyolcvan éves.
The painting was suspended in a conspicuous place.	A festményt jól látható helyre függesztették fel.
The rich bought most of the land.	A gazdagok felvásárolták a föld nagy részét.
Tom read a book on astronomy.	Tom olvasott egy könyvet a csillagászatról.
He plowed the field with his ox.	Ökörével felszántotta a mezőt.
There was once a boy who woke up drunk.	Egyszer volt egy fiú, aki részegen ébredt.
He is one of my best friends.	Ő a legjobb barátaim közül.
You can pick apples here.	Itt szedhetsz almát.
Underground reservoirs are replaced by rain.	A föld alatti tározókat az eső pótolja.
We will celebrate victory today.	Ma győzelmet fogunk ünnepelni.
The light turns green.	A lámpa zöldre vált.
The witch enchanted the three boys.	A boszorkány megbűvölte a három fiút.
The vampire was unmatched by the superhero.	A vámpír nem volt párja a szuperhősnőnek.
His accent was hard to understand.	Az akcentusát nehéz volt megérteni.
The fate of our communities depends on effective leadership.	A hatékony vezetésen múlik közösségeink sorsa.
His eyes narrowed.	A szeme összeszűkült.
Measurements show that the inside of the earth is warming.	A mérések azt mutatják, hogy a föld belseje felmelegszik.
Either a verb or a preposition should be used.	Vagy igét, vagy elöljárót kell használni.
The seminar is expected to attract fifty people.	A szeminárium várhatóan ötven embert vonz majd.
They got married too young.	Túl fiatalon házasodtak össze.
Farmers plowed their land.	A gazdák felszántották földjüket.
A small sample will do.	Egy kis minta megteszi.
Each country has its own food.	Minden országnak megvan a saját étele.
The stewardess knelt down and began washing the passengers' feet.	A stewardess letérdelt, és elkezdte mosni az utasok lábát.
So here begins the sharpest observation.	Tehát itt kezdődik, a legélesebb megfigyelés.
Rocco's paintings won international recognition for the first time	Rocco festményei először nyertek nemzetközi elismerést
Psychologists have long studied happiness.	A pszichológusok régóta tanulmányozzák a boldogságot.
Non-moving objects are always at rest.	A nem mozgásban lévő tárgyak mindig nyugalomban vannak.
Did you come from here?	Te innen jöttél?
This library contains rare books.	Ez a könyvtár ritka könyveket tartalmaz.
The series of pictures showed a caravan passing through a sandy desert.	A képsor egy homokos sivatagon áthaladó karavánt mutatott be.
I learned to play the piano from my father.	Apámtól tanultam zongorázni.
Knowing that the jig was up, he fled.	Mivel tudta, hogy a jig fent van, elmenekült.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Ennek a zöldségnek az egészségügyi előnyei óriásiak.
He ate the eggs carefully.	Óvatosan megette a tojást.
The government has announced that a new school is being built.	A kormány bejelentette, hogy új iskola épül.
We had a great harvest this year.	Idén nagy termésünk volt.
Excursions are an integral part of university education.	A kirándulások az egyetemi oktatás szerves részét képezik.
These were the strongest matches ever found.	Ezek voltak a valaha talált legerősebb egyezések.
All his words were true.	Minden szava igaz volt.
It arrived that the kitchen had collapsed.	Megérkezett, hogy a konyhát összeomlott.
This cake has dense, chewy, spotted mosquitoes.	Ennek a süteménynek sűrű, rágós, foltos szúnyai vannak.
Find your phone.	Keresse meg a telefont.
Young people today are not afraid to experiment.	A mai fiatalok nem félnek kísérletezni.
Vampire dieting promises results in a week.	A vámpír fogyókúra egy hét alatt ígér eredményt.
The teacher prepares students for standardized tests.	A tanár felkészíti a tanulókat a szabványos tesztekre.
This city is a popular tourist destination.	Ez a város népszerű turisztikai célpont.
The living standards of the majority continue to decline.	A többség életszínvonala tovább csökken.
Wheat is produced in these areas.	Ezeken a területeken búzát termelnek.
We swam in perfectly quiet water.	Tökéletesen csendes vizében úsztunk.
He has dogs.	Vannak kutyái.
I love this color.	Imádom ezt a színt.
The clouds wandered lazily in the sky.	A felhők lustán szállingóztak az égen.
This is a delicious dessert recipe.	Ez egy finom desszert recept.
The artist said it was her favorite piece.	A művésznő elmondta, hogy ez volt a kedvenc darabja.
Words can be combined with punctuation.	A szavakat írásjelekkel lehet összekapcsolni.
Their eyes were cold and numb.	A szemük hideg volt és érzéketlen.
The delegate gathered in the great ballroom.	A küldött összegyűlt a nagy bálteremben.
He was in a state of severe cramps.	Heves görcsök állapotába került.
A strong odor filled the classroom.	Erős szag töltötte be az osztálytermet.
The roads here are horrible.	Az utak borzalmasak itt.
Pick up the iron fork.	Vedd fel a vasvillát.
Grains of sand flew in all directions.	Minden irányba homokszemek repkedtek.
The young man laughed.	A fiatalember felnevetett.
The crane descended slowly, its long legs hanging easily.	A daru lassan ereszkedett le, hosszú lábai könnyedén lógtak.
Their goal is ambitious.	Céljuk ambiciózus.
He bumped into someone and tore his coat.	Valakibe ütközött, és eltépte a kabátját.
A strong wind hit the plane as it rose.	Erős szél csapta meg a gépet, ahogy felemelkedett.
Plastic is used to make plastic bags.	A műanyagot műanyag zacskók készítésére használják.
Most deer at night.	A legtöbb szarvas éjszakai.
The bike then pulls into a stand.	A kerékpár ezután állványba húzódik.
They were sailing on a blue ocean.	Kék óceánon hajóztak.
The water boils much faster.	A víz sokkal gyorsabban felforr.
The smell of baked watermelon filled the air.	A sült görögdinnye illata betöltötte a levegőt.
They no longer take part in the protest marches.	A tiltakozó felvonulásokon már nem vesznek részt.
The wailing of his grief tears through the air.	Gyászának jajveszékelése felhasítja a levegőt.
The fuel company refused to comment.	Az üzemanyag-ellátó cég nem volt hajlandó nyilatkozni.
The water level in the river was quite low.	A folyó vízszintje meglehetősen alacsony volt.
The moon was full the last time he was here.	Teli volt a hold legutóbb, amikor itt járt.
As he walked, he wondered what he was going to do that afternoon.	Séta közben azon töprengett, mit fog csinálni aznap délután.
A moose was killed yesterday.	Tegnap megöltek egy jávorszarvast.
The restaurant was remarkable but the food was very delicious.	Az étterem figyelemre méltó volt, de az étel nagyon finom.
The new regime has translated thousands.	Ezreket fordított ki az új rezsim.
The border is closed.	A határ le van zárva.
Now go back to your village.	Most pedig menj vissza a faludba.
The rays are too many to count.	A sugarak túl sokak ahhoz, hogy megszámoljuk.
The carpool puts you in close proximity to other people.	A telekocsi közvetlen közelébe helyezi Önt más emberekhez.
There are far more boys playing football than girls.	Sokkal több fiú focizik, mint lány.
Enter the assigned temperature.	Adja meg a hozzárendelt hőmérsékletet.
You can look into his eyes.	A szemébe tud nézni.
He looked at me suspiciously.	Gyanakodva nézett rám.
The tasty pasta is made from wheat.	Az ízes tészta búzából készül.
He asked for his hand a few months ago.	Pár hónapja megkérte a kezét.
At low tide, the water is almost imperceptible.	Apálykor a víz szinte észrevehetetlen.
Polar bears are threatened by climate change.	A jegesmedvéket az éghajlatváltozás fenyegeti.
He looked at the almanac.	Megnézte az almanachot.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	Törökország méltán büszke katonai diadalára.
An insect climbed on his arm.	Egy rovar rászállt a karjára.
He was killed immediately.	Az illetőt azonnal megölték.
He took a long breath and answered calmly.	Hosszú levegőt vett, és nyugodtan válaszolt.
Then he finally out because to peek out.	Aztán végre ki mert kikukucskálni.
The lights of the city are most spectacular at night.	A város fényei éjszaka a leglátványosabbak.
Few women receive proper pregnancy care.	Kevés nő részesül megfelelő terhesgondozásban.
The thief slammed into a jewelry store.	A tolvaj egy ékszerüzletben csapott le.
There were only two or three people in the village.	Csak két-három ember volt a faluban.
I bought a new fabric for sewing.	Új szövetet vásároltam a varráshoz.
The rain fell gently on the city.	Az eső finoman esett a városra.
We only slept on the bed with a thin blanket.	Csak egy vékony takaróval aludtunk az ágyon.
We will need a bigger ship.	Szükségünk lesz egy nagyobb hajóra.
Tragically, the older woman died the next day.	Tragikus módon az idősebb nő másnap meghalt.
They helped him pick fresh mint.	Segítettek neki friss mentát szedni.
He looked up at the stars twinkling over his head.	Felnézett a feje fölött pislákoló csillagokra.
He set out to support his new campaign.	Elindult, hogy támogassa új kampányát.
Most doctors seem to be dealing with profits.	Úgy tűnik, hogy a legtöbb orvos a nyereséggel foglalkozik.
It should not be long.	Nem szabad hosszúnak lennie.
The human body depends on constant movement.	Az emberi test az állandó mozgástól függ.
The samurai were enriched by their military heroic deeds.	A szamurájok katonai hőstetteik révén gazdagodtak meg.
The force of the wind takes off the roof.	A szél ereje leveszi a tetőt.
The priest blessed the ambulance.	A pap megáldotta a mentőket.
He gave him a piece of paper.	Adott neki egy darab papírt.
The futility of resisting repression.	Az elnyomásnak való ellenállás hiábavalósága.
The fools were staring at him.	A bolondok bámulták őt.
The slope is covered with lush grass.	A lejtőt buja fű borítja.
Local farmers produce large quantities of corn.	A helyi gazdák nagy mennyiségben termelnek kukoricát.
He was calm too, almost cheerful.	Ő is nyugodt volt, szinte derűs.
The strangers fell silent.	Az idegenek elhallgattak.
A glass of chocolate milk.	Egy pohár csokis tej.
The trees along the way provided pleasant shade.	Az út menti fák kellemes árnyékot nyújtottak.
Perseverance is the key to success.	A kitartás a siker kulcsa.
He toured the deserted station.	Körbetúrta a kihalt állomást.
When he was cornered, they fought fiercely.	Amikor sarokba szorították, hevesen harcoltak.
The factory produced several goods.	A gyár több árut is gyártott.
These images are beautiful, but the colors are too vivid.	Gyönyörűek ezek a képek, de túl élénkek a színek.
The pocket watch was donated by his father.	A zsebórát édesapja ajándékozta.
Define the connecting verb.	Határozza meg az összekötő igét.
The nation is divided on this issue.	A nemzet megosztott ebben a kérdésben.
Some children attend special schools.	Néhány gyerek speciális iskolába jár.
Smoking is prohibited in hospitals and on public transport.	A kórházakban és a tömegközlekedési eszközökön tilos a dohányzás.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Ez a mondat négy főnevet és két igét tartalmaz.
It won't go away for long.	Nem sokáig fog eltűnni.
The criminals were sentenced to life in prison.	A bűnözőket életfogytiglani börtönbüntetésre ítélték.
Indigenous wildlife adapted well to local conditions.	Az őshonos vadon élő állatok jól alkalmazkodtak a helyi viszonyokhoz.
How lucky you are.	Milyen szerencsés, hogy jól vagy.
Will you be able to attend the meeting?	Képes leszel részt venni a találkozón?
Are you serious about voting in this country behind God?	Komolyan szándékozik szavazni ebben az isten háta mögötti országban?
Later, after the fire went out, the villagers found out.	Később, miután a tűz kialudt, a falu lakói előkerültek.
His heels knocked relentlessly on the floor.	Sarkúja könyörtelenül kopogott a padlón.
My cat cried all night.	A macskám egész éjjel sírt.
All students had limited vocabulary.	Minden tanuló korlátozott szókinccsel rendelkezett.
The young man cut an interesting figure.	A fiatalember érdekfeszítő alakot vágott.
A lost city, a forgotten memory.	Egy elveszett város, egy elfeledett emlék.
The ax slammed into the trunk of the tree with a dull thud.	A fejsze tompa puffanással csapódott a fa törzsébe.
Usually happy.	Általában boldog.
A lot of scientific research is essential.	Sok tudományos kutatás alapvető.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermuda számos vitorlás otthona.
The rebellion was crushed by government forces.	A lázadást a kormányerők leverték.
Climbing a rock wall is extremely dangerous.	A sziklafal megmászása rendkívül veszélyes.
He crawled across the track.	Végigkúszott a pályán.
The belching is silent.	A böfögök elhallgatnak.
Do you see the lights of the city?	Látod a város fényeit?
One of the most beautiful walks in town.	Az egyik legszebb séta a városban.
Soy sauce is made from soybeans.	A szójaszósz szójababból készül.
The blade was as sharp as a razor.	A penge olyan éles volt, mint a borotva.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott szívesen látogatta a nagyszüleit.
The baker baked the bread.	A pék megsütötte a kenyeret.
This road provides the fastest access to the capital.	Ez az út biztosítja a leggyorsabb hozzáférést a fővároshoz.
There was a massacre.	Mészárlás történt.
He doesn’t call often or send a message.	Nem hív gyakran, és nem küld üzenetet.
A rabid dog was spotted near the zoo.	Egy veszett kutyát vettek észre az állatkert közelében.
This is awful!	Ez szörnyű!
Most organic molecules have a strong odor.	A legtöbb szerves molekulának erős szaga van.
It's hard to hear.	Nehezen hall.
His actions provoked widespread anger.	Cselekedetei széles körű haragot váltottak ki.
He whistled while cycling.	Biciklizés közben füttyentett.
The man's manners were pleasant again, but strong.	A férfi modora ismét kellemes volt, de erős.
He commits murder with a loving cold-blooded man.	Egy szerető hidegvérrel gyilkosságot követ el.
The village celebrates the harvest every summer.	A falu minden nyáron ünnepli a betakarítást.
They waited breathlessly for his arrival.	Lélegzet-visszafojtva várták az érkezését.
Moshe soon remarried.	Moshe hamarosan újraházasodott.
A selection of fruits and flowers is on the table.	Gyümölcs- és virágkínálat kerül az asztalra.
The bomb hit the target perfectly.	A bomba tökéletesen eltalálta a célt.
The hillsides provided shelter and food.	A hegyoldalak menedéket és élelmet adtak.
He felt ready for it.	Úgy érezte, készen áll erre.
His strength was running low.	Az ereje kezdett fogyni.
When the subject was close, the vibration increased.	Amikor a tárgy közel volt, a vibráció megnőtt.
Police and army soldiers arrived.	Megérkeztek a rendőrök és a hadsereg katonái.
He worked for a charity.	Egy jótékonysági szervezetnél dolgozott.
He is charged with murder.	Gyilkosság vádjával vádolják.
The cold, weak tea didn't help at all.	A hideg, gyenge tea cseppet sem segített.
Maybe people are tired.	Lehet, hogy az emberek belefáradtak.
Famous figure.	Híres figura.
I can handle this.	Ezt tudom kezelni.
If you consume meat, proceedings will be instituted against him.	Ha húst fogyaszt, eljárás indul ellene.
The sun began to rise.	A nap kezdett felkelni.
A long time ago, an entire city was buried.	Réges-régen egy egész várost eltemettek.
He works on his novel.	A regényén dolgozik.
He shrugged as he fell.	Az esés közben kimozdította a vállát.
It was never very difficult to get an audience.	Soha nem okozott nagy nehézséget a közönség megszerzése.
This building has a funny shape.	Ez az épület vicces formájú.
The rocket reached the moon station smoothly.	A rakéta simán elérte a holdállomást.
So he went upstairs and called his son.	Így hát felment az emeletre, és felhívta a fiát.
He had a hard time understanding him.	Nehezen értette meg őt.
It's too hot to swim today.	Ma túl meleg van úszni.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	A halkereskedő megtisztította és megpikkelyezte a halat.
Tom greeted the pigeon.	Tom üdvözölte a galambot.
At times, an owl slowly flew over our heads.	Időnként egy bagoly lassan elsuhant a fejünk felett.
Construction took longer than expected.	Az építkezés a vártnál tovább tartott.
We need to trust that things will get better.	Bíznunk kell abban, hogy a dolgok javulni fognak.
This novel is wildly imaginative.	Ez a regény vadul fantáziadús.
We set off together before dawn.	Hajnal előtt együtt indultunk útnak.
He drank a cup of coffee and sighed heavily.	Ivott egy csésze kávét, és nagyot sóhajtott.
He consulted with his professors for more information.	További információkért konzultált professzoraival.
A government spokesman has denied last year's casualty figures.	A kormányszóvivő cáfolta a tavalyi áldozatszámokat.
Poets often write sad songs.	A költők gyakran írnak szomorú dalokat.
The family moved across the ocean.	A család átköltözött az óceánon.
Don't let him escape the attack.	Ne hagyd, hogy megússza a támadást.
Demands for reform have intensified.	A reformkövetelések felerősödtek.
The crowd cheered wildly.	A tömeg vadul ujjongott.
The doors were locked.	Az ajtók zárva voltak.
Open the curtains, please.	Nyissa ki a függönyöket, kérem.
The soldier was praised for his holding and sword skills.	A katonát megdicsérték a tartási és kardkészségéért.
The shaking	A remegés
Books are great for learning.	A könyvek kiválóak a tanuláshoz.
A train is ready to go.	Egy vonat indulásra kész.
The lady presided over her household gracefully and charmingly.	A hölgy kecsesen és bájosan elnökölt háztartása felett.
Please pick up the pencils.	Kérem, vegye fel a ceruzákat.
Public transportation is evil.	A tömegközlekedés gonosz.
There were spacious green fields.	Tágas zöld mezők terültek el.
He wanted to be home with his family.	Szeretett volna otthon lenni a családjával.
It was a social occasion.	Ez egy társasági alkalom volt.
Anything can happen, you know.	Bármi megtörténhet, tudod.
He turns his thoughts into a fictional past.	Gondolatait egy kitalált múltra fordítja.
In their shop, they sold works of art from many countries.	Üzletükben sok ország műtárgyait árulták.
Turn your back on the window and open it.	Fordítson hátat az ablaknak, majd nyissa ki.
Air filters are essential for good health.	A légszűrők elengedhetetlenek a jó egészséghez.
Famine struck the earth.	Éhínség sújtotta a földet.
The enzymes must be added in a reactor.	Az enzimeket egy reaktorban kell hozzáadni.
Tourism is helping to rebuild communities that have become homeless as a result of the war.	A turizmus segít újjáépíteni a háború miatt hajléktalanná vált közösségeket.
He showed him how to throw an ax.	Megmutatta neki, hogyan kell fejszét dobni.
He served for many years.	Sok éven át szolgált.
That man is notorious.	Az az ember hírhedt.
His speech was full of slang.	Beszéde tele volt szlenggel.
Hot drinks are very expensive.	A forró italok nagyon drágák.
It may be too hot to stay in the kitchen.	Túl meleg lehet a konyhában való tartózkodáshoz.
Perceptual estimates inferred from human facial expressions	Percepciós becslések, az emberi arckifejezésekből következtetve
The government has created a new education department.	A kormány új oktatási osztályt hozott létre.
So your parents live in the countryside?	Szóval a szüleid vidéken élnek?
The cat went up to the porch.	A macska felment a verandára.
A wreck!	Egy idegroncs!
Look at your feet!	A lábad elé nézz!
He spoke aloud to the audience.	Hangosan szólt a hallgatósághoz.
A bottle of honey remained on the table.	Egy üveg méz maradt az asztalon.
I would also like to thank our extraordinary team.	Ezúton is szeretnék köszönetet mondani rendkívüli csapatunknak.
The accused was convicted of bribery.	A vádlottat vesztegetés bűntette miatt ítélték el.
Remove all grease marks.	Távolítson el minden zsírnyomot.
The car hit a wall.	Az autó falnak ütközött.
Some wool varieties create unique patterns.	Egyes gyapjúfajták egyedi mintákat hoznak létre.
The castle was built a long time ago.	A kastély régen épült.
The flood destroyed every crop.	Az árvíz minden termést tönkretett.
The park is lined with trees.	A parkot fák szegélyezik.
Extraordinary performance.	Rendkívüli teljesítmény.
He was abused for no reason yesterday.	Tegnap ok nélkül bántalmazták.
The hero of the novel was a dissatisfied tax collector.	A regény hőse egy elégedetlen adószedő volt.
The stunning chef in cap tr	A lenyűgöző séf sapkában tr
We need to enjoy this life for as long as it lasts.	Élveznünk kell ezt az életet, amíg tart.
When traveling, visitors are required to follow traffic rules.	Utazás közben a látogatók kötelesek betartani a közlekedési szabályokat.
The hills were covered with fog.	A dombokat köd borította.
Lethargy is common in the elderly.	A letargia gyakori az idősek körében.
This trial was very democratic.	Ez a tárgyalás nagyon demokratikus volt.
These preferences remained unchanged over time and location.	Ezek a preferenciák időben és helyen változatlanok maradtak.
There are deserts in many parts of the world.	A világ számos területén sivatagok találhatók.
A man stood up to testify.	Egy férfi felállt, hogy tanúskodást tegyen.
Your favorite turtle needs to be fed every day.	A kedvenc teknősét minden nap etetni kell.
Water flowed beyond the rocks, but not salt.	Víz folyt a sziklákon túl, de nem só.
The moon shone brightly in the night sky.	A hold fényesen sütött az éjszakai égbolton.
Shopkeepers struggled to find healthy, nutritious food.	A boltosok küzdöttek, hogy egészséges, tápláló ételeket találjanak.
He dug into his handbag.	Beleásott a kézitáskájába.
He listened carefully to everything you said.	Gondosan hallgatott mindent, amit mondtál.
He poured a glass of milk and enjoyed its texture.	Töltött egy pohár tejet, és élvezte az állagát.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Az őszi levelek élénkpirosak és sárgák voltak.
Kampuchea is also in the guide.	Kampuchea is szerepel az útikönyvben.
He was famous for his poems.	Verseiről volt híres.
In addition, they flourished.	Ráadásul virágoztak.
The shocking events seemed unreal.	A megrázó események valószerűtlennek tűntek.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Sok fontos hiedelem nemzedékről nemzedékre öröklődött.
The proposal should encourage more companies to employ more women.	A javaslatnak több vállalatot kellene arra ösztönöznie, hogy több nőt alkalmazzon.
So he lowered the volume.	Szóval lehalkította a hangerőt.
Yaffle is the common name for yaffler.	A Yaffle a yaffler általános neve.
Don't throw away my dirty clothes.	Ne dobd ki a koszos ruháimat.
The stars shone brightly at night.	Éjszaka fényesen csillogtak a csillagok.
Jupiter has the largest atmosphere on the planet.	A Jupiternek van a legnagyobb légköre a bolygók közül.
An invisible hand guided the heart during the experiment.	Egy láthatatlan kéz irányította a szívet a kísérlet során.
There is an observatory at the foot of the mountain.	A hegy lábánál megfigyelőközpont található.
He caresses his long beard thoughtfully.	Elgondolkodva simogatja hosszú szakállát.
This area is famous for its nightlife.	Ez a környék éjszakai életéről híres.
The athlete raced towards the goal.	A sportoló a cél felé száguldott.
Retired craftsman.	Nyugdíjas iparos.
The trees have grown dramatically in the last three years.	A fák az elmúlt három évben drámaian megnőttek.
The blade was cold.	A penge hideg volt.
They usually work well.	Általában jól működnek.
Some critics have suggested an alternative interpretation.	Egyes bírálók alternatív értelmezést javasoltak.
They usually go to the beach.	Általában strandra mennek.
A yellow cat bounced through the yard.	Egy sárga macska ugrált át az udvaron.
The lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	A villám néma volt, ahogy felvillant a felhőtlen égen.
He worked hard.	Keményen dolgozott.
He was a real jerk.	Igazi bunkó volt.
This ritual drove away evil thoughts.	Ez a rituálé elűzte a gonosz gondolatokat.
It is only natural that children have difficulty learning school.	Teljesen természetes, hogy a gyerekek nehezen tanulják az iskolát.
Let's meet the others at six.	Találkozzunk a többiekkel hatkor.
Recycling waste is very important today.	A hulladék újrahasznosítása manapság nagyon fontos.
A cloud fell on his shoulders.	Felhő borult a vállára.
The tea was drunk hot.	A teát forrón itták.
The city is famous for its beauty and historical curiosities.	A város híres szépségéről és történelmi érdekességeiről.
He looked over his shoulder.	– pillantott a válla fölött.
The fast train will be here any minute.	A gyorsvonat bármelyik percben itt lesz.
This skills development workshop is for young people.	Ez a készségfejlesztő műhely fiataloknak szól.
He spent many years dancing.	Sok évet töltött tánccal.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston megszavazta a műanyag zacskók betiltását.
All machines in our factory have been thoroughly inspected.	Üzemünkben minden gépet alaposan ellenőriztünk.
This computer generates the programs we need to use.	Ez a számítógép generálja azokat a programokat, amelyeket használnunk kell.
A deacon told the congregation.	Egy diakónus mondta a gyülekezetnek.
Volunteers signed up to help.	Önkéntesek jelentkeztek, hogy segítsenek.
Some wars were fought with inaccurate weapons.	Néhány háborút pontatlan fegyverekkel vívtak.
The Coast Guard thwarted the plan.	A parti őrség meghiúsította a tervet.
The authorities will not pursue the matter.	A hatóságok nem folytatják az ügyet.
They obviously don’t care about the environment.	Nyilvánvalóan nem foglalkoznak a környezettel.
Almond's eyes flashed as he saw her.	Mandula szeme felcsillant, amikor megpillantotta.
I thought the machine was broken.	Azt hittem elromlott a gép.
However, he could still appreciate her beauty.	A szépségét azonban még értékelni tudta.
This dress is very expensive.	Ez a ruha nagyon drága.
The object appears in two places.	Az objektum két helyen jelenik meg.
His discursive speech shone like a hot day.	Diskurzív beszéde úgy sütött, mint a forró nap.
Stop for a moment.	Álljon meg egy pillanatra.
Everyone has the right to live freely.	Mindenkinek joga van szabadságban élni.
Alcoholism stems from certain cultural and economic factors.	Az alkoholizmus bizonyos kulturális és gazdasági tényezőkből fakad.
There used to be an ancient church on this land.	Ezen a földön egykor egy ősi templom állt.
It is impossible to be married to anyone.	Lehetetlen mindenkivel házas lenni.
The liver secretes bile from the gallbladder.	A máj választja ki az epét az epehólyagból.
The taxi driver shrugged.	A taxisofőr vállat vont.
Suddenly we had to brake so as not to hit an animal.	Hirtelen fékeznünk kellett, nehogy elüssünk egy állatot.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	Ezen az ünnepen a szülők gyakran sok pénzt költenek.
The thieves broke into the packing house.	A tolvajok behatoltak a csomagolóházba.
The crowd refused to disband.	A tömeg nem volt hajlandó feloszlani.
The lens was fine.	A lencse finom volt.
Many writers use this technique.	Sok író használja ezt a technikát.
The region is located in the desert.	A régió sivatagban fekszik.
The sergeant shouted the shot.	Az őrmester kiáltotta a lövést.
Use scissors to cut out the dough forms.	Olló segítségével vágja ki a tésztaformákat.
The impressive structure was destroyed by terrorists.	A lenyűgöző építményt terroristák semmisítették meg.
He has one volume of poetry on the bookshelf.	Egyik verseskötete van a könyvespolcban.
He was known for his musical talent.	Zenei tehetségéről volt ismert.
First, create a bubble.	Először is hozzunk létre egy buborékot.
Five people died in the accident.	A balesetben öt ember halt meg.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, a főváros elhagyatott volt.
The control shot took the place of the gunpowder.	A vezérlövés átvette a puskapor helyét.
They built their houses on spring alluvial soil.	Rugós hordalékos talajra építették házaikat.
To the east is the pine forest.	Keleten a fenyőerdő terpeszkedik.
He did not like the rich lifestyle.	Nem volt ínyére a gazdag életmód.
You need to understand this movement from the inside out.	Ezt a mozgást belülről kifelé kell megértened.
The city was once proud of its black population.	A város egykor büszke volt fekete lakosságára.
Help! 	Segíts!
cried the little boy.	- kiáltott fel a kisfiú.
The eagle rose higher into the air.	A sas magasabbra emelkedett a levegőbe.
About an hour and a half earlier.	Körülbelül másfél órával korábban.
The cops are people too!	A rendőrök is emberek!
Animals carry a very heavy burden.	Az állatok nagyon nagy terhet hordoznak.
Let it rest.	Hagyd pihenni.
The tablecloth is easily soiled.	Az abrosz könnyen szennyeződik.
The population has grown rapidly over the past decade.	Az elmúlt évtizedben a népesség gyorsan növekedett.
The emergency was declared tense.	A veszélyhelyzetet feszültnek nyilvánították.
They visited many sights,	Sok nevezetességet meglátogattak,
He handed the ball to his son.	Átadta a labdát a fiának.
Thousands have been saved with this system.	Ezzel a rendszerrel ezreket takarítottak meg.
He was an experienced runner.	Tapasztalt futó volt.
A hungry dog ​​is chained to a pole.	Egy éhes kutya oszlophoz van láncolva.
A new factory will be opened in that part of town.	Új gyárat nyitnak abban a városrészben.
He was greeted enthusiastically.	Lelkesen üdvözölték.
But the accident seemed completely unavoidable.	De a baleset teljesen elkerülhetőnek tűnt.
If the amber is candy, then the nuts are caramel.	Ha a borostyán cukorka, akkor a dió a karamell.
She shivered at the thought of being behind enemy lines.	Megborzongott a gondolattól, hogy az ellenséges vonalak mögé kerül.
The farmer continues to wash the hands by hand.	A gazda továbbra is kézzel mosogat.
I saw the man wearing a gray coat.	Láttam a férfit, aki szürke kabátot viselt.
He scratched his head in confusion.	Zavartan vakarta a fejét.
I have never met such a nice person.	Még soha nem találkoztam ilyen kedves emberrel.
He welcomed the match, seeing it as a new beginning.	Üdvözölte a mérkőzést, új kezdetnek tekintette.
I'm starting to question my common sense.	Kezdem megkérdőjelezni a józan eszemet.
His book is about altruism and morality.	Könyve az altruizmusról és az erkölcsről szól.
He stood behind the chair.	A szék mögé állt.
They were very religious people.	Nagyon vallásos emberek voltak.
Don't forget to tell the driver your name.	Ne felejtse el megmondani a nevét a sofőrnek.
The slow speech was unnatural for him.	A lassú beszéd természetellenes volt számára.
It would shock my heart.	A sokktól megdobogtatná a szívem.
There are not many such letters.	Nem sok ilyen levél van.
The thief stole a significant amount of gold.	A tolvaj jelentős mennyiségű aranyat lopott el.
See you after class.	Találkozzunk óra után.
He leaned forward suddenly.	Hirtelen előrehajolt.
English is the language of science.	Az angol a tudomány nyelve.
The beautiful domed church was on fire.	A gyönyörű kupolás templom lángokban állt.
The baby was born four months and a few days later.	Négy hónappal és néhány nappal később megszületett a baba.
The car slammed into a tree.	Az autó egy fának csapódott.
Traffic cameras are often placed on the roads.	A közlekedési kamerákat gyakran helyezik el az utakon.
So air pollution affects us even at sub-freezing temperatures.	Tehát a légszennyezettség még fagypont alatti hőmérsékleten is hatással van ránk.
The valley with lush vegetation.	A völgy buja növényzettel.
Other studies have tried to define happiness.	Más tanulmányok megpróbálták meghatározni a boldogságot.
In this respect, this project did not go as planned.	Ebből a szempontból ez a projekt nem a tervek szerint alakult.
The librarian put the books on the shelves.	A könyvtáros a könyveket a polcokra tette.
We have to work together.	Együtt kell dolgoznunk.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Az energiaitalok készítésének ötlete abszurd.
The shoreline was extremely steep and uneven.	A partvonal rendkívül meredek és egyenetlen volt.
We cannot allow this to happen.	Nem hagyhatjuk, hogy ez megtörténjen.
He lay shattered and bleeding.	Összetörten és vérezve feküdt.
The prediction proved to be true.	A jóslat igaznak bizonyult.
He gestured to them with a wide grin.	Szélesen vigyorogva intett nekik.
She was kind, dutiful and cheerful.	Kedves volt, kötelességtudó és vidám.
The problem persists despite large investments.	A probléma továbbra is fennáll a nagy beruházások ellenére.
Any help would be greatly appreciated.	Bármilyen segítséget nagyra értékelnénk.
Information collected from all sources.	Minden forrásból gyűjtött információkat.
A fire brigade was called to the incident.	Az esethez egy tűzoltócsoportot hívtak.
The noise was too much for me.	A zaj túl sok volt számomra.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Az elmúlt években csökkent a közúti balesetek száma.
His hands were clean and soft.	A keze tiszta és puha volt.
Doctors summarized their patient’s lives.	Az orvosok összefoglalták páciensük életét.
You get a much fairer salary now.	Most sokkal igazságosabb fizetést kap.
He persevered in my lectures.	Kitartóan látogatta előadásaimat.
If you find one, use a fork.	Ha találsz, használj villát.
Flocks of birds flew through the clear blue sky.	Madárrajok repültek át a tiszta kék égen.
Everyone in town is staggering from the loss.	A városban mindenki tántorog a veszteségtől.
There was a party at the local house of culture.	Buli volt a helyi kultúrházban.
He spent a whole day lazing around in bed.	Egy egész napot töltött az ágyban lustálkodva.
It flashed over our heads.	A fejünk fölött villámlott.
The killer told the truth.	A gyilkos igazat mondott.
They concluded that both ideas were correct.	Arra a következtetésre jutottak, hogy mindkét elképzelés helyes.
The arrest officer reported the case to the court.	A letartóztató tiszt a bíróság előtt ismertette az esetet.
Riverside activity is not popular.	A folyóparti tevékenység nem népszerű.
These last three verses have been left out of this book.	Ez az utolsó három versszak kimaradt ebből a könyvből.
His smile was gone.	A mosolya eltűnt.
The trees dropped their leaves.	A fák lehullatták a leveleiket.
Our body contains complex cellular structures.	Testünk összetett sejtszerkezeteket tartalmaz.
The workers escorted their bosses to the factory.	A munkások elkísérték főnökeiket a gyárba.
He stated that the negotiations were over.	Kijelentette, hogy a tárgyalások ideje lejárt.
I have to write a new program.	Új programot kell írnom.
There was a debate about whether we should eat meat.	Vita dúlt arról, hogy együnk-e húst.
It is extremely important that we see a doctor.	Rendkívül fontos, hogy felkeressük az orvost.
This is not mine!	Ez nem az enyém!
This combination is said to maximize performance.	Ez a kombináció állítólag maximalizálja a teljesítményt.
Look at all this metal!	Nézd ezt a sok fémet!
When the water freezes, it expands.	Amikor a víz megfagy, kitágul.
All meals at the hotel were included in the package.	A szállodában minden étkezés benne volt a csomagban.
Some innovations have changed the image of society.	Néhány újítás megváltoztatta a társadalom arculatát.
Children are our future.	A gyerekek a jövőnk.
There was no confusion.	Nem volt zűrzavar.
He was looking for his bread as a plumber.	Vízvezeték-szerelőként kereste kenyerét.
That year they elected a king.	Abban az évben királyt választottak.
The essence of medieval architecture was frugality.	A középkori építészet lényege a takarékosság volt.
We considered the idea.	Mérlegeltük az ötletet.
The new law might help.	Az új törvény talán segíthet.
The new helicopter flew like a dream.	Az új helikopter úgy repült, mint egy álom.
Some chickens lay hundreds of eggs a year.	Egyes csirkék évente több száz tojást tojnak.
Our appearance should match our personality.	A megjelenésünknek meg kell egyeznie a személyiségünkkel.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	A hirtelen támadás tátongó lyukat hagyott a koponyájában.
This treaty was a victory for diplomacy.	Ez a szerződés a diplomácia győzelmét jelentette.
He picked up his coat and left.	Felvette a kabátját és elment.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Néhány közéleti személyiség nyíltan kifejezte kétségeit.
He lived alone, with only one dog.	Egyedül élt, csak egy kutya társaságában.
They don't play any more games here.	Itt nem játszanak több játékot.
He swallowed hard.	Nagyot nyelt.
Yes, prices are soaring.	Igen, az árak szárnyalnak.
The ineffective leader always seemed a stranger.	Az eredménytelen vezető mindig idegennek tűnt.
The bowl overflows.	A tál túlcsordul.
The arts budget was cut last year.	Tavaly csökkentették a művészetek költségvetését.
The countryside was flat and dry.	A vidék sík és száraz volt.
After running, he examined his shoes thoroughly.	Futás után alaposan megvizsgálta a cipőjét.
They sat in silence for a long time.	Sokáig csendben ültek.
The garden is developing rapidly.	A kert rohamosan fejlődik.
Barbara found it impossible to read the book.	Barbara lehetetlennek találta elolvasni a könyvet.
He drew my attention to a problem.	Felhívta a figyelmemet egy problémára.
The fire burned recklessly.	Meggondolatlanul égett a tűz.
He's running well, but he's starting to be lame.	Jól fut, de kezdett sánta lenni.
Then the two women hugged.	Aztán a két nő összeölelkezett.
It soon became clear that the trains were late.	Hamar kiderült, hogy a vonatok késnek.
The cicadas chirped on the trees.	A kabócák csiripeltek a fákon.
Voters disagreed.	A választók nem értettek egyet.
Prior to the invention of the microscope, medicine was primitive.	A mikroszkóp feltalálása előtt az orvostudomány primitív volt.
The numbers are big.	A számok nagyok.
This book is remarkable for its views.	Ez a könyv figyelemre méltó nézetei miatt.
I would hold your hand.	megfognám a kezed.
The factory is bursting with smoke.	A gyár böfög füstöt.
He entered the church and looked around stealthily.	Belépett a templomba, és lopva körülnézett.
Every civilization has its own philosophy.	Minden civilizációnak megvan a maga filozófiája.
Some believe he rose from the dead.	Egyesek azt hiszik, hogy feltámadt a halálból.
His brain swirled.	Az agya kavargott.
This car is red.	Ez az autó piros.
However, farming remains an important source of income.	A gazdálkodás azonban továbbra is fontos bevételi forrás.
Despite leading a match, Carlos led the team to victory.	Carlos egy meccs kihagyása ellenére győzelemre vezette a csapatot.
Snow accumulated on the roofs of the buildings.	A hó felhalmozódott az épületek tetejére.
Attempts to bring peace have failed.	A béke megteremtésére tett kísérletek kudarcot vallottak.
Thousands died this winter.	Ezen a télen ezrek haltak meg.
The stock market has long been undergoing reform.	A tőzsde már régóta reformon megy keresztül.
Her long black hair was in a ponytail.	Hosszú fekete haja lófarokban volt.
He showed his snowmobile.	Megmutatta a motoros szánját.
Buyers can return the goods at any time.	A vásárlók bármikor visszaküldhetik az árut.
There was a loud clicking sound.	Erős csattanó hang hallatszott.
I saw a light in the kitchen.	Fényt láttam a konyhában.
He lives on a mountain.	Egy hegyen él.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	A munkaügyi törvények megvédik a munkavállalókat az ésszerűtlen követelésektől.
The cake is creamy thick.	A torta krémes sűrű.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Egy nagy, erős mozdony több kocsit húz.
The rest of the group is missing.	A csoport többi tagja hiányzik.
Police are asking for more information about the murder.	A rendőrség további tájékoztatást kér a gyilkossággal kapcsolatban.
Checking the forecast, he decided to put on a raincoat.	Az előrejelzést ellenőrizve úgy döntött, esőkabátot vesz fel.
The country is rich in natural resources.	Az ország gazdag természeti erőforrásokban.
The professor encouraged the students to think for themselves.	A professzor saját gondolkodásra buzdította a hallgatókat.
Prehistoric man developed stone tools to scratch surfaces.	A történelem előtti ember kőeszközöket fejlesztett ki a felületek megkarcolására.
You can really enjoy being alone.	Nagyon is lehet élvezni az egyedüllétet.
Later, an old bus crashed into a nearby tree.	Később egy régi busz nekicsapódott egy közeli fának.
The sight of a lot of violence is worn out.	A sok erőszak látványa megviselt.
My dog ​​always licks!	A kutyám mindig nyal!
Wooden boats have been used for centuries.	A fából készült hajókat évszázadok óta használták.
He teaches literature at a university.	Irodalmat tanít egy egyetemen.
The townspeople are scared.	A városlakók félnek.
Blend the coffee in a blender.	Turmixgépben turmixolja össze a kávét.
Enemy soldiers are coming at us.	Az ellenséges katonák jönnek felénk.
Beggars spend most of their lives on the streets.	A koldusok életük nagy részét az utcán töltik.
The country needs to join the rest of the world.	Az országnak csatlakoznia kell a világ többi részéhez.
Germany has a rich reserves of coal and oil.	Németország gazdag szén- és olajkészlettel rendelkezik.
Turn off the fan, please.	Kapcsolja ki a ventilátort, kérem.
Take off your earrings.	Vegye le a fülbevalóját.
Many pharmacists opposed the bill.	Sok gyógyszerész ellenezte a törvényjavaslatot.
Kill him now, he thought.	Ölj meg most, gondolta.
The equation came closer to the answer under ideal conditions.	Az egyenlet ideális körülmények között közelebb került a válaszhoz.
Rugs are made in all shapes and sizes.	A szőnyegek minden formában és méretben készülnek.
The lower parts of the historic buildings were later destroyed.	A történelmi épületek alsó részei később megsemmisültek.
The exhibition has been canceled.	A kiállítást törölték.
A fence surrounds a military vehicle.	Kerítés vesz körül egy katonai járművet.
Many factories are now working overtime.	Sok gyár most túlórázik.
This is a trap!	Ez egy csapda!
Initially, they were released without money.	Kezdetben pénz nélkül engedték el őket.
These streets are narrow and winding.	Ezek az utcák szűkek és kanyargósak.
The prisoner was tortured and killed.	A foglyot megkínozták és meggyilkolták.
Archery puts your skills to the test.	Az íjászverseny próbára teszi ügyességét.
Mars was colonized hundreds of years ago.	A Marsot több száz évvel ezelőtt gyarmatosították.
The heavy door pressed against his shoulder.	A nehéz ajtó a vállának nyomódott.
Glory shine on you.	Ragyogjon rád a dicsőség.
He scratched his beard, his mind turned.	Megvakarta a szakállát, elméje megfordult.
The villagers strongly opposed the project.	A falu lakói határozottan ellenezték a projektet.
He firmly believed in his innocence.	Szilárdan hitt ártatlanságában.
We expect a big harvest this year.	Idén nagy betakarításra számítunk.
This medicine should be taken with food.	Ezt a gyógyszert étkezés közben kell bevenni.
The trip was full of dangers.	Az utazás tele volt veszélyekkel.
The prime minister instructed the troops to fight.	A miniszterelnök harcba utasította a csapatokat.
The policeman lit his torch in the fog.	A rendőr a ködbe világította a fáklyáját.
He tried to find a lost puppy.	Megpróbált megtalálni egy elveszett kiskutyát.
Don't take life too seriously.	Ne vedd túl komolyan az életet.
The last few years have been sad.	Az elmúlt néhány év szomorú volt.
The species introduced by the disease are thought to be pigs.	Úgy gondolják, hogy a betegség által behurcolt fajok sertések voltak.
The countryside was robbed and looted.	Kirabolták és kifosztották a vidéket.
He stroked his beard thoughtfully.	Megfontoltan megsimogatta a szakállát.
This medicine can cause death.	Ez a gyógyszer halált okozhat.
Be careful.	Legyen óvatos.
They always do the job.	Mindig elvégzik a munkát.
Many here are rich enough to fly first class.	Itt sokan elég gazdagok ahhoz, hogy első osztályon repüljenek.
A family that eats together stays together.	Egy család, amelyik együtt eszik, egyben marad.
He needed pants.	Kellett neki egy nadrág.
They are always busy eating.	Mindig el vannak foglalva az evéssel.
The mother warned her daughter to be careful.	Az anya óvatosságra intette lányát.
The workers felt their pay was not attractive enough.	A munkások úgy érezték, a fizetésük nem elég vonzó.
The bridge spans a gorge on a steep hillside.	A híd egy szurdokon ível át egy meredek hegyoldalon.
Put your hands up and drink the water.	Tegye fel a kezét, és igya meg a vizet.
Clothes help keep a person warm.	A ruhák segítenek melegen tartani az embert.
A coach came.	Jött egy edző.
You can't blame him for being angry.	Nem hibáztathatod, amiért dühös.
The older lady is wearing a fur coat and a hat.	Az idősebb hölgy bundát és kalapot visel.
The narrow country road meandered along the shore.	A keskeny országút kanyargott a parton.
Does this wine go well with fish?	Jól passzol ez a bor a halakhoz?
The government has ordered quarantine to curb the epidemic.	A járvány megfékezése érdekében a kormány karantént rendelt el.
He insisted on being treated as a witness.	Ragaszkodott hozzá, hogy tanúként kezeljék.
His research was pioneering.	Kutatása úttörő volt.
Many people think he is the greatest musician ever.	Sokan azt hiszik, hogy ő a valaha volt legnagyobb zenész.
Tropical country with tropical climate.	Trópusi ország, trópusi éghajlatú.
That's all except this woman.	Ez minden, kivéve ezt a nőt.
The cigarette was smoked by the ruling class.	A cigarettát az uralkodó osztály szívta.
He wiped the dream out of his eyes.	Kitörölte a szeméből az álmot.
Some people consider wines to be magical drinks.	Vannak, akik a borokat varázslatos italoknak tartják.
The men were given virtual reality goggles.	A férfiak virtuális valóság szemüveget kaptak.
Don't worry about the numbers.	Ne aggódj a számok miatt.
Moisture evaporating from the air causes clouds.	A levegőből kipárolgó nedvesség felhőket okoz.
He cut his finger into the sharp knife.	Az éles késbe vágta az ujját.
The underlined word is misspelled.	Az aláhúzott szó rosszul van írva.
The prince was mesmerized by the moon.	A herceget megbabonázta a hold.
The new technology allows satellites to communicate with each other.	Az új technológia lehetővé teszi, hogy a műholdak kommunikáljanak egymással.
The governor's career ended in scandal.	A kormányzó pályafutásának botrány lett a vége.
My sister is a doctor.	A nővérem orvos.
He was waiting for his brother in front of the school gate.	Az iskola kapuja előtt várta testvérét.
After a while, it started to rain.	Valamivel éjfél után elkezdett esni az eső.
Singularity will occur in this century.	A szingularitás ebben a században fog bekövetkezni.
The bird flew fast through the trees.	A madár sebesen repült a fák között.
They are hardworking and confident.	Szorgalmasak és magabiztosak.
The engine was noisy.	A motor zajos volt.
Unfortunately, the flying foxes are dying out.	A repülő rókák sajnos kihalnak.
The chick is called a chick.	A madárfiókát csibének hívják.
The prime numbers are the numbers.	A prímszámok azok a számok.
The disease was never found.	A betegséget soha nem találták meg.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	A fotoszintézis biokémiai folyamataihoz napfényre van szükség.
In contrast, more people die in a home accident.	Ezzel szemben többen halnak meg otthoni balesetben.
Heather's sister and mother died in a tragic accident.	Heather nővére és anyja tragikus balesetben halt meg.
The baby cried impatiently.	A baba türelmetlenül sírt.
Famous explorer and botanist.	Híres felfedező és botanikus.
Good luck to you.	A szerencse kedvezzen neked.
He wanted to start again.	Szeretett volna újrakezdeni.
The lovers kissed passionately on the beach.	A szerelmesek szenvedélyesen csókolóztak a tengerparton.
The explosion caused significant damage.	A robbanás jelentős károkat okozott.
The stock market collapsed.	A tőzsde összeomlott.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	Az elhízás járvány ebben a nemzetben tragikus.
Each flower is given a name.	Minden virágnak nevet adnak.
The choices on offer are unattractive.	A felkínált választási lehetőségek nem vonzóak.
Never go to that beach.	Soha ne menj arra a strandra.
He asks you to avoid loud noises.	Azt kéri, hogy kerülje a hangos zajokat.
We found the solution.	Megtaláltuk a megoldást.
Loose fit but cool.	Laza szabású, de menő.
Sometimes we forget our roots.	Néha elfelejtjük a gyökereinket.
This hillside is bordered by forests.	Ezt a hegyoldalt erdők szegélyezik.
The wheels rotate freely on the smooth track.	A kerekek szabadon forognak a sima pályán.
She put on a short red dress in this room.	Ebben a szobában egy rövid piros ruhát tett ki.
We would like to ask for your honest opinion.	Őszinte véleményét szeretnénk kérni.
The bed was surrounded by white sheets.	Az ágyat fehér lepedő vette körül.
Dishes prepared outside by a street vendor.	Egy utcai árus által kint készített ételek.
Maybe next time we move.	Talán legközelebb költözünk.
There are twelve levels in the school building.	Az iskola épületében tizenkét szint található.
There are no revolutions in this country.	Ebben az országban nem történnek forradalmak.
I already wanted to call.	Már akartam hívni.
Unfortunately there is no factory nearby.	Sajnos a közelben nincs gyár.
The lion is rarely seen in nature.	Az oroszlán ritkán látható a természetben.
The chairman was dismissive of the questioner's questions.	Az elnök elutasító volt a kérdező kérdéseivel kapcsolatban.
He is a constant companion on the radio.	A rádió állandó kísérője.
He claimed his visit was top secret.	Azt állította, hogy látogatása szigorúan titkos.
Many students plan to work abroad after graduation.	Sok diák azt tervezi, hogy a diploma megszerzése után külföldön fog dolgozni.
The prisoner's ankle was tied with a rope.	A fogoly bokáját kötéllel kötötték meg.
All organizations in the country must register.	Az országban minden szervezetnek regisztrálnia kell.
There are two verbs in this sentence.	Ebben a mondatban két ige van.
The city claims a lack of clean drinking water.	A város azt állítja, hogy hiányzik a tiszta ivóvíz.
He studied angrily during the exam.	Dühösen tanult a vizsga alatt.
The young man failed to move forward.	A fiatalembernek nem sikerült előrelépnie.
An economic report shows a decline in consumer spending.	Egy gazdasági jelentés a fogyasztói kiadások csökkenését mutatja.
The bell is a characteristic feature of the medieval cathedral.	A harang a középkori székesegyház jellegzetessége.
According to a report, deforestation is declining.	Egy jelentés szerint csökkennek az erdőkivágások.
A feeling of outrage swept across the country.	A felháborodás érzése söpört végig az országon.
Cats leave gifts in our garden.	A macskák ajándékokat hagynak a kertünkben.
Remember, there is more to life than money.	Ne feledje, az életben több van, mint a pénz.
Soon people were confused.	Hamarosan az emberek összezavarodtak.
The priest advised the young couple to leave the church.	A pap azt javasolta a fiatal párnak, hogy hagyják el a templomot.
The man looking at the ground raised an eyebrow.	A földet szemlélő férfi felvonta a szemöldökét.
The fireplace roared with flames.	A kandalló lángoktól zúgott.
The chickens deserve a little treat.	A csirkék megérdemelnek egy kis csemegét.
The ancient king divided his empire among his sons.	Az ókori király felosztotta birodalmát fiai között.
This region hosts an annual fishing festival.	Ebben a régióban évente rendeznek horgászfesztivált.
The new laws are being carefully analyzed.	Az új törvényeket gondosan elemzik.
Some scientists believe vaccines cause autism.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy a vakcinák autizmust okoznak.
The hole in the ozone layer expands.	Az ózonrétegben lévő lyuk tágul.
A thorny shrub lined the old path.	Egy tüskés cserje szegélyezte a régi ösvényt.
We only saw a few birds in the morning.	Csak néhány madarat láttunk reggel.
The smell of the forest was intoxicating.	Az erdő illata bódító volt.
There are significant air pollution problems in major cities around the world.	A világ nagyvárosaiban jelentős légszennyezési problémák vannak.
The researchers tracked the genes of thousands of individuals.	A kutatók több ezer egyed génjeit követték nyomon.
The man was surprised at how widespread the problem was.	Az embert meglepte, hogy mennyire elterjedt a probléma.
Make a sauce with the onions.	Készíts egy szószt a hagymával.
This information can then be used to make informed decisions.	Ezt az információt aztán megalapozott döntések meghozatalára használhatják fel.
The value of shares has risen steadily.	A részvények értéke folyamatosan emelkedett.
The boy's wife looked pensive.	A fiú felesége töprengőnek tűnt.
Just write it down once, piglet.	Csak egyszer írd le, kismalac.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	A dühös tömeg szidalmakat kiabált az öregasszonynak.
The pipes leaked slowly.	A csövek lassan szivárogtak.
We spend a lot of time talking about history.	Sok időt töltünk azzal, hogy a történelemről beszélünk.
They play on the park’s tennis courts.	A park teniszpályáin játszanak.
His grandfather was a gentle man.	A nagyapja szelíd ember volt.
A peace treaty was signed between the revolutionaries and the government.	Aláírták a békeszerződést a forradalmárok és a kormány között.
After finishing his work, he wiped his forehead.	Miután befejezte a munkáját, megtörölte a homlokát.
Yet his motives must be questioned.	Mégis meg kell kérdőjelezni az indítékait.
The ruins were buried by century-old mud.	A romokat évszázados sár temette el.
Soak the cotton discs for five minutes.	Öt percig áztassa a vattakorongokat.
However, the facts are often overlooked.	A tényeket azonban gyakran figyelmen kívül hagyják.
The hunters left the cellar.	A vadászok elhagyták a pincét.
Memories flooded in.	Elözönlöttek az emlékek.
The chef of the restaurant is said to be the best in the bush.	Állítólag az étterem séfje a legjobb a bokorban.
The political background is very easy to understand.	A politikai háttér nagyon egyszerűen érthető.
Don't leave until you've scanned the entire room.	Ne menjen el, amíg át nem nézte az egész szobát.
The "rabbit" is a shy animal.	A "nyúl" félénk állat.
The two countries have signed a new trade agreement.	A két ország új kereskedelmi megállapodást kötött.
A troubled crowd gathered in court.	Aggodalmas tömeg gyűlt össze a bíróság előtt.
That's when the clouds opened.	Ekkor nyíltak meg a felhők.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Sétapálcát sok középkori hadsereg használ.
The kids wept when they were thrown out of the car.	A gyerekek jajveszékeltek, amikor kidobták őket az autóból.
They have been growing for decades.	Évtizedek óta nőnek.
She loves what she loves so passionately.	Annyira szenvedélyesen szereti, amit szeret.
Fry the fish in banana leaves.	A halat banánlevélben sütjük.
Guests sit around the long table.	A vendégek a hosszú asztal körül ülnek.
The army is on increased alert.	A hadsereg fokozott készültségben van.
We carefully removed the labels from the bottles.	Óvatosan eltávolítottuk a címkéket az üvegekről.
Microsoft was hit by lawsuits last month.	A Microsoftot a múlt hónapban perek sújtották.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	A kisvállalkozások tulajdonosai nem engedhetik meg maguknak a drága irodai berendezéseket.
The rainbow gleamed and sparkled in the soft light.	A szivárvány csillogott és szikrázott a lágy fényben.
The westward expansion of the city continued unabated.	A város nyugati irányú terjeszkedése töretlenül folytatódott.
They only looked back once and left quickly.	Csak egyszer néztek hátra, és gyorsan elmentek.
He looked like a ghostly figure standing alone at his grave.	Szellemszerű alaknak tűnt, aki egyedül állt a sírjánál.
He saw many foreign visitors this year.	Idén sok külföldi látogatót látott.
The streets were finally empty again.	Az utcák végre ismét üresek maradtak.
He sat down among the cockroaches.	Leült a csótányok közé.
Beeswax is used to make candles.	A méhviaszt gyertyák készítésére használják.
Pollution poses a serious threat to human creation.	A környezetszennyezés komoly veszélyt jelent az emberi létre.
Without water, life on this planet is not possible.	Víz nélkül nem lehetséges az élet ezen a bolygón.
Their lives are on the scales.	Az életük a mérlegen lóg.
The company has invested heavily in renewable energy.	A cég jelentős összegeket fektetett be a megújuló energiákba.
The robin is the size of a starling.	A vörösbegy akkora, mint egy seregély.
The small plane glided over the distant mountains.	A kisrepülőgép a távoli hegyek felett siklott.
We all need to pay attention to protecting nature.	Mindannyiunknak oda kell figyelnünk a természet védelmére.
We are protesting peacefully.	Békésen tiltakozunk.
Sales figures were stellar this year.	Az értékesítési adatok ebben az évben csillagosak voltak.
The hourglass is broken.	A homokóra eltört.
In science, this is an anomaly.	A tudományban ez anomáliának számít.
You can buy tickets at the door.	Jegyeket az ajtóban vásárolhat.
It has been several months since the report was handed over.	Több hónap telt el a jelentés átadásáig.
I apologize.	bocsánatot kérek.
The street is lined with empty plots.	Az utcát üres telkek szegélyezik.
The nation has four major ethnic groups.	A nemzetnek négy nagy etnikai csoportja van.
It will serve no purpose.	Semmi célt nem fog szolgálni.
The body’s metabolism speeds up as we approach death.	A test anyagcseréje felgyorsul, ahogy közeledünk a halálhoz.
He was the first to sign.	Ő volt az első, aki aláírta.
The athlete trained for a year.	A sportoló egy évig edzett.
The region’s economies will stop production this year.	A régió gazdaságai idén leállítják a termelést.
The main enterprise in the region is mining.	A régió fő vállalkozása a bányászat.
There is no shortage of work here.	Itt nincs hiány munkából.
The glass is half empty.	A pohár félig üres.
An error of this magnitude is unacceptable.	Az ilyen nagyságrendű hiba elfogadhatatlan.
The chicken ran freely in the yard.	A csirke szabadon szaladgált az udvaron.
Spread the mixture on the apples.	A keveréket az almára kenjük.
Scientists say pollution is a global problem.	A tudósok szerint a környezetszennyezés globális probléma.
You haven't finished your homework yet.	Még nem fejezted be a házi feladatod.
Participants left the conference more optimistically.	A résztvevők optimistábban távoztak a konferenciáról.
This trick will simply not work.	Ez a trükk egyszerűen nem fog működni.
The meat is perfectly fried.	A hús tökéletesre sült.
The industry has seen an unprecedented boom.	Az ipar példátlan fellendülést tapasztalt.
She was trembling with fear.	Remegett a félelemtől.
In my experience, kids are more responsive to consistency.	Tapasztalataim szerint a gyerekek jobban reagálnak a következetességre.
The population is demanding a reduction in fuel prices.	A lakosság az üzemanyagárak csökkentését követeli.
Taking notes was difficult in a noisy lecture hall.	A jegyzetelés nehéz volt egy zajos előadóteremben.
They were invaluable.	Felbecsülhetetlen értékűek voltak.
The river lived.	A folyó élt.
The battery is replaceable.	Az akkumulátor cserélhető.
New computers are more reliable than old ones.	Az új számítógépek megbízhatóbbak, mint a régiek.
The dress is decorated with delicate glass beads.	A ruhát finom üveggyöngyök díszítik.
The city council voted unanimously against the idea.	A város képviselő-testülete egyhangúlag az ötlet ellen szavazott.
At dawn, the villagers collected water.	Hajnalban a falusiak vizet gyűjtöttek.
Over time, however, his interest waned.	Idővel azonban az érdeklődése alábbhagyott.
They behaved very rudely with the table.	Nagyon durván viselkedtek az asztallal.
Widely supported.	Széles körben támogatott.
And they were covered with thick hair.	És vastag szőr borította őket.
The track passes through the beautiful countryside.	A pálya a gyönyörű vidéken halad keresztül.
There was a recent disaster when an earthquake flattened cities.	A közelmúltban katasztrófa történt, amikor egy földrengés ellaposította a városokat.
Firefighters arrived quickly.	A tűzoltók gyorsan kiérkeztek.
He held up to the wall and kissed her.	A falhoz tartott, és megcsókolt.
The fever embarrassed him.	A láz zavarba hozta.
Electric fires are easy to fire.	Az elektromos tüzek könnyen tüzelhetők.
He greeted the first of the guests without error.	Hiba nélkül köszöntötte a vendégek közül az elsőt.
The parts arrived yesterday.	Tegnap megérkeztek az alkatrészek.
Many farmers are worried about their looming debt.	Sok gazdálkodó aggódik fenyegető adóssága miatt.
The villagers were very poor	A falusiak nagyon szegények voltak
The little man was tried a dozen times.	A kis embert tucatszor próbálták ki.
The captain instructed his men to proceed very slowly.	A kapitány utasította embereit, hogy nagyon lassan haladjanak tovább.
My favorite place is near the beach.	Kedvenc helyem a strand közelében van.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Sok ország esett áldozatul a vallási fundamentalizmusnak.
He pays attention to everything.	Mindenre odafigyel.
It’s best not to mix sweet and sour things.	A legjobb, ha nem kevered össze az édes és a savanyú dolgokat.
His words were completely incomprehensible.	Szavai teljesen érthetetlenek voltak.
They are a hidden people.	Ők egy rejtett nép.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	A gyapjú annyira piszkos volt, hogy füstnek tűnt.
The city is surrounded by four lakes.	A várost négy tó veszi körül.
I put the key in the lock.	betettem a kulcsot a zárba.
Insert the disc.	Helyezze be a lemezt.
My uncle arrived a week before the wedding.	A nagybátyám egy héttel az esküvő előtt érkezett.
We must not disturb the flora.	Nem szabad megzavarnunk a flórát.
The government will take over health care.	A kormány átveszi az egészségügyi ellátást.
He jumped up, his chair slamming against the floor.	Felugrott, széke a padlónak csapódott.
Relax completely.	Lazítson teljesen.
That city belongs to them.	Az a város hozzájuk tartozik.
He growled in an empty chair.	Egy üres székre mordult.
He hit the horse's leg with boots.	Csizmával megütötte a ló lábát.
A clear conscience is the source of inner strength.	A tiszta lelkiismeret a belső erő forrása.
Follow the outline of the crescent.	Kövesse nyomon a félhold körvonalát.
The core of the Earth is almost completely covered by the mantle.	A Föld magját szinte teljesen beborítja a köpeny.
His enemies conspired against him.	Ellenségei összeesküdtek ellene.
A man walked down the street until he disappeared.	Egy férfi sétált az utcán, amíg el nem tűnt.
The water is heated by an electric heat exchanger.	A víz melegítése elektromos hőcserélővel történik.
This country needs more power plants.	Ennek az országnak több erőműre van szüksége.
It was inhabited on the fifth floor.	Az ötödik emeleten lakott volt.
Did you sleep well?	Jól aludtál?
Accept this advice and leave.	Fogadd meg ezt a tanácsot, majd hagyd el.
Some of the textbooks are already sold out.	A tankönyvek egy része már elfogyott.
The man became a victim of identity fraud.	A férfi személyazonossági csalás áldozata lett.
They are very rich, that family.	Nagyon gazdagok, az a család.
The study showed that tea consumption lowers cholesterol levels.	A tanulmány kimutatta, hogy a teafogyasztás csökkenti a koleszterinszintet.
After five days, the cat received a new litter.	Öt nap elteltével a macska új almot kapott.
Careful driver.	Óvatos sofőr.
The candidates had heated debates.	A jelöltek heves vitákat folytattak.
These old churches were once the homes of the elderly.	Ezek a régi templomok egykor az idősek otthonai voltak.
The biologist's results were not convincing.	A biológus eredményei nem voltak meggyőzőek.
These shoes are made of leather.	Ezek a cipők bőrből készültek.
He took care of the fire, lit the flames.	Gondozta a tüzet, felgyújtotta a lángokat.
He gestured to us as he left the restaurant.	Intett nekünk, amikor kiment az étteremből.
Detect changes in atmospheric humidity.	Érzékelje a légkör páratartalmának változásait.
The glorious ancient building was badly damaged.	A dicsőséges ókori épület súlyosan megsérült.
There is no treasure hidden here.	Nincs itt semmi kincs rejtve.
Close the lid tightly.	Szorosan zárja le a fedelet.
His body was hit and smashed.	A testét megütötték és összetörték.
He had no idea how to cook rice.	Fogalma sem volt, hogyan kell rizst főzni.
Arthritis is the result of joint damage.	Az ízületi gyulladás az ízületi károsodás eredménye.
After a while, everyone erased their old map.	Egy idő után mindenki letörölte a régi térképét.
All my bread is handcrafted.	Minden kenyerem kézműves.
The sun rose over the distant mountains.	A nap felkelt a távoli hegyek fölé.
This is the way to safety.	Ez a biztonság útja.
The scientists conducted a controlled experiment.	A tudósok ellenőrzött kísérletet hajtottak végre.
He then hit him with a sharp stick.	Ezután egy éles bottal megütötte.
Divorce is a tricky and complicated issue.	A válás trükkös és bonyolult kérdés.
The cheese is placed on a greasy sheet.	A sajtot zsírálló lapra tesszük.
Marble and granite are often used.	A márványt és a gránitot gyakran használják.
For miles, no one dared to swim in that lake.	Mérföldeken keresztül senki sem mert úszni abban a tóban.
They insist that you take the test again.	Ragaszkodnak hozzá, hogy ismét vegye ki a tesztet.
He now lives on the street.	Most az utcán él.
It was a way to express his immortal love.	Ez volt a módja annak, hogy kifejezze halhatatlan szerelmét.
Always try to delay alarms.	Mindig próbálja késleltetni a riasztásokat.
Their hearts beat fast.	Szívük gyorsan vert.
Few enter this room.	Kevesen lépnek be ebbe a helyiségbe.
The sudden movement tipped her out of balance.	A nőt a hirtelen mozdulat kibillentette egyensúlyából.
The two old friends shared a cigarette.	A két régi barát megosztott egy cigarettát.
My salary is barely enough to make a living.	A fizetésem alig elég a megélhetésre.
The clothes reflect people’s pride in their homeland.	A ruhák az emberek hazájuk iránti büszkeségét tükrözik.
What went wrong?	Mi romlott el?
The protesters were apparently outraged.	A tüntetők nyilvánvalóan fel voltak háborodva.
There have been many angry articles about this.	Sok dühös cikk született erről.
Teachers nominated for the sports award.	A tanárok jelölték a sportdíjra.
They are often attacked by dogs in the area.	Gyakran megtámadják őket a környékbeli kutyák.
Public debt remains high.	Az államadósság továbbra is magas.
All men have been charged with infanticide.	Valamennyi férfit csecsemőgyilkosság vádjával vádoltak.
The shops delivered a wide variety of goods.	Az üzletek sokféle árut szállítottak.
The tap dripped slowly.	A csap lassan csöpögött.
The wall has been collapsing for years.	A fal évek óta omlott.
He did well to take the old woman's advice.	Jól tette, ha megfogadta az öregasszony tanácsát.
The melted chocolate is poured over the hot biscuits.	Az olvasztott csokit a forró kekszre öntöttük.
This bowl contains a little sugar.	Ez a tál egy kis cukrot tartalmaz.
People everywhere began to leave the city.	Az emberek mindenhol elkezdték elhagyni a várost.
Pretty low.	Elég alacsony.
The magic of the witch worked.	A boszorkány varázsa működött.
Why do you want to do this?	Miért akarod ezt tenni?
Convert these sedans into electric mowers.	Alakítsa át ezeket a szedánokat elektromos fűnyíróvá.
Chocolate is made from cocoa beans.	A csokoládé kakaóbabból készül.
Many have criticized their methods.	Sokan kritizálták módszereiket.
The children were scattered.	A gyerekek szétszóródtak.
He built a frame and hung the wallpaper on it.	Épített egy vázat, és ráakasztotta a tapétát.
Let it sit overnight.	Hagyja ülni egy éjszakán át.
His behavior was strange.	A viselkedése különös volt.
In the next century, the volume of trade grew rapidly.	A következő évszázadban a kereskedelem volumene gyorsan nőtt.
These speeches and sales talks touched the hearts of many.	Ezek a beszédek és eladási beszédek sokak szívét megérintették.
The cloud began to gather on the horizon.	A felhő gyülekezni kezdett a láthatáron.
It is ubiquitous in popular culture.	A populáris kultúrában mindenütt jelen van.
There is excitement on his face.	Izgalom van az arcán.
Unfortunately, they were often stolen.	Sajnos gyakran ellopták őket.
The leaves resemble narrow leaves like blades of grass.	A levelek keskeny levelekre hasonlítanak, mint a fűszálak.
Refugee camps are reportedly overcrowded.	A jelentések szerint a menekülttáborok túlzsúfoltak.
The following year was wet but less snowy.	A következő év nedves volt, de kevésbé havas.
This is an effective way to increase the population.	Ez egy hatékony módja a lakosság számának növelésének.
These men speak the same language.	Ezek a férfiak ugyanazt a nyelvet beszélik.
The mall is on fire.	A bevásárlóközpont lángokban áll.
She stared at the distasteful face.	A nő a gusztustalan arcra meredt.
Villages and towns are scattered along the coast.	A falvak és városok elszórtan fekszenek a part mentén.
My friend introduced the seller to his parents.	A barátom bemutatta az eladót a szüleinek.
He ransacked his closet, looking for something to wear.	Feldúlta a szekrényét, keresett valami viseletet.
Oxford is in a perfect location.	Oxford tökéletes helyen van.
He thinks he has no sense of humor.	Azt hiszi, nincs humorérzéke.
A bird sang from the open window.	A nyitott ablakból egy madár énekelt.
The captain regretted his decision.	A kapitány megbánta döntését.
The suslik's black coat turned gray from the dirt.	A suslik fekete kabátja szürkült a kosztól.
She is learning seven languages.	Hét nyelvet tanul.
Heavy fog hovered over the city.	Súlyos köd lebegett a város felett.
These skills are important to running a restaurant.	Ezek a készségek fontosak egy étterem működtetéséhez.
Another fad, another fashion.	Újabb hóbort, újabb divat.
The coolness of the night air sharpened his senses.	Az éjszakai levegő hűvössége kiélezte érzékeit.
Comparative linguistic studies examine similarities between languages.	Az összehasonlító nyelvészeti tanulmányok a nyelvek közötti hasonlóságokat vizsgálják.
He poured himself a glass of orange juice.	Töltött magának egy pohár narancslevet.
It's raining outside and you can't go home.	Kint esik az eső, és nem tudsz hazamenni.
The river meanders around the southern tip of the country.	A folyó az ország déli csücske körül kanyarodik.
Formerly a desert, now a verdant oasis.	Korábban sivatag, most zöldellő oázis.
He planned to try some new recipes.	Azt tervezte, hogy kipróbál néhány új receptet.
Most people today rely more on public transportation.	A legtöbb ember manapság inkább a tömegközlekedésre támaszkodik.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	A változó elvárások még a legkomolyabb politikusokat is megzavarják.
He wrote many poems.	Sok verset írt.
The bride wore her mother's dress.	A menyasszony anyja ruháját viselte.
Most developments have been blocked.	A legtöbb fejlesztést blokkolták.
The sadistic teacher mocked and ridiculed his disciples.	A szadista tanár kigúnyolta és kigúnyolta tanítványait.
The teacher asked a question.	A tanár feltett egy kérdést.
Try to separate these.	Próbáld szétválasztani ezeket.
He stroked the armrest of the chair.	Megsimogatta a szék karfáját.
Her dress was not like her mother's.	A ruhája nem volt olyan, mint az anyjáé.
He was a wise leader.	Bölcs vezető volt.
The witness was reluctant to speak.	A tanú nem szívesen beszélt.
The composition is a difficult subject.	A kompozíció nehéz téma.
He pulled up a chair and sat down.	Felhúzott egy széket és leült.
Engineers have discovered that the funds are inadequate.	A mérnökök felfedezték, hogy az alapok nem megfelelőek.
He pondered the question for a long time.	Sokáig töprengett a kérdésen.
Trade resumed because the villagers did not want a war.	A kereskedelem újraindult, mert a falubeliek nem akartak háborút.
Helen's mother was so proud of her.	Helen anyja olyan büszke volt rá.
He stared thoughtfully out at the undulating surf.	Elgondolkodva bámult ki a hullámzó szörfre.
The device is covered with dust.	A készüléket por borította.
The committee met to discuss the matter.	A bizottság ülésezett, hogy megvitassák a kérdést.
The overloaded ship sank in the stormy sea.	A túlterhelt hajó elsüllyedt a viharos tengerben.
It was a fanatical religious cult, he says.	Ez egy fanatikus vallási kultusz volt, mondja.
Farmers produce nutritious food for sale.	A gazdálkodók tápláló élelmiszereket állítanak elő eladásra.
The swarming crowd watched the woman recite her speech.	A hömpölygő tömeg figyelte, ahogy a nő elmondja beszédét.
His head was constantly itching.	Állandóan viszketett a feje.
It is vital that we maintain our standard of living.	Létfontosságú, hogy megőrizzük életszínvonalunkat.
He just couldn't do it.	Egyszerűen nem tudta megtenni.
The men bowed and scratched.	A férfiak meghajoltak és kapartak.
At this point, historical figures began to hesitate and applaud.	Ezen a ponton a történelmi személyiségek habozni és tapsolni kezdtek.
The happiest countries in the world	A világ legboldogabb országai
Within an hour, the temperature became ten degrees warmer.	Egy órán belül tíz fokkal melegebb lett a hőmérséklet.
The poor are being asked not to waste food.	A szegényeket arra kérik, hogy ne pazarolják az élelmiszert.
E corp benefits from high commodity prices.	Az E corp profitál a magas nyersanyagárakból.
Our apartment overlooks the city park.	Lakásunk a városi parkra néz.
He had the title of this book, which he took with him everywhere.	Ennek a könyvnek volt a címe, amelyet mindenhová magával vitt.
At that time, they enjoyed an acceptable standard of living.	Akkoriban elfogadható életszínvonalat élveztek.
There are thousands of refugees.	Több ezer menekült van.
So the two men shot the bird.	A két férfi tehát lelőtte a madarat.
It is your job to close the deal.	Az Ön feladata, hogy lezárja az üzletet.
There was a struggle for discovery.	Harc folyt a felfedezésért.
Four people were arrested.	Négy embert letartóztattak.
Apple fruit is in season this month.	Az alma gyümölcsének szezonja van ebben a hónapban.
The shopping center is within walking distance.	A bevásárlóközpont gyalogosan is elérhető.
Translate grammar.	Fordíts nyelvtanilag.
Paper is used in many ways.	A papírt sokféleképpen használják fel.
He couldn't fall asleep.	Nem tudott elaludni.
The atmosphere was friendly and uplifting.	A légkör barátságos és felemelő volt.
A balanced diet is important.	Fontos a kiegyensúlyozott étkezés.
Then everyone fell silent.	Ekkor mindenki elhallgatott.
A lot of time has passed since your last visit.	Sok idő telt el legutóbbi látogatása óta.
The birds are singing happily.	A madarak boldogan énekelnek.
Further studies are still pending.	További tanulmányok elvégzése még várat magára.
The capital is a major economic power.	A főváros egy nagy gazdasági erő.
Of unspecified origin.	Meghatározatlan eredetű.
Many of my contemporaries, including myself, have done so.	Sok kortársam, köztük jómagam is így tett.
People withdrew to the funeral.	Az emberek kivonultak a temetésre.
They were injured in the bombing.	A bombatámadásban megsérültek.
We were able to generate enough electricity to meet our needs.	Elegendő áramot tudtunk termelni ahhoz, hogy kielégítsük szükségleteinket.
Her teeth clenched.	A fogai összeszorultak.
First, bring down the hay with an old rake.	Először hozd le a szénát egy régi szénagereblyével.
He regretted his ignorance.	Megbánta tudatlanságát.
Keep your thoughts on what you can achieve today.	Tartsa a gondolatait azon, hogy mit érhet el ma.
The hallway was illuminated by several electric lights.	A folyosót több villanylámpa is erősen megvilágította.
In this village, people are angry at the dictator.	Ebben a faluban az emberek dühösek a diktátorra.
People built this beautiful church.	Az emberek építették ezt a gyönyörű templomot.
I went to the bank this morning.	Ma reggel elmentem a bankba.
Many experts believe this to be true.	Sok szakértő úgy véli, hogy ez igaz.
The chemistry of metals causes corrosion.	A fémek kémiája korróziót okoz.
Plenty of men were recruited at the time.	Akkoriban rengeteg férfit toboroztak.
His third novel was published.	Megjelent harmadik regénye.
The result was a huge wilderness.	Hatalmas pusztaság lett az eredmény.
He opened the whole house.	Kinyitotta az egész házat.
The cell phone was never used.	A mobiltelefon soha nem volt használva.
The army is the largest employer in the country.	A hadsereg az ország legnagyobb munkaadója.
The illiterate rarely play sports	Az írástudatlanok ritkán sportolnak
My favorite food is a sandwich.	Kedvenc ételem a szendvics.
Many people have died.	Sok ember meghalt.
Cash transactions are becoming less common.	A készpénzes tranzakciók egyre ritkábbak.
They were swallowed by a swirl of swirling dust.	Elnyelte őket a kavargó por örvénye.
The oceans were teeming with life.	Az óceánok hemzsegtek az élettől.
He bought new furniture for his family.	Új bútort vásárolt családjának.
I am required to complete this year’s assignments.	Az idei évi feladatokat köteles vagyok teljesíteni.
Parts of the castle are deteriorating rapidly.	A kastély egyes részei gyorsan romlanak.
The soldier held up his hand.	A katona feltartotta a kezét.
The leaves of the strawberry have jagged edges.	Az eper levelei szaggatott szélűek.
He ran to the window and opened it.	Az ablakhoz rohant és kinyitotta.
A powerful wizard enchanted the city.	Egy erős varázsló varázsolta a várost.
He hoped it would rain.	Remélte, hogy lesz eső.
The people here suffer from endemic hunger.	Az itteni lakosok endemikus éhségtől szenvednek.
The question did not say what the score was.	A kérdésben nem szerepelt, hogy mekkora volt a pontszám.
The first question is often the most difficult.	Az első kérdés gyakran a legnehezebb.
Certain parts of the body are considered sacred.	Bizonyos testrészeket szentnek tekintenek.
I was nailed to a gun.	Egy pisztolyt szegeztek rám.
This city is known for its canals.	Ez a város a csatornáiról ismert.
It hurt my shoulder because I had been carrying the ball for so long.	Fájt a vállam attól, hogy olyan sokáig hordtam a labdát.
If you pay attention to the details, everything will be fine.	Ha odafigyelsz a részletekre, minden rendben lesz.
He often reads text messages between his toes.	Gyakran olvas szöveges üzeneteket a lábujjai között.
The grapes can be dried, frozen or made into juice.	A szőlő szárítható, fagyasztható vagy gyümölcslé készíthető.
The shop sells traditional and organic food.	Az üzletben hagyományos és bioélelmiszereket árulnak.
The legislature discussed the issue.	A törvényhozás tárgyalt a kérdésről.
The leader used his reputation to set up teams.	A vezér a hírnevét használta fel csapatok felállítására.
Defense as a strategic issue.	A védekezés, mint stratégiai kérdés.
The water is deep in this pit.	Ebben a gödörben mély a víz.
That, of course, was an empty wish.	Ez persze üres kívánság volt.
During the first snow of the season, most animals are kept indoors.	A szezon első hó idején a legtöbb állat zárt térben tart.
The city got its name from a famous bridge.	A város nevét egy híres hídról kapta.
He drank several cups of tea that day.	Több csésze teát ivott aznap.
Women tend to live longer than men.	A nők általában tovább élnek, mint a férfiak.
Very few people recognize this term.	Nagyon kevesen ismerik fel ezt a kifejezést.
This time, lower the target slightly.	Ezúttal kissé csökkentse a célt.
A pile of banknotes lay on the table.	Egy kupac bankjegy hevert az asztalon.
The fish in the pond were lethargic.	A tóban lévő halak letargikusak voltak.
A sense of hopelessness gripped him.	A reménytelenség érzése kerítette hatalmába.
He laughed nervously.	Idegesen nevetett.
There is a bar on the street.	Az utcán kényelmesen egy bár található.
The planet is bathed in sunlight.	A bolygó napfényben fürdik.
The surgeon's hands are stable.	A sebész kezei stabilak.
Their facial expressions indicate their happiness.	Az arckifejezésük boldogságukat jelzi.
The queen jumped to her feet.	A királynő talpra ugrott.
Some traditional snacks are suggested.	Néhány hagyományos harapnivalót javasolt.
He took off his sweater, revealing a thin, sleeveless top.	Levette a pulóverét, felfedve egy vékony, ujjatlan felsőt.
It was a delicious dinner and perfect for fun.	Finom vacsora volt, és tökéletes szórakozásra.
It was a really pathetic sight.	Valóban szánalmas látvány volt.
Sometimes they shoot out overnight.	Néha egyik napról a másikra kilőnek.
We need to build a new society.	Új társadalmat kell alakítanunk.
He left the company last summer.	Tavaly nyáron távozott a cégtől.
The sky grew darker.	Az égbolt egyre sötétebb lett.
Everyone was crying at the scene of the accident.	A baleset helyszínén mindenki sírt.
A bird flew in the tree above.	A fenti fán egy madár elrepült.
The bed is a piece of furniture.	Az ágy egy bútordarab.
The area was surveyed.	Felmérték a területet.
Have you said anything yet?	Mondtál már valamit?
Connect the computer, turn it on.	Csatlakoztassa a számítógépet, kapcsolja be.
The soldiers never saw their prisoners again.	A katonák soha többé nem látták foglyaikat.
A compromise has been reached on this issue.	Ebben a kérdésben kompromisszum született.
Books fell from the shelves to the floor.	A könyvek a polcokról a padlóra hullottak.
Favorite color is blue.	Kedvenc színe a kék.
The staff of the company is highly qualified.	A cég munkatársai magasan képzettek.
The chairman of the committee will be a respectable scientist.	A bizottság elnöke egy tekintélyes tudós lesz.
He reworked the box of cigarettes.	Átdolgozta a doboz cigarettát.
He traveled a lot.	Sokat utazott.
There is no point in turning to the past.	Nincs értelme a múltba fordulni.
Of the few who survived, many suffered from amnesia.	A kevesek közül, akik életben maradtak, sokan amnéziában szenvedtek.
I was expecting more.	többet vártam.
The statue was stolen.	A szobrot ellopták.
This material has been used for thousands of years.	Ezt az anyagot évezredek óta használják.
The two boys looked at each other and laughed.	A két fiú egymásra nézett és nevettek.
The news was very exciting in the city.	A hír nagy izgalmat keltett a városban.
The devils have red horns.	Az ördögöknek vörös szarvak vannak.
He found the perfect job.	Megtalálta a tökéletes munkát.
The list of different types of contaminants would be lengthy.	A különböző típusú szennyezések felsorolása hosszadalmas lenne.
They have lived here for many years.	Sok éve éltek itt.
Used to fresh orange juice, now drinking lemonade.	Friss narancsléhez szokott, most limonádét iszik.
The facility elevator did not work.	A létesítmény liftje nem működött.
You should go right away.	Azonnal menned kellene.
It is against the law to break the peace.	Törvénybe ütközik a béke megszegése.
If the dust is out, we'll know more.	Ha elül a por, többet fogunk tudni.
So he chose a different path.	Így hát más utat választott.
They took a taxi to the station.	Taxival mentek az állomásra.
Always keep this man away.	Mindig tartsa távol ezt az embert.
Our world boxing champions were proud of us.	Boksz világbajnokaink büszkék voltak ránk.
The snuff box cracked.	A tubákdoboz megrepedt.
She cried softly.	Halkan sírt.
Try some bananas.	Próbáljon ki néhány banánt.
The house was painted pink and green.	A házat rózsaszínre és zöldre festették.
Herbal liqueurs are based on essences.	A gyógynövénylikőrök alapját az esszenciák képezik.
Her hair fell to the ground in a waterfall.	A haja a földre omlott egy zuhatagban.
His world is shattered.	A világa összetört.
The paradigm was revised decades ago.	A paradigmát több évtizeddel ezelőtt felülvizsgálták.
The same principles apply to all applications.	Ugyanazok az elvek alkalmazhatók minden alkalmazásra.
The ink black pit was ominous.	A tintafekete gödör baljóslatú volt.
The stiff collar was the only concession to the style.	A merev gallér volt az egyetlen engedmény a stílusnak.
The child’s behavior has changed dramatically.	A gyermek viselkedése drámaian megváltozott.
The store detective is also skillful, cunning and resourceful.	A bolti nyomozó ügyes, ravasz és találékony is.
We are facing unprecedented problems.	Soha nem látott problémákkal állunk szemben.
In case of fire, call fire brigade.	Tűz esetén hívja a tűzoltóságot.
The root was used as a medicine.	Gyógyszerként használták a gyökeret.
He lived on bread and orange for years.	Évekig kenyéren és narancson élt.
The meat was tender and the sauce was delicious.	A hús puha volt, a szósz pedig finom volt.
The guests felt uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	A vendégek kényelmetlenül érezték magukat, így a család gyorsan témát váltott.
Enjoy a few moments of silence.	Élvezzen néhány pillanatnyi csendet.
A group of women are practicing yoga.	Nők egy csoportja jógázott.
The man who lives next door is a thief.	Az az ember, aki a szomszédban lakik, tolvaj.
One hundred thousand phones were bought.	Százezer telefont vásároltak.
Local police have arrested two suspected terrorists.	A helyi rendőrség két feltételezett terroristát letartóztatott.
Too thin.	Túl vékony.
The drought began two years ago.	A szárazság két éve kezdődött.
Ancient church, today in ruins.	Ősi templom, ma romokban hever.
Many books can be borrowed from the public library.	Sok könyv kölcsönözhető a nyilvános könyvtárból.
The princess's bedroom is in the hallway.	A hercegnő hálószobája a folyosón van.
Inhale deeply and blow out slowly.	Lélegezz be mélyen és lassan fújd ki.
The office manager opened the door.	Az irodavezető kinyitotta az ajtót.
He argues that it would be better to live without television.	Azzal érvel, hogy jobb lenne televízió nélkül élni.
She moved after her husband's death.	Férje halála után elköltözött.
As we grow up, we will live more interesting lives.	Ha felnövünk, érdekesebb életet fogunk élni.
The smart fox said nothing.	Az okos róka nem szólt semmit.
The coach led the team to victory.	Az edző győzelemre vezette a csapatot.
He looked strikingly at the empty seat next to him.	Feltűnően nézett a mellette lévő üres ülésre.
More than a million people have been displaced.	Több mint egymillió embert telepítettek ki.
This has an advantage over other forms of advertising.	Ennek megvan az előnye a hirdetés más formáival szemben.
We learn text with a computer.	Számítógéppel tanulunk szöveget.
Many protested against these orders.	Sokan tiltakoztak ezek ellen a parancsok ellen.
The soldier was deeply shaken.	A katona mélyen megrendült.
Very little is known about the chemistry of the oceans.	Az óceánok kémiája nagyon kevéssé ismert.
Then add the salt.	Ezután keverjük hozzá a sót.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Évente több ezer fát távolítanak el a várostömbökről.
This measure reduces bureaucracy.	Ez az intézkedés csökkenti a bürokráciát.
Oil is one of the world's main energy sources.	Az olaj a világ egyik fő energiaforrása.
I think they have plenty of free space.	Azt hiszem, rengeteg szabad szobájuk van.
Fuel supply is inadequate.	Az üzemanyag-ellátás nem megfelelő.
These certificates must be issued by the school.	Ezeket az igazolásokat az iskolának kell kiállítania.
Slowly many bridges and tunnels are being built.	Lassan sok híd és alagút épül.
The first computer weighed five tons.	Az első számítógép öt tonnát nyomott.
Abortions are illegal.	Az abortuszok illegálisak.
Save the tissue paper.	Mentsd meg a selyempapírt.
The singer craved the opera aria.	Az énekes operaáriát kukorékolt el.
The tribes lived in small huts.	A törzsek kis kunyhókban éltek.
They hoped they could beat the players into the pub.	Remélték, hogy a kocsmába verhetik a játékosokat.
This is the last slice of cake.	Ez az utolsó szelet torta.
The beach is dotted with expensive villas.	A tengerpartot drága villák tarkítják.
They walk in the park.	Sétálnak a parkban.
The station was extinct.	Az állomás kihalt volt.
They stood like statues, locked in reverence.	Szobrokként álltak, áhítatba zárva.
You buttered the bread.	Kivajaztad a kenyeret.
There were some difficulties between father and son.	Bizonyos nehézségek támadtak apa és fia között.
This road may not be as safe as you might think.	Lehet, hogy ez az út nem olyan biztonságos, mint gondolná.
They remained silent.	Csendben maradtak.
There are many kinds of bread.	Sokféle kenyér létezik.
After pouring the juice, mix the mixture gently.	Miután felöntötte a levet, óvatosan keverte a keveréket.
He appeared in the doorway.	Megjelent az ajtóban.
The walls were thick with dirt.	A falak vastagon voltak a kosztól.
The house is built on a hillside.	A ház domboldalra épül.
The station is in the middle of the city.	Az állomás a város közepén van.
The fairy king then greeted his guests.	Ezután a tündérkirály pohárköszöntőt mondott vendégeinek.
Scientists believe the evidence is certain	A tudósok úgy vélik, hogy a bizonyítékok bizonyosságot mutatnak
I shivered from the cold.	Remegtem a hidegtől.
Missionaries should consult with elders.	A misszionáriusoknak konzultálniuk kell a vénekkel.
You can read about my young age here.	Itt olvashatsz fiatal koromról.
Some people think that a weather phenomenon does not exist.	Vannak, akik azt hiszik, hogy időjárási jelenség nem létezik.
Cook this curry in one go.	Főzzük meg ezt a curryt egy menetben.
The opening of the factory was held in a ceremonial setting.	A gyár megnyitóját ünnepélyes keretek között rendezték meg.
Break in traffic.	Szünet a forgalomban.
The legal system is notoriously corrupt.	A jogrendszer köztudottan korrupt.
The dress is fine.	A ruha jól áll.
The shopkeepers thought they had won.	A boltosok azt hitték, hogy nyertek.
He traveled to many more countries.	Sokkal több országba utazott.
A small boat landed on the shore.	Egy kis hajó landolt a parton.
He gasped for breath, the effort was almost too great.	Lélegzetért kapkodott, az erőfeszítés szinte túl nagy volt.
Solar energy feeds many homes.	A napenergia sok otthont táplál.
The waters of our planet are finite.	Bolygónk vizei végesek.
Rheumatism is caused by displeasure of the soul.	A reumát a lélek nemtetszése okozza.
The guard got on the train.	Az őr felszállt a vonatra.
Water was leaking from the top of the house.	A ház tetején szivárgott a víz.
The book is a gift.	A könyv ajándék.
These subjects are not included in the test at all.	Ezek az alanyok egyáltalán nem szerepelnek a teszten.
Even moderate exercise can have a beneficial effect on health.	Még a mérsékelt testmozgás is jótékony hatással lehet az egészségre.
Water is a valuable commodity in this region.	A víz értékes áru ezen a vidéken.
The pollution here is relatively less than in many other places	Itt viszonylag kisebb a szennyezés, mint sok más helyen
The hill rises several meters.	A földdomb több métert emelkedik.
They have different lifestyles.	Különböző életmódjuk van.
The workers rose soaked and cold out of the water.	A munkások átázottan és hidegen emelkedtek ki a vízből.
Economists say the tax increase will reduce tax evasion.	A közgazdászok szerint az adóemelés csökkenti az adóelkerülést.
A bad smell filled the steam room.	Rossz szag töltötte be a gőzfürdőt.
Safe return home.	Biztonságos hazautazást.
If you wait here, your eyelids will lower.	Ha itt vár, akkor a szemhéja leereszkedik.
He will hate intrusion.	Utálni fogja a behatolást.
This book is an impressive read.	Ez a könyv lenyűgöző olvasmány.
People everywhere will love their favorites.	Az emberek mindenhol szeretni fogják kedvenceiket.
The storms caused significant damage.	A viharok jelentős károkat okoztak.
This poem is about a back street.	Ez a vers egy hátsó utcáról szól.
Analog computers are reviving.	Az analóg számítógépek újjáélednek.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Egyes botanikusok úgy vélik, hogy a növények halhatatlanná tehetők.
This business is booming!	Ez az üzlet virágzik!
The botanist hopes to be able to pinpoint the plant species.	A botanikus azt reméli, hogy sikerül pontosan meghatározni a növényfajt.
Ambulances examined his vital signs.	A mentők megvizsgálták életjeleit.
His group produced mixed results.	Csoportja vegyes eredményeket produkált.
The forecast promised some rain.	Az előrejelzés némi esőt ígért.
Public opinion is very dissatisfied with this government.	A közvélemény nagyon elégedetlen ezzel a kormánnyal.
Some people live here in caves.	Néhány ember él itt barlangokban.
Her grandmother is stubborn.	A nagymamája makacs.
As the government turns a blind eye to these problems,	Mivel a kormány szemet huny ezeken a problémákon,
Hundreds gathered at the memorial service.	Több százan gyűltek össze az emlékünnepségen.
Over time, the nomads migrated further south.	Idővel a nomádok továbbvándoroltak dél felé.
He knew he was dying.	Tudta, hogy haldoklik.
The outlook is bleak and sad.	Sivár és szomorú a kilátások.
This is a very effective way to make money.	Ez egy nagyon hatékony módja a pénzkeresésnek.
See you tonight.	Ma este találkozunk velük.
Like a spooky apparition, he drifted into the room.	Mint egy kísérteties jelenés, besodródott a szobába.
He drank a glass of water and sighed heavily.	Ivott egy pohár vizet, és nagyot sóhajtott.
The degree of success is slightly different each time.	A siker mértéke minden alkalommal kissé eltérő.
Identify, locate, and correct any problems you encounter.	Azonosítsa, keresse meg és javítsa ki a felmerülő problémákat.
He believes in fairies.	Hisz a tündérekben.
This earth is made up of many different elements.	Ez a föld sok különböző elemből áll.
This small village has a large, open central square.	Ennek a kis falunak van egy nagy, nyitott központi tere.
Construction work was completed on schedule.	Az építési munkák az ütemterv szerint befejeződtek.
Love the mountains.	Szeresd a hegyeket.
An act that had to unfold for centuries.	Egy cselekmény, amelynek évszázadokon át kellett kibontakoznia.
This is the room where you prepare food.	Ez az a szoba, ahol ételt készít.
The scenery is spectacular.	A táj látványos.
He eats a lot of sticky and sweet food.	Sok ragacsos és édes ételt eszik.
Over the centuries, the family name has changed.	Az évszázadok során a családi név megváltozott.
This section is from a newspaper article.	Ez a rész egy újságcikkből készült.
The rocks are all alike.	A sziklák mind hasonlítanak egymásra.
A lot of languages ​​are developed this way.	Nagyon sok nyelvet fejlesztenek így.
The teacher looked very excited about the phone call.	A tanár nagyon izgatottnak tűnt a telefonhívástól.
In the cloudless darkness, the light shone in the distance.	A felhőtlen sötétben a távolban megcsillant a fény.
They walked at a fast pace.	Gyors tempóban sétáltak.
He said he fully supported the mayor.	Elmondta, hogy a polgármestert teljes mértékben támogatja.
The ship sank within two minutes.	A hajó két percen belül elsüllyedt.
The forest suffers from forest fires every year.	Az erdő évente erdőtüzektől szenved.
Many residents are worried about a possible epidemic.	Sok lakos aggódik egy esetleges járvány miatt.
I'll leave these carrots here for now.	Ezeket a sárgarépákat egyelőre itt hagyom.
He spoke quickly.	Gyorsan beszélt.
This respiratory failure is severe.	Ez a légzési elégtelenség súlyos.
It was dark.	Sötét volt.
This can only be obtained by the royal family.	Ezt csak a királyi család kaphatja meg.
I love the mountains, especially in the winter.	Imádom a hegyeket, főleg télen.
The fax was short and simple.	A fax rövid és egyszerű volt.
What they want is a change of attitude.	Amit akarnak, az a szemléletváltás.
The work of art must be suitable for discussion.	A műalkotásnak alkalmasnak kell lennie vitára.
The challenges are enormous.	A kihívások óriásiak.
Some translations put commas here.	Néhány fordítás ide vesszőt tesz.
There are five main mountain ranges here.	Itt öt fő hegyvonulat található.
The strap secures the torso to the drum.	A szíj szorosan rögzíti a törzsét a dobhoz.
Make sure the cream	Győződjön meg arról, hogy a krém
Hungary is worried about global warming.	Hazánk aggódik a globális felmelegedés miatt.
Doctors said he was dying.	Az orvosok azt mondták, hogy haldoklik.
Fish is almost never alone.	A hal szinte soha nincs egyedül.
He was immediately taken to another world.	Azonnal egy másik világba került.
The pounding of the hooves revealed their place.	A paták dobogása felfedte a helyüket.
At first he was afraid to go out alone.	Eleinte félt egyedül kimenni.
Their destiny was sealed.	Végzetük megpecsételődött.
We are witnessing a climate change crisis.	Egy klímaváltozási válságnak vagyunk tanúi.
Have a party for every occasion.	Csinálj bulit minden alkalomból.
Some birds migrated hundreds of miles a year.	Néhány madár több száz mérföldet vándorolt ​​évente.
Keep your fingers crossed.	Tartsuk az ujjainkat.
Her dress was embroidered with stars.	Ruháját csillagokkal hímezték.
So this new technology was a blessing to evolution.	Tehát ez az új technológia áldás volt az evolúció számára.
You will find plenty of fish in the ocean.	Az óceánban rengeteg halat talál.
We are young and strong.	Fiatalok vagyunk és erősek.
She is very anxious to please the man.	Nagyon vágyik arra, hogy a férfi kedvében járjon.
He told them not to use drugs.	Azt mondta nekik, hogy ne használjanak kábítószert.
Someone wrote about the train ride.	Valaki írt a vonatútról.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etimológiailag a nyelvet a kommunikáció egyik formájának tekintik.
He blew it up.	Felfújta.
It has become a popular tourist attraction.	Ez egy kedvelt turisztikai látványosság lett.
The nylon bag was torn, the coins were poured out.	A nejlonzacskó elszakadt, kiöntötték az érméket.
Now he was sure he could win the prize.	Most már biztos volt benne, hogy megnyerheti a díjat.
Anger rose in the singer's voice.	Az énekes hangjában feltámadt a harag.
A drink of water.	Egy ital vizet.
A smile spread across his clean face.	Mosoly terült szét tiszta arcán.
Anyone could say they were twins.	Bárki mondhatta, hogy ikrek.
The nanotechnology industry is vibrant.	A nanotechnológiai ipar élénk.
The food has a sweet, strong cinnamon flavor.	Az étel édes, erős fahéjas ízű.
They are as delicious as peanuts.	Olyan finomak, mint a földimogyoró.
A falling tree smashed Dad's car.	Egy kidőlő fa összetörte apa autóját.
We traveled all over the world.	Az egész világot bejártuk.
Thunder pounded ominously in the distance.	Mennydörgés vészjóslóan dübörgött a távolban.
The message is crystal clear.	Az üzenet kristálytiszta.
Those houses were locked.	Azok a házak be voltak zárva.
The migration route led through the mountains.	A vándorlási útvonal a hegyeken keresztül vezetett.
The bears in the area never attacked humans.	A környéken élő medvék soha nem támadtak emberre.
He heard a growling sound in the distance.	A távolból morgó hangot hallott.
The areas hardest hit by forest fires have become impoverished.	Azok a területek, ahol az erdőtüzek leginkább sújtják, elszegényedtek.
Biology was a popular discipline.	A biológia népszerű tudományterület volt.
The museum’s impressive collection includes stuffed animals.	A múzeum lenyűgöző gyűjteménye plüssállatokat tartalmaz.
Water is a clear, tasteless liquid.	A víz átlátszó, íztelen folyadék.
The map is full of icons depicting different cities.	A térkép tele van ikonokkal, amelyek különböző városokat ábrázolnak.
If you can’t help it, look for other activities.	Ha nem tud segíteni, keressen más elfoglaltságot.
The police refuse to take action against corrupt politicians.	A rendőrség nem hajlandó fellépni a korrupt politikusok ellen.
This volcano is famous for its lakes on its slopes.	Ez a vulkán a lejtőin található tavakról híres.
That is the key to victory.	Ez a győzelem kulcsa.
The rhyme dates back to the Middle Ages.	A mondóka a középkorból származik.
You have to go.	El kell menni.
Pilots often risk their lives to save others.	A repülősök gyakran az életüket kockáztatják mások megmentéséért.
The enemy fell with a strong thud.	Az ellenség erős puffanással esett el.
Man is the only creature who can laugh.	Az ember az egyetlen teremtmény, aki képes nevetni.
He was offered a role in the play.	Szerepet ajánlottak neki a darabban.
They say the streets are great for walking.	Azt mondják, hogy az utcák nagyszerűek a sétához.
The sugar was lumpy.	A cukor csomós volt.
The city of the region is known for its cuisine.	A régió városa konyhájáról ismert.
The insect develops in wet, swampy terrain.	A rovar nedves, mocsaras terepen fejlődik.
The farmer's wife was an admirable woman.	A gazda felesége csodálatra méltó asszony volt.
The train door opened.	A vonat ajtaja kitárult.
Her fur was warm.	A bundája meleg volt.
He risked his life to protect the others.	Az életét kockáztatta, hogy megvédje a többieket.
The scout was left behind by the wounded soldier.	A felderítő hátramaradt a sebesült katonával.
The tearing apart is frustrating.	A széthúzás elkeserítő.
She listened intently to the conversation.	A lány figyelmesen hallgatta a beszélgetést.
It was an amazing feat of modern engineering performance.	Ez a modern mérnöki teljesítmény elképesztő bravúrja volt.
He suddenly remembered his friend and lost his temper.	Hirtelen eszébe jutott a barátja, és elvesztette az önuralmát.
The government paid farmers for the crop.	A kormány fizetett a gazdáknak a termésért.
The grass is green and the water is clear.	A fű zöld, a víz tiszta.
The asthmatic condition occurs at an early age.	Az asztmás állapot korai életkorban jelentkezik.
The thieves stole most of the loot.	A tolvajok ellopták a zsákmány nagy részét.
At dawn the fog began to dissipate.	A hajnalban a köd oszlani kezdett.
A shower of large snowflakes rained down from the sky.	Nagy hópelyhek zápora záporozott az égből.
Most people's lives are governed by money.	A legtöbb ember életét a pénz irányítja.
Some species are already extinct and others are about to become extinct.	Egyes fajok már kihaltak, mások pedig hamarosan a kihalás előtt állnak.
His opponent was a complete stranger to him.	Ellenfele teljesen idegen volt számára.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	A gazdálkodók meg vannak győződve arról, hogy az élelmiszerárak tovább fognak emelkedni.
The bacterium was resistant to several antibiotics.	A baktérium számos antibiotikummal szemben rezisztens volt.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Sem az alany, sem a kérdező nem mosolygott.
The next few hours will be vital.	Az elkövetkező órák létfontosságúak lesznek.
Hiroshima's desk.	Hirosima lelapult.
My mother died suddenly of heart failure.	Édesanyám hirtelen meghalt szívelégtelenségben.
It is noteworthy that neither the fish nor the poultry are vegetarian.	Figyelemre méltó, hogy sem a hal, sem a szárnyas nem vegetáriánus.
He was happy.	Boldog volt.
As night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Amikor leszáll az éjszaka, a csillagképek fényesen ragyognak az égen.
Why did the president do that?	Miért tette ezt az elnök?
People gradually took off.	Az emberek fokozatosan elszálltak.
He is known for his courage.	Bátorságáról ismert.
We need to eradicate these extremists.	Fel kell számolnunk ezeket a szélsőségeseket.
Farm workers regularly wear cotton clothes.	A mezőgazdasági dolgozók rendszeresen pamutruhát viselnek.
This machine consumes a kilogram of vegetables in an hour.	Ez a gép egy kilogramm zöldséget fogyaszt egy óra alatt.
I counted five newborn squirrels outside.	Öt újszülött mókust számoltam meg kint.
Rashes appeared on the baby's face.	Kiütések jelentek meg a baba arcán.
Are you worried about your train being delayed?	Aggódsz amiatt, hogy lekésed a vonatod?
His reputation is impeccable.	A hírneve kifogástalan.
The last remnants of civilization were also destroyed.	A civilizáció utolsó maradványai is elpusztultak.
Tape measures and rulers, hacksaw, pliers and wire cutter.	Mérőszalagok és vonalzók, fémfűrész, fogó és huzalvágó.
He ripped a page out of a magazine.	Kitépett egy oldalt egy magazinból.
I do not believe it.	Ezt nem hiszem el.
This medicine reduces back pain.	Ez a gyógyszer csökkenti a hátfájást.
This beautiful statue belonged to my father.	Ez a szép szobor az apámé volt.
Here they drink tea from morning to evening.	Itt reggeltől estig fogyasztják a teát.
After reading my article, he asked for my opinion.	Miután elolvasta a cikkemet, kikérte a véleményemet.
Some scientists claim that the conversation improves kidney function.	Egyes tudósok azt állítják, hogy a beszélgetés javítja a veseműködést.
The screen of the projector was lowered.	A projektor vászonját leengedték.
He covered his face with his hands.	Kezével eltakarta az arcát.
We are proud of our country!	Büszkék vagyunk hazánkra!
What brought you here?	Mi hozott ide?
He responded to the SMS immediately.	Azonnal válaszolt az SMS-re.
First, set your priorities.	Először határozza meg a prioritásait.
But no one refused to talk about it.	De senki sem volt hajlandó beszélni róla.
He offered us tea.	Teával kínált minket.
His adventure tales made his name a household word.	Kalandmeséi tették a nevét háztartási szóvá.
He was jogging on a country road	Egy országúton kocogott
You buy many products from abroad.	Számos terméket vásárol külföldről.
Whatever he tried to start his vacation.	Bármit megpróbált, hogy megkezdje a vakációját.
The task was completed in record time.	A feladatot rekordidő alatt teljesítették.
A group of owls flew over our heads.	Egy csapat bagoly repült a fejünk felett.
She's very anxious about her food.	Nagyon nyűgös az ételeivel kapcsolatban.
Much of this is uncharted territory.	Ennek nagy része feltérképezetlen terület.
The printing house is located on a busy street.	A nyomda egy forgalmas utcában található.
The distance between us was huge.	Óriási volt a távolság köztünk.
Girls have more freedom than boys.	A lányoknak nagyobb a szabadságuk, mint a fiúknak.
The wine was poured in abundance.	Bőségesen felöntötték a bort.
She is carrying a silk bag.	Egy selyem táskát hord.
He slowly closed his eyes.	Lassan lehunyta a szemét.
Henan is known for many beautiful daughters.	Henan sok gyönyörű lányáról ismert.
Rachel found another coin.	Rachel talált egy másik érmét.
She was madly in love.	Őrülten beleszeretett.
Butterflies flew in the garden.	A pillangók röpködtek a kertben.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Tegnap az egyik menedzser meghívott ebédelni.
It wasn't very popular.	Nem volt túl népszerű.
The inhabitants of the city are very friendly.	A város lakói nagyon barátságosak.
I studied literature at university.	Az egyetemen irodalmat tanultam.
Police arrested the suspect.	A rendőrök a gyanúsítottat elfogták.
The lighthouse stands high at the end of the dock.	A világítótorony magasan áll a dokk végén.
The two main requirements for all vehicles.	A két fő követelmény minden gépjárművel szemben.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Helyezzen minden almaszeletet egy sütilapra.
You must have one month's notice.	Egy hónapos felmondási idővel kell rendelkeznie.
Lift the lid slightly.	Emelje fel kissé a fedelet.
The soldier was proud of his accomplishments.	A katona büszke volt eredményeire.
One minute passed without one of them speaking.	Egy perc telt el anélkül, hogy egyikük megszólalt volna.
This politician is accused of corruption.	Ezt a politikust korrupcióval vádolják.
He felt there was a problem.	Érezte, hogy baj van.
In most cities, most use public transportation.	A legtöbb városban a legtöbben tömegközlekedést használnak.
Most people avoid this place.	A legtöbb ember elkerüli ezt a helyet.
This is known for his extraordinary culinary abilities.	Ez a mesterszakács rendkívüli kulináris képességeiről ismert.
There was no shortage of wheat in ancient times.	Az ókorban nem volt hiány búzából.
An empty fence column rotted in the rain.	Egy üres kerítésoszlop korhadt az esőben.
That's exactly what he wanted.	Pontosan ezt akarta.
There is probably a more scientific term as well.	Valószínűleg van tudományosabb kifejezés is.
The economy will recover when the train arrives.	A gazdaság fellendülni fog, ha megérkezik a vonat.
He rocked back and forth in his chair.	Előre-hátra ringatózott a székében.
He went to the wrong address.	Rossz címre ment.
This is a great set for chess players.	Ez a sakkemberek remek készlete.
I'm not old enough to gamble.	Nem vagyok elég idős a szerencsejátékhoz.
There are twice as many police officers in town today.	Ma kétszer annyi rendőr van a városban.
Interviewers look deeper into the background.	Az interjúztatók mélyebben megvizsgálják a hátteret.
The coach was sometimes hard on his players.	Az edző néha kemény volt a játékosaival szemben.
So do other believers who are also enlightened.	Így tesznek más hívők is, akik szintén megvilágosodtak.
The pill is a cheap and easy method of contraception.	A tabletta olcsó és egyszerű fogamzásgátló módszer.
When done, pour the mass into the buttered baking tray.	Ha kész, öntsük a masszát a kivajazott tepsibe.
They helped the local police with the necessary equipment.	A szükséges felszereléssel segítették a helyi rendőrséget.
Look at the plane you are flying over.	Nézze meg azt a gépet, amely fölött repül.
During the hot summer months, the shops close very early.	A forró nyári hónapokban az üzletek nagyon korán bezárnak.
Some experts say teenagers spend too much time online.	Egyes szakértők szerint a tinédzserek túl sok időt töltenek az interneten.
Birds sang on the trees.	A fákon madarak énekeltek.
On hot days, the air is heavier than the hot air.	A forró napokon a levegőt nehezíti a forró levegő.
The woodpecker poked at the trunk of the tree.	A harkály megpiszkálta a fa törzsét.
He was recognized for his courage.	Bátorságáért ismerték el.
The water hit the hull.	A víz a hajótesthez csapódott.
The degree of performance.	A teljesítmény mértéke.
The coach is asking for patience.	Az edző türelmet kér.
The teacher is the one you respect.	A tanár az, akit tisztelsz.
Avoid crowds if possible.	Lehetőleg kerülje a tömeget.
Save this piece of leather.	Mentsd meg ezt a bőrdarabot.
The injured boy sings a sad song.	A sérült fiú szomorú dalt énekel.
People gathered all over the city.	Az egész városban összegyűltek az emberek.
Thousands of stars can be seen from my yard.	Csillagok ezrei látszanak az udvaromból.
The main purpose of the building is to provide a commercial facility.	Az építmény fő célja egy kereskedelmi létesítmény biztosítása.
This has created an extremely favorable climate.	Ez rendkívül kedvező klímát hozott létre.
This road will be very busy.	Ez az út nagyon forgalmas lesz.
The gift was not well received.	Az ajándékot nem fogadták jól.
The volunteers did a great job.	Az önkéntesek nagyszerű munkát végeztek.
Shadows are the common denominator of every story.	Az árnyak minden történet közös nevezői.
The president refused to sign the new bill.	Az elnök nem volt hajlandó aláírni az új törvényjavaslatot.
Did you hear the news?	Hallottad a híreket?
Only authorized users can access the database.	Az adatbázishoz csak jogosult felhasználók férhetnek hozzá.
The metropolis was hit by severe floods.	A metropoliszt heves árvizek sújtották.
The car passed the traffic light without any problems.	Az autó gond nélkül áthaladt a jelzőlámpán.
The election was peaceful.	A választás békés volt.
The noise came from inside the sealed building.	A zaj a lezárt épület belsejéből jött.
The exploding words shocked the audience.	A kirobbanó szavak megdöbbentették a hallgatóságot.
The peregrine falcon is one of the main predators in the area.	A vándorsólyom a térség egyik fő ragadozója.
It grew bigger and bigger, spinning slowly.	Egyre nagyobbra nőtt, lassan forgott.
The result was dramatic in every way.	Az eredmény minden téren drámai volt.
The smell was nauseating.	A szag émelyítő volt.
Infected with the disease, he died of cancer.	Betegségtől megfertőzve rákban halt meg.
Getting rid of such habits is the key to health.	Az ilyen szokásoktól való megszabadulás az egészség kulcsa.
These are quite expensive.	Ezek meglehetősen drágák.
He stayed on the stairs to look out.	Ott maradt a lépcsőn, hogy kinézzen.
The cat hissed violently.	A macska hevesen felszisszent.
Their music is distinctive.	Zenéjük jellegzetes.
Independent observers expressed reservations.	Független megfigyelők fenntartásaikat fejezték ki.
Beetles have been found to contain blood.	Megállapították, hogy a bogarak vért tartalmaznak.
The road is smooth here.	Itt sima az út.
Luxury life.	Luxus élet.
Smog makes the sky foggy.	A szmog ködössé varázsolja az eget.
He drank the cola.	Megitta a kólát.
An unaccepted package was found in the living room.	A nappaliban egy át nem vett csomagot találtak.
The young man was immersed in reading.	A fiatalember elmerült az olvasásban.
Still others do not want to believe us.	Megint mások nem akarnak hinni nekünk.
It was one of nature's most devastating events.	Ez volt a természet egyik legpusztítóbb eseménye.
Wheat and barley are grown.	Búzát és árpát termesztenek.
The two of them spent several hours on board.	Ők ketten több órát töltöttek a fedélzeten.
Raising the minimum wage will cost some jobs.	A minimálbér emelése bizonyos munkahelyekbe kerül.
He argued that these laws were unfair.	Azzal érvelt, hogy ezek a törvények igazságtalanok.
This amount could be paid out in a few minutes.	Ezt az összeget néhány perc alatt ki lehetett fizetni.
Many species are still endangered.	Sok faj még mindig veszélyeztetett.
I think you will find it wonderful.	Szerintem csodálatosnak fogod találni.
To my shock, he was accepted.	Megdöbbenésemre elfogadták őt.
He met them once or twice for a short time.	Egyszer-kétszer találkozott velük rövid időre.
Very good poet!	Nagyon jó költő!
We saw a homeless man on the street.	Láttunk egy hajléktalant az utcán.
Experts have blamed this for a lack of education.	A szakértők ezt az oktatás hiányára rótták fel.
The air was thick with smoke.	A levegő sűrű volt a füsttől.
As an alternative, let's discuss the solutions.	Alternatív megoldásként beszéljük meg a megoldásokat.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	A sárgarépa nagyszerű módja a jótékony tápanyagok biztosításának.
The popularity of the politician plummeted.	A politikus népszerűsége zuhant.
Four soldiers were executed for rebellion.	Négy katonát végeztek ki lázadás miatt.
He proclaims the innocence of all men.	Minden ember ártatlanságát hirdeti.
Light filtered out of his bedroom window.	Fény szűrődött ki a hálószobája ablakából.
Add four cups of brown sugar.	Adjunk hozzá négy csésze barna cukrot.
The mountain is covered with lush grass.	A hegyet buja fű borítja.
The oil lamp gives a pleasant yellow light.	Az olajlámpa kellemes sárga fényt ad.
He navigated life with his innate sense of balance.	Veleszületett egyensúlyérzékével navigált az életben.
The verdict was shocking	Az ítélet megdöbbentő volt
The minister proposed dismissing the teacher.	A miniszter a tanár elbocsátását javasolta.
Their plans require serious government involvement.	Terveik komoly kormányzati részvételt követelnek meg.
The day was changeable.	Azon a napon változékony volt az idő.
The enemies of our people are desperate people.	Népünk ellenségei kétségbeesett emberek.
He opened the window a little.	Résnyire kinyitotta az ablakot.
Two shelter dogs ran in.	Két menhelyi kutya futott be.
They put their purchases in the trunk.	Berakták a csomagtartóba a vásárlásaikat.
The weather has become increasingly unpredictable.	Az időjárás egyre kiszámíthatatlanabbá vált.
Their marriage was happy and only ended with the man's death.	Házasságuk boldog volt, és csak a férfi halálával ért véget.
Are you sure this can't go on forever?	Biztos, hogy ez nem mehet örökké?
Voters are waiting for the key point that would be	A választók azt a kulcsfontosságú pontot várják, amely az lenne
His mind is like a steel trap.	Az elméje olyan, mint egy acélcsapda.
He and his team made a surprising discovery.	Ő és csapata meglepő felfedezést tettek.
His finger trembled.	Az ujja remegett.
The dough is made from dough.	A tészta tésztából készül.
They fought a bloody war.	Véres háborút vívtak.
Use vegetable oil for quick cooking.	A gyors főzéshez használjon növényi olajat.
The verdict was a pleasant surprise.	Az ítélet kellemes meglepetés volt.
Many senior immigrants.	Számos vezető bevándorló.
Written code is a set of rules.	Az írott kód szabályrendszer.
Intelligence is the next important hurdle to overcome.	Az értelem a következő fontos leküzdendő akadály.
Bread and salt are essential ingredients in the diet.	A kenyér és a só alapvető alapanyagok az étrendben.
The Queen presides over other important royal parties.	A királynő elnököl más fontos királyi pártok felett.
Last year, the price of fuel skyrocketed.	Tavaly az egekbe szökött az üzemanyag ára.
The moon rises gently over the mountains.	A hold lágyan emelkedik a hegyek fölött.
Those who smoke passively are much more likely to die early.	Azok, akik passzívan dohányoznak, sokkal valószínűbb, hogy korán meghalnak.
This year will be difficult for agriculture.	Az idei év nehéz lesz a mezőgazdaság számára.
Most historians would agree that this period was peaceful.	A legtöbb történész egyetértene abban, hogy ez az időszak békés volt.
He looked at her tenderly.	Gyengéden nézett rá.
I have to finish my homework.	Be kell fejeznem a házi feladatomat.
I can recite a hundred lines of poems by heart.	Száz sor verset tudok fejből elmondani.
The cake was delicious!	A torta finom volt!
When the milk settles overnight, it thickens.	Amikor a tej egy éjszakán át kiül, besűrűsödik.
The sun is shining brightly.	A nap fényesen süt.
The inspector loaded the car with bags.	A felügyelő megrakta a kocsit táskákkal.
Copper and zinc are rapidly losing space instead of aluminum.	A réz és a cink gyorsan teret veszít az alumínium helyett.
The best thing in my life is freedom.	A legjobb dolog az életemben a szabadság.
Committee on Inflation Control.	Az infláció ellenőrzéséért felelős bizottság.
The house has been abandoned for years.	A ház évek óta elhagyatott.
He spent his early life farming.	Korai életét mezőgazdasággal töltötte.
No fee will be charged until we submit.	Addig nem számítanak fel díjat, amíg be nem nyújtjuk.
He noticed a faint stain on the carpet.	Halvány foltot vett észre a szőnyegen.
She wants to be a nurse.	Ápoló akar lenni.
He refused to negotiate.	Nem volt hajlandó tárgyalni.
Due to the limited supply of goods, prices have skyrocketed.	A korlátozott árukínálat miatt az árak az egekbe szöktek.
Growing cricket collection in the country.	Növekvő krikettgyűjtemény az országban.
The traditional procedure is just as important.	Ugyanilyen fontos a hagyományos eljárás.
In the last sausage season of the year.	Az év utolsó kolbászszisszenésében.
He kicked his suitcase down the sidewalk.	A bőröndjét végigrúgta a járdán.
Inflation is a serious problem.	Az infláció komoly probléma.
The cat jumped to his feet.	A macska a lábához ugrott.
That was a big mistake.	Ez nagy hiba volt.
The dealer honestly informed them.	A kereskedő őszintén tájékoztatta őket.
He sympathized with him.	Együttérződött vele.
Afterwards we went dancing at the local pub.	Utána elmentünk táncolni a helyi kocsmába.
The knife slipped out of his hand.	A kés kicsúszott a kezéből.
Too much water was not good for the skin.	A túl sok víz nem tett jót a bőrnek.
TV in the bedroom?	TV a hálószobában?
These tomatoes are currently in season.	Ezek a paradicsomok jelenleg szezonban vannak.
There was always plenty of water.	A víz mindig bőven volt.
This shows the chemical formula.	Ez mutatja a kémiai képletet.
The population is constantly growing.	A népesség folyamatosan növekszik.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	A madaraknak, denevéreknek és rovaroknak fákra van szükségük otthonukhoz.
Part of the wall collapsed.	A fal egy része leomlott.
The wheat was harvested.	A búzát betakarították.
The government has implemented comprehensive reforms.	A kormány átfogó reformokat hajtott végre.
There are several bowls of fruit on the table.	Az asztalon több tál gyümölcs van.
Police called a fire station on the scene.	A rendőrség tűzoltóságot hívott a helyszínre.
A strong oven is required in most places.	A legtöbb helyen erős kemencére van szükség.
Then he said he would.	Aztán azt mondta, megteszi.
The clash of swords echoed in the valley.	A kardok összecsapása visszhangzott a völgyben.
According to the latest reports, this church has been desecrated.	A legújabb jelentések szerint ezt a templomot megszentségtelenítették.
He left his estate to his brother.	A birtokát testvérére hagyta.
The country plunged into civil war.	Az ország polgárháborúba süllyedt.
His current projects include film documentaries.	Jelenlegi projektjei közé tartoznak a filmes dokumentumfilmek.
The gathered nations reached an agreement at this conference.	Az egybegyűlt nemzetek ezen a konferencián megegyezésre jutottak.
He should have picked up his phone.	Fel kellett volna vennie a telefonját.
He listened intently to what he was saying.	Nagyon figyelte, mit mond.
The students all seemed to know each other.	Úgy tűnt, a diákok mind ismerik egymást.
He clicks his fingers and the image disappears.	Csettenti az ujjait, és a kép eltűnik.
The car and bicycle were left at the scene.	Az autót és a kerékpárt a helyszínen elhagyták.
Insurance is mandatory in most developed countries.	A legtöbb fejlett országban kötelező a biztosítás.
I copy these pictures into an album.	Ezeket a képeket bemásolom egy albumba.
These foods are high in fiber.	Ezek az ételek magas rosttartalmúak.
The smoking area is very popular with smokers.	A dohányzó részleg nagyon népszerű a dohányosok körében.
Some new villages were built.	Néhány új falu épült.
The capital of the region is famous for its monuments.	A régió fővárosa műemlékeiről híres.
There was significant resistance to the proposed change.	Jelentős ellenállás volt a javasolt változtatással szemben.
Her dress was sober.	A ruhája józan volt.
Dogs were kept as pets.	A kutyákat házi kedvencként tartották.
Her wet hair clung to her forehead.	Nedves haja a homlokára tapadt.
The legislator promised swift action.	A jogalkotó gyors intézkedést ígért.
They borrowed the car.	Kölcsönadták az autót.
The helicopter landed in the jungle.	A helikopter a dzsungelben landolt.
That's the way we go to the post office.	Ezen az úton megyünk a postára.
The professor gave a lecture for two hours.	A professzor két órán át tartott előadást.
The blonde's skin glowed with warmth.	A szőke bőre melegségtől ragyogott.
Upon entering, the visitor faces a dazzling lobby.	Belépve a látogató egy káprázatos előcsarnok elé néz.
They travel to the mountains and hills.	A hegyekbe és dombokba utaznak.
That man spent hours in the cinema.	Az a férfi órákat töltött a moziban.
The same year the volcano erupted.	Ugyanabban az évben, amikor a vulkán kitört.
The railway is convenient.	A vasút kényelmes.
When we fry the food, it becomes crispy.	Ha megsütjük az ételt, ropogóssá válik.
I lost so much time.	Annyi időt veszítettem.
These old books are kept in the library.	Ezeket a régi könyveket a könyvtár őrzi.
He was wearing a violet vest.	Ibolyaszínű mellényt viselt.
A slight drizzle darkened the windshield.	Enyhe szitálás elsötétítette a szélvédőt.
Many die without electricity.	Áram nélkül sokan meghalnak.
People meditated in caves.	Az emberek barlangokban meditáltak.
They claimed to be innocent.	Azt állították, hogy ártatlanok.
He is a big bird.	Ő egy nagy madár.
Fueling hampered the war effort.	Az üzemanyag-adagolás akadályozta a háborús erőfeszítéseket.
The fort provided a stunning view.	Az erőd lenyűgöző látványt nyújtott.
They make nice pillows.	Szép párnákat készítenek.
He loved to travel.	Szeretett utazni.
The country was ruled by an authoritarian government.	Az országot tekintélyelvű kormány uralta.
Responsibilities of public health workers.	A közegészségügyi dolgozók feladatai.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	A rozmaring és a kakukkfű a kedvenc gyógynövényeim.
There is no shortage of products for export.	Exportra szánt termékekből nincs hiány.
The river is divided into two parts.	A folyó két részre szakad.
There was inevitably friction.	Óhatatlanul volt súrlódás.
He sat quietly and watched the flowers.	Csendesen ült és nézte a virágokat.
It sells hazelnuts and cashews on the streets,	Mogyorót és kesudiót árul az utcákon,
Olives and olive oil are harvested.	Olívabogyót és olívaolajat szüretelnek.
There was little rainfall last year.	Tavaly kevés volt a csapadék.
Cops are trying to hold back the crowd.	A zsaruk megpróbálják visszatartani a tömeget.
If we boil an egg, the protein solidifies quickly.	Ha felforralunk egy tojást, a fehérje hamar megszilárdul.
Improve relations with other countries.	Javítsa a kapcsolatokat más országokkal.
This lake is shallow.	Ez a tó sekély.
The rain continued all day.	Az eső egész nap folytatódott.
The grass was wet and cold.	A fű nedves volt és hideg.
Maybe religion is at the root of wars.	Talán a vallás a háborúk gyökere.
The cat is stretched out on the wall.	A macska ki van feszítve a falon.
Most of the waste is buried underground.	A hulladék nagy része a föld alatt van eltemetve.
There will be a strong police presence.	Erős rendőri jelenlét lesz.
The computer will be repaired soon.	A számítógépet hamarosan megjavítják.
Ball trains dramatically reduce travel time.	A golyós vonatok drámaian csökkentik az utazási időt.
Brandy was cast.	Brandyt öntöttek.
Traces of pesticides were found in the samples.	A mintákban peszticid nyomokat találtak.
Documents are stored in a safe place.	A dokumentumokat biztonságos helyen tárolják.
Working at this school can be dangerous.	Az ebben az iskolában végzett munka veszélyes lehet.
The cat's eyes looked marble.	A macska szeme márványnak tűnt.
Moans, pantings and cheers filled the room.	Nyögések, zihálás és éljenzés töltötte be a termet.
Patent conflicts are a major source of controversy.	A szabadalmi konfliktusok a viták fő forrásai.
He took some luggage.	Néhány poggyászt vitt.
A wise man would not make such statements.	Egy bölcs ember nem tenne ilyen kijelentéseket.
There was a flame in the fireplace.	Láng lobogott a kandallóban.
Her hand trembled as she groped the lock	A lány keze remegett, miközben a zárat tapogatta
No src attribute visible.	Nincs látható src attribútum.
That's five cents.	Ez öt cent.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	A gazdag földbirtokosok őrökkel vették körül magukat.
John's brother works in the grocery store.	John testvére az élelmiszerboltban dolgozik.
Instead of teaching geography, you should teach history.	Földrajzoktatás helyett történelmet kellene tanítania.
The value of the painting is one million dollars.	A festmény értéke egymillió dollár.
The new rules are deteriorating the lives of many people.	Az új szabályok sok ember életének romlását okozzák.
The city is flooded if no action is taken.	A várost elönti a víz, ha nem tesznek intézkedéseket.
The ceremony ended with a lavish feast.	Az ünnepség egy pazar lakomával ért véget.
The hull was protected by five layers of wood.	A hajótestet öt réteg fa védte.
He brought his case before the judge.	A bíró elé terjesztette az ügyét.
He fell asleep before he got to the bakery.	Mielőtt a pékségbe ért volna, elaludt.
Mow the grass while it is still clear.	Nyírd le a füvet, amíg még világos!
Since the Industrial Revolution, many glaciers have retreated.	Az ipari forradalom óta sok gleccser visszahúzódott.
Exports are growing, but still a drop in the basket.	Az export növekszik, de még mindig egy csepp a kosárban.
There is a field behind the green fence.	A zöld kerítés mögött van egy mező.
The pigeon is ready to escape.	A galamb készen áll a szabadulásra.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Számos új növény- és állatfajt fedeznek fel.
So you should stay in this room?	Szóval ebben a szobában kellene maradnod?
The kids rushed to school enthusiastically.	A gyerekek lelkesen rohantak az iskolába.
New roads have now been built.	Most új utakat építettek.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Az alkoholfogyasztás nagy probléma ebben az országban.
A cat purred on the keyboard.	Egy macska dorombolt a billentyűzeten.
Some animals must have been run over.	Néhány állatot biztosan elgázoltak.
Chloe types letters to the editor.	Chloe leveleket gépel a szerkesztőnek.
The street is crowded with shoppers.	Az utca zsúfolásig megtelt vásárlókkal.
Avoid contact with mud.	Kerülje a sárral való érintkezést.
Electronics, especially television, have changed our lives a lot.	Az elektronika, különösen a televízió, nagymértékben megváltoztatta életünket.
Expressing strong dislike for mosquito bites.	Erős ellenszenv kifejezése a szúnyogcsípések iránt.
The roots of the trees prevent soil erosion.	A fák gyökerei megakadályozzák a talajeróziót.
Many values ​​do not live up to expectations.	Sok érték nem követi az elvárásokat.
Are these fabrics available in nine different colors?	Ezek a szövetek kilenc különböző színben kaphatók?
Pull more of the net.	Húzzon le többet a hálóból.
He cut the bread into small cubes.	A kenyeret apró kockákra vágta.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	A zöldalgák, mint a legtöbb növény, klorofillt használnak.
He supported the local sports team.	Támogatta a helyi sportcsapatot.
Sugar was a lucrative crop for many growers.	A cukor sok termelő számára jövedelmező növény volt.
The quiz lasts an hour.	A kvíz egy óráig tart.
You will need a little baking soda first.	Először is szüksége lesz egy kis szódabikarbónára.
Tom grinned proudly.	Tom büszkén vigyorgott.
This country must be held accountable for its sins.	Ezt az országot felelősségre kell vonni a bűneiért.
The inhabitants of the village were disturbed by the loss of their lives.	A falu lakóit megzavarták az életek elvesztése.
The sun hasn't risen yet.	A nap még nem kelt fel.
These substances emit light during their decomposition.	Ezek az anyagok bomlásuk során fényt bocsátanak ki.
The street was empty when our heroes passed by.	Az utca üres volt, amikor hőseink elmentek mellette.
She will vomit from the medicine.	A gyógyszertől hányni fog.
He is resorting to torture to obtain information from prisoners.	Kínzáshoz folyamodik, hogy információkat nyerjen ki a foglyoktól.
We found that the robbery took place at six o'clock.	Megállapítottuk, hogy a rablás hat órakor történt.
The career of a controversial politician is over today.	Egy ellentmondásos politikus karrierje ma véget ért.
The agreement was signed today.	Ma aláírták a megállapodást.
I wanted to show how biased my society is.	Meg akartam mutatni, mennyire elfogult a társadalmam.
The writer's spelling is bad.	Az író helyesírása rossz.
Jupiter has big moons but no rings.	A Jupiternek nagy holdjai vannak, de nincsenek gyűrűi.
There is a coffee plantation nearby.	A közelben van egy kávéültetvény.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	A festmények rendkívüli részletessége lélegzetelállító.
The emperor gives a speech to the people.	A császár beszédet mond a néphez.
The second agenda includes environmental measures.	A második napirenden a környezetvédelmi intézkedések szerepelnek.
Employees need to show willingness and responsibility	A dolgozóknak hajlandóságot kell mutatniuk és felelősséget kell vállalniuk
He climbs a waterfall.	Felmászik egy vízesésre.
The scarf is of impeccable quality but prohibitively expensive.	A kendő kifogástalan minőségű, de megfizethetetlenül drága.
Here women can vote, but only a few women.	Itt a nők szavazhatnak, de csak néhány nő.
Independent or dependent	Független vagy függő
The sailors had little time to rest.	A tengerészeknek kevés idejük volt pihenni.
Rock music is popular in many cities.	A rockzene sok városban népszerű.
I was persecuted.	Engem üldöztek.
But he couldn't do it.	De nem tudta megtenni.
What's your name?	Mi a neved?
The ticket inspector fought.	A jegyvizsgáló verekedett.
Her grandmother is the most famous singer in the country.	Nagymamája az ország leghíresebb énekese.
Winter can be a tough season.	A tél kemény évszak lehet.
The family had dinner together.	A család együtt vacsorázott.
The tempering of steel is a complex process.	Az acél megeresztése összetett folyamat.
The idea is said to have come from an architect.	Az ötlet állítólag egy építésztől származik.
All local children received free bicycles.	Minden helyi gyerek ingyenes kerékpárt kapott.
There was very little food in the closet.	Nagyon kevés étel volt a szekrényben.
Despite many failures, he never gave up.	A számos kudarc ellenére soha nem adta fel.
There was no plastic packaging.	Nem volt műanyag csomagolás.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Ez a finom cupcake tökéletes egy ünnepi alkalomra.
A haunting melody sounded from the next room.	A szomszéd szobából kísérteties dallam hallatszott.
They're late.	Késnek.
The blue flower was very beautiful.	Nagyon szép volt a kék virág.
The lecturer is a teacher.	Az előadó tanár.
The buildings look peaceful from a distance.	Az épületek távolról békésnek tűnnek.
Her fingers were soft, like those of a new puppy.	Az ujjai puhák voltak, akár egy új kiskutyáé.
Apples grew profusely in the valley.	Az alma bőven nőtt a völgyben.
They were offered tea.	Teával kínálták őket.
Her friends were worried, and so was she.	A barátai aggódtak, és ő is.
But no one will stop us.	De senki sem fog megállítani minket.
So much to do in one day.	Annyi tennivaló egy nap alatt.
Poor farmers starved to death.	A szegény gazdák éhen haltak.
He ate alone.	Egyedül evett.
The role of beginners must also be respected.	A kezdők szerepét is tiszteletben kell tartani.
She slapped him hard on the face.	A lány keményen arcon csapta.
Government inspectors have uncovered a scandal.	Botrányt tártak fel a kormány ellenőrei.
His companions avoided it.	Társai elkerülték.
The hurried road work caused countless accidents.	Az elsietett útmunka számtalan balesetet okozott.
These myths are old.	Ezek a mítoszok régiek.
He waited for a heart donor, discovered it.	Szívdonorra várt, fedezte fel.
He closed the shutter softly.	Halkan becsukta a redőnyt.
The mother of the baby is the most important teacher.	A baba anyja a legfontosabb tanítója.
The villagers there called these fruits "ulu".	Az ottani falusiak "ulu"-nak hívták ezeket a gyümölcsöket.
The meal went very well.	Az étkezés nagyon jól sikerült.
The wound becomes infected and must be bandaged.	A seb megfertőződik, és be kell kötni.
This city has become known for its crime and corruption.	Ez a város a bűnözésről és a korrupcióról vált ismertté.
The cloud parted.	A felhő szétvált.
He drove through a series of tunnels.	Egy sor alagúton vezetett át.
The room is not heated.	A szoba nem fűtött.
He played golf.	Golfozott.
Air currents rotate the turbine blades.	Légáramok forgatják a turbina lapátjait.
Daily drinking was part of the routine.	A rutin része volt a napi vízivás.
Most families in this area had a television.	A legtöbb család ezen a környéken rendelkezett televízióval.
You need to recognize the local culture.	Fel kell ismernie a helyi kultúrát.
He longs for a quiet life with peace and quiet.	Csendes életre vágyik békével és csenddel.
This restaurant serves extremely good food.	Ez az étterem rendkívül jó ételeket szolgál fel.
Suppose the supplies are tightly closed.	Tegyük fel, hogy a kellékek jól le vannak zárva.
Rain is easier to measure by weighing.	Az esőt könnyebb mérni lemérve.
They are common in tropical areas.	A trópusi területeken gyakoriak.
Reforming the constitution is a complex process.	Az alkotmány megreformálása összetett folyamat.
Her clothes were neat.	A ruhái ügyesek voltak.
The transport has become well developed.	A közlekedés jól fejlett lett.
He hid his feelings, but his face revealed nothing.	Eltitkolta érzéseit, de az arca semmit sem árult el.
They entered the dim club.	Beléptek a félhomályos klubba.
The sentence is false.	A mondat hamis.
The jewelry in the crown is priceless.	A koronában található ékszerek felbecsülhetetlenek.
The Romans prefer to decorate their homes with sculptures.	A rómaiak előszeretettel díszítik szobrokkal otthonaikat.
His comments sparked controversy.	Hozzászólásai vitákat váltottak ki.
The icicles melted in the sun.	A jégcsapok olvadtak a napon.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Húzza meg a csavarokat egy nagy csavarhúzóval.
It was a wonderful place.	Ez egy csodálatos hely volt.
The teams have long since completed their practice.	A csapatok már rég befejezték a gyakorlást.
The lakeside resort was packed to capacity that summer.	A tóparti üdülőhely zsúfolásig megtelt azon a nyáron.
The persecution continued for an hour.	Az üldözés egy órán át folytatódott.
Above all, we want your business to thrive.	Mindenekelőtt azt akarjuk, hogy cége gyarapodjon.
The boat slipped across the quiet lake.	A csónak átsiklott a csendes tavon.
She has grown into a woman over the last century.	Az elmúlt évszázad során nővé nőtte ki magát.
There was a communist country here for a while.	Itt egy ideig kommunista ország létezett.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	A fa és a szalma széles körben elérhető volt, így a házak egyszerűek voltak.
Paint the house white.	Fesd le a házat fehérre.
The rebel army was smashed.	A lázadók hadseregét szétverték.
The ruler spoke to the people about the balcony.	Az uralkodó az erkélyről beszélt az emberekhez.
Pack plenty of handkerchiefs and hand sanitizer.	Csomagoljon be sok zsebkendőt és kézfertőtlenítőt.
Their tall, elegant homes are lit up at night.	Magas, elegáns otthonaikat éjszaka kivilágítják.
The wounded pedestrians were put on buses	A gyalogos sebesülteket buszokra rakták
He looked up and looked into the man's face.	Felnézett, és a férfi arcába nézett.
Potatoes were the only food available locally.	A burgonya volt az egyetlen helyben kapható élelmiszer.
Do not touch the hot pan.	Ne érintse meg a forró edényt.
He deals with people every day.	Minden nap foglalkozik az emberekkel.
Unlike most birds, the red kite hunts for mammals.	A legtöbb madártól eltérően a vörös kánya emlősökre vadászik.
Feel free to meet for appointments.	Nyugodtan találkozzunk a találkozókkal.
Many finds have been found in caves.	Sok leletet találtak barlangokban.
Flow into and through the valley.	Áramlás a völgybe és azon keresztül.
If you are applying for a loan, give clear reasons.	Ha kölcsönt kér, világosan indokolja meg.
The kid enjoys playing with plastic trucks.	A gyerek szívesen játszik műanyag teherautókkal.
In a month, there will be a trip to the village.	Egy hónap múlva út ér a faluba.
Insist on getting the service you deserve.	Ragaszkodjon ahhoz, hogy megkapja a megérdemelt szolgáltatást.
Please wash your hands.	Kérjük, mosson kezet.
He pinched his nose.	Becsípte az orrát.
Most men need a job.	A legtöbb férfinak munkára van szüksége.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Egy erőtér által védett világ elméletileg lehetséges.
Get to work on time.	Érkezz időben a munkába.
A suspicious package was discovered at the airport.	Gyanús csomagot fedeztek fel a repülőtéren.
Demanders are more likely to respond positively.	Az igényesek nagyobb valószínűséggel válaszolnak pozitívan.
The dictator is barely in power.	A diktátor alig van hatalmon.
You have to light a fire under my soup.	Meg kell gyújtanod a tüzet a levesem alatt.
The cat made a second line for hidden merits.	A macska tett egy második vonalat a rejtett érdemekért.
There is some truth in the saying	Van némi igazság a mondásban
Every action has an equal and opposite reaction.	Minden cselekvésnek egyenlő és ellentétes reakciója van.
What kind of tea would you like? 	Milyen teát szeretnél?
asked.	kérdezte.
Sounds like they're whistling.	Úgy hangzik, mintha fütyülnének.
The storm died down in the late afternoon.	A vihar késő délutánra elült.
He loves sumo wrestling most mornings.	A legtöbb reggel a szumóbirkózást szereti.
The government quickly took action to restore the bridge.	A kormány gyorsan intézkedett a híd helyreállítása érdekében.
He was nailed to a cross a few hours later.	Néhány órával később keresztre szegezték.
It’s hard to tell if this business will survive.	Nehéz megmondani, hogy ez a vállalkozás fennmarad-e.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Százhúsz önkéntesre van szükség.
She tried to dance step by step, but failed.	Megpróbált sztepptáncolni, de nem sikerült.
This situation is intolerable.	Ez a helyzet tűrhetetlen.
Everyone who provided information was rewarded.	Jutalomban részesült mindenki, aki információt adott.
The best place for bird watching was in the city park.	A legjobb hely a madarászáshoz a városligetben volt.
We are waiting for the pilgrims.	Várjuk a zarándokokat.
Stop talking and drive carefully.	Hagyja abba a beszédet és vezessen óvatosan.
Sometimes the figures were carved in stone.	Néha az alakokat kőbe vésték.
Confused, spicy, spicy, delicious!	Zavaros, csípős, fűszeres, finom!
The power plant is planned to close.	Tervezik az erőmű bezárását.
This is nuclear energy.	Ez az atomenergia.
The investigation found little evidence of the violation.	A nyomozás kevés bizonyítékot talált a jogsértésre.
A boat was moored at the dock.	Egy csónak volt kikötve a dokkhoz.
It's your turn to clean the kitchen.	Rajta a sor, hogy kitakarítsa a konyhát.
We will not be complete without it.	Nem leszünk teljes nélküle.
The rain and thunder lasted for hours.	Az eső és a mennydörgés órákig tartott.
This species is no longer found in the wild.	Ez a faj a vadonban már nem található.
The two sisters sat up in bed.	A két nővér felült az ágyban.
The brigade was at the foot of the mountains.	A dandár a hegyek tövében volt.
The city has a large population.	A város lakossága nagy.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Ez a tudás segít a jövő nemzedékeinek jobb döntések meghozatalában.
Such people are hardly prolific members of society.	Az ilyen emberek aligha termékeny tagjai a társadalomnak.
They apologized for their statements.	Elnézést kértek kijelentéseikért.
He was angry the last time he spoke.	Dühös volt, amikor legutóbb megszólalt.
There was a full moon in the sky.	Telihold volt az égen.
The man who lives here is a magician.	Az itt élő ember bűvész.
The car waited patiently to bring us.	Az autó türelmesen várt, hogy elhozzon minket.
The lid of the pan must always be removed during cooking.	Az edény fedelét főzés közben mindig le kell venni.
Hotel guests must leave their luggage in the storage room.	A szálloda vendégeinek csomagjaikat a tárolóban kell hagyniuk.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Így a falusiak bambuszt használtak házaik építéséhez.
The title was shocking.	A cím sokkoló volt.
The ranks of governments have failed to stimulate growth.	A kormányok sora nem tudta ösztönözni a növekedést.
Precipitation varies from season to season.	A csapadék mennyisége évszakonként változik.
Many people tend to postpone their training program.	Sokan hajlamosak elhalasztani edzésprogramjukat.
Can you feed the animals instead of me?	Meg tudod etetni az állatokat helyettem?
The cavalry security officer went to them.	A lovas biztonsági tiszt odament hozzájuk.
All paint dried quickly.	Az összes festék gyorsan megszáradt.
There was silence in the room.	Csend volt a szobában.
A tale of two cities	Két város meséje
Whipped cream, then sugar, vanilla and then butter.	Tejszínhab, majd cukor, vanília, majd vaj.
Take a seat in the green belt.	Foglaljon helyet a zöldövezetben.
Poorer countries have lower scores.	A szegényebb országokban alacsonyabbak a pontszámok.
He doesn't really believe in gypsies.	Nem nagyon hisz a cigányokban.
He was good at football and basketball.	Jó volt a fociban és a kosárlabdában.
Firefighters quickly found the fuse box.	A tűzoltók gyorsan megtalálták a biztosítékdobozt.
Millions take part in the huge outdoor event every year.	Évente milliók vesznek részt a hatalmas, szabadtéri rendezvényen.
Physics was once known as the philosophy of nature.	A fizikát egykor természetfilozófiaként ismerték.
Most of the houses were built of wood.	A legtöbb ház fából épült.
The streets become crowded during the summer holidays.	Az utcák zsúfolttá válnak a nyári szünetben.
His gaze never wavered.	Tekintete soha nem lankadt.
From this point you can see four lakes.	Ebből a pontból négy tó látható.
Plants have adapted their behavior to their environment.	A növények viselkedésüket a környezetükhöz igazították.
Those living in the area should expect to be monitored.	A környéken élőknek számítaniuk kell arra, hogy megfigyelés alatt állnak.
They built their houses from bricks.	Téglából építették házukat.
The old lady was exhausted.	Az idős hölgy kimerült volt.
Initially, people became suspicious of the unusual fence.	Kezdetben az emberekben gyanús lett a szokatlan kerítés.
His actions and words were eccentric and unusual.	Cselekedetei és szavai különcek és szokatlanok voltak.
The owl slammed down and surrounded the tree.	A bagoly lecsapott, és megkerülte a fát.
Fry the potato chips in animal fat.	A burgonya chipset állati zsírban sütjük.
It can operate without oxygen.	Képes oxigén nélkül is működni.
Save the remains of the fish for lunch tomorrow.	A hal maradványait mentsd el holnap ebédre.
Some geese migrated long distances.	Néhány liba nagy távolságra vándorolt.
Remove these cluttered marks.	Távolítsa el ezeket a rendetlen nyomokat.
Most people with schizophrenia hear sounds.	A legtöbb skizofrén ember hangokat hall.
Make sure it's lukewarm.	Győződjön meg róla, hogy langyos.
He kept a low profile.	Alacsony profilt tartott.
Life in these mountains is hard.	Az élet ezekben a hegyekben kemény.
Highway junction was built.	Autópálya-elágazás épült.
Take off the man's clothes.	Vedd le a férfi ruháját.
No money was saved during the restoration.	A helyreállítás során pénzt nem kíméltek.
The eel swallowed the fish whole.	Az angolna egészben lenyelte a halat.
True love is hard to find.	Az igaz szerelmet nehéz megtalálni.
Make sure you buy the best eggs.	Ügyeljen arra, hogy a legjobb tojást vásárolja meg.
He sat motionless, eyes closed.	Mozdulatlanul ült, csukott szemmel.
The factory owners have decided that there is a need to increase wholesale.	A gyártulajdonosok úgy döntöttek, hogy a nagykereskedelem növelésére van szükség.
He has invested all his savings in this project.	Minden megtakarítását ebbe a projektbe fektette.
They stood in silence, watching him closely.	Csendben álltak, és közelről figyelték őt.
He promised to protect the village.	Megígérte, hogy megvédi a falut.
English is widely spoken in this area.	Az angolt széles körben beszélik ezen a vidéken.
The doctor must be able to work under pressure.	Az orvosnak képesnek kell lennie arra, hogy nyomás alatt dolgozzon.
The article was written on a computer.	A cikket számítógépen írták le.
Salary is low but stable.	A fizetés alacsony, de stabil.
The tea was cold, he thought.	A tea hideg, gondolta.
It's the rainy season.	Itt az esős évszak.
Dangerous section of road waiting to be repaired.	Veszélyes útszakasz vár javításra.
His black cloak was spotless	Fekete köpenye makulátlan volt
The city is surrounded by pristine wilderness.	A várost érintetlen vadon veszi körül.
Older people tend to prefer slower urban life.	Az idősebbek általában a lassabb városi életet részesítik előnyben.
We're leaving tomorrow.	Holnap indulunk.
The seaside town was a quiet, pleasant place.	A tengerparti város csendes, kellemes hely volt.
They talked about a newly discovered planet.	Egy újonnan felfedezett bolygóról beszélgettek.
I put my hands on the table.	Az asztalra tettem a kezeimet.
It just takes perseverance.	Csak kitartás kell hozzá.
The man perfected the technique of making paper.	A férfi tökéletesítette a papírkészítés technikáját.
The young man always said what he really thought.	A fiatalember mindig azt mondta, amit valójában gondolt.
He was exhausted and could barely keep his thoughts.	Kimerült volt, és alig tudta megőrizni a gondolatait.
He finished reading the letter and quickly folded it	Befejezte a levél elolvasását, majd gyorsan összehajtotta
Careful! 	Óvatos!
the kettle boils.	forr a vízforraló.
This wind blows evenly from the northwest.	Ez a szél egyenletesen fúj északnyugati felől.
There are many beautiful products in the store.	Az áruházban sok gyönyörű termék található.
Grammer	Grammer
The supermarket staff was rude.	A szupermarket személyzete durva volt.
He who behaves in this way must be punished.	Aki így viselkedik, azt meg kell büntetni.
A warm breeze blew through the trees.	Meleg szellő fújt át a fák között.
An unusually warm spring changed everything.	Egy szokatlanul meleg tavasz mindent megváltoztatott.
The cook beaten the egg whites.	A szakács felverte a tojásfehérjét.
The city’s population remains high even after the recent collapse.	A város lakossága a legutóbbi összeomlás után is magas marad.
The fruit is delicious.	A gyümölcs finom.
The length of the cake depends on the ingredients.	A torta hossza a hozzávalóktól függ.
He tried with all his might, but failed.	Minden erejével megpróbálta, de nem sikerült.
Shannon grinned with sparkling eyes.	Shannon csillogó szemekkel vigyorgott.
She quietly ate her lunch.	Az asszony csendben elfogyasztotta az ebédjét.
The building was built of brick.	Az épület téglából épült.
The government is taking steps to curb the epidemic.	A kormány lépéseket tesz a járvány megfékezésére.
Milk was the main commodity.	A tej volt a fő árucikk.
This material is pleasant to the touch.	Ez az anyag kellemes tapintású.
The principal of the school is highly respected in the city.	Az iskola igazgatóját nagy tisztelet övezi a városban.
He lowered his head and poked his foot forward.	Lehajtotta a fejét, és előredugta a lábát.
Sea levels have risen due to the shrinking ice caps.	A jégsapkák zsugorodása miatt megemelkedett a tengerszint.
The judge felt there was enough evidence.	A bíró úgy érezte, hogy van elég bizonyíték.
The crop was destroyed by insect infestation.	A termést tönkretette a rovarfertőzés.
Many people feel this is enough.	Sokan úgy érzik, ez elég.
He tried to study further.	Igyekezett továbbtanulni.
At this station, several people board the train.	Ezen az állomáson többen szállnak fel vonatra.
As long as he lived, the family was not rich.	Amíg élt, a család nem volt gazdag.
Use of statistics and mathematical formulas.	Statisztikák és matematikai képletek használata.
Negotiations collapsed and a peace treaty was signed instead.	A tárgyalások összeomlottak, helyette békeszerződést írtak alá.
The government has been slow to respond to the crisis.	A kormány lassan reagált a válságra.
He stopped and took a deep breath.	Megállt, és mélyeket lélegzett.
He folds his arms and clenches his jaw.	Összefonja a karját és összeszorítja az állkapcsát.
This room has a huge work desk.	Ebben a szobában egy hatalmas íróasztal található.
I have a terrible cough.	Rettenetes köhögésem van.
He's trying to make extra money.	Megpróbál plusz pénzt keresni.
He had characteristic rich eyebrows and a shaggy shield.	Jellegzetes dús szemöldöke és bozontos pajeszája volt.
An unpleasant odor was detected.	Kellemetlen szagot észleltek.
Most agreed.	A legtöbben egyetértettek.
The check arrived the day before.	A csekk előző nap érkezett.
I'm writing the club's newsletter.	Én írom a klub hírlevelét.
Foxx wise young man.	Foxx bölcs fiatalember.
A copy of the book can now be seen here.	A könyv egy példánya most itt látható.
He obviously hated this guy.	Nyilvánvaló volt, hogy utálja ezt a srácot.
The state legislature authorized the governor to grant pardon.	Az állam törvényhozása felhatalmazta a kormányzót a kegyelem megadására.
You should not be surprised to see food shortages.	Nem kell meglepődni az élelmiszerhiány láttán.
Drill a hole through the block of wood.	Fúrjon egy lyukat a fatömbön keresztül.
He got off the bus with a cold hand.	Leszállt a buszról, hideg kézzel.
He ordered a beer.	Rendelt egy sört.
I need to find my red pencil.	Meg kell találnom a piros ceruzámat.
medicines or used them for leisure purposes.	gyógyszereket, vagy szabadidős célra használta őket.
The boy's friend's family came to visit.	A fiú barátjának családja jött látogatóba.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	Az ásvány döntő fontosságú a nitrogéngáz előállításához.
The nose is longer than the body.	Az orr hosszabb, mint a test.
He drank some coffee and then lit it.	Ivott egy kis kávét, majd rágyújtott.
Many people think this means we need to help the poor.	Sokan úgy gondolják, hogy ez azt jelenti, hogy segítenünk kell a szegényeken.
It represents the past, the present and the future.	Ez képviseli a múltat, jelent és jövőt.
He whispered something in the child's ear.	Valamit a gyerek fülébe súgott.
The sentence contains an idiom.	A mondat idiómát tartalmaz.
Take this medicine four times a day for a month.	Vegye be ezt a gyógyszert naponta négyszer egy hónapig.
All collections should be carefully compiled.	Minden kollekciót óvatosan kell összeállítani.
The poor are despised and exploited by the rich.	A szegényeket a gazdagok megvetik és kizsákmányolják.
It smells of cabbage and potatoes.	Káposzta és burgonya illata van.
Huge crowds sang.	Hatalmas tömegek énekeltek.
Wetlands are important habitats for endangered species.	A mocsaras területek a veszélyeztetett fajok fontos élőhelyei.
Carefully pull the spatula around the edges of the cake.	Óvatosan húzza körbe a spatulát a torta szélein.
He had to stand in line for three hours.	Három órát kellett sorban állnia.
A silent explosion shook the house.	Hangtalan robbanás rázta meg a házat.
My skin itches from this food.	Ettől az ételtől viszket a bőröm.
The streets are made of concrete.	Az utcák betonból vannak.
He knocked on the tree.	Megkopogtatta a fát.
Mountain meditation was especially popular.	A hegyi meditáció különösen népszerű volt.
If two people disagree, they must learn to compromise.	Ha két ember nem ért egyet, meg kell tanulniuk kompromisszumot kötni.
He didn't understand what people were talking about.	Nem értette, miről beszélnek az emberek.
The first such power is the status quo.	Az első ilyen hatalom a status quo.
It's impossible for me to go to the zoo.	Lehetetlen, hogy elmenjek az állatkertbe.
She likes to drink milk.	Szeret tejet inni.
They were drunk from the blow.	Részegek voltak az ütéstől.
The dog's fur was matte and dirty.	A kutya bundája matt és piszkos volt.
The castle stood on a hill.	A kastély egy dombon állt.
She screamed as she was thrown on the floor.	A nő felsikoltott, amikor a padlóra dobták.
Now let's look at some flash cards.	Most nézzünk néhány flash kártyát.
He angrily returned the book.	Dühösen visszaadta a könyvet.
We promised to spend four weeks brick making.	Megígértük, hogy négy hetet töltünk téglagyártással.
The recipe for the cake is extremely easy to make.	A sütemény receptje rendkívül egyszerűen kivitelezhető.
He decided not to try that new restaurant.	Úgy döntött, nem próbálja ki azt az új éttermet.
The broken leg had to be put in rails.	A törött lábát sínekbe kellett tenni.
The carpenter can also work by hand or machine.	Az asztalos kézzel vagy géppel is dolgozhat.
The refrigerator defrosts automatically.	A hűtőszekrény automatikusan leolvasztja magát.
He left home at the age of fifteen.	Tizenöt évesen hagyta el otthonát.
A dog walks down the street.	Egy kutya sétál az utcán.
The olive trees were swayed by a gentle breeze.	Az olajfákat lágy szellő lengette.
Fewer people died last year as a result of violent crime.	Tavaly kevesebben haltak meg erőszakos bűncselekmények következtében.
He looked up and nodded, deciphering her meaning.	Felnézett, és bólintott, megfejtve a lány jelentését.
The dough should be mixed into balls.	A tésztát golyóvá kell keverni.
It was used as a food source.	Élelmiszerforrásként használták.
The investigation includes extensive interviews.	A nyomozás kiterjedt interjúkat foglal magában.
There has been an increase in the number of violent crimes recently.	A közelmúltban megnövekedett az erőszakos bűncselekmények száma.
The teacher pointed to the blackboard.	A tanár a táblára mutatott.
I hope to visit this museum again soon.	Remélem, hamarosan újra meglátogatom ezt a múzeumot.
Please use two knives to cut the bread.	Kérjük, használjon két kést a kenyér feldarabolásához.
Cut the sugar in half.	Csökkentse a cukrot felére.
Everyone has the right to have an opinion.	Mindenkinek joga van a véleményéhez.
The woman they shot was your mother	A nő, akit meglőttek, az anyád volt
Hunger and poverty are closely linked.	Az éhezés és a szegénység szorosan összefügg.
Maybe I'd consider a vacation.	Esetleg elgondolkoznék egy nyaraláson.
Authorities have denied the allegations.	A hatóságok cáfolták a vádak jogosságát.
Be sure to visit the supermarket.	Mindenképpen látogassa meg a szupermarketet.
Don't trust anyone at the bar.	Ne bízzon senkiben a bárban.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	A tudósok szerint az ózonréteg lassan eltűnik.
Although he had this ability, he never used it.	Bár rendelkezett ezzel a képességgel, soha nem használta.
The central processing unit of a computer system.	A számítógépes rendszer központi feldolgozó egysége.
Clean the mushrooms.	Tisztítsuk meg a gombát.
The principal came into the school.	Az igazgató bejött az iskolába.
A group of strangers received royal treatment.	Idegenek egy csoportja részesült a királyi kezelésben.
The study tries to assess the effects of this.	A tanulmány ennek hatásait próbálja felmérni.
Exotic birds visit the garden regularly.	Egzotikus madarak rendszeresen látogatják a kertet.
You've already said your own name.	Már elmondtad a saját nevedet.
Some vitamins are fat soluble.	Egyes vitaminok zsírban oldódnak.
Her legs moved angrily under her long skirt.	Lábai dühösen mozogtak hosszú szoknyája alatt.
He sifted flour into a large bowl.	Lisztet szitált egy nagy tálba.
Stir gently until the sugar dissolves.	Óvatosan keverjük, amíg a cukor fel nem oldódik.
Choose a village that is well known for its music.	Válasszon egy falut, amely jól ismert zenéjéről.
I didn't read the news today.	Ma nem olvastam a híreket.
Divide each hen into four bowls.	Osszuk el mindegyik tyúkot négy tálba.
The flower is bordered by white petals.	A virágot fehér szirmok szegélyezik.
Did you regret your career?	Megbánta a karrierjét?
I washed the dishes thoroughly.	Az edényeket alaposan elmosogattam.
A fallen tree blocked the way.	Egy kidőlt fa elzárta az utat.
It is difficult to learn without water.	Víz nélkül nehéz tanulni.
Tom was looking for a job in the wilderness.	Tom munkát keresett a vadonban.
Cooking it once makes it safe to consume.	Egyszeri megfőzése biztonságossá teszi a fogyasztást.
He applied for jobs everywhere.	Mindenhol jelentkezett állásokra.
The heir was old to the throne.	Az örökös idős volt a trónra.
You have to deal with uncontrollable factors like earthquakes.	Meg kell küzdenie olyan ellenőrizhetetlen tényezőkkel, mint a földrengések.
You need to know the names of common plants.	Ismernie kell a közönséges növények nevét.
The cat woke up scared.	A macska ijedten ébredt fel.
The dog sniffed the unknown smell eagerly.	A kutya mohón szippantotta az ismeretlen illatot.
He fled cleanly in a stolen car.	Tisztán menekült egy lopott autóban.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Bár sütött a nap, kint nagyon hideg volt.
The Conservatives have lost the election.	A konzervatívok elvesztették a választást.
He boasted that he was a patriot.	Eldicsekedett azzal, hogy hazafi.
In a large stadium, people were cheering and singing.	Egy nagy stadionban az emberek ujjongtak és énekeltek.
His presence strengthens my faith.	Jelenléte megerősíti a hitemet.
The man was seriously injured.	A férfi súlyosan megsérült.
Open for your suggestion.	Nyitott az Ön javaslatára.
He loves sardines more than any other fish.	Jobban szereti a szardíniát, mint bármely más halat.
The rest of the world has forgotten us.	A világ többi része elfelejtett minket.
Police have collected evidence of corruption.	A rendőrség korrupcióra utaló bizonyítékokat gyűjtött.
This medicine cures coughs.	Ez a gyógyszer meggyógyítja a köhögést.
It wasn't that married kind.	Nem volt az a házas fajta.
Great food, but expensive.	Nagyszerű étel, de drága.
The car slowly moved away	Az autó lassan távolodott
Forced marriages are common in these regions.	Ezekben a régiókban a kényszerházasságok a jellemzőek.
The snow was allowed to melt, of course.	A havat hagyták természetesen elolvadni.
He is being investigated for corruption.	Ellene korrupció miatt folyik nyomozás.
The new machine cost thousands of dollars.	Az új gép több ezer dollárba került.
He stressed the importance of the rule of law.	Hangsúlyozta a jogállamiság fontosságát.
Fine red powder covered everything.	Finom vörös por borított be mindent.
Many factors contribute to world hunger.	Számos tényező járul hozzá a világ éhezéséhez.
It has a small frame.	Kis kerete van.
Clean water gets into the apartments.	Tiszta víz kerül a lakásokba.
You can also make this in a food processor.	Ezt konyhai robotgépben is elkészítheted.
The violinists played in third place.	A hegedűsök a harmadik helyen játszottak.
The outlook for this year's wheat crop is bleak.	Komorak a kilátások az idei búzatermésre nézve.
He ran through the burning prairie, his shoes melted.	Átfutott az égő prérin, cipője elolvadt.
The villagers were used to the drought.	A falusiak hozzászoktak a szárazsághoz.
It managed to look good.	Sikerült jól kinéznie.
He went into the garden, naked.	Bement a kertbe, meztelenül.
The swimmer took a deep breath and began to swim.	Az úszó mélyeket lélegzett, és úszni kezdett.
To do this, he often ran, even tired.	Ennek érdekében gyakran futott, még fáradtan is.
The rewards were nominal at best.	A jutalmak legjobb esetben is névlegesek voltak.
They loved the sun.	Imádták a napot.
Everything on this earth has a measurable weight.	Ezen a földön mindennek mérhető súlya van.
His knowledge was outdated.	A tudása elavult volt.
The company pays its debts.	A cég fizeti adósságait.
The hours passed little by little.	Apránként teltek az órák.
It's best to avoid quarrels.	A legjobb, ha elkerülöd a veszekedéseket.
It looks rough.	Durva külsőt mutat.
He opened the zipper of his leather jacket.	Kibontotta a bőrdzseki cipzárját.
I need to know more about this year's crop, he thought.	Többet kell megtudnom az idei termésről, gondolta.
The old wise man wanted to travel.	Az öreg bölcs utazni akart.
Rinse the paste.	Öblítse ki a pépet.
Tea was served and delicious cakes were made.	Teát szolgáltak fel, és finom sütemények készültek.
She felt very sleepy.	Nagyon álmosnak érezte magát.
They learn, play and work around the clock.	Éjjel-nappal tanulnak, játszanak és dolgoznak.
The modern city is a place of contrasts.	A modern város az ellentétek helye.
They measure income and wealth on a quarterly basis.	Negyedévente mérik a jövedelmet és a vagyont.
Ten trees stand in front of the house.	Tíz fa áll a ház előtt.
He walked slowly, humming softly.	Lassan sétált, halkan dúdolva.
You're moving too fast.	Túl gyorsan haladsz.
A full moon rose over the darkening mountain.	Telihold emelkedett a sötétlő hegy fölé.
Scientists believe its story is about a bird.	A tudósok úgy vélik, hogy története egy madárról szól.
Swearing relieves stress and promotes healing.	A káromkodás oldja a stresszt és elősegíti a gyógyulást.
Huge bamboo forests were cut down.	Hatalmas bambusz erdőket vágtak ki.
It's summer here, so the temperature is very high.	Itt nyár van, ezért nagyon magas a hőmérséklet.
His dark eyes were fixed on the screen.	Sötét szemei ​​szilárdan a képernyőre szegeződtek.
The ship is in progress.	A hajó folyamatban van.
The government has declared a state of emergency.	A kormány szükségállapotot hirdetett.
It is a huge cathedral.	Ez egy hatalmas katedrális.
Maples grow wild in this area.	A juharok vadon nőnek ezen a vidéken.
Sauce for fish dishes or bread sauce.	Szósz halételekhez, vagy kenyérmártáshoz.
Large quantities of rice are grown here every year.	Évente nagy mennyiségű rizst termesztenek itt.
This is a serious crime.	Ez súlyos bűncselekmény.
The purpose of this lesson is to develop your visualization skills.	Ez a lecke célja a vizualizációs képességed fejlesztése.
The market plummeted after the announcement.	A piac zuhant a bejelentés után.
The meeting was held in the state chambers.	Az ülést az állami kamarákban tartották.
The tax-paying audience pays the price.	Az adófizető közönség fizeti meg az árát.
The opponent will not be happy.	Az ellenfél nem fog örülni.
A mobile photographer captures special occasions.	Egy mobil fotós megörökíti különleges alkalmakat.
It was an uprising.	Felkelés volt.
A dam was built to irrigate the land.	A föld öntözésére gátat építettek.
Our meal is usually accompanied by dessert.	Étkezésünkhöz általában desszert is jár.
Some types of sausage contain pork blood.	Egyes kolbászfajták sertésvért tartalmaznak.
This medicine is supplied in a white bottle.	Ez a gyógyszer fehér üvegben kerül forgalomba.
The dishwasher cleans the dining table.	A mosogatógép megtisztítja az étkezőasztalt.
He made Diana an atypical role model for her health and lifestyle.	Dianát egészsége és életmódja atipikus példaképévé tette.
But the producers had different plans.	De a producereknek más terveik voltak.
Their favorite fish died within hours.	Kedvelt halaik néhány órán belül elpusztultak.
The gold necklace was among his possessions.	Az arany nyaklánc a tulajdonai között volt.
The young man’s first flight was a memorable experience.	A fiatalember első repülése emlékezetes élmény volt.
The minister took this position after the death of his father.	A miniszter apja halála után foglalta el ezt a pozíciót.
The disciples enjoyed learning.	A tanítványok szívesen tanultak.
The proposed law is not good.	A javasolt törvény nem jó.
The soldiers waited nervously, watching every move.	A katonák idegesen vártak, figyeltek minden mozdulatot.
They have the advantage of being the products of nature.	Megvan az az előnyük, hogy a természet termékei.
One day he wanted to be an artist.	Egy nap művész akart lenni.
His soft and reassuring voice reassured us.	Halk és megnyugtató hangja megnyugtatott minket.
The perfume scents your skin.	A parfüm illatosítja bőrét.
This material is used to make waterproof jackets.	Ezt az anyagot vízálló kabátok készítésére használják.
The villagers surround an intruder.	A falusiak körülvesznek egy betolakodót.
A census was conducted to determine the population.	A lakosság számának megállapítására népszámlálást végeztek.
Our plan is to continue to support the economy.	Az a tervünk, hogy továbbra is támasztjuk a gazdaságot.
Everyone knew a troublemaker when he met him.	Mindenki ismert egy bajkeverőt, amikor találkozott vele.
Her lips moved quietly, she said a poem or something.	Az ajka csendesen mozgott, verset mondott vagy valami ilyesmit.
Put the butter in a mixing bowl.	Tegye a vajat egy keverőtálba.
The yacht ran silently across the water.	A jacht hangtalanul suhant át a vízen.
Researchers have discovered six planets around the star.	A kutatók hat bolygót fedeztek fel a csillag körül.
The museum must commit itself to a clean environment.	A múzeumnak el kell köteleznie magát a tiszta környezet mellett.
Keep the grip under the turbulence!	Tartsa meg a fogást a turbulencia alatt!
List the ingredients.	Sorolja fel a hozzávalókat.
He hoped he had done the right thing.	Remélte, hogy helyesen cselekedett.
It is a pleasure to serve you.	Örömömre szolgál, hogy szolgálhatlak.
Moisture glistened in the air.	A levegőben nedvesség csillámlott.
List some hobbies.	Soroljon fel néhány hobbit.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	A mágneses iránytű egy olyan eszköz, amely a mágneses mezőket méri.
He changes his shirt.	Az ingét cseréli.
He acted stupid.	Hülyén viselkedett.
It is used to scrape off dirt that has moved from desktops.	Az asztali számítógépekről elmozdult szennyeződések lekarcolására szolgál.
They ate in silence.	Csendben ettek.
We do not agree on whether the project should be continued.	Nem értünk egyet abban, hogy a projektet folytatni kell-e.
She dreams of becoming an actress.	Arról álmodik, hogy színésznő lesz.
Many trees are planted in the gardens.	Sok fát ültetnek a kertekben.
The bottle is widely used for drinking, eating and decorating purposes.	Az üveget széles körben használják ivásra, étkezésre és dekorációs célokra.
He went to work by bike.	Biciklivel ment dolgozni.
It was as if they had died of a fever of passion.	Mintha a szenvedély lázában haltak volna meg.
These machines convert coal into electricity.	Ezek a gépek a szenet elektromos árammá alakítják.
He pushed it gently.	Finoman meglökte.
Schools have been established in recent years.	Iskolák jöttek létre az elmúlt években.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Két tizenhárom éves lányt holtan találtak a folyóban.
The decrease in brightness is gradual.	A fényerő csökkenése fokozatos.
The death toll skyrocketed.	A halálos áldozatok száma az egekbe szökött.
Leaders of the country have been assassinated.	Az ország vezetőit meggyilkolták.
The barn is made of wood.	Az istálló fából készült.
The ghost is broken.	A szellem megtört.
They know that the only constant is change.	Tudják, hogy az egyetlen állandó a változás.
The application deadline is approaching.	Közeledett a jelentkezési határidő.
The leaves fell off the branches.	A levelek lehullottak az ágakról.
The cat was sitting on the carpet.	A macska a szőnyegen ült.
Find a quiet place to sleep.	Keressen egy csendes helyet aludni.
At the other end, he fell to the seabed.	A másik végén a tengerfenékre zuhant.
He went to the corner shop and picked up milk.	Elment a sarki boltba, és tejet vett fel.
The lake began to fill with mud.	A tó kezdett megtelni iszappal.
The modern city has many advantages.	A modern városnak számos előnye van.
A picnic basket full of chocolates.	Egy piknikkosár tele csokoládéval.
We fear that this will prove ineffective.	Attól tartunk, hogy ez eredménytelennek bizonyul.
The goal of the group is open to everyone.	A csoport célja mindenki számára nyitott.
A warm fire bounced in the fireplace.	Meleg tűz pattogott a kandallóban.
This region has a long history.	Ennek a vidéknek hosszú története van.
David had a difficult childhood.	Davidnek nehéz gyerekkora volt.
Police deny it had anything to do with it.	A rendőrség tagadja, hogy bármi köze lenne.
The crime was committed by four men.	A bűncselekményt négy férfi követte el.
A campfire popped nearby.	Tábortűz pattogott a közelben.
The trees are usually taken from small local mills and kilns.	A fákat általában kis helyi malmokból és kemencékből szedik ki.
The soldier ordered the cake for me.	A katona megrendelte nekem a tortát.
Try to avoid fatty foods.	Próbáld meg elkerülni a zsíros ételeket.
Peel a squash, grate it and slice it thinly.	A burgonyát meghámozzuk és vékonyan felszeleteljük.
Some church groups have blamed the church for intolerance.	Egyes egyházi csoportok az egyházat hibáztatták az intolerancia miatt.
She thought about the past crying.	Sírva gondolt a múltra.
Many systems rely on computers.	Sok rendszer számítógépre támaszkodik.
A driver crashed to death between two cars.	Egy sofőr halálra zúdult két autó közé.
Day by day, more people visit his church.	Napról napra többen keresik fel a templomát.
Watch after a few hours of cooking.	Néhány órás főzés után figyelje meg.
Conditions were difficult and many residents were evacuated.	A körülmények nehézek voltak, és sok lakost kitelepítettek.
Then he took his foot off the accelerator.	Aztán levette a lábát a gázpedálról.
The jeans fit well.	A farmer jól illeszkedik.
This herb is most commonly used because of its medicinal properties.	Ezt a gyógynövényt leggyakrabban gyógyászati ​​​​tulajdonságai miatt használják.
Never mix oil and vinegar.	Soha ne keverje össze az olajat és az ecetet.
The dry, hot air and the scorching sun were depressing.	Nyomasztó volt a száraz, forró levegő és a tűző nap.
Why can't you keep your feet away from the coffee table?	Miért nem tudod távol tartani a lábad a dohányzóasztaltól?
Many of the injured suffered permanent scarring.	A sérültek közül sokan maradandó hegesedést szenvedtek.
But the audience thought it was all fake.	De a közönség azt hitte, hogy az egész csak kamu.
They were just young girls.	Csak fiatal lányok voltak.
The actress is not popular here.	A színésznő itt nem népszerű.
The fish was cooked on a hook and then served for dinner.	A halat horgasra főzték, majd vacsorára szolgálták fel.
It compensates employees, he says.	Kárpótolja az alkalmazottakat, mondja.
The tour around the world ended here after a month of traveling.	A világkörüli turné egy hónapnyi utazás után itt ért véget.
Many poets have decided to build their careers elsewhere.	Sok költő döntött úgy, hogy máshol építi karrierjét.
Turn on the television.	Kapcsolja be a televíziót.
He helped sow corn.	Segített a kukorica vetésében.
The wizard was standing in the yard.	A varázsló az udvaron állt.
The journey took about two weeks.	Az út körülbelül két hétig tartott.
Operating profit declined slightly this year.	Az üzemi eredmény enyhén csökkent idén.
Many insects become extinct as a result of human activity.	Sok rovar kipusztul az emberi tevékenység következtében.
It is a gentle stream.	Ez egy szelíd patak.
The best advice is to completely avoid this lake.	A legjobb tanács az, hogy teljesen kerülje el ezt a tavat.
He smiled a little, but said nothing.	Kissé mosolygott, de nem szólt semmit.
I'll take care of you.	Majd én foglalkozom veled.
I decided to take my father's advice.	Úgy döntöttem, megfogadom apám tanácsát.
I'm on the third day without sugar.	A harmadik napon vagyok cukor nélkül.
First, take a small round stone out of the basket.	Először is vegyünk ki egy kicsi, kerek követ a kosárból.
Please keep the doors closed.	Kérjük, tartsa zárva az ajtókat.
Bring your blue-covered books.	Hozd el a kék borítójú könyveidet.
Some citizens opposed these reforms.	Néhány polgár ellenezte ezeket a reformokat.
At the birthday party, the guests had a great time.	Születésnapi partiján a vendégek nagyon jól érezték magukat.
The presentation was well received.	Az előadást jól fogadták.
Most psychologists deny its existence.	A legtöbb pszichológus tagadja a létezését.
First, chop the potatoes.	Először ledarálja a burgonyát.
The cats eating the meat behaved strangely.	A húst evő macskák furcsán viselkedtek.
It was a simple message, with no particular details.	Egyszerű üzenet volt, különösebb részletek nélkül.
A team of five ran down the street.	Egy ötfős csapat futott végig az utcán.
Currently, a group of scientists is building the lighthouse.	Jelenleg tudósok egy csoportja építi a világítótornyot.
They wanted to protest the mining project.	Tiltakozni akartak a bányászati ​​projekt ellen.
The guides also interpret the paintings.	Az idegenvezetők tolmácsolják a festményeket is.
I love sweet food.	Szeretem az édes ételeket.
This is a legal document.	Ez egy jogi dokumentum.
This freezing produces food in a much more economical way.	Ez a mélyfagyasztás sokkal gazdaságosabb módon állít elő élelmiszert.
The elder explained the significance of this statue.	Az idősebb elmagyarázta ennek a szobornak a jelentőségét.
The monkey stood up again and stared at me.	A majom újra felállt, és engem bámult.
A white form flew softly between the trees.	Egy fehér forma halkan repült a fák között.
Exploring the truth was not an option for the majority.	Az igazság feltárása a többség előtt nem volt lehetőség.
What are we eating tonight?	Mit együnk ma este?
Many people live in huts.	Sok ember lakik kunyhóban.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Használjon szódabikarbónát a savas összetevők semlegesítésére.
Most locals didn’t know he was there.	A legtöbb helyi nem tudta, hogy ott van.
Hardly anyone spoke at the ceremony.	Alig szólalt meg valaki az ünnepségen.
The sparrow flew into the night.	A veréb elrepült az éjszakába.
Bright young leafy trees stood in beautiful rows.	Fényes, fiatal levelű fák álltak szép sorokban.
Our relationship must end.	A kapcsolatunknak véget kell vetni.
He's tired of the daily routine.	Belefáradt a napi rutinba.
The television is switched on.	A televízió be van kapcsolva.
The professor fell silent and frowned slightly.	A professzor elhallgatott, és kissé összeráncolta a homlokát.
The line of the trees is dotted with bright pink flowers.	A fák vonalát élénk rózsaszín virágok tarkítják.
Saliva plays an important role in digestion.	A nyál fontos szerepet játszik az emésztésben.
The manager told him he had to go.	A menedzser azt mondta neki, hogy mennie kell.
US stores will open later than usual tomorrow.	Holnap a szokásosnál később nyitnak ki az amerikai üzletek.
Armed guards guarded the gate.	Fegyveres őrök őrködtek a kapuban.
Please fasten your seat belts.	Kérjük, kapcsolják be a biztonsági öveket.
She thought it was beautiful.	Gyönyörűnek tartotta.
We can no longer afford to treat people this way.	Már nem engedhetjük meg magunknak, hogy így bánjunk emberekkel.
Digging into this history, we came across many important surprises.	Ebbe a történelembe ásva sok fontos meglepetésre bukkantunk.
His coffee was too strong, he said.	A kávéja túl erős volt – mondta.
The climate here is quite pleasant.	Az éghajlat itt meglehetősen kellemes.
I wish the rain would stop.	Bárcsak elállna az eső.
Try the food and tell me what you think.	Próbáld ki az ételt, és mondd el, mit gondolsz.
The thunder raged all night.	A mennydörgés egész éjjel tombolt.
He apologized to his children for the mistake.	Bocsánatot kért gyermekeitől a hibáért.
The population grew rapidly.	A népesség gyorsan növekedett.
Many bird species live in this area.	Ezen a területen számos madárfaj él.
The water is starting to boil.	A víz forrni kezd.
The witches flew in their brooms.	A boszorkányok seprűjükben repkedtek.
Beware of his purpose, he quickly sought cover.	Óvakodva a céljától, gyorsan fedezéket keresett.
The worn shells fell to the ground.	Az elhasznált kagylók a földre estek.
Heavy weapons are needed to fight the creature.	A lénnyel való küzdelemhez nehézfegyverekre van szükség.
He visited an old cemetery.	Meglátogatott egy régi temetőt.
Keeping detailed records of all completed projects.	Részletes nyilvántartás vezetése minden végrehajtott projektről.
The inhabitants of the village consider this mountain sacred.	A falu lakói szentnek tartják ezt a hegyet.
There were startled cries, but it was too late.	Riadt kiáltások hallatszottak, de már késő volt.
The toy train derailed and several passengers were injured.	A játékvonat kisiklott, több utas megsérült.
All possibilities should be considered.	Minden lehetőséget meg kell vizsgálni.
Many varieties of apples are grown here.	Sokféle almafajtát termesztenek itt.
He made millions of dollars with his works.	Műveivel több millió dollárt keresett.
The tree leaned over its window!	A fa az ablaka fölé hajolt!
He looked at him kindly.	Kedvesen nézett rá.
He had to take precautions.	Óvintézkedéseket kellett tennie.
This is an example.	Ez egy példa.
Pick up your jacket and pack your bag.	Vegye fel a kabátját, és csomagolja be a táskáját.
He seemed to rise above the whole group.	Úgy tűnt, hogy az egész csoport fölé magasodik.
The fish swam happily.	A hal boldogan úszott.
Vegetables should be cut from the leaves.	A zöldségeket le kell vágni a leveleiről.
Microsoft has finally crushed its young rivals.	A Microsoft végül legyűrte fiatal riválisait.
Today the area is mostly dry bushy jungle.	Ma a terület főleg száraz bozótos dzsungel.
They left footprints in the sand.	Lábnyomokat hagytak a homokban.
Their bodies were found in the creek.	Holttestüket a patakban találták meg.
Water is most useful for plants.	A víz a leghasznosabb a növények számára.
The bird was as beautiful as ever.	A madár olyan gyönyörű volt, mint mindig.
More doctors are needed at the local hospital.	Több orvosra van szükség a helyi kórházban.
She suffers from attachment disorder.	Kötődési zavarban szenved.
There are animals in the jungle that people eat.	A dzsungelben vannak állatok, amelyeket az emberek megesznek.
He longs for the good of the people.	Vágyik az emberek javaira.
Double the recipe and feed your guests.	Duplázza meg a receptet, és etesse meg vendégeit.
Good day for a picnic.	Jó nap ez a piknikezésre.
The building was built of stone.	Az épület kőből épült.
Calculate how much water you will need.	Számold ki, mennyi vízre lesz szükséged.
The size of the community is growing rapidly.	A közösség mérete gyorsan növekszik.
The village has a sheltered harbor.	A falunak van egy védett kikötője.
But they could not identify the man.	De nem tudták azonosítani a férfit.
The amount is called alliteration.	Az összeget alliterációnak nevezik.
They could not locate the vehicle.	Nem tudták felkutatni a járművet.
Astringent smoke billowed from the debris.	A törmelékből fanyar füst gomolygott.
Making a phone call while driving is considered dangerous.	Vezetés közben telefonálni veszélyesnek minősül.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	A növényzet itt elsősorban eukaliptuszból és akácból áll.
He fled to the west.	Nyugatra menekült.
Some plants grow quickly.	Egyes növények gyorsan nőnek.
The senator was too proud to admit his defeat.	A szenátor túl büszke volt ahhoz, hogy elismerje vereségét.
The volcano continued to pound.	A vulkán tovább dübörgött.
They spoke in a muffled voice.	Elfojtott hangon beszéltek.
In warm weather, he drank a lot of watermelon.	Meleg időben sok görögdinnyelevet ivott.
Most of the students who meet me are not well.	A legtöbb diák, aki találkozik velem, nincs jól.
The grapes were quite sweet.	A szőlő meglehetősen édes volt.
You learn?	Tanulsz?
There was a subtle underlining of the hurt in his voice.	Hangjában a bántottság finom aláfestése volt.
Considering its recent trends, the results looked promising.	Figyelembe véve a közelmúlt tendenciáit, az eredmények ígéretesnek tűntek.
The blinds are drawn at lunchtime.	A vakokat ebédidőben húzzák fel.
Eggs can lower cholesterol.	A tojás csökkentheti a koleszterinszintet.
Boats are much faster than camels.	A csónakok sokkal gyorsabbak, mint a tevék.
I can solve it on my own.	Meg tudom oldani egyedül.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Barátok és rokonok gyűltek össze a temetésen.
In the cold, dead winter	Hidegben, holt télben
Some cars arrived with tinted windows.	Néhány autó sötétített ablakokkal érkezett.
He pushed his goods back and forth in the wheelbarrow	Ide-oda tologatta áruit a talicskában
This state of union speech was a welcome surprise.	A szakszervezeti beszéd ilyen állapota örvendetes meglepetés volt.
I will never let you see my son.	Soha nem engedem meg, hogy lássa a fiamat.
The cats were safe in the barn.	A macskák biztonságban voltak az istállóban.
The government has called for a complete restructuring.	A kormány teljes szerkezetátalakítást szorgalmazott.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	A tudósok szerint ez a terület különösen sérülékeny.
You need to find out what the problem is.	Ki kell derítenie, hogy mi a probléma.
The neighbor felt like he wanted to hurt her.	A szomszéd úgy érezte, hogy ártani akar neki.
The desert climate is dry even in the dry season.	A sivatagi éghajlat még a száraz évszakban is száraz.
However, the campaign clearly failed.	A kampány azonban egyértelműen kudarcot vallott.
My train can't overtake yours even at top speed.	Az én vonatom még végsebességnél sem tudja megelőzni a tiédet.
They are sure to get what they deserve.	Biztosan megkapják, amit megérdemelnek.
I was not satisfied at all.	Egyáltalán nem voltam elégedett.
She loves to write and read.	Írni és olvasni egyaránt szeret.
He poured the milk from the jug into a cup.	Egy csészébe töltötte a tejet a kancsóból.
In return, workers are denied their rights.	Cserébe a munkásoktól megtagadják a jogokat.
A group of researchers died in a plane crash.	Kutatók egy csoportja meghalt egy repülőgép-balesetben.
The golden light pierced the sky.	Az eget átjárta az arany fény.
The dent has been fixed.	A horpadást javították.
Returning to the hotel, queuing up.	Visszatérve a szállodába, rendezett sorban állás.
For your dog, this practice may seem pointless.	A kutyája számára ez a gyakorlat értelmetlennek tűnhet.
Well, it is conceivable that the country is in crisis.	Nos, sejthető, hogy az ország válságban van.
Her clothes were torn and muddy.	A ruhái szakadtak és sárosak voltak.
He sat down and began to cry softly.	Leült és halkan sírni kezdett.
They soon began to starve.	Hamarosan éhezni kezdtek.
The balance of nature is delicate.	A természet egyensúlya kényes.
He filled out the form and returned it immediately.	Kitöltötte az űrlapot, és azonnal visszaküldte.
Most cancers are caused by smoking.	A legtöbb rákos megbetegedést a dohányzás okozza.
It's okay to ask.	Nem árt megkérdezni.
The crossing is crowded with commuters.	Az átkelő zsúfolásig megtelt ingázókkal.
The temperature reached freezing point last night.	A hőmérséklet tegnap este elérte a fagypontot.
Their house was on the shores of a quiet lake.	A házuk egy csendes tó partján volt.
He enjoyed a strict and simple lifestyle.	Szigorú és egyszerű életmódot élvezett.
A little knowledge is a dangerous thing.	Egy kis tudás veszélyes dolog.
Such a project has never been tried before.	Ilyen projektet még soha nem próbáltak ki.
The phone rang in the bedroom.	Megszólalt a telefon a hálószobában.
Sometimes I have a hard time recalling it.	Néha nehezen tudom felidézni.
A second study examined these samples.	Egy második tanulmány ezeket a mintákat vizsgálta.
Oak or maple trees grow in this area.	Ezen a területen tölgy vagy juharfa nő.
The pastor gave a stirring sermon.	A lelkész felkavaró prédikációt tartott.
We surveyed the ruins.	Felmértük a romokat.
The power supply must be restored as soon as possible.	Az áramellátást a lehető leghamarabb helyre kell állítani.
The issue of foreign aid was a contentious issue.	A külföldi segélykérdés vitatott kérdés volt.
All readers should be warned that the text is protected by copyright.	Minden olvasót figyelmeztetni kell, hogy a szöveg szerzői jogvédelem alatt áll.
They started smiling at each other.	Mosolyogni kezdtek egymásra.
The tail is distinctly longer than the nose.	A farok kifejezetten hosszabb, mint az orr.
A company expects its factories to be free of contaminants.	Egy vállalat elvárja, hogy gyárai szennyeződésektől mentesek legyenek.
Many people wear dark clothes here.	Sokan sötét ruhát viselnek itt.
More support was requested for public education.	Több támogatást kértek a közoktatásra.
She twisted her hair with her hand.	Kezével megforgatta a haját.
Anya lode	Anya lode
The capacity is five gallons.	A kapacitás öt gallon.
His grandfather was famous for his gentle nature.	Nagyapja szelíd természetéről volt híres.
Above all, we must love each other.	Mindenekelőtt szeretnünk kell egymást.
Many small mountains dotted the landscape.	Sok apró hegy tarkította a tájat.
The salad was decorated with frozen peas.	A salátát fagyasztott borsóval díszítették.
A young woman with short brown hair.	Egy fiatal nő rövid barna hajjal.
The goal is to show the suicide rate.	A cél az öngyilkossági ráta kimutatása.
It's spring, the flowers are reopening.	Tavasz van, újra nyílnak a virágok.
Shortly after he started paddling, it started to rain.	Nem sokkal azután, hogy elkezdett evezni, esni kezdett.
I was thirsty and wanted more water.	Szomjas voltam, és több vizet akartam.
This road was recently paved.	Ezt az utat nemrég aszfaltozták.
The bird is a singing insect.	A madár éneklő rovar.
What is your degree?	Milyen végzettsége van?
Each city had its own dialect.	Minden városnak megvolt a maga nyelvjárása.
The trees were almost bare, but the grass was green.	A fák szinte csupaszok voltak, de a fű zöldellt.
Neighboring villages held a ceremony.	A szomszédos falvak ünnepséget rendeztek.
People with disabilities were afraid to travel on these roads.	A fogyatékkal élők féltek közlekedni ezeken az utakon.
Clean daily.	Naponta takarítson.
The weather forecast is cool and dry.	Az időjárás-előrejelzés hűvösnek és száraznak mondható.
Almost everyone has benefited from this advance.	Szinte mindenki részesült ebből az előlegből.
He jogged toward his limousine.	A limuzinja felé kocogott.
It's dry today.	Ma száraz.
Broken glass lying on the floor.	Törött üveg hevert a padlón.
He studied his notes until his eyes ached.	Addig tanulmányozta a jegyzeteit, amíg megfájdult a szeme.
He encountered many obstacles.	Sok akadályba ütközött.
The monk immediately recognized that crystal.	A szerzetes azonnal felismerte azt a kristályt.
The rich need to stand up and help.	A gazdagoknak be kell állniuk és segíteniük kell.
Mix the eyeshadow with your fingers.	Keverje össze a szemhéjpúdert az ujjaival.
Conservationists believe this is the last authentic will.	A természetvédők úgy vélik, ez az utolsó hiteles végrendelet.
It's hard to find a good hotel.	Nehéz jó szállodát találni.
Salt, pepper and soy sauce were added to the ingredients.	Só, bors és szójaszósz került a hozzávalókba.
Many avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Sokan kerülik a napot, napszemüveget és fényvédő krémet viselnek.
A kiss is an expression of love.	A csók a szeretet kifejezése.
I got in the black cab.	Beszálltam a fekete taxiba.
It became the longest war in history.	Ez lett a történelem leghosszabb háborúja.
Cities provided relatively little work.	A városok viszonylag kevés munkát adtak.
He spent his whole life here!	Egész életét itt töltötte!
The birds circled over our heads.	A madarak köröztek a fejünk felett.
It was locked between the three walls of the room.	A szoba három fala közé zárták.
We arrived late.	Későn érkeztünk.
The work should be done at night.	A munkát éjszaka kell végezni.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Öntsön egy keveset a keverékből minden papírpohárba.
Please enter your name and address.	Kérem, adja meg a nevét és címét.
However, new products are invented every year.	Azonban minden évben új termékeket találnak fel.
This brilliant artist has gained a reputation as a pianist.	Ez a zseniális művész zongoraművészként szerzett hírnevét.
The audience burst into wild applause.	A közönség vad tapsban tört ki.
The temperature dropped to freezing last night.	Tegnap este fagypontra esett a hőmérséklet.
This important ceremony had to be performed correctly.	Ezt a fontos szertartást helyesen kellett végrehajtani.
The road is paved with good intentions.	Az út jó szándékkal van kikövezve.
The saleswoman smiled kindly but said nothing.	Az eladó lány kedvesen mosolygott, de nem szólt semmit.
You will need an ice block.	Szüksége lesz egy jégtömbre.
The virtues of hard work and dedication were well known.	A kemény munka és az odaadás erényei jól ismertek voltak.
He set fire to the old house.	Felgyújtotta a régi házat.
The water has boiled.	A víz felforrt.
Move slowly.	Lassan haladjon előre.
Try to cut the bread more carefully.	Próbáld meg óvatosabban vágni a kenyeret.
It was easy to see the will of the gods.	Könnyű volt látni az istenek akaratát.
These cats are so domestic.	Ezek a macskák olyan háziasak.
The baby wrapped his arms around his mother.	A baba anyja köré fonta a karját.
He wiped a tear angrily.	Dühösen letörölt egy könnycseppet.
The care he provided improved his health.	Az általa nyújtott gondoskodás javította az egészségét.
The leader of the militia boasted of revenge for his son's death.	A milícia vezetője azzal dicsekedett, hogy megbosszulja fia halálát.
We have lived in peace for the past century.	Az elmúlt évszázadban békében éltünk.
The local economy will definitely improve this year.	A helyi gazdaság határozottan javulni fog idén.
The controversy surrounding the land led to a civil war.	A föld körüli vita polgárháborúhoz vezetett.
The land was too dry to farm.	A föld túl száraz volt a gazdálkodáshoz.
The president was greeted warmly at the airport.	Az elnököt meleg fogadtatásban részesítették a repülőtéren.
Sun sales continue to fall.	A Sun eladásai továbbra is zuhannak.
The committee argued that there was insufficient evidence.	A bizottság azzal érvelt, hogy nem áll rendelkezésre elegendő bizonyíték.
Experts insist that further investment is needed.	A szakértők ragaszkodnak ahhoz, hogy további beruházásokra van szükség.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Tanulmányok kimutatták, hogy jótékony hatása van.
The articles of the constitution apply specifically to all citizens.	Az alkotmány cikkelyei kifejezetten minden állampolgárra vonatkoznak.
When the train arrived, two passengers got off.	Amikor a vonat megérkezett, két utas szállt le.
It's a hard conversation.	Nehéz beszélgetés.
There are many kinds of songs.	Sokféle dal létezik.
They moved here from an area south of the city.	A várostól délre eső területről költöztek ide.
Researchers received complaints from villagers.	A kutatók panaszokat kaptak a falusiaktól.
It was empty, but to the point of a few lines.	Üres volt, de néhány damil erejéig.
The sergeant was shot and killed.	Az őrmestert lelőtték és megölték.
Small crowds gathered in front of the church.	Kis tömegek gyűltek össze a templom előtt.
Take off the board!	Vedd le a táblát!
The population has gradually declined.	A lakosság száma fokozatosan csökkent.
He goes to high school in the fall.	Ősszel megy gimnáziumba.
A low fog covered the city.	Alacsony köd borította be a várost.
The genus contains only one living species, the orangutan.	A nemzetség egyetlen élő fajt tartalmaz, az orangutánt.
The drawing hung on the wall.	A rajz a falon lógott.
Cereals are part of our diet.	A gabonák étrendünk részét képezik.
You can juggle ten balls at a time.	Egyszerre tíz labdával tud zsonglőrködni.
It was compiled briefly.	Röviden összeállították.
Strictly speaking, this is incorrect.	Szigorúan véve ez helytelen.
Some countries are making professional football illegal.	Egyes országok illegálissá teszik a hivatásos labdarúgást.
This novel shocked many readers with its violent manifestations.	Ez a regény sok olvasót sokkolt az erőszakos megnyilvánulásaival.
Let the fire go out.	Hagyja, hogy a tűz kialudjon.
They are the government.	Ők a kormány.
Grilled pork is a favorite dish.	A grillezett sertéshús kedvenc étele.
We will have regular meetings in the coming months.	A következő hónapokban rendszeres találkozókat fogunk tartani.
It's time to think about our future.	Ideje a jövőnkre gondolni.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	A légkör lassan szennyezettebbé válik.
The farmer therefore planted two groves.	A gazda tehát két ligetet telepített.
A lake appears.	Megjelenik egy tó.
The detective threatened to reveal his evidence.	A nyomozó azzal fenyegetőzött, hogy felfedi a bizonyítékait.
He looked at the dim moon.	A félhomályos holdra nézett.
They were barely miles from their destination.	Alig mérföldekre voltak úti céljuktól.
The story is mainly about the old man.	A történet főleg az öregről szól.
He crossed the street and went into the building.	Átment az utcán, és bement az épületbe.
We don't like it because it's harassing.	Nem szeretjük, mert zaklató.
The journey was long and tiring.	Az út hosszú volt és fárasztó.
The exhibition aroused great interest.	A kiállítás nagy érdeklődést váltott ki.
I had to wake him up.	Fel kellett ébresztenem.
The deadline is approaching.	Közeleg a határidő.
The pregnant woman had to take medicine.	A terhes nőnek gyógyszert kellett szednie.
He stays at home during the holidays.	Az ünnepek alatt otthon marad.
Remember, this is a medicine.	Ne feledje, ez gyógyszer.
The mine is haunted by the spirit of lost gold.	A bányát az elveszett arany szelleme kísérti.
If you go out, put on your cloak.	Ha kimész, vedd fel a köpenyt.
Development agencies need locals to work with them.	A fejlesztési ügynökségeknek szükségük van a helyiekre, hogy együttműködjenek velük.
He considered her a friend.	Barátnak tekintette.
Come here and check out the park.	Gyere ide és nézd meg a parkot.
Only five tourists ventured to the island.	Csak öt turista merészkedett a szigetre.
Although they were still children, they rose at dawn.	Bár még csak gyerekek voltak, hajnalban keltek.
His mood was changing all day.	A hangulata egész nap változó volt.
The dust evoked painful memories.	A por fájdalmas emlékeket idézett fel.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Ahelyett, hogy gyönyörű tájat festett volna, inkább portrét festett.
Lead can lead to hair loss.	Az ólom hajhulláshoz vezethet.
Both clubs are embracing the title.	Mindkét klub magáévá teszi a címet.
He brings a cake with him, just in case.	Süteményt visz magával, minden esetre.
The system is down.	A rendszer megszűnt.
The old lady strayed into the main square of the village.	Az idős hölgy a falu főterére tévedt.
He has an outgoing personality.	Kilépő személyisége van.
Her hair hung in uncombed knots on her back.	Haja fésületlen csomókban lógott a hátán.
The tribe staggers from widespread poverty.	A törzs tántorog a széles körben elterjedt szegénységtől.
He sat quietly, his gaze fixed on the fire.	Csendesen ült, tekintetét a tűzre szegezte.
They went on into the woods.	Tovább mentek az erdőbe.
For me, death is very beautiful.	Számomra a halál nagyon szép.
The layout of the house was awkward.	A ház elrendezése kínos volt.
First, you want two cups of milk.	Először is kérsz két csésze tejet.
The killer was rumored to be a werewolf.	A pletykák szerint a gyilkos vérfarkas volt.
There is an annual fee in the subscription model	Az előfizetéses modellben éves díjat kell fizetni
The king was in a dazzling condition.	A király káprázatos állapotban volt.
Barnes is charged with running an illegal gambling house.	Barnes-t illegális szerencsejáték-ház vezetésével vádolják.
A figure appeared in the woods.	Egy alak jelent meg az erdőben.
They remained motionlessly motionless.	Álomszerűen mozdulatlanul maradtak.
She put on a soft pink dress.	Puha rózsaszín ruhát vett fel.
To recycle goods, we need to reuse them.	Az áruk újrahasznosításához újra fel kell használnunk azokat.
Test to see if an int is within range.	Tesztelje, hogy egy int a tartományon belül van-e.
The prince did nothing.	A herceg nem csinált semmit.
The river runs through the middle of the city.	A folyó a város közepén halad keresztül.
Squirrels are rodents that live in a tree.	A mókusok fán élő rágcsálók.
The disease was spread by mosquitoes.	A betegséget szúnyogok terjesztették.
His legs hung on the edge of the bridge.	Lábai a híd szélén lógtak.
He took a pound of flour to the store.	Egy kilogramm lisztet vitt a boltba.
It was nowhere to be found.	Sehol sem volt megtalálható.
He left with a briefcase.	Egy aktatáskával távozott.
Real estate prices have fallen again this year.	Idén ismét csökkentek az ingatlanárak.
I enjoyed the old piece.	Élveztem a régi darabot.
The palace is very old.	A palota nagyon régi.
Under the constitution, a new government was formed.	Az alkotmány értelmében új kormány alakult.
Workers were fired without warning.	A dolgozókat figyelmeztetés nélkül elbocsátották.
The economy has deteriorated.	A gazdaság leromlott.
Dear politician.	Tisztelt politikus.
Although young, his wisdom is deep.	Bár fiatal, bölcsessége mély.
Birds are flying in the sky.	Madarak repkednek az égen.
The joke was his own.	A vicc a sajátja volt.
The reflection is barely visible in the sun.	A tükröződés alig látható a napon.
They started dancing and caressing each other.	Táncolni kezdték és simogatták egymást.
The sailor tried to find a solution to the problem.	A tengerész megpróbált megoldást találni a problémára.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	A csirkét finom fűszeres szószban pácoljuk.
Heavy fog covered the city.	Súlyos köd borította be a várost.
He puffed on his face like a toad.	Úgy püfölte az arcát, mint egy varangy.
Some government officials are the enemies of the people.	Egyes kormánytisztviselők a nép ellenségei.
The debate divided the public.	A vita megosztotta a közvéleményt.
He stood in front of the house talking to his superior.	A ház előtt állt, és a felettesével beszélgetett.
Please leave.	Kérem szépen távozzon.
Money is not knowledge.	A pénz nem tudás.
Thousands of faces appear in shock, some crying, many applauding.	Arcok ezrei döbbenten jelennek meg, néhányan sírnak, sokan tapsolnak.
The rain receded between the hills, broken and muddy.	Az eső visszahúzódott a dombok közé, törötten és sárosan.
I will do my best.	Megteszek minden tőlem telhetőt.
At midnight, a huge bonfire was set on fire.	Éjfélkor hatalmas máglyát gyújtottak.
The number of books in the library is constantly increasing.	A könyvtárban található könyvek száma folyamatosan növekszik.
The quality of your writing has improved a lot.	Az írásod minősége sokat javult.
He cut a tree in the woods with his hatchet.	Fát vágott az erdőben a csatabárdjával.
The clouds are drifting lazily in the sky	A felhők lustán sodródnak az égen
Her daughter is missing.	A lánya eltűnt.
The cat chased his tail.	A macska a farkát kergette.
Laughing, he climbed the cliff.	Nevetve felmászott a sziklára.
Carved wood was used to make the facade.	A homlokzat kialakításához faragott fát használtak.
It is known for its towering skyscrapers.	Ez a város magasodó felhőkarcolóiról ismert.
I had to be to school on time.	Időben kellett lennem az iskolába.
There is some doubt about that.	Van némi kétség ezzel kapcsolatban.
His speech was interrupted by wild cheers.	Beszédét vad éljenzés szakította félbe.
Our drinking water is often polluted.	Ivóvizünk gyakran szennyezett.
Yet it is so popular at home and abroad.	Mégis olyan népszerű itthon és külföldön.
The soldiers are on the move.	A katonák mozgásban vannak.
The senator finally surrendered.	A szenátor végül megadta magát.
He told her he had a cold.	Azt mondta neki, hogy megfázott.
The printer made strange noises.	A nyomtató furcsa hangokat adott ki.
Firefighters arrived within minutes.	A tűzoltók perceken belül megérkeztek.
The tree trunks were cut into logs.	Rönkökre vágták a fatörzseket.
The school principal was interrogated for the theft.	A lopás miatt kihallgatták az iskola igazgatóját.
The old gentleman looked tired.	Az idős úr fáradtnak tűnt.
They went to the woods to learn to hunt.	Elmentek az erdőbe, hogy megtanuljanak vadászni.
Turn off the oven.	Kapcsolja ki a sütőt.
Weather warnings have been issued for the whole country.	Az egész országra figyelmeztetést adtak ki az időjárásról.
The driver pointed to an input.	A vezető egy bemenetre mutatott.
Instead of scrambled eggs, Florentine eggs are served.	Tojásrántotta helyett firenzei tojást szolgálnak fel.
He cries for the slightest provocation.	A legkisebb provokációra is sír.
The shocked islanders had to summon the Coast Guard.	A sokkos szigetlakóknak ki kellett hívniuk a parti őrséget.
It was easy to see him wearing dentures.	Könnyű volt látni, hogy műfogakat hord.
There are several alternative theories.	Számos alternatív elmélet létezik.
The disease has become easier to treat.	A betegség kezelése könnyebbé vált.
His answer reveals a difficult childhood.	Válaszából kiderül nehéz gyermekkora.
Coal is a fossil fuel.	A szén egy fosszilis tüzelőanyag.
The squirrel ran up the tree.	A mókus felrohant a fára.
Take a closer look at the picture.	Nézze meg közelebbről a képet.
He's used to rich people.	Gazdag emberekhez szokott.
Equally important was access to successful businesses	Ugyanilyen fontos tényező volt a sikeres vállalkozásokhoz való hozzáférés
Constantly alternating between hot and cold water.	Folyamatosan váltogatva meleg és hideg vizet.
Your car has been seized.	Az autóját lefoglalták.
The bank's financial situation is uncertain.	A bank pénzügyi helyzete bizonytalan.
I sleep better now that the weather is warmer.	Jobban alszom most, hogy melegebb az idő.
The plan looks good in theory.	A terv elméletben jónak tűnik.
Design is a visionary approach.	A tervezés víziós megközelítést képvisel.
The food contains plenty of spices.	Az étel rengeteg fűszert tartalmaz.
The man escaped from the police.	A férfi elmenekült a rendőrség elől.
An eagle looked down at me from its bed.	Egy rétisas nézett le rám a fekhelyéről.
The gas was later dismantled by the government	A gázt később a kormány leszerelte
Labels on some products are misleading.	Egyes termékek címkéi félrevezetőek.
It all works for nothing.	Mindez működik, semmiért.
He decided to change majors.	Úgy döntött, szakot vált.
Some plants look like small animals.	Egyes növények kis állatokra hasonlítanak.
The ski lift was closed due to bad weather.	A sífelvonót a rossz idő miatt bezárták.
The captain convened an extraordinary meeting.	A kapitány rendkívüli értekezletet hívott össze.
The wind was strong and as cold as ice.	A szél erős volt és olyan hideg, mint a jég.
He got even angrier.	Még dühösebb lett.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Egyes baktériumok mérgező kémiai védekezéssel rendelkeznek.
This street led to a selection of shops.	Ez az utca válogatott üzletekhez vezetett.
The police chief was patrolling the streets.	A rendőrfőnök az utcákon járőrözött.
He had a straw hat on his head.	Szalmakalap volt a fején.
Journalists were not allowed to film.	Az újságíróknak nem engedték meg filmezni.
The army repulsed the invaders.	A hadsereg visszaverte a betolakodókat.
That is one of the reasons for my visit.	Ez az egyik oka a látogatásomnak.
There was two pounds of flour in the box.	A dobozban két kiló liszt volt.
The modern city is still based on a network plan.	A modern város változatlanul hálózatterven alapul.
You can come back later.	Később visszatérhet.
This is the last station on the line.	Ez az utolsó állomás a vonalon.
The radiation damaged this man's brain.	A sugárzás károsította ennek a férfinak az agyát.
That's when he noticed the book.	Ekkor vette észre a könyvet.
He went up the stairs to the first floor.	Felment a lépcsőn az első emeletre.
Hashish and opium were smoked.	Hasist és ópiumot szívtak.
I saw some slow students in my time.	Láttam néhány lassú tanulót az én időmben.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly severe.	A katonák által tapasztalt mentális fáradtság különösen súlyos.
The pigeon obediently lowered its head.	A galamb engedelmesen lehajtotta a fejét.
I like to get along with people.	Szeretek emberekkel kijönni.
Let's see what the king says.	Lássuk, mit mond a király.
Customers must present permits before visiting the building.	Az épület látogatása előtt az ügyfeleknek engedélyeket kell bemutatniuk.
For the next few years, the company suffered from depression.	Az elkövetkező néhány évben a cég depresszióban szenvedett.
Their primary source of income is tourism.	Bevételeik elsődleges forrása a turizmus.
This sunscreen is waterproof.	Ez a fényvédő vízálló.
That country is called the "land of the free."	Azt az országot "a szabadok országának" hívják.
The timing was impeccable.	Az időzítés kifogástalan volt.
The tide is low and flowing.	A dagály apály és árad.
His smile was longing.	Mosolya sóvárgó volt.
Eventually, a second ship sank.	Végül egy második hajó is elsüllyedt.
The headmaster reads a story.	Az igazgató egy történetet olvas.
Drinking too much water leads to dehydration.	A túl sok víz ivása kiszáradáshoz vezet.
We are not their partner!	Nem vagyunk párjuk velük!
That's how the story goes.	Így megy a történet.
Evidence suggests that the population may increase.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a népesség növekedhet.
What a delicious scent!	Milyen finom illat!
He greeted me warmly.	Melegen üdvözölte.
One student was late for another near the back gate.	Az egyik diák megkéselt egy másikat a hátsó kapu közelében.
An affordable family car fulfills its responsibilities.	A megfizethető családi autó teljesíti felelősségét.
Children are encouraged to be creative.	A gyerekeket kreatívságra ösztönzik.
Take off the heat!	Vedd le a hőt!
A row of ants was seen sneaking across the road.	Hangyák sorát látták átsurranni az úton.
The unhappy basket case followed the cat.	A boldogtalan kosaras tok követte a macskát.
Some clans are known for their military capabilities.	Egyes klánok katonai képességeikről ismertek.
This is a very nice dinosaur.	Ez egy nagyon szép dinoszaurusz.
The flat piranha was caught with bait nets.	A lapos piranhát csalihálóval fogták meg.
Buy more bread.	Vegyél több kenyeret.
The puppy's tail slammed against the floor.	A kölyökkutya farka a padlónak csapódott.
All that was left was broken glass.	Csak törött üveg maradt.
Water is the most valuable supply in this region.	A víz a legértékesebb készlet ebben a régióban.
They are moving to a new house next month.	Jövő hónapban új házba költöznek.
These experiments brought us closer to outer space.	Ezek a kísérletek közelebb vittek minket a világűrhöz.
It is completely impossible to give blood transfusions to multiple monkeys.	Teljesen lehetetlen több majomnak vérátömlesztést adni.
We need to find them with the right candidates.	Meg kell találnunk őket megfelelő jelöltekkel.
The verdict was handed out three weeks ago.	Az ítéletet három hete hozták ki.
Then he leaves the room.	Aztán elhagyja a szobát.
He swept the dust off his pants.	Lesöpörte a port a nadrágjáról.
He had an hardware store.	Volt egy vasboltja.
This is the last chance.	Ez az utolsó lehetőség.
We buy food from farms.	Élelmiszert farmokról vásárolunk.
The glassman examined the broken window.	Az üveges megvizsgálta a betört ablakot.
He was taken out of the burning building.	Kivitték az égő épületből.
The results suggested that the baby was in good health.	Az eredmények arra utaltak, hogy a baba jó egészségnek örvend.
The fishing industry employs a large number of workers.	A halászati ​​ágazat sok munkavállalót foglalkoztat.
This misery makes life worthwhile.	Ez a nyomorúság teszi érdemessé az életet élni.
The soldiers rose one by one, their rifles on standby.	A katonák egyként emelkedtek fel, puskájuk készenlétben volt.
This island is full of unexploded ordnance.	Ez a sziget tele van fel nem robbant töltényekkel.
The glass rotated on a frictionless surface.	Az üveg súrlódásmentes felületen forgott.
They buy plenty of luxury items for their relatives.	Bőségesen vásárolnak luxuscikkeket rokonaiknak.
The mountains here are covered with snow in winter.	Az itteni hegyeket télen hó borítja.
The trees drop their leaves in the fall.	A fák ősszel hullatják a leveleiket.
The jacket is designed to fit you perfectly.	A kabát úgy lett kialakítva, hogy tökéletesen illeszkedjen hozzád.
He looked at him wildly.	Vad szemekkel nézett rá.
Open the windows and let in some fresh air.	Nyissa ki az ablakokat és engedje be a friss levegőt.
The guest was busy playing chess with his host.	A vendég elfoglalta magát, hogy sakkozzon vendéglátójával.
Education is essential for all societies.	Az oktatás minden társadalom számára nélkülözhetetlen.
Be careful, these toys are dangerous.	Legyen óvatos, ezek a játékok veszélyesek.
Raw materials can be divided into three classes.	A nyersanyagok három osztályba sorolhatók.
The hospital was only recently restored.	A kórházat csak nemrég állították helyre.
The three of them die in the game.	Ők hárman meghalnak a játékban.
Some bees are social.	Egyes méhek szociálisak.
One by one, the people disappeared.	Egymás után tűntek el az emberek.
The castle was under siege for a week.	A vár egy hete ostrom alatt állt.
This valley is famous for its beautiful landscape.	Ez a völgy híres gyönyörű tájáról.
They ran out of money.	Kifogyott a pénzük.
You look fantastic, he said.	Fantasztikusan nézel ki mondta.
Take it at the same time.	Egyszerre vegye be.
The head cold quickly turned cold.	A fejfázás gyorsan hideggé változott.
This is a book full of poems.	Ez egy versekkel teli könyv.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Az immunrendszer a szervezet természetes védelme a betegségekkel szemben.
She had soft voices and honeyed words.	Lágy hangjai és mézédes szavai voltak.
Stop progressing and turn around.	Hagyja abba az előrehaladást, és forduljon meg.
The tea leaves are coarse and asymmetrical.	A tealevelek durvák és aszimmetrikusak.
The floor was covered with carpet.	A padlót szőnyeg borította.
Let's not forget that.	Ezt ne felejtsük el.
I need your phone to call a taxi.	Szükségem van a telefonjára, hogy taxit hívhassak.
She never smiles.	Soha nem mosolyog.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	Ez az ötödik kísérletem a rehabilitációra.
The cat curled up on the couch.	A macska összegömbölyödött a kanapén.
Make the biscuit greasy.	A kekszet zsírosabbá tedd.
He was just about to ask her to leave.	Éppen arra akarta kérni, hogy menjen el.
To test for fatigue, athletes are subjected to rigorous tests.	A fáradtság tesztelésére a sportolókat szigorú teszteknek vetik alá.
People reacted fiercely to their new president.	Az emberek hevesen reagáltak új elnökükre.
This is a new city, not an old one.	Ez egy új város, nem egy régi.
Do you want a whole farm or an organic farm?	Teljes gazdaságot vagy biogazdálkodást szeretne?
The criminals are being prosecuted by the police.	A bűnözőket a rendőrség üldözi.
Move in the worst way.	Mozogjon a legrosszabb módon.
The growth of the company was phenomenal.	A cég növekedése fenomenális volt.
The tablet costs hundreds of dollars.	A tabletta több száz dollárba kerül.
A cruel dictator seized power.	Egy kegyetlen diktátor ragadta magához a hatalmat.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Vásárolja meg a magokat, vagy ültesse el tavasszal.
Diplomats still disagree on the issue.	A diplomaták továbbra is nem értenek egyet a kérdésben.
He says no one likes him.	Azt állítja, hogy senki sem szereti.
Come with me if you want to live.	Gyere velem, ha élni akarsz.
The project will take several years to complete.	A projekt megvalósítása több évig tart.
The crime rate has remained relatively stable.	A bûnözési ráta viszonylag stabil maradt.
His philosophy of life has changed greatly.	Életfilozófiája nagyot változott.
Strict laws restrict personal behavior.	A szigorú törvények korlátozzák a személyes viselkedést.
He had to deal with problems at home.	Az otthoni problémákkal kellett foglalkoznia.
This is the first story we wrote.	Ez az első történet, amit írtunk.
It must be thick and firm and even.	Vastagnak és szilárd, egyenletes állagúnak kell lennie.
As a result, a new road was built.	Ennek eredményeként új út épült.
There is no entrance fee.	Nincs belépődíj.
The lion eats gazelles.	Az oroszlán gazellákat eszik.
He started coughing and squealing.	Köhögni kezdett és prüszkölni.
He fished for minutes in the flat debris.	Percekig halászott a lapos törmelék között.
A consistent pattern between all such patterns is ambiguity.	Az összes ilyen minta közötti következetes minta a kétértelműség.
Dogs are not allowed in the lifts.	Kutyák nem léphetnek be a liftekbe.
He opened his mouth.	Kinyitotta a száját.
Soon, however, they were defeated.	Hamarosan azonban vereséget szenvedtek.
They won an award for their campaign.	Díjat nyertek kampányukkal.
We need to look into this further.	Tovább kell vizsgálnunk ezt az ügyet.
It is best to put out a burning candle.	Az égő gyertyát a legjobb eloltani.
We look forward to meeting with the new government.	Várjuk az új kormánnyal való találkozást.
How can we help the poor?	Hogyan segíthetünk a szegényeken?
They are too bulky to put in a hat box.	Túl terjedelmesek ahhoz, hogy kalapdobozba tegyék.
The window overlooks a beautiful garden.	Az ablak egy szép kertre néz.
The moon shone as the sun set.	A hold ragyogott, ahogy a nap lenyugodott.
I love the new dress!	Imádom az új ruhát!
It has a delicate aroma of honey.	A méz finom illata van.
When completed, the building will be the tallest here.	Ha elkészül, az épület itt lesz a legmagasabb.
Scientists need to study the terrestrial effects of radiation.	A tudósoknak tanulmányozniuk kell a sugárzás földi hatásait.
Unhappiness pervades everything here.	A boldogtalanság itt mindent áthat.
Melting ice causes sea levels to rise.	Az olvadó jég a tengerszint emelkedését okozza.
Daisies are beginning to bloom.	Kezdenek virágozni a százszorszépek.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Sok kórházi beteg panaszkodik, hogy hidegek a betonfalak.
Other countries do not have a formal legal system.	Más országokban nincs formális jogrendszer.
The valley is surrounded by mountains.	A völgyet hegyek veszik körül.
The blue cornflowers on the white lawn look breathtaking.	A kék búzavirágok a fehér pázsiton lélegzetelállítóan néznek ki.
Stir in the egg whites and sugar until frothy.	A tojásfehérjét és a cukrot habosra keverjük.
The flight was full.	A járat tele volt.
All workers voted for the current president.	Az összes dolgozó a jelenlegi elnökre szavazott.
They didn't see the ship coming.	Nem látták, hogy jön a hajó.
Farmers found it difficult to find suitable land for new farms.	A gazdálkodók nehezen találtak megfelelő földet az új gazdaságok számára.
The damaged car was towed.	A sérült autót elvontatták.
He engraved his name in this tree.	Ebbe a fába véste a nevét.
He stood up and walked quickly toward the door.	Felállt, és gyorsan elindult az ajtó felé.
The robot is running on the track.	A robot száguld a pályán.
His nephew is a good swimmer.	Az unokaöccse jó úszó.
Plant the seedlings in fertile moist soil.	A palántákat termékeny, nedves talajba ültessük.
It was sharp to the touch and very dark in color.	Érintésre élesen szúr, nagyon sötét színű volt.
He wrote it in his notebook undisturbed and deliberate.	Zavartalanul és szándékosan írta a füzetébe.
Proper care will extend the life of your machine.	A megfelelő gondozás meghosszabbítja a gép élettartamát.
Birds of this species are rare here.	Az ebből a fajból származó madarak itt ritkák.
The villagers are excellent sources of fresh cheese.	A falusiak kiváló friss sajtforrások.
Council leaders convened an extraordinary meeting.	A tanács vezetői rendkívüli ülést hívtak össze.
Planking is popular with teenagers.	A planking népszerű a tinédzserek körében.
The map shows that the region is huge.	A térkép azt mutatja, hogy a régió hatalmas.
Many tombs have yet to be excavated in the region.	A régióban számos sírt még feltártak.
The theory states that political stability was achieved by coercion.	Az elmélet azt állítja, hogy a politikai stabilitást kényszerrel érték el.
An insect swept towards him quickly.	Egy rovar gyorsan feléje söpört.
The killer cut off the victim's head.	A gyilkos levágta az áldozat fejét.
These women are tough.	Ezek a nők kemények.
He wanted to learn to play the guitar.	Meg akart tanulni gitározni.
So she wasn't surprised when the man didn't arrive.	Így nem lepődött meg, amikor a férfi nem érkezett meg.
No time to waste!	Nincs vesztegetni való idő!
Every political party becomes irrelevant.	Minden politikai párt irrelevánssá válik.
He went to his native village.	Elment szülőfalujába.
Simon climbed through the gate.	Simon átmászott a kapun.
He was in focus.	Fókuszba került.
I'm tired of all this!	Elegem van ebből az egészből!
The soldier is believed to have left his post.	Feltételezések szerint a katona elhagyta posztját.
The last master died.	Az utolsó memester meghalt.
They wore enameled metal.	Zománcozott fémet viseltek.
A basic theory has been proposed.	Egy alapvető elméletet javasoltak.
I always put something sweet in it.	Mindig teszek bele valami édeset.
After some investigation, they came to the conclusion that the teacher was right.	Némi nyomozás után arra a következtetésre jutottak, hogy a tanárnak igaza volt.
The snake slid quietly across the grass in search of prey.	A kígyó csendesen suhant át a füvön, zsákmányt keresve.
Undoubtedly,	Kétségtelenül,
Lower your head and stand up again.	Hajtsa le a fejét, majd álljon fel újra.
He belongs to an illegal motorcycle club.	Egy törvényen kívüli motorosklubhoz tartozik.
He believed in his cause wholeheartedly.	Teljes szívvel hitt ügyében.
The inn is on a hill.	A fogadó magaslaton áll.
This means that snow is quite rare.	Ez azt jelenti, hogy a hó meglehetősen ritka.
The weather also exacerbates the suffering of poor people.	Szegény ember szenvedését az időjárás is tetézi.
These apples are ripe.	Ezek az almák érettek.
Farm animals have teeth.	A haszonállatoknak van foga.
A circle of people watched them intently.	Emberek köre feszülten figyelte őket.
Leicester did a great job.	A Leicester remek teljesítményt nyújtott.
The company has announced expansion plans.	A cég bejelentette a terjeszkedési terveket.
What does the lyrics mean?	A dalszövegből kiderül, hogy mit jelent?
The mechanic repaired the revolving door.	A szerelő megjavította a forgóajtót.
The supervisor is kind but very strict.	A felügyelő kedves, de nagyon szigorú.
The magician disappeared from sight.	A bűvész eltűnt a szem elől.
Water is such a valuable commodity.	A víz olyan értékes áru.
Many trees were torn out in the tropical cyclone.	A trópusi ciklonban sok fa kitépett.
Ketchup and mayonnaise are popular spices.	A ketchup és a majonéz népszerű fűszer.
The walls were covered with botanical motifs.	A falakat botanikai motívumok borították.
Ambulances arrived quickly.	A mentők gyorsan megérkeztek.
But we are not rich enough.	De nem vagyunk elég gazdagok.
In the end, most acknowledged the defeat.	Végül a legtöbben elismerték a vereséget.
Their population has expanded greatly.	Népességük nagymértékben bővült.
The members of the jury yawned.	A zsűri tagjai ásítottak.
He has no hobbies.	Semmi hobbija nincs.
A glass of milk and a couple of cakes.	Egy pohár tej és egy pár sütemény.
The number of endangered species is increasing.	A veszélyeztetett fajok száma növekszik.
It is still a widespread experience.	Még mindig széles körben elterjedt tapasztalat.
The control panel is brightly colored.	A kezelőpanel élénk színű.
The soil quality south of the city is poor.	A várostól délre a talaj minősége rossz.
The pirates robbed all the shops on the river bank.	A kalózok kifosztották az összes üzletet a folyóparton.
Construction work is dangerous.	Az építési munka veszélyes.
Many young people took part in this venture.	Számos fiatal vett részt ebben a vállalkozásban.
His essay proved to be very popular with readers.	Esszéje nagyon népszerűnek bizonyult az olvasók körében.
She is a teacher and loves her job.	Tanárnő, és szereti a munkáját.
Which newspaper do you read?	Melyik újságot olvasod?
When the air pressure is high, hurricanes form.	Ha magas a légnyomás, hurrikánok alakulnak ki.
Sometimes he steals from the poor.	Néha lop a szegényektől.
Plans to renovate the hall are almost complete.	A csarnok felújításának tervei már majdnem készen állnak.
She felt better from the warm milk.	A meleg tejtől jobban érezte magát.
Honey dripped softly from the stamen.	A porzóból lágyan csöpögött a méz.
The time it takes to raise money for a project.	Az az idő, ami alatt pénzt gyűjtenek egy projekthez.
Continuing to spiral, the size of the tornado increased.	Folytatva a spirálozást, a tornádó mérete megnőtt.
But the village doctor refused.	De a falu orvosa visszautasította.
He worked long, lonely hours.	Hosszú, magányos órákat dolgozott.
The rugged hills dominate the landscape.	A zord dombok uralják a tájat.
One church man rejected this view.	Egy egyházi ember elutasította ezt a nézetet.
Killing a rabbit is a fine.	A nyúl megölése pénzbüntetés.
Genetically modified foods are the same as anyone else.	A génmódosított élelmiszerek ugyanolyanok, mint bárki más.
The freezer was full of food.	A fagyasztó tele volt élelmiszerrel.
The “waste” is collected in a bag.	A „hulladékot” egy zsákba gyűjtik.
Love is the truth itself.	A szerelem maga az igazság.
Huang was deeply saddened by the incident.	Huangot mélyen elszomorította az eset.
His notes are not clear.	A feljegyzései nem egyértelműek.
The desert will be hit by a severe drought this year.	A sivatagot idén súlyos szárazság sújtja.
Few families today have a car.	Manapság kevés családnak van autója.
He has read the book several times.	A könyvet többször is elolvasta.
Many air travelers prefer to drive.	Sok légi utazó inkább az autózást választja.
Local authorities quickly took action to curb the crime.	A helyi hatóságok gyorsan intézkedtek a bűncselekmény megfékezésére.
The hand shook.	A kéz remegett.
The village shop sells fertilizer, carrots and onions.	A falu boltjában műtrágyát, sárgarépát és hagymát árulnak.
Some organizations apply strict rules.	Egyes szervezetek szigorú szabályokat alkalmaznak.
Our best athlete was injured in the accident.	A legjobb sportolónk megsérült a balesetben.
They finally reached the edge of the forest.	Végül elérték az erdő szélét.
He gritted his teeth in rage.	Dühében a fogát csikorgatta.
Ordered a large pot of tea.	Rendelt egy nagy fazék teát.
Chances are you will succeed.	Nagy a valószínűsége, hogy sikerülni fog.
He has strong political ties.	Erőteljes politikai kapcsolatai vannak.
You may not go to church.	Lehet, hogy nem jár templomba.
Despite the cold, the sun was shining warmly.	A hideg ellenére a nap melegen sütött.
That's impressive.	Ez lenyűgöz.
John saw the slums of the city for the first time.	John először látta a város nyomornegyedeit.
Asia is still divided into several distinct cultures.	Ázsia még mindig több különálló kultúrára oszlik.
The surgeon's patients love him.	A sebész páciensei szeretik őt.
The apple fell directly on his head.	Az alma közvetlenül a fejére esett.
The company has restructured its management during this time.	A társaság ez idő alatt átalakította a menedzsmentjét.
Remember to turn off the lights.	Ne felejtse el lekapcsolni a villanyt.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Akár szükségünk van rá, akár nem, meg kell vásárolnunk.
He was destroyed by the news.	Megsemmisítette a hír.
The family moved into a new luxury house.	A család beköltözött egy új luxus házba.
The battle was won by the attackers.	A csatát a támadók nyerték meg.
The wall is almost two meters high.	A fal közel két méter magas.
Not all of his colleagues support his policies.	Nem minden kollégája támogatja politikáját.
He expected to reach the church in three hours.	Arra számított, hogy három órára eléri a templomot.
The boy dropped his rifle on the counter.	A fiú letette a puskáját a pultra.
This city has music that makes a person’s heart sing.	Ennek a városnak olyan zenéje van, amitől az ember szíve megénekel.
He used a sheet of glass to reveal the silver.	Üveglapot használt, hogy felfedje az ezüstöt.
Other nations criticize us for this.	Más nemzetek kritizálnak minket ezért.
A journalist is investigating a corruption case.	Egy újságíró korrupció ügyében nyomoz.
The new sports stadium was inaugurated today.	Ma avatták fel az új sportstadiont.
He speaks little.	Keveset beszél.
The country is famous for its fine silks.	Az ország híres finom selymeiről.
He winced from his back pain.	Összerándult a hátfájástól.
The exercise did not go well.	Nem sikerült jól a gyakorlat.
Teachers dragged students off the football field.	A tanárok lerángatták a diákokat a futballpályáról.
The server provided the menu.	A kiszolgáló megadta a menüt.
The building has been designed for centuries.	Az épületet évszázadokra tervezték.
I have to thank you for everything.	Mindent meg kell köszönnöm.
It evokes feelings in it for one of the students.	Érzelmeket ébreszt benne az egyik diák iránt.
Their days were hard, manual work.	Napjaik kemény, kétkezi munkával teltek.
The author wrote an essay on the topic	A szerző esszét írt a témáról
Long after the engineers left, the fog swirled.	Jóval azután, hogy a mérnökök távoztak, a köd kavargott.
The researcher asked many questions to the original owners.	A kutató sok kérdést tett fel az eredeti tulajdonosoknak.
Hundreds are missing in action.	Több százan hiányoznak akció közben.
The soldiers continued to fire.	A katonák folytatták a tüzelést.
There have been explosions all over the city.	Robbanások hallatszottak szerte a városban.
He planted a row of tulips.	Tulipánsort ültetett.
This disease is characterized by excessive sweating.	Ezt a betegséget a túlzott izzadás jellemzi.
Let's move on to the next exercise.	Térjünk át a következő gyakorlatra.
Each team member is stationed at a different station.	Minden csapattag más állomáson állomásozik.
There was a sudden hissing sound.	Hirtelen sziszegő hang hallatszott.
The movement is still quite controversial.	A mozgalom továbbra is meglehetősen ellentmondásos.
The city was surrounded by water.	A várost víz vette körül.
He wrapped the package in an envelope.	A csomagot egy borítékba zárta.
He was dismissed for lack of evidence.	A bizonyítékok hiánya miatt elvetették.
His right hand trembled at an upset stitch.	Egy ideges tikkétől megremegett a jobb keze.
The prime minister went into a coma.	A miniszterelnök kómába esett.
The minister is my way, my truth, and my world.	A miniszter az én utam, az én igazságom és az én világom.
Make this bread without yeast.	Készítse el ezt a kenyeret élesztő nélkül.
This is your last chance.	Ez az utolsó esélyed.
The laws of supply and demand determine the price.	A kereslet és kínálat törvényei határozzák meg az árat.
The solution was to enlighten the youth.	A megoldás az ifjúság felvilágosítása volt.
A delicious fish curry recipe.	Egy finom hal curry receptje.
There are three to one chances of being guilty.	Három az egyhez az esélye annak, hogy bűnös legyen.
The government has encouraged people to use electric fans instead.	A kormány arra ösztönözte az embereket, hogy használjanak helyette elektromos ventilátorokat.
The house has six spacious rooms.	A házban hat tágas szoba található.
It looks like rain, but it can also snow.	Esőnek tűnik, de lehet hó is.
In the past, children have often been beaten or neglected.	A múltban a gyerekeket gyakran verték vagy elhanyagolták.
He was very weak, almost dead.	Nagyon gyenge volt, majdnem meghalt.
The beaches are deserted.	A strandok kihaltak.
They are famous for their tactics.	A taktikájukról híresek.
Cleaning can now be outsourced.	A takarítást most másokra bízhatják.
Atoms are very small.	Az atomok nagyon aprók.
Do you like this climber?	Tetszik neked ez a hegymászó?
It is part of a larger project.	Ez egy nagyobb projekt része.
Scientists have also encountered resistance.	A tudósok ellenállásba is ütköztek.
According to several historians, this ritual is ancient.	Több történész szerint ez a rituálé ősi.
This restaurant has a long history.	Ennek az étteremnek hosszú története van.
A light breeze flowed into the room.	Enyhe szellő áradt be a szobába.
Iron is an important metal for steel production.	A vas az acélgyártáshoz fontos fém.
However, make sure your porridge is thick.	Ügyeljen azonban arra, hogy a zabkása sűrű legyen.
Take precautions and do not drink too much fluid.	Tegyen óvintézkedéseket, és ne igyon túl sok folyadékot.
The interview was done with a cup of chai tea.	Az interjút egy csésze chai tea mellett készítették.
It would have been a death tragedy.	Egy haláleset tragédia lett volna.
They discuss current events.	Megbeszélik az aktuális eseményeket.
To save money, cook several times a week.	Pénz megtakarítása érdekében főzzön többször egy héten.
Doctors smeared leeches on his arm.	Az orvosok piócákat kentek a karjára.
These two planes are the same.	Ez a két sík azonos.
The deputy governor was present.	Jelen volt a kormányzóhelyettes.
You have to make your own decisions.	Saját döntéseket kell hoznia.
The government has failed to deal with the conflict.	A kormánynak nem sikerült kezelnie a konfliktust.
My neighbor's wife is having a baby.	A szomszéd feleségem babát szül.
He ran, he ran, he ran.	Futott, futott, futott.
Many documents are missing.	Számos dokumentum hiányzik.
Grease the pan with oil.	Kenjük meg olajjal a serpenyőt.
He claimed that there was no such law.	Azt állította, hogy nincs ilyen törvény.
The temperature was a common currency.	A hőmérséklet általános pénznem volt.
They had a good harvest last year.	Tavaly jó volt a termésük.
The prisoner is left alone in the other cell.	A fogoly egyedül marad a másik cellában.
The mountains rise above the city.	A hegyek magasodnak a város felett.
The older brother divided the land equally.	Az idősebb testvér egyenlően osztotta fel a földet.
This church serves the local community.	Ez a templom a helyi közösséget szolgálja.
He felt terrible for shouting at her all day.	Szörnyen érezte magát, amiért egész nap kiabált vele.
A wide variety of plants are grown in this area.	Ezen a vidéken sokféle növényt termesztenek.
The fountain sprays water.	A szökőkút vizet lövell.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Fagylaltot enni egy forró napon nagyon élvezetes.
The sunset was spectacular.	A naplemente látványos volt.
A strong wind blows the roof.	Az erős szél elfújja a tetőt.
Another new housing development is underway.	Újabb új lakásfejlesztés folyik.
The lights in the room had faded.	A szobában elhalványultak a lámpák.
The topic requires simple keywords.	A téma egyszerű kulcsszavakat igényel.
There was a total solar eclipse.	Teljes napfogyatkozás történt.
The assumptions in the book are false.	A könyv feltételezései hamisak.
He didn't expect so much devotion.	Nem számított ekkora odaadásra.
The houses in the area are all similar in style.	A környéken lévő házak mindegyike hasonló stílusú.
He tried anxiously to get the words out.	Feszülten próbálta kivenni a szavakat.
Science is always changing the world, ”he said.	A tudomány mindig megváltoztatja a világot” – mondta.
Tourists continue to flock to this museum every year.	A turisták továbbra is minden évben özönlenek ebbe a múzeumba.
The writing style of each poem is unique.	Az egyes versek írásmódja egyedi.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Ehhez képest a koffein stimuláns.
The works of art consist of forgeries, paintings and drawings.	A műalkotások hamisítványokból, festményekből és rajzokból állnak.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen.
I dreamed of becoming an astronaut.	Arról álmodoztam, hogy űrhajós leszek.
The novelist was not popular with his peers.	A regényíró nem volt népszerű társai körében.
You get a generous salary.	Bőkezű fizetést kap.
His astringent smile betrayed a hint of mischief.	Fanyar mosolya egy csipetnyi huncutságot árult el.
The manager announced a series of reforms.	A menedzser egy sor reformot jelentett be.
A national party was in power.	Egy nemzeti párt volt hatalmon.
The mechanic left the job half ready.	A szerelő félkészen hagyta a munkát.
The beehives are kept outside among the trees.	A méhkasokat kint tartják a fák között.
The computer generated different numbers each time.	A számítógép minden alkalommal különböző számokat generált.
She ran out of the bathroom.	A nő kirohant a fürdőszobából.
The hypotension is the opposite side of the right angle.	A hipotenusz a derékszöggel ellentétes oldal.
The workers revolted against the hard work.	A munkások fellázadtak a nehéz munka ellen.
Hair color and eye color are inherited traits.	A hajszín és a szemszín öröklött tulajdonságok.
His approach is direct, often brutal.	Közvetlen, gyakran brutális a megközelítése.
Delegates reached a consensus on most points.	A küldöttek a legtöbb pontban konszenzusra jutottak.
The team of scientists has achieved another breakthrough today.	A tudósok csapata ma újabb áttörést ért el.
Our ancestors slowly found religion.	Őseink lassan rátaláltak a vallásra.
Let the organ of the church speak in harmony.	Hadd szólaljon meg harmóniában a templom orgonája.
The bird population continues to decline.	A madárállomány tovább csökken.
He carried the envelope with a smiling smile.	Vidáman mosolyogva vitte a borítékot.
Another flood devastated this area.	Újabb árvíz pusztított ezen a vidéken.
Few economists have voiced their concerns.	Kevés közgazdász adott hangot aggodalmának.
The city is famous for its ancient castle.	A város híres az ősi kastélyáról.
The sculpture took five years to make.	A szobor elkészítése öt évig tartott.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	A reformátor javaslatát egyhangúlag elutasították.
Mosquitoes buried their eggs in stagnant water.	A szúnyogok álló vízbe temették el tojásaikat.
It is important to have accurate data.	Fontos, hogy pontos adatokkal rendelkezzen.
The carpenter lay on the saw horses.	Az ács fűrészlovakra feküdt.
The tedious process was repeated at great expense.	A fárasztó folyamatot nagy költséggel megismételték.
He wears it in his arms.	A karjában hordja.
The meeting lasted two hours.	A találkozó két órán át tartott.
Put the socket wrench down.	Tedd le a csőkulcsot.
Their lands lay destroyed and useless for many years.	Földjeik sok éven át elpusztulva és haszontalanul hevertek.
The soap bubble rose into the air.	A szappanbuborék a levegőbe emelkedett.
Downstairs, the mechanic swore, as he had repeatedly.	Lent a szerelő káromkodott, ahogy többször is.
When does this train leave?	Mikor indul ez a vonat?
He was angry with the man on the plane.	Dühös volt a férfira a repülőn.
The deflection program is clearly faulty.	A terelőprogram egyértelműen hibás.
Written about animals, history and current events.	Írt állatokról, történelemről és aktuális eseményekről.
He plays the trumpet and mesmerizes the audience.	A trombitán játszik, és hipnotizálja a közönséget.
He was wearing a black leather jacket.	Fekete bőrdzseki volt rajta.
The budget was fairly balanced.	A költségvetés meglehetősen kiegyensúlyozott volt.
Flying on a plane was actually very easy.	Repülőgépen repülni valójában nagyon egyszerű volt.
My voice is hoarse today.	Ma rekedtes a hangom.
This is certainly the "sport of the rich man."	Ez minden bizonnyal a "gazdag ember sportja".
A deadly virus has spread around the world.	Halálos vírus terjedt el az egész világon.
It was a new experience for me.	Ez új élmény volt számomra.
This opening, which serves as a lung, protects the chest.	Ez a nyílás, amely tüdőként szolgál, védi a mellkast.
The army fell back.	A hadsereg visszaesett.
The film was popular in many countries.	A film sok országban népszerű volt.
The harsh weather prevented us from walking.	A zord időjárás megakadályozott minket a sétálásban.
You have to learn to accept them.	Meg kell tanulnod elfogadni őket.
Over the years, scientists have developed a number of theories.	Az évek során a tudósok számos elméletet dolgoztak ki.
He is thinking of investing in real estate.	Ingatlanbefektetésen gondolkodik.
Kidney stones can be very painful.	A vesekövek nagyon fájdalmasak lehetnek.
She felt bad and needed a doctor.	Rosszul érezte magát, és orvosra volt szüksége.
The space is crowded with pedestrians.	A tér zsúfolásig megtelt gyalogosokkal.
Take a break for afternoon tea.	Egy kis szünet délutáni teára.
Misery loves company	Nyomorúság szereti a társaságot
Ginger is said to help digestion.	A gyömbérről azt mondják, hogy segíti az emésztést.
The dividing wall of the city.	A város megosztó fala.
The candle serves as an illuminator.	A gyertya megvilágítóként szolgál.
They talked about their children for a long time.	Hosszan beszéltek a gyerekeikről.
The basic diet of the country is rice.	Az ország alapvető étrendje a rizs.
The wax is a little too black.	A viasz egy kicsit túl fekete.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Kérjük, tegye a burgonya chipset egy műanyag zacskóba.
He climbed the stairs two at a time.	Egyszerre kettőt szállt fel a lépcsőn.
You wake up in the morning and feel hungry.	Reggel felébredsz és éhesnek érzed magad.
They agreed to help him.	Megállapodtak, hogy segítenek neki.
This cake doesn’t seem too appetizing to me.	Ez a torta nekem nem tűnik túl étvágygerjesztőnek.
Draw a diagram showing the process.	Rajzolja le a folyamatot ábrázoló diagramot!
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Ebből a szénhidrátból nagy mennyiségben szabadul fel az izomösszehúzódás során.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas nézte, ahogy ég a tűz.
The cow produces milk.	A tehén tejet termel.
The southern tip of the island is covered with trees.	A sziget déli csücskét fák borítják.
At least six people were waded to death.	Legalább hat embert gázoltak halálra.
Every conceivable tool was sharpened to create intricate carvings.	A bonyolult faragványok elkészítéséhez minden elképzelhető szerszámot megéleztek.
However, some may argue that guns give rise to crime and violence.	Egyesek azonban azzal érvelhetnek, hogy a fegyverek bűnözést és erőszakot szülnek.
He picked up the phone.	Felkapta a telefont.
The bucket was moving in the air	A vödör haladt a levegőben
He went into the building, closing the door behind him.	Bement az épületbe, becsukta maga mögött az ajtót.
Exercise is essential after every meal.	Minden étkezés után elengedhetetlen a testmozgás.
Walk on the lonely beach late at night.	Séta a magányos tengerparton késő este.
Some households enjoy a high standard of living.	Egyes háztartások magas életszínvonalat élveznek.
He found the cause of the illness.	Megtalálta a betegség okát.
The wind began to get stronger.	A szél erősödni kezdett.
Very few are willing to volunteer in this capacity.	Nagyon kevesen hajlandók önkénteskedni ebben a minőségben.
He confessed that he was relieved.	Bevallotta, hogy megkönnyebbült.
This dish tastes awesome!	Ez az étel fantasztikus ízű!
Troops rushed into the castle.	Csapatok rohantak be a kastélyba.
The tunnel takes many years to complete.	Az alagút elkészítése sok évig tart.
If both participate in equal proportions, gender equality will be achieved.	Ha mindkét nem egyenlő arányban vesz részt, akkor megvalósul a nemek közötti egyenlőség.
The company remained successful.	A cég sikeres maradt.
The diary expresses bleak despair.	A napló sivár kétségbeesést fejez ki.
Curiosity is, after all, the driving force behind science.	A kíváncsiság végül is a tudomány mozgatórugója.
He chuckled as they rode past him.	Kuncogott, miközben ellovagoltak mellette.
The young boys were getting bored.	A fiatal fiúk kezdtek unatkozni.
Soil erosion is a problem.	Problémát jelent a talajerózió.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Ha mindenki felelősségteljesen járna el, a mély problémák leküzdhetők lennének.
The villagers excluded themselves from decision-making.	A falubeliek kizárták magukat a döntéshozatalból.
You also need a vegetable peeler.	Kell hozzá egy zöldséghámozó is.
The recent earthquake has damaged infrastructure.	A legutóbbi földrengés megrongálta az infrastruktúrát.
The tears soaked the paper.	A könnyeitől elázott a papír.
The company will reimburse them for the troubles.	A cég megtéríti őket a bajokért.
Some of them were kept as pets.	Néhányukat házi kedvencként tartották.
The young man looked down.	A fiatalember lenézett.
Ashes were scattered on the bonfire.	Hamut szórtak a máglyára.
The chemists boiled the water.	A vegyészek felforralták a vizet.
The country has finally closed the mine.	Az ország végre bezárta a bányát.
The service is of course free.	A szolgáltatás természetesen ingyenes.
A romantic love unfolded between the boy and the girl.	Romantikus szerelem bontakozott ki a fiú és a lány között.
He gathered his courage to speak to the king.	Összeszedte a bátorságát, hogy beszéljen a királlyal.
Eventually out of stock.	Végül elfogytak a készletek.
They bathe in the river daily.	Naponta fürdik a folyóban.
He visits the church once a month to pray.	Havonta egyszer ellátogat a templomba imádkozni.
It has a small population.	Kis lélekszámú.
Such people cause problems for their neighbors.	Az ilyen emberek problémákat okoznak szomszédaiknak.
There has to be someone in the door.	Valakinek kell lennie az ajtóban.
Only one son died young.	Egyetlen fiuk fiatalon meghalt.
Our community is facing a dilemma.	Közösségünk dilemma előtt áll.
The roads are crowded at this hour.	Az utak zsúfoltak ebben az órában.
Evaporation is important for many processes	A párolgás számos folyamathoz fontos
And so the tyrant began to build his prison.	És így a zsarnok elkezdte építeni a börtönét.
The test was performed by a larger sage.	A tesztet egy nagyobb bölcs végezte.
He lost all hope.	Minden reményét elvesztette.
Not all crimes are violent.	Nem minden bűncselekmény erőszakos.
Many people know his great works through photographs.	Sokan fényképeken keresztül ismerik nagyszerű munkáit.
The flight was stormy.	A repülés viharos volt.
Topics included faith, courage, and romance	A témák között szerepelt a hit, a bátorság és a romantika
Coral reefs are home to seahorses and algae.	A korallzátonyokban tengeri lovak és algák élnek.
New law bans smoking in public places.	Új törvény tiltja a dohányzást a nyilvános helyeken.
There are few alternatives to fossil fuels.	A fosszilis tüzelőanyagoknak kevés alternatívája van.
Soldiers opened fire when protesters demonstrated.	A katonák tüzet nyitottak, amikor a tüntetők demonstráltak.
Please wash your hands.	Kérem, mosson kezet.
The vortex expanded further.	Az örvény tovább bővült.
The moon is white, round and bright.	A hold fehér, kerek és fényes.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	A hangulat feszült és kényelmetlen volt.
This case should be made public.	Ezt az esetet nyilvánosságra kell hozni.
The journey of several hours was uneventful.	A több órás út eseménytelenül telt.
Their lifespan was obscene.	Élettartamuk obszcén rövid volt.
The mountains tower on a flat plain.	A hegyek sík síkságon tornyosulnak.
Poverty is typical here.	A szegénység itt jellemző.
Some places say there are healing waters.	Néhány helyről azt mondják, hogy gyógyító vizek vannak.
Kids dressed in white.	Fehérbe öltözött gyerekek.
Particular care must be taken when transporting loads.	A terhek szállítása során különös gonddal kell eljárni.
The lady was still outside.	A hölgy még mindig kint volt.
They saw a hippopotamus floating in the water.	Láttak egy vízilovat a vízben hemperegni.
The car turned wildly during this period.	Az autó ebben az időszakban vadul kanyarodott.
The waitress placed a tray in front of her.	A pincérnő egy tálcát tett maga elé.
He added spices, salt and thyme.	Fűszereket, sót és kakukkfüvet adott hozzá.
There are many theories as to what causes this condition.	Sok elmélet létezik arra vonatkozóan, hogy mi okozza ezt az állapotot.
The proud father is proud of his son.	A büszke apa büszke a fiára.
Waves splashed on the planks.	Hullámok fröccsentek a deszkákra.
This act is forbidden here.	Ez a cselekmény itt tilos.
But simply being polite is not enough.	De egyszerűen udvariasnak lenni nem elég.
Catriona was determined to succeed.	Catriona elhatározta, hogy sikereket ér el.
Two partners started a joint venture.	Két partner közös vállalkozásba kezdett.
Such creatures have only been found in this region.	Ilyen lényeket csak ebben a régióban találtak.
Many roads have been closed.	Sok utat lezártak.
Formerly a desert, now a verdant oasis.	Korábban sivatag, most zöldellő oázis.
The President considers that the situation requires a firm response.	Az elnök úgy véli, hogy a helyzet határozott választ igényel.
They decided to close their business.	Úgy döntöttek, hogy bezárják üzletüket.
Drought is transforming the ecosystem.	A szárazság átalakítja az ökoszisztémát.
His learning technique was unusual.	Tanulási technikája szokatlan volt.
He was very graceful as a cat.	Macskaként nagyon kecses volt.
He lowered his head.	A fejét lehajtotta.
"They have no opinion" about it.	"Nincs véleményük" a dologról.
He didn't want to tell her the truth.	Nem akarta elmondani neki az igazat.
He broke two eggs.	Feltört két tojást.
His life was a novel.	Az élete egy regény volt.
The gardener is taking gas this morning.	A kertész ma reggel gazt szed.
A dear friend of mine said a crisis was imminent.	Egy kedves barátom azt mondta, válság közeleg.
He asked her to clean the plates.	Megkérte, hogy takarítsa el a tányérokat.
The kids played with a ball.	A gyerekek labdával játszottak.
However, some things disturbed him.	Néhány dolog azonban nyugtalanította.
The architects were mostly untrained.	Az építészek többnyire képzetlenek voltak.
He clenched his fist and burst at me with unbridled rage.	Ökölbe szorított, és féktelen dühvel rám tört.
There was a small village and a swamp nearby.	Egy kis falu és egy mocsár volt a közelben.
The steering gear landed there.	Ott szálltak le a kormánygépek.
Water is one of the most useful substances.	A víz az egyik leghasznosabb anyag.
She asked her husband to give her the salt,	Megkérte férjét, hogy adja át neki a sót,
The program consists of five modules.	A program öt modulból áll.
Think of the poor people who cannot afford medicines.	Gondoljunk csak a szegény emberekre, akik nem engedhetik meg maguknak a gyógyszereket.
He searched among the rich.	Keresett a gazdagok körében.
It is a natural cure.	Ez egy természetes gyógymód.
Scientists believe climate change is accelerating.	A tudósok úgy vélik, hogy az éghajlatváltozás felgyorsul.
The storm came and went in minutes.	A vihar percek alatt jött és ment.
The human race is facing an uncertain future.	Az emberi faj bizonytalan jövő előtt áll.
I exercised regularly.	rendszeresen tornáztam.
He is a distant relative of his uncle.	A nagybátyja távoli rokona.
This is all necessary for capturing movies.	Ez mind mozgóképek készítéséhez szükséges.
The plan worked well.	A terv jól működött.
The game was played in silent silence.	A játékot néma csendben játszották.
Said a local priest	– jelentette ki egy helyi pap
Sparks flew as the metal blade of his assistant hit the flint.	Sparks repült, ahogy asszisztense fémpengéje nekiütközött a kovakőnek.
List the benefits of the layout.	Sorolja fel az elrendezésből származó előnyöket.
Many tourists visit this monument every year.	Évente sok turista keresi fel ezt az emlékművet.
Candidates will give their views on the issues.	A jelöltek elmondják véleményüket a kérdésekkel kapcsolatban.
He opened the envelope and pulled out its contents.	Kibontotta a borítékot, és kihúzta a tartalmát.
The tea was delicious.	A tea finom volt.
He fell into the man's quiet confidence.	Beleesett a férfi csendes magabiztosságába.
It was good to look at the bright faces.	Jó volt nézni a ragyogó arcokat.
Someone bring oxygen to this man!	Valaki hozzon oxigént ennek az embernek!
Coal is the most suitable source of energy.	A szén a legalkalmasabb energiaforrás.
He always talked nonsense.	Mindig hülyeségeket beszélt.
My sister is fashionable, pretty and incredibly vain.	A nővérem divatos, csinos és hihetetlenül hiú.
His speech was interrupted by a loud applause.	Beszédét heves taps szakította meg.
They were very friendly with strangers.	Nagyon barátságosak voltak az idegenekkel.
This delicious dish is known as ratatouille.	Ez a finom étel ratatouille néven ismert.
This is a novel about the fantasy world.	Ez egy regény a fantáziavilágról.
Turn the key in the lock.	Fordítsa el a kulcsot a zárban.
Your doubts are unfounded.	A kétségeid alaptalanok.
The birds were protected in this sanctuary.	A madarakat ebben a szentélyben védték.
This migration is usually laborious.	Ez a vándorlás általában fáradságos.
Traditional folk music remains popular.	A hagyományos népzene továbbra is népszerű.
He raised his ax over his head.	Feje fölé emelte a fejszét.
Before his death, the playwright left many manuscripts behind.	Halála előtt a drámaíró sok kéziratot hagyott hátra.
He never drove to university.	Soha nem vezetett egyetemi területen.
Towering skyscrapers dominate the city skyline.	Tornyos felhőkarcolók uralják a város látképét.
The plant obtains drinking water from the air.	A növény a levegőből nyert ivóvizet.
They are more likely to be friends.	Nagyobb valószínűséggel lesznek barátok.
Glassware is expensive but breakable.	Az üvegáru drága, de törhető.
He lives on an island in a bay.	Egy öbölben lévő szigeten él.
The first stage is called the “landing”.	Az első szakaszt „leszállásnak” nevezik.
The samurai was covered in blood.	A szamuráj vérrel volt borítva.
So he had to travel to the city every day.	Így hát minden nap a városba kellett utaznia.
The teacher read a chapter from the book.	A tanár felolvasott egy fejezetet a könyvből.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Megérkezésük ellenére a bennszülöttek nem szenvedtek sokat.
The wild salmon swam against the flow, eagerly searching for its mother's eggs.	A vadlazac az áramlás ellen úszott, és mohón kereste anyja ikráját.
Stir until the sugar is completely dissolved.	Addig keverjük, amíg a cukor teljesen fel nem oldódik.
The margarine is gently heated.	A margarint óvatosan felmelegítjük.
It rained heavily for several hours.	Több órán keresztül erősen esett az eső.
In winter, the frozen river becomes impassable.	Télen a befagyott folyó járhatatlanná válik.
We are all excited by the thought of being famous.	Mindannyiunkat izgat a gondolat, hogy híresek legyünk.
The river was full of fish.	A folyó tele volt hallal.
The starlings slammed down on the cornfield.	A seregélyek lecsaptak a kukoricatáblára.
The weather was dry and cold.	Az idő száraz és hideg volt.
You can buy a train ticket here.	Itt vásárolhat vonatjegyet.
Holiday home without window.	Nyaraló ablak nélkül.
She ran blonde, her eyes green.	Futottja szőke, szeme zöld.
Tell him which recipe to make.	Mondd meg neki, melyik receptet készítse.
The animal hunters returned to the camp.	Az állatvadászok visszatértek a táborba.
It was a very nice day.	Nagyon szép nap volt.
Use a spatula to force the liquid out of the box.	Egy spatula segítségével erőltesse ki a folyadékot a dobozból.
The proportion of useful information has increased.	Nőtt a hasznos információk aránya.
She seems to love trouble for herself.	Úgy tűnik, szereti a bajt önmagáért.
Do they have money?	Van pénzük?
Inflation is quite high here.	Az infláció itt meglehetősen magas.
Nothing if it is not consistent.	Semmi, ha nem következetes.
The rate of violence has increased dramatically.	Az erőszak mértéke drámaian megnőtt.
Rocks soaring above the glistening waters of the lake.	A tó csillogó vize fölött csipkézett sziklák szárnyalnak.
I have a big family.	Nagy családom van.
He stared out the window at the darkening sky.	Az ablakon keresztül a sötétedő égboltra bámult.
The river was calm and the scenery was beautiful.	A folyó nyugodt volt és a táj gyönyörű.
The streets were crowded.	Az utcákon zsúfolt a forgalom.
We analyze what counts as a good business plan.	Elemezzük, mi számít jó üzleti tervnek.
The political season is over.	A politikai szezon véget ért.
The dust collector gradually faded.	A porgyűjtő fokozatosan elhalványult.
Some men refuse to wear condoms.	Néhány férfi nem hajlandó óvszert viselni.
The Apple is red.	Az alma piros.
The date is at the beginning of the book.	A dátum a könyv elején szerepel.
The ocean was dominated by water.	Az óceánt a víz uralta.
He stays there, alone.	Ott marad, egyedül.
A small town in this rural region.	Egy kis város ebben a vidéki régióban.
He showed me how to bake a cake.	Megmutatta, hogyan kell süteményt sütni.
He has a beard and a turban.	Szakálla van és turbánt visel.
This text boldly declares that humanity is on the verge of extinction.	Ez a szöveg merészen kijelenti, hogy az emberiség a kihalás előtt áll.
They don't have many friends.	Nincs sok barátjuk.
The initiation takes place tonight at dusk.	A beavatás ma este alkonyatkor történik.
The scavengers pierced the surface of the water.	A dögevők feltúrták a víz felszínét.
Stray dogs roam the streets.	A kóbor kutyák szabadon járnak az utcákon.
It was two hours before they left.	Két óra telt el, mire elmentek.
He noticed him staring at him.	Észrevette, hogy őt bámulja.
Have courage and determination.	Legyen bátorság és elszántság.
He took off his shirt.	Levette az ingét.
I heard the doorbell.	Hallottam az ajtócsengőt.
The criminal was discovered.	Felfedezték a bűnözőt.
He stepped out into the street.	Kilépett az utcára.
It seems easy to perform well in school.	Könnyűnek tűnik jól teljesíteni az iskolában.
Vegetative reproduction occurs.	Vegetatív szaporodás történik.
He finally got in touch.	Végül felvette a kapcsolatot.
The dried tuber is processed into flour.	A szárított gumót lisztté dolgozzák fel.
You need to maintain your own website.	Saját weboldalt kell karbantartania.
There are laws and regulations to preserve the health of wildlife.	Vannak törvények és rendeletek a vadon élő állatok egészségének megőrzésére.
The circus arrived in the city, but there was no elephant.	A cirkusz megérkezett a városba, de nem volt elefántja.
The correspondence between the body and the surface could not be ignored.	A test és a felület közötti megfelelést nem lehetett figyelmen kívül hagyni.
The chef knows how to make average roasts.	A szakács tudja, hogyan kell átlagos sülteket elkészíteni.
The book is laconic, without being mysterious.	A könyv lakonikus, anélkül, hogy rejtélyes lenne.
She sent her husband.	Elküldte a férjét.
His text was eloquent.	Szövege beszédes volt.
It is becoming increasingly clear that something needs to be done about it.	Egyre világossá válik, hogy valamit tenni kell ellene.
Algorithms control the functions on your computer.	Az algoritmusok vezérlik a számítógépén lévő funkciókat.
As the air cools, water vapor condenses.	A levegő lehűlésekor a vízgőz lecsapódik.
Such flowers are usually found in meadows.	Az ilyen virágok általában a réteken találhatók.
The life of a pioneering engineer was difficult.	Egy úttörő mérnök élete nehéz volt.
The seizure of bad allergy affected his eyes badly.	A rossz allergia rohama rosszul érintette a szemét.
The news was covered in full by the press.	A hírt a sajtó teljes terjedelmében közölte.
The young man carefully transplanted his seedlings.	A fiatalember gondosan átültette palántáit.
However, one measure is still missing.	Egy intézkedés azonban még hiányzik.
His sentences were scored in industrial jargon.	Mondatait ipari zsargonnal pontozták.
They achieved nothing.	Semmit sem értek el.
Impressive performance has been achieved.	A lenyűgöző teljesítmény megvalósult.
We're leaving tomorrow.	Holnap indulunk.
The accuracy of the enemy was incredible.	Az ellenség pontossága hihetetlen volt.
This is my favorite book.	A kedvenc könyvem ez.
The young man worked hard.	A fiatalember szorgalmasan dolgozott.
He had a confused life.	Zavaros élete volt.
Readers liked the movie.	Az olvasóknak tetszett a film.
The soldiers filled their positions.	A katonák betöltötték pozícióikat.
Moss and lichen grow here.	Moha és zuzmó nő itt.
The police chief was placed under house arrest.	A rendőrfőnököt házi őrizetbe helyezték.
Dark brown sugar is twice that of white.	A sötétbarna cukor kétszerese a fehérnek.
A cameraman was filming in the orphanage.	Az árvaházban egy operatőr forgatott.
The priest considered whatever he said.	A pap fontolgatta, bármit is mondjon.
The surgeon removed the bone.	A sebész eltávolította a csontot.
He fell unconscious to the floor.	Eszméletlenül zuhant a padlóra.
The freshness of the mango juice was delicious.	A mangólé frissessége finom volt.
The farmer refused to hand over his gun.	A gazda nem volt hajlandó átadni fegyverét.
Look at the spine of the leaf.	Nézd meg a levél gerincét.
This stupo was made by our ancestors.	Ezt a stupot őseink készítették.
Their campaign was colossal.	A kampányuk kolosszális volt.
He's a pretty tall man.	Elég magas férfi.
The lawyer was expected to dispute their case.	Az ügyvédtől azt várták, hogy vitatja az ügyüket.
The engine has been slightly modified to withstand higher speeds.	A motort némileg módosították, hogy nagyobb sebességgel is bírja.
Six miles, then he left.	Hat kilométer, aztán elment.
The government has cut funding for education.	A kormány csökkentette az oktatás finanszírozását.
Reefs are not easy to avoid.	A zátonyokat elkerülni nem könnyű.
He's busy writing a novel.	Elfoglalt egy regényírással.
Whoever said it was soft!	Akárki is mondta, megpuhultunk!
Students are divided like the country.	A diákok megosztottak, mint az ország.
Allow to cool for about an hour.	Hagyja hűlni körülbelül egy órát.
The reporter said the man was in the hospital.	Az újságíró azt mondta, hogy a férfi kórházban van.
The accident caused minor injuries.	A baleset könnyű sérüléseket okozott.
He looked at the flowers.	A virágokat nézte.
The city closest to the ocean.	Az óceánhoz legközelebb eső város.
This incident happened yesterday in a nearby village.	Ez az eset tegnap történt egy közeli faluban.
The bottle is scraped for purchase.	Az üveget vásárlás miatt kapargatják.
Much of our revenue comes from tourism.	Bevételünk nagy része a turizmusból származik.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing your teeth.	Öt fogorvosból négy a fogmosás utáni öblítést javasolja.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Egy kék ing, barna cipő, kék farmer.
We sell gold coins and jewelry.	Aranyérméket és ékszereket árulunk.
Obviously, you need to compare something like this.	Nyilvánvalóan össze kell hasonlítani a hasonlót a hasonlóval.
The crowd's attention was elsewhere.	A tömeg figyelme máshol volt.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázzá válik.
However, this official denies these allegations.	Ez a tisztviselő azonban tagadja ezeket az állításokat.
Salt is a mineral.	A só ásványi anyag.
Two more people were killed in the blast.	A robbanásban további két ember vesztette életét.
He looked at me with a curious expression.	Kíváncsi arckifejezéssel nézett rám.
This practice is too difficult for me.	Ez a gyakorlat túl nehéz számomra.
This city is famous for its happy atmosphere.	Ez a város boldog légköréről híres.
The risk of bacterial infection is high.	A bakteriális fertőzés kockázata magas.
The metal rods rang loudly.	A fémrudak durva hanggal csörögtek.
The young boy was so delighted.	A fiatal fiú annyira el volt ragadtatva.
Analysts were invited to attend.	Az elemzőket meghívták a részvételre.
I'm terribly sorry.	borzasztóan megbánom.
This sultan was a great leader.	Ez a szultán nagyszerű vezető volt.
A dozen soldiers crowded around the building.	Egy tucat katona nyüzsgött az épület körül.
They ran a huge army from here.	Hatalmas sereget futottak innen.
Religion was organized into separate sects.	A vallás külön szektákba szerveződött.
The helicopter hovered over a gorge and slowly dropped its passengers.	A helikopter egy szurdok felett lebegett, és lassan ejtette le utasait.
My cold arms and legs throbbed.	Hideg karom és lábam lüktetett.
Prolonged drought induced intubation.	Az elhúzódó szárazság intubációt váltott ki.
They lit the lantern and drove back to shore.	Meggyújtották a lámpást, és visszaeveztek a partra.
The fish he ate was delicious.	A hal, amit evett, finom volt.
Gradually the jug fills with water.	Fokozatosan a kancsó megtelik vízzel.
Journalists found all the files intact.	Az újságírók az összes aktát sértetlennek találták.
The currency is the euro.	A pénzegység az euró.
The woman is a doctor.	A nő orvos.
I drove for hours.	Több órát vezettem.
Put on a coat and a cap.	Ragassz fel egy kabátot és egy sapkát.
We need to hire seven new people.	Hét új embert kell felvennünk.
Addicted to online games.	Az online játékok rabja.
The neighbor is taking care of the dog.	A szomszéd vigyáz a kutyára.
The film received mixed reviews.	A film vegyes kritikákat kapott.
I'd like a hamburger.	Kérek egy hamburgert.
Dolls have been a popular toy for centuries.	A babák évszázadok óta népszerű játékszerek.
It smelled like a rotten egg.	Rohadt tojás bűze volt.
These are emerging markets.	Ezek feltörekvő piacok.
His words were raw and concise.	Szavai nyersek és lényegre törőek voltak.
He felt uncomfortable.	Kellemetlenül érezte magát.
He turned and looked at him.	Megfordult és ránézett.
His house was near the train station.	A háza a vasútállomás közelében volt.
His wife divorced because of her infidelity.	Felesége hűtlensége miatt vált el.
A small army of ants advanced.	Hangyák kis serege haladt előre.
A taxi drove through the city.	Egy taxi áthajtott a városon.
We watched a movie.	Megnéztünk egy filmet.
The use of ultraviolet light is required.	Ultraibolya fény használata szükséges.
She ran after her, shouting her name.	A lány a nevét kiabálva futott utána.
Some bird species migrate long distances each year.	Egyes madárfajok minden évben nagy távolságokra vándorolnak.
The best known form of love is family love.	A szerelem legismertebb formája a családi szerelem.
It was well known that he hired mercenaries.	Köztudott volt, hogy zsoldosokat fogadott fel.
The congregation held a service.	A gyülekezet istentiszteletet tartott.
Poor Writing won an award.	A szegényes írás díjat nyert.
This is a stone slab.	Ez egy kőtábla.
The pocket watch bent slightly.	A zsebóra kissé meghajlott.
He worried his lower lip with his teeth.	Az alsó ajkát aggasztotta a fogaival.
He saw something move in the water.	Látott valamit megmozdulni a vízben.
While sleeping, there was a mutter in the kitchen.	Amíg aludt, motyogás hallatszott a konyhában.
If the author has taken this seriously, he should apologize.	Ha a szerző ezt komolyan gondolta, bocsánatot kell kérnie.
Fishing is an important source of income here.	A horgászat itt fontos bevételi forrást jelent.
She covered her chest with kisses.	Csókokkal borította el a mellét.
Later, a huge explosion shook the area.	Később hatalmas robbanás rázta meg a környéket.
There is a butcher shop along the way.	Az út mentén hentesboltot tartanak.
The population of the cities is constantly growing.	A városok lakossága folyamatosan növekszik.
This fridge keeps the food so fresh.	Ez a hűtőszekrény olyan frissen tartja az ételt.
The crowd was scared.	A tömeg megijedt.
How can these sentences be made declarative?	Hogyan lehet ezeket a mondatokat deklaratívra változtatni?
The prospects for farmers this year are dire	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak
He wants to have a new team.	Azt akarja, hogy legyen egy új csapatunk.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	A vadvilág megtalálásának legjobb helye az esőerdő.
The walk took less than an hour.	A séta kevesebb mint egy órát vett igénybe.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Az egyszerű mondatok nyelvtana nem túl bonyolult.
So we choose them.	Tehát megválasztjuk őket.
The boy shouted “wolf” to draw attention to himself.	A fiú „farkast” kiáltott, hogy felhívja magára a figyelmet.
The peaches were juicy and ripe.	Az őszibarack lédús és érett volt.
The country has experienced constant power outages.	Az ország folyamatos áramszüneteket szenvedett.
The visitor stood insecure as the waiter approached.	A látogató bizonytalanul állt, amikor a pincér közeledett.
These leaking old pipes can be quite loud.	Ezek a szivárgó régi csövek elég hangosak lehetnek.
He woke up at dawn.	Hajnalban felébredt.
He spoke quickly, barely pausing between words.	Gyorsan beszélt, alig tartott szünetet a szavak között.
Drink the beer, milfs.	Igya meg a sört, menyecske.
Plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	A plesiosaurus a dinoszauruszok korai rokona.
You don't want to do that.	Ezt nem akarod megtenni.
We suspect he was killed.	Gyanítjuk, hogy meggyilkolták.
She has long, silky brown hair.	Hosszú, selymes barna haja van.
Locals staged a protest in front of the building.	A helyiek tiltakozást rendeztek az épület előtt.
The water was cold, almost frosty.	A víz hideg volt, szinte fagyos.
You march forward, attacking the enemy.	Előre menetelsz, megtámadva az ellenséget.
A professor of sociology conducted a survey.	Egy szociológus professzor végzett felmérést.
In rush hour traffic, the trains were crowded.	A csúcsforgalomban a vonatok tömve voltak.
I read that your child will be late.	Azt olvastam, hogy a gyereked késni fog.
Speech has become freer and more artistic.	A beszéd szabadabbá és művészibbé vált.
His research on corporate culture was considered heretical.	Vállalati kultúrával kapcsolatos kutatásait eretneknek tartották.
He was so royal.	Olyan királyi volt.
We want a trade agreement.	Kereskedelmi megállapodást akarunk.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Az adóhatóság ellenséges hozzáállása közismert.
Coping with others seems to be a problem.	Úgy tűnik, hogy problémát okoz a másokkal való boldogulás.
They surprised us, but we won.	Megleptek minket, de mi győztünk.
The road to the village is quite winding.	A faluba vezető út meglehetősen kanyargós.
Contaminated water can cause disease.	A szennyezett víz betegségeket okozhat.
How long have you been preparing for the exam?	Mennyi ideig készültél a vizsgára?
He spoke slowly, as if he had chosen every word carefully.	Lassan beszélt, mintha minden szót gondosan választott volna meg.
So get ready for a gray day.	Szóval készülj fel egy szürke napra.
In clear weather, the view is breathtaking.	Tiszta időben a látvány lélegzetelállító.
This town is a city of culture.	Ez a település a kultúra városa.
Most stop here for a drink or a meal.	A legtöbben megállnak itt egy italra vagy egy étkezésre.
The army and police occupied the entire city.	A hadsereg és a rendőrség az egész várost elfoglalta.
They passed a large green field.	Egy nagy zöld mező mellett haladtak el.
The government is accused of ignoring air pollution.	A kormányt azzal vádolják, hogy figyelmen kívül hagyta a levegőszennyezést.
But nothing is easy here.	De itt semmi sem könnyű.
The candlesticks are visible in the gloom.	A gyertyatartók láthatóak a homályban.
Here is a formula to help you calculate the fee.	Íme egy képlet, amely segít a díj kiszámításában.
He dug a grave and buried his cat.	Sírt ásott, és eltemette a macskáját.
She was tall, beautiful and thin.	Magas volt, szép és vékony.
Academics are accustomed to working under the pressure of tight deadlines.	Az akadémikusok hozzászoktak ahhoz, hogy komoly határidők nyomása alatt dolgozzanak.
We need to be careful not to risk anything.	Vigyáznunk kell, hogy ne kockáztassunk semmit.
So we have to work twice as fast.	Tehát kétszer olyan gyorsan kell dolgoznunk.
Can you believe this is the first day of school?	El tudod hinni, hogy ez az első nap az iskolában?
These soldiers were trained to obey orders.	Ezeket a katonákat arra képezték ki, hogy engedelmeskedjenek a parancsoknak.
With the exception of patriotism, most people don’t understand politics.	A hazaszeretetet leszámítva a legtöbben nem értik a politikát.
The glass slammed to the ground.	Az üveg a földre csapódott.
He often dreamed of his job.	Gyakran álmodozott a munkahelyén.
I had a funny feeling we were getting ready for something.	Vicces érzésem támadt, hogy készülünk valamire.
Many villagers went bankrupt.	Sok falusi tönkrement.
Her breathing became more regular.	Légzése szabályosabb lett.
I never saw my sister again after that.	Soha többé nem láttam a nővéremet ezután.
He was very proud of his son.	Nagyon büszke volt a fiára.
Fast food is often greasy and unhealthy.	A gyorsételek gyakran zsírosak és egészségtelenek.
I'm tired of this job!	elegem van ebből a munkából!
The soldiers made few demands on the local population.	A katonák kevés követelést támasztottak a helyi lakossággal szemben.
But they were impressive.	De lenyűgözőek voltak.
The villagers did not want the house to be demolished.	A falusiak nem akarták, hogy a házat lerombolják.
Its most remarkable feature was its yellow hair mass.	Legfigyelemreméltóbb jellemzője a sárga hajtömeg volt.
Traffic noise has reached crescendo.	A forgalom zaja elérte a crescendo-t.
Women and girls could not enter.	Nők és lányok nem léphettek be.
The expedition reached its peak.	Az expedíció elérte a csúcsot.
Student samples are analyzed each year.	A tanulói mintákat minden évben elemzik.
You should earn more days off.	Több nyaralási napot kellene kiérdemelni.
The octopus is safe.	Biztos a polip.
So sit up straight.	Szóval ülj egyenesen.
This report is under investigation.	Ez a jelentés vizsgálat tárgyát képezi.
Stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	A cseppkő egy ásvány, amely a mennyezetről lóg.
The superintendent will closely monitor this building.	A felügyelő szorosan figyelni fogja ezt az épületet.
A light comes on when power is on.	Egy izzó kigyullad, ha áram van rákapcsolva.
He presented three birth certificates to his adopted son.	Három születési anyakönyvi kivonatot mutatott be fogadott fiának.
He put his loyalty to the test.	A hűségét próbára tette.
Meanwhile, a downpour passed through the area.	Eközben egy felhőszakadás vonult át a környéken.
Dedicated teacher.	Elhivatott tanár.
The workers remained underground for twelve hours.	A munkások tizenkét órán át a föld alatt maradtak.
The choir of the cathedral is famous for its eerily beautiful sounds.	A székesegyház kórusa kísértetiesen szép hangjairól híres.
City life comes with many amenities.	A városi élet számos kényelemmel jár.
It will hurt a lot.	Ez nagyon fog fájni.
Two thieves robbed a man with a gun.	Két tolvaj fegyverrel kirabolt egy férfit.
They both worked hard.	Mindketten szorgalmasan dolgoztak.
Further research is needed in this area.	További kutatásokra van szükség ezen a területen.
The villagers are happy to have water again.	A falusiak örülnek, hogy újra van víz.
A little butter melted on the edge.	Egy kis vaj olvadt a szélén.
Will it change the way people deal with pollution?	Megváltoztatja azt, ahogyan az emberek kezelik a környezetszennyezést?
The color deepened from sapphire to turquoise.	A szín zafírról türkizre mélyült.
The goal of the biologist was to study the behavior of animals.	A biológus célja az állatok viselkedésének tanulmányozása volt.
The mayor handed over a memorandum to the governors.	A polgármester memorandumot nyújtott át a kormányzóknak.
A priest claimed that a saint lived in the tomb.	Egy pap azt állította, hogy a sírban egy szent lakott.
The boys jumped up and down laughing.	A fiúk nevetve ugráltak fel-alá.
He was one of the survivors.	Ő volt az egyik túlélő.
Now the question is how?	Most az a kérdés, hogyan?
The buttered cake is delicious.	A vajas pogácsa finom.
The lion is gone.	Az oroszlán elment.
The forest was dark when we arrived.	Az erdő sötét volt, amikor megérkeztünk.
They left shortly after breakfast.	Reggeli után nem sokkal elmentek.
Look for specific emotions.	Keressen konkrét érzelmeket.
The train stopped because of the vandals.	A vonat a vandálok miatt állt meg.
The enraged woman escaped.	A feldühödött nő megszökött.
The eggs were scrambled well.	A tojásokat jól rántották.
The lake was steaming in the cool air.	A tó gőzölgött a hűvös levegőben.
Studies show that women live longer than men.	A tanulmányok szerint a nők tovább élnek, mint a férfiak.
The butcher came to us to buy meat.	A hentes bejött hozzánk húst venni.
He put a rug on the old couch.	Szőnyeget tett a régi kanapéra.
Cut each cucumber in half.	Vágja félbe mindegyik uborkát.
He spoke slowly, clearly.	Lassan, tisztán beszélt.
The first match was a tough fight.	Az első meccs kemény küzdelmes volt.
The rich buy their own private security.	A gazdagok megveszik saját magánbiztonságukat.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Az építkezéshez fát, fémet és műanyagot használnak.
He suffered from incurable acne.	Gyógyíthatatlan aknétól szenvedett.
The trees lined the roads.	A fák szegélyezték az utakat.
The gate groaned loudly as the storm raged.	A kapu hangosan felnyögött, ahogy tombolt a vihar.
The mining town was quickly relocated.	A bányászvárost gyorsan újratelepítették.
He reads romantic novels.	Romantikus regényeket olvas.
The shark easily detects blood marks.	A cápa könnyen észleli a vérnyomokat.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	A gépjárművek üvegházhatású gázkibocsátása rekordszintet ért el.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	A hipnoterápia a terápia ellentmondásos formája.
Their way of life is very different from their ancestors.	Életmódjuk nagyban eltér őseikétől.
The shy boy almost didn't open the window at all.	A félénk fiú szinte egyáltalán nem nyitotta ki az ablakot.
Dredging the river leaves a mark.	A folyó kotrása nyomot hagy.
The car made loud, pounding sounds.	Az autó hangos, dübörgő hangokat adott ki.
These numbers and letters don’t mean much to me.	Ezek a számok és betűk nem sokat jelentenek számomra.
The doctor's observations shocked his colleagues.	Az orvos megfigyelései megdöbbentették kollégáit.
The damaged building is full of bullet holes.	A megrongálódott épület golyós lyukakkal van tele.
The number of our party is growing.	Pártunk létszáma nő.
He sighed heavily, his face clouded with worry.	Nagyot sóhajtott, arca elhomályosult az aggodalomtól.
The bird's wings blurred as it flew.	A madár szárnyai elmosódtak, ahogy repült.
A teacher peeked into each classroom.	Minden osztályterembe bekukkant egy tanár.
It is full of desire and violence.	Tele van vággyal és erőszakkal.
He is weak.	Ő gyenge.
He got off the bus and exited the street.	Leszállt a buszról és kilépett az utcára.
The party was diverted by the right.	A pártot eltérítette a jobboldal.
He ate three small cookies.	Megevett három kis sütit.
Particle accelerators are often used in medical research.	A részecskegyorsítókat gyakran használják az orvosi kutatásokban.
Blood flowed from him.	Kifolyt belőle a vér.
Can you add another cup of flour?	Hozzáadhatsz még egy csésze lisztet?
This is a young horse.	Ez egy fiatal ló.
It was like a ghost who was gone.	Olyan volt, mint egy szellem, aki eltűnt.
These few sentences describe your dream.	Ez a néhány mondat leírja az álmát.
Environmental threats threaten the future of this poor country.	A környezeti veszélyek fenyegetik ennek a szegény országnak a jövőjét.
He lived off the lawn.	Fűnyírásból élt.
The city is located in dry, mountainous countryside.	A város száraz, hegyes vidéken fekszik.
They often use their cell phones.	Gyakran használják mobiltelefonjukat.
Please bill me for the evening drinks and food.	Kérem, számlázza ki nekem az esti italokat és ételeket.
We are racing for second place.	A második helyért versenyzünk.
The fair was held by a lake.	A vásárt egy tó mellett tartották.
He applied some basic math.	Alkalmazott néhány alapvető matematikát.
India was destroyed by rebellions.	Indiát lázadások pusztították el.
The government has set aside more money to help the poor.	A kormány több pénzt különített el a szegények megsegítésére.
Salt is a common seasoning.	A só gyakori fűszerezés.
A tree blocked my view of the mountain.	Egy fa akadályozta a kilátásomat a hegyre.
Cattle were driven out into the field.	Szarvasmarhákat hajtottak ki a mezőre.
Every impulse was imperceptible.	Minden impulzus észrevehetetlen volt.
The terrain is extremely rough.	A terep rendkívül durva.
He was pretty bored sitting alone at home all day.	Eléggé unatkozott, hogy egész nap egyedül ült otthon.
The sun is shining beautifully today.	Ma szépen süt a nap.
Most cities have a lively nightlife.	A legtöbb városban élénk éjszakai élet zajlik.
Companies often choose to ignore these barriers.	A vállalatok gyakran úgy döntenek, hogy figyelmen kívül hagyják ezeket az akadályokat.
His younger brother was interested in football.	Öccsét érdekelte a foci.
The water boiled and he cured it.	Felforrt a víz, és ő orvosolta.
The plumber made the leak for a short time.	A vízvezeték-szerelő rövid ideig végezte a szivárgást.
A storm was predicted.	Vihart jósoltak.
Plastic bags pollute the environment.	A műanyag zacskók szennyezik a környezetet.
Delicious and nutritious food.	Finom és laktató étel.
The cake is divided into two equal parts.	A tortát két egyenlő részre osztjuk.
Redundancy can lead to anxiety.	A redundancia szorongáshoz vezethet.
Stand firm!	Állj stabilan!
Tall trees tended to shade the undergrowth and undergrowth.	A magas fák inkább árnyékolták az aljnövényzetet és az aljnövényzetet.
The path followed the winding river.	Az ösvény a kanyargós folyót követte.
Therefore, they should not advertise.	Ezért nem kellene hirdetniük.
This is a proper name.	Ez egy tulajdonnév.
He is awarded many medals for his courage.	Bátorságáért számos éremmel tüntetik ki.
The flood completely destroyed half of his city.	Az árvíz teljesen elpusztította városának felét.
he made a crackling sound as he took a breath.	recsegő hangot hallatott, amikor levegőt vett.
He threw the ball high in the air.	Magasan a levegőbe dobta a labdát.
Scratching is a gesture of incomprehension.	A fejvakarás az értetlenség gesztusa.
The scientist often jokes with this polka dot old woman.	A tudós gyakran viccelődik ezzel a pöttyös öregasszonnyal.
He arrived after two weeks.	Két hét után megérkezett.
They met a torture specialist at the pub.	A kocsmában ismerkedtek meg, a kínzás specialistájával.
I think you're looking for directions.	Gondolom, útbaigazítást keresel.
I open the curtain every morning.	Minden reggel kinyitom a függönyt.
On an average day, hundreds of people sit on a tram.	Egy átlagos napon több száz ember ül villamoson.
The population of this region is growing.	E régió lakossága növekszik.
Further description of the equipment of the parking garage.	A parkolóház felszereltségének további leírása.
Books should not be judged on their cover.	A könyveket nem a borítójuk alapján kell megítélni.
My son is still very young.	A fiam még nagyon fiatal.
Their health deteriorated rapidly.	Egészségi állapotuk gyorsan romlott.
After all, it caused a rebellion.	Végül is lázadást okozott.
They also offer many sought after souvenirs.	Sok keresett ajándéktárgyat is kínálnak.
The price of this product is outrageous!	Ennek a terméknek az ára felháborító!
The goal of the teacher should be to educate his students	A tanár célja az legyen, hogy tanítványait nevelje
The kids were frolicking in the meadow.	A gyerekek a réten hancúroztak.
A function that creates an array of all possible values.	Olyan függvény, amely létrehozza az összes lehetséges érték tömbjét.
Don't throw away that cup.	Ne dobja ki azt a poharat.
Somalia is an excellent country to travel to.	Szomália kiváló ország az utazáshoz.
Proof of identity required.	Személyazonosság igazolása szükséges.
A black cock answered.	Egy fekete kakas válaszolt.
The explosion echoed down the street.	A robbanás visszhangzott az utcán.
The operation breaks down the barriers between people.	A művelet lebontja az emberek közötti korlátokat.
Can you add some more sugar?	Adhatsz hozzá még egy kis cukrot?
He didn't trust the dog.	Nem bízott a kutyában.
Farmers turn	A gazdák fordulnak
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Gyönyörű szőke haja ellentétben áll sötét, komoly szemeivel.
The deal was handed over.	Átadták az alkut.
In the villages, the pigs roam free.	A falvakban a disznók szabadon kóborolnak.
Few shops are open today.	Ma kevés üzlet van nyitva.
The library has been closed.	Felmerült a könyvtár bezárása.
That bird just flew in through the window.	Az a madár most repült be az ablakon.
The city is clean.	A város tiszta.
New life forms only work in cities.	Az új életformák csak a városokban működnek.
The medals come with a blue ribbon.	Az érmek kék szalaggal járnak.
The cook turned on his mixer.	A szakács bekapcsolta a mixerét.
The zoo caretaker entertained visitors to the zoo.	Az állatkert gondozója szórakoztatta az állatházba látogatókat.
Either you are the band manager or you are not.	Vagy te vagy a zenekar menedzsere, vagy nem.
This only makes sense in one case.	Ennek csak egy esetben van értelme.
There was great news about the prime ministerial presidency.	Nagy hírek érkeztek a miniszterelnökségről.
Companies have charged new customers.	A cégek díjat számoltak fel az új ügyfeleknek.
The glacier is rapidly dwindling.	A gleccser gyorsan apad.
The ocean is full of water.	Az óceán tele van vízzel.
He spoke thoughtfully.	Megfontoltan beszélt.
A ray of sunlight entered the dark room.	Egy napsugár lépett be a sötét szobába.
Most did not try to correct the mistakes.	A legtöbben nem igyekeztek kijavítani a hibákat.
New areas of development were planned there.	Ott új fejlesztési területeket terveztek.
While this is good, we could still do better.	Bár ez jó, még mindig csinálhatnánk jobbat.
No one will ever leave this village.	Soha senki nem hagyja el ezt a falut.
One year of experience in one month.	Egy év tapasztalata egy hónap alatt.
Satisfied, though not entirely sure.	Elégedett, bár nem teljesen biztos benne.
These rings are symbols of commitment.	Ezek a gyűrűk az elkötelezettség szimbólumai.
The remains of our ancestors were found here.	Itt találták meg őseink maradványait.
Those houses on the west side were beautiful.	Azok a házak a nyugati oldalon szépek voltak.
Curiosity about the unknown.	Kíváncsiság az ismeretlen iránt.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	A napelemek a napfényt használják fel elektromos áram előállítására.
His office was decorated with memorabilia.	Irodáját emléktárgyak díszítették.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Az ismeretlentől való félelem sokakat megakadályozott abban, hogy belépjenek.
Sue’s daughter’s wedding photos can be found in the gallery.	Sue lányának esküvői fotói a galériában találhatók.
The dead fish floated on the river.	A döglött halak lebegtek a folyón.
It was hot.	Meleg volt.
The rebels initially demanded better wages.	A lázadók kezdetben jobb béreket követeltek.
He poured water into the pot.	Vizet öntött az edénybe.
At the time, almost everyone was carrying a gun.	Akkoriban szinte mindenki fegyvert hordott.
I never longed to be rich.	Soha nem vágytam arra, hogy gazdag legyek.
Many poets have written about love.	Sok költő írt a szerelemről.
The cost of doing business is soaring.	Az üzletvitel költségei szárnyalnak.
A fleet of bright new buses will arrive soon.	Hamarosan megérkezik a fényes új buszok flottája.
An angry crowd marched down the street.	A dühös tömeg végigvonult az utcán.
The growing water shortage has caused a refugee crisis.	A növekvő vízhiány menekültválságot okozott.
The middle class has declined in the last decade.	A középosztály az elmúlt évtizedben megfogyatkozott.
The clause is part of the sentence.	A tagmondat a mondat része.
The withdrawal is largely due to bad policy.	A visszavonás nagyrészt a rossz politikának tudható be.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Emberek tömegei gyűltek össze, hogy megnézzék a felvonulást.
The guinea pig is a kind of rodent.	A tengerimalac egyfajta rágcsáló.
Replace the butter in the refrigerator every few months	Néhány havonta cserélje ki a vajat a hűtőszekrényben
The evidence against him was overwhelming.	Az ellene szóló bizonyítékok elsöprőek voltak.
They left the shower.	Elmentek a zuhany elől.
Swimming is part of many religions.	Az úszás sok vallás része.
The question was about his state of health.	A kérdés az egészségi állapotára vonatkozott.
The seed creates an embryo inside the fruit.	A mag a gyümölcs belsejében embriót hoz létre.
Hundreds of people died in the storm.	Több száz ember halt meg a viharban.
The boss was drinking a big sip of coffee.	A főnök ivott egy nagy korty kávét.
Don't bother this child.	Ne zavarja ezt a gyereket.
The women began to sing in a choir.	A nők kórusban énekelni kezdtek.
The computer can be customized for the user.	A számítógép személyre szabható a felhasználó számára.
He could not find a job after college.	Az egyetem után nem tudott elhelyezkedni.
The killer will be executed at noon tomorrow.	A gyilkost holnap délben kivégzik.
It is known for its natural beauties.	Ez a város természeti szépségeiről ismert.
Your house is surrounded by greenery.	A házát zöld növényzet veszi körül.
He dreamed of waking up in his father's arms.	Azt álmodta, hogy apja karjaiban ébredt.
Be careful with knives.	Óvatosnak kell lenni a késekkel.
After grilling, each is wrapped separately in foil.	Grillezés után mindegyiket külön-külön fóliába csomagoljuk.
Everyone was amazed at the sight.	Mindenki csodálkozott a látványon.
He later graduated in literature.	Később irodalom szakon szerzett diplomát.
He made a violent move.	Heves mozdulatot tett.
The plant screamed in agony.	A növény kínjában felsikoltott.
We are on top of the world!	A világ tetején vagyunk!
Wise and learned characters never spoke.	A bölcs és tanult karakterek soha nem beszéltek.
He had never felt so relaxed.	Soha nem érezte magát ennyire nyugodtnak.
Bad things happen if you don’t stop.	Rossz dolgok történnek, ha nem hagyod abba.
An hour later, the sun was behind the horizon.	Egy óra múlva a nap eltűnt a horizont mögött.
Fire extinguishers did not work properly.	A tűzoltó készülékek nem működtek megfelelően.
The era of empires was a rather dangerous period.	A birodalmak korszaka meglehetősen veszélyes időszak volt.
The new government has not yet taken action.	Az új kormányzat még nem tett lépéseket.
Butterflies are a popular symbol of peace.	A pillangók a béke népszerű szimbóluma.
Heavy rain caused significant damage.	A heves esőzés jelentős károkat okozott.
Complex set of factors.	Tényezők összetett halmaza.
The disease proved fatal.	A betegség végzetesnek bizonyult.
A sweaty man opened the door.	Egy izzadt férfi nyitott be az ajtón.
Eventually they let go of the fatigue.	Végül engedtek a fáradtságnak.
Any resemblance to real people is a matter of chance	Bármilyen hasonlóság valódi emberekkel pusztán a véletlen műve
Apply the brake.	Húzza be a féket.
Strange behavior of bees	A méhek furcsa viselkedése
Golden hair had blonde hair.	Aranyhajnak szőke haja volt.
The event sparked a keen interest in history.	Az esemény élénk érdeklődést váltott ki a történelem iránt.
The budding tree was a wedding present for the boy.	A bimbózó fa nászajándék volt a fiúnak.
This ancient technique is still used today.	Ezt az ősi technikát a mai napig használják.
The soldiers used these trenches as protection.	A katonák ezeket a lövészárkokat védelemként használták.
The hawks circled.	A sólymok köröztek.
The manager is loyal to the reputation.	A menedzser hűséges a hírnévhez.
We must protect this important historical monument.	Meg kell védenünk ezt a fontos történelmi emléket.
They offered liberal education to their male children.	Férfi gyermekeiknek liberális oktatást kínáltak.
Pollution spikes over several days.	A szennyezés több napig tartó kiugrása.
Many people visit this island every year.	Sokan látogatják ezt a szigetet minden évben.
His enemies, fearing what they could do, fled.	Ellenségei, attól tartva, hogy mit tehetnek, elmenekültek.
The man saw the lone figure approaching the village.	A férfi meglátta a magányos alakot a falu felé közeledni.
Most of us buy a coffee every day.	A legtöbben minden nap veszünk egy kávét.
The mood is as follows.	A hangulat a következő.
He wiped the tears from his eyes.	Kitörölte a könnyeket a szeméből.
Butter is a fat made from milk.	A vaj tejből előállított zsír.
The cold was invigorating.	A hideg élénkítően hatott rá.
He took a sip of green tea and sighed heavily	Zöld teát kortyolt, és nagyot sóhajtott
I was the only brave soul who did not run home.	Én voltam az egyetlen bátor lélek, aki nem futott haza.
The plane flew over our heads.	A repülőgép a fejünk fölött repült.
Make sure the door is closed and locked.	Győződjön meg arról, hogy az ajtó be van zárva és be van zárva.
Stand as far back as you can.	Állj hátra, amennyire csak tudsz.
There was a lot of noise.	Nagy volt a zaj.
Some of the selected ones have impressive qualifications.	Néhány kiválasztott lenyűgöző képzettséggel rendelkezik.
The locals are used to pollution.	A helyi lakosok hozzászoktak a környezetszennyezéshez.
The business thinks this will make sales more attractive.	Az üzlet úgy gondolja, hogy ez vonzóbbá teszi az értékesítést.
The country's economy has stagnated.	Az ország gazdasága stagnált.
Each house has a front door.	Minden háznak van bejárati ajtója.
The joint was wonderful.	Csodálatos volt az ízület.
This city is surrounded by mountains.	Ezt a várost hegyek övezik.
Take a deep breath before you enter.	Vegyél egy mély levegőt, mielőtt belépsz.
Keygens is readily available online for these programs.	Ezekhez a programokhoz a Keygens könnyen beszerezhető online.
The circumference of the letters has doubled.	A betűk kerülete megkétszereződött.
The outlook is cloudy.	A kilátások borúsak.
The new minister is outspoken and controversial.	Az új miniszter szókimondó és ellentmondásos.
The two men met again in the lobby.	A két férfi ismét találkozott az előcsarnokban.
Wipe off any remaining crumbs.	Törölje le a maradék morzsát.
The chamber is hidden deep in the caves.	A kamra a barlangok mélyén van elrejtve.
The concert will be held in the park.	A koncertet a parkban tartják.
Some cookies are not that good.	Néhány süti nem olyan jó.
He pointed to another worker.	Egy másik munkásra mutatott.
The country’s agricultural sector has suffered significant losses.	Az ország mezőgazdasági ágazata jelentős veszteségeket szenvedett el.
He said the hillside was covered with weeping willows.	Azt mondta, a domboldalt síró fűzfák borították.
The killer monster cuts his head hard.	A gyilkos szörnyeteg keményen fejbe vágja.
The air is heavy, even inside.	Nehéz a levegő, még bent is.
She felt a slight pain in her abdomen.	Enyhe fájdalmat érzett a hasában.
He was educated, cunning, cunning and cunning.	Tanult volt, agyafúrt, ravasz és agyafúrt.
It was very unpopular with the other students.	Nagyon népszerűtlen volt a többi diák körében.
There was a widespread belief that the emperor was insane.	Széles körben elterjedt az a vélemény, hogy a császár őrült volt.
They sat behind the wheel.	Leültek a kormány mögé.
His head looked too big for his narrow shoulders.	A feje túl nagynak tűnt keskeny vállaihoz képest.
The seminar was planned after the start.	A szemináriumot a kezdés utánra tervezték.
Pests cause great damage to both plants and food plants.	A kártevők nagy károkat okoznak mind a növényekben, mind az élelmiszernövényekben.
This spelling is becoming more popular.	Ez az írásmód egyre népszerűbb.
The medical meeting lasted all day.	Az orvosi találkozó egész nap tartott.
We were disappointed.	Csalódtunk.
It rained heavily all night.	Egész éjszaka erősen esett az eső.
The warriors fought fiercely.	A harcosok hevesen küzdöttek.
The documents were critically examined.	A dokumentumokat kritikusan megvizsgálták.
The train was three days late.	Három napig késett a vonat.
It was a strange eruption.	Furcsa kitörés volt.
After the rains stop, they forget about the shore.	Az esőzések megszűnése után a partról megfeledkeznek.
There is little risk of being discovered.	Kicsi a kockázata annak, hogy felfedezik.
The store is open every day.	Az áruház mindennap nyitva tart.
His intentions were fine.	A szándéka finom volt.
It is not forbidden to drink alcohol here.	Itt nem tilos alkoholt fogyasztani.
When the children's singing stopped, he smiled faintly.	Amikor a gyerekek éneke abbamaradt, halványan elmosolyodott.
He sold all the grain on the farm.	Eladta a gazdaság összes gabonáját.
The vegetables were slippery from the rain.	A zöldségek csúszósak voltak az esőtől.
The light year is a unit of distance.	A fényév a távolság mértékegysége.
He sucked deep through his nostrils.	Mélyen beszívta az orrlyukain keresztül.
Falling temperatures meant snowfall.	A csökkenő hőmérséklet azt jelentette, hogy havazás várható.
The president spoke to hundreds of guests.	Az elnök több száz vendéggel beszélt.
Winters are cold here, but summers can be blisteringly warm.	A tél hideg itt, de a nyarak hólyagosan melegek lehetnek.
The results were not convincing.	Az eredmények nem voltak meggyőzőek.
The screen door slammed shut.	A képernyő ajtaja becsapódott.
Wet concrete is easier to form than dry concrete.	A nedves beton könnyebben formázható, mint a száraz beton.
She will be married soon and have children.	Nemsokára férjhez megy, és gyerekei lesznek.
Many pilgrims were impressed by the sanctuary.	Sok zarándokot lenyűgözött a szentély.
He was pale from lack of movement.	Sápadt volt a mozgáshiánytól.
There was silence.	Csend támadt.
Each village has a shrine where priests sacrifice.	Minden falunak van egy szentélye, ahol a papok áldoznak.
The soldiers laid down their arms gently.	A katonák finoman letették a fegyvereket.
The party they attended was a disaster.	A buli, amelyen részt vettek, katasztrófa volt.
The wizard made another attempt to enchant his opponent.	A varázsló újabb kísérletet tett, hogy megbűvölje ellenfelét.
In the market we will find what we are looking for.	A piacon megtaláljuk, amit keresünk.
The construction team ran out of time.	Az építőcsapat kifutott az időből.
The gas glowed, filling the small cabin.	A gáz parázslott, megtöltötte a kis kabint.
The young girl was standing in the path of a bicycle.	A fiatal lány egy kerékpár útjába állt.
The bank was closed for two weeks.	A bank két hétig zárva volt.
The kids ate chocolate chip cookies.	A gyerekek csokis sütit ettek.
Stop all the debate.	Állíts le minden vitát.
He received many calls from anxious citizens.	Sok hívást kapott az aggódó állampolgároktól.
Four legs flew past the startled jockey.	Négy lába elrepült a riadt zsoké mellett.
Imagination won over me.	A képzelőerő győzött rajtam.
Few have seen him.	Kevesen látták őt.
One corner of the room is reserved for displaying artefacts.	A szoba egyik sarka műtárgyak megjelenítésére van fenntartva.
He bit his mouth when asked about the case.	Beharapta a száját, amikor az esetről kérdezték.
Many cultures embrace a religion based on gods and goddesses.	Sok kultúra öleli fel az isteneken és istennőkön alapuló vallást.
The center of the earth is very hot.	A Föld közepe nagyon forró.
The forest area is completely destroyed.	Az erdőterület teljesen lepusztult.
It was covered with feathers.	Toll borította.
Some people find classical music boring.	Vannak, akik unalmasnak találják a klasszikus zenét.
Wars claimed the lives of millions.	A háborúk milliók életét követelték.
His prize was five gold medals and the coveted cup.	Díja volt öt aranyérem és a hőn áhított kupa.
He was famous for his generous donations to youth sports teams.	Híres volt az ifjúsági sportcsapatok nagylelkű adományairól.
These are largely ignored by scientists.	Ezeket a tudósok nagyrészt figyelmen kívül hagyják.
He informed him thoroughly about the project.	Alaposan tájékoztatta őt a projektről.
Apples were taken on board.	Almát vittek a fedélzetre.
They have been hunting elephants for centuries.	Évszázadok óta vadásznak elefántokra.
They'll be here for a snack soon.	Hamarosan itt lesznek uzsonnával.
Her hair was piled up in tousled waves.	A haja kócos hullámokban volt felhalmozva.
Delicate pink flowers were pouring from that bush.	A finom rózsaszín virágok zuhogtak arról a bokorról.
The agreement dealt a severe blow to his political career.	A megállapodás komoly csapást mért politikai karrierjére.
If the soil is too moist, the plants will suffer.	Ha a talaj túl nedves, a növények szenvedni fognak.
Sailboats meander up the wide river.	A széles folyón vitorlások kanyarognak felfelé.
Turn left onto this street.	Forduljon erre az utcára, majd balra.
Some of the patients needed help from relatives.	A betegek egy része hozzátartozói segítségre szorult.
Bellinger swirled his tea in amusement.	Bellinger szórakozottan kavargatta a teáját.
The little boy stood in line patiently.	A kisfiú türelmesen állt a sorban.
There was no rest.	Nem volt rest kidobni.
The sun began to sink slowly behind the mountains.	A nap lassan süllyedni kezdett a hegyek mögött.
His gaze quickly circled the room.	Tekintete gyorsan körbejárta a szobát.
The president's health deteriorated rapidly.	Az elnök egészségi állapota gyorsan megromlott.
I was almost an hour late.	Majdnem egy órát késtem.
Never feed wild animals.	Soha ne etessenek vadon élő állatokat.
But don’t skip breakfast or you’ll be irritable all day.	De ne hagyd ki a reggelit, különben egész nap ingerlékeny leszel.
Microsoft's value has skyrocketed.	A Microsoft értéke az egekbe szökött.
He jumped off the edge of the cliff.	Leugrott a szikla széléről.
A new, personalized truck will cost a fortune.	Egy új, személyre szabott teherautó egy vagyonba kerül.
Government regulations are strict.	A kormányzati előírások szigorúak.
The crime rate has risen sharply.	A bûnözési ráta meredeken emelkedett.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Óvatosan kell eljárni a nehéz bútorok emelésekor.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	A gyár vezetője utasította a munkásokat a tető javítására.
He was then treated with suspicion.	Ezt követően gyanakodva bántak vele.
The fishing industry is in rapid decline.	A halászati ​​ipar rohamosan hanyatlik.
He had a mole on his face.	Egy anyajegy volt az arcán.
The senator is a supporter of large tobacco companies.	A szenátor a nagy dohánygyártó cégek támogatója.
The princess responded vividly.	A hercegnő élénken válaszolt.
Social scientists have identified twelve major types of corruption.	A társadalomtudósok a korrupció tizenkét fő típusát azonosították.
A steady stream of air escaped the kettle.	Folyamatos légáram szökött ki a kuktából.
The emperor must rule with consent.	A császárnak beleegyezéssel kell uralkodnia.
They are not.	Nincsenek.
Several new factories were established.	Több új gyár létesült.
The purpose of the meeting was to discuss global warming.	A találkozó célja a globális felmelegedés megvitatása volt.
She was famous for her beauty and charm.	Híres volt szépségéről és bájáról.
More and more people are cycling every day.	Naponta egyre többen kerékpároznak.
How do fish and butterflies migrate?	Hogyan vándorolnak a halak és a pillangók?
This road was closed due to a landslide.	Ezt az utat földcsuszamlás miatt lezárták.
At first it was not very popular.	Eleinte nem nagyon kedvelték.
I only drink dairy products.	Csak tejterméket iszom.
Ginger beer is a refreshing drink.	A gyömbéres sör frissítő ital.
The water in the streams was fresh and clear.	A patakok vize friss és tiszta volt.
Roads have changed our lives.	Az utak megváltoztatták életünket.
His flawless ski technique has always impressed the audience.	Hibátlan sítechnikája mindig lenyűgözte a közönséget.
The rapporteur welcomed.	Az előadó üdvözletét fejezte ki.
I ordered a latte.	rendeltem egy tejeskávét.
The show should continue.	A show-nak folytatódnia kell.
The cat sneaked into the room quietly.	A macska csendesen besurrant a szobába.
Our teacher was away that day.	A tanárunk aznap távol volt.
These documents contain confidential information.	Ezek a dokumentumok bizalmas információkat tartalmaznak.
The alcohol evaporates quickly.	Az alkohol gyorsan elpárolog.
The forests of the area produce abundant fruit.	A terület erdői bőséges gyümölcsöt teremnek.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	A konyhai robotgép használata helyett csak vágja fel a sárgarépát.
The poor have a hard time meeting their daily needs.	A szegények nehezen tudják kielégíteni napi szükségleteiket.
In the wild, animals rarely starve to death.	A vadonban az állatok ritkán halnak éhen.
A sharp scent filled the room.	Éles illat töltötte be a szobát.
Ten years ago, the water was much cleaner.	Tíz évvel ezelőtt a víz sokkal tisztább volt.
They were received at the airport reception committee.	A repülőtéren fogadó bizottság fogadta őket.
The usefulness of this new method is questionable.	Ennek az új módszernek a hasznossága megkérdőjelezhető.
Fill the pan with apples, upside down.	Töltsük meg a serpenyőt almával, fejjel felfelé.
We noticed our mistake too late.	Túl későn vettük észre a hibánkat.
The line of cars stretched for miles.	Az autók sora kilométerekre húzódott.
I have another challenge for you.	Van még egy kihívásom számodra.
My father is an alcoholic.	Apám alkoholista.
Riots erupted when protesters demanded the government resign.	Zavargások törtek ki, amikor a tüntetők a kormány lemondását követelték.
The glass artist was stunned.	Az üvegművész elképedt.
You know, this city has changed a lot.	Tudod, ez a város sokat változott.
He dropped it on the couch.	Ledobta a kanapéra.
They didn't let me go.	Nem engedtek el.
You will spend breakfast reviewing documents.	Reggelit dokumentumok átnézésével tölti.
He witnessed the delivery of the letter.	Tanúja volt a levél átadásának.
Old politicians refused to resign.	A régi politikusok nem voltak hajlandók lemondani.
We need strong leadership here.	Itt erős vezetésre van szükségünk.
Every child on our planet deserves a worthy education.	Bolygónk minden gyermeke méltó oktatást érdemel.
An airstrike destroyed the city.	Légicsapás pusztította el a várost.
He takes the trash wherever he goes.	Szedi a szemetet, bárhová megy.
The professor held the chair.	A professzor tartotta a széket.
Democracy is the most widespread political system.	A demokrácia a legelterjedtebb politikai rendszer.
Businesses are worried about pollution, and for good reason.	A vállalkozások aggódnak a környezetszennyezés miatt, és ez jó okkal.
They like to play chess.	Szívesen sakkoznak.
Improper nutrition can compromise immunity to infections.	A helytelen táplálkozás veszélyeztetheti a fertőzésekkel szembeni immunitást.
He argued that the practice was outdated.	Azzal érvelt, hogy a gyakorlat elavult.
He will stay here for two weeks.	Két hétig itt fog maradni.
I bought this for you.	Ezt vettem neked.
Eight people were killed and several were injured.	Nyolc embert meggyilkoltak, és többen megsebesültek.
He got us some travel brochures last weekend.	Múlt hétvégén szerzett nekünk néhány utazási brosúrát.
Let's not do that in church.	A templomban ezt nem tegyük.
Their marriage was arranged by their parents.	Házasságukat szüleik intézték.
It lacks central power.	Hiányzik belőle a központi hatalom.
The company's financial statements have been prepared by an accounting firm.	A társaság pénzügyi kimutatásait könyvelőiroda készítette.
Hearty soup rich in protein.	Kiadós leves, gazdag fehérjében.
Get up, get dressed, go to school.	Kelj fel, öltözz fel, menj iskolába.
His roommate's dog slept curled up at the window.	Lakótársa kutyája összegömbölyödve aludt az ablaknál.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a kék autóknak varázslatos tulajdonságaik vannak.
The policeman pulled out his gun and fired.	A rendőr elővette a fegyverét és lőtt.
A printing press is required to make the book.	A könyv elkészítéséhez nyomda szükséges.
It is never too early for smart children to learn.	Okos gyerekeknek soha nem túl korai tanulni.
Food shortages have led to many deaths.	Az élelmiszerhiány sok halálesethez vezetett.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Naponta kétszázezer fát vágnak ki.
London is the largest city in the kingdom.	London a királyság legnagyobb városa.
They fled the country.	Elmenekültek az országból.
He was determined to complete this task.	Elhatározta, hogy befejezi ezt a feladatot.
He received a medal.	Érmet kapott.
The animals were caged.	Az állatokat ketrecbe zárták.
The convicted man was executed yesterday.	Az elítélt férfit tegnap kivégezték.
Did you register your complaint?	Regisztrálta a panaszát?
He was holding a pet panda bear.	Kisállat panda medvét tartott.
I will never be on the show.	Soha nem veszek részt a műsorban.
No one likes this job.	Senki sem szereti ezt a munkát.
The early bird catches the worm.	A korai madár elkapja a kukacot.
People started talking to each other again.	Az emberek újra elkezdtek beszélgetni egymással.
Another mistake.	Újabb hiba.
Turtle competitions have won prizes for agility.	A teknős versenyek díjat nyertek agilityért.
Fire destroys everything that gets in its way.	A tűz mindent elpusztít, ami az útjába kerül.
The head of the company scolded his employees.	A cég vezetője szidta alkalmazottait.
He asked the man about his appearance.	Megkérdezte a férfit a megjelenéséről.
I love the soft bluish glow of the big globe.	Imádom a nagy földgömb lágy kékes fényét.
The politician condemned the corruption.	A politikus elítélte a korrupciót.
They want cheap food.	Olcsó kaját akarnak.
Interest rates are falling significantly.	Jelentősen csökkennek a kamatok.
The rapidly swelling crowd became ugly.	A gyorsan duzzadó tömeg csúnya lett.
The panda reached into the bag and took some food out of it.	A panda belenyúlt a táskába, és kivett belőle egy kis élelmet.
These roots were dug out of the ground.	Ezeket a gyökereket a földből ásták ki.
The view of the city was orange and purple.	A város látképe narancssárga és lila volt.
Put your hand on the bar.	Tegye fel a kezét a rúdhoz.
Watch out.	Vigyázz.
He looked at his neighbors angrily.	Dühösen nézett a szomszédaira.
This rain is getting worse.	Ez az eső egyre rosszabb.
The top five players in each position will be the starters.	Minden poszton az öt legjobb játékos lesz kezdő.
How much money do you have?	Mennyi pénz van rajtad?
He was an expert on the subject.	A téma szakértőjének számított.
A tear rolled down his wet face.	Egy könnycsepp gördült végig nedves arcán.
Fara slammed into the glass.	Fara az üvegen vágta magát.
Under these circumstances, our strategy worked.	Ilyen körülmények között a stratégiánk működött.
A prerequisite for basic education.	Az alapvető műveltség előfeltétele.
The ballistic missile flew eight miles.	A ballisztikus rakéta nyolc mérföldet repült.
The local school was run by volunteers.	A helyi iskolát önkéntesek vezették.
The regime imposed a curfew.	A rezsim kijárási tilalmat rendelt el.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	A felfedezés teljes meglepetést okozott a tudományos közösség számára.
Legend has it that the castle was built overnight.	A legenda szerint a kastély egyik napról a másikra épült.
The directive will be implemented until next week.	Az irányelvet a jövő hétig hajtják végre.
Take two tablets twice a day.	Vegyen be két tablettát naponta kétszer.
It rained all night.	Egész éjjel erősen esett az eső.
The truth is absolutely clear.	Az igazság teljesen világos.
I heard him roar about the daily news.	Hallottam, amint a napi hírekről riogat.
The stench of gunpowder filled the air.	A lőpor bűze betöltötte a levegőt.
They dazzled the crowd with their glittering clothes.	Csillogó ruháikkal elkápráztatták a tömeget.
The comedian baked jokes and the audience laughed.	A humorista vicceket sütött, a közönség pedig nevetett.
He broke the record.	Megdöntötte a rekordot.
Lastly, make sure the dough doesn’t rise too quickly.	Végül ügyeljünk arra, hogy a tészta ne keljen túl gyorsan.
This is a new trend in the food market.	Ez egy új trend az élelmiszerpiacon.
Look at that huge lion there.	Nézd azt a hatalmas oroszlánt ott.
The silver finish of this earring is flawless.	Ennek a fülbevalónak az ezüstfényezése hibátlan.
We offer affordable education.	Kedvező árú oktatást kínálunk.
This blue car is stylish.	Ez a kék autó elegáns.
The water of the river is clean enough to drink.	A folyó vize elég tiszta az iváshoz.
There is no single solution for all such cases.	Nincs egységes megoldás minden ilyen esetre.
They brought their own food and alcohol.	Saját ételt és alkoholt hoztak.
The army is to be commended for its actions.	A hadsereget dicséret illeti tetteiért.
These objects are too heavy to lift.	Ezek a tárgyak túl nehezek az emeléshez.
But it is very difficult to achieve the goals.	De nagyon nehéz elérni a célokat.
He took a step in that direction	Tett egy lépést ebbe az irányba
My right hand is still shaking.	A jobb kezem most is remeg.
Do not use colored paper.	Ne használjon színes papírt.
Butter is easy to make at home.	A vajat könnyű otthon elkészíteni.
I glued bacon to it.	Szalonnát ragasztottam hozzá.
He spoke out against corporal punishment.	Felszólalt a testi fenyítés ellen.
He discovered how to travel at the speed of light.	Felfedezte, hogyan közlekedhet fénysebességgel.
Scientists are discovering countless uses for this natural substance.	A tudósok számtalan felhasználási lehetőséget fedeznek fel ennek a természetes anyagnak.
I noticed a redhead on the windowsill.	Észrevettem egy vörösbegyet az ablakpárkányon.
Tribal dances are performed to traditional Paeans.	A törzsi táncokat hagyományos paeánoknak adják elő.
A strange daydream filled his mind.	Különös álmodozás töltötte el az elméjét.
The truck accelerated.	A teherautó felgyorsította.
Although his cargo was small, he demanded a high price.	Bár rakománya kicsi volt, magas árat követelt.
The cheese has a slight taste.	A sajt enyhe ízű.
The businessman prayed for his workers every day.	Az üzletember minden nap imádkozott munkásaiért.
The clock on the wall struck the clock.	A falon lévő óra az órát ütötte.
Of course, technology cannot solve all problems.	Természetesen a technológia nem tud minden problémát megoldani.
A manuscript once belonged to a historian.	Egy kézirat valaha egy történészé volt.
The herd was lined up in a single folder.	A csorda egyetlen dossziéban volt felsorakozva.
Dip the dough into the beaten egg.	A tésztát mártsuk a felvert tojásba.
The arrest of citizens is legal.	Az állampolgárok letartóztatása törvényes.
He spoke angrily.	Dühösen beszélt.
The amount of research was overwhelming.	A kutatások mennyisége elsöprő volt.
The shutdown cost the country billions of dollars.	A leállás több milliárd dollárjába került az országnak.
The old man was walking slowly down the street.	Az öreg lassan sétált az utcán.
Our neighbor always plays music out loud.	A szomszédunk mindig hangosan zenél.
The princes were enraged by the king's decision.	A hercegeket feldühítette a király döntése.
The neighbors are already gone.	A szomszédok már elmentek.
They have four daughters.	Négy lányuk van.
In this region, agricultural land is limited to small plots.	Ebben a régióban a mezőgazdasági területek kis parcellákra korlátozódnak.
Collect some stones from the bottom of the river.	Gyűjtsünk néhány követ a folyó fenekéről.
There was silence and darkness.	Csend és sötétség uralkodott.
An elderly man entered the school.	Egy idős férfi lépett be az iskolába.
The report mentions the possible political and economic consequences.	A jelentés megemlíti a lehetséges politikai és gazdasági következményeket.
They contain various elements.	Különféle elemeket tartalmaznak.
Our staff is not enough.	A létszámunk nem elegendő.
The atmosphere is dense with resin.	A légkör sűrű gyantával.
The poem is divided into five sections.	A vers öt versszakra oszlik.
People with disabilities are treated as exiles.	A fogyatékkal élőket számkivetettként kezelik.
Seven thousand feet above sea level.	Hétezer lábbal a tengerszint felett.
Such a woman is clearly not in my league.	Egy ilyen nő egyértelműen nem tartozik a bajnokságomba.
The runway was built in record time.	A kifutópálya rekordidő alatt épült meg.
The price of tea has risen.	A tea ára emelkedett.
Competitors completed the puzzle in seven minutes.	A versenyzők hét perc alatt teljesítették a rejtvényt.
This prison does a great job of rehabilitating prisoners.	Ez a börtön nagyszerű munkát végez a rabok rehabilitációjában.
Would you try to get me a bowl?	Megpróbálnál szerezni nekem egy tálat?
Music is often performed unaccompanied.	A zenét gyakran kíséret nélkül adják elő.
The newspaper published a list of winners.	Az újság közzétette a nyertesek névsorát.
The seven bridges are made of different materials.	A hét híd különböző anyagokból készült.
Managers prefer employees with the company, regardless of age.	A vezetők előnyben részesítik a céggel rendelkező alkalmazottakat, kortól függetlenül.
The historical value of the painting is great.	A festmény történelmi értéke nagy.
She's not wearing makeup.	Nem visel sminket.
River water is good for health.	A folyóvíz jót tesz az egészségnek.
The wind was ice cold, biting my skin.	A szél jéghideg volt, marta a bőrömet.
A shallow valley stretched north from the hills.	A domboktól egy sekély völgy húzódott észak felé.
He bought a chicken for his daughter.	Vásárolt egy csirkét a lányának.
He slept peacefully.	Békésen aludt.
The chainsaw was dangerous.	A láncfűrész veszélyes volt.
A better bus service would reduce pollution.	Egy jobb buszjárat csökkentené a környezetszennyezést.
Despite the mud, he managed to reach the goal.	A sár ellenére sikerült elérnie a célt.
Light travels at a speed of light in a vacuum,	A fény vákuumban fénysebességgel halad,
Live performance in the theater.	Élő előadás a színházban.
They went camping in the Alps.	Táborozni mentek az Alpokban.
Social networking sites have proven to be extremely popular in recent years.	A közösségi oldalak rendkívül népszerűnek bizonyultak az elmúlt években.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Nagy férgek táplálkoztak a holttest csontjaival.
The water smells like rotten eggs.	Rohadt tojásszagú a víz.
Which of the following statements is the most accurate?	Az alábbi állítások közül melyik a legpontosabb?
Many miners have experienced health problems.	Sok bányász tapasztalt egészségügyi problémákat.
Dad wanted peace and quiet.	Apa nyugalmat és csendet akart.
The transaction takes place in cyberspace.	A tranzakció a kibertérben történik.
He met me on the street.	Az utcán találkozott velem.
The children made a loud noise.	A gyerekek nagy zajt csaptak.
You have to work on it every day.	Minden nap dolgoznod kell rajta.
The city's criminal reputation has deteriorated.	A város bűnözési hírneve romlott.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	Az érintetlen sziget a buja növényzet víziója volt.
The voices grew louder.	A hangok felerősödtek.
They are often associated with intelligent behavior.	Gyakran intelligens viselkedéshez kötik.
It shows something that cannot be validated.	Mutat valamit, amit nem lehet érvényesíteni.
The soil of the desert is covered with yellowish sand.	A sivatag talaját sárgás homok borítja.
This city has its own charm, but it is dying.	Ennek a városnak megvan a maga varázsa, de haldoklik.
Some words have different meanings depending on their context.	Egyes szavak kontextusuktól függően eltérő jelentéssel bírnak.
This hotel has a swimming pool and gym.	Ez a szálloda medencével és edzőteremmel rendelkezik.
A small creature crawled across the lawn.	Egy kis lény kúszott át a pázsiton.
In the small village, the mayor was the most respected.	A kis faluban a polgármester volt a legnagyobb tiszteletben.
Paul says he has cancer.	Paul azt mondja, hogy rákos.
There were no buses due to the rain.	Az eső miatt nem közlekedtek buszok.
Some of his ideas were revolutionary.	Néhány ötlete forradalminak számított.
Bees produce honey from flowers.	A méhek virágokból mézet termelnek.
The steak was perfectly moderately rare.	A steak tökéletesen közepesen ritka volt.
The green dress was in perfect condition.	A zöld ruha tökéletes állapotban volt.
Heavy clouds hung low.	Súlyos felhők lógtak alacsonyan.
The bar relies on regular visitors.	A bár rendszeres látogatókra támaszkodik.
Trains ran regularly and stopped only twice a day.	A vonatok rendszeresen közlekedtek, és naponta csak kétszer álltak meg.
The sky remained pale blue.	Az ég halványkék maradt.
An abandoned building lies precariously on a hill.	Egy elhagyatott épület bizonytalanul fekszik a dombon.
The museum is for people to discover art.	A múzeum arra való, hogy az emberek felfedezzék a művészetet.
The boat rocked gently.	A csónak finoman ringatózott.
The clouds are rolling.	Elgurulnak a felhők.
Trains run at relatively high speeds.	A vonatok viszonylag nagy sebességgel mennek.
The forest is full of mysteries.	Az erdő tele van rejtélyekkel.
Be more educated.	Legyen műveltebb.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	A szomszédunk lánya orvos lesz.
The house was abandoned for years.	A ház évekig elhagyatott volt.
Life is impossible without water	Víz nélkül az élet lehetetlen
This means there will be fewer traffic accidents.	Ez azt jelenti, hogy kevesebb lesz a közlekedési baleset.
Her lips twitched, but she didn't speak.	Az ajka felhúzódott, de nem szólalt meg.
He became more and more frustrated.	Egyre frusztráltabb lett.
He looked at the painting intently.	Feszülten nézte a festményt.
Alcohol is not allowed here.	Itt tilos az alkoholfogyasztás.
The community has been mobilized for this mission.	A közösséget mozgósították erre a küldetésre.
The horn in the car hissed and she gestured angrily.	Az autó kürtje dudált, és a lány dühösen intett.
His family is rich and influential.	Családja gazdag és befolyásos.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Világossá vált, hogy a rekordnövekedés nem tartható fenn.
Reduce cooking time by five minutes.	Csökkentse a főzési időt öt perccel.
Sunflowers, famous for their aesthetic value, are widely grown.	Az esztétikai értékükről híres napraforgót széles körben termesztik.
He eagerly left the farm for the city.	Mohón elhagyta a farmot a városért.
I'm afraid you don't understand.	Attól tartok, nem érted.
Pour the oil into the margarine container.	Öntse az olajat a margarintartályba.
The impact of these measures was minimal.	Ezen intézkedések hatása minimális volt.
We watched the plane sink into the horizon.	Néztük, ahogy a repülőgép a horizontba süllyed.
The horrible smell made me sick.	A szörnyű szagtól rosszul lett.
The crowd became restless as the delay continued.	A tömeg nyugtalan lett, ahogy a késés folytatódott.
Pour boiling water over the lemon juice and stir.	A citromlére forrásban lévő vizet öntött, majd megkeverte.
People can make their own meals.	Az emberek elkészíthetik saját ételeiket.
A car rushed into the crowd.	Egy autó belerohant a tömegbe.
We have been looking for the ideal candidate for a long time.	Sokáig kerestük az ideális jelöltet.
The economy was plagued by a lack of rain.	A gazdaságot megviselte az eső hiánya.
He found her a babysitter.	Talált neki egy bébiszittert.
Flowers of all colors adorned the area of ​​the church.	Mindenféle színű virágok díszítették a templom területét.
Indeed.	Valóban.
The baker began to mix the ingredients.	A pék elkezdte keverni a hozzávalókat.
Care must also be taken with slippery surfaces.	Vigyázni kell a csúszós felületekre is.
So this is the green stuff!	Szóval ez a zöld cucc!
The fighting stopped at midnight.	A harcok éjfélkor abbamaradtak.
There's a room for young women.	Ott van a fiatal nők szobája.
Christmas shoppers crammed into the underground mall.	A karácsonyi vásárlók a földalatti bevásárlóközpontba tolongtak.
Do you use good scouring powder?	Használsz jó súrolóport?
Final escape route.	Végső menekülési útvonal.
Cliffs, mountains and forests define the city limits.	Szirtek, hegyek és erdők határozzák meg a város határait.
The expensive dress has been in the family for years.	A drága ruha évek óta a családban volt.
The cunningly grinning cat stumbled.	A ravaszul vigyorgó macska elrobogott.
The aftermath was devastating.	Az utóhatások pusztítóak voltak.
The rice fields stretch all the way to the horizon.	A rizsföldek egészen a horizontig nyúlnak.
I started crying out of gratitude.	Sírni kezdtem a hálától.
Hardly anyone can believe this rumor.	Ezt a pletykát aligha hiszi el valaki.
He began to sing softly.	Halkan énekelni kezdett.
The metro system spread rapidly in the cities.	A metrórendszer gyorsan elterjedt a városokban.
We have many problems in this area.	Sok problémánk van ezen a területen.
These companies are usually unscrupulous.	Ezek a cégek általában gátlástalanok.
He thought he saw the wolf.	Azt hitte, látta a farkast.
The Earth revolves around its axis.	A Föld a tengelye körül forog.
Water is flowing through my veins.	Víz folyik az ereimen keresztül.
So he decided he must have a bad heart.	Ezért úgy döntött, hogy biztosan rossz a szíve.
It is important to understand human nature.	Fontos megérteni az emberi természetet.
Quickly filled with people.	Gyorsan megtelt emberekkel.
Now we lose sight of them.	Most szem elől tévesztjük őket.
It represented a confused electoral system.	Egy összezavart választási rendszert képviselt.
Stubborn like an old mule, he thinks.	Makacs, mint egy vén öszvér, gondolja.
The tide was great that night.	Aznap este nagy volt a dagály.
The prisoner gave a dramatic performance.	A fogoly drámai előadást tartott.
Mountainous countryside with steep hills.	Hegyvidéki vidék meredek dombokkal.
Farmers have complained about a number of problems.	A gazdák számos problémára panaszkodtak.
This area is full of crime.	Ez a környék tele van bűnözéssel.
The carpet was wet.	A szőnyeg nedves volt.
The dark box contains used paper handkerchiefs.	A sötét doboz használt papírzsebkendőket tartalmaz.
Parliamentary decisions are usually made slowly.	A parlamenti döntések általában lassan születnek.
The female students and boys were very friendly.	A diáklányok és a fiúk nagyon barátságosak voltak.
His life is a constant struggle for a living.	Élete folyamatos küzdelem a megélhetésért.
Some ancient civilizations settled in this region.	Néhány ősi civilizáció telepedett le ezen a vidéken.
Some believe that smoking causes cancer.	Egyesek úgy vélik, hogy a dohányzás rákot okoz.
Doctors took blood samples from all patients.	Az orvosok minden betegtől vérmintát vettek.
The emphasis was on the gentleness of the children.	A hangsúly a gyerekek szelídségén volt.
Erosion can severely damage groundwater resources.	Az erózió nagymértékben károsíthatja a felszín alatti vízkészleteket.
He had three children.	Három gyereke volt.
A prince lived a long time ago.	Nagyon régen élt egy herceg.
Little has changed.	Kevés változott.
The jet engine was overdeveloped.	A sugárhajtómű túlfejlett volt.
The upper classes were contemptuous of the lower classes.	A felsőbb osztályok megvetően viszonyultak az alsóbb osztályokhoz.
To stand is completely acceptable.	Állni teljesen elfogadható.
Five prisoners were executed.	Öt foglyot kivégeztek.
He was talking to a native speaker.	Egy anyanyelvi beszélővel beszélgetett.
I'm thinking of being here.	Gondolok itt elhelyezkedni.
She lost her daughter.	Elvesztette a lányát.
She cried at the thought of her lost childhood.	Elsírta magát az elveszett gyermekkorára gondolva.
A different kind of music.	Másfajta zene.
He worked as a street sweeper until his death.	Utcaseprőként dolgozott haláláig.
Renovate your home every few years.	Néhány évente újítsa fel otthonát.
The tireless filmmaker never vacationed.	A fáradhatatlan filmrendező soha nem nyaralt.
The explosion was almost deafening.	A robbanás szinte fülsiketítő erejű volt.
These operations are carried out by the government.	Ezeket a műveleteket a kormány végzi.
The city was full of excitement and joy.	A város tele volt izgalommal és örömmel.
Poor harvest.	Gyenge termés.
This bird eats insects.	Ez a madár rovarokat eszik.
He flattened his tent on the sand.	Sátrat lapított a homokon.
A college student attended the concert.	Egy egyetemista vett részt a koncerten.
My dog ​​got a treat.	A kutyám kapott egy csemegét.
The interview focused on which candidate was the most qualified.	Az interjú arra összpontosított, hogy melyik jelölt a legképzettebb.
The stars shone in the velvety night sky.	A bársonyos éjszakai égbolton csillogtak a csillagok.
Many weapons were destroyed in the war.	A háborúban sok fegyver megsemmisült.
This is the main building of the organization.	Ez a szervezet főépülete.
The statesman's report outlined for the next evening.	Az államférfi másnap estére vázolt jelentése.
In winter, the temperature barely falls below freezing.	Télen a hőmérséklet alig esik fagypont alá.
The army has to buy a lot of food.	A hadseregnek sok élelmet kell vásárolnia.
He held out his hand.	Kinyújtotta a kezét.
Cut the onion into thin slices.	A hagymát vékony szeletekre vágjuk.
The study concluded that this is indeed possible.	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy ez valóban lehetséges.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Lehunytam a szemem és a falnak dőltem.
The debate was heated.	A vita heves volt.
These birds consider humans predators.	Ezek a madarak ragadozónak tekintik az embert.
Most people choose air conditioning instead of a fan.	A legtöbben a klímaberendezést választják a ventilátor helyett.
This region is rich in natural resources.	Ez a régió gazdag természeti erőforrásokkal rendelkezik.
You can stop worrying about your health!	Abbahagyhatod az egészséged miatti aggódást!
Don't be discouraged by the challenges.	Ne csüggedj a kihívásoktól.
Organizations tend to become increasingly hierarchical as they grow.	A szervezetek növekedésük során általában egyre hierarchikusabbá válnak.
Let's go for a walk together.	Menjünk együtt sétálni.
The case carries disturbing echoes from the past.	Az eset nyugtalanító visszhangokat hordoz a múltból.
The practice has spread rapidly to other regions as well.	A gyakorlat gyorsan elterjedt más régiókban is.
So you boil one and make it sweet.	Tehát felforralsz egyet, és édessé teszed.
The bullets hit his windshield and broke.	A golyók eltalálták a szélvédőjét, és betörték.
After a while, other religions also appeared.	Egy idő után más vallások is megjelentek.
He cut the fruit into small cubes.	A gyümölcsöt apró kockákra vágta.
He had an intense conversation with his mother.	Intenzív beszélgetést folytatott az anyjával.
The crew cuts down the trees and then transports them ashore.	A legénység kivágja a fákat, majd a partra szállítja őket.
There are growing concerns about cuts in public spending.	Egyre nagyobbak az aggodalmak az állami kiadások csökkentése miatt.
The doctor gave him a mild sedative.	Az orvos enyhe nyugtatót adott neki.
Most don’t even want to know his name.	A legtöbben még a nevét sem akarják tudni.
The man and woman later appeared in court.	A férfi és a nő később megjelent a bíróságon.
Avoid wasting food.	Kerülje az élelmiszer pazarlását.
The sports center was demolished.	A sportközpontot lebontották.
Critics fear this development will lead to further unrest.	A kritikusok attól tartanak, hogy ez a fejlemény további nyugtalanságokhoz vezet.
He is the highest in his class.	Ő a legmagasabb az osztályában.
There was an unpleasant odor in the bathroom.	A fürdőszobából kellemetlen szag áradt.
These documents are confidential.	Ezek a dokumentumok bizalmasak.
We lead them.	Mi vezetjük őket.
He poured the mixture into molds.	A keveréket formákba öntötte.
The nation’s economic growth is a top priority.	A nemzet gazdasági növekedése kiemelt prioritás.
He winced in pain.	Összerándult a fájdalomtól.
He became impatient with slow service.	Türelmetlenné vált a lassú kiszolgálástól.
Instead of washing dishes, we feed the giraffes.	Mosogatás helyett a zsiráfokat etetjük.
The house has three floors.	A ház három szintes.
These transformations cause this phenomenon.	Ezek az átalakulások okozzák ezt a jelenséget.
The eel was almost transparent.	Az angolna szinte átlátszó volt.
My dogs ate under the table.	A kutyáim az asztal alatt ettek.
This room is surprisingly spacious.	Ez a szoba meglepően tágas.
We chose blue as the theme for our wedding.	Esküvőnk témájának a kéket választottuk.
I have until the end of this report.	Délig be kell fejeznem ezt a jelentést.
The tongue is almost extinct.	A nyelv szinte kihalt.
It may sound trivial, but it’s actually quite deep.	Lehet, hogy triviálisan hangzik, de valójában elég mély.
Governments must protect citizens from violence.	A kormányoknak meg kell védeniük a polgárokat az erőszaktól.
Her hair shone in the shimmering lights.	A haja ragyogott a csillogó fényekben.
The earthquake caused significant damage.	A földrengés jelentős károkat okozott.
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja.
He wrapped the scarf tightly around his ears.	Szorosan a füle köré csavarta a sálat.
Bad words had to be censored.	A rossz szavakat cenzúrázni kellett.
The deep fog was creepy.	A mély köd hátborzongató volt.
The voices grew louder as the protesters approached.	A hangok felerősödtek, ahogy közeledtek a tüntetők.
The milk has a sour taste.	A tej savanyú ízű.
They are among my favorite movies.	A kedvenc filmjeim közé tartoznak.
Firefighters quickly arrived at the smoldering building.	A tűzoltók gyorsan kiérkeztek a parázsló épülethez.
First, the poor of the settlement should be properly fed, he said.	Először a település szegényeit kellene megfelelően táplálni – mondta.
The rash spread to the child's face.	A kiütés átterjedt a gyermek arcára.
This woman is wearing a light blue top.	Ez a nő világoskék felsőt visel.
There were caves in the valley.	A völgyben barlangok voltak.
Re-imagine yourself as a small child.	Képzeld magad újra kisgyereknek.
It is rare for young people to start a family.	Ritka, hogy a fiatalok családot alapítanak.
The armies fought until dawn.	A seregek hajnalig harcoltak.
Officials then began distributing leaflets.	A tisztviselők ezután szórólapokat kezdtek terjeszteni.
He walked towards the boy with a wide smile.	Szélesen mosolyogva elindult a fiú felé.
This fruit is sweet and delicious.	Ez a gyümölcs édes és ízletes.
It was very hard work.	Nagyon nehéz munka volt.
These two things go hand in hand.	Ez a két dolog együtt jár.
They walked into the city and listened to the sound of bells.	Besétáltak a városba, és hallgatták a harangok hangját.
A young woman leaves her hometown to look for luck.	Egy fiatal nő elhagyja szülővárosát, hogy szerencsét keressen.
There was still no news in the afternoon.	Délután még mindig nem volt hír.
The streets in this area are dirty.	Ennek a környéknek az utcái koszosak.
Because he traveled a lot, he had a wide horizon.	Mivel sokat utazott, széles látókörrel rendelkezett.
If you travel by train, travel first class.	Ha vonattal utazik, utazzon első osztályon.
They only arrived at the airport to have their toes mutilated.	Csak azért érkeztek a repülőtérre, hogy elcsonkították a lábujjukat.
Stan considered the tale a waste of time.	Stan időpocsékolásnak tartotta a mesét.
Two days later, his house was still standing.	Két nappal később a háza még mindig állt.
He made a pathetic cry.	Szánalmas kiáltást hallatott.
They both nodded in agreement.	Mindketten egyetértően bólogattak.
I couldn't find a trace of my family.	Nem találtam a családom nyomát.
The captain called for an inventory of passengers.	A kapitány felszólította az utasok számbavételét.
Remember to put the lid back on the pan.	Ne felejtse el visszatenni a fedőt a serpenyőre.
His grades plummeted in his second year.	Az osztályzatai a második évben zuhantak.
The chamber is flooded with hot water.	A kamrát elárasztja forró víz.
Focus on the positive sides of the journey.	Koncentrálj az utazás pozitív oldalaira.
The practice of kidnapping is the same.	Ugyanígy az emberrablás gyakorlata is.
You don't have to answer.	Nem kell válaszolnia.
Look for a net or gauze.	Keressen hálót vagy gézt.
Volcanoes are believed to be active in this area.	Úgy gondolják, hogy a vulkánok aktívak ezen a területen.
Smart man, smart.	Intelligens ember, okos.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia mindig olyan biztos volt magában.
A group of small children explore the cave.	Egy csoport kisgyerek fedezi fel a barlangot.
This is a national government.	Ez egy nemzeti kormány.
You must bathe thoroughly before entering the river.	A folyóba való belépés előtt alaposan meg kell fürödni.
This country needs efficient transport, the president says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – jelenti ki az elnök.
Making two cups of green tea at once.	Két csésze zöld tea készítése egyszerre.
Hopefully no one was hurt.	Remélhetőleg senki sem sérült meg.
It seeks to improve their standard of living.	Életszínvonaluk javítására törekszik.
A traffic jam has formed.	Forgalmi dugó alakult ki.
No one entered the church.	Senki nem lépett be a templomba.
This house is kept clean.	Ezt a házat tisztán tartják.
The window was broken.	Az ablakot betörték.
This building is haunted.	Ez az épület kísértetjárta.
The story ends at this point.	A történet ezen a ponton véget ér.
A tired public health nurse in her late fifties.	Fáradt, az ötvenes évei végén járó népegészségügyi ápolónő.
Keep your legs straight.	Tartsa egyenesen a lábát.
Traveling to the moon requires tremendous energy.	A Holdra utazás óriási energiát igényel.
When a newly built road was built, residents protested.	Amikor egy újonnan épített út épült, a lakosok tiltakoztak.
The crowd was loud enough.	A tömeg elég hangos volt.
A whale washed up on the sand.	Egy bálna a homokra mosódott.
Deep down, you understand it's time to leave.	Mélyen belül megérted, hogy ideje távozni.
The source of the problem is still elusive.	A probléma forrása továbbra is megfoghatatlan.
It is doubtful whether food will remain.	Kétséges, hogy marad-e élelem.
These experiments, he says, were not convincing	Ezek a kísérletek, azt mondja, nem voltak meggyőzőek
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Az algoritmus kifejezett szabályok vagy utasítások halmaza.
There seems to be a high degree of fluctuation in all jobs.	Úgy tűnik, hogy minden munkakörben nagy a fluktuáció.
His speeches elicit laughter from the audience.	Beszédei nevetést váltanak ki a közönségből.
There are usually more than three children in a family.	Egy családban általában háromnál több gyerek van.
She wore her favorite necklace.	A kedvenc nyakláncát viselte.
I hired three new teachers this year.	Idén három új tanárt vettem fel.
The side of the cup is soaked.	A csésze oldala beázott.
He called them friends.	Barátoknak nevezte őket.
I looked out my window.	Kinéztem az ablakomon.
The martyrs run through the ground.	A nyestek átszaladnak a földön.
His nose twitched as he read.	Az orra rángatózott olvasás közben.
Cut the cake into eight slices.	A tortát nyolc szeletre vágjuk.
The number of women has increased significantly.	A nők száma jelentősen megnőtt.
He stopped running, choked.	Elállt a futás, kifulladt.
The river cannot last forever.	A folyó nem tarthat örökké.
He quickly took that stack of banknotes.	Gyorsan elvette azt a köteg bankjegyet.
He was an exceptionally talented fusion violinist.	Kivételesen tehetséges fúziós hegedűművész volt.
Many of those who live here lose their jobs.	Az itt élők közül sokan elveszítik munkájukat.
The company is a leader in its field.	A cég a maga területén vezető szerepet tölt be.
I have to sleep.	Aludnom kell.
The most dangerous period is the reproduction of worms.	A legveszélyesebb időszak a férgek szaporodása.
What a strange ship!	Milyen furcsa hajó!
This experiment yielded promising results.	Ez a kísérlet ígéretes eredményeket hozott.
Tools were used and placed.	Szerszámokat használtak és helyeztek el.
Website with free lessons.	Ingyenes leckéket tartalmazó weboldal.
Months had passed but he had not returned.	Hónapok teltek el, de nem jött vissza.
Salt and sugar form an excellent combination.	A só és a cukor kiváló kombinációt alkot.
The writer hid his sources.	Az író elrejtette forrásait.
The circus is being renovated.	Felújítják a cirkuszt.
The factory is not efficient.	A gyár nem hatékony.
When the berries are ripe, carefully remove them.	Amikor a bogyók érettek, óvatosan szedjük le őket.
There have been few complaints about this machine.	Kevés panasz érkezett erre a gépre.
It was time to celebrate.	Az ünneplés ideje volt.
The robbers fled with the money.	A rablók a pénzzel elmenekültek.
The road to the monastery.	Az út a kolostorhoz.
He blew his nose out loud.	Hangosan kifújta az orrát.
For them.	Az övék érte.
They then have hair cells in their ears.	A fülükben ezután szőrsejtek vannak.
They set fire to it.	Meggyújtották a tüzet.
He moved slowly, thoughtfully.	Lassan, megfontoltan mozgott.
The stream swelled from the rainwater.	A patak felduzzadt az esővíztől.
He had steak and rice for lunch.	Steaket és rizst ebédelt.
Bring my umbrella.	Hozd magaddal az esernyőmet.
The Earth's climate is changing rapidly.	A Föld éghajlata gyorsan változik.
This proposal was rejected.	Ezt a javaslatot elutasították.
He said it made him feel a little more human.	Azt mondta, ettől kicsit emberibbnek érezte magát.
He made a lot of money through insider trading.	Rengeteg pénzt keresett bennfentes kereskedéssel.
This process led to the formation of hydrogen.	Ez a folyamat a hidrogén keletkezéséhez vezetett.
He was a shy man, often uncomfortable near strangers.	Félénk ember volt, gyakran kényelmetlenül érezte magát idegenek közelében.
He stayed there for a while, still as a statue.	Egy ideig ott maradt, még mindig szoborként.
A coin rolled out into the street.	Egy érme kigurult az utcára.
Well, this country is an industrial giant.	Nos, ez az ország egy ipari óriás.
She likes to wear theatrical costumes.	Szívesen hord színházi jelmezeket.
The economy has suffered from many years of isolation.	A gazdaság sok évnyi elszigeteltségtől szenvedett.
He could barely move.	Alig tudott mozogni.
The structure of the metal is destroyed by rust.	A fém szerkezetét a rozsda tönkreteszi.
The cottage will soon become more habitable.	A nyaraló hamarosan lakhatóbbá válik.
Bananas give energy.	A banán energiát ad.
One local government declared a state of emergency.	Az egyik helyi önkormányzat rendkívüli állapotot hirdetett.
This year's floods have devastated large areas of agriculture.	Az idei árvizek nagy mezőgazdasági területeket pusztítottak el.
We asked questions to complete the survey.	A felmérés kitöltéséhez kérdéseket tettünk fel.
The school has nine teachers.	Az iskolának kilenc tanára van.
The robbers were chased into a large building.	A rablókat egy nagy épületbe üldözték.
Her parents are machines.	A szülei gépek.
He worked hard, overcoming his difficulties.	Keményen dolgozott, legyőzte nehézségeit.
Pages are missing from this border map.	Ennek a határtérképnek oldalai hiányoznak.
There are many tall buildings here.	Sok magas épület található itt.
Our sleeves hang in nice rows from the ceiling.	Hüvelyeink szép sorokban lógnak a mennyezetről.
It was extremely attractive.	Rendkívül vonzó volt.
He saw his reflection in the glass.	Látta a tükörképét az üvegben.
She inquired nervously about her sister's health.	Idegesen érdeklődött a nővére egészségi állapota után.
An ant climbed on his hand.	Egy hangya mászott a kezén.
They were engaged to get married.	Eljegyezték, hogy férjhez menjen.
Some dissatisfaction was noted.	Némi elégedetlenséget észleltek.
Beauty only reaches the skin, at least that's what they say.	A szépség csak bőrig ér, legalábbis így mondják.
The climate of their planet is varied.	Bolygójuk éghajlata változatos.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Tartsa zárva az ajtót, amíg a hal meg nem sül.
The tree was lit from behind by the afternoon sun.	A fát hátulról megvilágította a délutáni nap.
The man was struck in the abdomen.	A férfit erős hasba ütötték.
As soon as they reached the palace, they heard a cheer.	Amint a palotához értek, ujjongást hallottak.
The steps were narrow and slippery.	A lépcsőfokok keskenyek és csúszósak voltak.
All studies found that the response was mixed.	Minden tanulmány azt találta, hogy a válasz vegyes volt.
I am satisfied with your answer.	Meg vagyok elégedve a válaszával.
Money does not grow on trees.	A pénz nem terem fán.
She has a kind heart.	Kedves szíve van.
The highway begins at the junction of two main roads.	Az autópálya két főút találkozásánál kezdődik.
He looked like his grandfather.	Úgy nézett ki, mint a nagyapja.
He ate a healthy breakfast.	Egészséges reggelit evett.
The fires flared violently on the endless night.	A tüzek hevesen lobogtak a végtelen éjszakán.
Women often feel that it is difficult to find a female role model.	A nők gyakran úgy érzik, hogy nehéz női példaképet találni.
His behavior is nothing but barbaric.	Viselkedése nem más, mint barbár.
He gives generously to the poor.	Nagylelkűen ad a szegényeknek.
Outdated code is still unfolding.	Az elavult kód továbbra is kibontakozik.
Most scientists say this theory is true.	A legtöbb tudós szerint ez az elmélet igaz.
So he went down the hall to the window.	Így hát átment a folyosón az ablakhoz.
You will need sugar, margarine and eggs first.	Először cukorra, margarinra és tojásra lesz szüksége.
He was close to tears, then laughed.	Közel járt a könnyekhez, majd felnevetett.
Computers contain many millions of transistors.	A számítógépek sok millió tranzisztort tartalmaznak.
There were two people on the dock.	Két ember volt a vádlottak padján.
Many films are released every year.	Évente sok filmet adnak ki.
Higher areas were searched to avoid flooding.	A magasabban fekvő területeket keresték, hogy elkerüljék az áradást.
Heating the water on the stove.	A víz felmelegítése a tűzhelyen.
The farmer plowed the lands with a group of horses.	A gazda egy csapat lóval szántotta a földeket.
They intend to do something about the problem.	Valamit tenni szándékoznak a problémával.
She was on her way to visit her aunt.	Úton volt meglátogatni a nagynénjét.
Most wanted to settle down and get married.	A legtöbben le akartak telepedni és megházasodni.
Kelly drove into town.	Kelly behajtott a városba.
Our people have a long history of handicrafts.	Népünknek nagy múltja van a kézművességnek.
Many workers refused to comply.	Sok dolgozó nem volt hajlandó megfelelni.
The cup is made of unglazed pottery.	A csésze mázatlan cserépedényből készült.
Moisture seeps through the walls.	A nedvesség átszivárog a falakon.
He held his hand tightly, not letting go.	Szorosan fogta a kezét, nem engedte el.
The map doesn't say anything about how to get there.	A térkép nem ír semmit arról, hogyan lehet eljutni oda.
Ten talking parrots can talk at once.	Tíz beszélő papagáj beszélhet egyszerre.
He instructed his lawyer to successfully file his case.	Ügyvédjét arra utasította, hogy sikeresen vigye fel az ügyét.
The camel is fighting an upward battle.	A teve felfelé ívelő csatát vív.
The wound was bleeding heavily.	A seb erősen vérzett.
She is small for her age.	A lány korához képest kicsi.
The book looks like any other evening book.	A könyv úgy néz ki, mint bármely más esti könyv.
The attacker was armed with a knife.	A támadó késsel volt felfegyverkezve.
There are many skyscrapers in the city.	A városban sok felhőkarcoló látható.
He flipped through and continued reading.	Lapozott, és folytatta az olvasást.
I wonder when this will happen.	Kíváncsi vagyok, ez mikor fog megtörténni.
The sea was calm and clear.	A tenger nyugodt és tiszta volt.
A government report has been published stating that pollution has been significantly reduced.	Megjelent egy kormányjelentés, amely szerint a szennyezés jelentősen csökkent.
They left for the match early.	Korán indultak a meccsre.
I hear a lot of trees shrink.	Azt hallom, hogy sok fa zsugorodik.
He knows the law forward and forward.	Ismeri a törvényt előre és előre.
This is certainly an interesting twist.	Ez minden bizonnyal érdekes fordulat.
Thieves broke into his house.	Tolvajok törtek be a házába.
First, gently clean your face.	Először óvatosan tisztítsa meg az arcát.
Peace and quiet.	Béke és csend.
The streets are very narrow and steep.	Az utcák nagyon keskenyek és meredekek.
He was fascinated by the copier.	Elbűvölte a másológép.
The railway was built through the desert.	A vasutat a sivatagon keresztül építették.
We went out for some drinks.	Kimentünk néhány italra.
My brother always wants everything to be perfect.	A bátyám mindig azt akarja, hogy minden tökéletes legyen.
Within minutes, the fire had spread everywhere.	A tűz perceken belül átterjedt mindenhová.
The band is insidious.	A banda alattomos.
The higher the altitude, the more oxygen it contains.	Minél magasabb a tengerszint feletti magassága, annál több oxigén van benne.
Anyone who buys an illegal drug can face imprisonment.	Aki illegális kábítószert vásárol, az börtönbüntetésre számíthat.
He often laid his foundation here.	Alapját gyakran ide fektette.
The village is a place of natural beauty.	A falu természeti szépségű hely.
There was also disagreement over public utilities.	A közüzemi szolgáltatásokkal kapcsolatban is volt nézeteltérés.
He caused widespread panic by entering the crowd.	Széles körű pánikot keltett azzal, hogy belépett a tömegbe.
That year they ominously saw an insect under the beds of the people.	Abban az évben baljóslatúan egy rovart láttak az emberek ágya alatt.
I'd call the private investigator.	Felhívnám a magánnyomozót.
That bird was his father, he said.	Az a madár volt az apja – mondta.
The house needs to be heated in the winter.	A házat télen fűteni kell.
Is it worth such trips?	Megérik az ilyen kirándulásokat?
He filled the tank with diesel.	Megtöltötte a tankot gázolajjal.
Her parents are hoping that one day she will take responsibility.	Szülei abban reménykednek, hogy egy napon ő vállalja a felelősséget.
The civil war is over for a while.	A polgárháború egy ideje véget ért.
No one was admitted to the ceremony.	Senkit nem engedtek be az ünnepségre.
A number of tests have been performed in this laboratory.	Ebben a laboratóriumban számos vizsgálatot végeztek.
A family was evicted.	Egy családot kilakoltattak.
They often trusted their children to help them.	Gyakran bíztak gyermekeikben, hogy segítsenek nekik.
Children are embarrassed by their grandfather’s behavior.	A gyerekek zavarba jönnek nagyapjuk viselkedése miatt.
The beggar befriended the old man.	A koldus barátságot kötött az öreggel.
The criminals were never caught.	A bűnözőket soha nem fogták el.
Their food bills are rising dramatically.	Élelmiszerszámláik drámaian emelkednek.
Buses got slower.	A buszok lassabbak lettek.
Various other microorganisms were also present.	Különféle más mikroorganizmusok is jelen voltak.
They went into the room.	Bementek a szobába.
Lightning struck the ground.	Villám csapott a földbe.
Don't talk badly about the dead.	Ne beszélj rosszat a halottakról.
The floor is covered with flowers.	A padlót virágok borítják.
He was just a boy.	Csak egy fiú volt.
People laughed and talked.	Az emberek nevettek és beszélgettek.
It makes no sound.	Nem ad ki hangot.
Jed's actions reduced the cause.	Jed tettei csökkentették az okot.
He was fishing in the lake when the man appeared.	A tóban horgászott, amikor megjelent a férfi.
Find a common voice.	Keress közös hangot.
An clerk called the sale.	Egy ügyintéző felhívta az eladást.
The floods disrupted communications in the area.	Az árvíz megszakította a kommunikációt a térségben.
This hypothesis has never been tested.	Ezt a hipotézist soha nem tették próbára.
This pixel image has dashed edges.	Ennek a pixeles képnek szaggatott szélei vannak.
Construction of the canal into smaller sections failed.	A csatorna kisebb részekre építése meghiúsult.
He was angry at the man's arrogance.	Dühös volt a férfi arroganciája miatt.
Some of our filters were dirty.	Néhány szűrőnk koszos volt.
He died over the weekend.	A hétvégén meghalt.
The cheese looked hard and cheesy.	A sajt keménynek és sajtosnak tűnt.
Increases the risk of heart disease.	Növeli a szívbetegség kockázatát.
The children were disturbed by the strange object.	A gyerekeket megzavarta a furcsa tárgy.
He heard the distant sound of the music.	Hallotta a zene távoli hangját.
Most experts believe that robots are ubiquitous.	A legtöbb szakértő úgy gondolja, hogy a robotok mindenhol jelen vannak.
The metric system is the most common.	A metrikus rendszer a leggyakoribb.
He asked me to take off my shoes.	Megkért, hogy vegyem le a cipőmet.
Let's say it was a unique experience.	Mondjuk ez egyedülálló élmény volt.
By the end of the century, babies in rich countries	A század végére a csecsemők a gazdag országokban
Scientists are competing to exploit technology.	A tudósok versenyeznek a technológia kiaknázásáért.
Canadians are known as polite people.	A kanadaiak udvarias emberekként ismertek.
A brave young merchant travels in the countryside.	Egy bátor fiatal kereskedő utazik a vidéken.
The soldiers were more tense than usual.	A katonák feszültebbek voltak a szokásosnál.
He shouted for the guard to help him.	Az őrért kiáltott, hogy segítsen neki.
People may have been suspected of witchcraft.	Az embereket boszorkánysággal gyanúsíthatták.
The business district is full of offices.	Az üzleti negyed tele van irodákkal.
The ax is to the left.	A bárd balra van.
The sage buried his gold in the ground.	A bölcs a földbe temette az aranyát.
Some bacteria fluoresce.	Egyes baktériumok fluoreszkálnak.
They arrived early every morning to work.	Minden reggel korán érkeztek munkába.
The rebels were wild and cruel.	A lázadók vad és kegyetlenek voltak.
Not surprisingly, he was late.	Nem volt meglepő, hogy késett.
The peasants, meanwhile, were starving.	A parasztok eközben éheztek.
The fog covered the valley leading to the city.	A köd eltakarta a városba vezető völgyet.
These activities are said to be harmful to the environment.	Ezek a tevékenységek állítólag károsak a környezetre.
The government needs a new face.	A kormánynak új arcra van szüksége.
There are two broken eggs.	Két törött tojás van.
The old lady cheerfully provided poor hospitality.	Az idős hölgy vidáman nyújtott szegényes vendéglátást.
If all goes well, we will go home immediately.	Ha minden jól megy, azonnal indulunk haza.
Your dust mist has finally taken off.	A porköd végre felszállt.
We had soup for lunch.	Ebédre levest ittunk.
The book is clean and novel.	A könyv tiszta, újszerű.
At the same time, rural poverty is growing.	Ezzel párhuzamosan nő a vidéki szegénység.
These rocks are among the highest in the world.	Ezek a sziklák a legmagasabbak közé tartoznak a világon.
Slow learners can become frustrated and give up.	A lassan tanulók frusztrálttá válhatnak és feladhatják.
Go away!	Menj innen!
Water levels have dropped dramatically in the past year.	A vízszint drámaian csökkent az elmúlt évben.
This part of the city was destroyed by floods.	Ezt a városrészt áradások pusztították.
Since the government announced the homicide rate, it has doubled.	Mióta a kormány bejelentette a gyilkosságok arányát, megduplázódott.
The fault is not in the man, but in the machine.	A hiba nem az emberben van, hanem a gépben.
The remains returned to their homeland.	A maradványok visszautaztak hazájába.
The rice was chewy, delicious and sticky.	A rizs rágós volt, finom és ragacsos.
Due to landslides.	Földcsuszamlások következtében.
The lawyer picked up the case.	Az ügyvéd felvette az ügyet.
Many animals were afraid of man.	Sok állat félt az embertől.
Light travels faster than sound.	A fény gyorsabban terjed, mint a hang.
He walked slowly across the large room.	Lassan átsétált a nagy szobán.
Mountain ranges, deserts and jungles make a huge difference.	A hegyláncok, sivatagok és dzsungelek óriási különbségeket teremtenek.
The child looked at him questioningly.	A gyerek kérdőn nézett rá.
Today, public health nurses are on duty.	Ma a népegészségügyi ápolók ügyeletesek.
Please submit your written assignment by the deadline.	Írásbeli feladatát határidőig kérjük leadni.
We tried to explain our plight.	Megpróbáltuk megmagyarázni szorult helyzetünket.
The jug is filled with hot water from the kettle.	A kancsót megtöltik a vízforralóból származó forró vízzel.
Washed rice in a large ceramic bowl.	Megmosta a rizst egy nagy kerámiatálban.
Economists once predicted that house prices would rise.	A közgazdászok egyszer azt prognosztizálták, hogy emelkedni fognak a lakásárak.
The driveway was lined with potted trees.	A felhajtót cserepes fák szegélyezték.
The king is looking for a new high priest.	A király új főpapot keres.
Sound can be transmitted through water.	A hang vízen keresztül továbbítható.
Please note that the rating will be timed.	Kérjük, vegye figyelembe, hogy az értékelés időzített lesz.
The wheat crop asked for rain.	A búzatermés esőt kért.
Almost everyone hated them.	Szinte mindenki utálta őket.
Does a hunting dog bay the moon?	A vadászkutya öböli a Holdat?
The information was available in the newspaper.	Az információ az újságban volt elérhető.
The electricity went out all over the city.	Az egész városban elment az áram.
The landing was soft and crisp.	A leszállás lágy és ropogós volt.
Gasoline fumes are highly flammable.	A benzin füstje nagyon gyúlékony.
If two people try to drink at the same time, it may spill out.	Ha két ember egyszerre próbál inni, kiömlhet.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Fordítsa meg a papírt, és használjon nagyítót.
My pants rub against the top of my sneakers.	A nadrágom súrolja a tornacipőm felső részét.
He is known to have committed mischief at school.	Köztudott, hogy huncutságot követett el az iskolában.
When the music fell silent, the dancer stood motionless.	Amikor a zene elhallgatott, a táncos mozdulatlanul állt.
There are kittens in the shelter.	A menhelyen vannak cicák.
The investigation revealed that the suspect was involved.	A nyomozás során kiderült, hogy a gyanúsított érintett.
The young couple bought new furniture.	A fiatal pár új bútort vásárolt.
The politician recently campaigned against corruption.	A politikus a közelmúltban a korrupció ellen kampányolt.
The conquering heroes received lavish gifts.	A hódító hősök pazar ajándékokat kaptak.
There is little chance of them escaping alive.	Kicsi az esélye annak, hogy élve megszöknek.
There is not much for young people to do here.	Itt nincs sok tennivaló a fiataloknak.
The girl signed her name on the dotted line.	A lány aláírta a nevét a pontozott vonalra.
Her feet were in frosty water.	A lába fagyos vízben volt.
I'm not saying you do that.	Nem mondom, hogy ezt tedd.
A village lies in the depths of the forest.	Egy falu az erdő mélyén fekszik.
There is a high risk of infectious diseases in this region.	Ebben a régióban nagy a fertőző betegségek veszélye.
If you boil it, it may not taste good.	Ha felforralod, nem biztos, hogy ízlik.
Remember that this highway is tolled!	Ne feledje, hogy ez az autópálya fizetős!
The sun was setting when the plane landed.	A nap lemenőben volt, amikor a gép leszállt.
The poets referred to it as a masterpiece of modern literature.	A költők a modern irodalom remekműveként emlegették.
The two nations have been at war for a decade.	A két nemzet egy évtizedig háborúban állt.
Our wild guard dog snarled and spread his teeth.	A mi vad őrzőkutyánk vicsorgott és kitárta a fogát.
Leyla loved to visit new places.	Leyla szeretett új helyeket látogatni.
On the way home, stop at the grocery store.	Hazafelé haladva álljon meg az élelmiszerboltban.
A hero who can save the city.	Egy hős, aki megmentheti a várost.
The ship glided gently over the calm sea.	A hajó finoman siklott a nyugodt tenger felett.
Perceived self-efficacy is superior to self-esteem.	Az észlelt önhatékonyság felülmúlja az önbecsülést.
Such devices are also banned in public buildings.	Az ilyen eszközöket a középületekben is betiltják.
We must not make such unfounded claims.	Nem szabad ilyen megalapozatlan állításokat tennünk.
The old woman smiled at the river.	Az öregasszony a folyóra mosolygott.
The machine works by combining punch cards.	A gép lyukkártyák kombinálásával működik.
Her skirt was mud.	A szoknyája sár volt.
The document is a forgery.	Az irat hamisítvány.
The thieves entered the building carefully.	A tolvajok óvatosan mentek be az épületbe.
If something goes wrong, it’s easier to blame someone else.	Ha valami elromlik, könnyebb mást hibáztatni.
This is important to keep in mind.	Ezt fontos szem előtt tartani.
A line of people stretched around the block.	Emberek sora húzódott a háztömb körül.
He enjoyed being a doctor	Élvezte, hogy orvos lehet
They took dried fish with them.	Szárított halat vittek magukkal.
He was abused as a child.	Gyerekként bántalmaztak.
She is an offended woman.	Ő egy megsértett nő.
This means there may have been a gas leak.	Ez azt jelenti, hogy gázszivárgás lehetett.
There are many kinds of fish in the lake.	A tóban sokféle hal él.
The queen is looking for a legendary sword.	A királynő egy legendás kardot keres.
The ruler turned a talented military leader into a knight.	Az uralkodó tehetséges katonai vezetőt lovaggá ütött.
The millstone can also be made of stone.	A malomkő lehet kőből is.
He is scheduled to appear in court next week.	A tervek szerint a jövő héten áll bíróság elé.
The jacket parted in the dryer.	A kabát szétvált a szárítóban.
This vessel was once a distant relative.	Ez az edény valamikor egy távoli rokoné volt.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Az üvegfalakat bonyolult falfestmények díszítették.
The traditional folk carvings of these animals are also important.	Ezen állatok hagyományos népi faragásai is fontosak.
Months after her husband drowned, she finally accepted the help.	Hónapokkal azután, hogy férje megfulladt, végül elfogadta a segítséget.
Retail was approaching collapse.	A kiskereskedelem az összeomlás felé közeledett.
The writer uses metaphors to create her images.	Az írónő metaforákat használ képeinek létrehozásához.
Some buildings have glass walls.	Néhány épület üvegfalú.
A young woman was standing in front of the firing squad.	Egy fiatal nő állt szemben a kirúgóosztaggal.
She had tall, long auburn hair and blue eyes.	Magas volt, hosszú gesztenyebarna haja és kék szeme.
All teachers received allowances for their work.	Minden tanár juttatásban részesült a munkájáért.
The planet was ruled by primates.	A bolygót a főemlősök uralták.
You can't get more than that.	Ennél nagyszerűbbet nem kaphatsz.
A basket of potatoes.	Egy kosár burgonya.
He must have sung better.	Biztosan jobban énekelt.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Politikai vezetőink hajlamosak rossz szokásokra ösztönözni.
Every year fewer people visit this church.	Évről évre kevesebben látogatják ezt a templomot.
His remarks were met with great applause.	Megjegyzését nagy taps fogadta.
He was fascinated and demonized by the media at the same time.	A média egyszerre elbűvölte és démonizálta.
The symbolism must be obvious.	A szimbolikának nyilvánvalónak kell lennie.
It is set to take over the fall.	Úgy van beállítva, hogy átvegye az esést.
The monkey swayed from branch to branch.	A majom ágról ágra himbálózott.
The professor left for the trip a little early.	A professzor kicsit korán indult a kirándulásra.
The camp is a training ground for soldiers.	A tábor a katonák gyakorlóterepe.
It's time to work.	Eljött a munka ideje.
The supervisor loved his secretary.	A felügyelő szerette a titkárnőjét.
Turn down the music.	Halkítsd le a zenét.
Electric cars are becoming more popular.	Az elektromos autók egyre népszerűbbek.
The sentences will run in parallel.	A mondatok párhuzamosan fognak futni.
The ship left the port on time, with many containers.	A hajó időben elhagyta a kikötőt, sok konténerrel.
The majority of the city’s residents were a minority group.	A város lakosainak többségét egy kisebbségi csoport alkotta.
Some plants reproduced asexually.	Egyes növények ivartalanul szaporodtak.
Agreements have been reached, but not much progress has been made.	Megállapodások születtek, de nem sok előrelépés történt.
There is a book on the shelf.	Van egy könyv a polcon.
Pour milk into the water.	Öntsön tejet a vízbe.
Those lights are shining.	Azok a lámpák csillognak.
People protested against the government.	Az emberek tiltakoztak a kormány ellen.
The kale has a very bitter taste.	Nagyon keserű íze van a kelkáposztának.
He gave no sign of life.	Nem adott életjelet magáról.
Therefore, it is better to destroy it.	Ezért jobb, ha megsemmisítjük.
The bride wore a strapless white dress.	A menyasszony pánt nélküli fehér ruhát viselt.
My business empire has grown slowly but steadily.	Az üzleti birodalmam lassan, de folyamatosan növekedett.
Your father will catch a worm.	Apád férget fog elkapni.
Cities are characterized by complicated waterways.	A városokat bonyolult vízi utak jellemzik.
The traitorous high-speed wires claimed many lives.	Az áruló magas drótjárók sok halálos áldozatot követeltek.
The truck slipped on the ice and slammed into the fence.	A teherautó megcsúszott a jégen, és átcsapódott a kerítésen.
You have accepted the offer.	Elfogadta az ajánlatot.
Local farmers say pollution is causing health problems.	A helyi gazdák azt állítják, hogy a környezetszennyezés egészségügyi problémákat okoz.
All you need is a jar, a little water and salt.	Nem kell más, mint egy tégely, egy kis víz és só.
He indulged in the pain of hunger.	Megengedte magát az éhség fájdalmának.
The elephant's trunk is longer than its legs.	Az elefánt törzse hosszabb, mint a lába.
Insert the key in the lock.	Helyezze be a kulcsot a zárba.
This lake is of icy origin.	Ez a tó jeges eredetű.
Eat the cake before it melts.	Együk meg a süteményt, mielőtt megolvad.
He began to cry.	Sírni kezdett.
The chicken is in the oven.	A csirke a sütőben van.
The singer was distinctly gravelly.	Az énekes kifejezetten kavicsos volt.
He slipped his feet into a sandal.	Lábát egy szandálba csúsztatta.
I calculated that in two years, the numbers had doubled.	Kiszámoltam, hogy két év alatt a számok megduplázódtak.
Do not exclude yourself from the apartment.	Ne zárja ki magát a lakásból.
The twins were the same.	Az ikrek egyformák voltak.
This sect seeks gods in other religions.	Ez a szekta más vallásokban keres isteneket.
Our eccentric behavior sometimes annoys us.	Különc viselkedése néha bosszant bennünket.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Az önkéntesek egy részét megdöbbentette az élmény.
Good luck with your endeavors!	Sok sikert a törekvéseidhez!
The population is expected to double over the next decade.	A lakosság száma a következő évtizedben várhatóan megduplázódik.
We have never had such a beautiful day.	Soha nem volt ilyen szép napunk.
The director is very strict.	Az igazgató nagyon szigorú.
The sports center was built from state funds.	A sportközpont állami forrásból épült.
The ax is sharp, an ichor collector said.	A fejsze éles, mondta egy ichorgyűjtő.
I love to eat ice cream.	Imádok fagylaltot enni.
The unusual behavior was not in line with our expectations.	A szokatlan viselkedés nem volt összhangban az elvárásainkkal.
There are three major airports here.	Itt három nagy repülőtér található.
The result was a disaster.	Az eredmény katasztrófa volt.
He is determined to cross the top mountains of the world.	Eltökélt szándéka, hogy a világ legfelső hegyeit léptesse át.
He was described as a dreamer.	Álmodozóként írták le.
Many factories rely entirely on foreign labor.	Számos gyár teljes mértékben külföldi munkaerőre támaszkodik.
It is only a short bus ride away.	Csak egy rövid útra van busszal.
He enjoyed going to flea markets.	Szívesen járt a bolhapiacokra.
The concert was full.	A koncert teltházas volt.
He wrote a book about his childhood.	Könyvet írt gyermekkoráról.
The family thanked everyone.	A család mindenkinek köszönetét fejezte ki.
Farmers traditionally cultivate the land.	A gazdálkodók hagyományosan művelik a földet.
The leaves were greenish blue with a yellow tinge.	A levelek zöldeskékek voltak, sárga árnyalattal.
Currently, many schools screen children for dyslexia.	Jelenleg számos iskola szűri a gyerekeket diszlexia miatt.
The temperature drops.	A hőmérséklet csökken.
Favorite colors include red and black.	A kedvenc színek közé tartozik a piros és a fekete.
This gymnastics skill is scary.	Ijesztő ez a tornászügyesség.
This novel is strong.	Ez a regény erős.
The children began to cry,	A gyerekek sírni kezdtek,
Prepare the tomatoes first.	Először készítse elő a paradicsomot.
The truck slipped on the wet road.	A teherautó megcsúszott a vizes úton.
They both left not long in the morning.	Mindketten elmentek nem sokkal reggel.
He lost thirty pounds in just three weeks.	Mindössze három hét alatt harminc kilót fogyott.
We spotted a strange animal.	Egy furcsa állatot pillantottunk meg.
Cut three more triangles, but do not cut off the edges.	Vágjon ki még három háromszöget, de ne vágja le a széleit.
The population in this area is declining.	A lakosság száma ezen a területen csökken.
This village is located in a remote region.	Ez a falu egy távoli régióban található.
Meetings are held in the room.	A találkozókat a teremben tartják.
Eat lots of protein.	Fogyassz sok fehérjét.
The shadows of his soldiers were deep and bustling.	Katonáinak árnyékai mélyek és mozgalmasak voltak.
The work of a poet is too strange for most people.	A költő munkája túlságosan furcsa a legtöbb ember számára.
He put down the bottle.	Letette az üveget.
When asked if he liked ham, he answered yes.	Arra a kérdésre, hogy szereti-e a sonkát, azt válaszolta, hogy igen.
He was killed immediately.	Azonnal megölték.
The cheese smells wonderful.	A sajtnak csodálatos illata van.
Stop it, he said.	Hagyd abba, mondta.
This local community is in poor health.	Ennek a helyi közösségnek az egészségi állapota rossz.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Egy csillag égni kezd a hidrogén elfogyasztása után.
Last week, the company acquired a competing company.	A múlt héten a cég felvásárolt egy konkurens céget.
The young woman was practical and practical.	A fiatal nő gyakorlatias és gyakorlatias volt.
Scientists are developing new antibodies.	A tudósok új antitesteket fejlesztenek ki.
The carpet is very old.	A szőnyeg nagyon régi.
Many workers live in these villages.	Sok munkás él ezekben a falvakban.
The rain stopped.	Az eső elállt.
Local authorities were powerless to act.	A helyi hatóságok tehetetlenek voltak a cselekvésre.
The court found that the rights of the accused had been violated.	A bíróság megállapította, hogy a vádlott jogait megsértették.
Scissor blades are expensive.	Az ollópengék drágák.
Full moon nights are especially beautiful.	A teliholdas esték különösen szépek.
Some of their diseases are common in humans.	Egyes betegségeik gyakoriak az emberekben.
He spoke softly, but they did not answer.	Halkan beszélt, de nem válaszoltak rá.
You'll find out my secret soon.	Hamarosan megtudod a titkomat.
The chef chopped the vegetables.	A szakács feldarabolta a zöldségeket.
The exhausted runner staggered across the line.	A kimerült futó áttántorodott a vonalon.
However, these exact proportions are not known.	Ezek a pontos arányok azonban nem ismertek.
The band plays classical music.	Az együttes klasszikus zenét játszik.
Turn on the rheostat.	Kapcsolja be a reosztátot.
A group of rebels gathered in front of the palace gate	Lázadók egy csoportja gyűlt össze a palota kapuja előtt
People all over the world get sick every day from bacteria spreading in the water.	Az emberek szerte a világon mindennap megbetegednek a vízben terjedő baktériumoktól.
This dish contains meat and fruit.	Ez az étel húst és gyümölcsöt tartalmaz.
The country has only one major port.	Az országnak egyetlen jelentős kikötője van.
The streets were crowded with people.	Az utcák zsúfolásig megteltek emberekkel.
When are you always free?	Mikor vagy mindig szabad?
His gaze was fixed on the surface.	Tekintete a felszínre szegeződött.
The door was open.	Az ajtó nyitva volt.
In a city with few bookstores, he was happy.	Egy olyan városban, ahol kevés könyvesbolt van, boldog volt.
He ate the apple slowly, tasting every bite.	Lassan ette az almát, minden falatot megízlelve.
The water is cold.	Hideg a víz.
The children were cared for with love and understanding.	A gyerekeket szeretettel és megértéssel gondozták.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	A méhek nevelése türelmet, odaadást és erőfeszítést igényel.
The ice melted to a trickle.	A jég csordogálósra olvadt.
His cottage was on the edge of the woods.	A házikója az erdő szélén volt.
He had barely finished his work when the farmer arrived.	Alig fejezte be a munkáját, amikor megérkezett a gazda.
Democracies are reliable markets for the products of pioneers.	A demokráciák megbízható piacok az úttörők termékeinek.
I managed to fix the problem.	Sikerült kijavítanom a problémát.
He let his beard grow long.	Hagyta hosszúra nőni a szakállát.
He was cast into a spell.	Varázslat alá vonták.
He lives close to the city.	Közel lakik a városhoz.
Don't praise him too harshly.	Ne dicsérd őt túl bődületesen.
Choose an egg from the refrigerator.	Válasszon egy tojást a hűtőszekrényből.
Apathy, hostility, and indifference seem endemic.	Az apátia, az ellenségeskedés és a közömbösség endemikusnak tűnik.
The water cycle was discovered.	Felfedezték a víz körforgását.
But even so, tankers and barges were allowed.	De még így is engedélyezték a tartályhajókat és az uszályokat.
Investors are worried about shortages of commodities.	A befektetők aggódnak a nyersanyaghiány miatt.
It could simply be the best answer.	Egyszerűen a legjobb válasz lehetne.
The nurse sent an open letter.	Nyílt levelet küldött a nővér.
Citizens protested the government's decision.	A polgárok tiltakoztak a kormány döntése ellen.
The commander took control of the rebellion.	A parancsnok átvette az irányítást a lázadás felett.
He taught high school students.	Középiskolásokat tanított.
Many athletes use this steroid.	Sok sportoló használja ezt a szteroidot.
My collection includes a wide range of music.	A zenék széles skáláját tartalmazza a gyűjteményem.
He had a gun but did not use it.	Volt nála fegyver, de nem használta.
Good girl!	Jó kislány!
The living room furniture is valuable.	A nappali bútorzata értékes.
The president's support is unbearably low.	Az elnök támogatottsága elviselhetetlenül alacsony.
The torch lit the room.	A fáklya megvilágította a szobát.
A bitter debate ensued.	Ezt követően keserű vita tört ki.
Many trucks travel this way day and night.	Sok teherautó járja ezt az utat, éjjel-nappal.
Security measures are loose in the industry.	A biztonsági intézkedések lazak az iparban.
I'm sure you were just kidding.	Biztos vagyok benne, hogy csak vicceltél.
A second large public meeting was scheduled for that day.	Erre a napra második nagy nyilvános ülést tűztek ki.
People became restless.	Az emberek nyugtalanok lettek.
A police officer ran after a suspect.	Egy rendőr egy gyanúsított után futott.
There is an equal proportion of men and women in America.	Amerikában egyenlő arányban élnek férfiak és nők.
However, their meaning is often unclear.	Jelentésük azonban gyakran nem egyértelmű.
Because he didn't drink, he said.	Mert nem ivott – mondta.
He wants to hurry home, he says.	Haza akar sietni, mondja.
He will sing every break.	Minden szünetben énekelni fog.
When he returned, he was enthusiastic about the problem.	Amikor visszatért, lelkesen kezelte a problémát.
He walked blurred past the teacher.	Elmosódottan ment el a tanár mellett.
The elements cannot be compressed.	Az elemek nem tömöríthetők.
Scientists have managed to study this phenomenon.	A tudósoknak sikerült tanulmányozniuk ezt a jelenséget.
She gasped.	Az asszony zihált.
The ensuing media circus got out of hand.	Az ezt követő médiacirkusz kiszállt a kezéből.
Add four cups of flour and mix.	Adjunk hozzá négy csésze lisztet és keverjük össze.
The soldiers rested, drank tea and munched on biscuits.	A katonák pihentek, teát ittak és kekszet majszoltak.
Goldsmiths steal from their customers.	Az aranyárusok lopnak ügyfeleiktől.
He ignored his requests for clarification.	Figyelmen kívül hagyta a magyarázatra vonatkozó kéréseit.
The baby cried in horror.	A baba rémülten sírt.
This young patient is seriously ill.	Ez a fiatal beteg súlyosan beteg.
He studied law, but he found it hated.	Jogot tanult, de úgy találta, utálja.
The hurricane hit the city.	A hurrikán elérte a várost.
Their children will never find this valley again.	Gyermekeik soha többé nem találják meg ezt a völgyet.
Old age makes many older people forgetful.	Az idős kor sok idős embert feledékenysé tesz.
The book is wet from the rain.	A könyv nedves az esőtől.
There is a wooden foot in the ground.	Fatalp van a földbe hordva.
Diseases caused by bacteria cause the most deaths.	A baktériumok okozta betegségek okozzák a legtöbb halálesetet.
Then you need to make preparations.	Akkor meg kell tenni az előkészületeket.
The man met three men while traveling.	A férfi utazás közben találkozott három férfival.
We need to replace all our windows.	Cserélnünk kell az összes ablakunkat.
Avoid contact with cold people.	Kerülje a megfázásos emberekkel való érintkezést.
Granny is proud because her granddaughter will be successful.	Nagyi büszke, mert az unokája sikeres lesz.
You must read this before doing anything.	Mielőtt bármit is tenne, ezt el kell olvasnia.
Many athletes were injured during the race.	Sok sportoló megsérült a verseny során.
Everyone laughed and applauded.	Mindenki nevetett és tapsolt.
The number of unemployed continues to rise.	A munkanélküliek száma tovább növekszik.
You will need a little cucumber first.	Először is szüksége lesz egy kis uborkára.
Church bells rang in the valley.	A völgyben megkondultak a templomi harangok.
The city’s public schools are renowned for their excellence.	A város állami iskolái híresek kiválóságukról.
Work is women's work.	A munka női munka.
My gift to him was a box of chocolates.	Az ajándékom neki egy doboz csokoládé volt.
Morphine is an analgesic.	A morfium fájdalomcsillapító.
Initially, his calm manners gave way to rage.	Kezdetben nyugodt modora átadta helyét a dühnek.
I want to know more about building a bridge.	Szeretnék többet megtudni a hídépítésről.
Alcohol is toxic.	Az alkohol mérgező.
They have been living here for years.	Évek óta itt élnek.
The robber demanded their money with a gun.	A rabló fegyverrel követelte a pénzüket.
People may not notice the subtle changes in the weather.	Lehet, hogy az emberek nem veszik észre az időjárás finom változásait.
The bedroom windows overlooked a terrace.	A hálószoba ablakai egy teraszra néztek.
He spent most of the summer exploring the countryside.	Nyaranta nagy részét a vidék felfedezésével töltötte.
Let's look at other living things first.	Nézzünk először más élőlényeket.
Computers are often used in offices today.	A számítógépeket manapság gyakran használják az irodákban.
Sit back in your chair.	Üljön vissza a székbe.
They often gave a generous tip.	Gyakran adtak nagylelkű borravalót.
Cobwebs are tangled in the drain.	A pókhálók összegabalyodnak a lefolyóban.
Religious leaders condemned the act.	A vallási vezetők elítélték a tettet.
Moths are attracted to steaming food.	A molyokat vonzzák a gőzölgő ételek.
We line two baking sheets with baking paper.	Két tepsit kibélelünk sütőpapírral.
He was drinking a cup of tea.	Egy csésze teát ivott.
His plan was met with fierce resistance.	Tervét heves ellenállás fogadta.
A sharp breeze of frosty air penetrated his cloak.	A fagyos levegő éles fuvallatja áthatolt a köpenyén.
They eagerly ate rice.	A rizst mohón ették.
They argued that dynasties were unjust.	Azzal érveltek, hogy a dinasztiák igazságtalanok.
The salt can often be passed through a sieve.	A sót gyakran átpasszírozhatjuk egy szitán.
The soil there is quite fertile.	A talaj ott meglehetősen termékeny.
The tomb carved in stone lies under an ancient tree.	A kőbe vésett sír egy ősi fa alatt fekszik.
Overall, the results of the study are not convincing.	Összességében a tanulmány eredményei nem meggyőzőek.
The country was forced to its knees.	Térdre kényszerítették az országot.
Sherlock was summoned to investigate.	Sherlockot beidézték, hogy nyomozzon.
Mary sang beautifully.	Mária gyönyörűen énekelt.
Careful!	Óvatos!
Employees are usually paid on a quota basis.	A dolgozók fizetése általában kvóta alapján történik.
The chances for a job are clear.	Világosak az esélyek az elhelyezkedésre.
The bear was not defeated, he simply fled.	A medvét nem győzték le, egyszerűen elmenekült.
There is simply too much pollution.	Egyszerűen túl sok a szennyezés.
Men also make prostheses.	A férfiak is készítenek művégtagokat.
The vast underground city challenged the imagination of mankind.	A hatalmas földalatti város kihívást jelentett az emberiség képzeletének.
I have a stone in my shoes.	Egy kő van a cipőmben.
She sat down again.	A lány újra leült.
The poet's funeral was held here yesterday.	Tegnap itt tartották a költő temetését.
The second group performed poorly.	A második csoport gyengén teljesített.
Equality of vote!	Szavazategyenlőség!
This is different from other nearby cities.	Ez eltér a többi közeli várostól.
Stable settlement was achieved in these areas.	Ezeken a vidékeken stabil letelepedést értek el.
This is the food of the birds.	Ez a madarak tápláléka.
Now the river is flowing fast.	Most a folyó gyorsan folyik.
Legal education can change the lives of individuals.	A jogi oktatás megváltoztathatja az egyének életét.
This movement deeply influenced art and literature.	Ez a mozgalom mélyen befolyásolta a művészetet és az irodalmat.
Environmentalists have protested against loose building codes that promote development.	A környezetvédők tiltakoztak a fejlődést elősegítő laza építési szabályzatok ellen.
It was almost as if he was pouring in there.	Majdnem olyan volt, mintha zuhogott volna odabent.
Several cuffs were pressed onto his arm.	Több mandzsettát nyomtak a karjára.
A chocolate cake.	Egy csokis torta.
The butcher shop is a 10-minute walk away.	A hentesüzlet 10 perc sétára van innen.
That’s why he decided to become a vegetarian.	Ezért úgy döntött, hogy vegetáriánus lesz.
This apartment smells bad.	Ez a lakás rossz szagú.
He was too weak to stand up.	Túl gyenge volt ahhoz, hogy felálljon.
A series of tests were performed.	Vizsgálatok sorozatát végezték el.
When is the next meeting?	Mikor lesz a következő találkozó?
Lightning strikes the sky.	Villám csap át az égbolton.
They finally got to the scene.	Végül a helyszínre értek.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	A busz elhaladt egy fiatal barna mellett, fekete miniszoknyában.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Csak a legjobb borok használnak szőlőt fő alapanyagként.
The exile of my uncle was a disgrace to his ancestors.	Nagybátyám száműzetése szégyen volt ősei számára.
They all ignored him.	Mindannyian figyelmen kívül hagyták őt.
Politicians simply cannot be trusted.	Egyszerűen nem lehet megbízni a politikusokban.
Only good quality screws should be used.	Csak jó minőségű csavarokat szabad használni.
The scorching heat makes it harder to sleep.	A rekkenő hőség megnehezíti az alvást.
This cannot be allowed.	Ezt nem lehet megengedni.
We saw you arrived.	Láttuk, hogy megérkeztél.
All houses have locks, but not all use them.	Minden ház rendelkezik zárral, de nem mindegyik használja.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantasztikusan gazdag és igazán szép.
He sensed someone behind him, but he didn't turn around.	Érzékelt valakit a háta mögött, de nem fordult meg.
The museum's exhibitions mainly show the early history of the country.	A múzeum kiállításai elsősorban az ország korai történelmét mutatják be.
Take more steps than usual on such slippery roads.	Tegyen több lépést a szokásosnál ilyen csúszós utakon.
The enemy's attack began at dawn.	Az ellenség támadása hajnalban kezdődött.
Beach movie.	Tengerparton játszódó film.
He tucked his hand into a box of fresh apples.	Beledugta a kezét egy doboz friss almába.
He's wearing his master	A mesterét viseli
I want to know more about your religion.	Szeretnék többet megtudni a vallásodról.
This column is irregular in shape.	Ez az oszlop szabálytalan alakú.
He kept calm.	Megőrizte higgadtságát.
News of the deaths spread quickly.	Gyorsan terjedt a hír a halálesetekről.
She was wearing a simple black dress.	Egyszerű fekete ruha volt rajta.
Many discounted internships were used in the restaurant.	Az étteremben sok kedvezményes munkaügyi gyakorlatot alkalmaztak.
Steel is a kind of metal.	Az acél egyfajta fém.
The bricks were made in the oven.	A téglák a kemencében készültek.
We need to get rid of the old way of thinking.	Meg kell szabadulnunk a régi gondolkodásmódtól.
Please focus on current tasks.	Kérjük, összpontosítson az aktuális feladatokra.
He called for a policy of decentralization.	A decentralizációs politikát szorgalmazta.
Three people died in the accident.	A balesetben három ember meghalt.
Happiness is relative.	A boldogság relatív.
The juice was delicious.	A lé finom volt.
The leaves turn yellow slowly.	A levelek lassan sárgulnak.
The package was delivered to the wrong address.	Rossz címre kézbesítették a csomagot.
The sweet scent filled the room.	Az édes illat betöltötte a szobát.
The report gives a misleading picture.	A jelentés félrevezető képet ad.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Készítse elő a sárgarépát úgy, hogy levágja a végét.
The translucent wings were clearly visible.	Az áttetsző szárnyakat jól lehetett látni.
The ice cream tasted delicious.	A fagylalt finom íze volt.
Everyone admired the bride.	Mindenki csodálta a menyasszonyt.
It was noisy last night.	A tegnap éjszaka zajos volt.
This region produces many fruits.	Ez a régió sok gyümölcsöt terem.
The economy of this region relies heavily on tourism.	Ennek a régiónak a gazdasága erősen támaszkodik a turizmusra.
This is a sure mistake!	Ez biztos hiba!
A drop of warm blood fell out of his nose.	Egy csepp meleg vér esett ki az orrából.
Littering is prohibited anywhere in the city.	Szemetelés a városban sehol tilos.
Don't pour it out.	Ne öntsd ki.
Local traffic can be especially bad.	A helyi forgalom különösen rossz lehet.
The scale and significance of the problem is clear.	A probléma nagysága és jelentősége egyértelmű.
The lands were taken back from the previous owners.	Visszakapták a földeket a korábbi tulajdonosoktól.
The donkey was covered with black and brown hair.	A szamarat fekete és barna szőr borította.
Exercises can greatly reduce some diseases.	A gyakorlatok nagymértékben csökkenthetik egyes betegségeket.
This text has been prepared in consultation with a number of experts.	Ez a szöveg számos szakemberrel egyeztetve készült.
He felt too embarrassed to say anything.	Túl kínosan érezte magát ahhoz, hogy bármit is mondjon.
Our small factory is a little further down this road.	Kis gyárunk egy kicsit lejjebb van ezen az úton.
Less suffering and more happiness.	Kevesebb szenvedés és több boldogság.
It was a great run.	Remek futás volt.
He described the view in vivid detail.	Élénk részletességgel írta le a kilátást.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	A gépet nem sokkal a felszállás után eltérítették.
There are many restaurants in the area, open all night.	A környéken számos étterem egész éjjel nyitva tart.
He went into the bank and deposited his money.	Bement a bankba és letétbe helyezte a pénzét.
The temperature gradually rises.	A hőmérséklet fokozatosan emelkedik.
Her daughter loved animals.	A lánya nagyon szerette az állatokat.
He dug a pit in the ground.	Gödröt ásott a földbe.
A railway tunnel runs under the mountain.	A hegy alatt vasúti alagút fut.
When the food is ready, serve the family.	Ha kész az étel, szolgáld ki a családot.
He cleaned his shoes.	A cipőjét tisztította.
The piece is ready in one fell swoop.	Egyetlen ütéssel kész a darab.
Volcanic eruptions usually produce gases.	A vulkánkitörések általában gázokat termelnek.
He put his jacket carefully through the holes.	A kabátját gondosan bevetette a lyukakon.
A demonstration fair was held in the city park.	Bemutatóvásárt tartottak a városligetben.
The smell of coffee woke me up.	A kávé illata felébresztett.
The wind blew softly.	A szél lágyan fújt.
I work hard for them.	Keményen dolgozom őket.
There is little more to say.	Alig van több mondanivaló.
It was a rare sight.	Ritka látvány volt ez.
Scanning the horizon, he saw a sailor.	A horizontot pásztázva megpillantott egy tengerészt.
This road is hit by accidents.	Ezt az utat balesetek sújtják.
The chain is as strong as the weakest link in the chain.	A lánc olyan erős, mint a leggyengébb láncszeme.
We completed the task in record time.	Rekordidő alatt teljesítettük a feladatot.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Adjuk hozzá a cukrot és a tojást a tálba.
Some letters are very large.	Egyes betűk nagyon nagyok.
These shores can be hit by dangerous tides.	Ezeket a partokat veszélyes dagály sújthatja.
The condition is hereditary.	Az állapot örökletes.
This street is very crowded tonight.	Ez az utca ma este nagyon zsúfolt.
Olive trees grow on the fertile hills here.	Az itteni termékeny dombokon olajfák nőnek.
The seats on the back bench fold down to make a bed.	A hátsó pad ülései lehajtva ágyat készítenek.
Crime is a big problem here.	A bűnözés itt nagy probléma.
This will help the groom pick up his ornaments.	Ez segít a vőlegénynek felvenni a dísztárgyait.
Her gray hair was pulled into a ponytail.	Szürke haja lófarokba volt húzva.
Physics is the study of matter and energy.	A fizika az anyag és az energia tanulmányozása.
This is my favorite time of day.	Ez a kedvenc napszakom.
It usually has breakfast around ten o'clock.	Általában tíz óra körül reggelizik.
He walked through the market and noticed the woman's perfume.	Végigsétált a piacon, és észrevette a nő parfümjét.
Some marine species are endangered.	A tengerben élő fajok egy része veszélyeztetett.
Is your novel published?	Megjelenik a regényed?
The housing shortage continues.	Folytatódik a lakáshiány.
The auditorium is full.	A nézőtér megtelt.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Az elbocsátott alkalmazott tisztességtelen bánásmód miatt beperelte munkáltatóját.
It must have been the night.	Biztos esett az éjszaka.
This issue has divided the country.	Ez a kérdés megosztotta az országot.
The cat slept until the owl woke him up.	A macska addig aludt, amíg a bagoly fel nem ébresztette.
You have to spend wisely now.	Most okosan kell költeni.
The rocks refer to plate tectonics.	A sziklák lemeztektonikára utalnak.
On his birthday, his friends gave him a huge postcard.	Születésnapján a barátai egy hatalmas képeslapot adtak neki.
He was forced to bow.	Kénytelen volt meghajolni.
He sat on a bench thinking about the future.	Egy padon ült, és a jövőn gondolkodott.
Both statements are true.	Mindkét állítás igaz.
Her hair hung in unruly curls.	Haja rakoncátlan fürtökben lógott.
He fell asleep under his heavy jacket.	Elaludt a nehéz kabát alatt.
The lobby was full.	Az előcsarnok zsúfolásig megtelt.
The water pressure in the municipal plant is low.	Az önkormányzati üzemben gyenge a víznyomás.
The result was disappointing.	Az eredmény kiábrándító volt.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Szívesen olvasta a műfaj összes könyvét.
The car stopped abruptly.	A kocsi hirtelen megállt.
It was full of opinions.	Tele volt véleményekkel.
He strikes me mercilessly.	Kíméletlenül lecsap rám.
Create the competition.	Hozd létre a versenyt.
We finished our work early today.	Ma korán végeztünk a munkánkkal.
The filthy words were scattered on the floor.	A mocskos szavakat szétszórták a padlón.
The priest worshiped every day.	A pap minden nap istentiszteletet végzett.
He dreaded the lessons.	Rettegett a leckéktől.
His gaze met his.	Tekintete találkozott az övével.
He ordered all the fools to be whipped.	Megparancsolta, hogy az összes bolondot korbácsolják.
He walked slowly across the huge meadow.	Lassan átsétált a hatalmas réten.
Ordered a bottle of red wine.	Rendelt egy üveg vörösbort.
The noise drowned out every other sound.	A zaj minden más hangot elnyomott.
The fog obscured the passing car.	A köd eltakarta az elhaladó autót.
The event will be the culmination of his career.	Az esemény karrierje csúcspontja lesz.
He examined the charts and graphs.	Megvizsgálta a diagramokat és grafikonokat.
We seemed to be listening to every word.	Úgy tűnt, minden szót kihallgatunk.
The house was on a hill.	A ház egy dombon volt.
Therefore, it is likely that the uprising was real.	Ezért valószínű, hogy a felkelés valódi volt.
Rural people often work long hours.	A vidékiek gyakran hosszú órákat dolgoznak.
There was no escape home.	Nem volt menekülés haza.
A very young girl is standing in the doorway.	Egy nagyon fiatal lány áll az ajtóban.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Lassan adjuk hozzá a tejet a kukoricakeményítő leveshez.
Residents believe that this city was once a fortress	A lakosok úgy vélik, hogy ez a város valaha erőd volt
Oil and water do not mix.	Az olaj és a víz nem keveredik.
I will perform the surgery alone.	A műtétet egyedül fogom elvégezni.
The team has exceeded all expectations so far this season.	A csapat az idei szezonban eddig minden várakozást felülmúlt.
A pharmaceutical company pays the compensation - the court decides.	Egy gyógyszercég fizeti a kártérítést – dönt a bíróság.
Tourists could hardly believe their eyes.	A turisták alig hittek a szemüknek.
The kidnappings flooded at midnight.	Éjfélkor özönlöttek az emberrablások.
New factories have been set up in every major city.	Minden nagyobb városban új gyárak jöttek létre.
The reins loosened.	A gyeplő meglazult.
Doctors reported a variety of symptoms.	Az orvosok különféle tünetekről számoltak be.
The rise in temperature was alarming.	A hőmérséklet emelkedése riasztó volt.
A loud debate erupted in a crowded market.	Hangos vita robbant ki a zsúfolt piacon.
Some mountains here contain gold.	Néhány hegy itt aranyat tartalmaz.
People think they live there longer.	Az emberek azt hiszik, hogy tovább élnek ott.
Many men are divided on the issue.	Sok férfi véleménye megoszlik a kérdésben.
I was amazed by the vivid collage of colors.	Elkápráztatott a színek élénk kollázsa.
The money from the commission is spent wisely.	A jutalékból származó pénzt bölcsen költik el.
Squeezed juice from the orange.	Levet facsart a narancsból.
The data suggest that women are better leaders.	Az adatok azt sugallják, hogy a nők jobb vezetők.
Books are often lost or ruined.	A könyvek gyakran elvesztek vagy tönkrementek.
The rating process is officially called a credit rating.	A minősítési folyamatot hivatalosan hitelminősítésnek nevezik.
Herman looks around and sees a huge mound of dirt.	Herman körülnéz, és egy hatalmas koszhalmot lát.
A significant proportion of hospital patients are children.	A kórház betegeinek jelentős része gyermek.
He always chose the path he faced.	Mindig a szembesülő utat választotta.
He loved tea.	Szerette a teát.
He was shown the final version of the flyer.	Megmutatták neki a szórólap végleges változatát.
The seat is made of strong plastic.	Az ülés erős műanyagból készült.
The accident occurred near the junction.	A baleset a csomópont közelében történt.
You forgot to turn off the curling iron again.	Megint elfelejtetted kikapcsolni a hajsütővasat.
No, there was no milk, but there was tea.	Nem, nem volt tej, de volt tea.
We sang softly as we walked.	Halkan énekeltünk, miközben sétáltunk.
The government has doubled his salary.	A kormány megduplázta a fizetését.
The institution is run by relatives.	Az intézményt rokonok vezetik.
After the second pass, a steep descent began.	A második áthaladás után meredek ereszkedés kezdődött.
He reached the woods and saw a cheerful collection of birds.	Elért az erdőbe, és egy vidám madárgyűjteményt látott.
They based their wealth on slavery.	Gazdagságukat a rabszolgaságra alapozták.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Egy meredek beton rámpa vezet le a vízhez.
Exciting story.	Izgalmas történet.
It was widely assumed that they were dead.	Széles körben azt feltételezték, hogy meghaltak.
Countless new species of fish have been discovered.	Számtalan új halfajt fedeztek fel.
It was a huge fortress.	Ez egy hatalmas erőd volt.
Assortment of strikingly beautiful flowers.	Feltűnően szép virágok válogatása.
The sudden change shocked everyone.	A hirtelen változás mindenkit megdöbbentett.
Cats have sharp hearing.	A macskáknak éles hallásuk van.
You have to pray for the fallen, the teacher said.	Imádkoznod kell az elesettekért mondta a tanár.
There was silence inside.	Odabent csend fogadta őket.
Language exists in many forms.	A nyelv sokféle formában létezik.
The deer can arrive at any moment.	A szarvas bármelyik pillanatban megérkezhet.
He was called up for military service.	Katonai szolgálatra hívták be.
The hospital is set up near the train station.	A kórház a vasútállomás közelében van felállítva.
The task proved unsolvable.	A feladat megoldhatatlannak bizonyult.
They walked down the dusty road,	Végigvonultak a poros úton,
You want to settle down with a nice girl.	Egy kedves lánnyal szeretne letelepedni.
I often exaggerated.	Gyakran túlzásba estem.
The behavior of liquids depends in part on the temperature.	A folyadékok viselkedése részben a hőmérséklettől függ.
There are great ethical and political debates.	Nagy etikai és politikai viták vannak.
The terrain is loose and dry.	A terep laza és száraz.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázzá válik.
There were huge obstacles to their happiness.	Boldogságuk előtt óriási akadályok voltak.
The water rose quickly.	A víz gyorsan emelkedett.
A house was built very quickly.	Nagyon gyorsan épült egy ház.
Bathing under the waterfall is famous for its calming effect.	A vízesés alatti fürdőzés híres nyugtató hatásáról.
Summer is a particular challenge for water use.	A nyár különösen nagy kihívás elé állítja a vízhasználatot.
The cat curled into a tight ball.	A macska szoros golyóvá gömbölyödött.
A fragrant breeze swept through his wet skin.	Illatos szellő söpört végig nedves bőrén.
The professor used optical disappointments in his work.	A professzor optikai csalódásokat alkalmazott munkája során.
Flowering currant plants develop in sunnier areas.	A virágzó ribizli növények a naposabb területeken fejlődnek.
The vegetables should be cut into small cubes.	A zöldségeket apró kockákra kell vágni.
The house was large with three large bedrooms.	A ház nagy volt, három nagy hálószobával.
The accident caused a traffic jam.	A baleset forgalmi dugót okozott.
My father was lying on the hospital bed.	Apám a kórházi ágyon feküdt.
Special lenses have been invented for this purpose.	Erre a célra speciális lencséket találtak ki.
The pub specializes in local cuisine.	A pub a helyi konyhára specializálódott.
The planned highway will reduce road congestion.	A tervezett autópálya csökkenti az utak torlódását.
You should wear loose clothing in warm weather.	Meleg időben laza ruhát kell viselnie.
So they removed it.	Szóval eltávolították.
I will not be able to keep our promise.	Nem fogom tudni betartani az ígéretünket.
Moisten with cold water.	Nedvesítse meg hideg vízzel.
Maps are used for route planning.	A térképeket útvonaltervezéshez használják.
The museum contains historical manuscripts.	A múzeum történelmi kéziratokat tartalmaz.
Wow, let's try it.	Hááát, próbáljuk ki.
The roof was leaking again.	A tető ismét szivárgott.
Empty your pockets here.	Itt ürítse ki a zsebeit.
Set a table for dinner.	Terítsen asztalt vacsorára.
He sent his greetings.	Üdvözletét küldte.
The coffee is roasted in special tools.	A kávét speciális eszközökben pörkölik.
The singer was once again asked to perform.	Az énekesnőt még egyszer felkérték, hogy lépjen fel.
Huge red moon rose on the horizon.	Hatalmas vörös hold emelkedett a horizonton.
Families did not always agree.	A családok nem mindig értettek egyet.
Therefore, the farmer showed deep disgust for his son.	Ezért a gazda mélységes undort tanúsított fia iránt.
Local authorities have announced new regulations.	A helyi hatóságok új szabályozást jelentettek be.
The order of operations is critical.	A műveletek sorrendje kritikus.
They will never learn.	Soha nem fognak tanulni.
She cried when her parents died.	Sírt, amikor a szülei meghaltak.
For example, brain tests are expensive.	Például az agyvizsgálatok elvégzése drága.
He was skillful and attentive.	Ügyes volt, és figyelmes.
Keypad for entering codes.	Billentyűzet kódok beviteléhez.
This group was visited by unscrupulous people.	Ezt a csoportot gátlástalan emberek keresték fel.
Palace walls around the king.	Palotafalak a király körül.
He obviously slapped his hand on the table in frustration.	Nyilvánvalóan csalódottan az asztalra csapta a kezét.
The cause of death was classified as an accident.	A halál okát balesetnek minősítették.
The reputable dealer has reduced the price	A jó hírű kereskedő csökkentette az árat
There is no evidence that he knew about the robbery.	Nincs bizonyíték arra, hogy tudott volna a rablásról.
I don't like to take pictures myself.	Én magam nem szeretek fényképezni.
The tall building is white.	A magas épület fehér.
The streets were empty at this time of night.	Az utcák üresek voltak ebben az éjszakai időben.
Please note the amount of money.	Kérjük, vegye figyelembe a pénzösszeget.
Every year a major earthquake strikes the city.	Néhány évente nagy földrengés éri a várost.
The next sentence is not complete.	A következő mondata nem fejeződött be.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Az étkezés főként rizsből, zöldségekből és csirkehúsból áll.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Só, bors, ketchup, mustár.
The emperor was easily diverted.	A császárt könnyen elterelték.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	A tudósok új módszereket találnak az éhezés leküzdésére.
Man emits a lot of coal.	Az ember sok szenet bocsát ki.
Many artists today use tempera paint.	Sok művész manapság temperafestéket használ.
The bus driver firmly declared him innocent.	A buszsofőr határozottan kijelentette, hogy ártatlan.
Their mission was to exterminate the rebel forces.	Az volt a küldetésük, hogy kiirtsák a lázadó erőket.
He cleaned the kitchen, raging loudly and humming.	Hangosan tombolva és dúdolva kitakarította a konyhát.
The thief shouted as he ran down the street	A tolvaj kiabált, miközben az utcán rohant
It seems quite natural.	Egészen természetesnek tűnik.
He was imprisoned for his political views.	Politikai nézetei miatt börtönbe zárták.
At one point, he pulls into the cocoon of a blanket.	Egyik pillanatban egy takaró gubójába húzódik.
They hang in the air like the morning mist.	Úgy lógnak a levegőben, mint a reggeli köd.
He volunteered.	Önkéntesként szolgált.
It's a pleasure to make acquaintances.	Öröm az ismeretséget kötni.
There must be someone somewhere who can think well.	Biztos van valahol valaki, aki tud jól gondolkodni.
The community is malnourished.	A közösség alultápláltságtól szenved.
The climate here is mild.	Az éghajlat itt enyhe.
After that, the sky darkens.	Utána elsötétül az ég.
Many watched the ceremony crying.	Sokan sírva nézték a szertartást.
The water wore the soft ground.	A víz megviselte a puha földet.
They will have children next year.	Jövőre ilyenkor gyerekük lesz.
Horse and carriage races were very popular.	Nagyon népszerűek voltak a ló- és szekérversenyek.
Bring your glass to your room.	Vigye be a poharát a szobájába.
They can still open areas without a coastline.	Továbbra is megnyithatják a tengerparttal nem rendelkező területeket.
The tribal chief is elected in a democratic manner.	A törzsfőnököt demokratikus módon választják meg.
It is full of trees and flowers.	Tele van fákkal és virágokkal.
The hands touched many cells.	A kezek sok sejtet érintettek.
I'm not asking for milk.	Nem kérek tejet.
They left without a word.	Szó nélkül távoztak.
His ability is undeniable.	Képessége tagadhatatlan.
The gates were all closed.	A kapuk mind zárva voltak.
Some viewers found the film too long.	A filmet néhány néző túl hosszúnak találta.
The panther squatted down, ready for spring.	A párduc leguggolt, tavaszra készülve.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	A sebész eltávolította a beteg epehólyagját.
The sprinklers are on a sensor.	A sprinklerek egy érzékelőn vannak.
As a result, many children were malnourished.	Ennek eredményeként sok gyermek alultáplált volt.
Many people love hunting, but it’s a serious job.	Sokan szeretik a vadászatot, de ez komoly munka.
Collecting items is hard work.	A tárgyak összegyűjtése kemény munka.
The ladies gifted my uncle.	A hölgyek megajándékozták a nagybátyámat.
He was disappointed.	Csalódott volt.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Szerencsére a laikus prédikátor nagyon kedves volt.
The vegetables were peeled.	A zöldségeket meghámozták.
Remember performance.	Emlékezzünk meg a teljesítményről.
Carefully remove all letters.	Óvatosan eltávolított minden betűt.
The time difference is not noticeable.	Az időkülönbség nem észrevehető.
A strong rubber band held them together.	Erős gumiszalag tartotta össze őket.
You need to ask your neighbor to lend a hand.	Meg kell kérned a szomszédodat, hogy nyújtson kezet.
A rough estimate would be three.	Egy durva becslés szerint három lenne.
Get out of here.	Menj innen oda.
Documentaries are considered controversial by many.	A dokumentumfilmeket sokan ellentmondásosnak tartják.
I can't accept that.	Ezt nem tudom elfogadni.
Water has many benefits, from drinking to washing.	A víznek sokféle haszna van, az ivástól a mosásig.
The room is clean and tidy.	A szoba tiszta és rendezett.
A sudden thunderstorm prevented the birds from flying.	Egy hirtelen jött zivatar akadályozta a madarak repülését.
Philosopher and poet.	Filozófus és költő.
The device has a built-in microchip.	A készülékbe mikrochip van beépítve.
The stomach digests the food.	A gyomor megemészti az ételt.
With the arrival of autumn, the seasonal migration of birds will change.	Az ősz beköszöntével a madarak szezonális vonulását megváltoztatják.
This bird prefers habitats with dense trees.	Ez a madár a sűrű fákkal rendelkező élőhelyeket részesíti előnyben.
Religions were important elements in the history of the nation.	A vallások fontos elemei voltak a nemzet történelmének.
As the competition gets fiercer, we get farther and farther apart.	Ahogy a verseny egyre élesebbé válik, egyre távolabb kerülünk egymástól.
Kneeling is the only way to pray properly.	A térdelés az egyetlen módja annak, hogy megfelelően imádkozzunk.
So many fine restaurants.	Annyi finom étterem.
The cement truck crashed into a parked car.	A cementszállító teherautó nekicsapódott egy parkoló autónak.
There is no fee for attending the dormitory.	A kollégiumban való részvételért díjat nem kell fizetni.
You must receive it in writing.	Írásban kell megkapnia.
The director of the film also submitted a special effect.	A film rendezője egy speciális effektust is beküldött.
It was an urgent request for help.	Sürgős segítségkérés volt.
The rafts drifting in the ocean are the only refuge.	Az óceánban sodródó tutajok jelentik az egyetlen menedéket.
Brown sugar is also shaped into a cone shape.	A barna cukrot is kúp alakúra formázzák.
This building is a symbol of the growth of the city.	Ez az épület a város növekedésének szimbóluma.
Memories of a person’s childhood often return.	Az ember gyerekkorának emlékei gyakran visszatérnek.
Close all programs.	Zárjon le minden programot.
The newly trained employees worked hard.	Az újonnan betanított alkalmazottak szorgalmasan dolgoztak.
Farmers are most affected by the severe drought.	A súlyos szárazság leginkább a gazdálkodókat érinti.
Garden plants were heavily infested with bugs.	A kerti növényeket erősen megfertőzték a poloskák.
Many turtles live in this area.	Ezen a területen sok teknős él.
Route planning and taking notes.	Útvonaltervezés és jegyzetelés.
The moon was bright over the city in the sky.	A hold fényes volt a város felett az égen.
You go bankrupt.	Csődbe kerül.
The roof was originally made of wood.	A tető eredetileg fából készült.
I baked a delicious cake.	Finom tortát sütöttem.
They seemed indifferent to his misery.	Úgy tűnt, közömbösek voltak a nyomorúsága iránt.
They started a family here.	Itt alapítottak családot.
He was tall and robust.	Magas volt és robusztus.
A stream flowed down the mountain.	Egy patak folyt le a hegyről.
The city grew rapidly in the next century.	A város gyorsan növekedett a következő évszázadban.
The face in the mirror was foreign.	Az arc a tükörben idegen volt.
This lichen is also known as reindeer moss.	Ezt a zuzmót rénszarvasmoha néven is ismerik.
Dirt does not sink to the bottom.	A szennyeződés nem süllyed az aljára.
In colder climates, the water boils at lower temperatures.	Hidegebb éghajlaton a víz alacsonyabb hőmérsékleten forr.
He didn't have to worry because he was confident.	Nem kellett aggódnia, mert magabiztos volt.
There was a shortage of water.	Nagy volt a vízhiány.
The aim of the club was to educate imprisoned juveniles.	A klub célja a bebörtönzött fiatalkorúak oktatása volt.
The castle is famous for its winding stairs.	A kastély kanyargós lépcsőiről híres.
The philosopher argued that justice is more important than wealth.	A filozófus azt állította, hogy az igazságosság fontosabb, mint a gazdagság.
We climbed the hillside, past villages.	Megmásztuk a hegyoldalt, falvak mellett haladtunk el.
He licked his thumb and wiped it in his eyes.	Megnyalta a hüvelykujját, és a szemébe törölte.
Lack of supplies affects the ability of the army to serve.	Az ellátás hiánya befolyásolja a hadsereg szolgálati képességét.
Tourists crowded around a lamppost.	A turisták egy lámpaoszlop körül tolongtak.
The flowers smelled pungent and sweet.	A virágok csípős és édes illatúak voltak.
Poorer countries receive more aid than richer ones.	A szegényebb országok több segélyt kapnak, mint a gazdagok.
He indicated he had bought the camera yesterday.	Jelezte, hogy tegnap vette meg a fényképezőgépet.
Odament.	Odament.
The congressman blamed his opponent for his defeat.	A kongresszusi képviselő az ellenfelét okolta vereségéért.
Cotton is a soft elastic textile.	A pamut puha rugalmas textil.
The reason for this decline is deforestation.	Ennek a csökkenésnek az oka az erdőirtás.
Make an appointment.	Időpontot foglal.
These sandals were made a long time ago.	Ezek a szandálok nagyon régen készültek.
The company, although extremely rich, has to pay taxes.	A cég, bár rendkívül gazdag, adót kell fizetnie.
It is best to use a water cylinder.	A legjobb, ha vízhengert használunk.
He was shy about showing emotion.	Félénk volt az érzelmek kimutatásától.
Most of the flowers were white.	A virágok többsége fehér volt.
The toddler's mother put it on a bench.	A kisgyermek édesanyja letette egy padra.
The downpour caused flooding.	A felhőszakadás áradást okozott.
Not to be confused with our indexed dataset.	Nem tévesztendő össze az indexelt adatkészletünkkel.
Putting on my socks was a slap in the face.	Az, hogy felvettem a zokniját, pofonegyszerű volt.
The government aims to phase out nuclear power.	A kormány célja az atomenergia fokozatos megszüntetése.
The mountain is steep and quite distant.	A hegy meredek és meglehetősen távoli.
Tall, strong and muscular.	Magas, erős és izmos.
The crowd of onlookers stood puzzled.	A bámészkodók tömege értetlenül állt.
Don't drink that much beer.	Ne igyon annyi sört.
All the villagers died because of the witch's curse.	A boszorkány átka miatt az összes falusi ember meghalt.
The city was surrounded by forest.	A várost erdő vette körül.
It was the first reminder of the exhibition.	A kiállítás felidézése először volt.
Earth life is stranger than fiction.	A földi élet furcsább, mint a fikció.
Many trees were lost in the fire.	Sok fa elveszett a tűzben.
She prefers to make her own clothes.	Inkább maga készíti a ruháit.
Use a large spoon to mix the mixture.	Egy nagy kanál segítségével keverje össze a keveréket.
The house was built by enthusiasts.	A házat lelkesek építették.
They washed their hands and faces.	Megmosták a kezüket és az arcukat.
He was not allowed to see his mother.	Nem engedték, hogy lássa az anyját.
It took him three hours to walk home from there.	Három órába telt, míg onnan hazasétált.
The finch was born in a thistle nest.	A pinty egy bogáncsfészekben született.
He pretended to be deaf.	Süketnek adta ki magát.
She was worried about her newborn puppy.	Aggódott az újonnan fogadott kiskutyája miatt.
The country is under a severe drought.	Az országot súlyos szárazság átok sújtja.
Contains rare oils.	Ritka olajokat tartalmaz.
To stay competitive, companies need to invest in innovation.	Ahhoz, hogy versenyképesek maradjanak, a cégeknek be kell fektetniük az innovációba.
He described the alphabet many times.	Sokszor leírta az ábécét.
An entrepreneur persuaded investors to finance his business.	Egy vállalkozó meggyőzte a befektetőket, hogy finanszírozzák vállalkozását.
The whale jumped out of the water with joy.	A bálna örömében kiugrott a vízből.
He feels a terrible remorse.	Szörnyű lelkiismeret-furdalást érez.
The young couple spent the evening in each other's company.	A fiatal pár az estét egymás társaságában töltötte.
The objects revolve around the Sun.	Az objektumok a Nap körül keringenek.
However, the limitations are very real.	A korlátok azonban nagyon is valósak.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	A gazdák tiltakozása azonnali gazdasági következményekkel járt.
And then,	És akkor,
The beam is parallel to the floor.	A gerenda párhuzamos a padlóval.
Put on your shoes inside.	Vegye fel a benti cipőt.
Search with confidence by email or phone.	Keressen bizalommal e-mailben vagy telefonon.
Would you like some margarine?	Kérsz ​​egy kis margarint?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	A főnevek megelőzik a mellékneveket, a melléknevek pedig az igéket.
Countries have closed their borders.	Az országok lezárták a határaikat.
Who would have guessed?	Ki sejtette volna?
His gaze was on the horizon.	Tekintete a horizontra szegeződött.
The officer was praised for his courage.	A tisztet dicsérték bátorságáért.
Is it possible to make ice cream at home?	Lehetséges házilag fagylaltot készíteni?
Friendly and slow driving.	Barátságos és lassan vezet.
The tree gleamed in the fading sunlight.	A fa csillogott a halványuló napfényben.
Parents rarely survive their children.	A szülők ritkán élik túl gyermekeiket.
The pope's crown is set with jewelry.	A pápa koronája ékszerekkel van kirakva.
The region's economy is highly dependent on foreign trade.	A régió gazdasága nagymértékben függ a külkereskedelemtől.
To ensure a better life.	Egy jobb élet biztosítására.
No one likes the show.	Senki sem szereti a bemutatót.
The shelves were full of presents.	A polcok megteltek ajándékokkal.
Listen!	Hallgat!
He ruled for a maximum of twenty years.	Legfelsőbb húsz évig uralkodott.
The king ordered all divisions to move forward quickly.	A király elrendelte, hogy minden hadosztály gyorsan haladjon előre.
Some newborn mothers do not produce enough milk.	Egyes újszülött anyák nem termelnek elegendő tejet.
You must register before you can log in.	Mielőtt belépne, regisztrálnia kell.
This book is hard to read.	Ez a könyv nehéz olvasmány.
Girls are taught that modesty is important,	A lányokat arra tanítják, hogy a szerénység fontos,
No further treatment is required.	Nincs szükség további kezelésre.
The president of a large company resigned.	Lemondott egy nagyvállalat elnöke.
The traffic stopped him.	A forgalom feltartóztatta.
The track was in a terrible condition.	A pálya borzalmas állapotban volt.
Ana's energy was sticky.	Ana energiája ragadós volt.
The modern world has created many serious problems.	A modern világ számos súlyos problémát teremtett.
He lives just a few miles from the park.	Csak néhány mérföldre lakik a parktól.
Half of the dust was thrown away.	A por felét kidobták.
James sat on a bench in the park and his thoughts drifted aimlessly.	James a parkban ült egy padon, és gondolatai céltalanul sodródtak.
The state university basketball team has been in trouble for a long time.	Az állami egyetem kosárlabdacsapatának régóta vannak gondjai.
He is also incredibly brave!	Ő is hihetetlenül bátor!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	A táncot gyakran egy vallási szertartás részeként adják elő.
In many cities, people have formed troops to protest corruption.	Sok városban az emberek csapatokat hoztak létre, hogy tiltakozzanak a korrupció ellen.
The captain of this ship was ruler.	Ennek a hajónak a kapitánya uralkodó volt.
There was chaos in the room.	A szobában káosz uralkodott.
Some have unexpected meanings.	Némelyiknek váratlan jelentése van.
The legal authority was with the governor of the state.	A törvényes felhatalmazás az állam kormányzójánál volt.
The instructions were clear and unambiguous.	Az utasítások világosak és egyértelműek voltak.
The thick fog made it difficult to see.	A sűrű köd megnehezítette a látást.
The government is trying to curb corruption.	A kormány megpróbálja megfékezni a korrupciót.
Her husband quickly gathered her courage.	A férje gyorsan összeszedte a bátorságát.
Officials refused to discuss the topic.	A tisztviselők nem voltak hajlandóak megvitatni a témát.
Money has become an important factor in their lives.	A pénz fontos tényezővé vált az életükben.
The study was conducted for three years.	A vizsgálatot három éven keresztül végezték.
He wrote his first novel at the age of fifteen.	Tizenöt évesen megírta első regényét.
Recent budget cuts have embarrassed many.	A legutóbbi költségvetési megszorítások sokakat zavarba ejtettek.
Time stops for the main characters.	A főszereplők számára megáll az idő.
He was the youngest of three brothers.	Három testvér közül ő volt a legfiatalabb.
Police called on the public not to panic.	A rendőrök felszólították a lakosságot, hogy ne essenek pánikba.
This is by no means a slice of cake.	Ez semmiképpen sem egy szelet torta.
Images of dragons are engraved in the vagina.	A hüvelybe sárkányok képei vannak gravírozva.
He faced an imposing stone gate.	Egy impozáns kőkapuval nézett szembe.
These words really scared me away.	Ezek a szavak valóban elriasztották.
The factory produces a wide range of products.	A gyár sokféle terméket gyárt.
Cows have no teeth.	A teheneknek nincs foguk.
The shoes were clean and white.	A cipő tiszta és fehér volt.
Delegates gathered at the gates of the city.	A küldöttek a város kapujában gyülekeztek.
He rarely used that term.	Ritkán használta ezt a kifejezést.
We are the iron and the steel	A vas és az acél mi vagyunk
The municipality is trying to improve our trip.	Az önkormányzat igyekszik fejleszteni kirándulásunkat.
Carl lost a lot recently.	Carl nemrégiben sokat fogyott.
These pants are made of oil-treated cotton.	Ez a nadrág olajjal kezelt pamutból készült.
More and more people visit this region every year.	Évről évre többen látogatják ezt a régiót.
A tape measure is required for this task.	Ehhez a feladathoz mérőszalagra van szükség.
The impact of political change is dramatic.	A politikai változás hatása drámai.
A thousand news stories appeared that week.	Ezer hír jelent meg azon a héten.
They were desperately looking for a warm place.	Kétségbeesetten kerestek egy meleg helyet.
Who will protect this store now.	Ki fogja most megvédeni ezt a boltot.
The hero suddenly appears from an alley.	A hős hirtelen megjelenik egy sikátorból.
The old lady looked depressed.	Az idős hölgy levertnek tűnt.
A sad female voice cries for help.	Egy bánatos női hang segítségért kiált.
The students enthusiastically welcomed the course.	A hallgatók lelkesen fogadták a tanfolyamot.
Corrupt politicians have been imprisoned.	A korrupt politikusokat börtönbe zárták.
How to make tarte tatin	Hogyan készítsünk tarte tatint
The light faded quickly.	A fény gyorsan halványult.
They usually admired their military capabilities.	Általában csodálták katonai képességeiket.
Cruise ships dock here.	A tengerjáró hajók itt kötnek ki.
Her heart was beating harder.	A szíve hevesebben vert.
The source of most clouds is water vapor.	A legtöbb felhő forrása a vízgőz.
The crime was committed during rush hour traffic.	A bűncselekményt csúcsforgalomban követték el.
Doctors were reluctant to perform further tests.	Az orvosok vonakodtak újabb vizsgálatokat végezni.
This river has been polluted for decades.	Ez a folyó évtizedek óta szennyezett.
Another thief who was charged was found dead.	Holtan találtak egy másik tolvajt, akit megvádoltak.
He came to see me.	Találkozni jött velem.
This work is extremely uninteresting.	Ez a munka rendkívül érdektelen.
He lingered and looked around jealously.	Elidőzött, és féltékenyen körülnézett.
The organization has significant influence in the country.	A szervezetnek jelentős befolyása van az országban.
Teachers rarely did homework.	A tanárok ritkán adtak házi feladatot.
You don't pay for it yourself.	Nem maga fizet érte.
Locating a shelter is safer than leaving.	A helyben menedéket biztonságosabb, mint elhagyni.
The population of the region is expected to double.	A régió lakossága várhatóan megduplázódik.
The drowning man was rescued.	Kimentették a fuldoklót.
You can ring from the house.	Harangozhat a házból.
Critically, statistics have shown that even savings can disappear.	Kritikusan a statisztikák azt mutatták, hogy még a megtakarítások is eltűnhetnek.
It is known for the delicious fruits of the region.	Ez a vidék finom gyümölcseiről ismert.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Minden rendelkezésre álló bizonyíték arra utal, hogy a népfelkelés küszöbön áll.
The famine caused the deaths of thousands.	Az éhínség ezrek halálát okozta.
The sign warns of a slippery situation.	A tábla csúszós helyzetre figyelmeztet.
The glass was full.	A pohár színültig megtelt.
She's worried her husband won't like the dress.	Aggódik, hogy férjének nem fog tetszeni a ruha.
But in front of him stood the members of the family.	De előtte a család tagjai álltak.
Some local experts were invited to attend.	Néhány helyi szakértőt meghívtak a részvételre.
He spent the evening reading.	Az estét olvasással töltötte.
Each building is made of unique materials.	Minden épület egyedi anyagokból készül.
The mechanical bird flew away.	A mechanikus madár elrepült.
They walked along the river, their sparkling footsteps echoing.	A folyó mentén mentek, csobbanó lépteik visszhangoztak.
David used to be ridiculed.	David megszokta, hogy kigúnyolják.
No date or place indicated.	Nincs feltüntetve dátum vagy hely.
Butter is fairly stable at room temperature.	A vaj szobahőmérsékleten meglehetősen stabil.
What does "eat well" mean?	Mit jelent "jól enni"?
Many years of training are required to play the instrument.	A hangszeren való játékhoz sok éves képzés szükséges.
His appearance was pleasant the morning we met.	A megjelenése kellemes volt azon a reggelen, amikor találkoztunk.
The dog chased the rabbit.	A kutya üldözte a nyulat.
The migrant worker lived in a corporate apartment.	A migráns munkás céges lakásban élt.
Most people are farmers.	Az emberek többsége gazdálkodó.
Go to the edge of the cliff.	Menj a szikla szélére.
The child peeked out from behind his mother.	A gyerek kikukucskált az anyja mögül.
The windows were still boarded in after a week.	Az ablakok egy hét után is be voltak deszkázva.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	A virágok finomak, élénkek és illatosak voltak.
Charities hold a fundraiser every year.	A jótékonysági szervezetek minden évben gyűjtést tartanak.
He found a good hiding place.	Talált egy jó búvóhelyet.
The phone rings.	A telefon csörög.
Pouring fire and oxygen, the jet started.	Tüzet és oxigént ontva a sugárhajtómű beindult.
Dense fog surrounds the city.	Sűrű köd veszi körül a várost.
The body is warmed by the blood circulation which carries oxygen.	A testet felmelegíti a vérkeringés, amely oxigént szállít.
He put his foot on a chair.	Feltette a lábát egy székre.
The boy could not fall asleep.	A fiú nem tudott elaludni.
The country's infrastructure is deteriorating.	Az ország infrastruktúrája romlik.
He was still busy, the student missed the afternoon classes.	Még mindig elfoglalt volt, a diák kihagyta a délutáni órákat.
Some say modesty is best.	Vannak, akik szerint a szerénység a legjobb.
A pipeline will drain the smoke.	Egy csővezeték fogja elvezetni a füstöt.
There are few cemeteries in this city.	Ebben a városban kevés temető van.
A car rolled down the road.	Egy autó gördült végig az úton.
The city is divided into three parts.	A város három részre oszlik.
This road leads through the woods.	Ez az út az erdőn keresztül vezet.
Because people don’t know, these crystals are often dangerous.	Mivel az emberek nem tudják, ezek a kristályok gyakran veszélyesek.
State agents and members of the public.	Az állam ügynökei és a nyilvánosság képviselői.
The locals are very much aware of these problems.	A helyiek nagyon is tisztában vannak ezekkel a problémákkal.
The sirens wept insanely in the night.	A szirénák őrülten jajgattak az éjszakában.
Compressed air was everywhere.	A sűrített levegő mindenütt jelen volt.
The cake contains half a kilo of sugar.	A sütemény fél kiló cukrot tartalmaz.
The singers were so loud that my ears hurt.	Az énekesek olyan hangosak voltak, hogy fájt a fülem.
He left his glasses on the bottom of his backpack.	Szemüvegét a hátizsákja alján hagyta.
He is an archaeologist.	Ő egy régész.
It's time to stand up and count.	Ideje felállni és megszámolni.
He lifted the black bag over his shoulder.	Vállára emelte a fekete táskát.
A juggler played on the street.	Zsonglőrcsapat játszott az utcán.
If you continue like this, you will be blinded.	Ha így folytatod, megvakulsz.
Fuel consumption will only increase in the future.	Az üzemanyag-fogyasztás a jövőben csak növekedni fog.
Initially, it was believed that smoking was harmless.	Kezdetben azt hitték, hogy a dohányzás ártalmatlan.
This tea is very bitter!	Nagyon keserű ez a tea!
The ink in the pen is invisible.	A tollban lévő tinta láthatatlan.
Only astronauts traveled in space.	Csak űrhajósok utaztak az űrben.
The economic crisis has exposed costs.	A gazdasági válság feltárta a költségeket.
You have to admire the guy's baldness.	Csodálni kell a srác kopaszságát.
It is advisable to drink two liters of water a day.	Naponta két liter vizet tanácsos meginni.
They thought the man would win.	Azt hitték, hogy a férfi győzedelmeskedik.
No one knows for sure where the father is.	Senki sem tudja biztosan, hol van az apa.
They sensed the danger.	Érzékelték a veszélyt.
The poems here are a kind of fun.	A versek itt egyfajta szórakozás.
He lit a cricket in his cage.	Kigyújtva egy tücsköt fedezett fel a ketrecében.
He would live in a downtown hotel.	Egy belvárosi szállodában lakna.
The lack of rain has led to catastrophic famine.	Az eső hiánya katasztrofális éhínséghez vezetett.
The letter was addressed to me.	A levél nekem volt címezve.
A balanced lifestyle is important.	Fontos a kiegyensúlyozott életmód.
He made an awesome scene.	Félelmetes jelenetet készített.
An exhibition is held every year.	Minden évben kiállítást rendeznek.
Improper nutrition can lead to heart disease.	A helytelen táplálkozás szívbetegséghez vezethet.
The little girl's mother hugged her.	A kislány édesanyja hatalmasat ölelt.
We are lucky to have more lawyers.	Szerencsések vagyunk, hogy több ügyvédünk van.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	A növények egészségesnek tűnnek.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Gyümölcsöt, diót, gabonát és zöldséget esznek.
We haven't seen you in a long time, man!	Rég nem láttuk, haver!
Break or cut all colored glass.	Törje be vagy vágja le az összes színes üveget.
There was an accident on the highway.	Baleset történt az autópályán.
The market was poorly lit and dusty.	A piac rosszul volt megvilágítva és poros.
An early alliance disintegrated when the Civil War broke out.	Egy korai szövetség felbomlott, amikor kitört a polgárháború.
He carefully folded the note and sealed the envelope.	Óvatosan összehajtotta a cetlit, és lezárta a borítékot.
There was silence for a moment.	Egy rövid pillanatig csend lett.
Which has more coal, beer or gasoline?	Melyikben van több szén, a sörben vagy a benzinben?
Both measures involved significant intervention.	Mindkét intézkedés jelentős beavatkozást jelentett.
Thousands and thousands of mourners crowded the cemetery.	Gyászolók ezrei és ezrei nyüzsögtek a temetőben.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	A gyerekeknek szeretetre és ragaszkodásra van szükségük ahhoz, hogy egészséges elmét fejlesszenek.
The heritage of our civilization.	Civilizációnk öröksége.
The books taught him a lot.	A könyvek nagyon sok mindent megtanítottak neki.
They gestured people to rest.	Nyugalomra intették az embereket.
I left my phone on the dresser.	A telefonomat a komódon hagytam.
He looked at the oven.	Megnézte a sütőt.
Travel by land and sea.	Utazás szárazföldön és tengeren át.
Choose an alternative.	Válasszon alternatívát.
The title is therefore an impressive branch of literary studies.	A cím tehát az irodalomtudomány lenyűgöző ága.
The road turns slightly.	Az út enyhén kanyarodik.
Mary's friend is a lawyer.	Mary barátja ügyvéd.
Fortunately, the danger is over.	Szerencsére a veszély elmúlt.
Shades of green blended in this tranquil forest.	A zöld árnyalatai keveredtek ebben a nyugodt erdőben.
This race is exciting.	Izgalmas ez a verseny.
He paused for a moment.	Néhány pillanatra megállt.
Drunk driving is the cause of many car accidents.	Sok autóbaleset oka az ittas vezetés.
Savory cakes are easy to eat and so delicious.	A sós sütemények könnyen fogyaszthatók, és annyira kellemesek.
First, stir the yeast into the warm water.	Először a meleg vízbe keverjük az élesztőt.
We eat meat.	Húst eszünk.
Everyone loves children.	Mindenki szereti a gyerekeket.
She got into this debate through her sister.	Ebbe a vitába nővére révén került bele.
Parts of the region are very dry.	A régió egyes részei nagyon szárazak.
He ate three spoons of black pudding.	Megevett három kanál fekete pudingot.
Beginners in programming need to learn the basics.	A programozásban kezdőknek meg kell tanulniuk az alapvető elemeket.
The two mutations are synergistic as follows.	Az alábbiak szerint a két mutáció szinergikus.
The company’s executives are worried about the economic downturn.	A cég vezetőit aggasztja a gazdasági visszaesés.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Magvakat, bogyókat, gyökereket, rovarokat és kis állatokat esznek.
During this era, the region was plagued by famine.	Ebben a korszakban a régiót éhínség sújtotta.
Most people enjoy watching movies.	A legtöbb ember szívesen néz filmeket.
The cook put the food in the oven.	A szakács betette az ételt a sütőbe.
The prime minister is below average.	A miniszterelnök átlagmagasság alatt van.
This material helps with learning.	Ez az anyag segít a tanulásban.
A bridge between the past and the future.	Híd a múlt és a jövő között.
He had a deep voice.	Mély hangja volt.
The study asked members of the workforce.	A tanulmány a munkaerő tagjait kérdezte meg.
Significant progress could be made in the field of renewable energy.	Jelentős előrelépést lehetne elérni a megújuló energia terén.
They helped those in need.	Segítettek a rászorulóknak.
Most are convinced he is innocent.	A legtöbben meg vannak győződve arról, hogy ő ártatlan.
You need to be proud of your work.	Büszkén kell éreznie a munkáját.
Correct the sentence to express the accepted truth.	Javítsa ki a mondatot úgy, hogy az elfogadott igazságot fejezzen ki!
Nothing will stop us now.	Most már semmi sem fog megállítani minket.
Clouds of incense filled the room.	Tömjénfelhők töltötték be a szobát.
I'm exhausted after a day of ground work.	Kimerült vagyok egy napos földi munka után.
Laws are laws.	A törvények törvények.
Historians are trying to reconstruct the history of a city.	A történészek megpróbálják rekonstruálni egy város történetét.
The bill is expected to be easily passed.	A törvényjavaslat várhatóan könnyen elfogadásra kerül.
He outlined his plans for next year.	Felvázolta terveit a következő évre.
The canoe slid silently across the water.	A kenu hangtalanul suhant át a vízen.
But the little boy refused.	De a kisfiú visszautasította.
It feels cold to the touch.	Érintésre hidegnek érzi magát.
He argued for an immediate investigation.	Azonnali kivizsgálás mellett érvelt.
His medal collection is very impressive.	Éremgyűjteménye nagyon lenyűgöző.
The swimmers were dazzled by the sun.	Az úszókat elkápráztatta a nap.
He angrily took off his hat.	Dühösen levette a kalapot.
Fruits and vegetables are being harvested.	Gyümölcsök és zöldségek betakarítása folyamatban van.
Citizens flock to the art gallery showcasing modern artwork.	A polgárok sereglenek a modern műalkotásokat bemutató művészeti galériába.
That's when they became really friends.	Ekkor lettek igazán barátok.
This picture was taken moments after the train crashed.	Ez a kép pillanatokkal a vonat lezuhanása után készült.
He walks down the street, watching the sights.	Sétál az utcán, nézi a látnivalókat.
In addition, modern incentives are often used to encourage innovation.	Emellett gyakran alkalmaznak modern ösztönzőket az innováció ösztönzésére.
Get out of the house.	Kiosont a házból.
The little girl looked at the other shore.	A kislány a túlsó partra nézett.
The poem is pleasing to the ear.	A vers tetszetős a fülnek.
This restaurant is quite busy and noisy.	Ez az étterem meglehetősen forgalmas és zajos.
Most students are too young to remember.	A legtöbb tanuló túl fiatal ahhoz, hogy emlékezzen.
This country had a long history of slavery.	Ennek az országnak a rabszolgaság hosszú története volt.
The television series was adapted as a film.	A televíziós sorozatot filmként adaptálták.
I give my kids lots of healthy vegetables.	A gyerekeimnek sok egészséges zöldséget adok.
So he decided not to go.	Így hát úgy döntött, nem megy.
Two years have passed since the bill was passed.	Két év telt el a törvényjavaslat elfogadása óta.
Enter the password carefully.	Gondosan írja be a jelszót.
I am devoted to my work.	Odaadó vagyok a munkámnak.
The water flowed slowly down the river.	A víz lassan lefolyt a folyón.
They argued until dawn.	Hajnalig vitatkoztak.
The tree shaded the street.	A fa beárnyékolta az utcát.
Pharaoh desperately wanted to save his army.	A fáraó kétségbeesetten akarta megmenteni seregét.
You can donate books to the school.	Könyveket adományozhat az iskolának.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	A növényekben lévő tápanyagok egyszerűbb anyagokra bomlanak le.
What is the use of such a gift?	Mi haszna egy ilyen ajándéknak?
The temperature eventually dropped below freezing.	A hőmérséklet végül fagypont alá süllyedt.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	A kerámia kések tartósak és olcsók.
She's sitting on my couch.	A kanapémon ül.
The bleak hopes of youth do not last long.	Az ifjúság sivár reményei nem tartanak sokáig.
Regular inspection of the tires is essential.	A gumiabroncsok rendszeres ellenőrzése elengedhetetlen.
A congressman was elected to lead the party.	A kongresszusi képviselőt választották a párt élére.
The water was taken to the mine.	A vizet a bányába vezették.
Car sales are shrinking rapidly.	Az autók eladása gyorsan zsugorodik.
Two important pieces remained unsold.	Két fontos darab eladatlan maradt.
Boil the water with these pans.	Ezekkel az edényekkel forralja fel a vizet.
Give medicine to a disabled person.	Fogyatékos személynek gyógyszert adni.
Men and women have different brain structures.	A férfiak és a nők agyi felépítése eltérő.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Az évek óta tartó aszály kimerítette a felszín alatti vízkészleteket.
The dancers perform several times a day.	A táncosok naponta többször is fellépnek.
Sasaki introduced one way to measure water depth.	Sasaki bemutatta a vízmélység mérésének egyik módját.
Pollution is a serious problem in big cities.	A szennyezés komoly probléma a nagyvárosokban.
Mary learned to cook from her mother.	Mary az anyjától tanult meg főzni.
The protest resulted in fierce clashes with police.	A tiltakozás eredményeként heves összecsapások történtek a rendőrséggel.
This is the only known cure for this disease.	Ez az egyetlen ismert gyógymód erre a betegségre.
In fact, the city was poorer than most.	Valójában a város szegényebb volt, mint a legtöbb.
The surgeon refused.	A sebész visszautasította.
The bridle is made of polished steel.	A kantár polírozott acélból készült.
He deeply regretted his deed.	Mély sajnálatát fejezte ki tettéért.
This should explain why this happened.	Ennek meg kell magyaráznia, miért történt ez.
These twins are very similar to each other.	Ezek az ikrek nagyon hasonlítanak egymásra.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Csökkentenünk kell a fosszilis tüzelőanyagoktól való függőségünket.
Enjoying music is a human trait.	A zene élvezete emberi tulajdonság.
Naughty kids are huddled on the fence.	A huncut gyerekek a kerítésen hemperegnek.
Recently, a severe heat wave hit the region.	A közelmúltban heves hőhullám sújtotta a régiót.
Freedom of expression is almost perfect in our country.	Országunkban szinte tökéletes a véleménynyilvánítás szabadsága.
The priest encouraged the congregation to be kind to the animals.	A pap arra buzdította a gyülekezetet, hogy legyenek kedvesek az állatokhoz.
That should be enough to get us through the week.	Ennek elégnek kell lennie ahhoz, hogy átvészeljük a hetet.
Please give your name to the receptionist.	Kérjük, adja meg nevét a recepciósnak.
He didn't smile.	Nem mosolygott.
The senator claimed there were millions of illegal voters.	A szenátor azt állította, hogy több millió illegális szavazó volt.
The nice little restaurant was quiet.	A kellemes kis étterem csendes volt.
Take a moment to think about the answer.	Szánjon egy pillanatra a válasz meggondolására.
The missing needle is somewhere in the pile.	A hiányzó tű valahol a kupacban van.
The prince was not interested in his age.	A herceg nem érdeklődött a kora felől.
Our nation is full of corruption.	Nemzetünk tele van korrupcióval.
Their faces were impassive.	Az arcuk szenvtelen volt.
This road is a great bike path.	Ez az út remek kerékpárút.
It was snowing heavily all day.	Egész nap erősen esett a hó.
It is not enough to know this.	Ezt egyszerűen tudni nem elég.
The regulation is complex.	A szabályozás összetett.
The immigration minister has decided to relax the rules.	A bevándorlási miniszter a szabályok lazítása mellett döntött.
You are out of range.	A hatótávolságon kívül vagy.
They quietly had their dinner.	Csendben elfogyasztották a vacsorájukat.
He stood there waiting for him.	Ott állt, és várt rá.
The resistance was in vain.	Az ellenállás hiábavaló volt.
The flag fluttered in the wind.	A zászló lobogott a szélben.
The weather had been wet weeks before.	Az időjárás hetekkel korábban nedves volt.
He slipped off his chair and fell to the ground.	Lecsúszott a székről, és a földre rogyott.
He won the championship that year.	Abban az évben megnyerte a bajnokságot.
He saw some unusual embroidery.	Látott néhány szokatlan hímzést.
Having no teeth made it difficult to eat.	Mivel nem volt foga, megnehezítette az evést.
You know you get ten points.	Tudod, hogy tíz pontot kapsz.
Pour a little milk into the bowl.	Öntsön egy kis tejet a tálba.
The forest is rich in wildlife.	Az erdő vadban gazdag.
Our ancestors came from this city.	Őseink ebből a városból származtak.
Police cornered the villain.	A rendőrség sarokba szorította a gonosztevőt.
The road was completed in record time.	Az út rekordidő alatt készült el.
The pamphlets were picked up by the tourists.	A röpiratokat a turisták szedték fel.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Ezeknek a drónoknak a rögzítése és azonosítása nehéz feladat.
It sells fruits and vegetables.	Gyümölcsöt és zöldséget árul.
After baking, we baked bread.	Szedés után kenyeret sütöttünk.
Let me get back to this.	Hadd térjek vissza erre.
This wand is magical.	Ez a pálca varázslatos.
The house smelled of mussels.	A ház molygomba-szagú volt.
Too much rain is harmful to plants.	A túl sok eső káros a növényekre.
Fires are common in the dry months in this area.	Ezen a területen a száraz hónapokban gyakoriak a tüzek.
The microphone picked up every word.	A mikrofon minden szavát felvette.
The number of deaths is falling every year.	A halálozások száma évente csökken.
The table was covered with ripe fruit.	Az asztalt érett gyümölcs borította.
The numbers are smaller than they used to be.	A számok kisebbek, mint egykor voltak.
Even in this era of technology, manual labor remained.	A technológia még ebben a korszakában is kézi munka maradt.
The secret recipe is something of a mystery	A titkos recept valami rejtély
His last thoughts were about his family	Utolsó gondolatai a családjáról jártak
Ancient people wore clothes made of strange animal skins.	Az ókori emberek különös állatbőrből készült ruhát viseltek.
The place is marked by a statue of a winged horse.	A helyet egy szárnyas ló szobra jelzi.
The phone rang, which shocked me.	Megszólalt a telefon, amitől megdöbbent.
It was too strong, too fast.	Túl erős volt, túl gyors.
Cinderella was about to leave the house.	Hamupipőke éppen ki akart menni a házból.
The hunters surrounded the prey.	A vadászok körülvették a zsákmányt.
Reduce heat and cook gently.	Csökkentse a hőt, és óvatosan főzzük.
We would like to see more improvements.	További fejlesztéseket szeretnénk látni.
Over the years, the village has changed.	Az évek során a falu megváltozott.
Then put the mixture in the refrigerator.	Ezután tegye a keveréket a hűtőszekrénybe.
Most large countries now have a reliable electricity supply.	A legtöbb nagy ország ma már megbízható villamosenergia-ellátással rendelkezik.
The ship was moored directly behind us.	A hajó közvetlenül mögöttünk feküdt kikötve.
The superintendent wants to remain anonymous.	A főfelügyelő névtelen szeretne maradni.
This is fairly easy to measure.	Ezt meglehetősen könnyű mérni.
He often forgot to use the turn signals.	Gyakran elfelejtette használni az irányjelzőket.
The park is still full of people after dinner.	A park vacsora után is tele van emberekkel.
The newly elected leader made a promise to restore law and order.	Az újonnan megválasztott vezető ígéretet tett a törvényes rend helyreállítására.
The building is more than a century old.	Az épület több mint egy évszázados.
A fire broke out in the kitchen.	Tűz ütött ki a konyhában.
This is a dying art.	Ez egy haldokló művészet.
It only takes three hours.	Csak három óráig kell tartania.
The chairs were flooded with red.	A székeket elöntötte a vörös.
Help is available.	A segítség elérhető.
Travel expenses were reimbursed.	Az utazási költségeket megtérítették.
It is located on a hill.	Egy dombon található.
Tighten the starter handle to start the engine.	Húzza meg az indítófogantyút a motor indításához.
The immediate economic consequences were severe.	Az azonnali gazdasági következmények súlyosak voltak.
These greetings are indicated by a singing word.	Ezeket az üdvözléseket énekszó jelzi.
Are you listening to the teacher?	Figyelsz a tanárra?
en utero was born.	en utero született.
However, his teachings were lost to the world.	Tanításai azonban elvesztek a világ számára.
There was not enough water in the lake.	Nem volt elég víz a tóban.
An eagle looked at the visitor.	Egy sas nézett a látogatóra.
This verse is about how you value your friendship.	Ez a vers arról szól, hogyan értékeli a barátságát.
They warmed up by the fire.	Tűz mellett melegedtek.
The old woman looked thoughtfully.	Az idős nő elgondolkozva nézett.
The weather remained favorable.	Az időjárás kedvező maradt.
We list four factors that a player should consider.	Négy tényezőt sorolunk fel, amelyeket a játékosnak figyelembe kell vennie.
What are these markings?	Mik ezek a jelölések?
The dog eagerly sniffed the ground.	A kutya mohón szagolgatta a földet.
A mosquito is a small, active insect that has blood in its heart.	A szúnyog egy kicsi, aktív rovar, amely vért szív.
Researchers say their discovery could have significant consequences.	A kutatók azt állítják, hogy felfedezésüknek jelentős következményei lehetnek.
The seller tried to sell a lot of vacuum cleaners.	Az eladó sok porszívót próbált eladni.
Many feel sin strongly.	Sokan erősen érzik a bűnt.
The city gradually sank under water.	A város fokozatosan süllyedt a víz alá.
The outlook for the weekend is not good.	Nem jók a kilátások a hétvégére.
This man fled the kingdom with the queen.	Ez az ember a királynővel együtt elmenekült a királyságból.
The new science of medicine already understands how cancer develops.	Az orvostudomány új tudománya már megérti, hogyan alakul ki a rák.
In the real world, a company rarely dominates the right.	A való világban egy cég ritkán uralja a jobboldalt.
The chemical vapors began to react.	A vegyi gőzök elkezdtek reagálni.
The paper is glossy.	A papír fényes felülettel van bevonva.
Five children playing around a tree.	Öt gyerek játszik egy fa körül.
Flower beds lined the promenade and filled the air with scent.	A virágágyások sorakoztak a sétányon, és illattal töltötték meg a levegőt.
Put the coins in the collection box.	Tedd az érméket a gyűjtődobozba.
Sixty people, all women, were murdered.	Hatvan embert, valamennyi nőt meggyilkoltak.
Browse resources for helpful links.	Böngésszen a források között hasznos linkekért.
The demand for pizza is huge.	A pizza iránt óriási a kereslet.
We will be playing music until the end of time.	Zenét fogunk játszani az idők végezetéig.
The man lied to his mother.	A férfi hazudott az anyjának.
The department noticed unusual weather changes.	Az osztály szokatlan időjárási változásokat észlelt.
The advent of modern communication has made the world smaller.	A modern kommunikáció megjelenése kisebbé tette a világot.
His efforts were rejected by everyone.	Erőfeszítéseit mindenki elutasította.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Az apartmanban két hálószoba és egy nappali található.
He studied alone, surrounded by cribs.	Egyedül tanult, macskabölcsőkkel körülvéve.
Horses take visitors to the house.	A lovak viszik fel a látogatókat a házhoz.
The kids tear out and break off the flowers.	A gyerekek kitépik és letörik a virágokat.
It is most likely that the crime rate will increase.	A legvalószínűbb, hogy a bűnözési ráta növekedni fog.
An elevator exists to transport people.	A lift az emberek szállítására létezik.
Try to resist the temptation.	Próbálj meg ellenállni a kísértésnek.
Most cars have an automatic transmission.	A legtöbb autó automata sebességváltóval rendelkezik.
This restaurant serves great pizza.	Ez az étterem nagyszerű pizzát szolgál fel.
They lost some items on the shore.	Elvesztettek néhány tárgyat a parton.
He awoke with a bright dream.	Ragyogó álommal ébredt.
He saw a rose bush among the other bushes.	Rózsabokrát látott a többi bokor között.
The negotiations have been the longest in history.	A tárgyalások a történelem leghosszabb ideig tartottak.
He turned, but the man left.	Megfordult, de a férfi elment.
He lay on the bed, resting.	Az ágyon feküdt, pihent.
The brakes failed, causing the car to crash.	A fékek meghibásodtak, emiatt az autó karambolozott.
The lumberjack watched intently.	A favágó figyelmesen figyelte.
I prefer to travel by bus.	Inkább busszal utazom.
The young man's skin was as smooth as butter.	A fiatalember bőre sima volt, mint a vaj.
Be sure to clean up your yard!	Feltétlenül takarítsd ki az udvarodat!
He tries to keep us all in line.	Igyekszik mindannyiunkat a sorban tartani.
The clock struck eight.	Az óra nyolcat ütött.
The snake is small and harmless.	A kígyó kicsi és ártalmatlan.
We were happy to get to camp.	Örömmel értünk a táborba.
As in previous rounds, the team showed great dexterity.	Az előző fordulókhoz hasonlóan a csapat remek ügyességet mutatott be.
The land is still waiting to be cultivated.	A föld még megművelésre vár.
He dried his face with the towel.	Megszárította az arcát a törülközővel.
The air was cool after dinner.	A vacsora után hűvös volt a levegő.
This city has no markets.	Ennek a városnak nincsenek piacai.
I often saw my mother in her garden.	Gyakran láttam anyámat a kertjében.
The kitten sat by the window, basking in the sunlight.	A cica az ablaknál ült, és sütkérezett a napfényben.
They were cooked and cleaned up like normal people.	Főztek és takarítottak, mint a normális emberek.
Convince them you are right.	Győzd meg őket arról, hogy igazad van.
Today, few women wear these traditional clothes.	Manapság kevés nő viseli ezeket a hagyományos ruhákat.
It’s hard to imagine cities without engineers.	Nehéz elképzelni a városokat mérnökök nélkül.
I had to run to reach the train.	Futnom kellett, hogy elérjem a vonatot.
The ship sank slowly.	A hajó lassan elsüllyedt.
What comes here for education is pretty poor.	Ami itt jár az oktatásért, az elég szegényes.
The main forest trees rise above the young.	A fő erdei fák a fiatalok fölé magasodnak.
Earthquakes occur above a fault.	A földrengések egy hiba felett fordulnak elő.
The water holes were full of birds.	A vízlyukak tele voltak madarakkal.
Termites eat slowly.	A termeszek lassan esznek.
The rainy season is usually a long, rainy event.	Az esős évszak általában hosszú, esős esemény.
Reading has a lot of imagination, right?	Az olvasás nagy képzelőerővel bír, igaz?
They stared into space silently for hours.	Órákon át némán bámultak az űrbe.
People are not completely helpless in the face of the crisis.	Az emberek nem teljesen tehetetlenek a válsággal szemben.
There was widespread wailing among the townspeople.	A városlakók körében széles körű jajgatás volt.
Beautiful hillsides can be seen from above.	Gyönyörű hegyoldalakat lehet látni onnan fentről.
In one form or another.	Ilyen vagy olyan formában.
He named the first extraterrestrial planet.	Ő nevezte el az első földönkívüli bolygót.
It was late afternoon.	Késő délután volt.
A doctor will be here tomorrow morning.	Holnap reggel egy orvos lesz jelen.
The atoms were extracted from the uranium ore.	Az atomokat az uránércből vonták ki.
We were all taught to read.	Mindannyiunkat olvasni tanítottak.
Nothing can stop the violent wave.	Semmi sem állíthatja meg az erőszakos hullámot.
A series of tests were run.	Egy sor tesztet lefuttattak.
Today, he is asking young people to avoid nepotism.	Ma arra kéri a fiatalokat, hogy kerüljék a nepotizmust.
He forgot his troubles during the game.	A játék során elfelejtette a bajait.
My garden is a beautiful, quiet place.	A kertem gyönyörű, nyugodt hely.
You can only carry one bag on board.	Csak egy táskát vihetsz a fedélzetre.
A spy watched a party.	Egy partin figyelte meg egy kém.
His friends sometimes teased him relentlessly.	A barátai néha könyörtelenül ugratták.
Many stable coins are easy to steal.	Sok stabil érme könnyen ellopható.
The conspiracy was bloodily suppressed.	Az összeesküvést véresen elfojtották.
i will play the game.	én fogom játszani a játékot.
Close the door to keep the temperature constant.	A hőmérséklet változatlan tartása érdekében csukja be az ajtót.
He felt a little guilty.	Kicsit bűnösnek érezte magát.
A light breeze ruffled the curtains.	Enyhe szellő borzolta a függönyöket.
Her medicine was itchy on her skin.	A gyógyszertől viszketett a bőre.
The perfume could not suppress the smell of the horse.	A parfüm nem tudta elnyomni a ló szagát.
The stones are stacked so high that they almost obscure them.	A kövek olyan magasra vannak halmozva, hogy szinte eltakarják őket.
Little blood was lost.	Kevés vér veszett el.
So some people refuse to get discouraged.	Így néhány ember nem hajlandó elcsüggedni.
Bill gave up his dream of being an actor.	Bill feladta álmát, hogy színész legyen.
A family of nine living a livelihood.	Kilenctagú család, megélhetési életmódot folytatva.
The traffic in the city was so awful that we gave up driving.	A város forgalma olyan szörnyű volt, hogy feladtuk a vezetést.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	A világ nyelveinek fele veszélyeztetettnek számít.
There are many rooms in your house.	A házában sok szoba van.
The first team is in the lead.	Az első csapat áll az élen.
I can measure volume.	Hangerőt tudok mérni.
Her hair was tousled.	A haja kócos volt.
Fish live in the oceans of the world.	A halak a világ óceánjaiban élnek.
The desire to reproduce is strong.	A szaporodási vágy erős.
There was a big strike there last year.	Tavaly nagy sztrájk volt ott.
He took a deep breath.	Mélyeket lélegzett.
The glass sank to the floor and shattered.	Az üveg a padlóra süllyedt és összetört.
The end, as we know, is near.	A vég, ahogy tudjuk, közel van.
Some of the best huts have thatched roofs.	A legjobb kunyhók némelyike ​​nádtetővel rendelkezik.
Sometimes he had a hard time being polite to people.	Néha nehezére esett udvariasnak lenni az emberekkel.
The farmer threw rotten fruit in the compost pile.	A gazda rothadt gyümölcsöt dobott a komposztkupacba.
What is this? 	Mi ez?
a worm!	egy kukac!
After about a century, the river dried up.	Körülbelül egy évszázad után a folyó kiszáradt.
The witness then recounted the events of the evening.	A tanú ezután elmesélte az est eseményeit.
Essential foods are essential foods in society.	Az alapvető élelmiszerek a társadalom alapvető élelmiszerei.
About seven cars were parked in the parking lot.	Körülbelül hét autó állt a parkolóban.
Sensitive people are very sensitive to mental illness, research shows.	Az érzékeny emberek nagyon érzékenyek a mentális betegségekre – mutat rá a kutatás.
An airport was built last year.	Tavaly repülőteret építettek.
If the blade was sharpened, it would cut out the wood.	Ha a penge meg volt élezve, az kivágná a fát.
The countryside was not suitable for agriculture.	A vidék nem volt alkalmas mezőgazdaságra.
Robots are used a lot in factories today.	Manapság a gyárakban nagyon sokat használnak robotokat.
Close the dining box lid.	Zárja le az ebédlődoboz fedelét.
The rails run along the rails.	A sínek mentén haladnak a sínek.
The huge volcano has been active for centuries.	A hatalmas vulkán évszázadok óta aktív.
Their relationship is now broken.	Kapcsolatuk mára tönkrement.
His whole face was covered in dirt.	Az egész arcát kosz borította.
The driverless car immediately obeyed the light.	A vezető nélküli autó azonnal engedelmeskedett a lámpának.
The billboards were covered with advertising.	Az óriásplakátokat reklámmal borították.
He is loyal to his friends.	Hűséges a barátaihoz.
The country has achieved significant economic growth.	Az ország jelentős gazdasági növekedést ért el.
The birds migrate from south to north in winter.	A madarak télen délről északra vándorolnak.
The oak tree grew next to a small stream.	A tölgyfa egy apró patak mellett nőtt.
Some species show phenotypic plasticity.	Egyes fajok fenotípusos plaszticitást mutatnak.
I couldn't open the window.	Nem tudtam kinyitni az ablakot.
The cottage was on the edge of the forest.	A házikó az erdő szélén volt.
They asked their employees to work hard and smart.	Arra kérték alkalmazottaikat, hogy keményen és okosan dolgozzanak.
All his furniture shone.	Minden bútora ragyogott.
Drought threatens the crop.	A szárazság fenyegeti a termést.
This newspaper is known nationwide.	Ez az újság országszerte ismert.
He spoke opaquely, but his voice was clear and firm.	Átláthatatlanul beszélt, de a hangja tiszta és határozott volt.
He felt himself warm up.	Érezte, hogy felmelegszik.
The villagers insisted that he be brought to justice.	A falubeliek ragaszkodtak ahhoz, hogy bíróság elé állítsák.
A ship ran aground along the coast.	Egy hajó zátonyra futott a part mentén.
The family dog ​​managed to get into the house.	A családi kutyának sikerült bejutnia a házba.
The number of dead will definitely rise.	A halottak száma határozottan emelkedni fog.
We're postponing the departure.	Elhalasztjuk az indulást.
Frogs reproduce by detaching their skin.	A békák bőrük leválásával szaporodnak.
Wide, smooth lake with soft waves.	Széles, sima tó lágy hullámokkal.
We should buy more food.	Több élelmiszert kellene vásárolnunk.
This river is polluted by the tannery.	Ezt a folyót a bőrgyár szennyezi.
The lives of the prisoners are unbearable.	A foglyok élete elviselhetetlen.
The journal publishes two issues	A folyóirat két számot közöl
There is a danger that we will lose our company.	Fennáll a veszély, hogy elveszítjük cégünket.
The rise of the controversial politician.	Az ellentmondásos politikus felemelkedése.
Plastic bags are widely used in developing countries.	A műanyag zacskókat széles körben használják a fejlődő országokban.
He ran backwards towards each other.	Hanyatt-homlok rohantak egymás felé.
He always tried to be fair and generous.	Mindig igyekezett tisztességes és nagylelkű lenni.
He considers marriage important.	Fontosnak tartja a házasságot.
Be sure to close the window completely.	Ügyeljen arra, hogy az ablakot teljesen becsukja.
The weeping pigeon was caught in the net	A síró galambot befogták a hálóba
The mortality rate increased during the famine.	Éhínség idején nőtt a halálozási arány.
Foreign film, set in this exotic place.	Külföldi film, ezen az egzotikus helyen játszódik.
He was offended.	Megsértődött.
He revised the proposed plans for the system.	Átdolgozta a rendszer javasolt terveit.
In rural areas, electrification is a constant problem.	A vidéki területeken a villamosítás folyamatos probléma.
Every soldier must march in steps.	Minden katonának lépésben kell vonulnia.
I can't answer the question.	Nem tudok válaszolni a kérdésre.
Criminals who pose a threat to society must be shut down.	A társadalomra veszélyt jelentő bűnözőket be kell zárni.
We were thirsty, so we stopped drinking.	Szomjasak voltunk, ezért megálltunk inni.
The buried dead have become food for animals and birds.	Az eltemetetlen halottak állatok és madarak táplálékává váltak.
The monks guard mummies.	A szerzetesek múmiákat őriznek.
Businesses need to adopt recycling programs.	A vállalkozásoknak újrahasznosítási programokat kell elfogadniuk.
She tried on a deep red dress.	Felpróbált egy mélyvörös ruhát.
The desert was heavy for the cattle.	A sivatag nehéz volt a jószágoknak.
That's when the woman came in.	Ekkor lépett be a nő.
The mathematician also examined other possibilities.	A matematikus más lehetőségeket is megvizsgált.
He examined the file before the investigation began.	A nyomozás megkezdése előtt megvizsgálta az aktát.
The tyrant is waiting for battle.	A zsarnok csatát vár.
An economic downturn fueled by inflation is taking place.	Az infláció által táplált gazdasági visszaesés zajlik.
The actors focused on their own lines.	A színészek a saját soraikra koncentráltak.
He fell asleep in my arms.	Elaludt a karomban.
The trotting horse gallops on a plain.	Az ügető ló egy síkságon vágtat.
He tore up the letter.	Feltépte a levelet.
Transport is slow and expensive in rural areas.	A vidéki régiókban lassú és drága a közlekedés.
It is virtually impossible to exterminate.	Gyakorlatilag lehetetlen kiirtani.
The old gentleman stared at the painting.	Az idős úr a festményre meredt.
This can lead to all sorts of problems.	Ez mindenféle problémához vezethet.
Use a bucket to collect dirty water.	Használjon vödröt a piszkos víz összegyűjtésére.
Each boy wrapped a hair around his finger.	Mindegyik fiú egy-egy hajszálat csavart az ujja köré.
He suggested we stop for coffee.	Azt javasolta, álljunk meg kávézni.
Some say this behavior is not normal.	Egyesek azt mondják, hogy ez a viselkedés nem normális.
The couple’s new website was launched last month.	A pár új honlapja a múlt hónapban indult.
Don't worry, the instructor reassured him.	Ne aggódj – nyugtatta meg az oktató.
There are problems negotiating better prices.	Problémák merülnek fel a jobb árak tárgyalása során.
She wrapped a towel around her waist.	A lány egy törülközőt csavart a derekára.
Most homes in this area do not have a garage.	A legtöbb otthon ezen a környéken nem rendelkezik garázzsal.
He thought he should answer at least three.	Úgy gondolta, legalább hármat kellene válaszolnia.
Where there are fields, there is weed.	Ahol mezők vannak, ott gaz.
They did not use a computer at the time.	Akkoriban nem használtak számítógépet.
His jaw tightened as his eyes widened.	Állkapcsa megfeszült, ahogy a szeme elkerekedett.
Her mother's face blurred.	Anyja arca elhomályosult.
He cut across the snowy mountain.	Átvágott a havas hegyen.
An avid gardener.	Lelkes kertész.
The chemical increased brain activity.	A vegyszer fokozta az agyi aktivitást.
Thrown on the ice, bones grabbed him.	A jégre dobva csontok ragadták meg.
The article expands on these two very different views.	A cikk ezt a két nagyon eltérő nézetet fejti ki.
He looked at the red flower on the white paper.	Ránézett a piros virágra a fehér papíron.
The clever fox took his prize.	Az okos róka átvette a nyereményét.
There were a number of strange objects on the table.	Különös tárgyak sora volt az asztalon.
I need ten cups of flour.	Tíz csésze lisztre van szükségem.
We read it all.	Az egészet elolvastuk.
The sunscreen should be applied liberally to all exposed skin.	A fényvédő krémet bőségesen fel kell kenni minden kitett bőrre.
This building is accessible from the city center.	Ez az épület a városközpontból megközelíthető.
You have to start at the beginning.	Az elején kell kezdeni.
The word is used for all fruits that bring seeds.	A szót minden olyan gyümölcsre használják, amely magot hoz.
The sculptor used wood made of wood.	A szobrász a fáról készült fát használta fel.
A group of pirates attacked the ship.	Kalózok egy csoportja támadta meg a hajót.
Many avoid visiting this tourist trap.	Sokan elkerülik ennek a turistacsapdának a felkeresését.
They quarreled.	Azok veszekedtek.
Some books have chemical formulas on the front page.	Egyes könyvek előlapján kémiai képletek találhatók.
A local politician resigned.	Lemondott egy helyi politikus.
What is the maximum speed of the locomotive?	Mekkora a mozdony maximális sebessége?
An army of colorful birds flew, chirping through the trees.	Egy sereg színes madarak röpködtek, csiripeltek a fákon.
Many novels are actually based on a true story.	Sok regény valójában igaz történeten alapul.
We were wearing sandals and summer clothes.	Szandál és nyári ruha volt rajtunk.
Tiny, clawed legs require small branches.	Az apró, karmos lábak kis ágakat igényelnek.
It was truly a winter wonderland.	Valóban egy téli csodaország volt.
The water was quite fresh.	A víz meglehetősen friss volt.
These seats are already taken.	Ezek a helyek már foglaltak.
They were completely defeated.	Teljesen vereséget szenvedtek.
The windows were all planked in.	Az ablakok mind be voltak deszkázva.
The key to a happy relationship is communication.	A boldog kapcsolat kulcsa a kommunikáció.
These shoes are made of kangaroo leather.	Ezek a cipők kenguru bőrből készültek.
Time for an unpredictable future.	Idő a kiszámíthatatlan jövővel.
The old man had a hard time recovering.	Az öreg nehezen tudott talpra állni.
The rivers in the region are polluted.	A régió folyói szennyezettek.
Soil, when planted with plants or trees, is called soil.	A talajt, ha növényekkel vagy fákkal ültetik be, talajnak nevezik.
Initially, a foggy fog covered the earth.	Kezdetben ködös köd takarta be a földet.
The questionnaire is anonymous.	A kérdőív anonim.
Well, it's easy.	Hát ez könnyű.
They declared war, but mostly the elderly.	Háborút hirdettek, de túlnyomórészt az idősek.
This object helps to keep the pan stable.	Ez a tárgy segít stabilan tartani az edényt.
The company is building a new research institute.	A cég új kutatóintézetet épít.
He ate a heaped bowl of oatmeal for breakfast.	Reggelire egy púpozott tál zabpelyhet evett.
The usurper was forced to flee.	A bitorló menekülni kényszerült.
Their main concern is who gets what.	A fő gondjuk az, hogy ki mit kap.
What would you do if you found a million dollars?	Mit tennél, ha találnál egymillió dollárt?
He must be in this store.	Biztos ebben a boltban van.
Panting escaped his lips.	Lihegés szökött ki az ajkán.
He lacks the courage.	Hiányzik belőle a bátorság.
We lost five after the merger.	Öt vesztettünk az egyesülés után.
The noise of the crowd surprises you.	A tömeg zaja meglepi.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were old.	A salátafolyosón lévő szupermarket gombák régiek voltak.
Remind me to put the milk in the fridge.	Emlékeztessen, hogy tegyem be a tejet a hűtőbe.
Alex himself sold the land.	Alex maga adta el a földet.
Farmers were particularly vulnerable.	A gazdálkodók különösen kiszolgáltatottak voltak.
Teachers and students brought what they loved.	A tanárok és a diákok azt hoztak, amit szerettek.
The state provides little financial support for the arts.	Az állam kevés anyagi támogatást nyújt a művészetnek.
Not surprisingly, they have often held senior positions.	Nem meglepő, hogy gyakran töltöttek be vezető pozíciókat.
Such a vote was the most appropriate.	Egy ilyen szavazás volt a legmegfelelőbb.
Public opinion remains opposed to the idea.	A közvélemény továbbra is ellenzi az ötletet.
However, cars have changed travel habits.	Az autók azonban megváltoztatták az utazási szokásokat.
It has been running for so long.	Olyan régóta futott.
The finished product is very delicious.	A kész termék nagyon finom.
Defend the village!	Védd meg a falut!
The goddess raised her lamp as a sign.	Az istennő jelként felemelte a lámpáját.
The field next to the highway was dotted with wildflowers.	Az autópálya melletti mezőt vadvirágok tarkították.
Our salt makes food finer.	A sónk finomabbá teszi az ételeket.
Please fill the meter with distilled water.	Kérjük, töltse fel a mérőt desztillált vízzel.
The stump is sold at the market every morning.	Minden reggel eladják a tuskót a piacon.
The years have passed.	Teltek az évek.
The situation in the system is chaotic.	A rendszerben a helyzet kaotikus.
The mountain is covered with clouds.	A hegyet felhők borítják.
I go to work every day.	Minden nap megyek dolgozni.
Half a mile down the road was closed.	Fél mérfölddel az út le volt zárva.
The soil can be eroded if weeds are not eradicated.	A talaj erodálódhat, ha nem irtják a gyomokat.
Whose land is this?	Kié ez a föld?
The king and queen are famous for their hospitality.	A király és a királynő vendégszeretetéről híres.
Air pollution was a big problem in the cities.	A városokban nagy probléma volt a légszennyezettség.
The water of the holy spring flowed under the pool.	A szent forrás vize folyt a medence alatt.
She calmed down.	A lány megnyugodott.
Millions of new patients go to hospitals every winter.	Minden télen több millió új beteg kerül a kórházakba.
He works for an accounting firm.	Egy könyvelő cégnél dolgozik.
The beauty of the view caught my breath.	A kilátás szépségétől elállt a lélegzetem.
The first nuclear power plant was built.	Megépült az első atomerőmű.
The cities of this region are known to be poets.	E régió városai köztudottan költőiek.
Keep this note until you hear it.	Őrizze meg ezt a megjegyzést, amíg meg nem hallja.
They begged us to continue our work.	Könyörögtek, hogy folytassuk a munkánkat.
No matter how hard he tried, he couldn't fall asleep.	Bárhogy próbált, nem tudott elaludni.
I bought a lottery ticket	Vettem egy sorsjegyet
The monastery became a holy place.	A kolostor szent hellyé vált.
They were moving at a snail's pace.	Csigatempóban haladtak.
He was scared when he saw a huge animal.	Megijedt, amikor meglátott egy hatalmas állatot.
Distant, deserted lands are featured in many tales.	A távoli, elhagyatott vidékek sok mesében szerepelnek.
The government's strategy was not popular.	A kormány stratégiája nem volt népszerű.
The captain's last stand was heroic.	A kapitány utolsó kiállása hősies volt.
It was a long, tiring hike.	Hosszú, fárasztó túra volt.
He was right, you know.	Igaza volt, tudod.
The weather can change very quickly in the spring.	Az időjárás tavasszal nagyon gyorsan változhat.
Breeding these birds was extremely difficult.	Ezeknek a madaraknak a tenyésztése rendkívül nehéz volt.
Those days are over.	Azok a napok elmúltak.
Some workers are opposed to the plan.	A munkások egy része ellenzi a tervet.
Words are the building blocks of language.	A szavak a nyelv építőkövei.
The statue was erected in memory of the martyrs.	A szobrot a mártírok emlékére állították.
Another opening is scheduled to open soon.	A tervek szerint hamarosan újabb nyitás nyílik meg.
They were farmers who had to work hard.	Földművesek voltak, akiknek keményen kellett dolgozniuk.
A new library is opening in the city center.	Új könyvtár nyílik a belvárosban.
He lived in a local nursing home.	Egy helyi idősek otthonában élt.
He spoke little, but clearly.	Keveset beszélt, de tisztán.
She has dark black hair and brown eyes.	Sötét fekete haja és barna szeme van.
The waterfall fell on a series of rocks.	A vízesés egy sor sziklára zuhant le.
He felt my anxiety.	Érezte a szorongásomat.
This phenomenon occurs in some regions of the Earth.	A Föld bizonyos régióiban tapasztalható ez a jelenség.
I will be rich one day.	Egy nap gazdag leszek.
Due to an emergency, train traffic has stopped.	A veszélyhelyzet miatt a vonatközlekedés leállt.
The training program is intense.	Az edzésprogram intenzív.
One night the baby suddenly started crying.	Egy este a baba hirtelen sírni kezdett.
The level of contamination was poor.	A szennyezettség szintje rossz volt.
I've already had breakfast.	Már reggeliztem.
The senator spoke in both houses of parliament.	A szenátor felszólalt a parlament mindkét házában.
The captain's instructions were clear.	A kapitány utasításai világosak voltak.
The wolf heard a sharp shout and turned around.	A farkas éles kiáltást hallott, és megfordult.
It is a fairy tale of the same age.	Ez egy mese egyidős idővel.
Shelter is a big problem.	A menedék nagy gondot jelent.
This country needs efficient transport systems.	Ennek az országnak hatékony közlekedési rendszerekre van szüksége.
As the conversation progressed, he became excited.	A beszélgetés előrehaladtával izgatott lett.
Don’t go past sectors of the crowd.	Ne menjen el a tömeg szektorai mellett.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	A padlót kabátok, kalapok, cipők és esernyők borították.
The cookies taste delicious.	Finom ízűek a sütik.
The dog park is small and crowded on weekends.	A kutyapark kicsi és hétvégén zsúfolt.
They are falling slowly.	Lassan esnek is.
There are many tea plantations in the area.	Ezen a vidéken számos teaültetvény található.
He was born here, married and started a family.	Itt született, megnősült, családot alapított.
These rods were very delicious!	Ezek a rudak nagyon finomak voltak!
He wondered how much it would cost.	Kíváncsi volt, mennyibe kerülne.
As long as you’re polite, people take it seriously.	Amíg udvarias vagy, az emberek komolyan veszik.
The court made its own judgment.	A bíróság saját ítéletet hozott.
The audiologist examined the patient's ear.	Az audiológus megvizsgálta a beteg fülét.
The bus reached the city in three hours.	Az autóbusz három óra alatt elérte a várost.
He leaves in the morning.	Reggel elmegy.
I have my own car.	saját autóm van.
The international community must act now.	A nemzetközi közösségnek most kell cselekednie.
Police issued several warnings.	A rendőrség több figyelmeztetést is kiadott.
The elderly couple is worried.	Az idős házaspár aggódik.
It can often be confused between one and five.	Gyakran összetéveszthető egy és öt között.
Their impact on the novel is often negligible.	A regényre gyakorolt ​​hatásuk gyakran elhanyagolható.
The professor held up his finger.	A professzor feltartotta az ujját.
Blogs provide a way out for people around the world.	A blogok kiutat biztosítanak az embereknek szerte a világon.
He spent hours creating his family tree.	Órákat töltött családfájának megalkotásával.
The lyrics seemed meaningful.	A dalszöveg értelmesnek tűnt.
They will be able to buy a modern car.	Modern autót vásárolhatnak majd.
He was unable to finish his sentences.	Képtelen volt befejezni a mondatait.
I went to see a production at the regional theater.	Elmentem megnézni egy produkciót a regionális színházban.
The students cheered wildly as the players entered the field.	A diákok vadul ujjongtak, amikor a játékosok pályára léptek.
The water flows very fast.	A víz áramlása nagyon gyors.
He kept his emotions in check.	Kézben tartotta érzelmeit.
Bran's wife gave birth to a boy.	Bran felesége fiút szült.
The new president has inherited a difficult legacy.	Az új elnök nehéz örökséget örökölt.
The atmosphere is polluted.	A légkör szennyezett.
Birds spend the winter in warmer places.	A madarak a telet melegebb helyeken töltik.
He strongly believed in socialized medicine.	Erősen hitt a szocializált orvoslásban.
They kept their distance from the computer.	Távolságot tartottak a számítógéptől.
Every citizen has the right to vote.	Minden állampolgárnak szavazati joga van.
They had to fight for survival.	Meg kellett küzdeniük a túlélésért.
He was restless because he didn't know what to do.	Nyugtalan volt, mert nem tudta, mit tegyen.
The monkey climbed the monkey grids.	A majom felmászott a majomrácsokra.
Some men avoid marriage.	Néhány férfi kerüli a házasságot.
Now explore the world as it is.	Most fedezze fel a világot, ahogy van.
The plant is a storehouse of solar energy.	Az üzem a napenergia tárháza.
I've been fine so far.	Eddig jól jártam.
The audience was disappointing.	A közönség létszáma csalódást okozott.
He is a triathlete.	Ő egy triatlonos.
The soldier received an award for his courage.	A katona kitüntetést kapott bátorságáért.
He was moving slowly through the woods.	Lassan haladt az erdőben.
I hope you understand.	Remélem értitek.
He told me to sit down.	Azt mondta, üljek le.
What was he wearing when he went into the house?	Mit viselt, amikor bement a házba?
People are more likely to die in a car accident.	Az emberek nagyobb valószínűséggel halnak meg autóbalesetben.
It was a big step towards nuclear disarmament.	Ez nagy lépés volt a nukleáris leszerelés felé.
It smells good!	Jó illata van!
A playground was built to allow children to play safely.	Játszótér épült, hogy a gyerekek biztonságosan játszhassanak.
The witness identified the accused.	A tanú azonosította a vádlottat.
The interview was conducted by telephone.	Az interjú telefonon történt.
What does the word "progress" mean?	Mit jelent a "haladás" szó?
Come back to the village, my friend!	Gyere vissza a faluba, barátom!
The critical difference between knowledge and wisdom.	A tudás és a bölcsesség közötti kritikus különbség.
It scattered again when an explosion occurred.	Az ismét szétszóródott, amikor robbanás történt.
There were extensive flooding in the region last winter.	Tavaly télen kiterjedt áradások voltak a régióban.
Commuting has doubled since the new highway opened.	Az új autópálya megnyitása óta az ingázás megduplázódott.
Obese people should limit the amount of food they eat.	Az elhízottaknak korlátozniuk kell az elfogyasztott élelmiszerek mennyiségét.
Learning another language will help you appreciate your own language.	Egy másik nyelv tanulása segít értékelni a saját nyelvét.
The farm is picturesque.	A farm festői.
Only fools and leaders believe this.	Ezt csak a bolondok és a vezetők hiszik el.
One must act wisely when speaking.	Az embernek bölcsen kell cselekednie, amikor beszél.
The performance was relatively interesting.	Az előadás viszonylag érdekes volt.
Camps were also held for political refugees.	Táborokat is tartottak politikai menekülteknek.
The take-off of the plane is so smooth.	A gép felszállása olyan sima.
He decided to resign.	Úgy döntött, hogy lemond.
They said it was the rainy season.	Azt mondták, hogy ez az esős évszak.
All unmarried relationships with immediate effect are prohibited.	Azonnali hatályú, minden házasságon kívüli kapcsolat tilos.
Test each sugar with a tablespoon of hot water.	Minden cukrot tesztelj egy evőkanál forró vízzel.
The death penalty has been abolished almost everywhere.	Szinte mindenhol eltörölték a halálbüntetést.
Police said the operation was a success.	A rendőrség szerint az akció sikeres volt.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	A katona felkapta a földről a lehullott zászlót.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte kénytelen volt lemondani a trónról.
This writing has a long history.	Ez az írás hosszú történelmet mutat be.
He passes the exams excellently.	A vizsgákat kiválóan teljesíti.
These molecules play an important role in protecting human health.	Ezek a molekulák fontos szerepet játszanak az emberi egészség védelmében.
The organizers opposed this move.	A szervezők ellenezték ezt a lépést.
She is an accountant.	Ő könyvelő.
He stopped as he remembered his childhood home.	Megállt, miközben eszébe jutott a gyerekkori otthon.
Card playing is a traditional pastime.	A kártyajáték hagyományos időtöltés.
She folded her clothes nicely and put them away.	Szépen összehajtotta a ruháit, és eltette.
She was invited to her cousin's wedding.	Meghívták az unokatestvére esküvőjére.
This new technology can make construction work easier and faster.	Ez az új technológia egyszerűbbé és gyorsabbá teheti az építési munkákat.
These shoes are dirty.	Ezek a cipők piszkosak.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Nyugdíjba vonulása előtt hosszú évekig kőművesként dolgozott.
The main park is popular with locals on weekends.	A fő park hétvégenként népszerű a helyiek körében.
The lowercase part contains all terms and conditions.	Az apró betűs rész minden kitételt és feltételt tartalmaz.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran becsomagolta a sajtot, és berakta a hűtőbe.
Raw meat is harmful to bacteria.	A nyers hús káros baktériumok.
Mackerel is a large oily fish.	A makréla nagy olajos hal.
The planet is in crisis!	A bolygó válságban van!
Assad's forces defeated the armed opposition.	Aszad erői legyűrték a fegyveres ellenzéket.
Investigators closely monitored the footprints.	A nyomozók alaposan megfigyelték a lábnyomokat.
We need to build a barricade.	Barikádot kell építenünk.
Then a huge green snake appeared!	Aztán megjelent egy hatalmas zöld kígyó!
The general was angry that he had lost the battle.	A tábornok dühös volt, amiért elvesztette a csatát.
He was good at repairing cars.	Jó volt az autók javításában.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	A szerző ezután filozófiai vitát kezd tanítványaival.
The shield is a defensive weapon.	A pajzs egy védekező fegyver.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
There are two different car rental offices in the city.	Két különböző autókölcsönző iroda működik a városban.
The nineteenth century was the age of inventions.	A tizenkilencedik század a találmányok kora volt.
Notice of meetings was posted on the bulletin board.	A hirdetőtáblára kifüggesztették az ülések kiírásait.
Bacteria multiply rapidly.	A baktériumok gyorsan szaporodnak.
His house burned down.	A háza leégett.
The teacher knelt down and bowed her head.	A tanárnő letérdelt, és meghajtotta a fejét.
Three men were found dead in his home.	Három férfit holtan találtak otthonában.
After sixteen long years, he was still trembling with rage.	Tizenhat hosszú év után még mindig remegett a dühtől.
These natives are famous for their love of dance.	Ezek a bennszülöttek a tánc szeretetükről híresek.
The forest is home to a wide variety of animals.	Az erdőben sokféle állat talál otthont.
Do you recognize what a lion looks like?	Felismeri, hogy néz ki egy oroszlán?
Many foreigners visit the country for a day.	Sok külföldi látogat el az országba egy napra.
Malaria can be fatal.	A malária végzetes lehet.
The sea became stormy, the wind bitterly cold.	A tenger viharossá vált, a szél csípős hideg lett.
People tend to listen because they are afraid to draw attention to themselves.	Az emberek hajlamosak hallgatni, mert félnek, hogy felhívják magukra a figyelmet.
There is a marked trend towards events in many novels.	Számos regényben markáns tendencia mutatkozik az események felé.
We’re not doing anything else this night, we’re just dancing!	Ezen az éjszakán nem csinálunk mást, csak táncolunk!
We arrived.	Megérkeztünk.
He wanted to buy his old house back.	Vissza akarta vásárolni régi házát.
Maybe a red square on a blue background.	Talán egy piros négyzet kék alapon.
The farm's hands wanted to kill them.	A tanya kezei meg akarták ölni őket.
The emperor was driven out of power by a mighty rebellion.	A császárt hatalmas lázadás űzte el a hatalomból.
He recommended his lecture to his father.	Előadását édesapjának ajánlotta.
The body cools down when in contact with air.	A test lehűl, ha levegővel érintkezik.
Disgruntled, she ran into her hair.	Csalódottan beletúrt a hajába.
The bird's plumage was bright yellow	A madár tollazata élénksárga volt
His lifestyle contrasts with his place in life.	Életmódja ellentétben áll az életben elfoglalt helyével.
The cat pawed toward the game.	A macska a játék felé mancsolt.
He considered his options.	Megfontolta a lehetőségeit.
The family lived a few miles from town.	A család néhány kilométerre lakott a várostól.
The family's dog was overwhelmed with terror.	A család kutyája megborult a rémülettől.
John lost money in the financial markets.	John pénzt veszített a pénzügyi piacokon.
I do not know what you mean!	Nem tudom miről beszélsz!
Drawings depicting robots were ignored as sci-fi.	A robotokat ábrázoló rajzokat figyelmen kívül hagyták sci-fiként.
The dining room was crowded and warm.	Az étkező zsúfolt volt és meleg volt.
The cat's fur was covered with gray fur.	A macska bundáját szürke szőr borította.
M means the moon.	M a holdat jelenti.
The moon rose high above our heads.	A hold magasra emelkedett a fejünk felett.
The transaction was complicated.	A tranzakció bonyolult volt.
Do you like to relax in the countryside?	Szeretsz vidéken pihenni?
He rarely shows emotion.	Ritkán mutat érzelmeket.
The company’s trucks help transport patients.	A társaság kamionjai segítenek a betegek szállításában.
The performance is almost over.	Az előadásnak mindjárt vége.
The city’s activity declined significantly after the earthquake.	A város aktivitása a földrengést követően jelentősen csökkent.
We had to prepare for a long journey.	Fel kellett készülnünk egy hosszú útra.
You must check in at reception.	A recepción kell bejelentkezni.
The calf continued to grow.	A borjú tovább nőtt.
It's completely pointless.	Teljesen értelmetlen.
The stones of eternal truth.	Az örök igazság kövei.
He studied hard and performed well in every lesson.	Keményen tanult, és minden órájában jól teljesített.
Water was depleted in the study area during the dry seasons.	A vizsgált területen a száraz évszakokban a víz megfogyatkozott.
I have no choice.	Nincs választásom.
He walked past the ruins.	Elment a romok mellett.
The wizard was forced to hide in a sewer.	A varázsló kénytelen volt csatornába bújni.
The nurse began writing on her spreadsheet.	A nővér írni kezdett a táblázatlapjára.
The fishermen counted their catches.	A halászok megszámolták fogásaikat.
Ethics is the study of how to act.	Az etika annak tanulmányozása, hogyan kell cselekedni.
Their words pinched as if someone had slapped him.	A szavaik csíptek, mintha valaki pofon vágta volna.
Modern technology offers a wide range of effects.	A modern technológia sokféle hatást kínál.
This story is about the early development of mankind.	Ez a történet az emberiség korai fejlődéséről szól.
Culture is one of the things that unites us.	A kultúra az egyik dolog, ami összeköt bennünket.
Take six apples off the tree.	Szedj le hat almát a fáról.
The poor harvest this year was followed by severe flooding.	A gyenge idei termést súlyos áradások követték.
The eyes of this creature are turquoise.	Ennek a lénynek a szeme türkiz.
Several say they saw it.	Többen azt állítják, hogy látták.
He reluctantly let his son go.	Nem szívesen engedte el a fiát.
This man put his proposal beautifully.	Ez az ember gyönyörűen fogalmazta meg javaslatát.
He set the dish on the table.	Letette az edényt az asztalra.
The frogs roar quietly in the evening.	A békák este csendesen kárognak.
He let his back slip off the desk.	Hagyta, hogy a háta lecsússzon az íróasztalról.
He slipped quietly into the trellis room.	Csendesen besurrant a rácsos szobába.
A rug stuck in the corner of the kitchen tile.	Egy szőnyeg megakadt a konyhai csempe sarkában.
He wanted meat, but he wasn't on the menu.	Húst akart, de nem volt az étlapon.
The columns leading to the bridges were damaged.	A hidakhoz vezető oszlopok megsérültek.
Many pines died in the hurricane.	Sok fenyő meghalt a hurrikánban.
Drink plenty of fluids.	Igyál sok folyadékot.
He thought the milk was unsuitable for a baby.	Úgy gondolta, hogy a tej alkalmatlan egy baba számára.
The lines were drawn.	A vonalak meg voltak húzva.
Whale oil has generally been used as an insulator.	A bálnaolajat általában szigetelőként használták.
If, on the other hand, someone is watching this slowly	Ha viszont valaki ezt lassan nézi
The painter did not like the city.	A festő nem szerette a várost.
Don't praise them too much, he warned.	Ne dicsérje meg őket túlságosan – figyelmeztetett.
I managed to stay awake all night.	Sikerült ébren maradnom egész éjszaka.
The senator's words sparked outrage across the country.	A szenátor szavai országszerte felháborodást váltottak ki.
The huge river flowed quickly.	A hatalmas folyó sebesen áradt.
The people who run this place are complete scammers.	Az emberek, akik ezt a helyet vezetik, teljes szélhámosok.
The injured child cries for help.	A sérült gyerek segítségért kiált.
However, they eat a lot of meat.	Ugyanakkor sok húst esznek.
Sticks can then be formed from the mixture.	Ezután a keverékből rudakat formálhatunk.
To his surprise, he was elected treasurer.	Meglepetésére pénztárosnak választották.
The two bells rang.	Megszólalt a két harang.
He got in the jeep.	Beszállt a dzsipbe.
The growing population is a challenge for the government.	A növekvő népesség kihívást jelent a kormány számára.
The stock market does not close at lunchtime.	A tőzsde nem zár be ebédidőben.
Here are some suggestions for further reading.	Íme néhány javaslat a további olvasáshoz.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	A gazda ősi romokat fedezett fel földjén.
They were happy with the gift.	Örültek az ajándéknak.
The pollution of the river is terrible.	A folyó szennyezettsége borzasztó.
Writers often use metaphors.	Az írók gyakran használnak metaforát.
Life expectancy at birth has increased everywhere in the world.	A születéskor várható élettartam a világon mindenhol nőtt.
A silly empty young woman.	Egy buta, üres fiatal nő.
The Earth was a human invention.	A Föld emberi találmány volt.
You never go anywhere without a walking stick.	Sétapálca nélkül soha nem megy sehova.
The scientist described his findings.	A tudós leírta megállapításait.
So humor without reflection is usually a good thing.	Tehát a reflexió nélküli humor általában jó dolog.
The flight took two hours.	A repülőút két órát vett igénybe.
They fell far below ground level.	Messze a talajszint alá zuhantak.
Take a look at this solar system.	Vessen egy pillantást erre a naprendszerre.
This was not the first time the house had been infected.	Nem ez volt az első eset, hogy a házat fertőzték.
He was surprised to hear the news.	Meglepődött a hír hallatán.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Ez az étterem kiváló reggelit szolgál fel.
Fish is a rich source of protein.	A hal gazdag fehérjeforrás.
His studies have been published in scientific journals.	Tanulmányai tudományos folyóiratokban jelentek meg.
Extensive experience	Széleskörű tapasztalata
They live near the sea.	A tenger közelében élnek.
Two strong coffee trees towered over the house.	Két erős kávéfenyő tornyosult a ház fölé.
Make a shopping list for dairy products.	Készítsen bevásárlólistát a tejtermékekhez.
The shelter was built to accommodate the homeless.	A menhely a hajléktalanok elhelyezésére épült.
Strawberry plants are much firmer than tomato plants.	Az epernövények sokkal szilárdabbak, mint a paradicsomnövények.
I close, he said.	Bezárom mondta.
The sight filled him with disgust.	A látvány undorral töltötte el.
The old man looked out among the leaves.	Az öregember kinézett a levelek között.
A more gradual approach should be used.	Fokozatosabb megközelítést kellene alkalmazni.
He folded his arms across his chest.	A karjait összefonta a mellkasán.
All possible violations have occurred.	Minden lehetséges szabálysértés megtörtént.
He didn't want to explain.	Nem volt kedve magyarázatot adni.
Ancient ruins spread across the plateau.	Ősi romok terpeszkednek a fennsíkon.
Some hotels have artificial pools.	Egyes szállodákban mesterséges medencék vannak.
The new owner turned to a famous architect.	Az új tulajdonos egy híres építészhez fordult.
Plus, we need to act now.	Ráadásul most cselekednünk kell.
The center was attacked by fire.	A központot tűz támadta meg.
Not all bacteria were harmful.	Nem minden baktérium volt káros.
Most cultures make some kind of music.	A legtöbb kultúra művel valamilyen zenét.
He used a new process for weaving the fabric.	Új eljárást alkalmazott a szövetfonáshoz.
The hedge maze is a universal symbol of fertility.	A sövénylabirintus a termékenység egyetemes szimbóluma.
Chop the onion.	A hagymát apróra vágjuk.
The highway has become crowded.	Az autópálya zsúfolttá vált.
He was released without charge.	Vádemelés nélkül szabadon engedték.
People choose to use computers and smartphones.	Az emberek a számítógépek és az okostelefonok használatát választják.
Sharks and rays have no bones.	A cápáknak és rájáknak nincs csontjuk.
The livestock has collapsed.	Az állatállomány összeomlott.
Many houses in the dilapidated areas are still empty.	A lepusztult területeken sok ház még mindig üresen áll.
She followed her husband back through the door.	Követte férjét vissza az ajtón.
Few speakers call themselves axes.	Kevés előadó nevezi magát bárdnak.
He was a talented cook.	Tehetséges szakács volt.
It was a galaxy with billions of stars.	Ez egy több milliárd csillagot tartalmazó galaxis volt.
The company must conduct an investigation.	A cégnek vizsgálatot kell lefolytatnia.
The club destroyed the enemy unit.	A klub megsemmisítette az ellenség alakulatát.
The locals feel like they are in a crossfire.	A helyi lakosság kereszttűzben érzi magát.
A bowl of biscuits was brought in.	Egy tál kekszet hoztak be.
Many are still excluded from modern hygiene conditions.	Sokan továbbra is el vannak zárva a modern higiéniai feltételektől.
A plastic bag was spread out in front of the open window.	A nyitott ablak előtt egy műanyag zacskó volt kiterítve.
Many have opinions about it.	Sokaknak van véleménye róla.
He fixed it in no time.	Pillanatok alatt megjavította.
The phone was silent.	A telefon néma volt.
The three men tried to disarm the guards and escape.	A három férfi megpróbálta leszerelni az őröket és elmenekülni.
He was expelled from school for fighting.	Verekedés miatt kizárták az iskolából.
He refuses to take another bus.	Nem hajlandó másik buszra menni.
They were often asked to perform.	Gyakran kérték fel őket előadásra.
He was only five years old when he lost his mother.	Mindössze öt éves volt, amikor elvesztette édesanyját.
The grapes can be harvested within a few weeks.	A szőlő néhány héten belül leszedhető.
Internet use is constantly increasing.	Az internethasználat folyamatosan növekszik.
Eleven countries competed to win the competition.	Tizenegy ország versengett a verseny megnyeréséért.
The journey between the cities took just four hours.	A városok közötti út mindössze négy órát vett igénybe.
He refused to help him.	Nem volt hajlandó segíteni neki.
The importance of big data in the financial sector	A big data jelentősége a pénzügyi szektorban
He rubbed his magic lamp.	Varázslámpát dörzsölt.
So he decided to sail.	Ezért úgy döntött, hogy vitorlázik.
He has since remarried.	Azóta újraházasodott.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
His laughter sounded like thunder.	Nevetése úgy hangzott, mint a mennydörgés.
Long live democracy!	Éljen a demokrácia!
The outlook is favorable.	A kilátások kedvezőek.
There is also a large exhibition hall.	Van egy nagy kiállítóterem is.
This city is full of churches.	Ez a város tele van templomokkal.
The fish swim freely in the river.	A halak szabadon úsznak a folyóban.
Carbon monoxide may leak from the oven.	A sütőből szén-monoxid szivároghat.
The area of ​​the hotel is well-kept.	A szálloda területe igényesen ápolt.
Be extremely careful when moving the knife.	Legyen rendkívül óvatos a kés mozgatásakor.
The cake is baked in the heat of the oven.	A sütemény a sütő melegében megsül.
Neighbors helped the old man cross the road.	A szomszédok segítettek az idős férfinak átkelni az úton.
Early-age voters received a token.	A korán érkező szavazók jelzőt kaptak.
Traffic was weak today.	Gyenge volt a forgalom ma.
Bile is produced by the gallbladder.	Az epét az epehólyag termeli.
The organization is planning an expansion.	A szervezet bővítést tervez.
Keep this handy when you work.	Ezt tartsa kéznél, amikor dolgozik.
One child died and another was injured.	Egy gyerek meghalt, egy másik megsérült.
They have condemned the decision of these countries to attack us.	Elítélték ezen országok azon döntését, hogy megtámadnak minket.
Mix the ingredients according to the instructions.	Keverje hozzá az összetevőket az utasításoknak megfelelően.
The criminal was hunted down and shot.	A bűnözőt levadászták és lelőtték.
I made you a cake.	Csináltam neked egy tortát.
I took out my booklet and started writing.	Elővettem a füzetem és írni kezdtem.
A lie is useless if it is not believed.	A hazugság haszontalan, ha nem hiszik el.
Spoon the curd out of the glass.	A kanál kikanala a túrót az üvegből.
Real charm.	Igazi sármőr.
A man will die soon.	Egy ember hamarosan meghal.
You have professional staff to help.	Professzionális személyzete van a segítségére.
He fought against racism for many years.	Sok éven át harcolt a rasszizmus ellen.
It’s a tall one with some food on my face.	Ez egy magas, valami étellel az arcomon.
A red bird landed on the tree.	Egy vörös madár landolt a fán.
So far no leaks have been found.	Eddig nem találtak szivárgást.
It became clear that he had no idea what had happened.	Világossá vált, hogy fogalma sincs, mi történt.
The fire department was called.	Kihívták a tűzoltóságot.
The real sign is when the signs are in the evening.	Az igazi jel az, amikor a jelek este.
Most of the demonstrators were peaceful, but some clashed with police.	A legtöbb demonstráló békés volt, de néhányan összecsaptak a rendőrökkel.
The musicians were looking forward to the game.	A zenészek izgatottan várták a játékot.
Silicon is the most important element.	A szilícium a legfontosabb elem.
The door slammed shut.	Az ajtó becsapódott.
Make this soup beautiful and thick.	Legyen szép és sűrű ez a leves.
His tongue stuck out of his mouth.	A nyelve kilógott a szájából.
His riding skills are excellent.	Lovastudása kitűnő.
The workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	A munkások csaknem két hetet töltöttek a híd szétszerelésével.
He poured a small lemonade into three tall glasses.	Három magas pohárba töltött egy kis limonádét.
The symbol for the infinite symbol indicates infinity.	A végtelen szimbólum szimbóluma a végtelent jelzi.
We were born in another country	Más országban születtünk
I've heard this story before.	Hallottam már ezt a történetet.
He finally found himself a wife.	Végül talált magának feleséget.
The audit revealed a number of irregularities.	Az ellenőrzés számos szabálytalanságot tárt fel.
She was a particularly mean woman.	Különösen aljas nő volt.
The watershed is a terrain separating two drainage systems.	A vízválasztó két vízelvezető rendszert elválasztó terepforma.
The government was acutely aware of the situation.	A kormány élesen tisztában volt a helyzettel.
This talk about a lot of politics makes you scream.	Ez a sok politikáról szóló beszéd sikoltozásra késztet.
This archipelago offers a dramatic volcanic landscape.	Ez a szigetcsoport drámai vulkáni tájat kínál.
His film made him famous.	Filmje tette híressé.
He squeezed the lemon juice.	Kinyomta a citrom levét.
According to locals, the past is another country.	A helyiek szerint a múlt egy másik ország.
An elementary school teacher was suspended after abusing a student.	Felfüggesztettek egy általános iskolai tanárt, miután bántalmazott egy tanulót.
Corrupt officials stuffed their pockets with bribes.	A korrupt hivatalnokok kenőpénzzel tömték ki zsebeiket.
Although the journey was tiring, it was finally worth it.	Bár az utazás fárasztó volt, végül megérte.
The bicycle is a convenient means of transport.	A kerékpár kényelmes közlekedési eszköz.
The industry is usually associated with traditional medicine.	Az ágazatot általában a hagyományos orvosláshoz kötik.
The suspect arrived at the police station.	A gyanúsított a rendőrkapitányságra érkezett.
We have a hearing this afternoon.	Ma délután meghallgatásunk van.
Do you owe any money?	Tartozik neked valami pénzzel?
The effects are reversed when water is consumed.	A hatások megfordulnak, ha vizet fogyasztanak.
Four wheels or six?	Négy kerék vagy hat?
The team's plans were complete.	A csapat tervei teljesek voltak.
The box stays outside.	A doboz kívül marad.
This book is amazing.	Ez a könyv csodálatos.
The prodigal son returned home as a "beggar."	A tékozló fiú "koldusként" tért haza.
The trees all grew close together.	A fák mind szorosan egymáshoz nőttek.
Save electricity while brushing your teeth.	Fogmosás közben takarítson meg áramot.
He was very friendly.	Nagyon barátságos volt.
People were amazed, touched and shocked.	Az emberek csodálkoztak, meghatottak és megdöbbentek.
The struggle for inheritance lasted until his death.	Az örökségért folytatott harc haláláig folyt.
A river passes slowly overland.	Egy folyó lassan halad át a szárazföldön.
The herd of goats escaped, as did the horse.	A kecskecsorda megszökött, ahogy a ló is.
This blue dress is really your color.	Ez a kék ruha tényleg a te színed.
At least one person was arrested.	Legalább egy embert letartóztattak.
Most items in the store cost two pounds.	A legtöbb árucikk a boltban két fontba kerül.
He staggered to the front of the room.	A szoba elejére tántorgott.
Desserts are not available with lunch.	Ebéd mellé desszertek nem fogyaszthatók.
The life cycle of the frogs is impressive.	A békák életciklusa lenyűgöző.
Her hair is carbon black.	A haja szénfekete.
A collection of stone tools was found in a cave.	Egy barlangban kőszerszámgyűjteményt találtak.
I told my doctor about my symptoms.	Elmondtam az orvosnak a tüneteimet.
Sometimes it's better to stay quiet.	Néha jobb csendben maradni.
I love him more than he does.	Jobban szeretem őt, mint őt.
After cleaning, the water is drinkable.	Megtisztítás után a víz iható.
She glanced at her notes.	A nő a jegyzeteire pillantott.
The room had a desk, a bed and a chair.	A szobában volt egy íróasztal, egy ágy és egy szék.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	A vers a megvilágosodáshoz és a nirvánához vezető utat írja le.
Please stop calling!	Kérem, hagyja abba a telefonálást!
Consider the following factors before purchasing.	Vásárlás előtt vegye figyelembe a következő tényezőket.
The young lady was energetic.	A fiatal hölgy energikus volt.
The crop, of course, was ruined.	A termés természetesen tönkrement.
The roll was as thick as my claw.	A tekercs olyan vastag volt, mint a karom.
This poem is controversial.	Ez a vers ellentmondásos.
Please report it to the boss.	Kérem jelentse a főnöknek.
As before, large quantities of wood are used.	Mint korábban, nagy faanyagokat használnak.
Swimming removes fluid from the body.	Az úszás kivezeti a szervezetből a folyadékot.
A mass of snow fell from the tall nest.	A magas fészekből hótömeg hullott le.
Or you do the exact opposite.	Vagy pont az ellenkezőjét csinálod.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	A település lakói nagyrészt munkanélküli férfiak voltak.
This burrito is spicy and spicy	Ez a burrito csípős és fűszeres
The country’s obesity rate is rising.	Növekszik az ország elhízási aránya.
Some children were left behind, playing with toys.	Néhány gyerek hátramaradt, játékokkal játszottak.
The cat licks its paw.	A macska nyalja a mancsát.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	A svájci csokoládét tartják a legjobbnak a világon.
His stomach seemed to tighten from the tension.	Úgy tűnt, a gyomra összeszorult a feszültségtől.
The proposal was rejected by all present.	A javaslatot valamennyi jelenlévő elutasította.
The tide came in quickly, sweeping away the sand.	A dagály gyorsan bejött, elsöpörte a homokot.
Sunlight seeped through the curtains.	A napfény átszivárgott a függönyökön.
Be creative yet positive.	Légy kreatív, de mégis pozitív.
Draw a straight line in the middle.	Húzzon egy egyenes vonalat a közepén.
All but four were executed.	Négy kivételével mindenkit kivégeztek.
Peter was glad to find so many butterflies.	Péter örült, hogy ennyi lepkét talált.
He is known to be involved in criminals.	Arról ismert, hogy bűnözőkbe keveredett.
He recovered the jewels lost at sea.	Visszaszerezte a tengerben elveszett ékszereket.
People all over the world suffer from pollution.	Az emberek szerte a világon szenvednek a szennyezéstől.
Use more butter than flour.	Használjon több vajat, mint lisztet.
The cream thickens as it cools.	A krém besűrűsödik, ahogy kihűl.
Do you have to go?	Menned kell?
The school bell rang.	Megszólalt az iskola csengője.
The slice was cleaned and given hot food.	A szeletet kitakarították és meleg ételt kaptak.
Drink the water.	Igya meg a vizet.
Describe your earliest memory.	Írja le legkorábbi emlékét.
The farmer looked at the flock of sheep enviously.	A gazda irigykedve nézte a birkanyájat.
The country has been hit by an economic crisis.	Gazdasági válság sújtotta az országot.
Air travel would be less convenient if fuel was more expensive.	A légi közlekedés kevésbé lenne kényelmes, ha az üzemanyag drágább.
The brilliance of the diamond is greatly appreciated.	A gyémánt fényerejét nagyra értékelik.
He was wearing earrings in one ear.	Egyik fülében fülbevalót viselt.
I don't like this music.	Nem szeretem ezt a zenét.
People still live here and the music festival season is here!	Még mindig élnek itt az emberek, és itt a zenei fesztiválszezon!
The workload of many workers has increased.	Sok dolgozó leterheltsége nőtt.
The historic event attracted a large audience.	A történelmi esemény nagyszámú közönséget vonzott.
An international convention banned landmines.	Egy nemzetközi egyezmény betiltotta a taposóaknákat.
The scientist argued that red tides are toxic algae.	A tudós úgy érvelt, hogy a vörös árapály mérgező alga.
He raised his hand high in the air.	Magasra emelte a kezét a levegőbe.
The surgery was risky.	A műtét kockázatos volt.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Megtöltötte a pipáját dohánykeverékkel.
It is very important to use the right technique.	Nagyon fontos a megfelelő technika alkalmazása.
Swivel wheels are used to control access to the subway.	Forgókerekek a metróhoz való hozzáférés szabályozására szolgálnak.
They moved into the mainland, but it soon became too much.	Beköltöztek a szárazföldbe, de ez hamar túl sok lett.
We need to do something.	Valamit tennünk kell.
What is the best way to cook beef stew?	Mi a legjobb módja a marhapörkölt főzésének?
There are thousands of butterfly species.	Több ezer lepkefaj létezik.
After the rain, the fields dried up.	Az eső után a mezők kiszáradtak.
The sky seemed to be raining.	Úgy tűnt, hogy az ég záporeső.
We will try to reach them on foot.	Megpróbáljuk gyalog elérni őket.
No woman could resist her charm.	Egyetlen nő sem tudott ellenállni a varázsának.
This consumed much of his savings.	Ez felemésztette megtakarításainak nagy részét.
It's time to go to bed.	Mindjárt itt a lefekvés ideje.
The government wants to give back its people.	A kormány vissza akarja adni az embereit.
Put a little sugar in the tea.	Tegyünk egy kis cukrot a teába.
Men are actually more prone to stress than women.	A férfiak valójában hajlamosabbak a stresszre, mint a nők.
She was sobbing.	A nő zokogott.
The exotic scent of curry smelled the room.	A curry egzotikus illata illatosította a szobát.
Using the wrong equipment will result in poor results.	Nem megfelelő berendezés használata rossz eredményt eredményez.
Consumers now have more power.	A fogyasztóknak most nagyobb hatalmuk van.
The creature looked partly human and partly monkey.	A lény részben embernek, részben majomnak tűnt.
Like his father, he is a politician.	Apjához hasonlóan ő is politikus.
The forest is burning.	Ég az erdő.
I hid among the bushes.	elbújtam a bokrok között.
He slept naked on the bed.	Aludt, meztelenül az ágyon.
The houses are close together.	A házak szorosan egymás mellett állnak.
An international team has developed this drug.	Egy nemzetközi csapat fejlesztette ki ezt a gyógyszert.
He brewed the tea, mixed in sugar.	Megfőzte a teát, belekevert cukrot.
The deer is standing by the road.	A szarvas az út mellett áll.
The archive contains a number of important documents.	Az archívum számos fontos dokumentumot tartalmaz.
The cellar is very cold.	A pince nagyon hideg.
The district court dismissed the case.	A kerületi bíróság az ügyet elutasította.
This bird has iridescent feathers.	Ennek a madárnak irizáló tollai vannak.
The higher the score, the greater the self-confidence.	Minél magasabb a pontszám, annál nagyobb az önbizalom.
These stories are astounding and astonishing.	Ezek a történetek ámulatba ejtenek és meghökkentenek.
His hobbies are singing and playing the guitar.	Hobbija az éneklés és a gitározás.
The young boy held a knife in his hand.	A fiatal fiú kést tartott a kezében.
The eagle made a sharp turn in the air.	A sas éles fordulatot hajtott végre a levegőben.
He often notes the evolution of computers.	Gyakran megjegyzi a számítógépek fejlődését.
The priest led a procession through the streets.	A pap körmenetet vezetett az utcákon.
His voice had an unusual tone.	Hangjának szokatlan hangszíne volt.
The school has excellent laboratory facilities.	Az iskola kiváló laboratóriumi felszereltséggel rendelkezik.
Lincoln led the country out of the Civil War.	Lincoln kivezette az országot a polgárháborúból.
Can you take a few minutes?	Tud szánni néhány percet?
Almost every building has central heating.	Szinte minden épületben van központi fűtés.
Tornadoes, hail or strong winds can cause significant damage.	A tornádók, jégeső vagy erős szél jelentős károkat okozhat.
He went into the building and found his place.	Bement az épületbe, és megtalálta a helyét.
A pleasant breeze came through the window.	Kellemes szellő szállt be az ablakon.
He oversees the training of newcomers.	Ő felügyeli az újoncok képzését.
The product is excellent.	A termék kiváló.
Pour the milk into a jug.	Öntsük a tejet egy kancsóba.
This countryside seems remote and undiscovered.	Ez a vidék távolinak és felfedezetlennek tűnik.
I need scissors.	Szükségem van egy ollóra.
A picture of the sun hung on the wall.	A nap képe lógott a falon.
This is an upscale restaurant.	Ez egy előkelő étterem.
Can you take off your glasses, son?	Le tudnád venni a szemüveged, fiam?
The turns of the terms are used to beautify the language.	A kifejezések fordulatait a nyelv szépítésére használják.
The ceremony took months to plan.	A ceremónia megtervezése hónapokig tartott.
More and more people are choosing cremation.	Egyre többen választják a hamvasztást.
People all over the country are talking about politics.	Az egész országban az emberek politikáról beszélnek.
The lady died at dawn.	A hölgy hajnalban meghalt.
I could smell the tear gas.	Éreztem a könnygáz csípős illatát.
He allegedly shot his wife to death.	Állítólag agyonlőtte a feleségét.
Traditional medicine was used every day.	A hagyományos orvoslást minden nap használták.
He has a son and two daughters.	Egy fia és két lánya van.
He jumped out of place.	Felpattant a helyéről.
I selected the papers to be shredded.	Kiválogattam az aprítandó papírokat.
We must obey the law.	Be kell tartanunk a törvényt.
Kids need a balanced diet.	A gyerekeknek kiegyensúlyozott étrendre van szükségük.
Fry the onion until golden brown.	A hagymát aranybarnára pirítjuk.
A thick fog covered the sun.	Sűrű köd borította a napot.
Kids are usually picky.	A gyerekek általában válogatósak.
He found the apples in a bowl.	Egy tálban találta az almát.
This sparked a wave of protests.	Ez tiltakozási hullámot váltott ki.
The king was often left alone.	A király gyakran inkább egyedül maradt.
The water changed its shape to ice, they say.	A víz jéggé változtatta formáját, azt mondják.
Living standards have fallen as a result of unemployment.	Az életszínvonal a munkanélküliség következtében csökkent.
The inn was surrounded by tall trees.	A fogadót magas fák vették körül.
None of the forms of music last long.	A zene egyik formája sem tart sokáig.
They share a boat and take their supplies with them.	Egy csónakon osztoznak, és magukkal viszik a készleteiket.
They essentially live by faith.	Lényegében hitből élnek.
He held several pennies in his pocket.	Több fillért tartott a zsebében.
Jugglers are admired by everyone.	A zsonglőröket mindenki csodálja.
The baby screamed.	A baba sikoltott.
As a result, the city is ideal for hiking.	Ennek eredményeként a város ideális túrázásra.
He searched for some interior design books.	Keresett néhány belsőépítészeti könyvet.
The inhabitants of the island are obsessed with the weather.	A sziget lakói az időjárás megszállottjai.
The glass was thick so he couldn't see through it.	Az üveg vastag volt, így nem látott át rajtuk.
To do this, use a larger piece of bread.	Ehhez használjon nagyobb darab kenyeret.
Did you finish your studies?	Befejezted a tanulmányaidat?
How old are you?	Hány éves vagy?
Leave space between each cookie.	Hagyjon helyet az egyes sütik között.
Shopping here is great.	Az itteni vásárlás nagyszerű.
Many industries produce chemicals.	Számos iparág gyárt vegyi anyagokat.
Because the unemployment rates of migrants are low.	Mivel a migránsok munkanélküliségi számai alacsonyak.
The terrace overlooks the lake.	A terasz a tóra néz.
Parents are encouraged to discover their child’s talent.	A szülőket arra ösztönzik, hogy fedezzék fel gyermekük tehetségét.
The ogmometer measures the speed of the wind.	Az ogmométer a szél sebességét méri.
But pretty much everyone looks different.	De nagyjából mindenki másképp néz ki.
The ox growled in surprise.	Az ökör meglepetten felmordult.
He was as innocent as a child.	Olyan ártatlan volt, mint egy gyerek.
Sometimes, however, there are exceptions.	Néha azonban vannak kivételek.
The rain poured relentlessly.	Az eső könyörtelenül zuhogott.
A yellow lab wandered into the parking lot.	Egy sárga labor vándorolt ​​a parkolóban.
The tomato plant should be watered daily.	A paradicsomnövényt naponta kell öntözni.
The sharp smell of ammonia spread in the air.	Az ammónia éles illata terjengett a levegőben.
Today's speech was full of fresh ideas.	A mai beszéd tele volt friss ötletekkel.
If you have a problem, just ask!	Ha problémád van, csak kérdezz!
Advertisers are always trying to fool us.	A hirdetők mindig megpróbálnak becsapni minket.
Her children drowned.	Gyermekei vízbe fulladtak.
He ate nothing but rice.	Nem evett mást, csak rizst.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan egy vulkán.
The baby cried in the terrible storm last night.	A baba sírt a tegnap esti szörnyű viharban.
They went into the old building.	Bementek a régi épületbe.
The scissors are made using metal.	Az olló fém felhasználásával készül.
I have to get up early in the morning now.	Most korán kell felkelnem reggel.
Its marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	Márványpadlója csiszolt volt, visszaverte a napsugarakat.
Most sources agree on the basic facts.	A legtöbb forrás egyetért az alapvető tényekkel kapcsolatban.
Then he killed the kitten and cooked it for dinner.	Aztán megölte a cicát, és megfőzte vacsorára.
These rivers are quickly filled with mud.	Ezek a folyók gyorsan megtelnek iszappal.
The government has promised to increase funding.	A kormány ígéretet tett a finanszírozás növelésére.
The rich love beautiful clothes.	A gazdagok szeretik a szép ruhákat.
The noise in the next room was deafening.	A szomszéd szoba zaja fülsiketítő volt.
Many citizens were outraged.	Sok polgár felháborodott.
A smiling baby looked up at him.	Egy mosolygós csecsemő nézett fel rá.
Mom cooked dinner for us last night.	Anya főzött nekünk vacsorát tegnap este.
The quality of their work is superior to their competitors.	Munkájuk minősége felülmúlja versenytársaikét.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	A könyv nyelvtani és központozási leckéket is tartalmaz.
Activate the flashlight and light it on the wall.	Aktiválja a zseblámpát, majd világítsa meg a falra.
Exit the platform.	Lépjen ki a peronra.
The young man was pessimistic about the future.	A fiatalember pesszimista volt a jövőt illetően.
The man examined every inch of the room.	A férfi alaposan megvizsgálta a szoba minden centiméterét.
The window was damaged in a storm.	Az ablak egy viharban megsérült.
Crime rates tend to be higher in metropolitan areas.	A nagyvárosi területeken általában magasabb a bűnözési ráta.
People are used to underground life.	Az emberek hozzászoktak a föld alatti élethez.
A man in a brown sweater left the store.	Egy barna pulóveres férfi hagyta el az üzletet.
The fisherman threw his line into the blurred lake.	A halász a zsinórját a homályos tóba dobta.
We have to do it out of love.	Szeretetből kell tennünk.
These kids can become wolves.	Ezek a gyerekek farkasokká válhatnak.
His actions were, to put it mildly, despicable.	Cselekedetei enyhén szólva megvetendőek voltak.
He gestured angrily.	Dühösen intett.
An ancient ruin looms over the city.	Egy ősi rom dereng a város felett.
He set the glass of milk on the coffee table.	Letette a pohár tejet a dohányzóasztalra.
Women earn much more than men.	A nők jóval többet keresnek, mint a férfiak.
He refused to eat the modest pie.	Nem volt hajlandó megenni a szerény pitét.
I'm going to walk there myself.	Én magam megyek oda sétálni.
The city is full of potholes.	A város tele van kátyúkkal.
Three new immigrant families began to arrive in the city.	Három új bevándorló család kezdett érkezni a városba.
Our country desperately needs clean water.	Országunknak égetően szüksége van tiszta vízre.
He submitted an operating budget to the committee.	Működési költségvetést terjesztett a bizottság elé.
There is a rectangular pool in the middle of the course.	A pálya közepén egy téglalap alakú medence található.
He found a gold ring on the sidewalk.	Talált egy aranygyűrűt a járdán.
Fog lazily crossed the adjacent fields.	Köd vonult át lustán a szomszédos mezőkön.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Egy csomag spagettit a hűtőben tároltak.
They're in a hurry.	Siettek.
The sky was dotted with clouds.	Az eget felhők tarkították.
The winter months bring long nights.	A téli hónapok hosszú éjszakákat hoznak.
The fat man laughed once more in delight.	A kövér férfi még egyszer felnevetett örömében.
Burn a hole in the toast.	Égessen egy lyukat a pirítósba.
A soldier loyal to the king.	A királyhoz hűséges katona.
Mom works long hours now.	Anya most hosszú órákat dolgozik.
He juggles both his work and his scholarship.	Egyszerre zsonglőrködik a munkájával és az ösztöndíjával.
Many delegates protested the decision.	Sok küldött tiltakozott a döntés ellen.
Their love was unconditional.	Szerelmük feltétel nélküli volt.
This novel is hard to understand.	Ezt a regényt nehéz megérteni.
Mushrooms can become detached from their withered body by shrugging.	A gombák vállrándítással leválhatnak elszáradt testükről.
The strong wind blew sand into his eyes.	Az erős szél homokot fújt a szemébe.
The cost of health care is rising.	Az egészségügyi ellátás költségei emelkednek.
The remaining three eggs were eaten.	A maradék három tojást megették.
Don't talk so loud.	Ne beszélj olyan hangosan.
Management is difficult in this area.	Ezen a területen nehéz a gazdálkodás.
Are we all coming out?	Mindannyian kijövünk?
They soon took last place.	Hamarosan elfoglalták az utolsó helyet.
A small crack appeared in the village plaster.	Egy apró repedés jelent meg a falvakolatban.
Can you make three bars of wax?	Tud három rúd viaszt előállítani?
They were elected by an overwhelming majority of voters.	A választók túlnyomó többségben megválasztották őket.
People try to drink less and behave more responsibly.	Az emberek megpróbálnak kevesebbet inni, és felelősségteljesebben viselkednek.
I want everyone to have something for tomorrow.	Azt akarom, hogy mindenkinek legyen valami holnapra.
March under the banner of freedom.	Március a szabadság zászlaja alatt.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Két kiló vaj elég ehhez a süteményhez.
This area is very sparsely populated.	Ez a vidék nagyon ritkán lakott.
Delicious taste.	Finom íz.
Books are stored at the reference desk.	A könyveket a referenciapultnál tárolják.
He had the shortest career.	Ő volt a legrövidebb pályafutása.
The water is hot today.	Ma meleg a víz.
You will not succeed.	Nem fogsz sikerülni.
The young man has a food blog.	A fiatalembernek ételblogja van.
The opera, discovered by the dragon, fascinated the audience.	A sárkány által felfedezett opera elbűvölte a közönséget.
These buildings have been occupying this place for years.	Ezek az épületek évek óta foglalják el ezt a helyet.
A strange sound is heard from the engine.	Furcsa hang hallatszik a motorból.
He was deeply disturbed by the incident.	Mélyen nyugtalanította az eset.
The death penalty is widely opposed.	A halálbüntetést széles körben ellenzik.
I started school in a white shirt and blue pants.	Fehér ingben és kék nadrágban kezdtem az iskolát.
Therefore, he decided to bid again.	Ezért úgy döntött, hogy ismét ajánlatot tesz.
This combination of chemicals is used in drug therapy.	A vegyszereknek ezt a kombinációját a gyógyszeres kezelésben használják.
The police are the epicenter of corruption.	A rendőrség a korrupció epicentruma.
It used to be a desert, now	Régen sivatag, most
He holds a degree in applied physics.	Alkalmazott fizikából szerzett diplomát.
Many products rely on the oil industry.	Sok termék az olajiparra támaszkodik.
Things quickly slipped out of control.	A dolgok gyorsan kicsúsztak az irányítás alól.
Walking, traveling, exploring is enjoyable.	A séta, az utazás, a felfedezés élvezetes.
The novel ended on a rock wall.	A regény egy sziklafalon ért véget.
The jacket shifted slightly.	A kabát kissé elmozdult.
You will find the dessert delicious.	Finomnak fogod találni a desszertet.
They encouraged each other to learn more.	Bátorították egymást, hogy többet tanuljanak.
You will need three egg yolks first	Először három tojássárgára lesz szüksége
It was the first time they had met.	Ez volt az első alkalom, hogy találkoztak.
These people are all evil.	Ezek az emberek mind gonoszak.
The interest on the loan is high.	A kölcsön kamata magas.
He was persuaded to move into a larger house.	Rábeszélték, hogy költözzön nagyobb házba.
I can't believe he's gone.	Nem hiszem el, hogy elment.
Why don't you love him so much?	Miért nem szereted őt annyira?
Simon finally growled.	Simon végül felmordult.
Transport confederations need to work together.	A közlekedési konföderációknak együtt kell működniük.
It was philanthropic.	Filantróp volt.
She fell into the void.	A nő az ürességbe zuhant.
Salvation is the greatest religious practice.	A szabadulás a legnagyobb vallási gyakorlat.
Farmers who irrigate their land are breaking the law.	A földjüket öntöző gazdák törvényt sértenek.
A citizen site with over two million articles.	Több mint kétmillió cikket tartalmazó állampolgári webhely.
The killer was captured.	A gyilkost elfogták.
I'm very hungry.	Nagyon éhes vagyok.
He pressed the knife into the butter.	A vajba nyomta a kést.
Demonstrations often have a large police presence.	A demonstrációkon gyakran nagy a rendőri jelenlét.
He was about eighteen at the time.	Körülbelül tizennyolc éves volt ekkor.
He filled his lungs with ice water.	Megtöltötte a tüdejét jeges vízzel.
The beautiful blue morpho butterfly is common in these forests.	Ezekben az erdőkben gyakori a gyönyörű kék ​​morpho pillangó.
The search continued in the morning.	A keresést reggel folytatták.
The city’s economy shrank due to the war.	A város gazdasága a háború miatt zsugorodott.
Inflation will be a problem.	Az infláció gond lesz.
If the wishes were horses, the beggars would ride.	Ha a kívánságok lovak voltak, a koldusok lovagolnának.
All metals are plastic.	Minden fém képlékeny.
The selection of films was impartial.	A filmek kiválasztása pártatlan volt.
The painter leaned loosely on the parapet.	A festő lazán a mellvédre támaszkodott.
Blood spilled from his face.	A vér kifolyt az arcából.
The family should be taught about life after death.	A családot meg kell tanítani a halál utáni életről.
Some students have to travel far to attend.	Néhány diáknak messzire kell utaznia, hogy részt vegyen.
Logic is the part of reasoning that uses symbols.	A logika az érvelésnek az a része, amely szimbólumokat használ.
The villagers dug a hole in the ground.	A falusiak kutat ástak a talajba.
His forearms were bandaged.	Az alkarját bekötözték.
Man is an essential part of the ecosystem.	Az ember az ökoszisztéma elengedhetetlen része.
The satellite can calculate the mass.	A műhold képes kiszámítani a tömeget.
Read the newspaper.	Olvassa az újságot.
The connection can be made via an optical cable.	A csatlakozás optikai kábelen keresztül történhet.
There are nearly a hundred stalls on the market.	A piacon közel száz bódé található.
Skillful handling is important.	Fontos az ügyes kezelés.
We will review it before submitting the report.	A jelentés benyújtása előtt lektoráljuk.
He is prone to the arts.	Hajlamos a művészetekre.
How long will it take?	Meddig fog ez tartani?
The food in the dining room was always good.	Az ebédlőben mindig jó volt az étel.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	A mongol konyha húsokban és zöldségekben gazdag.
The sergeant came to arrest him.	Az őrmester jött letartóztatni.
It's over my shoulder.	A vállam fölött van.
He told them about his trip.	Mesélt nekik az utazásáról.
These houses are less than a century old.	Ezek a házak kevesebb mint egy évszázadosak.
This is the first look at a nuclear explosion.	Ez az első pillantás egy nukleáris robbanásra.
Some birds migrate long distances every year.	Egyes madarak minden évben nagy távolságokra vándorolnak.
Put all the ingredients in the blender.	Tegye az összes hozzávalót a turmixgépbe.
He spoke slowly.	Lassan beszélt.
His son was a champion chess player.	Fia bajnok sakkozó volt.
Swimming is good for the whole body.	Az úszás jót tesz az egész testnek.
This law is often violated.	Ezt a törvényt gyakran megsértik.
Insert the seed into the hole.	Helyezze a magot a lyukba.
Visiting a ruined castle is a great option.	Egy romos kastély meglátogatása nagyszerű lehetőség.
We make sure our cars are fully serviced.	Gondoskodunk arról, hogy autóink teljes körűen szervizelve legyenek.
This disc contains a quality stamp.	Ezen a lemezen minőségét tanúsító bélyegző található.
The orientation of the binoculars was incorrect.	A távcső tájolása helytelen volt.
The radio dial must be tuned to the appropriate station.	A rádió tárcsáját a megfelelő állomásra kell állítani.
Wash the car.	Mossák az autót.
Nothing seems to be going to him.	Úgy tűnik, semmi sem megy neki.
This violin is worth thousands of dollars.	Ez a hegedű több ezer dollárt ér.
The white smoke signaled triumph.	A fehér füst diadalt jelzett.
Chicken is our national dish.	A csirke nemzeti ételünk.
Make three cups of tea.	Készítsen három csésze teát.
Don't worry, this is my house.	Ne aggódj, ez az én házam.
The proposal is absurd.	A javaslat abszurd.
Posting a call is against the law.	A felhívás feladása törvénybe ütközik.
Their father, who loved delicious food, smoked a cigar.	Apjuk, aki szerette a finom ételeket, szivarozott.
But to me, you're like my sister.	De számomra olyan vagy, mint a húgom.
The smell was horrible.	A szag borzalmas volt.
The water becomes ice or snow depending on the temperature.	A víz a hőmérséklettől függően jéggé vagy hóvá válik.
Pretty confused.	Eléggé elzavart.
A former sheriff heads the local police.	Egy volt seriff vezeti a helyi rendőrséget.
He reached for his wallet carefully.	Óvatosan a tárcájáért nyúlt.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Észrevette, hogy néha abbahagyta a járást.
The marble is cold, smooth and shines brightly.	A márvány hideg, sima és fényesen ragyog.
There is a large park close to the city center.	A városközponthoz közel van egy nagy park.
We specialize in bottling mineral water.	Szakterületünk ásványvíz palackozása.
The computer is designed to simplify calculations.	A számítógépet a számítások egyszerűsítésére tervezték.
Check out this picture of a waterfall.	Nézd meg ezt a képet egy vízesésről.
The ruler declares all land to be his property.	Az uralkodó minden földet az ő tulajdonává nyilvánít.
Thanks to the hard work of the farmers, the crop was excellent.	A gazdák kemény munkájának köszönhetően a termés kiváló volt.
The manuscript was badly damaged.	A kézirat súlyosan megsérült.
The currency has lost value.	A valuta elvesztette értékét.
People like to come home to a comfortable house.	Az emberek szeretnek kényelmes házba hazajönni.
This led to the separation of church and state.	Ez az egyház és az állam szétválásához vezetett.
Some say the court's influence is harmful.	Egyesek szerint a bíróság befolyása káros.
He later gave himself a week off.	Később egy hét szabadságot adott magának.
The dust settled on his body.	A por rátelepedett a testére.
The manager had a lot of problems last year.	A menedzsernek sok problémája volt tavaly.
Neither will come.	Egyik sem fog jönni.
I agree, reform is needed.	Egyetértek, reformra van szükség.
He worked as a translator.	Fordítóként dolgozott.
Farmers prayed for rain.	A gazdák esőért imádkoztak.
You can't help it.	Nem lehet rajta segíteni.
Don't deal with expensive coffee.	Ne foglalkozz a drága kávéval.
You know the weather was terrible.	Tudod, hogy az időjárás szörnyű volt.
This medical procedure is controversial.	Ez az orvosi eljárás ellentmondásos.
The rich spend a lot of money on clothes.	A gazdagok rengeteg pénzt költenek ruhákra.
The smell of tobacco remains in his breath.	Dohányszag marad a leheletében.
Although he was poor, he had great wealth.	Annak ellenére, hogy szegény volt, nagy vagyonnal rendelkezett.
The city is known for its abundant entertainment.	Ez a város bőséges szórakozási lehetőségeiről ismert.
We strive for excellence.	A kiválóságra törekedtünk.
The baker skillfully kneaded the dough.	A pék ügyesen meggyúrta a tésztát.
We don't think that's a good idea.	Nem gondoljuk, hogy ez jó ötlet.
We bought a coffee maker.	Vettünk egy kávéfőzőt.
He somehow got through, though he was badly injured.	Valahogy átjutott, bár súlyosan megsérült.
But he had forgotten about it.	De ő már megfeledkezett róla.
He eagerly wanted to know everything.	Mohón szeretett volna mindent tudni.
Wages were low everywhere during the Great Depression.	A nagy válság idején mindenhol alacsonyak voltak a bérek.
Glutton for punishment.	Falánk a büntetésért.
These fruits are very delicious.	Nagyon finomak ezek a gyümölcsök.
There is a mosque in my neighborhood.	A szomszédságomban van egy mecset.
We were on the road.	Az úton haladtunk.
A cross on the hillside proved our faith.	Egy kereszt a domboldalon bizonyította hitünket.
One of the servants wore earphones.	Az egyik szolga fülhallgatót viselt.
He told the police about the man's appearance.	Elmondta a rendőrségnek a férfi megjelenését.
These are very old stories.	Ezek nagyon régi történetek.
Her daughter's face was severe.	A lánya arca súlyos volt.
He stopped and stroked the man's chin.	Megállt, és megsimogatta a férfi állát.
Water distillation has been used since ancient times.	A vízdesztillációt ősidők óta használták.
The epidemic of locusts destroyed everything.	A sáskák járványa mindent elpusztított.
There are a lot of apples around here.	Sok alma van errefelé.
We will do everything we can to promote economic growth.	Mindent megteszünk a gazdasági növekedés előmozdítása érdekében.
I kept my word to receive my letter.	Tartottam a szavamat, hogy megkapja a levelemet.
The butcher sent meat through the carving machine.	A hentes húst küldött a faragógépen keresztül.
The landscape of the country is notoriously rugged.	Az ország tája közismerten zord.
Trivial requests for personal gain are inadmissible.	A személyes haszonszerzés céljából végzett triviális megkeresések elfogadhatatlanok.
An supervisor looked over his shoulder.	Egy felügyelő nézett a válla fölött.
Regular exercise helps prevent heart disease.	A rendszeres testmozgás segít megelőzni a szívbetegségeket.
The ship was carefully laid.	A hajót gondosan lefektették.
The electric train drove to the station.	Az elektromos vonat behajtott az állomásra.
The priest presented a sacrifice.	A pap áldozatot mutatott be.
Would you take your things?	Elvinnéd a dolgaidat?
His disciple protested his inability to teach.	Tanítványa tiltakozott amiatt, hogy nem képes tanítani.
After the police inspection, everyone could continue their activities.	A rendőri szemle után mindenki folytathatta tevékenységét.
Idle hands are the devil's workshop.	A tétlen kezek az ördög műhelye.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Az anekdoták az anekdoták az anekdoták.
Sunbeams broke out between the clouds.	A felhők között napsugarak törtek elő.
My head is beating!	Dobog a fejem!
Your heart beats fast.	A szíved gyorsan ver.
The large houses were surrounded by lush gardens.	A nagy házakat buja kertek vették körül.
The soldiers fell silent.	A katonák elhallgattak.
Political opponents are often desperate rivals.	A politikai ellenfelek gyakran elkeseredett riválisok.
This proposal suggests several ways to deal with the problem.	Ez a javaslat több módszert javasol a probléma kezelésére.
The ferry to the mainland departed on time.	A szárazföldre közlekedő komp időben indult.
Many young people do not have access to fresh water.	Sok fiatal nem jut édesvízhez.
It should not be used for everyday wear.	Nem szabad mindennapi viseletre használni.
The caller introduces himself.	A hívó bemutatkozik.
Maybe the mafia?	Talán a maffia?
My father encouraged my academic career.	Apám ösztönözte tudományos pályafutásomat.
Three hens were sacrificed.	Három tyúkot feláldoztak.
He sells books in his spare time.	Szabadidejében könyveket árul.
He went to the hospital for a regular checkup.	Kórházba ment rendszeres állapotfelmérésre.
He mourns deeply.	Mélyen gyászol.
The windows in his apartment were broken. 	A lakásában betörték az ablakokat.
thieves	tolvajok
David was born in the village.	Dávid a faluban született.
The paper boy handed over the sheets before sunrise.	A papírfiú napkelte előtt leadta a lapokat.
I totally expect the opening ceremony to be noisy.	Teljesen arra számítok, hogy a kezdési ceremónia zajos lesz.
The foal is born with a tufted tail	A csikó bojtos farokkal születik
It will be clear soon.	Hamarosan kiderül.
The rebels were quickly defeated.	A lázadókat gyorsan leverték.
Origami has traditionally been considered the art of women.	Az origamit hagyományosan a nők művészetének tekintették.
Government officials could not be reached.	A kormány tisztségviselőit nem tudták megszólítani.
In some countries, this street art is illegal.	Egyes országokban ez az utcai művészet illegális.
He pretended not to hear.	Úgy tett, mintha nem hallotta volna.
Jane invented a machine for making bread.	Jane feltalált egy gépet kenyér készítésére.
Playing and having fun was forbidden.	A játék és a mulatozás tilos volt.
If the sky is cloudy, we postpone the hike.	Ha felhős az ég, elhalasztjuk a túrát.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Ahhoz, hogy boldogok legyünk, meg kell tanulnunk szeretni önmagunkat.
He walked slowly, enjoying the moment.	Lassan ment, élvezve a pillanatot.
Several hotels were damaged in the quake.	A rengésben több szálloda is megsérült.
The room is dark and dusty.	A szoba sötét és poros.
The captain doesn't want to stay with this company.	A kapitány nem akar ennél a társaságnál maradni.
The man agreed, but no longer believed in strangers.	A férfi beleegyezett, de már nem hitt az idegenekben.
She rushed into the water.	A lány a vízbe rohant.
Go down that road and you will find the station.	Menj le azon az úton, és megtalálod az állomást.
Officials are wearing new uniforms on the streets.	A tisztviselők az utcákon új egyenruhát viselnek.
This building was once a school.	Ez az épület egykor iskola volt.
An instrument is a machine for making something.	A hangszer egy gép valaminek elkészítésére.
Many patients suffer from high blood pressure.	Sok beteg szenved magas vérnyomástól.
You can also use wheat or rice.	Használhat búzát vagy rizst is.
Seedless melons are hard to find.	Mag nélküli dinnyét nehéz megtalálni.
Most people find chicken very delicious.	A legtöbb ember nagyon finomnak tartja a csirkét.
It was a political decision for both governments.	Mindkét kormány politikai döntése volt.
The structure is made of durable steel.	A szerkezet tartós acélból készült.
The king and queen bathed and dressed in church.	A király és a királyné megfürdött és templomba öltözött.
The primary goal of the police is crime prevention.	A rendőrség elsődleges célja a bűnmegelőzés.
The horses were lazy!	A lovak lusták voltak!
Buy bread dough.	Vásárolja meg a kenyértésztát.
The material combines the properties of cotton and wool.	Az anyag egyesíti a pamut és a gyapjú tulajdonságait.
Planters are now closely monitoring the weather in the region.	Az ültetők most gondosan figyelik a régió időjárását.
Witnesses claimed to have heard screams.	A szemtanúk azt állították, hogy sikoltozást hallott.
The old house was surrounded by a garden.	A régi házat kert vette körül.
Mathematics is the language of the universe.	A matematika a világegyetem nyelve.
I wanted him to come back, but he didn’t.	Azt akartam, hogy jöjjön vissza, de nem tette.
The agitation turned into rebellion.	Az agitáció lázadásba fordult.
The family’s pets were nervous.	A család házi kedvencei idegesek voltak.
The elevator door opened.	A lift ajtaja kinyílt.
The article reviews the key issues.	A cikk áttekinti a legfontosabb kérdéseket.
With this position, you will be in the limelight.	Ezzel a pozícióval a rivaldafénybe kerül.
We have to do something, otherwise we risk losing everything.	Tennünk kell valamit, különben megkockáztatjuk, hogy mindent elveszítünk.
He bent down and read the letter.	Lehajolt és elolvasta a levelet.
The new prime minister has not yet been inaugurated.	Az új miniszterelnököt még nem avatták be.
However, the story does not end there.	A történet azonban ezzel nem ér véget.
The temperature rises as the planet warms	A hőmérséklet emelkedik, ahogy a bolygó felmelegszik
we protested with the captain.	tiltakoztunk a kapitánnyal.
My hair actually smells fishy.	Valójában halszagú a hajam.
He folded his arms and looked away from him.	Összefonta a karját, és elnézett tőle.
Their eyes widened as they slept.	Alvás közben tágra nyílt a szemük.
The inhabitants of the village attended church regularly.	A falu lakói rendszeresen jártak templomba.
People need to vote for more affordable housing.	Az embereknek a megfizethetőbb lakhatásra kell szavazniuk.
A cat crouched in the grass.	Egy macska összegörnyedt a fűben.
The heroes gave their lives in battle with wild animals.	A hősök életüket adták harcban vadállatokkal.
Seagulls were everywhere.	A sirályok mindenhol ott voltak.
He said faster on foot.	Gyalog gyorsabban mondta.
The answer will be tomorrow.	A válasz holnap kiderül.
The man who escaped from prison was arrested.	A börtönből szökött férfit elfogták.
But they weren't always like that.	De nem mindig voltak ilyenek.
A commercial complex suddenly popped up around the corner.	Egy kereskedelmi komplexum hirtelen felbukkant a sarkon.
The sheep grazed peacefully in a field.	A birkák nyugodtan legelésztek egy mezőn.
As honest as they come.	Olyan őszinte, ahogy jönnek.
Many species have become extinct during a recent drought.	Sok faj kihalt egy közelmúltbeli aszály során.
He is a man of unshakable principles.	Megingathatatlan elvek embere.
This region has become famous for its oranges.	Ez a vidék a narancsról vált híressé.
The breed was extremely rare.	A fajta rendkívül ritka volt.
She's ready soon.	Mindjárt készen áll.
These meetings have been going on for years.	Ezek a találkozók évek óta tartanak.
She has three daughters.	Három lánya van.
Do not manipulate ancient memories.	Ne manipuláljon az ősi emlékekkel.
The sea froze, glistening with a layer of ice.	A tenger befagyott, jégrétegtől csillogott.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Először is két csésze őrölt fekete borsra lesz szüksége.
The wooden tables are elegant in this old building.	A fából készült asztalok elegánsak ebben a régi épületben.
The competition had to be a fierce struggle.	A versenynek kiélezett küzdelemnek kellett lennie.
There is fresh bread in the front grid.	Friss kenyér van az első rácsban.
Trains run in the middle of the roads, obstructing traffic.	A vonatok az utak közepén haladnak, akadályozva a forgalmat.
The theater was ornate.	A színház díszes volt.
The silk was woven with gold and silver threads.	A selymet arany- és ezüstszálakkal szőtték.
The cookie dough will be a little sticky.	A süti tészta kissé ragacsos lesz.
Many of his people agree with his view.	Emberei közül sokan egyetértenek nézetével.
My wealth is exhausted.	A gazdagságom elfogyott.
The company's offices are nearby.	A cég irodái a közelben vannak.
I really like sushi and tempura.	Nagyon szeretem a sushit és a tempurát.
The squirrel digs to store nuts in the fall.	A mókus ősszel dió tárolására ás.
But most importantly, don’t clean your closets.	De ami a legfontosabb: ne takarítsa ki a szekrényeket.
We really enjoy the time we spend together.	Nagyon élvezzük az együtt töltött időt.
I really respect this chef.	Nagyon tisztelem ezt a szakácsot.
He died of starvation.	Éhen halt meg.
It was autumn.	Ősz volt.
They were walking in the sunny forest.	Sétáltak a napsütötte erdőben.
The trees are pruned regularly.	A fákat rendszeresen nyírják.
He met him in the lobby.	Az előcsarnokban találkozott vele.
The protein is much more soluble when the water is hot.	A fehérje sokkal jobban oldódik, ha a víz forró.
This mine was an ancient settlement.	Ez a bánya ősi település volt.
Keep in mind that convenience is achieved through compatibility.	Ne feledje, hogy a kényelem a kompatibilitás révén érhető el.
The temperature reaches ninety degrees.	A hőmérséklet eléri a kilencvenes fokot.
A tale about a man who travels in time.	Mese egy emberről, aki utazik az időben.
His gait was a little precarious, as if he had been drunk.	A járása kissé bizonytalan volt, mintha részeg lett volna.
How can these new leaders hope for governance?	Hogyan reménykedhetnek ezek az új vezetők a kormányzásban?
There was considerable unrest.	Jelentős volt a nyugtalanság.
Making money was one of their main tasks.	A pénzszerzés volt az egyik fő feladatuk.
Others also testify to the improved mood.	A javult hangulatról mások is tanúskodnak.
These slices are very delicious.	Nagyon finomak ezek a szeletek.
These habits were all common in the past.	Ezek a szokások mind általánosak voltak a múltban.
Sentences containing grammatical errors were rejected.	A nyelvtani hibákat tartalmazó mondatokat elutasították.
The hen laid eggs.	A tyúk tojást tojott.
Dozens of people gathered to support him.	Több tucat ember gyűlt össze, hogy támogassa őt.
Electricity can be obtained from water.	Az elektromos áram vízből nyerhető.
The recipe prescribes two egg whites.	A recept két tojásfehérjét ír elő.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Folyóik ma is zarándokhelynek számítanak.
Wait until your father finds out!	Várd meg, amíg apád megtudja ezt!
The politician works long hours.	A politikus hosszú órákat dolgozik.
A girl sang in full voice.	Egy lány énekelt teljes hangon.
They arrived to find a small hut.	Megérkeztek, hogy találjanak egy kis kunyhót.
The child's condition improves.	A gyermek állapota javul.
Our children will not understand.	A gyerekeink nem fogják megérteni.
This school has the highest performance.	Ennek az iskolának a legnagyobb a teljesítménye.
A big bull was slowly approaching us.	Egy nagy bika lassan közeledett felénk.
The reputation of this school is far-reaching.	Ennek az iskolának a híre messzire terjed.
This room was recently painted.	Ezt a szobát nemrég festették ki.
The Prime Minister made a stirring speech.	A miniszterelnök felkavaró beszédet mondott.
The city hosts several festivals each year.	A város minden évben több fesztiválnak ad otthont.
A cloudy lake.	Egy zavaros tó.
More than one mode of transport is often used.	Gyakran egynél több szállítási módot használnak.
The seeds should be sown in the spring.	A magokat tavasszal kell elvetni.
Lars couldn't give a clear answer.	Lars nem tudott egyértelmű választ adni.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Sok ősi várost elpusztítottak a földrengések.
Their contract has been suspended.	Szerződésüket felfüggesztették.
Turn the piston.	Forgassa el a dugattyút.
The windows were heavily darkened.	Az ablakok erősen sötétítettek voltak.
He works slowly and carefully.	Lassan és óvatosan dolgozik.
His wife was angry.	A felesége dühös volt.
The automotive industry uses large amounts of steel.	Az autóipar nagy mennyiségű acélt használ fel.
He turned out of his chair and left	Kifordult a székből, és elment
He suffered a palpitation.	Szívdobogástól szenvedett.
The sun shone for eight years in a row.	A nap egymás után nyolc évig sütött.
Police used tear gas to disperse the crowd.	A rendőrök könnygázt vetettek be a tömeg feloszlatására.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Az emberi tevékenység okolható ezért a tömeges kihalásért.
He described the events as he walked through the room.	Leírta az eseményeket, miközben végigment a szobában.
He was fired after being charged with sexual harassment.	Kirúgták, miután szexuális zaklatással vádolták.
The cups were placed on the table.	A csészéket az asztalra helyezték.
After looking in his dictionary, he was right.	Miután belenézett a szótárába, igaza lett.
Many children in this school are orphans.	Ebben az iskolában sok gyerek árva.
Tourism is a thriving industry.	A turizmus virágzó iparág.
Terrorists have experienced this type of crime.	A terroristák tapasztaltak az ilyen típusú bűncselekményekben.
This city was called the city of the wicked.	Ezt a várost a gonoszok városának nevezték.
There are brake lights in the cities in this area.	Az ezen a területen található városokban féklámpák vannak.
My coffee is cooling down.	Kihűl a kávém.
There are caves in these mountains that contain valuable minerals.	Ezekben a hegyekben barlangok találhatók, amelyek értékes ásványokat tartalmaznak.
She has dark skin and black hair.	Sötét bőrű és fekete haja van.
The water is constantly heated and cooled.	A vizet folyamatosan melegítik és hűtik.
Her feelings were hurt.	Az érzései megsérültek.
In the same way, the media has great power today.	Ugyanígy ma a médiának is nagy hatalma van.
Laughter broke out in the classroom.	Az osztályteremben kitört a nevetés.
It was a mistake.	Az hiba volt.
Notice that the every while loop is executed at least once.	Figyeld meg, hogy az every while ciklus legalább egyszer végrehajtódik.
The soldiers were pushed down from three sides.	A katonákat három oldalról leszorították.
This area was once covered with rainforests.	Valaha esőerdők borították ezt a területet.
It didn't start well.	Nem indult jól.
Many then turn to the countercultural movement.	Sokan ezután az ellenkulturális mozgalomhoz fordulnak.
The medical office operates on both humans and animals.	Az orvosi rendelő embereket és állatokat egyaránt operál.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Még a halál sem választhat el két igazán szerelmes embert.
Mosquitoes always bite.	A szúnyogok mindig megcsípnek.
The painting is attributed to an unknown artist.	A festményt egy ismeretlen művésznek tulajdonítják.
So it is clear that capital is wasted.	Tehát egyértelmű, hogy a tőke elpazarolt.
The men were collecting shells.	A férfiak kagylókat gyűjtöttek.
We bought the plot last year.	Tavaly vettük a telket.
The coach watched the team warm up.	Az edző végignézte a csapat bemelegítését.
Necklace made of image beads.	Imagyöngyökből álló nyaklánc.
Beans should not be spilled.	Nem szabad kiönteni a babot.
It is important to note that women are also people.	Fontos megjegyezni, hogy a nők is emberek.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	E tényezők megváltoztatása néha nem kívánt következményekkel jár.
They were on the brink of disaster.	A katasztrófa küszöbén álltak.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	A sátorban aludni viszont nem kényelmes.
The two sides continue to clash.	A két fél továbbra is összecsap.
Make sure you spend enough time at the club.	Győződjön meg róla, hogy elegendő időt tölt a klubban.
The contract is legally binding.	A szerződés jogilag kötelező.
She tossed her long blonde hair.	Megdobta hosszú, szőke haját.
Study the speech carefully.	Gondosan tanulmányozza a beszédet.
He said, "He looks awful and fat."	Azt mondta, "szörnyűen és kövéren néz ki".
This fruit seems to be famous for its crunchy texture.	Úgy tűnik, ez a gyümölcs híres ropogós állagáról.
They insisted that beef.	Ragaszkodtak hozzá, hogy marhahús.
They arrived before the light went out.	Megérkeztek, mielőtt a fény kialudt.
He lives alone in the big house on the hill.	Egyedül él a nagy házban a dombon.
Some scientists have offered alternative explanations.	Egyes tudósok alternatív magyarázatokat kínáltak.
Few of the surviving animals reproduce.	A túlélő állatok közül kevesen szaporodnak.
He kills some people but doesn't hurt others.	Megöl néhány embert, de nem bánt másokat.
I have enough money to make a living from for years.	Van elég pénzem, amiből évekig megélhetek.
The river was cloudy with mud and debris.	A folyó zavaros volt sártól és törmeléktől.
This boot has nice heels.	Ennek a csizmának szép sarka van.
The bags contain oranges and tangerines.	A zacskók narancsot és mandarint tartalmaznak.
The researchers found evidence of a long, cold plot.	A kutatók bizonyítékot találtak a hosszú, hideg telekre.
These planets have been extracted from our Solar System.	Ezeket a bolygókat a mi Naprendszerünkből vonták ki.
His story was practiced.	A történetét begyakorolták.
Most communities have a library.	A legtöbb közösségben van könyvtár.
The coffee was so hot that it burned my tongue.	A kávé olyan forró volt, hogy égette a nyelvem.
The land is fertile, the people are hardworking,	A föld termékeny, az emberek szorgalmasak,
Police are conducting an extensive investigation.	A rendőrség széleskörű nyomozást folytat.
Work will better prepare you for your career.	A munka jobban felkészíti a karrieredre.
The bike crashed as it crashed into the narrow alley.	A kerékpár karambolozott, amikor nekiütközött a szűk sikátornak.
Better late than never!	Jobb később, mint soha!
The fish was nicely dressed.	A hal szépen fel volt öltözve.
Arthur pulled the sword out of the stone.	Arthur kihúzta a kardot a kőből.
Discarded object.	Eldobott tárgy.
The trees have beautiful deep green leaves.	A fáknak gyönyörű mélyzöld levelei vannak.
You're pretty crazy, aren't you?	Elég őrült vagy, nem?
A herd of goats crosses the river.	Egy kecskecsorda kelt át a folyón.
Whether right or wrong, one thing is for sure.	Akár helyes, akár helytelen, egy dolog biztos.
The lawyer decided to sue the doctor.	Az ügyvéd úgy döntött, bepereli az orvost.
I really don't like onions.	Erősen nem szeretem a hagymát.
You can't know what they mean.	Nem lehet tudni, mire gondolnak.
The front of the store was boarded up.	Az üzlet eleje be volt deszkázva.
The islanders have lived here for generations.	A szigetlakók generációk óta éltek itt.
This world provides abundant food and shelter.	Ez a világ bőséges élelmet és menedéket biztosít.
Both factories compete for market share.	Mindkét gyár versenyez a piaci részesedésért.
His girlfriend said this marriage will never last.	A barátnője azt mondta, hogy ez a házasság soha nem fog tartani.
Conibeara is a kind of ancient instrument.	A conibeara egyfajta ősi hangszer.
The film is about the upper and lower classes.	A film a felső és alsó osztályról szól.
It was a full smile as he began to sing.	Csupa mosoly volt, ahogy énekelni kezdett.
Running in panic, he stumbled and fell.	Pánikában futva megbotlott és elesett.
The quality was unsurpassed.	A minőség felülmúlhatatlan volt.
The sound of laughter danced in the air.	A nevetés hangja táncolt a levegőben.
Stubborn, old mule, it was extremely difficult to control.	Makacs, öreg öszvér, rendkívül nehéz volt kordában tartani.
The princess will be the king's wife.	A hercegnőből a király felesége lesz.
It is located on a hill and is considered sacred.	Egy dombon található és szentnek számít.
It's impossible for me to run.	Lehetetlen, hogy futjak.
The concert was a disaster.	A koncert katasztrófa volt.
He stood frozen, holding a fork in his hand.	Megfagyva állt, villát tartott a kezében.
The tempers were high on both sides of the debate.	A vita mindkét oldalán magasak voltak az indulatok.
Silver money was found on the old earth.	A régi földön ezüstpénzt találtak.
A heavy rain soaked the ground.	Egy heves eső áztatta a földet.
The woman was talking to the dead.	Az asszony a halottakkal beszélgetett.
I got excited to find the solution.	Izgultam, hogy megtaláljam a megoldást.
The event sparked controversy.	Az esemény vitákat váltott ki.
He recalled the color of the sun.	Felidézte a nap színét.
Tap water is not safe to drink.	A csapvíz nem biztonságos ivásra.
The proposal was rejected by parliament.	A javaslatot a parlament elutasította.
Most of the buildings were built of brick.	Az épületek többsége téglából épült.
A spaceship crashes in the desert.	Egy űrhajó lezuhan a sivatagban.
They love their own voice.	Szeretik a saját hangjukat.
He can play the violin.	Tud hegedülni.
Did you cry when you said you were raped?	Elsírta, ha azt mondta, hogy megerőszakolt?
He drew a bohemian retired pen on his forehead.	Egy bohém nyugdíjas tollat ​​húzott a homlokára.
The streets were crowded.	Az utcák zsúfolásig megteltek.
Scientists are concerned about the pollution caused by the waste.	A tudósokat aggasztja a hulladék okozta szennyezés.
Many politicians support the reform.	Számos politikus támogatja a reformot.
These calm, sloping hills provide a natural sanctuary.	Ezek a nyugodt, lankás dombok természetes szentélyt nyújtanak.
The cabin began to tremble quickly.	A kabin gyorsan remegni kezdett.
It was dark in the bedroom.	Sötét volt a hálószobában.
Climate change will have serious consequences.	Az éghajlati változásoknak súlyos következményei lesznek.
Using blue paint,	Kék festék használatával,
I'll be here tomorrow.	Holnap itt vagyok.
The office is clean.	Az iroda tiszta.
We mark our hours and calendars.	Megjelöljük óráinkat és naptárainkat.
It was the most proud moment of their lives.	Ez volt életük legbüszkébb pillanata.
The mud must dry thoroughly.	A sárnak alaposan meg kell száradnia.
The cemetery is a quiet place.	A temető nyugodt hely.
Going to rain?	Esni fog?
In countries where food is plentiful, obesity is commonplace.	Azokban az országokban, ahol bőséges az élelmiszer, az elhízás mindennapos.
The case will depend on your understanding.	Az eset a megértésen fog múlni.
The students are very grateful to our sponsors.	A tanulók nagyon hálásak a szponzorainknak.
A cheering crowd followed.	Ujjongó tömeg követte.
This needs to be repainted.	Ezt át kell festeni.
The flower beds were brightly colored.	A virágágyások ragyogó színűek voltak.
People around him competed for some small advantage.	Körülötte az emberek valami apró előnyért versengtek.
Many women feel burdened by hard work.	Sok nő úgy érzi, hogy megterheli a nehéz munka.
It's six in the morning.	Reggel hat van.
He eats it fast.	Gyorsan megeszi.
They paid ten dollars an hour.	Tíz dollárt fizettek óránként.
The crayon broke in half.	A zsírkréta kettétört.
She seemed in need of care and support.	Úgy tűnt, gondoskodásra és támogatásra van szüksége.
Try using the ingredients in the list.	Próbálja meg a listán szereplő összetevőket használni.
He fills the tea into three saucers.	Három csészealjba tölti a teát.
Soft and soft.	Puha és lágy.
A tiny black hole pulls the material away from you.	Egy apró fekete lyuk vonja el magától az anyagot.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Sajnos ez a következtetés gyakran igaz.
He rubbed his back.	Megdörzsölte a hátát.
Reach out your pajamas.	Nyújtsa le a pizsama ujját.
He fell silent with rage.	Elnémult a dühtől.
Prepare all your winter supplies.	Készítse fel az összes téli kellékét.
The coat of land dogs is thicker than that of birds.	A szárazföldi kutyák szőrzete vastagabb, mint a madaraké.
The drink was poisoned with poison.	Az ital méreggel volt megtűzdelve.
The clouds began to darken.	A felhők sötétedni kezdtek.
The police acted quickly.	A rendőrök gyorsan cselekedtek.
The thunder rumbled over my head until dawn.	Hajnalig dübörgött a fejem fölött a mennydörgés.
It is likely to rain tomorrow.	Valószínűbb, hogy holnap esik az eső.
His life has changed forever.	Az élete örökre megváltozott.
The room is dark and robust.	A szoba sötét és robusztus.
Making dinner will be fun.	A vacsora elkészítése szórakoztató lesz.
Several leaders in the region have vowed to help.	A régió több vezetője megfogadta, hogy segít.
This small community has enjoyed many amenities.	Ez a kis közösség számos kényelmi szolgáltatást élvezett.
First, wash your date thoroughly.	Először is alaposan mossa meg a datolyát.
The company was hoping for a break-even result this year.	A társaság az idén nullszaldós eredményt remélt.
The dough should be hard, but not hard.	A tésztának keménynek kell lennie, de nem keménynek.
Tokyo has the busiest airports in the world.	Tokió rendelkezik a világ legforgalmasabb repülőtereivel.
Many people suffered emotional abuse as children.	Sok ember szenvedett érzelmi bántalmazást gyermekkorában.
A period of tremendous change in the history of the country.	Hatalmas változás időszaka az ország történelmében.
A strange storm shook the region.	Furcsa vihar rázta meg a régiót.
The mountain stream is always cold.	A hegyi patak mindig hideg.
Fascist propaganda was widespread and violent.	A fasiszta propaganda széles körben és hevesen terjedt.
The grapes dropped their leaves.	A szőlő lehullatta a leveleit.
Fortunately, the engineer had a plan.	Szerencsére a mérnöknek volt egy terve.
Salt water contains many minerals.	A sós víz sok ásványi anyagot tartalmaz.
The male referee blew his whistle wildly.	A férfi játékvezető vadul fújta a sípot.
His death was a terrible loss.	Halála szörnyű veszteség volt.
The trouble is, it never falls here.	Az a baj, hogy itt soha nem esik.
The migrant's life was tough.	A migráns élete kemény volt.
There is a lake in the northern part of the city.	A város északi részén található egy tó.
He put his notes back in his jacket pocket.	Visszatette a jegyzeteit a kabátja zsebébe.
Press harder with your teeth.	Nyomja erősebben a fogakkal.
Suddenly a crack appeared on the wall.	Hirtelen egy repedés jelent meg a falon.
The walls of the school were freshly painted.	Az iskola falait frissen festették.
It is a two-hour drive north of the city.	Kétórás autóút észak felé visz ki a városból.
The library is quite small.	A könyvtár meglehetősen kicsi.
I heard a voice.	egy hangot hallottam.
Eventually, the prisoners were released.	Végül a foglyokat szabadon engedték.
Very few have heard of it.	Nagyon kevesen hallottak róla.
That will change, they said.	Ez meg fog változni – mondták.
He drove his engine into the garage.	Motorjával behajtott a garázsba.
The surge in online reading has caused a lot of concern.	Az online olvasás megugrása sok aggodalomra adott okot.
Farmers in the countryside grow wheat, barley and rye.	A vidék gazdái búzát, árpát és rozst termesztenek.
The buffet includes a variety of dishes.	A büfé sokféle ételt tartalmaz.
Many have died in these conflicts.	Sokan meghaltak ezekben a konfliktusokban.
The branches of the trees rocked gently in the breeze.	A fák ágai finoman ringatóztak a szellőben.
I have a picture of him.	Van egy képem róla.
Church attendance is declining.	Csökken a templomlátogatás.
His earliest memories are tied to writing.	Legkorábbi emlékei az íráshoz kötődnek.
The sandwich was especially delicious.	A szendvicse kifejezetten finom volt.
This is drinking water.	Ez ivóvíz.
The radio is used for entertainment.	A rádiót szórakoztatásként használjuk.
His energy was boundless.	Energiája határtalan volt.
Its inhabitants build their homes from driftwood.	Lakói uszadékfából építik otthonaikat.
He examined his work carefully.	Gondosan megvizsgálta a munkáját.
The frozen river raised a white spray.	A befagyott folyó egy fehér permetet emelt ki.
Some scientists are of the opinion that time is symmetrical.	Egyes tudósok azon a véleményen vannak, hogy az idő szimmetrikus.
Always be ready to improvise	Mindig legyen kész az improvizációra
Our daughter has grown into a mature woman.	A lányunk érett nővé nőtte ki magát.
Now you know where you are.	Most már tudod, hol vagy.
A chilled glass of apple juice was circled.	Lehűtött pohár almalé került körbe.
The politician's speech was inspiring.	A politikus beszéde lelkesítő volt.
Walking is difficult after injury.	Sérülés után nehéz a járás.
Students need to memorize thousands of words.	A tanulóknak több ezer szót kell megjegyezniük.
Store all your belongings in the basement.	A pincében tárolja minden vagyonát.
The journey took ten hours.	Az út tíz órát vett igénybe.
Another priest thought about it.	Egy másik pap átgondolta a dolgot.
Strong winds are blowing in the sky.	Felhőket fúj az égen az erős szél.
Wheat is one of the most important crops.	A búza az egyik legfontosabb növény.
Can you tell us about the past?	Mesélnél nekünk a múltról?
They left years ago.	Évekkel ezelőtt elmentek.
This studio has the latest technology.	Ez a stúdió a legújabb technológiával rendelkezik.
These instructions followed a blueprint.	Ezek az utasítások egy tervrajzot követtek.
Many scientists do not believe it.	Sok tudós nem hiszi el.
The town hall was under siege by protesters.	A városházát a tüntetők ostrom alá vették.
So this movie is a real comedy.	Szóval ez a film egy igazi vígjáték.
My backpack is too heavy.	A hátizsákom túl nehéz.
Most of us have no experience with that.	Legtöbbünknek nincs tapasztalata, hogy mivel.
The government required training for all employees.	A kormány megkövetelte az összes alkalmazott képzését.
You will love this new fast food restaurant.	Tetszeni fog ez az új gyorsétterem.
Three days passed and no news came.	Eltelt három nap, és semmi hír nem jött.
The tribe initially feared retaliation.	A törzs kezdetben a megtorlástól tartott.
What you cannot eat for health reasons, you will eat.	Amit egészségügyi okokból nem tud megenni, azt meg fogja enni.
Study these deities.	Tanulmányozd ezeket az istenségeket.
Do not feed cats off the table.	Ne etesse a macskákat az asztalról.
The industry rates the carbon intensity of its product.	Az ipar minősíti termékének szén-dioxid-intenzitását.
Cane is a valuable commodity.	A cukornád értékes áru.
Not even the locals and workers are spared.	Még a helyi lakosokat és dolgozókat sem kímélik.
The landlord's right to rent was reserved.	A bérbeadó bérleti jogát fenntartották.
The future of tourism looks uncertain.	A turizmus jövője bizonytalannak tűnik.
He replied that he was late.	Azt válaszolta, hogy késik.
There is no shadow here today.	Ma nincs itt árnyék.
This section was well trained.	Ez a szakasz jól képzett volt.
Parks can be of great value to a city.	A parkok nagy értéket jelenthetnek egy város számára.
Most cities have police, fire and ambulance services.	A legtöbb városban van rendőrség, tűzoltó és mentőszolgálat.
The event slipped for an hour.	Az esemény egy órát csúszott.
The songs got louder and louder.	Az énekek egyre hangosabbak lettek.
By the time the police got out, he was gone.	Mire a rendőrség kiért, már elment.
Today, fifty thousand languages ​​are spoken around the world.	Ma ötvenezer nyelvet beszélnek szerte a világon.
He showed them to his car.	Megmutatta őket a kocsijának.
Why was it named that way?	Miért így nevezték el?
His heavy boots slammed on the tiled floor.	Nehéz csizmái a csempézett padlón csapódtak.
The medicine hurt my throat.	A gyógyszertől megfájdult a torka.
The effort required is enormous.	A szükséges erőfeszítés óriási.
The human body is made up of many systems.	Az emberi test számos rendszerből áll.
It is a common view that snakes can climb a tree.	Elterjedt nézet, hogy a kígyók fel tudnak mászni a fára.
The salad was fresh and delicious.	A saláta friss és finom volt.
She trembles with fear.	Remeg a félelemtől.
The room was well lit.	A szoba jó megvilágítású volt.
Cycling to work is not for everyone.	A munkába kerékpározás nem mindenkinek való.
He soon found a place to live.	Hamarosan lakhelyet talált.
They spent hours on the road.	Órákat töltöttek az úton.
The ideal solution is one that achieves both goals.	Ideális megoldás az, amelyik mindkét célt eléri.
A huge storm raged.	Óriási vihar tombolt.
His father was depressed by the news.	Apját lehangolta a hír.
Visit your local bookstore.	Látogassa meg a helyi könyvesboltját.
The brunette ran out of the car.	A barna kirohant az autóból.
The scent of flowers filled the room.	A virágok illata betöltötte a szobát.
Allow to dry.	Hagyjuk megszáradni.
I came here on vacation.	Nyaralni jöttem ide.
An elephant was spotted on the hill.	A dombon megpillantottak egy elefántot.
The disease is curable.	A betegség gyógyítható.
There is no room for error in this work.	Ebben a munkában nincs helye a hibának.
Then there was silence.	Aztán csend lett.
It's time to start something, he thought.	Ideje kezdeni valamit, gondolta.
The chef opened the oven and peered in.	A szakács kinyitotta a sütőt, és bekukkantott.
I didn't want to be a burden to him.	Nem akartam teher lenni neki.
The conflict started as a civil war.	A konfliktus polgárháborúként indult.
Obviously, this is a mistake.	Nyilvánvaló, hogy ez tévedés.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Ez a madár a sarki régiókba vándorol télre.
They have to be very old.	Nagyon öregnek kell lenniük.
I have a college degree.	Főiskolai végzettségű vagyok.
The penguins were sent back to their icy homes.	A pingvineket visszaterelték jeges otthonukba.
The fish swims in the soup.	A hal úszik a levesben.
Her hair was blonde.	A haja szőke volt.
The crowd fell silent, waiting.	A tömeg elcsendesedett, várakozóan.
The vote was unanimous.	A szavazás egyhangú volt.
Terrible storms often occur at this time of year.	Szörnyű viharok gyakran előfordulnak ebben az évszakban.
Underestimated.	Alulértékelt.
The car is parked in the garage.	Az autó a garázsban parkol.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Térdsérülés vetett véget amatőr sportolói pályafutásának.
He received his doctorate in philosophy.	Filozófiából doktorált.
Two soldiers were shot dead by their own troops.	Két katonát saját csapataik lőttek le.
A huge sea washed away the land.	Hatalmas tenger mosta el a szárazföldet.
The exact causes of certain diseases are often not identifiable.	Bizonyos betegségek pontos okait gyakran nem lehet azonosítani.
When the guests left, it was too early.	Amikor a vendégek elmentek, még korán van.
She went out into the street.	A nő kiment az utcára.
The bubbles floated to the surface.	A buborékok a felszínre úsztak.
This group reports a lot of fake news.	Ez a csoport sok álhírt közöl.
He received a driver's license.	Vezetői engedélyt kapott.
The moon is brighter this time of year.	Ebben az évszakban világosabb a hold.
The soldiers enjoyed the forest walk.	A katonák élvezték az erdei sétát.
You may never use your left hand again.	Lehet, hogy soha nem fogja újra használni a bal kezét.
The flowers were in full bloom.	A virágok teljes virágzásban voltak.
There was a dispute between the workers and their boss.	Vita alakult ki a dolgozók és főnökük között.
The machine exploded on impact.	A gép becsapódáskor felrobbant.
The study was poorly designed.	A tanulmányt rosszul tervezték meg.
They couldn't agree.	Nem tudtak megegyezni.
We start the exams in the next room.	A vizsgákat a szomszéd szobában kezdjük.
She has four sisters and two brothers.	Négy nővére és két testvére van.
Ships set sail for the port.	Hajók indultak be a kikötőbe.
Wheat germ was processed into a fine-textured powder.	A búzacsírát finom textúrájú porrá dolgozták fel.
He spent the whole winter inside.	Az egész telet bent töltötte.
This film shared the critics.	Ez a film megosztotta a kritikusokat.
He ate a hearty breakfast.	Kiadós reggelit evett.
Pay attention to all local authorities.	Figyeljen minden helyi hatóságra.
What went wrong?	Mi romlott el?
The sentries walk all night.	Az őrszemek egész éjjel sétálnak.
The ship was accompanied by several other ships.	A hajót több másik hajó is kísérte.
The main search engine has priority.	A fő keresőnek van elsőbbsége.
The new chapel is a beautiful building.	Az új kápolna szép épületnek számít.
The kingdom is now ruled by a regent.	A királyságot most egy régens irányítja.
Retain the airy texture of this cake.	Tartsa meg ennek a süteménynek a légies textúráját.
Wherever you are, whatever you do, have another nice day.	Bárhol vagy, bármit csinálsz, további szép napot.
The force drove in through the gate.	Az erő behajtott a kapun.
His presence reassured everyone.	Jelenléte mindenkit megnyugtatott.
The speech served its purpose.	A beszéd a célnak megfelelt.
After getting the supplies, he set off.	Miután megszerezte a kellékeket, elindult.
Anscombe’s work captured people’s imagination.	Anscombe munkája megragadta az emberek fantáziáját.
Mary was expelled from school.	Maryt kizárták az iskolából.
Do not recycle this newspaper.	Ne tegye ezt az újságot az újrahasznosításba.
The ship pushed privately.	A hajó magánkézben nyomult tovább.
This country is covered with plenty of forests.	Ezt az országot rengeteg erdő borítja.
Camping trucks spread the load over a large area.	A kemping teherautók nagy területen szétterítik a terhet.
The company has announced it will hire more people.	A cég bejelentette, hogy több embert vesz fel.
Theo lent him money for the funeral.	Theo pénzt adott kölcsön neki a temetésre.
Every society has laws that prohibit theft.	Minden társadalomnak vannak törvényei, amelyek tiltják a lopást.
He was shot by two armed assailants.	Két fegyveres támadó lőtte le.
Parents are often encouraged to read to their children.	A szülőket gyakran arra ösztönzik, hogy olvassanak fel gyermekeiknek.
They went slowly into the woods.	Lassan beljebb mentek az erdőbe.
Medford watched intently.	Medford figyelmesen figyelte.
I don't want to live in this city.	Nem akarok ebben a városban élni.
The food and accommodation are excellent.	Az étkezés és a szállás kiváló.
Our food is cheap.	Ételeink olcsók.
He squeezed my hand.	Megszorította a kezem.
Environmentalists consider all chemical use to be hazardous.	A környezetvédők minden vegyszerhasználatot veszélyesnek tartanak.
The forest guards found that he had not committed a crime.	Az erdőőrök megállapították, hogy nem követett el bűncselekményt.
He was outraged at the suggestion.	Felháborodott a javaslaton.
Ahmad provided his brother with a bowl of rice.	Ahmad egy tál rizzsel látta el a testvérét.
They are popular with the older generation.	Népszerűek az idősebb generáció körében.
Almost all city dwellers were protected by law.	Szinte az összes városlakót védte a törvény.
Their destination was unknown to the authorities.	Úticéljuk ismeretlen volt a hatóságok előtt.
Step up and step down.	Lépj fel, és lépj le.
I hate to hurry, but you have to hurry.	Utállak siettetni, de sietned kell.
Able to read books.	Képes könyveket olvasni.
A traditional healer is meant to heal patients.	Egy hagyományos gyógyító hivatott gyógyítani a betegeket.
The anti-ballistic screen is by no means useless.	Az antiballisztikus képernyő végül is korántsem haszontalan.
The grove is overgrown with trees.	A liget benőtt fákkal.
It is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Ez a világ egyik legszebb katedrálisa.
Clouds are gathering, time is getting dark.	Gyűlnek a felhők, sötétedik az idő.
She chose a beautiful green dress.	Egy gyönyörű zöld ruhát választott.
Billiards is played with a cue.	A biliárdot dákóval játsszák.
Small resistance pockets developed.	Kis ellenállási zsebek alakultak ki.
The steak was cooked to perfection.	A steaket tökéletesre főzték.
Foreign capital is flowing into the country.	Külföldi tőke áramlik az országba.
So the whole species needs to be eradicated?	Tehát az egész fajt ki kell irtani?
The fields are gleaming silver.	A mezők csillogó ezüst színűek.
Several birds circled over our heads.	Több madár körözött a fejünk felett.
The data in the table is incorrect.	A táblázatban szereplő adatok helytelenek.
The dogs angrily smelled the strange object.	A kutyák dühösen szagolgatták a különös tárgyat.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Lassan felállt a székről, hogy kilépjen a szobából.
The scorpion sank its poisonous sting.	A skorpió belesüllyesztette mérgező csípését.
Domesticated animals are bred for direct human consumption.	A háziasított állatokat közvetlen emberi felhasználásra tenyésztik.
The night fell lazily over the silent ravines.	Az éjszaka lustán borult a néma szakadékokra.
Some thought the government was exploiting people.	Egyesek azt gondolták, hogy a kormány kizsákmányolja az embereket.
My father's car was stolen.	Apám autóját ellopták.
He discovered something interesting in himself.	Érdekes dolgot fedezett fel magában.
She blushed.	A lány elpirult.
Better accurate.	Jobb pontosnak lenni.
What you see here contains both plants and animals.	Amit itt lát, az növényeket és állatokat egyaránt tartalmaz.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Homok hozzáadása a talajhoz növeli annak termékenységét.
They foolishly decided to walk over there.	Ostoba módon úgy döntöttek, hogy odasétálnak.
Carefully pour the water into the jug.	Óvatosan öntse a vizet a kancsóba.
It was served with a large portion of fried seafood.	Egy nagy adag sült tenger gyümölcseivel szolgálták fel.
This case caused a great deal of scandal.	Ez az eset nagy botrányt kavart.
We invited the main guest to the event.	A rendezvényre meghívtuk a fővendéget.
The young man gave the bird to the old man.	A fiatalember egy madarat adott az öregnek.
Lemon contains only water and lemon oil.	A citrom csak vizet és citromolajat tartalmaz.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
But the ship will leave soon.	De hamarosan indul a hajó.
Place the chicken, bacon and sausage in a pan.	Helyezze a csirkét, a bacont és a kolbászt egy serpenyőbe.
They are lovers and families.	Ők, szeretők és családok.
The latest report gives a clear picture.	A legújabb beszámoló világos képet ad.
Only one third of farms remain viable.	A gazdaságoknak csak egyharmada marad életképes.
The cook scorched the meat.	A szakács megperzselte a húst.
An official announcement was required.	Hivatalos bejelentésre volt szükség.
The guard signaled that someone would open the door.	Az őr jelzett, hogy valaki nyissa ki az ajtót.
You better not be late for school.	Jobb lesz, ha nem késik el az iskolából.
There is a wonderful new restaurant at the end of the road.	Van egy csodálatos új étterem az út végén.
Fourteen species of seagulls live in this area.	Ezen a területen tizennégy fajta sirály él.
A river of fish swam towards them.	Egy halak folyója úszott feléjük.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	A fejlődő országokban emberek milliói használnak mobiltelefont.
They turned and saw a huge gorilla bounce towards them.	Megfordultak, és egy hatalmas gorillát láttak feléjük ugrálni.
Someone borrowed your pen.	Valaki kölcsönkérte a tolladat.
It is becoming more and more unpredictable.	Egyre kiszámíthatatlanabbá válik.
The woman was at the scene of the accident.	A nő a baleset helyszínén volt.
A certain level of intelligence is required.	Egy bizonyos szintű intelligencia szükséges.
The government has become increasingly authoritarian.	A kormányzat egyre inkább tekintélyelvűvé vált.
Kids need to learn to play early.	A gyerekeknek korán meg kell tanulniuk bilizni.
The anthropologist observed it closely.	Az antropológus alaposan megfigyelte.
Gurus live on ashrams, which are places of spiritual refuge.	A guruk ashramokon laknak, amelyek spirituális menedékhelyek.
The accuracy of the painter is exemplary.	A festő pontossága példaértékű.
Construction is in progress.	Az építkezés folyamatban van.
Where our story begins.	Ahol a történetünk kezdődik.
To keep her hair from falling out, she stopped smoking.	Hogy ne hulljon ki a haja, abbahagyta a dohányzást.
They loved to eat in the city.	Szerettek a városban étkezni.
He accused the government of corruption.	Korrupcióval vádolta a kormányt.
The numbers are staggering.	A számok megdöbbentőek.
Turn right to reach the intersection.	Jobbra fordulva eléri a kereszteződést.
He took his coat and put it away.	Elvette a kabátját, és eltette.
These were happy times.	Boldog idők voltak ezek.
Then he did something very unusual.	Aztán valami nagyon szokatlant csinált.
So the gate was called a door.	Így a kaput ajtónak hívták.
There will probably be a committee meeting next week.	Valószínűleg jövő héten lesz bizottsági ülés.
The significance of the incident is disputed.	Az incidens jelentőségét vitatják.
The government insists that democracy is the best way forward.	A kormány ragaszkodik ahhoz, hogy a demokrácia a legjobb út előre.
A party that has lost support in recent years.	Egy párt, amely az elmúlt években elvesztette támogatottságát.
He stared at the horizon, immersed in his thoughts.	Gondolataiba merülve bámulta a horizontot.
Introduce yourself to a company representative.	Mutassa be magát a cég képviselőjének.
Please throw the plastic bottles here.	Kérjük, dobja ide a műanyag palackokat.
I recognized some villagers.	Felismertem néhány falubelit.
The soldier slowly raised his sword.	A katona lassan felemelte a kardját.
Pregnant women should avoid traveling.	A terhes nőknek kerülniük kell az utazást.
You can gradually introduce sugar and milk.	Fokozatosan bevezetheti a cukrot és a tejet.
Time passed slowly as he studied.	Lassan telt az idő, miközben tanult.
Some birds migrate.	Néhány madár vándorol.
The children burned in the fire.	A gyerekek megégtek a tűzben.
Rebel woman, astonished the authorities.	Lázadó nő, ámulatba ejtette a hatóságokat.
But more and more plastic bags are being used.	De egyre több műanyag zacskót használnak.
The National Assembly is the legislature.	A népgyűlés a törvényhozás.
The theater was filled with loud applause.	A színházterem hangos tapssal telt meg.
He sold his house and went down the stairs.	Eladta a házát, és lement a lépcsőn.
Unfortunately, the digital divide persists.	Sajnálatos módon a digitális szakadék továbbra is fennáll.
Be careful with machines.	Legyen óvatos a gépekkel.
The books were later banned.	A könyveket később betiltották.
They sat in silence and appreciated the view.	Csendben ültek, és értékelték a kilátást.
He has had a lot of success.	Nagyon sok sikert ért el.
Everything goes as usual.	Minden a szokásos módon zajlik.
Many countries did not provide legal protection for workers.	Sok országban nem biztosítottak jogi védelmet a munkavállalóknak.
The burning of fossil fuels is a direct contributor to global warming.	A fosszilis tüzelőanyagok elégetése közvetlenül hozzájárul a globális felmelegedéshez.
The country is thriving, but autocratic rule persists.	Az ország virágzó, de az autokratikus uralom továbbra is fennáll.
My friends, be vigilant.	Barátaim, legyetek éberek.
The nozzle gives off a very fine mist.	A fúvóka nagyon finom ködöt szór.
Three boys celebrating their birthdays.	Három fiú ünnepli születésnapját.
Stronger than the tiger.	Erősebb, mint a tigris.
Bring to a boil.	Forraljuk fel.
Those sutras are incomprehensible.	Azok a szútrák felfoghatatlanok.
Manure is spread on the ground.	Trágyát szórnak a földekre.
A balanced lifestyle depends on diet.	A kiegyensúlyozott életmód az étrendtől függ.
The liver processes the food we eat.	A máj feldolgozza az általunk fogyasztott táplálékot.
The experiments have made tremendous progress.	A kísérletek óriási előrehaladást értek el.
People his age can be cruel.	A vele egykorú emberek kegyetlenek tudnak lenni.
This is an artistic triumph.	Ez egy művészi diadal.
Their decision to get married was very public.	Döntésük, hogy összeházasodnak, nagyon nyilvános volt.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Több csoport kampányt indított a probléma leküzdésére.
When it rains, the stench is unbearable.	Ha esik, a bűz elviselhetetlen.
The wool coat was a luxury item.	A gyapjúkabát luxuscikk volt.
There is a flagpole at the top of the tower.	A torony tetején zászlórúd található.
Its readers can number in the thousands.	Olvasói több ezerre tehetők.
All life on earth will die.	A földön minden élet el fog halni.
A full moon lit up the evening sky.	Telihold világította meg az esti eget.
The stream was swollen from the spring runoff.	A patak megduzzadt a tavaszi lefolyástól.
Cities need sidewalks for pedestrians.	A városoknak járdákra van szükségük a gyalogosok számára.
The whole process is very fast.	Az egész folyamat nagyon gyorsan lezajlik.
They can arrive at this rate even when it is still dark.	Ilyen ütemben akkor is megérkezhetnek, amikor még sötét van.
There was no easy cure for the problem.	A problémára nem volt könnyű orvosság.
It is the responsibility of parents to teach their children directly	A szülők felelőssége, hogy gyermekeiket közvetlenül tanítsák
She takes her worries and problems to her parents.	A gondjait és problémáit a szülei elé viszi.
So he gave in to the temptation.	Így hát engedett a kísértésnek.
The city was impressed.	A város lenyűgözött.
A whirlwind swirled around the umbrella.	Forgószél sodorta körbe az esernyőt.
He had a hard time breathing.	Nehezen kapott levegőt.
Long skirts require careful ironing.	A hosszú szoknyák gondos vasalást igényelnek.
I observed that x is greater than y.	Megfigyeltem, hogy x nagyobb, mint y.
He almost escaped justice.	Kis híján megúszta az igazságszolgáltatást.
The car's headlights were brightly lit in the cafe.	Az autó fényszórói erősen bevilágítottak a kávézóba.
A soldier blew his whistle.	Egy katona megfújta a sípját.
Don't accept their apologies.	Ne fogadd el a bocsánatkérésüket.
He needed a cup of coffee.	Szüksége volt egy csésze kávéra.
One day the old doctor gave him a box	Egy napon az öreg orvos adott neki egy dobozt
Some kind of balance has been struck.	Valamiféle egyensúly létrejött.
The population is in danger.	A lakosság veszélybe kerül.
Her expression is inscrutable.	Az arckifejezése kifürkészhetetlen.
She was fully dressed and the lamp was on.	Teljesen fel volt öltözve és égett a lámpa.
He patted the foal softly.	Halkan megveregette a csikót.
So it was a little cold.	Szóval kicsit hideg volt.
The thief is being prosecuted for burglary.	A tolvajt betörés miatt bíróság elé állítják.
What we need is an adhesive tape.	Amire szükségünk van, az egy ragasztószalag.
Water and vegetation are near the moon.	Víz és növényzet található a Hold közelében.
Crews were hired to dredge the river.	Legénységet béreltek a folyó kotrására.
He disconnected the plug.	Kihúzta a csatlakozót.
We need taxes to pay for our services.	Szükségünk van az adókra, hogy kifizethessük szolgáltatásainkat.
A faint light emanated from the crystal ball.	A kristálygömbből halvány fény áradt ki.
Put half a pound of butter in the robot.	Tegyünk fél kiló vajat a robotgépbe.
The apple fell off the tree.	Az alma leesett a fáról.
They were friendly, they invited us.	Barátságosak voltak, meghívtak minket.
The bad news rang in his head.	A rossz hír csengett a fejében.
A giant tiara sits on top of his head.	Óriási tiara ül a feje tetején.
He took a slow, deep breath.	Lassú, mély lélegzetet vett.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Ha a sajtos keverék túl lágynak tűnik, adjunk hozzá még lisztet.
The tree was thought to be a dangerous pagan symbol.	Azt hitték, hogy a fa veszélyes pogány szimbólum.
The hallway becomes slippery when wet.	A folyosó csúszóssá válik, ha nedves.
Their friendship remained.	Barátságuk megmaradt.
The only real way to improve hygiene.	Az egyetlen igazi módja a higiénia javításának.
It flourished after the flood.	Az özönvíz után virágzott.
One-fifth of the world's population studies here.	A világ népességének egyötöde itt tanul.
What year is it now?	Melyik év van most?
Her skirt bulged as she spun around.	A szoknyája gomolygott, ahogy megpördült.
The speaker taught composition to students.	Az előadó zeneszerzést tanított a hallgatóknak.
The seeds have long been planted.	A magokat már régen elültették.
Playing the instrument can be relaxing or fun.	A hangszeren játszani pihentető vagy szórakoztató lehet.
His people were endured for weeks of hardship.	Embereit hetekig tartó nehézségek megviselték.
Give him that pen.	Add neki azt a tollat.
The use of air conditioning is widespread.	A légkondicionáló használata széles körben elterjedt.
Few people in the world have been blind since birth.	A világon kevés ember születésétől fogva vak.
They fear that their speech pattern will be considered incorrect.	Attól tartanak, hogy beszédmintájukat helytelennek fogják tekinteni.
It may be interesting to make a set of wooden rings.	Érdekes lehet egy fakarika készlet elkészítése.
When practicing yoga, make sure your head is straight.	Jóga gyakorlása során ügyeljen arra, hogy a feje egyenes legyen.
It was raining heavily.	Az eső erősen zuhogott.
Books were in every home.	Könyvek minden otthonban voltak.
The market is bustling with activity.	A piacon nyüzsög a tevékenység.
The forest was mysterious at night.	Az erdő titokzatos volt éjszaka.
The manager was impressed, so he left him to die.	A menedzser le volt nyűgözve, így halálra hagyta.
A small boat moored at the pier.	Egy kis hajó kikötött a mólónál.
The train raced on the rails with no idea.	A vonat mit sem sejtve száguldott a síneken.
The crowd attacked the obstacles.	A tömeg megtámadta az akadályokat.
He stepped off the stage and another dancer took his place.	Lelépett a színpadról, és egy másik táncos vette át a helyét.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Nyelve kissé kilógott nyitott szájából.
The host manager always missed the deadlines.	A vendéglátó-vezető mindig elmulasztotta a határidőket.
This restaurant serves the cheapest food in town.	Ez az étterem a város legolcsóbb ételeit kínálja.
The verdict will be challenged in court.	Az ítéletet bíróságon támadják meg.
Everyone loves to find bargains.	Mindenki szeret alkukat találni.
It was once customary to recite a poem after dinner.	Valamikor szokás volt vacsora után verset mondani.
The sun has risen in the east.	Keleten kelt fel a nap.
You have to be careful.	Óvatosnak kell lenni.
I stared at him for fifteen seconds.	Tizenöt másodpercig rá szegeztem a tekintetem.
Coffee cake on the table.	A kávé sütemény az asztalon.
There was more grass than cattle,	Több volt a fű, mint a marha,
The drought has devastated the region.	A szárazság pusztította a régiót.
He approached the animal carefully.	Óvatosan közeledett az állathoz.
The old gentleman's face began to show signs of aging.	Az idős úr arcán az öregedés jelei kezdtek mutatkozni.
The lack of essential literature overturns the intention	A lényegi irodalom hiánya megdönti a szándékot
The dentures were originally made of ivory.	A műfogak eredetileg elefántcsontból készültek.
He tore a sheet of paper.	Széttépett egy papírlapot.
MEPs approved the proposal.	A képviselők elfogadták a javaslatot.
Mussels multiply rapidly in polluted waters.	A kagylók gyorsan elszaporodnak a szennyezett vizekben.
He sat down on the edge of the bed	Leült az ágy szélére
No more conversations from today!	Mától kezdve nincs több beszélgetés!
Traditions are difficult to reform.	A hagyományokat nehéz megreformálni.
The water turns to ice as it freezes.	A víz jéggé válik, ahogy megfagy.
Lots of red lights flashed in all directions.	Rengeteg vörös lámpa villant minden irányba.
We are waiting for your opinion.	Várjuk véleményét.
He loved to talk about science.	Szeretett a tudományról beszélni.
The water evaporates on a hot day.	A víz elpárolog egy forró napon.
Honestly, they look awful!	Őszintén szólva szörnyen néznek ki!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	A szupermarket csak saját márkájú étolajat árul.
I decided to give up the world.	Úgy döntöttem, hogy lemondok a világról.
He screams for her the plate.	Kikanálja neki a tányért.
The desert wind blew the sand.	A sivatagi szél fújta a homokot.
The sight of the dancer excited the poet.	A táncosnő látványa felizgatta a költőt.
Scientists disagree on this.	A tudósok nem értenek egyet ebben.
Build roads to stimulate the economy.	Építsen utakat a gazdaság élénkítésére.
With a little perseverance, anything is possible.	Egy kis kitartással bármi lehetséges.
I am planning to apply for a teaching position.	Tervezek tanári állásra jelentkezni.
Take turns talking about your favorite food.	Felváltva beszéljen kedvenc ételéről.
He remembered the day the pig was sold.	Emlékezett arra a napra, amikor a disznót eladták.
An accountant compares the numbers.	Egy könyvelő összehasonlítja a számokat.
This kid is a good sleeper.	Ez a gyerek jó alvó.
The appetite of rats is greedy.	A patkányoknak falánk az étvágya.
You take something out of the closet.	Kivesz valamit a szekrényből.
I picked up the flames fluttering subtly in the night.	Felvettem, ahogy a lángok finoman lobogtak az éjszakában.
Limestone is particularly common in this area.	Ezen a vidéken különösen gyakori a mészkő.
This is the first study to show a correlation.	Ez az első olyan tanulmány, amely kimutatta az összefüggést.
Leave this alone now.	Hagyd ezt most békén.
It was dawn.	Hajnalodott.
The mountain dominates the landscape.	A hegy uralja a tájat.
Here, a landscaping company will mow the grass.	Itt egy tereprendezéssel foglalkozó cég fogja lenyírni a füvet.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	A piramisokról azt mondják, hogy a lenyűgözőbb építészet.
The Cabinet has decided on several new policy measures.	A kabinet több új politikai intézkedésről döntött.
He has an easy manner.	Könnyed modora van.
Their motto was “excellence”.	Mottójuk a „kiválóság” volt.
The criminal was sentenced to death.	A bűnözőt halálra ítélték.
Happy eyes stared at him.	Boldog szemek meredtek rá.
The old car must stink.	Biztos büdös a régi autó.
I barely ate anything all day.	Egész nap alig ettem valamit.
The full stroke engines are very loud.	A teljes lökettel járó motorok nagyon hangosak.
The neon sign flashed brightly.	A fényreklám fényesen villogott.
We'll find out who wins in a few months.	Néhány hónap múlva megtudjuk, ki nyer.
The consensus is that man evolved from apes.	A konszenzus az, hogy az ember majmokból fejlődött ki.
The suspect was apprehended at the scene.	A gyanúsítottat a helyszínen elfogták.
Keep him safe.	Tartsd őt biztonságban.
There was an explosion, then screams.	Robbanás hallatszott, majd sikolyok.
The young man took ten steps back.	A fiatalember tíz lépést tett hátra.
Put the bread in the fridge.	Tedd a kenyeret a hűtőbe.
My husband's sister-in-law is pregnant.	A férjem sógornője terhes.
Our country is rich in raw materials.	Hazánk gazdag alapanyagokban.
Strictly speaking, it is an archaic term.	Szigorúan véve archaikus kifejezés.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Az emberek óvatosan vezetik autóikat a hegyi utakon.
In some tropical regions, rubber is abundant.	Egyes trópusi régiókban a gumi bőven megtalálható.
It's raining here.	Itt zuhog az eső.
We will be reaping the wheat soon.	Hamarosan learatjuk a búzát.
He lay there looking at the moon.	Ott feküdt, és a holdat nézte.
Landslides have been a problem in this area recently.	Ezen a területen mostanában gondot okoztak a földcsuszamlások.
His speech was interrupted by shouts and thunder.	Beszédét kiáltások és puffanások szakították félbe.
If you receive a letter, open the door.	Ha levelet kap, nyissa ki az ajtót.
Simple machines have a simple purpose.	Az egyszerű gépeknek egyszerű célja van.
He did everything he could to help.	Mindent megtett, hogy segítsen.
The glue does not dry quickly enough.	A ragasztó nem szárad elég gyorsan.
Developers are behind on pay.	A fejlesztők le vannak maradva a fizetéssel.
He stood for half an hour.	Fél óráig állt.
The clouds are falling through the sky.	A felhők átsuhannak az égen.
Tisan is an herbal drink.	A tisán egy gyógynövényes ital.
The news turned out to be true.	A hír igaznak bizonyult.
There is nothing better than a hot bath.	Semmi sem jobb egy forró fürdőnél.
This situation is the result of poor planning.	Ez a helyzet a rossz tervezés eredménye.
Relatives and friends gather to pay tribute to the deceased.	A rokonok és barátok összegyűlnek, hogy tisztelegjenek az elhunyt előtt.
He found these coins on the street.	Ezeket az érméket az utcán találta.
The act was opened to new voters.	Az aktus új szavazók előtt nyílt meg.
High winds and dust storms have severely affected farming.	A nagy szél és a porviharok súlyosan érintették a gazdálkodást.
He fed the stray kittens.	Megetette a kóbor cicákat.
Elephants have extremely large brains.	Az elefántoknak rendkívül nagy agyuk van.
The sculptor made this sculpture.	A szobrász készítette ezt a szobrot.
Add a little more sugar to the milk.	Tegyünk még egy kis cukrot a tejbe.
The fire was framed by old bookshelves.	A tüzet régi könyvespolcok keretezte.
Some scientists believe this theory is false.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ez az elmélet hamis.
From here you can walk into the city.	Innen sétálhat a városba.
The documentary about cats gets the best ratings.	A macskákról szóló dokumentumfilm a legjobb értékeléseket kapja.
The gunmen surrounded the bank.	A fegyveresek körülvették a bankot.
Hospitals have found that this technique has reduced the number of complications.	A kórházak megállapították, hogy ez a technika csökkentette a szövődmények számát.
The sky was still dark when the man woke up.	Az ég még sötét volt, amikor a férfi felébredt.
Do you want to play cards?	Szeretnél kártyázni?
There was a loud debate.	Hangos vita támadt.
It comes in eight different colors.	Ennek nyolc különböző színe van.
He edited his resume.	Megszerkesztette az önéletrajzát.
Black stars shone in the darkening sky.	Fekete csillag ragyogott a sötétlő égen.
Oil production is increasing.	Az olajtermelés növekszik.
The police chief outlined his reform plans.	A rendőrfőnök ismertette reformterveit.
The institution is famous all over the world.	Az intézmény az egész világon híres.
Oh, we have a problem here.	Ó, van itt egy problémánk.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Sokan esernyőt használnak esős időben.
Then he called a friend.	Aztán felhívott egy barátot.
The naivety of some people is breathtaking.	Néhány ember naivitása lélegzetelállító.
This building has an amazing architecture.	Ez az épület csodálatos építészettel rendelkezik.
We would starve without our harvest.	Az aratásunk nélkül éheznénk.
The car is going fast.	Az autó gyorsan megy.
Study flowering patterns of plants.	Tanulmányozza a növények virágzási mintáit.
Don't talk until they talk to him.	Ne beszélj, amíg nem szólnak hozzá.
The secretary looked tense.	A titkár feszültnek tűnt.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Új törvényeket javasolt a vidéki gazdaság javítására.
The chemical properties of honey make it useful.	A méz kémiai tulajdonságai hasznossá teszik.
The dam held only a slight increase in pressure.	A gát csak enyhe nyomásnövekedést tartott.
Thank you all for coming.	Mindenkinek köszönjük, hogy eljött.
You can relax while in the mountains.	Pihenhetsz, miközben a hegyekben vagy.
Let’s be sensible and postpone the project.	Legyünk értelmesek, és halasszuk el a projektet.
The Attorney General's Office issued a statement yesterday.	A főügyészség tegnap közleményt adott ki.
It is known from the classical literature of the region.	Ez a vidék klasszikus irodalmáról ismert.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Sok nő használ hajfestéket, hogy vonzóbbá tegye magát.
He is tall.	Ő magas.
Many women have decided to wait at the bus stop.	Sok nő úgy döntött, hogy a buszmegállóban vár.
The people have elected a government.	A nép választott kormányt.
The kitchen was a mess!	A konyha rendetlenség volt!
The ruling party is accused of corruption,	A kormánypártot korrupcióval vádolják,
The mountains are full of dead animals.	A hegyek tele vannak elhullott állatokkal.
Those who learn from books and lectures.	Akik könyvekből, előadásokból sajátítják el a tudást.
He is charged with murdering his son.	A fia meggyilkolásával vádolják.
They worked at a similar pace.	Hasonló ütemben dolgoztak.
The brothers won three titles in a row.	A testvérek zsinórban három címet nyertek.
These men were villains.	Ezek a férfiak gazemberek voltak.
This woman has a lot of talent.	Ennek a nőnek sok tehetsége van.
The ant is filled with royal jelly and returns to the hive.	A hangya méhpempővel megtöltve visszatér a kaptárba.
A por avas.	A por avas.
An tasteless feeling overwhelmed him.	Ízléstelen érzés kerítette hatalmába.
He lived in an ancient city.	Egy ősi városban élt.
Conversation is never enough.	A beszélgetésből sosem elég.
The box was floating on the water.	A doboz lebegett a vízen.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Ezen a fán a virágokat szalagok díszítették.
Several types of flowering plants are native to this area.	Többféle virágos növény őshonos ezen a területen.
The gases collect from the decomposing organic matter.	A gázok a lebomló szerves anyagokból gyűlnek össze.
Why is the Minister angry about the situation?	Miért haragszik a miniszter a kialakult helyzet miatt?
The area is extremely dry.	A terület rendkívül szárazról ismert.
Many clean springs converge here and form a large basin.	Sok tiszta forrás összefolyik itt, és nagy medencét alkot.
Exercise is healthy for you.	A testmozgás egészséges az Ön számára.
The two are running empty.	A kettő üresen fut.
He stressed the importance of acting responsibly.	Hangsúlyozta a felelősségteljes cselekvés fontosságát.
The sprinklers rolled through heavy, wet grass.	Az esőztetők nehéz, nedves füvön keresztül tekertek.
Let's find another way to solve this.	Keressünk egy másik módot ennek megoldására.
This is hard work for a student who has obvious intelligence,	Ez kemény munka egy olyan tanuló számára, akinek nyilvánvaló intelligenciája van,
She felt bad and dizzy.	Rosszul érezte magát és szédült.
The paint needs to be cleaned.	A festéket meg kell tisztítani.
He died shortly after his fourth child was born.	Nem sokkal azután halt meg, hogy megszületett negyedik gyermeke.
That was the voice of the stewardess.	Ez volt a stewardess hangja.
The color of the oil changes as it becomes more contaminated.	Az olaj színe megváltozik, ahogy szennyezettebbé válik.
Yellow liquid dripped on the floor.	A sárga folyadék a padlóra csöpögött.
Today’s tree planting is helping to curb global warming.	A mai faültetés segít megfékezni a globális felmelegedést.
I filled every drop of tea into the teapot.	Minden csepp teát beletöltöttem a teáskannába.
His novel won a literary prize.	Regénye irodalmi díjat nyert.
Summer is the main season of the festival.	A nyár a fesztivál fő szezonja.
He used a wheelchair.	Tolószéket használt.
The fire department put out the fire.	A tűzoltóság oltotta a tüzet.
The singer announced that this was the last song.	Az énekes bejelentette, hogy ez volt az utolsó dal.
The sun sank below the horizon.	A nap lesüppedt a horizont alá.
We better not linger here.	Jobb, ha nem ácsorogunk itt.
I was really caught up in an idea recently.	Nemrég nagyon megfogott egy ötlet.
If he is angry, we know the child will bite.	Ha dühös, a gyermekről tudjuk, hogy harap.
A crowd of people gathered.	Emberek tömege gyűlt össze.
They were overwhelmed when they saw the city.	Levertek lettek, amikor meglátták a várost.
Hate groups speak out against equal rights.	A gyűlöletkeltő csoportok felszólalnak az egyenlő jogok ellen.
He came home to an empty house.	Hazajött egy üres házba.
This weakens them greatly.	Ez nagymértékben legyengíti őket.
Chamber music was made for a very narrow group.	A kamarazene egy nagyon szűk csoport számára készült.
The shotgun lay on a chair by the window.	A vadászpuska az ablak melletti széken feküdt.
Break the ground with a spade.	Törd fel a földet egy ásóval.
Time spent with your family is important to him.	Fontos számára a családjával eltöltött idő.
It was spring, the cherry trees were blooming.	Tavasz volt, virágoztak a cseresznyefák.
Grapes were planted next to the house.	Szőlőt ültettek a ház mellé.
The cause of the problem is unknown.	A probléma oka ismeretlen.
The outbreak of locusts has reduced crop yields.	A sáskák járványa csökkentette a terméshozamot.
I underestimated my brother.	alábecsültem a bátyámat.
Poets have been expressing their love for centuries.	A költők évszázadok óta fejezik ki szeretetüket.
The citizens began to revolt.	A polgárok lázadozni kezdtek.
He picked up his violin and tasted the tune.	Felkapta a hegedűjét, és megízlelte a dallamot.
A reference to a book, article, or person.	Hivatkozás egy könyvre, cikkre vagy személyre.
It's cold outside.	Kint hideg van.
My favorite color is green.	Kedvenc színe a zöld.
Many economists fear the devaluation of the pound.	Sok közgazdász tart a font leértékelődésétől.
The worker crushed the sand into a fine powder.	A munkás finom porrá zúzta a homokot.
It was part of the tour.	A turné része volt.
Laptops are a significant part of the fashion world.	A laptopok a divatvilág jelentős részét képezik.
She fell to her knees crying.	Sírva térdre rogyott.
Glaciers have been melting for years.	A gleccserek évek óta olvadnak.
The trunk of the large tree was thick and heavy.	A nagy fa törzse vastag és nehéz volt.
The more complicated the calculation, the more accurate the result.	Minél bonyolultabb a számítás, annál pontosabb az eredmény.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	A víz oxigénre és hidrogénre bontható.
True democracy has been attacked.	Az igazi demokráciát támadás érte.
This dog was stolen.	Ezt a kutyát ellopták.
Spooky music in an ancient temple.	Kísérteties zene egy ősi templomban.
India’s population is still growing rapidly.	India lakossága még mindig gyorsan növekszik.
Some tourists stop at the pyramids.	Néhány turista megáll a piramisoknál.
The horizon suddenly turned red.	A horizont hirtelen izzó vörösbe vált.
What spring flowers did you use?	Milyen tavaszi virágokat használtál?
If it ignites, it will explode.	Ha felgyújtja, felrobban.
The city's railway network is crowded.	A város vasúthálózata zsúfolt.
What a terrible thing!	Milyen szörnyű dolog!
I read a lot of books.	Sok könyvet olvasok.
There was a roar of sheep above the meadow.	A rét fölött birkák bégetése hallatszott.
He traveled to many different countries.	Sok különböző országba utazott.
The soldiers planned a blow.	A katonák csapást terveztek.
He decided to swallow the poison.	Úgy döntött, lenyeli a mérget.
The cost of living is high here.	A megélhetési költségek itt magasak.
New hues were added for early painting.	Új színárnyalatokat adtak a korai festéshez.
The country’s approach to human rights is inconsistent.	Az ország emberi jogokkal kapcsolatos megközelítése következetlen.
The pass is marked by a small tower.	A hágót egy kis torony jelöli.
The side of a mountain was dotted with trees.	Egy hegy oldalát fák tarkították.
He can forgive, but he won't forget.	Meg tud bocsátani, de nem felejt.
The climate here is ideal for growing coffee.	Az itteni éghajlat ideális a kávétermesztéshez.
The ground was dry.	A talaj száraz volt.
The committee worked hard to reach this conclusion.	A bizottság keményen dolgozott, hogy erre a következtetésre jusson.
The oil lamp is on.	Az olajlámpa leégett.
She had a desperate argument with her husband.	Elkeseredett vitája volt a férjével.
I’ve always dreamed of meeting my role model.	Mindig is arról álmodoztam, hogy találkozom a példaképemmel.
The door was barricaded by heavy iron bars.	Az ajtót nehéz vasrácsok barikádozták el.
He was touched by my poem.	Meghatotta a versem.
Today we saw three tigers.	Ma három tigrist láttunk.
Game meat is very expensive.	A vadhús nagyon drága.
These sentences are not grammatical in many dialects.	Ezek a mondatok sok nyelvjárásban nem nyelvtanilagosak.
Meanwhile, he looked in the mirror.	Közben a tükörbe pillantott.
They avoided confrontation.	Elkerülték a konfrontációt.
The area was subject to severe storms.	A terület heves viharoknak volt kitéve.
Wolves are nocturnal animals.	A farkasok éjszakai állatok.
Pass the bread through the cheese grater.	A kenyeret átpasszírozzuk a sajtreszelőn.
He spent six months traveling around the world.	Hat hónapot töltött a világ körüli utazásával.
The dead rotted on the ground.	A halottak a földön rothadtak.
He folded his arms across his chest.	Összefonta a karját a mellkasán.
He is committed.	Elkötelezte magát.
The assignment was to remain in office.	A megbízás a hivatalban maradás volt.
The country has provided shelter for political refugees.	Az ország menedéket biztosított a politikai menekülteknek.
The summer sun was shining relentlessly.	A nyári nap könyörtelenül sütött.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	A szemed két sötétkék ovális alakú.
As the industry expanded, the number of workers increased.	Az ipar bővülésével nőtt a dolgozók száma.
Danger lurks everywhere.	A veszély mindenhol leselkedik.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Az üzenet megfejtése után megértették a jelentését.
The handsome prince got the girl.	A jóképű herceg megkapta a lányt.
Authorities fear the situation will get worse.	A hatóságok attól tartanak, hogy a helyzet még rosszabb lesz.
Spring came early that year.	Abban az évben korán jött a tavasz.
The number of female artists has also risen.	A női művészek száma is emelkedett.
Please keep the line moving.	Kérjük, hogy a vonalat folyamatosan mozgassa.
As the sun set, the city came to life.	Ahogy a nap lenyugodott, a város életre kelt.
A fire broke out in the auditorium.	Tűz ütött ki a nézőtéren.
The harvest this year was plentiful.	Idén bőséges volt a termés.
She's a little worried about that.	Enyhén aggódik emiatt.
The villagers sent a huge basket of food.	A falubeliek egy hatalmas kosár élelmet küldtek.
Reporters claimed police used excessive force.	Az újságírók azt állították, hogy a rendőrség túlzott erőt alkalmazott.
The new leader is experienced in improvements.	Az új vezető tapasztalt a fejlesztésekben.
Do you want to go on a trip?	Van kedved kirándulni?
The farmer plows the land.	A gazda felszántja a földet.
They woke me up last night.	Tegnap este felkeltettek.
The union leader opposed the plan.	A szakszervezet vezetője ellenezte a tervet.
The life of this dictator is worth studying.	Ennek a diktátornak az életét érdemes tanulmányozni.
The clan was the center of commerce and culture.	A klán a kereskedelem és a kultúra központja volt.
Can you achieve this goal?	El tudja érni ezt a célt?
It’s hard to feel sympathy for the cops.	Nehéz szimpátiát érezni a rendőrök iránt.
Her teeth are stained.	A fogai foltosak.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Több ezer katona állt készen a mozgósításra.
He married a much older man.	Egy sokkal idősebb férfihoz ment feleségül.
Heavy rain brought relief to the parched earth.	A heves esőzés megkönnyebbülést hozott a kiszáradt földön.
Every dawn as the sun rises.	Minden hajnalon, ahogy felkel a nap.
Dry the fish, place on a hot oiled baking sheet.	Szárítsa meg a halat, helyezze forró olajozott tepsire.
Volunteers helping wounded soldiers received an award.	A sebesült katonákat segítő önkéntesek kitüntetést kaptak.
They do not agree on how the system works.	Nem értenek egyet a rendszer működésével kapcsolatban.
The quality of this food is amazing.	Ennek az ételnek a minősége elképesztő.
The bridge collapsed on a rainy evening.	A híd egy esős estén összeomlott.
Hundreds of children attended.	Több száz gyerek vett részt.
He was a big and muscular man.	Nagydarab és izmos ember volt.
Frequent water changes keep the aquarium healthy.	A víz gyakori cseréje megőrzi az akvárium egészségét.
Accidents are usually rare.	A balesetek általában ritkák.
The gardener pruned the plants.	A kertész megmetszette a növényeket.
He followed the commands for consistency.	A következetesség érdekében követte a parancsokat.
Water will be needed to power a turbine.	A vízre szükség lesz egy turbina meghajtásához.
The government has announced a comprehensive clean-up plan.	A kormány átfogó takarítási tervet hirdetett.
In his spare time he studies philosophy.	Szabadidejében filozófiát tanul.
The cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	A kabinet holnap ülésezik, hogy megvitassák a költségvetést.
She had wavy brown hair.	Hullámos barna haja volt.
Today, millions of young people live in cities.	Napjainkban fiatalok milliói élnek városokban.
The Reverend gave a sermon on forgiveness.	A tiszteletes prédikációt tartott a megbocsátásról.
Sticky sweet, sticky sweet.	Ragadós édes, ragacsos édes.
The performer wore a long, colored skirt.	Az előadó hosszú, színes szoknyát viselt.
He wasn't as nervous as ever.	Nem volt olyan ideges, mint máskor.
He watched him often when he thought he wasn't watching.	Gyakran figyelte őt, amikor azt hitte, hogy nem néz.
Mary was constantly late for her meeting.	Mary folyamatosan késett a találkozójáról.
He decided to leave the country.	Úgy döntött, elhagyja az országot.
It uses concentrated solar mirrors to concentrate solar energy.	A koncentrált napenergia tükröket használ a napenergia koncentrálására.
The edges are porous and unprotected.	A szegélyek porózusak és nem védettek.
It took me a long time to get ready.	Sokáig tartott az ebédem, mire elkészültem.
The animals cried pathetically.	Az állatok szánalmasan sírtak.
A country surrounded by rivers, mountains and seas.	Egy ország folyókkal, hegyekkel és tengerekkel körülvéve.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	A munkanélküliségi ráta az elmúlt években meredeken csökkent.
He was touched by his performance.	Meghatott a teljesítménye.
The movement was born among scholars but attracted many	A mozgalom tudósok körében született, de sokakat vonzott
He was dizzy, a little nauseous.	Szédült, kicsit hányingere volt.
The bike's tires were cracked.	A bicikli abroncsai szétrepedtek.
Some areas suffer more than others.	Egyes területek jobban szenvednek, mint mások.
She's fat on the waiting list.	Hízott a várólistán.
She enjoys working in the garden.	Szívesen dolgozik a kertben.
Heavy frost fell on the whole ground.	Erős fagy borult az egész földre.
He kissed her on the cheek.	Megcsókolta az arcát.
He was told not to treat people like that.	Azt mondták neki, hogy ne bánjon így az emberekkel.
Some small colonies still exist on the planet.	Néhány kis kolónia még mindig létezik a bolygón.
Several people died in the attack.	A támadásban többen meghaltak.
Aggregate numbers for the district indicate an increase in crime.	A kerület összesített számai a bűnözés növekedését jelzik.
The width of a hair is not enough.	Egy hajszál szélessége nem elég.
The skin of the eggplant is punctured in several places.	A padlizsán bőrét több helyen szúrjuk ki.
Exercise is good for maintaining good health.	A testmozgás jó az egészség megőrzéséhez.
The count is a count, not a cent.	A gróf gróf, nem egy cent.
These machines are excellent.	Kiválóak ezek a gépek.
Our proposals this morning contained many new ideas.	Ma délelőtt előterjesztett javaslataink sok új ötletet tartalmaztak.
He was forced into a wheelchair after his accident.	Balesete után tolószékbe kényszerítették.
He and two deputies found the body.	Ő és két helyettese találták meg a holttestet.
Her body was fragile.	A teste törékeny volt.
The book is a collection of poems.	A könyv egy versgyűjtemény.
Economic freedom means a decent standard of living.	A gazdasági szabadság tisztességes életszínvonalat jelent.
The breeze blowing from the water was subtly refreshing.	A vízről fújó szellő finoman frissítő volt.
I felt really bad about the pills.	A tablettáktól nagyon rosszul éreztem magam.
This is a significant step backwards in the project.	Ez jelentős visszalépés a projektben.
Foreign trade rebounded significantly after the treaty.	A külkereskedelem a szerződést követően jelentősen fellendült.
This epidemic must be stopped.	Meg kell állítani ezt a járványt.
Someone stole my wallet.	Valaki ellopta a pénztárcámat.
Many consider this an unforgivable sin.	Sokan ezt megbocsáthatatlan bűnnek tartják.
The castle is very old.	A kastély nagyon régi.
Water is needed for plants and animals to exist.	Vízre van szükség a növények és az állatok létezéséhez.
The old friend was reading the newspaper.	A régi barát az újságot olvasta.
These pants are too long.	Ez a nadrág túl hosszú.
Heat the soup.	A levest felmelegítjük.
Draw a picture of your house.	Rajzolj egy képet a házadról.
The furnaces here run on coal.	A kemencék itt szénnel működnek.
The coup attempt failed.	A puccskísérletet meghiúsították.
When we walk, he leans on my shoulder.	Amikor sétálunk, a vállamra dől.
Repeated experiments give the same results.	Az ismételt kísérletek ugyanazokat az eredményeket adják.
Game theory has been used to predict human behavior.	A játékelméletet az emberi viselkedés előrejelzésére használták.
The net disguised them in the night sky.	A háló álcázta őket az éjszakai égbolton.
Violence must be stopped.	Meg kell állítani az erőszakot.
Poor ship crashed with all his hands.	Szegény hajó minden kézzel lezuhant.
Fill the sink with hot water.	Töltse fel a mosogatót forró vízzel.
There was little demand for novels and poetry.	A regényekre és a költészetekre alig volt igény.
The mechanic made a lot of changes to the car’s engine.	A szerelő sok változtatást hajtott végre az autó motorján.
Police forces responded slowly.	A rendőri erők lassan reagáltak.
The water smelled toxic.	A víznek mérgező szaga volt.
Every big city is polluted.	Minden nagyváros szennyezett.
Place a bead of hot glue on the white plasticine.	Helyezzen egy gyöngyöt forró ragasztóval a fehér gyurmára.
History fondly remembers it.	A történelem szeretettel emlékszik rá.
They smiled nervously at each other.	Idegesen mosolyogtak egymásra.
The pharmacy was separated.	A patikát elkülönítették.
We care about the well-being of your child.	Aggódunk gyermeke jólétéért.
Find the area of ​​the shaded area.	Keresse meg az árnyékolt terület területét.
Aquamarine is the most beautiful.	Az akvamarin a legszebb.
Research into treatment options continues.	A kezelési lehetőségek kutatása folytatódik.
The inspector noticed a leaking pipe.	A felügyelő szivárgó csövet vett észre.
At home, the television is constantly playing old shows.	Otthon a televízió folyamatosan játssza a régi műsorokat.
The roses and lilies would form a beautiful bouquet.	A rózsák és a liliomok gyönyörű csokrot alkotnának.
They will give you a summary.	Összefoglalót adnak az Ön számára.
They lived on acorns, berries and roots.	Makkon, bogyókon és gyökereken éltek.
Many elderly people live alone.	Sok idős ember egyedül él.
These words filled me with anxiety.	Ezek a szavak szorongással töltötték el.
What is a "deep dish" pizza?	Mi az a "deep dish" pizza?
A jungle snake slipped between the bushes.	Egy dzsungelkígyó csúszott a bokrok között.
Kids like that don't listen to him.	Az ilyen gyerekek nem hallgatnak rá.
Lazy scientists have projected the results for the future	A lusta tudósok a jövőre vetítették az eredményeket
Go to bed early and get some good sleep.	Menj korán aludni, és aludj egy jót.
Some members reported fatigue.	Néhány tag fáradtságról számolt be.
When asked, he refused to talk any further.	Amikor megkérdezték, nem volt hajlandó tovább beszélni.
He is passionate about acting.	Szenvedélyes a színészet iránt.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	A medence nagyon mély, és folyami sziklák veszik körül.
Better access to education is key to economic growth.	Az oktatáshoz való jobb hozzáférés kulcsfontosságú a gazdasági növekedéshez.
The contemptuous thief was repulsed by the police.	A lenéző tolvajt a rendőrök elhárították.
There is no washer on the lake.	A tavon nincs alátét.
Children should be careful not to pick flowers.	A gyerekeknek vigyázniuk kell, nehogy virágot szedjenek.
There was a problem, an investigation was launched.	Probléma merült fel, vizsgálatot indítottak.
You could see for miles.	Mérföldekre lehetett látni.
The document found was certified as authentic.	A megtalált dokumentumot hitelesnek minősítették.
That's not what they deserved.	Nem ezt érdemelték.
They were willing to obey the command of their leaders.	Hajlandóak voltak engedelmeskedni vezetőik parancsának.
He left the bush with a heavy heart.	Nehéz szívvel hagyta el a bokrot.
It is filled with sea water every winter.	Minden télen megtelik tengervízzel.
We are often told that we are special.	Gyakran mondják nekünk, hogy különlegesek vagyunk.
The moon hung over our heads in the clear night sky.	A hold a fejünk fölött lógott a tiszta éjszakai égbolton.
The bird began to swallow the insects.	A madár nyelni kezdte a rovarokat.
The tax police got stuck in the paperwork.	Az adórendőrség elakadt a papírmunkában.
They get lost in their conversation.	Elvesztek a beszélgetésükben.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Gondolatai a tó körüli horgásztúrák felé fordultak.
I heard your breath.	Hallottam a lélegzetét.
Children can have multiple siblings.	A gyerekeknek több testvérük is lehet.
While the sun was setting behind the trees,	Míg a nap lebukott a fák mögé,
Bacteria ingested by larvae were a source of food.	A lárvák által lenyelt baktériumok táplálékforrást jelentettek.
My fellow citizens are working extremely hard.	Polgártársaim rendkívül keményen dolgoznak.
The children's characters parted ways.	A gyerekek karakterei elváltak egymástól.
The woman's father remains weak.	A nő apja gyenge marad.
These sugars cause an increase in the level of glucose in the blood.	Ezek a cukrok a glükózszint emelkedését okozzák a vérben.
This has become our source of revenue.	Ez lett a bevételi forrásunk.
Tower Bridge offers unique city views.	A Tower Bridge egyedülálló kilátást nyújt a városra.
There is a significant lack of supervision.	Jelentős a felügyelet hiánya.
Overall, the balances remain favorable.	Az egyenlegek összességében továbbra is kedvezőek.
The train did not carry any passengers.	A vonat nem szállított utasokat.
Put that pot down.	Tedd le azt az edényt.
The wounded soldiers had to be evacuated.	A sebesült katonákat evakuálni kellett.
The population of the country is connected.	Az ország lakossága össze van kötve.
He was accompanied by a large escort.	Nagy kíséret kísérte.
The opening words of the prayer were beautiful.	Az ima nyitószavai gyönyörűek voltak.
We need to take care of the environment.	Vigyáznunk kell a környezetre.
The moment he opened the door, the smell poured out.	Abban a pillanatban, amikor kinyitotta az ajtót, a szag kiáradt.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Sok faj szenvedett az élőhelyek pusztulásától és szennyezésétől.
Ferns are hardy plants that survive even in dry conditions.	A páfrányok szívós növények, amelyek száraz körülmények között is túlélnek.
Relax easily on the floor.	Pihenjen könnyedén a földön.
We have won an important victory.	Fontos győzelmet arattunk.
I hear a low buzzing sound.	Halk zümmögő hangot hallok.
There were six hundred sonnets in the book.	Hatszáz szonett volt a könyvben.
The shore was not visible due to the fog.	A part nem látszott a köd miatt.
Poor woman starved to death.	Szegény asszony éhen halt.
Police were in his office yesterday.	A rendőrség tegnap az irodájában volt.
The carpet has a beautiful floral pattern.	A szőnyeg gyönyörű virágmintás.
The offer of aid was rejected.	A segélyajánlatot elutasították.
There was a huge collision.	Óriási ütközés történt.
Farmers are facing a bad year.	Rossz év elé néznek a gazdák.
Negotiations stalled in the days before the deadline.	A tárgyalások a határidő lejárta előtti napokban elakadtak.
The math teacher showed some students a trick.	A matematikatanár mutatott néhány diáknak egy trükköt.
He never forgave them.	Soha nem bocsátott meg nekik.
The rate of cancer is expected to rise sharply.	A rákos megbetegedések aránya várhatóan meredeken emelkedik.
The signs got stronger.	A jelek erősebbek lettek.
The street is extinct.	Kihalt az utca.
The statements outraged the Prime Minister.	A kijelentések felháborították a miniszterelnököt.
The laser beam passes through the prism.	A lézersugár áthalad a prizmán.
Work less and play more.	Dolgozz kevesebbet és játssz többet.
In this case, the poor have always led the fight.	Ebben az ügyben mindig a szegények vezették a küzdelmet.
The hallway is too narrow to walk next to each other.	A folyosó túl keskeny ahhoz, hogy egymás mellett haladjunk.
Those who owned shares lost a lot of money.	Azok, akik részvényekkel rendelkeztek, rengeteg pénzt veszítettek.
You can keep both hours.	Mindkét órát megtarthatod.
Women are underrepresented in politics.	A nők alulreprezentáltak a politikában.
The man painted slowly, reluctantly.	A férfi lassan, vonakodva festett.
He started to fall asleep.	Elkezdett elaludni.
The upscale politician has a bold political platform.	A felkapott politikusnak merész politikai platformja van.
Shelter from the elements is one of the priorities.	Az elemektől való menedék az egyik prioritása.
He shot himself in the chest.	Mellbe lőtte magát.
He expects the temperature to drop.	Arra számít, hogy a hőmérséklet zuhanni fog.
Animal abuse is unacceptable.	Az állatok bántalmazása elfogadhatatlan.
He fixed the leak on the roof.	Kijavította a szivárgást a tetőn.
Wash the tomatoes in fresh water.	Mossa meg a paradicsomot friss vízben.
The poor analyst died of a heart attack.	A szegény elemző szívrohamban halt meg.
They leave the island by boat.	Hajóval hagyják el a szigetet.
No elephants were seen in this part of the jungle.	A dzsungel ezen részén nem láttak elefántot.
The creatures raced through the darkness.	A lények átszáguldottak a sötétben.
We want to ensure that this does not happen again.	Biztosítani akarunk, hogy ez többé ne fordulhasson elő.
The soup has healing powers.	A levesnek gyógyító ereje van.
Everyone at the table looked startled.	Az asztalnál mindenki riadtnak tűnt.
Let's play volleyball.	Játsszunk röplabdát.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	A galéria a fogyatékkal élők számára elérhetetlen lenne.
The guards carried their weapons firmly.	Az őrök szilárdan hordozták fegyvereiket.
No secrets were hidden from him.	Semmi titkot nem rejtettek el előtte.
He had a party on his birthday.	Születésnapján bulit rendezett.
Touch free caress.	Érintése szabad simogatás.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	A világ jegesmedvéinek egynegyede megfulladt.
The water was bubbling invitingly.	A víz hívogatóan csobogott.
Burning fossil fuels emits greenhouse gases into the atmosphere.	A fosszilis tüzelőanyagok elégetése üvegházhatású gázokat bocsát ki a légkörbe.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Az időjárás-előrejelzések pontosan előre jelezhetik a zivatarokat.
The smell of coffee filled the air.	A kávé illata betöltötte a levegőt.
Only the co-chairs may vote in this election.	Ezen a választáson csak a társelnökök szavazhatnak.
The government has developed a program to combat the illiterate.	A kormány programot dolgozott ki az analfabéta leküzdésére.
His chin dropped in despair.	Az álla leesett a kétségbeeséstől.
The barber thought healing was happening.	A borbély azt hitte, hogy megtörténik a gyógyulás.
With the arrival of spring, everything starts to turn green.	A tavasz beköszöntével minden zöldellni kezd.
He watched him eat.	Nézte, ahogy eszik.
The club welcomes new members.	A klub szívesen lát új tagokat.
Get out of the neighbor's garden!	Ki kell kerülni a szomszéd kertjéből!
Road construction is still underway.	Az útépítés még folyamatban van.
He took a big package.	Egy nagy csomagot vitt.
Many foxes died last spring.	Tavaly tavasszal sok róka pusztult el.
The bullet passed cleanly through the paper.	A golyó tisztán áthaladt a papíron.
He led us to the platform.	Felvezetett minket a peronra.
A certain financial district has become overcrowded.	Egy bizonyos pénzügyi negyed túlzsúfolttá vált.
She was as old as her mother.	Annyi idős volt, mint az anyja.
The young man was anxious and excited.	A fiatalember szorongott és izgatott volt.
He emptied his lungs and blew hard.	Kiürítette a tüdejét, és nagyot fújt.
We have to be careful not to throw things away.	Vigyáznunk kell, nehogy kidobjuk a dolgokat.
Pour the remaining cream on it.	Öntsük rá a maradék krémet.
He recovered from this disease.	Kigyógyult ebből a betegségből.
She hopes to have her own children one day.	Reméli, hogy egy nap saját gyerekei lesznek.
Inhale a deep breath and hold back.	Lélegezz be egy mély levegőt, és tartsd vissza.
He drove his car carelessly.	Gépkocsiját gondatlanul vezette.
The city lies beneath the rocks on a wide plain.	A város a sziklák alatt fekszik egy széles síkságon.
There was a deafening silence.	Fülsiketítő csend támadt.
Why does he look so desperate?	Miért néz ki ennyire elkeseredettnek?
The flag was raised to the top of the pole.	A zászlót a rúd tetejére emelték.
The absurd guy must have gone mad with overwork.	Az abszurd fickó biztosan megőrült a túlhajszoltságtól.
Which of the following is a pollutant?	Az alábbiak közül melyik szennyező?
The animals went to see the parrots.	Az állatok elmentek megnézni a papagájokat.
How do people chat in this app?	Hogyan chatelnek az emberek ebben az alkalmazásban?
His story was incredible.	A története hihetetlen volt.
The defense was not built here.	A védelem itt nem épült.
The behavior of the students in the classroom was excellent.	A tanulók viselkedése az osztályteremben kiváló volt.
The deer was a young buck.	A szarvas fiatal bak volt.
Many citizens want compensation for their losses.	Sok állampolgár kártérítést szeretne veszteségeiért.
Many historians have rejected these ideas.	Sok történész elvetette ezeket az elképzeléseket.
The owner painted the hall for two years.	A tulajdonos két évig festette a csarnokot.
There are benefits or harms to the influx of new people.	Az új emberek beáramlása előnyökkel vagy károkkal jár.
About the picturesque bridges of a valley river.	Egy völgyi folyó híres festői hídjairól.
He wrote a poem about the event.	Az eseményről verset írt.
Of course, some birds migrate.	Természetesen néhány madár vándorol.
The action was so fast that it was almost invisible.	Az akció olyan gyors volt, hogy szinte láthatatlan volt.
Royal delicious river water!	Királyi finom a folyó vize!
It reminded me of their love.	Ez a szerelmükre emlékeztette.
Radio silence must be observed.	A rádiócsendet be kell tartani.
The view is dominated by tall buildings.	A látképet a magas épületek uralják.
They hoped they could contact their air robot.	Abban reménykedtek, hogy kapcsolatba léphetnek légirobotjukkal.
The sentence is too long.	A mondat túl hosszú.
The real estate agent forgot the house key	Az ingatlanügynök elfelejtette a ház kulcsát
John didn't like the new plan.	Johnnak nem tetszett az új terv.
The music seemed strange to the traitorous ears.	A zene furcsának tűnt az áruló fülek számára.
The fortress was built to protect the river.	Az erőd a folyó védelmére épült.
He sat down across the table.	Leült az asztal túloldalára.
She struggled alone to have three children.	Egyedül küzdött, hogy három gyereket szüljön.
The surgery went well, the doctor says.	A műtét jól sikerült, mondja az orvos.
This tea is too sweet.	Ez a tea túl édes.
The radio received a signal.	A rádió jelet vett.
He served them a deathbed refresher.	Halálágyi frissítővel szolgálta fel őket.
He smoked.	Cigarettázott.
The ocean is the largest living thing on Earth.	Az óceán a legnagyobb élőlény a Földön.
It is clear that this chapter contains the subjective opinion of the author.	Nyilvánvaló, hogy ez a fejezet a szerző szubjektív véleményét tartalmazza.
The journalist met many exotic people.	Az újságíró sok egzotikus emberrel találkozott.
The hikers tried to climb the mountain,	A túrázók megpróbáltak felmászni a hegyre,
The rich and powerful live in magnificent castles.	A gazdagok és hatalmasok pompás kastélyokban élnek.
The two containers remained in the trunk.	A két konténer a csomagtartóban maradt.
Society places great emphasis on education.	A társadalom nagy hangsúlyt fektet az oktatásra.
He let the animals back into the woods.	Visszaengedte az állatokat az erdőbe.
And the engine was running rough.	És a motor durván járt.
They wandered the fields.	Bolyongtak a mezőkön.
There is usually only one road in a cave.	Egy barlangon általában csak egy út vezet.
A faint almond scent filled the air.	Enyhe mandulaillat töltötte meg a levegőt.
A beer came out of the case.	Egy sör bújt elő a tokból.
Every object is vital.	Minden tárgy létfontosságú.
Our first experiments were just games.	Első kísérleteink csak játékok voltak.
The paint is peeling.	A festék hámlik.
He studied their similarities and differences.	Tanulmányozta hasonlóságaikat és különbségeiket.
The taste of the wine was fruity and soft.	A bor íze gyümölcsös és lágy volt.
He wasn't sure about the title, so he slowed down.	Nem volt biztos a címben, ezért lelassított.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Az étcsokoládé gazdag antioxidánsokban.
He imagined him lying in bed.	Elképzelte, ahogy az ágyban fekszik.
This bank provides banking services.	Ez a bank banki szolgáltatásokat nyújt.
They will probably go.	Valószínűleg menni fognak.
He was released to the public.	Kiengedték a lakosság közé.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, kisagy és hippocampus.
Some men punish their wives with limited mobility.	Egyes férfiak mozgáskorlátozással büntetik feleségüket.
There are many beautiful parks in this city.	Ebben a városban sok szép park található.
The dictionary was too big to carry.	A szótár túl nagy volt ahhoz, hogy hordozza.
The conductor signaled to the band.	A karmester jelzett a zenekarnak.
Increased demand welcomed the event.	Megnövekedett kereslet fogadta az eseményt.
The flag fluttered in the cool breeze.	A zászló lobogott a hűvös szellőben.
It's five minutes to eleven.	Öt perc van tizenegyig.
The drug helped with the pain.	A gyógyszer segített a fájdalomban.
He took his place at the table.	Elfoglalta a helyét az asztalnál.
The company has branches all over the world.	A cégnek a világ minden táján vannak fiókjai.
All workers wore protective helmets and appropriate uniforms.	Minden munkása védősisakot és megfelelő egyenruhát viselt.
His enthusiasm was contagious.	A lelkesedése ragadós volt.
The headmaster of the school called on everyone to pay the tuition.	Az iskola igazgatója mindenkit felszólított, hogy fizesse be a tandíjat.
The population has declined in recent years.	A lakosság száma csökkent az elmúlt években.
He thinks he belongs to the opposition.	Úgy gondolja, hogy az ellenzékhez tartozik.
The new machine pounded while running.	Az új gép dübörgött futás közben.
Their leaf surface was curled.	Levélfelületük fodros volt.
Lawyers found that the zoning law had not been implemented.	Az ügyvédek megállapították, hogy a területrendezési törvényt nem hajtották végre.
He takes the piano very seriously.	Nagyon komolyan veszi a zongorát.
Some cultures, on the other hand, regretted it.	Egyes kultúrák viszont megbánták.
The consequences of global warming, meanwhile, are accelerating.	A globális felmelegedés következményei eközben tovább gyorsulnak.
The wind blows on the ferry.	A szél a kompba fúj.
He began a tirade against globalization.	Tirádát kezdett a globalizáció ellen.
Maggie called her lover.	Maggie felhívta a szeretőjét.
Keep your house clean.	Tartsa tisztán a házát.
These facts clearly show the various flaws in the approach.	Ezek a tények egyértelműen mutatják a megközelítés különféle hibáit.
The tortilla was flat, unlike the tortilla.	A tortilla lapos volt, ellentétben a tortillával.
The camouflaged man was abducted by the guards.	Az álcázott férfit az őrök elhurcolták.
The break allowed her to have a healthy lunch.	A szünet lehetővé tette számára, hogy egészségesen ebédeljen.
But we have only a few bones and ancient writing.	De csak néhány csontunk és ősi írásunk van.
The streets were insidiously slippery.	Az utcák alattomosan csúszósak voltak.
American companies were interested in buying the company.	Amerikai cégek érdeklődtek a cég megvásárlása iránt.
He sent him a message through a lawyer.	Ügyvéden keresztül küldött neki üzenetet.
Lots of nectar flowed from the flowers.	A virágokból rengeteg nektár folyt.
The researchers found that allergies increased significantly.	A kutatók azt találták, hogy az allergia jelentősen megnőtt.
He was a shy kid.	Félénk gyerek volt.
A busy highway meanders through the city.	Forgalmas autópálya kanyarog a városon keresztül.
Try to perfect your bow technique.	Próbáld meg tökéletesíteni az íjtechnikádat.
Lush rural landscape, dramatic mountains and rich culture.	Buja vidéki táj, drámai hegyek és gazdag kultúra.
The kernel will be of better quality.	A kernel jobb minőségű lesz.
A certain brand of alcohol is extremely popular here.	Egy bizonyos alkoholmárka rendkívül népszerű itt.
Many scientists once thought the world was flat.	Sok tudós valaha azt hitte, hogy a világ lapos.
They lay beside him panting.	Lihegve feküdtek mellette.
The air was crisp and cool.	A levegő éles és hűvös volt.
The tour took place in a luxurious setting.	A túra fényűző környezetben zajlott.
Most politicians talk, but few walk.	A legtöbb politikus beszél, de kevesen sétálnak.
It is generally accepted that education is very important.	Általánosan elfogadott, hogy az oktatás nagyon fontos.
This method is very reliable for separating mixtures.	Ez a módszer a keverékek szétválasztására nagyon megbízható.
This team has never won a major league.	Ez a csapat még soha nem nyert jelentősebb bajnokságot.
I submitted my report to the central office.	Beadtam a beszámolómat a központi irodának.
She has a beautiful voice.	Gyönyörű hangja van.
Use the lower half of the blade.	Használja a penge alsó felét.
The cat was playing with the mouse.	A macska az egérrel játszott.
The studies showed no difference.	A vizsgálatok nem mutattak ki eltérést.
The children were standing on the street.	A gyerekek az utcán álldogáltak.
He saw a flying butterfly.	Megpillantott egy repkedő pillangót.
In the eyes of the law, we are all equal.	A törvény szemében mindannyian egyenlőek vagyunk.
Fishermen in the countryside have acquired many survival skills.	A vidék halászai sok túlélési készségre tettek szert.
He was eventually found guilty.	Végül bűnösnek találták.
He is famous for his impeccable manners.	Kifogástalan modoráról híres.
He was desperate to see each other again.	Kétségbeesett volt, hogy többé nem látjuk egymást.
Many newcomers have settled in rural areas.	Sok új jövevény telepedett le a vidéki területeken.
There are a number of tiny creatures in the sea.	A tengerben apró lények sora él.
He has been unhappy since his wife died.	Boldogtalan volt, mióta a felesége meghalt.
The sheer rocks were a challenge for climbers.	A puszta sziklák kihívást jelentettek a hegymászók számára.
The machete looked like a game.	A machete játéknak tűnt.
Don't walk on the grass.	Ne sétálj a füvön.
We will continue to work next spring.	Jövő tavasszal folytatjuk a munkát.
Police closed the area where it happened.	A rendőrség lezárta azt a területet, ahol történt.
In the future, people will need less food.	A jövőben az embereknek kevesebb élelmiszerre lesz szükségük.
He leads the team in goals.	Gólokban vezeti a csapatot.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	A múltban az emberek azt hitték, hogy az aligátorok képesek meggyógyítani a veszettséget.
Small round red sphere.	Kicsi, kerek piros gömb.
The leaves turn brown.	A levelek barnulnak.
This year I plan to join a gym.	Idén azt tervezem, hogy csatlakozom egy edzőteremhez.
He always talks.	Mindig beszél.
Hundreds of thousands of people live here.	Több százezer ember él itt.
The temperature here varies dramatically.	A hőmérséklet itt drámaian változó.
He broke something again.	Megint eltört valamit.
Put the trash where it belongs!	Tedd a szemetet oda, ahová való!
The developers went on in silence.	A fejlesztők csendben haladtak tovább.
This region is largely rural.	Ez a régió nagyrészt vidéki jellegű.
The event lasted for several days.	Az esemény több napon át zajlott.
The road in the countryside was deserted.	Kihalt volt az út a vidéken.
The mayor is at war to save the lake.	A polgármester háborúban áll a tó megmentéséért.
My car is not working properly.	Az autóm nem működik megfelelően.
His speech was interspersed with obscenities.	Beszéde trágárságokkal tarkított.
She was excited.	Az asszony izgatott volt.
These uses are evident everywhere.	Ezek a felhasználások mindenhol nyilvánvalóak.
This highway is a highway.	Ez az autópálya egy autópálya.
Peacocks roamed freely in this forest.	A pávák szabadon kószáltak ebben az erdőben.
Maybe fate brought them together.	Talán a sors hozta össze őket.
The commander placed his headquarters here.	A parancsnok itt helyezte el főhadiszállását.
He complained that he had been neglected.	Panaszkodott, hogy elhanyagolták.
They lit a lamp and looked around.	Lámpát gyújtottak és körülnéztek.
Her home was ruined.	Az otthonát feldúlták.
Oils are a class of liquids.	Az olajok a folyadékok egy osztálya.
The rivers flow into the sea.	A folyók a tengerbe folynak.
The child happily kicked the ball.	A gyerek boldogan labdába rúgott.
The soldiers marched aimlessly.	A katonák céltalanul meneteltek.
The railway is now passing through the sister cities.	A vasút most a testvérvárosokon halad keresztül.
They crashed on the ice.	Átzuhantak a jégen.
The executive is leaving.	Az ügyvezető távozik.
This pool has a unique ecosystem.	Ez a medence egyedülálló ökoszisztémával rendelkezik.
His offering was full of coins.	Felajánlása tele volt érmékkel.
You need to focus on your strengths.	Az erősségeire kell összpontosítania.
Try not to drink too much alcohol.	Próbálj meg nem inni túl sok alkoholt.
The sweet smell of honeysuckle flowed toward him.	A lonc édes illata áradt felé.
Human health has improved over the last twenty years.	Az emberi egészség javult az elmúlt húsz évben.
Here people often bury their dead.	Itt az emberek gyakran eltemetik halottaikat.
I make my own bath products.	Saját készítésű fürdőtermékeket készítek.
This car has a serious flaw.	Ennek az autónak van egy komoly hibája.
His gentle manners often made him popular.	Gyengéd modora gyakran népszerűvé tette.
Managers of large corporations often maintain their own office.	A nagyvállalatok vezetői gyakran saját irodát tartanak fenn.
The car is brand new.	Az autó teljesen új.
A girl in a cascade of brown curls.	Egy lány barna fürtök zuhatagában.
Life in this village was hard.	Nehéz volt az élet ebben a faluban.
Are you afraid of what might happen?	Félsz attól, hogy mi történhet?
The door opened at the touch of a button.	Egy gombnyomással kinyílt az ajtó.
Destroyed.	Megsemmisült.
Books are stacked everywhere, in cabinets and on shelves.	A könyvek mindenhol egymásra vannak rakva, a szekrényekben és a polcokon.
The dust settled.	A por leülepedett.
We encountered very bad weather.	Nagyon rossz időjárással találkoztunk.
The pendant has become a symbol of the city.	A medál a város jelképévé vált.
The butler is rumored to have poisoned his master.	Úgy hírlik, hogy a komornyik megmérgezte gazdáját.
He is left alone rather than unhappy.	Inkább egyedül marad, mint boldogtalan.
Vandalism is not uncommon here.	Itt nem ritka a vandalizmus.
The fuel used in electric trains is electricity.	Az elektromos vonatokban használt üzemanyag az elektromosság.
Growing the plant caused some problems.	A növekvő növény okozott némi problémát.
Sofia is a doctor.	Sofia orvos.
I drank a glass of milk.	ittam egy pohár tejet.
He pushed the trunk of the big maple tree.	Meglökte a nagy juharfa törzsét.
We'll be there well before sunset.	Jóval napnyugta előtt ott leszünk.
It soon became clear that we were going to win.	Hamar világossá vált, hogy nyerni fogunk.
He strongly criticized the government.	Erősen bírálta a kormányt.
Several people were arrested and charged.	Több embert letartóztattak és vádat emeltek.
He kept a small notebook in his bag.	Egy kis jegyzetfüzetet tartott a táskájában.
The couple looked at their handiwork in amazement.	A pár csodálkozva nézte a kézimunkájukat.
Swamp forests have a mysterious power.	A mocsári erdőknek titokzatos erejük van.
Police formed a ring to surround the crowd.	A rendőrség gyűrűt alkotott, hogy körülvegye a tömeget.
Three suspicious girls entered the room.	Három gyana lány lépett be a szobába.
Their company had a large inventory.	Cégüknek nagy raktárkészlete volt.
The food tonight is especially juicy and tender.	A ma esti étel különösen lédús és gyengéd.
The President of the Republic is elected by referendum.	A köztársasági elnököt népszavazás útján választják meg.
The child trembled with fear.	A gyerek remegett a félelemtől.
This realization has changed the direction of research.	Ez a felismerés megváltoztatta a kutatás irányát.
A distant train whistled quietly.	Egy távoli vonatfütty csendesen jajgatott.
It's too late in the morning.	Túl késő reggel.
His family lived in the house for three hundred years.	Családja háromszáz évig lakott a házban.
I was twenty years old.	húsz éves lettem.
Precipitation varies from year to year.	A csapadék mennyisége évről évre változik.
Crowds of people gathered in front of the court building to protest.	Emberek tömege gyűlt össze a bíróság épülete előtt, hogy tiltakozzanak.
Chernobyl, formerly a thriving city, is now a wasteland.	Csernobil, amely korábban virágzó város volt, ma pusztaság.
The couas cried with a chorus of sharp sounds.	Éles hangok kórusával a couas sírt.
The room is cramped and dusty.	A szoba szűk és poros.
Tiles are scattered on the floor.	A padlón csempe van szórva.
This shirt is quite durable.	Ez az ing elég strapabíró.
He met the gardener outside the office.	Az irodán kívül találkozott a kertészsel.
He stepped out and slammed the door behind him.	Kilépett, és becsapta maga mögött az ajtót.
These beautiful buildings look old.	Ezek a szép épületek réginek tűnnek.
The ice cream quickly melted in the sun.	A fagylalt gyorsan elolvadt a napon.
A new digital device is available for the visually impaired.	Új digitális eszköz áll a látássérültek rendelkezésére.
He wanted to expand his territory.	Területét ki akarta terjeszteni.
I am sure many people will read your novels.	Meggyőződésem, hogy sokan olvassák a regényeit.
This car is very popular among young people.	Ez az autó nagyon népszerű a fiatalok körében.
This building was once a church.	Ez az épület egykor templom volt.
The lamb is soft.	A bárány puha.
Still, he still paints.	Ennek ellenére továbbra is fest.
Do you like to spend time in your family's summer home?	Szívesen tölti az időt a családja nyári otthonában?
We heard a humming noise.	Hallottuk a búgó zajt.
The museum is home to valuable works of art.	A múzeum értékes műalkotásoknak ad otthont.
Her face was bright pink.	Az arca élénk rózsaszín volt.
The milk is cold.	A tej hideg.
Crowds gather in front of the police station.	Tömeg gyűlik a rendőrőrs előtt.
A slight gust of wind swept up my skirt.	Enyhe széllökés sodorta fel a szoknyámat.
He is a published author.	Ő publikált szerző.
It would be easy to use our home computer.	Könnyű lenne az otthoni számítógépünket használni.
The dog smelled of grass.	A kutya beleszagolt a fűbe.
Lemon juice can concentrate pectin.	A citromlé képes koncentrálni a pektint.
It seemed like an omission for several years.	Több év kihagyásnak tűnt.
Of course, we cannot avoid the problem.	Természetesen nem kerülhetjük ki a problémát.
Money was stolen from his wallet.	Pénzt loptak el a pénztárcájából.
He stabbed him in the flesh.	A kést beledöfte a húsba.
He opened the door and let him in first.	Kinyitotta az ajtót, és beengedte először.
The current trend is towards specialization.	A jelenlegi tendencia a specializálódás felé mutat.
The rainy season brought heavy rains.	Az esős évszak heves esőzéseket hozott.
He longed for a life that was not so ordinary.	Olyan életre vágyott, ami nem volt olyan hétköznapi.
Who created the universe?	Ki teremtette az univerzumot?
Add a star anise before turning off the fire.	A tűz lekapcsolása előtt adjunk hozzá egy csillagánizst.
Night traffic is dangerous.	Az éjszakai közlekedés veszélyes.
Bryan feels pretty confident now.	Bryan most elég magabiztosnak érzi magát.
Joe complains out loud about his taxes.	Joe hangosan panaszkodik az adói miatt.
The pop star looked gorgeous.	A popsztár pompásan nézett ki.
The golf course was closed to the public.	A golfpálya zárva volt a nyilvánosság elől.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Az erős motorok hozzájárulnak a teljes légszennyezéshez.
Not far from the farms, fishermen sold their catch.	A farmoktól nem messze halászok árulták fogásaikat.
The number of cities to increase public transport.	A városok száma a tömegközlekedés növelésére.
A new downtown is planned.	A belvárosba új központot terveznek.
The new owners were distant and indifferent.	Az új tulajdonosok távolságtartóak és közömbösek voltak.
They don't see the point of it all.	Nem látják az egésznek értelmét.
The forest was dotted with bright flowers.	Az erdőt fényes virágok tarkították.
You have to pay a small price.	Kis árat kell fizetni.
The amah's gaze was firm.	Az amah tekintete határozott volt.
Add baking powder and salt to the cornmeal mixture.	A kukoricalisztes keverékhez sütőport és sót ad.
Have you finished the job yet?	Befejezted már a munkát?
He opened the door and pushed it.	Kinyitotta az ajtót és belökte.
They sailed for nine hours until they saw the mainland.	Kilenc órán át hajóztak, míg meglátták a szárazföldet.
The box was placed under a hiding place.	A doboz egy rejtekhely alá került.
She has lazy eyes.	Lusta szeme van.
Hold the cup with one hand.	Egy kézzel fogja meg a csészét.
The washing machine boasts excellent cleaning performance.	A mosógép kiváló tisztítási teljesítménnyel büszkélkedhet.
The priest performed a ceremony in a consecrated building.	A pap egy felszentelt épületben végzett szertartást.
The government has not done enough to protect the environment.	A kormány nem tett eleget a környezet védelméért.
The children sparkled noisily in the fountain.	A gyerekek zajosan csobbantak a szökőkútban.
The removed men damaged the monument.	Az eltávolított férfiak megrongálták az emlékművet.
I always wear a suit.	Mindig öltönyt hordok.
It is a desert region with no running water.	Ez egy sivatagi régió, ahol nincs folyó víz.
This trip requires some preparation	Ez az út némi előkészületet igényel
He felt a feeling of helplessness.	A tehetetlenség érzését érezte.
Add more cheese.	Tegyél bele még sajtot.
Don't forget the umbrella.	Ne felejtsd el az esernyőt.
The cashier handed over several bills to the traveler.	A pénztáros több számlát is átadott az utazónak.
An event happens every day.	Minden nap megtörténik egy esemény.
He was superior in every way.	Ő volt a felsőbbrendű minden tekintetben.
He needed someone he could trust to help him.	Szüksége volt valakire, akiben megbízhat, aki segít neki.
The origin of fire is a mystery.	A tűz eredete rejtély.
The study was mostly performed using monkeys.	A vizsgálatot többnyire majmok felhasználásával végezték.
All those present were asked to evacuate.	Minden jelenlévőt evakuálásra kértek.
A cockroach slipped on the wall.	Egy csótány siklott a falon.
It is known for some of London's most famous parks.	London leghíresebb parkjairól ismert.
Are you aware of how ridiculous they look?	Tisztában vannak azzal, hogy milyen nevetségesen néznek ki?
Some birds migrate north in the summer.	Egyes madarak nyáron északra vonulnak.
Sakuras bloom in spring.	A sakurák tavasszal virágoznak.
It's a tweak!	Ez csíp!
The necklace is made of gold.	A nyaklánc aranyból készült.
Now we have to rethink the project.	Most újra kell gondolnunk a projektet.
This generation has benefited tremendously from the internet.	Ez a generáció óriási hasznot húzott az internetből.
The man's expression gave a pause.	A férfi arckifejezése szünetet adott.
The cars passed by him slowly.	Az autók lassan elhaladtak mellette.
No local needs assessment was carried out.	A helyi igények felmérésére nem került sor.
He counted all the money.	Megszámolta az összes pénzt.
Slow day in the market.	Lassú nap a piacon.
The drum is played with a stem.	A dobot szárral játsszák.
The grapes are made into wine.	A szőlőből bort készítenek.
Jim is facing a difficult choice.	Jim nehéz választás előtt áll.
The reserve is behind the stadium.	A tartalék a stadion mögött van.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Pincér, kérem, hozzon még egy csésze teát.
We didn't need a map.	Nem volt szükségünk térképre.
They are ultimately as pure as sirloin.	Végső soron olyan tisztaak, mint a bélszín.
He held out his hand in front of him.	Kinyújtotta maga elé a kezét.
Some of these sentences appear in color.	E mondatok némelyike ​​színesen jelenik meg.
A roadside metal house caught fire.	Kigyulladt egy út menti fémház.
That star is there!	Az a csillag ott!
Intricate carved patterns can be seen on the walls.	A falakon bonyolult faragott minták láthatók.
Tourists ate in restaurants.	A turisták éttermekben ettek.
Failure is seen as a last resort.	A kudarcot az utolsó lehetőségnek tekintik.
He agreed to chair the committee.	Beleegyezett, hogy elnököljön a bizottságban.
The most exciting part of town.	A város legizgalmasabb része.
The airport was closed due to bad weather.	A repülőtér a rossz idő miatt zárva volt.
The enemy was defeated.	Az ellenséget legyőzték.
The hourglass symbolized the passage of time.	A homokóra az idő múlását szimbolizálta.
I join him to read the letters.	Csatlakozom hozzá, hogy elolvassam a leveleket.
The old house was wonderful.	A régi ház csodálatos volt.
The first group of elephants weighs more than cattle.	Az elefántok első csoportja nagyobb súlyú, mint a szarvasmarha.
They inhaled the cold air.	Beszívták a hideg levegőt.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Az almát, az őszibarackot és a nektarint a gyümölcsösökben termesztik.
Dried plums are called "dried peaches".	A szárított szilvát "szárított őszibaracknak" nevezik.
His life fell apart.	Az élete szétesett.
A house traditionally has three bedrooms.	Egy házban hagyományosan három hálószoba van.
A fire broke out in the basement.	Tűz ütött ki a pincében.
As a result, a cult of personality developed.	Ennek következtében személyiségkultusz alakult ki.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	A távoli galaxisokból származó koherens fényt megfigyelték.
He could hardly believe it.	Alig hitte el.
The woman died over the weekend.	A nő a hétvégén meghalt.
Beer, wine and spirits are all dangerous.	A sör, a bor és a szeszes italok egyaránt veszélyesek.
I drank two cups of chamomile tea.	Megittam két csésze kamilla teát.
Sounds turn into light.	A hangok fénnyé alakulnak.
Some plants bloom at night.	Néhány növény éjszaka virágzik.
Some of these villages can be impressive.	Néhány ilyen falu lenyűgöző lehet.
He earned his living by selling fish.	Haleladásból kereste a kenyerét.
A logger cuts logs with a saw.	Egy favágó fűrésszel hasábokat vág.
A faceless authority kept the citizens in check.	Egy arctalan hatóság tartotta kordában a polgárokat.
A corpse is lying in the yard.	Egy holttest fekszik az udvaron.
A terrorist cell has captured a Member of Parliament.	A terrorista sejt elfogott egy parlamenti képviselőt.
You don't have to worry about retaliation.	Nem kell semmiféle megtorlástól tartania.
The drought did not decrease.	A szárazság nem csökkent.
You will never guess what happened next!	Soha nem fogod kitalálni, mi történt ezután!
Another satisfied customer!	Újabb elégedett vásárló!
He licked his lips.	Megnyalta az ajkát.
You are far from incomplete in eloquence.	Messze nem vagy hiányos az ékesszólásban.
She leads a frugal lifestyle.	Takarékos életmódot folytat.
The young man was expelled from school.	A fiatal férfit kizárták az iskolából.
The windowpane was flawless.	Az ablaküveg hibátlan volt.
There was a strange calm.	Furcsa nyugalom szállta meg.
The fish cake was delicious.	A halsütemény finom volt.
There was a painful expression on his face.	Fájdalmas kifejezés volt az arcán.
His is just a rough sketch.	Az övé csak egy durva vázlat.
There are large pools of water scattered around the world.	Nagy vízmedencék vannak szétszórva a világon.
The director was fired.	Az igazgatót elbocsátották.
He was a certified doctor.	Okleveles orvos volt.
He looked toward the horizon.	A látóhatár felé nézett.
He is a master builder by profession.	Szakmáját tekintve építőmester.
Look at those cute little angels!	Nézzétek azokat az aranyos kis angyalkákat!
A glacier came down from the mountains.	Le a hegyekből egy gleccser érkezett.
This is a strange place to settle down.	Ez egy furcsa hely a letelepedéshez.
The government's decision was criticized.	A kormány döntését bírálták.
Here’s a list of places you can’t eat.	Itt van azoknak a helyeknek a listája, ahol nem tud enni.
So he got a blanket and a pillow.	Szóval kapott egy takarót és egy párnát.
The onset of the disease is usually gradual.	A betegség kialakulása általában fokozatos.
Reading a large number of pages can be depressing.	A nagyszámú oldal olvasása nyomasztó lehet.
Then the king offered his son to the dragon.	Ekkor a király felajánlotta fiát a sárkánynak.
Poor woman sobbing.	Szegény asszony zokogott.
Proper training of chefs is essential.	Elengedhetetlen a szakácsok megfelelő képzése.
The forecast predicted rain.	Az előrejelzés esőt jósolt.
A light breeze blew through the air.	Enyhe szellő járta át a levegőt.
The room looked foggy and dreamy.	A szoba ködösnek és álomszerűnek tűnt.
Such organizations help solve environmental challenges.	Az ilyen szervezetek segítenek a környezeti kihívások megoldásában.
The director was very careful in his comments.	A rendező nagyon óvatos volt megjegyzéseiben.
The sun was shining in a clear blue sky.	A nap tiszta kék égen sütött.
The danger of war is floating on us.	A háború veszélye lebeg rajtunk.
The experiment yielded surprising results.	A kísérlet meglepő eredményeket hozott.
First, cook the dough.	Először főzzük meg a tésztát.
Remember, your primary concern is your family.	Ne feledje, hogy elsődleges gondja a családja.
Guests enjoyed their meals.	A vendégek élvezték az étkezést.
This soup had a very salty taste.	Ennek a levesnek nagyon sós íze volt.
Birds often migrate in huge flocks.	A madarak gyakran hatalmas csapatokban vándorolnak.
Leaders in both countries support free enterprise.	Mindkét ország vezetői a szabad vállalkozást támogatják.
Of course, we stick to our own kind.	Természetesen ragaszkodunk a magunk fajtájához.
He worked at the bank for many years.	Sok éven át dolgozott a bankban.
People today are reaping the benefits of advanced technology.	Az emberek ma már kihasználják a fejlett technológia előnyeit.
The early settlers settled in the mountains.	A korai telepesek a hegyekben telepedtek le.
He hadn't shaved in several weeks.	Több hete nem borotválkozott.
There was a strong ripe smell of food in the trash.	A szemetesben erősen érett ételszag volt.
Construction of the feature has been halted.	A tereptárgy építését leállították.
He was angry and hurt.	Dühös volt és megbántott.
Sometimes a huge river overflows its banks.	Időnként a hatalmas folyó túlcsordul a partjain.
The cars approached further.	Az autók tovább közeledtek.
Put on some soft music and slide between the pages.	Tegyél fel egy halk zenét, és csússz a lapok közé.
The castle was built on a rock.	A kastély egy sziklán épült.
They decided to take a boat and go fishing.	Úgy döntöttek, vesznek egy csónakot és horgászni mennek.
The clock shows half past eleven.	Az óra fél tizenegyet mutat.
An ass roared loudly.	Egy szamár hangosan ordított.
There was no reason to lie.	Nem volt oka hazudni.
Being too excited, he jumped up.	Mivel túlságosan izgatott lett, felugrott.
He came to town to live.	A városba jött lakni.
Everyone in the village loved the bakery.	A faluban mindenki szerette a pékséget.
The elves spent most of their lives in elfhelm.	A tündék életük nagy részét elfhelmekben töltötték.
Use a fork to lift the hamburger.	Villával emelje ki a hamburgert.
The older boy treated his brother cruelly.	A nagyobbik fiú kegyetlenül bánt öccsével.
A group of little kids are rushing down the field.	Egy csapat kisgyerek rohan le a pályán.
They had no intention of doing anything.	Nem állt szándékukban semmit sem csinálni.
It was simply a matter of supply and demand.	Egyszerűen a kereslet és a kínálat kérdése volt.
It is a basic form of artificial intelligence.	A mesterséges intelligencia alapvető formája.
Some cities are losing water supplies due to drought.	Egyes városok vízellátását elvesztik a szárazság miatt.
The horses all ran away, leaving the guard alone.	A lovak mind elfutottak, magára hagyva az őrt.
To compensate for this, we are raising wages.	Ennek kompenzálására a béreket emeljük.
The president promised to build a bridge over the river.	Az elnök megígérte, hogy hidat építenek a folyón.
The robber's head was torn apart by a shell.	A rabló fejét egy kagyló repítette szét.
He poured himself a drink.	Töltött magának egy italt.
The doctor noticed that the patient was showing signs of jaundice.	Az orvos észrevette, hogy a betegen sárgaság jelei mutatkoztak.
He is a constant companion in everyday life.	A mindennapi élet állandó kísérője.
The headmaster put his arm around his shoulder.	Az igazgató átkarolta a vállát.
Leave some of the water in the measuring cup.	Hagyjon a víz egy részét a mérőpohárban.
They followed north on the railway tracks.	A vasúti síneken követték észak felé.
There was no soft drink in the fridge.	Nem volt üdítő a hűtőben.
Pick up the pieces and glue them back.	Vedd fel a darabokat, és ragaszd vissza őket.
He recorded all previous conversations.	Minden korábbi beszélgetést rögzített.
These numbers represent the highest tax rate in the country.	Ezek a számok a legmagasabb adókulcsot jelentik az országban.
Your daughter has a bright future ahead of her.	A lányod előtt fényes jövő áll.
The proportions changed during the experiment.	A kísérlet során az arányok változtak.
The cat's eye stones are fine.	A macskaszem kövek finomak.
The funeral procession started from the university.	A temetési menet az egyetem felől indult.
The sight of the full moon made the room bright.	A telihold látványa világossá tette a szobát.
The virus spread quickly.	A vírus gyorsan terjedt.
He lives near a large cemetery.	Egy nagy temető közelében lakik.
The surgeon examines the patient.	A sebész megvizsgálja a beteget.
He thought it over before agreeing.	Alaposan átgondolta, mielőtt beleegyezett.
A documentary was shot for television.	Dokumentumfilmet forgattak a televízió számára.
Imagine the data as points on the graph.	Képzelje el az adatokat pontokként a grafikonon.
This theory explains many phenomena.	Ez az elmélet sok jelenséget megmagyaráz.
The cat is drinking milk.	A macska tejet iszik.
Hats, robes and slippers were also made.	Kalapokat, köntösöket, papucsokat is készítettek.
We doubt whether they intend to achieve this.	Kételkedünk abban, hogy szándékukban áll-e ezt elérni.
There is a road sign at the entrance to the park.	A park bejáratánál egy útjelző tábla található.
Almost all passengers survived.	Szinte az összes utas túlélte.
The vegetables, meats and seafood were all delicious.	A zöldségek, a húsok és a tenger gyümölcsei mind finomak voltak.
The mountains have a jagged, vibrant beauty.	A hegyeknek csipkézett, vibráló szépségük van.
They said the game was broken.	Azt mondták, a játék eltört.
The rocket was sent into space.	A rakétát az űrbe küldték.
The noise made by many people is deafening.	A sok ember által keltett zaj fülsiketítő.
The discovery came as a surprise.	A felfedezés meglepetésként ért.
The flow of prime numbers is continuous.	A prímszámok áramlása folyamatos.
A long, thin piece of metal used in construction.	Hosszú, vékony fémdarab, amelyet az építőiparban használnak.
He examined the footprints for evidence.	Megvizsgálta a lábnyomokat, bizonyítékokat keresve.
A man leaves footprints on the sands of time.	Egy ember lábnyomokat hagy az idő homokján.
Fill the mug with lots of milk.	Töltsük meg a bögrét sok tejjel.
What is the relationship between speed and acceleration in physics?	Mi a kapcsolat a fizikában a sebesség és a gyorsulás között?
We noticed that some people had left.	Észrevettük, hogy néhány ember távozott.
A slight tremor can wake you up from your sleep.	Enyhe remegés ébresztheti fel álmából.
These are the right techniques.	Ezek a megfelelő technikák.
The sea of ​​bodies was a black sea.	A testek tengere fekete tenger volt.
He holds degrees in both physics and engineering.	Mind fizikából, mind mérnökből szerzett diplomát.
The land is fertile, but the climate is harsh.	A föld termékeny, de az éghajlat zord.
Most of these trees were planted by volunteers.	E fák többségét önkéntesek ültették el.
The wise old woman answered all the questions.	A bölcs öregasszony minden kérdésre válaszolt.
The teacher was amazed to see the student's essay.	A tanár meghökkenve látta a diák esszéjét.
Two eyes are better than one.	Két szem jobb, mint egy.
Children often learn through examples.	A gyerekek gyakran példákon keresztül tanulnak.
This flower is common in the desert.	Ez a virág gyakori a sivatagban.
The ozone layer is depleting.	Az ózonréteg elvékonyodik.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Haja laza lófarokban van hátrahúzva.
The country is divided by political parties.	Az országot politikai pártok osztják ketté.
Kids need to learn to walk before they can run.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk járni, mielőtt futni tudnának.
He had a ring of truth in his story.	A történetében megvolt az igazság gyűrűje.
Drastic measures must be taken.	Drasztikus intézkedéseket kell hozni.
This country has no coastline.	Ez az ország tengerparttal nem rendelkezik.
Though the clouds obscured him, he saw the moon.	Bár a felhők eltakarták, látta a holdat.
This pencil is not sharpened.	Ez a ceruza nincs kihegyezve.
The volcano's fires destroyed half the city.	A vulkán tüzei elpusztították a fél várost.
He is the project manager for this amazing building.	Ennek a csodálatos épületnek a projektmenedzsere.
This piece of paper is empty.	Ez a papírdarab üres.
The snow is shaking on the mountain.	A hegyet dér a hó.
I know you've never seen it.	Tudom, hogy még soha nem láttál.
Collect crowds before attempting to undermine the obstacle.	Gyűjtsön tömeget, mielőtt megpróbálná aláásni az akadályt.
Many trucks got stuck due to bad weather.	Sok kamion elakadt a rossz idő miatt.
The trial was interrupted by a loud explosion.	A tárgyalást hangos robbanás szakította félbe.
My rubber is broken today.	Ma elromlott a gumim.
Experience shows that this is likely to be the case	A tapasztalat azt mutatja, hogy valószínűleg ez lesz
Her temple throbbed.	A halántéka lüktetett.
He found this strange, but said nothing about it.	Ezt furcsának találta, de nem mondott róla semmit.
It was love at first sight.	Szerelem volt első látásra.
The doctor asked the man if he was in pain.	Az orvos megkérdezte a férfit, nem szenved-e fájdalmat.
Many houses have a small garden.	Sok házhoz kis kert tartozik.
The money was returned to its rightful owner.	A pénzt visszaadták jogos tulajdonosának.
They are the primary targets of criminals.	Ők a bűnözők elsődleges célpontjai.
It produces more energy than coal.	Több energiát termel, mint a szén.
This train is running slowly through the countryside.	Ez a vonat lassan halad a vidéken.
He stopped snarling and stood on all four paws.	Abbahagyta a vicsorgást, és mind a négy mancsára állt.
The refugees were soon placed in one of the camps.	A menekülteket hamarosan elhelyezték az egyik táborban.
The cleaner then poured me a coffee.	A takarító ezután töltött nekem egy kávét.
This method works well for measuring certain chemicals.	Ez a módszer jól működik bizonyos vegyi anyagok mérésére.
The director has the right to hire and fire.	Az igazgatónak joga van felvenni és elbocsátani.
Iron scissors are used to cut the paper.	A papír vágására vasollót használnak.
In this market, sellers were able to sell their goods.	Ezen a piacon az eladók eladhatták áruikat.
But even these people enjoy living in a hygienic city.	De még ezek az emberek is élveznek egy higiénikus városban élni.
These boots are made of white leather.	Ezek a csizmák fehér bőrből készültek.
Kids can compete in a gym.	A gyerekek tornaversenyen indulhatnak.
The price of oil will rise.	Az olaj ára emelkedni fog.
He poured himself some water and swallowed.	Töltött magának egy kis vizet, és lenyelte.
The fire burned uncontrollably.	Kontrollálatlanul égett a tűz.
They thrive here in fertile soil.	Jól fejlődnek itt, termékeny talajban.
The leopard is very fast.	A leopárd nagyon gyors.
We shave every morning.	Minden reggel borotválkozunk.
This city is known as a friendly city.	Ez a város barátságos városként ismert.
It finds the corner of the palace.	Ez megtalálja a palota sarkát.
He blinked slowly.	Lassan pislogott.
This water must be filtered.	Ezt a vizet szűrni kell.
First, prepare the salad and then cook the meat.	Először a salátát készítsük el, majd főzzük meg a húst.
The climate has changed dramatically.	Az éghajlat drámaian megváltozott.
The manager met me this morning.	A menedzser ma reggel találkozott velem.
Nevertheless, deer and reindeer will be most affected.	Ennek ellenére a szarvasok és a rénszarvasok lesznek leginkább érintettek.
The sauce is too sour to eat.	A szósz túl savanyú ahhoz, hogy megenjük.
The electrical network is sensitive to current fluctuations.	Az elektromos hálózat érzékeny az áramingadozásokra.
New weapon systems were introduced to the world.	Az új fegyverrendszereket bemutatták a világnak.
The room is excellent for holding lectures.	A terem kiválóan alkalmas előadások megtartására.
The eggs coagulated at this stage.	A tojás ebben a szakaszban megalvadt.
The word “amazing” means “amazing” or “surprising”.	A „csodálatos” szó jelentése „csodálatos” vagy „meglepő”.
For example, a compass can be used to locate north.	Például egy iránytű használható észak megkeresésére.
Police detected the traffic accident and the police marched to the scene.	Közlekedési balesetet észlelve a helyszínre vonultak a rendőrök.
The majority was not eligible.	A többség nem volt jogosult.
He put down the bottle of beer.	Letette az üveg sört.
These reclining chairs are very comfortable.	Nagyon kényelmesek ezek a fekvő székek.
The bird flew away singing softly.	A madár halkan énekelve elrepült.
The extinct homestead stood in the cold.	A kihalt tanya állt a hidegben.
He walked to the lake.	A tó felé sétált.
Researchers strive to understand the behavior of individuals.	A kutatók arra törekednek, hogy megértsék az egyének viselkedését.
They arrived late last night.	Tegnap késő este érkeztek.
Don't react to these rumors.	Ne reagálj ezekre a pletykákra.
Many of his compositions were copyrighted.	Számos kompozíciója szerzői megbízás volt.
The earthquake wreaked havoc.	A földrengés széleskörű pusztítást okozott.
The poem is quite long.	A vers elég hosszú.
The prince wants to marry our daughter.	A herceg feleségül akarja venni a lányunkat.
Her fifth child was born healthy.	Ötödik gyermeke egészségesen született.
Writers tell stories, connect people.	Az írók történeteket mesélnek, összekapcsolják az embereket.
Thank you God!	Köszönöm istenem!
He got to work quickly.	Gyorsan munkához látott.
He was persecuted by the police but lost.	A rendőrök üldözték, de elveszítették.
Most of them were grouped around the edge of the pool.	A legtöbbjük a medence széle körül csoportosult.
Only half of the students showed up for class.	Csak a tanulók fele jelent meg az órán.
The ostrich is the tallest bird.	A strucc a legmagasabb madár.
Time has stopped for him.	Az idő megállt számára.
My friend's eyes are blue.	A barátom szeme kék.
Her hair was tied back tightly.	A haja szorosan hátra volt kötözve.
There is also an international airport.	Van itt egy nemzetközi repülőtér is.
It was a struggle all his childhood.	Egész gyerekkora küzdelem volt.
I failed my exam.	megbuktam a vizsgámon.
He dug a hole with his bare hands.	Puszta kézzel ásott egy lyukat.
Many nations are developing new forms of currency.	Sok nemzet új valutaformákat fejleszt ki.
You have to wash.	Mosnia kell.
The cat gently kneaded the pillows.	A macska gyengéden dagasztotta a párnákat.
She was an old woman.	Öreg asszony volt.
The mountain dweller must prepare his shelter.	A hegylakónak elő kell készítenie a menedékét.
The parasite infected the pancreas.	A parazita megfertőzte a hasnyálmirigyet.
Elephants are known for their long lives.	Az elefántok hosszú életükről ismertek.
The expelled king was exiled.	Az elűzött királyt száműzték.
We will spend a week with this task.	Egy hetet töltünk ezzel a feladattal.
Please listen to the radio quietly.	Kérem, hallgassa a rádiót csendesen.
The effects of global warming are worsening.	A globális felmelegedés hatásai súlyosbodnak.
Do you remember when you said that?	Emlékszel, amikor ezt mondtad?
He slammed the cup on the table.	Az asztalra csapta a csészét.
People often use cell phones to communicate.	Az emberek gyakran használnak mobiltelefont kommunikációra.
Everything was fine with him.	Minden rendben volt vele.
The cafe was full.	A kávézó zsúfolásig megtelt.
The stranger nodded with a smile.	Az idegen mosolyogva bólintott.
The meteorite crashed into his house.	A meteorit a házához zuhant.
The ship sank under the weight of the cargo.	A hajó elsüllyedt a rakomány súlya alatt.
The volcano erupted without warning, hitting everyone by surprise.	A vulkán figyelmeztetés nélkül tört ki, mindenkit váratlanul érte.
Can we buy new shoes?	Vehetünk új cipőt?
One day he moves far from a remote village.	Egy nap messzire költözik a távoli falutól.
Technology is our biggest ally.	A technológia a legnagyobb szövetségesünk.
This is the last house on the left.	Ez az utolsó ház balra.
Phosphorus helps animals grow.	A foszfor segíti az állatok növekedését.
In other words, they created their own rules.	Más szóval, saját szabályokat alkottak.
The pasta tastes delicious.	A tészta finom ízű.
Religious leaders met with soldiers.	A vallási vezetők katonákkal találkoztak.
Quick, think of an emotion.	Gyorsan, gondolj egy érzelemre.
The leaves were green.	A levelek zöldek voltak.
It was difficult to distinguish each word.	Nehéz volt megkülönböztetni az egyes szavakat.
He promised not to tell the kids.	Megígérte, hogy nem mondja el a gyerekeknek.
Homelessness is a common condition among travelers.	A honvágy gyakori állapot az utazók körében.
Living things are constantly changing.	Az élőlények folyamatosan változnak.
Completely unsuitable for children.	Gyerekek számára teljesen alkalmatlan.
The children entered the room one after the other.	A gyerekek egymás után léptek be a szobába.
Violence is disgusting to me.	Az erőszak undorító számomra.
It seemed most unpleasant when he handed out the gifts.	A legkellemetlenebbnek tűnt, amikor az ajándékokat osztogatta.
You will not be able to open the box.	Nem fogja tudni kinyitni a dobozt.
Workers recycled garbage and planted new trees.	A munkások újrahasznosították a szemetet és új fákat ültettek.
This is a school for very young children.	Ez egy nagyon fiatal gyerekek iskolája.
To avoid further conflicts, community leaders consulted with the village elders.	A további konfliktusok elkerülése érdekében a közösség vezetői konzultáltak a falu véneivel.
People usually like sports other than football.	Az emberek általában a labdarúgáson kívül más sportokat kedvelnek.
I found that your machine is working.	Azt találtam, hogy működik a géped.
My leg froze.	Lefagyott a lábam.
He always harassed her.	Mindig zaklatott rá.
The only inhabitants of the island today are seabirds.	A sziget egyetlen lakója ma tengeri madarak.
The campsite has all the necessary equipment.	A kempingben minden szükséges felszerelés megtalálható.
He is the most influential man of the day.	A nap legbefolyásosabb embere.
A new factory is planned to open.	Új gyár megnyitását tervezik.
The river divides the city into two parts.	A folyó két részre osztja a várost.
Assault police and military units were called to the scene.	A helyszínre rohamrendőrséget és katonai egységeket hívtak.
The hill slopes steeply to the river.	A domb meredeken lejt a folyóhoz.
This land is full of wildlife.	Ez a föld tele van vadon élő állatokkal.
Most teenagers show depraved and violent behavior.	A legtöbb tinédzser romlott és erőszakos viselkedést tanúsít.
Don't expect much.	Ne várj sokat.
The bell rang, interrupting his thoughts.	Megszólalt a csengő, megszakítva a gondolatait.
They decided to continue the project.	Úgy döntöttek, hogy folytatják a projektet.
This road is usually crowded with traffic.	Ezen az úton általában zsúfolt a forgalom.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Ez az ünnep a külföldi turisták kedvence.
My neighbor did it.	A szomszédom csinálta.
Install a new floor in your kitchen.	Szereljen fel új padlót a konyhájában.
He ate the delicious beef burger with pleasure.	Élvezettel ette a finom marhahamburgert.
Newspapers are full of gloomy stories.	Az újságok tele vannak komor történetekkel.
There are many universities in this city.	Ebben a városban sok egyetem található.
He took his key out of the ignition switch.	Kivette a kulcsát a gyújtáskapcsolóból.
Many of his students are ambitious.	Sok tanítványa ambiciózus.
The scientists conducted an experiment.	A tudósok kísérletet végeztek.
The population is growing slowly.	A népesség lassan növekszik.
He was able to enter twelve decimal places in a calculator.	Tizenkét tizedesjegyet tudott beírni egy számológépbe.
He has more than four years of experience.	Több mint négy éves tapasztalattal rendelkezik.
Police blocked roads to the city.	A rendőrség lezárta a városba vezető utakat.
Life-supporting vegetation is growing rapidly.	Az életet támogató növényzet gyorsan növekszik.
They didn't pay attention to each other.	Nem figyeltek egymásra.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Csak egy vékony hóréteg borította a talajt.
The city doesn't have enough buses.	A városnak nincs elég busza.
His gaze was firm, but his face was pale.	Tekintete határozott volt, de arca sápadt volt.
I don’t feel like cooking much these days.	Mostanában nincs sok kedvem főzni.
Seen from the sky, the city looked novel.	Az égből nézve a város újszerűnek tűnt.
It is said that gardening is therapeutic.	Azt mondják, hogy a kertészkedés terápiás.
The starlings flew in uninterrupted orbit.	A seregélyek szakadatlan keringőben repültek.
We have to do something.	Tennünk kell valamit.
The web contains a lot of useful information.	A web rengeteg hasznos információt tartalmaz.
He was injured as a result of the accident.	A szerencsétlenség következtében megsérült.
The wolf chased the deer through the woods.	A farkas kergette a szarvast az erdőn keresztül.
They usually refused to return the money.	Általában nem voltak hajlandók visszaadni a pénzt.
Pressure means how many times the atmospheric pressure.	A nyomás azt jelenti, hogy a légköri nyomás hányszorosa.
He slept this morning.	Ma reggel aludt.
Suddenly he felt a gentle hand on his arm.	Hirtelen egy gyengéd kezet érzett a karján.
The wind must be blowing.	Biztosan fúj a szél.
The doctors asked you a series of questions.	Az orvosok egy sor kérdést tettek fel önnek.
The smart old man praised his son's efforts.	Az okos öreg megdicsérte fia erőfeszítéseit.
The warship is anchored off the coast.	A hadihajó horgonyozva látható a partoknál.
This house was built of reinforced concrete.	Ez a ház vasbetonból épült.
This car is easy to drive.	Ezt az autót könnyű vezetni.
It was easy, simple and cheap to build.	Könnyű, egyszerű és olcsó volt megépíteni.
He stared grimly at the screen.	Komoran meredt a képernyőre.
Will there be crime without a police officer?	Lesz bűnözés rendőr nélkül?
He put the photo on the dresser thoughtfully.	Elgondolkodva tette a fotót a komódra.
After a long hesitation, he decided to trust him.	Hosszas habozás után úgy döntött, megbízik benne.
Always sit in an upright position.	Mindig üljön függőleges helyzetben.
What a strange poem!	Milyen furcsa vers!
We will need sugar, baking powder and flour first.	Először cukorra, sütőporra és lisztre lesz szükségünk.
Police raided the club.	A rendőrség rajtaütött a klubon.
The professor often asks unusual questions.	A professzor gyakran szokatlan kérdéseket tesz fel.
The tram arrived at the station.	A villamos megérkezett az állomásra.
Aren't you identifying with my struggle?	Nem azonosulsz a küzdelmemmel?
He gave the kids candy.	Édességet adott a gyerekeknek.
He roared in the torment of the cruel dictator.	A kegyetlen diktátor kínjában felüvöltött.
The land is rich in minerals.	A föld gazdag ásványkincsekben.
The sleds rang at night	Éjszaka megszólaltak a szánok
His ideas were radical.	Elképzelései radikálisak voltak.
The Coal Age marked a new stage in the history of the earth.	A szénkorszak új szakaszt jelentett a földtörténetben.
This place is forbidden to the public.	Ez a hely tilos a nyilvánosság számára.
The tiny island was hilly.	Az apró sziget dombos volt.
Large businesses are thriving in this thriving economy.	A nagyvállalkozások virágoznak ebben a virágzó gazdaságban.
And the struggle for justice will be a guiding light.	S az igazságosság harca iránymutató fény lesz.
His friends laughed.	A barátai nevettek.
A piece of glass gleamed in the light.	Egy üvegdarab megcsillant a fényben.
Grandpa carved a wand to mix the stew.	Nagyapa faragott egy pálcát a pörkölt keveréséhez.
The window overlooks the sea.	Az ablak a tengerre néz.
The stone looked polished.	A kő csiszoltnak tűnt.
The bicycles were built in the 19th century. 	A kerékpárokat a XIX.
was invented in the 16th century.	században találták fel.
He put down his knife and grabbed the bread.	Letette a kését, és megragadta a kenyeret.
The pendulum swung back and forth.	Az inga ide-oda lendült.
His little hands gripped the book tightly.	Kis kezei szorosan szorongatták a könyvet.
Parents should take their children off soda.	A szülőknek le kell venniük gyermekeiket a szódafogyasztásról.
He came with two presents in his hand.	Két ajándékkal jött a kezében.
Her hair was long and rich.	A haja hosszú és dús volt.
Grandchildren never fail to delight their grandparents.	Az unokák soha nem mulasztják el örömet okozni nagyszüleiknek.
Inability to learn from the mistakes of the past	Képtelenség tanulni a múlt hibáiból
He put a note under his door.	Egy cetlit tett az ajtaja alá.
They travel in caravans.	Lakókocsikban utaznak.
He picked up his coat for the first time in the morning.	Reggel először felvette a kabátját.
She cried uncontrollably.	Féktelenül sírt.
This act was controversial.	Ez az aktus ellentmondásos volt.
This woman is very humble.	Ez a nő nagyon alázatos.
Citizens must not trust them.	A polgároknak nem szabad megbízniuk bennük.
Ignore this approach with your own danger.	Hagyja figyelmen kívül ezt a megközelítést a saját veszéllyel.
He is a decent man.	Ő egy tisztességes ember.
Some local students are preparing to become engineers.	Néhány helyi diák mérnöknek készül.
The main pollutant is carbon dioxide.	A fő szennyező anyag a szén-dioxid.
We can easily extend our vitality.	Könnyen kiterjeszthetjük vitalitásunkat.
Use legumes instead of rice.	Használjon hüvelyeseket rizs helyett.
The party was open to everyone.	A buli mindenki számára nyitott volt.
The bridge railing has been damaged.	A híd korlátja megsérült.
The lawyer advised him to take his leave the next day.	Az ügyvéd azt tanácsolta neki, hogy másnap vegyen ki szabadságot.
The gray tile floor reflected his image.	A szürke csempepadló tükrözte a képét.
Old people and children work in the fields.	Öregek és gyerekek a földeken dolgoznak.
Several animal species could be named.	Több állatfajt is meg tudtak nevezni.
He was looking for an alternative to manual labor.	A fizikai munka alternatíváját kereste.
A photographer photographed the ancient vases.	Egy fotós lefotózta az ősi vázákat.
These shoes are terribly noisy!	Borzasztóan zajosak ezek a cipők!
The replaced leader fled the country.	A leváltott vezető elmenekült az országból.
The riot police then landed at the rally.	A rohamrendőrök ezután leszálltak a nagygyűlésre.
The soldiers confronted the invaders.	A katonák szembeszálltak a betolakodókkal.
Unlike this intricate structure, most ancient buildings were one-room.	Ettől a bonyolult szerkezettől eltérően a legtöbb ősi épület egyszobás volt.
He killed a sheep with his bare hands.	Puszta kézzel ölt meg egy birkát.
The squirrel is endangered.	A mókus veszélyeztetett.
I go to work almost every day to work.	Szinte minden nap autóval járok dolgozni.
He often walks his dog.	Gyakran sétáltatja a kutyáját.
The tall building stands high above the city.	A magas épület magasan a város felett áll.
Workers are the last tenth.	Dolgozók az utolsó tizede.
This road is more walkable.	Ez az út jobban járható.
The sun seemed red in the morning sky.	A nap vörösnek tűnt a reggeli égbolton.
There were few weddings this year.	Idén kevés volt az esküvő.
We are grateful for all the support we have received.	Hálásak vagyunk minden támogatásért, amit kaptunk.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman a részegség hatásait tanulmányozta.
This area is lush with vegetation.	Ez a környék buja növényzettel.
He ate twice as much as before.	Kétszer annyit evett, mint korábban.
The sea fog made the conditions dangerous.	A tengeri köd veszélyessé tette a körülményeket.
He was surprised when he called home.	Meglepődött, amikor felhívta otthon.
Fossilized bone was found.	Megkövesedett csontot találtak.
We could really do more food.	Tényleg megtehetnénk több ételt.
It was exceptionally clear.	Kivételesen világos volt.
He was surprised by the story.	Meglepte a történet.
These creatures were primarily vegetarians.	Ezek a lények elsősorban vegetáriánusok voltak.
He knocked on the window.	Bekopogott az ablakon.
Outside the storm, the sun was shining brightly.	Kint a vihar, ragyogóan sütött a nap.
Bird populations	Madárpopulációk
I studied hard for my math exam.	Keményen tanultam a matekvizsgámra.
Some animals may be hiding under the car.	Néhány állat megbújhat az autó alatt.
He received an award for his efforts.	Erőfeszítéséért kitüntetést kapott.
Experienced gardeners always advise keeping your lawn short.	A tapasztalt kertészek mindig azt tanácsolják, hogy a pázsit rövid legyen.
Add milk to the tea.	Adjunk hozzá tejet a teához.
The amount will be used to support veterans.	Az összeget a veteránok támogatására fordítják.
Let's see the departure dates of our trip.	Nézzük az utazásunk indulási dátumait.
We must not show ourselves to be weak.	Nem szabad gyengének mutatnunk magunkat.
He puts salt in the soup.	Sót tesz a levesbe.
More lemon peel, less sugar.	Több citromhéj, kevesebb cukor.
Let’s look at the data first.	Először is vizsgáljuk meg az adatokat.
The family is evicted.	A családot kilakoltatják.
This will be an important milestone in the company’s history.	Ez fontos mérföldkő lesz a cég történetében.
There have been several debates.	Több vita is kialakult.
The manager is desperately waiting for the newcomers.	A menedzser kétségbeesetten várja az újoncokat.
They have lofty ideals.	Magasztos ideáljaik vannak.
This building is planned for demolition.	Ezt az épületet bontásra tervezik.
Place the pan on the stove.	Helyezze az edényt a tűzhelyre.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	A törvényhozás egyhangúlag megszavazta a törvényjavaslatot.
A lot of sugar is added to the mixture.	Sok cukrot adunk a keverékhez.
Tom asked me to report it.	Tom megkért, hogy jelentsem be.
Everyone wants an answer.	Mindenki választ akar.
The soil is rich and fertile.	A talaj gazdag és termékeny.
Maureen's tears fell like rain.	Maureen könnyei úgy hullottak, mint az eső.
This is an effective way to overcome the adhesive.	Ez egy hatékony módja a ragasztó leküzdésének.
The scientist examined the creature's remains.	A tudós megvizsgálta a lény maradványait.
Although dim, some light is filtered through the small window.	Bár homályos, a kis ablakon beszűrődik némi fény.
The spine should be straight.	A gerincnek egyenesnek kell lennie.
He was expelled from the country.	Kiutasították az országból.
The shoulder was well padded.	A váll jól párnázott volt.
A wise decision will alleviate the pain somewhat.	Egy bölcs döntés némileg enyhíti a fájdalmat.
I was lucky to get the job.	Volt szerencsém megszerezni az állást.
He took on a brave face.	Bátor arcot öltött.
Despite appearances, they were essentially allies.	A látszat ellenére lényegében szövetségesek voltak.
The telescopic hat was battered and fragile.	A teleszkópos kalap ütött-kopott és törékeny volt.
They gave the best of their dollars for good purposes.	Dollárjaik legjavát jó célokra adták.
Second, fill the bottle with vodka.	Másodszor, töltse meg az üveget vodkával.
There are other native species in the forest.	Az erdőben más őshonos fajok is találhatók.
In these cities, food is typically grown locally.	Ezekben a városokban az élelmiszereket jellemzően helyben termesztik.
There was a fence around the property.	Az ingatlan körül kerítés volt.
Stairs lead up to the garden.	Lépcső vezet fel a kertbe.
A complex chemical process may be required.	Összetett kémiai folyamatra lehet szükség.
The mother's image was distasteful.	Az anya képe gusztustalan volt.
The inhabitants are hardworking people.	A lakók szorgalmas nép.
I put my weight on my feet.	A súlyomat a lábamra tettem.
The grandfather arranged a secret meeting with the president.	A nagyapa megbeszélte a titkos találkozót az elnökkel.
The band's song drowned his soul.	A zenekar dala elaltatta a lelkét.
I can't believe you broke your promise.	Nem hiszem el, hogy megszegted az ígéretedet.
He slept on the floor in a tent.	Egy sátorban aludt a földön.
So he had to get up.	Így hát fel kellett kelnie.
The robins are back.	A vörösbegyek visszatértek.
The number of people employed in agriculture is decreasing.	Csökken a mezőgazdaságban foglalkoztatottak száma.
Their old clothes were clean and nicely pressed.	Régi ruháik tiszták voltak és szépen préselve.
The rich decadent king built himself extravagant monuments.	A gazdag dekadens király extravagáns emlékműveket épített magának.
He set off for the city sadly.	Szomorúan elindult a város felé.
I think you did it for me.	Hiszem, hogy értem tetted.
Read and print from this device.	Olvasson és nyomtasson erről az eszközről.
People are slowly starting to realize this.	Az emberek ezt lassan kezdik felismerni.
The village is home to four thousand people.	A falu négyezer embernek ad otthont.
The conductor told us to be careful.	A karmester azt mondta, legyünk óvatosak.
The Minister held a short press conference.	A miniszter rövid sajtótájékoztatót tartott.
He liked the strong smell.	Tetszett neki az erős illat.
Her eyes brightened when she saw her.	Felderült a szeme, amikor meglátott.
The forest was full of bright autumn colors.	Az erdő élénk őszi színekben pompázott.
He wasn't happy, but he couldn't do anything.	Nem volt boldog, de nem tehetett semmit.
The waiter brought our cappuccino and cake.	A pincér hozta a cappuccinónkat és a tortánkat.
The doctor felt his pulse and injected a sedative.	Az orvos megtapogatta a pulzusát, és nyugtatót fecskendezett be.
He slapped her in the face.	Arcon csapta.
The monkey sat on the windowsill, looking angrily.	A majom az ablakpárkányon ült, és dühösen nézett.
The waterfall ripples seductively.	A vízesés csábítóan csobog.
Give your report clearly.	Világosan adja át jelentését.
You just can't say anything, you know?	Csak nem mondhat semmit, tudod?
He watched carefully.	Óvatosan figyelt.
The man gave up surfing.	A férfi felhagyott a szörfözéssel.
I made a decision, the boy said.	Döntést hoztam mondta a fiú.
I don't think the current system works.	Szerintem a jelenlegi rendszer nem működik.
A small opening served as the main entrance.	Egy kis nyílás szolgált a főbejáratként.
My neighbor no longer likes to be home.	A szomszédom már nem szeret otthon lenni.
The line was huge.	Hatalmas volt a sor.
The fog rose.	A köd felszállt.
The future for local businesses is sad.	Szomorú a jövő a helyi vállalkozások számára.
We eat cabbage stuffed for dinner.	Vacsorára töltött káposztát fogyasztunk.
The poet's home was a modest cottage.	A költő otthona szerény házikó volt.
The air was cold.	A levegő hideg volt.
Many supported the opposition.	Sokan támogatták az ellenzéket.
Peel the cream from the baking mixture.	Lefejtjük a krémet a sütőkeverékről.
This food causes constipation.	Ez az étel székrekedést okoz.
The remaining members broke up.	A megmaradt tagok megszakadtak.
The pet-friendly caressed the tiger's fluffy fur.	Az állatbarát megsimogatta a tigris pihe-puha bundáját.
There is a shed next to our castle.	A kastélyunk mellett van egy fészer.
The knights' weapons were neither effective nor strong.	A lovagok fegyverei nem voltak sem hatékonyak, sem erősek.
The government ordered soldiers to patrol the streets.	A kormány katonákat rendelt ki az utcákon járőrözni.
You can use my book as a reference.	Használhatja a könyvemet referenciaként.
Not long after, a stubble man rushed toward them.	Nem sokkal később egy tarlós férfi osont feléjük.
The purity of the water must be extremely high.	A víz tisztaságának rendkívül magasnak kell lennie.
The train arrived so late.	A vonat ilyen későn érkezett.
He recalls that the former ruler traveled a lot.	Emlékeztet arra, hogy az egykori uralkodó sokat utazott.
The bedroom door squeaked slowly.	A hálószoba ajtaja lassan nyikorogva kinyílt.
He is involved in a number of issues.	Számos kérdésben érintett.
Someone stole my wallet!	Valaki ellopta a pénztárcámat!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Az új páncél lehetővé tette a katonák számára a levegőt.
The stem belongs to a rose plant.	A szár egy rózsanövényhez tartozik.
There have been several improvements to this model.	Számos fejlesztés történt ezen a modellen.
Scientists were unsure.	A tudósok elbizonytalanodtak.
This dam has protected this area in the past.	Ez a gát védte ezt a területet a múltban.
The poet’s work was praised by critics.	A költő munkásságát a kritikusok nagyra értékelték.
The reporter said he was in the affected area.	A riporter azt mondta, hogy az érintett területen tartózkodik.
The boss now had a sympathetic assistant.	A főnöknek most volt egy szimpatikus asszisztense.
Guests sat on the balcony.	A vendégek az erkélyen ültek.
Most of the gold was found in this area.	A legtöbb aranyat ezen a területen találták.
The ruling tyrants of this country.	Ennek az országnak az uralkodói zsarnokok.
The chemical is also called ammonia.	A vegyszert ammóniának is nevezik.
Storm clouds darkened the night sky.	A viharfelhők elsötétítették az éjszakai eget.
Please, as usual.	Ugyanazt kérem, mint máskor.
He said quite clearly his needs were clear.	Egészen világosan elmondta, az igényei világosak voltak.
He died fighting for his homeland.	A hazájáért harcolva halt meg.
The little girl is the last ten years.	A kislány az elmúlt tíz év.
Their territory begins where the two rivers meet.	Területük ott kezdődik, ahol a két folyó találkozik.
It's worth the risk, they decided.	Megéri kockáztatni, döntöttek.
Exercise can help relieve pain.	A gyakorlat segíthet a fájdalom enyhítésében.
Members of the local community donate food, etc.	A helyi közösség tagjai élelmiszert adományoznak stb.
The animals were treated with respect.	Tisztelettel bántak az állatokkal.
He imagined himself a poet.	Költőnek képzelte magát.
An old man watched by the river.	Egy öregember virrasztott a folyó mellett.
He saw the trash and said nothing.	Látta a szemetet, és nem szólt semmit.
It is true that most people have died.	Az igaz, hogy a legtöbb ember meghalt.
Many theories have been proposed.	Sok elméletet javasoltak.
They walked at a calm pace.	Nyugodt tempóban sétáltak.
His smile lit up the room.	Mosolya beragyogta a szobát.
The roar of the tiger can shatter the bottle.	A tigris ordítása összetörheti az üveget.
We live on our minds.	Az eszünkből élünk.
Remember to fasten your seat belt.	Ne felejtse el becsatolni a biztonsági övet.
These are all basic features.	Ezek mind alapvető funkciók.
Computers are fast and accurate.	A számítógépek gyorsak és pontosak.
After years of conflict, peace has finally arrived.	Több éves konfliktus után végül megérkezett a béke.
The army was a significant part of the administration of each state.	A hadsereg minden állam közigazgatásának jelentős részét képezte.
The company that owns the factory is privately owned.	A gyárat birtokló cég magántulajdonban van.
Please put the manuscript in the mailbox.	Kérjük, tegye be a kéziratot a levélszekrénybe.
In a similar way, light can be converted to heat.	Hasonló módon a fény hővé alakítható.
The little boy fell asleep.	A kisfiú elaludt.
The standard of education in this city is amazing.	Az oktatás színvonala ebben a városban elképesztő.
This land has appreciated recently.	Ez a föld az utóbbi időben felértékelődött.
Light a fire in the fireplace.	Gyújts tüzet a kandallóban.
He covered his story with ink.	Tintával borította be a történetét.
So take a line, okay?	Szóval vess egy sort, jó?
She has bright green eyes.	Élénk zöld szeme van.
Tired of warm weather?	Fáraszt a meleg időjárás?
Add the chopped nuts to the food processing bowl.	Adja hozzá az apróra vágott diót az élelmiszer-feldolgozó tálba.
Show me your evidence!	Mutasd a bizonyítékaidat!
A university official warned of a lack of recruitment.	Egy egyetemi tisztviselő figyelmeztetett a toborzás hiányára.
The thick mud sucked off the shoes.	A sűrű sár leszívta a cipőt.
His speech was, to put it mildly, controversial.	Beszéde enyhén szólva is vitatott volt.
The baby is kicking.	A baba rugdos.
First, we need three cups of milk.	Először is szükségünk van három csésze tejre.
With a sigh, he tilted his head back.	Sóhajtva hátrahajtotta a fejét.
Mom bought new curtains for this room.	Anya új függönyöket vásárolt ebbe a szobába.
Try the dragon fruit or papaya.	Próbáld ki a sárkánygyümölcsöt vagy a papayát.
The country boasts rich natural resources.	Az ország gazdag természeti erőforrásokkal büszkélkedhet.
He haunted me like a ghost from my past.	Kísért engem, mint egy szellem a múltamból.
Be sure to keep an eye on the children.	Ügyeljen arra, hogy tartsa szemmel a gyerekeket.
A team of crows flew across the tree.	Varjak csapata repült át a fán.
The solemn procession progressed in the city center.	Az ünnepélyes menet a város központján haladt előre.
People with depression often feel helpless.	A depresszióban szenvedők gyakran tehetetlennek érzik magukat.
The farm boy is dissatisfied.	A tanyafiú elégedetlen.
He gestured quickly to the children from the room.	Gyorsan intett a gyerekeknek a szobából.
There is a debate about a new car.	Új autóról vita folyik.
You can refuse to provide this information.	Az adatok megadását megtagadhatja.
House prices in this region fell sharply at the beginning of the year.	A lakásárak ebben a régióban jelentősen csökkentek az év elején.
A man rushed in.	Egy férfi rohant be.
Skillful in engine repair.	Ügyes a motorjavításban.
Disputes often escalated into disputes.	A viták gyakran vitákká fajultak.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto a kulturális sokszínűségéről ismert.
Will you like the work of the committee?	Tetszeni fog a munkája a bizottságnak?
The helicopter looked like it was made of paper.	A helikopter úgy nézett ki, mintha papírból készült volna.
The band was not happy.	A zenekar nem volt elégedett.
So accept my termination.	Fogadja hát szíves felmondásomat.
His gaze was fixed on the woman.	Tekintete a nőre szegeződött.
Elegant man.	Elegáns férfi.
The frog sat there, not moving.	A béka ott ült, nem mozdult a helyéről.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	A cseresznyevirágok a közelgő tavaszt jelzik.
The news said he denied these allegations.	A híradás azt állította, hogy cáfolta ezeket a vádakat.
You need to be careful as the years go by.	Az évek előrehaladtával vigyáznod kell.
To reduce stress, employees need a short break.	A stressz csökkentése érdekében a munkavállalóknak rövid szabadságra van szükségük.
He was able to perform well in badminton.	Tollaslabdában tudott jól teljesíteni.
Everyone gets a medal.	Mindenki érmet kap.
Endnotes are in parentheses.	A végjegyzetek zárójelben vannak.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Három férfit letartóztattak gyilkosság gyanújával.
But we don't really believe in his intelligence.	De nem nagyon hiszünk az intelligenciájában.
About the pros and cons of the internet	Az internet előnyeiről és hátrányairól
We fry the meat.	A húst megsütjük.
The minimum wage is not enough to make a living.	A minimálbér nem elég a megélhetéshez.
It is dangerous to sleep with an open window.	Nyitott ablak mellett aludni veszélyes.
Conflict developed between the fighting tribes.	A harcoló törzsek között konfliktus alakult ki.
The sun was slowly rising in the east.	A nap lassan kelt fel keleten.
The plants bloom in a week.	A növények egy hét múlva virágoznak.
Open to everyone with shareable skills.	Mindenki számára nyitott, megosztható készségekkel.
The princess also wore a pearl around her neck.	A hercegnő gyöngyöt is hordott a nyakában.
Which of the following tasks is easiest for you?	Az alábbi feladatok közül melyik a legkönnyebb számodra?
Then comes a new era.	Aztán jön egy új korszak.
Use plenty of salt.	Használjon sok sót.
He did his best to make sure everything was fine.	Minden tőle telhetőt megtett, hogy minden rendben legyen.
The bed was loaded with crisp white sheets.	Az ágy ropogós fehér lepedővel volt felrakva.
The expression was grim.	Az arckifejezés komor volt.
It is common in many cultures.	Sok kultúrában megszokott.
This cherry is delicious.	Finom ez a cseresznye.
This is a serious problem.	Ez komoly probléma.
This is the seventh time we see this movie.	Ez a hetedik alkalom, hogy ezt a filmet látjuk.
Bark pale green.	Kérge halványzöld.
He needed a scapegoat.	Szüksége volt egy bűnbakra.
I had to wear long pants and a shirt.	Hosszú nadrágot és inget kellett viselni.
They both stared at each other suspiciously.	Mindketten gyanakodva meredtek egymásra.
The men are talking to each other.	A férfiak beszélgetnek egymással.
They stood and stared at the crossed sticks.	Álltak és bámulták a keresztbe tett botokat.
Different types of wood are used to build houses.	Különféle fafajtákat használnak házak építéséhez.
You can teach your dog to bring a stick.	Megtaníthatod a kutyát botot hozni.
A tunnel penetrated the mountain.	A hegyen egy alagút hatolt át.
The people are united.	A nép egységes.
Maria has long blonde hair.	Mariának hosszú szőke haja van.
They performed well in the competition.	Jól szerepeltek a versenyen.
The poor were burdened with their debts.	A szegényeket megterhelték adósságaik.
She blew out her breath.	A lány kifújta a levegőt.
A place where people can be alone.	Egy hely, ahol az emberek egyedül lehetnek.
Police promised to find the answer.	A rendőrség megígérte, hogy megtalálja a választ.
This space contains a special painting.	Ez a tér egy különleges festményt tartalmaz.
The woman managed to make a fool of her enemies.	A nőnek sikerült hülyét csinálnia ellenségeiből.
The horse and rider returned slowly.	A ló és a lovas lassan visszatértek.
Baseball comes from this country.	A baseball ebből az országból származik.
He acquired his property through trade.	Vagyonát kereskedelem útján szerezte.
The cat didn't growl or run.	A macska nem morgott, és nem is futott.
The army hoisted the flag over the barracks.	A hadsereg felvonta a zászlót a laktanya fölé.
Step forward.	Léptesse magát.
The passenger only has two wipers.	Az utasnak csak két ablaktörlője van.
Long grass and tall hedges provided shelter	A hosszú fű és a magas sövények menedéket nyújtottak
Drivers must have a valid license.	A járművezetőknek érvényes jogosítvánnyal kell rendelkezniük.
He gave alms to the fish.	Alamizsnát adott a halaknak.
The major industrialized countries have polluted the atmosphere.	A nagy ipari országok szennyezték a légkört.
The project sparked online debates.	A projekt online vitákat váltott ki.
Education is compulsory from the age of six to the age of fifteen.	Hat éves kortól tizenöt éves korig kötelező az iskoláztatás.
Race is not always a good indicator of intelligence.	A rassz nem mindig jó mutatója az intelligenciának.
The recording contains useful information.	A felvétel hasznos információkat tartalmaz.
Gather your stuff and let's go.	Szedd össze a cuccaidat, és menjünk.
He hurried home with his arms loaded with luggage.	Csomagokkal megterhelt karral sietett haza.
The car is so old that the parts keep breaking.	Az autó olyan öreg, hogy folyamatosan törnek az alkatrészek.
The army declared a state of war.	A hadsereg hadiállapotot vezetett be.
Many bees flew around the sweet flowers.	Sok méh nyüzsögve repült az édes virágok körül.
He barely spoke.	Alig beszélt.
He said people should be treated equally.	Azt mondta, hogy az embereket egyenlő bánásmódban kell részesíteni.
In some cultures, this can be offensive.	Egyes kultúrákban ez sértő lehet.
The university has a limited number of empty rooms.	Az egyetemen korlátozott számban vannak üres termek.
This is the dog, they say.	Ez a kutya, mondják.
A grizzly bear killed a man.	Halálra mart egy férfit egy grizzly medve.
We'll be back to work soon.	Hamarosan újra munkába állunk.
It was a sunny day.	Egy napos nap volt.
Try to be looser.	Próbálj meg lazább lenni.
The excitement of the crowd interrupted his speech.	A tömeg felindulása szakította félbe beszédét.
The company provides health insurance for its employees.	A cég egészségbiztosítást nyújt dolgozóinak.
The poet called himself a “friendly exile”.	A költő „barátságos száműzetésnek” nevezte magát.
He paid in cash for his monthly rent.	Készpénzben fizetett a havi lakásbérletéért.
He was sentenced to death by civilian authorities.	A polgári hatóságok halálra ítélték.
He quickly gets out of the way of danger.	Gyorsan kitér a veszély útjából.
The government declared victory.	A kormány győzelmet hirdetett.
The shop assistant laughed at it.	A bolti eladó nevetett rajta.
Who will get rid of this stormy priest?	Ki fog megszabadítani ettől a viharos paptól?
The central government collapsed.	A központi kormányzat összeomlott.
The sound of the crashing waves filled the air.	A becsapódó hullámok hangja betöltötte a levegőt.
The disciple had to shade the master for three days.	A tanítványnak három napig kellett árnyékolnia a mestert.
The property looted by the villagers was restored.	A falusiak által kifosztott javakat helyreállították.
His books are always in demand.	Könyvei mindig keresettek.
Put the cheese slices on half a muffin	A sajtszeleteket fél muffinra tesszük
Carefully place the ash in the urn.	A hamut óvatosan az urnába helyezzük.
This city is a commercial center.	Ez a város kereskedelmi központ.
The protesters celebrated with fireworks.	A tüntetők tűzijátékkal ünnepeltek.
The falcon flew low over the valley.	A sólyom alacsonyan repült a völgy felett.
Water is crucial.	A víz döntő jelentőségű.
Rising domestic prices have led many to look for work abroad.	A hazai árak emelkedése sokakat késztetett arra, hogy külföldön keressenek munkát.
The researchers first tried to measure sadness.	A kutatók először a szomorúságot próbálták mérni.
The recent reduction in air pollution is reducing the toxicity of mercury.	A légszennyezés közelmúltbeli csökkenése csökkenti a higany toxicitását.
The witch doctor claimed to have cured the disease.	A boszorkányorvos azt állította, hogy meggyógyította a betegséget.
Companies expect a lot of opportunities.	A cégek rengeteg lehetőségre számítanak.
Everything will be fine, ”he said.	Minden rendben lesz – mondta.
The heating is broken.	Elromlott a fűtés.
This man had five sons, three of whom were married.	Ennek az embernek öt fia volt, akik közül három házas.
They traveled fast.	Gyorsan utaztak.
The Earth's core is made of iron and nickel.	A Föld magja vasból és nikkelből áll.
The steamship left the port yesterday.	A gőzhajó tegnap elhagyta a kikötőt.
Many tourists saw the cathedral but decided	Sok turista látta a katedrálist, de úgy döntött
Firefighters were moving fast.	A tűzoltók gyorsan haladtak.
The sound of his footsteps echoed from the marble walls.	Lépteinek zaja visszhangzott a márványfalakról.
A slight rolling motion calmed him to sleep.	Egy enyhe gördülő mozdulat nyugtatta elaludni.
This year's results were lower than average.	Az idei eredmények az átlagosnál alacsonyabbak voltak.
The woman's voice is scary.	A nő hangja ijesztő.
He stroked the kitten.	Megsimogatta a cicát.
It is not always necessary to have money.	Nem mindig szükséges, hogy legyen pénz.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Nem sokkal a baleset után katatón állapotba került.
The city stretches for miles, almost limitlessly.	A város mérföldekre terpeszkedik, szinte határtalanul.
The excitement was felt.	Érezhető volt az izgalom.
In summer the beach is very crowded.	Nyáron a strand nagyon zsúfolt.
The army commander ordered all the soldiers to flee.	A hadsereg parancsnoka megparancsolta az összes katonának, hogy meneküljenek ki.
The only source of water here is the river.	Az egyetlen vízforrás itt a folyó.
The child’s first word is usually “mom”.	A gyermek első szava általában a „mama”.
The city founder invented a new type of engine.	A városalapító egy új típusú motort talált fel.
The curtain fluttered in the late afternoon breeze.	A függöny meglibbent a késő délutáni szellőben.
Eventually, these bacteria take over the water supply.	Végül ezek a baktériumok veszik át a vízellátást.
A fugitive was hiding for seven years.	Egy szökevény hét évig bujkált.
The winding, winding road is disturbing.	A kígyózó, kanyargós út zavaró.
The condition has improved somewhat since the epidemic.	Az állapot némileg javult a járvány óta.
The rebel leader camped in the main square of the village.	A lázadó vezér tábort vert a falu főterén.
He felt the water heat up.	Érezte, hogy felforrósodik a víz.
This road is heavily potholeed.	Ez az út erősen kátyús.
A group of robbers held up the bank.	A rablók egy csoportja feltartotta a bankot.
There was no doubt about the perpetrator.	Semmi kétség nem férhetett hozzá a tetteshez.
Libraries offer a quiet place to learn.	A könyvtárak nyugodt helyet kínálnak a tanuláshoz.
There are plenty of sycamore grows here.	Itt rengeteg platán nő.
The monkey threw himself at the man.	A majom rávetette magát a férfira.
The authorities first intervened.	Először a hatóságok léptek közbe.
Would you hand over the salt?	Átadnád a sót?
Dried meat is cheap and nutritious.	A szárított hús olcsó és tápláló.
The preacher preached with passion.	A prédikátor szenvedéllyel prédikált.
The bus is here tonight.	Ma este itt a busz.
More people than ever before are on holiday abroad.	Minden eddiginél többen nyaralnak külföldön.
A three-day mourning is being held in the capital.	A fővárosban háromnapos gyászt tartanak.
The cities of the region were famous for them	A régió városai híresek voltak róluk
Basically useless.	Alapvetően használhatatlan.
I am in a dilemma.	dilemmában vagyok.
He handed him the bracelet.	Visszaadta neki a karkötőt.
The family was bustling fast.	A család gyorsan nyüzsgött.
Here we can be sure that there are no ghosts!	Itt biztosak lehetünk benne, hogy nincsenek szellemek!
We cleaned up the trash left by the cars.	Eltakarítottuk az autók által hagyott szemetet.
A new study reveals more evidence for climate change.	Egy új tanulmány több bizonyítékot tár fel az éghajlatváltozásra.
The inside of the circle is dotted.	A kör belseje pontozott.
The actress refused to attend the awards ceremony.	A színésznő nem volt hajlandó részt venni a díjátadón.
Despite the difficult situation, the children always found a way to play.	A gyerekek a nehéz helyzet ellenére mindig megtalálták a játék módját.
Everywhere life began to return to normal.	Az élet mindenhol kezdett visszatérni a normális kerékvágásba.
Table loaded with cakes.	Süteményekkel megrakott asztal.
Make an effort to arrive on time.	Tegyen erőfeszítéseket, hogy időben érkezzen.
The housewife came in with some food and water.	A háziasszony bejött egy kis étellel és vízzel.
The variety is especially great for seafood.	A változatosság különösen nagy a tenger gyümölcseinél.
I was shocked to hear that.	Megdöbbentem, amikor ezt hallottam.
Plastic and concrete are widely used in the construction industry.	A műanyagot és a betont széles körben használják az építőiparban.
The leaves were collected in trash.	A leveleket kukákba gyűjtötték.
Most ichthyosaurs were marine.	A legtöbb ichtioszaurusz tengeri volt.
The company’s results last year weren’t too bad either.	A társaság tavalyi eredménye sem volt túl rossz.
The horse moaned loudly.	A ló hangosan felnyögött.
The capital has natural resources.	A főváros természeti erőforrásokkal rendelkezik.
It thrives in warm climates.	Meleg éghajlaton virágzik.
The police are gone now.	A rendőrség most elment.
The concert will be tonight.	A koncert ma este lesz.
This painting has been valued at tens of millions of dollars.	Ezt a festményt tízmillió dollárra értékelték.
There is little money left in the bank, sir.	Kevés pénz maradt a bankban, uram.
The howling wind beat the abandoned tent.	Az üvöltő szél az elhagyatott sátrat verte.
Water hydrates the cells in the body.	A víz hidratálja a sejteket a szervezetben.
Martha ate quickly so as not to lose her appetite.	Martha gyorsan evett, hogy ne veszítse el az étvágyát.
Bamboo has many uses.	A bambusznak számos felhasználási módja van.
He whispered prayer to the gods of his ancestors.	Imát suttogott ősei isteneihez.
We need to try to reconnect.	Meg kell próbálnunk helyreállítani a kapcsolatokat.
Our neighbors were independent people.	A szomszédaink független emberek voltak.
Everyone in the group had their own safety credentials.	A csoportban mindenkinek megvolt a saját biztonsági adatai.
Such communities occur in many places in nature.	Ilyen közösségek sok helyen előfordulnak a természetben.
He once built his own house.	Egyszer saját házat épített.
Subsequent events proved the truth.	A későbbi események igazat igazoltak.
Consumed in the moonlight, it sheds shy tears.	Holdfényben elfogyasztott, félénk könnyeket ejt.
Some of these early encounters are brutal and frightening.	Néhány ilyen korai találkozás brutális és ijesztő.
He was once a powerful speaker.	Egyszer erőteljes szónok volt.
He had to shout beyond the noise.	Kiabálnia kellett a zajon túl.
The captain sat down at the table.	A kapitány leült az asztalhoz.
He shook his head impatiently.	Türelmetlenül megrázta a fejét.
Hundreds of mosses grow here.	Több száz moha nő itt.
He was very angry about what happened.	Nagyon dühös volt a történtek miatt.
He was content with his life.	Elégedett volt az életével.
Not all customers are satisfied.	Nem minden vásárló elégedett.
Construction began last year.	Az építkezés tavaly kezdődött.
Force is often used to control mass.	Az erőt gyakran használják a tömeg irányítására.
He was able to see the stars with binoculars.	A távcsővel képes volt látni a csillagokat.
The temperature rose above a hundred degrees that day.	Aznap száz fok fölé emelkedett a hőmérséklet.
Some creatures have to hide at the bottom of the ocean.	Néhány lénynek az óceán fenekén kell rejtőzködnie.
It wasn't much to talk about.	Nem nagyon volt miről beszélni.
The infamous pirate was hanged.	A hírhedt kalózt felakasztották.
The otter swam gracefully across the water.	A vidra kecsesen úszott át a vízen.
My prayer was short and simple.	Az imám rövid és egyszerű volt.
The bread was soft and delicious.	A kenyér puha és ízletes volt.
You will be shy over time.	Idővel félénk lesz.
That's easy to say.	Ezt könnyű mondani.
This sweater was donated by my mother.	Ezt a pulóvert édesanyám ajándékozta.
The examples listed above are not exhaustive.	A fent felsorolt ​​példák nem teljesek.
Do you want to borrow a pen?	Szeretnél kölcsönkérni egy tollat?
The house was tidy, just the way I liked it.	A ház rendezett volt, pont olyan, amilyennek tetszett.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Ezt az évelő zöldséget nagyon könnyű termeszteni.
This pasta dish is very delicious!	Nagyon finom ez a tésztás étel!
The clouds looked ominous.	A felhők baljóslatúnak tűntek.
He started sweating heavily.	Erősen izzadni kezdett.
Encourage couples to form healthy relationships.	Ösztönözze a párokat egészséges kapcsolatok kialakítására.
I visited your home.	Meglátogattam az otthonában.
He was tortured to death by angry villagers.	A dühös falusiak halálra kínozták.
Kids often enjoy our vegetable soup.	A gyerekek gyakran élvezik a zöldséglevesünket.
The officer explained the procedure.	A tiszt elmagyarázta az eljárást.
He was buried with full respect.	Teljes tisztelettel temették el.
He advises people not to take the medication.	Azt tanácsolja az embereknek, hogy ne szedjék a gyógyszert.
It will be difficult to find a place to live.	Nehezen talál majd lakóhelyet.
This castle is a great symbol of patriotic privileges.	Ez a kastély nagyon szimbolizálja a patrícius kiváltságokat.
A good caregiver should check the patient regularly.	A jó gondozónak rendszeresen ellenőriznie kell a beteget.
You could not send him this message.	Ezt az üzenetet nem küldhette el neki.
The train goes straight through this city.	A vonat egyenesen ezen a városon halad át.
He was given the car key.	Átadták neki a kocsi kulcsát.
This house is of great historical significance.	Ennek a háznak nagy történelmi jelentősége van.
Exercise your voting rights.	Éljen szavazati jogával.
The poor lacked housing, nutrition and education.	A szegényeknek hiányzott a lakhatás, a táplálkozás és az oktatás.
He found himself craving meat and fish.	Azon kapta magát, hogy húsra és halra vágyik.
The study was performed in mice.	A vizsgálatot egereken végezték.
He'll be here in ten minutes.	Tíz perc múlva megérkezik.
Sometimes they tried strange things.	Néha furcsa dolgokkal próbálkoztak.
I hear a snarl, the sound getting louder and louder.	Egy vicsorgást hallok, a hang egyre hangosabb lesz.
He invited me to lunch.	Meghívott ebédelni.
Three types of plastic are used to make packages.	Háromféle műanyagot használnak csomagok készítéséhez.
It would be difficult to explore the region.	Nehéz lenne bejárni a régiót.
The atheist refused to be influenced by his minister’s argument.	Az ateista visszautasította, hogy minisztere érvelése befolyásolja.
The ruler was six inches long.	Az uralkodó hat hüvelyk hosszúságú volt.
The proposal was criticized by journalists and other commentators.	Újságírók és más kommentátorok bírálták a javaslatot.
Cereal yields have been steadily increasing.	A gabonatermés folyamatosan nőtt.
Don't waste paper, recycle it!	Ne pazarold a papírt, hasznosítsd újra!
We remove trees, bushes, flowers.	Eltávolítjuk a fákat, bokrokat, virágokat.
He had protested before, but no one had listened to him.	Korábban tiltakozott, de senki sem hallgatott rá.
The mountains hinder development.	A hegyek gátolják a fejlődést.
He wanted to go home.	Haza akart menni.
The water of the river is very deep.	A folyó vize nagyon mély.
The main entrance was on the first floor.	A főbejárat az első emeleten volt.
The business is getting better.	Az üzlet egyre jobb.
The manager was the director of a large company.	A menedzser egy nagy cég igazgatója volt.
Allergies are more common in the younger generations.	Az allergia gyakoribb a fiatalabb generációkban.
The ceremony lasted all night.	Az ünnepség egész éjjel folyt.
The boys were punished for fighting at school.	A fiúkat megbüntették, mert verekedtek az iskolában.
Summer is a beautiful time of year.	A nyár az év szép időszaka.
He admitted he was wrong.	Elismerte, hogy hibázott.
He doesn't miss much.	Nem sok hiányzik neki.
His vanity competed with his belief that he was right.	Hiúsága versengett azzal a hitével, hogy igaza van.
My biggest fear is to be buried alive.	A legnagyobb félelmem az, hogy élve eltemetnek.
He climbed over the fence.	Átmászott a kerítésen.
The toughness of the young people is amazing.	Bámulatra méltó a fiatalok szívóssága.
The factory chimneys dominate the landscape for miles.	A gyár kéményei mérföldekre uralják a tájat.
Rare metal, currently mined in large quantities.	Ritka fém, jelenleg nagy mennyiségben bányásznak.
The coin danced in the air.	Az érme táncolt a levegőben.
The panda hibernated in the winter.	A panda télen hibernált.
Your car is always clean and tidy.	Az autója mindig tiszta és rendezett.
Is it permissible for people to live in such a place?	Megengedhető, hogy ilyen helyen éljenek az emberek?
Businesses often have liberal views.	A vállalkozások gyakran liberális nézeteket vallanak.
The salt was carried by camel caravans.	A sót tevekaravánok hordták.
They were great detectives.	Remek nyomozók voltak.
At the factory across the border, his skin was painted red.	A határon túli gyárban a bőre vörösre festett.
After midnight, the band struck up.	Éjfél után a banda felütött.
She looked at him suspiciously.	A lány gyanakodva nézett rá.
The men took care of the lands, while the women raised the children.	A férfiak a földeket gondozták, míg a nők a gyerekeket nevelték.
He turned and walked down.	Megfordult, és lefelé ment.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	A várostól északra található dombok és hegyek gyönyörűek.
The glass-cutting profession is inherently dangerous.	Az üvegvágó szakma eredendően veszélyes.
So much for the rebellion!	Ennyit a lázadásról!
The charges were dropped after several trials.	A vádakat több tárgyalás után ejtették.
The cost of living is burdensome for people.	A megélhetési költségek megterhelőek az emberek számára.
He suffered a terrible injury.	Szörnyű sérülést szenvedett.
The simpler answer is always to check the inside.	Az egyszerűbb válasz mindig az, hogy ellenőrizze a belsejét.
Obviously, this process will fail without careful planning.	Nyilvánvaló, hogy ez a folyamat gondos tervezés nélkül meghiúsul.
Demand for oranges is growing.	Növekszik a kereslet a narancs iránt.
Thick metal walls protect it from the elements.	A vastag fémfalak megvédik az időjárás viszontagságaitól.
Governments have a duty to improve the lives of their citizens.	A kormányoknak kötelességük javítani polgáraik életét.
The mining company employed low-wage workers.	A bányavállalat alacsony bérért alkalmazott munkásokat.
The government wants residents to stay inside.	A kormány azt akarja, hogy a lakosok bent maradjanak.
The raven climbed up, its beak open.	A holló felkapaszkodott, csőre nyitva.
Business leaders called for an end to the fighting.	Az üzleti vezetők a harcok leállítására szólítottak fel.
The waiter brought him a glass of orange juice.	A pincér hozott neki egy pohár narancslevet.
The word conveys an ambiguous meaning.	A szó kétértelmű jelentést közvetít.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	A pap gyorsan elmagyarázta a keresztség szentségét.
The Ministry of Health expressed frustration.	Az egészségügyi minisztérium csalódottságának adott hangot.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	A turistáknak azt tanácsolják, hogy kerüljék a főtér látogatását.
The coaches were crowded with fans.	Az edzők zsúfolásig megteltek szurkolókkal.
It abounds in the animal kingdom.	Az állatvilágban bővelkedik.
A tight and forbidden place with a very steep hill.	Szoros és tiltott hely, nagyon meredek dombbal.
A goat roared loudly in the night.	Egy kecske hangosan bömbölt az éjszakában.
The provinces were severely affected by the earthquake.	A tartományokat súlyosan érintette a földrengés.
My father was ill.	Apám beteg volt.
We watered our garden.	Meglocsoltuk a kertünket.
Her beautiful face was wreathed with smiles.	Szép arcát mosolyok koszorúzták.
You've been gone for years.	Évek óta elmentél.
The soldiers scored three goals early.	A katonák korán három gólt szereztek.
They were surprised by his growing reputation.	Meglepődtek növekvő hírnevén.
The city council operates in this building.	Ebben az épületben működik a városi tanács.
A soldier is patrolling the area.	Egy katona járőröz a környéken.
We turn the chicken over with a fork.	Villával megfordítjuk a csirkét.
This study is as old as the hills.	Ez a dolgozószoba olyan régi, mint a dombok.
Most people do not have a proper salary.	A legtöbb embernek nincs megfelelő fizetése.
It's time to reveal this mystery!	Itt az ideje, hogy felfedjük ezt a rejtélyt!
It was rumored that he loved to sing.	Azt pletykálták, hogy szeretett énekelni.
Continue straight ahead.	Folytassa közvetlenül előre.
Desiring to learn, he seized every opportunity	A tanulásra vágyva minden lehetőséget megragadott
Rare books can be found in many libraries.	Ritka könyvek sok könyvtárban találhatók.
His own ideas were naive.	Saját elképzelései naivak voltak.
He hit three rackets in this part of the game.	Ebben a játékrészben három ütőt ütött ki.
The hen raised its head.	A tyúk felkapta a fejét.
That house is dangerous.	Az a ház veszélyes.
They were first contacted by the city council.	Először a városi tanács vette fel velük a kapcsolatot.
These days, it’s hard to find true love.	Manapság nehéz megtalálni az igaz szerelmet.
Alcohol is good.	Az alkohol jó.
It will be difficult for some of them to change.	Néhányuk számára nehéz lesz a változtatás.
Growth continues in this region.	A növekedés ebben a régióban folytatódik.
He tried hard to make peace after the breakup.	Keményen próbált békét kötni a szakítás után.
The current problem is steel shortages.	A jelenlegi probléma az acélhiány.
He fell down the stairs.	Leesett a lépcsőn.
His demeanor was outrageous.	A viselkedése felháborító volt.
Bread is always a pleasant pastime.	A kenyér mindig kellemes kikapcsolódás.
We sang songs all day.	Egész nap dalokat énekeltünk.
Use a static mixer to make a thick dough.	Statikus mixerrel sűrű tésztát készítünk.
The computer stopped.	A számítógép megállt.
Finally, the frost took off.	Végül felszállt a fagy.
The price of sugar is likely to fall this year.	Idén valószínűleg csökkenni fog a cukor ára.
My property was scattered on the floor.	A vagyonom szétszórva volt a padlón.
The building squeaked as it rocked in the wind.	Az épület nyikorgott, ahogy ringott a szélben.
The main difference is between quality and quantity.	A fő különbség a minőség és a mennyiség között van.
A stranger moved into town.	Egy idegen költözött a városba.
Je suis venu chercher votre pardon.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Nem ritka, hogy embereket letartóztatnak.
The paintings were truly great works.	A festmények valóban remek alkotások voltak.
There are many difficulties along the way.	Útközben sok nehézséggel kell találkozni.
Fruit trees are grown in every park.	Minden parkban termesztenek gyümölcsfákat.
He cooked three eggs for breakfast.	Három tojást főzött reggelire.
The enemy had enormous firepower.	Az ellenség hatalmas tűzerővel rendelkezett.
Young people are experiencing a new impetus.	A fiatalokat új lendület hatja át.
He baked homemade bread.	Házi kenyeret sütött.
This lake is shallow, but the fish are having a good time here.	Ez a tó sekély, de a halak jól érzik magukat itt.
It has also been officially declared a historic site.	Hivatalosan is történelmi helyszínné nyilvánították.
This animal also migrated.	Ez az állat is elvándorolt.
What colour are his eyes?	Milyen színű a szeme?
The dictator set up a guard to keep the peace.	A diktátor őrséget állított a béke megőrzésére.
Each time it rains, log the amount of precipitation.	Minden alkalommal, amikor esik, naplózza a csapadék mennyiségét.
She was very happy with her daughter's amazing results.	Nagyon örült lánya csodálatos eredményeinek.
At that time, the most common tools were axes, wooden shovels, and knives.	Akkoriban a legelterjedtebb eszközök a balták, a falapátok és a kések voltak.
The rusting junker slowed to a crawl.	A rozsdásodó junker kúszásra lassított.
Historically accurate reconstruction is quite rare.	A történelmileg pontos rekonstrukció meglehetősen ritka.
We glorify violence through a combination of education and television.	Az oktatás és a televízió kombinációján keresztül dicsőítjük az erőszakot.
The old woman was quite old.	Az öregasszony elég idős volt.
There seemed to be no point in asking.	Úgy tűnt, nincs értelme megkérdezni.
The man who wrote these words is history.	Az ember, aki ezeket a szavakat írta, történelem.
The smell of whiskey permeated the room.	A whisky illata átjárta a szobát.
Man is a social animal.	Az ember társas állat.
He fell to his knees.	Térdre rogyott.
There are other fish in the sea.	Vannak más halak is a tengerben.
The band was very popular.	A zenekar nagyon népszerű volt.
It was a pleasant evening.	Kellemes este volt.
He refused to do the housework.	Nem volt hajlandó elvégezni a házimunkát.
The surgeon performed a complex operation.	A sebész összetett műtétet végzett.
People considered him a wizard.	Az emberek varázslónak tartották.
The new exchange rate is still cheaper than renting an apartment.	Az új árfolyam továbbra is olcsóbb, mint egy lakásbérlés.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Egyes filozófusok úgy vélik, hogy a lélek lényegében anyagtalan.
Some boats crashed into the rocks.	Néhány csónak nekiütközött a szikláknak.
The dam tore through the side of the valley.	A gát átszakította a völgy oldalát.
There is no sign of life here now.	Itt most életnek nyoma sincs.
Test an egg for future use.	Teszteljen egy tojást jövőbeni felhasználásra.
There was a heated debate within the committee at the time.	Abban az időben heves vita folyt a bizottságon belül.
The store made a living from idle chatter.	A bolt tétlen fecsegéstől élt.
His career is a great success.	Karrierje nagy siker.
Historically, this district has been poor.	Történelmileg ez a kerület szegényes volt.
Remove this stone from your throat.	Távolítsa el ezt a követ a torkodról.
Unusual noise is coming from the back room.	Szokatlan zaj jön a hátsó szobából.
The man died in prison.	A férfi a börtönben halt meg.
Government officials are often corrupt.	A kormányzati tisztviselők gyakran korruptak.
The president of this city is the emperor's cousin.	Ennek a városnak az elnöke a császár unokatestvére.
It was surrounded by a dark black forest.	Sötét, fekete erdő vette körül.
He seemed relieved.	Megkönnyebbültnek tűnt.
She often carries her baby.	Gyakran hordja a gyerekét.
The man bought a postcard and a stamp.	A férfi vásárolt egy képeslapot és bélyeget.
According to an official, water quality continues to deteriorate.	Egy tisztviselő szerint a víz minősége tovább romlik.
It was a difficult choice.	Nehéz választás volt.
You were very secretive.	Nagyon titkolózó voltál.
She answered with a deep bow.	A nő mélyen meghajolva válaszolt.
It is inconvenient to hold your new money in your hands.	Az új pénzét kényelmetlen a kezében tartani.
The main workshop improved production.	A főműhely javította a termelést.
His gaze remained firm.	Tekintete határozott maradt.
The letter stated that the endorphin treatment was successful.	A levélben az állt, hogy az endorfin kezelés sikeres volt.
Her left leg was painful.	Fájdalmas volt a bal lába.
The government has announced a significant extension of funding.	A kormány a finanszírozás jelentős meghosszabbítását jelentette be.
High traffic is expected during peak hours.	Csúcsidőben nagy forgalomra kell számítani.
These books are for my sister.	Ezek a könyvek a nővéremnek szólnak.
Fight for what you believe in.	Harcolj azért, amiben hiszel.
Some companies have completely refused to comply.	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását.
We were expected to help him in his task.	Azt várták tőlünk, hogy segítsük őt a feladatában.
If so, connect the striped ends.	Ha igen, kösse össze a csíkos végeket.
It was a significant "zero" day.	Jelentős „nulladik” nap volt.
Businesses have been fined heavily for violating pollution rules.	Súlyos pénzbírsággal sújtották a vállalkozásokat a környezetszennyezési szabályok megsértése miatt.
A number of social programs will be funded from telephone revenues.	A telefonbevételekből számos szociális programot finanszíroznak majd.
The men had the power to lift a car.	A férfiaknak volt erejük felemelni egy autót.
You will not win.	Nem fogsz nyerni.
The boy smiled at us.	A fiú ránk mosolygott.
Many voters feel that politicians are not connected.	Sok szavazó úgy érzi, hogy a politikusok nincsenek kapcsolatban.
The Democratic Party supports the welfare state.	A demokratikus párt támogatja a jóléti államot.
Chop the melon.	A dinnyét apróra vágjuk.
I refused to believe our son was a thief.	Nem voltam hajlandó elhinni, hogy a fiunk tolvaj.
Sit back and relax.	Dőljön hátra és lazítson.
Each site has its own supporter.	Mindegyik oldalnak megvan a maga támogatója.
The oil squirted everywhere.	Mindenfelé spriccelt az olaj.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	A császár megparancsolta az őröknek, hogy öljék meg az összes kutyát.
The donkey had a perimeter.	A szamárnak kerülete volt.
Famous concert pianist.	Híres koncertzongorista.
The ceremony begins at sunset.	A szertartás napnyugtakor kezdődik.
A branch of the popular chain has opened nearby.	A közelben megnyílt a népszerű lánc fiókja.
The company also does all the other work.	A cég minden egyéb munkát is ellát.
The hens laid a lot of eggs.	A tyúkok sok tojást tojtak.
The island is surrounded by coral reefs.	A szigetet korallzátonyok veszik körül.
Cattle are extremely nutritious.	A szarvasmarha rendkívül tápláló.
Patients received personal hygiene counseling.	A betegek személyes higiéniai tanácsadásban részesültek.
Rapper and producer.	Rapper és producer.
Things went well at first.	A dolgok eleinte jól mentek.
We do our best to meet the standards.	Mindent megteszünk, hogy megfeleljünk az előírásoknak.
Most stores are closed.	A legtöbb üzlet zárva tart.
The businessmen realized they had made a mistake.	Az üzletemberek rájöttek, hogy hibát követtek el.
The wheels did not see the carts.	A kerekek nem látták a szekereket.
The women changed their hats.	A nők kalapot cseréltek.
The castle rests on a rock.	A kastély egy sziklán nyugszik.
All options were discussed by experts.	Minden lehetőséget megvitattak a szakértők.
The work is of great importance.	A munka nagy jelentőséggel bír.
I borrowed a book from a friend.	Kölcsön adtam egy könyvet egy barátomnak.
His face blackened from the soot of the fire.	Arca megfeketedett a tűz koromtól.
Pour the salad over the dressing.	A salátát felöntjük az öntettel.
The soldiers lined up outside, silently, grimly.	A katonák odakint sorakoztak, némán, komoran.
How many candies do you want?	Hány cukorkát kérsz?
You can walk around the city and admire the sights.	Sétálhat a városban és gyönyörködhet a látnivalókban.
High levels of pollution are harmful to health.	A magas szintű szennyezés káros az egészségre.
Dogs are nose sensitive.	A kutyák orra érzékeny.
He bought a big loaf of bread.	Vett egy nagy vekni kenyeret.
It was all in vain.	Hiába volt minden.
The wild landscape is very spectacular.	A vad táj nagyon látványos.
Her dress is made of fine material.	Ruhája finom anyagból készült.
Their plan is to pump oil from the ocean floor.	Az a tervük, hogy olajat szivattyúznak az óceán fenekéből.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack láthatóan úgy mozgatta az autóját, hogy senkinek sem szólt.
The shoplifter was caught by the supermarket manager.	A bolti tolvajt a szupermarket vezetője fogta el.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Szerelmes lett, de tudta, hogy nem szabadna.
Soldiers were treated very badly during the war.	A háború alatt a katonákkal nagyon rosszul bántak.
The animals were well cared for,	Az állatokat jól gondozták,
The eggs are separated and mixed.	A tojásokat kettéválasztjuk, összekeverjük.
The kingdom was never conquered by anyone.	A királyságot soha senki nem hódította meg.
There was a smell of fish in the office.	Halszag terjengett az irodában.
He asked if he could be forgiven.	Megkérdezte, lehet-e megbocsátani.
Optimism is the key to adversity.	A viszontagságokkal szemben az optimizmus a kulcs.
The party will be here any minute.	A buli bármelyik percben itt lesz.
He was passionate about human rights.	Szenvedélyes volt az emberi jogok iránt.
Seismic activity occurs below the surface.	Szeizmikus aktivitás a felszín alatt történik.
He caught my cell phone.	Elkapta a mobilomat.
Investigators said they had no further clue.	A nyomozók azt mondták, hogy nincs további nyomuk.
Legend has it that the ship was almost lost at sea.	A legenda szerint a hajó majdnem elveszett a tengerben.
Some horses felt threatened by drunk cowboys.	Néhány ló fenyegetve érezte magát a részeg cowboyok miatt.
Scientists were shocked.	A tudósok megdöbbentek.
These cattle are intended for the market.	Ezeket a marhákat piacra szánják.
The explosion destroyed the factory.	A robbanás tönkretette a gyárat.
Over the years, many small companies have sprung up.	Az évek során sok kis cég jött létre.
The street is crowded with people.	Az utca zsúfolásig megtelt emberekkel.
Although the beginning of the meal was quite tense.	Bár az étkezés eleje meglehetősen feszült volt.
The travel agency advised tourists to go by bus.	Az utazási iroda azt tanácsolta a turistáknak, hogy menjenek busszal.
He drank a glass of water but found it stale.	Ivott egy pohár vizet, de áporodottnak találta.
The trees had limbs.	A fáknak voltak végtagjai.
How can someone make a living from such a small salary?	Hogyan tud valaki ilyen kis fizetésből megélni?
Most modern countries rely heavily on electricity.	A legtöbb modern ország nagymértékben támaszkodik az elektromos energiára.
Their skin was dark.	A bőrük sötét volt.
The aunt's kinship.	A nagynéni női rokonság.
My uncle loves his niece very much.	A nagybátyám nagyon szereti az unokahúgát.
It stays flat.	Lapos marad.
Many excellent writers lived here.	Sok kiváló író élt itt.
The cake is moist and crumbly.	A torta nedves és omlós.
The climate here is dry and the landscape is rocky.	Az éghajlat itt száraz, a táj sziklás.
The commands did not arrive.	A parancsok nem érkeztek meg.
Businesses have flourished and roads have improved dramatically.	A vállalkozások virágoztak, és az utak drámaian javultak.
The money goes out in the barter system.	A pénz kikerül a barter rendszerben.
The graph decreases slightly.	A grafikon kissé csökken.
There is not much water here.	Itt nincs sok víz.
They must obey the law.	Be kell tartaniuk a törvényt.
The priest angrily rejected my question.	A pap dühösen utasította el a kérdésemet.
The guard looked away.	Az őr elfordította a tekintetét.
The volume has been reduced.	A hangerőt csökkentették.
I've never written a novel before.	Még soha nem írtam regényt.
The coach was produced in huge numbers.	Az edzőt hatalmas számban gyártották.
A thorough investigation was needed.	Alapos vizsgálatra volt szükség.
He attended classes at the local college.	A helyi főiskolán járt órákra.
The test results will be announced tomorrow.	A teszt eredményét holnap teszik közzé.
Don't go out without my permission.	Ne menj ki az engedélyem nélkül.
He saw a tall, squeaky figure walking down the street.	Egy magas, nyurga alakot látott sétálni az utcán.
Paper is sold everywhere.	Papírt mindenhol árulnak.
The river often flows, especially in the spring.	A folyó gyakran árad, különösen tavasszal.
He returned the paintbrush.	Visszaadta a festő ecsetet.
His soul, unaffected by grief, shone through.	A bánattól nem érintett lelke átragyogott.
There is no doubt about that.	Ehhez nem fér kétség.
He watched the float slip away.	Nézte, ahogy az úszó elsuhan.
As the sun sets, the green gives way to the violet.	Ahogy a nap lenyugszik, a zöld átadja helyét az ibolyának.
And now it’s time for a kitchen workout.	És most eljött a konyhai edzés ideje.
China is a big country.	Kína egy nagy ország.
The elephant seemed to run across the water.	Az elefánt mintha átrohant volna a vízen.
A dense dirt road passes through the dense forest.	A sűrű erdőn egy nyomos földút halad át.
Another document describes the work activity.	Egy másik dokumentum a munkatevékenységet írja le.
A small sheltered lake.	Egy kis, védett tó.
The coffee was weak.	A kávé gyenge volt.
His girlfriend was in town all afternoon.	A barátnője egész délután a városban volt.
The well was almost dry.	A kút majdnem kiszáradt.
Farmers drew water from the river.	A gazdák vizet merítettek a folyóból.
He collected the coins from the room.	Összegyűjtötte az érméket a teremből.
However, they did not get what they promised.	Azonban nem kapták meg, amit ígértek.
Thyme is a perennial herb.	A kakukkfű évelő gyógynövény.
The song commemorates the innocence of childhood.	A dal a gyermekkor ártatlanságának állít emléket.
This house has many windows.	Ennek a háznak sok ablaka van.
Grandpa is a person to be respected.	A nagypapa olyan személy, akit tisztelni kell.
We are demolishing this new building.	Ezt az új épületet lebontjuk.
There was a faint smile on the stubborn speaker's face.	A makacs beszélő arcán halvány mosoly ült.
It was advertised as extravagant.	Extravagánsnak hirdették.
The company has no employees.	A társaságnak nincsenek alkalmazottai.
Her hands were damp.	A kezei nyirkosak voltak.
Country music is popular in many parts of the world.	A countryzene a világ számos részén népszerű.
Pears and apples are not the same.	A körte és az alma nem ugyanaz.
He stared through the holes in his eyelids.	A szemhéján lévő lyukakon keresztül bámult.
The two girls hugged each other tightly.	A két lány szorosan átölelte egymást.
A child asks his mother for an egg.	Egy gyerek tojást kér az anyjától.
My passport was confiscated.	Elkobozták az útlevelemet.
Exercising your right to vote was a very big thing.	Szavazati jogának gyakorlása nagyon nagy dolog volt.
Local shopkeepers are doing well.	A helyi boltosok jól járnak.
The fruits are ripe.	A gyümölcsök érettek.
How much do you earn in a month?	Mennyit keresel egy hónapban?
This certain bandit had a violent reputation.	Ez a bizonyos bandita erőszakos hírében állt.
The painter’s work quickly became popular.	A festő munkái gyorsan népszerűvé váltak.
This region is known for its fine sandy beaches.	Ez a régió finom homokos strandjairól ismert.
This family has been farming here for generations.	Ez a család generációk óta gazdálkodik itt.
A white rain cloud drifted in the evening sky.	Fehér esőfelhő sodródott az esti égen.
My father started meditating this afternoon.	Apám ma délután meditálni kezdett.
Did you know that the singer is married?	Tudtad, hogy az énekesnő házas?
As his age progressed, his blood thinned.	A kor előrehaladtával elvékonyodott a vére.
The passengers were expelled from their plane.	Az utasokat kiutasították a repülőgépükről.
They often land on water or ice.	Gyakran vízen vagy jégen landolnak.
We often live in cities.	Gyakran városokban élünk.
The dress crumpled and wrinkles fell off.	A ruha összegyűrődött és lehullott a ráncai.
Don't waste this precious time.	Ne pazarold ezt a drága időt.
Some foreign powers cannot accept the outcome of the election.	Egyes külföldi hatalmak nem tudják elfogadni a választás eredményét.
It rained less than expected this year.	A vártnál kevesebb eső esett idén.
The tank is slowly filled with water.	A tartály lassan megtelt vízzel.
The bone was completely healed.	A csont teljesen meggyógyult.
The letters were sent to a store.	A leveleket egy boltba küldték.
A young girl escaped with a boy.	Egy fiatal lány elszökött egy fiúval.
The explanation is fictional.	A magyarázat kitalált.
No one would dare walk here at night.	Senki sem merne itt éjszaka sétálni.
Overall, it was a very pleasant experience.	Összességében nagyon kellemes élmény volt.
As a boy, he loved to play.	Fiúként nagyon szeretett játszani.
The tribe is controlled by their boss.	A törzset a főnökük irányítja.
The director is a hard worker.	A rendező kemény munkás.
I chose bright red for my dress today.	A mai ruhámnak élénk pirosat választottam.
Sometimes we can’t avoid confrontation.	Néha nem tudjuk elkerülni a konfrontációt.
The snow-capped mountains offer a beautiful view.	A hófödte hegyek gyönyörű látványt nyújtanak.
Everyone loves butterflies.	A pillangókat mindenki szereti.
A thunderstorm raged over our heads.	Zivatar tombolt a fejünk felett.
The store was closed yesterday.	Az üzlet tegnap zárva volt.
Raising his arms, he ran toward the attacking dog.	Karjait felemelve rohant a támadókutya felé.
African elephants are endangered.	Az afrikai elefántok veszélyeztetettek.
The train station was one of the centers of activities.	A vasútállomás a tevékenységek egyik központja volt.
Use the phrase “he” if you want to talk about someone.	Használja a „ő” kifejezést, ha valakiről szeretne beszélni.
Take care of the buyer.	Vigyázzon a vásárló.
He feels he has some power over him.	Úgy érzi, hogy van valami hatalma felette.
She was shy about her appearance.	Félénk volt a megjelenése miatt.
This is a public health issue.	Ez közegészségügyi kérdés.
The swamp is a kind of wetland.	A mocsár egyfajta vizes élőhely.
But his lawyer told him to quit his job.	De az ügyvédje azt mondta neki, hogy hagyjon fel a munkával.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Elszívott egy cigarettát, és elindult az utcán.
Timing was critical.	Az időzítés kritikus volt.
The text needs to be clarified.	Pontozni kell a szöveget.
The lady and her lover ran around the garden laughing.	A hölgy és szeretője nevetve rohangáltak a kertben.
The parade was boring.	Unalmas volt a felvonulás.
He seemed to be deep in thought.	Úgy tűnt, mély gondolatokba merült.
His gaze stared straight ahead.	Tekintete egyenesen előre meredt.
He kept eating.	Folyamatosan adott ételt.
Our goal is far away.	A célunk messze van.
Taiko drumming can be especially noisy.	A taiko dobolás különösen zajos lehet.
He raised the rate of crime.	Emelte a bűnözés mértékét.
The dish contains a variety of vegetables.	Az étel többféle zöldséget tartalmaz.
He lived in his homeland.	A hazájában élt.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	A fotoszintézis folyamatát a növények végzik.
A check was sent in the mail.	Csekket küldtek a postán.
Students calmly switched from one topic to another.	A diákok nyugodtan váltottak egyik témáról a másikra.
Many churches were demolished during the wars.	A háborúk során sok templomot leromboltak.
He was by far the best.	Ő volt messze a legjobb.
The guards must maintain order,	Az őröknek a rendet kell fenntartaniuk,
They finally reached the top.	Végül elérték a csúcsot.
The mountain passes were closed due to heavy snowfall.	A hegyi hágókat a nagy havazás miatt lezárták.
The cool breeze was refreshing after the scorching day.	A hűvös szellő üdítő volt a tűző nap után.
The room was full.	A szoba tele volt.
He approached the building slowly.	Lassan közeledett az épülethez.
Much of the desk was covered with stacks of paper.	Az íróasztal nagy részét papírhalmazok borították.
There is a shepherd's hut nearby.	Van itt a közelben egy pásztorkunyhó.
I'm allergic to fish.	Allergiás vagyok a halakra.
The favorite emperor of the late emperor.	A néhai császár kedvenc ágyasa.
She hugged her baby girl tightly.	A nő szorosan megölelte kislányát.
The government passes a new tax law every year.	A kormány minden évben új adótörvényt fogad el.
The shopkeeper asked for a fair price.	A boltos tisztességes árat kért.
He explored various options.	Különféle lehetőségeket vizsgált.
We will write our answer.	Megírjuk a válaszunkat.
There is no car on the horizon.	Nincs autó a láthatáron.
However, the former enemies are in a way of speaking.	Az egykori ellenségek azonban beszédmódban vannak.
He refused to explain himself.	Nem volt hajlandó megmagyarázni magát.
Thirty thieves were executed this spring.	Idén tavasszal harminc tolvajt végeztek ki.
Scientists often use animal research as advice.	A tudósok gyakran használnak állatkutatást tanácsként.
Tour buses made several trips on the island.	Túrabuszok több utat tettek meg a szigeten.
The water of the lake was teeming with fish.	A tó vize hemzsegett a halaktól.
The clear sky is shattered by dark storm clouds.	A tiszta eget sötét viharfelhők roncsolják.
British politics is too simple.	A brit politika túlságosan egyszerű.
The atmosphere was dense with anger.	A légkör sűrű volt a haragtól.
Here's one way to distribute the cake.	Íme az egyik módja a torta elosztásának.
His film was praised by critics.	Filmjét nagyra értékelték a kritikusok.
The weather is a challenge for hikers.	Az időjárás kihívást jelent a túrázóknak.
The speed of the news was staggering.	A hírek gyorsasága megdöbbentő volt.
The little girl ran after the goat.	A kislány a kecske után futott.
Fill the syringe with vinegar.	Töltse meg a fecskendőt ecettel.
They built their huts out of spinning.	Fonásból építették kunyhóikat.
The dogs were warm on the cold, windy night.	A kutyák melegek voltak a hideg, szeles éjszakában.
But he was standing outside.	De ő kint állt.
Demonstrations are often violent.	A demonstrációk gyakran erőszakosak.
The discovery of this find could revolutionize archeology.	Ennek a leletnek a felfedezése forradalmasíthatja a régészetet.
She loves diving, so buy her the best mask.	Szeret búvárkodni, ezért vásárolja meg neki a legjobb maszkot.
Many of their policies remain controversial.	Sok irányelvük továbbra is ellentmondásos.
In order to increase production, the company hired additional workers.	A termelés növelése érdekében a cég további munkásokat vett fel.
The jacket is brown corduroy.	A kabát barna kordbársony.
The beauty salon was closed when she arrived.	A szépségszalon zárva volt, amikor megérkezett.
They transferred the carpet to another table.	Áttették a szőnyeget egy másik asztalra.
The man was heavily sweating and suffocating.	A férfi erősen izzadt és kifulladt.
His shadow darkened.	Árnya sötétebb lett.
Some nations try to influence others politically.	Egyes nemzetek megpróbálnak politikailag befolyásolni másokat.
I think this is impossible.	Szerintem ez lehetetlen.
Don’t be shocked if you get a weird greeting.	Ne döbbenjen meg, ha furcsa üdvözletet kap.
We must not forget the importance of this issue.	Nem szabad megfeledkeznünk ennek a kérdésnek a fontosságáról.
To avoid suffering, one must act in time.	A szenvedés elkerülése érdekében az embernek időben kell cselekednie.
He put the picture on the wall.	A képet a falra tette.
Photons are the smallest particles of light.	A fotonok a fény legkisebb részecskéi.
The meeting took place behind closed doors.	A találkozó zárt ajtók mögött zajlott.
They escaped their place in a small rural community.	Egy kis vidéki közösségben elkerülték a helyét.
The plow cuts through the furrows, stretching behind it.	Az eke átvág a barázdákon, maga mögött húzódik.
There was a vase on the kitchen table.	Volt egy váza a konyhaasztalon.
A man can be convinced of anything, experts say.	Egy férfit bármiről meg lehet győzni – mondják a szakértők.
The tone is determined by a band.	A hangszínt egy zenekar határozza meg.
They looked at him expectantly.	Várakozóan néztek rá.
The two cities across the canal are connected by bridges.	A csatornán túlnyúló két várost hidak kötnek össze.
The wording of the predictions is based on reasonable assumptions.	A jóslatok megfogalmazása megalapozott feltételezéseken alapul.
These cities were destroyed by atomic bombs.	Ezeket a városokat atombombák semmisítették meg.
A meteorite crashed in Calderdale County.	Egy meteorit lezuhant Calderdale megyében.
The culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Az informális tanulás kultúrája kihívást jelent a hagyományos iskolai paradigmának.
Hundreds of children took part in the protest.	Több száz gyermek vett részt a tüntetésen.
Therefore, they are more common these days.	Ezért manapság gyakoribbak.
He has always maintained that freedom is a valuable resource.	Mindig is fenntartotta, hogy a szabadság értékes erőforrás.
How could one discover the cosmos differently than by flying?	Hogyan másként fedezhetné fel az ember a kozmoszt, mint repüléssel?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	A zsiráf az egyetlen állat, amely nem tud ugrani.
Kids will often hold each other’s hands in playground games.	A gyerekek gyakran fognak egymás kezét a játszótéri játékokban.
The brothers seemed inseparable.	A testvérek elválaszthatatlannak tűntek.
The future belongs to young people.	A fiataloké a jövő.
Because he needed more money, the couple divorced.	Mivel több pénzre volt szüksége, a pár elvált.
He spends all his time studying.	Minden idejét tanulással tölti.
Of the twenty seats, only six are occupied by women.	A húsz helyből csak hatot foglalnak el nők.
To tell the truth, this is not the first time.	Az igazat megvallva, nem ez az első eset.
The miners demanded better working conditions.	A bányászok jobb munkakörülményeket követeltek.
Watch the traffic carefully.	Figyelmesen figyelje a forgalmat.
Some are born leaders.	Vannak, akik vezetőnek születnek.
More and more analysts are finding the company overvalued.	Egyre több elemző tartja túlértékeltnek a céget.
The cat is sleeping happily on the bed.	A macska boldogan alszik az ágyon.
The eggs are in a basket.	A tojások egy kosárban vannak.
The factory stopped production.	A gyár leállította a termelést.
The council of the ambassador was prophetic.	A követ tanácsa prófétai volt.
The monkeys in the park are disturbing.	A majmok a parkban zavaróak.
Our salary is low.	A fizetésünk csekély.
The villagers suspected that the death of the lion was a bad game.	A falubeliek azt gyanították, hogy az oroszlán halála rossz játék volt.
It was a beautiful spring in the city.	Gyönyörű volt a tavasz a városban.
The injuries caused him great pain.	A sérülések nagy fájdalmat okoztak neki.
You are feeling well.	Jól érzi magát.
Next to them were the ruins of an ancient church.	Mellettük egy ősi templom romjai voltak.
Let’s leave it to the wind to change our plans.	Hagyjuk a szélre, hogy változtassuk meg terveinket.
He was paranoid	Paranoiás volt
They are expected to handle it.	Várhatóan kezelni fogják.
He must have stretched before the race.	A verseny előtt biztosan megnyúlt.
The closer they get, the more tense they will be.	Minél közelebb érnek, annál feszültebb lesz.
He almost fell down the stairs.	Majdnem leesett a lépcsőn.
He will take his move in the next game.	A következő játékban megteszi a lépését.
A technique often used to quit smoking.	A dohányzás abbahagyására gyakran használt technika.
Delicacy is the key to cooking.	A finomság a főzés kulcsa.
Today, four thousand animals have died.	Ma négyezer állat pusztult el.
Awaiting your reply.	Várja válaszát.
Many drifted in the storm.	Sokan sodródtak a viharban.
These figures show the flow of migrants.	Ezek a számok a migránsok áramlását mutatják.
If he acted so quickly, he must have panicked.	Ha ilyen gyorsan cselekedett, biztosan pánikba esett.
They stood up and applauded.	Felálltak és tapsoltak.
Can synthetic meat be the solution?	A szintetikus hús lehet a megoldás?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	A pékség különféle finom süteményeket készít.
He looked like he was smiling mischievously.	Úgy nézett ki, mintha huncutul mosolyogna.
The young girl was obviously confused.	A fiatal lány nyilvánvalóan össze volt zavarodva.
This is the most beautiful period of opera.	Az opera legszebb időszaka éppen ez.
Javier didn't like hot weather.	Javier nem szerette a forró időt.
In the middle stood a marble fountain.	Középen egy márvány szökőkút állt.
However, the whipped cream has a much looser texture.	A tejszínhab azonban sokkal lazább állagú.
The monkey smiled at her husband.	A majom a férjére mosolygott.
Several of these points apply.	Ezen pontok közül több is érvényes.
He counted a few coins.	Kiszámolt néhány érmét.
He carefully considered the offer before rejecting it.	Gondosan mérlegelte az ajánlatot, mielőtt visszautasította volna.
He argues that state subsidies should be delivered to the poor.	Azzal érvel, hogy az állami támogatásokat a szegényekhez kell juttatni.
Account templates can be downloaded from this website.	A számla sablonok letölthetők erről a weboldalról.
More and more leaders turned left.	Egyre több vezető fordult balra.
Doctors said he never suffered.	Az orvosok azt mondták, soha nem szenvedett.
He was soaked in sweat.	Eláztatta a verejték.
Gradually, the many colors blended into one.	Fokozatosan a sok szín eggyé keveredett.
There was a huge battle going on between the two armies.	Hatalmas csata dúlt a két sereg között.
A horse snorted loudly in the stall next door.	A szomszéd bódéban hangosan horkantott egy ló.
Cameron is the highest in the group.	Cameron a legmagasabb a csoportban.
What he said was a bald lie.	Amit mondott, az egy kopasz hazugság volt.
Studies on the fertility of birds show that they have three young.	A madarak termékenységével kapcsolatos vizsgálatok azt mutatják, hogy három fiasításuk van.
The tree grew in the middle of the path.	A fa az ösvény közepén nőtt.
Carnation is a very common grass species.	A dögfű nagyon gyakori fűfaj.
The government confiscated the inheritance.	A kormány elkobozta az örökséget.
Why are you so scared?	Miért fél ennyire?
The national stadium was evacuated.	A nemzeti stadiont kiürítették.
A whole range of issues need to be addressed.	A kérdések egész sorát kell kezelni.
As a child, he visited many castles.	Gyermekkorában sok kastélyban járt.
Finding a job requires a positive attitude.	Az álláskereséshez pozitív szemléletre van szükség.
The brake lines are free.	A fékvezetékek szabaddá váltak.
His friend was sent into exile.	Barátját száműzetésbe küldték.
Earthquakes are the most worrying phenomenon.	A földrengések a legfontosabb nyugtalanító jelenségek.
Gather around the fire.	Gyűljetek össze a tűz körül.
Rice is an essential part of the diet in this region.	A rizs ezen a vidéken az étrend alapvető eleme.
A fierce storm has left many people homeless.	Egy heves vihar sok embert hagyott hajléktalanná.
Many teams missed this item.	Sok csapatnak ez az elem hiányzott.
She's cold.	Megfázott.
The unbeaten mustangs wept from the heart.	A veretlen musztángok szívből jajgattak.
There was a wet stain on the floor.	Nedves folt volt a padlón.
The sight of the trees provoked outrage.	A fák látványa felháborodást váltott ki.
The blurred locomotive descended on the rails.	Az elmosódott mozdony lefelé ereszkedett a síneken.
It is likely to affect the food supply.	Valószínűleg befolyásolja az élelmiszerellátást.
The college opened its doors to women.	A főiskola megnyitotta kapuit a nők előtt.
The business has never been more profitable.	Soha nem volt még jövedelmezőbb az üzlet.
The seas rise and erode the rocks here.	A tengerek felemelkednek és erodálják itt a sziklákat.
Science is a noble endeavor.	A tudomány nemes törekvés.
It was a large building with several floors.	Nagy épület volt, több emelettel.
The shelves have wine, cheese and biscuits.	A polcokon bor, sajt és keksz található.
Only find one person you feel connected to.	Csak egyetlen embert találj, akivel kapcsolatot érzel.
We have seen new forms of interstate exchange	Az államok közötti csere új formáit tapasztaltuk
My boss was very supportive of our work.	A főnököm nagyon támogatta tevékenységünket.
The cat purred and rubbed against my feet.	A macska dorombolt és a lábamhoz dörzsölődött.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Megosztotta a hacienda gazdagságát a munkásokkal.
The defender scored.	A védő szerezte a gólt.
Her dress was citrus yellow.	A ruhája citrussárga volt.
So, go out.	Szóval, menj ki.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Sok család számolt be arról, hogy furcsa zajokat hallott a támadás során.
The motion was put to the debate.	Az indítványt vitára terjesztették elő.
The south wall is deteriorating rapidly.	A déli fal gyorsan romlik.
His legs were at the football training weekend.	A lábai a hétvégi fociedzésen voltak.
Look, there's a chihuahua under the car.	Nézd, egy csivava van az autó alatt.
He wanted to see his son before he died.	Látni akarta a fiát, mielőtt meghal.
Throw a few ice cubes in the glass.	Dobj pár jégkockát a pohárba.
People started complaining, and soon many left.	Az emberek panaszkodni kezdtek, és hamarosan sokan elmentek.
The name of the company is slipping.	Csúszik a cég névismerete.
Many artists from this region became painters.	Ebből a régióból sok művész lett festő.
The dead were scattered in the woods.	A halottak szétszóródtak az erdőben.
Soon the weight began to lose weight.	Hamarosan a tömeg fogyni kezdett.
The storyteller explained how this legend began.	A mesemondó elmagyarázta, hogyan kezdődött ez a legenda.
The high voice was a penetrating scream.	A magas hang átható sikítás volt.
Her hair is a different color than her real hair.	A haja más színű, mint a valódi haja.
Many experts say the theory of evolution is correct.	Számos szakértő szerint az evolúciós elmélet helyes.
The gypsy band played cheerful music.	A cigányzenekar vidám zenét játszott.
First, desalinate the water.	Először is sótalanítsuk a vizet.
The admiral was bad too.	Az admirális is rosszul volt.
The government refused to recognize their independence.	A kormány nem volt hajlandó elismerni függetlenségüket.
He looked older than usual.	A szokásosnál idősebbnek tűnt.
The time was ...	Az idő ... volt
Then they sat on a sled.	Aztán szánon ültek.
He remained loyal to his homeland.	Hű maradt hazájához.
In winter, few fruits are marketed.	Télen kevés gyümölcs kerül forgalomba.
We reported our findings to the mayor.	Megállapításainkat beszámoltuk a polgármesternek.
All six experts unanimously agreed with the solution.	Mind a hat szakértő egyhangúlag egyetértett a megoldással.
The government intends to impose additional taxes on businesses.	A kormány további adókat kíván kivetni a vállalkozásokra.
This was considered a great honor.	Ezt nagy megtiszteltetésnek tartották.
The ruler of the city gave them permission.	A város uralkodója engedélyt adott nekik.
The bird's beak is suitable for eating.	A madár csőr evésre alkalmas.
Some long-standing social problems persist in the region.	Néhány régóta fennálló szociális probléma továbbra is fennáll a térségben.
We went camping last week.	Múlt héten kempingezni mentünk.
They are the only residents here.	Ők az egyetlen lakók errefelé.
This machine is made for precision.	Ez a gép a pontosságra készült.
The plants reach the sun.	A növények a nap felé nyúlnak.
The barking of the dog woke us up.	A kutya ugatása ébresztett fel minket.
The world is now a diverse mix of cultures.	A világ ma már kultúrák sokszínű keveréke.
The chef convinced him	A szakács meggyőzte
There is an elementary school for every child.	Minden gyermek számára van alapfokú iskola.
Our ancestors decided to keep the peace.	Őseink úgy döntöttek, hogy fenntartják a békét.
The phone rang and she picked it up.	Megszólalt a telefon, és a lány felvette.
Newcomers were accommodated in dormitories.	Az újonnan érkezőket a kollégiumokban szállásolták el.
A red fern rocked softly in the breeze.	Egy vörös páfrány lágyan ringatózott a szellőben.
Politicians got involved in a bitter debate.	A politikusok keserű vitába keveredtek.
He then returned to his seat.	Utána visszaült a helyére.
He entered the ring.	Belépett a ringbe.
A small package sits on the dog's back.	A kutya hátán egy kis csomag ül.
He was away from the country for many years.	Sok éven át távol volt az országból.
In other words, the answer is the same.	Kicsit másképp fogalmazva a válasz ugyanaz.
The film presents a very realistic acting style.	A film nagyon realisztikus színészi stílust mutat be.
If you wait a long time, you will miss the train.	Ha sokáig vár, lekésni fogja a vonatot.
With his hands on his hips, he was angry.	Csípőre tett kézzel, dühös volt.
The fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	A raktárban keletkezett tűz több száz autót tönkretett.
Shake the cleaning fluid vigorously.	A tisztítófolyadékot élénken rázza fel.
Traditionally, the king was the leader of the army.	Hagyományosan a király volt a hadsereg vezetője.
The autumn harvest was weak.	Az őszi termés gyenge volt.
It was a popular book.	Népszerű könyv volt.
Several chickens are bred for meat each year.	Minden évben több csirkét tenyésztenek hús céljából.
Restricting lending can help improve the economy.	A hitelezés korlátozása hozzájárulhat a gazdaság javításához.
He seemed to enjoy the company of others.	Úgy tűnt, élvezi mások társaságát.
In summary, nothing works.	Összefoglalva: semmi sem működik.
My boss is a cheater.	A főnököm csaló.
He noticed my reaction.	Észrevette a reakciómat.
The ship sank in the stormy sea.	A hajó elsüllyedt a viharos tengerben.
The teacher can do homework.	A tanár kiadhat házi feladatot.
The mushrooms are cleaned with a mushroom brush.	A gombát gombakefével megtisztítjuk.
The kids watched.	A gyerekek nézték.
Drop the seeds into metal trays.	Vesse el a magokat fémtálcákba.
Potatoes are made in many ways.	A burgonyát sokféleképpen készítik el.
His face twisted in pain.	Arca eltorzult a fájdalomtól.
He hated such foods.	Utálta az ilyen ételeket.
They share music, recipes and cultural traditions.	Megosztják egymással a zenét, a recepteket és a kulturális hagyományokat.
This is because metals conduct electricity.	Ennek az az oka, hogy a fémek vezetik az elektromosságot.
The family got closer after the divorce.	A család a válás után közelebb került egymáshoz.
As the enemy approaches, he barks loudly.	Amikor az ellenség közeledik, hangosan ugat.
She was virtuous and kind.	Erényes volt és kedves.
She looked in the mirror.	A lány a tükörbe pillantott.
Love it.	Nagyon tetszik.
Mediocre actors are gradually being replaced by more talented newcomers.	A középszerű színészeket fokozatosan felváltják a tehetségesebb újoncok.
The pool looked inviting in the moonlight.	A medence hívogatónak tűnt a holdfényben.
No one knew what to say next.	Senki sem tudta, mit mondjon ezután.
The plan coincided with the president's tour.	A terv egybeesett az elnök körútjával.
The snow makes everything more beautiful.	A hó mindent szebbé tesz.
The beggar died on the street.	A koldus meghalt az utcán.
He took a bath a few hours before.	Néhány órával azelőtt fürdött.
Pork and beans are an excellent source of protein.	A sertéshús és a bab kiváló fehérjeforrás.
However, I paid my taxes for the wide sidewalks and flower beds.	Az én adómat azonban fizettem a széles járdákért és virágágyásokért.
She combed her long, dark hair.	Megfésülte hosszú, sötét haját.
He raised an eyebrow at the questioner,	Kérdőn vonta fel egyik szemöldökét,
These dishes are removed from the table.	Ezeket az ételeket eltakarítják az asztalról.
She is shy and retired.	Félénk és visszavonult.
They met at the university.	Az egyetemen találkoztak.
The pioneers crossed the plain in their covered carts.	Az úttörők fedett szekereikben keltek át a síkságon.
The ancient constellations were lost among the stars.	Az ősi csillaghalmazok elvesztek a csillagok között.
This juice contains too much sugar, too sour.	Ez a lé túl sok cukrot tartalmaz, túl savanyú.
She was looking for her husband.	A férjét kereste.
The judges did not believe the defendant's story.	A bírák nem hitték el a vádlott történetét.
Most countries are trying to provide universal health care.	A legtöbb ország megpróbál egyetemes egészségügyi ellátást biztosítani.
The power grid is about to collapse.	Az elektromos hálózat összeomlás előtt áll.
Each work of art is a masterpiece.	Minden műalkotás egy remekmű.
Blue and gray clouds drifted in the evening sky.	Kék és szürke felhők sodródtak az esti égbolton.
He was known as a good leader.	Jó vezetőnek ismerték.
The soldier stumbled under the weight of the dead soldier.	A katona megtántorodott a halott katona súlya alatt.
What you're wearing, darling, isn't right.	Amit viselsz, kedvesem, az nem megfelelő.
The gun was banned in this country, but the gun was banned.	Ebben az országban tilos volt a fegyver, de tilos volt a fegyver.
He had no practical experience in this field.	Gyakorlati tapasztalata nem volt ezen a téren.
The doctors advised him to rest.	Az orvosok azt tanácsolták neki, hogy pihenjen.
If possible, please reschedule.	Ha lehetséges, kérem, ütemezze át.
The manager considered him a second commander.	A menedzser második parancsnoknak tekintette.
New antibiotics were synthesized.	Új antibiotikumokat szintetizáltak.
His comments attracted more public attention.	Hozzászólásai nagyobb közfigyelmet vonzottak.
He folded his arms in his loose stomach.	Összefonta a karját bő gyomrában.
The book contains very famous quotes.	A könyv nagyon híres idézeteket tartalmaz.
The time for action has come.	Eljött a cselekvés ideje.
Due to the poorly constructed structure, the wall is unsafe.	A rosszul megépített szerkezet miatt a fal nem biztonságos.
The good doctor wanted to fulfill his wish.	A jó orvos teljesíteni akarta a kívánságát.
Eventually the soul ascended to heaven.	Végül a lélek a mennybe szállt.
He jerked his tie impatiently.	Türelmetlenül megrángatta a nyakkendőjét.
In the Middle Ages, the area was a swamp.	A középkorban a terület mocsár volt.
You can feel the tension in the room.	Érezhető a feszültség a szobában.
He'll be upset when he sees you.	Ideges lesz, amikor meglátja.
The plot has undergone extensive reconstruction and renovation.	A telek kiterjedt rekonstrukción és felújításon esett át.
The cow was stirred by the movement of the car.	A tehenet felkavarta a kocsi mozgása.
He was critical of his son's education.	Kritikus volt fia oktatásával kapcsolatban.
There are no bears in these parts.	Ezeken a részeken nincsenek medvék.
The fire was extinguished in less than an hour.	A tüzet alig egy óra alatt sikerült eloltani.
All of the remaining four candidates showed poor judgment.	A fennmaradó négy jelölt mindegyike gyenge ítélőképességet tanúsított.
He now runs a lifestyle store.	Most életmódboltot vezet.
The builder did the work in a few days.	Az építtető néhány nap alatt végzett a munkával.
His arrogance seemed overwhelming.	Arroganciája elsöprőnek tűnt.
Everything seems to be going well.	Úgy tűnik, minden jól megy.
The cause of the fire is still a mystery.	A tűz oka egyelőre rejtély.
He is rumored to have returned to the city.	Azt pletykálják, hogy visszatért a városba.
I run out the door and run up the street.	Kiszaladok az ajtón, és felrohanok az utcára.
Irregular verbs deserve special attention.	Különös figyelmet érdemelnek a szabálytalan igék.
For many people, space travel is a dream.	Sok ember számára az űrutazás egy álom.
You have to take alcohol.	Alkoholt kell szedni.
The consultants provided a list.	A tanácsadók névsort adtak át.
I'm too busy today.	Túl elfoglalt vagyok ma.
My phone is very small.	Nagyon kicsi a telefonom.
The leader made a full confession.	A vezető teljes beismerő vallomást tett.
He looked down at his injured leg.	Lenézett sérült lábára.
Violence broke out.	Erőszak tört ki.
Have you tried seltzer water yet?	Próbáltad már a seltzer vizet?
There has also been significant industrial growth.	Jelentős volt az ipari növekedés is.
All documents have the same title.	Az összes dokumentumnak ugyanaz a címe.
He crossed a broken brick.	Átlépett egy törött téglán.
Those responsible for the attack were not punished.	A támadásért felelős személyeket nem büntették meg.
The strategy was the same.	A stratégia ugyanaz volt.
Clothes are often used during cooking.	A főzés során gyakran használnak ruhát.
The angry crowd rushed to the police.	A dühös tömeg a rendőrség felé rohant.
These islands are stuck in the middle of the sea.	Ezek a szigetek a tenger közepén rekedtek.
The train station is crowded with passengers.	A vasútállomás zsúfolásig megtelt utazókkal.
It was not uncommon to see suicide in the past.	A korábbi időkben nem volt szokatlan öngyilkosságot látni.
He dreamed of sugar plums last night.	Tegnap éjjel cukorszilváról álmodott.
The researchers discovered new research.	A kutatók új kutatást fedeztek fel.
The age of miracles is long gone.	A csodák kora régen véget ért.
There was a small village deep in the jungle.	A dzsungel mélyén volt egy kis falu.
A herd of cattle grazed in the meadow.	A marhacsorda legelt a réten.
Use canned tomatoes instead of fresh tomatoes.	A friss paradicsom helyett inkább konzerv paradicsomot használjon.
The students' decision was accepted.	Elfogadták a diákok döntését.
Waste containers must be disposed of in special places.	A hulladéktartályokat speciális helyeken kell elhelyezni.
Babies practice walking in their cribs.	A babák kiságyaikban gyakorolják a járást.
The more time passed, the sadder it became.	Minél több idő telt el, annál szomorúbb lett.
So did the doctor.	Így tett az orvos is.
By midnight the village had fallen into darkness.	Éjfélre a falu sötétségbe borult.
He trained for a year.	Egy évig edzett.
Four out of five adults have a desk.	Öt felnőttből négynek van íróasztala.
They were poor and lived in a small, damp building.	Szegények voltak, és egy kis, nyirkos épületben laktak.
To implement the plan, the government hired engineers.	A terv megvalósításához a kormány mérnököket fogadott fel.
The instrument panel warning lamp illuminates.	Kigyulladt a műszerfal figyelmeztető lámpája.
The politicians of the nation are dishonest.	A nemzet politikusai becstelenek.
Scientists believe that global warming is exacerbating this problem.	A tudósok úgy vélik, hogy a globális felmelegedés súlyosbítja ezt a problémát.
It is outrageous by the lack of medical care.	Felháborítja az orvosi ellátás hiánya.
The infamous lawsuit is finally over.	A hírhedt per végül lezárult.
my stomach was hungry.	éhes volt a gyomrom.
The researcher collected water samples.	A kutató vízmintákat gyűjtött.
He refused to accept defeat.	Nem volt hajlandó elfogadni a vereséget.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	A tudósok azt remélik, hogy egy napon meg fogjuk érteni a tudatot.
The advent of motorized transport has made a huge difference.	A motorizált közlekedés megjelenése óriási változást okozott.
Salt is a vital component of a healthy diet.	A só az egészséges táplálkozás létfontosságú összetevője.
Children learn by repeating rhymes.	A gyerekek a mondókák ismétlésével tanulnak.
He was moved by the healing power of poetry.	Megmozgatta a költészet gyógyító ereje.
The hippopotamus recharges when it sees an object.	A víziló feltöltődik, ha meglát egy tárgyat.
Young, fluent and eloquent.	Fiatal, folyékonyan beszél és ékesszóló.
Now they have a pet snail.	Most van egy kisállatcsigájuk.
But the danger could extend to other regions.	De a veszély más régiókra is kiterjedhet.
No one will ever reach such heights again.	Soha többé senki nem fog ilyen magasságokat elérni.
Now that the leaves have completely fallen, the forest seems deserted.	Most, hogy a levelek teljesen lehullottak, az erdő elhagyatottnak tűnik.
A scent like the rose filled the air.	Olyan illat töltötte meg a levegőt, mint a rózsáé.
Much of the city was burned.	A város nagy része leégett.
The computer is incredibly cool.	A számítógép hihetetlenül menő.
You have to promise!	Meg kell ígérned!
That's how many marriages started.	Sok házasság így kezdődött.
The results are not convincing.	Az eredmények nem meggyőzőek.
Beverage prices are expected to rise.	Az italárak emelkedése várható.
It exposes newborns to sunlight.	Az újszülötteket napfénynek teszi ki.
The communication system is chaos.	A kommunikációs rendszer káosz.
He noticed that the woman sometimes acted hastily.	Észrevette, hogy a nő néha elhamarkodottan intézkedik.
So they lived happily ever after until they died.	Így boldogan éltek, míg meg nem haltak.
The company is loss-making.	A cég veszteséges.
They plan to close the park next door.	Azt tervezik, hogy bezárják a szomszédos parkját.
Before that, it remained a mystery.	Azelőtt ez rejtély maradt.
There is hopefully gas in the car.	Az autóban remélhetőleg benzin van.
This is the spirit of discovery.	Ez a felfedezés szelleme.
Has a dog.	Van egy kutyája.
However, you are at a disadvantage.	Ön azonban hátrányos helyzetű.
The stench was horrible.	A bűz borzalmas volt.
Relax in a hot bath.	Lazítson egy forró fürdőben.
There were rarely such moonlit nights in the countryside.	Vidéken ritkán voltak ilyen holdfényes éjszakák.
Employees began their journey across the country.	Az alkalmazottak megkezdték országszerte útjukat.
The impact of the tide on the water is huge.	Az árapály hatása a vízre óriási.
They criticized the government and called for resignation.	Bírálták a kormányt, és lemondásra szólították fel.
The store was air conditioned.	Az üzlet légkondicionált volt.
Arrange the shredded grass in the wheelbarrow.	Rendezzük el a felaprított füvet a talicskában.
Bring some drinking water to the rest of the group.	Hozz egy kis ivóvizet a csoport többi tagjának.
When you first learn an instrument, it can be painful.	Amikor először tanulsz egy hangszert, az fájdalmas lehet.
He was an ascetic all his life.	Egész életében aszkéta volt.
Because it's not an option.	Mert ez nem opció.
The bird tried to get out of its cage.	A madár megpróbált kiszabadulni a ketrecéből.
Police detained these people.	A rendőrök ezeket az embereket őrizetbe vették.
When he had finished speaking, he sat down.	Amikor befejezte a beszédet, leült.
He tore and burned his painting into small pieces.	A festményét apró darabokra tépte és elégette.
This is a special form of algae.	Ez az algák egy speciális formája.
What can be done?	Mit lehet tenni?
There are many delays in the performance.	Számos késés van az előadásban.
Keep the milk in the fridge overnight.	Tartsa a tejet a hűtőben egy éjszakán át.
The news of the accident shocked him.	A baleset híre megdöbbentette.
The noise simply became unbearable.	A zaj egyszerűen elviselhetetlenné vált.
Scribbled in pencil on all sides.	Minden oldalra ceruzával firkálva.
The effects of global warming are unclear.	A globális felmelegedés hatásai nem tisztázottak.
A lot of tests have been prepared for release.	Egy csomó tesztet előkészítettek a kiadásra.
He was a prominent environmentalist.	Nevezetes környezetvédő volt.
The bathroom has a shower.	A fürdőszobában zuhanyzó található.
I smoke and have coffee.	Dohányzom és kávézom.
The decor is made of green tiles.	A dekor zöld csempékből áll.
I can forgive him for what he did.	Meg tudom neki bocsátani, amit tett.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	A becstelen politikusok uralma a végéhez közeledik.
I suggest we divide it into three parts.	Azt javaslom, osszuk fel három részre.
I’ve been thinking a lot about this place lately.	Mostanában sokat gondolkodtam ezen a helyen.
He said let's go to the zoo.	Azt mondta, menjünk el az állatkertbe.
He waited for him all day.	Egész nap várt rá.
The computer keeps this personal information confidential.	A számítógép ezeket a személyes adatokat bizalmasan kezeli.
Do not drop the container.	Ne ejtse le a tartályt.
He was respected for the purity of his waters.	Vizeinek tisztasága miatt tisztelték.
Migration patterns in recent years have changed the urban population.	Az elmúlt évek migrációs mintái megváltoztatták a városi lakosságot.
There was little agreement at the conference.	A konferencián kevés megállapodás született.
Heavy steel cables were strung on the bridge.	Nehéz acélkábelek voltak felfűzve a hídon.
Winter is approaching and the land is covered with snow.	Közeleg a tél, és a földet hó borítja.
This was the first such action.	Ez volt az első ilyen akció.
She wasn't a pretty woman.	Nem volt túl szép nő.
The boy is no longer himself.	A fiú ma már nem önmaga.
All attempts to remove him from office failed.	Minden kísérlet, hogy eltávolítsák hivatalából, kudarcot vallott.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Hamis feltételezések állnak sok előttünk álló probléma hátterében.
I'm a better cook than he is.	Én jobb szakács vagyok, mint ő.
Burnout can occur as a result of a coping attempt.	A kiégés előfordulhat a megbirkózási kísérlet eredményeként.
To take over.	Átvenni.
Most people are unable to solve math problems.	A legtöbb ember nem képes matematikai feladatokat megoldani.
He drew a picture for the reporter.	Rajzolt egy képet a riporternek.
There were heavy fighting in the city.	Súlyos harcok dúltak a városban.
As the name suggests, this condition often occurs quickly.	Ahogy a neve is sugallja, ez az állapot gyakran gyorsan jelentkezik.
Rank the lengths from shortest to longest.	Rangsorolja a hosszokat a legrövidebbtől a leghosszabbig.
I tried everything to prevent him from leaving.	Mindent megpróbáltam, hogy megakadályozzam, hogy elmenjen.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru halálos anakondájáról híres.
Both the first and second examples show grammatical time.	Az első és a második példa egyaránt bemutatja a nyelvtani időt.
Scientists acknowledge that this century has been made the most violent.	A tudósok elismerik, hogy ezt az évszázadot tették a legerőszakosabbá.
The house is tidy.	A ház rendezett.
First, fry the garlic.	Először is pirítsuk meg a fokhagymát.
This city has a lot to offer visitors.	Ez a város sok mindent kínál a látogatóknak.
The bartender sprinkled the potted plant.	A csapos meglocsolta a cserepes növényt.
The flag began to fly lazily in the light breeze.	A zászló lustán lobogni kezdett az enyhe szellőben.
Eventually the car broke down.	Végül az autó tönkrement.
Morality is a kind of religion.	Az erkölcs egyfajta vallás.
He started knitting again.	Újra kötni kezdett.
Read the instructions carefully beforehand.	Előtte figyelmesen olvassa el az utasításokat.
The picnic area includes assorted compotes.	Válogatott befőtteket tartalmaz a piknikező.
He had almost no courage in it.	Szinte semmi bátorsága nem volt benne.
What a crazy guy, he thought.	Milyen őrült srác, gondolta.
It was a relief to get out of the car.	Megkönnyebbülés volt kiszállni a kocsiból.
Academic language was atonement.	Az akadémiai nyelv engesztelő volt.
Are you traveling for business or pleasure?	Üzleti vagy kedvtelési céllal utazik?
Farmers need to choose their crops carefully.	A gazdáknak gondosan kell kiválasztaniuk a növényeket.
People go to town to shop.	Az emberek a városba járnak vásárolni.
We took a walk in the park.	Sétáltunk egyet a parkban.
The remains of several campfires were still being smoked.	Több tábortűz maradványai még füstöltek.
A wonderful meal again!	Ismét egy csodálatos étkezés!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Vegyünk egy kiló tésztát és két csésze vizet.
He won her admiration again and again.	Újra és újra elnyerte a lány csodálatát.
They produce more crops each year.	Ezek évente több termést hoznak.
The test was suitable for the glasses.	A teszt alkalmas volt a szemüvegre.
She works as a secretary for a magazine.	Titkárnőként dolgozik egy folyóiratnál.
I've never seen anything like it.	Még soha nem láttam ehhez foghatót.
Many houses have a garden.	Sok házhoz tartozik kert.
Hammering the door had no effect.	Az ajtó kalapálásának nem volt hatása.
The horse stumbled, fell to its knees.	A ló megbotlott, térdre rogyott.
The two nations have signed a new treaty.	Új szerződést írt alá a két nemzet.
The lack of information is striking.	Feltűnő az információhiány.
The clock rang aloud.	Az óra hangosan szólt.
My hearing is declining.	A hallásom hanyatlik.
As the years went by, he became more and more lethargic.	Ahogy teltek az évek, egyre letargikusabb lett.
Don't forget to wash the vegetables!	Ne felejtsd el megmosni a zöldségeket!
I'm dizzy.	Szédülök.
Do you expect us to believe this?	Elvárja, hogy ezt higgyük?
Corrupt officials have been imprisoned.	Korrupt tisztviselőket börtönbe zártak.
After the speech, everyone applauded.	A beszéd után mindenki tapsolt.
Action is needed.	Intézkedni kell.
His explanation was logical, he followed it thoroughly.	Magyarázata logikus volt, alaposan utánajárt.
It was spring and the forest floor was green.	Tavasz volt, és az erdő padlója zöldellt.
Lack of food prevented hunger.	Az élelem hiánya megakadályozta az éhezést.
The construction was financed from public funds.	Az építkezést közpénzből finanszírozták.
He paid a great price for his kindness.	Nagy árat fizetett a kedvességéért.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Egyes turisták szívesebben keresik fel a szomszédos országokat.
The senator read his letter.	Levelét a szenátor felolvasta.
There is a recipe for a cherry trifle.	Van egy cseresznye apróság receptje.
It still hurts.	Még mindig fáj.
I need to talk to him.	beszélnem kell vele.
Personal computers are inexpensive and widely available.	A személyi számítógépek olcsók és széles körben elérhetőek.
But your actions are commendable.	De a tetteid dicséretesek.
Monkeys on the trees!	Majmok a fákra!
As he spoke, an old man limped beside him, cursing loudly.	Miközben beszélt, egy idős férfi bicegett mellette, hangosan szitkozódva.
Archaeologists unexpectedly discovered a thriving community.	A régészek váratlan időben fedeztek fel egy virágzó közösséget.
The color of the ink changes when exposed to light.	A tinta színe megváltozik, ha fény éri.
The independent agency is accused of investigating fraud.	A független ügynökséget csalás kivizsgálásával vádolják.
The ferry serves people living on the island.	A komp a szigeten élőket szolgálja ki.
The scientist's findings were eventually published.	A tudós megállapításait végül közzétették.
These procedures were often used.	Ezeket az eljárásokat gyakran alkalmazták.
The lawyer knew the judges well.	Az ügyvéd jól ismerte a bírókat.
These types of men are often avoided by society.	Az ilyen típusú férfiakat gyakran kerüli a társadalom.
Many women prefer to shop in the city	Sok nő szívesebben vásárol a városban
Alex was disappointed with his mistakes.	Alex csalódott volt a hibái miatt.
There were many speculations about his sudden illness.	Sok találgatás keringett a hirtelen jött betegségéről.
The servant closed the door.	A szolgáló becsukta az ajtót.
The workers hoped to get up the ranks quickly.	A munkások abban reménykedtek, hogy gyorsan feljutnak a ranglétrán.
He is known to be a lazy man.	Köztudottan lusta ember.
When asked to provide evidence, he said, "there is no evidence."	Amikor arra kérték, hogy bizonyítékot szolgáltasson, azt mondta: "nincs bizonyíték".
So the debate ended in a stalemate.	A vita tehát holtpontra végződött.
This is the only sensible option.	Ez az egyetlen értelmes lehetőség.
Garbage piles are everywhere.	A szemétkupacok mindenütt jelen vannak.
The monkey's tail is cute.	Aranyos a majom farka.
The little girl's eyes flashed with hope.	A kislány szeme felcsillant a reménytől.
Many motorists ignored the danger warning signs.	Sok autós figyelmen kívül hagyta a veszélyre figyelmeztető táblákat.
To cleanse the body after a serious illness.	Súlyos betegség után a szervezet megtisztítására.
There is a small lake nearby.	A közelben van egy kis tó.
Landscape consisting mainly of fields and rivers.	Főleg mezőkből és folyókból álló táj.
The sugar must be dissolved in water.	A cukrot fel kell oldani vízben.
I dont feel good.	Nem érzem jól magam.
He used the dough to make these cookies.	A tésztát használta fel ezeknek a sütinek a készítéséhez.
The ice shelf is melting.	A jégpolc olvad.
You can have as many children as you want.	Annyi gyereke lehet, amennyit csak akar.
The critics were relentless.	A kritikusok kérlelhetetlenek voltak.
The grass is very green.	A fű nagyon zöld.
There is considerable pressure on the government	Jelentős nyomás nehezedik a kormányra
Plants absorb water from their roots.	A növények vizet szívnak fel a gyökereikből.
Summer is the tourist season here.	A nyár itt a turizmus szezonja.
They are all given different tasks.	Mindannyian különböző feladatokat kapnak.
The chef sprinkled the vegetables with salt.	A séf sóval meghintette a zöldségeket.
He planted a garden.	Kertet ültetett.
A team can never be successful without a strong leader.	Egy csapat soha nem lehet sikeres erős vezető nélkül.
Take the leaflet and review it thoroughly.	Vegye elő a tájékoztatót, és alaposan nézze át.
He studied the experiment carefully.	Gondosan tanulmányozta a kísérletet.
The prices they charge are extremely high.	Az általuk felszámított árak rendkívül magasak.
Fortunately, his family hurried to his aid quickly.	Szerencsére a családja gyorsan a segítségére sietett.
Sofia persuaded her friend to study harder.	Sofia rávette barátját, hogy keményebben tanuljon.
The coroner refused an autopsy.	A halottkém megtagadta a boncolást.
This rebellion was effective.	Ez a lázadás hatásos volt.
She rolled into rage.	A lány dühbe gurult.
The weeds grew high and dense around the stream.	A patak körül magasra és sűrűre nőtt a gaz.
It's summer now.	Most nyár van.
The inner chamber was cold, dark and damp.	A belső kamra hideg, sötét és nedves volt.
The minister cried on hearing the news.	A miniszter sírva fakadt a hír hallatán.
Farmers are usually conservative people.	A gazdálkodók általában konzervatív emberek.
That girl looked so scary and sad.	Az a lány olyan ijesztőnek és szomorúnak tűnt.
Leaders have to make difficult decisions.	A vezetőknek nehéz döntéseket kell meghozniuk.
The cholera epidemic claimed many lives.	A kolerajárvány sok emberéletet követelt.
We need to support young people.	Támogatnunk kell a fiatalokat.
The round object rotated quickly.	A kerek tárgy gyorsan forgott.
Most women are averse to politicking.	A legtöbb nő idegenkedik a politizálástól.
A short, stocky man with a retracting hairline.	Alacsony, zömök férfi, visszahúzódó hajvonallal.
He often reminded him of his promise.	Gyakran emlékeztette az ígéretére.
A delicious lunch was served.	Finom ebédet szolgáltak fel.
A grandfather struck seven o'clock.	Egy nagypapa óra hétszer ütött.
The soil of the desert stretched for miles.	A sivatag talaja mérföldekre nyúlt.
Police arrested three suspects.	A rendőrség három gyanúsítottat fogott el.
He waved goodbye with teary eyes.	Könnyes szemmel búcsút intett.
The white tennis shoes squeaked softly on the floor.	A fehér teniszcipők halkan nyikorogtak a padlón.
His fingers unconsciously wandered to his face.	Ujjai öntudatlanul az arcához tévedtek.
I'm gloomy.	komor vagyok.
A woman applying makeup on her face.	Egy nő alkalmazása sminket az arcán.
Leave in moderation.	Hagyja mértékkel.
The prince sat on his throne and stared at me.	A herceg a trónján ült, és engem bámult.
These comments are now archived.	Ezek a megjegyzések most archiválva vannak.
The oil tanker was punctured by debris.	Az olajszállító tartályhajót törmelék szúrta ki.
I often see birds at my office window.	Gyakran látok madarakat az irodám ablakánál.
The fish bit wildly.	A halak vadul haraptak.
How dark the clouds appeared through the fog!	Milyen sötétek tűntek fel a felhők a ködön keresztül!
The baked mixture is broken into small pieces.	A megsült keveréket apró darabokra törjük.
There was a clear lack of enthusiasm.	Kifejezetten hiányzott a lelkesedés.
He tried to buy silence.	A csendet próbálta vásárolni.
Tiny houses are built on piles in the ocean.	Az óceánban cölöpökre épülnek apró házak.
For example, in a conference, the speaker uses visual aids.	Például egy konferencián az előadó vizuális segédeszközöket használ.
The decision must be made by the trustees.	A döntést a megbízottaknak kell meghozniuk.
After the gas leak, the building was evacuated.	A gázszivárgás után az épületet kiürítették.
Move closer to hear better.	Menjen közelebb, hogy jobban halljon.
The winter is cold, but the trees are beautiful.	A tél hideg, de a fák gyönyörűek.
The horse galloped quickly.	A ló gyorsan vágtatott.
Locals were shocked by the number of murders.	A helyieket megdöbbentette a gyilkosságok száma.
He submitted himself daily.	Naponta beadta magát.
The trees still surrounded him as he looked.	A fák továbbra is körbeölelték, ahogy nézett.
A swarm of angry tweets rained down.	Dühös tweetek raj záporoztak.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Próbálj meg csoportokban jönni, hogy csökkentsd a levegőszennyezést.
A function that returns the maximum value in the list.	Függvény, amely a lista maximális értékét adja vissza.
The presence of these forests is extremely valuable.	Ezen erdők jelenléte rendkívül értékes.
The woman flew over her head and then disappeared into the woods.	A nő a feje fölött repült, majd eltűnt az erdőben.
Young people often find it difficult to understand.	A fiatalok gyakran nehezen értik meg.
Before he died, he confessed their sins.	Mielőtt meghalt, megvallotta bűneiket.
The mower needed repair.	A fűnyíró javításra szorult.
There is a new ruler in the city.	Új uralkodó van a városban.
The cat purring loudly at me.	A macska hangosan dorombolva hozzám dörgölőzött.
The symphony orchestra performed wonderfully.	A szimfonikus zenekar csodálatosan teljesített.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Módszeresen az orvos megvizsgálta a tinédzsert.
Residents were obviously uncomfortable.	A lakók nyilvánvalóan kényelmetlenül érezték magukat.
The feathered feathers on the bird's tail swept the air.	A madár farkának tollas tollai söpörték a levegőt.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Sok emberi kultúra átfedő hitrendszerekkel rendelkezik.
However, you can order any food at ease.	Bármilyen ételt azonban nyugodtan rendelhet.
School sports are funded by the state.	Az iskolai sportokat az állam finanszírozza.
It is known for its excellent wines.	Ez a vidék kiváló borairól ismert.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	A négy elem közül csak a föld munkája állandó.
The explorers looked with awe, eyes wide open.	A felfedezők áhítattal, tágra nyílt szemekkel néztek.
Local markets offer cheap fruit and vegetables.	A helyi piacok olcsó gyümölcsöt és zöldséget kínálnak.
Libraries are becoming popular again.	A könyvtárak ismét népszerűvé válnak.
Pollution causes erosion.	A szennyezés eróziót okoz.
Most of our clients are people in later years.	Ügyfeleink többsége későbbi éveiben járó ember.
Don't waste a penny.	Egy fillért se pazarolj.
More and more people are starting to explore the region.	Egyre többen kezdik felfedezni a régiót.
Such events are extremely rare.	Az ilyen események rendkívül ritkák.
If you press this button, the alarm will sound.	Ha megnyomja ezt a gombot, megszólal a riasztás.
He tied his children together in layers.	Gyerekeit rétegenként kötötte össze.
Water is pumped from the wells into two reservoirs.	A vizet a kutakból két tározóba szivattyúzzák.
A century of conflict has devastated the region.	Egy évszázados konfliktus pusztította el a régiót.
They were outnumbered and disarmed.	Túlerőben voltak és lefegyverezték őket.
It was our own fault.	A saját hibánk volt.
The ball bounced off the goalkeeper's bench.	A labda a kapus padjairól pattant ki.
This check is for ten dollars.	Ez a csekk tíz dollárról szól.
The exception was the driver.	A kivétel a sofőr volt.
All these decisions must be made responsibly.	Mindezeket a döntéseket felelősségteljesen kell meghozni.
The anger flared up quickly.	Az indulat gyorsan fellángolt.
He's not listening!	Nem hallgat!
This restaurant serves delicious crab meat.	Ez az étterem ízletes rákhúst szolgál fel.
The boats will be steaming to the other shores.	A hajók a túlsó partok felé fognak gőzölögni.
The driveway may take some time, so bring something to eat.	Az autóút eltarthat egy ideig, ezért hozzon valami harapnivalót.
Poor dog injured in brawl.	Szegény kutya megsérült a verekedésben.
No woman should wear pants, no matter how strong.	Egyetlen nő sem hordhat nadrágot, bármilyen erős is legyen.
You need to keep your eyes closed.	Csukva kell tartania a szemét.
She stared at the ground.	A lány a földet bámulta.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Az újság széles körű tiltakozásokról számol be a városban.
A freight train rattled past him.	Egy tehervonat zörgött el mellette.
The dog remained motionless.	A kutya mozdulatlan maradt.
We need to meet him.	Találkozást kell kérnünk vele.
Mix two cups of flour with three eggs.	Keverjünk össze két csésze lisztet három tojással.
Some refuse removal.	Vannak, akik megtagadják az eltávolítást.
The lion was captured unscathed by the hunters.	Az oroszlánt sértetlenül elkapták a vadászok.
The city is home to more than five million residents.	A város több mint ötmillió lakosnak ad otthont.
There are three types of volcanic eruptions.	Háromféle vulkáni robbanás létezik.
So did the wise old woman.	Így tett a bölcs öregasszony is.
A flashlight is always at hand.	Egy zseblámpa mindig kéznél van.
These pollutants get into the air we breathe.	Ezek a szennyező anyagok bejutnak az általunk belélegzett levegőbe.
The cave was gloomy and damp.	A barlang komor és nyirkos volt.
Even the strong tremble at times.	Még az erősek is megremegnek időnként.
Someone had to travel often to work.	A munkához valakinek gyakran kellett utaznia.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Nedves ruhával törölje le a kormánykereket.
He writes greeting cards for children and adults.	Üdvözlőlapokat ír kicsiknek és nagyoknak.
Human history is full of wars.	Az emberi történelem tele van háborúkkal.
The forest is covered with fog.	Az erdőt köd borítja.
Animal and plant at the same time.	Egyszerre állat és növény.
The legs of the donkeys were in the mud	A szamarak lábai sárban voltak
Their country has long since given up its independence.	Hazájuk már régen feladta függetlenségét.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Egyes kormányok fontolgatják az éttermek megbüntetését.
The sultan was a cruel tyrant.	A szultán kegyetlen zsarnok volt.
The village is located near the coast.	A falu a part közelében található.
She was happy to see her daughter.	Boldog volt, hogy láthatta a lányát.
The summit was attended by senior government officials.	A csúcstalálkozón a kormány vezető tisztségviselői vettek részt.
There was a lot of traffic again.	Ismét nagy volt a forgalom.
He stepped out onto the icy street.	Kilépett a jeges utcára.
This country needs efficient transport,	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége,
She moaned in disbelief.	A lány hitetlenkedve felnyögött.
The foundation of the house was strong.	A ház alapja erős volt.
Students come here to work and live.	A diákok dolgozni és élni járnak ide.
We voted and elected.	Megszavaztuk és megválasztottuk.
You will find what you need.	Megtalálja, amire szüksége van.
He took regular breaks during his shift.	Műszaka alatt rendszeres szüneteket tartott.
The tablet took immediate effect.	A tabletta azonnal hatott.
Many governments have increased oversight of their citizens.	Sok kormány fokozottan felügyeli polgárait.
Iron, magnesium and copper are basic metals.	A vas, a magnézium és a réz alapvető fémek.
He thought there was global warming.	Azt hitte, hogy létezik globális felmelegedés.
His father grew tomatoes in the garden.	Apja paradicsomot termesztett a kertben.
They light up at night.	Éjszaka világítanak.
The board was full of papers.	A tábla tele volt papírokkal.
The man the prince discovered was waiting.	A férfi, akit a herceg felfedezett, várt.
The pigeon fluttered its wings.	A galamb meglebbentette a szárnyait.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	A falak díszítésére élénk színű festékeket használtak.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Ezen a területen a sziklák gyakran mállottak és simaak.
Women tend to live longer than men.	A nők általában tovább élnek, mint a férfiak.
The dancers flipped gracefully and spun on their final steps.	A táncosok kecsesen lapozgattak és pörögtek utolsó lépéseiken.
Like other clouds, it is made up of tiny water droplets.	A többi felhőhöz hasonlóan apró vízcseppekből áll.
It has a complex network of international relations.	A nemzetközi kapcsolatok összetett hálója van.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Úgy tűnik, néhány ember élvezi a desszertek készítésének folyamatát.
He closed the door quickly.	Gyorsan bezárta az ajtót.
You should also read this new book.	Érdemes ezt az új könyvet is elolvasni.
Emacs is a word processor.	Az Emacs egy szövegszerkesztő.
Such sights were common on land.	Az ilyen látnivalók a szárazföldön gyakoriak voltak.
Hives, a natural wonder, have been discovered in the desert.	A csalánkiütést, egy természeti csodát fedeztek fel a sivatagban.
I was surprised by the size.	Meglepett a méret.
Their purchase was motivated by greed.	Vásárlásukat a kapzsiság motiválta.
Now we know why.	Most már tudjuk, miért.
He taught himself to dance.	Megtanította magát táncolni.
My sister's cat has nine lives.	A nővérem macskájának kilenc élete van.
My dog ​​chewed on my new shoes.	A kutyám megrágta az új cipőmet.
We fought hard to defend our country.	Keményen küzdöttünk, hogy megvédjük hazánkat.
We worked together in the fields.	Együtt dolgoztunk a földeken.
Potatoes are a popular local plant.	A burgonya népszerű helyi növény.
They have already finished reading.	Már befejezték az olvasást.
Scientists have not definitively determined the cause of global warming.	A tudósok nem határozták meg véglegesen a globális felmelegedés okát.
He moved on to the next line.	Továbbment a következő sorba.
He took off his police hat and wiped his hand.	Levette rendőrkalapját, és megtörölte a kezét.
He recalled this year’s summer vacation.	Felidézte az idei nyári vakációt.
A park has been set up on the river bank.	A folyó partján parkot alakítottak ki.
The ringing became quieter.	A csengés egyre halkabb lett.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Másodszor, két csésze barna cukorra lesz szüksége.
People are afraid of heights.	Az emberek félnek a magasságtól.
No violence or theft in the city.	Ne történjen erőszak vagy lopás a városban.
The protesters agreed to use force if necessary.	A tiltakozók megegyeztek abban, hogy szükség esetén erőszakot alkalmaznak.
The marble statue shines brightly.	A márványszobor ragyogóan ragyog.
You have to work energetically.	Energikusan kell dolgozni.
You better hurry.	Jobb lesz, ha sietsz.
Population change is due to migration.	A népesség változása a migrációnak köszönhető.
The land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	A föld szűkös és olcsó, de a zöldségtermesztés nehézkes.
His chronic insomnia makes him irritable.	Krónikus álmatlansága ingerlékenysé teszi.
Dozens of soldiers arrived en masse immediately.	Több tucat katona azonnal tömegesen érkezett.
This city lay in ruins.	Ez a város romokban hevert.
The clouds seem to be moving away fast.	Úgy tűnik, a felhők gyorsan távolodnak.
A reliable chef was essential to a good restaurant.	A megbízható szakács elengedhetetlen volt egy jó étteremhez.
The packaging of the product contained a number of health claims.	A termék csomagolása számos egészségre vonatkozó állítást tartalmazott.
The government struck down the population.	A kormány lecsapott a lakosságra.
So what does that mean?	Szóval, mit jelent ez?
She wore a black dress and found herself attractive.	Fekete ruhát viselt, és vonzónak tartotta magát.
I always bring in three at a time.	Mindig hármat viszek be egyszerre.
The tent has six poles.	A sátornak hat rúdja van.
It is forbidden to ride in the city.	A városban tilos lovagolni.
They arrived by plane.	Repülővel érkeztek.
We need some financial support.	Szükségünk van némi anyagi támogatásra.
The air looked cool and damp.	A levegő hűvösnek és nyirkosnak tűnt.
One search returned no results.	Egy keresés nem hozott eredményt.
Meat and dairy products are plentiful here.	Hús és tejtermékek bőségesek itt.
It helps to discover what people value.	Ez segít felfedezni, hogy az emberek mit értékelnek.
The bags are all packed.	A táskák mind be vannak csomagolva.
The stairs rose to a bare balcony.	A lépcső egy csupasz erkélyre emelkedett.
He is found guilty after the trial.	A tárgyalás után bűnösnek nyilvánítják.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Fellökte a talicskát a dombra.
Textile factories have long been established in this region.	Ezen a vidéken régóta létesültek textilgyárak.
He considered his sentence carefully.	Gondosan mérlegelte mondatát.
This region is famous for its ancient churches.	Ez a vidék ősi templomairól híres.
It was not clear whether the criticism was justified or not.	Nem volt világos, hogy a kritika jogos volt-e vagy sem.
The axis of the planet is tilted relative to its orbit.	A bolygó tengelye a pályájához képest meg van döntve.
Some structures have diagonal struts.	Egyes szerkezetek átlós támpillérekkel rendelkeznek.
Poor kid looked at me hopefully.	Szegény gyerek reménykedve nézett rám.
He scratched his head.	Megvakarta a fejét.
The dress was purple with keys.	A ruha bíbor színű volt, kulcsokkal.
It is famous for the colonial architecture of the country.	Ez az ország gyarmati építészetéről híres.
The insurgents plundered this village.	A felkelők kifosztották ezt a falut.
Protesters demanded a return to parliamentary power.	A tiltakozók a parlamenti hatalomhoz való visszatérést követelték.
Their mission was interrupted by bad weather.	Küldetésüket megszakította a rossz időjárás.
The villagers were shocked and disappointed.	A falubeliek megdöbbentek és csalódottak.
My dog ​​loves to eat raw meat.	A kutyám nagyon szeret nyers húst enni.
Paperwork makes no sense.	A papírmunkának nincs értelme.
Many tourists visit the area every year.	Évente sok turista keresi fel a területet.
I really want to see you.	Nagyon szeretném látni.
Winter winds also smell good.	A téli szelek is megfelelő illatúak.
The bodies of the dead were not removed.	A halottak holttestét nem távolították el.
The ragged old man muttered to himself.	A rongyos öregember motyogta magában.
Let her love with all her heart.	Hagyd, hogy teljes szívéből szeressen.
He fell asleep leaning against a tree.	Egy fának támasztva aludt el.
He didn't notice me.	Nem vett rólam tudomást.
Collection of writings by an unknown author.	Ismeretlen szerző írásainak gyűjteménye.
That's what they say.	Így mondják.
He squatted down, ready to get closer.	Leguggolt, készen arra, hogy közelebb menjen.
The machines have greater accuracy and speed.	A gépek nagyobb pontossággal és sebességgel rendelkeznek.
The river abounds in fish.	A folyó bővelkedik halban.
He was immersed in his work.	Elmerült a munkájában.
As the price decreases, the interest rate increases.	Az ár csökkenésével nő a kamat.
It had a wonderful scent of lavender.	A levendulának csodálatos illata volt.
The house looks very good.	A ház nagyon jól néz ki.
The sergeant quickly assessed the situation.	Az őrmester gyorsan felmérte a helyzetet.
Too warm to wear this coat.	Túl meleg ahhoz, hogy ezt a kabátot viselje.
I hid in a corner trembling.	Remegve elbújtam egy sarokban.
Many interesting aspects were completely ignored.	Sok érdekes szempontot teljesen figyelmen kívül hagytak.
The search is nationwide.	A keresés országos.
This is my favorite restaurant!	Ez a kedvenc éttermem!
Using incandescent bulbs is wasteful.	Az izzólámpák használata pazarló.
The atmosphere was stifling.	A légkör fojtogató volt.
Rowling generated global tracking.	Rowling globális követést generált.
The city offers many educational opportunities.	A város számos oktatási lehetőséget biztosít.
I am tall and strong.	Magas vagyok és erős.
Street children are eagerly begging for money.	Az utcagyerekek buzgón koldulnak pénzért.
A new employee of the company is being investigated.	A cég új alkalmazottja ellen nyomozás folyik.
Even the smallest amount of salt can ruin your food.	A legkisebb sómennyiség is tönkreteheti az ételt.
The monks live a rather ascetic life.	A szerzetesek meglehetősen aszkétikus életet élnek.
So he stumbled alone through the dark streets.	Így hát egyedül botorkált a sötét utcákon.
Travelers admired the sheer rocks.	Az utazók megcsodálták a puszta sziklákat.
He started dancing in a quiet corner of the room.	A szoba egyik csendes sarkában táncolni kezdett.
The feathered coat of arms of the bird is striking.	Feltűnő a madár tollas címere.
Turn off the heat.	Kapcsolja ki a hőt.
Not as delicious as milk chocolate.	Nem olyan finom, mint a tejcsokoládé.
Something is not right.	Valami nem stimmel.
Congratulations for the team!	Gratulálok a csapatnak!
To take the blood sample, the nurse stabs her finger.	A vérminta vételéhez a nővér megszúrja az ujját.
The car door opened and a woman stepped out.	Kinyílt a kocsi ajtaja, és egy nő lépett ki rajta.
He must be walking.	Biztos sétálni fog.
Tasks include cleaning the sink and doing the dishes.	A feladatok közé tartozik a mosogató tisztítása, mosogatás.
The black bear is the largest bear in the world.	A fekete medve a világ legnagyobb medve.
Does my behavior seem cruel?	Kegyetlennek tűnik a viselkedésem?
The best way to find love is to be yourself.	A szerelem megtalálásának legjobb módja, ha önmagad vagy.
White sugar is easily soluble in water.	A fehér cukor könnyen oldódik vízben.
Maybe that's why he came back.	Talán ezért jött vissza.
People seem to want more than they need.	Úgy tűnik, az emberek többet akarnak, mint amennyire szükségük van.
No, we have nothing to do with us.	Nem, semmi közünk hozzánk.
He was convicted of assaulting a police officer.	Elítélték egy rendőr bántalmazása miatt.
Complaints of abuse are very common during war.	A bántalmazásra vonatkozó panaszok nagyon gyakoriak a háború idején.
The net amount collected by the city was seeded.	A város által összegyűjtött nettó összeg magvas volt.
The collection of these poems is considered literature.	E versek gyűjteménye irodalomnak minősül.
The thick smog closed the day.	A sűrű szmog elzárta a napot.
A fountain holds many carp.	Egy szökőkút sok pontyot tartogat.
There are no if and dec.	Nincsenek ha és dek.
I'm not listening.	nem hallgatok.
You better respect authority.	Jobb, ha egészségesen tiszteled a tekintélyt.
The mustaches of the adventurers were painted blue.	A kalandozók bajuszát kékre festették.
He lay on his back on the ground until the man got home.	Hanyatt feküdt a földön, amíg a férfi haza nem ért.
He was shot.	Lesütötte.
Their relationship was tense.	Kapcsolatuk feszült volt.
He asked why he had not read his letter any further.	Megkérdezte, miért nem olvasta tovább a levelét.
He read poems to his friends.	Verseket olvasott fel barátainak.
They spent the weekend on the beach.	A hétvégét a tengerparton töltötték.
The effectiveness of the reductions will be closely monitored.	A csökkentések hatékonyságát szorosan ellenőrizni fogják.
This is a technique used by many artists.	Ez egy sok művész által használt technika.
This water was delicious!	Finom volt ez a víz!
He swept the bowl clean again.	Megint tisztára söpörte a tálat.
It is a divine intervention.	Ez isteni beavatkozás.
There are very few staff in the hospitals here.	Az itteni kórházakban nagyon kevés a létszám.
The philosopher discussed the meaning of life.	A filozófus az élet értelméről értekezett.
In the poem, the speaker describes his first love.	A versben a beszélő leírja első szerelmét.
Iron ore is used in steel production.	A vasércet acélgyártáshoz használják.
Heart disease can increase your heart rate.	A szívbetegség megnövelheti a pulzusszámot.
He was also brilliant at math.	Matematikából is zseniális volt.
His friends congratulated him.	Barátai gratuláltak neki.
Get off the highway.	Szállj le az autópályáról.
The sailor sank and swam to the uninhabited island.	A tengerész elsüllyedt, és a lakatlan sziget felé úszott.
This photo is very clear.	Ez a fénykép nagyon világos.
He jumped off a cliff.	Leugrott egy szikláról.
Peter took the gift to his room.	Péter a szobájába vitte az ajándékot.
Traffic hissed through the streets.	A forgalom süvített az utcákon.
The passengers fled in horror.	Az utasok rémülten elmenekültek.
The strongest enemy of contentment is greed.	Az elégedettség legerősebb ellensége a kapzsiság.
The band played a lively tune.	A zenekar élénk dallamot játszott.
The railway crossing was closed.	A vasúti átjárót lezárták.
Why are flamingos on one leg?	Miért állnak a flamingók egy lábon?
The trial was public.	A tárgyalás nyilvános volt.
A stable economy benefits businesses.	A stabil gazdaság a vállalkozások számára előnyös.
Take a breath of fresh air.	Vegyen egy lélegzetet a friss levegőből.
His mathematical results improved.	Javultak a matematikai eredményei.
Unemployed workers gathered in front of the main gate.	Munkanélküli munkások gyülekeztek a főkapu előtt.
Radiation is a dangerous enemy.	A sugárzás veszélyes ellenség.
The boy wrapped toilet paper around the roll.	A fiú vécépapírt tekert a tekercs köré.
He pretended to be indifferent.	Közömbösséget színlelt.
Astros players pose with league rings.	Az Astros játékosok bajnoki gyűrűkkel pózolnak.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	A gyógyszerek hatása szinte azonnal érezhető volt.
Scientists have built a new flying machine.	A tudósok új repülő gépet építettek.
Poorly educated teenager.	Rosszul iskolázott tinédzser.
Their debates frustrated many people.	Vitáik sok emberben frusztráltak.
The governor poured wine into the flag.	Kormányzói bort töltött a lobogóba.
They stopped talking and just looked at each other.	Abbahagyták a beszélgetést, és csak nézték egymást.
The algae cried in the crevices of the stone.	Az algák a kő hasadékaiban sírtak.
Take a sharp knife.	Vegyünk egy éles kést.
So what do we do now?	Szóval mit csinálunk most?
We needed strong leaders to save people.	Erős vezetőkre volt szükségünk az emberek megmentéséhez.
Most animals bask in the sun.	A legtöbb állat sütkérez a napon.
Go down this stairs carefully.	Óvatosan menj le ezen a lépcsőn.
This party is committed to reducing poverty.	Ez a párt elkötelezett a szegénység csökkentése mellett.
There was a lot of water in the tanks.	Nagyon sok víz volt a tartályokban.
The city is the center of commercial activity.	A város a kereskedelmi tevékenység központja.
It’s hard to say exactly what caused the outbreak.	Nehéz megmondani, hogy pontosan mi okozta a kitörést.
New farming methods do not require fertilizer.	Az új gazdálkodási módszerek nem igényelnek műtrágyát.
The temperature has risen around the planet.	A hőmérséklet emelkedett a bolygó körül.
The vocal cords cannot produce loud sounds.	A hangszálak nem tudnak magas hangokat produkálni.
This is an ancient and venerable tradition.	Ez egy ősi és tiszteletreméltó hagyomány.
The underground auditorium was crowded.	A földalatti nézőtér zsúfolásig megtelt.
He made many predictions about the economy.	Sok jóslatot tett a gazdasággal kapcsolatban.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Egy fiú kakaduval a vállán.
Thousands of runners will run on this track.	Több ezer futó fog ezen a pályán haladni.
Drunk driving is prohibited here.	Itt tilos ittasan vezetni.
It was a busy morning for the gynecologist.	Mozgalmas délelőttje volt a nőgyógyásznak.
Most attempts to attach were unsuccessful.	A legtöbb melléklet csatolására tett kísérlet sikertelen volt.
The chef took special care to prepare the food.	A séf különös gondot fordított az étel elkészítésére.
I was surprised by the results.	Meglepődtem az eredményeken.
The view of the skyscrapers can be seen in the distance.	A felhőkarcolók látképe látható a távolban.
Heavy rains caused lightning floods.	A heves esőzések villámárvizeket idéztek elő.
Housekeepers found a number of errors.	A lakásfelügyelők számos hibát találtak.
In comparison, however, average teacher salaries are higher.	Ehhez képest azonban az átlagos tanári fizetések magasabbak.
This phenomenon is sometimes called “burning inside”.	Ezt a jelenséget néha „belül égésnek” nevezik.
He enjoyed the beautiful countryside.	Élvezte a gyönyörű vidéket.
We had to dig a little in the basement.	Kicsit ásnunk kellett a pincében.
His grandfather was a famous actor.	Nagyapja híres színész volt.
The study of language for many centuries.	A nyelv tanulmányozása sok évszázadon át.
You're moving.	Te haladsz.
Take out your coat and put it away.	Vedd elő a kabátodat és tedd el.
Most found the task difficult.	A legtöbben nehéznek találták a feladatot.
Computers are used to facilitate many tasks.	A számítógépeket számos feladat megkönnyítésére használják.
First, remove the skin from the chicken.	Először távolítsa el a bőrt a csirkéről.
These railways transported goods across the country.	Ezek a vasutak árukat szállítottak szerte az országban.
The desert is home to many unique species.	A sivatag számos egyedi fajnak ad otthont.
They got tired of waiting for the ferry.	Belefáradtak a kompra való várakozásba.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Ez a filozófia arra ösztönöz bennünket, hogy ne hibáztassuk magunkat.
View of the universe.	Kilátás az univerzumra.
The director openly criticized the government’s policies.	Az igazgató nyíltan bírálta a kormány politikáját.
Tradition passes from father to son.	A hagyomány apáról fiúra száll.
My uncle is a good man.	A nagybátyám jó ember.
Whales are often hunted for meat.	A bálnákat gyakran húsért vadászják.
He forced her to eat.	Kényszerítette, hogy egyen.
The street noise was just as loud.	Az utcai zaj ugyanolyan hangos volt.
Money is not a guarantee of success.	A pénz nem garancia a sikerre.
An elephant baby drinks milk from his mother.	Egy elefántbébi tejet iszik az anyjától.
The others allegedly died in the crash.	A többiek állítólag meghaltak a balesetben.
I dress my hair every day.	Naponta öltöztetem a hajam.
Think about all the changes that have taken place.	Gondoljon az összes bekövetkezett változásra.
Blood flowed from his wound.	Vér folyt a sebéből.
All systems were operating normally.	Minden rendszer normálisan működött.
This restaurant is known for its typical dishes.	Ez az étterem jellegzetes ételeiről ismert.
The liquid inside the eyeball is a clear liquid.	A szemgolyó belsejében lévő folyadék tiszta folyadék.
The worm began to eat corn.	A féreg elkezdte falni a kukoricát.
The water vapor becomes a cloud.	A vízgőz felhővé válik.
We need to protect his reputation.	Meg kell védenünk a hírnevét.
A bite of apples was delicious.	Egy falat alma finom volt.
Their punishments did not follow one after the other.	Büntetéseik nem következtek egymás után.
He pulled out three chairs for his friends.	Három széket húzott ki a barátainak.
So, what are we going to do about it?	Szóval, mit fogunk tenni ellene?
He was famous for the roses in his garden.	Kertje rózsáiról volt híres.
A sudden gust of wind swept the umbrella outward.	Egy hirtelen támadt széllökés kifelé sodorta az esernyőt.
The boy is lying.	A fiú hazudik.
The sun went down slowly in the west.	A nap lassan nyugaton lement.
Water flows under the bridge.	Víz folyik a híd alatt.
He was afraid of vegetables.	Félt a zöldségektől.
The soldiers were attacked.	A katonák támadást kaptak.
All leviathan, sea snake and eel ophiacodonta.	Minden leviatán, tengeri kígyó és angolna ophiacodonta.
The teacher told the students to read the section.	A tanár azt mondta a tanulóknak, hogy olvassák el a részt.
Poor son!	Szegény fiam!
I think that's completely reasonable.	Szerintem ez teljesen ésszerű.
The leopard was spotted by a local hunter.	A leopárdot egy helyi vadász vette észre.
The area is heavily polluted.	A terület erősen szennyezett.
Her face flushed.	Az arca kipirult.
Some families have cows and goats.	Néhány családnak van tehenje és kecskéje.
Arrange the chairs in a similar way.	Hasonló módon rendezze el a székeket.
The duties of the priest include visiting patients.	A pap feladatai közé tartozik a betegek látogatása.
The mountain was visible in the distance.	A távolban látszott a hegy.
The politician criticized his opponent.	A politikus bírálta ellenfelét.
Only the hardest flowers can withstand the harsh winter storms.	Csak a legkeményebb virágok bírják a heves téli viharokat.
The beautiful girl in a blue dress looked around.	A szép kék ruhás lány körülnézett.
Events are still happening.	Az események még mindig zajlanak.
Doctors told us to be careful.	Az orvosok azt mondták, hogy legyünk óvatosak.
There are fewer elderly people today.	Ma már kevesebb az idős ember.
There was a noticeable tension in the air.	Érezhető feszültség volt a levegőben.
So he left his job and moved to the city.	Így hát otthagyta a munkáját, és a városba költözött.
It is still popular today.	A mai napig népszerű.
Textbooks should be reviewed carefully.	A tankönyveket alaposan át kell nézni.
Members of the household had special responsibilities.	A háztartás tagjainak külön feladataik voltak.
They usually help members of the military.	Általában a katonaság tagjait segítik.
His slender figure was always shrouded in shadow.	Karcsú alakja mindig az árnyékba burkolózott.
Because of their weight, small boats cannot sail far.	Súlyuk miatt a kis hajók nem tudnak messzire vitorlázni.
She is in an induced coma.	Indukált kómában van.
Pour a little water into a pot.	Öntött egy kis vizet egy fazékba.
Airlines have been accused of negligence.	A légitársaságokat hanyagsággal vádolták.
The condition was fatal.	Az állapot végzetes volt.
The device measures electrical current	A készülék elektromos áramot mér
The president is a man who speaks little.	Az elnök keveset beszélő ember.
This reaction takes place in several steps.	Ez a reakció több lépésben megy végbe.
A boy lost a tennis ball on the lawn.	Egy fiú elveszített egy teniszlabdát a gyepen.
He was looking for a quiet life in the countryside.	Csendes életet keresett a vidéken.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Ez a teszt köztudottan sok szorongást okoz.
The population continues to grow at a steady pace.	A népesség továbbra is egyenletes ütemben növekszik.
He was the only child.	Egyetlen gyerek volt.
Researchers are studying these changes.	A kutatók ezeket a változásokat tanulmányozzák.
To the east was a stream of green water.	Keleten zöld vizű patak terült el.
The professor was a man of simple taste and fashion.	A professzor egyszerű ízlésű és divatos ember volt.
Although he was discouraged, he continued writing.	Bár csüggedt volt, folytatta az írást.
If you decide to visit a desert,	Ha úgy dönt, hogy ellátogat egy sivatagba,
Modest cottage, originally a shepherd's hut.	Szerény házikó, eredetileg pásztorkunyhó.
He swam across the lake without a problem.	Probléma nélkül átúszta a tavot.
The mountains can be found all over the world.	A hegyek az egész világon megtalálhatók.
Complexity is part of human language.	A komplexitás az emberi nyelv része.
Millions of copies of the book are sold each year.	A könyvből évente több millió példány kel el.
What is causing this strange phenomenon?	Mi okozza ezt a különös jelenséget?
The blizzard was gracefully short.	A hóvihar kegyesen rövid volt.
Palm trees grew wild in the parks.	A pálmafák vadon nőttek a parkokban.
The lightning began to die.	A villám kezdett halni.
Shoot as best you can.	Lőj, ahogy csak tudsz.
A group of birds flew over our heads.	Egy madárcsapat repült a fejünk felett.
It was a beautiful building surrounded by high walls.	Gyönyörű épület volt, magas falakkal körülvéve.
The music was so good that everyone was crying.	A zene olyan jó volt, hogy mindenki sírva fakadt.
They have a long history and a rich culture.	Hosszú történelmük és gazdag kultúrájuk van.
The doctors promised to take care of it.	Az orvosok megígérték, hogy gondoskodnak róla.
The capital was founded at the beginning of history.	A fővárost a történelem elején alapították.
This city burned to the ground many years ago.	Ez a város sok évvel ezelőtt porig égett.
They're following me.	Engem követnek.
The apples were juicy and aromatic.	Az alma lédús és aromás volt.
Rub the spice into the lamb.	Dörzsölje be a fűszert a bárányba.
Loneliness is a disease.	A magány egy betegség.
A cultural festival was held there.	Kulturális fesztivált tartottak ott.
Cross your fingers and say “om”.	Tegye keresztbe az ujjait, és mondja azt, hogy „om”.
You will then need to transfer the contents to a pan.	Ezután át kell tennie a tartalmát egy serpenyőbe.
We need to learn a lot about this holy place.	Sokat kell tanulnunk erről a szent helyről.
Their passion for success is limitless.	A siker iránti szenvedélyük határtalan.
There is an exciting nightlife on this island.	Ezen a szigeten izgalmas éjszakai élet zajlik.
The bus stop is just around the corner.	A buszmegálló a sarkon van.
The night is such a beautiful time of day.	Az éjszaka olyan szép napszak.
Governments of countries have faced rising public debt.	Az országok kormányai növekvő államadóssággal néztek szembe.
The traffic was a nightmare.	A forgalom rémálom volt.
A wave of dizziness gripped him.	Szédülés hulláma kerítette hatalmába.
Cracks in the soil quickly formed.	Gyorsan repedés keletkezett a talajban.
It shone in the dawn light.	Csillogott a hajnali fényben.
Home to many colorful birds.	Számos színes madár otthona.
Their ten planes were the best in the area.	Tíz gépük volt a legjobb a környéken.
He opened the door.	Kinyitotta az ajtót.
The abandoned building was covered with weeds.	Az elhagyott épületet gaz borította.
The mountain rises above the clouds.	A hegy a felhők fölé emelkedik.
He sighed in complete despair.	Teljes kétségbeeséstől sóhajtott fel.
Today, people visit the church en masse.	Manapság az emberek tömegesen látogatják a templomot.
So the ground cover of the park is not growing.	Tehát a park talajtakarója nem nő.
People tend to make friends around them.	Az emberek hajlamosak baráti kapcsolatokat kialakítani a környékükön.
The stadium was full of screaming fans.	A stadion tele volt sikoltozó szurkolóktól.
I'd like some cream for that.	Ehhez szeretnék egy kis krémet.
Every year a carnival is held here.	Minden évben karnevált rendeznek itt.
The evidence is convincing.	A bizonyítékok meggyőzőek.
I asked the man to open the door.	Megkértem a férfit, hogy nyissa ki az ajtót.
They marched across the street with their heads held high.	Felemelt fejjel vonultak végig az utcán.
When he entered the scene, he took off his shoes.	Amikor belépett a helyszínre, levette a cipőjét.
Enter the cave and walk ten steps.	Lépj be a barlangba, és sétálj tíz lépést.
The ceremony was led by a village elder.	Az ünnepséget egy falu vén vezette.
The results were unreliable.	Az eredmények megbízhatatlanok voltak.
This pristine wilderness is threatened by invading human settlements.	Ezt az érintetlen vadont a behatoló emberi települések veszélyeztetik.
The answer was obvious.	A válasz nyilvánvaló volt.
The wolf began to scatter in the region.	A farkas elkezdett szétszóródni a régióban.
The bone plates on his skull proved to be ancient.	A koponyáján lévő csontlemezek ősinek bizonyultak.
These are good candies.	Ezek jó cukorkák.
This city is famous for its high altitude.	Ez a város híres a magas tengerszint feletti magasságáról.
In one experiment, volunteers received three markers.	Az egyik kísérletben az önkéntesek három markert kaptak.
Researchers are studying air pollution.	A kutatók a levegőszennyezést vizsgálják.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Néhány nyúl a kerítésen átugorva megszökött.
Three of the images are blurred.	A képek közül három elmosódott.
These procedures significantly improve efficiency.	Ezek az eljárások jelentősen javítják a hatékonyságot.
The animals fed on the grass.	Az állatok a fűben táplálkoztak.
The python is an unusual pet.	A piton szokatlan háziállat.
The government plans to demolish the buildings.	A kormány az épületek lerombolását tervezi.
The ruler was tormented by recurring dreams.	Az uralkodót visszatérő álmok gyötörték.
The nation is rich in natural beauties.	A nemzet gazdag természeti szépségekben.
So eat as much as you want.	Tehát egyél annyit, amennyit csak akarsz.
This man will not understand what we are doing.	Ez az ember nem fogja megérteni, mit csinálunk.
He frowned at the sky.	Összeráncolt szemöldökkel nézett az égre.
Cook the rice for twenty minutes.	Főzzük a rizst húsz percig.
Politicians promise to make the streets safer.	A politikusok azt ígérik, biztonságosabbá teszik az utcákat.
He sat up in bed and stared at the girl.	Felült az ágyban, és a lányra meredt.
The dinosaur moved slowly towards the water.	A dinoszaurusz lassan elindult a víz felé.
It may be interesting to look for fossils in the museum.	Érdekes lehet a kövületek keresése a múzeumban.
Like an oasis in the desert.	Mint egy oázis a sivatagban.
Everyone wants to do better.	Mindenki jobbat akar csinálni.
The fox hid under the car.	A róka az autó alatt bújt el.
He walked along the secluded beach.	Végigsétált a félreeső tengerparton.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Azóta a drogok gyakorlatilag eltűntek az országból.
You think it’s easy, but it takes years for you to master it.	Azt hiszed, könnyű, de évekbe telik, mire elsajátítod.
This is a civil disobedience.	Ez egy polgári engedetlenség.
You seem to be right.	Úgy tűnik, igazad van.
The cathedral dominates the city skyline.	A katedrális uralja a város látképét.
Significantly young men sing.	A jelentősen fiatal férfiak énekelnek.
The chapel was opened as a place of worship.	Megnyitották a kápolnát istentiszteleti helynek.
He licked his lips, smelled the food.	Megnyalta az ajkát, érezte az étel illatát.
Running requires endurance and perseverance.	A futás kitartást és kitartást igényel.
The thief hid the knife in his finger.	A tolvaj a kést az ujjába rejtette.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	A járművek csekély zajt produkáltak és viszonylag gyorsak voltak.
He should have brought extra batteries.	Extra elemeket kellett volna vinnie.
He resigned last month.	A múlt hónapban lemondott.
Store helium until needed.	Addig tárolja a héliumot, amíg nincs rá szükség.
The ice machine broke down, so we had to wait.	A jéggép elromlott, így várnunk kellett.
A venomous snake bit the man.	Egy mérgező kígyó harapta meg a férfit.
You are done!	Véged van!
The number of buildings in the city has jumped.	A városban megugrott az épületek száma.
The company issued a concise statement.	A cég szűkszavú közleményt adott ki.
Manufacturers are producing new, innovative machines.	A gyártók új, innovatív gépeket gyártanak.
MEPs said they had not been consulted.	A parlamenti képviselők kijelentették, hogy nem konzultáltak velük.
I don't like quarrels.	Nem szeretem a veszekedéseket.
The soldiers were stationed along the way.	A katonák az út mentén helyezkedtek el.
Some of his later work suffered from this.	Későbbi munkáinak egy része megszenvedte ezt.
The grizzly watched the moose.	A grizzly a jávorszarvast nézte.
The land is extremely fertile.	A föld rendkívül termékeny.
The bricks are made of clay in the soil.	A téglák a talajban lévő agyagból készülnek.
A solid, reliable team.	Szilárd, megbízható csapat.
Many animals live in caves.	Sok állat él barlangokban.
The baby was moving restlessly.	A baba nyugtalanul mozgott.
This is the output of the program.	Ez a program kimenete.
He arrived after his plane landed.	A gépe leszállása után érkezett.
Creates impeccable, complete articles.	Kifogástalan, teljes cikkeket készít.
People were not allowed to eat here.	Az embereknek nem volt szabad itt enni.
The way of life of Westerners destroys local traditions.	A nyugatiak életmódja tönkreteszi a helyi hagyományokat.
A strong wind hit the pier, waving waves.	Erős szél csapta meg a mólót, hullámokat sodorva.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo labdarúgó volt.
Bill took a package.	Bill egy csomagot vitt.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Az új kormány ígéretet tett a közinfrastruktúra javítására.
Most people don’t know much about farming.	A legtöbb ember nem sokat tud a gazdálkodásról.
Musicians from the command line of a nearby church	Zenészek a közeli templom parancssorából
Trucks travel this route regularly.	A teherautók rendszeresen járják ezt az útvonalat.
Their performance was disappointing.	Teljesítményük csalódást okozott.
The raw food can be used to make stew or soup.	A nyers ételből pörköltet vagy levest készíthetünk.
He will inevitably go to jail.	Elkerülhetetlenül börtönbe kerül.
They followed us.	Minket követtek.
This new technology promises a breakthrough.	Ez az új technológia áttörést ígér.
The old woman was angry.	Az idős asszony dühös volt.
The whole woman was anointed.	Az egész nő arcára kenték.
He had a set of gold bracelets on his wrist.	A csuklóján egy sor arany karkötő volt.
They can’t afford to run their own business.	Nem engedhetik meg maguknak, hogy saját vállalkozásukat irányítsák.
In my country, the number of cars has increased significantly.	Hazámban az autók száma jelentősen megnőtt.
Revenge is a complex emotion.	A bosszú összetett érzelem.
Nevertheless, they continued to fight.	Ennek ellenére folytatták a harcot.
This house is in need of major renovation.	Ez a ház komoly felújítást igényel.
Many of the men were injured.	A férfiak közül sokan megsebesültek.
Did you set the alarm?	Beállítottad az ébresztőt?
A foreign visitor was captivated by the customs of the village.	Egy külföldi látogatót magával ragadtak a falu szokásai.
The man enters through a narrow gate.	Az ember egy szűk kapun lép be.
The campsite is surrounded by lush vegetation.	A kempinget buja növényzet vette körül.
Stupidity, it increases our efficiency.	Hülyeség, növeli a hatékonyságunkat.
First peel the onion and chop it.	Először a hagymát pucoljuk meg, majd aprítsuk fel.
The content has been included in the manuscript.	A tartalom bekerült a kéziratba.
This food should never be cooked.	Ezt az ételt soha nem szabad főzni.
I read this book in one go.	Egy mozdulattal elolvastam ezt a könyvet.
I have a lot to say.	Sok mondanivalóm van.
We danced all night.	Egész este táncoltunk.
He was very grateful for this unexpected gift.	Nagyon hálás volt ezért a váratlan ajándékért.
The shower was used sparingly.	A zuhanyzót takarékosan használták.
Leaders of the new country have introduced strict censorship.	Az új ország vezetői szigorú cenzúrát vezettek be.
Bordering countries are usually eccentric.	A határos országok általában különcek.
John works hard as a doctor.	John keményen dolgozik orvosként.
All products are made by hand in a traditional way.	Minden termék kézzel, hagyományos módon készül.
The project was a success.	A projekt sikeres volt.
He places great emphasis on fairness.	Nagy hangsúlyt fektet a korrektségre.
Carrots and beans, carrots and beans.	Sárgarépa és bab, sárgarépa és bab.
Stay tuned for the next episode.	Maradjon velünk a következő epizódért.
Let's go for a walk.	Menjünk sétálni.
Air pollution is now considered a health problem.	A levegőszennyezésről ma már úgy tartják, hogy egészségügyi probléma.
Maybe a storm is approaching?	Talán vihar közeledik?
The soldiers fought bravely and died in the valiant battle.	A katonák bátran küzdöttek, és a vitéz harcban haltak meg.
This country depends on tourism.	Ez az ország a turizmustól függ.
So the smart princess got a deal.	Így az okos hercegnő alkut kapott.
The policeman broke into the building.	A rendőr behatolt az épületbe.
Experts have predicted a horrible climate future.	A szakértők borzalmas éghajlati jövőt jósoltak.
This weapon doesn't shoot bullets.	Ez a fegyver nem lő golyót.
Suitable for men of all ages and sizes.	Korának és méretének megfelelő férfinak megfelelő.
Appetite for meat fell sharply.	A hús iránti étvágy rohamosan csökkent.
We cooked vegetables in running water.	Folyóvízben főztünk zöldségeket.
The cuts were deep.	A vágások mélyek voltak.
I need a cup of tea.	Kell egy csésze tea.
Science is believed to provide truth.	Úgy gondolják, hogy a tudomány igazságot szolgáltat.
Apoorva's father had spoken to him briefly before.	Apoorva apja korábban röviden beszélt vele.
I can't take this anymore!	Ezt nem bírom tovább!
It runs fast, but it's clumsy, too.	Gyorsan fut, de ügyetlen is.
Some companies have completely refused to comply.	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze.	A fa magához vonzotta a folyékony nitrogént, ami azonnal megdermedt.
The bodice of the dress was embroidered with small beads.	A ruha míderét apró gyöngyökkel hímezték.
Some sources criticize the leadership of the leader.	Egyes források bírálják a vezető uralmát.
We woke up from the shout of calm.	Felriadtunk a nyugalomból a kiabálástól.
This is the last day of school.	Ez az utolsó nap az iskolában.
There has never been an example of such a great benefit.	Ilyen nagy haszonra nem is volt példa.
These tomatoes are delicious.	Ízletesek ezek a paradicsomok.
The electricians attached the white wires to the copper.	A villanyszerelők a fehér vezetékeket a rézre erősítették.
People were waiting for a signal.	Az emberek jelre vártak.
He watched as his last breath ran out.	Nézte, amint az utolsó lélegzete is elfogy.
The palace was surrounded by a high stone wall.	A palotát magas kőfal vette körül.
He was a generous man.	Nagylelkű ember volt.
Her lips curled into a smile.	Ajka mosolyra görbült.
The company says it is essential to increase the capital base.	A társaság szerint elengedhetetlen a tőkealap növelése.
He entered the small building.	Belépett a kis épületbe.
Their rulers were all mythological characters.	Uralkodóik mind mitológiai szereplők voltak.
These packages seem a little heavy.	Ezek a csomagok kissé nehéznek tűnnek.
The fort was built five hundred years ago.	Az erődöt ötszáz éve építették.
The time for action is now.	A cselekvés ideje most van.
This was a very serious problem.	Ez nagyon komoly probléma volt.
The tumor was benign.	A daganat jóindulatú volt.
The introductory part serves as a general survey.	A bevezető rész általános felmérésként működik.
The university was created by merging two colleges.	Az egyetem két főiskola összevonásával jött létre.
It rained continuously for about fifteen days.	Körülbelül tizenöt napig folyamatosan esett az eső.
The sentence sounds passive.	A mondat passzív hangon szól.
He was obviously in great pain.	Nyilvánvalóan nagyon nagy fájdalmai voltak.
He surveyed the area.	Felmérte a környéket.
Before you continue, look at the moon.	Mielőtt folytatná, nézze a Holdat.
Their records merge with data from several other sources.	Feljegyzéseik összeolvadnak számos más forrás adataival.
It is very difficult to find good teachers today.	Ma nagyon nehéz jó tanárokat találni.
Mix the brown sugar and cream.	A barna cukrot és a tejszínt összekeverjük.
The broken branch is buried in the ground.	A letört ágat a földbe temetik.
The anxiety of the spectators increased as the game progressed.	A nézők szorongása a játék előrehaladtával fokozódott.
This plant belongs to the mint family.	Ez a növény a menta családjába tartozik.
Butterflies flew around the ripe fruits.	A lepkék röpködtek az érett gyümölcsök körül.
They used to have a happy marriage.	Régen boldog házasságuk volt.
According to the local anthropologist, this is considered vandalism.	A helyi antropológus szerint ez vandalizmusnak minősül.
He hugged his grandson in his arms.	Az unokáját a karjaiban ölelte.
In fact, the space is big.	Valójában a tér nagy.
They sell hash in alleys.	Sikátorokban árulnak hash-t.
All accounts are now closed.	Mostanra az összes fiók bezárt.
The newspaper interviewed him.	Az újság interjút készített vele.
I'll call you, but you can't hear me.	Hívlak, de nem hallasz.
Everyone was silent.	Mindenki elhallgatott.
Police tried to prevent demonstrators from entering the building.	A rendőrség megpróbálta megakadályozni, hogy a demonstrálók belépjenek az épületbe.
Don't seduce me, little boy.	Ne csábítsd, kisfiam.
It’s time to leave and join their tribe.	Ideje távozni, és csatlakozni a törzsükhöz.
It is extremely important to be careful.	Rendkívül fontos, hogy legyen óvatos.
She bowed deeply.	Az asszony mélyen meghajolt.
It was the scene of many battles.	Sok csata színhelye volt.
Water is a scarce resource in most regions.	A legtöbb régióban a víz szűkös erőforrás.
He was a man of great wealth.	Nagy vagyonú ember volt.
Many issues need to be addressed.	Sok kérdést meg kell vizsgálni.
The book contains a wealth of factual information.	A könyv rengeteg tényszerű információt tartalmaz.
The village is famous for its beautiful countryside.	A falu híres gyönyörű vidékéről.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Egyes országok megtiltják állampolgáraiknak a látogatást.
Men, women and children play basketball.	Kosárlabdáznak férfiak, nők és gyerekek.
Many government officials were slaughtered in this battle.	Ebben a csatában sok kormánytisztviselőt lemészároltak.
Cats and dogs have a common home.	A macskáknak és a kutyáknak közös otthonuk van.
The structure could not withstand a rain of this magnitude.	A szerkezet nem tudott ellenállni egy ekkora esőnek.
Many of the ship’s crew arrived aboard with skeletal thin.	A hajó legénysége közül sokan csontvázas vékonyan érkeztek a fedélzetre.
In addition, you should consider a healthy diet.	Ezen kívül érdemes megfontolni az egészséges táplálkozást.
You can’t even imagine what the situation really is like.	El sem tudod képzelni, milyen a helyzet valójában.
Their purpose is to protect babies.	Céljuk a csecsemők védelme.
The shipping industry has been in decline for two decades.	A hajózási ipar két évtizede hanyatlóban van.
The bay leaf is added to the soup.	A levesbe kerül a babérlevél.
Most historians dispute this story.	A legtöbb történész vitatja ezt a történetet.
The wreckage was inspected.	Megvizsgálták a roncsokat.
He testified that he loved him very deeply.	Azt vallotta, hogy nagyon mélyen szereti.
Interest in space exploration is growing.	Az űrkutatás iránti érdeklődés növekszik.
He was watching TV.	Tévét nézett.
It is a popular tourist destination.	Népszerű turisztikai célpont.
The mouse ran in the dark.	Az egér elszáguldott a sötétben.
He learned to make coins.	Megtanult érméket készíteni.
Thunder rumbles as a lightning strikes the sky.	Mennydörgés dübörög, ahogy egy villám csap át az égen.
Therefore, he decided to stop lying.	Ezért úgy döntött, hogy abbahagyja a hazudozást.
Millions of tourists visit this resort every year.	Évente turisták milliói keresik fel ezt az üdülőhelyet.
Farmers were forced to build in the floodplain.	A gazdálkodók kénytelenek voltak építkezni az ártéren.
The wind was cold this morning.	Ma reggel hideg volt a szél.
The country’s economy has been hit by rising prices.	Az ország gazdaságát az emelkedő árak sújtották.
We can stop for lunch at a cafe.	Megállhatunk ebédelni egy kávézóban.
The state government has failed to curb the threat.	Az állam kormányának nem sikerült megfékeznie a fenyegetést.
Police have arrested several suspects in the case.	A rendőrség több gyanúsítottat is letartóztatott az ügyben.
Several people witnessed the accident.	A balesetnek többen is szemtanúi voltak.
The coast is rough.	A tengerpart zord éghajlatú.
Her beloved died today.	Szeretett kedvence ma meghalt.
It serves tea in the living room.	A nappaliban szolgál fel teával.
Leading companies manufacture these products.	A vezető cégek gyártják ezeket a termékeket.
Saleen shrugged.	Saleen fogta a vállát.
We saved money to buy our own house.	Arra spóroltunk, hogy saját házat vásároljunk.
Some are vegetarians.	Vannak, akik vegetáriánusok.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Az olaj és a földgáz a szénbányászat melléktermékei.
You better take the road on the left.	Jobb, ha a bal oldali úton haladsz.
The dead end was resolved over the weekend.	A zsákutca a hétvégén megoldódott.
He didn't understand the question.	Nem értette a kérdést.
Take the exam successfully.	Tedd sikeresen a vizsgát.
She served as a good model.	Jó modellként szolgált.
It blooms every year.	Évente virágzik.
The young man's speech contained a number of pronunciation errors.	A fiatalember beszéde számos kiejtési hibát tartalmazott.
They are famous for their saddles, their swords and their walled garden.	Híresek nyergeikről, kardjukról és fallal körülvett kertjükről.
This computer speeds up the calculations.	Ez a számítógép felgyorsítja a számításokat.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Heroin és kokain nem található ebben a régióban.
Bring in the chairs.	Hozd be a székeket.
Let's join forces.	Egyesítsük erőinket.
Your car makes a funny sound.	Az autója vicces hangot ad.
The sun was shining brightly over the calm blue lake.	A nap ragyogóan sütött a nyugodt kék tó fölött.
Hold your head while cutting your hair.	Tartsa a fejét, miközben levágja a hajat.
There has been a marked halt in innovation.	Az innováció kifejezett megtorpanása következett be.
They listened to music.	Zenét hallgattak.
The man was busy writing a diary entry.	A férfi egy naplóbejegyzés írásával volt elfoglalva.
The wine was bitter.	A bor keserű volt.
Water quality has been affected by mining and farming.	A víz minőségét a bányászat és a gazdálkodás befolyásolta.
He agreed to take responsibility for his actions.	Beleegyezett, hogy felelősséget vállal a tetteiért.
Plus, his rescuer was handsome.	Ráadásul a megmentője jóképű volt.
They soon became friends.	Hamar összebarátkoztak.
It was a huge task.	Óriási feladat volt.
She later married, but her husband died.	Később férjhez ment, de férje meghalt.
The flowers looked fresh, just picked.	A virágok frissnek tűntek, csak leszedték.
He sprained his ankle.	Kificamította a bokáját.
Edit the text in the field.	Módosítsa a szöveget a mezőben.
The troops were stealthily advancing.	A csapatok lopva haladtak előre.
However, he later realized that this was just a rumor.	Később azonban rájött, hogy ez csak pletyka.
The state must remain neutral.	Az államnak semlegesnek kell maradnia.
He drinks water every morning.	Minden reggel vizet iszik.
The days are getting longer now.	Most hosszabbodnak a nappalok.
We can't travel to that far place.	Arra a messzi helyre nem utazhatunk.
The color is attractive while the second is pale.	A szín vonzó, míg a második fakó.
Does the library lend books?	A könyvtár ad kölcsön könyveket?
The lower part of his body was severely burned.	Testének alsó része súlyosan megégett.
The house is well furnished.	A ház jól berendezett.
Every effort should be made to minimize waste.	Mindent meg kell tenni a pazarlás minimalizálása érdekében.
The large herds migrate following the rains.	A nagy csordák az esőket követve vándorolnak.
A soft, dusty wind blew, smelling the desert.	Lágy, poros szél fújt, sivatag szagát árasztva.
He watched the movie intently.	Feszülten nézte a filmet.
Some countries are strictly vegetarian.	Egyes országok szigorúan vegetáriánusok.
They also had children to take care of.	Nekik is voltak gyerekeik, akikről gondoskodniuk kellett.
This road leads out of town.	Ez az út a városból vezet ki.
So he went back to work the next day.	Így másnap visszament dolgozni.
I am sure he will live much longer.	Biztos vagyok benne, hogy sokkal tovább fog élni.
Do you see any gaps?	Lát-e hiánypótlást?
The holidays will be even warmer this year.	Az ünnepek idén még melegebbek lesznek.
Residents of the district received mail.	A kerület lakói postai küldeményt kaptak.
The architect designed a modern building.	Az építész modern épületet tervezett.
Construction of the new prison has begun.	Megkezdődött az új börtön építése.
The hands of the clock suddenly went two minutes forward.	Az óra mutatói hirtelen két perccel előre mentek.
The boy was called filthy loose.	Mocskos lazának nevezték a fiút.
Which country has the highest literacy rate?	Melyik országban a legmagasabb az írástudás aránya?
A large deposit is required to purchase a station wagon.	Egy kombi beszerzéséhez nagy kaució szükséges.
What do you think?	Mi a véleményed?
It is very cheap so everyone can afford it.	Nagyon olcsó, így mindenki megengedheti magának.
A little grief over the loss of something you love.	A kis bánat valami szeretett elvesztése miatt.
The flood caused great damage.	Az árvíz nagy károkat okozott.
The school has begun recruiting international students.	Az iskola megkezdte a nemzetközi diákok toborzását.
The wise old woman stayed awake all night.	A bölcs öregasszony egész éjjel ébren maradt.
This theory has been widely refuted.	Ezt az elméletet széles körben cáfolták.
He closed the car door.	Becsukta a kocsi ajtaját.
We enjoyed the view without spending a penny.	Élveztük a kilátást anélkül, hogy egy fillért költöttünk volna.
The embankments had to be reinforced.	A töltéseket meg kellett erősíteni.
It's a bird.	Ez egy madár.
The dictator recently resigned.	A diktátor nemrég mondott le.
The city will go bankrupt.	A város csődbe fog menni.
Facts and figures speak for themselves.	A tények és a számok magukért beszélnek.
He stood up and stretched.	Felemelkedett és nyújtózkodott.
He looked out at the darkening sky.	Kinézett a sötétedő égboltra.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Néhány millió év nélkül az evolúció megállt volna.
Some are optimistic, others are deeply pessimistic.	Egyesek optimisták, mások mélyen pesszimisták.
He put his finger on my lip.	Az ajkamra tette az ujját.
All its inhabitants were refugees.	Minden lakója menekült volt.
Two people could be injured.	Két ember megsérülhet.
It was a nice day and we enjoyed the sun.	Szép nap volt és élveztük a napsütést.
He'll be home next week.	Jövő héten hazatér.
Every climber needs the right equipment.	Minden mászónak szüksége van a megfelelő felszerelésre.
Only five settlers lived in the city.	Csak öt telepes élt a városban.
The injury heals over time.	A sérülés idővel begyógyul.
He didn't even look at her.	Még csak rá sem pillantott.
His anger is quick and his temper is low.	Gyors a haragja, és alacsony a temperamentuma.
It is a traditional order of intimacy, care and love.	A közelség, a törődés és a szeretet hagyományos rendje.
The protesters took banners with them and chanted slogans.	A tüntetők transzparenseket vittek magukkal és szlogeneket skandáltak.
Pine forest surrounds the palace.	Fenyőerdő veszi körül a palotát.
Steel is used in basic construction.	Az acélt az alapépítésben használják.
There will be little progress until corruption is eliminated.	Nem sok előrelépés lesz, amíg a korrupció meg nem szűnik.
Not always reliable.	Nem mindig megbízható.
The minister spoke confidently about productivity growth.	A miniszter magabiztosan beszélt a termelékenység növekedéséről.
Open the window a crack, climatologist.	Nyissa ki résnyire az ablakot, klimatológus.
She likes to deal with others.	Szeret másokkal foglalkozni.
Susan enjoys her medical work.	Susan élvezi orvosi munkáját.
We paddle down the river.	Evezünk lefelé a folyón.
There are no rashes on it.	Nem jelentkeznek rajta kiütések.
The tendrils reached out and grabbed him.	Az indák kinyúltak és megragadták.
The check bounced back.	A csekk visszapattant.
Did you see my punches?	Látták az ütéseimet?
There should be enough water to restore health.	Elegendő víznek kell lennie az egészség helyreállításához.
It's hard to leave this mountain.	Nehéz elhagyni ezt a hegyet.
I especially like recipes for kids.	Különösen szeretem a gyerekeknek szóló recepteket.
She stared at the man in shock.	Döbbenten meredt a férfira.
Your true love is waiting for you.	Igaz szerelmed vár rád.
Sounds very complicated, doesn't it?	Nagyon bonyolultnak tűnik, nem?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Öntse a turmixgép tartalmát egy tálba.
Many pilgrims believe it has healing powers.	Sok zarándok úgy véli, hogy gyógyító ereje van.
The cat's sharp claws cut the string.	A macska éles karmai elvágták a húrt.
The prime minister wants parliament to pass a law.	A kormányfő azt akarja, hogy a parlament fogadjon el egy törvényt.
The snow is calling.	Hív a hó.
Add the vegetables and fry frequently, stirring often.	Hozzáadjuk a zöldségeket, és gyakran kevergetve megpirítjuk.
Relaxation therapy helps to manage stress.	A relaxációs terápia segít a stressz kezelésében.
He witnessed an accident.	Tanúja volt egy balesetnek.
The cup was placed on the table.	A csészét az asztalra tették.
The climate is warming rapidly.	Az éghajlat gyorsan melegszik.
Accidents are relatively common in this city.	Ebben a városban viszonylag gyakoriak a balesetek.
There was a lack of security and safety.	Hiányzott a biztonság és a biztonság.
The bookshelf fell when the tree fell.	A könyvespolc ledőlt, amikor a fa kidőlt.
The zoo caretaker put food in the pot.	Az állatkert gondnok ételt tett a fazékba.
Get ready for a productive day.	Készüljön fel egy produktív napra.
The famine lasts for two years.	Az éhínség két évig tart.
He's just a teenager.	Még csak egy tinédzser.
After the flood, the birds looked for a new home.	Az árvíz után a madarak új otthont kerestek.
The weather may change tomorrow.	Holnap változhat az időjárás.
Many intelligent people choose to become scientists.	Sok intelligens ember dönt úgy, hogy tudós lesz.
A whole generation of children failed.	Gyermekek egész generációja bukott meg.
Of course, the professor agreed.	Természetesen – értett egyet a professzor.
We saw the big gray whale.	Megpillantottuk a nagy szürke bálnát.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Cigarettára gyújtott, mélyeket lélegzett.
The first task will be to install a new network.	Az első feladat egy új hálózat telepítése lesz.
The dentist made a simple crown out of gold.	A fogorvos egyszerű koronát készített az aranyból.
He looked at his face in the mirror.	Megnézte az arcát a tükörben.
Winding paths lead in the garden.	A kertben kanyargós utak vezetnek.
He pinched the dog.	Megcsípte a kutyát.
Easy paint layering from the color wheel.	Könnyű festékrétegezés a színkörből.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	A fiú süteményt és fagylaltot evett, és gyümölcslevet ivott.
The prosecution demanded the death penalty.	Az ügyészség halálbüntetést követelt.
Can you suggest an alternative?	Tudsz ajánlani alternatívát?
Secure it in the closet.	Rögzítse a szekrényben.
Tens of thousands of the elderly live in poverty.	Idősek tízezrei élnek szegénységben.
Baseball is one of the most popular games today.	A baseball manapság az egyik legnépszerűbb játék.
This is something he can never do.	Ez olyasmi, amit soha nem tud megtenni.
The oats should be soaked overnight before cooking.	A zabot egy éjszakán át be kell áztatni, mielőtt főzzük.
The soil is not fertile.	A talaj nem termékeny.
The temperature range between night and day	A hőmérséklet tartomány éjszaka és nappali között
They needed a leader.	Vezetőre volt szükségük.
These beetles are poisonous!	Ezek a bogarak mérgezőek!
This work should be completed tomorrow.	Ennek a munkának holnapra be kell fejeződnie.
This tree was planted by my grandfather.	Ezt a fát nagyapám ültette.
The family seemed to be in financial difficulties.	Úgy tűnt, a család anyagi nehézségekkel küzd.
A huge river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	A hatalmas folyó kiáradt a partjain, elöntötte a környező területeket.
The sentence should always start with a capital letter.	A mondatot mindig nagybetűvel kell kezdeni.
Ishmael was congratulated for his courage.	Ismaelnek gratuláltak bátorságáért.
A strong wind blew up the sand.	Kemény szél fújta fel a homokot.
Easy and pointless.	Könnyű és értelmetlen.
The emperor was omnipotent.	A császár mindenható volt.
This region is known for its wealth of fossils.	Ez a régió a kövületek gazdagságáról ismert.
Life in this village was hard.	Nehéz volt az élet ebben a faluban.
Sort by this calculation and ratio.	Rendezd e számítás és az arány alapján.
But acting fast is not easy.	De gyorsan cselekedni nem könnyű.
She pulled the rope but did not move.	A lány meghúzta a kötelet, de nem mozdult.
The meeting is scheduled for later.	A találkozót későbbre tervezik.
He left school uneasily.	Nyugtalanul hagyta el az iskolát.
Trust is the cornerstone of any relationship.	A bizalom minden kapcsolat alapköve.
His heart condemns you for doing this.	A szíve elítéli, amiért ezt tette.
Personal computers are now almost everywhere.	A személyi számítógépek ma már szinte mindenhol jelen vannak.
For sale at a discount.	Kedvezményért eladó.
Traders traveled back and forth between these regions.	A kereskedők oda-vissza utaztak e régiók között.
Some efforts have been made to protect water.	Néhány erőfeszítést tettek a vízvédelem érdekében.
The imaginative is an indicator, its meaning is intelligent.	Az ötletes egy jelző, jelentése intelligens.
These problems are only minor.	Ezek a problémák csak kisebbek.
This is an unusual event.	Ez egy szokatlan esemény.
The village square was crowded.	A falu tere zsúfolt volt.
Our team managed to get it back.	Csapatunknak sikerült visszaszereznie.
The huge production effort has led to genetic engineering.	A hatalmas termelési erőfeszítés génsebészethez vezetett.
Some animals grow their teeth during their lives.	Egyes állatoknak életük során nőnek a fogai.
The company lost money every year.	A cég minden évben vesztett pénzt.
Zip up your coat!	Cipzárd be a kabátodat!
There are skins in this car.	Ebben az autóban bőrülések vannak.
This image has softened significantly over the years.	Ez a kép jelentősen felpuhult az évek során.
I listen to classical music to relax.	Klasszikus zenét hallgatok kikapcsolódásra.
But he was too drunk to help much.	De túl részeg volt ahhoz, hogy sokat segítsen.
The demonstration ended without incident.	A demonstráció incidens nélkül ért véget.
It is known from the literature of some cities in the region.	A régió néhány városa irodalmáról ismert.
Fall in love with the stars tonight.	Szeress bele a csillagokba ma este.
We're moving in next week.	Jövő héten költözünk.
The villagers rushed to the old woman's aid.	A falusiak az öregasszony segítségére siettek.
The knight got off his horse.	A lovag leszállt a lováról.
A butterfly flew across the room.	Egy lepke repült át a szobán.
He was suspended for a short time.	Rövid időre felfüggesztették.
Synthetic fibers were used in the parachutes.	Szintetikus szálakat használtak az ejtőernyőkben.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	A várandós anya biztonsága nem garantálható.
He warned all employees of the company.	A cég minden alkalmazottját figyelmeztette.
You take it seriously.	Komolyan veszed a dolgot.
A domesticated animal is one that is bred by humans.	Háziasított állat az, amelyet emberek tenyésztenek.
Milk can be used to cool hot drinks.	A tej használható forró italok hűtésére.
The bride wore a bright white, simple dress.	A menyasszony ragyogó fehéret viselt, egyszerű ruhát viselt.
Make a note of the calories burned per day.	Jegyezze fel a naponta elégetett kalóriákat.
Her mother carefully lowered her daughter to the ground.	Anyja óvatosan letette a lányát a földre.
Grease the lamb with flour.	A bárányt bekenjük liszttel.
He spent seven years abroad.	Hét évet töltött külföldön.
Colorless green ideas sleep angrily.	A színtelen zöld ötletek dühösen alszanak.
Not only does it make no sense, but it’s probably dangerous as well.	Nem csak, hogy nincs értelme, de valószínűleg veszélyes is.
Some are known for their wisdom.	Néhányan bölcsességükről ismertek.
You can tell me when you're done.	Szólhatsz nekem, ha végeztél.
Raw oysters are safe to eat.	Nyers osztrigát nyugodtan fogyaszthatunk.
The oil is refined from the seeds.	Az olajat a magvakból finomítják.
Coal is often transported by rail.	A szenet gyakran vasúton szállítják.
I could not sleep.	nem tudtam aludni.
This is a beautiful old house.	Ez egy gyönyörű régi ház.
If you take an apple, don’t forget the hat.	Ha almát szed, ne felejtse el a kalapot.
She was almost dizzy.	Szinte szédült.
While it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Bár számos előnye van, komoly hátrányai is vannak.
He stayed up all night to finish the job.	Egész éjjel ébren maradt, hogy befejezze a munkát.
We need to provide shelter for the homeless.	A hajléktalanoknak menedéket kell biztosítanunk.
This year, two new companies have entered the industry.	Idén két új cég lépett be az iparágba.
The water cycle is a continuous circle.	A víz körforgása egy folyamatos kör.
The sticky prices at the pumps mean that gas stations are struggling.	A szivattyúknál tapasztalható ragadós árak azt jelentik, hogy a benzinkutak nehézségekkel küzdenek.
Their support was vital to winning the campaign.	Támogatásuk létfontosságú volt a kampány megnyeréséhez.
The athlete tensed all his muscles but fell short.	A sportoló minden izmát megfeszítette, de alulmaradt.
They climbed the mountain trail.	Felmásztak a hegyi ösvényre.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth hűséges szolga volt.
Kids love to play on the ice.	A gyerekek szívesen játszanak a jégen.
The cathedral guarded the city.	A katedrális őrködött a város felett.
The semen contains sperm.	Az ondófolyadék spermiumot tartalmaz.
The population needs to multiply rapidly.	A lakosságnak gyorsan szaporodnia kell.
We need to stop this behavior.	Le kell állnunk ettől a viselkedéstől.
Great food is prepared on huge grills.	Nagyszerű ételek készülnek óriási grillsütőkön.
His slow speech certainly didn't help.	Lassú beszéde biztosan nem segített.
The streets were now flooded.	Az utcákat most elöntötte a víz.
This story is about a family struggle.	Ez a történet egy család küzdelméről szól.
Now look at the map again.	Most nézze meg újra a térképet.
The conflict is resolved.	A konfliktus megoldódott.
He collected seed pods from geraniums.	A muskátlikról maghüvelyeket gyűjtött.
I also want to travel by plane.	Én is szeretnék repülővel utazni.
The factory employed thousands of people.	A gyár több ezer embert foglalkoztatott.
This city is famous for its pollution.	Ez a város a szennyezettségéről híres.
You're so angry!	Annyira feldühítesz!
Buses leave for the city.	Buszok indulnak a városba.
The mine is walkable.	A bánya bejárható.
He stepped on the podium.	Fellépett a pódiumra.
The early settlers faced many difficulties.	A korai telepesek sok nehézséggel néztek szembe.
Gradual loss of consciousness.	Fokozatos eszméletvesztés.
The dragon spat fire at him.	A sárkány tüzet köpött rá.
Although it's cold, we're going out.	Bár hideg van, kimegyünk.
Anyone can get into a difficult situation.	Bárki kerülhet nehéz helyzetbe.
Magic brings terror to the earth.	A mágia rémületet hoz a földre.
From the strange look of the owl, a shiver ran down my spine.	A bagoly különös pillantásától borzongás futott végig a gerincemen.
It’s hardly surprising to think we’re in a recession.	Aligha meglepő, ha belegondolunk, hogy recesszióban vagyunk.
No matter how smart you are, you can’t predict the weather.	Bármilyen okos is vagy, nem tudod megjósolni az időjárást.
His friends all wanted to know how he won.	A barátai mind tudni akarták, hogyan nyert.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	A rezervátum a világ legnagyobb trópusi erdeje.
People were slowly migrating north.	Az emberek lassan vándoroltak észak felé.
Without traffic lights, traffic would be a mess.	A közlekedési lámpák nélkül a forgalom káosz lenne.
Carefully lower the bottle.	Óvatosan tegye le az üveget.
I vacuumed the carpet.	A szőnyeget porszívóval megtisztítottam.
The cowboys brought their horses into town.	A cowboyok behozták a lovaikat a városba.
The squash player smiled broadly.	A squash játékos szélesen elmosolyodott.
Some policemen were thrown out of the force.	Néhány rendőrt kidobtak az erőből.
There is little chance of that.	Ennek kicsi az esélye.
Please try to keep up with the pace.	Kérjük, próbáljon lépést tartani a tempóval.
A new law has been tabled in parliament.	Új törvényt terjesztettek elő a parlamentben.
It is a local attraction.	Ez egy helyi nevezetesség.
He heard a humming sound.	Dudáló hangot hallott.
Our history records great results.	Történelmünk feljegyzi nagyszerű eredményeit.
Some of these bands are of tremendous importance.	E zenekarok némelyike ​​óriási jelentőséggel bír.
The trees are cut down	A fákat kivágják
She sang quietly to herself.	Csendesen énekelt magában.
This picture was taken of my house.	Ez a kép a házamról készült.
The style of governance is by no means democratic.	A kormányzás stílusa semmiképpen sem demokratikus.
You need to clean up this mess.	Ki kell takarítanod ezt a rendetlenséget.
He sent his children to a boarding school.	Gyermekeit bentlakásos iskolába küldte.
That girl is lying.	Az a lány hazudik.
The waitress was drinking a cup of tea.	A pincérnő ivott egy csésze teát.
Tourists returned to their homes.	A turisták visszatértek otthonaikba.
I won’t be able to lend him more money.	Nem fogok tudni több pénzt kölcsön adni neki.
Allow the water to cool before boiling.	Forralás előtt hagyja kihűlni a vizet.
She and her sister have very different personalities	Ő és a nővére nagyon eltérő személyiséggel rendelkeznek
We create a website to sell our products.	Weboldalt készítünk termékeink értékesítésére.
White tea tastes delicious.	A fehér tea finom ízű.
There was no time to eat.	Nem volt idő enni.
We need to be careful when investing.	A befektetési tanácsadás során körültekintően kell eljárnunk.
The current system is becoming increasingly ineffective.	A jelenlegi rendszer egyre hatástalanabb.
The connection between them was on the rocks.	A köztük lévő kapcsolat a sziklákon volt.
The northern plains have lush vegetation.	Az északi síkságok buja növényzettel rendelkeznek.
Police suspect strange behavior.	A rendőrség furcsa viselkedésre gyanakszik.
The train stopped.	A vonat megállt.
The conflict between the natives and the newcomers continues.	Folytatódik a konfliktus az őslakosok és a jövevények között.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Az eper és a málna bőséges kínálatban nő.
There are all kinds of celebrations.	Mindenféle ünnepség van.
He has no hope of forgetting.	Nincs reménye, hogy elfelejtse.
The artificial lakes are surrounded by forests.	A mesterséges tavakat erdők veszik körül.
He jumped out of the tree.	Kiugrott a fáról.
Two stars ran on the green field.	Két csillag futott a zöld mezőn.
We do not want to alienate our neighbors.	Nem akarjuk elidegeníteni szomszédainkat.
Sand plays an important role in the structure of beaches.	A homok fontos szerepet játszik a strandok szerkezetében.
The young woman studied it carefully.	A fiatal nő figyelmesen tanulmányozta.
He disappeared without a trace	Nyomtalanul eltűnt
The tribal chief broke the taboo.	A törzsfőnök megdöntötte a tabut.
The commission of such crimes is punishable by law.	Az ilyen bűncselekmények elkövetését törvény bünteti.
The virus can enter the cells of the plant.	A vírus behatolhat a növény sejtjeibe.
He was promoted to superintendent.	Felügyelővé léptették elő.
They were very friendly.	Nagyon barátságosak voltak.
This cycle is one billion billion billions of seconds long.	Ez a ciklus egymilliárd milliárd milliárd milliárd másodperc hosszú.
Islands are often formed by volcanic activity.	A szigeteket gyakran vulkáni tevékenység alakítja ki.
But the elders of the village stated that the village needed to be cleaned up.	De a falu vénei kijelentették, hogy a falut meg kell tisztítani.
Journalists interrogated the president at length.	Az újságírók hosszasan faggatták az elnököt.
A white van ran into the far right lane.	Egy fehér furgon rohant a jobb szélső sávba.
Are you old enough to buy that drink?	Elég idős vagy ahhoz, hogy megvegye azt az italt?
Cereals are an excellent source of protein.	A gabona kiváló fehérjeforrás.
should we go to dinner?	menjünk vacsorázni?
He should have thought more about it.	Többet kellett volna gondolkodnia rajta.
Missionaries formed new congregations in each village.	A misszionáriusok minden faluban új gyülekezeteket alapítottak.
New job opportunities have been created.	Új munkalehetőségek jöttek létre.
He was standing in the back door.	A hátsó ajtóban állt.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Egészen a közelmúltig nagyfokú regionális autonómia volt.
His home was a hut on the outskirts of town.	Az otthona egy kunyhó volt a város szélén.
The object is parallel to the surface.	A tárgy párhuzamos a felülettel.
A nuclear arsenal is guarded at the facility.	A létesítményben nukleáris arzenált őriznek.
A father must punish their impudence.	Egy apának meg kell büntetnie a szemtelenségüket.
A storm was approaching.	Vihar közeledett.
Old age is a grim fate.	Az öregség zord sors.
India’s industrial growth is likely to slow.	India ipari növekedése valószínűleg lelassul.
Studies show an average growth rate.	A tanulmányok átlagos növekedési ütemet mutatnak.
Then he went out.	Aztán kiment.
We can still expect warm weather.	Az előrejelzések szerint továbbra is meleg időre számíthatunk.
I need some scissors.	Kell egy kis olló.
He was so nervous that his blood pressure went up.	Annyira ideges volt, hogy felment a vérnyomása.
Studies are still ongoing today.	A tanulmányok ma is folynak.
Ten thousand students demonstrated.	Tízezer diák tüntetett.
Our special collector can lift dozens of pounds.	Speciális gyűjtőnk több tucat fontot képes felemelni.
The river passes through the city.	A folyó áthalad a városon.
They met for the first time in high school.	A gimnáziumban találkoztak először.
One looks at things differently.	Az ember más szemmel nézi a dolgokat.
A wide selection of good quality wines is available.	Jó minőségű borok széles választéka áll rendelkezésre.
And the bitter torment of sorrow.	És a bánat keserű gyötrelme.
Most animals in the desert are nocturnal.	A sivatagban a legtöbb állat éjszakai.
The lives of the poor were very difficult.	A szegények élete nagyon nehéz volt.
The wreckage was scattered everywhere.	A roncsok mindenfelé szétszóródtak.
He stared at me angrily.	Dühösen bámult rám.
The cat sneaked into the house, avoiding his leg.	A macska besurrant a házba, kikerülve a lábát.
They were constantly on the move.	Állandóan mozgásban voltak.
Once a year the whole village gathered to celebrate.	Évente egyszer az egész falu összegyűlt ünnepelni.
A group of passengers slipped out the window.	Az utasok egy csoportja kicsúszott az ablakon.
The requirements of the new transit system are complex.	Az új tranzitrendszer követelményei összetettek.
This model can be used for many purposes.	Ez a modell többféle célra használható.
A group of dedicated volunteers gathered to help.	Egy elkötelezett önkéntes csoport gyűlt össze, hogy segítsen.
Lead weighed in his head.	Az ólom nehezedett a fejében.
Throw the stone into the water.	Dobd a követ a vízbe.
The city has taken steps to curb crime.	A város lépéseket tett a bűnözés visszaszorítására.
Factory pollution is well documented.	A gyár szennyezése jól dokumentált.
Another seven people were killed in the blast.	A robbanásban további hét ember vesztette életét.
I’m sure you’ll enjoy the ride.	Biztos vagyok benne, hogy élvezi az utazást.
The rear window of the police car broke.	A rendőrautó hátsó ablaka betört.
The capital is often divided into zones.	A fővárost gyakran zónákra osztják.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Sanghaj egy kozmopolita város.
Leaders agreed they disagreed.	A vezetők egyetértettek abban, hogy nem értenek egyet.
The weather forecast promises rain.	Az időjárás-előrejelzés esőt ígér.
Can you help?	Tudnál segíteni?
Coffee is enjoyed all over the world.	A kávét az egész világon élvezik.
What is the singular noun in this sentence?	Ebben a mondatban mi az egyes számú főnév?
This city has a long history.	Ennek a városnak hosszú története van.
The conference was a success.	A konferencia sikeres volt.
The verdict was closely the same as that of the three judges.	Az ítélet szorosan megegyezett a három bíróéval.
Several were seriously injured.	Többen súlyosan megsérültek.
Like many others, he did not have access to hospitals.	Sok máshoz hasonlóan neki sem volt hozzáférése a kórházakhoz.
The animals in the circus looked unhappy.	A cirkuszban élő állatok boldogtalannak tűntek.
The thief escaped through the cellar window.	A tolvaj a pince ablakán keresztül menekült el.
The effects of global warming have not been accurately predicted.	A globális felmelegedés hatásait nem jósolták meg pontosan.
The valley was lush and green.	A völgy buja volt és zöld.
The landlord has ignored our change requests.	A főbérlő figyelmen kívül hagyta változtatási kéréseinket.
The fence was erected to prevent unauthorized intrusion.	A kerítést azért emelték, hogy megakadályozzák az illetéktelen behatolást.
A fire broke out in the harbor.	Tűz ütött ki a kikötőben.
The popularity of retail brands is declining.	A kiskereskedelmi márkák népszerűsége csökken.
The chimpanzee swung across the trees.	A csimpánz átlendült a fákon.
Run out the door!	Fuss ki az ajtón!
Winter firewood is stored here.	Itt tárolják a téli tűzifát.
You are such a beautiful creature.	Olyan gyönyörű teremtés vagy.
He had the courage to be a lion.	Volt olyan bátorsága, mint egy oroszlán.
The poet’s goal was to raise people’s consciousness.	A költő célja az volt, hogy felkeltse az emberek tudatát.
Factories have begun laying off workers.	A gyárak megkezdték a dolgozók elbocsátását.
He is my elder and has always been my hero.	Ő az idősebbem, és mindig is a hősöm volt.
Money from oil spills was donated to medical aid.	Orvosi segélyre adományoztak olajszennyezésből származó pénzt.
He met a tall woman.	Találkozott egy magas nővel.
You may be out of food.	Lehet, hogy már elfogyott az élelem.
I'm completely exhausted.	Teljesen kimerültem.
Boys get more teasing than girls.	A fiúk több ugratásban részesülnek, mint a lányok.
He signed his name on the dashed line.	A szaggatott vonalra írta alá a nevét.
According to the story, they saw a strange creature there.	A történet szerint egy furcsa lényt láttak ott.
Her diet helped her condition.	Az étrendje segített az állapotán.
Many elderly people like to keep a diary.	Sok idős ember szívesen vezet naplót.
The disease is the leading cause of death worldwide.	A betegség világszerte vezető halálok.
An ancient tale about a snake bouncing off a rock	Ősi mese egy szikláról visszapattanó kígyóról
There were many historical references in the story.	Sok történelmi utalás volt a történetben.
This woman is responsible for the success of the project.	Ez a nő felelős a projekt sikeréért.
Remember to keep both hands on the handlebars.	Ne felejtse el mindkét kezét a kormányon tartani.
He joined the conversation.	Bekapcsolódott a beszélgetésbe.
So far, many improvements have been made.	Eddig számos fejlesztés történt.
The red sun is a clear and warm sign.	A vörös nap tiszta és meleg jel.
The valley was full of old cotton trees.	A völgy tele volt öreg gyapotfákkal.
If there is no competition, prices will fall.	Ha nincs verseny, az árak csökkennek.
Certain words have different meanings in different countries.	Bizonyos szavaknak különböző jelentése van a különböző országokban.
He took a sip of green tea,	Zöld teát kortyolt,
This shop sells cheap clothes, accessories and shoes.	Ez az üzlet olcsó ruhákat, kiegészítőket és cipőket árul.
The cargo ships came out quickly.	A teherhajók gyorsan kijöttek.
How to reach the house.	Hogyan lehet elérni a házat.
Taste the white sauce.	Kóstolja meg a fehér szószt.
The scent reminded her of her grandmother.	Az illata a nagymamájára emlékeztette.
He drank a cup of jasmine tea.	Ivott egy csésze jázmin teát.
And again, the friendship won.	És ismét a barátság győzött.
It's very frustrating.	Nagyon elkeserítő.
The dog licked his chin.	A kutya megnyalta a karajt.
Open the door and let's go.	Nyisd ki az ajtót és induljunk.
Patients with heart attack will be better treated properly.	A szívrohamos betegek jobban lesznek, ha megfelelően kezelik őket.
We hope these new antibiotics will cure colds.	Reméljük, hogy ezek az új antibiotikumok meggyógyítják a megfázást.
Locals said they no longer feel safe here.	A helyiek azt mondták, már nem érzik magukat itt biztonságban.
The boxer washed, changed and went out.	A boxer megmosakodott, átöltözött és kiment.
Sugar cane plantations are located on the slopes.	A cukornádültetvények a lejtőkön terülnek el.
A snake slid across the path.	Egy kígyó suhant át az ösvényen.
His original intention was to leave the village.	Eredeti szándéka az volt, hogy elhagyja a falut.
They drink milk and eat cream.	Tejet isznak és tejszínt esznek.
The syrup is heated with constant stirring.	A szirupot állandó keverés mellett felmelegítjük.
But after many years, he returned to work.	De sok év után visszatért a munkahelyére.
The next day my dog ​​disappeared.	Másnap a kutyám eltűnt.
The sun shines.	Süt a nap.
However, market prices were stable.	A piaci árak azonban stabilak voltak.
The next three hours were spent at the zoo.	A következő három órát az állatkertben töltötték.
The headmaster was sitting nearby.	Az igazgató a közelben ült.
He has been representing Hungary for many years.	Hosszú évek óta képviseli hazánkat.
He was defeated by a senator.	Egy szenátor legyőzte.
This is not an average art museum.	Ez nem egy átlagos művészeti múzeum.
The butter was too soft.	A vaj túl puha volt.
The city council has vowed to punish these polluters.	A városi tanács megfogadta, hogy megbünteti ezeket a szennyezőket.
The eggs were connected.	A tojásokat összekapcsolták.
A cat peeked out the window.	Egy macska kukucskált ki az ablakon.
It was obviously not good.	Nyilván nem volt jó.
Stay home at the wrong time.	Rossz időben maradj otthon.
We fought all the way through the long war.	Végig harcoltunk a hosszú háború alatt.
Pollute the water and it will die.	Szennyezd be a vizet, és meghal.
The meal was delicious!	Az étkezés finom volt!
They receive shares in the company.	Részvényeket kapnak a társaságban.
Crafts and industry flourished in this age.	A kézművesség és az ipar virágzott ebben a korban.
She lifted her skirt and pulled on her panties.	Felemelte a szoknyáját, és felhúzta a bugyiját.
I put three cigarettes on the tray.	Három cigarettát tettem a tálcára.
This system is said to violate human rights.	Állítólag ez a rendszer sérti az emberi jogokat.
The townspeople began to dig up the cemetery.	A városiak elkezdték felásni a temetőt.
Some questions are not easy to answer.	Néhány kérdésre nem egyszerű a válasz.
The technician seized the film.	A technikus lefoglalta a filmet.
We sent him a flower.	Virágot küldtünk neki.
The couple slipped into the shadows.	A pár az árnyékba csúszott.
If a person has a fever, his temperature rises.	Ha egy személy lázas, a hőmérséklete emelkedik.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Sok országban a nyilvános tüntetések illegálisak.
The forest was full of pine and dirt.	Az erdő tele volt fenyő- és koszszaggal.
They do not trust their leader.	Nem bíznak a vezetőjükben.
Scientists have discovered the first signs of life.	A tudósok felfedezték az élet első jeleit.
Pull up your hair.	Húzd fel a haját.
Farmers can name a wide variety of animals.	A gazdák sokféle állatot nevezhetnek meg.
They collided at high speed.	Nagy sebességgel ütköztek.
The dog was like a lamb.	A kutya olyan volt, mint a bárány.
He tapped the tabletop with his fingers.	Ujjaival megkocogtatta az asztallapot.
The fishing industry has been hit hard.	A halászati ​​ipart súlyosan érintette.
These units are technically owned by the landlord.	Ezeket az egységeket műszakilag a bérbeadó birtokolja.
It is forecast to be sunny today.	Az előrejelzés szerint ma napos idő lesz.
The search for a new job simply survived everyday life.	Az új munka keresése egyszerűen túlélte a mindennapokat.
The city was deserted.	A város kihalt volt.
It is well known that animals communicate with each other.	Köztudott, hogy az állatok kommunikálnak egymással.
Ultraviolet radiation can damage the eyes.	Az ultraibolya sugárzás károsíthatja a szemet.
It was clear he wasn't buying.	Egyértelmű volt, hogy nem vásárol.
Shiny steel dominates the landscape.	A csillogó acél uralja a tájat.
The insect is small.	A rovar kicsi.
A crowded school can be dangerous for a child.	A zsúfolt iskola veszélyes lehet egy gyerekre.
The king carried out a number of reforms.	A király számos reformot hajtott végre.
The work of a worker is very difficult.	A munkás dolga nagyon nehéz.
The ocean is huge enough to accommodate modern life.	Az óceán elég hatalmas ahhoz, hogy befogadja a modern életet.
His family is big and rich.	Családja nagy és gazdag.
You have chosen to check the box.	Úgy döntött, hogy bejelöli a négyzetet.
Such flattering is embarrassing.	Zavarba ejtő az ilyen hízelgés.
Pull out the shelves and install them.	Húzza ki a polcokat, majd szerelje fel őket.
Rumors circulated that the actor would be leaving.	Pletykák keringtek arról, hogy a színész távozni fog.
This battery needs to be recharged.	Ezt az akkumulátort újra kell tölteni.
Their attention was distracted as he told them about the party.	Figyelmük elterelődött, amikor mesélt nekik a buliról.
He arrived at the party after dark.	Sötétedés után érkezett a buliba.
Some residents complained about his behavior.	Néhány lakos panaszkodott a viselkedése miatt.
Robert sneezed loudly.	Robert hangosan tüsszentett.
A record of success.	A siker rekordja.
Fire using lighters and twigs.	Rakj tüzet gyújtós és gallyak felhasználásával.
He went to the woman in the house.	Odament a ház asszonyához.
Crispy bread with salt	Ropogós kenyér sóval
The weather forecast predicted rain.	Az időjárás-előrejelzés esőt jósolt.
It is becoming increasingly difficult for businesses to operate.	A vállalkozások működése egyre nehezebbé válik.
The sauce was thick and rich.	A szósz sűrű és gazdag volt.
These plants need a lot of light.	Ezeknek a növényeknek sok fényre van szükségük.
The train station is just a few blocks away.	A vasútállomás csak néhány háztömbnyire van innen.
This apartment is difficult to lay down.	Ezt a lakást nehéz lefektetni.
The professor offered a staggering range of courses.	A professzor a tanfolyamok megdöbbentő sorát kínálta.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Import ércből olcsóbb acélt készíteni.
Authorities have tightened.	A hatóságok szigorítást indítottak.
The curriculum has been carefully developed.	A tananyagot gondosan kidolgozták.
His singing was heard in the square.	Éneke felcsendült a téren.
With the accumulation of rainwater, a lake is formed.	Az esővíz felhalmozódásával tó keletkezik.
He was fired from this company.	Elbocsátották ettől a társaságtól.
He kindly caressed the dog, caressed and caressed it.	Kedvesen simogatta a kutyát, simogatta és simogatta.
The crisis has hit the economy hard.	A válság súlyosan megviselte a gazdaságot.
Someone left a gas burner on.	Valaki bekapcsolva hagyott egy gázégőt.
Don't touch it.	Ne nyúlj ehhez.
They sell small bags of spice here.	Itt kis zacskónyi fűszert árulnak.
News of his family's arrival spread quickly.	Családja érkezésének híre gyorsan elterjedt.
A car was standing outside.	Egy autó állt odakint.
The ground began to tremble.	A talaj remegni kezdett.
The water becomes a liquid after heating.	A víz melegítés után folyadékká válik.
You must follow the guidelines for washing your hands.	Feltétlenül be kell tartania a kézmosásra vonatkozó irányelveket.
Not far away, two other waterfalls also flowed.	Nem sokkal távolabb két másik vízesés is ömlött.
Moonbeam had to stay up late.	Holdsugárnak későn kellett fent maradnia.
Most kitchens have a separate area for cooking and cleaning.	A legtöbb konyhában külön rész található a főzéshez és a takarításhoz.
I could listen to this all day.	Ezt egész nap hallgathatnám.
The cathedral was illuminated at night.	A katedrálist éjszaka kivilágították.
Remove the card with adequate shielding.	Vegye ki a kártyát megfelelő árnyékolással.
The mines have closed in the last three months.	A bányák az elmúlt három hónapban bezártak.
Help is available from a number of sources.	A segítség számos forrásból elérhető.
There are local turtle and bird populations.	Vannak helyi teknős- és madárpopulációk.
Nuclear power will soon be used for peaceful purposes.	Az atomenergiát hamarosan békés célokra használják fel.
Add a tablespoon of baking powder.	Adjunk hozzá egy kanál sütőport.
Many of these houses are for sale.	Sok ilyen ház eladó.
He said the last words in the old dialect.	Az utolsó szavakat a régi nyelvjárásban mondta.
I was just here.	Csak itt voltam.
Jack's wife made dinner every day.	Jack felesége minden nap vacsorát készített.
The grim knights chased the fleeing thief.	A zord lovagok a menekülő tolvajt kergették.
It's early, so there's still time.	Korán van, úgyhogy van még idő.
The clinic is located next to the old one.	A klinika a régi mellett található.
The city was built on an extinct volcano.	A város egy kialudt vulkánra épült.
The thief ran out of the alley behind the house.	A tolvaj a ház mögötti sikátorból kifutott.
Your experience inspires others.	Tapasztalata másokat is inspirál.
John was amazed.	John elképedt.
Learning to write has become very popular.	Az írástanulás nagyon népszerűvé vált.
Depression can be relieved with exercise.	A depresszió enyhíthető testmozgással.
Society is becoming increasingly polarized.	A társadalom egyre inkább polarizálódik.
I don't play the piano very well.	Nem zongorázom túl jól.
Villagers have been less likely to attend church lately.	A falubeliek az utóbbi időben ritkábban járnak templomba.
In times of general conflict, religious tolerance is valuable.	Az általános konfliktusok idején a vallási tolerancia értékes.
The appearance of the lake varies from season to season.	A tó megjelenése évszakonként eltérő.
The union signed a contract with the company.	A szakszervezet szerződést írt alá a céggel.
You can find the latest news about the company here.	A céggel kapcsolatos legfrissebb híreket itt találja.
For example, more soldiers returned from battle mutilated than killed.	Például több katona tért vissza a csatából megcsonkítva, mint megölve.
He glanced at his watch.	A karórájára pillantott.
His innumerable talents lie in both singing and acting.	Számtalan tehetsége az éneklésben és a színészetben egyaránt rejlik.
The flag was hoisted over the city.	A zászlót kitűzték a város fölé.
He smoothed his skirt, grimaced, and left.	Megsimította a szoknyáját, grimaszolt, és elment.
You have to stop this.	Abba kell hagynod ezt.
Officials instructed us to look for a shrine in the temple.	A tisztviselők arra utasítottak bennünket, hogy keressünk szentélyt a templomban.
Divide the potatoes into four equal parts.	A burgonyát négy egyenlő részre osztjuk.
Politicians are famous for using this method.	A politikusok arról híresek, hogy ezt a módszert alkalmazzák.
The chicken is baked in the oven.	A csirke sütőben sült.
Please clean the room as well.	Kérjük, takarítsa ki a szobát is.
It was good to see a familiar face.	Jó volt látni egy ismerős arcot.
Antiseptics are used to prevent infection.	Antiszeptikumokat használnak a fertőzés megelőzésére.
Who dares to commit such a betrayal?	Ki merészel ilyen árulást elkövetni?
He was a judo champion at a young age.	Fiatal korában dzsúdóbajnok volt.
It is a pleasant place to live.	Ez egy kellemes hely az élethez.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	A viaszpecsétet egy éhes farkas törte fel.
The scenery was breathtakingly beautiful.	A táj lélegzetelállítóan gyönyörű volt.
The food was tasteless.	Az ételek íztelenek voltak.
Grandpa fell asleep in his chair.	A nagyapa elaludt a székében.
He aroused interest in archeology.	Felkeltette érdeklődését a régészet.
So he had to give	Tehát adnia kellett
The virus spreads easily among people.	A vírus könnyen terjed az emberek között.
Do you like chess?	Szeretsz sakkozni?
The drawings show people, animals and landscapes.	A rajzokon emberek, állatok és tájak láthatók.
They revealed their fangs when they were angry.	Felfedték agyaraikat, ha dühösek.
Plus it was rien de sous sa faune.	Plusz rien de sous sa faune volt.
The use of color was common among artists.	A színhasználat általános volt a művészek körében.
The auditorium was crowded.	Az előadóterem zsúfolásig megtelt.
Many birds like to perch on trees.	Sok madár szeret fákon ácsorogni.
The old lady died quietly in her sleep.	Az idős hölgy csendesen, álmában halt meg.
Political corruption is common here.	Itt gyakori a politikai korrupció.
We need to ensure that this system remains effective.	Biztosítanunk kell, hogy ez a rendszer továbbra is hatékony maradjon.
The mare's side received a gold for the foal.	A kanca oldala egy aranyat fogadott a csikóénak.
My friend risked everything to tell him.	A barátom mindent kockára tett, hogy elmondja neki.
Troops cut through the jungle.	A csapatok átvágtak a dzsungelen.
Part of a car's radiator is broken.	Egy autó hűtőjének egy része eltört.
These leaders hoped they could improve the lives of ordinary people.	Ezek a vezetők abban reménykedtek, hogy javíthatnak a hétköznapi emberek életén.
Her lips twitched.	Az ajka megrándult.
You need to ask for emotional support to deal with stress.	A stressz kezeléséhez érzelmi támogatást kell kérnie.
Sculptures dedicated to the memory of the artist.	A művész emlékének szentelt szobrok.
The festivities were disrupted by incessant rain.	Az ünnepségeket szakadatlan eső zavarta meg.
On the highway, cars were from bumper to bumper.	Az autópályán az autók lökhárítótól ütközőig voltak.
Sheep are slaughtered humanely.	A juhokat emberségesen vágják le.
The area has a desert climate.	A terület sivatagi éghajlatú.
They all lie, claim “truth,” and hide their motives.	Mindannyian hazudnak, „igazságot” állítanak, és eltitkolják indítékaikat.
The easiest way to prevent poisoning is to cook carefully.	A mérgezés megelőzésének legegyszerűbb módja a gondos főzés.
Your face needs to show determination.	Az arcodnak határozottságot kell mutatnia.
The merchant handed the dress to the tailor.	A kereskedő odaadta a ruhát a szabónak.
His "simple" behavior hid his intelligence.	"Egyszerű" viselkedése elrejtette intelligenciáját.
The rowing race was canceled due to bad weather.	Az evezős versenyt a rossz idő miatt törölték.
The country's decision was popular.	Az ország döntése népszerű volt.
In recent years, however, much has changed.	Az elmúlt években azonban sok minden megváltozott.
The mosque faces east, towards the rising sun.	A mecset keletre néz, a felkelő nap felé.
The water will surely be cold by now.	Biztosan mostanra hideg lesz a víz.
The atmosphere became more and more depressing.	A légkör egyre nyomasztóbb lett.
I had no idea what to do!	Fogalmam sem volt, mit tegyek!
The old man was walking slowly through the streets.	Az idős férfi lassan haladt az utcákon.
Here is the hotel register.	Itt van a szálloda nyilvántartása.
He picks up with some difficulty.	Némi nehézséggel felveszi.
Our strategy is based on scientific principles.	Stratégiánk tudományos elveken alapul.
New buildings appeared everywhere.	Mindenhol új épületek bukkantak fel.
In an hour, everyone was ready.	Egy óra múlva mindenki készen állt.
Let's take control of the situation, he said.	Vegyük kézbe a helyzetet – mondta.
It was known for the architecture of the country.	Az ország építészetéről volt ismert.
An error occurred.	Hiba történt.
His father, the heir to the estate, died.	Apja, az uradalom örököse meghalt.
There was virtually no vegetation for miles.	Gyakorlatilag nem volt növényzet mérföldeken keresztül.
Washable pillows were introduced.	Bemutatták a mosható párnákat.
The regime is characterized by a lack of freedoms.	A rezsimet a szabadságjogok hiánya jellemzi.
He grew roses as a hobby.	Hobbiból rózsát termesztett.
My patients expect me to give them advice on their diet.	A pácienseim azt várják tőlem, hogy tanácsot adjak nekik az étrendjüket illetően.
The policeman searched the bag.	A rendőr átkutatta a táskát.
More and more businesses are moving to the area.	Egyre több vállalkozás költözik a környékre.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Válság idején az egyszerű ötletek népszerűek maradnak.
A crowd of people gathered around the noisy man.	Emberek tömege gyűlt össze a zajos ember körül.
Police did not report the landing of the police for security reasons.	Biztonsági okokból nem jelentették be a rendőrök leszállását.
They grew into the branches of a nearby tree.	Egy közeli fa ágaiba nőttek.
The bird is a graceful creature.	A madár kecses lény.
Farmers grow corn in this area.	A gazdálkodók kukoricát termesztenek ezen a területen.
He toured the room and admired the paintings on display.	Bejárta a termet, megcsodálta a kiállított festményeket.
Our old village church has survived to this day.	A régi falusi templomunk ma is fennmaradt.
I think it's fantastic.	Szerintem fantasztikus.
Do not use too much detergent.	Ne használjon túl sok mosószert.
The ancient city was on an island.	Az ősi város egy szigeten volt.
There are few opportunities for young people here.	Itt kevés a lehetőség a fiatalok számára.
The village houses are thick adobe.	A falusi házak vastag vályogfalúak.
Rubber factories are a renewable resource.	A gumigyárak megújuló erőforrások.
They will be reminded of his economic legacy.	Emlékeztetni fognak rá gazdasági öröksége miatt.
The windows of the building are made of glass.	Az épület ablakai üvegből készültek.
Spiders have eight legs.	A pókféléknek nyolc lába van.
The chain has accused retailers of underselling their goods.	Az üzletlánc azzal vádolta a kiskereskedőket, hogy alulértékesítették áruikat.
The banks of the river were covered with high reeds.	A folyó partjait magas nád borította.
The breeding program failed.	A tenyésztési program kudarcot vallott.
Residents created the first bridge on the water.	A lakók létrehozták az első hidat a vízen.
Some kids tossed stones at passing cars.	Néhány gyerek kövekkel dobálta az elhaladó autókat.
Where is the nearest bus stop?	Hol van a legközelebbi buszmegálló?
But the professor loved to teach.	De a professzor szeretett tanítani.
We live here for the rest of our days!	Itt éljük hátralévő napjainkat!
Roller skates creaked.	Görkorcsolyák csikorogtak.
They had to gather quickly.	Gyorsan össze kellett gyűlniük.
In the end, they drowned.	A végén megfulladtak.
Growing indoor plants provides nutritious vegetables.	A beltéri növények termesztése tápláló zöldségeket biztosít.
The car carrying the couple crashed.	A házaspárt szállító autó karambolozott.
The people in this clan are romantic.	Az emberek ebben a klánban romantikusak.
The sun hung low in the sky.	A nap alacsonyan lógott az égen.
The traffic was very high.	Nagyon nagy volt a forgalom.
Let's eat slowly.	Fogyasszunk lassan.
Passengers were evacuated from the first car.	Az utasokat evakuálták az első kocsiból.
It was raining today.	Ma esett az eső.
Check and credit card.	Csekk és bankkártya.
Famous novelists.	Híres regényírók.
My teacher growled through his nose.	– bömbölte a tanárom az orrán keresztül.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	A vonat megállt az alagút bejáratánál.
This is the place to be.	Ez az a hely, ahol lenni.
It is always full of good ideas.	Mindig tele van jó ötletekkel.
The valet introduced the guest to the salon.	Az inas bevezette a vendéget a szalonba.
They met for more than fifty minutes.	Több mint ötven percig találkoztak.
He thought they were following.	Azt hitte, követik.
Linguistically, this noun is plural.	Nyelvi értelemben ez a főnév többes szám.
The posters contained depressing passwords.	A plakátokon lehangoló jelszavak szerepeltek.
The package was very big.	A csomag nagyon nagy volt.
Make sure the meat is thoroughly cooked through.	Ügyeljen arra, hogy a hús alaposan átsüljön.
The islands have no states.	A szigeteknek nincsenek államai.
A muzzle is placed on the lion's mouth.	Az oroszlán szájára szájkosarat helyeznek.
Tchaikovsky's score was simply great.	Csajkovszkij pontszáma egyszerűen nagyszerű volt.
Many families feel neglected and ignored.	Sok család elhanyagoltnak és figyelmen kívül hagyottnak érzi magát.
These rivers are the lifeblood of our city.	Ezek a folyók városunk éltető elemei.
He left his house immediately after breakfast.	Reggeli után azonnal elhagyta a házát.
The traveler worked to save money	Az utazó azért dolgozott, hogy pénzt takarítson meg
The smell of manure was in the air.	Trágyaszag szállt a levegőben.
The study of magic is a pseudoscience.	A mágia tanulmányozása áltudománynak számít.
Police shut down the city.	A rendőrség lezárta a várost.
The river is polluted, so the fish are killed.	A folyó szennyezett, így a halak elpusztulnak.
The unions are threatening to strike.	A szakszervezetek sztrájkkal fenyegetőznek.
Suddenly unexpected events changed their plans.	Hirtelen váratlan események megváltoztatták a terveiket.
The young eagle flew out of the nest.	A fiatal sas kirepült a fészkéből.
The boy fell asleep while reading the book.	A fiú a könyv olvasása közben elaludt.
Pour the lemon juice into a container.	Öntse le a citromlevet egy tárolóedénybe.
They wanted to know who was to blame.	Tudni akarták, ki a hibás.
I need these translation services.	Szükségem van ezekre a fordítói szolgáltatásokra.
A small jet of red liquid dripped from the glass.	A pohárból kis vörös folyadéksugár csöpögött.
My friend never said his name.	A barátom soha nem mondta meg a nevét.
A wide range of chemicals are used in the industry.	A vegyszerek széles skáláját használják az iparban.
The tour guide spoke at length.	Az idegenvezető hosszan beszélt.
Fuel leaked during refueling	Tankolás közben kifolyt az üzemanyag
Food production and population growth	Az élelmiszertermelés és a népesség növekedése
How many lives did the war lose?	Hány életet vesztett a háború?
He was put to work at the station.	Az állomáson helyezték munkába.
People need water to drink and bathe in it.	Az embereknek vízre van szükségük, hogy igyanak és fürödjenek benne.
She was wearing expensive clothes.	Drága ruhákat viselt.
He happened to meet him in the morning.	Véletlenül találkozott vele reggel.
Throughout history, wars have been fought for many reasons.	A történelem során számos okból vívtak háborúkat.
Congratulations on your excellent work.	Gratulálunk a kiváló munkáért.
They lift heavy objects easily.	Könnyen emelnek nehéz tárgyakat.
How many characters do you have in this story?	Hány szereplője van ennek a történetnek?
They ordered four beers and then two glasses of water.	Négy sört, majd két pohár vizet rendeltek.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	Az utazásrajongó sok rejtett gyöngyszemet fedezett fel.
The piece itself is in beautiful condition.	Maga a darab szép állapotban van.
The prince sat on the head of the table.	A herceg az asztalfőn ült.
The trees can grow up to ten meters high.	A fák akár tíz méter magasra is megnőhetnek.
You can take it carefully at first.	Először óvatosan veheti.
My aunt was a talented baker.	A nagynéném tehetséges pék volt.
Place on a baking sheet.	Helyezze egy tepsire.
They stare at the scars of my past.	A múltam sebhelyeit bámulják.
He felt very embarrassed about the subject.	Nagyon kínosan érezte magát a témával kapcsolatban.
Factories produce more goods every day.	A gyárak minden nap több árut gyártanak.
It was a big disappointment.	Nagy csalódás volt.
An undisciplined disciple does not get far.	Egy fegyelmezetlen tanítvány nem jut messzire.
This variety tastes delicious.	Ez a fajta finom ízű.
They brought the ring out of the sand.	Kihozták a gyűrűt a homokból.
The city was covered in fog.	A várost köd borította.
Another break for refreshments.	Újabb szünet a frissítőknek.
The cats were different colors.	A macskák különböző színűek voltak.
He agreed to check it out.	Beleegyezett, hogy megnézze.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	A köd tisztulni kezdett.
Sometimes you hear about unusual events.	Időnként hallani szokatlan eseményekről.
There are trees everywhere.	Mindenhol fák vannak.
First, we will need two cups of brown sugar.	Először is szükségünk lesz két csésze barna cukorra.
You have to learn the names of the different molecules.	Meg kell tanulnia a különböző molekulák nevét.
Economists have studied the distribution of money for centuries.	A közgazdászok évszázadok óta tanulmányozták a pénz elosztását.
The village was little more than a village.	A falu alig volt több egy falunál.
A large number of economic immigrants arrived.	Nagyszámú gazdasági bevándorló érkezett.
If there is a further decline, it will have serious consequences.	Ha további csökkenés következik be, annak súlyos következményei lesznek.
Tell him to drive more carefully.	Mondd meg neki, hogy vezessen óvatosabban.
Heart and mind collide.	Szív és elme ütközik.
He spent hours arranging flowers in a vase.	Órákat töltött azzal, hogy virágokat rendezzen egy vázába.
The committee was set up to prepare the plan.	A bizottság a terv elkészítésére alakult.
The river is cold.	A folyó hideg.
Which one is worth choosing?	Melyiket érdemes választani?
The transport is good here.	Itt jó a közlekedés.
But honesty is too expensive for some people.	De az őszinteség néhány ember számára túl drága.
The stone diligently broke off the mountain.	A kő szorgalmasan letört a hegyről.
All skin should be rubbed with oil.	Minden bőrt olajjal kell bedörzsölni.
Why do dogs have a collar?	Miért van nyakörv a kutyáknak?
He lost his temper.	Elvesztette a türelmét.
The optimist says his analysis is correct.	Az optimista azt állítja, hogy elemzése helyes.
Every being has the opportunity to experience pain.	Minden lénynek megvan a lehetősége a fájdalom megtapasztalására.
These students often arrive late.	Ezek a diákok gyakran későn érkeznek.
It’s not easy, but practice makes perfect.	Ez nem könnyű, de gyakorlat teszi a mestert.
She cared anxiously, but looked much healthier.	Aggódva ápolt, de sokkal egészségesebbnek tűnt.
Many people perish in battle.	Sok ember elpusztul a csatában.
Cross your fingers as you wish.	Tegye keresztbe az ujjait, mintha kívánna.
As a solution, a warning was issued.	Megoldásként figyelmeztetést adtak ki.
Many criminals had shelters.	Sok bűnözőnek volt menedékhelye.
Four candidates will start.	Négy jelölt indul.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim visszament a szobájába, és becsukta az ajtót.
The experience had its benefits.	A tapasztalatnak megvoltak az előnyei.
The hero's father was killed by a bandit.	A hős apját egy bandita ölte meg.
Who stole the blue from your bag?	Ki lopta el a kéket a táskájából?
Galaxies are scattered as nuclei in the vast universe.	A galaxisok magokként vannak szétszórva a hatalmas univerzumban.
The water was surprisingly clear.	A víz meglepően tiszta volt.
They decided not to go to the party.	Úgy döntöttek, hogy nem mennek el a buliba.
The bear falls to the ground.	A medve leesik a földre.
We should check your computer for malware.	Meg kellene vizsgálnunk a számítógépét, hogy nem tartalmaz-e rosszindulatú programokat.
It's hard to resist now.	Nehéz most ellenállni.
An official at the State Department said the government was "extremely pleased".	A külügyminisztérium egyik tisztviselője szerint a kormány "rendkívül elégedett".
Some are very skillful with the bow and arrow.	Vannak, akik nagyon ügyesek az íjjal és a nyíllal.
He was not handsome at all.	Egyáltalán nem volt jóképű.
Two young men quarreled in front of the small hotel.	A kis hotel előtt két fiatalember veszekedett.
Clean the copper pan with vinegar.	Tisztítsa meg a réz edényt ecettel.
Don't spoil the river!	Ne rontsa el a folyót!
It was obvious that his plan had failed.	Nyilvánvaló volt, hogy terve kudarcot vallott.
The forests are thick from the leaves.	Az erdők vastagok a levelektől.
The music teacher dreams of a music career.	A zenetanárnő zenei karrierről álmodik.
This dog needs a good home.	Ennek a kutyának jó otthonra van szüksége.
Violence broke out at the fair.	Erőszak tört ki a vásáron.
This small restaurant serves wonderful food.	Ez a kis étterem csodálatos ételeket szolgál fel.
The poor have nowhere to eat.	A szegényeknek nincs hol élelmet venniük.
They are recognized for their outstanding literary work.	Kiemelkedő irodalmi munkásságukért elismerésben részesülnek.
A thorn tree shaded their precious flowers.	Egy tövisfa árnyékolta be drága virágaikat.
Kite flying is a popular pastime in this capital.	A sárkányrepülés népszerű időtöltés ebben a fővárosban.
The high heat quickly melted the snow.	A nagy hőség gyorsan elolvadta a havat.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred azt hitte, hogy a tanár egy idióta.
The coins are on the mantelpiece.	Az érmék a kandallópárkányon vannak.
Faucets, sprinklers and hoses were sold.	Csaptelepek, locsolók és tömlők kerültek eladásra.
Farmers receive only a relative amount for the crop.	A gazdálkodók csak relatív összeget kapnak a termésért.
He became an excellent doctor.	Kiváló orvos lett belőle.
Bigger cities mean more pollution.	A nagyobb városok nagyobb szennyezést jelentenek.
It was an important task.	Fontos feladat volt.
The drinking fountain stood next to a park.	Az ivókút egy park mellett állt.
The property was on a busy main road.	Az ingatlan egy forgalmas főúton volt.
The moral of this story is sharing! 	Ennek a történetnek a morálja a megosztás!
share! 	részvény!
share!	részvény!
What an amazing book!	Milyen lenyűgöző könyv!
The cursor blinked incessantly.	A kurzor szüntelenül pislogott.
The young woman spun around in shock.	A fiatal nő megpördült, megdöbbenve a hangtól.
Mustard oil has a high smoking point.	A mustárolaj magas füstölési ponttal rendelkezik.
He speaks slowly and softly.	Lassan és halkan beszél.
They are prosecuting their opponents.	Vádat emelnek ellenfeleik ellen.
The town square was surrounded by a stone wall.	A város terét kőfal vette körül.
The western swamps and plains have a varied environment.	A nyugati mocsarak és síkságok változatos környezettel rendelkeznek.
Let them have fun, he said to himself.	Hadd szórakozzanak, mondta magában.
He was an expert but not famous.	Szakértő volt, de nem híres.
The two prisoners crawled to safety.	A két fogoly biztonságba kúszott.
Dinner is coming soon.	Hamarosan elkészül a vacsora.
The owner of the hotel has confirmed that it will close.	A szálloda tulajdonosa megerősítette, hogy bezár.
He hit a match.	Gyufát ütött.
Free enterprise is the foundation of our society.	A szabad vállalkozás társadalmunk alapja.
Build a city, don't build anything.	Építs várost, ne építs semmit.
The Prime Minister will answer questions from the press.	A miniszterelnök megválaszolja a sajtó kérdéseit.
The hunting dog got out of his cave.	A vadászkutya kibújt a barlangjából.
We discussed football over lunch.	Ebéd közben megbeszéltük a focit.
Our government was overthrown in a coup.	Kormányunkat puccsal buktatták meg.
Thieves often break into homes to steal valuables.	A tolvajok gyakran betörnek az otthonokba, hogy értékeket lopjanak el.
He stopped the engine and started up the hill.	Leállította a motort, és elindult felfelé a dombon.
The cut dives deeper into the rock.	A vágás mélyebbre merül a sziklába.
The men were beaten ugly.	A férfiakat csúnyán megverték.
He looked for witnesses.	Tanúk után nézett.
The grapes were excellent.	A szőlő kiváló volt.
The drafton was chosen first and captivated.	A drafton elsőnek választották, és elragadtatták.
This painting is a masterpiece.	Ez a festmény egy remekmű.
The chicken was delicious.	A csirke finom volt.
A light breeze rubbed the tall pine tree.	Enyhe szellő súrolta a magas fenyőt.
The animal frothed in his mouth.	Az állat habzott a szájában.
The case lasted two weeks.	Az ügy két hétig tartott.
As the light is dim, reduce the speed.	Mivel a fény gyenge, csökkentse a sebességet.
This grammar test evaluates the word order.	Ez a nyelvtani teszt a szórendet értékeli.
The weather is humid.	Az idő párás.
Her stomach churned loudly.	A gyomra hangosan korgott.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	A kutatók mérgező vegyszereket vizsgáltak a levegőben.
I felt something was wrong with her face.	Éreztem, hogy valami nincs rendben az arcával.
He took his suitcase to the airport.	Bevitte a bőröndjét a repülőtérre.
The castle was covered with ice.	A kastélyt jég borította.
I couldn't stop crying.	Nem tudtam abbahagyni a sírást.
The plane landed this afternoon.	A gép ma délután szállt le.
The earth's crust breaks into pieces called tectonic plates.	A földkéreg darabokra, úgynevezett tektonikus lemezekre törik.
A photo of the tit was taken.	A tisztről fénykép készült.
She is the new sweetheart of couture.	Ő a couture új kedvese.
My new engine is black.	Az új motorom fekete.
He learned to play chess from an early age.	Kiskorától kezdve megtanult sakkozni.
The toes should be parallel to each other.	A lábujjainak párhuzamosnak kell lenniük egymással.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Az olaj, a gáz és a szén fosszilis tüzelőanyagok.
This bridge was built for vehicles.	Ezt a hidat járművek számára építették.
You reach for the book instead of me.	Te nyúlsz a könyvért, helyettem.
The goods were attractively decorated.	Az árut vonzóan díszítették.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Az emberekhez hasonlóan a növényeknek is napfényre van szükségük a növekedéshez.
I can't concentrate with that bat!	Nem tudok koncentrálni azzal az ütővel!
His friends warned him not to go there.	A barátai figyelmeztették, hogy ne menjen oda.
The street was silent.	Az utca néma volt.
The accused was sentenced to death.	A vádlottat halálra ítélték.
But she was mostly a waitress.	De többnyire pincérnő volt.
The staff of the restaurant searched the scene for the perpetrators.	Az étterem személyzete átkutatta a helyszínt az elkövetők után.
The man has very pale skin.	A férfi nagyon sápadt bőrű.
Everyone was surprised by the victory.	Mindenkit meglepett a győzelem.
The crime rate is high here.	Itt magas a bûnözési ráta.
Existing studies cannot explain how.	A meglévő tanulmányok nem tudják megmagyarázni, hogyan.
Get covered fast!	Takarodj gyorsan!
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Ez a földrengés a természet kegyetlenségének bizonyítéka.
He hugged his friend.	Megölelte a barátját.
The river is a source rich in minerals.	A folyó ásványi anyagokban gazdag forrás.
They are great for those with good credit.	Nagyszerűek a jó hitellel rendelkezők számára.
The plants opened and closed their petals.	A növények kinyitották és lezárták szirmaikat.
The elderly often suffer from dementia.	Az idősek gyakran szenvednek demenciában.
A house needs three sides.	Egy háznak három oldala kell.
Something.	Valami.
There was evidence of disagreement between their patients.	Bizonyíték volt a betegeik közötti nézeteltérésre.
The elderly couple invited us to dinner.	Az idős házaspár meghívott minket vacsorázni.
The construction of the balconies had to start from scratch.	Az erkélyek építését a nulláról kellett kezdeni.
The boat was surrounded on all sides by water.	A csónakot minden oldalról víz vette körül.
Can salt water ever be really fresh?	Lehet-e valaha igazán friss a sós víz?
The young woman's body was still warm.	A fiatal nő teste még meleg volt.
You know when to say yes and when to say no.	Tudja, mikor kell igent, és mikor nemet mondani.
She firmly refused to take part in it.	A lány határozottan megtagadta, hogy részt vegyen benne.
He lived without shoes for forty years.	Cipő nélkül élt negyven évig.
His yard was small.	Kicsi volt az udvara.
Biodiversity is declining rapidly in this part of the world.	A biodiverzitás gyorsan csökken a világ ezen részén.
Farmers again celebrated a good harvest.	A gazdák ismét jó termést ünnepeltek.
Good health is a precious gift.	A jó egészség értékes ajándék.
There were several plates and cutlery in the cupboard.	A szekrényben számos tányér és evőeszköz volt.
Besides, no one loves poetry.	Ezen kívül senki sem szereti a költészetet.
We don't see much of it these days.	Manapság nem sokat látunk belőle.
He took the fruit off the tree.	Leszedte a gyümölcsöt a fáról.
He was awarded an honorary doctorate.	Díszdoktori címet kapott.
We need to cut calories to lose weight.	Csökkentenünk kell a kalóriákat a fogyáshoz.
The hourglass was full of sand.	A homokóra tele volt homokkal.
The moment of their triumph was short.	Diadaluk pillanata rövid volt.
A city damaged by hurricanes and heavy rains	A hurrikánok és heves esőzések által megrongált város
I'm tired of city life.	Belefáradtam a városi életbe.
One vote after the last presidential debate	Az utolsó elnökválasztási vita után egy szavazás
We hope that the number of doctors working here will increase.	Reméljük, hogy az itt dolgozó orvosok száma növekedni fog.
The plankton floats upwards towards the light.	A plankton felfelé úszik a fény felé.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Az utcákat ősi kőépületek szegélyezik.
This owl enjoyed the day.	Ez a bagoly élvezte a napot.
They are often left completely alone	Gyakran teljesen egyedül maradnak
So its meaning is accurate.	Tehát a jelentése pontos.
He finally managed to shake hands with the old man.	Végül sikerült kezet fognia az öregemberrel.
River boats run regularly on this navigable waterway.	A folyami hajók rendszeresen közlekednek ezen a hajózható vízi úton.
Pay attention to the man.	Fordítsd figyelmedet a férfira.
This restaurant is known for its delicious food.	Ez az étterem ízletes ételekről ismert.
The ornaments were carved from a tree.	A díszeket egy fából faragta.
However, many participants oppose the ban.	Sok résztvevő azonban ellenzi a tilalmat.
The city received plenty of visitors every year.	A város minden évben rengeteg látogatót fogadott.
Your father left this house to me.	Apád rám hagyta ezt a házat.
Growing corn takes a long time.	A kukorica termesztése hosszú időt vesz igénybe.
Do you want?	Kérsz?
Analysts predict a fall in prices.	Elemzők az árak esését jósolják.
Workers injured in the factories will not be compensated.	A gyárakban megsérült munkások nem részesülnek kártérítésben.
The waiter took my order.	A pincér felvette a rendelésemet.
He stared at the fat man in his suit.	Bámult a öltönyös kövér férfira.
The runner stumbled and fell.	A futó megbotlott és elesett.
Employees were concerned.	Az alkalmazottakat aggodalom töltötte el.
The student met with members of the committee.	A diák találkozott a bizottság tagjaival.
The problem was that no one knew where the rectangles looked.	A probléma az volt, hogy senki sem tudta, hová tűntek a téglalapok.
Winter is not waiting for anyone.	A tél nem vár senkire.
He washed the vegetables in a bowl.	Egy tálban megmosta a zöldségeket.
He answered with a simple “yes”.	Egyszerű „igen”-nel válaszolt.
The city library has a great collection of old books.	A város könyvtárában remek gyűjtemény található régi könyvekből.
He greeted them warmly at the door.	Melegen üdvözölte őket az ajtóban.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	A gyerek a világos, frissen festett falakat bámulta.
The brave boy made his way through the crowd.	A bátor fiú utat tört magának a tömegen.
A dog growled in our corner.	Egy kutya morgott a sarkunkban.
One of the residents exclaimed in surprise.	– kiáltott fel az egyik lakó meglepetten.
The city grew much larger.	A város sokkal nagyobbra nőtt.
They have been friends for many years and have fallen in love with each other.	Hosszú évek óta barátkoztak, és egymásba szerettek.
We must not be discouraged.	Nem szabad elcsüggednünk.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	A nyomozók arra a következtetésre jutottak, hogy az öngyilkosság volt a legvalószínűbb ok.
Cara hesitated before speaking.	Cara habozott, mielőtt megszólalt.
Very beautiful, isn't it?	Nagyon szép, nem?
The last rinse is essential.	Az utolsó öblítés elengedhetetlen.
He asked the government to consider the issue.	Kérte a kormányt, hogy fontolja meg a kérdést.
From above, the sky is nothing but blue.	Felülről az ég nem más, mint kék.
Cookies are essential for children all over the world.	A sütik a világ minden táján a gyermekek számára elengedhetetlenek.
There was a pair of pliers in the missing bag.	A hiányzó táskában egy fogó volt.
A government that regulates virtue and order.	Az erényt és rendet szabályozó kormányzat.
This farm produces peaches, plums and pears.	Ez a gazdaság őszibarackot, szilvát és körtét termel.
Not all planets have the same diameter.	Nem minden bolygónak azonos az átmérője.
Qigong is an ancient practice.	A Qigong egy ősi gyakorlat.
Small blood vessels spidered the surface.	Kis erek pókhálózták a felszínt.
There are many rivers here.	Sok folyó van itt.
As a result, he became depressed.	Ennek eredményeként depressziós lett.
Leng.	Leng.
The shepherd did not have children of his own.	A pásztornak nem voltak saját gyermekei.
The second approach is to go directly to the source.	A második megközelítés az, hogy közvetlenül a forráshoz kell menni.
The man called him a cab.	A férfi taxit hívott neki.
The valley was silent except for the wind.	A völgy néma volt, kivéve a szelet.
He was suddenly recognized.	Hirtelen felismerés érte.
The money ran out soon.	Hamarosan elfogyott a pénz.
He was known for his hardworking and frugal people in the region.	A régió szorgalmas és takarékos embereiről volt ismert.
A police officer is responsible for enforcing the law.	A törvény betartásáért egy rendőr felelős.
I hesitated, surprised by the request.	Haboztam, meglepett a kérés.
He was sentenced to death.	Halálra ítélték.
He fled abroad during the riots.	A zavargások idején külföldre menekült.
Slippers or babies are quite fleeting.	A papucsok vagy a babák meglehetősen múlékonyak.
He was asked to resign from the cabinet.	Arra kérték, hogy mondjon le a kabinetről.
I try to use floss every day.	Igyekszem minden nap fogselymet használni.
They think they are better than others.	Úgy gondolják magukat, hogy jobbak másoknál.
There are many forms of music in the world.	A zenének számos formája létezik a világon.
The boat slipped across the water.	A csónak átsiklott a vízen.
He quickly pulled out his pistol.	Gyorsan elővette a pisztolyát.
Easily solved any problems.	Könnyen megoldott minden problémát.
The plants were very beautiful.	A növények nagyon szépek voltak.
His father was an eccentric and often behaved strangely.	Apja különc volt, és gyakran furcsán viselkedett.
Use the iron to close the bag.	Használja a vasalót a zacskó visszazárásához.
The council asked for our opinion.	A tanács kikérte a véleményünket.
Listen to the movie again.	Hallgasd meg még egyszer a filmet.
He was walking home now smoking.	Most füstölögve sétált haza.
At first glance, this house looks deserted.	Első pillantásra ez a ház elhagyatottnak tűnik.
Some are obsessed with accuracy.	Vannak, akik a pontosság megszállottjai.
He slowly stirred his tea.	Lassan felkavarta a teáját.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	A használt növényi olaj a biodízel forrása.
He was replaced from the ministry.	Leváltották a minisztériumból.
Weight training is an important part of physical fitness.	A súlyzós edzés a fizikai erőnlét fontos része.
He was tired of being told what to do.	Belefáradt abba, hogy megmondják neki, mit tegyen.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Egyes fajok, mint például ez a madár, nincsenek veszélyeztetve.
The city council insists.	A városi tanács kitart amellett.
He ate his dinner quickly.	Gyorsan megette a vacsoráját.
In many ways it was considered synonymous with desire.	Sok tekintetben a vágy szinonimájának tekintették.
The local paper complained bitterly about the state of affairs.	A helyi lap keserűen panaszkodott a dolgok állása miatt.
They often perform for tourists.	Gyakran fellépnek turistáknak.
The economic situation is improving.	A gazdasági helyzet javul.
This rough instrument was difficult to use.	Ezt a durva hangszert nehéz volt használni.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Az előadást egy sikoltozó diák szakította félbe.
My cousin used too much chili to cook.	Az unokatestvérem túl sok chilit használt a főzéshez.
We are looking for a new job.	Új állást keresünk.
This plant has thick green leaves.	Ennek a növénynek vastag, zöld levelei vannak.
This breakfast is simple but very invigorating.	Ez a reggeli egyszerű, de nagyon laktató.
Stop using vulgar language, they said.	Hagyd abba a vulgáris nyelvezet használatát – mondták.
However, he soon changed his mind.	Azonban hamarosan meggondolta magát.
The speech was short and to the point.	A beszéd rövid volt és lényegre törő.
Once the richest country in the world, it is now the poorest.	Egykor a világ leggazdagabb országa, most a legszegényebb.
Teachers encouraged the children to do the right thing.	A tanárok arra buzdították a gyerekeket, hogy helyesen cselekedjenek.
Most of the horses were silent.	A lovak többsége csendben volt.
The lovely lady covered her hair with a scarf.	A kedves hölgy sállal takarta el a haját.
Then he sighed and went out.	Ekkor nagyot sóhajtott, és kiment.
Experience has taught me to be patient.	A tapasztalat megtanította türelmesnek lenni.
The product contains selenium.	A termék szelént tartalmaz.
Police captured two of them.	A rendőrök közülük kettőt elfogtak.
The architect’s plan for new homes is controversial.	Az építész új lakásokra vonatkozó terve ellentmondásos.
They settled their differences with a card game.	Kártyajátékkal rendezték nézeteltéréseiket.
In this country, people often walk barefoot.	Ebben az országban az emberek gyakran mezítláb járnak.
The incident began at ten o'clock in the morning.	Az eset délelőtt tíz órakor kezdődött.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	A szúnyogok, különösen a nőstények alkonyatkor és hajnalban csípnek.
Only one candidate may be nominated.	Csak egy jelölt nevezhető.
Every year, farmers face new difficulties in farming.	A gazdálkodók évente újabb nehézségekkel szembesülnek a gazdálkodás során.
He insisted on the job.	Ragaszkodott az álláshoz.
The barley fields are ready for harvest.	Az árpaföldek készen állnak a betakarításra.
When it rains, farmers work until late at night.	Ha esik az eső, a gazdák késő éjszakáig dolgoznak.
The result was unexpected.	Az eredmény váratlan volt.
I killed a man.	Megöltem egy embert.
That is the only meaningful explanation.	Ez az egyetlen értelmes magyarázat.
A check is just a piece of paper.	A csekk csak egy darab papír.
She smiled tenderly.	A lány gyengéden mosolygott.
Congestion on highways is common.	Gyakran előfordulnak torlódások az autópályákon.
He spoke slowly, then laughed nervously	Lassan beszélt, majd idegesen felnevetett
They found more of the principles at their desks.	Az alapelvek közül többet az íróasztaluknál találtak.
Prick the eggplant lengthwise with a skewer.	A padlizsánokat hosszában, nyárssal megszurkáljuk.
Pink and purple have opposite colors.	A rózsaszín és a lila ellentétes színekkel rendelkezik.
He licked his lips and murmured incomprehensibly.	Megnyalta az ajkát, és értetlenül mormolta.
The bucket is easy to fill from the water tap.	A vödör könnyen megtölthető a vízcsapból.
Enchant the traitor.	Varázsold el az árulót.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Ez az amulett megvédheti viselőjét a gonosz szellemektől.
The locals were in favor of outside help.	A helyiek a külső segítség mellett voltak.
Books can be found everywhere in the museum.	A múzeumban mindenhol megtalálhatók a könyvek.
A perfect storm of disasters.	A katasztrófák tökéletes vihara.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Használjon dörzsölő alkoholt a poharak alapos tisztításához.
He reached into his pocket and took out his wallet.	Benyúlt a zsebébe, és elővette a pénztárcáját.
My father was happy to make friends.	Apám szívesen barátkozott.
Try to write without contractions.	Próbálj összehúzódások nélkül írni.
The impatient and noisy kids were behind him.	A türelmetlen és zajos gyerekek a háta mögött haladtak.
When the party was over, they sang and danced.	Amikor véget ért a buli, énekeltek és táncoltak.
Draws a photo for the exhibition.	Fényképet rajzol a kiállításhoz.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Azt hiszem, tud részletes magyarázatot adni, uram.
Felt-tip pens, unlike brush pens, have no bristles.	A filctollaknak az ecsetes tollakkal ellentétben nincs sörtéje.
A week later, hunger began to erode his ribs.	Egy hét múlva az éhség marni kezdte a bordáit.
The other day, I finally understood what he was thinking.	A minap végre megértettem, mire gondol.
He said he was only interested in quiet work.	Azt mondta, csak a csendes munka érdekli.
The cake was delicious.	A torta finom volt.
They wore gas masks to protect us from harmful gases.	Gázálarcokat viseltek, hogy megvédjenek minket a káros gázoktól.
Apply the wax evenly.	Egyenletesen vigye fel a viaszt.
We have already discussed this problem.	Ezt a problémát már megbeszéltük.
There was a street lamp opposite his window.	Az ablakával szemben az utcai lámpa volt.
They've been walking for hours.	Órák óta sétáltak.
A pool was dug in the garden.	A kertben medencét ástak.
They may receive a fine if they do not participate.	Pénzbüntetést kaphatnak, ha nem vesznek részt.
The committee's verdict was not expected.	A bizottság ítéletére nem számítottak.
The ship was anchored off the coast.	A hajó a part mellett horgonyzott.
People were tired of fighting.	Az emberek belefáradtak a harcba.
The dedication begins with a list of the names of the victims.	A dedikálás az áldozatok nevének felsorolásával kezdődik.
These bags are all heavy.	Ezek a táskák mind nehezek.
They're not coming to the party.	Nem jönnek el a buliba.
The clouds were crowned with fog.	A felhőket köd koszorúzta.
Too high for your own sake.	Túl magas a saját érdekében.
Police set up checkpoints every few kilometers.	A rendőrség néhány kilométerenként ellenőrző pontokat állított fel.
His blue eyes flashed.	Kék szeme felvillant.
They laughed at the measure.	Az intézkedésen nevettek.
Contador rides for his team.	Contador a csapatáért lovagol.
The smoke from the chimney rises into the icy sky.	A kémény füstje felszáll a jeges égre.
The defeated army was pardoned.	A legyőzött hadsereg kegyelmet kapott.
Small businesses need to invest more in research.	A kisvállalkozásoknak többet kell befektetniük a kutatásba.
He arrived at church early.	Korán érkezett a templomba.
Over time, the cold of the wind increases significantly.	Idővel a szél hidege jelentősen megnő.
He has a strong jaw.	Erős állkapcsa van.
Waving his machete, he broke into the house.	Machetével hadonászva berontott a házba.
His eyes widened in surprise.	A szeme elkerekedett a meglepetéstől.
The night was ink black.	Az éjszaka tintafekete volt.
Since the campus was full, no one was admitted.	Mivel a campus tele volt, senkit sem engedtek be.
Passengers can buy tickets at vending machines.	Az utasok jegyet automata automatákon vásárolhatnak.
The family was shocked by the allegations.	A család megdöbbent az állításokon.
The poor are being ruthlessly exploited.	A szegényeket kíméletlenül kizsákmányolják.
Rain was predicted today.	Ma esőt jósoltak.
The soldier's sword dripped from the blood.	A katona kardja csöpögött a vértől.
Scientists have discovered a distant star.	A tudósok egy távoli csillagot fedeztek fel.
It will be completely dark soon.	Hamarosan teljesen sötét lesz.
However, the argument is still academic.	Az érvelés azonban továbbra is akadémikus.
This fountain has been neglected.	Ezt a szökőkutat elhanyagolták.
Do what matters most to you.	Tedd azt, ami a legtöbbet jelent számodra.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	A szágópálma az erdő legmagasabb fája.
The air was warm and pleasant.	A levegő meleg volt és kellemes.
He drank several cups of tea a day.	Naponta több csésze teát ivott.
The cheese was sliced ​​into discs.	A sajtot korongokra szeleteltük.
The town produces enough food to feed a small country.	A település elegendő élelmiszert termel egy kis ország élelmezéséhez.
They spent so much time together.	Annyi időt töltöttek együtt.
Learning learning tasks.	Tanulási feladatok megtanulása.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Folyamatos kevergetés mellett beleöntjük a tejszínt és a cukrot.
They play football all year round.	Egész évben fociznak.
The sharp claws on the gyrfalcon were always a problem for him.	A gyrfalcon éles karmai mindig gondot okoztak neki.
Although the student body is small.	Bár a hallgatói létszám kicsi.
No one can feel too much sympathy for such people.	Az ilyen emberek iránt senki sem tud túlságosan rokonszenvet érezni.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	A sárgarépát nagyon egészséges zöldségnek tartják.
The president ordered all the money back.	Az elnök elrendelte az összes pénz visszafizetését.
He was living with his mother at the time.	Abban az időben az anyjával élt.
In the courtyard, the lake gleamed in the sunlight.	Az udvaron a tó csillogott a napfényben.
Without it, the party would have been ruined.	Nélküle a buli tönkrement volna.
Plants always grow.	A növények mindig növekednek.
The ingredients taste very good.	Az összetevők nagyon jó ízt eredményeznek.
There is!	Ott van!
Do you play football?	Te focizol?
The library is within walking distance.	A könyvtár gyalogosan is elérhető.
Reading a book is essential.	Egy könyv elolvasása elengedhetetlen.
They chewed the hard meat little by little.	Apránként megrágták a kemény húst.
It pounded in the distance.	Dübörgött a távolban.
The wind picks up in the afternoon, bringing storms.	Délután megélénkül a szél, viharokat hozva.
This famous poem is in a museum today.	Ez a híres vers ma múzeumban van.
The electronics company recently opened a new factory.	Az elektronikai cég a közelmúltban új gyárat nyitott.
His anger subsided over the years.	Haragja az évek múlásával alábbhagyott.
Economic statistics are alarming.	A gazdasági statisztikák riasztóak.
To grow healthy plants, the soil must be healthy.	Az egészséges növények termesztéséhez a talajnak egészségesnek kell lennie.
Many widows rely on donations for survival.	Sok özvegy az adományokra támaszkodik a túléléshez.
All other religions stem from this faith.	Minden más vallás ebből a hitből fakad.
Some investors have asked for the shares to be sold.	Egyes befektetők a részvények eladását kérték.
The music fell silent and she turned carefully.	A zene elhallgatott, és a lány óvatosan megfordult.
The plants bloom here in the desert.	A növények itt a sivatagban virágoznak.
So this should never be forgotten.	Szóval ezt soha nem szabad elfelejteni.
The storm threatened to disrupt the race.	A vihar azzal fenyegetett, hogy megzavarja a verseny lebonyolítását.
Some are excellent.	Néhány kiváló.
He didn't reach the bell, so he knocked on the door.	Nem érte el a csengőt, ezért koppant az ajtón.
Exposure to extreme cold may cause hypothermia.	Extrém hidegnek kitéve hipotermia okozhat.
He was run over by a car.	Elgázolta egy autó.
The tiger is a big cat with strong jaws.	A tigris egy nagy macska, erős állkapcsokkal.
The Pashtun is a historically nomadic people.	A pastu történelmileg nomád nép.
Many were surprised to learn of his death.	Sokan meglepődve értesültek a haláláról.
Water droplets begin to condense.	A vízcseppek elkezdenek lecsapódni.
In poor countries, basic hygiene conditions are often lacking.	A szegény országokban gyakran hiányoznak az alapvető higiéniai feltételek.
Firefighters desperately had to pump water from the surrounding river.	A tűzoltóknak kétségbeesetten kellett vizet szivattyúzni a környező folyóból.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane a detektívtörténetek lelkes olvasója lett.
He grows some vegetables in the garden.	Néhány zöldséget termeszt a kertben.
We made shelters from thatched thatched roofs.	Nádfedeles szalmatetőből készítettünk menedékeket.
He arrived four hours later.	Négy óra múlva megérkezett.
The water does not boil, it evaporates.	A víz nem forr, elpárolog.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	Az ellenőr bejelentette, hogy az éttermet bezárták.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	A lézerekkel végzett kísérletek érdekes eredményeket hoztak.
A slender boy looked up at him in adoration.	Egy karcsú fiú imádattal nézett fel rá.
The penalty for murder is death.	A gyilkosság büntetése halál.
A young boy is making a snowball.	Egy fiatal fiú hógolyót készít.
He heard the explosion from his family's window.	A családja ablakából hallotta a robbanást.
Its impact on the planet's habitability is worrying.	A bolygó lakhatóságára gyakorolt ​​hatása aggasztó.
In developed countries, the birth rate among teenagers remains extremely low.	A fejlett országokban továbbra is rendkívül alacsony a születési arány a tizenévesek körében.
The priest raised his glass to the sky.	A pap az ég felé emelte a poharát.
Many families have lost their homes.	Sok család veszítette el otthonát.
You can probably take out the battery.	Valószínűleg ki tudod venni az akkumulátort.
Some critics say the system has deteriorated.	Egyes kritikusok szerint a rendszer megromlott.
The party agreed to a compromise.	A párt beleegyezett a kompromisszumba.
Part of the family.	A család része.
The compartment is on top.	A rekesz felül van.
It provided a complete route plan.	Teljes útvonaltervvel szolgált.
The senator's wife tried to protect her husband.	A szenátor felesége megpróbálta megvédeni férjét.
Curiosities of the natural world.	A természeti világ érdekességei.
The earthquake disrupted the lives of the locals.	A földrengés megzavarta a helyi lakosok életét.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	A kormány tervet indított a vidéki városok újjáélesztésére.
The guidelines for marriage are very clear.	A házasságra vonatkozó irányelvek nagyon világosak.
The tourist looked at the scene in amazement.	A turista ámulva nézte a helyszínt.
The local community has petitioned the government.	A helyi közösség petíciót nyújtott be a kormányhoz.
He negotiated the fare.	Alkudozott a viteldíjon.
You are no longer using a computer.	Már nem használ számítógépet.
Disappear in the woods and passengers.	Tűnj el az erdőben és az utasok.
The houses were built of clay bricks.	A házak agyagtéglából épültek.
Abundant rainfall depletes natural water supplies.	A bőséges csapadék kimeríti a természetes vízkészleteket.
Carefully remove the blood clots with a swab.	Óvatosan távolítsa el a vérrögöket egy tampont.
The ink dried out soon.	A tinta hamarosan megszáradt.
He forgot the three sums he had to remember.	Elfelejtette a három összeget, amire emlékeznie kellett.
The economy is very healthy.	A gazdaság nagyon egészséges.
The little girl watched the other children play.	A kislány a többi gyereket nézte, ahogy játszanak.
He exposed his body to the elements.	Kiszolgáltatta testét az elemeknek.
Slowly but surely our rivals broke into us.	Lassan, de biztosan ránk törtek a riválisaink.
She reached for her keys in amusement.	A nő szórakozottan nyúlt a kulcsaiért.
Radio waves are transmitted over long distances.	A rádióhullámokat nagy távolságra továbbítják.
He was buried in a nearby cemetery.	Egy közeli temetőben temették el.
The mood in the store was depressing.	Nyomasztó volt a hangulat az üzletben.
Most people have no choice but to work.	A legtöbb embernek nincs más választása, mint dolgozni.
There has never been such a structure before.	Soha korábban nem volt ilyen szerkezet.
Women’s magazines usually deal with women’s topics.	A női magazinok általában a női témákkal foglalkoznak.
He made more friends at the party.	A partin több barátot is szerzett.
Household income and net income increased.	A háztartások jövedelme és a nettó jövedelem nőtt.
The argument is based on an erroneous premise.	Az érvelés egy hibás előfeltevésen alapul.
His speech contained vague threats.	Beszéde homályos fenyegetéseket tartalmazott.
The warm glow of her body warms the room.	Testének meleg ragyogása felmelegíti a szobát.
Scientists believe better lighting could reduce crime.	A tudósok úgy vélik, hogy a jobb világítás csökkentheti a bűnözést.
Excuse me, could you help me?	Elnézést, tudna segíteni?
Your work schedule is very full.	A munkarendje nagyon tele van.
The theater is almost full.	A színház szinte megtelt.
When he got home, he found his children sick.	Hazaérve gyermekeit betegeknek találta.
A book was found under the floorboards in the archive.	Egy könyvet találtak a padlódeszkák alatt az archívumban.
There was a great need for rain on the opposite shore.	A szemközti parton nagy szükség volt esőre.
Because it doesn't move, you can't see it.	Mivel nem mozdul, nem látod.
The instructions were difficult to follow.	Az utasításokat nehéz volt követni.
The practice of law has declined in the last three years.	Az ügyvédi gyakorlat az elmúlt három évben visszaesett.
Our cooperation is essential!	Együttműködésünk nélkülözhetetlen!
The hereditary system is patriarchal.	Az örökletes rendszer patriarchális.
The temperature starts to drop.	A hőmérséklet csökkenni kezd.
Eyes and eyes were everywhere.	Szemet és szemét volt mindenhol.
The mountain train raced up the hill.	A hegyi vonat száguldott felfelé a hegyen.
The cows grazed contentedly in the meadows.	A tehenek elégedetten legelésztek a réteken.
Heat must be removed from the materials.	A hőt el kell távolítani az anyagokból.
The city is located by the sea.	A város a tenger mellett található.
Do you have any idea who will be first?	Van tippetek, hogy ki lesz előbb?
I could feel strong emotions coming up inside me.	Éreztem, hogy erős érzelmek támadnak fel bennem.
This year’s harvest could collapse world food markets.	Az idei betakarítás összeomolhatja a világ élelmiszerpiacait.
We were on the less crowded road.	A kevésbé zsúfolt úton haladtunk.
He predicted a rainy weather.	Az időjós esőt jósolt.
He felt cheated when he didn’t have time for it.	Becsapottnak érezte magát, amikor nem volt rá ideje.
Confirm the adhesive.	Erősítse meg a ragasztót.
A balanced diet ensures good health.	A kiegyensúlyozott étrend jó egészséget biztosít.
People are encouraged to reduce their use of plastics.	Arra ösztönzik az embereket, hogy csökkentsék a műanyaghasználatot.
He woke up very suddenly, panting.	Nagyon hirtelen felébredt, zihálva.
We need to go!	Mennünk kell!
Students had to crowd into too many classes.	A diákoknak túl sok osztályba kellett zsúfolódniuk.
He spent countless hours digging in his garden.	Számtalan órát töltött ásással a kertjében.
She was looking for her keys.	A lány a kulcsait kereste.
The tale has been passed down from generation to generation.	A mesét nemzedékről nemzedékre adták tovább.
The bus stop is a few steps away.	A buszmegálló néhány lépésnyire van az úttól.
Business opportunities abound in river basins.	Üzleti lehetőségek bővelkednek a vízgyűjtőkben.
Anyone who listens to classical music usually becomes smarter.	Aki klasszikus zenét hallgat, általában intelligensebbé válik.
Only those sleeping on the top bed were awakened.	Csak a legfelső ágyon alvókat ébresztették fel.
She was tormented by the memory of her smile.	Kínozta a mosolya emléke.
You completely lose focus.	Teljesen elveszted a fókuszt.
The waves crashed into the rocky shore.	A hullámok a sziklás partra csapódtak.
The peasant's son was deeply shocked to find him alive.	A paraszt fia mélyen megdöbbent, amikor életben találta.
Finish the rice.	Fejezd be a rizst.
Our ancestors had to turn to crime.	Őseinknek a bűnözés felé kellett fordulniuk.
To his left is a beautiful park.	Tőle balra van egy gyönyörű park.
He weighed in at the gym every day.	Minden nap súlyzózott az edzőteremben.
Everyone except me is playing!	Rajtam kívül mindenki játszik!
The courtier rake on the lawn.	Az udvarmester gereblyét húzott a pázsiton.
She is wearing a silk cloak.	Selyemköpenyt visel.
I quit my job when my boss started harassing me.	Otthagytam a munkámat, amikor a főnököm zaklatni kezdett.
The doctor of the village was called.	Kihívták a falu orvosát.
The benefits of education are widely recognized.	Az oktatás előnyeit széles körben elismerik.
Many businesses already offer health insurance.	Számos vállalkozás kínál már egészségbiztosítást.
The forest is dark and full of dread.	Az erdő sötét és tele van rettegésekkel.
Sweating broke out.	Kitört a verejtékezés.
Sailors should avoid passing through dangerous waters.	A hajósok kerüljék a veszélyes vizeken való áthaladást.
The roof collapsed.	A tető beomlott.
He feared for his life.	Az életét féltette.
The tower began to tremble as they felt the shock waves.	A torony remegni kezdett, ahogy érezték a lökéshullámokat.
The museum was big and interesting.	A múzeum nagy volt és érdekes.
But they ate and drank in silence.	De csendben ettek és ittak.
The syllogism at stake here is deservedly famous.	Az itt szóba kerülő szillogizmus méltán híres.
He shrugged when they heard their remarks.	A megjegyzéseik hallatán vállat vont.
He sat in silence, eyes closed.	Csendben ült, csukott szemmel.
The carpet was covered in mud.	A szőnyeget sár borította.
Police did not disclose the identities of the victims.	A rendőrség nem hozta nyilvánosságra az áldozatok kilétét.
His head stepped forward.	A feje előreesett.
He raised his fist triumphantly.	Diadalmasan emelte fel öklét.
Hey, don't bother with that poor juice.	Hé, ne zaklasd azt a szegény nedvet.
The roads were unlit and poorly maintained.	Az utak kivilágítatlanok és rosszul karbantartottak voltak.
Until recently, it was believed that language was innate.	Egészen a közelmúltig azt hitték, hogy a nyelv veleszületett.
Do not kill.	Ne ölj.
A decade has passed since the tragedy.	Egy évtized telt el a tragédia óta.
It was artificial.	Mesterséges volt.
He severed the ties that were attached to his family.	Megszakította a kötelékeket, amelyek a családjához fűzték.
Paratroopers jump from a plane into the void.	Az ejtőernyősök repülőről ugranak az ürességbe.
The roads will soon be paved.	Hamarosan aszfaltoznak az utak.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	Az orvos azt tanácsolta neki, hogy vegyen be különféle vitamin-kiegészítőket.
Tens of millions perished in the Great Famine.	Tízmilliók pusztultak el a nagy éhínségben.
The guests strained their eyes to see the band.	A vendégek megfeszítették a szemüket, hogy láthassák az együttest.
Only adults can vote.	Csak felnőttek szavazhatnak.
Kids play with babies.	A gyerekek babákkal játszanak.
Follow the signs to the parking lot.	Kövesse a táblákat a parkolóba.
He feeds his horse oats every morning.	Minden reggel zabbal eteti a lovát.
In a penny game room, the kids played with a claw machine.	Egy filléres játékteremben a gyerekek karmosgéppel játszottak.
Local farmers grow asparagus organically.	A helyi gazdák biotermesztéssel termesztenek spárgát.
The jury was deliberating for an unusually long time.	A zsűri szokatlanul sokáig tanakodott.
Her smile was warm and sincere.	Mosolya meleg volt és őszinte.
The clues were carefully examined.	Gondosan megvizsgálták a nyomokat.
I don't know who these people are.	Nem tudom, kik ezek az emberek.
Shares traded with the financing remote control.	A finanszírozó távirányítóval kereskedett részvényekkel.
An increase is predicted this year.	Idén emelkedést jósoltak.
We bought land.	Földet vásároltunk.
He declared himself innocent.	Ártatlannak vallotta magát.
I pray to the lord of the universe.	A világegyetem urához imádkozom.
Many tombs have been discovered in the city.	Sok sírt fedeztek fel a városban.
The workers live in a slum.	A munkások egy nyomornegyedben élnek.
However, we believe this is universal.	Azonban úgy gondoljuk, hogy ez univerzális.
The boss looked through the workers.	A főnök átnézett a munkások során.
Locals said the shock was felt across the country.	A helyiek szerint a sokk országszerte érezhető volt.
The air is cold and crisp.	A levegő hideg és ropogós.
Three supermodels were hired to show off the clothes.	Három szupermodellt béreltek fel, hogy megmutassák a ruhákat.
There are two big cities nearby.	A közelben két nagy város található.
The train was late.	A vonat késett.
This laptop is a very stylish device.	Ez a laptop egy nagyon elegáns készülék.
He drank a large amount of wine during dinner.	Vacsora közben nagy mennyiségű bort ivott.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein publikálta relativitáselméletét.
Scholars disapprove of this spelling in scientific circles.	Tudományos körökben rosszallják ezt az írásmódot.
Each group has its own customs and traditions.	Minden csoportnak megvannak a maga szokásai és hagyományai.
The wind increased the strength of the storm.	A szél megnövelte a vihar erejét.
The walls have been carefully rebuilt.	A falakat gondosan újjáépítették.
The milk carton was on the table.	A tejesdoboz az asztalon volt.
He gave regular lectures at the university.	Rendszeresen tartott előadásokat az egyetemen.
How wet was the road?	Mennyire volt vizes az út?
He works as a carpenter.	Asztalosként dolgozik.
The company’s auditor audited my books.	A társaság könyvvizsgálója megvizsgálta a könyveimet.
The protesters are hiding in the parliament building.	A tüntetők a parlament épületében rejtőznek.
He came, stood by the window, and stared out.	Jött, az ablakhoz állt, és kifelé bámult.
It’s a pretty simple task, but it requires a lot of attention.	Elég egyszerű feladat, de nagy odafigyelést igényel.
The law requires sandbags.	A törvény előírja a homokzsákokat.
She stared in disbelief.	A lány hitetlenkedve bámult.
My class was very big.	Az osztályom nagyon nagy volt.
There are no civil servants in this country.	Ebben az országban nincsenek köztisztviselők.
The suspect is not yet on trial.	A gyanúsított még nem áll bíróság elé.
The porcelain cabinet should be polished.	A porcelán szekrényt polírozni kell.
He suffered a complete spiritual collapse.	Teljes lelki összeomlást szenvedett.
They keep crying and quarreling all day.	Szüntelenül sírnak és veszekednek egész nap.
After he smelled the food, the officer salivated.	Miután megérezte az étel szagát, a tiszt nyáladzott.
He enjoyed this food.	Élvezte ezt az ételt.
They tend to find victims attractive.	Hajlamosak vonzónak találni az áldozatokat.
A rather unusual event happened this morning.	Ma délelőtt egy meglehetősen szokatlan esemény történt.
He traveled the world.	Körbeutazta a világot.
He didn't notice the police car.	Nem vette észre a rendőrautót.
Many of the city’s historic buildings have been destroyed.	A város számos történelmi épülete megsemmisült.
The crisis has led to diplomatic tensions.	A válság diplomáciai feszültségekhez vezetett.
The cabin was very cold.	A kabin nagyon hideg volt.
I’m confused, but we can talk about it later.	Össze vagyok zavarodva, de később beszélhetünk róla.
My brother went abroad to work.	A bátyám külföldre ment dolgozni.
On the left side of the room, free from distractions.	A szoba bal oldalán, zavaró tényezőktől mentesen.
Learn how to build massive structures.	Tanuld meg, hogyan építs masszív szerkezeteket.
They fought up the hill.	Küzdöttek fel a dombra.
These are the bare bones of the story.	Ezek a sztori csupasz csontjai.
It's friendlier today.	Ma barátságosabb.
Not a few professions have been made illegal.	Nem kevés szakmát illegálissá tettek.
He preferred the dry plain.	Jobban szerette a száraz síkságot.
The work of the farmer bears fruit.	A gazda munkája meghozza gyümölcsét.
There are several ways to organize a festival.	A fesztivál szervezésének többféle módja van.
This old house needs a new roof.	Ennek a régi háznak új tetőre van szüksége.
Many universities offer courses on this topic.	Sok egyetem kínál tanfolyamokat ebben a témában.
The squirrel rolled in a pile of leaves.	A mókus egy levélkupacban gurult.
The old lady's eyes are so small.	Az idős hölgy szeme olyan kicsi.
The strawberry season is about to begin.	Hamarosan kezdődik az eper szezon.
For men, the flower pattern this season.	Férfiaknál a virágmintás az idei szezonban.
Here is an industrial park.	Itt található egy ipari park.
The fence is made of wire.	A kerítés drótból készült.
Why do we have a plastic bag?	Miért van nálunk műanyag zacskó?
He was so confused that he ran away.	Annyira össze volt zavarodva, hogy elfutott.
The quays have stairs with handrails.	A rakpartok kapaszkodókkal ellátott lépcsőkkel rendelkeznek.
Jonah from the belly of a whale.	Jónás a bálna gyomrából.
She was strangled with her own hair.	A saját hajával fojtották meg.
He signaled for a taxi and headed for the depot.	Taxit jelezve a depó felé indult.
The great wings of a seabird allow it to soar effortlessly.	A tengeri madár nagyszerű szárnyai lehetővé teszik számára, hogy erőfeszítés nélkül szárnyaljon.
There is also a road to the nearby town.	A közeli városba egy út is vezet.
Look for cracks that allow rain to enter.	Keressen olyan repedéseket, amelyek lehetővé teszik az eső bejutását.
The roof had to be repaired.	A tetőt javítani kellett.
We have to do this once in a lifetime.	Ezt egyszer az életben meg kell tennünk.
Let your father decide!	Hagyd, hogy apád döntsön!
They grew up in the fields from childhood.	Gyermekkoruktól kezdve a mezőkön nőttek fel.
I met him a few days ago.	Néhány napja találkoztam vele.
It is a real ancient work of art.	Ez egy igazi ősi műalkotás.
The nurse examined her.	A nővér megvizsgálta.
Julie read this ad.	Julie elolvasta ezt a hirdetést.
It can grow plants of almost any height.	Szinte bármilyen magasságú növényt nevelhet.
It is very popular among young people.	Nagyon népszerű a fiatalok körében.
A certain amount of plastic is produced from this element.	Ebből az elemből bizonyos mennyiségű műanyagot gyártanak.
This region was previously known for its thermal baths.	Ez a vidék korábban termálfürdőiről volt ismert.
We gather around the campfire and tell ghost stories.	A tábortűz körül összegyűlünk, és szellemtörténeteket mesélünk.
There is a waterfall in the depths of the gorge.	A szurdok mélyén vízesés húzódik.
He stood there, staring, unable to move.	Ott állt, bámult, mozdulni sem tudott.
Jerry's body changed color.	Jerry teste színt váltott.
This park is public.	Ez a park nyilvános.
Her wrinkled face looked sad.	Ráncos arca szomorúnak tűnt.
The water was clear and clear.	A víz tiszta és tiszta volt.
My morning meditation always helps me get out of bed.	A reggeli meditációm mindig segít felkelni az ágyból.
A study on climate change has been carried out.	Tanulmányt készítettek a klímaváltozásról.
He works in an architectural office.	Egy építészeti irodában dolgozik.
Maintenance of local roads is poor.	A helyi utak karbantartása gyenge.
Getting enough sleep is vital to a person’s health.	Az elegendő alvás létfontosságú az ember egészsége szempontjából.
All men are equal before the law.	A törvény előtt minden ember egyenlő.
You can't trust these people.	Nem bízhatsz ezekben az emberekben.
Stores are expected to continue to price the products.	Az üzletek várhatóan továbbra is leárazzák a termékeket.
The meteorologist arrived moments before the storm broke out.	A meteorológus pillanatokkal a vihar kitörése előtt megérkezett.
The clothes were recycled before modern recycling techniques.	A ruhákat a modern újrahasznosítási technikák előtt újrahasznosították.
The boxer challenges the kickboxing champion.	A bokszoló kihívja a kickbox bajnokot.
He was usually responsible for buying food.	Általában az élelmiszer vásárlásáért volt felelős.
Do not bring wooden objects into the room.	Ne vigyen be fatárgyakat a szobába.
The smell was almost overwhelming.	Az illata szinte elsöprő volt.
She dressed in a pretty dress for the wedding.	Csinos ruhába öltözött az esküvőre.
The man seemed to be lying.	A férfi mintha hazudott volna.
The waiter brought them a glass of wine.	A pincér hozott nekik egy-egy pohár bort.
The early settlers had an abundant supply of fresh water.	A korai telepesek bőséges édesvízkészlettel rendelkeztek.
Exercises help you stay in good shape.	A gyakorlatok segítenek abban, hogy jó formában maradj.
The weather is mentioned in every day conversation.	Minden napi beszélgetésben szerepel az időjárás említése.
Only one teacher was spared.	Csak egy tanárt kíméltek meg.
He closed the door because he knew it would stop him.	Bezárta az ajtót, mert tudta, hogy ez megállítja.
For better or worse, this is your destiny.	Jóban-rosszban ez a sorsod.
I threw the books on the ground.	Ledobtam a könyveket a földre.
Bread is provided for each meal.	Minden étkezéshez kenyeret biztosítanak.
However, many beliefs contradict this belief.	Ennek a hiedelemnek azonban számos tanulmány ellentmond.
He wandered aimlessly in the park.	Céltalanul bolyongott a parkban.
He was apoplectic with anger.	Apoplektikus volt a dühtől.
Parents need to tell their children every day.	A szülőknek minden nap el kell mondaniuk gyermekeiknek.
Make sure the cake is not too dry.	Ügyeljen arra, hogy a sütemény ne legyen túl száraz.
Both plans are acceptable.	Mindkét terv elfogadható.
Every continent has a different culture.	Minden kontinensnek más a kultúrája.
Dying in a dream is said to be peaceful.	Álmában meghalni állítólag békés.
The young woman's speech was interrupted by a loud cheer.	A fiatal nő beszédét hangos éljenzés szakította félbe.
Farms support their local communities.	A gazdaságok támogatják helyi közösségeiket.
The manager uses bribes for smooth management.	A menedzser kenőpénzt használ a zavartalan gazdálkodás érdekében.
The lid was blown off the product.	A termékről lefújták a fedelet.
The mouse frantically cut the hole.	Az egér eszeveszetten bevágta a lyukat.
After this incredible tournament, the players returned home.	E hihetetlen torna után a játékosok hazatértek.
Another such accident happened today.	Ma még egy ilyen baleset történt.
This road ends in a river.	Ez az út egy folyóban végződik.
Three candidates arrived in the presidential election.	Az elnökválasztáson három jelölt érkezett.
This region produces many plants of the country.	Ez a régió az ország számos növényét termeli.
Too wet to swim.	Túl nedves az úszáshoz.
They couldn't swim.	Nem tudtak úszni.
The soldiers marched through the city.	A katonák végigvonultak a városon.
The crop was plentiful and the weather was good.	A termés bőséges volt, az idő is jó volt.
They can hardly be blamed for being angry.	Aligha lehet őket hibáztatni azért, mert dühösek.
A poor family has no pension.	Egy szegény családnak nincs nyugdíja.
An old habit can be hard to quit.	Egy régi szokást nehéz lehet leszokni.
They drank until they were drunk.	Addig ittak, amíg meg nem részegnek.
They secretly set up a secret government office.	Titokban létrehoztak egy titkos kormányhivatalt.
People want to go their own way.	Az emberek a saját útjukat akarják járni.
Storing items increases the space available.	A tárgyak tárolása növeli a rendelkezésre álló helyet.
The lake is a small blue oval.	A tó egy kicsi, kék ovális.
The last time he went to his mother's grave.	Utoljára édesanyja sírjához járt.
Dashed lines separate players.	Szaggatott vonal választja el a játékosokat.
The daily commute is long and tiring.	A napi ingázás hosszú és fárasztó.
This made the journey more difficult.	Így az út nehezebbé vált.
He does not speak any foreign languages.	Nem beszél semmilyen idegen nyelvet.
Her hair was greasy and untidy.	A haja zsíros volt és ápolatlan.
The balance measures the weight in kilograms.	A mérleg a súlyt kilogrammban méri.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Főzéshez és étkezéshez fókaolaj is kapható.
A lot of companies work this way.	Nagyon sok cég működik így.
The roads are often partially deserted.	Az utak gyakran részben kihaltak.
Sometimes people choose to be left alone.	Néha az emberek úgy döntenek, hogy egyedül maradnak.
Steam and smoke rose from the burning building.	Az égő épületből gőz és füst szállt fel.
The bird's nest was very high.	A madárfészek nagyon magasan volt.
The students spent a long teaching day.	A tanulók egy hosszú tanítási napot töltöttek.
All major cities are on the beach.	Minden nagyobb város a tengerparton található.
The computer industry is booming in this region.	A számítógépipar virágzik ebben a régióban.
Select the appropriate chapter.	Válassza ki a megfelelő fejezetet.
The lion looks like he's looking for something.	Az oroszlán úgy néz ki, mintha keresne valamit.
An older person can recall the fastest.	Egy idősebb ember tud a leggyorsabban felidézni.
Rinses are home remedies.	Öblítők házi gyógymódok.
It is wise to keep promises.	Bölcs dolog betartani az ígéreteket.
There are a lot of goods in the store.	Az üzletben rengeteg áru van.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	A mérnökök kihívást jelentenek, hogy alternatívákat találjanak a fosszilis tüzelőanyagok helyett.
The teams had an extremely fun game with each other.	A csapatok rendkívül szórakoztató játékot vívtak egymással.
A large group came to visit.	Nagy csoport jött látogatóba.
The bird sang on the tree.	A madár énekelt a fán.
He won the competition last year.	Tavaly megnyerte a versenyt.
Oh, this is the home my family moved from.	Ó, ez az otthon, ahonnan a családom költözött.
The statue is very beautiful.	A szobor nagyon szép.
The boy stretched, rubbing his temple.	A fiú halántékát dörzsölve nyújtózkodott.
I woke up with a stiff neck.	merev nyakkal ébredtem.
The elephant is huge.	Az elefánt hatalmas.
He took the cups off the table.	Levette a csészéket az asztalról.
The knife is missing four of the five blades.	A késből az öt pengéből négy hiányzik.
The merchant arranged the desks in his study.	A kereskedő elrendezte az íróasztalokat a dolgozószobájában.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Tartsa a mérőhengert a csésze fölé.
This construction activity caused significant damage.	Ez az építési tevékenység jelentős károkat okozott.
You have to submit your job before you leave.	Mielőtt elmegy, be kell adnia a munkáját.
A lot of money was spent on the project.	Rengeteg pénzt költöttek a projektre.
Power is finite in this world.	A hatalom véges ezen a világon.
We drove through deserted streets	Kihalt utcákon haladtunk
He lives in the city.	A városban él.
The study concluded that long showers should be avoided.	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy kerülni kell a hosszú zuhanyozást.
Let me go!	Engedj el!
It is worth avoiding distractions.	Érdemes elkerülni a zavaró tényezőket.
Visit the museum’s website.	Látogassa meg a múzeum weboldalát.
We need to do a biopsy.	Biopsziát kell csinálnunk.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Hét különálló ipari régiót ismernek el.
This story is based on true events.	Ez a történet igaz eseményeken alapul.
Our students watched with interest.	Diákjaink érdeklődéssel figyelték.
It was cold in the air tonight.	Ma este hideg volt a levegőben.
The soldiers evacuated the camp.	A katonák kiürítették a tábort.
It grows a large radish every year.	Évente nagy retket termeszt.
I would not recommend this hotel to anyone.	Nem ajánlom ezt a szállodát senkinek.
Some areas are too wet	Egyes területek túl nedvesek
The mistake is an attempt to protect privacy.	A hiba a magánélet védelmére tett kísérlet.
Her lips moved, but no sound came out.	Az ajka megmozdult, de hang nem jött ki.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beet.	A cukrot cukornádból vagy répából finomítják és dolgozzák fel.
It needs to be slowed down.	Lassítani kell.
Cut out the flower petals.	Vágja ki a virágszirmokat.
The car broke down as he drove through town.	Az autó elromlott, miközben áthajtott a városon.
A cat was sitting on the bench.	Egy macska ült a padon.
Taking a shower quickly after training is embarrassing.	Edzés után gyorsan lezuhanyozni, ez kínos.
The speech was eloquently delivered.	A beszédet ékesszólóan adták elő.
The dentist removed two broken teeth.	A fogorvos eltávolított két törött fogat.
The supervisor believes the young worker is just lazy.	A felügyelő úgy véli, hogy a fiatal munkás csak lusta.
In nature, all action has an equal and opposite reaction.	A természetben minden cselekvésnek van egyenrangú és ellentétes reakciója.
He paused thoughtfully.	Elgondolkodva elhallgatott.
Many insects attracted light.	Sok rovar vonzotta a fényt.
Without knowing it, he entered his university history.	Anélkül, hogy tudta volna, beírta egyetemi történelmét.
He soon crept into the room.	Hamarosan beosont a szobába.
What actually happened was a mystery.	Hogy mi történt valójában, az rejtély volt.
Millions are stranded near the Equator.	Milliók rekedtek az Egyenlítő közelében.
First, we need to determine the costs.	Először is meg kell határoznunk a költségeket.
He realized he was angry.	Rájött, hogy dühös.
A crazy dictator is trying to control the world.	Egy őrült diktátor megpróbálja irányítani a világot.
He needed a click to break the bottle.	Egy csattanásra volt szüksége, hogy eltörje az üveget.
Please don't be afraid.	Kérlek, ne félj.
Her husband followed.	A férje követte.
The raccoon is confusing.	A mosómedve zavaró.
New laws have increased support for artists.	Az új törvények megnövelték a művészek támogatását.
The weather is always good here.	Itt mindig szép az idő.
The second quarter is over.	A második negyed véget ért.
There can be no union with foreign powers.	Nem lehet egyesülés idegen hatalmakkal.
All the money was transferred.	Az összes pénzt átutalták.
Their flight seemed easy.	Repülésük könnyednek tűnt.
She is severely depressed.	Súlyos depresszióban szenved.
Try to solve these crossword puzzles if you stare.	Próbáld megfejteni ezeket a keresztrejtvényeket, ha mered.
Find a good pen out of the box.	Keress egy jó tollat ​​a dobozból.
No longer taboo, homosexuality was accepted.	Már nem tabu, a homoszexualitás elfogadott volt.
Bring a teapot and hot water.	Hozd a teáskannát és forró vizet.
Stubborn woman.	Makacs nő.
The courtyard leads to a large white building.	Az udvar egy nagy, fehér épülethez vezet.
The bay is called a "gathering place."	Az öblöt "gyülekezőhelynek" nevezik.
This is in the interest of the province.	Ez a tartomány érdeke.
The bodies must be cremated.	A holttesteket el kell hamvasztani.
I ran out of power for several hours.	Több órája elfogyott az áram.
David later returned to the building he had gone up.	David később visszatért abba az épületbe, amelybe felment.
Where possible, animals should be released into an appropriate habitat.	Ha lehetséges, az állatokat megfelelő élőhelyre kell engedni.
This stew has a disgusting smell.	Ennek a pörköltnek undorító szaga van.
His poems about trees attracted many readers.	A fákról írt versei sok olvasót vonzottak.
Parasites can have a detrimental effect on plants.	A paraziták káros hatással lehetnek a növényekre.
We travel here regularly.	Rendszeresen kirándulunk ide.
Shining armor sits in the corner.	A sarokban csillogó páncél ül.
This figure is made of jasper.	Ez a figura jáspisból készült.
He started the search when he left home.	A keresést akkor kezdte, amikor elment otthonról.
Place the ingredients one by one in the baking tray.	A hozzávalókat egyenként helyezzük a tepsibe.
He died of skin cancer.	Bőrrákban halt meg.
There are a lot of animals in this zoo.	Nagyon sok állat van ebben az állatkertben.
Five years later, his wife died.	Öt évvel később a felesége meghalt.
His research looked at the link between height and depression.	Kutatásai a magasság és a depresszió közötti összefüggést vizsgálták.
The most beautiful roses usually open in the spring.	A legszebb rózsák általában tavasszal nyílnak.
The shipping industry has developed greatly in recent years.	A hajózási ipar nagyot fejlődött az elmúlt években.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Zöld szemei ​​olyan fényesen ragyogtak, mint a mosolya.
Clarification of what it refers to.	Annak tisztázása, hogy mire utal.
The crime remains unsolved.	A bűncselekmény továbbra is megoldatlan.
He begged for mercy.	Irgalmért könyörgött.
Sport is a source of joy for many young people.	A sport sok fiatal számára örömforrás.
I have a small ant farm on my desk.	Az asztalomon van egy kis hangyafarm.
The windows were painted.	Az ablakok le voltak festve.
My neighbors always ask me for money.	A szomszédaim mindig pénzt kérnek tőlem.
The hills were scorched in the distance.	A távolban felperzseltek a dombok.
He has a terrible reputation.	Szörnyű híre van.
This is due to growing consumer demand.	Ennek oka a fogyasztók növekvő kereslete.
Her mother died of cancer.	Anyja rákban halt meg.
They reached the end, but there was no way out.	A végére értek, de nem volt kiút.
He said that since it's been raining so much,	Azt mondta, hogy mióta annyi eső esik,
Their attitudes are also changing.	Az ő hozzáállásuk is változik.
In many cultures, elders are often revered for their wisdom.	Sok kultúrában a véneket gyakran tisztelik bölcsességükért.
They broadcast a radio story on the radio.	Egy rádiótörténetet sugároznak a rádióban.
He suggests upgrading this system.	Azt javasolja, hogy frissítsük ezt a rendszert.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Közben az államfő bejelentette a demonstrációkat.
Many hikers ventured up the mountain.	Sok túrázó merészkedett fel a hegyre.
Occultism is a controversial field of research.	Az okkultizmus ellentmondásos kutatási terület.
I warned you not to go there.	Figyelmeztettem, hogy ne menjen oda.
He was wearing a mask.	Maszk volt rajta.
The women's shoes were flat and strapped.	A női cipők laposak és pántosak voltak.
A desperate woman once tried to jump.	Egy elkeseredett nő egyszer megpróbált ugrani.
The company’s profits soared last month.	A cég nyeresége megugrott a múlt hónapban.
Keep away from criminals.	Tartsa távol a bűnözőktől.
The speaker referred to the great poets of the past.	Az előadó utalt a múlt nagy költőire.
Correct these sentences.	Javítsd ki ezeket a mondatokat.
It lasted all night, but he finally fell asleep.	Egész éjszaka eltartott, de végül elaludt.
The cheese was creamy.	A sajt krémes volt.
Fasten it!	Becsatol!
He was worried all night.	Egész éjjel aggódott.
The cheese is first warmed to room temperature.	A sajtot először szobahőmérsékletre melegítjük.
He changed direction often.	Gyakran változtatott irányt.
Previous experiments have shown this.	A korábbi kísérletek ezt mutatták.
There was a big power outage today.	Ma nagy áramszünet volt.
The mountains are still covered in snow.	A hegyeket még mindig hó borítja.
He tilted his head.	Félrehajtotta a fejét.
The fleet was concentrated in the skies.	A flotta az egekben összpontosult.
The prime minister's limousine raced through the city.	A miniszterelnök limuzinja átszáguldott a városon.
She snuggles into her bed.	Bebújt az ágyába.
Most people agree every year that this is the year.	A legtöbben minden évben egyetértenek abban, hogy ez az év.
So he left without saying goodbye.	Így hát búcsú nélkül elment.
This is an excellent opportunity.	Ez egy kiváló lehetőség.
Add salt to the pork.	Sózzuk a sertéssülthez.
He crossed the road and got into his car.	Átment az úton és beült az autójába.
Toss the peeled leeks and onions into the basket.	Dobd a kosárba a megpucolt póréhagymát és hagymát.
Police say the men attempted robbery.	A rendőrség szerint a férfiak rablást kíséreltek meg.
It will get easier over time.	Az idő múlásával egyre könnyebb lesz.
This tower overlooks the city.	Ez a torony a városra néz.
Jill hung the laundry outside.	Jill kint akasztotta ki a szennyest.
Cancer is back, this time more advanced.	A rák visszatért, ezúttal előrehaladottabban.
Everything was motionless at dawn.	Hajnalban minden mozdulatlan volt.
The cutlery set is useful for every meal.	Az evőeszközkészlet minden étkezéshez hasznos.
We may be in danger here.	Itt veszélyben lehetünk.
History of international conflicts.	A nemzetközi konfliktusok története.
Drink a glass of wine.	Igyál egy pohár bort.
He was tired at the end of the day.	A nap végén fáradt volt.
The river flowed rapidly between the dense green banks.	A folyó sebesen folyt a sűrű zöld partok között.
The truck is parked near the garage.	A teherautó a garázs közelében parkol.
Follow the example.	Kövesd a példát.
The neighboring village was a fishing community.	A szomszéd falu horgászközösség volt.
The demonstrations took place peacefully.	A tüntetések békésen zajlottak.
The local council wants to improve local shopping opportunities.	A helyi tanács javítani kívánja a helyi bevásárlási lehetőségeket.
Towing trucks deliver logs to the sawmills.	A vontató teherautók rönköket szállítanak a fűrésztelepekre.
Group many words together.	Csoportosítson sok szót egybe.
He ordered the porter to take his suitcase.	Megparancsolta a portásnak, hogy vigye el a bőröndjét.
Would you like to taste the ice cream?	Megkóstolnád a fagylaltot?
Many people prefer to listen to music rather than silence.	Sokan jobban szeretik a zenét hallgatni, mint a csendet.
Maybe he stayed up all night doing his homework.	Lehet, hogy egész éjszaka ébren maradt, és a házi feladatát csinálta.
It is a beautiful symbol of the country's natural wealth.	Az ország természeti gazdagságának gyönyörű szimbóluma.
The big snow is stuck in people’s homes.	A nagy hó megrekedt az emberek otthonaikban.
Train stations are being closed nationwide.	A vasútállomásokat országszerte bezárják.
They helped me out of the truck.	Kisegítettek a teherautóból.
You need to eat vegetables.	Zöldséget kell enni.
This is common practice.	Ez bevett gyakorlat.
After ten years, however, the trend has reversed.	Tíz év után azonban a tendencia megfordult.
Perpetrators of alleged rape face tougher penalties.	A feltételezett nemi erőszakot elkövetőknek szigorúbb büntetés vár.
Few things escaped his attention.	Kevés dolog kerülte el a figyelmét.
The mountain is very quiet.	A hegyen nagyon csendes.
The work took longer than he thought.	A munka tovább tartott, mint gondolta.
There are strong arguments for increasing border security.	Erőteljes érvek szólnak a határbiztonság növelésére.
Population growth is expected.	A népesség növekedése várható.
The cabinet is made of lacquered wood.	A szekrény lakkozott fából készült.
It can cause cancer and other diseases.	Rákot és más betegségeket okozhat.
We drank and ate until they were stuffed.	Addig ittunk és ettünk, amíg meg nem tömtek.
The land looks like a desert.	A föld úgy néz ki, mint egy sivatag.
Provide food for families.	Biztosítsd a családok étkezését.
The beginning of spring is late.	A tavasz kezdete késik.
We reached our destination for lunch.	Ebédidőre célba értünk.
Water evaporates from the oceans and condenses, forming clouds.	A víz elpárolog az óceánokból, és lecsapódik, felhőket képezve.
The local library contains thousands of books.	A helyi könyvtár több ezer könyvet tartalmaz.
The young man listened intently to every word.	A fiatalember figyelmesen hallgatott minden szót.
The fishermen were hoping to net some fish.	A halászok abban reménykedtek, hogy behálóznak néhány halat.
The reasons for the increase are uncertain.	A növekedés okai bizonytalanok.
This phenomenon has been confirmed by scientific studies.	Ezt a jelenséget tudományos vizsgálatok igazolták.
The birds eat fish.	A madarak halat esznek.
He was a successful farmer, with a spacious home.	Sikeres gazda volt, tágas otthona volt.
The mother bird laid four spotted eggs.	Az anyamadár négy pettyes tojást tojott.
It's a small matter, easy to solve.	Apró ügy, könnyen megoldható.
These animals are hunted for their hair.	Ezeket az állatokat a szőrükért vadászják.
The wall separates the two sides of the city.	A fal választja el a város két oldalát.
It was enough to take a look at the foot of the bed.	Elég volt egy pillantást vetni az ágy lábára.
In this book, you can learn about the most important historical events.	Ebben a könyvben megismerheti a legfontosabb történelmi eseményeket.
He reported in detail on the accident.	Részletesen beszámolt a balesetről.
The teacher will inform you about the rules.	A szabályokról a tanár tájékoztatni fogja.
The settlement has been hit by a number of disasters recently.	A települést az utóbbi időben számos katasztrófa érte.
Melville published many books.	Melville-nek sok könyve jelent meg.
Edit only one item at a time.	Egyszerre csak egy elemet módosítson.
We swept the house for clues.	Átsöpörtük a házat a nyomokért.
The griffin is a mythical creature.	A griff egy mitikus lény.
He sipped his coffee slowly, stroking his beard.	Lassan kortyolgatva a kávéját, megsimogatta a szakállát.
The budget was rejected.	A költségvetést elutasították.
The tiger is a good pet for young children.	A tigris jó házi kedvenc a kisgyermekek számára.
This material is used everywhere in everyday life.	Ezt az anyagot mindenhol használják a mindennapi életben.
He and a team led another parade of dancers.	Ő és egy csapat más táncos felvonulást vezetett.
This is an old house.	Ez egy régi ház.
A speck of dust raced through the room.	Egy porszem száguldott végig a helyiségen.
The number of firefighters has decreased.	Csökkent a tűzoltók száma.
The river carved this mountain.	A folyó faragta ezt a hegyet.
I had to help my father.	Segítenem kellett apámnak.
The bridge provided a passage across the river.	A híd átjutást biztosított a folyón.
Many residents of this village have cancer.	Ennek a falunak sok lakója rákos.
The building is surrounded by mature trees.	Az épületet érett fák veszik körül.
The union became dying.	A szakszervezet haldoklóvá vált.
They were heavily censored.	Erősen cenzúrázták őket.
My other brother is a tennis coach.	A másik bátyám teniszedző.
The meeting was moved from one building to another.	A találkozót egyik épületből a másikba helyezték át.
He read it twice.	Kétszer is elolvasta.
The bread knife is very useful in the kitchen.	A kenyérvágó kés nagyon hasznos a konyhában.
Thousands of ruined houses testify to the devastation of the war.	Romos házak ezrei tanúsítják a háború pusztításait.
The rower broke up with his girlfriend.	Az evezős szakított barátnőjével.
He carefully set aside the games he didn’t play.	Óvatosan félretette azokat a játékokat, amelyekkel nem játszott.
Scientists have competed to create a new form of energy.	A tudósok versengtek az energia új formájának létrehozásáért.
The governor of the city is a kind man.	A város kormányzója kedves ember.
A strange smell jumped on him.	Furcsa szag ugrott rá.
The star was covered in dust from a nearby storm.	A csillagot eltakarta egy közeli vihar por.
He didn't seem to care what he thought.	Úgy tűnt, nem érdekelte, hogy ki mit gondol.
We combed and combed our hair.	Megfésültük és kikeféltük a hajunkat.
The journey was uneventful.	Az utazás eseménytelenül telt.
He drove quickly through the extensive forest in his car.	Autójával gyorsan áthajtott a kiterjedt erdőn.
Tricks to build strong bones	Trükkök az erős csontok felépítéséhez
These previous results have inspired decades of research.	Ezek a korábbi eredmények több évtizedes kutatást inspiráltak.
The tumor was not discovered for years.	A daganatot évekig nem fedezték fel.
Soon everyone realized it was a hoax.	Hamarosan mindenki rájött, hogy ez egy álhír.
We need rural workers.	Vidéki munkásokra van szükségünk.
Much of the orange crop is concentrated in this area.	A narancstermés nagy része ezen a területen koncentrálódik.
All the boys played with balls.	Az összes fiú golyóval játszott.
Their honey was valued at thousands of dollars.	Mézüket több ezer dollárra becsülték.
He was just wearing a swimsuit and jumping out into the sea.	Csak fürdőruhát viselt, és kiugrott a tengerbe.
In fact, most people disagree.	Valójában a legtöbb ember nem ért egyet.
An alarm was issued for missing children.	Eltűnt gyerekek miatt riasztást adtak ki.
My brother can play basketball.	A bátyám tud kosárlabdázni.
The principal was summoned urgently.	Sürgősen beidézték az igazgatót.
Tactics have rarely gotten this close.	A taktikusok ritkán jutottak ilyen közel.
A smile spread across his face.	Mosoly terült szét az arcán.
She looked at the child.	A lány a gyerekre nézett.
The members of the committee seemed dismissive.	A bizottság tagjai elutasítónak tűntek.
She danced merrily in the kitchen.	Vidáman táncolt a konyhában.
An ad from a dance school on the right.	Egy tánciskola hirdetése a jobb oldalon.
Now the old lady persevered.	Most az idős hölgy kitartott.
During the famine, many helped the hungry to eat.	Az éhínség idején sokan segítettek enni az éhezőket.
This forest is said to be spooky.	Ez az erdő állítólag kísérteties.
The purpose of this explosive device was to kill this man.	Ennek a robbanószerkezetnek az volt a célja, hogy megölje ezt az embert.
The study will measure the effects of stress.	A tanulmány mérni fogja a stressz hatását.
The butcher largely abandoned the traditional methods of killing animals.	A hentes nagyrészt felhagyott az állatok leölésének hagyományos módszereivel.
He took most of his clothes.	Elvette a legtöbb ruháját.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Tudják, hogy a titkár felelős ezért a hibáért.
The student parked his car on the street.	A diák az utcán parkolta le autóját.
This proposal has provoked controversy.	Ez a javaslat vitákat váltott ki.
Poverty and hunger were never far away.	A szegénység és az éhség soha nem volt messze.
He was convicted under archaic laws.	Archaikus törvények alapján ítélték el.
If you get lost, ask a police officer.	Ha eltéved, kérdezzen meg egy rendőrt.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Felszaladt a domb tetejére, alig kapott levegőt.
There are forests all around.	Erdők vannak körös-körül.
Several studies have estimated these statistics.	Számos tanulmány becsülte meg ezt a statisztikát.
He needed a large desk.	Nagy íróasztalra volt szüksége.
They meandered in the late evening crowd.	A késő esti tömegben kanyarogtak.
He accused them of being cowards.	Azzal vádolta őket, hogy gyávák.
They share our genes.	Megosztják a génjeinket.
The deer was hunted for its beautiful fur.	A szarvast gyönyörű szőréért vadászták.
Real estate prices will continue to rise.	Továbbra is emelkedni fognak az ingatlanárak.
Have fun.	Jó szórakozást.
The rebels suddenly attacked.	A lázadók hirtelen támadtak.
We visited the art museum, which boasts a large collection.	Meglátogattuk a nagy gyűjteménnyel büszkélkedő művészeti múzeumot.
The baby cried out in horror.	A baba rémülten felkiáltott.
Everything that comes to mind.	Minden, ami eszedbe jut.
People undressed at night.	Az emberek éjszaka levetkőzték a ruháikat.
Every detail needs to be examined carefully.	Minden részletet alaposan meg kell vizsgálni.
We encourage farmers to adopt sustainable farming methods.	Arra ösztönözzük a gazdálkodókat, hogy alkalmazzanak fenntartható gazdálkodási módszereket.
All teachers must sign the roster before teaching.	Minden tanárnak alá kell írnia a névjegyzéket tanítás előtt.
The wind began to rise.	A szél kezdett feltámadni.
He visited their local church daily.	Naponta meglátogatta a helyi templomukat.
This also covers the wheels of the rover.	Ez a rover kerekeire is kiterjed.
Wet paint makes vision difficult.	A nedves festék megnehezíti a látást.
It's too big a cake, he said.	Túl nagy torta, mondta.
This litany was composed by the poet's wife.	Ezt a litániát a költő felesége komponálta.
Experiments show that the universe is expanding.	A kísérletek azt mutatják, hogy az univerzum tágul.
The leaves on the maple tree turned away.	A juharfán elfordultak a levelek.
The toilet is dirty and smelly.	A WC koszos és büdös.
There are so many islands in this river.	Annyi sziget van ebben a folyóban.
He thanked them for coming.	Megköszönte, hogy eljöttek.
We realized he was very talented, so we picked him up.	Felismertük, hogy nagyon tehetséges, ezért felvettük.
Make a well in the flour mixture.	A lisztes keverékbe mélyedést készítünk.
The farm finally had some money.	A farmnak végre volt egy kis pénze.
Symbols of bygone times.	A letűnt idők szimbólumai.
Finally, we provide a full service to our customers.	Végül teljes körű szolgáltatást nyújtunk ügyfeleinknek.
There were no signs of improvement.	Nem mutatkoztak javulás jelei.
He was closely watched.	Alaposan figyelték őt.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Az Apodemus sylvaticus a történelem előtti idők óta létezik.
He got a call and left.	Hívást kapott és kiment.
In the end, he seemed to give up.	Végül úgy tűnt, feladja.
He was imprisoned last year.	Tavaly bebörtönözték.
According to two reports, the bridge is structurally inadequate.	Két jelentés szerint a híd szerkezetileg nem megfelelő.
He called the changes purely aesthetic.	A változásokat pusztán esztétikainak nevezte.
I see no link between animal torture and mental illness.	Nem látok összefüggést az állatkínzás és a mentális betegségek között.
Hairstyle amplified her beauty.	Frizura felerősítette szépségét.
The amount of salt seems very small.	A só mennyisége nagyon kicsinek tűnik.
They live in the countryside.	Vidéken élnek.
He left the door open.	Nyitva hagyta az ajtót.
The bride and groom went to the altar.	A menyasszony és a vőlegény az oltárhoz lépett.
Stay the verdict.	Felfüggessze az ítéletet.
Shopping was good for him.	Jót tett neki a bevásárlás.
Seller's order book is low.	Az eladó rendelési könyve alacsony.
People have to think differently.	Az embereknek másként kell gondolkodniuk.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Attól tartok, ma este a Hold láthatatlan lesz.
Worth a look around at the best price.	Érdemes körülnézni a legjobb áron.
The coalition was formed by an alliance of opposition parties.	A koalíciót ellenzéki pártok szövetsége alkotta.
The fish were fished from the lake.	A halakat a tóból horgászták.
The company aims to provide a good home.	A cég célja, hogy jó lakást biztosítson.
His courage never wavered.	A bátorsága soha nem lankadt.
Criminals must be held accountable for their sins.	A bűnözőknek felelniük kell bűneikért.
From here, the young couple could admire the lights of the city.	A fiatal pár innen gyönyörködhetett a város fényeiben.
This man has an impressive possession.	Ennek az embernek lenyűgöző birtoka van.
Consequently, his economic proposals were not accepted.	Következésképpen gazdasági javaslatait nem fogadták el.
The chameleon changes color according to its environment.	A kaméleon színét a környezetének megfelelően változtatja.
English is spoken in almost every country in the world.	A világ szinte minden országában beszélnek angolul.
Their idea seemed good.	Az ötletük jónak tűnt.
Drying in the sun softens the skin.	A napon történő szárítás megpuhítja a bőrt.
Let’s hope this cold night doesn’t last any longer.	Bízzunk benne, hogy ez a hideg éjszaka nem tart tovább.
The family had two boats, both made of wood.	A családnak két csónakja volt, mindkettő fából.
The and control groups were randomly selected.	A és a kontrollcsoportot véletlenszerűen választottuk ki.
He hit a match and lit the lamp.	Megütött egy gyufát, és meggyújtotta a lámpát.
The confetti barely hit the ground!	A konfetti alig érte a földet!
Powerful gameplay and unusually powerful.	Erőteljes játék, és szokatlanul erőteljes.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Megáldottál a természeti világ ismeretével.
Pollution is a big problem in this village.	A szennyezés nagy probléma ebben a faluban.
They started walking again.	Újra sétálni kezdtek.
The municipality allowed the forests to be destroyed.	Az önkormányzat hagyta, hogy az erdők pusztuljanak.
The poet celebrates the beauty of nature.	A költő a természet szépségét ünnepli.
Apply the serum to the wound.	Vigye fel a szérumot a sebre.
The director supervised the construction of the building.	Az igazgató felügyelte az épület építését.
Some stores accept credit cards.	Néhány üzlet elfogad hitelkártyát.
The researchers experimented with different techniques.	A kutatók különféle technikákkal kísérleteztek.
There are three snakes at the third point of the triangle.	A háromág harmadik pontján három kígyó található.
Famous artist.	Híres művész.
Some believe that artificial intelligence threatens our workplaces.	Egyesek úgy vélik, hogy a mesterséges intelligencia veszélyezteti a munkahelyeinket.
The dentist examined his teeth.	A fogorvos megvizsgálta a fogait.
The bartender was shocked to see his severed finger.	A csapos megdöbbent, amikor meglátta levágott ujját.
Our bodies are warm.	A testünk meleg.
The princess pressed six thorns into her hand.	A hercegnő hat tövist nyomott a kezébe.
If you decide to immigrate, you might want to start early.	Ha úgy dönt, hogy bevándorol, érdemes korán elkezdeni.
The course was an important weapon at the university	A kurzus fontos fegyvernek számított az egyetemen
Society supports free investigation.	A társadalom támogatja a szabad vizsgálatot.
After ten years of marriage, the couple got close together.	Tíz év házasság után a pár közel került egymáshoz.
Do not drink or drive.	Nem szabad inni és vezetni.
We have to go back to school now.	Most vissza kell mennünk az iskolába.
The expert gave advice.	A szakértő tanácsot adott.
Pretty confusing.	Eléggé zavaró.
The beaches are crowded in summer.	A strandok nyáron zsúfoltak.
Warnings should be heeded at the start of the flood season.	Az árvízi szezon kezdetekor figyelni kell a figyelmeztetésekre.
Her husband set the tray down on the table.	A férje letette a tálcát az asztalra.
But later he became restless, walking on the floor.	De később nyugtalan lett, járkált a padlón.
Several of his compatriots died in the landslide.	Több honfitársa is meghalt a földcsuszamlásban.
He didn't talk to me for six months.	Hat hónapja nem beszélt velem.
It was dark outside the window and the wind was blowing.	Az ablakon kívül sötét volt és fújt a szél.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Ide özönlenek a turisták, hogy helyi kézműves termékeket vásároljanak.
When he was little, he didn't wear shoes.	Amikor kicsi volt, nem hordott cipőt.
Wash your socks.	Mossa ki a zoknit.
Large carnivores are in danger.	A nagyragadozók veszélyben vannak.
The city gains its power and water from a river.	A város egy folyóból nyeri erejét és vizét.
However, this is difficult.	Ez azonban nehéz.
These wounds look painful.	Ezek a sebek fájdalmasnak tűnnek.
The government felt good in my hands.	A kormány jól éreztem magam a kezemben.
Medals were donated to family members.	Érmeket adományoztak a családtagoknak.
The movement took a sectarian turn.	A mozgalom szektás fordulatot vett.
It is too risky to have surgery next month.	Túl kockázatos a következő hónapban elvégezni a műtétet.
We have no choice but to continue working.	Nincs más dolgunk, mint folytatni a munkát.
Some kids are too noisy.	Néhány gyerek túl zajos.
Dark clouds loomed over the city.	A város felett sötét felhők rajzolódtak ki.
Housewives were known to be busy most of the time.	A háziasszonyokról ismert volt, hogy az idő nagy részében elfoglaltak voltak.
In the heart of the city hangs a large flag.	A város szívében egy nagy zászló függ.
The resolution calls for stricter anti-corruption laws.	A határozat szigorúbb korrupcióellenes törvényeket sürget.
A map of the local museum is included in the guide.	Az útmutatóhoz tartozik a helyi múzeum térképe.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Meglepő módon a faj sikeres a trópusokon.
He saved his whole life.	Egész életét mentette meg.
Stop the game and start working.	Hagyd abba a játékot, és kezdj el dolgozni.
The tanker was seriously damaged and sank.	A tartályhajó súlyos károkat szenvedett elsüllyedt.
He had a greedy appetite for rumors.	Mohó étvágya volt a pletykákhoz.
Seven books are on the list.	Hét könyv szerepel a listán.
Olympic athletes were struck by lightning.	Az olimpiai sportolókat villámcsapás érte.
The next hours were uneventful.	A következő órák eseménytelenül teltek.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	Egy nagyváros kulturális életét általában izgalmasnak tartják.
He painted pictures on the sand.	Képeket festett a homokra.
What a pity.	De kár.
The streets serving our municipality are in poor condition.	Az önkormányzatunkat kiszolgáló utcák rossz állapotban vannak.
Many international investment banks are heavily involved.	Számos nemzetközi befektetési bank nagymértékben érintett.
If you throw gas on the fire, it will only get even bigger.	Ha gázt dob ​​a tűzre, az csak még nagyobb lesz.
Autonomy was limited.	Az autonómia korlátozott volt.
He was fascinated by the natural world.	Elbűvölte a természeti világ.
The man's hair was tousled.	A férfi haja kócos volt.
He will be punished once for his sins.	Egyszer megbüntetik a bűneiért.
He survived the berry diet.	Túlélte a bogyók étrendjét.
The bag contains four loaves of bread.	A zacskó négy kenyeret tartalmaz.
The climate of the planet is changing rapidly.	A bolygó éghajlata gyorsan változik.
Catherine saw him walking towards her.	Catherine látta, hogy feléje sétál.
You do not understand.	Nem érted.
After his discovery, a crazy investigation began.	Felfedezése után őrületes nyomozás kezdődött.
He promised to call.	Megígérte, hogy felhív.
These magnetic particles are very small.	Ezek a mágneses részecskék nagyon aprók.
The storm intensified.	A vihar folyamatosan erősödött.
The banker's comments were annoying.	A bankár megjegyzései idegesítettek.
There were three soldiers in front of his door.	Három katona volt az ajtaja előtt.
The airline is excellent.	A légitársaság kiváló.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	A strand népszerű úszásra és napozásra.
Blue sky and sunshine.	Kék ég és napsütés.
The specialty of the city is the taxis.	A város különlegessége a taxik.
The chocolate should be hot but not too hot.	A csokoládé legyen forró, de ne túl forró.
Judges must impose a stricter agreement.	A bíráknak szigorúbb egyezséget kell kiszabniuk.
Mountain rivers rarely freeze.	A hegyi folyók ritkán fagynak be.
The machines are ready to take control.	A gépek készen állnak arra, hogy átvegyék az irányítást.
The archaeologist found plenty of evidence.	A régész rengeteg bizonyítékot talált.
Within languages, the word order is very different.	A nyelveken belül a szórend nagyon eltérő.
He decided to try a new instrument.	Úgy döntött, hogy kipróbál egy új hangszert.
He hasn't worked since he was injured.	Sérülése óta nem dolgozott.
He was very confident in his partner's abilities.	Nagyon bízott párja képességeiben.
The house has a wine cellar.	A házhoz tartozik egy borospince.
I need to start a new pay check.	Új fizetési ellenőrzést kell kezdenem.
A quick scan of the landscape identified several clues.	A táj gyors átvizsgálása több nyomot is azonosított.
The crested cowbird enters the nest.	A tarajos tehénmadár beszáll a fészekbe.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	A verseny éles volt, mindegyik megpróbálta felülmúlni a másikat.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Ebben a konstrukcióban a téglák nagyobbak és puhábbak.
He met a lawyer.	Egy ügyvéddel találkozott.
This is an event of great historical significance.	Ez egy nagy történelmi jelentőségű esemény.
They are responsible for doing household chores.	Ők felelősek a háztartási feladatok elvégzéséért.
Make haiku about friendship.	Készítsen haiku-t a barátságról.
The torn fabric fluttered in the breeze.	A szakadt szövet lobogott a szellőben.
Does it make you feel weird?	Furcsa érzéssel tölt el?
Poor continent of Africa.	Afrika szegény kontinens.
He invented some of his own figures.	Kitalált néhány saját figurát.
He spoke softly.	Halk hangon beszélt.
The plaintiffs and defendants filed this proceeding.	A felperesek és az alperesek benyújtották ezt az eljárást.
The logic was obvious.	A logika nyilvánvaló volt.
As time passed, time itself became more sacred.	Ahogy telt az idő, maga az idő szentebbé vált.
After being cornered, he acknowledged his defeat.	Miután szögletre hárították, elismerte vereségét.
I want you to dance with me!	Azt akarom, hogy táncolj velem!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Több ezer évvel ezelőtt ezt a földet víz borította.
It is important to save fuel where possible.	Fontos, hogy lehetőség szerint takarékoskodjunk az üzemanyaggal.
Small groups of animals roam the jungle.	Kis állatcsoportok kóborolnak a dzsungelben.
In a film like this, every act has a certain resemblance.	Egy ilyen filmben minden cselekménynek van bizonyos hasonlósága.
He gave his brother a killer look.	Gyilkos pillantást vetett a bátyjára.
She sang loudly while washing dishes.	Mosogatás közben hangosan énekelt.
He started climbing the stairs.	Elkezdett mászni a lépcsőn.
A gentleman does not expose his nudity in public.	Egy úriember nem teszi ki nyilvánosan a meztelenségét.
Do any of you have any objections?	Van valamelyikőtöknek kifogása?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Európa a világ legnépszerűbb turisztikai célpontja.
I asked a nun for advice.	Egy apácától kértem tanácsot.
The politician’s wife plays an important role in politics.	A politikus felesége fontos szerepet tölt be a politikában.
The ants carried leaves.	A hangyák leveleket hordtak.
Police called on drivers to slow down.	A rendőrség lassításra szólította fel a járművezetőket.
The meat is delicious and nutritious.	A hús ízletes és tápláló.
The holy book should be treated with the utmost respect.	A szent könyvet a legnagyobb tisztelettel kell kezelni.
They started two marathons.	Két maratonon indultak.
We keep deer and squirrels as pets.	Szarvast és mókust tartunk házi kedvencként.
A public hearing was held.	Nyilvános ülést tartottak.
Hoodoo is a landmark in this lonely place.	A hoodoo egy mérföldkő ezen a magányos helyen.
Once formed, these rocks are permanent.	Ha kialakult, ezek a kőzetek állandóak.
Put on your best clothes when you go out today.	Vedd fel a legjobb ruhádat, amikor ma kimész.
It is a long and difficult journey to the top.	Hosszú és nehéz út vezet a csúcsig.
After the concert, everyone went to the bar.	A koncert után mindenki a bárba ment.
I wonder what they said, which infuriated me.	Kíváncsi vagyok, mit mondtak, ami feldühített.
Brody says the music comforts his newborn.	Brody szerint a zene megvigasztalja újszülöttjét.
Parallel analyzes will be performed using dated data.	Párhuzamos elemzéseket fogunk végezni kelt adatok felhasználásával.
The wealth of nations	A nemzetek gazdagsága
The townspeople were exceptionally generous, as always.	A városiak kivételesen nagylelkűek voltak, mint mindig.
He became angry when he showed up late.	Dühös lett, amikor későn jelent meg.
The quarry was fenced.	A kőfejtőt bekerítették.
That's why he decided to assemble an army.	Ezért úgy döntött, hogy sereget állít össze.
Blonde hair was very fashionable at the time.	A szőke haj nagyon divatos volt akkoriban.
He was moving slowly on the rainy road.	Lassan haladt az esős úton.
You can’t be blamed for neglecting me.	Nem hibáztatható azért, hogy elhanyagol engem.
This scientific theory is completely contrary to common sense.	Ez a tudományos elmélet teljesen ellentmond a józan észnek.
Three liters of milk will be enough.	Három liter tej elég lesz.
The blind man gently stroked the dog's neck.	A vak finoman megsimogatta a kutya nyakát.
The milkman spends his whole day in a cart.	A tejesember egész napját egy szállítókocsiban tölti.
This beautiful countryside is famous for its herbs.	Ez a gyönyörű vidék gyógynövényeiről híres.
It makes life easier.	Ez megkönnyíti az életet.
A soldier returned and realized he had lost his horse.	Egy katona visszatért, és rájött, hogy elvesztette a lovát.
I'm a relatively new teacher.	Viszonylag új tanár vagyok.
Run your nails along the side of the egg.	Fuss végig a körmöd a tojás oldalán.
The photo was blurry and blurry.	A fénykép homályos és homályos volt.
Six days, that was the reign.	Hat nap, ennyi ideig tartott az uralkodás.
The singer was greeted at the concert.	Az énekesnő üdvrivalgást kapott a koncerten.
The seal is broken with a special key.	A pecsétet egy speciális kulccsal törik fel.
He revealed that he had found a treasure.	Felfedte, hogy kincset talált.
The smart man knows all the tricks.	Az okos ember minden trükköt ismer.
Taxes are already high.	Az adók már magasak.
The house will be sold at a public auction.	A ház nyilvános árverésen kerül eladásra.
Give him three candies.	Adj neki három cukorkát.
The fish swim against the flow.	A halak az áramlás ellen úszva ívnak.
Weapons do a lot of damage.	A fegyverek sok kárt okoznak.
The cat slipped between his legs.	A macska a lába közé csúszott.
The sudden explosion surprised me.	A hirtelen robbanás meglepte.
This tomb was sealed and forgotten for millennia.	Ezt a sírt lezárták és évezredekre feledésbe merült.
He dreamed of the future for years.	Évekkel a jövőbe álmodott.
Chocolate cream isn't sweet enough.	A csokikrém nem elég édes.
So, what's the third way?	Szóval, mi a harmadik út?
The heating compensates for the cooling.	A fűtés kompenzálja a hűtést.
This park is a great place to run.	Ez a park remek hely a futáshoz.
The kids were playing with bubbles on the first lawn.	A gyerekek buborékokkal játszottak az első gyepen.
The budget for the program was far too high.	A program költségvetése messze túl magas volt.
The committee failed to decide on the policy.	A bizottságnak nem sikerült döntenie a politikáról.
Significance of upload.	A feltöltés jelentősége.
This earth brings life to life that is more precious than gold.	Ez a föld élteti az életet, ami értékesebb az aranynál.
The important fact is not to get caught.	A fontos tény, hogy ne kapják el.
Build it up gradually.	Fokozatosan építsd fel.
The view from the hill was stunning.	A kilátás a dombról lenyűgöző volt.
There are fewer on the bus today.	Ma már kevesebben vannak a buszon.
A characteristic feature of fish is their scales.	A halak jellemző tulajdonsága a pikkelyük.
Some animals find their food by smelling it.	Egyes állatok úgy találják meg táplálékukat, hogy megszagolják.
The yacht raced ashore at breakneck speed.	A jacht nyaktörő sebességgel száguldott le a parton.
He enjoyed the fresh mountain air.	Élvezte a friss hegyi levegőt.
It is important that everyone understands each other.	Fontos, hogy mindenki megértse egymást.
On what basis did you decide to study economics?	Mi alapján döntött úgy, hogy közgazdaságtant tanul?
The search took several days.	A keresés több napig tartott.
There is only one sentence, "the game is in progress."	Csak egy mondat van, "a játék folyamatban van".
The market is full.	A piac zsúfolásig megtelt.
The days span into weeks, the weeks into years.	A napok hetekké, a hetek évekbe nyúlnak.
Unlike some politicians, he doesn’t lie too much.	Egyes politikusokkal ellentétben nem hazudik túlzottan.
Excellent in baking.	A kenyérsütésben kiváló.
He doesn't even notice me anymore.	Már észre sem vesz engem.
This year’s data confirms this trend.	Az idei adatok megerősítik ezt a tendenciát.
Wet conditions are a danger on the roads.	A nedves körülmények veszélyt jelentenek az utakon.
He turned to her with sparkling eyes.	Csillogó szemekkel a lány felé fordult.
He found his way through trial and error.	Próba és hiba útján találta meg az utat.
He seemed confident as he spoke.	Beszéd közben magabiztosnak tűnt.
In a distant country, two young loves are discovered.	Egy távoli országban két fiatal szerelmet fedeznek fel.
Small businesses employ the lion's share.	A kisvállalkozások foglalkoztatják az oroszlánrészt.
It grows on banana trees.	A banán fákon nő.
One plus one three.	Egy plusz egy három.
The funds were unmanned.	A pénztárak pilóta nélküliek voltak.
Don't drive too fast!	Ne vezessen túl gyorsan!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Egyes törvényhozók szkepticizmusukat fejezték ki.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Egy csésze kávé és egy tányér szendvics.
The growth of the elephant population in recent years.	Az elefántok populációjának növekedése az elmúlt években.
People have been building temples for thousands of years.	Az emberek évezredek óta építenek templomokat.
There are no animals living here.	Itt nem élnek állatok.
Radar signals bounced back from the sleeping teenager.	Radarjelek vertek vissza az alvó tinédzserről.
The river was a wonderful sight	A folyó csodálatos látvány volt
The best chefs stick to fresh vegetables.	A legjobb szakácsok ragaszkodnak a friss zöldségekhez.
The villagers built their houses where they wanted to.	A falubeliek oda építették házaikat, ahol akarták.
But some appeared in larger numbers.	De néhányan nagyobb számban jelentek meg.
He filled his pipe with tobacco.	Megtöltötte a pipáját dohánnyal.
The mirage is an optical effect.	A délibáb egy optikai hatás.
He carved a piece of meat with a small knife.	Egy kis késsel faragott egy darab húst.
Some types of honey have a characteristic taste.	Egyes mézfajtáknak jellegzetes íze van.
The monument preserves the most famous prisoner of the prison.	Az emlékmű a börtön leghíresebb foglyát őrzi.
The dust settles thickly on the plains.	A por vastagon leülepszik a síkságokon.
Unisex salons have developed throughout the city.	Az uniszex szalonok városszerte alakultak ki.
Norma loves bananas.	Norma szereti a banánt.
His newborn son will be strong, he prayed.	Újszülött fia erős lesz, imádkozott.
This grammar is awkward.	Ez a nyelvtan kínos.
His fingers ran quickly across the keyboard.	Ujjai gyorsan végigfutottak a billentyűzeten.
Place the left boot in the right boot.	Helyezze a bal csomagtartót a jobb csomagtartóba.
The animals were taken to baskets and taken home.	Az állatokat kosarakba szedték és hazavitték.
Sweat dripped down his neck.	Az izzadság csorgott a nyakán.
The leaves of the tree turn brown.	A fa levelei barnulnak.
The carpenters make a frame from a frame.	Az asztalosok keretről kockára készítenek.
The restaurant is located right next to their office building.	Az étterem közvetlenül az irodaházuk mellett található.
The traffic was blocked for a long time due to the accident.	A baleset miatt hosszú időre elzárták a forgalmat.
He died of prostate cancer.	Prosztatarákban halt meg.
This country is home to nine national parks.	Ez az ország kilenc nemzeti parknak ad otthont.
French cooking is characterized by the use of butter.	A francia főzésre jellemző a vaj felhasználása.
After cutting, the apple turns brown.	Felvágás után az alma megbarnul.
This population is maintained in zoos.	Ezt a populációt állatkertekben tartják fenn.
I woke up to the birds singing.	Madarak énekére ébredtem.
The whole town seemed happy.	Az egész város boldognak tűnt.
Farmers produced grain.	A gazdák megtermelték a gabonát.
Which way did you go?	Melyik úton ment?
He should have come sooner.	Hamarabb kellett volna jönnie.
On the surface the city is a huge metropolis.	A felszínen a város egy hatalmas metropolisz.
The young man was struck by lightning.	A fiatalembert villámcsapás érte.
Two pairs of twins were found.	Két ikerpárt találtak.
My dog ​​ran away.	A kutyám elszaladt.
Tradition of baking a birthday cake.	Hagyomány a születésnapi torta sütése.
Emotions are related to our unconscious mind.	Az érzelmek összefüggenek tudattalan elménkkel.
The food should be cooked evenly.	Az ételt egyenletesen kell főzni.
The destination of the plane was not clear.	A gép úti célja nem volt világos.
History books have listed several important battles.	A történelemkönyvek több fontos csatát is felsoroltak.
Most small children are picky.	A legtöbb kisgyerek válogatós.
But the truck had a flat tire.	De a teherautónak defektes volt a gumija.
Come in around the corner carefully.	Óvatosan jöjjön be a sarkon.
This farmer grows vegetables.	Ez a gazda zöldséget termeszt.
Alcohol consumption rose sharply.	Az alkoholfogyasztás rohamosan emelkedett.
You must be old enough to vote.	Elég idősnek kell lennie ahhoz, hogy szavazzon.
This upholstery is very fragile.	Ez a kárpit nagyon törékeny.
Because it was raining, the boys couldn’t play.	Mivel esett az eső, a fiúk nem tudtak játszani.
Only one abandoned structure remains.	Csak egy elhagyott szerkezet maradt.
He was known for his scientific achievements.	Tudományos eredményeiről volt ismert.
This bird feeder attracts many birds.	Ez a madáretető sok madarat vonz.
The clothes were shattered	A ruhák összetörtek
The gold coin hit the side of his palm	Az aranyérme a tenyere oldalát találta el
We will stop when the market closes.	Megállunk, ha bezár a piac.
Do you remember inventing electricity?	Emlékszel az elektromosság feltalálására?
It is completely contrary to popular belief.	A közhiedelemmel teljesen ellentétes.
Greed and corruption are typical here.	A kapzsiság és a korrupció itt jellemző.
The seats were cramped.	Az ülések szűkek voltak.
The jacket is lightweight.	A kabát könnyű súlyú.
It took me a while to climb that high mountain.	Eltartott egy ideig, míg megmásztam azt a magas hegyet.
So the cheetah is the fastest animal on Earth.	Tehát a gepárd a leggyorsabb állat a Földön.
He has no other family.	Nincs más családja.
The young woman walked slowly through the street.	A fiatal nő lassan átsétált az utcán.
The tension was felt in the auditorium.	A nézőtéren érezhető volt a feszültség.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Általában határozott kézfogással köszönti ellenfelét.
The crime rate is low.	A bűnözés aránya alacsony.
This interesting tale entertains.	Ez az érdekes mese szórakoztat.
She hid her smile.	A lány elrejtette a mosolyát.
He graduated from high school at the age of twelve.	A középiskolát tizenkét évesen fejezte be.
That worked for him.	Ez bevált neki.
Pursue universal peace.	Törekedj az egyetemes békére.
A medical procedure should be performed.	Orvosi eljárást kell végezni.
He especially loved music and dancing.	Különösen szerette a zenét és a táncot.
The wide river carried majestic water.	A széles folyó fenségesen hordta zúgó vizét.
Her heart was beating evenly.	A szíve egyenletesen vert.
It will be very dark soon.	Hamarosan nagyon sötét lesz.
The album became a platinum record.	Az album platinalemez lett.
A ceasefire has been announced, which is temporarily operational.	Bejelentették a fegyverszünetet, ami átmenetileg működik.
This will be your last step.	Ez lesz az utolsó lépése.
Poets kept praising the dragon’s splendor.	A költők folyamatosan dicsérték a sárkány pompáját.
Thousands of gorgeous colorful birds were present.	Több ezer pompás színes madár volt jelen.
These people are clans.	Ezek az emberek klánosak.
Insects play an important role in the ecosystem.	A rovarok fontos szerepet játszanak az ökoszisztémában.
They spent three days exploring the cave system.	Három napot töltöttek a barlangrendszer felfedezésével.
The product must be ready in the south.	A terméknek délre el kell készülnie.
Unemployment remains high.	A munkanélküliségi ráta továbbra is magas.
Two officers guarded the prisoner.	Két tiszt őrizte a foglyot.
Offenders receive the most severe punishment.	A legszigorúbb büntetést kapják az elkövetők.
The knot is tight, so be careful.	A csomó szoros, ezért legyen óvatos.
The streets are full of rubbish.	Az utcák tele vannak szeméttel.
The river divides around the city.	A folyó kettéválik a város körül.
The wind gently picked up her hair.	A szél finoman felkapta a haját.
We filled our bucket with rainwater.	Megtöltöttük a vödrünket esővízzel.
Get into the building through the back door?	Bejutni a hátsó ajtón keresztül az épületbe?
He climbed off the roof, his heart pounding.	Lemászott a tetőről, szíve kalapált.
Loving mother, deeply committed to her family.	Szerető anya, mélyen elkötelezett a családja iránt.
Careful creatures.	Óvatos lények.
We turn to the wise old woman for help.	A bölcs öregasszonyhoz fordulunk segítségért.
The rulers used were new.	A használt vonalzók újak voltak.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Jeruzsálemet a "béke városaként" ismerik.
People usually call the primate "cibet."	Az emberek általában "cibet"-nek hívják a főemlőst.
One-third of adults do not remember their password.	A felnőttek harmada nem emlékszik jelszavára.
The tourist has never heard of the islands.	A turista soha nem hallott a szigetekről.
Starlings sing on the trees.	A seregélyek énekelnek a fákon.
Very few people have time to read.	Nagyon kevés embernek van már ideje olvasni.
A village road was built this year.	Idén faluút épült.
The cake melts in the oven.	A sütemény a sütőben olvad.
The princess is the queen of the country.	A hercegnő az ország királynője.
Salt is an imported product.	A só importcikk.
She was very scared.	Nagyon megijedt.
The game is based on chess.	A játék alapja a sakk.
Men and women are very different.	A férfiak és a nők nagyon különbözőek.
I'm sorry, but my computer crashed.	Sajnálom, de a számítógépem összeomlott.
Malaria mosquito is famous for spreading malaria.	A maláriás szúnyog a malária terjesztéséről híres.
The abundance of cheap labor is causing problems.	Az olcsó munkaerő bősége problémákat okoz.
A broader investigation is underway.	Egy szélesebb körű vizsgálat folyik.
The airline provides refreshments free of charge.	A légitársaság térítésmentesen szolgál fel frissítőket.
His team played poorly.	Csapata gyengén játszott.
The foundation must be solid.	Az alapnak szilárdnak kell lennie.
The attackers placed bombs in several public areas.	A támadók több közterületen bombákat helyeztek el.
They were especially impressed by the churches	Különösen a templomok nyűgözték le őket
Allow the cookies to cool before consuming them.	Hagyja kihűlni a sütiket, mielőtt elfogyasztja őket.
He did the same thing over and over again.	Ugyanazt csinálta újra és újra.
Create a new world that feeds our humanity.	Hozz létre egy új világot, amely táplálja emberségünket.
They bought an expensive limousine.	Vettek egy drága limuzint.
Almost all tickets are sold out.	Szinte az összes jegy elkelt.
Why are you in such a hurry?	Miért sietsz ennyire?
He cleverly looks for mistakes in things.	Ügyesen keresi a hibákat a dolgokban.
Most countries have a national health service.	A legtöbb országban van nemzeti egészségügyi szolgáltatás.
He asked the anonymous woman what had happened.	Megkérdezte a névtelen nőt, hogy mi történt.
This cat ran away after breakfast.	Ez a macska reggeli után elszaladt.
Many graduates have a hard time finding work.	Sok diplomás nehezen talál munkát.
Can a man return to earth if he dies?	Visszatérhet-e az ember a földre, ha meghal?
The potion is a drink.	A bájital egy ital.
The rich diversity of flora and fauna of the region has been endangered.	A régió növény- és állatvilágának gazdag változatossága veszélybe került.
The dress has a silky sheen.	A ruha selymes fényű.
After a long debate, the new law was passed.	Hosszas vita után elfogadták az új törvényt.
These burglary increased the tension.	Ezek a betörések fokozták a feszültséget.
He looked at his reflection in the mirror.	Nézte tükörképét a tükörben.
I don't even know where to start.	Nem is tudom, hol kezdjem.
Trucks transporting goods must comply with traffic regulations.	Az árut szállító teherautóknak be kell tartaniuk a KRESZ szabályokat.
Life is impossible without water.	Víz nélkül az élet lehetetlen.
The women were abused by her husband and sons.	A nőket férje és fiai bántalmazták.
Words cannot be used.	A szavak nem használhatók.
Sleep on it.	Alszik rá egyet.
The cut must be clean.	A vágásnak tisztának kell lennie.
He enjoyed football.	Élvezte a focit.
The tower offers great views of the city.	A toronyból remek kilátás nyílik a városra.
Many paintings depict historical events.	Sok festmény történelmi eseményeket ábrázol.
The parish priest thinks the local council is doing nothing.	A plébános úgy gondolja, hogy a helyi tanács nem tesz semmit.
The climate of the region is unstable.	A régió éghajlata instabil.
When life gives you lemons, make them lemonade.	Amikor az élet citromokat ad, csinálj belőlük limonádét.
We pay our taxes.	Fizetjük az adónkat.
Today’s radio is very different from previous models.	A mai rádió nagyban különbözik a korábbi modellektől.
This debate is causing headaches.	Ez a vita fejfájást okoz.
He is obsessed with sports.	A sport megszállottja.
I'm happy to be here.	Örülök, hogy itt lehetek.
The river meanders through the village.	A folyó átkanyarog a falun.
He kept talking and talking.	Tovább beszélt és beszélt.
The bus had just hit a punch.	A busz éppen nekiütközött egy ütésnek.
Many are angry about the pollution produced by factories.	Sokan dühösek a gyárak által termelt környezetszennyezés miatt.
The reminder appeared on my phone.	Az emlékeztető megjelent a telefonomon.
The bells rang all over the earth.	A harangok megszólaltak az egész földön.
And he runs on the paths of the moonbeams	És futkos a holdsugarak ösvényein
Commission is formed.	Bizottság alakul.
He was entrusted with running the business.	Őt bízták meg a vállalkozás vezetésével.
What worries you the most?	Mi aggaszt a legjobban?
Television is the medium of mass communication.	A televízió a tömegkommunikáció médiuma.
The anger and resentment it provoked was surprising.	Meglepő volt az a harag és harag, amit kiváltott.
She hopes to make an acting career.	Reméli, hogy színészi karriert csinálhat.
This lampshade is horrible.	Borzalmas ez a lámpaernyő.
The first crop of the season is always damn.	A szezon első termése mindig átkozott.
He looked up and smiled.	Felnézett, és elmosolyodott.
The good news is that his health has improved.	A jó hír az, hogy az egészségi állapota javult.
We discovered a burial site while hunting.	Vadászat közben felfedeztünk egy temetkezési helyet.
The flowers were beautiful in the bright sunshine.	A virágok gyönyörűek voltak a ragyogó napsütésben.
Go forward boldly.	Menj bátran előre.
This country is in dire need of efficient transport.	Ennek az országnak égetően szüksége van a hatékony közlekedésre.
The labor market has improved recently.	A munkaerőpiac az utóbbi időben javult.
A turtle was advancing on the road.	Egy teknősbéka haladt előre az úton.
Save the article with all its formatting.	Mentse el a cikket, annak összes formázásával.
There is so much more!	Olyan sok van még!
The source of the river is in the mountains.	A folyó forrása a hegyekben található.
Several plans have been put forward.	Számos tervet terjesztettek elő.
This poem is about the death of a friend.	Ez a vers egy barát haláláról szól.
Florence was a beautiful city.	Firenze gyönyörű város volt.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	A radiokarbon dátumot kalibrációs görbével kalibráltuk.
Waste and pollution are serious problems.	A hulladék és a környezetszennyezés komoly probléma.
The children were taken to the zoo with them	A gyerekeket magukkal vitték az állatkertbe
After a short distance, he turned back.	Kis távolság után visszafordult.
The marathon is tiring.	A maraton fárasztó.
He was sitting in the back seat.	A hátsó ülésen ült.
They are proud of their results.	Büszkék az eredményeikre.
The cocoon is a round, soft, velvety envelope	A gubó kerek, puha, bársonyos boríték
This magazine is for teenage boys.	Ez a magazin a tizenéves fiúknak szól.
She has a slender neck.	Karcsú nyaka van.
The engine started.	A motor beindult.
They were happy after that.	Ezek után örültek.
I often want to rotate the meat while frying	Sütés közben gyakran szeretném megforgatni a húst
The female worker is more resilient.	A női dolgozónak nagyobb a kitartása.
People should be more concerned with the homeless.	Az embereknek jobban kellene foglalkozniuk a hajléktalanokkal.
Being no competition, they all agreed.	Verseny nem lévén, ebbe mindannyian beleegyeztek.
The corners of the house are crumbling.	A ház sarkai omladoznak.
The scientist’s work has fascinated people for centuries.	A tudós munkája évszázadok óta lenyűgözte az embereket.
Supermarket chains are expanding rapidly.	A szupermarketláncok rohamosan terjeszkednek.
He was so smug that it hurt.	Annyira önelégült volt, hogy fájt.
The eggs were slowly fried on the hot stove.	A tojások lassan megsültek a forró tűzhelyen.
They lived on the farm all year round.	Egész évben a tanyán laktak.
As speed increases, friction slows the wheel.	A sebesség növekedésével a súrlódás lelassítja a kereket.
They are so lazy.	Olyan lusták.
Thousands of trees were cut down for firewood.	A több ezer fát tűzifának vágták ki.
He passed his graduation exams with excellent results.	Az érettségi vizsgáit kiváló eredménnyel tette le.
I had to refill the new tank.	Fel kellett töltenem az új tankot.
A solid study confirms the economic and environmental benefits.	Masszív tanulmány megerősíti a gazdasági és környezeti előnyöket.
So he is graduating this year.	Tehát idén érettségizik.
Knowledge is power.	A tudás hatalom.
My husband's sister is pregnant.	A férjem nővére terhes.
A spaceship has completely explored space.	Egy űrhajó teljesen bejárta az űrt.
Snow falls in the mountains every year.	A hegyekben minden évben esik a hó.
The waiter smiled at them.	A pincér rájuk mosolygott.
The cleaning lady came in with a mop and a bucket.	Bejött a takarítónő, felmosóval és vödörrel.
The cabbage was brown.	A káposzta barna volt.
Her body seemed to be floating without support.	Úgy tűnt, a teste lebeg, támasz nélkül.
Turn off the TV and do your homework.	Kapcsold le a tévét, és végezd el a házi feladatodat.
A small crowd gathered around the bank.	Kis tömeg gyűlt össze a bank körül.
He was pleased with the results.	Elégedett volt az eredményekkel.
Wine is very expensive.	A bor nagyon drága.
The change is subtle but remarkable.	A változás finom, de figyelemre méltó.
She sat and excited in resentment.	A lány ült, és forrongott a nehezteléstől.
The pineapple was delicious.	Az ananász finom volt.
The novel was a dramatic story.	A regény drámai történet volt.
The ship sank before anyone could escape.	A hajó elsüllyedt, mielőtt bárki ki tudott volna menekülni.
A sad future awaits them.	Szomorú jövő vár rájuk.
Neighbors did not let him.	A szomszédok nem engedték be.
The capital was devastated by an earthquake.	A fővárost pusztító földrengés sújtotta.
If you want, we can make another serving.	Ha szeretnéd, készíthetünk még egy adagot.
I trust my abilities.	Bízom a képességeimben.
So stubborn!	Olyan makacs!
The moon crossed before the sun.	A Hold keresztbe állt a nap előtt.
They gave birth to their first child, a daughter.	Világra köszöntötték első gyermeküket, egy lányukat.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Ezer szó percenként egy átlagos olvasási sebesség.
That is the crux of the problem.	Ez a probléma lényege.
Island towns grouped along the coast.	A part mentén csoportosuló szigetvárosok.
The builders had to place scaffolding along the building.	Az építőknek az épület mentén állványzatot kellett elhelyezniük.
Can you confirm how to proceed?	Meg tudja erősíteni, hogyan tovább?
There is too much here to describe.	Túl sok van itt ahhoz, hogy leírjam.
I want you to meet my new lawyer.	Szeretném, ha találkozna az új ügyvédemmel.
Last year was one of the best on the record.	A tavalyi év volt az egyik legjobb a rekordban.
Lumberjacks are the people who cut down trees.	A favágók azok az emberek, akik fákat vágnak ki.
Most of their debt was incurred in this very city.	A legtöbb adósságuk éppen ebben a városban keletkezett.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	A marihuána egy másik illegális kábítószer, amelyet ezeken a részeken használnak.
Whose idea was it?	Kinek az ötlete volt ez?
The landscape was barren and largely tree-free.	A táj kopár volt és nagyrészt fák nélküli.
Always clean the toilet before flushing.	Mindig tisztítsa meg a WC-t öblítés előtt.
Our goal is to repeat the process in nature.	Célunk a folyamat megismétlése a természetben.
Some games require two players.	Egyes játékokhoz két játékos szükséges.
The streets were empty.	Az utcák üresek voltak.
He found his mother scraping rice from her bowl.	Megtalálta, hogy az anyja rizst kapar a táljából.
The evidence for global warming is compelling.	A globális felmelegedés bizonyítékai meggyőzőek.
This chemical is used as an insecticide.	Ezt a vegyszert rovarölő szerként használják.
The night came down.	Leszállt az este.
These horses are for my wife.	Ezek a lovak a feleségemnek valók.
They remained close friends.	Közeli barátok maradtak.
Throwing away tomatoes would be a waste.	A paradicsomot kidobni pazarlás lenne.
Cloud computing is in high fashion these days.	A felhőalapú számítástechnika manapság nagy divat.
We are all in the same boat.	Mindannyian egy csónakban vagyunk.
That's what we were arguing about.	Ezen veszekedtünk.
Buy bright colors for your hair.	Vásároljon élénk színeket a hajához.
I worked on the board for two years.	Két évig dolgoztam az igazgatóságban.
Thoroughly clean the water with a mesh.	Tisztítsa meg alaposan a vizet egy hálóval.
We will defeat them together.	Együtt legyőzzük őket.
This is an example of a categorical variable.	Ez egy példa egy kategorikus változóra.
The wind stopped, the rain stopped.	A szél elült, az eső elállt.
Birds are a source of food for many villagers.	A madarak sok falusi lakos táplálékforrásai.
The child asked for more.	A gyerek többet kért.
The buyer was surprised by the price.	A vásárlót meglepte az ár.
Make it less dependent on foreign oil.	Tedd kevésbé függővé a külföldi olajtól.
The whole area was buzzing with excitement.	Az egész környék zsongott az izgalomtól.
The princess married the handsome prince.	A hercegnő férjhez ment a jóképű herceghez.
It opened up every path for guests.	Minden jelenlévő utat nyitott a vendégeknek.
I spent the evening recalling the past holidays.	Az estét az elmúlt ünnepek felidézésével töltöttem.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Felhívta az anyját, hogy meséljen neki a barátjáról.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Az ittas vezetés a felelős a legtöbb balesetért.
Ben’s first film was the favorite to win.	Ben első filmje volt a favorit a győzelemre.
Her body was cold and stiffness had set in.	A teste hideg volt, és a merevség beállt.
They were moving at breakneck speed.	Nyakadó sebességgel haladtak.
He just wanted a quiet life.	Csak nyugodt életet akart.
The young man didn't say a word.	A fiatalember egy szót sem szólt.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Ebben a nemzetben sokan küzdenek alkoholizmussal.
The politics of the region were unscrupulous.	A régió politikája gátlástalan volt.
A heavy cloud of dust filled the air.	Súlyos porfelhő töltötte be a levegőt.
The dizziness of the birds was temporary.	A madárszédülés átmeneti volt.
Some scientists believe this has happened before.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ez már korábban is megtörtént.
Someone slammed into us.	Valaki belénk csapódott.
The ingredients must be mixed.	Az összetevőket össze kell keverni.
These new books are quite expensive.	Ezek az új könyvek meglehetősen drágák.
Until recently, only women could vote.	Egészen a közelmúltig csak a nők szavazhattak.
Some of his poetry is explicitly religious, others secular,	Költészetének egy része kifejezetten vallásos, más része világi,
My family has five members.	A családomnak öt tagja van.
Sing songs before bed.	Énekelj dalokat lefekvés előtt.
The salon is very fashionable.	A szalon nagyon divatos.
He underwent a personality change.	Személyiségváltozáson ment keresztül.
The weapon is a very dangerous weapon.	A fegyver nagyon veszélyes fegyver.
Time goes by when you have fun!	Lassan telik az idő, ha szórakozol!
The balloon was pushed out of the basket.	A léggömb kilökődött a kosárból.
The bag slipped off his shoulder.	A táska lecsúszott a válláról.
They competed hard.	Keményen versenyeztek.
The old tree often bends.	A régi fa gyakran meghajlik.
Almost all cars are made of steel.	Szinte minden autó acélból készült.
Registered to vote.	Regisztrált szavazni.
Demand for coconut oil is growing.	A kókuszolaj iránti kereslet növekszik.
A weak field is needed to explain these facts.	Gyenge mezőre van szükség ezeknek a tényeknek a magyarázatához.
He wanted to tell him a lot.	Sok dolgot szeretett volna elmondani neki.
He shrugged during exercise.	Torna közben kimozdította a vállát.
He's there.	Ő az ott.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	A gazdasági erők megzavarták a hagyományos nemi szerepeket.
He rotated the headband around.	Körbe-körbe forgatta a fejpántot.
Many people have been deceived by these three infamous scammers.	Sok embert megtévesztett ez a három hírhedt csaló.
She continued to cry.	A lány tovább sírt.
The sixth emperor was a cruel man.	A hatodik császár kegyetlen ember volt.
Lightning raced in the sky.	Villámok száguldottak az égen.
Your letter arrived too late.	A levele túl későn érkezett meg.
The restaurant offers a wide range of dishes.	Az étterem ételek széles választékát kínálja.
Greece has a busy commercial port.	Görögországnak van egy forgalmas kereskedelmi kikötője.
He was admitted to the military academy.	Felvették a katonai akadémiára.
The physical appearance of a person affects how others see us.	Az ember fizikai megjelenése befolyásolja azt, hogy mások hogyan látnak minket.
The bushes around the sanctuary were dense and wild.	A szentély körüli bokrok sűrűek és vadak voltak.
Some changes may occur before the final payment is due.	A végső fizetés esedékessége előtt bizonyos változtatások történhetnek.
Trains will run faster.	A vonatok gyorsabban fognak haladni.
I've tried everything, but to no avail.	Már mindent megpróbáltam, de hiába.
The boy lost his wallet.	A fiú elvesztette a pénztárcáját.
Life here has never been easy.	Itt az élet sosem volt könnyű.
It respects the court process.	Tiszteletben tartja a bírósági eljárást.
He smoked his cigarette.	Megszívta a cigarettáját.
Even a small mistake will upset the whole experiment.	Még egy kis hiba is felborítja az egész kísérletet.
In the event of an error, the description must be updated.	Hiba esetén a leírást frissíteni kell.
The experiment was performed on mice.	A kísérletet egereken végezték.
The drunk man tried to get in by force.	Az ittas férfi erőszakkal próbált bejutni.
The army is building its forces.	A hadsereg építi erőit.
The rebellion was ruthlessly crushed.	A lázadást kíméletlenül leverték.
The bonds of divine grace transcend taste and class.	Az isteni kegyelem kötelékei meghaladják az ízlést és az osztályt.
The auditor was very angry.	A könyvvizsgáló nagyon dühös volt.
This earth is as flat as water.	Ez a föld lapos, mint a víz.
He demanded better working conditions.	Jobb munkakörülményeket követelt.
I offered our guests hot chocolate and biscuits.	Forró csokival és keksszel kínáltam vendégeinket.
The ants balanced on the leaf.	A hangyák a levélen egyensúlyoztak.
This country provides health care to all citizens.	Ez az ország egészségügyi ellátást biztosít minden állampolgár számára.
He was charged with theft.	Lopással vádolták.
Two cups of milk are included in this recipe.	Két csésze tej kerül bele ebbe a receptbe.
Infrastructure is poor in these regions.	Ezekben a régiókban rossz az infrastruktúra.
Much of it is hidden.	Ennek nagy része el van rejtve.
The terrain was rough and wet.	A terep durva és nedves volt.
When I heard that, my jaw dropped.	Ennek hallatán leesett az állkapcsom.
The carrots must be peeled and sliced.	A sárgarépát meg kell hámozni és felszeletelni.
The young woman looked at her reflection with a pierced nose.	A fiatal nő kilyukadt orrával a tükörképét nézte.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	A gazdák itt rizst, kukoricát, búzát és gyapotot termesztenek.
The telescope was used to observe distant planets.	A távcsövet távoli bolygók megfigyelésére használták.
She was worried about her weight.	Aggódott a súlya miatt.
Squares and rectangles are incredibly rare.	A négyzetek és a téglalapok hihetetlenül ritkák.
The Christmas season always makes us happy.	A karácsonyi szezon mindig boldoggá tesz minket.
The potato harvest is now in full swing.	A burgonya betakarítása most javában zajlik.
You can't go there.	Nem szabad odamenni.
This is a sign of good health.	Ez a jó egészség jele.
The target of man's anger.	Az ember haragjának célpontja.
The cat was crawling outside all night.	A macska egész éjszaka kint mászkált.
Air pollution is a constant problem in most big cities.	A levegőszennyezés folyamatos probléma a legtöbb nagyvárosban.
The country affected by the disasters is trying to recover.	A katasztrófák által sújtott országa igyekszik talpra állni.
We need to stop wasting water.	Abba kell hagynunk a vízpazarlást.
What about the apple?	Mi van az almával?
The hammock swayed gently in the breeze.	A függőágy finoman himbálózott a szellőben.
Impressive, ancient structure.	Impozáns, ősi építmény.
She wants to live in a beautiful apartment.	Gyönyörű lakásban akar élni.
Mumbai boasts many attractive beaches.	Mumbai számos vonzó stranddal büszkélkedhet.
The ballroom attracts many young parties.	A táncterem sok fiatal párt vonz.
There were a couple of frogs in the pond.	Volt egy pár béka a tóban.
We were tired but happy.	Fáradtak voltunk, de boldogok.
This room is closed with cardboard sheets.	Ezt a szobát kartonlapokkal zárták le.
Don’t waste money on health care you don’t use.	Ne pazaroljon pénzt olyan egészségügyi szolgáltatásra, amelyet nem vesz igénybe.
They could not make a decision.	Nem tudtak döntést hozni.
The company represents a net loss.	A társaság nettó veszteséget jelent.
They finally arrived at the front door.	Végül megérkeztek a bejárati ajtóhoz.
It was an unusual gesture.	Szokatlan gesztus volt.
It has been stated that this is true.	Kijelentették, hogy ez igaz.
Scientists must work to ensure that this never happens again.	A tudósoknak arra kell törekedniük, hogy ez soha többé ne fordulhasson elő.
He waved his hand in front of his face.	Kezével intett az arca előtt.
Police were looking for a bank robbery gang.	A rendőrök egy bankrabló bandát kerestek.
The police are investigating.	A rendőrség nyomoz.
The guards are armed with guns.	Az őrök fegyverrel vannak felfegyverkezve.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
The bike was dusty and covered in mud.	A bicikli poros volt és sár borította.
Five people died in the crash.	A karambolban öt ember meghalt.
Few people follow this rule.	Ezt a szabályt kevesen tartják be.
Children’s vocabulary is expanding rapidly.	A gyerekek szókincse gyorsan bővül.
He was accompanied by his wife.	A felesége is elkísérte.
The new owners did not recall it.	Az új tulajdonosok nem hívták vissza.
Some parts of the body are ugly.	Néhány testrész csúnya.
A huge snake glides through the grass.	Egy hatalmas kígyó suhan át a füvön.
The package is properly packed.	A csomag megfelelően be van csomagolva.
He broke the law again.	Megint megszegte a törvényt.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	A viasz megolvasztásához folyékony oxigént használnak.
Coal is widely used in the energy sector.	A szenet széles körben használják az energiaszektorban.
My mother sang this song often.	Anyám gyakran énekelte ezt a dalt.
The truck crashed in the accident.	A kamion a balesetben összetört.
The monk ordered his newcomers to pray for the villagers.	A szerzetes megparancsolta újoncainak, hogy imádkozzanak a falubeliekért.
They were deployed here after the war.	A háború után ide telepítették őket.
The graffiti was scribbled on the walls.	A graffitiket a falakra firkálták.
They heard his voice for the first time.	Először hallották a hangját.
Islanders do not get electricity.	A szigetlakók nem jutnak áramhoz.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Rossz szokásaik ellenére sikerült túlélniük.
People form a diverse group.	Az emberek sokszínű csoportot alkotnak.
Don't leave the bag alone!	Ne hagyd egyedül a táskát!
Governments, politicians and all their officials.	A kormányok, a politikusok és minden tisztviselőjük.
The tire punctured.	A gumiabroncs kilyukadt.
About sixty people were rejected.	Mintegy hatvan embert visszautasítottak.
The construction of the building was led by an architect.	Az épület építését egy építész vezette.
He closed his eyes.	Becsukták a szemét.
The autumn leaves swirled around the dancers' legs.	Az őszi levelek kavarogtak a táncosok lába körül.
It's raining.	Szakadt az eső.
The scientists conducted a series of experiments.	A tudósok egy sor kísérletet végeztek.
The newspaper greeted him with open arms.	Az újság tárt karokkal fogadta.
Overall, it was an impressive feat.	Összességében lenyűgöző bravúr volt.
The phone rang, which shocked me.	Megszólalt a telefon, amitől megdöbbent.
He knew how to win every controversy.	Tudta, hogyan kell minden vitát megnyerni.
Eggs are known to be high in cholesterol.	A tojás köztudottan magas koleszterintartalmú.
A crowd of people rushed to the hospital.	Emberek tömege sietett a kórházba.
The river flows from the mountains to the sea.	A folyó a hegyekből a tengerbe folyik.
He ate the food.	Megette az ételt.
So a new library was built near the school.	Így új könyvtárat építettek az iskola közelében.
Transforming waste streams into resources.	A hulladékáram erőforrássá alakítása.
He seems like a very nice person.	Nagyon kedves embernek tűnik.
Many families live on these crops for a living.	Sok család megélhetésből gazdálkodik ezeken a növényeken.
We have finally reached our goal.	Végre elértük célunkat.
The house was in a quiet neighborhood.	A ház csendes környéken volt.
Her long hair was tied back with a leather thong.	Hosszú haja bőrtangával volt hátrakötve.
He remained calm during the drama.	A dráma alatt nyugodt maradt.
His uncle is a widely recognized man.	A nagybátyja széles körben elismert ember.
Everyone laughed when they saw this poster.	Mindenki nevetett, amikor meglátta ezt a plakátot.
It doesn't change anything.	Ez semmit sem változtat.
The wolf howled in the moonlit night.	A farkas üvölt a holdfényes éjszakában.
What are you searching for?	Mit keres?
The tailor proved too optimistic.	A szabómester túlságosan optimistának bizonyult.
Mary gathered a mug of coffee.	Mary összeszedett egy bögre kávét.
History has proved that war is fruitless.	A történelem bebizonyította, hogy a háború terméketlen.
As a skeptic, he discarded the panacea.	Szkeptikusként elvetette a csodaszereket.
There are those among them who live and work there.	Vannak köztük olyanok, akik ott élnek és dolgoznak.
He sank into the chair.	Lerogyott a székbe.
The lighting was dim, making it difficult to take photos.	A megvilágítás gyenge volt, ami megnehezítette a fotózást.
The traveler stopped briefly at the city gate.	Az utazó rövid ideig megállt a város kapuja előtt.
We need to improve public transport.	Javítanunk kell a tömegközlekedést.
The blacksmith died after repairing the broken bucket.	A kovács a törött vödör kijavítása után meghalt.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Tudni akarták a kísérlet célját.
The old man often felt cheated on by his son.	Az idős férfi gyakran érezte úgy, hogy a fia megcsalta.
He wiped his forehead while driving.	Vezetés közben megtörölte a homlokát.
He was in a terrible mood.	Szörnyű hangulatban volt.
The falcon's eyes are prickly.	A sólyom szeme szúrós.
No one disputed that he had been treated unfairly.	Senki sem vitatta, hogy igazságtalanul bántak vele.
Two cups of coffee for breakfast.	Két csésze kávé reggelire.
The locals turn the hills into terraces.	A helyiek a dombokat teraszokká alakítják.
The container was half empty.	A konténer félig üres volt.
A recent study measured the sadness of passers-by.	Egy nemrégiben végzett tanulmány a járókelők szomorúságát mérte.
A profession that requires selfless devotion.	Önzetlen odaadást igénylő szakma.
Rescuers searched the wreckage for survivors.	A mentők túlélők után kutattak a roncsok között.
What was it like before?	Milyen volt korábban?
The new president may not be up to the task.	Az új elnök nem biztos, hogy megfelel a feladatának.
Farmers often use pesticides.	A gazdálkodók gyakran használnak növényvédő szereket.
The village gets its water from a remote source.	A falu egy távoli forrásból nyeri a vizet.
The manager criticized my proposal.	A menedzser bírálta a javaslatomat.
No one could figure out what the baby was up to.	Senki sem tudta kitalálni, mire készül a baba.
The newspaper began to hesitate and squeal.	Az újság habozni és rikácsolni kezdett.
Many move to the city to work.	Sokan a városba költöznek dolgozni.
The birds chirped on the trees.	A madarak csiripeltek a fákon.
You want to be a pastor.	Lelkész szeretne lenni.
For centuries, flowers were believed to migrate.	Évszázadokon keresztül azt hitték, hogy a virágok vándorolnak.
Pour a little orange juice into a bowl.	Öntsön egy kis narancslevet egy tálba.
He wasn't kidding.	Nem éppen viccelt.
Interpreting maps is another component of geography.	A térképek értelmezése a földrajz másik összetevője.
The cause of death has not yet been determined.	A halál okát még nem állapították meg.
He spent the whole day training.	Egész nap edzéssel töltötte.
He lived here densely.	Itt sűrűn lakott.
There was a wonderful view from the table.	Az asztalról csodálatos kilátás nyílt.
Business people have long complained about corruption.	Az üzletemberek régóta panaszkodnak a korrupcióra.
He is nice.	Ő nagyon kedves.
The price should be affordable for most people.	Az árnak megfizethetőnek kell lennie a legtöbb ember számára.
The fight against illegal mining is widely supported.	Az illegális bányászat elleni fellépés széles körben támogatott.
Delegates called on the committee to review the treaties.	A küldöttek követelték a bizottságtól a szerződések felülvizsgálatát.
They started running towards them.	Elkezdtek feléjük futni.
Many children do not finish school.	Sok gyerek nem fejezi be az iskolát.
Severely injured patients are transported directly to the hospital.	A súlyosan sérült betegeket közvetlenül a kórházba szállítják.
Prevention is better than cure.	A megelőzés jobb, mint a gyógyítás.
The flowers were almost ready.	A virágok már majdnem készen voltak.
Excellent musicians.	Kiváló zenészek.
The earthquake caused severe damage.	A földrengés súlyos károkat okozott.
The five suspects were charged and released on bail.	Az öt gyanúsított ellen vádat emeltek, és óvadék ellenében szabadlábra helyezték.
Venice is a city built on water.	Velence vízre épült város.
Grammatically, this word is problematic.	Nyelvtanilag ez a szó problematikus.
Critics of the decision say the decision will encourage crime.	A döntés kritikusai szerint a döntés bûnözést fog ösztönözni.
The traffic on the highway was horrible this morning.	Borzalmas volt a forgalom az autópályán ma reggel.
The baby needs to rest.	A babának pihennie kell.
The powerful engine sucked in air.	Az erős motor beszívta a levegőt.
They demanded immediate action	Azonnali intézkedést követeltek
He patted his head.	Megveregette a fejét.
Fish in the sea have a complex structure.	A tengerben élő halak összetett szerkezetűek.
The clay had to be shaped.	Az agyagot formálni kellett.
This island was a strategic target for pirates.	Ez a sziget stratégiai célpont volt a kalózok számára.
The car hit the animal.	Az autó elütötte az állatot.
The lead designer of this building was a woman.	Ennek az épületnek a vezető tervezője egy nő volt.
Black, slimy mold grew at the bottom.	Alul fekete, nyálkás penészgomba nőtt.
The soil was rich in magnesium.	A talaj magnéziumban gazdag volt.
The train ran almost empty.	A vonat szinte üresen futott.
He criticized the health care system.	Bírálta az egészségügyi rendszert.
A regional conference is gathering support.	Egy regionális konferencia gyűjti a támogatást.
The fox jumped over the fence.	A róka átugrott a kerítésen.
The political coup ended the old system.	A politikai puccs véget vetett a régi rendszernek.
He examined the neck of the guitar carefully.	Gondosan megvizsgálta a gitár nyakát.
His response was evasive.	Válasza kitérő volt.
Theo woke up to the crackle of the fire.	Theo a tűz ropogására ébredt.
The coach encouraged his young team.	Az edző biztatta fiatal csapatát.
This mode of vivendi has stood the test of time.	Ez a modus vivendi kiállta az idő próbáját.
He was unsure what to say.	Bizonytalan volt, mit mondjon.
Tears welled in his eyes.	Könnyek szöktek a szemébe.
A sign of respect for veterans.	A veteránok iránti tisztelet jele.
He has a wonderful memory.	Csodálatos memóriája van.
The newspaper is a special publication.	Az újság különleges kiadvány.
His supporters are angry about his arrest.	Támogatói dühösek a letartóztatása miatt.
A new sluice regulated the water level.	Egy új zsilip szabályozta a vízállást.
The bike race has been canceled for security reasons.	A kerékpárversenyt biztonsági okokból törölték.
A popular drink in tropical countries.	A trópusi országokban kedvelt ital.
How does the government plan to settle the dispute?	Hogyan tervezi a kormány a vita rendezését?
The islands were not inhabited.	A szigeteket nem lakták.
Cannons were fitted to the new ramparts.	Az új sáncokra ágyúkat szereltek fel.
The astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	A Föld körül keringő űrhajósnak egyedülálló perspektívája van.
Retrieving a peak from your peak list is fairly straightforward.	Egy csúcs lekérése a csúcslistájáról meglehetősen egyszerű.
The elevator stopped.	A lift megállt.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Az ökológusok arra figyelmeztetnek, hogy az erdő hamarosan eltűnik.
The book tells the shocking story of a girl.	A könyv egy lány megrázó történetét meséli el.
The surface of the moon is damaged by countless craters.	A Hold felszínét számtalan kráter sebzi.
You must run the test multiple times.	Többször le kell futtatnia a tesztet.
The poet, full of great ambition, traveled constantly.	A költő, tele nagy ambícióval, folyamatosan utazott.
The digital clock on the wall glowed red.	A falon lévő digitális óra vörösen izzott.
Update your grammar skills.	Frissítse nyelvtani készségeit.
The sediment was visible at the bottom of the vessel.	Az üledék látható volt az edény alján.
The octopus is a talented liberator	A polip tehetséges szabadulóművész
We're having a party!	Bulit rendezünk!
The robber demanded money.	A rabló pénzt követelt.
Suddenly the lights went out.	Hirtelen kialudtak a fények.
However, my washing machine collects too much water.	A mosógépem azonban túl sok vizet gyűjt össze.
Solomon is the wisest king.	Salamon a legbölcsebb király.
These pilot projects will not survive.	Ezek a kísérleti projektek nem maradnak életben.
Some drinks are harmful when drunk.	Egyes italok részeg állapotban károsak.
The wind died down as the storm receded.	A szél elült, ahogy elvonult a vihar.
He was sure he remembered well.	Biztos volt benne, hogy jól emlékezett.
These citizens believe that the government is corrupt.	Ezek a polgárok azt hiszik, hogy a kormány korrupt.
Williams was shocked to discover the change in his boss.	Williams megdöbbenve fedezte fel a változást főnökében.
The confused officer was confused.	A zavart tiszt megzavarodott.
We crossed the border.	Átléptük a határt.
The daily life of the city has improved dramatically.	A város mindennapi élete drámaian javult.
Investors have abandoned these funds.	A befektetők elhagyták ezeket az alapokat.
That's a scary thought right now.	Ez most ijesztő gondolat.
It helps to know their gender.	Segít megismerni a nemüket.
She was too weak to get out of bed.	Túl gyenge volt ahhoz, hogy felkeljen az ágyból.
The nation was doing very well.	A nemzet nagyon jól haladt.
During last summer’s drought, fruits and vegetables tasted bitter.	A tavalyi nyári szárazság idején a gyümölcs és a zöldség keserű ízű volt.
The fish were often sick this year.	A hal ebben az évben gyakran volt beteg.
The snake hung upside down over the tree.	A kígyó fejjel lefelé lógott a fa fölött.
This section of the river is polluted.	A folyónak ez a szakasza szennyezett.
The train was thirty minutes late.	A vonat harminc percet késett.
There are no high schools in many villages.	Sok faluban nincs középiskola.
He was always happy to help.	Mindig szívesen segített.
Sandbags were piled up around the weak and weak hut.	Homokzsákokat halmoztak fel a gyenge és gyenge kunyhó köré.
The springs made the frame more comfortable.	A rugók kényelmesebbé tették a keretet.
The old lady stood silent, eyes closed,	Az idős hölgy némán állt, csukott szemmel,
Autumn is approaching soon, bringing with it a cooler temperature.	Hamarosan közeledik az ősz, ami hűvösebb hőmérsékletet hoz magával.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	A több gyümölcs és zöldség fogyasztása segíthet megelőzni a betegségeket.
A robber broke into the house and stole the jewelry.	Egy rabló behatolt a házba, és ellopta az ékszereket.
He loved watching him sleep.	Szerette nézni, ahogy alszik.
Listen and listen to my words.	Figyelj, és figyelj a szavaimra.
What he found was no surprise.	Amit talált, nem volt meglepetés.
We need to restrict the use of private cars.	Korlátoznunk kell a magángépjárművek használatát.
Some animals, such as ostriches, can store water in their bladder.	Egyes állatok, például a struccok, vizet tudnak tárolni a hólyagjukban.
Many people work from home these days.	Manapság sokan dolgoznak otthon.
I received a letter from a family friend.	Levél érkezett a család barátjától.
I hired a dozen waiters on my mission.	Felvettem egy tucat pincért a küldetésemre.
These are serious problems that need to be addressed.	Ezek súlyos problémák, amelyeket kezelni kell.
He really hates garage sales.	Nagyon utálja a garázseladásokat.
They fought to get to the top.	Küzdöttek a csúcsra jutásért.
A fire burned this lamb hut.	Tűz égette le ezt a báránykunyhót.
It was a blessing to be there.	Áldás volt, hogy ott volt.
The store has all the most popular fashion brands.	Az áruházban megtalálható az összes legnépszerűbb divatmárka.
Their need to buy often influenced their thinking.	Vásárlási igényük gyakran befolyásolta gondolkodásukat.
They spoke politely to the stranger.	Udvariasan beszéltek az idegennel.
The battered old truck was standing silently on a horse field.	Az ütött-kopott öreg teherautó némán állt egy lómezőn.
The interviews were conducted with two separate groups.	Az interjúk két külön csoporttal készültek.
You will soon establish a new business partnership.	Hamarosan új üzleti partnerséget hoz létre.
He closed his eyes and fell asleep.	Behunyta a szemét és elaludt.
We spent all our money.	Minden pénzünket elköltöttük.
Peasants suffered from hunger and poverty.	A parasztok éhezésben és szegénységben szenvedtek.
He felt his stomach empty.	Üresnek érezte a gyomrát.
A fox squirrel crawled out of the hole.	Egy róka mókus kászálódott ki a lyukból.
He pulled a scarf over his shoulder.	Kendőt húzott a vállára.
Christians keep renting every year.	A keresztények évente megtartják a kölcsönzést.
Who is the most conscious person in the room?	Ki a legtudatosabb ember a teremben?
A large group of migrants fought with police yesterday.	Migránsok nagy csoportja harcolt tegnap a rendőrökkel.
They say it's charming.	Azt mondják, bájos.
In the fire, the barn was destroyed.	A tűzben az istálló megsemmisült.
An official can write.	Egy hivatalnok tud írni.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Egy hal, két hal, piros hal, kék hal
At midnight, an entire culture collapsed.	Éjfélkor egy egész kultúra omlott össze.
The school building was designed by a famous architect.	Az iskola épületét egy híres építész tervezte.
The manufacturer claimed it was safe.	A gyártó azt állította, hogy biztonságos.
I played the violin for many years.	Sok évig hegedültem.
Scientific research cannot be done without proper training.	Megfelelő képzés nélkül nem lehet tudományos kutatást végezni.
The debate on this has been going on for decades.	Az ezzel kapcsolatos vita évtizedek óta tart.
Some species are completely disappearing.	Egyes fajok teljesen eltűnnek.
He never thought the machine would break down.	Soha nem gondolta, hogy a gépezet tönkremegy.
Even more interesting are the different forms of paint.	Még érdekesebbek a különböző festékformák.
Conductors cannot read by mouth.	A karmesterek nem tudnak szájról olvasni.
The vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	A vanília kivonat édes, enyhén csípős ízű.
He was known for his speed.	Gyorsaságáról volt ismert.
It was dark in his room.	Sötét volt a szobájában.
It was too big for a man.	Túl nagy volt egy embernek.
All buildings are made of wood and thatched roofs.	Minden épület fából és nádtetőből készült.
Eventually the bud begins to open.	Végül a rügy elkezd nyílni.
Rivers have long been a source of conflict between countries.	A folyók régóta konfliktusok okozói az országok között.
He wants to be cremated.	Azt akarja, hogy elhamvasztják.
The noise was all around.	A zaj az egész környéken zengett.
A large group gathered.	Nagy csoport gyűlt össze.
He had a sense of adventure.	Volt kalandérzéke.
We leave before dawn.	Holnap hajnal előtt indulunk.
I read in the newspaper that the gypsies were gone.	Azt olvastam az újságban, hogy a cigányok elmentek.
He hoped to inherit a fortune.	Remélte, hogy egy vagyont örököl.
This glass of water has a lime flavor.	Ennek a pohár víznek mész íze van.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Itt találták fel az autókat, a televíziót, a számítógépeket és az antibiotikumokat.
Many trees lose their lives in careless fires.	Sok fa veszíti életét gondatlan tüzekben.
It is easier to catch fish if we cast a net.	Könnyebb halat fogni, ha hálót vetünk ki.
The boats rocked up and down the water.	A csónakok fel-alá billegtek a vízen.
People were born, lived and died in that land.	Emberek születtek, éltek és haltak meg azon a földön.
Taxes continue to rise.	Tovább emelkednek az adók.
He studied the documents.	Tanulmányozta a dokumentumokat.
The eyes are the gate of the soul.	A szemek a lélek kapuja.
Independent variables included the type of household.	A független változók között szerepelt a háztartás típusa.
The politician tried to hide his involvement.	A politikus megpróbálta eltitkolni érintettségét.
Birds in this case are like humans.	A madarak ebben az esetben olyanok, mint az emberek.
He had never seen ice before.	Még soha nem látott jeget.
Carefully select the ripe tomatoes.	Óvatosan válogassuk meg az érett paradicsomot.
Her own child was lying on the examination table.	Saját gyermeke feküdt a vizsgálóasztalon.
Traffic was congested in the late afternoon.	A forgalom késő délután torlódott.
The computer seems slow.	A számítógép lassúnak tűnik.
The financial costs of the accident were enormous.	A baleset anyagi költségei óriásiak voltak.
One of the monks announced.	Az egyik szerzetes bejelentette.
He had a strange, penetrating look.	Furcsa, átható tekintete volt.
Have you ever met such animals?	Találkoztál már ilyen állatokkal?
This is a major meteorite.	Ez egy jelentős meteorit.
The lashes tremble in the soft morning breeze.	A szempillák megremegnek a lágy reggeli szellőben.
Do not use bleach to clean your teeth.	Ne használjon fehérítőt a fogak tisztításához.
The doors of businesses and shops were broken.	Vállalkozások és üzletek ajtóit betörték.
She asked her to marry her.	Megkérte, hogy vegye feleségül.
The most common medical error occurs during surgery.	A leggyakoribb orvosi hiba a műtét során következik be.
Their descendants were farmers.	Utódaik földművesek voltak.
The sea often blew the wind.	A tengeren gyakran fújt a szél.
Some cities are famous for having many hospitals.	Néhány város arról híres, hogy sok kórháza van.
People used horses for transportation and farming.	Az emberek lovakat használtak szállításra és gazdálkodásra.
The danger of nerve gas attacks was very real.	Az ideggáz-támadások veszélye nagyon is valós volt.
The building has seen more beautiful days.	Az épület látott már szebb napokat is.
The project was a success.	A projekt sikeres volt.
We waited in the hallway.	A folyosón várakoztunk.
She asked her doctor for medical treatment.	Orvosától orvosi kezelést kért.
The eye focuses on small objects.	A szem a kis tárgyakra fókuszál.
All five boys loved to play basketball.	Mind az öt fiú szeretett kosárlabdázni.
The company is investing heavily in renewable energy.	A cég jelentős mértékben fektet be a megújuló energiákba.
Steal the items.	Lopd el a tárgyakat.
Stir the mixture vigorously until all lumps disappear.	A keveréket erőteljesen keverjük, amíg az összes csomó el nem tűnik.
The men's clothes were threads.	A férfiak ruhái szálak voltak.
We heard the old man died yesterday.	Azt hallottuk, hogy tegnap meghalt az öreg.
X-rays can only penetrate dense materials.	A röntgensugarak csak sűrű anyagokon tudnak áthatolni.
The geography of the region has changed over the centuries.	Az évszázadok során a régió földrajza változott.
I wish you your brother, darling.	Kívánom a testvérednek, drágám.
An application must be submitted to participate.	A részvételhez jelentkezést kell benyújtani.
The priest grimaced dismissively.	A pap elutasítóan grimaszolt.
The suspect got into an expensive sports car.	A gyanúsított beszállt egy drága sportautóba.
He set the table.	Megterítette az asztalt.
Pollution is growing rapidly with the size of the population.	A szennyezés gyorsan növekszik a lakosság méretével.
The plant bloomed at this time last year.	A növény tavaly ilyenkor virágzott.
The cow moaned loudly again.	A tehén ismét hangosan nyögött.
Make eight short words!	Alkoss nyolc rövid szót!
This material is easy to wash.	Ez az anyag könnyen mosható.
He is only slowly beginning to realize his mistake.	Csak lassan kezd rájönni hibájára.
What an evil spell!	Micsoda gonosz varázslat!
He was right about that.	Ebben igaza volt.
Distrust of local politicians has a profound effect.	A helyi politikusokkal szembeni bizalmatlanság mélyen hat.
The laws of mathematics are fundamental.	A matematika törvényei alapvetőek.
The sun disappeared behind the clouds.	A nap eltűnt a felhők mögött.
This oil extracted from coconut is mostly used for cooking.	Ezt a kókuszdióból kivont olajat leginkább főzéshez használják.
The light from the flashlight was surprisingly bright.	A zseblámpa fénye meglepően erős volt.
This document outlines the project.	Ez a dokumentum felvázolja a projektet.
He spent most of the day with his friends.	A nap nagy részét barátaival töltötte.
I am interested in banking and finance.	Érdekel a banki és pénzügyek.
This woman is a genius.	Ez a nő egy zseni.
The waves of the ocean hit the rocks.	Az óceán hullámai a szikláknak csapódtak.
He wore a scarf while listening to the lecture.	Előadás hallgatása közben sálat kötött.
Take the time to perform the exercises properly.	Szánjon időt a gyakorlatok megfelelő végrehajtására.
Poor people consume far more calories than they need.	A szegény emberek sokkal több kalóriát fogyasztanak, mint amennyire szükségük van.
It was an uneventful journey.	Eseménytelen utazás volt.
His attention was focused on the computer screen.	Figyelme a számítógép képernyőjére szegeződött.
Another shop is within walking distance.	Még egy üzlet nyílt sétatávolságra.
This book is fun to read.	Ez a könyv szórakoztató olvasmány.
He preferred to travel with bodyguards.	Inkább testőrök kíséretével utazott.
Birds need insects to feed.	A madaraknak rovarokra van szükségük táplálékul.
Local villagers cannot live without water from that well.	A helyi falusiak nem tudnak megélni abból a kútból származó víz nélkül.
Anyone who has noticed the animal must chase it.	Aki észrevette az állatot, üldöznie kell.
The singer gave an enthusiastic performance.	Az énekesnő lelkes előadást nyújtott.
What a terrible waste!	Milyen szörnyű pazarlás!
The older man stared at his coffee.	Az idősebb férfi a kávéjába bámult.
He found his friends just not enough.	Úgy találta, a barátai egyszerűen nem elegen.
Move the army quickly.	Mozgassa gyorsan a hadsereget.
The matches in the matchbox are old.	A gyufásdobozban lévő gyufák régiek.
We need to gather all our resources.	Össze kell szednünk minden erőforrásunkat.
The colonel clearly despised the man.	Az ezredes egyértelműen megvetette a férfit.
He instructed his soldiers to search the castle.	Katonáit arra utasította, hogy keressék be a várat.
You're ready now.	Most készen állsz.
The guests danced merrily to the music.	A vendégek vidáman táncoltak a zenére.
Someone stole the collection before anyone noticed it was missing.	Valaki ellopta a gyűjteményt, mielőtt bárki észrevette volna, hogy hiányzik.
They are unable to understand the feelings of others.	Képtelenek megérteni mások érzéseit.
Radioactivity measurements were performed here.	Itt végezték a radioaktivitás mérését.
A census was conducted to count the population.	Népszámlálást végeztek a lakosság számbavételére.
He sipped his tea in black.	Feketén kortyolgatta a teáját.
The dress is new.	A ruha új.
Only take one or two bananas home	Csak egy-két banánt vigyél haza
Not just books,	Nem csak könyvek,
He was depressed for a month.	Egy hónapig depressziós volt.
The state had a number of important natural resources.	Az állam számos fontos természeti erőforrással rendelkezett.
Variable is a kind of factor in mathematics.	A változó egyfajta tényező a matematikában.
A dandelion flies on the lawn, its yellow petals curling.	Egy pitypang repül a pázsiton, sárga szirmai kunkorodnak.
His story began to unfold.	A története kezdett kibontakozni.
Every country has its own rules.	Minden országnak megvannak a maga szabályai.
Put the milk back in the fridge.	Tegye vissza a tejet a hűtőbe.
My eldest son recently joined the army.	A legidősebb fiam nemrég csatlakozott a hadsereghez.
The man jumped out on the balcony.	A férfi kiugrott az erkélyre.
His poems, though often mysterious, were popular all over the world.	Versei, bár gyakran rejtélyesek, népszerűek voltak az egész világon.
Seems guilty?	Bűnösnek tűnik?
The land remained fertile.	A föld termékeny maradt.
The thick steel door is lined with rivets.	A vastag acélajtó szegecsekkel van kirakva.
A river flowing into the ocean.	Egy folyó, amely az óceánba ömlik.
He wrote a book that he wants to publish.	Írt egy könyvet, amelyet ki akar adni.
Please be careful when crossing a busy street.	Kérjük, legyen óvatos a forgalmas utcán átkelve.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Anarchista elképzeléseivel sok követőt vonzott.
Faced with danger, the runner panicked.	A veszéllyel szembesülve a futó pánikba esett.
Grammar schools teach children to write using the correct grammar.	A gimnáziumok megtanítják a gyerekeket a helyes nyelvtan segítségével írni.
The walkers reached their destination.	A gyaloglók célba értek.
The headmaster said he refused to accept loyalty.	Az igazgató azt mondta, hogy nem volt hajlandó hűséget fogadni.
But in fact, these are two very different things.	De valójában ez két nagyon különböző dolog.
This chaos is incredible!	Ez a káosz hihetetlen!
The blue suitcase lay straight on the chair.	A kék bőrönd egyenesen a széken feküdt.
Did you go to work on foot?	Gyalog mentél dolgozni?
The old lady shivered in the car.	Az idős hölgy megborzongott a kocsiban.
A shop was built in the middle of the city.	A város közepén üzletet építettek.
He saw the sun slowly set behind the mountains.	Látta, ahogy a nap lassan lesüllyed a hegyek mögött.
Research has proven this.	A kutatások ezt bizonyították.
The Advocate-General had an intimate relationship with the monarch.	A főtanácsos bensőséges kapcsolatot ápolt az uralkodóval.
That is why he receives grace.	Ezért kegyelmet kap.
The drums start beating at dusk.	Alkonyatkor kezdenek verni a dobok.
Ask your parents to write down your name.	Kérd meg a szüleidet, hogy írják le a nevedet.
Her two daughters are studying abroad.	Két lánya külföldön tanul.
He spoke slowly, as if uttering every syllable.	Lassan beszélt, mintha minden szótagot kimondana.
Loving on an empty stomach can be painful.	Éhgyomorra szeretni fájdalmas lehet.
There is a park near the school.	Az iskola közelében van egy park.
Soak them in boiling water.	Áztassa őket forrásban lévő vízzel.
An ambitious new project began last year.	Egy ambiciózus új projekt kezdődött tavaly.
Growing water requires fresh water.	A növénytermesztéshez friss vízre van szükség.
The young man smiled at the child.	A fiatalember a gyerekre mosolygott.
The recent scandal has caused great concern.	A legutóbbi botrány nagy aggodalmat keltett.
After discovering tea, they often drank tea.	Miután felfedezték a teát, gyakran itták a teát.
Cooking is a skill acquired through practice.	A főzés gyakorlással elsajátított készség.
The trainees learned a lot about their profession.	A gyakornokok sokat tanultak szakmájukról.
He bakes bread once a week.	Hetente egyszer kenyeret süt.
Make friends with the villagers.	Barátkozz a falubeliekkel.
This is a hot spring.	Ez egy meleg forrás.
He was hospitalized in a military hospital and fell into a coma.	Egy katonai kórházban kórházba került, kómába esett.
His car stumbled and stopped coughing.	A kocsija koccant és köhögve megállt.
If the president wants his bills to be passed, he has to make a compromise.	Ha az elnök azt akarja, hogy törvényjavaslatait elfogadják, kompromisszumot kell kötnie.
He called the clinic.	Felhívta a klinikát.
The vase is beautiful but heavy.	A váza szép, de nehéz.
He gave the baby a pacifier and left the room.	Adott a babának egy cumit, és kiment a szobából.
My bag is very heavy.	A táskám nagyon nehéz.
Workers flocked to the city for help.	A munkások a városba özönlöttek segítséget keresve.
This region is famous for its beautiful coastline.	Ez a régió híres gyönyörű tengerpartjáról.
The factory's machines crashed and seemed to break.	A gyár gépei lezuhantak, és úgy tűnt, eltörik.
This disease, which was once fatal, is now easily curable.	Ez a betegség, amely egykor halálos volt, ma már könnyen gyógyítható.
The raindrops fell in clumps.	Az esőcseppek csomókban hullottak.
Your brother seems to be bearing the burden.	Úgy tűnik, a bátyád viseli a terhet.
Experts have known this for a long time.	A szakértők ezt már régen tudták.
Houses are being bombed to distract residents.	Házakat bombáznak, hogy elvonják a lakók figyelmét.
Farmers need to be more resourceful.	A gazdáknak találékonyabbnak kell lenniük.
The phone was rare at the time.	A telefon akkoriban ritka volt.
This fish was a fresh catch.	Ez a hal friss fogás volt.
The number of thefts has increased significantly.	Jelentősen megnőtt a lopások száma.
The victim exclaimed in pain.	Az áldozat fájdalmában felkiáltott.
The plant grows quickly and can often be cut.	A növény gyorsan növekszik, gyakran vágható.
The swan and duck populations have declined drastically.	A hattyú- és kacsapopuláció drasztikusan csökkent.
New forms of transport can help alleviate traffic congestion.	Az új közlekedési formák segíthetnek a forgalmi torlódások enyhítésében.
The smuggler refused to pay taxes.	A csempész nem volt hajlandó adót fizetni.
He asked me to help me cross the street.	Megkért, hogy segítsek átkelni az utcán.
The battle was over in half an hour.	A csata fél óra alatt véget ért.
The criminal spoke in an nervous voice.	A bűnöző ideges hangon beszélt.
We must welcome wise politics.	Üdvözölnünk kell a bölcs politikát.
The walls were covered with nasty pictures.	A falakat csúnya képek borították.
I could feel the weather.	Éreztem az időjárást.
A mile of houses was ruined.	Egy mérföldnyi ház tönkrement.
In their country, women enjoy few rights.	Hazájukban a nők kevés jogot élveznek.
An economic solution was proposed.	Gazdasági megoldást javasoltak.
The trail is five miles south.	A nyomvonal öt kilométerre délre található.
It was a long time ago.	Régen volt.
Locals say the area is peaceful.	A helyiek békésnek mondják a környéket.
Their quarrel eventually led to war.	A viszályuk végül háborúhoz vezetett.
As a result of the fire, half of the rooms were destroyed.	A tűz következtében a helyiségek fele megsemmisült.
The fire must be extinguished.	A tüzet el kell oltani.
He asked the government to support his work.	Arra kérte a kormányt, hogy támogassa munkáját.
The doctor prescribed a painkiller.	Az orvos fájdalomcsillapítót írt fel.
This statue represents an advanced nation.	Ez a szobor egy haladó nemzetet mutat be.
The epidemic has killed tens of thousands of people.	A járvány több tízezer ember halálát okozta.
All flights were delayed.	A járatok mindegyike késett.
Two workers were injured in the accident.	A balesetben két munkás megsérült.
The mower cut through the grass easily.	A kasza könnyen átvágott a füvön.
Bees often build their hives on old trees.	A méhek gyakran öreg fákra építik fel kaptárukat.
They had very little money.	Nagyon kevés pénzük volt.
They are testing a new kind of medicine.	Újfajta gyógyszert tesztelnek.
The traveler was on his way home.	Az utazó hazafelé tartott.
It took at least ten times as many chocolate bars.	Legalább tízszer annyi csokireszelék kellett.
It doesn't taste very good.	Ez nem túl jó ízű.
We collected for the poor.	Gyűjtöttünk szegények számára.
The blanket is soft and fluffy.	A takaró puha és bolyhos.
It drives you with bad habits.	Megőrjít a rossz szokásaival.
Remove the seeds from the fresh pineapple.	Távolítsa el a magot a friss ananászról.
He hated being left alone at night.	Utálta éjszakánként egyedül hagyni.
Quite a dense river.	Elég sűrű folyó.
An attractive young woman approached.	Egy vonzó fiatal nő közeledett.
Everyone had to attend the meeting.	Az ülésen mindenkinek részt kellett vennie.
Every year more people visit this church.	Évről évre többen látogatják ezt a templomot.
He heard but did not understand.	Hallotta, de nem értette.
The old woman smiled.	Az öregasszony elmosolyodott.
The astronaut was evacuated unharmed.	Az űrhajóst épségben evakuálták.
The diversity of animals calls this continent home.	Az állatok sokfélesége hívja otthonának ezt a kontinenst.
However, this requires a detailed study.	Ehhez azonban részletes tanulmányra van szükség.
Their language learning ability was remarkable.	Nyelvtanulási képességük figyelemre méltó volt.
The peace treaty did not bring peace.	A békeszerződés nem hozott békét.
Many praise his genius.	Sokan dicsérik zsenialitását.
The ants collected honey for their nest.	A hangyák mézet gyűjtöttek fészkükhöz.
Which is the strongest liquid?	Melyik a legerősebb folyadék?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Az elnök nyilvánosan elismerte áldozatukat.
The pollution was huge at the time.	A környezetszennyezés akkoriban hatalmas volt.
He would answer little.	Keveset válaszolna.
A boy suffered a leg fracture.	Egy fiú lábtörést szenvedett.
Our breakfast was delicious.	A reggelink finom volt.
But not really busy.	De nem igazán elfoglalt.
The panther is stunning to look at.	A párduc lenyűgöző nézni.
Severe pollution harms wildlife.	A súlyos környezetszennyezés károsítja a vadon élő állatokat.
He spends hours in the pool.	Órákat tölt az uszodában.
Don't think about it.	Ne gondolkozz ezen.
They were very big bags, apparently all of them.	Nagyon nagy táskák voltak, látszólag mindegyik.
The number of vehicles on the roads has increased significantly.	Jelentősen megnőtt az utakon közlekedő járművek száma.
So you could even stay home.	Szóval akár otthon is maradhatna.
Drive carefully and do not drive too fast.	Vezessen óvatosan, és ne vezessen túl gyorsan.
Women participate in economic activities on an equal footing.	A nők egyenlő arányban vesznek részt a gazdasági tevékenységekben.
I'm sure it will go well.	Biztos vagyok benne, hogy jól fog menni.
People living near volcanoes need to be prepared for eruptions.	A vulkánok közelében élőknek fel kell készülniük a kitörésekre.
The fate of this kingdom has been sealed.	Ennek a királyságnak a sorsa megpecsételődött.
The rooms were crowded with people.	A termek zsúfolásig megteltek emberekkel.
Soft waves of the nearby ocean	A közeli óceán lágy hullámai
The colors converge until they suddenly separate again.	A színek összefutnak, míg hirtelen újra szét nem válnak.
The wheel rotates when pushed.	A kerék forog, ha tolják.
We didn’t waste time getting to work.	Nem vesztegettük az időt a munkába állásra.
The sci-fi writer has won numerous awards.	A sci-fi író számos díjat nyert.
He went to school on foot every day.	Minden nap gyalog ment az iskolába.
Conifers are conifers.	A tűlevelűek tűlevelűek.
With the city’s stunning beauty.	A város lenyűgözött szépségével.
No woman should work for a living.	Egyetlen nőnek sem kellene dolgoznia a megélhetéséért.
No one believed him.	Senki sem hitt neki.
The northern part of the province is suitable for farming.	A tartomány északi része gazdálkodásra alkalmas.
He did not drink salt water.	Nem ivott sós vizet.
I hate people.	Utálom az embereket.
The boy smiled.	A fiú elmosolyodott.
Some people find the city filthy.	Vannak, akik mocskosnak tartják a várost.
This plant belongs to the family of roses.	Ez a növény a rózsafélék családjába tartozik.
Police made a statement after the fire.	A tűz után a rendőrség nyilatkozatot tett.
When an egg hatched, the bird quickly emerged.	Amikor egy madártojás kikelt, a madár gyorsan előbukkant.
A lot of small towns were destroyed.	Nagyon sok kisváros pusztult el.
The fish market is closed today.	A halpiac ma zárva tart.
No one expects an actress to have good cooking skills.	Senki sem várja el egy színésznőtől, hogy jó főzési készségekkel rendelkezzen.
These have long been thrown away.	Ezeket már rég eldobták.
Turn the handle thoroughly.	Forgassa el alaposan a fogantyút.
He's glad you can help.	Örült, hogy segíthet.
They got on the bus and sat in line.	Felszálltak a buszra, és sorba ültek.
Water prevents and slows down the growth of bacteria.	A víz megakadályozza és lassítja a baktériumok növekedését.
He tuned the trumpet instrument before playing.	A harsonás hangszerét hangolta játék előtt.
I agree.	Egyetértek vele.
You can barely see the sun.	Alig látod a napot.
The war broke out.	Kitört a háború.
Fish and shellfish are popular dishes.	A hal és a kagyló népszerű étel.
These two elements are food allergies.	Ez a két elem ételallergia.
She prefers to wear dark colors.	Inkább sötét színeket hord.
We will move on to the next topic soon.	Hamarosan áttérünk a következő témára.
He took his tanned body out of the sun.	Kivette lebarnult testét a napból.
The hyenas laugh, howl	A hiénák nevetnek, üvöltenek
Drink tea all day.	Igyál teát egész nap.
The rat was trapped.	A patkány csapdába esett.
There was a lot of noise coming out of the kitchen.	Nagy zaj szűrődött ki a konyhából.
Don't you feel like these plants aren't here?	Nem érzed, hogy ezek a növények nem ide valók?
Few residents found shelter under the fire.	Kevés lakó talált menedéket a tűz alatt.
The heat caused a lot of trouble.	A hőség sok gondot okozott.
His argument seems convincing.	Érvelése meggyőzőnek tűnik.
The wise old woman rubbed her hands together.	A bölcs öregasszony összedörzsölte a kezét.
Doctors gave him medication to help him cough.	Az orvosok gyógyszereket adtak neki, hogy segítsenek a köhögésén.
Her short, tousled hair was untidy.	Rövid, kócos haja ápolatlan volt.
The traveler put up with the scorching summer sun.	Az utazó tűrte a tűző nyári napot.
Journalists often had such manners.	Az újságíróknak gyakran voltak ilyen modorai.
The meal ended with strawberries and cream.	Az étkezés eperrel és tejszínnel zárult.
The cat had a long mustache.	A macskának hosszú bajusza volt.
He noticed his perfume.	Észrevette a parfümjét.
Take the sun, but watch out for the shadows.	Fogadd a napot, de ügyelj az árnyékokra.
The rear ended heavily, making a terrible lattice noise.	A hátulsó erősen végződött, rettenetes rácsos zajt hallatva.
Your services are no longer needed.	A szolgáltatásaira már nincs szükség.
I have white hair.	fehér hajam van.
Workers must follow union rules.	A dolgozóknak be kell tartaniuk a szakszervezeti szabályokat.
The northern part of the country is warm and humid.	Az ország északi része meleg és párás.
This house was built by a wealthy merchant.	Ezt a házat egy gazdag kereskedő építette.
Serve the soup in warm bowls.	A levest meleg tálakba tálaljuk.
The consequences of the war are dire.	A háború következményei borzasztóak.
The trees are growing here as well.	A fák itt is gyarapodnak.
This practice continued for decades.	Ez a gyakorlat évtizedekig folytatódott.
Can't you use more expensive ingredients?	Nem használhatsz drágább alapanyagokat?
The children played together, splashing in the shallow stream.	A gyerekek együtt játszottak, csobbantak a sekély patakban.
His head was beating in dull pain.	A feje tompa fájdalomtól dobogott.
We have to meet the deadline.	A határidőt be kell tartanunk.
The plan will not work at all.	A terv egyáltalán nem fog működni.
Many experts believe that global warming exists.	Sok szakértő úgy gondolja, hogy létezik globális felmelegedés.
He held out his hand to himself and closed the door.	Magának nyújtotta a kezét, és becsukta az ajtót.
Some birds migrate south for the winter.	Egyes madarak délre vonulnak télre.
The mustachioed man didn't look drunk.	A bajuszos férfi nem látszott részegnek.
The congregation disputed the need to rent the building.	A gyülekezet vitatta az épület bérlésének szükségességét.
The cake burned.	A torta megégett.
Some species are sensitive to chemicals.	Egyes fajok érzékenyek a vegyszerekre.
Depression is the second most common mental illness.	A depresszió a második leggyakoribb mentális betegség.
Tourists were rescued from the sinking ship.	A turistákat kimentették a süllyedő hajóból.
The trip was eventful.	Az utazás eseménydús volt.
This is known in the argo of street vendors	Az utcai árusok argójában ezt úgy ismerik
We are all attending this anniversary celebration.	Mindannyian részt veszünk ezen a jubileumi ünnepségen.
His new dance style has swept across the nation.	Új táncstílusa végigsöpört a nemzeten.
The bird ran around.	A madár körbe-körbe rohangált.
Cooking requires patience.	Az ételkészítés türelmet igényel.
Both boys learned to swim in the river.	Mindkét fiú megtanult úszni a folyóban.
He behaved unusually.	Szokatlanul viselkedett.
We are not at war with the north.	Nem állunk háborúban északgal.
This operation is illegal.	Ez a művelet illegális.
We need to protect our birds from extinction.	Meg kell védenünk madarainkat a kihalástól.
A crowd of people crowded the street,	Emberek tömege nyüzsgött az utcára,
The man was seriously injured and taken to hospital.	A férfi súlyosan megsérült, kórházba szállították.
The team has won many trophies in recent years.	A csapat sok trófeát nyert az elmúlt években.
The wind whistled between the bare branches of the trees.	A szél fütyült a fák csupasz ágai között.
However, there is no shortage of willing helpers.	A készséges segítőkben azonban nincs hiány.
Changing clouds and rain.	Változó felhők és eső.
Life here was difficult in the eighteenth century.	A tizennyolcadik században nehéz volt itt az élet.
The court expects full cooperation from the defendants.	A bíróság teljes körű együttműködést vár el a vádlottaktól.
The pathologist examined the body.	A patológus megvizsgálta a holttestet.
Your comment made you laugh.	Hozzászólása nevetést váltott ki.
He was deeply offended by your remark.	Mélyen megsértette a megjegyzése.
This can be an interesting question.	Ez érdekes kérdés lehet.
Do not ignore the warnings.	Ne hagyja figyelmen kívül a figyelmeztető jelzéseket.
The small village boasts a single main street.	A kis falu egyetlen főutcával büszkélkedhet.
I couldn't imagine anything worse.	Ennél rosszabbat el sem tudnék képzelni.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Az akadályok ellenére a globális újrahasznosítási rendszer növekszik.
He ran over and hugged his mother.	Odafutott és megölelte az anyját.
Neighbors argued bitterly.	A szomszédok keserűen vitatkoztak.
Study hard, otherwise nothing will happen.	Tanulj keményen, különben semmi sem lesz.
People need to replace aquatic plants.	Az embereknek ki kell cserélniük a vízinövényeket.
In the present age, the network is a foregone conclusion.	A jelen korban a hálózat előre eldöntött dolog.
A large crowd of students greeted him.	Diákok nagy tömege köszöntötte.
Many provinces are suffering from declining production.	Sok tartomány szenved a termelés visszaesésétől.
The successful bidder buys the land.	A sikeres ajánlattevő a földet megvásárolja.
Bees pollinate a lot of our food.	A méhek sok ételünket beporozzák.
There were plenty of cars in the parking lot.	Rengeteg autó volt a parkolóban.
A delicate balance must be struck.	Kényes egyensúlyt kell megtalálni.
The actress grabs the bow.	A színésznő megfogja az íjat.
The disease is spread by contaminated food and water.	A betegség szennyezett élelmiszerrel és vízzel terjed.
When he woke up the next morning, he was horrified.	Amikor másnap reggel felébredt, elborzadt.
A successful company provides a comfortable livelihood for its employees.	Egy sikeres cég kényelmes megélhetést biztosít dolgozóinak.
To the west is the highest mountain in the country.	Nyugaton található az ország legmagasabb hegye.
He trains regularly and it shows.	Rendszeresen edz, és ez látszik is rajta.
We have an arsenal of accurate weapons.	Pontos fegyverek arzenálja áll rendelkezésünkre.
Computers are an important part of modern life.	A számítógépek a modern élet fontos részét képezik.
Controversial issues can be avoided.	A vitás kérdések elkerülhetők.
The king walked the streets.	A király fel-alá járkált az utcákon.
The pine trees stand imposingly against the rising sun.	A fenyőfák impozánsan állnak a felkelő nap ellen.
Studies have shown that teenagers should not wake up late.	Tanulmányok kimutatták, hogy a tinédzsereknek nem szabad későn ébredniük.
Your friend is a little weird.	A barátod egy kicsit furcsa.
He ran through the streets shouting.	Kiabálva rohant az utcákon.
The rescue team searched the rubble crushingly.	A mentőcsapat zúzósan kutatott a romok között.
He wants to eat cake.	Tortát akar enni.
This literature essentially proposes a new protection strategy.	Ez a szakirodalom lényegében egy új védelmi stratégiát javasol.
This should be used for the experimental batch.	Ezt a kísérleti tételhez kell felhasználni.
The mother stroked her child.	Az anya megsimogatta gyermekét.
The vintage was fresh and the wine was soft.	Az évjárat friss volt, a bor lágy.
His abilities have decreased with age.	A képességei az életkorral csökkentek.
The Minister's views are carefully kept secret.	A miniszter nézeteit gondosan titkolják.
Orientation always ends first.	A tájékozódás mindig előbb fejeződik be.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	A házimacskát a világ kedvenc háziállatának tartják.
Businesses are losing customers.	A vállalkozások vevőket veszítenek.
The distance between the planets has increased.	A bolygók közötti távolság nőtt.
The jailer nodded at his dog.	A börtönőr ráugatott a kutyájára.
It led to a desperate debate.	Elkeseredett vitához vezetett.
Let it out, let it out!	Engedd ki, engedd ki!
In his dream, he wandered alone in the deserted city.	Álmában egyedül bolyongott a kihalt városban.
At this point, the invaders retreated.	Ezen a ponton a betolakodók visszavonultak.
There was little paper in the village.	A faluban kevés volt a papír.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	A legtöbb turista azért jön ide, hogy megnézze a gyönyörű kék ​​vízesést.
Many contemporary books are now typewritten.	Sok kortárs könyvet ma már gépen nyomtatnak.
It was a medical mission.	Orvosi küldetés volt.
It's just a word in the dictionary.	Ez csak egy szó a szótárban.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	A legújabb tanulmányok kimutatták, hogy a kannibalizmus meglehetősen gyakori.
The ragged curtains swayed in the breeze.	A rongyos függönyök himbálóztak a szellőben.
The barber lifted her up.	A borbély felemelte.
Dense fog hovered over the trees.	Sűrű köd lebegett a fák fölött.
He fought his approval.	Kiharcolta jóváhagyását.
The jailer is brutal.	A börtönfelügyelő brutális.
He begged for mercy.	Irgalmért könyörgött.
This place is called the Valley of Tears.	Könnyek völgyének hívják ezt a helyet.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	A gyár tejet, sajtot és joghurtot állít elő.
Our ancestors were descended from ape species.	Őseink a majomfajokból származtak.
Tribunals controlled the local economy.	Tribunusok irányították a helység gazdaságát.
Brown attended college for two years.	Brown két évig járt főiskolára.
The wine was stirred.	A bort felkavarták.
Once he started, the avalanche didn’t stop.	Ha egyszer elindult, a lavina nem állt meg.
A surgeon saved lives by remedying him.	Egy sebész életeket ment meg azáltal, hogy orvosolja.
She leaned over to kiss her.	Odahajolt, hogy megcsókolja.
The mayor declared a state of emergency.	A polgármester rendkívüli állapotot hirdetett.
He spoke softly.	Lágy hangon beszélt.
The reef supports the diversity of marine life.	A zátony a tengeri élőlények sokféleségét támogatja.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	A felhő feltűnő kontrasztot alkotott a tájjal.
Pray with me.	Imádkozz velem.
He wanted to know why he was constantly following him.	Tudni akarta, miért követi őt folyamatosan.
The stranger gestured toward the door.	Az idegen az ajtó felé intett.
Her snowy hair gave up on everything.	Havas haja mindent feladott.
Do you like to travel by plane?	Szeretsz repülőn utazni?
The afternoon sun is low in the sky.	A délutáni nap alacsonyan az égen.
Why is this necessary?	Miért van szükség erre?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Beleegyezett, hogy a nevét töröljék a szavazólapról.
Life is based on the body and the senses.	Az élet alapja a test és az érzékek.
Melt the butter, stirring constantly.	Folyamatos keverés mellett olvasszuk fel a vajat.
And nearby is a dark and smelly little river.	És a közelben egy sötét és büdös kis folyó folyik.
They laughed and joked at work.	Munka közben nevettek és vicceltek.
The misty mountains rose above the thin edge of the cloud.	A ködös hegyek magasodtak a vékony felhőperem fölött.
The garden will soon be empty.	A kert hamarosan üres lesz.
A laboratory examines the dogs to see if they have cancer.	Egy laboratórium megvizsgálja a kutyákat, hogy megállapítsa, van-e rákos náluk.
A red moon rose east.	Vörös hold kelt fel keletre.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Sok ősi kézirat veszett el tűzvészben és árvízben.
He was in prison for a murder.	Egy gyilkosság miatt börtönben volt.
He was escorted out of the hospital.	Kikísérték a kórházból.
The news shocked many.	A hír sokakat megdöbbentett.
The meeting will address the economic benefits of tourism.	A találkozó a turizmus gazdasági előnyeivel foglalkozik.
Was this meant to be an insult?	Ezt sértésnek szánták?
Those who use the false name will be prosecuted.	A hamis nevet használók ellen büntetőeljárás indul.
He thought he was injured.	Azt hitte, megsérült.
Some of them were lighted candles.	Némelyikük gyújtott gyertya volt.
All subway services have been canceled today.	Ma minden metrójáratot töröltek.
This train is quite old.	Ez a vonat elég régi.
He carefully polished the mirror.	Óvatosan kifényesítette a tükröt.
A large group of scientists were welcomed into the city.	Tudósok nagy csoportját üdvözölték a városban.
The market is open every day from nine to twelve.	A piac minden nap kilenctől tizenkettőig tart nyitva.
This intangible asset is constantly growing.	Ez az immateriális java folyamatosan növekszik.
The families were happy with the good news.	A családok örültek a jó hírnek.
They expected a small number of customers.	Kis számú vásárlóra számítottak.
Horses are slender animals with sharp hooves.	A lovak karcsú állatok, éles patákkal.
Past phenomena are now widely documented.	A korábbi jelenségeket ma már széles körben dokumentálják.
Drug use among school-age children is increasing.	Növekszik a kábítószer-használat az iskoláskorú gyermekek körében.
My brief statement was greeted by a loud silence.	Rövid kijelentésemet hangos csend fogadta.
The researchers plan to build on the project.	A kutatók azt tervezik, hogy építenek a projektre.
What are the most populous cities in the world?	Melyek a világ legnépesebb városai?
The radio played soft music.	A rádió halk zenét szólt.
Overall, he was pleased with the results.	Összességében elégedett volt az eredményeivel.
If you have a fever, take a hot bath.	Ha lázas, vegyen egy forró fürdőt.
We never suspected his guilt.	Soha nem gyanítottuk a bűnösségét.
He went into the basement, following in the footsteps of his nephews.	Bement az alagsorba, az unokaöccsei nyomában.
Sadness made it easy.	A szomorúság megkönnyezte.
While cities are still thriving, fewer live in the countryside.	Míg a városok még mindig virágoznak, kevesebben élnek vidéken.
His story was immediately picked up by a publisher.	A történetét egy kiadó azonnal felkapta.
The bandits were dragged to the station.	Kivonszolták a banditákat az állomásra.
The impoverished city was abandoned.	Az elszegényedett várost elhagyták.
Brush them gently	Finoman ecsetelje őket
I don't know what this is all about.	Nem tudom, mi ez az egész.
Would you like some cinnamon?	Hoznál egy kis fahéjat?
Rivers and lakes serve as a useful source of water.	A folyók és tavak hasznos vízforrásként szolgálnak.
The old man cleared his throat.	Az öreg megköszörülte a torkát.
She jumped up from her chair.	A nő felpattant a székről.
Water will also be used to cool the reactor.	A reaktor hűtésére is vizet használnak majd.
Mountain peaks can be seen in the distance.	A távolban hegycsúcsok látszanak.
Doctors removed the tumor.	Az orvosok daganatot távolítottak el.
These shoes are made of genuine leather.	Ezek a cipők valódi bőrből készültek.
He swayed as if he had been drunk.	Megingott, mintha részeg lett volna.
Airlines have lost their booking records.	A légitársaságok elvesztették foglalási nyilvántartásaikat.
Whoever wants to can learn to drive.	Aki akar, az megtanulhat vezetni.
Jim will be sleeping in the car.	Jim a kocsiban fog aludni.
He took over the farm and started breeding cattle.	Átvette a tanyát, és szarvasmarhát kezdett tenyészteni.
Divide each ingredient evenly.	Osszuk el egyenlően az egyes összetevőket.
In all his writings, the author avoids fads and fashions	A szerző minden írásában kerüli a hóbortokat és a divatokat
They were constantly arguing about finances.	Állandóan veszekedtek pénzügyeken.
You will miss it, he said.	Hiányozni fogsz mondta.
Last year's floods caused huge damage.	A tavalyi árvizek óriási károkat okoztak.
He was in obvious pain.	Nyilvánvaló fájdalmai voltak.
Dark clouds gathered over our heads.	Sötét felhők gyülekeztek a fejünk felett.
Do you have to take so many political risks?	Kell ennyi politikai kockázatot vállalni?
He managed to persuade him to donate.	Sikerült rávennie, hogy adományozzon.
I'm sure we're on good feet.	Biztos vagyok benne, hogy jó lábon álltunk.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	A népességnövekedés az iparosodás természetes következménye volt.
The baby was asleep.	A baba aludt.
News of his injury spread like wildfire.	Sérülésének híre futótűzként terjedt.
We should learn more about different religions,	Többet kellene tanulnunk a különböző vallásokról,
People need to know their rights.	Az embereknek tudniuk kell a jogaikat.
The senator took a seat in the Senate Chamber.	A szenátor a szenátusi ülésteremben foglalt helyet.
The rain poured relentlessly.	Az eső könyörtelenül zuhogott.
This restaurant is famous for its good food.	Ez az étterem arról híres, hogy jó ételeket szolgál fel.
Marigold is quite fragrant.	A körömvirág meglehetősen illatos.
No one can predict the direction of the wind.	Senki sem tudja megjósolni a szél irányát.
The crude oil is fed into underground wells	A kőolajat földalatti kutakba táplálják
She likes to paint.	Szeret festeni.
The community room is packed.	A közösségi terem zsúfolásig megtelt.
Salaries have risen recently.	Az utóbbi időben emelkedtek a fizetések.
Busy holiday weekend.	Mozgalmas ünnepi hétvége.
She cried at the thought of falling behind.	Sírt a gondolattól, hogy lemaradt.
Her body swayed slightly.	A teste kissé megingott.
Who suffered the biggest losses.	Aki a legnagyobb veszteségeket szenvedte el.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Ezek az egyszerű, szinte primitív versek nem voltak túl népszerűek.
He was a child twenty years ago.	Húsz évvel ezelőtt még gyerek volt.
The fuss around the placement of the statue is futile.	A szobor elhelyezése körüli felhajtás hiábavaló.
The beans must be washed thoroughly.	A babot alaposan meg kell mosni.
There was a medieval fortress on the hill.	A dombon egy középkori erőd állt.
He waved the newspaper in their faces.	Az újságot az arcukba intette.
The church was built exclusively of black stone.	A templom kizárólag fekete kőből épült.
The labor market has offered tough competition for job seekers.	A munkaerőpiac kemény versenyt kínált az álláskeresőknek.
Maybe governments should worry.	Talán a kormányoknak aggódniuk kellene.
The trees are twisted and gnarled.	A fák csavartak és göcsörtösek.
Old furniture needs to be recycled.	A régi bútorokat újra kell hasznosítani.
The house was heated by a wood-burning stove.	A ház fűtése fatüzelésű kályhával történt.
Scientists have found a new species of bird.	A tudósok új madárfajt találtak.
His movement became more and more annoying.	Mozgása egyre idegesítőbbé vált.
I withdrew my hand.	visszahúztam a kezem.
He stopped dead.	Holtan állt meg.
The population is growing faster on the beach.	A népesség egyre gyorsabban növekszik a tengerparton.
Working requires proper training.	A munkavégzés megfelelő képzést igényel.
Is it still in place?	Még mindig a helyén van?
World leaders gathered to discuss the situation.	A világ vezetői összegyűltek, hogy megvitassák a helyzetet.
People once drew water from that well.	Az emberek valamikor vizet merítettek abból a kútból.
She shivered as she recalled what she had seen.	Megborzongott, ahogy felidézte a látottakat.
The rape of a young woman provoked widespread protest.	Széles körű tiltakozást váltott ki egy fiatal nő megerőszakolása.
The storm caused significant damage.	A vihar jelentős károkat okozott.
There are huge opportunities in computer programs.	A számítógépes programokban óriási lehetőségek rejlenek.
I have my painting in the museum.	A múzeumban van a festményem.
A confident smile slid across his face.	Magabiztos mosoly suhant át az arcán.
The Prime Minister thanked the service.	A miniszterelnök megköszönte a szolgálatot.
Oh, what a job!	Jaj, micsoda munka!
His friends all teased him.	A barátai mind kötekedtek vele.
Always pay attention to hydration.	Mindig ügyeljen a hidratáltságra.
He looks a lot like him.	Nagyon hasonlít rá.
He peered into the hole, then went inside.	Bekukucskált a lyukba, aztán bement.
They were equipped with the latest technological equipment.	A legújabb technológiai eszközökkel voltak felszerelve.
Several children drowned in the flooded water.	Több gyerek megfulladt a megáradt vízben.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	A bútorok modernek és kellemesek voltak a szemnek.
He saw the hungry child crying on the street.	Látta az éhes gyereket, aki sírt az utcán.
The leaves of the trees have almost turned red.	A fák levelei már majdnem pirosra váltak.
The soil must be moist.	A talajnak nedvesnek kell lennie.
Coral reefs are in danger.	A korallzátonyok veszélyben vannak.
Our ancestors called this mountain home.	Őseink otthonnak hívták ezt a hegyet.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Termess sok búzát, és lesz liszted.
The disease was named after him.	A betegséget róla nevezték el.
The doctor examined the patient.	Az orvos megvizsgálta a beteget.
The bus made a free circle around the square.	A busz szabad kört tett a tér körül.
No one spoke.	Senki sem szólalt meg.
The procession meandered through the city.	A menet végigkanyarodott a városon.
She was very excited.	Nagyon izgult.
The vendor squeezes water out of the salad.	Az árus vizet présel ki a salátából.
School uniforms are not required here.	Itt nem kötelező iskolai egyenruha.
We make the sandwich with cheese.	Összeállítjuk a szendvicset sajttal.
There used to be a logging company here, but they left.	Volt itt valamikor egy fakitermelő cég, de elmentek.
Breakfast is the most important meal of the day.	A reggeli a nap legfontosabb étkezése.
Too many businesses refused to comply.	Túl sok vállalkozás nem volt hajlandó megfelelni.
Go fast, or you'll miss it.	Menj gyorsan, különben lemaradsz róla.
They expect an agreement to be reached next week.	Arra számítanak, hogy a jövő héten kötnek megállapodást.
The condition has deteriorated over the years.	Az állapot több éven keresztül romlott.
The family reckoned with his blessings.	A család számolt az áldásaival.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Levette a szemüvegét, és megdörzsölte a szemét.
He rarely visited his mother.	Ritkán látogatta meg anyját.
The victim's body was taken to a morgue.	Az áldozat holttestét hullaházba szállították.
Their goal was to reach the stratosphere.	Céljuk az volt, hogy elérjék a sztratoszférát.
Most of the neighborhood in this region is residential.	Ebben a régióban a legtöbb környék lakónegyed.
The founder tried to evoke a sense of military pride.	Az alapító megpróbálta a katonai büszkeség érzését kelteni.
The country is inhabited by countless peoples.	Az országot számtalan nép lakja.
The horse-drawn carriage was not mine.	A lovak által vontatott hintó nem az enyém volt.
But new research is underway.	De új kutatások folynak.
Apples are rich in pectin.	Az alma pektinben gazdag.
Occasionally censuses are conducted.	Időnként népszámlálást végeznek.
There is a large rock in the middle of the river.	Van egy nagy szikla a folyó közepén.
The two villages are close to each other.	A két falu közel van egymáshoz.
The trunk color of the tree ranges from yellow to brown.	A fa törzsének színe a sárgától a barnáig terjed.
His ankle sprained so he couldn't run.	Kificamodott a bokája, így nem tudott futni.
A helicopter flew over our heads.	Egy helikopter repült a fejünk felett.
Natural forests lined the banks of a wild river.	Természetes erdők sorakoztak egy vad folyó partján.
We cannot ignore global warming.	Nem hagyhatjuk figyelmen kívül a globális felmelegedést.
He pressed the panic button.	Megnyomta a pánik gombot.
He saw the world in black and white.	Feketén-fehéren látta a világot.
This will improve road safety.	Ez javítja a közúti biztonságot.
It is time to discuss the delicate issues.	Itt az ideje, hogy megvitassuk a kényes kérdéseket.
She was wearing a long coat.	Hosszú kabát volt rajta.
The birth rate here is below the substitution level, which is a cause for concern.	A születési arány itt a helyettesítési szint alatt van, ami aggodalomra ad okot.
They are still hiding, afraid of their lives.	Továbbra is rejtőzködnek, féltik az életüket.
A clean city is important.	Fontos a tiszta város.
You can force him to give up his job.	Kényszerítheti őt, hogy feladja a munkáját.
Farmers raise fish in a net.	A gazdák hálóban nevelnek halat.
Letters from the legal profession have proliferated.	Egyre szaporodtak az ügyvédi szakma levelei.
Be kind to others.	Légy kedves másokhoz.
My thumb was injured while chopping vegetables.	Zöldség aprítás közben megsérült a hüvelykujjam.
He started for the door.	Az ajtó felé indult.
The director of justice visited the village.	Az igazságügyi igazgató ellátogatott a faluba.
The condition when not in use leads to deterioration.	A használaton kívüli állapot romláshoz vezet.
Like all scientific breakthroughs, this discovery has been criticized.	Mint minden tudományos áttörést, ezt a felfedezést is kritika érte.
The temperature was very low.	A hőmérséklet nagyon alacsony volt.
The birds sang a spring song.	A madarak tavaszi dalt énekeltek.
So how did we come to this conclusion?	Tehát hogyan jutottunk erre a következtetésre?
They wanted to improve.	Javítani akarták.
The horse jumped over a fence.	A ló átugrott egy kerítésen.
The land was destroyed by floods.	A földet áradások pusztították.
In winter, the leaves fall from the trees.	Télen a levelek lehullanak a fákról.
The wind hissed outside.	Kint süvített a szél.
There was a call from her mother.	Hívás érkezett az anyjától.
His body lay behind our house.	A teste a házunk mögött hevert.
Big and hard.	Nagy és kemény.
Run to the end of the pier and jump down.	Fuss a móló végére, és ugorj le.
We need to move now to slow down the decline.	A hanyatlás lassítása érdekében most lépnünk kell.
It is unlikely that a cure will be found soon.	Nem valószínű, hogy hamarosan megtalálják a gyógymódot.
Their skin has a smooth texture.	Bőrük sima textúrájú.
They met at the airport.	A repülőtéren találkoztak.
This knife can serve many purposes.	Ez a kés számos célt szolgálhat.
He died in the hands of his son.	A fiát kezében halt meg.
First, the pattern of mood swings increased.	Először a hangulatingadozások mintázata nőtt.
He was very shy but hungry for company.	Nagyon félénk volt, de kiéhezett a társaságra.
Many important places were bombed to the ground.	Sok fontos helyet a földig bombáztak.
It is made from steamed rice flour and water.	Párolt rizslisztből és vízből készül.
He became more and more careless.	Egyre hanyagabb lett.
She was the first girl in her class.	Ő volt az első lány az osztályában.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Az eső után elmosták a sáros utakat.
Dad blamed him for his success.	Apa őt okolta a sikeréért.
The cities of the country are expanding rapidly.	Az ország városai rohamosan terjeszkednek.
The colonies consist of hundreds of interconnected insects.	A telepek több száz egymáshoz kötött rovarból állnak.
The emperor is the supreme ruler.	A császár a legfőbb uralkodó.
The apple trees cut down their fruit.	Az almafák lenyírták a gyümölcsüket.
He is responsible for accounting.	Ő felel a könyvelésért.
The water was hot.	A víz forró volt.
As his experience grew, he developed with the skill of a pianist.	A tapasztalatok növekedésével a zongoraművész ügyességével fejlődött.
Delivery would take a week.	Egy hétbe telne a szállítás.
We stopped on the way.	Útközben megálltunk.
Discover it according to a recent survey.	Egy friss felmérés szerint fedezze fel.
Wash the apples under running water.	Mossa meg az almát folyó víz alatt.
The flu virus is very dangerous.	Az influenzavírus nagyon veszélyes.
The study deliberately did not examine the problem in depth.	A tanulmány szándékosan nem vizsgálta mélyrehatóan a problémát.
More rainfall will bring lush vegetation to this desert area.	A több csapadék buja növényzetet fog hozni erre a sivatagi területre.
The poet's lyric slipped aside.	A költő lírája félresiklott.
The jacket was soft and hairy.	A kabát puha és szőrös volt.
He despised the inmates who lived in miserable poverty.	Megvetette azokat a bentlakókat, akik nyomorult szegénységben éltek.
The flowers stood high.	A virágok magasan álltak.
A concrete bridge was built here.	Itt betonhíd épült.
I want to go to the library.	Szeretnék könyvtárba menni.
First, we need to buy clean running water.	Először is tiszta folyóvizet kell vásárolnunk.
An urban slum was an exception.	Egy városi nyomornegyed volt kivétel.
The profit margin will be small.	A haszonkulcs kicsi lesz.
Avoid driving too close to other drivers.	Kerülje a többi járművezetőhöz túl közel vezetést.
He thought he was not intelligent.	Azt hitte, hogy nem intelligens.
The cat's fur was black and its eyes were amber.	A macska bundája fekete, szeme borostyánsárga volt.
Termites do not live above ground.	A termeszek nem a föld felett élnek.
She pressed her hand to her side.	A lány az oldalára szorította a kezét.
He conceived within a month.	Egy hónapon belül megfogant.
The two boys rode their bikes home in silence.	A két fiú csendben biciklizett hazafelé.
The wizard stopped dictating.	A varázsló megállt a diktálásban.
He led them to an ancient church.	Egy ősi templom felé vezette őket.
Resistant to war and racism.	Ellenáll a háborúnak és a rasszizmusnak.
Many do not achieve their dreams.	Sokan nem érik el álmaikat.
Enter one of the several entrances.	Lépjen be a több bejárat egyikén.
The boxer lost his last match.	A bokszoló elvesztette utolsó meccsét.
He was fired.	Kirúgták.
The sea hit the rocky shore with great force.	A tenger nagy erővel csapta át a sziklás partot.
Employment statistics show a steady downward trend.	A foglalkoztatási statisztikák folyamatosan csökkenő tendenciát jeleznek.
He claimed he had a cure for the common cold.	Azt állította, hogy van gyógymódja a megfázásra.
Families had a picnic with their children in the park.	A parkban családok piknikeztek gyermekeikkel.
There was a sharp crack.	Éles reccsenés hallatszott.
He ordered four bowls of soup.	Négy tál levest rendelt.
The conflict has ruined the region.	A konfliktus tönkretette a régiót.
Try to catch the cow by the horns.	Próbálja meg elkapni a tehenet a szarvánál fogva.
With great effort, he finally managed to get up.	Nagy erőfeszítéssel végre sikerült felállnia.
The water level was checked every day.	Minden nap ellenőrizték a vízállást.
Listen, soldiers!	Figyeljetek, katonák!
He crossed another intersection.	Átvágott egy másik kereszteződésen.
Collection of pens, pencils and sheets of paper.	Tollak, ceruzák és papírlapok gyűjteménye.
The paper shredder was too small.	A papírtörő túl kicsi volt.
The store was selling meat illegally.	Az üzlet illegálisan árult húst.
If it is too dry, add a little more milk.	Ha túl száraz, adjunk hozzá még egy kis tejet.
The two forms of nuclear reactions are fission and fusion.	A magreakciók két formája a hasadás és a fúzió.
Too bad he never succeeded.	Kár, hogy soha nem sikerült neki.
Appreciation of friendship is more than wealth.	A barátság többre becsülése, mint a gazdagság.
The court acquitted the police officer.	A bíróság felmentette a rendőrt.
An atmospheric researcher explained how climate change is affecting hurricanes.	Egy légkörkutató elmagyarázta, hogyan hat a klímaváltozás a hurrikánokra.
The gray cat ran across the grass at breakneck speed.	A szürkés macska nyaktörő sebességgel rohant át a füvön.
The city made no attempt to reduce pollution.	A város nem tett kísérletet a szennyezés csökkentésére.
The candidate for this position has an impeccable qualification.	Az erre a pozícióra pályázó kifogástalan minősítéssel rendelkezik.
Researchers have found that these people are doing better.	A kutatók rájöttek, hogy ezek az emberek jobban járnak.
The proportion of children growing up in poverty is increasing.	Egyre növekszik a szegényen felnövő gyerekek aránya.
The cake is half sold out.	A torta félig elfogyott.
Not even psychologists are spared.	Még a pszichológusokat sem kímélik.
The rate of violent crime in this area is quite worrying.	Az erőszakos bűnözés aránya ezen a környéken meglehetősen aggasztó.
The government wanted to run the school.	A kormány akarta működtetni az iskolát.
Following a rocky path in a forest.	Egy sziklás pályát követve egy erdőben.
We need a team of trained nurses.	Szükségünk van egy képzett nővérekből álló csapatra.
The Earth stopped in its orbit.	A Föld megállt a tengelye körüli keringésében.
We could not find the leak.	Nem tudtuk megtalálni a szivárgást.
If a fire breaks out, they will quickly alert everyone.	Ha tűz keletkezik, gyorsan riasszanak mindenkit.
He deliberately ignores his concerns.	Szándékosan figyelmen kívül hagyja aggodalmát.
The flood swept through the city, flooding the entire area	Az árvíz végigsöpört a városon, az egész területet víz alá borította
He takes the paper bag into the breaking room.	Beviszi a papírzacskót a törőhelyiségbe.
Trees line the road.	Fák szegélyezik az utat.
He painted his portrait for many years.	Hosszú éveken át festette portréját.
Use this only for emergencies.	Ezt csak vészhelyzetre használja.
The movement lacked strong leadership.	A mozgalomból hiányzott az erős vezetés.
A glacier is still here, at the foot of the mountain!	Egy gleccser még itt is, a hegy lábánál található!
The politician spoke softly into the microphone.	A politikus halkan beszélt a mikrofonba.
We stopped to get some air.	Megálltunk, hogy levegőhöz jussunk.
The gardener reached for the hose.	A kertész a tömlőért nyúlt.
A dark spot appeared on the wall.	Egy sötét folt jelent meg a falon.
I crossed the bridge quickly.	Gyorsan mentem át a hídon.
Honey is often mixed with herbs and flower petals.	A mézbe gyakran fűszernövényeket és virágszirmokat kevernek.
The scarf is a good accessory in cold weather.	A sál jó kiegészítő hideg időben.
Her cords rocked gently in the wind.	A zsinórjai finoman ringatóztak a szélben.
The farmer is in a state of confusion.	A gazda zavart állapotba került.
A large canoe gently touched the water.	Egy nagy kenu finoman érintette a vizet.
Federal employees are not allowed to strike.	A szövetségi alkalmazottak nem sztrájkolhatnak.
This is a very important issue.	Ez nagyon fontos kérdés.
The subway shone brightly in the night.	Az aluljáró erősen ragyogott az éjszakában.
The clerk's eyes flashed.	A jegyző szeme felcsillant.
Please show me your passport.	Kérem, mutassa meg az útlevelét.
It was a real tragedy.	Valóban tragédia volt.
The drawbridge connects two streets.	A felvonóhíd két utcát köt össze.
The exhaust fumes.	A kipufogógázok bűzlöttek.
And no kids.	És nincs gyerek.
He went to the bank for a loan.	Elment a bankba kölcsönért.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	Tagjai hűségesek és elkötelezettek az ellenség legyőzése iránt.
He recognized parts of the poem as his own.	Felismerte a vers egyes részeit a sajátjának.
A small amount of sunshine is useful.	Kis mennyiségű napsütés hasznos.
He recently graduated with a graduate degree.	Nemrég végzett posztgraduális diplomával.
The actor misused the demi saying.	A színész rosszul használta a demi mondét.
Is this car going faster?	Ez az autó gyorsabban megy?
The bill was passed by a large majority.	A törvényjavaslatot nagy többséggel elfogadták.
The convoy passed through several checkpoints.	A konvoj több ellenőrző ponton is áthaladt.
It was an exceptional exhibition.	Kivételes kiállítás volt.
People can get infected with this fungal disease.	Az emberek megfertőződhetnek ezzel a gombás betegséggel.
It has been used for centuries, appreciated by everyone.	Évszázadok óta használták, mindenki nagyra értékelte.
This kitchen towel is cotton.	Ez a konyharuha pamut.
Their stories are full of magic and adventure.	Történeteik tele vannak varázslattal és kalandokkal.
Do not pack the meat too tightly.	Ne csomagolja túl szorosan a húst.
These women wear very short skirts.	Ezek a nők nagyon rövid szoknyát viselnek.
The mascara aged,	A szempillaspirál öregítette,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	A fiatal férfi feketébe volt öltözve, sötétség vette körül.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Főzés előtt alaposan tisztítsa meg a csirkéket.
There was a terrible accident.	Szörnyű baleset történt.
He had a confused grin.	Zavaros vigyor volt.
This river runs the full length of the farm.	Ez a folyó fut a farm teljes hosszában.
Two eggs were broken and then shredded.	Két tojást feltörtek, majd összeturmixoltak.
The emergency siren sounded once more.	A vészsziréna még egyszer megszólalt.
The meaning of the expert is not always correct.	A szakember jelentése nem mindig helytálló.
It has unpredictable effects on the human body.	Kiszámíthatatlan hatásai vannak az emberi szervezetre.
Camp in a clearing and cook some food.	Táborozzon egy tisztáson, és főzzön egy kis ételt.
The streets have always been busy.	Az utcák mindig forgalmasak voltak.
We need to develop this technology.	Ezt a technológiát fejlesztenünk kell.
The fresh flowers smell sweet.	A friss virágok édes illatúak.
The life of this man is imminent.	Ennek az embernek az élete a küszöbön.
He was considered the father of modern architecture.	A modern építészet atyjaként tartották számon.
Acid rain is a serious problem.	A savas eső komoly probléma.
The clerk will help.	Az ügyintéző segít.
Many truck drivers make good money.	Sok kamionsofőr jó pénzt keres.
Authorities asked people to rest.	A hatóságok nyugalomra kérték az embereket.
He wants to get out of their relationship.	Ki akar lépni a kapcsolatukból.
Aviation is encouraged in this economy.	Ebben a gazdaságban ösztönzik a légi közlekedést.
Pharaoh traveled further north in search of new lands.	A fáraó tovább utazott északabbra, új földeket keresve.
This coffee is hot.	Ez a kávé forró.
Research and development in this area is in full swing.	A kutatás és fejlesztés ezen a területen javában zajlik.
The passengers were angry.	Az utasok dühösek voltak.
The new station is impressive.	Az új állomás lenyűgöző.
The lecture lasted for two hours.	Az előadás két órán át tartott.
The airline made minor changes to the planes.	A légitársaság kisebb változtatásokat hajtott végre a gépeken.
The landlord cleaned his apartment.	A főbérlő takarította a lakását.
The road is crowded with people.	Az út zsúfolásig megtelt emberekkel.
It consists almost entirely of cells.	Szinte teljes egészében sejtekből áll.
They spoke in a hushed voice.	Elcsukló hangon beszéltek.
Sparrows have been coming to this tree for years.	A verebek évek óta jönnek erre a fára.
That doesn't sound good at all.	Ez egyáltalán nem hangzik jól.
The theft was reported to police.	A lopást jelentették a rendőrségen.
People have been warned in the past to act cautiously.	Az embereket korábban figyelmeztették, hogy óvatosan cselekedjenek.
A conference must be held.	Konferenciát kell tartani.
A family lived in this house.	Ebben a házban lakott egy család.
Young people need special care.	A fiatalok különleges gondoskodást igényelnek.
We discovered the chemical formula.	Felfedeztük a kémiai képletet.
The stranger wandered to himself.	Az idegen egyre-másra kószált magában.
The man on the butcher's block looked deeply disturbed.	A hentesblokkra rogyott férfi mélyen zaklatottnak tűnt.
The silence was unbearable.	A csend elviselhetetlen volt.
People gathered around the royal carriage.	Az emberek összegyűltek a királyi hintó körül.
Cleaning is too low a task for a woman.	A takarítás túl alantas feladat egy nő számára.
His eyes shone.	A szeme ragyogott.
Vegetation cleared from the soil prevents erosion.	A talajról megtisztított növényzet megakadályozza az eróziót.
Leonard is angry.	Leonard mérges.
Tears welled up in the old man's eyes.	Könnyek szöktek az öreg szemébe.
Police managed to arrest him	A rendőrségnek sikerült letartóztatnia
He visited his hairdresser the day before the wedding.	Az esküvő előtti napon meglátogatta a fodrászát.
The poor harvest resulted in widespread misery.	A rossz termés széles körű nyomorúságot eredményezett.
It rained half an inch this year.	Idén fél centi eső esett.
He came to despise everyone.	Azért jött, hogy mindenkit megvetjen.
He sows some vegetables in his garden every year.	Minden évben vet néhány zöldséget a kertjében.
The transition from international standards to national standards was sudden.	A nemzetközi normákról a nemzeti szabványokra való átállás hirtelen volt.
Smelly.	Büdös.
He was a close neighbor, next door, on the street.	Közeli szomszéd volt, a szomszédban, az utcán.
Look for orange gardens along the route.	Keressen narancssárga kerteket az útvonalon.
His team won the championship.	Csapata megszerezte a bajnokságot.
Many schools in this area have closed.	Ezen a területen számos iskola bezárt.
It is a well-known fact that hippos see poorly.	Köztudott tény, hogy a vízilovak rosszul látnak.
He seemed a little annoyed.	Kissé bosszúsnak tűnt.
I really want a vacation this year.	Nagyon szeretnék idén egy nyaralást.
The source of the pollution was an underground source.	A szennyezés forrása egy földalatti forrás volt.
Silence silence pervades this room.	Csend csend hatja át ezt a szobát.
Remember, the ball is round.	Ne feledje, a labda kerek.
He was old but vibrant.	Idős volt, de életerős.
The biscuits with jam are delicious.	A lekváros keksz finom.
I'm listening to some music.	egy kis zenét hallgatok.
The statue is visible but not touchable.	A szobor látható, de nem érinthető.
Internet use is growing rapidly.	Az internethasználat rohamosan növekszik.
A coffin was lowered to the ground.	Egy koporsót leeresztettek a földbe.
The dragon killers waded ashore.	A sárkányölők a partra gázoltak.
There is a better way.	Van jobb módszer is.
He was overthrown by a sudden wind.	Egy hirtelen támadt szél feldöntötte.
The corn should be cooked for five minutes.	A kukoricát öt percig kell főzni.
He helped his neighbors repair their homes.	Segített a szomszédjainak megjavítani otthonaikat.
The cat was perched next to the birdcage.	A macska a madárkalitka mellett ácsorgott.
These rules are very simple.	Ezek a szabályok nagyon egyszerűek.
Sieve the flour through a sieve.	Szitán szitáljuk át a lisztet.
Volunteers quickly cleared the debris.	Az önkéntesek gyorsan eltakarították a törmeléket.
Then sprinkle the vanilla into the mixture.	Ezután szórjuk a vaníliát a keverékbe.
Excessive alcohol consumption is associated with a number of dangerous conditions.	A túlzott alkoholfogyasztás számos veszélyes körülményhez kapcsolódik.
The annual snowmelt turns into water.	Az éves hóolvadás vízzé alakul.
The museum was originally designed by a famous architect.	A múzeumot eredetileg egy híres építész tervezte.
Thus, in addition to acting, he also teaches others.	Így a színészet mellett másokat is tanít.
The next generation went to school.	A következő generáció iskolába járt.
We need to mobilize all our resources.	Minden erőforrásunkat mozgósítanunk kell.
They turned to stone.	Kővé változtak.
He remarked that it was too loud.	Megjegyezte, hogy túl hangos.
He often slept early.	Gyakran korán aludt.
The sky was clear and the wind was warm.	Tiszta volt az ég, és meleg volt a szél.
The sun was shining in the sky.	A nap ragyogóan sütött az égen.
He was in a bad mood.	Rossz hangulatban volt.
Create a foundation for this unfortunate child.	Hozz létre egy alapot ennek a szerencsétlen gyereknek.
He described what he remembered.	Leírta, amire emlékezett.
All that was left was ash.	Csak hamu maradt.
He paused for a moment and looked at him.	Egy pillanatig megállt, és ránézett.
This is the last part of the speech.	Ez a beszéd utolsó része.
A state of complete mental confusion.	A teljes mentális zavart állapot.
He argued that he had been unjustly persecuted.	Azzal érvelt, hogy igazságtalanul üldözték.
Consuming milk helps prevent osteoporosis.	A tej fogyasztása segít megelőzni a csontritkulást.
Reduce the temperature, bring the water to a boil.	Csökkentse a hőmérsékletet, forralja fel a vizet.
Then he cleared his throat.	Aztán megköszörülte a torkát.
The basic problem is pollution.	Az alapvető probléma a környezetszennyezés.
A large loaf of bread was placed on the table.	Egy nagy vekni kenyeret tettek az asztalra.
Once you know something, it’s almost always easy.	Ha egyszer ismersz valamit, az szinte mindig könnyű.
The insect stings, but the woman does not feel any pain.	A rovar csíp, de a nő nem érez fájdalmat.
Polite man.	Udvarias ember.
The distillation process begins with boiling.	A lepárlási folyamat a forralással kezdődik.
Pieces of rock orbit the Sun in the Solar System.	Szikladarabok keringenek a Nap körül a Naprendszerben.
Taking the photo was not difficult.	A fénykép elkészítése nem volt nehéz.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Lily apja gazdag, de az anyja nem.
The manager should have acted sooner.	A menedzsernek hamarabb kellett volna cselekednie.
The number of young people is growing rapidly.	A fiatalok száma rohamosan növekszik.
Rugs and sofas were a luxury item.	A szőnyegek és a kanapék luxuscikknek számítottak.
There are limits to your patience.	Türelmének vannak határai.
The hotel is located on the outskirts of the city.	A szálloda a város szélén található.
The sky painted orange in the setting sun.	Az eget narancssárgára festette a lenyugvó nap.
We arrived on the island.	Megérkeztünk a szigetre.
The police tried to remain impartial.	A rendőrség igyekezett pártatlan maradni.
The crowd slowly advanced.	A tömeg lassan előrenyomult.
She undressed naked and went into the river.	Meztelenre vetkőzött, és bement a folyóba.
Miners used lanterns to work underground.	A bányászok lámpásokat használtak a föld alatti munkához.
The use of many colors made the dress more vibrant.	A sok szín használata élénkebbé tette a ruhát.
Unusual weather has led to flooding in some areas.	A szokatlan időjárás egyes területeken áradásokhoz vezetett.
It's been five o'clock since midnight.	Öt óra telt el éjfél óta.
The waiter's quiet, impassive expression seemed rather threatening.	A pincér csendes, szenvtelen arckifejezése meglehetősen fenyegetőnek tűnt.
The sludge accumulates at the bottom of the lake.	Az iszap felhalmozódik a tó alján.
You can get food by eating certain foods.	Táplálkozáshoz juthat bizonyos ételek elfogyasztásából.
In ancient experiments, trained seals were used.	Az ókori kísérletekben betanított fókákat használtak.
It is rude to cross your legs.	A lábát keresztbe tenni udvariatlanság.
You have to finish the task by this afternoon.	Ma délutánig be kell fejeznie a feladatot.
Movement of parts.	Az alkatrészek mozgása.
The garden is lush.	A kert buja.
She wears long hair.	Hosszú haját hordja.
Autumn is the time of foliage.	Az ősz a lombhullás ideje.
Angels and demons are free.	Az angyalok és démonok szabadon járnak.
We set our watches an hour in advance.	Egy órával előre állítottuk az óráinkat.
The speaker's voice rose dramatically.	A beszélő hangja drámaian megemelkedett.
He has made progress in the dojo.	Előrehaladást ért el a dojoban.
The people of the kingdom live in poverty.	A királyság népe szegénységben él.
Alfalfa is planted in the spring.	A lucernát tavasszal ültetik.
The sun was shining on us.	Ránk sütött a nap.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
This ancient foundation was preserved during the fire.	Ez az ősi alapot a tűzvész idején őrizték meg.
Music education is provided in many high schools.	Számos középiskolában folyik zeneoktatás.
I wanted to finish before dark.	Sötétedés előtt akartam befejezni.
Some weeks are better than others.	Néhány hét jobb, mint mások.
Light shone through the opaque glass.	Fény sütött át az átlátszatlan üvegen.
He slept longer than he ate.	Tovább aludt, mint evett.
The secrets come to light over time.	A titokra idővel fény derül.
Boswell recognized that the handwriting belonged to his father.	Boswell felismerte, hogy a kézírás az apjáé.
The cat sat on the carpet and cared for it lazily.	A macska a szőnyegen ült, és lustán ápolta magát.
The strength of the rope was tested.	Kipróbálták a kötél szilárdságát.
But unfortunately this is impossible.	De sajnos ez lehetetlen.
The explosion was so large that the house was leveled.	A robbanás akkora volt, hogy a házat vízszintbe döntötték.
Discard them if they are dirty.	Dobja el őket, ha elszennyeződtek.
The distance between these cities is huge.	E városok közötti távolság óriási.
She was wearing casual clothes.	Alkalmi ruhákat viselt.
Your answer is completely meaningless.	Teljesen értelmetlen a válaszod.
Under certain conditions, the clouds become visible.	Bizonyos körülmények között a felhők láthatóvá válnak.
The atmosphere is toxic.	A légkör mérgező.
He walked fast, trying to catch his breath.	Gyorsan sétált, próbált visszanyerni a levegőt.
This road smelled unpleasant.	Ez az út kellemetlen szagú volt.
Some trees shed their leaves in the fall.	Egyes fák ősszel hullatják a leveleiket.
There is a risk of fire.	Tűzveszély áll fenn.
Sometimes he just didn't wake up.	Néha egyszerűen nem ébredt fel.
His glory is the day of victory.	Az ő dicsősége a diadal napja.
Several projects have been completed.	Számos projekt fejeződött be.
This street is a huge activity.	Ez az utca egy hatalmas tevékenység.
It was the only cafe in the area.	Ez volt az egyetlen kávézó a környéken.
Industrialization began to explode in the village.	A faluban robbanásszerűen megindult az iparosodás.
Let's eat, drink and have fun.	Együnk, igyunk és legyünk vidámak.
Drive carefully, ma'am.	Vezessen óvatosan, hölgyem.
A girl wearing a white dress passed by in slow motion.	Egy fehér ruhát viselő lány lassított felvételen haladt el.
A timeless tale, told and retold countless times.	Időtlen mese, számtalanszor elmesélve és újramondva.
It rained heavily all night.	Egész éjjel erősen esett.
During the night	Az éjszaka folyamán,
He called it a day job.	Napi munkának nevezte.
The young man has his own big car.	A fiatalembernek saját nagy autója van.
He was looking for his mother, who had been lost all his life.	Egész életében elveszett édesanyját kereste.
Yes, they will fight.	Igen, harcolni fognak.
Gray wolves live on the island.	Szürke farkasok élnek a szigeten.
Salt is widespread in nature.	A só széles körben elterjedt a természetben.
They play softball in an hour.	Egy óra múlva softballt játszanak.
It looks like a very sophisticated customer.	Nagyon kifinomult vásárlónak tűnik.
He walked with his brother.	Testvérével karöltve sétált.
Bring the morning exercise to a boil in a kettle.	Vízforralóban forraljuk fel a reggeli feladatot.
Today will be a good time.	Ma jó idő lesz.
The priest massaged in the sanctuary.	A pap a szentélyben misézett.
She combed her hair carefully.	Óvatosan megfésülte a haját.
The meeting was generally considered a success.	A találkozót általában sikeresnek minősítették.
He had a big party last week.	Múlt héten nagy bulit rendezett.
The wind blew from one side.	A szél egyik oldalról fújt.
I left the book on the table.	A könyvet az asztalon hagytam.
The elderly patient had a high fever.	Az idős betegnek magas láza volt.
The lower case part of the contract needs to be scrutinized.	A szerződés apró betűs részét alaposan meg kell vizsgálni.
Their vision is both ambitious and achievable.	Elképzelésük egyszerre ambiciózus és megvalósítható.
This country produced many astronauts.	Ez az ország sok űrhajóst termelt.
The child's recovery was remarkable.	A gyermek felépülése figyelemre méltó volt.
It's a long way to walk, don't you think?	Nagyon hosszú az út gyalogolni, nem gondolod?
He only eats organic food.	Csak bioélelmiszert eszik.
The cat wandered the streets at night.	A macska éjszaka kóborolt ​​az utcákon.
Mamie’s cake is always moist and delicious.	A Mamie tortája mindig nedves és finom.
This vehicle is not only unreliable but also unsafe.	Ez a jármű nemcsak megbízhatatlan, de nem is biztonságos.
He regularly misses deadlines.	Rendszeresen elmulasztja a határidőket.
Fog covered the city.	Köd borította be a várost.
Compensation is due soon.	Hamarosan esedékes a kártérítés kifizetése.
In solitary confinement.	Magánzárkában.
This man is being sought dead or alive.	Ezt az embert holtan vagy élve keresik.
Apples need skin.	Az almának bőrre van szüksége.
The elephant is sacred here.	Az elefánt itt szent.
The thunder made him jump.	A mennydörgés ugrásra késztette.
Kids always bring something to the teacher.	A gyerekek mindig visznek valamit a tanárnak.
The construction teams applied the mortar with buckets.	Az építőcsapatok kanalakkal hordták fel a habarcsot.
The politician manipulated the press quite skillfully.	A politikus meglehetősen ügyesen manipulálta a sajtót.
This tired gelding needs rest.	Ennek a fáradt heréltnek pihenésre van szüksége.
Bible accounts teach.	A bibliai beszámolók tanítanak.
This is a very difficult test.	Ez egy nagyon nehéz teszt.
Many trees were planted in the area.	A területen számos fát ültettek.
This information was obtained illegally	Ezt az információt illegálisan szerezték be
The painting shows how people lived a hundred years ago.	A festmény azt mutatja be, hogyan éltek az emberek száz évvel ezelőtt.
Click on the picture.	Kattintson a képre.
The mushrooms are edible.	A gomba ehető.
The trees glistened in the evening sun.	A fák csillogtak az esti napsütésben.
The new houses are safe from cyclones.	Az új házak biztonságban vannak a ciklonoktól.
Should their marriages be made public?	Nyilvánosságra kell hozni a házasságukat?
The helicopter landed in the field.	A helikopter a mezőn landolt.
People are encouraged to donate blood plasma.	Az embereket arra ösztönzik, hogy vérplazmát adjanak.
These waves are gentle.	Ezek a hullámok gyengédek.
Planks were then nailed to this structure to extend it.	Ezután deszkákat szögeztek erre a szerkezetre, hogy meghosszabbítsák.
We are a nation of animal lovers.	Állatbarátok nemzete vagyunk.
My child works very hard.	A gyermekem nagyon keményen dolgozik.
This position has no real power.	Ennek a pozíciónak nincs valódi ereje.
The price will drop over the days.	Az ár a napok múlásával csökkenni fog.
This park is home to many exotic animals.	Ez a park számos egzotikus állatnak ad otthont.
Transparent but not clear.	Átlátszó, de nem tiszta.
The members of our party are prominent members of society.	Pártunk tagjai a társadalom jeles tagjai.
The field workers protested the pay.	A mezei munkások a fizetés miatt tiltakoztak.
Not all ideas are good.	Nem minden ötlet jó.
My husband's strong arms took him upstairs.	A férjem erős karjai vitték fel az emeletre.
There was so much rain last month that the river bank broke down.	A múlt hónapban annyi eső esett, hogy a folyópart beszakadt.
She cared for the baby carefully to keep her healthy.	Gondosan ápolta a babát, hogy egészséges legyen.
The trees are dense and green.	A fák sűrűek és zöldek.
Her sister is fourteen years old.	Húga tizennégy éves.
This is the cornerstone of my washing ritual.	Ez a mosdási rituálém sarokköve.
He had to keep his eyes open, his alert mind.	Nyitva kellett tartania a szemét, éber elméjét.
We were unable to retrieve the telescope.	Nem tudtuk visszaszerezni a teleszkópot.
He loved to chair club meetings.	Szeretett elnökölni a klub ülésein.
There is a small village in the valley below.	A lenti völgyben egy kis falu fekszik.
A group of tourists admired a statue.	Egy csoport turista megcsodált egy szobrot.
The volunteers proudly helped.	Az önkéntesek büszkén segítettek.
The animals escaped from the zoo.	Az állatok megszöktek az állatkertből.
Thanks to your tireless efforts, our timeline is more accurate.	Fáradhatatlan erőfeszítéseinek köszönhetően idővonalunk pontosabb.
The dog is afraid of thunder.	A kutya fél a mennydörgéstől.
A lengthy investigation is still ongoing.	Egy hosszadalmas nyomozás még folyamatban van.
Last year's floods damaged many households.	A tavalyi árvíz sok háztartást megrongált.
This year's harvest is below average.	Az idei termés átlag alatti.
A group of fishermen killed a lion.	Egy csoport halász megölt egy oroszlánt.
Few of the animals escaped from the zoo.	Az állatok közül kevesen szöktek meg az állatkertből.
The information is.	Az információ az.
The diarrhea epidemic has claimed many lives.	A hasmenés járvány sok emberéletet követelt.
Shares rose sharply yesterday.	Tegnap komoly emelkedést mutattak a részvények.
A ninety-year-old captain is in the lead.	Egy kilencven éves kapitány áll az élen.
Many have embarked on a campaign to end the practice.	Sokan kampányba kezdtek a gyakorlat megszüntetésére.
With the exception of a handful of audiences, everyone stood up.	Egy maroknyi közönség kivételével mindenki felállt.
We must never tolerate such behavior.	Soha nem szabad eltűrnünk az ilyen viselkedést.
His girlfriend was very beautiful with long black hair.	A barátnője nagyon szép volt, hosszú fekete hajjal.
Thousands of students showed up to support him.	Diákok ezrei jelentek meg, hogy támogatják őt.
He had a cold yesterday.	Tegnap megfázott.
He stared at the sky.	Az eget bámulta.
Be careful where you go.	Legyen óvatos, hová lép.
I repeatedly asked the man where people live.	Többször megkérdeztem a férfit, hogy hol laknak az emberek.
The water reacts with the tomatoes to form a sauce.	A víz reakcióba lép a paradicsommal, és szószt képez.
The bank provided huge premiums last year.	A bank hatalmas prémiumokat biztosított tavaly.
The government's decision is controversial.	A kormány döntése ellentmondásos.
There were many foreign guests today.	Számos külföldi vendég volt ma.
Carefully open the magazine.	Óvatosan nyissa ki a magazint.
The quality of artistic productions has deteriorated in recent years.	A művészi produkciók minősége az elmúlt években romlott.
The sky is blue?	Kék az ég?
His father was a religious man.	Apja vallásos ember volt.
Wash your cat every day.	Mossa meg a macskát minden nap.
Some did not approve of this.	Néhányan ezt nem helyeselték.
Lifting the lid gives you a glimpse of the inside.	A fedelet felemelve bepillanthatunk a belsejébe.
This is one of the last factories in operation.	Ez az egyik utolsó működő gyár.
He pulled out the drawer where he kept his belongings.	Kihúzta a fiókot, ahol a holmiját tartotta.
This book is the author’s latest bestseller.	Ez a könyv a szerző legújabb bestsellerje.
Spending time outdoors is especially important for growing children.	A szabadban töltött idő különösen fontos a felnövő gyermekek számára.
We will not tolerate this!	Ezt nem tűrjük!
He once worked in the warehouse there.	Egyszer az ottani raktárban dolgozott.
Cultures mix, creating new forms of expression.	A kultúrák keverednek, új kifejezési formákat hozva létre.
Dorothy desperately wanted to bike again.	Dorothy kétségbeesetten szeretett volna újra biciklizni.
He's standing in front of the room	A szoba előtt áll
We invited some old friends over for dinner.	Meghívtunk néhány régi barátot vacsorára.
He began to squirm nervously.	Idegesen mocorogni kezdett.
Interest rates have come under pressure.	A kamatlábakra nyomás nehezedett.
He held a conference for leaders.	Konferenciát tartott a vezetőknek.
The division of tasks is clearly visible.	Jól látható a feladatmegosztás.
Italy's economy will prosper this year.	Olaszország gazdasága prosperálni fog idén.
The soup should help with the pain.	A levesnek segítenie kell a fájdalomban.
He gradually stepped onto the podium.	Fokozatosan fellépett az emelvényre.
Our seedling is growing fast.	Csemeténk gyorsan nő.
The mountain spring contains unpolluted water.	A hegyi forrás szennyezetlen vizet tartalmaz.
I asked another teacher.	Más tanárt kértem.
Every child needs love.	Minden gyereknek szüksége van szeretetre.
Most men have a hard time climbing the mountains.	A legtöbb férfi nehezen mászik meg a hegyeket.
The stranger was very strange at times.	Az idegen időnként nagyon furcsa modorú volt.
The offender received a mild punishment.	A bűnöző enyhe büntetést kapott.
The hot sun did not relieve his mood either.	A forró napsütés sem enyhítette a kedélyeit.
The scene was strangely silent and foggy.	A jelenet furcsán néma és ködös volt.
She loves to travel.	Nagyon szeret utazni.
Another scientist confirmed this theory.	Egy másik tudós megerősítette ezt az elméletet.
Dad ran to the news.	Apa a hírekhez szaladt.
He bit his lip nervously.	Idegesen az ajkába harapott.
The settlement is located at the confluence of two roads.	A település két út találkozásánál található.
Parents travel abroad to see their sons.	A szülők külföldre utaznak, hogy lássák fiukat.
We hung our coats to dry.	Felakasztottuk a kabátunkat száradni.
The man exclaimed, "Stop!"	A férfi felkiáltott: "Állj!"
The sports team was awarded a trophy.	A sportcsapatot trófeával jutalmazták.
A peace that lasted longer than most.	Egy béke, amely tovább tartott, mint a legtöbb.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Nehéz volt megbízható munkáscsoportot találni.
He paid someone to clean his yard.	Fizetett valakinek, hogy kitakarítsa az udvarát.
The elephant has a very big brain.	Az elefántnak nagyon nagy agya van.
This boy is breaking my heart!	Ez a fiú összetöri a szívem!
The game is not over yet!	A játéknak még nincs vége!
They took allegiance to the flag.	Hűséget fogadtak a zászlónak.
The revolutionary leader was arrested.	A forradalmi vezetőt letartóztatták.
Those close to the village are common.	Gyakoriak a faluhoz közeliek.
Fortunately, recovery is underway.	Szerencsére a gyógyulás folyamatban van.
You want to know how much you love her.	Azt akarod, hogy tudja, mennyire szereted.
Their ship struggled with the storm for days.	Hajójuk napokig küzdött a viharral.
It was sad.	Szomorú volt.
The squirrels are scattered,	A mókusok szétszóródnak,
He started early.	Korán kezdte.
The tiger growled wildly, it was big black	A tigris vadul morgott, nagy fekete volt
There was a dull pain in his stomach.	Tompa fájdalom hasított a gyomrába.
The young man was wearing a red tunic.	A fiatal férfi piros tunikát viselt.
Two books are lying on the table.	Két könyv hever az asztalon.
Pour the milk into a bowl.	Öntse a tejet egy tálba.
The recipe for rat burgers is below.	A patkány hamburgerek receptje alább található.
The village lay at the end of the valley.	A falu a völgy végén feküdt.
The huge river is polluted.	A hatalmas folyó szennyezett.
He pointed his finger at his watch.	Ujjával a karórájára mutatott.
The emperor often traveled to neighboring lands.	A császár gyakran utazott a szomszédos vidékekre.
Hesitation is frustrating.	A habozás elkeserít.
He thanked him and returned the favor.	Megköszönte és viszonozta a szívességet.
It was a sunny afternoon.	Napsütéses délután volt.
Fiber optic communication is fast and reliable.	Az optikai szálas kommunikáció gyors és megbízható.
The minister made an official statement in the newspaper.	A miniszter hivatalos nyilatkozatot tett az újságban.
The cat continued to chase the bird.	A macska tovább üldözte a madarat.
The youngest sister blamed her sister.	A legfiatalabb nővér a nővérét hibáztatta.
Police stopped him.	A rendőrök megállították.
Cycling is a relaxing pastime.	A kerékpározás egy pihentető időtöltés.
He took someone to Shanghai.	Sanghajba vett valakit.
Salt is a mineral that is essential for living things.	A só ásványi anyag, nélkülözhetetlen az élőlények számára.
The chicken sweater was wrinkled and smelled of mold.	A csirkepulóver gyűrött volt, és penészszagú volt.
The slender figure walked through the crowd.	A karcsú alak végigsétált a tömegen.
This law does not apply to this situation.	Ez a törvény nem alkalmazható erre a helyzetre.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Eddig a tendencia megfordítására tett erőfeszítések kudarcot vallottak.
The three of them arrive at a refugee camp.	Ők hárman megérkeznek egy menekülttáborba.
A rigid ruler was used to draw the square.	Merev vonalzót használtak a négyzet rajzolásához.
The new library should be convenient.	Az új könyvtárnak kényelmesnek kell lennie.
The new government will provide more opportunities for women.	Az új kormány több lehetőséget biztosít a nők számára.
The fish was not pleasant to look at.	A hal nem volt kellemes ránézni.
The windmill spun slowly, struggling with the wind.	A szélmalom lassan forgott, küzdött a széllel.
The thickness was measured in millimeters.	A vastagságot milliméterre mértük.
While she slept, she went out.	Amíg aludt, a lány kiment.
More and more people are enrolling in colleges and universities.	Egyre többen iratkoznak be főiskolákra, egyetemekre.
Heavy rain and a terrible wind hit the countryside.	Heves esőzés és szörnyű szél csapta meg a vidéket.
A light breeze blew in the garden.	Enyhe szellő fújdogált a kertben.
Food will spoil if it comes in contact with air.	Az étel megromlik, ha levegővel érintkezik.
The car is faulty, says the dealer.	Az autó hibás, mondja a kereskedő.
There was a smell of smoke in the air.	Füstszag terjengett a levegőben.
The exam is a crucial part of education.	A vizsga az oktatás döntő része.
The houses must flow into the sewer.	A házaknak a csatornába kell folyniuk.
It's a little cold.	Kicsit hideg.
The accident occurred during rush hour traffic.	A baleset csúcsforgalomban történt.
The importance of big data in the financial sector	A big data jelentősége a pénzügyi szektorban
You didn't answer any of my questions.	Nem válaszoltál egyik kérdésemre sem.
Corruption is widespread,	A korrupció elterjedt,
He tapped the stone with a stick.	Egy bottal megkocogtatta a követ.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Hosszas tárgyalások után megállapodás született.
The ball slammed into the basket.	A labda a kosárba csapódott.
Our company lost last year.	Cégünk vesztett tavaly.
You won't like this news.	Nem fog tetszeni ez a hír.
What kind of food do you like?	Milyen ételeket szeretsz?
This is a place to relax.	Ez egy hely a kikapcsolódásra.
Do you want me to read that essay?	Akarod, hogy elolvassam azt az esszét?
The lamb slept in the grass.	A bárány a fűben aludt.
Heavily soiled.	Erősen szennyezett.
Our young generations love music.	Fiatal generációink szeretik a zenét.
Housing costs make up a significant portion of most people’s spending.	A legtöbb ember kiadásainak jelentős részét a lakhatási költségek teszik ki.
I'm as close to green as I am.	Olyan közel vagyok a zöldhez, mint én.
The area is quiet and peaceful.	A környék csendes, nyugodt.
They ran through pools and lakes.	Medencéken és tavakon keresztül folytak.
Authorities discovered a secret grave.	A hatóságok egy titkos sírt fedeztek fel.
The effect of a light breeze on the face.	Az enyhe szellő hatása az arcra.
We stopped to admire the view.	Megálltunk gyönyörködni a kilátásban.
The company denied any wrongdoing.	A cég tagadta, hogy bármiféle jogsértést követett volna el.
He made an atkahorror movie.	Készített egy atkahorror filmet.
Spread a little honey on the bread.	Kenjünk egy kevés mézet a kenyérre.
Hundreds of men were injured.	Férfiak százai megsérültek.
Apple orchards cover much of the countryside.	Az almaültetvények a vidék nagy részét borítják.
You need to listen well to understand what is being said.	Ahhoz, hogy megértsd az elhangzottakat, jól kell hallgatnod.
Women were advised to stay at home.	A nőknek azt tanácsolták, maradjanak otthon.
He looked through the headlines.	Átnézte az újság címsorait.
A lake has recently formed.	Nemrég alakult ki egy tó.
The air gradually cleared.	Fokozatosan kitisztult a levegő.
Young lion cubs are happy to play.	A fiatal oroszlánkölykök szívesen játszanak.
The twins lay side by side on the couch.	Az ikrek egymás mellett feküdtek a kanapén.
All essential food groups should be placed.	Az összes alapvető élelmiszercsoportot el kell helyezni.
Polymers are used in all of their production, from packaging to clothing.	A polimereket a csomagolástól a ruházatig minden előállításához használják.
She was beautiful, her blonde hair falling over her shoulders.	Gyönyörű volt, szőke haja omlott a vállán.
A bright car stopped in front of the building.	Egy fényes autó állt meg az épület előtt.
Every school needs textbooks.	Minden iskolának szüksége van tankönyvekre.
Lyle danced across the stage.	Lyle áttáncolt a színpadon.
He lives nearby.	A közelben lakik.
The cathedral has a twelve meter high tower.	A katedrálisnak tizenkét méter magas tornya van.
None seems to be growing in every generation today.	Úgy tűnik, hogy ma egyik sem növekszik minden generációban.
The fruits were bright and ripe.	A gyümölcsök fényesek és érettek voltak.
After light snow, the soil will be hard.	Enyhe havazás után a talaj kemény lesz.
The barber told the groom he could use his scissors.	A borbély azt mondta a vőlegénynek, hogy használhatja az ollóját.
It is made in iron and steel factories.	A vas és az acél acélgyárakban készül.
His book on the desert sold well.	A sivatagról szóló könyve jól fogyott.
Companies are connected to each other in a complex web or network.	A vállalatok egy összetett webben vagy hálózatban kapcsolódnak egymáshoz.
The team kept silent about the new attempt.	Az új kísérletet a csapat elhallgatta.
He doesn't like sweets very much.	Erősen nem szereti az édességeket.
Students were able to go home early today.	Ma korán hazamehettek a diákok.
So if you don't mind, could you give me back my knife?	Szóval ha nem bánod, vissza tudnád adni a késem?
Please write nicely and clearly!	Kérlek szépen és érthetően írj!
The settlement of the colony in this city accelerated.	A kolónia betelepülése ebben a városban felgyorsult.
Comments are very welcome.	A megjegyzéseket nagyon szívesen fogadjuk.
If you were blue.	Ha viszont kék lennél.
More forest fires are expected this year.	Idén még több erdőtüz várható.
The corpse of the deceased became emaciated.	Az elhunyt holtteste lesoványodott.
He summed up the situation.	Összefoglalta a helyzetet.
The little boy and the girl went into the city.	A kisfiú és a lány bement a városba.
Security cameras were installed.	Biztonsági kamerákat szereltek fel.
He studied mathematics in college.	A főiskolán matematikát tanult.
Think about it, his father replied.	Gondolj bele felelte az apja.
Although his tone was polite, he did not seem happy.	Bár a hangneme udvarias volt, nem tűnt boldognak.
Do not give anyone the key.	Ne engedje meg senkinek a kulcsot.
Roger considered a political career.	Roger a politikai karriert fontolgatta.
The city’s landfill often hurts the eye.	A város szemétlerakója gyakran bántja a szemet.
The whiteness of the sunscreen is given by zinc oxide.	A napvédő krém fehérségét a cink-oxid adja.
The first is to spend more time outside.	Az első, hogy több időt töltsön kint.
Unfortunately, it was raining.	Sajnos zuhogott az eső.
The second example illustrates this point well.	A második példa jól szemlélteti ezt a kérdést.
We searched the room for beetles.	Átkutattuk a szobát bogarak után.
A sharp report broke the silence.	Éles jelentés törte meg a csendet.
Violence was a constant feature of his childhood.	Gyerekkorának állandó jellemzője volt az erőszak.
One cannot survive without water.	Víz nélkül az ember nem élhet túl.
The report on the housing shortage was well received.	A lakáshiányról szóló jelentést jól fogadták.
Millions of immigrants have moved to this country.	Bevándorlók milliói költöztek ebbe az országba.
Two neighbors were more easily injured in the clash.	Az összetűzésben két szomszéd könnyebben megsérült.
What kind of pan do you have?	Milyen serpenyőd van?
The couple kissed him, his hand firmly on his shoulder.	A pár megcsókolta, keze szilárdan a vállán maradt.
Some animals grow heavy fur in the winter.	Egyes állatok télen nehéz bundát növesztenek.
In many cities, the population has jumped recently.	Sok városban a közelmúltban megugrott a lakosság száma.
My cat loves to play with balls.	A macskám szeret golyókkal játszani.
The shops here sell the goods without sales tax.	Az itteni üzletek forgalmi adó nélkül árulják az árukat.
This direction is to your right.	Ez az irány tőled jobbra van.
There are plenty of places to vacation.	Rengeteg hely van nyaralni.
This city likes to invest in green technologies.	Ez a város szeret zöld technológiákba fektetni.
The animals have been trapped for years.	Az állatok évek óta csapdában voltak.
We feel the need for equality.	Szükségesnek érezzük az egyenlőséget.
The detective spoke in a low-key voice.	A nyomozó visszafogott hangján beszélt.
The use of this term is disapproved.	E kifejezés használatát rosszallják.
Fewer and fewer families have slaves.	Egyre kevesebb családnak van rabszolgája.
Hasty retreat	Sietős visszavonulás
The decorated trucks were very far away from normal vehicles.	A díszített teherautók nagyon távol álltak a normál járművektől.
The forbidden kingdom lies a hundred miles west.	Száz mérfölddel nyugatra fekszik a tiltott királyság.
Parliament was indicted last year.	Tavaly vád alá helyezték a parlamentet.
He put his keys in his pocket.	A kulcsait a zsebébe tette.
He worked as a farmer for ten years.	Tíz évig dolgozott gazdálkodóként.
A bottle of bitter tea sits by the bed.	Egy üveg keserű tea ül az ágy mellett.
Food is grown and grown on the ground.	Az élelmiszert a földön termesztik és termesztik.
The small village is full of joy.	A kis falu tele van örömmel.
The waves washed ashore.	A hullámok kimosták a partot.
He argued convincingly.	Meggyőzően érvelt.
Our main industry is agriculture.	Fő iparágunk a mezőgazdaság.
Smaller animals become prey to larger ones.	A kisebb állatok prédájává válnak a nagyobbaknak.
The new star slammed into the planet's atmosphere.	Az új csillag a bolygó légkörébe csapódott.
He lowered his head and closed his eyes in prayer.	Lehajtotta a fejét, és imára lehunyta a szemét.
One of the oldest schools in the world.	A világ egyik legrégebbi iskolája.
The surrounding fields were full of weeds.	A környező mezőket tele volt gaz.
After months of digging, an agreement was reached.	Több hónapos ásás után egyezség született.
He stirred the coffee and admired the chess set.	Megkavarta a kávét, és megcsodálta a sakkkészletet.
His hat was smashed in an accident.	A kalapja összetört a balesetben.
The elect must suffer as punishment	A kiválasztottaknak büntetésül el kell szenvedniük
We are investing in new scientific equipment.	Új tudományos berendezésekbe fektetünk be.
The dining area was severely damaged.	Az étkezőrész súlyosan megrongálódott.
A necklace, a ring and a bracelet.	Egy nyaklánc, egy gyűrű és egy karkötő.
He promised to put the brochure on the wall.	Megígérte, hogy kihelyezi a falra a brosúrát.
The street was full of shops.	Az utca tele volt üzletekkel.
He packed his suitcase and they left.	Bepakolta a bőröndjét, és elmentek.
These birds do not migrate.	Ezek a madarak nem vándorolnak.
The mountains rise above the valley.	A hegyek a völgy fölé emelkednek.
The train crashed.	A vonat lezuhant.
I couldn't believe the size of the house.	Nem hittem el, mekkora a ház mérete.
A new mayor has been elected.	Új polgármestert választottak.
The light was three feet away.	A fény három lábnyira volt tőlük.
Most cities had large numbers of migrant workers.	A legtöbb városban nagyszámú migráns munkavállaló volt.
Inspectors act on an anonymous tip.	Az ellenőrök egy névtelen tipp alapján járnak el.
He walked when he found a corpse.	Sétált, amikor egy holttestre talált.
Their only reward is more money.	Az egyetlen jutalmuk több pénz.
The wind was cool and refreshing.	A szél hűvös és frissítő volt.
The experience "revived."	Az élmény "újraélesztette".
Storm clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Kint viharfelhők gyülekeztek, jelezve az eső kezdetét.
Others don't care.	Mások nem törődnek vele.
As winter approached, the tribes dispersed.	Amikor beköszöntött a tél, a törzsek szétszéledtek.
You can bet your life on it.	Az életedet fogadhatod rá.
The trunk of the tree is clearly visible.	A fa törzse jól látható.
The signs were very clear.	A jelek nagyon egyértelműek voltak.
He looked in the window.	Benézett az ablakon.
It must be taken into account in the design.	A tervezésnél figyelembe kell venni.
Light but deep.	Könnyű, de mély.
The wind blew the curtains in torrential rain.	A szél szakadó esőben sodorta a függönyöket.
The cabinet is the subject of deep debate.	A kabinet mélyen vita tárgyát képezi.
The bowl containing the tea is on the left.	A teát tartalmazó tál a bal oldalon található.
A metal pin was used to make the holes.	A lyukak készítéséhez fémcsapot használtak.
Wake up after you get home.	Ébress fel, miután hazaértél.
The importance of primary education is enormous.	Az általános iskolai oktatás jelentősége óriási.
In the north, the forests began at the river.	Északon az erdők a folyónál kezdődtek.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are related.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy a madárpopulációk és az időjárási minták összefüggenek.
The company is our greatest treasure.	A cég a legnagyobb kincsünk.
Once, people planted flowers on the side of the roads.	Egyszer az emberek virágokat ültettek az utak szélére.
The temperature has risen noticeably.	A hőmérséklet érezhetően emelkedett.
He disappeared from the safe with the money.	A pénzzel együtt eltűnt a széfből.
They killed each other.	Megölték egymást.
The experiment was repeated several times.	A kísérletet többször megismételték.
Much of this activity takes place in the private sector.	E tevékenység nagy része magánterületen történik.
The poet incorporated many metaphors into his text.	A költő számos metaforát épített be szövegébe.
The doctor did a brain test.	Az orvos agyvizsgálatot végzett.
Patients often recover after medication.	A betegek gyakran gyógyulnak a gyógyszeres kezelés után.
Giant horns nest on one leg.	Az óriásdarvak egy lábon fészkelnek.
Crickets chirped lazily.	Tücskök lustán csicseregtek.
The consequences will be dire.	A következmények szörnyűek lesznek.
Many animals have spines.	Sok állatnak van gerince.
Many runners prefer to run in groups.	Sok futó inkább csoportosan fut.
We need to act.	Cselekednünk kell.
Encourage wildlife in their native habitats.	Ösztönözzék a vadon élő állatokat az őshonos élőhelyeiken.
Four of us went to drink last night.	Tegnap este négyen elmentünk inni.
Cover the stains.	Takard el a foltokat.
But that's why they rarely succeed.	De ezért ritkán sikerül nekik.
Her pupils exploded with joy.	Pupillái felrobbantak az örömtől.
It exceeds your expectations.	Meghaladja az elvárásait.
It rained six inches at night.	Éjszaka hat centiméter hó esett.
Some of the eggs were destroyed as a result of the collision.	A tojások egy része az ütközés következtében megsemmisült.
The monkey was angry at the hunter.	A majom dühös volt a vadászra.
Despite the car, he only got home at nine.	Az autó ellenére csak kilenckor ért haza.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Firenze utcái meglepően békések voltak.
The first phase of training will be difficult.	A képzés első szakasza nehéz lesz.
Check the answer key carefully.	Gondosan ellenőrizze a válasz kulcsot.
The troops marched closer.	A csapatok közelebb vonultak.
He read something quickly before calling his daughter.	Gyorsan elolvasott valamit, mielőtt felhívta a lányát.
They spotted a foreign ship at sea.	Megpillantottak egy külföldi hajót a tengeren.
It is rumored that the local weatherman is blind.	Úgy hírlik, hogy a helyi időjós vak.
The idea that contemporary pressure works is stupid.	Az az elképzelés, hogy működik a kortárs nyomás, butaság.
It was very effective in its early days	Korai időszakában nagyon hatékony volt
The ground smelled of flowers.	A föld virágszagú volt.
The Coast Guard rescued the stranded.	A parti őrség kimentette a rekedteket.
Money is not everything, you know.	A pénz nem minden, tudod.
Do not draw hasty conclusions!	Ne vonj le elhamarkodott következtetéseket!
The city was surrounded by high walls.	A várost magas falak övezték.
The seller picked up his tie.	Az eladó felvette a nyakkendőjét.
Artists often face criticism for their work.	A képzőművészek gyakran szembesülnek kritikával munkáik miatt.
Three sitting senators also serve in the Senate.	Három ülő szenátor is szolgál a szenátusban.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Könnyű volt megkülönböztetni a fákat más növényektől.
Everyone in the region panicked.	A régióban mindenki pánikba esett.
Thanks to careful planning, the project was a success.	A gondos tervezésnek köszönhetően a projekt sikeres volt.
The homeless live on the streets.	A hajléktalanok az utcán élnek.
The student's facial expression was invaluable.	A diák arckifejezése felbecsülhetetlen volt.
Five contradictory statements in a single paragraph.	Öt egymásnak ellentmondó állítás egyetlen bekezdésben.
Conservation efforts are hampered by illegal poaching.	A természetvédelmi erőfeszítéseket hátráltatja az illegális orvvadászat.
The grammar checker has other uses as well.	A nyelvtani ellenőrzőnek más haszna is van.
The cities of the region are known for their pottery.	A régió városai fazekasságukról ismertek.
He drove two miles to the theater.	Két mérföldet autózott a színházig.
No need to worry.	Nem kell aggódni.
He was chased by the police, but the thief was too fast.	A rendőr üldözte, de a tolvaj túl gyors volt.
These books are too heavy for me to lift.	Ezek a könyvek túl nehezek ahhoz, hogy felemeljem.
There was another thud.	Újabb puffanás hallatszott.
I killed a deer and roasted it.	Megöltem egy szarvast és megsütöttem.
He grew up in a small village far from here,	Egy kis faluban nőtt fel, távol innen,
The shelter has beds for guests.	A menhelyen ágyak állnak a vendégek rendelkezésére.
She was pale and trembling.	Sápadt volt és remegett.
The poet wrote critically about his contemporaries.	A költő kritikusan írt kortársairól.
After the heavy rain, the garden sparkled.	A heves esőzés után a kert szikrázott.
Soldiers searched the ruins and excavated them.	A katonák átkutatták a romokat és feltárták azokat.
There are no corpses to return.	Nincs visszahozandó holttest.
Textbooks are expensive.	A tankönyvek drágák.
He stood up smiling.	Mosolyogva felállt.
The factory produces cheap products.	A gyár olcsó termékeket állít elő.
But we must not rely solely on others.	De nem szabad kizárólag másokra hagyatkoznunk.
A layer of white paint hides the underlying wood.	Egy fehér festékréteg elrejti az alatta lévő fát.
It was a thick fog.	Sűrű köd volt.
To me, your opinion seems stupid.	Számomra hülyeségnek tűnik a véleménye.
The city is located north of the capital.	A város a fővárostól északra található.
The tram was what used to be public transport.	A villamos volt az, ami korábban a tömegközlekedés volt.
People don’t seem to be aware of these problems.	Úgy tűnik, az emberek nincsenek tisztában ezekkel a problémákkal.
The skeleton of the dinosaur was placed in the museum.	A dinoszaurusz csontvázát a múzeumban helyezték el.
Her golden hair shone in the sunlight	Arany haja ragyogott a napfényben
Indigenous people consider the work of art to be sacred.	A bennszülöttek szentnek tartják a műtárgyat.
He would probably win, he thought.	Valószínűleg ő fog nyerni, gondolta.
The stories also include the roles of kings and queens.	A történetek között szerepelnek királyok és királynők szerepei is.
Many people support this view.	Sokan támogatják ezt a nézetet.
The young man promised to kill the beast.	A fiatalember megígérte, hogy megöli a fenevadat.
He ran his hand into her hair and sighed.	Kezével a hajába túrt és felsóhajtott.
So the old man sat in the corner.	Így hát az öreg leült a sarokba.
Reach out as far as you can.	Nyújtsa ki a karját, amennyire csak tudja.
The work area is a few kilometers from the city.	A munkaterület a várostól néhány kilométerre található.
The northerners call this city by another name.	Az északiak más néven hívják ezt a várost.
The temperature plummeted as the clouds came in.	A hőmérséklet zuhant, ahogy beszálltak a felhők.
Animals and plants cannot live without water.	Az állatok és a növények nem tudnak víz nélkül élni.
Be careful because the stairs are steep.	Legyen óvatos, mert a lépcső meredek.
The advice was obvious, but he ignored it.	A tanács nyilvánvaló volt, de ő figyelmen kívül hagyta.
The guards securely closed and chained the door.	Az őrök biztonságosan bezárták és beláncolták az ajtót.
The bear scratches his head.	A medve megvakarja a fejét.
The children protested loudly.	A gyerekek hangosan tiltakoztak.
Doctors called him to rest.	Az orvosok pihenésre szólították fel.
The boy is confused and doesn’t remember much.	A fiú összezavarodott, és nem emlékszik sok mindenre.
The animals were taken on a leash and led to a paddock.	Az állatokat pórázra vették és karámhoz vezették.
They were dying on their feet.	A lábukon haldokoltak.
The horizon is shining.	A horizont csillog.
The boy was constantly curious.	A fiú állandóan kíváncsi volt.
An investigation has been launched into the woman's death.	A nő halálának ügyében nyomozás indult.
Her dog ran after her barking.	A kutyája ugatva futott utána.
This job takes a lot of travel.	Ez a munka sok utazást igényel.
So he knew what was going on.	Tehát tudta, mi történik.
He urged caution in using the car.	Óvatosságra sürgette az autó használatát.
Many relatives were present at the wedding.	Sok rokon jelen volt az esküvőn.
Louis was pious and humble.	Lajos jámbor és alázatos volt.
Developing countries need to implement family planning measures.	A fejlődő országoknak családtervezési intézkedéseket kell végrehajtaniuk.
People tend to compare others to themselves.	Az emberek hajlamosak másokat önmagukhoz hasonlítani.
They raised money to fund scientific research.	Pénzt gyűjtöttek a tudományos kutatás finanszírozására.
The elite committed acts of violence against the poor.	Az elit erőszakos cselekményeket követett el a szegények ellen.
Many supermarkets sell ground coffee.	Sok szupermarket árul őrölt kávét.
He decided to move to compel his wife.	Felesége késztetésére úgy döntött, elköltözik.
In a word, the words were repeated.	Egyszóval ismételték a szavakat.
The remaining amount was split between three charities.	A fennmaradó összeget három jótékonysági szervezet között osztották fel.
Clean the ribs well.	Tisztítsa meg jól a bordákat.
Use three whole lemons.	Használjon három egész citromot.
A small stream of blood flowed from his nose.	Kis vérpatak csordult ki az orrából.
There are plenty of rivers in this area.	Ezen a területen rengeteg folyó van.
They dug their hands and dug ditches.	Bemocskolva a kezüket, árkokat ástak.
He remembered the day he rested his son.	Eszébe jutott a nap, amikor nyugalomra helyezte a fiát.
The road through the hills was steep and icy.	A dombokon át vezető út meredek és jeges volt.
She saw her dark hair.	Megpillantotta a lány sötét haját.
When the time comes, you can work in another department.	Ha eljön az ideje, dolgozhat egy másik osztályon.
There were three independent branches of government.	Három független kormányzati ág volt.
The yellow houses on the hill.	A sárga házak a dombon.
The new building is very impressive.	Az új épület nagyon lenyűgöző.
We, the undersigned, oppose the measure.	Mi, alulírottak, ellenezzük az intézkedést.
Science is moving towards consensus.	A tudomány a konszenzus felé közeledik.
Tested for safety.	A biztonság szempontjából tesztelték.
You're lucky you hit a deer.	Szerencséd van, elütött egy szarvast.
The smart man excels in the fine arts.	Az okos ember a képzőművészetben jeleskedik.
Read these sections in our new textbook.	Olvassa el ezeket a részeket új tankönyvünkben.
A company operates a factory in the area.	A környéken egy cég gyárat üzemeltet.
He insists on using butter instead of margarine.	Ragaszkodik ahhoz, hogy margarin helyett vajat használjon.
Man cannot be what he wants.	Az ember nem lehet az, amit akar.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen.
Some people suffer from depression.	Vannak, akik depresszióban szenvednek.
The stock of local museums is quite extensive.	A helyi múzeumok készlete meglehetősen kiterjedt.
He undertook it because he escaped his duties.	Vállalták, mert kibújt kötelességei alól.
This church is sacred to the villagers.	Ez a templom szent a falusiak számára.
Write your name on the screen.	Írja fel a nevét a képernyőre.
Various methods have been proposed.	Különféle módszereket javasoltak.
Pairs of hands clasped together.	Kézpárok összefogtak.
He knelt down to look at him.	Letérdelt, hogy ránézzen.
She considered the cactus a beautiful plant.	A lány gyönyörű növénynek tartotta a kaktuszt.
There was a soft song in the distance.	A távolban halk zeneszó hallatszott.
Cooking requires preparation.	A főzés előkészületeket igényel.
He has two yellow eyes and a heavy beak.	Két sárga szeme és nehéz csőre van.
A day in the park was a pleasant experience.	A parkban eltöltött nap kellemes élmény volt.
It is time to end the persecution.	Eljött az ideje, hogy véget vessünk az üldözésnek.
The scorpion sneaks into the fissure.	A skorpió besurran a hasadékba.
The streets were full of activity.	Élénk tevékenység töltötte be az utcákat.
White butterflies flew around the lamp.	Fehér lepkék repkedtek a lámpa körül.
His check bounced and he was fined.	A csekkje megpattant, és pénzbírságot kapott.
We want to hear about your day, young lady.	Szeretnénk hallani a napjáról, fiatal hölgy.
One in a dozen eggs cracked.	A tucatnyi tojás közül egy elrepedt.
It takes a long time, we discovered.	Sokáig tart, fedeztük fel.
The impact of the new technology is undeniable.	Az új technológia hatása tagadhatatlan.
He's just a kid.	Ő még csak egy gyerek.
The farmer did not tell his wife the secret.	A gazda nem árulta el feleségének a titkot.
He's waiting for a bus that never comes.	Egy buszra vár, ami soha nem jön.
I strongly support the current government.	Határozottan támogatom a jelenlegi kormányt.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
The guard read a book.	Az őr egy könyvet olvasott.
These workers live in slums near the city garbage dump.	Ezek a munkások a városi szeméttelep közelében lévő nyomornegyedekben élnek.
He gained many angry enemies.	Sok dühös ellenséget szerzett magának.
My love of the countryside made me study gardening.	A vidék iránti szeretetem késztetett arra, hogy kertészetet tanuljak.
His smell was vivid.	A szaglása élénk volt.
Nothing happened for a few minutes.	Néhány percig nem történt semmi.
He noted that the man was busy doing his homework.	Megjegyezte, hogy a férfi elfoglalt a házi feladat elvégzésével.
There were big battles here.	Nagy csaták voltak itt.
The cockfight is in town.	A kakasviadal a városban van.
Along the way, they met many clans.	Az út során sok klánnal találkoztak.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Nyomorult, reménytelen, nyomorult, reménytelen.
He seemed to like that gesture.	Ez a gesztus látszólag tetszett neki.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Egyik fiát rablásért börtönbe küldték.
The boy was grim.	A fiú komor volt.
Look at me.	Nézz rám.
Have you ever tried cooking with brown rice?	Próbáltál már barna rizzsel főzni?
We have to do everything.	Mindent meg kell tennünk.
Small mammals usually lay several eggs at once.	A kis emlősök általában több tojást is tojnak egyszerre.
The symbol of infinity resembles a loop line.	A végtelen szimbóluma hurkos vonalra hasonlít.
The forecast indicates more rain.	Az előrejelzés több esőt jelez.
The pie crust is divided into two parts.	A pitehéjat két részre osztjuk.
Virtual reality is in high fashion these days.	A virtuális valóság nagy divat mostanság.
I stand out from the context.	kilógok a szövegkörnyezetből.
How many of us are left?	Hányan maradtunk?
what do you think about this game	mit gondolsz erről a játékról?
Jewelry, coins, and utensils are often made of gold.	Az ékszerek, érmék és edények gyakran aranyból készülnek.
Go and get me butter before dinner?	Menj és hozz nekem vajat vacsora előtt?
Walk slowly.	Sétálj lassan.
Some beers need to be mixed, others not.	Egyes söröket keverni kell, másokat nem.
The factory workers lost their jobs.	A gyári munkások elvesztették állásukat.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	A szálloda egy dombon található, kilátással a tengerre.
He bought a beautiful coat.	Vett egy gyönyörű kabátot.
No one can take food from the buffet.	A büféből ételt senki sem vihet el.
They hibernate in the winter.	Télen hibernálnak.
The village has been shrinking year by year.	A falu évről évre zsugorodott.
Students can be blamed for failure.	A kudarcért a diákokat lehet hibáztatni.
He stepped out of his sight.	Kilépett a szeme elől.
Cattle are usually kept in the front garden.	A szarvasmarhát általában az előkertben tartják.
The move came at an additional cost.	A lépés többletköltséggel járt.
He carried the plastic bag across the street.	Átvitte a műanyag zacskót az utca túloldalára.
What is cherry jam made of?	Miből készül a cseresznye lekvár?
The number of charges and accusations was high.	A vádak és vádak száma magas volt.
The horse coughed and turned to his hind legs.	A ló köhögött, és a hátsó lábaira fordult.
Lying awake, waiting for you to return.	Ébren fekve várja, hogy visszatérjen.
The embers glowed brightly.	A parázs fényesen izzott.
Do not take this letter to the office.	Ne vigye be ezt a levelet az irodába.
The animal was tall.	Az állat magas volt.
He arrived drowned.	Kifulladva érkezett.
The nursery overlooks the main road.	Az óvoda a főútra néz.
The book seemed interesting.	Érdekesnek tűnt a könyv.
The plans were ready to sign.	A tervek aláírásra készek voltak.
He turned fifty.	Ötvenéves lett.
You have a lot of questions, don't you?	Sok kérdésed van, nem?
A project of this size requires careful planning.	Egy ekkora projekt alapos tervezést igényel.
A hieroglyphic-based system was used.	Hieroglifán alapuló rendszert használtak.
He studied arithmetic in elementary school.	Az általános iskolában tanult számolást.
The human body has developed a rapid healing ability.	Az emberi test gyors gyógyító képességet fejlesztett ki.
He also warned against destroying the environment.	A környezet pusztítására is figyelmeztetett.
She suspected her husband of fraud.	A férjét csalással gyanúsította.
The cat was sitting on the carpet,	A macska a szőnyegen ült,
Maintenance of these types of bridges is inexpensive.	Az ilyen típusú hidak karbantartása olcsó.
Combine skillful touch with diligent perseverance.	Egyesítsd az ügyes érintést szorgalmas kitartással.
Guests sang and danced until late at night.	A vendégek késő estig énekeltek és táncoltak.
Another fruit is almost ripe.	Egy másik gyümölcs már majdnem érett.
He wasn't surprised when he challenged him.	Nem lepődött meg, amikor kihívta.
More than four million people have been granted political asylum.	Több mint négymillió ember kapott politikai menedékjogot.
Our neighbors have beautiful gardens.	A szomszédainknak gyönyörű kertjei vannak.
People usually visit the library to read books.	Az emberek általában azért látogatnak el a könyvtárba, hogy könyveket olvassanak.
Not all liquids are miscible except water.	A víz kivételével minden folyadék nem elegyedik.
The air is filled with electric current.	A levegőt elektromos áram tölti fel.
How to cite this article	Hogyan idézzük ezt a cikket
Defendants suspected they were pretending to be ill in order to escape prison.	A vádlottak azzal gyanúsították, hogy betegséget színleltek, hogy elkerüljék a börtönt.
Scrambled eggs have become very popular.	A rántotta nagyon népszerűvé vált.
The floods wreaked havoc.	Az árvíz kiterjedt pusztítást hozott.
Her daughter's necklace gleamed in the candlelight.	A lánya nyaklánca ragyogott a gyertyafényben.
A small voice came out of the darkness.	Egy kis hang szólalt meg a sötétből.
The splendor she wore was in stark contrast to her simple dress.	A pompa, amit viselt, éles ellentétben állt egyszerű ruhájával.
The new toilet was not installed properly.	Az új WC rosszul volt beépítve.
Winter winds whip storms in the Midwest.	A téli szelek viharokat korbácsolnak a középnyugaton.
The hurricane is a strong storm.	A hurrikán erős vihar.
Fun game.	Szórakoztató játék.
He made me an omelette.	Omlettet csinált nekem.
The aging process is likely to slow down in the future.	Az öregedési folyamat valószínűleg lelassul a jövőben.
The pineapple smelled delicious.	Az ananásznak finom illata volt.
He rarely slept or ate normally.	Ritkán aludt vagy evett rendesen.
Make a big pile of potatoes.	Készíts egy nagy kupac burgonyát.
He took the flowers and ran out the door.	Elvette a virágokat, és kiszaladt az ajtón.
So he decided to leave her.	Ezért úgy döntött, hogy elhagyja őt.
Elephants migrate thousands of miles a year.	Az elefántok évente több ezer kilométert vándorolnak.
He was unfit for the task.	Alkalmatlan volt a feladatra.
He threw away the bundles of waste.	Eldobta a hulladékkötegeket.
Be more attentive in your speech.	Legyen figyelmesebb a beszédében.
A factory worker hit him in the face with his fist.	Egy gyári munkás ököllel arcon ütötte.
They will not shake off the dust.	Nem fogják lerázni a port.
Tiger in the backyard?	Tigris a hátsó udvarban?
Don't depend on it.	Ne függj tőle.
I decided to go and do it.	Úgy döntöttem, megyek és megcsinálom.
Thanks	Köszönöm
He was known for his peculiarity.	Különcsége hírében állt.
The historical connection between the two nations has been restored.	A két nemzet közötti történelmi kapcsolat helyreállt.
After the tour, the group headed for the subway.	A túra után a csoport a metró felé vette az irányt.
There were forty students in the class.	Negyven tanuló volt az osztályban.
Are you lactose sensitive?	Te laktóz érzékeny vagy?
The two sisters sat in silence by the fire.	A két nővér csendben ült a tűz mellett.
The road to work was difficult.	A munkába vezető út nehéz volt.
The cities of the region have suffered from drought	A régió városai szárazságtól szenvedtek
At least four were injured.	Legalább négyen megsérültek.
He managed to climb over the fence.	Sikerült átmásznia a kerítésen.
She chose her dress carefully.	Gondosan választotta ki a ruháját.
We asked if there was a post office in town.	Megkérdeztük, hogy van-e posta a városban.
The country is overwhelmed by a terrible disaster.	Az ország ki van borulva a szörnyű katasztrófától.
A cardinal is preparing for an important event.	Egy bíboros fontos eseményre készül.
The actor appears in a new film.	A színész egy új filmben jelenik meg.
I've known him since high school.	Középiskola óta ismerem.
This house is very worn.	Ez a ház nagyon kopott.
We drown in our own feces.	Megfulladunk a saját ürülékünkben.
His flight was delayed due to bad weather.	Repülése a rossz időjárás miatt késett.
They listened to the music.	Hallgatták a zenét.
They followed the man who took the diamond ring.	Utánajártak a férfinak, aki elvette a gyémántgyűrűt.
We live in a sense of dread.	A rettegés érzésével élünk.
He was elected president of this club.	Ennek a klubnak elnökévé választották.
Outbreaks appear to be exacerbated.	A betegség kitörése gyorsan terjedhet.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	A fokozott napsugárzás bőrrákhoz vezethet.
This region produces fine wines.	Ez a vidék finom borokat termel.
A muscular man in shorts was walking towards the old bridge.	Egy izmos, rövidnadrágot viselő férfi sétált a régi híd felé.
He typed every page meticulously.	Minden oldalt aprólékosan gépelt.
He assumed the car belonged to my friend.	Azt feltételezte, hogy az autó a barátomé.
The glorious days of this place are over.	Ennek a helynek a dicsőséges napjai elmúltak.
The sentence contains six idioms.	A mondat hat idiómát tartalmaz.
You can apply at any time during the year.	Pályázni az év során bármikor lehet.
The wind died shortly after dawn.	A szél nem sokkal hajnal után elült.
This facility was important to the local economy.	Ez a létesítmény fontos volt a helyi gazdaság számára.
The plants were laid out nicely.	A növényeket szépen kirakták.
It was very expensive to get this instrument.	Ennek a hangszernek a beszerzése nagyon drága volt.
He became rich by founding several factories.	Több gyár alapításával lett gazdag.
The fish swam happily in the current.	A hal boldogan úszott az áramlatban.
I hope everyone will play fair.	Remélem mindenki tisztességesen fog játszani.
His smile was dazzling.	Káprázatos volt a mosolya.
Man is something to be defeated.	Az ember valami, amit le kell győzni.
He showed him the plans for the new mall.	Megmutatta neki az új bevásárlóközpont terveit.
A goat was seen crossing the road.	Egy kecskét láttak átkelni az úton.
The evil witch demanded that the book be returned.	A gonosz boszorkány követelte, hogy adják vissza a könyvet.
The lion threatened the antelope.	Az oroszlán megfenyegette az antilopot.
The man's followers enthusiastically chanted his praise.	A férfi követői lelkesen skandálták dicséretét.
He welcomes all guests to the door.	Ő üdvözöl minden vendéget az ajtóban.
The crow laughed out loud.	A varjú hangosan felkacagott.
Every year, forest fires rage across the landscape.	Évente erdőtüzek tombolnak szerte a tájon.
There is a piece of wood in this box.	Ebben a dobozban van egy fadarab.
Draw me a map of the island.	Rajzold le nekem a sziget térképét.
They widened the way.	Kiszélesítették az utat.
The child didn't quite understand what they were saying.	A gyerek nem egészen értette, mit mondanak.
They were carefully examined.	Gondosan átvizsgálták őket.
She knocked impatiently with her fingers.	A nő türelmetlenül kopogtatott az ujjaival.
The store was brightly lit.	A bolt erősen ki volt világítva.
His hands trembled uncontrollably.	A kezei fékezhetetlenül remegtek.
Can not stand.	Nem bírja.
He sat alone at the table, avoiding eye contact.	Egyedül ült az asztalnál, kerülve a szemkontaktust.
There is only an hour left until the deadline.	Már csak egy óra van hátra a határidőig.
He fed the chickens diligently and diligently.	Dolgosan és szorgalmasan etette a csirkéket.
The leopard lay modestly in the shadows.	A leopárd szerényen feküdt az árnyékban.
The sea is blue.	A tenger kék.
This river flowed smoothly through the valley.	Ez a folyó egyenletesen folyt át a völgyön.
His car was seized by police.	Autóját lefoglalták a rendőrök.
Children have no thing to do with judgment.	A gyerekeknek nincs dolga ítéletet hozni.
Heavy rains often cause flooding.	A heves esőzések gyakran okoznak áradást.
The ship passed the lighthouse.	A hajó elhaladt a világítótorony mellett.
He inherited the cafe from his father.	A kávézót apjától örökölte.
We need to stop this pollution.	Meg kell állítanunk ezt a szennyezést.
The rapporteur praised their efforts.	Az előadó méltatta erőfeszítéseiket.
His actions did not reflect his true feelings.	Cselekedetei nem tükrözték valódi érzéseit.
After a particularly bad case, victims of tuberculosis often developed immunity.	Egy különösen rossz eset után a tuberkulózis áldozatai gyakran immunitást fejlesztettek ki.
I asked him to help clean up the garage.	Megkértem, hogy segítsen kitakarítani a garázst.
The landlord threatened to evict the tenant.	A tulajdonos azzal fenyegetőzött, hogy kilakoltatja a bérlőt.
He planted three trees and framed them in concrete.	Három fát ültetett, és betonba keretezte őket.
We wanted you to know how much we love him.	Azt akartuk, hogy tudja, mennyire szeretjük őt.
The child ignored the crying baby.	A gyerek figyelmen kívül hagyta a síró babát.
Each dataset can be divided into multiple partitions.	Minden adatkészlet több partícióra osztható.
The book is said to be incredible.	A könyvet hihetetlennek mondják.
The clean rooms are public.	A tiszta szobák nyilvánosak.
Today the area is popular with tourists.	Ma a terület népszerű a turisták körében.
This city was once an important commercial center.	Ez a város egykor fontos kereskedelmi központ volt.
I wrote down all my words.	Leírtam minden szavamat.
The clouds gently stroked the ground.	A felhők finoman simogatták a földet.
Thick wooden columns supported the ceiling.	A vastag faoszlopok a mennyezetet támasztották alá.
Their love was poured into his stuttering words.	Szeretetüket öntötték dadogó szavaiba.
The house is quiet today.	Ma csendes a ház.
Revenge is a difficult task.	A bosszú nehéz feladata.
He can't wait to return home.	Már alig várja, hogy hazatérjen.
This bridge is the largest in the world.	Ez a híd a legnagyobb a világon.
Gentle animals are easy to train.	A szelíd állatok könnyen kiképezhetők.
There were several escape attempts.	Több szökési kísérlet történt.
Injustice and inequality are widespread.	Az igazságtalanság és az egyenlőtlenség széles körben elterjedt.
A huge storm of dust is sweeping across this continent.	Hatalmas porvihar söpör végig ezen a kontinensen.
The thief was captured and executed.	A tolvajt elfogták és kivégezték.
It looks like the gardener wants to keep a secret for now.	Úgy tűnik, a kertész egyelőre szeretné megőrizni titkát.
Many were injured in the attack.	A támadásban sokan megsérültek.
This boy has a remarkable memory.	Ennek a fiúnak figyelemre méltó memóriája van.
Employees have to take extra shifts.	A dolgozóknak plusz műszakot kell vállalniuk.
The flood washed away bridges and roads.	Az árvíz hidakat és utakat mosott ki.
He left the letter to me.	Nekem hagyta a levelet.
These numbers are unacceptable.	Ezek a számok elfogadhatatlanok.
However, this year is likely to bring big changes.	Ez az év azonban valószínűleg nagy változásokat hoz.
This city was never conquered.	Ezt a várost soha nem hódították meg.
Students study any subject they choose.	A hallgatók bármely általuk választott tárgyat tanulnak.
Hospitals here are usually overcrowded.	Az itteni kórházak általában túlzsúfoltak.
Scientists believe birth control pills are safe and effective.	A tudósok úgy vélik, hogy a fogamzásgátló tabletták biztonságosak és hatékonyak.
Young people also teach each other traditional songs.	A fiatalok hagyományos dalokat is tanítanak egymásnak.
His son longed for his mother's attention.	A fia vágyott anyja figyelmére.
The government is concerned about this growing problem.	A kormányt aggasztja ez a növekvő probléma.
The ticket was unsold.	A jegy eladatlan volt.
The puppy bounced around him, wagging its tail.	A kölyökkutya a farkát csóválva ugrált körülötte.
We must prevent this disaster.	Meg kell akadályoznunk ezt a katasztrófát.
The band's new album has a bluesy sound.	A banda új albuma bluesos hangzású.
Garden furniture is now starting to mold.	A kerti bútorok most kezdenek penészesedni.
The journey takes just two hours.	Az út mindössze két órát vesz igénybe.
You missed most of the show.	Lemaradtál a műsor nagy részéről.
This other story is believable.	Ez a másik elbeszélés hihető.
Their plant produces steel.	Üzemük acélt állít elő.
I discovered an old collection of records.	Felfedeztem egy régi lemezgyűjteményt.
He hopes to be able to complete his doctoral dissertation in this area.	Reméli, hogy doktori disszertációját ezen a területen tudja elkészíteni.
This children’s book is based on a traditional tale.	Ez a gyerekkönyv egy hagyományos mesén alapul.
The bear devoured the lamb.	A medve felfalta a bárányt.
The violence forced the family to flee.	Az erőszak a családot menekülésre kényszerítette.
I got used to city life well.	Jól megszoktam a városi életet.
Hypoglycaemia or low blood sugar occurs when it is in the body	Hipoglikémia vagy alacsony vércukorszint akkor fordul elő, ha a szervezetben van
He is not a natural leader.	Nem természetes vezető.
Several came forward to tell their stories.	Többen jelentkeztek, hogy elmondják történeteiket.
Most students cycle to school.	A legtöbb diák kerékpárral jár iskolába.
The atmosphere changed almost overnight.	Szinte egyik napról a másikra megváltozott a légkör.
The fall of the empire caused many dead and wounded.	A birodalom bukása sok halottat és sebesültet okozott.
Although the theory is unpopular, there is still no evidence.	Bár az elmélet népszerűtlen, még mindig nincs bizonyíték.
A chorus of protesters followed.	A tüntetők kórusa követte.
The machines have made some jobs obsolete.	A gépek néhány munkát elavulttá tettek.
The counties are affected by frequent floods.	A megyéket gyakori árvíz sújtja.
Everyone has to start somewhere.	Mindenkinek el kell kezdenie valahol.
He agrees to repair his car.	Beleegyezik, hogy megjavítsa az autóját.
The plants were damaged after high heat.	A növények a nagy hőség után meghibásodtak.
Some birds will remember certain routes.	Néhány madár emlékezni fog bizonyos útvonalakra.
The point is, they both look good.	A lényeg az, hogy mindketten jól nézzenek ki.
A treatment that helps is very expensive.	Egy kezelés, amely segít, nagyon drága.
As traffic continued to deteriorate, more and more people began to complain.	Ahogy a forgalom folyamatosan romlott, egyre többen kezdtek panaszkodni.
The forest was considered sacred.	Az erdőt szentnek tekintették.
The lawyer interrogated the alleged criminals.	Az ügyvéd kihallgatta a feltételezett bűnözőket.
He was responsible for conserving natural resources.	Ő volt a felelős a természeti erőforrások megőrzéséért.
The film contains very little dialogue.	A film nagyon kevés párbeszédet tartalmaz.
A lot of money was spent on a new computer.	Sok pénzt költöttek egy új számítógépre.
The debt of an impoverished country is staggering.	Az elszegényedett ország adóssága megdöbbentő.
The accident was too serious and inevitable.	A baleset túlságosan súlyos és elkerülhetetlen volt.
Did you have a problem?	Problémát okozott neked?
Professional singer.	Profi énekesnő.
The fair quickly spread across the plains.	A vásár gyorsan elterjedt a síkságon.
In his new book, he discusses ancient medicine.	Új könyvében az ősi orvoslást tárgyalja.
A noisy cicada sang loudly.	Egy zajos kabóca hangosan énekelt.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Ügyeljen arra, hogy alaposan tisztítsa meg a lefolyót.
The environment has suffered significant damage.	A környezet jelentős károkat szenvedett.
He set about carving the statue.	Hozzálátott a szobor faragásához.
Police searched the forest	A rendőrök átkutatták az erdőt
He muttered something about wanting to talk to someone.	Motyogott valamit, hogy beszélni akar valakivel.
The atmosphere in the chamber was tense.	A kamrában feszült volt a légkör.
This is a large diameter balance beam.	Ez egy nagy átmérőjű egyensúlyi gerenda.
There was a loud squeak.	Hangos fékcsikorgás hallatszott.
Our city is small and friendly.	Városunk kicsi és barátságos.
There was little movement in the countryside.	Vidéken alig volt mozgás.
Bitter chocolate loaded with sugar.	Keserű csokoládé, cukorral megrakva.
Ask your driver for more information.	Bővebb információért kérje a vezetőt.
My watch is running slowly.	Az órám lassan jár.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Fiúként mindig is harcos akart lenni.
The glitter of the flames skyrocketed.	A lángok csillogása az égre szökkent.
The material was stiff and uncomfortable.	Az anyag merev és kényelmetlen volt.
We can take a break.	Tarthatunk egy kis szünetet.
Local representatives demonstrated daily.	A helyi képviselők naponta tüntettek.
To do him justice, he managed to complete the project.	Hogy igazságot tegyen neki, sikerült befejeznie a projektet.
The little boy flew in.	A kisfiú berepült.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Miután súlyosan megsebesült, elvesztette az irányérzékét.
The coffee throws up.	A kávé feldob.
Hundreds of people are expected to attend.	Több száz fő részvételére számítanak.
They learned how to make swords and shields.	Megtanulták, hogyan kell kardot és pajzsot készíteni.
His income is enough to support his family.	Jövedelme elegendő ahhoz, hogy eltartsa a családját.
We should have found more reliable witnesses.	Több megbízható tanút kellett volna találnunk.
State support for farmers has increased.	Emelkedett a gazdálkodók állami támogatása.
Some restaurants remained open during the crisis.	Néhány étterem nyitva maradt a válság alatt.
He dropped two coins into her hand.	Két érmét ejtett a nő kezébe.
People use energy in their homes and factories every day.	Az emberek minden nap energiát használnak otthonaikban és gyáraikban.
The cave was ravaged by looters.	A barlangot fosztogatók dúlták fel.
Trees were planted along the avenues.	A sugárutak mentén fákat ültettek.
I accused him of fraud.	Megvádoltam csalással.
The last ounce of fuel is very toxic.	Az utolsó uncia üzemanyag nagyon mérgező.
The completed house is subject to tax.	Az elkészült házat adófizetési kötelezettség terheli.
The authorities were suspicious of this situation.	A hatóságoknak gyanús volt ez a helyzet.
Schoolchildren need to learn important values.	Az iskolásoknak fontos értékeket kell megtanulniuk.
They looked at the city center.	A városközpontra vették tekintetüket.
Their son will continue to excel in his studies.	Fiuk továbbra is kiválóan teljesít majd tanulmányaiban.
My friend was a great help.	A barátom nagy segítség volt.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Minden országnak alkalmazkodnia kell a különböző éghajlati viszonyokhoz.
My children have always been neglected.	A gyerekeimet mindig elhanyagolták.
Obasan wanted to be a samurai.	Obasan szamuráj akart lenni.
Shake well before use.	Használat előtt jól rázzuk fel.
His defeated opponent vowed never to forgive him.	Legyőzött ellenfele megfogadta, hogy soha nem bocsát meg neki.
Fishing is a dying industry in the region.	A halászat haldokló iparág a régióban.
The dancers spun around and raised many of their arms above their heads.	A táncosok megpördültek, és sok karjukat a fejük fölé emelték.
German tourists often visit the city.	A német turisták gyakran látogatják a várost.
The magician conjured a cyclone.	A bűvész ciklont varázsolt elő.
The mathematician first made this concept clear and logical.	A matematikus először világossá és logikussá tette ezt a fogalmat.
She has a beautiful voice.	Gyönyörű hangja van.
The necklace is very beautiful.	Nagyon szép a nyaklánc.
The herd moved slowly at first, but it became a frenzy.	A csorda először lassan mozgott, de őrjöngés lett.
He was exceptionally tall for his age.	Korához képest kivételesen magas volt.
Rewrite the query.	Írja át a lekérdezést.
By law, you can travel by sea.	A törvény értelmében tengeren utazhat.
I'll try anything once.	Bármit kipróbálok egyszer.
The house was pretty dark.	A ház elég sötét volt.
He took a deep breath, tasting the scent.	Mélyeket lélegzett, ízlelgette az illatát.
Experts do not advise feeding wild birds.	A szakértők nem tanácsolják a vadon élő madarak etetését.
Cities were founded here and there are many archaeological remains.	Itt városokat alapítottak, és sok régészeti maradvány található.
A collection of planets orbiting the star.	A csillag körül keringő bolygók gyűjteménye.
We give our food to the hungry.	Az éhezőknek adjuk az ételünket.
A bold king decided to marry a commoner.	Egy merész király úgy döntött, hogy egy közemberhez megy feleségül.
Not all burgers are made from cattle.	Nem minden hamburger készül szarvasmarhából.
This pizza tastes a little anchovy.	Ennek a pizzának egy kicsit a szardella íze van.
He thought it was nonsense.	Azt gondolta, hogy ez oktalanság volt.
The group was pleased with the result.	A csoport elégedett volt az eredménnyel.
You can't step into the same river twice.	Nem léphetsz kétszer ugyanabba a folyóba.
They bought a new mop and bucket.	Vettek egy új felmosót és vödröt.
Her cat looked happy.	A macskája boldognak tűnt.
The conference attracted an international audience.	A konferencia nemzetközi közönséget vonzott.
Pour hot water into a container.	Forró vizet öntünk egy edénybe.
The thieves made a considerable amount of money.	A tolvajok tetemes pénzösszeggel tettek szert.
The gypsy has a bad reputation.	A cigánynak rossz a híre.
He ate only fresh fruits, grains, and vegetables.	Csak friss gyümölcsöt, gabonát és zöldséget evett.
He often visits patients in their homes.	Gyakran látogatja a betegeket otthonukban.
The album opens with the couple’s wedding photo.	Az albumot a pár esküvői fotója nyitja.
He received a gold medal for his work.	Munkásságáért aranyérmet kapott.
Most parents insist that their children receive an appropriate education.	A legtöbb szülő ragaszkodik ahhoz, hogy gyermekei megfelelő iskoláztatásban részesüljenek.
Houses are expensive, but the mortgage is manageable.	A házak drágák, de a jelzálog kezelhető.
A village elder led his tribe in a war dance.	Egy falusi vén hadatáncban vezette törzsét.
In fact, the exact opposite is true.	Valójában ennek éppen az ellenkezője igaz.
Regional governance must be abolished.	A regionális kormányzást meg kell szüntetni.
Three cups of sugar was too much	Három csésze cukor túl sok volt
The animals began research.	Az állatok kutatásba kezdtek.
They were punished for theft.	Megbüntettek a lopásért.
He was diagnosed with advanced cancer.	Kiderült, hogy előrehaladott rákbetegségben szenved.
If there is no meat in it, don't buy it.	Ha nincs benne hús, ne vegyük meg.
They bathed on the shore.	A parton fürödtek.
They had to be allowed to breathe.	Hagyni kellett őket lélegezni.
The old men told me.	Az öregek meséltek.
Before the war, the city had a large population.	A háború előtt a város lakossága nagy volt.
The pathogen can spread through the water supply.	A kórokozó a vízellátáson keresztül terjedhet.
Coastal and island beaches are dangerous.	A tengerparti és szigeti strandok veszélyesek.
We need to stay alert.	Ébernek kell maradnunk.
Grandma's small, neat handwriting was almost gone.	A nagymama kicsi, takaros kézírása szinte eltűnt.
This operation was performed successfully.	Ezt a műveletet sikeresen végrehajtották.
When real estate agents talk about “chains,” they mean it	Amikor az ingatlanügynökök „láncokról” beszélnek, akkor komolyan gondolják
They had to go through many dangers.	Sok veszélyen kellett keresztülmenniük.
Often a new city is created.	Gyakran új város jön létre.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ezeket a betegségeket a stressz okozza.
Bake the pudding in the oven.	A pudingot a sütőben megsütjük.
Cook the soup well to the left	A levest jól megfőzzük balra
There is no gain on penny stocks.	A filléres részvényekben nincs nyereség.
He was told that his medicine did not contain any active ingredient.	Azt mondták neki, hogy a gyógyszere nem tartalmazott hatóanyagot.
Under the guidance of their coach, the children practiced.	Edzőjük vezetésével a gyerekek gyakoroltak.
A feeling filled the air.	Előérzet töltötte be a levegőt.
I remember hearing about this before.	Emlékszem, hallottam erről korábban.
The poor were encouraged to broaden their horizons.	A szegényeket arra ösztönözték, hogy bővítsék látókörüket.
Interest rates on mortgages have fallen dramatically.	A jelzáloghitelek kamatai drámaian csökkentek.
The water level is rising rapidly.	A vízszint rohamosan emelkedik.
The hurricane caused extensive damage.	A hurrikán széleskörű károkat okozott.
Women tend to spend less time on cosmetics than men.	A nők általában kevesebb időt töltenek kozmetikumokkal, mint a férfiak.
He suggested a bold plan.	Merész tervet javasolt.
Rotate the magnet facing north.	Forgassa el a mágnest úgy, hogy észak felé nézzen.
It was written in clear, fluent sentences.	Világos, gördülékeny mondatokkal volt megírva.
Security forces crushed the protest.	A biztonsági erők leverték a tiltakozást.
Fishing line.	Horgász zsinór.
Who told you you could come in here?	Ki mondta neked, hogy bejöhetsz ide?
Conflicts erupted on several fronts.	A konfliktusok több fronton robbantak ki.
He divided people into groups according to age.	Az embereket életkor szerint csoportokra osztotta.
Many farmers claim that the system promotes efficiency.	Sok gazdálkodó azt állítja, hogy a rendszer a hatékonyságot segíti elő.
The hills were covered with dense forest.	A dombokat sűrű erdő borította.
As a result, animals have to travel far to find food.	Ennek eredményeként az állatoknak messzire kell utazniuk, hogy élelmet találjanak.
The village does not have a cemetery.	A falunak nincs temetője.
I cook a cake.	süteményt főzök.
Many artists live in the region.	Sok művész él a régióban.
There is grass everywhere.	Mindenhol fű van.
Only one poem appears in each issue.	Minden számban csak egy vers jelenik meg.
In the Middle Ages, the rich sometimes wore beautiful clothes.	A középkorban a gazdagok néha szép ruhákat viseltek.
This culture uses a traditional calendar system.	Ez a kultúra hagyományos naptárrendszert használ.
He marched down the narrow hallway.	Végigmasírozott a keskeny folyosón.
The old man was sitting on the porch of his house,	Az idős férfi a háza verandáján ült,
The prince felt some fear.	A herceg bizonyos félelmet érzett.
The dance ends in a draw.	A tánc döntetlennel végződik.
They will see you as you are.	Meglátnak olyannak, amilyen vagy.
A tiring workout is running today for the football team.	Fárasztó edzést fut ma a labdarúgó-válogatott.
He vehemently denied all violations.	Hevesen tagadott minden jogsértést.
Commas are used to separate elements in a series.	A vesszőket a sorozat elemeinek elválasztására használják.
This is the moment to act.	Ez a pillanat a cselekvésre.
He decided to volunteer in the folk kitchen.	Úgy döntött, hogy önkéntes lesz a népkonyhában.
Rest in peace.	Nyugodjanak békében.
The truck driver was fined for speeding.	A kamionsofőrt gyorshajtásért pénzbírsággal sújtották.
Using a teaspoon, mix the boiling milk.	Egy teáskanál segítségével keverje össze a forrásban lévő tejet.
The inhabitants of the village volunteered for their service.	A falu lakói önként vállalták szolgálatukat.
They spend the night with friends.	Barátokkal töltik az éjszakát.
Pour la riz au tamis sur la fourchette.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
He wondered how we would have done without him	Kíváncsi volt, hogyan boldogulnánk nélküle
The cloud floated lazily on top of the trees all afternoon.	A felhő egész délután lustán lebegett a fák tetején.
He plans to write a book.	Azt tervezi, hogy könyvet ír.
This nation is blessed with fertile soil.	Ez a nemzet termékeny talajjal van megáldva.
An army of journalists surrounded the politician.	Újságírók hada vette körül a politikust.
His tenement house was in a deserted part of town.	Bérháza a város egy elhagyatott részén volt.
After drying, the seeds are spread on the board.	Száradás után a magokat szétszórjuk a táblán.
The prince went into the theater.	A herceg bement a színházba.
The room is getting hot.	A szoba felforrósodik.
He had a passion for education.	Szenvedélye volt az oktatásnak.
Angry protesters marched into the streets.	Dühös tüntetők vonultak ki az utcákra.
This worksheet is for information only.	Ez a munkalap tájékoztató jellegű.
He couldn't find his glasses.	Nem találta a szemüvegét.
The government has started feeding food.	A kormány megkezdte az élelmiszer-adagolást.
Both are dangerous diseases.	Mindkettő veszélyes betegség.
No one seems happy.	Senki sem látszik boldognak.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren füttyentett, amikor meglátta a kiskacsákat.
Try a manicure.	Próbálj ki egy manikűrt.
The lady has a beauty salon.	A hölgynek szépségszalonja van.
Venice is like a city built on water.	Velence egy vízre épült városra hasonlít.
The amount has increased dramatically.	A mennyiség drámaian megnövekedett.
Archaeologists believe his grave is intact.	A régészek úgy vélik, hogy a sírja sértetlen.
If you refuse, you will be considered “breaking the rules”.	Ha megtagadja, akkor „a szabályokat megszegőnek” fogják tekinteni.
The researcher found that many scientists agreed with him.	A kutató megállapította, hogy sok tudós egyetértett vele.
Family, friends and colleagues alike are invited.	A család, a barátok és a kollégák egyaránt meghívást kapnak.
He sipped his tea, his thoughts far away.	Teát kortyolt, gondolatai távol voltak.
Allow time for the rice to evaporate.	Hagyjon időt, amíg a rizs megpárolódik.
They usually live for decades.	Általában több évtizedig élnek.
He was fired.	Elbocsátották posztjáról.
He poured half of the milk into a bowl.	A tej felét egy tálba öntötte.
He made a plan carefully.	Gondosan tervet készített.
He was tired of being treated like a child.	Belefáradt abba, hogy gyerekként kezeljék.
This car is in my possession.	Ez az autó a birtokomban van.
Everyone at the prestigious school was fascinated by his drawing.	A rangos iskolában mindenkit lenyűgözött a rajza.
The milk was boiled with apples.	Almával főzték a tejet.
Would you print this letter for me?	Kinyomtatnád nekem ezt a levelet?
This mosque commemorates an important battle.	Ez a mecset egy fontos csatának állít emléket.
He shook her but couldn't sleep.	Megrázta, de nem tudott aludni.
He took a great exam.	Remek vizsgát tett.
Police are raiding houses throughout the city.	A rendőrök városszerte portyáznak a házakban.
There were sounds in his story.	A történetének hangzások voltak.
The laboratory technician carefully checked the result.	A laboráns gondosan ellenőrizte az eredményt.
The policeman hung his submachine gun on his back.	A rendőr a géppisztolyát a hátára akasztotta.
The prosecutor urged the jury to convict him.	Az ügyész sürgette az esküdtszéket, hogy ítéljenek el.
The rock was shattered by the fall.	A sziklát az esés szétzúzta.
The heart has its own electrical system.	A szívnek saját elektromos rendszere van.
He laughed nervously.	Idegesen felnevetett.
His new novel will be a critical success.	Új regénye kritikai siker lesz.
The bag caught his eye, but he resisted pulling it.	A táska megakadt a szemében, de ellenállt a húzásának.
Scientists have made significant discoveries about our universe.	A tudósok jelentős felfedezéseket tettek univerzumunkkal kapcsolatban.
Customers complained that prices had risen significantly.	Az ügyfelek panaszkodtak, hogy az árak jelentősen megemelkedtek.
He took a long sip from the fountain.	Hosszú kortyot ivott a szökőkútból.
Two cars pass by.	Két kocsi halad el egymás mellett.
Jim started talking and the meeting was adjourned.	Jim beszélni kezdett, és az ülést elnapolták.
He was not afraid to venture alone.	Nem félt attól, hogy egyedül merészkedjen.
Two billion tons of steel are used in one year.	Egy év alatt kétmilliárd tonna acélt használnak fel.
The government is planning to build a new road.	A kormány új út építését tervezi.
The proportion of migrants will decrease.	A migránsok aránya csökkenni fog.
The boy then headed for the door.	A fiú ekkor az ajtó felé indult.
The monks are proficient in meditation.	A szerzetesek jártasak a meditációban.
The weather that day was wonderful.	Azon a napon az időjárás csodálatos volt.
The exercise is packed.	A gyakorlat zsúfolásig megtelt.
The fort was surrounded by high, thick walls.	Az erődöt magas, vastag falak vették körül.
He soon became hungry from the good smell.	A jó illattól hamar éhes lett.
Famine is a consequence of exploitation.	Az éhínség a kizsákmányolás következménye.
An astronomer studied the orbit of comets.	Egy csillagász az üstökösök keringését tanulmányozta.
Males are stronger than females.	A hímek erősebbek, mint a nőstények.
Digital video recorders record video.	A digitális videofelvevők videót rögzítenek.
She is gaining more and more weight.	Egyre többet hízik.
Her dress smelled of smoke.	Ruhája füsttől bűzlött.
His courage inspired his comrades to fight.	Bátorsága harcra inspirálta társait.
They live and work near the desert.	A sivatag közelében élnek és dolgoznak.
The view of the city center has changed dramatically.	A belváros látképe drámaian megváltozott.
You must be admired for your courage.	Biztosan csodálni kell a bátorságáért.
The pope decided to move the capital.	A pápa a főváros elköltöztetése mellett döntött.
City bus drivers went on strike today.	Ma sztrájkoltak a város buszvezetői.
Make sure the cabinet door is closed.	Győződjön meg arról, hogy a szekrény ajtaja zárva van.
Luckily, it had a fabric bib on it.	Szerencsére szövet előke volt rajta.
It is also a cheap, natural source of food.	Olcsó, természetes táplálékforrás is.
Women are not allowed to enter the church.	Nők nem léphetnek be a templomba.
It was a cold day.	Hideg nap volt.
Remember, he's a little boy.	Ne feledje, hogy ő egy kisfiú.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Mielőtt vásárolna egy aknafedelet, győződjön meg arról, hogy illeszkedik.
Boiling water lowers the sugar content.	A forrázó víz csökkenti a cukortartalmat.
The rash rate was very high.	A kiütési arány nagyon magas volt.
The mushrooms were eaten by tiny animals.	A gombát apró állatok falták fel.
The forest is colorful.	Az erdő színben pompázik.
Modernity has also changed the use of water.	A modernitás megváltoztatta a víz felhasználását is.
The Senate voted to hold the president accountable.	A szenátus megszavazta az elnök felelősségre vonását.
The dog's head was buried in the pillow.	A kutya fejét a párnába temették.
He crossed the cat's paws contentedly	A macska mancsait elégedetten keresztbe tette
The principle behind fake color images is simple.	A hamis színes képek mögött meghúzódó elv egyszerű.
These are called rivers.	Ezeket folyóknak hívják.
Bring the milk to a boil and then reduce the heat.	A tejet felforraljuk, majd csökkentjük a hőt.
The watercourse stumbled on a ridge	A vízfolyam egy gerincen bukdácsolt
The building is surrounded by trees.	Az épületet fák veszik körül.
Words are one of the most important means of communication.	A szavak a kommunikáció egyik legfontosabb eszköze.
He tried to merge into the crowd.	Megpróbált beleolvadni a tömegbe.
The ground was soft and resilient.	A talaj puha és ruganyos volt.
Our culture has long depended on waterways.	Kultúránk régóta a vízi utaktól függ.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	A zene terápiás hatásainak felfedezése mérföldkő volt.
He's a stubborn procrastinator.	Ő egy megrögzött halogató.
Trays lined with trays of candy for the children.	A falakon tálcák sorakoztak a gyerekeknek szánt cukorkával.
The baby's tiny fingers were wrapped tightly around his thumb.	A baba apró ujjai szorosan a hüvelykujja köré fonódtak.
Our water supply is becoming more polluted.	Vízellátásunk egyre szennyezettebb.
The bishops were required to sign the documents.	A püspökök kötelesek voltak aláírni a dokumentumokat.
Follow-up questions should be used sparingly.	A nyomon követési kérdéseket takarékosan kell használni.
The company is best known for its shoes.	A cég leginkább cipőiről ismert.
You will also need ten eggs.	Szüksége lesz tíz tojásra is.
Truth can sometimes be weirder than fiction.	Az igazság néha furcsább lehet, mint a fikció.
The number of men exceeds that of women in the general population.	A férfiak száma meghaladja a nőket az általános népességben.
Let's visit a museum.	Látogassunk el egy múzeumba.
The industry is fragmented.	Az ipar széttagolt.
People usually eat spicy food late at night.	Az emberek általában késő este esznek fűszeres ételeket.
The water is heating up.	A víz felmelegszik.
The wood was soft and damp.	A fa puha és nedves volt.
Think twice before you act.	Gondolkozz kétszer, mielőtt cselekszel.
He drove into town.	Behajtott a városba.
He made everything from scratch.	Mindent a nulláról készített.
Their marriage ended before it began.	Házasságuknak a kezdete előtt véget ért.
He was completely forgiven.	Teljes bocsánatban részesült.
Winter has always been cold here.	Itt mindig hideg volt a tél.
The cathedral was struck by lightning.	A katedrálist villámcsapás érte.
The seas are constantly rising.	A tengerek folyamatosan emelkednek.
Jack is friendly to me.	Jack barátságos hozzám.
You should do a little practice.	Egy kis gyakorlatot kellene végeznie.
Case of conjunctivitis.	Kötőhártya-gyulladás esete.
There wasn't much for vegetarians.	Nem sok volt a vegetáriánusoknak.
The coach swore at us.	Az edző ránk káromkodott.
From this room you can see the mountains.	Ebből a szobából láthatja a hegyeket.
Few people are so lucky to know true luxury.	Kevés ember olyan szerencsés, hogy ismeri az igazi luxust.
The cow moaned loudly.	A tehén hangosan nyögött.
Jade was afraid to die.	Jade félt meghalni.
It rained for three-quarters of an hour.	Háromnegyed óráig esett az eső.
The researcher seemed concerned.	A kutató aggodalmasnak tűnt.
Cliff bounced up and down, making people laugh.	Cliff fel-alá ugrált, megnevettetve az embereket.
The cards were divided into five piles.	A kártyákat öt halomra osztották.
Troublemakers were ruled out.	A bajkeverőket kizárták.
My money was stolen!	A pénzemet ellopták!
The workers listened to their needs.	A dolgozók meghallgatták igényeiket.
Most of the windows facing the street were boarded up.	Az utcára néző ablakok többsége be volt deszkázva.
The river flowed smoothly between the gentle banks of the white sand.	A folyó simán folyt a fehér homok szelíd partjai között.
Brick is commonly used as a building material.	A téglát általában építőanyagként használják.
They celebrated their signature with a party.	Egy bulival ünnepelték az aláírásukat.
Then the bell rang.	Ekkor megszólalt a csengő.
Everyone on the show paid close attention.	A műsorban mindenki nagyon odafigyelt.
Children are an important part of most cultural groups.	A gyerekek a legtöbb kulturális csoport fontos elemei.
Don't bother cleaning up before you go out.	Ne fáradjon a takarítással, mielőtt kimegy.
He slept for several hours.	Több órát aludt.
It's your birthday tomorrow.	Holnap lesz a születésnapja.
Diamond and coal are sometimes found in the same places.	Gyémánt és szén néha ugyanazokon a helyeken találhatók.
A certain actress feels a fatal attraction to younger men.	Egy bizonyos színésznő végzetes vonzalmat érez a fiatalabb férfiak iránt.
What if you could look into people's minds?	Mi lenne, ha belenézhetnél az emberek elméjébe?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	A krokodil úgy döntött, hogy mélyebbre süllyed a sárban.
The dirt was removed by boiling.	A szennyeződést forralással távolították el.
He walked into the lobby with great strides.	Nagy léptekkel bement az előcsarnokba.
The minister stood in front of an imposing plaque.	A miniszter impozáns emléktábla előtt állt.
You can hear woodpecker beeping on the tree.	Lehet hallani, hogy harkály csipeget a fán.
Plenty of surveys have been conducted on this topic.	Rengeteg felmérést végeztek ebben a témában.
Visiting foreign tourists is illegal.	A külföldi turisták idelátogatása illegális.
There is an ongoing struggle to control air pollution.	Folyamatos harc folyik a légszennyezés szabályozásáért.
We will reach our destination soon.	Hamarosan célhoz értünk.
The light breeze fluttered her hair.	Az enyhe szellő meglebbentette a haját.
We have great respect for our fellow human beings.	Nagyon tiszteljük embertársainkat.
A sudden wind blew his hat off.	Egy hirtelen támadt szél elfújta a kalapját.
They ate potatoes and carrots.	Burgonyt és sárgarépát ettek.
With the change of the world, old traditions have been forgotten.	A világ változásával a régi hagyományok feledésbe merültek.
The fastest route to the city center.	A leggyorsabb útvonal a városközpontba.
Living in the big cities was a nightmare.	A nagyvárosokban élni rémálom volt.
They lived peacefully for three decades.	Három évtizedig éltek békésen.
The sloop was upset in a storm.	A sloop egy viharban felborult.
Save money by making your own yogurt.	Takarítson meg pénzt saját joghurt elkészítésével.
The lead scientist of the project is young and enthusiastic.	A projekt vezető tudósa fiatal és lelkes.
He told him about his childhood.	Mesélt neki gyerekkoráról.
He was tired at the end of the day.	A nap végén fáradt volt.
The cemetery is nearby.	A temető a közelben van.
He raised questions from all sides.	Minden oldalról kérdéseket vetett fel.
They are no longer lacking in anything.	Már nincs hiányuk semmiben.
This does not prove that the cast is not real.	Ez nem bizonyítja, hogy a szereposztás nem valódi.
He was impatient with the students who were late.	Türelmetlen volt a késlekedő diákokkal szemben.
The detective arrived just as he fell asleep.	A nyomozó éppen akkor érkezett, amikor elaludt.
They offered a comprehensive theory.	Átfogó elméletet kínáltak.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	A legtöbb webhely titkosítást alkalmaz a felhasználók személyes adatainak védelme érdekében.
The portraits of this artist are highly stylized.	Ennek a művésznek a portréi erősen stilizáltak.
He fought like the devil.	Úgy harcolt, mint az ördög.
A policeman was shot dead.	Egy rendőrt agyonlőttek.
Few realize that dieting can cause psychological problems.	Kevesen ismerik fel, hogy a fogyókúra pszichológiai problémákat okozhat.
The syringe then slowly pulled out the blood sample.	A fecskendő ezután lassan húzta ki a vérmintát.
Scientists also fear the fate of the species.	A tudósok féltik is a faj sorsát.
I've seen a lot of stars.	Sok csillagot láttam.
The sun was getting lower and lower.	A nap egyre lejjebb süllyedt.
The passenger picked up his luggage.	Az utas felkapta a csomagjait.
The municipality keeps a register of citizens.	Az önkormányzat nyilvántartást vezet az állampolgárokról.
Deforestation poses a threat to wildlife.	Az erdőirtás veszélyt jelent vadon élő állatokra.
If it moves too fast, the honey will crystallize.	Ha túl gyorsan mozog, a méz kikristályosodik.
Wash your hands and face.	Mossa meg a kezét, és az arcát.
The country was divided into three regions.	Három régióra osztották az országot.
Air quality in the area is improving.	Javul a levegő minősége a térségben.
Make sure it has a special taste.	Győződjön meg róla, hogy különleges íze van.
The strength of the drug eventually waned.	A gyógyszer ereje végül alábbhagyott.
He lost his temper when the dog ate his cookie.	Elvesztette a türelmét, amikor a kutya megette a sütijét.
A concert of this kind is a rarity.	Ritkaságnak számít egy ilyen jellegű koncert.
His coat was crumpled and torn.	A kabátja gyűrött és szakadt volt.
It rained hard last night.	Tegnap este erősen esett az eső.
The book contains comprehensive metronome signs.	A könyv átfogó metronómjeleket tartalmaz.
The cat knew where he was going.	A macska tudta, hová megy.
We could have done that ourselves.	Ezt magunk is megtehettük volna.
A firm grip is required when firing a gun.	Fegyverlövéskor határozott fogás szükséges.
Players must be skillful to win the tournament.	A bajnokság megnyeréséhez ügyesnek kell lennie a játékosoknak.
The coach turned sharply to the right.	Az edző élesen jobbra fordult.
The man hitting the ball was low.	A labdát eltaláló férfi alacsony volt.
He was a pleasant, though small young man.	Kellemes, bár kicsi fiatalember volt.
There is a mystery about this lunar region.	Van egy rejtély ezzel a holdrégióval kapcsolatban.
Even the sky is a shortage.	Még az égbolt is hiánycikk.
Police never talk about the robbers dying.	A rendőrség soha nem beszél a rablók haláláról.
These shoes fit me well.	Ezek a cipők jól állnak nekem.
Israel is rich but in need.	Izrael gazdag, de rászoruló.
The mango has sharp teeth to destroy snakes and frogs.	A mangúznak éles fogai vannak a kígyók és békák elpusztításához.
The enzyme is light sensitive.	Az enzim fényérzékeny.
He looked aside to disguise his sadness.	Félrenézett, hogy leplezze szomorúságát.
This choice is determined by the turnout.	Ezt a választást a részvételi arány dönti el.
He lay quiet and silent.	Csendesen és némán feküdt.
I can't find my glasses.	Nem találom a szemüvegem.
A modest start leads to great performance.	A szerény kezdet nagy teljesítményhez vezet.
Welcome to the circus!	Isten hozott a cirkuszban!
He quickly scanned the contents of the room.	Gyorsan végigmérte a szoba tartalmát.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Az utcák tele voltak virágot vásároló és árusító emberekkel.
The scientist created a machine.	A tudós megalkotott egy gépet.
He had a terrible panic attack.	Szörnyű pánikrohamot kapott.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	A szótár csaknem negyedmillió szót tartalmaz.
Seven miles northeast we see a small waterfall.	Hét mérföldre északkeletre egy kis vízesést látunk.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	A katonák kénytelenek voltak elismerni a vereséget és megadni magukat.
There have been many changes since the wall was built.	A fal építése óta sok változás történt.
He claimed the technology was dangerous.	Azt állította, hogy a technológia veszélyes.
Most entrepreneurs fail at their first venture.	A legtöbb vállalkozó kudarcot vall az első vállalkozásnál.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	A fosszilis tüzelőanyagok árai az egekbe szöknek.
He spends most of his time online.	Ideje nagy részét online tölti.
The rebels destroyed all the machinery.	A lázadók megsemmisítették az összes gépezetet.
The crazy programmer was too slow.	Az őrült programozó túl lassú volt.
He has a bird's head.	Madárfeje van.
The treasure was left to his father.	A kincses örökséget édesapja hagyta rá.
I'm very careful.	nagyon óvatos vagyok.
He found the night sky photography interesting.	Az éjszakai égbolt fotózása érdekesnek találta.
There was a sudden change in temperature.	Hirtelen hőmérsékletváltozás következett be.
As the gentry became richer, the poor became poorer and poorer.	Ahogy a dzsentri gazdagodott, a szegények egyre szegényebbek lettek.
His mother found him lying face down.	Anyja arccal lefelé fekve találta meg.
The meteor exploded in the atmosphere.	A meteor felrobbant a légkörben.
All boys must perform military service.	Minden fiúnak katonai szolgálatot kell teljesítenie.
Not as smart as you think.	Nem olyan okos, mint gondolja.
Anxiety and depression were the predominant symptoms.	A szorongás és a depresszió voltak a domináns tünetek.
The chef prepared incredible food.	A séf hihetetlen ételt készített.
It has been shown to make people happier and healthier.	Kimutatták, hogy boldogabbá és egészségesebbé teszi az embereket.
Reporters were not allowed to attend the hearing.	A riporterek nem vehettek részt a tárgyaláson.
But this problem still exists.	De ez a probléma továbbra is fennáll.
The quarry is very small.	A kőbánya nagyon kicsi.
All this was built into the system.	Mindezt beépítették a rendszerbe.
The rise was steep	Az emelkedés meredek volt
This lake has been protected for decades.	Ez a tó évtizedek óta védett.
Your face shows your true emotions.	Az arcod megmutatja valódi érzelmeidet.
You need to make sure you get home again.	Biztosítania kell, hogy újra hazataláljon.
I strongly believe that evolution is possible.	Erősen hiszek abban, hogy az evolúció lehetséges.
Kids need to love their parents.	A gyerekeknek szeretniük kell a szüleiket.
The professor called for him to check on his work.	A professzor felszólította, hogy ellenőrizze a munkáját.
The animal escaped easily.	Az állat könnyen megszökött.
They got married as if nothing had happened between them.	Úgy házasodtak össze, mintha mi sem történt volna közöttük.
He held out his arms, greeting the hug.	Kinyújtotta a karjait, üdvözölve az ölelést.
The bazaar was busy.	A bazár mozgalmas volt.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Adjunk hozzá két evőkanál reszelt gyömbért a szószhoz.
The medical team is responsible for caring for the patients.	Az orvosi csapat feladata a betegek ellátása.
Less heat than water but more than steam.	Kevesebb hő, mint a víz, de több, mint a gőz.
Collection of poems.	Versgyűjtemény.
The constitution guarantees freedom of religion for all.	Az alkotmány mindenki számára biztosítja a vallásszabadságot.
The sudden silence was relieved.	A hirtelen csend megkönnyebbült.
Fill the coal into the firebox.	Töltsd be a szenet a tűztérbe.
Health care is notoriously poor.	Az egészségügyi szolgáltatás köztudottan rossz.
As a favor, he agreed to meet me.	Szívességként beleegyezett, hogy találkozzon velem.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Kevés olvasztott vajat öntünk a torta tetejére.
This bird sings beautifully.	Ez a madár gyönyörűen énekel.
The plumber found the pipes to be leaking badly.	A vízvezeték-szerelő megállapította, hogy a csövek rosszul szivárognak.
The walls of this church are covered with frescoes.	Ennek a templomnak a falait freskók borítják.
The company is in financial difficulties.	A céget pénzügyi nehézségek sújtják.
Their first task is to sniff out landmines.	Első feladatuk a taposóaknák kiszaglása.
They soon realized it couldn't be.	Hamar rájöttek, hogy nem lehet.
He sat down on the carpet.	Leült a szőnyegre.
The situation is desperate.	A helyzet kétségbeejtő.
He leaned closer.	Közelebb hajolt.
What are the benefits?	Mik az előnyei?
The fish is an ectothermal vertebrate.	A hal ektoterm gerinces.
There are other accounts of this story.	Más beszámolók is léteznek erről a történetről.
Today, thoughts of death have become commonplace.	Mára a halál gondolatai mindennapossá váltak.
You should thoroughly review your finances before buying a home.	Házvásárlás előtt alaposan meg kell vizsgálni a pénzügyeket.
He was ill for most of his life.	Szinte egész életében beteg volt.
The valet drank strong coffee.	Az inas erős kávét ivott.
His deteriorating health quickly tied him to bed.	Megromlott egészségi állapota gyorsan ágyhoz kötötte.
Thanksgiving is a day for families and friends.	A hálaadás a családok és a barátok napja.
He was tired and yet inspired.	Fáradt volt, és mégis ihletett.
She has long black hair and dark eyes.	Hosszú fekete haja és sötét szeme van.
So my task will consist of four parts.	Így a feladatom négy részből áll majd.
The company is introducing a new product line.	A cég új termékcsaládot vezet be.
Such a large object passes through the branches.	Egy ilyen nagy tárgy átesik az ágakon.
The cockroach is a bit social.	A csótány kissé szociális.
Many farms were destroyed during the war.	A háború alatt sok farm elpusztult.
Mountains loom over the valley.	A völgy fölött hegyek derengenek.
The cow got lost slowly.	A tehén lassan betévedt.
The city is located at the foot of a mountain.	A város egy hegy lábánál fekszik.
People waited patiently for hours.	Az emberek órákig vártak türelmesen.
Fill the teapot with water.	Töltse fel a teáskannát vízzel.
Do not fall asleep.	Ne aludj el.
Would you like some tea?	Szeretnél egy kis teát?
The smell of the drug caused nausea.	A drog szagától hányinger támadt.
The president and vice president were also present.	Jelen volt az elnök és az alelnök is.
The princess's eyes narrowed as she saw the boy.	A hercegnő szeme összeszűkült, ahogy meglátta a fiút.
The work was given a festive decoration.	Az alkotást ünnepi díszítésben részesítették.
Performance fluctuates obliquely.	A teljesítmény ferdén ingadozik.
Creating a bar chart	Oszlopdiagram készítése
Activate the hot water tap.	Aktiválja a melegvíz csapot.
In this garden you will find extravagant plants from all over the world.	Ebben a kertben extravagáns növények találhatók a világ minden tájáról.
No one paid much attention.	Senki nem figyelt különösebben.
A camel can carry up to six people.	Egy teve legfeljebb hat embert szállíthat.
These flowers open in winter.	Ezek a virágok télen nyílnak.
The economy provides enough crops for the country.	A gazdaság elegendő termést biztosít az ország számára.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	Felvillant a villám, megvilágítva a tájat.
The leader addressed the crowd.	A vezető megszólította a tömeget.
This site has always been a prison.	Ez az oldal mindig is börtön volt.
I see no reason why anyone would do that.	Nem látom okát, hogy bárki miért tenné ezt.
In art, it is best to simplify the figures.	A művészetben az a legjobb, ha a figurákat leegyszerűsítik.
I packed a portable radio in my bag.	A táskámba pakoltam egy hordozható rádiót.
Growth is expected this year.	Idén növekedés várható.
The drought broke out in late winter.	A szárazság a tél végén tört ki.
Mix the minced and breadcrumbs in a large bowl.	Keverje össze a darált és a zsemlemorzsát egy nagy tálban.
An accident at work ended his life.	Munkabaleset vetett véget életének.
Some would find this annoying.	Vannak, akik ezt bosszantónak találnák.
The traffic light has failed and traffic has stopped completely.	A jelzőlámpa meghibásodott, a forgalom teljesen leállt.
The robber was armed with a gun.	A rabló fegyverrel volt felfegyverkezve.
An owl was roaring in the woods.	Egy bagoly dudált az erdőben.
The bridge was repaired overnight.	A hidat egyik napról a másikra megjavították.
Passengers must wait three hours here before boarding.	Az utasoknak három órát kell itt várniuk a beszállás előtt.
He painted the landscape with a color palette.	Színpalettával festette meg a tájat.
Payment must be made in local currency.	A fizetést helyi pénznemben kell teljesíteni.
Faith is dead without works.	A hit cselekedetek nélkül halott.
Many buildings have been damaged.	Sok épület megrongálódott.
Re-learn basic grammar.	Tanuld meg újra az alapvető nyelvtant.
Nostalgia refers to the sentimental memories of the past.	A nosztalgia a múlt szentimentális emlékeire utal.
This land is not suitable for agriculture.	Ez a föld nem alkalmas mezőgazdaságra.
The good people of this nation have rejected this idea.	Ennek a nemzetnek a jó emberei elutasították ezt az ötletet.
A journey takes several hours.	Egy út több órát vesz igénybe.
He forgot his name at the job interview.	Az állásinterjún elfelejtette a nevét.
Technology will break the boundaries of time.	A technológia le fogja törni az idő korlátait.
He got a bouquet of roses.	Kapott egy csokor rózsát.
The spiders fled in horror.	A pókok rémülten elmenekültek.
It was a quiet suburb.	Csendes külváros volt.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Ha valami elromlik, mi leszünk felelősek érte.
Local activists protested the plan.	A helyi aktivisták tiltakoztak a terv ellen.
People often forget about this.	Az emberek gyakran megfeledkeznek erről.
They remained uneven as the woman moved uncomfortably in her seat.	Egyenetlenek maradtak, miközben a nő kényelmetlenül megmozdult az ülésén.
Some tents are made of reeds.	Néhány sátor nádból készült.
The hurricane destroyed houses and trees.	A hurrikán házakat és fákat döntött ki.
He looked like the archetypal hero.	Úgy nézett ki, mint az archetipikus hős.
My stomach hurts.	Fáj a hasam.
The occupants guarded the shore.	A tólakók a parton őrködtek.
He asked in a hoarse voice, poor.	– kérdezte rekedtes hangon szegény.
The pies are delicious.	A piték finomak.
Do you have any siblings?	Vannak testvérei vagy nővérei?
You can claim insurance benefits.	Biztosítási ellátást igényelhet.
They were completely surrounded.	Teljesen körülvették.
The robber was finally captured.	A rablót végül elfogták.
He did not receive a reply to his letters.	Leveleire nem kapott választ.
Changing market forces are starting to worry potential developers.	A változó piaci erők kezdik aggódni a potenciális fejlesztőket.
The couple adopted a child.	A pár örökbe fogadott egy gyereket.
He swept the crumbs off his desk.	Lesöpörte a morzsákat az íróasztaláról.
He ate crispy apples.	Ropogós almát evett.
Grammar is an essential part of eloquence.	A nyelvtan az ékesszólás elengedhetetlen kelléke.
He realized he had made a terrible mistake.	Rájött, hogy szörnyű hibát követett el.
The recipe uses very few ingredients.	A recept nagyon kevés összetevőt használ.
I was sick for three days.	Három napig voltam beteg.
The drink has a kick.	Az italnak rúgása van.
The prison was notorious for its grim conditions.	A börtön hírhedt volt zord körülményeiről.
He was carrying a children's toy in his bag.	Egy gyerekjátékot hordott a táskájában.
He poured some milk out of the bottle.	Kiöntött egy kis tejet az üvegből.
Our carbon stocks are running low.	Szénkészleteink hamarosan elfogynak.
The children were punished for their misbehavior.	A gyerekeket megbüntették helytelen viselkedésükért.
The captain of the football team was praised by his peers.	A labdarúgó-válogatott kapitányát nagyra becsülték társai.
The consequences of such actions can be devastating.	Az ilyen cselekedetek következményei pusztítóak lehetnek.
The soldiers stared at the refugees.	A katonák bámulták a menekülteket.
The heat has accumulated in this sunny desert.	A hőség felgyülemlett ebben a napsütötte sivatagban.
The constant rain made the soil saturated.	A folyamatos esőzés telítetté tette a talajt.
He repeated the question.	Megismételte a kérdést.
Other countries have interstate highways.	Más országokban vannak államközi autópályák.
This medicine is for external use only.	Ez a gyógyszer csak külső használatra szolgál.
Pottery was widely used in the first civilizations.	A fazekasságot széles körben használták az első civilizációkban.
I kept my distance.	tartottam a távolságot.
They ate ice cream.	Fagylaltot ettek.
The rent is too high.	A bérleti díj túl magas.
What do they see on these trips?	Mit látnak ezeken az utazásokon?
The poet’s oeuvre includes not only poems but also scholarly articles.	A költő életművében nemcsak versek, hanem tudományos cikkek is szerepelnek.
Here, water is a scarce commodity.	Itt a víz szűkös áru.
This room is the perfect place to study.	Ez a szoba tökéletes hely a tanuláshoz.
The material has been widely used.	Az anyagot széles körben használták.
Factories are often located near rivers.	A gyárak gyakran folyók közelében helyezkednek el.
The company car was surrounded by police.	A céges autót a rendőrök körbezárták.
Amy takes me to the restaurant.	Amy elvisz az étterembe.
A city with white snow.	Egy város fehér hóval.
He twisted his face.	Elcsavarta az arcát.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Ezek a szövegek értékes történelmi és kulturális információkkal szolgálnak.
John loves to walk around town.	John szeret sétálni a városban.
The governor thanked his constituents for their support.	A kormányzó megköszönte választóinak a támogatást.
There were many voices from nearby buildings.	A közeli épületekből sok hang hallatszott.
The lab quickly made an innovative discovery.	A labor gyorsan innovatív felfedezést tett.
The neighbor's child knocked down our fence.	A szomszéd gyereke kidöntötte a kerítésünket.
He warned me not to play in the drainage ditch.	Figyelmeztetett, hogy ne játsszak a vízelvezető árokban.
She is very proud of her children.	Nagyon büszke a gyerekeire.
The lifespan of birds is declining year by year.	A madarak élettartama évről évre csökken.
They listened to the music in delight	Elragadtatva hallgatták a zenét
Trade unions have played a prominent role.	A szakszervezetek kiemelkedő szerepet játszottak.
Why is this happening to us?	Miért történik ez velünk?
The old lady's house was surrounded by flowers.	Az idős hölgy házát virágok vették körül.
This is the first day of spring.	Ez a tavasz első napja.
Now they set out for the holy mountain.	Most elindulnak a szent hegyre.
Anyway, how do you plan to warm up?	Egyébként hogyan tervezel melegedni?
The young man stared after him.	A fiatalember bámult utána.
People used to be destroyed by volcanoes.	Réges-régen az embereket kipusztították a vulkánok.
My dear child, don't cry!	Drága gyermekem, ne sírj!
The package is too heavy to carry.	A csomag túl nehéz ahhoz, hogy vigyem.
She buried her face in her hands.	A lány a kezébe temette az arcát.
A thick cloud of dust covered the sun	Sűrű porfelhő takarta el a napot
They listened to a performance of a popular song.	Meghallgattak egy népszerű dal egy előadását.
More women than men were seen at the ceremonies.	Több nőt, mint férfit láttak az ünnepségeken.
Many men signed the petition.	Sok férfi írta alá a petíciót.
She died in the arms of her sister.	A nővére karjaiban halt meg.
The genomic data were divided by chromosomes.	A genomi adatokat kromoszómák szerint osztotta fel.
He ran forward with dark hair.	Sötét hajjal rohant előre.
We only want what is best for our customers.	Csak azt akarjuk, ami a legjobb ügyfeleink számára.
However, they made a mistake.	Ők azonban hibáztak.
He sat down to answer our questions.	Leült válaszolni kérdéseinkre.
Despair made a man steal.	A kétségbeesés lopásra késztetett egy embert.
The priest declared the saint holy.	A pap szentnek nyilvánította a szentet.
This region is plagued by wars.	Ezt a vidéket háborúk sújtják.
Dispose of waste in the trash.	Dobja a hulladékot a szemetes edénybe.
Scientists are under pressure to discover a cure.	A tudósokra nyomás nehezedik, hogy felfedezzék a gyógymódot.
Farmers need fertilizers and pesticides.	A gazdáknak műtrágyára és növényvédő szerekre van szükségük.
Black bears can be found all over the rainforest.	Fekete medvék az egész esőerdőben megtalálhatók.
The children complained of hunger.	A gyerekek éhségre panaszkodtak.
He was reprimanded for stealing food.	Élelmiszerlopásért megrovásban részesítették.
The lanes are too narrow for cycling.	A sávok túl szűkek a kerékpározáshoz.
I took out my pen.	Elővettem a tollamat.
The plane crashed, killing all the people on board.	A gép lezuhant, a fedélzeten tartózkodó összes ember életét vesztette.
The boy was walking on a path in the woods.	A fiú egy ösvényen sétált az erdőben.
The child was touched by my comment.	A gyereket meghatotta a megjegyzésem.
People favored the government religiously.	Az emberek vallási előnyben részesítették a kormányt.
This account is not new.	Ez a fiók nem új.
Please stop screaming.	Kérem, hagyja abba a sikoltozást.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	A megbízható villamos energia fontos a városok működéséhez.
This river once flowed underground	Ez a folyó valamikor a föld alatt folyt
The buck stops here.	A baki itt megáll.
He stared straight ahead and breathed heavily.	Egyenesen maga elé bámult, és erősen lélegzett.
A male voice interrupted.	– szakította félbe egy férfihang.
He climbed into the truck.	Bemászott a teherautóba.
They are not fed properly.	Nem táplálják őket megfelelően.
The clock stopped.	Az óra megállt.
Several peace agreements could not improve the situation.	Több békemegállapodás sem tudott javítani a helyzeten.
The vast empire ruled over many countries.	A hatalmas birodalom sok ország felett uralkodott.
The tires must be replaced.	A gumikat ki kell cserélni.
Many farmers have become ill from polluted water.	Sok gazda megbetegedett a szennyezett víztől.
The train won't arrive for another eight minutes.	A vonat még nyolc percig nem érkezik meg.
Many chemistry students go on to college.	Sok kémia egyetemista megy tovább az egyetemre.
They were given an open and tasteless diet.	Nyílt és íztelen diétát kaptak.
This line of thinking is not new.	Ez a gondolatmenet nem új.
It was a memorable evening.	Ez egy emlékezetes este volt.
She's worried about her hypochondria.	Aggódik a hipochondriája miatt.
Sales volume is growing exponentially.	Az értékesítés volumene exponenciálisan nő.
The editor is calm.	A szerkesztő megnyugodott.
The city itself was not attacked.	Magát a várost nem támadták meg.
Electrification of rural areas has made huge profits.	A vidéki területek villamosítása hatalmas nyereséget termelt.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Szinte minden civilizáció ünnepli a betakarítást.
The hostel was in a quiet part of town.	A hostel a város csendes részén volt.
They stepped out silently into the cold, dark night.	Némán léptek ki a hideg, sötét éjszakába.
The man's face was a mask of panic.	A férfi arca a pánik álarca volt.
Trees were planted everywhere.	Mindenhol fákat ültettek.
The river was unusable for transport.	A folyó használhatatlan volt a közlekedés számára.
Severe black clouds swirled in the sky.	Súlyos fekete felhők peregtek az égen.
They all sat down.	Mindannyian leültek.
The Prime Minister is respected and admired worldwide.	A miniszterelnököt világszerte tisztelik és csodálják.
Breeding chickens emits a pungent odor.	A csirkék tenyésztése szúrós szagot bocsát ki.
We were invited to the palace.	Behívtak minket a palotába.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Ezek az országok nagymértékben függenek a fosszilis tüzelőanyagoktól.
The dazzling red dress left little to the imagination.	A vakító piros ruha keveset hagyott a képzeletnek.
One day the meteor did not return.	Egy napon a meteor nem tért vissza.
Intelligent technology has been developed.	Intelligens technikát fejlesztettek ki.
The relatives of the deceased wanted justice.	Az elhunyt hozzátartozói igazságot akartak.
All animal populations declined dramatically.	Az összes állatpopuláció drámaian csökkent.
Enemies have infiltrated all levels of society.	Az ellenségek a társadalom minden szintjére beszivárogtak.
The wife is completely exhausted.	A feleség teljesen kimerült.
Computer memory refers to short sets of data.	A számítógép memóriája rövid adatsorokra utal.
Growing concerns about health, safety and environmental issues.	Növekvő aggodalmak az egészséggel, biztonsággal és környezetvédelmi kérdésekkel kapcsolatban.
On an average day, he goes to school by bike.	Egy átlagos napon biciklivel megy iskolába.
Many voters have changed their ballots.	Sok szavazó megváltoztatta szavazólapját.
The tyrants were overthrown.	A zsarnokokat megdöntötték.
Nixon declared war on drugs.	Nixon háborút hirdetett a kábítószer ellen.
The computer eventually broke down.	A számítógép végül elromlott.
A scientist measures the air pressure.	Egy tudós méri a légnyomást.
The consumption of spirits is prohibited in this country.	Szeszes ital fogyasztása tilos ebben az országban.
Weeds can reduce yields.	A gyomok csökkenthetik a terméshozamot.
The island is surrounded by a coral reef.	A szigetet korallzátony veszi körül.
He arrived by train.	Vonattal érkezett.
The men were playing cards.	A férfiak kártyáztak.
The agents declined to comment.	Az ügynökök nem voltak hajlandók kommentálni.
Long stories can be boring.	A hosszú történetek unalmasak lehetnek.
Just go straight ahead.	Csak menj egyenesen előre.
He disappeared behind the curtain with a kind smile.	Kedves mosollyal eltűnt a függöny mögött.
We need to get rid of the pollution!	Meg kell szabadulnunk a szennyezéstől!
The trees are grown for the settlers.	A fákat a telepesek számára termesztik.
The driving force came from the legs.	A mozgatóerő a lábakból származott.
The water flowing out of the river is polluted.	A folyóból kifolyó víz szennyezett.
The army lost a great battle.	A hadsereg nagy csatát vesztett.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Az oktatók megtanítják a hallgatóknak, hogyan javítsák karrierlehetőségeiket.
The cottage was clean, modern and very comfortable.	A nyaraló tiszta, modern és nagyon kényelmes volt.
Did you finish your homework?	Befejezted a házi feladatod?
The fishing boats were moored side by side.	A halászhajók egymás mellett voltak kikötve.
The natural beauty of the forest is enchanting.	Az erdő természeti szépsége elbűvölő.
The farmer helped carry water to the fields.	A gazda segített vizet hordani a mezőkre.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Mindenki látta, mi történt, de senki sem segített.
There was some evidence for one.	Volt néhány bizonyíték az egyikre.
The bridging act is invaluable.	Az áthidaló aktus felbecsülhetetlen.
His head rested on the sand.	Feje a homokon támaszkodott.
He acted like a child.	Úgy viselkedett, mint egy gyerek.
A spring flowed from the gardens into the lake.	A kertekből forrás csordogált a tóba.
A doctor was called to examine him.	Orvost hívtak, hogy megvizsgálja.
The elephant yard was surprisingly clean.	Az elefántudvar meglepően tiszta volt.
Tourists are looking for ruined buildings.	A turisták a romos épületeket keresik.
The child began to cry.	A gyerek sírni kezdett.
There is much to be said, albeit superficially.	Sok mindent el lehet mondani, bár felületesen.
The reporter was told not to travel alone.	A riporternek azt mondták, hogy ne utazzon egyedül.
You have to be careful when walking on ice.	Óvatosan kell mennie, amikor jégen sétál.
The farmer plowed his fields with his oxen.	A gazda az ökreivel felszántotta szántóit.
Please pass on the salted peanuts.	Kérem, adja át a sós földimogyorót.
The court found the accused guilty.	A bíróság bűnösnek mondta ki a vádlottat.
All children are accounted for.	Minden gyereket elszámolnak.
Millions of dollars are spent on advertising every year.	Évente több millió dollárt költenek reklámra.
Throwing waste into the ocean pollutes the sea.	A hulladék óceánba dobása szennyezi a tengert.
He recognized both.	Felismerte mindkettőt.
He regrets his stupid behavior.	Megbánja ostoba viselkedését.
He turned the car into gear and drove off.	Sebességbe kapcsolta az autót és elhajtott.
There was no more pain.	Nem volt többé fájdalom.
The mountains tower over the valley.	A hegyek a völgy fölé tornyosulnak.
These famous landmarks are reminiscent of the past.	Ezek a híres tereptárgyak a múltra emlékeztetnek.
He lived a hard life.	Kemény életet élt.
In general, theory precedes practice.	Általában az elmélet megelőzi a gyakorlatot.
The canteen was completely empty.	A kantin teljesen üres volt.
The landscape has hardly changed since ancient times.	A táj alig változott az ókor óta.
Nevertheless, he refused to surrender.	Ennek ellenére nem volt hajlandó megadni magát.
The store is just a few blocks away.	Az üzlet csak néhány háztömbnyire van.
The politician died instead of opposing the law.	A politikus ahelyett, hogy szembeszállt volna a törvénnyel, meghalt.
Most explanations require more assumptions.	A legtöbb magyarázat több feltételezést igényel.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Évente több ezer látogató érkezik ebbe a szigetcsoportba.
For new mothers, this variation can be quite confusing.	Az újdonsült anyák számára ez a variáció meglehetősen zavaró lehet.
A tall, thin woman entered the room.	Egy magas, vékony nő lépett be a szobába.
The decision was made unanimously.	A döntést egyhangúlag hozta meg.
The surfing was soft on the beach sand.	A szörfözés lágy volt a tengerpart homokján.
Many children are born with one.	Sok gyerek születik eggyel.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Manapság gyakoriak a depresszió és az öngyilkossági gondolatok.
The clock struck nine.	Az óra kilencet ütött.
I don't remember which day.	Nem emlékszem, melyik nap.
The cat rubbed against my feet.	A macska a lábamhoz dörzsölődött.
They kept their secrets with great zeal.	Nagy buzgalommal őrizték titkukat.
The area contains interesting wildlife species.	A terület érdekes vadfajokat tartalmaz.
We traveled to major cities in the region.	A régió nagyobb városaiba utaztunk.
The cabinet is old and worn.	A szekrény régi és kopott.
The king's daughter was killed by an arrow.	A király lányát egy nyílvessző ölte meg.
The alternative is to use electricity.	Az alternatíva az elektromos áram használata.
He said robots rid people of boring jobs.	Azt mondta, hogy a robotok megszabadítják az embereket az unalmas munkáktól.
The refrigerator rumbled softly.	A hűtőszekrény halkan zúgott.
This man is a known criminal.	Ez az ember ismert bűnöző.
Once a criminal, always a criminal.	Egyszer bűnöző, mindig bűnöző.
The director introduced several prospective actors.	A rendező bemutatott több leendő színészt.
Place a piece of damp cheese on it.	Helyezzen ki egy darab megnedvesített sajtkendőt.
Place the beans, water and salt in the pan.	Helyezze a babot, a vizet és a sót a serpenyőbe.
Several ethicists have argued against the experiment.	Számos etikus érvelt a kísérlet ellen.
A cake cooled on the stove.	Egy sütemény hűlt a tűzhelyen.
Many lawyers boycotted the trial.	Sok ügyvéd bojkottálta a tárgyalást.
The room is full.	A szoba zsúfolásig megtelt.
Research results on a humid climate show.	A párás éghajlat kutatási eredményei azt mutatják.
It's really simple.	Tényleg nagyon egyszerű.
Her teeth are yellow and rotten, but she smiles.	A fogai sárgák és rothadnak, de mosolyog.
He lowered his head in shame.	Szégyenkezve lehajtotta a fejét.
Most marine life is endangered.	A tengeri élőlények többsége veszélyben van.
Many companies have used their lobbying power to weaken this proposal.	Sok vállalat arra használta lobbierejét, hogy gyengítse ezt a javaslatot.
The geologist argued that tectonics had changed	A geológus azzal érvelt, hogy a tektonika megváltozott
Look for the green fields.	Keresd a zöld mezőket.
The snake swallows its prey whole.	A kígyó egészben lenyeli zsákmányát.
The story is simple.	A történet egyszerű.
The bronze chariot rested in the weeds.	A bronz szekér megpihent a gazban.
His report was approved.	Jelentését jóváhagyással fogadták.
Several instructors were fired.	Több oktatót elbocsátottak.
I declined your offer for the elevator.	Elutasítottam az ajánlatát a liftre.
The drawings on the wall depicted ancient battles.	A falon lévő rajzok ősi csatákat ábrázoltak.
I have never seen such a body.	Ilyen holttestet még nem láttam.
They got off the road.	Letértek az útról.
Wash the potatoes very thoroughly.	A burgonyát nagyon alaposan megmossuk.
We need to protect our environment.	Meg kell védenünk környezetünket.
This land can be irrigated.	Ez a föld öntözhető.
Many religions consider electricity sacred.	Sok vallás szentnek tekinti az elektromosságot.
Cooking means careful preparation of the food.	A főzés az étel gondos elkészítését jelenti.
You said you were looking at the meter.	Azt mondtad, hogy megnézed a mérőt.
The development of civilization is depicted in history.	A civilizáció fejlődését a történelem ábrázolja.
We were on the clearly opposite side.	Egyértelműen ellentétes oldalon voltunk.
When is the best time to do this?	Mikor a legalkalmasabb erre?
There will be demonstrations every other day.	Minden második napon lesznek tüntetések.
The scientific study is incomplete.	A tudományos vizsgálat nem teljes.
A yak was introduced to the theater.	Egy jakot bevezettek a színházba.
The government has built schools and clinics.	A kormány iskolákat és klinikákat épített.
The snowflake crystallized in the air.	A hópehely kikristályosodott a levegőben.
Infected areas were sealed.	A fertőzött területeket lezárták.
Then they called a doctor.	Aztán orvost hívtak.
The secretary of the meeting was his boss's nephew.	A találkozó titkára a főnöke unokaöccse volt.
The tension steadily increased throughout the evening.	A feszültség folyamatosan nőtt az este folyamán.
To be a teacher after me.	Hogy tanító legyél utánam.
Its reservoir was a glacier.	Tározóját egy gleccser alkotta.
The research was fruitless.	A kutatás eredménytelen volt.
Third, remove the bran with a sieve.	Harmadszor, szitával távolítsa el a korpát.
With the rapid growth of electricity production	A villamosenergia-termelés rohamos növekedésével
A young man broke into the bank with a crowbar.	Egy fiatal férfi feszítővassal tört be a bankba.
Students began to board the school bus.	A diákok elkezdtek felszállni az iskolabuszra.
They sat and looked at the mountain landscape.	Ültek és nézték a hegyi tájat.
The government has declared a state of emergency.	A kormány rendkívüli állapotot hirdetett.
Common name but not common origin.	Közös név, de nem közös származás.
A rainbow curved across the sunny sky.	Szivárvány ívelt át a napsütötte égbolton.
Slowly but surely, the new business began to flourish.	Lassan, de biztosan virágozni kezdett az új üzlet.
Exercise at least three times a week.	Hetente legalább háromszor gyakoroljon.
He was deeply affected by his father's death.	Édesapja halála mélyen érintette.
The soldiers had to work hard.	A katonáknak keményen kellett dolgozniuk.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
The ship sank in the storm.	A hajó elsüllyedt a viharban.
Remove all mail.	Távolítson el minden levelet.
The woman always wears a watch.	A nő mindig órát hord.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Lágy hangja volt, és sokatmondó ruhákat viselt.
The state has passed a law restricting access to chemical weapons.	Az állam törvényt fogadott el, amely korlátozza a vegyi fegyverekhez való hozzáférést.
The elevators were closed, so we discovered another way up.	A liftek zárva voltak, így felfedeztünk egy másik utat felfelé.
Her parents were worried about her behavior.	Szülei aggódtak a viselkedése miatt.
Police tried to find out who was responsible.	A rendőrség próbálta kideríteni, ki volt a felelős.
Lots of water but little rainfall.	Sok víz, de kevés csapadék.
He was known all over the world for his opera.	Az egész világon ismerték operájáról.
The airline has faced increasingly fierce competition from rival companies.	A légitársaság egyre élesebb versennyel szembesült a rivális társaságok részéről.
This sentence has a double negative.	Ennek a mondatnak kettős negatívuma van.
Is it dark here?	Sötét van itt?
Students need to learn the importance of accuracy.	A tanulóknak meg kell tanulniuk a pontosság fontosságát.
The minister did everything he could to help the poor.	A miniszter mindent megtett, hogy segítsen a szegényeken.
The guard smiled sternly.	Az őr szigorúan elmosolyodott.
About the famous scientific institutions of our city.	Városunk híres tudományos intézményeiről.
Most students are hardworking and diligent.	A legtöbb diák szorgalmas és szorgalmas.
Then the music fell silent.	Ekkor elhallgatott a zene.
The surgeon cut the sternum with a knife.	A sebész késsel felvágta a mellkascsontot.
They all know he steals.	Mindannyian tudják, hogy lop.
The botanical park is a research institute for botanists.	A botanikus park botanikusok kutatóintézete.
Strange stories are told about this place.	Furcsa történetek mesélnek erről a helyről.
Sometimes he forgot he was there at all.	Néha elfelejtette, hogy egyáltalán ott van.
The fire chief crossed the ladder.	A tűzoltóparancsnok átlépte a létrát.
Solar energy is popular with environmentalists.	A napenergia népszerű a környezetvédők körében.
This country needs more data protection legislation.	Ennek az országnak több adatvédelmi jogszabályra van szüksége.
The thieves' mask left them anonymous.	A tolvajok maszkja névtelenül hagyta őket.
The nutritional benefits of fish are undeniable.	A hal táplálkozási előnyei vitathatatlanok.
He crossed the room at a fast, graceful pace.	Gyors, kecses tempóban átszelte a szobát.
The water was shallow and moving slowly.	A víz sekély volt, és lassan haladt.
The butterfly flew away.	A pillangó elrepült.
Children have more contact with their bodies than adults.	A gyerekek jobban érintkeznek testükkel, mint a felnőttek.
The sound of the distant sea was reassuring.	A távoli tenger hangja megnyugtató volt.
The farmer ate sunflower seeds while working.	A gazda munka közben napraforgómagot evett.
The flag of the revolution is red and gold.	A forradalom zászlaja vörös és arany.
Our ancestors built huts and lived in them in the Neolithic age.	Őseink kunyhókat építettek és neolitikus korban laktak bennük.
Rock music is listened to by millions of people.	A rockzenét emberek milliói hallgatják.
Police are taking action against drunk driving.	A rendőrség felszámol az ittas vezetés ellen.
The companies have invested in new computer equipment.	A cégek új számítástechnikai berendezésekbe fektettek be.
Well, it's a white rose	Nos, ez egy fehér rózsa
The water moves very slowly.	A víz nagyon lassan mozog.
He said without interrupting eye contact.	A szemkontaktus megszakítása nélkül mondta.
This is a well-researched book.	Ez egy alaposan kutatott könyv.
The needle will scratch the disc.	A tű megkarcolja a lemezt.
Some men prefer to keep their wives at home.	Egyes férfiak szívesebben tartják otthon a feleségüket.
My favorite shades are indigo and violet.	Kedvenc árnyalatai az indigó és az ibolya.
The hotel offers a wide range of activities.	A szálloda tevékenységek széles választékát kínálja.
Compliance is difficult to assess in large companies.	A megfelelést nehéz felmérni a nagyvállalatoknál.
Her long blond curls were dotted with gray streaks.	Hosszú, szőke fürtjeit szürke csíkok tarkították.
He was a passionate man.	Szenvedélyes ember volt.
A sweet, floral scent wafted through the air.	Édes, virágos illat terjengett a levegőben.
The emotional state of the pilot can affect the flight.	A pilóta érzelmi állapota befolyásolhatja a repülést.
Bad hair days are inevitable.	A rossz hajnapok elkerülhetetlenek.
Most young people leave school by the age of eighteen.	A legtöbb fiatal tizennyolc éves korára elhagyja az iskolát.
A plethora of colors.	Színek tömkelege.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific progress.	Pedig a spirituális értékek együtt élhetnek a tudományos fejlődéssel.
The state of the language is now precarious.	A nyelv állapota ma már bizonytalan.
Two teams took the lead.	Két csapat került fel a bajnokság élére.
The connection speed was very slow.	A kapcsolat sebessége nagyon lassú volt.
We would like to thank a company.	Megköszönnénk egy társaságot.
The voice was low and ominous.	A hang halk volt és baljóslatú.
The rice is soaked in water.	A rizst beáztatjuk vízbe.
They would march to the front, mowing down every soldier	A frontra vonulnának, lekaszálnának minden katonát
Sobbing, he threw himself on a chair.	Zokogva levetette magát egy székre.
Long ago, people lived on earth.	Réges-régen emberek éltek a földön.
He hired an instructor to help him learn.	Felfogadott egy oktatót, hogy segítsen tanulni.
The wall is covered with graffiti.	A falat graffiti borítja.
This act encouraged the whole project.	Ez a tett az egész projektet ösztönözte.
Two hours later, I reached a clearing in the woods.	Két óra múlva az erdőben egy tisztásra értek.
Authorities claimed his behavior was unacceptable.	A hatóságok azt állították, hogy viselkedése elfogadhatatlan.
But his feelings were hurt.	De az érzései megsérültek.
The pictures show city dwellers walking through a park.	A képeken városlakók láthatók, amint egy parkban sétálnak át.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Globális alapok gazdagabb országoktól a fejlődő országok stabilizálására.
Many tourists come to this city every year.	Évente sok turista érkezik ebbe a városba.
We made the trip on foot.	Az utat gyalog tettük meg.
The chair has ten wooden legs.	A széknek tíz fa lába van.
A police station can be seen in the distance.	A távolban egy rendőrőrs látható.
His breath burst into clouds.	Felhőkben tört ki a lélegzete.
The rise was short.	Az emelkedés rövid volt.
The headmaster was fired.	Az igazgatót kirúgták.
The goods are of the usual quality.	Az áru a megszokott minőségű.
Open the window now!	Nyisd ki most az ablakot!
The car's engine was strong.	Az autó motorja erős volt.
Mom served plenty of food daily.	Anya naponta bőséges ételt szolgált fel.
But no one listened.	De senki sem hallgatott.
The scientific community believed that famine caused this disease.	A tudományos közösség úgy vélte, hogy az éhínség okozta ezt a betegséget.
Nobody's talking to me anymore.	Hamarosan már senki sem szól hozzám.
Opposites are sometimes confused.	Az ellentéteket néha összetévesztik egymással.
He began to make strange noises.	Különös hangokat kezdett kiadni.
Some scientists believe that the Earth is round.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy a Föld kerek.
A row of kids was waiting outside.	Kint gyerekek sora várt.
The Jays are known for their noisy, noisy shouts.	A Jays a zajos, zajos kiáltásaikról ismert.
There is a chance that the soup will spill.	Van esély arra, hogy a leves kiömlik.
The meal consisted of rice and fish.	Az étkezés rizsből és halból állt.
Each party must respect the other’s desire for peace.	Mindegyik félnek tiszteletben kell tartania a másik békevágyát.
Human beings were once monkeys.	Az emberi lények valaha majmok voltak.
This ceremony is energetic and colorful.	Ez a szertartás energikus és színes.
However, there have been few calls for national redistribution.	A nemzeti újraelosztásra azonban kevés felszólítás érkezett.
Put a lid on top.	Tegyen fedőt a tetejére.
The baby screamed as the needle pierced his tiny leg.	A baba felsikoltott, miközben a tű megszúrta apró lábát.
Our pages contain overlapping stories.	Lapjaink egymást átfedő történeteket tartalmaznak.
They shared the crop with the poor.	Megosztották a termést a szegényekkel.
Some languages ​​are much harder to understand than others.	Egyes nyelveket sokkal nehezebb megérteni, mint másokat.
The water becomes steam after heating.	A víz melegítés után gőzzé válik.
Someone who is important to us is missing.	Valaki, aki fontos számunkra, hiányzik.
She had thin brown hair.	Vékony barna haja volt.
A sensation runs through me.	Egy szenzáció fut át ​​rajtam.
Officials retreated, talking to each other.	A tisztviselők egymás közt beszélgetve visszavonultak.
A gun rumbled in the parliament building.	Fegyver dördült el a parlament épületében.
Smart money went elsewhere.	Az okos pénz máshova ment.
The scientist must add it when dividing the fractions.	A tudósnak hozzá kell adnia a törtek osztásakor.
The story has many twists and turns.	A történet sok fordulatot tartalmaz.
He admired the bright colors.	Csodálta az élénk színeket.
Some churches ignored the traditional cross.	Néhány templom mellőzte a hagyományos keresztet.
The birds began to sing.	A madarak énekelni kezdtek.
The starlings flocked along the wires.	A seregélyek sereglettek a vezetékek mentén.
Many trees have died in this forest.	Ebben az erdőben sok fa elhalt.
Some cars are better suited for these roads than others.	Egyes autók alkalmasabbak ezekre az utakra, mint mások.
As expected, there are stunning views.	Ahogy az várható is, lenyűgöző kilátás nyílik.
He stretched out his neck and saw the stage.	Kinyújtotta a nyakát, és meglátta a színpadot.
He brought his cat with him.	Magával hozta a macskáját.
The club knocked loudly on the sidewalk.	A klub hangosan koppant a járdának.
Follow the river down.	Követjük a folyót lefelé.
You paid by credit card.	Hitelkártyával fizetett.
You get a golden watch.	Kapsz egy arany órát.
It takes patience to fry fish.	A hal sütéséhez türelem kell.
These comments were completely unacceptable.	Ezek a megjegyzések teljesen elfogadhatatlanok voltak.
The rich man's wealth was troubled.	A gazdag ember sok vagyona nyugtalanította.
Go left.	Menj balra.
The train arrived almost half an hour late.	A vonat csaknem félórás késéssel érkezett.
He had no job and wanted to travel.	Nem volt munkája, és utazni akart.
He studied calculus at medical school.	Számítást tanult az orvosi egyetemen.
The talks ended with disagreement on both sides.	A tárgyalások azzal zárultak, hogy mindkét fél nem értett egyet.
Many factories today do not run very well.	Manapság sok gyárat nem vezetnek túl jól.
Light shone through the rear window.	Fény sütött be a hátsó ablakon.
The rooms are decorated with artistic murals.	A szobákat művészi falfestmények díszítették.
All the money was spent on expensive items.	Az összes pénzt drága cikkekre költötték.
The embargo prevented trade between the two continents.	Az embargó megakadályozta a két kontinens közötti kereskedelmet.
His logic was irrefutable.	Logikája megdönthetetlen volt.
It often seems easy to raise money.	Sokszor könnyűnek tűnik pénzt felvenni.
Time passed slowly.	Lassan telt az idő.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Sok virág díszíti az ősi épületek homlokzatát.
My house is a few miles away.	A házam pár kilométerre van.
An excellent but controversial doctor.	Kiváló, de ellentmondásos orvostudós.
The valuable cargo was carefully packed.	Gondosan becsomagolták az értékes rakományt.
An injured horse was taken back to the city.	Egy sérült lovat visszahurcoltak a városba.
Don't mention your relationship with him.	Ne említsd a vele való viszonyát.
Strainer?	Sietve?
The prospects	A kilátások
It was a small village.	Kis falu volt.
This news did not surprise the locals.	Ez a hír nem lepte meg a helyi lakosokat.
The money was convicted, he says.	A pénzt elítélték – mondja.
This person must be of no use.	Ennek a személynek bizonyára semmi haszna.
The forest fell silent.	Az erdő elcsendesedett.
Life is still tough in this small town.	Az élet továbbra is kemény ebben a kisvárosban.
The seasons are caused by the Earth's axis of rotation.	Az évszakokat a Föld forgástengelye okozza.
The tropical rainforests are very humid.	A trópusi esőerdők nagyon nedvesek.
He tossed some breadcrumbs into the air.	A levegőbe dobott néhány zsemlemorzsát.
He looked at him sideways.	Oldalt pillantott rá.
This building has long since been abandoned.	Ezt az épületet már rég elhagyták.
The cat was ill and did not eat.	A macska rosszul volt és nem evett.
Don't worry about the bill.	Ne aggódj a számla miatt.
Leave a little dirt in the mixture.	Hagyjon egy kis szennyeződést a keverékben.
Wealth is not everything.	A gazdagság nem minden.
We meditate and recite sacred texts.	Meditálunk és szent szövegeket mondunk el.
It also helps him develop his leadership skills.	Ez segíti őt vezetői képességeinek fejlesztésében is.
Our vet prescribed a medicine.	Az állatorvosunk gyógyszert írt fel.
You have to be in debt to buy a car.	Az autóvásárláshoz eladósodnia kell.
As for your salary, here is your coupon.	Ami a fizetésedet illeti, itt a fizetési szelvényed.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Más állatok, például az elefántok, sok vizet ihatnak.
A piece of clothing was carefully wrapped around the wound.	Egy ruhadarabot óvatosan tekertek a seb köré.
She ruffled her hair.	Összeborzolta a haját.
The sun will go down in three hours.	Három óra múlva megy le a nap.
The birds suddenly stop flying and then settle on their wings.	A madarak hirtelen megszakítják repülésüket, majd szárnyra telepednek.
He looked out the window at the clear night sky.	Az ablakon keresztül nézte a tiszta éjszakai eget.
The next village is coming tomorrow.	Holnap jön a következő falu.
The business model depends on healthy demand.	Az üzleti modell az egészséges kereslettől függ.
It was considered a "mixed marriage."	„Vegyes házasságnak” tekintették.
He saw their lights on next door.	A szomszédban látta, hogy égnek a lámpáik.
I've never used one before.	Még soha nem használtam ilyet.
High temperatures cause the destruction of many plants.	A magas hőmérséklet sok növény pusztulását okozza.
The world's population is growing.	A világ népessége növekszik.
He studies contemporary poets.	Kortárs költőket tanulmányoz.
Friends promised to help with anything.	A barátok megígérték, hogy bármiben segítenek.
We use large amounts of oil every year.	Évente nagy mennyiségű olajat használunk.
They bowed their heads in silent prayer.	Fejüket néma imára hajtották.
That's why it's an icon.	Emiatt ikonnak számít.
His candle exploded and went out.	A gyertyája felrobbant és kialudt.
The verdict was unexpected.	Az ítélet váratlan volt.
We need to look into the issue, he says.	Meg kell vizsgálnunk a kérdést – mondja.
Autumn is approaching.	Közeledett az ősz.
The boys drive very fast.	A fiúk nagyon gyorsan vezetnek.
Turn the water into rain.	Váltsd esővé a vizet.
The widow was confused.	Az özvegy összezavarodott.
It cannot be an illiterate country.	Nem lehet írástudatlan ország.
Brazil is home to the richest coastal forest in the world.	Brazíliában található a világ leggazdagabb tengerparti erdeje.
The trees have not been cut down for years.	A fákat évek óta nem nyírták ki.
He enrolled in that college.	Beiratkozott arra a főiskolára.
A large sheet of metal striped in the sky.	Egy nagy fémlemez csíkozott az égen.
The mayor's eyes are blue.	A polgármester szeme kék.
The vaccine is no longer effective.	A vakcina már nem hatásos.
These kids drown in pools and lakes.	Ezek a gyerekek medencékbe és tavakba fulladnak.
Groups of clouds drifted lazily in the dim morning sky.	Felhőcsoportok sodródtak lustán a homályos reggeli égbolton.
They were assigned a field that day.	Aznap egy mezőt jelöltek ki nekik.
Either that or it will remove all traces of their sin.	Vagy ez, vagy eltünteti a bűnük minden nyomát.
This region is famous for its dining options.	Ez a régió híres étkezési lehetőségeiről.
He usually keeps himself.	Általában megtartja magát.
His stomach twitched.	A gyomra görcsbe rándult.
Doctors treated the patient with penicillin.	Az orvosok penicillinnel kezelték a beteget.
These problems need to be addressed.	Ezeket a problémákat kezelni kell.
None of the men showed emotion.	Egyik férfi sem mutatott érzelmeket.
He traveled a lot, took beautiful pictures.	Sokat utazott, gyönyörű képeket készített.
This is a murder scene.	Ez egy gyilkosság színhelye.
That decision changed him forever.	Ez a döntés örökre megváltoztatta.
The only exception is chicken.	Az egyetlen kivétel a csirke.
It was the last match of the baseball season.	Ez volt a baseball szezon utolsó meccse.
This meat is very hard.	Ez a hús nagyon kemény.
When we arrived, it started to rain.	Amikor megérkeztünk, elkezdett esni az eső.
He was very kind to everyone.	Nagyon kedves volt mindenkivel.
Set aside the dirty water.	Tegye félre a piszkos vizet.
Such situations are not uncommon today.	Az ilyen helyzetek manapság nem ritkák.
He splashed cold water on his face.	Hideg vizet fröcskölt az arcára.
They were grateful they had a room for themselves.	Hálásak voltak, hogy volt egy szobájuk maguknak.
This room is tiled and carpeted.	A szoba csempézett és kis szőnyeggel borított.
They were very happy about his return.	Nagyon örültek a visszatérésének.
Gently lift off the hook.	Finoman emelje le a horogról.
Then he heard a voice.	Aztán egy hangot hallott.
The death of the Prophet led to a civil war.	A próféta halála polgárháborúhoz vezetett.
I was standing on stagnant water.	Az állóvízen álltam.
The desire for fame and fortune is not unique	A hírnév és gazdagság utáni vágy nem egyedi
Although the study is small, the results are significant.	Bár a tanulmány kicsi, az eredmények jelentősek.
I can't find a place for my furniture.	Nem találok helyet a bútoraimnak.
I really liked!	Nagyon tetszett!
She had a crooked smile.	A lány görbe mosolya volt.
The government has investigated the matter.	A kormány kivizsgálta az ügyet.
They cleaned their weapons first.	Először megtisztították a fegyvereiket.
Olympic symbols are everywhere.	Olimpiai szimbólumok mindenhol ott vannak.
She bought a new outfit for the occasion.	Erre az alkalomra új ruhát vett.
The flood quickly subsided.	Az árvíz gyorsan levonult.
They were not allowed to see a doctor.	Nem engedték, hogy orvoshoz menjenek.
Plenty of gold can be found in the mountains.	Rengeteg aranyat lehet találni a hegyekben.
Almost all teachers graduated from the local university.	Szinte minden tanár a helyi egyetemen végzett.
The impoverished population has perished.	Az elszegényedett lakosság elpusztult.
More and more genes have entered the genome.	Egyre több gén került a genomba.
She hugged her daughter crying.	Sírva ölelte a lányát.
The tide increases and decreases depending on the moon.	Az árapály növekszik és csökken, a holdtól függően.
He went through the war.	Átélte a háborút.
There were many more followers of the president.	Az elnök hívei sokkal többen voltak.
The farmer dug up the garden.	A gazda felásta a kertet.
The director says the line is too long.	Az igazgató szerint túl hosszú a sor.
However, it can be given before the expected time.	Ennek ellenére a várható időpont előtt beadható.
People greeted each other here and there.	Itt-ott köszöntötték egymást az emberek.
The tower was built of solid stone.	A torony tömör kőből épült.
Listen to the chirping of birds early in the morning.	Hallgasd a madarak csiripelését kora reggel.
I caught his eye and he smiled at me.	Elkaptam a tekintetét, mire rám mosolygott.
So, wise old lady, I calculated three coins.	Szóval, bölcs öregasszony, kiszámoltam, három érme.
These skills improve the ability to speak in public.	Ezek a készségek javítják a nyilvános beszéd képességét.
Two years have passed since the flood.	Két év telt el az árvíz óta.
More and more people are using bicycles and motorcycles.	Egyre többen használnak kerékpárt és motort.
The mood was gloomy.	A hangulat komor volt.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie a buszmegállóhoz sétált.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	A játszótér bejárata száz méterre van.
The area has since been drained.	A területet azóta lecsapolták.
Can you translate this sentence for me?	Le tudnád fordítani nekem ezt a mondatot?
It was originally a marginal phenomenon and today costs millions.	Eredetileg marginális jelenség volt, ma milliókba kerül.
Guests took a nap after dinner.	A vendégek vacsora után szundikáltak.
The room is relatively tidy, but the carpets are worn.	A szoba viszonylag rendezett, de a szőnyegek kopottak.
It is difficult to make informed investment decisions.	Nehéz megalapozott befektetési döntéseket hozni.
The pounding sound grew louder.	A dübörgő hang egyre erősebb lett.
We need to find specific migrants for this project.	Ehhez a projekthez konkrét migránsokat kell találnunk.
The cowboy suddenly left the race.	A cowboy hirtelen kilépett a versenyből.
He was lucky to receive a scholarship.	Szerencséje volt, hogy ösztöndíjat kapott.
Awkward silence.	Kínos csend.
The school was overcrowded.	Az iskola túlzsúfolt volt.
This shows that hunger is not a natural phenomenon.	Ez azt mutatja, hogy az éhezés nem természetes jelenség.
Here, people depend on fishing.	Itt az emberek a halászattól függenek.
I locked the house tightly.	Szorosan bezártam a házat.
Children under the age of fourteen were not allowed to participate.	Tizennégy év alatti gyermekek nem vehettek részt.
The book covers a wide range of research topics.	A könyv széles körű kutatási témákat tartalmaz.
He apologized and left.	Elnézést kért és elment.
Count the spoons.	Számolja meg a kanalakat.
This animal has a shaggy coat.	Ennek az állatnak bozontos szőrzete van.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a dohányzás segít megelőzni a rákot.
Dinner was delicious.	A vacsora finom volt.
Strange events happened here.	Különös események történtek itt.
The rich red soil rippled under their feet.	A dús vörös talaj hullámzott a lábuk alatt.
You will be surrounded by eager and compassionate students.	Buzgó és együtt érző hallgatókkal leszel körülvéve.
The experiment of the renowned psychologist was a huge success.	A neves pszichológus kísérlete óriási sikert aratott.
Reduce heat a bit.	Csökkentse egy kicsit a hőt.
The young girl was full of questions.	A fiatal lány tele volt kérdésekkel.
They are struggling with debt.	Adóssággal küszködnek.
My hair was burning from the new proposal.	Az új javaslattól égnek állt a hajam.
The liquid is highly toxic.	A folyadék erősen mérgező.
It was noted by a local newspaper.	Egy helyi lap jegyezte meg.
Yet we went to war.	Mégis háborúba mentünk.
Identify the two rivers that flow from the mountains.	Határozza meg a két folyót, amely a hegyekből lefolyik.
Delegated powers include the right to vote.	Az átruházott hatáskörök közé tartozik a szavazati jog.
A favorable exchange rate will help exporters.	A kedvező árfolyam segíti az exportőröket.
It keeps you very close to you.	Nagyon közel tartja magához.
Coffee seems to make people happy.	Úgy tűnik, hogy a kávézás boldoggá teszi az embereket.
He received a new shipment of metal.	Új fémszállítmányt kapott.
He has written several plays as well as novels.	Számos színdarabot, valamint regényt írt.
The sand was so dry that it was almost white.	A homok annyira száraz volt, hogy szinte fehér volt.
In a word, it is crowded.	Egyszóval zsúfolt.
Carlos signed the contract.	Carlos aláírta a szerződést.
They were surrounded by a crowd of compassionate students.	Együttérző diákok tömege vette körül őket.
Many who understood this mistake later hid their guilt.	Sokan, akiket ezen a hibán értek, később elrejtették bűnösségüket.
They usually like to visit the country.	Általában szívesen látogatják az országot.
The fish tone of the duck feather is iridescent.	A kacsatoll halárnyalata irizáló.
Cigarette smoke was banned in this restaurant.	Ebben az étteremben betiltották a cigarettafüstöt.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	A kutatók több hipotézist is megvizsgáltak a jelenséggel kapcsolatban.
Rinse the rice in water.	Öblítse le a rizst vízben.
A new road should be built.	Új utat kellene építeni.
The economy of the region is based on the production of seafood.	A régió gazdasága a tenger gyümölcsei előállításán alapul.
This is the last train.	Ez az utolsó vonat.
He is currently the owner and operator of a thriving business.	Jelenleg virágzó vállalkozás tulajdonosa és üzemeltetője.
Earth is in the distant future.	A Föld a távoli jövőben van.
A large merchant ship was covered in flames.	Egy nagy kereskedelmi hajót elborítottak a lángok.
The smell of grilled fish got into his nose.	Grillezett hal illata szállt az orrába.
The cats hissed out of the bushes.	A macskák sziszegve bújtak elő a bokrok közül.
Living conditions here are extremely poor.	Az életkörülmények itt rendkívül rosszak.
Some priests are disappointed over the years.	Egyes papok kiábrándulnak az évek múlásával.
He often dreams of a foreign country.	Gyakran álmodik egy idegen országról.
In the novel, the emphasis is on character development.	A regényben a hangsúly a karakterfejlődésen van.
The village is a small part of a larger town.	A falu egy nagyobb város kis része.
Their music was a wonderful mix of influences.	Zenéjük a hatások csodálatos keveréke volt.
Put three glasses on the table.	Tegyél három poharat az asztalra.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Éhesek voltunk, ezért elkezdtünk virágot gyűjteni.
Birds and wild animals have multiplied.	Elszaporodtak a madarak és a vadállatok.
These are all good places.	Ezek mind jó helyek.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Gyönyörű a vidék a világnak ezen a részén.
The whole behavior has changed.	Az egész viselkedése megváltozott.
The rich dessert was bathed in cream sauce.	A gazdag desszert tejszínes szószban volt megfürdetve.
Most of the streets are paved with polished stone.	Az utcák nagy része csiszolt kővel van kirakva.
The dryer is used in the laundry room.	A mosókonyhában használják a szárítót.
The manager kept guarding us.	A menedzser folyamatosan óvott minket.
His death caused a lot of sadness.	Halála sok szomorúságot okozott.
This will make a great day even sweeter.	Ettől még édesebb lesz egy nagyszerű nap.
The scum soon rose to the surface.	A söpredék hamarosan a felszínre emelkedett.
He stroked her raven's hair.	Megsimogatta holló haját.
Some tsunamis are very dangerous.	Néhány szökőár nagyon veszélyes.
Government policy has failed completely.	A kormány politikája teljes kudarcot vallott.
She has brown hair and brown eyes.	Barna haja és barna szeme van.
He lowered his head in silence.	Csendben lehajtotta a fejét.
Sufficient space must be left for expansion.	Elegendő teret kell hagyni a bővítéshez.
Markets are crowded, shoppers are impatient.	A piacok zsúfoltak, a vásárlók türelmetlenek.
The cat purred with satisfaction.	A macska elégedetten dorombolt.
People are often found out by the police.	Az embereket gyakran kideríti a rendőrség.
No one was more nervous than me.	Senki sem volt idegesebb nálam.
Don't make fun of the bull.	Ne csúfold a bikát.
People still remember him as an outspoken writer.	Az emberek még mindig szókimondó íróként emlékeznek rá.
The shares were sold under the counter.	A részvényeket a pult alatt adták el.
If you want to visit relatives, take a bus.	Ha rokonokat szeretne látogatni, menjen busszal.
He specializes in the use of pale and cozy colors.	A halvány és hangulatos színek használatára specializálódott.
Your grades are good!	Jók az osztályzatai!
Four scientists were killed last night.	Tegnap éjjel meggyilkoltak négy tudóst.
Similar statements have been made in the past.	Korábban is tettek hasonló kijelentéseket.
We had orange juice for lunch.	Ebédre narancslevet ittunk.
We had a great time last summer.	Nagyon jól éreztük magunkat tavaly nyáron.
They were two in a small cellar at the time.	Ekkor kettesben voltak egy kis pincében.
Both pieces deserve praise.	Mindkét darab dicséretet érdemel.
They returned to the cave.	Visszatértek a barlangba.
Stir the flour with the eggs until frothy.	A lisztet a tojással habosra keverjük.
These eco-friendly products are hard to find.	Ezeket a környezetbarát termékeket nehéz megtalálni.
The soldier's boots were covered in mud.	A katona csizmáját sár borította.
Many moons orbited this distant world.	Sok hold keringett e távoli világ körül.
There is no sign of any wear on the athletes.	A sportolókon semmilyen kopás nyoma nem látszik.
Thus, an armaments call was issued.	Így fegyverkezési felszólítást adtak ki.
Someone opened the shark cage.	Valaki kinyitotta a cápaketrecet.
The shutter popped.	A redőny kipattant.
At the time of such epidemics, veterinarians rule.	Az ilyen járványok idején az állatorvosok uralkodnak.
There was a population explosion.	Népességrobbanás történt.
We receive a large amount of aid every year.	Évente nagy mennyiségű segélyt kapunk.
Would you like a slice of cake?	Kérsz ​​egy szelet tortát?
The country has a high literacy rate.	Az országban magas az írástudás aránya.
The safari park is very beautiful.	A szafari park nagyon szép.
I left it standing on the sidewalk.	Otthagytam a járdán állva.
Some ants are harmless.	Egyes hangyák ártalmatlanok.
The jewelry industry is booming in the region.	Az ékszeripar virágzik a régióban.
The soldier refused to obey his commander.	A katona nem volt hajlandó engedelmeskedni parancsnokának.
No risk is tolerated.	Semmilyen kockázat nem tolerálható.
Both she and her husband were always tired.	Mind ő, mind a férje mindig fáradtak.
We must not waste food.	Nem szabad élelmiszert pazarolnunk.
Wearing a baseball cap, they walked into town together.	Baseballsapkát viselve együtt sétáltak be a városba.
He handed the letter to the cashier.	Odaadta a levelet a pénztárosnak.
The young couple was standing in the middle of the street.	A fiatal pár az utca közepén állt.
Aline looks very unhappy.	Aline nagyon boldogtalannak tűnik.
The animal species are endangered.	Az állatfajok kihalóban vannak.
The politician has his own program.	A politikusnak megvan a maga programja.
But the truth is a whole other matter.	Az igazság azonban egészen más kérdés.
The company will expand its operations next year.	A cég jövőre bővíti tevékenységét.
Coral reefs are destroyed by bleaching.	A korallzátonyokat a fehérítés elpusztítja.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	A baktériumok segíthetnek eltávolítani a káros fémeket a szennyezett talajból.
The other pigeon is standing on the ground.	A másik galamb a földön áll.
The conflict erupted in a violent drum eruption.	A konfliktus heves dobkitörésben robbant ki.
Yes, only ten.	Igen, csak tíz.
Police are investigating whether a crime has taken place.	A rendőrség vizsgálja, hogy történt-e bűncselekmény.
Tadpoles and frogs go through different stages of their development.	Az ebihalak és békák fejlődésük különböző szakaszain mennek keresztül.
He passed the exam.	Sikerült a vizsgán.
Wealthy nobles lived in the city.	A városban gazdag nemesek éltek.
However, this verse makes no attempt in this direction.	Ez a vers azonban nem tesz kísérletet ebbe az irányba.
I need to buy more carrots.	Még több sárgarépát kell vennem.
The odds are in favor of the woman.	Az esélyek a nő mellett szólnak.
The paint is wet.	A festék nedves.
Do you feel	Érzed?
List the key figures first.	Először sorolja fel a legfontosabb számadatokat.
The poor boy was distasteful.	Szegény fiú gusztustalan volt.
His anger was palpable.	A haragja tapintható volt.
He asked for help from a specialist.	Szakorvos segítségét kérte.
The restaurant was crowded.	Az étterem zsúfolt volt.
Violation will be punished quickly and severely.	A szabálysértést gyorsan és szigorúan megbüntetik.
This session is reserved for foreigners.	Ez az ülés külföldiek számára van fenntartva.
His jokes are incomprehensible.	A viccei érthetetlenek.
The soldier used his bayonet and took out his attacker.	A katona a szuronyát használta, és elővette támadóját.
Cigarette smoking is clearly associated with disease.	A cigarettázás egyértelműen összefügg a betegségekkel.
The three men took turns guarding the business.	A három férfi felváltva őrizte az üzletet.
What is the correct name for the color?	Mi a szín helyes neve?
They have long been striving for greater democracy.	Régóta törekednek a nagyobb demokráciára.
Fashionable clothes.	Divatos ruhák.
Our family loves camping.	A családunk szeret kempingezni.
He tried to help.	Igyekezett segíteni.
Combine the best features of different transport systems.	Egyesítse a különféle közlekedési rendszerek legjobb tulajdonságait.
Local community volunteers work together.	A helyi közösség önkéntesei együtt dolgoznak.
He hesitated for a moment before answering.	Egy pillanatig habozott, mielőtt válaszolt volna.
He hates violence.	Irtózik az erőszaktól.
The problem is urgent.	A probléma sürgető.
He grinned and waved, breathing kisses.	Vigyorgott és integetett, csókokat lehelve.
The death penalty is disputed in many regions.	A halálbüntetés sok régióban vitatott.
The railroad tracks ran straight for forty miles.	A vasúti sínek negyven mérföldön keresztül egyenesen futottak.
He ran to the window and looked out.	Az ablakhoz rohant és kinézett.
The eccentric professor was a huge celebrity.	A különc professzor óriási híresség volt.
It is inevitable that you will follow us.	Elkerülhetetlen, hogy kövessen minket.
The boots were too big for me.	A csizma túl nagy volt nekem.
For decades, the peacock was considered sacred.	Évtizedekig a pávát szentnek tekintették.
The element is part of a complex organic molecule.	Az elem egy összetett szerves molekula része.
He was careful not to waste food.	Vigyázott, nehogy elpazarolja az ételt.
This district is sparsely populated.	Ez a kerület ritkán lakott.
There are many colorful birds in the park.	A parkban sok színes madár él.
The primary industry in the region was agriculture.	A régió elsődleges iparága a mezőgazdaság volt.
Almost every village has a sanctuary, church or temple.	Szinte minden falunak van szentélye, temploma vagy temploma.
Is this seat taken?	Ez a hely foglalt?
Let's try it now.	Most próbáljuk ki.
Three to four generations typically run a family farm.	Három-négy generáció jellemzően családi gazdaságot működtet.
Disable the firewall software.	Tiltsa le a tűzfalszoftvert.
A law banning the sale of agricultural products has been passed.	Törvényt fogadtak el, amely tiltja a mezőgazdasági termékek értékesítését.
Don’t make this more complicated than it is.	Ne tedd ezt bonyolultabbá, mint amilyen.
Mines and factories pollute the environment.	A bányák és gyárak szennyezik a környezetet.
The goods were transported from city to city.	Az árut városról városra szállították.
Few have suffered from a viral infection.	Kevesen szenvedtek vírusfertőzéstől.
Has the epidemic been curbed?	Megfékezték a járványt?
The production quota has been significantly increased.	Jelentősen megemelték a termelési kvótát.
The silence descends.	Leszáll a csend.
The computer turns off automatically.	A számítógép automatikusan kikapcsol.
The standard of teaching is low.	Tanításának színvonala alacsony.
They are here to help.	Azért vannak itt, hogy segítsenek.
I noticed she was wearing a necklace.	Észrevettem, hogy nyakláncot visel.
The weather was especially warm.	Az idő különösen meleg volt.
The outline of his lips was clear.	Jól látszott az ajka körvonala.
Exercise is an important part of everyone's life.	A testmozgás mindenki életének fontos része.
Your doctor will need this.	Erre az orvosának szüksége lesz.
A typhoon soaked the streets.	Egy tájfun áztatta az utcákat.
The region has undergone unprecedented growth.	A régió soha nem látott növekedésen ment keresztül.
Their homestead is by the roadside.	A tanyájuk az út mellett van.
Maybe he'd rather walk.	Talán inkább sétálna.
Taste and prepare that special dish tonight.	Kóstoljon meg, és készítse el azt a különleges ételt ma este.
He spent the next few days painting the house.	A következő napokat a ház festésével töltötte.
Prostate carcinoma is quite rare.	A prosztata karcinóma meglehetősen ritka.
An army of professional linguists is needed.	Hivatásos nyelvészek hadára van szükség.
This key opens the door.	Ez a kulcs kinyitja az ajtót.
The poor became more and more angry.	A szegények egyre dühösebbek lettek.
Singing is harder than praising in many other languages.	Énekelni nehezebb, mint sok más nyelven dicsérni.
Crowds of people gathered outside.	Emberek tömege gyűlt össze kint.
The flower garden was in bloom.	A virágoskert virágzott.
The testimony of such an expert must be accepted.	Egy ilyen szakértő vallomását el kell fogadni.
The poet tried to capture the beauty of nature.	A költő megpróbálta megragadni a természet szépségét.
They buy a lot of cars this way.	Sok autót vásárolnak így.
At his new company, he will take over.	Új cégénél ő veszi át a vezetést.
Local cutting-edge brassists stressed the importance of working together.	A helyi élvonalbeli rézfúvósok az összefogás fontosságát hangsúlyozták.
The forest was dark and gloomy.	Az erdő sötét volt és komor.
The streets of the city were almost deserted.	A város utcái szinte kihaltak voltak.
The silent stars shone clear above them.	Fölöttük tisztán ragyogtak le a néma csillagok.
This is a technical term.	Ez egy szakkifejezés.
Please use only a computer mouse.	Kérjük, csak számítógépes egeret használjon.
What was the end result?	Mi lett a végeredmény?
Simon knew something was wrong.	Simon tudta, hogy valami nincs rendben.
A violent explosion shook the gas station.	Heves robbanás rázta meg a benzinkutat.
This bowl of porridge is delicious.	Ez a tál zabkása finom.
Do you prefer coffee or tea?	Kávét vagy teát iszol szívesebben?
The river narrowed rapidly at this point.	A folyó ezen a ponton gyorsan szűkült.
His anger digested him, leaving him.	Haragja emésztette, elhagyta őt.
Tomatoes are a rich source of potassium.	A paradicsom gazdag káliumforrás.
The way to the airport was lost.	A repülőtér felé menet eltévedt.
The wind ran tightly across his face.	A szél szorosan végigfutott az arcán.
Thousands of people crowded the auditorium.	Emberek ezrei tolongtak a nézőtéren.
This story mentions an unfortunate event.	Ez a történet egy sajnálatos eseményt említ.
He then completely ignored them.	Ezután teljesen figyelmen kívül hagyta őket.
The climate is brutal in this region.	Az éghajlat brutális ezen a vidéken.
I'm hungry.	Éhes vagyok.
He leaned down to the gate.	Letámolygott a kapuhoz.
They were ordered to remain silent	Megparancsolták, hogy maradjunk csendben
The pot was allowed to boil.	Az edényt hagyták felforrni.
Opponents took over this police station.	Az ellenállók átvették ezt a rendőrőrsöt.
The wooden chair was dusty and rusty.	A faszék poros és rozsdás volt.
May contain deadly chemicals.	Tartalmazhat halálos vegyszereket.
But the petition was not well received by the governor.	De a petíciót a kormányzó nem fogadta jó szemmel.
Poor boy is starving.	Szegény fiú éhezik.
The surgeon removed some lymph nodes.	A sebész eltávolított néhány nyirokcsomót.
The space needle rose high above the city.	Az űrtű magasan a város fölé emelkedett.
Huge jigsaw puzzle.	Óriási kirakós játék.
The specifications of the package were complex.	A csomag specifikációi összetettek voltak.
The elementary school burned down.	Az általános iskola leégett.
I want to see you every day.	Minden nap látni akarlak.
Commands were issued at all administrative levels.	Minden adminisztratív szinten parancsot adtak.
The seeds are sown in early spring.	Kora tavasszal vetik el a magokat.
She is afraid the missing child has drowned.	Félő, hogy az eltűnt gyermek megfulladt.
The shirt sticks to it.	Az inge rátapad.
The air here is usually foggy.	Itt általában ködös a levegő.
Meanwhile, the train stopped.	Közben a vonat megállt.
Parents help everyone have that.	A szülők segítik, hogy mindenkinek az legyen.
We leave in two hours.	Két óra múlva indulunk.
The price was very reasonable.	Az ár nagyon ésszerű volt.
The jug is broken.	A kancsó eltört.
The donkey is not a horse.	A szamár nem ló.
The antelope quickly runs through the savannah.	Az antilop gyorsan átszalad a szavannán.
When we got to the station, there were no trains.	Amikor az állomásra értünk, nem jártak vonatok.
Decking can help create a small garden.	A deszkázat segíthet kis kert kialakításában.
Her vocals were unique and unforgettable.	Énekhangja egyedi és felejthetetlen volt.
The walls stood for two centuries.	A falak két évszázada álltak.
So the surgery was successful.	Tehát a műtét sikeres volt.
The city streets were crowded during the day.	A város utcái nappal zsúfoltak.
The orcs were terrified of the dwarf.	Az orkok megrémültek a törpétől.
People used to worship the goddess of fertility.	Az emberek régen a termékenység istennőjét imádták.
Plants require warmth and lots of light.	A növények meleget és sok fényt igényelnek.
Living conditions here are particularly bad.	Az életkörülmények itt kifejezetten rosszak.
The locals are used to dealing with these rough elements.	A helyiek hozzászoktak ahhoz, hogy megküzdjenek ezekkel a durva elemekkel.
Some coastal areas have formed wetland ecosystems.	Egyes tengerparti területek vizes ökoszisztémákat alkottak.
It will be a really amazing experience.	Ez egy igazán lenyűgöző élmény lesz.
He kept them safe in his pocket.	Biztonságban tartotta őket a zsebében.
The number of tourists is increasing.	A turisták száma növekszik.
It was a clear, sunny day.	Tiszta, napsütéses nap volt.
Experts insist that cigarettes are harmful.	A szakértők kitartanak amellett, hogy a cigaretta káros.
I wish there were fewer problems with the references in this book.	Bárcsak kevesebb probléma lenne ennek a könyvnek a hivatkozásokkal.
There was a garden for every house in this new house.	Ebben az új házban minden házhoz volt kert.
Maybe there are a billion stars in our galaxy.	Talán egymilliárd csillag létezik galaxisunkban.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Bevitt egy nagy konyhakést a konyhába.
The students in particular were deeply touched.	Különösen a diákok voltak mélyen meghatva.
Treat each egg separately.	Minden tojást külön-külön kezelj.
The witch cast her spell on the man.	A boszorkány rávetette a varázslatát a férfira.
They used simple technology.	Egyszerű technológiát alkalmaztak.
So the executive went to help the company.	Így az ügyvezető ment a cég segítségére.
He couldn't take it anymore.	Nem bírta tovább.
This army general acknowledged our victory.	Ez a hadseregtábornok elismerte győzelmünket.
He was found wandering the streets.	Az utcákon bolyongva találták.
The robot took a series of small steps.	A robot egy sor apró lépést tett.
A steep path leads to the village.	A meredek ösvény a faluba vezet.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Most a tömeg többnyire ellenségesnek tűnt.
Democracy is the system with the best development prospects.	A demokrácia a legjobb fejlődési kilátásokkal rendelkező rendszer.
Someone really likes to eat beans.	Valaki nagyon szeret babot enni.
I will need your permission to try this recipe.	Az engedélyedre lesz szükségem, hogy kipróbálhassam ezt a receptet.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	Laboratóriumi tesztek során a tudósok rákra gyógymódot találtak.
Thousands of years ago, humans first learned to grow plants.	Több ezer évvel ezelőtt az emberek először tanultak meg növényeket termeszteni.
Clothes were spread on the bowl.	A tálra ruhát terítettek.
Maybe we should walk.	Talán sétálnunk kellene.
A stranger is walking down the road.	Egy idegen sétál az úton.
They use a lot of building materials.	Nagyon sok építőanyagot használnak.
A five-digit number is a series of digits.	Az ötjegyű szám számjegyek sorozata.
My brother wouldn't let me play outside.	A bátyám nem engedett kint játszani.
She shuddered into her dark hair with her trembling hands.	Remegő kezével a sötét hajába túrt.
Water is liquid at room temperature and above.	A víz szobahőmérsékleten és magasabb hőmérsékleten folyékony.
A panel analysis was compiled.	Összeszedték egy panel elemzését.
Loosen the screw a little more.	Lazítsa meg még egy kicsit a csavart.
A popular snack in this region is the hotpot.	Ezen a vidéken népszerű snack a hotpot.
A bullet went through his brain.	Egy golyó ment át az agyán.
He secretly wanted a job at the police.	Titokban munkát akart a rendőrségen.
This boy knows how to defy conventions.	Ez a fiú tudja, hogyan kell dacolni a konvenciókkal.
The theamfetamine manufacturer has been thoroughly investigated.	A theamfetamingyártó alapos vizsgálat alá került.
He stared back at him in shock, blinking.	Döbbenten, pislogva bámult vissza rá.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Egy vegyész azonosította a mérget a patkány vérében.
Able to stay flexible.	Képes rugalmas maradni.
The vapors drive the member towards the target.	A gőzök a tagot a cél felé hajtják.
The years seemed to pass quickly.	Az évek mintha gyorsan teltek volna.
You cannot use physical force to interrupt a discussion.	Nem használhat fizikai erőt a vita megszakításához.
Sugar drinks can consume hundreds of calories each.	A cukros italok egyenként több száz kalóriát fogyaszthatnak.
Newspapers here contain advertisements in addition to articles.	Az újságok itt a cikkek mellett reklámokat is tartalmaznak.
They were received with great love.	Nagy szeretettel fogadták őket.
The kids broke the window.	Az ablakot betörték a gyerekek.
Gasoline prices have risen dramatically.	A benzin ára drámaian megemelkedett.
Photo collection from around the world.	Fényképgyűjtemény a világ minden tájáról.
Birds are an integral part of the ecosystem.	A madarak az ökoszisztéma szerves részét képezik.
First, you will need a large pot of boiling water.	Először is szüksége lesz egy nagy fazék forrásban lévő vízre.
He realized he had miscalculated.	Rájött, hogy rosszul számolt.
Nowadays, we rarely meet them in nature.	Manapság a természetben ritkán találkozunk velük.
This is a common agricultural practice.	Ez egy általános mezőgazdasági gyakorlat.
A passenger plane crashed into the sea.	Egy utasszállító repülőgép a tengerbe zuhant.
Store in an airtight glass container.	Tárolja légmentesen záródó üvegedényben.
We have now filed a legal objection on their behalf.	Most jogi kifogást indítottunk a nevükben.
The face of a clown is painted yellow.	Egy bohóc arca sárgára van festve.
The plants grew aggressively.	A növények agresszíven növekedtek.
The room is spacious and airy.	A szoba tágas és tágas.
I suspect you have no other purpose.	Gyanítom, nincs más célja.
The strong heat of the sun dries out the crop.	A nap erős melege kiszárítja a termést.
Be sure to wipe your fingerprints.	Ügyeljen arra, hogy letörölje az ujjlenyomatait.
Then the queen ruled that war was the only way.	Aztán a királynő úgy rendelkezett, hogy a háború az egyetlen út.
According to the ambassador, this was the former's choice.	A nagykövet szerint ez az előbbi választása volt.
A smooth red curtain fell on his eyes.	Sima vörös függöny hullott a szemére.
We see repetitive patterns of behavior in animals.	Ismétlődő viselkedési mintákat látunk állatokon.
He spoke softly.	Halkan beszélt.
Poor teachers and underpaid school staff.	Szegény tanárok és alulfizetett iskolai alkalmazottak.
There was no trace of blood.	Vérnek nyoma sem volt.
Fill the tank with water.	Töltse fel a tartályt vízzel.
He was restrained about his past.	Visszafogott volt a múltjával kapcsolatban.
As we approach the summit, the air thins rapidly.	Ahogy közeledünk a csúcshoz, a levegő gyorsan elvékonyodik.
He picked up the sphere at the foot of the stairs.	Felvitte a gömböt a lépcső lábához.
Invert the sashimi immediately to avoid discoloration.	Azonnal fordítsa meg a sashimit, hogy elkerülje az elszíneződést.
Forgetting is often a consequence of old age.	A felejtés gyakran az öregség következménye.
He swayed back and forth on the dance floor.	Előre-hátra imbolygott a táncparketten.
The bathroom was ice cold under the snow.	A hó alatt jéghideg volt a fürdőszoba.
Mice are not afraid of being trapped.	Az egerek nem félnek attól, hogy csapdába esnek.
He left early the next morning.	Másnap kora reggel elment.
This furnished apartment is for rent.	Ez a bútorozott lakás kiadó.
This is so stupid.	Ez olyan hülyeség.
He threw himself into the task with pleasure.	Élvezettel vetette bele magát a feladatba.
Add salt to the cream cheese.	A krémsajthoz sót adunk.
We burn the wood.	A fát elégetjük.
He knew him well.	Jól ismerte őt.
The people in this province are poor.	Az ebben a tartományban élő emberek szegények.
He spoke quickly, obviously looking forward to finishing the trial.	Gyorsan beszélt, nyilvánvalóan alig várta, hogy befejezze a tárgyalást.
His brother is a professor of literature.	Testvére irodalomprofesszor.
This failed to prevent a great tragedy.	Ezzel nem sikerült megakadályozni egy nagy tragédiát.
Cold and relentless.	Hideg és könyörtelen.
Anyway, let's do something.	Mindenesetre tegyünk valamit.
The autumn storm threatened to ruin the crop.	Az őszi vihar azzal fenyegetett, hogy tönkreteszi a termést.
It turned out this island	Kiderült ez a sziget
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	A környező falvakban megtanították az embereket gyümölcstermesztésre.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	Sokak szerint a történelem legnagyobb filozófusa.
Several cars parked outside.	Kint több autó parkolt.
Butterflies do not drink water.	A pillangók nem isznak vizet.
I remember little of the event.	Kevésre emlékszem az eseményből.
The child was well cared for.	A gyereket jól ápolták.
The dogs are there, next to the truck.	A kutyák ott vannak, a teherautó mellett.
I remember the event well.	Jól emlékszem az eseményre.
He spent two days in the field collecting flowers.	Két napot töltött a mezőn a virágok gyűjtésével.
A wretched pack of lies.	Egy nyomorult hazugságcsomag.
The thoughts of an old man.	Egy öregember töprengései.
Unemployed workers revolted downtown.	Munkanélküli munkások lázongtak a belvárosban.
When the movie ended, he stood up.	Amikor a film véget ért, felállt.
He gave him a quick look.	Gyors pillantást vetett rá.
Some plants are food sources.	Egyes növények táplálékforrások.
And make sure there is a lot of oil or fat in it.	És ügyeljen arra, hogy sok olaj vagy zsír legyen benne.
She was talking on the phone.	A nő telefonon beszélt.
The salt is regularly used as a flavor enhancer.	A sót rendszeresen ízfokozóként használják.
Some cities called them the sinker of evil.	Egyes városok a gonoszság süllyesztőjének nevezték őket.
He patted his pockets.	Megveregette a zsebeit.
Blood donation is safe, useful and even pleasant.	A véradás biztonságos, hasznos és még kellemes is.
Waiting on the bus.	A buszon vár.
He ate corn grains.	Kukoricaszemet evett.
Eggs and cheese are also popular here.	Népszerű itt a tojás és a sajt is, .
The invaders were defeated.	A betolakodókat legyőzték.
Place the chicken in a baking dish.	Helyezze a csirkét egy sütőedénybe.
Instead, the birds attacked the beehive.	Ehelyett a madarak a méhkast támadták meg.
Some of the dancers were ladies.	A táncosok egy része hölgy volt.
This product is great!	Ez a termék nagyszerű!
Governments can impose a minimum wage.	A kormányok minimálbért írhatnak elő.
He looked at his manager in disbelief.	Hitetlenkedve pillantott a menedzserére.
They jumped from roof to roof.	Tetőről tetőre ugráltak.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	A kipufogócsövet eltömték a levelek.
The impact on consumers may be gradual.	A fogyasztókra gyakorolt ​​hatás fokozatos lehet.
The store sells a variety of products.	Az üzlet különféle termékeket árul.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	A királynő nem sokkal tizennyolcadik születésnapja után lépett trónra.
This quote is quite interesting.	Ez az idézet meglehetősen érdekes.
Red is the color of fire.	A piros a tűz színe.
He was hungry and ate the fried egg.	Éhes volt és megette a tükörtojást.
Take advantage of this opportunity to make friends.	Használja ki ezt a lehetőséget a barátkozásra.
She loved watching ballet.	Imádta balettet nézni.
Various types of tea are grown around the world.	Különféle teafajtákat termesztenek szerte a világon.
The castle loomed in the distance.	A kastély a távolban derengett.
About the city's famous gardens.	A város híres kertjeiről.
Don't worry if it's a little hard.	Ne aggódj, ha egy kicsit kemény.
Her excitement began to subside.	Izgatottsága kezdett alábbhagyni.
Our village is exposed to rain.	Falunk ki van szolgáltatva az esőnek.
No one was injured in the accident.	A balesetben senki nem sérült meg.
It is not clear whether the cat is male or female.	Nem világos, hogy a macska hím vagy nőstény.
This kind of monkey is the ancestor of man	Ez a fajta majom az ember őse
His words were as sharp as a dagger blow.	Szavai olyan élesek voltak, mint egy tőrcsapás.
Do you remember my stories about the lakes?	Emlékszel a tavakkal kapcsolatos történeteimre?
This city is worthy of a reputation for decadence.	Ez a város méltó a dekadencia hírnevéhez.
Women continue to fight for equality around the world.	A nők továbbra is küzdenek az egyenlőségért szerte a világon.
These are historic buildings.	Ezek történelmi épületek.
So he tried to eat more fruit.	Ezért megpróbált több gyümölcsöt enni.
He returned to his hometown ten years ago.	Tíz éve tért vissza szülővárosába.
The ashes are done.	A hamvak elkészültek.
Only after the election will there be truth.	Csak a választások után lesz igazság.
In autumn, all branches turn yellow.	Ősszel minden ág megsárgul.
I'll be there at the scheduled time.	A megbeszélt időpontban ott leszek.
Skin cancer increases with age.	A bőrrák az életkorral nő.
He hunts down criminals hiding in deep forests.	A mély erdőkben bujkáló bűnözőkre vadászik.
He holds high positions in various companies.	Magas pozíciókat tölt be különböző társaságokban.
A small smile appeared on his face.	Egy apró mosoly jelent meg az arcán.
He didn't take a bath.	Nem fürdött.
In what country did you live?	Melyik országban éltél?
Men live and women die.	A férfiak élnek és a nők meghalnak.
Some subjects are more difficult than others.	Egyes tantárgyak nehezebbek, mint mások.
Wind and rain are important factors that affect our climate.	A szél és az eső fontos tényezők, amelyek befolyásolják éghajlatunkat.
The smoke was so dense that it could barely be seen.	A füst olyan sűrű volt, hogy alig lehetett látni.
Music is a rich part of our classroom culture.	A zene az osztálytermi kultúránk gazdag része.
The tree grows very slowly.	A fa nagyon lassan nő.
The new project raised hopes for poor families.	A szegény családok reményeit felkeltette az új projekt.
The government has banned the export of certain goods.	A kormány megtiltotta bizonyos áruk kivitelét.
The cave was full of stalactites.	A barlang tele volt cseppkövekkel.
The smuggler was hanged.	A csempészt felakasztották.
He remembered jazz dancing as a child.	Emlékezett a jazz táncra gyerekkorában.
He closed his booklet.	Becsukta a füzetét.
Poverty has dropped dramatically.	A szegénység drámaian csökkent.
It has undergone many changes over the years.	Az évek során számos változáson ment keresztül.
Local farmers did not protest.	A helyi gazdák nem tiltakoztak.
Colors fade in bright light.	Erős fényben elhalványulnak a színek.
Society has hardly changed in millennia.	A társadalom alig változott évezredek alatt.
In an interview yesterday, he said the work was boring.	Egy tegnapi interjúban azt mondta, hogy a munka unalmas.
The case goes to court.	Az ügy bíróság elé kerül.
According to the study, one in four drivers is sleepy.	A tanulmány szerint minden negyedik járművezető álmos.
He called on his compatriots to take note of this.	Felszólította honfitársait, hogy vegyék ezt tudomásul.
These findings are shocking.	Ezek a megállapítások megdöbbentőek.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Hat embert súlyos sérülésekkel szállítottak kórházba.
I have a cousin who lives there.	Van egy unokatestvérem, aki ott él.
He returned to his room.	Visszatért a szobájába.
Witches were thought to cause illness.	A boszorkányokról azt hitték, hogy betegségeket okoznak.
His problems are largely psychological in nature.	A problémái nagyrészt pszichológiai jellegűek.
She was expected to give birth soon.	Várható volt, hogy hamarosan szülni fog.
The mass is poured into the muffin.	A masszát a muffinformába öntjük.
The country’s economy has been paralyzed by the economic downturn.	Az ország gazdaságát megbénította a gazdasági visszaesés.
The museum has good rare book collections.	A múzeum jó ritka könyvgyűjteményekkel rendelkezik.
The proposals were disturbed by some officials.	A javaslatokat néhány tisztviselő megzavarta.
The school paid special attention to the fine arts.	Az iskola kiemelt figyelmet fordított a képzőművészetre.
The two platforms are connected by a footbridge.	A két platformot gyaloghíd köti össze.
He sat down at the kitchen table.	Leült a konyhaasztalhoz.
The protesters demanded full medical care.	A tüntetők teljes körű orvosi ellátást követeltek.
The poor have little access to education.	A szegényeknek kevés oktatási lehetőségük van.
Fields are empty.	A mezők üresek.
There are few wise men.	A bölcsek kevesen vannak.
The hunter was sure he had taken a lot of prey.	A vadász biztos volt benne, hogy nagyot zsákmányolt.
Until someone does it, we cannot prove our theory.	Amíg valaki meg nem csinálja, elméletünket nem tudjuk bizonyítani.
They hiked in a chariot to transport the pilgrims.	Szekerrel túráztak a zarándokok szállítására.
A baby's body was floating in the reservoir.	Egy baba teste lebegett a tározóban.
Be careful not to drive too fast.	Vigyázni kell, ne vezessen túl gyorsan.
Soap foam formed on the glass.	A szappanhab képződött az üvegen.
Housewives spend time sewing every week.	A háziasszonyok minden héten szánnak időt a varrásra.
He shows a lot of legs.	Sok lábát mutatja.
The bird landed in shocking suddenness.	A madár megdöbbentő hirtelenséggel landolt.
A phone call revealed he was dead.	Egy telefonhívás során kiderült, hogy meghalt.
His teammates looked at him in surprise.	Csapattársai meglepetten néztek rá.
The ground was covered with grass.	A földet fű borította.
He served dinner and they ate in silence.	Felszolgálta a vacsorát, és csendben ettek.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Ezek a hegyek veszélyesek lehetnek, különösen sötétben.
Oil hunting has become a very important endeavor.	Az olajvadászat nagyon fontos törekvéssé vált.
We got bread and beer for breakfast.	Reggelire kenyeret és sört kaptunk.
The sultan encouraged the capture of slaves.	A szultán bátorította a rabszolgák lefoglalását.
The little pond is bubbling merrily.	A kis tavacska vidáman bugyborékol.
The Londoners panicked.	A londoniak pánikba estek.
The magician impressed the audience.	A bűvész lenyűgözte a közönséget.
Maybe a delicate flower.	Talán egy finom virág.
He had lunch at noon.	Délben ebédelt.
Use the funnel to pour out the chocolate.	A tölcsér segítségével öntse ki a csokoládét.
The water level was five meters below normal.	A víz szintje öt méterrel a normál alatt volt.
The flash and fresh smell of gasoline filled the air.	A benzin villanása és friss illata betöltötte a levegőt.
She had brown hair and eyes.	Barna haja és szeme volt.
The budget was adopted by a large majority.	A költségvetést nagy többséggel elfogadták.
There was still some cheese left in the fridge.	Még maradt egy kis sajt a hűtőben.
The sinks are leaking.	A mosogatók szivárognak.
It was raining all afternoon.	Egész délután zuhogott az eső.
She enjoys reading poems and listening to classical music.	Szeret verseket olvasni és klasszikus zenét hallgatni.
He believes we need to help those in need.	Úgy véli, segíteni kell a rászorulóknak.
You have been granted full license.	Teljes jogosítványt kapott.
Cars gathered on the main road,	Autók gyülekeztek a főúton,
It's easy to make lunch, he says.	Könnyű elkészíteni az ebédet – mondja.
Cell phone ringing is illegal in many states.	A mobiltelefonok csengetése sok államban illegális.
We build our societies through family families.	Családi családok által építjük társadalmainkat.
They live in the desert, right next to the thermal springs.	A sivatagban élnek, közvetlenül a termálforrások mellett.
The priest blessed the bedroom.	A pap megáldotta a hálószobát.
They ate mainly from various food trucks.	Főleg a különféle food truckokból ettek.
The priest threatened him.	A pap megfenyegette.
The horns in the cars were buzzing loudly all day.	Az autók kürtjei egész nap hangosan dudáltak.
The clear sky was full of stars.	A tiszta égbolt tele volt csillagokkal.
Several young researchers have presented their latest findings.	Számos fiatal kutató ismertette legújabb eredményeit.
Bring the mixture to a boil.	Forraljuk fel a keveréket.
Some people have such qualities.	Néhány ember rendelkezik ilyen tulajdonságokkal.
He glanced at him quickly.	Gyors oldalpillantást vetett rá.
They complained about the noise.	Panaszkodtak a zajra.
The economy is likely to be doing well this year.	Idén valószínűleg jól megy a gazdaság.
He described the spelling words three times.	Háromszor írta le a helyesírási szavakat.
Many of the old couples who visit their old residences	Sokan a régi házaspárok közül, akik meglátogatják régi lakóhelyeiket,
He told him the whole truth.	Elmondta neki a teljes igazságot.
Their eyes are dull and dull.	Szemük fénytelen és fénytelen.
Don't be late.	Ne késs.
Has no money.	Nincs pénze.
It doesn't seem right.	Nem tűnik helyesnek.
James agreed to stay until the music ended.	James beleegyezett, hogy marad, amíg a zene véget nem ér.
The owner said the house would be empty.	A tulajdonos azt mondta, hogy a ház üres lesz.
There was some debate about funding.	Volt némi vita a finanszírozás körül.
The opinion of the editors was generally quite contradictory.	A szerkesztők véleménye általában meglehetősen ellentétes volt.
The tower is decorated with gargoyles.	A tornyot vízköpők díszítik.
The subsidies are for the people.	A támogatások az embereknek vannak.
Youth unemployment remains a very serious problem.	A fiatalok munkanélkülisége továbbra is nagyon komoly probléma.
The discomfort made him irritable.	A kényelmetlenség ingerlékenysé tette.
But the boy listened.	De a fiú hallgatott.
The guide told him to rest.	A kalauz azt mondta neki, hogy pihenjen.
The young couple left immediately.	A fiatal pár azonnal elment.
They tried hard to find him.	Erőteljesen próbálták megtalálni.
The glacier has been retreating for many decades.	A gleccser hosszú évtizedek óta visszavonul.
The government was blamed for the disaster.	A kormányt okolták a katasztrófáért.
The power appears to have been turned off.	A jelek szerint kikapcsolták az áramot.
Please tell me.	Mondd kérlek.
The king ordered his soldiers to leave.	A király megparancsolta katonáinak, hogy induljanak.
This disease can ruin some people.	Ez a betegség néhány embert tönkretehet.
He visited several different places.	Több különböző helyen járt.
Please review the report carefully.	Nézze át figyelmesen a jelentést.
Cheap, but also irrelevant.	Olcsó, de lényegtelen is.
Don't quarrel with each other.	Ne veszekedjetek egymás között.
These diet foods are just a gimmick.	Ezek a diétás ételek csak egy trükk.
He struggled to keep his balance.	Küzdött, hogy megőrizze egyensúlyát.
He did not answer immediately.	Nem válaszolt azonnal.
He stood there covered in mud.	Sárba borítva állt ott.
Careful cutting is required.	Óvatos vágás szükséges.
People want stability.	Az emberek stabilitásra vágynak.
She doesn't like my cooking.	Nem szereti a főzésemet.
Don't wait until you're thirsty for a drink.	Ne várja meg, amíg megszomjazik az itallal.
You hiked for hours, you enjoyed the view.	Órákig túráztál, élvezted a látványt.
The conclusion reached did not surprise anyone.	A levont következtetés senkit sem lepett meg.
The small room became cramped.	A kis szoba szűk lett.
Her little girl was abducted by thieves.	Kislányát elrabolták a tolvajok.
Have you ever been to an outdoor festival?	Voltál már szabadtéri fesztiválon?
We need to reduce our carbon footprint.	Csökkentenünk kell a szén-dioxid-kibocsátást.
Sparkling snow covered the countryside.	Szikrázó hótakaró borította a vidéket.
The national basketball team rarely wins.	A nemzeti kosárlabda-válogatott ritkán nyer.
Fever is caused by viruses.	A lázat vírusok okozzák.
He stared at the problem for a long time.	Sokáig bámulta a problémát.
He presented his impressive diploma.	Bemutatta lenyűgöző oklevelét.
Modest house, little wealth and simple life.	Szerény ház, kevés vagyon és egyszerű élet.
Pass the smoked salt.	Adja át a füstölt sót.
He regretted giving in to his request.	Megbánta, hogy engedett a kérésének.
The rebels took their revolution to the streets.	A lázadók az utcára vitték forradalmukat.
Clean the part of the carpet that needs to be repaired.	Tisztítsa meg a szőnyeg javításra szoruló részét.
This is a text version of this document.	Ez a dokumentum szöveges változata.
There was silence in the room.	Csend honolt a helyiségen.
The gardener took care of the plants.	A kertész gondozta a növényeket.
The men fought enthusiastically.	A férfiak lelkesen harcoltak.
Many died as a result of these riots.	Sokan meghaltak e zavargások következtében.
Many children ate candy on the way to school.	Sok gyerek édességet evett iskolába menet.
Tools to teach young children to count accurately.	Eszközök, amelyek segítségével kisgyermekeket tanítanak a pontos számolásra.
Please show me the way to the bank.	Kérem, mutasson utat a bankhoz.
Guinea fowl are bred for their delicious meat.	A gyöngytyúkokat ízletes húsuk miatt tenyésztik.
The closed steel door clicked loudly.	A csukott acélajtó hangosan csattant.
Their eyes are bloodshot.	A szemük véreres.
He looked around as if hoping someone would hear him.	Körülnézett, mintha azt remélné, hogy valaki meghallja.
He left college and went to work.	Kilépett az egyetemről és dolgozni ment.
He hopes to be a doctor one day.	Reméli, hogy egyszer orvos lesz.
The lamb was frightened of the wolf.	A bárány megijedt a farkastól.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Minden kutatási javaslathoz részletes költségvetést kell csatolni.
Suddenly grief overcame him.	Hirtelen eluralkodott rajta a bánat.
The water became shallower.	A víz sekélyebb lett.
Young people have yet to embark on a stable career.	A fiataloknak még be kell állniuk egy stabil karrierbe.
Especially in times of crisis.	Főleg válság idején.
His talents were noticed at a young age.	Tehetségeit már fiatalon észrevették.
They tried desperately to stop him.	Kétségbeesetten próbáltak megállítani.
Our future depends on our decisions today.	Jövőnk a mai döntéseinktől függ.
His book was analytically comprehensive.	Könyve analitikusan átfogó volt.
So people are telling you that you can’t hurt their feelings.	Tehát az emberek azt mondják neked, hogy nem bánthatod meg az érzéseiket.
The government initially declared the area safe.	A kormány kezdetben biztonságosnak nyilvánította a területet.
This city is a popular stop for many travelers.	Ez a város sok utazó kedvelt megállóhelye.
They marched triumphantly into the camp.	Diadalmasan vonultak be a táborba.
The abandoned castle was surrounded by cornfields.	Az elhagyatott kastélyt gabonaföldek vették körül.
The stem is derived from the leaves of the plant.	A törzs a növény leveleiből származik.
The idealist politician captured the imagination	Az idealista politikus megragadta a képzeletet
The glass shattered to the floor.	Az üveg összetört a padlónak.
You will find new shops in this district.	Ebben a kerületben megtalálja az új üzleteket.
The stranger looked me straight in the eye.	Az idegen egyenesen a szemembe nézett.
Once upon a time, an ancient culture dominated the region.	Egykor egy ősi kultúra uralta a régiót.
If you want to order, call the driver.	Ha rendelni szeretne, hívja a vezetőt.
Quite cheap.	Meglehetősen olcsók.
The science of yoga has been popular for centuries.	A jóga tudománya évszázadok óta népszerű.
First, wash your hands.	Először is kezet kell mosni.
Although difficult, most roads can be built without foreign help.	Bár nehéz, a legtöbb út külföldi segítség nélkül is megépíthető.
The farmer killed the rabbits.	A gazda leölte a nyulakat.
He rushed back to bed quickly.	Gyorsan visszarohant az ágyba.
The impact of the earthquake was devastating.	A földrengés hatása pusztító volt.
Climb over the logs.	Mássz át a rönkön.
The men were shot in the bend of the road.	A férfiakat az út kanyarulatában lőtték le.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	A levegő egészségtelen a gyárak károsanyag-kibocsátása miatt.
He was tired and bowed his head against the wall.	Elfáradt, és a falnak hajtotta a fejét.
Trendy diets, which are becoming increasingly popular, often work.	A divatos diéták, amelyek egyre népszerűbbek, gyakran működnek.
These are very hard to buy.	Ezeket nagyon nehéz megvenni.
He stared out the window.	Kibámult az ablakon.
Public opinion was outraged at the decision.	A közvélemény felháborodott a döntésen.
Some in this house say it is not safe.	Néhányan ebben a házban azt mondják, hogy nem biztonságos.
I'm saying a horse for my friend's birthday.	Mondok egy lovat a barátom születésnapjára.
The approval rate will be proportionate.	A jóváhagyási arány arányos lesz.
The kids were constantly quarreling.	A gyerekek állandóan veszekedtek.
An airplane rises slightly during takeoff.	Egy repülőgép emelkedés közben kissé emelkedik.
The coach warned the team to "play the game properly".	Az edző figyelmeztette a csapatot, hogy "játsszák megfelelően a játékot".
A portion of the milk is poured into the mixture.	A tej egy részét a keverékbe öntjük.
He closed the door and went inside.	Becsukta az ajtót és bement.
The birds chirped in the spring air.	A madarak csiripeltek a tavaszi levegőben.
He easily won the race.	Könnyedén nyerte meg a versenyt.
A stream poured into this stream.	Egy patak ömlött ebbe a patakba.
My car broke down in the parking lot.	Elromlott az autóm a parkolóban.
This chest is disturbing the peace.	Ez a láda megzavarja a békét.
Three cars were waiting at the entrance.	Három autó várakozott a bejáratnál.
This car is going faster than what you bought.	Ez az autó gyorsabban megy, mint az, amit vásároltál.
You need the right shoes for climbing.	A hegymászáshoz megfelelő cipő kell.
More recently, you will be using digital equipment.	Újabban digitális felszerelést fogsz használni.
This planet was the first to have life on it.	Ez a bolygó volt az első, amelyen élet volt.
This pie is for three new sisters, please.	Ez a pite három új nővérnek szól, kérem.
The director found it extremely amusing.	A rendező rendkívül mulatságosnak találta.
World leaders were deeply concerned.	A világ vezetői mélyen aggódtak.
The government may be right.	A kormánynak igaza lehet.
Books are bought and sold in bookstores.	A könyveket a könyvesboltokban vásárolják és adják el.
The young man became impatient.	A fiatalember türelmetlen lett.
Sarah learned to drive the tractor.	Sarah megtanulta a traktort vezetni.
Mixture of fruit and sugar	Gyümölcs és cukor keveréke
You are studying together now.	Most együtt tanultok.
The submagest was more sophisticated.	Az almagest kifinomultabb volt.
The king's knights rode down the corridors of the palace.	A király lovagjai végiglovagoltak a palota folyosóin.
Don't laugh.	Ne röhögtess ki.
You talk too much.	Túl sokat beszélsz.
The square is popular with tourists.	A tér népszerű a turisták körében.
First, you’ll need two cups of brown sugar, he says.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége, mondja.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	A víz bejut a vesékbe, miután áthaladt az ureteren.
Students need money to prepare for their exams.	A hallgatóknak pénzre van szükségük a vizsgáik előkészítéséhez.
When the soup cooked, put it in bowls.	Amikor a leves megfőtt, tálakba tette.
The man could still feel the presence of the dead.	Az ember még mindig érezte a halottak jelenlétét.
She put her head in her hands and groaned.	A nő a kezébe tette a fejét, és felnyögött.
The sun was shining on the warm sandy beach.	A nap sütött a meleg homokos tengerparton.
There is a large lake near his house.	A háza közelében van egy nagy tó.
The pain slowly goes away.	A fájdalom lassan elmúlik.
It does not pose a threat to our national security.	Nem jelent veszélyt nemzetbiztonságunkra.
Stocks were scarce.	A készletek szűkösek voltak.
The fight for women's rights has been going on for decades.	A nők jogaiért vívott harc évtizedek óta húzódik.
The next morning the fire in the boiler was huge!	Másnap reggel óriási volt a tűz a kazánban!
The cell is the basic unit of life.	A sejt az élet alapegysége.
The prince promised to protect his people.	A herceg megígérte, hogy megvédi népét.
Turns out the watch was stolen.	Kiderült, hogy az órát ellopták.
They get used to going to the hospital.	Megszokják a kórházba járást.
The dentist took off his mask.	A fogorvos lehúzta a maszkját.
The village became even more picturesque.	A falu még festőibb lett.
He placed the meat at the bottom of the bowl.	A húst a tál aljára tette.
There are different types of fuel cells.	Különféle típusú üzemanyagcellák léteznek.
His behavior was often counterproductive.	Viselkedése gyakran kontraproduktív volt.
Acid rain kills the environment.	A savas eső megöli a környezetet.
Their purpose is to indicate preferences in preferences.	Céljuk, hogy jelezzék a preferenciákat a preferenciákban.
Exemptions are issued by the papal secretary.	A felmentéseket a pápai titkár adja ki.
Brain science is still in its infancy.	Az agytudomány még gyerekcipőben jár.
My nipples are upright.	A mellbimbóim felállók.
These passages are called nouns.	Ezeket a beszédrészeket főneveknek nevezzük.
Some wines are purple.	Egyes borok lila színűek.
The number of the poor is growing year by year.	A szegények száma évről évre nő.
The rebels fought an enemy markedly superior to them.	A lázadók egy náluk markánsan magasabb rendű ellenféllel harcoltak.
Criminals convicted in the local prison are being held.	A helyi börtönben elítélt bűnözőket tartanak fogva.
This happens when you suffer a loss.	Ez akkor történik, amikor veszteséget szenvedsz el.
He kept a bottle of honey in a drawer.	Egy fiókban tartott egy üveg mézet.
The professor visits students from different universities.	A professzor különböző egyetemek hallgatóit látogatja.
The white man was holding a knife in his hand.	A fehér férfi kést tartott a kezében.
It is also forbidden for the Prophet to conceal mistakes.	A prófétának az is tilos, hogy eltitkolja a hibákat.
A new book is another way to learn.	Egy új könyv egy másik módja a tanulásnak.
The snake was found twisted into a ball.	A kígyót labdába csavarva találták meg.
The court found the accused guilty.	A bíróság bűnösnek mondta ki a vádlottat.
It is known for its excellent wines.	Ez a vidék kiváló borairól ismert.
The lawyer did not want to say more about this.	Az ügyvéd nem kívánt többet mondani erről.
Her blood pressure was dangerously high.	Vérnyomása veszélyesen magas volt.
However, my students did not perform well.	A tanítványaim azonban nem teljesítettek jól.
The butcher cut the meat.	A hentes vágta a húst.
Prolonged rainfall caused flooding over a large area.	A tartós csapadék nagy területen áradásokat okozott.
He raised his hand, signaling to stop.	Felemelte a kezét, jelezve, hogy álljon meg.
A gentle weed field blows gently in the wind.	Gyengéden fúj a szélben gyengéd gyommező.
He rejected all questions.	Minden kérdést visszautasított.
The cry of an ice cream parlor pierces the hot summer air.	Egy fagylaltárus kiáltása szúrja át a forró nyári levegőt.
The epidemic will gradually decrease.	A járvány fokozatosan csökkenni fog.
The mission of the poem is perhaps	A vers küldetése talán az
An outage caused a delay.	Egy fennakadás késést okozott.
Do the exercise at least three times.	Végezze el a gyakorlatot legalább háromszor.
He was soon destroyed by a forest fire.	Egy erdőtűz hamarosan elpusztította.
Kids do that, of course.	A gyerekek ezt természetesen csinálják.
His intention was obvious.	A szándéka nyilvánvaló volt.
So he gave alms to the fish.	Így alamizsnát adott a halaknak.
Thousands of miles in space.	Több ezer mérföld az űrben.
More modern scientists are usually radical.	A modernebb tudósok általában radikálisak.
The trees could barely be seen in complete darkness.	A fákat alig lehetett látni a teljes sötétségben.
They arrived immediately.	Azonnal megérkeztek.
Joy is everywhere you look.	Az öröm mindenhol megtalálható, ha keresed.
Say your head.	Mondd el fejből a részt.
He gave them a lecture on the importance of proper nutrition.	Előadást tartott nekik a megfelelő táplálkozás fontosságáról.
The locals were shocked.	A helyiek megdöbbentek.
The importance of religion has been underestimated.	A vallás jelentőségét alábecsülték.
The planes raced in the sky.	A repülők száguldottak az égen.
Few visitors come to this area.	Kevés látogató érkezik erre a területre.
He swept the leaves up and plowed the field.	Felsöpörte a leveleket és felszántotta a mezőt.
A state minister traveled from city to city.	Egy államminiszter városról városra utazott.
He was unsuccessful in his job search.	Nem járt sikerrel az álláskeresésben.
He studied visualization techniques.	Megjelenítéstechnikát tanult.
Use yeast to make bread.	Kenyér készítéséhez használjon élesztőt.
Scientists are crowning genius!	A tudósok zsenit koronáznak meg!
He was able to correctly predict the outcome of almost every choice.	Szinte minden választás kimenetelét helyesen tudta megjósolni.
The soldiers stopped.	A katonák megálltak.
A subtle mist barely touched his skin.	Finom köd alig érintette a bőrét.
Police accused of corruption have been fired.	A korrupcióval vádolt rendőrséget elbocsátották.
The handles of old houses are often made of brass.	A régi házak kilincsei gyakran sárgarézből készülnek.
This school of psychology considers the human personality to be stable.	Ez a pszichológiai iskola az emberi személyiséget stabilnak tekinti.
It shone brightly.	Fényesen ragyogott.
In bad weather, the roof leaks.	Rossz idő esetén szivárog a tető.
Refugees were provided with food and shelter.	Élelmet és menedéket biztosítottak a menekülteknek.
The police are hunting	A rendőrség vadászik
Loose clothing is always uncomfortable.	A bő ruha mindig kényelmetlen.
However, the townspeople realized he was innocent.	A városlakók azonban rájöttek, hogy ártatlan.
Try to avoid this in the future.	Próbáld meg elkerülni ezt a jövőben.
Many cities have taken away the right to protest.	Sok város elvette a tiltakozás jogát.
The pilot, who did not know the area, was lost.	A pilóta, aki nem ismerte a környéket, eltévedt.
The colonel has an impressive background in service.	Az ezredes lenyűgöző szolgálati előélettel rendelkezik.
What is a cloud?	Mi az a felhő?
As the population grows, cities are expanding.	A népesség növekedésével a városok terjeszkednek.
Don't bother, Your Majesty told me.	Ne zavarjon, mondta nekem őfelsége.
The company employs four people.	A cég négy főt foglalkoztat.
He studied each family before writing his report.	Minden családot tanulmányozott, mielőtt megírta a jelentését.
The king's adviser pondered.	A király tanácsadója töprengett.
To get revenge, he fired his lawyer.	Hogy bosszút álljon, kirúgta az ügyvédjét.
The leader must be respected.	A vezetőnek tiszteletet kell kelteni.
Giants struggled unsuccessfully in his efforts.	Giants sikertelenül küzdött erőfeszítései során.
Their faces were made of wax.	Az arcuk viaszból volt.
Businesses that refused to comply with the regulations were fined.	Azokat a vállalkozásokat, amelyek megtagadták az előírásokat, pénzbírsággal sújtották.
The stranger's car was towed.	Az idegen autóját elvontatták.
A group of scientists has dealt with the problem.	Tudósok egy csoportja foglalkozott a problémával.
The rescue officer rescued the drowning boy.	A mentőtiszt kimentette a fuldokló fiút.
The roads were full of buses.	Az utak tele voltak buszokkal.
The clouds were pink.	A felhők rózsaszínűek voltak.
Rivers are polluted with chemicals.	A folyók vegyszerekkel szennyezettek.
These functions add up two numbers.	Ezek a függvények két számot adnak össze.
It started a year after the incident.	Egy évvel az eset után kezdődött.
They are in constant motion.	Állandó mozgásban vannak.
This area is the highest mountain in the region.	Ezen a területen található a régió legmagasabb hegye.
The long trunk of the elephant is suitable for picking up leaves.	Az elefánt hosszú törzse alkalmas a levelek felszedésére.
The dogs started barking violently.	A kutyák hevesen ugatni kezdtek.
The cover was painted a beautiful color.	A burkolatot gyönyörű színűre festették.
Her clothes are good quality.	A ruhája jó minőségű.
The radiation seems to have stopped.	Úgy tűnik, a sugárzás alábbhagyott.
The thermometer was stuck well below the mark.	A hőmérő jóval a jel alatt ragadt.
The last real snowfall was a few years ago.	Az utolsó igazi hóesés néhány éve volt.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Keverjük össze a búzadarát egy keverőtálban.
Start the charcoal and prepare the vegetables.	Indítsa el a szenet, és készítse elő a zöldségeket.
Afraid of the dark.	Fél a sötéttől.
The gardener fumbled around the fountain.	A kertész a szökőkút körül babrált.
The lives of the brave are sometimes in danger.	A bátrak élete olykor veszélybe kerül.
Certain industries are reaping great benefits.	Bizonyos iparágak nagy hasznot húznak.
Iron and steel are made of iron and ore.	A vas és az acél vasból és ércből készül.
He stood with his eyes closed.	Csukott szemmel állt.
He jumped for joy.	Ugrott örömében.
Squid is often made as a sandwich filling.	A tintahalat gyakran szendvics töltelékként készítik.
So we got to work, wiping our eyebrows.	Így hát nekiláttunk a munkának, megtörölgettük a szemöldökünket.
Please enter your questions in the questions section.	Kérdéseit kérjük, írja be a kérdések rovatba.
They spoke calmly, but they looked excited.	Nyugodtan beszéltek, de izgatottnak tűntek.
The baby needs to drink more water.	A babának több vizet kell innia.
The company has big plans for the future.	A cégnek nagy tervei vannak a jövőre nézve.
He was clearly angry.	Egyértelmű volt, hogy dühös.
The hard, wired body of the herbivore provided enough.	A fűevő kemény, drótos teste eleget nyújtott.
Its meaning is due.	Jelentése esedékes.
Ask your teacher to post your homework soon.	Kérje meg tanárát, hogy hamarosan tegye közzé a házi feladatot.
He's the one who asked you to do it.	Ő az, aki megkért, hogy tedd meg.
The new plant is expected to employ thousands.	Az új gyár várhatóan ezreknek ad majd munkát.
The apostles were not afraid of death.	Az apostolok nem féltek a haláltól.
Some argued about the need for reform.	Néhányan a reform szükségességéről vitatkoztak.
The trees are reflected in the cloudy water.	A fák visszatükröződnek a zavaros vízen.
Limited number of copies available.	Korlátozott számban elérhető példányok.
Five competitors arrived in the final.	A döntőben öt versenyző érkezett.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Szívében égett árulása emléke.
It was raining very heavily.	Nagyon erősen esett az eső.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	A madarak és a pillangók virágról virágra szállnak.
They continue to scatter the countryside with empty beer cans.	Továbbra is teleszórják a vidéket üres sörösdobozokkal.
The village is located between hills.	A falu dombok között fekszik.
He came from a wealthy family.	Gazdag családból származott.
The soil was fertile.	A talaj termékeny volt.
The dry leaves crackled under my boots.	A száraz levelek ropogtak a csizmám alatt.
He walked across the stage to the podium.	Átment a színpadon a pódiumra.
My sleep was severely disturbed.	Az alvásom erősen megzavart.
The roof was leaking during the rains.	A tető szivárgott az esőzések során.
A warm welcome awaits you.	Meleg fogadtatás várja Önt.
They drank their drinks and left the bar.	Leitták az italukat, és elhagyták a bárt.
His whereabouts are unknown.	Holléte ismeretlen.
Each winner received an item prize.	Minden győztes tárgyjutalomban részesült.
He chose his partner carefully.	Gondosan választotta meg élettársát.
His speech was intelligent and well-informed.	Beszéde intelligens és jól informált volt.
He scribbled on a piece of graph paper.	Egy darab milliméterpapírra firkált.
Sea birds nest on the rocks.	Tengeri madarak fészkelnek a sziklákon.
The servants entered the room, offering tea to their lovers.	A szolgák bementek a szobába, teával kínálták szeretőiket.
There is no point in objecting to me.	Nincs értelme ellenkezni velem.
The snake was captured with his bare hands.	A kígyót puszta kézzel fogták el.
Deforestation has caused the extinction of many animal species.	Az erdőirtás számos állatfaj eltűnését okozta.
The northern region is characterized by jade.	Az északi régiót a jáde jellemzi.
He was executed by the emperor's brother.	A császár testvére kivégeztette.
The exhaust exploded.	A kipufogó felrobbant.
Corruption and nepotism within government are widespread.	A kormányon belüli korrupció és nepotizmus széles körben elterjedt.
Our greatest resource is our brain.	Legnagyobb erőforrásunk az agyunk.
Sinclair's face was grim, yet almost serene.	Sinclair arca komor volt, mégis szinte derűs.
Don't make a fool of yourself.	Ne csinálj hülyét magadból.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	A friss gyümölcsök és zöldségek drágák.
The soldier reached for his pistol.	A katona a pisztolyáért nyúlt.
He looked at his watch.	Az órára nézett.
The profession was often ridiculed.	A szakmát gyakran kinevették.
The abstainers stopped somewhat.	Az absztinensek némileg megtorpantak.
Make sure there are no dimples.	Ügyeljen arra, hogy ne legyenek gödröcskék.
Until he crosses the river.	Amíg át nem kelt a folyón.
It is our responsibility to protect the environment.	A mi felelősségünk a környezet védelme.
Takes photos of the local landscape.	Fotókat készít a helyi tájról.
Their leaders were imprisoned.	Vezetőiket bebörtönözték.
He went to the local school to volunteer.	Bement a helyi iskolába, hogy önkénteskedjen.
The cause of the accident was a fault in the equipment.	A baleset oka a berendezés hibája volt.
The population of the city is constantly growing.	A város lakossága folyamatosan növekszik.
A pink flower opens around the tree.	A fa körül rózsaszín virág nyílik.
They like to keep pets.	Szeretnek háziállatot tartani.
Three women got out on the water last summer.	Tavaly nyáron három nő szállt ki a vízre.
Is there any particular reason you did this?	Van valami különös oka annak, hogy ezt tette?
The walls of this room are lined with books.	Ennek a helyiségnek a falait könyvek szegélyezik.
It is conservatively estimated that two billion people are poor.	Óvatos becslések szerint kétmilliárd ember szegény.
Timberland worked the area with a bulldozer to build a subunit.	A Timberland buldózerrel dózerrel dolgozta fel a területet, hogy alegységet építsen.
The state of subjugation, rather slavery.	Az alávetettség állapota, inkább a rabszolgaság.
The roof is flat.	A tető teteje lapos.
The thief finally testified after several hours of interrogation.	A tolvaj végül többórás kihallgatás után beismerő vallomást tett.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Azt mondta a tündérnek, hogy nem tudja megenni a tortát.
Good cooking is the secret.	A jó főzés a titok.
My grandmother is famous for her cooking.	A nagymamám a főztjéről híres.
We tracked their movements with a tracking transmitter.	Nyomkövető jeladóval követtük mozgásukat.
Chop the peppers.	A paprikát apróra vágjuk.
Look at the glass ball.	Nézd meg az üveggolyót.
Citizens have a responsibility to promote social development.	A polgárok felelőssége a társadalmi fejlődés előmozdítása.
The director gave an adlined performance.	A rendező adlibált előadást vezetett.
The old woman folded the letter carefully.	Az idős asszony gondosan összehajtotta a levelet.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	A növény szén-dioxidot szív fel a levegőből.
The young man was smart but selfish.	A fiatalember okos volt, de önző.
The shopkeeper refused to take the money.	A boltos nem volt hajlandó átvenni a pénzt.
His remarks provoked an angry response.	Megjegyzései dühös választ váltottak ki.
Industrial activities produce large amounts of toxic waste.	Az ipari tevékenységek nagy mennyiségű mérgező hulladékot termelnek.
The road winds through the countryside.	Az út a vidéken kanyarog.
However, some villagers argued that the system was wasteful.	Néhány falusi azonban azzal érvelt, hogy a rendszer pazarló volt.
The supervisor acted quickly and decisively.	A felügyelő gyorsan és határozottan cselekedett.
Eventually you will need two cups of brown sugar.	Végül két csésze barna cukorra lesz szüksége.
A cold wind blew from the sea.	Hideg szél fújt a tenger felől.
He noticed that one crow was different from the others.	Megfigyelte, hogy az egyik varjú különbözik a többitől.
One of the most characteristic features is the local architecture.	Egyik legjellegzetesebb jellemzője a helyi építészet.
He traveled the world.	Körbeutazta a világot.
He finally got his license.	Végre megkapta a jogosítványát.
It is a visitor from a neighboring town.	Ez egy látogató a szomszéd városból.
Quiet night on TV.	Csendes éjszaka a tévében.
A wild animal resembling a bear.	Medvére hasonlító vad állat.
This popular sport includes running and jumping.	Ez a népszerű sport magában foglalja a futást és az ugrást.
The fog was as thick as pea soup.	A köd sűrű volt, mint a borsóleves.
Sign the contract and burn it.	Írd alá a szerződést, majd égesd el.
These boots are comfortable.	Ezek a csizmák kényelmesek.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Ez a kísérlet meghiúsult, mert az eredmények kétértelműek voltak.
He grew up in a remote village.	Egy távoli faluban nőtt fel.
This region is rich in natural resources.	Ez a régió gazdag természeti erőforrásokban.
The null hypothesis was rejected.	A nullhipotézist elvetették.
He looked around and saw people staring at him silently.	Körülnézett, és látta, hogy az emberek némán bámulják őt.
He was taken to hospital.	Kórházba szállították.
Halfway through the tour, we ran into an old man.	A túra felénél összefutottunk egy öregemberrel.
The king convened the council.	A király összehívta a tanácsot.
A senator spokesman said the senator was unavailable.	A szenátor szóvivője szerint a szenátor nem elérhető.
His lawyer could never win a case.	Ügyvédje soha nem tudott megnyerni egy ügyet.
Its roots were firmly buried in the tomb.	Gyökerei szilárdan bevésődtek a sírba.
Many elderly people suffer from arthritis.	Sok idős ember szenved ízületi gyulladásban.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	A csatorna építése során sok folyót eltereltek.
A pub was the focal point of village life everywhere.	Egy kocsma volt a falusi élet mindenütt gócpontja.
Their shops are lined with fresh produce.	Boltjaikat friss termékek szegélyezik.
We decided to stay in a hotel.	Úgy döntöttünk, hogy egy szállodában szállunk meg.
At the age of seventeen, he was legally of legal age.	Tizenhét évesen törvényesen nagykorú volt.
He lived a simple, ordinary life.	Egyszerű, hétköznapi életet élt.
Men and women are suitable for different tasks.	A férfiak és a nők különböző feladatokra alkalmasak.
She put her hand on her shoulder.	A lány a vállára tette a kezét.
The unexpected happened.	Megtörtént a váratlan.
Construction is impossible in such conditions.	Az építkezés ilyen körülmények között lehetetlen.
Archeology allows the study of the distant past.	A régészet lehetővé teszi a távoli múlt tanulmányozását.
He crashed into the table noisily.	Zajosan nekizuhant az asztalnak.
Some of the businesses introduced have resisted new entrants.	A bevezetett vállalkozások egy része ellenállt az új belépőknek.
He was the last to leave the room.	Ő volt az utolsó, aki elhagyta a szobát.
She began to sob.	A nő zokogni kezdett.
Her father encouraged her to be less lazy.	Apja arra buzdította, hogy kevésbé legyen lusta.
The cool breeze cooled the skin on his arm.	A hűvös szellő lehűtötte a bőrt a karján.
It has an elegant look and a delicious taste.	Elegáns megjelenésű, finom ízű.
The teenagers became friends during their joint detention.	A tinédzserek a közös fogva tartásuk alatt összebarátkoztak.
This vehicle has a separate compartment for luggage.	Ez a jármű külön rekesszel rendelkezik a csomagok számára.
He descended the dangerous path.	Leereszkedett a veszélyes ösvényen.
The bomb was detonated with a remote control.	A bombát távirányítóval robbantották fel.
The smoke of the fire rose majestically.	A tűz füstje fenségesen felszállt.
We decided to spend the money on charity.	Úgy döntöttünk, hogy a pénzt jótékony célra fordítjuk.
They rejected our offer, so we released them.	Elutasították az ajánlatunkat, így elengedtük őket.
He walks dazed.	Kábultan mászkál.
Do not be afraid!	Ne félj!
The sculpture has a characteristic organic shape.	A szobor jellegzetes organikus formájú.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Az emberek azt hiszik, veszélyes a folyókban úszni.
He offered his diplomatic diploma.	Felajánlotta diplomáciai oklevelét.
The study of world religions is fascinating.	A világvallások tanulmányozása lenyűgöző.
The telescope was installed in the 16th century. 	A távcsövet a XVI.
was invented in the 16th century.	században találták fel.
The cow is drinking milk in the meadow.	A tehén tejet iszik a réten.
A dry creek flows through the valley	A völgyben száraz patakmeder folyik át
It was a rainy season.	Esős ​​évszak volt.
The most successful leaders lead their own army to victory.	A legsikeresebb vezetők győzelemre vezetik saját hadseregüket.
Then they started searching for new sites.	Ezután elkezdtek új oldalak után kutatni.
He claimed his work was original.	Azt állította, hogy munkája eredeti.
The seat is uncomfortable.	Az ülés kényelmetlen.
Spring has arrived in the village.	Megérkezett a tavasz a faluba.
Organizational atmosphere is closely related to job satisfaction and turnover.	A szervezeti légkör szorosan összefügg a munkával való elégedettséggel és a fluktuációval.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Veszélyesek az életkörülmények az óceán fenekén.
The band played romantic music.	A zenekar romantikus zenét játszott.
He hoped he would come.	Remélte, hogy eljön.
This fee is partially refundable.	Ez a díj részben visszatérítendő.
Complete these sentences correctly.	Fejezd be helyesen ezeket a mondatokat!
Let there be upheaval.	Legyen felfordulás.
He installed some examples in the living room.	Néhány példát telepített a nappaliba.
The stream is clear.	A patak tiszta.
A camp where soldiers were trained.	Egy tábor, ahol katonákat képeztek ki.
The birds have a distinctive song.	A madaraknak jellegzetes énekük van.
He was not the son he was supposed to be.	Nem az a fia volt, akinek lennie kellett.
Scientists are uncertain about the cause of the phenomenon.	A tudósok bizonytalanok a jelenség okát illetően.
They were shocked by the huge waves.	Megdöbbentették őket a hatalmas hullámok.
Endless litigation hurts everyone.	A véget nem érő pereskedés mindenkinek árt.
Butter is made from cream.	A vaj tejszínből készül.
Please let me know about any updates.	Kérem, tájékoztasson minden frissítésről.
The baker cleans the kitchen counter.	A pék kitakarítja a konyhapultot.
It was morning.	Délelőtt volt.
Rest at home for three weeks.	Pihenjen otthon három hétig.
Many developers are building affordable units.	Sok fejlesztő megfizethető egységeket épít.
Visitors to the park can now enjoy pleasant "green" entertainment.	A parklátogatók most kellemes "zöld" szórakozásban részesülhetnek.
The clouds boiled.	A felhők felforrtak.
This is the first time I've crossed the ocean.	Most kelek át először az óceánon.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Látott egy pillangót egy rózsán ülve.
Only male singers were selected for the task.	A feladatra csak férfi énekeseket választottak.
The result will necessarily be slow and stagnant.	Az eredmény szükségképpen lassú és megtorpanó lesz.
Although he was in pain, he kept his cold blood.	Bár fájdalmai voltak, megőrizte hidegvérét.
Funerals were held for the victims of the disaster.	Temetést tartottak a katasztrófa áldozatainak.
The material was completely waterproof.	Az anyag teljesen vízálló volt.
There are very few tourists in this city.	Nagyon kevés turista van ebben a városban.
Many suffer from drug addiction.	Sokan szenvednek kábítószer-függőségtől.
Some local businesses have refused to cooperate with the government.	Néhány helyi vállalkozás megtagadta az együttműködést a kormánnyal.
There are those who make fun of you.	Vannak, akik gúnyt űznek belőled.
As soon as we arrive, we go to the beach.	Amint megérkezünk, megyünk a strandra.
Remind him to do his homework.	Emlékeztesd őt a házi feladat elvégzésére.
He laughed long and loudly.	Hosszan és hangosan nevetett.
Connect a flash drive.	Csatlakoztasson egy flash meghajtót.
Coins are exchangeable for goods.	Az érmék árura cserélhetők.
To put it mildly, it's unusual.	Finoman szólva is szokatlan.
The robber cut off the victim's right hand out of revenge.	A rabló bosszúból levágta áldozata jobb kezét.
The snake slides through the grass.	A kígyó átcsúszik a füvön.
Exercise promotes health.	A testmozgás elősegíti az egészséget.
The recipe for the cake required four eggs.	A sütemény receptje négy tojást írt elő.
Select the print media you want to use.	Válassza ki a használni kívánt nyomtatási médiát.
His heat was contagious.	A hevülete ragályos volt.
In a tropical climate, the growing season is short.	A trópusi éghajlaton a növekedési időszak rövid.
He quickly turned the conversation over.	Gyorsan megfordította a beszélgetést.
He likes martial arts more than singing.	Jobban szereti a harcművészeteket, mint az éneklést.
The grammar was flawless.	A nyelvtan hibátlan volt.
The secret of a long and happy life is work.	A hosszú és boldog élet titka a munka.
Speech output usually comes from the lower brain.	A beszédkimenet általában az alsó agyból származik.
What do you think?	Mi a véleményed?
Above all, a cleansing ritual is needed.	Mindenekelőtt egy tisztító rituálé szükséges.
The traditional dress was colorful and elaborate.	A hagyományos ruha színes és kidolgozott volt.
It rained a lot that night.	Nagyon sokat esett aznap este.
The king's soldiers went into battle.	A király katonái csatába indultak.
The motto is the motto of the company.	A mottó a cég mottója.
This cannot be restored by any cleaning.	Ezt semmiféle tisztítással nem lehet helyreállítani.
Favorable weather conditions helped.	A kedvező időjárási viszonyok segítettek.
This fish is very popular in my area.	Ez a hal nagyon népszerű a környékemen.
The captain ordered the change of course.	A kapitány elrendelte a pályamódosítást.
I tried new software from every computer company.	Kipróbáltam minden számítógépes cég új szoftverét.
The buses were full.	A buszok zsúfolásig megteltek.
The bull ran quickly through the gate.	A bika gyorsan kiszaladt a kapun.
The language evolved from several older languages.	A nyelv több régebbi nyelvből fejlődött ki.
I don’t particularly want to visit that part of town.	Nem különösebben szeretném meglátogatni a városnak azt a részét.
There is a great active drug culture in the area.	A környéken nagy az aktív drogkultúra.
You will meet your friends.	Találkozni fog a barátaival.
The company plans to expand production.	A cég a termelés bővítését tervezi.
The present is an uncertain time.	A jelen bizonytalan idő.
He trusted to win the award.	Bízott a díj elnyerésében.
This remote island was full of hand grenades.	Ez a távoli sziget tele volt kézigránátokkal.
The disease is contagious and leads to swelling of the glands.	A betegség fertőző, és a mirigyek megduzzadásához vezet.
I only heard about it yesterday.	Csak tegnap hallottam róla.
He went out on his own.	Magától ment ki.
We usually eat twice a day.	Általában naponta kétszer eszünk.
Her granddaughter showed her how to program the computer.	Az unokája megmutatta neki, hogyan kell programozni a számítógépet.
When the wind blows, the grass ripples like forest leaves.	Ha fúj a szél, a fű hullámzik, mint az erdei levelek.
He fell into the ditch and broke his leg.	Az árokba esett és eltörte a lábát.
The primary theme of the study was fear.	A tanulmány elsődleges témája a félelem volt.
Hunger struck the ground.	Az éhezés lesújtott a földre.
Change the oil immediately.	Azonnal cserélje ki az olajat.
As the wind blew, my hair rose.	Ahogy fújt a szél, felemelkedett a hajam.
Guests can arrive soon.	Hamarosan megérkezhetnek a vendégek.
Studies have reported very little difference in mental abilities.	A tanulmányok nagyon csekély különbségről számoltak be a mentális képességekben.
The dishes were done by the time he got home.	A mosogatás elkészült, mire hazaért.
The outer planets of our solar system are still mysterious.	Naprendszerünk külső bolygói továbbra is titokzatosak.
They stopped in front of the statue.	Megálltak a szobor előtt.
The city was originally a small settlement but grew rapidly.	A város eredetileg kis település volt, de gyorsan növekedett.
He was wearing a blue dress.	Kék ruhát viselt.
Light impulses the crystal.	A fény impulzálja a kristályt.
Activists say the live export system should be abolished.	Az aktivisták szerint az élőexport rendszert meg kell szüntetni.
This road is said to have been completed by now.	Ez az út állítólag mára elkészült.
No one listened to his protest.	Senki sem hallgatta tiltakozását.
Trees suck water into their leaves through their roots.	A fák gyökereiken keresztül vizet szívnak fel leveleikbe.
The face of a young girl is mutilated.	Egy fiatal lány arca megcsonkított.
A handful of raisins should always be thrown into the stew.	Egy marék mazsolát mindig a pörköltbe kell dobni.
The law on aging has been enacted into law.	Az öregedési törvényt törvénybe iktatták.
Always keep the image in mind.	Mindig tartsa szem előtt a képet.
Without their freedom, they are doomed to plague poverty.	Szabadságuk nélkül arra vannak ítélve, hogy szegénységben sínylődnek.
The feather is stronger than the sword.	A toll erősebb, mint a kard.
He learned about their sins.	Tanult a bűneikről.
He spoke eloquently and with great touch.	Sokatmondóan és nagy meghatottsággal beszélt.
He hit a few shots before he got lost.	Eltalált néhány lövést, mielőtt eltévedt.
Sometimes he wore yellow socks.	Néha sárga zoknit hordott.
He has an insatiable appetite.	Kielégülhetetlen étvágya van.
The soldiers fought little.	A katonák kevés harcot folytattak.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	A legtöbb taxitársaság azt hirdeti, hogy "biztonságos" szállítást biztosít.
His classmates would also throw witty remarks.	Osztálytársai is szellemes megjegyzéseket dobnának.
He became class president this year.	Idén osztályelnök lett.
Some farmers found this an inconvenience.	Egyes gazdálkodók ezt kellemetlenségnek tartották.
The landscape of the region is full of rugged mountains.	A régió tája zord hegyekkel van tele.
This country has the largest population.	Ennek az országnak a lakossága a legnagyobb.
The crown said he would stay in the residence	A korona azt mondta, hogy a rezidenciában marad
A month later, they moved into their new home.	Egy hónappal később beköltöztek új otthonukba.
The country is trapped between the ocean and the mountains.	Az ország az óceán és a hegyek közé szorul.
Clumsy and clumsy, these clowns are embarrassed.	Ügyetlenek és esetlenek, ezek a bohócok zavarba ejtik.
The assembly lines were finally shut down.	A szerelősorokat végül leállították.
He was trying to treat a psychosomatic condition.	Pszichoszomatikus állapotot próbált kezelni.
The motor cortex in the brain regulates movement.	Az agyban található motoros kéreg szabályozza a mozgást.
True to the habit of the presenter, it was telling.	Az előadó szokásához híven sokatmondó volt.
She jumped to the nearest obstacle.	A lány a legközelebbi akadály felé ugrott.
He accused the government of corruption.	Korrupcióval vádolta a kormányt.
It seems every leader had their own pet project.	Úgy tűnik, minden vezetőnek megvolt a saját kisállat-projektje.
This bedside table is too big.	Ez az éjjeliszekrény túl nagy.
They crossed the river by ferry.	Komppal keltek át a folyón.
Their plea was given to every judge found.	Könyörgésüket minden talált bíróhoz megadták.
As the blood flows in, one can become unconscious.	Ahogy a vér beáramlik, az ember eszméletlenné válhat.
The fridge is full of spinach.	A hűtő tele van spenóttal.
The facts sometimes refute theories.	A tények néha megcáfolják az elméleteket.
The mushrooms in these baskets are edible.	Ezekben a kosarakban lévő gombák ehetőek.
A brave but unsuccessful rescue attempt.	Bátor, de sikertelen mentési kísérlet.
The factory uses modern equipment.	A gyár modern eszközöket használ.
Each stain is repeated three times.	Minden folt háromszor megismétlődik.
Irreconcilable contradictions remain.	Kibékíthetetlen ellentétek maradnak.
There are only three bottles of beer left in the pub,	Csak három üveg sör maradt a kocsmában,
A light drizzle moistened her hair and clothes.	Enyhe szitálás nedvesítette meg a haját és a ruháját.
The procedure was unsuccessful.	Az eljárás sikertelen volt.
This compound is unstable.	Ez a vegyület instabil.
Many people think that eating meat is unethical.	Sokan azt hiszik, hogy etikátlan a húsevés.
Success breeds complacency.	A siker önelégültséget szül.
Some began to study to be doctors.	Néhányan orvosnak kezdtek tanulni.
Students were advised to study at home.	A tanulóknak azt tanácsolták, hogy otthon tanuljanak.
Put the beets and rye in the salad.	Tegye a céklát és a rozst a salátába.
Tourists entrust every need to a hotel.	A turisták minden igényt egy szállodára bíznak.
Because the traffic is really bad these days.	Mert manapság nagyon rossz a forgalom.
Ben shakes hands.	Ben kezet nyújt.
Anticipated problems that the government will have to face.	Előre látott problémákat, amelyekkel a kormánynak szembe kell néznie.
When visitors returned from their trip, they were very happy.	Amikor a látogatók visszatértek utazásukról, nagyon örültek.
The hill has been declared a national nature reserve.	A dombot nemzeti természetvédelmi területté nyilvánították.
He spoke shockingly about the time wasted.	Megrendítően beszélt az elvesztegetett időről.
Many of the city’s streets pass under canals.	A város számos utcája csatornák alatt halad el.
Their ancestors considered him a witch.	Őseik boszorkánynak tartották.
A ladder was placed against one of the walls.	Az egyik falhoz létrát helyeztek.
All five bands performed.	Mind az öt zenekar fellépett.
He missed him because of his long absence.	Hosszú távolléte miatt hiányzott neki.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	Az autó használatának előnyei meghaladják a hátrányokat.
He was addicted to cocoa.	Kókafüggő volt.
The sun heats the sand, creating steam.	A nap felmelegíti a homokot, gőzt hozva létre.
It rained hard last night.	Tegnap este erősen esett az eső.
He collects wildflowers.	Vadvirágokat gyűjt.
He gave the boy a coin.	Egy érmét adott a fiúnak.
Bacteria will not multiply in this environment.	A baktériumok nem fognak szaporodni ebben a környezetben.
An official deleted a bundle of cash from the register.	Egy hivatalnok egy köteg készpénzt törölt a nyilvántartásból.
Hey, lost lamb!	Hé, elveszett bárány!
It was a legend of its time.	Legenda volt a maga idejében.
Try to make her happy.	Próbáld meg boldoggá tenni őt.
They got to know each other better.	Egyre jobban megismerték egymást.
Some nearby lakes are also polluted.	Néhány közeli tava is szennyezett.
We are ready to give it our all.	Készek vagyunk mindent beleadni.
He opened a book and started reading.	Kinyitott egy könyvet, és olvasni kezdett.
He saw one of his brothers walking towards him.	Látta, hogy az egyik bátyja feléje sétál.
Crime is on the rise.	Növekszik a bűnözés.
The water gently shores on the shore.	A víz finoman csapódik a parton.
Remove the tea filters from the hot water.	Vegye ki a teafiltereket a forró vízből.
It is difficult to get exact numbers.	Nehéz pontos számokat szerezni.
The division between the two companies is deep.	A két vállalat között mély a megosztottság.
Labor law and equal pay remain controversial.	A munkajog és az egyenlő bérezés továbbra is ellentmondásos.
The bird makes a nest out of the grass.	A madár fészket rak a fűből.
We were deeply touched by the performance.	Mélyen meghatódtunk az előadástól.
In times of drought, rivers dry up.	Szárazság idején a folyók kiszáradnak.
A fascinating story about love and danger.	Lenyűgöző történet a szerelemről és a veszélyről.
I'm really so evil with me.	Tényleg olyan gonoszak velem.
The consequences of illegal fishing have been repeatedly warned.	Ismételten figyelmeztettek az illegális halászat következményeire.
Why don't you come to the woods with us?	Miért nem jön velünk az erdőbe?
The diamond ring lay on a glass table.	A gyémántgyűrű egy üvegasztalon hevert.
The building was designed by a famous architect.	Az épületet egy híres építész tervezte.
A group of geese flew over our heads, humming.	Egy csapat liba repült a fejünk fölött dudálva.
The fish swam in the water.	A hal úszott a vízben.
I have to cut down on refined sugar.	Le kell csökkentenem a finomított cukrot.
Don't forget the muffins!	Ne felejtsd el a muffinokat!
The deer gnawed on the grass.	A szarvas a füvet rágcsálta.
The salmon is delicious.	A lazac finom.
The shortage did not cause any inconvenience.	A hiány nem okozott kellemetlenséget.
The exit is missing.	Hiányzik a kijárat.
He saddled his horse.	Felnyergelte a lovát.
The number of visitors is increasing year by year.	A látogatók száma évről évre növekszik.
His statement was accurate.	Kijelentése pontos volt.
He exaggerated and drowned.	Túlzásba esett és megfulladt.
This ruler is specially marked to prevent it from slipping.	Ez a vonalzó speciálisan meg van jelölve, hogy ne csússzon el.
The flood grew slowly but eventually caught up with the city.	Az árvíz lassan nőtt, de végül utoléri a várost.
Some children were not taught to read and write.	Néhány gyereket nem tanítottak meg írni és olvasni.
The winds blew off the sea and across the lawn.	A szelek lecsaptak a tengerről és át a pázsiton.
The factories in the valley provided poor safety performance.	A völgyben lévő gyárak rossz biztonsági teljesítményt nyújtottak.
The storm raged.	A vihar tombolt.
They may be returning to the island.	Lehetséges, hogy visszatérnek a szigetre.
Cooking is easy anyway.	A főzés egyébként egyszerű.
It was raining hard.	Az eső erősen esni kezdett.
It was a big organization.	Ez egy nagy szervezet volt.
It is widely admired.	Széles körben csodálják.
She fears her luck has changed forever.	Attól tart, hogy a szerencséje végleg megváltozott.
The fans kept screaming.	A rajongók üvöltöttek tovább.
He persevered until he could fix the notes.	Kitartott, amíg rendbe tudta hozni a jegyzeteket.
The faceless man kept looking at his watch.	Az arctalan férfi folyamatosan az óráját nézegette.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Csúnya volt, de nem kellemetlen ránézni.
Four women discuss the weather.	Négy nő az időjárásról tárgyal.
A secluded wooded grove of forest.	Egy félreeső erdei fás liget.
However, no formal justification was provided.	Hivatalos indoklást azonban nem közöltek.
Poverty is more widespread than ever.	A szegénység szélesebb körben elterjedt, mint valaha.
The coroner was asked to continue the investigation.	A halottkém felkérték a nyomozás folytatását.
This pain is so strong.	Ez a fájdalom olyan erős.
The rebels were on the verge of success.	A lázadók a siker küszöbén álltak.
A brown case held by a pointed metal handle	Egy barna tok, amelyet hegyes fém fogantyú tartott
The actor began acting as a child.	A színész gyerekkorában kezdett színészkedni.
There was no profit or loss.	Nem volt sem nyereség, sem veszteség.
The cake had to be smeared with creamy icing.	A tortát krémes cukormázzal kellett megkenni.
It is believed to be the home of spirits.	Úgy tartják, hogy ez a szellemek otthona.
The congregation sang hymns.	A gyülekezet himnuszokat énekelt.
The plaster was badly damaged.	A vakolat erősen megsérült.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Paloták, kastélyok, templomok és egyéb történelmi emlékek.
This is the sad fact of life.	Ez az élet szomorú ténye.
Surveys show that happiness is related to wealth.	Felmérések azt mutatják, hogy a boldogság a gazdagsággal függ össze.
The conclusions were surprising.	A következtetések meglepőek voltak.
I'm interested in things like that.	Érdekelnek az ilyen dolgok.
The explorer discovered many parts of the world.	A felfedező a világ számos pontját fedezte fel.
The means of transport have come a long way.	A közlekedési eszközök hosszú utat tettek meg.
Some steels are easily rusted.	Egyes acélfajták könnyen rozsdásodnak.
The rain didn't stop for seven months.	Hét hónapja nem állt el az eső.
A stable economy depends on a stable population.	A stabil állapotú gazdaság a stabil népességen múlik.
He was not only playing football, he was also a participant.	Nemcsak focizott, hanem résztvevő is volt.
It is best to avoid the crowd if possible.	A legjobb elkerülni a tömeget, ha lehetséges.
The woman sitting next to him smiled.	A mellette ülő nő elmosolyodott.
He ate two poached eggs and a bun.	Megevett két buggyantott tojást és egy zsemlét.
Temperatures in this valley are usually cold.	A hőmérséklet ebben a völgyben általában hideg.
Butter is not solid.	A vaj nem szilárd.
They cried in the wind.	Sírtak a szélbe.
I like to exercise, but not to run.	Szeretek gyakorolni, de futni nem.
He moved as lightly as a cat.	Olyan könnyedséggel mozgott, mint egy macska.
Fishing is a mainstay of many families.	A horgászat sok család támasza.
My favorite song type is rock.	A kedvenc daltípusom a rock.
He brought the lamb into the house.	Bevitte a bárányt a házba.
A family has been relocated.	Egy családot áthelyeztek.
His peace offering had the desired effect.	Békeáldozata megtette a kívánt hatást.
This tree casts a shadow over the stream.	Ez a fa árnyékot vet a patakra.
Many dying industries have revived.	Számos haldokló iparág újjáéledt.
These berries are non-toxic.	Ezek a bogyók nem mérgezőek.
They wore similar clothes and similar hairstyles.	Hasonló ruhát és hasonló frizurát viseltek.
Police chased him all night with the help of witnesses.	A rendőrség szemtanúk segítségével egész éjszaka üldözte.
The country’s leaders are pursuing a new strategy.	Az ország vezetői új stratégiát követnek.
Check the consistency of the mixture.	Ellenőrizze a keverék konzisztenciáját.
The purpose of this humble proposal is to save the planet.	Ennek a szerény javaslatnak a célja a bolygó megmentése.
The seals washed ashore, breathing hard.	A fókák a partra mosódtak, nehezen kaptak levegőt.
The garden was full of colors.	A kert tele volt színekkel.
Here the lush green grass grows high.	Itt a buja zöld fű magasra nő.
The water is clean and cold.	A víz tiszta és hideg.
The quality of the tomatoes has improved dramatically this year.	A paradicsom minősége drámaian javult ebben az évben.
He visited the capital of the country.	Meglátogatta az ország fővárosát.
However, some homes are worth more than others.	Egyes lakások azonban többet érnek, mint mások.
She warned her daughter not to trust her.	Figyelmeztette a lányát, hogy ne bízzon benne.
It is planning a future move.	Jövőbeli lépést tervez.
The neighbor's dog chased the cat through the yard.	A szomszéd kutyája átkergette a macskát az udvaron.
Her curiosity aroused her.	Kíváncsisága felkeltette.
The missing man's residence was searched by police.	Az eltűnt férfi lakóhelyét a rendőrök átkutatták.
A claim form must be completed.	Ki kell tölteni egy kárigénylőlapot.
Cave with mummies.	Múmiákat tartalmazó barlang.
The students were very happy.	A diákok nagyon örültek.
The school awarded him.	Az iskola kitüntetésben részesítette.
He argued that the space rocks are not connected to each other.	Azzal érvelt, hogy az űrsziklák nem kapcsolódnak egymáshoz.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	A réz az egyik legolcsóbb fém a piacon.
You can help protect the environment by growing your own vegetables.	A saját zöldségtermesztéssel segíthetsz a környezetvédelemben.
But it's not easy to stay awake.	De nem könnyű ébren maradni.
He received a small dose of medication.	Kapott egy kis adag gyógyszert.
The photographs are about capturing reality.	A fényképek a valóság megörökítéséről szólnak.
The data was very interesting.	Az adatok nagyon érdekesek voltak.
It turned out it wasn't a big surprise.	Kiderült, hogy ez nem volt nagy meglepetés.
Thousands of women and children have been afflicted.	Nők és gyerekek ezreit nyomorították meg.
Fast roller coaster or slow train.	Gyors hullámvasút vagy lassú vonatozás.
Jellyfish floating in the ocean.	A medúza az óceánban lebeg.
Red blood cells can be divided into two types.	A vörösvértestek két típusba sorolhatók.
The government tried to ban abortion.	A kormány megpróbálta betiltani az abortuszt.
Pour the flour into a mixing bowl.	Öntsük a lisztet egy keverőtálba.
The maid underwent traditional cleansing rites.	A szolgálólány átesett a hagyományos tisztító szertartásokon.
The shop sells snacks and drinks.	Az üzlet harapnivalókat és italokat árul.
The money was spent on defense.	A pénzt védekezésre költötték.
Build a new church next to the mosque.	Építs új templomot a mecset mellé.
Laughing kids playing in the park.	Nevető gyerekek játszottak a parkban.
Cooking and eating together was a family favorite.	A közös főzés és étkezés a család kedvence volt.
The hills are green with grass and pines.	A dombok fűvel és fenyőkkel zöldellnek.
The trees were cut down and made into wardrobe furniture.	A fákat kivágták, és szekrénybútorokat készítettek belőle.
Many hundreds of goats were killed every day.	Naponta sok száz kecskét öltek meg.
He was deeply concerned about the problems of the veterans.	Mélyen aggódott a veteránok problémái miatt.
It was too busy for us.	Túl elfoglalt volt nekünk.
After the death of the soul, it returns to its body.	A lélek halála után visszatér testébe.
Many animals were rescued from the valley.	Sok állatot sikerült kimenteni a völgyből.
The gap between rich and poor.	A gazdagok és a szegények közötti szakadék.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Először is szükségünk lesz még két csésze barna cukorra.
The company has suffered financially in recent weeks.	A cég az elmúlt hetekben anyagilag megszenvedte.
My teacher found my report thoughtful and attentive.	A tanárom átgondoltnak és figyelmesnek tartotta a beszámolómat.
I won't tell you if I don't.	Nem mondom meg, ha nem.
My hair is long but very dark brown.	A hajam hosszú, de nagyon sötétbarna.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is rugged.	Bár a város gyönyörű, a környező táj zord.
Islanders have strong ties to their islands.	A szigetlakók erős kapcsolatokat ápolnak szigeteikkel.
There is a sign near the gate.	A kapu közelében egy tábla áll.
The soup was rich and juicy.	A leves gazdag és zamatos volt.
Children should be supervised at all times.	A gyerekeket mindenkor felügyelni kell.
He spoke calmly and clearly.	Nyugodtan és világosan beszélt.
Their main source of income comes from tourism.	Fő bevételi forrásuk a turizmusból származik.
Do you really want to receive such packages?	Valóban szeretne ilyen csomagokat kapni?
The seller handed out the goods from the van.	Az eladó kiosztotta az árut a furgonból.
She was confused with her sister.	Összetévesztett a nővérével.
Gasoline prices have risen significantly.	A benzin ára jelentősen emelkedett.
He was able to close the drain plug.	El tudta zárni a leeresztő csavart.
The animals must be rescued from the burning building.	Az állatokat ki kell menteni az égő épületből.
The train collided with the car.	A vonat nekiütközött a kocsinak.
Now, please prepare your heart.	Most kérem, készítse elő a szívét.
The shattered machine is crowded with refugees.	Az elcseszett gép zsúfolásig megtelt menekültekkel.
The country has become one of the strongest states in the world.	Az ország a világ egyik legerősebb állama lett.
The owner of the company liked to joke.	A cég tulajdonosa szeretett viccelni.
They described the experience with great enthusiasm.	Nagy lelkesedéssel írták le az élményt.
He tore a sheet out of a book.	Kiszakított egy lapot egy könyvből.
They draw circuits that separate people from their widgets.	Áramköröket rajzolnak, amelyek elválasztják az embereket a kütyüktől.
Many countries use heavily armed police.	Sok országban erősen felfegyverzett rendőrséget alkalmaznak.
You can relax on the lawn.	Pihenhet a gyepen.
There was heavy rain in the area.	A környéken heves esőzések voltak.
Of course, we cannot rely on the guidance of our elders.	Természetesen nem hagyatkozhatunk időseink útmutatásaira.
The two countries have signed a treaty.	A két ország szerződést írt alá.
According to surveys, most people prefer cars.	A felmérések alapján a legtöbben az autókat részesítik előnyben.
These mountains are bigger the higher you go.	Ezek a hegyek annál nagyobbak, minél magasabbra mész.
But it all ends in failure.	De mindez kudarccal végződik.
It smells like smoke.	Füstszagú.
Mix the butter and sugar in the mixing bowl.	A vajat és a cukrot összekeverte a keverőedényben.
Then we'll need a bun of hot dogs.	Ezután egy hotdog zsemlére lesz szükségünk.
Now you have to wash your hair first.	Most először hajat kell mosnod.
How about another cup of tea, darling?	Mit szólnál még egy csésze teához, drágám?
He planned to take part in an art exhibition in the city.	Azt tervezte, hogy részt vesz egy művészeti kiállításon a városban.
Their accent looks stylish.	Az akcentusuk stílusosnak tűnik.
Toss the salad in a bowl.	Dobd a salátát egy tálba.
Stick to the right evidence.	Ragaszkodjon a megfelelő bizonyítékokhoz.
This section is difficult to read.	Ez a rész nehezen olvasható.
The child cleaned his plate.	A gyerek megtisztította a tányérját.
They merged with the local population.	Beolvadtak a helyi lakosság közé.
Some thought there was a ghost in the building.	Néhányan azt hitték, hogy az épületben kísértet járt.
The bright colors dazzled her.	A ragyogó színek elkápráztatták.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Jobban belegondolva, a fogoly nem követte el a bűncselekményt.
The administration fired us without a ceremony.	Az adminisztráció szertartás nélkül elbocsátott minket.
The temperature began to drop sharply.	A hőmérséklet meredeken csökkenni kezdett.
All materials should be handled with care.	Minden anyagot óvatosan kell kezelni.
All the jewelry was heavy and shiny.	Minden ékszer nehéz és csillogó volt.
We have to let you go.	El kell engednünk téged.
The army intimidated the citizens from supporting the rebels.	A hadsereg megfélemlítette a polgárokat, hogy ne támogassák a lázadókat.
These roads lead nowhere.	Ezek az utak nem vezetnek sehova.
A deep voice rumbled across the room.	Mély hangja végigdübörgött a szobában.
Farmers warn that difficult times await them.	A gazdálkodók arra figyelmeztetnek, hogy nehéz idők várnak rájuk.
The answer was disgusted.	A válasz undort kapott.
Life is gloomy in many parts of this huge city.	Ennek a hatalmas városnak sok részén komor az élet.
The coach said nothing about the match.	Az edző nem mondott semmit a meccsről.
The house has a high front wall.	A háznak magas elülső fala van.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Érdekel, hogy segítsek tudományos elméletek kidolgozásában.
A mixture of equal amounts of clay and water.	Egyenlő mennyiségű agyag és víz keveréke.
The government has decided to amend the law.	A kormány a törvénymódosítás mellett döntött.
He presents his ideas very clearly.	Elképzeléseit nagyon világosan mutatja be.
The influx of immigrants is crowding the schools here.	A bevándorlók áradata tolongja az itteni iskolákat.
However, his results go beyond sports.	Eredményei azonban túlmutatnak a sporton.
The brown bear went on a hike.	A barnamedve elment kirándulni.
Bacteria can settle harmlessly in the trachea.	A baktériumok ártalmatlanul képesek megtelepedni a légcsőben.
He also brought his two dogs with him.	Két kutyáját is magával hozta.
The guard blew a whistle.	Az őr sípot fújt.
Trains are not allowed in the tunnel.	A vonatok nem közlekedhetnek az alagútban.
There are some interesting historical references in the film.	A filmben van néhány érdekes történelmi utalás.
He admitted he had left a mark.	Beismerte, hogy nyomot hagyott.
This dream is as far away as the stars.	Ez az álom olyan távoli, mint a csillagok.
Painful cruise.	Fájdalmas hajóút.
Put these flowers in fresh water.	Tedd friss vízbe ezeket a virágokat.
The seasons work closely together.	Az évszakok szorosan együttműködnek.
Many cyclists marched into the walls.	Sok kerékpáros vonult be a sorfalakra.
These boots are made of leather.	Ezek a csizmák bőrből készültek.
Invite your friends and family to dinner with me.	Hívja meg barátait és családját vacsorára hozzám.
Restlessness overcame him.	Nyugtalanság lett úrrá rajta.
The sea fell from him.	Lehullott róla a tenger.
First, pour the milk into a pan.	Először öntsük a tejet egy serpenyőbe.
The seasons have changed a long time ago.	Réges-régen változtak az évszakok.
Our main goal is to tell the truth.	Legfőbb célunk az, hogy igazat mondjunk.
A soldier was wounded after fighting on the front line.	Egy katona megsebesült a frontvonalban vívott harcok után.
The merger will reduce competition.	Az összeolvadás csökkenti a versenyt.
The bathroom is there.	A fürdőszoba ott van.
Bill is the best man in every plumbing problem.	Bill minden vízvezeték-problémában a legjobb ember.
Crowds gathered, peeked in.	Tömeg gyűlt, bekukucskált.
He stared at the starry sky.	A csillagos eget bámulta.
Many restaurants accept credit cards.	Sok étterem elfogad hitelkártyát.
A line of soldiers in uniform watched.	Egyenruhás katonák sora figyelte.
The anger soon subsided.	A harag hamar alábbhagyott.
The men were dressed in overalls.	A férfiak viseltes overálba voltak öltözve.
I did the work to the satisfaction of the manager.	A munkát a vezető megelégedésére végeztem.
Gravity does not last forever.	A gravitáció nem tart örökké.
He hid in the woods and watched the thieves.	Elbújt az erdőben, és a tolvajokat figyelte.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim átsprintelt a célvonalon a harmadik helyért.
Often the details determine the difference.	Gyakran a részletek határozzák meg a különbséget.
"Sweet meat" is a kind of biscuit.	Az "édeshús" egyfajta keksz.
The government is full of corruption.	A kormány tele van korrupcióval.
They are always asking for more money.	Mindig több pénzt kérnek tőled.
The mammalian realm includes all terrestrial animals.	Az emlősök birodalma magában foglalja az összes szárazföldi állatot.
He laughed out loud at the joke.	Hangosan nevetett a tréfán.
Adding lemon juice to ginger helps digest the stomach.	A citromlé hozzáadása a gyömbérhez segíti a gyomor megemésztését.
After the bomb was invented, it became more common.	Miután feltalálták a bombát, egyre általánosabbá vált.
The king turned to the old monk.	A király az öreg szerzeteshez fordult.
Her dress was dusty and torn.	A ruhája poros volt és szakadt.
Farmers mostly live in villages.	A gazdák többnyire falvakban élnek.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	A kíváncsiság megölte a macskát – mondta a bölcs öregasszony.
In the past, important civilian functions have been performed here.	A múltban fontos civil funkciókat láttak el itt.
He packed running shoes.	Futócipőt csomagolt.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk.	A terhes nők és a kokainfüggők veszélyben vannak.
They are sitting in the little house on the hill.	Ülnek a kis házban a dombon.
The inspector has arrived to check the work.	Megérkezett az ellenőr, hogy ellenőrizze a munkát.
The committee met quickly.	A bizottság gyorsan összeült.
Most entrepreneurs are poor.	A legtöbb vállalkozó szegény.
The traveler was loaded with supplies.	Az utazót megrakták készletekkel.
Another piece of rubbish lay on the street.	Újabb szemétdarab hevert az utcán.
Many women still give birth at home.	Sok nő továbbra is otthon szül.
The wizard felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	A varázsló kényelmetlenül érezte magát a griff agresszív viselkedése miatt.
There were always some dissidents	Mindig akadt néhány másként gondolkodó
The book covers thousands of years of history.	Több ezer éves történelmet ölel fel a könyv.
Her expression was terrified.	Az arckifejezése rémült volt.
His face took on a deep melancholy.	Arca mély melankóliát öltött.
The force was huge, but it suffered huge losses.	Az erő hatalmas volt, de óriási veszteségeket szenvedett.
They continued on their way.	Folytatták útjukat.
The speech contained a lot of jokes.	A beszéd sok viccet tartalmazott.
The government does not respect human rights.	A kormány nem tartja tiszteletben az emberi jogokat.
This garden is worth the entrance!	Ez a kert megéri a belépőt!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	A gázkibocsátás az erdőirtás miatt növekedhetett.
He swore to equalize.	Megesküdött, hogy kiegyenlít.
But rumors swirled.	De a pletykák kavarogtak.
Many are eligible for free lunch.	Többen jogosultak ingyenes ebédre.
I can't imagine any good reason.	Nem tudok semmi jó okot elképzelni.
The stairs are slippery when wet.	A lépcsők nedvesen csúszósak.
Corporate responsibility is important.	Fontos a vállalati felelősségvállalás.
Huge amounts of data have been transmitted over the internet.	Hatalmas mennyiségű adatot továbbítottak az interneten keresztül.
Twist it gently.	Finoman csavarja meg.
The cold water could not penetrate the darkness.	A hideg víz nem tudott áthatolni a sötétségen.
Only three posts, not leading anywhere.	Csak három poszt, nem vezet sehova.
A proverb is often uttered.	Gyakran elhangzik egy közmondás.
My eyes!	A szemem!
The economy is severely depressed.	A gazdaság súlyosan depressziós.
Sam brushed his teeth.	Sam fogat mosott.
The candidate learns how the party works.	A jelölt megtanulja, hogyan működik a párt.
Ferns grow in tropical rainforests.	A páfrányok a trópusi esőerdőkben nőnek.
The piece includes singing and dancing.	A darab éneket és táncot foglal magában.
These machines should be handled with care.	Ezekkel a gépekkel óvatosan kell bánni.
He closed the door and looked out the window.	Bezárta az ajtót, és kinézett az ablakon.
Does the benefit cover the costs?	A juttatás fedezi a költségeket?
We need to pay more attention to water.	Jobban kell figyelnünk a vizet.
American farmers are producing less and less food today.	Az amerikai farmerek manapság egyre kevesebb élelmiszert termelnek.
He refused to believe their story.	Nem volt hajlandó elhinni a történetüket.
Many children in this school are very poor.	Ebben az iskolában sok gyerek nagyon szegény.
The dictator is in power.	A diktátor van hatalmon.
This is an effective cure for scurvy.	Ez a skorbut hatékony gyógymódja.
Did that mean you couldn't trust him?	Ez azt jelentette, hogy nem tud megbízni benne?
He did not respond with either praise or accusations.	Nem válaszolt sem dicsérettel, sem vádaskodással.
Why not introduce more play time for kids?	Miért ne vezetne be több játékidőt a gyerekeknek?
The majority of participants were women.	A résztvevők többsége nő volt.
Salary depends on the number of hours worked.	A fizetés a ledolgozott órák számától függ.
He blinded in one eye of a worker.	Egy munkás egyik szemére megvakult.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Több ezer lepke eltűnése rejtély.
These tiny beetles often sleep in hibernation.	Ezek az apró bogarak gyakran téli álmot alszanak.
Globalization allows industry to grow.	A globalizáció lehetővé teszi az ipar növekedését.
He made cheese from goat's milk.	Kecsketejből sajtot készített.
There was no furniture in this room.	Ebben a szobában nem volt bútor.
The evil witch enchanted all the villagers.	A gonosz boszorkány megigézte az összes falusi lakost.
He swam away, shining on the goldenrod in the sun.	Elúszott, aranytőre megcsillant a napon.
The visitor looked scared	A látogató megijedtnek tűnt
Then they lit a bonfire.	Aztán máglyát gyújtottak.
The evil witch turned him into a frog.	A gonosz boszorkány békává változtatta.
Supports a vegetarian diet.	Támogatja a vegetáriánus étrendet.
Fishermen snowmobile on the shore.	Halászok motoros szán a parton.
Kiang groups migrated into the woods.	Kiang csoportok vándoroltak az erdőbe.
Insects are out in large numbers.	A rovarok nagy számban vannak kint.
The creature was considered extremely valuable.	A lényt rendkívül értékesnek tartották.
The turtle was careful to avoid the crabs.	A teknős vigyázott, hogy elkerülje a rákokat.
Locals do not usually violate these taboos.	A helyiek általában nem sértik meg ezeket a tabukat.
The university’s agricultural program is unsurpassed.	Az egyetem mezőgazdasági programja felülmúlhatatlan.
The lid fell off the tank.	A fedél leesett a tartályról.
The meal was so nourishing that she fell asleep.	Az étkezés annyira laktató volt, hogy a nő elálmosodott.
The iron nails hold the window frames tightly in place.	A vasszegek szorosan a helyükön tartják az ablakkereteket.
What are the special features and specialties of this place?	Mik ennek a helynek a különlegességei és különlegességei?
Keep checking the performance.	Folyamatosan ellenőrizze az előadást.
It was a problem and something had to change.	Probléma volt, és valamit változtatni kellett.
Although it is a bit cool in the shade, the weather is quite warm.	Bár kissé hűvös az árnyékban, az idő meglehetősen meleg.
No citizen could carry a gun.	Egyetlen állampolgár sem viselhetett fegyvert.
The temperature dropped below freezing last night.	Tegnap este fagypont alá esett a hőmérséklet.
All other manufacturing facilities in the area are closed.	A környéken minden más gyártó üzem bezárt.
The milk must be warm.	A tejnek melegnek kell lennie.
He helped the older man.	Felsegítette az idősebb férfit.
Collect sentences from a trusted source!	Gyűjts mondatokat megbízható forrásból!
The plants are native to the region.	A növények az adott régióban honosak.
You may need to take legal action.	Lehetséges, hogy jogi lépéseket kell tennie.
His father was often ill and the family was struggling financially.	Apja gyakran volt beteg, és a család anyagi nehézségekkel küzdött.
This contract was concluded with the consent of the signatories.	Ez a szerződés az aláírók beleegyezésével jött létre.
Salt the stew.	Sózta a pörköltet.
They consist of many different elements.	Ezek sok különböző elemből állnak.
None of the charges against him have been substantiated.	Az ellene felhozott vádak egyike sem igazolódott be.
James has been wise for several years.	James több éve is bölcs.
I also had a hard time concentrating.	Nehezen tudtam koncentrálni is.
Their role is clearly defined within the company.	Feladatuk egyértelműen meghatározott a vállalaton belül.
He passed the exam easily.	Könnyen átment a vizsgán.
He argued against the amendments.	A módosító indítványok ellen érvelt.
Eat slowly.	Lassan egyél.
He was waiting for him here, in the gloom.	Itt várt rá, a homályban.
He was extremely energetic.	Rendkívül energikus volt.
The big winter snow was approaching.	Közeledett a nagy téli hó.
Her lover told her she loved her.	A szeretője elmondta neki, hogy szereti őt.
The rain started again and the countryside dried up.	Megint elkezdődött az eső, és a vidék kiszáradt.
The building is an impressive white structure.	Az épület lenyűgöző fehér építmény.
The injury caused a severe concussion.	A sérülés súlyos agyrázkódást okozott.
Every time a relative visits, he buys clothes for us.	Minden alkalommal, amikor egy rokon meglátogat, ruhát vesz nekünk.
He has a horrible past behind him	Förtelmes múlt van a háta mögött
He is the king's eldest son.	Ő a király legidősebb fia.
The stairs were full of boxes.	A lépcső tele volt dobozokkal.
The scar on his arm was shallow.	A karján a heg sekély volt.
Machine tools are widespread in the developing world.	A szerszámgépek elterjedtek a fejlődő világban.
The original estimates were based on technology.	Az eredeti becslések technológián alapultak.
A dry creek stretched past the orchard.	Egy száraz patakmeder húzódott a gyümölcsös mellett.
Preserved carefully, the falling coconuts do no harm.	Óvatosan őrizve a lehulló kókuszdió nem árt.
Examine each seed carefully.	Gondosan vizsgáljon meg minden magot.
Textbook publishers are making huge profits.	A tankönyvkiadók óriási nyereségre tesznek szert.
The bottle fell to the ground.	Az üveg a földre esett.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Ezt a dalt nagymamám emlékének szentelték.
The two of them spent the evening in the kitchen.	Az estét ketten a konyhában töltötték.
The village folk healer was invited.	Meghívták a falu népgyógyászát.
Some beans are eaten raw.	Egyes babfajtákat nyersen fogyasztanak.
He wore thick-rimmed glasses.	Vastag keretes szemüveget viselt.
Extremely distasteful.	Kifejezetten gusztustalan.
Birds do not lose their feathers in winter.	A madarak télen nem veszítik el tollaikat.
Bill, come here!	Bill, gyere ide!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Az étrend nagy részét a zöldségek és a gyümölcsök teszik ki.
The lion threw its head back and howled triumphantly.	Az oroszlán hátravetette a fejét, és diadalmasan üvöltött.
The water was ice cold.	A víz jéghideg volt.
Newspapers contain up to two words in capital letters.	Az újságokban legfeljebb két szó szerepel nagybetűvel.
The clerk carefully drew a ruler on the parchment.	Az írnok óvatosan vonalzót húzott a pergamenre.
Yesterday, two trains collided on the rails.	Tegnap két vonat ütközött a síneken.
The trip was a disaster!	Az utazás katasztrófa volt!
Life in the city is getting more and more stressful.	Egyre stresszesebb az élet a városban.
We discovered a new species of bird.	Új madárfajt fedeztünk fel.
The blinding light of the sun made him squint.	A nap vakító fénye hunyorogásra késztette.
The princess inherited her love of jewelry.	A hercegnő apja ékszerszeretetét örökölte.
She was wearing a dirty old sweater.	Koszos, régi pulóvert viselt.
The cold air quenched his thirst.	A hideg levegő oltotta a szomjat.
The fax machine is disabled.	A faxkészülék le van tiltva.
They did not have adequate shelter.	Nem volt megfelelő menedékük.
He looked at the invitation in amazement.	Csodálkozva nézte a meghívást.
This pet is cruel to other animals.	Ez a kisállat kegyetlen más állatokkal szemben.
The minister was considered a strong but decent leader.	A minisztert erős, de tisztességes vezetőnek tartották.
Sourceless and uncontrolled fact.	Forrás nélküli és ellenőrizetlen tény.
The metro company expressed regret over the recent accident.	A metrótársaság sajnálatát fejezte ki a legutóbbi baleset miatt.
The moat of the castle has dried up.	A kastély vizesárkája kiszáradt.
He insisted he was innocent.	Ragaszkodott hozzá, hogy ártatlan.
The headquarters of a revolutionary general was in the tower.	Egy forradalmi tábornok főhadiszállása a toronyban volt.
The pan was left on the gas ring.	A serpenyőt a gázkarikán hagyták.
Give one square of soap to one of the boys.	Add oda a szappant négyzetét az egyik fiúnak.
The apple tree blooms in spring.	Az almafa tavasszal virágzik.
Every culture has its own characteristics.	Minden kultúrának megvannak a sajátosságai.
Wear a wool scarf to protect against the cold.	Viseljen gyapjú sálat, hogy kivédje a hideget.
Population growth is a cause for concern.	A népesség növekedése aggodalomra ad okot.
The layers are stratified in sedimentary rock.	A rétegek üledékes kőzetben rétegződnek.
The tension grows towards the end of the game.	A feszültség a játék végéhez közeledve nő.
The authors of these works are unknown.	E művek szerzői ismeretlenek.
The risk has decreased.	A kockázat csökkent.
Calculate the surface area of ​​a sphere.	A gömb felületének kiszámítása.
They climbed the hill carefully.	Óvatosan felmásztak a dombra.
I attacked from behind.	Hátulról megtámadtam.
The trees in the woods were covered in frost.	Az erdőben lévő fákat fagy borította.
My nostrils were full of pungent odors.	Orrlyukaim megteltek szúrós szaggal.
This is the city's annual "white elephant" action.	Ez a város éves "fehér elefánt" akciója.
The population of the city has decimated.	A város lakossága megtizedelődött.
His marriage was discussed with the boss's son.	Házasságát a főnök fiával megbeszélték.
They were separated by an impenetrable desert.	Áthatolhatatlan sivatag választotta el őket.
He always looks his best at a party.	A bulikon mindig a legjobban néz ki.
A snack is always welcome.	Egy harapnivalót mindig szívesen fogadunk.
A cloud of dust floated in the street.	Porfelhő lebegett az utcán.
The plants grow in spots.	A növények foltokban nőnek.
The area today serves as a burial site.	A terület ma temetkezési helyként szolgál.
The jury has indicted eight senior civil servants.	Az esküdtszék nyolc vezető köztisztviselő ellen emelt vádat.
He fell silent as everyone else started talking.	Elhallgatott, amikor mindenki más beszélni kezdett.
As a result, the country’s tourism has collapsed.	Ennek következtében az ország turizmusa összeomlott.
Just replace certain nouns with other nouns.	Csak cseréljen ki bizonyos főneveket más főnevekre.
They all looked at me silently.	Mindannyian némán néztek rám.
This dog is probably a wildcat.	Ez a kutya valószínűleg egy vadmacska.
The first hospital was established there.	Ott létesült az első kórház.
The question was then dropped.	A kérdést ezt követően ejtették.
A group of soldiers quickly gathered.	Gyorsan összegyűlt egy csapat katona.
An animal that lives in insects and lives on insects.	Egy odúkban lakó állat, amely rovarokból él.
We need to take into account the broader aspects of this policy.	Figyelembe kell vennünk ennek a politikának a tágabb vonatkozásait.
I have to work late tonight.	Ma késő este dolgoznom kell.
Different methods can be used.	Különféle módszerek használhatók.
The smell of cinnamon spread.	Fahéj illata terjengett.
The words consist of smaller parts, phonemes.	A szavak kisebb részekből, fonémákból állnak.
Is this the best way to train?	Ez a legjobb módja az edzésnek?
He listened intently, nodding at times.	Figyelmesen hallgatott, időnként bólintott.
Most thieves tend to steal at night.	A legtöbb tolvaj inkább éjszaka lop.
The action took place in a darkened room.	Az akció egy elsötétített szobában történt.
A bunch of geese flew over our heads.	Libacsomó repült a fejünk felett.
Fortunately, no personal injuries occurred.	Szerencsére személyi sérülés nem történt.
It was a period of upheaval.	A felfordulás időszaka volt.
She manicured her nails.	Manikűrözte a körmét.
He will be angry when he touches me.	Mérges lesz, amikor hozzám ér.
His fingers were bleeding.	Az ujjai véreztek.
A strange figure appeared on the shore.	Egy furcsa alak jelent meg a parton.
The machine speaks clearly and loudly.	A gép tisztán és hangosan beszél.
Fashion changes over time.	A divat idővel változik.
They amplify forest fires.	Felerősítik az erdőtüzeket.
But do customers care?	De vajon az ügyfelek bánják?
He kidnapped her heart.	Elrabolta a nő szívét.
The factory produced ammunition.	A gyár lőszert gyártott.
Imprisonment is the predominant punishment.	A szabadságvesztés az uralkodó büntetés.
The chef served us these delicious delicacies as a dessert.	A szakács desszertként szolgálta fel nekünk ezeket a finom finomságokat.
Evidence of their presence was more sporadic.	Jelenlétük bizonyítékai szórványosabbak voltak.
Undetectable amounts of arsenic were found in the water.	A vízben kimutathatatlan mennyiségű arzént találtak.
The measure contributed to widespread support.	Az intézkedés hozzájárult a széles körű támogatáshoz.
Few older people would know that.	Ezt kevés idős ember tudná.
People are criticized for taking up so much space.	Az embereket kritizálják, amiért ilyen sok helyet foglalnak el.
He shows no emotion.	Nem mutat érzelmeket.
Hundreds of these conditions existed	Ezek a feltételek több százan fennálltak
It is not easy to answer the question.	Nem könnyű a kérdés megválaszolása.
You may have missed something.	Lehet, hogy lemaradtál valamiről.
I poured some water into the pool.	Öntöttem egy kis vizet a medencébe.
His journey was interrupted.	Útja megszakadt.
Do not use hot water.	Ne használjon forró vizet.
A bowl of meatballs and spaghetti was my favorite dish.	Egy tál húsgombóc és spagetti volt a kedvenc étele.
The last few days have been unusually sunny.	Az elmúlt néhány nap szokatlanul napos volt.
It took several days to plan the trip.	Az út megtervezése több napot vett igénybe.
Many drains are located near household and industrial waste.	Sok vízkivezetés a háztartási és ipari hulladék közelében található.
Researchers are hoping to find a cure.	A kutatók abban reménykednek, hogy megtalálják a gyógymódot.
Undoubtedly, he is the leader in the industry.	Kétségtelenül ő az iparág vezetője.
There are many small ponds in the area.	Számos kis tavacska tarkítja a környéket.
The oval window faced a quiet street.	Az ovális ablak egy csendes utcára nézett.
There is a lot of competition for graduation places.	Nagy a verseny az érettségizett helyekért.
He was still thinking of his long-lost love.	Még mindig rég elveszett szerelmére gondolt.
A boy in dark glasses drinking coffee under a bridge.	Egy fiú sötét szemüvegben kávét iszik egy híd alatt.
He spent an hour visiting his sister.	Egy órát töltött a nővére meglátogatásával.
His stories were strange at times.	Történetei néha furcsák voltak.
The weather forecast predicts a severe storm.	Az időjárás-előrejelzés heves vihart jósol.
The street was hot, the gleaming wall of heat	Az utca forró volt, a hőség csillogó fala
The amount of irrigated area is surprising.	Meglepő az öntözött terület mennyisége.
Flowering plants need sunlight.	A virágzó növényeknek napfényre van szükségük.
The water we drink comes from the groundwater.	A víz, amit iszunk, a talajvízből származik.
Padded seats in the cinema.	Párnázott ülések a moziban.
The man cut the pineapple carefully.	A férfi óvatosan átvágta az ananászt.
The argument is circular.	Az érvelés körkörös.
A family was torn apart by grief.	Egy családot szakított szét a gyász.
Write a “thank you” message to your mother.	Írj egy „köszönő” üzenetet édesanyádnak.
He let in the light.	Beengedte a fényt.
The cow was charged with theft.	A tehenet lopással vádolták.
There was another rain last night.	Tegnap este újabb eső esett.
Buddhists believe that life is transient.	A buddhisták azt hiszik, hogy az élet mulandó.
Much can be done to improve public transport.	Sokat lehet tenni a tömegközlekedés javítása érdekében.
Ship in a bottle.	Hajó palackban.
Prices have risen steadily over the past year.	Az árak az elmúlt évben folyamatosan emelkedtek.
The boundary between them is barely visible.	Közöttük alig látszik a határ.
The company insisted on acting ethically.	A cég ragaszkodott ahhoz, hogy etikusan járt el.
The caretaker offered me a cup of tea.	A gondnok megkínált egy csésze teával.
He donated a huge amount of money to charity.	Hatalmas összeget adományozott jótékony célra.
Accompanied, they came out one by one.	Kísérően, egyenként kerültek elő.
People lived in caves and by rivers.	Az emberek barlangokban és folyók mellett éltek.
Write a plan for your business.	Írjon tervet a vállalkozásra.
Sometimes the shale has significant ruble veins.	Néha a palán jelentős rubelit erek találhatók.
The shaman placed four stones in a row.	A sámán négy követ helyezett el egymás után.
A cup of hot tea provided comfort.	A csésze forró tea vigaszt nyújtott.
Many commuters still stand on the crowded streets.	Sok ingázó továbbra is kiáll a zsúfolt utcákon.
Russian troops occupied the area.	Az orosz csapatok elfoglalták a területet.
The soldiers wore helmets.	A katonák sisakot viseltek.
New technologies are changing the way we do things.	Az új technológiák megváltoztatják a dolgainkat.
He remembered his first visit.	Eszébe jutott az első látogatása.
More than you want!	Többet, mint amennyit szeretnél!
His father's house was built of brick.	Apja háza téglából épült.
Smoking is a health hazard.	A dohányzás veszélyt jelent az egészségre.
It is a significant source of energy.	Ez egy jelentős energiaforrás.
Take your electric blender with you on holiday!	Nyaraláskor vigye magával elektromos turmixgépét!
Count the number of eggs in an egg cup.	Számolja meg a tojások számát egy tojástartóban.
The guests sat down.	A vendégek leültek.
The train started slowly.	A vonat lassan elindult.
Longer times make people happier.	A hosszabb idő boldogabbá teszi az embereket.
The vase was decorated with intricate flowers.	A vázát bonyolult virágok díszítették.
The men were exhausted.	A férfiak kimerültek.
Traditions and superstitions are commonplace here.	Itt mindennaposak a hagyományok és a babonák.
Pollution from factories and cars is toxic.	A gyárakból és az autókból származó szennyezés mérgező.
Make sure the steak is overcooked.	Győződjön meg róla, hogy a steak átsült.
He put down his tea.	Letette a teáját.
The starling beak is specifically designed to capture insects.	A seregély csőrét kifejezetten rovarok megragadására tervezték.
Bauxite is mainly used in iron production.	A bauxitot elsősorban a vasgyártásban használják.
A sense of community has developed.	Kialakult a közösségi érzés.
He finally noticed an empty space.	Végül észrevett egy üres helyet.
This city has all the features of a beach resort.	Ez a város egy tengerparti üdülőhely minden tulajdonságával rendelkezik.
It has shifted from sci-fi to historical fiction.	A sci-fi felől a történelmi fikció felé vált.
We will play this melody again.	Ezt a dallamot újra eljátsszuk.
The knife is particularly sharp.	A kés különösen éles.
This is awful!	Ez szörnyű!
The rules of the game are simple.	A játékszabályok egyszerűek.
The walls are no longer visible.	A falak már nem látszanak.
Today's election was marked by a debate over funding.	A mai választásokat a finanszírozás körüli vita jellemezte.
I'm thinking of buying a new car.	Új autó vásárlásán gondolkodom.
Such an invention could revolutionize computer security.	Egy ilyen találmány forradalmasíthatja a számítógépes biztonságot.
In a panic, he grabbed the man's arm.	Pánikában megragadta a férfi karját.
The boy threw the ball in the air.	A labdát a fiú a levegőbe dobta.
My housewife did not pay the rent.	A háziasszonyom nem fizette a lakbért.
Dogs need a balanced diet.	A kutyáknak kiegyensúlyozott étrendre van szükségük.
A controversial initiative is underway.	Egy vitatott kezdeményezés van folyamatban.
The online film industry is huge.	Az online filmipar hatalmas.
Experienced veterinarian.	Tapasztalt állatorvos.
Fewer people enter my residential building every day.	Napról napra kevesebben lépnek be a lakóépületembe.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Sajnos az enklávé omladozni kezdett.
Your mom should be home by now.	Anyukádnak már otthon kell lennie.
I wish I had more time to read.	Bárcsak több ideje lenne olvasni.
He became more and more worried.	Egyre jobban aggódott.
Please do not feed the animals.	Kérem, ne etesse az állatokat.
A robber broke into the store.	Egy rabló rontott be az üzletbe.
When it starts to rain, the wind usually comes to life as well.	Amikor elkezd esni az eső, általában a szél is megélénkül.
He shrugged.	Megvonta a vállát.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Azok, akik elfelejtik a múltat, arra vannak ítélve, hogy megismételjék azt.
The accident was silenced.	A balesetet elhallgatták.
Soldiers must now forward their reports.	A katonáknak most továbbítaniuk kell a jelentéseiket.
The president’s policies angered his party’s base.	Az elnök politikája feldühítette pártja bázisát.
A ceremony is held to bless the newborn.	Ünnepséget tartanak az újszülött megáldására.
The core of society is gone.	A társadalom magja eltűnt.
The band played loudly during the concert.	A zenekar hangosan játszott a koncert alatt.
Allegedly biased statements were made.	Állítólag elfogult kijelentések hangzottak el.
The tests failed completely.	A tesztek teljes kudarcot vallottak.
The machine needs to be repaired.	A gépet javítani kell.
The city was destroyed by floods.	A várost elpusztították az árvizek.
Firefighters are fighting the flames.	A tűzoltók küzdenek a lángokkal.
When you drink, it may spill on the carpet.	Amikor iszik, lehet, hogy a szőnyegre ömlik.
He thinks and looks ahead tensely.	Elgondolkodik, és feszülten néz előre.
He studied hard for his exams.	Keményen tanult a vizsgáira.
She cried when she lost her son.	Az asszony sírt, amikor elvesztette fiát.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	A gazda megparancsolta munkásainak, hogy építsék újjá az utat.
Come dance with me in the moonlight.	Gyere táncolni velem a holdfényben.
Good writing requires humor.	A jó íráshoz humor kell.
A good doctor found our problem trivial.	A jó orvos triviálisnak találta a problémánkat.
Several bodies were found in the ruins.	Több holttest került elő a romok közül.
They're all executed.	Mindet kivégzik.
The devastating fire quickly spread to neighboring areas.	A pusztító tűz gyorsan átterjedt a szomszédos területekre.
The tourist spent twenty dollars in the gift shop.	A turista húsz dollárt költött az ajándékboltban.
I want to further increase the supply in the future.	A jövőben tovább szeretnék növelni a kínálatot.
Don't forget to recycle!	Ne felejtse el újrahasznosítani!
An ancestor could only appear within a certain time.	Egy ős csak meghatározott időn belül jelenhetett meg.
Our province has diverse natural resources.	Tartományunk változatos természeti erőforrásokkal rendelkezik.
No one seems to know the truth.	Úgy tűnik, senki sem tudja az igazságot.
The company’s stock price plummeted.	A cég részvényeinek árfolyama nagyot zuhant.
Healthcare here is very expensive.	Az egészségügy itt nagyon drága.
This city is famous for its yam roots.	Ez a város a jamgyökereiről híres.
Ramu was a born poet.	Ramu született költő volt.
The tension grew.	A feszültség egyre nőtt.
But the meaning of art and craft is questionable.	De a művészet és a mesterség értelme megkérdőjelezhető.
The city center is bustling with activity.	A város központja nyüzsgött a tevékenységtől.
The weather forecast was inaccurate.	Az időjárás-előrejelző pontatlan volt.
The book is the latest in the series.	A könyv a sorozat legújabb darabja.
As the gas pressure increases, the flame becomes stronger.	A gáznyomás növelésével a láng erősebbé válik.
This planet is unfriendly to life.	Ez a bolygó barátságtalan az élet számára.
The building features the name of the billionaire.	Az épületen a milliárdos neve szerepel.
The first steam engine was invented.	Feltalálták az első gőzgépet.
In the letter, the professor congratulated.	A levélben a professzor gratulált.
The boy hated them.	A fiú gyűlölte őket.
The limits of fusion technology have yet to be explored.	A fúziós technológia határait még fel kell fedezni.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	A várható élettartam jelentősen megnőtt az elmúlt években.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Vannak, akik lelki okokból választják ezt a munkát.
He was recently taken to hospital by a group of men.	Nemrég egy csapat férfi vitte kórházba.
Flood is just one problem here.	Az árvíz itt csak az egyik probléma.
Prepare two small bowls.	Készítsen elő két kis tálat.
The atmosphere here is "creative."	A hangulat itt "kreatív".
Wash your hands thoroughly.	Alaposan mosson kezet.
His manners were polite.	A modora udvarias volt.
It is estimated at about one million dollars.	Körülbelül egymillió dollárra becsülik.
The riot was a short but dramatic event.	A zavargás rövid, de drámai esemény volt.
He noted that the plant had recently been watered.	Megjegyezte, hogy a növényt nemrégiben öntözték.
The snow fell gently.	A hó finoman hullott.
The house is scattered throughout the city.	A ház szétszórtan található a városban.
He glanced at him, clutching a heavy shoulder bag.	A férfi egy nehéz válltáskát szorongatva rápillantott.
He took great care of weaving.	Nagy gondot fordított a hálószövésre.
He gave it to my boss.	Beadta a főnökömnek.
They disguised themselves as tourists.	Turistának álcázták magukat.
The harvest is higher than last year.	A termés meghaladja a tavalyit.
Locals say this green stripe is absolutely delicious.	A helyiek azt mondják, hogy ez a zöld csík teljesen finom.
While driving, the engine produces smoke.	Vezetés közben a motor füstöt termel.
At midnight, the children danced around a bonfire.	Éjfélkor a gyerekek egy máglya körül táncoltak.
I found the library door.	Megtaláltam a könyvtár ajtaját.
Members of the community decided to keep the city clean.	A közösség tagjai úgy döntöttek, hogy tisztán tartják a várost.
The ferry has finally arrived.	A komp végre megérkezett.
Their income was halved.	A bevételük a felére csökkent.
Fortunately, the cavalry arrived on time.	Szerencsére a lovasság még időben érkezett.
Most people know that space suits are vital in space.	A legtöbben mindenki tudja, hogy az űrruhák létfontosságúak az űrben.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Volt két tojásom, egy bagelt, narancslevet és kávét.
The village fathers decided to build this bridge.	A falusi atyák elhatározták, hogy megépítik ezt a hidat.
He barely ate.	Alig evett.
The ice is thick enough to walk on.	A jég elég vastag ahhoz, hogy járjunk rajta.
In this village many went to the cities.	Ebben a faluban sokan elmentek a városokba.
Regulation is needed to overcome this problem.	A probléma leküzdéséhez szabályozásra van szükség.
Work is not for tomorrow.	A munka nem holnapra szól.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	Néha kiütés lép fel, amikor egy személy megérinti.
I need an hourly rate.	Órabérre van szükségem.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	A hold, sápadt félhold az éjszakai égbolton lógott.
The waiter had a deep conversation with an excellent customer.	A pincér mélyen elbeszélgetett egy kiváló ügyféllel.
At the school, they became acquainted with the natural sciences.	Az iskolában megismerkedtek a természettudományokkal.
You're the one who brought it up!	Te vagy az, aki felhozta!
And worse, the stranger is very tall.	És ami még rosszabb, az idegen nagyon magas.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdinnak jó oka volt boldognak lenni.
The nose knows.	Az orr tudja.
The house is very far from the center.	A háza nagyon messze van a központtól.
Universities offer a wide range of courses to students.	Az egyetemek kurzusok széles skáláját kínálják a hallgatóknak.
Industrial accidents are not unknown.	Az ipari balesetek nem ismeretlenek.
Many varieties of lettuce are grown here on the farm.	Számos salátafajtát termesztenek itt a gazdaságban.
I don’t usually give students a nickname.	Általában nem adok becenevet a diákoknak.
The sky slowly turned pink.	Az ég lassan rózsaszínűvé vált.
Water can become a liquid below a critical point.	A víz egy kritikus pont alatt folyadékká válhat.
Manganese is a chemical element	A mangán kémiai elem
There was a heated debate.	Heves vita alakult ki.
He slapped the child.	Megpofozta a gyereket.
The building was about to collapse.	Az épület ledőlni készült.
The ticket cost three dollars.	A jegy három dollárba került.
Mold spores emitted sharp odors.	A penészspórák éles szagokat bocsátottak ki.
I've also had some problems lately.	Nekem is volt néhány problémám mostanában.
The money he gave was truly generous.	A pénz, amit adott, valóban nagylelkű volt.
Parliament passed bills restricting freedom of the press.	A parlament elfogadta a sajtószabadságot korlátozó törvényjavaslatokat.
The ruler was forced to abdicate the throne.	Az uralkodó kénytelen volt lemondani a trónról.
I have to accept the charge.	El kell fogadnom a vádat.
In many cases, fraud is widespread in the developing world.	A fejlődő világban sok esetben elterjedt a csalás.
It rains more than usual in the summer months.	A nyári hónapokban a szokásosnál több eső esik.
Tomatoes float on the surface of the soup.	A paradicsom lebeg a leves felületén.
Therefore, biological differences between men and women.	Ezért a férfiak és a nők közötti biológiai különbségek.
The painting depicts the disciples.	A festmény a tanítványokat ábrázolja.
He could see them clearly, as if they had come true.	Tisztán látta őket, mintha csak megvalósultak volna.
Bicycles are more popular today than cars.	A kerékpárok manapság népszerűbbek, mint az autók.
Evidence shows that eyewitness testimony is often inaccurate.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a szemtanúk vallomása gyakran pontatlan.
Vinegar is a versatile ingredient.	Az ecet sokoldalú összetevő.
He lent an chair to an elderly woman.	Kölcsönadott egy széket egy idős asszonynak.
Make an opening on the side of each cake pocket.	Minden süteményzseb oldalán készítsen egy nyílást.
The employee finds their work environment stressful.	A munkavállaló stresszesnek találja munkahelyi környezetét.
The meeting was moved to another location.	A találkozót egy másik helyre helyezték át.
The building stands high near factory complexes.	Az épület gyáregyüttesek közelében áll magasan.
Avoid wasting recycling.	Kerülje el a pazarlást újrahasznosítással.
He gets a lot of pleasure from gardening.	Sok örömet szerez a kertészkedésben.
The roads are in dire need of repair.	Az utak nagyon javításra szorulnak.
This is an old poem.	Ez egy régi vers.
If we made the effort, we could act.	Ha megtennénk az erőfeszítéseket, cselekedhetnénk.
The moon shone brightly over the small fountain.	A hold fényesen derengett a kis szökőkút fölött.
The students are very good.	A diákok nagyon jók.
He sharpened the knife with a whetstone.	Egy fenőkővel élezte meg a kést.
Tests are key to determining the best route.	A tesztek kulcsfontosságúak a legjobb útvonal meghatározásában.
Inactivity status.	Inaktivitás állapota.
They saved their lives.	Megmentették az életüket.
Many in our community are armed.	A közösségünkben sokan fegyverben állnak.
They bought horses.	Lovat vettek.
The story revolves around a man who went crazy.	A történet egy ember körül forog, aki megőrült.
A loud minority protested against the move.	A hangos kisebbség tiltakozott a lépés ellen.
It briefly discusses the five forms of government.	Röviden tárgyalja az öt kormányformát.
The old woman lifted a floorboard.	Az öregasszony felemelt egy padlódeszkát.
Inquire about your son's schooling.	Érdeklődjön fia iskoláztatása iránt.
There is a bank behind the building.	Az épület mögött van egy bank.
Please turn the towels over.	Kérjük, fordítsa meg a törölközőket.
A hurricane caused massive damage in this region.	Egy hurrikán hatalmas károkat okozott ebben a régióban.
The underground space will be useful for storage.	A föld alatti hely hasznos lesz tárolásra.
The product has been distributed in many cities.	A terméket számos városban terjesztették.
The old lady blushed at her sly wink.	Ravasz kacsintása miatt az idős hölgy elpirult.
Every time he sees a woman, he seems to be electrified.	Valahányszor meglát egy nőt, úgy tűnik, felvillanyoz.
The most important feature of the novel is the vivid, detailed description.	A regény legfontosabb jellemzője az élénk, részletes leírás.
An unbiased observer notes that this is trivial.	Egy elfogulatlan megfigyelő megjegyzi, hogy ez triviális.
The property is for sale together with the house.	Az ingatlan a házzal együtt eladó.
He looked pretty bored during the movie.	Meglehetősen unottnak tűnt a film alatt.
We have a simple, peaceful life.	Egyszerű, békés életünk van.
The cook's vision deteriorated.	A szakács látása megromlott.
This city is known for its literature.	Ez a város az irodalmáról ismert.
Identical twins are inseparable.	Az egypetéjű ikrek elválaszthatatlanok.
Sometimes a hawk flies over our heads.	Időnként egy sólyom elrepül a fejünk felett.
Initially, the train was admired for its speed.	Kezdetben a vonatot a sebességéért csodálták.
The retiree never married.	A nyugdíjas soha nem házasodott meg.
The company aims to recover all the stolen money.	A cég célja az összes ellopott pénz visszaszerzése.
Every year more people visit the exhibition.	Évről évre többen látogatják a kiállítást.
The end of a proud family is sad.	Szomorú a vége egy büszke családnak.
The blacksmith forged his weapons by heating the metal.	A kovács fémmelegítéssel kovácsolta a fegyvereit.
This region was once known for its golden sunsets.	Ez a vidék egykor aranyszínű naplementéiről volt ismert.
The sentence contains four idioms.	A mondat négy idiómát tartalmaz.
The markets here are always crowded with people.	Az itteni piacok mindig zsúfoltak emberekkel.
Why are you smiling?	Miért mosolyog?
The princess was famous for wearing beautiful dresses.	A hercegnőről híres volt, hogy gyönyörű ruhákat viselt.
A government has not yet been formed.	Kormányt még nem alakítottak.
There is a student hospital in the area.	Ezen a környéken van egy diákkórház.
He squeezed the cup tightly.	Erősen megszorította a csészét.
He accidentally dropped his car key.	Véletlenül leejtette a kocsikulcsát.
Her smile was welcome.	A mosolya üdvözlő volt.
The boys ran away when they saw the police.	A fiúk elszaladtak, amikor meglátták a rendőröket.
Above the bustling market square is the majestic old church.	A nyüzsgő piactér fölött fenségesen dereng a régi templom.
All the money was printed.	Az összes pénzt kinyomtatták.
The streets here are dark and deserted.	Az utcák itt sötétek és kihaltak.
There is a civil war going on here.	Itt polgárháború dúl.
The couple married two years later.	A pár két évvel később összeházasodott.
The international community must be ashamed of itself.	A nemzetközi közösségnek szégyellnie kell magát.
Many houses and buildings were badly burned.	Sok ház és épület súlyosan leégett.
The winner was announced yesterday.	A nyertest tegnap hirdették ki.
He listened to a sermon by a church worker.	Meghallgatta egy gyülekezeti munkás prédikációját.
Apartments are expensive to buy.	A lakásokat drága megvenni.
You should avoid crossing the road.	Kerülnie kell az úton való átkelést.
The forest was dense and the path was dark.	Az erdő sűrű volt, és az ösvény sötét.
The price rose sharply last month.	Az ár meredeken emelkedett a múlt hónapban.
Drought and floods have devastated the region.	A szárazság és az áradások pusztították a régiót.
Many trees are rare in this area.	Sok fa ritka ezen a területen.
Almond jam cake.	Mandulával készült lekváros torta.
We returned from the country and settled in this place.	Visszatértünk az országból, és ezen a helyen telepedtünk le.
Firefighters are battling forest fires this summer.	A tűzoltók ezen a nyáron küzdenek az erdőtüzekkel.
What is your favorite food?	Mi a kedvenc ételed?
Improve your posture by sitting up straight.	Javítsa a testtartását egyenesen ülve.
Carefully load the ammunition.	Óvatosan töltse be a lőszert.
Many claim that the price is too high.	Sokan azt állítják, hogy az ár túl magas.
To teach medicine, you must have a degree.	Ahhoz, hogy orvost taníthasson, meg kell szereznie a diplomát.
Toshiba has built a plant with a power generation unit.	A Toshiba gyárat épített energiatermelő egységgel.
The hotel is across the road.	A szálloda az út túloldalán van.
Bands use pianos, guitars and woodwind instruments.	A zenekarokban zongorákat, gitárokat és fafúvós hangszereket használnak.
They never make mistakes.	Soha nem hibáznak.
There are no rivers near the city.	A város közelében nincsenek folyók.
Shrimp and crab are the most delicious.	A garnélarák és a rák a legfinomabb.
You have nothing else to do?	Nincs más dolgod?
A new river is clearly visible in a satellite image.	Műholdképen jól látható egy új folyó.
He shrugged.	Megforgatta a vállát.
Travel to the city from the airport.	A repülőtérről utazzon a városba.
A curious snake posed no danger.	Egy kíváncsi kígyó nem jelentett veszélyt.
His head leaned against the wooden chair.	Feje a faszéknek támaszkodott.
He moaned to his parents.	A szüleihez nyögött.
Please direct all your complaints to my office.	Kérem, minden panaszát az irodámhoz irányítsa.
The drug made him sick.	A gyógyszer megbetegítette.
The smell of fried fish filled the harbor.	Sült hal illata betöltötte a kikötőt.
Here is an atlas that will answer your questions.	Itt van egy atlasz, amely választ ad a kérdéseire.
No one in this village goes to school.	Ebben a faluban senki nem jár iskolába.
Plants pick up their colorful clothes in the fall.	A növények ősszel felveszik színes ruháikat.
The otter broke into the creek.	A vidra betört a patakba.
He stated that he was suing the rapporteur.	Kijelentette, hogy bepereli az előadót.
He dreams that one day he will have his own business.	Arról álmodik, hogy egyszer saját vállalkozása lesz.
The Chief Judge imposed restrictions on the venue of the hearing.	A tanácsvezető bíró korlátozásokat vezetett be az ülés helyszínére.
At dawn, the generals decided to attack.	A tábornokok hajnalban úgy döntöttek, hogy támadnak.
Adding more flour made the cookies whiter.	Több lisztet hozzáadva fehérebbé tette a sütiket.
The wings are made of leather.	A szárnyak bőrből készültek.
It snowed slightly that afternoon.	Aznap délután enyhén esett a hó.
I recognize your voice anywhere.	Bárhol felismerem a hangodat.
Language is highly dependent on culture.	A nyelv nagymértékben függ a kultúrától.
He came to school as usual, but he looked sad.	Szokás szerint jött az iskolába, de szomorúnak tűnt.
The fire was extinguished.	A tüzet eloltották.
The river is sacred.	A folyó szent.
The quality of the food was poor.	Az ételek minősége gyenge volt.
I put some mayonnaise on the potatoes.	A krumplihoz tettem egy kis majonézt.
The departure board listed the flight details.	Az indulási tábla felsorolta a járat adatait.
The law is very strict for this event	A törvény erre az eseményre nagyon szigorú
The work was based solely on scientific evidence.	A munka kizárólag tudományos bizonyítékokon alapult.
The flame of the candle flares in the wind.	A gyertya lángja lobog a szélben.
He ate grilled fish and drank water.	Grillezett halat evett és vizet ivott.
The ox dragged the cart, full of agricultural produce.	Az ökör vonszolta a szekeret, tele mezőgazdasági termékekkel.
They hid under the cover of the forest.	Elbújtak az erdő leple alatt.
Researchers believe that an aging population is exacerbating global warming.	A kutatók úgy vélik, hogy a népesség elöregedése súlyosbítja a globális felmelegedést.
A dense red fog hovered over the city.	Sűrű vörös köd lebegett a város felett.
Remarkably strong cup of coffee.	Feltűnően erős csésze kávé.
A judge may declare a law invalid.	A bíró érvénytelennek nyilváníthat egy törvényt.
He was sentenced to death.	Halálbüntetést kapott.
Creator of written work.	Írásbeli munka készítője.
He wasn't fat.	Nem volt kövér.
The new building has been converted into a homeless shelter.	Az új épületet hajléktalanszállóvá alakították át.
Thank you for coming.	Köszönöm, hogy eljöttek.
Our bakery sells delicious desserts.	Pékségünk finom desszerteket árul.
Some finds have been found from underwater sites.	Néhány leletanyagot víz alatti lelőhelyekről találtak.
Some countries use hydropower extensively.	Egyes országok széles körben használnak vízenergiát.
He has announced his intention to resign.	Bejelentette lemondási szándékát.
The asteroid was a mile wide.	Az aszteroida egy mérföld széles volt.
A wide range of tasks need to be performed.	A feladatok széles skáláját kell elvégezni.
The dogs barked wildly.	A kutyák vadul ugattak.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Az iskolának büszke hagyománya van az atlétikai kiválóságnak.
This is the only road that goes into the city.	Ez az egyetlen út, amely bemegy a városba.
You need to protect yourself from disease.	Meg kell védenie magát a betegségektől.
War is a fact of life in many countries.	A háború sok országban az élet ténye.
It was believed that visiting doctors were legitimate sources of medicine.	Úgy gondolták, hogy a látogató orvosok törvényes gyógyszerforrások.
There are endless tunnels in the mountain.	Végtelen alagutak vannak a hegyben.
We took him upstairs.	Felvittük az emeletre.
The boundaries of our city are clearly defined.	Városunk határai egyértelműen meghatározottak.
The city is famous for its unique architecture.	A város híres sajátos építészetéről.
A young man about to leave embraces his girlfriend.	Egy indulni készülő fiatalember megöleli barátnőjét.
Stock prices rose, but the value of futures fell.	A részvényárak emelkedtek, de a határidős ügyletek értéke csökkent.
His books then remained intact.	A könyvei ezután érintetlenül maradtak.
Soldiers of fortune often work as mercenaries.	A szerencse katonái gyakran zsoldosként dolgoznak.
She had to give birth soon.	Hamarosan szülnie kellett.
The curtains were pulled together to keep the light away.	A függönyök össze voltak húzva, hogy távol tartsák a fényt.
Then why did they do it?	Akkor miért tették?
Look for signs of stool contamination.	Keresse a székletszennyeződés jeleit.
He ordered a glass of wine and surveyed the dining rooms.	Rendelt egy pohár bort, és végigmérte az étkezőket.
Give strength to your muscles.	Adj erőt az izmaidba.
He spent the whole day in love.	Az egész napot szerelmeskedéssel töltötte.
The "black coats" were found waiting, he said.	A "fekete kabátokat" várakozva találták, mondta.
The business is a merger of several smaller companies.	A vállalkozás több kisebb cég összevonása.
This hairy creature is dangerous to approach.	Ez a szőrös lény veszélyes megközelíteni.
The museum has been closed for years due to renovations.	A múzeum évekig bezárt felújítás miatt.
It is possible that he will win.	Lehetséges, hogy ő nyer.
Some problems cannot be solved.	Egyes problémákat nem lehet megoldani.
Their interest in art has renewed in them.	Megújult bennük az érdeklődés a művészet iránt.
Leo is impatient to succeed.	Leo türelmetlen, hogy sikerüljön.
Think of kidnapping, killing, and dismembering people.	Gondolj az emberek elrablására, megölésére és feldarabolására.
He has wide shoulders.	Széles válla van.
They lived in a small village in a forest.	Egy kis faluban éltek egy erdőben.
Beneficiary of Elizabeth's father's will.	Erzsébet apja végrendeletének kedvezményezettje.
Do not move out of the stairwell.	Ne mozduljon ki a lépcsőházból.
I think we need to postpone the party.	Azt hiszem, el kell halasztanunk a bulit.
November is a cold month.	November hideg hónap.
The priest blessed the newlyweds.	A pap megáldotta az ifjú házasokat.
Open your mind to new opportunities.	Nyisd meg elméd az új lehetőségek előtt.
Our house is located below street level.	Házunk az utca szintje alatt található.
Questionnaires have been collected in recent years.	A kérdőíveket az elmúlt években gyűjtötték össze.
They have a pretty interesting story.	Elég érdekes történetük van.
It was a loud cheering and kissing.	Hangos ujjongás és csókolózás volt.
The rebels were very active this month.	A lázadók nagyon aktívak voltak ebben a hónapban.
Don't need a passport to leave the country?	Nem kell útlevél az ország elhagyásához?
They started the meeting in an orderly manner.	Rendezetten kezdték az ülést.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth a vezetőülésben volt.
The bizarre plant grows in the mountains.	A bizarr növény a hegyekben nő.
There was a huge cheer from the crowd.	Hatalmas ujjongás hallatszott a tömegből.
Leave the socks on.	Hagyd rajta a zoknit.
The shot went off.	A lövés eldördült.
Eventually, man learned to take advantage of the slice.	Végül az ember megtanulta kihasználni a szelet.
This process is called sublimation.	Ezt a folyamatot szublimációnak nevezik.
It can't be raining all the time.	Nem lehet állandóan eső.
They are forecasting rain tomorrow.	Holnap esőt jósolnak.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	A tudósok meg vannak győződve arról, hogy ez végül meg fog történni.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	A kannabisz a legszélesebb körben használt illegális drog.
The rapporteur welcomed the audience.	Az előadó köszönti a hallgatóságot.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Ezeket az aggályokat a hivatásos biológusok elutasítják.
He waited politely.	Udvariasan megvárta.
There was a deep insight into it.	Mély belátás nyílt meg benne.
Many farmers grow apples or vegetables.	Sok gazda termeszt almát vagy zöldséget.
Blockades have led to widespread hunger.	A blokádok széles körben elterjedt éhezéshez vezettek.
Chemical symbols of the elements.	Az elemek vegyjelei.
It took a moment to reassure himself.	Eltartott egy pillanatig, hogy megnyugtassa magát.
Despite being injured, he continued to fight bravely.	Annak ellenére, hogy megsérült, bátran folytatta a küzdelmet.
Racial tensions still exist in many countries, including developed countries.	Sok országban, köztük a fejlett országokban, még mindig vannak faji feszültségek.
The thick robe protected the cold.	A vastag köntös védte a hideget.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don borotválkozás közben a tükörbe nézett.
The man picked up his bag and left.	A férfi felkapta a táskáját és elment.
Some tempted him to quit.	Egy része megkísértette, hogy kilépjen.
The company focuses on foreign markets.	A cég a külföldi piacokra koncentrál.
The rugged gate keeps offenders away.	A masszív kapu távol tartja a jogsértőket.
Why do you have to remember this?	Miért kell ezt emlékezni?
Choose the three best environmental issues.	Válassza ki a három legjobb környezeti problémát.
This dish is with the best red beans.	Ez az étel a legjobb vörösbabbal.
Justify the sentences in the topic!	Indokolja a téma mondatait!
Everyone wants to change their circumstances.	Mindenki változtatni akar a körülményein.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	A pszichológusok szerint a kisgyermekek a legjobban a fizikai megtapasztaláson keresztül tanulnak.
This regulation has yet to be implemented.	Ezt a rendeletet még végre kell hajtani.
After they all finished on their own, he turned to the others.	Miután mindegyik végzett magában, a többiekhez fordult.
Turn up the volume.	Csatlakoztassa a hangerőt.
I don't remember that wedding, ”he declared.	Nem emlékszem arra az esküvőre – jelentette ki.
These two cities are very far apart.	Ez a két város nagyon messze van egymástól.
He heard the faint noise of the waves.	Hallotta a hullámok halk zaját.
He had just eaten a sandwich.	Épp most evett egy szendvicset.
His life was nowhere near as happy.	Az élete közel sem volt ilyen boldog.
The footballer was fined for excessive celebration.	A futballistát túlzott ünneplésért pénzbírsággal sújtották.
Is this your pen?	Ez a te tollad?
Look there.	Nézz oda.
The dugong is a strange animal.	A dugong egy különös állat.
The decline in interest in politics is a worrying trend.	A politika iránti érdeklődés csökkenése nyugtalanító tendencia.
The trustee cheated on his tax.	A vagyonkezelő csalt az adójával.
The current system needs to be improved.	A jelenlegi rendszert javítani kell.
The nagietta tore again.	A nagietta ismét elszakadt.
The cost of the house is maintained daily.	A ház költségeit a napi fenntartása.
This government minister is very popular.	Ez a kormányminiszter nagyon népszerű.
This room has a balcony.	Ez a szoba erkéllyel rendelkezik.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	A kórházak egyre inkább támaszkodnak erre az új technológiára.
He looked at him with respect.	Tisztelettel nézett rá.
We need to reform our education system.	Meg kell reformálnunk oktatási rendszerünket.
He waited for everyone to leave.	Megvárta, amíg mindenki elmegy.
Four people died in the accident.	A balesetben négyen meghaltak.
They are still being built.	Még mindig építik.
He left his gloves.	Otthagyta a kesztyűjét.
The iron must be heated in a blast furnace.	A vasat nagyolvasztóban kell felmelegíteni.
Engineers make sure they balance the forces in the structures.	A mérnökök ügyelnek arra, hogy a szerkezetekben kiegyensúlyozzák az erőket.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Tizenhat ember küzd az életéért a kórházban.
Try to stay calm.	Próbálj nyugodt maradni.
A bus collided with a car, three of them killed.	Egy autóbusz ütközött egy személygépkocsival, hárman meghaltak.
The government gave an unusual order.	A kormány rendhagyó parancsot adott.
Some people believe that divination is witchcraft.	Vannak, akik azt hiszik, hogy a jóslás boszorkányság.
If others, why can't they?	Ha mások, miért nem tehetik meg?
The trees looked succulent.	A fák zamatosnak tűntek.
A new exhibition can be seen in the art gallery.	Új kiállítás látható a művészeti galériában.
I can’t stand the thought of such a horrible death.	Nem tudom elviselni egy ilyen szörnyű halál gondolatát.
He was only sixteen years old.	Még csak tizenhat éves volt.
X is also often used in art.	Az X-et a művészetben is gyakran használják.
The metal was melted from the ore.	Kiolvasztották a fémet az ércből.
The protesters refused to negotiate.	A tiltakozók nem voltak hajlandók tárgyalni.
We must always protect the environment.	Mindig óvnunk kell a környezetet.
The water can be acidic or basic.	A víz lehet savas vagy bázikus.
Bought a large plot.	Vásárolt egy nagy telket.
Gold is believed to be a good investment.	Úgy gondolják, hogy az arany jó befektetés lesz.
The explosion caused significant damage to nearby houses.	A robbanás jelentős károkat okozott a közeli házakban.
The gift is not big enough to cover their expenses.	Az ajándék nem elég nagy ahhoz, hogy fedezze költségeiket.
They failed to get a new plane.	Nem sikerült új repülőgépet szerezniük.
Grapes after picking from the grapes	Szőlő a szőlőből való leszedés után
Many animals migrate from one place to another.	Sok állat egyik helyről a másikra vándorol.
She was horrified to see her face in the mirror.	Elborzadt, amikor meglátta az arcát a tükörben.
Some researchers believe the theory is unreliable.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy az elmélet nem megbízható.
The escaped person is unidentified.	A szökött személy azonosítatlan.
A crowd of angry protesters gathered in front of the palace gate.	Dühös tüntetők tömege gyűlt össze a palota kapuja előtt.
These huge, ancient trees are native to this area.	Ezek a hatalmas, ősi fák ezen a területen honosak.
He "discovered" a new species of dinosaur.	"Felfedezett" egy új dinoszauruszfajt.
An architect designed the great hotel.	Egy építész tervezte a nagyszerű szállodát.
A white door led to the basement.	Fehér ajtó vezetett a pincébe.
Two pears do not fit in this basket.	Két körte nem fér bele ebbe a kosárba.
A pile of carpets were placed along the floor.	A padló mentén egy halom szőnyeget helyeztek el.
The rose had thorns.	A rózsának tövis volt.
The landscape along the river is green.	A táj a folyó mentén zöldellő.
This plan is ambitious but feasible.	Ez a terv ambiciózus, de megvalósítható.
Be careful not to break anything.	Ügyeljen arra, hogy ne törjön el semmit.
It may have turned a little green.	Kicsit zöldülhetett.
That should be enough.	Ennek elégnek kell lennie.
He began to cry.	Sírni kezdett.
I was shocked at how well it worked.	Megdöbbent, milyen jól működik.
There is a significant similarity between the two.	Lényeges hasonlóság van a kettő között.
He was no taller than five feet.	Nem volt magasabb, mint öt láb.
There is growing evidence that he is becoming violent.	Egyre több bizonyíték utal arra, hogy erőszakossá válik.
He recently twisted coins in his hand.	Nemrég vert érméket sodort a kezében.
Ingenious farmers often find new opportunities.	A találékony gazdálkodók gyakran találnak új lehetőségeket.
The captain of the ship was proclaimed a hero.	A hajó kapitányát hősként kiáltották ki.
Spoon the meat of the avocado with a spoon.	Az avokádó húsát kanállal kikanalazzuk.
How many horses does the horse have?	A ló hány.
He decided to diet.	Úgy döntött, diétázik.
The promised to provide a pension for the elderly.	A megígérte, hogy nyugdíjat biztosít az idősek számára.
The summer rains provided the necessary water.	A nyári esők biztosították a szükséges vizet.
Small businessmen in the city protested.	A város kisvállalkozói tiltakoztak.
Explain it to him.	Magyarázd meg neki.
The inhabitants of the village found the village deserted.	A falu lakói elhagyatottnak találták a falut.
People are tiny spots in the universe.	Az emberek apró foltok az univerzumban.
Unemployed young people take up many female jobs.	A munkanélküli fiatalok sok női munkát vállalnak.
He tried to persuade him.	Megpróbálta rábeszélni.
Everyone wants money!	Mindenki pénzt akar!
The snow was quite strong, although they were warned.	A hó meglehetősen erős volt, bár figyelmeztették őket.
Their passion for cooking has led to a new career path.	A főzés iránti rajongásuk új karrierúthoz vezetett.
The wet snow created a slippery surface.	A nedves hó csúszós felületet hozott létre.
The use of light and shadow by this painter is characteristic.	Ennek a festőnek a fény- és árnyékhasználata jellegzetes.
Let’s study the life of birds this year.	Tanulmányozzuk idén a madarak életét.
An earthquake devastated the area.	Földrengés pusztított a területen.
The river is slowly pouring into the ocean.	A folyó lassan az óceánba ömlik.
You now have more free time.	Most több szabadideje van.
Frogs have thousands of bones.	A békáknak több ezer csontjuk van.
Rumors have multiplied over time.	A pletykák az idő múlásával egyre szaporodtak.
The rising crime rate did not deter visitors.	A növekvő bűnözési ráta nem riasztotta el a látogatókat.
He sighs in his sleep a few nights.	Néhány éjszaka álmában sóhajt.
The people who visited this village were polite.	Az emberek, akik meglátogatták ezt a falut, udvariasak voltak.
His book has become a bestseller.	Könyve bestseller lett.
A business also feels the pressure on them.	Egy vállalkozás is érzi rajtuk a nyomást.
The gem was declared a national treasure.	A drágakövet nemzeti kincsnek nyilvánították.
They underwent a thorough renovation.	Alapos felújításon estek át.
The team outperformed their opponent.	A csapat felülmúlta ellenfelét.
The theme of the book is about the meaning of life.	A könyv témája az élet értelméről szól.
Some prodigies are no doubt pretending.	Néhány csodagyerek kétségtelenül színleli.
He waged a war against poaching.	Háborút viselt az orvvadászat ellen.
The opposite of cold and warm is lukewarm.	A hideg és a meleg ellentéte a langyos.
Not all microwaves are easy to use.	Nem minden mikrohullámú sütő könnyen használható.
Vegetables are essential for a healthy diet.	A zöldségek elengedhetetlenek az egészséges táplálkozáshoz.
Very quickly.	Nagyon gyorsan.
Although television series end heavily on television,	Bár a televíziós sorozatok erősen véget érnek a televízióban,
The flask contained a dark brown liquid.	A lombik sötétbarna folyadékot tartalmazott.
Endless rows of large boats were moored ashore.	Nagy csónakok végtelen sorai voltak kikötve a parthoz.
Mining operations benefit the economy.	A bányászati ​​műveletek a gazdaság javát szolgálják.
The little boy got a treat.	A kisfiú csemegét kapott.
Robert is lost.	Robert elveszett.
He borrowed huge sums of money from his friends.	Hatalmas összegeket kért kölcsön a barátaitól.
Tap water contaminated with bacteria leads to disease.	A baktériumokkal szennyezett csapvíz betegségekhez vezet.
The country’s unemployment rates are steadily declining.	Az ország munkanélküliségi mutatói folyamatosan csökkennek.
Remember to always wear a seat belt.	Ne feledje, mindig használja a biztonsági övet.
Put the eggshell in the compost.	Helyezze a tojáshéjat a komposztba.
We put the first things first.	Az első dolgokat helyezzük előtérbe.
Most students feel nervous on the first day of teaching.	A legtöbb diák idegesnek érzi magát az első tanítási napon.
We recommend wearing a helmet while mountain biking.	Javasoljuk, hogy hegyi kerékpározás közben viseljenek sisakot.
The primatologist visited the zoo every day.	A primatológus minden nap ellátogatott az állatkertbe.
You get up early in the morning to make breakfast.	Egy reggel korán felkelve elkészíted a reggelit.
The kids were fascinated by the dinosaur skeleton.	A gyerekeket lenyűgözte a dinoszaurusz csontváza.
She felt a shiver.	Érezte, hogy megborzong.
Toss the chickpeas in a bowl.	A csicseriborsót edénybe dobjuk.
He arrived at the hotel exhausted.	Kimerülten érkezett a szállodába.
He proved to be the most talented.	Ő bizonyult a legtehetségesebbnek.
She sat down on the edge of the chair.	A lány leült a szék szélére.
The fallen tree blocked our path.	A kidőlt fa elzárta utunkat.
Many cases remain unresolved.	Sok ügy továbbra is megoldatlan.
The convict crept into the courtroom	Az elítélt besurrant a tárgyalóterembe
The undecorated apartment is very spartan.	A díszítetlen lakás nagyon spártai.
At the end of the meeting, he went to his cottage.	A találkozó végeztével a házikójába ment.
Years of poor management have almost bankrupted the country.	Az évekig tartó rossz gazdálkodás majdnem csődbe vitte az országot.
The bread mixture is divided into eight parts.	A kenyérkeveréket nyolc részre osztjuk.
Take three steps back.	Tegyen három lépést hátrafelé.
The drowning man escaped.	A fuldoklónak sikerült elmenekülnie.
This option significantly reduces shipping costs.	Ez a lehetőség jelentősen csökkenti a szállítási költségeket.
Her violent crime has been attributed to emotional problems.	Erőszakos bűncselekményét érzelmi problémáknak tulajdonították.
He was startled, slightly refreshed.	Felriadt, enyhén felfrissült.
The desert around the village grew larger and larger.	A falu körüli sivatag egyre nagyobb lett.
This city has an extensive historical heritage.	Ez a város kiterjedt történelmi örökséggel rendelkezik.
He was a castle builder.	Kastélyépítő volt.
The rebels showed great courage.	A lázadók nagy bátorságról tettek tanúbizonyságot.
A stone's throw from the grove.	Egy kőhajításnyira a ligettől.
It is important for drivers to adhere to speed limits.	Fontos, hogy a járművezetők betartsák a sebességkorlátozásokat.
There has never been any opposition to my policy.	Soha nem volt ellenkezés a politikámmal szemben.
He helped a desperate man fill out a form.	Segített egy kétségbeesett férfinak kitölteni egy űrlapot.
Black cats bring good luck.	A fekete macskák szerencsét hoznak.
I never told him my concerns.	Soha nem mondtam el neki az aggályaim.
This bank has the worst management.	Ennek a banknak a legrosszabb a vezetése.
Maybe give them a chance.	Talán adjunk nekik egy esélyt.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	A jazzlegenda új felvétele remekmű.
Charcoal production allows this village to flourish.	A faszéntermelés lehetővé teszi ennek a falunak a virágzását.
The airport was ten minutes away.	A repülőtér tíz percre volt.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Kezdje azzal, hogy olívaolajat csepegtet a tálba.
They played a lot of music.	Nagyon sok zenét játszottak.
It has become a universal experience.	Univerzális tapasztalattá vált.
This event is the biggest news since the war.	Ez az esemény a legnagyobb hír a háború óta.
Toxic pollutants are becoming more common.	A mérgező szennyező anyagok egyre elterjedtebbek.
Farmers often need heavy machinery.	A gazdáknak gyakran nehéz gépekre van szükségük.
Local street artists make a lasting impact.	A helyi utcai művészek maradandó hatást fejtenek ki.
A soft wind stirred the fallen leaves.	Lágy szél kavarta a lehullott leveleket.
Everyone was staring at him.	Mindenki őt bámulta.
Eye protein grew large.	Szeme fehérje nagyra nőtt.
The jury also heard he was rebellious.	A zsűri is hallotta, hogy lázadó volt.
It was almost impossible to avoid a collision with a truck.	Csak kis híján sikerült elkerülni egy teherautóval való ütközést.
After three long days we reached the lake.	Három hosszú nap után értünk a tóhoz.
We often see cyclists on the roads.	Gyakran látni kerékpárosokat az utakon.
The impact of education on health is difficult to measure.	Az oktatás egészségre gyakorolt ​​hatását nehéz mérni.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	A rossz hírnév ellenére az áldozatok valójában ártatlanok.
Mix the almonds with the sugar.	A mandulát keverjük össze a cukorral.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Mélyen aludt, nem tudott a körülötte tomboló válságról.
Iron and steel are widely used in construction	A vasat és az acélt széles körben használják az építőiparban
Scientists believe the larger dinosaurs were prey.	A tudósok úgy vélik, hogy a nagyobb dinoszauruszok prédák voltak.
Not all gold that shines.	Nem minden arany, ami csillog.
Poverty is widespread in the country.	Az országban széles körben elterjedt a szegénység.
A row of cars parked from bumper to bumper.	Az autók sora lökhárítótól lökhárítóig parkolt.
The university is a blend of knowledge and information.	Az egyetem tudás és információ ötvözete.
He got up to leave.	Felkelt, hogy elmenjen.
The terrace of the shop is full.	Az üzlet terasza zsúfolásig megtelt.
He wanted to be a diplomat.	Diplomata akart lenni.
Computers can't think.	A számítógépek nem tudnak gondolkodni.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Egyes kritikák azonban azzal érvelnek, hogy egy ilyen politika túl liberális.
Poor urban planning and lack of public services.	Rossz várostervezés és közszolgáltatások hiánya.
The hands are praying for each other.	A kezek imádkoznak egymáshoz.
The creature escaped more easily than expected.	A lény a vártnál könnyebben elmenekült.
Curiosity overcame him.	A hunyó kíváncsisága felülkerekedett.
George's eyes narrowed in concentration.	George szeme összeszűkült a koncentrációtól.
The cow's udder should be cleaned daily.	A tehén tőgyét minden nap meg kell tisztítani.
Nothing worked.	Semmi sem működött.
At noon, the painter prepares for lunch.	Délben a festő ebédre készül.
When we meet?	Mikor találkozzunk?
The capacitor is located on one end of the battery.	A kondenzátor az akkumulátor egyik végén található.
I found it very important not to miss breakfast.	Nagyon fontosnak találtam, hogy ne hagyjam ki a reggelit.
Americans value the dry spirit.	Az amerikaiak nagyra értékelik a száraz szellemet.
The plumbing is a bit old.	A vízvezeték kicsit elöregedett.
He slept through many lectures.	Sok előadást átaludt.
He's mad at them for what they did.	Dühös rájuk azért, amit tettek.
Well, kids, we need to talk about what you saw.	Nos, gyerekek, beszélnünk kell arról, amit láttatok.
The newspapers say no.	Az újságok nemet mondanak.
The journalist recovered after a long time.	Az újságíró hosszú idő után magához tért.
The visit went well.	A látogatás jól sikerült.
Hurricanes cause great damage.	A hurrikánok nagy károkat okoznak.
More educated people tend to earn more.	A képzettebb emberek általában többet keresnek.
They came to the family house for a vacation.	Nyaralásra jöttek a család házába.
John was silent.	John elhallgatott.
My business is growing slowly.	Vállalkozásom lassan fejlődik.
He sat down and took out his booklet.	Leült, és elővette a füzetét.
Water and milk are natural resources.	A víz és a tej természetes erőforrások.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	A tudósok folyamatosan keresik a szennyezés csökkentésének módjait.
This ancient city has a desert climate.	Ez az ősi város sivatagi éghajlatú.
He opened his eyes.	Kinyitotta a szemét.
How long will this step take?	Meddig fog tartani ez a lépés?
The wisdom of his counsel is hard to ignore.	Tanácsainak bölcsességét nehéz figyelmen kívül hagyni.
The cicadas sing loudly all day.	Egész nap hangosan énekelnek a kabócák.
If you have little food, you should eat sparingly.	Ha kevés az élelem, takarékosan kell enni.
Are you looking for something else?	Valami mást keresel?
Only three other species were not domesticated.	Csak három másik fajt nem háziasítottak.
He received several medals for his courage.	Bátorságáért több érmet kapott.
This street is usually full of tourists.	Ez az utca általában tele van turistákkal.
Scientists claim that global warming is a crisis situation.	A tudósok azt állítják, hogy a globális felmelegedés válsághelyzet.
He is responsible for the deadliest accident in the history of the planes.	Ő a felelős a repülőgépek történetének leghalálosabb balesetéért.
The elephant fled in panic.	Az elefánt pánikszerűen elmenekült.
This kind of music is typically played in the afternoon.	Ez a fajta zene jellemzően délután szól.
The forces of nature are powerful.	A természet erői hatalmasak.
A koa tree grows in a small valley.	Egy koa fa nő egy kis völgyben.
The villagers were threatened by bears.	A falubelieket medvék fenyegették.
Eligibility is the new national disease.	A jogosultság az új nemzeti betegség.
Use a spoon to remove the seeds from the pumpkin.	Egy kanál segítségével vegyen ki magokat a sütőtökből.
Isn't that awful? 	Hát nem szörnyű?
she exclaimed.	- kiáltott fel a lány.
The track fell through dense forest.	A pálya sűrű erdőben zuhant át.
There was no witness to the murder.	A gyilkosságnak nem volt tanúja.
The forest is home to many wildlife.	Az erdő számos vadon élő állat otthona.
Replace the ingredients in the recipe with these ingredients.	Cserélje ki ezekkel az összetevőkkel a receptben szereplőket.
The latte was weak.	A latte gyenge volt.
It is home to many rare bird species.	Számos ritka madárfaj otthona.
Lots of options, but few options.	Rengeteg lehetőség, de kevés lehetőség.
Some farmers continued spraying in violation of the law.	Néhány gazdálkodó a törvényt figyelmen kívül hagyva folytatta a permetezést.
The kitten swayed in delight.	A cica hadonászott örömében.
A waterfall falls from the mountain.	Egy vízesés zuhan le a hegyről.
He went to the doctors alone.	Egyedül ment el az orvosokhoz.
Animals are important sources of protein.	Az állatok fontos fehérjeforrások.
The countryside is dotted with windmills.	A vidéket szélmalmok tarkítják.
Summer is a great time for bold commitments	A nyár remek alkalom a merész vállalásokra
This statue has a calm expression.	Ennek a szobornak nyugodt kifejezése van.
The criminal escaped quickly.	A bűnöző gyorsan megszökött.
The cat licked itself contentedly.	A macska elégedetten nyalogatta magát.
He had a hard time coping.	Nehezen tudta megbirkózni.
Some insects cannot tolerate touch.	Egyes rovarok nem bírják az érintést.
The car broke down.	Az autó lerobbant.
Create a line and bar chart	Vonal- és oszlopdiagram készítése
Fast driving is illegal here.	A gyors vezetés itt illegális.
This government denies there is a crisis.	Ez a kormány tagadja, hogy válság lenne.
The slope of the mountain is dangerous.	A hegy lejtője veszélyes.
Who will pay for these damages?	Ki fogja fizetni ezeket a károkat?
He quickly wrote down the amount of the debt.	Gyorsan felírta a tartozás összegét.
Water moistens people.	A víz nedvesíti az embereket.
The villagers clashed with the local authorities.	A falu lakói összetűzésbe kerültek a helyi hatóságokkal.
The baby has difficulty controlling her body temperature.	A baba nehezen tudja szabályozni a testhőmérsékletét.
The approaching storm forced him to step aside.	A közeledő vihar arra kényszerítette, hogy félreálljon.
They pick apples from a distant tree in the fall.	Ősszel szedik az almát egy távoli fáról.
Hold on, darling.	Tarts ki, kedvesem.
You run in circles.	Körökben futsz.
His big black hat and jacket collar point down.	Nagy fekete kalapja és a kabát gallérja lefelé mutat.
The CEO stared out the window of his office.	A vezérigazgató kibámult az irodája ablakán.
Common ant species form the most populous order of insects	A közönséges hangyafajok alkotják a rovarok legnépesebb rendjét
Lawrence made a beeline for the counter.	Lawrence beeline-t készített a pulthoz.
I hope you call.	Remélem felhívsz.
The scientist was worried about his results.	A tudós aggódott az eredményei miatt.
Ten little children stared at me.	Tíz kisgyerek meredt rám.
There was a ladder down the hole.	Egy létra volt le a lyukba.
Look how beautifully carved it is!	Nézzétek, milyen szépen van kifaragva!
The overall goal is to improve efficiency	Az általános cél a hatékonyság javítása
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Ezeket a vegyszereket a félvezetőiparban használják.
Don't be put off by the look, you coconut!	Ne hagyd magad elriasztani a kinézetétől, te kókuszdió!
Was that so for you?	Neked is így volt?
After several hearings, this legal case was dismissed.	Több tárgyalás után ezt a jogi ügyet elutasították.
His investigation was thorough.	A vizsgálata alapos volt.
Don't let others intrude!	Ne engedd, hogy behatoljanak mások tulajdonába!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	A légkörünkben lévő nitrogén vulkánokból származik.
The river maintained many civilizations along its banks.	A folyó számos civilizációt tartott fenn partjai mentén.
The dough should be thick.	A tésztának sűrűnek kell lennie.
The furs are of poor quality.	A prémek rossz minőségűek.
The article describes how organizations work.	A cikk bemutatja a szervezetek működését.
Many accidents are caused by reckless driving.	Sok balesetet a meggondolatlan vezetés okoz.
She returns a new, clean towel every day.	Minden nap új, tiszta törölközőt ad vissza.
The quilt was brightly colored.	A paplan élénk színű volt.
Where do your people come from?	Honnan jönnek az embereid?
The river near the city was previously polluted.	A város közelében folyó folyó korábban szennyezett volt.
It is disappointing that the system received little support.	Csalódást okoz, hogy a rendszer csekély támogatást kapott.
He stepped carefully toward the tree.	Óvatosan a fa felé lépett.
Many people visit this church every year.	Sokan látogatják meg ezt a templomot minden évben.
So where does this much trouble come from?	Szóval honnan ez a sok baj?
These families run the farms.	Ezek a családok vezetik a gazdaságokat.
The crisis would last for years.	A válság évekig elhúzódna.
His chest swelled with pride.	A mellkasa kidagadt a büszkeségtől.
The pilgrims were incredibly thrilled by the sight.	A zarándokokat hihetetlenül izgalomba hozta a látvány.
He won't let go.	Nem engedi el.
The king lived in luxury.	A király luxuskörülmények között élt.
He piled snow in his sled.	Havat halmozott a szánjába.
The landscape is sometimes dotted with spots of color.	A tájat időnként színfoltok tarkítják.
Increased traffic has put a strain on the city’s infrastructure.	A megnövekedett forgalom megterhelte a város infrastruktúráját.
It was definitely too hot for the sleeveless tops.	Határozottan túl meleg volt az ujjatlan felsőkhöz.
In this region, households are heated with oil.	Ebben a régióban a háztartásokat olajjal fűtik.
Many animals are being held captive today.	Ma sok állatot tartanak fogságban.
The farmer grabbed his ax and broke the mangrove.	A gazda fogta a fejszéjét, és feltörte a mangrove-ot.
Shortly after our arrival, the ravens were seen flying over our heads.	Nem sokkal érkezés után a hollókat látták repülni a fejünk felett.
He attacked.	Megtámadta.
It seems hardly worth it.	Úgy tűnik, aligha érdemes.
The competition will be fierce this week.	A héten kiélezett lesz a verseny.
He didn't want to order sushi.	Nem volt kedve sushit rendelni.
I am reading this book.	Ezt a könyvet olvasom.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	A balesetekben megsérültek száma meredeken emelkedett.
The inspections were complementary.	Az ellenőrzések kiegészítő jellegűek voltak.
The young teacher knew the subject.	A fiatal tanár úr ismerte a témát.
She is often referred to as the “mother of all seas”.	Gyakran „minden tenger anyjaként” emlegetik.
Define the parts of the face.	Határozza meg az arc részeit.
Police were ordered to knock down the criminal	Parancsolták a rendőrségnek, hogy csapjanak le a bűnözőre
The sun appeared low in the dark sky.	A nap alacsonyan jelent meg a sötét égen.
The workers dismantled the stalactite with their knives.	A munkások késeikkel szétszedték a cseppkőt.
The yellow sun was shining brightly.	A sárga nap fényesen sütött.
There was an explosion in the mine, many workers died.	A bányában robbanás történt, sok munkás meghalt.
The prototype jet engine used a turbine engine.	A prototípus sugárhajtómű turbinás motort használt.
Nine years later, he died of complications from diabetes.	Kilenc évvel később a cukorbetegség szövődményeibe halt bele.
The frost has dissolved.	A fagy feloldódott.
Do not worry.	Ne aggódj.
This legislation is inadequate.	Ez a jogszabály nem megfelelő.
He longed to be a writer.	Dédelgetett benne a vágy, hogy író legyen.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank a fiú felé fordult és elmosolyodott.
The poetic style developed more than two hundred years ago.	A költői stílus több mint kétszáz évvel ezelőtt alakult ki.
The count was a man of impressive stature.	A gróf lenyűgöző termetű ember volt.
They're not coming to the party!	Nem jönnek el a buliba!
The kid got his first computer.	A gyerek megkapta az első számítógépét.
There was a carnival in the city.	A városban karnevál volt.
The lighthouse looked great on the horizon.	A világítótorony nagyot látszott a láthatáron.
Scientists often disagree on many issues.	A tudósok gyakran sok kérdésben nem értenek egyet.
Use two cups of brown sugar.	Használjon két csésze barna cukrot.
The microscope was a miracle of modern science.	A mikroszkóp a modern tudomány csodája volt.
A low, dark cloud gathered in the distance.	Egy alacsony, sötét felhő gyűlt össze a távolban.
When you are done, be sure to return the radio.	Ha végzett, ne felejtse el visszaadni a rádiót.
He was obviously not interested in reinventing the wheel.	Nyilvánvalóan nem érdekelte a kerék újrafeltalálása.
You can use the leftovers for soup.	A maradékot felhasználhatod leveshez.
He was warned about his bad desktop manners.	Figyelmeztették rossz asztali modora miatt.
Here it is written that he is on leave.	Itt azt írják, hogy szabadságon van.
Why don't they try to persuade him?	Miért nem próbálják rábeszélni?
The runner jumped over the first hurdle.	A futó átugrott az első akadályon.
The boxer was a skinny, skillful warrior.	A boxer sovány, ügyes harcos volt.
You always take risks when crossing this river.	Mindig kockáztat, amikor átkel ezen a folyón.
For others, he is an irresistible character.	Mások számára ő egy ellenállhatatlan karakter.
Emotions make arguments more convincing.	Az érzelmek meggyőzőbbé teszik az érveket.
It seems like a strange question.	Furcsa kérdésnek tűnik.
The professor explained the principles of aerodynamics.	A professzor elmagyarázta az aerodinamika alapelveit.
His white beard was noticeable from afar.	Fehér szakálla messziről észrevehető volt.
The soldiers returned home as heroes.	A katonák hősként tértek haza.
The number of immigrants living in the city has risen sharply.	A városban élő bevándorlók száma meredeken emelkedett.
He could also go to jail for protesting.	Tiltakozásért börtönbe is kerülhet.
The trains have returned to normal operation.	A vonatok visszaálltak a normál üzembe.
A mosque was built in honor of the prophet.	Mecsetet építettek a próféta tiszteletére.
This restaurant serves the best pecans in town.	Ez az étterem a város legjobb pekándiót kínálja.
Most vegetarian athletes.	A legtöbb vegetáriánus sportoló.
He began to lose his sanity.	Kezdte elveszíteni a józan eszét.
The crushing of the crowd was unbearable.	A tömeg zúzása elviselhetetlen volt.
Work slowly, making sure all threads are covered.	Lassan dolgozzon, ügyelve arra, hogy minden szál bevonva legyen.
The trees here are big and wonderful.	A fák itt nagyok és csodálatosak.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Adjuk hozzá a sütőport, a vanília esszenciát és a tojást a tálba.
He met a woman at the party.	A partin megismerkedett egy nővel.
Beef cattle have long struggled with various diseases.	A húsmarhák régóta különféle betegségekkel küzdenek.
Gifts cost half as much as the first item.	Az ajándékok feleannyiba kerülnek, mint az első tétel.
This building was once the town hall.	Ez az épület egykor a városháza volt.
The old statesman was admired by many.	Az idős államférfit sokan csodálták.
As a scientist, his specialty was stars.	Tudósként az ő szakterülete a csillagok voltak.
Fruits like bananas grow in warm climates.	A gyümölcsök, például a banán, meleg éghajlaton nőnek.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth felébredt az éjszaka közepén.
Write the alphabet in the air with your finger.	Írd az ábécét a levegőbe az ujjaddal.
That way, they could talk freely, without fear.	Így szabadon, félelem nélkül beszélhettek.
The fire department arrived quickly.	A tűzoltóság gyorsan kiérkezett.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Mohón sorakoztak, alig várták, hogy elmondhassák véleményüket.
It’s always surprising that life never seems fair.	Mindig meglep, hogy az élet sosem tűnik igazságosnak.
The alligator is a monster, not an animal.	Az aligátor szörnyeteg, nem állat.
There's nothing wrong with my hearing.	A hallásommal semmi baj.
It affects the lowest lying people the most.	A legsúlyosabban az alacsonyan fekvő embereket érinti.
Which of the cities on the map is your favorite?	A térképen szereplő városok közül melyik a kedvenced?
He heard a groan from the depths of his chest.	Nyögést hallott a mellkasa mélyéről.
In the valleys, however, the region was hit by floods.	A völgyekben azonban áradások sújtották a régiót.
The amount of cocoa affects the taste.	A kakaó mennyisége befolyásolja az ízt.
He wore black silk.	Fekete selymet viselt.
I had a terrible cold.	Rettenetesen megfáztam.
He ran away from home.	Elszökött otthonról.
The bells of the church rang deafeningly.	A templom harangjai fülsiketítően zengtek.
Some anacondas can be fifteen feet long.	Egyes anakondák tizenöt láb hosszúak is lehetnek.
The traffic is high today.	Ma nagy a forgalom.
The waters here are cloudy due to pollution.	A vizek itt zavarosak a szennyezés miatt.
He has a weak chin.	Gyenge álla van.
Moss often teeth.	Moss gyakran fogat.
We need to align their words with our actions.	Szavaikat össze kell hangolnunk tetteinkkel.
Put another pan on the stove.	Tegyen egy másik serpenyőt a tűzhelyre.
The lions finally calmed down and released them.	Az oroszlánok végre megnyugodtak, és elengedték őket.
This dog is a danger to society.	Ez a kutya veszélyt jelent a társadalomra.
Utensils such as stoves, pans and ovens are used daily.	Az edényeket, például tűzhelyeket, serpenyőket és sütőket naponta használják.
He plays the piano beautifully.	Gyönyörűen zongorázik.
He placed the stick carefully on the ground.	A botot óvatosan a földre helyezte.
It is simply impossible to get rid of your old things.	Egyszerűen lehetetlen megválni a régi dolgaitól.
Without street lighting, the city at night is dark.	Utcai világítás nélkül a város éjszaka sötét.
After independence, the country's economy was stable.	A függetlenedés után az ország gazdasága stabil volt.
These shoes are too small for your feet.	Ezek a cipők túl kicsik a lábához.
My dog ​​is old.	Öreg a kutyám.
He says he can't believe it.	Azt mondja, nem hiszi el.
A shard of steel hit his face.	Egy acélszilánk ütközött az arcába.
Some religious people think they will die.	Néhány vallásos ember azt hiszi, hogy meg fog halni.
He was released despite some worries.	Némi aggodalma ellenére elengedték.
So the secret was revealed.	A titok tehát kiderült.
Only then did the young man notice the cat.	A fiatalember csak ekkor vette észre a macskát.
The plot in this area is unusually cold.	Ezen a területen a telek szokatlanul hidegek.
Large metal objects are often found in this mine.	Gyakran nagy fémtárgyak találhatók ebben a bányában.
Before you decide, consider the options carefully.	Mielőtt döntene, alaposan fontolja meg a lehetőségeket.
The bell tower rings.	Megszólal a harangtorony.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	A légkörben lévő nitrogén mennyisége megnőtt.
The poet essentially considered himself apolitical.	A költő lényegében apolitikusnak tartotta magát.
Check for lumps.	Ellenőrizze, hogy nincsenek-e csomók.
Are you satisfied with the result?	Elégedett az eredménnyel?
How can life go on like this!	Hogy mehet így tovább az élet!
He often looked out the window.	Gyakran nézett ki az ablakon.
Many countries prohibit catching wild dolphins.	Sok ország tiltja a vadon élő delfinek fogását.
No one knew exactly what he was going to do.	Senki sem tudta pontosan, mit fog tenni.
The smell of baking bread permeated the house.	Kenyérsütés illata járta át a házat.
California has become a major agricultural center.	Kalifornia jelentős mezőgazdasági központtá vált.
Learn another word.	Tanulj meg még egy új szót.
Many retailers have closed due to declining consumer spending.	A fogyasztói kiadások csökkenése miatt sok kiskereskedő bezárt.
The winning club owner must be provided.	A győztes klubtulajdonost meg kell adni.
The mountain surnames given to their cities.	A hegyi vezetéknevek, amelyeket városaiknak adtak.
Cartoons show people the way they appear in real life.	A rajzfilmek úgy mutatják be az embereket, ahogy a való életben jelennek meg.
The new web has fewer restrictions.	Az új webnek kevesebb korlátozása van.
Previous studies have shown that you need to eat well in childhood.	Korábbi tanulmányok kimutatták, hogy gyermekkorban kell jól étkezni.
His mother and father are very proud.	Édesanyja és apja nagyon büszkék.
He is probably suffering terrible violence.	Valószínűleg szörnyű erőszakot szenved el.
Tom was mad at the accountant.	Tom mérges volt a könyvelőre.
Is it possible to recycle solar panels?	Lehetséges a napelemek újrahasznosítása?
They continued to run without rest.	Pihenés nélkül futottak tovább.
The challenge of building incredibly huge structures.	Hihetetlenül hatalmas építmények felépítésének kihívása.
Long in front of the computers, people were counting on stones and twigs.	Jóval a számítógépek előtt az emberek kövekkel és gallyakkal számoltak.
He was able to catch seven balls without being marked.	Hét labdát tudott elkapni anélkül, hogy megjelölték volna.
I loved reading when I was young.	Fiatalkoromban szerettem olvasni.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Egyes baktériumok rezisztensek az antibiotikumokkal szemben.
The frogs roared in a pond.	A békák károgtak egy tóban.
The band received a big round of applause.	A zenekar nagy tapsot kapott.
After much mockery, he finally convinced them.	Sok gúnyolódás után végül meggyőzte őket.
He laughs at the irony.	Nevet az irónián.
Fresh breeze blew softly through the window.	Friss szellő lágyan befújt az ablakon.
The headset was thrown out, it was no longer needed.	A fülhallgató ki lett dobva, már nem volt rá szükség.
The water falling from the sky was magical.	Az égből aláhulló víz varázslatos volt.
This man is the man of his word.	Ez az ember a szavának embere.
The prisoners were locked up for the night.	A foglyokat éjszakára bezárták.
Cook a large pot of soup.	Főzzünk egy nagy fazék a levesből.
The beast rushed through the woods.	A vadállat átrohant az erdőn.
He looked around the crowd.	Körülnézett a tömegen.
The authorities have since moved in.	Azóta beköltöztették a hatóságokat.
The milk spoiled because it was not kept cold.	A tej megromlott, mert nem tartották hidegen.
Confused tourists arrive daily by bus.	Busszal naponta érkeznek zavarodott turisták.
Puppies can't swim.	A kölykök nem tudnak úszni.
The fish is delicious.	A halak finomak.
The ants worked hard to build their nest.	A hangyák keményen dolgoztak fészkük felépítésén.
The accountant quickly typed in our numbers.	A könyvelő gyorsan beírta a számainkat.
Danger threatens everything we love best.	A veszély mindent fenyeget, amit a legjobban szeretünk.
Colorful canopy of leaves and ferns.	A levelek és páfrányok színes lombkorona.
A farmer raised two pigs.	Egy gazda két sertést nevelt fel.
The militia demands victory, but the government refuses to respect it	A milícia győzelmet követel, de a kormány megtagadja a tiszteletet
Liz continued painting.	Liz folytatta a festést.
He has a tattoo on his right forearm.	A jobb alkarján van egy tetoválás.
The meeting was held in the morning.	Az ülést délelőtt tartották.
However, he discovered the benefits of both.	Mindkettő előnyeit azonban felfedezte.
He hopes to return to work soon.	Reméli, hamarosan visszatér a munkahelyére.
Many new technologies are promising.	Sok új technológia ígéretes.
There is a link between smoking and cancer.	Összefüggés van a dohányzás és a rák között.
A swallow doesn't make a summer.	Egy fecske nem csinál nyarat.
He insists on a taxi.	Ragaszkodik a taxihoz.
All the furniture was covered with sheets.	Az összes bútort lepedő borította.
Pets are not allowed.	Háziállat nem hozható be.
Your mind is constantly thinking of them.	Az elméd állandóan rájuk gondol.
Feast of Light.	A fény ünnepe.
The prisoner finally escaped the guard and ran away.	A fogoly végül kiszabadult az őrségből, és elfutott.
Open the book for the table of contents.	Nyissa ki a könyvet a tartalomjegyzékhez.
The department had to order more materials.	Az osztálynak több anyagot kellett megrendelnie.
The politician spoke aloud about the podium.	A politikus hangosan beszélt a pódiumról.
These buildings will soon be demolished.	Ezeket az épületeket hamarosan lebontják.
They talked about current events, gossiping about their neighbors.	Aktuális eseményekről beszélgettek, szomszédaikról pletykálkodtak.
Some animals at night.	Néhány állat éjszakai.
We live in an uncertain world.	Bizonytalan világban élünk.
The path winds through the woods.	Az ösvény az erdőben kanyarog.
The prisoner will receive a fair trial.	A fogoly tisztességes eljárásban lesz része.
Should your teaching methods be different?	Másnak kell lennie a tanítási módszereinek?
All you have to do is stay still.	Csak annyit kell tennie, hogy mozdulatlanul marad.
The suffering of the poor is noticed every year.	A szegények szenvedéséről minden évben felfigyelnek.
The next day there was no trace of the dinghy.	Másnap nyoma sem volt a gumicsónaknak.
He instructed us to do this task.	Ő utasított bennünket, hogy végezzük el ezt a feladatot.
The verb “sit” consists of three main parts.	Az „ül” ige három fő részből áll.
Their characteristic appearance terrified many villagers.	Jellegzetes megjelenésük sok falusiat megrémített.
The landscape is dotted with many lavish villas.	A tájat számos pazar villa tarkítja.
The shop is to the left of the pharmacy.	Az üzlet a gyógyszertártól balra található.
The bulbs emit light.	Az izzók fényt bocsátanak ki.
The stones were worn away by the water.	A köveket lekoptatta a víz.
He hurried home with his key in his hand.	Kulcsával a kezében sietett haza.
The authorities have taken steps to improve the hygiene situation.	A hatóságok lépéseket tettek a higiéniai helyzet javítása érdekében.
Dawn just dawns.	Csak virrad a hajnal.
He often brought home stray animals.	Gyakran hozott haza kóbor állatokat.
The walls collapsed under the weight of the building.	A falak összeomlottak az épület súlya alatt.
Since ancient times, men and women have wore different clothes.	Ősidők óta a férfiak és a nők különböző ruhákat viseltek.
Some people prefer to spend the day alone.	Vannak, akik szívesebben töltik a napot egyedül.
They take the dogs for a walk.	Sétálni viszik a kutyákat.
The value of the components will always be positive.	Az alkotóelemek értéke mindig pozitív lesz.
Jane found out she was pregnant.	Jane megtudta, hogy terhes.
He won, but soon got over it.	Ő nyert, de hamar túltette magát rajta.
The charity deals with injured animals.	A jótékonysági szervezet sérült állatokkal foglalkozik.
The country was experiencing a kind of renaissance.	Az ország egyfajta reneszánszát élte.
If her husband had a mind, she would leave.	Ha a férjének lenne esze, elhagyná.
Dust clouds rose from the road, obscuring the sun.	Porfelhők emelkedtek fel az útról, eltakarva a napot.
The president was fired.	Az elnököt menesztették.
We entered the room together.	Együtt léptünk be a szobába.
He saw the old lady's face change.	Látta, hogy az idős hölgy arca megváltozik.
Drive slowly and carefully on steep slopes.	Meredek lejtőkön haladjon lassan és óvatosan.
Warm and rainy weather is expected this summer.	Meleg és esős idő várható ezen a nyáron.
Will the two countries continue to quarrel?	A két ország továbbra is veszekedni fog?
It was a long and tiring hike in the dense forest.	Hosszú és fárasztó túra volt a sűrű erdőben.
There has never been a better time to live.	Soha nem volt jobb idő az élethez.
Fast food foods typically contain a lot of salt.	A gyorséttermi ételek jellemzően sok sót tartalmaznak.
The process was disrupted by a burglary.	Az eljárást betörés zavarta meg.
It's been a few months.	Eltelt pár hónap.
The turtles were pinned to the rock.	A teknősök a sziklához voltak tűzve.
The chief of police called the police to rest.	A rendőrfőnök nyugalomra hívta a rendőröket.
Gucci even sells the cover.	A Gucci még a burkát is árulja.
The thieves headed in the other direction.	A tolvajok a másik irányba indultak el.
Each player's sticker was placed upside down.	Minden játékos matricáját fejjel lefelé helyezték el.
Buy flowers for every room in the house.	Vásároljon virágot a ház minden szobájába.
They walked to the park.	A park felé sétáltak.
As a result of the treatment, the volume of the tumors decreased.	A kezelés hatására a daganatok térfogata csökkent.
It is evaluated every few years.	Néhány évente értékelik.
Thirteen singers performed from all provinces in the country.	Tizenhárom énekes lépett fel, akiket az ország összes tartományából választottak ki.
The war was fought over disputed territories.	A háborút vitatott területek miatt vívták.
This is for the sick person.	Ez a beteg embernek szól.
He was dizzy from the chemicals.	A vegyszerektől megszédült.
The volcano has erupted several times in the past.	A vulkán a múltban többször is kitört.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	A tudományos közösség megosztott a klónozás kérdésében.
To achieve balance, the economy must grow.	Az egyensúly eléréséhez a gazdaságnak növekednie kell.
She remarked rather quietly at her beauty.	Meglehetősen tétlenül jegyezte meg a lány szépségét.
Then he looked at his watch.	Aztán az órájára nézett.
The plan was never fully realized.	A terv soha nem valósult meg teljesen.
The train rushed forward and quickly became smaller in the distance.	A vonat előreszáguldott, és a távolban gyorsan kisebb lett.
There is a dense forest to the east.	Keleten sűrű erdő található.
He wrapped bread in several pieces of meat.	Kenyeret tekert több húsdarabra.
He walks barefoot on the beach.	Mezítláb sétál a parton.
You should be at school.	Iskolában kellene lennie.
Chemical vapors began to form polymers.	A vegyi gőzök polimereket kezdtek képezni.
His house is on a hill.	A háza egy dombon áll.
People feel alone in a big city.	Az emberek egyedül érzik magukat egy nagyvárosban.
The formula is clear.	A képlet egyértelmű.
How was this building built?	Milyen módon építették ezt az épületet?
The food was served in a silver bowl.	Az ételt ezüsttálban szolgálták fel.
The head of the office said the director was not inside.	Az irodavezető azt mondta, hogy az igazgató nincs bent.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	A régi utcák tele vannak üzletekkel, színházakkal és könyvtárakkal.
The tense mood remained throughout the day.	A feszült hangulat egész nap megmaradt.
Its absence is mentioned in almost every article.	Hiányát szinte minden cikk említi.
We had a new director this year.	Idén új igazgatónk volt.
He hoped	Remélte
Many buyers lined up, waiting patiently.	Sok vevő sorakozott, türelmesen vártak.
The police would not act	A rendőrség nem lépne fel
People began to growl.	Az emberek morogni kezdtek.
The water of the lake was calm.	A tó vize nyugodt volt.
Tom hasn't been working for months.	Tom hónapok óta nem dolgozik.
He exchanged a few words with the beggar.	Váltott néhány szót a koldussal.
Raise your right leg sideways to the sky.	Emelje fel a jobb lábát oldalt az ég felé.
I have to admit, this is a very difficult question.	Be kell vallanom, ez egy nagyon nehéz kérdés.
He was surprised by the news.	Meglepődött a híren.
The water was cloudy brown.	A víz zavarosbarna volt.
The oxidation process is required for the iron to rust.	Az oxidáció folyamata szükséges a vas rozsdásodásához.
This woman was strangely familiar.	Ez a nő furcsán ismerős volt.
The rider leaned forward to look at the road.	A lovas előrehajolt, hogy szemügyre vegye az utat.
The core of the city is located in this square.	A város magja ezen a téren található.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	A borravaló kielégítette tudásszomját.
The problem should have been solved a long time ago.	A problémát már régen meg kellett volna oldani.
She has always been wearing a red shirt since she was a preschooler.	Óvodás kora óta mindig piros inget hord.
I'll show you how to make it.	Megmutatom, hogyan készül.
The pop star has been hiding ever since.	A popsztár azóta elbújt.
Scorching pain gripped his skull.	Perzselő fájdalom markolt a koponyájában.
The vacancy rate remains unchanged.	A betöltetlen állások aránya változatlan marad.
The lion roared loudly.	Az oroszlán hangosan üvöltött.
From a black cloudy base	Fekete zavaros alapból
We got it at the hospital yesterday.	Tegnap megkaptuk a kórházban.
He was once smart, paying little attention.	Valaha okos, keveset figyelt.
Monkeys are too cute for words.	A majmok túl aranyosak a szavakhoz.
The rapporteur read out a prepared text.	Az előadó egy előkészített szövegből olvasott fel.
So we need to have a dialogue with them, ”he said.	Tehát párbeszédet kell folytatnunk velük – mondta.
Rumor has it that there was a ghost in the house.	Elterjedtek a pletykák, hogy a házban kísértet járt.
It was originally a copper mine.	Eredetileg rézbánya volt.
The two countries have signed a peace treaty.	A két ország békeszerződést írt alá.
We risk breaking into private space.	Azt kockáztatjuk, hogy behatolunk a magánterületre.
The apple looked redder than usual.	Az alma vörösebbnek tűnt a szokásosnál.
His gaze was stiff and illegible.	Tekintete merev volt és olvashatatlan.
Smog obscures the view of nearby buildings.	A szmog eltakarja a kilátást a közeli épületekre.
It was believed that humans came from apes.	Azt hitték, hogy az emberek majmoktól származnak.
Dark clouds ran in.	Befutottak a sötét felhők.
Milk, eggs and a credit card are essential here.	A tej, a tojás és a hitelkártya itt elengedhetetlen.
This is a nice example of a traditional farmhouse.	Ez a hagyományos parasztház szép példája.
The lawn needs regular watering.	A pázsit rendszeres öntözést igényel.
Humor is a universal language.	A humor univerzális nyelv.
The sea is calm and inviting.	A tenger nyugodt és hívogató.
The poor are facing increasing difficulties.	A szegények egyre nagyobb nehézségekkel néznek szembe.
He is waiting patiently.	Türelmesen vár.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Ezt az országot három oldalról a tenger veszi körül.
The ancient traditions of prophecy have survived to this day.	A prófécia ősi hagyományai a mai napig fennmaradtak.
It is a serious injustice that it cannot be brought to justice.	Súlyos igazságtalanság, hogy nem lehet bíróság elé állítani.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	A diplomácia talán a legnehezebb az összes készség közül.
Her skin was light with a grayish tinge.	Bőre világos volt, szürkés árnyalattal.
He likes to flip through old books.	Szívesen lapozgat a régi könyvek között.
Pharaoh was great in his homeland, but wise.	A fáraó hatalmas volt hazájában, de bölcs.
Our exam time was quite stressful.	A vizsgaidőpontunk meglehetősen megterhelő volt.
Mobile phones are used for change.	Mobiltelefonokat használnak a változtatásokhoz.
He slowly buried his face in his hands.	Lassan a kezébe temette az arcát.
Her love is stronger than ever.	Szerelme erősebb, mint valaha.
We saw the monkeys running away.	Láttunkra a majmok elszaladtak.
Ring, please.	Csengessen, kérem.
He drank a sip of wine.	Ivott egy korty bort.
She was dressed completely in black.	Teljesen feketébe volt öltözve.
The manager plans to lay off the workers.	A menedzser a dolgozók elbocsátását tervezi.
They all pay taxes.	Mindannyian adót fizetnek.
Try to suppress your emotions.	Próbáld meg lenyomni az érzelmeidet.
He gestured toward the photographs on the wall.	A falon lévő fényképek felé intett.
A soldier recently attacked the police chief.	Egy katona nemrég megtámadta a rendőrfőnököt.
We never see rain in this area.	Ezen a területen soha nem látunk esőt.
Did the man offend you at the store?	Megsértette a férfi a boltban?
The project is being carried out by experts.	A projektet szakértők végzik.
The car was smashed and the driver was seriously injured.	Az autó összetört, a sofőr súlyosan megsérült.
The budget is unlikely to change.	A költségvetés valószínűleg nem változik.
The fall in prices led to bankruptcy.	Az árak esése csődhöz vezetett.
Crime reporting is on the rise.	Egyre növekszik a bűncselekményekről szóló bejelentés.
He missed his real home.	Hiányzott neki az igazi otthona.
The majority of the committee sympathized with the proposal.	A bizottság többsége szimpatizált a javaslattal.
We will need the same information next year.	Ugyanerre az információra lesz szükségünk jövőre is.
Equations are the basic laws of physics.	Az egyenletek a fizika alaptörvényei.
He won awards for his short stories and novels.	Novelláiért és regényeiért díjakat nyert.
Japanese conductors are polite and courteous.	A japán karmesterek udvariasak és udvariasak.
The experiment proved disappointing.	A kísérlet csalódást keltőnek bizonyult.
Eggplant stands best in summer.	A padlizsán nyáron áll a legjobban.
His gaze was striking.	A tekintete feltűnő volt.
A stranger entered their house.	Egy idegen lépett be a házukba.
The female population suffered a sharp decline.	A női népesség meredek csökkenést szenvedett el.
The poet wrote in an expressive style.	A költő kifejező stílusban írt.
He repeated a sentence over and over again.	Újra és újra megismételt egy mondatot.
It is generally accepted that dogs sense impending earthquakes.	Általánosan elfogadott, hogy a kutyák érzékelik a közelgő földrengéseket.
The bird ate the apple.	A madár megette az almát.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Többször kérdezte, hogy "miért", amíg nem mondták neki.
My faithful friend, always cheered up.	Hűséges barátom, mindig felvidított.
He was still sneezing again, holding his nose.	Még mindig az orrát fogva újra tüsszentett.
The monkeys are noisy in the woods.	A majmok az erdőben zajosak.
Each country issues its own currency.	Minden ország saját valutát bocsát ki.
Her behavior grew stranger.	A lány viselkedése egyre furcsább lett.
The operating costs of the theater are burdensome.	A színház működési költségei megterhelőek.
The radio transmitter transmits a constant signal.	A rádióadó állandó jelet sugároz.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	A fákat különbözõ formájuk és méretük különbözteti meg.
Take a close look and try your best to describe these words.	Nézze meg alaposan, és próbálja meg a legjobb tudása szerint leírni ezeket a szavakat.
This building has not been built for years.	Ezt az épületet évek óta nem építették.
No one will ever know your name.	Soha senki nem fogja tudni a nevedet.
We agreed to lend him some money.	Megegyeztünk, hogy kölcsön adunk neki egy kis pénzt.
Doctors had to work hard to save the patients.	Az orvosoknak keményen kellett dolgozniuk, hogy megmentsék a betegeket.
The eagle landed towards the nest.	A sas a fészke felé szállt.
The candidate submitted his / her nomination papers.	A jelölt benyújtotta jelölési papírjait.
She had a bright smile.	Ragyogó mosolya volt.
Seaweed grows well in these waters.	A hínár jól növekszik ezekben a vizekben.
I have noticed this happening more and more often.	Észrevettem, hogy ez egyre többször történik.
Isaplavin can spill out huge amounts of soil.	Az iszaplavina hatalmas mennyiségű talajt lövellhet ki.
I train hard in the hope of winning the race.	Keményen edzek a verseny megnyerésének reményében.
The rock formations are breathtaking.	A sziklaképződmények lélegzetelállítóak.
The company was very successful.	A cég nagyon sikeres volt.
Many factors contribute to widespread poverty.	Számos tényező járul hozzá az elterjedt szegénységhez.
Rose is doing yoga.	Rose jógázik.
The patient was immediately taken to hospital.	A beteget azonnal kórházba szállították.
Many wild animals have been killed.	Sok vadon élő állatot megöltek.
Something is wrong with the electric can opener.	Valami nem stimmel az elektromos konzervnyitóval.
The chickens in the pen laid eggs.	Az ólban lévő csirkék tojásokat tojtak.
His expression was serious.	Arckifejezése komoly volt.
The fragile vessel immediately shattered.	A törékeny edény azonnal összetört.
The sniper fired from a hidden position.	A mesterlövész rejtett pozícióból lőtt.
The guards took the prisoner into custody.	Az őrök őrizetbe vették a foglyot.
Alien invaders are protected by a huge militia.	Az idegen betolakodókat hatalmas milícia védi.
Advanced technology provides us with many conveniences.	A fejlett technológia számos kényelmet biztosít számunkra.
A dog in the house is a bad idea.	Egy kutya a házban rossz ötlet.
Their friendship is over.	Barátságuk véget ért.
The windows were high and narrow.	Az ablakok magasak és keskenyek voltak.
The outline of the map was quite clear.	A térkép körvonala egészen világos volt.
His eyes were on the doors.	Szeme az ajtókon volt.
That is all?	Ez minden?
All objects in this room are white.	Ebben a szobában minden tárgy fehér.
People danced and sang wildly.	Az emberek vadul táncoltak és énekeltek.
Yawning, he held out his arm above his head.	Ásítozva kinyújtotta a karját a feje fölött.
A book full of tales for children.	Mesékkel teli könyv gyerekeknek.
Nomads who live with hunting tribes.	Nomádok, akik vadászó törzseknél élnek.
There is a heated debate in the scientific community.	Heves vita a tudományos közösségben.
The stock is well above its purchase price.	A részvény jóval a vételi ára felett kel el.
The storm caused severe damage.	A vihar súlyos károkat okozott.
We must not talk about a shrinking budget.	Nem szabad csökkenő költségvetésről beszélnünk.
We should volunteer more.	Többnek kellene önkénteskednünk.
The student took a pen off his desk.	A diák egy tollat ​​vett le az asztaláról.
The senator attacked the government's economic policy.	A szenátor a kormány gazdaságpolitikáját támadta.
A large number of protesters gathered in front of the town hall.	Nagyszámú tüntető gyűlt össze a városháza előtt.
As a result, it has gained a significant reputation.	Ennek eredményeként jelentős hírnévre tett szert.
Every corner of the room was covered with books.	A szoba minden sarkát könyvek borították.
The rays of the sun are hard.	A nap sugarai kemények.
Show me the treasure quickly.	Gyorsan mutasd meg a kincset.
His early models were not very successful.	Korai modelljei nem jártak nagy sikerrel.
Where are we going today?	Hová megyünk ma?
Endless row of houses.	Házak végtelen sora.
The farmers' holiday is a joyous event.	A gazdák ünnepe örömteli esemény.
People can predict their income based on their language.	Az emberek nyelve alapján megjósolható jövedelmük.
There is a shortage of experienced doctors.	A tapasztalt orvosokból hiány van.
The professor was instructed not to deal with the matter.	A professzort utasították, hogy ne foglalkozzon az üggyel.
It was usually sunny, the weather turned cold and cloudy.	Általában napos volt, az idő hidegre és felhősre fordult.
Do you cut your hair yourself?	Maga vágja a haját?
Japanese is a complicated language.	A japán egy bonyolult nyelv.
Let the yeast stand for ten minutes.	Hagyja állni az élesztőt tíz percig.
The gardens are cluttered and need weeding.	A kertek rendezetlenek, gyomlálásra szorulnak.
But that's not what happened.	De nem ez történt.
The favors you perform for your friends.	A szívességek, amelyeket a barátainak teljesít.
The leader promised a good life to the villagers.	A vezér jó életet ígért a falubelieknek.
He ate too fast.	Túl gyorsan evett.
The calves lay in the meadow.	A borjak a réten feküdtek.
He tangled in the net while playing football.	Focizás közben belegabalyodott a hálóba.
The smoke was so thick that it pierced our eyes.	A füst olyan sűrű volt, hogy szúrta a szemünket.
He is a proud and perhaps foolish man.	Büszke és talán esztelen ember.
The work was hard and dangerous.	A munka nehéz és veszélyes volt.
But it can fall or snow at any time.	De bármikor eshet vagy havazott.
The snow covered the ground.	A hó borította a földet.
Don't make mistakes.	Nem szabad hibázni.
The disruptors set fire to several buildings.	A rendbontók több épületet felgyújtottak.
He blamed his mother for the misunderstanding.	Anyát hibáztatta a félreértésért.
India used nuclear energy for peaceful purposes.	India békés célokra használta az atomenergiát.
Everything is part of a whole.	Minden egy egész részét képezi.
He cooked curry all day.	Egész nap curryt főzött.
Please do not listen to your voice when entering the park.	Kérjük, hogy a parkba való belépéskor ne hallgassa a hangját.
Her arms ached from lifting weights.	Fájtak a karjai a súlyemeléstől.
You must give your consent for any medical intervention.	Bármilyen orvosi beavatkozáshoz beleegyezését kell adnia.
They decided it was best to go to the police.	Úgy döntöttek, a legjobb, ha a rendőrségre mennek.
I've always loved animals.	Mindig is szerettem az állatokat.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	A holdfény sokkal erősebb lehet, mint a napfény.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	A rendőrkapitány hátradőlt a székében, és felsóhajtott.
A mixture of whispering and chattering.	Suttogás és fecsegés keveréke.
The bridge collapsed.	A híd összeomlott.
I made two sandwiches for lunch.	Csináltam két szendvicset ebédre.
Many women today wear fashionable clothes.	Sok nő visel manapság divatos ruhákat.
The orange light on the stove lit up the room.	A tűzhely narancssárga fénye megvilágította a szobát.
The place of danger and intrigue in the savannah.	A szavanna veszély és intrika helye.
The exact amount is not specified.	A pontos összeg nincs megadva.
I love baking cherry pie.	Imádok meggyes pitét sütni.
The workers wanted higher wages.	A munkások magasabb bért akartak.
Her parents have six children.	Szüleinek hat gyermeke van.
All four drank three beers each.	Mind a négyen megittak három-három sört.
The king’s scribes wrote history, translated documents, and recited poems.	A király írástudói történelmet írtak, dokumentumokat fordítottak és verseket mondtak.
The family is rich.	A család gazdag.
Landscape planners have begun clearing the contaminated land.	A tájtervezők megkezdték a szennyezett föld megtisztítását.
The judges were fired.	A bírákat elbocsátották hivatalukból.
As such, the two-hand applause rule is universal.	Mint ilyen, a két kézzel taps szabálya univerzális.
They invited me to dinner.	Meghívtak vacsorázni.
He prefers to read in the evening.	Inkább este olvas.
Strive for the perfect pitch.	Törekedjen a tökéletes hangmagasság megszerzésére.
Precipitation in this region has increased significantly this year.	Ebben a régióban jelentősen megnőtt a csapadék mennyisége ebben az évben.
You must review the order.	Át kell tekintenie a rendelést.
He never manipulated the restaurant’s bills.	Soha nem manipulálta az étterem számláit.
Scientists have pinpointed the cause of the disease.	A tudósok pontosan meghatározták a betegség okát.
The muscles of the back are very strong.	A hát izmai nagyon erősek.
People in the region have been taught that smallpox is common.	Az emberek a régióban azt tanították, hogy a himlő gyakori.
I was sad he was gone.	Szomorú voltam, hogy elment.
Drain the liquid.	Engedje le a folyadékot.
The dog was wrong outside, barking and running around.	A kutya kint tévedt, ugatva rohant körbe.
Science is exciting and offers many career opportunities.	A tudomány izgalmas és számos karrierlehetőséget kínál.
The singer's voice swam into the night.	Az énekesnő hangja beleúszott az éjszakába.
This cave is very dangerous and difficult to access.	Ez a barlang nagyon veszélyes és nehezen megközelíthető.
He was waiting for the angel of death.	Várta a halál angyalát.
The speaker probably wanted to help.	A beszélő valószínűleg segíteni akart.
The streets are lined with gold.	Az utcák arannyal vannak kirakva.
His hands crouched in his lap, his fingers curled tightly.	Kezei az ölében kuporogtak, ujjai szorosan összegömbölyödtek.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Üljünk le és beszélgessünk pár percet.
He trampled through the bush, whistling a cheerful melody.	Vidám dallamot fütyörészve trappolt át a bozóton.
Courage and courage go hand in hand.	A bátorság és a bátorság kéz a kézben jár.
He was open to new ideas.	Nyitott volt az új ötletekre.
Ron was tempted to fall back asleep.	Ron kísértésbe esett, hogy visszaaludjon.
He accused him of making derogatory remarks to him.	Azzal vádolta, hogy becsmérlő megjegyzéseket tett rá.
The party will be open to all members.	A buli minden tag számára nyitott lesz.
The war had a devastating social impact.	A háborúnak pusztító társadalmi hatása volt.
The father let the children stay up late.	Az apa hagyta, hogy a gyerekek későig maradjanak.
Thousands of people entered the stadium.	Több ezer ember lépett be a stadionba.
Only then did he notice.	Csak ekkor vette észre.
It's not a walk in the park.	Ez nem séta a parkban.
The time for reform is ripe.	Megérett az idő a reformokra.
He walked slowly down the street.	Lassan sétált az utcán.
About the city's famous football club.	A város híres futballklubjáról.
Ideally, he wanted red.	Ideális esetben a pirosat szerette volna.
Marilyn's life was shattered by the divorce.	Marilyn életét összetörte a válás.
There were only six people left in this village.	Csak hat ember maradt ebben a faluban.
He brought his dachshund with him.	Magával hozta a tacskóját.
She was scattered when she learned of her husband's death.	Szétszóródott, amikor értesült férje haláláról.
The economy has improved greatly.	A gazdaság nagyot javult.
Historians are shocked by the situation.	A történészek döbbenetüket fejezik ki a helyzet miatt.
Let's take a little fresh air!	Szívjunk egy kis friss levegőt!
Citizens were convinced they had been deceived.	A polgárok meg voltak győződve arról, hogy becsapták őket.
An hour later, the dog fell silent.	Egy óra múlva a kutya elhallgatott.
The road was bumpy, but the kids kept calm.	Az út göröngyös volt, de a gyerekek megőrizték nyugalmukat.
Its limbs are thin and fragile.	Végtagjai vékonyak és törékenyek.
The sailors made a rope out of hemp.	A tengerészek kenderből kötelet készítettek.
Please draw the line.	Kérem, húzza meg a határt.
The wizard ran into strange creatures.	A varázsló különös lényekbe futott bele.
He recalled the last time he saw her.	Felidézte, amikor utoljára látta.
He was busy from morning to night.	Reggeltől estig elfoglalt volt.
The crop exceeded the best.	A termés túllépte a legjobbat.
Head south along the main road.	Menjen dél felé a főút mentén.
Washing machines are still very rare.	A mosógépek még mindig nagyon ritkák.
As many philosophers as there are theories.	Ahány filozófus, annyi elmélet van.
A plate of fried eggs lay on his plate.	Egy tányér tükörtojás hevert a tányérján.
The maternal grandfather lived with the family.	Az anyai nagyapa a családdal élt.
Algae refuel our cars, factories and power plants.	Az algák üzemanyaggal töltik fel autóinkat, gyárainkat és erőműveinket.
We can visit the monasteries if they are still open.	Meglátogathatjuk a kolostorokat, ha még nyitva vannak.
Please refrain from discussing the issue.	Kérjük, tartózkodjon a probléma megvitatásától.
The temperature remained constant and predictable.	A hőmérséklet állandó és kiszámítható maradt.
The snow released us, the wild snow.	Elengedett minket a hó, a vad hó.
There was nothing like working a bike.	Semmi sem volt olyan, mint biciklivel dolgozni.
The results of human studies were less satisfactory.	A humán vizsgálatok eredménye kevésbé volt kielégítő.
A storm of troubles threatened to engulf them.	A bajok vihara azzal fenyegetett, hogy elnyeli őket.
The storm destroyed the crop.	A zivatar elpusztította a termést.
He was sociable but too noisy.	Társas volt, de túl zajos.
The streets of the city are narrow and winding.	A város utcái keskenyek és kanyargósak.
Further progress in this area is limited.	A további előrelépések ezen a területen korlátozottak.
There was a strange silence in the room.	Furcsa csend honolt a szobában.
People think it is morally wrong to have an abortion.	Az emberek azt hiszik, hogy erkölcsileg helytelen abortuszt végezni.
Millions of people visit these parks every year.	Évente emberek milliói keresik fel ezeket a parkokat.
The young lovers walked in the distance.	A fiatal szerelmesek a távolban sétáltak.
The money was distributed by the council.	A pénzt a tanács felosztotta.
About a dozen people were waiting outside for the bus.	Körülbelül egy tucat ember várakozott odakint a buszra.
The rain clouds marched in quickly.	Az esőfelhők sebesen vonultak be.
The rental car site is located next to the airport.	A bérautó telek a repülőtér mellett található.
He put a notebook in front of him.	Egy jegyzetfüzetet tett elé.
It's time to go to bed.	Ideje lefeküdni.
The valley was getting greener.	A völgy egyre zöldebb lett.
I appeared briefly in the photo.	Röviden megjelentem a fényképen.
He brought home a baby bear.	Egy medvebébit hozott haza.
Be extremely careful on the road.	Legyen rendkívül óvatos az úton.
The place is on a hill.	A hely egy dombon van.
China has only recently begun to urbanize.	Kína csak nemrégiben kezdett urbanizálódni.
There is a road behind my house.	Van egy út a házam mögött.
People have been coming here for centuries.	Évszázadok óta járnak ide az emberek.
Since then, the findings of the report have been called into question.	Azóta a jelentés megállapításait megkérdőjelezik.
Can we meet today to discuss the evening event?	Találkozhatunk ma, hogy megbeszéljük az esti eseményt?
Road maintenance is often controversial.	Az utak karbantartása gyakran ellentmondásos.
Our book group discussed the theories of the author.	Könyves csoportunk a szerző elméleteit vitatta meg.
The water is boiling.	A víz forr.
Break the eggs in a mixing bowl.	Egy keverőtálban törjük fel a tojásokat.
Take time for long walks.	Szakít időt a hosszú sétákra.
The British usually eat fish.	A britek általában halat esznek.
He glanced at him.	Lopva rápillantott.
Accompanied by intense applause, the singer left the stage.	Az énekes heves taps kíséretében hagyta el a színpadot.
Large trucks travel easily on these roads.	A nagy teherautók könnyedén közlekednek ezeken az utakon.
He was proud of his departing disciples.	Büszke volt távozó tanítványaira.
He was very nervous about the meeting.	Nagyon ideges volt a találkozás miatt.
As has already been said,	Ahogy már elhangzott,
This argument touches on the main topic.	Ez az érv érinti a fő témát.
A thief broke into a house.	Tolvaj tört be egy házba.
The talented but unruly pianist wandered reluctantly.	A tehetséges, de rakoncátlan zongorista kedvetlenül bolyongott.
The kids seemed to love it.	Úgy tűnt, a gyerekek szeretik.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	A tudósok nem értenek egyet e legenda jelentésével kapcsolatban.
The colors became brighter year by year.	A színek évről évre világosabbak lettek.
Fruit grows abundantly in this area.	Ezen a területen bőségesen terem a gyümölcs.
The performance ends.	Az előadás véget ér.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Mézzel és fűszerekkel sütve, finomak ezek a kekszek!
He persevered in my last few words.	Kitartott az utolsó néhány szavamnál.
I think you hit the bumper.	Szerintem eltaláltad a lökhárítót.
The manager’s strategies were strongly condemned.	A menedzser stratégiáit határozottan elítélték.
The new neighbors were friendly.	Az új szomszédok barátságosak voltak.
He comes from an upscale family.	Előkelő családból származik.
The soldiers were stationed outside the city to maintain order.	A katonákat a városon kívül helyezték el a rend fenntartása érdekében.
The government has promised tougher penalties.	A kormány szigorúbb büntetéseket ígért.
The nation’s economy will grow.	A nemzet gazdasága növekedni fog.
This new software has been optimized for smartphones.	Ezt az új szoftvert okostelefonokra optimalizálták.
He spent most of his life cleaning the room.	Élete nagy részét szobatisztítással töltötte.
He grabbed his suitcase and burst into tears.	Megragadta a bőröndjét, és sírva fakadt.
Drinking alcohol is a risk.	Az alkoholfogyasztás kockázattal jár.
Heavy machinery was used to explore the pit.	A gödör feltárásához nehézgépeket használtak.
She got in the car.	A lány beszállt a kocsiba.
I like it a lot more than a damp handshake.	Sokkal jobban szeretem, mint egy nyirkos kézfogást.
Some villages and settlements are inaccessible.	Egyes falvak és települések megközelíthetetlenek.
It's dangerous to cross the road here!	Itt veszélyes az úton átkelni!
Because of this, he refused to leave.	Emiatt nem volt hajlandó távozni.
The cry of the cuckoo echoed in the morning sky.	A kakukk kiáltása visszhangzott a reggeli égbolton.
Family tree?	Családfa?
You can enjoy this book.	Élvezheti ezt a könyvet.
We correctly predicted the winner.	Helyesen jósoltuk meg a nyertest.
There used to be a street party in the village.	Régebben utcabált rendeztek a faluban.
The doctor was called by the bed.	Az orvost az ágy mellé hívták.
The entrance exam was difficult.	A felvételi vizsga nehéz volt.
A carbon tax is needed to combat global warming.	A globális felmelegedés elleni küzdelemhez szénadóra van szükség.
Glass is an element, usually transparent, brittle and transparent.	Az üveg egy elem, általában átlátszó, törékeny és átlátszó.
The danger to travelers is very real.	Az utazókat fenyegető veszély nagyon is valós.
Add a teaspoon of sugar.	Adjunk hozzá egy teáskanál cukrot.
The opening hours of the store will change during the week.	Az üzlet nyitva tartása a hét folyamán változik.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Gazdasága robusztus és lassan, de folyamatosan növekszik.
A constant source of annoyance.	Állandó bosszúságforrás.
Are you sure we can do this?	Biztos vagy benne, hogy ezt megtehetjük?
Tourists prefer to sunbathe on the beach.	A turisták szívesebben napoztak a tengerparton.
Drop the tip from last night’s meal.	Dobja el a borravalót a tegnap esti étkezésből.
The angry crowd needed a scapegoat.	A dühös tömegnek szüksége volt egy bűnbakra.
He tapped his foot impatiently.	Türelmetlenül megkocogtatta a lábát.
Thanks for the warning.	Kösz a figyelmeztetést.
The central library is a good place to learn.	A központi könyvtár jó hely a tanulásra.
The icy wind pinched his face.	A jeges szél csípte az arcát.
One of the ingredients is brown sugar.	Az egyik összetevő a barna cukor.
It’s been two decades since we last spoke.	Két évtized telt el azóta, hogy utoljára beszéltünk.
There is some disagreement on this issue.	Van némi nézeteltérés ebben a kérdésben.
They responded to the strike with poaching and cheering.	A sztrájkra buggyantással és éljenzéssel válaszoltak.
The government says the plan has reduced congestion.	A kormány azt állítja, hogy a terv csökkentette a torlódásokat.
The earthquake wreaked havoc.	A földrengés sok pusztítást okozott.
This is required for testing.	Ezt a teszteléshez szükséges.
The classroom should be prepared for the lesson.	Fel kell készíteni az osztálytermet az órára.
A foundation has been set up to support the professors.	A professzorok támogatására alapot hoztak létre.
The historic battle was fought not far from here.	A történelmi csatát nem messze innen vívták.
Wear it because you are very young.	Viseld el, mert nagyon fiatal.
This is the year he died.	Ez az az év, amikor meghalt.
We will follow you to the ends of the earth.	Követni fogunk téged a föld határáig.
Duren, the politician, ran on the podium.	Duren, a politikus az emelvényen futott.
The next day was sunny.	A következő nap napsütéses volt.
The colors are shaking on the white walls.	A színek remegnek a fehér falakon.
The amber is excreted in the outer layer of sperm whales.	Az ámbra a sperma bálnák külső rétegében választódik ki.
They rode quickly in the dense, humid air.	Gyorsan lovagoltak sűrű, párás levegőben.
What a strange way to introduce yourself!	Milyen furcsa módja a bemutatkozásnak!
It has nothing to do with it.	Semmi köze hozzá.
He wrapped a lock of hair around his finger.	Egy hajtincset csavart az ujja köré.
There is a staircase behind the door.	Az ajtó mögött van egy lépcső.
This writer admires his courage.	Ez az író csodálja bátorságát.
Most of the area is occupied by an oak forest.	A terület nagy részét tölgyes erdő foglalja el.
The whole company was involved in this accident.	Az egész társaság érintett volt ebben a balesetben.
His complaint was upheld by the court.	Panaszának a bíróság helyt adott.
At some point, this was no longer possible.	Egy bizonyos ponton ez már nem volt lehetséges.
Hardly anyone came to the concert.	Alig jött valaki a koncertre.
Everything looks different without lenses.	Minden másképp néz ki lencsék nélkül.
Sing to her softly.	Énekelj neki halkan.
The majority of the poor work for peanuts.	A szegények többsége a földimogyoróért dolgozik.
He also learned to sew.	Megtanult varrni is.
His friends rarely saw him without clothes.	Barátai ritkán látták ruha nélkül.
The pie is delicious.	A pite finom.
The deep shoreline provides protection against hurricanes.	A mély partvonal védelmet nyújt a hurrikánok ellen.
They are generally considered to be harmless.	Általában úgy tartják, hogy ártalmatlanok.
This country has an unparalleled selection of food.	Ez az ország páratlan ételválasztékkal rendelkezik.
The villagers became distrustful of the municipality.	A falusiak bizalmatlanok lettek az önkormányzattal szemben.
See if you can translate them.	Hátha le tudod fordítani őket.
After eight years of study, he became a doctor.	Nyolc év tanulás után orvos lett.
The average child gets into trouble at times.	Az átlagos gyerek időnként bajba kerül.
The population has shrunk from four million to seven million.	A népesség négymillióról hétmillióra csökkent.
When it rains, it clears the earth.	Ha jön az eső, megtisztítja a földet.
The less fortunate sometimes triumph in the end.	Az esélytelenebbek néha a végén diadalmaskodnak.
The soldier witnessed the enemy's retreat.	A katona szemtanúja volt az ellenség visszavonulásának.
So watch out!	Szóval vigyázz!
The ramparts were smashed.	A sáncok összetörtek.
The process of pasteurization, the heating of milk, kills bacteria.	A pasztőrözés, a tej melegítésének folyamata elpusztítja a baktériumokat.
Drought is destroying the country,	Szárazság pusztítja az országot,
The sea was calm, the ship was safe.	A tenger nyugodt volt, a hajó biztonságos.
The call spread like wildfire.	A felhívás futótűzként terjedt.
Smart boy.	Intelligens fiú.
This is an important wooden building.	Ez egy fontos faépület.
The nurse looked shocked.	A nővér megdöbbentnek tűnt.
The young man staggered.	A fiatalember megtántorodott.
The red rose is a symbol of passion.	A vörös rózsa a szenvedély szimbóluma.
There was little that I didn't like about the city.	Kevés volt, ami nem tetszett a városban.
You should get acquainted.	Meg kellene ismerkedni.
My kids love board games.	A gyerekeim szeretnek társasjátékozni.
The main industry of the city is shipbuilding.	A város fő iparága a hajógyártás.
The local housing authority has lost millions.	A helyi lakásügyi hatóság milliókat veszített.
These students had lunch of fried fish	Ezek a diákok sült halból ebédeltek
The students on both sides looked tired.	A diákok mindkét oldalról fáradtnak tűntek.
The city was known for its poetry.	A város költészetéről volt ismert.
The fat spider crawled across the wooden floor.	A kövér pók átsurrant a fapadlón.
The bridge was destroyed by a huge flood.	A hidat egy hatalmas árvíz tönkretette.
The sun was shining brightly and warm.	A nap fényesen és melegen sütött.
Rush hour traffic can be brutal.	A csúcsforgalom brutális lehet.
The emperor's troops destroyed his enemies.	A császár csapatai megsemmisítették ellenségeit.
Moving like a snake.	Mozgó, mint egy kígyó.
People need to work together to change the law.	Az embereknek együtt kell működniük a törvény megváltoztatásában.
He opened the door and walked out.	Kinyitotta az ajtót és kiment.
The exhibition is well organized.	A kiállítást jól megszervezték.
The face of this child shone with surprise.	Ennek a gyereknek az arca felragyogott a meglepetéstől.
It flew low over the desert.	Alacsonyan repült a sivatag felett.
There are four separate seasons.	Négy külön évszak van.
Pirates boarded the ship.	A hajóra kalózok szálltak fel.
He owes his reputation to the former leader of the band.	A zenekar egykori vezetőjének köszönheti hírnevét.
The monarchist rebellion was brutally crushed.	A monarchista lázadást brutálisan leverték.
The lighting was dim and gloomy.	A világítás homályos és komor volt.
He read magazines all morning.	Egész reggel magazinokat olvasott.
A young girl was walking slowly up the long, blurred corridors.	Egy fiatal lány sétált lassan felfelé a hosszú, homályos folyosókon.
The architects wanted to live near the sea.	Az építészek a tenger közelében akartak lakni.
It took a little effort, but in the end it worked.	Kellett egy kis erőfeszítés, de végül sikerült.
On second thought, he decided not to go.	Jobban belegondolva úgy döntött, nem megy.
An artist living in the countryside	Vidéken élő művész
He sold the key to Madame's house.	Eladta madame házának kulcsát.
Her older cousin suggested she go to college.	Az idősebb unokatestvére javasolta, hogy menjen egyetemre.
The smell of sewage and garbage swept the area.	Szennyvíz és szemét szaga lepte el a környéket.
The success of a project depends on his abilities.	A projekt sikere az ő képességeitől függ.
I had to leave early today.	Ma korán kellett indulnom.
We store our clothes in a closet.	A ruháinkat egy szekrényben tároljuk.
The government continued to insist that the policy be legitimate.	A kormány továbbra is ragaszkodott ahhoz, hogy a politika törvényes legyen.
You can't convince anyone that you spent it	Senkit nem tudsz meggyőzni arról, hogy költöttél
They are believed to have died at sea.	Feltételezhető, hogy a tengerben haltak meg.
The ocean is a place of mystery.	Az óceán egy rejtély helye.
The presidential election was secret.	Az elnökválasztás titkosan zajlott.
Arugula is an ordinary green leafy vegetable.	A rukkola egy közönséges zöld levelű zöldség.
The detective interrogated several witnesses.	A nyomozó számos tanút hallgatott ki.
He screamed a little in surprise.	Kissé meglepetten felsikoltott.
Small and thin with a gentle face.	Kicsi és vékony, szelíd arcú.
This medicine relaxes the sphincter.	Ez a gyógyszer ellazítja a záróizmot.
The young mother sleeps in a small booth.	Egy kis fülkében a fiatal anya alszik.
Three wheels can be attached.	Három kerék is rögzíthető.
Take it slowly and evenly.	Vedd lassan és egyenletesen.
Support your argument with examples.	Példákkal támassza alá érvelését.
Accept my word, it won't hurt.	Fogadd el a szavamat, nem lesz baja.
He suddenly felt like a winner.	Hirtelen győztesnek érezte magát.
First, peel and peel the apple.	Először meghámozzuk és kimagozzuk az almát.
Lily sat perfectly still.	Lily tökéletesen mozdulatlanul ült.
So they lit candles every night.	Így minden este gyertyát gyújtottak.
When was this castle built?	Mikor épült ez a kastély?
What qualities do you have?	Milyen tulajdonságaid vannak?
We loved working in greenhouses.	Szerettünk üvegházakban dolgozni.
The abolition of the death penalty came too late.	A halálbüntetés eltörlése túl későn jött.
Her body trembled with fear.	Teste remegett a félelemtől.
Speakers took the stage to express their views.	A szónokok a színpadra léptek, hogy elmondják véleményüket.
Some books are old, some are very new.	Néhány könyv régi, van, amelyik nagyon új.
It is our duty to help this old lady.	Kötelességünk segíteni ennek az idős hölgynek.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Amikor a hőmérséklet fagypont alá süllyed, a víz megfagy.
The princess lived in a castle.	A hercegnő egy kastélyban lakott.
He thinks war is inevitable.	Úgy gondolja, hogy a háború elkerülhetetlen.
Sad stories like this have no end here.	Az ehhez hasonló szomorú történeteknek itt nincs vége.
He took a sip of his coffee.	Kortyolt egyet a kávéból.
The population of the city has fluctuated over the years.	A város lakossága az évek során ingadozott.
The sea is a violent and dangerous place.	A tenger erőszakos és veszélyes hely.
Milk tea is popular here.	A tejes tea népszerű itt.
My puppy is a sweet, loving animal.	A kutyusom egy édes, szerető állat.
That kid is always under his feet.	Az a gyerek mindig láb alatt van.
He doesn't want to believe it.	Nem akarja elhinni.
The committee decided that the matter should be discussed.	A bizottság úgy döntött, hogy az ügyet meg kell tárgyalni.
The country is experiencing a dramatic increase in crime.	Az országban a bűnözés drámai növekedése tapasztalható.
Together they dreamed of the scythe of death.	Együtt álmodoztak a halál kaszájáról.
He brought a bag of chipsets with him.	Egy zacskó chipset hozott magával.
He stepped closer and studied the man's face carefully.	Közelebb lépett, és alaposan tanulmányozta a férfi arcát.
His teeth chattered uncontrollably.	A fogai fékezhetetlenül vacogtak.
The river flows into the lake from the north.	A folyó északról befolyik a tóba.
This pendant has been passed down through our family for generations.	Ezt a medált családunk nemzedékeken át adták tovább.
He pointed out, as he did.	Kifelé mutatott, ahogy ő is tette.
The market is growing rapidly.	A piac gyorsan növekszik.
The farmer planted hybrid seeds.	A gazda hibrid magokat ültetett.
That yellow flower is there, it smells good.	Az a sárga virág ott, jó illata van.
Tell him how much you appreciate him.	Mondd el neki, mennyire értékeled őt.
A celebrity came to town to perform.	Egy híresség érkezett a városba koncertezni.
I'm sure I'm getting older.	Biztos kezdek megöregedni.
Birds are eaten by predators.	A madarakat megeszik a ragadozók.
The skin of the apple was bumpy.	Az alma bőre göröngyös volt.
The roads leading to the castle are narrow and winding.	A kastélyhoz vezető utak keskenyek és kanyargósak.
The bird flies quickly through the water.	A madár gyorsan átrepül a vízen.
He lives in fear.	Félelemben él.
The application of neuroscience in economics deserves further study.	Az idegtudomány gazdaságtudományi alkalmazása további tanulmányozást érdemel.
An effective way to manage conflict.	Hatékony módszer a konfliktuskezelésre.
Many ancient writers considered this a myth.	Sok ókori író ezt mítosznak tartotta.
The government needs to send more aid to poor countries.	A kormánynak több segélyt kell küldenie a szegény országoknak.
The plates were so old that they fell apart.	A lemezek olyan régiek voltak, hogy szétestek.
The dog looks tired.	A kutya fáradtnak tűnik.
He revealed to the public the "end of the secret."	A nyilvánosság elé tárta a "titok végét".
The use of child labor must be abolished.	Meg kell szüntetni a gyermekmunka alkalmazását.
My manager was rough and cold.	A menedzserem durva és hideg volt.
The next part of the lecture is devoted to the verbs.	Az előadás következő részét az igéknek szenteltük.
If it rains it falls.	Ha esik zuhog.
Such numbers have been disputed.	Az ilyen számokat vitatták.
Read the instructions carefully.	Olvassa el figyelmesen az utasításokat.
He never met him again.	Soha többé nem találkozott vele.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Az emberek észrevették a távollétét, és gyanították, hogy valami nincs rendben.
He said goodbye to me with teary eyes.	Könnyes szemekkel búcsúzott tőlem.
Nowadays, people often complain that they feel spiritually lonely.	Manapság az emberek gyakran panaszkodnak, hogy lelkileg magányosnak érzik magukat.
The weather shed light on the storm.	Az időjós fényt derített a viharba.
Take a shower after working in the garden.	A kertben végzett munka után zuhanyozz le.
The giant used the whale tied to the ground as a shield.	Az óriás a földhöz kötött bálnát pajzsként használta.
The classroom is mostly full of students.	A tanterem többnyire tele van tanulókkal.
It sank and darkened.	Elsüllyedt és elsötétült.
His grim expression disturbed him.	Komor arckifejezése nyugtalanította.
This book is an overview of scientific discoveries.	Ez a könyv a tudományos felfedezések áttekintése.
He bought him books.	Könyveket vett neki.
He gave the child a bowl of ice cream.	Adott a gyereknek egy tál fagylaltot.
He was afraid of that dog.	Félt attól a kutyától.
The process of removing impurities from ores.	A szennyeződések eltávolításának folyamata az ércekből.
These steps will take you to the lookout.	Ezek a lépések elvezetik Önt a kilátóhoz.
Drinking milk before going to bed.	Lefekvés előtt tejet iszik.
The acid injured her lips.	A sav megsértette az ajkát.
Not surprisingly, the city is full of history.	Nem meglepő, hogy a város tele van történelemmel.
Someone suggested we leave earlier.	Valaki azt javasolta, hogy induljunk el korábban.
He offered me a drink.	Megkínálta egy itallal.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Sok helyi lakos azt állítja, hogy a közeli folyó szent.
They hope to run through it once more.	Remélik, hogy még egyszer átfutnak rajta.
Forgive and forget.	Megbocsát és elfelejt.
The rebel leader led his minions to victory.	A lázadó vezér győzelemre vezette csatlósait.
Plenty of tourists have left in recent days.	Az elmúlt napokban rengeteg turista távozott.
The sailor smiled.	A tengerész elmosolyodott.
Although he was modest, he had a warm personality.	Bár szerény volt is, meleg személyisége volt.
The rapporteur announced that he would speak for five minutes.	Az előadó bejelentette, hogy öt percig fog beszélni.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	A folyók itt nem fagynak be a tél végén.
We should describe all this.	Mindezt le kellene írnunk.
You will have to deal with these problems.	Ezekkel a problémákkal kell majd szembenézni.
Some businesses hesitated to comply.	Néhány vállalkozás habozott, hogy megfeleljen.
Make sure the meat is hot.	Győződjön meg róla, hogy a hús forró.
She looked like a goddess.	Úgy nézett ki, mint egy istennő.
At that time a barbarian tribe lived in the mountains.	Abban az időben egy barbár törzs élt a hegyekben.
He suggested we meet again next week.	Azt javasolta, hogy jövő héten találkozzunk újra.
To describe the story briefly, he had to travel.	Hogy röviden leírja a történetet, utaznia kellett.
How can we harness the richness of literature?	Hogyan hasznosíthatjuk az irodalom gazdagságát?
The equipment was undamaged.	A berendezés sértetlenül került elő.
The party secretary will explain the official position.	A párttitkár ismerteti a hivatalos álláspontot.
People flooded the train station.	Az emberek beözönlöttek a vasútállomásra.
We moved all our equipment to this hangar.	Minden felszerelésünket ebbe a hangárba költöztettük.
He wanted to run away from his college classes.	Szökni akart az egyetemi óráiról.
The physicist intends to publish a pioneering study.	A fizikus úttörő tanulmányt kíván megjelentetni.
Their home was destroyed by the earthquake.	Otthonukat a földrengés tönkretette.
It is well known that he paid his tax in full.	Hogy adóját teljes egészében befizette, az köztudott.
He heard the squeaking of the tires and the humming.	Hallotta a gumiabroncsok csikorgását és a dudálást.
These slippers are very warm.	Nagyon melegek ezek a papucsok.
He drank the milk and ate the cake.	Megitta a tejet és megette a süteményt.
The air was thick with smog.	A levegő sűrű volt a szmogtól.
The proportion of foreign visitors to the country is increasing.	Egyre növekszik az országba érkező külföldi látogatók aránya.
An artist painted a house with black stripes.	Egy művész fekete csíkokkal festett egy házat.
Ecologists publish updates in their journals every year.	Az ökológusok minden évben frissítéseket tesznek közzé folyóiratukban.
The computer industry is growing rapidly.	A számítástechnikai ipar rohamosan növekszik.
The bag peeed on the table.	A táska az asztalra pisilt.
Voters were disappointed.	A választók csalódottak voltak.
The wind hisses.	A szél süvít.
Men and women carry vastly different amounts of body fat.	A férfiak és a nők nagymértékben eltérő mennyiségű testzsírt hordoznak.
Strictly speaking, lobster does not die.	Szigorúan véve a homár nem hal.
Here you can have a drink after a meal.	Itt étkezés után ihat portékát.
I was careful not to get my feet wet.	Vigyáztam, nehogy vizes legyen a lábam.
The study shows that most people despise authority.	A tanulmány azt mutatja, hogy a legtöbb ember megveti a tekintélyt.
Try to understand the point of view of others.	Próbáld megérteni mások nézőpontját.
It is common for police to shoot suspects.	Gyakori jelenség, hogy gyanúsítottakra lövöldöznek a rendőrök.
Close the curtain, please.	Zárd be a függönyt, kérlek.
They are thinking of buying a new car.	Új autó vásárlásán gondolkodnak.
Hate, unfortunately, is not uncommon.	A gyűlölet sajnos nem ritka.
Not even the mayor could shut up.	Még a polgármester sem tudott elhallgatni.
We need to assess the situation.	Fel kell mérnünk a helyzetet.
His fingers trembled with fear.	Ujjai remegtek a félelemtől.
Evidence shows that the disease is on the verge of extinction.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a betegség kihalóban van.
Man-made, not natural.	Ember alkotta, nem természetes.
I think maybe we should fake it.	Arra gondolok, hogy talán hamisítanunk kellene.
After many years, they finally met.	Sok év után végre találkoztak.
If you eat too much candy, you will be lethargic.	Ha túl sok édességet eszik, letargikus lesz.
Police said they were threatened.	A rendőrök elmondták, hogy kaptak fenyegetést.
Why did the old lady buy the chicken?	Miért vette az öreg hölgy a csirkét?
Women often play a greater role in rural communities than men.	A nők gyakran nagyobb szerepet játszanak a vidéki közösségekben, mint a férfiak.
He realized in a moment.	Egy pillanat múlva felfogta.
This is a type of wheat.	Ez a búza egy fajtája.
We have clear, concise arguments.	Világos, tömör érveink vannak.
The cities of the region are surrounded by water.	A régió városait víz veszi körül.
Like water, the effect is inexhaustible.	A vízhez hasonlóan a hatás kifürkészhetetlen.
All employees have an identity card.	Minden dolgozónak van személyi igazolványa.
Many drivers were outraged by the steep rise in prices.	Sok sofőrt feldühített a meredek áremelkedés.
The city was destroyed by a huge earthquake.	A várost hatalmas földrengés pusztította el.
He was so shocked that he dropped his coffee.	Annyira megdöbbent, hogy leejtette a kávéját.
The harsh water made it difficult for the ship to land.	A zord víz megnehezítette a hajó leszállását.
The young man stroked his chin.	A fiatalember megsimogatta az állát.
The negotiations were terribly worn out.	A tárgyalások borzasztóan megviselték az egészségét.
It tastes amazing.	Csodálatos az íze.
It is not known how he died.	Nem ismert, hogyan halt meg.
The lawn can be used in landscaping.	A gyep tereprendezésben használható.
The writing on the wall.	Az írás a falon.
Secret transactions are illegal.	A titkos ügyletek illegálisak.
Many cultures have traditional medicine.	Sok kultúra rendelkezik hagyományos orvoslással.
Plush and luxurious, the inside fits the outside.	Plüss és fényűző, belseje passzolt a külsőhöz.
He has taken the exam four times.	Négyszer vizsgázott.
The fleet is quieter, more manoeuvrable and more efficient.	A flotta csendesebb, manőverezhetőbb és hatékonyabb.
The child replied with a shy smile.	A gyerek félénk mosollyal válaszolt.
There was a sharp pain in his arm.	Éles fájdalom hasított a karjába.
The workbook should be used for homework.	A munkafüzetet házi feladathoz kell használni.
He was charming and talkative.	Bűbájos és beszédes volt.
It is wheelchair accessible.	Tolószékbe van kötve.
She works as a kitchen cleaner.	Konyhai takarítónőként dolgozik.
The price of electricity has risen dramatically.	Az elektromos áram ára drámaian megemelkedett.
A rich selection of birds lives in this area.	Madarak gazdag választéka él ezen a területen.
Look, that's right!	Nézd, ez így van!
They look very young.	Nagyon fiatalnak néznek ki.
Students sometimes say that the city is a sleepy city.	A diákok néha azt mondják, hogy a város álmos város.
An indigenous community is making efforts to save it.	Egy őslakos közösség erőfeszítéseket tesz annak megmentésére.
The rivers are muddy.	A folyók feliszapoltak.
It was an experience to climb the steep hills.	Élmény volt felmászni a meredek dombokra.
But the wheat had already grown tall and hard.	De a búza már magasra és keményre nőtt.
Some people were evicted from their homes.	Néhány embert kilakoltattak otthonukból.
The devil is dancing on tiptoe.	Az ördög lábujjhegyen táncol.
That was his first mistake.	Ez volt az első hibája.
Someone mesmerized me.	Valaki megbabonázta.
Plants inhale carbon dioxide and emit oxygen.	A növények belélegzik a szén-dioxidot és oxigént bocsátanak ki.
He felt the mockery.	Érezte a gúnyát.
He persisted in his dream of becoming a writer.	Kitartóan folytatta álmát, hogy író legyen.
He was cared for by doctors, but was unconscious for several days.	Az orvosok ellátták, de több napig eszméletlen volt.
Plants show symptoms of stress.	A növények a stressz tüneteit mutatják.
His wife never loved children.	A felesége soha nem szerette a gyerekeket.
A gentleman once lived in this region.	Élt egyszer egy úr ezen a vidéken.
She combed her long auburn hair.	Megfésülte hosszú gesztenyebarna haját.
She was shocked by her audacity.	Megdöbbent a lány merészsége.
The doctor did some tests and found him dead.	Az orvos végzett néhány vizsgálatot, és megállapította, hogy meghalt.
Don't tell me about it!	Ne beszélj nekem róla!
The incident deeply stirred the country.	Az incidens mélyen felkavarta az országot.
The population of the city is only six hundred.	A város lakossága mindössze hatszáz.
He is known for his mystical abilities.	Misztikus képességeiről ismert.
Grandfather told of his youthful adventures.	A nagyapa fiatalkori kalandjairól mesélt.
Doctors were concerned that he was not moving forward.	Az orvosok aggodalommal töltötték el, hogy nem halad előre.
The chef appeared greeted.	A szakács üdvözlettel jelent meg.
He flipped through the ancient book.	Fellapozta az ősi könyvet.
The family was enriched through coal mining.	A család a szénbányászat révén gazdagodott meg.
The strong wind drove us crazy.	A heves szél megőrjített minket.
The work is physically demanding.	A munka fizikailag megterhelő.
This can be a frustrating problem.	Ez frusztráló probléma lehet.
So you're the only kid?	Szóval egyedüli gyerek vagy?
Our climbing expedition was a success.	Hegymászó expedíciónk sikeres volt.
The princess cut the cake with her sword.	A hercegnő karddal felvágta a tortát.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	Valójában a garnélarák-tenyésztés számos mangrove élőhelyet érint.
There are no sewers in the city.	A városban nincs szennyvízcsatorna.
The energetic boy did a hundred push-ups in high school.	Az energikus fiú száz fekvőtámaszt végzett a gimnáziumban.
The company cannot make an initial profit.	A cég nem tud kezdeti nyereséget elérni.
They met once a week.	Hetente egyszer találkoztak.
Everyone needs to exercise good judgment.	Mindenkinek jó ítélőképességet kell gyakorolnia.
After all, it will be the best.	Végül is ez lesz a legjobb.
The congregation was dense.	A gyülekezet sűrű volt.
This fight is all about money.	Ez a küzdelem pusztán a pénzről szól.
The captain's ship collided with another.	A kapitány hajója egy másikkal ütközött.
The saddest day on the calendar.	A naptár legszomorúbb napja.
The chirping of birds was loud today.	Ma hangos volt a madárcsicsergés.
The match was clear, as was the replay.	A meccs egyértelmű volt, ahogy a visszajátszás is.
We must respect the will of the people.	Tiszteletben kell tartanunk az emberek akaratát.
He soon lost all his cash.	Hamarosan elvesztette az összes készpénzét.
Climb over that rock.	Mássz át azon a sziklán.
The cloud hangs heavily over our heads.	A felhő nehézkesen lóg a fejünk felett.
Cholera epidemic devastated the region.	Kolerajárvány pusztított a régióban.
A bright green butterfly flew past him.	Egy élénkzöld lepke repült el mellette.
I want you to be here with me.	Azt akarom, hogy itt legyél velem.
He sprang up on the surface and looked around.	Prüszkölve felbukkant a felszínre, és körülnézett.
Max lowered his head.	Max lehajtotta a fejét.
We killed two birds in one fell swoop.	Két legyet öltünk meg egy csapásra.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	A katona a fenti erkélyről felmászott a tetőre.
The old woman had gray hair.	Az idős asszonynak ősz haja volt.
Always use a sharp-edged brush.	Mindig hegyes végű ecsetet használjon.
Tim is younger than me.	Tim fiatalabb nálam.
Bread was a luxury.	A kenyér luxusnak számított.
A job interview can raise many questions.	Egy állásinterjú sok kérdést felvethet.
Lawyers refused to accept the award.	Az ügyvédek megtagadták a díj elfogadását.
The smell of bacon was pouring into the kitchen.	Szalonnasütés illata áradt be a konyhába.
The government needs to implement drastic reforms.	A kormánynak drasztikus reformokat kell végrehajtania.
Most farms grow a variety of crops.	A legtöbb gazdaság különféle növényeket termeszt.
His favorite bird was pale and limp.	Kedvelt madara sápadt volt és ernyedt.
When they reach the surface, they swim away.	A felszínre érve elúsznak.
Some residents hated this view.	Néhány lakos utálta ezt a kilátást.
The judges ruled that the man should remain in prison.	A bírák úgy döntöttek, hogy a férfinak továbbra is börtönben kell maradnia.
So it’s time to face reality.	Ideje tehát szembenézni a valósággal.
Australia is an island nation.	Ausztrália szigetország.
If you are already in the woods, follow the signs.	Ha már az erdőben vagy, kövesd a jelzéseket.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	A zaj egy légkalapácsra emlékeztetett.
The soldier was roughly pushed off the bus.	A katonát durván kilökték a buszból.
He climbed the hill.	Felkapaszkodott a dombra.
The volcano erupted and destroyed everything that got in its way.	A vulkán kitört, és mindent elpusztított, ami az útjába került.
Suddenly a terrible crackle filled the room.	Hirtelen szörnyű recsegés töltötte be a szobát.
The eateries on the shores of the lake were excited.	A tó partján étkezők izgatottak voltak.
A small looting gang flourished here.	Itt virágzott egy kis fosztogató banda.
The leaves turn brown.	A levelek megbarnultak.
The festival lasts for three days.	A fesztivál három napig tart.
Two large rivers meet here.	Két nagy folyó találkozik itt.
Shake before opening.	Felbontás előtt rázza fel.
The shopkeeper's wife was ready with plenty of stock.	A boltos felesége készen állt a bőséges készlettel.
They met for lunch.	Ebédre találkoztak.
Scary suggestion, he thought.	Ijesztő javaslat, gondolta.
The old friends met again after a lifetime.	A régi barátok egy élet után újra találkoztak.
Think twice before you romanticize the past.	Gondolja meg kétszer, mielőtt romantikázna a múlton.
This church has been standing here for nearly two hundred years.	Ez a templom közel kétszáz éve áll itt.
The charges have ravaged his country.	A vádak feldúlták országát.
What kind of dog was that?	Milyen kutya volt az?
Some plants are used in traditional medicine.	Egyes növényeket hagyományos orvoslásra használnak.
However, the recent earthquake was devastating.	A legutóbbi földrengés azonban pusztító volt.
These are the most popular types of music.	Ezek a legnépszerűbb zenei fajták.
Put them in a plastic bag.	Helyezze őket műanyag zacskóba.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Ezek a színek egymással szemben helyezkednek el a színkörön.
We had to run to get to the bus.	Futnunk kellett, hogy elérjük a buszt.
His writing testifies to great discernment.	Írása nagy belátásról tanúskodik.
The inaction of the legislature has been a great disappointment.	A törvényhozás tétlensége nagy csalódást okozott.
If you want to learn, you have to study hard.	Ha tanulni akarsz, keményen kell tanulnod.
According to the coach, the team has improved.	Az edző szerint a csapat fejlődött.
The cobweb clung tightly to the child's face.	A pókháló erősen hozzátapadt a gyermek arcához.
The microscope allows scientists to view biological samples.	A mikroszkóp segítségével a tudósok megtekinthetik a biológiai mintákat.
The trial court was convened.	Összehívták a vizsgálóbíróságot.
The aim of the research was to improve efficiency.	A kutatás célja a hatékonyság javítása volt.
The shelf was full of books.	A polc tele volt könyvekkel.
I saw his smile, then disappeared.	Láttam a mosolyát, aztán eltűnt.
I asked you to transfer money to my account.	Megkértem, hogy utaljon át pénzt a számlámra.
The season when it rains is very variable.	Az évszak, amikor esik az eső, nagyon változó.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy mindenkinek rendelt kávét.
He was a brilliant scientist.	Zseniális tudós volt.
Silk absorbs moisture well, making it excellent for pajamas as well.	A selyem jól felszívja a nedvességet, így pizsamához is kiváló.
The manager was juggling multiple projects at once.	A menedzser egyszerre több projekttel zsonglőrködött.
You have to do this.	Ezt kell tennie.
It works well even under pressure.	Nyomás alatt is jól működik.
The main building was further away from the road.	A főépület az úttól távolabb volt.
Are election results encouraging?	Bátorítanak a választási eredmények?
The result was controversial.	Az eredmény ellentmondásos volt.
No one knows for sure when it was created.	Senki sem tudja biztosan, mikor keletkezett.
Your words were cut deep.	A szavaid mélyen elvágtak.
The urge to buy often leads people to make bad decisions.	A vásárlási késztetés gyakran rossz döntésekhez vezeti az embereket.
Nevertheless, few languages ​​have more than three sexes.	Ennek ellenére kevés nyelvnek van háromnál több neme.
No, the yield is higher.	Nem, nagyobb a hozama.
The voice of the porter was authoritative.	A portás tudós hangja mérvadó volt.
He promised to do it, but he didn't.	Megígérte, hogy megteszi, de nem tette meg.
The fight was over before anyone knew it had begun.	A harc véget ért, mielőtt bárki is tudta volna, hogy elkezdődött.
He used a fake name.	Hamis nevet használt.
The cat jumped on the windowsill.	A macska az ablakpárkányra ugrott.
She groped the buttons on her blouse.	A blúza gombjait tapogatta.
The lights are on, but the house is extinct.	A lámpák égnek, de a ház kihalt.
Many new paths have been planned.	Sok új utat terveztek.
The child scratched his ears and shivered.	A gyerek megvakarta a fülét és megborzongott.
The crime rate has risen significantly.	A bûnözési ráta jelentõsen megnõtt.
He tightened the straps.	Megfeszítette a hevedereket.
He spoke with the security of experience.	A tapasztalatok biztonságával beszélt.
The thunder and lightning were dazzling.	A mennydörgés és a villámlás vakító volt.
The villagers were scared.	A vidékiek féltek.
They shook hands briefly.	Röviden kezet ráztak.
Keep two pencils in your pocket.	Tartson két ceruzát a zsebében.
His house was next to a candy store.	A háza egy édességbolt mellett volt.
It was a warm, sunny but windy day.	Meleg, napos, de szellős nap volt.
I would like to see you.	Verser du farine par le seuil.
He cleaned his dishes thoroughly.	Alaposan kitakarította az edényeit.
We need to stop unsustainable logging practices.	Le kell állítanunk a fenntarthatatlan fakitermelési gyakorlatokat.
Farmers are in big trouble this year.	A gazdálkodók idén nagy bajba kerülnek.
They can't wait to leave.	Alig várják, hogy elmenjenek.
Go to the light.	Menj a fény felé.
Before he did anything, he chewed slowly.	Mielőtt bármit is tett volna, lassan rágta.
The steppes are mostly covered with grass.	A sztyeppéket túlnyomórészt fű borítja.
The system can be accessed remotely.	A rendszert távolról is elérhetjük.
The Department of Defense was notorious for its corruption.	A védelmi minisztérium hírhedt volt a korrupciójáról.
The rubber plant prefers rich, moist soil.	A guminövény kedveli a dús, nedves talajt.
I bought this car new from a dealer.	Ezt az autót újonnan vásároltam márkakereskedőtől.
He walked over to the man outside.	Odalépett a kinti férfihoz.
It is vital that you make more sales calls.	Létfontosságú, hogy több értékesítési hívást bonyolítson le.
His conscience hurt him all night.	Lelkiismerete egész éjjel bántotta.
The rose petals descended like snow.	A rózsaszirmok hóként szálltak alá.
The lost family property will soon be found.	Az elveszett családi vagyont hamarosan megtalálják.
The guards helped them escape.	Az őrök segítettek nekik elmenekülni.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Az elégedettség életszint, nem cél.
Compassion helped bring this person into his bed.	Az együttérzés segített bevezetni ezt a személyt az ágyába.
The special for employees didn’t help much.	Az alkalmazottaknak szóló speciális nem sokat segített.
They worked closely together.	Szorosan együttműködtek.
Police arrived shortly after the accident.	Nem sokkal a baleset után rendőr érkezett.
He was about to pass out.	Elájulni készült.
Very dedicated.	Nagyon odaadó.
Newlyweds often live in new homes.	A friss házasok gyakran új otthonban élnek.
He said he had lost part of his finger.	Azt mondta, hogy elvesztette az ujjának egy részét.
He walked slowly toward the chair.	Lassan a szék felé lépett.
We are basically stuck with our current system.	Alapvetően megragadtunk a jelenlegi rendszerünknél.
Bring the bellows.	Hozd a fújtatót.
The air is polluted by exhaust fumes.	A levegőt kipufogógázok szennyezik.
A wild animal fell on him.	Egy vad állat lesett rá.
Workers have been on strike for more than a month.	A dolgozók több mint egy hónapja sztrájkolnak.
You know, you're really beautiful.	Tudod, tényleg gyönyörű vagy.
It was hard to read his expression.	Nehéz volt leolvasni az arckifejezéséről.
The street suddenly darkened.	Az utca hirtelen sötétségbe borult.
They recognize the economic value of tourism.	Felismerik a turizmus gazdasági értékét.
An orchard grows here in this tiny park.	Egy gyümölcsös kert nő itt, ebben az apró parkban.
Another year has passed.	Újabb év telt el.
This organization has thousands of members.	Ennek a szervezetnek több ezer tagja van.
There is no point in being angry.	Nincs értelme dühösnek lenni.
Two men came to help.	Két férfi jött segíteni.
The animals are constantly on the move.	Az állatok folyamatosan mozgásban vannak.
The sight of the faces surprised him.	Az arcok látványa meglepte.
Try adding a little practice to your daily life.	Próbáljon meg egy kis gyakorlatot hozzáadni a mindennapi életéhez.
Noise pollution is the latest environmental problem.	A zajszennyezés a legújabb környezeti probléma.
Cattle were the only sign of civilization.	A szarvasmarha volt a civilizáció egyetlen jele.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Bár háziasszonynak nevezte magát, szenátor volt.
I was very surprised.	Nagyon meglepődtem.
The buffalo boys were making a joke.	A bivalyfiúk tréfát sütöttek.
The ocean is known to have magical properties.	Az óceánról ismert, hogy varázslatos tulajdonságokkal rendelkezik.
Historical records show a long and bitter rivalry.	A történelmi feljegyzések hosszú és keserű rivalizálást mutatnak.
He trimmed his grown beard.	Lenyírta a nőtt szakállát.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	A gazdálkodók kénytelenek kivándorolni munkát keresve.
There are occasional accidents at music festivals.	A zenei fesztiválokon alkalmanként történnek balesetek.
Last year, sales rose only slightly.	Tavaly az eladások csak kis mértékben emelkedtek.
A timeless object made of three connected cubes.	Időtlen tárgy, három összekapcsolt kockából.
She cried staring at the sky.	Az eget bámulva sírt.
In the absence of effective medication, the patient's health deteriorated.	A hatékony gyógyszeres kezelés hiányában a beteg egészségi állapota megromlott.
He shook his head.	Megrázta a fejét.
Those goods will be worth a lot of money someday.	Azok a jószágok egyszer majd sok pénzt érnek.
Soon the boat will sink.	Nemsokára a csónak elsüllyed.
The workers retired early to their families.	A munkások korán nyugdíjba mentek családjukhoz.
The reporter asked.	– tette fel a kérdést a riporter.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Az enciklopédia online változata nagyon népszerű volt.
He saw it and waved at him.	Meglátta, és intett neki.
The prince could hardly wait to show off her pink silk dress.	A herceg alig várta, hogy megmutassa a rózsaszín selyemruhát.
Assemble the ingredients properly.	Szerelje össze megfelelően a hozzávalókat.
He entered the classroom with his backpack.	Hátizsákjával lépett be az osztályterembe.
They love adventure.	Szeretik a kalandot.
A new factory was built.	Új gyárat építettek.
Several connected to the local ambulance service.	Többen csatlakoztunk a helyi mentőszolgálathoz.
The wildcats gave him the crawler.	A vadmacskák adták neki a csúszómászót.
The bartender had to serve several customers at once.	A csaposnak egyszerre több ügyfelet kellett kiszolgálnia.
The apple tree is in the back.	Hátul van az almafa.
The street was deserted.	Az utca kihalt volt.
Finding a job is a real challenge these days.	Az álláskeresés manapság igazi kihívás.
Most people want to dress more simply.	A legtöbb ember egyszerűbben szeretne öltözni.
This region has a tropical climate.	Ez a régió trópusi éghajlatú.
She pointed to the chair.	A nő a székre mutatott.
The fantasy man did it.	A fantasy embere megtette.
I am very proud of you.	Nagyon büszke vagyok rá.
His new home was in a fishing village.	Új otthona egy halászfaluban volt.
The flowers have a delicate scent.	A virágok finom illatúak.
Sift flour.	Lisztet szitálni.
A good friend of mine.	Egy jó barátom.
Industrialization has driven the country’s economy.	Az iparosodás hajtotta az ország gazdaságát.
The cat jumped up on the small table.	A macska felugrott a kisasztalra.
The secret to success lies in proper preparation.	A siker titka a megfelelő felkészülésben rejlik.
The crowd slowly began to infiltrate the throne room.	A tömeg lassan elkezdett beszivárogni a trónterembe.
He lives alone, although he has a son.	Egyedül él, bár van egy fia.
Sugar is used to preserve apples.	Az alma tartósításához cukrot használnak.
I learned a lot from him.	Sokat tanultam tőle.
His answer was obvious.	A válasza nyilvánvaló volt.
These sentences are correct.	Ezek a mondatok helyesek.
Coffee is the most popular beverage in the world.	A kávé a világ legnépszerűbb itala.
Dust clouds billowed from the overheated engine.	A túlmelegedett motorból porfelhők gomolyogtak fel.
It was autumn, so the leaves shone.	Ősz volt, így a levelek ragyogtak.
He has good relationships with most of his neighbors.	A legtöbb szomszédjával jó a kapcsolata.
She remarried, but her husband does not live here.	Újra férjhez ment, de férje nem él itt.
Keep this in mind the next time you drink.	Tartsa ezt szem előtt, amikor legközelebb iszik.
This decision is well received	Ezt a döntést jól fogadják
I need an hour.	Kell egy óra.
He was surprised to see him.	Meglepett, amikor meglátta.
That's a good excuse.	Ez jó kifogás.
We can't count on them this time.	Ezúttal nem számíthatunk rájuk.
Put the decorations on the cake.	Tedd a tortára a díszítéseket.
The angry woman put the baby on the floor.	A dühös nő letette a babát a földre.
In spring, the grass turns green.	Tavasszal a fű kizöldül.
Many successful candidates graduated from this university.	Sok sikeres jelölt ezen az egyetemen végzett.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	A kormány annyira korrupt, hogy az emberek nem bízhatnak benne.
I crossed my arms and pulled my eyes even deeper.	Keresztbe fontam a karomat, és még mélyebbre húztam a szemem.
There was chaos inside.	Odabent zűrzavar támadt.
The doctor prescribed a sedative and painkiller.	Az orvos nyugtatót és fájdalomcsillapítót írt fel.
I must have gone through this tree a hundred times,	Bizonyára százszor mentem el e fán,
The basket was carried to the bow of the boat.	A kosarat a csónak orrába vitték.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Bár a magvak kevés táplálékot tartalmaznak, hasznosak.
Damage to wildlife has been made illegal.	Illegálissá tették a vadon élő állatok károsítását.
Reduce the heating, okay?	Csökkentse a fűtést, jó?
More than one billion species live on our planet.	Több mint egymilliárd faj él bolygónkon.
The attraction of the property lies in its innovative architecture.	Az ingatlan vonzereje az innovatív építészetben rejlik.
This royal house is a pleasant place to rest.	Ez a királyi ház kellemes pihenőhely.
The words are spells.	A szavak varázslatok.
This territorial disparity will hinder trade.	Ez a területi különbség akadályozni fogja a kereskedelmet.
Try to chew slowly while eating.	Evés közben próbáljon lassan rágni.
The kids played in the garden all day.	A gyerekek egész nap a kertben játszottak.
The car drifted dangerously off the road.	Az autó veszélyesen lesodródott az útról.
He stopped on his way home to get some milk.	Hazafelé megállt, hogy vegyen egy kis tejet.
The volume has been turned up.	A hangerő fel lett tekerve.
This bridge is a bit narrow in places.	Ez a híd helyenként kissé keskeny.
An artificial cave was built above the cave.	A barlang fölé mesterséges barlangot építettek.
Because the clouds are invisible, they are difficult to observe.	Mivel a felhők láthatatlanok, nehéz megfigyelni őket.
In the last case, a trench was dug.	Legvégső esetben árkot ástak.
The largest theme parks in the province are often crowded.	A tartomány legnagyobb vidámparkjai gyakran zsúfolásig megteltek.
I have to sleep.	Aludnom kell.
It brings unexpected developments every day.	Minden nap váratlan fejleményeket hoz.
Collection of documents, speeches, letters and reports.	Dokumentumok, beszédek, levelek és jelentések gyűjteménye.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Hatszáztizenhét diák tette le a vizsgát.
He left the company due to his health condition.	Egészségi állapota miatt elhagyta a céget.
Spring flowers adorn the garden.	A tavaszi virágok díszítik a kertet.
Children are not allowed in the stadium.	Gyermekek nem léphetnek be a stadionba.
Many women have chosen to become nuns or priests.	Sok nő döntött úgy, hogy apáca vagy pap lesz.
The referee ruled a foul against the player.	A játékvezető szabálytalanságot ítélt a játékos ellen.
Its inhabitants live in relative harmony.	Lakói viszonylagos harmóniában élnek.
Don’t get me wrong, this is a very good novel.	Félreértés ne essék, ez egy nagyon jó regény.
The camp is guarded by white soldiers and police.	A tábort fehér katonák és rendőrök őrzik.
Fallen cats and dogs.	Esett macskák és kutyák.
The earthquake caused enormous damage.	A földrengés óriási károkat okozott.
The monkeys lurked behind their mothers.	A majmok az anyjuk mögött lapultak.
There is plenty of water here!	Itt bőven van víz!
We were crowned the best waitress.	A legjobb pincérnővé koronáztuk.
Oil and gold were found here.	Itt olajat és aranyat találtak.
We need to sleep before the next dawn comes.	Aludnunk kell, mielőtt eljön a következő hajnal.
This part of town was notorious for its crime.	Ez a városrész hírhedt volt a bűnözéséről.
They drew their swords, rushed forward.	Kirántották a kardjukat, rohantak előre.
Peel an apple with a small knife.	Egy kis késsel hámozzuk meg az almát.
This means that poverty is widespread in this country.	Ez azt jelenti, hogy széles körben elterjedt a szegénység ebben az országban.
Let's wait here for the night.	Várjunk itt éjszakára.
These figures require further analysis.	Ezek a számok további elemzést igényelnek.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	A tóban több száz krokodil élt.
The press conference was preceded by a parade.	A sajtótájékoztatót felvonulás előzte meg.
The singer took the lead and broke up.	Az énekesnő átvette a vezetést és elszakadt.
Flatter yourself.	Hízelegj magadnak.
He glanced at his watch and calculated the time.	Az órájára pillantott, és kiszámolta az időt.
How would you cook this soup?	Hogyan főznéd meg ezt a levest?
Welcome to my business.	Üdvözöllek üzletemben.
Shadows began to creep up his face.	Árnyak kúszni kezdtek az arcán.
What about us?	Mi lesz velünk?
He saw a moose standing nearby.	Egy jávorszarvast látott a közelben állni.
Unemployment is falling.	Csökken a munkanélküliségi ráta.
Apply sunscreen before going outdoors.	Fényvédő krémeket alkalmazzon, mielőtt kilép a szabadba.
The leader called for a silent vote.	A vezető néma szavazásra szólított fel.
Many people step aside while training for a race.	Sokan félreesnek a versenyre való edzés közben.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Az óceánból származó vízgőz felhőket képez.
Other plants began to dry out.	Más növények száradni kezdtek.
People are leaving the countryside for cities.	Az emberek elhagyják a vidéket a városokért.
Remember when your father made an industry?	Emlékszel, amikor apád ipart csinált?
Unusually cold.	Szokatlanul hideg.
Malaria is prevalent in these damp forests.	A malária elterjedt ezekben a nyirkos erdőkben.
The new regulations are intended to solve this problem.	Az új szabályozások célja ennek a problémának a megoldása.
Leaders of both camps called for peace of mind.	Mindkét tábor vezetői nyugalomra szólítottak fel.
They studied the subject for several weeks.	Több hétig tanulmányozták a témát.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Soha ne vásároljon autót egy megbízhatatlan kereskedőtől.
The female voice became excited as the man spoke.	A női hang izgatott lett, ahogy a férfi beszélt.
Nowadays, people are paying more and more attention to their health.	Manapság az emberek egyre jobban odafigyelnek az egészségükre.
We walk on until we reach the top.	Sétálunk tovább, amíg fel nem érünk a csúcsra.
Most tourists just pass through this city.	A legtöbb turista csak áthalad ezen a városon.
He became increasingly discouraged in the years that followed.	A következő években egyre csüggedtebb lett.
The beauty of the island lies in the mountains.	A sziget szépsége a hegyekben rejlik.
Life is complicated and difficult.	Az élet bonyolult és nehéz.
A senior official said the proposal was good.	Egy magas rangú tisztviselő azt mondta, hogy a javaslat jó.
Many of our residents use the internet at work.	Sok lakosunk az internetet használja munkája során.
It was an amazingly durable item.	Elképesztően strapabíró tárgy volt.
Some examples of ants home to hollow trees	Néhány példa a hangyák otthonára üreges fák
The junkyard was in a deserted part of town.	A roncstelep a város egy elhagyatott részén volt.
The explosion occurred when gasoline vapor ignited.	A robbanás akkor történt, amikor a benzingőz meggyulladt.
The bright sun shines warmly on the radiant skin	A ragyogó nap melegen süt a ragyogó bőrre
The population of the city is constantly growing.	A város lakossága folyamatosan növekszik.
The market was bustling.	A piacon nyüzsgő volt a tevékenység.
The nurse sews the cut.	A nővér összevarrja a vágást.
The royal court traditionally consisted of four parts.	A királyi udvar hagyományosan négy részből állt.
The teacher narrowed his eyes in anger.	A tanár dühében összehúzta a szemét.
The clear sky promises a warm day.	A tiszta égbolt meleg napot ígér.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Ezeket a kincseket egy erőd alagútjaiban rejtették el.
But money is not everything.	A pénz azonban nem minden.
The arbitrator thoroughly investigated the case.	A választottbíró alaposan megvizsgálta az esetet.
He sent him the letter.	Elküldte neki a levelet.
He remained silent, avoiding his gaze.	Csendben maradt, kerülte a tekintetét.
This is a circular arrangement.	Ez egy körkörös elrendezés.
The effects of oil pollution are difficult to monitor.	Az olajszennyezés hatásait nehéz nyomon követni.
Blue crabs have accumulated on the beach.	A kék rákok felhalmozódtak a tengerparton.
Survivors received a cash reward.	A túlélők pénzjutalomban részesültek.
Snow leopards were once common in these parts.	A hóleopárdok egykor gyakoriak voltak ezeken a részeken.
Time is up, it's over.	Elmúlt az idő, lejárt.
The immediate area was hot and dry.	A közvetlen környék meleg és száraz volt.
The man suddenly regained consciousness.	A férfi hirtelen magához tért.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	A víz hidrogénből és oxigénből áll.
Despite the official ban, many still smoke.	A hivatalos tilalom ellenére még mindig sokan dohányoznak.
Some scientists have called it a “new measles”.	Egyes tudósok „új kanyarónak” nevezték el.
There was a definite lack of enthusiasm in the room.	A teremben határozottan hiányzott a lelkesedés.
Several partisans died.	Több partizán meghalt.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	A globális felmelegedésért elsősorban az erdőirtás a felelős.
He felt restless.	Nyugtalanul érezte magát.
The President also reaffirmed his commitment to the fight against terrorism.	Az elnök azt is megerősítette, hogy elkötelezett a terrorizmus elleni küzdelem mellett.
She couldn't give birth to her baby.	Nem tudta megszülni a babáját.
The coast is inhabited by people skilled in fishing.	A partot halászatban jártas emberek lakják.
He opened his eyes and swore.	Kinyitotta a szemét és megesküdött.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	A fenyők, a földimogyoró és a rizs jól terem itt – magyarázza.
The buildings of some villages were demolished.	Egyes falvak épületeit lerombolták.
It remains a radio mystery.	Rádiórejtély marad.
Her voice was light and reassuring.	Hangja könnyed volt és megnyugtató.
However, no investigation was launched.	Ennek ellenére nem indult nyomozás.
During the war, evictions increased.	A háború idején megnövekedett a kilakoltatás.
There is some mystery in it.	Van benne valami titokzatosság.
They usually live in the suburbs.	Általában a külvárosokban élnek.
Cows often grazed in the field.	A tehenek gyakran legeltek a mezőn.
I saw a couple of teenagers in the park.	Láttam pár tinédzsert a parkban.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Újabb zökkenőmentes fejezet a takarítási üzletben.
Parents want the best for their children.	A szülők a legjobbat akarják gyermekeiknek.
Use a fork or spoon.	Használjon villát vagy kanalat.
Water transport from the village to the city.	Vízhordás a faluból a városba.
He traveled a lot.	Sokat utazott.
Don't you dare use a plastic bag!	Ne merészelj műanyag zacskót használni!
The forest is lush and green.	Az erdő buja és zöld.
Please rinse the bottle.	Kérjük, öblítse ki az üveget.
The prices of butter, eggs and milk are rising.	Emelkedik a vaj, a tojás és a tej ára.
This glass gives a pleasant sound.	Ez az üveg kellemes hangzást ad.
Many did not agree with this view.	Sokan nem értettek egyet ezzel a véleménnyel.
They are considered delicacies.	Finomságnak számítanak.
A tear ran down his left cheek.	Egy könnycsepp futott végig a bal arcán.
The older man's hand trembled as he spoke.	Az idősebb férfi keze remegett, miközben beszélt.
This region was once a bustling agricultural region,	Ez a vidék egykor nyüzsgő mezőgazdasági régió volt,
The detective conducted several interviews.	A nyomozó számos interjút készített.
Consider the etymology of the word hubris.	Tekintsük a hubris szó etimológiáját.
How things have changed.	Hogyan változtak a dolgok.
He was very happy in the movie.	A filmben nagyon boldog volt.
Never ask a scientist to break the law.	Soha ne kérj egy tudóstól, hogy szegje meg a törvényt.
So he decided to try another course.	Ezért úgy döntött, hogy megpróbál egy másik tanfolyamot.
When the ice melted, the polar bears died of starvation.	Amikor a jég elolvadt, a jegesmedvék éhen haltak.
Journalists came out en masse.	Az újságírók tömegesen jöttek ki.
So the wise old woman counted three coins.	Így hát a bölcs öregasszony megszámolt három érmét.
This tree sheds its leaves every year.	Ez a fa minden évben lehullatja a leveleit.
The sheepdog helped herd the sheep.	A juhászkutya segített pásztorolni a juhokat.
The pilot struggled to repair the plane.	A pilóta a gép megjavításával küzdött.
The number of people killed in car accidents is rising.	Emelkedik az autóbalesetekben elhunytak száma.
The streets were lined with people.	Az utcákat emberek szegélyezték.
Public demonstrations attracted many participants.	A nyilvános demonstrációk sok résztvevőt vonzottak.
There is a frost warning tonight.	Ma este fagyfigyelmeztetés van érvényben.
There was an oak table in the middle of the room.	Egy tölgyfa asztal állt a szoba közepén.
You don't have your own voice.	Nincs saját hangja.
The climate has changed significantly over time.	Az éghajlat az idő múlásával jelentősen megváltozott.
Sea kayaking has become a popular sport.	A tengeri kajakozás népszerű sporttá vált.
This noise is dangerous.	Ez a zaj veszélyes.
The lights went out for a few moments.	A lámpák néhány pillanatra kialudtak.
Ventilation fans prevented the fire.	Szellőztető ventilátorok akadályozták meg a tüzet.
The thieves in the alley were striking.	Feltűnőek voltak a tolvajok a sikátorban.
Many children are preoccupied with the heated debates of their parents.	Sok gyereket foglalkoztatnak a szüleik heves vitái.
Sport is an integral part of life here.	A sport az itteni élet szerves része.
The consequences of the combination are unpredictable.	A kombináció következményei beláthatatlanok.
He's extremely angry.	Rendkívül dühös.
The locals planted the plants.	A helyiek elültették a növényeket.
I'm buying a new shoe today.	Ma veszek egy új cipőt.
He tilted his head.	Félrehajtotta a fejét.
Police, did you see this man?	Rendőr, láttad ezt az embert?
It is difficult for a student to accomplish both.	Egy diáknak nehéz mindkettőt teljesíteni.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Egy félhold lógott a kék téli égen.
Most solar cells are made of silicon.	A legtöbb napelem szilíciumból készül.
There is no lecture today.	Ma nincs előadás.
The arrows tipped out of their original position.	A nyilak kibillentek eredeti helyzetükből.
He managed to return home safe and sound.	Sikerült épségben hazatérnie.
Turn on the desktop screen.	Kapcsolja be az asztali képernyőt.
The heat was unbearable.	A hőség elviselhetetlen volt.
This section of road is relatively flat.	Ez az útszakasz viszonylag sík.
The table is covered with red plastic.	Az asztalt piros műanyag borítja.
Poor woman held her glass by the fireplace.	Szegény asszony a kandalló mellett tartotta a poharat.
He started writing poems.	Verseket kezdett írni.
The scientist felt cheated.	A tudós csalónak érezte magát.
He played guitar and sang many songs.	Gitározott és sok dalt énekelt.
His hatred quickly subsided.	Gyűlölete gyorsan alábbhagyott.
It weighs seven pounds.	Hét fontot nyom.
The bride arrived brilliantly and brilliantly	A menyasszony ragyogóan és ragyogva érkezett
Three months later, he received news of the woman's whereabouts.	Három hónap elteltével hírt kapott a nő hollétéről.
The CEO was forced to resign.	A vezérigazgató lemondásra kényszerült.
He hid his pain from the others.	Fájdalmát eltitkolta a többiek elől.
Possible but risky.	Lehetséges, de kockázatos.
But how can this be good?	De hogyan lehet ez jót tenni?
Time began to slow as the guy left.	Az idő lassulni kezdett, ahogy a srác elment.
The metal in the mobile phone is aluminum.	A mobiltelefonban lévő fém alumínium.
Many scars ran down his face.	Arcán sok heg futott át.
The score has been steadily rising.	A pontszám folyamatosan nőtt.
So he spoke very calmly.	Szóval nagyon nyugodtan beszélt.
The woman's place is in the home.	A nő helye az otthonban van.
The accident happened on the highway.	A baleset az autópályán történt.
Please remind me of your vital statistics.	Kérem, emlékeztessen a létfontosságú statisztikáira.
It helps more than forty people a day.	Naponta több mint negyven embernek segít.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	Az ökológiai gazdálkodás nem használ növényvédő szereket vagy műtrágyákat.
The remaining food is spoiled.	A maradék étel megromlott.
He sat on the red velvet couch and smoked a cigarette.	A vörös bársony kanapén ült, és cigarettázott.
Could you put the milk in the fridge?	Be tudnád tenni a tejet a hűtőbe?
The earth is warming up fast.	A föld gyorsan felmelegszik.
The demand to increase agricultural production was sharp.	A mezőgazdasági termelés növelésének igénye éles volt.
That awful smell!	Az a szörnyű szag!
I was surprised by the old woman's perseverance.	Meglepett az öregasszony kitartása.
The selection board has selected you.	A felvételi bizottság kiválasztott téged.
The market is too crowded.	A piac túlságosan zsúfolt.
Many assume that a decline in biodiversity is inevitable.	Sokan azt feltételezik, hogy a biológiai sokféleség csökkenése elkerülhetetlen.
Use this bag to protect your suitcase.	Használja ezt a táskát bőröndje védelmére.
That book was interesting.	Érdekes volt az a könyv.
Kyoto’s famous geisha district was once an oasis.	Kiotó híres gésanegyede egykor oázis volt.
Let the war be over!	Legyen vége a háborúnak!
He was then buried with full military reverence.	Ezután teljes katonai tiszteletadással temették el.
Tea is an important export in this district.	A tea fontos exportcikke ebben a kerületben.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	A nemzetközi szabályozás tiltja a mérgező hulladékok behozatalát.
They sang their favorite songs excitedly.	Izgatottan énekelték kedvenc dalaikat.
His pants were too short.	A nadrágja túl rövid volt.
I can’t tell how long the lines were.	Nem tudom megállapítani, milyen hosszúak voltak a sorok.
He dissolved the sugar in the boiling water.	A forrásban lévő vízben feloldotta a cukrot.
The number of street children in the city is growing year by year.	Évről évre nő a város utcagyerekeinek száma.
The monkey ate peanuts and then sat down chewing contentedly.	A majom evett földimogyorót, majd elégedetten rágcsálva ült.
Domesticated animals show many similarities to wildlife.	A háziasított állatok sok hasonlóságot mutatnak a vadon élő állatokkal.
Many study to be doctors.	Sokan tanulnak orvosnak.
But care must be taken with wildlife.	De vigyázni kell a vadon élő állatokkal.
How to improve this image.	Hogyan lehet javítani ezt a képet.
Musk deer are extremely rare.	A pézsmaszarvas rendkívül ritka.
Tears glisten in his eyes.	Könnyek csillognak a szemében.
The baby's teeth are beautifully white.	A baba fogai gyönyörűen fehérek.
As a result, many people are starving here.	Ennek eredményeként itt sokan éheznek.
The young man distributed the profits equally.	A fiatal férfi egyenlő arányban osztotta fel a nyereséget.
The family was forced to flee the Civil War.	A család kénytelen volt menekülni a polgárháború elől.
The migrants headed north.	A migránsok észak felé tartottak.
The city's population has grown steadily.	A város lakossága folyamatosan nőtt.
He reaffirmed his power as a great power in the world.	Megerősítette a világ nagyhatalmaként betöltött hatalmát.
The ambush was carefully planned.	A les alaposan meg volt tervezve.
Old friends often attend their elderly sisters ’wedding.	A régi barátok gyakran vesznek részt idős nővéreik esküvőjén.
He filled the air with a roar.	Zúgó zúgásával töltötte meg a levegőt.
This academic program has led to a number of creative collaborations.	Ez a tudományos program számos kreatív együttműködéshez vezetett.
He opened his wallet and started counting the money.	Kinyitotta a tárcáját, és számolni kezdte a pénzt.
Other cultures disapprove of gambling.	Más kultúrák rosszallják a szerencsejátékot.
Every politician wants more power.	Minden politikus több hatalomra vágyik.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Tízezrek munkaképtelenek vagy nem akarnak dolgozni.
Soil is a fertile medium for bacteria.	A talaj termékeny táptalaj a baktériumok számára.
The laundry costs a pound.	A mosoda fonttal fizet.
The police must be notified.	Értesíteni kell a rendőrséget.
He believed immensely in his own abilities.	Hatalmasan hitt saját képességeiben.
The city declared a state of emergency.	A város rendkívüli állapotot hirdetett.
They say he had an affair.	Azt mondják, voltak viszonyai.
The children’s book series is hugely popular.	A gyerekkönyv-sorozat óriási népszerűségnek örvend.
Two hills dominate the landscape.	Két domb uralja a tájat.
As he spoke, blood flowed from his nose.	Miközben beszélt, ömlött a vér az orrából.
The lions fell to the ground.	Az oroszlánok a földre estek.
He started the car and drove out of the garage.	Beindította az autót és kihajtott a garázsból.
A severe cold prevented him from joining the party.	Egy erős megfázás megakadályozta, hogy csatlakozzon a párthoz.
He let air flow through his nostrils.	Levegőáramot engedett ki az orrlyukain.
He was drunk on a stale beer.	Megrészegült egy állott sörtől.
Many small villages were destroyed during the conflict.	A konfliktus során sok kis falu elpusztult.
So he put the water in the bucket.	Így hát beletette a vizet a vödörbe.
The temperature is very favorable this time of year.	A hőmérséklet ebben az évszakban nagyon kedvező.
We couldn't call you back.	Nem sikerült visszahívnunk.
Pollution causes many problems.	A környezetszennyezés sok problémát okoz.
According to the butcher, the meat is tender.	A hentes szerint a hús puha.
Please submit your project reports in a timely manner.	Kérjük, hogy projektjelentéseiket időben nyújtsák be.
The class was shocked by the news.	Az osztályt sokkolta a hír.
The water can be heated but not frozen.	A víz ugyan melegíthető, de nem fagyasztható.
The experiment was performed on rats.	A kísérletet patkányokon végezték.
The father of this boy is famous.	Ennek a fiúnak az apja híres.
Sometimes it is difficult for someone to understand.	Néha valakinek nehéz megérteni.
There are more than a thousand species in our region.	Régiónkban több mint ezer faj található.
The silly show is a kind of fun.	A buta show egyfajta szórakozás.
He filled the tea and the men drank.	Kitöltötte a teát, a férfiak pedig ittak.
The ancient customs of the villagers have survived.	A falusiak ősi szokásai megmaradtak.
This is the pinnacle of rudeness.	Ez a durvaság csúcsa.
Civilians were killed indiscriminately.	A civileket válogatás nélkül ölték meg.
Each font weighs five ounces.	Mindegyik betűtípus öt uncia súlyú.
The monkey jumped out of the seat.	A majom kipattant az ülésből.
The government has been fighting corruption for years.	A kormány évek óta küzd a korrupció ellen.
The student's behavior is disgraceful.	A tanuló magatartása gyalázatos.
The boat drifted slowly down.	A csónak lassan sodródott lefelé.
He was caught in a tree.	Bekapták egy fába.
The interview caused unrest in everyone.	Az interjú mindenkiben nyugtalanságot keltett.
Male tonsils are larger than females.	A hím mandulák nagyobbak, mint a nőstényeké.
He was pulled by the handcuffs.	A bilincsnél fogva húzták magával.
The book was twice as big as this.	A könyv kétszer akkora volt, mint ez.
He is aware of the possible consequences.	Tisztában van a lehetséges következményekkel.
Absorbent cotton is placed between the glass and the glass plate.	Az üveg és az üvegtábla közé nedvszívó pamutot helyeznek.
There are plans for more.	Többre is vannak tervek.
The explosion was huge, deafening.	A robbanás hatalmas volt, fülsiketítő.
He squeezed his hand gently.	Finoman megszorította a kezét.
The numbers are growing year by year.	A számok évről évre nőnek.
Gold and diamonds continue to be mined.	Továbbra is bányásznak aranyat és gyémántot.
His writings revealed poetry, literature, and culture.	Írásai költészetet, irodalmat és kultúrát tártak fel.
The bullet flew straight into the man.	A golyó egyenesen a férfiba repült.
Eat lots of whole grains.	Egyél sok teljes kiőrlésű gabonát.
The clip presents an unusually clear night sky.	A klip szokatlanul tiszta éjszakai égboltot mutat be.
If you die, you will be dead.	Ha meghalsz, halott leszel.
This picture is boring.	Ez a kép unalmas.
Many people do not recognize his passion for jazz music.	Sokan nem ismerik fel a jazz zene iránti szenvedélyét.
The men wore blue uniforms.	A férfiak kék egyenruhát viseltek.
A flat piece of metal lay beneath his body.	Egy lapos fémdarab hevert a teste alatt.
Do you support or oppose the moratorium?	Támogatja a moratóriumot, vagy ellenzi?
Financial markets plunged into the news.	A pénzügyi piacok zuhantak a hírre.
He groomed the carefully tended lawn with green grass.	A gondosan gondozott pázsit zöld fűben pompázott.
It was early in the morning when the police arrived.	Kora reggel volt, amikor megérkeztek a rendőrök.
His eyes were red.	A szeme vörös volt.
Play your favorite music.	Játssz kedvenc zenéidet.
Feel free to be rude and contentious.	Nyugodtan legyél durva és vitatkozó.
Spend hours developing your photos.	Órákat tölt a fotói fejlesztésével.
Malfoy listened.	Malfoy hallgatott.
Special care should be taken with venomous snakes.	Különös óvatossággal kell eljárni a mérgező kígyókkal.
You have to rise above them.	Felül kell emelkedned rajtuk.
I ran into him and his ball.	Összefutottam vele és a labdájával.
The calf was separated from the sheep.	A borjút elválasztották a juhoktól.
It was not clear who was responsible for the incident.	Nem derült ki, hogy ki volt a felelős az esetért.
The protesters were peaceful.	A tüntetők békések voltak.
Recently, new types of products have appeared.	A közelmúltban új típusú termékek jelentek meg.
The volcano produced lava flows that carried it	A vulkán lávafolyamokat termelt, amelyek vitték
He hit the wall with his gun.	Fegyverével nekiütközött a falnak.
The color scheme of the room is stunning.	A szoba színvilága lenyűgöző.
Four editions have been published since the book was published.	A könyv megjelenése óta négy kiadás jelent meg.
This old painting is very important to me.	Ez a régi festmény nagyon fontos számomra.
Saturday mornings are usually quiet.	A szombat reggelek általában csendesek.
He argued for a higher tax on the rich.	A gazdag réteg magasabb adója mellett érvelt.
Slice the cucumber thinly.	Az uborkát vékonyan felszeleteljük.
The shortage has sparked much controversy.	A hiány sok vitát váltott ki.
They kept their distance because they were afraid they would be noticed.	Tartották a távolságot, mert féltek, hogy észreveszik őket.
We can argue about that.	Ezen vitatkozhatunk.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	A katalizátorok felerősítik a kémiai reakciók sebességét.
The state is located west of downtown.	Az állam a városközponttól nyugatra fekszik.
We're going to get over it.	Túl fogunk esni rajta.
It is a bad idea to bathe in the river.	A folyóban fürödni rossz ötlet.
The series of novels he wrote were very successful.	Az általa írt regénysorozatok nagyon sikeresek voltak.
Everybody hates me.	Mindenki utál.
I shivered.	megborzongtam.
Volunteers took on the role.	Az önkéntesek vállalták a szerepet.
The company had a bus accident.	A cég busza balesetet szenvedett.
It's a small airport	Ez egy kis repülőtér,
Of course, this is far from the only problem.	Természetesen ez messze nem az egyetlen probléma.
The soldiers volunteered for service.	A katonák önként jelentkeztek szolgálatra.
If you wish, we can discuss your political situation.	Ha szeretné, megbeszélhetjük politikai helyzetét.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Ez a sampon nem lesz megfelelő a hajához.
They drew their attention to the problem.	Felhívták a figyelmüket a problémára.
Questions?	Kérdések?
She pointed to her watch.	A lány az órájára mutatott.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Több száz ló legelt a domboldalon.
We are now experimenting with different sports.	Most kísérletezünk különböző sportágakkal.
English roses are appreciated for their scent.	Az angol rózsákat illatuk miatt nagyra értékelik.
Acid rain was a new phenomenon.	A savas eső új jelenség volt.
The offer was unacceptable.	Az ajánlat elfogadhatatlan volt.
The book was very well received	A könyv nagyon kellemes fogadtatásban részesült
He was imprisoned for conspiring to kill the queen.	Bebörtönözték, mert összeesküdt a királynő megölésére.
The river rose, flooding the crop.	A folyó felemelkedett, elöntötte a termést.
He chewed his nails nervously.	Idegesen rágta a körmeit.
There are stars on their arms and shoulders.	Csillagok vannak a karjukon és a vállukon.
He sat and stared into space.	Ült, és az űrbe bámult.
Their artillery is outdated but strong.	Tüzérségük elavult, de erős.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Győződjön meg róla, hogy a tészta al dente főtt.
But the sharp edges proved confusing.	De az éles szélek zavarónak bizonyultak.
Monkeys swing among the trees.	Majmok hintáznak a fák között.
I would only use what is allowed.	Csak azt használnám, ami megengedett.
The design of our new stadium is fireproof.	Új stadionunk kialakítása tűzálló.
This region is known for its bronze vessels.	Ez a vidék a bronzedényekről ismert.
There is a history of drug abuse.	Kábítószerrel való visszaélés története van.
There is fierce competition between producers.	Éles a verseny a termelők között.
This is the house where he grew up.	Ez az a ház, ahol nőtt fel.
The owl population has declined over the last century.	A bagolypopuláció az elmúlt évszázad során csökkent.
This is a common question in philosophical debates.	Ez a filozófiai viták gyakori kérdése.
He opened his eyes in shock.	Döbbenten nyitotta ki a szemét.
Don't cut a face like that.	Ne vágj ilyen arcot.
There are many lighthouses on the rocky shores.	Sok világítótorony áll a sziklás partokon.
Sufficient glycerin should be added to the mixture.	Elegendő glicerint kell hozzáadni a keverékhez.
He spent another half hour in the bedroom.	Még fél órát töltött a hálószobában.
The vaccination was successful.	Az oltás sikeres volt.
The valet parked the cars nicely.	Az inas szépen leparkolta az autókat.
The balance was accurate to fifty grams.	A mérleg ötven grammra volt pontos.
The man followed the trail lightly, following the river.	A férfi könnyedén követte a nyomot, követte a folyót.
He spent decades studying the ancient language.	Évtizedeket töltött az ősi nyelv tanulmányozásával.
The deployment of the army stretched along the highway.	A hadsereg bevetése az autópálya mentén húzódott.
The rooms are spacious.	A szobák tágasak.
The petal on his knee unfolded.	A térdén lévő szirom kibontakozott.
Maybe something spicy like chili peppers?	Esetleg valami csípős, mint a chili paprika?
The bride and groom looked at the crowd, smiling.	A menyasszony és a vőlegény mosolyt váltva nézte a tömeget.
They love their horses and dogs.	Szeretik a lovaikat és a kutyáikat.
Clear skies are my decision.	Tiszta égbolt az én döntésem.
The chickens are fed flour, chaff and debris.	A csirkéket liszttel, pelyvával és törmelékkel etetik.
It is essential to keep your teeth clean.	Elengedhetetlen a fogak tisztán tartása.
Busy traffic was a reflection of growing prosperity.	A forgalmas forgalom a növekvő jólét tükröződése volt.
The radio plays a warm, comfortable melody.	A rádió meleg, kényelmes dallamot játszik le.
His writings contained instructions for car building.	Írásai tartalmaztak utasításokat az autóépítéshez.
Dad wears a white cloak.	Apa fehér köpenyt visel.
That was very smart.	Ez nagyon okos volt.
An anarchist becomes violent during the protest.	Egy anarchista erőszakossá válik a tiltakozás során.
They had traveled a long way before	Korábban hosszú útra indultak
The city went dark.	A város sötétségbe borult.
It is the fifth largest country in the world.	Ez a világ ötödik legnagyobb országa.
Our house was in a warm neighborhood.	A házunk egy meleg negyedben volt.
Do we supply enough electricity?	Szállítunk elég áramot?
The emperor gave him a royal title.	A császár királyi címet adományozott neki.
He ran three days ago.	Három napja futott.
Some foods are rich in fiber.	Néhány élelmiszer rostban gazdag.
He decided to help the dog.	Úgy döntött, segít a kutyának.
I think it should be illegal not to vote.	Szerintem illegálisnak kellene lennie a nem szavazásnak.
He was given the rank of Major.	Őrnagyi rangot kapott.
Do you really want to protect the environment?	Tényleg kímélni akarod a környezetet?
He knew how to swing a cricket bat.	Tudta, hogyan kell krikettütővel hadonászni.
He wasn't with the bucket.	Nem volt a vödrével.
Every hrm is split by rain and sand.	Minden hrm-t eső és homok hasít.
There is always some action in the world.	A világban mindig végrehajtanak valamilyen cselekvést.
The realm of epic dimensions.	Az epikus méretek birodalma.
The test showed that the cancer was terminal.	A teszt azt mutatta, hogy a rák terminális.
This angered many.	Ez sokakat feldühített.
What mornings, the glorious days of the morning,	Mi reggelek, nagy hajnali dicső napok,
He wants to move all the factories to this country.	Az összes gyárat ebbe az országba akarja költöztetni.
He spoke softly, looking around.	Halkan beszélt, körülnézett.
The writers of the constitution.	Az alkotmány írói.
Distribute the milk evenly between the bowls.	A tejet egyenletesen oszlassuk el a tálak között.
The farmer's crop was ruined by the storm.	A gazda termését tönkretette a vihar.
The abundant rainfall made it hot and dry.	A bőséges csapadék forróvá és szárazzá tette.
There is no cure for the common cold.	A közönséges megfázásra nincs gyógymód.
I see an apple in the corner of the classroom.	Egy almát látok az osztályterem sarkában.
You should see something else since you came back.	Mióta visszajött, valami mást kellene látnod.
These vests must be worn along their entire length.	Ezeket a mellényeket teljes hosszában kell viselni.
We ate a sandwich in the shade.	Szendvicset ettünk az árnyékban.
There is a shortage of GPs.	A háziorvosokból hiány van.
He headed for the old church, seeking solace.	A régi templom felé vette az irányt, vigaszt keresve.
The mystery deepened as police searched the undergrowth.	A rejtély tovább mélyült, ahogy a rendőrség átkutatta az aljnövényzetet.
Remember that the letter you write is for everyone.	Ne feledje, hogy az Ön által írt levél mindenkinek szól.
Good business sense of taking a deposit.	Jó üzleti érzék a betét felvétele.
The certificate is weird.	A tanúsítvány furcsa.
He and his girlfriend were very close.	Ő és a barátnője nagyon közel álltak egymáshoz.
He was considered their best leader.	Őt tartották a legjobb vezetőjüknek.
The spread of fire must be prevented.	Meg kell akadályozni a tűz terjedését.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Egyes pókok beltérben, mások szabadban építik fel hálóikat.
Some musicians are known worldwide	Néhány zenész világszerte ismert
The money provided the necessary resources.	A pénz biztosította a szükséges forrásokat.
Come down the hill and pick up the lantern.	Gyere le a hegyről és vedd fel a lámpást.
These weapons were smuggled into the country.	Ezeket a fegyvereket az országba csempészték.
The boss answered the latest questionnaires.	A főnök válaszolt a legújabb kérdőívekre.
The fountain trickled gently.	A szökőkút finoman csordogált.
The task requires a certain degree of intelligence.	A feladat bizonyos fokú intelligenciát igényel.
There is a basket of chips on the table.	Egy kosár chips van az asztalon.
According to the minister, the currency remains weak.	A miniszter szerint a valuta továbbra is gyenge.
The rice was freshly harvested and fragrant.	A rizs frissen szüretelt és illatos volt.
The large tree shaded the terrace.	A nagy fa beárnyékolta a teraszt.
i don't understand the point.	nem értem az értelmét.
Many are applying for this job.	Sokan jelentkeznek erre az állásra.
He was scared, so he stayed home.	Megijedt, ezért otthon maradt.
Water for the whole country.	Víz az ország egészének.
He continued to study.	Tovább tanult.
The water is pumped to a nearby plant.	A vizet egy közeli üzembe szivattyúzzák.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Az óceán egy hatalmas kiterjedésű kék ​​víz.
The cabinet is meeting today.	A kabinet ma ülésezik.
The sewing of the pants began to tear.	A nadrág varrása szakadozni kezdett.
Her smooth hair curled around her face.	Sima haja az arca köré kunkorodott.
We need air to breathe.	Levegőre van szükségünk a légzéshez.
Their stories were enchanting.	Elvarázsoltak a történeteik.
Gold was found in many particles.	Számos részecskében találtak aranyat.
He was locked in the locker room for three hours.	Három órára az öltözőbe zárták.
The legs stay straight throughout sleep.	A lábak egész alvás közben egyenesek maradnak.
Honey has antimicrobial properties.	A méz antimikrobiális tulajdonságokkal rendelkezik.
Their results are of great importance to the business.	Eredményük nagy jelentőségű az üzlet számára.
The government has amassed food reserves.	A kormány élelmiszertartalékot halmozott fel.
The clown sewed everyone up.	A bohóc mindenkit elvarrtak.
The doctor examined the patient's leg.	Az orvos megvizsgálta a beteg lábát.
Read the book, please.	Olvasd el a könyvet, kérlek.
The modern city is a newcomer.	A modern város új jövevény.
The train often stopped.	A vonat gyakran megállt.
Many ordinary criminals are detained in prison.	A börtönben sok közönséges bûnözõt tartanak fogva.
There are several churches in the city.	A városban több templom található.
Those who refuse to participate will receive a fine.	Azok, akik megtagadják a részvételt, pénzbírságot kapnak.
The workers were working late tonight.	A munkások ma késő este dolgoztak.
The llama shows additional items to his guests.	A láma további tárgyakat mutat meg vendégeinek.
The alley is narrow and uneven.	A sikátor keskeny és egyenetlen.
The minister has acknowledged that the airline is going bankrupt.	A miniszter elismerte, hogy a légitársaság csődbe megy.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Ez a katedrális több száz évvel ezelőtt épült.
The members of the faculty agreed to the salary increase.	A tantestület tagjai beleegyeztek a fizetésemelésbe.
His childhood friend, who is most missed, is his cousin.	Gyermekkori barátja, aki a legjobban hiányzik, az unokatestvére.
Businesses will pay more taxes.	A vállalkozások több adót fognak fizetni.
This book moves back and forth between past and present.	Ez a könyv oda-vissza mozog múlt és jelen között.
It is a big city with millions of people.	Ez egy nagy város, több millió emberrel.
Human beings exchanged avatars again.	Az emberi lények ismét avatárt cseréltek.
There are no special decorations this month.	Ebben a hónapban nincs különleges dekoráció.
We expected him to fail.	Arra számítottunk, hogy elbukik.
Technology has changed our lives dramatically.	A technológia drámaian megváltoztatta életünket.
He found himself deep in the jungle.	A dzsungel mélyén találta magát.
Democracy is flourishing!	Virágozzon a demokrácia!
The rain was raining.	A piknik eleredt az eső.
The basin was formed by an asteroid impact.	A medencét aszteroida becsapódása alakította ki.
When the train first arrived, it was cleaner.	Amikor először érkezett a vonat, tisztább volt.
He served the rice with fresh lemon.	A rizst friss citrommal tálalta.
The fire destroyed much of the city.	A tűz a város nagy részét elpusztította.
The bar is famous for its friendly owners.	A bár híres barátságos tulajdonosairól.
Our decisions are guided by a moral compass.	Döntéseinket egy erkölcsi iránytű vezérli.
Plants need water to grow.	A növényeknek vízre van szükségük a növekedéshez.
Suppose a company had the only business.	Tegyük fel, hogy egy cégnek volt az egyetlen üzlete.
People in the tropics will experience extreme weather.	A trópusokon élő emberek szélsőséges időjárást fognak tapasztalni.
He thought the quote was familiar.	Ismerősnek vélte az idézetet.
He's late for the train.	Elkésett a vonatról.
It is important to follow a balanced diet.	Fontos, hogy tartsa be a kiegyensúlyozott étrendet.
Water is used to clean the saw.	A fűrész tisztításához vizet használnak.
However, as she was not in good health, the woman hesitated.	Mivel azonban nem volt jó egészségi állapotban, a nő habozott.
Many teachers and students were worried about the planned merger.	Sok tanár és diák aggódott a tervezett egyesülés miatt.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Forgassa el a piros gombot az óramutató járásával megegyező irányba a gyűrű rögzítéséhez.
According to some folklore, witches are present.	Egyes néphit szerint a boszorkányok jelen vannak.
His speech was clear and articulated.	Beszéde világos és tagolt volt.
The ice began to crack.	A jég repedezni kezdett.
He was going down the stairs when they arrived.	Lefelé tartott a lépcsőn, amikor megérkeztek.
The room is dark and damp.	A szoba sötét és nyirkos.
Volcanoes are nature's most violent agents.	A vulkánok a természet legerőszakosabb ágensei.
The jacket came just as the mercury came down.	A kabát éppen akkor jött, amikor a higany leszállt.
The length of the sentence varies considerably from language to language.	A mondat hossza jelentősen eltér nyelvenként.
Therefore, our diet affects our mental health.	Ezért az étrendünk befolyásolja mentális egészségünket.
He remembers when his family came here a long time ago.	Emlékszik, amikor a családja régen ideérkezett.
Curvy veins snaked across his face.	Arcán kanyargós erek kígyóztak át.
Animals and plants remain in the isolated habitat.	Az állatok és a növények továbbra is megmaradnak az elszigetelt élőhelyen.
Tools like this are currently being developed.	Az ehhez hasonló eszközöket jelenleg fejlesztik.
He put his hand on his companion's barometer.	Kezét társa barométerére tette.
Start a fire before it gets dark.	Rakj tüzet, mielőtt besötétedik.
Although further work is needed, this study provides strong support.	Bár további munkára van szükség, ez a tanulmány erős támogatást nyújt.
The evolution of animal species has led to dramatic changes.	Az állatfajok evolúciója drámai változásokat eredményezett.
All of these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Mindezek az országok szemtanúi voltak a szélsőséges mozgalmak növekedésének.
Dazzling light from the sun's rays.	Vakító fény a nap sugaraitól.
The news goes on the radio every hour.	A hírek óránként mennek a rádióban.
Cows cannot live alone on corn.	A tehenek nem tudnak egyedül kukoricán élni.
The entire community was shocked by this act of violence.	Az egész közösséget megdöbbentette ez az erőszakos cselekmény.
Handwritten notes create a personal impression.	A kézzel írott jegyzetek személyes hatást keltenek.
He spent the weekend in the city.	A hétvégét a városban töltötte.
This cap is very good for you.	Nagyon jól áll neked ez a sapka.
The fairy is very beautiful but a little scary.	A tündér nagyon szép, de kissé ijesztő.
Some children are allergic to peanuts.	Egyes gyerekek allergiásak a földimogyoróra.
A kitten purred on the keys.	Egy cica dorombolt a billentyűkön.
The storm was one of the worst in the last century.	A vihar az egyik legrosszabb volt az elmúlt évszázadban.
Rain can lead to flooding.	Az eső árvízhez vezethet.
Black clouds rolled across the sky.	Fekete felhők gördültek át az égen.
We never wanted kids.	Soha nem akartunk gyerekeket.
He is a very good student.	Nagyon jó tanuló.
The priest prayed for the safe return of his companions.	A pap imádkozott társai biztonságos visszatéréséért.
A man was stabbed in a pub fight.	Egy kocsmai verekedésben megkéseltek egy férfit.
The protesters shouted for truth.	A tüntetők igazságért kiáltoztak.
The fluffy dough has a characteristic chewy texture.	A pelyhes tészta jellegzetes rágós állagú.
He was never quite sure why.	Sosem volt egészen biztos benne, miért.
Please put this on the dining table.	Kérem, tegye ezt az étkezőasztalra.
Take out the pork and set it aside.	Vegyük ki a sertéshúst és tegyük félre.
It was unusually serious.	Szokatlanul komoly volt.
His dismissal was followed by a series of lawsuits.	Kirúgását perek sorozata követte.
There are eight great planets.	Nyolc nagy bolygó létezik.
The inattentive driver was detected by the camera.	A figyelmetlen sofőrt a kamera észlelte.
The chef prepared a lavish feast for the guests.	A szakácsnő pazar lakomát készített a vendégeknek.
The udder of the cow gives a delicious and nutritious drink.	A tehén tőgye finom és tápláló italt ad.
He studied hard and passed the exam pretty well.	Keményen tanult, és elég jól teljesített a vizsgán.
Love revolves around the world.	A szerelem körbeforgatja a világot.
I heard the food was good.	Azt hallottam, hogy az étel jó volt.
A grumpy cat rubbed his leg.	Egy borongós macska dörzsölte a lábát.
My favorite color is green.	Kedvenc színe a zöld.
The salt was clear.	A só tiszta volt.
Their health care costs are rising.	Egészségügyi költségeik emelkednek.
The university was full of administrative problems.	Az egyetem tele volt adminisztratív problémákkal.
Forecasts promised heavy rain.	Az előrejelzések heves esőt ígértek.
Neither rain nor hail could extinguish the flames.	Sem eső, sem jégeső nem tudta eloltani a lángokat.
The treaty was a diplomatic triumph.	A szerződés diplomáciai diadal volt.
It is an elegant instrument.	Ez egy elegáns hangszer.
The boards are decorated with elegant chalk drawings.	A táblákat elegáns krétarajzok díszítik.
The pools helped reduce soil erosion.	A medencék segítettek csökkenteni a talajeróziót.
Studies show that it helps to find your way.	Tanulmányok azt mutatják, hogy segít eligazodni.
He ate it with a delicious snack.	Finom harapnivalóval etette meg.
Many animals migrate every year.	Sok állat vándorol évente.
The dog does not eat food.	A kutya nem eszi meg a kaját.
He is hunting for the prisoner's feathers.	A fogoly tollaiért vadászik.
A sparrow jumped up on the windowsill.	Egy veréb felugrott az ablakpárkányra.
The variability is high.	A változékonyság nagy.
He learned to go it alone.	Megtanult egyedül menni.
In recent years, several parks have been built in the city.	Az elmúlt években számos park épült a városban.
Race and ethnicity are a factor in all political campaigns.	A faji és etnikai hovatartozás minden politikai kampányban tényező.
The shot deer lay in the field.	A lelőtt szarvas a mezőn feküdt.
Take a plastic bag and spoon the cookies into it.	Vegyünk egy műanyag zacskót, és kanalazzuk bele a sütiket.
Are you innocent in your sins?	Ártatlan vagy a bűneidben?
The detective thought he knew the truth.	A nyomozó azt hitte, tudja az igazságot.
Skydiving can be extremely dangerous.	Az ejtőernyős ugrás rendkívül veszélyes lehet.
The limousine pulled in front of the house.	A limuzin a ház elé húzott.
Their mission is to eradicate corruption.	Küldetésük a korrupció felszámolása.
The health of the population has improved significantly.	A lakosság egészségi állapota jelentősen javult.
The country is more advanced than most others.	Az ország haladóbb, mint a legtöbb más.
Children are not allowed on the street.	A gyerekek nem játszhatnak az utcán.
The slightly raised eyes were question marks.	A kissé felemelt szemek kérdőjelek voltak.
There is a lot of traffic on this road during rush hour traffic.	Ezen az úton csúcsforgalomban nagy a forgalom.
A well-built house will last for generations.	Egy jól felépített ház generációkig fog tartani.
The store could employ more workers.	A bolt több dolgozót is foglalkoztathatna.
Send three emails for sales.	Küldjön három e-mailt az értékesítésnek.
He hated his job.	Gyűlölte a munkáját.
Only tourists visit the area.	Csak turisták látogatják a területet.
We need to find a way to stop them.	Meg kell találnunk a módját, hogy megállítsuk őket.
Then he poured him a glass of wine.	Aztán töltött neki egy pohár bort.
We asked to be called.	Megkérdeztük, hogy hívják.
The smell of pineapple flew through the air.	Ananász illata szállt a levegőben.
We ate soup for dinner.	Levest ettünk vacsorára.
Do you still think it's a "bad" movie?	Még mindig "rossz" filmnek tartod?
Without herbs, soup has no taste.	A fűszernövények nélkül a levesnek nincs íze.
A drop of sweat rolled down his forehead.	Egy verejtékcsepp gördült végig a homlokán.
The child was waiting to cross at a busy intersection.	A gyerek egy forgalmas kereszteződésben várta az átkelést.
The camel stopped at a drinker.	A teve megállt egy itatónál.
He realized he was late for the meeting.	Rájött, hogy elkésett a találkozóról.
Now look at these.	Most nézd meg ezeket.
There is a period of heavy rain.	Heves esőzéses időszak van.
Tired of cycling, he lay down on the grass.	A kerékpározástól elfáradva lefeküdt a fűre.
There was a loud noise.	Hangos zaj hallatszott.
My brother taught me to be late.	A bátyám tanított meg késni.
Avoid all products of animal origin.	Kerüljön minden állati eredetű terméket.
We were on the beach.	A parton voltunk.
The ant's body lay on a tree.	A hangya teste egy fán lapult.
An elderly man was sitting nearby reading a book.	Egy idős férfi ült a közelben, és könyvet olvasott.
It was full of stomach cancer.	Tele volt gyomorráktól.
Drowning is a quiet, painless death.	A fulladás csendes, fájdalommentes halál.
The policeman looked at the broken window.	A rendőr a betört ablakra nézett.
He follows a pattern.	Egy mintát követ.
A deli, a small restaurant and a grocery store.	Egy csemegebolt, egy kis étterem és egy élelmiszerbolt.
The castle overlooks the entire valley.	A kastély az egész völgyre néz.
He drove to the bus station.	A buszpályaudvarra hajtott.
Her hair was long and curly.	A nő haja hosszú volt és göndör.
It’s a great thing to be different, he says.	A nagyszerű dolog másnak lenni, mondja.
Jane walked out of her room on tiptoe.	Jane lábujjhegyen kiment a szobájából.
In the end, a decision was made.	Végül döntés született.
Metaphorically speaking, his situation remained bleak.	Metaforikusan szólva, helyzete kilátástalan maradt.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	A gazda feleségének halála mélyen érintette a családot.
You can't do everything.	Nem tehetsz meg mindent.
He walked gracefully along the dance floor.	Kecsesen haladt végig a táncparketten.
It rained for three days.	Három napig szakadatlanul esett az eső.
You have to read everything that gets in your hands.	Mindent el kell olvasnod, ami a kezedbe kerül.
The clock struck six when he went to bed.	Az óra hatot ütött, amikor lefeküdt.
This city has a young mayor.	Ennek a városnak fiatal polgármestere van.
The old woman's health was not good.	Az idős asszony egészsége nem volt jó.
The lion ate the antelope.	Az oroszlán megette az antilopot.
He bought the ingredients, mixed them,	Megvette a hozzávalókat, összekeverte őket,
Rats and insects feed on garbage.	A patkányok és a rovarok szeméttel táplálkoznak.
It was generally accepted that all life was sacred.	Általánosságban véve elfogadott volt, hogy minden élet szent.
You need your jacket, even in the summer.	Szüksége van a kabátjára, még nyáron is.
His study was published in a scientific journal.	Tanulmánya egy tudományos folyóiratban jelent meg.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	Nem ez volt a legjobb nap, de nem is volt szörnyű.
Not to know anything about his life.	Életéről semmit sem tudni.
Sunlight illuminated the forest.	A napfény megvilágította az erdőt.
The shirt was too big for him.	Az ing túl nagy volt neki.
The similarity is striking.	Feltűnő a hasonlóság.
I accidentally got the sparrow in my hand.	Véletlenül a kezembe kaptam a verebet.
He paid some installments of the loan.	Néhány törlesztőrészletet fizetett a kölcsönből.
Here's your sweater.	Itt van a pulóvered.
The twins' bedroom is so messy.	Az ikrek hálószobája olyan rendezetlen.
His body was covered in bruises.	Testét zúzódások borították.
Explain everything clearly and give reasons for the recommendations.	Magyarázzon el mindent világosan, és indokolja meg az ajánlásokat.
Walk on tiptoe.	Sétálj lábujjhegyen.
The professor decided to stay neutral.	A professzor úgy döntött, hogy semleges marad.
The bells of the church rang the clock.	A templom harangjai megkongatták az órát.
This dress is too thick to sew.	Ez a ruha túl vastag a varráshoz.
They sent me to a doctor.	Elküldtek orvoshoz.
The church is surrounded by a large cemetery.	A templomot nagy temető veszi körül.
This was known for the pottery of the village.	Ez a falu fazekasságáról volt ismert.
Your new position requires you to travel frequently.	Új pozíciója megköveteli, hogy gyakran utazzon.
He took a hard breath, but stood up.	Nehezen vette a lélegzetét, de kiállta.
The candle played a crucial role in the novel.	A gyertya döntő szerepet játszott a regényben.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood az egész világon ismert.
The singer's voice rang.	– csengett az énekes hangja.
This sense was called intuition.	Ezt az érzéket intuíciónak nevezték.
It will be tomorrow's job to get out of bed.	Holnap meló lesz a kikelni az ágyból.
Smoke rises above the stacked container.	Füst száll fel a rakott edény fölé.
We most likely won.	Nagy valószínűséggel nyertünk.
He sighed.	Sóhajtott egyet.
The new locomotive is quieter than previous models.	Az új mozdony csendesebb, mint a korábbi modellek.
The tribes helped each other.	A törzsek segítették egymást.
The rebels are severely defeated.	A lázadók súlyos vereséget szenvednek.
There was huge sand between the two.	A kettő között hatalmas homok feküdt.
We'll be at camp soon.	Hamarosan a táborba érünk.
He gave his dog a fish.	Adott a kutyájának egy halat.
We're going to the lake tomorrow.	Holnap megyünk a tóhoz.
The tree is burning hot.	A fa forrón ég.
The embassy is located in the city center.	A nagykövetség a város központjában található.
The border guards took their weapons.	A határőrök elvették a fegyvereiket.
Spain was the first colony to become independent.	Spanyolország volt az első gyarmat, amely függetlenné vált.
Don’t jeopardize your career, ”he advised him.	Ne veszélyeztesse a karrierjét – tanácsolta neki.
His career as a politician is coming to an end.	A politikus karrierje a végéhez közeledik.
It was a cold day, even in late fall.	Hideg nap volt, még késő őszre is.
The people who live here live a simple life.	Az itt élők egyszerű életet élnek.
The purpose of many children's games is to acquire language skills.	Sok gyermekjáték célja a nyelvtudás elsajátítása.
They agreed on a date.	Megbeszélték az időpontját.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Ezt a főzési módot néhány környezetvédő bírálta.
He was famous for Bach's compositions.	Bach kompozícióiról volt híres.
These two cities are sister cities.	Ez a két város testvérváros.
He doesn't need a lot of milk.	Nem kell neki sok tej.
The protesters were restrained and orderly.	A tüntetők visszafogottak és rendesek voltak.
This machine can serve an internship.	Ez a gép kiszolgálhat egy gyakornoki képzést.
This road will soon be paved.	Ezt az utat hamarosan aszfaltozzák.
Weak and angry, unable to speak.	Gyenge és dühös, nem tud beszélni.
He played deftly.	Ügyesen sakkozott.
He listened until the sentence was served.	Addig hallgatott, amíg a büntetés le nem telt.
Activists are fighting for tougher measures.	Az aktivisták keményebb intézkedésekért küzdenek.
We make a triangular cake for children.	Gyerekeknek háromszög alakú tortát készítünk.
People headed for the exit.	Az emberek elindultak a kijárat felé.
It was an exotic beauty.	Egzotikus szépség volt.
I see a double epidemic coming.	Úgy látom, kettős járvány jön.
This type of activity is unlikely.	Ez a fajta tevékenység nem valószínű.
Air pollution in urban areas is terrible.	A városi területek légszennyezettsége borzalmas.
It was gummy and pale, once fleshy.	Gumiszerű és sápadt, valamikor hús lehetett.
Unused roads can be marked.	A nem használt utak kijelölhetők.
When he reached the finish line, he collapsed.	Amikor célba ért, összeesett.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	E bűncselekmények elkövetőit bíróság elé állítják.
His department received significant support.	Tanszéke jelentős támogatást kapott.
The computer has crashed.	A számítógép összeomlott.
The stones barely move as the glacier melts.	A kövek alig mozdulnak, ahogy a gleccser elolvad.
Young but rich.	Fiatal, de gazdag.
A man can be strong in body and soul.	Egy férfi testben és lélekben erős lehet.
The voice was clear and loud.	A hang tiszta és erős volt.
A footage of the destruction of the car was presented.	Az autó megsemmisüléséről készült felvételt mutatták be.
The plastic bottle lay in the gutter.	A műanyag palack az ereszcsatornában hevert.
The dust cover of the book was worn.	A könyv porborítója kopott volt.
Some animals are just weird.	Néhány állat egyszerűen fura.
The church is surrounded by a high wall.	A templomot magas fal veszi körül.
He forgot to pack the sandwiches.	Elfelejtette bepakolni a szendvicseket.
It was a huge edifice.	Hatalmas építmény volt.
The accident happened on a quiet road.	A baleset egy csendes úton történt.
Try turning it off.	Próbáld meg kikapcsolni.
They are hesitant to hire new employees.	Haboznak új alkalmazottakat felvenni.
He rose to the occasion, so to speak.	Úgymond felemelkedett az alkalomra.
I burned my hands on the hot stove.	Megégettem a kezem a forró tűzhelyen.
His deep voice echoed against the wall.	Mély hangja a falnak visszhangzott.
The researcher wrote carefully in his notebook.	A kutató gondosan írt a füzetébe.
The stream meandered slowly toward the sea.	A patak lassan kanyargott a tenger felé.
We are all hungry.	Mindannyian éhesek vagyunk.
A picture hung on the old brick wall.	Egy kép lógott a régi téglafalon.
He refused to allow his family to take him to court.	Nem volt hajlandó engedni, hogy családja bíróság elé vigye.
The settlers got tired of the city.	A telepesek elege lett a városból.
As for the ship, it was towed ashore.	Ami a hajót illeti, azt a partra vontatták.
So he had to sit close.	Szóval szorosan kellett ülnie.
To protect against disease, young children should be vaccinated.	A betegségek elleni védelem érdekében a kisgyermekeket be kell oltani.
One of the plots looked like an obstacle course.	Az egyik telek akadályversenyhez hasonlított.
The town has been very quiet in recent days.	A város nagyon csendes volt az elmúlt napokban.
Violence broke out in the streets.	Erőszak tört ki az utcákon.
Put on your best clothes.	Vedd fel a legjobb ruháidat.
They lived in the neighboring village.	A szomszéd faluban laktak.
He ate dinner here.	Itt evett vacsorára.
The prince became accustomed to seducing his courtiers.	A herceg szokássá vált, hogy elcsábítja udvaroncait.
Many workers working on the assembly line considered their work monotonous.	Sok futószalagon dolgozó munkás monotonnak tekintette a munkáját.
They hugged their tears.	Könnyeiket elrejtve átölelték.
Shipping costs were surprisingly low.	A szállítási költségek meglepően alacsonyak voltak.
The alarm is still valid.	A riasztás továbbra is érvényben van.
The cycles of history are repeated.	A történelem ciklusai ismétlődnek.
Nobody answered.	Senki nem válaszolt.
They are characterized by a hard brown shell.	Kemény, barna héj jellemzi őket.
The condition is exacerbated by pollution.	Az állapotot rontja a környezetszennyezés.
What an incredible story!	Milyen hihetetlen történet!
He himself looks to the right of the riverbank.	Ő maga a folyóparttól jobbra néz.
His first steps were virtually invisible.	Első lépései gyakorlatilag láthatatlanok voltak.
It took a few minutes to repair the damage.	A károk helyreállítása néhány percig tartott.
The villagers themselves grew food and raised livestock.	A falusiak maguk termesztették élelmet és állattenyésztettek.
The two cities have some similarities.	A két városnak van néhány hasonlósága.
The dog ran wildly around the house.	A kutya vadul szaladgált a ház körül.
Mankind faces serious global challenges in this century.	Az emberiség komoly globális kihívásokkal néz szembe ebben a században.
There was no response to my disappointment.	Csalódásomra nem érkezett válasz.
Please read before proceeding.	Mielőtt továbblépne, tájékozódjon.
His ability to think deteriorated rapidly.	Gondolkodási képessége rohamosan romlott.
The bells rang loudly, signaling the clock.	A harangok hangosan szóltak, jelezték az órát.
The newborn was not at all like his father or mother.	Az újszülött egyáltalán nem hasonlított az apjára vagy az anyjára.
Their eyes are remarkably large.	Szemük feltűnően nagy.
His heavy chains stumbled.	Nehéz láncai koccantak.
He waited alone in front of the doctor's office.	Egyedül várt az orvosi rendelő előtt.
Their students often visited for dinner.	Gyakran vendégeskedtek diákjaik vacsorázni.
This points to another problem of organizational culture.	Ez a szervezeti kultúra másik problémájára utal.
Steal your heart from my love.	Lopd el a szíved a szerelmemtől.
Mobilization was a milestone.	A mozgósítás mérföldkőnek számító fejlemény volt.
This house has an interesting floor plan.	Ennek a háznak érdekes alaprajza van.
The ship drifted across a tropical sea.	A hajó átsodródott egy trópusi tengeren.
Districts highlighted for revitalization.	A revitalizációra kiemelt városrészek.
The explosion was so strong that it broke the windows.	A robbanás olyan erős volt, hogy betörte az ablakokat.
Some say the statues are as ancient as the tower.	Egyesek szerint a szobrok olyan ősiek, mint a torony.
First, wash the apples and cut into quarters.	Először is mossuk meg az almát, és vágjuk negyedekre.
Barriers to migration are the primary outcome of the war.	A migráció akadályai a háború elsődleges eredménye.
The work of a nurse is laborious.	Az ápolónő munkája fáradságos.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Ügyeljen arra, hogy széles karimájú kalapot viseljen.
It may rain later.	Később lehet eső.
The floor was covered with sand.	A padlót homokkal borították.
The birds sang sweetly on the trees.	A madarak édesen énekeltek a fákon.
The brakes can't stand it.	A fékek nem bírják.
They were significantly real.	Jelentős mértékben valódiak voltak.
Their hopes were dashed.	Reményeik szertefoszlottak.
Write each sentence on a separate line.	Minden mondatot írjon külön sorba!
It was a perfect day for a picnic.	Tökéletes nap volt egy piknikhez.
This rich soup is made from several types of beans.	Ez a gazdag leves többféle babból készül.
It is strictly forbidden to drink alcohol in the club.	A klubban szigorúan tilos alkoholt fogyasztani.
The net effect on house prices will be minimal.	A lakásárakra gyakorolt ​​nettó hatás minimális lesz.
The birds flew north for the winter.	A madarak északra repültek télire.
Fast food shops are known to cause obesity.	A gyorséttermi üzletek arról híresek, hogy elhízást okoznak.
The hedgehog's feathers are on his skin.	A sündisznó tollai a bőre.
Less than half of the students passed the exam.	A tanulók kevesebb mint fele sikeres vizsgát tett.
Cattle are also raised in the region.	Szarvasmarhát is nevelnek a régióban.
Employees will receive new contracts soon.	A dolgozók hamarosan új szerződéseket kapnak.
We glorify war, using its power to persuade.	Dicsőítjük a háborút, annak erejét a meggyőzésre használva.
Who can paint the walls?	Ki tudod festeni a falakat?
Scientists were impressed by the results.	A tudósokat lenyűgözték az eredmények.
Only his trunk hunts with the bow.	Csak az ő törzse vadászik az íjjal.
They wandered astray.	Eltévedve bolyongtak.
She always sings in the shower.	Mindig énekel a zuhany alatt.
Most dogs wag their tails when they are happy.	A legtöbb kutya csóválja a farkát, ha boldog.
His grandfather once told him the story.	A nagyapja egyszer elmesélte neki a történetet.
The rose is in bloom.	A rózsa virágzik.
They found the area easy to dominate.	Könnyűnek találták uralni a területet.
The baby's eyes circled the room.	A baba szeme körbejárta a szobát.
I made up my mind.	Elhatároztam magam.
Two wins, one defeat and ten draws.	Két győzelem, egy vereség és tíz döntetlen.
The first floor is your favorite.	Az első emelet a kedvence.
Once united,	Miután egyesült,
Stop playing!	Hagyd abba a játékot!
Opinion polls show that it is popular with the general public.	A közvélemény-kutatások azt mutatják, hogy népszerű a közvélemény körében.
The city is to the west of here.	A város innen nyugatra fekszik.
Very little food to eat.	Nagyon kevés ételt kell enni.
The government amended the constitution.	A kormány módosította az alkotmányt.
The data was also accessible to doctors and the general public.	Az adatokhoz az orvosok és a lakosság is hozzáférhetett.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	A szövődmények minimalizálása érdekében a műtét előtt tartózkodjon az étkezéstől.
The fire bounced and bounced merrily.	A tűz pattogott és vidáman pattogott.
The spokes were burned to spare the heifer's skin.	Elégették a küllőt, hogy megkíméljék az üsző bőrét.
The structure fell on the roadblock.	A szerkezet az útakadályra esett.
This plant is a harmful weed.	Ez a növény egy ártalmas gyomnövény.
Five hours too late?	Öt óra túl késő?
The paint was on the canvas.	A festék a vászonra került.
Although plagued by scandal, this university continues to flourish.	Bár botrány sújtja, ez az egyetem továbbra is virágzik.
The terrain was flat and dry.	A terep sík és száraz volt.
It was an exciting experience.	Izgalmas élmény volt.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Az élelmiszerbolt sok teret hagy a fejlesztésre.
The old woman uttered a word that sounded "grumble!"	Az öregasszony kiejtett egy szót, ami úgy hangzott, hogy "morog!"
They conducted a survey.	Felmérést végeztek.
The crowd gathered at the concert.	A koncerten zsúfolt közönség gyűlt össze.
This city was once the seat of government.	Ez a város egykor a kormány székhelye volt.
This is an interesting question.	Ez egy érdekes kérdés.
A vehicle is driving on the street.	Egy jármű halad az utcán.
He walks purposefully to the door.	Céltudatosan elindul az ajtó felé.
The sultan had little interest in higher education.	A szultánt kevéssé érdekelte a felsőoktatás.
Who lives here?	Ki lakik itt?
Very deceived people are seeking asylum here.	Nagyon becsapott személyek kérnek itt menedékjogot.
The core of the earth is very hot.	A föld magja nagyon forró.
Reading is very important.	Az olvasás nagyon fontos.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	A vidéki közösségekben az írástudatlanság továbbra is a norma.
What makes music beautiful?	Mitől szép a zene?
The industrial sector is constantly growing.	Az ipari szektor folyamatosan növekszik.
He spent the whole morning doing math.	Az egész délelőttöt matematikával töltötte.
Put cream in your coffee, not milk.	Tejszínt tegyen a kávéjába, ne tejet.
So everyone fought, cats and dogs too.	Így hát mindenki harcolt, macskák és kutyák is.
It was about midnight.	Körülbelül éjfél volt.
They lacked musical ability.	Hiányzott belőlük a zenei képesség.
He walked slowly down the alley.	Lassan lefelé haladt a sikátorban.
He chose a sand-colored lizard.	Egy homokszínű gyíkot választott.
This building is beautiful.	Ez az épület gyönyörű.
The hospital was close.	A kórház közel volt.
After heating the mixture turns white.	A keverék melegítése után kifehéredik.
There are many independent shops in the city.	A városban számos független üzlet található.
The story is based on real events.	A történet valós eseményeken alapul.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Így született egy dinasztia, amely ezer évig tartott.
The group often met to discuss their goals.	A csoport gyakran találkozott, hogy megvitassák céljaikat.
Red ants are common in the area.	A területen gyakoriak a vörös hangyák.
It's hard to tell the difference.	Nehéz megmondani a különbséget.
The government is expected to take action this week.	A kormány várhatóan ezen a héten lép fel.
It was raining lightly.	Az eső enyhén esett.
He had a painful tongue.	Fájdalmas nyelve volt.
Only five people can enter this cinema.	Csak öt ember léphet be ebbe a moziba.
It is the tallest tower in the country.	Ez az ország legmagasabb tornya.
He was sitting alone in the garden.	Egyedül ült a kertben.
Does this tie fit well with this suit?	Ez a nyakkendő jól passzol ehhez az öltönyhöz?
Remember to use your best decision.	Ne felejtse el a legjobb döntését használni.
This rug is very fine wool.	Ez a szőnyeg nagyon finom gyapjú.
The city was known for its porcelain industry.	A város porcelániparáról volt ismert.
Sport is an important part of our culture.	A sport kultúránk fontos része.
They lived in a small house.	Egy kis házban laktak.
The quality of this paint is not very good.	Ennek a festéknek a minősége nem túl jó.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Az erdőhöz hasonlóan az emberek is folyamatosan nőnek és halnak.
The population of the Solar System was originally estimated	A Naprendszer népességét eredetileg becsülték
Vultures are usually found in dry habitats.	A keselyűk általában száraz élőhelyeken találhatók.
Workers are complaining.	A munkások panaszkodnak.
Imagine a walrus in a tutu!	Képzeld, rozmár a tutiban!
Peeling the bandage, blood flows from the angry wound	A kötést lehúzva a mérges sebből vér folyik
In some areas, pollution is more than safety.	Egyes területeken több a környezetszennyezés, mint a biztonság.
He was awarded a medal for his work.	Munkásságáért éremmel jutalmazták.
Wolves live in the mountains.	A farkasok a hegyekben élnek.
Most of their food is imported from abroad.	Élelmiszereik nagy részét külföldről importálják.
The sky sent another ray of sunshine.	Az ég még egy napsugarat küldött.
Companies have no rights.	A társaságoknak nincsenek jogai.
He was taken to this office yesterday.	Tegnap bevitték ebbe az irodába.
The radiator was leaking slowly.	A radiátor lassan szivárgott.
Feelings of love changed his whole personality.	A szerelmi érzések megváltoztatták az egész személyiségét.
The dishes were washed and discarded.	Az edényeket elmosták és eltették.
No change has been made.	Nem történt semmi változás.
Pollution from cars makes roads dangerous.	Az autók által okozott szennyezés veszélyessé teszi az utakat.
The interior design was traditional but with new innovations.	A belső kialakítás hagyományos volt, de új innovációkkal.
Train engineers demanded more money.	A vonatmérnökök több pénzt követeltek.
The curriculum has been redesigned.	Átalakították a tantervet.
The moon is bright enough to be seen.	A hold elég fényes ahhoz, hogy látható legyen.
Tell us more about your last vacation.	Mesélj még az utolsó nyaralásodról.
The water turned muddy.	A víz sárossá vált.
The mayor is famous for his defensive skills.	A polgármester híres védekezőkészségéről.
The artist painted a landscape.	A művész tájképet festett.
Gold nuggets were also rarely discovered.	Az aranyrögöket sem fedezték fel ritkán.
This statement is incorrect.	Ez az állítás helytelen.
She left before her husband returned.	Elment, mielőtt a férje visszatért volna.
They knocked sharply on the door.	Élesen kopogtattak az ajtón.
He decided to take a walk in the country.	Úgy döntött, sétál egyet az országban.
There is no evidence of irregularity.	Nincs bizonyíték a szabálytalanságra.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Sok szupermarket kínál saját márkájú kávét.
To this end, he campaigned vigorously for the presidential election.	Ennek érdekében energikusan kampányolt az elnökválasztásért.
He remained silent, his blue eyes piercing her.	Csendben maradt, kék szeme belefúródott a lányba.
She lost both parents.	Mindkét szülőjét elvesztette.
The collection of lakes was impressive.	A tavak gyűjteménye lenyűgöző volt.
The group was fully aware of the credentials.	A csoport teljes mértékben tisztában volt a megbízólevéllel.
The farmer's lands are irrigated by running water.	A gazda földjeit folyóvíz öntözi.
The physicist is a big believer in chance.	A fizikus nagy híve a véletlennek.
His stories were full of adventures.	Történetei tele voltak kalandokkal.
He grew up on a farm.	Egy farmon nőtt fel.
He never married.	Soha nem házasodott meg.
These granite rocks form an awesome wall.	Ezek a gránit sziklák félelmetes falat alkotnak.
This fog is dense.	Ez a köd sűrű.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Adjunk időt a borsónak, és addig főzzük, amíg a szósz sűrű lesz.
Take a quiet walk in the garden.	Tegyen egy csendes sétát a kertben.
The manuscripts were destroyed.	A kéziratokat megsemmisítették.
Hardly anyone listened to the trainee lecturer.	Alig hallgatott valaki a gyakornok előadóra.
Place the eggs in lukewarm water.	A tojásokat langyos vízbe tesszük.
He died before he could reveal the secret.	Meghalt, mielőtt felfedhette volna a titkot.
The other boys laughed.	A többi fiú kinevette.
Each player received a quarter.	Minden játékos kapott egy negyedet.
A car full of rice passed by.	Egy rizzsel telerakott kocsi haladt el mellette.
An invasive species is spreading rapidly on the planet.	Egy invazív faj gyorsan terjed a bolygón.
These stenoses are precursors to dementia.	Ezek a szűkületek a demencia előfutárai.
What would you do if you were given this money?	Mit tennél, ha neked adnák ezt a pénzt?
He was the last to arrive.	Ő volt az utolsó, aki megérkezett.
The garden is at the back of the house.	A kert a ház hátsó részében van.
Try to resist the urge to climb the rocks	Próbálj meg ellenállni a sziklákra való mászás vágyának
This novel was praised by critics.	Ezt a regényt a kritikusok dicsérték.
Volunteers were added to the army.	A hadsereget önkéntesekkel egészítették ki.
Many organizations hold a federal holiday.	Sok szervezet megtartja a szövetségi ünnepet.
The room is too hot.	A szoba túl meleg.
The number of rebels was ten to one.	A lázadók száma tíz az egyhez volt felülmúlva.
Each family receives a weekly ration of rice.	Minden család heti rizsadagot kap.
They brutalized their victims.	Brutalizálták áldozataikat.
What will people think of you?	Mit fognak gondolni rólad az emberek?
Many are frightened by this prospect.	Sokan megijednek ettől a kilátástól.
Archaeologists have discovered a number of archaeological sites.	A régészek számos régészeti lelőhelyet fedeztek fel.
A huge number of species have already been lost.	Hatalmas számú faj már elveszett.
Local industry cannot survive without transportation.	A helyi ipar nem maradhat fenn szállítás nélkül.
The government is definitely doing something to remedy the problem.	A kormány biztosan tesz valamit a probléma orvoslása érdekében.
His gaze clung to his belt.	Tekintete az övére tapadt.
The presentation was very instructive despite the technical problems.	Az előadás a technikai problémák ellenére is nagyon tanulságos volt.
The young man was not happy about what had happened.	A fiatalember nem örült a történteknek.
We all need to understand that we cannot count on others.	Mindannyiunknak meg kell értenünk, hogy nem számíthatunk másokra.
The birds sang cheerfully.	A madarak vidáman énekeltek.
My car is a small but comfortable family car.	Az autóm egy kicsi, de kényelmes családi autó.
The animals are placed in larger cages.	Az állatokat nagyobb ketrecekbe helyezzük.
Crystalline quartz emits strong white light.	A kristályos kvarc erős, fehér fényt bocsát ki.
The roots of the jungle were deep.	A dzsungel gyökerei mélyek voltak.
Books are the foundation of my education.	A könyvek képezik oktatásom alapját.
They always carry bread, see if.	Mindig visznek kenyeret, hátha.
His grandfather told me by the fire.	A nagyapja a tűz mellett mesélt.
The kingdom was divided into five parts.	A királyság öt részre szakadt.
The importance of big data in the hospitality industry	A big data jelentősége a vendéglátóiparban
Chameleons can change their color.	A kaméleonok megváltoztathatják a színüket.
The previous conditions of the evaluation were incorrect.	Az értékelés korábbi feltételei hibásak voltak.
He closed the book, feeling satisfied.	Becsukta a könyvet, elégedetten érezte magát.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Nincsenek törvények vagy kormányrendeletek a szennyezés megállítására.
Fish eggs are protected by a hard membrane.	A hal tojását kemény membrán védi.
There is a good chance he will be heard in court.	Jó esély van rá, hogy meghallgatják a bíróságon.
It would be nice to read some new stories.	Jó lenne néhány új történetet olvasni.
He was never late.	Soha nem késett.
Many educated men longed for social status as well as money.	Sok tanult férfi éppúgy vágyott a társadalmi státuszra, mint a pénzre.
The space is not empty.	A hely nem üres.
Even the king has a role in the village assembly.	Még a királynak is van szerepe a falugyűlésben.
The jury found the police officer innocent.	Az esküdtszék a rendőrt ártatlannak találta.
He made some modifications to his invention.	Néhány módosítást eszközölt találmányán.
He was very grateful.	Nagyon hálás volt.
Commented on your article.	Megjegyzést fűzött cikkéhez.
His advice did not help much.	Tanácsa nem sokat segített.
The street is narrow in places.	Az utca helyenként szűk.
He entered after two years of preparation.	Két év felkészülés után belépett.
The life of farmers is a difficult life.	A gazdák élete nehéz élet.
My father is a peaceful man.	Apám békés ember.
Don't worry, it's easy to find the train station.	Ne aggódjon, könnyen megtalálja a vasútállomást.
The hospitality service was praised for the food of the lactator.	A vendéglátó szolgálatot dicsérték a laktató ételeiért.
To save energy, the lights have been switched off.	Az energiatakarékosság érdekében lekapcsolták a villanyt.
Most people simply accept their fate.	A legtöbb ember egyszerűen elfogadja a sorsát.
We have to submit our application next week.	Jövő héten kell benyújtanunk a jelentkezésünket.
More than a million trees are planted.	Több mint egymillió fát ültetnek el.
They checked into the hotel.	Bejelentkeztek a szállodába.
If you build a hydroelectric plant, the fish will die.	Ha vízerőművet építesz, a halak elpusztulnak.
Patients are often frightened by this diagnosis.	A betegek gyakran megijednek ettől a diagnózistól.
The words are subordinate to the music.	A szavak a zenének vannak alárendelve.
To his surprise, he found that he had made progress.	Meglepetésére tapasztalta, hogy haladást ért el.
Writers living in my region are connected to local literary movements.	Az én régiómban élő írók kapcsolatban állnak a helyi irodalmi mozgalmakkal.
Aristotle believed that happiness included both joy and virtue.	Arisztotelész úgy gondolta, hogy a boldogság örömet és erényt egyaránt magában foglal.
But progress remains slow.	De a fejlődés továbbra is lassú.
An insect swarm crossed its path.	Rovarraj keresztezte az útját.
That river was on the ball.	Az a folyó a labdapályán folyt.
Firewood is available in abundance.	Tűzifa bőven kapható.
It's hard to catch.	Nehéz elkapni.
They are aware of the danger.	Tisztában vannak a veszéllyel.
The judge sentenced him to three years in prison.	A bíró három év elzárásra ítélte.
These chemicals can be harmful.	Ezek a vegyszerek károsak lehetnek.
Detailed maps of the new route will be available.	Az új útvonalról részletes térképek állnak majd rendelkezésre.
The doctor gave tests to the new patients.	Az orvos vizsgálatokat adott az új betegeknek.
Water was our most important resource.	A víz volt a legfontosabb erőforrásunk.
She looked at him accusingly.	A lány vádló tekintettel nézett rá.
The writer was a journalist and philosopher.	Az író újságíró és filozófus volt.
Residents of the area were accused of witchcraft.	A környék lakóit boszorkánysággal vádolták.
The street was narrow and muddy.	Az utca keskeny és sáros volt.
He stepped on tiptoe easily.	Könnyedén lábujjhegyre lépett.
The pool was shallow and cloudy.	A medence sekély volt és zavaros.
She poured rum into a jug.	A lány rumot töltött egy kancsóba.
Cars pollute the environment.	Az autók szennyezik a környezetet.
A group of art students visited the museum.	Művészeti hallgatók egy csoportja látogatott el a múzeumba.
The opposition says this is simply not true.	Az ellenzék szerint ez egyszerűen nem igaz.
Wood has many unique properties.	A fa számos egyedi tulajdonsággal rendelkezik.
This house has hot running water.	Ebben a házban meleg folyóvíz van.
The musician has just recorded an album.	A zenész éppen egy albumot rögzített.
Did you find an hour?	Találtál egy órát?
The usually silent man spoke eloquently on the subject.	A rendszerint hallgatag férfi ékesszólóan beszélt a témáról.
Either do nothing or close the gate.	Vagy ne csinálj semmit, vagy csukd be a kaput.
The arrest was reported by the press.	A letartóztatásról a sajtó beszámolt.
He slowly poured the tea into the pot.	Lassan az edénybe töltötte a teát.
These last two chapters are omitted from this book.	Ez az utolsó két fejezet kimarad ebből a könyvből.
The captain looked in his map book.	A kapitány belenézett a térképkönyvébe.
There was no one there.	Nem volt ott senki.
New laws have been passed recently.	A közelmúltban új törvényeket fogadtak el.
Through whom can our admiration be expressed?	Kin keresztül fejezhető ki csodálatunk?
Crickets chirped gently in the grass.	Tücskök csipogtak finoman a fűben.
He saw his reflection in the water.	Látta a tükörképét a vízben.
You better keep it a secret before your father sees it.	Jobb, ha eltitkolod, mielőtt apád meglátja.
We once had a swimming pool, but it leaked.	Volt egyszer uszodánk, de az kiszivárgott.
We need to act now before the ship sinks.	Most kell cselekednünk, mielőtt elsüllyed a hajó.
Beware of pickpockets on trains.	Óvakodjunk a zsebtolvajoktól a vonatokon.
We need to stop the drug trade.	Meg kell állítanunk a kábítószer-kereskedelmet.
This organization taught people history and farming.	Ez a szervezet történelmet és gazdálkodást tanított az embereknek.
They have to repair the damage.	Nekik kell helyrehozniuk a kárt.
This, according to anthropologists, is typical behavior for food collectors.	Ez az antropológusok szerint tipikus viselkedés az élelmiszer-gyűjtők számára.
There is a great need for United Nations food aid.	Nagy szükség van az Egyesült Nemzetek élelmiszersegélyére.
I ran out of water while camping in the wilderness.	A vadonban táborozás közben elfogyott a víz.
Workers were not paid until they earned their pay.	A munkások addig nem kaptak fizetést, amíg meg nem keresték a fizetésüket.
The subject is controversial.	A téma ellentmondásos.
She was fascinated by her friend's beauty.	Elbűvölte barátja szépsége.
He was deaf at the request of his parents.	Süket volt a szülei könyörgésére.
More than a thousand spectators witnessed the spectacle.	Több mint ezer néző volt szemtanúja a látványnak.
He was licensed to teach people poetry.	Engedélyt kapott arra, hogy költészetre tanítsa az embereket.
Strict alcohol laws come into force.	Szigorú alkoholtörvények lépnek életbe.
The cold, dark windows reflected the crying light.	A hideg, sötét ablakok visszaverték a síri fényt.
Honey attracts bees.	A méz vonzza a méheket.
A village lies in the woods.	Egy falu fekszik az erdőben.
The mark is not visible on the photo.	A fényképen a jel nem látható.
There were three strangers in town that day.	Három idegen volt aznap a városban.
She had a sudden cough.	A nőnek hirtelen köhögési rohama támadt.
He's running on smoke.	Füstön fut.
He felt a wave of joy.	Érezte az öröm hullámát.
These data indicate a serious pollution problem.	Ezek az adatok súlyos szennyezési problémát mutatnak.
The poem expressed the writer’s emotions.	A vers az író érzelmeit fejezte ki.
I can't hear a word you say.	Egy szót sem hallok, amit mond.
His disappearance sparked worldwide research.	Eltűnése világméretű kutatást indított el.
A street musician played a sad song.	Egy utcazenész szomorú dalt játszott.
It smells a little musty.	Kissé dohos illata van.
This food is cheap but delicious.	Ez az étel olcsó, de finom.
We all wear clothes.	Mindannyian ruhát viselünk.
The new bridges collapsed in a storm.	Az új hidak egy viharban összeomlottak.
You need to check the process carefully.	Gondosan ellenőriznie kell a folyamatot.
I'll get the dictionary.	Hozom a szótárt.
Trader on the local stock exchange.	Kereskedő a helyi tőzsdén.
All you need is an enema.	Amire szüksége van, az egy beöntés.
The brown hen screamed pathetically.	A barna tyúk szánalmasan rikoltozott.
There is a lively debate about this.	Erről élénk vita folyik.
The wind cooling factor plays an important role.	A szélhűtés tényező fontos szerepet játszik.
Iron and steel are used to build the buildings.	Az épületek építéséhez vasat és acélt használnak.
Following the railway track, we followed the valley.	A vasúti pályát követve a völgyet követtük.
Many years ago, a volcano erupted here.	Sok évvel ezelőtt itt kitört egy vulkán.
Agriculture continues to play a central role in the economy.	A mezőgazdaság továbbra is központi szerepet tölt be a gazdaságban.
The popular song is a musical composition.	A népszerű dal egy zenei kompozíció.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	A katonák felsorakoztak a palotaőrség elé.
The bird feels the blowing of the cold wind.	A madár érzi a hideg szél fújását.
His ambition is to one day have his own company.	Az ambíciója, hogy egy napon saját cége legyen.
Good communication between superiors and employees is essential.	Elengedhetetlen a jó kommunikáció a felettesek és az alkalmazottak között.
Experts say nuclear power is unsafe.	A szakértők szerint az atomenergia nem biztonságos.
The battery did not tolerate cold.	Az akkumulátor nem tűrte a hideget.
The mood was gloomy.	Borongós volt a hangulat.
The microwave oven generates an electromagnetic field.	A mikrohullámú sütő elektromágneses mezőt hoz létre.
The aliens wore colorful costumes.	Az idegenek színes jelmezeket viseltek.
The chef prepares delicious meals.	A séf finom ételeket készít.
He held out his hand to hug her.	Kinyújtotta a kezét, hogy megölelje.
Most people know this trick.	A legtöbben ismerik ezt a trükköt.
The brutal dictator seemed almost unbeatable.	A brutális diktátor szinte verhetetlennek tűnt.
The pig dog is considered an inconvenience.	A disznókutyát kellemetlenségnek tartják.
People caring for abandoned stray animals are heroes.	Az elhagyott kóbor állatokat gondozó emberek hősök.
She has deep blue eyes.	Mélykék szeme van.
He dusted himself off and continued.	Leporolta magát és folytatta.
He swam slowly to shore.	Lassan úszott a part felé.
The feeling does not come from this country.	Az érzés nem ebből az országból ered.
Only patronize those who pay you immediately.	Csak azokat pártfogolja, akik azonnal fizetnek Önnek.
They reached the finish line exhausted.	Kimerülten értek célba.
Your wishes were not taken into account.	Nem vették figyelembe a kívánságait.
I was impressed with the choreography.	Lenyűgözött a koreográfia.
He often dreamed of strange things.	Gyakran álmodott furcsa dolgokat.
Its thickness is the same as specified in the recipe.	Vastagsága megegyezik a receptben megadottal.
The noise started to annoy everyone.	A zaj mindenkit idegesíteni kezdett.
Sometimes the moon is also visible.	Néha a hold is látható.
The number of cars has exploded in the last decade.	Az elmúlt évtizedben robbanásszerűen megnőtt az autók száma.
Many soldiers were captured and slaughtered.	Sok katonát elfogtak és lemészároltak.
A priest had a collection of beautiful sculptures.	Egy papnak gyönyörű szobrok gyűjteménye volt.
He ran to the door.	Az ajtó felé rohant.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	A pálmaolajat széles körben használják, főként főzéshez.
There are more dogs in the city than cats.	Több kutya él a városban, mint macska.
The nation is suffering from widespread poverty.	A nemzet széles körben elterjedt szegénységben szenved.
The death of a soldier is a tragedy.	A katona halála tragédia.
Traces of emotion slid across his face.	Az érzelmek nyoma suhant át az arcán.
The forecast seemed overcast.	Az előrejelzés borúsnak tűnt.
He walked to the counter.	A pulthoz lépett.
I heard people cheering.	Hallottam az emberek ujjongását.
Authorities are studying the situation.	A hatóságok tanulmányozzák a helyzetet.
Is anyone here allergic to caffeine?	Van itt valaki allergiás a koffeinre?
He always smiles, but his heart is not in him.	Mindig mosolyog, de a szíve nincs benne.
The smell of rotting food filled the air.	Rohadó étel szaga töltötte be a levegőt.
What do you think about this selection?	Mi a véleményed erről a válogatásról?
He unscrewed the lid with a screwdriver.	Csavarhúzóval lecsavarta a fedelet.
He wished he was in a hurry.	Azt kívánta, bárcsak sietne.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Ez a város híres a gyönyörű naplementékről.
Many students suffer from this problem.	Sok diák szenved ettől a problémától.
The city was built on a river.	A város egy folyóra épült.
He was looking for oil rigs on the horizon.	Olajfúrótornyokat keresett a horizonton.
Please make me a cup of coffee or tea.	Kérem, készítsen nekem egy csésze kávét vagy teát.
The headmaster was surprised by the remark.	Az igazgató meglepődött a megjegyzésen.
The warriors brought the gun close.	A harcosok közel hozták a fegyvert.
My hands are cold.	Hidegek a kezeim.
The first settlers could earn a living in several ways.	Az első telepesek többféleképpen kereshettek megélhetést.
The store was flooded with customers.	Az üzletet ellepték a vásárlók.
The government banned animal testing.	A kormány betiltotta az állatkísérleteket.
The slight scent of the organ filled his nostrils.	Orgona enyhe illata betöltötte orrlyukait.
Each expedition included four major expeditions.	Mindegyik expedíció négy nagyobb expedíciót tartalmazott.
Poor and ragged, he only had an old coat.	Szegény és rongyos, csak egy régi kabátja volt.
The kids were playing on the street.	A gyerekek az utcán játszottak.
The bomber was shot down over enemy territory.	A bombázót az ellenséges terület felett lőtték le.
The blades of this machine rotate quickly.	Ennek a gépnek a pengéi gyorsan forognak.
In science, the results were ambiguous.	A tudományban az eredmények kétértelműek voltak.
He has earned an honest reputation.	Őszinte hírnevet szerzett magának.
The younger man began drumming with the others.	A fiatalabb férfi dobolni kezdett a többiekkel.
Put on a nice dress.	Vegyél fel egy szép ruhát.
Some educators believed that the arts could be used in a variety of ways.	Egyes oktatók úgy vélték, hogy a művészetek többféleképpen használhatók.
A saleswoman at the shoe store was friendly and polite.	Egy eladó lány a cipőboltban barátságos és udvarias volt.
The waiter hurried away.	A pincér elsietett.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Kenyérből, tejből és gyümölcsből álló étrenden éltek.
Legislation has been paralyzed by indecision.	A törvényhozást megbénította a határozatlanság.
The faulty computer has been repaired.	A hibás számítógépet megjavították.
The politician announced his intention.	A politikus bejelentette szándékát.
Go straight.	Menj egyenes vonalon.
The vegetables should be cooked until softened.	A zöldségeket addig kell főzni, amíg megpuhulnak.
He stopped and looked at him.	Megállt, és ránézett.
The likelihood of these side effects is minimal.	Ezen mellékhatások valószínűsége minimális.
Jim's mother sighed again.	Jim anyja ismét felsóhajtott.
Researchers have focused primarily on medicine.	A kutatók elsősorban az orvostudományra összpontosítottak.
The bird made my attempts in vain.	A madár hiábavalóvá tette a próbálkozásaimat.
The slaughterhouse is located north of the city.	A vágóhíd a várostól északra található.
They met just the day before.	Éppen előző nap találkoztak.
These sentences come from books.	Ezek a mondatok könyvekből származnak.
This year, a huge area of ​​trees was destroyed.	Idén hatalmas területen pusztultak el a fák.
She grew up as an only child.	Egyedüli gyerekként nőtt fel.
Favorable weather conditions have resulted in high yields.	A kedvező időjárási viszonyok nagy termést eredményeztek.
The small ship was lifted into the big ship.	A kis hajót a nagy hajóba emelték.
They have given up on this effort.	Felhagytak ezzel az erőfeszítéssel.
The writers met to discuss changes to the script.	Az írók találkoztak, hogy megvitassák a forgatókönyv módosításait.
A beautiful day was approaching.	Egy szép nap közeledett.
The little girl worked hard to learn her lines.	A kislány keményen dolgozott, hogy megtanulja a sorait.
There are few such beaches.	Kevés ilyen strand létezik.
The head coach does not tolerate mistakes.	A vezetőedző nem tűri a hibákat.
He swore no one would see him die.	Megesküdött, hogy senki sem látja meghalni.
Thousands of birds were trapped and sold.	Madarak ezrei kerültek csapdába és adták el.
Please see the photo.	Kérjük, nézze meg a fényképet.
He was terrified of the sea.	Megrémült a tengertől.
Yesterday, a vehicle collided with a railing.	Tegnap egy jármű nekiütközött a korlátnak.
It was a smart cookie, that's for sure.	Okos süti volt, az biztos.
He guards the door.	Ő őrzi az ajtót.
Belonging to a family is happiness.	Egy családhoz tartozni boldogság.
I'm sure he'd be happy for him.	Biztos vagyok benne, hogy örülne neki.
I had to clean his house.	Ki kellett takarítanom a házát.
Plants around the world have opened their flowers.	Világszerte a növények kinyitották virágaikat.
The traffic lights have changed.	A közlekedési lámpák megváltoztak.
These birds are a rare sight in these parts.	Ezek a madarak ritka látvány ezeken a részeken.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Úgy gondolták, hogy az alapozás valamilyen hatással van az antitesttermelésre.
The will must be read.	A végrendeletet el kell olvasni.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	A legtöbben egyetértenek abban, hogy az alvásmegvonás veszélyes.
The weekend is too long.	A hétvége túl hosszú.
The cow moaned angrily at the dog.	A tehén dühösen nyögte a kutyát.
The suicide rate of the poor is staggering.	Megdöbbentő a szegények öngyilkossági aránya.
There are also three smaller cottages nearby.	A közelben három kisebb házikó is található.
Lots of information and insight.	Rengeteg információ és betekintés.
The study is the first of its kind.	A tanulmány az első a maga nemében.
I am the losing end of this business.	Én vagyok a vesztes vége ennek az üzletnek.
The gas supplier has entered into a construction contract.	A gázszolgáltató építési szerződést kötött.
Adam named the animals after their characteristics.	Ádám az állatokat tulajdonságaik alapján nevezte el.
Her hair betrayed her fear.	A haja elárulta a félelmét.
From gait to handshake.	A járásmódosítástól a kézlengetésig.
The government has decided to improve education in rural areas.	A kormány a vidéki területek oktatásának javítása mellett döntött.
The sergeant praised him for his courage.	Az őrmester megdicsérte a bátorságáért.
These cobwebs were infected with insects.	Ezeket a pókhálókat rovarok fertőzték meg.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	A mérések azt mutatják, hogy a bolygó hőmérséklete emelkedik.
Fortunately, the artist's vision was sharp.	Szerencsére a művész látása éles volt.
This is a famous landmark.	Ez egy híres mérföldkő.
She arrived unexpectedly, but her mother didn't mind.	Váratlanul érkezett, de anyja nem bánta.
When the storm broke out, many were frightened.	Amikor kitört a vihar, sokan megijedtek.
Empty parking lot, no sign of life.	Üres parkoló, semmi életjel.
Brown will be operated on next week.	Brownt a jövő héten műtik.
The mountain covers most of the sun's rays.	A hegy eltakarja a napsugarak nagy részét.
The centipede appeared from under a leaf,	A százlábú megjelent egy levél alól,
He failed a fourth time.	Negyedszer megbukott.
These changes will take effect immediately.	Ezek a módosítások azonnal hatályba lépnek.
Our teachers were very strict.	A tanáraink nagyon szigorúak voltak.
Citric acid is an important mineral.	A citromsav fontos ásványi anyag.
Labor and the economy have also declined.	A munkásság és a gazdaság is hanyatlott.
The lady lied	A hölgy hazudott
He added a pinch of pepper.	Adott hozzá egy csipet borsot.
The little girl loved to play with toys.	A kislány szeretett játékokkal játszani.
The storm forced us to return to shore.	A vihar arra kényszerített minket, hogy visszatérjünk a partra.
The snake was believed to be immortal.	A kígyót halhatatlannak hitték.
The ocean is full of mysteries	Az óceán tele van rejtélyekkel
The lawyer told the government he was innocent.	Az ügyvéd azt mondta a kormánynak, hogy ártatlan.
The two cousins ​​stood close together at the age.	A két unokatestvér korban közel állt egymáshoz.
It was time to tear down the shed.	Ideje volt lebontani a fészert.
Only in our dreams do bears become dragons.	Csak álmainkban válnak a medvék sárkányokká.
You don't want them to swim.	Nem akarod, hogy úszkáljanak.
She has six children.	Hat gyereke van.
His effort was in vain.	Erőfeszítése hiábavaló volt.
He visited the priest at the local church.	Felkereste a papot a helyi templomban.
The huge mountain dwarfs the village.	A hatalmas hegy eltörpül a falu mellett.
They feared for their safety.	Féltették a biztonságukat.
Their clothes are soaked.	A ruhájuk átázott.
The young girl was dressed in a silk cloak.	A fiatal lány selyemköpenybe volt öltözve.
Attractive village with gray and white paved cottages.	Vonzó falu, szürke és fehér burkolatú házikóival.
Volunteers distribute food to refugees.	Az önkéntesek ételt osztanak a menekülteknek.
The child froze.	A gyerek megdermedt.
Tobacco is a drug.	A dohány kábítószer.
One episode examines prejudice against foreigners.	Az egyik epizód a külföldiekkel szembeni előítéleteket vizsgálja.
Throw in the chopped onion.	Dobd bele az apróra vágott hagymát.
The train stopped bursting with steam.	A vonat gőzt böfögve megállt.
Talk about the devil and he will show up.	Beszélj az ördögről, és megjelenik.
You filled in the data on time.	Időben kitöltötte az adatokat.
There are many forests and swamps on the hill.	A dombon sok erdő és mocsár található.
In the meantime, he fell asleep.	Közben elaludt.
Sometimes they lay their eggs.	Néha lerakják a tojásaikat.
I would like to travel.	Szeretnek utazni.
The region has experienced severe environmental problems in the past.	A régióban korábban is súlyos környezeti problémák voltak tapasztalhatók.
The coin flew into the air.	Az érme a levegőbe repült.
His long arm extends to touch the ground.	Hosszú karja lenyúlik, hogy megérintse a földet.
Water goes through a process called hydrolysis.	A víz a hidrolízisnek nevezett folyamaton megy keresztül.
Swimming ashore, the young man spy on the small island.	A partra úszva a fiatalember kikémlelte a kis szigetet.
No one, regardless of rank, would use that word.	Senki, rangjától függetlenül, nem használná ezt a szót.
The snake slid across the sand.	A kígyó végigsiklott a homokon.
There were a lot of people in the doctor's office.	Nagyon sokan voltak az orvosi rendelőben.
I wish you wouldn't.	Bárcsak ne tennéd.
The natural habitat of the colony is the lawn.	A kolónia természetes élőhelye a gyep.
The witch boils water in the kettle.	A boszorkány vizet forral a vízforralóban.
He coughed often.	Gyakran köhögött.
Place the plate in the center of the table.	Helyezze a tányért az asztal közepére.
The cheese is made from buffalo milk.	A sajt bivalytejből készült.
They just bought a new sofa and coffee table.	Éppen most vettek egy új kanapét és dohányzóasztalt.
He pulled it wide.	Szélesre húzta.
The prolonged drought was the worst disaster of our time.	A hosszan tartó szárazság volt korunk legrosszabb katasztrófája.
Politicians often get involved in debates.	A politikusok gyakran vitákba keverednek.
The thunder exploded.	A mennydörgés robbanásszerűen dübörgött.
This village has a beautiful church.	Ennek a falunak van egy szép temploma.
The mushroom has a chicken flavor.	A gombának csirke íze van.
This city feels abandoned by the government.	Ez a város úgy érzi, elhagyta a kormány.
Many of the fish farmed here were destroyed by the pollution.	Sok itt tenyésztett hal elpusztult a szennyezés miatt.
The cloud was so thick that day.	Olyan sűrű volt a felhő aznap.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Ez a híd a következő évtizedben megsemmisül.
He asked for money from the loan shark.	Pénzt kért kölcsön a kölcsöncápától.
A camel is an unusual way to take something home.	A teve szokatlan módja annak, hogy valamit hazavigyünk.
Arguments can be made for both sides of the question.	A kérdés mindkét oldala mellett lehet érveket felhozni.
He is busy finishing the novel.	A regény befejezésével van elfoglalva.
We tried different recipes.	Különféle recepteket próbáltunk ki.
This region was severely affected by the earthquake.	Ezt a régiót súlyosan érintette a földrengés.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Egyes politikusok úgy vélik, hogy a szabad és tisztességes választások lehetetlenek.
The main ingredient in this cake is flour.	Ennek a süteménynek a fő összetevője a liszt.
The parents took turns watching the children.	A szülők felváltva figyelték a gyerekeket.
His hands were cold as he shook hands.	A kezei hidegek voltak, ahogy kezet fogott.
The era of destruction and waste is finally coming to an end.	A pusztulás és a pazarlás korszaka végre véget ér.
The house is about a hundred years old.	A ház körülbelül száz éves.
The townspeople became rich through trade.	A városiak a kereskedelmi úton gazdagodtak.
A river flows through this city.	Ezen a városon keresztül folyik egy folyó.
The powder is white.	A por fehér.
Sometimes gifts are put in stockings.	Néha harisnyába rakják az ajándékokat.
It is very important that everyone stays within their budget.	Nagyon fontos, hogy mindenki a költségvetésén belül maradjon.
A huge number of people gathered here.	Hatalmas számú ember gyűlt itt össze.
Its horn shop attracts visitors from all over the world.	Kürtüzletébe a világ minden tájáról érkeznek látogatók.
The prince's castle stands on a hillside.	A herceg vára egy domboldalon áll.
So pour the mixture into a shallow pot.	Tehát öntsük a keveréket egy sekély edénybe.
Her boyfriend is coming home soon.	A barátja hamarosan hazajön.
This story inspired a thousand romances.	Ez a történet ezer románcot ihletett.
Finally, you need to find yourself a mug.	Végül keresned kell magadnak egy bögrét.
The raven croaked.	A holló károgott.
He glanced at me and smiled.	Rám pillant és elmosolyodott.
The debate over these facilities continues.	A vita ezekről a létesítményekről tovább folytatódik.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Sok épület megsemmisült vagy megsérült.
The glass was half full.	A pohár félig tele volt.
Paper made from these fibers is very durable.	Az ezekből a szálakból készült papír nagyon tartós.
You can use a magnifying glass to read the letter.	Nagyító segítségével el tudja olvasni a levelet.
The explorer has reached the edge of the continent	A felfedező elérte a kontinens szélét
The robber pointed his gun at the detective.	A rabló a nyomozóra szegezte fegyverét.
A group of scientists is working to solve the puzzle.	Tudósok egy csoportja azon dolgozik, hogy megfejtse a rejtvényt.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	A katonák speciálisan az ellenséges katonák elfogására vannak kiképezve.
I couldn't believe his answer.	Nem hittem el a válaszát.
The military took power from the ruling government.	A katonaság átvette a hatalmat az uralkodó kormánytól.
The Minister has been widely criticized.	A minisztert széleskörű kritika érte.
He couldn't wait to go to bed.	Már alig várta, hogy lefeküdjön.
It is very important that you study hard.	Nagyon fontos, hogy keményen tanulj.
Books, movies, and television shows are literary works of art.	A könyvek, filmek és televíziós műsorok irodalmi műalkotások.
The board says so	A tábla így szól
A strong wind hit the ship.	Erős szél csapta meg a hajót.
Many houses were destroyed by the storm.	Sok házat tönkretett a vihar.
The city is at a crossroads.	A város válaszút előtt áll.
A show of hands reveals little.	Egy kézfeltartás keveset árul el.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Az én kutyám gyönyörű vadászkutya.
They are often accused of fraud.	Gyakran csalással vádolják őket.
The best thing you can do is give up alcohol.	A legjobb, amit tehetsz, hogy lemond az alkoholról.
The monument was recently erected.	Az emlékművet nemrég állították fel.
The train station is nearby.	A vasútállomás itt van a közelben.
The rocks are used to build houses.	A sziklákat házak építésére használják.
Wash the lemon inside and out with lemon.	Mossa meg a citromot kívül-belül citrommal.
The rocket launched a satellite into orbit.	A rakéta egy műholdat állított pályára.
My goal was to get to know you better.	A célom az volt, hogy jobban megismerjelek.
So there is no such food in my country.	Tehát az én hazámban nincs ilyen étel.
Charming little bungalows line the embankment.	Bájos kis bungalók sorakoznak a töltés mellett.
Researchers in the UK conducted a study.	Az egyesült királyságbeli kutatók tanulmányt végeztek.
You can move these boxes to any room you want.	Ezeket a dobozokat áthelyezheti bármely kívánt helyiségbe.
Would you hand me these eggs?	Felosztanád nekem ezeket a tojásokat?
Electric light is brighter than fossil fuels.	Az elektromos fény világosabb, mint a fosszilis tüzelőanyagoké.
We rarely have visitors	Ritkán vannak látogatóink
List your favorite singers.	Felsorolja kedvenc énekeseit.
Moments of our lives pass.	Életünk pillanatai múlnak.
They sell fish and fruit there.	Ott halat és gyümölcsöt árulnak.
This region has been described in great detail.	Ezt a régiót nagyon részletesen leírták.
While landing, hail hit the plane.	Leszállás közben jégeső csapta meg a gépet.
The nearest cave was not far from here.	A legközelebbi barlang nem volt messze innen.
Experience was the main teacher of history.	A tapasztalat volt a történelem fő tanára.
A calibration error has occurred.	Kalibrálási hiba történt.
The required period of detention is three months.	A fogva tartás előírt időtartama három hónap.
The road is not safe yet.	Az út még nem biztonságos.
A man tried to commit suicide.	Egy ember megpróbált öngyilkos lenni.
The curfew law forbade empty speech.	A kijárási tilalomról szóló törvény az üres beszédet tiltotta.
He is accused of trying to undermine the country’s economy.	Azzal vádolják, hogy megpróbálta aláásni az ország gazdaságát.
Railway construction has helped transform the economy.	A vasútépítés segített átalakítani a gazdaságot.
Half of the women interviewed were smokers.	A megkérdezett nők fele dohányos volt.
The soil is fertile, so the land is easy to cultivate.	A talaj termékeny, így a föld könnyen megművelhető.
Looks like you're not glad to see you.	Úgy tűnik, nem örülsz, hogy látlak.
She winked at him flirtatiously.	A lány kacéran kacsintott rá.
The machine is operated using electronic technology.	A gép működtetése elektronikus technológia segítségével történik.
People have been consuming tobacco since ancient times.	Az emberek ősidők óta fogyasztanak dohányt.
He swallowed the pill.	Lenyelte a pirulát.
These games are completely safe.	Ezek a játékok teljesen biztonságosak.
There was no rain that year.	Abban az évben nem jöttek az esők.
Many managers have acknowledged his success.	Sok menedzser elismerte sikerét.
He bit the cookie in half.	Félbeharapta a sütit.
The government has temporarily stopped production of the material.	A kormány ideiglenesen leállította az anyag gyártását.
Pale dawn greeted us.	Sápadt hajnal köszönt ránk.
People smoked and drank anywhere and anytime.	Az emberek bárhol és bármikor dohányoztak és ittak.
Australia is a land of opportunity.	Ausztrália a lehetőségek hazája.
Open the windows to let in fresh air.	Nyissa ki az ablakokat, hogy beengedje a friss levegőt.
Do not you understand, do you?	Nem érted, ugye?
The festival will be here again next year.	A fesztivál jövőre is itt lesz.
The unemployment rate is very low here.	Itt nagyon alacsony a munkanélküliségi ráta.
Choose music that reflects your personality.	Válassz olyan zenét, amely tükrözi személyiségedet.
They need some food.	Szükségük van bizonyos táplálékra.
That is why we need strict arms control.	Ezért van szükségünk szigorú fegyverellenőrzésre.
The boy looked out the window.	A fiú kinézett az ablakon.
The production of organic cotton protects the environment.	A biopamut előállítása védi a környezetet.
There has been a proliferation of armed attacks recently.	Az utóbbi időben megszaporodtak a fegyveres támadások.
This is a democracy.	Ez egy demokrácia.
Once upon a time the king ruled this kingdom.	Egykor a király uralta ezt a királyságot.
From these humble beginnings the empire grew.	Ezekből a szerény kezdetekből a birodalom nőtt ki.
There is a pizzeria on the street.	Van egy pizzéria az utcán.
News of the riots spread rapidly.	A zavargások híre gyorsan terjedt.
We write in capital letters.	Nagybetűvel írunk.
Its voice needs acidic soil to bloom.	A hangának savas talajra van szüksége a virágzáshoz.
Eventually, several men were pushed aside.	Végül több férfit félrelöktek.
It is difficult to anesthetize mice.	Az egerek elaltatása bonyolult.
More and more parents are sending their children to camp.	Egyre több szülő küldi táborba gyermekét.
The stability of the government has been questioned.	A kormány stabilitása megkérdőjeleződött.
The second time he suspected he was moving to the city.	Másodszor sejtette, hogy a városba költözik.
The memory creaked and complained.	Az emlék csikorgott és panaszkodott.
I won't say it anymore unless you believe me.	Nem szólok többet, hacsak nem hiszel nekem.
People are incredibly sentimental about their pets.	Az emberek hihetetlenül szentimentálisak házi kedvenceik iránt.
After many centuries of war, peace has finally been reached.	Sok évszázados háború után végre békét kötöttek.
He smiled at me, his eyes shining.	Rám mosolygott, szemei ​​ragyogtak.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Járműpark érkezett a táborhoz.
Ancient workers built this temple.	Az ókori munkások építették ezt a templomot.
Production of steel cars has increased significantly.	Jelentősen nőtt az acélautók gyártása.
These figures show an increase in vehicle owners.	Ezek a számok a járműtulajdonosok növekedését mutatják.
Let's find another way.	Keressünk más utat.
An exciting new opportunity for graduates.	Izgalmas új lehetőség a végzősök számára.
Then it suddenly turned out that something was wrong.	Aztán hirtelen kiderült, hogy valami nincs rendben.
This is about the region’s infamous engineers.	Ez a régió hírhedt mérnökeiről.
Independent researchers point out the flaws in the survey.	Független kutatók rámutatnak a felmérés hibáira.
A star in the east.	Egy csillag keleten.
He realized he was wasting his time.	Rájött, hogy az idejét vesztegeti.
The intensity of the rain toppled the roof.	Az eső intenzitása megdöntötte a tetőt.
He starts school at eight o'clock.	Nyolc órakor indul az iskolába.
I have never heard of such a disease.	Ilyen betegségről még nem hallottam.
Find another place to dig.	Keress másik helyet az ásáshoz.
They are hidden outside.	Vannak elrejtve kívül.
Work all week and sit at home on the weekends.	Egész héten dolgozz, hétvégén pedig ülj otthon.
He bought a coat for his son.	Kabátot vett a fiának.
The state opposed the project.	Az állam ellenezte a projektet.
A letter of complaint was sent.	Panaszlevelet küldtek.
But before that, the story became ugly.	De előtte csúnya lett a történet.
That was the most horrible crime.	Ez volt a legszörnyűbb bűncselekmény.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noé máshol talált szőlőleveleket.
The author hoped their questions would be answered.	A szerző remélte, hogy kérdéseire választ kapnak.
Farmer families living in the countryside.	Vidéken élő gazdálkodó családok.
The expression became grim.	Az arckifejezés komor lett.
The needle swung menacingly into the distance.	A tű fenyegetően lendült a távolba.
Napoleon's forces approached.	Napóleon erői közeledtek.
Vultures hover over their corpses.	Keselyűk lebegnek a teteme felett.
The vaccine is most effective when given in childhood.	A vakcina gyermekkorban adva a leghatékonyabb.
The feeling of compassion moved me and moved me.	Az együttérzés érzése megmozgatott bennem és megindított.
Many believe that this area was once a cave.	Sokan úgy vélik, hogy ez a terület valaha egy barlang volt.
He was wearing an earmuffs.	Fülvédős kalapot viselt.
If it rains, the soil becomes muddy.	Ha esik, a talaj sárossá válik.
Now it's your turn.	Most te jössz.
News of the accident spread quickly.	A baleset híre gyorsan terjedt.
After the ink dried, the outlines became clear.	Miután a tinta megszáradt, a körvonalak tiszták lettek.
Job interviews will take place tomorrow.	Az állásinterjúkra holnap kerül sor.
He frowns heavily,	Erősen ráncolja a homlokát,
Karl got a bowl of rice.	Karl kapott egy tál rizst.
He saw a new hotel and was tempted.	Meglátott egy új szállodát, és kísértésbe esett.
We need to ensure that we take sufficient environmental action.	Biztosítanunk kell, hogy elegendő környezetvédelmi intézkedést tegyünk.
The supply of barley has declined in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben az árpa kínálata csökkent.
Mary always washes before eating.	Mary mindig megmosakodik evés előtt.
Have a nice time on a picnic.	Kellemes idő van egy piknikhez.
I refilled a glass of milk.	Feltöltöttem egy pohár tejet.
Syrinx was a nymph.	Syrinx egy nimfa volt.
The burden of proof is on you.	A bizonyítás terhe rajtad van.
The water has boiled.	Felforrt a víz.
He and his friends sang loudly.	Ő és barátai hangosan énekeltek.
Fetuses develop in the womb before birth.	A magzatok az anyaméhben fejlődnek ki születésük előtt.
The paintings were labeled with oil and canvas.	A festményeket olaj, vászon címkével látták el.
He will accompany us to dinner.	Ő elkísér minket vacsorázni.
It doesn't taste good!	Nem ízlik!
The competition was tight.	A verseny szoros volt.
The lighter is small and red.	Az öngyújtó kicsi és piros.
The glacier is retreating at an alarming rate.	A gleccser riasztó sebességgel vonul vissza.
Snakes have a hissing voice.	A kígyóknak sziszegő hangjuk van.
The soldier makes fun of the incident.	A katona gúnyt űz az eseményből.
The prodigal son is back.	A tékozló fiú visszatért.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Ezt az utat tegnap a viharkárok miatt lezárták.
The laundry was washed in the river.	A folyóban mosták ki a szennyest.
The afternoon sun was shining on us.	Ránk sütött a délutáni nap.
The young man vowed to write a novel.	A fiatalember megfogadta, hogy regényt ír.
What is this secret recipe?	Mi ez a titkos recept?
The package was perfect.	A csomag tökéletes volt.
A lawsuit that eventually prompted the company to pay damages.	Egy per, amely végül kártérítés fizetésére késztette a céget.
An avalanche started from a nearby mountain.	A közeli hegyről lavina indult el.
The inspector is looking for hazardous substances.	Az ellenőr veszélyes anyagokat keres.
This door opens.	Ez az ajtó kinyílik.
I planted some onions in the garden.	Elültettem néhány hagymát a kertben.
The colonel frowned.	Az ezredes a homlokát ráncolta.
He quickly finished his meal and then left.	Gyorsan befejezte az étkezést, majd elment.
Aren't you lucky?	Hát nem szerencsés?
He played golf, but it got boring.	Golfozott, de unalmassá vált.
This is a real antique.	Ez egy igazi antik.
The landscape was mostly flat and uncharacteristic.	A táj főleg lapos volt és jellegtelen.
Some cows are more obedient than others.	Egyes tehenek engedelmesebbek, mint mások.
They met a man who called.	Találkoztak egy férfival, aki telefonált.
The workers were not injured.	A munkások nem szenvedtek sérülést.
We made and sold soap.	Szappant készítettünk és árultunk.
Libb pressed the button on his phone.	Libb megnyomta a gombot a telefonján.
She is embarrassed, she always does the same thing.	Zavarban van, mindig ugyanazt csinálja.
Reproduction of this message is prohibited.	Ennek az üzenetnek a sokszorosítása tilos.
The operation ended without an event.	A művelet esemény nélkül befejeződött.
I throw out the gold.	kidobom az aranyat.
It's just a taste of what's coming!	Ez csak ízelítő abból, ami jön!
The upper middle class generally opposed this.	A felső középosztály általában ellenezte ezt.
Their children were angry.	Gyermekeik dühösek voltak.
Thirty people are reportedly killed.	A jelentések szerint harminc ember halt meg.
It serves as the main source of revenue.	Fő bevételi forrásként szolgál.
Their clothes were covered in dust on the road.	A ruhájukat az út por borította.
The violence was fierce.	Az erőszak heves volt.
The rose blooms later in the spring.	A rózsa később tavasszal virágzik.
He is known for his brilliant but sometimes mysterious deeds.	Ragyogó, de néha titokzatos cselekedeteiről ismert.
Let's dance!	Táncoljunk!
The wolf remained very motionless until evening.	A farkas nagyon mozdulatlan maradt egészen estig.
You can quickly assess the situation.	Gyorsan fel tudja mérni a helyzetet.
A clock shows the current time.	Egy óra mutatja a pontos időt.
The kids are sleeping upstairs.	A gyerekek az emeleten alszanak.
The poem has a very distinctive structure.	A versnek nagyon jellegzetes szerkezete van.
The road to recovery is long.	A gyógyuláshoz vezető út hosszú.
There are many shady areas in this city.	Ebben a városban sok árnyékos terület található.
Two women live in the house.	Két nő lakik a házban.
The miners worked the coal by candlelight.	A bányászok gyertyafénynél dolgozták a szenet.
The kitten enjoyed being a playmate.	A cica élvezte, hogy játszótársa volt.
Paper production is labor intensive.	A papírgyártás munkaigényes.
Many changes have taken place in this village.	Ebben a faluban számos változás történt.
Take a deep breath before you jump.	Vegyünk egy mély levegőt, mielőtt ugrunk.
Many people crowded into the tiny room.	Sok ember zsúfolódott be az apró helyiségbe.
The tea was too hot.	A tea túl forró volt.
The shelf is more than six feet from the floor.	A polc több mint hat lábnyira van a padlótól.
Shortly afterwards, the curtains opened.	Nem sokkal ezután kinyíltak a függönyök.
Do not allow the package to cool.	Ne hagyja kihűlni a csomagot.
It is unthinkable without a hospital navigation system.	Elképzelhetetlen egy kórház navigációs rendszer nélkül.
One of the chimpanzees is depicted as a shaman.	Az egyik csimpánz sámánként van ábrázolva.
There was a terrible smell in the building.	Borzasztó szag terjengett az épületben.
Data is reported in a variety of formats.	Az adatok jelentése különféle formátumokban történik.
The captain is relieved.	A kapitány megkönnyebbül.
It was a waste of valuable time.	Értékes idejének elvesztegetése volt.
He listened in silence for five minutes.	Öt percig csendben hallgatott.
Was this joke funny?	Vicces volt ez a vicc?
The low-raw process is inexpensive.	A kevés nyersanyagot igénylő eljárás olcsó.
The boys headed for the forest.	A fiúk elindultak az erdő felé.
Clouds cover the rising moon.	Felhők takarják a felkelő holdat.
An office will open next week.	Jövő héten nyílik egy iroda.
The track was bordered on both sides by trees.	A pályát mindkét oldalon fák határolták.
I promised to take her to the movies.	Megígértem, hogy elviszem moziba.
There have been earthquakes in this valley in the past.	A múltban földrengések voltak ebben a völgyben.
They were finally rescued.	Végül megmentettek.
There is a curfew here.	Itt kijárási tilalom van.
Buy two Parmesan cheeses.	Vegyél két parmezán sajtot.
Our body takes a lot of energy from us.	A testünk rengeteg energiát vesz el tőlünk.
The streets were as crowded as usual.	Az utcák olyan zsúfoltak voltak, mint általában.
The king's vast armies did not suit the insurgents.	A király hatalmas seregei nem feleltek meg a felkelőknek.
She loved wearing a running skirt.	Szeretett lefutó szoknyát hordani.
After eating, rest.	Miután eszik, pihen.
They found that their theory was completely wrong.	Úgy találták, hogy elméletük teljesen téves.
They will have the opportunity to choose their leaders themselves.	Lehetőségük lesz arra, hogy maguk válasszák meg vezetőiket.
She went into the kitchen and found her husband there as she cut vegetables.	Bement a konyhába, és ott találta a férjét, amint zöldségeket vág fel.
Look at the spider gliding through the wall.	Nézze meg azt a pókot, amely a falon át suhan.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	A riasztó mértékű légszennyezettség ma már széles körben elterjedt.
There is a race, but not everyone can win.	Verseny van, de nem mindenki nyerhet.
Due to heavy rains, a creek community had to be evacuated.	A heves esőzések miatt egy patakközösséget kellett evakuálni.
The peaches tasted good.	Az őszibarack ízlett.
Choose red with passion.	A pirosat választani a szenvedélyt.
The graph below shows the price movement for the last hour.	Az alábbi grafikon az elmúlt óra ármozgását mutatja.
There is an emergency exit on the left side of the road.	Az út bal oldalán van egy vészkijárat.
Authorities found traces of pesticides.	A hatóságok peszticid nyomokat találtak.
There are two badges on each shoulder.	Mindkét vállán két jelvény van.
There are several photos in the book.	A könyvben több fénykép is található.
We learned a lot about the brain.	Sokat tanultunk az agyról.
Sometimes tea and coffee are mixed.	Néha összekeverik a teát és a kávét.
The draconian of punishment.	A büntetés drákói.
They lived a long, happy life around the forest.	Hosszú, boldog életet éltek az erdő körül.
The canyon is very wide and deep.	A kanyon nagyon széles és mély.
The memory of his unrequited love returned as he read.	Olvasás közben visszatért viszonzatlan szerelme emléke.
We have to be careful.	Óvatosnak kell lennünk.
What happened to this king?	Mi lett ebből a királyból?
She was afraid her daughter would get hurt.	Félt, hogy a lánya megsérül.
He sang on the street, playing the flute.	Az utcán énekelt, furulyázva.
The hallway was silent.	A folyosó néma volt.
Don't invite me to the party.	Ne hívd meg a buliba.
He organized fundraising to support the victims.	Adománygyűjtést szervezett az áldozatok támogatására.
Showering is a good time to relax.	A zuhanyozás jó alkalom a kikapcsolódásra.
The clever aleck's comments offended me.	Az okos aleck megjegyzései megsértették.
He lives on a small farm in a rural area.	Egy kis farmon él egy vidéki területen.
The country was ruled by a secret autocrat.	Az országot egy titkos autokrata irányította.
He gave his wife an easy kiss.	Könnyű puszit adott a feleségének.
Don't confuse it with that taxi driver.	Ne keverje össze azzal a taxisofőrrel.
Many scientists started their work days early.	Sok tudós korán kezdte a munkanapját.
Son of a merchant, he made a fortune.	Kereskedő fia, nagy vagyonra tett szert.
The filleted mignon is perfectly baked from the outside.	A filézett mignon kívülről tökéletesen átsült.
It is better to face the sun than the moon.	Jobb szembenézni a nappal, mint a holddal.
The church was looted and set on fire.	A templomot kifosztották és felgyújtották.
Take them on a long hike.	Vidd őket egy hosszú túrára.
Our methods are simple but very effective.	Módszereink egyszerűek, de nagyon hatékonyak.
The steel cable had to be used for hanging.	Az acélkábelt akasztáshoz kellett használni.
He quickly added some spices.	Gyorsan hozzáadott néhány fűszert.
Small farms dotted the landscape surrounding the small town.	Kis gazdaságok tarkítják a kisvárost körülvevő tájat.
Darkness fell.	Sötétség borult.
Criminals often avoid reconnaissance by taking money from their victims.	A bűnözők gyakran úgy kerülik el a felderítést, hogy pénzt vesznek el áldozataiktól.
The bushy teddy bears look cute!	Aranyosan néznek ki a bokros mackók!
Exercise is an integral part of the school day.	A testmozgás az iskolai nap szerves része.
Perhaps the most common use is in making sauces.	Talán a legelterjedtebb felhasználás a mártások elkészítése.
The lights were covered in dust.	A fényeket eltakarta a por.
The highway was full of trucks.	Az autópálya tele volt teherautókkal.
They tried another diet this year.	Idén újabb diétával próbálkoztak.
About the famous vineyards of the valley.	A völgy híres szőlőjéről.
They had just bought a large and expensive yacht.	Éppen most vettek egy nagy és drága jachtot.
The novice pitcher did well in this match.	A kezdő dobó jól tette ezt a meccset.
It is not enough to advertise a product.	Nem elég reklámozni egy terméket.
All applicants must be a registered resident of the city.	Minden jelentkezőnek a város bejegyzett lakosának kell lennie.
He was betrayed by a close friend.	Egy közeli barátja elárulta.
This hill is rich in gold.	Ez a domb aranyban gazdag.
I got home after midnight.	Éjfél után értem haza.
Region affected by the locust epidemic.	A sáskajárvány által sújtott régió.
Outrage ran through the community.	A felháborodás végigjárta a közösséget.
This color is known as blue.	Ez a szín kék néven ismert.
Who taught you to cook?	Ki tanított meg főzni?
The contractor's son was sentenced to prison for embezzlement.	A vállalkozó fiát sikkasztás miatt börtönbüntetésre ítélték.
After the arrests, the raiders walked	A letartóztatások után a portyázók sétáltak
Its performance was flawless.	Teljesítménye hibátlan volt.
This region was famous for its barley fields.	Ez a vidék árpaföldeiről volt híres.
The cow is in the barn.	A tehén az istállóban van.
Make money writing interesting articles.	Keressen pénzt érdekes cikkek írásáért.
Write down your answers on the line paper provided.	Írja le válaszait a megadott vonalas papírra.
Industry and incomes collapsed.	Az ipar és a jövedelmek összeomlottak.
We are powerless to stop such attacks.	Tehetetlenek vagyunk megállítani az ilyen támadásokat.
He looked straight into his eyes.	Egyenesen a szemébe nézett.
How can we begin to measure these complex emotions?	Hogyan kezdhetjük el mérni ezeket az összetett érzelmeket?
Don't bother while you sleep!	Ne zavard, amíg alszik!
She decided she needed a new family photo.	Úgy döntött, szüksége van egy új családi fotóra.
The two of them were inseparable friends.	Ők ketten elválaszthatatlan barátok voltak.
He stroked the bare back of his resting horse.	Megsimogatta felfekvő lova csupasz hátát.
Smoking is not allowed in the hospital.	A kórházban tilos a dohányzás.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	A pilóta hangja nyugodtan és megnyugtatóan csengett.
We all need to take care of our planet	Mindannyiunknak gondoskodnunk kell bolygónkról
You need to keep these rules in mind.	Ezeket a szabályokat szem előtt kell tartania.
The woman was injured in a car accident.	A nő egy autóbalesetben szenvedett sérüléseket.
The government ordered immediate liquidation.	A kormány azonnali felszámolást rendelt el.
Bees pollinate a wide variety of plants.	A méhek sokféle növényt beporoznak.
He ran, ran, and ran until his leg hurt.	Rohant, futott és addig futott, amíg meg nem fájt a lába.
The bonus is paid out in cash.	A bónuszt készpénzben fizetik ki.
This former desert is now a lush oasis.	Ez az egykori sivatag ma a zöldellő oázis.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	A tudósok még mindig próbálják megérteni a rák okát.
The prime minister offered to resign.	A kormányfő felajánlotta lemondását.
There is a bridge at sea.	Van egy híd a tengeren.
One of the front teeth erupted.	Az egyik elülső foga kitört.
But he knew life wasn't always fair.	De tudta, hogy az élet nem mindig igazságos.
The competitor won first prize.	A versenyző első díjat nyert.
We were horrified to hear the news.	Megrémültünk a hír hallatán.
He objected to most uses of philosophical jargon.	Kifogásolta a filozófiai zsargon legtöbb használatát.
The sun was shining fiercely over our heads.	A nap hevesen sütött a fejünk felett.
Don’t use any shortcuts on the road to success.	Ne használjon semmilyen gyorsutat a sikerhez vezető úton.
The snow fell gently, soaking everyone.	Finoman hullott a hó, mindenkit eláztatva.
He doesn't like the company of boys.	Nem szereti a fiúk társaságát.
It was a milestone decision.	Mérföldkőnek számító döntés volt.
Blue flags fluttered in the breeze.	Kék zászlók lobogtak a szellőben.
Some animals live in pens.	Egyes állatok odúkban élnek.
Tomatoes are best served raw.	A paradicsom nyersen tálalva a legjobb.
My master taught me how to cook rice.	A gazdám megtanított rizst főzni.
Parliament has reached a stalemate.	A parlament holtpontra jutott.
The sound went dark	A hang elsötétült
He destroyed the remains.	Megsemmisítette a maradványokat.
The result of many years of research.	Sok éves kutatás eredménye.
He studied hard for the entrance exam.	Keményen tanult a felvételi vizsgára.
Many cars are stolen every year.	Sok autót lopnak el minden évben.
The old bridge was almost destroyed in a flood.	A régi híd csaknem megsemmisült egy árvízben.
She had long, straight hair.	Hosszú, egyenes haja volt.
The peace treaty has been signed by many countries.	A békeszerződést sok ország aláírta.
The fire can get out of control.	A tűz kikerülhet az irányítás alól.
His experiences were lasting.	Élményei maradandót alkottak.
The meadow is filled with fruit bushes in summer.	A rét nyáron megtelt gyümölcsbokrokkal.
It is in your best interest to resign.	Az ön érdeke, hogy lemondjon.
Do not let the taps flow.	Ne hagyja folyni a csapokat.
Several countries have tightened regulations.	Több ország szigorította a szabályozást.
The benefits of shed cleaning are obvious.	A fészer tisztításának előnyei nyilvánvalóak.
They took time to look at the stars.	Szakítottak időt arra, hogy a csillagokat nézzék.
When he ran out of food, he cleaned the table.	Amikor elfogyott az étel, letakarította az asztalt.
Many people believe that happiness comes from success.	Sokan azt hiszik, hogy a boldogság a sikerből fakad.
You're probably better off.	Valószínűleg jobban jársz.
The typhoon was moving slowly but steadily toward the shore.	A tájfun lassan, de határozottan haladt a part felé.
He adjusted the veil.	Megigazította a fátylát.
Despite regional instability, the economy is doing well.	A regionális instabilitás ellenére a gazdaság jól áll.
The handsome prince stood by the window and looked out.	A jóképű herceg az ablak mellett állt, és kinézett.
The other knights quickly recovered from their injuries.	A többi lovag gyorsan felépült sérüléseiből.
It was a significant day in our history.	Jelentős nap volt ez történelmünkben.
He stopped feeding the ducks.	Abbahagyta a kacsák etetését.
Devotees have great respect for the temple ensemble.	A bhakták nagyon tisztelik a templomegyüttest.
The streets of the city are crowded with people.	A város utcái hemzsegnek az emberektől.
Many liters of water get into the sewer.	Sok liter víz kerül a csatornába.
Food shortages are already being reported.	Már élelmiszerhiányról számolnak be.
Stop texting while crossing the street.	Hagyja abba az SMS-ezést, miközben átkel az utcán.
Henry was rich, huge, and seemed mysterious.	Henry gazdag volt, hatalmas, és titokzatosnak tűnt.
Enjoy this opportunity.	Élvezze ezt a lehetőséget.
A shy brown bird jumped up, chirping.	Egy félénk barna madár ugrott fel, csicseregve.
Former railroader, now successful artist.	Egykori vasutas, most sikeres művész.
His neighbors were not happy with him.	A szomszédai nem voltak elégedettek vele.
There is also a museum in the building.	Az épületben múzeum is működik.
The saddle fits well with the horse.	A nyereg jól illeszkedik a lóhoz.
This proves that he lied in the matter.	Ez azt bizonyítja, hogy hazudott az ügyben.
The next problem was finding the boat.	A következő probléma a csónak keresése volt.
Some of these people can't even talk!	Néhány ilyen ember még beszélni sem tud!
Muscle grows as cells proliferate and divide.	Az izom a sejtek szaporodásával és osztódásával nő.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Nem világos, hogy az emberek a vörös vagy a fehér bort részesítik előnyben.
The country is surrounded by mountains.	Az országot hegyek veszik körül.
The hens screamed in insult when they saw him.	A tyúkok sértődötten rikoltoztak, amikor megláttak.
The bird flew away.	A madár elrepült.
Have the books arrived yet?	Megjöttek már a könyvek?
Never come down here.	Soha ne gyere le ide.
The pork crackled in the oven.	A sertés ropogott a sütőben.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	A nyers burgonya több vitamint tartalmaz, mint a főtt.
Think of other cultures as equal.	Gondolj más kultúrákra egyenlő félként.
I was confused, but I finally understood the point.	Össze voltam zavarodva, de végül megértettem a lényeget.
He drank a big bite of it.	Egy nagy falatot ivott belőle.
Together, these factors create an atmosphere.	Ezek a tényezők együttesen teremtenek légkört.
Birds are important elements of our ecosystem.	A madarak ökoszisztémánk fontos elemei.
Sunlight filtered through the gaps in the curtains.	A napfény beszűrődött a függöny résein.
His poems are very realistic.	Versei nagyon realisztikusak.
Don't ask why.	Ne kérdezd miért.
We celebrated my husband’s retirement.	Megünnepeltük a férjem nyugdíjba vonulását.
However, their significance is difficult to explain.	Jelentőségüket azonban nehéz megmagyarázni.
The parade ended quickly.	A felvonulás gyorsan véget ért.
Your signature is required.	Az aláírásod szükséges.
Forget it	Felejtsd el
You can't see the stars without electricity at night.	Éjszaka nem láthatod a csillagokat áram nélkül.
The aliens are ruthless.	Az idegenek könyörtelenek.
Some butterflies live only in the tropics.	Néhány pillangó csak a trópusokon él.
The lion jumped through the bushes.	Az oroszlán átugrott a bokrok között.
The lab came up with a hypothesis.	A labor hipotézishez jutott.
Cookies are consumed as a snack.	A sütiket uzsonnaként fogyasztják.
He saw his reflection in the mirror.	Látta a tükörképét a tükörben.
Remove excess oil.	Távolítsa el a felesleges olajat.
The gap between rich and poor is widening.	A gazdagok és a szegények közötti szakadék egyre nagyobb.
It was really cool.	Nagyon klassz volt.
He often dreamed that the cats were trying to eat it.	Gyakran álmodott arról, hogy a macskák megpróbálták megenni.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Az asztalnál csendesen ülő férfi fáradtnak tűnt.
The ambulance cornered the man on the street.	A mentő sarokba szorította a férfit az utcán.
Hibiscus plants have many uses.	A hibiszkusz növényeknek számos felhasználási területük van.
You won't find it here!	Itt nem találod!
A group of psychologists conducted a survey.	Egy pszichológuscsoport felmérést végzett.
The director is preoccupied with the administrative details.	Az igazgatót az adminisztratív részletek foglalkoztatják.
An electronic gizmo handles and controls everything.	Egy elektronikus gizmo kezel és vezérel mindent.
It became clear when analyzing a wide range of statistics.	A statisztikák széles körét elemezve világossá vált.
The villagers live in idyllic isolation.	A falusiak idilli elszigeteltségben élnek.
This church is considered sacred.	Ezt a templomot szentnek tartják.
You will see these hedges on almost every corner!	Szinte minden sarkon látni fogod ezeket a sövényeket!
A good exercise returns energy.	Egy jó gyakorlat visszaadja az energiát.
A picture is worth more than a thousand words.	Egy kép többet ér ezer szónál.
Has your diving ability decreased?	Csökkent a búvárképessége?
Expensive shoes are a popular item.	A drága cipő népszerű cikk.
He left next week.	A következő héten elutazott.
There were only a few cars in the parking lot.	Csak néhány autó volt a parkolóban.
People looked at their cards carefully.	Az emberek figyelmesen megvizsgálták a kártyáikat.
The conference will help organizations measure business risks.	A konferencia segítséget nyújt a szervezeteknek az üzleti kockázatok mérésében.
He liked to accompany him as a drama student.	Drámahallgatóként szeretett elkísérni.
If he hadn't spoken, they might have escaped.	Ha nem szólt volna, talán megszöktek volna.
The fruits of the harvest included apples and pears.	A betakarítás gyümölcsei között szerepelt az alma és a körte is.
He has visited many countries.	Sok országban járt.
Nothing could stop him.	Semmi sem állíthatta meg.
He has two sons.	Két fia van.
He was unable to resist the temptation.	Képtelen volt ellenállni a kísértésnek.
The season ended at the top of the tournament.	A szezont a bajnokság élén zárták.
A dog is thirsty.	Egy kutya szomjas.
People were talking, playing cards.	Az emberek beszélgettek, kártyáztak.
The flow is, of course, regulated.	Az áramlás természetesen szabályozott.
Particular attention should be paid.	Különös figyelmet kell fordítani.
There are many arteries in the human anatomy.	Az emberi anatómiában sok artéria van.
The men were armed.	A férfiak fel voltak fegyverkezve.
Works of a city	Egy város alkotásai
My uncle had a car.	A nagybátyámnak volt egy autója.
These trucks travel non-stop.	Ezek a teherautók megállás nélkül közlekednek.
Somewhere in the distance, the river ripples.	Valahol a távolban csoborog a folyó.
Do not wear a horsehair wig.	Ne hordj lószőrből készült parókát.
Went to work.	Elment dolgozni.
A gift from one friend to another.	Egyik barát ajándéka a másiknak.
The landscape is rugged and barren.	A táj zord és kietlen.
It is not recommended to travel to this city by horse.	Nem ajánlott lóval utazni ebbe a városba.
The fisherman threw the line into the lake.	A halász a tóba dobta a zsinórt.
Attendance at these types of congregations is growing rapidly.	Az ilyen típusú gyülekezetek látogatottsága rohamosan növekszik.
A weather balloon rises easily.	Egy időjárási léggömb könnyen felemelkedik.
A barely noticeable breeze whispered on the newly mowed grass.	Alig észrevehető szellő susogott az újonnan nyírt füvön.
The poem is an ode to nature.	A vers egy óda a természethez.
She's afraid of the old man.	Fél az öregtől.
He practically lived in a hamburger.	Gyakorlatilag hamburgeren élt.
The soldiers retreated, leaving the farms to the invaders.	A katonák visszavonultak, a gazdaságokat a betolakodókra hagyták.
Soldiers were sent to patrol the border.	Katonákat küldtek járőrözni a határon.
Britain’s rainforests have been heavily exploited.	Nagy-Britannia esőerdőit erősen kizsákmányolták.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	A halász hajója elsüllyedt egy viharban a tengeren.
The camel stumbled and overturned.	A teve megbotlott, és felborult.
These papers are of great value to our research.	Ezek a dolgozatok nagy értéket képviselnek kutatásunk számára.
Read the first chapter of this book.	Olvassa el ennek a könyvnek az első fejezetét.
The fat man swallowed his pride.	A kövér ember lenyelte büszkeségét.
The system was not popular, especially in the countryside.	A rendszer nem volt népszerű, különösen vidéken.
He picked up his papers and left.	Összeszedte a papírjait, majd elment.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Egyes kutatók arra a következtetésre jutottak, hogy a gabonatermelésnek növekednie kell.
Construction is the highlight of all time here.	Itt minden idők csúcspontja az építkezés.
He looked away.	Elfordította a tekintetét.
They attended a private party.	Egy zártkörű bulin vettek részt.
They knocked on the door.	Kopogtattak az ajtón.
It smelled of freshly ground coffee.	Frissen őrölt kávé illata volt.
A wall was built around the city.	Falat építettek a város köré.
He diluted the mixture.	Elhígította a keveréket.
The shirt is worn.	Az ing elhasználódott.
Participates in an investment program.	Részt vesz egy befektetési programban.
The consensus is that the pay gap is widening.	A konszenzus az, hogy a bérszakadék nő.
Scientists predict severe pollution in the future.	A tudósok súlyos környezetszennyezést jósolnak a jövőben.
We welcome everyone!	Mindenkit szívesen látunk!
Her belly was visible.	A hasa látható volt.
He shattered at the news.	A hír hallatán összetört.
Only the rich have a closet full of fur.	Csak a gazdagoknak van tele a szekrénye bundákkal.
Five researchers are involved in the project.	A projektben öt kutató vesz részt.
The church was built of stone.	A templom kőből épült.
The meal was surprisingly delicious.	Az étkezés meglepően finom volt.
He drinks beer every day after work.	Minden nap munka után iszik sört.
The old town has been completely rebuilt.	Az óvárost teljesen újjáépítették.
Vegetarian, avoid meat.	Vegetáriánus, kerüli a húst.
The charge was dropped.	A vádat ejtették.
He was the most talented student in the class.	Ő volt az osztály legtehetségesebb tanulója.
Cities are also a source of pollution.	A városok a környezetszennyezés forrásai is.
The exam was fair and impartial.	A vizsga tisztességes és pártatlan volt.
The antidote has worked.	Az ellenszer bevált.
The shadows grew longer and longer.	Az árnyékok egyre hosszabbak lettek.
Research has shown that many are dissatisfied with their work.	A kutatások kimutatták, hogy sokan elégedetlenek a munkájukkal.
They avoided the city during the rainy season.	Az esős évszakban elkerülték a várost.
The actress is slim.	A színésznő vékony alkatú.
Pharaohs used to rule the country.	Régen fáraók uralták az országot.
The days passed slowly.	Lassan teltek a napok.
A significant number of younger voters supported his proposal.	A fiatalabb szavazók jelentős része támogatta javaslatát.
His learning did not end there.	Tanulása ezzel nem ért véget.
The shopping cart overturned.	A bevásárlókocsi felborult.
David just splashed some water on his face.	David csak egy kis vizet fröcskölt az arcára.
Every year a large number of tourists visit the city.	Minden évben nagyszámú turista keresi fel a várost.
Cigarette smoke can be harmful to health.	A cigarettafüst káros lehet az egészségre.
Many of their traditions are pagan.	Sok hagyományuk pogány.
The hen laid three eggs.	A tyúk három tojást tojott.
The criminal is armed and dangerous.	A bűnöző fegyveres és veszélyes.
Always be honest.	Mindig légy őszinte.
It is estimated that the population will continue to grow.	A becslések szerint a népesség tovább fog növekedni.
Insists indefinitely to start the program.	Határtalanul ragaszkodik a program elindításához.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Holnap szinte biztosan meleg lesz.
Adult teachers need to select the right student.	A felnőtt tanároknak kell kiválasztaniuk a megfelelő tanulót.
This sweater is large in size.	Ez a pulóver mérete nagy.
Because cancer is preventable.	Mert a rák megelőzhető.
She is carrying her child in her arms.	Gyermekét a karjában hordja.
A cup of green tea cost five cents.	A zöld tea egy csésze öt centbe került.
Smoke billowed from every chimney.	Minden kéményből füst gomolygott.
Greed can ruin not only lives but also cities.	A kapzsiság nemcsak életeket, hanem városokat is tönkretehet.
His life seems to be full.	Úgy tűnik, az élete teljes.
We had no idea who he was.	Fogalmunk sem volt, ki ő.
He entered the room and noticed that people were leaving quietly.	Belépett a szobába, és észrevette, hogy az emberek csendesen kivonulnak.
He was angry with him.	Haragot tartott rá.
Examine the bread carefully.	Gondosan vizsgálja meg a kenyeret.
They headed for the exit.	A kijárat felé indultak.
He was in a good mood today.	Ma jó kedve volt.
The terrorist threat has grown a few years ago.	A terrorfenyegetettség néhány éve nagyra nőtt.
There have been serious reports to the police recently.	Súlyos bejelentések érkeztek a rendőrségre a közelmúltban.
The high temperature tightened the ice caps.	A magas hőmérséklet összehúzta a jégsapkákat.
Simple yet satisfying.	Egyszerű, mégis kielégítő.
We hurried across the huge golf course.	Átsiettünk a hatalmas golfpályán.
He survived later than usual and talked on the phone.	A szokottnál később maradt fenn, és telefonon beszélgetett.
he spoke eloquently.	ékesszólóan beszélt.
Locals and tourists also visit this cave.	Helyiek és turisták is felkeresik ezt a barlangot.
There is nowhere to drink.	Nincs sehol, ahol inni lehetne.
Andrea’s new work is exciting, challenging and engaging.	Andrea új munkája izgalmas, kihívásokkal teli és megnyerő.
She reached for her handbag.	A nő a kézitáskájáért nyúlt.
You will then need a cup of cream.	Ezután egy csésze tejszínre lesz szüksége.
He cheered as the first car passed by.	Ujjongott, amikor az első autó elhaladt mellette.
The huge mountain rises above the clouds.	A hatalmas hegy a felhők fölé emelkedik.
You will have a beautiful view along the way.	Útközben gyönyörű kilátásban lesz része.
His idea was based on scientific evidence.	Elképzelése tudományos bizonyítékokon alapult.
The foreman must be humble.	A művezetőnek alázatosnak kell lennie.
They were very hungry.	Nagyon éhesek voltak.
Your mother hid warmly.	Édesanyád melegen magához bújt.
Of course I married.	Természetesen hozzámentem.
He fell into a deep sleep.	Mély álomba merült.
Builders dug deep ditches.	Az építők mély árkokat ástak.
Mix the flour, cocoa and sugar.	Keverjük össze a lisztet, a kakaót és a cukrot.
Her mother encouraged her to make her dream come true.	Édesanyja biztatta, hogy valósítsa meg álmát.
Don't go into the building!	Ne menj be az épületbe!
One passenger was injured.	Egy utas megsérült.
The city lies to the west with seven leagues.	Hét ligával nyugatra fekszik a város.
After the concert we walked to the lake.	A koncert után elsétáltunk a tóhoz.
We welcome delegates from developing countries.	Szeretettel várjuk a fejlődő országok küldötteit.
His sweeping gaze met the man's eyes.	Elsöprő pillantása találkozott a férfi szemével.
It is not worth procrastinating.	Nem érdemes halogatni a dolgokat.
Don't hurt me.	Ne sérts meg engem.
An old wise woman helped the boy.	Egy bölcs öregasszony segített a fiúnak.
The hand supported the ax.	A kéz megtámasztotta a fejszét.
Smoking is not allowed in enclosed public places.	Zárt nyilvános helyeken tilos a dohányzás.
Vegetables are cheap in winter.	Télen olcsó a zöldség.
Storm clouds gathered in the west.	Nyugaton viharfelhők gyülekeztek.
The army and government worked closely together.	A hadsereg és a kormány szorosan együttműködött.
His army was found dead.	A hadseregét holtan találták.
The refrigerator is half empty.	A hűtő félig üres.
These glass bracelets are carefully made.	Ezek az üveg karperecek gondosan készültek.
Families were affected by the flood.	A családokat érintette az árvíz.
It was snowing heavily on a cold winter night.	Egy hideg téli éjszakán erősen havazott.
It would take time to get used to the countryside.	Időbe telne, míg megszokja a vidéket.
Enemy forces were within range	Az ellenséges erők hatótávolságon belül voltak
She burst into tears.	A lány sírva fakadt.
This step would not be wise.	Ez a lépés nem lenne bölcs dolog.
He grew a beard.	Szakállt növesztett.
He shook his head.	Megrázta a fejét.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Új technológia nélkül a környezeti problémák súlyosbodhatnak.
This is clearly bullshit.	Ez egyértelműen egy baromság.
The rich and the poor both boast of getting there.	Gazdagok és szegények egyaránt dicsekednek azzal, hogyan kerültek oda.
We were ten at the party.	Tízen voltunk a bulin.
He lay on the carpet in his apartment.	Elterült a szőnyegen a lakásában.
The tires creaked and stopped.	A gumik csikorogva megálltak.
Our boss invests in stocks.	Főnökünk részvényekbe fektet.
All natives are interested in telling stories.	Minden bennszülöttet érdekel a történetek elmesélése.
This book has been translated into many languages.	Ezt a könyvet számos nyelvre lefordították.
The candle winked as he danced around the room.	A gyertya kacsintott, miközben körtáncolt a szobában.
International shipping companies often change their schedules.	A nemzetközi hajózási társaságok gyakran változtatnak menetrendjükön.
A volcano is considered active when it erupts.	A vulkán akkor tekinthető aktívnak, amikor kitör.
This carries its own dangers.	Ez magában hordozza a maga veszélyeit.
The leaves of this plant are poisonous.	Ennek a növénynek a levelei mérgezőek.
Her lips parted as if to say something.	Ajkai szétnyíltak, mintha mondani akarna valamit.
The winter weeks are traditionally busy.	A téli hetek hagyományosan mozgalmasak.
He started teaching.	Elkezdett tanítani.
These dresses are my latest design.	Ezek a ruhák a legújabb designom.
Are you sure you want to see this?	Biztosan látni akarod ezt?
Then they talked about politics.	Aztán a politikáról beszélgettek.
The mechanic left his wife.	A szerelő elhagyta a feleségét.
There was a noticeable damp cooling in the air.	A levegőben érezhetően nyirkos lehűlés uralkodott.
Authorities remain confused about what happened	A hatóságok továbbra is értetlenül állnak a történtek előtt
There is a library here.	Van itt egy könyvtár.
Peace has ensured the stability of the region for many years.	A béke hosszú évekre biztosította a régió stabilitását.
Water is only converted to steam under pressure.	A víz csak nyomás alatt alakul gőzzé.
Older people and young people are targeted.	Az időseket és a fiatalokat kiemelten célozzák.
I planted a little lavender in my garden.	Egy kis levendulát ültettem a kertembe.
It caught fire.	Felgyulladt.
The atoms of the metals are not very bound together.	A fémek atomjai nem nagyon kötődnek egymáshoz.
There was little light.	Kevés volt a fény.
The strategy was controversial.	A stratégia ellentmondásos volt.
Their company is very small.	Cégük nagyon kicsi.
He dreamed he was in the wilderness.	Azt álmodta, hogy a vadonban van.
Sometimes it's called.	Néha úgy hívják.
Photos rarely give a true picture of a person.	A fényképek ritkán adnak valódi képet egy személyről.
Crows drifted lazily in the blurred sky	Varjak lustán sodródtak a homályos égbolton
Dogs have little sense of smell.	A kutyáknak alig van szaglása.
Many kitchens rely heavily on rice.	Sok konyha nagymértékben támaszkodik a rizsre.
The tour guide was known to be kind.	Az idegenvezetőről köztudott, hogy kedves volt.
The brick factory had to be built by man.	A téglagyárat embernek kellett építenie.
As his world slowly unfolded, he realized he was dreaming.	Ahogy lassan kibontakozott a világa, rájött, hogy álmodik.
Use the baking tray to bake the cake.	Használja a tepsit a sütemény sütéséhez.
The landlord has chosen not to renew the lease.	A bérbeadó úgy döntött, hogy nem újítja meg a bérleti szerződést.
Two students turned on a sailboat in the yard.	Két diák vitorlást kapcsolt fel az udvaron.
The design of this building is brilliant.	Ennek az épületnek a kialakítása zseniális.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Szomáliai kalózok eltérítették a teherhajót.
The river passes by the houses on the left.	A folyó bal oldalon halad el a házak mellett.
The robber entered the store with a gun in his hand.	A rabló pisztollyal a kezében lépett be az üzletbe.
What are the eggs like?	Milyenek a tojások?
The water is pumped out of the river.	A vizet kiszivattyúzzák a folyóból.
Researchers are trying to recruit volunteers.	A kutatók megpróbálnak önkénteseket toborozni.
Environmental awareness is changing the city.	A környezettudatosság megváltoztatja a várost.
He lifted his face affectionately to the cooling breeze.	Szeretettel felemelte arcát a hűsítő szellőre.
We have to be careful when we cross the road.	Óvatosnak kell lennünk, amikor átkelünk az úton.
It is concerned about the deteriorating state of the country's infrastructure.	Aggasztja az ország infrastruktúrájának romló állapota.
It was like shampooing your hair.	Olyan volt, mintha samponoznád a hajad.
I don't understand why you're jogging unnecessarily.	Nem értem, miért kocogsz feleslegesen.
Postman delivered the mail to the whole village.	Postás kézbesítette a postát az egész faluba.
He decided to learn to cook from his mother,	Elhatározta, hogy az anyjától tanul főzni,
The dry riverbed stretched past our homes.	A száraz meder az otthonaink mellett húzódott.
His son ate too much candy every day.	A fia minden nap túl sok édességet evett.
Do you use a computer?	Használ számítógépet?
The painter slowly went through the painting.	A festő lassan átment a festményen.
No one could explain what caused it.	Senki nem tudta megmagyarázni, hogy mi okozta.
Privacy has long been a feature of American culture.	A magánélet sokáig az amerikai kultúra jellemzője volt.
Reading is one of the greatest joys of travel.	Az olvasás az utazás egyik legnagyobb öröme.
He saw the sun rise.	Látta felkelni a napot.
The kitchen knives are very sharp.	A konyhai kések nagyon élesek.
The flood gates have now been opened.	Az árvízkapukat most kinyitották.
He was surprised by his story.	Meglepte a történetével.
Everyone can suggest an idea.	Mindenki javasolhat ötletet.
He is a proud and patriotic citizen.	Büszke és hazafias polgár.
The captain put the sails in place.	A kapitány a helyére helyezte a vitorlákat.
He lost his balance in an instant.	Egy pillanat alatt elvesztette az egyensúlyát.
Bring back two glasses of water.	Hozz vissza két pohár vizet.
This heavy box is too heavy for me.	Ez a nehéz doboz túl nehéz nekem.
He mixed the honey into his coffee.	A mézet a kávéjába keverte.
Frequent space travel is harmful to the eyes.	A gyakori űrutazás károsítja a szemet.
The store was empty outside of us.	A bolt rajtunk kívül üres volt.
He chose to act rather than reflect.	Úgy döntött, inkább cselekszik, semmint reflektál.
Plants can be classified according to their morphology.	A növényeket morfológiájuk szerint osztályozhatjuk.
The beautiful new hiding place is carefully hidden.	A gyönyörű új búvóhely gondosan el van rejtve.
We made a detour to a riverside restaurant for lunch.	Ebédre kitérőt tettünk egy folyóparti étterembe.
The storm struck from the west.	A vihar nyugat felől támadt.
The land is getting smaller.	A föld egyre kisebb.
The waves are widespread.	A hullámok szélesen elterjedtek.
Spanish is spoken all over the world.	A spanyolt világszerte beszélik.
We are extremely tired.	Rendkívül fáradtak vagyunk.
This beach is full of stretchers.	Ez a strand tele van húzódzkodókkal.
The devil is lurking in the depths of hell.	Az ördög a pokol mélyén lapul.
There is still a debate on the subject.	Még mindig vita folyik a témáról.
The puppy licked it contentedly.	A kiskutya elégedetten nyalogatta.
A row of tall palms lined the river.	Magas pálmák sora szegélyezte a folyót.
They didn't have children of their own.	Nem volt saját gyerekük.
The priest said his flock is growing fast.	A pap azt mondta, hogy a nyája gyorsan nő.
Many residents were evacuated from the area.	Sok lakost evakuáltak a területről.
A fortune was spent on restoring the historic house.	Egy vagyont költöttek a történelmi ház helyreállítására.
The animals are crowded into small cages in remote villages.	Az állatokat kis ketrecekbe zsúfolják távoli falvakban.
He was dressed in an old military jacket.	Egy régi katonai kabátba volt öltözve.
Take it for a long walk.	Elvinni egy hosszú sétára.
Few forget their childhood.	Kevesen felejtik el gyermekkorukat.
He insisted on finishing by noon.	Ragaszkodott hozzá, hogy délig végezzen.
Excellent initiative.	Kiváló kezdeményezés.
By then, another vehicle had been found.	Addigra egy másik járművet találtak.
His head was covered in bandages.	A fejét kötések borították.
From a bird's eye view of the universe	A világegyetem madártávlatából
Similarity between humans and animals.	Emberek és állatok hasonlósága.
Flat, triangular, agricultural countryside.	Lapos, háromszög alakú, mezőgazdasági vidék.
The economy is productive and meets most basic needs.	A gazdaság produktív és a legtöbb alapvető szükségletet kielégíti.
No one is innocent in this war.	Senki sem ártatlan ebben a háborúban.
Very pretty woman in pink dress.	Nagyon csinos nő rózsaszín ruhában.
Once upon a time there were wonderful churches.	Egykor csodálatos templomok álltak itt.
The components of this substance include mercury, sodium and iodine.	Ennek az anyagnak az összetevői közé tartozik a higany, a nátrium és a jód.
We know little about it.	Keveset tudunk róla.
Please refrain from lighting.	Kérjük, tartózkodjanak a tűzgyújtástól.
We like to build things.	Szeretünk dolgokat építeni.
China has introduced new tariffs.	Kína új vámokat vezetett be.
It takes a huge effort to get rich.	Hatalmas erőfeszítést igényel a gazdagsághoz.
The space agency is searching for habitable planets.	Az űrügynökség lakható bolygók után kutat.
Swimming is my favorite activity besides reading.	Az úszás a kedvenc tevékenységem az olvasáson kívül.
The instruction seems simple.	Az utasítás egyszerűnek tűnik.
He bought the bike for his son.	A biciklit a fiának vette.
Our food is overpriced.	Ételeink túlárasak.
You can use salt in the lemonade.	Használhat sót a limonádébe.
Some houses have a cellar.	Néhány házhoz pince tartozik.
Find the unusual.	Találd meg a szokatlant.
The engine exploded and then stopped.	A motor felrobbant, majd leállt.
The study found that women are better leaders than men.	A tanulmány megállapította, hogy a nők jobb vezetők, mint a férfiak.
The cat slipped silently behind the chair.	A macska némán besurrant a szék mögé.
The plain of the land made farming difficult.	A föld síksága miatt nehéz volt a gazdálkodás.
I was hunting rabbits.	Nyúlra vadásztam.
A cloud of dust obscured the sun.	Egy porfelhő eltakarta a napot.
Half the room was dark.	A fél szoba sötétben volt.
He eats in silence as if immersed in his thoughts.	Csendben eszik, mintha elmerült volna a gondolataiban.
He was dizzy from playing on the swing.	A hintán való játéktól megszédült.
Why do you always underestimate me?	Miért lebecsül engem mindig?
I came late.	későn jöttem.
Feedback loops can amplify trends.	A visszacsatolási hurkok felerősíthetik a trendeket.
He got on his horse and started on the path.	Felült a lovára, és nekivágott az ösvénynek.
Instead, he nurtured jealousy.	Ehelyett féltékenységet táplált.
The mayor lost the election.	A polgármester elvesztette a választást.
The new law raised an eyebrow at many.	Az új törvény sokakat felvonta a szemöldökét.
He hoped his son would do well in school.	Remélte, hogy fia jól fog tanulni az iskolában.
Most of their products were exported.	Termékeik nagy részét exportálták.
We're looking for a new governor.	Új kormányzót keresünk.
You will hear the storm long before it reaches us.	Hallani fogod a vihart jóval azelőtt, hogy elérne minket.
The healer reduced the number of surgeries.	A gyógyító csökkentette a rendelők sorait.
A damn smell hit the nostril.	Rohadt szag érte el az orrlyukat.
Scientists threatened with losing funding.	A tudósok, akiket a finanszírozás elvesztése fenyegetett.
Their house failed.	A házuk kudarcot vallott.
Taking something from someone is like stealing.	Elvenni valakitől valamit annyi, mint lopni.
Crispy crunch of autumn leaves.	Az őszi levelek ropogós ropogása.
Too hot for ice cream.	Túl meleg a fagylalthoz.
He has resigned from all appointments.	Minden kinevezését lemondta.
He sold his engine.	Eladta a motorját.
The pumpkin sinks to the bottom of the garden.	A tök lesüllyed a kert aljára.
Our town, although small, has many interesting sights.	Városunk, bár kicsi, sok érdekes látnivalóval rendelkezik.
Thoroughly clean the carpets and then dust them off.	Tisztítsa meg alaposan a szőnyegeket, majd porolja le őket.
She looked at her husband in surprise.	Meglepetten nézett a férjére.
The minister requested a vote.	A miniszter szavazást kért.
Most women dress conservatively.	A legtöbb nő konzervatívan öltözködik.
Always wear earplugs while diving.	Mindig viseljen füldugót búvárkodás közben.
This boy really has a wild imagination.	Ennek a fiúnak tényleg vad fantáziája van.
They shouted at each other, they struggled with words.	Kiabáltak egymásnak, szavakkal küzdöttek.
There was a terrible fire in the city a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt szörnyű tűz volt a városban.
The manager threatened to call the police.	A menedzser azzal fenyegetőzött, hogy hívja a rendőrséget.
His head was tipped aside to a stretcher.	Feje félrebillentve egy hordszékhez volt kötve.
However, only a few take advantage of this.	Ezt azonban csak kevesen veszik igénybe.
She danced with graceful ease.	Kecses könnyedséggel táncolt.
They paid a heavy price for their opposition.	Súlyos árat fizettek ellenvéleményükért.
The cobbler lived in a small apartment.	A suszter egy kis lakásban lakott.
This wax is as hard as iron!	Ez a viasz olyan kemény, mint a vas!
They are planning to buy a new house next year.	Jövőre új ház vásárlását tervezik.
The cuts were deep and the pain was unbearable.	A vágások mélyek voltak, a fájdalom pedig elviselhetetlen.
The beaches are a delight for tourists.	A strandok a turisták élvezete.
There was a band that played genius solo guitar solos.	Volt egy banda, amely zseniális szólógitárszólót játszott.
Eight hundred men were arrested for drug trafficking.	Nyolcszáz férfit tartóztattak le kábítószer-csempészet miatt.
The slave owners raged.	A rabszolgatulajdonosok forrongtak.
It felt good to hike again.	Jó érzés volt újra túrázni.
The number of crimes in this area has risen sharply.	Ezen a környéken meredeken emelkedett a bűncselekmények száma.
Thirteen were convicted.	Tizenhármat ítéltek el.
The watches may seem archaic, but they still impress.	Az órák archaikusnak tűnhetnek, de továbbra is lenyűgözik.
The family spent a lot of time outdoors.	A család sok időt töltött a szabadban.
A farmer and his family joined them.	Egy gazda és családja csatlakozott hozzájuk.
Remove the marrow from the bones.	Vegyük ki a velőt a csontokból.
The light suddenly goes out.	A fény hirtelen kialszik.
Last night a tornado swept through the city.	Tegnap este tornádó söpört végig a városban.
The police report made it a misconception.	A rendőrségi jelentés tévhitté tette.
They were born more than thirty years ago.	Több mint harminc éve születtek.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Egyes biológusok azt feltételezik, hogy a bálnák néhány kisebb emlősből fejlődtek ki.
Kids tend to be stupid.	A gyerekek hajlamosak butaságokra.
We raise money for kidney researchers.	Pénzt gyűjtünk vesekutatóknak.
The moon was the brightest.	A hold volt a legfényesebben.
Poor kid stood trembling in front of the judge.	Szegény gyerek remegve állt a bíró előtt.
This page contains useful information for children.	Ez az oldal hasznos információkat tartalmaz a gyermekek számára.
That old woman was a living legend.	Az az öregasszony élő legenda volt.
It only takes a day or two.	Ez csak egy-két napot vesz igénybe.
Like many people, he loves gadgets.	Sok emberhez hasonlóan ő is szereti a kütyüket.
You broke the vase.	Eltörted a vázát.
He turned into an alley.	Befordult egy sikátorba.
It's hardly a secret.	Aligha titok.
Aim high and reach the stars.	Célozz magasra, és érd el a csillagokat.
Replacements require a lot of training.	A helyettesítések sok képzést igényelnek.
Slowly but surely, it began to change.	Lassan, de biztosan kezdett megváltozni.
The investigation acquitted him of all charges.	A nyomozás minden vád alól felmentette.
The president has never had a diplomatic post.	Az elnöknek soha nem volt diplomáciai posztja.
They played chess.	Ők sakkoztak.
The signing ceremony in a snowy park.	Az aláírási ceremónia egy havas parkban.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	A hentes marhazsírt használ finom kolbász készítéséhez.
Pair it with a slice of toast.	Párosítsd egy szelet pirítóssal.
The researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	A kutatók azt találták, hogy a növekedési folyamat során mikroszkopikus változások következnek be.
The smoker smoked one of his cigarettes.	A dohányos szívott egyet a cigarettájából.
It's a strange thing to say, isn't it?	Furcsa dolog kimondani, nem?
Children should never be criticized.	A gyerekeket soha nem szabad kritizálni.
The fighting continued until late at night.	A harcok késő estig folytatódtak.
Blue fingers, green nails.	Kék ujjak, zöld körmök.
His face was stern and serious.	Az arca szigorú és komoly volt.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	A nagybátyám kedvenc desszertje az alma crumble.
Every year, more and more students enroll in the school.	Évről évre egyre több diák iratkozik be az iskolába.
The weather was very good as usual.	Az idő szokás szerint nagyon jó volt.
These countries are rich in natural resources.	Ezek az országok természeti erőforrásokban gazdagok.
My dog ​​is important to me.	A kutyám fontos számomra.
Journalist and documentary filmmaker.	Újságíró és dokumentumfilmes.
They will soon be expanding their business.	Hamarosan azt remélik, hogy bővítik üzletüket.
His throat was covered with a song.	A torkát egy dal borította.
This approach can result in several errors.	A megközelítés több hibát eredményezhet.
The swarm attracted the lights of the city.	A raj vonzotta a város fényeit.
He made the trip alone.	Egyedül tette meg az utat.
The local county commissioner scrambled for a fresh hat.	A helyi megyei megbízott friss kalapért tülekedett.
There is a hole in the pouch.	A tasakon van egy lyuk.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	A meteorológus azt jósolta, hogy egy órán belül eső fog esni.
After the boycott was announced, sales plummeted.	A bojkott bejelentése után az eladások zuhantak.
Look long, hard in the mirror.	Nézz hosszan, keményen a tükörbe.
Some animals escape their natural predators.	Egyes állatok megszöknek természetes ragadozóiktól.
The passing train muffled his voice.	Az elhaladó vonat elnyomta a hangját.
Using a public telephone is illegal.	A nyilvános telefon használata illegális.
Falling oil prices are affecting the prices of these commodities.	A csökkenő olajárak hatással vannak ezen áruk áraira.
Ninety percent of the rainforests were destroyed.	Az esőerdők kilencven százalékát elpusztították.
This countryside is a smoky wilderness.	Ez a vidék egy füstös pusztaság.
Increased feeling of spontaneity.	A spontaneitás fokozott érzése.
The virus is spreading fast.	A vírus gyorsan terjed.
Please don't leave me!	Kérlek, ne hagyj el engem!
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	Egyre dühösebb lett férje túlreagálása miatt.
The pig was full to the brim.	A disznóól zsúfolásig megtelt.
The city’s population celebrated the summer solstice.	A város lakossága a nyári napfordulót ünnepelte.
The dried-out bed is scattered with stones.	A kiszáradt meder kövekkel van teleszórva.
He always rides a bike.	Mindig biciklizik.
This city is famous for its ethnic diversity.	Ez a város híres etnikai sokszínűségéről.
The telescope is an excellent tool for observation.	A teleszkóp kiváló eszköz a megfigyeléshez.
One of the suspects is in jail.	Az egyik gyanúsított börtönben van.
It’s puzzling how fast things can change.	Zavarba ejtő, hogy a dolgok milyen gyorsan változhatnak.
We had dinner with our local friends last night.	Tegnap este helyi barátainkkal vacsoráztunk.
Everyone has to pay taxes.	Mindenkinek adót kell fizetnie.
I'm worried about him now.	Most aggódom érte.
This speech was a lesson in diplomacy.	Ez a beszéd a diplomácia leckéje volt.
A cup of coffee gives energy.	Egy csésze kávé energiát ad.
He was inexplicably excited and opened his bag.	Megmagyarázhatatlanul izgatott volt, és kinyitotta a táskáját.
The railroaders left work.	A vasutasok elmentek a munkából.
She was badly worried about him.	Rosszul aggódott érte.
They ran through the woods shouting.	Kiabálva rohantak át az erdőn.
Too much computer use can irritate your eyes.	A túl sok számítógéphasználattól a szeme irritálódhat.
It was early in the year.	Az év elején volt.
Her sister received a passing grade.	A nővére átmenő osztályzatot kapott.
The severe economic crisis has led people to take extreme measures.	A súlyos gazdasági válság szélsőséges intézkedések megtételére késztette az embereket.
First, they don’t want to share their food.	Először is, nem akarják megosztani az ételeiket.
The students continued to sing their songs.	A tanulók tovább énekelték dalukat.
Influenza is a common disease.	Az influenza gyakori betegség.
Developed scale model.	Kidolgozott méretarányú modell.
These recipes are part of history itself.	Ezek a receptek magának a történelemnek a részét képezik.
The prototype is under construction.	A prototípus építés alatt áll.
Pilaf is spicy and delicious.	A pilaf fűszeres és finom.
He put his tongue out at them.	Kinyújtotta rájuk a nyelvét.
Dried corpses and skeletal remains lay in the streets.	Kiszáradt holttestek és csontvázmaradványok hevertek az utcákon.
The traffic jam makes it almost impossible to drive into the city.	A forgalmi dugó szinte lehetetlenné teszi a városba való behajtást.
Moving in from within the country.	Beköltözés az ország belsejéből.
They escaped from custody within hours.	Órákon belül megszöktek az őrizetből.
The floor was covered with white tiles.	A padlót fehér járólap borította.
He called him a villain.	Gazembernek nevezte.
He came back a week later.	Egy hét múlva visszajött.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	A háborúk és forradalmak költségei óriásiak lehetnek.
The country has the highest crime rate in the country.	Itt a legmagasabb a bűnözés aránya az országban.
For the next six months, workers were screened	Az elkövetkező hat hónapban a munkások átszűrték
If it starts to boil, take off the heat.	Ha forrni kezd, vegyük le a hőt.
The poor often depend on their local congregation.	A szegények gyakran a helyi gyülekezetüktől függenek.
As lazy as possible.	Olyan lusta, amennyire csak lehet.
The weak child did not eat his meager dinner.	A gyenge gyermek nem ette meg csekély vacsoráját.
We are witnessing the development of consciousness.	A tudat fejlődésének vagyunk tanúi.
A toy dog ​​was lying on the table.	Egy játékkutya feküdt az asztalon.
He was arrested and taken to a detention center.	Letartóztatták és egy fogdába szállították.
Birds are sociable.	A madarak társaságkedvelőek.
The ship collided with a bridge.	A hajó egy hídnak ütközött.
The scenery is breathtaking.	A táj lélegzetelállító.
There was a collective shock of the crowd.	A tömegből kollektív döbbenet nyögött fel.
Ancient churches and tombs still survive today.	Ősi templomok és sírok ma is fennmaradtak.
He was struggling financially.	Anyagi nehézségekkel küzdött.
Her daughter died before she was born.	A lánya születése előtt meghalt.
Sweat dripped down his neck.	Verejték csorgott le a tarkóján.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Egyre több a rendőrségen bejelentett bűncselekmények száma.
This is not the installation date.	A telepítés dátumáról nincs szó.
The murder case is still unresolved.	A gyilkossági ügy még mindig megoldatlan.
The anger caused by injustice cannot be expressed.	Az igazságtalanság által kiváltott harag nem fejezhető ki.
The man received the promotion two years ago.	A férfi két éve kapta meg az előléptetést.
The solid log began to move.	A tömör farönk mozogni kezdett.
The flower smells sweet.	A virág édes illatú.
Reporters released conflicting reports.	A riporterek egymásnak ellentmondó jelentéseket közöltek.
Rice is the main crop here.	A rizs a fő növény itt.
Give me the paper.	Add ide a papírt.
Police forces were deployed.	Rendőri erőket telepítettek.
My son's dress was muddy.	A fiam ruhája sárfoltos volt.
Put three large spoons of sugar in the bowl.	Tegyünk három nagy kanál cukrot a tálba.
The tomatoes were delicious.	A paradicsom finom lett.
We saw flying squirrels on the street.	Repülő mókusokat láttunk az utcán.
Are your invoices arriving on time?	Időben érkeznek a számlái?
Most countries ban smoking in public places.	A legtöbb országban tiltják a dohányzást nyilvános helyeken.
Please bring all supplies to the tent.	Kérjük, hogy minden kelléket hozzanak a sátorba.
The soil of the village is rich and fertile.	A falu talaja gazdag, termékeny.
Why have you been so far away lately?	Miért volt olyan távol az utóbbi időben?
He was looking for a pulse from the wounded soldier.	Pulzust keresett a sebesült katonánál.
Many tourists visit this restaurant every year.	Évente sok turista keresi fel ezt az éttermet.
He sighed heavily.	Nagyot sóhajtott.
Too often we let ourselves be forgotten.	Túl gyakran hagytuk magunkat elfelejteni.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	A kutyák ugatása felébresztette az alvó gyereket.
I really don't like cheese.	Erősen nem szeretem a sajtot.
Each unit pays a fair share of the taxes.	Minden egység méltányos részt fizet az adókból.
Some peoples live in permanent villages.	Egyes népek állandó falvakban élnek.
Are you saying this isn't true?	Azt akarod mondani, hogy ez nem igaz?
Many scientists are dealing with this problem.	Sok tudós foglalkozik ezzel a problémával.
He dyed his hair with charcoal powder.	Szénporral festette a haját.
The competition is open to all students.	A verseny nyitott minden diák számára.
The dog smelled the pile of manure.	A kutya megszagolta a trágyakupacot.
We rent out our books.	Könyveinket bérbe adjuk.
We planted several trees along the river.	Több fát ültettünk a folyó mentén.
He learned and waited.	Tanult és várt.
He taught well.	Jól tanított.
Do you want to read something?	Akarsz valamit olvasni?
The injuries on the track were significant.	A pálya sérülései jelentősek voltak.
Our lives are shaped by our habits.	Az életünket a szokásaink alakítják.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Sokatmondóan beszélt a csapatmunka fontosságáról.
He just survived.	Csak életben maradt.
He eats the cake with heavy hands.	Nehéz kézzel eszi a süteményt.
Real prostitution is illegal within the city limits.	A valódi prostitúció illegális a város határain belül.
During the winter, the river froze solidly.	A tél folyamán a folyó szilárdra fagyott.
The accused speaks in defense.	A vádlott védekezésképpen felszólal.
The lobby is closed.	A lobbi nem látogatható.
There is a widespread belief that the drought will continue.	Elterjedt a vélekedés, hogy a szárazság folytatódni fog.
The news of their son's death was received indifferently.	Közönyösen fogadták fiuk halálhírét.
The world must learn to accept gay men and women.	A világnak meg kell tanulnia elfogadni a meleg férfiakat és nőket.
The soldiers fell back again.	A katonák ismét visszaestek.
The blue sea glistened subtly in the light.	A kék tenger finoman csillogott a fényben.
He had a tantrum, kicked and screamed.	Dührohamot kapott, rugdosott és sikoltozott.
Bright colors popped out of the screen.	Élénk színek pattantak ki a képernyőről.
A building consists of several parts, such as the foundation.	Egy épület több részből áll, például az alapból.
The etiquette of greeting varies greatly from culture to culture.	A köszönés etikettje kultúránként nagyon eltérő.
While he waited, he wrote letters.	Amíg várt, leveleket írt.
If the subject is too cold, they may get pneumonia.	Ha az alany túl hideg, tüdőgyulladást kaphat.
His mood was grim.	A hangulata komor volt.
They silently checked in at the place of worship.	Némán jelentkeztek be az istentiszteleti helyre.
A delicate balance must be struck.	Kényes egyensúlyt kell megtalálni.
She cleaned her nails thoroughly.	Alaposan megtisztította a körmét.
The number of light aircraft is growing.	A könnyű repülőgépek száma nő.
The hatman diligently pinned the lace to the hat.	A kalapos szorgalmasan tűzte a csipkét a kalapra.
Companies are hiring less labor.	A cégek kevesebb munkaerőt vesznek fel.
The village is too far away for daily buses.	A falu túl távol van a napi buszozáshoz.
Before they left, he passed the house.	Mielőtt elmentek volna, elhaladt a ház mellett.
The ice dissolves in warm water.	A jég meleg vízben feloldódik.
He cut through the crowd quickly.	Gyorsan átvágott a tömegen.
Airlines ’services fell six percent this year.	A légitársaságok szolgáltatásai hat százalékkal csökkentek idén.
This ancient church is located in the heart of the city.	Ez az ősi templom a város szívében található.
The journalist wrote a book about the tree.	Az újságíró könyvet írt a fáról.
Hundreds of employees were laid off this month.	Ebben a hónapban több száz alkalmazottat bocsátottak el.
The main problem was that he was a bad leader.	A fő probléma az volt, hogy rossz vezető volt.
Violent police action took control of the situation.	Erőszakos rendőri intézkedéssel sikerült úrrá lenni a helyzeten.
Fuel in the air is toxic to humans.	A levegőben szálló üzemanyag mérgező az emberre.
The burning of fossil fuels is contributing to global warming.	A fosszilis tüzelőanyagok elégetése hozzájárul a globális felmelegedéshez.
I am a competent person.	hozzáértő ember vagyok.
He visited this mosque every year.	Minden évben meglátogatta ezt a mecsetet.
Imperial officials built many temples here.	A birodalmi tisztviselők sok templomot építettek itt.
The family sat around a golden dining table.	A család egy aranyszínű étkezőasztal körül ült.
They stood on the podium and talked.	Az emelvényen álltak és beszélgettek.
This region is characterized by a dry climate.	Ezt a régiót száraz éghajlat jellemzi.
They share in our successes.	Osztoznak sikereinkben.
There were very old books on the table in the corner.	A sarokban lévő asztalon nagyon régi könyvek voltak.
The enzyme is oxidized.	Az enzim oxidálódott.
Then heat up the olive oil.	Ezután melegítse fel az olívaolajat.
It worked.	Működött.
We don't have enough screeners at airports.	Nincs elég átvizsgálónk a repülőtereken.
It is said to have therapeutic properties.	Azt mondják, hogy terápiás tulajdonságokkal rendelkezik.
I woke up when the thunder stopped.	Felébredtem, amikor elállt a mennydörgés.
The highway is crowded with traffic.	Az autópálya zsúfolt forgalommal.
The photo was created.	A fénykép létrejött.
The moving object remains in constant acceleration.	A mozgásban lévő tárgy állandó gyorsulásban marad.
He got his way on campus.	Megszerezte az utat az egyetemen.
Many factories in the city produce textiles.	A városban számos gyár gyárt textileket.
He argued that the program was ineffective.	Azzal érvelt, hogy a program nem hatékony.
The nearest metro station is 5 minutes away.	A legközelebbi metróállomás 5 percre van.
Weightlifting strengthens your arms.	A súlyemelés megerősíti a karját.
File a report with the school.	Tegyél feljelentést az iskolánál.
It wasn't a move from a book.	Ez nem valami könyvből való mozdulat volt.
I arranged for me to come to town next week.	Megbeszéltem, hogy jövő héten eljövök a városba.
He wanted to go back to bed.	Vissza akart feküdni az ágyba.
The guard at the gate ignored the young man.	A kapuban álló őr figyelmen kívül hagyta a fiatalembert.
A cobweb spun above the entrance to the tunnel.	Az alagút bejárata fölött pókháló pörgött.
The couple is having their wedding here next week.	A pár a jövő héten itt tartja az esküvőt.
Not too tall.	Nem túl magas.
This perfume is excellent.	Ez a parfüm kiváló.
Here you can see the flag of the county and the province.	Itt látható a megye és a tartomány zászlaja.
They'll both be fine, the doctor promised	Mindketten rendbe jönnek – ígérte az orvos
However, the number of employees continues to decline.	A dolgozók száma azonban továbbra is csökken.
These two statues are proud to be seen here.	Ez a két szobor büszkén látható itt.
This highway is a major road.	Ez az autópálya egy főút.
Squirrels live near bird feeders.	A mókusok a madáretetők közelében élnek.
He left work at five and returned home.	Ötkor otthagyta a munkát, és hazatért.
He used to sail at night.	Megszokta, hogy éjszaka vitorlázzon.
The two laps of the course were completed in one hour.	A pálya két köre egy óra alatt készült el.
The judge heard both parties and handed down a verdict.	A bíró mindkét felet meghallgatta, és ítéletet hozott.
Money is not just about buying goods and services.	A pénz nem csak árukat és szolgáltatásokat vásárol.
The ship was on the water.	A hajó a vízen haladt.
We collected eggs from the chicken coop.	Tojást gyűjtöttünk a csirkeólból.
You can't stop.	Tilos lopni.
The rain was falling as planned.	Az eső a tervezettnek megfelelően zuhogott.
Eventually, the forest gave way to the fields.	Végül az erdő teret engedett a mezőknek.
He was alone in his laboratory.	Egyedül volt a laboratóriumában.
Bring it home, his wife said.	Hozd haza mondta a felesége.
Herds of animals roam in wilder areas.	Vadabb területeken állatcsordák kóborolnak.
Our holiest sacraments.	Legszentebb szentségeink.
His wool sweater provided a welcome warmth.	Gyapjú pulóvere üdvözlő meleget nyújtott.
The bird was soaked in the rain.	A madarat eláztatta az eső.
They reached the plesera safely.	Biztonságban értek el a plesérához.
His heart was pounding when he saw it.	A szíve nagyot dobbant, amikor meglátta.
Some doubted the authenticity of the reports.	Néhányan kételkedtek a jelentések hitelességében.
Reading books is a hobby.	A könyvek olvasása hobbi.
The blue water reflects the verdant mountain landscape.	A kék víz tükrözi a zöldellő hegyi tájat.
Adjust, okay?	Állítsa be, jó?
Raymond behaved strangely during dinner.	Raymond furcsán viselkedett vacsora közben.
He had little money.	Kevés volt a pénze.
It can be difficult to get a bank loan.	Nehéz lehet bankhitelt szerezni.
I selected a nice poem for you.	Válogattam neked egy szép költészetet.
The queen ruled over a vast empire.	A királynő egy hatalmas birodalom felett uralkodott.
I'm learning to be an ambulance.	Mentősnek tanulok.
Many smokers have lost their sense of smell.	Sok dohányos elvesztette a szaglását.
The calf's legs twitched and his movement panicked.	A borjú lába rángatózott, mozgása pánikba esett.
These materials form excellent stains.	Ezek az anyagok kiváló foltokat képeznek.
He decides to move.	Úgy dönt, hogy elköltözik.
This region has become a major center of industry.	Ez a régió az ipar jelentős központjává vált.
The factory extinguished clouds of smoke.	A gyár füstfelhőket oltott.
The fog hung heavily in the air.	A köd erősen lógott a levegőben.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Ezt az emlékművet a halottak emlékének szentelték.
Our school is launching two football teams.	Iskolánk két futballcsapatot indít.
When he saw his dog, he exclaimed.	Amikor megpillantotta kutyáját, felkiáltott.
He pulled out a knife and gestured menacingly.	Elővett egy kést, és fenyegetően intett vele.
Tiny white butterflies flew through the grass.	Apró, fehér lepkék repkedtek a fűben.
Outlines blur at a glance.	A körvonalak rövid pillantásra elmosódnak.
Go through each sentence of the original text.	Menj végig az eredeti szövegrész minden mondatán.
The police officer knows the area well.	A rendőr jól ismeri a környéket.
The situation was better between the cities.	A városok között jobb volt a helyzet.
When the emperor abdicated, he no longer ruled.	Amikor a császár lemondott a trónról, többé nem uralkodott.
Sharks are just fin people.	A cápák csak uszonyos emberek.
The army attacked the terrorists.	A hadsereg megtámadta a terroristákat.
This lesson will continue next week.	Ez a lecke a jövő héten folytatódik.
The Gentiles believe that this is a holy place.	A pogányok azt hiszik, hogy ez egy szent hely.
They will be accepted as celebrities.	Hírességként fogadnak majd.
He's been watching TV for years.	Évek óta néz tévét.
He ran down the hall.	Lerohant a folyosóra.
That was the exchange.	Ilyen volt a csere.
We need to reduce the use of plastics.	Csökkentenünk kell a műanyagok használatát.
These investors may lose their savings.	Ezek a befektetők elveszíthetik megtakarításaikat.
Citizens gathered in the square.	A polgárok összegyűltek a téren.
There were small shops on every street corner.	Minden utcasarkon kis boltok voltak.
My grandmother has a sharp smell.	A nagymamámnak éles szaglása van.
She danced in front of the cameras in a tight bikini.	Egy szűk bikiniben táncolt kamerák előtt.
The principal oversees all teachers.	Az igazgató felügyeli az összes tanárt.
Dependents spent their days begging for alms.	Az eltartottak alamizsnáért könyörögve töltötték napjaikat.
He couldn't get himself to.	Nem tudta rávenni magát.
We need to take care of the environment.	Vigyáznunk kell a környezetre.
The men were loud and rude.	A férfiak hangosak és durvák voltak.
Under the influence of gravity, objects fall.	A gravitáció hatására a tárgyak leesnek.
Our ancestors were wiped out by disease.	Őseinket kiirtották a betegségek.
I heard great things about your ice creams.	Nagyszerű dolgokat hallottam a fagylaltjairól.
He opened the gate for him.	Kinyitotta neki a kaput.
He runs a small shop in town.	Egy kis boltot vezet a városban.
Ice packs can reduce swelling.	A jégcsomagok csökkenthetik a duzzanatot.
Many factories are closed.	Sok gyár bezárt.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Bár a fiú tolvaj volt, nagyon barátságos volt.
Add three cups of sugar.	Adjunk hozzá három csésze cukrot.
The new governor of the state was a respectable figure.	Az állam új kormányzója tekintélyes személyiség volt.
The ball hit the catcher's helmet.	A labda eltalálta az elkapó sisakját.
The others had heard of it.	A többiek hallottak róla.
An itchy rash covered his arms and legs.	Viszkető kiütés borította karját és lábát.
The competition attracted a large audience.	A verseny nagyszámú közönséget vonzott.
Microscopic organisms contribute to all this.	A mikroszkopikus élőlények mindehhez hozzájárulnak.
She watched her daughter ride a pony.	Nézte, ahogy a lánya pónikon lovagol.
Computer statistics are sobering.	A számítógépes statisztikák kijózanítóak.
He was sure he would find the answer.	Biztos volt benne, hogy megtalálja a választ.
Four patients are dying in a small village.	Négy beteg haldoklik egy kis faluban.
The roar of fireworks erupted in the night sky.	Tűzijáték dörgése tört ki az éjszakai égbolton.
Exploding heads!	Felrobbanó fejek!
He gets up early every morning.	Minden reggel korán kel.
Many plants in the garden have been destroyed by insects.	A kertben sok növényt elpusztítottak a rovarok.
The heat makes it difficult to breathe.	A hőség megnehezíti a légzést.
Floods, droughts and other natural disasters are wreaking havoc on farmers.	Az árvizek, aszályok és más természeti katasztrófák pusztítást okoznak a gazdálkodóknak.
The formulations are easy to prepare and use.	A készítmények könnyen kivitelezhetők és használhatók.
The race took place in Central Park.	A verseny a központi parkban zajlott.
The insects began to bustle around the last light.	A rovarok elkezdtek nyüzsögni az utolsó fény körül.
The lower temperature has led to an increase in traffic accidents.	Az alacsonyabb hőmérséklet miatt megnövekedett a közlekedési balesetek száma.
She was not wearing makeup, she was wearing a rather modest dress.	Sminket nem viselt, meglehetősen szerény ruhát viselt.
It was the largest pipeline ever built.	Ez volt a valaha épített legnagyobb vezeték.
Then go north tomorrow.	Akkor holnap menj északra.
The cow whimpered mournfully.	A tehén gyászosan nyöszörgött.
There is much to learn from studying religions.	Sokat lehet tanulni a vallások tanulmányozásából.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	A méz a méhek virágporának fő összetevője.
He expressed his deep gratitude to his rescuers.	Mély háláját fejezte ki megmentőinek.
A famous royal house in this city.	Egy híres királyi ház ebben a városban.
He could smell fresh sheets.	Friss lepedők illatát érezte.
The honorary title increases your prestige.	A megtisztelő cím növeli presztízsét.
Oh, make those eyes bigger, brighter!	Ó, tedd nagyobbra, fényesebbre azokat a szemeket!
Drinking coffee is unhealthy.	A kávéfogyasztás egészségtelen.
I will not object.	Nem fogok ellenkezni.
The terrorists' escaped vehicle was found abandoned.	A terroristák menekülő járművét elhagyva találták meg.
The guide sniffed the air.	Az idegenvezető beleszagolt a levegőbe.
The land is covered with water.	A földet víz borítja.
This document is protected by copyright.	Ez a dokumentum szerzői jogvédelem alatt áll.
Kids need to get back to school.	A gyerekeknek vissza kell térniük az iskolába.
Eggs have been the mainstay of the diet for centuries.	A tojás évszázadok óta az étrend alappillére.
So be careful and try to save	Tehát óvatosan és próbálva spórolni
He thought about the situation.	Átgondolta a helyzetet.
The peasants were revolutionaries.	A parasztok forradalmárok voltak.
The ink is made from squid juice.	A tintahal levéből készítik a tinta.
He glanced at the ceiling.	A plafonra pillantott.
This is a milder form of torture.	Ez a kínzás enyhébb formája.
The dog lay beside him panting.	A kutya zihálva feküdt mellette.
The woman's dress was pearly white.	A nő ruhája gyöngyházfehér volt.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	A Föld légköre gázok keveréke.
As the sun set, the temperature dropped dramatically.	Amikor lenyugodott a nap, a hőmérséklet drámaian csökkent.
He found that the electricity bill had not been paid.	Megállapította, hogy nem fizették ki a villanyszámlát.
So the man reached into his jacket pocket.	Így hát a férfi a kabátja zsebébe nyúlt.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Az idősek támogatói az élet minden területéről érkeznek.
Never take your eyes off the road.	Soha ne vegye le a szemét az útról.
The hillsides seem endless.	A hegyoldalak végtelennek tűnnek.
Create a new label for these words.	Készítsen új címkét ezeknek a szavaknak.
You have to overcome your fears and face the dragon.	Le kell győznie félelmét, és szembe kell néznie a sárkánnyal.
The streets were noisy from birdsong.	Az utcák madárdaltól zajosak voltak.
The trees spend the day resting on branches.	A fák ágakon pihenve töltik a napot.
This settlement was little more than a village.	Ez a település alig volt több egy falunál.
The enemy tanks are advancing fast.	Az ellenség tankjai gyorsan haladnak előre.
All employees must report to their regular supervisor.	Minden dolgozónak jelentenie kell rendes felettesének.
Housework, babies, husband, work in that order.	Házimunka, babák, férj, munka ebben a sorrendben.
My mother just had to close the lid.	Anyámnak csak le kellett zárnia a fedelet.
The drink was very popular.	Az ital nagyon népszerű volt.
He was as handsome as ever.	Olyan jóképű volt, mint mindig.
So, that's why, that's why	Így, ezért, ezért, ezért
They stated that they had handed over their goods.	Kijelentették, hogy átadták áruikat.
You are a very talented singer.	Nagyon tehetséges énekesnő vagy.
Extremely rich.	Rendkívül gazdag.
The measure he proposed met with rigid resistance.	Az általa javasolt intézkedés merev ellenállásba ütközött.
So he whispered in his ear once more.	Így hát még egyszer a fülébe súgta.
The study showed how the brain regulates emotions.	A tanulmány megmutatta, hogy az agy hogyan szabályozza az érzelmeket.
The use of natural gas has been suggested.	Javasolták a földgáz használatát.
The bills are accumulating.	Gyűlnek a számlák.
The trading company has announced an investment in this region.	A kereskedelmi társaság beruházást jelentett be ebben a régióban.
She shivered in her coat.	Megborzongott a felöltőjében.
I don't know much about remediation.	Nem sokat tudok a kárelhárításról.
I wonder how we would survive without it.	Kíváncsi vagyok, hogyan bírnánk ki nélküle.
The stories of the anthology are random.	Az antológia történetei véletlenszerűek.
A bright sphere appeared in the night sky.	Egy fényes gömb jelent meg az éjszakai égbolton.
A pile of nuggets shone in the sun.	Egy halom aranyrög csillogott a napon.
Please do me a favor.	Kérem, tegyen nekem egy szívességet.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Az éghajlatot napsütés és magas hőmérséklet jellemzi.
We took a bath in the river.	Megfürödtünk a folyóban.
He managed to recite some rhymes.	Sikerült elmondania néhány mondókát.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	A csótányok viszonylag ártalmatlan lények.
This country still has some good people.	Ennek az országnak még mindig van néhány jó embere.
We need to ensure a high standard in our school.	Biztosítanunk kell iskolánkban a magas színvonalat.
His hunger grew stronger.	Éhsége egyre erősödött.
The news came as no surprise.	A hír nem ért meglepetésként.
The virus is fatal.	A vírus végzetes.
Resist the temptation.	Ellenáll a kísértésnek.
The cheeses have very different textures.	A sajtok nagyon eltérő textúrájúak.
The intensity of the ritual was impressive.	A rituálé intenzitása lenyűgöző volt.
They live in a distant country.	Messzi országban élnek.
The young man smiled at the elder.	A fiatalember az idősebbre mosolygott.
At dusk, the bats flew into the night.	Alkonyatkor a denevérek elrepültek az éjszakába.
The groom took the bride to the doorstep.	A vőlegény átvitte a menyasszonyt a küszöbön.
He climbed high into the mountains.	Felmászott a magasba a hegyek közé.
Only to be used in an emergency.	Csak vészhelyzet esetén használható.
The Minister spoke briefly.	A miniszter röviden beszélt.
All our books fit on these shelves.	Ezeken a polcokon az összes könyvünk elfér.
The road stretches for miles.	Az út mérföldekre húzódik.
After reviewing all of his friends ’posts, he felt depressed.	Miután áttanulmányozta barátai összes bejegyzését, depressziósnak érezte magát.
People get depressed in a melancholy mood.	Az emberek melankolikus hangulatban depresszióba esnek.
Usually people would be outraged to hear such a report.	Általában az emberek felháborodnának egy ilyen jelentés hallatán.
There is no threat coming from this direction.	Ebből az irányból semmilyen fenyegetés nem érkezik.
That girl was my brother's friend.	Az a lány a bátyám barátja volt.
A national spirit of optimism and patriotism has developed.	Kialakult az optimizmus és a hazaszeretet nemzeti szelleme.
The most important challenge we have to face is climate change.	A legfontosabb kihívás, amellyel szembe kell néznünk, a klímaváltozás.
The family is vegetarian.	A család vegetáriánus.
A hurricane wreaked havoc in this area.	Egy hurrikán hatalmas pusztítást okozott ezen a vidéken.
The lion was wild and stingy.	Az oroszlán vad és fösvény volt.
The tiger emerged from the forest.	A tigris előbújt az erdőből.
The work of the poet was a huge success.	A költő munkája óriási sikert aratott.
Many parents provide their children with pocket money.	Sok szülő zsebpénzzel látja el gyermekét.
Sugar enriches apples.	A cukor feldúsítja az almát.
There is no law against failed carbon quality control.	Nincs törvény az elmulasztott szénminőség-ellenőrzés ellen.
Kids do stupid things.	A gyerekek hülyeségeket csinálnak.
The supervisor drank cold water.	A felügyelő hideg vizet ivott.
The family fled the city because of the war.	A család a háború miatt elmenekült a városból.
This would save the lives of millions.	Ezzel milliók életét mentené meg.
The fields have brown soil.	A mezők barna talajúak.
First, the brain, liver, and lungs are affected	Először az agy, a máj és a tüdő érintett
It tolerates racial discrimination.	Elviseli a faji megkülönböztetést.
I shuffled to make sure they weren't following us.	Csoszogtam, hogy megbizonyosodjak róla, hogy nem követnek minket.
The sentence was ambiguous.	A mondat kétértelmű volt.
This prevents bleeding.	Ez megakadályozza a vérzést.
The guard helped him unpack his sandwich.	Az őr segített neki kicsomagolni a szendvicsét.
His speech made the audience laugh.	Beszéde megnevettette a hallgatóságot.
This country is famous for its chicken burgers.	Ez az ország híres a csirke hamburgereiről.
This image depicts three men.	Ez a kép három férfit ábrázol.
The ceiling is quite high.	A mennyezet meglehetősen magas.
People lined up, tense with anticipation.	Az emberek sorban álltak, feszültek a várakozástól.
He was sure there would be a party.	Biztos volt benne, hogy lesz buli.
Cornmeal builds muscle.	A kukoricaliszt izmokat épít.
The hunter slowly crawled through the woods.	A vadász lassan átkúszott az erdőn.
The bathroom has a flush toilet.	A fürdőszobához vízöblítéses WC tartozik.
The sweet smell of the syrup highlighted the aroma of cooking.	A szirup édes illata kiemelte a főzés aromáját.
The volcano is still active.	A vulkán még mindig aktív.
This lesson introduces some grammar rules.	Ez a lecke bemutat néhány nyelvtani szabályt.
Three hundred years later, they became famous for their art.	Háromszáz évvel később művészetükről váltak híressé.
The television is in the rinse cycle.	A televízió öblítési ciklusban van.
He became a sailor on a merchant ship.	Tengerész lett egy kereskedelmi hajón.
Volunteers will be needed for cleaning.	A takarításhoz önkéntesekre lesz szükség.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	A Milpitas munkásai megépítették az első mobiltelefon-tornyot.
Last year, however, scientists decided to try something new.	Tavaly azonban a tudósok úgy döntöttek, hogy kipróbálnak valami újat.
Her gaze wandered to her slender figure.	Tekintete a lány karcsú alakjára vándorolt.
The statues sitting on top of the columns were huge.	Az oszlopok tetején ülő szobrok hatalmasak voltak.
The bright sun made the trees deep golden.	A ragyogó nap mély aranyszínűvé varázsolta a fákat.
In general, large animals can swim very quickly.	Általában a nagy állatok nagyon gyorsan tudnak úszni.
Let's eat outside in the shade.	Együnk kint az árnyékban.
A veil of secrecy surrounded the company.	A titok fátyla vette körül a céget.
The peasants worked hard, but dressing was still a luxury.	A parasztok keményen dolgoztak, de az öltözködés továbbra is luxusnak számított.
A mountain can suddenly look very high.	Egy hegy hirtelen nagyon magasnak tűnhet.
The concert was exciting.	A koncert izgalmas volt.
Break a block of cheese into slices.	Egy sajttömböt szeletekre törünk.
The household was upset.	Felborult a háztartás.
Several roads were closed due to the flood.	Az árvíz miatt több utat lezártak.
I found them guilty of forgery.	Bűnösnek találtam őket irathamisításban.
The escape from the game was dramatic.	A játékból való menekülés drámai volt.
His house is on the outskirts of town.	A háza a város szélén van.
Try adding a little fresh lemon juice.	Próbáljon meg hozzáadni egy kis friss citromlevet.
Prices are rising on the black market.	Emelkednek az árak a feketepiacon.
I will protect you.	Meg foglak védeni.
In the local dialect, the word means "thief."	A helyi nyelvjárásban a szó jelentése: "tolvaj".
I scatter the flowers.	kiszórom a virágokat.
He climbed over the fence	Átmászott a kerítésen
A new law was born.	Új törvény született.
The toothpaste was white.	A fogkrém fehér volt.
The infection was fatal.	A fertőzés végzetes volt.
Water can be extracted from the ground by drilling.	A vizet fúrással lehet kinyerni a földből.
The street was full of rubbish.	Az utca tele volt szeméttel.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Sok szülő aggódik az iskola biztonsága miatt.
Food barely covers the nutritional needs of children.	Az étel alig fedezi a gyermekek táplálkozási szükségleteit.
It is a matter of trust.	Ez bizalom kérdése.
Charcoal dates of many different animals.	Sok különböző állat szén dátuma.
Such birds are highly sought after by collectors.	Az ilyen madarakat nagyon keresik a gyűjtők.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
Put the food in the freezer.	Helyezze az élelmiszert a fagyasztóba.
She dreamed of becoming an actress one day.	Arról álmodott, hogy egyszer színésznő lesz.
The population in this area is declining.	Ezen a területen a lakosság fogy.
This is a question that has no proper answer.	Ez egy olyan kérdés, amelyre nincs megfelelő válasz.
Another old man was there.	Egy másik öregember is ott volt.
Her shoes were dirty.	A cipője koszos volt.
The palace was covered in darkness.	A palotát sötétség borította.
As the train approached, people retreated.	Ahogy közeledett a vonat, az emberek félrevonultak.
Playing chess improves my concentration.	A sakkozás javítja a koncentrációmat.
We have just begun to explore the oceans.	Most kezdtük el felfedezni az óceánokat.
All issues need to be carefully considered.	Minden kérdést alaposan meg kell vizsgálni.
Your proposal is doomed to failure.	Javaslata kudarcra van ítélve.
Before starting the composition, the conductor checked the band.	A kompozíció megkezdése előtt a karmester ellenőrizte a zenekart.
He was waiting for your answer.	Várta a válaszát.
He pointed to a poster on the wall.	A falon lévő plakátra mutatott.
The campfire crackled in the cool night air.	A tábortűz ropogott a hűvös éjszakai levegőben.
Such a heating system would be very inefficient.	Egy ilyen fűtési rendszer nagyon hatástalan lenne.
This kid is sick.	Ez a gyerek beteg.
Heavy rain broke through a dam.	A heves eső áttört egy gátat.
The government protects private property.	A kormány védi a magántulajdont.
Everyone must be guaranteed a minimum wage.	Mindenkinek biztosítani kell a minimálbért.
He then cooked the vegetables.	Ezután megfőzte a zöldségeket.
Milk is an interesting compound.	A tej egy érdekes vegyület.
Before he said a word, he stopped.	Mielőtt kimondott volna egy szót, megállt.
At least six people died.	Legalább hat ember meghalt.
The narrative of the film is brilliant.	A film narratívája zseniális.
The shirt had worn cuffs.	Az ingnek kopott mandzsettái voltak.
Hire a new manager.	Vegyél fel új menedzsert.
The retracted curtains blocked the sunlight.	A behúzott függönyök elzárták a napfényt.
District chiefs were deployed to deal with the riots.	A körzeti főnököket kivezényelték a zavargók elhárítására.
The heron soon returned to the lake.	A gém hamarosan visszatért a tóba.
The reeds rocked as the river meandered through the swamp.	A nád ringott, ahogy a folyó átkanyarodott a mocsaron.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Ragyogóan sütött a nap, és belépett a szobájába.
People started pouring into the streets.	Az emberek elkezdtek özönleni az utcákra.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	A plazma olyan fehérjéket tartalmaz, amelyek részt vesznek a véralvadásban.
Peace talks broke down last month.	A béketárgyalások a múlt hónapban megszakadtak.
The experience had a big impact on his life.	Az élmény nagy hatással volt az életére.
Look, your classmates are there.	Nézd, ott vannak az osztálytársaid.
The curse of the driver is sometimes amusing.	A sofőr káromkodása néha mulatságos.
Coal gives a lot of energy.	A szén rengeteg energiát ad.
The rain soon subsided and the sun's rays flooded.	Hamarosan alábbhagyott az eső, és napsugarak áradtak be.
Five men were also shot dead, including a local cameraman.	Öt férfit is lelőttek, köztük egy helyi operatőrt.
They live in a slum.	Egy nyomornegyedben élnek.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	A megbukott bank bűnöző tulajdonosát az év elején börtönbe zárták.
His business flourished quickly.	Vállalkozása gyorsan virágzott.
It's so hot!	Olyan meleg van!
Some plants are mutagenic.	Néhány növény mutagén.
Laws are easy to declare but difficult to follow.	A törvényeket könnyű deklarálni, de nehéz betartani.
Keep a newspaper under your bed.	Tartson újságot az ágya alatt.
Chicken is the most useful meat.	A csirke a leghasznosabb hús.
He lowered his head.	A fejét megadóan lehajtotta.
The villagers told the fox about the thief.	A falubeliek meséltek a rókának a tolvajról.
There was a sudden loud noise.	Hirtelen nagy zaj hallatszott.
Every river leads to the ocean.	Minden folyó az óceánba vezet.
Show your compassion by crying.	Mutasd ki együttérzésedet sírással.
A clear yellow liquid flows out of the tap.	Átlátszó sárga folyadék ömlik a csapból.
He handed over the two glasses to the host.	Átadta a két poharat a gazdának.
The cemetery is located on top of a hill.	A temető egy domb tetején fekszik.
The trees gave shade to the travelers.	A fák árnyékot adtak az utazóknak.
These shrubs are severely affected.	Ezek a cserjék súlyosan érintettek.
A positive attitude is contagious.	A pozitív hozzáállás fertőző.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	A fiatal pár lassan közeledett a lassan haladó autóhoz.
How many points do you get?	Hány pontot kap?
Royal blue flashes on the smartphone.	Királykék villog az okostelefonon.
The crew did an excellent job of maintaining the ship.	A legénység kiváló munkát végzett a hajó karbantartásában.
Light shines from the sun on the ground.	A napból fény ragyog a földre.
The gold rush has attracted young people from many countries.	Az aranyláz sok országból vonzotta a fiatalokat.
The theory is to stand the test of time.	Az elmélet, hogy kiállja az idő próbáját.
Soybeans are a popular plant in our country.	A szójabab népszerű növény nálunk.
The phone was switched off.	A telefon ki volt kapcsolva.
This smaller character ran a more dramatic career.	Ez a kisebb karakter drámaibb karriert futott be.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Egyes országokban szigorú diszkriminációellenes törvények vannak.
Thousands of cars lined up on the road.	Autók ezrei sorakoztak az úton.
Gasoline costs almost nothing.	A benzin szinte semmibe sem kerül.
A huge explosion shook the veil off the mess.	Egy hatalmas robbanás lebbentette le a leplet a rendetlenségről.
Create a coherent narrative.	Hozzon létre koherens narratívát.
People are sure to be worried.	Az biztos, hogy az emberek aggódnak.
The local river is used for irrigation purposes.	A helyi folyót öntözési célokra használják.
What you said was very hurtful.	Nagyon bántó volt, amit mondtál.
We need to collect the trash and dispose of it safely.	Össze kell gyűjtenünk a szemetet és biztonságosan el kell dobnunk.
These burnt offerings are pleasing to the gods.	Ezek az égőáldozatok tetszenek az isteneknek.
The doctor examined the patient thoroughly.	Az orvos alaposan megvizsgálta a beteget.
He was always so generous.	Mindig olyan nagylelkű volt.
Society is going through a period of unprecedented change.	A társadalom soha nem látott változások időszakát éli.
He pulled me out of a chair.	Kihúzott nekem egy széket.
The earth is warming.	A föld felmelegszik.
This motion was adopted unanimously.	Ezt az indítványt egyhangúlag elfogadták.
The patient was referred for psychiatric care.	A beteget pszichiátriai segítségre utalták.
An apple orchard flows through the valley.	Egy almakert folyik át a völgyön.
This life belongs to everyone and to the animals.	Ez az élet mindenkinek jár, és az állatoknak is.
A grim expression settled on his face.	Mogorva kifejezés telepedett az arcára.
Her hair was touched by the wind.	A haját megérintette a szél.
Applying armor and penetrating the portal.	Páncél felöltése és átnyomulás a portálon.
I did it because he was miserable.	Megtettem, mert nyomorult volt.
The jeans are considered mentally unstable.	A farmert mentálisan instabilnak tartják.
Do you know much about prehistoric art?	Sokat tudsz a történelem előtti művészetről?
The alarm ran out.	Elfogyott a riasztó.
I refuse to eat that food.	Nem vagyok hajlandó megenni azt az ételt.
Clean the bathroom mirror.	Tisztítsa meg a fürdőszobai tükröt.
He gently lifted his chin and then kissed her.	Finoman felemelte az állát, majd megcsókolta.
Six states were reported in surplus.	Hat államot jelentettek többlettel.
Feel free to contact us with any questions.	Bármilyen kérdéssel forduljon hozzánk bizalommal.
We couldn't leave.	Nem tudtunk elmenni.
A crow roared hungry.	Egy varjú éhesen felhördült.
Their home burned down.	Leégett az otthonuk.
He was known for his modesty.	A tudós szerénységéről volt ismert.
As always, the sun was shining.	Mint mindig, most is sütött a nap.
Reduce heat before food burns.	Csökkentse a hőt, mielőtt az étel megégne.
We must keep our promises.	Az ígéreteinket be kell tartanunk.
There is an elegance to that old farmhouse.	Van egy eleganciája annak a régi parasztháznak.
Bread and butter are essential in many diets.	A kenyér és a vaj számos étrend alapeleme.
The phone rings, it scares me from dreaming.	Csörög a telefon, megriaszt az álmodozásomtól.
The two of them fought for more than an hour.	Több mint egy órán keresztül küzdöttek ketten.
The interview took place before noon.	Az interjúra dél előtt került sor.
The condition of the roads is deplorable.	Az utak állapota siralmas.
The plane was seen flying over the city.	A repülőgépet a város felett látták repülni.
That's hardly the point.	Aligha ez a lényeg.
He was caught injecting drug.	Kábítószer-injekciózáson kapták el.
Never abuse power.	Soha ne élj vissza a hatalommal.
Remember to keep your promise.	Ne felejtse el betartani az ígéretét.
He was tall, muscular and handsome.	Magas volt, izmos és jóképű.
Young people are worried about their future.	A fiatalok aggódnak a jövőjük miatt.
The yellow flags hung loosely on the telegraph poles.	A sárga zászlók ernyedten lógtak a távírórudakon.
Students study hard to get to the best universities.	A hallgatók keményen tanulnak, hogy a legjobb egyetemekre kerüljenek.
The waterfall is quite strong after heavy rain.	A vízesés erős esőzés után meglehetősen erős.
We had a wonderful view.	Csodálatos kilátásban volt részünk.
The moon shone over the snowy peaks.	A hold felragyogott a havas csúcsok felett.
They fought for freedom.	Harcoltak a szabadságért.
The soldiers were helpless to thwart the blow.	A katonák tehetetlenek voltak, hogy meghiúsítsák a csapást.
Read this book for more background information.	További háttérinformációkért olvassa el ezt a könyvet.
You should get a medal.	Érmet kellene kapnia.
Spiders produce silk.	A pókok selymet termelnek.
It has become more common in recent years.	Az utóbbi években egyre gyakoribbá vált.
What a pity!	De kár!
Most students despise these lessons.	A legtöbb diák megveti ezeket az órákat.
He tilted his head over my shoulder.	Fejét a vállamra hajtotta.
The miner stared at his watch.	A bányász az órájára meredt.
He cleaned the apartment yesterday.	Tegnap kitakarította a lakást.
The sharp sound, repeated three times, woke him up.	A háromszor ismétlődő éles hang felébresztette.
Patients remained on the operating table for five hours.	A betegek öt órán át a műtőasztalon maradtak.
Eurasia is a large continental continent.	Eurázsia nagy szárazföldi kontinens.
Mix the ingredients and pour into the cake.	Keverjük össze a hozzávalókat, és öntsük a tortába.
That's the line.	Azon a sor.
Throw the needles into the dishwashing liquid container.	Dobja a tűket a mosogatószeres edénybe.
This material is widely used in construction.	Ezt az anyagot széles körben használják az építőiparban.
This place is very noisy.	Ez a hely nagyon zajos.
Another drought is approaching.	Újabb szárazság közeleg.
This is such a disaster!	Ez akkora katasztrófa!
The branches of the tree split evenly.	A fa ágai egyenletesen hasadnak.
These workers have a big dog.	Ezeknek a munkásoknak van egy nagy kutyája.
The forest was covered with dense green bushes.	Az erdőt sűrű zöld bokrok borították.
Composers often use minor sounds in sad songs.	A zeneszerzők gyakran használnak moll hangokat szomorú dalokban.
There were few clouds in the sky.	Kevés felhő volt az égen.
It's cheap to talk.	Beszélni olcsó.
This novel was well received by critics.	Ezt a regényt a kritikusok jól fogadták.
There was no room for complacency.	Nem volt helye az önelégültségnek.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Ez a könyv e korszak tudományos felfedezéseit tárja fel.
The wildlife population continues to decline.	A vadon élő állatok populációja tovább csökken.
The mountain town is a popular destination for hikers.	A hegyi város a túrázók kedvelt célpontja.
Early civilizations generally used signaling devices.	A korai civilizációk általában használtak jelzőberendezéseket.
Men still leave this behind the gods.	A férfiak továbbra is elhagyják ezt az isten háta mögött.
Many environmentalists are opposed to opening new mines.	Sok környezetvédő ellenzi az új bányák megnyitását.
Significant wealth was accumulated.	Jelentős vagyont halmoztak fel.
In his long article, he criticized government policy.	Hosszú cikkében a kormány politikáját bírálta.
They both attached the camels.	Mindketten hozzácsatolták a tevéket.
The Secretary of State resigned.	Az államtitkár lemondott.
Oh, please!	Oh, kérlek!
He greeted us with a friendly smile.	Barátságos mosollyal üdvözölt minket.
Unrest is often associated with a deteriorating economy.	A nyugtalanság gyakran összefügg a romló gazdasággal.
The shepherd picked up the lamb easily.	A pásztor könnyedén összeszedte a bárányt.
After days of silence, the drunk finally made a confession.	Napokig tartó hallgatás után a részeg végül beismerő vallomást tett.
The furnace and boiler were removed.	A kemencét és a kazánt megszüntették.
Do you see the palm trees rocking gently in the breeze?	Látod, ahogy a pálmafák finoman ringatóznak a szellőben?
There is no scientific evidence for the existence of spirits.	Nincs tudományos bizonyíték a szellemek létezésére.
He supports the cutting with one hand and the other.	Az egyik kezével a darabolást, a másikkal támasztja.
The driver said nothing.	A vezető nem szólt semmit.
Recently, officials have tried to obtain federal funds.	A közelmúltban a tisztviselők megpróbáltak szövetségi forrásokat szerezni.
This country is blessed with fertile soil.	Ez az ország termékeny talajjal van megáldva.
Graffiti has spread here and vandalism has spread.	A graffiti elterjedt itt, és elterjedt a vandalizmus.
The raging storm upset everything.	A tomboló vihar mindent felborított.
This war must be stopped.	Ezt a háborút meg kell állítani.
He reached for fire poker.	A tűzpókerért nyúlt.
He’s the kind of person people call charismatic.	Ő az a fajta ember, akit az emberek karizmatikusnak neveznek.
I think you're doing a wonderful job.	Szerintem csodálatos munkát végzel.
You will need a kilogram of beef.	Egy kilogramm marhahúsra lesz szüksége.
The group immediately got to work.	A csoport azonnal munkába állt.
The chickens remain chickens.	A csirkék csirkék maradnak.
The data show that these methods are very effective.	Az adatok azt mutatják, hogy ezek a módszerek nagyon hatékonyak.
The country has a temperate climate with a lot of rainfall.	Az ország mérsékelt éghajlatú, sok csapadékkal.
He writes poems for fun.	Szórakozásból ír verseket.
The metal bar was cold to the touch.	A fémrúd érintésre hideg volt.
The money must arrive within three weeks.	A pénznek három héten belül meg kell érkeznie.
Please note that we are unable to issue a receipt.	Felhívjuk figyelmét, hogy nyugtát nem áll módunkban kiadni.
He fired a joke to ease the mood.	A hangulat enyhítésére elsütött egy viccet.
They had bullets made of glass.	Üvegből készült golyócskái voltak.
Adjust the stocking stitch to adjust the tension.	A feszesség beállításához állítsa be a harisnyaöltést.
Her hair was smoothed into a long ponytail.	A haja hosszú lófarokba volt simítva.
It is forbidden to sell chickens without a permit.	Tilos csirkét engedély nélkül árulni.
But the education system was not very efficient.	De az oktatási rendszer nem volt túl hatékony.
Damage caused by the storm is insured.	A vihar által okozott károk biztosítva vannak.
The villager's head tingled with anticipation.	A falusi feje bizsergett a várakozástól.
Salt is an essential ingredient in many foods.	A só sok étel nélkülözhetetlen összetevője.
The stones were placed in two cars.	A köveket két kocsiba rakták.
Every year the shoulder pole was brought from the river.	Minden évben hozták a vállrudat a folyóból.
The day was pretty boring for fun.	Szórakozás szempontjából elég unalmas volt a nap.
The printer is running out of ink.	A nyomtatóból kifogy a tinta.
She answered without emotion.	A lány érzelmek nélkül válaszolt.
They agreed to make amends.	Megállapodtak, hogy jóváteszik.
James signed his will ten times.	James tízszer írta alá végrendeletét.
The surrounding wide valleys were flooded.	A környező széles völgyeket elöntötte a víz.
We have to finish ourselves.	Be kell fejeznünk magunkat.
I shivered in the cold air.	Megborzongtam a hideg levegőben.
Some claim to be hostile to workers.	Egyesek azt állítják, hogy ellenséges a dolgozókkal szemben.
This type of work will be phased out.	Az ilyen típusú munkákat fokozatosan megszüntetjük.
Many farmers later gladly told this story.	Sok gazdálkodó később örömmel mesélte el ezt a történetet.
They were hit hard by a winter storm.	Egy téli vihar erősen sújtotta őket.
He had a huge science fiction collection.	Hatalmas tudományos-fantasztikus gyűjteménye volt.
Flycatchers are widespread across the country.	A légykapófélék széles körben elterjedtek országszerte.
Flat mountains stretch east.	Sík hegyek nyúlnak keletre.
Did you see him today?	Láttad őt ma?
The curriculum has recently been revised.	A tananyagot nemrégiben átdolgozták.
I spun up and choked.	Felpörögtem és fulladoztam.
These documents will allow us to investigate the matter.	Ezek a dokumentumok lehetővé teszik számunkra az ügy kivizsgálását.
Lemon juice is often used for cooking.	A citromlevet gyakran használják a főzéshez.
The jewelry was encased in a platinum ring.	Az ékszer platinagyűrűbe volt foglalva.
The color of the leaves is bright red.	A levelek színe élénkvörös.
New Year's resolutions.	Újévi fogadalmak.
Salt improves the taste of the salad.	A só javítja a saláta ízét.
They're having a huge party.	Hatalmas bulit rendeznek.
The drunk man staggered down the street.	A részeg férfi az utcára tántorgott.
The cat rubbed against my feet.	A macska a lábamhoz dörzsölődött.
The lid is very spongy.	A fedél nagyon szivacsos.
Many of the smaller birds were caged.	A kisebb madarak közül sokat ketrecbe zártak.
This thorn scratched and left a scar behind.	Ez a tövis megkarcolta, és heget hagyott maga után.
Sport is best for the idle rich.	A sport a tétlen gazdagok számára a legjobb.
This boat is moored at the harbor.	Ez a csónak a kikötőhöz van kötve.
Due to the factory fires, the city was forced to move.	A gyártüzek miatt a város költözni kényszerült.
This is the right time.	Ez a megfelelő idő.
They knew nothing about the terrible infection.	Semmit sem tudtak a szörnyű fertőzésről.
The boil was pierced by a doctor's scalpel.	A kelést egy orvos szikéje szúrta ki.
This tunnel was blown through a mountain.	Ezt az alagutat egy hegyen keresztül robbantották át.
Life without influence is meaningless.	Az élet befolyás nélkül értelmetlen.
This is a particularly cold region.	Ez egy különösen hideg régió.
Every turtle is fascinated by the sky.	Minden teknősbékát lenyűgöz az ég.
The Senate has launched an investigation.	A szenátus vizsgálatot indított.
A significant number of insects live in the forest.	Jelentős számú rovar él az erdőben.
It was a happy day for everyone.	Boldog nap volt ez mindenki számára.
The trend indicates a decrease in expenditure.	A tendencia a kiadások csökkenésére utal.
They first hoisted the national flag.	Ők tűzték ki először a nemzeti lobogót.
You need to start getting to know the city.	El kell kezdenie ismerkedni a várossal.
The radar network has been rebuilt since the attack.	A radarhálózatot a támadás óta újjáépítették.
He walked softly on the floor.	Halkan haladt a padlón.
A hot air balloon hovered calmly in the sky.	Egy hőlégballon lebegett nyugodtan az égen.
The landing in the city was full of dangers.	A partraszállás a városban tele volt veszélyekkel.
She'll notice the other women soon.	Hamarosan észreveszi a többi nőt.
These are difficult times.	Jelenleg nehéz idők járnak.
Eliminate all products of animal origin from your diet.	Távolítson el minden állati eredetű terméket az étrendjéből.
The city was already overcrowded.	A város már így is túlzsúfolt volt.
Officials did not take action.	A tisztviselők nem intézkedtek.
Independent travel is not allowed.	Önálló utazás nem megengedett.
Making friends with other human beings.	Barátkozás más emberi lényekkel.
A sudden wind cleared his display.	Egy hirtelen támadt szél megtörölte a kijelzőjét.
Aging is a fact of life.	Az öregedés az élet ténye.
Bookshelves lined the walls.	A falakon könyvespolcok sorakoztak.
There are, of course, several ways to color salmon.	A lazac színezésének természetesen többféle módja van.
He studied and graduated with honors.	Tanult, kitüntetéssel végzett.
It is a fabulous village in the mountains.	Ez egy mesés falu a hegyekben.
Many praised the sculptor.	Sokan dicsérték a szobrászt.
The rabbit ran to safety.	A nyúl biztonságba rohant.
It soon became clear that he was also the killer.	Hamar kiderült, hogy ő volt a gyilkos is.
The lock is unreliable.	A zárszerkezet megbízhatatlan.
Two opposing forces remain in a political stalemate.	Két szembenálló erő továbbra is politikai patthelyzetben van.
The furniture is made of oak.	A bútorok tölgyfából készültek.
Dream.	Álom.
Because I have no money.	Mert nincs pénzem.
Stories can be conveyed through speech.	A történetek beszéddel közvetíthetők.
Hungry people everywhere welcome the news.	Az éhezők mindenhol örömmel fogadják a hírt.
The coat of my coat is very valuable.	A kabátom bundája nagyon értékes.
His strange behavior sparked alarm.	Furcsa viselkedése riadalmat váltott ki.
The clinic is a good place for medical care.	A klinika jó hely az orvosi ellátáshoz.
The hermit spent his nights reading.	A remete olvasással töltötte éjszakáit.
The boy quickly went back into the room.	A fiú gyorsan visszament a szobába.
He makes us tea.	Ő elkészíti nekünk a teát.
Therefore, it must be a holy place.	Ezért szent helynek kell lennie.
He talked to himself more than others.	Többet beszélt önmagával, mint másokkal.
They heard someone was coming.	Hallották, hogy valaki jön.
The bell rang weakly.	A csengő bágyadtan szólalt meg.
The clutch gears of the parts are metal.	Az alkatrészek tengelykapcsoló fogaskerekei fémek.
What does "yes" mean?	Mit jelent a „van”?
An entire underground city lay underwater.	Egy egész földalatti város hevert a víz alatt.
The butcher sliced ​​the beef thinly.	A hentes vékonyra szeletelte a marhahúst.
When there is a full moon, we can see the stars.	Amikor telihold van, láthatjuk a csillagokat.
The swamp was covered with green scum.	A mocsarat zöld söpredék borította.
His steps were silent on the steel stairs.	Lépései némák voltak az acéllépcsőn.
Most cultural beliefs are based on myths.	A legtöbb kulturális hiedelem mítoszokon alapul.
He took his watch again.	Újonnan vette az óráját.
Many schools have preserved their old architecture.	Sok iskola megőrizte régi építészetét.
He stroked the cat gently.	Finoman megsimogatta a macskát.
Prepare the salsa.	Készítse elő a salsát.
Make sure the area around the sink is clean.	Győződjön meg arról, hogy a mosogató körüli terület tiszta.
Clean your toothbrush regularly to prevent disease.	A betegségek megelőzése érdekében rendszeresen tisztítsa meg a fogkefét.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Természetesen egyes sajtok ízesebbek, mint mások.
Thousands of visitors travel to this breathtaking location every year.	Évente látogatók ezrei utaznak erre a lélegzetelállító helyszínre.
Our recipe comes from the village.	A receptünk a faluból származik.
Go over, please.	Menjen át, kérem.
The journey leads through a forest.	Az utazás egy erdőn keresztül vezet.
One must always tell the truth.	Az embernek mindig igazat kell mondania.
These chemicals react in an exothermic reaction and release energy.	Ezek a vegyszerek exoterm reakcióban reagálnak, és energiát szabadítanak fel.
The chances are slim.	Kicsi az esély.
The study found that attractive women are often treated harshly.	A tanulmány megállapította, hogy a vonzó nőkkel gyakran durván bánnak.
The number of refugees continues to decline.	A menekültek száma tovább csökken.
Fallen cats and dogs.	Esett macskák és kutyák.
He immediately ran out into the street.	Azonnal kiszaladt az utcára.
In the distance, the snow-capped mountains were breathtaking.	A távolban a hófödte hegyek lélegzetelállítóak voltak.
Stores have been closed due to the strike.	A sztrájk miatt az üzleteket bezárták.
They looked out the closed window.	Kinéztek a csukott ablakon.
Most sports are very competitive.	A legtöbb sport nagyon versenyképes.
Cover your tracks.	Takard el a nyomaidat.
As the wind blew, the leaves flew in all directions.	Amikor fújt a szél, a levelek minden irányba szálltak.
Any fool can see that this is not right.	Bármely hülye láthatja, hogy ez nem helyes.
Unfortunately, it was against the law.	Sajnos törvénybe ütközött.
Come here, come here.	Gyere ide, gyere ide.
He was not in a position to drive.	Nem volt olyan állapotban, hogy vezessen.
One of the streets was flooded.	Az egyik utcát elöntötte a víz.
The traffic lights are red.	A közlekedési lámpák pirosan világítanak.
Today we will focus on making things easier.	Ma a dolgok megkönnyítésére fogunk összpontosítani.
The case took months.	Az ügy hónapokig húzódott.
That's how we say goodbye.	Így búcsúzunk.
A prince would have given you a ring.	Egy herceg adott volna neked egy gyűrűt.
He watched anxiously as his child played.	Aggódva nézte, ahogy a gyermeke játszik.
The delegation will send its message to the capital.	A küldöttség eljuttatja üzenetét a fővároshoz.
The city is supplied with water from the river.	A várost a folyóból látják el vízzel.
Mushrooms grew in abundance in the forest.	A gombák bőséggel nőttek az erdőben.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	A gazdálkodók lehetőség szerint megpróbálnak zöldséget termeszteni.
He had long since realized that his work was meaningless.	Már régen rájött, hogy értelmetlen a munkája.
Tiled drum made of metal, glass and stone.	Fémből, üvegből és kőből készült csempézett dob.
Her dog barked triumphantly.	A kutyája diadalmasan ugatott.
That makes sense	Ennek van értelme
A chemist put chemicals on the paper.	Egy vegyész vegyszereket vitt fel a papírra.
The field is located next to the river.	A mező a folyó mellett fekszik.
This individual was clinically depressed.	Ez az egyén klinikailag depressziós volt.
He got in his car.	Beült a kocsijába.
He twisted his mouth in confusion.	Zavartan csavarta el a száját.
The piecrust was very hard.	A piecrust nagyon kemény volt.
The ferry crossing takes one hour in both directions.	A komp átkelés mindkét irányban egy órát vesz igénybe.
Nevertheless, the speaker's words made waves.	Ennek ellenére a beszélő szavai hullámokat keltettek.
The fee must be included on the check.	A díjat a csekken tartalmaznia kell.
The village is rich in water resources.	A falu bővelkedik vízforrásokban.
You are as tall as my brother.	Ugyanolyan magas vagy, mint a bátyám.
We were aware that he was prone to violence.	Tisztában voltunk vele, hogy hajlamos az erőszakra.
The trees were leafless and burned.	A fák lombtalanok voltak és leégtek.
The snooker table was a pre-war antique.	A snooker asztal a háború előtti régiség volt.
When mixed with a solvent, the materials will become liquid.	Oldószerrel keverve az anyagok folyékonyak lesznek.
Soft drink manufacturers use this word to mint it,	Üdítőital-gyártók ez a szó pénzverés,
He won his fans with his lively performances.	Élénk előadásaival rajongóit nyerte el.
Please ring at the gate.	Kérem, csengessen a kapuban.
There is no air conditioning on this train.	Ezen a vonaton nincs légkondicionáló.
Try to get here early.	Próbálj korán ideérni.
He is known to be a brilliant engineer.	Köztudott, hogy zseniális mérnök.
He pulled out his revolver and fired a warning shot.	Kihúzta a revolverét, és figyelmeztető lövést adott le.
It was the coldest winter in recorded history.	Ez volt a leghidegebb tél a feljegyzett történelemben.
Journalists were therefore banned from covering the case.	Az újságírókat ezért megtiltották, hogy tudósítsanak az esetről.
The budget has been modified downwards.	A költségvetést lefelé módosították.
He was employed by the company.	A cég alkalmazásában állt.
Hundreds of scientists went on strike.	Tudósok százai sztrájkoltak.
We crouched down by the river and looked into the gloom.	Leguggoltunk a folyó mellett, és a homályba néztünk.
The church slowly lost its religious influence.	Az egyház lassan elvesztette vallási befolyását.
The sun was setting over the bay.	A nap lemenőben volt az öböl fölött.
Take lots of pictures! 	Csinálj sok képet!
advised the friend.	tanácsolta a barát.
Reporters are chasing everywhere.	A riporterek mindenhová üldözik.
There have been many attempts to verify it.	Sok kísérlet történt az ellenőrzésére.
The desert blooms in summer.	A sivatag nyáron virágzik.
The temperature is warm today.	Ma meleg a hőmérséklet.
The government's action against corruption has had little effect.	A kormány korrupció elleni fellépésének csekély hatása volt.
He was full of doubts about the project.	Tele volt kétségekkel a projekttel kapcsolatban.
Berserkers are very wild by nature.	A berserkerek természetüknél fogva nagyon vadállatok.
If there was a fire, it would freeze.	Ha tűz lenne, megfagyna.
The baby's mouth opened.	A baba szája kinyílt.
Using a ladle, mix the stew.	A merőkanál segítségével keverjük össze a pörköltet.
The snake ran away.	A kígyó elsuhant.
Tear off a piece and add to the mixture.	Tépj le egy darabot, és add hozzá a keverékhez.
The house has been newly renovated.	A ház újonnan lett felújítva.
Attempts at reform have proved fruitless	A reformkísérletek eredménytelennek bizonyultak
This position is radically different from that of his parents.	Ez az álláspont gyökeresen eltér a szüleiétől.
The dwarf worked for years to dig.	A törpe évekig dolgozott, hogy kutat ásson.
He was mad, his mother was running around the house.	Eszeveszett, az anyja szaladgált a házban.
This book is about gratitude.	Ez a könyv a háláról szól.
A terrible accident killed five people.	Egy szörnyű baleset öt ember halálát okozta.
Keep left.	Tartsa balra.
It certainly wasn't easy to move.	Biztosan nem volt könnyű költözni.
The ground was covered with snow.	A földet hó borította.
The exercise was repeated many times.	A gyakorlatot sokszor megismételték.
The books were delivered in silence.	A könyveket csendben kézbesítették.
Do not use too much salt in the pan.	Ne használjon túl sok sót az edénybe.
Condition caused by electric shock.	Áramütés okozta állapot.
The moon is gone.	A hold már elmúlt.
Fortunately, they are rare.	Szerencsére ritkák.
Try turning it off and then on again.	Próbálja meg kikapcsolni, majd újra bekapcsolni.
Every government must learn to live within its means.	Minden kormánynak meg kell tanulnia élni a lehetőségeihez képest.
They began to walk slowly, evenly, toward each other.	Lassan, egyenletesen sétálni kezdtek egymás felé.
They marched through the streets singing and waving banners.	Énekelve és transzparenseket lengetve vonultak az utcákon.
He laughed heartily and slapped him on the knee.	Szívből felnevetett, és a térdére csapott.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Az épület alsó, régebbi oldala gazdagon díszített.
This region is rich in volcanic soils.	Ez a régió gazdag vulkanikus talajokkal rendelkezik.
Your own dogs show aggression against other dogs.	A saját kutyái agressziót mutatnak más kutyákkal szemben.
The prisoner refused to confess his sins.	A fogoly nem volt hajlandó beismerni bűneit.
You're arresting people for shouting, aren't you?	Letartóztatsz embereket kiabálásért, igaz?
It's time to start growing up.	Itt az ideje, hogy elkezdj felnőni.
They will definitely win the final.	Biztosan megnyerik a döntőt.
They want to improve local agriculture.	Javítani akarják a helyi mezőgazdaságot.
They were walking along a deserted beach.	Egy elhagyatott tengerpart mellett sétáltak.
It didn't occur to me.	Ez nem jutott eszembe.
Who says that?	Ki mondja ezt?
The difference between the two populations was significant.	A két populáció közötti különbség szignifikáns volt.
Nowadays, most people do not have time for leisure.	Manapság a legtöbb embernek nincs ideje szabadidőre.
Poverty here is a direct consequence of war.	Az itteni szegénység a háború közvetlen következménye.
When water and hydrogen cool, it becomes a solid.	A víz és a hidrogén lehűtve szilárd halmazállapotúvá válik.
The chemical industry makes a significant contribution to air pollution.	A vegyipar jelentős mértékben hozzájárul a levegőszennyezéshez.
There is an emergency exit on the right.	Jobbra van egy vészkijárat.
Bees produce nectar from flowers.	Méhek állítják elő a virágok nektárjával.
So what about the orphans?	Tehát mi lesz az árvákkal?
His eyes were porridge.	A szeme kásás volt.
I really like oranges.	Nagyon szeretem a narancsot.
The rain flooded the streets.	Az eső elöntötte az utcákat.
We offer you a job, he said firmly.	Állást kínálunk önnek mondta határozottan.
Be careful not to break it.	Vigyázz, nehogy összetörj.
What you are learning now is philosophy.	Amit most tanulsz, az filozófia.
He is my brother.	Ő az én testvérem.
He was exhausted and longed to sleep.	Kimerült volt és alvásra vágyott.
The salt is easily soluble in water.	A só könnyen oldódik vízben.
Each project is expected to last for several years.	Minden projekt várhatóan több évig tart.
The door is surrounded by a wooden frame.	Az ajtót fakeret veszi körül.
These structures were more efficient than the steam engine.	Ezek a szerkezetek hatékonyabbak voltak, mint a gőzgép.
He seemed content with his life.	Elégedettnek tűnt az életével.
The manual is not very easy to follow.	A kézikönyvet nem túl könnyű követni.
The killer is known to the police.	A gyilkost ismeri a rendőrség.
Many farmers say their suffering is caused by deforestation.	Sok gazdálkodó azt mondja, hogy szenvedését az erdőirtás okozza.
I run every morning.	Minden reggel futok.
You are mine, forever mine.	Enyém vagy, örökké az enyém.
Robots have become commonplace in the workplace.	A robotok általánossá váltak a munkahelyeken.
The crack in the windshield is getting bigger.	Egyre nagyobb a repedés a szélvédőn.
In clear weather the view is stunning.	Tiszta időben a kilátás lenyűgöző.
The fabric turns buttery yellow.	A szövet vajsárgára virrad.
Most buildings in this facility are painted red.	Ebben a létesítményben a legtöbb épület vörösre van festve.
The police officer was suspected of killing his wife.	A gyanú szerint a rendőr megölte a feleségét.
The car needs service.	Az autó szervizelésre szorul.
The bath water was a little on the cool side.	A fürdővíz egy kicsit a hűvös oldalon volt.
After many years of public cooperation	Sok évnyi állami együttműködés után
The big man grabbed the little man by his collar.	A nagydarab ember megragadta a kis embert a gallérjánál.
The wise man advised the couple to ban their stupid plan.	A bölcs ember azt tanácsolta a párnak, hogy tiltsák ostoba tervüket.
Switch to a medium infrequent.	Váltson egy közepes ritkára.
Demand and supply change throughout the year	A kereslet és a kínálat egész évben változik
The river rises and falls with the seasons.	A folyó az évszakokkal együtt emelkedik és süllyed.
I'm just bringing my violin.	Csak a hegedűmet hozom.
I still don't know what to do.	Még mindig nem tudom, mit tegyek.
Similar to the letter, but written with morse code.	Hasonló a betűhöz, de morze kóddal írva.
So he took the first two coins.	Így hát elvette az első két érmét.
The discovery sparked much controversy.	A felfedezés sok vitát váltott ki.
It was faintly reminiscent of a famous actress.	Halványan egy híres színésznőre emlékeztetett.
Green oasis in the desert.	Zöld oázis a sivatagban.
He lives on the beach.	A tengerparton él.
Their mayor was kind.	Polgármesterük jószívű volt.
He stood above the body, the blood spilling out.	A test fölött állt, a vér szétáradt.
The forest is surveyed after the wildlife.	Felmérik az erdőt a vadon élő állatok után.
He could almost smell the almonds.	Szinte érezte a mandula ízét.
Such meetings require a great deal of preparation.	Az ilyen találkozók nagy előkészítést igényelnek.
The study examined aging in these regions.	A tanulmány az öregedést vizsgálta ezekben a régiókban.
The highway bisects the city.	Az autópálya kettéosztja a várost.
She remained expressionless.	A lány kifejezéstelen maradt.
Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Adou étterme népszerű turisztikai célpont.
Kids are growing up fast these days.	A gyerekek gyorsan felnőnek manapság.
We have a problem with polluted water.	Problémánk van a szennyezett vízzel.
The bread was warm from the oven.	A kenyér meleg volt a sütőből.
The mountain fell into a cloud of smoke.	A hegy füstfelhőbe borult.
He decided not to attend.	Úgy döntött, hogy nem vesz részt.
It was planned to demolish the castle.	A vár lebontását tervezték.
It is not the voter who decides who they choose.	Nem a választó dönti el, hogy kit választanak.
There was a huge crowd at the party.	Hatalmas tömeg volt a bulin.
The two of them looked around nervously.	Ők ketten idegesen néztek körül.
Share the bad mood.	Ossza el a rossz hangulatot.
The trial court refused to invalidate the election.	Az eljáró bíróság megtagadta a választás érvénytelenítését.
Businesses were forced to recover.	A vállalkozások kénytelenek voltak behajtani.
Their howl echoed in the empty rooms.	Jajgatásuk visszhangzott az üres termeken.
A team of tired soldiers marched through the desert.	Fáradt katonák csapata vonult át a sivatagon.
The character was so real.	A karakter annyira igazi volt.
It is visited by tourists every year.	Évről évre folyamatosan látogatják a turisták.
Therefore, he decided to proceed cautiously.	Ezért úgy döntött, hogy óvatosan halad tovább.
The roots of beets are particularly difficult to cut.	A répa gyökerét különösen nehéz levágni.
Every summer, people flock to the beaches.	Minden nyáron az emberek sereglenek a strandokra.
The hummingbird feeds on nectar.	A kolibri nektárral táplálkozik.
He entered the room.	Belépett a szobába.
Many people believe this.	Sokan elhiszik ezt.
The romantic sunset made the evening magical.	A romantikus naplemente varázslatossá tette az estét.
Many insects are good pollinators.	Sok rovar jó beporzó.
A few days passed before the soldier returned.	Eltelt néhány nap, mire a katona visszatért.
The first train leaves the depot on time.	Az első vonat időben elhagyja a depót.
The moon seems to be going down.	A hold lemenni látszik.
The dog fell into a restless sleep.	A kutya nyugtalan álomba merült.
She is afraid to approach him.	Fél közeledni hozzá.
The evidence for this is overwhelming.	Ennek bizonyítékai elsöprőek.
The man and woman were sitting opposite each other.	A férfi és a nő egymással szemben ültek.
He didn't really know how to respond.	Nem nagyon tudta, hogyan válaszoljon.
We play football to burn off our excess energy.	Focizunk, hogy elégetsük a felesleges energiánkat.
Please show me your license.	Kérem, mutassa meg a jogosítványát.
We often go to the village.	Gyakran járunk a faluba.
The cows enjoyed an abundant supply of grass.	A tehenek bőséges fűkészletet élveztek.
Wheat was sown in the fall.	A búzát ősszel vetettük el.
A slight smile touched his lips.	Egy enyhe mosoly érintette meg ajkát.
I collect stamps, but only those that contain animals.	Bélyeget gyűjtök, de csak olyanokat, amelyekben állatok vannak.
You do not have the appropriate qualifications for a professorship.	Nincs megfelelő képesítése a professzori álláshoz.
The villagers did not want to believe its story.	A falubeliek nem akarták elhinni a történetét.
During this period, Mexico went through a mass migration.	Ebben az időszakban Mexikó tömeges vándorláson ment keresztül.
The mountain is characterized by jagged peaks.	A hegy jellegzetessége szaggatott csúcsai.
It was snowing heavily in the valley.	A völgyben erősen esett a hó.
She played the role selflessly as an actress.	Színésznőként önfeledten játszotta a szerepet.
The new king testified to wisdom beyond his years.	Az új király az ő éveit meghaladó bölcsességről tett tanúbizonyságot.
As they are too cross-border.	Ahogy a határon túl hegyesek.
It is important that a racket attacks the ball.	Fontos, hogy egy ütő támadja meg a labdát.
A group of men entered a pub.	Egy csapat férfi lépett be egy kocsmába.
How would you characterize the holes in the rock?	Hogyan jellemeznéd a lyukakat a sziklán?
There are many benefits to education.	Az oktatás számos előnnyel jár.
He's my partner.	Ő a társam.
They marveled at him.	Csodálkoztak előtte.
Last year's drought devastated the country's economies.	A tavalyi aszály pusztította az ország gazdaságait.
The book was full of information.	A könyv tele volt információval.
The almost hostile crowd suddenly erupted in laughter.	A szinte ellenséges tömeg hirtelen nevetésben tört ki.
The invisible hand of the market.	A piac láthatatlan keze.
The problem has worsened.	A probléma súlyosbodott.
In most families, both parents work in paid positions.	A legtöbb családban mindkét szülő fizetett állásban dolgozik.
He didn't pay attention to the old man.	Nem figyelt az idős férfira.
He rubbed the man's body with hot wax.	Forró viasszal dörzsölte végig a férfi testét.
He bought him several gifts.	Több ajándékot is vásárolt neki.
I forbid you to go near the lake.	Megtiltom, hogy a tó közelébe menj.
Most publishers actually rejected the manuscript.	A kiadók többsége valójában elutasította a kéziratot.
The tower was built of clay.	A torony agyagból épült.
It doesn't matter who you are or what you say	Nem számít, ki vagy, vagy mit mondasz,
The only benefit is the increased number of transactions.	Az egyetlen előny a megnövekedett tranzakciók száma.
When he asked, he answered.	Amikor megkérdezte, válaszolt.
I studied math, history and philosophy.	Matekot, történelmet és filozófiát tanultam.
The internal conflict between the two countries was fierce.	A két ország közötti belső konfliktus heves volt.
The floor of this house is made of marble.	Ennek a háznak a padlója márványból készült.
Some celebrities avoid journalists.	Néhány híresség kerüli az újságírókat.
And a sheet of paper.	És egy papírlap.
Evidence suggests that the rate of obesity will continue to rise.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy az elhízás aránya tovább fog emelkedni.
The ammunition units were fed into the press.	A lőszeregységeket betáplálták a sajtóba.
The manager gave a guarantee.	A menedzser biztosítékot adott.
That's how the plotters kill.	Így ölnek a cselszövők.
In fact, no one ever noticed me.	Valójában soha senki nem vett észre engem.
The runners sprinted across the field.	A futók átsprinteltek a mezőn.
He dropped the topic.	Elvetette a témát.
The paws were inked with black ink.	A mancsokat fekete tintával tintázták be.
He sold leather goods.	Bőrárut árult.
It looks like a great mango.	Úgy néz ki, mint egy nagyszerű mangó.
Here is the sculptor's masterpiece.	Itt áll a szobrász remekműve.
That's so good for me, he thought to himself.	Ez így jó nekem, gondolta magában.
He suddenly felt sad.	Hirtelen szomorúságot érzett.
The air was sharp and cold.	A levegő éles és hideg volt.
It reminds us that there is a greater power as well.	Arra emlékeztet bennünket, hogy van egy nagyobb hatalom is.
I decided to quit college.	Úgy döntöttem, hogy abbahagyom az egyetemet.
I like to sing.	Szeretek énekelni.
They took a taxi to the city.	Taxival mentek a városba.
The wet leaves crackled underfoot.	A nedves levelek recsegtek a láb alatt.
Neighbors are away on vacation.	A szomszédok távol vannak nyaralni.
The bullets ran out of ammunition.	Lőszeréből kifogytak a golyók.
Put all the ingredients on the table.	Tegye az összes hozzávalót az asztalra.
An uninhabited island was discovered.	Egy lakatlan szigetet fedeztek fel.
Chop a handful of chili peppers.	Egy marék chili paprikát vágjunk apróra.
We want to build a proper school.	Szeretnénk egy megfelelő iskolát építeni.
The project would involve building a road.	A projekt egy út megépítésével járna.
From birth, the raven was taught to fly.	Születésétől fogva a hollót repülni tanították.
In some car accidents, animals are hit	Egyes autóbalesetek során állatokat ütnek el
She frowned.	A lány a szemöldökét rángatta.
The liar was exposed.	A hazug lelepleződött.
It is necessary to protect the environment.	A környezet megóvása szükséges.
This region is known for its fine textile production.	Ez a régió finom textilgyártásáról ismert.
The old lady was alone that night.	Az idős hölgy egyedül volt abban az éjszakai órában.
These bottles are old.	Ezek a palackok régiek.
The steel tower suddenly sank.	Az acéltorony hirtelen lesüllyedt.
The visit was a great success.	A látogatás nagy sikert aratott.
It's pretty hard to understand.	Meglehetősen nehéz megérteni.
The purity of gold is tested.	Az arany tisztaságát tesztelik.
I'll help you write the report.	Segítek megírni a jelentést.
He was shamefully removed from his office.	Szégyenteljesen eltávolították hivatalából.
He can barely see.	Alig lát.
The ants were attracted to sugar.	A hangyákat a cukor vonzotta.
Communication between mother and child is very strong.	Nagyon erős a kommunikáció anya és gyermeke között.
The other team scored two quick goals.	A másik csapat két gyors gólt szerzett.
To do this, use a large skillet.	Ehhez használjon egy nagy serpenyőt.
This sentence occurs more than once.	Ez a mondat többször is előfordul.
The animal is bred in captivity.	Az állatot fogságban tenyésztik.
The weights must be added together.	A súlyokat össze kell adni.
Your attitude determines your character.	A hozzáállásod határozza meg jellemedet.
A team of archaeologists excavated the ruins.	A régészek csapata feltárta a romokat.
Here, women are strong, determined and independent.	Itt a nők erősek, határozottak és függetlenek.
They are equipped with reliable claims for damages.	Megbízható kártérítési igényekkel vannak felszerelve.
The chicken is perfectly fried.	A csirke tökéletesre sült.
Many trusted this source of revenue.	Sokan bíztak ebben a bevételi forrásban.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	Az alkotmány tartalmaz rendelkezéseket az emberi jogok védelméről.
The application is not running on a desktop computer.	Az alkalmazás nem fut asztali számítógépen.
Her hand trembled as she held the knife.	A lány keze remegett, ahogy a kést fogta.
He hugged her tightly.	Szorosan átölelte.
He waved his fists angrily.	Dühösen intett az ökleivel.
He begged me not to tell his parents the truth.	Könyörgött, hogy ne mondjam el az igazat a szüleinek.
Students take care of themselves.	A diákok ápolják magukat.
He agreed with everything they asked for.	Mindennel egyetértett, amit kértek.
It was inches low.	Hüvelykre alacsony volt.
Water is an important part of life.	A víz az élet fontos eleme.
The resin was pressed into the lute.	A gyantát a lantba nyomták.
He was elected last year.	Tavaly választották meg.
Many people in this area live in poverty.	Ezen a területen sokan élnek szegénységben.
It's cold at night.	Éjszaka hideg van.
He recently got a job at a deli.	Nemrég kapott munkát egy deliben.
His bag was made heavy by booklets and textbooks.	Táskáját füzetek és tankönyvek nehezítették.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita megeszik egy tál gabonapelyhet reggelire.
Don't forget to be polite.	Ne felejts el udvariasnak lenni.
He was late for the meeting.	Elkésett a találkozóról.
Meat, fish and dairy products are delivered daily.	Húst, halat és tejterméket naponta szállítanak.
The leaves were removed at this time of year.	Ebben az évszakban eltávolították a leveleket.
Thousands of protesters marched through the streets.	Több ezer tüntető vonult végig az utcákon.
The air conditioners are switched off at night.	A klímaberendezéseket éjszaka kikapcsolják.
It was nice of you to pick it up.	Kedves volt tőled, hogy felvetted.
Turn off the lights.	Kapcsold le a villanyt.
The first day will be an introduction to programming.	Az első nap a programozásba való bevezető lesz.
The old man's eyes were sharp.	Az öreg szeme éles volt.
An objection was raised against the government's decision.	A kormány döntése ellen kifogást emeltek.
They found a good place along the river.	Jó helyet találtak a folyó mentén.
The defender is usually taller and faster.	A védő általában magasabb és gyorsabb.
I have not forgotten.	nem felejtettem el.
This encyclopedia is full of factual information.	Ez az enciklopédia tele van tényszerű információkkal.
Press if you know the secret!	Nyomj, ha tudod a titkot!
He was bitten violently by a dog.	Egy kutya hevesen megharapta.
The decline of cities is a fascinating topic.	A városok hanyatlása lenyűgöző téma.
There was a fear that the whole house would collapse.	Az volt a félelem, hogy az egész ház összedől.
The criminal escaped from prison.	A bűnöző megszökött a börtönből.
Dark foil covered the window.	Sötét fólia borította az ablakot.
The reserve fund has been exhausted with this increase.	A tartalékalap ezzel az emeléssel kimerült.
The soldiers found the enemy camp.	A katonák megtalálták az ellenség táborát.
Lean and fibrous.	Sovány és szálkás.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Sok bűnöző különleges védelmet kap kapcsolatai miatt.
Such a poorly managed project is sure to fail!	Egy ilyen rosszul menedzselt projekt biztosan megbukik!
Mandela speaks softly in her slow, melodic voice.	Mandela halkan beszél lassú, dallamos hangján.
Please park your car on the driveway.	Kérjük, parkolja le autóját a felhajtón.
Very mild winter, hot, dry summer.	Nagyon enyhe tél, forró, száraz nyár.
There was no rule to follow.	Nem volt betartandó szabály.
The king commanded a number of wars.	A király számos háborús hadjáratot irányított.
His speech was raw and direct.	Beszéde nyers és közvetlen volt.
The country is sparsely populated.	Az ország gyéren lakott.
Winter is relatively mild in the region.	A tél viszonylag enyhe a régióban.
Other companies are asking for a higher price.	Más cégek magasabb árat kérnek.
Lottery numbers are usually selected at random.	A lottószámokat általában véletlenszerű kiválasztással választják ki.
Folklore is preserved in oral traditions.	A folklórt a szájhagyományok őrzik meg.
It never rains in the summer.	Nyáron soha nem esik.
The fish were in a shallow pool.	A halak egy sekély medencében voltak.
They argued loudly.	Hangosan vitatkoztak.
The bride stood up to throw the bouquet.	A menyasszony felállt, hogy megdobja a csokrot.
He often goes hiking alone.	Gyakran megy egyedül túrázni.
The man's gaze terrified him.	A férfi tekintete megrémítette.
The signal was difficult to read.	A jelet nehéz volt leolvasni.
Taking a nap helps a lot, you can't deny it.	A szunyókálás sokat segít, le sem tagadhatod.
He asked him where his best friend was.	Megkérdezte tőle a legjobb barátja hollétét.
He was understandably nervous.	Érthetően ideges volt.
Oberon's kingdom is now being attacked by evil goblins.	Oberon királyságát most gonosz goblinok támadják.
You will have the opportunity.	Eljön a lehetőséged.
The man sat in silence at a bus stop.	A férfi csendben ült egy buszmegállóban.
Don't talk too much.	Ne beszélj túl sokat.
The boat needs repair in the dry dock.	A hajó javításra szorul a szárazdokkban.
Luckily he had a raincoat.	Szerencsére volt nála esőkabát.
The tiger saves water by licking its paw.	A tigris úgy takarítja meg a vizet, hogy megnyalja a mancsát.
You think that was a big mistake.	Úgy gondolja, hogy ez nagy hiba volt.
Most young people prefer to play computer games.	A legtöbb fiatal szívesebben játszik számítógépes játékokkal.
When the bacteria died, the water was clear.	Amikor a baktériumok elpusztultak, a víz tiszta volt.
Farmers set fire to their land every spring.	A gazdák minden tavasszal felgyújtották a földjüket.
Laughing, he lifted his skirt.	Nevetve felemelte a szoknyáját.
The baby screamed in hunger.	A csecsemő felsikoltott éhségében.
The cat scratched the window.	A macska az ablakon kapart.
He stopped to look at his daughter.	Megállt, hogy a lányát nézze.
He fled the city.	Elmenekült a városból.
The car ran over his feet.	Az autó átfutott a lábán.
He arrived half an hour before the scheduled time.	A megbeszélt időpont előtt fél órával érkezett.
The books were exciting.	A könyvek izgalmasak voltak.
The gray rubber boots splashed in the rain.	A szürke gumicsizma szétfröccsent az esőben.
The locals are used to the stench.	A helyiek hozzászoktak a bűzhöz.
Spicy, heavily seasoned foods should be avoided.	Kerülni kell a fűszeres, erősen fűszerezett ételeket.
The countries were at war.	Az országok háborúban álltak.
The old man followed the children running slowly.	Az öreg lassan futva követte a gyerekeket.
They finally managed to transfer the raft across the river.	Végül sikerült átvinniük a tutajt a folyón.
He had been ill for a long time.	Már régóta beteg volt.
It soon dawned.	Hamarosan virradt.
He lives in a lighthouse.	Egy világítótoronyban él.
An inscription on the hillside tells of an ancient battle.	A hegyoldalon egy felirat egy ősi csatáról mesél.
He was just soaked.	Csupán átázott.
Some objects appear and then disappear.	Néhány tárgy megjelenik, majd eltűnik.
It's usually so rushed.	Általában olyan rohan.
My colleague recommended this place.	A kollégám ajánlotta ezt a helyet.
Although famous, he is not heroic.	Bár híres, nem hősies.
He will regret his decision.	Meg fogja bánni a döntését.
The idols remained intact after the storm.	A bálványok sértetlenek maradtak a vihar után.
Her butt was shaking.	A feneke remegett.
I can play the instrument.	Tudok játszani a hangszeren.
The gardens are overgrown.	A kertek benőttek.
This lake is threatened by drought.	Ezt a tavat kiszáradás fenyegeti.
Cold, concreted water damages fish.	Hideg, betonozott vize károsítja a halakat.
What a joyous occasion for the little angel.	Milyen örömteli alkalom a kisangyalnak.
Such laws give the courts room to impose a penalty.	Az ilyen törvények mozgásteret adnak a bíróságoknak a büntetés kiszabására.
A nation divided by war.	A háború által megosztott nemzet.
The water dripping off the cliff created a pool.	A szikláról lecsöpögő víz medencét hozott létre.
He was looking for the lever.	A kart kereste.
It is based on the survival of the best fit.	A legalkalmasabbak túlélésén alapul.
Put the yeast and water in a warm room.	Tegye az élesztőt és a vizet meleg helyiségbe.
Now the sky was bright, deep blue.	Most az ég ragyogó, mélykék volt.
They were looking for a new home near a lake.	Egy tó közelében kerestek új otthont.
The ship is in danger.	A hajó veszélyben van.
The professor showed how to make efficient use of space.	A professzor bemutatta, hogyan lehet hatékonyan kihasználni a teret.
The school curriculum is very simple.	Az iskolai tananyag nagyon egyszerű.
Would you like another coffee?	Kérsz ​​még egy kávét?
Tickets cost ten dollars each.	A jegyek egyenként tíz dollárba kerülnek.
This phenomenon cannot be explained.	Ezt a jelenséget nem lehet megmagyarázni.
Competition between big stores is increasing.	Növekszik a verseny a nagy üzletek között.
Her daughter's hair was long, shiny black.	Lánya haja hosszú, csillogó fekete volt.
The old gentleman stood by the window.	Az idős úr az ablaknál állt.
During the ceremony, the believer dances around the fire.	A szertartás során a hívő a tűz körül táncol.
He took the medicine himself, by letter.	Ő maga vette be a gyógyszert, levélre.
The stomach should also stay cool.	A gyomornak is hűvösnek kell maradnia.
These frequencies are not audible to the human ear.	Ezek a frekvenciák az emberi fül számára nem hallhatók.
Who let the dog out?	Ki engedte ki a kutyát?
There are three important elements to making bread.	A kenyér elkészítésének három fontos eleme van.
Pride is ahead of the fall.	A büszkeség előbbre való a bukásnál.
Excess meat is harmful to human health.	A felesleges hús káros az ember egészségére.
They mingled in society and traveled up and down.	Elkeveredtek a társadalomban, és fel-alá utaztak.
The road we followed was rough.	Az út, amit követtünk, durva volt.
The package contains very complete instructions.	A csomag nagyon komplett utasításokat tartalmaz.
Experts predict that global warming will have serious consequences.	Szakértők azt jósolják, hogy a globális felmelegedés súlyos következményekkel jár.
A turquoise box caught his eye.	Egy türkiz doboz vonzotta a tekintetét.
Put two cups of brown sugar in a pan.	Tegyünk két csésze barna cukrot egy serpenyőbe.
Light flowed through the invisible cracks in the rocks.	Fény áramlott át a sziklák láthatatlan repedésein.
He survived an attack by a beast.	Túlélte egy vadállat támadását.
The doctor warned the patient not to take vitamins.	Az orvos figyelmeztette a beteget, hogy ne szedjen vitaminokat.
This is the last of them.	Ez az utolsó közülük.
The animals in the jungle were not prepared for the changed circumstances.	A dzsungel állatai nem voltak felkészülve a megváltozott körülményekre.
These orchards are protected by a fence.	Ezeket a gyümölcsösöket kerítés védi.
Construction took five years.	Az építkezés öt évig tartott.
The products do not contain artificial preservatives.	A termékek mesterséges tartósítószert nem tartalmaznak.
He practiced his every move for hours.	Órákon át gyakorolta minden mozdulatát.
I think you're naive or a thief.	Szerintem vagy naiv vagy tolvaj.
Students are expected to attend classes regularly.	A tanulóktól elvárják, hogy rendszeresen vegyenek részt az órákon.
It consists of two perpendicular components.	Két merőleges komponensből áll.
The pumps were hard to open.	A szivattyúkat nehéz volt kinyitni.
The debate over the project is not quiet.	A projekt körüli vita nem csitul.
He refused to pay.	Nem volt hajlandó fizetni.
Investors were reluctant to provide capital.	A befektetők vonakodtak tőkét adni.
I didn't know what he was talking about.	Nem tudtam, miről beszél.
A dead shark landed.	Egy döglött cápa került a partra.
Subjects were shown a mug of coffee.	Az alanyoknak egy bögre kávét mutattak.
There should be no alcohol on site.	Nem lehet alkohol a helyszínen.
The news is full of lies and misinformation.	A hírek tele vannak hazugságokkal és félretájékoztatással.
The report focuses on the recent climate catastrophe.	A jelentés a közelmúltban bekövetkezett éghajlati katasztrófára összpontosít.
The man was sleeping on the ice.	A férfi a jégen aludt.
The doors are locked from the inside.	Az ajtók belülről zárva vannak.
Sometimes a loud explosion is heard.	Időnként hangos robbanás hallatszik.
Some households follow a vegan diet.	Egyes háztartások vegán étrendet követnek.
The vote on the repeal was unanimous.	A hatályon kívül helyezésről szóló szavazás egyhangú volt.
Her hips move smoothly from side to side.	Csípője simán mozog egyik oldalról a másikra.
She wrapped her arms around her.	A lány köré fonta a karját.
If the door is closed, please knock.	Ha az ajtó be van zárva, kérjük, kopogtasson.
The invaders occupied five villages in three days.	A betolakodók három nap alatt öt falut foglaltak el.
The island is surrounded by three rivers.	A szigetet három folyó veszi körül.
He did nothing to prepare food for his children.	Nem tett semmit, hogy ételt készítsen gyermekeinek.
This is the building where it happened.	Ez az az épület, ahol ez történt.
Earthquakes are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a földrengések.
I'll take you home now.	Most hazaviszem.
Don't worry, the paintings are safe.	Ne aggódjon, a festmények biztonságban vannak.
They were shocked by their boldness.	Megdöbbentett a merészségük.
Tighten the garment, remove it carefully.	Húzza meg a ruhát, óvatosan távolítsa el.
The labor market is saturated.	A munkaerőpiac telített.
He presented her with a dozen red roses.	Egy tucat vörös rózsával ajándékozta meg.
They got married a month ago.	Egy hónapja házasodtak össze.
Water dripped from his broken pipe.	Törött pipájából kicsordult a víz.
The decision was made unanimously.	A döntést egyhangúlag hozták meg.
He ate with the bear's front paws.	A medve mellső mancsaival evett.
The arch was built in five days.	Az ívet öt nap alatt építették fel.
Don't talk about it.	Ne beszélj ellene.
There is another wild boar nearby.	Egy másik vaddisznó van a közelben.
The monkey tried to hide his banana.	A majom megpróbálta elrejteni a banánját.
She was worried that her lifestyle made her lonely.	Aggasztotta, hogy életmódja magányossá tette.
Always keep in mind what your goal is.	Mindig tartsd észben, mi a célod.
The computer defeated him in chess.	A számítógép legyőzte sakkban.
I poured water all over the book.	Kiöntöttem vízzel az egész könyvet.
He saw the boy.	Meglátta a fiút.
There will be many changes in the constituency.	Sok változás lesz a választókerületben.
It is usually very salty.	Ez általában nagyon sós.
He is a dedicated man and treated his colleagues with respect.	Elhivatott ember, és tisztelettel bánt munkatársaival.
This would make an interesting painting.	Ebből érdekes festmény születne.
People here believe that traveling by plane is not safe.	Az itteniek úgy vélik, hogy a repülőgéppel utazni nem biztonságos.
These differences will be difficult to eliminate.	Ezeket a különbségeket nehéz lesz eltüntetni.
He rested his face on the man's hand.	Arcát a férfi kezének támasztotta.
The clock is an hour.	Az óra egy óra.
He lived a very long life.	Nagyon hosszú életet élt.
The mind cannot think independently of the body.	Az elme nem tud a testtől függetlenül gondolkodni.
This is an obstacle.	Ez akadály.
Add enough salt to make the meat taste salty.	Adjunk hozzá annyi sót, hogy a hús sós ízű legyen.
For dinner, how about steak?	Vacsorára, mit szólnál a steakhez?
The subject often talks about his former sweetheart.	Az alany gyakran beszél egykori kedveséről.
After much difficulty, we finally arrived at the house.	Sok nehézség után végre megérkeztünk a házhoz.
There was chaos in the courtroom.	A tárgyalóteremben zűrzavar támadt.
The favorite of victory.	A győzelem kedvence.
Try not to enter that door.	Próbálj meg ne belépni azon az ajtón.
Once they were given this task, they found it easy.	Miután megkapták ezt a feladatot, könnyűnek találták.
Little by little, you learn the meaning of the story.	Apránként megtanulod a történet jelentését.
Garbage collected at landfills.	A hulladéklerakókon összegyűjtött szemetet.
The ancients had a deep respect for medicine.	A régiek mélyen tisztelték az orvostudományt.
The shower is hot and cold.	A zuhanyzó hideg-meleg vizes.
The researchers conducted various studies.	A kutatók különféle tanulmányokat végeztek.
Try to avoid plastic.	Próbálja kerülni a műanyagot.
Antonella runs fast.	Antonella gyorsan fut.
The population of our city is constantly growing.	Városunk lakossága folyamatosan növekszik.
There was a burning stench.	Égő bűz maradt utána.
The man glanced at the photo on the table.	A férfi az asztalon lévő fényképre pillantott.
Such membership provides discounts in supermarkets.	Az ilyen tagság kedvezményeket biztosít a szupermarketekben.
They are more likely to suffer from problems in mid-summer.	Nagyobb valószínűséggel szenvednek problémáktól nyár közepén.
My nephew got involved in a public brawl.	Az unokaöcsém nyilvános verekedésbe keveredett.
Australia’s tourism industry is at a low point.	Ausztrália idegenforgalmi ágazata a mélyponton van.
It's better to be like that.	Jobb így lenni.
They were forced to work in poor living conditions.	Kénytelenek voltak rossz életkörülmények között dolgozni.
Skyscrapers are often described as a symbol of the power of the city.	A felhőkarcolókat gyakran a város erejének szimbólumaként írják le.
Be careful not to drop the bottle.	Ügyeljen arra, hogy ne ejtse le az üveget.
They usually host a party to celebrate the event.	Általában bulit rendeznek az esemény megünneplésére.
Her hair was long, black and straight.	A haja hosszú, fekete és egyenes volt.
His army has grown to more than a million.	Hadserege több mint egymillió főre nőtt.
My ship was repaired.	A hajómat megjavították.
We talked for hours.	Órákig beszélgettünk.
The noblewoman was very happy.	A nemesasszony nagyon megörült.
Buses all ran to the city center.	A buszok mind a város központjába közlekedtek.
On the way home from work he stopped for gas.	Munkából hazafelé menet megállt benzinért.
Do not stand near the bottle.	Ne álljon az üveg közelében.
The government's actions are repressive.	A kormány lépései elnyomóak.
We drank coffee while we talked.	Kávét ittunk, miközben beszélgettünk.
The long hours spent on his feet made an impact.	A lábán töltött hosszú órák megtették a hatásukat.
When a person is in danger.	Amikor egy személy veszélyben van.
People around the world celebrated the victory.	Az emberek szerte a világon ünnepelték a győzelmet.
Time has stopped.	Az idő megállt.
They waited excitedly for the bus.	Izgatottan várták a buszt.
A stone wall protected the garden.	Kőfal védte a kertet.
His father was a journalist and so was his grandfather.	Apja újságíró volt, és a nagyapja is.
I have three glasses.	Három poharam van.
These new music styles have become very popular.	Ezek az új zenei stílusok nagyon népszerűvé váltak.
He fell silent.	Csendbe merült.
I like to be outdoors.	Szeretek a szabadban lenni.
A villager can tell you how to reach them.	Egy falubeli megmondhatja, hogyan érheti el őket.
The earth is like that.	A föld ilyen.
A quick walk would clear your head.	Egy gyors séta kitisztítaná a fejét.
His body was found in the woods.	Holttestét az erdőben találták meg.
The veteran tractor nodded.	A veterán traktoros bólintott.
Your mother promised you would feel good.	Anyád megígérte, hogy jól fogod érezni magad.
Many believe that nations have nuclear weapons.	Sokan azt hiszik, hogy a nemzetek nukleáris fegyverekkel rendelkeznek.
He resigned as a result of the scandal.	A botrány hatására lemondott.
The mayor of the city is held in high esteem.	A város polgármesterét nagy tisztelet övezi.
The volcano erupted with a loud click.	A vulkán hangos csattanással felrobbant.
He was full of black, from his jacket to his pants.	Csupa feketében volt, a kabáttól a nadrágig.
The environment has become the focus of much concern.	A környezet sok aggodalom középpontjába került.
He's out of his mind.	Elment az esze.
Need more eggs?	Kell még több tojás?
Noah built an ark to save his family.	Noé bárkát épített, hogy megmentse családját.
Today, vowels cause special problems.	Ma a magánhangzók különös problémákat okoznak.
The tomato plant develops at warm temperatures.	A paradicsom növény meleg hőmérsékleten fejlődik.
The inhabitants of the village were destroyed by the flood.	A falu lakóit pusztította az árvíz.
Space travel depends on communication satellites.	Az űrutazás a kommunikációs műholdakon múlik.
We don't have enough raw materials	Nincs elég alapanyagunk
When baking cakes, have some color.	A sütemények sütésénél legyen valami színe.
When was the last time you laughed?	Mikor nevettél utoljára?
Most people are happy with their current situation.	Az emberek többsége elégedett jelenlegi helyzetével.
More than thirty were present.	Több mint harmincan voltak jelen.
Obtaining a gold medal.	Az aranyérem megszerzése.
This medicine soothes the stomach.	Ez a gyógyszer megnyugtatja a gyomrot.
Ginger tea, lime and ice.	Gyömbér tea, lime és jég.
Before he died, he dictated his will.	Mielőtt meghalt, ő diktálta végrendeletét.
When he arrived, the police were already there.	Amikor megérkezett, a rendőrök már ott voltak.
They fear that their business will be severely affected.	Attól tartanak, hogy vállalkozásukat súlyosan érintik.
He was arrested on charges of malicious harm.	Letartóztatták rosszindulatú károkozás vádjával.
The rose petals floated gently to the ground.	A rózsaszirmok finoman lebegtek a földre.
The bride entered the church.	A menyasszony belépett a templomba.
Living in a damp house can lead to health problems.	A nyirkos házban élés egészségügyi problémákhoz vezethet.
The advent of electricity has changed the way people work.	Az elektromosság megjelenése megváltoztatta az emberek munkamódszerét.
Growing plants requires a large amount of water.	A növények termesztéséhez nagy mennyiségű vízre van szükség.
The radio debate addressed a number of issues.	A rádiós vita számos kérdést tárgyalt.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	A fák még csupaszok, de végre megérkezett a tavasz.
Such stories are widespread	Az ilyen történetek elterjedtek
A hissing wind blew that night.	Aznap este süvítő szél fújt.
He failed the driving test on his third attempt.	Harmadik próbálkozásra megbukott a vezetői vizsgán.
The vast majority were in favor of cutting spending.	A túlnyomó többség a kiadások csökkentése mellett foglalt állást.
Death grants are regulated at the federal level.	A haláleseti juttatásokat szövetségi szinten szabályozzák.
This region is not conquered.	Ez a vidék nincs meghódítva.
There is only one washbasin.	Csak egy mosdó van.
Someone stole the coin.	Valaki ellopta az érmét.
The team already has a plan.	A csapatnak már van terve.
Drive slowly and carefully.	Lassan és óvatosan vezessen.
The exit of the tunnel is here and there.	Az alagút kijárata itt és ott van.
The genetic make-up of this species is complex.	Ennek a fajnak a genetikai felépítése összetett.
Politicians and judges are corrupted by money.	A politikusokat és a bírákat a pénz korrumpálja.
An abortion doctor earns a few dollars for each procedure.	Egy abortuszorvos minden egyes eljárásból keres néhány dollárt.
Efforts should be made to find the bacteria responsible.	Erőfeszítéseket kell tenni a felelős baktériumok megtalálására.
He noted that they were both holding knives.	Megjegyezte, hogy mindketten kések voltak a kezében.
He firmly grabbed his right.	Határozottan megragadta a jogarát.
It rains more in summer than in winter.	Nyáron többet esik, mint télen.
The farmer hired someone to hand out flyers.	A gazda alkalmazott valakit, aki szórólapokat osztogatott.
They were established here centuries ago.	Évszázadokkal ezelőtt létesültek itt.
The population is declining.	A népesség csökken.
Men are dirty and unkempt.	A férfiak koszosak és ápolatlanok.
The seventeenth century was a period of great political change.	A tizenhetedik század a nagy politikai változások időszaka volt.
Terrible weather hit the region this week.	Szörnyű időjárás sújtotta a régiót ezen a héten.
Adding new staff to the team.	Új személyzet felvétele a csapatba.
It was impossible to understand their speech.	Lehetetlen volt megérteni a beszédüket.
These scientific results will be useful.	Ezek a tudományos eredmények hasznosak lesznek.
Distillation is a process that separates substances.	A desztilláció olyan folyamat, amely az anyagokat szétválasztja.
Her secretary was tall and thin.	A titkárnője magas és vékony volt.
The performances were exemplary.	Az előadások példaértékűek voltak.
He smoked a pipe to rest.	Pipát szívott pihenésképpen.
He opened the door and entered.	Kinyitotta az ajtót és belépett.
They spend the weekend with their grandparents.	A hétvégét a nagyszüleikkel töltik.
Some people think that life on other planets is possible.	Vannak, akik azt hiszik, hogy más bolygókon is lehetséges az élet.
The cloud of dust rose and descended with the wind.	A porfelhő a széllel együtt emelkedett és alászállt.
He tried desperately to cover up his torment.	Kétségbeesetten próbálta leplezni gyötrelmét.
My mother’s illness is largely due to stress.	Anyám betegsége nagyrészt a stressznek köszönhető.
Triangle the coordinates of the point.	Háromszögezd a pont koordinátáit!
The fall of the wall was peaceful.	A fal leomlása békés volt.
People in this area are famous for making textiles.	Ezen a vidéken az emberek a textilkészítésről híresek.
Is nuclear energy a safe source of energy?	Az atomenergia biztonságos energiaforrás?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor alike.	A bort sok ország élvezi, gazdagok és szegények egyaránt.
The leader experimented with different policies.	A vezető különböző politikákkal kísérletezett.
This city is famous for its traffic jams.	Ez a város a forgalmi torlódásairól híres.
On his small body he still wore traces of the whip.	Kis testén még mindig az ostor nyomait viselte.
They found great variability in the distribution of photosynthesis genes.	Nagy változatosságot találtak a fotoszintézis gének eloszlásában.
We need to be well prepared for the next election.	Jól fel kell készülnünk a következő választásra.
Hungary is famous for its health care.	Hazánk egészségügyi ellátásáról híres.
You usually start the day with a shower,	Általában zuhanyozással kezdi a napot,
Each signal emits two white lights.	Minden jel két fehér fényt bocsát ki.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	A gazdák gyapotot, rizst és paradicsomot termesztenek itt.
A place of wonderful natural beauty.	Egy csodálatos természeti szépségű hely.
The vegetables were piled up on the kitchen counter.	A zöldségek a konyhapulton voltak felhalmozva.
He was determined to complete the project on time.	Elhatározta, hogy időben befejezi a projektet.
The baby squirmed, trying to get out of his arms.	A baba mocorogva próbált kiszabadulni a karjaiból.
The surgeon removed the cancerous growth.	A sebész eltávolította a rákos növekedést.
Still, he got out cheaper than he expected.	Ennek ellenére olcsóbban jutott ki, mint várta.
The thief broke in and was caught.	A tolvaj betört, és elkapták.
This region was once at war, but now it is peaceful.	Ez a régió egykor háborút szenvedett, de most békés.
Fortune favors the brave.	Bátraké a szerencse.
The lake shore is surrounded by expensive real estate.	A tópartot drága ingatlan veszi körül.
The underground railway was very busy today.	A földalatti vasút nagyon forgalmas volt ma.
The men rested for a few minutes.	A férfiak néhány percig pihentek.
A gust of wind slammed the papers off the table.	Egy széllökés lecsapta a papírokat az asztalról.
He ate a sloppy sandwich.	Egy hanyag szendvicset evett.
City authorities are investing heavily in new technologies.	A városi hatóságok jelentős összegeket fektetnek be az új technológiákba.
The experiment continues for eight days.	A kísérlet nyolc napig folytatódik.
Cotton plants make a fiber called fluff.	A pamutnövények szösznek nevezett szálat készítenek.
My depression eased little by little.	A depresszióm apránként enyhült.
They tried to save as many endangered species as possible.	Igyekeztek minél több veszélyeztetett fajt megmenteni.
He slipped quietly out of the church.	Csendesen kisurrant a templomból.
This park contains many monuments and memorials.	Ez a park számos emlékművet és emlékművet tartalmaz.
The trip costs money.	Az utazás pénzbe kerül.
Many complained that it was not effective.	Sokan panaszkodtak, hogy nem volt hatékony.
We chased the thief through the woods.	Az erdőn keresztül kergettük a tolvajt.
He grew up in a traditional environment.	Hagyományos környezetben nevelkedett.
More and more suicides.	Egyre több az öngyilkosság.
The boss of a village tried to summon the villagers.	Egy falu főnöke megpróbálta összehívni a falubelieket.
The authorities have announced a reduction in subsidies.	A hatóságok bejelentették a támogatások csökkentését.
The shelf life of the machine is three years.	A gép eltarthatósága három év.
Exhausted in the war, they retreated to the tent.	A háborúban kimerültek elvonultak a sátor mellett.
A body lay on the sand.	Egy test feküdt a homokon.
This city has been growing steadily in recent years.	Ez a város az elmúlt években folyamatosan növekszik.
This is becoming an everyday habit.	Ez mindennapos szokássá válik.
There are several large volcanoes near the city.	Számos nagy vulkán található a város közelében.
Take the two bags and bring them to me.	Vidd a két zsákot és hozd el nekem.
The emperor had three sons.	A császárnak három fia volt.
An anteater guarded his home.	Egy hangyász őrizte az otthonát.
The river passes through many historic towns.	A folyó számos történelmi városon halad keresztül.
The house burned to the ground.	A ház porig égett.
Have a nice day.	Legyen szép napod.
The burden of proof	A bizonyítási teher
The birds sang loudly.	A madarak hangosan énekeltek.
In winter, the sheep lose their wool.	Télen a juhok elveszítik a gyapjújukat.
You can use the espresso machine to make espresso.	A presszógép segítségével eszpresszót készíthet.
The light rain did not deter people from arriving.	Az enyhe eső nem tántorította el az embereket az érkezéstől.
Soldering should be done carefully.	A forrasztást óvatosan kell elvégezni.
The soldiers marched stealthily through the dense forest.	A katonák lopva haladtak a sűrű erdőben.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	A könyveket lehet olvasni, de a képeket nem lehet festeni.
Someone woke up.	Valaki felébredt.
He stretches, turns and yawns.	Nyújtózkodik, megfordul és ásít.
You can easily visit the famous city.	Könnyen meglátogathatja a híres várost.
Spring is an arbitrary period.	A tavasz egy önkényes időszak.
The sun descends below the horizon and the night descends.	A nap lesüllyed a horizont alá, és leszáll az éjszaka.
This dish is flavored with thyme.	Ezt az ételt kakukkfűvel ízesítjük.
The public library is a popular place.	A közkönyvtár népszerű hely.
The prophets foretold doom and destruction.	A próféták végzetet és pusztulást jósoltak.
These processes are reversible.	Ezek a folyamatok visszafordíthatók.
It was occupied by various tribes.	Különféle törzsek foglalták el.
A dramatic study concluded that global warming is occurring.	Egy drámai tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy globális felmelegedés következik be.
So a wise old woman counted three coins.	Így hát egy bölcs öregasszony kiszámolt három érmét.
They were pretty elegant.	Elég elegánsak voltak.
The ticket office was inside the train station.	A jegypénztár a vasútállomáson belül volt.
He was worried about the man's inaction.	Aggasztotta a férfi tétlensége.
He hated what he betrayed.	Gyűlölte, amiért elárulta.
The palace is on top of a mountain.	A palota egy hegy tetején.
The horses were used to the wild rush.	A lovak hozzászoktak a vad rohanáshoz.
The alarm sounded.	Megszólalt a riasztó.
The cat was sitting on the porch.	A macska a verandán ült.
Music is an exceptional way to express ourselves.	A zene kivételes módja önmagunk kifejezésének.
The dry period dried up the pastures.	A száraz időszak kiszáradta a legelőket.
His eyes were cold and prickly.	A szeme hideg és szúrós volt.
Her hair fell on her shoulders.	A haja a vállára omlott.
The clatter of glasses woke him up.	A szemüveg csörömpölése ébresztette fel.
He came to admire his new manhood.	Azért jött, hogy megcsodálja új férfiasságát.
Decide whether all the statements are true.	Döntse el, hogy minden állítás igaz-e.
Many colored jackets.	Sok színű kabát.
The prime minister went from village to village.	A miniszterelnök faluról falura járt.
The match was stopped by the referee.	A mérkőzést a játékvezető leállította.
Tickets were big favorites among the fans.	A jegyek nagy kedvencek voltak a rajongók körében.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	A beteg erősen köhögött, mellkasa egyre feszesebb lett.
The villagers refused to cooperate.	A falu lakói megtagadták az együttműködést.
The mechanical system closed the door.	A gépészeti rendszer bezárta az ajtót.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	A legtöbb tornádó tavasszal és nyár elején fordul elő.
Your homework is late.	Késik a házi feladatod.
The atmosphere in the room was stifling.	A szoba légköre fojtogató volt.
I don’t sew, glue or draw.	Nem varrok, nem ragasztok vagy rajzolok.
He considered her son.	Fiának tekintette.
The negotiating parties are still unable to agree.	A tárgyaló felek továbbra sem tudnak megegyezni.
Ray greeted some of his friends.	Ray köszönt néhány barátjának.
What will life be like in a hundred years?	Milyen lesz az élet száz év múlva?
This street is narrow.	Ez az utca szűk.
Initially, he refused to accept his sentence.	Kezdetben nem volt hajlandó elfogadni a büntetését.
But around him, he noticed that people were behaving differently.	De körülötte észrevette, hogy az emberek másképp viselkednek.
The phenomenon is responsible for the cohesion of galaxies.	A jelenség a galaxisok összetartásáért felelős.
Stand up straight, he said.	Állj egyenesen, mondta.
He examined his nails critically.	Kritikusan megvizsgálta a körmeit.
Throw the flowers into the water without breaking them.	Dobja vízbe a virágokat anélkül, hogy összetörne.
He arrived, looking terribly upset.	Megérkezett, borzasztóan feldúltnak tűnt.
He was acquitted of the infringement.	Felmentették a jogsértés alól.
A picture of her husband appeared between her fingers.	Férje képe jelent meg az ujjai között.
A spark of dread flowed through his veins.	A rettegés szikrája áramlott az ereiben.
The moon shone brightly that night.	A hold fényesen sütött azon az éjszakán.
The director decided that a decision should be made soon.	Az igazgató úgy döntött, hogy hamarosan el kell dönteni az eredményt.
The earthquake was felt all over the world.	A földrengést az egész világon érezték.
The area is densely populated.	A terület sűrűn lakott.
He was a permanent worker.	Állandó munkás volt.
This road was built many years ago.	Ez az út sok évvel ezelőtt épült.
Cows and goats were grazed on the green grass.	Teheneket és kecskéket legeltettek a zöld füvön.
The institution is committed to providing quality education.	Az intézmény elkötelezett a minőségi oktatás biztosítása mellett.
The pipe broke and flooded the cellar.	A cső kiszakadt és elöntötte a pincét.
How do you cook rice?	Hogyan főzöd a rizst?
These hills are home to animals.	Ezek a dombok az állatok élőhelyei.
The sofa has a new, stylish upholstery.	A kanapé új, stílusos kárpitozású.
The athletes cheered loudly.	A sportolók hangosan ujjongtak.
Cats are said to be independent beings.	Azt mondják, hogy a macskák független lények.
Colorful annual event.	Színes éves rendezvény.
The bucket was too heavy for me to lift.	A vödör túl nehéz volt ahhoz, hogy felemeljem.
We will try to answer the difficult questions.	Megpróbálunk válaszolni a nehéz kérdésekre.
Dictate slowly, carefully.	Diktálja lassan, óvatosan.
They all bowed.	Mind meghajoltak.
A bird flew out of the bare tree.	Egy madár kirepült a csupasz fáról.
At first it was just dark.	Kezdetben csak sötétség volt.
They spend the evening at home.	Otthon töltik az estét.
The baby screamed in pain.	A baba felsikoltott a fájdalomtól.
The merchant was cunning and unscrupulous.	A kereskedő ravasz és gátlástalan volt.
The gym was only open after teaching time.	A tornaterem csak tanítási idő után volt nyitva.
Forest fires are a serious problem.	Az erdőtüzek komoly problémát jelentenek.
Two students died.	Két diák meghalt.
Animals crawl in the grass in search of food.	Az állatok a fűben másznak, hogy élelmet keressenek.
The sentence contains cases	A mondat eseteket tartalmaz
Plenty of prisoners were taken.	Rengeteg foglyot ejtettek.
This region is famous for its citrus fruits.	Ez a régió a citrusfélékről híres.
The sound came from a broken bottle.	A hang egy törött palackból jött.
This is a new encyclopedia.	Ez egy új enciklopédiák.
Almost everyone in this region is illiterate.	Ebben a régióban szinte mindenki írástudatlan.
A lamp lit up the room.	Egy lámpa világította meg a szobát.
Four brothers sing in a quartet.	Négy testvér énekel egy kvartettben.
Several zebras made up a nice team.	Több zebra is szép csapatot alkotott.
Well, it's pretty selfish.	Hát igaz, hogy elég önző.
This trick requires little skill.	Ez a trükk kis készségeket igényel.
With its worldwide spread, the epidemic has wiped out an entire species.	A világméretű terjedéssel a járvány egész fajt kiirtott.
Be careful while driving.	Legyen óvatos vezetés közben.
It has been a growing industry for some time.	Egy ideje növekvő iparág.
He acted as private secretary to the ambassador.	A nagykövet magántitkáraként tevékenykedett.
Several transactions took place here.	Itt több tranzakció is történt.
The government opposed their plans.	A kormány ellenezte terveiket.
I almost crushed to death.	Majdnem halálra zúztam.
We can see what could have happened.	Láthatjuk, mi történhetett.
Interest rates are likely to rise soon.	Valószínűleg hamarosan emelkedni fognak a kamatok.
The shells began to explode in front of his house.	A kagylók robbanni kezdtek a háza előtt.
Each contains dozens of cookies.	Mindegyik több tucat cookie-t tartalmaz.
He went carefully, afraid of the trap.	Óvatosan ment, félt a csapdától.
Kick the tires to make sure they are up.	Rúgja meg a gumikat, hogy megbizonyosodjon arról, hogy fel vannak szelve.
Notice the small print.	Figyelje meg az apró betűs részt.
To his surprise, their classmate stood up.	Meglepetésére osztálytársuk felállt.
The birth weight of children doubles during the second year.	A gyermekek születési súlya megduplázódik a második év során.
Today, yam root performed much better than cassava.	Ma a jamgyökér sokkal jobban teljesített, mint a manióka.
The precious gems were distributed among the royal family.	Az értékes drágaköveket szétosztották a királyi család között.
The increase in fossil fuel consumption caused the increase.	A növekvő fosszilis tüzelőanyag-fogyasztás okozta a növekedést.
The population of the village is on average seven hundred.	A falu lakossága átlagosan hétszáz fő.
No one is bigger than the boss.	Senki sem nagyobb a főnöknél.
An elderly lady was in a state of crisis with pneumonia.	Egy idős hölgy válságos állapotban volt, tüdőgyulladásban szenvedett.
We stood side by side in silence.	Csendben álltunk egymás mellett.
Formerly a desert, now a verdant oasis	Korábban sivatag, most zöldellő oázis
Camels gain considerable weight in this area.	A tevék ezen a vidéken jelentős mértékben híznak.
We could see tables loaded with books.	Könyvekkel megrakott asztalokat láthattunk.
Try a bite.	Próbálj meg egy falatot.
Live wires have fallen.	Élesben lévő villanyvezetékek kidőltek.
Decomposition is a complex process.	A bomlás összetett folyamat.
Investigators combed the countryside looking for clues.	A nyomozók átfésülték a vidéket nyomok után kutatva.
Place each cup on a tray.	Helyezzen minden poharat egy alátétre.
The results were unsatisfactory.	Az eredmények nem voltak kielégítőek.
I’m sure someone will give the answer.	Biztos vagyok benne, hogy valaki meg fogja adni a választ.
The council meeting was crowded.	A tanácsülés zsúfolt volt.
The performance of the dancer was the best so far.	A táncosnő teljesítménye az eddigi legjobb volt.
Latrines are our only tool for waste management.	A latrinák az egyetlen eszközünk a hulladékkezelésre.
The elevator door closed silently.	A lift ajtaja hangtalanul becsukódott.
The newspaper refused my column.	Az újság megtagadta rovatomat.
His brother made such careless mistakes.	A bátyja követett el ilyen gondatlan hibákat.
Nothing was stolen.	Semmit nem loptak el.
The absent husband sent a telegram to his wife.	A távollévő férj táviratot küldött feleségének.
The tiles are replaced every three years.	A csempéket háromévente cserélik.
The apartment has two bedrooms.	Az apartmanban két hálószoba található.
If people belong to a particular race, say so.	Ha az emberek egy adott fajhoz tartoznak, mondd ki.
The countryside is peaceful.	A vidék békés.
I threw the bullets at my friend.	A golyókat odadobtam a barátomnak.
Her cute smile lit up the room.	A lány aranyos mosolya megvilágította a szobát.
The terrorists managed to get into the building.	A terroristáknak sikerült bejutniuk az épületbe.
Be sure to close the front door.	Ügyeljen arra, hogy bezárja a bejárati ajtót.
The building was severely damaged in an explosion.	Az épület súlyosan megsérült egy robbanás következtében.
The injured party must prove his incapacity for work.	A károsultnak bizonyítania kell munkaképtelenségét.
Appearance is not everything.	A megjelenés nem minden.
I've never heard of this church.	Soha nem hallottam erről a templomról.
I will register for this course.	Regisztrállak erre a tanfolyamra.
He sat uncertainly on the hillside.	Bizonytalanul ült a domboldalon.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Ez a probléma nem új keletű, de ma már globális probléma.
They sang a traditional song.	Hagyományőrző dalt énekeltek.
Some of these words are extremely rare.	E szavak némelyike ​​rendkívül ritka.
It is about the famous museums of the capital.	Ez a főváros híres múzeumairól.
He got up and left the room.	Felállt és kiment a szobából.
His speech was applauded.	Beszéde heves tapsot kapott.
A strange man arrived with a special request.	Különleges kéréssel érkezett egy furcsa férfi.
Her neighbors are amazed at her wealth.	Szomszédai elképednek gazdagságán.
The wooden chair was uncomfortable inside.	A faszék kényelmetlen volt benne.
He crossed the street buying bread	Kenyeret vásárolva átment az utcán
Few journalists reported the full story.	Kevés újságíró számolt be a teljes történetről.
The debate is between the president and the first lady.	A vita az elnök és a first lady között zajlik.
A terrible silence settled over the office.	Szörnyű csend telepedett az irodára.
He searched the entire city with a magnifying glass.	Nagyítóval megvizsgálta az egész várost.
The solution was to use a chemical process.	A megoldást egy kémiai eljárás alkalmazása jelentette.
Many couples have difficulty having children.	Sok párnak nehézséget okoz a gyermekvállalás.
Research shows that locusts are harmful to plants.	A kutatások azt mutatják, hogy a sáskák károsak a növényekre.
We believe they will reach the top safely.	Hisszük, hogy biztonságosan elérik a csúcsot.
The change will hopefully be a relief.	A változás remélhetőleg megkönnyebbülést jelent majd.
You do not know how to operate the fax machine.	Nem tudja, hogyan kell kezelni a faxkészüléket.
Don't make such a fuss, he said.	Ne csinálj ilyen felhajtást – mondta.
A sailor is looking for whales in the depths of the ocean.	Egy tengerész bálnákat keres az óceán mélyében.
These percentages vary by occupation.	Ezek a százalékok a foglalkozástól függően változnak.
He told him what he wanted to hear.	Elmondta neki, amit hallani akart.
The bird completely lost its voice.	A madár teljesen elvesztette a hangját.
The crimson waves spread over the vast expanse of the ocean.	A bíbor hullámok szétterjedtek az óceán hatalmas kiterjedésében.
We love him more than our parents.	Jobban szeretjük őt, mint a szüleinket.
He bought new furniture for the living room.	Új bútort vásárolt a nappaliba.
When his parents returned, they were angry.	Amikor a szülei visszatértek, dühösek voltak.
He placed two fingers in the middle of the hole.	Két ujját a lyuk közepére helyezte.
We used to have a lot of visitors.	Régen sok látogatónk volt.
The market was bustling with buyers.	A piac nyüzsgő volt a vásárlóktól.
Piece or serving, each team has its own job.	Darab vagy tálalás, minden csapatnak megvan a maga feladata.
However, the problem persists.	A probléma azonban továbbra is fennáll.
The lake got thicker every day.	A tó minden nappal levesesebb lett.
A gang of three broke into the museum.	A háromfős banda behatolt a múzeumba.
The captain re-announces the passengers.	A kapitány ismételten bejelenti az utasokat.
The water was easy to obtain and difficult to store.	A vizet könnyű volt beszerezni és nehéz tárolni.
The people in this area are especially friendly.	Az emberek ezen a területen különösen barátságosak.
Evidence suggests that acupuncture may reduce pain.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy az akupunktúra csökkentheti a fájdalmat.
Can you hear me now?	Most hallasz engem?
Most animals sleep during the day.	A legtöbb állat napközben alszik.
Addictions are healthy for children.	A függőségek egészségesek a gyermekek számára.
We went south on the highway.	Délre mentünk az autópályán.
The meeting room was full.	A tárgyalóterem zsúfolásig megtelt.
This church has been standing for a long time.	Ez a templom már régóta áll.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	Az olajtartalékok bősége sok embert vonzott.
Many droughts are plaguing this region.	A sok aszály sújtja ezt a régiót.
The beading on this wedding dress is beautiful.	A gyöngyfűzés ezen az esküvői ruhán gyönyörű.
He looked around before answering.	Körülnézett, mielőtt válaszolt volna.
The tour spanned three continents.	A turné három kontinenst ívelt át.
Research on this issue is ongoing.	Jelenleg is folynak kutatások ezzel a problémával kapcsolatban.
An apple a day is good for your health.	Napi egy alma jót tesz az egészségnek.
There is quiet dignity in his manners.	Csendes méltóság van a modorában.
The thief ran away when he saw the police.	A tolvaj elszaladt, amikor meglátta a rendőröket.
He let go of the brown cat.	Kiengedte a barna macskát.
The manager discusses this with the employees.	A menedzser ezt megbeszéli a dolgozókkal.
The forest is a symphony of strange noises.	Az erdő a furcsa zajok szimfóniája.
The factory made towels, clothes and other equipment.	A gyár törölközőket, ruhákat és egyéb berendezéseket készített.
We like to mix spices with rice.	Szeretjük a fűszereket rizzsel keverni.
They escaped the advancing army.	Megszöktek az előrenyomuló sereg elől.
He will live with me.	Velem fog élni.
The population has remained unchanged over the past few years.	A népesség az elmúlt néhány évben változatlan maradt.
However, it was later reversed.	Később azonban megfordították.
They gradually changed their shape.	Fokozatosan változtatták alakjukat.
They won at Fairplay.	Fairplayben nyertek.
I think the holiday was good for me.	Azt hiszem, jót tett nekem a nyaralás.
Unfortunately, the castle stands on a hill.	Sajnos a kastély egy dombon áll.
The house glowed with heat.	A ház izzott a melegtől.
A little boy was filmed poking a frog.	Egy kisfiút lefilmeztek, ahogy egy békát piszkál.
The leader's political career is over.	A vezető politikai karrierje véget ért.
We climbed the desert slope.	Megmásztuk a sivatagi lejtőt.
The scientist wore thick glasses.	A tudós vastag szemüveget viselt.
Four people were killed in the accident.	A balesetben négy ember életét vesztette.
Nature has always fascinated us.	A természet mindig is lenyűgözött minket.
The ocean is a major source of coal.	Az óceán a szén egyik fő forrása.
The dictator was elected.	Megválasztották a diktátort.
He stood up and headed firmly for the new chef.	Felállt, és határozottan az új szakács felé indult.
He was fired as a teacher for "inappropriate behavior."	"Nem megfelelő viselkedés miatt" elbocsátották tanári tisztségéből.
Many find this annoying.	Sokan ezt bosszantónak találják.
Sweet is a city in the desert.	Az édes egy város a sivatagban.
All migration	Mind a migráció
The chocolate melted into lava.	A csokoládé lávává olvadt.
His hands and feet were covered with bruises.	Kezét és lábát zúzódások borították.
Many online forest fires were deliberately lit.	Sok online erdőtüzet szándékosan gyújtottak fel.
They left home early, hoping to get a place.	Korán elmentek otthonról, abban a reményben, hogy helyet kapnak.
The plague killed many people in the Middle Ages.	A pestis sok embert megölt a középkorban.
A large mosque was built in this area.	Ezen a vidéken egy nagy mecset épült.
No one in this village has a swimming pool.	Ebben a faluban egy embernek sincs úszómedencéje.
The coach was angry.	Az edző dühös volt.
Abe patiently explained the meaning of the unusual words.	Abe türelmesen elmagyarázta a szokatlan szavak jelentését.
However, high school students performed significantly better.	A középiskolások azonban lényegesen jobban teljesítettek.
Officials called on the boys to leave the army.	A tisztviselők felszólították fiukat, hogy hagyja el a hadsereget.
The surface of the planet is divided into several parts.	A bolygó felszíne több részre oszlik.
Patchwork of areas	Területek patchworkje
Escape is not the answer.	A menekülés nem megoldás.
The government has announced a new tax cut.	Új adócsökkentést jelentett be a kormány.
He taught him the basics of football.	Megtanította neki a futball alapjait.
Avoid danger at all costs.	Kerülje el a veszélyt minden áron.
Her frantic cries interrupted her thoughts.	A lány eszeveszett kiáltásai megszakították a gondolatait.
The once so lush countryside is now barren and barren.	Az egykor oly buja vidék most kietlen és kietlen.
Most people can't do that.	A legtöbb ember ezt nem tudja megtenni.
In autumn, the apple turns golden.	Ősszel az alma aranyszínűvé válik.
The hardware is outdated.	A hardver elavult.
Confess nothing.	Valljon be semmit.
I booked a table for thirteen people.	Tizenhárom főre foglaltam asztalt.
He was born in a robe.	Köntösben született.
The cry of pain rose above the chaos.	A fájdalom kiáltása a káosz fölé emelkedett.
Reading has health benefits.	Az olvasásnak vannak egészségügyi előnyei.
It took five people to lift the stone.	A követ felemeléséhez öt ember kellett.
He invented a new type of bicycle.	Feltalált egy új típusú kerékpárt.
They danced all night.	Egész éjjel táncoltak.
Some thought the magic was real.	Néhányan azt hitték, hogy a varázslat valóságos.
The sun will soon set.	A nap hamarosan lenyugszik.
Dams are used to regulate the flow of water.	A gátak a víz áramlásának szabályozására szolgálnak.
Our position is currently strong.	Pozíciónk jelenleg erős.
He keeps his possessions.	Ő őrzi a javait.
Without our day, there would be no plants.	Napunk nélkül nem lennének növények.
His opinion is often sought after by politicians.	Véleményét gyakran kikérik a politikusok.
This tiny kingdom is ruled by a sultan.	Ezt az apró királyságot egy szultán uralja.
The product has reached more than one million pieces.	A termék több mint egymillió darabot ért el.
The professor's research is published in scientific journals.	A professzor kutatásai tudományos folyóiratokban jelennek meg.
Teachers should encourage art experimentation.	A tanároknak ösztönözniük kell a művészeti kísérletezést.
The city is divided into a commercial and residential area.	A város kereskedelmi és lakónegyedre oszlik.
Fire, water and wind are the best tools.	A tűz, a víz és a szél a legjobb eszközök.
The church was destroyed by fire.	A templomot tűz pusztította el.
We need to team up to prevent corruption.	Össze kell fognunk a korrupció megelőzése érdekében.
I ripped a sentence out of the paper.	Kitéptem egy mondatot a papírból.
This region is famous for its birdwatching.	Ez a régió híres madárleséséről.
Leave the pine nuts whole.	A fenyőmagot egészben hagyjuk.
Hundreds of families live in the slums.	Családok százai élnek a nyomornegyedben.
The arrival of summer meant warm weather.	A nyár beköszönte meleg időt jelentett.
He climbed out of the ditch, gasping for breath.	Lélegzetért kapkodva mászott ki az árokból.
The nation is blessed with abundant water.	A nemzet bőséges vízzel van megáldva.
Many wealthy families withdrew their funds.	Sok gazdag család visszavonta pénzeszközeit.
The snow fell lazily.	A hó lustán esett.
They went home.	Hazamentek.
He spent hours walking in the woods.	Órákat töltött az erdőben sétálva.
Recurring vandalism is deeply worrying.	Az ismétlődő vandalizmusok mélyen aggasztóak.
He hides behind a column.	Bebújt egy oszlop mögé.
Look into it.	Nézz bele.
Joe never showed up for dinner.	Joe soha nem jelent meg vacsorázni.
That's not very kind of you, young man.	Ez nem túl kedves tőled, fiatalember.
The professor suggested that students study the difficult poet.	A professzor azt javasolta, hogy a diákok tanulmányozzák a nehéz költőt.
Some types of apples are used to make juice.	Néhány almafajtát gyümölcslé készítésére használnak.
Winter is coming.	A tél közeleg.
It is said that eventually all memories can be erased.	Azt mondják, hogy végül minden emléket el lehet törölni.
I crossed the street.	Átmentem az utcán.
Unlike siblings, sisters don’t always like the same thing.	A testvérekkel ellentétben a nővérek nem mindig ugyanazt szeretik.
This table is made of red wood.	Ez az asztal vörösfából készült.
The first few springs were a test for local farmers.	Az első néhány tavasz próbatétel volt a helyi gazdák számára.
Did you buy milk?	Vettél tejet?
It's time for your favorite show.	Hamarosan eljött a kedvenc műsorod ideje.
Intentional violation of the law is commonplace.	A törvény szándékos megszegése mindennapos.
The protracted hearing angered the public.	A meghallgatás elhúzódása feldühítette a közvéleményt.
He opened the door slowly.	Lassan kinyitotta az ajtót.
A motion of censure was held.	Megszervezték a bizalmatlansági szavazást.
He was elected president by his associates.	Társai választották meg elnöknek.
Why endangered species?	Miért veszélyeztetett fajok?
These decisions can affect the lives of all of us.	Ezek a döntések mindannyiunk életére hatással lehetnek.
She was elegant in her white dress.	Elegáns volt fehér ruhájában.
The bishop was dressed in a black robe.	A püspök fekete ruhába volt öltözve.
It is a popular tradition in the village.	Népszerű hagyomány a faluban.
Hundreds watched in amazement.	Több százan nézték ámulattal.
A man shouted at the soldiers.	Egy férfi kiabált a katonáknak.
Diverse flora and fauna.	Változatos növény- és állatvilág.
The climate is very variable.	Az éghajlat nagyon változó.
The eagle soared majestically over the forest.	A sas fenségesen felszállt az erdő fölé.
The local group should build a new city.	A helyi csoportnak új várost kellene építenie.
You have to be careful.	Óvatosan kell járnia.
Women had little power within the family.	A nőknek csekély hatalmuk volt a családon belül.
He turned the key in the lock.	Elfordította a kulcsot a zárban.
The soldiers marched through the narrow streets.	A katonák végigvonultak a szűk utcákon.
When the engine is full, refuel.	Amikor a motor tele van, töltsön fel benzint.
Machinery has become an essential part of farming.	A gépek a gazdálkodás nélkülözhetetlen részévé váltak.
You can’t blame them for losing their property.	Nem hibáztathatja őket a tulajdonuk elvesztéséért.
They arrived late and missed the train.	Későn érkeztek, és lekésték a vonatot.
This morning, the riders prepared for the race.	Ma délelőtt a versenyzők felkészültek a versenyre.
The sheep roamed the pasture peacefully, grazing.	A birkák békésen bolyongtak a legelőn, legelésztek.
The government was outraged by the pollution.	A kormány feldühödött a környezetszennyezés miatt.
He moved to the big city.	A nagyvárosba költözött.
Your business was very successful.	Vállalkozása nagyon sikeres volt.
But he was warned and ran like the wind.	De figyelmeztették, és úgy futott, mint a szél.
Always keep your room clean and tidy.	Mindig tartsa tisztán és rendben a szobáját.
Do not touch the bottle with a rough cloth.	Ne érintse meg az üveget durva ronggyal.
I am voting for continuous research and development.	A folyamatos kutatásra és fejlesztésre szavazok.
The other is the introduction of nuclear energy.	A másik az atomenergia bevezetése.
Another rainy winter.	Újabb esős tél.
The company will buy them back at a reduced price.	A cég csökkentett áron vásárolja vissza őket.
Be sure to relax afterwards.	Utána mindenképpen pihenj.
It dried out quickly.	Ez gyorsan kiszáradt.
Honestly, I don't know.	Őszintén szólva nem tudom.
Scientists have observed birds working in groups.	A tudósok csoportosan dolgozó madarakat figyeltek meg.
The little boy was born just like cats.	A kisfiú ugyanúgy megszületett, mint a macskák.
Someone will answer.	Valaki válaszolni fog.
Conservationists and conservationists disagree.	A természetvédők és a természetvédők nem értenek egyet.
Most travel companies take out travel insurance.	A legtöbb utazási társaság utasbiztosítást köt.
He swept the dirt off his clothes.	Lesöpörte a koszt a ruhájáról.
He gave each child a small glass of juice.	Minden gyereknek adott egy kis pohár gyümölcslevet.
I moved to a new state last year.	Tavaly új államba költöztem.
They wore the same mask on their faces.	Arcukon azonos maszkot viseltek.
Delicious seafood.	Finom tengeri étel.
First boil the milk, then pour it through a sieve,	Először forraljuk fel a tejet, majd öntsük át egy szitán,
He felt irritated.	Úgy érezte, ingerült.
He often got into trouble at school.	Az iskolában gyakran bajba került.
Several countries have announced the recall of lemons.	Több ország bejelentette a citrom visszahívását.
The kids waved enthusiastically on the playground.	A gyerekek a játszótéren lelkesen integettek.
A proverb used by farmers.	A gazdák által használt közmondás.
No one can imagine him doing that.	Senki sem tudja elképzelni, hogy ő ezt tenné.
Early the next morning they headed west.	Másnap kora reggel elindultak nyugat felé.
An accident claimed fatalities and injured many.	Egy baleset halálos áldozatokat követelt és sokan megsérültek.
The bright green color soothes his eyes.	Szemét az élénk zöld szín megnyugtatja.
The walls are decorated with paintings.	A falakat festmények díszítik.
His wife is rumored to be pregnant.	A pletykák szerint a felesége terhes.
Antarctica is mostly located in the southern hemisphere.	Az Antarktisz többnyire a déli féltekén fekszik.
Don't forget to contact us with any questions.	Ne felejtsen el hozzánk fordulni bármilyen kérdéssel.
Why do you sound so upset?	Miért hangzik olyan zaklatottnak?
He was arrested for drug trafficking.	Kábítószer-kereskedelem miatt letartóztatták.
This city has a lot of work to do.	Ennek a városnak sok munkája van.
Molten rock causes underground heat.	Az olvadt kőzet okozza a föld alatti hőt.
She pushed her back.	A lány hátralökte.
The princess was depressed.	A hercegnő depresszióban szenvedett.
He spoke firmly, as if speaking to the crowd.	Határozottan beszélt, mintha a tömeghez szólna.
Take precautions when driving in snow.	Tegyen óvintézkedéseket, ha hóban vezet.
He fell to his knees and began to sob.	Térdre rogyott, és zokogni kezdett.
They were almost hysterical.	Szinte hisztisek voltak.
Kids in the area love to play here.	A környékbeli gyerekek szeretnek itt játszani.
He told the driver to stop the car.	Szólt a sofőrnek, hogy állítsa le az autót.
Develop some more examples for your homework.	Dolgozz ki néhány további példát a házi feladathoz.
The company reported great sales again this year!	A cég idén is nagyszerű eladásokról számolt be!
He began to feel excited.	Kezdte izgatottnak érezni magát.
Now you can have a tastier dessert.	Most finomabb desszertet fogyaszthat.
The historical record is full of strange stories.	A történelmi feljegyzés tele van furcsa történetekkel.
The food of the animals depends on the plants.	Az állatok táplálékuk a növényektől függ.
Fish house by the sea.	Halasház a tenger mellett.
Scientists have concluded that immigrants generally pay taxes.	A tudósok arra a következtetésre jutottak, hogy a bevándorlók általában fizetik az adókat.
We traveled a lot back then.	Sokat utaztunk akkoriban.
All that was left now was debris.	Most már csak törmelék maradt.
She answered quickly.	A lány gyorsan válaszolt.
Experience this wonderful place!	Tapasztaljuk meg ezt a csodálatos helyet!
The flag does not fly, it hangs loosely.	A zászló nem lobog, hanem ernyedten lóg.
The deacon was unhappy.	A diakónus boldogtalan volt.
Unfortunately, it got really bad.	Sajnos nagyon rosszul lett.
The bear walks gently down the street.	A medve óvatosan sétál az utcán.
They tried to wake him up.	Megpróbálták felébreszteni.
He stepped out of the wreckage.	Kilépett a roncsok közül.
Kids love to play with their food.	A gyerekek szeretnek az ételükkel játszani.
The toll booth is at this intersection.	Ebben a kereszteződésben áll az útdíjpénztár.
I am pleased to hear about your progress.	Örömmel értesülök a fejlődésedről.
Most fallen leaves turn into compost.	A legtöbb lehullott levél komposzttá alakul.
A swarm of bees passed by the window.	Méhraj haladt el az ablak mellett.
This is the city where the woman lived.	Ez az a város, ahol a nő élt.
The ruler suffered from a serious illness.	Az uralkodó súlyos betegségben szenvedett.
The smell of burning grass filled the air.	Égő fű illata töltötte be a levegőt.
The soldiers were attacked.	A katonákat támadás érte.
It's good to be in your belongings.	Jó a holmija között lenni.
He led them through the suburban streets.	Végigvezette őket a külvárosi utcákon.
You spend too much time away.	Túl sok időt tölt távol.
The meteorologist predicted the weather.	A meteorológus megjósolta az időjárást.
Of the diseases, malaria was the most important.	A betegségek közül a malária volt a legfőbb.
He is getting used to the factory work.	Kezd hozzászokni a gyári munkához.
The housewife diligently prepared dinner.	A háziasszony szorgalmasan készítette a vacsorát.
The voices rose from anger.	A hangok felemelkedtek a haragtól.
Local companies are keen to exploit their growth potential.	A helyi cégek szívesen kiaknázzák a növekedési potenciált.
Select the letter that represents the sound you hear.	Válassza ki a hallható hangot jelképező betűt.
He read the newspaper patiently.	Türelmesen olvasta az újságot.
The red ant crawled on the crab's feet.	A vörös hangya felkúszott a rák lábán.
You look nervous.	Idegesnek tűnsz.
Laughing out loud, he ran past the sphinx statue.	Hangosan nevetve elrohant a szfinx szobor mellett.
The singer gave a dynamic performance of the old songs.	Az énekes lendületes előadást adott a régi dalokból.
A cello sounded in the distance.	A távolban cselló szólalt meg.
He put his wife in the bathtub.	Feleségét a fürdőkádba tette.
Do you realize what you're doing?	Felfogod, mit csinálsz?
It is known for the hospitality of its people.	Népe vendégszeretetéről ismert.
We discussed our vacation plans.	Megbeszéltük a nyaralási terveinket.
The kid was doing an awful mess in the kitchen.	A gyerek iszonyatos rendetlenséget csinált a konyhában.
The title track of the new album is excellent.	Az új album címadó dala kiváló.
The more you think about it, the more surprising it is.	Minél többet gondolsz rá, annál meglepőbb.
There are plenty of parking spaces on site.	Helyben rengeteg parkolóhely van.
Dark clouds crept across the plain.	A sötét felhők a síkságon kúsztak.
How does this affect you?	Hogyan hat ez rád?
A ton of gold was taken from the loot.	A zsákmányból egy tonna aranyat vittek el.
The radio was clearly turned off.	A rádió egyértelműen ki volt kapcsolva.
She sipped her green tea with a sigh.	Halkan sóhajtva kortyolt zöld teát.
After washing, they lined up for coffee.	Mosakodás után beálltak a sorba a kávéért.
Try to persuade you to use water filters.	Próbálja rávenni, hogy használjon vízszűrőket.
The statue is made of pure gold.	A szobor tiszta aranyból készült.
Failure to do so will result in legal action.	Ennek elmulasztása jogi lépéseket von maga után.
Both dogs were extremely loyal.	Mindkét kutya rendkívül hűséges volt.
I think everyone should go to college.	Szerintem mindenkinek egyetemre kell járnia.
To express his regret, he bowed deeply.	Hogy sajnálatát fejezze ki, mélyen meghajolt.
Cats didn't do that well.	A macskák nem jártak olyan jól.
The flesh of the fruit is hard and hard.	A gyümölcs húsa kemény és kemény.
Power outages are an increasingly common problem in the country.	Az áramszünet egyre gyakoribb probléma az országban.
As a warning for the future.	Figyelmeztetésként a jövőre nézve.
Few businessmen protest against his approach.	Kevés üzletember tiltakozik a megközelítése ellen.
Athletics scholarship students enjoy the convenience.	Az atlétikai ösztöndíjas hallgatók élvezik a kényelmet.
The director received the old book.	A rendező megkapta a régi könyvet.
Parents entrust their children with the care of their grandchildren.	A szülők gyermekeikre bízzák az unokák gondozását.
They laid it on the concrete.	Lefektették a betonra.
Now he was not afraid of heights.	Most az egyszer nem félt a magasságtól.
We sold our car yesterday.	Tegnap eladtuk az autónkat.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	A városba látogatókat lenyűgözik a műemlékek.
The oil was transported through canals.	Az olajat csatornákon szállították.
Add a little salt.	Tegyünk bele egy kis sót.
This road leads to the city limits.	Ez az út a város határáig vezet.
Some dogs are known to attack children.	Egyes kutyákról ismert, hogy megtámadják a gyerekeket.
He rested his spoon on his face and thought.	A kanalát az arcának támasztotta, és gondolkodott.
Unlike other markets, most stores are closed.	Más piacokkal ellentétben a legtöbb üzlet bezárt.
I am an enthusiastic eternal optimist!	Lelkes örök optimista vagyok!
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	A légszennyezés csökkentése érdekében mindannyiunknak takarékoskodnunk kell az árammal.
The cow was rescued from a truck.	A tehenet kimentették egy teherautóból.
The protesters were attacked by police.	A tüntetőket megtámadták a rendőrök.
The disease is caused by consuming infected meat.	A betegséget a fertőzött hús fogyasztása okozza.
The elephant was tickled by his tribe.	Az elefántot a törzse csiklandozta.
He became impatient.	Türelmetlen lett.
Graduation with experience, not age.	Tapasztalattal szerzett érettség, nem életkor.
The soldiers were angry.	A katonák dühösek voltak.
Please describe it for future reference.	A jövőbeni hivatkozás érdekében kérjük, írja le.
You can choose your destiny.	Megválaszthatod a sorsodat.
The honesty of the witness was questioned.	Megkérdőjelezték a tanú őszinteségét.
The town is popular with tourists.	A település népszerű a turisták körében.
The biology teacher said that evolution is a fact.	A biológia tanár azt mondta, hogy az evolúció tény.
This tree blooms in mid-summer.	Ez a fa nyár közepén virágzik.
Use our texts and hotel moving tips.	Használja szövegeinket és hotelköltöztetési tippjeinket.
The student worked overtime without complaint.	A tanuló panasz nélkül túlórázott.
Fear cages our emotions.	A félelem ketrecbe zárja érzelmeinket.
It rained heavily all afternoon.	Egész délután erősen esett az eső.
The port is located here on a sandy island.	A kikötő itt található egy homokos szigeten.
The interview provided great insight into the topic.	Az interjú nagy betekintést nyújtott a témába.
This fuel can drive the engine hundreds of miles.	Ez az üzemanyag több száz mérföldre képes meghajtani a motort.
The procedure is quite simple.	Az eljárás meglehetősen egyszerű.
Companies pay only a portion of this cost.	A cégek ennek a költségnek csak egy részét fizetik.
The case deprived him of much of his health.	Az ügy az egészségének nagy részét megfosztotta.
He wears a gold strap on his right wrist.	Jobb csuklóján aranypántot visel.
The book deals with the development of civilization.	A könyv a civilizáció fejlődésével foglalkozik.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they exist.	A lelki értékeket ritkán említik, de léteznek.
Her dress collapsed around him.	Ruhája redőkben omlott körülötte.
When filled with water, the shell retains its shape.	Vízzel töltve a héj megtartja alakját.
These changes were accompanied by an increase in optimism.	Ezeket a változásokat az optimizmus fokozódása kísérte.
The market suffered from an acute shortage of electricity.	A piac akut villamosenergia-hiánytól szenvedett.
The ship's crew cheered loudly.	A hajó legénysége hangosan ujjongott.
There is a leak on the roof.	Szivárgás van a tetőn.
The topic was shared by experts.	A téma megosztotta a szakértőket.
This area was famous for its fine silk.	Ez a terület finom selyméről volt híres.
Every mammal has hair on its body.	Minden emlősnek van szőr a testén.
The child's hands were covered with blisters	A gyerek kezét hólyagok borították
Don't distract from the details.	Ne vonja el figyelmét a részletek.
The judge will quickly testify.	A bíró gyorsan lefolytatja a tanúvallomást.
The breeze caressed her face gently.	A szellő finoman simogatta az arcát.
I can't tell you how to live your life.	Nem tudom megmondani, hogyan éld az életed.
I said you couldn't trust him.	Azt mondtam, hogy nem lehet megbízni benne.
The big toe points toward the heart.	A nagy lábujj a szív felé mutat.
Patience is a virtue.	Türelem erény.
It's not easy to get pregnant.	Nem könnyű terhesnek lenni.
The village is often flooded.	A falut gyakran elönti a víz.
Maybe we should go swimming.	Talán el kellene mennünk úszni.
These dogs are dangerous!	Ezek a kutyák veszélyesek!
The change of seasons affects our lives.	Az évszakok változása hatással van életünkre.
Dark clouds hung low in the sky.	Sötét felhők lógtak alacsonyan az égen.
Six kilometers from the city, the road splits into two lanes.	A várostól hat kilométerre az út két sávra szakad.
Happy families are always careful.	A boldog családok mindig óvatosak.
The cathedral was built to mark the importance of water.	A katedrálist a víz fontosságának jelzésére építették.
As soon as the insect’s eggs hatch, the process begins again.	Amint a rovar tojásai kikelnek, a folyamat újra kezdődik.
Leave your name and address with the receptionist.	Hagyja meg nevét és címét a recepciósnál.
He felt deeply humiliated for the rebuke.	Mélyen megalázva érezte magát a szemrehányás miatt.
He then recited a long poem.	Ezután egy hosszú verset szavalt.
Their work had such an impact.	Ilyen hatással volt munkájuk.
Gather and listen to me.	Gyűlj össze és hallgass rám.
Close friend, willing to help a friend in need.	Közeli barát, hajlandó segíteni egy rászoruló baráton.
Great care was taken to avoid damaging the library buildings.	Nagy gondot fordítottak a könyvtár épületeinek károsodásának elkerülésére.
There are many active volcanoes in the country.	Az országban számos aktív vulkán található.
He argued with the witness.	Vitatkozott a tanúval.
Opponents have argued that the law is racist.	Az ellenzők azt állították, hogy a törvény rasszista.
Please use your own words to describe this image.	Kérjük, használja saját szavait ennek a képnek a leírására.
The silver bells rang cheerfully.	Az ezüst harangok vidáman megszólaltak.
The food gradually cooled.	Az étel fokozatosan kihűlt.
Everything in the room was white.	A szobában minden fehér volt.
Some local hospitals are free to use	Néhány helyi kórház ingyenesen használható
Early studies have shown that a new drug can cure cancer.	A korai tanulmányok azt mutatták, hogy egy új gyógyszer képes meggyógyítani a rákot.
My brother is afraid of the dark.	A bátyám fél a sötéttől.
The ship is anchored in the port.	A hajó a kikötőben horgonyoz.
Milk is a liquid.	A tej folyadék.
The birds chirped a symphony of sounds.	A madarak hangok szimfóniáját csiripelték.
There is a difference between social activity and play.	Különbség van a társadalmi aktivitás és a játék között.
Take a piece of cheese, salt and pepper	Vegyünk egy darab sajtot, sózzuk, borsozzuk
Authorities found two bodies in a house.	A hatóságok két holttestet találtak egy házban.
He thought about the plan over and over again, meticulously.	Újra és újra átgondolta a tervet, aprólékosan.
The mountains around the city are famous for their beauty.	A város körüli hegyek híresek szépségükről.
Bacteria can cause serious infections.	A baktériumok súlyos fertőzéseket okozhatnak.
The machine exterminated the insects.	A gép kiirtotta a rovarokat.
His mood darkened	A hangulata elsötétült
It was adversely affected by the diet.	Az étrend hátrányosan érintette.
The room is not suitable for housing.	A helyiség lakhatásra nem alkalmas.
Lakes are dotted with the map.	Tavak tarkítják a térképet.
The head of the council chaired the meeting.	A tanács vezetője vezette az ülést.
The roar of the crowd echoed through the stadium.	A tömeg üvöltése visszhangzott a stadionon keresztül.
The drill drilled through the rock.	A fúró átfúrta a sziklát.
The firefighter rushed toward the burning house.	A tűzoltó az égő ház felé rohant.
A series of major storms caused significant damage.	Egy sor nagy vihar jelentős károkat okozott.
A loaded gun lay on the table.	Egy töltött fegyver hevert az asztalon.
Crossing the border was fairly easy.	A határátlépés meglehetősen egyszerű volt.
The gorilla takes care of his son.	A gorilla vigyáz a fiára.
Kids need to learn to protect themselves.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk megvédeni magukat.
Unwanted text turns white.	A nem kívánt szöveg kifehéredik.
Now open the oven door.	Most nyissa ki a sütő ajtaját.
It was a wonderful experience.	Csodálatos élmény volt.
They survived the brutal winter.	Túlélték a brutális telet.
Add extra sugar.	Adjunk hozzá plusz cukrot.
Aunt's helping hand.	A néni segítő keze.
The dogs started screaming.	A kutyák üvölteni kezdtek.
Population growth has slowed in this region.	A népesség növekedése ebben a régióban lelassult.
This land is fertile.	Ez a föld termékeny.
Dubai is built on a barren desert.	Dubai egy kopár sivatagra épült.
The venue was crowded with enthusiastic participants.	A helyszín zsúfolásig megtelt lelkes résztvevőkkel.
Many things they previously believed in are becoming more believable.	Sok olyan dolog, amiről korábban hittek, hihetőbbé válik.
A crowd of children crowds around a police officer.	Gyermekek tömege tolong egy rendőr körül.
The criminals were caught and punished.	A bűnözőket elkapták és megbüntették.
He gave the pope's blessing.	A pápa áldását adta.
As he did last year.	Ahogy az előző évben is tette.
The walls were strong to protect the city.	A város védelmére a falak erősek voltak.
If two men ski together, they go fast.	Ha két férfi együtt síel, gyorsan mennek.
The knitting needle was pointed.	A kötőtű hegyes volt.
The rat crawls across the kitchen floor.	A patkány végigsurran a konyha padlóján.
The elephant is the largest land animal.	Az elefánt a legnagyobb szárazföldi állat.
Bands are popular in every major city.	A zenei csoportok minden nagyobb városban népszerűek.
What killed those deer?	Mi ölte meg azokat a szarvast?
This has changed the course of history.	Ez megváltoztatta a történelem menetét.
It was an unconscious little junk, we all agreed.	Eszméletlen kis ócska volt, mindannyian egyetértettünk.
Outrage over the ban spread rapidly.	A tiltás miatti felháborodás gyorsan elterjedt.
Chocolate cake is my favorite.	A csokitorta a kedvence.
The refugees are now living outside the camp.	A menekültek most a táboron kívül élnek.
He was the last of his kind.	Ő volt az utolsó a maga nemében.
The rain immediately followed.	Az eső azonnal következett.
The hot water scalded her skin, causing her to cry.	A forró víz leforrázta a bőrét, amitől elsírta magát.
The cows were transported to the slaughterhouse.	A teheneket a vágóhídra szállították.
Leave it and forget it.	Hagyd és felejtsd el.
He gave an impressive presentation.	Lenyűgöző előadást tartott.
I swept my coat.	Lesöpörtem a kabátomat.
Clothing is one of the most significant inventions in history.	A ruházat a történelem egyik legjelentősebb találmánya.
Warship enters the port.	Hadihajó lép be a kikötőbe.
The dress was too tight for me.	A ruha túl szűk volt nekem.
When the war ends, people will rebuild.	Ha a háború véget ér, az emberek újjáépülnek.
They are thinking of opening a new restaurant in the city.	Új étterem nyitásán gondolkodnak a városban.
But we have no information about your whereabouts.	De nincs információnk a hollétedről.
The roofs were covered with slate.	A tetőket pala borította.
The computer screen flashed and a desktop image appeared.	A számítógép képernyője villogott, és megjelent az asztal képe.
The monk smiled and told the legend version.	A szerzetes elmosolyodott, és elmondta a legenda változatát.
Edna's heart broke.	Edna szíve összetört.
Water is essential for agriculture.	A víz elengedhetetlen a mezőgazdasághoz.
Thousands of protesters attended the event.	A rendezvényen több ezer tüntető jelent meg.
There is a sound in the toilet.	A vécén hang hallatszik.
The protests forced the regime to secure democracy.	A tiltakozások arra kényszerítették a rezsimet, hogy biztosítsa a demokráciát.
The test data were in Excel.	A vizsgálati adatok excelben voltak.
It is always important to follow the guidelines.	Mindig fontos betartani az irányelveket.
Unusually vivid imagination.	Szokatlanul élénk képzelőereje.
The mountains are popular tourist destinations.	A hegyek népszerű turisztikai célpontok.
The man's lips are smooth.	A férfi ajka sima.
I heard a short gasp.	Rövid zihálást hallottam.
Would you open the window?	Kinyitnád az ablakot?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Az adófizetők alapos magyarázatot érdemelnek.
He gave up his original plans.	Eredeti terveit feladta.
The books are scattered on the floor.	A könyvek szétszórva hevernek a padlón.
Many people with colored skin have traditionally had difficulty finding work.	Sok színes bőrű embernek hagyományosan nehézségei támadtak munkát találni.
The primeval swamp is hidden in the dense forest.	Az ősmocsár a sűrű erdőben rejtőzik.
She took the oath of silence.	A lány némasági esküt tett.
Their survival is uncertain.	Túlélésük bizonytalan.
Before you speak, think first.	Mielőtt beszélsz, először gondolkodj.
Some employers are actually trying to force their employees.	Egyes munkaadók valóban megpróbálják kényszeríteni alkalmazottaikat.
This river is tidal.	Ez a folyó dagályos.
Daily caloric intake is low.	A napi kalóriabevitel alacsony.
The quantity will be just right.	A mennyiség pont megfelelő lesz.
He adjusted his glasses and rubbed his nostrils.	Megigazította a szemüvegét, és megdörzsölte az orrnyergét.
They played table tennis.	Asztaliteniszeztek.
He slowly took the ball out of the net.	Lassan kivette a labdát a hálójából.
Our leader is very strict.	Vezetőnk nagyon szigorú.
After heating, the mixture turned brown and sticky.	Melegítés után a keverék barna és ragacsos lett.
He stared out the window.	Kibámult az ablakon.
The children screamed in joy.	A gyerekek felsikoltottak örömükben.
Our teacher often describes his lessons.	Tanárunk gyakran írja le az óráit.
The clouds will remove all the stars except the brightest stars.	A felhők a legfényesebb csillagok kivételével az összes csillagot eltüntetik.
No one could ride.	Senki sem lovagolhatott.
She blushed a little.	Kissé elpirult.
Most farms in this area are small.	Ezen a területen a gazdaságok többsége kicsi.
The kidnappers kept the victim locked up in the house.	Az emberrablók az áldozatot bezárva tartották a házban.
You have to bring breakfast in five minutes.	Öt perc múlva hoznod kell a reggelimet.
Locked or free, these animals are endangered.	Bezárva vagy szabadon, ezek az állatok veszélyeztetettek.
In some countries, men are considered superior to women.	Egyes országokban a férfiakat felsőbbrendűnek tartják a nőknél.
The first rule of war is to know your enemy.	A háború első szabálya, hogy ismerd az ellenségedet.
He hurried home to see if he was left behind.	Hazasietett, hátha lemaradt valamiről.
Try to stay calm, damn it.	Próbálj nyugodt maradni, a fenébe.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	Az "attributív" névmás kétértelmű.
The third planet is a gas giant.	A harmadik bolygó egy gázóriás.
This valley was a very beautiful sight.	Nagyon szép látvány volt ez a völgy.
The government is taking over the project.	A kormány vállalja a projektet.
Friends supported each other.	A barátok támogatták egymást.
During the lecture, all students fell silent.	Az előadás alatt minden hallgató elhallgatott.
Companies need to compete fairly, the marketplace ordered.	A cégeknek tisztességesen kell versenyezniük – rendelte el a piactér.
These machines	Ezeket a gépeket
It was aimed at the control instrument in the engine room of the ship.	A hajó motorterében lévő vezérlőműszerre irányult.
You need huge money to start your own brewery.	Hatalmas pénzekre van szüksége saját sörfőzde elindításához.
A balanced diet is important.	Fontos a kiegyensúlyozott étkezés.
The superintendent visited the school tomorrow.	A felügyelő holnap látogatást tett az iskolában.
Almost every new mother suffers from back pain.	Szinte minden újdonsült anya szenved hátfájástól.
The chief of police warns of an increase in crime.	A rendőrfőkapitány a bűnözés növekedésére figyelmeztet.
He wrapped himself in the scarf.	Bebugyolálta magát a kendőbe.
Follow the instructions exactly.	Pontosan kövesse az utasításokat.
Most parents want their child to go to private school.	A legtöbb szülő azt szeretné, ha gyermeke magániskolába járna.
Many islands could be seen from the shores.	Sok szigetet lehetett látni a partoktól.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Egy maroknyi katona őrizte a bejáratot.
They were too afraid to say anything.	Túlságosan féltek bármit is mondani.
The factory closed for six months.	A gyár hat hónapra bezárt.
Among the speakers were some of the best scientists in the country.	Az előadók között volt néhány az ország legkiválóbb tudósa is.
It can be called an epidemic.	Nevezhetjük járványnak.
The body of a murdered woman was found.	Egy meggyilkolt nő holttestét találták meg.
You have to beware of the snake.	Óvakodnia kell a kígyótól.
Their hands trembled.	Remegett a kezük.
The boy accepted his apology.	A fiú elfogadta a bocsánatkérését.
Cummins sells diesel engines.	A Cummins dízelmotorokat árul.
They celebrate the beauty of her robe.	Köntösének szépségéért ünneplik.
Raising prices actually helps the poor.	Az árak emelése valójában a szegényeken segít.
Health and wealth are closely linked.	Az egészség és a gazdagság szorosan összefügg.
As the train approached, he spotted his friend.	Ahogy közeledett a vonat, megpillantotta barátját.
The basis of the village economy.	A falu gazdaságának alapja.
The habits of several wild animals have been studied.	Több vadon élő állat szokásait tanulmányozták.
Some insurance companies are unwilling to pay.	Egyes biztosítótársaságok nem hajlandók fizetni.
This paper is too thin, too inflexible and too weak.	Ez a papír túl vékony, túl rugalmatlan és túl gyenge.
Tax authorities are closing corporate loopholes.	Az adóhatóságok felszámolják a vállalati kiskapukat.
Fresh vegetables are not available here.	Friss zöldség itt nem kapható.
The incense burned over the sleepy city.	A füstölők az álmos város fölött derengtek.
They both worked at the local plastics factory.	Mindketten a helyi műanyaggyárban dolgoztak.
This is known for the natural beauty of the island.	Ez a sziget természeti szépségéről ismert.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	Ennek a régiónak a gazdasága erősen függ a mezőgazdaságtól.
Police have not yet responded.	A rendőrség még nem reagált erre.
The appellant had credible and weighty witnesses.	A fellebbezőnek voltak hiteles és súlyú tanúi.
The speaker's voice was rough and hoarse.	A beszélő hangja érdes és rekedtes volt.
It is famous for its art museums.	Ez a város híres művészeti múzeumairól.
The cat purrs rubbing its paw against the carpet.	A macska dorombolva dörzsöli a mancsát a szőnyeghez.
The tower blocked the sunlight.	A torony elzárta a napfényt.
The city looks old and quite shabby.	A város réginek és meglehetősen kopottnak tűnik.
The global economy has worsened.	A globális gazdaság rosszabbra fordult.
He later told us he wanted to test his loyalty.	Később azt mondta nekünk, hogy próbára akarta tenni a hűségét.
All cleaning should be done with detergent and water.	Minden tisztítást tisztítószerrel és vízzel kell végezni.
The paper absorbs the ink.	A papír felszívja a tintát.
It doesn't seem to work.	Úgy tűnik, nem működik.
So the tactic should be early scoring.	Tehát a taktikának a korai gólszerzésnek kell lennie.
His watch is broken.	Elromlott az órája.
Put a cleaner on your clothes.	Tegyen egy tisztítószert a ruhájára.
A slow but clear stream meandered through the woods.	Lassú, de tiszta patak kanyargott az erdőben.
This is the fourth time he pretends to be ill.	Ez a negyedik alkalom, hogy úgy tesz, mintha beteg lenne.
There is much to learn from this book.	Sokat lehet tanulni ebből a könyvből.
We ate soup and a sandwich for lunch.	Ebédre levest és szendvicset ettünk.
They think the family is damned.	Azt hiszik, a család átkozott.
Increased car use has had a number of negative consequences.	A fokozott gépjárműhasználat számos negatív következménnyel járt.
The statue can be seen in the exhibition hall.	A szobor a kiállítóteremben látható.
Coral reefs are found in tropical waters.	A korallzátonyok trópusi vizekben találhatók.
Consonants contain "m".	A mássalhangzók „m”-t tartalmaznak.
The remains in it can be valuable.	A benne lévő maradványok értékesek lehetnek.
You only feel alive in the face of death.	Csak a halállal szembesülve érzi magát élőnek.
We need to balance the vision with the reality.	Egyensúlyba kell hoznunk a látomást a valósággal.
Some students turned their tables toward the window.	Néhány diák az ablak felé fordította az asztalát.
The cold breeze whistled in his ear.	A hideg fuvallat a fülébe fütyült.
Many men still carried heavy weapons.	Sok férfi még mindig nehéz fegyvert hordott.
Democracy is widely used around the world.	A demokráciát széles körben használják szerte a világon.
The ATM does not work.	A bankautomata nem működik.
People think it smells bad.	Az emberek azt hiszik, hogy rossz szagú.
You have to be very careful while driving at night.	Nagyon óvatosnak kell lennie éjszakai vezetés közben.
A red kettle stood on the stove.	Egy piros vízforraló állt a tűzhelyen.
Make sure you get enough food.	Ügyeljen arra, hogy elegendő táplálékot kapjon.
Their success was their failure.	Sikerük a bukásuk volt.
The terms of this contract are final.	A jelen szerződés feltételei véglegesek.
He tried some natural remedies.	Kipróbált néhány természetes gyógyszert.
My son wants to be a cook.	A fiam szakács szeretne lenni.
The old woman has a very narrow nose.	Az idős nőnek nagyon keskeny orra van.
The church is an ideal venue for weddings.	A templom ideális helyszín esküvőkhöz.
Due to rain, the meeting was postponed,	Az eső miatt a találkozót elhalasztották,
The curious monkey sorted the dishes.	A kíváncsi majom válogatta az edényeket.
His theory proved correct.	Elmélete helyesnek bizonyult.
This material is hard and easy to clean.	Ez az anyag kemény és könnyen tisztítható.
He really enjoyed the banquet.	Nagyon élvezte a bankettet.
The Java cup cake does not eat with a fork.	A Java csésze süteményt nem eszik villával.
Temperatures have remained moderate in this part of the world.	A világ ezen részén mérsékelt maradt a hőmérséklet.
The farmer swept the tobacco leaves into a pile.	A gazda egy kupacba söpörte a dohányleveleket.
The company has not yet recovered the money.	A cég még nem kereste vissza a pénzt.
Merchants in the bazaar sold the goods at variable prices.	A kereskedők a bazárban változó áron árulták az árut.
The oil now flows freely from corner to corner.	Az olaj most már szabadon áramlik a sarkokból a sarkokba.
The author was a hermit.	A szerző remete volt.
Every time he read a new newspaper, he cried.	Valahányszor új újságot olvasott, sírt.
Prosperity and ambition are everywhere.	Jómód és ambíció mindenhol ott van.
Mercedes rules.	A Mercedes szabályai.
Many parents are worried about their children.	Sok szülő aggódik a gyerekeiért.
There was a long debate, with a heated exchange of views.	Hosszas vita alakult ki, heves eszmecserével.
Was it forbidden to give alms?	Tilos volt alamizsnát adni?
I like your music, he said.	Tetszik a zenéd mondta.
He picked himself up against the cold.	Felvette magát a hideg ellen.
The meeting was a waste of time.	A találkozó időpocsékolás volt.
Hopefully a committee will be set up.	Remélhetőleg bizottságot állítanak fel.
Some symbols may seem strange at first,	Néhány szimbólum elsőre furcsának tűnhet,
The victims drowned in gasoline.	Az áldozatok megfulladtak a benzinben.
It was the only such excavation.	Ez volt az egyetlen ilyen ásatás.
Schoolchildren should visit a museum.	Az iskolásoknak érdemes ellátogatniuk egy múzeumba.
The problem is that there is too much competition.	A probléma az, hogy túl nagy a verseny.
This company closes this weekend.	Ez a cég a hétvégén bezár.
Second, you will need a pack of instant coffee.	Másodszor, szüksége lesz egy csomag instant kávéra.
What is the difference between an apple and an orange?	Mi a különbség az alma és a narancs között?
They drank at a local bar.	Egy helyi bárban ittak.
A fire cannot burn without oxygen.	A tűz nem éghet oxigén nélkül.
You've been gone a long time.	Régóta elmentél.
In the north, the landscape is flat and dry.	Északon a táj lapos és száraz.
The hound enthusiastically agreed.	A vadászkutya lelkesen beleegyezett.
The tiger roared out of the jungle.	A tigris ordítva jött ki a dzsungelből.
Five enthusiastic swimmers gathered after the morning swim.	Öt lelkes úszó gyűlt össze a reggeli úszás után.
Their winnings were collected at the bank.	Nyereményüket a bankban szedték össze.
It was too much for him.	Egy túl sok volt neki.
Brush your teeth twice a day.	Moss fogat naponta kétszer.
He will do very well.	Kitűnően sikerül majd neki.
It would make good company.	Jó társaságot alkotna.
I need five cups of sugar.	Öt csésze cukorra van szükségem.
I was sick and lying for about a week.	Körülbelül egy hétig voltam beteg és feküdtem.
The ship was partially submerged.	A hajó részben víz alá került.
You paid for them rather than do the work yourself.	Inkább kifizette őket, mintsem hogy maga végezze el a munkát.
Jennifer mentioned that she had moved here.	Jennifer említette, hogy ideköltözött.
Victims of water pollution complain that they are sick.	A vízszennyezés áldozatai panaszkodnak, hogy betegek.
You still have to be here, don't worry.	Még mindig itt kell lennie, ne aggódj.
This solution will work.	Ez a megoldás működni fog.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a magasabb hőmérséklet megöli az embereket.
I'm used to hard work.	Hozzászoktam a kemény munkához.
The oil is often used for lubrication.	Az olajat gyakran használják kenéshez.
Authorities threatened to close the school.	A hatóságok az iskola bezárásával fenyegetőztek.
The farm provides support to local families.	A gazdaság támogatást nyújt a helyi családoknak.
He was severely ill as a teenager.	Tizenéves korában hevesen beteg volt.
He gave them some tea and cake.	Adott nekik egy kis teát és süteményt.
The reward is a payment offer.	A jutalom fizetési ajánlat.
The farmer looked up at the sky and cursed loudly.	A gazda az égre nézett, és hangosan káromkodott.
There was a soft laugh of children in the distance.	A távolból halkan gyermeknevetés hallatszott.
The painting was made by a famous artist.	A festményt egy híres művész készítette.
Do not damage corals while snorkeling.	Ne sértse meg a korallokat sznorkelezés közben.
He noticed the expression on my face.	Észrevette az arcom kifejezését.
Computer chip production is projected to increase.	A számítógépes chip gyártása az előrejelzések szerint növekedni fog.
He stared at his chamber in shock.	Döbbenten szemlélte a kamráját.
She had a short relationship with a married man.	Rövid viszonya volt egy házas férfival.
She cried bitterly.	Keserűen sírt.
Occultists say magic works.	Az okkultisták azt mondják, hogy a varázslás működik.
The flag fluttered in the wind.	A zászló lobogott a szélben.
Here they were given permission to explore.	Itt engedélyt kaptak a felfedezésre.
The banana was too soft.	A banán túl puha volt.
The line between attracting and annoying customers is thin.	Vékony a határvonal az ügyfelek vonzása és bosszantásuk között.
He learned modern drama.	Modern drámát tanult.
His intellect was well known.	Értelme közismert volt.
A momentary distraction is enough.	Egy pillanatnyi figyelemelterelés elég.
We can't work with them.	Nem tudunk velük együttműködni.
With the development of technology, the world has become smaller.	A technológia fejlődésével a világ kisebb lett.
The rain did not shake the workers.	Az eső nem tántorította el a dolgozókat.
The noise of excited sounds filled the room.	Izgatott hangok zaja töltötte be a szobát.
Although painful, it relieves tension.	Bár fájdalmas, oldja a feszültséget.
He invited some friends to share his meal.	Meghívott néhány barátot, hogy osszák meg az étkezését.
He was known as a prank master Paul.	Paul tréfamester hírében állt.
The smooth black car dragged to the curb.	A sima fekete autó a járdaszegélynél húzódott meg.
Yesterday, increased demand pushed up the price of gasoline.	Tegnap a megnövekedett kereslet felfelé kényszerítette a benzin árát.
There was nowhere else to hide.	Nem maradt hova bújni.
Storms are common in the spring.	Tavasszal gyakoriak a viharok.
Unfortunately, he was falsely accused.	Sajnos hamisan megvádolták.
Members presented their research at this year’s conference.	A tagok az idei konferencián bemutatták kutatásaikat.
A mother put a tray in front of her door.	Egy anya tálcát tett az ajtaja elé.
The city remained at peace.	A város békében maradt.
This experience was unfortunately a once in a lifetime experience.	Ez az élmény sajnos egyszeri alkalom volt az életben.
A cholera epidemic has hit the city.	Kolerajárvány sújtotta a várost.
His speech illustrated the futility of war.	Beszéde szemléltette a háború hiábavalóságát.
The rice was cooked in coconut milk.	A rizst kókusztejben főzték meg.
He took the receivables.	Ő vitte a kintlévőségeket.
The object becomes gas when heated.	A tárgy hevítés hatására gázzá válik.
When the king died, his regent took power.	Amikor a király meghalt, régense átvette a hatalmat.
Power is missing.	Az áram hiányzik.
The crowd was filled with a peaceful, festive atmosphere.	A tömeg békés, ünnepi hangulatban telt.
Come on, listen.	Gyerünk, figyelj.
Be careful what you wish for!	Vigyázz mit kívánsz!
He is expected to leave soon.	Várhatóan hamarosan távozik.
Get out! 	Kifelé!
Shouted the angry crowd.	– kiáltotta a dühös tömeg.
It is the responsibility of the host to receive guests.	A házigazda kötelessége a vendégek fogadása.
They emerged victorious in a tough fight.	Egy kemény harcban győztesen kerültek ki.
Sing and dance.	Énekelj és táncolni fog.
They've been here for three years.	Három éve vannak itt.
History will only become clear if the world changes.	Csak akkor válik világossá a történelem, ha a világ megváltozik.
The aim of the experiment was to find out their effect.	A kísérlet célja a hatásuk kiderítése volt.
Tea can also be drunk hot.	A teát melegen is lehet inni.
Axon injury can cause paralysis.	Az axonsérülés bénulást okozhat.
The finance minister has announced a tax increase.	A pénzügyminiszter adóemelést jelentett be.
The remaining population is largely confined to arable land.	A fennmaradó lakosság nagyrészt termőföldekre korlátozódik.
The villagers began packing their belongings.	A falubeliek elkezdték összepakolni a holmijukat.
The company’s share price has halved today.	A társaság részvényeinek árfolyama ma felére esett.
He was jailed for the murder of his wife.	Felesége meggyilkolása miatt börtönbe került.
The living room is on the second floor.	A nappali a második emeleten található.
A mixture of cream and sugar.	Tejszín és cukor keveréke.
The tsunami is the result of submarine earthquakes.	A szökőár a tenger alatti földrengések eredménye.
The victory put much more pressure on him.	A győzelem sokkal nagyobb nyomást gyakorolt ​​rá.
Many teachers asked students to complete this questionnaire.	Sok tanár kérte a tanulókat, hogy töltsék ki ezt a kérdőívet.
We failed to reach our goal.	Nem sikerült elérni a célunkat.
The coins provided more than adequate funding.	Az érmék több mint megfelelő finanszírozást biztosítottak.
It was visible on his face.	Az arcán látszott.
He sent money to his family outside the city.	Pénzt küldött családjának, a városon kívülre.
They fought for an independent life.	Küzdöttek az önálló életért.
They will receive all the necessary materials.	Minden szükséges anyagot megkapnak.
The forest as far as the eye can see.	Az erdő ameddig a szem ellát.
Some suggest a lower tax.	Vannak, akik alacsonyabb adót javasolnak.
Priorities need to be set.	Rendezni kell a prioritásokat.
The baby's smile flashed before he fell asleep.	A baba mosolya felvillant, mielőtt elaludt.
We need to shake ourselves out of this mood.	Ki kell ráznunk magunkat ebből a hangulatból.
The exchange took place at five o'clock.	A csere öt órakor megtörtént.
Gradually separate small children from the bottle.	Fokozatosan válassza le a kisgyermekeket az üvegről.
The first video prompt is about fruit.	Az első videó prompt a gyümölcsről szól.
The man procrastinated for too long.	A férfi túl sokáig halogatta.
The politician may lose the election.	A politikus elveszítheti a választást.
The book contains many recipes.	A könyv számos receptet tartalmaz.
The animals climb rocks.	Az állatok sziklákra másznak.
It was previously used as a military base.	Korábban katonai bázisként használták.
The politician's proposal was not popular.	A politikus javaslata nem volt népszerű.
Many trees have been stripped of their bark.	Sok fáról megfosztották a kérgét.
I want you to work as an interpreter.	Azt akarom, hogy tolmácsként működjön.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Ha friss a hal, akkor csodálatos az illata.
It was more summative than formative.	Inkább összegző volt, mint formatív.
The water was calm today.	Ma nyugodt volt a víz.
Her skin was pale.	A bőre sápadt volt.
New residents were executed.	Az új lakókat kivégezték.
Confirm the amount used.	Erősítse meg a felhasznált összeget.
His joints hurt terribly after he had rested for so long.	Rettenetesen fájtak az ízületei, miután ennyi ideig pihent.
Visual science is the most exciting.	A képtudomány a legizgalmasabb.
The young man must have succeeded.	A fiatalembernek bizonyára sikerült.
A light summer breeze moved the trees.	Enyhe nyári szellő megmozgatta a fákat.
There were few schools in the village.	A faluban kevés iskola volt.
The travelers were heading to a neighboring country.	Az utazók egy szomszédos országba igyekeztek.
The proof consists of seventeen steps.	A bizonyítás tizenhét lépésből áll.
They set off on a bright summer day.	Verőfényes nyári napon keltek útra.
The storm divided the city.	A vihar kettéosztotta a várost.
Solving puzzles is a lot of fun.	A rejtvények megfejtése nagyon szórakoztató.
The blouse was stained with paint.	A blúz festékfoltos volt.
Chanting noises echoed through the building.	Kántáló zajok visszhangoztak az épületben.
Some pop stars sing about drugs.	Néhány popsztár a drogokról énekel.
Many families do not have a regular source of income.	Sok családnak nincs rendszeres bevételi forrása.
Her hair curls wildly.	A haja vadul göndörödik.
However, the weather was good.	Az időjárás azonban jó volt.
The delegate asked Marshall to repeat the vote.	A küldött felkérte a marshallot, hogy ismételje meg a szavazást.
We will not rest until we eliminate this evil.	Nem nyugszunk addig, amíg fel nem számoljuk ezt a gonoszt.
Have you ever been to this city?	Jártál már ebben a városban?
Many tourists visit the area in summer.	Sok turista keresi fel a környéket nyáron.
Exercise regularly, preferably daily.	Gyakoroljon rendszeresen, lehetőleg naponta.
He was notorious for the excellence of his work.	Hírhedt volt munkája kiválóságáról.
Temperature and precipitation are very variable.	A hőmérséklet és a csapadék nagyon változó.
The flies buzzed around the table.	A legyek zümmögtek az asztal körül.
The migratory birds are exhausted.	A vonuló madarak kimerültek.
Many shops sell clothes, jewelry and books.	Sok üzlet árul ruhákat, ékszereket és könyveket.
This allowed him to do his homework.	Ez lehetővé tette számára, hogy elvégezze a házi feladatát.
The marble floor gleamed in the candlelight.	A márványpadló megcsillant a gyertyafényben.
The president eloquently defended his policy.	Az elnök ékesszólóan megvédte politikáját.
These actions are undermining our reputation.	Ezek a tettek aláássák hírnevünket.
The toad settled on a log.	A varangy letelepedett egy fahasábra.
Mark the corners of the cabinet with a pencil.	Jelölje meg a szekrény sarkait ceruzával.
The peasant looked at the stone in sheer horror.	A paraszt merő rémülettel nézte a követ.
The store now has plenty of new products.	Az üzletben most rengeteg új termék található.
Wash your hands.	Érdemes kezet mosni.
The preacher drives an old van.	A prédikátor egy régi kisteherautót vezet.
He whose sentence is commuted may go home.	Akinek enyhítik a büntetését, hazamehet.
The company stopped production.	A cég leállította a termelést.
The gum plant is toxic.	A guminövény mérgező.
The bells rang and a lone figure entered the temple.	Megszólaltak a harangok, és egy magányos alak lépett be a templomba.
The cat was sitting at my feet, purring loudly.	A macska a lábamnál ült, és hangosan dorombolt.
Failure is not a shame.	A kudarc nem szégyen.
Many birds migrate long distances each year.	Sok madár nagy távolságra vándorol évente.
The queen's favorite color was lavender.	A királynő kedvenc színe a levendula volt.
Honesty is the best policy.	Az őszinteség a legjobb politika.
Birds spend most of their lives in the air.	A madarak életük nagy részét a levegőben töltik.
I'm sorry to hear that.	Sajnálom, hogy ezt hallom.
The forester inspected his newly planted forest.	Az erdész megszemlélte újonnan telepített erdejét.
Beat until the meat is tender.	Addig verjük, amíg a hús megpuhul.
Cut the soaked pieces.	Vágja le az elázott darabokat.
My babies never leave.	A babáim soha nem hagynak el.
We were able to see amazing light shows last night.	Tegnap este elképesztő világosító műsorokat láthattunk.
Sunlight floods the room.	Napfény árasztja el a szobát.
The older one turned to the crowd.	Az idősebb a tömeg felé fordult.
He worked until the early hours of the morning.	A hajnali órákig dolgozott.
The collected papers were thus lost.	Az összegyűjtött papírok így elvesztek.
The setting sun danced on the water.	A lenyugvó nap táncolt a vízen.
He was worried his disease would kill him.	Aggódott, hogy betegsége megöli.
These girls can be angry!	Ezek a lányok dühösek tudnak lenni!
These houses were designed by a famous architect.	Ezeket a házakat egy híres építész tervezte.
Patients form long lines outside the clinic.	A betegek hosszú sorokat alkotnak a klinikán kívül.
Many plumbers have helpers.	Sok vízvezeték-szerelőnek van segítője.
Trust me, one day you will find love.	Bízz, egy nap rátalálsz a szerelemre.
This city is noisy and polluted.	Ez a város zajos és szennyezett.
Non-cooperating neighbors have hampered their efforts to grow crops.	A nem együttműködő szomszédok akadályozták a növénytermesztésre irányuló erőfeszítéseit.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Felnőtt élete során szifiliszben szenvedett.
They hit the anvil with this hammer.	Ezzel a kalapáccsal ütik az üllőt.
Did you notice the new scarf you're wearing?	Észrevetted az új sálat, amit visel?
After assessing the damage, he ordered us back to camp.	Miután felmérte a károkat, visszaparancsolt minket a táborba.
A concrete road was built over the river.	A folyó felett betonutat építettek.
New medical developments and procedures have been introduced.	Új orvosi fejlesztéseket és eljárásokat vezettek be.
The unemployment rate is constantly rising.	A munkanélküliségi ráta folyamatosan növekszik.
His family had a large farm.	A családjának nagy farmja volt.
Constant rain fell from the clouds.	Állandó eső hullott a felhők közül.
Environmental protection urgently needs help from governments.	A környezetvédelem sürgős segítségre szorul a kormányoktól.
He patted his head on a towel.	Megveregette a fejét egy törülközővel.
He recalled hearing strange things here.	Felidézte, hogy furcsa dolgokat hallott itt.
Frozen snow lay at the bottom of the valley.	Fagyott hó feküdt a völgy alján.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Választóim nevében írok Önnek.
His speech was eloquent and passionate.	Beszéde ékesszóló és szenvedélyes volt.
The iron bars creaked as he lifted it.	A vasrudak csikorogtak, ahogy felemelte.
The chef mixed the butter and sugar into a froth.	A szakács habosra keverte a vajat és a cukrot.
This road is heavy.	Ezt az utat nagy forgalom sújtja.
She claimed she wasn't her mother.	Azt állította, hogy nem az anyja.
He rubbed his shoulder in delight.	Örömében megdörzsölte a vállát.
He used to spend hours watching TV.	Régebben órákat töltött a tévével.
They spoke out for their rights.	Kiszóltak a jogaikért.
Food is diverse and plentiful in this country	Az élelmiszerek sokszínűek és bőségesek ebben az országban
The brave boy rushed toward the walrus.	A bátor fiú a rozmár felé rohant.
He cooked dinner for them.	Vacsorát főzött nekik.
Few students completed the test on time.	Kevés diák teljesítette időben a tesztet.
This man was taken to a separate room.	Ezt a férfit egy külön szobába vitték.
You shouldn't dress like a clown.	Nem szabad bohócnak öltözni.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	A legtöbb modern televízió katódsugárcsövet használ.
Subscribe to our newsletter.	Iratkozzon fel hírlevelünkre.
The journey was uneventful.	Az utazás eseménytelenül telt.
My daughter goes to school by train every morning.	A lányom minden reggel vonattal indul az iskolába.
The speaker fell silent for a moment.	A beszélő egy pillanatra elhallgatott.
Violent riots have ruined the country’s history.	Az erőszakos zavargások tönkretették az ország történelmét.
This city has a lot to offer.	Ez a város sok tennivalót kínál.
Each number gives a person a special status.	Az egyes számú név különleges státuszt ad egy személynek.
You can hear distant music and cheer.	Hallható távoli zene és ujjongás.
The scientist had a cheek to question his work.	A tudósnak volt pofája megkérdőjelezni a munkáját.
They promised a deadly fight.	Halálos harcot ígértek.
Personal responsibility is the foundation of an enlightened industry.	A személyes felelősség a felvilágosult ipar alapja.
Their capabilities are surprisingly versatile.	Képességeik meglepően sokoldalúak.
The language is taught in the schools here.	Az itteni iskolákban tanítják a nyelvet.
Holiday camp for teachers?	Nyaraló tábor tanároknak?
He drank the beer, now it's time to order another one.	Elfogyasztotta a sört, most itt az ideje, hogy rendeljen egy másikat.
Their goal was to become the best explorers.	Céljuk az volt, hogy a legjobb felfedezőkké váljanak.
He realized the corner had been cut off.	Rájött, hogy a sarkot levágták.
Some plants can also grow in stagnant water.	Egyes növények állóvízben is növekedhetnek.
Sometimes you will be depressed.	Néha depressziós leszel.
He simply could not concentrate on his work.	Egyszerűen nem tudott a munkájára koncentrálni.
He grabbed the handle.	Megragadta a fogantyút.
The water was deep sapphire blue.	A víz mély zafírkék volt.
The news raises some important questions.	A híradás néhány fontos kérdést vet fel.
They remained silent there.	Ott maradtak csendben.
The uphill road is usually steep.	A felfelé vezető út általában meredek.
Patchwork is a popular pastime in this area.	A foltvarrás kedvelt időtöltés ezen a vidéken.
I read an article in the newspaper today.	Ma olvastam egy cikket az újságban.
This statement is purely hypothetical.	Ez az állítás tisztán hipotetikus.
She had big breasts when she was young.	Fiatal korában nagy melle volt.
The clock ticked loudly in our ears.	Az óra hangosan ketyegett a fülünkben.
Regulation will result in higher food prices.	A szabályozás magasabb élelmiszerárakat fog eredményezni.
They claim that the owners are foreigners.	Azt állítják, hogy a tulajdonosok külföldiek.
The girl is wearing a veil.	A lány fátylat visel.
First, have a sip of coffee.	Először is igyál egy korty kávét.
He never realized how much he hated this job.	Soha nem fogta fel, mennyire utálja ezt a munkát.
You can feel the excitement.	Érezhető az izgalom.
The wind is blowing from the east.	A szél keletről fúj.
The strawberry was rotten, covered in mold.	Az eper rothadt, penész borította.
The formula can be useful for experimentation.	A képlet hasznos lehet kísérletezéshez.
The cooking utensils were satisfactory.	A főzőedények kielégítőek voltak.
Carefully remove the shell.	Óvatosan távolítsa el a héjat.
Opponents of the idea wanted to relocate the swing park.	Az ötlet ellenzői a hintapark áthelyezését akarták.
You hate wearing these shoes.	Utálod ezt a cipőt hordani.
Review the plans and submit a quote.	Tekintse át a terveket és adjon árajánlatot.
The invoice was received by mail.	A számla postán érkezett.
It was a proud moment.	Büszke pillanat volt.
The communities in the region are bustling with heavy industry.	A régió közösségei a nehézipartól nyűgösek.
Theodosia climbed into the coffin silently.	Theodosia némán bemászott a koporsóba.
He is now a recognized scientist.	Ma már elismert tudós.
The old man stopped, thinking hard.	Az öreg megállt, erősen gondolkodott.
Teachers and parents need to work together.	A tanároknak és a szülőknek együtt kell működniük.
The smell of creosote flew through the air.	Kreozot illata szállt a levegőben.
The school has now reorganized some of its classes.	Az iskola mostanra átszervezte néhány osztályát.
You often have to take breaks.	Gyakran szüneteket kell tartania.
The walls were decorated with ornate carvings.	A falakat díszes faragványok díszítették.
Plants are frost-prone.	A növények fagyveszélyesek.
Her voice was sad.	A hangja gyászos volt.
The artless girl scratched her mosquito bite.	A művészettelen lány megvakarta szúnyogcsípését.
His office was near the lake.	Az irodája a tó közelében volt.
He therefore argued for the need to reduce pollution.	Ezért amellett érvelt, hogy csökkenteni kell a környezetszennyezést.
Hostilities have intensified in recent weeks.	Az elmúlt hetekben fokozódtak az ellenségeskedések.
Engineers had to apply sophisticated design.	A mérnököknek kifinomult tervezést kellett alkalmazniuk.
They are not used to newcomers.	Nem szoktak hozzá az újoncokhoz.
List the “putative uses” of lemon juice.	Sorolja fel a citromlé „feltételezett felhasználásait”.
Employees receive a bonus.	A dolgozók bónuszt kapnak.
This man is always kind to all living things.	Ez az ember mindig kedves minden élőlényhez.
Drinking and smoking lead to all sorts of problems.	Az ivás és a dohányzás mindenféle problémához vezet.
He was thirsty.	Szomjas volt.
It smelled like burning.	Olyan szaga volt, mint az égésnek.
He raised his glass toast.	Pirítósan felemelte a poharát.
The young soldier examined the projectile thoroughly.	A fiatal katona alaposan megvizsgálta a lövedéket.
As they gathered, the rain began to rain.	Ahogy gyülekeztek, esni kezdett az eső.
The water level in the lake has dropped this year.	A tó vízszintje idén csökkent.
The kitten jumped happily into the garden.	A cica boldogan kiugrott a kertbe.
The sound of the instrument was very clear and clear.	A hangszer hangja nagyon tiszta és tiszta volt.
The boys ran away laughing.	A fiúk nevetve elszaladtak.
A small, intimate wedding ceremony.	Egy kicsi, meghitt esküvői szertartás.
Success is usually associated with hard work.	A siker általában kemény munkával függ össze.
The thermal springs of the mountain are popular tourist attractions.	A hegy termálforrásai népszerű turisztikai látványosságok.
It is famous for its natural beauty.	Ez a vidék természeti szépségéről híres.
This is a clumsy sentence.	Ez bizony egy ügyetlen mondat.
The grass is not always greener.	A fű nem mindig zöldebb.
He turned to the man with a hint of a smile.	Egy csipetnyi mosollyal a férfi felé fordult.
He was charged with murder.	Vádat emeltek ellene gyilkosság bűnsegédjeként.
Visitors often travel to this church.	A látogatók gyakran utaznak ebbe a templomba.
They live mostly in agricultural areas.	Nagyrészt mezőgazdasági területen élnek.
The opposition political party often criticizes the president.	Az ellenzéki politikai párt gyakran bírálja az elnököt.
They never compromised.	Soha nem kötöttek kompromisszumot.
Disturbing dreams disturbed him.	Zavaró álmok nyugtalanították.
He acted quickly, the thief escaped with his prize.	Gyorsan cselekedett, a tolvaj megszökött a nyereményével.
The trees swayed in the breeze.	A fák imbolyogtak a szellőben.
The disease was spread by insects.	A betegséget rovarok terjesztették.
Termites build their nests out of mud.	A termeszek sárból építik fészkeiket.
In rural areas, the cost of education is rising.	A vidéki területeken az oktatás költségei nőnek.
The manager spoke briefly with the employees.	A menedzser röviden beszélt az alkalmazottakkal.
Satan will be punished in the afterlife.	A Sátán a túlvilágon meg lesz büntetve.
There is no evidence.	Nincs bizonyíték.
The bagel was unusually heavy.	A bagel szokatlanul nehéz állagú volt.
He replied that he was not hungry.	Azt válaszolta, hogy nem éhes.
Move your hand gently.	Finoman mozgassa a kezét.
It came to life with the first light of dawn.	A hajnal első fényével kelt életre.
Stop water leakage.	Állítsa meg a víz szivárgását.
One of the primary means of communication.	A kommunikáció egyik elsődleges eszköze.
I see a laptop on the desk.	Egy laptopot látok az asztalon.
He leaned out the window.	Kihajolt az ablakon.
He helped his father cut down some of the grass.	Segített az apjának levágni a fű egy részét.
To celebrate the spring, the community held a festival.	A tavasz megünneplésére a közösség fesztivált tartott.
It's up to you how you manage your time.	Rajtad múlik, hogyan gazdálkodsz az időddel.
Bridges collapse in a storm.	A hidak viharban összeomlanak.
He has a wife and a little son.	Van egy felesége és egy kisfia.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázzá válik.
The pathogen must not spread through the skin.	A kórokozó nem terjedhet a bőrön keresztül.
The preacher in our iconic community.	A prédikátor ikonikus közösségünkben.
We’re hungry, he says, and he offers our host a pretzel.	Éhesek vagyunk, mondja, és pereccel kínál vendéglátónkat.
Lower prices do not help the economy.	Az alacsonyabb árak nem segítik a gazdaságot.
So, what's wrong with him?	Szóval, mi a baj vele?
The invention is attributed to a person.	Egy ember nevéhez fűződik a találmány.
The barely noticeable path led to the lake.	Az alig észrevehető ösvény a tóhoz vezetett.
Weak sunlight danced on the surface of the water.	Gyenge napfény táncolt a víz felszínén.
The writer blamed her mistake on a faulty pen.	Az írónő hibáját egy hibás tollal okolta.
He jumped off a cliff.	Leugrott egy szikláról.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	A bolygót gyönyörű lények lakják.
Across the street stood an abandoned house.	Az utca túloldalán egy elhagyott ház állt.
Scan the glass barcode.	Olvassa be az üveg vonalkódját.
The stench was certainly unbearable.	A bűz minden bizonnyal elviselhetetlen volt.
A royal decree was issued against slavery.	Királyi rendeletet adtak ki a rabszolgaság ellen.
The Minister of the Environment rejected the proposal.	A környezetvédelmi miniszter elutasította a javaslatot.
She gave birth to a girl.	Egy lányt szült.
I went to the park three times a week.	A héten háromszor mentem a parkba.
He is a political scientist.	Politológus diplomát szerez.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Gyakran utazott a városba, hogy meglátogassa nagynénjét.
The concrete is poured and compacted.	A betont öntik és tömörítik.
Underwater, sperm whales communicate with a click.	A víz alatt a sperma bálnák kattanással kommunikálnak.
The inventor's invention won first prize.	A feltaláló találmánya első díjat nyert.
When will this life start again?	Mikor indul újra ez az élet?
Rain was rare in the summer.	Nyáron ritka volt az esőzés.
The meter works with solar panels.	A mérő napelemekkel működik.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Az állatok tehetetlen lárvaként kezdik életüket.
The army failed to stop the enemy from advancing.	A hadseregnek nem sikerült megállítania az ellenség előretörését.
At times there was only a knock.	Időnként csak egy kopogás hallatszott.
During the ceremony, people danced and sang.	A szertartás alatt az emberek táncoltak és énekeltek.
The paper is not suitable for writing	A papír nem alkalmas írásra
The tragedy unfolded before their eyes,	A tragédia a szemük előtt bontakozott ki,
The giant nearly smashed the car.	Az óriás kis híján összetörte az autót.
The wind slapped her hair into her eyes.	A szél a szemébe csapta a haját.
This torch has a long novelty value.	Ennek a fáklyának hosszú újdonságértéke van.
Did your mother teach you to cook?	Anyád megtanított főzni?
He believes in magic.	Hisz a mágiában.
Some fish are able to breathe atmospheric oxygen.	Egyes halak képesek légköri oxigént lélegezni.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Ahogy a víz felmelegedett, az élesztő erjedni kezdett.
Due to the medical emergency, a mass evacuation was required.	Az egészségügyi vészhelyzet miatt tömeges evakuálásra volt szükség.
The punishment is appropriate to the crime.	A büntetés illeszkedik a bűncselekményhez.
I often feel tired in the morning.	Reggelente gyakran fáradtnak érzem magam.
His anger was straight at me.	A haragja egyenesen rám irányult.
The water in the pool is quite cold this time of year.	A medence vize ebben az évszakban meglehetősen hideg.
The market was full of red tomatoes.	A piac tele volt piros paradicsommal.
Fifty years have passed.	Ötven év telt el.
We need to cut the carrots first.	Először is fel kell vágnunk a sárgarépát.
It was a native antelope species in this area.	Ezen a vidéken őshonos antilopfaj volt.
The journalist tried to ask questions but was ignored.	Az újságíró megpróbált kérdéseket feltenni, de figyelmen kívül hagyták.
It weakens with age.	Az életkorral gyengül.
Everyone ate tasty.	Mindenki jóízűen evett.
I continue my studies.	Tanulmányaimat folytatom.
There will be fireworks tomorrow night.	Holnap este tűzijáték lesz.
They were taken to an unknown location.	Elvitték őket egy ismeretlen helyre.
The disease is spread by infected mosquitoes.	A betegséget fertőzött szúnyogok terjesztik.
When cooking red peppers, be sure to wear gloves.	Pirospaprika főzésekor ne felejtsen el kesztyűt viselni.
The tribe lived in caves during the monsoon.	A törzs barlangokban élt a monszun idején.
You can give the painting to your sister.	A festményt a nővérednek ajándékozhatod.
He drove carefully, avoiding colliding with the truck.	Óvatosan vezetett, elkerülte, hogy összeütközjön a teherautóval.
The boy sat down on the stairs.	A fiú leült a lépcsőre.
Fill in the blanks with the appropriate article.	Töltse ki az üres részt a megfelelő cikkel.
The police station is two miles west.	A rendőrőrs két kilométerre van nyugatra.
He felt quite hungry.	Meglehetősen éhesnek érezte magát.
Pour into a bowl.	Egy tálba öntjük.
He was impressed by his ability to stay calm.	Lenyűgözött a képessége, hogy nyugodt marad.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Az oltások alternatívái manapság forró téma.
He invented a new formula for silk production.	Új formulát talált ki a selyemgyártáshoz.
And always keep your apartment clean.	És mindig tartsa tisztán a lakását.
They arouse the interest of passengers.	Felkeltik az utasok érdeklődését.
My friend bought this for me.	A barátom vette ezt nekem.
He punched him in the face.	Ököllel arcon ütötte.
He muttered angrily.	Dühösen motyogta.
Such particles emit radiation so they can travel great distances.	Az ilyen részecskék sugárzást bocsátanak ki, így nagy távolságokat tudnak megtenni.
Who the hell would do that?	Ki a csudába tenne ilyet?
A lawyer representing the company defended the charge.	A céget képviselő ügyvéd védte a vádat.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Amikor a beteg gyerekek felépültek, nagyon reménykedtek.
Each dancer must have a pair of taps.	Minden táncosnak rendelkeznie kell egy pár csappal.
Congratulations on your success.	Kedvesen gratulált a sikerhez.
The driver did not see the huge hole in the road.	A sofőr nem látta a hatalmas lyukat az úton.
Berlin is a city with many museums.	Berlin olyan város, ahol rengeteg múzeum található.
Lignin gives wood its strength.	A lignin adja a fa erejét.
He'll be here in a few days.	Néhány napon belül megérkezik ide.
Find a job on online employment sites.	Keressen állást az online foglalkoztatási oldalakon.
The rain is ruthless.	Az eső irgalmatlan.
He walked slowly, immersed in his thoughts.	Lassan ment, gondolataiba merülve.
Satellite data confirmed the suspicion.	A műholdadatok megerősítették a gyanút.
He felt a strong attraction to his brothers.	Erős vonzalmat érzett testvérei iránt.
The use of electricity in industry is increasing.	A villamos energia felhasználása az iparban növekszik.
Want a cup of tea?	Szeretne egy csésze teát?
It was hard, a little sarcastic, often abrasive.	Kemény volt, kissé szarkasztikus, gyakran koptató.
Thousands of high school students left their homes every year.	Évente középiskolások ezrei hagyták el otthonukat.
His mother always talks about his ideal wife.	Anyja mindig az ideális feleségéről beszél.
They wandered through a big city.	Egy nagy városon keresztül bolyongtak.
He wakes up at night and can't wait for morning.	Éjszaka felébred, és alig várja a reggelt.
Stalemate between political parties.	Patthelyzet a politikai pártok között.
Put the water on the fire.	Helyezze a vizet a tűzre.
The factory produced weapons.	A gyár fegyverzetet gyártott.
Frank rebuilt the smelter.	Frank újjáépítette a kohót.
Police helicopters circled over the stadium.	Rendőrségi helikopterek köröztek a stadion felett.
Roads will be closed due to landslides.	Az utakat földcsuszamlás miatt lezárják.
The quarrel hurt him deeply.	Mélyen fájt neki a veszekedés.
She always loves sweets.	Mindig szereti az édességeket.
The world is in balance.	A világ az egyensúlyban van.
The locals were friendly, although they were a little wary of strangers.	A helyiek barátságosak voltak, bár kissé óvakodtak az idegenektől.
Her short brown hair curled softly.	Rövid barna haja lágyan kunkorodott.
You can't walk without a stick.	Nem tud járni bot nélkül.
When a woman gives birth to a child, she goes through a lot of changes.	Amikor egy nő gyermeket szül, sok változáson megy keresztül.
People are deeply rooted in their traditions.	Az emberek mélyen gyökereztek hagyományaikban.
This sonnet is full of usage.	Ez a szonett tele van használattal.
This card will only work once.	Ez a kártya csak egyszer fog működni.
He eagerly ate the candy.	Mohón ette az édességet.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	A hadsereg arra kérte a katonákat, hogy tegyék le a fegyvert.
I don't seem to remember his name.	Úgy tűnik, nem emlékszem a nevére.
His speech was often interrupted by ridicule and shouts.	Beszédét gyakran félbeszakították gúnyolódások és kiáltások.
He talks to everyone in the village.	Mindenkivel beszél a faluban.
He lay on the bed moaning in pain.	Fájdalomtól nyögve feküdt az ágyon.
The vegetables are prepared for frying.	A zöldségeket előkészítjük a sütéshez.
Check the requirements carefully.	Gondosan ellenőrizze a követelményeket.
In reality, however, very little food is prepared in the microwave.	Valójában azonban nagyon kevés étel készül mikrohullámú sütőben.
There was a lot to do	Sok volt a tennivaló,
The volunteers began clearing the debris.	Az önkéntesek megkezdték a törmelék eltakarítását.
We’ve probably all passed it several times.	Valószínűleg mindannyian többször elhaladtunk rajta.
Coleen took four breaths and held her breath.	Coleen négy levegőt vett, és visszatartotta a lélegzetét.
The channels were dug by hand.	A csatornákat kézzel ásták.
Better things like this text.	Jobb dolgok, mint például ez a szöveg.
Only about half of the children finish high school.	A gyerekeknek csak körülbelül a fele fejezi be a középiskolát.
Another follower soon came.	Hamarosan jött egy újabb követő.
This creates tensions between urban and rural areas.	Ez feszültségeket teremt a városi és vidéki területek között.
A shallow layer of snow covered the ground.	Sekély hóréteg borította a talajt.
If you're cold, you can warm my voice.	Ha fázol, felmelegítheted a hangomat.
A picture of the incident was engraved in my brain.	Az eseményről egy kép vésődött az agyamba.
This house is built of wood.	Ez a ház fából épült.
Earth is a water planet.	A Föld egy vízbolygó.
The forest is dense and gloomy.	Az erdő sűrű és komor.
One time the hose cracked.	Egy alkalommal a tömlő szétrepedt.
Kids learn to walk	A gyerekek megtanulnak járni
The professor joked that the student was really smart.	A professzor viccelődött, hogy a diák tényleg okos.
The grapes were crushed and cold.	A szőlő töpörödött és hideg volt.
The robber slid a machete down the guard's back.	A rabló egy machetét csúsztatott le az őr hátán.
He lifted the kettle to the stove.	Felemelte a vízforralót a tűzhelyre.
Firefighters hurried to the scene.	A tűzoltók siettek a helyszínre.
His kindness was legendary.	Kedvessége legendás volt.
This tea is made from jasmine flowers.	Ez a tea jázmin virágokból készül.
True, it must have moved the price, he thought.	Igaz, biztosan megmozgatta az ár, gondolta.
Our research and diverse interests occupy us.	Kutatásunk és változatos érdeklődési körünk lefoglal bennünket.
Buyers are confused by prices.	A vásárlókat megzavarja az árak.
A group of mystics meet in a pub.	A misztikusok egy csoportja találkozik egy kocsmában.
No one seems to be able to help her.	Úgy tűnik, senki sem tud rajta segíteni.
A terraced promenade runs around the top of the building.	Az épület tetején egy teraszos sétány fut körbe.
The mayor has promised to improve the city’s health care.	A polgármester ígéretet tett a város egészségügyi ellátásának javítására.
There are no conditions to participate in the competition.	A versenyen való részvételnek nincs feltétele.
A wooden sword slammed into the stone floor.	Egy fakard csapódott a kőpadlónak.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Tanulmányok kimutatták a kapcsolatot a dohányzás és a rák között.
There are many wild horses on the plain.	Sok elvadult ló található a síkságon.
People walked the streets freely.	Az emberek szabadon sétáltak az utcákon.
The boss instructed me to create a new team.	A főnök utasított, hogy hozzak létre egy új csapatot.
There was no light.	Nem volt fény.
The hotel is on the main road.	A szálloda a főúton található.
Remember to wipe the table.	Ne felejtse el letörölni az asztalt.
Sandstorms make the trip uncomfortable.	A homokviharok kellemetlenné teszik az utazást.
This is parliamentary democracy.	Ez a parlamentáris demokrácia.
Not a sign of spring.	Nem a tavasz jele.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Az írástudás drámaian visszaesett az elmúlt években.
This will be a problem.	Ebből baj lesz.
He was sure this problem was gone.	Biztos volt abban, hogy ez a probléma megszűnt.
The proportions of male and female students were even.	A férfi és női tanulók aránya egyenletes volt.
This brand of paint dries completely in an hour.	Ez a márkájú festék egy óra alatt teljesen megszárad.
They finally pulled themselves out of this situation.	Végül kihúzták magukat ebből a helyzetből.
His paternal grandfather was a rich man.	Apai nagyapja gazdag ember volt.
The sun was setting.	A nap lemenőben volt.
He made no secret of his contempt for governments.	Nem titkolta, hogy megveti a kormányokat.
A controversial nuclear initiative is underway.	Egy vitatott nukleáris kezdeményezés van folyamatban.
The new deal has greatly contributed to the city’s economy.	Az új üzlet nagyban hozzájárult a város gazdaságához.
The frog screamed softly.	A béka halkan korgott.
His sculptures can be seen everywhere.	Szobrai mindenhol láthatók.
He made a serious effort.	Komoly erőfeszítéseket tett.
The spelling mistake was corrected quickly.	A helyesírási hibát gyorsan kijavították.
They quickly packed their luggage.	Gyorsan összepakolták a csomagjaikat.
He was able to solve the problem.	Meg tudta oldani a problémát.
This book has been lent to many people.	Ezt a könyvet sok embernek kölcsönadták.
He was known for his swimming feats.	Úszói bravúrjairól ismert volt.
He has had a big head since the conference.	A konferencia óta nagy feje van.
Anesthetics are playing an increasingly important role in surgery.	Az érzéstelenítők egyre fontosabb szerepet játszanak a sebészetben.
The pastor's sermon was well prepared.	A lelkész prédikációját jól előkészítették.
I retired the following year.	A következő évben nyugdíjba mentem.
The meetings were organized without a break for a whole week.	Szünet nélkül megszervezték a találkozókat egy egész héten keresztül.
Salt water can be collected in barrels.	A sós víz hordókba gyűjthető.
They were excited about the trip.	Izgatottan várták a kirándulást.
Many robins are given to sing in the rain.	Sok vörösbegy megadatott az esőben való éneklésre.
The committee consisted of six members.	A bizottság hat főből állt.
The sun is a huge hot plasma ball.	A nap egy hatalmas forró plazmagömb.
The previous ruler exercised tyranny.	Az előző uralkodó zsarnokságot gyakorolt.
That is the purpose of this church.	Ez a célja ennek a templomnak.
Locals flock to the lake to watch birds.	A helyiek a tóhoz sereglenek, hogy madarakat nézzenek.
The beehive is full.	A méhkas tele van.
So the train arrived late.	Tehát a vonat későn érkezett.
Treat your body kindly.	Bánj kedvesen a testeddel.
They went home and fell asleep.	Hazamentek és elaludtak.
This year, more people will visit this church.	Idén többen látogatják meg ezt a templomot.
The traveler redoubled his efforts.	Az utazó megduplázta erőfeszítéseit.
A network of rivers connects the country to other continents.	Folyók hálózata köti össze az országot más kontinensekkel.
He has no job.	Nincs munkája.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Fontos különbséget tenni az egészséges és az egészségtelen kapcsolatok között.
She shrugged and sank into a chair.	A lány vállat vont, és lerogyott egy székre.
Close the tap.	Zárd el a csapot.
It meanders gracefully along the hills.	Kecsesen kanyarog a dombok mentén.
The weight of the evidence is overwhelming.	A bizonyítékok súlya elsöprő.
She still has nightmares that day.	Még mindig rémálmai vannak aznap.
Many visitors still don’t know about it.	Sok látogató továbbra sem tud róla.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	A hús magas hőmérsékleten történő főzése egészségtelen.
Water is the most important nutrient.	A víz a legfontosabb tápanyagok.
The basic elements of life are air, water and food.	Az élet alapvető elemei a levegő, a víz és az élelmiszer.
The study tries to measure sadness.	A tanulmány a szomorúságot próbálja mérni.
Many residents rely on public transport.	Sok lakos támaszkodik a tömegközlekedésre.
The audience can film anything they want.	A közönség bármit lefilmezhet, amit akar.
Stretching exercise to improve leg flexibility.	Nyújtó gyakorlat a láb rugalmasságának javítására.
The prince politely inquired about the house.	A herceg udvariasan érdeklődött a ház felől.
It’s hard to predict how people will react.	Nehéz megjósolni, hogyan reagálnak az emberek.
The pig race was followed by a food fair.	A disznóversenyt élelmiszervásár követte.
The soldiers looked puzzled.	A katonák értetlenül néztek.
No one was injured in the robbery.	A rablásban senki sem sérült meg.
The toilet flushes automatically.	A WC automatikusan öblít.
The river was painted pink.	Rózsaszínre festették a folyót.
He drank his tea slowly, his thoughts submerged.	Lassan itta a teáját, gondolatai elmerültek.
They live here.	Itt laknak.
But the color of the car is important.	De fontos az autó színe.
The foreman was angry.	Az elöljáró dühös volt.
The court proceedings have been adjourned.	A bírósági eljárást elhalasztották.
This area should be avoided.	Ezt a környéket el kell kerülni.
The clock struck three.	Az óra hármat ütött.
One morning there was an alarm.	Egyik reggel riasztás volt.
A starling flew past him, beeping loudly.	Egy seregély repült el mellette, hangosan csipogva.
The surface of the granules changes color when warm.	A granulátum felülete megváltoztatja a színét, ha meleg.
The scientist rejected the theory.	A tudós elutasította az elméletet.
He offered the children sweets and biscuits.	Édességekkel, keksszel kínálta a gyerekeket.
His ears rang from the sound of drums.	A füle zúgott a dobok hangjától.
The tasks change, but the principle remains the same.	A feladatok változnak, de az elv ugyanaz marad.
Immerse it in the food with a spoon	Merítsen bele az ételbe egy kanál segítségével
The meeting will be at three o'clock.	A találkozó három órakor lesz.
Table salt is a mineral.	Az asztali só ásványi anyag.
The milk froze as it hit the cold floor.	A tej megdermedt, ahogy a hideg padlót érte.
There are several products in this store.	Ebben az üzletben több termék is található.
Your ideas, your decisions, can only make a difference.	Az elképzeléseid, a döntéseid, egyedül te hozhatod a változást.
The road to the church was insidious.	A templomba vezető út alattomos volt.
The factory is on the outskirts of the city.	A gyár a város szélén van.
Next to you is my cousin.	Melletted az unokatestvérem.
He was very relieved.	Nagyon megkönnyebbült.
It is the most famous of the fine vineyards in the region.	Ez a vidék legismertebb finom szőlőültetvényeiről.
Just a beautiful body was not enough.	Nem volt elég csak egy gyönyörű test.
A strange lease was signed.	Furcsa bérleti szerződést írtak alá.
Keep me informed of your progress.	Tájékoztass az előrehaladásodról.
It is located in the desert and is famous for its scenic sunsets.	A sivatagban található, festői naplementéiről híres.
He passed out.	Elájult.
The birds came back the next morning.	A madarak másnap reggel visszajöttek.
The mayor is elected by the people.	A polgármestert a nép választja.
Make sure you have plenty of security tape.	Győződjön meg róla, hogy sok biztonsági szalag van.
Place the pumpkin in the oven.	Helyezze a sütőtököt a sütőbe.
He disappeared.	Eltűnt szem elől.
The conflict escalated into a civil war.	A konfliktus polgárháborúvá fajult.
The professor stressed that communication skills are essential.	A professzor hangsúlyozta, hogy a kommunikációs készségek elengedhetetlenek.
It's torn.	Szakad.
Further research is needed in this area.	További kutatásokra van szükség ezen a területen.
He looked up at him with a confused expression.	Zavart arckifejezéssel nézett fel rá.
The light from the window went out slowly.	Az ablak fénye lassan kialudt.
The punishment was unusually severe.	A büntetés szokatlanul súlyos volt.
One of the two verbs indicated intensity.	A két ige egyike, az intenzitást jelezte.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben különösen büszke volt a lányára.
Temperatures are rising in the country.	Emelkedik a hőmérséklet az országban.
The film won an academic award that year.	A film abban az évben elnyerte az akadémiai díjat.
Your query could not be processed.	Lekérdezése nem feldolgozható.
Her hair was red and her eyes were green.	A haja vörös volt, a szeme zöld.
You can only get specific details from your doctor.	Konkrét részleteket csak orvosától kaphat.
Wash your dirty hands before eating.	Mossa meg a piszkos kezét evés előtt.
My niece is learning to play the flute.	Az unokahúgom furulyázni tanul.
The car is a forbidden luxury.	Az autó tiltott luxus.
He finished swimming and threw himself into the water.	Befejezte az úszást, és belevetette magát a vízbe.
I carefully placed my glass on the table.	Óvatosan az asztalra tettem a poharam.
The coach has already received some criticism.	A tréner már kapott némi kritikát.
Many of the inhabitants came from this part.	A lakosok közül sokan ezen a részen származtak.
There is no valid argument for hunting wildlife.	A vadon élő állatok vadászata mellett nincs érvényes érv.
In the morning the birds began to sing.	Reggel a madarak énekelni kezdtek.
In general, the service sector is growing more slowly than industry.	Általában a szolgáltatási szektor lassabban növekszik, mint az ipar.
You can't study on a noisy street.	Zajos utcán nem lehet tanulni.
He was forced to sign the form.	Kénytelen volt aláírni a nyomtatványt.
These watersheds span two continents.	Ezek a vízgyűjtők két kontinenst ölelnek fel.
The train roared loudly.	A vonat hangosan zúgott.
Children's photos appeared in the newspaper.	Gyermekfotók jelentek meg az újságban.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Az ókori civilizációk virágoztak ebben a termékeny völgyben.
The cakes were small and tastefully decorated.	A sütemények kicsik voltak és igényesen díszítettek.
Our business is experiencing growth pains.	Vállalkozásunk növekedési fájdalmakat tapasztal.
The actress sat across from him.	A színésznő vele szemben ült.
It seems to me they know we're here.	Nekem úgy tűnik, tudják, hogy itt vagyunk.
The law must be obeyed.	A törvényt be kell tartani.
It is very common in the northern regions.	Az északi régiókban nagyon gyakori.
The leader argued that the leader should stay.	A vezető azzal érvelt, hogy a vezetőnek maradnia kell.
The view from the observatory was amazing.	Az obszervatóriumból csodálatos volt a kilátás.
Salt is an essential ingredient in our daily diet.	A só mindennapi táplálkozásunk nélkülözhetetlen összetevője.
The creditor won the case.	A hitelező nyerte meg az ügyet.
The abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Az apátságokat vallási rendek gazdag pártfogói építették.
The farm hands slept in the attic.	A tanyasi kezek a padláson aludtak.
I scrubbed the ground with an old cloth.	Egy régi ronggyal súroltam a földet.
The truck rolled past the school.	A teherautó elgurult az iskola mellett.
India’s population is currently estimated at over a billion.	India lakosságát jelenleg több mint egy milliárdra becsülik.
The jacket is made of suede.	A kabát velúrból készült.
Overall, we were also disappointed with his performance.	Összességében nyújtott teljesítményében is csalódottak voltunk.
He couldn't see his mother in the midst of the bustling crowd.	A nyüzsgő tömeg közepette nem látta az anyját.
He chased after the couple.	A pár után üldözte.
The shoes are hand-sewn from the finest leather.	A cipők kézzel varrtak a legfinomabb bőrből.
The hole in the tree caught our attention.	A fán lévő lyuk felkeltette a figyelmünket.
The object on the roof suddenly collapsed.	A tetőn lévő tárgy hirtelen összedőlt.
The wolf crawled silently across the rocky terrain.	A farkas némán kúszott át a sziklás terepen.
Remove the lid and place the pan on the hob.	Vegye le a fedőt, és helyezze az edényt a főzőlapra.
He successfully negotiated the new contract.	Sikeresen tárgyalt az új szerződésről.
What does the man do?	Mivel foglalkozik a férfi?
Bat flying at dusk.	Alkonyatkor repülő denevér.
How to split sentences?	Hogyan lehet mondatokat felosztani?
The car was dusty as if it had not been used for many years.	Az autó poros volt, mintha hosszú évek óta nem használták volna.
The bus stopped and you were released.	A busz megállt, téged pedig kiengedtek.
He looks at family tradition.	Nézi a családi hagyományt.
The ice has melted and the ground is insidious.	A jég elolvadt, a föld pedig alattomos.
The competition has intensified.	A verseny kiélezetté vált.
They move fast and are difficult to see.	Gyorsan mozognak és nehezen láthatók.
No company can survive without customers.	Egyetlen cég sem tud életben maradni ügyfelek nélkül.
This mountain range was shaped by erosion.	Ezt a hegyvidéket az erózió alakította ki.
The senator then left the room.	A szenátor ezután elhagyta a termet.
You will be fined if you make a mess.	Pénzbüntetést kapsz, ha rendetlenséget csinálsz.
The kids asked for candy.	A gyerekek édességet kértek.
The difficulty will be in prison life.	A nehézség a börtönéletben lesz.
Brilliant but unpredictable.	Zseniális, de kiszámíthatatlan.
A huge crowd was waiting in front of the theater.	Hatalmas tömeg várakozott a színház előtt.
Relationships, confidence, performance and relationships.	Kapcsolatok, magabiztosság, teljesítmény és kapcsolatok.
The room was dimly lit.	A szoba gyengén volt megvilágítva.
They stopped in a field for a short time.	Rövid időre megálltak egy mezőn.
The politician had to eat a humble pie.	A politikusnak alázatos pitét kellett ennie.
How do birds differentiate each other?	Hogyan különböztetik meg egymást a madarak?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Mindenki izgatott volt, amikor az űrsikló felszállt.
The ocher walls were decorated with paintings.	Az okker falakat festmények díszítették.
He was very unrepentant.	Nagyon megbánhatatlan volt.
He is a bit restrained but friendly.	Kicsit visszafogott ember, de barátságos.
Infectious diseases can spread quickly.	A fertőző betegségek gyorsan terjedhetnek.
The work is not as simple as it seems.	A munka nem olyan egyszerű, mint amilyennek látszik.
He listened to the music.	A zenét hallgatta.
Many questions remained unanswered.	Sok kérdés megválaszolatlan maradt.
A professor, a doctor and a chaplain were invited.	Meghívtak egy professzort, egy orvost és egy káplánt.
She was also an actress, singer and dancer.	Színésznő, énekes és táncos is volt.
Some argue that their population is too large.	Egyesek azzal érvelnek, hogy népességük túl sok.
How can you believe anything you say?	Hogyan hihetsz el bármit, amit mond?
The bouquet of perfume was sweet.	A parfüm csokor édes volt.
She used a soft toothbrush.	Puha fogkefét használt.
The tour was enjoyable.	A túra kellemes volt.
Students are often asked if they are teachers.	A diákok gyakran kérdezik, hogy tanár-e.
She was wearing expensive clothes.	Drága ruhákat viselt.
He did not comment.	Nem adott megjegyzést.
Remember not to eat rice too late at night.	Ne feledje, hogy ne egyen rizst túl késő este.
The failed bombing has been widely criticized.	A sikertelen bombázást széles körben kritizálták.
A prudent person would not take such a bold step.	Egy megfontolt ember nem tenne ilyen merész lépést.
The grapes were very sweet.	A szőlő nagyon édes volt.
Son of a rich man?	Gazdag ember fia?
Turn on the television and listen to the news.	Kapcsolja be a televíziót és hallgassa meg a híreket.
He carefully placed the vegetables on the table.	Óvatosan az asztalra tette a zöldségeket.
Her lips were full and red.	Ajka telt és vörös volt.
The line was short.	A sor rövid volt.
The use of public transport in major cities is inconvenient.	A tömegközlekedés használata a nagyvárosokban kényelmetlen.
The information was retrieved through public records.	Az információk nyilvános nyilvántartásokon keresztül kerültek elő.
Do you live in this city?	Ebben a városban élsz?
Some of those present remembered him well.	A jelenlévők egy része jól emlékezett rá.
His story has to be told.	A történetét el kell mesélni.
The examples given here are hypothetical only.	Az itt közölt példák csak hipotetikusak.
We ran out of eggs.	Kifogytunk a tojásból.
Without finishing dinner, he ran away.	Anélkül, hogy befejezte volna a vacsorát, elsuhant.
Soldiers patrolled the village at night.	A katonák éjszaka járőröztek a faluban.
The most popular sports are football and basketball.	A legnépszerűbb sportok a labdarúgás és a kosárlabda.
Everything in the house was carried on their backs.	A házban mindent a hátukon vittek.
Authorities reportedly installed cameras in a service center.	A hatóságok állítólag kamerákat szereltek fel egy szervizközpontban.
He heard them outside, the old man hurrying to the door.	Odakint meghallotta őket, az öreg az ajtóhoz sietett.
Patients were thoroughly examined by doctors.	Az orvosok alaposan megvizsgálták a betegeket.
The man is old and weak.	A férfi öreg és erőtlen.
Such animals often congregate in herds.	Az ilyen állatok gyakran csordákba gyűlnek.
The cut failed.	Nem sikerült a vágás.
I do not need any further justification.	Nincs szükségem további indoklásra.
Companies that pollute the environment will be penalized.	A környezetet szennyező cégek büntetést kapnak.
The diabolical form of cancer.	A rák ördögi formája.
A flood of dirty water flooded the village.	A piszkos víz áradata elöntötte a falut.
He fell asleep almost immediately.	Szinte azonnal elaludt.
When are you going back to work?	Mikor mész vissza dolgozni?
A new cooking method has been developed.	Új főzési módot fejlesztettek ki.
The newspapers reflected the public opinion.	Az újságok tükrözték a közvéleményt.
The senator began his speech with a joke.	A szenátor egy tréfával kezdte beszédét.
This company needs to develop innovative products.	Ennek a cégnek innovatív termékeket kell kifejlesztenie.
Let's shoot the moon.	Lőjünk a Holdra.
The dice were hot for a few days.	Néhány napig a kocka forró volt.
Performance will set a new standard for quality.	A teljesítmény új minőségi mércét állít majd fel.
A visitor must book several days here.	Egy látogatónak több napot kell ide foglalnia.
The chair is made of metal.	A szék fémből készült.
We have determined that these devices are not working properly.	Megállapítottuk, hogy ezek az eszközök nem működnek megfelelően.
This can be done quickly with public transport.	A tömegközlekedéssel ez gyorsan megoldható.
The story ends in tragedy.	A történet tragédiával végződik.
The buses were too slow.	A buszok túl lassúak voltak.
My studies are important.	A tanulmányaim fontosak.
The young man was talking to the girl.	A fiatalember beszélt a lánnyal.
He is interested in electronics.	Érdekli az elektronika.
The sergeant smelled of dry sweat.	Az őrmesternek száraz verejték szaga volt.
She cried bitterly.	Keserű könnyeket sírt.
I distill my drink twice for complete purity.	Az italomat kétszer desztillálom le a teljes tisztaság érdekében.
Elephants are wonderful animals.	Az elefántok csodálatos állatok.
Soil samples often contain large amounts of iron.	A talajminták gyakran nagy mennyiségű vasat tartalmaznak.
The sight of a lot of water sparked his mood.	A sok víz látványa feldobta a kedélyét.
The director didn’t pay much attention to his critics.	A rendező nem nagyon figyelt kritikusaira.
Community activists decided to demolish the old buildings.	A közösségi aktivisták elhatározták, hogy lebontják a régi épületeket.
The icy wind cut into his bones like a knife.	A jeges szél késként vágott a csontjaiba.
The shops offered a lot of nice goods to the tourists.	Az üzletek sok szép árut kínáltak a turistáknak.
Popular sports require great dexterity and determination.	A népszerű sport nagy ügyességet és elszántságot igényel.
The old man walked into the store to buy eggs.	Az öreg besétált a boltba tojást venni.
The tiger swelled with pride.	A tigris dagadt a büszkeségtől.
Garden and park, bustling tropical paradise.	Kert és park, nyüzsgő, trópusi paradicsom.
The Advisory Committee recommends investing in defense.	A tanácsadó bizottság a védekezésbe való befektetést javasolja.
The arrival of the ferry was greeted with beeps and horns.	A komp érkezését sípszó és kürtök fogadták.
On a warm spring day, the kids were playing with water.	Egy meleg tavaszi napon a gyerekek vízzel játszottak.
Smoke obscured the view.	Füst eltakarta a látképet.
He delivered the food as it was served.	Úgy adta ki az ételeket, ahogy felszolgálták.
I'm writing you a check for ten thousand dollars.	Írok neked egy csekket tízezer dollárra.
It was a wild blow.	Vad ütés volt.
My boss has scheduled another appointment.	A főnököm újabb találkozót ütemezett be.
They are still strong.	Még mindig erősek.
This is too difficult for a beginner.	Ez túl nehéz egy kezdőnek.
These were disorderly thoughts.	Ezek rendezetlen gondolatok voltak.
Caches are used to protect data.	A gyorsítótárak az adatok védelmét szolgálják.
A friendly smile lit the face of stockbrokers.	Barátságos mosoly világította meg a tőzsdeügynökök arcát.
The traveler entered the desert.	Az utazó belépett a sivatagba.
Will it be cash or a credit card?	Készpénz vagy hitelkártya lesz?
The scientist looked into the distance, immersed in his thoughts	A tudós gondolataiba merülve nézett a távolba
Aunt's response was not reassuring.	A néni válasza nem volt megnyugtató.
The old computer was thrown away.	A régi számítógépet eldobták.
The cat's fur is very soft!	Nagyon puha a macska bundája!
Buried treasures were searched.	Eltemetett kincseket kutattak.
Zero homework means no homework.	A nulla házi feladat azt jelenti, hogy nincs házi feladat.
Prices were extremely high.	Az árak rendkívül magasak voltak.
Let's not waste time doing that, he said.	Ne vesztegessük az időt erre – mondta.
The poem is open to interpretation.	A vers nyitott az értelmezésre.
The pen cover is loose.	A toll fedele meglazult.
It rained heavily all day.	Egész nap erősen esett.
Many families in the area were rich.	A környéken sok család volt gazdag.
The tiger crouched in the clearing ready to attack.	A tigris támadásra készen kuporgott a tisztáson.
Unauthorized fishing is prohibited by law.	A törvény tiltja az engedély nélküli horgászatot.
The forest was dense with snow.	Az erdő sűrű volt a hóval.
The sun was hot and humid.	A nap meleg és párás volt.
It was a classic test.	Ez egy klasszikus teszt volt.
Please give me a slice of beef.	Kérlek, adj egy szelet marhahúst.
The hotel room was on the ground floor.	A szállodai szoba a földszinten volt.
Place the pan on low heat.	Helyezze a serpenyőt alacsony lángra.
He was foresighted to start a business.	Előrelátó volt egy cégalapításhoz.
Each country has its own political and legal institutions.	Minden országnak megvannak a maga politikai és jogi intézményei.
Breakfast includes eggs, bacon and toast.	A reggeli tojásból, szalonnából és pirítósból áll.
Wood is often used in the manufacture of furniture.	A fát gyakran használják bútorgyártásban.
For some, a simple life offered a sense of freedom.	Egyesek számára az egyszerű élet a szabadság érzését kínálta.
The water temperature remains constant.	A víz hőmérséklete állandó marad.
The population of this nation is growing rapidly.	Ennek a nemzetnek a lakossága gyorsan növekszik.
It will be windy today, they say.	Ma szeles lesz, mondják.
Their summers are mild and pleasant.	Nyaraik enyhék és kellemesek.
The boat rocked slightly.	A csónak enyhén ringott.
We stayed at his restaurant for a week.	Egy hétig maradtunk az éttermében.
Love and friendship will never leave your heart.	A szerelem és a barátság soha ne hagyja el szívedet.
The brothers got into a fight.	A testvérek összetűzésbe kerültek.
The kingdom starved to death.	A királyság éhen halt.
The lack of leaves signaled the arrival of winter.	A levelek hiánya a tél beköszöntét jelezte.
The student was hoarse with laughter.	A diák rekedt volt a nevetéstől.
This is a nice pen.	Ez egy szép toll.
The birds are bustling around the feeders this time of year.	A madarak az etetők körül nyüzsögnek ebben az évszakban.
The turbulent times have eased somewhat,	A zavaros idők némileg enyhültek,
The king faced a serious rebellion.	A király komoly lázadással nézett szembe.
A commercial enterprise where goods and services are sold.	Kereskedelmi vállalkozás, ahol árukat és szolgáltatásokat értékesítenek.
This will make a beautiful quilt.	Ebből gyönyörű paplan lesz.
Relations between the two nations have flourished.	A két nemzet közötti kapcsolatok kivirágoztak.
He picked up the gray stone.	Felemelte a szürke követ.
It is very boring to live here.	Nagyon unalmas itt élni.
The audience jumped to their feet.	A közönség talpra ugrott.
Does it lack vanity?	Hiányzik belőle a hiúság?
The tour included visits to many ancient sites.	A túra számos ókori helyszín meglátogatását tartalmazta.
Hundreds of tents were set up there by migrants.	Több száz sátrat állítottak fel ott a migránsok.
He finally agreed to his request.	Végül beleegyezett a kérésébe.
Both planes were struck by lightning.	Mindkét gépet villámcsapás érte.
It was a special honor for me to receive the medal.	Külön megtiszteltetés volt számomra az érem átvétele.
We want to develop people’s curiosity.	Szeretnénk fejleszteni az emberek kíváncsiságát.
The government is currently in turmoil.	A kormány jelenleg zűrzavarban van.
Once upon a time, a bridge curved across the valley.	Valamikor egy híd ívelt át a völgyön.
He lay crumpled on the concrete floor.	Összegyűrve feküdt a betonpadlón.
Some have denied that gases from volcanoes would be dangerous.	Egyesek tagadták, hogy a vulkánokból származó gázok veszélyesek lennének.
Some animals adapted well to the urban environment.	Egyes állatok jól alkalmazkodtak a városi környezethez.
It's a cold winter, so stay warm.	Hideg tél van, ezért maradjon meleg.
Voile's atmosphere is quiet and calm.	Voile légköre csendes és nyugodt.
A black car is squeezed into the ditch.	Egy fekete autó összenyomva fekszik az árokban.
The blackboard and chalk are the only tools available.	A tábla és a kréta az egyetlen rendelkezésre álló eszköz.
Their punishment is too long.	Túl hosszú a büntetésük.
We have a lot of work to do.	Nagyon sok munka vár ránk.
These columns are made of wood.	Ezek az oszlopok fából készültek.
Writing is difficult for some people.	Az írás nehéz néhány ember számára.
The new president is now facing a difficult task.	Az új elnök most nehéz feladat előtt áll.
You can't just trample on people!	Nem lehet csak úgy eltaposni az embereket!
The houses were all deserted.	A házak mind elhagyatottak voltak.
The horse is strong and agile.	A ló erős és mozgékony.
Various flowers are grown here.	Különféle virágokat termesztenek itt.
Your health is important to us.	Az Ön egészsége fontos számunkra.
The party sought to preserve the country’s independence.	A párt az ország függetlenségének megőrzésére törekedett.
Open the window.	Nyissa ki az ablakot.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Néhány kisebbségi csoportot hátrányosan érint a levegőszennyezés.
Bakes delicious cakes.	Finom süteményeket süt.
The mill manager's father was an accountant.	A malomkezelő édesapja könyvelő volt.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Grillezett makréla citrommal és vajjal.
The next morning, part of the building was washed away.	Másnap reggel az épület egy részét elmosták.
Try to rephrase the question.	Próbáld meg újrafogalmazni a kérdést.
He saw him and bit his lip.	Meglátta őt, és az ajkába harapott.
The honest clerk was respected by the people.	A becsületes jegyzőt tisztelték az emberek.
The speech ended shortly before noon.	A beszéd nem sokkal dél előtt ért véget.
There is a crack in this.	Ezen van egy repedés.
The speaker referred to a farm.	A beszélő egy farmra utalt.
More and more residents are choosing city life.	Egyre több lakos választja a városi életet.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Undorító mennyiségű kávét iszik.
Developing the community by developing schools.	A közösség fejlesztése az iskolák fejlesztésével.
The dog's facial expression is funny!	A kutya arckifejezése mulatságos!
He was lonely.	Magányos volt.
It was impossible to read their decisions.	Lehetetlen volt elolvasni a döntéseiket.
Military power ensured the independence of the nation.	A katonai hatalom biztosította a nemzet függetlenségét.
A tutor is needed, especially for young students.	Tutorra van szükség, különösen a fiatal diákok számára.
Some mountains are protected by law.	Egyes hegyeket törvény védi.
A handful of star-eyed tourists roamed the city.	Egy maroknyi csillagszemű turista kószált a városban.
People barely notice the years that have passed.	Az emberek alig veszik észre a múló éveket.
A small smile played in his mouth.	Kis mosoly játszott a száján.
More sloppy mistakes than you think.	Több hanyag hiba, mint gondolnád.
The sausage, though smooth, was now brown.	A kolbász, bár sima volt, most barna volt.
Local activists fear the site will be destroyed.	A helyi aktivisták attól tartanak, hogy a helyszín megsemmisül.
The backup appears to be corrupted.	Úgy tűnik, hogy a biztonsági mentés sérült.
He finally persuaded himself to tell the truth.	Végül rávette magát, hogy elmondja az igazat.
I'd like more cakes.	Kérlek még több tortát.
Examples of cell evolution are seen in the cell.	A sejt evolúciójára példák láthatók a sejtben.
The pipeline escaped the attention of officials.	A csővezeték elkerülte a tisztviselők figyelmét.
He walked down the hall.	Elhaladt mellette a folyosón.
They headed for the desert.	Elindultak a sivatag felé.
The meeting was disturbed by a noisy neighbor.	A találkozót a zajos szomszéd zavarta meg.
This statue once adorned the palace.	Ez a szobor egykor a palotát díszítette.
The central bank has set up an incentive scheme.	A jegybank ösztönző rendszert hozott létre.
In fiction, heroes bravely faced death.	A szépirodalomban a hősök bátran néztek szembe a halállal.
This candidate is undoubtedly excellent.	Ez a jelölt kétségtelenül kiváló.
The group was given the exclusive right to food.	A csoport kizárólagos jogot kapott az ételekre.
I have a cat and it is very beautiful.	Van egy macskám, és nagyon szép.
She is a woman who seeks the truth.	Ő egy nő, aki az igazság keresésével foglalkozik.
Authorities convicted him of treason.	A hatóságok hazaárulásként ítélték el viselkedését.
Read the full text before replying.	Olvassa el a teljes szöveget, mielőtt válaszol.
He likes to collect weird objects.	Szeret furcsa tárgyakat gyűjteni.
He decorated the birthday cake with buttercream icing.	A születésnapi tortát vajkrémes cukormázzal díszítette.
Increased demand for arable land to reduce erosion.	Fokozott igény a termőföldekre az erózió csökkentésére.
The search for water is endless.	A víz keresése végtelen.
There is a difference between being right	Van különbség aközött, hogy igaza van
He has great foresight.	Nagy előrelátással rendelkezik.
Some trendy restaurants have their own rooms.	Néhány divatos étterem saját szobával rendelkezik.
The scent of the flower will soon fade.	A virág illata hamarosan elillan.
Use this stone to beat the garlic cloves.	Használja ezt a követ a fokhagymagerezd megveréséhez.
He envied his brother's success.	Irigyelte a bátyja sikerét.
The farmer plants wheat, corn and rice.	A gazda búzát, kukoricát és rizst ültet.
Often the best local products to buy.	Gyakran a legjobb helyi termékeket vásárolni.
Have you ever been rollerblading?	Jártál már görkorcsolyázni?
She smoothed the wrinkles gently.	Óvatosan elsimította a ráncokat.
The surface of the moon is barren.	A Hold felszíne kopár.
The desert has claimed many lives in the past.	A sivatag sok emberéletet követelt a múltban.
The two women radiated joy.	A két nő sugárzott az örömtől.
The undemanding farmer is replaced by wealthier farmers.	Az igénytelen gazdálkodót felváltják a tehetősebb gazdák.
He remained silent.	Csendben maradt.
However, this is not a joke, “I’m not kidding”.	Ez azonban nem vicc, „nem viccelek”.
Please send the invoice.	Kérem, küldje el a számlát.
His son was facing a promising career.	Fia ígéretes karrier előtt állt.
A smart kid will find the solution.	Egy okos gyerek megtalálja a megoldást.
The scientist wanted to discuss a research schedule.	A tudós a kutatás ütemtervét akarta megvitatni.
When it rains, the wind blows.	Ha esik, fúj a szél.
This game is designed for young children.	Ez a játék kisgyermekek számára készült.
Soap bubbles have a definite shape.	A szappanbuborékok határozott formájúak.
A young boy was having fun with his toys.	Egy fiatal fiú a játékaival szórakozott.
Specialists arranged for the man to be released.	A szakemberek intézkedtek a férfi szabadon bocsátásáról.
Their swamps attract wildlife.	Mocsaraik vonzzák a vadon élő állatokat.
We served in the folk kitchens every holiday.	Minden ünnepen a népkonyhákon szolgáltunk fel.
I wrote a letter to my grandmother.	Írtam egy levelet a nagymamámnak.
The reason for his arrest was not clear.	Letartóztatásának oka nem volt világos.
He spent all his money on drinks.	Minden pénzét italra költötte.
No pattern could be seen in the movement.	A mozgásban semmilyen mintát nem lehetett látni.
Check the seasoning.	Ellenőrizze a fűszerezést.
He asked him a poetic question.	Feltett neki egy költői kérdést.
A crowd of young students gathered.	Fiatal diákok tömege gyűlt össze.
I was granted asylum.	Menedékjogot kaptam.
This method has been tested in mice.	Ezt a módszert egereken tesztelték.
The trees drew attention.	A fák felhívták a figyelmet.
We talked to several dentists before choosing one.	Több fogorvossal is beszéltünk, mielőtt egyet választottunk.
Your country needed efficient transportation.	Hazájának hatékony közlekedésre volt szüksége.
English is the most widely used language in the world.	Az angol a legszélesebb körben használt nyelv a világon.
As a result, sea levels have risen and fallen.	Ezért a tenger szintje emelkedett és süllyedt.
Does your hair grow longer?	Hosszabbra nő a hajad?
The trader sells fish and exotic fruits.	A kereskedő halat és egzotikus gyümölcsöket árul.
The chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	A csokoládészószt vandálok öntötték a falakra.
We didn't know where to go.	Nem tudtuk, hova menjünk.
The birds migrated south for the winter.	A madarak délre vonultak télire.
They also rely on faith.	Ők is a hitre hagyatkoznak.
The rickshaw was in front of my house.	A riksa a házam előtt volt.
His identity remains a mystery.	Kiléte továbbra is rejtély marad.
The locals are very friendly.	A helyi lakosok nagyon barátságosak.
Some people are afraid of its impact.	Vannak, akik félnek a hatásától.
There is often confusion about the rules.	A szabályokat illetően gyakran van zavar.
The leak cost the company millions.	A szivárgás milliókba került a cégnek.
The instruction explained the problem.	Az utasítás elmagyarázta a problémát.
The suspect got into a friend's car.	A gyanúsított beült egy barátja autójába.
It is nearly fifty feet tall.	Közel ötven láb magas.
Police arrested him on suspicion of murder.	A rendőrök gyilkosság gyanújával letartóztatták.
The price of soap had to be raised.	Emelni kellett a szappan árát.
Weak and needs support.	Gyenge és támogatásra van szüksége.
The monolith could be seen from very far away.	A monolitot nagyon messziről lehetett látni.
The cathedrals are long, thin buildings with vaulted roofs.	A katedrálisok hosszú, vékony épületek, boltíves tetővel.
The river's embankments were hit by leaks.	A folyót töltései szivárgások sújtották.
Without adequate water, farmers could not grow crops.	Megfelelő víz nélkül a gazdálkodók nem tudtak növényt termeszteni.
The young man cried.	A fiatalember sírt.
Please open the magazine to the page.	Kérjük, nyissa meg a magazint az oldalra.
There is a river in the valley.	A völgyben van egy folyó.
They continued to study linguistics.	Tovább tanultak nyelvészetet.
The first tender was awarded to the lowest bidder.	Az első pályázatot a legalacsonyabb ajánlatot tevő nyerte el.
Unfortunately, only two actually showed up.	Sajnos valójában csak ketten jelentek meg.
The lawyer is looking for the financial background of the family.	Az ügyvéd a család anyagi hátterét keresi.
The company offers accommodation for students.	A cég szállást kínál diákoknak.
He kissed his wife.	Megcsókolta a feleségét.
The characters in the television series have changed.	A televíziós sorozat szereplői változtak.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	A kanalát a csokis ganache-ba mártotta.
Eight people!	Nyolc ember!
The tent has a bed and a hob.	A sátorban van egy ágy és egy főzőlap.
She escaped unharmed from the fire.	A nő sértetlenül megúszta a tűztől.
Be careful not to tear the paper.	Ügyeljen arra, hogy ne szakítsa el a papírt.
Many people were issued subpoenas.	Sok embert idézést adtak ki.
The lack of money is clearly a concern	A pénzhiány egyértelműen aggodalomra ad okot
This is the fifth part.	Ez az ötödik rész.
That's a lot of shopping.	Ez a sok vásárlás.
Iron ore is a significant resource.	A vasérc jelentős erőforrás.
The temperature here fluctuates greatly.	A hőmérséklet itt erősen ingadozik.
Travelers boarded the canoe.	Az utazók beszálltak a kenuba.
It took years to make that decision.	Évekbe telt, mire meghozta ezt a döntést.
The milk is heated and mixed thoroughly.	A tejet felmelegítjük és alaposan összekeverjük.
Let's go ashore for some fresh air.	Menjünk a partra egy kis friss levegőre.
The curtains were faint, slightly mottled yellow.	A függönyök halványak voltak, enyhén foltos sárgák.
The baby was fed a bottle.	A babát üveggel etették.
Wild animals are often found in this area.	A vadállatok gyakran megtalálhatók ezen a területen.
Farmers were outraged because their crops were smaller.	A gazdák fel voltak háborodva, mert kisebb volt a termésük.
The computer chip seems very simple.	A számítógépes chip nagyon egyszerűnek tűnik.
Look for the word "effect."	Keresse meg az "hatás" szót.
The location of this church is unknown.	Ennek a templomnak a helye nem ismert.
The main goal is to eradicate poverty.	A fő cél a szegénység megszüntetése.
Uncontrolled deforestation has serious consequences.	Az ellenőrizetlen erdőirtás súlyos következményekkel jár.
He entered the convent at the age of nine.	Kilenc évesen lépett be a kolostorba.
Rather, such statistics only reinforce prejudices.	Az ilyen statisztikák inkább csak megerősítik az előítéleteket.
The young woman kicked off her boots.	A fiatal nő lerúgta a csizmáját.
Let's try a new strategy.	Próbáljunk ki egy új stratégiát.
Store books and papers in the same place.	Tárolja a könyveket és a papírokat ugyanazon a helyen.
The fight lasted more than an hour in the woods.	A harc több mint egy órán át tartott az erdőben.
She tends to dress in dark colors.	Hajlamos sötét színekbe öltözni.
Focusing on local culture encourages pride in customs.	A helyi kultúrára való összpontosítás ösztönzi a szokások iránti büszkeséget.
Here are the most common tree species.	Íme a leggyakoribb fafajták.
It was a bright, sunny morning.	Ragyogó, napsütéses reggel volt.
No one likes to stand in line.	Senki sem szeret sorban állni.
The bird is a top predator.	A madár csúcsragadozó.
Kids are my joy.	A gyerekek az én örömöm.
It makes soft, laughing sounds.	Lágy, nevető hangokat ad ki.
Anger raged in him.	A düh tombolt benne.
Disappointment was all he felt.	Csalódás volt minden, amit érzett.
The villagers were poor, but they knew how to work together.	A falusiak szegények voltak, de tudták, hogyan kell együtt dolgozni.
The woman's face was blurry.	A nő arca foltos volt.
We took advantage of the seasonal products.	Kihasználtuk a szezonális termékeket.
Flatter your ego.	Hízelegjen az egójának.
A group of men burst into the bank and shouted:	Egy csapat férfi berontott a bankba, és azt kiabálta:
Then they heard the roar of the lion.	Ekkor hallották meg az oroszlán ordítását.
Make three holes in the pan.	Készítsen három lyukat az edénybe.
He decided to leave the company because of his career opportunities.	Elhatározta, hogy elhagyja a céget a karrierlehetőségek miatt.
Glue the wart with a candle.	Ragassza fel a szemölcsöt egy gyertyával.
It’s cold and yet it feels warm.	Hideg van, és mégis melegnek érzi magát.
He lay on the bed	Az ágyon feküdt,
Do you train regularly now?	Most akkor rendszeresen edz?
There is not enough manpower in this range.	Ebben a tartományban a munkaerő nem elegendő.
The car turned too fast.	Az autó túl gyorsan kanyarodott be.
The engineer also had an administrative background.	A mérnök adminisztrációs múlttal is rendelkezett.
It is important that we get the job done as quickly as possible.	Fontos, hogy a munkát a lehető leggyorsabban elvégezzük.
The child continues to cry.	A gyerek tovább sír.
His eyes were on mine.	Szemei ​​az enyémre akadtak.
I want to fly to the moon.	Szeretnék a Holdra repülni.
The priest was so old he could barely walk.	A pap olyan idős volt, hogy alig tudott járni.
Handwriting began to decline.	A kézi írás hanyatlásnak indult.
The young woman apparently did not hear him speak.	A fiatal nő láthatóan nem hallotta, hogy beszél.
No one likes to take the first step.	Senki sem szereti megtenni az első lépést.
There can be no conflict if everyone agrees.	Nem lehet konfliktus, ha mindenki egyetért.
The deer’s jumps seem easy.	A szarvas ugrásai könnyednek tűnnek.
A hot, dry wind is blowing this afternoon.	Ma délután forró, száraz szél fúj.
You drive at dangerous speeds.	Veszélyes sebességgel vezetsz.
Many people find it look intimidating.	Sokan megfélemlítőnek találják a megjelenését.
On the other side, the grass is always greener.	A másik oldalon mindig zöldebb a fű.
Gulliver was willing to make almost every sacrifice.	Gulliver szinte minden áldozatot hajlandó volt hozni.
It is a very expensive city to live in.	Ez egy nagyon drága város élni.
According to the study, pop stars make the most money.	A tanulmány szerint a popsztárok keresik a legtöbb pénzt.
He was no longer guessing, he was sure of the deduction.	Már nem találgatott, biztossá vált a levonásban.
The singer's voice would break the bottle.	Az énekes hangja összetörné az üveget.
The disease is a great danger.	A betegség nagy veszélyt jelent.
He refused to admit his mistake.	Nem volt hajlandó beismerni hibáját.
Use a teaspoon of baking soda.	Használjon egy teáskanál szódabikarbónát.
I don't want you to hurt my friends.	Nem akarom, hogy bántsd a barátaimat.
The coach arrived fifteen minutes late.	Az edző tizenöt perc késéssel érkezett.
Now cross the bridge.	Most menj át a hídon.
This part of the city is inhabited by wealthy families.	A városnak ezt a vidékét gazdag családok lakják.
They spoke softly so as not to break the silence.	Halkan beszéltek, nehogy megtörjék a csendet.
Clean?	Tiszta?
Let's find a quiet corner where we can work.	Keressünk egy csendes zugot, ahol dolgozhatunk.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Akkor vette a házat, amikor húszezer dollárba került.
Another man standing next to a tree saw the spear fall.	Egy másik férfi, aki egy fa mellett állt, látta, hogy a lándzsa leesik.
The lion gasped, his tongue flaccid.	Az oroszlán zihált, nyelve ernyedt.
Fruits are not good for you.	A gyümölcsök nem tesznek jót neked.
The fire roared violently in the fireplace.	A tűz hevesen zúgott a kandallóban.
We left for the airport early.	Korán indultunk a reptérre.
The meal cost three times as much as expected.	Az étkezés háromszor annyiba került, mint várták.
She rejected her husband's offer.	Visszautasította férje ajánlatát.
I strongly denied the allegations.	Erőteljesen visszautasítottam a vádakat.
This year, chemistry majors are students.	Idén kémia szakosok a diákok.
That girl was crazy.	Az a lány őrült volt.
Drink the coffee while it is still hot.	Igyon meg a kávéból, amíg még forró.
All of the above are reasons for happiness.	A fentiek mindegyike ok a boldogságra.
The gas made a terrible hiss.	A gáz szörnyű sziszegő hangot adott.
Our heroes were brave and strong.	Hőseink bátrak és erősek voltak.
Do you think your argument is reasonable?	Ön szerint ésszerű az érvelése?
The animals are kept in quiet rooms.	Az állatokat csendes helyiségekben tartják.
The treaty protects the rights of ethnic minorities.	A szerződés védi az etnikai kisebbségek jogait.
Some critics argue that the problem of pollution now needs to be addressed.	Egyes kritikusok azt állítják, hogy a környezetszennyezési problémára most figyelmet kell fordítani.
He was promoted last year.	Tavaly előléptetésben részesült.
Paul stands guard against the hydra's angry tongue.	Paul őrt áll a hidra mérges nyelve ellen.
The youngest woman at the party	A legfiatalabb nő a buliban
Patience and determination are virtues.	A türelem és az elszántság erények.
It was originally found to be stray.	Eredetileg kóborként találták meg.
The gym is open all night.	Az edzőterem egész éjjel nyitva tart.
The company ran into financial difficulties.	A cég pénzügyi nehézségekbe ütközött.
She dressed her baby as a cowboy.	A babáját cowboynak öltöztette.
He regretted his hasty decision.	Megbánta elhamarkodott döntését.
I defy the facts.	dacolok a tényekkel.
He walked down the stairs to the basement.	Lesétált a lépcsőn a pincébe.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	A tudósokat egyre jobban aggasztja a fényszennyezés.
We don't expect them to return home.	Nem várjuk el, hogy hazatérjenek.
But he slept soundly.	De mélyen aludt.
The storm wreaked havoc on the power lines.	A vihar pusztítást végzett az elektromos vezetékekben.
A bustling city full of culture.	Egy nyüzsgő és kultúrától pezsgő város.
Fire is a general danger.	A tűz általános veszély.
The first houses were made of wood.	Az első házak fából készültek.
People have been striving to preserve food since ancient times.	Az emberek már az ókorban is törekedtek az élelmiszerek tartósítására.
He served more than a million patrons last year.	Tavaly több mint egymillió mecénást szolgált ki.
My dog ​​is a loyal companion.	A kutyám hűséges társ.
It seeks to care for the sick and injured.	A betegek és sérültek gondozására törekszik.
All residents of the region have been arrested.	A régió összes lakosát letartóztatták.
We bought the house with cash.	A házat készpénzzel vettük ajándékba.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	A győztes katonák kardjukat adták a királynak.
Part of the wall is open.	A fal egy része nyitva van.
The bell tower fell silent.	A harangtorony elhallgatott.
However, political correctness has gone too far.	A politikai korrektség azonban túl messzire ment.
I will fight to maintain my faith.	Harcolni fogok, hogy fenntartsam a hitemet.
Dancia's cat has fleas.	Dancia macskájának bolhái vannak.
Mix the avocado and cream.	Keverjük össze az avokádót és a tejszínt.
They were in the middle of the ocean.	Az óceán közepén voltak.
India is the largest spice producer in the world.	India a világ legnagyobb fűszertermelője.
He had lunch at the cafe.	A kávézóban ebédelt.
The transport sector is in crisis.	A közlekedési szektor válságban van.
We cannot live without water.	Nem élhetünk víz nélkül.
He cleaned the refrigerator, wiped it with disinfectant.	Megtisztította a hűtőszekrényt, letörölte fertőtlenítőszerrel.
They wash their hands, they sing.	Kezet mosnak, énekelnek.
An island in a lake can become isolated.	Egy tóban lévő sziget elszigetelődhet.
The ship headed for shore.	A hajó a part felé tartott.
A hero wins.	Egy hős nyer.
Kids learn to read and write.	A gyerekek megtanulnak írni és olvasni.
Harsh climate that makes harvesting difficult.	Kemény éghajlat, amely megnehezíti a betakarítást.
The researchers were insulted by politicians.	A kutatókat szidalmazták a politikusok.
Few visit this church every year.	Évente kevesen látogatják ezt a templomot.
The soil in this area is predominantly clayey.	A talaj ezen a területen túlnyomórészt agyagos.
She has short tousled hair.	Rövid, kócos haja van.
Think, son, before you act.	Gondolkozz, fiam, mielőtt cselekszel.
He and his companions fell asleep.	Ő és útitársai elaludtak.
The words described in many languages ​​have similar meanings.	A sok nyelvben leírt szavaknak hasonló jelentése van.
The most pressing problem in the country today is overpopulation.	Az ország legégetőbb problémája ma a túlnépesedés.
His gaze was on the newspaper.	Tekintete az újságra szegeződött.
There was once a majestic church in this valley.	Ebben a völgyben valamikor egy fenséges templom állt.
The elders ordered the women to be veiled in public.	A vének elrendelték, hogy a nőket nyilvánosan le kell fátyolozni.
We are deeply touched by this support.	Mélyen meghatódtunk ezen a támogatásunkon.
Take a deep breath and hold back.	Vegyél egy mély levegőt és tartsd vissza.
The new regulation provides greater security.	Az új szabályozás nagyobb biztonságot nyújt.
The huts are extinct.	A kunyhók kihaltak.
The fertilizer should be used around the plants.	A műtrágyát a növények körül kell használni.
The mountains are surrounded by glaciers.	A hegyeket gleccserek veszik körül.
We haven't lost yet.	Még nem veszítettünk.
The school offers young driver lessons.	Az iskola fiatal sofőr órákat kínál.
Some industries have ceased operations.	Néhány iparág beszüntette működését.
There was a national cash shortage.	Országos készpénzhiány alakult ki.
He often calls me a brother.	Gyakran hív testvérnek.
The effect is striking.	A hatás feltűnő.
One reason for this is that the oil comes from plants.	Ennek egyik oka az, hogy az olaj növényekből származik.
A channel wire runs through the fields.	Csatorna vezeték húzódik végig a mezőkön.
A swirling bird chirps on the trees	Egy pörgős madár csiripel a fákon
The interior designer painted the wall in a colorful pattern.	A lakberendező színes mintára festette a falat.
He sat quietly, singing softly.	Csendesen ült, halkan énekelt.
Lack of food and medicine often occurs.	Gyakran előfordul élelmiszer- és gyógyszerhiány.
The soldiers ran towards the plane.	A katonák a gép felé futottak.
There were voices of solidarity with the dead.	Felemelkedtek a hangok a halottakkal való szolidaritásról.
Scientists do not know the exact cause.	A tudósok nem tudják a pontos okot.
How does your suggestion solve the problem?	Hogyan oldja meg az Ön javaslata a problémát?
I visited a local park while on vacation.	Nyaralás közben meglátogattam egy helyi parkot.
The sultan's envoy rushed away.	A szultán küldötte sietve elrohant.
This girl doesn't like her dirty habits.	Ez a lány nem szereti a piszkos szokásait.
It is believed that historic bombings were organized here.	A feltételezések szerint történelmi bombázásokat szerveztek itt.
Her shoes are brown and her bag is new.	A cipője barna, a táskája új.
My dear deceased father had white hair.	Drága elhunyt apámnak fehér haja volt.
My work was unexpectedly hampered by the snow.	A munkámat váratlanul megnehezítette a hó.
He slowly raised his eyes.	Lassan felemelte a szemét.
People all over the country died of starvation.	Az emberek szerte az országban éhen haltak.
Both humans and animals breathe through their noses.	Az emberek és az állatok is az orrukon keresztül lélegeznek.
Oxygen is a component of air.	Az oxigén a levegő összetevője.
The engine roared loudly.	A motor hangosan zúgott.
All your favorite dishes are prepared here every day.	Minden kedvenc étele itt készül el minden nap.
The problem is intensifying in rural areas.	A probléma felerősödik a vidéki területeken.
He managed to escape unscathed.	Sikerült sértetlenül megmenekülnie.
Be sure to stop smoking.	Feltétlenül hagyja abba a dohányzást.
The sun motioned for them to run.	A nap futásra intette őket.
This procedure was usually used by the elderly.	Ezt az eljárást általában az idősek használták.
The two islands are connected by a narrow bridge.	A két szigetet keskeny híd köti össze.
Then gradually the gorilla could sit up.	Aztán fokozatosan fel tudott ülni a gorilla.
This market is usually bustling in the morning.	Ez a piac általában reggelente nyüzsgő.
I leaned on the couch.	Ledőltem a kanapéra.
It is recommended to wear a helmet.	Sisak viselése javasolt.
There was an overwhelming smell of fish in the air.	Elsöprő halszag terjengett a levegőben.
The ant farm was built at the request of my son.	A hangyafarm a fiam kérésére épült.
You are so tall!	Olyan magas vagy!
Open the lid of the pan.	Nyissa ki az edény fedelét.
Trainees are just starting out.	A gyakornokok még csak most kezdik.
This place made sense to him.	Ez a hely értelmes volt számára.
The word "quiet" has many meanings.	A "csendes" szónak sok jelentése van.
Require your tenants to take out liability insurance.	Követelje meg bérlőit, hogy kössenek felelősségbiztosítást.
It was a long line, so we joined the crowd too.	Hosszú volt a sor, így mi is csatlakoztunk a tömeghez.
He could smell the creamy vanilla.	Érezte a krémes vanília aromát.
There are many insects there.	Sok rovar található ott.
The interior of the house is large and spacious.	A ház belseje nagy és tágas.
The fortress is abandoned.	Az erőd elhagyott.
The sea is full of life.	A tenger hemzseg az élettől.
The company's morale is low.	A cég morálja alacsony.
The afternoon was pleasant.	A délután kellemesen telt.
The two of them never saw each other.	Ők ketten soha nem látták egymást.
It is busy with an important task.	Fontos feladattal van elfoglalva.
That would be a good year to sow corn.	Ez jó év lenne a kukorica vetésére.
They gathered in the canteen for coffee and cake.	A kantinban összegyűltek kávéra és süteményre.
The general behavior is geometric.	Az általános viselkedés geometriai.
The sea is visible from the other side of the street.	A tenger, az utca másik oldaláról látható.
The motel's manager slept with his maid.	A motel igazgatója a szobalányával aludt.
The statue is a symbol of fading wars.	A szobor az elhalványuló háborúk szimbóluma.
Chemlab was also widely used in mining.	A Chemlabot a bányászatban is széles körben használták.
Few countries are so isolated.	Kevés ország ilyen elszigetelt.
The tree was planted in the corner of the property.	A fát az ingatlan sarkába ültették.
The only sound comes from the ocean.	Az egyetlen hang az óceánból jön.
The lawyer helped his son confess his guilt.	Az ügyvéd segített fiának beismerni bűnösségét.
The flight was canceled due to bad weather.	A járatot a rossz időjárás miatt törölték.
Would you give me some butter?	Adna nekem egy kis vajat?
The unusually warm winter caused the appearance of viruses.	A szokatlanul meleg tél vírusok megjelenését okozta.
Many old buildings have been rebuilt using modern methods.	Sok régi épületet modern módszerekkel újjáépítettek.
His face was covered in sweat.	Az arcát izzadság borította.
Many of the city’s young people remain unemployed.	A város fiataljai közül sokan munkanélküliek maradnak.
The student is waiting for instructions from the instructor.	A tanuló az oktató utasításait várja.
It was the busiest day for the company so far.	Ez volt a cég eddigi legforgalmasabb napja.
The treatment causes unpleasant side effects.	A kezelés kellemetlen mellékhatásokat okoz.
Pollution has increased dramatically.	A környezetszennyezés drámaian megnőtt.
Plants, whether vegetables or flowers,	Növények, akár zöldségek, akár virágok,
The dance group performed traditional dances.	A tánccsoport hagyományos táncait adta elő.
I trusted that there would be truth.	Bíztam abban, hogy igazság lesz.
She loves listening to classical music.	Szeret klasszikus zenét hallgatni.
The muscles of his thighs were in extremely good condition.	A combjának izmai rendkívül jó állapotban voltak.
The river is flooding, rising fast.	A folyó áradó, gyorsan emelkedik.
The lower parts are warm and humid.	Az alsó részek melegek és párásak.
He wore a fedora.	Fedorát viselt.
Fashion changes every few years.	A divat néhány évente változik.
My painting received great recognition at the exhibition.	Festményem nagy elismerést kapott a kiállításon.
The butter will not melt at room temperature.	A vaj szobahőmérsékleten nem fog megolvadni.
It's in the corner.	Ott áll a sarokban.
Something beautiful memory.	Valami szép emléke.
This is the dog.	Ez a kutya.
As the party progressed, the sound got worse.	A buli előrehaladtával a hang egyre rosszabb lett.
Yet few female authors are read.	Mégis kevés női szerzőt olvasnak.
Some say it is a holy place.	Egyesek szerint ez egy szent hely.
There is a regular bus service from the airport.	A repülőtérről rendszeres buszjárat közlekedik.
Construction work is progressing at a steady pace.	Az építési munkálatok egyenletes ütemben haladnak.
Most were afraid to go near the forest.	A legtöbben féltek az erdő közelébe menni.
This sentence gives instructions.	Ez a mondat utasításokat ad.
Sin was terrible.	A bûn szörnyû volt.
She had a much softer look than her sister.	Sokkal lágyabb tekintete volt, mint a nővére.
His expression says it all.	Az arckifejezése mindent elmond.
The two loves of his life.	Élete két szerelme.
We can only dance after the ceremony.	Csak a szertartás végeztével tudunk táncolni.
The government was very secretive.	A kormány nagyon titkolózott.
In their opinion, this is incorrect.	Véleményük szerint ez helytelen.
A monkey plays an organ with his foot.	Egy majom orgonán játszik a lábával.
Television has social impacts, both positive and negative.	A televíziónak vannak társadalmi hatásai, pozitívak és negatívak egyaránt.
When students leave, they gain useful skills.	Amikor a tanulók távoznak, hasznos készségekre tesznek szert.
The government has accused the president of corruption.	A kormány korrupcióval vádolta meg az elnököt.
The danger is over, the crisis is over.	A veszély elmúlt, a válságnak vége.
They crawled through the reeds.	Átkúsztak a nádasokon.
Stressful plants need large amounts of water.	A stresszes növényeknek nagy mennyiségű vízre van szükségük.
He frowned thoughtfully.	Elgondolkodva ráncolta a homlokát.
Forest birds flew from tree to tree.	Az erdei madarak fáról fára repkedtek.
After a long debate, the council adopted the proposal.	Hosszas vita után a tanács elfogadta a javaslatot.
They insisted on checking my passport for errors.	Ragaszkodtak ahhoz, hogy az útlevelemben ellenőrizzék a hibákat.
It is known for its cuisine.	Ez a város konyhájáról ismert.
His decision was carefully considered.	Döntését alaposan átgondolták.
That's what you wanted, isn't it?	Ezt akartad, nem?
This diode is very sensitive.	Ez a dióda nagyon érzékeny.
Every child needs a sink.	Minden gyereknek szüksége van mosdóra.
One should sympathize with all creatures.	Együtt kell érezni minden teremtmény iránt.
How much is half a liter of milk?	Mennyibe kerül egy fél liter tej?
I'm afraid.	Félek.
He's going into the army.	Bemegy a hadseregbe.
He assumed that the sense organs could detect distant planets.	Feltételezte, hogy az érzékszervek képesek észlelni a távoli bolygókat.
We want to make sure the general is happy.	Biztosítani akarjuk, hogy a tábornok boldog legyen.
The original settlers came from remote locations.	Az eredeti telepesek távoli helyekről érkeztek.
The newspaper was soaked by the sudden downpour.	Az újságot eláztatta a hirtelen jött felhőszakadás.
The window is open but the room is cool.	Az ablak nyitva van, de a szoba hűvös.
They performed activities aimed at cleansing the body.	Olyan tevékenységeket végeztek, amelyek célja a test megtisztítása volt.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Rendszeresen kell gyakorolnia, ha erősebb lábakat szeretne.
The sun was shining brightly on the dewy grass.	A nap ragyogóan sütött a harmatos füvön.
Without it, our lives would have collapsed.	Nélküle az életünk összeomlott volna.
Entrepreneurs became increasingly anxious.	A vállalkozók egyre nyugtalankodtak.
Sam is my friend.	Sam a barátom.
He gave up after an hour of discussion.	Egy óra vita után feladták.
From a distance, he looked like an old man.	A távolból úgy nézett ki, mint egy öregember.
Pareto principle	Pareto elv
Rain is a catalyst for crop growth.	Az eső a termésnövekedés katalizátora.
It went smoothly from the surface into the air.	Simán átment a felszínről a levegőbe.
They agreed to work at the local mine.	Megállapodtak, hogy a helyi bányában dolgoznak.
Almost everyone enjoys orange juice.	Szinte mindenki élvezi a narancslevet.
We made vegetables for dinner.	Zöldségeket készítettünk vacsoránkra.
The rapporteur deplored excessive consumption.	Az előadó helytelenítette a túlzott fogyasztást.
The phone rang persistently.	A telefon kitartóan csörgött.
He balanced the tray on his knees.	Térdén egyensúlyozta a tálcát.
This little problem is just a side effect.	Ez a kis probléma csak egy mellékhatás.
The long faces of the players were a sign of their defeat.	A játékosok hosszú arca vereségük jele volt.
The new law aims to reduce unemployment.	Az új törvény célja a munkanélküliség csökkentése.
Ripe bananas are a symbol of love.	Az érett banán a szerelem szimbóluma.
Many good doctors work in this organization.	Sok jó orvos dolgozik ebben a szervezetben.
He was the youngest and quietest member of the group.	Ő volt a csoport legfiatalabb és leglustább tagja.
Some of the waiters were barefoot.	A várakozók egy része mezítláb volt.
The tribunal was convened today.	Ma összehívták a törvényszéket.
The house did not have a permanent resident.	A háznak nem volt állandó lakója.
He decided he needed a new job.	Úgy döntött, hogy új állásra van szüksége.
It is a popular seaside destination for tourists.	Ez egy népszerű tengerparti célpont a turisták számára.
The general ledger shows three transactions.	A főkönyv három tranzakciót mutat.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	A sejtek osztódhatnak és szaporodhatnak, hogy több sejtet termeljenek.
The drought caused food shortages.	A szárazság élelmiszerhiányt okozott.
He was so weak that he died.	Olyan gyenge volt, hogy meghalt.
Bull sharks are known to attack humans.	A bikacápákról ismert, hogy megtámadják az embereket.
This is a very effective way to lose weight.	Ez egy nagyon hatékony módja a fogyásnak.
Each organ has its own specific purpose.	Minden szervnek megvan a maga sajátos célja.
We met, we fell in love, we got married.	Találkoztunk, megszerettük, összeházasodtunk.
The sun rises, the birds sing.	Felkel a nap, énekelnek a madarak.
Flies are fertile breeders.	A legyek termékeny tenyésztők.
The atmosphere is damp and bleak.	A légkör nyirkos és sivár.
They got married in court.	A bíróságon házasodtak össze.
The cellophane foil cracked as it broke.	A celofánfólia megreccsent, ahogy eltörte.
The uprising quickly becomes violent.	A felkelés gyorsan erőszakossá válik.
This thing will work, right?	Ez a dolog működni fog, igaz?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	A nagyvállalkozásokra egyre nagyobb nyomás nehezedik kibocsátásuk csökkentésére.
He poured water into the sink.	Vizet öntött a mosogatóba.
There is a danger that agriculture will be too mechanized.	Fennáll annak a veszélye, hogy a mezőgazdaság túlságosan gépesítve lesz.
She sang softly.	Halkan énekelt.
I hate being late.	Utálok késni.
I filled my backpack with apples and bananas.	Megtöltöttem a hátizsákomat almával és banánnal.
Public debt remained frozen.	Az államadósság továbbra is befagyott.
The governor forced him to resign.	A kormányzó lemondásra kényszerítette.
The carousel started, music roared.	A körhinta beindult, zene harsogott.
His passion was the main driving force behind his work.	Szenvedélye volt munkája fő hajtóereje.
Oil stains are starting to fade.	Az olajfoltok kezdenek halványodni.
It moved very slowly.	Nagyon lassan mozgott.
But the universe is also expanding.	De az univerzum is tágul.
He spent a lot of time choosing the dress.	Sok időt szánt a ruha kiválasztására.
Do you know the building regulations?	Ismeri az építési szabályzatot?
Several fuel companies operating in this area have been closed.	Több, ezen a területen működő üzemanyag-vállalatot bezártak.
This river flows pretty fast.	Ez a folyó elég gyorsan folyik.
Public transport is very crowded at times.	A tömegközlekedés időnként nagyon zsúfolt.
A modern city has grown up around the lake.	A tó körül modern város nőtt ki.
It is possible that all northbound lanes will be suspended.	Lehetséges, hogy az összes északi irányú sávot felfüggesztik.
Cats get used to different houses.	A macskák hozzászoknak a különböző házakhoz.
Read more about this famous landmark.	Olvasson többet erről a híres nevezetességről.
He crept into a dark alley.	Besurrant egy sötét sikátorba.
Four-sided square.	Négy oldalas négyzet.
Be careful not to cook the eggs too hard.	Vigyázzunk, hogy a tojásokat ne főzzük túl keményre.
Your mother will be proud of you.	Édesanyád büszke lesz rád.
He hesitated, then spoke.	Habozott, majd megszólalt.
Mom got sick.	Anya megbetegedett.
A few tiny twigs will do.	Néhány apró gally megteszi.
Our train arrived early.	A vonatunk korán érkezett.
He has excellent interpersonal skills.	Kiváló interperszonális képességekkel rendelkezik.
Farmers believed in this mysterious cure.	A gazdák hitet tettek ebben a titokzatos gyógymódban.
Everything scatters tiny.	Minden szórja apró.
He decided to quit smoking again.	Úgy döntött, még egyszer abbahagyja a dohányzást.
The play is performed in two cities.	A darabot két városban adják elő.
I'm ashamed.	Szégyellem magam.
The guards occupied their posts at the walls.	Az őrök elfoglalták állásaikat a falaknál.
The post office was close to the street.	A posta az utcához közel volt.
I was invited to my next interview.	Meghívtak a következő interjúmra.
Some people hate the city.	Vannak, akik utálják a várost.
The gods commanded each of them to sacrifice.	Az istenek megparancsolták, hogy mindegyikük áldozzon.
He jumped over the fence while running.	Futás közben átugrott a kerítésen.
People who regularly consume too much alcohol can cause brain damage.	Azok az emberek, akik rendszeresen túl sok alkoholt fogyasztanak, agykárosodást okozhatnak.
The rains continued for another month.	Az esőzések még egy hónapig folytatódtak.
A local priest	Egy helyi pap
He was paralyzed by fear.	Megbénult a félelemtől.
His shelter was powered by a small generator.	A menhelyét egy kis generátor hajtotta.
The rumor reached every corner of the city.	A pletyka a város minden szegletébe eljutott.
The incident caused widespread outrage.	Az eset széles körű felháborodást váltott ki.
My uncle often went scuba diving.	A nagybátyám gyakran járt búvárkodni.
He went to clean up.	Elment takarítani.
The house was painted white last week.	Múlt héten fehérre festették a házat.
Civil servants must serve the public.	A köztisztviselőknek a nyilvánosságot kell szolgálniuk.
This wax candle will last until the end of time.	Ez a viaszgyertya az idők végezetéig kitart.
John's mother was the cook in the family.	John anyja volt a szakács a családban.
It had nothing to do with politics.	Semmi köze nem volt a politikához.
A fire broke out at a local dance club.	Tűz ütött ki egy helyi táncklubban.
Experience and maturity matter little.	A tapasztalat és az érettség keveset számít.
He painted the samples carefully.	Gondosan megfestette a mintákat.
Their history dates back to antiquity.	Történetük az ókorba nyúlik vissza.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Márványpultok és rozsdamentes acél mosogatók díszítették a konyhát.
They couldn't be sure what had happened.	Nem lehettek biztosak abban, hogy mi történt.
More and more women are working outside the home.	Egyre több nő dolgozik otthonon kívül.
We have to wait for the committee's decision.	Meg kell várnunk a bizottság döntését.
The birds are gone.	A madarak eltűntek.
Researchers are still studying this phenomenon.	A kutatók továbbra is tanulmányozzák ezt a jelenséget.
The green peel of the apple quickly withered.	Az alma zöld héja hamar elszáradt.
Whose money is this?	Kié ez a pénz?
He was happy to taste the dessert.	Örömmel kóstolgatta a desszertet.
He chose his words carefully.	Gondosan megválogatta a szavait.
These two countries fought for dominance.	Ez a két ország a dominanciáért küzdött.
It's too late at night.	Túl késő este van.
We are very concerned about pollution.	Nagyon aggódunk a környezetszennyezés miatt.
This machine requires regular maintenance.	Ez a gép rendszeres karbantartást igényel.
A respectable man would never do that.	Egy tekintélyes ember soha nem tenne ilyet.
The protesters shouted at the police.	A tüntetők a rendőrökre üvöltöttek.
Use both hands when mixing this dough.	Használja mindkét kezét, amikor ezt a tésztát keveri.
She was amazed at the sight.	A lány elcsodálkozott a látványon.
Overlapping data.	Átfedő adatok.
Commuters bypass downtown, downtown anyway.	Az ingázók egyébként elkerülik a belvárost, a belvárost.
Do not flush the toilet too often.	Ne öblítse le túl gyakran a WC-t.
The prince's empire was lined with a swampy river.	A herceg birodalmát egy mocsaras folyó szegélyezte.
She wondered how the man had survived.	A lány kíváncsi volt, hogyan élte túl a férfi.
The minister held a cardboard board with handwritten words in his hand.	A miniszter egy kartontáblát tartott kezében kézzel írt szavakkal.
He lived in the city all his life.	Egész életében a városban élt.
He understood incredible jazz.	Hihetetlenül értett a jazzhez.
The understanding of the concepts was excellent.	A fogalmak megértése kiváló volt.
Farmers in remote areas have suffered the most.	A leginkább a távoli területek gazdái szenvedtek.
The glass was empty.	A pohár üres volt.
The life of the whale is spared.	A bálna életét megkímélik.
Cultivate the soil with an iron bar.	Művelje meg a talajt vasrúddal.
The speech he gave was covered in jokes.	Az általa elmondott beszédet poénok borították.
Only authorized users may enter the laboratory.	A laboratóriumba csak az engedéllyel rendelkezők léphetnek be.
The fox has become a common urban pest.	A róka általános városi kártevővé vált.
Drain the juice in a pan and heat gently.	Egy serpenyőben csepegtessük le a levét, és óvatosan melegítsük fel.
I have found that many teenage girls are insecure.	Azt tapasztaltam, hogy sok tinédzser lány elbizonytalanodik.
The girls are geophagic.	A lányok geofágikusak.
This happened several centuries ago.	Ez több évszázaddal ezelőtt történt.
Would you hand over the salt?	Átadnád a sót?
We will lose this battle.	Ezt a csatát elveszítjük.
He became a laughing stock in the area.	A környék nevetője lett.
Nettle is toxic.	A csalán mérgező.
The carpenter made the table.	Az asztalos elkészítette az asztalt.
A whistle creaked sharply.	Élesen csikorgott egy síp.
We played our money.	Eljátszottuk a pénzünket.
The graffiti was scribbled with a ballpoint pen.	A graffitit golyóstollal firkálták.
Many manufacturers have started producing solar panels.	Sok gyártó kezdett napelemeket gyártani.
The doctor visits the patients.	Az orvos meglátogatja a betegeket.
Discuss your ideas with your colleagues.	Beszélje meg elképzeléseit kollégáival.
People flocked to the president.	Az emberek özönlöttek az elnökhöz.
The landscape here is quite picturesque.	A táj itt elég festői.
He wants to live in the countryside.	Vidéken akar élni.
They hated it for their dentist.	Gyűlölték a fogorvosuk miatt.
There is very little demand for stolen works of art.	A lopott műalkotásokra nagyon kevés a kereslet.
My desire is to publish this research.	Az a vágyam, hogy publikáljam ezt a kutatást.
The troops fired at the crowd.	A csapatok a tömegre lőttek.
I listened carefully.	Figyelmesen hallgattam.
Important news needs to be reported.	Fontos hírről kell beszámolni.
Crowds gathered in front of the stadium.	Tömeg gyűlt össze a stadion előtt.
His resemblance to a soldier surprised him.	A katonaemberhez való hasonlósága meglepte.
The bastard was right.	Az ürgének igaza volt.
He was stopped in the park.	Megállították a parkban.
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It was a cold, gloomy day.	Hideg, borongós nap volt.
When the company was formed, it was very small.	Amikor a cég megalakult, nagyon kicsi volt.
He is armed with an arsenal of weapons.	Fegyverarzenállal van felfegyverkezve.
The men were accused of cannibalism.	A férfiakat kannibalizmussal vádolták.
The press has been banned from disclosing the new policy.	A sajtónak megtiltották az új politika nyilvánosságra hozatalát.
Beautiful time today.	Gyönyörű idő ma.
The old woman ties a sweater to her boyfriend.	Az öregasszony pulóvert köt a barátjának.
Touch your brain before opening your mouth.	Száj kinyitása előtt érintse meg az agyat.
But who was the mysterious stranger?	De ki volt a titokzatos idegen?
The coffee machine is leaking.	A kávéfőző szivárog.
He drove a lot of people away.	Sok embert elűzött.
A goldsmith is usually anything that is valuable.	Az aranyműves általában bármi, ami értékes.
His engineering firm was behind the stadium project.	Mérnöki cége állt a stadionprojekt mögött.
The chemicals would evaporate quickly.	A vegyszerek gyorsan elpárolognának.
New technologies provide access to vast amounts of information.	Az új technológiák hatalmas mennyiségű információhoz való hozzáférést tesznek lehetővé.
An earthquake swept the village.	Földcsuszamlás lepte el a falut.
This upstream section of the river is narrow.	A folyónak ez a felvízi szakasza keskeny.
Bill works in a factory.	Bill egy gyárban dolgozik.
You will make the long journey home.	Megteszed a hosszú utat haza.
He set the letters on the table	Letette a leveleket az asztalra
A hundred years later, only a few of us remained.	Száz év múlva már csak néhányan maradtak közülünk.
The fourth leg of our journey began here.	Utunk negyedik szakasza itt kezdődött.
His pain and torment was unbearable.	Fájdalma és gyötrelme elviselhetetlen volt.
Many trees lined the road.	Sok fa szegélyezte az utat.
Cooking spaghetti is very easy.	A spagetti főzése nagyon egyszerű.
The soldier slowly relaxed on the rifle.	A katona lassan lazított a puskán.
The new law was announced with great fuss.	Az új törvényt nagy felhajtással jelentették be.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeiit hamu alá temették.
The flesh should be sparse but not pink.	A hús legyen ritka, de nem rózsaszín.
Demand for luxury cars continues to grow.	Továbbra is nő a kereslet a luxusautók iránt.
He took a sip of tea and sighed heavily.	Teát kortyolt, és nagyot sóhajtott.
The soap tree produces good fruit.	A szappandiófa jó gyümölcsöt terem.
I have to admit it's in his best interest.	Be kell vallanom, hogy ez az ő érdeke.
After farming, teaching is the most stable profession.	A gazdálkodás után a tanítás a legstabilabb szakma.
Do not stir any further.	Ne keverje tovább.
He who knew this said nothing.	Ő, aki ezt tudta, nem szólt semmit.
It was an unusually hot day.	Szokatlanul meleg nap volt.
We may have to stop working.	Lehet, hogy le kell állítanunk a munkát.
There was a lot of debate before the vote.	Sok vita volt a szavazás előtt.
A strong wind hit the ship.	Erős szél csapta meg a hajót.
There are several ways to treat a beam.	Számos módszer létezik a sugársugár kezelésére.
Oil and fat were widely used in ancient times.	Az ókorban széles körben használták az olajat és a zsírt.
In the painting, the circle is one day.	A festményen a kör egy nap.
Some of their methods involved torture.	Egyes módszereik kínzást tartalmaztak.
Speaking of politics, there are many typographic rules.	A politikáról beszélve sok tipográfiai szabály érvényesül.
Teachers plan an lesson based on this adventure.	A tanárok e kaland alapján egy órát terveznek.
It's really very simple.	Ez tényleg nagyon egyszerű.
His mood was always good.	A hangulata mindig jó volt.
Her mother looked at him worriedly.	Anyja aggódva nézett rá.
He was surprised to find him at the lake.	Meglepődött, amikor rátalált a tónál.
She has brown eyes.	Barna szemei ​​vannak.
Do you hear they're quarreling?	Hallod, hogy veszekednek?
This holiday is a relative visit.	Ez az ünnep rokonlátogatás.
Apples are my favorite fruit.	Az alma a kedvenc gyümölcse.
His fingers vibrated excitedly as he patted the	Ujjai izgatottan vibráltak, ahogy megveregette a
The engineer found all the pipelines.	A mérnök megtalálta az összes gázvezetéket.
The hospital system has completely collapsed.	A kórházi rendszer teljesen összeomlott.
The new supercomputer was far ahead of the rest.	Az új szuperszámítógép messze megelőzte a többit.
It does not produce milk.	Nem termel tejet.
This kid is a talented artist.	Ez a gyerek tehetséges művész.
The smell of coffee is especially unpleasant.	A kávé illata kifejezetten kellemetlen.
It was built of wood, not brick or stone.	Fából épült, nem téglából vagy kőből.
Amanda ordered another fried chicken.	Amanda rendelt még egy sült csirkét.
He drew a large spiral on the blackboard.	Nagy spirált rajzolt a táblára.
My uncle got sick.	A nagybátyám megbetegedett.
The regional airport is under construction.	A regionális repülőtér építése folyamatban van.
The lobby of the elegant hotel was crowded.	Az elegáns szálloda halljában hemzsegtek az emberek.
Her mother tried to reassure her.	Az anyja próbálta megnyugtatni.
The light shone faintly through the dirty window.	A fény halványan besütött a koszos ablakon.
He asked for his father's guidance.	Apja útmutatását kérte.
Many people are skeptical and cynical.	Sok ember szkeptikus és cinikus.
A distant light shone on the horizon.	Távoli fény megcsillant a horizonton.
The system and architecture are robust.	A rendszer és az architektúra robusztus.
The highway crosses the city.	Az autópálya átvág a városon.
He wrote a book protesting against government corruption.	Könyvet írt, amelyben tiltakozott a kormányzati korrupció ellen.
He looked at the moon.	A Holdra nézett.
The couple drove their expensive car.	A házaspár drága autójával vezetett.
Qing turned sharply.	Qing élesen megfordult.
He died of cholera.	Kolerában halt meg.
This dish contains three vegetables.	Ez az étel három zöldséget tartalmaz.
Some trees are still skeletal	Egyes fák még csontvázasak
In the early morning.	A kora reggeli órákban.
The soldiers entered the cave with their weapons withdrawn.	A katonák kivont fegyverrel léptek be a barlangba.
He could even be mayor.	Akár polgármester is lehet.
But even the finest objects can break.	De még a legfinomabb tárgyak is eltörhetnek.
They form groups to discuss local politics.	Csoportokat alkotnak, hogy megvitassák a helyi politikát.
Their team competed very well.	Csapatuk nagyon jól versenyzett.
This machine uses electricity.	Ez a gép elektromosságot használ.
Birds are inventing clever ways to get food.	A madarak okos módokat találnak ki táplálékszerzésre.
Adam lay on the soft grass.	Adam a puha fűben feküdt.
The sculptor carved a sculpture out of soft stone.	A szobrász puha kőből faragott szobrot.
You can feel the slice through the windows.	Érzi a szelet az ablakokon keresztül.
A smart man would never have said that.	Egy okos ember soha nem mondott volna ilyet.
The effects of global warming are evident in this change.	A globális felmelegedés hatásai nyilvánvalóak ebben a változásban.
Place the meat in a bowl.	Helyezze a húst egy tálba.
The toucan squealed angrily.	A tukán dühösen rikácsolt.
When the parties break up, they tend to quarrel.	Amikor a felek feloszlanak, hajlamosak veszekedni.
He often twisted his leg.	Gyakran csavarta a lábát.
Bad weather is expected to wreak havoc on the roads.	A rossz idő várhatóan pusztítást okoz az utakon.
The scenery was beautiful.	Gyönyörű volt a táj.
Regular amount of exercise	Rendszeres mennyiségű testmozgás
The conflict is politically charged.	A konfliktus politikai töltetű.
Neighbors complained about the noise.	A szomszédok panaszkodtak a zajra.
He reads a newspaper every day.	Minden nap újságot olvas.
This region is famous for its cheeses.	Ez a vidék a sajtjairól híres.
There were equations everywhere on the board.	A táblán mindenhol egyenletek voltak.
Every year, the city’s buildings are painted.	Minden évben kifestik a város épületeit.
The matter is now before the Executive Committee.	Az ügyet most a végrehajtó bizottság elé terjesztik.
The boat was full of refugees.	A csónak tele volt menekültekkel.
It takes two people for the iron fork.	Két ember kell a vasvillához.
He was so clumsy that he poured coffee over lunch.	Annyira ügyetlen volt, hogy ebéd közben kiborította a kávét.
The fog hung in the air.	A köd lógott a levegőben.
Write a caption for this picture.	Írj feliratot ehhez a képhez.
He was famous for his great courage and sincerity.	Nagy bátorságáról és őszinteségéről volt híres.
They haven't worked for years.	Évek óta nem dolgoznak.
There was a rifle shot in the distance.	A távolból puskalövés hangja hallatszott.
The flight will depart in an hour.	A járat egy óra múlva indul.
The animals were aggressive, especially wild dogs.	Az állatok agresszívek voltak, különösen a vadkutyák.
The curfew imposed was disregarded.	A bevezetett kijárási tilalmat figyelmen kívül hagyták.
These machines are not very popular.	Ezek a gépek nem túl népszerűek.
The rapporteur is always enthusiastic about his new theories.	Az előadó mindig lelkesedik új elméleteiért.
Clark took a deep breath.	Clark mély levegőt vett.
It grows wherever it touches the soil.	Bárhol növekszik, ahol a talajt érinti.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	A sütik díszítésére cukrászzacskót használhatunk.
The rest disappeared in the sea.	A többi eltűnt a tengerben.
Pour the dough into the cupcake mold.	Öntse a masszát a cupcake formába.
Large forest fires are common in nearby forests.	A közeli erdőkben gyakoriak a nagy erdőtüzek.
The color of the flower depends on its pollinators.	A virág színe a beporzóitól függ.
National elections are held every five years.	Országos választásokat ötévente tartanak.
Global warming is leading to rising sea levels.	A globális felmelegedés a tengerszint emelkedéséhez vezet.
The wax must be poured out first.	Először is ki kell önteni a viaszt.
People enjoy freedom in these communities.	Az emberek ezekben a közösségekben élvezik a szabadságot.
Why does everyone have to breathe?	Miért kell minden embernek lélegeznie?
He kissed me again.	Megint megcsókolt.
A journalist has set up widespread corruption.	Egy újságíró széles körben elterjedt korrupciót állított fel.
The pigs growled and screamed.	A disznók morogtak és visítoztak.
This woman is pregnant.	Ez a nő terhes.
I told him about both families.	Mindkét családról meséltem neki.
The film received little critical praise.	A film kevés kritikai dicséretet kapott.
We were always behind you.	Mindig mögötted álltunk.
He was just trying to help.	Csak próbált segíteni.
Pineapples grow well in the tropics.	Az ananász jól nő a trópusi területeken.
Serum raised blood sugar levels.	A szérum megemelte a vércukorszintet.
Crayfish are huge.	A vízi rák hatalmas.
The soundtrack was quieter than the movie.	A hangsáv halkabb volt, mint a filmé.
He'll have breakfast in ten minutes.	Tíz perc múlva megeszi a reggelijét.
A baseball-sized cobweb was found.	Egy baseball méretű pókhálót találtak.
The corridor is lined with paintings.	A folyosót festmények szegélyezik.
Keep the window open, accept the breeze.	Tartsd nyitva az ablakot, fogadd a szellőt.
The robot fled to safety.	A robot biztonságba menekült.
The original recipe prescribed a bar of butter.	Az eredeti recept egy rúd vajat írt elő.
Watch the children carefully.	Óvatosan figyelje a gyerekeket.
The farm has fertile soil.	A gazdaság termékeny talajjal rendelkezik.
He filled in the recommendation form carefully.	Gondosan kitöltötte az ajánlóívet.
Disagreements often resolve over time.	A nézeteltérések gyakran idővel gyógyulnak.
A car with a teenager drove past him.	Egy autónyi tinédzser hajtott el mellette.
The struggle for independence lasted for decades.	A függetlenségi harc több évtizedig tartott.
This is a cooking manual.	Ez egy főzési kézikönyv.
The eagle then slammed down and caught the rabbit.	A sas ekkor lecsapott, és elkapta a nyulat.
He walked quickly into his office.	Gyorsan besétált az irodájába.
The case is controversial.	Az ügy ellentmondásos.
Two boys and two girls were married.	Két fiú és két lány házasságot kötött.
Stay calm if you are in danger.	Maradjon nyugodt, ha veszélybe kerül.
The kingdom was surrounded by mystery.	A királyságot titokzatosság övezte.
Half of the customers are neighbors.	A vásárlók fele szomszéd.
The company manufactures luxury vehicles.	A cég luxusjárműveket gyárt.
We've confirmed that he is.	Megerősítettük, hogy ő az.
Many were out of work.	Sokan munka nélkül voltak.
The moon rose silver-white.	A hold ezüstfehéren emelkedett.
Demographics were analyzed by city officials.	A város illetékesei elemezték a demográfiai adatokat.
The king's boating company was accompanied by guards on horseback.	A király csónakázó társaságát lóháton őrök kísérték.
The student took out the letter and turned it over.	A diák kivette a levelet és megfordította.
The head of the sphinx is larger than that of a lion.	A szfinx feje nagyobb, mint az oroszláné.
This is the most common cell type.	Ez a leggyakoribb sejttípus.
The regulation makes no mention of this.	A rendelet erről nem tesz említést.
We use standard numerals.	Szabványos számjeleket használunk.
The bang was so sudden that it made us jump.	A durranás olyan hirtelen volt, hogy ugrásra késztetett minket.
Many of the villagers became ill with the flu.	A falu lakói közül sokan megbetegedtek influenzában.
It is not entirely clear.	Nem teljesen világos.
The river here is quite clear.	A folyó itt egészen tiszta.
The statue was damaged by a storm.	A szobrot egy vihar rongálta meg.
The cat purred loudly.	A macska hangosan dorombolt.
The fight against nuclear weapons has long been protesting.	Az atomfegyver-ellenes harcok régóta tiltakoznak.
The mischievous squirrel is trapped.	A huncut mókus csapdába került.
He arrived late for work.	Későn érkezett a munkahelyére.
Did you think you would live forever?	Azt hitted, örökké élni fogsz?
Many are protesting against the practice.	Sokan tiltakoznak a gyakorlat ellen.
The budget was quickly adopted.	A költségvetést gyorsan elfogadták.
Her belly was still big.	A hasa még mindig nagy volt.
He started grinding the coffee beans.	Elkezdte darálni a szemes kávét.
Some grains are high in protein.	Néhány gabona magas fehérjetartalmú.
The frog tries to jump up and loses its balance.	A béka megpróbál felugrani, és elveszti az egyensúlyát.
Global demand for coal is expected to increase.	A szén iránti globális kereslet várhatóan növekedni fog.
The government is trying to liquidate this museum.	A kormány megpróbálja felszámolni ezt a múzeumot.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Ne félj kérdéseket feltenni az órán.
We can only hope that this peace is maintained.	Csak remélni tudjuk, hogy ez a béke megmarad.
One must be open to the influence of social forces.	Az embernek nyitottnak kell lennie a társadalmi erők befolyására.
The love of music started it all.	A zene szeretete indította el az egészet.
If the humidity were to rise, the vegetation would also flourish.	Ha emelkedne a páratartalom, a növényzet is virágozna.
He bent down and picked up something.	Lehajolt és felvett valamit.
The manager was particularly critical of the staff.	A menedzser különösen kritikus volt a személyzettel szemben.
She was wearing makeup.	A nő sminket viselt.
Pippi climbed on the swing and swung high.	Pippi felmászott a hintára, és a magasba lendült.
This rapid expansion is causing severe environmental damage.	Ez a gyors terjeszkedés súlyos környezeti károkat okoz.
Experts say global warming is accelerating.	Szakértők szerint a globális felmelegedés felgyorsul.
Only one of the sea turtles survived the dark valley.	A tengeri teknősök közül csak egy élte túl a sötét völgyet.
Their main source of income comes from farming.	Fő bevételi forrásuk a gazdálkodásból származik.
A herd of cattle roamed the hills in search of food.	Egy marhacsorda kóborolt ​​a dombokon, élelmet keresve.
Their farming method is outdated.	Gazdálkodási módszerük elavult.
The impact of this confinement was profound on the prisoner.	Ennek a bezártságnak a hatása mélyreható volt a fogolyra.
My husband is always energetic and cheerful.	A férjem mindig energikus és vidám.
Angela is reading history.	Angela történelmet olvas.
Nature is a renewable source of this chemical.	A természet megújuló forrása ennek a vegyi anyagnak.
It is just a fifteen minute walk from the park.	Mindössze tizenöt perc sétára van a parktól.
We started wading in the shallows, maneuvering between rocks.	Elkezdtünk gázolni a sekélyen, sziklák között manőverezni.
A handful of yellow manure lay on the grass.	Egy marék sárga trágya hevert a füvön.
Let's see how the story ends.	Lássuk, hogyan végződik a történet.
His vision did not deteriorate.	Látása nem romlott el.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	Ebben a szakaszban minden állam elérte az egyetemes alapfokú oktatást.
Our boat floats gently on calm water.	Hajónk finoman lebeg a nyugodt vízen.
He swallowed his pride and apologized.	Lenyelte büszkeségét, és bocsánatot kért.
The team relied heavily on each other.	A csapat erősen támaszkodott egymásra.
Here are snakes and lizards.	Itt kígyók és gyíkok találhatók.
She cried like a child when her teacher beat her.	Sírt, mint egy gyerek, amikor a tanára megverte.
The bread smells delicious.	A kenyérnek finom illata van.
Draw lines from the data to the conclusions.	Húzz vonalakat az adatokból a következtetésekig.
Fold the omelette in half.	Hajtsa félbe az omlettet.
A column of dust rose into the air.	Poroszlop emelkedett a levegőbe.
The president of the country has decided to resign.	Az ország elnöke a lemondás mellett döntött.
The water of rivers or lakes also works.	A folyók vagy tavak vize is működik.
The drug increased muscle strength.	A gyógyszer növelte az izomerőt.
Sunlight filters through the leaves.	A napfény átszűrődik a leveleken.
They will open later this month.	Még ebben a hónapban nyitnak.
Mosquitoes reproduce during the rainy season.	Az esős évszakban szúnyogok szaporodnak.
Not enough money.	Nem keletkezett elég pénz.
This building is designed for housing.	Ezt az épületet lakhatásra tervezték.
The darkest colors were those paired with the blackest blue.	A legsötétebb színek azok voltak, amelyek a legfeketébb kékkel párosultak.
The rooms were bubbly with activity.	A szobák pezsegtek a tevékenységtől.
He maintains his innocence.	Fenntartja ártatlanságát.
It was very high.	Nagyon magas volt.
The fish in the school aquariums were destroyed.	Az iskolai akváriumokban lévő halak elpusztultak.
Maybe the bad weather kept them away.	Talán a rossz idő tartotta távol őket.
Last night's storm was terrible.	A tegnap esti vihar szörnyű volt.
The press held a field day.	A sajtó terepnapot tartott.
She enjoys learning a new language.	Szívesen tanul egy új nyelvet.
Our team finished in first place.	Csapatunk végzett az első helyen.
Her anxiety was felt.	A szorongása érezhető volt.
A wise man never says nonsense.	Egy bölcs ember soha nem mond ostobaságot.
He desperately needed help.	Kétségbeesetten segítségre volt szüksége.
The fisherman did not see the shark.	A halász nem látta a cápát.
The sight of his face descended into my depths.	Arcának látványa a mélységembe ereszkedett.
He refused to acknowledge the trouble he had caused.	Nem volt hajlandó elismerni a bajt, amit okozott.
Pilgrims trampled the shrines.	Zarándokok taposták le a szentélyeket.
Balance of reliability and efficiency.	A megbízhatóság és a hatékonyság egyensúlya.
Most students leave school after high school.	A legtöbb diák középiskola után otthagyja az iskolát.
Place the damp cloth on the drying rack.	A nedves mosogatórongyot a szárítórácsra kell helyezni.
This city is known for its ethnic diversity.	Ez a város az etnikai sokszínűségéről ismert.
After training him, the dog obeyed his commands.	Miután kiképezte, a kutya engedelmeskedett a parancsainak.
The word "bread" is a morpheme.	A "kenyér" szó morféma.
The manager informed the press that the reports were false.	A menedzser arról tájékoztatta a sajtót, hogy a jelentések hamisak.
The birds sang happily in the morning.	A madarak reggel boldogan énekeltek.
Dozens of new vehicles will appear in the coming weeks.	A következő hetekben több tucat új jármű jelenik meg.
The pile took a long time to complete.	A halom sokáig tartott, míg elkészült.
Her hair was golden brown.	Haja aranybarna színű volt.
Saliva rebuilds teeth.	A nyál visszaépíti a fogakat.
Lactose is a substance in milk.	A laktóz a tejben lévő anyag.
You will find good seafood outside the city.	A városon kívül jó tengeri ételeket talál.
The last chapter is not yet written.	Az utolsó fejezet még nincs megírva.
Some of the students went on hunger strike.	A diákok egy része éhségsztrájkba kezdett.
A car driver was lucky to have survived his life.	Egy autósnak szerencséje volt, hogy életével megmenekült.
He talked at length about his retirement plans.	Hosszasan beszélt nyugdíjazási terveiről.
My aunt tells me to get ready.	A nagynéném azt mondja, készüljek fel.
It is open at both ends.	Mindkét végén nyitva van.
His voice was serious.	A hangja komoly volt.
The climate here is very variable, so planning is cumbersome	Az éghajlat itt nagyon változó, így a tervezés nehézkes
He kissed her on the cheek.	Megcsókolta az arcát.
Men, women and children dug the trenches.	Férfiak, nők és gyerekek ásták az árkokat.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Minden tudós egyetért abban, hogy a környezetszennyezés súlyos környezeti probléma.
Military personnel in the area of ​​government.	Katonai személyzettel a területen, a kormány.
Why do you hate him?	Miért utálod őt?
The night passed slowly.	Az éjszaka lassan telt el.
He wrote a poetic sonnet.	Írt egy költői szonettet.
The children played happily in the parks.	A parkokban a gyerekek vidáman játszottak.
He drank three glasses of water.	Három pohár vizet ivott.
Many were irritated in the community.	Sokakat irritáltak a közösségben.
They met, kissed and divorced.	Találkoztak, csókolóztak és elváltak.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Tegnap itt robbant egy bomba, ami a blokk nagy részét elpusztította.
It can be devastating for the economy.	Pusztító lehet a gazdaságra nézve.
Both parents worked long hours.	Mindkét szülő hosszú órákat dolgozott.
Then why is it so unpopular?	Akkor miért olyan népszerűtlen?
He shook the rubber of the shower enclosure and yawned.	Megrázta a zuhanyálló gumiját, és ásított.
Unusually high for his age.	Korához képest szokatlanul magas.
The statue was erected in memory of the victory.	A szobrot a győzelem emlékére állították.
Doctors are unsure of his prognosis.	Az orvosok nem biztosak a prognózisában.
He raised his fist in a boxing quarters.	Bokszállásban felemelte öklét.
The housewives prepared food for a small army.	A háziasszonyok ételt készítettek egy kis hadseregnek.
He nodded.	Bólintott.
They will help you, ”he said.	Segíteni fognak neked – mondta.
Children learn by imitation.	A gyerekek utánzás útján tanulnak.
We don't like this idea.	Nem szeretjük ezt az ötletet.
You know this area well.	Jól ismeri ezt a környéket.
The sultan tried not to think about it.	A szultán igyekezett nem gondolni rá.
Delegates voted in favor of the exclusion.	A küldöttek a kizárás mellett szavaztak.
I'll listen to you, he said.	Figyellek rád mondta.
He squeezed even more orange juice.	Még több narancslevet facsart ki.
He managed to reach his goal.	Sikerült elérnie célját.
Fall colors seem to be richer this year.	Úgy tűnik, idén gazdagabbak az őszi színek.
We need to make the opportunity available.	A lehetőséget elérhetővé kell tennünk.
So he had to go home on foot again.	Így hát ismét gyalog kellett hazamennie.
I advise you to buy a car with cash.	Azt tanácsolom, hogy vegyél készpénzzel autót.
We have now completely stopped flying.	Mostanra teljesen abbahagytuk a repülést.
He is the mayor of the city.	Ő a város polgármestere.
The Sultan’s decree was spread throughout the region.	A szultáni rendeletet az egész régióban terjesztették.
The chickens ran crazy, clicking.	A csirkék őrülten rohangáltak, kattogtak.
Talk to the class.	Beszéljen az osztályban.
All passengers on the bus were evacuated.	A busz összes utasát evakuálták.
He glued a note to his door.	Egy cetlit ragasztott az ajtajára.
There is little we can do to protect against natural disasters.	A természeti katasztrófák elleni védekezésben keveset tehetünk.
The army is made up of men.	A hadsereg férfiakból áll.
His passion is the practice of law.	Szenvedélye az ügyvédi gyakorlat.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Egyes orvosok relaxációs technikákat ajánlanak.
He's coming for me.	Eljön értem.
He returned with a tape measure.	Mérőszalaggal tért vissza.
This is a secret code.	Ez egy titkos kód.
Many insects are attracted to sweet smells.	Sok rovar vonzódik az édes szagokhoz.
Members of minority groups often adopted the habits of the oppressors.	A kisebbségi csoportok tagjai gyakran átvették az elnyomók ​​szokásait.
Many cars break down during the rainy season.	Sok autó elromlik az esős évszakban.
The astronaut began to breathe again.	Az űrhajós újra lélegezni kezdett.
This dog is well trained.	Ez a kutya jól képzett.
He wrapped a towel around his head.	Törülközőt csavart a feje köré.
The dentist drilled out the rotten tooth.	A fogorvos kifúrta a korhadt fogat.
His sense of humor is cruel.	A humorérzéke kegyetlen.
Seniors have the right to retire.	Az időseknek joguk van nyugdíjba vonulni.
This result has yet to be verified.	Ezt az eredményt még ellenőrizni kell.
Many artists are inspired by nature.	Sok művészt a természet ihletett.
Their conditions were harsh.	A körülményeik kemények voltak.
Hit him in the face.	Üsd meg az arcán.
The river was covered with floating eyes.	A folyót úszó szemét borította.
Many poets died anonymously.	Sok költő névtelenül halt meg.
The main products produced here are iron bars and steel.	Az itt gyártott fő termékek a vasrudak és az acél.
The tower, painted red and white, shone in the night.	A vörösre-fehérre festett torony ragyogott az éjszakában.
Conducting such studies requires discipline.	Az ilyen jellegű tanulmányok lefolytatása fegyelmet igényel.
A large amount of oil was extracted here.	Itt nagy mennyiségű olajat vontak ki.
I was very disappointed when I failed the test.	Nagyon csalódott voltam, amikor megbukott a teszten.
Thanks to modern technology, people live longer.	A modern technológiának köszönhetően az emberek tovább élnek.
I invited you to the party.	Meghívtam a buliba.
Does this business sell new books?	Ad-e ez az üzlet új könyveket?
His behavior cannot be understood.	Viselkedését nem lehet megérteni.
A large crowd of shoppers crowded the streets.	Vásárlók nagy tömege tolongott az utcán.
Tom thought nothing was impossible.	Tom hitte, hogy semmi sem lehetetlen.
Crickets are insects that love warm, humid conditions.	A tücskök olyan rovarok, amelyek szeretik a meleg, nedves körülményeket.
The parents chose to maintain a low profile.	A szülők úgy döntöttek, hogy alacsony profilt tartanak fenn.
I heard the definite ringing of the cow bells.	Hallottam a tehénharangok határozott csilingelését.
I passed the time, especially not doing anything.	Múlattam az időt, különösebben nem csináltam semmit.
The street was empty except for the man.	Az utca üres volt, kivéve a férfit.
Many suffer from arthritis.	Sokan szenvednek ízületi gyulladástól.
Public debt continues to rise.	Az államadósság tovább növekszik.
The company offered generous benefits.	A cég nagyvonalú juttatásokat ajánlott fel.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	A szállodák általában reggelente kínálnak reggelit.
The two cities are connected by rail.	A két várost vasút köti össze.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	A térdelés olcsóbb, mint az állva, bár állni egészségesebb.
The collapse of communism was inevitable.	A kommunizmus összeomlása elkerülhetetlen volt.
This is where we find our place.	Ezen a helyen mi is megtaláljuk a helyünket.
Old books do not need to be returned.	A régi könyveket nem kell visszaküldeni.
A committee was set up to investigate the case.	Az eset kivizsgálására bizottságot állítottak fel.
Please use this form to report crimes.	Kérjük, használja ezt az űrlapot a bűncselekmények bejelentéséhez.
A proton is an elementary particle.	A proton egy elemi részecske.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	A farkas egy nagyobb kutya, hegyes fülekkel.
These articles can damage the pacemaker.	Ezek a cikkek károsíthatják a pacemakert.
You need two tablespoons of brown sugar.	Két evőkanál barna cukor kell hozzá.
The farmer was very proud of his prize.	A gazda nagyon büszke volt a nyereményére.
The storm is coming without warning.	Figyelmeztetés nélkül jön a vihar.
He married her at the age of nineteen.	Tizenkilenc évesen feleségül vette.
Dragons were popular in many villages in the last century.	A múlt században sok faluban népszerűek voltak a sárkányok.
He dropped his suitcase and ran to the door.	Ledobta a bőröndjét, és az ajtóhoz rohant.
The sailing location is about a mile from the beach.	A vitorlás helyszín körülbelül egy mérföldre van a strandtól.
People from the Far East descend into this tea house.	A távol-keleti emberek ereszkednek le ebbe a teaházba.
A giant albino gorilla was crawling in the woods.	Egy óriási albínó gorilla mászkált az erdőben.
A strong wind blew, bringing a cold.	Merev szél fújt, hideget hozott magával.
What is the date today?	Milyen dátum van ma?
The child's hand moved confidently.	A gyerek keze magabiztosan mozgott.
I personally prefer raw.	Én személy szerint jobban szeretem nyersen.
Various insects live here in the water.	Különféle rovarok élnek itt a vízben.
The army deployed troops throughout the area.	A hadsereg csapatokat telepített a térség egészére.
Officials then turned the corner.	A tisztviselők ezután sarkon fordultak.
The farmer has a profitable business.	A gazdálkodónak jövedelmező vállalkozása van.
The students eventually left, but more remained.	A diákok végül elmentek, de többen maradtak.
Do you want to poison me?	Meg akarsz mérgezni?
This led to rash thefts.	Ez kiütéses lopásokhoz vezetett.
Show me your wallet.	Mutasd meg a pénztárcádat.
The elephant was driven out of the city.	Az elefántot kiűzték a városból.
The poison is easily soluble in water.	A méreg könnyen oldódik vízben.
A border separates the city from the country.	Egy határ választja el a várost az országtól.
The country hopes to promote tourism.	Az ország a turizmus népszerűsítését reméli.
This will help you stay in shape.	Ez segít megőrizni alakját.
Such situations are often common.	Az ilyen helyzetek gyakran gyakoriak.
The class is divided between conservatives and liberals.	Az osztály megoszlott a konzervatívok és a liberálisok között.
Many ate the food without any ill effects.	Sokan minden rossz hatás nélkül ették az ételt.
One morning the prince took control of a ship.	Egy reggel a herceg átvette az irányítást egy hajó felett.
First, let’s compare our name and address.	Először is hasonlítsuk össze nevünket és címünket.
It smells like cherries.	Cseresznye illata van.
The street lined with many shops was surprisingly quiet.	A sok üzlettel szegélyezett utca meglepően csendes volt.
Farmers lived in poverty.	A gazdák szegénységben éltek.
The logs prevented the water from draining.	A tuskók megakadályozták a víz lefolyását.
I can not concentrate.	Nem tudok koncentrálni.
Please wash this thoroughly.	Kérjük, ezt alaposan mossa ki.
Their business has grown, they have expanded.	Vállalkozásuk nőtt, terjeszkedtek.
The dictionary is quite large, so be patient.	A szótár meglehetősen nagy, ezért légy türelmes.
I suddenly woke up from a terrible nightmare.	Hirtelen felébredtem egy szörnyű rémálomból.
Everyone saw him as kind and generous.	Mindenki kedvesnek és nagylelkűnek látta.
The house was built on a gentle hill.	A ház egy szelíd dombra épült.
If retail customers pay a higher price, wages will be squeezed.	Ha a lakossági ügyfelek magasabb árat fizetnek, a bérek megszorulnak.
Over time, their wisdom grows.	Idővel bölcsességük nő.
Bridges and tunnels were built in place of the ferries.	A kompok helyére hidakat és alagutakat építettek.
Recent research shows that a holiday is good for your health.	A legújabb kutatások szerint a nyaralás jót tesz az egészségnek.
The man denied taking the money, claiming it had been stolen.	A férfi tagadta, hogy elvette volna a pénzt, azt állítva, hogy ellopták.
The dreamer travels too slowly.	Az álmodozó túl lassan utazik.
Bethlehem,	Betlehem,
We are starting to get a lot of snow this year as well.	Nálunk idén is sok hó kezd esni.
Her face was small but attractive.	Az arca kicsi volt, de vonzó.
The man's rooms were small but luxurious.	A férfi helyiségei kicsik, de fényűzőek voltak.
Too much sugar will make the cake too sweet.	A túl sok cukortól túl édes lesz a sütemény.
The city was frequently visited.	A várost gyakran látogatták.
It was impossible to predict what he would do next.	Lehetetlen volt megjósolni, mit fog tenni ezután.
The pilots refused to leave the plane.	A pilóták nem voltak hajlandók elhagyni a repülőgépet.
The evil evildoer was brought to justice.	A gonosz gonosztevőt bíróság elé állították.
The abusive husband must have abused his wife.	A bántalmazó férj bizonyára bántalmazta a feleségét.
You have to learn to recognize your mood.	Meg kell tanulnod felismerni a hangulatát.
This rich area is well known for its viticulture.	Ez a gazdag terület jól ismert a szőlőtermesztésről.
The rain turned the ground yellow.	Az eső sárgá változtatta a talajt.
The templates were welded together.	A sablonokat összehegesztettük.
These measures would improve women's rights.	Ezek az intézkedések javítanák a nők jogait.
Several of the workers left work.	A munkások közül többen távoztak a munkából.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Beszélje meg a javaslat előnyeit és hátrányait.
All the neighbors greeted each other warmly.	Minden szomszéd melegen üdvözölte egymást.
The building site smells!	Az építési telek szaga van!
Everyone was the sportiest!	Mindenki a legsportosabb volt!
It was easy to love.	Könnyű volt szeretni.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	A kutató egy alternatív hipotézist javasolt.
The wind fluttered my hair.	A szél a hajamat csapkodta.
Such information can be useful in avoiding a disaster.	Az ilyen információk hasznosak lehetnek a katasztrófa elkerülésében.
The flight is delayed due to an accident with a fuel truck.	A járat késik az üzemanyagszállító kamion balesete miatt.
Reduce heat, otherwise the pie will bake.	Csökkentse a hőt, különben megsül a pite.
The wine was hard in taste.	Ízében a bor kemény volt.
He could not obey the decree.	Nem tudott engedelmeskedni a rendeletnek.
Sometimes the birds rest on the waterfront.	Néha a madarak megpihennek a vízparton.
The dead were cremated on trucks.	A halottakat kamionokon hamvasztották el.
There is only ten days of food.	Csak tíz napi kaja van.
The story of betrayal.	Az árulás története.
Find the right job for you.	Találja meg az Ön számára megfelelő munkát.
It is easy to feed the birds.	Könnyű etetni a madarakat.
The population of the city is growing.	A város lakossága növekszik.
I advised him to go.	Azt tanácsoltam neki, hogy menjen el.
Some people find the noise unbearable.	Vannak, akik elviselhetetlennek tartják a zajt.
Make a spicy sauce with a spicy taste.	Készítsen csípős ízű csípős szószt.
The directive was issued yesterday.	Az irányelvet tegnap adták ki.
Talk about inflation was low.	Az infláció körüli beszéd alacsony volt.
This path will eventually be widened.	Ezt az utat végül kiszélesítik.
He hugged his children.	Megölelte gyermekeit.
I thought it would take two days to get there.	Azt hittem, két napba telik, mire odaérünk.
My sister and I watched the movie.	Megnéztük a filmet a nővéremmel.
Use a wooden spoon.	Használjon fakanalat.
Ask what type of yogurt you prefer.	Kérdezd meg, milyen típusú joghurtot részesít előnyben.
You will rest today, but you have to start again tomorrow.	Ma pihenni fogsz, de holnap újra kell kezdened.
A man with a basket approached the woman.	Egy kosaras férfi közeledett a nőhöz.
We followed the winding path in the woods.	Követtük a kanyargós ösvényt az erdőben.
Many locals had to register.	Sok helyi lakosnak regisztrálnia kellett.
We have to collect them.	Össze kell szednünk őket.
Everything is better in the morning.	Reggel minden jobb.
As he ate, he began to think.	Miközben evett, gondolkodni kezdett.
One day we will all die.	Egy napon mindannyian meghalunk.
The floor is covered with ceramics.	A padló kerámiával burkolt.
What is printed on paper?	Mi van a papírra nyomtatva?
Every day a large river flowed past it.	Minden nap egy nagy folyó folyt el mellette.
Try to do your best not to give up.	Próbálj meg mindent megtenni, hogy ne add fel.
He had a plastic bag in his hand.	Egy műanyag zacskó volt a kezében.
Her dress was impeccable.	A ruhája kifogástalan volt.
The bombs wreaked havoc.	A bombák széleskörű pusztítást okoztak.
There is widespread agreement among scientists.	A tudósok között széles körű az egyetértés.
The minister declared a state of emergency.	A miniszter rendkívüli állapotot hirdetett.
If the tea is not properly sweetened, it is bitter.	Ha a tea nincs megfelelően édesítve, keserű.
The plane did not take off.	A repülőgép nem indult el.
A stream of water flowed over the stream.	Vízfolyás folyt a patak fölött.
He does his homework at a table.	Egy asztalnál csinálja a házi feladatát.
Try not to save on pasta.	Próbálj meg nem spórolni a tésztával.
This patent covers this type of invention.	Ez a szabadalom lefedi ezt a fajta találmányt.
You need a lot of movies to capture that bird.	Sok filmre van szüksége ahhoz, hogy megörökítse azt a madarat.
He cooked the vegetables.	Megfőzte a zöldségeket.
He carefully weighed every soup spoon.	Gondosan kimért minden leveskanálnyit.
The word "push" has many meanings.	A "push" szónak sok jelentése van.
Take a close look at these ships.	Nézze meg alaposan ezeket a hajókat.
He succumbed to the temptations of greed.	Engedett a kapzsiság kísértéseinek.
The concept is of immense importance.	A koncepció óriási jelentőséggel bír.
The soldier finished breakfast and began packing his belongings.	A katona befejezte a reggelit, és elkezdte összepakolni a holmiját.
The celebrations held here are always colorful.	Az itt tartott ünnepségek mindig színesek.
I bought myself a new one.	Vettem magamnak egy újat.
The familiarity with this routine was reassuring.	Megnyugtató volt ennek a rutinnak az ismerőssége.
He called his little boy into the room.	Behívta kisfiát a szobába.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Több tucat küldött gyűlt össze egy titkos találkozóra.
The dishes are prepared with simple equipment.	Az ételeket egyszerű berendezésekkel készítik.
The music is very loud.	A zene nagyon hangos.
Many laws are passed and repealed every year.	Sok törvényt fogadnak el és helyeznek hatályon kívül minden évben.
The rabbit disappeared in a hole.	A nyúl eltűnt egy lyukban.
The hills with their dense forests are stunning.	A dombok sűrű erdőikkel lenyűgözőek.
A teenage boy stopped to talk.	Egy tizenéves fiú megállt beszélgetni.
Almost no one noticed the old slippers.	Szinte senki sem vette észre az öreg öreg papucsát.
The balance tipped toward the middle.	Az egyensúly a közepe felé billent.
The tail is longer than the body.	A farok hosszabb, mint a test.
The castle stood on a high cliff.	A kastély egy magas sziklán állt.
Toss the salad in a bowl.	Dobd a salátát egy tálba.
The festival has been celebrated for a thousand years.	A fesztivált ezer éve ünneplik.
Do you want to know my opinion?	Akarod tudni a véleményemet?
My grandmother was a nurse.	A nagymamám ápolónő volt.
A sugary drink can give you a quick boost of energy.	Egy cukros ital gyors energialöketet adhat.
Some vegetables do not grow well here.	Néhány zöldség nem terem itt jól.
He walked back satisfied.	Elégedetten sétált vissza.
The judge spoke out against the abuses.	A bíró a visszaélések ellen emelt szót.
The cotton branches soon appeared.	Hamarosan megjelentek a gyapotágak.
I know chocolate is good for you.	Tudom, hogy a csokoládé jót tesz neked.
The smell of sewage ran through the room.	Szennyvíz szaga járta át a szobát.
This group is typical of its type.	Ez a csoport jellemző a típusára.
The pump is at the top level.	A szivattyú a legfelső szinten van.
They arrived after a week of traveling.	Egy hét utazás után megérkeztek.
A preliminary hearing will take place next week.	Előzetes tárgyalásra a jövő héten kerül sor.
The manager scolded the headmaster for what she did.	A menedzser szidta az igazgatónőt, amit tett.
Prepare the vegetables.	Készítsük elő a zöldségeket.
Cross the border between earth and sky.	Átlépni a határt a föld és az ég között.
The cashier carefully counted the money.	A pénztáros gondosan megszámolta a pénzt.
Seaside castle.	Tengerparti kastély.
He heard a strange noise.	Furcsa zajt hallott.
The hill was dotted with pine trees.	A dombot fenyőfák tarkították.
The oyok watch how they are treated.	Az oyok figyelik, hogyan bánnak velük.
The city is full of all kinds of shops.	A város bővelkedik mindenféle üzletben.
Healthy teeth are essential for good health.	Az egészséges fogak elengedhetetlenek a jó egészséghez.
The lines outlined his muscular trunk.	A vonalak körvonalazták izmos törzsét.
Two people offered me a job.	Két ember munkát ajánlott nekem.
He healed millions of followers.	Több milliós követőt gyógyított meg.
In the old days, a miner used an explosive.	A régi időkben a bányász robbanóanyagot használt.
The meal will be ready soon, she told the cook.	Hamarosan elkészül az étkezés mondta a szakácsnőnek.
The bees pollinate our crops.	A méhek beporozzák terményeinket.
An extremist organization with terrorist links.	Terrorista kapcsolatokkal rendelkező szélsőséges szervezet.
Animals are often abused by animal owners.	Az állattulajdonosok gyakran bántalmazzák az állatokat.
His age is hard to guess.	Korát nehéz kitalálni.
The new year will bring profound changes to the economy.	Az új év mélyreható változásokat fog hozni a gazdaságban.
It had all the charm of a folk song.	Megvolt benne a népdal minden varázsa.
The virus causes sneezing in people.	A vírus tüsszögést okoz az emberekben.
He was executed at dawn.	Hajnalban kivégezték.
The broken end was wrapped in plaster.	A letört végét gipszbe tekerték.
Do you see that dog there?	Látod ott azt a kutyát?
The mirror hung on the wall.	A tükör a falon lógott.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	A nanorészecskék egyre fontosabbá válnak.
We only slept for an hour last night.	Tegnap éjjel csak egy órát aludtunk.
The perfume was expensive.	A parfüm drága volt.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Az esernyő nagyon stabil, ha fúj a szél.
I think you're honest, you said.	Azt hiszem, őszinte vagy mondta.
Urban water costs millions of homes by pipeline.	A városi víz több millió lakásba kerül vezetéken.
The ghost of unemployment was huge.	A munkanélküliség kísértete hatalmasra bukkant.
No such evidence was obtained.	Nem szereztek ilyen bizonyítékot.
So they started living underground.	Így a föld alatt kezdtek élni.
Stardom leads to fame, which can then lead to wealth.	A sztárság hírnévhez vezet, ami aztán vagyonhoz vezethet.
Allow these eggs to cool on a warm, sunny windowsill.	Hagyja kihűlni ezeket a tojásokat egy meleg, napos ablakpárkányon.
The guards guarded their posts all night.	Az őrszemek egész éjszaka őrködtek állásaikon.
The politician talked about the politician.	A politikus a politikusról beszélt.
A certain region may be prone to earthquakes.	Egy bizonyos régió hajlamos lehet a földrengésekre.
Millions have been called to protest the war.	Milliókat hívtak fel a háború elleni tiltakozásra.
Scrub crowded around them, providing shade.	Körülöttük bozót zsúfolódott, árnyékot biztosítva.
A light wind began to blow.	Enyhe szél kezdett fújni.
Jobs rose, but the entrepreneur went bankrupt.	Az állások emelkedtek, de a vállalkozó csődbe ment.
An alien culture has invaded the planet.	Egy idegen kultúra szállta meg a bolygót.
You couldn't make it clearer.	Nem tudnád világosabbá tenni.
This is a familiar feeling, of course.	Ez persze ismerős érzés.
I think his leadership style was not effective.	Szerintem a vezetési stílusa nem volt hatékony.
Young people learn by example.	A fiatalok példából tanulnak.
Now all faulty equipment is replaced.	Most minden meghibásodott berendezést kicserélnek.
Life is just a dream.	Az élet csak egy álom.
The metal in the tube reacts with the oxygen.	A csőben lévő fém reakcióba lép az oxigénnel.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Minél rövidebb a hullámhossz, annál magasabb a frekvencia.
The water is heated and then cooled in a thermos.	A vizet melegítjük, majd lehűtjük egy termoszban.
After the water was drained, the workers began.	Miután a vizet leeresztették, a munkások elkezdték.
Water, gas and electricity are still used.	Víz, gáz és villany továbbra is használatos.
The notebook contained accounting notes.	A jegyzetfüzet könyvelési feljegyzéseket tartalmazott.
Commuters cover long distances in their work.	Az ingázók nagy távolságokat tesznek meg munkájukba.
He asked her to count the stars.	Megkérte, hogy számolja meg a csillagokat.
The stubborn boy insisted he was right.	A makacs fiú ragaszkodott hozzá, hogy igaza van.
His cousin was happy to work on the big screen.	Unokatestvére szívesen dolgozott a nagy képernyőn.
The gardener smoothed the ground with an iron rake.	A kertész vasgereblyével elsimította a talajt.
We need to reduce the speed of our spaceship.	Csökkentenünk kell űrhajónk sebességét.
On the way home, he met an old friend.	Hazafelé menet találkozott egy régi barátjával.
Underground stations need to be rebuilt.	Újjá kell építeni a földalatti állomásokat.
He was accused of stealing the diamonds.	Azzal vádolták, hogy ellopta a gyémántokat.
No country in the world recognizes it.	A világon egyetlen ország sem ismeri el.
This city contains many rare animals.	Ez a város számos ritka állatot tartalmaz.
They put their differences aside.	Különbségeiket félretéve összefogtak.
When heated, the water evaporates.	Melegítéskor a víz elpárolog.
He sips hot coffee to taste the bitter taste.	Forró kávét kortyolgat, ízlelgetve a keserű ízt.
He was a powerful speaker.	Erőteljes szónok volt.
Plastic containers are cheap but reusable.	A műanyag edények olcsók, de újrafelhasználhatók.
This newspaper was prepared as follows.	Ez az újság a következőképpen készült.
A number of strange phenomena have been observed.	Számos különös jelenséget figyeltek meg.
The sky was clear, the sun was shining brightly.	Az égbolt tiszta volt, a nap ragyogóan sütött.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Ne keverje össze a hyperthyreosisot az akut pajzsmirigygyulladással.
They were convinced he was lying.	Meg voltak győződve arról, hogy hazudik.
However, the penguin was too heavy.	A pingvin azonban túl nehéz volt.
Research does not require much additional resources.	A kutatómunka nem igényel nagy többletforrást.
He bought a lot of furniture.	Sok bútort vásárolt.
The trees are brightly colored.	A fák élénk színűek.
They were built two floors high.	Két emelet magasra építettek.
Everyone left at midnight.	Éjfélkor mindenki elment.
They are looking for a new home.	Új otthont keresnek.
The conductor's voice was loud.	A karmester hangja hangos volt.
A heavy beam propped up the roof.	Nehéz gerenda támasztotta a tetőt.
Just tell the driver where you want to go.	Csak mondd meg a sofőrnek, hogy hova akarsz menni.
Formic acid is used in matches.	A hangyasavat gyufában használjuk.
Survivors of the island were evicted.	Kilakoltatták a sziget túlélő lakóit.
This city stands on top of a hill.	Ez a város egy domb tetején áll.
Rice is understandably one of the main exports of the country.	A rizs érthető módon az ország egyik fő exportcikke.
Sorry, the copier does not work.	Sajnáljuk, a fénymásoló nem működik.
Red lights flashed around the corner.	Piros lámpák villogtak a sarkon.
As a result, they have gained an excellent reputation.	Ennek eredményeként kiváló hírnevet szereztek.
A food particle that is part of a process.	Egy élelmiszer-részecske, amely egy folyamat része.
He securely put the lid on the cardboard box.	Biztonságosan rátette a fedelet a kartondobozra.
Economic growth is affected by a number of factors.	A gazdasági növekedést számos tényező befolyásolja.
He became a doctor in his later years.	Későbbi éveiben orvos lett.
Judge for yourself.	Ítélje meg maga.
Sooner or later, every man dies.	Előbb-utóbb minden férfi meghal.
Their house is on a beautiful beach.	A házuk egy gyönyörű tengerparton van.
He asked for the house key.	Elkérte a ház kulcsát.
Her eyes widened.	A szemek felpattantak.
Henson is the chief engineer.	Henson a főmérnök.
This made him hesitate.	Ez habozásra késztette a férfit.
His house caught fire at night.	Éjszaka kigyulladt a háza.
The furniture is made of wood.	A bútorok fából készültek.
This forest is a designated nature reserve.	Ez az erdő kijelölt természetvédelmi terület.
The barn sank in the middle.	Az istálló középen megereszkedett.
Running beans are a good source of vitamins.	A futóbab jó vitaminforrás.
Most islands are surrounded by reefs.	A legtöbb szigetet zátonyok veszik körül.
He carefully planned his revenge.	Gondosan megtervezte bosszúját.
There was a cold, impenetrable ice wall between them.	Hideg, áthatolhatatlan jégfal állt közöttük.
Dark clouds rolled into the village.	Sötét felhők gördültek be a faluba.
The tense figures required by the subject and the verb.	Az alany és az ige által megkövetelt feszült alakok.
Investigators stood puzzled before the disaster.	A nyomozók értetlenül álltak a katasztrófa előtt.
Not everyone likes the new government.	Mindenki nem szereti az új kormányt.
Its leaves are emerald green.	Levelei smaragdzöldek.
The motor car slowly crossed the bridge.	A motorkocsi lassan haladt át a hídon.
Wood is an interesting raw material.	A fa érdekes alapanyag.
The sparks glistened as they flew in the air.	A szikrák csillogtak, ahogy a levegőben repültek.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Sok palacsintát ettek reggelire.
The tiger is endangered, as is the mountain goat.	A tigris veszélyeztetett, akárcsak a hegyi kecske.
Rice feeds the world's population.	A rizs táplálja a világ lakosságát.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Az iparági csoportok jelentősen hozzájárulnak a közegészségügyhöz.
The flowers withered.	A virágok hervadtak.
The brainstorming session lasted two hours.	Az ötletbörze két órán át tartott.
The gods have given your daughter unparalleled beauty.	Az istenek páratlan szépséggel ajándékozták meg lányodat.
The young man ordered coffee.	A fiatalember kávét rendelt.
No weapon was found.	Fegyvert nem találtak.
They can help those who suffer from loneliness.	Segíthetnek azoknak, akik a magánytól szenvednek.
Koko's father was a shaman.	Koko apja sámán volt.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	A környezetszennyezés megelőzésének legjobb módja, ha mindent újrahasznosítunk.
According to the minister, there is no reason for this.	A miniszter szerint ennek semmi indoka.
We need to clean the hallways.	Ki kell takarítanunk a folyosókat.
The climbers climbed the snowy peak.	A hegymászók megmászták a havas csúcsot.
Some computer viruses are surprisingly clever.	Egyes számítógépes vírusok meglepően ügyesek.
Not all students scored as expected.	Nem minden diák ért el a vártnak megfelelő pontszámot.
The ship was big, slender and fast.	A hajó nagy volt, karcsú és gyors.
He greeted the neighbors in their dirty courtyards.	Üdvözölte a szomszédokat a koszos udvarukban.
Extensive deforestation has taken place.	Kiterjedt erdőirtás történt.
It rains as spring turns to summer.	Az eső esik, ahogy a tavasz nyárba fordul.
The dense forest was colorful.	A sűrű erdő színben pompázott.
This scandal could eventually overthrow the government.	Ez a botrány végül megbuktathatja a kormányt.
The audience showed a general lack of interest in the opera.	A közönség általános érdektelenséget mutatott az opera iránt.
We spent the afternoon getting ready to dance.	A délutánt a táncra készülődéssel töltöttük.
A lot of cats mean they won’t be lonely.	A sok macska azt jelenti, hogy nem lesznek magányosak.
It is famous for its cafés in the area.	Ez a környék híres kávézóiról.
The food was prepared quickly and efficiently.	Az étel gyorsan és hatékonyan készült.
The lawyer testified that the accused was a fraudster.	Az ügyvéd azt vallotta, hogy a vádlott csaló volt.
Our planet has only one atmosphere.	Bolygónknak csak egy légköre van.
The angry crowd swelled.	A dühös tömeg feldagadt.
The bomb broke its record.	A bomba megdöntötte rekordját.
Don't refuse! 	Ne utasítsd vissza!
- He told.	- mondta.
The highway runs the entire length of the state.	Az autópálya az állam teljes hosszában fut.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	A hírnök egy üveget szállított, amelyben egy írott üzenet volt.
As an infant, she witnessed remarkable intelligence.	Csecsemőként figyelemre méltó intelligenciáról tett tanúbizonyságot.
We are no longer required to go to school.	Már nem kötelező iskolába járnunk.
The mayor asks for answers from the city council.	A polgármester válaszokat kér a városi tanácstól.
He opened one eye to look at me.	Kinyitotta az egyik szemét, hogy rám nézzen.
Learning to read music can be quite difficult.	A zeneolvasás megtanulása meglehetősen nehéz lehet.
Please remember to include civil in your comments.	Kérjük, ne feledje, hogy hozzászólásaiban legyen civil.
The new settlement was hit by floods.	Az új települést árvíz sújtotta.
There is a university in every city.	Minden városban van egyetem.
Take out the pie.	Vegye ki a pitét.
The farmer was proud to announce the arrival of a new baby.	A gazda büszkén jelentette be új baba érkezését.
A severe storm hit the area.	Heves vihar sújtotta a környéket.
The condition of the motorcyclist was critical.	A motoros állapota kritikus volt.
Parents usually expect their children to help.	A szülők általában elvárják gyermekeiktől, hogy segítsenek.
China has made great strides in this area.	Kína nagy előrelépést tett ezen a területen.
As the singer played the violin, the poet smiled.	Miközben az énekes hegedült, a költő elmosolyodott.
The current government, one of which is not recognized.	A jelenlegi kormány, amelynek egyikét nem ismeri el.
It lacks the essential ingredients of any good food.	Hiányoznak belőle minden jó étel alapvető összetevői.
The gardener is happy to grow unusual plants.	A kertész szívesen termesztett szokatlan növényeket.
Your call is important to us.	Hívása fontos számunkra.
The wood in this place is thin.	A fa ezen a helyen vékony.
Novels about this region are popular.	Népszerűek az ezzel a régióval foglalkozó regények.
The census takes place once every three years.	A népszámlálásra háromévente egyszer kerül sor.
They went slowly.	Lassan mentek.
Oh, we have a bug problem.	Jaj, van egy poloska problémánk.
These products are completely unusable.	Ezek a termékek teljesen használhatatlanok.
He pushed the boat off the shore.	Eltolta a csónakot a parttól.
Her very special mother always hugged her warmly.	Nagyon különleges édesanyja mindig melegen ölelte.
We spent the afternoon on the beach.	A délutánt a tengerparton töltöttük.
This does not make sense.	Ennek semmi értelme.
This is a form of torture.	Ez a kínzás egyik formája.
The wheat was stored in the barn.	A búzát az istállóban tárolták.
She bought herself a new dress.	Vett magának egy új ruhát.
This sounds like a difficult problem.	Ez nehéz problémának hangzik.
You can find it under the sink.	A mosogató alatt találod.
You could see that this trip was nothing but trouble.	Láthatta, hogy ez az utazás nem más, mint baj.
Nevertheless, many citizens were outraged by the proposal.	Ennek ellenére sok polgárt felháborított a javaslat.
The hoarfrost is white but fragile.	A dér fehér, de törékeny.
He was the youngest of three children.	Három gyermek közül ő volt a legfiatalabb.
Don't give up yet.	Még ne adjuk fel.
We will not think about the next race.	Nem fogunk gondolni a következő versenyre.
We are curious about his theories.	Kíváncsiak vagyunk az elméleteire.
He carefully chopped the vegetables.	Óvatosan feldarabolta a zöldségeket.
Deep underground, the temperature is constant.	Mélyen a föld alatt a hőmérséklet állandó.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex küzd a cinizmus és az apátia ellen.
A group of migratory birds helped themselves to the crop.	A vándormadarak egy csoportja segítette magát a terméshez.
Where are the best places in town?	Hol vannak a legjobb helyek a városban?
All my relatives are here for support.	Minden rokonom itt van támogatásért.
Such a problem has occurred before.	Ilyen probléma korábban is előfordult.
A period of fierce fighting ensued.	Heves harcok időszaka következett.
Remove everything you should not eat.	Távolítson el mindent, amit nem szabad megenni.
The scientific equipment in universities is	Az egyetemeken a tudományos felszerelés az
There should be more of these.	Több ilyennek kellene lennie.
Can you give me some advance notice?	Tudnál valami előre értesíteni?
This region is advantageous if it is close to the sea.	Ez a régió előnyös, ha közel van a tengerhez.
He came to the party with my brother.	A bátyámmal jött a buliba.
He tossed and spun restlessly	Nyugtalanul hánykolódott és forgott
Clothes can be stored in the container.	A konténerben ruhák tárolhatók.
Authorities are looking for the perpetrator.	A hatóságok keresik az elkövetőt.
However, an honest man has arrived.	Egy becsületes ember azonban mégis megérkezett.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Egy szervezet, amely a közegészségügy és a jólét előmozdítására összpontosít.
It is made of different types of steel.	Különböző típusú acélból készül.
Relatives and friends had to be celebrated after the incident.	A rokonokat és a barátokat az eseményt követően ünnepelni kellett.
The diseased leaves were pale and faded.	A beteg levelek sápadtak és kifakultak.
They are divided into thirds, so.	Harmadára vannak osztva, így.
Girls and boys of their own age were present.	Saját korú lányok és fiúk voltak jelen.
The worker's son was imprisoned.	A munkás fiát börtönbe zárták.
He wrote this book.	Ő írta ezt a könyvet.
Renzi was determined to build roads.	Renzi elhatározta, hogy utakat épít.
Animals become extinct as the species become vulnerable.	Az állatok kihalnak, ahogy a fajok sebezhetővé válnak.
Children's fruit consumption is increasing.	A gyerekek gyümölcsfogyasztása növekszik.
The second story is a heroic tragedy.	A második elbeszélés egy hősi tragédia.
Police sprayed the area with pepper spray.	A rendőrök borsspray-vel lepték el a környéket.
But despite his wealth, he remained a simple man.	De gazdagsága ellenére egyszerű ember maradt.
They often disappear for weeks.	Gyakran hetekig eltűnnek.
Coconuts and oranges can be found on the islands.	Kókuszdió és narancs megtalálható a szigeteken.
George's daughter is five years old.	George lánya öt éves.
He made plenty of notes in his diary.	Bőséges jegyzeteket készített a naplójába.
This chocolate tastes awful	Ez a csokoládé borzasztó ízű
We need to be careful about how we treat the environment.	Vigyáznunk kell arra, ahogyan a környezettel bánunk.
It inspired many of us.	Sokunk számára ihletet adott.
Over the past few decades, crime rates have skyrocketed.	Az elmúlt néhány évtizedben a bûnözési ráta az egekbe szökött.
The zoo caretaker performs daily health checks on the hippos	Az állatkert gondozója napi egészségügyi vizsgálatokat végez a vízilovakon
The mission is to protect this village.	A küldetés ennek a falunak a védelme.
Some trees were soon removed.	Néhány fát hamarosan eltávolítottak.
Select the appropriate option.	Válassza ki a megfelelő opciót.
This verse describes a sacred source.	Ez a vers egy szent forrást ír le.
Freedom of speech is an essential element of democracy.	A demokrácia lényeges eleme a szólásszabadság.
Most city councils are elected by referendum.	A legtöbb városi tanácsot népszavazás útján választják meg.
The death of the young woman shocked the country.	A fiatal nő halála sokkolta az országot.
It started to snow.	Havazni kezdett.
The campaign was extremely violent.	A kampány rendkívül erőszakos volt.
His property was seized and frozen until trial.	Vagyonát lefoglalták és a tárgyalásig befagyasztották.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	A szépségverseny a fő esemény előjátéka volt.
This is a fashion magazine.	Ez egy divatlap.
The contract forces members to compensate each other.	A szerződés arra kényszeríti a tagokat, hogy kártalanítsák egymást.
An innovative proposal for tackling urban problems.	Innovatív javaslat a városi problémák kezelésére.
Pass the butter through a sieve.	A vajat átpasszírozzuk a szitán.
The beach is well known for diving.	A strand jól ismert búvárkodásáról.
His efforts earned him considerable praise.	Erőfeszítései jelentős dicséretet váltottak ki számára.
The rainy season has begun.	Megkezdődött az esős évszak.
He clapped his hands in delight.	Örömében összecsapta a kezét.
The kitten purred happily as he stroked it.	A cica boldogan dorombolt, miközben megsimogatta.
This is a characteristic of your house.	Ez az Ön házának jellegzetessége.
You won't benefit much from it.	Nem sok hasznod lesz belőle.
So calm down, it's going to pass.	Szóval nyugodj meg, el fog múlni.
One group opposes the reforms.	Az egyik csoport ellenzi a reformokat.
The bricklayer is laying bricks here this week.	A héten téglákat rak itt a kőműves.
He looked at his phone.	Megnézte a telefonját.
Several coffee beans were grown.	Több kávébabot termesztettek.
As I promised, the rapporteur arrived on schedule.	Ahogy ígértem, az előadó a menetrend szerint érkezett.
The ship blew into the wind.	A hajó belelendült a szélbe.
He was younger than his peers.	Fiatalabb volt társainál.
Learn to peel ginger.	Tanuld meg a gyömbért hámozni.
Their paintings have powerful, atmospheric images.	Festményeik erőteljes, hangulatos képekkel rendelkeznek.
This institute has great expertise in the results of its studies.	Ez az intézet nagy szakértelemmel rendelkezik a tanulmányok eredményeit illetően.
She had short, wavy chestnut hair.	Rövid, hullámos gesztenye hajú volt.
The man's face flushed with anger.	A férfi arca kipirult a haragtól.
You need two pounds to make one pound of flour.	Egy font liszt elkészítéséhez két font kell.
I would get back there, he finally said.	Visszatérnék oda mondta végül.
His weapons collection was quite impressive.	Fegyvergyűjteménye egészen lenyűgöző volt.
The supervisor was angry at their laziness.	A felügyelő dühös volt lustaságuk miatt.
The temperature is now at a record high.	A hőmérséklet most rekord magas.
We have to keep a steady pace while climbing.	Mászás közben egyenletes tempót kell tartanunk.
A man died in the battle over the weekend.	A hétvégi ütközetben egy ember meghalt.
Political power corrupts.	A politikai hatalom korrumpál.
The streets of the capital are hit by traffic.	A főváros utcáit sújtja a forgalom.
They moved next door last month.	Múlt hónapban a szomszédba költöztek.
Some houses still do not have tap water.	Néhány házban még mindig nincs csapvíz.
Their musical impact was felt worldwide.	Zenei hatásuk világszerte érezhető volt.
The government has announced plans to address the problem.	A kormány bejelentette a probléma megoldásának terveit.
He stroked the dog gently.	Finoman megsimogatta a kutyát.
This street is hardly used by anyone anymore.	Ezt az utcát már alig használja valaki.
The military was loyal to the government.	A katonaság hűséges volt a kormányhoz.
The general's voice was hoarse with disgust.	A tábornok hangja rekedt volt az undortól.
He applauded with wild enthusiasm.	Vad lelkesedéssel tapsolt.
He froze.	Megdermedt.
The committee met in camera for hours.	A bizottság órákon át ülésezett zárt ülésen.
The baby cried angrily.	A baba dühösen sírt.
The door is open.	Az ajtó nyitva van.
The city is located south of the mountains.	A város a hegyektől délre fekszik.
They haven't lived together in years.	Évek óta nem éltek együtt.
They were close to poverty.	Közel voltak a szegénységhez.
The angry drivers swore at each other.	A dühös sofőrök káromkodtak egymáson.
The verdict was not unanimous.	Az ítélet nem volt egyhangú.
He insisted that his dog was his.	Ragaszkodott hozzá, hogy a kutyája az övé.
The settlers all prospered.	A telepesek mind boldogultak.
Football fans meet in the park to watch a match.	A futballrajongók a parkban találkoznak meccset nézni.
He told her he was wrong.	Azt mondta neki, hogy tévedett.
The surgeon removed the blade.	A sebész eltávolította a pengét.
More buildings need to be built.	Több épületet kell építeni.
This building has a good view of the city.	Ebből az épületből jó kilátás nyílik a városra.
He failed the driving test three times.	Háromszor bukott meg a járművezetői vizsgán.
The ground was soft sand under his feet.	A lába alatt puha homok volt a talaj.
Ray got a big promotion.	Ray nagy előléptetést kapott.
The book is a published work.	A könyv kiadott mű.
Can be formatted by hand.	Kézzel formázható.
The old lady feels depressed.	Az idős hölgy depressziósnak érzi magát.
I've been home all week.	Egész héten itthon voltam.
He ran through a side door.	Berohant egy oldalajtón.
He persists despite the fear of a brave little dog.	Egy bátor kis kutya félelme ellenére kitart.
As he approached, he turned quickly.	Ahogy közeledett hozzá, gyorsan elfordult.
As he watched, a feeling suddenly overwhelmed him.	Ahogy nézte, hirtelen valami érzés kerítette hatalmába.
A girl in a white dress ran across the street.	Egy fehér ruhás lány futott át az utcán.
Can you pass on the salt?	Át tudod adni a sót?
Heat creates gas bubbles in the objects.	A hő hatására gázbuborékok képződnek a tárgyakban.
This structure was built after the fire.	Ez az építmény a tűz után épült.
It is forbidden to drive on footpaths.	A gyalogutakon tilos autózni.
Some workers have expressed concerns about their employment.	Néhány munkavállaló aggodalmát fejezte ki foglalkoztatásával kapcsolatban.
He refused to give his name.	Nem volt hajlandó megadni a nevét.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	A szúnyogokat a szén-dioxid és az izzadság vonzza.
It was getting harder to find water.	Egyre nehezebb volt vizet találni.
He lived to a great age.	Nagy kort élt meg.
He invented a new type of lock.	Feltalált egy új típusú zárat.
The inspector inspected all parts of the machine.	Az ellenőr a gép minden alkatrészét ellenőrizte.
Jim referred to his case in vain.	Jim hiába hivatkozott az ügyére.
The rapporteur agreed with his proposal.	Az előadó egyetértett a javaslatával.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	A rendőrök tizenhét embert tartóztattak le a lopással összefüggésben.
Many pests infect plants.	Számos kártevő fertőzi meg a növényeket.
Its fate remains undecided.	Sorsa továbbra is eldöntetlen.
Such bancors are used in many industrial applications.	Az ilyen bancorokat számos ipari alkalmazásban használják.
Soil-free plants were used to grow vegetables.	Zöldségtermesztésre talajtalan növényeket használtak.
I will never accept that.	Ezt soha nem fogom elfogadni.
Loneliness is an inevitable part of aging.	A magány az öregedés elkerülhetetlen velejárója.
Apply for a rainbow.	Nyilatkozz szivárványt.
A thick lump was formed from the mosquito bite.	A szúnyogcsípéstől vastag csomó keletkezett.
Three canals were built nearby.	A közelben három csatorna épült.
The native ruled the land.	A bennszülött uralta a földet.
Surprisingly, optimism is widespread.	Meglepő módon az optimizmus széles körben elterjedt.
No singing.	Nincs éneklés.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	A turisták özönlenek erre a vidékre természeti szépsége miatt.
Water was his life.	A víz volt az élete.
He knew it was attractive, but he loved books more than people.	Tudta, hogy vonzó, de jobban szerette a könyveket, mint az embereket.
The box was glued down.	A doboz le volt ragasztva.
Some of the poems in the book are real!	A könyvben szereplő versek egy része valódi!
If you want to lose weight, reduce your consumption of sweets and sugar.	Ha fogyni szeretne, csökkentse az édességek és a cukor fogyasztását.
He turned away, refusing to acknowledge the man's existence.	Elfordult, nem volt hajlandó elismerni a férfi létezését.
They started a general meeting.	Közgyűlésbe kezdtek.
Everything was quiet in the sleepy village.	Minden csendes volt az álmos faluban.
How does it work?	Hogy működik ez?
He asked his friends for help.	Barátai segítségét kérte.
It can be a wonderful experience.	Csodálatos élmény lehet.
They are the backbone of our economy.	Ők alkotják gazdaságunk gerincét.
He refused to betray his resources.	Nem volt hajlandó elárulni forrásait.
Your creation is amazing.	Lenyűgöző az alkotásod.
The cloud obscured the sun.	A felhő eltakarta a napot.
It was a beautiful, sunny day.	Gyönyörű, napsütéses nap volt.
He tried to stand up, but collapsed.	Megpróbált felállni, de összeesett.
Walk a fine line.	Sétáljon egy finom vonalat.
Some species become extinct as a result of human activity.	Egyes fajok az emberi tevékenység következtében kihalnak.
Tom, please don't run up the hill so fast.	Tom, kérlek, ne fuss olyan gyorsan fel a dombra.
Many labor disputes have been settled peacefully.	Sok munkaügyi vitát békés úton rendeztek.
It is important to clarify the facts.	Fontos tisztázni a tényeket.
Run him a bubble bath.	Fuss neki egy habfürdőt.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	A kapitalizmus gyorsan a múlté válik.
He knotted his shoelaces.	Megcsomózta a cipőfűzőjét.
Huge grain silos dominate the view.	Hatalmas gabonasilók uralják a látképet.
The examiner asks some questions.	A vizsgáztató feltesz néhány kérdést.
The army was still negotiating with the rebels.	A hadsereg még mindig tárgyalt a lázadókkal.
He was like an older brother.	Olyan volt, mint egy idősebb testvér.
All new employees must be trained.	Minden új dolgozót ki kell képezni.
He listens carefully.	Figyelmesen hallgat.
We talk, but we don’t really communicate.	Beszélünk, de nem igazán kommunikálunk.
It was thought to be a sign of luck.	Azt hitték, hogy ez a szerencse jele.
Pet alligators were kept.	Kisállat aligátorokat tartottak.
It is perfectly connected to this idea.	Tökéletesen kapcsolódik ehhez a gondolathoz.
The environment was clean and calm.	A környezet tiszta és nyugodt volt.
The company has expanded its product range.	A cég bővítette termékpalettáját.
Can you identify the bird in the picture?	Be tudod azonosítani a képen látható madarat?
His leg ached, so he limped to the chair.	Fájt a lába, ezért a székhez bicegett.
The volcano prevented sailing boats from entering the bay.	A vulkán megakadályozta, hogy vitorlás hajók lépjenek be az öbölbe.
Poor boy is lost.	Szegény fiú elveszett.
He was ten meters away on foot.	Tíz méter volt hátra a gyaloglásig.
They will attack our airspace.	Meg fogják támadni a légterünket.
Follow the instructions.	Cselekedjen az utasítás szerint.
The disappearing lengths are coated with polyurethane.	Az eltűnő hosszúságok poliuretánnal vannak bevonva.
The average citizen is terrified of pollution.	Az átlagpolgár megrémül a környezetszennyezéstől.
There was a fire in the kitchen.	Tűz lobogott a konyhában.
He exhibited his porcelain figurine collection.	Kiállította porcelán figurakollekcióját.
The dead horse was fed the crows.	A döglött lovat megetették a varjakkal.
I reworked the book, reworked the book, reworked the book.	Átdolgoztam a könyvet, átdolgoztam a könyvet, átdolgoztam a könyvet.
This church no longer holds worship there.	Ez a templom már nem tart ott istentiszteletet.
The work of many great authors has been published here.	Számos nagy szerző műve jelent meg itt.
She tries to meet everyone in the office.	Igyekszik mindenkinek megfelelni az irodában.
The virgins are dignified and sophisticated.	A szüzek méltóságteljesek és kifinomultak.
The painter did a wonderful job.	A festő csodálatos munkát végzett.
How desperate was the situation?	Mennyire volt kétségbeejtő a helyzet?
They can’t really walk on their hind legs.	Valójában nem tudnak a hátsó lábukon járni.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	A meleg vizet a föld mélyéről szivattyúzzák.
Rare pleasure, traveling in the ocean.	Ritka öröm, utazás az óceánon.
Cooking requires skill and precision.	A főzés készségeket és pontosságot igényel.
A cold wind blew through, stirring the grass.	Hideg szél fújt át, megkavarta a füvet.
Many residents of the area have been evacuated.	A környék sok lakosát evakuálták.
As the days get shorter, the mountains cool.	Ahogy rövidülnek a nappalok, úgy lehűlnek a hegyek.
He proved his wisdom over and over again.	Újra és újra bizonyította okosságát.
The film proved popular with critics.	A film népszerűnek bizonyult a kritikusok körében.
The poster was showy.	A plakát mutatós volt.
A hill rises west of the village.	A falutól nyugatra egy domb emelkedik.
The markets in the district are legendary.	A kerület piacai legendásak.
His wife walked slowly toward him.	A felesége lassan elindult felé.
A teacher was walking back and forth.	Egy tanár oda-vissza járkált.
The administrator has taken steps to correct the error.	A rendszergazda lépéseket tett a hiba kijavítására.
The wounds heal.	A sebek gyógyulnak.
The country's capital is developing rapidly.	Az ország fővárosa rohamosan fejlődik.
He poured the cognac into the brandy glass.	Beleöntötte a konyakot a pálinkás pohárba.
The two roads merge here.	A két út itt egyesül.
These tools have not brought any improvement.	Ezek az eszközök nem hoztak semmilyen javulást.
Two great iron smiths could be found.	Két nagy vaskovácsot lehetett találni.
Give me a good show!	Adj egy jó műsort!
Rivers and streams flow freely in this great city.	A folyók és patakok szabadon folynak ebben a nagy városban.
A zoo is being set up in the city.	Állatkertet indítanak a városban.
He said he was a student.	Azt mondta, hogy diák.
The poet felt foreboding.	A költő előérzetet érzett.
A single shot rang out.	Egyetlen lövés dördült.
Pudding mixed with cornmeal.	Pudingot kevert kukoricaliszttel.
This hill has hidden streams.	Ennek a dombnak rejtett patakjai vannak.
A tense silence fell over the room.	Feszült csend borult a szobára.
Medical research on humans is impractical.	Embereken végzett orvosi kutatás kivitelezhetetlen.
Their leaders failed to traverse them through the desert.	Vezetőiknek nem sikerült átvezetniük őket a sivatagon.
When the earthquake broke out, children screamed.	Amikor kitört a földrengés, gyerekek sikoltoztak.
The terrain is pretty flat here.	Itt elég sík a terep.
A mother comforts her child.	Egy anya vigasztalja gyermekét.
Most citizens remember when the colony was younger.	A legtöbb polgár emlékszik arra, amikor a kolónia fiatalabb volt.
Scientists went deep into the forest.	A tudósok bementek az erdő mélyére.
This man has five daughters.	Ennek az embernek öt lánya van.
The sight of the monsters cooled the adventurers.	A szörnyek látványa lehűtötte a kalandozókat.
The extent of his injuries is not yet known.	Sérüléseinek mértéke egyelőre nem ismert.
To put it mildly, the language causes difficulties.	Enyhén szólva a nyelv nehézségeket okoz.
He loved to sing, but he stopped singing in public.	Szeretett énekelni, de abbahagyta a nyilvános éneklést.
The tallest building in the city will soon be completed.	Hamarosan elkészül a város legmagasabb épülete.
The accident happened while the children were playing.	A baleset a gyerekek játéka közben történt.
He briefly explained the rules.	Röviden elmagyarázta a szabályokat.
The Romans poured aqueducts to bring water to the arid lands.	A rómaiak vízvezetékeket öntöttek, hogy vizet vigyenek a száraz vidékekre.
Many nations limit the size of the trucks that travel on their roads.	Sok nemzet korlátozza az útjain közlekedő teherautók méretét.
Bernard heads to the city council.	Bernard indul a városi tanácsba.
The sharpest tool in the box is the scalpel.	A doboz legélesebb eszköze a szike.
Power outages are common here.	Itt gyakoriak az áramkimaradások.
A flashlight can be useful even in the darkest hours.	Még a legsötétebb órákban is hasznos lehet egy zseblámpa.
Such errors are relatively rare.	Az ilyen hibák viszonylag ritkák.
The colors are flowing.	Elfolynak a színek.
The peace treaty lasted for more than a hundred years.	A békeszerződés több mint száz évig tartott.
The chapters of the author are short and simple.	A szerző fejezetei rövidek és egyszerűek.
The walls were painted a soothing beige.	A falakat nyugtató bézs színűre festették.
Are you allergic to something?	Allergiás vagy valamire?
The storm was raging outside.	Kint tombolt a vihar.
The taste of this sauce is salty and sour.	Ennek a szósznak az íze sós és savanyú.
Arsenal won both matches.	Az Arsenal mindkét meccset megnyerte.
Polaroids were made from a film containing dry chemicals.	A polaroidokat száraz vegyszereket tartalmazó filmből készítették.
He tries to profit from his youthful energy.	Igyekszik profitálni fiatalos energiájából.
The farmhouse looked great.	A parasztház nagyszerűen nézett ki.
A complex organism requires many cells.	Egy összetett szervezethez sok sejtre van szükség.
Crowds of people gathered to mourn the man’s death.	Emberek tömege gyűlt össze, hogy gyászolják a férfi halálát.
Cats eat fish, meat and plants.	A macskák halat, húst és növényeket esznek.
Rush hour traffic was awful.	A csúcsforgalom szörnyű volt.
The feast was divided equally among the children.	Az ünnepet egyenlő arányban osztották fel a gyerekek között.
Most politicians get out of everyday life.	A legtöbb politikus kiakad a mindennapi életből.
The wizard killed the ogre with the magic sword.	A varázsló megölte az ogrét a varázskarddal.
The new cabinet will focus on education.	Az új kabinet az oktatásra helyezi a hangsúlyt.
He went into the kitchen and opened the refrigerator.	Bement a konyhába és kinyitotta a hűtőt.
He turned and went back inside.	Megfordult és visszament befelé.
The economy expanded rapidly.	A gazdaság gyorsan bővült.
This includes cleaning the environment from fossil fuels.	Ez magában foglalja a környezet fosszilis tüzelőanyagoktól való megtisztítását.
She gave birth to the baby quickly and silently.	Gyorsan és hangtalanul világra hozta a babát.
A space creature landed in their back garden.	Egy űrlény landolt a hátsó kertjükben.
Please keep an eye on this.	Kérjük, tartsa ezt szemmel.
The townspeople are defiant.	A városlakók dacosak.
What makes little money is spent on gambling.	Ami kevés pénzt keres, azt szerencsejátékra költi.
This is how the first school was built.	Így épült fel az első iskola.
Jane arrived at the airport early.	Jane korán érkezett a repülőtérre.
It is deceptively dangerous.	Megtévesztően veszélyes.
The rotting smell was scary.	A rothadó szag ijesztő volt.
But in the months that followed, they managed to raise the money.	De a következő hónapokban sikerült előteremteni a pénzt.
Put a slice of apple on top.	A tetejére tegyünk egy szelet almát.
The baby cried when they arrived.	A baba sírt, amikor megérkeztek.
He stormed out of the room.	Hörögve kiviharzott a szobából.
He said his situation so clearly and unequivocally	Olyan világosan és világosan elmondta a helyzetét
Cars are becoming more fuel efficient year after year.	Az autók évről évre egyre üzemanyag-hatékonyabbak.
Football is extremely popular in this region.	Ebben a régióban a futball rendkívül népszerű.
She put her hand on her forearm.	A lány az alkarjára tette a kezét.
Four minutes passed.	Négy perc telt el.
Remember, it doesn't affect me.	Ne feledje, hogy ez engem nem érint.
So he stood aside.	Így hát félreállt.
This virus is caused by a virus.	Ezt a vírust egy vírus okozza.
In the event of an emergency, the building must be evacuated	Vészhelyzet esetén ki kell üríteni az épületet
Political science, for example, is a social science.	A politikatudomány például társadalomtudomány.
Light metal, strong.	Könnyű fém, erős.
It's not raining.	Nem jönnek az esők.
The leader of the gang was assassinated.	A banda vezetőjét meggyilkolták.
The flowers bloom richer here.	Itt dúsabban nyílnak a virágok.
An appropriate amount of land was allocated to each unit.	Minden egységhez megfelelő mennyiségű földet osztottak ki.
More and more people are looking for work in their own country.	Egyre többen keresnek munkát saját országukban.
Identities were hidden under clothes or umbrellas.	A személyazonosságokat ruhák vagy esernyők alatt rejtették el.
He swept the dirt off his pants.	Lesöpörte a koszt a nadrágjáról.
I passed the exam.	Átmentem a vizsgán.
As a result of the heating, the water vapor in the air condenses into water.	A melegítés hatására a levegőben lévő vízgőz vízzé kondenzálódik.
With closed eyes.	Csukott szemmel.
All surgeries were performed by an experienced doctor.	Minden műtétet tapasztalt orvos végzett.
The sea was calm today.	Ma nyugodt volt a tenger.
An unusually high tide covered many boats.	Szokatlanul magas dagály sok hajót ellepett.
The plant can quickly increase reflexes.	A növény gyorsan növelheti a reflexeket.
This soup is very smooth.	Ez a leves nagyon sima.
Apply lipstick to your mouth.	Rúzsot ken a szájára.
Fishermen pull in their nets every morning.	A halászok minden reggel behúzzák hálóikat.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	A cukorbetegség diagnózisa gyakran nehéznek bizonyul.
Laws on private property are not clear.	A magántulajdonra vonatkozó törvények nem egyértelműek.
Keep it	Tartsd meg
This soup tastes salty.	Ez a leves sós ízű.
Don't talk to me.	Ne szólj hozzám.
It is the world's largest oil producer.	A világ legnagyobb olajtermelője.
The bones were reburied in a secret location.	A csontokat egy titkos helyen temették újra.
At a recent conference, the discussion focused on this issue.	Egy közelmúltbeli konferencián a vita ennek a kérdésnek a középpontjában állt.
The geological survey is due to be completed tomorrow.	A geológiai felmérésnek holnapra be kell fejeződnie.
Follow the instructions very carefully.	Nagyon gondosan kövesse az utasításokat.
He advised them to stay on the road.	Azt tanácsolta, hogy maradjanak az úton.
Time passed slowly.	Lassan telt az idő.
This chord sounds very dissonant.	Ez az akkord nagyon disszonánsan hangzik.
Some governments maintain regional power structures.	Egyes országok kormányai regionális hatalmi struktúrákat tartanak fenn.
The royal couple had their own library.	A királyi párnak saját könyvtára volt.
A car bleeding fluid.	Egy autó vérzéses folyadék.
Having a healthy body is a challenge.	Az egészséges test megléte kihívás.
Computer software has allowed him to launch his business.	A számítógépes szoftverek lehetővé tették számára, hogy piacra dobja vállalkozását.
Who was the one who stole the briefcase?	Ki volt az, aki ellopta az aktatáskát?
This region has a warm, dry climate.	Ezt a régiót meleg, száraz éghajlat jellemzi.
The culmination of a long and tiring day	Egy hosszú és fárasztó nap csúcspontja
However, many were disabled due to lack of information.	Sokan azonban az információhiány miatt fogyatékosak voltak.
He was happy when he got a new job.	Boldog volt, amikor új állást kapott.
The traffic light is damaged.	A közlekedési lámpa megsérült.
The state of the economy was precarious.	A gazdaság helyzete bizonytalan volt.
he got home safe for dinner.	épségben hazaért a vacsorához.
The city has a rich history.	A városnak gazdag történelme van.
Every man has to die one day.	Minden embernek meg kell halnia egy napon.
Who is the lumberjack?	Ki az a favágó?
If you run out of beer, you run out of beer too.	Ha elfogy a sör, elfogy a sör is.
There was virtually no participation.	Gyakorlatilag nem volt részvétel.
Only two workers attended this school.	Csak két dolgozó járt ebbe az iskolába.
Science is constantly evolving.	A tudomány folyamatosan fejlődik.
He stared at himself with a calm face.	Nyugodt arccal meredt maga elé.
I ran out of patience with him.	Elfogyott a türelmem vele.
Bright and sunny.	Világos és napos.
He walked up and down, waiting impatiently.	Fel-alá járkált, türelmetlenül várt.
It was a gloomy afternoon.	Borongós délután volt.
These are bookshelves.	Ezek a könyvespolcok.
The bridge is too narrow for two cars to cross.	A híd túl keskeny ahhoz, hogy két autó áthaladjon rajta.
The crime rate is steadily declining.	A bûnözési ráta folyamatosan csökken.
Maybe we shouldn’t have climbed so high.	Talán nem kellett volna olyan magasra felmásznunk.
The population of large mammals is declining rapidly.	A nagy emlősök populációja gyorsan csökken.
He was addicted to tricycle racing.	A tricikli-versenyzés rabja volt.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Ne szórjunk sót a paradicsomra.
Then everyone saw the missionaries.	Aztán a misszionáriusokat mindenki látta.
The release arrived shortly after the court hearing.	A kibocsátás röviddel a bírósági tárgyalás után érkezett.
The Vice President held the opening ceremony.	Az alelnök tartotta a megnyitó ünnepséget.
There was another supermarket on the way.	Volt egy másik szupermarket az úton.
He sat on the bench.	Leült a padon.
Take him out of jail.	Vidd ki a börtönből.
The combination of sugar and water is heat resistant.	A cukor és a víz kombinációja hőálló.
Hardly anyone can read about volcanoes.	A vulkánokról már aligha olvas valaki.
The main sources of water pollution are untreated wastewater.	A vízszennyezés fő forrásai a tisztítatlan szennyvíz.
The company rejected all guesswork.	A cég minden találgatást visszautasított.
The tablet may help members of the elderly population.	A tabletta segíthet az idős lakosság tagjain.
To bring modern life to the village,	Hogy modern életet vigyünk a faluba,
Beans were a wonderful addition to the soup.	A bab csodálatos kiegészítője volt a levesnek.
The politician was not really interested in public policy.	A politikust nem igazán érdekelte a közpolitika.
The new turtle armor was more square than wheels.	Az új teknőspáncélok inkább szögletesek voltak, mint kerekek.
The young mother listened patiently to the child's crying.	A fiatal anya türelmesen hallgatta a gyermek sírását.
Concentrated yet mild taste.	Koncentrált, mégis enyhe íz.
My brother was born deaf.	A bátyám süketen született.
The cloud was white.	A felhő fehér volt.
The family allowed him little leave.	A család kevés szabadságot engedett neki.
The procession of soldiers was silenced by gunfire.	A katonák menetét fegyverropogás némította el.
There was a deafening hustle and bustle in the stadium.	A stadionban fülsiketítő nyüzsgés volt.
These chemicals are all carcinogenic.	Ezek a vegyszerek mind rákkeltőek.
It follows the road directly to the city.	A közvetlenül a városba vezető utat követi.
He told his story to a newspaper reporter.	Elmondta történetét egy újság riporterének.
Many environmentalists are concerned that there is too much degradation.	Sok környezetvédő aggódik amiatt, hogy túl sok a degradáció.
Education is a fundamental human right.	Az oktatás alapvető emberi jog.
First, let’s look at what the dictionary says.	Először is nézzük meg, mit mond a szótár.
Various air transport systems	Különféle légi közlekedési rendszerek
The supervisor asked for confirmation.	A felügyelő erősítést kért.
Walking through the dunes was tiring.	A dűnéken való séta fárasztó volt.
A sentence cannot exceed ten thousand words.	Egy mondat nem haladhatja meg a tízezer szót.
I can work all day.	Egész nap dolgozhatok.
Certain foods have been completely banned.	Bizonyos élelmiszereket teljesen betiltottak.
The cave was a creepy place.	A barlang hátborzongató hely volt.
Governments should distribute more food to the poor.	A kormányoknak több élelmiszert kellene szétosztaniuk a szegényeknek.
They asked each other questions.	Kérdéseket tettek fel egymásnak.
Most lizards are harmless.	A legtöbb gyík ártalmatlan.
Don't talk when you eat.	Ne beszélj, amikor eszel.
It is best to wash our hair in the morning.	A legjobb, ha reggel megmossuk a hajunkat.
The leaf fell into the water.	A levél a vízbe esett.
Tour guides train rigorously.	Az idegenvezetők szigorúan edzenek.
The monsoon fanned the fire and spread quickly.	A monszun legyezte a tűz gyorsan terjedt.
The president acknowledged the defeat.	Az elnök elismerte a vereséget.
Each textbook contains a section on geometry.	Minden tankönyv tartalmaz egy részt a geometriáról.
Tornadoes are more common at noon.	A tornádók gyakrabban fordulnak elő délben.
The heatwave claimed several lives.	A kánikula több emberéletet is követelt.
Cooking with white wine is also possible.	A fehérborral való főzés is lehetséges.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Az orvosok fényvédőt használhatnak az égési sérülések kezelésére.
Aquarius thinks too much and works too little.	A Vízöntő túl sokat gondolkodik és túl keveset dolgozik.
This road leads to the door.	Ez az út az ajtóhoz vezet.
Bad service comes with bad products.	A rossz szolgáltatás rossz termékekkel jár.
He goes into his office every day.	Minden nap bemegy az irodájába.
He brought the horse to the corner.	A lovat sarkára hozta.
We could move the table.	Mozgathatnánk az asztalt.
The flower vase on the windowsill catches her eye.	Az ablakpárkányon lévő virágváza megragadja a tekintetét.
The evidence for climate change is clear.	A klímaváltozás bizonyítékai egyértelműek.
My hand was sweating heavily.	A kezem erősen izzadt.
He frowned and continued to count.	Összeráncolta a homlokát, majd folytatta a számbavételt.
This sentence ends with an exclamation point.	Ez a mondat felkiáltójellel végződik.
They ran for their lives.	Az életükért futottak.
And now let's see if you can do it.	Most pedig lássuk, meg tudod-e csinálni.
The average citizen is usually a passive consumer.	Az átlagpolgár általában passzív fogyasztó.
The stone foundation of the house is crumbling.	A ház kőalapzata omladozó.
Insects live in an aquatic environment.	A rovarok vízi környezetben élnek.
Some are concerned about the rapid pace of change.	Vannak, akiket aggaszt a változás gyors üteme.
Our club has more than a hundred members.	Klubunk több mint száz tagból áll.
Many communities struggle to provide basic health care.	Sok közösség küzd az alapvető egészségügyi ellátás biztosításával.
Deforestation is a major environmental problem.	Az erdőirtás jelentős környezeti probléma.
Education must be an open process.	Az oktatásnak nyitott folyamatnak kell lennie.
The tour guide showed interesting sights.	Az idegenvezető érdekes látnivalókat mutatott be.
They drank beer from mugs.	Bögrékből itták a sört.
The weather, the ocean or the mountains.	Az időjárás, az óceán vagy a hegyek.
The brothers grew up together and got very close to each other.	A testvérek együtt nőttek fel, és nagyon közel kerültek egymáshoz.
There is no relief.	Nem látszik megkönnyebbülés.
We seem to be doing well so far.	Úgy tűnik, eddig jól állunk.
We made a quick decision.	Gyorsan döntöttünk.
These regions were previously isolated.	Ezek a régiók korábban elszigeteltek voltak.
We need to dress better if we want to impress her.	Jobban kell öltöznünk, ha le akarjuk nyűgözni őt.
They are employed as musicians and actors.	Zenészként és színészként alkalmazzák őket.
The mechanics of this business are very simple.	Ennek az üzletnek a mechanikája nagyon egyszerű.
He was found hiding in a box.	Egy dobozban bújva találták meg.
Police believe the murder may have been motivated by money.	A rendőrség úgy véli, hogy a gyilkosságot pénz motiválhatta.
Pour a little oil into the pan.	Öntsön egy kis olajat a serpenyőbe.
Poor sales are due to too expensive a ticket price.	A rossz eladások a túl drága jegyárnak tudhatók be.
He is known for his mercy.	Könyörületességéről ismert.
The cemetery is three miles down the road.	A temető három mérföldnyire van az úttól.
Open the window to release the smoke.	Nyissa ki az ablakot, hogy kiengedje a füstöt.
Have you ever used blue ribbon?	Használtál már kék festőszalagot?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	A semlegesítő szer színtelen folyadék volt.
Large amounts of oil were found.	Nagy mennyiségű olajat találtak.
The car accident was still haunting it.	Az autóbaleset még mindig kísért.
Can we travel in time?	Tudunk utazni az időben?
My other friends will help.	A többi barátom segít.
There is a book on the shelf by the window.	Egy könyv van az ablak melletti polcon.
The toad exploded.	A varangy felrobbant.
Whipped a glass of milk.	Felvert egy pohár tejet.
Such an attempt violates	Egy ilyen kísérlet sérti
The factory manufactures a number of products for export.	A gyár számos terméket gyárt exportra.
But electricity is expensive.	De az áram drága.
There is a beautiful park nearby.	A közelben van egy gyönyörű park.
I bought a new dress yesterday.	Tegnap vettem egy új ruhát.
We have to be brave.	Bátornak kell lennünk.
I need to buy more supplies.	Több kelléket kell vásárolnom.
First, chop the apple.	Először is vágd fel az almát.
Housewives are respected here.	A háziasszonyokat itt tisztelik.
The number of trees has declined in recent years	A fák száma az elmúlt években megfogyatkozott
The revolutionaries were suppressed.	A forradalmárokat elnyomták.
The waiters are too busy to stop and help.	A pincérek túl elfoglaltak ahhoz, hogy megálljanak és segítsenek.
Two centuries ago, the sea covered the area.	Két évszázaddal ezelőtt a tenger borította a területet.
He dropped the cup of tea on the floor.	Ledobta a csésze teáját a földre.
The heat drove people to the banks of the river.	A hőség a folyó partjára sodorta az embereket.
Two died in the accident.	A balesetben ketten meghaltak.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	Az orvos tüdőgyulladást diagnosztizált nála.
He loved having time to talk to his neighbors.	Szerette, ha volt ideje beszélgetni a szomszédaival.
By the time the surgery began, he was already dead.	Amikor elkezdték a műtétet, már halott volt.
The new bill was passed unanimously.	Az új törvényjavaslatot egyhangúlag fogadták el.
Did you put salt in this soup?	Sót tettél ebbe a levesbe?
We are free to save our own seeds.	Szabadon megtakaríthatjuk saját magjainkat.
The hard part was yet to come.	A nehéz rész még hátra volt.
A historic visit ended in tragedy.	Egy történelmi látogatás tragédiával végződött.
Alcohol encourages violent behavior.	Az alkohol erőszakos viselkedésre ösztönöz.
In summary, this dissertation examines the problem.	Összefoglalva, ez a dolgozat a problémát vizsgálja.
Father reminded us of our sins last year.	Atya emlékeztetett bennünket a tavaly elkövetett bűneinkre.
The glass shattered, tiny shards flew apart.	Az üveg összetört, apró szilánkok repültek szét.
It is the oldest church in the city.	Ez a város legősibb temploma.
He went for a run every morning.	Minden reggel futni ment.
The relationship between parents and their children is complex.	A szülők és gyermekeik kapcsolata összetett.
This is the best way to protect your data.	Ez a legjobb módja az adatok védelmének.
Their loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	A szeretteik kénytelenek voltak elbúcsúzni férjüktől.
He had to take some time each week to practice.	Minden héten egy kis időt kellett szánnia a gyakorlatokra.
A man shoved a burning cigarette at him.	Egy férfi égő cigarettát lökött rá.
Government leaders were blamed for the chaos.	A kormány vezetőit okolták a káoszért.
The politician insisted that businesses expand.	A politikus ragaszkodott ahhoz, hogy a vállalkozások bővüljenek.
They start slowly and then accelerate.	Lassan indulnak, majd felgyorsulnak.
No wonder they are the light of my eyes.	Nem csoda, hogy ők a szemem fénye.
The bird was driven out of the camp.	A madarat elűzték a táborból.
The ghosts began to wail.	A szellemek jajgatni kezdtek.
Salt is said to prolong life.	A só állítólag meghosszabbítja az életet.
Why don't more people make movies like this?	Miért nem csinálnak többen ilyen filmeket?
A lifeguard checks the beach.	Egy életmentő ellenőrzi a strandot.
They only have a few neighbors.	Csak néhány szomszédjuk van.
Formally, biologists call this species the elephant.	Formálisan a biológusok ezt a fajt elefántcickánynak nevezik.
The company plans to submit the papers next week.	A vállalat a jövő héten kívánja benyújtani a papírokat.
The monthly salary was too low.	A havi fizetés túl kicsi volt.
He tried to open the door.	Megpróbálta kinyitni az ajtót.
After all, it shows symptoms of malaria.	Végül is a malária tüneteit mutatja.
Civilian authorities have announced a curfew.	A polgári hatóságok kijárási tilalmat hirdettek.
A note was found in the black box.	A fekete dobozban egy cetlit találtak.
We need to solve this problem.	Ezt a problémát kell megoldanunk.
They washed their feet and hands.	Megmosták a lábukat és a kezüket.
The kids all got in to help.	A gyerekek mind beszálltak, hogy segítsenek.
The past is behind us.	A múlt mögöttünk van.
The faulty engine started to create a racket.	A hibás motor ütőt kezdett létrehozni.
Many plants are grown there.	Sok növényt termesztenek ott.
Storms can wreak havoc.	A viharok komoly pusztításokat okozhatnak.
Survivors ’claims for damages kick into the millions.	A túlélők kártérítési követelései milliókra rúgnak.
A rag got stuck under a hinge.	Egy rongy beszorult egy zsanér alá.
One minute is equivalent to ten seconds.	Egy perc tíz másodpercnek felel meg.
Your brother wants to be a member of the club.	A bátyád a klub tagja szeretne lenni.
He had traveled abroad five years earlier.	Öt évvel korábban külföldre utazott.
The tour guide gave an ironic intonation to his voice.	Az idegenvezető ironikus intonációt adott a hangjának.
All hot drinks contain caffeine.	Minden forró ital tartalmaz koffeint.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan tisztelettel meghajolt az anyja előtt.
The smell of jasmine spread in the garden.	A jázmin illata terjengett a kertben.
The police do not tolerate such behavior.	A rendőrség nem tolerálja az ilyen viselkedést.
A small amount of weightlessness causes minor muscle tears.	Kis mennyiségű súlytalanság kisebb izomszakadásokat okoz.
The senator supported health care reform.	A szenátor támogatta az egészségügyi reformot.
The villagers prayed for rain.	A falu lakói esőért imádkoztak.
A soft orange light fell on their sanctuary.	A lágy narancssárga fény ráesett a szentélyükre.
Women are not allowed in here!	Nőket ide nem engednek be!
Most fruits need two summers to grow.	A legtöbb gyümölcsnek két nyárra van szüksége a növekedéshez.
Women are underrepresented in this sector.	A nők alulreprezentáltak ebben a szektorban.
Why did you buy so many apples?	Miért vettél annyi almát?
The flowers were so beautiful you could smell them.	A virágok olyan szépek voltak, hogy érezni lehetett az illatukat.
The star is too big to fit in the frame.	A csillag túl nagy ahhoz, hogy beleférjen a keretbe.
The country has a long history of civil war.	Az adott országnak hosszú polgárháború története van.
The stadium meeting is uncomfortable.	A stadion ülése kényelmetlen.
He was too poor to pay for the bus ticket.	Még ahhoz is túl szegény volt, hogy kifizesse a buszjegyet.
The engineers developed a safety valve.	A mérnökök egy biztonsági szelepet fejlesztettek ki.
Several agents requested that the engagement be terminated.	Több megbízott az eljegyzés befejezését kérte.
Those who threatened or harassed women were also punished.	Megbüntették azokat is, akik nőket fenyegettek vagy zaklattak.
Her hair hung loosely on her face.	A haja ernyedten lógott az arcán.
They sat in silence for a moment.	Egy pillanatig csendben ültek.
So your pedometer doesn't count the steps you take outside?	Tehát a lépésszámlálója nem számolja a kint megtett lépéseket?
There was a great deal of disagreement among the Reformers at the time.	Akkoriban a reformerek között nagy volt a nézeteltérés.
She watched the parade next to her father.	A lány az apja mellett nézte a felvonulást.
We measured air pollution in several urban locations.	Több városi helyen mértük a légszennyezettséget.
This restaurant is well known for its chicken parmigiana.	Ez az étterem jól ismert csirke parmigiana-járól.
First, wash the potatoes.	Először is mossuk meg a burgonyát.
Two pigeons ran out of the perch.	Két galamb bőgött ki az ülőrúdról.
He promised to build a new church.	Megígérte, hogy új templomot épít.
The sewage system needs to be repaired.	A szennyvízrendszer javításra szorul.
Remove all traces of oil.	Távolítson el minden olajnyomot.
He has sharp eyes.	Éles szeme van.
The arrest sparks angry protests across the country.	A letartóztatás dühös tiltakozásokat vált ki országszerte.
The invention was very successful.	A találmány nagyon sikeres volt.
Many factories were destroyed during the invasion.	Az invázió során sok gyár megsemmisült.
For them, war was inevitable.	Számukra a háború elkerülhetetlen volt.
It will be revealed soon.	Kinyilatkoztatása hamarosan megtörténik.
He tapped the side of his head softly.	Halkan megkocogtatta a feje oldalát.
The young people reached the edge of the cliffs.	A fiatalok a sziklák szélére igyekeztek.
This is the song that topped the charts.	Ez az a dal, amely a toplisták élére került.
The surgeon repaired the man's damaged leg.	A sebész megjavította a férfi megrongálódott lábát.
You take the subway and then the bus.	Metróra szállsz, majd buszra szállsz.
A scientist revived a man who died.	Egy tudós újraélesztett egy embert, aki meghalt.
Throw the plant in the compost pile.	Dobja a növényt a komposztkupacba.
Evidence suggests that this book is reliable.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy ez a könyv megbízható.
According to him, the economy depends on agriculture.	Szerinte a gazdaság a mezőgazdaságon múlik.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	A középkorban a fiúk hosszú hajat hordtak.
His head bounced back.	A feje hátrapattant.
It's tiring to climb so many steps!	Fárasztó ennyi lépcsőfokot megmászni!
It is characterized by dramatic shifts and extreme action turns.	Drámai váltások és szélsőséges cselekményfordulatok jellemzik.
This river divides the city into two parts.	Ez a folyó két részre osztja a várost.
They must be weighed carefully.	Gondosan le kell mérni őket.
The ticket manager slapped the ticket on the counter.	A jegykezelő a pultra csapta a jegyet.
The huge stone walls of the castle could be seen by everyone.	A kastély hatalmas kőfalait mindenki láthatta.
We listen to the opinions of others.	Meghallgatjuk mások véleményét.
Every learning child needs proper education.	Minden tanuló gyermeknek megfelelő képzésre van szüksége.
Refugees must abide by the law.	A menekülteknek be kell tartaniuk a törvényt.
She was convinced she understood.	Meg volt róla győződve, hogy a lány megérti.
The soldiers responsible for the crime were executed.	A bűncselekményért felelős katonákat kivégezték.
The gleaming golden dome towered above him.	A csillogó arany kupola magasodott fölötte.
Chalk powder settles on the skin.	A krétapor leülepedik a bőrön.
They are in danger again in the depths of the forest.	Az erdő mélyén ismét veszélyben vannak.
Group of small bird species.	Kisméretű madárfajok csoportja.
The pot is boiled.	Az edény felforrt.
Deep underground.	Mélyen a föld alatt.
This special apple is only used in pies.	Ezt a speciális almát csak pitékben használják.
The silks have a shimmering sheen.	A selyemek csillogó fényűek.
Circumstances have changed slightly.	A körülmények kissé módosultak.
The missionaries established temples in many villages.	A misszionáriusok sok faluban alapítottak templomot.
This kitchen is very bright.	Ez a konyha nagyon világos.
This law has recently been revised.	Ezt a törvényt nemrégiben felülvizsgálták.
He had a hard time understanding the question.	Nehezen értette a kérdést.
Hope and optimism permeate the air.	Remény és optimizmus járja át a levegőt.
A landslide destroyed a building.	Földcsuszamlás tönkretett egy épületet.
His visits were irregular.	Látogatásai rendszertelenek voltak.
All but one supported the president.	Egy kivételével mindenki az elnököt támogatta.
The elevator is broken.	A lift elromlott.
Don't you see that it's useless?	Nem látja, hogy ez haszontalan?
Some children are as intelligent as adults	Egyes gyerekek olyan intelligensek, mint a felnőttek
He hides his scorching hatred in cold indifference.	Parázsló gyűlöletét hideg közönyben rejti.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Tornacipőt, farmert és bőrdzsekit viselt.
The drug leaves an unpleasant taste for hours.	A gyógyszer órákig kellemetlen ízt hagy maga után.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Ezért a járdákat a legmagasabb színvonalon karbantartják.
This is definitely the place!	Biztosan ez a hely!
The wine was of good quality and served chilled.	A bor jó minőségű volt, és hűtve szolgálták fel.
The aunt was the first to scold.	A néni volt az első, aki szidta.
We must avoid civil war at all costs.	Minden áron el kell kerülnünk a polgárháborút.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Az ok részben genetikai, részben környezeti.
The animals kept running.	Az állatok folyamatosan menekültek.
An administrator	Egy rendszergazda
He pinched his saddle.	Becsípte az orrnyergét.
To use solar energy, you need access to sunlight.	A napenergia használatához hozzá kell férni a napfényhez.
I'll take it from there.	elviszem onnan.
Faint but audible.	Halványan, de jól hallható.
The harvest moon looks unusually large tonight.	A betakarítási hold szokatlanul nagynak tűnik ma este.
He spent only half his monthly salary.	Csak a havi fizetésének a felét költötte el.
The pounds are multiplying fast.	A kilók gyorsan szaporodnak.
Can you suggest alternative methods?	Tudtok ajánlani alternatív módszereket?
Not only did the school have a dress code,	Nem csak az iskolában volt öltözködési kód,
Hope comes forever.	A remény örökké fakad.
This cheese is delicious.	Ez a sajt finom.
The use of illegal drugs is severely punished.	Az illegális kábítószerek használatáért súlyos büntetés vár.
The team was wiped off the board.	A csapatot letörölték a tábláról.
The ducks began to whine cheerfully.	A kacsák vidáman hápogni kezdtek.
The speech was badly received.	A beszédet rosszul fogadták.
She was such a tall woman that she was overwhelmed.	Olyan termetes nő volt, hogy túlterhelte.
Universities are hardly higher education institutions.	Az egyetemek már aligha felsőoktatási intézmények.
Describe your role, duties and responsibilities.	Ismertesse szerepét, feladatait és felelősségét.
The moon shone through the night sky.	A hold átsütött az éjszakai égbolton.
Teachers sometimes focus on grammar.	A tanárok néha a nyelvtanra koncentrálnak.
He studied history in high school.	A középiskolában történelmet tanult.
The file cuts easily and smoothly.	A reszelő könnyen és simán vág.
The noise woke me from a deep sleep.	A zaj felébresztett mély álomból.
The brontosaurus is a large dinosaur.	A brontosaurus egy nagy dinoszaurusz.
Summer is my favorite season.	A nyár a kedvenc évszakom.
This question has occupied philosophers since ancient times.	Ez a kérdés az ókor óta foglalkoztatja a filozófusokat.
Pruning fruit bushes involves risk.	A gyümölcsbokrok metszése kockázattal jár.
A cat hissed angrily.	Egy macska felszisszent dühösen.
The prime minister turned to the opposition for support.	A kormányfő az ellenzékhez fordult támogatásért.
Don't jump up the stairs.	Ne ugorj fel a lépcsőre.
Can we meet early in the evening?	Találkozhatunk kora este?
The sentences are direct, the speaker is straight.	A mondatok közvetlenek, a beszélő egyenesek.
His face turned red with rage.	Arca vörös lett a dühtől.
This proposal is highly questionable.	Ez a javaslat erősen megkérdőjelezhető.
The balance fell and fell backwards.	Az egyensúly megbukott, és hanyatt esett.
The boy drank the salt water.	A fiú megitta a sós vizet.
The weather in this area is quite unpredictable.	Az időjárás ezen a területen meglehetősen kiszámíthatatlan.
The cemetery gate was closed.	A temető kapuja zárva volt.
She was one of the first women to practice medicine.	Ő volt az egyik első nő, aki orvost gyakorolt.
We also agreed not to discuss the issue.	Abban is megegyeztünk, hogy nem vitatjuk meg a kérdést.
Nevertheless, he opposed the violence.	Ennek ellenére ellenezte az erőszakot.
He was stubborn in many ways.	Sok tekintetben makacs volt.
But we have no report of a death.	De nincs jelentésünk halálesetről.
The consumption of certain foods was banned.	Megtiltották bizonyos ételek fogyasztását.
Many boats pass through the bay every year.	Évente sok hajó halad át az öbölön.
The cherry trees yielded the most fruit.	A cseresznyefák adták a legtöbb gyümölcsöt.
Federal employees receive generous benefits.	A szövetségi alkalmazottak nagylelkű juttatásokat kapnak.
Anger eats the heart.	A harag megeszi a szívet.
His ideas were completely unacceptable.	Elképzelései teljesen elfogadhatatlanok voltak.
So the wise old woman added four coins.	Tehát a bölcs öregasszony négy érmét adott hozzá.
Officials say the market and demand are high.	A tisztviselők azt állítják, hogy nagy a piac és a kereslet.
Dogs are often members of a family.	A kutyák gyakran egy család tagjai.
The debate over reforms has spread like wildfire.	Futótűzként terjedt a vita a reformokról.
The children washed their bikes.	A gyerekek biciklit mostak.
He relied entirely on them.	Teljesen rájuk támaszkodott.
I have written many letters to the governor.	Sok levelet írtam a kormányzónak.
He pushed her into the chair.	Lelökte a székbe.
The idea is quickly entering the mainstream.	Az ötlet gyorsan bekerül a mainstreambe.
The apples were found scattered on the ground.	Az almákat szétszórva találták a földön.
The best places to camp are in the warmer months.	A legjobb helyek a kempingezésre a meleg hónapokban vannak.
Everyone was cheering.	Mindenki ujjongott.
The rebels are doing a lot of horror.	A lázadók sok szörnyűséget követnek el.
Do not reduce the speed of the car.	Ne csökkentse az autó sebességét.
The mosque is just around the corner.	A mecset a sarkon van.
They lose points for incomplete work.	Pontokat veszítenek a hiányos munkáért.
After a thorough investigation, the judge declared the case closed.	A bíró alapos vizsgálat után az ügyet lezártnak nyilvánította.
People everywhere are increasingly concerned about the environment.	Az emberek mindenhol egyre jobban aggódnak a környezet miatt.
They have a realistic chance of reaching the finals.	Reális esélyük van a döntőbe jutásra.
A dangerous epidemic swept through the area.	Veszélyes járvány söpört végig a környéken.
Do we have a big impact on the earth?	Nagy hatásunk van a földre?
They believed that the laws would inevitably go away.	Azt hitték, hogy a törvények elkerülhetetlenül elmennek.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	A trópusi gyümölcsök általában édesek és lédúsak.
The islands can be visited on an organized tour.	A szigetek szervezett túra keretében látogathatók.
Few notice this monument.	Kevesen veszik észre ezt az emlékművet.
We planted a vegetable garden last year.	Tavaly veteményeskertet ültettünk.
Murder is a terrible thing.	A gyilkosság szörnyű dolog.
He graduated in medicine ten years ago.	Tíz éve szerzett orvosi diplomát.
Be sure to tighten the red wire.	Ügyeljen arra, hogy meghúzza a piros vezetéket.
We learn from this course that the future is open.	Ebből a tanfolyamból megtanuljuk, hogy a jövő nyitva áll.
They toured their horse-drawn carriage around the city.	Körbejárták lovaskocsijukat a városban.
Plans for the new bridge are currently being prepared.	Jelenleg az új híd tervei készülnek.
The answer is not clear.	A válasz nem egyértelmű.
My income is bigger than yours!	Az én bevételem nagyobb, mint a tied!
Remove any obstructions that prevent this.	Távolítson el minden akadályt, amely ezt megakadályozza.
The patient was bleeding.	A beteg elvérzett.
to put it mildly, I feel uncomfortable!	enyhén szólva kényelmetlenül érzem magam!
Work is expected to begin soon.	A munka várhatóan hamarosan megkezdődik.
Everyone feels appreciated.	Mindenki úgy érzi, hogy értékelik.
This family grows potatoes.	Ez a család burgonyát termeszt.
Men are better at problem solving than women.	A férfiak jobbak a problémamegoldásban, mint a nők.
The garden is rich in beautiful flowers.	A kert bővelkedik gyönyörű virágokban.
They won the lottery.	Nyertek a lottón.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Nincs megbízható rendszer a deflációra és az inflációra.
Then they both started crying.	Aztán mindketten sírni kezdtek.
Here they are considered a "social pariah".	Itt "társadalmi páriának" tekintik őket.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	A gátlástalan emberek kihasználják az adókat.
There is not yet enough evidence to convict him.	Egyelőre nem áll rendelkezésre elegendő bizonyíték ahhoz, hogy bűnösnek nyilvánítsák.
My childhood friend is getting married next month.	Gyerekkori barátom a jövő hónapban férjhez megy.
The convenience store was empty.	A vegyesbolt üresen állt.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	A bevándorlási osztály köztudottan bürokratikus.
The new factory could double production.	Az új gyár megduplázhatja a termelést.
She likes to wear conservative clothes.	Szívesen visel konzervatív ruhákat.
Delivery is complete.	A szállítás befejeződött.
If more time was available, the task would have been completed.	Ha több idő áll rendelkezésre, a feladat elkészült volna.
Scientists have developed a new technology.	A tudósok új technológiát fejlesztettek ki.
The room smelled of a brewery.	A szoba sörfőzde szaga volt.
Smaller elephants are called calves.	A kisebb elefántokat borjaknak nevezik.
Sweat broke out on his skin.	Az izzadság kitört a bőrén.
The river of the city flows right in the middle.	A város folyója közvetlenül a közepén folyik.
The result of the election surprised many observers.	A választás eredménye sok megfigyelőt meglepett.
The driver is sick and in the hospital.	A vezető beteg és kórházban van.
This dish is delicious.	Ez az étel finom.
Direct access to the lake is limited.	A tóhoz való közvetlen hozzáférés korlátozott.
Press the button and watch the changes.	Nyomja meg a gombot, és figyelje a változásokat.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	Bár gazdag akart lenni, nagyon boldog volt.
The detective firmly stated that he had not committed a crime.	A nyomozó határozottan kijelentette, hogy nem követett el bűncselekményt.
Algae and plankton provide most of the oxygen inhaled.	Az algák és a planktonok biztosítják a belélegzett oxigén nagy részét.
The water freezes in winter.	Télen megfagy a víz.
The last meal was served at dusk.	Az utolsó étkezést alkonyatkor szolgálták fel.
The man mingled well with the others.	A férfi jól elvegyült a többiekkel.
Each of the leaders gives a short speech.	A vezetők mindegyike rövid beszédet mond.
The odds are against you.	Az esélyek ellened szólnak.
Articles published in a newspaper are called articles.	Az újságban megjelent cikkeket cikkeknek nevezzük.
Since the divorce, their conversations have become tense.	A válás óta beszélgetéseik feszültté váltak.
The politician spoke firmly.	A politikus határozottan megszólalt.
His sloppy speech aroused her anger.	Hanyag beszéde felkeltette a lány haragját.
The bottle was half empty.	Az üveg félig üres volt.
Are birds smarter than mice?	A madarak intelligensebbek, mint az egerek?
We ran our bank accounts to the limit.	A bankszámláinkat a limitig futtattuk.
They both have to bend their backs to follow him.	Mindkettőnek meg kell hajolnia a hátát, hogy kövesse őt.
The soldier hardly noticed.	A katona szinte észre sem vette.
The offer was rejected in a short letter.	Az ajánlatot rövid levélben elutasították.
For example, many plants grow towards the light source.	Például sok növény a fényforrás felé nő.
There was no blood on the man's hand.	A férfi kezén nem volt vér.
We do not encourage people to smoke.	Nem ösztönözzük az embereket a dohányzásra.
He took the time to drink slowly.	Elszánta az időt, és lassan ivott.
His hobbies were eating and sleeping.	Hobbija az evés és az alvás volt.
The goat was waiting in the back of the store.	A kecske a bolt hátsó részében várt.
She was wearing an orange dress.	Narancssárga ruhát viselt.
The trench had to be filled and refilled.	Az árkot be kellett tölteni és újra kellett tölteni.
The instructor stepped in front of the class with confident steps.	Az oktató magabiztos léptekkel az osztály elé lépett.
We quarreled and ate as usual.	Szokás szerint veszekedtünk és ettünk.
The swearing relieved the pain.	A káromkodás enyhítette a fájdalmat.
He hugged his little boy.	Megölelte kisfiát.
The natives danced together.	A bennszülöttek együtt táncoltak.
He jumped forward, almost hitting them.	Előreugrott, majdnem eltalálta őket.
Reports about children are heartbreaking.	A gyerekekről szóló beszámolók szívszorítóak.
You better not tell your mother.	Jobb, ha nem mondja el az anyjának.
There are other organisms that create idioms.	Vannak más organizmusok is, amelyek idiómákat hoznak létre.
Vegetables can be grown in greenhouses.	A zöldségeket üvegházakban lehet termeszteni.
It was discovered that an apple had fallen from the tree.	Felfedezték, hogy egy alma esett le a fáról.
He stood grimly in front of the audience.	Komoran állt a közönség előtt.
The poems are read from right to left.	A verseket jobbról balra olvassuk.
I took home a taxi.	Taxival mentem haza.
Clouds began to form over our heads.	Felhők kezdtek képződni a fejünk felett.
Wine production has increased in this region.	A bortermelés megnövekedett ezen a vidéken.
He does the same.	Ugyanezt csinálja.
They hung on the rope for the precious life.	A kötélen lógtak a drága életért.
They are the biggest criminals in the world.	Ők a világ legnagyobb bűnözői.
Engineers use these probes to test electrical circuits.	Az elektromos áramkörök tesztelésére a mérnökök ezeket a szondákat használják.
The city council furnished the building.	A városi tanács bútorozta be az épületet.
The border is an international border.	A határ nemzetközi határ.
The finished painting was staged.	Az elkészült festményt színpadra állították.
He looked at the girl.	A lányra nézett.
He crossed the border.	Átlépte a határt.
You have many bad habits.	Számos rossz szokásod van.
Nothing makes me feel more vivid.	Semmitől sem érzem magam életesebbnek.
The stranger did not suspect.	Az idegen nem gyanakodott.
Millions of people are unemployed in this country.	Emberek milliói vannak munkanélküliek ebben az országban.
The government has set this number.	A kormány meghatározta ezt a számot.
This window is twenty feet high.	Ez az ablak húsz láb magas.
The iceberg is an example of a runner.	A jégtábla a futó példája.
The demand will be met.	Az igény kielégítésre kerül.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	A bíró súlyos pénzbírságot szabott ki az autósra.
He spoke gently.	Gyengéden beszélt.
The children were terrified.	A gyerekek megrémültek.
The king's decree is being violated.	A király rendeletét megsértik.
Most cultures have their own musical form.	A legtöbb kultúrának megvan a maga zenei formája.
The wall was decorated with frescoes.	A falat freskók díszítették.
Call to arms on behalf of farmers.	Fegyverbe hívás a gazdák nevében.
It is impossible to live our lives without bloodshed.	Lehetetlen leélni az életünket vérontás nélkül.
He says he will stay sober forever.	Azt mondja, örökké józan marad.
He was never a nymphomaniac nymph.	Soha nem volt nimfomániás nimfa.
This fascinating story made all three of us laugh.	Ez a lenyűgöző történet mindhármunkat megnevettetett.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Két immunszuppresszív gyógyszer okozta a cukorbetegségét.
If such a plan is implemented, the costs will soon rise.	Ha egy ilyen terv megvalósul, a költségek hamarosan emelkedni fognak.
The doctor examined his patient thoroughly.	Az orvos alaposan megvizsgálta páciensét.
Our domain expertise adds value to our customers.	Domain szakértelmünk hozzáadott értéket képvisel ügyfeleink számára.
The place smells awful.	A hely szörnyű szagú.
We need to learn to talk to each other.	Meg kell tanulnunk beszélni egymással.
They dug the deepest pit.	Ők ásták a legmélyebb gödröt.
The gingerbread baking had a seductive smell.	A mézeskalács sütésnek csábító illata volt.
He died of cancer.	Rákban halt meg.
Spend some time sorting out.	Egy kis időt tölt a rendeződéssel.
This has given corruption more opportunities.	Ez több lehetőséget adott a korrupciónak.
He refused to look at me.	Nem volt hajlandó rám nézni.
Number of emigrants leaving each year.	Az évente távozó kivándorlók száma.
To be or not to be, that is the question here.	Lenni vagy nem lenni, ez itt a kérdés.
He had strong features.	Erős arcvonásai voltak.
The stars reflect brightly from the water.	A csillagok fényesen tükröződnek a vízről.
The point is, he lost his job.	A lényeg, hogy elvesztette a munkáját.
The ceiling was stained from water damage.	A mennyezet foltos volt a vízkártól.
Some modern music may seem like a scream.	Egyes modern zenék sikításnak tűnhetnek.
Serve with milk.	Tejjel tálaljuk.
He sided with us in the debate.	A vitában a mi oldalunkra állt.
Police said the suspects did not testify.	A rendőr szerint a gyanúsítottak nem vallottak.
Why didn't you say you were hungry?	Miért nem mondtad, hogy éhes vagy?
A "kit kat" rod is made from the milk.	A tejből "kit kat" rudat készítenek odaát.
Let's not waste any more time.	Ne vesztegessük tovább az időt.
The model can also be understood as a person.	A modell személyként is felfogható.
But we cannot continue like this.	De nem folytathatjuk így.
His speech was philosophical.	Beszéde filozófiai volt.
You could even take the car.	Akár elvihetné az autót.
The bell rang for the dead.	A halottakért kondult a harang.
The smell in the air was unbearable.	A levegőben lévő szag elviselhetetlen volt.
The stream rippled merrily as it progressed.	A patak vidáman csobogott, ahogy haladt.
A new bar has opened in the city.	Új bár nyílt a városban.
Six children died when the house collapsed.	Hat gyerek meghalt, amikor a ház összedőlt.
My new shoes are very comfortable.	Az új cipőm nagyon kényelmes.
Kevin smiled strangely.	Kevin különös mosolyt öltött.
He bought a watering can to irrigate the plants.	A növények öntözéséhez vett egy öntözőkannát.
There is a café on the outskirts.	A külterületen van egy kávézó.
He received a civilian award.	Polgári kitüntetést kapott.
Her surgery was successful.	A műtétje sikeres volt.
Robotic vehicles run on electricity.	A robotjárművek árammal működnek.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	A kutatások azt mutatják, hogy a vegetáriánus étrend egészségesebb.
I love this place more and more.	Egyre jobban megszeretem ezt a helyet.
We live a separate life now.	Most külön életet élünk.
The mother opened the front door.	Az anya kinyitotta a bejárati ajtót.
He had to get to that meeting.	El kellett jutnia arra a találkozóra.
He raised his finger to his lips.	Az ajkához emelte az ujját.
The snow glistened in the sun.	A hó csillogott a napon.
The locust worked well, so that could be the problem.	A sáska jól működött, szóval ez lehet a probléma.
The agreement was signed late last month.	A megállapodást a múlt hónap végén írták alá.
The trees light up in orange in the fall.	A fák ősszel narancssárgán világítanak.
Linux is the operating system.	A Linux az operációs rendszer.
The growth of the city is remarkable.	A város növekedése figyelemre méltó.
Now a place for barren, flat fields.	Most kopár, lapos mezők helye.
The heaviest rain fell.	A leghevesebb eső esett.
What happened here is not ridiculous.	Ami itt történt, az nem nevetséges.
The company is growing.	A cég növekszik.
She hopes to buy a bigger home.	Reméli, hogy nagyobb otthont vásárol.
One day a man visited the city.	Egy napon egy férfi meglátogatta a várost.
Peach trees bloom here.	Itt virágoznak az őszibarackfák.
I yanked out the car door.	Kirántottam a kocsi ajtaját.
You can see these ruins.	Láthatod ezeket a romokat.
We have to stay together, remember?	Együtt kell maradnunk, emlékszel?
The mountains were well visible through the fog.	A ködön keresztül jól látszottak a hegyek.
Don't lend money to anyone.	Ne adj kölcsön pénzt senkinek.
Developers are populating the suburbs.	A fejlesztők benépesítik a külvárosokat.
It would be easy to track.	Könnyű lenne nyomon követni.
It's fun to ride a bike.	Jó móka biciklizni.
His disappearance is shrouded in mystery.	Eltűnését rejtély övezi.
The government is investing more in roads.	A kormány többet fektet be az utakra.
Tennis requires agility, speed and endurance.	A teniszhez mozgékonyság, gyorsaság és állóképesség szükséges.
The locals seemed warm and friendly.	A helyiek melegnek és barátságosnak tűntek.
Do not allow the strawberry juice to spill out.	Ne engedje, hogy az eperlé kifolyjon.
Eggs were collected every morning.	Minden reggel gyűjtötték a tojásokat.
New neighbors came to the house.	Új szomszédok érkeztek a házhoz.
We can neither agree nor disagree.	Nem tudunk sem egyetérteni, sem nem érteni.
The appointment revealed a lack of expertise.	A kinevezés a hozzáértés hiányát tárta fel.
He stared at his son.	A fiára meredt.
With this new law, they provide a livelihood for workers.	Ezzel az új törvénnyel a dolgozóknak megélhetést biztosítanak.
We travel quite often.	Elég gyakran utazunk.
Some types of bread are slightly nutritious.	Egyes kenyérfajták enyhén táplálóak.
He devoted himself to the proclamation of the gospel.	Az evangélium hirdetésének szentelte magát.
He cried himself after the execution.	A kivégzés után elsírta magát.
Stretch out the plate.	Nyújtsa ki a tányért.
Various species of animals are dying out	Különféle állatfajok kihalnak
The principle of equality is an aspect of democracy.	Az egyenlőség elve a demokrácia egyik aspektusa.
Daily parades were popular here.	A napi felvonulások népszerűek voltak itt.
Steep cliffs rise above the river.	A folyó fölé meredek sziklák emelkednek.
He walked carefully into the darkness.	Óvatosan besétált a sötétbe.
The painter came from a small village.	A festő egy kis faluból származott.
The shop window features beautiful autumn leaves.	A kirakaton gyönyörű őszi levelek láthatók.
Plenty of targets are waiting to be attacked.	Rengeteg célpont várja a támadást.
Medical personnel take care of the injured.	Az egészségügyi személyzet ellátja a sérülteket.
He taught him to improve his technique.	Arra tanította, hogy fejlessze a technikáját.
His statements outraged feminists.	Kijelentései felháborították a feministákat.
We need to protect these animals.	Meg kell védenünk ezeket az állatokat.
We need to be careful while driving.	Vezetés közben óvatosnak kell lennünk.
The nation’s first democracy is based on geographical regions.	A nemzet első demokráciája földrajzi régiókra épül.
Governments are accustomed to throwing their weight.	A kormányok hozzá vannak szokva, hogy dobják a súlyukat.
They sensed the presence of another.	Érzékelték egy másik jelenlétét.
The system has been adopted by many countries.	A rendszert sok ország átvette.
Starting a series of experiments.	Kísérletsorozatba kezd.
An unlikely man makes an unlikely decision.	Egy valószínűtlen férfi valószínűtlen döntést hoz.
This cookbook contains both traditional and modern recipes.	Ez a szakácskönyv hagyományos és modern recepteket egyaránt tartalmaz.
The police were happy to interrogate him.	A rendőrök szívesen kihallgatták.
I made a huge mess on the road!	Óriási rendetlenséget csináltam az úton!
The reputation of this university is unquestionable.	Ennek az egyetemnek a hírneve megkérdőjelezhetetlen.
Their home does not prove to be a satisfactory choice.	Otthonuk nem bizonyul kielégítő választásnak.
The wise man knows when to retire.	A bölcs ember tudja, mikor kell visszavonulni.
The rain is constantly falling.	Az eső folyamatosan esik.
The country has remained resource rich.	Az ország erőforrásokban gazdag maradt.
He was locked out of the room.	Ki volt zárva a szobából.
The director tried to get them on stage.	A rendező megpróbálta rávenni őket a színpadra.
He swore that his intentions were not unclean.	Megesküdött, hogy szándékai nem tisztátalanok.
The heat was stifling.	Fojtogató volt a hőség.
The minibus was full of passengers.	A kisbusz tele volt utasokkal.
Body language is a surprisingly complex topic.	A testbeszéd meglepően összetett téma.
The discs are used but in good condition.	A lemezek használtak, de jó állapotúak.
He put his glasses in his pocket nicely.	Szépen zsebre dugta a szemüvegét.
Vegetables require a lot of sunlight and water.	A zöldségek sok napfényt és vizet igényelnek.
I was in a good position.	Jó helyzetben voltam.
Water is often polluted due to industrial waste.	A víz gyakran szennyezett az ipari hulladék következtében.
It is the dog's job to keep the home.	A kutya dolga az otthon őrzése.
The bird flew around the cage.	A madár röpködött a ketrece körül.
The bank could not pay many small businesses.	A bank sok kisvállalkozást nem tudott fizetni.
The painting is beautiful.	Gyönyörű a festmény.
Do not use this ingredient for cooking.	Ne használja ezt az összetevőt a főzéshez.
The storm intensified as the night progressed.	A vihar az éjszaka előrehaladtával fokozódott.
The government has announced that it will enforce the new regulations.	A kormány bejelentette, hogy érvényesíteni fogja az új szabályozást.
Mosquitoes love me.	A szúnyogok szeretnek engem.
He turned to writing as a result of new hopes.	Új remények hatására az írás felé fordult.
Sharp claws ruptured in the jugular vein.	Éles karmok szakadtak fel a nyaki vénában.
Millions of years ago, the dinosaur lived.	Évmilliókkal ezelőtt a dinoszaurusz élt.
The long cool drink was considered sophisticated.	A hosszú hűvös italt kifinomultnak tartották.
The oil wells are drying up.	Az olajkutak kiszáradnak.
He emptied his glass.	Kiürítette a poharát.
More people visit this temple than ever before.	Többen látogatják ezt a templomot, mint valaha.
I am experiencing strong contractions.	Erős összehúzódásokat tapasztalok.
His voice was flashy.	A hangja rikító volt.
She loves her coffee hot.	Szereti a kávéját forrón.
His brain wandered.	Elkalandozott az agya.
The armed man was holding a rifle.	A fegyveres férfi puskát tartott.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	A víz feloldja a cukrot, de a cukor nem oldódik fel vízben.
The local brigade is aware of this problem.	A helyi brigád ismeri ezt a problémát.
In the village, children enjoyed playing marble.	A faluban a gyerekek szívesen játszottak márványt.
He can trumpet well.	Jól tud trombitálni.
He caught him staring at him.	Elkapta, hogy őt bámulja.
People all over the world eat eggs.	Az emberek szerte a világon esznek tojást.
They took an oath, they opened fire.	Szent esküt tettek, tüzet nyitottak.
I would hate losing him.	Utálnám elveszíteni őt.
Define a letter that consists entirely of vowels.	Határozza meg a teljes egészében magánhangzókból álló betűt.
He entered quietly and bowed slightly.	Csendesen belépett, és kissé meghajolt.
The company has been a leader in its field.	A cég a maga területén vezető szerepet töltött be.
The appearance of normalcy is back.	A normalitás látszata visszatért.
He has known him since elementary school.	Általános iskola óta ismeri.
The man's face changed.	A férfi arca megváltozott.
The pier stretches towards the water.	A móló a víz felé nyúlik.
He swept down his velvet coat.	Lesöpörte a bársonykabátját.
A woman sitting under a tree.	Egy nő ül egy fa alatt.
Many cities have used this technique to build roads.	Sok város alkalmazta ezt a technikát utak építésére.
Sometimes they are also called "seeds".	Néha "magnak" is nevezik őket.
The meeting was secret.	A találkozó titokban zajlott.
A girl picks up a wedding dress.	Egy lány esküvői ruhát vesz fel.
He still thought the previous regime was guilty.	Továbbra is úgy gondolta, hogy a korábbi rezsim bűnös.
Uneaten food should be discarded.	Az el nem fogyasztott élelmiszert ki kell dobni.
The hydrate is spongy and gelatinous.	A hidrát szivacsos és kocsonyás.
She gave birth to twins.	Ikreket szült.
He comes and goes as he pleases.	Jön-megy, ahogy akar.
People are blowing this balloon hard and it is flying.	Az emberek erősen fújják ezt a léggömböt, és az repül.
The area has gotten worse year by year.	A környék évről évre rosszabb lett.
He was able to solve the problem.	Meg tudta oldani a problémát.
There is usually a faucet and a drain in the toilet.	Általában a WC-ben van csaptelep és lefolyó.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Ha nem tud megoldani egy nehéz problémát, egyszerűsítse.
Some countries are known as welfare states.	Néhány ország jóléti államként ismert.
Most endangered species	Legveszélyeztetettebb faj
He locked out swords and axes and had no other function.	Elzárta a kardokat és a baltákat, és nem volt más funkciója.
Their law is medieval.	Törvényük középkori.
The kids rushed between the cars.	A gyerekek az autók között rohantak.
He ate the pie slowly, tasting every bite.	Lassan ette a pitét, minden falatot ízlelgetett.
Trees were planted in concrete pits.	Betonárokba fákat ültettek.
He is a beautiful boy.	Ő egy gyönyörű fiú.
The government is funding a new path.	A kormány új utat finanszíroz.
The powder can be used for many purposes.	A por többféle célra felhasználható.
His ankle sprained.	A bokája kificamodott.
They keep books.	Könyveket vezetnek.
They walked to the park together.	Együtt sétáltak a parkba.
The caramel was dark and sticky.	A karamell sötét volt és ragacsos.
They were too tired to argue.	Túl fáradtak voltak a vitához.
This is my favourite song.	Ez a kedvenc számom.
Use a food processor to grind the meat.	Használjon konyhai robotgépet a hús darálásához.
The cat was a tiny gray tabby.	A macska egy apró szürke cirmos volt.
That's not how kids learn.	A gyerekek nem így tanulnak.
Water got into the car through the sunroof, soaking his documents.	A napfénytetőn keresztül víz jutott be az autóba, eláztatta az iratait.
Active learning can improve student learning.	Az aktív tanulás javíthatja a tanulók tanulását.
My daughter is feeling so much better lately.	A lányom mostanában sokkal jobban érzi magát.
His band played folk songs in an unusual style.	Együttese szokatlan stílusban népdalokat játszott.
The animal climbs the tree.	Az állat felmászik a fára.
The kind man asked what he could do for her.	A kedves férfi megkérdezte, mit tehetne érte.
To buy alcohol, you must reach the age limit for drinking alcohol.	Alkohol vásárlásához el kell érnie az alkoholfogyasztáshoz szükséges korhatárt.
Babies rarely, if at all, experience spontaneous laughter.	A csecsemők ritkán, ha egyáltalán nem tapasztalnak spontán nevetést.
The bishop and his assistant explain the practice.	A püspök és segédje elmagyarázza a gyakorlatot.
Hot irons can be dangerous.	A forró vasalók veszélyesek lehetnek.
The old woman had barely eaten all week.	Az idős asszony egész héten alig evett.
Great changes took place during the twentieth century.	A huszadik század folyamán nagy változások mentek végbe.
He greeted me politely.	Udvariasan köszönt.
Fruits are a natural source of fiber.	A gyümölcsök természetes rostforrások.
They were still watching the sunset.	Még mindig a naplementét nézték.
The flu virus has killed one in five people.	Az influenzavírus minden ötödik embert megölt.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	Az erdőirtás komoly veszélyt jelent a vadon élő állatokra.
A new capital will be built soon.	Hamarosan új főváros épül.
The stunning size of the collection is stunning.	A gyűjtemény lenyűgöző mérete lenyűgöző.
Jack's new house was on a hill.	Jack új háza egy dombon volt.
It’s hard to tell if it’s a toaster.	Nehéz megmondani, hogy kenyérpirítóról van-e szó.
People from all over the world eat the fruit.	A gyümölcsöt az emberek a világ minden tájáról eszik.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Menekültek százezrei menekültek ebbe az erdőbe.
The arms and legs are lost.	A karok és lábak elvesztek.
The brand has been used extensively.	A márkát bőségesen alkalmazták.
There are no trees in the forest	Nem égnek fák az erdőben
Toast to your health!	Piríts az egészségedre!
This year's harvest was very good.	Az idei termés nagyon jó volt.
The following ingredients should also be added.	A következő összetevőket is hozzá kell adni.
The animals ran across the plain.	Az állatok átszaladtak a síkságon.
Put the sugar in it.	Tedd bele a cukrot.
The minister was asked to resign.	A miniszter lemondását kérték.
You won't be able to go out tonight.	Ma este nem fogsz tudni kimenni.
The reason for his anger is obvious.	Dühének oka nyilvánvaló.
Several unusual graves were found.	Számos szokatlan sírt találtak.
The plot was relatively inexpensive.	A telek viszonylag olcsón volt elérhető.
First and second graders continued to read.	Az első és második osztályosok tovább olvastak.
A linguistic expression of our thoughts and feelings.	Gondolataink és érzéseink nyelvi kifejezése.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Sok szakértő állítja, hogy a marihuánának gyógyászati ​​értéke van.
This city has an important place of pilgrimage.	Ennek a városnak fontos zarándokhelye van.
Rearranging the room can be stressful.	A szoba átrendezése stresszes lehet.
He slept in the tall grass, snoring funny.	Viccesen horkolva aludt a magas fűben.
This is the most popular drink.	Ez a legnépszerűbb ital.
She worked as a nurse in a hospital.	Nővérként dolgozott egy kórházban.
His burning gaze indicated anger.	Égő tekintete haragját jelezte.
Those who show racist sentiment should be released.	Ki kell bocsátani azokat, akik rasszista érzelmeket tanúsítanak.
The sanctuary is already crowded with visitors.	A szentély már zsúfolásig megtelt látogatókkal.
The author deals a lot with the environment.	A szerző sokat foglalkozik a környezetvédelemmel.
The old houses are being demolished.	A régi házakat lebontják.
And some of the new buildings look pretty good.	És néhány új épület meglehetősen jól néz ki.
Why are there seat belts in cars?	Miért van az autókban biztonsági öv?
A battle ensued for several hours.	Több órán át tartó csata alakult ki.
His music appealed to all ages.	Zenéje minden korosztályt megszólított.
Please check in at reception before departure.	Kérjük, indulás előtt jelentkezzen a recepción.
Nevertheless, they continued to speak.	Ennek ellenére tovább beszéltek.
The bus stops right in front of the house.	A busz közvetlenül a ház előtt áll meg.
After their journey, the poet returned to his hometown.	Utazásuk után a költő visszatért szülővárosába.
Police are paying close attention to the marchers.	A rendőrség fokozottan figyeli a felvonulókat.
As usual, I'm late.	Szokás szerint késtem.
He stepped closer, touching his arm.	Közelebb lépett, megérintette a karját.
Scientists hope the debris will give clues.	A tudósok remélik, hogy a törmelék nyomokat ad majd.
People should contribute more to society.	Az embereknek többet kellene hozzájárulniuk a társadalomhoz.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Az aerob edzés előnyei tagadhatatlanok.
The whole village was immediately alerted.	Az egész falut azonnal riasztották.
The report was firm and clear.	A jelentés határozott és egyértelmű volt.
The tap drips non-stop.	A csap szüntelenül csöpög.
This is an administrative area.	Ez egy közigazgatási terület.
Like his predecessor, he was honored by his office.	Elődjéhez hasonlóan ő is megtisztelte hivatalát.
He left his basket of vegetables.	Otthagyta a zöldséges kosarát.
You may feel it, but you can't see it.	Lehet, hogy érzi, de nem láthatja.
He wore dark sunglasses, a gray coat, and jeans.	Sötét napszemüveget, szürke kabátot és farmert viselt.
To the east, the sun sets.	Kelet felé a nap lenyugszik.
It started to rain a little.	Elkezdett esni egy kis eső.
Rain clouds gathered on the horizon.	Az esőfelhők gyülekeztek a láthatáron.
The funnel begins to fill with wine.	A tölcsér kezd megtelni borral.
He blew out his breath as if to say, enough.	Kifújta a levegőt, mintha azt mondaná: elég.
These spiders have poison in their fangs.	Ezeknek a pókoknak méreg van az agyaraikban.
No progress has been made on this issue.	A kérdésben nem történt előrelépés.
The resort was quite crowded.	Az üdülőhely meglehetősen tele volt.
This is a sad day for the president.	Szomorú nap ez az elnöknek.
Over time, silk production declined.	Az idő múlásával a selyemtermelés visszaesett.
The pilgrim continued, stopping to look in amazement.	A zarándok továbbment, megállt, hogy csodálkozva nézzen.
This route is popular with tourists.	Ez az útvonal népszerű a turisták körében.
The gypsy tent was set aside from the road.	A cigány sátrát félreállították az útról.
Farmers found that an insect had damaged their crops.	A gazdálkodók megállapították, hogy egy rovar károsította a termésüket.
A curtain separates the room.	Függöny választja el a szobát.
The woman in the house smiled kindly at him.	A ház asszonya kedvesen mosolygott rá.
One dog was the only survivor of the collision.	Egy kutya volt az egyetlen túlélő az ütközésből.
It was raining hard at night.	Éjszaka heves esőzések voltak.
The plant has grown well.	A növény jól nőtt.
More power has been transferred to local governments.	Több hatalom került az önkormányzatokra.
Many families have been left untouched by modern technology.	Sok család érintetlen maradt a modern technológia által.
He drank the cold beer in his glass.	Megitta a hideg sört a poharában.
We need to ensure that this never happens again.	Biztosítanunk kell, hogy ez soha többé ne fordulhasson elő.
The soil of our country is fertile.	Hazánk talaja termékeny.
Sometimes tyrants do terrible things.	Néha a zsarnokok szörnyű dolgokat művelnek.
The bridge was built without any reinforcement.	A híd minden megerősítés nélkül épült.
They ate strawberries, remembering their children.	Epret ettek, gyermekeikre emlékezve.
The baby's howl penetrated the morning silence.	A baba üvöltése áthatolt a reggeli csendben.
I heard noise from the building.	Zajt hallottam az épület felől.
The book was a general form of entertainment.	A könyv a szórakozás általános formája volt.
Last winter, several patients died from the flu.	Az elmúlt télen több beteg meghalt influenzában.
He thought this kind of act was dangerous.	Úgy gondolta, hogy ez a fajta cselekmény veszélyes.
The stone tablet matched the throne.	A kőtábla illett a trónhoz.
The floor was covered with a shiny carpet.	A padlót fényes szőnyeg borította.
It was the best day of his life.	Ez volt élete legjobb napja.
Several ran into the house.	Többen beszaladtak a házba.
One of the eyewitnesses to the killings described the violence.	A gyilkosságok egyik szemtanúja leírta az erőszakot.
She was a little dizzy.	Kissé szédült.
It is conveniently located in place.	Kényelmesen elhelyezkedett a helyén.
Throw the dried flowers into the water.	Dobd a vízbe a szárított virágokat.
A group of travelers appeared on the horizon.	Egy csapat utazó jelent meg a láthatáron.
Most crimes in this area are committed at night.	Ezen a területen a legtöbb bűncselekményt éjszaka követik el.
So he graduated from his young university.	Így hát a fiatal egyetemet végzett hazatért.
Things became more and more dangerous.	A dolgok egyre veszélyesebbek lettek.
The monks did their washing.	A szerzetesek elvégezték a mosdásukat.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Állítólag nők milliói haltak meg szülés közben.
The wolf howled in pain.	A farkas felüvöltött fájdalmában.
Margit was a loving mother.	Margit szerető anya volt.
The first patient expired last night.	Az első beteg tegnap este lejárt.
He knocked loudly on the door.	Hangosan kopogott az ajtón.
The quantity and selection of vegetables has increased significantly.	Jelentősen megnőtt a zöldségek mennyisége és választéka.
It is true that time has flown.	Igaz, hogy repült az idő.
He tapped the bottle impatiently.	Türelmetlenül megkocogtatta az üveget.
The king stationed his soldiers on every major road.	A király minden nagyobb úton katonáit állomásoztatta.
Search stopped.	A keresést leállították.
Please check the contents of this box.	Kérjük, vizsgálja meg ennek a doboznak a tartalmát.
This museum displays many valuable works of art.	Ez a múzeum számos értékes műtárgyat mutat be.
We go through everything step by step.	Lépésről lépésre végigmegyünk mindent.
What are the benefits for the elderly?	Milyen előnyökkel jár az idősek számára?
He asked me to pose for a portrait.	Megkért, hogy pózoljak egy portréhoz.
The region is famous for its low crime rate.	A régió alacsony bűnözési arányáról híres.
Don't bother him.	Ne zavarja őt.
The mention of this product has infuriated food retailers.	Ennek a terméknek az említése feldühítette az élelmiszer-kereskedőket.
It was the first time he was there.	Ez volt az első alkalom, hogy ott volt.
The group stepped out onto the sidewalk.	A csoport kilépett a járdára.
The camel gets all the attention.	A teve minden figyelmet kap.
The water becomes ice when cooled.	A víz jéggé válik, ha lehűtik.
Emotions can be studied scientifically.	Az érzelmeket tudományosan lehet tanulmányozni.
Education is vital to our nation.	Az oktatás létfontosságú nemzetünk számára.
Many workplaces banned smoking years ago.	Sok munkahelyen évekkel ezelőtt betiltották a dohányzást.
Police said the events had nothing to do with each other.	A rendőrség közölte, hogy az eseményeknek nincs közük egymáshoz.
The patient was unconscious.	A beteg eszméletlen volt.
The cabinet is being asked to look into the matter.	Kérik a kabinetet, hogy vizsgálja meg a kérdést.
The region is rich in unspoilt villages.	A régió gazdag érintetlen falvakban.
The man leaned back in his chair.	A férfi hátradőlt a székében.
The draft was poorly designed.	A tervezetet rosszul tervezték.
So to speak.	Hogy úgy mondjam.
I ate three tacos for lunch today.	Ma három tacót ettem ebédre.
Some farmers brought their shears to the abbey.	Néhány gazda behozta kévéjét az apátságba.
The cap contains electronic components.	A kupak elektronikus alkatrészeket tartalmaz.
Her parents arranged the surgery.	A szülei megszervezték a műtétet.
Lemongrass was first mentioned in the fourteenth century.	A citromfűt először a tizennegyedik században említették.
It’s important for me to be patient, but it drives me crazy!	Fontos, hogy legyek türelmes, de engem megőrjít!
Under certain conditions, hydrogen can be flammable.	Bizonyos körülmények között a hidrogén tűzveszélyes lehet.
The sculpture is made of painted iron.	A szobor festett vasból készült.
You will then need two cups of flour.	Ezután két csésze lisztre lesz szüksége.
It is worth planting potatoes in the spring.	Tavasszal érdemes burgonyát ültetni.
He took the box to work.	Munkába vitte a dobozt.
Guns were not allowed in the hotel.	Fegyvert nem engedtek be a szállodába.
The music captivated the villagers.	A zene elragadtatta a falubelieket.
How are you sleeping	Hogy alszol?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch két társával utazott.
The modest inn attracted travelers.	A szerény fogadó vonzotta az utazókat.
The professor has a theory about why ants collect food.	A professzornak van egy elmélete arról, hogy a hangyák miért gyűjtenek táplálékot.
There are fewer than yesterday.	Kevesebb van, mint tegnap.
He traveled a lot when he was young.	Fiatalon sokat utazott.
Not feeling well.	Nem érzi jól magát.
He was admitted to another prestigious university.	Felvették egy másik rangos egyetemre.
The cathedral is a great architectural achievement.	A katedrális nagy építészeti teljesítmény.
And the piles of flyers and brochures were confusing.	A szórólapok és prospektusok halmai pedig zavaróak voltak.
Such changes require government action.	Az ilyen változásokhoz kormányzati intézkedésekre van szükség.
The wind was too strong to keep a steady direction.	A szél túl erős volt ahhoz, hogy egyenletes irányt tartson.
Encourage children to participate in their own education.	Ösztönözze a gyerekeket, hogy vegyenek részt saját oktatásukban.
It was mild and crisp for many days, perfect for a picnic.	Sok nap enyhe és ropogós volt, tökéletes piknikhez.
The tiny river flowed into a huge lake.	Az apró folyó egy hatalmas tóba ömlött.
Excluded due to abuse.	Visszaélés miatt kizárták.
The bureaucracy involved made this project difficult.	Az ezzel járó bürokrácia megnehezítette ezt a projektet.
This enclosed space is creepy.	Hátborzongató ez a zárt tér.
The team performed well.	A csapat kiváló teljesítményt nyújtott.
This museum of ancient art is housed in a historic building.	Ez az ősi művészeti múzeum egy történelmi épületben található.
The stone looked cold to the touch.	A kő tapintásra hidegnek tűnt.
There's a deep canyon here, isn't there?	Van itt egy mély kanyon, nem?
Police have finally made progress.	A rendőrség végül haladást ért el.
They left the company.	Elhagyták a céget.
Unsurprisingly, he was disappointed.	Nem meglepő módon csalódott volt.
Directions are provided at all intersections in the city.	A város minden kereszteződésénél útbaigazítást adnak.
His condition was critical to the doctor.	Az állapota kritikus volt az orvos számára.
He was the most troubled villain.	A legtöbb zavargó gazember volt.
He is an optimist!	Ő egy optimista!
Nothing is more ethereal than love.	Semmi sem éteribb a szerelemnél.
The king took three steps back.	A király három lépést hátrált.
He ate the food, but his body was weak.	Megette az ételt, de a teste gyenge volt.
The limousine had a hard time arriving at the hotel.	A limuzin nehezen érkezett meg a szállodába.
The villagers say they have already seen the ghosts.	A falubeliek azt mondják, hogy látták már a szellemeket.
The combination of ingredients triggers a chemical reaction.	Az összetevők kombinációja kémiai reakciót vált ki.
You or he may have a job.	Önnek vagy neki lehet munkája.
Their work has had only limited success.	Munkájuk csak korlátozott sikereket ért el.
Workers will work long hours.	A munkások hosszú órákat fognak dolgozni.
Money buys protection, influence and power in this country.	A pénz védelmet, befolyást és hatalmat vásárol ebben az országban.
The queen often drinks tea very early in the morning.	Nagyon kora reggel a királynő gyakran teázik.
In this village the people are self-sufficient farmers.	Ebben a faluban az emberek önellátó gazdálkodók.
This is a private university.	Ez egy magánegyetem.
They are very serviceable and convenient.	Nagyon szervizelhetőek és kényelmesek.
I needed twelve people in the coffin.	Tizenkét ember kellett a koporsóban.
It's like that.	Erre hasonlít.
Its history has become a legend.	Története legendává vált.
The waterfall fell from a height.	A vízesés a magasból zuhant alá.
Move the ladder off the wall.	Vigye el a létrát a faltól.
There are no paved roads in this country.	Ennek az országnak nincsenek burkolt utak.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Az iskolások gyakran álmodoznak arról, hogy űrhajósok legyenek.
Firefighters claimed they were overwhelmed.	A tűzoltók azt állították, hogy túlterheltek.
The thief was sentenced to death.	A tolvajt halálra ítélték.
Bowser was rich and strong.	Bowser gazdag és erős volt.
The market has become a significant part of the city.	A piac a város jelentős részévé vált.
The two prisoners were escorted to the gallows.	A két foglyot az akasztófára kísérték.
He towered over it.	Fölé tornyosult.
He voiced his displeasure.	Nemtetszésének adott hangot.
Journalists were banned from visiting the city.	Az újságírókat megtiltották a város látogatásától.
They talked about their religion and beliefs.	Vallásukról és meggyőződésükről beszéltek.
The birds stay close to the water.	A madarak a víz közelében maradnak.
The salt industry is under a cloud in this area.	A sóipar ezen a területen egy felhő alatt áll.
There was too much ice cream to eat.	A fagylalt túl sok volt ahhoz, hogy megegyem.
According to our survey, this policy is widely supported.	Felmérésünk szerint ez a politika széles körben támogatott.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Sok növény a szén-dioxidot oxigénné alakítja.
Sheep are bred in this part of the country.	Az ország ezen részén tenyésztik a juhokat.
A giant dog, a mastiff howling in the distance.	Egy óriási kutya, egy masztiff üvöltött a távolban.
Satisfactory performance is the habit.	A kielégítő teljesítmény a szokás.
To close the door!	Bezárni az ajtót!
This restaurant has been closed.	Ezt az éttermet bezárták.
Raise your arm above your head.	Emelje fel a karját a feje fölé.
You can smell the paint, don't you?	Érzi a festék szagát, nem?
The government has announced another tax increase.	A kormány újabb adóemelést jelentett be.
It is difficult to drive on sharp rocks.	Nehéz éles sziklákon vezetni.
How could they have ignored such a happy couple?	Hogyan hagyhattak figyelmen kívül egy ilyen boldog házaspárt?
Who is blogging for this page?	Ki blogol ehhez a laphoz?
A slow recovery from the crisis is now expected.	A válságból most lassú kilábalás várható.
The landlord ignored him.	A szállásadó nem vett róla tudomást.
A grin tore open her beautiful lips.	Egy vigyor hasította szét gyönyörű ajkát.
The post office was happy to find the lost letter.	A posta örömmel találta meg az elveszett levelet.
The picture was taken by a member of the expedition.	A képet az expedíció egyik tagja készítette.
Some canned goods were sold in the grocery store.	Néhány konzervet árultak az élelmiszerboltban.
The wind is a welcome change from the rain.	A szél örvendetes változás az esőhöz képest.
Meals are usually served hot.	Az ételeket általában melegen szolgálják fel.
She slid her arm over his belt.	A lány átcsúsztatta a karját az övén.
The women praised the singer lavishly.	A nők pazarul dicsérték az énekesnőt.
He covered his face with the pillow.	A párnával eltakarta az arcát.
Scientists require deciphering the rock drawings.	A tudósok megkövetelik a sziklarajzok megfejtését.
The portions of fruit and vegetables are smaller than before.	A gyümölcs- és zöldségadagok kisebbek, mint korábban.
All living things on our planet are connected to each other.	Bolygónk minden élőlénye kapcsolatban áll egymással.
He gave a satisfied smile.	Elégedett mosolyt adott.
The wind accelerated.	A szél felgyorsult.
He considers meditation essential.	A meditációt elengedhetetlennek tartja.
Consumption of red meat has been linked to heart disease.	A vörös hús fogyasztását összefüggésbe hozták a szívbetegségekkel.
Stagnant water bodies are prone to local contaminants.	A pangó víztest hajlamos a helyi szennyeződésekre.
Fifteen minutes later, it was all over.	Tizenöt perccel később mindennek vége volt.
Why do they eat so much?	Miért esznek annyit?
It often causes allergic reactions to certain foods.	Gyakran allergiás reakciókat vált ki bizonyos élelmiszerekre.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Füst és hő gyűrű vette körül a helyiséget.
Symptoms of measles include coughing.	A kanyaró tünetei közé tartozik a köhögés.
A person’s ability to communicate greatly affects their success.	Egy személy kommunikációs képessége nagymértékben befolyásolja sikerét.
He crouched down at the door and listened.	Lekuporodott az ajtóhoz, és hallgatózott.
Formerly a desert, now an oasis.	Korábban sivatag, most oázis.
The meat roasted slowly on the other side.	A hús lassan sült meg a túloldalon.
Once only a hut, now a wonderful hotel!	Egykor csak egy kunyhó, most egy csodálatos szálloda!
A wild boar ruined its fence.	Egy vaddisznó tönkretette a kerítését.
Horses play a central role in the farm.	A lovak központi szerepet töltenek be a gazdaságban.
The little girl dropped her toy.	A kislány elejtette a játékát.
The soldiers rose out of the tunnel.	A katonák sorra emelkedtek ki az alagútból.
The winged horse flew fast towards the forest.	A szárnyas ló sebesen az erdő felé repült.
This school has a good reputation.	Ennek az iskolának jó híre van.
The bird does not sing loudly.	A madár nem énekel hangosan.
So the winds blew in, pushing the clouds in as well.	A szelek tehát beljebb fújtak, a felhőket is beljebb tolta.
Many pests began to break in.	Sok kártevő elkezdett betörni.
A group of students was present.	Egy csoport diák volt jelen.
Remove the milk from the refrigerator.	Vegye ki a tejet a hűtőből.
Scientists need to share information.	A tudósoknak meg kell osztaniuk az információkat.
Follow the flow of the river.	Kövesse a folyó folyását.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Egy élénkpiros sportautó húzódott fel a járdaszegélyhez.
There was a blue piece of clothing in the steamer.	A ruhagőzölőben egy kék ruhadarab látszott.
The senator demanded that the prime minister's response be heard.	A szenátor a miniszterelnök válaszának meghallgatását követelte.
Chilled like bread.	Kihűtve, mint a kenyér.
In summary, we have the following information.	Összefoglalva, a következő információkkal rendelkezünk.
He looked like a healthy young man.	Egészséges fiatalembernek tűnt.
Lack of funding prevented the company from expanding.	A finanszírozás hiánya megakadályozta a cég terjeszkedését.
The lake is guarded by an awesome pair of geese.	A tavat egy félelmetes libapár őrzi.
He raised his right hand in salute.	Tisztelgésre felemelte a jobb kezét.
This gives credence to the theory.	Ez hitelt ad az elméletnek.
The killer's motive remains a mystery.	A gyilkos indítéka továbbra is rejtély marad.
He could smile at the memories.	Mosolyogni tudott az emlékeken.
It is irrational to believe that there are strangers elsewhere.	Irracionális azt hinni, hogy máshol is vannak idegenek.
Look at my cat!	Nézz a macskámra!
The wooden structure was still in a new condition.	A fa szerkezet még újszerű állapotban volt.
This theory states that people hate being alone.	Ez az elmélet azt állítja, hogy az emberek utálnak egyedül lenni.
This special stone is very durable.	Ez a különleges kő nagyon tartós.
Kids have to go to school.	A gyerekeknek iskolába kell járniuk.
The purity of the water is a concern.	A víz tisztasága aggodalomra ad okot.
The surgeon says the surgery will take seven hours.	A sebész szerint a műtét hét órát vesz igénybe.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Egy kalandvágyó fiatal pár az ellenkező irányba futott.
He expressed his disappointment at the lack of progress.	Csalódottságának adott hangot az előrehaladás hiánya miatt.
The only person he trusts is his cousin.	Az egyetlen személy, akiben megbízik, az az unokatestvére.
Philby was suspected of espionage.	Philbyt kémkedéssel gyanúsították meg.
The stacks of paper were neatly arranged on the shelves.	A papírkötegeket szépen elrendezték a polcokon.
I watched him disappear into the woods.	Néztem, ahogy eltűnik az erdőben.
Freedom of speech is valued in this country.	Ebben az országban nagyra értékeljük a szólásszabadságot.
The idea was received with enthusiasm.	Az ötletet lelkesedéssel fogadták.
The cheese is made from milk.	A sajt tejből készül.
The princess has never seen such a fierce man.	A hercegnő még soha nem látott ilyen heves embert.
A gambler quickly spread the cards.	Egy szerencsejátékos gyorsan szétterítette a kártyákat.
Erosion of language, along with humanity	A nyelv eróziója, az emberiséggel együtt
Some plants grow on this mountain.	Néhány növény nő ezen a hegyen.
However, the knot was not malicious.	A csomó azonban nem volt rosszindulatú.
What a disaster! 	Micsoda katasztrófa!
He exclaimed.	– kiáltott fel.
I do not answer.	nem válaszolok.
He sat on the porch with his buddies and smoked angrily.	A verandán ült a haverjaival, és dühödten dohányzott.
This man died in the accident.	Ez a férfi meghalt a balesetben.
The referee was clearly biased.	A játékvezető egyértelműen elfogult volt.
The house was surrounded by shady gardens.	A házat árnyékos kertek vették körül.
Wash your hands after touching the raw meat.	A nyers hús megérintése után mosson kezet.
I think you will find this book interesting.	Szerintem érdekesnek fogod találni ezt a könyvet.
Have you noticed that you always close the door?	Észrevetted, hogy mindig bezárja az ajtót?
He wanted to own this instrument.	Ezt a hangszert akarta birtokolni.
The thief took the money and ran away.	A tolvaj elvette a pénzt és elfutott.
Every creature on Earth can have its own species	A Földön minden teremtménynek lehet saját faja
The train left the station.	A vonat elhagyta az állomást.
A fortune teller noticed the presence of evil.	Egy jósnő észlelte a gonosz jelenlétét.
It can be cut back.	Vissza lehet metszeni.
She helped her sister with her homework.	Segített a húgának a házi feladatban.
Police never charged the man.	A rendőrség soha nem emelt vádat a férfi ellen.
The men and women who worked on these ships were trained.	A férfiak és nők, akik ezeken a hajókon dolgoztak, képzettek voltak.
He longed for his love at the bus stop.	A buszmegállóban várakozva vágyott szerelmére.
I reported it to the police.	Feljelentettem a rendőrségen.
Oracles have been consulted on the cause of the plague.	Az orákulumokkal konzultáltak a pestis okáról.
Passive resistance is a form of protest.	A passzív ellenállás a tiltakozás egyik formája.
We decided to try another cafe.	Úgy döntöttünk, hogy kipróbálunk egy másik kávézót.
In the first season, some young plants were born.	Az első szezonban néhány fiatal növény született.
Two of his companions were injured.	Két társa megsebesült.
He was driving at high speed through the dark streets.	Nagy sebességgel haladt a sötét utcákon.
Many abuse drugs.	Sokan visszaélnek a drogokkal.
He wore the same suit all week.	Egész héten ugyanazt az öltönyt viselte.
It was organized and maintained.	A szervezte és karbantartója volt.
There can be multiple layers of governance in a larger organization.	Egy nagyobb szervezetben több irányítási réteg is létezhet.
He works six days a week.	Heti hat napot dolgozik.
Work together on this project.	Dolgozz együtt ezen a projekten.
Violations of human rights continue to be widespread.	Az emberi jogok megsértése továbbra is széles körben elterjedt.
The gap between rich and poor is widening.	A gazdagok és szegények közötti szakadék egyre nagyobb.
They worked as sailors and sailors.	Tengerészként és tengerészként dolgoztak.
We can do this at a specific time.	Ezt egy meghatározott időpontban megtehetjük.
The young woman smiled shyly.	A fiatal nő félénken elmosolyodott.
A map was marked with a pencil.	Egy térképet ceruzával jelöltek.
The sword of this lady is very sharp.	Ennek a hölgynek a kardja nagyon éles.
He is studying day and night.	Éjjel-nappal tanul.
The city now faces a number of challenges.	A város most számos kihívással néz szembe.
The match was won by the less likely team.	A meccset az esélytelenebb csapat nyerte.
The stamp is highly valued by collectors worldwide.	A bélyeget világszerte nagyra értékelik a gyűjtők.
The city has an ancient castle.	A városnak van egy ősi kastélya.
They suffer from great stress.	Nagy stressztől szenvednek.
He tried to swim across the ocean, but sank.	Megpróbált átúszni az óceánt, de elsüllyedt.
Three teeth were extracted.	Három fogát húzták ki.
It does not support the bill.	Nem támogatja a törvényjavaslatot.
This is a captivating read.	Ez egy lebilincselő olvasmány.
A strong family controls this country.	Egy erős család irányítja ezt az országot.
There are many unsolved mysteries in nature.	Sok megfejtetlen rejtély van a természetben.
The conflict seems to have been resolved.	A konfliktus, úgy tűnik, megoldódott.
It couldn't have happened much.	Nem eshetett sokat.
You will need eleven cups of brown sugar first.	Először tizenegy csésze barna cukorra lesz szüksége.
The result is a war of words.	Az eredmény a szavak háborúja.
The canals here are lined with willow trees, tulips and roses.	A csatornákat itt fűzfák, tulipánok és rózsák szegélyezik.
He only eats kosher food.	Csak kóser ételeket eszik.
Despite our differences, we remain united.	Különbségeink ellenére egységesek maradunk.
The offer was rejected.	Az ajánlatot elutasították.
Delegates revolved around the ballroom.	A küldöttek a bálteremben forgolódtak.
The vote was unicameral, with all members elected.	A szavazás egykamarás volt, minden tagot megválasztottak.
Now the city is in ruins.	Most a város romokban hever.
Pilots also use a ribbon to mark the coordinates.	A pilóták szalagot is használnak a koordináták megjelölésére.
Dropping out of school is not the answer.	Az iskolából való lemorzsolódás nem megoldás.
Floating in the vast depths of the ocean.	Az óceán hatalmas mélységein lebegve.
The city was made equal to the land.	A várost a földdel egyenlővé tették.
Sunlight seeped through the clouds.	A napfény átszivárgott a felhőkön.
The circles drifted wide and deep.	A körök szélesre és mélyre sodródtak.
His laughter was musical.	Nevetése zenés volt.
The liquid melts into a gas.	A folyadék gázzá olvad.
Down with your head!	Le a fejével!
He later exempted people from the dress code.	Később felmentette az embereket az öltözködési szabályok alól.
Applying for a loan was extremely easy.	A hiteligénylés rendkívül egyszerű volt.
Farmers are trying to grow new crops.	A gazdálkodók igyekeznek új növényeket termeszteni.
He tried to explain the strange phenomena.	Megpróbálta megmagyarázni a furcsa jelenségeket.
Hikers crossed the valley at a leisurely pace.	A túrázók nyugodt tempóban keltek át a völgyön.
Scientists have studied tens of thousands of tweets.	A tudósok több tízezer tweetet tanulmányoztak.
The cookies are carefully arranged on the plate.	A sütiket gondosan elrendezzük a tányéron.
He also pointed to several wonderful landmarks.	Több csodálatos tereptárgyra is rámutatott.
His letter was intelligent, well written, and sympathetic.	Levele intelligens, jól megírt és rokonszenves volt.
He could cook complicated food.	Bonyolult ételeket tudott főzni.
My father was a former clerk.	Apám volt hivatalnoka volt.
The young man became nervous.	A fiatalember ideges lett.
He stole the watch from his father.	Ellopta az órát az apjától.
Would you please quit?	Kilépnél kérlek?
The tie completes the look.	A nyakkendő kiegészíti a megjelenést.
Hydrochloric acid has a pungent odor.	A sósavnak szúrós szaga van.
He suspected that people usually lie about their age at home.	Gyanította, hogy az emberek általában hazudnak otthoni korukat illetően.
The day was finally starting to turn out.	A nap végre elkezdett kisütni.
A multitude of discoveries and inventions.	Felfedezések és találmányok tömkelege.
Politicians were too worried about their careers.	A politikusok túlságosan aggódtak a karrierjük miatt.
They're fighting all the time.	Állandóan veszekednek.
The young woman was taken to hospital.	A fiatal nőt kórházba szállították.
We appreciate the quality of our rugs.	Nagyra értékelik szőnyegeink minőségét.
You must make every effort to help.	Minden erőfeszítést meg kell tennie, hogy segítsen.
She met her husband at a young age.	Fiatalon ismerte meg férjét.
Many more people in this village have cell phones.	Ebben a faluban sokkal több embernek van mobiltelefonja.
The night was hard.	Az éjszaka nehéz volt.
He introduced himself to the police officer.	Bemutatkozott a rendőrnek.
Wasn't that awful, officer?	Nem volt szörnyű, tiszt?
These scents are starting to get overwhelming.	Ezek az illatok kezdenek elsöprővé válni.
The butcher sells his meat cheaply.	A hentes olcsón adja el a húsát.
A skyscraper that dominates the view.	Egy felhőkarcoló, amely uralja a látképet.
The houses were demolished, the equipment was sad.	A házak lerobbantottak, a berendezés szomorú volt.
But his sanity inevitably deteriorated.	De a józan esze elkerülhetetlenül megromlott.
The trees are sometimes covered with soft moss.	A fákat néha puha moha borítja.
The government has imposed a curfew.	A kormány kijárási tilalmat rendelt el.
Josh's death was shocking.	Josh halála megrázó volt.
Would you recommend a good poet to me?	Ajánlanátok nekem egy jó költőt?
Without proper nutrition, people get sick.	Megfelelő táplálék hiányában az emberek megbetegednek.
There were so many refugees that they could not.	Annyi menekült volt, hogy nem fértek el.
The room was suddenly filled with an awful stench.	A szobát hirtelen borzasztó bűz töltötte meg.
Water is fast becoming a precious commodity.	A víz gyorsan becses árucikké válik.
The federal investigation was announced yesterday.	A szövetségi vizsgálatot tegnap jelentették be.
She was angry.	Mérges volt.
The bell rang twice.	Kétszer szólalt meg a csengő.
You have to work very hard to do this.	Ehhez nagyon keményen kell dolgoznia.
The thick man shook his head.	A vastag férfi megrázta a fejét.
They lived in a small village.	Egy kis faluban éltek.
The lock was unrepairable.	A zár javíthatatlan volt.
But everyone was just staring at him.	De mindenki csak bámult rá.
If you want to see the world, travel.	Ha világot akarsz látni, utazz.
He received state support.	Állami támogatást kapott.
Vegetable growers are divided over water shortages.	A zöldségtermesztők megosztottak a vízhiányban.
Helium is lighter than hydrogen.	A hélium könnyebb, mint a hidrogén.
He swept the dirt off the sidewalk.	Lesöpörte a koszt a járdáról.
In most cases, it is best to use the right time.	A legtöbb esetben a legjobb, ha a megfelelő időt használja.
Strawberries bought in the store are usually chemicals.	A boltban vásárolt eper általában vegyszer.
You may not agree with this view.	Lehet, hogy nem ért egyet ezzel a nézettel.
The fire could not be ignited under cover.	A tüzet nem lehetett fedél alatt meggyújtani.
Never say that women were treated unfairly.	Soha ne mondják, hogy a nőkkel igazságtalanul bántak.
This structure was the heart of the old cathedral.	Ez a szerkezet volt a régi katedrális szíve.
This building is supported by strong columns.	Ezt az épületet erős oszlopok támasztják alá.
This technique is often used by artists.	Ezt a technikát gyakran használják a művészek.
The pump seemed to be working well.	Úgy tűnt, a szivattyú jól működik.
He soon disappeared as mysteriously as he appeared.	Hamarosan olyan titokzatosan eltűnt, mint ahogy megjelent.
The result was a miscarriage.	Az eredmény egy vetélés volt.
The shadow of the eagle fell to the ground.	A sas árnyéka a földre vetült.
Everything went fine except for these two errors.	Minden rendben ment, kivéve ezt a két hibát.
Start the pancake batter.	Kezdje el a palacsintatésztát.
Enter your name in this form.	Írja be a nevét ebbe az űrlapba.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Kérjük, alaposan mosson kezet szappannal.
Locals often like to swim in the river.	A helyiek gyakran szeretnek úszni a folyóban.
The smiling woman approached, holding out her tray.	A mosolygós nő közeledett, kinyújtotta a tálcáját.
The factory operates at maximum capacity.	A gyár maximális kapacitással működik.
Islanders still speak their own language.	A szigetlakók még mindig a saját nyelvüket beszélik.
A rich man can have many qualities.	Egy gazdag embernek sok tulajdonsága lehet.
The conditions are absolutely appalling.	A körülmények teljesen borzasztóak.
The effects of air pollution on health are unclear.	A légszennyezés egészségre gyakorolt ​​hatásai nem egyértelműek.
And what's wrong with this country?	És hát mi a baj ezzel az országgal?
Delegates got into an argument.	A küldöttek vitába merültek.
These terms are rarely used today.	Ezeket a kifejezéseket ma ritkán használják.
He was found hiding under the floorboard.	A padlódeszka alatt rejtőzködve találták meg.
He came out of the wreckage.	Kijött a roncsok közül.
He moved his foot back and forth.	Előre-hátra mozgatta a lábát.
Celtic music had a deep and lasting impact.	A kelta zenének mély és tartós hatása volt.
Some weeds are very difficult to remove.	Bizonyos gyomnövényeket nagyon nehéz eltávolítani.
He took a few deep breaths.	Néhány mély lélegzetet vett.
Several dollars were gathered in the doorway.	Az ajtóban több dollár gyűlt össze.
He found all their arguments in deaf ears.	Minden érvük süket fülekre talált.
Parks are known for their natural beauty.	A parkok természeti szépségükről ismertek.
They are strictly enforced.	Szigorúan végrehajtják.
The librarian is very strict.	A könyvtáros nagyon szigorú.
Australia is famous for making wonderful wines.	Ausztrália híres arról, hogy csodálatos borokat készít.
The area of ​​each castle was surrounded by moats.	Mindegyik kastély területét vizesárok vette körül.
You will provide the address within three days.	Három napon belül megadja a címet.
There was a way to make people laugh.	Megvolt a módja annak, hogy megnevettesse az embereket.
He stretched out his chest.	Kinyújtotta a mellkasát.
The furniture seems to have been looted.	Úgy tűnik, a bútorokat kifosztották.
Please give them as much money as you can.	Kérem, adjon nekik annyi pénzt, amennyit csak tud.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	A tanulógépek megjelenése bizonytalanságot fog hozni.
He did not say the reason.	Nem mondta meg az okát.
History will remember it.	A történelem emlékezni fog rá.
The stories have a prominent place in folk tales.	A történetek előkelő helyen szerepelnek a népmesékben.
The cat licked its paw clean and headed for the house.	A macska tisztára nyalva a mancsát, a ház felé indult.
Bring the food closer to you.	Vigye közelebb az ételt magához.
As you age, your ability to tolerate pain decreases.	Ahogy öregszik, csökken a fájdalomtűrő képessége.
You may want to consider buying a hybrid car.	Érdemes megfontolni egy hibrid autó vásárlását.
After graduating, he enrolled in law school.	Érettségi után beiratkozott a jogi egyetemre.
The hovercraft works in a similar way to a yacht.	A légpárnás jármű a jachthoz hasonló módon működik.
Everyone in the village helped with the harvest.	A faluban mindenki segített a betakarításban.
The city was built on a pile of rubble.	A város törmelékkupacra épült.
Some environmental experts claim that greenhouse gases are causing global warming.	Egyes környezetvédelmi szakértők azt állítják, hogy az üvegházhatású gázok globális felmelegedést okoznak.
This material is excellent for making curtains.	Ez az anyag kiválóan alkalmas függöny készítésére.
Wear boots.	Viseljen csizmát.
He says the church is the most important thing to him.	Azt mondja, az egyház a legfontosabb számára.
Applicants did not submit a completed application.	A pályázók nem nyújtottak be kitöltött pályázatot.
These shades are very beautiful!	Nagyon szépek ezek az árnyalatok!
Bill argued for the dominance of the left hemisphere.	Bill a bal agyfélteke dominanciája mellett érvelt.
He lost his job when the company relocated its offices.	Akkor veszítette el állását, amikor a cég áthelyezte az irodákat.
The old woman lives alone.	Az öregasszony egyedül él.
Her sister hurried out of the way.	A nővére sietve félreállt az útból.
At the time of the epidemics, people were forced to move to distant places.	A járványok idején az emberek kénytelenek voltak távoli helyekre költözni.
We teach our dog to get the ball.	Megtanítjuk kutyánkat labdaszerzésre.
Understanding is the key to successful communication.	A sikeres kommunikáció lényege a megértés.
You can do the dishes if you want.	Mosogathat, ha akar.
The churches of the city were famous for their beauty.	A város templomai szépségükről voltak híresek.
The two brothers are best friends	A két testvér a legjobb barátok
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	Az építész úgy tervezte a szerkezetet, hogy ellenálljon a nagy földrengéseknek.
The greedy thug got out of the money.	A kapzsi bandita kibújt a pénzből.
Perfection was achieved with this method.	Ezzel a módszerrel érték el a tökéletességet.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	A híd végül tizennyolc hónapja készült el.
I prefer to live in the countryside.	Sokkal jobban szeretek vidéken élni.
You must have a driver's license.	Vezetői engedéllyel kell rendelkeznie.
The song reminds her of her mother.	A dal az anyjára emlékezteti.
His gaze was fixed on the mirror above the dresser.	Tekintete a komód feletti tükörre szegeződött.
He lies under a tree and waits.	Egy fa alatt fekszik és vár.
Fill your glass with sparkling water.	Töltsd meg a poharát szénsavas vízzel.
Many city dwellers were shocked by this stubborn attitude.	Sok városlakót megdöbbent ez a makacs hozzáállás.
His expression looked painful.	Az arckifejezése fájdalmasnak tűnt.
The castle was surrounded by a lush garden.	A kastélyt buja kert vette körül.
The policeman warned the crowd to dissolve.	A rendőr feloszlatásra figyelmeztette a tömeget.
Some teachers promote science in the classroom.	Néhány tanár az osztályteremben népszerűsíti a tudományt.
There is a narrow window of time.	Az idő szűk ablaka van.
The debate between the two religions has been going on for millennia.	A két vallás közötti vita évezredek óta tart.
They are knocking on the front door.	Kopognak a bejárati ajtón.
The answer was false.	A válasz hamis volt.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	A miniszterelnöknek vonakodva kellett elfogadnia a vereséget.
He raised an eyebrow slightly.	Kissé felvonta a szemöldökét.
Whatever happens, be flexible.	Bármi is történik, légy rugalmas.
The baby was born at home.	A baba otthon született.
What did you want to ask?	Mit akartál kérdezni?
Commas should be completely avoided.	A vesszőfűzést teljesen kerülni kell.
It is high time that this problem was solved.	Legfőbb ideje, hogy ez a probléma megoldódjon.
He was deeply immersed in reading.	Mélyen elmerült az olvasásban.
Outrageous smell from that pub.	Felháborító a szag abból a kocsmából.
Graduates have no job opportunities.	A végzetteknek nincs munkalehetőség.
A candidate who speaks eloquently is promising.	Az a jelölt, aki ékesszólóan beszél, ígéretes.
In summer, the floods are severe.	Nyáron az árvizek hevesek.
Did you read that book?	Olvastad azt a könyvet?
The glaciers here are slowly flowing into the sea.	Az itteni gleccserek lassan befolynak a tengerbe.
The train passed slowly through the landscape	A vonat lassan haladt át a tájon
They made a lot of noise.	Nagy zajt csaptak.
Severe illness affects a person's accuracy.	A súlyos betegség befolyásolja az ember pontosságát.
The cat was gray and smooth.	A macska szürke volt és sima.
The bag is in my hand.	A táska a kezemben van.
Our cats love to curl up on a pillow.	A macskáink szeretnek egy párnára kucorodni.
The climate is harsh here in the winter months.	Az éghajlat zord itt a téli hónapokban.
We need to protect air quality.	Meg kell védenünk a levegő minőségét.
He will probably be late again.	Valószínűleg megint el fog késni.
The artist could not master his language.	A művész nem tudott uralkodni a nyelvén.
Experts say this wall is unsafe.	A szakértők szerint ez a fal nem biztonságos.
The road was rocky and uneven.	Az út sziklás volt és egyenetlen.
He did everything he could to help others.	Mindent megtett, hogy segítsen másokon.
Trees block some of the light.	A fák elzárják a fény egy részét.
A warehouse worker delivered the valuable goods to our warehouse.	Egy raktári dolgozó szállította raktárunkba az értékes árut.
A thin mist of smoke flew through the air.	Vékony füstköd szállt a levegőben.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	A gát és víztározó kiváló kikapcsolódási lehetőséget biztosít.
They sipped tea together in the evening.	Este együtt teát kortyolgattak.
Due to high demand, we ran out quickly.	A nagy kereslet miatt gyorsan elfogytunk.
The Minister strongly supported the reform.	A miniszter határozottan kiállt a reform mellett.
He was desperate for the lack of progress.	Elkeseredett a haladás hiánya miatt.
The clouds drifted lazily into the gloom	A felhők lustán sodródtak a homályban
This house will be converted into an impromptu hospital.	Ezt a házat rögtönzött kórházzá alakítják.
This equation may seem complicated, but it is actually very simple.	Ez az egyenlet bonyolultnak tűnhet, de valójában nagyon egyszerű.
He poured sugar into the water, mixed the drink.	Cukrot öntött a vízbe, megkeverte az italt.
As honest as the day is.	Olyan őszinte, amilyen hosszú a nap.
It's getting fatter.	Egyre kövérebb.
The dog bit his leash.	A kutya megharapta a pórázát.
I looked out the window at the swirling snow.	Kinéztem az ablakon a kavargó havat.
They will be banned in the coming years.	A következő években tilosak lesznek.
He was shot dead while driving.	Vezetés közben agyonlőtték.
He was able to keep his composure.	Meg tudta őrizni higgadtságát.
His generosity knows no bounds.	Nagylelkűsége nem ismer határokat.
Stand in front of the door.	Állj az ajtó elé.
The new government has introduced the death penalty.	Az új kormány bevezette a halálbüntetést.
The damage occurred after the collision.	A kár az ütközés után keletkezett.
The soldiers turned the corner with their guns pulled.	A katonák kivont fegyverrel fordultak meg a sarkon.
Mesopotamia was a thriving civilization.	Mezopotámia virágzó civilizáció volt.
The mysterious question remains unanswered, which confuses researchers.	A rejtélyes kérdés megválaszolatlan marad, ami a kutatókat zavarba hozza.
Please take a photo.	Kérlek fotózd le.
He went to him.	Odament hozzá.
They are like a pair of peas in a pod.	Olyanok, mint egy pár borsó a hüvelyben.
The crop was severely affected by heavy rains.	A termést erősen érintették a heves esőzések.
A boat drifts down the river.	Egy csónak sodródik lefelé a folyón.
The fish tastes like fish.	A hal íze olyan, mint a hal.
No one can receive a cover letter here.	Itt senki sem kaphat kísérőlevelet.
Walnut processing remains an important industry.	A diófeldolgozás továbbra is fontos iparág marad.
They were on their way to watch a movie.	Úton voltak filmet nézni.
Be careful not to crush the garlic.	Vigyázzunk, ne törjük össze a fokhagymát.
The food here is known all over the world.	Az itteni ételek világszerte ismertek.
Smoke from burning curled paper can fill the room.	Az égő lokta papír füstje betöltheti a helyiséget.
The boat was moving slowly along the river.	A csónak lassan haladt a folyó mentén.
The king traveled south in the spring.	A király tavasszal délre utazott.
During the revolution,	A forradalom idején,
The dogs barked incessantly.	A kutyák szüntelenül ugattak.
An empty glass stood there.	Egy üres pohár állt ott.
Beware of thieves.	Óvakodj a tolvajoktól.
His family and friends were very supportive.	Családja és barátai nagyon támogattak.
The flint collided with the steel and a spark of rain formed.	A kovakő nekiütközött az acélnak, és szikrazápor keletkezett.
There were twelve on the bus.	A buszon tizenketten ültek.
The eyeball is round.	A szemgolyó kerek.
The businesses here rely on load-bearing horses to carry their loads.	Az itteni vállalkozások teherhordó lovakra támaszkodnak teherhordásuk során.
The band returned the compliment.	A zenekar viszonozta a bókot.
The fire heats the iron.	A tűz felmelegíti a vasat.
He entered soaked and dirty.	Átázva és koszosan lépett be.
On the right, the riverbank was lined with stalls.	A jobb oldalon a folyópartot bódék szegélyezték.
A snake lay curled up in his cave.	Egy kígyó feküdt összegömbölyödve a barlangjában.
The farm was in an old, dilapidated farmhouse.	A farm egy régi, lepusztult parasztházban volt.
This pudding should be kept in the oven for six hours.	Ezt a pudingot hat órát kell a sütőben tartani.
Collect the peas, place in a bowl.	Gyűjtsük össze a borsót, tegyük egy tálba.
He's on a diplomatic flight.	Felszáll egy diplomáciai járatra.
The air was cool and crisp.	A levegő hűvös és ropogós volt.
The government’s latest attempt to raise taxes was unpopular.	Népszerűtlen volt a kormány legutóbbi adóemelési kísérlete.
It was very competitive.	Nagyon versenyképes volt.
Clean the chamber.	Tisztítsa ki a kamrát.
The pace of life here is slow and easy.	Az élet üteme itt lassú és könnyű.
All ingredients were washed well.	Az összes összetevőt jól megmosták.
Recent studies show that the industry is constantly growing.	A legújabb tanulmányok azt mutatják, hogy az iparág folyamatosan növekszik.
He bought some pumpkins.	Vett néhány tököt.
The band played a series of short pieces.	A zenekar egy sor rövid darabot játszott.
The crater lined a plateau.	A kráter egy fennsíkot szegélyezett.
The result was a complete surprise.	Az eredmény teljes meglepetés volt.
When he took over, something changed.	Amikor átvette a feladatot, valami megváltozott.
Then came the good news.	Aztán jött az örömhír.
Measurements are made from the thickness of the tree trunks.	A méréseket a fatörzsek vastagságából végezzük.
Look carefully at the outline of each letter.	Figyelmesen nézze meg az egyes betűk körvonalát.
He absorbed all the information with little difficulty.	Kis nehézségek árán szívott fel minden információt.
Some of the neighbors complained about noise.	A szomszédok egy része zajra panaszkodott.
Laws need to be put in place to reduce traffic congestion.	Olyan törvényeket kell alkotni, amelyek csökkentik a forgalmi torlódásokat.
The visit was a complete surprise.	A látogatás teljes meglepetés volt.
They are called "armed bandits."	"Fegyveres banditáknak" hívják őket.
This structure contains resources for residents.	Ez a struktúra forrásokat tartalmaz a lakosok számára.
This city has long been associated with magic.	Ez a város régóta kapcsolatban áll a mágiával.
Kohei smiled, but seemed bored.	Kohei elmosolyodott, de úgy tűnt, unatkozik.
Horses are used to tow heavy loads.	A lovakat nehéz terhek vontatására használják.
Bivouac soldiers mingled with civilians.	Bivakos katonák elegyedtek a civilekkel.
The speech was heartfelt.	A beszéd szívhez szóló volt.
There will be a fan in the computer room.	A számítógépes térben ventilátor lesz.
Let's try to interpret this sentence.	Próbáljuk meg értelmezni ezt a mondatot.
The corrugated metal plate shone.	A hullámos fémlemez csillogott.
There are hundreds of rooms in the building.	Az épületben több száz szoba található.
One million people live in this small country	Egymillió ember él ebben a kis országban
He glanced at him.	A férfi rápillantott.
Jewelry is a woman's best friend.	Az ékszer a nő legjobb barátja.
China has large coal reserves.	Kínának nagy széntartalékai vannak.
The view from the top of the tower is good.	A torony tetejéről jó a kilátás.
If you are looking for a company, ask for an offer!	Ha céget keres, kérjen ajánlatot!
Citizens are starving now.	A polgárok most éhen halnak.
Candles are lit as part of a ceremony.	Ünnepség keretében gyertyákat gyújtanak.
A zoo caretaker advised him to rebuild the fence.	Egy állatkert gondozója azt javasolta neki, hogy építse újjá a kerítést.
Their lives are total destruction.	Az ő életük a teljes pusztulás.
This house is dirty.	Ez a ház koszos.
Discover unique information about your name or address.	Fedezze fel az Ön nevével vagy címével kapcsolatos egyedi adatokat.
Most livestock farmers live in poverty.	A legtöbb állattenyésztő szegénységben él.
The trading company he currently runs.	A kereskedelmi vállalat, amelynek jelenleg ő vezet.
When there is a storm at sea, it affects fishermen immediately.	Amikor vihar van a tengeren, a halászokat azonnal érinti.
Today, people are aware of these problems.	Manapság az emberek tisztában vannak ezekkel a problémákkal.
The engine heats up while running.	A motor futás közben felforrósodik.
Antibiotics are effective against most bacteria.	Az antibiotikumok hatékonyak a legtöbb baktérium ellen.
The house has glass windows.	A ház üveglapos ablakokkal rendelkezik.
The young man slowly approached them.	A fiatalember lassan közeledett feléjük.
He encouraged them to go out and play.	Arra buzdította őket, hogy menjenek ki a szabadba játszani.
His friends insisted on joining their club.	Barátai ragaszkodtak ahhoz, hogy csatlakozzon a klubjukhoz.
This car is flawless.	Ez az autó hibátlan.
Stress, he said, is contagious.	A stressz – mondta – fertőző.
Here are elves.	Íme, manók.
The arrow sank deep into the tree.	A nyíl mélyen a fába süllyedt.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Fehér papírballont kötött a macska nyakára.
Other researchers disagree.	Más kutatók nem értenek egyet.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare-t sokan a legnagyobb drámaírónak tartják.
Desertification has been a problem in this area for years.	Az elsivatagosodás évek óta probléma ezen a területen.
A series of accidents have hit the city.	Balesetek sora érte a várost.
He was a little boy with a big nose.	Kicsi fiú volt, nagy orral.
Windswept jungle on a hill.	Szélfuttatta dzsungel egy dombon.
Allegra's father is an engineer.	Allegra apja mérnök.
That's why he failed.	Ezért bukott meg.
The crab's grip had already been pulled out.	A rák fogója már ki volt húzva.
The narrator's words bore conviction.	Az elbeszélő szavai meggyőződést hordoztak.
The fisherman jumped into the water dripping with water.	A halász csuromvizesen beugrott a vízbe.
Three cheers for our president!	Három szurkolás elnökünknek!
Sunflower is the heaviest flower.	A napraforgó a legnehezebb virág.
The thorn bush scratched his skin.	A tövisbokor megkarcolta a bőrét.
Muscles need good nutrition for good health.	Az izmok jó táplálékot igényelnek a jó egészséghez.
Eight people entered the room.	Nyolc személy lépett be a helyiségbe.
This gentleman is holding a stick in his hand.	Ez az úr botot tart a kezében.
He tried to stay calm.	Igyekezett nyugodt maradni.
That poor woman has a little daughter.	Annak a szegény asszonynak van egy kicsi lánya.
Every good athlete trains hard.	Minden jó sportoló keményen edz.
Use the appropriate knife to do this.	Ehhez használja a megfelelő kést.
He suggested we start the weekend early.	Azt javasolta, hogy kezdjük korán a hétvégét.
Shakespeare’s great pieces are still played to this day.	Shakespeare nagyszerű darabjait a mai napig játsszák.
He managed to get in the door.	Sikerült bejutnia az ajtón.
There is a long line of ticket purchases.	Hosszú sorban áll a jegyvásárlás.
He gestured peacefully.	Békésen intett.
There has been life on this planet since time immemorial.	Ezen a bolygón időtlen idők óta van élet.
How can we help these people?	Hogyan segíthetünk ezeken az embereken?
Some knowledge is universally applicable.	Egyes ismeretek univerzálisan alkalmazhatók.
He seemed to speak from personal experience.	Úgy tűnt, személyes tapasztalatból beszél.
The committee will begin selecting the new leader.	A bizottság megkezdi az új vezető kiválasztását.
The station was in the heart of the city.	Az állomás a város szívében volt.
The sea was calm last night.	Tegnap este nyugodt volt a tenger.
After that, he started reading.	Ezek után olvasni kezdett.
You have very little sugar.	Nagyon kevés a cukorod.
The Prime Minister's speech was crude.	A miniszterelnök beszéde nyers volt.
The baby strained on the blanket.	A baba nekifeszült a takarónak.
Architect is designing the building.	Építész tervezi az épületet.
Please hurry.	Kérlek, siess.
So make sure your office is safe.	Tehát ügyeljen arra, hogy hivatali ideje biztonságos legyen.
Police censored the photos.	A rendőrség cenzúrázta a fényképeket.
He touched the doorknob and the door swung open.	Megérintette a kilincset, és az ajtó kitárult.
This letter is too difficult to read.	Ez a levél túl nehéz elolvasni.
The prisoners assumed they had escaped.	A foglyok azt feltételezték, hogy megszöktek.
It was a quiet vacation with minimal celebration.	Csendes vakáció volt, minimális ünnepléssel.
The number of disabled car parks is limited.	A mozgássérült parkolók száma korlátozott.
Choose a color that suits you.	Válasszon egy színt, amely megfelel Önnek.
He is constantly studying hard.	Folyamatosan keményen tanul.
This sentence makes no sense.	Ennek a mondatnak nincs értelme.
This restaurant is famous for its good food.	Ez az étterem a jó ételekről híres.
Don't put the cat in that box!	Ne tedd a macskát abba a dobozba!
This simple exercise will help break the ice.	Ez az egyszerű gyakorlat segít megtörni a jeget.
Domestic commodity companies have made huge profits.	A hazai áruipari cégek hatalmas nyereségre tettek szert.
Are they selling?	Eladják?
The robber was about to shoot when the guard fired.	A rabló lőni készült, amikor az őr lőtt.
Therapy is for people who listen to others.	A terápia olyan emberek, akik meghallgatnak másokat.
The birds flew around their heads.	A madarak röpködtek a fejük körül.
There was an uncomfortable silence in the room.	Kényelmetlen csend honolt a szobában.
The plump guy paid with the cards dealt face down.	A kövérkés fickó félreosztott lapokkal fizetett.
There are five seasons in Japan.	Japánban öt évszak van.
Cars were parked on both sides of the road.	Autók parkoltak az út mindkét oldalán.
Pollution is a terrible disaster.	A környezetszennyezés szörnyű katasztrófát okoz.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu egy gyönyörű hely.
They have decided to drastically reduce their energy consumption.	Úgy döntöttek, hogy drasztikusan csökkentik energiafogyasztásukat.
Many members received death threats.	Számos tagot halálos fenyegetés kapott.
The last few months have been too hot.	Az elmúlt hónapok túl melegek voltak.
He poured the coffee into an immaculate white mug.	Egy makulátlan fehér bögrébe töltötte a kávét.
People come from many places to admire his calligraphy.	Sok helyről jönnek emberek megcsodálni kalligráfiáját.
A few more minutes and we would have been there.	Még néhány perc és már ott is lettünk volna.
Many locals were outraged by this corruption.	Sok helyi felháborodott ezen a korrupción.
A man can ask his girlfriend at church.	Egy férfi kérheti barátnőjét a templomban.
He came from an influential trading family.	Befolyásos kereskedőcsaládból származott.
There is a long way to go.	Hosszú út áll előtte.
Many species of animals have been driven to extinction.	Sok állatfajt a kihalás felé sodortak.
Please be sure to turn off the lights when you start.	Kérjük, ne felejtse el lekapcsolni a villanyt, amikor elindul.
The water will be a rising steam during cooking.	A víz a főzés során felszálló gőz lesz.
I reached a small plateau.	Egy kis fennsíkra értek.
The falling water made an unusual sound.	A zuhanó víz szokatlan hangot adott.
They refused to obey his commands.	Nem voltak hajlandók engedelmeskedni a parancsainak.
The forests were densely covered with gray shadows.	Az erdőket sűrűn borították a szürke árnyékok.
The thought was distasteful to him.	Ez a gondolat gusztustalan volt számára.
The giant fish returned to the lake.	Az óriáshal visszatért a tóba.
The young man rarely walks out.	A fiatalember ritkán jár ki.
The property is surrounded by a white fence.	Az ingatlant fehér kerítés veszi körül.
There is a castle at the top of the hill.	A domb tetején van egy kastély.
Recent research shows.	A legújabb kutatások azt mutatják.
The herbs are fed along with the mushrooms.	A gyógynövényeket a gombával együtt takarmányozzák.
Azaleas bloom in spring.	Az azálea tavasszal virágzik.
This mural was recently painted.	Ezt a falfestményt nemrég festették.
He won a writer’s award that year.	Abban az évben írói díjat nyert.
The land is guarded by the mountains.	A földet a hegyek vigyázzák.
The cat is a skillful hunter.	A macska ügyes vadász.
I need two tablespoons of baking powder.	Két evőkanál sütőporra van szükségem.
Everyone greets the king!	Mindenki üdvözli a királyt!
He escaped the clutches of the evil dragon.	Megszökött a gonosz sárkány karmai közül.
Because he lived so long, he became wise.	Mivel olyan sokáig élt, bölcs lett.
The water is scattered and fertilized in huge fields	A vizet hatalmas mezőkön szétszórják, megtermékenyítik
So he decided to check it out again.	Ezért úgy döntött, hogy még egyszer megnézi.
We are tired of political corruption.	Belefáradtunk a politikai korrupcióba.
The baby wants to calm himself down.	A baba meg akarja nyugtatni magát.
Then pour in the melted butter.	Ezután öntsük bele az olvasztott vajat.
The fly circled vigorously.	A légy erőteljesen körözött.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	A történelem során számos vallási meggyőződést gúnyoltak.
The neighbors' dog barked violently.	A szomszédok kutyája hevesen ugatott.
His argument was not convincing.	Érvelése nem volt meggyőző.
The flames affected a thousand houses.	A lángok ezer házat érintettek.
Young children should be supervised.	A kisgyermekeket felügyelni kell.
The bodies were buried in this cemetery.	A holttesteket ebbe a temetőbe temették el.
The weather will be perfect for hiking.	Az időjárás tökéletes lesz a túrázáshoz.
Viewers began to protest.	A nézők tiltakozni kezdtek.
This method works no matter what others think.	Ez a módszer attól függetlenül működik, hogy mások mit gondolnak.
The scientific evidence is clear.	A tudományos bizonyítékok egyértelműek.
This electronic device is portable.	Ez az elektronikus eszköz hordozható.
It is also called land.	Szárazföldnek is nevezik.
The flowers open at night.	A virágok éjjel nyílnak.
Scientists are said to have cloned a sheep.	Azt mondják, hogy a tudósok klónoztak egy birkát.
Early humans hunted animals and collected plants for food.	A korai emberek állatokra vadásztak és növényeket gyűjtöttek táplálékul.
The newspaper news was completely inaccurate.	Az újsághírek teljesen pontatlanok voltak.
Drug traffickers thrive in this area.	A kábítószer-kereskedők virágoznak ezen a környéken.
The prime minister argues that tuition should be reduced.	A miniszterelnök azzal érvel, hogy csökkenteni kell a tandíjat.
He gave us a presentation on the government's plans.	Előadást tartott nekünk a kormány terveiről.
What's the news today?	Mi a hír ma?
It's hard to work with numbers.	A számokkal nehéz dolgozni.
When asked about his plans, he growled.	Amikor a terveiről kérdezték, felmordult.
The impact on the weather is still an open question.	Az időjárásra gyakorolt ​​hatása még nyitott kérdés.
I'm not angry.	Nem viselek haragot.
The princess thanked her rescuers in tears.	A hercegnő könnyezve mondott köszönetet megmentőinek.
Darwin's theory proved successful based on his own observations.	Darwin elmélete saját megfigyelései alapján sikeresnek bizonyult.
There is currently widespread deforestation.	Jelenleg kiterjedt erdőirtásról van szó.
Recent research is promoting prevention.	A legújabb kutatások előmozdítják a megelőzést.
Some provinces have gone through unprecedented destruction.	Néhány tartomány példátlan pusztításon ment keresztül.
A mother longs for love.	Egy anya szeretetre vágyik.
You should try several of these recipes.	Több ilyen receptet kellene kipróbálnia.
The forecast promised heavy rain.	Az előrejelzés heves esőzést ígért.
Their body language was rigid and formal.	Testbeszédük merev és formális volt.
The villagers believe that the monkeys have magical powers.	A falusiak azt hiszik, hogy a majmoknak mágikus erejük van.
Whose is this?	kié ez?
Which of the following foods is derived from bacteria?	Az alábbi élelmiszerek közül melyik származik baktériumból?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Figyelmeztette a falu lakóit, hogy hagyják abba a víz szennyezését.
The students here.	Az itteni diákok.
The referendum was a great success.	A népszavazás nagy sikert aratott.
Can you show me where he is?	Meg tudod mutatni, hol van?
Athwart is the valley of the river that covers the eternal hills	Athwart a folyó völgyei, amelyek az örök dombok kiterjednek
He was declared dead on the spot.	A helyszínen halottnak nyilvánították.
What a sad story!	Milyen szomorú történet!
Don't you dare complain, young man!	Ne merészelj panaszkodni, fiatalember!
You can admire its beauty, but you are obviously arrogant.	Gyönyörködni lehet a szépségében, de nyilván beképzelt.
The shopkeeper showed the bottle of ham to the customer.	A boltos megmutatta a sonkás üveget a vásárlónak.
He was an obedient child.	Engedelmes gyerek volt.
Plus, the service was impeccable.	Ráadásul a szolgáltatás kifogástalan volt.
The farmer started planting rice seedlings.	A gazda elkezdte kiültetni a rizspalántákat.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Kisebb környezetterhelést okoznak, mint más energiaformák.
Learning can also be thought of as a muscle growth.	A tanulásra úgy is gondolhat, mint egy izomnövekedésre.
He was hit by a truck as he crossed the road.	Egy teherautó elütötte, miközben átkelt az úton.
This discovery is timely for the scientific community.	Ez a felfedezés időszerű a tudományos közösség számára.
The more lavish the feast, the happier the bride is.	Minél pazarabb a lakoma, annál boldogabb a menyasszony.
After he finished speaking, he left.	Miután befejezte a beszédet, elment.
All research institutes have been closed.	Minden kutatóintézet bezárásra került.
Don't like this place?	Nem tetszik ez a hely?
The material dries easily.	Az anyag könnyen kiszárad.
Doctor specializing in public health.	Közegészségügyi orvos szakosodott orvos.
We exchanged stories for an hour.	Egy órára történeteket cseréltünk.
Sediments pressed by the sea.	A tenger által felnyomott üledékek.
Your word is my bond.	A te szavad a kötelékem.
The epidemic of caterpillars has reduced the number of insects.	A hernyók járványa csökkentette a rovarok számát.
We have long debated the importance of education.	Hosszan vitatkoztunk az oktatás fontosságáról.
Is there a doctor in the house?	Van orvos a házban?
The mushrooms are quite bland.	A gombák meglehetősen nyájasak.
They could go to jail.	Börtönbe kerülhetnek.
Some local hospitals do not provide adequate treatment.	Egyes helyi kórházak nem nyújtanak megfelelő kezelést.
Although rarely seen, dolphins are plentiful	Bár ritkán látni őket, a delfinek bőségesek
The water was as cold as stone.	A víz olyan hideg volt, mint a kő.
It is usually surrounded by a cloud of confusion.	Általában a zavarodottság felhője veszi körül.
Is the country's infrastructure waiting to be repaired?	Javításra vár az ország infrastruktúrája?
Follow the path through the trees.	Kövessük az utat a fák közé.
Her lover's mother is rich.	Szeretője édesanyja gazdag.
Vocabulary survey was conducted in normal class hours	A rendes órai órákban szókincs-felmérésre került sor
The invention has had tremendous application in space exploration.	A találmánynak óriási alkalmazása volt az űrkutatásban.
You're on leave, at least for now.	Szabadságban maradsz, legalábbis pillanatnyilag.
The water becomes ice when it freezes.	A víz jéggé válik, ha megfagy.
Years of destruction are coming to an end.	Évek óta tartó pusztulás a végéhez közeledik.
There are several ways to make this fish.	Ezt a halat többféleképpen is elkészítheti.
The bride will give full confession.	A menyasszony teljes gyónást fog tenni.
The mountain hike was strenuous but fun.	A hegyi túra megerőltető, de szórakoztató volt.
Once tried, they will never be forgotten.	Egyszer kipróbálták, soha nem felejtik el.
This process consists of three stages.	Ez a folyamat három szakaszból áll.
He lived next door to his brother.	A testvére szomszédságában lakott.
The population of a city varies greatly from day to day.	Egy város lakossága napról napra nagyon változó.
Littering is a serious problem.	A szemetelés komoly probléma.
The thief was a big, muscular man.	A tolvaj nagydarab, izmos férfi volt.
We drifted in a cloud of pleasant thoughts.	Kellemes gondolatok felhőjén sodródtunk.
The mountains rise more than a mile high.	A hegyek több mint egy mérföld magasra emelkednek.
Literally, can you hear me?	Szó szerint, hallasz engem?
Huge areas of forest were destroyed.	Hatalmas erdőterületek pusztultak el.
Flower sculptures adorned the podium.	Virágszobrok díszítették az emelvényt.
The fish balances on a log and then sinks.	A hal egy rönkön egyensúlyoz, majd elsüllyed.
It is a truly beautiful city.	Valóban gyönyörű város.
Your call is very important to us.	Hívása nagyon fontos számunkra.
Put down the knife and fork!	Tedd le a kést és a villát!
The printer spat out the paper.	A nyomtató kiköpte a papírt.
Thieves broke into our house.	Tolvajok törtek be a házunkba.
It was a sad day and everyone was miserable.	Szomorú nap volt, és mindenki nyomorult volt.
Look to the left.	Nézz balra.
The remains of the old village were carefully studied.	Gondosan tanulmányozták a régi falu maradványait.
The farmer had good reason to claim damages.	A gazdálkodónak jó oka volt kártérítési követelésre.
A woman is talking to her boyfriend.	Egy nő beszél a barátjával.
The first settlers built their huts along the river banks.	Az első telepesek a folyópartok mentén építették fel kunyhóikat.
She became nervous and began to squirm in her chair.	A lány ideges lett, és a székében mocorogni kezdett.
The conspiracy was not discovered for years.	Az összeesküvést évekig nem fedezték fel.
This city used to be called differently.	Ezt a várost régen máshogy hívták.
Common idioms have been noted in childhood.	A gyakori idiómákat gyermekkorban megjegyezték.
Putting equity in front of expediency.	A saját tőke a célszerűség elé helyezése.
Photos are blurred.	A fényképek homályosak.
The commercial center of the country's hope.	Az ország reménységének kereskedelmi központja.
A flock of seagulls resting on the beach.	Egy nyáj sirály pihent a tengerparton.
The government will eradicate this evil.	A kormány felszámolja ezt a gonoszságot.
His speech was long and cold.	Beszéde hosszú volt és hideg.
Care for your plants.	Gondosan ápolja növényeit.
Winter brings early frosts, so fruit trees need to be protected.	A tél korai fagyokat hoz, ezért a gyümölcsfákat óvni kell.
Winter storms can cause material damage.	A téli viharok anyagi károkat okozhatnak.
The bones of the dinosaur are shown below.	A dinoszaurusz csontjai alul láthatók.
Buttered milk is used to make butter.	A vajas tejet vaj készítésére használják.
Terraced farming is common in this valley.	Ebben a völgyben gyakori a teraszos gazdálkodás.
The short hearing addressed everyone.	A rövid tárgyalás mindenkit megszólított.
They queued at registration.	A regisztrációnál beálltak a sorba.
That was contrary to my wishes.	Ez ellenkezett a kívánságaimmal.
The story has been widely covered in the media.	A történet széles körben megjelent a médiában.
He was the first to come to the meeting.	Ő volt az első, aki a találkozóra érkezett.
My old bike is not used now.	A régi biciklim most nem használtak.
Very popular with all ages.	Nagyon népszerű minden korosztály körében.
The police officer asked to inspect the river.	A rendőr kérte, hogy vizsgálják meg a folyót.
Delegates gathered outside.	A küldöttek kint gyűltek össze.
The streets are lined with park benches.	Az utcákat parkban padok szegélyezik.
Neighbors complained about the noise.	A szomszédok panaszkodtak a zajra.
It is important to set boundaries.	Fontos a határok meghatározása.
You have very beautiful hair.	Nagyon szép hajad van.
Why are there so many books about dogs?	Miért van olyan sok könyv a kutyákról?
Do you support an international arms embargo?	Támogatja a nemzetközi fegyverembargót?
A vaccine nurse was assigned to each child.	Minden gyermekhez oltónővért rendeltek.
British cars use an internal combustion engine.	A brit autók belső égésű motort használnak.
The beds were well stocked with sheets and blankets.	Az ágyak jól ellátva voltak ágyneművel és takaróval.
In this way, private property rights are safe.	Ily módon a magántulajdonjogok biztonságban vannak.
Students were inundated with questions.	A diákokat elárasztották a kérdések.
A homeless man is sitting on the bench.	Egy hajléktalan ül a padon.
They would have some practical benefit.	Valamilyen gyakorlati hasznuk lenne.
He was proud to be discreet.	Büszke volt arra, hogy diszkrét volt.
Carrots are orange vegetables.	A sárgarépa narancssárga zöldség.
Visitors went to the zoo.	A látogatók az állatkertbe mentek.
During the transition period, the city went through a major upheaval.	Az átmeneti időszakban a város jelentős felforduláson ment keresztül.
A tour guide was waiting to handle our luggage.	Egy idegenvezető várta, hogy kezelje a csomagjainkat.
Farmers usually share equipment with each other.	A gazdálkodók általában megosztják egymással a felszereléseket.
Yes, why not give it a try?	Igen, miért nem próbálja ki?
The tunnel is lined with lights.	Az alagutat fények szegélyezik.
The researchers, however, did not do well.	A kutatók, de nem esett jól.
Huge heaps of snow blocked the roads.	Hatalmas hókupacok zárták el az utakat.
The young man jerked aside as the car hit him.	A fiatal férfi félrerántott, amikor az autó elütötte.
All five candidates were active in politics.	Mind az öt jelölt aktív volt a politikában.
The budget focused on education.	A költségvetés az oktatásra összpontosított.
If you ignore your health, the disease can get worse.	Ha figyelmen kívül hagyja egészségét, a betegség elhatalmasodhat.
Most dragons are white.	A legtöbb sárkány fehér.
The restaurant gets good reviews.	Az étterem jó kritikákat kap.
Some diseases can only be cured with surgery.	Egyes betegségek csak műtéttel gyógyíthatók.
He stopped, he can't go together.	Leállt, nem tud együtt menni.
The country has suffered from a severe drought.	Az ország súlyos szárazságtól szenvedett.
A dog gave the old lady warm comfort.	Egy kutya meleg vigaszt adott az idős hölgynek.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Ezek a székletbaktériumok láthatóan végzetesek voltak.
They hate each other.	Útálják egymást.
Wild elephants once roamed the rice fields here.	Az itteni rizsföldeken egykor vad elefántok barangoltak.
Lush green vegetation surrounds the large lake.	Buja, zöld növényzet veszi körül a nagy tavat.
The bear's fur was soft and warm.	A medve bundája puha és meleg volt.
Many trees have been damaged by recent frosts.	A legutóbbi fagyok miatt sok fa megsérült.
The roads are in a terrible state.	Az utak borzalmas állapotban vannak.
This tree is breathtaking.	Ez a fa lélegzetelállító.
He was deeply disturbed by this act.	Mélyen felzaklatta ez a tett.
The train stopped regularly.	A vonat rendszeresen megállt.
Once a shepherd grazed his flock here.	Egyszer egy pásztor legeltette itt a nyáját.
He was bitten by a snake yesterday.	Tegnap megmarta egy kígyó.
Only he was aware that she was crawling behind her.	Csak ő volt tudatában annak, hogy a lány mögé kúszik.
Their orchard provided them with abundant fruit.	Gyümölcsöskertjük bőséges gyümölccsel látta el őket.
He never showed emotion.	Soha nem mutatott érzelmeket.
He was lazy, rarely doing work.	Lusta volt, ritkán végzett munkát.
There seemed to be some truth in the indictment.	Úgy tűnt, van némi igazság a vádban.
There is nothing wrong with what tastes like beef.	Aminek marhahús íze van, annak semmi sem rossz.
Their home was always tense.	Otthonuk mindig feszült.
Desperately lonely, desperate for the warmth of blood.	Kétségbeesetten magányos, kétségbeesetten a vér melegéért.
Villagers expect to become rural communities.	A falusiak azt várják, hogy vidéki közösségekké váljanak.
There is a significant amount of water here.	Jelentős mennyiségű víz van itt.
This region is now in the focus of the national press.	Ez a régió most az országos sajtó fókuszában áll.
Washing machines are now popular.	A mosógépek ma már népszerűek.
When water freezes, one of its greatest properties expands.	Amikor a víz megfagy, kitágul az egyik legnagyobb tulajdonsága.
He lived in a cottage, three miles from the village.	Egy nyaralóban lakott, három mérföldre a falutól.
The little girl asked her mother another question.	A kislány még egy kérdést tett fel édesanyjának.
She stepped closer to him.	A lány közelebb lépett hozzá.
I exclaimed.	– kiáltottam fel.
The river began to change slowly and insidiously.	A folyó lassan, alattomosan kezdett változni.
A woman is a woman, even if she is short.	Egy nő nő, még ha alacsony is.
Many countries have begun to face social problems.	Sok országban kezdtek szociális problémákkal szembesülni.
A ham-cheese sandwich feels better.	Egy sonkás-sajtos szendvics jobban érzi magát.
The drug has a gentle effect on the stomach.	A gyógyszer gyengéden hat a gyomorra.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	A magas fák sötétté és titokzatossá tették az erdőt.
The train was delayed even at reduced speed.	Még csökkentett sebességgel is késett a vonat.
A new doctor's office has opened.	Új orvosi rendelő nyílt.
The pieces of wood were heavy.	A fadarabok nehezek voltak.
Lack of sleep affects your health.	Az alváshiány kihat az egészségére.
In the warehouse, big bags stacked sugar.	A raktárban nagy zsákok cukrot raktak egymásra.
Little success in his life.	Kevés siker az életében.
There are three types of histology.	A szövettannak három típusa van.
She sobbes quietly, trying not to make a sound.	Csendesen zokog, igyekszik egy hangot sem kiadni.
He closed his eyes and began to sob.	Lehunyta a szemét és zokogni kezdett.
No advance notice.	Nincs előzetes figyelmeztetés.
Kids love to eat pineapple.	A gyerekek szeretnek ananászt enni.
It is a small yet vibrant community.	Kicsi, mégis életerős közösség.
The little bird flew around.	A kismadár körbe-körbe repült.
The combination of three ingredients results in powerful results.	Három összetevő kombinációja erőteljes eredményt eredményez.
The man's family was slaughtered.	A férfi családját lemészárolták.
Yet the accusations of this writer resonated the most.	Mégis ennek az írónak a vádjai keltették a legnagyobb visszhangot.
Too often, the elderly are assumed to be senile.	Túl gyakran azt feltételezik, hogy az idősek szenilisek.
The heavy traffic forced it to slow down.	A nagy forgalom lassításra kényszerített.
He remembered the early days when he was invincible.	Emlékezett azokra a korai időkre, amikor legyőzhetetlen volt.
Without fresh air, your health deteriorates.	Friss levegő nélkül egészsége megromlik.
People need to share this valuable resource.	Az embereknek meg kell osztaniuk ezt az értékes erőforrást.
He had little to say.	Nemigen volt mondanivalója.
The robber in the purple hood has a gun.	A lila kapucnis rablónak fegyvere van.
He only looked at his surroundings once.	Csak egyszer pillantott a környezetére.
Five people died in the accident.	A balesetben öten haltak meg.
Exercise regularly and eat healthy.	Mozogj rendszeresen és étkezz egészségesen.
They bought two cans of oil.	Vettek két doboz olajat.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Nyulakat helyeznek el a gazdaságokban a gyomok irtására.
The guard asked some people to leave.	Az őr megkért néhány embert, hogy távozzanak.
Carrots are one of the essential carbohydrates.	A sárgarépa az egyik alapvető szénhidrát.
She was unconscious.	A lány eszméletlen volt.
Laughter was mixed with crying.	A nevetés a sírással vegyült.
He takes out his pocketbook and sets off to work.	Előveszi a zsebkönyvét, és elindul dolgozni.
I don't usually have much free time.	Általában nincs sok szabadidőm.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Ügyeljen a beszélő hangnemére és hangulatára.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Tegnap a gyógyszerész azt mondta, hogy a gyógyszer hatástalan.
The alkaloid was extracted from the plant.	Az alkaloidot a növényből vonták ki.
It's just your business.	Te csak a dolgod.
The villagers caught the stranger.	A falusiak elkapták az idegent.
This has not happened recently.	Az utóbbi időben ez még nem történt meg.
The enemy archers attacked at night.	Az ellenség íjászai éjszaka támadtak.
The film was well received by critics.	A filmet a kritikusok jól fogadták.
He helped many homeless people.	Sok hajléktalanon segített.
Industrialized nations rely primarily on petroleum products.	Az iparosodott nemzetek elsősorban a kőolajtermékekre támaszkodnak.
The Cabinet has adopted the new regulations.	A kabinet elfogadta az új szabályzatot.
The order is unusual.	A sorrend szokatlan.
The bank was robbed in this small town.	A bankot ebben a kis városban kirabolták.
A subtle fog lay low in the courtyard.	Finom köd feküdt alacsonyan az udvaron.
I look ahead, I didn't see anything.	Előre nézek, nem láttam semmit.
He stopped and looked at the map.	Megállt, és a térképre pillantott.
Every cell in the body needs iron to function properly.	A szervezet minden sejtjének vasra van szüksége a megfelelő működéshez.
The government needs to help.	A kormánynak segítséget kell nyújtania.
A white cat jumped up on the table with ease.	Egy fehér macska könnyedén felugrott az asztalra.
This is the largest diving board ever made.	Ez a valaha készült legnagyobb búvárdeszka.
The poor were relieved that the war was over.	A szegények megkönnyebbültek, hogy a háború véget ért.
The soap dish is pushed in here.	Ide tolják be a szappantartót.
A little girl dances to music.	Egy kislány táncol zenére.
Several worked from the comfort of their homes.	Többen dolgoztak kényelmesen otthonukból.
This man is reluctant to give up his allegiance.	Ez az ember nem szívesen adja hűségét.
Good luck.	Egy szerencse.
The day was very damp.	Azon a napon a talaj nagyon nyirkos volt.
Life was hard.	Az élet kemény volt.
We never give up.	Soha nem adjuk fel.
The report suggests that the issue should be resolved.	A jelentés azt javasolja, hogy a kérdést meg kell oldani.
He declared himself emperor.	Császárnak vallotta magát.
Stop shooting baseball through your neighbor's window.	Hagyd abba a baseball lövöldözést a szomszéd ablakán keresztül.
The bull jumped a wall.	A bika ugrott egy falat.
The queen asked the people to support her son.	A királynő arra kérte az embereket, hogy támogassák fiát.
The paintings were dedicated by an artist.	A festményeket egy művész dedikálta.
The professor is highly respected by his students.	A professzort nagyon tisztelik tanítványai.
It would pull you together.	Magához húzna.
The researchers conducted experiments.	A kutatók kísérleteket végeztek.
I took a long breath before continuing.	Vettem egy hosszú levegőt, mielőtt folytattam volna.
They were caught unexpectedly.	Váratlanul kapták el őket.
This saved me a lot of time.	Ezzel sok időt spóroltam meg.
He was a strong advocate of civil rights.	A polgári jogok erős szószólója volt.
The river flowed slowly through the plain.	A folyó lassan átfolyt a síkságon.
The scent of lavender filled the room.	A levendula illata betöltötte a szobát.
He walked across the room and stopped at the window.	Átsétált a szobán, és megállt az ablaknál.
The seller thoroughly explained all the features of the car.	Az eladó alaposan elmagyarázta az autó összes jellemzőjét.
Basement or attic storage space.	A pince vagy tetőtér tárolóhely.
These celebrities all worked as models.	Ezek a hírességek mind modellként dolgoztak.
Other neighboring cities have tried this as well.	Más szomszédos városok is próbálkoztak ezzel.
He's a good singer.	Jó énekes.
This is a good solution.	Ez egy jó megoldás.
The meeting was interrupted by the words in their ears.	Az ülést a fülükben csengett szavaival félbeszakították.
We save a lot of money.	Jó sok pénzt takarítunk meg.
He wants to stay in science.	A tudományban akar maradni.
There are many tall trees north of my house.	A házamtól északra sok magas fa van.
Who controls your destiny?	Ki irányítja a sorsodat?
The lack of adequate facilities means that students have few choices.	A megfelelő létesítmények hiánya azt jelenti, hogy a diákoknak kevés választási lehetőségük van.
The sand shifts into dunes.	A homok dűnékbe tolódik.
The apples were transported safely through the portal.	Az almát biztonságosan szállították át a portálon.
The fire consumed several valuable items.	A tűz több értékes tárgyat is megemésztett.
We need a new CEO.	Új vezérigazgatóra van szükségünk.
Much of the fruit is wasted.	A gyümölcs nagy része kárba megy.
This drain opens into the sewer.	Ez a lefolyó a csatornába nyílik.
The young man stepped closer to him.	A fiatal férfi közelebb lépett hozzá.
The team coach said they were unbeatable.	A csapat edzője azt mondta, verhetetlenek.
The army barricaded the area around the capital.	A hadsereg elbarikádozta a főváros környékét.
Their research begins with a study of the available data.	Kutatásuk a rendelkezésre álló adatok tanulmányozásával kezdődik.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	A cukor és a keményítő energiában gazdag természetes termékek.
The new computer is much faster.	Az új számítógép sokkal gyorsabb.
The adult butterfly lays a lot of eggs.	A kifejlett lepke sok tojást rak.
Such paints can be toxic.	Az ilyen festékek mérgezőek lehetnek.
He heard the barking of the dogs from a distance.	Hallotta a távolból a kutyák ugatását.
The imam declared that jihad is a sacred duty.	Az imám kijelentette, hogy a dzsihád szent kötelesség.
The minister protested against the war economy.	A miniszter a háborús gazdaság ellen tiltakozott.
She frowned.	A nő összevonta a szemöldökét.
The man said he was unhappy.	A férfi azt mondta, hogy boldogtalan.
She is in poor health but working.	Egészségi állapota rossz, de dolgozik.
Uncontrolled climate change can have dangerous consequences.	Az ellenőrizetlen klímaváltozás veszélyes következményekkel járhat.
Be very careful when lifting heavy objects.	Legyen nagyon óvatos, amikor nehéz tárgyakat emel.
The fortress rising from the top of the trees was clearly visible.	A fák tetején magasodó erőd jól látható volt.
I was shocked at how much everything had changed.	Megdöbbent, hogy mennyi minden megváltozott.
We need to see a dentist regularly.	Rendszeresen látnunk kell fogorvost.
The stuff smells good.	A cuccnak jó az illata.
He didn't admit he was wrong.	Nem ismerte el, hogy tévedett.
It wasn't even last year.	Még tavaly sem volt.
A lotus flower climbed a small hill.	Egy lótuszvirág felkapaszkodott egy kis dombra.
The sea calmed down a bit.	A tenger kicsit megnyugodott.
Playing the instrument requires a great deal of attention to the conductor's signals.	A hangszeren való játék nagy odafigyelést igényel a karmester jelzéseire.
This picture should really be hung on the wall.	Ezt a képet tényleg a falra kellene akasztani.
Our previous article explained copyright issues.	Korábbi cikkünk kifejtette a szerzői jog problémáit.
The girls talked about the loneliness of their lives.	A lányok életük magányáról beszéltek.
Can you answer that?	Tudna erre válaszolni?
When the war began, they were afraid.	Amikor a háború elkezdődött, féltek.
Her dress was gorgeous in color.	Ruhája színekben pompázott.
The young man shouted after him.	– kiáltott utána a fiatalember.
The main sights of the city are the ancient monuments.	A város fő látnivalói az ősi műemlékek.
Please observe the following safety precautions.	Kérjük, tartsa be a következő biztonsági óvintézkedéseket.
The computer does not start.	A számítógép nem indul el.
Kids love to sing rhymes.	A gyerekek szeretnek mondókákat énekelni.
The soldiers threatened to destroy the city.	A katonák a város lerombolásával fenyegetőztek.
However, she was still speaking softly, almost in a whisper.	A lány azonban még mindig halkan, szinte suttogva beszélt.
The two brothers quarreled.	A két testvér veszekedni kezdett.
Energy consumption has increased.	Az energiafogyasztás nőtt.
Tear off the baby's clothes.	Tépd le a baba ruháit.
The next few days passed slowly.	A következő napok lassan teltek.
What can we do? 	Mit tehetünk?
the boy asked.	kérdezte a fiú.
He talked for hours with a childhood friend.	Órákig beszélgetett egy gyerekkori barátjával.
He was a hard worker.	Szorgalmas munkás volt.
His thoughts were unclear.	Gondolatai tisztázatlanok voltak.
In addition, many people died in traffic accidents.	Ráadásul sokan meghaltak közlekedési balesetekben.
The crown fell sharply.	A korona erősen esett.
The fragile old man was still standing unsteady on his feet.	A törékeny öregember még mindig bizonytalanul állt a lábán.
These villages lack basic needs.	Ezekből a falvakból hiányoznak az alapvető szükségletek.
The weather was often the subject of songs.	Az időjárás gyakran volt dalok tárgya.
He didn't want to get rid of the book.	Nem akart megválni a könyvtől.
However, she promised to return.	A lány azonban megígérte, hogy visszatér.
Is my book ready?	Kész a könyvem?
Compensation is not possible.	Nem lehetséges a kárpótlás.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra visszautasította a meghívást.
The mild, soft morning air gently traversed the village.	Az enyhe, lágy reggeli levegő finoman járta át a falut.
He claimed to have seen a ghost.	Azt állította, hogy látott egy szellemet.
The market is known for dubious goods.	A piac a kétes árukról ismert.
She is wearing her new red dress.	Az új piros ruháját viseli.
The streets of the city are bustling with life.	A város utcáin nyüzsög az élet.
Meadow flowers give way to trees.	A réti virágok utat engednek a fáknak.
The minister insists on tax cuts.	A miniszter kitart az adócsökkentés mellett.
The hand is flexible.	A kéz rugalmas.
Computers make tasks easier.	A számítógépek megkönnyítik a feladatokat.
The girls were banned from going to school.	A lányokat eltiltották az iskolába járástól.
This region was once of strategic importance.	Ez a régió egykor stratégiai jelentőségű volt.
I am used to living in this environment.	Megszoktam, hogy ebben a környezetben élek.
He often sits in his rocking chair in the evenings.	Esténként gyakran ül a hintaszékében.
Her voice was broken and she was crying.	A hangja megszakadt, és sírva fakadt.
He often works from home.	Gyakran otthon dolgozik.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	A környezetszennyezés sok szegényebb országban komoly probléma.
He took a deep breath and walked away.	Mély levegőt vett, és elsétált.
Heavy machinery is used in urban development.	A városfejlesztés során nehézgépeket használnak.
His love for his homeland was fundamental.	Szülőföldje iránti szeretete alapvető volt.
The heavy gates groaned at their hinges.	A nehéz kapuk felnyögtek a zsanérjukon.
The young deer was always full of energy.	A fiatal szarvas mindig tele volt energiával.
A man with a strong opinion, he often spoke out.	Erős véleményű ember, gyakran beleszólt.
Susan was a selfish child.	Susan önző gyerek volt.
The guard was not satisfied.	Az őr nem volt elégedett.
Write your name on the note.	Írja a nevét a cetlire.
Due to the epidemic, schools in the district were closed.	A járvány miatt a kerület iskoláit bezárták.
She needs a glass to do the dishes.	Kell neki egy pohár a mosogatáshoz.
So he inherits the whole estate if my father dies.	Így az egész birtokot örökli, ha apám meghal.
Please set the time.	Kérjük, állítsa be az időt.
The soldier seemed resigned.	A katona rezignáltnak tűnt.
The paper map he handed over didn’t help much.	A papírtérkép, amit átadott, nem sokat segített.
They build sculptures out of cement.	Cementből szobrokat építenek.
They will never learn.	Soha nem fognak tanulni.
He opened his eyes and stared at the sky.	Kinyitotta a szemét, és az eget bámulta.
They barely swam with every effort.	Alig úsztak minden erőfeszítéssel.
The rule of the despot is the subject of legend.	A despota uralma a legendák tárgya.
When the ambulances arrived, the man lay flat in the water.	A mentők kiérkezésekor a férfi elterülve feküdt a vízben.
Improve your vocabulary.	Javítsa a szókincsét.
They were famous for their wit.	Híresek voltak szellemességükről.
Many people stay at home rather than travel.	Sokan az utazás helyett inkább otthon maradnak.
He finished pulling the egg.	Befejezte a tojás rántását.
Kids wear school uniforms.	A gyerekek iskolai egyenruhát viselnek.
Butter is an essential food.	A vaj alapvető élelmiszer.
The leader of the free world knows they are watching.	A szabad világ vezetője tudja, hogy figyelik.
Their chemistry was not mixed.	A kémiájuk nem keveredett.
The ship was badly damaged.	A hajó súlyosan megsérült.
He examines the gun carefully.	Gondosan megvizsgálja a fegyvert.
People stood around and watched curiously.	Az emberek körbeálltak és kíváncsian figyelték.
The gunman blew his brain.	A fegyveres kifújta az agyát.
My son is getting taller.	A fiam egyre magasabbra nő.
The spatial arrangement of the mirrors proved to be simple.	A tükrök térbeli elhelyezése egyszerűnek bizonyult.
Too much milk made the cakes watery.	A túl sok tej vizessé tette a süteményeket.
The coast is dotted with islands.	A partot szigetek tarkítják.
Our government's policy is to favor foreign investment.	Kormányunk politikája a külföldi befektetéseket részesíti előnyben.
It looks like it's going to fall.	Úgy tűnik, esni fog.
The priest led him through the maze of passages.	A pap átvezette az átjárók labirintusán.
You are now a trained fitness instructor.	Ön most képzett fitneszoktató.
His excuse was that his head ached.	Mentségére az volt, hogy fájt a feje.
The raven was as black as night.	A holló fekete volt, mint az éjszaka.
The philosopher read the newspaper daily	A filozófus naponta olvasta az újságot
The farmer's wife chopped the turnips.	A gazda felesége felaprította a fehérrépát.
The spiders weaved the nest first.	A pókok szőtték először a fészket.
He managed to reach the train station.	Sikerült elérnie a vasútállomást.
It's hard to understand his story.	Nehezen értjük a történetét.
The politician ignored the petition.	A politikus figyelmen kívül hagyta a petíciót.
The president must learn to control his anger.	Az elnöknek meg kell tanulnia uralkodni a haragján.
The bridge was not safe.	A híd nem volt biztonságos.
He prepared a number of vegetarian dishes that day.	Azon a napon számos vegetáriánus ételt készített.
The reporter conducted interviews using memory devices.	A riporter memóriaeszközök segítségével készített interjúkat.
He got out of the fog.	Kibújt a ködből.
The closet is the place to hang clothes.	A szekrény a ruhák felakasztásának helye.
Don't bring me any more of this banana!	Ne hozz nekem többet ebből a banánból!
The cat, tied to the tree, alarmed him.	A macska biztonságosan a fához kötve riasztotta.
He speaks six languages.	Hat nyelven beszél.
He is a member of a famous football family.	Egy híres futballcsalád egyik tagja.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Első lépésként a kormánynak ki kell vizsgálnia a katasztrófát.
The country has a large desert.	Az országban nagy a sivatag.
The government has issued a number of warnings.	A kormány számos figyelmeztetést adott ki.
I served water to the poor and homeless.	Vizet szolgáltam fel a szegényeknek és hajléktalanoknak.
Use a container to hold the soil.	Használjon edényt a talaj megtartásához.
The mine is famously the deepest in the world.	A bánya híresen a legmélyebb a világon.
A national park has been created to protect these unique birds.	Ezen egyedülálló madarak védelmére nemzeti parkot hoztak létre.
We continue our studies.	Folytatjuk tanulmányainkat.
This area is a great place to eat.	Ez a környék remek hely az étkezésre.
Let go of your ideas.	Engedje szabadon az ötleteit.
What was the biggest mistake of your life?	Mi volt életed legnagyobb hibája?
The book was exciting and had a huge appeal.	A könyv izgalmas volt és hatalmas vonzerővel bírt.
Thus, the park adopted a "no pets" policy.	Így a park elfogadta a "háziállat tilos" politikát.
The room is sparklingly clean.	A szoba csillogóan tiszta.
The lion roared, scaring the nearby animals.	Az oroszlán üvöltött, megijesztve a közelben élő állatokat.
The guy lived his best life.	A srác a legjobb életét élte.
You keep complaining to me about your lack of sleep.	Folyamatosan panaszkodsz nekem az alváshiányodról.
The moon rises in the west.	A Hold nyugaton kel fel.
They exchanged nervous glances.	Ideges pillantásokat váltottak.
Observe that the sugar dissolves evenly.	Figyeljük meg, hogy a cukor egyenletesen oldódik-e fel.
This was clearly his specialty.	Ez egyértelműen az ő szakterülete volt.
This is a list of objects.	Ez az objektumok listája.
His car passed through a sharp bend in the road.	Autója áthaladt egy éles kanyarban az úton.
Each home has one bedroom.	Minden otthon egy hálószobát tartalmaz.
This island has become an independent nation.	Ez a sziget független nemzetté vált.
Thirsty workers begged for a drink.	A szomjas munkások italért könyörögtek.
He ran to his friend.	Barátja felé rohant.
He obtained a master's degree in genetics.	Genetikából szerzett mesterfokozatot.
His ancestors were loyal to the king's family.	Ősei hűségesek voltak a király családjához.
The dam was demolished a decade ago.	A gátat egy évtizede bontották le.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Ha becsukod a szemed, gyorsabban elalszol.
Don't tell anyone that.	Ezt ne mondd el senkinek.
It turns the base metal into gold.	Az alapfémet arannyá változtatja.
The boy spoke loudly when he heard his mother.	A fiú anyja hallatán hangosan beszélt.
As always, he was wearing his white suit.	Mint mindig, a fehér öltönyét viselte.
She refuses to marry her.	Nem hajlandó feleségül venni.
He was comforted like a child.	Megvigasztalt, mint egy gyereket.
The drought caused famine.	A szárazság éhínséget okozott.
Whatever you do, please don't see you cry.	Bármit is csinálsz, kérlek, ne lássa, hogy sírsz.
Unemployment is native here.	A munkanélküliség itt honos.
Refugees work in the fields.	A menekültek a földeken dolgoznak.
His forehead gleamed with sweat.	A homloka csillogott az izzadságtól.
The river flows slowly but steadily.	A folyó lassan, de egyenletesen folyik.
Many more such attacks can be expected.	Még sok ilyen támadásra lehet számítani.
The manager's position was vacant.	A vezető pozíciója üres volt.
The fans cheered wildly.	A szurkolók vadul ujjongtak.
Six new tanks will be built next year.	A következő évben hat új harckocsit építenek.
The region is dotted with lakes and lakes.	A régiót tavak és tavak tarkítják.
Some forms of entertainment are controversial.	A szórakozás egyes formái ellentmondásosak.
Many people with autism are very healthy.	Sok autista nagyon egészséges.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Az ínybetegség a fogak elvesztésének vezető oka.
There was a slight smile on his lips.	Egy enyhe mosoly húzódott az ajkára.
Her heart pounded, she jumped out of the bathroom.	Szíve hevesen kalapált, kiugrott a fürdőszobába.
The journey takes about two hours.	Az út körülbelül két órát vesz igénybe.
The weather is usually hot and humid.	Az időjárás általában meleg és párás.
You had to choose.	Választani kellett.
All maritime industries are affected by world weather.	Minden tengeri iparágat érint a világ időjárása.
The abuse of such animals is to be condemned.	Az ilyen állatok bántalmazása elítélendő.
The bouncer banned him from the pub.	A kidobó kitiltotta a kocsmából.
The train is coming soon.	A vonat hamarosan megérkezik.
Ask him to clean his room.	Kérd meg, hogy takarítsa ki a szobáját.
Laughter is the music of life.	A nevetés az élet zenéje.
Market economies are more successful than command economies.	A piacgazdaságok sikeresebbek, mint a parancsgazdaságok.
The old man's exhaustion was overwhelming.	Az idős férfi kimerültsége elsöprő volt.
The tunnel was very dark.	Az alagút nagyon sötét volt.
He made many friends in his time.	Sok barátot szerzett a maga idejében.
The famous clock of the cathedral rang five times.	A katedrális híres órája ötször kongott.
Dogs were let out into the street.	Kutyákat engedtek ki az utcára.
I'm the governor's secretary.	A kormányzó titkára vagyok.
This work of art is on the wall.	Ez a műalkotás a falon van.
Where are we going?	Hová megyünk?
A controversy erupted over land ownership.	Vita robbant ki a föld tulajdonjogáról.
I wish I had more time.	Legszívesebben több időm lett volna.
This world, this world is mine.	Ez a világ, ez a világ az enyém.
Citizens were starving.	A polgárok éhezéssel néztek szembe.
Check out the waterfall that is buzzing!	Nézze meg azt a vízesést, ami lezúg!
People are malnourished.	Az emberek alultápláltságtól szenvednek.
This cat is huge!	Ez a macska hatalmas!
The victim was taken to hospital.	Az áldozatot kórházba szállították.
It is a matter of life or death.	Ez élet vagy halál kérdése.
He has read these books over and over again.	Ezeket a könyveket újra és újra elolvasta.
Such cases are rare today.	Az ilyen esetek manapság ritkák.
They were giants.	Óriások voltak.
Silence before the storm, they suspected.	Vihar előtti csend, sejtették.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	A pénzügyi válság hatása szinte azonnali volt.
He was often bored and then disappeared.	Gyakran unatkozott, majd eltűnt.
The editor refused to cooperate with the government.	A szerkesztő nem volt hajlandó együttműködni a kormánnyal.
Conan must avenge his father's death.	Conannak meg kell bosszulnia apja halálát.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Egész évben élvezi a meleg, napos időt.
A salesman carefully loaded his goods.	Egy eladó gondosan berakta az áruját.
He baked the cake in the oven.	A süteményt a sütőben sütötte.
Deputies condemned his actions.	A képviselők elítélték tettét.
We must act now to save the rainforests.	Most kell cselekednünk, hogy megmentsük az esőerdőket.
The wisdom received suggests that trust is an integral part of democracy.	A kapott bölcsesség azt sugallja, hogy a bizalom a demokrácia szerves része.
The news was announced in a hushed voice.	A hírt elcsukló hangon közölték.
Her clothes were too hot for the temperature.	A ruhái túl melegek voltak a hőmérséklethez képest.
The soil contained nitrates but little else.	A talaj tartalmazta a nitrátokat, de kevés mást.
The edges of the mesa were sharp.	A mesa szélei élesek voltak.
There was some coffee left in the jug.	Maradt egy kis kávé a kannában.
Inspections are rare but increasingly common.	Az ellenőrzések ritkák, de egyre gyakoribbak.
Watch out for the holes!	Vigyázz a lyukakra!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Az aranybányászat egykor gazdagságot és foglalkoztatást hozott a régiónak.
The building was poorly built.	Az épület gyengén épült.
The professor denied that he had committed any violation.	A professzor tagadta, hogy bármiféle jogsértést követett volna el.
Unfortunately, this is unattainable for most farmers.	Sajnos ez a legtöbb gazdálkodó számára elérhetetlen.
Her pupil dilated slightly.	Pupillája kissé kitágult.
I can't tell the truth of the story.	Nem tudok igazat adni a történetnek.
The cake smells wonderful.	A tortának csodálatos illata van.
The disease is the leading cause of death.	A betegség a vezető halálok.
Over the years, the Sari had many names.	Az évek során a szárinak sok neve volt.
There was a loud laugh from behind the wall.	Hangos nevetés hallatszott a fal mögül.
The water in the pool was very quiet.	A medencében nagyon csendes volt a víz.
He considers himself a professional.	Profinak tekinti magát.
The bird population continued to decline.	A madárállomány tovább csökkent.
A dusty old map was found in a wooden box.	Egy fadobozban egy poros régi térképet találtak.
Probes were sent to the moon.	Szondákat küldtek a Holdra.
He arrived late for the meeting.	Későn érkezett a találkozóra.
To complete your culinary education, consider this course.	A kulináris oktatás befejezéséhez vegye fontolóra ezt a tanfolyamot.
The chart showed a steady increase in employment.	A diagram a foglalkoztatás folyamatos növekedését mutatta.
A tale about adventures and intrigues.	Mese kalandokról és intrikákról.
As the air heats up, it condenses less.	Ahogy a levegő felmelegszik, kevésbé sűrűsödik.
The window overlooks the beach.	Az ablak a strandra nyílik.
The fossil was discovered during construction.	A kövületet az építkezés során fedezték fel.
Salmon fish is high in protein.	A lazac hal magas fehérjetartalmú.
The road is too narrow.	Az út túl keskeny.
That is the principle of fairness	Et c'est le principal moyen de le faire
He agreed to be his disciple.	Beleegyezett, hogy a tanítványa legyen.
The two teams played each other in the final.	A két csapat egymással játszott a döntőben.
The committee is debating whether to pass a law.	A bizottság azon tanácskozik, hogy elfogadjanak-e törvényt.
The new settlement is located in the mountains.	Az új település hegyek között fekszik.
We need to define the good and the bad.	Meg kell határoznunk a jót és a rosszat.
The collective agreement was signed.	Aláírták a kollektív szerződést.
The ferry takes passengers across the bay.	A komp átviszi az utasokat az öbölön.
Also keep in mind that it is better to use a microwave oven.	Ne feledje továbbá, hogy jobb a mikrohullámú sütő használata.
Reversible but not very practical.	Megfordítható, de nem túl praktikus.
Weak reasoning shook the judges.	A gyenge érvelés megingatta a bírákat.
What is the gap between rich and poor?	Mekkora a szakadék gazdagok és szegények között?
Lightning usually strikes tall trees.	A villám általában magas fákba csap.
Citizens were asked not to litter the streets.	Arra kérték a polgárokat, hogy ne szemeteljék az utcákat.
The train brake is defective.	A vonat fékje meghibásodott.
His marriage was discussed.	Házasságát megbeszélték.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	A napelemeket kis mennyiségben drága megvenni.
They were recruited by the police.	A rendőrség beszervezte őket.
Geological research has uncovered remarkable beds of fossils there.	A geológiai kutatás figyelemreméltó kövületágyakat tárt fel ott.
The practice is widespread.	A gyakorlat elterjedt.
Some of these regulations are very complex.	Néhány ilyen szabályozás nagyon összetett.
Soldiers were called to act as peacekeepers.	A katonákat felszólították, hogy békefenntartóként lépjenek fel.
Be very careful!	Légy nagyon óvatos!
This medicine only works in stomach pain.	Ez a gyógyszer csak gyomorfájás esetén hat.
The vegetables and meats are fresh.	A zöldségek és a húsok frissek.
The news was broadcast on national radio.	A hírt az országos rádió sugározta.
Restrictions on freedom of expression have prevented protests.	A véleménynyilvánítás szabadságának korlátozása megakadályozta a tiltakozásokat.
Scientists study the learning process.	A tudósok a tanulási folyamatot tanulmányozzák.
It takes a lot of effort to produce.	Előállítása nagy erőfeszítést igényel.
The highway is empty at this hour.	Az autópálya üres ebben az órában.
The rash spread quickly.	A kiütés gyorsan terjedt.
The raven returned and sat above me.	A holló visszatért, és fölém ült.
We slept under the stars.	A csillagok alatt aludtunk.
His father was a wealthy landowner.	Apja gazdag földbirtokos volt.
At least three houses were destroyed.	Legalább három ház megsemmisült.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Adjunk hozzá pár evőkanál mézet a szószhoz.
I really should work on this.	Tényleg dolgoznom kellene ezen.
The new rocket is extremely efficient.	Az új rakéta rendkívül hatékony.
The weather suddenly got worse.	Az időjárás hirtelen rosszabbra fordult.
The cover of the book shows a medieval castle.	A könyv borítóján egy középkori vár látható.
Garbage cans should be emptied regularly.	A szemetes edényeket rendszeresen ki kell üríteni.
The towers of the cathedral stand on silhouettes in the evening sky.	A katedrális tornyai sziluettjein állnak az esti égbolton.
Pull the flesh out of the skin.	Húzza ki a húsos anyagot a bőrből.
Put the wet dough sprinkled with the sauce in the oven.	A mártással meglocsolt nedves tésztát sütőbe tesszük.
It is important that people are physical objects.	Lényeges, hogy az emberek fizikai tárgyak.
He was advised to emigrate.	Azt tanácsolták neki, hogy emigráljon.
Let me introduce myself.	Hadd mutatkozzam be.
She sighed resignedly.	A lány lemondóan sóhajtott.
The bridge is currently undergoing major repairs.	A hídon jelenleg nagy javítások zajlanak.
We rely on our taxes.	Adóinkra támaszkodunk.
Snow falls on the mountain peaks.	A hegycsúcsokon hó esik.
Several students oppose the move.	Több diák ellenzi a lépést.
You feel empty in your life.	Úgy érzi, üres az élete.
This magazine is out of stock.	Ez a folyóirat már elfogyott.
The lambs hovered pathetically.	A bárányok szánalmasan libegtek.
I myself prefer jasmine perfume.	Én magam jobban szeretem a jázmin parfümjét.
No further questions, sir.	Nincs további kérdés, tisztelt uram.
The population continued to grow.	A népesség tovább növekedett.
He moved his head without blinking.	Pislogás nélkül mozgatta a fejét.
This city is defined by elegant skyscrapers.	Ezt a várost elegáns felhőkarcolói határozzák meg.
Kids mature faster.	A gyerekek szellemileg gyorsabban érnek.
A narrow bridge leads through the valley.	Egy keskeny híd vezet át a völgyön.
The ice is melting, the sea level is rising.	A jég olvad, a tengerszint emelkedik.
He lived in fear of his father.	Az apjától való félelemben élt.
They encountered some obstacles.	Néhány akadályba ütköztek.
Fish and chips were my favorite foods.	A hal és a chips a kedvenc étele volt.
Some migrants have families at home.	Néhány migránsnak családja van otthon.
The main tourist attraction of the city is the zoo.	A város fő turisztikai vonzereje az állatkert.
Thermal expansion causes the fluid to expand.	A hőtágulás hatására a folyadék kitágul.
He once belonged to a wealthy merchant.	Egyszer egy gazdag kereskedőé volt.
We can access universal health care.	Elérhetjük az univerzális egészségügyi ellátást.
A kangaroo died near a road.	Egy kenguru meghalt egy út közelében.
My new bike looks better than yours.	Az új kerékpárom jobbnak tűnik, mint a tied.
Never sympathize with the rich.	Soha ne érezz együtt a gazdagokkal.
We fought long and hard.	Hosszan és keményen küzdöttünk.
The crime rate in the city is high.	A városban magas a bûnözési ráta.
The numbers are growing.	A számok növekszik.
He did not provide evidence for his allegations.	Állításaira nem adott bizonyítékot.
A grain of sand is clearly visible.	Jól látható egy homokszem.
He shakes his head.	Megrázza a fejét.
This newspaper is read by the average citizen.	Ezt az újságot az átlagpolgárok olvassák.
Be sure to submit your tax by the deadline.	Ügyeljen arra, hogy a határidőig benyújtsa adóját.
The captain of the ship always travels with a compass.	A hajó kapitánya mindig iránytűvel utazik.
They have many living organisms.	Sok élő szervezettel rendelkeznek.
The controversy dragged on in the courts for years.	A vita évekig húzódott a bíróságokon.
The dog was crappy after a meal.	A kutya vacak volt étkezés után.
Dogs live and hunt in the streets.	A kutyák az utcákon élnek és vadásznak.
This yarn was woven by a weaver.	Ezt a fonalat egy szövőmester szőtte.
The cold front is coming.	Hidegfront jön.
The company later announced that the dispute was resolved.	A cég később bejelentette, hogy a vita megoldódott.
Peter, who was still a boy, accompanied his uncle.	Péter, aki még fiú volt, elkísérte nagybátyját.
He felt restless.	Nyugtalanul érezte magát.
There were frequent power outages.	Gyakran voltak áramkimaradások.
Apply the dough to the cake.	Vigye fel a masszát a tortára.
A sudden wind blew sand into his eyes.	Egy hirtelen támadt szél homokot fújt a szemébe.
The rate of population growth remains high.	A népességnövekedés üteme továbbra is magas.
Our company must consistently invest in new technologies.	Cégünknek következetesen be kell fektetnie az új technológiákba.
Animals thrive in the tropics.	Az állatok jobban boldogulnak a trópusi területeken.
The koala is a purse animal.	A koala egy erszényes állat.
People imitate	Emberek utánozni
Everyone is there.	Mindenki ott van, aki van.
First, rinse the rice.	Először is öblítse le a rizst.
The fish is delicious, fresh and crunchy.	A hal finom, friss és ropogós.
The peach tree went through the fence.	A barackfa átesett a kerítésen.
He scored low on the test.	A teszten alacsony osztályzatot ért el.
As the seasons change, bears hibernate.	Az évszakok változásával a medvék hibernálnak.
The expedition is needed as the herds are starving.	Az expedícióra szükség van, mivel a csordák éheznek.
The bloody conflict has left many people homeless.	A véres konfliktus sok embert hagyott hajléktalanná.
The task requires concentration and effort.	A feladat koncentrációt és erőfeszítést igényel.
The boxes began to accumulate noisy in the garage.	A dobozok zajosan kezdtek felhalmozódni a garázsban.
First, start with a clean, sealed bottle.	Először egy tiszta, zárt üveggel kezdjük.
A mother bear is fiercely protecting its cubs.	Egy anyamedve hevesen védi kölykeit.
A handful of snow crackled under his shoes.	Egy marék hó ropogott a cipője alatt.
The cup was decorated with delicious grapes.	A csészét finom szőlők díszítették.
Mom makes us a chocolate chip cookie.	Anya készít nekünk csokis sütit.
We have enough money to get started.	Van elég pénzünk a munka megkezdéséhez.
Download my videos to your device.	Töltsd le a videóimat a készülékedre.
Completely modern museum.	Teljesen modern múzeum.
They all looked huge.	Valamennyien hatalmasra nézett.
We toured the back country.	Bejártuk a hátsó országot.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Viseljen gumicsizmát, ha esőben vadászik.
He paid close attention to detail.	Alaposan odafigyelt a részletekre.
Winter weather will be cold.	A téli idő hideg lesz.
He remained completely silent.	Teljesen csendben maradt.
Are we going in the window?	Bemegyünk az ablakon?
Here, however, they are relatively rare.	Itt azonban viszonylag ritkák.
Three sailors walked on a pier.	Három tengerész sétált egy mólón.
He clenched his fist.	Kezét ökölbe szorította.
Many plants are diseased.	Sok növény megbetegedett.
The dictionary must be complete.	A szótárnak teljesnek kell lennie.
Does anyone know anything?	Tud valaki valamit?
The sinking army was finally rescued.	A süllyedő sereget végül sikerült megmenteni.
The pipeline will feed the new dam.	Csővezeték táplálja majd az új gátat.
Any type of bodywork usually feels great.	Bármilyen típusú karosszéria általában nagyszerű érzés.
Army garrisons must be disbanded.	A hadsereg helyőrségeit fel kell oszlatni.
There is no cure for this disease.	Erre a betegségre nincs gyógymód.
These strains are of particular interest.	Ezek a törzsek különösen érdekesek.
It is a busy part of the city.	Ez a város forgalmas része.
When the birds returned, they began to rebuild the nests.	Amikor a madarak visszatértek, elkezdték újjáépíteni az odúkat.
The area was heavily mined.	A területet erősen elaknázták.
A group of chanting villagers rushed towards us.	Kántáló falusiak egy csoportja rohant felénk.
At dawn the river was calm.	Hajnalban a folyó nyugodt volt.
The city became the target of the bombing.	A város a bombázás célpontja lett.
You can’t expect people to learn things so well.	Nem várhatod el az emberektől, hogy ilyen jól megtanuljanak dolgokat.
Negotiations are ongoing.	Az egyeztetések jelenleg is folynak.
It has a pleasant smell on the skin.	Kellemes illata érezhető a bőrön.
The horse ran down the shore.	A ló leszaladt a parton.
He was sitting on the porch when he saw it.	A verandán ült, amikor meglátta.
There is a restaurant next to the museum.	A múzeum mellett van egy étterem.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Idővel a bolygó lehűlt, és jég keletkezett.
The light paints the canary bright yellow.	A fény élénk sárgára festi a kanárit.
Although the church was important, it has now been greatly neglected.	Bár a templom fontos volt, mára nagyon elhanyagolták.
The train is constant, smooth.	A vonat állandó, egyenletes.
His throat spilled blood.	A torka kifolyt a vértől.
Take it and see if you have money.	Vidd el és nézd meg, van-e pénze.
Fishermen walked through the hills looking for fish.	A halászok a dombok között sétálva keresték a halat.
The ball went smoothly in the air.	A labda simán haladt a levegőben.
You are young, healthy and full of energy.	Fiatal vagy, egészséges és tele vagy energiával.
Wrenches are used to tighten nuts.	A csavarkulcsokat az anyák csavarására használják.
In the study, try to measure sadness.	A tanulmányban próbálja meg mérni a szomorúságot.
Skipping rope, ball, books, pencils.	Ugrókötél, labda, könyvek, ceruzák.
He often posts about his work.	Gyakran posztol a munkájáról.
You can cook on the fire.	Főzhetsz a tűzön.
Our building is under construction.	Épületünk építés alatt áll.
Set a table, learn this song, and more.	Terítsen asztalt, tanulja meg ezt a dalt stb.
It had a delicate smell of chicken.	A csirke finom illata volt.
We are seeing the effects of climate change all around us.	A klímaváltozás hatásait mindenhol látjuk magunk körül.
If you can't pay, you can't log in.	Ha nem tudsz fizetni, nem tudsz belépni.
The smell was strong enough to drive one crazy.	A szag elég erős volt ahhoz, hogy az embert megőrjítse.
Apply a little wax to the apple.	Vigyen fel egy kis viaszt az almára.
A chirping of birds filled the clearing.	Madárcsicsergés töltötte be a tisztást.
Print this to your printer.	Nyomtassa ki ezt a nyomtatójára.
He sat and waited for her, judging every minute.	Ült és várt rá, minden percet megítélve.
My house was surrounded by trees.	A házam fákkal volt körülvéve.
It had a red top at first.	Kezdetben piros teteje volt.
The children arrived at their new home.	A gyerekek megérkeztek új otthonukba.
Their answers were poorly thought through.	Válaszaikat rosszul gondolták át.
In addition, it is more expensive than traditional seed potatoes.	Ráadásul drágább, mint a hagyományos vetőburgonya.
The flowers were carefully pruned.	A virágokat gondosan metszették.
He was described by his friends as a talented pianist.	Barátai tehetséges zongoristaként jellemezték.
Sick mothers call for help.	A beteg anyák segítségül hívják.
He reached down quickly and turned the joystick up.	Gyorsan lenyúlt, és felfelé fordította a vezérlőkart.
The intersection is a serious traffic problem.	A kereszteződés komoly forgalmi probléma.
So he asked me.	Szóval megkérdezte tőlem.
The photos show an old customs house.	A fényképeken egy régi vámház látható.
The valley breathed the salty air of the sea.	A völgy belélegezte a tenger sós levegőjét.
The money is not mine.	A pénz nem az enyém.
He usually forgets to water the plants.	Általában elfelejti meglocsolni a növényeket.
The city was protected by a strong defensive wall.	A várost erős védőfal védte.
The children ran to the mountain.	A gyerekek a hegy felé futottak.
It is known for its glorious history.	Ez a város dicsőséges történelméről ismert.
All information was encrypted.	Minden információ össze volt kódolva.
The soil was infested with worms.	A talajt férgek fertőzték meg.
The activity is deeply satisfying.	A tevékenység mélységesen kielégítő.
The rain was pouring.	Az eső zuhogva szakadt.
The fort was the largest development in the area.	Az erőd a térség legnagyobb fejlesztése volt.
The best solution may be to consider the best solution.	A legjobb megoldás az lehet, ha megfontoljuk a legjobb megoldást.
That kid is blind.	Az a gyerek vak.
Whose house is this?	Kié ez a ház?
The mouse sank behind the hole in the wall.	Az egér a falon lévő lyuk mögé süppedt.
The construction will also include a tunnel.	Az építkezés egy alagutat is tartalmaz majd.
This is a matter of principle.	Ez elvi kérdés.
He died in a plane crash.	Repülőbalesetben halt meg.
Some cheese makers have been certified.	Néhány sajtkészítő tanúsítást kapott.
The standardized test is given to students.	A szabványosított tesztet a hallgatók kapják meg.
His voice is getting more and more urgent.	Hangja egyre sürgetőbbé válik.
We need to save water more than ever.	Minden eddiginél jobban kell takarékoskodnunk a vízzel.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	A tálca alsó felét megtöltjük zselatinnal.
Scientists rushed to his aid.	A tudósok a segítségére siettek.
You described everything, didn't you?	Mindent leírtál, nem?
However, after a period of rapid growth, it slowed.	Egy gyors növekedési időszak után azonban lelassult.
The water turns to ice in the cold.	A víz hidegben jéggé válik.
This village is famous for its remarkable hospitality.	Ez a falu figyelemre méltó vendégszeretetéről híres.
The storm scattered small boats in miles of water.	A vihar kis csónakokat szórt szét mérföldes vízben.
I often hear whispers around the dinner table.	Gyakran hallok suttogást a vacsoraasztal körül.
The roads shrank into a single lane.	Az utak egysávossá zsugorodtak.
He rubbed his muddy feet.	Megdörzsölte sáros lábát.
The oil rig was evacuated at a significant rate.	Az olajfúró fúrótornyot jelentős gyorsasággal evakuálták.
The waitress looked confused.	A pincérnő zavartan nézett.
He has already faced several failures.	Már több kudarccal is szembesült.
The manager put more and more pressure on his employees.	A menedzser egyre keményebben nyomta az alkalmazottait.
The root of the problem.	A probléma gyökere.
The smell of salty air is nauseating.	A sós levegő illata émelyítő.
The doctor said her son needed a metal braces.	Az orvos azt mondta, hogy a fiának fém fogszabályzóra van szüksége.
This coffee was so tempting to drink happily.	Olyan csábító volt ez a kávé, hogy boldogan itta.
Wet the toothbrush.	Nedvesítse meg a fogkefét.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	A tudomány még nem érti a tudat természetét.
She stepped forward boldly to help the man.	Bátran előrelépett, hogy segítsen a férfinak.
The first thing would be to look for some warm water.	Az első dolog az lenne, hogy keressünk egy kis meleg vizet.
The printer is ten years old.	A nyomtató tíz éves.
The plan was finally in place.	A terv végül a helyére került.
He is lying.	Ő hazudik.
Clever picture of a dragon.	Okos kép egy sárkányról.
Dirty old carpets were replaced with new ones.	A piszkos régi szőnyegeket újakra cserélték.
She stared at the sky.	A lány az eget bámulta.
The enemy weakened our army, but we still won.	Az ellenség meggyengítette a hadseregünket, de így is győztünk.
I do not support this production	Nem támogatom ezt a produkciót
So he swam ashore.	Így hát a partra úszott.
The government lifted the ban.	A kormány feloldotta a tilalmat.
He ate a plate of anorexic food.	Megevett egy tányér étvágytalan ételt.
The young people celebrated the success of their team.	A fiatalok ünnepelték csapatuk sikerét.
The researchers explored individual differences.	A kutatók feltárták az egyéni különbségeket.
They haven't started work yet.	Még nem kezdték el a munkát.
The milk was hot.	A tej forró volt.
Bacteria do not cause ulcers.	A baktériumok nem okoznak fekélyeket.
He crouched down by the river.	Leguggolt a folyó partján.
The cat submitted itself to the attack.	A macska alávetette magát a támadásnak.
I drink orange juice because it gives energy.	Narancslevet iszom, mert energiát ad.
Their bodies were never found.	A holttestüket soha nem találták meg.
All participants in the study were women and were mostly white.	A vizsgálatban résztvevők valamennyien nők voltak, és többnyire fehérek.
There was a sharp crack in the robber's gun.	A rabló fegyverén éles reccsenés volt.
The strong wind hit the boat.	Az erős szél megtépázta a hajót.
Astronauts rarely visit this outpost.	Az űrhajósok ritkán látogatják ezt az előőrsöt.
Debt pledges the future of cities.	Az adósság elzálogosítja a városok jövőjét.
They left immediately, unaware of the danger.	Azonnal távoztak, nem tudtak a veszélyről.
The cooked lamb had a succulent taste.	A főtt bárány zamatos ízű volt.
He raises pigeons in his garden.	Galambokat nevel a kertjében.
It is foolish to pollute nature.	Ostobaság szennyezni a természetet.
A sudden gust of wind blew the flame.	Hirtelen széllökés fújta el a lángot.
Experts question this controversial theory.	A szakértők kétségbe vonják ezt a vitatott elméletet.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt egy kis faluba jött a tenger mellett.
How do we protect the environment?	Hogyan védjük a környezetet?
Definitions vary by context.	A definíciók a kontextustól függően változnak.
The children spun on the grass.	A gyerekek forgolódtak a füvön.
The coffee was served with small sandwiches.	A kávét kis szendvicsekkel együtt szolgálták fel.
Many researchers have studied the impact of religion on culture.	Sok kutató tanulmányozta a vallás kultúrára gyakorolt ​​hatását.
Police found the apartment upset.	A rendőrök a lakást feldúlva találták.
He firmly believes in fate.	Szilárdan hisz a sorsban.
Follow that car!	Kövesd azt az autót!
Sometimes you can be racist.	Néha tud rasszista lenni.
Think of the world without a computer.	Gondolj a világra számítógép nélkül.
Josue advised them to stay here.	Josue azt tanácsolta, hogy maradjanak itt.
He ran across the shimmering golden sands of the beach.	Végigszaladt a csillogó arany homokon a tengerparton.
There was a delicate scent from the rosemary bush.	Finom illat áradt a rozmaringbokorból.
Exercises build strong bones.	A gyakorlatok erős csontokat építenek.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Az apró lény több mint két mérföldnyire élt a víz alatt.
We make the red pepper first.	Először elkészítjük a pirospaprikát.
How did the accident happen?	Hogyan történt a baleset?
Everyone is invited.	Mindenkit meghívnak.
The two men looked at each other.	A két férfi egymásra nézett.
The penguin waded through the snow.	A pingvin átgázolt a havon.
The owner was forced to sell the house.	A tulajdonos kénytelen volt eladni a házat.
The hair on your face is very fine.	Nagyon finom a szőr az arcodon.
Formerly a desert, now a verdant oasis.	Korábban sivatag, most zöldellő oázis.
He woke up late and missed breakfast.	Későn ébredt, és lemaradt a reggeliről.
He saw the gaps in the data.	Látta az adatok hiányosságait.
Instead, the woman counted three coins.	Ehelyett a nő három érmét számolt ki.
He swims across the river.	Átúszik a folyón.
He quickly lifted the backpack.	Gyorsan felemelte a hátizsákot.
Rice yields have fallen this year.	A rizstermés idén csökkent.
The desire for knowledge is as strong as ever.	A tudásvágy olyan erős, mint valaha.
I have to say something.	Valamit mondanom kell.
She swallowed her tea.	A nő lenyalta a teáját.
The witch's spell didn't work.	A boszorkány varázslata nem működött.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Több százezer tüntető rohamozta meg a várost.
He needed a new suitcase.	Új bőröndre volt szüksége.
Sweet corn, tomatoes and beans.	Csemegekukorica, paradicsom és bab.
The referendum failed.	A népszavazást elbukták.
They started the holiday shopping.	Megkezdték az ünnepi bevásárlást.
A beggar walked to the door to ask for food.	Egy koldus lépett az ajtóhoz, hogy enni kérjen.
They rushed ashore quickly.	Gyorsan a partra eveztek.
He visited his uncle in the countryside every summer.	Minden nyáron meglátogatta a nagybátyját a vidéken.
After the flood, everyone was working to clear up the mess.	Az árvíz után mindenki a rendetlenség eltakarításán dolgozott.
He died of a heart attack.	Szívrohamban halt meg.
Growth has slowed in this region.	A növekedés ebben a régióban lelassult.
She proved to be a great actress.	Nagyszerű színésznőnek bizonyult.
Don't waste this official!	Ne vesztegesd meg ezt a tisztviselőt!
This revolution was triggered by famine.	Ezt a forradalmat az éhínség váltotta ki.
The villagers began to move away from their swampy areas.	A falusiak távolodni kezdtek mocsaras területeikről.
This was achieved by traversing the land.	Ezt úgy érték el, hogy átutazták a földet.
Look at that cloud in the distance.	Nézd azt a felhőt a távolban.
The child looked up at the old woman.	A gyerek felnézett az öregasszonyra.
This defeat terrified most of the generals.	Ez a vereség a tábornokok többségét megrémítette.
They lived under the sea for millennia.	Évezredekig éltek a tenger alatt.
The salad dressing needs to be diluted.	A salátaöntet hígításra szorul.
Slaughter of poultry is prohibited under this law.	E törvény értelmében tilos baromfit levágni.
Whipping is considered unacceptable.	A korbácsolás elfogadhatatlannak minősül.
Stop!	Állj le!
The water passes through the tree.	A víz áthalad a fán.
Their adventure ended in tragedy.	Kalandjuk tragédiával végződött.
The ship passed through the canal.	A hajó áthaladt a csatornán.
These roles have now been reversed.	Ezek a szerepek most felcserélődtek.
The dress looked pleasantly shiny.	A ruha kellemesen fényesnek tűnt.
If you see a stranger, report it to the police.	Ha idegent lát, jelezze a rendőrségnek.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Ez azt jelenti, hogy az erős italokat lassan kell fogyasztani.
I never want to be friends with you!	Soha nem akarok veled barátkozni!
He always looked at the clouds.	Mindig a felhőket nézte.
Thunderstorms and cloudy skies are expected to be monsoons.	Zivatarok és felhős égbolt várható monszun.
Ironically, isn't it?	Ironikus, nem?
The longer the exposure, the more pronounced the effect	A hatás annál kifejezettebb volt, minél hosszabb volt az expozíció
The caterpillar turned to dust.	A hernyó porrá változott.
The market was extinct.	A piac kihalt volt.
He was a statesman.	Államférfiúnak számított.
This injury escaped the former athlete.	Ez a sérülés elkerülte az egykori sportolót.
The internet connection was too slow.	Az internetkapcsolat túl lassú volt.
The substance dissolves in water.	Az anyag feloldódik vízben.
The coffin was covered with flowers.	A koporsót virágok borították.
They worked on the analysis of the effects on digestion.	Dolgoztak az emésztésre gyakorolt ​​hatások elemzésén.
I'm very happy.	Nagyon boldog vagyok.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	A madarak, az emlősökkel ellentétben, üreges csontokkal rendelkeznek.
The priest trained him for the priesthood.	A pap kiképezte a papságra.
It is rich in both culture and history.	Kultúrában és történelemben egyaránt gazdag.
Most young people go to college.	A legtöbb fiatal főiskolára jár.
Are we free to choose what we want?	Szabadon választhatunk, mit akarunk?
He poured cream on his coffee and stirred it.	Tejszínt öntött a kávéjára, és felkavarta.
There was dirt everywhere.	Kosz volt mindenhol.
The purple flowers were scattered on the table.	A lila virágok szétszóródtak az asztalon.
Time wears everyone out.	Az idő mindenkit megvisel.
The broken glass lay on the driveway.	A törött üveg a felhajtón hevert.
You have to accept life as it comes.	El kell fogadnod az életet úgy, ahogy jön.
This city is famous for its music.	Ez a város a zenéjéről híres.
I cut the paper into thin strips.	A papírt vékony csíkokra vágtam.
Many believe that living standards will deteriorate.	Sokan azt hiszik, hogy az életszínvonal romlani fog.
As he was surfing, he hit the rock and the fish perished.	Emelkedő szörfözés közben nekiütközött a sziklának, és a hal elpusztult.
He flew in with his private plane.	Magánrepülőgépével repült be.
The beach is rocky.	A strand sziklás.
A book lay open on the table.	Egy könyv hevert nyitva az asztalon.
The mushroom kills the trees.	A gomba megöli a fákat.
We are building new roads.	Új utakat építünk.
It has become so famous that the population has doubled.	Olyan híres nevezetessé vált, hogy a lakosság száma megkétszereződött.
The roads in this area are hopelessly unsuitable.	Az utak ezen a területen reménytelenül nem megfelelőek.
He was one of the most talented managers in the area.	Ő volt az egyik legtehetségesebb menedzser a környéken.
When it was over, he fell into a drunken sleep.	Miután vége lett, részeg álomba merült.
Education is another issue that is often debated.	Az oktatás egy másik kérdés, amelyet gyakran vitatnak meg.
The scientist was excited to announce the result.	A tudós nagy izgalommal jelentette be az eredményt.
There are widespread rumors that he is preparing to run in the election.	Széles körben pletykálják, hogy indulni készül a választásokon.
So he built a mech factory.	Tehát felépített egy mecha gyárat.
Vinegar is often used to make vinegar from this fruit.	Ebből a gyümölcsből gyakran ecetet készítenek.
The physiologist examines brain science.	A fiziológus az agytudományt vizsgálja.
A green cursor appeared.	Egy zöld kurzor jelent meg.
You have to take out the trash.	Ki kell vinned a szemetet.
City of ancient residential houses.	Ősi lakóházak városa.
There is an entrance fee.	Belépődíj van.
The poet moves effortlessly from thought to word.	A költő megerőltetés nélkül halad gondolatról szóra képre.
You must first dissolve the wood chips.	Először is fel kell oldania a faforgácsot.
He noticed the basketball on the driveway.	Észrevette a kosárlabdát a felhajtón.
He ran down the stairs.	Lerohant a lépcsőn.
Most residents live in poverty.	A legtöbb lakos szegénységben él.
He rubbed his eyes with both hands.	Mindkét kezével megdörzsölte a szemét.
Happy is the woman who has found a true friend.	Boldog az a nő, aki igaz barátra talált.
She suffered from cancer.	Rákban szenvedett.
They are considered quite soft.	Elég puhának tartják őket.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	A buddhista vegetarianizmus azóta népszerűvé vált.
He ordered more food.	Több ételt rendelt.
There is a quiet snowstorm.	Csendes hóvihar zajlik.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	A kolibri belemártotta a csőrét a virágba.
A performance artist disguised herself as a milkmaid.	Egy performanszművész tejeslánynak álcázta magát.
Statistics show that there is less crime these days.	A statisztikák azt mutatják, hogy manapság kevesebb a bűncselekmény.
Emily's smile radiated as she opened her present.	Emily mosolya sugárzott, amikor kinyitotta az ajándékát.
Summary statistics can be used to compare samples.	Összefoglaló statisztikák használhatók a minták összehasonlítására.
The monkey's face is made of paper.	A majom arca papírból készült.
They work as cashiers in retail stores.	Pénztárosként dolgoznak a kiskereskedelmi üzletekben.
The food I bought left a lot to be desired.	A vásárolt élelmiszer sok kívánnivalót hagyott maga után.
The policy in this region is complicated.	Ennek a régiónak a politikája bonyolult.
The singer's voice is wonderful.	Az énekesnő hangja csodálatos.
The local economy is largely based on agriculture.	A helyi gazdaság nagyrészt a mezőgazdaságon alapul.
There are definite differences between these two cultures.	E két kultúra között határozott különbségek vannak.
The Iron Bridge was an architectural marvel.	A vashíd építészeti csoda volt.
Warm glow as they watched the birds.	Meleg ragyogás, ahogy nézték a madarakat.
I bought a new dog carrier.	Vettem egy új kutyatartót.
The painting is yours.	A festmény a tiéd.
A cold wind hit his skinny face.	Hideg szél csapta le sovány arcát.
The person who wrote the text is unknown.	A szöveget író személy ismeretlen.
The monument suffered significant damage during the fighting.	Az emlékmű jelentős károkat szenvedett a harcok során.
The possibility may arise later.	Később is felmerülhet a lehetőség.
It was an attempt to test the effects of the drugs.	Ez egy kísérlet volt a kábítószerek hatásának tesztelésére.
I thought it was you.	Azt hittem te voltál.
What you do is repetitive, sometimes boring, but important.	Amit csinál, az ismétlődő, néha unalmas, de fontos.
He slipped the chocolate into his mouth.	A csokit a szájába csúsztatta.
The village was relatively quiet	A falu viszonylag csendes volt
This process converts methane to methanol.	Ez a folyamat a metánt metanollá alakítja.
It is worth taking out health insurance.	Érdemes egészségbiztosítást kötni.
We sent him the packaging.	Elküldtük neki a csomagolást.
The main islands of the continent occupy much of the region.	A kontinens fő szigetei foglalják el a régió nagy részét.
My neighbor lives on the road.	A szomszédom az úton lakik.
She is sitting at the reception.	A recepción ül.
The young man's courage surprised everyone.	A fiatalember bátorsága mindenkit meglepett.
The students going to school noticed them.	Az iskolába tartó diákok észrevették őket.
Many visited the new residents of the area.	Sokan keresték fel a környék új lakóit.
The man carefully cuts the pineapple.	A férfi óvatosan átvágja az ananászt.
The lab was equipped with the latest equipment.	A labor a legújabb felszereléssel volt felszerelve.
Power outages are usually caused by storms.	Az áramkimaradásokat általában viharok okozzák.
Are the people here very friendly?	Nagyon barátságosak az itt élők?
There was a burning pain in his skull.	Koponyájában égető fájdalom virított.
Ionization refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Az ionizáció arra a folyamatra utal, amelyben az oxigén szénnel egyesül.
But for now, the animals are gone.	De egyelőre az állatok eltűntek.
The storm was finally gone.	A vihar végre elvonult.
Put the rice on it in one serving.	Egy adagonként tegye rá a rizst.
Americans eat a lot of bread.	Az amerikaiak sok kenyeret esznek.
It is often used in advanced machine translation.	Gyakran használják a haladó gépi fordításban.
The supply network is reliable.	Az ellátó hálózat megbízható.
They had to push the wedding date forward.	Előre kellett tolniuk az esküvő dátumát.
A jungle-tired soldier lay on the ground.	Egy dzsungelfáradt katona hevert a földön.
The guards confiscated the snakes in his tank.	Az őrök elkobozták a tartályában lévő kígyókat.
It is becoming easier to find prostitutes	Egyre könnyebben találnak prostituáltakat
Grease the bread with a little butter.	Kenjük meg egy kis vajjal a kenyeret.
They climbed the steep mountain.	Lemásztak a meredek hegyről.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	A malária megelőzéséhez szúnyoghálóra van szükség.
She despised her husband.	Megvetette a férjét.
Students will soon be able to study at the university.	A hallgatók hamarosan az egyetemen tanulhatnak.
They were startled and immediately loaded.	Megriadtak és azonnal megraktak.
It’s perfectly normal for kids to forget.	Teljesen normális, hogy a gyerekek elfelejtenek.
He hit his foot in anger.	Dühében megütötte a lábát.
Many units were destroyed in the attack.	A támadásban sok egység megsemmisült.
The walls were painted white.	A falakat fehérre festették.
They were given a driving order.	Menetparancsot kaptak.
The monkey ran away quickly.	A majom gyorsan elszaladt.
The lives of the settlers were difficult, but they persevered.	A telepesek élete nehéz volt, de kitartottak.
He certainly wasn't feeling well today.	Ma biztosan nem érezte jól magát.
I want to go.	Menni szeretnék.
Girls today wear all sorts of weird clothes.	A lányok manapság mindenféle furcsa ruhát hordanak.
Bats are able to fly while sleeping.	A denevérek képesek repülni alvás közben is.
The fields are green and damp.	A mezők zöldek és nyirkosak.
Lead from batteries can poison children.	Az akkumulátorokból származó ólom megmérgezheti a gyermekeket.
Seeing the ruins made him feel very sad.	A romokat látva nagy szomorúság érzett benne.
You have some grammatical errors.	Van néhány nyelvtani hibád.
Farmers due to loan repayments are sick of worry.	A hiteltörlesztés miatti gazdálkodók betegesek az aggodalomtól.
He ordered three pizzas.	Három pizzát rendelt.
We need to pool our resources.	Össze kell vonnunk erőforrásainkat.
The government imposed an import embargo.	A kormány behozatali embargót rendelt el.
Replace all four wheels.	Cserélje ki mind a négy kereket.
The little boy ran into the backyard.	A kisfiú beszaladt a hátsó udvarra.
The manager spoke angrily to his secretary.	A menedzser dühösen beszélt a titkárnőjével.
It was a mistake to expose myself to work like this.	Hiba volt így kitenni magát a munkának.
This condition is called mumps.	Ezt az állapotot mumpsznak nevezik.
However, control over local forest resources remains weak.	A helyiek erdészeti erőforrásai feletti uralom azonban továbbra is gyenge.
I don't want you to worry, darling.	Nem akarom, hogy aggódj, kedvesem.
I suggest you eat some bread.	Azt javaslom, egyél egy kis kenyeret.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	A gorillák fizetést kapnak a napi rituálék elvégzéséért.
The truck's brakes are defective.	A teherautó fékje meghibásodott.
He exhaled a cloud of smoke.	Füstfelhőt lehelt ki.
The principal of the school is a man of great respect.	Az iskola igazgatója nagy tiszteletnek örvendő ember.
The steel bars are broken.	Az acélrudak eltörtek.
The company has two accountants.	A cégnél két könyvelő dolgozik.
There are few roads leading to this place.	Erre a helyre kevés út vezet.
A lot of new force was flowing into the city.	Nagyon sok új erő áramlott a városba.
The seasons affect our mood.	Az évszakok befolyásolják hangulatunkat.
A fresh couple is eating quietly at home.	Egy friss házaspár csendesen étkezik otthon.
The lake is frozen.	A tó befagyott.
The title of this car is registered in my name.	Ennek az autónak a jogcíme az én nevemre van bejegyezve.
New players are always welcome.	Az új játékosokat mindig szívesen látjuk.
Stir gently to dissolve the sugar.	Óvatosan keverjük össze, hogy a cukor feloldódjon.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	A kutatók úgy vélik, hogy sok természetes folyamat egyszerű törvényeknek engedelmeskedik.
He had a hard time keeping his balance.	Nehezen tudta megőrizni az egyensúlyát.
The diet should include plenty of vegetables.	Az étrendnek sok zöldséget kell tartalmaznia.
Sunburn causes reddening of the skin.	A leégés a bőr kipirosodását okozza.
He lives not far from here.	Nem messze lakik innen.
He won't like it, he said.	Nem fog tetszeni neki – mondta.
Beautiful view of the landscape.	Gyönyörű látvány a táj.
The astronaut began to fear for his safety.	Az űrhajós félni kezdett a biztonságáért.
Collecting fruit on the trees is hard work.	Gyümölcsöt gyűjteni a fákon nehéz munka.
The results of the first experiment were satisfactory.	Az első kísérlet eredményei kielégítőek voltak.
They have a complex belief system.	Összetett hitrendszerük van.
Rapid lifestyle changes have an impact on the environment.	Az életmód gyors változása hatással van a környezetre.
They dug a shallow ditch.	Sekély árkot ástak.
A tribe with a special language.	Különleges nyelvű törzs.
He raised a cordial glass to his colleagues.	Szívélyes poharat emelt kollégái felé.
Every teenage girl wants to be pretty.	Minden tizenéves lány csinos akar lenni.
Simple but delicious food.	Egyszerű, de ízletes étel.
They often encountered violence along the way.	Útjuk során gyakran találkoztak erőszakkal.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Az algebrát és a geometriát néha szorosan összefüggőnek tekintik.
My neighbors ’pets have delighted my kids.	A szomszédaim házi kedvencei örömet szereztek a gyerekeimnek.
Many houses were built of wood.	Sok ház fából épült.
The government could not give jobs to young people.	A kormány nem tudott munkát adni a fiataloknak.
Insert holes in the dough with a fork.	Villával szúrjon lyukakat a tésztába.
They swam back ashore quickly.	Gyorsan visszaúsztak a partra.
Enable Captcha	Captcha engedélyezése
Never be afraid, there are things you can do too.	Soha ne félj, vannak dolgok, amiket te is megtehetsz.
Unreasonable hours of work were demanded.	Indokolatlan munkaórákat követeltek.
The design is circular.	A kialakítás körkörös kialakítású.
More and more young people are turning to social networking sites.	Egyre több fiatal fordul a közösségi oldalak felé.
Industrialization has led to greater automation.	Az iparosítás nagyobb automatizáláshoz vezetett.
An elderly woman came down the street toward the house.	Egy idős nő jött az utcán a ház felé.
Everyone laughed.	Mindenki nevetett.
Animals are looking for food.	Az állatok élelmet keresnek.
He went back to his room in smoke.	Füstölten visszament a szobájába.
The spring was surrounded by tall trees.	A forrást magas fák vették körül.
She loves her candy stores.	Nagyon szereti az édességboltjait.
The brightness of neon attracts advertiser customers.	A neon fényereje vonzza a hirdető ügyfeleket.
Include more dairy products in your diet.	Vegyen be több tejterméket az étrendbe.
He tried to step back.	Megpróbálta visszalépni a lépteit.
It is vital.	Létfontosságú.
There was no sign of intelligent life.	Intelligens életnek nyoma sem volt.
I can exchange these with you.	Ezeket kicserélhetem veled.
Salt water extinguishes the flame.	A sós víz eloltja a lángot.
We tested the power plant's performance.	Teszteltük az erőmű teljesítményét.
You will also need three eggs.	Három tojásra is szüksége lesz.
The soft music drifted out of the building.	A halk zene kisodródott az épületből.
Reading is a defining part of our lives.	Az olvasás életünk meghatározó része.
The chefs try to please you.	A szakácsok igyekeznek a kedvében járni.
Absurd allegations against him have been rejected.	Az ellene felhozott abszurd vádakat elutasították.
He suddenly felt sad.	Hirtelen szomorúságot érzett.
The boy drank a sip of orange juice.	A fiú ivott egy korty narancslét.
Small groups began to form.	Kis csoportok kezdtek kialakulni.
She is very picky about what she wears.	Nagyon válogatós abban, amit visel.
The environment is beautiful and peaceful.	A környezet szép és békés.
These clouds have a silver lining.	Ezeknek a felhőknek ezüst bélése van.
A poor farmer often has to flee his village.	Egy szegény gazdának gyakran el kell menekülnie a falujából.
The raven was hit by lead poisoning and was killed.	A hollót ólommérgezés érte, és elpusztult.
The street is lined with chestnut trees.	Az utcát gesztenyefák szegélyezik.
Their conversation was incomprehensible.	Beszélgetésük érthetetlen volt.
Never underestimate the toughness of these rodents.	Soha ne becsülje alá e rágcsálók szívósságát.
Only the liquid poured through the funnel will flow through.	Csak a tölcséren keresztül öntött folyadék fog átfolyni.
The locals are very friendly and tolerant.	A helyiek nagyon barátságosak és toleránsak.
Man perceives the presence of disaster.	Az ember érzékeli a katasztrófa jelenlétét.
According to the papers, the three men were executed.	A lapok szerint a három férfit kivégezték.
The world seems meaningless to me.	Számomra értelmetlennek tűnik a világ.
Football is my favorite game here.	A labdarúgás a kedvenc játék itt.
The car went smoothly.	Az autó simán ment.
The scientist has developed a simple method for cloning new plants.	A tudós egy egyszerű módszert dolgozott ki új növények klónozására.
Politicians need to be more honest.	A politikusoknak őszintébbeknek kell lenniük.
He met me at the local cafe.	A helyi kávézóban találkozott velem.
The house was set on fire.	Felgyújtották a házat.
The chickens crowded unstoppably, pinching the grain.	A csirkék megállíthatatlanul nyüzsögtek, csipegették a gabonát.
New farming methods have reduced fertilizer use.	Az új gazdálkodási módszerek csökkentették a műtrágyafelhasználást.
We call on the government to launch an investigation.	Felszólítjuk a kormányt, hogy indítson vizsgálatot.
Turbulence is common during spring storms.	A turbulencia gyakori a tavaszi viharok idején.
The young woman was driven away by the police.	A fiatal nőt a rendőr sodorta el.
The rain was very refreshing.	Az eső nagyon frissítő volt.
I am notoriously lazy.	Köztudottan lusta.
Letwin has promised to finish funding until the next election.	Letwin megígérte, hogy a következő választásokig befejezi a finanszírozást.
Scientists have found that men live longer.	A tudósok megállapították, hogy a férfiak tovább élnek.
The government should offer unemployment benefits.	A kormánynak munkanélküli segélyt kellene felajánlania.
Today, most people live in cities.	Manapság a legtöbb ember városban él.
The map of the region was visible on the wall.	A falon a régió térképe volt látható.
Scientists say polar ice caps are melting fast.	A tudósok szerint a sarki jégsapkák gyorsan olvadnak.
The added sugar improves the taste.	A hozzáadott cukor javítja az ízt.
The man ate the snail as expected.	A férfi csigát evett, ahogy az várható volt.
It is their job to keep our streets clean.	Az ő feladatuk, hogy tisztán tartsák utcáinkat.
The quality of this product is excellent.	Ennek a terméknek a minősége kiváló.
His teeth rotted from the caries.	Fogai korhadtak a szuvasodástól.
The older woman bit her lip nervously.	Az idősebb nő idegesen az ajkába harapott.
Somehow he manages to stay on top of things.	Valahogy sikerül a dolgok tetején maradnia.
He adjusted his glasses and studied the bloodstain.	Megigazította a szemüvegét, és a vérfoltot tanulmányozta.
No one knows the reason.	Senki sem tudja az okát.
The company's chief accountant is in a respectable position.	A cég főkönyvelője tekintélyes tevékenységet folytat.
We drove for hours.	Órákig vezettünk.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Egyes iskolák szemet hunynak a kábítószer-használat előtt.
It took an hour for the logs to arrive.	Egy óra telt el, mire a rönkök megérkeztek.
This is a handy device.	Ez egy praktikus készülék.
They came to worship and follow him.	Azért jöttek, hogy imádják és kövessék őt.
We were warmly received during our visit.	A látogatásunk során melegen fogadtak bennünket.
Of course, clean water is essential for our survival.	Természetesen a tiszta víz elengedhetetlen a túlélésünkhöz.
One hundred thousand people live here!	Százezer ember él itt!
He was stopped by a traffic policeman.	Egy közlekedési rendőr állított meg.
The streets of the village are lined with shops.	A falu utcáit üzletek szegélyezik.
He later admitted smuggling.	Később beismerte a csempészetet.
The house is full of memories and memories.	A ház tele van emlékekkel és emlékekkel.
Officials showed no enthusiasm for the project.	A tisztviselők nem mutattak lelkesedést a projekt iránt.
They were asked to send some documents by email.	Megkérték őket, hogy küldjenek el néhány dokumentumot e-mailben.
The inventor devised a suitable construction for the moisturizer.	A feltaláló megfelelő konstrukciót dolgozott ki a hidratáló számára.
Swimming consumes a lot of energy.	Az úszás sok energiát emészt fel.
Some experts believe that space travel is impossible.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy az űrutazás lehetetlen.
The teacher can guide and inspire his students to greatness.	A tanár nagyságra irányíthatja és inspirálhatja tanítványait.
Don't be pessimistic.	Ne légy pesszimista.
Basic electricity is now available in most places.	Ma már a legtöbb helyen elérhető az alapvillany.
The wind began to blow.	A szél fújni kezdett.
The local diet consists predominantly of fish, rice and fruit.	A helyi étrend túlnyomórészt halból, rizsből és gyümölcsből áll.
Ambulances were notified.	Értesítették a mentőket.
Every second latch is opened.	Minden második retesz kinyílt.
A farmer harvests his crop.	Egy gazda betakarítja a termését.
The section was lined with beautiful trees.	A szakaszt gyönyörű fák szegélyezték.
Get on a train instead of a taxi.	Taxi helyett inkább vonatra szálljon.
An "ordinary guy" who has traveled the world.	Egy "rendes srác", aki bejárta a világot.
Some writers try to save everyone they can.	Egyes írók megpróbálnak megmenteni minden embert, akit csak tudnak.
An urgent message urged him.	Sürgős üzenet sürgette.
A syringe was found at the scene.	A helyszínen fecskendőt találtak.
Feelings of distrust suggest hidden motives.	A bizalmatlan érzések rejtett indítékokat sugallnak.
She apologized crying.	Sírva kért bocsánatot.
The lane has been designated for buses only.	A sávot csak a buszok számára jelölték ki.
The cat jumped off the counter.	A macska leugrott a pultról.
They will win the championship this season!	Meg fogják nyerni a bajnokságot ebben a szezonban!
He lives on the outskirts of the city.	A város szélén él.
A new government study confirms the staggering numbers.	Egy új kormányzati tanulmány megerősíti a megdöbbentő számokat.
Several highways have been closed.	Számos autópályát lezártak.
You have to bring proof.	Bizonyítékot kell hoznod.
The policeman bit his ear.	A rendőr a fülébe harapott.
We are constantly reminded of the dangers of smoking.	Folyamatosan emlékeztetjük őket a dohányzás veszélyeire.
He cuts through the park in three minutes.	Három perc alatt átvág a parkon.
Agriculture is based on a combination of science and art.	A mezőgazdaság a tudomány és a művészet kombinációján alapul.
The volcano has been dormant for centuries.	A vulkán évszázadok óta szunnyad.
It's hard to motivate people.	Nehéz motiválni az embereket.
One night I knocked out this text.	Egy este kiütöttem ezt a szöveget.
The house has spacious rooms.	A házban tágas szobák vannak.
The bird population has declined since the snowstorm.	A madárpopuláció a hóvihar óta megcsappant.
He found a spotted brown egg in it.	Egy foltos barna tojást talált belőle.
He was already used to boredom, so he was irritable.	Már hozzászokott az unalomhoz, ezért ingerlékeny volt.
He turned off the lights.	Lekapcsolta a villanyt.
When he first appeared, he looked worried.	Első megjelenésekor aggodalmasnak tűnt.
The boat is moored on the waterfront.	A hajó a vízparton van kikötve.
This discovery led to contradictory conclusions.	Ez a felfedezés ellentmondásos következtetésekhez vezetett.
Some of these books contain useful information.	Néhány ilyen könyv hasznos információkat tartalmaz.
If you sit for too long, it will be stiff.	Ha túl sokáig ül, merev lesz.
People usually visit the capital of their country.	Az emberek általában felkeresik országuk fővárosát.
Trade and travel have benefited since their merger.	A kereskedelem és az utazás hasznot húzott egyesülésük óta.
The government plans to build roads throughout the countryside.	A kormány utak építését tervezi az egész vidéken.
The kidnappers tied him to a chair.	Az emberrablók egy székhez kötötték.
The fisherman hung his line in the water.	A halász a vízbe lógatta a damilját.
The vehicles are extremely reliable.	A járművek rendkívül megbízhatóak.
The main course was delicious.	A főétel finom volt.
Jack has been learning to program since last month.	Jack a múlt hónap óta tanul programozni.
Schoolchildren need to take care of their pets.	Az iskolásoknak gondoskodniuk kell kedvenceikről.
This part of the river is very dangerous.	A folyónak ez a része nagyon veszélyes.
The situation of the slaves is deplorable.	A rabszolgák helyzete siralmas.
While some clothing choices evoke comments.	Míg egyes ruhaválasztások megjegyzéseket váltanak ki.
The package was three pounds.	A csomag három kilós volt.
The baby's diaper was covered in poop.	A baba pelenkáját kaki borította.
The new model contains fewer parts.	Az új modell kevesebb alkatrészt tartalmaz.
This bird is sacred.	Ez a madár szent.
A cloud of dust billowed through the trees.	Porfelhő gomolygott a fák között.
There seems to be no end to misery and suffering.	Úgy tűnik, a nyomorúságnak és szenvedésnek nincs vége.
Afghanistan has been in conflict for years.	Afganisztán évek óta konfliktusba keveredett.
I coughed discreetly.	diszkréten köhögtem.
They went into a thatched house.	Bementek egy nádtetős házba.
It's time for a break.	Eljött a szünet ideje.
Even the slightest mistake can be fatal.	A legkisebb hiba is végzetes lehet.
Animals are the main victims of deforestation.	Az állatok az erdőirtás fő áldozatai.
He encouraged his companions to do something.	Arra buzdította társait, hogy tegyenek valamit.
According to the latest data, the crime rate is declining.	A legfrissebb adatok szerint a bűnözési ráta csökken.
Help yourself to the apple.	Segíts magadnak az almához.
It's time to take a break, in short.	Ideje szünetet tartani, röviden.
The fallen water bounced back into the stream.	A lehullott víz visszazökkent a patakon.
He plans to open a restaurant in town.	Azt tervezi, hogy éttermet nyit a városban.
I live near the river.	A folyó közelében lakom.
Blama wondered.	– tűnődött Blama.
The king ordered his execution.	A király elrendelte a kivégzését.
The blind man led the boy to the bus stop.	A vak férfi a buszmegállóhoz vezette a fiút.
They won the battle but lost the war.	Megnyerték a csatát, de elvesztették a háborút.
The children were proud of their lucky brother.	A gyerekek büszkék voltak szerencsés testvérükre.
These words are repeated several times.	Ezeket a szavakat többször is megismétlik.
There were more cars on the road than ever.	Több autó volt az úton, mint valaha.
Some people took part in the demonstration.	A tüntetésen néhány ember vett részt.
He lifted the chest with tremendous effort.	Hatalmas erőfeszítéssel felemelte a ládát.
Because of his sins, he was spiritually deep.	A bűnei miatt lelkileg a mélységbe került.
Most of the workers live in the building.	A munkások többsége az épületben lakik.
Can you perform the ceremony correctly?	Tudod helyesen végrehajtani a szertartást?
The washing machine cannot be repaired.	A mosógép nem javítható.
Melt the lard on the fire.	Olvasszuk fel a disznózsírt a tűzön.
The atom was not discovered by electricity.	Az atomot nem elektromosság fedezte fel.
Some people think that such people should be arrested.	Vannak, akik úgy gondolják, hogy az ilyen embereket le kell tartóztatni.
I'm a nomadic merchant.	Nomád kereskedő vagyok.
He ate the sandwich.	Megette a szendvicset.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Rávette a tudósokat, hogy tudományosabb megközelítést alkalmazzanak.
The canals of the river are fed by melting snow.	A folyó csatornáit az olvadó hó táplálja.
Science has never been so advanced.	Soha nem volt még ennyire fejlett a tudomány.
The crane smashed two cars.	A daru két autót összetört.
You're waiting for us on the bus!	Megvársz minket a buszra!
Nico applied for political asylum.	Nico politikai menedékjogot kért.
He could barely finish the job.	Alig tudta befejezni a munkát.
What he said is true.	Amit mondott, az igaz.
The ship landed after departure.	A hajó az indulás után a partra került.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	A gazdák narancs-, banán- és papayafát ültettek.
The wedding plans remained incomplete.	Az esküvői tervek hiányosak maradtak.
Running water is necessary for life.	A folyóvíz szükséges az élethez.
Only a few schools brought money.	Csak néhány iskola hozott pénzt.
Eggs are a good source of biotin.	A tojás jó biotinforrás.
He shook hands with his old friend.	Kezet fogott régi barátjával.
But that day did not come.	De az a nap nem jött el.
The farmer has a large, healthy crop.	A gazdának nagy, egészséges termése van.
It is an essential nutrient for the human body.	Az emberi szervezet számára nélkülözhetetlen tápanyag.
He needed two cups of sugar.	Két csésze cukorra volt szüksége.
Police tossed stones and tried to break the bones.	A rendőrök köveket dobáltak és megpróbálták eltörni a csontokat.
Participants with broad social connections perform better on memory tests.	A széles társadalmi kapcsolatokkal rendelkező résztvevők jobban teljesítenek a memóriateszteken.
It was just a harmless attack.	Ez csak egy ártalmatlan támadás volt.
Research shows that cows are more useful than camels.	A kutatások azt mutatják, hogy a tehenek hasznosabbak, mint a tevék.
The submarine crossed the ocean at high speed.	A tengeralattjáró nagy sebességgel szelte át az óceánt.
Has anyone in your family been affected?	A családodban érintett valakit?
Unfortunately, no one was injured.	Sajnos senki sem sérült meg.
I'm sure it will go well.	Biztos vagyok benne, hogy jól fog menni.
He took a sip of water.	Ivott egy korty vizet.
Attach the wooden planks to the frame.	Rögzítse a fa deszkákat a kerethez.
This seems to be the only reasonable solution.	Ez tűnik az egyetlen ésszerű megoldásnak.
Today we use cheap and disposable plastic products.	Ma már olcsó és eldobható műanyag termékeket használunk.
A mixture of sugar and water.	Cukor és víz keveréke.
The professor drew a detailed map.	A professzor részletes térképet rajzolt.
Locals believe this tree is sacred.	A helyiek úgy vélik, hogy ez a fa szent.
Many scholars agree that science must inform ethical decisions.	Sok tudós egyetért abban, hogy a tudománynak az etikai döntéseket kell megalapoznia.
A quick screw and the bottle opened.	Egy gyors csavar, és az üveg kinyílt.
A blood test can determine if she is pregnant.	Egy vérvizsgálat meg tudja állapítani, hogy terhes-e.
The city will soon be fully served by trains.	A várost hamarosan teljes körűen kiszolgálják a vonatok.
Dense, heavy clouds hung on the horizon.	Sűrű, nehéz felhők lógtak a láthatáron.
Power shortages are a huge problem here.	Itt óriási probléma az áramhiány.
The pipeline in the attic is leaking.	A tetőtérben lévő csővezeték szivárog.
What we eat has a direct impact on our health.	Az, hogy mit eszünk, közvetlen hatással van egészségünkre.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	A tantestület tagjait arra kérték, tartsák be a szájukat.
Many items in the kitchen are made of stainless steel.	A konyhában sok elem rozsdamentes acélból készült.
Construction requires a large amount of cement.	Az építkezés nagy mennyiségű cementet igényel.
They are our hardworking staff.	Ők a mi szorgalmas munkatársaink.
Volunteers took part in the relief operations.	Az önkéntesek részt vettek a segélyakciókban.
The court is a complex procedure.	A bíróság egy összetett eljárás.
Unfortunately, the crop did not develop very well.	Sajnos a termés nem fejlődött túl jól.
The zoo attracts more visitors every year.	Az állatkert évről évre több látogatót vonz.
Who is responsible for this?	Ki a felelős ezért?
He was emaciated and worn.	Lesoványodott, megviselt.
The villagers lived in miserable poverty.	A falusiak nyomorúságos szegénységben éltek.
If the terrain is difficult, this will help.	Ha nehéz a terep, ez segít.
The priests received a small sum.	A papok csekély összeget kaptak.
Your car broke down on the highway.	Az autópályán tönkrement az autója.
She tossed in her bed, unable to sleep.	A lány hánykolódott az ágyában, nem tudott aludni.
The bath is full of bubbles.	A fürdő megtelt buborékokkal.
The oil slick has polluted several miles of oceans.	Az olajfolt több mérföldnyi óceánt szennyezett be.
Elephants have been living and roaming this land for thousands of years.	Az elefántok évezredek óta élnek és kóborolnak ezen a földön.
There are many rich people living in this area.	Ezen a környéken sok gazdag ember él.
Families are the basic units of society.	A családok a társadalom alapegységei.
Put the mixture in the blender.	Helyezze a keveréket a turmixgépbe.
The window is now broken.	Az ablak most be van törve.
This rowing boat is made of heavy wood.	Ez az evezős csónak nehéz fából készült.
The museum's collection is extensive.	A múzeum gyűjteménye kiterjedt.
Most people find it too complicated.	A legtöbben túl bonyolultnak tartják.
Use a fork and spoon.	Használjon villát és kanalat.
The oil industry is extremely important.	Az olajipar rendkívül fontos.
The thorn bushes provided shelter from the elements.	A tövisbokrok nyújtottak menedéket az elemek elől.
Notice that the blood stains the bandage.	Figyelje meg, hogy a vér megfesti a kötést.
Be careful not to damage it.	Vigyázz, nehogy elrontsa.
My childhood love was cute.	A gyerekkori szerelmem aranyos volt.
Our department is going to the zoo tomorrow.	Az osztályunk holnap megy az állatkertbe.
The truck delivered the goods on time.	A teherautó időben leszállította az árut.
He went up to the room and opened the door.	Felment a szobába, és kinyitotta az ajtót.
His leadership lasted a short time.	Vezetése rövid ideig tartott.
The electrician was called to repair the machine.	Az áramszolgáltatót hívták a gép javítására.
The rules for this sport are very strict.	Ennek a sportnak nagyon szigorúak a szabályai.
I'm used to living without freedom.	Hozzászoktam a szabadság nélküli élethez.
The politician wants higher tariffs.	A politikus magasabb tarifákat akar.
He came up without fish after the night fishing.	Hal nélkül jött fel az éjszakai horgászat után.
Inject the paint into the mold.	Fecskendezze be a festéket a formába.
This country is historically important.	Ez az ország történelmileg fontos.
He scratched his forehead.	Megvakarta a homlokát.
Reduce stress levels.	Csökkentse a stressz szintjét.
He insisted on paying the bill.	Ragaszkodott a számla kifizetéséhez.
We need to give ourselves time to be happy.	Időt kell adnunk magunknak, hogy boldogok legyünk.
When they are young, they are full of life.	Amikor fiatalok, tele vannak élettel.
Fresh air and exercise are good for your health.	A friss levegő és a mozgás jót tesz az egészségnek.
The locals have lived in this area for centuries.	A helyiek évszázadok óta élnek ezen a vidéken.
He tried to drive the train but was overridden.	Megpróbálta vezetni a vonatot, de felülbírálták.
The edible parts of the tree are the fruits.	A fa ehető részei a gyümölcsei.
Catch the ice, says a tour guide.	Elkap a jég – mondja egy idegenvezető.
A bread knife lay on the table.	Egy kenyérvágó kés hevert az asztalon.
George lives in a three-bedroom house.	George egy három hálószobás házban él.
There is no cause for violence.	Az erőszakra nincs ok.
He has helped many beaten women in the past.	A múltban sok megvert nőn segített.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Kerekesszékes rámpák állnak rendelkezésre az Ön kényelme érdekében.
A boat slammed into the side of a mountain.	Egy hajó egy hegy oldalába csapódott.
The cinema was completely extinct.	A mozi teljesen kihalt volt.
The Emir's offices were demolished.	Az emír irodáit lerombolták.
In reality, however, every "king" was just a sham.	Valójában azonban minden "király" csak színlelő volt.
He spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	Lassan beszélt, mintha alaposan átgondolná, mielőtt megszólalt.
They help improve health.	Elősegítik az egészség javulását.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Hangsúlyozzák tiltásuk drámai hatását.
It is wrong for people to suffer because of their faith.	Helytelen az embereket szenvedni a hitük miatt.
The body will get weaker every day.	A test minden nap gyengébb lesz.
Two representatives of the company complained	A cég két képviselője panaszkodott,
The company has expanded rapidly over the past few years.	A cég az elmúlt néhány évben gyorsan bővült.
We are at war.	Háborúban állunk.
I usually like to visit this park.	Szokásosan szeretem látogatni ezt a parkot.
As education here is free, all children can participate.	Mivel itt az oktatás ingyenes, minden gyerek részt vehet.
To maintain justice, the law must be respected.	Az igazságosság fenntartásához a törvényt tiszteletben kell tartani.
Political leaders condemned the decision.	A politikai vezetők elítélték a döntést.
Farmers are looking forward to the harvest festival.	A szüreti ünnepet izgatottan várják a gazdák.
Put the pulp in it, very delicious.	Tedd bele a pépet is, nagyon finom.
Let's build a new cathedral in its place.	Építsünk a helyére egy új katedrálist.
Speilberg's most beautiful work.	Speilberg legszebb munkája.
The stores loaded all the goods.	Az üzletek feltöltötték az összes árut.
The deal was handled quickly.	Az alkut gyorsan lebonyolították.
The shirt was red.	Az ing piros volt.
Water does not dissolve carbon dioxide.	A víz nem oldja a szén-dioxidot.
Road traffic fell.	A közúti forgalom visszaesett.
During the siege, the city walls were demolished.	Az ostrom során a város falai leromboltak.
The chocolate ice cream melted.	A csokoládé fagylalt olvadt.
She opened her eyes wide.	A lány tágra nyitotta a szemét.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Még az autótolvajoknak is gondot okoz ezeknek a járműveknek az értékesítése.
This tree grows twice a year.	Ez a fa évente kétszer terem.
He finally fell silent.	Végül elhallgatott.
Police found their gun at the scene.	A rendőrök a helyszínen megtalálták a fegyverét.
Surveys were used to determine the cause.	Az ok meghatározására felméréseket használtak.
He was photographed outside.	Kint volt fényképezni.
Increasing production was a priority.	A termelés növelése prioritás volt.
We provide reading material to all visitors.	Olvasóanyagot minden látogatónak biztosítunk.
The farm is quite small.	A farm meglehetősen kicsi.
He looked at the photo with love.	Szeretettel nézte a fényképet.
They were wired little people.	Drótos kisemberek voltak.
He was arrested for interrogation.	Kihallgatásra letartóztatták.
We need to come to terms with what the police have said.	Meg kell békülnünk azzal, amit a rendőrség mondott.
He had a hard time coping with the students.	Nehezen tudott megbirkózni a diákokkal.
He had lunch and then headed to the store.	Megebédelt, majd elindult a boltba.
He speaks and talks, but says little.	Beszél és beszél, de keveset mond semmit.
The threat of global warming is growing year by year.	A globális felmelegedés veszélye évről évre nő.
He left me alone.	Egyedül hagyott.
The girl's behavior has changed in recent months.	Az elmúlt hónapokban a lány viselkedése megváltozott.
Instead of eating the fish raw, he fried it.	Ahelyett, hogy nyersen evett volna a halat, megsütötte.
They did not stop for water or food.	Nem álltak meg vízért vagy élelemért.
The market is not open to outsiders.	A piac nem nyitott a kívülállók számára.
Use non-stick pans to make pancakes.	Használjon tapadásmentes serpenyőket palacsinta készítéséhez.
The cat ran away.	A macska elrohant.
The trees began to bud soon after.	A fák nem sokkal ezután rügyezni kezdtek.
The clay pot was full of delicious-smelling soup.	Az agyagedény tele volt finom illatú levessel.
Its popularity has grown rapidly.	Népszerűsége gyorsan nőtt.
The forest fire quickly spread from one village to another.	Az erdőtűz gyorsan terjedt egyik faluról a másikra.
The display shows the operating system options.	A kijelző az operációs rendszer opcióit tartalmazza.
He ran every day.	Minden nap futott.
The lights are dim.	A fények halványak.
The gas station was closed during the storm.	A vihar idején bezárták a benzinkutat.
He slid some coins in the direction of the girl.	Csúsztatott néhány érmét a lány irányába.
How willing would you be to cooperate?	Mennyire lenne kész az együttműködésre?
A group of kids were playing nearby.	Egy csapat gyerek játszott a közelben.
He goes home after work.	A munka végeztével hazamegy.
A member of his sister's family called.	A nővére családjának egyik tagja telefonált.
Subsequently, some claimed the tree was diseased.	Ezt követően néhányan azt állították, hogy a fa megbetegedett.
The party was held in a hall.	A bulit egy teremben tartották.
The situation of women has improved in recent years.	A nők helyzete az elmúlt években javult.
The rocket set off the destruction of the royal family.	A rakéta a királyi család pusztulását indította el.
The fish is cooked in seawater.	A halat tengervízben megfőzzük.
Here you can taste delicious food.	Itt ízletes ételeket kóstolhat meg.
The food here is no exception.	Az itteni étel nem kivételes.
He was an excellent head, respected by everyone.	Kiváló fej volt, mindenki tisztelte.
I can't do it alone.	Egyedül nem tudom megcsinálni.
He was accompanied by a team of journalists.	Egy csapat újságíró elkísérte.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Megpróbáltam megoldani a problémát, de hiába.
Everyone will laugh at you.	Mindenki rajtad fog nevetni.
The government has passed a law to step up national security efforts.	A kormány törvényt hozott a nemzetbiztonsági erőfeszítések fokozása érdekében.
The last days of winter are often very cold.	A tél utolsó napjai gyakran nagyon hidegek.
They erase the rumors.	Eltörlik a pletykákat.
The bill is therefore extremely expensive.	A számla ezért rendkívül költséges.
The director was fired shortly after.	Az igazgatót rövid időn belül elbocsátották.
The clerk wore an ugly striped shirt.	A hivatalnok csúnya csíkos inget viselt.
They were taken into custody by the police.	A rendőrség őrizetbe vette őket.
Avoid heavy traffic.	Kerülje a sűrű forgalmat.
At sunset, the baron's wife lit candles.	Napnyugtakor a báró felesége gyertyákat gyújtott.
As soon as the singer heard her voice, she fell silent.	Amint az énekes meghallotta a hangját, elhallgatott.
The plotters want to undermine the government.	A cselszövők a kormányt akarják aláásni.
We had to stop for gas.	Meg kellett állnunk benzinért.
They had been at each other's homes for years.	Évek óta jártak egymás otthonában.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Sok vallás és kultúra bizonyos dolgokat szentnek tart.
Build the hut as shown on the poster.	Építsd meg a kunyhót a plakáton látható módon.
The authorities must act quickly.	A hatóságoknak gyorsan kell cselekedniük.
Their deep-seated eyes, however, betrayed sadness.	Mélyen ülő szemük azonban szomorúságról árulkodott.
The kitten purred and rubbed his head against his hand.	A cica dorombolt, és a kezéhez dörzsölte a fejét.
We drive forward through narrow, cobbled streets.	Szűk, macskaköves utcákon haladunk előre.
The animals grazed in the meadow with satisfaction.	Az állatok elégedetten legelésztek a réten.
He failed the lead exam.	Megbukott az ólomvizsgán.
Organic products have been available for years.	Biotermesztésű termékek már évek óta elérhetőek.
We are living in really interesting times.	Valóban érdekes időket élünk.
However, there was heavy cloud cover in the area.	A térségben azonban erős felhőzet volt.
The deck belonged to her husband.	A fedélzet a férjé volt.
The noise suddenly stopped.	A zaj hirtelen megszűnt.
Motivated by passion, love and empathy.	A szenvedély, a szeretet és az empátia motiválta.
She wears a suit and bow tie to work.	Öltönyt és csokornyakkendőt visel a munkába.
When the music fell silent, the dancers left the stage.	Amikor a zene elhallgatott, a táncosok elhagyták a színpadot.
He was always looking over his shoulder at his parents.	Mindig a válla fölött kereste a szüleit.
English is taught in the lower grades for nine months.	Az angol nyelvet kilenc hónapig tanítják az alsó tagozaton.
His speech was greeted with mixed answers.	Beszédét vegyes válaszok fogadták.
Few house builders were hired.	Kevés házépítőt vettek fel.
The horse was a beautiful white stallion.	A ló gyönyörű fehér mén volt.
He whistled as he walked.	Séta közben füttyentett.
I’m not too keen on more world travel.	Nem vagyok túl lelkes több világutazásért.
This castle has a long history.	Ennek a kastélynak hosszú története van.
Their success is due to their work ethic.	Sikerük a munkabírásuknak tudható be.
What kind of speakers do you think have three drives?	Milyen hangszórókra gondolsz, amelyek három meghajtóval rendelkeznek?
In many cultures, the color red is commonly used.	Sok kultúrában általában a vörös színt használják.
The divorce rate is quite high here.	Itt elég magas a válások aránya.
Most of their neighbors make their own clothes.	A legtöbb szomszédjuk maga készíti a ruháit.
His blunt eyes looked tired.	Tompa szeme fáradtnak tűnt.
He knows the place well.	Jól ismeri a helyet.
He handed it to me.	Átadta nekem.
He criticized successive governments.	Bírálta az egymást követő kormányokat.
He is the eldest of three brothers.	Három testvér közül ő a legidősebb.
You can never tell.	Soha nem tudod megmondani.
The capital of the peninsula is the center of culture and art.	A félsziget fővárosa a kultúra és a művészet központja.
I'm trying to write this book.	Megpróbálom megírni ezt a könyvet.
The mud avalanche blocked many roads down the mountain.	A sárlavina számos utat elzárt a hegyről lefelé.
Migrants are often subjected to abuse.	A migránsok gyakran bántalmazásnak vannak kitéve.
By the end of the day, the family was hungry.	A nap végére a család éhezett.
He repaired the broken chair.	Megjavította a törött széket.
The troops occupied the city without warning.	A csapatok figyelmeztetés nélkül elfoglalták a várost.
The autumn leaves were red and yellow in hue.	Az őszi levelek vörös és sárga árnyalatúak voltak.
The tomb is built into a hillside.	A sír egy domboldalba van beépítve.
When the pastry was baked, it was served.	Amikor megsült a péksütemény, tálalták.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Az aeroszolok apró szilárd vagy folyékony részecskék.
Many animal species are now on the list of endangered animals.	Számos állatfaj mára a veszélyeztetett állatok listáján szerepel.
The dog ate my homework.	A kutya megette a házi feladatomat.
The noise exceeded the decibel level.	A zaj meghaladta a decibel szintet.
Her lips were bright pink.	Az ajka élénk rózsaszín volt.
There was a debate over who was at fault.	Vita alakult ki, hogy ki volt a hibás.
Hunting is now strictly regulated in many countries.	Sok országban ma már szigorúan szabályozzák a vadászatot.
Make sure you reach the last bus home.	Ügyeljen arra, hogy elérje az utolsó buszt hazafelé.
The rain stopped before midnight.	Éjfél előtt alábbhagyott az eső.
The cockroach ran across the floor.	A csótány végigszáguldott a padlón.
The queen drove slowly.	A királynő lassan elhajtott.
Today, people do not talk to strangers.	Ma az emberek nem beszélnek idegenekkel.
This is known for the humorous lyrics of the band.	Ez a banda humoros szövegeiről ismert.
Several local fishermen joined the protest.	A tiltakozáshoz több helyi halász is csatlakozott.
His novels have been translated into many languages.	Regényeit számos nyelvre lefordították.
It was an embarrassing moment.	Kínos pillanat volt.
Some species grow huge.	Egyes fajok hatalmasra nőnek.
It's better not to see them too often.	Jobb nem látni őket túl gyakran.
Separate the yolk from the protein.	Válaszd el a sárgáját a fehérjétől.
A list of email addresses in the mailing list.	A levelezőlista e-mail címek listája.
A door slammed into the house.	Egy ajtó csapódott a házban.
The fund managers are in a terrible situation.	Az alapkezelők szörnyű helyzetben vannak.
Her body tanned deeply.	A teste mélyen lebarnult.
Spread the beans thinly on the ground.	A babot vékonyan elterítjük a földön.
These streams are biologically diverse.	Ezek a patakok biológiailag változatosak.
Some women bravely wore it early in the morning.	Néhány nő bátran viselte a kora reggelt.
He has alcohol problems.	Alkoholproblémái vannak.
They climbed out of place on the train.	Lemásztak a helyükről a vonatban.
It had just arrived when they had finished eating.	Éppen akkor érkezett meg, amikor befejezték az evést.
Mix the buttermilk and eggs.	Keverjük össze az írót és a tojást.
He poured it into the cool water.	Belelocsolt a hűvös vízbe.
A white feather floated lightly down in the air.	Egy fehér toll úszott könnyedén lefelé a levegőben.
Her husband left four months ago.	A férje négy hónapja elment.
The evidence is in the pudding.	A bizonyíték a pudingban van.
He was promoted to work.	A munkára előléptették.
The earth's crust breaks into huge plates.	A földkéreg hatalmas lemezekre törik.
Countries have been instructed to consider nuclear energy as an option.	Az országokat arra utasították, hogy fontolják meg az atomenergiát lehetőségként.
He was a red and golden dragon.	Vörös és arany sárkány volt.
Thousands of students attend this university each year.	Évente hallgatók ezrei járnak erre az egyetemre.
For example, it is customary to eat crabs while eating	Például szokás rákokat enni közben
The government is determined to protect the environment.	A kormány eltökélt szándéka a környezet védelme.
The work requires attention to detail and concentration.	A munka a részletekre való odafigyelést és koncentrációt igényel.
He took off his hat.	Levette a kalapját.
The writer adhered strictly to the facts.	Az író szigorúan ragaszkodott a tényekhez.
Green field stretches on the horizon.	Zöld mező húzódik a horizonton.
Balances factions within the family.	Egyensúlyozza a frakciókat a családon belül.
An effort was put into roasting.	Erőfeszítést tettek a pörkölésbe.
First, fry the onion over low heat.	Először kis lángon pirítsuk meg a hagymát.
No one knew what to do.	Senki sem tudta, mit tegyen.
The twentieth century was a period of great significance for architecture.	A huszadik század az építészet számára nagy jelentőségű időszak volt.
Study groups can influence learning outcomes.	A tanulmányi csoportok befolyásolhatják a tanulmányi eredményeket.
He grabbed the knife firmly.	Határozottan megragadta a kést.
Sometimes motionless, sometimes very restless.	Néha mozdulatlan, néha nagyon nyugtalan.
Shells are a symbol of prosperity.	A kagylók a jólét szimbóluma.
He collected some tiny blue pens.	Összegyűjtött néhány apró kék tollat.
Technology used to be an esoteric activity.	A technológia korábban ezoterikus tevékenységnek számított.
A cockroach slid across the floor.	Egy csótány suhant át a padlón.
It started with a strong breeze.	Erős szellővel kezdődött.
The life of a young man was ruined.	Egy fiatal élete ment tönkre.
First, you will need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége.
Several young people died.	Több fiatal meghalt.
They became angry when they refused the service.	Dühösek lettek, amikor megtagadták a szolgáltatást.
Move your hair and look here, please.	Mozgassa a haját, és nézzen ide, kérem.
He has a job.	Van munkája.
It is an early feeling that something is wrong.	Korai érzés, hogy valami nincs rendben.
Technology has undergone many changes.	A technológia sok változáson ment keresztül.
The sun was shining brightly and brightly.	A nap erősen és fényesen sütött.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare-t az egyik legnagyobb írónak tartják.
They became impatient.	Türelmetlenek lettek.
About the famous food and wines of the country.	Az ország híres ételeiről és borairól.
The crime was theft, not murder.	A bűncselekmény lopás volt, nem gyilkosság.
Sudden, decisive action.	Hirtelen, határozott fellépés.
The end result was not convincing.	A végeredmény nem volt meggyőző.
Obedience to authority is essential.	A tekintélynek való engedelmesség elengedhetetlen.
It's awful to see people suffer.	Szörnyű látni az emberek szenvedését.
Alkaline earth metals react violently with acids.	Az alkáliföldfémek heves reakcióba lépnek savval.
There was a lively party upstairs.	Lendületes buli zajlott az emeleten.
Note that the machine is ready to please you.	Vegye figyelembe, hogy a gép készen áll a kedvünkre tenni.
Our party continued upwards.	A bulink felfelé folytatódott.
Appeared at the exhibition.	Megjelent a kiállításon.
The setting sun cast a wide spotlight on the ocean.	A lenyugvó nap széles reflektorfényt vetett az óceánra.
The participants in these experiments were blind.	Ezeknek a kísérleteknek a résztvevői vakok voltak.
There was regular rain in the region.	A régióban rendszeres esőzés volt.
He has a strong voice but a weak character.	Erős hangja van, de gyenge karaktere.
This will never be forgotten.	Ezt soha nem fogják elfelejteni.
Gadgets are essential.	A kütyük elengedhetetlenek.
He is a corporate empire builder.	Személye egy vállalati birodalomépítő.
Never despair, no matter what ordeals you face.	Soha ne ess kétségbe, függetlenül attól, hogy milyen megpróbáltatások nehezednek rád.
The chemical element tin is silver white.	Az ón kémiai elem ezüstfehér.
The night sky slowly dimmed.	Az éjszakai égbolt lassan félhomályba borult.
There is plenty of room for interpretation.	Bőven van hely az értelmezésre.
True independence is rare.	Az igazi függetlenség ritka.
Broken glass scattered on the ground.	Törött üveg szórta a földet.
This is a fundamental difference.	Ez alapvető különbség.
This region produces the finest sweets.	Ez a régió a legfinomabb édességeket állítja elő.
Harvest festival took place.	Szüreti fesztivál zajlott.
He seemed shocked by the sudden noise.	Úgy tűnt, megdöbbent a hirtelen zajtól.
Once upon a time, tourists flocked to this seaside gem.	Egykor a turisták sereglettek erre a tengerparti gyöngyszemre.
The locals have been pouring into this brewery for a long time.	A helyiek régóta özönlöttek ebbe a sörgyárba.
He broke a world record.	Világrekordot döntött meg.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Az orvosom folyamatosan azt mondja, hogy igyak több vizet.
Lions were often disturbed by dogs.	Az oroszlánokat gyakran zavarták a kutyák.
The regulation prohibits the use of plastic bags.	A szabályozás tiltja a műanyag zacskók használatát.
Foreign visitors can only enter designated ports.	Külföldi látogatók csak a kijelölt kikötőkbe léphetnek be.
Our lives are much better now.	Most sokkal jobb az életünk.
The English reached the top.	Az angol került a csúcsra.
Insects have no brains.	A rovaroknak nincs agyuk.
The little girl couldn't stop giggling.	A kislány nem tudta abbahagyni a kuncogást.
People seemed to like silence more than conversation.	Úgy tűnt, az emberek jobban szeretik a csendet, mint a beszélgetést.
The new man was given an office.	Az új férfi hivatalt kapott.
I felt like we were related souls.	Úgy éreztem, rokon lelkek vagyunk.
He named his calf after his mother.	Borjúját anyjáról nevezte el.
The voltage level was unstable.	A feszültség színvonala instabil volt.
The gateway was so narrow that hardly anyone could walk.	Az átjáró olyan szűk volt, hogy alig tudott járni valaki.
What is your economy based on?	Mire alapozza a gazdaságát?
Judging by the look on his face, no one would argue with that.	Az arckifejezéséből ítélve ezzel senki sem vitatkozna.
There has been a dramatic increase in the number of cancers.	Drámaian megnőtt a rákos megbetegedések száma.
I asked him for directions to the hotel.	Útbaigazítást kértem tőle a szállodába.
Wash your clothes in cold water.	Mossa ki a ruháit hideg vízben.
I hope you will respond sensibly.	Remélem értelmesen fog reagálni.
The frosty arm was full of pain.	A fagyos kar tele volt fájdalommal.
The head of the underworld is honcho.	Az alvilág feje honcho.
The students resented.	A diákok ellenszegültek.
He received the watch as a gift.	Az órát ajándékba kapta.
There are those who believe that the elderly should be treated with respect.	Vannak, akik úgy vélik, hogy az idősekkel tisztelettel kell bánni.
I long for peace and quiet.	Csendre és nyugalomra vágyom.
The consequences of this disease are rare.	Ennek a betegségnek a következményei ritkák.
A lover can finally meet his real partner.	Egy szerető végre találkozhat igazi párjával.
The stranger patted the pony's neck.	Az idegen megveregette a póni nyakát.
Please give him your seat.	Kérem, adja át neki a helyét.
There is no substitute for experience.	A tapasztalatot semmi sem helyettesítheti.
However, most stores remained closed.	A legtöbb üzlet azonban zárva maradt.
Inflation will affect pensions next year.	Az infláció jövőre érinti a nyugdíjakat.
The captain pushed hard to the left.	A kapitány nagyot lökött balra.
The game industry has been booming for years.	A játékipar már évek óta virágzik.
The work was in very good condition.	Az alkotás nagyon jó állapotban volt.
Her eyes were intense.	A szeme intenzív volt.
After dark, the crime rate drops.	Sötétedés után a bűnözési ráta zuhan.
A certain percentage of children start school with underweight.	A gyerekek bizonyos százaléka alulsúllyal kezdi az iskolát.
Imported meat is not always cheaper.	Az import hús nem mindig olcsóbb.
Now sit down and listen.	Most pedig ülj le és hallgass.
Our war efforts so far have been very effective.	Háborús erőfeszítéseink eddig nagyon hatékonyak voltak.
Residents hid in basements and bomb shelters.	A lakosok pincékbe és bombaóvóhelyekbe bújtak.
The injured man was taken to hospital.	A sérült férfit kórházba szállították.
Many organizations have succeeded in dismantling the system.	Számos szervezetnek sikerült felszámolnia a rendszert.
This new house requires a lot of work.	Ez az új ház sok munkát igényel.
There was another squeak on the door.	Újabb csikorgás hallatszott az ajtón.
They are known for their kindness and gentleness.	Kedvességükről és szelídségükről ismertek.
The poison spread quickly throughout his body.	A méreg gyorsan terjedt a testében.
But there are those who buy and eat fish all year round.	De vannak, akik egész évben vásárolnak és esznek halat.
Let me choose the kid you love.	Hadd válassza ki azt a gyereket, akit szeret.
The walls of their village are made of clay.	Falujuk falai agyagból vannak.
But we have to send him that money.	De el kell küldenünk neki ezt a pénzt.
She was obviously pregnant.	Nyilvánvaló volt, hogy terhes.
The professional competition ended in surprise.	A szakmai vetélkedő meglepetés eredménnyel zárult.
Trees line the streets.	Fák szegélyezik az utcákat.
It took us two hours to get to the village.	Két órába telt, mire eljutottunk a faluba.
The following is a speech.	A következő egy beszéd.
Everyone in town seems friendly.	A városban mindenki barátságosnak tűnik.
The rain was pouring down the country.	Az eső zuhogva esett az országban.
The celestial dragon is a mythical beast	Az égi sárkány mitikus vadállat
Consider the difference between hydrogen and helium.	Tekintsük a hidrogén és a hélium közötti különbséget.
The radio played soothing music.	A rádió megnyugtató zenét játszott.
She has a retractable hair.	Visszahúzódó hajszála van.
My daughter offered me a cup of tea.	A lányom megkínált egy csésze teával.
Squirt, sniff, spit.	Szürcsölni, szippantani, köpni.
The study was criticized.	A tanulmányt kritizálták.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Négyezer liter benzin van a tankban.
The morning is the best time to visit the church.	A reggel a legjobb alkalom a templom meglátogatására.
The politician made political statements.	A politikus politikai állításokat fogalmazott meg.
He persevered in the belief that his father was dead.	Kitartott abban a hitében, hogy apja meghalt.
The only condition for admission is faith.	A felvétel egyetlen feltétele a hit.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Amikor leírja magát, békés embernek nevezi magát.
A host computer can also run binary.	Egy alapszámítógép binárisan is működhet.
He thought his country was under attack.	Úgy gondolta, hogy országát támadás éri.
He was evicted from his house.	Kiűzték a házából.
Straw allows cattle to breathe.	A szalma lehetővé teszi a szarvasmarhák lélegzését.
He was exhausted and fell asleep easily.	Kimerült volt és könnyen elaludt.
Exactly what happened is not entirely clear.	Hogy pontosan mi történt, az nem teljesen világos.
Avoid overcooking the fish.	Kerülje a hal túlsütését.
Studies suggest that wave energy can be used to generate electricity.	A tanulmányok azt sugallják, hogy hullámenergiával villamos energiát lehet előállítani.
Suppressing his natural worries, he agreed.	Természetes aggodalmait elfojtva beleegyezett.
He had a much more sophisticated mindset.	Sokkal kifinomultabb gondolkodásmóddal rendelkezett.
It was like a woolly mammoth wandering the icy valleys	Amolyan gyapjas mamut kószált a jeges völgyekben
Nevertheless, he took the initiative to propose some solutions.	Ennek ellenére kezdeményezte, hogy néhány megoldást javasoljon.
We lost touch after the divorce.	A válás után elveszítettük a kapcsolatot.
The capsule did not cause any damage.	A kapszula nem okozott kárt.
The legend is best left unexplored.	A legendát legjobb feltáratlanul hagyni.
Although he was a quiet man, he was still liked.	Bár csendes ember volt, mégis kedvelték.
His gaze caught.	Tekintete megakadt.
He was kept in a coma until the doctors died.	Az orvosok haláláig kómában tartották.
He passed the guards.	Elhaladt az őrök mellett.
He watched animals in the bush.	Állatokat figyelt a bokorban.
Our house is old but we love it.	A házunk régi, de szeretjük.
His face was smooth but tired.	Az arca sima volt, de fáradt.
Please put your finger here.	Kérem, tegye ide az ujját.
Only the writing is too small.	Csak az írás túl pici.
This land is ancient.	Ez a föld ősi.
Corruption used to be widespread here in the past.	Régen széles körben elterjedt korrupció volt itt.
The windswept beach was deserted.	A szélfútta tengerpart kihalt volt.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	A receptben szerepeljen a só, a bors, a cukor és az olaj.
The primary purpose of this group is to protect nature.	Ennek a csoportnak az elsődleges célja a természet védelme.
He began to cry, but quickly recovered.	Sírni kezdett, de gyorsan magához tért.
I'm so sorry for him.	Nagyon sajnálom őt.
The joke is over.	A vicc eldőlt.
The remains of a castle can be seen nearby.	A közelben egy kastély maradványai láthatók.
Remember to always shampoo your hair.	Ne felejtse el mindig samponozni a haját.
He held a string of pearls around his neck.	Egy gyöngysort tartott a nyakában.
So have we tried to avoid this possible crisis?	Megpróbáltuk tehát elkerülni ezt a lehetséges válságot?
The cold cold of fear runs through it.	A félelem hideg hidege fut át ​​rajta.
Tom worked for a media company.	Tom egy médiacégnél dolgozott.
The mountains in this area are of volcanic origin.	Ezen a területen a hegyek vulkáni eredetűek.
You can stay as long as you want.	Addig maradhatsz, ameddig csak akarsz.
Doctors have said the injuries will be severe.	Az orvosok azt mondták, hogy a sérülései súlyosak lesznek.
They are small and comfortable.	Ezek kicsik és kényelmesek.
He stared straight ahead, not speaking.	Egyenesen maga elé bámult, nem szólt.
The country’s troops are equipped with modern weapons.	Az ország csapatai modern fegyverekkel vannak felszerelve.
Numerous studies have shown that men pay more for luxury items.	Számos tanulmány kimutatta, hogy a férfiak többet fizetnek a luxuscikkekért.
They started with a powerful practice.	Erőteljes gyakorlattal kezdték.
The coffin was buried in a cemetery.	Egy temetőben temették el a koporsót.
These aluminum cookware are lightweight.	Ezek az alumínium edények könnyűek.
He invited us to dinner.	Meghívott minket vacsorára.
Then a snake slipped past him.	Aztán egy kígyó suhant el mellette.
This region is the second warmest region in the world.	Ez a régió a világ második legmelegebb régiója.
They analyze novels to identify common patterns in the plot.	Elemeznek regényeket, hogy azonosítsák a cselekmény közös mintáit.
There is a hospital near the park.	A park közelében egy kórház áll.
But a village is different from a city.	De egy falu más, mint egy város.
He ran upstairs.	Felrohant az emeletre.
The villagers celebrated the agitation.	A falusiak megünnepelték az agitációt.
He lost consciousness and fell victim to his illness.	Eszméletét vesztette, betegsége áldozata lett.
Police have lost interest in the case.	A rendőrség elvesztette érdeklődését az eset iránt.
The media called him a fashion guru.	A média divatgurunak nevezte.
Chambers studied the habits of the animals.	Chambers az állatok szokásait tanulmányozta.
My university is famous for its libraries.	Az egyetemem a könyvtárairól híres.
They had a traditional farewell that night.	Aznap este hagyományos búcsút tartottak.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	A nyilvánvaló problémák ellenére a város turistalátványosság volt.
His voice was hearty and clear.	Hangja kiadós és tiszta volt.
Noise began in the distant room.	Zaj kezdődött a távoli szobában.
The book contains hundreds of photos.	A könyv több száz fotót tartalmaz.
The city is located on the banks of a long river.	A város egy hosszú folyó partján fekszik.
The earthquake destroyed the surrounding buildings.	A földrengés tönkretette a környező épületeket.
The negotiations lasted for two days.	A tárgyalások két napig tartottak.
Tens of thousands of people are starving.	Emberek tízezrei halnak éhen.
The professor was excited about the possibility of new discoveries.	A professzort izgatta az új felfedezések lehetősége.
Blood gathered at the wound.	A vér összegyűlt a sebnél.
It took hours for the work to be completed.	Órákba telt, mire befejezték a munkát.
All forms of renewable energy are considered important.	A megújuló energia minden formáját fontosnak tartják.
The President spoke on climate change.	Az elnök beszédében a klímaváltozásról beszélt.
The judges examined the evidence.	A bírák megvizsgálták a bizonyítékokat.
As generations change, so do attitudes.	A generációk változásával az attitűdök is változnak.
The old man leaned against the railing and stared into space.	Az öreg a korlátnak dőlt, és az űrbe bámult.
In this park, fences have been opened to visitors.	Ebben a parkban a kerítéseket kinyitották a látogatók előtt.
Also, avoid lightly spraying the salt.	Ezenkívül kerülje a só enyhe szórását.
The river is shallow for a long time.	A folyó sokáig sekély.
The image is pixelated.	A kép pixeles.
I want to wash my hands.	Szeretnék kezet mosni.
I drink wine with the elders.	Bort iszom a vénekkel.
Use boiling water when the temperature is low.	Használjon forrásban lévő vizet, amikor a hőmérséklet alacsony.
His family had to settle down.	Családjának le kellett telepednie.
Amicola saw the amazing sight.	Amicola meglátta a csodálatos látványt.
You're too kind, he says.	Túl kedves vagy, mondja.
He took out a fork and lifted it high.	Elővett egy villát, és a magasba emelte.
The fire is out!	Kialudt a tűz!
You hate snakes, right?	Utálod a kígyókat, igaz?
The island is famous for its coral reefs.	A sziget híres korallzátonyairól.
City officials have threatened legal action.	A város illetékesei jogi lépésekkel fenyegetőztek.
Sowing clouds is one of their less enchanting functions.	A felhők vetése az egyik kevésbé elbűvölő funkciójuk.
The high priest and the third prince stand before the altar.	A főpap és a harmadik herceg áll az oltár előtt.
Are you happy with your life?	Elégedett vagy az életeddel?
She never wanted to get married.	Soha nem akart férjhez menni.
Her hair feels beautiful and smooth.	Szép és sima érzetű a haja.
Use a headscarf to protect your skin from the sun.	Használjon fejkendőt, hogy megvédje bőrét a naptól.
Painting is my personal favorite.	A festészet személyes kedvencem.
A small crowd gathered to watch her dance.	Kis tömeg gyűlt össze, hogy megnézze táncát.
The orange garden is full of fruit.	A narancsoskert tele van gyümölccsel.
The old woman pointed to the picture, saying	Az öregasszony a képre mutatott, mondván
Take me on a trip.	Tarts velem egy kirándulásra.
The area is quiet here.	Itt nyugodt a környék.
The more complex an organization consumes, the more energy it consumes.	Minél összetettebb egy szervezet, annál több energiát fogyaszt.
The children played happily in the garden.	A gyerekek vidáman játszottak a kertben.
This is a significant finding for archaeologists.	Ez jelentős lelet a régészek számára.
Bring more water.	Hozz több vizet.
Two hundred different cultures live on this island.	Kétszáz különböző kultúra él ezen a szigeten.
Finally, hang up.	Végül tegye le a telefont.
Most people were surprised by the verdict.	A legtöbb embert meglepte az ítélet.
Also buy three oranges.	Vegyél három narancsot is.
This list is now twice as long as it used to be.	Ez a lista most kétszer olyan hosszú, mint volt.
You can buy a humidifier.	Lehet venni párásítót.
The leopard is threatened by hunting.	A leopárdot a vadászat fenyegeti.
I've said it a hundred times.	Már százszor elmondtam.
It is the main religion of the state.	Ez az állam fő vallása.
As an expert in the game, he immediately grasped the rules.	A játék szakértőjeként azonnal felfogta a szabályokat.
It's pretty irrelevant.	Eléggé lényegtelen.
The tenant's belongings must not be thrown in the trash.	A bérlő holmiját nem szabad szemétbe dobni.
Remove all fragrant soap from your home.	Távolítson el minden illatos szappant otthonából.
My secretary will write it down.	A titkárnőm majd felírja.
That's how the old man shouted.	Így kiáltott fel az öreg.
However, there is a limit.	Van azonban egy határ.
The poem had many verses.	A versnek sok versszaka volt.
He died shortly after the accident.	Nem sokkal a baleset után meghalt.
Records are an essential part of any organization.	A nyilvántartások minden szervezet elengedhetetlen elemei.
Leaders presented the program as a great success.	A vezetõk nagy sikerként mutatták be a programot.
This is a period of global depression.	Ez a globális depresszió időszaka.
The old lady's bald head exacerbated her ugliness.	Az idős hölgy kopasz feje tovább rontotta a csúfságát.
German music has a distinctive sound.	A német zenének jellegzetes hangzása van.
There were spikes on the barbed wire.	A szögesdróton tüskék voltak.
You have accepted the invitation.	Elfogadta a meghívást.
The fisherman's family blamed the authorities.	A halász családja a hatóságokat okolta.
The scientist was attracted to study archeology.	A tudóst a régészet tanulmányozása vonzotta.
Thousands of soldiers died defending the city	Katonák ezrei haltak meg a város védelmében
It's pretty hot today, but it was cold yesterday.	Ma elég meleg van, de tegnap hideg volt.
The cook was outraged when she heard the news.	A szakácsnő felháborodott, amikor meghallotta a hírt.
Do not throw away the trash.	Ne dobja ki hanyagul a szemetet.
The government is accused of collusion.	A kormányt összejátszással vádolják.
Some perfumes use clove extract.	Egyes parfümökben szegfűszegből származó kivonatot használnak.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	A nővér gyorsan megtisztította a sebet meleg vízzel.
We also need to stop pollution.	Meg kell állítanunk a környezetszennyezést is.
John hid behind a door as a stranger approached.	John egy ajtó mögé bújt, amikor egy idegen közeledett.
The case is pending before a court.	Az ügyben bírósági eljárás folyik.
Now filter the macaroni in a filter bowl.	Most egy szűrőedényben szűrjük le a makarónit.
He spent a few minutes playing the video.	Néhány percet töltött a videó lejátszásával.
The skies are overcast.	Az egek beborultak.
The engineer wanted to put a new invention into production.	A mérnök egy új találmányt akart gyártásba helyezni.
More and more people are going to work these days.	Manapság egyre többen járnak munkába.
The inhabitants of the village set up a shrine in honor of the deceased.	A falu lakói szentélyt állítottak fel az elhunytak tiszteletére.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert több levest kért.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Egyes állatok több száz mérföldet tesznek meg naponta.
Everything went according to plan.	Minden a terv szerint ment.
He has written several books.	Több könyvet is írt.
Plants need a lot of light in the growing medium.	A növényeknek sok fényre van szükségük a termesztőközegben.
There is currently a gas shortage in the city.	Jelenleg gázhiány van a városban.
Now that the street is empty, the past must be gone.	Most, hogy az utca kiürült, a régmúltak legyenek elmúltak.
He is the one who allows you to control your own destiny.	Ő, aki lehetővé teszi, hogy irányítsa saját sorsát.
Choose between the two options.	Döntsön a két lehetőség között.
Eat less, make more use of it.	Fogyassz kevesebbet, hasznosíts többet.
We need to learn to be as harmless as possible.	Meg kell tanulnunk a lehető legártalmatlanabb életet.
In this range, dentists are able to work without anesthesia.	Ebben a tartományban a fogorvosok érzéstelenítő nélkül is képesek dolgozni.
These savory snacks are popular worldwide.	Ezek a sós rágcsálnivalók világszerte népszerűek.
Athletes are carefully trained to handle their bodies.	A sportolókat gondosan kiképezik a testük kezelésére.
Many plants have been grown here for centuries.	Sok növényt termesztenek itt évszázadok óta.
Let them fight out among themselves.	Hadd harcolják ki maguk között.
I really like chamomile tea before bed.	Nagyon szeretem a kamilla teát lefekvés előtt.
The human head weighs eight pounds.	Az emberi fej nyolc fontot nyom.
Be careful, loose gravel is there.	Legyen óvatos, laza kavics van.
There is a medical facility nearby.	A közelben egészségügyi intézmény található.
So who will be the next president?	Ki lesz tehát a következő elnök?
The hunters are on standby.	A vadászok készenlétben vannak.
I don't follow football.	Nem követem a focit.
I have a beef with my neighbor.	Van egy marha a szomszédommal.
He held up his fingers.	Feltartotta az ujjait.
Many musicians use electronic instruments.	Sok zenész használ elektronikus hangszereket.
Some people think that language has an innate structure.	Vannak, akik úgy gondolják, hogy a nyelvnek van egy veleszületett szerkezete.
Not every place will have the right resources.	Nem minden helyen lesz megfelelő forrás.
The volume seems a bit low.	A hangerő kissé alacsonynak tűnik.
Win the family for your point of view.	Nyerd meg a családot a te nézőpontodnak.
This mountain is located in a remote region.	Ez a hegy egy távoli régióban található.
Human happiness is easy to ruin.	Az emberi boldogságot könnyű tönkretenni.
Loan interest rates fell.	A hitelkamat csökkent.
The same number of people were asked.	Ugyanennyi embert kérdeztek meg.
The meal consisted of seven different dishes.	Az étkezés hét különböző ételből állt.
I want it to be a surprise.	Azt akarom, hogy meglepetés legyen.
At noon on the Equator, the sun passes right over our heads.	Az Egyenlítőn délben a nap közvetlenül a fejünk fölött halad el.
These successes are the result of hard work.	Ezek a sikerek kemény munka eredménye.
Farmers grow and harvest rice.	A gazdák rizst termesztenek és betakarítanak.
The cell lives inside the body.	A sejt a test belsejében él.
The thermometer struck a hundred degrees in the scorching sun.	A tűző napsütésben száz fokot ütött a hőmérő.
Feel free to go where no one has been before.	Menj bátran oda, ahol még senki sem járt.
They continued to live as a single unit.	Egyetlen egységként éltek tovább.
This city is thriving in trade.	Ez a város virágzik a kereskedelemben.
The toned arms form great biceps.	A tónusos karok nagyszerű bicepszeket alkotnak.
The situation has seriously deteriorated.	A helyzet súlyosan romlott.
In any case, such debates on my part were futile.	Az ilyen viták a részemről mindenesetre hiábavalók voltak.
He hated himself for what he was about to do.	Gyűlölte magát azért, amit tenni készült.
But many animals rely on forests.	De sok állat az erdőkre támaszkodik.
He was taken prisoner by the spell in the castle.	A varázslat foglyává tette a kastélyban.
He was forced to learn through lowly tasks.	Kénytelen volt alantas feladatokon keresztül tanulni.
After digging a longer mine shaft, the farm flourished.	Egy hosszabb bányaakna ásása után a gazdaság felvirágzott.
He was stabbed by his friend, a daughter survived.	Megszúrta a barátja, egy lánya túlélte.
Guests are usually greeted with a sign.	A vendégeket lejjel szokás köszönteni.
The magician used a great spell.	A bűvész egy nagyszerű varázslatot használt.
We reached the mountains the day before.	Előző nap elértük a hegyeket.
The pace of economic growth is slowing down yoy.	A gazdasági növekedés üteme lassul y/y.
You need two cups of cold water.	Két csésze hideg vízre van szüksége.
George had to face countless difficulties.	Györgynek számtalan nehézséggel kellett szembenéznie.
Today, there are fewer wild elephants in these parts.	Manapság ezeken a részeken kevesebb a vadon élő elefánt.
Everyone in the village makes coffee.	A faluban mindenki kávét termel.
The surface of the lake is dotted with lily pads.	A tó felszínét liliompárnák tarkítják.
He has long legs and a short tail.	Hosszú lábai és rövid farka vannak.
The otter swims through the crystalline waters.	A vidra átúszik a kristályos vizeken.
Earthquakes are a natural phenomenon all over the world.	A földrengések természetes jelenségek az egész világon.
His burning body left a trace of smoke.	Égő teste füstnyomot hagyott maga után.
Over time, they gained confidence.	Idővel önbizalmat nyertek.
The fort was green, connected to the city walls.	Az erőd zöld volt, ami a városfalakhoz kapcsolódott.
With this technique, we will place you here.	Ezzel a technikával itt helyezzük el Önt.
He went out and looked at the sky.	Kiment és az eget nézte.
Some worked in the city.	Néhányan a városban dolgoztak.
Butter is mostly fat.	A vaj többnyire zsír.
The code also applies to football and balls.	A kód futball- és labdákra is vonatkozik.
He said his new car was difficult to park.	Azt mondta, hogy új autóját nehéz volt parkolni.
He talked happily with his classmates.	Boldogan beszélgetett osztálytársaival.
It depends on the daily temperature.	Ez a napi hőmérséklettől függ.
You can stop after reading the first paragraph.	Az első bekezdés elolvasása után abbahagyhatod.
The actors were brought in by boat.	A szereplőket csónakkal hozták be.
Most young people subscribe to a surf magazine.	A legtöbb fiatal előfizet egy szörfmagazinra.
Opponents question the election results every year.	Az ellenfelek minden évben megkérdőjelezik a választási eredményeket.
Run your fingers across your hair.	Fuss át az ujjaiddal a hajadon.
So you mean you prefer to stay in a hotel?	Szóval azt akarod mondani, hogy inkább a szállodában maradsz?
This quality blend is unique.	Ez a minőségi keverék egyedülálló.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Aznap alig volt valaki a félszigeten.
Calm comes after the storm.	A vihar után nyugalom jön.
Farmers are kept secret about market prices.	A gazdálkodókat titokban tartják a piaci árakkal kapcsolatban.
The streets were crowded with people.	Az utcák zsúfolásig megteltek az emberekkel.
We expect the government to introduce even stricter regulations this year.	Várakozásaink szerint a kormány még az idén szigorúbb szabályozást vezet be.
The desert surrounded the village on all sides.	A sivatag minden oldalról körülvette a falut.
The young man is tall and muscular.	A fiatal férfi magas és izmos.
Most local authorities in my family were involved in politics.	A legtöbb helyi hatóság a családomban részt vett a politikában.
Dark brown liquid in a clear bottle.	Sötétbarna folyadék átlátszó üvegben.
They traveled for many hours to reach the city.	Sok órát utaztak, hogy elérjék a várost.
The king was just enjoying his breakfast when the boy arrived.	A király éppen a reggelijét élvezte, amikor a fiú megérkezett.
The heroine of our story.	Történetünk hősnője.
This day was typical for them.	Ez a nap tipikus volt számukra.
A mix of old and new technologies.	Régi és új technológiák keveréke.
Increasing road use has transformed this landscape.	A növekvő úthasználat átalakította ezt a tájat.
Some say the parched desert land follows the rivers.	Egyesek azt mondják, hogy a kiszáradt sivatagi föld a folyókat követi.
The summer break is coming to an end.	A nyári szünet a végéhez közeledik.
Our soil is sandy.	A talajunk homokos.
Although they never got married, they went for years.	Bár soha nem házasodtak össze, évekig jártak.
This road splits in two.	Ez az út kettéágazik.
The lifespan of these animals is only four years.	Ezeknek az állatoknak az élettartama mindössze négy év.
Lie back and relax.	Feküdj hátra és lazíts.
The only remaining city must be evacuated.	Az egyetlen megmaradt várost ki kell üríteni.
No one noticed the incident.	Senki sem vette észre az esetet.
It's pretty late.	Elég késő van.
A helping hand was given to the author.	Segítő kezet nyújtottak a szerzőnek.
The museum acts as a repository of knowledge.	A múzeum a tudás tárházaként működik.
She eventually married and had several children.	Végül férjhez ment, és több gyermeket szült.
The children played in the front garden.	A gyerekek az előkertben játszottak.
My brother likes to build things.	Az öcsém szeret dolgokat építeni.
This diet has many benefits.	Ennek a diétának számos előnye van.
There are many emotions to feel.	Ilyenkor sokféle érzelem érezhető.
They insisted on the night.	Ragaszkodtak az éjszakához.
Were you waiting?	Várta?
You can use lemongrass for cooking.	Használhatja a citromfüvet a főzéshez.
Modern art differs from earlier art in many ways.	A modern művészet sok tekintetben különbözik a korábbi művészettől.
He had never seen the ocean before.	Még soha nem látta az óceánt.
She ate a hamburger.	A nő hamburgert evett.
After boiling, allow the water to cool.	Felforralás után a vizet hagyjuk kihűlni.
The scientist pointed to a chart.	A tudós egy diagramra mutatott.
He volunteered at a homeless shelter.	Önkéntesként jelentkezett egy hajléktalanszállón.
We drive a rough with a fork.	A villával egy durván áthaladunk.
Wikipedia is a free online lexicon.	A Wikipédia egy ingyenes online lexikon.
Why is this happening?	Miért történik ez?
The sergeant announces himself on the loudspeaker.	Az őrmester bejelenti magát a hangszórón.
David decided he couldn’t tell anyone.	David úgy döntött, hogy nem árulhatja el senkinek.
In these modern times, we have largely become sedentary.	Ezekben a modern időkben nagyrészt ülőkké váltunk.
The food tasted good.	Az étel jó ízű volt.
I am sad looking back on my life.	Szomorú vagyok visszatekintve az életemre.
The population of this country is declining.	Ennek az országnak a lakossága csökken.
He has three younger brothers.	Három öccse van.
The scientist then carefully illuminated each insect.	Ezután a tudós gondosan megvilágította az egyes rovarokat.
I need to detail the report.	Szükségem van a jelentés részletezésére.
It is an old castle fortress.	Ez egy régi kastély erődje.
The beach was crowded even then.	A strand még akkoriban is zsúfolt volt.
The chef is also a performer and a chef.	A séf egyben előadóművész és szakács is.
Discover three practical techniques for making butter.	Fedezze fel a vajkészítés három praktikus technikáját.
A green nylon bag caught his eye.	Egy zöld nejlonzacskó vonzotta a tekintetét.
Proportionally, this was the worst civil war in human history.	Ezzel arányosan ez volt az emberiség történetének legrosszabb polgárháborúja.
The conductor hit the gong.	A karmester megütötte a gongot.
The fragments spread over a large area.	A töredékek nagy területen terültek el.
Thieves often operate in this area.	A tolvajok gyakran tevékenykednek ezen a területen.
Its use leads to tissue damage.	Használata szövetkárosodáshoz vezet.
There was a chef in this restaurant, it was delicious.	Egy séf volt ebben az étteremben, finom volt.
The musician played, the dancer danced.	A zenész játszott, a táncos táncolt.
This is the first case of its kind.	Ez az első ilyen jellegű eset.
Let's try a few different words.	Próbáljunk meg néhány különböző szót.
The little girls bowed their heads at their mother's hips.	A kislányok anyjuk csípőjére hajtotta a fejüket.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Egyes korai civilizációk több száz és több ezer rabszolgát használtak.
His views are contradictory.	Nézetei ellentmondásosak.
We have an important meeting.	Fontos találkozónk van.
The villagers argued fiercely against road construction.	A falubeliek hevesen érveltek az útépítés ellen.
Dozens were bitten.	Több tucatnyian megharaptak.
The impulse to strangle her was huge.	Az impulzus, hogy megfojtsa, hatalmas volt.
Inflation is high in this country.	Magas az infláció ebben az országban.
The streets were again clogged with cars.	Az utcákat ismét eltömték az autók.
This practice was stopped.	Ezt a gyakorlatot leállították.
They bowed as they passed the minister.	Meghajoltak, amikor elhaladtak a miniszter mellett.
The young man stared at the painting.	A fiatalember a festményre meredt.
The storm has ravaged this seaside town.	A vihar megtépázta ezt a tengerparti várost.
His admiration was dull.	Csodálata tompa volt.
The farm is mainly used for growing vegetables.	A gazdaságban főleg zöldségtermesztés folyik.
Package received from abroad.	Külföldről érkezett csomag.
Their religion contains elements of animism.	Vallásuk az animizmus elemeit tartalmazza.
He expressed his gratitude for his gift.	Háláját fejezte ki ajándékáért.
Penetration is not tolerated.	A benyúlást nem tolerálják.
Production quotas will be high.	A termelési kvóták magasak lesznek.
The pig was white with black spots.	A disznó fehér volt, fekete foltokkal.
Transporting oil through the strait is dangerous.	Az olaj szállítása a szoroson keresztül veszélyes.
Andromeda faces the bright galaxy in the night sky.	Az Andromeda a fényes galaxis felé néz az éjszakai égbolton.
A rodent statue erected in his memory.	Az emlékére emelt rágcsáló szobra.
But police never found evidence.	De a rendőrség soha nem talált bizonyítékot.
The rugged dome is made of iron and steel.	A masszív kupola vasból és acélból készült.
Burn the wood well before lighting it.	Jól égesse el a fát, mielőtt meggyújtja.
The young couple rushed excitedly to hug her.	A fiatal pár felvidulva rohant, hogy átölelje.
His mind is lost.	Az esze elveszett.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Számos vadon élő virág és madár látható itt.
We do this every year.	Ezt minden évben megtesszük.
An unruly crowd flooded the streets.	Egy rakoncátlan tömeg özönlött az utcákra.
A sly smile curled his lips.	Ravasz mosoly görbítette az ajkát.
I need some olive oil.	Kell egy kis olívaolaj.
She will be the first female president.	Ő lesz az első női elnök.
Genetic research offers interesting opportunities.	A genetika kutatása érdekes lehetőségeket kínál.
The Earth's gravity pulls objects down to the seabed.	A Föld gravitációja lehúzza a tárgyakat a tengerfenékig.
The forest is full of living things.	Az erdő tele van élőlényekkel.
I was caught lying again.	Megint hazugságon kaptam el.
The "lovely" baby was gifted by his mother.	A "kedves" babát édesanyja ajándékozta.
She screamed and cried.	Sikoltott és sírt.
While spending is tempting, don’t play.	Bár csábító a költekezés, ne játsszon.
Threats are known as the age of the third century!	A fenyegetések koraként ismert harmadik században!
These investments should help diversify their risk.	Ezeknek a befektetéseknek segíteniük kell kockázatuk diverzifikálását.
Replace the baby's diaper.	Cserélje ki a baba pelenkáját.
The house is proud of the square.	A ház büszkén áll a téren.
He paused for a moment and listened intently.	Egy pillanatra megállt, és figyelmesen hallgatott.
The equipment must be serviced regularly.	A berendezést rendszeresen karbantartani kell.
He believes in ungodly practices.	Hisz az istentelen gyakorlatokban.
He dreams of being a good father.	Arról álmodik, hogy jó apa legyen.
He didn't have fun.	Nem szórakozott.
The trouble was in the salon.	A bajok a szalonban voltak.
It lacked breeding and manners.	Hiányzott belőle a tenyésztés és a modor.
There has been fantastic progress in medical applications.	Fantasztikus előrelépés történt az orvosi alkalmazások terén.
The government is making efforts to curb the tide.	A kormány erőfeszítéseket tesz az árapály megfékezésére.
The river flows from the mountains.	A folyó a hegyekből folyik.
His shyness returned immediately.	Félénksége azonnal visszatért.
Light showers covered the area.	Enyhe záporok borították a környéket.
A cloud of dust rose in the distance.	A távolban porfelhő szállt felfelé.
There are six large supermarkets in the city center.	A város központjában hat nagy szupermarket található.
The laboratory was severely damaged.	A laboratórium súlyosan megrongálódott.
They can live without money.	Pénz nélkül is tudnak élni.
The contract was read carefully by the court.	A szerződést a bíróság figyelmesen elolvasta.
The gas grill worked flawlessly.	A gázgrill hibátlanul működött.
They were always polite and humble.	Mindig udvariasak és alázatosak voltak.
The rain caught us.	Elkapott minket az eső.
A certain flower requires a long growing season.	Egy bizonyos virág hosszú tenyészidőt igényel.
Many museum works of art can be borrowed.	Számos múzeumi műtárgy kölcsönözhető.
The headache lasted for more than a week.	A fejfájás több mint egy hétig tartott.
He couldn't hold back his excitement.	Nem tudta visszatartani az izgatottságát.
The company keeps sending me invoices.	A cég folyamatosan küld nekem számlákat.
The noblewoman's clothes were demandingly dyed.	A nemesasszony ruháit igényesen festették.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Egyes politikusok már a következő választások mellett kampányolnak.
Sometimes we can breathe on our own.	Néha önállóan is lélegezhetünk.
A dog bit my leg.	A lábamba harapott egy kutya.
You will need a strainer first.	Először is szüksége lesz egy szűrőedényre.
He stared at the empty desk.	Az üres íróasztalra bámult.
Its accent reveals its origin.	Az akcentusa felfedi a származását.
Today's weather is phenomenal, isn't it?	A mai időjárás fenomenális, nem?
These types of questions suggest that you are not too smart.	Az ilyen típusú kérdések azt sugallják, hogy nem vagy túl okos.
I have a flash drive full of music.	Van egy pendrive-om, tele zenével.
The factory has been abandoned for years.	A gyár évek óta elhagyatott.
Local kids see less of it these days.	A helyi gyerekek manapság kevesebbet látnak vele.
Alopecia is an autoimmune disease.	Az alopecia egy autoimmun betegség.
Her child had a tantrum.	Gyermeke dührohamot dobott.
Dogs bark at strangers.	A kutyák ugatnak az idegenekre.
In this appliance, the water is charged with electricity.	Ebben a készülékben a vizet elektromos árammal töltik fel.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	A paradicsomot üvegházakban termesztik ipari méretben.
A number that tells you how much there is.	Egy szám, amely megmondja, mennyi van.
My voice is strong.	A hangom erős.
He pointed to the mountains.	A hegyek felé mutatott.
The volcano sprayed huge amounts of ash into the air.	A vulkán hatalmas mennyiségű hamut lövellt a levegőbe.
The valley was green and lush, with scattered trees.	A völgy zöld és buja volt, szétszórt fákkal.
The dinner guests felt a little embarrassed.	A vacsoravendégek kissé kínosan érezték magukat.
The soldiers left their weapons there.	A katonák ott hagyták fegyvereiket.
Take off your shirt, please.	Vedd le az inged, kérlek.
This mission has been completed successfully.	Ezt a küldetést sikeresen teljesítették.
Replace one letter in each word.	Cserélj egy betűt minden szóban.
The cardboard said it contained fish.	A kartonon az állt, hogy halat tartalmaz.
His brother's face appeared on television.	Testvére arca jelent meg a televízióban.
Laughter causes discomfort to others.	A nevetés kellemetlenséget okoz másoknak.
The minister announced a pay rise.	A miniszter fizetésemelést jelentett be.
There was an oversubscription for the dance competition.	A táncversenyre túljelentkezés volt.
You should always feed your pets good food.	Mindig jó táplálékkal kell etetni kedvenceit.
More specifically, it cannot be changed.	Pontosabban, hogy nem lehet változtatni.
The temperature changes every four seasons.	A hőmérséklet négy évszakonként változik.
The guard got a new uniform.	Az őr új egyenruhát kapott.
Remove from heat to medium.	Vedd le a hőt közepesre.
He felt pain in his chest.	Fájdalmat érzett a mellkasában.
The work simply became unnecessary.	A munka egyszerűen feleslegessé vált.
He is eagerly interested in the local wildlife.	Mohón érdeklődik a helyi élővilág iránt.
Her neighbors said she was drinking again.	A szomszédai azt mondták, hogy ismét ivott.
Transport projects were severely delayed.	A közlekedési projektek súlyosan késtek.
The tide came.	Bejött a dagály.
Oh, their music was awful.	Jaj, a zenéjük borzasztó volt.
The chef made eggplant cream.	A séf padlizsánkrémet készített.
We have been experiencing frequent power outages recently.	Az utóbbi időben gyakori áramszüneteket tapasztalunk.
The mother had to buy a lot of food.	Az anyának sok élelmiszert kellett vásárolnia.
They lived in an isolated valley.	Egy elszigetelt völgyben éltek.
He barely noticed.	Alig vette észre.
Her hair was elegantly covered.	A haja elegánsan össze volt borítva.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused massive damage.	Egy földcsuszamlás hatalmas károkat okozott.
Safety is paramount when working on construction sites.	Az építkezéseken végzett munka során a biztonság kiemelten fontos.
Then he bravely walked over to the fox	Aztán bátran odament a rókához
Read more about your attitudes towards women and life at home.	Olvasson többet a nőkhöz és az otthoni élethez való hozzáállásáról.
None of the candidates received a majority of the votes.	Egyik jelölt sem kapta meg a szavazatok többségét.
Equal funds are available to all competitors.	Minden versenyző számára egyenlő alapok állnak rendelkezésre.
This city is famous for everything.	Ez a város sok mindenről híres.
Make sure there is no visible skin.	Ügyeljen arra, hogy ne legyen látható bőr.
No matter how hard he tries, he won't succeed.	Bármennyire is próbálkozik, nem sikerül neki.
It was difficult to employ, difficult to replace.	Nehéz alkalmazott, nehéz volt pótolni.
Build a new factory?	Új gyárat építeni?
Many make a living from selling trinkets.	Sokan csecsebecsék eladásából élnek.
His requests were carelessly ignored.	Hanyagul figyelmen kívül hagyták kéréseit.
The climate of the planet is very different.	A bolygó éghajlata nagyon eltérő.
Therefore, the answer to the question is yes.	Ezért a kérdésre a válasz igen.
The king's soldiers marched on the main road.	A király katonái a főúton vonultak.
Some scientists claim that sugar does not hurt you.	Egyes tudósok azt állítják, hogy a cukor nem árt neked.
This machine makes delicious smoothies.	Ez a gép finom turmixokat készít.
Cheap quality car.	Olcsó minőségi autó.
The formation began to collapse.	A formáció kezdett összeomlani.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Tűzijátékkal és petárdákkal ünnepelték az ünnepet.
Cars pollute the air.	Az autók szennyezik a levegőt.
A temporary orchestral assistant will not be enough.	Egy ideiglenes zenekari segéd nem lesz elég.
Keep this verse a secret.	Tartsd titokban ezt a verset.
Make sure you have an unobstructed view.	Ügyeljen arra, hogy akadálytalan kilátást biztosítson.
Coal is an important source of energy.	A szén fontos energiaforrás.
He felt cruel.	Kegyetlennek érezte magát.
We camped in the woods near a river.	Az erdőben táboroztunk egy folyó közelében.
Turn the cards over and admire the design.	Fordítsa meg a kártyákat, és csodálja meg a dizájnt.
There were fewer men than women.	A férfiak kevesebben voltak, mint a nők.
This girl is dancing very well.	Ez a lány nagyon jól táncol.
He was hated, but it was needed.	Gyűlölték, de szükség volt rá.
Their relationship began to shrink.	Kapcsolatuk kezdett zsugorodik.
The government plans to abolish tuition.	A kormány a tandíjak eltörlését tervezi.
Many primitive cultures have attributed supernatural powers to humans.	Sok primitív kultúra természetfeletti erőket tulajdonított az embereknek.
A crowd of people gathered.	Emberek tömege gyűlt össze.
The woman could not walk.	A nő nem tudott járni.
The government is hoping to solve the problem.	A kormány reménykedik a probléma megoldásában.
They avoided the area at all costs.	Mindenáron elkerülték a környéket.
The elderly couple then separated.	Az idős házaspárt ekkor különválták.
The noise was captivating.	A zaj magával ragadott.
A wide range of opinions were expressed at the conference.	A konferencián sokféle vélemény hangzott el.
Before the Civil War, schools were not free.	A polgárháború előtt az iskolák nem voltak ingyenesek.
You may want to read this chapter.	Érdemes elolvasni ezt a fejezetet.
His gaze was delayed.	Tekintete elidőzött.
The post office moved to the second floor.	A posta a második emeletre költözött.
The sword is made of three metals.	A kard három fémből készült.
Each of these images has a similar layout.	Ezek a képek mindegyike hasonló elrendezésű.
This government immediately imposed a curfew.	Ez a kormány azonnal kijárási tilalmat rendelt el.
Lunch was delicious today.	Ma finom volt az ebéd.
We all need to work together.	Mindannyiunknak együtt kell működnünk.
The climate is harsh and ruthless, especially in winter.	Az éghajlat zord és könyörtelen, különösen télen.
True, very few companies use this strategy.	Igaz, de nagyon kevés vállalat alkalmazza ezt a stratégiát.
Eventually, the ceremonies were over.	Végül a szertartások véget értek.
The villagers are poor and uneducated.	A falusiak szegények és tanulatlanok.
The meal ended with raspberry pie.	Az étkezés málnás pitével zárult.
If it had a lifespan like ours.	Ha lenne olyan élettartama, mint a miénk.
The lion roared angrily.	Az oroszlán dühösen üvöltött.
It is most satisfying to see a religious statue.	A legkielégítőbb látni a vallásos szobrot.
Wash thoroughly.	Gondosan mossa le.
Are you confessing your mistakes now?	Most bevallod a hibáidat?
Eat healthy food to save money.	Egészséges ételeket eszik, hogy pénzt takarítson meg.
They buried their dead above the ground.	A föld felett temették el halottaikat.
The horse's hooves roared in the blackness.	A ló patái dörögtek a feketeségben.
The city is ten kilometers from the river.	A város tíz kilométerre van a folyótól.
Outsiders are welcome in the village.	A faluban szívesen látják a kívülállókat.
More than a thousand people attended the concert.	A koncerten több mint ezren vettek részt.
They remained friends for decades.	Évtizedekig barátok maradtak.
The dough was too dry.	A tészta túl száraz volt.
The physicist measured the deflection	A fizikus megmérte az elhajlást
I was reluctant to haunt you.	Nem szívesen kísértem el.
The priest preached at the altar.	A pap az oltárnál prédikált.
Many insects are harmless.	Sok rovar ártalmatlan.
The tangled wire mass in the box barely worked.	A dobozban lévő kusza vezetéktömeg alig működött.
The monks recited their daily prayers.	A szerzetesek elmondták napi imáikat.
He used to live here, but not today.	Korábban itt élt, de ma már nem.
I’ve never seen it so late in the year.	Még soha nem láttam ilyen későn az évben.
The decision was unanimous.	A döntés egyhangú volt.
Good faith.	Jóhiszemű cselekedet.
The survey was conducted by the mourner.	A felmérést a sírásó végezte.
However, avoid meat.	A húst azonban kerüld.
Sow the seeds carefully.	Óvatosan vesd el a magokat.
He has the same problems as everyone else.	Ugyanazokkal a problémákkal küzd, mint mindenki más.
The peace treaty was clearly not respected.	Nyilvánvalóan nem tartották tiszteletben a békeszerződést.
We need to use more renewable energy.	Több megújuló energiát kell használnunk.
The last remnants of the forests of the Great Plain also disappeared quickly	Az alföldi erdők utolsó maradványai is gyorsan eltűntek
Flowers are rare and valuable.	A virágok ritkák és értékesek.
The crystal shone in the light.	A kristály megcsillant a fényben.
The salary of a museum curator is low.	A múzeumi kurátor fizetése alacsony.
The price tag is absurdly expensive.	Az árcédula abszurd drága.
The professor said he was always available.	A professzor azt mondta, hogy mindig elérhető volt.
Their faces are grim.	Az arcuk komor.
This meat is very hard!	Nagyon kemény ez a hús!
Everyone stood and listened.	Mindenki állt és hallgatott.
He was found there the next morning.	Másnap reggel ott találták.
More people die from inhaling smoke than from fire.	Többen halnak meg füst belélegzésétől, mint tűztől.
The king seeks advice from his advisers.	A király tanácsot kér tanácsadóitól.
This road is dangerous, especially if it falls.	Ez az út veszélyes, különösen ha esik.
The nurse washed her face with a damp cloth.	A nővér megmosta az arcát egy nedves ruhával.
No one saw him do it.	Senki sem látta, hogy megtette.
The road they were on was covered in fog.	Az utat, amelyen jártak, köd borította.
There was an urgency in their movements.	A mozdulataikban sürgősség érződött.
The balloon slowly rose into the air.	A léggömb lassan emelkedett a levegőbe.
He remembered lying in bed.	Eszébe jutott, amikor az ágyban feküdt.
She tries to draw the girl's silhouette.	Megpróbálja kirajzolni a lány sziluettjét.
Carefully approaching the manatee is shy.	Óvatosan közelítve a lamantin félénk.
The brooch came out of the gravel.	A bross a kavicsból került elő.
A stubborn attitude does not promote development.	A makacs hozzáállás nem segíti elő a fejlődést.
Certain categories of documents are considered confidential.	Az iratok bizonyos kategóriái bizalmasnak minősülnek.
She had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Barna haja volt, barna szeme és szép mosolya.
The first editions are rare and valuable.	Az első kiadások ritkák és értékesek.
Someone wanted to rest in peace.	Valaki békében akart pihenni.
The shopkeeper's shadow looms over the boy.	A boltos árnyéka dereng a fiúra.
Today, his bed has become a prison.	Mára az ágya börtön lett.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Olyan árucikkekkel kereskednek, mint a cukor és a dohány.
It was then that the rain began to fall.	Épp ekkor kezdett el esni az eső.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	A legtöbb növénynek van gyökere, de nem minden gyökér növény.
The suspects were charged with murdering their leaders.	A gyanúsítottakat vezetőik meggyilkolásával vádolták.
It devalues ​​the contribution of men.	Leértékeli a férfiak hozzájárulását.
Relieve the pain with ice.	Csillapítsa a fájdalmat jéggel.
He saw him watching from across the room.	Látta, hogy őt figyeli a szoba túloldaláról.
They made a shocking discovery.	Megdöbbentő felfedezést tettek.
Recent research suggests a simple solution.	A legújabb kutatások szerint van egy egyszerű megoldás.
In summer, we canil the canal in the morning.	Nyáron reggelente felevezzük a csatornát.
I need to know who did this.	Tudnom kell, ki tette ezt.
Failure to do so may result in imprisonment.	Ennek elmulasztása börtönbüntetést vonhat maga után.
Another pleasant summer day in the countryside.	Egy újabb kellemes nyári nap vidéken.
I know you don't care about money.	Tudom, hogy téged nem érdekel a pénz.
These objects do not seem dangerous to me.	Ezek a tárgyak számomra nem tűnnek veszélyesnek.
Gray clouds drift in the sky.	Szürke felhők sodródnak az égen.
There was once a bear in the zoo.	Egyszer volt egy medve az állatkertben.
Scientists have shown the exponential nature of population growth.	A tudósok kimutatták a népességnövekedés exponenciális természetét.
These chocolates are almost gone!	Ezek a csokoládék már majdnem elfogytak!
The dictionary defines the word "stupid".	A szótár a "hülye" szót határozza meg.
The proposed schedule is not popular.	A javasolt menetrend nem népszerű.
All his heroic actions were cleverly performed.	Minden hősi cselekedetét okosan hajtották végre.
He ran out the door immediately.	Azonnal kirohant az ajtón.
The announcement was shocking.	A bejelentés megdöbbentő volt.
Humidity is a measure of the humidity of the atmosphere.	A páratartalom a légkör páratartalmának mértéke.
Pour your tea into the cup.	Öntse a teáját a csészébe.
China’s infrastructure has evolved significantly over the past few decades.	Kína infrastruktúrája jelentősen fejlődött az elmúlt néhány évtizedben.
His brother's bride provided him with a shady past.	Bátyja menyasszonya árnyas múltat ​​biztosított számára.
What language do you speak?	Milyen nyelven beszél?
Trees need growing space, sunlight, fertilizer and water.	A fáknak termőhelyre, napfényre, műtrágyára és vízre van szükségük.
They have plenty of opportunities to explore the island.	Rengeteg lehetőségük van a sziget bejárására.
Everyone noticed the monks visiting.	Mindenki felfigyelt a szerzetesek látogatására.
The iceberg was breathtaking.	A jéghegy lélegzetelállító volt.
You need to regain your strength.	Vissza kell nyernie az erejét.
Independent observers attributed this to the recent change of government.	Független megfigyelők ezt a közelmúltban bekövetkezett kormányváltásnak tulajdonították.
Be sure to record the tips.	Feltétlenül rögzítse a tippeket.
The beer is marketed nationwide.	A sört országszerte forgalmazzák.
Female celebrities have been the focus of much media attention.	A női hírességek a média nagy figyelmének középpontjában álltak.
There was excitement in the theater.	A színházban izgalom uralkodott.
I stared at the fireworks in fascination.	Elbűvölten bámultam a tűzijátékot.
Thickly planted trees form windbreaks.	A vastagon ültetett fák szélfogókat képeznek.
Public education is in jeopardy.	A közzeneoktatás veszélyben van.
There are deeper wells during this period.	Ebben az időszakban mélyebb kutak vannak.
The salt water evaporates quickly.	A sós víz gyorsan elpárolog.
There are many decorated churches here.	Számos díszített templom található itt.
The waiter walked around the menu.	A pincér körbejárta az étlapot.
It was baby fat.	Babakövér volt.
The bird's nest consists of mud and grass.	A madárfészek sárból és fűből áll.
The kids whispered to each other.	A gyerekek suttogtak egymásnak.
The tranquil beauty of the sea is breathtaking.	A tenger nyugodt szépsége lélegzetelállító.
The cover of the book is decorated with gold.	A könyv borítója arannyal díszített.
A naval ship is sailing on the horizon.	Egy haditengerészet hajója vitorlázik a láthatáron.
The summer heat is unbearable.	A nyári hőség elviselhetetlen.
Outside the lobby there is a green lawn.	Az előcsarnokon kívül zöldellő pázsit található.
The company previously supplied a power plant with coal.	A cég korábban egy erőművet szállított szenet.
It is forecast that it will still rain today.	Az előrejelzések szerint még ma esőre számítanak.
People started chasing them.	Az emberek elkezdték elkergetni őket.
Be moderate in your diet.	Legyen mértékletes az étkezésben.
Take two teaspoons of cinnamon.	Vegyünk két teáskanál fahéjat.
Some trees have large trunks.	Néhány fának nagy törzse van.
The evaluation of the book was favorable.	A könyv értékelése kedvező volt.
This is my favorite dessert!	Ez a kedvenc desszertem!
A group of protesters marched down the street.	Egy csoport tüntető vonult végig az utcán.
Maps of the city were found on the walls.	A falakon a város térképeit találták.
Layer the pepper thickly on its plate.	A borsot vastagon rétegezi a tányérjára.
The reporter was worried about his country.	A riporter aggódott országa miatt.
The authenticity of this photo is difficult to confirm.	Ennek a fényképnek a hitelességét nehéz megerősíteni.
No one seems to know the exact reason.	Úgy tűnik, senki sem tudja a pontos okot.
The whole family returned from a hunting trip.	Az egész család visszatért egy vadászútról.
There were twelve galleys.	Tizenkét gálya volt.
This section is worth reading.	Ezt a részt érdemes elolvasni.
Your only concern is to take care of it.	Az egyetlen gondod az, hogy gondoskodj róla.
Although societies are different, they have a lot in common.	Bár a társadalmak különböznek egymástól, sok a közös bennük.
The signature shall be applied accordingly.	Az aláírást megfelelően kell alkalmazni.
Tensions over high interest rates began to rise.	A magas kamatlábak miatti feszültség nőni kezdett.
He suggested that the woman be asked.	Javasolta, hogy a nőt kérdezzék meg.
He sits in a small cabin and writes.	Egy kis kabinban ül és ír.
Plastic contains harmful chemicals.	A műanyag káros vegyi anyagokat tartalmaz.
During this period, the signals were positive.	Ebben az időszakban a jelzések pozitívak voltak.
The army used tanks during the invasion.	A hadsereg harckocsikat használt az invázió során.
He remembers when the house was brand new.	Emlékszik, amikor a ház vadonatúj volt.
We need to get back to our responsibilities.	Vissza kell térnünk a feladatainkhoz.
He was on the verge of tears.	A könnyek küszöbén állt.
New ideas emerge from the fertile mind.	Új ötletek fakadnak a termékeny elméből.
The boy's eyes were intelligent.	A fiú szeme intelligens volt.
They wore sunglasses.	Napszemüveget viseltek.
Marine fish usually live for less than a year.	A tengeri halak általában kevesebb, mint egy évig élnek.
They jump on the bus for him.	Kiugranak neki a buszon.
The monkey managed to play the cat.	A majomnak sikerült kijátszania a macskát.
Have you ever considered the sales pitch?	Gondolkozott már az értékesítési pályán?
Society must actively reject such behavior.	A társadalomnak aktívan el kell utasítania az ilyen magatartást.
The ship sank, carrying most of its passengers.	A hajó elsüllyedt, utasainak nagy részét magával vitte.
The boy became even gloomier.	A fiú még komorabb lett.
Scientists are planning a return trip next year.	A tudósok jövőre visszautazást terveznek.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Azon a hétvégén a fűrésztelepek tovább működtek.
It was slightly elaborate.	Enyhén kidolgozott volt.
A quarter of an hour later, everything changed.	Negyed órával később minden megváltozott.
Parents are warned not to read to children.	A szülőket figyelmeztetik, hogy ne olvassanak fel gyerekeknek.
These are useful books.	Ezek hasznos könyvek.
The monks sang and horned.	A szerzetesek énekeltek és kürtölték.
Civilization was shattered by the plague.	A civilizációt szétzúzta a pestis.
These caravans once traveled far.	Ezek a karavánok egykor messzire utaztak.
They hiked into the mountains.	Kirándultak a hegyekbe.
He spoke humbly, as if ashamed of failure.	Alázatosan beszélt, mintha szégyellné a kudarcot.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Évekig tartó küzdelem után a konfliktus végül megoldódott.
Future travelers will escape this inconvenience.	A jövőbeli utazók megmenekülnek ettől a kellemetlenségtől.
Failure to comply with the rules will severely affect the company’s performance.	A szabályok be nem tartása súlyosan befolyásolja a vállalat teljesítményét.
Police arrested forty people.	A rendőrség negyven embert letartóztatott.
There is plenty of evidence that global warming is real.	Rengeteg bizonyíték van arra, hogy a globális felmelegedés valós.
He took a deep breath and then fell into the water.	Mély levegőt vett, majd a vízbe zuhant.
He hoped he could persuade his enemies to release the hostages.	Remélte, hogy ráveheti ellenségeit a túszok szabadon bocsátására.
This procedure proved ineffective.	Ez az eljárás hatástalannak bizonyult.
Excited by the fresh air, they both started running again.	A friss levegőtől felpezsdülve mindketten újra futni kezdtek.
She stared at her dog.	A lány a kutyáját bámulta.
Tobacco was grown in small quantities.	Kis mennyiségben termesztettek dohányt.
The livestock in the region produces huge amounts of milk.	A régió állatállománya hatalmas mennyiségű tejet termel.
Our car started leaking.	Az autónk szivárogni kezdett.
Small and picturesque town.	Kicsi és festői városka.
Their actions would inspire others as well.	Cselekedeteik másokat is inspirálnának.
Restrain yourself.	Fogd vissza magad.
He stifled a yawn.	Elfojtott egy ásítást.
They sat staring at an empty table.	Egy üres asztalt bámulva ültek.
He behaved perfectly.	Tökéletesen illően viselkedett.
The machine grinds the coffee beans.	A gép ledarálja a szemes kávét.
Maybe that's not the best way to do it.	Talán nem ez a legjobb módja ennek.
Put this in quotation marks.	Tedd ezt idézőjelbe.
These materials are relatively expensive.	Ezek az anyagok viszonylag drágák.
Chasing a dog would be the best solution.	A kutyaüldözés lenne a legjobb megoldás.
The local zoo is growing at an alarming rate.	A helyi állatkert riasztó ütemben növekszik.
The factory was quiet.	A gyár csendes volt.
The study showed a significant increase.	A tanulmány jelentős növekedést mutatott ki.
The fairgrounds are full of excitement.	A vásártér megtelt izgalommal.
The teams are balanced.	A csapatok kiegyenlítettek.
A scattered shower formed.	Elszórt zápor alakult ki.
This is the result of their commitment to political reform.	Ez a politikai reform iránti elkötelezettségük eredménye.
Hold my coat tightly.	Fogd szorosan a kabátom.
The crowd followed him into the bank.	A tömeg követte őt a bankba.
There was a gradual process of adjustment.	Fokozatos alkalmazkodási folyamat ment végbe.
After much deliberation, they agreed with the proposed plan.	Hosszas töprengés után egyetértettek a javasolt tervvel.
The paintings are beautiful.	Gyönyörűek a festmények.
The order has been thoroughly reviewed.	A rendelést alaposan átnézték.
You will gain wisdom and understanding.	Bölcsességet és megértést fogsz nyerni.
After the lecture, the students were excited about the topic.	Az előadás után a hallgatók izgatottan várták a témát.
The parts of the mirror are glass and silver.	A tükör alkatrészei üveg és ezüst.
The signatory is bound by a binding contract.	Az aláírót kötelező érvényű szerződés köti.
A man stole my wallet during lunch.	Egy férfi ellopta a pénztárcámat ebéd közben.
The survivors were traumatized for months.	A túlélők hónapokig traumatizálódtak.
Sleeping pills soothe in an unusual way.	Az altatók szokatlan módon nyugtatnak meg.
The gyropod has small metal legs that allow it to travel	A gyropod kis fém lábakkal rendelkezik, amelyek lehetővé teszik az utazást
Immigration officials are taking action against illegal immigrants.	A bevándorlási tisztviselők fellépnek az illegális bevándorlók ellen.
What good is it if you win a lottery?	Mi a jó abban, ha nyersz egy lottón?
The transparent and clean air helps some people with asthma.	Az átlátszó és tiszta levegő néhány asztmás embert segít.
My mother was the witch of the village.	Anyám volt a falu boszorkánya.
The gentle girl looked humbly at the man's grim son.	A szelíd lány alázatosan nézett a férfi zord fiára.
Sugar was poured into the equation as a test.	Próbaképpen cukrot öntöttünk az egyenletbe.
This is where the most famous classical musician performed.	Itt lépett fel a leghíresebb klasszikus zenész.
The walk is easy.	A séta könnyű.
The lawyer spoke passionately about the unfolding events.	Az ügyvéd szenvedélyesen beszélt a kibontakozó eseményekről.
No wonder his mood became grim.	Nem csoda, hogy a hangulata komor lett.
They collected enough fish to sell at the market.	Elég halat gyűjtöttek, hogy eladják a piacon.
He swore loudly, but soon changed the subject.	Hangosan káromkodott, de hamarosan témát váltott.
Many people believe that ancient art has made our lives better.	Sokan azt hiszik, hogy az ősi művészet jobbá tette életünket.
The people were very serious.	Az emberek nagyon komolyak voltak.
The leopard is lurking.	A leopárd lesben áll.
The association of homeowners is very strict.	A háztulajdonosok szövetsége nagyon szigorú.
The miners did not protest the climb.	A bányászok nem tiltakoztak a lemászás ellen.
Their boss really let them down!	A főnökük nagyon cserbenhagyta őket!
Cover the windows with a blanket.	Fedje le az ablakokat takaróval.
This city is known for its warm, vague feelings.	Ez a város meleg, homályos érzéseiről ismert.
His research has increased yields.	Kutatásai megnövelték a terméshozamot.
Don't report that the police have arrived.	Ne jelentse be, hogy a rendőrség megérkezett.
You need an iron pill for your anemia.	Vastablettára van szüksége a vérszegénységére.
She opened the boxes and reached out.	A nő kinyitotta a dobozokat, és benyúlt.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold végre félt a feleségétől.
The reason for the breakup is still disputed.	A szakítás oka továbbra is vitatott.
He was happy.	Boldog volt.
A serious mentally ill man abused a nun.	Egy súlyos elmebeteg férfi bántalmazott egy apácát.
Crowds of people watched the baseball game.	Emberek tömegei nézték a baseballmeccset.
There is little demand for coal in this region.	Ebben a régióban kevés a kereslet a szénre.
He stole several bags of gold.	Több zsák aranyat ellopott.
He sat down exhausted.	Kimerülten leült.
The air became noticeably colder.	A levegő érezhetően hidegebb lett.
People traveled on foot or by horse.	Az emberek gyalog vagy lóval utaztak.
Parking is possible in front of the shop.	Parkolás az üzlet előtt lehetséges.
All employers must accept strict regulations.	Minden munkáltatónak el kell fogadnia a szigorú előírásokat.
The lion spent the night in the woods.	Az oroszlán éjszakázott az erdőben.
Transport workers went on strike.	Sztrájkba keveredtek a közlekedési dolgozók.
We need someone who is creative.	Szükségünk van valakire, aki kreatív.
Instead, it was warm, humid and rainy.	Ehelyett meleg, párás és esős idő volt.
The number of street children is growing.	Egyre nő az utcagyerekek száma.
We need to be careful about recycling our waste.	Ügyelnünk kell hulladékaink újrahasznosítására.
Follow all instructions.	Ügyeljen az összes utasításra.
The villagers are all warmly welcomed.	A falubeliek mind meleg fogadtatásban részesítik.
It was important, but she barely knew it.	Fontos volt, de a nő alig ismerte.
The streets are lined with dilapidated buildings.	Az utcákat pusztuló épületek szegélyezik.
The eyes have an important function.	A szemek fontos funkciót töltenek be.
The sun got out of the heavy clouds.	A nap kibújt a nehéz felhők közül.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	A kiberbűnözés a világ leggyorsabban növekvő iparága.
People often underestimate happiness.	Az emberek gyakran alábecsülik a boldogságot.
But the sultan's wallet was empty.	De a szultán pénztárca üres volt.
The circus arrived a month after he left.	A cirkusz egy hónappal távozása után érkezett.
It was a beautiful day.	Ez egy gyönyörű nap volt.
You can program the dishwasher.	Programozhatja a mosogatógépet.
The result of the election surprised everyone.	A választás eredménye mindenkit meglepett.
The spear has long been a symbol of power.	A lándzsa régóta a hatalom szimbóluma.
The caterpillar became a beautiful butterfly.	A hernyóból gyönyörű pillangó lett.
In ancient cultures, temples were usually selected on the basis of practical considerations.	Az ókori kultúrákban a templomokat általában gyakorlati szempontok alapján választották ki.
The water ran out in minutes.	A víz percek alatt elfogyott.
Both techniques require several hours of work.	Mindkét technika több órás munkát igényel.
Judging by the landscape, this village is located in the mountains.	A tájból ítélve ez a falu a hegyekben fekszik.
An aura of peace reigned in the temple.	A béke aurája uralkodott a templomban.
The inclusion of dairy products in their diet was limited.	A tejtermékek étrendjükbe való felvétele korlátozott volt.
Technology is revolutionizing the use of computers.	A technológia forradalmasítja a számítógépek használatát.
I decided to volunteer at the homeless hostel.	Úgy döntöttem, hogy önkéntes leszek a hajléktalanszállón.
Who the hell eats all my food?	Ki az ördög eszi meg minden ételemet?
Do not eat garlic.	Ne edd meg a fokhagymát.
Some ridiculous ideologies have taken root in our society.	Néhány nevetséges ideológia gyökeret vert társadalmunkban.
The lawyer plans to sue the government.	Az ügyvéd azt tervezi, hogy bepereli a kormányt.
The government has decided to lease the mines.	A kormány a bányák bérbeadásáról döntött.
The wise old man knew his own thoughts.	A bölcs öreg ismerte a saját gondolatait.
Such topics will be addressed later.	Ilyen témákkal később foglalkozunk.
The sign warns of danger.	A tábla veszélyre figyelmeztet.
Then they heard a noise.	Ekkor zajt hallottak.
Undoubtedly, there are other solutions to the problem.	Kétségtelenül vannak más megoldások is a problémára.
His pencil flew over the paper.	A ceruzája átrepült a papíron.
The impact was so severe that it left a huge crater behind.	A becsapódás olyan súlyos volt, hogy hatalmas krátert hagyott maga után.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Amikor teniszeztek, fehér egyenruhát viseltek.
The cow was grazing in the fields.	A tehén a mezőkön legelt.
The flora and fauna of the reserve are unusual.	A rezervátum növény- és állatvilága szokatlan.
Herbs produce steam.	A gyógynövények gőzt termelnek.
The correlation is high and unlikely to be coincidental.	Az összefüggés magas, nem valószínű, hogy véletlen.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	A kormányok sokat fektettek be a közúti infrastruktúrába.
I've seen a lot of cars towed.	Sok autót láttam elvontatni.
Drink a glass of fine wine.	Igyál egy pohár finom bort.
The merchant sold his products from the main square of the city.	A kereskedő a város főteréről árulta termékeit.
The walls provided protection against the cold.	A falak védelmet nyújtottak a hideg ellen.
The dress was cut through her wrist.	A ruha a csuklóján át volt vágva.
A film adaptation of a novel.	Egy regény filmadaptációja.
He stood up slowly.	Lassan felállt.
The community needs to come together to support families.	A közösségnek össze kell állnia a családok támogatására.
The capital was decorated in a traditional way.	A fővárost hagyományos módon rendezték be.
It was a difficult match for the referee	Nehéz mérkőzés volt ez a játékvezető számára
The building will be used for housing.	Az épületet lakhatásra használják majd.
First, cut the squid into small pieces.	Először a tintahalat vágjuk apró darabokra.
In this poem, the mood is pessimistic in several ways.	Ebben a versben a hangulat több értelemben pesszimista.
By the time you finish this, it will be night.	Mire ezt befejezi, éjszaka lesz.
It smells offensive.	Sértő szaga van.
Drivers must wear a seat belt.	A járművezetőknek biztonsági övet kell használniuk.
A six-foot-tall man can read and write easily.	Egy hat láb magas férfi könnyen tud írni és olvasni.
Each sentence begins with a main verb.	Minden tagmondat egy főigével kezdődik.
The committee decided against the plan.	A bizottság a terv ellen döntött.
I stabbed the tomato several times with lightning.	A villámmal többször megszúrtam a paradicsomot.
That must be sufficient evidence.	Ennek elegendő bizonyítéknak kell lennie.
Data were collected for two days.	Az adatokat két napon keresztül gyűjtöttük.
The baby made loud noises while he slept.	A baba hangos hangokat hallatott, miközben aludt.
The board was unreadable.	A tábla olvashatatlan volt.
The diet offers fast results.	A diéta gyors eredményeket kínál.
A river flows through the valley.	A völgyben folyó folyik át.
We want real masses.	Igazi tömegeket akarunk.
The newspaper article condemns the politician's statement.	Az újságcikk elítéli a politikus kijelentését.
This material is very fragile.	Ez az anyag nagyon törékeny.
This is very hard work.	Ez nagyon kemény munka.
The scientist did an experiment.	A tudós kísérletet végzett.
There was little food in the closet.	Kevés étel volt a szekrényben.
These buildings are important for the city’s infrastructure.	Ezek az építmények fontosak a város infrastruktúrája szempontjából.
The red light indicates danger.	A piros lámpa veszélyt jelez.
If you play in a band, you stay fit.	Ha egy zenekarban játszik, fitt marad.
Clouds of joy drifted in the clear blue sky.	Örömfelhők sodródtak a tiszta kék égen.
Its colors range from yellow to red.	Színei a sárgától a vörösig terjednek.
The professor looked around at the students.	A professzor körülnézett a hallgatókon.
The bridge is a land area.	A híd szárazföldi terület.
The tall trees protected us from the wind.	A magas fák megvédtek minket a széltől.
After a while, the old woman returned	Kis idő múlva az öregasszony visszatért
The strong sea breeze that blows into the valley.	Az erős tengeri szellő, amely befúj a völgybe.
I would turn up the volume.	Feltekernék a hangerőt.
John's eyes clouded with tears.	John szemei ​​elhomályosodtak a könnyektől.
I needed a neutral medium.	Semleges közeg kellett.
Each village has its own culture.	Minden falu sajátos kultúrával rendelkezik.
A sailor was rescued after he got overboard.	Egy tengerészt sikerült kimenteni, miután túlesett a fedélzeten.
Cats and dogs can often live together peacefully.	A macskák és a kutyák gyakran békésen élhetnek együtt.
John appreciates classical music.	John nagyra értékeli a klasszikus zenét.
Police around the world are accused of political bias.	A rendőrséget világszerte politikai elfogultsággal vádolják.
Legislators in committee voted on the measures.	A törvényhozók a bizottságban megszavazták az intézkedéseket.
Go whistling past the cemetery courtyard.	Menj el fütyörészve a temető udvara mellett.
See the first chapter of the textbook for further reading.	További olvasmányokért lásd a tankönyv első fejezetét.
Baked beans with ham.	Sült bab sonkával.
The price of the technology remains high.	A technológia ára továbbra is magas.
It was not easy to sail.	Nem volt könnyű vitorlázni.
James was tall, dark and handsome.	James magas volt, sötét és jóképű.
You'll probably have a hard time sleeping tonight,	Valószínűleg nehezen fog elaludni ma éjjel,
He died in a car accident.	Egy autóbalesetben halt meg.
What is the correct pronunciation of this word?	Mi ennek a szónak a helyes kiejtése?
The mountains are dotted with small villages.	A hegyeket apró falvak tarkítják.
Imagine our surprise at the news!	Képzeld el meglepetésünket a hír hallatán!
This city has a thriving economy.	Ennek a városnak virágzó gazdasága van.
The happy couple danced enthusiastically.	A boldog pár lelkesen táncolt.
He took a long sip of coffee.	Ivott egy hosszú korty kávét.
He stared at the snow leopard in horror.	Rémülten meredt a hópárducra.
The elderly couple enjoyed their retirement years.	Az idős házaspár élvezte a nyugdíjas éveit.
The clouds were high in the sky.	A felhők magasan voltak az égen.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Ez a szöveg sok érdekes tényt tartalmaz a földi mágnesességről.
The atmosphere is not foggy today.	Ma nem ködös a légkör.
The young lady approached the porch crying.	A fiatal hölgy sírva közeledett a tornáchoz.
In addition, it is believed that diamond mines do not exist.	Ezenkívül úgy gondolják, hogy gyémántbányák nem léteznek.
A dozen people were sitting around the table.	Egy tucat ember ült az asztal körül.
An elderly woman asked about the gift.	Egy idős nő kérdezte az ajándékról.
They lived on the outskirts of the city for a few decades.	Néhány évtizedig a város szélén éltek.
We need new foundations.	Új alapokra van szükségünk.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Felemelte a kezét, hogy kopogjon, de aztán habozott.
He doesn't mix with us, black kids.	Nem keveredik velünk, fekete gyerekekkel.
We must prevent pollution.	Meg kell akadályoznunk a környezetszennyezést.
The climate is cold, so wear warm clothes.	Hideg az éghajlat, ezért vigyen meleg ruhát.
Eventually the ground began to tremble.	Végül a föld remegni kezdett.
Use a sharp knife, not scissors.	Éles kést használjon, ne ollót.
Some research shows that people are less productive with smartphones.	Egyes kutatások szerint az emberek kevésbé termelékenyek az okostelefonokkal.
Pedestrians did not cross the road.	Gyalogos nem ment át az úton.
Luxury cars are popular with the rich.	A luxusautók népszerűek a gazdagok körében.
First, collect three cups of flour.	Először is szedjünk össze három csésze lisztet.
The temperature rose to new heights.	A hőmérséklet új magasságokba emelkedett.
The villagers refused.	A falusiak megtagadták.
Cultures present their bias through their language.	A kultúrák nyelvükön keresztül mutatják be elfogultságukat.
Engineers trained in the project will participate.	A projektben képzett mérnökök vesznek részt.
The cat scratches the wall.	A macska megvakarja a falat.
Your letter has an important message.	Levelének fontos üzenete van.
He lost his balance due to the explosion.	A robbanás miatt elvesztette az egyensúlyát.
The car turned too fast in a corner.	Az autó túl gyorsan fordult a kanyarban.
The government used the plane to transport medical equipment.	A kormány a gépet egészségügyi felszerelések szállítására használta.
He wants to colonize every planet.	Minden bolygót kolonizálni akar.
However, the nuclear physicist did not understand the joke.	Az atomfizikus azonban nem értette a tréfát.
The politician’s election speech was dynamic and buoyant.	A politikus választási beszéde lendületes és lendületes volt.
The instructor recommended the use of a sports car.	Az oktató sportkocsi használatát javasolta.
The bread machine makes wonderful bread.	A kenyérsütőgép csodálatos kenyeret készít.
Unintended consequences can be quite severe.	A nem kívánt következmények meglehetősen súlyosak lehetnek.
No one likes traffic jams.	Senki sem szereti a forgalmi dugókat.
After a moment's silence, he agreed.	Egy pillanatnyi csend után beleegyezett.
The spill blocked the way for a while.	A kiömlés egy időre elzárta az utat.
Units of measurement include seconds, feet, and inches.	A mérhető mértékegységek közé tartozik a másodperc, a láb és a hüvelyk.
Be sure to let me know when the result is available.	Mindenképpen értesíts, ha meglesz az eredmény.
The presidential palace was damaged but not destroyed.	Az elnöki palota megsérült, de nem pusztult el.
The performance is coming to an end.	Az előadás hamarosan véget ér.
He smiled sadly.	Szomorúan elmosolyodott.
Art imitates life.	A művészet az életet utánozza.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Ezek a szavak jelentenek valamit a nyelvészek, írók és beszélők számára.
The rich are quick to buy these illegal weapons.	A gazdagok gyorsan felvásárolják ezeket az illegális fegyvereket.
Ban all vehicles in the city.	Tiltsák be az összes gépjárművet a városban.
He danced first, sang second.	Először táncolt, másodszor énekelt.
A skimmed milk works best.	Egy lefölözött tej működik a legjobban.
Some friendships are stronger than others.	Egyes barátságok erősebbek, mint mások.
They say he can do great things.	Azt mondják, nagy dolgokra képes.
The restaurant is famous for its burgers.	Az étterem híres hamburgereiről.
He was next to her for a moment.	Egy pillanat alatt a lány mellett volt.
Men of this type should not be trusted.	Az ilyen típusú férfiakban nem szabad megbízni.
I read the books he gave me.	Elolvastam a könyveket, amiket adott.
There is no such thing as a good book.	Nincs olyan, mint egy jó könyv.
Canadians share the longest border in the world.	A kanadaiak osztoznak a világ leghosszabb határán.
The young man slowly began to massage the young lady's back.	A fiatalember lassan masszírozni kezdte a fiatal hölgy hátát.
The sharp sound of the exploding glass shook them.	A szétrobbanó üveg éles hangja megrázta őket.
Even a break can turbo-charge the biosphere.	Még egy szünet is felturbózhatja a bioszférát.
Investigators found the killer's fingerprints.	A nyomozók megtalálták a gyilkos ujjlenyomatait.
The sugar is mixed with the soda water.	A cukrot elkeverjük a szódavízzel.
Over time, the lives of farmers have improved.	Az idő múlásával a gazdák élete javult.
Nectar is sweet and nutritious.	Nektárja édes és tápláló.
The potency of this decoction is significant.	Ennek a főzetnek a hatóereje jelentős.
He met me at the station.	Az állomáson találkozott velem.
The statue is five meters high.	A szobor öt méter magas.
The bride smiled radiantly at her guests.	A menyasszony sugárzóan mosolygott vendégeire.
The senator was in office for seven years.	A szenátor hét évig volt hivatalban.
I can’t decide which floor to choose.	Nem tudom eldönteni, milyen padlót válasszak.
The high cost of raising a family.	A család emelésének magas költségei.
In the dry season, tourism is severely limited.	A száraz évszakban a turizmus erősen korlátozott.
All types of books, notes and documents are available.	Minden típusú könyv, feljegyzés és dokumentum elérhető.
A boy was playing near the river.	Egy fiú játszott a folyó közelében.
It rained for three days.	Három napig esett az eső.
The poet looked confused, but said nothing.	A költő zavarodottnak tűnt, de nem szólt semmit.
They looked happy.	Boldognak tűntek.
The explanation for the problem is clear.	A probléma magyarázata egyértelmű.
He laughed out loud, jumping to his feet.	Hangosan nevetett, talpra ugrott.
I repeat ad nauseum.	Ismétlem ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Foglalkozása szerint orvos volt.
Tofu is made from soy milk.	A tofu, vagyis babgulyás szójatejből készül.
The sight of the lumberjack terrified the cow.	A favágó látványa megrémítette a tehenet.
The winter sun was just beginning to calm down.	A téli nap éppen kezdett lenyugodni.
Lack of oxygen, own breathing intermittent.	Oxigénhiány, saját légzése szaggatott.
Some animals socialize with family, neighbors, and strangers.	Egyes állatok társaságkedvelnek a családdal, a szomszédokkal és az idegenekkel.
That’s why this subreddit is damn boring.	Ez az oka annak, hogy ez a subreddit baromi unalmas.
A seminary student was injured in the attack.	A támadásban egy szemináriumi hallgató megsérült.
The human immune system protects the individual.	Az emberi immunrendszer védi az egyént.
Traveling salesman studying.	Utazó eladónak tanul.
Still, it’s a good place to try.	Ennek ellenére jó hely a próbálkozásra.
Well, we just have to wait and see.	Nos, csak várnunk kell, és meglátjuk.
The air is still cool at this time of year.	Az évnek ebben a szakaszában még mindig hűvös a levegő.
After the area was settled, a city was created.	Miután a területet rendezték, várost hoztak létre.
This girl cooks the best banana bread.	Ez a lány főzi a legjobb banánkenyeret.
This soup is delicious.	Ez a leves finom.
The warrior was close to defeat.	A harcos közel állt a vereséghez.
Prolonged drift reduced vision.	A tartós szitálás csökkentette a látást.
The dancers moved gracefully.	A táncosok kecsesen mozogtak.
Previous studies	Korábbi tanulmányok
The old man was looking at the scene seriously.	Az öreg komolyan nézte a jelenetet.
The bird is sitting precariously on a branch.	A madár bizonytalanul ül egy ágon.
New cars are very expensive to buy.	Az új autókat nagyon drága megvenni.
Today, population decline is rapid	Manapság gyors a népességfogyás
Rich nations need to help poor countries.	A gazdag nemzeteknek segíteniük kell a szegény országokat.
People travel by train to nearby cities.	Az emberek vonattal utaznak a közeli városokba.
Kids are often looking for adventure opportunities.	A gyerekek gyakran keresik a kaland lehetőségeket.
The factories began to grow and employed thousands.	A gyárak növekedni kezdtek, és ezreket foglalkoztattak.
The scientist found that the peas contained protein.	A tudós megállapította, hogy a borsó fehérjét tartalmaz.
Their serious injuries are of great concern.	Súlyos sérüléseik nagy aggodalomra adnak okot.
Delegates wrote down their own dreams.	A küldöttek felírták saját álmaikat.
A bus station was also part of the plan.	A terv részeként egy buszpályaudvar is szerepelt.
My favorite pastime is radio theater.	Kedvenc időtöltése a rádiószínház.
The murder was witnessed by passers-by.	A gyilkosságot a járókelők szemtanúi voltak.
Students at our school could learn what they wanted.	Iskolánk tanulói azt tanulhattak, amit akarnak.
Their movement is hindered by air resistance.	Mozgásukat a légellenállás akadályozza.
A bridge collapsed, at least one man died.	Egy híd összeomlott, legalább egy ember meghalt.
There was a sudden applause from the audience.	A közönségből hirtelen taps tört ki.
Cats make a variety of sounds, including purring and whining.	A macskák különféle hangokat adnak ki, beleértve a dorombolást és a nyávogást.
To survive the cold, he went hunting alone.	Hogy túlélje a hideget, egyedül járt vadászni.
The priest healed her fracture.	A pap meggyógyította a lány lábtörését.
The question is whether we can trust him.	A kérdés az, hogy bízhatunk-e benne.
The ash is kept in a can.	Konzervdobozban tartják a hamut.
The apple is astringent and crunchy.	Az alma fanyar és ropogós.
This building has a typical design.	Ez az épület jellegzetes kialakítású.
So do your best to avoid trouble.	Tehát tegyen meg mindent, hogy elkerülje a bajt.
It's raining for ten days.	Tíz napig esik az eső.
Don't just talk about the colonel here.	Ne csak az ezredesről beszélj itt.
Enrich the broth with saffron.	Dúsítsuk a húslevest sáfránnyal.
Analyze the data collected and conduct a survey.	Elemezze az összegyűjtött adatokat, és készítsen felmérést.
The novelist was known for his profound vision.	A regényíró mélyreható látásmódjáról volt ismert.
The stench was overwhelming.	A bűz elsöprő volt.
Her belly was constantly sore.	Folyamatosan fájt a hasa.
The young man was wearing a deep red tie.	A fiatal férfi mélyvörös nyakkendőt viselt.
The later years were cruel to him.	A későbbi évek kegyetlenek voltak vele.
The possibility of conflict is greater.	Nagyobb a konfliktus lehetősége.
The computer has been repaired.	A számítógépet megjavították.
Where did the old civilizations go?	Hova tűntek el a régi civilizációk?
He coughed and squealed.	Köhögött és prüszkölt.
He wasn't a fool.	Nem volt bolond.
The temperature is comfortable.	A hőmérséklet kényelmes.
Put this pencil down.	Tedd le ezt a ceruzát.
He set the alarm at eight o'clock.	Nyolc órára állította az ébresztőt.
The candles flashed as the wind blew outside.	A gyertyák villogtak, ahogy odakint fújt a szél.
They moved slowly, carefully.	Lassan, óvatosan haladtak.
I made this dough for my family.	Ezt a tésztát a családomnak készítettem.
It seemed perfectly natural that he should take control.	Teljesen természetesnek tűnt, hogy át kell vennie az irányítást.
Initially, they supported the decision.	Kezdetben támogatták a döntést.
Make the puree.	Készítsük el a pürét.
A continent of ice and snow.	Jégből és hóból álló kontinens.
Location of disturbance.	A zavarás helye.
I carefully balance the cup on a saucer.	A csészét óvatosan egy csészealjra egyensúlyozom.
The sun was still staring weakly.	A nap továbbra is gyengén bámult.
Shut your mouth!	Fogd be a szád!
The researcher found that they were right.	A kutató megállapította, hogy igazuk volt.
The night sky flared from countless stars.	Az éjszakai égbolt számtalan csillagtól lángolt.
He lost his glasses.	Elvesztette a szemüvegét.
He still has a professional football career.	Továbbra is profi labdarúgó pályafutása van.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Egy üveg krém bontatlan marad a hűtőben.
Check the weather report before you go out.	Nézze meg az időjárás-jelentést, mielőtt kimenne.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Ez a folyamat a fotoszintézis lényeges jellemzője.
At the end of next week at the latest.	Legfeljebb a jövő hét végén.
She set the cup down coldly.	A lány hidegen letette a csészét.
This man is wearing a cloak.	Ez az ember köpenyt visel.
Once a year, everyone has to go for a medical examination.	Évente egyszer mindenkinek el kell mennie orvosi vizsgálatra.
I will try to be more organized next week.	Jövő héten megpróbálok szervezettebb lenni.
With this knowledge, we can plan for a brighter future.	Ezzel a tudással egy szebb jövőt tervezhetünk.
A lone runner kept a steady pace.	Egy magányos futó egyenletes tempót tartott.
And wash the plate when you're done with the rice.	És mossa ki a tányért, ha végzett a rizsével.
He said a few words of warning.	Néhány figyelmeztető szót mondott.
This exhibition is celebrated all over the world.	Ezt a kiállítást az egész világon ünneplik.
The dough was creamier than expected.	A tészta krémesebb volt a vártnál.
I bought a new tennis racket.	Vettem egy új teniszütőt.
He looked around the room, remembering that they were living there.	Körülnézett a szobában, eszébe jutott, hogy ott laknak.
There was a lot of discussion.	Sok vita következett.
Be sure to cover it with a damp cloth.	Ezt feltétlenül takarja le egy nedves ruhával.
Did you enjoy tonight's dinner?	Élvezted a ma esti vacsorát?
He told her he had seen a forest nymph.	Elmondta neki, hogy látott egy erdei nimfát.
The flames of anger burned in the young man's heart.	A harag lángjai égtek a fiatal férfi szívében.
A shade of semi-dark green came out.	Egy félsötétzöld árnyalat jött ki.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	A békák azon sok lény közé tartoznak, amelyek a patakoktól függenek.
Last year, a plague swept through the town.	Tavaly kanyarójárvány söpört végig a településen.
I definitely got out of it last night	Tegnap este biztosan kibújtam belőle
Be sure to clean the windshield before heading home.	Hazaindulás előtt mindenképpen tisztítsa meg a szélvédőt.
Water, water and more water!	Víz, víz és még több víz!
My hair was burning.	A hajam égett.
One site claims to have a video.	Az egyik webhely azt állítja, hogy van egy videója.
Plans for the third runway are being prepared.	A harmadik kifutópálya tervei készülnek.
He hid his reading glasses.	Olvasószemüvegét elrejtette.
The flowers here fade in the heat.	A virágok itt elhervadnak a melegben.
Safety regulations are usually ignored by workers.	A biztonsági előírásokat a dolgozók általában figyelmen kívül hagyják.
The kids are excited about their upcoming school trip.	A gyerekek izgatottak a közelgő iskolai kirándulásuk miatt.
The work required a lot of paperwork.	A munka sok papírmunkát igényelt.
The deer didn't gasp.	A szarvas nem zihált.
The rooms are impeccable.	A szobák kifogástalanok.
The Queen's Palace was famous for its beauty.	A királyné palotája híres volt szépségéről.
Here are the current job opportunities.	Itt vannak az aktuális álláslehetőségek.
The strap is torn.	A szíj elszakadt.
He replied with a serious expression.	Komoly arckifejezéssel válaszolt.
My husband is studying history.	A férjem történelmet tanul.
So the old woman counted three coins.	Tehát az öregasszony három érmét számolt ki.
Temperatures continue to rise in this century.	Ebben az évszázadban tovább emelkedik a hőmérséklet.
The children ran to them to greet them.	A gyerekek odaszaladtak hozzájuk, hogy üdvözöljék őket.
He murmured to himself, staring at the stars.	A csillagokat bámulva mormolta magában.
The wind was warm and the summer sun was shining.	A szél meleg volt, és a nyári nap hevesen sütött.
Later that day, the leaders hugged each other.	Később aznap a vezetők megölelték egymást.
Several hours passed without a sign of life.	Több óra telt el életjel nélkül.
He trusts the hard work.	Bízik a kemény munkában.
This word has many meanings.	Ennek a szónak sokféle jelentése van.
The sunlight slowly dimmed.	A nap fénye lassan elhomályosult.
The capital is a good starting point.	A főváros jó kiindulópont.
He was a little reassured by the news.	Kissé megnyugtatta a hír.
Jane doesn't like swimming.	Jane nem szeret úszni.
Hearty folk diet.	Kiadós népi étrend.
When the program started, it was easy.	Amikor a program elindult, könnyű volt.
The boy looked tired.	A fiú fáradtnak tűnt.
Gather yourself and get going.	Szedd össze magad, és indulj.
Few tourists visit this village.	Kevés turista keresi fel ezt a falut.
A huge crowd gathered to catch a glimpse of him.	Hatalmas tömeg gyűlt össze, hogy megpillanthassa őt.
A huge desert surrounds the city.	Hatalmas sivatag övezi a várost.
The basis of all life is water and land.	Minden élet alapja a víz és a föld.
The seeds smelled strong.	A magvak erős szagot árasztottak.
It was an antique rifle.	Egy antik puska volt.
He flew from building to building, cleaning them up.	Épületről épületre repült, takarította őket.
He was too busy to listen to a long lecture.	Túl elfoglalt volt ahhoz, hogy hosszú előadást hallgasson.
New alerts for drivers and cyclists.	Új figyelmeztetések sofőrök és kerékpárosok számára.
As the best politician ever, he won every election.	A valaha volt legjobb politikusként minden választást megnyert.
He informed the authorities.	Tájékoztatta a hatóságokat.
The history teacher knocked on the podium.	A történelemtanár az emelvényen döngetett.
Several nature reserves have been established here.	Számos természetvédelmi területet hoztak létre itt.
Some bushes grew on the edge of the lake.	Néhány bokor nőtt a tó szélén.
The rate of crime is frightening.	A bűnözés mértéke ijesztő.
This population was previously thought to be extinct.	Erről a populációról korábban azt hitték, hogy kihalt.
Bird song is a tool for food recognition.	A madárdal a táplálékfelismerés eszköze.
She trembled with rage.	Remegett a dühtől.
His youngest brother is the captain of a merchant ship.	Legfiatalabb testvére egy kereskedelmi hajó kapitánya.
Old books have also been preserved by private individuals.	A régi könyveket magánszemélyek is megőrizték.
They could soar above the clouds.	A felhők fölé tudtak szárnyalni.
There were no clouds in the sky.	Nem voltak felhők az égen.
Three years of hard work have finally borne fruit.	Három év kemény munkája végül meghozta gyümölcsét.
Police reported a number of eyewitnesses.	A rendőrség jelentése szerint számos szemtanú volt.
The measurements of the tree must be very accurate.	A fa méréseinek nagyon pontosnak kell lenniük.
The mother bird is a devoted mother.	Az anyamadár odaadó anya.
Stop ringing!	A harangozást abba kell hagyni!
Many senior citizens face financial insecurity.	Sok idős polgár szembesül pénzügyi bizonytalansággal.
As soon as he finished speaking, the door opened.	Amint befejezte a beszédet, kinyílt az ajtó.
He studied at the local university for a while.	Egy ideig a helyi egyetemen tanult.
There are exercises at the end of the book.	A könyv végén gyakorlatok találhatók.
It is known for the architecture of the region.	Ez a régió építészetéről ismert.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Az első két összetevő szinte mindig cukor vagy só.
There was little dialogue.	Kevés volt a párbeszéd.
He was arrested last night.	Tegnap este letartóztatták.
She loves him, but she is also attracted to her brother.	Szereti őt, de a bátyjához is vonzódik.
The enemy has invaded the capital	Az ellenség behatolt a fővárosba
He'll find them asleep in an hour.	Egy óra múlva alva találja őket.
The retreating author received little attention during his lifetime.	A visszahúzódó szerző kevés figyelmet kapott élete során.
A set of weapons was discovered here	Fegyverkészletet fedeztek fel itt
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Egyes kutatók szerint a polgári zavargások elkerülhetetlenek.
The parents were given custody of the child.	A szülők megkapták a gyermek felügyeleti jogát.
The thieves took no value.	A tolvajok semmi értéket nem vittek el.
The headmaster agreed.	Az igazgató egyetértett.
The smoke rose lazily into the air.	A füst lustán emelkedett a levegőbe.
Life needs oxygen.	Az élethez oxigénre van szükség.
No one knows for sure where this river comes from.	Senki sem tudja biztosan, honnan ered ez a folyó.
The structure of insects is similar to that of spiders.	A rovarok szerkezete hasonló a pókokhoz.
Carbohydrates give energy to the body.	A szénhidrátok energiát adnak a szervezetnek.
The desired object is there.	A kívánt tárgy ott van.
I'll clean them up.	Majd kitakarítom őket.
The details were vague.	A részletek homályosak voltak.
She banged on the door.	A lány dörömbölt az ajtón.
The engineer was lounging down the stairs.	A mérnök ácsorgott lefelé a lépcsőn.
He has a contract to ensure the delivery of the cargo.	Szerződést kötött a rakomány szállításának biztosítására.
A government report yesterday made a lot of recommendations.	Egy tegnapi kormányjelentés egy csomó ajánlást fogalmazott meg.
The moon rose above the piles of debris.	A hold a törmelékkupacok fölé emelkedett.
No one recognized it.	Senki sem ismerte fel.
Close the deal.	Zárjuk le az üzletet.
In addition, some workers were not paid regularly.	Ezen túlmenően néhány dolgozót nem fizettek rendszeresen.
The stars shone brightly.	A csillagok fényesen csillogtak.
The virtuous are rewarded.	Az erényesek jutalmat kapnak.
Initial estimates were incredibly high.	A kezdeti becslések hihetetlenül magasak voltak.
A decision had to be made.	Döntést kellett hozni.
This is the last stage.	Ez az utolsó szakasz.
He entered the factory at five o'clock.	Öt órakor lépett be a gyárba.
This region is home to many different ethnic groups.	Ez a régió számos különböző etnikai csoportnak ad otthont.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Éhínség idején az emberek kannibalizmushoz folyamodnak.
There is a tariff at the gate.	A kapuban tarifa van.
I had coffee for eleven months.	Tizenegy hónapja kávéztam.
She takes something to enjoy flowering.	Valami örömét leli a virágültetésben.
The benefits of this system are undeniable.	Ennek a rendszernek az előnyei tagadhatatlanok.
The tiger had a strange spotted fur.	A tigrisnek különös foltos bundája volt.
Responsible citizens must act.	A felelős polgároknak cselekedniük kell.
This old man went through many wars.	Ez az idős ember sok háborút élt át.
Someone has to pay for this much work.	Valakinek fizetnie kell ezt a sok munkát.
A huge hand reached out of the ocean.	Egy óriási kéz nyúlt ki az óceánból.
Over the last century, literacy rates have risen steadily.	Az elmúlt évszázad során az írástudás aránya folyamatosan emelkedett.
The instructor led us through the woods.	Az oktató végigvezetett minket az erdőn.
He moved quickly to release the tension.	Gyorsan megmozdult, hogy oldja a feszültséget.
Women were not allowed to drive at the time.	A nők akkoriban nem vezethettek.
Water pumping in a tunnel.	Vízszivattyúzás egy alagúton.
The weeds are covering us.	Ellep minket a gaz.
He hates his lawyer.	Utálja az ügyvédjét.
A film version of a book was made today.	Ma készült egy könyv filmváltozata.
Polished brass gleamed faintly in the twilight.	Polírozott sárgaréz halványan csillogott a félhomályban.
They will enjoy their careers.	Élvezni fogják a karrierjüket.
Cranes, although tall, are not heavy airplanes.	A darvak, bár magasak, nem nehéz repülők.
Most often you see turtles on the beach.	Leggyakrabban teknősbékákat látni a tengerparton.
A song reached a high note.	Egy dal elérte a magas hangot.
For long-term use, the drug should be carefully titrated.	Hosszú távú használat esetén a gyógyszert gondosan titrálni kell.
Every life is closely connected.	Minden élet szorosan összefügg.
They are both esteemed community leaders.	Mindketten megbecsült közösségvezetők.
It was raining when the train arrived.	Esett az eső, amikor beért a vonat.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Drezda külvárosai gyorsan terjeszkednek.
The company expanded rapidly.	A cég rohamosan terjeszkedett.
The epidemic received a great deal of publicity.	A járvány nagy nyilvánosságot kapott.
He tended to dream.	Hajlamos volt álmodozni.
There are nuclear power plants in many countries around the world.	A világ számos országában van atomerőmű.
Then blow the liquid into the pot.	Ezután fújja a folyadékot a fazékba.
This is because people are happy.	Ez annak köszönhető, hogy az emberek boldogok.
I'm getting revenge now.	Most bosszút áll rajtam.
This is the story of two extraordinary lives.	Ez két rendkívüli élet története.
He packed his bags adventurously.	Kalandvágyóan összepakolta a csomagjait.
He has sponsored information campaigns against new forms of smoking.	Tájékoztatási kampányokat szponzorált a dohányzás új formái ellen.
The wizard looked at the magic bowl.	A varázsló megnézte a varázstálát.
Twelve days passed before he noticed.	Tizenkét nap telt el, mire észrevette.
The villagers buried the old woman in a secret place.	A falubeliek egy titkos helyen temették el az öregasszonyt.
The addition of lemon juice improved the taste of the food.	A citromlé hozzáadása javította az étel ízét.
They live in our neighborhood.	A környékünkön élnek.
Simplicity, what simplicity.	Egyszerűség, micsoda egyszerűség.
Oil is an important source of revenue.	Az olaj fontos bevételi forrás.
Thus, unemployment will continue to rise.	Így a munkanélküliség is tovább fog növekedni.
The importance of the problem has not been underestimated.	A probléma fontosságát nem becsülték alá.
Volunteers are involved in a number of conservation projects.	Az önkéntesek számos természetvédelmi projektben vesznek részt.
Add the salad dressing here.	Add ide a salátaöntetet.
He kept his feelings secret.	Jól titkolta érzéseit.
All three attended a joyous dinner.	Mindhárman örömteli vacsorán vettek részt.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Az atom- és hőerőművek biztosítják a villamos energiát.
It was privately owned and operated, it was profitable.	Magántulajdonban volt és üzemeltetett, nyereséges volt.
He couldn't wait to leave.	Már alig várta, hogy elmenjen.
The mountains provide space for a variety of wildlife.	A hegyek teret adnak a különféle vadon élő állatoknak.
The company plans to expand its business.	A cég üzleti tevékenységének bővítését tervezi.
There's a big cowboy statue.	Van egy nagy cowboy-szobor.
About the famous courage of the eight tribes.	A nyolc törzs híres bátorságáról.
The queen enjoyed the public flattery.	A királynő élvezte a nyilvános hízelgést.
The fragile vase was broken into pieces.	A törékeny vázát darabokra törték.
The manager praises the new staff.	A menedzser dicséri az új munkatársakat.
Making critical decisions without proper information.	Kritikus döntések meghozatala megfelelő információ nélkül.
These pictures are really beautiful.	Tényleg gyönyörűek ezek a képek.
Fill the glass with orange juice.	Töltsük meg a poharat narancslével.
He became an astrophysicist.	Asztrofizikus lett.
Addicted to video games.	A videojátékok rabja.
The roads in the village were in terrible condition.	A falu útjai szörnyű állapotban voltak.
The lion is found to be the wildest animal.	Az oroszlánt a legvadabb állatnak találják.
A significant proportion of respondents voted in favor.	A megkérdezettek jelentős része igennel szavazott.
He propped himself up with one thin arm.	Egyik vékony karjával megtámasztotta magát.
The first comic was a great success.	Az első képregény nagy sikert aratott.
The paint was stained on his hands, but it didn't matter.	A festék foltos volt a kezén, de ez nem számított.
The king did not comment on the incident.	A király nem kommentálta az esetet.
You will not be able to use the machine until this program is completed.	Addig nem tudja használni a gépet, amíg ez a program be nem fejeződik.
For centuries, people believed in witches and devils.	Évszázadokon keresztül az emberek hittek a boszorkányokban és az ördögökben.
Fishermen were fishing in the river.	A halászok a folyóban horgásztak.
Other companies avoided government oversight.	Más cégek elkerülték a kormányzati felügyeletet.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Kétszázötvenezer hajléktalan gyerek.
John was strangely quiet on the way home.	John furcsán csendben volt a hazafelé vezető úton.
The soldier slipped and fell to the ground.	A katona megcsúszott és a földre esett.
The scientist worked with microscopes.	A tudós mikroszkópokkal dolgozott.
This is a serious matter.	Ez komoly ügy.
The problem of traffic congestion is a serious problem.	A forgalmi torlódások problémája komoly probléma.
The young man was wearing a coat.	A fiatal férfi kabátot viselt.
Groups of soldiers migrated through the city.	A katonák csoportjai vándoroltak a városban.
He is extremely handsome.	Rendkívül jóképű.
The tradition lives and thrives in this village.	Ebben a faluban él és virul a hagyomány.
It was a very useful invention.	Nagyon hasznos találmány volt.
It was a calm and quiet location.	Nyugodt és csendes fekvés volt.
The temperature drops fairly quickly.	A hőmérséklet elég gyorsan csökken.
China has huge resources and huge opportunities.	Kína hatalmas erőforrásokkal és hatalmas lehetőségekkel rendelkezik.
She was wearing business attire.	Üzleti öltözéket viselt.
He sells shells on the beach.	Kagylókat árul a tengerparton.
The collapses brought economic and social decline.	Az összeomlások gazdasági és társadalmi hanyatlást hoztak.
He had some success as a lawyer.	Ügyvédként aratott némi sikert.
They went into the museum.	Bementek a múzeumba.
The dam is a significant source of electricity.	A gát jelentős áramforrás.
Someone screamed.	Valaki sikoltozott.
The cat was lying by the fire.	A macska a tűz mellett feküdt.
The proportion of female counselors is increasing.	A női tanácsadók aránya nő.
He made the spaghetti sauce.	Elkészítette a spagettiszószt.
People gathered around the event.	A rendezvény köré gyűltek az emberek.
The garden remains intact.	A kert érintetlen marad.
She has a regular evening routine.	Rendszeres esti rutinja van.
The dancer's slender legs moved rhythmically	A táncos karcsú lába ütemesen mozgott
A family had a large farm in this area.	Egy családnak nagy farmja volt ezen a vidéken.
This situation was intolerable.	Ez a helyzet tűrhetetlen volt.
He hates him so much.	Annyira utálja őt.
The grooves of this palm show a network of cracks.	Ennek a tenyérnek a barázdái repedések hálózatát mutatják.
The dogs barked violently.	A kutyák hevesen ugattak.
He tended to avoid other people.	Hajlamos volt elkerülni a többi embert.
He wants to focus on filmmaking.	A filmkészítésre kíván koncentrálni.
The effects of global warming are nothing if not chaotic.	A globális felmelegedés hatása semmi, ha nem kaotikus.
To get started, look for a clean spot on the grass.	Kezdésként keressen egy tiszta helyet a füvön.
The power was turned off for two minutes.	Két percre leállt az áram.
It fell like thunder.	Úgy esett, mint a mennydörgés.
Years have passed since he visited the city.	Évek teltek el azóta, hogy a városban járt.
They look at the stars through a small telescope.	Egy kis teleszkópon keresztül nézik a csillagokat.
The locals did not know about the innovation.	A helyiek nem tudtak az újításról.
Compare prices between different travel agencies.	Hasonlítsa össze az árakat a különböző utazási irodák között.
Here are ten tips for improving your vocabulary.	Íme tíz tipp a szókincs fejlesztéséhez.
There is a beautiful waterfall nearby.	A közelben van egy gyönyörű vízesés.
The sun broke through, scattering light.	A nap áttört, fényt szórva.
He has lived here for many years.	Sok éve itt él.
The procedure was carried out quickly and efficiently.	Az eljárást gyorsan és hatékonyan hajtották végre.
The hunter crouched behind a large tree.	A vadász egy nagy fa mögött kuporgott.
The tablets work well and quickly.	A tabletták jól és gyorsan hatnak.
The soldiers behaved brutally.	A katonák brutális magatartást tanúsítottak.
These burgers are delicious.	Finomak ezek a hamburgerek.
Choose your ingredients carefully.	Gondosan választja ki a hozzávalókat.
He wanted to continue to cover the fort.	Tovább akarta fedezni az erődöt.
He traveled there on business.	Üzleti ügyben utazott oda.
Fog over the lake covered the trees.	A tó felett köd eltakarta a fákat.
The old and new mayors were in the picture together.	A régi és az új polgármester együtt volt a képen.
The earth is made up of rocks.	A föld sziklákból áll.
His works will be presented in a new exhibition.	Új kiállításon mutatják be munkáit.
It was long before their “modern” houses.	Ez jóval a „modern” házaik előtt volt.
The cow gives milk from which cheese is made.	A tehén tejet ad, amiből sajtot készítenek.
The cup is too far in the sink.	A csésze túl messze van a mosogatóban.
What are those things?	Mik azok a dolgok?
They lived in need for years.	Évekig szükségben éltek.
Manufacturers had to introduce some new designs.	A gyártóknak néhány új dizájnt kellett bevezetniük.
The night fell.	Esett az éjszaka.
The disease is contagious.	A betegség fertőző.
The soldiers marched across the plain.	A katonák átvonultak a síkságon.
They all sit down together.	Mindannyian együtt ülnek le.
He received a copy from the local newspaper.	Kapott egy példányt a helyi újságból.
Don't forget to relax when you play tennis.	Ne felejtsen el pihenni, amikor teniszez.
Ginger was used for cooking.	A gyömbért főzéshez használták.
The landmark is considered sacred.	Szentnek tartják a nevezetesség.
Hamsters are great pets.	A hörcsögök nagyszerű házi kedvencek.
They were found in a clean, almost untouched state.	Tiszta, szinte érintetlen állapotban találták meg őket.
He was wearing an old raincoat.	Régi esőkabát volt rajta.
The grass is green.	A fű zöld.
The drought had serious consequences for animal husbandry.	A szárazság súlyos következményekkel járt az állattenyésztésben.
You can combine these words to create two new sentences.	Ezeket a szavakat kombinálhatja két új mondat létrehozásához.
This condition is expensive to maintain.	Ezt az állapotot drága fenntartani.
What he said?	Mit mondott?
Surveys show that most people prefer bananas.	A felmérések azt mutatják, hogy a legtöbb ember jobban szereti a banánt.
This type of rice is golden.	Ez a fajta rizs aranyszínű.
A classic love story full of passion and adventure.	Klasszikus szerelmi történet, tele szenvedéllyel és kalanddal.
We will continue to make the festival bigger than ever.	Folytatjuk, hogy a fesztivál minden eddiginél nagyobb legyen.
The heads of state gathered for the annual summit.	Az államfők összegyűltek az éves csúcstalálkozóra.
Creating a sense of order allows for efficient operation.	A rend érzésének megteremtése lehetővé teszi a hatékony működést.
The man leaned back to read the information.	A férfi hátradőlt, hogy elolvassa az információt.
The chemical is also used in perfumes.	A vegyszert az illatszerekben is használják.
The world's population is growing rapidly.	A világ népessége gyorsan növekszik.
Warm, salty air filled my lungs.	Meleg, sós levegő töltötte meg a tüdőmet.
To reach our goal, we must move at high speed.	Célunk eléréséhez nagy sebességgel kell haladnunk.
Those electrical wires run on that ridge.	Azok az elektromos vezetékek azon a gerincen futnak.
He never trusted him.	Soha nem bízott benne.
His opponent finally gave up.	Ellenfele végül feladta magát.
Society is ruined.	A társadalom tönkrement.
Only a small percentage of migrants choose to stay here	A migránsoknak csak egy kis része dönt úgy, hogy itt marad
Now just write the "end" here.	Most csak írja ide a "végét".
She saw her sister for the first time in years.	Évek óta először látta a nővérét.
Eyewitnesses said a huge tornado tore apart houses.	Szemtanúk szerint egy hatalmas tornádó házakat tépett szét.
A number of criminals have been broken into recently	A közelmúltban jó néhány bûnözõt betörtek
The water was icy cool.	A víz jeges hűvös volt.
This box contains equipment.	Ez a doboz felszerelést tartalmaz.
There is, of course, a problem with the implementation of this policy.	Természetesen van egy probléma ennek a politikának a végrehajtásával.
But why did you donate all the money to charity?	De miért ajánlotta fel az összes pénzt jótékony célra?
I prefer brown bread.	Én jobban szeretem a barna kenyeret.
The lonely old man rejoiced in the company.	A magányos öregember örült a társaságnak.
The competition was very tight.	A verseny nagyon szoros volt.
We're out of gas.	Elfogyott a benzinünk.
A volcano erupted and lava flowed.	Kitört egy vulkán, és láva folyt le.
The summer months are hot and dry.	A nyári hónapok forróak és szárazak.
The speech was full of jokes.	A beszéd tele volt viccekkel.
However, the announcer warned that the following numbers were false.	A bemondó azonban figyelmeztetett, hogy a következő számok hamisak.
The clouds were very high.	A felhők nagyon magasan voltak.
Experts in the field argue that climate change is real.	A terület szakértői azzal érvelnek, hogy az éghajlatváltozás valós.
Many soldiers died during the city invasion.	Sok katona meghalt a város lerohanása során.
The lamb was a symbol of courage.	A bárány a bátorság jelképe volt.
He kidnapped my heart.	Elrabolta a szívemet.
The bank is on the right.	A bank a jobb oldalon található.
The child was the only child.	A gyerek egyetlen gyerek volt.
He blames himself for his brother's death.	Saját magát okolja bátyja haláláért.
The birds have beautiful plumage.	A madaraknak gyönyörű tollazatuk van.
The soup needed spice.	A leveshez fűszer kellett.
The lady bowed deeply in front of the little old priest.	A hölgy mélyen meghajolt a kis öreg pap előtt.
The door was slightly open.	Az ajtó kissé nyitva volt.
The city prospered largely due to industry.	A város nagyrészt az iparnak köszönhetően gyarapodott.
There was some spilled flour on the floor.	Valami kiömlött liszt volt a padlón.
The older man continues to work on the committee.	Az idősebb férfi továbbra is a bizottságban dolgozik.
He sat very still and heard the birds chirping outside.	Nagyon mozdulatlanul ült, és hallotta, ahogy odakint csiripelnek a madarak.
A committee has been set up to organize an online business competition.	Egy online üzleti verseny megszervezésére bizottság alakult.
He discovered a rare form of desert coral.	A sivatagi korall ritka formáját fedezte fel.
The potatoes and basil go well together.	A burgonya és a bazsalikom tökéletesen illik egymáshoz.
There are several types of cheese in each province.	Minden tartományban többféle sajt létezik.
Cyclists were fined for speeding in this city.	A kerékpárosokat gyorshajtásért bírságolták ebben a városban.
In some countries, they openly defy the law.	Egyes országokban nyíltan dacolnak a törvénnyel.
The problem now is how to best interpret this data.	A probléma most az, hogy hogyan értelmezzük a legjobban ezeket az adatokat.
He made me buy a bike.	Rávett, hogy vegyek biciklit.
The boy did not have time to waste.	A fiúnak nem volt vesztegetni való ideje.
The sandwich should be eaten fresh.	A szendvicset frissen kell enni.
She has more cats.	Több macskája van.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Az ásványi anyagok általában alacsonyan fekvő területeken találhatók.
The flat, rocky ground is mostly covered with bushes.	A lapos, sziklás földet többnyire bozótos borítja.
Few live in this area.	Ezen a területen kevesen élnek.
If you get out on foot, you live.	Ha gyalog szállsz ki, élsz.
It was dark and wet outside.	Odakint sötét és nedves volt.
These people live under constant stress and compulsion.	Ezek az emberek állandó stressz és kényszer alatt élnek.
The hospital must be a harsh environment for patients.	A kórháznak kemény környezetnek kell lennie a betegek számára.
The problem was the lack of water.	A probléma a vízhiány volt.
This initiative is complained about by many farmers.	Ezt a kezdeményezést sok gazdálkodó nehezményezi.
The machine has been thoroughly tested.	Alaposan tesztelték a gépet.
He lived his life as a farmer.	Földművesként élte le életét.
We need to find the most efficient system.	Meg kell találnunk a leghatékonyabb rendszert.
The boundary is clearly defined but invisible.	A határ világosan meghatározott, de láthatatlan.
These men are thieves.	Ezek a férfiak tolvajok.
Stay in bed and work in your garden!	Maradj ágyban, és dolgozz a kertedben!
He slapped his fist on the table as he spoke.	Beszéd közben öklével az asztalba csapott.
Summer is the best time to visit this region.	A nyár a legjobb alkalom ennek a régiónak a meglátogatására.
They will not.	Nem fognak.
The cat looked down at me angrily.	A macska dühösen nézett le rám.
Don't forget to admire the mountains.	Ne felejtsd el megcsodálni a hegyeket.
He surprised me.	Meglepte.
The government has issued new rules.	A kormány új szabályokat adott ki.
She made a protest.	A nő tiltakozó hangot hallatott.
He placed a wreath of flowers at the memorial site.	Virágkoszorút helyezett el az emlékhelyen.
Shelter for nature lovers.	Menedék a természet szerelmeseinek.
The hard truth was revealed in the book.	A kemény igazságot feltárta a könyv.
The financial situation is unfavorable for entrepreneurs.	A vállalkozók számára kilátástalan a pénzügyi helyzet.
He suffered serious injuries.	Súlyos sérüléseket szenvedett.
The accounts were in balance.	A számlák egyensúlyban voltak.
The soldiers entered the building.	A katonák bementek az épületbe.
The lawyer advised his client not to argue the merits.	Az ügyvéd azt tanácsolta ügyfelének, hogy ne vitatkozzon a lényegről.
She dresses modestly, but is very beautiful.	Szerényen öltözködik, de nagyon szép.
According to the Prime Minister, the measure will be effective.	A miniszterelnök szerint az intézkedés eredményes lesz.
The soldier was killed by a sniper.	A katonát egy mesterlövész ölte meg.
He gathered the ingredients for the food.	Összeszedte az étel hozzávalóit.
We don’t usually eat with a knife and fork.	Általában nem eszünk késsel-villával.
You can teach old dogs new tricks.	Megtaníthatod a régi kutyákat új trükkökre.
Scientists hope to curb malaria infections.	A tudósok azt remélik, hogy sikerül megfékezni a maláriafertőzéseket.
They are often used in construction.	Gyakran használják az építőiparban.
How would you describe the house?	Hogyan jellemeznéd a házat?
Please think about it.	Kérem, gondolja át a dolgot.
He seemed calm and confident.	Nyugodtnak és magabiztosnak tűnt.
Some flee high when it rains the most.	Vannak, akik magasra menekülnek, amikor a leghevesebb az eső.
A breath of fresh air in this stressful world.	Egy lélegzetvételnyi friss levegő ebben a stresszes világban.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	A riporter interjút készített az ellenzéki párt vezetőjével.
The deputy secretary raised her hand in silence.	A titkárhelyettes csendre felemelte a kezét.
River crabs feed on dead plants and animals.	A folyami rákok elhalt növényekkel és állatokkal táplálkoznak.
Police would accuse workers of molestation.	A rendőrség molesztálással vádolná a dolgozókat.
The senator criticized the government.	A szenátor bírálta a kormányt.
The castle was in a commanding position.	A kastély parancsnoki pozícióban helyezkedett el.
Wash your hands after using the toilet.	A WC használata után kezet kell mosni.
He was a loyal soldier to the king and died in battle.	A király hűséges katonája volt, csatában halt meg.
Most average economies are profitable.	A legtöbb átlagos gazdaság nyereséges.
Raise your hand, please.	Emelje fel a kezét, kérem.
Electric current flows in a circuit.	Egy áramkörben elektromos áram folyik.
The ceremony was flooded with emotion.	A szertartást elöntötték az érzelmek.
Juan has many books.	Juannak számos könyve van.
The community wants to see better health services.	A közösség jobb egészségügyi szolgáltatásokat szeretne látni.
They eat, they work, they start a family.	Esznek, dolgoznak, családot alapítanak.
Trees were planted at irregular intervals.	A fákat szabálytalan időközönként ültettük el.
The villagers began trading in stocks.	A falubeliek részvényekkel kezdtek kereskedni.
It was rough and salty.	Durva volt és sós.
These streets are unsafe at night.	Ezek az utcák éjszaka nem biztonságosak.
Some monuments are reminiscent of ancient history.	Egyes emlékművek az ókori történelemre emlékeztetnek.
So he moved to this village.	Így hát ebbe a faluba költözött.
This horse is an amazing animal.	Ez a ló csodálatos állat.
These buildings have seen more beautiful days.	Ezek az épületek láttak már szebb napokat is.
The city boasts many parks.	A város számos parkkal büszkélkedhet.
He made an observation.	Megfigyelést tett.
The defeated candidate no longer supports his party.	A legyőzött jelölt már nem támogatja pártját.
The computer is extremely fast.	A számítógép rendkívül gyors.
Later, when questioned by police, he pleaded not guilty.	Később, amikor a rendőrök kihallgatták, ártatlannak vallotta magát.
The danger is very real.	A veszély nagyon is valós.
The words mix in a pleasant chorus.	A szavak kellemes kórusban keverednek össze.
I saw him smile.	Láttam mosolyogni.
There is a shortage of doctors and nurses.	Orvosokból és nővérekből hiány van.
In the end, the rat is killed.	A végén a patkányt megölik.
Asphalt roads are paved here.	Aszfalt utak köveznek ide.
The sentence contains proper names	A mondat tulajdonneveket tartalmaz
We asked people not to harm the environment.	Arra kértük az embereket, hogy ne károsítsák a környezetet.
Intervention is key.	A beavatkozás kulcsfontosságú.
A large sapphire was discovered in the region.	Egy nagy zafírt fedeztek fel a régióban.
The realization that the sidewalk is slippery	A felismerés, hogy a járda csúszós
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Egyes teológusok megkérdőjelezik az őssejtkutatás etikáját.
What makes a person really human?	Mi teszi az embert igazán emberré?
The villagers live on a small farm.	A falusiak egy kis tanyán élnek.
The researchers closely observed the creature,	A kutatók alaposan megfigyelték a lényt,
Compare this formula with this.	Hasonlítsuk össze ezt a képletet ezzel.
The manuscript provided an insight into medieval society.	A kézirat betekintést engedett a középkori társadalomba.
The books in the library are primarily about the military.	A könyvtár könyvei elsősorban a katonaságról szólnak.
The children were cared for with great care.	A gyerekekre nagy odafigyeléssel vigyáztak.
They filled their bottles with drinking water.	Megtöltötték a palackjaikat ivóvízzel.
He believes that violence is avoidable.	Úgy véli, hogy az erőszak elkerülhető.
It only takes a few minutes.	Csak néhány percet vesz igénybe.
Dinosaurs are long extinct.	A dinoszauruszok már régen kihaltak.
As a result, prices have risen.	Ennek következtében az árak emelkedtek.
How do we ensure greater access?	Hogyan biztosítjuk a nagyobb hozzáférést?
The ocarina is small and easy to use.	Az okarina kicsi és könnyen használható.
She definitely ignored the stick.	A nő határozottan figyelmen kívül hagyta a botot.
He came from a far country.	Messzi földről jött.
She suffers from asthma.	Asztmában szenved.
This article again addresses research issues.	Ez a cikk ismét kutatási kérdésekkel foglalkozik.
The roses are deep purple.	A rózsák mély bíbor színűek.
The government tried to censor the news.	A kormány megpróbálta cenzúrázni a hírt.
The dentist provided valuable assistance to the community.	A fogorvos értékes segítséget nyújtott a közösségnek.
Painting is hard to learn.	A festészetet nehéz megtanulni.
He squeezed a little lemon juice into his glass.	Egy kis citromlevet facsart a poharába.
Strict control of pollution was carried out.	A szennyezés szigorú ellenőrzését hajtották végre.
Light fog crossed the field.	Könnyű köd szállt át a mezőn.
The rain soaked his coat.	Az eső eláztatta a kabátját.
Weight loss is easy if you follow a healthy diet.	A fogyás egyszerű, ha egészséges étrendet követ.
He swung his heavy sword with a quick motion.	Egy gyors mozdulattal meglendítette nehéz kardját.
He gradually became aware that something was wrong.	Fokozatosan tudatosult benne, hogy valami nincs rendben.
Wouldn’t it be time to heed their warnings?	Nem lenne itt az ideje, hogy figyeljünk a figyelmeztetéseikre?
Summer seems hot and dry forever.	A nyár örökké forrónak és száraznak tűnik.
He doesn't remember whose.	Nem emlékszik, kié.
Did you call the doctor?	Hívtad az orvost?
It hurt the same way.	Ugyanúgy fájt.
Bees suffer from extreme weather conditions.	A méhek szélsőséges időjárási körülmények között szenvednek.
The apartment overlooks the sea.	Az apartman a tengerre néz.
The air in this office is dirty.	Piszkos a levegő ebben az irodában.
There are dangers that threaten the country’s survival.	Vannak olyan veszélyek, amelyek az ország fennmaradását fenyegetik.
There are plenty of discounts for the event.	A rendezvényre bőséges kedvezményeket biztosítanak.
I am writing a new book about my adventures.	Új könyvet írok a kalandjaimról.
The government promised seven cents per gallon.	A kormány hét centet ígért gallononként.
The process turned the white sand to gold.	Az eljárás a fehér homokot arannyá változtatta.
He wanted to stab a flower.	Virágot akart szúrni.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Egyes gazdálkodók, akik elvesztették a termést, továbbra is szenvednek.
The protesters also gathered in front of the prime minister's office.	A tüntetők a miniszterelnöki hivatal előtt is gyülekeztek.
That was my first real job, you know.	Ez volt az első igazi munkám, tudod.
The time is divided at regular intervals.	Meghatározott időközönként felosztják az időt.
The sheriffs arrested four men.	A seriffek négy férfit tartóztattak le.
Her boyfriend was so nervous that he got sick.	A barátja annyira ideges volt, hogy rosszul lett.
Of course, the cemeteries offer a depressing sight.	Természetesen a temetők nyomasztó látványt nyújtanak.
He breathed slowly and deeply.	Lassan és mélyeket lélegzett.
The parties collapsed before the parliamentary elections.	A parlamenti választások előtt összeomlottak a pártok.
Psalms are sung in this room.	Ebben a szobában zsoltárokat énekelnek.
They asked their wives for approval.	Feleségük jóváhagyását kérték.
He ran out of the house in shock.	Megdöbbenve kirohant a házból.
We hope to build a better society.	Reméljük, hogy egy jobb társadalmat építhetünk.
Try to get the man to lend you the money.	Próbáld rávenni a férfit, hogy adja kölcsön a pénzt.
The strong wind tore her clothes.	Az erős szél megszaggatta a ruháját.
The exhibitors wanted to get the most out of the event.	A kiállítók a lehető legtöbbet akarták kihozni a rendezvényből.
It was raining at the time.	Akkoriban esett az eső.
The children were taught.	A gyerekeket hittantanították.
He carefully repaired a tear in the material.	Gondosan kijavított egy szakadást az anyagon.
Water drinking is essential for life.	A vízivás elengedhetetlen az élethez.
The protester refuses to leave.	A tiltakozó nem hajlandó távozni.
First, rinse the beef in cold water.	Először öblítse le a marhahúst hideg vízben.
She smiled on the bench.	A nő a padon elmosolyodott.
They sat down around the conference table.	Leültek a tárgyalóasztal köré.
A wave of laughter rippled across the room.	A nevetés hulláma hullámzott végig a szobában.
Nothing untrue in this text!	Ebben a szövegben semmi sem valótlan!
Pigeon populations have grown exponentially in recent years.	A galambpopulációk exponenciálisan növekedtek az elmúlt években.
I study at school.	Iskolában tanulok.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Az elektrokémiai akkumulátor hasonló az üzemanyagcellához.
The stench of burning flesh flooded.	Az égő hús bűze elöntött.
The tower has been standing for centuries.	A torony évszázadok óta áll.
The instrument was inaudible.	A hangszer hallhatatlan volt.
We live in this world, we cannot escape it.	Ebben a világban élünk, nem menekülhetünk előle.
She smiled in the warmth of the quilt.	A paplan melegében elmosolyodott.
Scholarships are available for parents with children.	Gyermekes szülők számára ösztöndíj vehető igénybe.
The first part of the test is simple.	A teszt első része egyszerű.
Western diplomats what's wrong with him?	Nyugati diplomaták mi a baj vele?
When asked, he hesitated.	Amikor kérdést tettek fel, habozott.
The water was too cold for swimming.	A víz túl hideg volt az úszáshoz.
A warning was issued last night.	Tegnap este figyelmeztetést adtak ki.
These shoes are not very cushioned but strong.	Ezek a cipők nem túl párnásak, de erősek.
You must be worried, we thought.	Biztosan aggódni kell, gondoltuk.
I will be happy to help you.	Szívesen segítek Önnek.
Instead of asking for directions, he took out his phone.	Ahelyett, hogy útbaigazítást kért volna, elővette a telefonját.
I suspect you're hungry and thirsty.	Gyanítom, hogy éhes és szomjas vagy.
Place it now, place it later, place it inside.	Helyezzen el most, helyezze el később, helyezze el belül.
The sun will set soon.	Hamarosan lenyugszik a nap.
Law enforcement crashed.	A bűnüldöző szervek lecsaptak.
They have been studying the stars for many years.	Hosszú évek óta tanulmányozzák a csillagokat.
The countryside is full of broken pottery.	A vidék tele van törött kerámiákkal.
However, the decision was made.	A döntés azonban megszületett.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	A kutatások azt mutatják, hogy a bevándorlók a legsikeresebb csoportok közé tartoznak.
Scientists had no idea what to do next.	A tudósoknak fogalmuk sem volt, mit tegyenek ezután.
In many countries, older people play an important role.	Sok országban az idős emberek fontos szerepet játszanak.
Watch out for pirates.	Vigyázz a kalózokra.
One moment, let me buy a hammer.	Egy pillanat, hadd vegyek egy kalapácsot.
Water can be used as fuel.	A víz üzemanyagként használható.
His remaining life was as bleak as death.	Fennmaradó élete olyan sivár volt, mint a halál.
Add a piece of cheese to the top.	Adjunk hozzá egy darab sajtot a tetejére.
My parents encouraged me.	A szüleim biztattak.
These authors argue that women inhibit their own growth.	Ezek a szerzők azzal érvelnek, hogy a nők gátolják saját növekedésüket.
Are	Vannak
A pilot craves adventure and action.	Egy pilóta kalandra és akcióra vágyik.
The price of houses is rising.	A házak ára nő.
The government is running a transportation project.	A kormány közlekedési projektet folytat.
The miller insisted he was innocent.	A molnár ragaszkodott hozzá, hogy ártatlan.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	A robot tárgyak felismerő képessége lenyűgöző.
The atmosphere in the room was electric.	Elektromos volt a légkör a szobában.
The guests began to arrive.	A vendégek kezdtek érkezni.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Úgy tűnik, hogy egyes sütemények könnyebben megégnek, mint mások.
That's my motto to live and let live!	Élni és élni hagyni, ez a mottóm!
The delicate hands lifted her up to hug her.	A finom kezek felemelték, hogy megöleljék.
The melon cake is delicious.	A dinnyetorta finom.
Before I got home, I went to the grocery store.	Mielőtt hazajöttem, elmentem az élelmiszerboltba.
Some business people are skeptical.	Néhány üzletember szkeptikus.
The flow of chemicals is measured in units called liters.	A vegyszerek áramlását liternek nevezett egységekben mérik.
The government needs to raise taxes.	A kormánynak emelnie kell az adókat.
All sorts of memories awoke in him.	Mindenféle emlék ébredt fel benne.
The champion was driving at breakneck speed.	A bajnok nyaktörő sebességgel hajtott.
The lady's anger intensified with each sip.	A hölgy haragja minden kortynál fokozódott.
The dancers shuffled across the stage.	A táncosok végigcsoszogtak a színpadon.
These birds migrate at night.	Ezek a madarak éjszaka vándorolnak.
The rumor is widespread.	A pletyka széles körben elterjedt.
This operation is prohibited by law.	Ezt a műveletet a törvény tiltja.
Suffering without protest is cowardice.	A tiltakozás nélküli szenvedés gyávaság.
The ruined landscape still showed signs of its former grandeur.	A romos táj még egykori nagyságának jeleit mutatta.
These roads are not paved.	Ezek az utak nincsenek kikövezve.
In the end, the decision is made.	Végül megszületik a döntés.
The climate is becoming more extreme.	Az éghajlat egyre szélsőségesebb.
So a wise old woman counted three coins.	Tehát egy bölcs öregasszony három érmét számolt ki.
Place each apple slice nicely around the filling.	Helyezzen minden almaszeletet szépen a töltelék köré.
They are rich in iron.	Vasban gazdagok.
This city is famous for its posters.	Ez a város a plakátokról híres.
Chew the food carefully.	Óvatosan rágja meg az ételt.
The art industry is not exactly thriving.	A művészeti ipar nem éppen virágzik.
Under the influence of alcohol, his truth was suspicious.	Alkohol hatása alatt gyanús volt az igazmondása.
Their words made me very sad.	Szavaik nagyon szomorúvá tettek.
Dark clouds indicated a storm.	A sötét felhők vihart jeleztek.
The villagers were starving.	A falusiak éheztek.
She was tied at the foot of the quilt on the bed.	Az ágyon lévő paplan lábánál meg volt kötve.
Her face flushed.	Az arca kipirult.
After waiting for several hours, he finally noticed.	Több órás várakozás után végre észrevette.
I wiped my forehead.	Megtöröltem a homlokomat.
However, the planet's pollution program was inadequate.	A bolygó szennyezési programja azonban nem volt megfelelő.
Once you've learned the rules, you can play.	Ha megtanultad a szabályokat, már játszhatsz is.
Many people are also concerned about the problem.	Sok embert aggaszt a probléma is.
When the fighting broke out, the villagers fled.	Amikor kitört a harc, a falubeliek elmenekültek.
The bag is silver.	A táska ezüst színű.
Wages are a good indicator of working conditions.	A bérek általában jól jelzik a munkakörülményeket.
It was obviously a joke.	Nyilvánvalóan vicc volt.
The poor have no property.	A szegényeknek nincs tulajdonuk.
I wonder if this book worked for me.	Kíváncsi vagyok, hogy ez a könyv bevált-e nekem.
Her hair is pale yellow.	A haja halványsárga színű.
A pen was not in place on the table.	Egy toll nem volt a helyén az asztalon.
The crowded audience cheered.	A teltházas közönség éljenzése tört ki.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Mindenki hallott már olyan autókról, amelyek maguk is tudnak parkolni.
He handled the situation well.	Jól kezelte a helyzetet.
He opened the door to reveal his guest.	Kinyitotta az ajtót, hogy felfedje vendégét.
You may feel curious.	Kíváncsinak érezheti magát.
She looked at her watch.	A lány az órára pillantott.
Do not kill.	Ne ölj.
The sun is shining upstairs.	Odafent ragyog a nap.
So the farmer packed his son for school.	Így hát a gazda becsomagolta a fiát az iskolába.
I like to give good advice.	Szeretek jó tanácsokat adni.
He looked out over the peaceful landscape.	Kinézett a békés tájra.
The players formed a circle around the director.	A játékosok kört alkottak a rendező körül.
He was famous for his sweet smile.	Híres volt édes mosolyáról.
Your inventory was declining.	A készlete csökkenőben volt.
Explain the importance of studying the languages ​​of the field,	A terület nyelveinek tanulmányozásának fontosságának elmagyarázása,
You need water for life.	Víz kell az élethez.
This ad looks like it belongs to comics.	Ez a hirdetés úgy néz ki, mintha a képregényekhez tartozna.
This machine has been abandoned.	Ezt a gépet elhagyták.
This animal was a characteristic duckling.	Ennek az állatnak jellegzetes kacsázója volt.
We still expect sunny and warm weather.	Továbbra is napos és meleg időre számítunk.
My phone is exhausted.	Lemerült a telefonom.
They felt their hearts beat.	Úgy érezték, megdobban a szívük.
The princess left the dressing table.	A hercegnő elhagyta az öltözőasztalt.
Women are often discriminated against.	A nőket gyakran diszkriminálják.
The box was lined with soft red velvet.	A doboz puha vörös bársonnyal volt bélelve.
The eye is a very complex organ.	A szem egy nagyon összetett szerv.
Mine was ruined.	Az enyém tönkrement.
She had come a long way with her sister.	Hosszú utakra ment a nővérével.
Doctors are happy with this model.	Az orvosok elégedettek ezzel a modellel.
Six soldiers guarded the room.	Hat katona őrizte a termet.
The dress ran down the floor.	A ruha végigfolyt a padlón.
He asked if I had passed the exam.	Azt kérdezte, hogy sikeresen vizsgáztam.
A fat cane smiles wickedly.	Egy kövér vessző gonoszul mosolyog.
People danced in the streets.	Az emberek táncoltak az utcákon.
The hydra was revived.	A hidra újjáéledt.
He felt shocked.	Érezte, hogy kizökkentik az irányból.
The earth's atmosphere was heavy dust.	A föld légkörét nehéz volt por.
The phenomenon is called a meteor swarm.	A jelenséget meteorrajnak nevezik.
Extremely committed.	Rendkívül elkötelezett.
Simple souls can still become monks.	Az egyszerű lelkek még mindig szerzetesekké válhatnak.
Beautiful and bright like a thousand stars.	Gyönyörű és fényes, mint ezer csillag.
This is a very old house.	Ez egy nagyon régi ház.
Several towers and gates survived the bombing.	Több torony és kapu túlélte a bombázást.
Tennis is one of my interests.	A tenisz az egyik érdeklődési köre.
The walls looked like an intricate maze.	A falak bonyolult labirintushoz hasonlítottak.
You can find some books on my shelf.	Találsz néhány könyvet a polcomon.
The professor turned off the laptop.	A professzor kikapcsolta a laptopot.
Doctors continue to choose antibiotics.	Az orvosok továbbra is az antibiotikumokat választják.
Careless drivers cause many traffic accidents.	A hanyag sofőrök sok közlekedési balesetet okoznak.
It smells sweet.	Édes illata van.
The birds began to flutter their wings.	A madarak szárnyukat csapkodni kezdték.
But his health is bad.	De az egészségi állapota rossz.
The prime minister has promised to eradicate corruption.	A kormányfő a korrupció felszámolását ígérte.
Hundreds of patients were in need of care.	Betegek százai szorultak ellátásra.
The sharp pain in his back terrified him.	Az éles fájdalom a hátában megrémítette.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Eközben az árvíz szintje tovább emelkedik.
Runners always stay alert.	A futók mindig éberek maradnak.
They notice a suspicious object in the distance.	Észrevesznek egy gyanús tárgyat a távolban.
How many doses do you need?	Hány adagra van szüksége?
The surgeon recommended experimental treatment.	A sebész kísérleti kezelést javasolt.
All students had to wear school uniforms.	Minden tanulónak iskolai egyenruhát kellett viselnie.
He shouted angrily as he entered the store.	– kiáltotta dühösen, amikor belépett a boltba.
I kicked the soccer ball on the field.	Lerúgtam a futballlabdát a pályán.
The boat sank in the stormy sea.	A csónak elsüllyedt a viharos tengerben.
This man uses traditional methods here.	Ez az ember itt hagyományos módszereket használ.
Many organizations do not have to comply.	Sok szervezetnek nem kell megfelelnie.
The terms north and south.	Az északi és déli irány kifejezések.
Many today laugh at this superstition.	Sokan ma már nevetnek ezen a babonán.
The whole family watched in amazement.	Az egész család csodálkozva nézte.
He bought a little cake, hot coffee and juice.	Vett egy kis süteményt, forró kávét és gyümölcslevet.
I dreamed of last night.	A tegnap esti óráról álmodtam.
This mushroom is deadly.	Ez a gomba halálos.
We just can’t stop those people!	Egyszerűen nem tudjuk megállítani azokat az embereket!
He paid the bill and hurried out of the restaurant.	Kifizette a számlát, és kisietett az étteremből.
Now mix all the ingredients and knead well.	Most keverje össze az összes hozzávalót és gyúrja jól.
They all went in front of the camera.	Mindannyian elmentek a kamera előtt.
He worked almost every day of the year.	Az év szinte minden napján dolgozott.
It took two days to put together all the models.	Két napba telt az összes modell összeállítása.
This country has not invested enough in defense.	Ez az ország nem fektetett be kellőképpen a védelembe.
Anger over paying the armed forces.	Düh a fegyveres erők fizetése miatt.
The football player was accidentally injured.	A futballista véletlenül megsérült.
The presenter clicked to close the book.	Az előadó csattanva becsukta a könyvet.
In vain did it rain, no one came.	Hiába esett az eső, nem jött senki.
Hardly anyone saw it.	Alig látta valaki.
It rained for five days.	Öt napig esett az eső.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Nehéz volt elegendő bizonyítékot összegyűjteni a tárgyaláshoz.
Deep in the woods was a small, abandoned hut.	Az erdő mélyén volt egy kis, elhagyatott kunyhó.
Whales are among the most intelligent animals.	A bálnák a legintelligensebb állatok közé tartoznak.
A national referendum is planned for next month.	A jövő hónapban országos népszavazást terveznek.
In fact, the scene has still been reconstructed.	Valójában a jelenetet még mindig rekonstruálták.
Fast cars can start on snow and ice.	Havon és jégen is elindulhatnak a gyors autók.
Your design is flawed.	Hibás a tervezésed.
He pushed the envelope too far this time.	Ezúttal túl messzire tolta a borítékot.
He lives next to the green of the village.	A falu zöldje mellett lakik.
Please replace my car in a nearby garage.	Kérem, cserélje ki az autómat a közeli garázsban.
He sharpened his knives.	Megélezte a késeit.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Erős kapcsolat van a dohányzás és a tüdőrák között.
The beef is undercooked.	A marhahús alulsült.
The census found a significant increase in crime.	A népszámlálás a bûnözés jelentõs növekedését állapította meg.
Soar high in the sky!	Szárnyalj magasan az égbe!
The man was startled and then cleared his throat.	A férfi megriadt, majd megköszörülte a torkát.
These plants thrive in tropical climates.	Ezek a növények trópusi éghajlaton fejlődnek.
Please attach my CV.	Az önéletrajzomat kérem csatolva.
These views are systematically rejected by orthodox science.	Ezeket a nézeteket az ortodox tudomány szisztematikusan elveti.
Clouds drift aimlessly in the pale blue sky	A felhők céltalanul sodródnak a halványkék égen
She wished she could talk to her mother.	Azt kívánta, bárcsak beszélhetne az anyjával.
Introduce yourself with a smile.	Mosolyogva mutatkozzon be.
He walked in and out of the nearby villages,	Ki-be járkált a közeli falvakban,
The lion was quick and flexible.	Az oroszlán gyors és hajlékony volt.
A slight smile played on his lips.	Egy enyhe mosoly játszott az ajkán.
The latest data show that unemployment has fallen.	A legfrissebb adatok azt mutatják, hogy a munkanélküliség csökkent.
Insects feed on other animals.	A rovarok táplálékot adnak más állatoknak.
This is the home of the cricket team.	Ez a krikettcsapat otthona.
The laboratory was in dire need of repair.	A laboratórium égetően javításra szorult.
The government refuses to give up its secrets.	A kormány nem hajlandó feladni titkait.
He growled when he heard the news.	Felhördült, amikor meghallotta a hírt.
I was worried about my appearance.	Aggódtam a megjelenésem miatt.
The referee was patient throughout the match.	A játékvezető türelmes volt az egész mérkőzésen.
The investigation found no indication of a crime.	A nyomozás bűncselekményre utaló jelet nem talált.
This trail is very popular with hikers.	Ez az ösvény nagyon népszerű a túrázók körében.
The smell of coffee was overwhelming.	A kávé illata elhatalmasodott rajta.
These new products are likely to sell well.	Ezek az új termékek valószínűleg jól fogynak.
A violent one.	Egy erőszakos.
Typhoon appears for the first time.	Először jelenik meg tájfun.
The list of winners will be published in the newspaper.	A nyertesek névsorát az újságban tesszük közzé.
The rat disappeared in a hole.	A patkány eltűnt egy lyukban.
They often receive humiliating punishment.	Gyakran megalázó büntetésben részesülnek.
The smoke continued from the roof.	Tovább szállt a füst a tetőről.
He survived the war.	Túlélte a háborút.
The exchange rate was volatile this year.	Idén változékony volt az árfolyam.
Workers demand better working conditions.	A dolgozók jobb munkakörülményeket követelnek.
The tailor was pleased with the new job.	A szabó elégedett volt az új munkával.
He often went because he was optimistic.	Gyakran ment, mert optimista volt.
Thick, warm and chewy.	Vastag, meleg és rágós.
I'm sure he'll pass his exam.	Biztos vagyok benne, hogy átmegy a vizsgáján.
The city was built several kilometers further in.	A város több kilométerrel beljebb épült.
A limited number of viewers are allowed.	Korlátozott számú nézőt engednek be.
Similarly, large ears facilitate night listening.	Hasonlóképpen, nagy fülei elősegítik az éjszakai hallgatást.
This city is never crowded with visitors.	Ez a város soha nem hemzseg a látogatóktól.
The film has generally received positive reviews.	A film általában pozitív kritikákat kapott.
Snow, snow or rain is falling from the sky.	Hó, havas eső vagy eső esik az égből.
This actor plays many roles.	Ez a színész sokféle szerepet játszik.
Let me repeat the question.	Hadd ismételjem meg a kérdést.
The queen was constantly looking for magic.	A királynő állandóan a varázslatot kereste.
The population has been growing for decades.	A lakosság száma évtizedek óta növekszik.
Large houses were rare in this country.	A nagy házak ritkák voltak ebben az országban.
The vessel has a narrow neck.	Az edény keskeny nyakú.
The monument commemorates the soldiers who fell in this place.	Az emlékmű az ezen a helyen elesett katonáknak állít emléket.
I went to the coffee plantation often.	Gyakran jártam a kávéültetvényen.
Our organization is culturally diverse.	Szervezetünk kulturális szempontból sokszínű.
The animal suffered from a terrible disease.	Az állat szörnyű betegségben szenvedett.
He knew he had agreed to the move.	Tudta, hogy beleegyezett ebbe a lépésbe.
The notebooks were handled carefully.	Gondosan kezelték a jegyzetfüzeteket.
Popular music reflects the prevailing norms.	A populáris zene az uralkodó normákat tükrözi.
He took this painting off the wall.	Levette ezt a festményt a falról.
Economists believe that entrepreneurship is needed.	A közgazdászok úgy vélik, hogy szükség van a vállalkozói szellemre.
They left before the storm.	A vihar előtt távoztak onnan.
As the temperature rises, the ice melts faster.	A hőmérséklet emelkedésével a jég gyorsabban olvad.
Her hair was burning.	A haja égnek állt.
The long walk exhausted him.	A hosszú séta kimerítette.
You should see a doctor.	Orvoshoz kell fordulni.
The death of the former king was kept secret.	Az egykori király halálát titokban tartották.
They refused to sell me a rug.	Nem voltak hajlandók szőnyeget eladni nekem.
He closed his eyes in relief.	Megkönnyebbülten lehunyta a szemét.
Few organizations support this view.	Kevés szervezet támogatja ezt a nézetet.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Sötéten azt mondta, hogy "valakinek abba kell hagynia ezt a hülyeséget".
The government plans to nationalize all banks.	A kormány az összes bank államosítását tervezi.
Ministers hurried back to the palace.	A miniszterek visszasiettek a palotába.
She was a tall, willow-haired woman.	Magas, fűzfaszálú nő volt.
A country of sweeping plains, hills and dense forests.	Elsöprő síkságok, dombok és sűrű erdők országa.
The narrator was not sympathetic.	A narrátor nem volt szimpatikus.
The sea was wide.	A tenger széles volt.
The groom, a young woman, was not shy.	A vőlegény, egy fiatal nő, nem volt szégyenlős.
He was installed after winning the election.	A választás megnyerése után beiktatták.
The weather here is a bit unpredictable.	Az időjárás itt kissé kiszámíthatatlan.
And we also look at the grammar of sentences.	És megvizsgáljuk a mondatok nyelvtanát is.
If necessary, participate in coping rituals.	Ha szükséges, vegyen részt megküzdési rituálékban.
Only qualified people can afford such services.	Csak a képzettek engedhetik meg maguknak az ilyen szolgáltatásokat.
Add flour to the dough.	Adjunk hozzá lisztet a tésztához.
The young boy's teeth chattered.	A fiatal fiú fogai vacogtak.
She has sand in her shoes.	Homok van a cipőjében.
The caravan returned to its starting point.	A karaván visszatért kiindulópontjára.
Three or four such trees grow here.	Három vagy négy ilyen fa itt nő.
The orangutan is endangered.	Az orangután veszélyeztetett.
A prominent business investor was recently arrested on corruption charges.	A közelmúltban letartóztattak egy prominens üzleti befektetőt korrupciós vádak miatt.
The charges have been widely publicized.	A vádakat széles körben nyilvánosságra hozták.
He's obviously feeling bad about it.	Nyilvánvalóan rosszul érzi magát emiatt.
There are only a few options for elementary school students.	Az általános iskolások számára csak néhány lehetőség kínálkozik.
There was a strange smell in the village.	Furcsa szag terjengett a faluban.
He lives a very nomadic life.	Nagyon nomád életet él.
It was spring, birds were nesting.	Tavasz volt, madarak fészkeltek.
In some countries, drivers are required to sit on the side.	Egyes országokban megkövetelik, hogy a járművezetők oldalt üljenek.
The election was accompanied by widespread irregularities.	A választást széleskörű szabálytalanságok kísérték.
The flood slowly receded.	Az árvíz lassan visszahúzódott.
The pioneer died a martyr's death again.	Az úttörő ismét mártírhalált halt.
I prefer to knit at home in the evenings.	Inkább otthon kötök esténként.
He made his living from the movies.	A filmekből kereste a kenyerét.
You have to practice yoga.	Köteles jógát gyakorolni.
Oil and gas are two fossil fuels.	Az olaj és a gáz két fosszilis tüzelőanyag.
The waiter served pizza.	A pincér pizzát szolgált fel.
A wide range of new machines was available for inspection.	Új gépek széles skálája állt rendelkezésre ellenőrzésre.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Az arzén egy különösen mérgező formáját azonosították.
He was asked to sign an affidavit.	Felkérték egy eskü alatti nyilatkozat aláírására.
Mallard ducks can be seen on the lake.	A tavon tőkés récék láthatók.
Video quality is poor.	A videó minősége gyenge.
The round old man jogged up and down the shore.	A kerek öregember fel-alá kocogott a parton.
Heavy rain caused extensive flooding.	A heves esőzés kiterjedt áradásokat okozott.
The results showed that the results will be reliable.	Az eredmények azt mutatták, hogy eredményei megbízhatóak lesznek.
They still exist, but few see them.	Még mindig léteznek, de kevesen látják őket.
Eat some fresh fruit for the cereal.	Egyél egy kis friss gyümölcsöt a gabonapehelyhez.
The pine trees were surrounded by an ancient stone wall.	A fenyőfákat ősi kőfal vette körül.
The rumors seemed to rage.	Úgy tűnt, hogy a pletykák tombolni látszanak.
Liaison Chief of the Police Campus.	A rendőrkampusz összekötő főnöke.
Who is responsible for pollution?	Ki a felelős a környezetszennyezésért?
Beginners should start with exercises that use simple poses.	A kezdőknek egyszerű pózokat használó gyakorlatokkal kell kezdeniük.
Two researchers say smartphones can cause blindness.	Két kutató szerint az okostelefonok vakságot okozhatnak.
The sun sank into a sea of ​​fog.	A nap ködtengerbe süllyedt.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Új hobbit talált, a főzést és a kertészkedést.
Control must be maintained from all sides.	Az irányítást minden oldalról meg kell őrizni.
Don't litter the beach!	Ne szemeteld a tengerpartot!
Hazelnuts are a popular breakfast dish.	A mogyoró népszerű reggeli étel.
At the same time, the new president rejects globalization.	Az új elnök ugyanakkor elutasítja a globalizációt.
After hanging, his body was quartered.	Felakasztása után testét felnegyedelték.
This symbol is quite common.	Ez a szimbólum elég gyakori.
The calf was taller than its mother.	A borjú magasabb volt, mint az anyja.
The blender finely chops the vegetables.	A turmixgép apróra vágja a zöldségeket.
The thimble contains hidden letters.	A gyűszű rejtett betűket tartalmaz.
She admired the curvature of her breasts.	Csodálta a mellek görbületét.
The plants were grown in biodomes.	A növényeket biodómokban nevelték.
The horror of convicted animals.	Az elítélt állatok réme.
Not long after, the clearing fell silent.	Nem sokkal később a tisztás elhallgatott.
The lamb was bathed and peeled.	A bárányt megfürdették és megpucolták.
Most students don’t like math.	A legtöbb diák nem szereti a matekot.
The pigeons chuckled softly.	A galambok halkan kuncogtak.
The market was quite extinct.	A piac meglehetősen kihalt volt.
The airport was designed for several planes at once.	A repteret egyszerre több gépre tervezték.
Dad let him play with babies.	Az apa hagyta, hogy babákkal játsszon.
The plant protection product was coated with Mexico.	A növényvédő szert Mexikóval vonták be.
He bought an apple from the orchard.	Vett egy almát a gyümölcsárustól.
Seaweeds produce oxygen and absorb carbon dioxide.	A tengeri növények oxigént termelnek és szén-dioxidot szívnak fel.
High inflation rates for businesses are hurting them.	A vállalkozásokat érő magas inflációs ráta árt nekik.
The bus burned to dust.	A busz porig égett.
Our team played against your school yesterday.	Csapatunk tegnap az Ön iskolája ellen játszott.
He grinned at the little girl.	A kislányra vigyorgott.
Fortunately, their discussion broke down.	Szerencsére vitájuk megszakadt.
The conditions on the island were quite harsh.	A szigeten a körülmények meglehetősen kemények voltak.
The tumor was removed.	A daganatot eltávolították.
Plan ahead to cover everything.	Tervezze meg előre, hogy mindenre kiterjedjen.
Come with me now.	Gyere velem most.
People trust the leader.	A vezetőben megbíznak az emberek.
Many are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Sokan szkeptikusak ezeknek a terápiáknak a hatékonyságát illetően.
Earthquakes are common in this part of the world.	A földrengések gyakoriak a világ ezen részén.
It is made of noble blood.	Nemesi vérből való.
The bodies of several victims were also found.	Több áldozat holttestét is megtalálták.
Although no one died, the plane was damaged.	Bár senki nem halt meg, a gép megsérült.
A new dynasty emerged in their homeland.	Hazájukban új dinasztia alakult ki.
This area is popular with young people.	Ez a környék népszerű a fiatalok körében.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	Az erdő természetes menedéket nyújt a vadon élő állatok számára.
These tasks require tact and diplomacy.	Ezek a feladatok tapintatot és diplomáciát igényelnek.
Try not to spill anything.	Próbáljon meg semmit sem kiönteni.
Personal hygiene is a major determinant of health.	A személyes higiénia az egészség jelentős meghatározója.
Many trees were cut down.	Sok fát kivágtak.
The heir to the throne entertained us with a tale.	A trónörökös mesével szórakoztatott minket.
They remain close friends to this day.	A mai napig közeli barátok maradnak.
Please return these texts to your classmates.	Kérem, juttassa vissza ezeket a szövegeket osztálytársainak.
Traffic on this busy street was slow.	Lassú volt a forgalom ezen a forgalmas utcán.
The slogan became famous.	A szlogen híressé vált.
This river is deep.	Ez a folyó mély.
It is impossible to find a conversation.	Lehetetlen találni beszélgetni.
The priests were angry at the head of the paint factory.	A papok dühösek voltak a festékgyár vezetőjére.
Researchers have concluded that obesity is an epidemic.	A kutatók arra a következtetésre jutottak, hogy az elhízás járvány.
Shouldn't you have worn a helmet?	Nem kellett volna sisakot viselned?
We focus on reversible interrupts.	A reverzibilis megszakításokra összpontosítunk.
First we will need some wheat flour.	Először is szükségünk lesz egy kis búzalisztre.
Science is the study of the natural world.	A tudomány a természeti világ tanulmányozása.
The slow death of his art.	Művészetének lassú halála.
An injured bird fell to the ground.	Egy sebesült madár a földre zuhant.
We will need more than this approach.	Többre lesz szükségünk ennél a közelítésnél.
Robert explained to him how the oven works.	Robert elmagyarázta neki, hogyan működik a sütő.
The caller is then disconnected.	Ekkor a hívó fél le van vágva.
The former palace now houses public buildings.	Az egykori palotában ma középületek találhatók.
Experts generally disagree on the causes of this phenomenon.	A szakértők általában nem értenek egyet a jelenség okait illetően.
He found complete peace of mind.	Teljes nyugalmat talált.
They shone like gold.	Aranyként ragyogtak.
There is a lot of evidence to suggest that this is true.	Sok bizonyíték utal arra, hogy ez igaz.
He was already curious about ants as a small child.	Már kisgyerekként is kíváncsi volt a hangyákra.
You should rest after visiting your doctor.	Az orvos látogatása után pihennie kell.
Stop for a moment and take a deep breath.	Egy pillanatra állj meg és lélegezz mélyeket.
The liquid is fluorescent green.	A folyadék fluoreszkáló zöld.
He provided extensive evidence in support of his argument.	Érvelésének alátámasztására kiterjedt bizonyítékokkal szolgált.
She accepted a bouquet.	Elfogadott egy csokrot.
The actor was wearing a beautiful blue dress.	A színész gyönyörű kék ​​ruhát viselt.
Their popularity in the market is declining.	Népszerűségük a piacon hanyatlóban van.
The engine smoke was toxic.	A motor füstje mérgező volt.
Cut out any larger pieces of fruit.	Vágjon ki minden nagyobb gyümölcsdarabot.
Allow the butter to melt.	Hagyjuk felolvadni a vajat.
So he went shopping.	Szóval elment vásárolni.
The lawyer gave him a wry look.	Az ügyvéd fanyar pillantást vetett rá.
Look at the hole in the wall.	Nézd meg a lyukat a falon.
The washbasin is located at the end of the hallway.	A mosdó a folyosó végén található.
These subsidies promote economic development.	Ezek a támogatások elősegítik a gazdasági fejlődést.
A mixture of flour and water.	Liszt és víz keveréke.
Delegates sat at a long table.	A küldöttek egy hosszú asztalhoz ültek.
It took two eggs for this cake.	Ehhez a tortához két tojás kellett.
He told him everything.	Mindent elmondott neki.
You can't really blame him for leaving.	Nem igazán hibáztathatod, amiért elment.
Another group found that exercise reduces stress.	Egy másik csoport azt találta, hogy a testmozgás csökkenti a stresszt.
She took a long, faint shower.	Hosszú, bágyadt zuhany alá vett.
Stupid mistake.	Ostoba hiba.
The location of the school was convenient for many students.	Az iskola elhelyezkedése sok diák számára kényelmes volt.
These teachers welcomed their students.	Ezek a tanárok szeretettel fogadták diákjaikat.
Who is this look at?	Kire vonatkozik ez a pillantás
The dog and its owner mingled in the crowd.	A kutya és gazdája elvegyült a tömegben.
Many tourists visit this important church every year.	Évente sok turista keresi fel ezt a fontos templomot.
The temperature was mild.	A hőmérséklet enyhe volt.
Put a little salt in the soup.	Tegyünk egy kis sót a levesbe.
The clothes were very fashionable.	A ruhák nagyon divatosak voltak.
He spoke out against corruption.	Felszólalt a korrupció ellen.
It has become a popular tourist attraction.	Népszerű turisztikai látványosság lett.
The desire quickly became unbearable.	A vágy gyorsan elviselhetetlenné vált.
I have visited this museum often.	Gyakran meglátogattam ezt a múzeumot.
The best way to stop him was to call him back.	A legjobb módszer a megállítására az volt, hogy visszahívják.
My heart pounded with deep blue eyes.	Mély, kék szemeitől megdobbant a szívem.
The books were leather bound.	A könyvek bőrkötésben voltak.
That's why it's not normal.	Emiatt nem szokványos.
There are many empty houses left in this city.	Sok üres ház maradt ebben a városban.
The coffin is made of wood.	A koporsó fából készült.
Here's the princess, the biscuits, here.	Itt hercegnő, a keksz, itt.
The marble floor is slippery.	A márványpadló csúszós.
Despite the amazing amount of new structure, many are clearly unsustainable.	Az elképesztő mennyiségű új struktúra ellenére sok egyértelműen fenntarthatatlan.
Please rinse the fruit thoroughly	Kérjük, alaposan öblítse le a gyümölcsöket
Factories use large amounts of electricity.	A gyárak nagy mennyiségű villamos energiát használnak fel.
He left his wallet in his safe.	A tárcát a széfjében hagyta.
You can't predict the future.	Nem tudod megjósolni a jövőt.
I will never forgive what you did.	Soha nem bocsátom meg, amit tettél.
The coast is dotted with fishing villages.	A tengerpartot halászfalvak tarkítják.
He was depressed about losing his job.	Lehangolt az állása elvesztése miatt.
Because marriage is a sacred union.	Mert a házasság szent egyesülés.
His coat pockets bulged from objects.	Kabátzsebei domborodtak tárgyaktól.
Heat is energy.	A hő energia.
Please note these errors on a separate sheet.	Kérjük, ezeket a hibákat külön lapra jegyezzék fel.
His jacket was lined with fur.	Kabátja szőrmével bélelt.
All seven candidates discussed the issues.	Mind a hét jelölt megvitatta a kérdéseket.
You have to	Neked muszáj
The water evaporates from the lake.	A víz elpárolog a tóból.
There are many beautiful parks in this city.	Ebben a városban sok gyönyörű park található.
The characters in the piece read it out for an audition.	A darab szereplői meghallgatásra felolvasva.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Bár a rókák mindenevők, étrendjük vegetáriánus.
Not long after, a fire broke out.	Nem sokkal később tűz ütött ki.
A theory that developed slowly and only after a long debate.	Egy elmélet, amely lassan, és csak hosszas vita után alakult ki.
London is one of the most accessible cities in the world.	London a világ egyik legjobban megközelíthető városa.
Many artists contributed to the decoration.	Sok művész közreműködött a díszítésben.
This fund invests primarily in forests.	Ez az alap elsősorban erdőkbe fektet be.
He died of poverty.	A szegénység miatt halt meg.
The rate was the same as last year.	Az arány ugyanaz volt, mint tavaly.
Six buildings, two-storey and flat-roofed.	Hat épület, kétszintes és lapostetős.
He often writes home long letters full of interesting details.	Gyakran ír haza hosszú leveleket, tele érdekes részletekkel.
The rebels marched into the capital at dawn.	A lázadók hajnalban bevonultak a fővárosba.
The politician promised to raise wages.	A politikus béremelést ígért.
The majestic peak was visible for miles.	A fenséges csúcs mérföldekre volt látható.
He was very late for the meeting.	Nagyon elkésett a találkozóról.
However, many fake spider webs resembled the real one.	Azonban sok hamis pókháló hasonlított a valódihoz.
Police came out to investigate.	A rendőrség kijött nyomozni.
We find plenty of references in our workplace.	Munkahelyünkön rengeteg referenciát találunk.
The government is committed to helping the poor.	A kormány elkötelezett a szegények megsegítése mellett.
People sometimes find a reason to complain.	Az emberek néha találnak okot a panaszra.
We use fertilizer on our plants.	Növényeinken műtrágyát használunk.
The return trip is expected to start on time.	A visszaút várhatóan időben indul.
The teacher was desperate to ever reach her.	A tanár kétségbeesett, hogy valaha is elérje.
The analysis showed a significant increase in emissions.	Az elemzés azt mutatta, hogy a kibocsátás jelentősen megnőtt.
The difficulties of the harvest period are exhausting.	A betakarítási időszak nehézségei kimerítenek.
The apple spirally descended to the ground.	Az alma spirálisan ereszkedett le a földre.
No wonder they took revenge soon.	Nem csoda hát, hamarosan bosszút álltak.
New ones always show up.	Mindig bukkannak fel újak.
My eyes are teary.	A szemem könnyes.
But wait, you have to say your name first.	De várj, előbb meg kell mondanod a nevedet.
He gave him a huge hug.	Hatalmas ölelést adott neki.
Evidence shows that smoking causes lung cancer.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a dohányzás tüdőrákot okoz.
The struggle between the two parties was desperate.	A két párt közötti küzdelem elkeseredett.
Don't throw the cup into the ocean!	Ne dobd a poharat az óceánba!
He still felt very shy.	Még mindig nagyon félénknek érezte magát.
The rain came while we waited.	Az eső akkor jött, amikor vártuk.
Leaning on his elbow, he looked at her.	A könyökére támaszkodva a lányra nézett.
Three of them died.	Hárman meghaltak.
The cable was thick.	A kábel vastag volt.
He prefers to come back here every year.	Legszívesebben minden évben visszatér ide.
Some words have a variable number of syllables.	Egyes szavaknak változó számú szótagja van.
The climate here is very pleasant.	Az éghajlat itt nagyon kellemes.
Each school has its own dress code.	Minden iskolának saját öltözködési kódja van.
He is the first to get sick.	Ő az első, aki megbetegszik.
We were stuck, we could not reach the mainland.	Rekedtünk, nem tudtuk elérni a szárazföldet.
As the years went by, he continued to work.	Ahogy teltek az évek, tovább dolgozott.
The protesters were called to quit their case.	A tüntetőket felszólították, hogy hagyjanak fel ügyükkel.
All environmental considerations were disregarded.	Minden környezetvédelmi megfontolástól eltekintettek.
After today, the computer crashed again.	A mai óra után ismét összeomlott a számítógép.
Starting a small business is not an easy thing to do.	Egy kisvállalkozás indítása nem egyszerű dolog.
The painting is very beautiful.	A festmény nagyon szép.
One of the advantages of the city over the country is.	A város egyik előnye az országgal szemben az.
Scroll back to the previous page.	Lapozz vissza az előző oldalra.
The bigger the ship, the bigger the waves.	Minél nagyobb a hajó, annál nagyobbak a hullámok.
These forests are dark and dense.	Ezek az erdők sötétek és sűrűek.
Four workers were killed in the blast.	A robbanásban négy munkás életét vesztette.
It snowed heavily during the night.	Erősen havazott az éjszaka folyamán.
Don't pull your nose in public!	Ne húzza az orrát nyilvánosan!
The house is surrounded by trees and shrubs.	A házat fák és cserjék veszik körül.
The flu pandemic declined rapidly.	Az influenzajárvány gyorsan csökkent.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	A kősó és a cukor könnyen oldódik vízben.
He dropped his glass and broke it into many pieces.	Leejtette a poharát, és sok darabra törte.
The beetle cannot fly, so it cannot migrate.	A bogár nem tud repülni, így nem tud vándorolni.
The government is seriously lagging behind other developed nations.	A kormány komoly lemaradásban van a többi fejlett nemzet mögött.
Please read this carefully before replying.	Olvassa el figyelmesen ezt, mielőtt válaszol.
Fighting groups destroyed the country.	A harcoló csoportok pusztították az országot.
The animals moved to the edge of the forest.	Az állatok az erdő szélére költöztek.
The fountain was empty.	A szökőkút üres volt.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Mindkét kezében tartson erősen egy-egy fakockát.
The furnace works with coal.	A kemence szénnel működik.
There were few problems with the phone.	Kevés probléma volt a telefonnal.
The younger members of the team studied diligently.	A csapat fiatalabb tagjai szorgalmasan tanultak.
Central heating energy can be recovered in winter.	A központi fűtési energia télen visszanyerhető.
The tide rose and sank high on the far shore.	A dagály emelkedett és magasra süllyedt a távoli parton.
Their throats are dry.	Kiszáradt a torkuk.
Constant rain hit the parched earth.	Szüntelen eső csapta a kiszáradt földet.
The rear roads are unpaved and difficult to drive.	A hátsó utak burkolatlanok, nehezen vezethetők.
It relies on standard barometric measurements.	Szabványos barometrikus mérésekre támaszkodik.
They lived well and ate very well.	Jól laktak és nagyon jól ettek.
It will taste awful.	Ennek borzasztó íze lesz.
Publication of this story is delayed.	Ennek a történetnek a közzététele késik.
He won four prizes in the national competition.	Az országos versenyen négy díjat nyert.
Recycled paper is made from old paper.	Az újrahasznosított papír régi papírból készül.
His eyes were a deep shade of green.	A szeme mély zöld árnyalatú volt.
Oil wells are depleting quickly.	Az olajkutak gyorsan kimerülnek.
They have to leave early to get to the airport.	Korán kell indulniuk, hogy a repülőtérre érjenek.
A storm circled over the ocean.	Vihar kerekedett az óceán felett.
Say what you have to say.	Mondd amit mondanod kell.
The food has a relatively mild taste.	Az étel viszonylag nyájas ízű.
Some birds fly in teams.	Egyes madarak csapatokban repülnek.
We rarely meet a friend here!	Ritkán találkozunk itt ismerőssel!
Laughing, they splashed at him.	Nevetve fröcsköltek rá.
Local miners have no job security.	A helyi bányászoknak nincs munkahelyi biztonsága.
He had to undergo a quick series of medical examinations.	Gyors orvosi vizsgálatsorozaton kellett átesnie.
Close the window, please!	Csukd be az ablakot, kérlek!
The beach is covered with fine sand.	A strandot finom homok borítja.
Convert units of measure to metric units.	Mértékegységek konvertálása metrikus egységekre.
Portrait of the artist hanging above the fireplace.	A kandalló fölött a művész portréja lóg.
The bear's carcass was carefully examined.	Gondosan megvizsgálták a medve tetemét.
Their ears are full of wax, the barber warned.	A fülük tele van viasszal – figyelmeztetett a borbély.
Benin has no beach.	Beninben nincs tengerpart.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	A légszennyezésnek való kitettség a halálozások számának növekedéséhez vezetett.
The soldier dropped his weapons.	A katona kiesett a fegyverekből.
Only in many years.	Csak sok év múlva.
The campers stared at the endless canyon.	A táborlakók bámulták a végtelen kanyont.
Painted in bright colors.	Élénk színnel festve.
The little girl sobbed heavily.	A kislány erősen zokogott.
The performers gave a spectacular show.	A fellépők látványos műsort adtak.
He ate the fruit carefully.	Óvatosan megette a gyümölcsöt.
Penguins are icons of the disappearing glaciers of our planet.	A pingvinek bolygónk eltűnő gleccsereinek ikonjai.
The samples should reflect the wider population.	A mintáknak a szélesebb populációt kell tükrözniük.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	A látványosság nagyon népszerű a helyiek és a turisták körében egyaránt.
This tree is largely considered extinct.	Ezt a fát nagyrészt kihaltnak tekintik.
My sister are friends.	A húgommal barátok.
Their constitution explicitly prohibits torture.	Alkotmányuk kifejezetten tiltja a kínzást.
The incident happened shortly after midnight.	Az eset nem sokkal éjfél után történt.
Wherever we look, there are conflicts.	Bármerre nézünk, konfliktusok vannak.
He turned a corner and walked out of the house.	Sarkra fordult, és kiment a házból.
Some plants and animals are endangered.	Egyes növények és állatok veszélyeztetettek.
The landscape is noticeably changing in places.	Helyenként érezhetően változó táj.
Don't tell my husband!	Ne mondd el a férjemnek!
There was sun, sand, sea and fantasy.	Volt nap, homok, tenger és fantázia.
Do you know what you're talking about?	Tudják, miről beszélsz?
He spotted an interesting tree.	Megpillantott egy érdekes fát.
First, you will need two cups of sugar.	Először is két csésze cukorra lesz szüksége.
The sky changed to purple.	Az ég bíborvörös színűvé változott.
The evidence was re-examined.	Újra megvizsgálták a bizonyítékokat.
It was raining day and night.	Éjjel-nappal esett az eső.
He cut the cake.	Felvágta a tortát.
They are planning a summer vacation with their girlfriend.	Barátnőjével nyári szabadságot terveznek.
Fortunately, he didn't know what to do.	Szerencsére nem tudta, mit tegyen.
The teams are used to sleeping outdoors.	A csapatok hozzászoktak a szabadban aludni.
This girl goes a long way in the music world.	Ez a lány messzire megy a zenei világban.
Advertising profits are declining.	Csökken a reklámnyereség.
Dogs are the best pets.	A kutyák a legjobb háziállatok.
Cooking requires practice and refinement.	A főzés gyakorlást és finomítást igényel.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	A depresszió egyre elterjedtebb orvosi jelenséggé válik
They bought a car a few years ago.	Néhány éve vettek egy autót.
A crispbread came fresh from the oven.	Frissen érkezett a kemencéből egy ropogós kenyér.
The clothes were piled up.	A ruhákat halomba rakták.
He sat and pondered in silence.	Ült, és csendben merengett.
He agreed to have lunch with him.	Beleegyezett, hogy vele ebédeljen.
There will be less demand for this product.	Kisebb lesz a kereslet erre a termékre.
He is not graduating this year.	Idén nem érettségizik.
Gently tap the glass and serve the wine.	Finoman ütögesse meg a poharat, majd tálalja a bort.
The wind barely blew.	Alig fújt a szél.
This lie has been refuted many times.	Ezt a hazugságot sokszor megcáfolták.
All signs point to a long, hot, dry summer.	Minden jel hosszú, forró, száraz nyárra utal.
Ten thousand children died every day.	Tízezer gyermek halt meg naponta.
The convicted man is not a popular man.	Az elítélt férfi nem népszerű ember.
The number of humanity has reached millions.	Az emberiség száma elérte a több milliót.
Draft democracy.	A demokrácia tervezete.
The shoulder has a complex structure.	A váll összetett szerkezetű.
Farmers provide food for our cities.	A gazdák biztosítják városaink élelmét.
So the king built another chapel.	Tehát a király egy másik kápolnát épített.
The house has been completely renovated.	A ház teljesen felújított.
Is there anything you can do about it?	Lehet ez ellen tenni valamit?
The old woman pointed to the sky in hope.	Az idős asszony reménykedve mutatott az ég felé.
Gently fold the napkins.	Óvatosan hajtsa össze a szalvétákat.
He promised to be more careful.	Megígérte, hogy óvatosabb lesz.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Megállította a buszt egy népszerű turistahelyen.
The noise is starting to endure.	A zaj kezd elviselni.
We will continue the project.	Folytatjuk a projektet.
We can find a possible solution to this problem.	Lehetséges megoldást találhatunk erre a problémára.
Stay close to the main road.	Maradjon közel a főútvonalhoz.
Satellite imagery shows the transition from the forest to the desert.	A műholdfelvételek az erdőből a sivatagba való átmenetet mutatják be.
The two cases came to light that night.	A két esetre aznap este derült fény.
His burned body lay in a pile.	Megégett teste egy kupacban hevert.
He was unable to attend the meeting.	Nem tudott részt venni a találkozón.
That wasn't entirely true, but it would have been enough.	Ez nem volt teljesen igaz, de elég lett volna.
The flower should float freely in the water.	A virágnak szabadon kell úsznia a vízben.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Évről évre egyre kevesebb a lepke.
Most workers had to travel long distances by public transport.	A legtöbb dolgozónak nagy távolságokat kellett megtennie tömegközlekedéssel.
It is immoral for a nation to go to war.	Erkölcstelen, ha egy nemzet háborúba indul.
The wind moved the trees.	A szellő megmozgatta a fákat.
He was happy to commit.	Szívesen elkötelezte magát.
He went straight to the doctor.	Egyenesen az orvoshoz lépett.
In the village, this is the job of the children.	A faluban ez a gyerekek feladata.
There is a police patrol in the area.	A környéken rendőrjárőr tartózkodik.
Her constant smile is tiring.	Állandó mosolygása fárasztó.
Walk around these trees.	Járd körbe ezeket a fákat.
They will probably.	Valószínűleg megteszik.
I broke when my dog ​​died.	Összetörtem, amikor meghalt a kutyám.
The road was uneven and lined with muddy potholes.	Az út egyenetlen volt, és sáros kátyúkkal szegélyezte.
The army surrounded itself.	A hadsereg bekerítette magát.
Their relationship is strained.	Kapcsolatuk feszült.
Each leaf contains carbon dioxide.	Minden levélben szén-dioxid található.
They wanted to interrogate a fourth person.	Egy negyedik személyt akartak kihallgatni.
I think such a situation is unfair.	Szerintem egy ilyen helyzet igazságtalan.
The hill overlooking the village offers a wonderful view.	A falura néző domb csodálatos kilátást nyújt.
He bit off the flesh.	Nagyot harapott a húsból.
A new type of conflict has emerged.	Új típusú konfliktus alakult ki.
This mountain is the highest here.	Ez a hegy itt a legmagasabb.
He had never held such beautiful jewelry before.	Soha nem tartott még ilyen gyönyörű ékszereket.
The prognosis is not good.	A prognózis nem jó.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	Kiigazításokra volt szükség az akadályok leküzdéséhez.
This statue holds a jewel that glows in the dark.	Ez a szobor egy ékszert tart, amely a sötétben világít.
His long white beard fell out.	Hosszú, fehér szakálla kihullott.
He was tall, broad-shouldered.	Magas volt, széles vállú.
His house stands on a damp, grassy hillside.	A háza egy nyirkos, füves domboldalon áll.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Ezeket az ősi sírokat nemrég fedezték fel a sivatagban.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	Eleinte kétmillió jent követeltek az emberrablók.
This city once supported a thriving steel industry.	Ez a város egykor virágzó acélipart támogatott.
Are you going to get married?	Házasodni fogsz?
That was the end of his marriage.	Ez volt a házasságának vége.
Is this the best course?	Ez a legjobb tanfolyam?
The jug is full to the top.	A kancsó a tetejéig megtelt.
He sees his work as a vital mission.	Munkáját létfontosságú küldetésnek tekinti.
The young man sipped his coffee.	A fiatalember belekortyolt a kávéjába.
He was swallowed up by his work.	Elnyelte a munkája.
Moon dog	Holdkutya
The rest of the newspaper stared at the huge river.	Az újság többi része a hatalmas folyót bámulta.
He collects them because of his passion for weapons.	A fegyverek iránti rajongása miatt gyűjti őket.
There is a soft, distant sound of music from the attic.	A padlásról a zene halk, távoli hangja hallatszik.
The turtle is advancing at a steady pace.	A teknős egyenletes ütemben halad előre.
He waited for the security check.	Megvárta a biztonsági ellenőrzést.
The shutdown disrupted everyday life.	A leállás megzavarta a mindennapi életet.
Explosives are tied up on stage.	Robbanóanyagok vannak a színpadon kötözve.
She felt very sad and lonely.	Nagyon szomorúnak és magányosnak érezte magát.
The mother felt unable to cope.	Az anya úgy érezte, képtelen megbirkózni.
The birds fluttered in the air with their wings fluttering.	A madarak szárnyaikkal csapkodva a levegőbe repültek.
Poor performance meant joining the queue.	A rossz teljesítmény a sorhoz való csatlakozást jelentette.
I crawled slowly back toward the road.	Lassan kúsztam vissza az út felé.
After dinner he drank a cup of hot chocolate.	Vacsora után ivott egy csésze forró csokoládét.
This is difficult to explain.	Ezt nehéz megmagyarázni.
It invests in the sale of insurance.	Biztosítások értékesítésébe fektet be.
The ice age is long overdue, they say.	A jégkorszak régen történt, azt mondják.
His response provoked a series of extreme reactions.	Válasza szélsőséges reakciók sorozatát váltotta ki.
His gaze kept the man's gaze.	Tekintete tartotta a férfi tekintetét.
They fell asleep full of spicy chicken.	Fűszeres csirkével telve elaludtak.
Don't smile, you're annoying.	Ne mosolyogj, idegesítesz.
Who denies the power of prayer?	Ki tagadja meg az ima erejét?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	A politikust dollármilliók elsikkasztásával vádolják.
The children were evacuated from school.	A gyerekeket evakuálták az iskolából.
The ship is made of iron.	A hajó vasból készült.
The volume of water increases as it freezes.	A víz térfogata növekszik, ahogy megfagy.
Some people deplore the sale of this property.	Vannak, akik helytelenítik ennek az ingatlannak az eladását.
The man let his arm fall to his side.	A férfi hagyta, hogy a karja az oldalára essen.
The coming winter will make the situation worse.	A közelgő tél tovább ront a helyzeten.
Continuous monitoring of your phone is not healthy.	A telefon folyamatos ellenőrzése nem egészséges.
This cake is delicious!	Ez a torta finom!
We may be camping on the beach on the weekends.	Lehet, hogy hétvégén kempingezni megyünk a tengerpartra.
Its movement is intermittent and irregular.	Mozgása szaggatott és szabálytalan.
The activists asked for peace of mind.	Az aktivisták nyugalmat kértek.
The pencil rolled out of my lap.	A ceruza kigurult az ölemből.
Grandma told me about the “good old days”.	A nagymama mesélt a „régi szép időkről”.
This year, the trend was declining.	Ebben az évben a tendencia csökkenő volt.
Onions and garlic are a staple in almost every kitchen.	A hagyma és a fokhagyma szinte minden konyha alapanyaga.
He climbed into the back of the car.	Felmászott a kocsi hátuljára.
He worked out a project using math.	Kidolgozott egy projektet a matematika segítségével.
Which of the following tales is the oldest?	Az alábbi mesék közül melyik a legrégebbi?
The headmaster burst in, mistakenly thinking something had happened.	Az igazgató berontott, tévesen azt hitte, hogy valami történt.
Dirt came in.	Belepte a kosz.
Trade is a lucrative career.	A kereskedelem jövedelmező karrier.
It was a tall tower, ornately decorated.	Magas torony volt, díszesen díszítve.
The rain was pouring.	Az eső zuhogva esett.
People often donate generously to these charities.	Az emberek gyakran nagylelkűen adományoznak ezeknek a jótékonysági szervezeteknek.
The country is one of the poorest in the world.	Az ország az egyik legszegényebb a világon.
The boy twisted his cap and tangled his hair.	A fiú megcsavarta a sapkáját, és összekuszálta a haját.
You couldn't pay me more.	Nem fizethetnél nekem többet.
There was a sudden sight in him.	Hirtelen meglátás támadt benne.
You choose the profession you like best.	Azt a szakmát választja, amit a legjobban szeret.
It is normal for a parent to be worried	Normális, hogy egy szülő aggódik
The population of rabbits grew rapidly.	A nyulak populációja gyorsan növekedett.
Love grows by sacrifice.	A szeretet az áldozat által növekszik.
He doesn't like snakes very much.	Erősen nem szereti a kígyókat.
A truck driver helped him load the boxes.	Egy teherautó-sofőr segített neki felpakolni a dobozokat.
It looks like it will snow next month.	Úgy tűnik, hogy jövő hónapban esni fog a hó.
He was punished for inaction.	Tétlenségért megbüntették.
There is no storm of innovation.	Nincs innováció vihara.
I warned you not to play outside.	Figyelmeztettelek, hogy ne játssz kint.
There are no native mammals in the country.	Az országban nincsenek őshonos emlősök.
With little government support, the economy has stagnated.	Kevés állami támogatással a gazdaság stagnált.
He wanted to leave, but he couldn't.	El akart menni, de nem tudott.
This gift certificate is valid for six months.	Ez az ajándékutalvány hat hónapig érvényes.
They fell silent while walking.	Séta közben elhallgattak.
His efforts eventually rewarded him.	Erőfeszítései végül megjutalmazták.
After a fierce battle, the enemy retreated.	Egy ádáz csata után az ellenség visszavonult.
Same sentence, first, second, third.	Ugyanaz a mondat, első, második, harmadik.
They continued to move away from him.	Továbbra is távolodtak tőle.
The city is famous for its thriving tourism industry.	A város virágzó turisztikai iparáról híres.
He is extremely knowledgeable.	Rendkívül nagy tudású.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	A vulkán kitört, füsttel töltötte meg az eget.
She often dreams of a beautiful woman.	Gyakran álmodik egy gyönyörű nőről.
The city's factory produces clothes.	A város gyára ruhákat gyárt.
Some shortcuts are very short.	Egyes parancsikonok nagyon rövidek.
Most citizens live in the country.	A legtöbb állampolgár az országban él.
The result was positive.	Az eredmény pozitív lett.
Human blood circulates through the veins.	Az emberi vér a vénákon keresztül kering.
Leave room for a large cannolin.	Hagyjon helyet egy nagy cannolinak.
The door creaked.	Az ajtó nyikorgott.
The walls were covered with posters.	A falakat poszterek borították.
The orphan's mother died in childbirth.	Az árva édesanyja szülés közben meghalt.
Camels don’t like to be petted.	A tevék nem szeretik, ha simogatják őket.
We have sent you a letter.	Levelet küldtünk Önnek.
The prisoner was guilty.	A fogoly bűnös volt.
He had never heard such a beautiful voice before.	Még soha nem hallott ilyen gyönyörű hangot.
The whale has already reached the ocean.	A bálna már elérte az óceánt.
Festive lunch for the workers.	Ünnepi ebéd a dolgozóknak.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Ebben a régióban sok ország gazdaságilag fejletlen.
So they just stood leaning against the wall.	Szóval csak álltak a falnak támaszkodva.
Remove the crust from the bread.	Vegyük le a kenyér héját.
The fuel tank was empty.	A benzintartály üres volt.
He gave a lukewarm response.	Langyos választ adott.
Fungi have been shown to produce antibiotics.	Kiderült, hogy a gombák antibiotikumokat termelnek.
He had a light, so he avoided public speaking.	Volt egy könnyed, ezért kerülte a nyilvános beszédet.
This woman must be a witch.	Ez a nő biztosan boszorkány.
People recognize him as a knowledgeable scientist.	Az emberek hozzáértő tudósként ismerik el.
Use a lighter to cut off the excess wick.	Öngyújtóval vágja le a felesleges kanócot.
This team impressed me the most.	Ez a csapat nyűgözött le a legjobban.
Johnny, stop the noise!	Johnny, hagyd abba a zajt!
They had no children.	Nem volt gyerekük.
The water flowed like blood.	A víz úgy folyt, mint a vér.
The natives held a spear and a bow.	A bennszülöttek lándzsát és íjat tartottak.
The fish bounced and bounced to catch flies.	A hal ugrált és ugrált, hogy legyeket fogjon.
They went into the library.	Bementek a könyvtárba.
Do you remember any specific experience?	Emlékszel valami konkrét tapasztalatra?
I have to buy some bread.	vennem kell egy kis kenyeret.
These poems create a mysterious atmosphere.	Ezek a versek titokzatos légkört teremtenek.
There is a post office nearby.	A közelben van egy posta.
The highway is lined with palm trees.	Az autópályát pálmafák szegélyezik.
Don't smoke.	Ne cigarettázz.
The olive oil was extra virgin.	Az olívaolaj extra szűz volt.
You must do this before leaving the room.	Ezt meg kell tennie a helyiség elhagyása előtt.
They were so poor that they could not feed themselves.	Annyira szegények voltak, hogy nem tudták magukat táplálni.
He noticed a strange mark on his arm.	Furcsa nyomot vett észre a karján.
A chunky tobacco plant was blooming in the jungle.	Egy tömzsi dohánynövény virágzott a dzsungelben.
He abstained from wine.	Tartózkodott a bortól.
Unfortunately, there were bugs in this version of the software.	Sajnos a szoftver ezen verziójában voltak hibák.
He told her to keep quiet.	Azt mondta neki, hogy maradjon csendben.
They met strange creatures.	Furcsa lényekkel találkoztak.
Andela was charged with stealing public money.	Andelát állami pénzek ellopásával vádolták.
The workers did not want to give up.	A munkások nem akarták feladni.
The lake was calm and peaceful.	A tó nyugodt és békés volt.
His suspicions grew.	A gyanúja erősödött.
The company used a lot of manpower.	A cég bőséges munkaerőt vett igénybe.
Put that carton in the truck.	Tegye be azt a kartont a teherautóba.
This field was plowed by machines.	Ezt a mezőt gépek szántották.
The cow was for the milk.	A tehén a tejért volt.
The emperor was replaced.	A császárt leváltották.
He was told not to throw out the food.	Azt mondták neki, hogy ne dobja ki az ételt.
Nations famous for their trade and commerce.	Kereskedelmükről és kereskedésükről híres nemzetek.
The weaver entered the castle.	A takács belépett a kastélyba.
The clouds were gathering, he thought.	A felhők gyülekeznek, gondolta.
The strong wind shook the water off the trees.	Az erős szél lerázta a vizet a fákról.
It's an old saying, but it's still true.	Régi mondás, de még mindig igaz.
The king begged his people to return.	A király könyörgött népének, hogy forduljanak vissza.
Ruthless deadlines were set for them.	Kíméletlen határidőket kötöttek rájuk.
The trolleys all stopped.	A trolik mind megálltak.
A commission has been set up to investigate the case.	Bizottságot állítottak fel az eset kivizsgálására.
Scientists believe these trees once grew here.	A tudósok úgy vélik, hogy ezek a fák egykor itt nőttek.
Corruption is rampant in government.	A kormányban tombol a korrupció.
Filter the mixture through a coarse sieve.	Szűrjük át a keveréket egy durva szitán.
A slight smile played on his lips.	Egy enyhe mosoly játszott az ajkán.
A raven sits outside a column.	Egy holló ül egy oszlopon kívül.
She tries to stay positive.	Igyekszik pozitív maradni.
It burned brightly.	Fényesen égett.
I'm scheduled to be on television tonight.	A tervek szerint ma este a televízióban leszek.
Trees have their own roots, leaves and stems.	A fáknak saját gyökereik, leveleik és száraik vannak.
Here the ice cream is served with sticky rice.	Itt a fagylaltot ragacsos rizzsel tálalják.
A brand lives there, they say.	Egy márki lakik ott, mondják.
The professor asked for reimbursement.	A professzor költségtérítést kért.
There is no clear line between the two.	A kettő között nincs egyértelmű határvonal.
The soldiers were eventually given replacement shirts.	A katonáknak végül pótingeket osztottak ki.
It is famous for its architecture.	Ez a régió híres építészetéről.
He cited his results and apologized for the delays.	Idézte eredményeit, és elnézést kért a késésekért.
He likened the jacket to a masterpiece.	A kabátot egy remekműhöz hasonlította.
On the right were two fenced pools,	A jobb oldalon két elkerített medencében volt látható,
Exercises like crossword puzzles expand your vocabulary.	Az olyan gyakorlatok, mint a keresztrejtvények, bővítik a szókincset.
First, cut the onion into thin strips.	Először a hagymát vágjuk vékony csíkokra.
He was very averse to the gummy candy.	Erősen idegenkedett a gumicukorkától.
His thoughts remained calm.	Gondolatai nyugodtak maradtak.
I bought this skirt a few weeks ago.	Néhány hete vásároltam ezt a szoknyát.
Our school has many guest lecturers.	Iskolánknak sok vendégelőadója van.
A spirit of commitment to duty.	A kötelesség iránti elkötelezettség szelleme.
A bird landed on the windowsill.	Egy madár landolt az ablakpárkányon.
The motion was adopted unanimously.	Az indítványt egyhangúlag elfogadták.
The closet shelf has been cleared of most books.	A szekrény polca a legtöbb könyvtől megtisztult.
We took home a big cake.	Egy nagy tortát vittünk haza.
They simply could no longer accept the status quo.	Egyszerűen nem tudták többé elfogadni a status quót.
The thief escaped when the police arrived.	A tolvaj a rendőrök kiérkezésekor elmenekült.
A brilliant career was ruined.	Egy ragyogó karrier tönkrement.
The confusion subsided after the party.	A zavar a buli végeztével alábbhagyott.
These countries were rich in mineral resources.	Ezek az országok gazdagok voltak ásványkincsekben.
I've seen this boy nearby.	Láttam már ezt a fiút a közelben.
The search for happiness is a worthy goal.	A boldogság keresése méltó cél.
Too many people drowned.	Túl sok ember fulladt halálra.
Some found the party’s policies offensive.	Néhányan sértőnek találták a párt politikáját.
The boy doesn't like the taste of chicken.	A fiú nem szereti a csirke ízét.
A group of hikers set off in this arid countryside.	Egy csoport túrázó elindult ezen a száraz vidéken.
Some citizens are outraged by this proposal.	Egyes állampolgárok felháborodnak ezen a javaslaton.
The fish swam near the surface.	A hal a felszín közelében úszott.
They had three children.	Három gyermekük született.
There are several points to note.	Számos pontot kell megjegyezni.
Please hold my account.	Kérem, tartsa vissza a számlámat.
They don't give up easily.	Nem adják fel könnyen.
He ran across the room.	Átsuhant a szobán.
The woman strongly protested against her decision.	A nő határozottan tiltakozott a döntése ellen.
Have you discovered the source of the epidemic?	Felfedezték a járvány forrását?
His car had deviated from the road for four months.	Autója négy hónapig volt letért az útról.
Slow and steady wins the race.	Lassú és egyenletes nyeri a versenyt.
Who is the richest in this group?	Ki a leggazdagabb ebből a csoportból?
They had been arguing for so long that his wife began to disgust.	Olyan sokáig vitatkoztak, hogy a felesége undorodni kezdett.
A devoted husband does almost anything for his wife.	Egy odaadó férj szinte bármit megtesz a feleségéért.
There you will receive special care.	Ott különleges ellátásban lesz része.
The sculptures are carefully polished.	A szobrok gondosan csiszoltak.
The pot is now boiling.	Most felforr az edény.
The agent then left the room.	A megbízott ezután elhagyta a helyiséget.
They built a pyramid of larch.	Piramist építettek vörösfenyőfából.
He opened a bag of salted snacks.	Kinyitott egy zacskó sózott harapnivalót.
The sun was shining in the sky.	A nap sütött az égen.
He remembered his grandmother's food.	Eszébe jutott a nagymamája ételei.
Fishermen catch these shells with a long line.	A halászok hosszú zsinórral fogják ki ezeket a kagylókat.
The men were located on either side of the clearing.	A férfiak a tisztás két oldalán helyezkedtek el.
Ambulances patrolled the area.	A mentők járőröztek a területen.
We visited a nearby gallery that night.	Aznap este meglátogattuk a közeli galériát.
This river has a dangerous reputation.	Ennek a folyónak veszélyes híre van.
Several pairs of brown eyes looked up at the stars.	Több barna szempár nézett fel a csillagokra.
There is an opportunity to advance.	Előrelépési lehetőség kínálkozik.
Most houses need major repairs.	A legtöbb ház nagyjavításra szorul.
This caused a lot of confusion as to spelling.	Ez sok zavart okozott a helyesírást illetően.
The rhythm accelerated as the music accelerated.	A ritmus felgyorsult, ahogy a zene felgyorsult.
A gardener took care of the plants carefully.	Egy kertész gondosan gondozta a növényeket.
Efficient use of limited resources.	A korlátozott erőforrások hatékony felhasználása.
Elaine writes poems.	Elaine verseket ír.
There are usually many shipwrecks.	Általában sok hajóbaleset történik.
In the choir, the soprano means “beautiful sound”.	A kórusban a szoprán „szép hangot” jelent.
Big clouds billowed in from the west.	Nyugat felől nagy felhők gomolyogtak be.
One of the workers was injured in a fallen column.	Az egyik munkást megsérült egy ledőlt oszlop.
He cultivated the lost art of poetry.	Művelte a versírás elveszett művészetét.
Exciting news!	Izgalmas hírek!
A dog was lying in the corner of the room.	Egy kutya hevert a szoba sarkában.
My father was a detective.	Apám nyomozó volt.
He gained immense wealth throughout his life.	Élete során hatalmas gazdagságra tett szert.
Players could use their feet as weapons.	A játékosok használhatták a lábukat fegyverként.
We saw you at the party	Láttuk a bulin
Then a loud click was heard.	Ekkor hangos csattanás hallatszott.
This dog is wild.	Ez a kutya vad.
He started for the car quickly.	Gyorsan elindult a kocsi felé.
Therefore, rural people tend to have a traditional perception.	Ezért a vidékiek általában hagyományos felfogásúak.
Ants took over the sink.	Hangyaraj megszállta a mosogatót.
Now let’s take a look at something completely different.	Most vessünk egy pillantást valami egészen másra.
Some of his relatives live overseas.	Néhány rokona a tengerentúlon él.
He is a basketball player, not a basketball player.	Ő kosárlabdázó, nem kosaras.
Housing prices rose near schools.	Emelkedtek a lakásárak az iskolák közelében.
At first, no one believed it.	Eleinte senki sem hitte.
The lake towers over the landscape.	A tó a táj fölé tornyosul.
The problem was resolved quickly.	A probléma gyorsan megoldódott.
The supposed gunman ran out of bullets and ran away.	A feltételezett fegyveres kifogyott a golyókból, és elfutott.
Talk of global warming has subsided in recent years.	A globális felmelegedésről szóló beszéd az elmúlt években elcsitult.
His speech was greeted with a thud.	Beszédét puffanással fogadták.
The canal crosses the city.	A csatorna átvág a városon.
The party was disturbed by a scandal.	A partit botrány zavarta.
Her body was weak, so she was reluctant to train.	A teste gyenge volt, ezért nem szívesen edzett.
Make sure the eggs are dry.	Győződjön meg róla, hogy a tojás száraz.
It's pretty shallow here.	Itt elég sekély.
It doesn’t matter if you spend half the night drinking.	Nem bánja, ha a fél éjszakát italozással tölti.
I want you to join me.	Szeretném, ha csatlakoznál hozzám.
This misty landscape has dramatic natural beauties.	Ez a ködös táj drámai természeti szépségekkel rendelkezik.
Winter has arrived.	Megérkezett a tél.
How much does a new bike cost?	Mennyibe kerül egy új kerékpár?
Other experts are calling for more action.	Más szakértők nagyobb fellépést követelnek.
In this film, the church bell rang too often.	Ebben a filmben a templom harangja túl gyakran szólalt meg.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Nem ritka, hogy a nők hazudnak a korukról.
But you can’t decide to become a teacher.	De nem dönthet úgy, hogy tanár lesz.
Oxygen is needed for every process in the body.	Az oxigén a szervezetben minden folyamathoz szükséges.
To be a whole soul in a whole body,	Hogy ép testben ép lélek legyen,
He looked out the window in his bedroom,	Kinézett az ablakon a hálószobájában,
The rebels were defeated.	A lázadók vereséget szenvedtek.
The bear roared angrily at the gardener.	A medve dühösen üvöltött a kertészre.
The native of the city studied abroad.	A város szülötte külföldön tanult.
We are dying, but not without a fight.	Haldoklunk, de nem harc nélkül.
The viral disease is not yet completely under control.	A vírusos betegség még nincs teljesen kontroll alatt.
Software censorship is a big problem today.	A szoftvercenzúra ma nagy probléma.
The empty house looked deserted.	Az üres ház elhagyatottnak tűnt.
The water crosses the ground, bends and ejects.	A víz átszeli a földet, kanyarodik és kilövell.
This company is well known.	Ez a cég jól ismert.
This watch is guaranteed.	Ez az óra garantált.
He's been busy lately.	Az utóbbi időben elfoglalt volt.
The time spent waiting quickly passed.	A várakozással töltött idő gyorsan eltelt.
Sadness is measurable.	A szomorúság mérhető.
He quickly got on his horse.	Gyorsan felült a lovára.
I am willing to pay even more.	Még többet is hajlandó vagyok fizetni.
You need to buy more sugar.	Több cukrot kell vásárolni.
Television is a very important tool in education.	A televízió az oktatás nagyon fontos eszköze.
A crow squinted in the dark.	Egy varjú hunyorgott a sötétben.
He didn't express his emotions at all.	Egyáltalán nem fejezte ki érzelmeit.
This time it was different.	Ezúttal más volt.
The city is famous for its excellent food and shopping.	A város híres kiváló ételeiről és vásárlásairól.
She gestured to her boyfriend.	A lány intett a barátjának.
The deserted city lay crumbling and ruined before him.	A kihalt város omladozva és romosan hevert előtte.
The soldiers were the only winners in the war.	A katonák voltak az egyetlen győztesek a háborúban.
The collie had a litter puppy.	A collie-nak volt egy alom kölyke.
As the music began to sound, he slowly stood up.	Ahogy szólni kezdett a zene, lassan felállt.
The political uprising was brutally crushed.	A politikai lázadást brutálisan leverték.
The rock cannot bear its weight.	A szikla nem tudja elviselni a súlyát.
You clean the latrines every week.	Minden héten kitakarítod a latrinákat.
I don't like your attitude.	Nem tetszik a hozzáállása.
She volunteered to help her sick mother.	Önként jelentkezett, hogy segítsen beteg édesanyjának.
A mother was present throughout the birth.	Egy anya végig jelen volt a szülés alatt.
The fish was hundreds of years old.	A hal több száz éves volt.
He admitted the incident was stressful.	Elismerte, hogy az esemény stresszes volt.
Cloudy weather made it hard to play tennis.	A felhős idő megnehezítette a teniszezést.
The war took hold of the city.	A háború megviselte a várost.
Hundreds of little people fought bravely.	A több száz apró ember bátran küzdött.
Friends and relatives came to visit.	Barátok és rokonok jöttek meglátogatni.
These flowers are grouped in clusters.	Ezek a virágok fürtökbe vannak csoportosítva.
First you need to cook the beets.	Először is meg kell főzni a céklát.
A young man was taken on a stretcher.	Egy fiatal férfit hordágyon vittek el.
The investment target is rising.	A befektetési cél emelkedik.
The police are chasing the suspect.	A rendőr üldözi a gyanúsítottat.
The snake lost its venom.	A kígyó elvesztette a mérgét.
Water is divided into hydrogen and oxygen during heating.	A víz hevítés közben hidrogénre és oxigénre oszlik.
Watch out for those electrical wires.	Vigyázz azokra az elektromos vezetékekre.
The pants are all black.	A nadrág mind fekete.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Párhuzamos utcák voltak széles járdákkal.
He had to accept defeat.	El kellett fogadnia a vereséget.
The gate was closed for years.	A kapu évekig zárva volt.
The noise of the machine was deafening.	A gépezet zaja fülsiketítő volt.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	A legnagyobb probléma, amellyel szembesül, a gazdasági válság.
The rain washed away the dirty streets.	Az eső tisztára mosta a koszos utcákat.
She was the baby in her family.	A családjában ő volt a baba.
Popular topics include music, literature, history and art.	A népszerű témák közé tartozik a zene, az irodalom, a történelem és a művészet.
We need to discuss this further.	Ezt tovább kell tárgyalnunk.
The rooms are surrounded by thick stone walls.	A termeket vastag kőfalak veszik körül.
I put the candles on the table.	A gyertyákat az asztalra tettem.
Requires dense consistency.	Sűrű konzisztenciát igényel.
The slave girl looked up at him and stepped closer.	A rabszolgalány felnézett rá, és közelebb lépett.
I didn't dare look him in the eye.	Nem mertem a szemébe nézni.
The employee can be hired again tomorrow.	Az alkalmazottat holnap újra felvehetik.
The reviewer carefully reviewed the text.	A lektor alaposan átnézte a szöveget.
It rose on top of a lush green hill.	Egy buja zöld domb tetején emelkedett.
At the company, we are divided into departments.	A cégnél részlegekre vagyunk felosztva.
The musician played a song he composed.	A zenész egy általa komponált dalt játszott el.
That is part of our duty.	Ez kötelességünk része.
This is a completely different person.	Ez egy teljesen másik ember.
Workers often live in slums.	A munkások gyakran nyomornegyedben élnek.
A contract was signed for the sale and purchase of rail beds.	Szerződést írtak alá sínágyak adásvételére.
That's where new construction began.	Ott kezdődtek az új építkezések.
There were few who doubted his honesty.	Kevesen voltak, akik kételkedtek az őszinteségében.
So abnormal emotional reactions do not make us sad.	Tehát a rendellenes érzelmi reakciók nem tesznek minket szomorúvá.
This room was infested with butterflies.	Ezt a szobát lepkék fertőzték.
This lake is deep.	Ez a tó mély.
The usual measures did not seem to have an effect.	Úgy tűnt, hogy a szokásos intézkedéseknek nincs hatása.
Does it really look like this?	Tényleg így néz ki?
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége, mondja.
The king asked his guards to arrest them.	A király megkérte őreit, hogy tartóztassák le őket.
The residents are nervous.	A lakók idegesek.
These women were farmers.	Ezek a nők földművesek voltak.
New security measures had to be introduced.	Új biztonsági intézkedéseket kellett bevezetni.
You can finish the last part today.	Ma befejezheti az utolsó részt.
The princess wanted to visit her aunt's house.	A hercegnő meg akarta látogatni a nagynénje házát.
We forced you to join us.	Kényszerítettük, hogy csatlakozzon hozzánk.
Resist the temptation to indulge in greed.	Ellenállni a kísértésnek, hogy megengedje magát a kapzsiságnak.
His fate was slowly but steadily improving.	Lassan, de folyamatosan javult a sorsa.
He works tirelessly.	Fáradhatatlanul dolgozik.
The drug proved to be extremely effective.	A gyógyszer rendkívül hatékonynak bizonyult.
The health of this region is declining rapidly.	E régió egészségi állapota rohamosan hanyatlik.
Fluctuating interest rates pose a significant risk.	Az ingadozó kamatok jelentős kockázatot jelentenek.
The enemy is fighting on too many fronts.	Az ellenség túl sok fronton harcol.
This is the most common type of edible mushroom.	Ez a leggyakoribb ehető gombafajta.
The television is quiet silent.	A televízió halk néma.
Notification.	Értesítés.
Youthful energy is needed for school success.	Az iskolai sikerhez fiatalos energia szükséges.
Grease the bread with butter, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Kenjük meg vajjal a kenyeret, majd szórjuk rá a barna cukrot és a fahéjat.
It flashed in the distance.	A távolban villámlott.
These birds are beautiful.	Gyönyörűek ezek a madarak.
According to folklore, the guardian stands at night.	A néphit szerint a gyám éjjelente áll.
I knew my life would change drastically.	Tudtam, hogy az életem drasztikusan megváltozik.
A cold shiver ran through his body.	Hideg borzongás járta át a testét.
He was rewarded with a hypocritical reputation.	A képmutató hírnévvel jutalmazták.
He avoids the people around him.	Kerüli az embereket maga körül.
It can often be difficult to take notes in class.	Gyakran nehéz lehet jegyzetelni az órán.
The stumps showed signs of rot.	A tuskókon a korhadás jelei mutatkoztak.
Was this a real visit or a dream?	Valódi látogatás volt ez vagy álom?
The fish is fresh.	A hal friss.
The window was clogged, the light went out.	Az ablak eldugult, a fény kialudt.
He kissed her gently on the mouth.	Gyengéden szájon csókolta a lányt.
When the water boils, reduce the heat.	Amikor a víz felforrt, csökkentse a hőt.
It is good to help home.	Hazán segíteni jó.
He came back after a long time.	Hosszú idő után visszajött.
The dwarf was called a "national treasure."	A törpét "nemzeti kincsnek" nevezték.
The royal family will arrive soon.	A királyi család hamarosan megérkezik.
The young girl looked desperate.	A fiatal lány kétségbeesettnek tűnt.
The company has decided to lay off some workers.	A cég úgy döntött, hogy elbocsát néhány dolgozót.
The slippers pierced my toe.	A papucs megszúrta a lábujjamat.
The vapor in the air condensed into raindrops.	A levegőben lévő gőz esőcseppekké kondenzálódott.
He turned his face.	Elfordította az arcát.
The engine made a loud and awesome sound.	A motor hangos és félelmetes hangot adott.
Dissolve the sugar in the hot water.	A cukrot feloldjuk a forró vízben.
The city’s population has shrunk this year.	A város lakossága idén csökkent.
He knelt down and prayed.	Letérdelt és imádkozott.
Step back and see how to read it.	Lépjen hátra, és nézze meg, hogyan olvasható.
I was a scorpion.	skorpió voltam.
It fell first, then it didn't.	Először esett, aztán nem.
I worked hard.	Keményen dolgoztam.
The ants left a small red mark on the snow.	A hangyák apró vörös nyomot hagytak a havon.
He noticed his blue and deep eyes.	Észrevette a kék és mély szemeit.
He curled his lips in disgust.	Undorodva görbítette az ajkát.
He grinned shyly.	Félénken vigyorgott.
Observe the water source mark.	Figyelje meg a víz forrásának jelét.
He gathered their belongings and left.	Összeszedte a holmijukat és elment.
I can’t stand dishonesty and infidelity.	Nem tudom elviselni a becstelenséget és a hűtlenséget.
The ocean was cold.	Az óceán hideg volt.
The people mourn the death of the king.	A nép gyászolja a király halálát.
The shepherd dog sensed the impending danger.	A pásztorkutya megérezte a közelgő veszélyt.
Let's start with the basics.	Kezdjük az alapokkal.
The government should ban animal testing.	A kormánynak be kellene tiltania az állatkísérleteket.
The formula is simple.	A képlet egyszerű.
A sudden voice made him jump.	Egy hirtelen hang ugrásra késztette.
The borders were a neutral area.	A határok semleges területnek számítottak.
The legislature meets for ten weeks a year.	A törvényhozás évente tíz hétig ülésezik.
They stared at each other for a few seconds.	Néhány másodpercig bámulták egymást.
The higher we get, the more oxygen we inhale.	Minél magasabbra jutunk, annál több oxigént lélegzünk be.
You are more important than your wealth.	Te fontosabb vagy, mint a vagyonod.
The new road construction was dangerous.	Az új útépítés veszélyes volt.
You will be obese for the rest of your life.	Egész életében elhízott lesz.
This is an example of fake advertising.	Ez egy példa a hamis reklámozásra.
You decide to take the scenic route.	Úgy dönt, hogy a festői útvonalat választja.
First, it’s too cold to swim.	Először is túl hideg van az úszáshoz.
They agreed that they had too much free time.	Abban egyetértettek, hogy túl sok szabadidejük van.
He rarely went to church.	Ritkán járt templomba.
A little girl ran into the room.	Egy kicsi lány szaladt be a szobába.
The heavy fog reduced the view.	Az erős köd csökkentette a kilátást.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Mao a szegényebb osztályoknak szentelte életét.
This material, known as ethyl alcohol, is distilled.	Ezt az etil-alkoholként ismert anyagot desztillálják.
Under these circumstances, it is difficult for students to stand out.	Ilyen körülmények között a tanulóknak nehéz kitűnniük.
The rivers and lakes of the region flow into the sea.	A régió folyói és tavai a tengerbe ömlenek.
It was a smart move.	Ez okos lépés volt.
The tea was bitter.	A tea keserű volt.
The house caught fire.	A ház kigyulladt.
Her hair is long and golden.	A haja hosszú és aranyszínű.
Mario's pizzeria is famous for its sourdough.	Mario pizzázója a kovászos héjáról híres.
She had radiant skin.	Ragyogó arcbőre volt.
He's going there again this year.	Idén is elmegy oda.
The storm raged for eight hours.	A vihar nyolc órán át tombolt.
Brush your teeth twice a day, he says.	Moss fogat naponta kétszer, mondja.
Many were worried about this.	Sokan aggódtak emiatt.
The fish smelled awful.	A hal iszonyatos szaga volt.
She raised thirteen children as a beloved wife.	Szeretett feleségként tizenhárom gyermeket nevelt fel.
The professor applied to the college.	A professzor jelentkezett a kollégiumban.
Some of the best beaches in the world can be found here.	A világ legjobb strandjai közül néhány itt található.
The clouds drift lazily in the blurred morning sky	A felhők lustán sodródnak a homályos reggeli égbolton
The victim was lying in a pool of blood.	Az áldozat egy vértócsában feküdt.
Children learn to talk by imitating their parents.	A gyerekek a szüleiket utánozva tanulnak meg beszélni.
The photo was corrected.	A fényképet orvosolták.
A cup of hot coffee with cream.	Egy csésze forró kávé tejszínnel.
Workers are in a financial crisis.	A munkavállalók pénzügyi válságban vannak.
He lay too high in the tree to see the children.	Túl magasan feküdt a fán, hogy lássa a gyerekeket.
The storm seemed endless.	A vihar végtelennek tűnt.
Be sure to disinfect the surgical instruments.	Feltétlenül fertőtlenítse a sebészeti eszközöket.
The griffin is a descendant of a griffin.	A griff egy griff leszármazottja.
The band played to the audience.	A zenekar a közönségnek játszott.
The rulers began to fear their subjects.	Az uralkodók félteni kezdtek alattvalóiktól.
The necklace was broken, but the idea remained.	A nyaklánc eltört, de az ötlet megmaradt.
His heart is as fragile as glass.	A szíve olyan törékeny, mint az üveg.
The young man kissed the girl.	A fiatalember megcsókolta a lányt.
I long for the beach.	Vágyom a tengerpartra.
Their common goal was to restore democracy.	Közös céljuk a demokrácia helyreállítása volt.
There were quick shouts.	Gyors kiáltások hallatszottak.
People had no choice but to stay put.	Az embereknek nem volt más választásuk, mint a helyükön maradni.
Everyone stopped to watch.	Mindenki megállt nézni.
The hurdle to be overcome is rising wages.	Az elhárítandó akadály a növekvő munkabér.
Even an ant can put two and two together.	Még egy hangya is össze tud tenni kettőt és kettőt.
The Board of Representatives took a unanimous decision.	A képviselő-testület egyhangú döntést hozott.
The ambitious young professor is talented in mathematics.	Az ambiciózus fiatal professzor tehetséges a matematikában.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Egyes lények álcázást használnak, hogy elrejtőzzenek a ragadozók elől.
He drank another of his tea.	Ivott még egyet a teájából.
The cement ship sank.	A cementhajó elsüllyedt.
Discretion is always the better part of courage.	A diszkréció mindig a vitézség jobb része.
Cook the crabs and shrimp.	A rákot és a garnélarákot megfőzzük.
The signs warned drivers of heavy traffic.	A táblák nagy forgalomra figyelmeztették a sofőröket.
The gold is pale blue.	Az arany halvány, kék árnyalatú.
They only think about money.	Csak a pénzre gondolnak.
Anyone who wants to will be happy to join.	Aki szeretne, szívesen csatlakozik.
Prolonged sun exposure can cause sunburn.	A hosszan tartó napozás leégéshez vezethet.
The city looks down on the nearby city.	A város lenéz a közeli városra.
He arrived late, so he missed the best places.	Későn érkezett, ezért lemaradt a legjobb helyekről.
The intrepid explorer had to navigate an insidious wilderness.	A rettenthetetlen felfedezőnek egy alattomos vadonban kellett eligazodnia.
The robber was quickly captured.	A rablót gyorsan elfogták.
With complete precision	Teljes precizitással
Both contractors are famous for the work they do.	Mindkét vállalkozó híres az elvégzett munkáról.
Stay calm, experts say.	Maradjon nyugodt, mondják a szakértők.
My bread and I invite my soul,	Kenyerem és meghívom lelkemet,
Many travelers pass through the region every day.	Naponta sok utazó halad át a régión.
I took a bike ride to the edge of town.	Kerékpárral elmentem a város szélére.
We don't want to risk it.	Nem akarunk kockáztatni.
The body leaned against the steering wheel.	A test a kormánykeréknek dőlt.
There are several solutions to this problem.	Ennek a problémának több megoldása is van.
It was a bright, lukewarm day.	Ez egy fényes, langyos nap volt.
The industry was on the verge of extinction, so the store closed.	Az ipar kihalóban volt, ezért az üzlet bezárt.
The streets were full of blood.	Az utcák vértől hemzsegtek.
The child sobbed loudly.	A gyerek hangosan zokogott.
Rather, present your ideas clearly and provide useful information.	Inkább világosan mutassa be ötleteit, és adjon hasznos információkat.
The award proved to be quite unpleasant.	A kitüntetés elég kellemetlennek bizonyult.
Their lives changed that evening.	Ezen az estén az életük megváltozott.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Sok tudós dolgozik a malária terjedésének leküzdésén.
Are our officers reacting too hard?	Túl keményen reagálnak a tisztjeink?
Rice will be too expensive this year.	Idén túl drága lesz a rizs.
Some races end abruptly, leaving a mess behind them.	Egyes versenyek hirtelen véget érnek, zűrzavart hagyva maguk után.
Rainy season and strong winds followed.	Esős ​​időszak és erős szél következett.
The Earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	A Föld környezete riasztó ütemben romlik.
The engine control lamp illuminates.	Kigyulladt a motorellenőrző lámpa.
Place your kettle on top of the boiler.	A vízforralónkat a kazán tetejére tesszük.
The supervisor was reportedly very ill.	A jelentések szerint a felügyelő nagyon beteg volt.
In this case, the director was wrong.	Ebben az esetben a rendező tévedett.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Sok növény és állat mágneses jelzésekre támaszkodik.
After the announcement of his decision, the judge announced a pause.	Döntésének kihirdetése után a bíró szünetet hirdetett.
Have a nice day!	Legyen szép napod!
The conditions for stable operation were given.	A stabil működés feltételei adottak voltak.
The following weeks were difficult.	A következő hetek nehézkesek voltak.
They decided it was better to try again later.	Úgy döntöttek, jobb, ha később újra próbálkoznak.
Mark carried a lot of bags.	Mark sok táskát hordott.
The smell of grilled meat spread throughout the kitchen.	Grillezett hús illata terjengett a konyhán.
The baby is sleeping now.	A baba most alszik.
This village is home to many music festivals.	Ez a falu számos zenei fesztiválnak ad otthont.
The medicine may help the fever to go away.	A gyógyszer segíthet a láz eltűnésében.
He chewed gum.	Gumit rágott.
He examined the evidence carefully.	Gondosan megvizsgálta a bizonyítékokat.
It is the oldest university in the country.	Ez az ország legrégebbi egyeteme.
You owe me three pounds.	Tartozol nekem három fonttal.
Move slowly in this area.	Lassan haladjon ezen a területen.
He hopes the extra money will help.	Reméli, hogy a többletpénz segíteni fog.
The prosecutor's office must prove its position beyond any doubt.	Az ügyészségnek minden kétséget kizáróan bizonyítania kell álláspontját.
You better not drink it.	Jobb, ha nem isszák meg.
Their son has a delicate singing voice.	Fiuknak finom énekhangja van.
A dose of dark coffee broke out of the machine.	Egy adag sötét kávé tört ki a gépből.
Many consumer goods are imported from overseas.	Sok fogyasztási cikket a tengerentúlról importálnak.
There is a wide variety of food sold in this city.	Sokféle élelmiszert árulnak ebben a városban.
The discovery shocked the scientific community.	A felfedezés sokkolta a tudományos közösséget.
Their beef is famous all over the country.	Marhahúsuk országszerte híres.
The new prefect arrives.	Megérkezik az új prefektus.
They were surprised by the revelation.	Meglepte őket a kinyilatkoztatás.
Vision has many components, including vision.	A látásnak számos összetevője van, beleértve a látást is.
Next to him, his cousin laughed.	Mellette az unokatestvére nevetett.
Unfortunately, the condition of the wounded soldier is in crisis.	Sajnos a sebesült katona állapota válságos.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Állítólag a pilóták életben maradtak a kabinban.
Money was another complication.	További bonyodalom volt a pénz.
Do not use too much oil.	Ne használjon túl sok olajat.
Scientists believe that power is around us.	A tudósok úgy vélik, hogy az erő körülöttünk van.
The political map shows the borders of each country.	A politikai térképen az egyes országok határai láthatók.
The coastline is home to many dangerous creatures.	A partvonal számos veszélyes élőlény otthona.
A large number of people crowded the room.	Nagyszámú ember zsúfolásig megtelt a helyiségben.
He was impressed by his talent.	Lenyűgözött a tehetsége.
The color blue has a calming effect.	A kék szín nyugtató hatású.
Make sure the pan is full.	Győződjön meg arról, hogy az edény tele van.
The station is right next to the train station.	Az állomás közvetlenül a vasútállomás mellett található.
Many animals migrate long distances.	Sok állat nagy távolságra vándorol.
The sundial fell.	A napóra ledőlt.
It was the big show.	Ez volt a nagy show.
Spark plugs are electrical devices covered with metal caps.	A gyújtógyertyák elektromos eszközök, fémkupakkal borítva.
The expert requested a specific inspection.	A szakértő konkrét ellenőrzést kért.
The rain fell gently, soaking the ground.	Az eső finoman esett, átáztatta a talajt.
The defeated powers accepted their defeat.	A legyőzött hatalmak elfogadták vereségüket.
The pastor spoke in a clear, low voice.	A lelkész tiszta, halk hangon beszélt.
A stunned look appeared on his face.	Kábult tekintet jelent meg az arcán.
My first published work appeared in the journal.	Az első publikált munkám a folyóiratban jelent meg.
Reputable company.	Jó hírű cég.
There are also alternatives to the text.	A szövegnek is vannak alternatívái.
Do you want to eat shrimp?	Szeretnél garnélarákot enni?
He was not surprised.	Nem lepődött meg.
Some kind of agency was behind the attack.	Valamiféle ügynökség állt a támadás mögött.
The beauty queen was interviewed.	A szépségkirálynővel interjút készítettek.
There was a break in the fighting.	A harcokban szünet állt be.
The phone call is being recorded.	A telefonhívás rögzítése folyamatban van.
I can't stand that guy.	Ki nem állhatom azt a srácot.
Mountain roads are covered with fog.	A hegyi utakat köd borítja.
The horns of the train rang angrily.	A vonat kürtjei dühösen harsogtak.
But he had to wait for the dust to settle.	De várnia kellett, amíg a por leülepszik.
Add more water if needed.	Adjon hozzá még vizet, ha szükséges.
Chow's kitchen was impeccable.	Chow konyhája kifogástalan volt.
Meanwhile, this tiny island is pointed.	Eközben ez az apró sziget hegyes.
Residents of the city often complain about traffic jams.	A város lakói gyakran panaszkodnak a forgalmi dugókra.
He believes in the equality of man and woman.	A férfi és nő egyenjogúságában hisz.
The sights, sounds and smells of a big city.	Egy nagyváros látványai, hangjai és illatai.
Inflation is rising steadily.	Az infláció folyamatosan növekszik.
This country has large coal reserves.	Ez az ország nagy szénkészletekkel rendelkezik.
He lay awake all night.	Egész éjjel ébren feküdt.
The sphere rotates at the end of a string.	A gömb egy húr végén forog.
Each commuter boarded the train one by one.	Minden ingázó egyesével felszállt a vonatra.
The princess's hair sparkled with gold.	A hercegnő haja aranytól csillogott.
We don't need money this month.	Ebben a hónapban nincs szükségünk pénzre.
Strong swimmer.	Erős úszó.
Climate change is causing the temperature to rise.	Az éghajlatváltozás a hőmérséklet emelkedését eredményezi.
He had just passed through the area.	Éppen áthaladt a környéken.
The slide is slippery.	A csúszda csúszós.
The cinema is open to students only.	A mozi csak diákok számára látogatható.
He motioned for his disciples to tell the truth.	Arra intette tanítványait, hogy mondják el az igazat.
The jacket is beige.	A kabátja bézs.
The nation must provide better education for all.	A nemzetnek jobb oktatást kell biztosítania mindenkinek.
They serve as a symbol of luck.	A szerencse szimbólumaként szolgálnak.
The singer was ready to perform.	Az énekes felkészült fellépésére.
He stroked his dog's head.	Megsimogatta a kutyája fejét.
In a bowl, mix together the flour, baking powder and salt.	Egy tálban összekeverjük a lisztet, a sütőport és a sót.
Social equality at work remains a contentious issue.	A munkahelyi társadalmi egyenlőség továbbra is vitatott kérdés.
He had a unique uniform.	Egyedülálló egyenruhája volt.
The city’s historic center is close to the train station.	A város történelmi központja a vasútállomás közelében található.
A dead dog is lying under the column.	Egy döglött kutya fekszik az oszlop alatt.
You have to stay because you're sick.	Maradnia kell, mert beteg.
He looked at his watch.	Az órájára nézett.
The phenomenon of tearing is called crying.	A könnyhullás jelenségét sírásnak nevezik.
I'm not in the way.	Nem állok útba.
Let's listen to your book again.	Hallgassuk meg újra a könyvét.
Eleven hours have passed.	Tizenegy óra elmúlt.
His house stood in the shade of an ancient oak tree.	A háza egy ősrégi tölgy árnyékában állt.
The book describes the four seasons.	A könyv a négy évszakot írja le.
The minimum sentence is five years in prison.	A minimális büntetés öt év börtön.
Her eyes were red and swollen with crying.	A szeme vörös volt és feldagadt a sírástól.
The shirt is made of pure silk.	Az ing tiszta selyemből készült.
The growing restlessness was felt.	A növekvő nyugtalanság érezhető volt.
The famous building has shops and offices.	A nevezetes épületben üzletek és irodák találhatók.
Their shared interest in art made them friendship.	A művészet iránti közös érdeklődésük barátsággá tette őket.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Idővel a nő teste alkalmazkodik a terhességhez.
He stopped in front of the mirror.	Megállt a tükör előtt.
Take carrots and cut into eighths lengthwise.	Vegyünk sárgarépát, és vágjuk nyolcadokra hosszában.
The water is hot now.	A víz most meleg.
Shortly afterwards, the residents of the house arrived.	Nem sokkal ezután megérkeztek a ház lakói.
The scandal spoke in the city for months.	A botrány hónapokig beszélt a városban.
You need a lot of butter and flour.	Sok vaj és liszt kell hozzá.
He usually drinks four cups of coffee a day.	Általában négy csésze kávét iszik naponta.
The chair was taken off.	Leszedték a széket.
Pollution is said to have an impact on health.	Azt mondják, hogy a környezetszennyezés hatással van az egészségre.
Such practices soon became commonplace.	Az ilyen gyakorlatok hamarosan általánossá váltak.
The fine mesh easily catches the particles.	A finom háló könnyen felfogja a részecskéket.
The first attempt failed.	Az első próbálkozás kudarcot vallott.
Someone or something that closes a space closes it.	Valaki vagy valami, ami bezár egy teret, bezárja azt.
The hooves of the horses crashed into the soft sand.	A lovak patái a puha homokba ütköztek.
Reporters immediately protested on hearing the news.	Az újságírók azonnal tiltakoztak a hír hallatán.
Chop the onion.	A hagymát apróra vágjuk.
The house is small.	A ház kicsi.
The two policemen shook hands.	A két rendőr kezet fogott egymással.
The paratroopers got behind enemy lines.	Az ejtőernyősök az ellenséges vonalak mögé kerültek.
The villagers were amazed.	A falusiak elképedtek.
Do not drive under the influence.	Ne vezessen befolyás alatt.
The sticks were tied together.	A botok össze voltak kötözve.
The trees swayed slightly in the breeze.	A fák enyhén imbolyogtak a szellőben.
He hoped he could retire from a comfortable retirement.	Remélte, hogy kényelmes nyugdíjból vonulhat nyugdíjba.
Wash your hair.	Mossa meg a haját.
The city has a modern sewage system.	A város korszerű szennyvízelvezetéssel rendelkezik.
The island looks very inviting.	A sziget nagyon hívogatónak tűnik.
This highway is critical to travel.	Ez az autópálya kritikus az utazáshoz.
They led the way to school.	Elvezették az utat az iskola felé.
He was a terrible liar.	Szörnyű hazug volt.
Firefighters quickly arrived and extinguished the flames.	A tűzoltók gyorsan kiérkeztek és eloltották a lángokat.
Television has already been introduced to the committee.	A televíziózást már ismertették a bizottsággal.
The supervisor seized the robbers.	A felügyelő lefoglalta a rablókat.
The trombones sounded fanfare.	A harsonák fanfárt harsogtak.
A cruise ship set off with him, riding a pillar.	Egy sétahajó indult el vele, aki pilliont lovagolt.
This character said his best lines.	Ez a karakter a legjobb sorait mondta ki.
He poured over the salad and poured over the sauce.	Felöntötte a salátát, és leöntötte a szószt.
It is a beautiful sight, but the river has shrunk.	Gyönyörű látvány, de a folyó összezsugorodott.
You will find two graves.	Két sírt találsz.
His poems are well known.	Versei közismertek.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	A gazda felesége a konyhaasztalra tette a tálcát.
The pots piled up on the table.	Az edények felhalmozódtak az asztalon.
She is extremely enthusiastic about her work.	Rendkívül lelkes a munkája iránt.
Obviously, the island has changed.	Nyilvánvaló, hogy a sziget megváltozott.
The sunlight painted the landscape in bright colors.	A napfény ragyogó színekre festette a tájat.
They said the meeting was a mistake.	Azt mondták, a találkozó hiba volt.
The perpetrators have not yet been found.	A tetteseket még nem találták meg.
Just meet at the agreed time.	Csak találkozzunk a megbeszélt időpontban.
The gas cylinder has expired two years ago.	A gázpalack két éve járt le.
The stew has become very popular.	A pörkölt nagyon népszerű lett.
This website contains a video.	Ez a weboldal videót tartalmaz.
A tall tree grew in the woods.	Egy magas fa nőtt az erdőben.
He is famous for his retired general's military strategy.	A nyugalmazott tábornok katonai stratégiájáról híres.
Many countries have tried to seize this opportunity.	Sok ország igyekezett élni ezzel a lehetőséggel.
A collection of priceless relics was discovered.	Felbecsülhetetlen értékű relikviák gyűjteményét fedezték fel.
A thousand monkeys swung from the tree branches.	Ezer majom lendült a faágakról.
The streets were largely deserted.	Az utcák nagyrészt kihaltak voltak.
Her heart was warm.	A szíve meleg volt.
He is preparing for his next presidential term.	Következő elnöki ciklusára készül.
Mary asked her to avoid the rumor.	Mary azt kérte, hogy kerülje a pletykát.
They often saw a sea snake in the sea.	Gyakran láttak tengeri kígyót a tengerben.
We eat all three meals together.	Együtt eszünk mindhárom étkezést.
Everyone greeted them warmly.	Mindenki melegen üdvözölte őket.
The rubber band tied her hair into a bun.	A gumiszalag kontyba kötötte a haját.
The choir sang an anthem.	A kórus himnuszt énekelt.
However, it does not work on a computer.	Számítógépen viszont nem működik.
The pain spread in waves on his shoulder.	A fájdalom hullámokban terjedt a vállán.
We need to protect animals from suffering.	Meg kell védenünk az állatokat a szenvedéstől.
We hope to return to normal production soon.	Reméljük, hamarosan visszatérünk a normál termelési szintre.
The slinky dragged the dog around several times.	A slinky többször is körbehurcolta a kutyát.
The baby cried.	A baba sírt.
The vase was handed over to the bride.	Átadták a vázát a menyasszonynak.
We need a female candidate to lead the party.	Szükségünk van egy női jelöltre a párt élére.
He poured hot water on a cloth.	Meleg vizet öntött egy ruhára.
The budget hotel is a favorite with backpackers.	A kedvező árú szálloda a hátizsákos turisták kedvence.
I decided to look up his name.	Úgy döntöttem, utánanézek a nevének.
In this scene, all verbs are transitive.	Ebben a jelenetben az összes ige tranzitív.
The autumn leaves will soon fall off.	Az őszi levelek hamarosan lehullanak.
Huge number of cars on the roads.	Hatalmas számú autó az utakon.
He turned on the radio.	Bekapcsolta a rádiót.
Doomed to failure, their mission was a failure.	Kudarcra ítélve küldetésük kudarc volt.
The metal was heated and hammered flat.	A fémet felmelegítették és laposra kalapálták.
He ate cereal and toast in the morning.	Reggeliben gabonapelyhet és pirítóst evett.
Our economy depends on exports, which we have to do	Gazdaságunk az exporttól függ, aminek muszáj
Many local industries rely on coal.	Sok helyi iparág a szénre támaszkodik.
Do you think breakfast should be the first thing you need to eat.	Ön szerint a reggeli legyen az első dolog, amit enni kell.
Permissible errors in the work of art.	A műalkotásnak megengedettek hibái.
Here is a large company that makes fine clothes.	Itt található egy nagy cég, amely finom ruhákat gyárt.
He proved that the magnitude of the negative numbers is zero.	Bebizonyította, hogy a negatív számok nagysága nulla.
The sorter cuts the paper to the correct size.	A válogatógép a megfelelő méretre vágja a papírt.
Her hair grew long and untidy.	A haja hosszúra nőtt és ápolatlan.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Az erdőirtásból származó kibocsátások komoly környezeti problémát jelentenek.
Borrowed an old family photo.	Kölcsönzött egy régi családi fényképet.
The flowers are usually red or white.	A virágok általában pirosak vagy fehérek.
The temperature is low this winter.	Ezen a télen alacsony a hőmérséklet.
Turn the water up slowly.	Lassan forgassa fel a vizet.
Travelers are advised to bring drinking water.	Az utazóknak azt tanácsolják, hogy vigyenek magukkal ivóvizet.
The scandal shook his presidency.	A botrány megrázta elnöki mandátumát.
The walls shook and the ground shook violently.	A falak remegtek, a föld pedig hevesen remegett.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Egy ősi várost elpusztított egy vulkánkitörés.
The colony was bombed and stormed.	A telepet bombázták és megrohamozták.
He noticed the small splashing shower next to his head.	Észrevette a kis fröccsenő zuhanyt a feje mellett.
Pollution gets out of hand.	A környezetszennyezés kikerül a kezéből.
Don't let the cat out.	Ne engedd ki a macskát.
The boys add two and two.	A fiúk kettőt és kettőt összeadnak.
The record was set last winter.	Tavaly télen felállították a rekordot.
Our lives will get duller and louder.	Az életünk egyre tompább lesz.
The bark was from the old tree.	A kéreg az öreg fáról volt.
Football matches can end in a draw.	A futballmérkőzések döntetlennel is végződhetnek.
He was issued a subpoena.	Idézést adtak ki neki.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Az acél nagyszerű eszköz a mérnökök és építők számára.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Minden kultúrában a zenének szimbolikus jelentése van.
The new coffee maker is cheap and easy to use.	Az új kávéfőző olcsó és könnyen használható.
The area was bustling with activity.	A téren nyüzsgő volt a tevékenység.
Her mother found fine porcelain in the closet.	Anyja finom porcelánt talált a szekrényben.
He was quickly buried in the sand.	Gyorsan eltemették a homokba.
It is a pleasure to see the museum.	A múzeumot öröm látni.
He stood up to greet him.	Felállt, hogy üdvözölje.
He's here with us.	Itt van velünk.
Authorities asked him to leave the office.	A hatóságok arra kérték, hogy hagyja el az irodát.
The missionaries were kind and generous.	A misszionáriusok kedvesek és nagylelkűek voltak.
This is a new kind of tea.	Ez egy újfajta tea.
She stared at her reflection.	A lány a tükörképét bámulta.
Farmers break the potatoes into a thick paste.	A gazdák a burgonyát sűrű pépesre törik.
The minister spoke gently, softly.	A miniszter szelíden, halkan beszélt.
It's London	London az
It was autumn.	Ősz volt.
There were hundreds of books on the shelves.	A polcokon több száz könyv volt.
He was deceived by the lies he was told.	Megtévesztették a hazugságok, amiket mondtak neki.
He was a rookie.	Újonc volt.
Move closer to see the scene better!	Menjen közelebb, hogy jobban lássa a jelenetet!
Three men were arrested this morning.	Ma reggel három férfit tartóztattak le.
It is covered with mud from head to toe.	Tetőtől talpig sár borítja.
Life after imprisonment is a challenge.	A bebörtönzés utáni élet kihívást jelent.
This appliance is designed for drying dishes.	Ezt a készüléket edények szárítására tervezték.
Anyone with this knowledge is a danger.	Bárki, aki rendelkezik ezzel a tudással, veszélyt jelent.
An edited version of the film will be screened for critics.	A film szerkesztett változatát vetítik a kritikusok számára.
The next stage will be harder.	A következő szakasz nehezebb lesz.
Painfully thin.	Fájdalmasan vékony.
Our eyes are the window to our souls.	A szemünk az ablak a lelkünkre.
There is hardly anyone else living in this city.	Alig él még valaki ebben a városban.
The surgeon removed the blind battery.	A sebész eltávolította a vakbelemet.
Here is the artificial lighting.	Itt van a mesterséges világítás.
A police officer is talking to the suspect.	Egy rendőr beszél a gyanúsítottal.
Then the rice vinegar began to bubble in the pot.	Aztán a rizsecet az edényben buborékolni kezdett.
And within six hours the storm was over.	És hat órán belül a vihar elvonult.
There is a small scar on his face.	Egy kis heg van az arcán.
The world is shrinking into a global village.	A világ globális faluvá zsugorodik.
You can use a landlord to reduce unemployment.	Egy bérbeadó cég igénybevételével csökkentheti a munkanélküliséget.
Perfumes and colognes are popular.	Népszerűek a parfümök és a kölnivizek.
The earthquake left many people homeless.	A földrengés sok embert hagyott hajléktalanná.
Some animals live at night, others during the day.	Egyes állatok éjszakai, mások nappali életűek.
The uncontrollable forest fire raged, threatening the village.	Az ellenőrizhetetlenül erdőtűz tombolt, fenyegetve a falut.
Put on a crisp white shirt.	Vegyünk fel egy ropogós fehér inget.
Poor woman imprisoned.	Szegény asszonyt börtönbe zárták.
Gloves are used in kitchen work.	A konyhai munkák során kesztyűt használnak.
The fog hung like a veil on the quiet street.	A köd lepelként lógott a csendes utcán.
His committee therefore issued a report.	Ezért bizottsága jelentést adott ki.
Police crew!	A rendőrség legénysége!
Which animal sounds best to you?	Melyik állat hangzik a legjobban neked?
No imminent hazard report.	Közvetlen veszélyről nem érkezett jelentés.
The river widened rapidly.	A folyó gyorsan kiszélesedett.
They don't like authority.	Nem szeretik a tekintélyt.
Wildflowers bloomed in the northwest corner of the country.	Az ország északnyugati szegletében vadvirágok virágoztak.
One day he had a mysterious fever.	Egy napon titokzatos lázba esett.
He taught himself calligraphy, painting and music.	Megtanította magát kalligráfiára, festészetre és zenére.
Dense clouds covered the sky.	Sűrű felhők borították az eget.
The disagreement was finally resolved.	A nézeteltérés végül eldőlt.
She gave birth to a bouncing bunch of joy.	Egy pattogó örömcsomót szült.
Surprising,	Meglepő,
His characteristic voice sounded clear.	Jellegzetes hangja tisztán csengett.
Many countries are facing serious economic problems.	Sok ország súlyos gazdasági problémákkal néz szembe.
Food prices will rise drastically next year.	Jövőre drasztikusan emelkednek az élelmiszerárak.
After the disaster, many left the city.	A katasztrófa után sokan elhagyták a várost.
The actor has received numerous awards.	A színész számos díjat kapott.
As a discipline, it is largely practical.	Mint tudományág, nagyrészt gyakorlati jellegű.
God’s speed, no one said he knew why he got on that plane.	Isten gyorsasága, senki sem mondta, hogy tudja, miért szállt fel arra a gépre.
All you have to do is mix the ingredients.	Csak össze kell keverni a hozzávalókat.
Sitting on a bench, he found himself near the park.	Egy padon ülve találta magát a park közelében.
The Earth's magnetic field is variable.	A Föld mágneses tere változó.
He has a habit of doing these things.	Szokása van ezeket a dolgokat csinálni.
The triceratops were sick.	A triceratops beteg volt.
The grill has ten grades, including roasts.	A grill tíz fokozattal rendelkezik, beleértve a sülteket is.
He was the first to perform on stage.	Ő volt az első fellépő a színpadon.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Gyakran álmodott arról, hogy elhagyja álmos szülővárosát.
They were barely present at the municipal meeting.	Az önkormányzati ülésen alig voltak jelen.
I spent the weekend driving in the countryside.	A hétvégét autózással töltöttem vidéken.
His author published three novels in quick succession.	Szerzője három regényt jelentetett meg gyors egymásutánban.
The turtle was not typically aggressive.	A teknős nem jellemzően agresszív volt.
They have vast natural resources.	Hatalmas természeti erőforrásokkal rendelkeznek.
The unfit secretary was exiled to the outside office.	Az alkalmatlan titkárt a külső irodába száműzték.
These figures consist of concrete facts.	Ezek az adatok konkrét tényekből állnak.
The period of reflection following his death is very important.	Nagyon fontos a halálát követő gondolkodási időszak.
The zoo was converted into a hospital.	Kórházzá alakították át az állatkertet.
Kind deeds are rare all over the world.	Világszerte ritkák a kedves cselekedetek.
The rabbit was in ecstasy.	A nyúl extázisban volt.
A pre-existing condition was one of the factors that prevented successful treatment.	Egy korábban fennálló állapot volt az egyik tényező, amely megakadályozta a sikeres kezelést.
His legs slipped as he climbed down.	A lába megcsúszott, ahogy lemászott.
Summer will be too hot for a comfortable walk.	A nyár túl meleg lesz a kényelmes sétához.
Journalists routinely produce materials.	Az újságírók rutinszerűen készítenek anyagokat.
It is important that you handle sex toys carefully.	Fontos, hogy gondosan bánjon a szexjátékkal.
They arrived in the city on a quick walk	Gyorsan sétálva megérkeztek a városba
You know, he has plans with us.	Tudod, tervei vannak velünk.
Let's talk over dinner.	Beszélgessünk vacsora közben.
Two new lanes were opened.	Két új sávot nyitottak meg.
The team trained hard.	A csapat keményen edzett.
Spanish voting base.	Spanyol szavazóbázis.
A love match is no wonder.	A szerelmi meccs nem csoda.
Mystical number with mythical properties.	Misztikus szám mitikus tulajdonságokkal.
He heard a shout from a distance.	Kiáltást hallott a távolból.
His speech was dotted with laughter and giggles.	Beszédét röhögés és kuncogás tarkította.
The asphalt wears slowly.	Az aszfalt lassan kopik.
Culture medium for tropical diseases.	Trópusi betegségek táptalaja.
The wife cooked.	A feleség főzött.
Another barrier to women's employment is unfavorable working conditions.	Egy másik akadály, amely akadályozza a nők foglalkoztatását, a kedvezőtlen munkakörülmények.
The property was abandoned for years.	Az ingatlan évekig elhagyatott volt.
Look at it!	Nézz rá!
The fish was huge.	A hal hatalmas volt.
He ran down the hill into the city.	Lerohant a dombról a városba.
He led his choir in singing.	Énekben vezette kórusát.
I think it will take about two months.	Szerintem ez körülbelül két hónapig tart.
The sergeant is always fussy.	Az őrmester mindig nyűgös.
He watched closely and nodded to himself.	Alaposan figyelte, és magában bólintott.
He studied him carefully.	Gondosan tanulmányozta őt.
He tries to do this whenever possible.	Igyekszik ezt megtenni, amikor csak lehetséges.
The sun rose over the trees and drew them brilliantly.	A nap felkelt a fák fölé, és ragyogóan rajzolta ki őket.
Now his eyes looked teary and distant.	Most a szeme könnyesnek és távolinak tűnt.
This fortress is home to a large number of lions.	Ez az erőd nagyszámú oroszlánnak ad otthont.
He observes the habits of the animals in the forest.	Megfigyeli az állatok szokásait az erdőben.
Dark clouds drift over the city.	Sötét felhők sodródnak a város felett.
Ed has a sense of math.	Ednek van érzéke a matematikához.
He was not a teacher, he was a teacher.	Nem tanár volt, hanem tanár.
The wide range of products contains magnesium.	A termékek széles skálája tartalmaz magnéziumot.
This watch is broken, needs to be repaired.	Ez az óra elromlott, meg kell javítani.
The results of this study may be important.	A tanulmány eredményei fontosak lehetnek.
Samples were collected from all over the world.	A mintákat a világ minden tájáról gyűjtötték.
This organization wants to go to court.	Ez a szervezet bírósághoz akar fordulni.
Most leave the office on time.	A legtöbben időben elhagyják az irodát.
The silence was broken by a roar.	A csendet üvöltés törte meg.
A structure that represents a list of numbers.	Struktúra, amely számok listáját képviseli.
He helped dig the hole.	Segített kiásni a lyukat.
The snow turned to rain.	A hó esővé változott.
A giant squid in their arms.	Egy óriási tintahal a karjukat.
There was once an island.	Volt egyszer egy sziget.
A distinction is made between urban and rural areas.	Különbséget tesznek városi és vidéki területek között.
The prisoner was sentenced to death.	A foglyot halálra ítélték.
The army has decided that the security of the area is in danger.	A hadsereg úgy döntött, hogy a terület biztonsága veszélyben van.
Doctors tried to find an antidote for the disease.	Az orvosok megpróbálták megtalálni a betegség ellenszerét.
He was known for his intelligence.	Intelligenciájáról volt ismert.
To date, no epidemic has been reported.	A mai napig nem jelentettek járványt.
The movers showed up early in the morning.	A költöztetők kora reggel megjelentek.
The diet excludes all red meat.	Az étrend kizár minden vörös húst.
They went to a nearby restaurant.	Egy közeli étteremben jártak.
Have another tea.	Igyál még egy teát.
The little boy pointed to a picture.	A kisfiú egy képre mutatott.
Many women in their country are denied full political rights.	Országukban sok nőtől megtagadják a teljes politikai jogokat.
There is not enough sugar in the cake.	Nincs elég cukor a süteményhez.
The meeting was probably canceled.	A találkozót valószínűleg lemondták.
The air is full of the smell of bougainvillea.	A levegő megtelt bougainvillea illatával.
Hundreds of protesters gathered against the government's announcement.	A kormány bejelentése ellen több száz tüntető gyűlt össze.
This shortcoming is causing serious problems.	Ez a hiány komoly problémákat okoz.
The local council was worried about that.	A helyi tanács aggódott emiatt.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Gyenge eső kezdett esni, ahogy az ég elsötétült.
Silence settled over the crowd.	Csendesedés telepedett a tömegre.
He enjoyed the discovery.	Élvezte a felfedezést.
These men use forks to eat.	Ezek a férfiak villát használnak az evéshez.
The director met with the characters.	A rendező találkozott szereplőivel.
The actors thought about their next move.	A szereplők a következő lépésükön gondolkodtak.
Some of the tomatoes were eaten.	A paradicsom egy részét megették.
The pastry was baked according to ancient family recipes.	A péksüteményt ősi családi receptek alapján sütötték.
More articles have been published.	Még több cikk jelent meg.
Only the corpses remained after the flood.	Az árvíz után már csak a holttestek maradtak.
Read the full recipe before you begin.	Mielőtt elkezdené, olvassa el a teljes receptet.
It is appropriate to compare the two.	Indokolt a kettő összehasonlítása.
Repeated measurements may be required.	Szükség lehet ismételt mérésekre.
Someone gave each of them a flyer.	Valaki mindegyiküknek adott egy-egy szórólapot.
The villagers agreed to host the martyr's funeral.	A falu lakói beleegyeztek, hogy otthont adnak a mártír temetésének.
They spend a lot of time gardening.	Sok időt töltenek kertészkedéssel.
Many new buildings have been built.	Sok új épület került beépítésre.
Your cake is ready!	Elkészült a tortád!
He watched nervously, frowning.	Idegesen figyelte, homlokát összeráncolta.
Measures are needed to prevent other natural disasters.	Intézkedésekre van szükség más természeti katasztrófák megelőzésére.
The scenery was spectacular.	A táj látványos volt.
Cigarette smugglers cross the border.	Cigarettát csempészek át a határon.
Always wear sunglasses.	Mindig viseljen napszemüveget.
The test result shows a statistical difference.	A teszt eredménye statisztikai különbséget mutat.
Foods high in sugar can be digested very quickly.	A magas cukortartalmú ételek nagyon gyorsan emészthetők.
They seemed to start arguing.	Úgy tűnt, vitatkozni kezdenek.
However, it is still banned in most countries around the world.	A világ legtöbb országa azonban továbbra is tiltja.
The wedding was lavish.	Az esküvő pazar volt.
It takes more than two years for apples to ripen.	Az alma éréséhez több mint két év szükséges.
The speech was difficult to follow.	A beszédet nehéz volt követni.
She forgot her birthday.	Elfelejtette a születésnapját.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Általános tévhit, hogy az elefántok nem tudnak úszni.
He wrapped the towel around my son.	A törülközőt a fiam köré csavarta.
Identify the author of this verse.	Határozza meg ennek a versnek a szerzőjét!
He works hard to get the best ingredients.	Keményen dolgozik, hogy beszerezze a legjobb alapanyagokat.
Employees of the company held meetings outside their office.	A cég alkalmazottai az irodájukon kívül tartottak megbeszéléseket.
He knows no bounds to his boasting.	Kérkedésének nem ismer határt.
My home is twenty minutes away.	Az otthonom húsz percnyire van innen.
The service provider is particularly unreliable.	A szolgáltató különösen megbízhatatlan.
Hydrangea is a beautiful shrub.	A hortenzia gyönyörű cserjék.
Their faces became very pale.	Nagyon sápadt lett az arcuk.
The snow was slowly falling in the sky.	A hó lassan hullott az égen.
The king found the child a fun toy.	A király mulatságos játéknak találta a gyereket.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	A nekromanta abban reménykedik, hogy kijavít néhány történelmi pontatlanságot.
The snowflakes have a whimsical shape.	A hópelyhek szeszélyes alakúak.
Water slowly flowed out of the pool.	A medencéből lassan kifolyt a víz.
A pedestrian was injured in a late-night collision.	Egy gyalogos megsérült egy késő esti ütközésben.
He carefully set aside a large metal box.	Óvatosan félretett egy nagy fémdobozt.
The landlord has promised to refund it.	A szállásadó megígérte, hogy visszafizeti.
Do you put apples for baking?	Almát raksz sütéshez?
These kids often have terrible eating habits.	Ezeknek a gyerekeknek gyakran szörnyű étkezési szokásaik vannak.
He was busy unpacking his bags.	A táskái kipakolásával volt elfoglalva.
Few visitors venture further afield.	Kevés látogató merészkedik messzebbre.
The puzzle is great fun.	A kirakós játék remek szórakozás.
No one refused to lend money.	Senki nem volt hajlandó kölcsön adni a pénzt.
The villagers consumed large amounts of alcohol during the celebration.	A falusiak nagy mennyiségű alkoholt fogyasztottak ünneplés közben.
A few years have passed since the fateful day.	Néhány év telt el a végzetes nap óta.
You will then need a small portion of cheddar cheese.	Ezután egy kis adag cheddar sajtra lesz szüksége.
This porridge tastes sweet.	Ez a zabkása édes ízű.
The weather here is quite unstable.	Az időjárás itt meglehetősen instabil.
The text uses encyclopedic audio.	A szöveg enciklopédikus hangvételt használ.
The band also played several slow songs.	A zenekar több lassú dalt is játszott.
We will continue to explore.	Folytatjuk a feltárást.
we are debtors.	adósok vagyunk.
He is used to a long and painful workout.	Hozzászokott a hosszú és fájdalmas edzéshez.
He covered one ear with the other.	Egyik fülét eltakarta a másikkal.
According to the association, house prices are not relevant.	Az egyesület szerint a lakásárak nem relevánsak.
Please give these pills to your mother.	Kérem, adja át ezeket a tablettákat édesanyjának.
He was determined to finish the project.	Elhatározta, hogy befejezi a projektet.
He sobbed quietly as he prayed.	Csendesen zokogott, miközben imádkozott.
No one greeted him.	Senki sem üdvözölte.
What strange creatures!	Milyen furcsa lények!
He lit a cigarette.	Cigarettára gyújtott.
The heating grille is efficient.	A fűtési rács hatékony.
We parked the car in front of the restaurant.	Az étterem előtt parkoltuk le az autót.
The hills provided refuge from the wind.	A dombok menedéket nyújtottak a szél ellen.
They sold six million on the first day.	Hat milliót adtak el az első napon.
He retired as a journalist.	Újságíróként ment nyugdíjba.
Many share their faith.	Sokan osztják a hitét.
The captain's blow was not just one companion.	A kapitány ütésének nem csak egy társa volt.
As he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Ahogy átért a célvonalon, mindenki vad ujjongott.
The cakes contained too many calories.	A sütemények túl sok kalóriát tartalmaztak.
They walked the deserted streets.	Sétáltak a kihalt utcákon.
The unusually cold winter hampered agriculture.	A szokatlanul hideg tél hátráltatta a mezőgazdaságot.
It is practically forbidden to drive a car here.	Itt gyakorlatilag tilos autót vezetni.
They don't make as much noise as cars.	Nem csapnak akkora zajt, mint az autók.
The room was clean and small.	A szoba tiszta volt és kicsi.
The ruler will make a report.	Az uralkodó feljelentést fog tenni.
Iodine is found in the sea.	A jód megtalálható a tengerben.
The project will end tomorrow afternoon.	A projekt holnap délután véget ér.
So let's hurry.	Tehát siessünk.
Following the incident, the associations of the victims denounced the police.	Az esetet követően az áldozatok egyesületei helytelenítették a rendőrséget.
I had many sleepless nights while worried about the answer.	Sok álmatlan éjszakám volt, miközben aggódtam a válasz miatt.
He suddenly slipped on the wet sidewalk.	Hirtelen megcsúszott a nedves járdán.
Blue is my favorite.	A kék szín a kedvence.
He remembered the meeting in great detail.	Nagyon részletesen emlékezett a találkozóra.
He escaped and almost escaped.	Megszökött, és majdnem megúszta.
These materials are lightweight and very durable.	Ezek az anyagok könnyűek és nagyon tartósak.
According to his analysis, the system is stable.	Elemzése szerint a rendszer stabil.
In my country, agriculture is vital.	Hazámban a mezőgazdaság létfontosságú.
She put her hand on her heart.	A lány a szívére tette a kezét.
The frame of the painting is ornate.	A festmény kerete díszes.
The man was prosecuted for negligence.	A férfi ellen gondatlanság miatt indult eljárás.
They were simply amazing.	Egyszerűen csodálatosak voltak.
A government spokesman condemned the reporter's report.	A kormányszóvivő elítélte a riporter jelentését.
He ate crispy pasta for dinner.	Ropogós tésztát evett vacsorára.
The northern plain offered fertile soil.	Az északi síkság termékeny talajt kínált.
Potatoes grow well in this area.	A burgonya jól terem ezen a vidéken.
The colonel's eyes twitched here and there.	Az ezredes szeme ide-oda rándult.
An evenly tanned face looked out of the photo.	Egy egyenletesen barnított arc nézett ki a fényképről.
Two fuels are used in fuel cells to generate electricity.	Két tüzelőanyagot használnak az üzemanyagcellákban villamos energia előállítására.
I cried for two hours.	két órán át sírtam.
He teaches history at university.	Az egyetemen történelmet tanít.
A sweet scent came from the kitchen.	Édes illat áradt a konyhából.
The fearless one developed.	Kialakult a peloton.
The results of the study are ambiguous.	A vizsgálat eredményei kétértelműek.
The prince looked at the map curiously.	A herceg kíváncsian nézett a térképre.
Legend has it that the earth was blessed by a god.	A legenda szerint a földet egy isten áldotta meg.
Point out the flaws in the argument.	Mutasson rá az érvelés hibáira.
Do not touch to have your cat play with it.	Ne érintse meg, hogy a macskája játsszon vele.
He cut his finger into a broken bottle.	Egy törött üvegbe vágta az ujját.
He wrapped his beautiful brown mane around his head.	Gyönyörű barna sörényét a feje köré forgatta.
He ran into the room.	Berohant a szobába.
The cement market is dominated by a few large companies.	A cementpiacot néhány nagyvállalat uralja.
And that, of course, angered the wolf.	És ez természetesen feldühítette a farkast.
The visitors spoke excitedly.	A látogatók izgatottan beszéltek.
The professor was fascinated by this discovery.	A professzort elragadtatta ez a felfedezés.
Everyone except the greedy host.	Mindenki, kivéve a kapzsi gazdát.
First, you need to peel two onions.	Először is meg kell pucolnia két hagymát.
Thank you very much!	Nagyon szépen köszönöm!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	A vállában lévő fájdalom szinte elviselhetetlen volt.
Enjoy the pleasant taste.	Élvezze a kellemes ízt.
Lawyers have advised their clients on their patience.	Az ügyvédek türelmüket tanácsolták ügyfeleiknek.
His tone was aggressive.	Hangszíne agresszív volt.
Police report widespread use of dangerous drugs.	A rendőrség veszélyes kábítószerek széleskörű használatáról számol be.
The tallow candle gives a few feet of light.	A faggyúgyertya néhány lábnyira fényt ad.
They ruined their first job.	Elrontották első munkájukat.
We had to stay in the woods.	Az erdőben kellett maradnunk.
Snow covers the landscape.	Hó borítja a tájat.
The car lasted a hundred years.	Az autó száz évet bírt.
A red truck raced, the back of which was fishtailed.	Egy piros teherautó elszáguldott, a hátulja halfarkú.
He raised his glass.	Felemelte a poharát.
His fellow citizens welcomed him with enthusiasm.	Polgártársai lelkesedéssel fogadták.
The university is a higher education institution.	Az egyetem felsőoktatási intézmény.
The decisive turning point in the conflict.	A döntő fordulópont a konfliktusban.
drank.	ivott.
He found his voice and challenged them.	Megtalálta a hangját, és kihívta őket.
Alternative fuels were not available to the average citizen.	Az alternatív üzemanyag nem volt elérhető az átlagpolgárok számára.
He didn't have much to worry about.	Nem volt sok aggódnivalója.
The fight against poverty continues in this region.	A szegénységgel való küzdelem továbbra is folytatódik ebben a régióban.
In a second, they were all immersed.	Egy másodperc alatt mindannyian elmerültek.
The afternoon was full of spring heat.	A délután tavaszi melegséggel telt.
After the moon, Mars is the next target.	A Hold után a Mars a következő cél.
They left the island many years ago.	Sok évvel ezelőtt elhagyták a szigetet.
The rooms are spacious.	A szobák tágasak.
He gasped for breath.	Lélegzetért kapkodta a levegőt.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Jobban szereti a spagettit és a húsgombócokat?
The team played a strong game.	Erős játékot játszott a csapat.
The company manufactures the two most popular household refrigerators.	A cég a két legnépszerűbb háztartási hűtőszekrényt gyártja.
Luckily, the sudden downpour washed away all of them.	Szerencsére a hirtelen lezúduló felhőszakadás mindet elmosta.
The harvest has finally arrived!	Végre megérkezett a betakarítás!
Many people do dangerous work directly or indirectly.	Sokan közvetlenül vagy közvetve veszélyes munkát végeznek.
It was just silence.	Csak csend volt.
It's my husband's sister-in-law.	A férjem sógornője az.
Good luck finding a new home that meets your needs.	Sok sikert az igényeinek megfelelő új otthon megtalálásához.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Levette az ingét, felfedve egy nagy tetoválást.
At first it seemed like a viable plan.	Elsőre életképes tervnek tűnt.
The bandits stole the money.	A banditák ellopták a pénzt.
Many buildings have been carefully renovated.	Sok épületet gondosan felújítottak.
Grandma's grave was covered with flowers.	A nagymama sírját virág borította.
These forests are often dark and mysterious.	Ezek az erdők gyakran sötétek és titokzatosak.
So a new theory of magnetism was needed.	Tehát a mágnesesség új elméletére volt szükség.
When the bus leaves, find a good way.	Amikor a busz elindul, keressen egy jó utat.
His eyes were heavy from the dream.	Szeme nehéz volt az álomtól.
He sipped a whiskey and cola.	Kortyolt egy whiskyt és kólát.
He said a few words and then left.	Mondott néhány szót, majd elment.
The vegetation is lush.	A növényzet buja.
This student loves to travel the world.	Ez a diák szeret utazni a világban.
I pressed mint into the number.	Mentát nyomtam a számba.
You can use these as an attractive central element.	Ezeket vonzó központi elemként használhatja.
It is important to continue this tradition.	Fontos, hogy ezt a hagyományt tovább tartsuk.
The gunmen attacked the police near the airport.	A fegyveresek a repülőtér közelében támadtak a rendőrökre.
They kept their distance from the police.	Távolságot tartottak a rendőröktől.
These data come from the same source as the others.	Ezek az adatok ugyanabból a forrásból származnak, mint a többi.
Both prayers are short.	Mindkét ima rövid.
It is difficult to work with unreliable materials.	Megbízhatatlan anyagokkal nehéz dolgozni.
The sky is orange.	Az ég narancssárga.
The rain was very heavy.	Az eső nagyon heves volt.
Immersed in calligraphy.	Elmerült a kalligráfiában.
The popularity of one product made a big impression on the manufacturer.	Egy termék népszerűsége nagy benyomást tett a gyártóra.
He used his power well.	Jóra használta az erejét.
Her home was flooded with cats.	Az otthonát ellepték a macskák.
Five of the city's twelve dogs were killed.	A város tizenkét kutyájából ötöt megöltek.
The government's efforts to convince them were futile.	Hiábavaló volt a kormány erőfeszítése, hogy meggyőzze őket.
He grew red flowers in his garden.	Piros virágokat termesztett a kertjében.
Floods are coming to this city.	Árvíz érkezik ebbe a városba.
Curse on their greed and stupidity!	Átok a kapzsiságukra és butaságukra!
People everywhere are complaining about traffic jams.	Az emberek mindenhol panaszkodnak a forgalmi dugókra.
The city is a tourist center.	A város turisztikai központ.
Visitors often flocked to admire it.	A látogatók gyakran sereglettek, hogy megcsodálják.
A group of baboons seemed to be interested in their movement.	Úgy tűnt, hogy egy csapat pávián érdeklődik a mozgásuktól.
Not all inhabitants of the Earth were civilized.	A Föld nem minden lakója volt civilizált.
Parents expect their children to socialize.	A szülők elvárják gyermekeiktől a szocializációt.
The palace is brightly lit at night.	A palota éjszaka erősen ki van világítva.
The government is becoming more corrupt.	A kormányzat egyre korruptabb.
The atmosphere was light and cheerful.	A hangulat könnyed, vidám volt.
He stated that he could not help it.	Kijelentette, hogy nem tud rajta segíteni.
A test of courage.	A bátorság próbája.
Don't fall for this trick!	Ne dőlj be ennek a trükknek!
Then the maiden emerged from the chariot.	Ekkor a leányzó előbújt a szekérből.
The whole town was painted white.	Az egész város fehérre volt festve.
He was of medium build.	Közepes testalkatú volt.
Unnatural fires burned the forests here.	Természetellenes tüzek égették itt az erdőket.
The leaves of the plant are bent inwards.	A növény levelei befelé hajlottak.
Industry bodies have called on the government to take action.	Az iparági szervek cselekvésre szólították fel a kormányt.
There is a gap between the asphalt and the road surface.	Az aszfalt és az útalap között rés van.
The government has decided to cut infrastructure spending.	A kormány az infrastrukturális kiadások csökkentéséről döntött.
Raising of cattle and sheep for human consumption.	Szarvasmarha és juh termesztése élelmiszerként.
He sat down in the seat and sighed with relief.	Leült az ülésre, és megkönnyebbülten sóhajtott.
Probably sheep.	Valószínűleg birkák.
We want to save our planet.	Meg akarjuk menteni bolygónkat.
He took a sip of his coffee, the filter huge.	Belekortyolt a kávéjába, a filter roppant.
Please keep your voice low.	Kérem, tartsa halkan a hangját.
The plan failed when the abducted children resisted.	A terv meghiúsult, amikor az elrabolt gyerekek ellenálltak.
Returning to his boat, he took off.	Visszatérve csónakjához, elszállt.
He arrived late, but still on time for the concert.	Későn érkezett, de még időben a koncerthez.
Have you finished your homework yet?	Befejezted már a házi feladatodat?
He took his place in front of me.	Elfoglalta előttem a helyet.
I want to go to the beach.	Szeretnék strandra menni.
The job requires a lot of expertise.	A munka nagy szakértelmet igényel.
Most of their slaves were sold to wealthy landowners.	A legtöbb rabszolgát gazdag földbirtokosoknak adták el.
This decision is subject to judicial review.	Ez a határozat bírósági felülvizsgálat tárgyát képezi.
The soldier sent a sincere apology over the radio.	A katona a rádión keresztül őszinte bocsánatkérést küldött.
This seal was broken and replaced.	Ezt a tömítést feltörték és kicserélték.
Scientists are still studying the effects of global warming.	A tudósok még mindig tanulmányozzák a globális felmelegedés hatásait.
Fake labor is an example of undeclared work.	A hamis munkaerő a be nem jelentett foglalkoztatás egyik példája.
The door let go as they entered.	Az ajtó engedett, ahogy beléptek.
The brush cleans the soles of the shoes.	A kefe megtisztítja a cipő talpát.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	A politikusok kenőpénzt vesznek el a gazdag földbirtokosoktól.
I just cleaned the house.	Most takarítottam a házat.
An error of this magnitude is unacceptable.	Az ilyen arányú hiba elfogadhatatlan.
Tens of millions did not know why.	Tízmilliók nem tudták, miért.
Collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Kenyér, sajt, paradicsom és hús gyűjteménye.
It reminds me of my home	Az otthonomra emlékeztet
Kids learn best through play.	A gyerekek játékon keresztül tanulnak a legjobban.
The tyranny of fear and scarcity was everywhere.	A félelem és a hiány zsarnoksága mindenhol ott volt.
High compared to his age.	Korához képest magas.
They tried to get the young woman to go.	Megpróbálták rávenni a fiatal nőt, hogy menjen.
Deal three times.	Foglalkozz háromszor.
He waited for the start.	Várta a kezdést.
House with porch and gingerbread decoration	A ház a tornáccal és a mézeskalács díszítéssel,
It was a beautiful holiday for her daughter's wedding.	Szép ünnep volt a lánya esküvője.
The road was slippery from the mud.	Az út csúszós volt a sártól.
All doors and windows were locked.	Lezárták az összes ajtót és ablakot.
No one likes a family quarrel.	Senki sem szereti a családi veszekedést.
She loves green tea.	Szereti a zöld teát.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	A mérleg azt mutatta, hogy a madár körülbelül két fontot nyomott.
So he took down the number.	Szóval levette a számot.
There was a crime in the city.	Bűnözés történt a városban.
Now that they are gone, we can resume a normal life.	Most, hogy elmentek, folytathatjuk a normális életet.
The old lady's garden lay in ruins.	Az idős hölgy kertje romokban hevert.
We will need two cups of flour.	Két csésze lisztre lesz szükségünk.
The professor explained how the process works.	A professzor elmagyarázta, hogyan működik a folyamat.
Farmers grow rice, corn and wheat.	A gazdák rizst, kukoricát és búzát termesztenek.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Ebben a házban három hálószoba és két fürdőszoba található.
The new government denied it was a problem.	Az új kormány tagadta, hogy probléma lenne.
Kepler discovered the laws of motion of planets.	Kepler felfedezte a bolygók mozgásának törvényeit.
The calluses on the hands grew thick and hard.	A bőrkeményedés a kezén vastagra és keményre nőtt.
The streets were lined with trees.	Az utcákat fák szegélyezték.
She has big blue eyes, jeans,	Nagy kék szeme van, farmernadrágja,
He reached for the handle.	A kilincsért nyúlt.
The boat drifted away from the pier.	A csónak elsodródott a mólótól.
These are the characters that each letter represents.	Ezek azok a karakterek, amelyeket minden betű képvisel.
I have to clean those dishes.	Ki kell takarítanom azokat az edényeket.
The accountant managed to find the two ends.	A könyvelőnek sikerült a két végét találnia.
Poor people suffer from the most contagious diseases.	A szegény emberek szenvednek leginkább fertőző betegségektől.
The forest is beautiful, dark and deep.	Az erdő gyönyörű, sötét és mély.
They love you, sir.	Imádnak téged, uram.
We can all see the moon rising in the sky.	Mindannyian láthatjuk az égen felkelő holdat.
The citizens revolted against the rulers.	A polgárok fellázadtak az uralkodók ellen.
He told his son to look for food.	Azt mondta a fiának, hogy keressen élelmet.
He lived alone in a small apartment.	Egyedül élt egy kis lakásban.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Tanulmányok kimutatták, hogy a csokoládénak számos egészségügyi előnye van.
The country's police are now corrupt.	Az ország rendőrsége mára korrupt.
The current government is committed to improving health.	A jelenlegi kormány elkötelezett az egészségügy javítása mellett.
The shape gives the egg more visibility.	A forma nagyobb láthatóságot biztosít a tojásnak.
The soup boils hot.	A leves forrón forr.
The poorest people can’t afford soap.	A legszegényebb emberek nem engedhetik meg maguknak a szappant.
The stone bench was cool and damp.	A kőpad hűvös és nyirkos volt.
There are many species of animals there.	Számos állatfaj található ott.
The bats tuned in to the Queen's voice.	A denevérek ráhangolódtak a királynő hangjára.
The philosophical ideas of these two people are different.	E két ember filozófiai elképzelései eltérnek egymástól.
The doors opened.	Az ajtók kitárultak.
The smoke was thick in the air.	A füst sűrű volt a levegőben.
He was a member of a famous rock band.	Tagja volt egy híres rockegyüttesnek.
In this part of the world, women wore colorful clothes.	A világ ezen részén a nők színes ruhákat viseltek.
Whales are now migrating out of the ocean.	A bálnák most vándorolnak ki az óceánból.
The athlete competed with his opponent for hours.	A sportember órákig versenyzett ellenfelével.
We cannot drive without a license.	Jogosítvány nélkül nem vezethetünk autót.
I would like to visit your country.	Szeretném meglátogatni az Ön országát.
The task is important but difficult.	A feladat fontos, de nehéz.
The ruler has no natural enemies.	Az uralkodónak nincsenek természetes ellenségei.
We were angry at him for insulting us.	Haragítottuk rá azzal, hogy sértegettük.
The letter is from my brother.	A levél a bátyámtól származik.
Old paintings can be worth a fortune.	A régi festmények vagyonokat érhetnek.
I'm so glad you weren't hurt.	Nagyon örülök, hogy nem sérültél meg.
They hit a baseball.	Elütöttek egy baseballt.
The measurements were taken carefully.	A méréseket gondosan végezték.
He looked at the garden.	A kertet nézte.
An old man was sitting napping in the shade.	Egy öregember ült szunyókálva az árnyékban.
He was aware of all political and social things.	Tisztában volt minden politikai és társadalmi dologgal.
Exhaust gases are the main source of air pollution.	A kipufogógázok a levegőszennyezés fő forrásai.
He criticized his colleague's decision.	Bírálta munkatársa döntését.
The rate of deforestation in this region is alarming.	Riasztó az erdőirtás mértéke ebben a régióban.
The rain was warm and soothing.	Az eső meleg volt és megnyugtató.
Their family was rich.	Családjuk gazdag volt.
Make sure all meat is completely overcooked.	Győződjön meg róla, hogy minden hús teljesen átsült.
This is a quiet place.	Ez egy nyugodt hely.
The economic crisis has forced these men into homelessness.	A gazdasági válság hajléktalanságba kényszerítette ezeket a férfiakat.
The theater was crowded.	A színház zsúfolásig megtelt.
Less noise means better sleep.	A kevesebb zaj jobb alvást jelent.
Authorities are tightening the loop.	A hatóságok megfeszítik a hurkot.
You shouldn't leave early.	Nem szabad korán elmenni.
He cleaned the lenses on a pair of glasses.	Megtisztította a lencséket egy szemüvegen.
His expression was sober.	Arckifejezése józan volt.
As the audience cheered, he gestured to the players.	Miközben a közönség ujjongott, intett a játékosoknak.
Something is changing in the atmosphere.	Valami változik a légkörben.
They are often seen by herons feeding along the coast.	Gyakran látják őket a part mentén táplálkozó gémek.
The celebrated tenor sang the aria.	Az ünnepelt tenor énekelte az áriát.
His speech was intense but convincing.	Beszéde intenzív, de meggyőző volt.
Sometimes he looked angrily as he ate.	Néha dühösen nézett, miközben evett.
This is a difficult process.	Ez nehéz folyamattal jár.
The forest was full of rotting logs.	Az erdő tele volt korhadó rönkökkel.
There is a house	Van egy ház
Rich agricultural area covers this region.	Gazdag mezőgazdasági terület borítja ezt a régiót.
Volcanic eruptions can emit deadly clouds of gas.	A vulkánkitörések halálos gázfelhőket bocsáthatnak ki.
He sees a new journey is needed.	Úgy látja, új útra van szükség.
The event drew attention and foundations to charity.	A rendezvény felhívta a figyelmet és a jótékonysági alapokat.
He carried a child in his arms.	Egy gyereket vitt a karjában.
Each landscape is unique in its own way.	Minden táj egyedi a maga módján.
He expressed his condolences to his male colleague.	Részvétét fejezte ki férfi munkatársának.
The shell was used to remove the chaff.	A héj a pelyva eltávolítására szolgált.
You need to practice and train harder.	Gyakorolni és keményebben kell edzeni.
These techniques are comforting.	Ezek a technikák vigasztalást nyújtanak.
Do not eat before the train arrives.	Ne egyél a vonat érkezése előtt.
A basic level of reading is essential.	Az olvasás alapszintje elengedhetetlen.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	A mintákat olyan régiókból gyűjtötték, ahol a higany gyanúja merült fel.
Air bubbles appear to hang in these glass balls.	Úgy tűnik, hogy ezekben az üveggolyókban levegőbuborékok függnek.
It will rain in a day.	Egy napon belül esni fog az eső.
The depressing weather prevented people from going outside.	A nyomasztó időjárás megakadályozta, hogy az emberek kimenjenek a szabadba.
A person may lose their hearing due to excessive noise.	Egy személy elveszítheti hallását a túlzott zaj miatt.
The ancient peoples melted the river water to make mud bricks.	Az ókori népek a folyóvizet olvasztották, hogy iszaptéglákat készítsenek.
As a result, he did not receive a salary.	Ennek eredményeként nem kapott fizetést.
You will have difficulty borrowing.	Nehézségei lesznek kölcsön felvételéhez.
The road to enlightenment is long and arduous.	A megvilágosodáshoz vezető út hosszú és fáradságos.
A short conversation.	Egy rövid beszélgetés.
After his father's death, he moved to the city.	Apja halála után a városba költözött.
Tourists flocked to this place.	A turisták özönlöttek erre a helyre.
This verse has a hidden meaning.	Ennek a versnek rejtett jelentése van.
The flowers are in full bloom in spring.	A virágok tavasszal teljes virágzásban vannak.
Please leave your dog at home.	Kérjük, hagyja otthon a kutyáját.
The theater burned down as a result of arson.	A színház gyújtogatás következtében leégett.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	Brit vér ömlött ki annak a furcsa kontinensnek a homokján.
The basics of ancient roads are still visible.	Az ősi utak alapjai még mindig láthatók.
She volunteers at a food bank.	Önkéntes munkát végez egy élelmiszerbankban.
The proverb refers to wise behavior.	A közmondás a bölcs viselkedésre vonatkozik.
The train's engine stopped immediately.	A vonat motorja azonnal leállt.
He visited me in prison once a week.	Hetente egyszer meglátogatta a börtönben.
The farmer lifted the wheelbarrow over his shoulder.	A gazda a vállára emelte a talicskát.
It remained stoic.	Sztoikus maradt.
We will stop this injustice.	Megállítjuk ezt az igazságtalanságot.
A welcome note was affixed to each letter.	Minden levélre egy üdvözlő cetlit ragasztottak.
According to the arrest warrant, the suspect is being wanted for fraud.	Az elfogatóparancs szerint a gyanúsítottat csalás miatt keresik.
We were able to taste a lot of local food.	Sok helyi ételt kóstolhattunk meg.
There was a loud hiss from another plane.	Egy másik gépből hangos suhogás hallatszott.
The repair of the car was completed yesterday.	Az autó javítása tegnap fejeződött be.
The ball went into the goal.	A labda a kapus mellett elsuhant a kapuba.
Everyone admired his gift.	Ajándékát mindenki csodálta.
Farmers grow a variety of crops.	A gazdálkodók különféle növényeket termesztenek.
Rumors of war have sparked much fear.	A háborúról szóló pletykák sok félelmet keltettek.
The furnace heats the metals.	A kemence felmelegíti a fémeket.
Please put your hand here.	Kérem, tegye ide a kezét.
The texture of the cake was smooth.	A torta állaga sima volt.
Many children have developed asthma.	Sok gyereknél asztma alakult ki.
This city is famous for the effectiveness of pollution control.	Ez a város híres a szennyezés szabályozásának hatékonyságáról.
Obviously you take names.	Nyilvánvaló, hogy neveket veszel.
The symphony was his livelihood.	A szimfónia volt a megélhetése.
They arrived when the train arrived.	Megérkeztek, amikor a vonat beért.
There is only sand and sky in the desert.	A sivatagban csak homok és ég van.
I blame you!	Téged hibáztatlak!
This is the last part of the challenge.	Ez a kihívás utolsó része.
An arbitrary statement by a child is meaningless.	Egy gyermek önkényes kijelentése értelmetlen.
There is no adequate public transport in this area.	Ezen a területen nincs megfelelő tömegközlekedés.
Their presence caused embarrassing moments.	Jelenlétük kínos pillanatokat okozott.
The television switched to another channel.	A televízió másik csatornára vált.
He walked slowly.	Lassan sétált.
The metal was melted in an oven.	A fémet kemencében olvasztották meg.
He didn't mind helping him knead dough.	Nem bánta, hogy segít neki tésztát gyúrni.
The coroner "found no apparent cause of death."	A halottkém "nem talált nyilvánvaló halálokot".
Remove all clutter from the desktop.	Távolítson el minden rendetlenséget az asztalról.
Tom raised his hand shyly.	Tom félénken felemelte a kezét.
The police were dressed in assault gear.	A rendőrök rohamfelszerelésbe voltak öltözve.
The islands are of volcanic origin.	A szigetek vulkáni eredetűek.
The toad is heavy.	A varangy nehéz.
Take out three apples.	Vegyen ki három almát.
The mixture should be heated.	A keveréket fel kell melegíteni.
Light source emitting soft light.	Lágy fényt sugárzó fényforrás.
The young child went to foster parents.	A kisgyerek nevelőszülőkhöz került.
His courage was admirable.	Bátorsága csodálatra méltó volt.
The little boy climbed into his parents' lap.	A kisfiú a szülei ölébe mászott.
The room is warm.	A szoba meleg.
Her hair was short, locks on her forehead.	A haja rövid volt, tincset a homlokán.
The beach became extinct at dawn.	Hajnalban kihalt a strand.
Mine was even better.	Az enyém még jobb volt.
The clerk never showed up at work.	Az ügyintéző soha nem jelent meg a munkahelyén.
Doctors cleaned the wound before applying the sutures.	Az orvosok megtisztították a sebet az öltések felhelyezése előtt.
The city was built around the port.	A város a kikötő köré épült.
Shopkeepers will feel the pressure.	A boltosok érezni fogják a nyomást.
He read the brochure curiously.	Kíváncsian olvasta a brosúrát.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Ez jó alkalom a helyzet megvitatására.
The noise of the samba band was deafening.	A szambazenekar zaja fülsiketítő volt.
Of course, they are absolutely right.	Természetesen tökéletesen igazuk van.
The Prime Minister said he welcomed the report.	A miniszterelnök kijelentette, hogy üdvözli a jelentést.
The orchard is blooming.	Virágzik a gyümölcsös.
The money was put in a cardboard box.	A pénzt egy kartondobozba helyezték.
Figs are known to grow on trees.	A füge arról ismert, hogy fákon nő.
We will need more lawyers.	Több ügyvédre lesz szükségünk.
The bank was robbed with a gun.	A bankot fegyverrel rabolták ki.
Still, he was happy.	Ennek ellenére boldog volt.
The traffic was quite high.	Elég nagy volt a forgalom.
Please count the number of ants in the corner.	Kérem, számolja meg a hangyák számát a sarokban.
He climbed into bed and fell asleep.	Bemászott az ágyba és elaludt.
I went to bed and stood in the doorway.	Lefeküdtem és az ajtóban álltam.
When the water boils, it becomes steam.	Amikor a víz felforr, gőzzé válik.
Place the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Helyezze a fokhagymát, az olajat és a paradicsomot egy tálba.
He begged me not to take the ring.	Könyörgött, hogy ne vegyem el a gyűrűt.
The design of the house is aesthetic.	A ház kialakítása esztétikus.
This house is too simple for my taste.	Ez a ház túl egyszerű az én ízlésemnek.
The rich have been blamed for many things.	A gazdagokat sok mindenért hibáztatták.
Finding a lost treasure is a commitment to your life.	Elveszett kincskeresése élete elkötelezettsége.
After passing the exam, the principal issued a notice.	A vizsga letétele után az igazgatónő közleményt adott ki.
Hundreds attended his funeral.	Temetésén több százan vettek részt.
After finishing his meal, he cleaned up.	Miután befejezte az étkezést, kitakarított.
The timber industry employs thousands of local people.	A faipar több ezer helyi embernek ad munkát.
All governments must curb corruption.	Minden kormánynak meg kell fékeznie a korrupciót.
This building is over two hundred years old.	Ez az épület több mint kétszáz éves.
What do you think is the cause of this problem?	Az Ön tanult véleménye szerint mi az oka ennek a problémának?
Most birds stay within a few miles of their home.	A legtöbb madár az otthonától néhány mérföldön belül marad.
She stepped to the ground and made a loud noise.	A nő a földre taposott, és hangos zajt hallatott.
The lines of the abacus run from left to right.	Az abakusz vonalai balról jobbra haladnak.
This road has historically been used to transport goods.	Ezt az utat történelmileg áruszállításra használták.
He does nothing to help.	Nem tesz semmit, hogy segítsen.
Many new products have been released this year.	Sok új termék jelent meg ebben az évben.
He was not shocked by his offer.	Nem sokkolta az ajánlata.
You will need a glass or porcelain mixing bowl first.	Először is szüksége lesz egy üveg vagy porcelán keverőtálra.
It is famous for its landscapes.	Ez a város tájképeiről híres.
Her eyes adapt quickly to light.	Szeme gyorsan alkalmazkodik a fényhez.
I think there may be something wrong.	Szerintem valami hiba lehet.
The flood continues to rise.	Az árvíz tovább emelkedik.
And the gravel forms a good surface.	A kavics pedig jó felületet képez.
The manager's headset hurt.	A menedzser fejhallgatója megfájdult.
They climbed the rocks.	Felkapaszkodtak a sziklákon.
He added even more seeds to the compost.	Még több magot adott a komposzthoz.
Calm sea swarmed in the distance.	Nyugodt tenger hömpölygött a távolban.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Az alkotmány egy olyan dokumentum, amely meghatározza egy ország törvényeit.
The rice is prepared in advance.	A rizst előre elkészítjük.
I'm too old for the program.	Túl öregek a programhoz.
A knowledgeable businessman eventually became rich.	Egy hozzáértő üzletember végül gazdag lett.
Many families choose to eat in complete silence.	Sok család úgy dönt, hogy teljes csendben étkezik.
He crossed the finish line successfully.	Sikeresen áthaladt a célvonalon.
I used to work late at night.	Megszoktam, hogy késő este dolgozom.
There are hundreds of administrations.	Közigazgatások százai vannak.
A subway train rushed towards him.	Egy metrószerelvény rohant felé.
They cannot reach the creek without a boat.	Csónak nélkül nem érik el a patakot.
The thin, crisp clouds moved slowly through the sky.	A vékony, ropogós felhők lassan haladtak az égen.
So he took his dog with him.	Így hát magával vitte a kutyáját.
They stopped to rest under a tree.	Megálltak pihenni egy fa alatt.
The injured were taken to the ambulance.	A sérültet a mentőkhöz vitték.
The thief stole thousands of dollars from a wealthy family.	A tolvaj több ezer dollárt lopott el egy gazdag családtól.
An empty glass stood on the windowsill.	Egy üres pohár állt az ablakpárkányon.
The probability is zero.	A valószínűség nulla.
The land of golden possibilities.	Az arany lehetőségek földje.
Soaked tea tastes stronger.	Az áztatott tea erősebb ízű.
English is taught in primary and secondary schools.	Az angolt általános és középiskolákban tanítják.
Beware of pickpockets in this area.	Óvakodjon a zsebtolvajoktól ezen a területen.
The music director helped with the choreography.	A zenei vezető segített a koreográfiában.
Students often copied their notebooks.	A tanulók gyakran lemásolták a füzeteiket.
The fans made their bet.	A szurkolók megtették a fogadásukat.
Traces on the body indicated severe torture.	A holttesten látható nyomok súlyos kínzást jeleztek.
The intersection is clearly marked.	A kereszteződés egyértelműen meg van jelölve.
Many buildings were destroyed.	Sok épület megsemmisült.
He told a fascinating story.	Lenyűgöző történetet mesélt el.
He got angry.	Dühös lett.
Please keep the door closed.	Kérjük, tartsa zárva az ajtót.
Survival was better among the people of the big cities.	A túlélés jobb volt a nagyvárosok emberei között.
Due to the abundance of grain, agricultural prices have plummeted.	A bőséges gabona miatt a mezőgazdasági árak zuhantak.
He refused to apologize.	Nem volt hajlandó bocsánatot kérni.
As a former model, she posed for photographers.	Egykori modellként fotósoknak pózolt.
The fish stock is severely depleted today.	A halállomány ma erősen kimerült.
When he returned home, he was pleasantly surprised.	Hazatérve kellemetlen meglepetés érte.
This new machine has revolutionized the industry.	Ez az új gép forradalmasította az ipart.
The cow is the best source of milk.	A tehén a legjobb tejforrás.
He asked them to remember his family and friends.	Kérte, hogy emlékezzenek családjára és barátaira.
The plural noun requires the plural form.	A többes számú főnévhez többes szám jelző szükséges.
Scientists are developing robots to treat depression.	A tudósok robotokat fejlesztenek a depresszió kezelésére.
He smoothed the stray curls gently.	Finoman elsimította a kósza fürtöket.
You take so much for granted.	Annyi mindent természetesnek veszel.
He finally sighed deeply and felt completely happy.	Végül felsóhajtott egy mélyet, és teljesen boldognak érezte magát.
They escaped the injury.	Megúszták a sérülést.
He made only one statement.	Csak egyetlen nyilatkozatot tett.
He ate hungry, only to sip bottled water.	Éhesen evett, csak azért állt meg, hogy palackozott vizet kortyoljon.
No one spoke, and the earth sank into silence.	Senki nem szólt, és a föld csendbe süllyedt.
We have the usual momentum.	Nálunk a szokásos lendület van.
The cells are invisible to the naked eye.	A sejtek szabad szemmel láthatatlanok.
Some experts believe the problem stems from poverty.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a probléma a szegénységből ered.
The three of them took off laughing.	Ők hárman nevetve felszálltak.
He said goodbye.	Mellékesen elköszönt.
Milk from light organic plants that is extremely pure.	Könnyű bionövényekből származó tej, amely rendkívül tiszta.
He took a sip of his espresso while the baby was bustling.	Kortyolt az eszpresszójából, miközben a baba nyüzsögött.
Suddenly he heard the cell door open.	Hirtelen hallotta, hogy nyílik a cellaajtó.
They were looking for an honest man.	Őszinte embert kerestek.
Subtle sound effects have been built into the game.	Finom hangeffektusokat építettek be a játékba.
You should have seen his face.	Látnod kellett volna az arcát.
It is only forty meters from here.	Csak negyven méter választ el innentől oda.
I packed a small bag.	Bepakoltam egy kis táskát.
Exercise helps relieve stress.	A gyakorlat segít a stressz oldásában.
He fell to the ground, clutching his chest.	A földre rogyott, a mellét szorongatta.
The trade route was ancient.	A kereskedelmi út ősi volt.
Railroad tracks cross oceans and mountains to connect remote locations.	A vasúti sínek óceánokon és hegyeken keresztezik, hogy távoli helyeket kapcsoljanak össze.
Lives still make sense.	Az életeknek továbbra is van értelme.
He refuses to discuss his feelings.	Nem hajlandó megvitatni érzéseit.
Say a sentence using pronouns only.	Mondjon egy mondatot csak névmások használatával.
My home is right in the middle of town.	Az otthonom a város kellős közepén van.
The first car was the size of a house.	Az első kocsi akkora volt, mint egy ház.
But he says he "doesn't regret it."	De azt állítja, hogy "nem bánja meg".
However, the studies were not convincing.	A tanulmányok azonban nem voltak meggyőzőek.
The woman worked for the local fire department.	A nő a helyi tűzoltóságon dolgozott.
What is the source of water?	Mi a víz forrása?
Politicians and judges are often criticized.	Gyakran kritizálják a politikusokat és a bírákat.
I took off my pants.	Lehúztam a nadrágomat.
Studies show.	A tanulmányok azt mutatják.
There were an unusual number of births last year.	Szokatlanul sok volt a születések száma tavaly.
Its population declined sharply after the Civil War.	Lakossága a polgárháború után meredeken csökkent.
The corpses suffered severe burns.	A holttestek súlyos égési sérüléseket szenvedtek.
Trains became popular after they were electrified.	A vonatok azután váltak népszerűvé, hogy villamosították őket.
The basket is full of oranges.	A kosár tele van naranccsal.
They admire them for their smooth prose.	Sima prózájukért csodálják őket.
The bodega is nearby.	A bodega a közelben van.
This course is taught from a sociological perspective.	Ezt a kurzust szociológiai szempontból tanítják.
Not a single hand shook as the soldiers parted.	Egyetlen kéz sem remegett, amikor a katonák elváltak egymástól.
A wide variety of teas.	Nagyon sokféle tea.
The journey takes an hour and a half.	Az út másfél órát vesz igénybe.
They wanted to leave the country.	El akarták hagyni az országot.
This movie was one of the most memorable movies ever.	Ez a film volt az egyik legemlékezetesebb film valaha.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Egyes szerzők a matematikát használják a természeti világ leírására.
Surrounded by cemetery houses.	Temető házakkal körülvéve.
We need to take action to prevent markets from becoming saturated.	Cselekednünk kell, hogy megakadályozzuk a piacok telítődését.
The students had plenty of space.	A diákoknak bőven volt helyük.
Get our luggage off the train.	Hozd le a csomagjainkat a vonatról.
Many species are endangered.	Sok faj veszélyben van.
Your aunt died last year.	A nagynénéd tavaly meghalt.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	A gazdák növényvédő szerekkel szennyezett magvakat ültettek el.
The eggs hatched within a week.	A tojások egy héten belül kikeltek.
At the peak of winter, it snowed every day.	A tél csúcspontján minden nap esett a hó.
The process required hard work and sacrifice.	A folyamat kemény munkát és áldozatot követelt.
The seat was the lowest in the house.	Az ülés volt a legalacsonyabb a házban.
Horses and carriages are the only means of transportation.	A lovak és a szekerek az egyetlen közlekedési eszköz.
Why are there so many kinds of tea?	Miért létezik olyan sokféle tea?
A wing led to the house.	Sárnyom vezetett a házhoz.
The factory burned down last month.	A gyár a múlt hónapban leégett.
A packet of hamburger meat was sealed.	Egy csomag hamburgerhúst lezártak.
He usually wears a veil.	Általában fátylat visel.
Erosion is a significant problem in arid areas.	Az erózió jelentős probléma a száraz területeken.
This area is a paradise for hikers.	Ez a vidék a túrázók paradicsoma.
The accident could have been avoided.	A baleset elkerülhető lett volna.
So the wise old woman counted three coins.	Tehát a bölcs öregasszony három érmét számolt ki.
The wind lasted for several days.	A szél több napig tartott.
He helped him paint the deck.	Segített neki kifesteni a fedélzetet.
He made her sad.	Szomorúvá tette.
The kids were scared.	A gyerekek megijedtek.
The hurricane was accompanied by storms, rain and tides.	A hurrikánt vihar, eső és dagály kísérte.
Do nothing, my friends, and we must bear the consequences.	Ne tegyenek semmit, barátaim, és nekünk kell viselnünk a következményeket.
This is the coolest time of the year.	Ez az év legmenőbb időszaka.
Shayla stacked the bread carefully.	Shayla óvatosan egymásra rakta a kenyeret.
The fox was very impressed with the hunting dog.	A rókát nagyon lenyűgözte a vadászkutya.
The fields are very crowded during the harvest.	A betakarítás ideje alatt a mezők nagyon zsúfoltak.
The construction site is a dangerous place.	Az építési terület veszélyes hely.
There are many religious sites in this city.	Ebben a városban sok vallási hely található.
The birds began to sing at dawn.	A madarak hajnalban énekelni kezdtek.
Both kids raise money for science.	Mindkét gyerek pénzt gyűjt a tudományra.
The blend of charisma and honesty is an attractive combination.	A karizma és az őszinteség keveréke vonzó kombináció.
You have read all the instructions for use.	Minden használati útmutatót elolvasott.
Some obeyed the directive.	Néhányan engedelmeskedtek az irányelvnek.
The rich became even richer.	A gazdagok még gazdagabbak lettek.
He walked slowly to the desk.	Lassan az íróasztalhoz lépett.
The pig farm was attacked by dogs.	A sertéstelepet kutyák támadták meg.
Speeches usually refer to certain historical topics.	A beszédek általában utalnak bizonyos történelmi témákra.
He danced awkwardly.	Esetlenül táncolt.
Rotate the flour into a bowl.	Forgasd a lisztet egy tálba.
The accident was caused by an inattentive driver.	A balesetet egy figyelmetlen sofőr okozta.
They closed the door and chained it tightly.	Bezárták az ajtót, és szorosan beláncolták.
Once we are empowered, our small businesses will soar.	Amint felhatalmazást kapunk, kisvállalkozásaink szárnyalni fognak.
Orange juice is high in vitamin c.	A narancslében magas a c-vitamin tartalma.
Participation was much higher than expected.	A vártnál jóval nagyobb volt a részvétel.
The air was crystal clear.	A levegő kristálytiszta volt.
Wait, it's time to go.	Várj, itt az ideje, hogy induljunk.
There is no need to pay taxes to the central government.	Nem kell adót fizetni a központi kormányzatnak.
The four brothers had a ship.	A négy testvérnek volt egy hajója.
The kitten drank a lot from the plant.	A cica nagyot ivott a növényből.
As crazy as it sounds, the diet has produced amazing results.	Bármennyire is őrülten hangzik, a diéta csodálatos eredményeket hozott.
A man's face twisted in terror.	Egy férfi arca eltorzult a rémülettől.
The boy parked the car in the garage.	A fiú a garázsban parkolta le az autót.
Your business went down quickly.	Vállalkozása gyorsan lefelé ment.
The beer was very light.	A sör nagyon könnyű volt.
The excised tumors were examined under a microscope.	Mikroszkóp alatt nézték meg a kimetszett daganatokat.
I'm not a big baseball fan.	Nem vagyok nagy baseball-rajongó.
The city is very much looking forward to the upcoming international festival.	A város nagyon várja a közelgő nemzetközi fesztivált.
Only one creator can create the universe.	Csak egy teremtő hozhatja létre az univerzumot.
His valium is out.	Váliumai elfogytak.
He is the youngest of all kinsmen.	Ő a legfiatalabb az összes rokonságban.
It's easy to find new words in the dictionary.	Könnyű új szavakat találni a szótárban.
There is a lot of rain in the region.	A régióban sok eső esik.
We dug deep into the heart of the mountain.	Mélyen belefúródtunk a hegy szívébe.
The mixture is cloudy.	A keverék zavaros.
The thieves stole all our money.	A tolvajok ellopták az összes pénzünket.
Some species are endangered.	Egyes fajok kihalóban vannak.
The phone rings often today.	Ma gyakran csörög a telefon.
It is important to recycle cans and bottles.	Fontos a dobozok és palackok újrahasznosítása.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	A gazdálkodók a gyár bezárásakor elvesztették állásukat.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Az ingázók várhatóan fokozzák a kerékpárhasználatukat.
I told him to stop rapping.	Mondtam neki, hogy hagyja abba a rappelést.
He ordered me to stay.	Megparancsolta, hogy maradjak.
This table is a bit misleading.	Ez a táblázat kissé félrevezető.
The beaver was in ecstasy.	A hód eksztázisban volt.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Egykor forró kénsavat használtak az érmék tisztítására.
The villagers collected firewood.	A falu lakói tűzifát gyűjtöttek.
Carefully remove the stone.	Óvatosan távolítsa el a követ.
Scientists perform national service.	A tudósok nemzeti szolgálatot teljesítenek.
The professor hurriedly collected his notes.	A professzor sietve összeszedte a jegyzeteit.
This knowledge destroys our moral fiber.	Ez a tudás tönkreteszi erkölcsi rostunkat.
Convenient form of public transport.	Kényelmes tömegközlekedési forma.
They fled the country, could not stand the rebellion.	Elmenekültek az országból, nem tudták elviselni a lázadást.
The letters were large and easy to read.	A betűk nagyok voltak és könnyen olvashatók.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	A turistákat vonzza a környék természeti szépsége.
Vegetables are grown on the land near the city.	A város melletti földeken zöldségtermesztés folyik.
The data show that the level of air pollution is rising.	Az adatok azt mutatják, hogy a légszennyezettség szintje emelkedik.
A handful of forest berries clung to his feet.	Egy marék erdei bogyó tapadt a lábára.
The dictator's food tastings were constantly guarded.	A diktátor ételkóstolóit folyamatosan őrizték.
The band performed a popular adaptation.	A zenekar népszerű feldolgozást adott elő.
It is an essential element of every great novel.	Minden nagy regény lényeges eleme.
People died en masse from diseases.	Az emberek tömegesen haltak meg betegségekben.
The accident happened at a local warehouse.	A baleset a helyi raktárban történt.
The seduction of wealth, of course, helped spoil it.	A gazdagság csábítása természetesen segített megrontani.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Őseik nyomdokaiba lépnek.
He answered all your questions calmly.	Nyugodtan válaszolt minden kérdésére.
The couple was found dead.	A párost holtan találták.
Farmers there experimented with new crops.	Az ottani gazdák új növényekkel kísérleteztek.
Trees grow more slowly where there is less moisture.	A fák lassabban nőnek ott, ahol kevesebb a nedvesség.
The population of the country is very young.	Az ország lakossága nagyon fiatal.
She was wearing a black or gray dress.	Fekete vagy szürke ruhát viselt.
Some chickens got out of their cages.	Néhány csirke kiszabadult a ketrecéből.
The river flows gently towards the sea.	A folyó szelíden a tenger felé folyik.
I'll call you tomorrow.	Holnap felhívlak.
The landmark used to be the building of the capital.	A mérföldkő korábban a főváros épülete volt.
Another layoff was followed by another growing company.	Egy növekvő cégnél újabb elbocsátások következtek.
The pregnancy ended in tragedy.	A terhesség tragédiával végződött.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Csökkent idén a külföldi utazók száma.
There was a painted scene from the mythology on the ceiling.	A mennyezeten a mitológiából származó festett jelenet volt látható.
The dermatologist put a moisturizer on my face.	A bőrgyógyász hidratáló krémet tett az arcomra.
The old man gently picks up the child.	Az öreg gyengéden veszi fel a gyereket.
The birds nested on the first floor.	A madarak az első emeleten fészkeltek.
Some snakes hide in their cavities to avoid danger.	Egyes kígyók az üregükbe bújva elkerülik a veszélyt.
In the middle stood a fountain.	Középen egy szökőkút állt.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	A seriff több órán át kihallgatta a gyanúsítottat.
A dense tree stands in the middle of the field.	Egy sűrű fa áll a mező közepén.
Birds are flying in the sky.	Madarak repülnek az égen.
Supervision teams monitor employees.	Felügyeleti csoportok figyelik a dolgozókat.
Some birds nest on trees.	Egyes madarak fákra rakják fészkét.
The prince studied hard and won the title of prince.	A herceg keményen tanult, és elnyerte a hercegi címet.
He took out his smartphone and took a picture.	Elővette az okostelefonját, és készített egy képet.
The hero broke through the enemy lines.	A hős áttörte az ellenséges vonalakat.
His blue eyes were soft, misty blue.	Kék szeme lágy, ködös kék volt.
People were diverted en masse from the road.	Az embereket tömegesen terelték le az útról.
As a result, they decided to give up the mission.	Ennek eredményeként úgy döntöttek, hogy feladják a küldetést.
I shouted to shut up.	– kiáltottam rá, hogy kuss.
Now we have to cross the bridge slowly.	Most lassan át kell mennünk a hídon.
If the group is small, it can attract more tourism.	Ha kicsi a csoport, az több turizmust vonzhat.
The company is owned by a corrupt dictator.	A cég egy korrupt diktátor tulajdona.
They needed a new teacher.	Új tanárra volt szükségük.
The owner of the house found a precious trinket in the attic.	A ház tulajdonosa egy értékes csecsebecsét talált a tetőtérben.
This is a period of deep mourning.	Ez a mély gyász időszaka.
It is important to have a competent teacher.	Fontos, hogy legyen hozzáértő tanár.
Give him a stamp.	Adj neki bélyeget.
He was a very successful man.	Nagyon sikeres ember volt.
Looking forward.	Alig várja.
Discard the apples, mixing the mixture gently.	Dobja el az almát, óvatosan keverje össze a keveréket.
He touched his face so gently.	Olyan gyengéden megérintette az arcát.
The prime minister spoke to the nation.	A miniszterelnök beszélt a nemzettel.
You have to do this at the beginning of the day.	Ezt a nap elején kell megtennie.
This city can be cosmopolitan.	Ez a város lehet kozmopolita.
When they got ashore, they unloaded the boat.	Amikor a partra értek, kipakolták a csónakot.
Tm is hungry.	Tm éhes.
It lies right on the border.	Egyenesen a határon fekszik.
We can test the limits of mill performance.	Tesztelhetjük a malom teljesítményének határait.
Why did you stare at that cow?	Miért bámultad azt a tehenet?
The machine suddenly swayed.	A gép hirtelen megingott.
He was happy to escape.	Boldog volt, hogy megszökött.
Antennas have long been used for communication.	Az antennákat régóta használják kommunikációra.
Organic fruits are very expensive.	A biogyümölcsök nagyon drágák.
Join three of your classmates for a picnic.	Csatlakozzon három osztálytársához egy piknikre.
The zoo is surrounded by tall trees.	Az állatkertet magas fák veszik körül.
The atmosphere was often tense.	A légkör gyakran feszült volt.
You can easily lift heavy weights.	Könnyedén tud nehéz súlyokat emelni.
There is a shortage of housing.	Lakáshiány van.
Their lips opened in surprise.	Ajkaik elnyíltak a meglepetéstől.
The discount has expired.	A kedvezmény lejárt.
He was in a low mood	Alacsony kedélyű volt
The light of the lighthouse shines on the sea.	A világítótorony fénye a tengerre világít.
She watched intently.	A lány figyelmesen figyelte.
In contrast, solar energy does not produce greenhouse gases.	Ezzel szemben a napenergia nem termel üvegházhatású gázokat.
The baby was crawling on the floor.	A baba a padlón mászkált.
Some storms attack without warning.	Néhány vihar figyelmeztetés nélkül támad.
The soldier stumbled, wounded from the trenches.	A katona megtántorodott, megsebesült a lövészárokból.
Most pharmacists are honest professionals.	A legtöbb gyógyszerész becsületes szakember.
John insisted it was pointless to fight him.	John ragaszkodott hozzá, hogy értelmetlen harcolni ellene.
The beach was covered with coconut trees.	A strandot kókuszfák borították.
A dark shadow ran over the house.	Sötét árnyék futott át a ház fölött.
The party's candidate was elected.	Megválasztották a párt jelöltjét.
The villagers were not affected by the plague.	A falubelieket nem érintette a pestis.
They visited the famous church.	Meglátogatták a híres templomot.
Tourists often arrive at the city’s airport.	A turisták gyakran érkeznek a város repülőterére.
The secret police monitored everything.	A titkosrendőrség mindent megfigyelt.
In other respects, the theory seems well-founded.	Más szempontból az elmélet megalapozottnak tűnik.
He did some quick experiments.	Végzett néhány gyors kísérletet.
The tall building stood by the pool.	A magas épület a medence mellett állt.
The head was hit by a huge rock.	A fejet egy óriási szikla ütötte be.
The kids are raging.	A gyerekek garázdálkodnak.
The detective found the key in the mailbox.	A nyomozó megtalálta a kulcsot a levélszekrényben.
Water is highly corrosive.	A víz erősen maró hatású.
The arches of the tower were painted with intricate patterns.	A torony íveit bonyolult mintákkal festették.
These animals live in all parts of the world.	Ezek az állatok a világ minden részén élnek.
The minimum age for admission is five.	A belépés alsó korhatára öt.
The quality of his teaching has improved.	Tanításának minősége javult.
Both are about the same weight.	Mindkettő körülbelül azonos súlyú.
Police searched every clue they found.	A rendőrség minden nyomot keresett, amit talált.
There was a deep and secret silence throughout the house.	Mély és titkos csend honolt az egész házban.
He arrived late today.	Ma későn érkezett.
We'll try again next week.	Jövő héten újra megpróbáljuk.
Of course, I have to pay tribute to you.	Természetesen ki kell fejeznem elismerésemet önnek.
You need to eat a variety of foods.	Változatosan kell táplálkozni.
The flowers were bright, the scents were strong.	A virágok fényesek voltak, az illatok erősek.
He stared at the girl from head to toe.	Tetőtől talpig a lányra meredt.
You can use the pan for cooking.	Használhatja a serpenyőt a főzéshez.
Farmers' crops have been destroyed.	A gazdák termése megsemmisült.
The amoeba divides like a cell.	Az amőba úgy osztódik, mint egy sejt.
The king opened the court for public debate.	A király megnyitotta az udvart a nyilvános viták előtt.
This church was built centuries ago.	Ez a templom évszázadokkal ezelőtt épült.
The Ponderosa pine trees are located in the mountains.	A Ponderosa fenyőfák a hegyekben találhatók.
The ferry schedule is irregular.	A komp menetrendje szabálytalan.
He often forgets things.	Gyakran elfelejt dolgokat.
The little boy ran home.	A kisfiú hazaszaladt.
Taste the food and decide it is delicious.	Megkóstolja az ételt, és úgy dönt, hogy finom.
The tide recedes every afternoon.	A dagály minden délután elvonul.
His purpose was fair.	Célja igazságos volt.
He used to sell cosmetics.	Korábban kozmetikumokat árult.
The cat sat by the tree, looking intently.	A macska a fa mellett ült, és figyelmesen nézett.
Many students enjoy playing video games.	Sok diák szeret videojátékokkal játszani.
It rained less than usual.	A szokásosnál kevesebb eső esett.
The books sold well.	A könyvek jól fogytak.
The monkeys collected black grapes for treasure.	A majmok fekete szőlőt gyűjtöttek kincsekbe.
The priests told the king.	A papok azt mondták a királynak.
Michelle works with children.	Michelle gyerekekkel dolgozik.
This stain is torn.	Ez a folt elszakadt.
Her fingers trembled from the cold.	Az ujjak remegtek a hidegtől.
The parking lot is crowded at peak times.	Csúcsidőben zsúfolt a parkoló.
Keep your feet away from the pool.	Tartsa távol a lábát a medencétől.
Alcohol consumption has declined in recent years.	Az alkoholfogyasztás az elmúlt években visszaesett.
The new technology allows many workers to sit at their desk.	Az új technológia lehetővé teszi sok dolgozó számára, hogy asztalához üljön.
The school bus picked up the two boys.	Az iskolabusz felvette a két fiút.
Police threw tear gas.	A rendőrök könnygázt vetettek be.
This is the final draft of the report.	Ez a jelentés végső tervezete.
They live in the hills.	A dombvidéken élnek.
The applicant's argument was easily refuted.	A felperes érvelése könnyen cáfolható volt.
There are two cups in a pound.	Egy kilóban két csésze van.
When they escaped, the birds returned to the fallen tree.	Szabaduláskor a madarak visszatértek a kidőlt fához.
Snakes are also common in the region.	A kígyók is gyakoriak a régióban.
I made the dumplings myself.	A gombócokat magam készítettem.
Insatiable flames engulfed old buildings.	A telhetetlen lángok elemésztették a régi épületeket.
Enter your name and address here.	Ide írja be a nevét és címét.
At night, the lit pagoda glowed.	Éjszaka a kivilágított pagoda izzott.
She asked the cat to marry her.	Megkérte a macskát, hogy vegye feleségül.
Green plants also need carbon dioxide and sunlight.	A zöld növényeknek szén-dioxidra és napfényre is szükségük van.
The men stood around and chatted merrily.	A férfiak körbeálltak és vidáman csevegtek.
Some noise can be expected.	Bizonyos mértékű zajra lehet számítani.
He sat down to smoke.	Leült szivarozni.
The milk is cooled quickly.	A tejet gyorsan lehűtjük.
The old woman waited patiently for her son to return.	Az öregasszony türelmesen várta fia visszatérését.
Their discussions were heated.	Megbeszéléseik hevesek voltak.
The nurse gave the woman a sedative.	A nővér nyugtatót adott a nőnek.
Automation can reduce unemployment.	Az automatizálás csökkentheti a munkanélküliséget.
The government's infrastructure is in very poor condition.	A kormány infrastruktúrája nagyon rossz állapotban van.
So he tried to limit the number of soldiers.	Ezért megpróbálta korlátozni a katonák számát.
He sniffed sharply.	Élesen szipogott.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Öntsük a limonádét a jégkockákra.
She played with her hair, her eyes never meeting hers.	Játszott a hajával, szeme soha nem találkozott az övével.
Their eyes range in color from brown to green.	Szemük színe barnától zöldig terjed.
The witch tried to get the gullible woman.	A boszorkány megpróbálta rávenni a hiszékeny nőt.
Another recession is inevitable.	Az újabb recesszió elkerülhetetlen.
The statue collapsed, breaking into many pieces.	A szobor ledőlt, sok darabra tört.
Keep the peel in the refrigerator.	Tartsa a héjat a hűtőben.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Az infláció emelkedése továbbra is a szegények számára fog fájni.
The genius of a language lies in its syntax.	Egy nyelv zsenialitása a szintaxisában rejlik.
Our experts warn you to be careful.	Szakértőink óvatosságra intenek.
He loved his job.	Szerette a munkáját.
Promises were made but not kept.	Ígéreteket tettek, de nem tartották be.
Public opinion does not trust politicians.	A közvélemény nem bízik a politikusokban.
The boy enjoys his favorite toy.	A fiú a kedvenc játékát élvezi.
It is a form of pollution.	A szennyezés egy formája.
Remember to turn off the steamer.	Ne felejtse el kikapcsolni a gőzölőt.
Some of these people are allies of the regime.	Ezen emberek egy része a rezsim szövetségese.
Give us your car.	Adja kölcsön nekünk autóját.
Singular nouns are often singular numbers.	Az egyes számú főnevek gyakran egyes számok.
Our population is growing at an alarming rate.	Népességünk riasztó ütemben növekszik.
All representative democracies will work.	Minden képviseleti demokrácia működni fog.
You will need three eggs first.	Először három tojásra lesz szüksége.
Scouts and guides are the most common	A cserkészek és a kalauzok a leggyakoribbak
It is sometimes used to kill bacteria.	Néha baktériumok elpusztítására használják.
It affects two million people.	Kétmillió embert érint.
The river widens as we approach the shore.	A folyó kiszélesedik, ahogy közeledünk a parthoz.
The poet tried to adapt the old to the modern taste.	A költő a régieket igyekezett a modern ízléshez igazítani.
The smell of the flowers was overwhelming.	A virágok illata elsöprő volt.
There was no time to finish the job.	Nem volt idő befejezni a munkát.
No one dared not understand him.	Senki sem mert nem érteni vele.
The constant rain dampened the cold.	Az állandó eső tompította a hideget.
The building is approved for commercial use.	Az építmény kereskedelmi használatra engedélyezett.
A tall woman in stockings and heels.	Egy termetes nő harisnyában és sarkúban.
The winner was largely decided in the final race.	A győztes nagyrészt az utolsó futamon dőlt el.
Perform regular checks for a long and healthy gift.	Rendszeres ellenőrzések elvégzése a hosszú és egészséges ajándék érdekében.
The cosmos is created by the big bang.	A kozmosz az ősrobbanással keletkezik.
You're driving too fast, driver!	Túl gyorsan vezetsz, sofőr!
Their train left late.	A vonatuk későn indult.
Police later denied the woman had been abused.	A rendőrség később cáfolta, hogy a nőt megsértették volna.
To my surprise, the food was delicious.	Meglepetésemre az étel finom volt.
You know, ships need water.	Tudod, a hajóknak víz kell.
The women quickly left the room.	A nők gyorsan elhagyták a szobát.
The village's crop is currently in danger.	A falu termése jelenleg veszélyben van.
Notes how to fill lyrics with encoded messages.	Megjegyzi, hogy a dalszövegeket hogyan lehet megtölteni kódolt üzenetekkel.
He tried very hard but could not compete.	Nagyon igyekezett, de nem tudott versenyezni.
No punishment was ever imposed on the perpetrator.	Soha nem szabtak ki büntetést az elkövetőre.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	A darabokat óvatosan műanyag zacskóba tette.
The lips are closed.	Az ajkak le vannak zárva.
These new pathways were catalysts for growth.	Ezek az új utak a növekedés katalizátorai voltak.
Dust can be a source of health problems.	A por egészségügyi problémák forrása lehet.
Public opinion remained divided on the issue.	A közvélemény megosztott maradt a kérdésben.
Innovative solutions are needed here.	Itt innovatív megoldásokra van szükség.
This table is easy to expand.	Ez az asztal könnyen bővíthető.
Each of the rival forces holds a ribbon.	A rivális erők mindegyike tart egy-egy szalagot.
All attempts to improve them were thwarted.	Meghiúsítottak minden próbálkozást, hogy javítsák őket.
The artist must have a bright future ahead of him.	Biztosan fényes jövő előtt áll a művész.
The young man stared at his leg.	A fiatalember a lábát bámulta.
He worked on his research.	Kutatómunkáján dolgozott.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	A legtöbb növény apró, ehetetlen gyümölcsöket hoz.
There were two rows of soldiers standing on the bridge.	A hídon két sor katona állt.
Use a sharp knife.	Használjon éles kést.
The mother bird led her chick to the nest.	Az anyamadár a fészkéhez vezette fiókáját.
There is hope for many victims.	Sok áldozatra van remény.
Binomial coefficient	Binomiális együttható
One study concluded that intervention policies had failed.	Egy tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy a beavatkozási politikák kudarcot vallottak.
He took a yellow taxi to the station.	Sárga taxival ment az állomásra.
The coalition demanded the arrest of five people.	A koalíció öt ember letartóztatását kérte.
We have a lot to do.	Nagyon sok dolgunk van.
Police were called to the scene.	A rendőrséget a helyszínre hívták.
The patrons went wild.	A mecénások megvadultak.
I've never washed a window before.	Még soha nem mostam ablakot.
Then the musicians take their places.	Ezután a zenészek elfoglalják a helyüket.
The largest employer in the city is a factory.	A város legnagyobb munkaadója egy gyár.
Rumor has it that movie stars have visited the casino.	A pletykák szerint filmsztárok látogattak el a kaszinóba.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Fiúként arról álmodozott, hogy tudós lesz.
His manners were calm.	A modora nyugodt volt.
Recipes included "green beans casserole."	A receptek között szerepelt a "zöldbab rakott".
A train appeared out of nowhere.	Egy vonat tűnt fel a semmiből.
Please help us.	Kérlek segíts nekünk.
They usually move within a narrow range.	Általában szűk tartományon belül mozognak.
Turn the switch over.	Fordítsa meg a kapcsolót.
The slave suffered many injuries but did not bow.	A rabszolga sok sérülést szenvedett, de nem hajolt meg.
Did you try to escape?	Szökni próbáltál?
Please place the box on the back of the shelf.	Kérjük, tegye a dobozt a polc hátuljára.
He hummed a sad melody to himself.	Szomorú dallamot dúdolt magában.
Do not touch the lens cap!	Ne érintse meg a lencsesapkát!
A decline in bread sales has been reported.	A kenyérértékesítés visszaeséséről számoltak be.
Few people are born excellent.	Kevés ember születik kiválónak.
They bought ice cream at a small stand.	Fagylaltot vettek egy kis standon.
He begged him to forgive him.	Könyörgött neki, hogy bocsásson meg neki.
They were engaged to marry.	Eljegyezték őket, hogy összeházasodjanak.
What they do is a mystery.	Hogy mit csinálnak, az rejtély.
My father had amassed considerable wealth.	Apám jókora vagyont halmozott fel.
A crowd of people flowed down the street.	Emberek tömege folyt le az utcán.
Family members and relatives gathered.	A családtagok és a rokonok összegyűltek.
He still seems to be alive.	A jelek szerint még él.
This offer is for a limited time only.	Ez az ajánlat csak korlátozott ideig érvényes.
She remained silent, refusing to answer.	A lány csendben maradt, nem volt hajlandó válaszolni.
He moved his shoulders, moving them slightly.	Megmozdította a vállát, kissé elmozdítva őket.
This stifles the message of the dissident.	Ez elfojtja a másként gondolkodó üzenetét.
We spent the early evening swimming outdoors.	A kora estét úszással töltöttük a szabadban.
The gas was leaking because the pipe was not tight.	A gáz szivárgott, mert a cső nem volt szoros.
The lengthy court process enraged many.	A hosszadalmas bírósági eljárás sokakat feldühített.
They got tired of the civil war.	Belefáradtak a polgárháborúba.
Some machines are considered sacred.	Néhány gépet szentnek tekintenek.
Her teeth are broken.	Eltörtek a fogai.
The mixture should be cooked for at least one hour.	A keveréket legalább egy órán át kell főzni.
He made his business unbelievable in one fell swoop.	Egy csapásra hiteltelenné tette a vállalkozását.
None of them like chocolate.	Egyikük sem szereti a csokoládét.
You've had enough.	Eleget ettél.
This plant is an important source of food.	Ez a növény fontos táplálékforrás.
Instead, he simply wandered off.	Ehelyett egyszerűen elkalandozott.
This statement must be true by definition.	Ennek az állításnak definíció szerint igaznak kell lennie.
He left the house at five o'clock.	Öt órakor hagyta el a házat.
Two pennies and eleven pennies make up eleven pennies.	Két penny és tizenegy penny tizenegy pennyt tesz ki.
Return the bill.	Vissza a számlát.
The miners transported the gold ore home by boat.	A bányászok hajóval szállították haza az aranyércet.
There were about three million passengers on board.	A fedélzeten körülbelül hárommillió utas tartózkodott.
The pipe scatters the channel.	A cső teleszórja a csatornát.
The surface of the ocean is irregular.	Az óceán felszíne szabálytalan.
Traditional recipes do not contain many ingredients.	A hagyományos receptek nem tartalmaznak sok összetevőt.
The coalition government is collapsing.	A koalíciós kormány összeomlik.
Don't break this bottle, please.	Ne törje össze ezt az üveget, kérem.
The weapons were raised against the dictator.	A fegyvereket a diktátor ellen emelték.
Turn off the oven before opening the oven door.	A sütő ajtajának kinyitása előtt kapcsolja ki a sütőt.
The editorial staff violated the government for deceit.	A szerkesztőség megsértette a kormányt álnokságért.
Practice as much as you can.	Gyakorolj annyit, amennyit bírsz.
Wind up with one or two turns.	Tekerje fel egy vagy két tekeréssel.
The bison was thrown into the boiler,	A bölényt a forrásban lévő üstbe dobták,
Her movements were her speech.	A lány mozdulatai a beszéde voltak.
The grass should be mowed twice a week.	Hetente kétszer kell nyírni a füvet.
The last drop in the glass was that it made him uncomfortable.	Az utolsó csepp a pohárban az volt, hogy kellemetlenséget okoztak neki.
These articles deal with social issues.	Ezek a cikkek társadalmi problémákkal foglalkoznak.
The work of a worker involves strenuous physical labor.	A munkás munkája megerőltető fizikai munkával jár.
Nothing is as valuable as health.	Semmi sem olyan értékes, mint az egészség.
The performance was captivating.	Az előadás magával ragadó volt.
The company expects to build on its current success.	A cég arra számít, hogy a jelenlegi sikerére épít.
He doesn't like to go out after dark.	Sötétedés után nem szeret kimenni.
He wasn't used to the noise.	Nem volt hozzászokva a zajhoz.
The possibility of living alone can be disturbing.	Az egyedül élés lehetősége nyugtalanító lehet.
These are sad times.	Szomorú idők ezek.
They heard their children crying upstairs.	Hallották, hogy a gyerekeik sírnak az emeleten.
People were evacuated from the area.	Az embereket evakuálták a térségből.
The ticket office became quite crowded.	Elég zsúfolt lett a jegypénztár.
Fish is suitable for many dishes.	A hal számos ételhez alkalmas.
His neighbors made a gay visit to him.	A szomszédai meleg látogatást tettek nála.
The inhabitants of the village were excommunicated.	A falu lakóit kiközösítették.
In the coming months, more people will buy this car.	A következő hónapokban többen vásárolják meg ezt az autót.
Use force.	Használjon erőt.
The animals feed well.	Az állatok jól táplálkoznak.
Describe the words above in a different way.	Írja le a felül lévő szavakat más módon.
Who will tell them?	Ki fogja elmondani nekik?
Students enjoy music more than anything else.	A tanulók mindennél jobban élvezik a zenét.
Please watch my favorite.	Kérlek vigyázz kedvencemre.
He was ready to face his duties.	Készen állt szembenézni kötelességeivel.
Public opinion was outraged.	A közvélemény felháborodott.
The coin dropped puffed.	Az érme puffanva esett le.
He reached for a box of matches.	Egy doboz gyufáért nyúlt.
You have to buy to sell.	Ahhoz, hogy eladd, vásárolnod kell.
Only on behalf of a politician.	Csak nevében politikus.
It provides a great refreshment on a hot day.	Ez remek felfrissülést nyújt egy forró napon.
It's not my fault if your friend is crappy.	Nem az én hibám, ha a barátod vacak.
Cold fog came in from the sea.	Hideg köd szállt be a tenger felől.
It may only be a few weeks.	Csak néhány hét lehet még.
The clouds drift lazily in the evening sky.	A felhők lustán sodródnak az esti égen.
The landscape was covered with dense fog.	A tájat sűrű köd borította.
A bus overturned at a busy junction.	Egy busz felborult egy forgalmas csomópontban.
You have to take responsibility for the problem.	Fel kell vállalnia a probléma felelősségét.
A quick check confirmed he was alive.	Egy gyors ellenőrzés megerősítette, hogy életben van.
Rebuilding the city requires many tons of soil.	A város helyreállításához sok tonna talajra van szükség.
It is very difficult to choose.	Nagyon nehéz választani.
Is the water in the frothing tank drinkable?	A habzótartályban lévő víz iható?
The brave guard fought valiantly.	A bátor őr vitézül küzdött.
Some men stopped to help the injured woman.	Néhány férfi megállt, hogy segítsen a sérült nőn.
He waited anxiously for the news.	Izgatottan várta a híreket.
The cabin faced west and looked out to sea.	A kabin nyugat felé nézett, és a tengerre nézett.
The soldier is recovering in the hospital.	A katona a kórházban lábadozik.
These measures were needed.	Ezekre az intézkedésekre szükség volt.
He is a very gentle man.	Nagyon gyengéd ember.
Windows provides structural support for the structure.	A Windows szerkezeti támogatást nyújt a szerkezethez.
His work gave him great status.	Munkája nagy státuszt adott neki.
She was one of the last dancers at the gala.	Ő volt az egyik utolsó táncos a gálán.
But the rules vary from place to place.	De a szabályok helyenként eltérőek.
The document proved to be interesting.	A dokumentum érdekesnek bizonyult.
The festival lasts for ten days.	A fesztivál tíz napig tart.
Contaminated water contributed to the destruction of the fish.	A szennyezett víz hozzájárult a halak pusztulásához.
That is why they decided to build a castle.	Ezért úgy döntöttek, hogy kastélyt építenek.
Transistors were introduced in the 1950s.	A tranzisztorokat az ötvenes években vezették be.
Adjust the oven temperature.	Állítsa be a sütő hőmérsékletét.
If the addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Ha a függőség kontrollálatlan, az bűncselekményhez vezethet.
Human rights abuses are a worldwide problem.	Az emberi jogokkal való visszaélés világméretű probléma.
The cattle were driven into pens.	A marhákat karámokba hajtották.
But the suggestions are hard to ignore.	De nehéz figyelmen kívül hagyni a javaslatokat.
This is the right time to look at the minutes.	Ez a megfelelő alkalom a jegyzőkönyv vizsgálatára.
Jump from one planet to another.	Ugorj egyik bolygóról a másikra.
Let your deeds speak louder than your words.	Hagyd, hogy a tetteid beszéljenek hangosabban, mint a szavaid.
A cat is barking at a squirrel.	Egy macska ugat egy mókusra.
Measurements have been important in science for years.	A mérések évek óta fontosak a tudományban.
The electrician was always punctual.	A villanyszerelő mindig pontos volt.
However, the effect is imperceptible.	A hatása azonban észrevehetetlen.
The company takes community needs into account.	A társaság figyelembe veszi a közösségi igényeket.
He drank water from a large goblet.	Vizet ivott egy nagy serlegből.
He broke his ankle when he fell on him.	Eltörte a bokáját, amikor ráesett.
The rule represents authority.	A szabály a tekintélyt képviseli.
The young people were invited to join.	A fiatalokat meghívták, hogy csatlakozzanak.
Residents urged government action.	A lakosok a kormány intézkedését sürgették.
No animals were sacrificed at the center.	A központban nem áldoztak fel állatokat.
He stumbled dirty with mud and sweat.	Sártól és verejtéktől szennyezetten megbotlott.
The smell of coffee flooded the kitchen.	A kávé illata áradt be a konyhába.
The city is also a paradise for bird watchers.	A város a madárlesők paradicsoma is.
The plural can sometimes be a single number.	A többes szám néha egyes szám is lehet.
The dead were excavated and burned.	A halottakat kiásták és elégették.
Which dog are you calling?	Melyik kutyát hívod?
I love chocolate pie!	Szeretem a csokis pitét!
What a sweet smell!	Milyen édes illat!
Can you show me where the cakes are?	Meg tudnád mutatni, hol vannak a sütemények?
Who was the black woman?	Ki volt a fekete nő?
The checkered pattern is lined with gold ribbons with gold ornaments.	A kockás mintát arany szalagok szegélyezték arany díszítéssel.
Almost no insects survived.	Szinte egyetlen rovar sem maradt életben.
Put the potatoes to cook.	Tegye fel a burgonyát főni.
And exhale slowly.	És lassan lélegezzen ki.
The test is only for the illiterate.	A teszt csak írástudatlanoknak szól.
He came to learn the craft.	Azért jött, hogy megtanulja a mesterséget.
The two women consulted in a low voice.	A két nő halk hangon tanácskozott.
We can explain why you chose this course.	Meg tudjuk magyarázni, miért választotta ezt a tanfolyamot.
A city built on a steep hillside.	Meredek domboldalra épült város.
The children are quietly having lunch.	A gyerekek csendben elfogyasztják az ebédet.
Allow to cool on a rack.	Rácson hagyjuk kihűlni.
He told her he had something to say.	Azt mondta neki, hogy van valami mondanivalója.
He made buns from the dough he made.	Az általa készített tésztából zsemlét készített.
He had to admit his defeat.	Be kellett ismernie a vereségét.
His loyalty to the king was undoubted.	A király iránti hűsége kétségtelen volt.
Children need to be taught to be polite.	Meg kell tanítani a gyerekeket az udvariasságra.
A light breeze swept across the street.	Gyenge szellő söpört végig az utcán.
90 percent of spider bites do not cause serious damage.	A pókharapások 90 százaléka nem okoz komoly károkat.
Quick, look at this weird creature!	Gyorsan, nézd ezt a furcsa lényt!
I'll give it to you after that.	Ezek után odaadom.
Most schools offer music as an elective course.	A legtöbb iskola választható kurzusként kínál zenét.
Consider this your anniversary gift.	Tekintsd ezt a jubileumi ajándékodnak.
So, what can we do about them?	Szóval, mit tehetünk ellenük?
Today is a good time.	Ma szép az idő.
The wind scattered sand into the air.	A szél homokot szórt a levegőbe.
The freighter arrived and unloaded.	Megérkezett az áruszállító és kirakta.
The meaning of a computer expert's life.	Számítógépes szakértő élete értelme.
The landscape is dotted with cherry trees.	A tájat cseresznyefák tarkítják.
The sun shines brightly in the late morning.	Késő reggel fényesen süt a nap.
Carriages run through busy streets.	A nyüzsgő utcákon kidolgozott kocsik közlekednek.
We had to get through the most necessary things.	A legszükségesebb dolgokkal kellett beérnünk.
It only started shortly after midnight.	Csak nem sokkal éjfél után kezdődött.
The waves crashed on the beach.	A hullámok a tengerparton csapódtak.
An elder of a village stood before him.	Egy falu vén állt előtte.
The water of the ocean receded quickly.	Az óceán vize gyorsan visszahúzódott.
This sudden change is explained by climate change.	Ezt a hirtelen változást a klímaváltozás magyarázza.
The policeman woke the client from a deep sleep.	A rendőr felébresztette az ügyfelet mély álmából.
Oranges have been grown in many places.	Narancsot sok helyen termesztettek.
Changes have changed our lives.	Életünket megváltoztatták a változások.
A tall, thin man looked out the frosty window.	Egy magas, vékony férfi nézett ki a fagyos ablakon.
This cafe is crowded today.	Ez a kávéház ma zsúfolt.
He collects beetles for his collections.	Gyűjteményeihez bogarakat gyűjt.
Mom, can you do the dishes?	Anya, el tudnál mosogatni?
Climb the mountains and cross bridges.	Mássz fel a hegyekre és kelj át hidakon.
The number of people dying of cancer is increasing.	Egyre növekszik a rákban haldoklók száma.
She was wearing tight clothes and high heels.	Szűk ruhát és magassarkút viselt.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Egyes madarak télen a trópusokra vándorolnak.
Many religions use bells.	Sok vallás használ harangokat.
The dream was vague but pleasant.	Az álom tisztázatlan volt, de kellemes.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Átlagosan háromszáz milliliter vízre lesz szüksége.
Don't forget who you are.	Ne felejtsd el ki vagy.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Világszerte egy milliárd ember szenved szívbetegségben.
The car ran down the road.	Az autó lerohant az úton.
His house overlooks the sea.	A háza a tengerre néz.
The tanks contain clean water.	A tartályok tiszta vizet tartalmaznak.
How was your morning workout?	Milyen volt a reggeli edzés?
This laboratory was set up after the great earthquake.	Ezt a laboratóriumot a nagy földrengés után hozták létre.
The land was cultivated by slaves.	A földet rabszolgák művelték.
Pour the milk into the cup.	Öntse a tejet a csészébe.
Apparently fixed in place.	Látszólag rögzített a helyén.
They'll feed us after the rehearsal, right?	A próba után megetetnek minket, igaz?
Each continent has a specific climate.	Minden kontinens sajátos éghajlattal rendelkezik.
Imagine that the data center is in the same room.	Képzelje el, hogy az adatközpont egy szobában van.
The measure was successful.	Az intézkedés sikeres volt.
Clouds accumulated this afternoon.	Ma délután felhalmozódtak a felhők.
He sat in his camp, staring intently into space.	A táborában ült, és feszülten bámult az űrbe.
Too many people live in humiliating poverty.	Túl sok ember él megalázó szegénységben.
A live chick was found in the backyard.	Egy élő madárfiókát találtak a hátsó udvarban.
Residents of the village visited the church during the festival.	A falu lakói a fesztivál ideje alatt meglátogatták a templomot.
Each group developed a separate identity.	Mindegyik csoport külön identitást alakított ki.
He discovered his hidden talent in painting.	Felfedezte rejtett tehetségét a festészetben.
Many argue for nuclear power.	Sokan az atomenergia mellett érvelnek.
All of them sat down.	Mind közülük leült.
The medical profession is making impressive progress every year.	Az orvosi szakma minden évben lenyűgöző előrelépést tesz.
He watched the shower of ions from the sky and chuckled.	Az ionok záporát nézte az égből, és kuncogott.
The summer heat escaped.	A nyári hőség elszabadult.
The statue is carved from ivory.	A szobor elefántcsontból van faragva.
The materials used were quite expensive.	A felhasznált anyagok meglehetősen drágák voltak.
He knew exactly where they were going.	Pontosan tudta, hová tartanak.
The resulting mixture is moderately viscous.	A kapott keverék mérsékelten viszkózus.
Two men passed by, both tall, wearing leather clothes.	Két férfi haladt el mellette, mindketten magasak, bőrruhát viseltek.
Used for cooking.	Főzéshez használtuk.
The radio is closed.	A rádió bezárt.
More ambitious plans have now been discarded.	Az ambiciózusabb terveket mára elvetették.
The morning mist rose.	A reggeli köd felszállt.
The constitution guarantees freedom of religion.	Az alkotmány garantálja a vallásszabadságot.
The "emotionally intelligent" are most likely to procrastinate.	Az "érzelmileg intelligensek" a legvalószínűbb, hogy halogatják.
He enjoys these heated debates.	Élvezi ezeket a parázs vitákat.
The onset of a temperate climate influenced the arrival of people.	A mérsékelt éghajlat kezdete befolyásolta az emberek érkezését.
It was attracted to exotic places.	Egzotikus helyek vonzották.
The members of the club were extremely rich.	A klub tagjai rendkívül gazdagok voltak.
Addicts need to overcome their addiction.	A szenvedélybetegeknek le kell győzniük függőségüket.
He arrived early and prepared.	Korán érkezett és felkészült.
She threw her wet swimsuit in the trash.	A lány a vizes fürdőruháját a szemetesbe dobta.
Hopefully this dispute will be resolved soon.	Remélhetőleg hamarosan megoldódik ez a vita.
Air pollution has reached unbearable levels.	A légszennyezettség elviselhetetlen szintet ért el.
He didn't want to tell his parents.	Nem akarta elmondani a szüleinek.
Kids quarrel over games.	A gyerekek összevesznek a játékokon.
Huge lush forests filled the river valley.	Hatalmas zöldellő erdők töltötték be a folyó völgyét.
The priest declared his ashes blessed.	A pap áldottnak nyilvánította hamvait.
He was afraid of the upcoming exam.	Félt a közelgő vizsgától.
Computers are seriously faulty.	A számítógépek komoly hibásak.
The disaster is unexpected.	A katasztrófa váratlan.
The groom was dressed in a tuxedo.	A vőlegény szmokingba volt öltözve.
Children need to learn the life cycle of living things.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk az élőlények életciklusát.
Apples and wood are also green.	Az alma és a fa is zöld.
It was a hot, sultry day over a clear sky.	Forró, fülledt nap volt, tiszta égbolt felett.
I hope you will succeed.	Remélem sikerülni fog.
Farmers found the land of their ancestors under water.	A gazdák őseik földjét víz alá találták.
The mayor designated this street as a pedestrian walkway.	A polgármester ezt az utcát gyalogos sétánynak jelölte ki.
German scientists have developed programmable computers.	A német tudósok programozható számítógépeket fejlesztettek ki.
These exotic creatures only feed at night.	Ezek az egzotikus lények csak éjszaka táplálkoznak.
The floors are made of stone.	A padlók kőből készültek.
The soil is rich here.	Gazdag itt a talaj.
The yellow sand was treated with water.	A sárga homokot vízzel kezelték.
A particle accelerator is being built across the country.	Országszerte részecskegyorsítót építenek.
The crystal shone gently in the sunlight.	A kristály finoman csillogott a napfényben.
Barely two weeks in hospital, the elderly woman died.	Alig két hét kórházi kezelés után az idős asszony meghalt.
The bush was full of trees and grapes.	A bozót tele volt fákkal és szőlővel.
It is based at the international airport.	Székhelye a nemzetközi repülőtéren található.
The food was not fresh or natural.	Az étel nem volt friss vagy természetes.
It was an entrepreneur's dream.	Ez egy vállalkozó álma volt.
The beef slices are cooked with spinach and black pepper.	A marhaszeleteket spenóttal és fekete borssal megfőzzük.
The young woman went into the woods.	A fiatal nő bement az erdőbe.
It has been decided to keep this information confidential.	Úgy döntöttek, hogy ezt az információt bizalmasan kezelik.
They set out to explore and settle the land.	Elindultak felfedezni és letelepíteni a földet.
Usually people grow old and die.	Általában az emberek öregszenek és meghalnak.
The birds fly south in winter.	A madarak délre repülnek télen.
She loved her granddaughter.	Imádta az unokáját.
He twisted and turned in the crowded crowd.	Csavarodott-fordult a szorosan zsúfolt tömegben.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Arisztotelész amellett érvelt, hogy a tragédiát alá kell becsülni.
Our only child escaped.	Egyetlen gyermekünk megszökött.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Erősen felfegyverzett katonák őrizték a vasútállomást.
Beating the drums with sticks and fifas.	A dobok verése botokkal és fifákkal.
The leader's statement was received with rage.	A vezető kijelentését dühvel fogadták.
Plan your day carefully so you don't get late.	Gondosan tervezd meg a napodat, nehogy elkéss.
The milestone refers to the crucifixion.	A mérföldkő a keresztre feszítésre utal.
This river is becoming more and more dangerous.	Ez a folyó egyre veszélyesebb.
He asked the right questions in the hope of understanding.	Megértés reményében tette fel a megfelelő kérdéseket.
The wall of this long maze has a huge door.	Ennek a hosszú labirintusnak a fala hatalmas ajtóval rendelkezik.
Find a balance between seriousness and playfulness.	Találd meg az egyensúlyt a komolyság és a játékosság között.
One mile south of the village.	Egy mérföldre délre a falutól.
The theme is an eternal mystery.	A téma örök rejtély.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	Az inert gázok segítenek lelassítani a kémiai reakciókat.
Rubber and oil also burned in the car.	Az autóban gumi és olaj is égett.
They were solid blue.	Egyszínű kékek voltak.
The transport network is in good condition.	A közlekedési hálózat jó állapotban van.
The brush created streaks of paint on the canvas.	Az ecset festékcsíkokat hozott létre a vásznon.
The cat slapped me with its tail.	A macska felém csapott a farkával.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	A naplementék látványa a természet dicséretére ösztönözte a költőket.
The quality of education has improved significantly.	Az oktatás színvonala jelentősen javult.
Eventually the shelves were full of food.	Végül a polcok tele voltak élelmiszerrel.
Male chefs are more common in these restaurants.	Ezekben az éttermekben gyakoribbak a férfi szakácsok.
The size of the colonies may decrease this year.	A telepek mérete idén csökkenhet.
Etchings, painted coils and other paintings are common.	Gyakoriak a rézkarcok, a festett tekercsek és más festmények.
Drink the milk directly from the bottle.	Igya meg a tejet közvetlenül az üvegből.
The structure is brightly colored.	A szerkezet élénk színű.
He went up to the podium and started talking.	Felment az emelvényre, és beszélni kezdett.
Pick up your beautiful red dress.	Vedd fel a gyönyörű piros ruhádat.
The trees cast long shadows on the ground.	A fák hosszú árnyékokat vetettek a földre.
The king died without leaving a will.	A király végrendelet hátrahagyása nélkül halt meg.
Many artists commit various types of plagiarism.	Sok művész követ el különféle plágiumokat.
This is a traditional dish.	Ez hagyományos ételnek számít.
The eclipse was complete.	A napfogyatkozás teljes volt.
Ticket prices were low given shipping costs.	A jegyárak alacsonyak voltak, tekintettel a szállítási költségekre.
The boy reached up and kissed his head.	A fiú felnyúlt, és megcsókolta a fejét.
The local government declared a drought.	A helyi önkormányzat szárazságot hirdetett.
This mall is a popular attraction.	Ez a bevásárlóközpont népszerű látnivaló.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Ezek a piacok sajtjaikról és szalámikról híresek.
There were plenty of taxis.	Rengeteg taxi volt.
These included old coins, stamps, and jewelry.	Ezek között voltak régi érmék, bélyegek és ékszerek.
Horseshoes are a little-known ocean creature.	A patkórák egy kevéssé ismert óceáni lény.
He prepared the feast.	Ő készítette elő a lakomát.
I packed up and moved in one day.	Egy nap alatt összepakoltam és költöztem.
The film was a sequel to the series.	A film a sorozat folytatása volt.
The accounts of the founding state are different.	Az államalapítás beszámolói eltérőek.
He stopped as if dreaming.	Megállt, mintha álmodozott volna.
Water is becoming a valuable commodity.	A víz értékes árucikké válik.
In my experience, these books are best avoided.	Tapasztalataim szerint ezeket a könyveket legjobb elkerülni.
You don't have to answer if you don't want to.	Nem kell válaszolnod, ha nem akarsz.
Frozen water does not damage plants.	A fagyott víz nem károsítja a növényeket.
This currency is not very widely accepted outside of this country.	Ez a pénznem nem túl széles körben elfogadott ezen az országon kívül.
The man took a bundle of wood with him.	A férfi egy faköteget vitt magával.
These drinks are not good for families.	Ezek az italok nem jók a családoknak.
Dust storms are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a porviharok.
Obviously, they did not expect the measure to pass.	Nyilván nem számítottak arra, hogy az intézkedés átmegy.
Extra seats were crowded on each level.	Minden szinten plusz üléseket zsúfoltak össze.
The ultimate goal is uncertain.	A végső cél bizonytalan.
All marine life is endangered.	Minden tengeri élőlény veszélybe kerül.
The work is done with expertise and by hand.	A munka szakértelemmel, kézzel készül.
His body was thrown into the river.	Holttestét a folyóba dobták.
The oil boom is transforming the economy.	Az olajboom átalakítja a gazdaságot.
Some passengers fell on the rails.	Néhány utas a sínekre zuhant.
We must do everything we can to prevent global warming.	Mindent meg kell tennünk a globális felmelegedés megakadályozása érdekében.
It was his habit to leave work early.	Az volt a szokása, hogy korán elhagyta a munkát.
What he said was obviously untrue.	Nyilvánvalóan valótlan volt, amit mondott.
A marginalized peoples, an oppressed culture.	Egy marginalizált népek, egy elnyomott kultúra.
Are we going to the pub tonight?	Elmegyünk ma este a kocsmába?
The soldier did not comment on the weather.	Katona nem nyilatkozott az időjárásról.
My mood hovered between joy and sorrow.	A hangulatom öröm és bánat között lebegett.
The endangered animals are almost extinct.	A veszélyeztetett állatok már majdnem kihaltak.
The offender received a mild punishment.	A bűnöző enyhe büntetést kapott.
The work has suffered severely from recent budget constraints.	A munka súlyosan megszenvedte a legutóbbi költségvetési megszorításokat.
Farmers have always been happy to sell their crops.	A gazdák mindig örömmel adták el termésüket.
The twins looked a little smooth.	Az ikrek kissé zökkenőmentesnek tűntek.
However, there is no compromise in politics.	A politikában azonban nem jellemző a kompromisszum.
The call emphasizes objectivity.	A felhívás az objektivitásra helyezi a hangsúlyt.
He can play ten instruments.	Tíz hangszeren tud játszani.
The sea freezes quickly.	A tenger gyorsan megfagy.
The book reports a number of inaccuracies.	A könyv számos pontatlanságról számol be.
This is a real battlefield!	Ez egy igazi csatatér!
He could see perfectly even with his eyes closed.	Még csukott szemmel is tökéletesen látott.
The mixture of honey and lemon is very effective.	A méz és citrom keveréke nagyon hatásos.
They splashed in the water.	Csobbantak a vízben.
The storm felled a lot of trees.	A vihar sok fát döntött ki.
The greedy dog ​​will not be fed.	A kapzsi kutyát nem etetni fogják.
The effects of the drought have a devastating effect on farming.	Az aszály hatásai pusztító hatással vannak a gazdálkodásra.
Floods are expected this month.	Ebben a hónapban árvíz várható.
The earth's crust breaks into plates.	A földkéreg lemezekre törik.
New laws are being considered.	Új törvényeket fontolgatnak.
The thief was tall and muscular.	A tolvaj nagy termetű volt és izmos.
The young people sat in dirty, torn clothes.	A fiatalok piszkos, szakadt ruhákban ültek.
Bought a binoculars.	Vásárolt egy távcsövet.
Radio journalism is another innovation.	A rádiós újságírás egy másik újítás.
The house survived a terrible fire.	A ház túlélt egy szörnyű tüzet.
We will need more space in the attic.	Több helyre lesz szükségünk a tetőtérben.
The twins laughed, loud enough.	Az ikrek felnevettek, elég hangosan.
The rapporteur was well known here.	Az előadót itt jól ismerték.
Our nation is growing rapidly.	Nemzetünk rohamosan növekszik.
The fisherman ran into the water.	A halász belegázolt a vízbe.
This store has been closed.	Ezt az üzletet bezárták.
We heard a sudden scream from the house.	Hirtelen sikoltozást hallottunk a házból.
Winter lasts for a while.	A tél kitart egy darabig.
Society to promote new writers.	A társadalom új írók előmozdítására.
It will take at least six months for a full recovery.	Legalább hat hónapra lesz szüksége a teljes gyógyuláshoz.
They also sell fruit.	Gyümölcsöt is árulnak.
Her skin was pale from the milk.	A bőre sápadt volt a tejtől.
The church is located above the city.	A templom a város felett található.
A deadly disease is spreading rapidly.	Egy halálos betegség rohamosan terjed.
The rapid growth of the population has endangered many species.	A populáció gyors növekedése számos fajt veszélyeztetett.
The boys were surprised when she agreed to go.	A fiúk meglepődtek, amikor a lány beleegyezett, hogy menjen.
This man is in debt.	Ez az ember eladósodott.
All visitors must register.	Minden látogatónak regisztrálnia kell.
He took a deep breath before diving into the water.	Mély levegőt vett, mielőtt a vízbe merült.
So the fire devoured the raft.	Így a tűz elemésztette a tutajt.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	A nagy forgalom miatt az út egy órát vett igénybe.
This chocolate cake will be very delicious.	Nagyon finom lesz ez a csokitorta.
The study recommended that this procedure be stopped.	A tanulmány azt javasolta, hogy hagyják abba ezt az eljárást.
He washed the apples in soapy water.	Megmosta az almát szappanos vízben.
A wave of nausea hit him.	Hányinger hulláma zúdult rá.
The outlook for farmers this year is sad.	Szomorúak a kilátások idén a gazdálkodók számára.
Be careful not to splash water.	Ügyeljen arra, hogy ne fröcsköljön vizet.
The poem is ancient, but the “speech” is not.	A vers ősi, de a „beszéd” nem.
His graceful walk matched the balance of his expression.	Kecses sétája megfelelt az arckifejezésének kiegyensúlyozottságának.
The rift is very deep.	A szakadás nagyon mély.
Overall, the herb is versatile.	Összességében a gyógynövény sokoldalú.
One of the staff members replied.	A személyzet egyik tagja válaszolt.
The players shared the ball.	A játékosok megosztották a labdát.
The walls are dripping, ”he remarked.	A falak csuromvizesek – jegyezte meg.
Parents formulated simple rules and expectations.	A szülők egyszerű szabályokat és elvárásokat fogalmaztak meg.
The criminal pleaded guilty to murder and rape.	A bűnöző bűnösnek vallotta magát a gyilkosság és nemi erőszak vádjában.
He gave his life to help others.	Az életét adta azért, hogy másokon segítsen.
The cicadas began to beep.	A kabócák csipogni kezdtek.
The fish were delicious.	A halak finomak voltak.
Ten dollars.	Tíz dollár.
You can cope less without some training.	Némi edzés nélkül kevésbé tud megbirkózni.
He tried to warn them, but they ignored him.	Próbálta figyelmeztetni őket, de nem figyeltek rá.
His fruit offering was small but honest.	Gyümölcsfelajánlása csekély volt, de őszinte.
Local news reported the bustling downtown.	Helyi hírek számoltak be a nyüzsgő belvárosról.
What's the time?	Mennyi az idő?
All guests receive a free drink.	Minden vendég ingyenes italt kap.
A cool breeze blew softly.	Hűvös szellő lágyan fújt.
Take a close look at the dark room.	Nézze meg alaposan a sötét szobát.
The small country is famous for its pottery.	Az apró ország híres fazekasságáról.
The city council discussed possible solutions to the transport problem.	A városi tanács megvitatta a közlekedési probléma lehetséges megoldásait.
The examination shows that the patient's stomach is swollen	A vizsgálat azt mutatja, hogy a beteg gyomra duzzadt
He tried to find her home for days.	Napokig próbált hazatalálni.
The sound was pretty muffled.	A hang elég tompa volt.
He works as a lawyer.	Ügyvédként dolgozik.
The mountains are very dramatic.	A hegyek nagyon drámaiak.
The mechanic can be difficult to deal with.	A szerelővel nehéz lehet bánni.
He once caught malaria and almost escaped death.	Egyszer elkapta a maláriát, és kis híján megúszta a halált.
The company is also exploring new applications.	A cég új alkalmazásokat is vizsgál.
He decided to run away from home.	Úgy döntött, megszökik otthonról.
Public opinion fell on him.	A közvélemény róla zuhant.
This house has a large garden.	Ez a ház nagy kerttel rendelkezik.
The daughter of a politician who seems to be very popular.	Egy politikus lánya, aki úgy tűnik, nagyon népszerű.
It is clear that economic growth is paramount to the well-being of the nation.	Nyilvánvaló, hogy a gazdasági növekedés az elsődleges a nemzet jólétéhez.
The juvenile policeman looked confused.	A fiatalkorú rendőr zavartnak tűnt.
New streets were built.	Új utcák épültek.
Wash the vegetables.	Mossa meg a zöldségeket.
The train ride is about an hour.	A vonatút körülbelül egy óra.
Farewell	Búcsú
Fortunately, they left it, but it went bankrupt due to poor management.	Jó szerencsére hagyták, de a rossz gazdálkodás miatt tönkrement.
He decided to get off the horse and help his partner.	Úgy döntött, leszáll a lóról, és segít társának.
His work often belies his soft-speaking nature.	Munkája gyakran meghazudtolja halkan beszélő természetét.
You better start designing your outfit soon.	Jobb, ha hamarosan elkezdi megtervezni az öltözékét.
His gaze walked around the room.	Tekintete körbejárta a szobát.
The soil provides habitat for many living things.	A talaj számos élőlény számára biztosít élőhelyet.
Slightly satisfactory finish.	Kicsit kielégítő befejezés.
A mosquito entered the cabin.	Egy szúnyog lépett be a kabinba.
When was the last time you saw me?	Mikor láttál engem utoljára?
These mountains are famous for their beauty.	Ezek a hegyek híresek szépségükről.
As you wish.	Ahogy szeretné.
Commercial sheep, salt and copper.	Kereskedelmi juhok, só és réz.
The yellow form of these three colors is yellowish green.	Ennek a három színnek a sárga formája sárgászöld.
The study of speech is a linguistic subject.	A beszéd tanulmányozása nyelvészeti tárgy.
Anthony tried to be relaxed.	Anthony megpróbált lazán viselkedni.
What color is the blue car?	Milyen színű a kék autó?
Some wild strains practice cannibalism.	Egyes vad törzsek kannibalizmust gyakorolnak.
International journalists have accused him of taking advantage of the situation.	Nemzetközi újságírók azzal vádolták, hogy kihasználta a helyzetet.
However, the hotel was full.	A szálloda azonban tele volt.
It hired six new salespeople in the last quarter.	Az utolsó negyedévben hat új értékesítőt vett fel.
He ran into the garden.	Beszaladt a kertbe.
Many medical developments stem from basic scientific research.	Számos orvosi fejlődés az alapvető tudományos kutatásokból származik.
He's getting lunch on this.	Ebédelni készül erről.
He believes in the human rights of everyone.	Hisz a mindenkit megillető emberi jogokban.
The city is surrounded by mountains.	A várost hegyek övezik.
His appeal was suppressed by applause.	Fellebbezését taps nyomta el.
He was famous for his sighs.	Sóhajairól volt híres.
Mix the flour and baking powder and work well together.	A lisztet és a sütőport összekeverjük és jól összedolgozzuk.
My mother's voice woke me up.	Anyám hangja ébresztett fel.
I'm less curious about what happened.	Kevésbé vagyok kíváncsi a történtekre.
The army attacked the rebel camp.	A hadsereg megtámadta a lázadók táborát.
Use raw rice for this dish.	Ehhez az ételhez használjon nyers rizst.
The speaker's voice was hoarse and dry.	A beszélő hangja rekedt és száraz volt.
Their speech was incomprehensible.	Beszédük érthetetlen volt.
Silver and gold are opaque metals.	Az ezüst és az arany átlátszatlan fémek.
The drama lasted a couple of weeks.	A dráma pár hétig tartott.
What a terrible singer!	Milyen szörnyű énekes!
They looked at the sea holding hands.	Kézenfogva nézték a tengert.
Not just normal.	Nem csak normális.
The previous government was chaotic.	Az előző kormány zűrzavaros volt.
Millions of copies of this book have been sold.	Több millió példányban keltek el ebből a könyvből.
They lived on the outskirts of the city.	A város szélén laktak.
He was relieved to see a doctor.	Megkönnyebbült, amikor orvoshoz fordult.
He rarely ate meat except fish.	Ritkán evett húst, kivéve a halat.
The rooms were decorated with murals.	A termeket falfestmények díszítették.
The children are exhausted.	A gyerekek kimerültek.
The wretched of the earth cried out in despair.	A föld nyomorultjai kétségbeesetten kiáltottak.
Men and women alike train there as warriors.	Férfiak és nők egyaránt ott képezik ki magukat harcosnak.
The heir to the throne is expected to take the lead.	A trónörökös várhatóan átveszi a vezetést.
Used in limited amounts, sugar improves health.	Korlátozott mennyiségben használva a cukor javítja az egészséget.
This loss necessitated a new leadership.	Ez a veszteség új vezetést tett szükségessé.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
Take a match and hit the box.	Vegyünk egy gyufát, és üssük a dobozhoz.
One of the rooms was furnished with a table and chairs.	Az egyik szoba asztallal és székekkel volt berendezve.
This island is still almost undiscovered.	Ez a sziget még mindig szinte felfedezetlen.
The old boy was able to cook Japanese food.	Az öregfiú tudott japán ételeket főzni.
Watson was leased to a new computer company.	Watsont bérbe adták egy új számítógépes cégnek.
The chef roasted the diced meat in fragrant spices.	A szakács a kockára vágott húst pörkölt illatos fűszerekben.
Some argue that this is a primitive skill.	Egyesek azt állítják, hogy ez egy primitív készség.
We went out in the middle of the road.	Kimentünk az út közepére.
A weak verification attempt was not allowed.	Nem engedtek meg gyenge igazolási kísérletet.
A thick layer of snow covered the countryside.	Vastag hóréteg borította a vidéket.
My parents had six brothers.	A szüleimnek hat testvére volt.
The clinic provides a free medical examination.	A klinika ingyenes orvosi kivizsgálást biztosít.
He bought some pop at the snack bar.	Vett egy kis popot a snackbárban.
Do not assume that all groups are equal.	Ne feltételezzük, hogy minden csoport egyenlő.
Lakes and rivers abound in this area.	Tavak és folyók bővelkednek ezen a vidéken.
The noise was once so loud.	A zaj az egyszer olyan hangos volt.
We hope this does not happen again.	Reméljük, hogy ez többé nem fordul elő.
His mind was empty.	Az elméje üres volt.
Satellites scan the oceans.	A műholdak az óceánokat pásztázzák.
The farmer raised his hand in greeting.	A gazda üdvözlésre felemelte a kezét.
Be careful not to step on the bed.	Ügyeljen arra, hogy ne lépjen az ágyra.
The canyon is home to many living things.	A kanyon számos élőlény otthona.
Do you think he's a stranger?	Szerinted ő egy idegen?
The station had to be emptied.	Ki kellett üríteni az állomást.
His athletic abilities were awesome.	Sportos képességei félelmetesek voltak.
His speech was greeted with polite applause.	Beszédét udvarias taps fogadta.
Politicians are debating whether to vote for women.	A politikusok azon vitatkoznak, hogy szavazzanak-e a nők.
If you do not remember your password, please visit us.	Ha nem emlékszik jelszavára, kérjük, látogasson el hozzánk.
Thanks, they touched hands.	Köszönésképpen kezet érintettek.
Ask the lovely man in the blue uniform.	Kérdezd meg a kedves, kék egyenruhás férfit.
I have a headache.	Fáj a fejem.
You will soon recognize the benefits of this investment.	Hamarosan felismeri ennek a befektetésnek az előnyeit.
Davies tried to continue the fight.	Davies megpróbálta folytatni a harcot.
Most fish cannot survive if the water is thoroughly polluted.	A legtöbb hal nem tud túlélni, ha a víz alaposan szennyezett.
Many cities have a groundwater network.	Sok város rendelkezik felszín alatti vízhálózattal.
Coal is used for energy production.	A szenet energiatermelésre használják.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
The material of the tent was very heavy.	A sátor anyaga nagyon nehéz volt.
Can you help me with that?	Segítenél nekem ebben?
The old relic lay on its side, covered with dust.	A régi ereklye az oldalán feküdt, porral borítva.
Ironized?	Ironizált?
It is customary to give a tip to the waitress.	Borravalót szokás adni a pincérnőnek.
The snowy landscape beyond the fence enchanted him.	A kerítésen túli havas táj elvarázsolta.
Their expansion plans have been set aside indefinitely.	Terjeszkedési terveik határozatlan időre félre lettek helyezve.
This plant grows near the soil.	Ez a növény a talaj közelében nő.
He was very impressed.	Nagy benyomást tett rá.
Have you ever had an idea like this?	Volt már ilyen ötleted?
The house is in stark contrast to its surroundings.	A ház éles ellentétben áll a környezetével.
You will be working with computers all day tomorrow.	Holnap egész nap számítógépekkel fogsz dolgozni.
Most crimes are still unsolved.	A bűncselekmények többsége még mindig megoldatlan.
She loves tennis.	Szereti a teniszt.
The view was amazing.	A kilátás csodálatos volt.
Rub the skin with half a lemon.	Dörzsölje át a bőrt egy fél citrommal.
The remote island is now calm.	A távoli sziget most nyugodt.
Symphony of feelings.	Érzések szimfóniája.
The farmer took his life and work seriously.	A gazda komolyan vette életét és munkáját.
The water pressure varies from place to place.	A víznyomás helyenként változik.
He took his laptop with him.	A laptopját vitte magával.
The tree and its branches were drawn to the sky.	A fa és ágai az ég felé rajzolódtak.
Burns was a spy.	Burns kém volt.
Yellowish apricots are becoming rarer.	A sárgás sárgabarack egyre ritkább.
The kids all played together in the garden.	A gyerekek mind együtt játszottak a kertben.
The city has big problems.	A városnak nagy problémái vannak.
He was determined to continue dreaming.	Elhatározta, hogy továbbra is álmodozni fog.
Tight skirts are out of fashion this year.	A szűk szoknyák idén kimentek a divatból.
Her parents began to fear for her safety.	Szülei félteni kezdtek a biztonságáért.
A sense of despair gripped him.	A kétségbeesés érzése kerített hatalmába.
How do trees reduce their carbon footprint?	Hogyan csökkentik a fák szénlábnyomukat?
"Mother Tiger" is back in the news.	A "tigris anya" ismét a hírekben szerepel.
He looked like he was crying.	Úgy nézett ki, mintha sírt volna.
There were so many sights.	Annyi látnivaló volt.
Farmers often work in poor conditions.	A gazdálkodók gyakran rossz körülmények között dolgoznak.
Cook this dish in a pan.	Ezt az ételt serpenyőben melegítve főzzük.
Even the back streets were crowded.	Még a hátsó utcák is zsúfoltak voltak.
The decline in the birth rate is a disaster.	A születésszám csökkenése katasztrófát jelent.
They were very scared of the horrible sounds.	Nagyon megijedtek a szörnyű hangoktól.
The bronze medals were awarded after the games.	A bronzérmeket a játékok után osztották ki.
An earthquake destroyed much of today’s buildings.	Egy földrengés tönkretette a mai épületek nagy részét.
Owners should make sure to keep the horses ’feet clean.	A tulajdonosoknak gondoskodniuk kell a lovak lábának tisztán tartásáról.
Their destination remains unclear.	Úticéljuk továbbra is tisztázatlan.
Do you think we should go there?	Szerinted oda kell mennünk?
They have a very good sense of humor.	Nagyon jó humorérzékük van.
The waves of the ocean rose steeply.	Az óceán hullámai meredeken emelkedtek.
The autopsy revealed a skull fracture.	A boncolás koponyatörést tárt fel.
The investigation is ongoing.	A nyomozás folyamatban van.
The procedures for this are described below.	Az alábbiakban bemutatjuk az ehhez szükséges eljárásokat.
He wore sunglasses as he drove slowly through the city.	Napszemüveget viselt, miközben lassan áthajtott a városon.
The seas cover the land.	A tengerek beborítják a szárazföldet.
Try to walk easily.	Próbáljon könnyedén sétálni.
The president and the architect argued fiercely.	Az elnök és az építész hevesen vitatkozott.
This plant produces a large amount of gas per day.	Ez a gyár naponta nagy mennyiségű gázt termel.
If anything happened to you, please let me know.	Ha bármi történt veled, kérlek jelezd.
Success is like water for a parched land.	A siker olyan, mint a víz a kiszáradt földnek.
Government officials have announced they will appeal.	A kormány illetékesei bejelentették, hogy fellebbeznek.
I suggest you buy a smaller house.	Azt javaslom, vegyen egy kisebb házat.
The fog began to dissipate.	A köd kezdett oszlani.
They shed their blood.	Vérüket ontották.
The bag is leaking!	A táska szivárog!
The headmaster stood like a statue.	Az igazgató úgy állt, mint egy szobor.
Insert a silver coin into the vending machine.	Tegyél be egy ezüstérmét az automatába.
Smoke came from his cigarette.	Füst jött a cigarettájából.
The traditional family unit is falling apart.	A hagyományos családi egység felbomlik.
Such ships can be of great value.	Az ilyen hajók nagy értéket hordozhatnak.
That was the first.	Ez volt az első.
The slender figure leaned against a tree.	A karcsú alak egy fának dőlt.
The prince was wise and clever.	A herceg bölcs és okos volt.
Everyone should try to give their best.	Mindenkinek meg kell próbálnia a legjobbat nyújtani.
During the war, many citizens leave their homes.	A háború idején sok polgár elhagyja otthonát.
The ruins of the stone church can still be seen today.	A kőtemplom romjai ma is láthatók.
His marriage ended in divorce.	Házassága válással végződött.
Recent polls, however, show that its popularity has plummeted.	A legutóbbi közvélemény-kutatások azonban azt mutatják, hogy népszerűsége zuhant.
He is aware of the fact.	Tisztában van a ténnyel.
His pale complexion was staggering.	Sápadt arcszíne megdöbbentő volt.
Living standards have risen over the past decade.	Az életszínvonal az elmúlt évtizedben emelkedett.
The room was warm, stuffy and noisy.	A szoba meleg volt, fülledt és zajos.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	A környezetszennyező vállalkozásoknak nem szabad itt működniük.
Using a distribution table will help.	A terjesztési tábla használata segít.
The townspeople filled their pots, their feet, and their legs.	A városlakók telerakták edényeiket, lábasaikat és lábasaikat.
The jug was heavy, so his shoulder ached.	A kancsó nehéz volt, ezért fájt a válla.
Under the bridge, he hoped to discover something interesting.	A híd alatt abban reménykedett, hogy felfedez valami érdekeset.
A gazelle doesn't mind if you hunt it down.	Egy gazella nem bánja, ha levadászod.
The large, flat leaves grow alternately on the vine.	A nagy, lapos levelek felváltva nőnek a szőlőn.
Those who live in these communities have preserved their traditions and values.	Az ezekben a közösségekben élők megőrizték hagyományaikat és értékeikat.
The rabbi put a shawl on his shoulder.	A rabbi kendőt tett a vállára.
Make a tablespoon of cake.	Készítsd evőkanálnyira a tortát.
What are you doing tonight?	Mit csinálsz ma este?
Use light cream instead of whipped cream.	Habtejszín helyett használjon könnyű tejszínt.
Their leader is a seer.	Vezetőjük látnok.
The taste of the food is reminiscent of a homemade mole.	Az étel íze egy házi vakondra emlékeztet.
Small farmers are often forced to raise large sums.	A kisgazdálkodók gyakran kénytelenek nagy összegeket felvenni.
There's a new island out there.	Van egy új sziget odakint.
Watch out for the wind.	Vigyázat a szélre.
The sentence sounds a little strange.	A mondat kissé furcsán hangzik.
I hid my face in my hands.	A kezeim közé rejtettem az arcom.
I went for a cup of coffee.	Elmentem egy csésze kávéért.
They are still in shock.	Még mindig sokkos állapotban vannak.
The baby walked towards the gate, swinging his stick.	A baba a botjával lóbálva a kapu felé sétált.
There was a smile on his face.	Mosoly volt az arcán.
I feel more energetic.	Energikusabbnak érzem magam.
Desktop publishing is an emerging industry.	Az asztali kiadás egy feltörekvő iparág.
The army is establishing a military presence here.	A hadsereg katonai jelenlétet létesít itt.
The new law will reduce our debt.	Az új törvény csökkenti adósságunkat.
This new road is fantastic!	Fantasztikus ez az új út!
They also place great emphasis on moral values.	Nagy hangsúlyt fektetnek az erkölcsi értékekre is.
With the morning break, the curtain is drawn.	A reggeli szünettel a függönyt elhúzzák.
I took out my binoculars.	Elővettem a távcsövemet.
Quiet city, great for athletes.	Csendes város, kiválóan alkalmas sportolóknak.
Yankee's love of the drink cost a lot.	Yankee-nek az ital iránti szeretete sokba került.
It was a nurse who first noticed the baby.	Egy nővér volt az, aki először vette észre a babát.
These poems were full of pictures.	Ezek a versek tele voltak képekkel.
His commercial work as an intern paid off a lot.	Gyakornokként végzett kereskedelmi munkája bőven kifizetődött.
Try mixing the ingredients.	Próbáld meg összekeverni a hozzávalókat.
Explain the process clearly.	Magyarázza el világosan a folyamatot.
The sun had just set.	A nap éppen lenyugodott.
His guests refused to have dinner.	Vendégei nem voltak hajlandóak vacsorázni.
I feel tired.	Fáradtnak érzem magam.
She secretly wished her husband would die.	Titokban azt kívánta, bárcsak meghalna a férje.
The cat jumped out the window.	A macska kiugrott az ablakon.
Neighbors crouched in front of their door.	A szomszédok az ajtajuk előtt kuporogtak.
Water flows from the center of the earth.	A víz a föld középpontjából folyik.
Sounds propagate in waves in the air.	A hangok hullámokban terjednek a levegőben.
I just got promoted to manager.	Most kaptam előléptetésemet menedzserré.
An explosion shook the building, killing two workers.	Robbanás rázta meg az épületet, két munkás meghalt.
Some new buildings have been completed recently.	Néhány új épület a közelmúltban készült el.
The visceral feeling of gold.	Az arany zsigeri érzése.
The pastor and choir sang soulful hymns.	A lelkipásztor és a kórus lélekteli himnuszokat énekelt.
Nevertheless, the plan provoked controversy.	Ennek ellenére a terv vitákat váltott ki.
The availability of world peace is uncertain.	A világbéke elérhetősége nem biztos.
The speakers spoke in a low, monotonous voice.	A felszólalók halk monoton hangon beszéltek.
Do not waste electricity in the kitchen.	Ne pazarolja az áramot a konyhában.
The sacrifice was presented to the gods as a gift.	Az áldozatot ajándékként mutatták be az isteneknek.
The poor cannot afford this luxury.	A szegények nem engedhetik meg maguknak ezt a luxust.
The programmer himself wrote the complete code.	A programozó maga írta a teljes kódot.
She needs a bath, ”he said.	Fürdésre van szüksége – mondta.
A world shaped by towering mountains.	Egy világ, amelyet tornyosuló hegyek formálnak.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Az ilyen szimbolizmus sok kultúrában elterjedt.
Make sure you have the right equipment for the job.	Győződjön meg arról, hogy a munkához megfelelő felszereléssel rendelkezik.
It was the only train he could afford.	Ez volt az egyetlen vonat, amit megengedhetett magának.
The desert landscape is dotted with cacti.	A sivatagi tájat kaktuszok tarkítják.
There has been talk of a general strike lately.	Az utóbbi időben általános sztrájkról beszéltek.
Thank you for coming!	Köszönöm, hogy eljöttek!
Visitors forced to take off their shoes obeyed.	A cipőt levenni kényszerített látogatók engedelmeskedtek.
A four to one chance of winning our team.	Négy az egyhez az esély csapatunk győzelmére.
The meeting was interrupted by a loud click.	A találkozót hangos csattanás szakította félbe.
Mary says she loves pink flowers very much.	Mary azt mondja, hogy nagyon szereti a rózsaszín virágokat.
He exclaimed in surprise.	– kiáltott fel meglepetten.
We control their actions.	Mi irányítjuk cselekedeteiket.
Many of the leaders of the organization had a military background.	A szervezet vezetői közül sokan katonai múlttal rendelkeztek.
The constant noise drove the birds away.	Az állandó zaj elűzte a madarakat.
This drink is sweet.	Ez az ital édes.
Do you feel offended?	Megsértve érzi magát?
Local artists and designers produce a variety of products.	A helyi művészek és tervezők különféle termékeket állítanak elő.
We were nervous last year.	Tavaly idegesek voltunk.
This column shows the number of arriving passengers.	Ez az oszlop az érkező utasok számát tartalmazza.
Hope rose at dawn.	A remény a hajnalban felkelt.
Alternative energy sources are currently limited.	Az alternatív energiaforrások jelenleg korlátozottak.
Each tree was a single trunk.	Minden fa egyetlen törzs volt.
Neil has a brother who works in the store.	Neilnek van egy testvére, aki a boltban dolgozik.
My grandmother's house fell apart.	A nagymamám háza szétesett.
Both are symptoms of anxiety.	Mindkettő a szorongás tünete.
The painter announced that it was completed.	A festő bejelentette, hogy elkészült.
The cicadas made a sharp sound.	A kabócák éles hangot adtak.
There was a deli next door.	A szomszédban volt egy csemegebolt.
Store eggs for more than a month.	A tojást több mint egy hónapig tárolja.
A berry bush grows in my garden.	Egy bogyós bokor nő a kertemben.
Ugly, untidy and smells bad.	Csúnya, ápolatlan és rossz szagú.
A thick fog descended.	Sűrű köd ereszkedett le.
Economic problems are inevitable.	A gazdasági problémák elkerülhetetlenek.
An object emits ultrasound waves.	Ultrahanghullámokat bocsát ki egy tárgy.
Our hotel is located in the center of the village.	Szállodánk a falu központjában található.
Adjust these margins.	Igazítsa ezeket a margókat.
Hunger has plagued many families in the poor region.	Az éhezés sok családot sújtott a szegény térségben.
Consider renting a cleaning service for your home or office.	Fontolja meg, hogy béreljen takarítási szolgáltatást otthonába vagy irodájába.
The seat of the patrician family, the XIV. 	A patrícius család székhelye, a XIV.
century.	századból származik.
The stream is polluted by waste from a local factory.	A patakot egy helyi gyár hulladéka szennyezi.
He shouted at people.	Kiabált az embereknek.
A meteor crashed into the ground, extinguishing life.	Egy meteor csapódott a földbe, kioltva az életet.
They concluded that horsemeat is very nutritious.	Arra a következtetésre jutottak, hogy a lóhús nagyon tápláló.
What is this strange religion?	Mi ez a furcsa vallás?
The government is working to make water and sanitation better for everyone.	A kormány arra törekszik, hogy mindenki számára jobb legyen a víz és a higiénia.
The snack is sold at the same price in most stores.	A harapnivalót a legtöbb üzletben ugyanazon az áron értékesítik.
Using a funnel, pour sugar into the bottle.	Tölcsér segítségével öntsön cukrot az üvegbe.
There are several cars parked around the building.	Az épület körül több autó is parkol.
Frightened by the onset of leukemia, he ran home.	A leukémia megjelenésétől megijedve rohant haza.
This character is ambiguous.	Ez a karakter kétértelmű.
The spiders were unusually large.	A pókok szokatlanul nagyok voltak.
The new manager was enthusiastic.	Az új menedzser lelkes volt.
First, cut a melon in half.	Először is vágjunk félbe egy sárgadinnyét.
You should spend more time running.	Több időt kellene futással töltenie.
These chairs have elegant lines.	Ezek a székek elegáns vonalakkal rendelkeznek.
Financial difficulties were cited as a reason for non-participation.	A részvétel elmaradásának okaként anyagi nehézségekre hivatkoztak.
The boxer made a mistake in the first round.	A bokszoló az első menetben hibázott.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	A gyülekezetet egy híres misszionárius tiszteletére nevezték el.
Quiet setting.	Csendes beállítottságú.
The house was beautiful.	A ház gyönyörű volt.
A new king will soon be crowned.	Hamarosan új királyt koronáznak meg.
Remember, please.	Ne feledje, kérem.
The flyer encourages us to join the project.	A szórólap arra buzdít, hogy csatlakozzunk a projekthez.
Each room has a fireplace.	Minden szobában kandalló található.
Use a large spoonful of ice cream.	Használjon nagy kanállal a fagylaltot.
Are you fantasizing about escaping?	Szökésről fantáziálsz?
My teeth were chattering.	A fogaim vacogtak.
Transferring cash to an account used to be easy.	A készpénz átutalása számlára korábban egyszerű volt.
He answered every question perfectly.	Minden kérdésre tökéletesen válaszolt.
A willow grove lined the riverbank.	Fűzfa liget szegélyezte a folyópartot.
He raised his finger to his lips.	Az ajkához emelte az ujját.
Holly has dark green leaves with red berries.	A magyalfának sötétzöld levelei vannak piros bogyókkal.
He speaks many languages.	Sok nyelven beszél.
Family members gathered.	A család tagjai összegyűltek.
He healed those suffering from heart disease.	Meggyógyította a szívbetegségben szenvedőket.
Can you give me your number?	Meg tudod adni a számod?
The walls are good.	Jók a falak.
The streets were quiet as it rained lightly.	Az utcák csendesek voltak, ahogy enyhén esett az eső.
Prayer is again excluded from the science classroom.	Az imádság ismét ki van zárva a természettudományos tanteremből.
Keeping students' expectations in mind.	A tanulók elvárásainak szem előtt tartása.
His voice was measured, even though he was angry in his voice.	A hangja kimért volt, annak ellenére, hogy a hangjában dühös volt.
All the evidence points to the man's guilt.	Minden bizonyíték a férfi bűnösségére utal.
The water evaporates in the car's engine.	A víz elpárolog az autó motorjában.
The fault is mine.	A hiba az enyém.
Cleaning things doesn’t have to be housework.	A dolgok takarítása nem kell, hogy házimunka legyen.
The head was badly injured.	A fej súlyosan megsérült.
The sled glided quickly through the night.	A szán gyorsan siklott az éjszakában.
Our author wanted to include an illustration.	Szerzőnk illusztrációt kívánt mellékelni.
These beaches are wonderful, very clean and quite safe.	Ezek a strandok csodálatosak, nagyon tiszták és meglehetősen biztonságosak.
An impressive collection of fossils was found there.	Lenyűgöző kövületgyűjteményt találtak ott.
The stubborn old man refused.	A makacs öregember visszautasította.
Some employers have refused to do so.	Egyes munkaadók megtagadták ennek teljesítését.
He stole everyone's money.	Mindenki pénzét ellopta.
This criticism was natural.	Ez a kritika természetes volt.
Palm trees dominated the landscape.	A pálmafák uralták a tájat.
The apple is ripe.	Az alma érett.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	A bankválságot évekig tartó spekuláció előzte meg.
After slicing the cake, place the pieces on serving plates.	A torta felszeletelése után a darabokat tálalótányérokra helyezzük.
A gift certificate that you can use as you wish.	Egy ajándékutalvány, amelyet a megajándékozott tetszés szerint használhat fel.
The city is famous for its leisure activities.	A város híres szabadidős tevékenységeiről.
Someone is forcing you to complete this test.	Valaki arra kényszerít, hogy kitöltse ezt a tesztet.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Ez a szénsavas folyadék gyakran megtalálható az üdítőitalokban.
The monument became a source of immediate controversy.	Az emlékmű azonnali viták forrásává vált.
Many ancient civilizations rose and fell.	Sok ősi civilizáció emelkedett és bukott.
The interpreter next to him nodded in agreement.	A mellette álló tolmács egyetértően bólintott.
The army is patrolling the area to prevent looting.	A hadsereg járőrözik a környéken, hogy megakadályozzák a fosztogatást.
Factories have been set up across the country.	Országszerte gyárak jöttek létre.
The court's judgment is final.	A bíróság ítélete jogerős.
To mix the chemicals, add water first.	A vegyszerek összekeveréséhez először adjunk hozzá vizet.
Anyone who can afford it usually spends more.	Aki megengedheti magának, az általában többet költ.
A flock of geese flew over our heads.	Egy nyáj liba repült a fejünk felett.
This food festival takes place once every four years.	Erre az ételfesztiválra négyévente egyszer kerül sor.
I see a water buffalo.	Látok egy vízibivalyt.
A river flows near the city.	A város közelében egy folyó folyik.
The origins of the piano go back hundreds of years.	A zongora eredete több száz éves múltra tekint vissza.
This market was small.	Ez a piac kicsi volt.
He looked at him in confusion.	Zavartan nézett rá.
The flight was scheduled for the next day.	A járatot másnapra ütemezték.
The earthquake caused panic.	A földrengés pánikot keltett.
Many find his narrow waist useful.	Sokan hasznosnak tartják a keskeny derekát.
He dusted off the picture frame.	Leporolta a képkeretet.
Michael smuggled into the small back street.	Michael becsempészett a kis hátsó utcába.
I've heard of this song before.	Hallottam már erről a dalról.
The magic shattered like glass.	A varázslat összetört, mint az üveg.
In many countries, families hand over their baby to a nurse.	Sok országban a családok átadják csecsemőjüket dajkának.
Hope began to fade.	A remény halványulni kezdett.
She teased her little sister mercilessly.	Kíméletlenül ugratta kishúgát.
The moon rose above the mountain.	Felkelt a hold a hegy fölött.
The cabin overlooks the river.	A kabin a folyóra néz.
Who watches the kids at work?	Ki figyeli a gyerekeket munka közben?
You will find clues in the catalog.	A katalógusban találsz nyomokat.
The phones kept ringing.	A telefonok folyamatosan csörögtek.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving skills.	Felmérések azt mutatják, hogy a felnőttek hajlamosak túlbecsülni vezetési képességeiket.
But there are those who run their business well.	De vannak, akik jól vezetik a vállalkozásukat.
It is in everyone’s interest to help the poor.	Mindenkinek az az érdeke, hogy segítsen a szegényeken.
Doctors and philosophers could rarely be heard in such debates.	Orvosokat és filozófusokat ritkán lehetett hallani ilyen jellegű vitákban.
Citizens have enough knowledge to make informed decisions.	A polgárok elegendő tudással rendelkeznek ahhoz, hogy megalapozott döntéseket hozzanak.
Guests gather in the lobby.	A vendégek az előszobában gyülekeznek.
The crust was built on ancient marine sites.	A földkéreg ősi tengeri lelőhelyekre épült.
They fall in love easily.	Könnyen beleszeretnek.
Race cars belong on the track, not on the street.	A versenyautók a pályára tartoznak, nem az utcára.
He has been my closest friend for many years.	Hosszú évek óta ő a legközelebbi barátom.
I mixed the cumin with the minced meat.	A köményt összekevertem a darált hússal.
It reminds her of her niece.	Az unokahúgára emlékezteti.
The fi l e fi n e was.	A fi l e fi n e volt.
The price has risen in the last few years.	Az elmúlt néhány évben emelkedett az ár.
Such deceptions are easy to spot, he said.	Az ilyen megtévesztéseket könnyű észrevenni – mondta.
Not even the kids could sit still.	Még a gyerekek sem tudtak nyugodtan ülni.
Remove any signs of decomposition.	Távolítsa el a bomlás jeleit.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	Új épület tervezésekor az építésznek figyelembe kell vennie az anyagokat.
The optimists came out victorious.	Az optimisták kerültek ki győztesen.
He stopped suddenly in the woods.	Hirtelen megállt az erdőben.
Go on, walk up and down the hallways.	Menj tovább, sétálj fel és alá a folyosókon.
The prostitute was known throughout the city.	A prostituált az egész városban ismerték.
He never learned an instrument.	Soha nem tanult hangszert.
The lights are on and off.	A lámpák fel- és kikapcsoltak.
Rising prices come as no surprise.	Az emelkedő árak nem okoznak meglepetést.
They were secretly married.	Titokban házasodtak össze.
They wanted to be rich.	Gazdagok akartak lenni.
The prince greeted the crowd.	A herceg üdvözölte a tömeget.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	A légszennyezés megállítása rendkívül nehéz lehet.
The sweet scent of the perfume flew through the air.	A parfüm édes illata szállt a levegőben.
He actually considered himself a busy man.	Valójában elfoglalt embernek tartotta magát.
About one-fifth of the planet is water.	A bolygó körülbelül egyötöde víz.
Their research began by studying the available data.	Kutatásuk a rendelkezésre álló adatok tanulmányozásával kezdődött.
The central focus of his research.	Kutatásának központi fókusza.
He borrowed some money from his friend.	Kölcsön vett egy kis pénzt a barátjától.
My father did not approve of my career choice.	Apám nem helyeselte a pályaválasztásomat.
Her body was taken away.	A testét elvitték.
Earth is the only planet known to support life.	A Föld az egyetlen bolygó, amelyről ismert, hogy támogatja az életet.
The cliff faces northwest.	A szikla északnyugat felé néz.
Researchers continue to explore causes, effects, and solutions.	A kutatók folytatják az okok, hatások és megoldások feltárását.
Two weeks have passed.	Eltelt két hét.
The man refused to pay.	A férfi nem volt hajlandó fizetni.
My cousin's father was an engineer.	Az unokatestvérem apja mérnök volt.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	A fenntartható erdőgazdálkodás fát biztosít a bútorokhoz.
The soldiers were forced to leave the area.	A katonák kénytelenek voltak elhagyni a területet.
He organized the papers carefully.	Gondosan rendszerezte a papírokat.
This is a delicious recipe.	Ez egy finom recept.
Earthquakes can cause huge damage.	A földrengések óriási károkat okozhatnak.
Psychologically, it matters a lot to be a parent.	Pszichológiailag nagyon sokat számít, hogy ki a szülő.
The area was deserted when the soldiers arrived.	A terület kihalt volt, amikor a katonák megérkeztek.
Only nine were injured in the accident.	A balesetben mindössze kilencen sérültek meg.
Unfortunately, many people spend time with mahjong.	Sajnos sokan mahjonggal múlatják az időt.
These were the darkest hours.	Ezek voltak a legsötétebb órák.
He greeted the gathered crowd.	Köszöntötte az összegyűlt tömeget.
He was lucky to survive.	Szerencséje volt, hogy életben maradt.
The children are hungry!	A gyerekek éheznek!
These shoes have sharp heels.	Ezek a cipők éles sarkúak.
This car was repainted.	Ezt az autót átfestették.
He blew his nose out loud.	Hangosan kifújta az orrát.
A huge moon hovered in the sky.	Egy hatalmas hold lebegett az égen.
Scientific research has completely changed the way we think about life.	A tudományos kutatások teljesen megváltoztatták az életfelfogásunkat.
Cut a slit in the fillet and add the garlic.	Vágjunk egy hasítékot a filébe, és tegyük bele a fokhagymát.
The fried chicken soon moaned at the dinner table.	A vacsoraasztalon hamarosan felnyögött a sült csirke.
He had a terrible headache.	Rettenetes fejfájása volt.
Now turn to page seventeen.	Most lapozz a tizenhetedik oldalra.
Be careful not to lose anything.	Legyen óvatos, ne veszítsen semmit.
This proposal has some merit.	Ennek a javaslatnak van némi érdeme.
Is that really all you have to say?	Tényleg csak ennyit kell mondanod?
Public transport is cheap and widely available.	A tömegközlekedés olcsó és széles körben elérhető.
My dog ​​is a cock.	Az én kutyám egy kakas.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious program.	A miniszter meglehetősen ambiciózus programmal nyűgözte le választóit.
This will be an egg bath.	Ettől tojásfürdő lesz.
I hope to have some time off soon.	Remélem hamarosan lesz egy kis szabadságom.
Robots have the ability to replicate themselves, unlike humans.	A robotok képesek replikálni magukat, ellentétben az emberekkel.
My car made dusting sounds.	Az autóm poroszkáló hangokat adott ki.
He reluctantly issued the order.	Vonakodva adta ki a parancsot.
The show has been canceled due to budget constraints.	A műsort a költségvetési megszorítások miatt törölték.
When the fire went out, people started singing.	Amikor a tűz kialudt, az emberek énekelni kezdtek.
That particular day was calm.	Az a bizonyos nap nyugodt volt.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	A kutatókat gyakran felkérik az eltűnt személyek nyomozására.
Stack the cakes on a plate.	A süteményeket tányérra halmozzuk.
The epidemic is spreading rapidly.	A járvány rohamosan terjed.
Some men are strongly opposed to equality for women.	Egyes férfiak határozottan kiállnak a nők egyenjogúsága ellen.
Your dog behaved well.	A kutyája jól viselkedett.
The cake sank straight to the bottom of the pan.	A sütemény egyenesen az edény aljára süllyedt.
We can count on countless monuments here.	Számtalan műemlékre számíthatunk itt.
Read these words.	Olvasd el ezeket a szavakat.
Many are already dead.	Sokan már meghaltak.
The kids were so no one could see them.	A gyerekek úgy voltak, hogy senki sem láthatta.
No one could determine who was responsible for the accident.	Senki sem tudta megállapítani, ki volt a felelős a balesetért.
It was an age of great change.	A nagy változások kora volt.
Beans have sugar content, so it's good!	A babnak van cukortartalma, így jót tesz!
The pungent odor of formaldehyde caused nausea.	A formaldehid szúrós szaga hányingert keltett.
There is a lake behind the building.	Az épület mögött egy tó található.
Drink a cup of tea.	Igyál egy csésze teát.
Don't worry about raising your voice.	Ne aggódjon, hogy felemeli a hangját.
Everyone was deeply moved by his speech.	Mindenkit mélyen meghatott a beszéde.
As the sun calmed down, the band began to play.	Ahogy a nap lenyugodott, a zenekar játszani kezdett.
There was a little bump in meditation	Volt egy kis bump meditáció
The gears of the tricycle were in motion.	A tricikli fogaskerekei mozgásba lendültek.
Some fish are primitive.	Egyes halak primitívek.
Don't underestimate your strength.	Ne becsülje alá az erejét.
Give the cats fresh water.	Adj friss vizet a macskáknak.
They arrived an hour before sunset.	Egy órával napnyugta előtt érkeztek.
The bike was brightly colored and elegant.	A kerékpár élénk színű és elegáns volt.
Minor floods can also cause serious damage.	Kisebb áradások is komoly károkat okozhatnak.
They desperately wanted to seize the problem.	Kétségbeesetten meg akarták ragadni a problémát.
Identify possible solutions.	A lehetséges megoldások azonosítása.
The new pilot flew the vehicle with ease.	Az új pilóta könnyedén repült a járművel.
The horse got up and ran.	A ló felemelkedett, majd megrohant.
He was bound by the code of silence.	A hallgatás kódja kötötte.
She writes beautifully, she sings her poems!	Gyönyörűen ír, énekli a verseit!
Please walk your dog on a leash.	Kérjük, sétáltassa a kutyáját pórázon.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Ezeket a sziklákat az elemek, a szél és az eső simítják.
These times require something more.	Ezek az idők valami többet igényelnek.
The woman suggested they go for a walk.	A nő azt javasolta, menjenek el sétálni.
There are plenty of service options in this region.	Ebben a régióban rengeteg szolgáltatási lehetőség van.
The ferry departs several times a day.	A komp naponta többször indul.
The boats were pulled out and painted.	A csónakokat kivonták és lefestették.
So eat and drink something.	Szóval egyél és igyál valamit.
This is a holy church.	Ez egy szent templom.
As the village grew, so did its conflicts.	Ahogy nőtt a falu, úgy nőttek a konfliktusai is.
A solar cell is a good investment.	A napelem jó befektetés.
Shepherd's pie is a traditional dish.	A pásztorpite hagyományos étel.
Polar ice caps are declining rapidly.	A sarki jégtakarók gyorsan csökkennek.
Recently, the province has flourished.	Az utóbbi időben a tartomány virágzott.
That place is a maze of hairpin turns.	Az a hely hajtűfordulatok labirintusa.
They play tennis.	Teniszezik.
The figures are quite impressive.	A számadatok meglehetősen lenyűgözőek.
The behavior was reported to his superior.	A viselkedést jelentették a felettesének.
Gather the evidence carefully.	Gondosan szedje össze a bizonyítékokat.
The president's wife did everything.	Az elnök felesége mindent megtett.
I rang the bell and waited.	Megnyomtam a csengőt és vártam.
The gardens are peaceful.	A kertek békések.
He used to describe what happened.	Szokta leírni a történteket.
They are regularly sold to tourists.	Rendszeresen eladják a turistáknak.
Some chairs are reserved for honorary guests.	Néhány szék a tiszteletbeli vendégek számára van fenntartva.
The soldiers reacted nervously.	A katonák idegesen reagáltak.
You had to delete the message.	Törölnie kellett az üzenetet.
Collection and preservation of scientific data	Tudományos adatok gyűjtése és megőrzése
He agreed to take care of the children.	Beleegyezett, hogy vigyázzon a gyerekekre.
He spoke in a raspy voice.	Reszelős hangon beszélt.
The work is widely accepted.	A munka széles körben elfogadott.
As the years passed, the goddess became increasingly ill.	Ahogy teltek az évek, az istennő egyre betegebb lett.
He slammed out the door.	Hangtalanul kiosont az ajtón.
The thief pulled out a knife and gestured menacingly.	A tolvaj előhúzott egy kést, és fenyegetően intett vele.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	A fosszilis tüzelőanyagoktól való függőség csökkentése dicséretes cél.
They were disappointed and disappointed.	Csalódtak és kiábrándultak.
The creature slipped into the water.	A lény becsúszott a vízbe.
Neither party was willing to compromise.	Egyik fél sem volt hajlandó kompromisszumra.
Most of the plan will be studied.	Tanulmányozni fogják a terv nagy részét.
Her breathing was difficult.	A légzése nehézkes volt.
The poor are getting poorer.	A szegények egyre szegényebbek.
Airports are not very modern.	A repülőterek nem túl modernek.
The road was deserted.	Kihalt volt az út.
The man who came to my aid was a stranger.	A férfi, aki a segítségemre jött, egy idegen volt.
I can not stand.	Nem bírom tovább.
He was surprised by your request.	Meglepett a kérése.
He arrived in time to hear the last poem.	Még időben érkezett, hogy meghallja az utolsó verset.
Deforestation is declining.	Az erdőirtás mértéke csökken.
The autumn morning was as calm as the meadows.	Az őszi reggel olyan nyugodt volt, mint a rétek.
Many factories closed this year due to lower demand.	Sok gyár bezárt az idén az alacsonyabb kereslet miatt.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Befejezte a sampont, és kiöblítette a haját.
Want to help with dinner?	Szeretnél segíteni a vacsorában?
However, pink is a secondary color.	A rózsaszín azonban másodlagos szín.
Hardworking and responsible.	Szorgalmas és felelősségteljes.
I am a member of this club.	Tagja vagyok ennek a klubnak.
The king returned victorious from the battle.	A király győztesen tért vissza a csatából.
Look how far we've come.	Nézd, meddig jutottunk.
Eight hundred gallons of water per minute.	Nyolcszáz gallon víz percenként.
The butter turns brown quickly when it melts.	A vaj gyorsan megbarnul, ha felolvad.
After an hour's walk we reached the village.	Egy óra séta után értünk a faluba.
Doubt flashes through his mind.	Kétség villan át az agyán.
The king was a genius in chess.	A király zseni volt a sakkban.
She was good at sewing.	Ügyes volt a varráshoz.
They know they have to save water.	Tudják, hogy takarékoskodniuk kell vízzel.
He climbed to the top of the food chain.	Felmászott a tápláléklánc csúcsára.
He sips his coffee carefully.	Óvatosan kortyolgatja a kávéját.
Her hair style has changed drastically over the years.	Hajstílusa drasztikusan megváltozott az évek során.
It was uncomfortable to sit in the chair.	A széken kényelmetlen volt ülni.
The factory produces fish feed.	A gyár haltakarmányt gyárt.
Most modern homes have electricity.	A legtöbb modern házban van áram.
It is impossible to walk around the city.	A várost gyalogosan lehetetlen bejárni.
The soldiers fled in horror.	A katonák rémülten elmenekültek.
What is cooking? 	Mi a főzés?
Asked.	Kérdezte.
This house has four bedrooms.	Ebben a házban négy hálószoba található.
It’s interesting to see how the holidays change.	Érdekes látni, hogyan változnak az ünnepek.
There were also heated debates.	Heves viták is voltak.
Modify your sentences with an adjective with the appropriate prefix.	Módosítsd a mondataidat egy megfelelő előtagú határozóval!
The poor in the area suffer from gangrene.	A környéken élő szegények gangrénában szenvednek.
When he stopped the car, the passengers got out.	Amikor megállította az autót, az utasok kiszálltak.
He quickly hit the bullets in his chest.	Gyorsan a mellkasába ütötte a golyókat.
The device is easy to use.	A készülék használata egyszerű.
Six soldiers died in an attack yesterday.	Hat katona halt meg tegnap egy támadás során.
I don't have chocolate, thank you.	Nekem nincs csoki, köszönöm.
He barely swam away with serious injuries.	Alig úszta meg a súlyos sérüléseket.
This collection has expanded over the years.	Ez a gyűjtemény az évek során bővült.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	A lakók nagymértékben támaszkodnak a madártoll árusítására.
The animals are now extinct.	Az állatok mára kihaltak.
The bush fire destroyed much of the forest.	A bozóttűz az erdő nagy részét elpusztította.
Please support the city’s economy with local shopping.	Kérjük, támogassa a város gazdaságát helyi vásárlással.
The studies confirmed these experiments.	A vizsgálatok megerősítették ezeket a kísérleteket.
Is it tap water or bottled water?	Ez csapvíz vagy palackozott víz?
The police arrived soon.	A rendőrség hamarosan megérkezett.
University life is very different from high school.	Az egyetemi élet nagyon különbözik a középiskolától.
Lines of books lined the walls.	Könyvsorok sorakoztak a falakon.
A web of suspicion surrounds this case.	A gyanakvás szövevénye övezi ezt az esetet.
A small child lures an unsuspecting passerby.	Egy kisgyerek csalogatja a gyanútlan járókelőt.
Don't throw this away!	Ezt ne dobd ki!
However, there are problems with this approach.	Ezzel a megközelítéssel azonban vannak problémák.
They ran out of the building.	Kirohantak az épületből.
Restore your memory.	Állítsa vissza a memóriáját.
It is clearly important.	Egyértelműen fontos.
No one should be tempted to criticize your work.	Senkinek ne essen a kísértése, hogy kritizálja a munkáját.
Flooding can reach the car’s capacity.	Az árvíz elérheti az autó kapacitását.
Agriculture consumes the lion's share of our oil products.	A mezőgazdaság fogyasztja olajtermékeink oroszlánrészét.
He looked tired but confident.	Fáradtnak, de magabiztosnak tűnt.
The leader was enthusiastically greeted by the crowd.	A vezetőt lelkesen üdvözölte a tömeg.
He wore a choke made of yellow glass beads.	Sárga üveggyöngyökből álló fojtót viselt.
The onlookers gasped and screamed.	A bámészkodók ziháltak és sikoltoztak.
The breeding study provided valuable information.	A tenyésztői vizsgálat értékes információkkal szolgált.
The flowers stood tall, like big green candles.	A virágok magasan álltak, akár a nagy zöld gyertyák.
Cooking requires a variety of techniques.	A főzés sokféle technikát igényel.
The gates of the sanctuary were closed.	A szentély kapuit bezárták.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	A földkérget vulkánok szúrják át.
Their vote was largely ignored.	Szavazatukat nagyrészt figyelmen kívül hagyták.
Officials fled their homes.	A tisztviselők elmenekültek otthonaikból.
Our group visited many schools last year.	Csoportunk az elmúlt évben sok iskolába látogatott el.
My husband travels often.	A férjem gyakran utazik el.
No matter how hard you try, you will never win.	Bármennyire is próbálkozol, soha nem fogsz nyerni.
Many islands remained uncolonized.	Sok sziget gyarmatosítatlan maradt.
Its location was chosen with great care.	Helyszínét nagy megfontoltan választották ki.
Boil lightly boil three tablespoons of sugar.	Három evőkanál cukrot enyhén felforralunk.
Owls are regularly attracted to headlights.	A baglyok rendszeresen vonzódnak a fényszórókhoz.
Both the teacher and the student were confused.	A tanár és a diák is összezavarodott.
The butler opened the door.	A komornyik kinyitotta az ajtót.
Be careful not to scratch the surface.	Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a felületet.
Jump into the river when you need to!	Ugorj a folyóba, amikor kell!
The property brochure highlighted the cozy fireplace.	Az ingatlanos prospektus hangsúlyozta a hangulatos kandallót.
He finally quit smoking.	Végül leszokott a dohányzásról.
Millions of books perished in the fire.	Könyvek milliói pusztult el a tűzben.
They made their living in a truck.	Kamionban szállították a megélhetésüket.
Many immigrants found the continent unfriendly.	Sok bevándorló barátságtalannak találta a kontinenst.
A crow flew up.	Felrepült egy varjú.
You took it to hell, but it was strong.	Átvitted a poklon, de erős volt.
Yellow leaves fell in one fell swoop.	Sárga levelek hullottak le egy csapásra.
They sell goods all over the world.	Világszerte árulnak árukat.
Never tie two socks at once!	Soha ne köss két zoknit egyszerre!
He polished his actions in the magazine.	A magazinban csiszolta tetteit.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	Menekültek tízezrei menekültek el az országból.
They considered themselves mentally advanced people.	Szellemileg fejlett embereknek tartották magukat.
His tires hit the curb with a loud blow.	Gumiabroncsai hangos ütéssel ütköztek a járdaszegélynek.
He remembered that spring.	Eszébe jutott az a tavasz.
Only traditional local clothes are sold in a clothing store.	Egy ruhaüzletben csak hagyományos, helyi ruhákat árulnak.
His propellers soon flew into the air.	Légcsavarjai hamarosan a levegőbe repültek.
The tuna salad was delicious.	A tonhal saláta finom volt.
Fruits are much cheaper in summer.	A gyümölcsök nyáron sokkal olcsóbbak.
Jack's hair was freshly trimmed.	Jack haját frissen nyírták.
The typical fatal pallor was replaced by redness.	A tipikus halálos sápadtságot pír váltotta fel.
This church is not far from the museum.	Ez a templom nincs messze a múzeumtól.
The lines of the poem were written on the walls.	A falakra felírták a vers sorait.
Charming home away from home.	Bájos otthon távol az otthontól.
Two peacocks roamed the garden in search of food.	Két páva kóborolt ​​a kertben, élelmet keresve.
According to a study, heart disease in children is becoming more common.	Egy tanulmány szerint a gyermekek szívbetegsége egyre gyakoribb.
A suburban area stretches in all directions.	Egy külvárosi negyed minden irányba terül el.
He remembered hearing stories as a child.	Emlékezett, hogy gyerekkorában hallott meséket.
Health authorities have observed a reduction in deaths from these diseases.	Az egészségügyi hatóságok megfigyelték az e betegségek miatti halálozások csökkenését.
They avoid traveling after dark.	Sötétedés után kerülik az utazást.
Before sunrise, people line up for food.	Napkelte előtt az emberek sorban állnak ételért.
The hot shower relaxed his muscles.	A forró zuhany ellazította az izmait.
Their attire is quite simple.	Az öltözékük meglehetősen egyszerű.
The cat protested softly.	A macska halkan tiltakozott.
Be careful when passing other vehicles.	Legyen óvatos, amikor elhalad más járművek mellett.
The baby slept peacefully in the stroller.	A baba nyugodtan aludt a babakocsiban.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Az Ön küldetése, ha elfogadja, az intelligencia gyűjtése.
Beat the eggs and salt and pepper to taste.	A tojásokat felverjük és ízlés szerint sózzuk, borsozzuk.
Reinforced with chicken noodle soup, it felt better.	Csirke tésztalevessel megerősítve jobban érezte magát.
Fiona was arrested for speeding.	Fionát gyorshajtás miatt letartóztatták.
Companies polluting the river will be fined.	A folyót szennyező cégek bírságot kapnak.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	A tudósok előrejelzése szerint a tengerszint tovább emelkedik.
The shark's heavy body jerked off.	A cápa nehéz teste lerántott.
The situation is complicated.	A helyzet bonyolult.
A researcher at work.	Egy kutató munka közben.
You can use any ingredient.	Bármilyen hozzávalót használhat.
The nurse told her patient to rest.	Az ápolónő azt mondta betegének, hogy pihenjen.
A police officer warned.	Egy rendőr figyelmeztetett.
An impressive crowd gathered.	Lenyűgöző tömeg gyűlt össze.
The sand rippled in the rising wind.	A homok hullámzott a feltámadó szellőben.
There are plenty of opportunities to improve the current program.	Rengeteg lehetőség van a jelenlegi program fejlesztésére.
The hotel is located on the southern outskirts of the city.	A szálloda a város déli szélén áll.
The road is long and winding.	Az út hosszú és kanyargós.
Vases are a common gift.	A vázák általános ajándék.
The signs are very clear.	A jelek nagyon egyértelműek.
The elderly couple worked side by side.	Az idős házaspár egymás mellett dolgozott.
Three meals a day is enough.	Napi háromszori étkezés elegendő.
If you want to spend time alone, go outdoors.	Ha egyedül szeretnél időt tölteni, menj ki a szabadba.
The incident gave way to hostility.	Az incidens kiutat adott az ellenségeskedéshez.
We first met at the mall.	Először a bevásárlóközpontban találkoztunk.
I wonder what these people thought.	Kíváncsi vagyok, mit gondoltak ezek az emberek.
The robot swung his arm wildly.	A robot vadul lendítette a karját.
Congregation of the people.	Emberek gyülekezete.
It stood at the foot of a very tall tree.	Egy nagyon magas fa tövében állt.
The cabin was dimly lit.	A kabin gyengén volt megvilágítva.
Instructions for building figs are easily available online.	A füge építésére vonatkozó utasítások könnyen elérhetők az interneten.
The bomb exploded in girly colors.	A bomba csajos színekben robbant.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	A magfizika történetét feltáró idővonal.
A herd of buffalo came to drink.	Egy bivalycsorda jött inni.
Unlike previous reforms, this reform is widely supported by politicians.	A korábbi reformokkal ellentétben ezt a reformot széles körben támogatják a politikusok.
The thief escaped aboard a freight train.	A tolvaj egy tehervonat fedélzetén szökött meg.
The poets wrote melodic poems about the stars.	A költők dallamos verseket írtak a csillagokról.
The public supports his plan.	A közvélemény támogatja tervét.
The cat let out a small moan.	A macska apró nyávogást hallatott.
Each statue belongs to a different angel.	Minden szobor más-más angyalé.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	A vagyoni egyenlőtlenség most a legmagasabb az elmúlt évtizedekben.
Al ordered the chicken soup.	Al megrendelte a csirkelevest.
Quickly crush the peppercorns.	Gyorsan összetörjük a szemes borsot.
Jealousy prevailed in the village.	A faluban eluralkodott a féltékenység.
The extent of development should be handled with care.	A fejlesztés mértékét körültekintően kell kezelni.
The festival attracts thousands of visitors.	A fesztivál több ezer látogatót vonz.
The children were thrown into the river.	A gyerekeket a folyóba dobták.
He said goodbye to one of his poems.	Egyik verses felolvasásában elbúcsúzott.
The sugar settled to the bottom of the bottle.	A cukor leülepedt az üveg alján.
Don't forget to raise your head.	Ne felejtse el felemelni a fejét.
He considers himself a poet.	Költőnek tartja magát.
The fields are wet from the recent rains.	A mezők nedvesek a legutóbbi esőktől.
The floor is spotless.	A padló makulátlan.
If life gets tough, feel free.	Ha az élet nehéz lesz, nyugodtan.
This city is known for the excellence of its schools.	Ez a város az iskoláinak kiválóságáról ismert.
The church burst into applause.	A gyülekezet tapsban tört ki.
The foundation of support is always solid.	A támogatás alapja mindig szilárd.
Most villages and houses were built of wood.	A legtöbb falu és ház fából épült.
Depress the pedal and turn the wheel.	Nyomd le a pedált, és forgasd el a kereket.
You will find it in the account.	A fiókban megtalálod.
There was nothing on him but shorts.	Nem volt rajta semmi, csak rövidnadrág.
He clung desperately to the doorknob.	Kétségbeesetten kapaszkodott a kilincsbe.
There is no happier food than soup!	Nincs vidámabb étel a levesnél!
The current policy does not introduce new taxes.	A jelenlegi politika nem vezet be új adókat.
The rain stopped late last night.	Tegnap késő este elállt az eső.
The number of terrorist attacks has indeed decreased in some regions.	Egyes régiókban valóban csökkent a terrortámadások száma.
Good neighbor.	Jó szomszéd.
Guards are patrolling the shore.	A parton őrök járőröznek.
Her voice trembled as she described the events.	A hangja remegett, ahogy leírta az eseményeket.
The cold is exacerbated by the wind.	A hideget a szél fokozza.
He contacted him several times, refusing all bribes.	Többször megkereste, minden kenőpénzt visszautasított.
The open window seemed to promise relief from the heat.	A nyitott ablak látszólag megkönnyebbülést ígért a hőség ellen.
The shock greatly weakened him.	A sokk erősen legyengítette.
During the dictatorship, artists often found it difficult to find work.	A diktatúra idején a művészek gyakran nehezen találtak munkát.
This is the price of the meal.	Ez az étkezés ára.
Although he never recovered, he survived.	Bár soha nem gyógyult meg, túlélte.
The economist was as unpopular as the politician.	A közgazdász éppoly népszerűtlen volt, mint a politikus.
Each teacher is given three hours of annual leave.	Minden tanár három óra éves szabadságot kap.
The crop must be sold for survival.	A termést el kell adni a túléléshez.
The chicken stopped laying eggs.	A csirke abbahagyta a tojásrakást.
I will never forgive him!	Soha nem bocsátok meg neki!
The tunnel will connect the two cities.	Az alagút összeköti majd a két várost.
The hills look deceptively quiet.	A dombok megtévesztően csendesnek tűnnek.
People fill their houses with rubbish.	Az emberek telerakják a házukat szeméttel.
The language developed in the Middle Ages.	A nyelv a középkorban fejlődött ki.
The child’s curiosity is often aroused.	A gyermek kíváncsisága gyakran felkelti.
The melon seller offered samples.	A dinnyeárus mintákat kínált.
Time seemed to stop.	Az idő megállni látszott.
Legos are increasingly used to build large structures.	A legókat egyre gyakrabban használják nagyméretű szerkezetek építésére.
He looked up from the booklet and grinned broadly.	Felnézett a füzetből, és szélesen elvigyorodott.
He moved to another school.	Átment egy másik iskolába.
The game gets more and more hairy as the debate continues.	A játék egyre szőrösebbé válik, ahogy a vita folytatódik.
We need to reverse our policy on climate change.	Meg kell fordítanunk az éghajlatváltozással kapcsolatos politikánkat.
The discovery of these ancient devices is a significant event.	Ezeknek az ősi eszközöknek a felfedezése jelentős esemény.
We must obey the law.	Be kell tartanunk a törvényeket.
If the door is low, step on it.	Ha alacsony az ajtó, lépjen rá.
The profits of his company have skyrocketed.	Cége nyeresége az egekbe szökött.
The hen's egg was made for hatching.	A tyúktojás keltetésre készült.
Fuel prices are soaring.	Az üzemanyag ára szárnyal.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Ezeket az emlékműveket lassan visszaszerzi a természet.
Large flocks of flamingos winter here.	Nagy flamingórajok telelnek itt.
As a result, the film world is electrified.	A filmvilág ennek hatására felvillanyozott.
Their garage was converted into a showroom.	Garázsukat bemutatóteremmé alakították át.
Due to the many visitors, the cafe was packed to capacity.	A sok látogató miatt a kávézó zsúfolásig megtelt.
The legal system is hit by loopholes.	A jogrendszert kiskapuk sújtják.
It will take a month before everything turns out.	Egy hónapba telik, mire minden kiderül.
My new neighbor is very friendly.	Az új szomszédom nagyon barátságos.
The grasshopper jumped irritably.	A szöcske ingerülten elugrott.
Food-seeking birds have caught the attention of scientists.	A táplálékkereső madarak felkeltették a tudósok figyelmét.
Did I find you, did you find me?	Megtaláltalak, te találtál engem?
Some jewelry is made using precious metals.	Egyes ékszerek nemesfémek felhasználásával készülnek.
The structure was impressive.	A szerkezet lenyűgöző volt.
These programs cover the needs of low-income people.	Ezek a programok az alacsony jövedelmű emberek szükségleteit fedezik.
Fish live in water.	A halak vízben élnek.
I'm going to have breakfast now.	most megyek reggelizni.
The voice was loud and angry and demanded my arrest.	A hang hangos és dühös volt, és a letartóztatásomat követelte.
He was a vegetable behind his house.	Veteményes volt a háza mögött.
The study focused on how people move.	A tanulmány arra összpontosított, hogyan mozognak az emberek.
There will be a demonstration this afternoon.	Ma délután tüntetés lesz.
The disappearance of a child.	Egy gyerek eltűnése.
It was painted on a gloomy palette.	Komor palettára festették.
The young queen smiled kindly.	A fiatal királynő kedvesen elmosolyodott.
My father managed to push down the price of bread.	Apámnak sikerült leszorítania a kenyér árát.
We look forward to seeing the finished product!	Alig várjuk, hogy láthassuk a kész terméket!
Pumping water to a hill is inefficient.	A víz felszivattyúzása egy dombra nem hatékony.
The brothers ran around, played.	A testvérek mindenfelé rohangáltak, játszottak.
She clasped her hands.	A lány összekulcsolta a kezét.
I will curse you until the end of my days.	Napjaim végezetéig átkozlak.
The anteater dug a sand hill.	A hangyász átásott egy homokdombot.
Farmers have suffered greatly from this drought.	A gazdák nagyon megszenvedték ezt a szárazságot.
Some politicians want to hold the president accountable.	Egyes politikusok felelősségre vonni akarják az elnököt.
The angry robot attacked the boy.	A dühös robot rátámadt a fiúra.
Markets reacted to higher prices.	A piacok reagáltak a magasabb árakra.
Police stopped them and searched the truck.	A rendőrök megállították őket és átvizsgálták a teherautót.
The lone climber breaks a trail in the snow.	A magányos hegymászó nyomot tör a hóban.
At one point, everyone felt the pain.	Valamikor mindenki érezte a fájdalmat.
It has a natural grace like an old movie star.	Olyan természetes kecsességgel rendelkezik, mint egy régi filmsztár.
He was released prematurely because of his good behavior.	Jó magaviselete miatt idő előtt szabadon engedték.
He took a painting off the wall.	Levett egy festményt a falról.
Rocks are important mineral resources here.	A kőzetek fontos ásványkincsek itt.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	A helyi halászok leírták a jelenséget a tisztviselőknek.
He told her he didn't trust him.	Azt mondta neki, hogy nem bízik benne.
They walked slowly into the park.	Lassan besétáltak a parkba.
The news gave the impression that people everywhere were satisfied.	A hírek azt a benyomást keltették, hogy az emberek mindenhol elégedettek.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	A szemébe néztünk, és nem láttunk mást, csak sötétséget.
Give him my regards.	Add át neki üdvözletemet.
He was a veteran of the rebellion.	A lázadás veteránja volt.
This region is notorious for its scorching heat.	Ez a régió hírhedt perzselő hőségéről.
Avoid these unsafe areas.	Kerülje el ezeket a nem biztonságos környékeket.
An offshore oil rig has caught fire.	Kigyulladt egy tengeri olajfúrótorony.
Use wooden pegs instead.	Használjon inkább fa csapokat.
But the story was completely untrue.	De a történet teljesen valótlan volt.
The bank lends the necessary money.	A bank kölcsönadja a szükséges pénzt.
Scientists are still struggling to understand the phenomenon.	A tudósok még mindig küzdenek a jelenség megértésével.
The morning sun casts long shadows.	A reggeli nap hosszú árnyékokat vet.
The local economy is heavily dependent on coal production.	A helyi gazdaság erősen függ a széntermeléstől.
The floods destroyed much of the city’s infrastructure.	Az árvizek tönkretették a város infrastruktúrájának nagy részét.
The room is very large.	A szoba nagyon nagy.
Then he brought them chocolate.	Aztán hozott nekik csokit.
He climbed on the table.	Felmászott az asztalra.
His fears were justified.	Félelmei jogosak voltak.
I will enjoy being with you.	Élvezni fogom, hogy veled lehetek.
Plants cannot develop in salt water.	A növények nem tudnak fejlődni sós vízben.
Her dress was stiff from the dust.	A ruhája merev lett a portól.
The locals attach great importance to beauty.	A helyiek nagy jelentőséget tulajdonítanak a szépségnek.
The castle stood on a rocky cliff.	A kastély egy sziklás sziklán állt.
Some villagers never ventured beyond their village.	Egyes falusiak soha nem merészkedtek a falujukon túlra.
The business was very successful.	Az üzlet nagyon sikeres volt.
They met a man who called.	Találkoztak egy férfival, aki telefonált.
There was no way the wine could disappear.	A bor semmiképpen sem tűnhetett el.
Heir to the imperial throne.	A császári trón örököse.
The children rushed in horror, screaming.	A gyerekek rémülten, sikoltozva rohantak.
Eventually, the government seized power.	Végül a kormány magához ragadta a hatalmat.
The allegation provokes outrage among human rights activists.	Az állítás felháborodást vált ki az emberi jogi aktivisták körében.
There was a terrible accident nearby.	Szörnyű baleset történt a közelben.
The box office is still open.	A pénztár továbbra is nyitva tart.
A light breeze shook the trees.	Enyhe szellő borzolta a fákat.
I want you to put the items together in that order.	Azt akarom, hogy ebben a sorrendben állítsa össze az elemeket.
The slopes of the mountain are full of rocks.	A hegy lejtői tele vannak sziklákkal.
Recent years have seen a dramatic decline in reading.	Az elmúlt években drámai hanyatlás tapasztalható az olvasás terén.
He was chosen by a wide margin.	Széles fölénnyel választották meg.
Two red light bulbs indicated the red light.	Két piros izzó jelezte a piros lámpát.
He wants to die.	Meg akar halni.
The mood was gloomy.	A hangulat komor volt.
Each side demands victory.	Mindegyik fél győzelmet követel.
He cleaned the pan first, then fried some eggs.	Először megtisztította a serpenyőt, majd megsütött néhány tojást.
He bought some cat food.	Vett egy kis macskaeledelt.
He reminded him of his promise to visit you soon.	Emlékeztette arra az ígéretére, hogy hamarosan meglátogatja.
The bartender served a large glass of dark rum.	A csapos felszolgált egy nagy pohár sötét rumot.
Hydrogen requires water and oxygen to produce.	A hidrogén előállításához vízre és oxigénre van szükség.
As a swimmer, he won many medals.	Úszóként számos érmet szerzett.
Should you be rich or poor?	Gazdagnak vagy szegénynek kell lennie?
The coast is dominated by the rocky headland.	A tengerpartot a sziklás földnyelv uralja.
Grass grows faster than most plants.	A fű gyorsabban nő, mint a legtöbb növény.
Don't be silly, the child gestured.	Ne hülyéskedj – intette a gyerek.
The crowd cheered when the home team finally scored.	A közönség ujjongott, amikor a hazai csapat végül gólt szerzett.
The family lived in a comfortable home.	A család kényelmes otthonban élt.
Two simple roads led to the capital.	Két egyszerű út vezetett a fővárosba.
It feels good to stretch my legs!	Jó érzés nyújtani a lábamat!
Finding wealth is not as easy as it sounds.	Vagyont keresni nem olyan egyszerű, mint amilyennek hangzik.
It's a new feeling for me.	Ez egy új érzés számomra.
The cruel bride left the castle crying.	A kegyetlen menyasszony sírva hagyta el a kastélyt.
His proposal was motivated by greed.	Javaslatát a kapzsiság motiválta.
The Conservative Group met regularly.	A konzervatív csoport rendszeresen ülésezett.
Strangers are usually welcome.	Az idegeneket általában szívesen látják.
The fisherman was tired by the end of the day.	A halász fáradt volt a nap végére.
The caravan was built of mud.	A karaván sárból épült.
It reminds my students of punctuation.	Emlékezteti tanítványaimat az írásjelekre.
Many bodies were found under the ruins.	Sok holttestet találtak a romok alatt.
It was a wonderful gift.	Csodálatos ajándék volt.
The lake fed by the glacier created this ecosystem.	A gleccser által táplált tó hozta létre ezt az ökoszisztémát.
Henry finally accepted the job offer.	Henry végül elfogadta az állásajánlatot.
This law is nothing but criminal law.	Ez a törvény nem más, mint büntetőjogi.
Tuesday is the second day of the week.	Kedd a hét második napja.
It would be rude to stare.	Durva lenne bámulni.
He helped himself to the rice.	Felsegítette magát a rizshez.
An international team of scientists has deciphered the genetic code.	Egy nemzetközi tudóscsoport megfejtette a genetikai kódot.
The mouse kept avoiding, but was caught by the mousetrap.	Az egér folyamatosan kerülte, de az egérfogó elkapta.
There was little resistance at first.	Eleinte kevés volt az ellenállás.
Income disparities have widened.	A jövedelmi különbségek nőttek.
It was a new experience.	Újszerű élmény volt.
The trees were already in bloom.	A fák már virágoztak.
At the city meeting, the speaker stood up.	A városi ülésen a szónok felállt.
The waterfront area is a bustling activity.	A vízparti terület nyüzsgő tevékenység.
Less than half of the population can afford health care.	A lakosság kevesebb mint fele engedheti meg magának az egészségügyi ellátást.
There's no point in complaining about it.	Nincs értelme panaszkodni rá.
Please beware of pickpockets on the subway.	Kérjük, óvakodjanak a zsebtolvajoktól a metrón.
The football stadium is a few distances away.	A futballstadion néhány távolságra van.
The rivers flow into the sea.	A folyók a tengerbe torkollnak.
He's been aging since we last met.	Megöregedett, mióta legutóbb találkoztunk.
The science of economics is complex.	A közgazdaságtan tudománya összetett.
Sound waves can be analyzed scientifically.	A hanghullámok tudományosan elemezhetők.
Well, one of the boys does.	Nos, az egyik fiú igen.
Slight growth in the manufacturing industry is predicted.	A feldolgozóipar csekély növekedését jósolják.
I saw more people crying on the street.	Láttam több embert sírni az utcán.
Noise and excessive information are mostly accidents, not typical.	A zaj és a túlzott információ többnyire balesetek, nem jellemzők.
It was a broken promise.	Megszegett ígéret volt.
It was surprisingly easy.	Meglepően könnyű volt.
This family has seven children.	Ennek a családnak hét gyermeke van.
I'm not good at remembering names.	Nem vagyok jó a nevekre emlékezni.
You can make a lot more money than I do.	Sokkal több pénzt tud keresni, mint én.
Tom was a smart boy.	Tom okos fiú volt.
The boxer punched his glove.	A bokszoló öklével verte a kesztyűjét.
The rubber factory was lonely.	A gumigyár magányos volt.
Here are some alternatives to the original plan.	Íme néhány alternatíva az eredeti tervhez.
In the end, the adverbs could not convince him.	A határozószavak végül nem tudták meggyőzni.
Many couples disagree on when to have a child.	Sok pár nem ért egyet abban, hogy mikor vállaljon gyereket.
However, the bumblebees failed.	Az ürgének azonban nem sikerült.
While many monkeys are gentle, some are quite wild.	Míg sok majom szelíd, néhány egészen vad.
The bartender charges daiquirite.	A csapos daiquirit tölt.
People need to be aware of climate change.	Az embereknek tisztában kell lenniük a klímaváltozással.
Strong heat reduced visibility.	Az erős hőség csökkentette a láthatóságot.
Now he wonders why.	Most azon töpreng, hogy miért.
It was dark here, so he went into the apartment.	Itt sötét volt, ezért bement a lakásba.
The crime rate has increased dramatically.	A bûnözési ráta drámaian megnövekedett.
I broke my leg while skiing.	Síelés közben eltörtem a lábam.
The picture shows a party.	A képen egy partin látható.
Strawberries taste best when fully ripe.	Az eper íze a legjobb, ha teljesen érett.
The instruments hang on a sheet music stand.	A hangszerek egy kottaállványon lógnak.
The children were released from the hospital.	A gyerekeket kiengedték a kórházból.
These steps have caused friction between the nations involved.	Ezek a lépések súrlódást okoztak az érintett nemzetek között.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Bár széles körben úgy tartják, hogy szellemek léteznek, láthatatlanok.
A major milestone was bombed during the Civil War.	A polgárháború alatt egy jelentős mérföldkőt bombáztak.
She has big brown eyes.	Nagy barna szeme van.
What can a strawberry plant smell like?	Milyen illatú lehet egy eper növény?
Develop a habit of accuracy.	Alakítsa ki a pontosság szokását.
The purpose of his life was to become famous.	Élete célja az volt, hogy híressé váljon.
He examines each branch carefully and then cuts it.	Gondosan megvizsgál minden ágat, majd levágja.
The seating area is also a bar.	Az ülősarok egyben bár.
The lawyer replied stuttering.	Az ügyvéd dadogva válaszolt.
The summer is hot and dry.	A nyár forró és száraz.
They blushed with shame.	Elpirultak a szégyentől.
He explained that he was hungry.	Elmagyarázta, hogy éhes.
The dirty water turned red.	A koszos víz vörösre vált.
The piece failed completely.	A darab teljes kudarcot vallott.
They arrived shortly before dusk.	Nem sokkal szürkület előtt érkeztek.
By checking these answers, we can run a test.	E válaszok ellenőrzésével tesztet futtathatunk.
The artist painted the river pink.	A művész rózsaszínre festette a folyót.
The pair of birds returned after the first fish.	A madár párja az első hal után visszatért.
It was the first time you smelled fish.	Itt volt először halszag.
In the winter months, a strong wind blows here.	A téli hónapokban kemény szél fúj itt.
The factory closed after half of the workers went on strike.	A gyár bezárt, miután a dolgozók fele sztrájkba kezdett.
The facility is designed for maximum efficiency.	A létesítményt a maximális hatékonyságra tervezték.
The city is divided by low mountains.	A várost egy alacsony hegység tagolja.
Poetry and painting are well represented here.	A költészet és a festészet jól képviselteti magát itt.
Students should respond immediately when prompted.	A tanulóknak azonnal válaszolniuk kell, ha felszólítják.
The new antibiotic should be seriously considered.	Komolyan meg kell fontolni az új antibiotikumot.
Gifts are usually given at festivals, weddings and funerals.	Az ajándékokat általában fesztiválok, esküvők és temetések alkalmával adják.
Butterflies and beetles flew merrily in the warm afternoon sun.	Pillangók és bogarak vidáman röpködtek a meleg délutáni napsütésben.
I need money.	Pénz kell.
What do you do?	Mit dolgozol?
It is no longer fashionable to wear a hat today.	Ma már nem divat kalapot viselni.
However, it is difficult to select any sample.	Nehéz azonban bármilyen mintát kiválasztani.
The village was surrounded by green fields.	A falut zöld mezők vették körül.
The loss of funding threatened to disrupt children’s education.	A finanszírozás elvesztése azzal fenyegetett, hogy megzavarja a gyerekek oktatását.
Similarly, the number of divorces has risen sharply.	Hasonlóképpen meredeken emelkedett a válások száma.
A night walk?	Éjszakai séta?
The street was deserted.	Az utca kihalt volt.
A woman was once abducted.	Egyszer egy nőt elraboltak.
I used to be a store attendant.	Korábban áruházi kisegítő voltam.
Cook slowly on a low heat.	Lassan, lassú tűzön főzi.
In this case, it may be flammable.	Ebben az esetben tűzveszélyes lehet.
She cried inconsolably, clutching her son.	Vigasztalhatatlanul sírt, fiát szorongatta.
The locals were very happy with the new mosque.	A helyiek nagyon örültek az új mecsetnek.
He wanted to show it to his friends.	Meg akarta mutatni a barátainak.
You can read more about migration here.	A migrációról itt olvashat bővebben.
I'm sure once you've read the book,	Biztos vagyok benne, hogy ha egyszer elolvastad a könyvet,
His mother and sister went into the church.	Anyja és nővére bement a templomba.
He drinks a lot of spirits.	Sok szeszes italt iszik.
Overnight, everyone turned into a zombie.	Egyik napról a másikra mindenki zombivá változott.
Several alternative solutions have been proposed.	Több alternatív megoldást javasoltak.
These measurements were taken to a scale.	Ezeket a méréseket egy skálára vitték.
Place the meat on top of the onion.	Helyezzük a húst a hagyma tetejére.
Some critics say a disease caused the epidemic.	Egyes kritikusok szerint egy betegség okozta a járványt.
Not a good time to be a tenant.	Nem jó alkalom bérlőnek lenni.
It was so hot he couldn't stand it.	Olyan meleg volt, hogy nem tudta elviselni.
Her hair clung to her wet forehead.	A haj nedves homlokára tapadt.
A group of men rushed down the hill.	Egy csapat férfi rohant le a dombról.
We are going in that direction.	Ebbe az irányba megyünk.
We often hear stories about this famous family.	Gyakran hallunk történeteket erről a jeles családról.
The streets were crowded in the evenings.	Az utcák esténként zsúfoltak.
He was a complete failure.	Teljesen kudarcot vallott.
He died of natural causes.	Természetes okok miatt halt meg.
Maybe he'll be in the same bar.	Talán ugyanabban a bárban lesz.
This reorganization will result in some layoffs.	Ez az átszervezés néhány elbocsátást von maga után.
It will be a season for truffles soon.	Hamarosan szezonja lesz a szarvasgombának.
The funds will be used for new development projects.	A pénzeszközöket új fejlesztési projektekre fordítják.
A thick fog obscured the view.	Sűrű köd takarta el a kilátást.
These pants are too small for me.	Ez a nadrág túl kicsi nekem.
There is no smell now.	Most már nincs szag.
The road was stormy.	Az út viharos volt.
Homemade food is ready.	Kész a házi étel.
The light flashed, then the darkness.	Felvillant a fény, majd a sötétség.
A crystal radiometer registers the temperature.	Kristály radiométer regisztrálja a hőmérsékletet.
A recent article discussed the modern history of the city.	A közelmúltban megjelent cikk a város újkori történelmét tárgyalta.
Keep in mind that the adverb “literally” means “independently”.	Ne feledje, hogy a „szó szerint” határozószó azt jelenti, hogy „függetlenül”.
This is the third time this week.	A héten ez már a harmadik alkalom.
The farmer's son did a good job at the bank.	A gazda fiának jó dolga volt a banknál.
When the workers drilled, a neighbor complained.	Amikor a munkások fúrtak, egy szomszéd panaszkodott.
She is a famous actress,	Ő egy híres színésznő,
The party has made generous concessions to its rivals.	A párt nagyvonalú engedményeket tett riválisainak.
For most people, television is the medium of choice.	A legtöbb ember számára a televízió a választott médium.
I was asked the same questions over and over again.	Újra és újra ugyanazokat a kérdéseket tették fel nekem.
The boy is the light in his mother's eyes.	A fiú az anyja szeme fénye.
Her thick black hair collapsed into her eyes.	Sűrű fekete haja a szemébe omlott.
It was a very cold day.	Nagyon hideg nap volt.
Dogs were man's best friends.	A kutyák voltak az ember legjobb barátai.
The more they learn.	Minél többet tanulnak.
He speaks two languages.	Két nyelven beszél.
The horse is quiet.	A ló csendes.
She believed the rumors.	A nő hitt a pletykáknak.
A layer of ice formed on the river.	A folyón jégréteg képződött.
Well, the news is not good.	Hát nem jók a hírek.
Many people farm on this island.	Ezen a szigeten sokan gazdálkodnak.
The ball bounced off the edge.	A labda visszapattant a peremről.
Hiding thoughts is not one of my strengths.	A gondolatok eltitkolása nem tartozik az erősségeim közé.
The waiter put down his tray.	A pincér letette a tálcáját.
The rulers were overthrown.	Az uralkodókat megbuktatták.
Some trees grow in the spring.	Egyes fák tavasszal teremnek.
What is fundamentally bad is that pollution is not treated.	Ami alapvetően rossz, az az, hogy a szennyezést nem kezelik.
So many cute little creatures!	Annyi aranyos kis teremtmény!
At the end of the deadline, all entries will be automatically rejected.	A határidő lejártakor minden beküldött pályamű automatikusan el lesz vetve.
Both opponents have a million campaign base.	Mindkét ellenfélnek milliós kampányalapja van.
Someone stole my wallet.	Valaki ellopta a pénztárcámat.
Grammar is a branch of linguistics.	A nyelvtan a nyelvészet egyik ága.
Just like in the movies!	Pont olyan, mint a filmekben!
He repaired machines in a factory.	Gépeket javított egy gyárban.
It will fall again soon.	Hamarosan ismét esni fog.
We have to make a detour.	Kitérőt kell tennünk.
There is a cave near the bottom of the valley.	A völgy aljának közelében van egy barlang.
Everyone loves the royal family.	A királyi családot mindenki szereti.
A strange odor filled the air.	Furcsa szag töltötte be a levegőt.
Water is an abundant resource in this region.	A víz bőséges erőforrás ezen a vidéken.
Alternating with work and study, study, work.	Váltakozva munkával és tanulással, tanulással, munkával.
Juice is good for you.	A gyümölcslé jót tesz neked.
Falling trees killed some hikers.	A kidőlő fák megöltek néhány túrázót.
Thank you for bringing this delicious cake.	Köszönöm, hogy elhoztad ezt a finom tortát.
I sat down on one of the stools.	Leültem az egyik zsámolyra.
They were looking for a fishing spot.	Horgászhelyet kerestek.
The poet’s work is often quiet and restrained.	A költő munkája gyakran csendes és visszafogott.
The little kids quickly learned to read.	A kicsi gyerekek gyorsan megtanultak olvasni.
Holidays are held every year.	Ünnepeket minden évben tartanak.
If you feed it from a baby bottle, your baby will sleep better.	Ha cumisüvegből táplálod, a babád jobban fog aludni.
I examined his handwriting carefully.	Gondosan megvizsgáltam a kézírását.
They were chased by a group of wild dogs.	Vadkutyák csoportja üldözte őket.
The queen was present at the ceremony.	A királynő jelen volt a szertartáson.
The roof of the house was sloping.	A ház teteje ferde volt.
The calendar is divided into years.	Évekre osztják a naptárat.
He considers himself a modern man.	Modern embernek tartja magát.
Elizabeth came to hand over some books.	Elizabeth eljött, hogy átadjon néhány könyvet.
Snow accumulates faster than it can melt.	A hó gyorsabban halmozódik fel, mint ahogy el tudja olvasztani.
The horse snorted and pulled his ear back.	A ló felhorkant, és hátrahúzta a fülét.
He lay quietly with his eyes closed.	Csendesen feküdt csukott szemmel.
He claimed to be too ambitious.	Azt állította, hogy túlságosan ambiciózus.
The quality of this cheese is excellent.	Ennek a sajtnak a minősége kiváló.
Others merely expressed concern.	Mások csupán aggodalmukat fejezték ki.
The rain descended for several hours.	Az eső több órán át tartó özönvízzel ereszkedett le.
He started running back into the woods.	Elkezdett visszafutni az erdőbe.
Can you lend me money to spend on food?	Tudsz kölcsön adni nekem pénzt, amit kajára költhetek?
The local government can offer support.	A helyi önkormányzat támogatást ajánlhat fel.
Be better at school today.	Legyen jobb ma az iskolában.
The president once bought an old car.	Az elnök egyszer vett egy régi autót.
This ship was very modern.	Ez a hajó nagyon modern volt.
It remains vital that we be careful.	Továbbra is létfontosságú, hogy körültekintően legyünk.
Reform is a slow process.	A reform lassú folyamat.
The street was full of blood.	Az utca tele volt vérrel.
He kissed her for a long time, holding him back.	Hosszan csókolta, visszatartotta.
He raised his arm.	Felemelte a karját.
We hike in the nearby mountains before dark.	Sötétedés előtt túrázunk a közeli hegyekben.
The waiter brought two warm glasses.	A pincér hozott két meleg poharat.
Many houses in the area did not have plumbing.	A környéken sok házban nem volt vízvezeték.
People do not visit this church so often.	Az emberek nem látogatják olyan gyakran ezt a templomot.
It's always late, Headmaster.	Mindig késik, az igazgató.
The stars shone brightly in the velvety black evening sky.	A bársonyfekete esti égen fényesen csillogtak a csillagok.
He believes that workers need to be well fed.	Úgy véli, hogy a dolgozókat jól kell táplálni.
He said in a trembling voice.	– mondta remegő hangon.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Ezt a furcsa falut nyírfák veszik körül.
We rested under a shady tree.	Egy árnyékos fa alatt pihentünk.
The ship sank, killing thousands.	A hajó elsüllyedt, több ezer ember halálát okozva.
Obviously, we have bizarre weather patterns on us.	Nyilvánvaló, hogy bizarr időjárási minták vannak rajtunk.
Many governments support its air force.	Sok kormány támogatja légierejét.
This language works especially well in writing.	Ez a nyelv különösen jól működik írásban.
Huge amounts of money change hands in casinos.	Hatalmas mennyiségű pénz cserél gazdát a kaszinókban.
A group of students shouted abuse at me.	Egy csoport diák bántalmazást kiabált velem.
The rare herb has been prized for its delicious taste.	A ritka gyógynövényt nagyra becsülték finom íze miatt.
My hopes for the project went up in smoke.	A projekttel kapcsolatos reményeim füstbe mentek.
This block is quieter than the rest of the city.	Ez a tömb csendesebb, mint a város többi része.
A wide range of consumer goods is available.	A fogyasztási cikkek széles választéka kapható.
The animals were injured by the hunters.	Az állatokat a vadászok megsebesítették.
The situation was resolved peacefully.	A helyzet békésen megoldódott.
Suddenly everything started flashing.	Hirtelen minden villogni kezdett.
Every generation has the opportunity to perform better.	Minden generációnak megvan a lehetősége arra, hogy jobban teljesítsen.
The young girl stood there sobbing.	A fiatal lány zokogva állt ott.
Hard work gets tired faster.	A kemény munka gyorsabban kifáraszt.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	A kecskét a gazda kutyája elkapta és megette.
The little boy laughed and cried.	A kisfiú nevetett és sírt.
This single operation will make a huge difference.	Ez az egyetlen művelet óriási változást fog hozni.
I noticed you were staring at me.	Észrevettem, hogy engem bámul.
You will need two first	Először is kettőre lesz szüksége
Cement is often used in the construction of bridges.	A cementet gyakran használják hidak építésében.
Countless innocent people have been killed.	Számtalan ártatlan embert öltek meg.
That is why iron is always used in bridges.	Ezért a hidakban mindig vasat használnak.
Many cars tuned in to the race late.	Sok autó későn hangolt fel a versenyre.
Delegates discussed the issue at length.	A küldöttek hosszasan tárgyalták a problémát.
He raised his fist triumphantly.	– Diadalmasan felemelte az öklét.
Empty your brain of all thoughts.	Ürítse ki az agyát minden gondolattól.
The type of chair depends on the use of the chair.	A szék típusa a szék használatától függ.
The third kind is straight.	A harmadik fajta egyenes.
It is a simple but clever design.	Ez egy egyszerű, de okos kialakítás.
She gave him a drink and poured himself one.	A nő adott neki egy italt, és töltött magának egyet.
The sun was shining warmly.	A nap melegen sütött.
Identify the problem and correct it.	Azonosítsa a problémát, és javítsa ki.
I never liked him.	Soha nem kedveltem őt.
Insects are a popular food for adults.	A felnőttek kedvelt tápláléka a rovarok.
Bill seemed angry about the economy.	Bill dühösnek tűnt a gazdasággal kapcsolatban.
The therapeutic effect is quite deep.	A terápiás hatás meglehetősen mély.
It belongs to a group of artists.	Egy művészcsoporthoz tartozik.
The president supported the idea.	Az elnök támogatta az ötletet.
The government is in danger of corruption.	A korrupció veszélye fenyegeti a kormányt.
This part is considered sacred.	Ezt a részt szentnek tekintik.
The minister described the coup as a victory.	A miniszter győzelemként értékelte a puccsot.
The wreck is visible in the middle of the sand.	A roncs a homok közepette látható.
All other religions were considered false,	Minden más vallást hamisnak tartottak,
James keeps track of his expenses.	James nyomon követi a költségeit.
It is a relatively common disease.	Ez egy viszonylag gyakori betegség.
High temperature combined with low pressure.	Magas hőmérséklet alacsony nyomással kombinálva.
The guards killed the prisoners themselves.	Az őrök maguk gyilkolták meg a foglyokat.
Gradually collect the honey in smaller containers.	Gyűjtse össze a mézet fokozatosan kisebb tartályokba.
He watched the street carefully, waiting for the opportunity.	Óvatosan figyelte az utcát, várta az alkalmat.
Therefore, most vegetables are hybrids.	Ezért a legtöbb zöldségfajta hibrid.
And when it is finally discovered, it seems trivial.	És amikor végre felfedezik, triviálisnak tűnik.
Scientists have reached a consensus.	A tudósok konszenzusra jutottak.
He fled the city an hour before dawn.	Egy órával hajnal előtt elmenekült a városból.
He made sure no one could see him crying.	Gondoskodott róla, hogy senki ne lássa sírni.
My new engine is great!	Klassz az új motorom!
He was once famous for his beautiful singing voice.	Egykor híres volt gyönyörű énekhangjáról.
The protests were violently suppressed by police.	A tiltakozásokat a rendőrség erőszakosan leverte.
The soldiers resigned.	A katonák felmondtak posztjukon.
He hit the match and lit the candle.	Megütötte a gyufát és meggyújtotta a gyertyát.
You need to consider both factors.	Mindkét tényezőt figyelembe kell vennie.
The guard looked surprised at my request.	Az őr meglepettnek tűnt a kérésemen.
The cause of most car accidents is carelessness.	A legtöbb autóbaleset oka a figyelmetlenség.
She knew she was getting married soon.	Tudta, hogy hamarosan férjhez megy.
A spell made it possible to fly.	Egy varázslat képessé tette a repülésre.
Turn up the heat.	Tekerje fel a hőt.
The device was intended for flight.	A készüléket repülésre szánták.
Dustbags originated in the distant past.	A porzsákok a távoli múltban keletkeztek.
Your order is ready.	Rendelésed készen áll.
The winds blew violently across the plain.	A szelek hevesen fújtak a síkságon.
There is currently a huge amount of traffic passing through the city.	Jelenleg hatalmas forgalom halad át a városon.
The river meandered lazily in the valley.	A folyó lustán kanyargott a völgyben.
An elderly woman was beaten very badly.	Egy idős nőt nagyon súlyosan megvertek.
The weather is forecast to be rainy today.	Az időjárás előrejelzés szerint ma esőnek kell lennie.
The journey takes about twelve hours.	Az út körülbelül tizenkét órát vesz igénybe.
It was cloudy, but the sun was shining.	Borús idő volt, de szépen sütött a nap.
It's pretty dark in this alley.	Elég sötét van ebben a sikátorban.
He asked the impossible question a few years ago.	A lehetetlen kérdést néhány évvel ezelőtt tette fel.
It's a shame, he whispered.	Ez szégyen, suttogta.
We randomly select a school to represent it.	Véletlenszerűen kiválasztunk egy iskolát, amely képviseli.
Terrible cook.	Szörnyű szakácsnő.
There were some sparkling rock salts in the layer.	Volt néhány szikrázó kősó a rakottban.
Critics find this speech too simplistic.	A kritikusok ezt a beszédet túlságosan leegyszerűsítőnek tartják.
A shower is mandatory after the trip.	Az utazás után a zuhanyozás kötelező.
He demanded an audience.	Közönséget követelt.
This action is now underway.	Ez az akció most zajlik.
Delicious!	Nagyon finom!
Advertising is simply remarkable.	A reklám egyszerűen figyelemre méltó.
The letter indicated that it was urgent.	A levélben jelezték, hogy sürgős.
So can anyone tell me their real name?	Szóval valaki meg tudja mondani az igazi nevét?
How does he look like?	Hogy néz ki?
He held his breath as he waited.	Várakozás közben visszatartotta a lélegzetét.
Talk to your healthcare provider.	Beszélje meg ezt egy egészségügyi szolgáltatóval.
The kitten purred as he jumped on the bed.	A cica dorombolt, miközben felugrott az ágyra.
He reminded her of her deceased father.	Elhunyt apjára emlékeztette.
We need to restore the ozone layer.	Helyre kell állítanunk az ózonréteget.
Thedes reappeared.	Thedes ismét megjelent.
A tall woman dressed in black was standing by the window.	Egy magas, feketébe öltözött nő állt az ablakban.
Radiating confidence, he marched confidently through the room.	Magabiztosságot sugározva magabiztosan vonult végig a helyiségen.
They're more noisy.	Inkább zajosak.
He was an old lad.	Öreg legény volt.
Nothing happens.	Nem történik semmi.
This city needs new infrastructure.	Ennek a városnak új infrastruktúrára van szüksége.
The horse galloped down the path to the barn.	A ló felvágtatott az istállóhoz vezető ösvényen.
The robot was cold and lifeless.	A robot hideg volt és élettelen.
The fire was very hot.	A tűz erősen lángolt.
The trumpets sounded, but all the knights listened.	A trombiták harsogtak, de a lovagok mindegyike hallgatott.
He was looking for a tenant for his apartment.	Bérlőt keresett a lakásához.
A flood of immigrants flooded the country.	Bevándorlók özöne özönlött az országba.
He struggled to hold back his tears.	Küzdött, hogy visszatartsa a könnyeit.
Many small birds sitting on the trees.	Sok kis madár ül a fákon.
He scattered tiny twigs on the ground	Apró gallyakat szórt a földre
You had to accept the offer.	El kellett fogadnia az ajánlatot.
Be sure to shake it very well.	Ügyeljen arra, hogy nagyon jól rázza fel.
After you finish your homework, come in.	Miután befejezte a házimunkát, gyere be.
A glass of wine for all of us.	Egy pohár bort mindannyiunknak.
Mosquitoes can carry malaria.	A szúnyogok maláriát hordozhatnak.
Excessive amounts of alcohol are harmful.	Az alkohol túlzott mennyiségben káros.
The weather forecast for next weekend is variable.	Változékony az időjárás előrejelzés a következő hétvégére.
The shouts were silenced by our heavy boots.	A kiáltásokat elnémította a nehéz csizmánk.
The policy of linguistic assimilation is controversial.	A nyelvi asszimilációs politika ellentmondásos.
First, you need to find the address of your cousins.	Először is meg kell keresnie az unokatestvérei címét.
Running was banned.	Megtiltották a futást.
Books can be purchased from a number of sources.	A könyveket számos forrásból lehet megvásárolni.
I have a purple hair.	Lila haja van.
These students are very aggressive.	Ezek a diákok nagyon agresszívak.
Due to the large number of staff, security is strict.	A nagy létszám miatt szigorú a biztonság.
Let's start at the very beginning.	Kezdjük a legelején.
This will be my last hotpot.	Ez lesz az utolsó hotpotom.
You would need a perforated column.	Egy lyukásó oszlopra lenne szüksége.
Fishing is declining due to overfishing.	A halászat a túlhalászás miatt visszaszorul.
What happened to the miners?	Mi lett a bányászokkal?
Local leaders bowed to city leaders.	A helyi vezetők meghajoltak a város vezetői előtt.
The ibis has a distinctive glossy black coat of arms.	Az ibis jellegzetes, fényes fekete címerrel rendelkezik.
Channels must be interoperable at all times.	A csatornáknak mindenkor átjárhatónak kell lenniük.
The bottle should be marked with a red label.	Az üveget piros címkével kell ellátni.
His eyes connected to yours and something was over	A szeme összekapcsolódott a tiéddel, és valami elmúlt
The death sentence was carried out with a firing squad.	A halálos ítéletet tüzelőosztaggal hajtották végre.
This novel can best be described as a philosophical study.	Ez a regény leginkább filozófiai tanulmányként írható le.
Poor families have a difficult life.	A szegény családoknak nehéz életük van.
He built a boat out of old wood.	Hajót épített régi fából.
He wasn't quite sure how it would work.	Nem volt egészen biztos benne, hogyan fog működni.
The boy mocked with a grin.	A fiú vigyorogva kigúnyolta.
We waited in silence.	Csendben vártunk.
In this queue, the meeting has been saved for you.	Ebben a sorban az ülést az Ön számára mentettük.
Watch that goat dance over there.	Nézze meg azt a kecsketáncot odaát.
Despite the warnings, tourists travel to this tropical paradise.	A figyelmeztetések ellenére a turisták ebbe a trópusi paradicsomba utaznak.
The vast industrial complex dominates the landscape.	A hatalmas ipari komplexum uralja a tájat.
The voices of the ghosts were creepy.	A szellemek hangja hátborzongató volt.
The dining room was full of colorful flowers.	Az ebédlő tele volt színes virágokkal.
There were several boxes of breakfast cereals on the shelf.	A polcon több doboz reggelizőpelyhek is elfértek.
The chemical is also used to treat certain cancers.	A vegyszert bizonyos rákos megbetegedések kezelésére is használják.
Craftsmen are usually highly skilled.	A kézművesek általában magasan képzettek.
You can lie in bed for another half hour.	Még fél órát fekhet az ágyban.
He thought he would take his claim for a lump sum.	Úgy gondolta, hogy a keresetét egy összegnek veszi.
He slid the glass across the table.	Átcsúsztatta a poharat az asztalon.
Values ​​were higher than expected.	Az értékek magasabbak voltak a vártnál.
The prolonged drought has severely affected livestock.	Az elhúzódó szárazság súlyosan érintette az állatállományt.
Each ingredient is placed in a separate container.	Minden összetevőt külön edénybe helyezünk.
Put your hand up.	Tegye fel a kezét.
One commandment is not to commit murder.	Az egyik parancsolat, hogy ne kövess el gyilkosságot.
This river is fed by melted snow.	Ezt a folyót az olvadt hó táplálja.
In warm weather, mosquitoes are most active.	Meleg időben a szúnyogok a legaktívabbak.
Storm clouds gather over the prairies.	Viharfelhők gyülekeznek a prérik felett.
The refugee's existence was in danger.	A menekült léte veszélybe került.
A project of this size will require a huge workforce.	Egy ekkora projekthez hatalmas munkaerőre lesz szükség.
The baby woke up crying.	A csecsemő sírva ébredt.
It is known that many small children were tortured.	Ismeretes, hogy sok kisgyermeket megkínoztak.
He was known for his impatience.	Türelmetlenségéről volt ismert.
The more he thought about it, the more angry he became.	Minél többet gondolkodott ezen, annál dühösebb lett.
There was only one chapter left to read.	Már csak egy fejezetet kellett elolvasni.
Instead of wasting his energy, he gave up in silence.	Ahelyett, hogy pazarolja az energiáját, csendben feladta.
Maintain a consistent picture.	Tartson fenn egységes képet.
They held a raffle to raise money for the local hospital.	Tombolát tartottak, hogy pénzt gyűjtsenek a helyi kórház számára.
The ocean fed many rivers.	Az óceán sok folyót táplált.
Please refrain from smoking.	Kérjük, tartózkodjon a dohányzástól.
Freelance journalist.	Szabadúszó újságíró.
Their fortunes were remarkably modest.	Vagyonuk feltűnően szerény volt.
However, there was some disagreement on this issue.	Ebben a kérdésben azonban volt némi nézeteltérés.
Both crimes are punishable by death.	Mindkét bűncselekmény halállal büntetendő.
Her clothes were tangled up.	A ruhái összevissza voltak.
The cloud is a good source of water.	A felhő jó vízforrás.
The athletic team trained hard.	Keményen edzett az atlétikai csapat.
He is now an environmental activist.	Ma már környezetvédelmi aktivista.
As a kid, I didn't like swimming.	Gyerekként nem szerettem úszni.
We followed a mossy path through the woods.	Mohos ösvényen haladtunk az erdőn keresztül.
Insect colonies decreased after ozone depletion.	A rovarkolóniák az ózonréteg károsodása után csökkentek.
The man's fierce gaze was disturbing.	A férfi heves tekintete nyugtalanító volt.
Randomers saw the approaching police.	A randalírozók látták a közeledő rendőröket.
One baby was born after another.	Egyik babája született a másik után.
It produces small, fleshy fruits.	Kicsi, húsos gyümölcsöt terem.
How do frogs breed?	Hogyan szaporodnak a békák?
She was wearing a royal pink dress.	Királyi rózsaszín ruhát viselt.
In the pub, the crowd sang lustfully.	A kocsmában a tömeg kéjesen énekelt.
More and more families are turning to farming.	Egyre több család fordul a gazdálkodás felé.
The ghost is gone.	A szellem eltűnt.
I understand you're busy.	Megértettem, hogy elfoglalt vagy.
Men's swimwear is made of lightweight nylon.	A férfi úszóruhák könnyű nylonból készülnek.
He spent the afternoon in his swimming pool.	A délutánt az úszómedencéjében töltötte.
How do you choose who you work with?	Hogyan választod ki, hogy kivel dolgozol együtt?
He insisted that the drowning boy was alive.	Ragaszkodott hozzá, hogy a fuldokló fiú életben van.
The sun rises on the horizon.	A nap felkel a horizonton.
The pear tree began to bear fruit.	A körtefa elkezdett termést hozni.
The government will only begin in a few days.	Már csak napok múlva kezdődik a kormány.
The answers to the questions were correct.	A kérdésekre adott válaszok helyesek voltak.
The average annual temperature in this area is very variable.	Az éves középhőmérséklet ezen a területen nagyon változó.
They planted rice.	Rizst ültettek.
Most research suggests that the arts are in decline.	A legtöbb kutatás azt sugallja, hogy a művészetek hanyatlóban vannak.
The rocket crash was fantastic.	A rakéta becsapása fantasztikus volt.
There is a large park in the city center.	A város központjában van egy nagy park.
The trains were full of commuters.	A vonatok tele voltak ingázókkal.
The guard held two passports.	Az őr két útlevelet tartott fel.
The story shows people’s everyday lives.	A történet az emberek hétköznapi életét mutatja be.
Five more minutes and they climb the tower.	Még öt perc, és felmásznak a toronyra.
The young woman sighed.	A fiatal nő felsóhajtott.
The two sides are ideologically opposite.	A két oldal ideológiailag ellentétes.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Egy rendszer, amely egy megbocsátó algoritmusra támaszkodik.
The compass points north.	Az iránytű észak felé mutat.
This bread is made from wholemeal flour.	Ez a kenyér teljes kiőrlésű lisztből készül.
Buildings must be built according to codes.	Az épületeket kódok szerint kell építeni.
They doubted the weather report.	Kételkedtek az időjárás-jelentésben.
Animals living in the oceans of our planet.	A bolygónk óceánjaiban élő állatok.
Water must not be a tank.	A víz nem lehet tartály.
This trading company is the largest in the industry.	Ez a kereskedelmi vállalat a legnagyobb az ágazatban.
Farmers now have a secure supply.	A gazdálkodók most már biztos kínálattal rendelkeznek.
They snuggled quietly, their wrists white from the tension.	Csendben összebújtak, csuklójuk fehér volt a feszültségtől.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	A tudós kiterjedt kutatásokat végzett a rák okairól.
His father is in a convent.	Apja egy kolostorban van.
Go and make an appointment with a doctor.	Menj és kérj időpontot orvoshoz.
The region's economy will improve next year.	Jövőre javul a régió gazdasága.
They fell from the sky silently and unnoticed.	Hangtalanul és észrevétlenül estek le az égből.
The royal offices were moved to a new building.	A királyi irodákat új épületbe költöztették.
Many of his poems express sadness.	Sok verse szomorúságot fejez ki.
Athletes protested the changes.	A sportolók tiltakoztak a változtatások ellen.
He gave him a mocking smile.	Gúnyos mosolyt vetett rá.
The transformation of the cabinet is imminent.	A kabinet átalakítása küszöbön áll.
The attached booklet contains chapters from both books.	A mellékelt füzet mindkét könyvből tartalmaz fejezeteket.
I see a man along the way.	Látok egy férfit az út mentén.
People who live here don’t like spicy food.	Az itt élők nem szeretik a fűszeres ételeket.
The study sought answers to how churches were used.	A tanulmány arra kereste a választ, hogyan használták fel a templomokat.
He froze, he felt the danger.	Megdermedt, érezte a veszélyt.
The story has haunted and haunted to this day.	A történet a mai napig kísértett, és kísért.
The plans were set aside.	A terveket félretették.
Dust storms are common here during the summer months.	A nyári hónapokban itt gyakoriak a porviharok.
The hospital is where you go for medical treatment.	A kórház az, ahová orvosi kezelésre jársz.
Three of them said he would try.	Hárman azt mondták, hogy megpróbálja.
Markets are teeming with buyers.	A piacok hemzsegnek a vásárlóktól.
The previous day the farmer came to visit.	Előző nap a gazda jött látogatóba.
Hostages were taken.	Túszokat ejtettek.
Currently, the employer provides health care.	Jelenleg a munkáltató biztosítja az egészségügyi ellátást.
The government must raise taxes to pay for health care workers.	A kormánynak adót kell emelnie az egészségügyi dolgozók fizetéséhez.
Our organization is committed to care.	Szervezetünk elkötelezett az ellátás iránt.
The actress was a famous vegetarian.	A színésznő híres vegetáriánus volt.
Thousands of people need housing.	Több ezer embernek kell lakhatást biztosítani.
Livestock has declined significantly.	Az állatállomány jelentősen csökkent.
The decline in the consumption of meat products is alarming.	Riasztó a húskészítmények fogyasztásának visszaesése.
This figure does not include the salaries of government employees.	Ez a szám nem tartalmazza az állami alkalmazottak fizetését.
A swallow doesn't make a summer.	Egy fecske nem csinál nyarat.
He managed to smile.	Sikerült elmosolyodnia.
The bridge will be closed in case of bad weather.	A hidat rossz idő esetén lezárják.
Otherwise, his calm expression changed.	Különben nyugodt arckifejezése megváltozott.
His works are popular all over the world.	Munkái világszerte népszerűek.
They were captivated by their natural beauty.	Magával ragadott a természetes szépségük.
Immediately after his speech, they were applauded.	Beszéde után azonnal taps fogadta őket.
He spent the rest of his life caring for his garden.	Élete hátralevő részét a kertje gondozásával töltötte.
He planted cocoa beans on his ground.	Kakaóbabot ültetett a földjére.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	Caroline anyja feláldozta karrierjét, hogy gondoskodjon róla.
Make sure the soil is moist.	Győződjön meg róla, hogy a talaj nedves.
No one can cope alone.	Senki sem képes egyedül megbirkózni.
Laplanders live in this area.	Laputánok élnek ezen a vidéken.
The river flows calmly through this valley.	A folyó nyugodtan folyik ezen a völgyön keresztül.
The wound was not severe.	A seb nem volt súlyos.
Two cups of sugar.	Két csésze cukor.
They reduce the number of children in the classroom.	Csökkentik a gyerekek számát az osztályteremben.
Many goods can be transported by truck.	Számos árut lehet szállítani teherautókkal.
The boy sat nervously in the back of a car.	A fiú idegesen ült egy autó hátuljában.
The mirror above the door cracked.	Az ajtó feletti tükör megrepedt.
He explained that sorting works like this.	Kifejtette, hogy a rendezés a következőképpen működik.
As the weeks passed, he became melancholy.	Ahogy teltek a hetek, mélabús lett.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	A legendás felfedező veszélyes utazásra tett kísérletet.
The clock was ticking loudly in the lobby.	A hallban hangosan ketyegett az óra.
He executed this instruction.	Ezt az utasítást végrehajtotta.
Another pair of elephants was found.	Egy másik elefántpárt találtak.
The gate was firmly closed.	A kapu szilárdan zárva volt.
Her legs hung on the edge.	Lábai a peremen lógtak.
He picked up his kimono backwards.	Hátrafelé vette fel a kimonóját.
A town of modest houses, shops and warehouses.	Szerény házak, üzletek és raktárak települése.
The teacher began to erase the board.	A tanár törölgetni kezdte a táblát.
People will get up in this village.	Az emberek ebben a faluban fel fognak kelni.
Spawning takes place at certain times of the year.	Az ívás az év bizonyos szakaszaiban történik.
There is a national power outage.	Országos áramszünet következik be.
She worked hard to take care of her five children.	Keményen dolgozott, hogy gondoskodjon öt gyermekéről.
The young prince had the most beautiful voice in his country.	Az ifjú hercegnek volt országa legszebb hangja.
A soup requires a careful balance.	Egy leveshez gondos egyensúlyra van szükség.
The diver handed over his last gear.	A búvár leadta az utolsó felszerelését.
His speech stirred his audience.	Beszéde felkavarta hallgatóságát.
He abused the man with a pipe.	A férfit a pipával bántalmazta.
The eggs have hatched.	A tojás kikelt.
The disease is incurable.	A betegség gyógyíthatatlan.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Az ökológusok úgy vélik, hogy az erdőirtás a jövő.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Mindkét világháború a gazdasági rivalizálás eredménye volt.
He sat opposite him.	Szemben ült vele.
No light.	Nincs fény.
Both parents worked.	Mindkét szülője dolgozott.
All data is stored in a database.	Minden adatot egy adatbázisban tárolunk.
The person suffered from a chronic illness.	A személy krónikus betegségben szenvedett.
The verb sounds the same as the adjective.	Az ige ugyanúgy hangzik, mint a melléknév.
The child fell to the ground laughing.	A gyerek nevetve rogyott le a földre.
It puts a lot of energy into your work.	Nagy mennyiségű energiát ölt a munkájába.
He wasn't lonely, but he was lonely.	Nem volt magányos, de magányos volt.
Can you write a mission statement?	Tudsz küldetésnyilatkozatot írni?
But he had a ulterior motive.	De volt egy hátsó szándéka.
Parents have been demanding stricter security measures for years.	A szülők évek óta szigorúbb biztonsági intézkedéseket követeltek.
The government was skeptical.	A kormány szkeptikus volt.
Scientists hope to understand the aging process.	A tudósok remélik, hogy megértik az öregedés folyamatát.
This special ingredient is always included in the recipe.	Ez a különleges összetevő mindig szerepel a receptben.
Many composers focus on celestial music.	Sok zeneszerző az égi zenére összpontosít.
The medicine cannot be dissolved.	A gyógyszer nem oldható fel.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Egy konyhai dolgozó ételt készít a gyári gyártósoron.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Évekkel ezelőtt a legtöbb lakásban volt egy kis konyha.
He wanted to see old movies.	Régi filmeket akart látni.
He felt the energy flow.	Érezte, hogy megárad az energia.
He left a cardboard box on the ground.	Egy kartondobozt a földön hagyott.
I was well prepared for the heavy rains.	Jól felkészültem a heves esőkre.
Buy meat in the neighboring village.	Vegyél húst a szomszéd faluban.
To his surprise, he opened the front door.	Meglepetésére kinyitotta a bejárati ajtót.
He was followed by a group of journalists.	Egy csoport újságíró követte őt.
Stir the dish with a fork.	Villával keverje meg az edényt.
He passed an exam and received a scholarship.	Sikeres vizsgát kapott és ösztöndíjat kapott.
The roads were lined with huts.	Az utakat kunyhók szegélyezték.
He cleaned the dishes off the table.	Letakarította az edényeket az asztalról.
Harry's eyes swept across the room.	Harry szeme végigsöpört a szobán.
Do you like tea anyway?	Egyébként szereted a teát?
The economic effects of global warming pose a threat to	A globális felmelegedés gazdasági hatásai veszélyt jelentenek a
He was disturbed by the vast area of ​​the country.	Az ország hatalmas területe nyugtalanította.
The policeman watched the action.	A rendőr figyelte az akciót.
A lake in the mountains.	Egy tó a hegyek között.
Six thousand protesters appeared.	Hatezer tüntető jelent meg.
Cindy tossed in her sleep.	Cindy álmában hánykolódott.
Of all my wishes, only this is fulfilled.	Minden kívánságom közül csak ez teljesül.
He tried unsuccessfully to get out of the situation.	Sikertelenül próbált kiszabadulni a helyzetből.
The spring river flowed silently across the valley.	A tavaszi folyó némán folyt át a völgyön.
The flood was deep and strong.	Az árvíz mély és erős volt.
Many customers demanded a refund.	Sok ügyfél követelte a visszatérítést.
The diplomats longed for peace.	A diplomaták a békére vágytak.
Membranes are thin, flexible sheets of interconnected proteins.	A membránok összekapcsolt fehérjék vékony, rugalmas lapjai.
So ice is an obstacle.	Tehát a jég akadályt képez.
Great chat partners.	Remek beszélgetőpartnerek.
They must apply first.	Először kérvényt kell benyújtaniuk.
He was brave but gentle and generous.	Bátor volt, de gyengéd és nagylelkű.
How could you forget?	Hogy felejthette el?
He will not let us down.	Nem fog cserbenhagyni minket.
A minor issue has occurred that is over.	Felbukkant egy kisebb probléma, ami elmúlt.
Of course, historians say otherwise.	Természetesen a történészek mást állítanak.
Careful completion of the form is essential.	Az űrlap gondos kitöltése elengedhetetlen.
Diet affects our brains.	Az étrend hatással van az agyunkra.
The smartphone has few weaknesses.	Az okostelefonnak kevés gyengesége van.
Move slowly.	Mozogj lassan.
He accumulated ammunition in the basement.	Lőszert halmozott fel a pincében.
Restrictions on water use will increase significantly.	A vízhasználatra vonatkozó korlátozások jelentősen megnövekednek.
In India, the number of birds has declined sharply recently.	Indiában a közelmúltban a madarak száma meredeken csökkent.
The killer was never found.	A gyilkost soha nem találták meg.
Dark chocolate is the richest.	Az étcsokoládé a leggazdagabb.
The storm penetrated his boat.	A vihar behatolt a csónakjába.
The storm was caused by a rise in temperature.	A vihart a hőmérséklet emelkedése okozta.
The mines have been abandoned.	A bányákat elhagyták.
The sale was critical.	Az eladás kritikus volt.
He reached his goal in record time.	Rekordidő alatt érte el a célt.
I'm completely for sale.	Teljesen eladó vagyok.
His speech began with a strong defense.	Beszéde erőteljes védekezéssel kezdődött.
To distribute water fairly, people need to work together.	A víz igazságos elosztásához az embereknek együtt kell működniük.
Carrying the cross, he went in front of the crowd.	A keresztet cipelve a tömeg elé ment.
The new emperor talked a lot.	Az új császár sokat beszélt.
So is the cost of food.	Ilyen az ételköltség is.
The cook prepared the food.	A szakács elkészítette az ételt.
A hot bath can be very soothing, especially in winter.	A forró fürdő nagyon megnyugtató lehet, különösen télen.
He led the horse with a gentle hand.	Gyengéd kézzel vezette a lovat.
Take good care of your car.	Jól vigyáz az autójára.
He saw his friend every day.	Minden nap látta a barátját.
There was a party in the garden.	Buli volt a kertben.
The floor tiles are traditionally made of wood.	A padlólapok hagyományosan fából készültek.
People’s lives in this region are bleak.	Az emberek élete ebben a régióban sivár.
The available evidence suggests that the woman was guilty.	A rendelkezésre álló bizonyítékok arra utalnak, hogy a nő bűnös volt.
The king's purpose was to expand his empire.	A királynak az volt a célja, hogy kiterjessze birodalmát.
This table is made of teak wood.	Ez az asztal teakfából készült.
He always complained that his children were fighting.	Mindig panaszkodott, hogy gyermekei verekednek.
It is important for art.	A művészet számára fontos.
Use points.	Használjunk pontokat.
The material is worn and torn due to several years of use.	Az anyag több éves használat miatt megkopott, szakadt.
As the crowd broke forward, the sounds became deafening.	Ahogy a tömeg előretört, a hangok fülsiketítővé váltak.
What he said made no sense.	Amit mondott, annak semmi értelme nem volt.
He traveled alone on a narrow road.	Egyedül utazott egy keskeny úton.
Many of their acts have been banned as unconstitutional.	Számos cselekményüket alkotmányellenesnek minősítve betiltották.
The captain announced that the ship had recently crashed.	A kapitány bejelentette, hogy a hajó nemrégiben lezuhant.
He ran up the stairs at once.	Egyszerre felszaladt a lépcsőn.
If you enjoy traveling, you should definitely plan ahead.	Ha örömmel utazik, feltétlenül előre kell terveznie.
He tried to ignore all the criticism.	Igyekezett figyelmen kívül hagyni az összes kritikát.
He asked his neighbor to hand over the salt.	Megkérte a szomszédját, hogy adja át a sót.
He rang the bell.	Megnyomta a csengőt.
He couldn't wait any longer.	Nem késlekedhetett tovább.
Nevertheless, MEPs supported the motion.	Ennek ellenére a képviselők támogatták az indítványt.
The president of the company offered him a pay raise.	A cég elnöke fizetésemelést ajánlott fel neki.
The army confirmed the patrol.	A hadsereg megerősítette a járőrözést.
The problem is very complex.	A probléma nagyon összetett.
The church has a large community room.	A templomnak van egy nagy közösségterem.
Each path led to a room.	Mindegyik ösvény egy szoba felé vezetett.
Sprinkle the flour on the butter.	A lisztet a vajra szórjuk.
Anna took the objects off the seat.	Anna levette a tárgyakat az ülésről.
The train was late due to the fog.	A vonat a köd miatt késett.
He took out some bills and counted them quickly.	Elővett néhány számlát, és gyorsan megszámolta őket.
The administrators announced the layoffs.	Az adminisztrátorok bejelentették az elbocsátásokat.
He blamed me for the mess.	Engem hibáztatott a rendetlenségért.
Some of the characters are cheeky, others are quiet.	A szereplők egy része pimasz, mások csendesek.
He died of pneumonia.	Tüdőgyulladásban halt meg.
They arranged a date for next week.	Megbeszéltek egy randevút a következő hétre.
Now they competed for the strongest.	Most a legerősebbekért versenyeztek.
A tremendous effort has been made to study the problem.	Óriási erőfeszítést tettek a probléma tanulmányozására.
When they were arrested, they were said to be innocent.	Amikor letartóztatták őket, azt mondták, hogy ártatlanok.
The old man's arm went dry.	Az öregnek elszáradt a karja.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Ez a barlang a helyi törzsek szent helye.
He woke up crying on a cold winter night.	Egy hideg téli éjszakán sírásra ébredt.
Is it biased or objective?	Elfogult, vagy objektív?
The prime minister has said the country is not racist.	A miniszterelnök kijelentette, hogy az ország nem rasszista.
This machine is designed for book printing.	Ezt a gépet könyvnyomtatásra tervezték.
He described his epiphany about the case.	Leírta az üggyel kapcsolatos epifániáját.
The bird sang wildly.	A madár vadul énekelt.
A group of young people rushed there.	Egy csapat fiatal rohant oda.
Our job is to protect the customer.	A mi feladatunk a vásárló védelme.
They didn't mind watching it.	Nem bánták, hogy megnéztem.
A group of hikers ran out of food and water.	Egy csapat túrázónak elfogyott az élelme és a víz.
The pendant was a gift.	A medál ajándék volt.
The government is well aware of the environmental crisis.	A kormány nagyon is tisztában van a környezeti válsággal.
Few attended his funeral.	Temetésén kevesen vettek részt.
City leaders are worried about air pollution.	A város vezetői aggódnak a levegőszennyezés miatt.
Eagles fly high in the sky.	A sasok magasan szállnak az égen.
Governments at all levels have intervened.	A kormányok minden szinten beavatkoztak.
These snakes have small, dark bodies and smooth scales.	Ezeknek a kígyóknak kicsi, sötét testük és sima pikkelyeik vannak.
The date on your passport has expired.	Az útlevélben szereplő dátum lejárt.
There have been many upheavals during this time.	Ez idő alatt sokféle felfordulás történt.
Be sure to use whole milk.	Ügyeljen arra, hogy teljes tejet használjon.
Sometimes heavy rains flooded the spout.	Néha heves esőzés öntötte el a kiöntőt.
My laptop is connected to the printer.	A laptopom csatlakozik a nyomtatóhoz.
The snowball rolled down.	A hógolyó legurult lefelé.
The punishment was severe.	A büntetés súlyos volt.
The company's performance is being scrutinized.	A társaság teljesítményét górcső alá veszik.
Is there a sign here? 	Van itt valami tábla?
asked.	kérdezte.
The door slammed shut.	Az ajtó becsapódott.
The result was as expected.	Az eredmény várt volt.
I tasted every bite.	Megízleltem minden falatot.
He reported to them in detail about the accident.	Részletesen beszámolt nekik a balesetről.
We need to reduce our carbon footprint to stop global warming.	Csökkentenünk kell szén-dioxid-kibocsátásunkat a globális felmelegedés megszüntetése érdekében.
Farmers use tractors to plow their arable land.	A gazdálkodók traktorokat használnak szántójuk felszántásához.
Did not last long.	Nem tartott sokáig.
The river valley was very fertile.	A folyó völgye nagyon termékeny volt.
The map shows the distribution of the population.	A térkép a népesség eloszlását szemlélteti.
But miners are the backbone of the industry.	De a bányászok jelentik az ipar gerincét.
No work is insignificant.	Egyetlen munka sem jelentéktelen.
Go to sleep, honey.	Menj aludni, édesem.
Light a fire in the fireplace.	Gyújts tüzet a kandallóban.
Life here is not precarious.	Az élet itt nem bizonytalan.
Sasaki's house overlooks the beach.	Sasaki háza a tengerpartra néz.
They don't complain about the heat.	Nem panaszkodnak a melegre.
The sin came to light in a dramatic lawsuit.	A bûnre egy drámai per során derült fény.
The water is crystal clear.	A víz kristálytiszta.
In the past, people killed animals to eat.	Korábban az emberek állatokat öltek, hogy megegyék.
An apple like ours doesn’t fall far from its tree.	Az olyan alma, mint mi, nem esik messze a fájától.
The surface of the moon is dotted with craters.	A Hold felszínét kráterek tarkítják.
That minister is always in conflict with the president.	Az a miniszter mindig összetűzésbe kerül az elnökkel.
Intentional loss of sound is called laryngitis.	A hang szándékos elvesztését gégegyulladásnak nevezik.
When on vacation, people usually dress in colorful clothes.	Nyaraláskor az emberek általában színes ruhákba öltöznek.
Avoid touching things that are not in your possession.	Kerülje olyan dolgok megérintését, amelyek nem a tulajdonodban vannak.
A mysterious air hovered around the poet.	A költő körül titokzatos levegő lebegett.
The old house was ruined.	A régi ház romos volt.
They have existed for about eight million years.	Körülbelül nyolcmillió éve léteznek.
The wings of the housefly beat fifty per second.	A házilégy szárnyai másodpercenként ötvenet vernek.
He turned the magic jacket into a bird.	A varázskabát madárrá változtatta.
The company is making several changes to the service.	A társaság több változtatást is végrehajt a szolgáltatáson.
I highly recommend this book.	Nagyon ajánlom ezt a könyvet.
Have courage and perseverance.	Legyen bátorság, és kitartás.
He's been in jail for two years.	Két éve ül börtönben.
You will be happy here.	Boldog lesz itt.
Cover the wok when cooking over high heat.	Fedjük le a wokot, ha nagy lángon főzünk.
Her dog left, dried and waited.	A kutyája elhagyta, megszáradt és várt.
I didn't think it was a big deal.	Nem tartottam nagy ügynek.
The beast jumped over the fence with a single bandage.	A vadállat egyetlen kötéssel átugrott a kerítésen.
When cooking the duck, be careful not to overcook it.	A kacsa főzésekor ügyeljen arra, hogy ne süsse túl.
The lines blurred as he closed his eyes.	A vonalak összemosódtak, ahogy lehunyta a szemét.
In the distance, a jet rumbled past him.	A távolban egy sugárhajtás dübörgött el mellette.
The boy took his place in the line.	A fiú elfoglalta a helyét a sorban.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Olyan tényezők, mint az időjárás, hozzájárultak depressziójához.
He said he was leaving town.	Azt mondta, hogy elhagyja a várost.
The two rulers agreed on a peaceful settlement.	A két uralkodó békés rendezésben állapodott meg.
Her dark hair collapsed in her face.	Sötét haja az arcába omlott.
The rabbi charged.	A rabbi vádat emelt.
The insect population will continue to decline in this century	A rovarpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban
He moved restlessly.	Nyugtalanul mozgott.
She had thick, dark hair.	Sűrű, sötét haja volt.
He diplomatically agreed that this was true.	Diplomatikusan egyetértett abban, hogy ez igaz.
The magnetic attraction of the north is to the south.	Az északi mágneses vonzás dél felé.
A rule still exists today.	Egy szabály a mai napig létezik.
The company adheres to the spirit of good customer service.	A vállalat a jó ügyfélszolgálat szellemiségét vallja.
He was completely free to do what he wanted.	Teljesen szabad volt azt tenni, amit akart.
The food with a wonderful smell will be ready soon.	Hamarosan elkészül a csodálatos illatú étel.
Holidays on the moon have long been a dream.	A Holdon való nyaralás már régóta álom.
Those with an even temperament are more likely to be happy.	Az egyenletes temperamentumúak nagyobb valószínűséggel lesznek boldogok.
Lightning flashed.	Villám villant.
Most of the data is arranged sequentially.	A legtöbb adat szekvenciálisan van elrendezve.
Silky material, gleaming in the light.	Selymes anyag, csillogott a fényben.
These numbers were invented.	Ezeket a számokat kitalálták.
We need to encourage the use of renewable energy in Hungary.	Ösztönöznünk kell a megújuló energia hazai felhasználását.
The peppers had a pungent and astringent taste.	A paprika csípős és fanyar ízű volt.
Bailey was surrounded by a high wall.	A Baileyt magas fallal vették körül.
The box had a faulty latch.	A doboznak hibás retesz volt.
He wore old clothes that were held together by a ribbon.	Régi ruhákat hordott, amelyeket szalag fogott össze.
As usual, he was right.	Mint az lenni szokott, igaza volt.
Proponents of these cases say they should continue.	Ezen ügyek szószólói szerint folytatni kell őket.
The lion slept soundly.	Az oroszlán mélyen aludt.
Ethics are essential to the legal profession.	Az etika alapvető fontosságú az ügyvédi szakma számára.
The sea extends to the west.	A tenger nyugatra kiterjed.
She smiled once in her life.	A lány életében egyszer elmosolyodott.
Afternoon showers are normal this time of year.	A délutáni záporok normálisak ebben az évszakban.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	A meleg tej is egészségesen tartja az izmaidat.
Each action is preceded by a stirring quote.	Minden intézkedést felkavaró idézet előz meg.
My uncle had a small garden.	A nagybátyámnak volt egy kis kertje.
The ninja destroyed the village.	A nindzsa elpusztította a falut.
He began discussing his dissertation.	Elkezdte tárgyalni a szakdolgozatát.
The snake lay out in the sun.	A kígyó kinyújtva feküdt a napon.
Such places attract tourists.	Az ilyen helyek vonzzák a turistákat.
He is much older than me.	Ő sokkal idősebb nálam.
More and more tourists visit this country every year.	Évről évre több turista keresi fel ezt az országot.
Deviations from style guides should be avoided.	Kerülni kell a stílus útmutatóktól való eltéréseket.
The gun blazed angrily as it was fired.	A fegyver dühödten lángolt, amikor elsütötték.
A large crowd gathered in front of the building.	Nagy tömeg gyűlt össze az épület előtt.
The manager accused the employee of dishonest treatment.	A menedzser hűtlen kezeléssel vádolta meg az alkalmazottat.
I was very hungry by then.	Ekkor már nagyon éhes voltam.
The garage smelled of gasoline.	A garázs bűzlött a benzintől.
They'll be happy to see your friend there.	Ott szívesen látják a barátodat.
Drive carefully, son.	Óvatosan vezessen, fiam.
A bird moved uncertainly on the grass.	Egy madár bizonytalanul mozgott a füvön.
A number of reforms have been proposed to improve staff welfare.	Számos reformot javasoltak a személyzet jólétének javítása érdekében.
How will the language develop?	Hogyan fog fejlődni a nyelv?
It was a pretty difficult problem.	Elég nehéz probléma volt.
The main river separates the two continents.	A fő folyó választja el a két kontinenst.
He ran forward, flying his fists towards the sky.	Előrohant, ököllel az ég felé repült.
He was a good cook.	Jó szakács volt.
Some scientists believe this is a mistake.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ez tévedés.
The muddy man gave me an angry look.	A sáros férfi dühös pillantást vetett rám.
We call freedom of speech.	Hívjuk a szólásszabadságot.
A meal of fresh fruit.	Egy étkezés friss gyümölcsökből.
The changes were gradual.	A változások fokozatosak voltak.
What is your favorite food?	Mi a kedvenc ételed?
He is responsible for this series.	Ő a felelős ezért a sorozatért.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Miután a fal elkészült, az ellenség visszavonult.
The owner of the hardware store is a hard worker.	A vasbolt tulajdonosa kemény munkás.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	Az adómentesség ügyét meg kell oldani.
Alice went cycling with her friends.	Alice elment biciklizni a barátaival.
An earthquake shook the region.	Földrengés rázta meg a régiót.
The field is a forest strawberry patch.	A mező erdei szamócafolt.
Many readers think this is a bad book.	Sok olvasó úgy gondolja, hogy ez egy rossz könyv.
They walk across the street every day.	Minden nap átsétálnak az utcán.
It can affect people even years after exposure.	Még évekkel az expozíció után is érintheti az embereket.
As the delegates talked, he saw a familiar figure.	Amíg a küldöttek beszélgettek, egy ismerős alakot pillantott meg.
Just to reassure the crowd.	Csak a tömeg megnyugtatására.
The stars shone brightly in the black night sky.	A csillagok fényesen ragyogtak a fekete éjszakai égbolton.
It snowed heavily all winter.	Egész télen erősen havazott.
A new store is opening here.	Új üzlet nyílik itt.
Many modern bridges have strong but light cables.	Sok modern híd erős, de könnyű kábelekkel rendelkezik.
The vote was unanimous.	Egyhangú szavazás történt.
He sighed heavily, swallowing a glass of water.	Nagyot sóhajtott, nagyot nyelt egy pohár vizet.
Please log in with your username.	Kérjük, jelentkezzen be felhasználónevével.
He is on trial for the murder of his wife.	Felesége meggyilkolása miatt áll bíróság elé.
An imam who drowned with a piece of chicken died today.	Ma meghalt egy imám, aki megfulladt egy csirkedarabbal.
Books roll out of the shelves.	Kiborulnak a könyvek a polcokról.
He applied for an audition in a musical.	Meghallgatásra jelentkezett egy musicalben.
The help of the locals was generally to be expected.	A helyiek segítségére általában számítani lehetett .
He stood in silence with empty eyes.	Csendben állt, üres szemekkel.
The streets are cold.	Az utcák hidegek.
It seems pointless.	Értelmetlennek tűnik.
He's been gone for a few days.	Néhány napja elment.
Books are great sources of knowledge and enjoyment.	A könyvek nagy tudás és élvezet forrásai.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Először a hozzávalók összekeverésével készítsük el a tésztát.
Mom felt her anxiety increase.	Anya érezte, hogy szorongása fokozódik.
Those cups are dirty.	Azok a csészék piszkosak.
The young boy was still laughing.	A fiatal fiú még mindig nevetve elment.
He reached the shore.	Elért a parthoz.
He argued that the world was getting too small.	Azzal érvelt, hogy a világ túl kicsivé válik.
We came across many abandoned villages.	Sok elhagyott falura bukkantunk.
The ticket office was doing a roaring deal.	A jegyárusító bódé zúgó üzletet csinált.
The streets of the city are clean and well lit.	A város utcái tiszták és jól megvilágítottak.
A stream of freezing water ran down my spine.	Fagyasztó víz patak futott végig a gerincemen.
I met him unexpectedly there.	Ott találkoztam vele váratlanul.
It is a tropical country, but its climate is relatively mild.	Trópusi ország, de éghajlata viszonylag enyhe.
This information may one day be useful.	Ezek az információk egy nap hasznosak lehetnek.
An oblique politician cannot be trusted.	Egy ferde politikusban nem lehet megbízni.
Treatment centers are needed for drug users,	Kezelési központokra van szükség a kábítószer-fogyasztók számára,
The stone was covered with painted statues.	A követ festett szobrok borították.
The workers all lived in dormitories.	A munkások mind kollégiumban laktak.
New wetlands have been created.	Új vizes élőhelyek jöttek létre.
The school principal announced the results of the test.	Az iskola igazgatója bejelentette a teszt eredményét.
The novels contained some startling descriptions.	A regények tartalmaztak néhány megdöbbentő leírást.
The street went down to the train station.	Az utca lefelé haladt a vasútállomásig.
There is little rain, but there is water.	Kevés csapadék esik, de víz van.
He invented the first successful electric toaster.	Ő találta fel az első sikeres elektromos kenyérpirítót.
He deserves a medal.	Megérdemel egy érmet.
Untouched wilderness was destroyed to clear the land for farming.	Az érintetlen vadonokat elpusztították, hogy megtisztítsák a földet a gazdálkodáshoz.
Many people are interested in this story.	Sok embert érdekelt ez a történet.
The reward may be enough.	A jutalom elegendőnek bizonyulhat.
The leaves often need to be inverted to prevent mold.	A leveleket gyakran meg kell fordítani, hogy megelőzzük a penészgombát.
Harmony is an instrument.	A harmónium egy hangszer.
We thought my gold rush was a good idea.	Jó ötletnek tartottuk az aranylázomat.
As the temperature rises, snowfall decreases.	A hőmérséklet emelkedésével csökken a havazás.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	A gazdálkodók a modern orvoslást a hagyományos módszerekkel kombinálják.
A flood of tourists is expected this summer.	Idén nyáron turistaáradat várható.
As the week progressed, the students became increasingly confused.	A hét előrehaladtával a diákok egyre jobban összezavarodtak.
He wrote something on the board.	Felírt valamit a táblára.
John did his best to be accurate.	John mindent megtett, hogy pontos legyen.
Which fork did the clerk bring?	Melyik villát hozta a jegyző?
An hour's drive from the coast and there is a town	Egy óra autóútra a parttól, és van egy város
The metal tube crossed the gap.	A fémcső átnyúlt a résen.
The doctor examined the sample under a microscope.	Az orvos pedig mikroszkóp alatt megvizsgálta a mintát.
A dream or a nightmare?	Álom vagy rémálom?
Armed with their cell phones, they took off.	Mobiltelefonjaikkal felfegyverkezve felszálltak.
The Crown Prince visited the village.	A koronaherceg ellátogatott a faluba.
The plain was a mixture of brown and green.	A síkság barna és zöldellő keveréke volt.
This sea urchin is found throughout the ocean.	Ez a tengeri sünfaj az óceán egész területén megtalálható.
The contract is not binding on either party.	A szerződés egyik felet sem köti.
Some clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	Néhány felhő lustán sodródott a homályos reggeli égbolton.
The actor's voice was deep and melodic.	A színész hangja mély és dallamos volt.
The mountains have always fascinated me.	A hegyek mindig is lenyűgöztek.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	A költő úgy találta, hogy amit írt, az nem túl érdekes.
This rug is made of synthetic fibers.	Ez a szőnyeg szintetikus szálakból készült.
A heavy truck crashed into the bike.	Egy nehéz teherautó nekiütközött a kerékpárnak.
It's not a good idea to jump into the water.	Nem jó ötlet a vízbe ugrani.
Speed ​​is important in sports.	A gyorsaság fontos a sportban.
The plane crashed during takeoff.	A gép felszállás közben lezuhant.
The smell was unbearable.	A szag elviselhetetlen volt.
So that's how babies are born!	Szóval így születnek a babák!
After all, death is natural.	Hiszen a halál természetes.
Students were free to choose their course.	A hallgatók szabadon választhatták meg a kurzusukat.
Lifeboats are located at strategic points along the coast.	A mentőcsónakok a part menti stratégiai pontokon helyezkednek el.
You have a problem eating spicy foods.	Problémája van a fűszeres ételek fogyasztásával.
The agent read the description of the book carefully.	Az ügynök figyelmesen elolvasta a könyv leírását.
She looked down shyly.	A lány félénken pillantott le.
Man is a free moral agent.	Az ember szabad erkölcsi ügynök.
The government is very bureaucratic.	A kormány nagyon bürokratikus.
Most farmers did well.	A legtöbb gazdálkodó jól járt.
The workers went on strike.	A munkások sztrájkba léptek.
He became distorted and disabled due to the injury.	A sérülés miatt eltorzult és rokkant lett.
The earthquake wreaked havoc.	A földrengés hatalmas pusztítást okozott.
The waves rocked the boat gently.	A hullámok finoman ringatták a csónakot.
He looked sad.	Szomorúnak tűnt.
She looks like my daughter.	Úgy néz ki, mint a lányom.
People will be traveling in space one day.	Az emberek egy napon át fognak utazni az űrben.
The streets were crowded with shoppers.	Az utcák zsúfolásig megteltek vásárlókkal.
A dragon snorted fire.	Egy sárkány tüzet horkantott.
I saw an officer get off his horse.	Láttam, hogy egy tiszt leszállt a lováról.
He was invited to a party.	Meghívást kapott egy bulira.
The current situation is worrying.	A jelenlegi helyzet aggasztó.
The backlog of the state was huge.	Az állam hátraléka óriási volt.
A man lost his arm in an accident.	Egy férfi elvesztette a karját egy balesetben.
There are many alternative civilizations in outer space.	A világűrben számos alternatív civilizáció létezik.
He sighed deeply.	Mélyet sóhajtott.
The twins united rich parents and a shaky relationship.	Az ikrek gazdag szülőket és ingatag kapcsolatot egyesítettek.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	A talajszennyezés egyes területeken komoly problémát jelent.
He raised both hands triumphantly.	Mindkét kezét diadalmasan felemelte.
He had a loose, flabby neck.	Laza, petyhüdt nyaka volt.
Exercise is generally considered important.	Általában úgy tartják, hogy a testmozgás fontos.
One of the government ministers blew up the opposition party.	A kormány egyik minisztere felrobbantotta az ellenzéki pártot.
All students must complete this course.	Minden hallgatónak el kell végeznie ezt a kurzust.
He wanted more, much more.	Többet akart, sokkal többet.
No one was sure, so he said nothing.	Senki sem volt biztos benne, ezért nem szólt semmit.
He wrote poems at times.	Időnként verseket írt.
A yellow tassel was added.	Egy sárga rojt került hozzá.
The last bus left an hour and a half ago.	Az utolsó busz másfél órája indult.
Animals reproduce faster in the tropics.	Az állatok gyorsabban szaporodnak a trópusokon.
The bird was a remarkable singing student.	A madár figyelemre méltó énektanuló volt.
A plastic bucket was used to transport the water.	Egy műanyag vödröt használtak a víz szállítására.
There have been major changes in agriculture over the last few decades.	Az elmúlt néhány évtizedben nagy változások történtek a mezőgazdaságban.
The city is famous for its fig growing.	A város a fügetermesztéséről híres.
This old building was under attack.	Ezt a régi épületet támadás érte.
He spent his teenage years in the fields.	Tinédzser éveit a mezőkön töltötte.
Few delegates attended the conference.	A konferencián kevés küldött vett részt.
Gasoline was leaking from his car.	Az autójából szivárgott a benzin.
There are dense forests in this area.	Ezen a területen sűrű erdők találhatók.
The population of the island is declining.	A sziget lakossága csökken.
He stopped at the flower shop and bought some flowers.	Megállt a virágüzletben, és vett néhány virágot.
They looked worried.	Aggodalmasnak tűntek.
Never forget that a journalist is someone’s brother.	Soha ne felejtsd el, hogy az újságíró valakinek a testvére.
I'd like a cup of black coffee.	Kérek egy csésze fekete kávét.
This country needs to renew its building code.	Ennek az országnak meg kell újítani az építési szabályzatot.
The cat lay in the shade, sleeping soundly.	A macska az árnyékban feküdt, mélyen aludt.
You buy a dozen eggs for a hundred pesos.	Száz pesóval egy tucat tojást veszel.
The fact that I’m good at it may have bought my parents ’listening.	Az, hogy jó vagyok hozzá, talán megvásárolta a szüleim hallgatását.
They are very busy.	Nagyon elfoglalják magukat.
A similar procedure is used to fertilize the plants.	Hasonló eljárást alkalmaznak a növények trágyázására.
He soon found himself lost in the woods.	Hamarosan azon kapta magát, hogy elveszett az erdőben.
The politician was released on parole.	A politikust feltételesen szabadlábra helyezték.
He could not answer.	Nem sikerült válaszolnia.
They started counting back a hundred.	Százról kezdtek visszaszámolni.
The fishing tank is empty.	A horgásztartály üres.
This stream supplies water to the area.	Ez a patak látja el vízzel a területet.
He collects rare books.	Ritka könyveket gyűjt.
Let's start our journey early in the morning.	Kezdjük utunkat kora reggel.
The drought caused a terrible famine.	A szárazság szörnyű éhínséget okozott.
Corpses lay in the streets.	Holttestek hevertek az utcákon.
They may question your losses.	Lehet, hogy megkérdőjelezik a veszteségeit.
There was enthusiasm in the room.	A teremben lelkesedés áradt.
He twisted his silky mane all day.	Egész nap csavargatta selymes sörényét.
Don't buy cheap whiskey.	Ne vegyél olcsó whiskyt.
We grow plenty of vegetables and fruits in this area.	Bőségesen termesztünk zöldséget és gyümölcsöt ezen a vidéken.
The dispute was settled amicably.	A vitát békésen sikerült megoldani.
These bacteria are harmless to humans.	Ezek a baktériumok ártalmatlanok az emberre.
The team is getting more and more frustrated.	A csapat egyre frusztráltabb.
His face was full of deep sadness.	Arca tele volt mély szomorúsággal.
He stepped into the man's arms with a flushed face.	Kipirult arccal a férfi karjába lépett.
I don't eat fish anymore.	Már nem eszem halat.
He read it aloud from his favorite storybook.	Hangosan olvasott fel kedvenc mesekönyvéből.
Encourage the child to talk.	Bátorítsa a gyermeket beszélni.
The tram wheel is broken.	A villamos kereke elromlott.
Its popularity began to decline rapidly.	Népszerűsége gyorsan fogyni kezdett.
Contrary to popular belief, cats shed their hair.	A közhiedelemmel ellentétben a macskák szőrt vetnek.
Take the bag of sugar with you.	Vidd haza magaddal a zacskó cukrot.
The statues began to shine.	A szobrok ragyogni kezdtek.
The doctor carefully recorded the facts.	Az orvos gondosan feljegyezte a tényeket.
Your doctor has treated you with penicillin.	Az orvos penicillinnel kezelt.
Foreigners were once treated as ambassadors.	Egyszer a külföldieket nagykövetként kezelték.
You will then need to set the oven temperature.	Ezután be kell állítania a sütő hőmérsékletét.
The statue is a tribute to this great man.	A szobor tisztelgés e nagyszerű ember előtt.
She blinked anxiously.	A lány nyugtalanul pislogott.
There has been a lot of deforestation in this century.	Ebben a században sok erdőirtás történt.
It was a huge herd of cattle.	Hatalmas marhacsorda volt.
She was excited.	A lány izgatott volt.
The biggest mistake parents often make is not paying attention.	A legnagyobb hiba, amit a szülők gyakran elkövetnek, hogy nem figyelnek.
Some streets are usually quiet.	Néhány utca általában csendes.
His father told him to get a job.	Az apja azt mondta neki, hogy szerezzen munkát.
It all depends on finding balance.	Minden az egyensúly megtalálásán múlik.
The newspaper industry remains strong.	Az újságipar továbbra is erős.
We use garlic for cooking.	Főzéshez fokhagymát használunk.
Many food companies are involved in the scandal.	Sok élelmiszeripari cég érintett a botrányban.
The plot is hard in this area.	Ezen a vidéken kemény a telek.
Many colleges and hospitals offer such classes.	Számos főiskola és kórház kínál ilyen órákat.
Take two cups of sugar.	Vegyünk két csésze cukrot.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Háromszáz évvel ezelőtt ez az épület paplak volt.
The woman jumped out of the seat and spoke to the man.	A nő kipattant az ülésből, és rászólt a férfira.
Greedy companies are ruining the planet.	A kapzsi vállalatok tönkreteszik a bolygót.
The soldier spoke in a hushed voice	A katona elcsukló hangon beszélt
It follows that actors need to take greater responsibility.	Ebből az következik, hogy a szereplőknek nagyobb felelősséget kell vállalniuk.
In a small group of friends?	Egy kis baráti társaságban?
Do you have a chronic illness?	Krónikus betegségben szenved?
He often went out without having breakfast.	Gyakran kiment anélkül, hogy reggelizett volna.
The calm posture of the guards seemed intimidating.	Az őrök nyugodt testtartása megfélemlítőnek tűnt.
The manuscript needs to be reviewed.	A kézirat felülvizsgálatra szorul.
Some ant species have even been observed toward landmarks.	Egyes hangyafajokat még a tereptárgyak felé is megfigyeltek.
He worked very hard to keep himself fit.	Nagyon sokat fáradozott, hogy fitten tartsa magát.
They walked easily along the boulevard.	Könnyedén sétáltak a körúton.
The children were unaware of the danger.	A gyerekek nem voltak tudatában a veszélynek.
My plane will start in ten minutes.	Tíz perc múlva indul a gépem.
You can walk to this village in half an hour.	Fél óra alatt el lehet sétálni ebbe a faluba.
This took longer than the other tasks.	Ez tovább tartott, mint a többi feladat.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Primitív törzsek között élnek az esőerdőben.
The government's decision was, to put it mildly, shocking.	A kormány döntése enyhén szólva is megdöbbentő volt.
He promises to pay for the meal.	Megígéri, hogy kifizeti az étkezést.
Light rain fell on the clearing.	Enyhe eső hullott a tisztásra.
The horse rushed into the barn.	A ló beügetett az istállóba.
The villagers are building a mosque.	A falusiak mecsetet építenek.
The cook stumbled into a large metal dish.	A szakács megkoccant egy nagy fémedényt.
Now they tell me.	Most elmondják.
The poet's speech made a deep impression.	A költő beszéde mély benyomást tett.
We believe in freedom.	Hiszünk a szabadságban.
He recently ran a marathon.	Nemrég futott egy maratont.
The rain didn't stop for three days.	Három napig nem állt el az eső.
The film takes place in a jungle.	A film egy dzsungelben játszódik.
In summary, the study reveals a number of important conclusions.	Összefoglalva, a tanulmány számos fontos következtetést tár fel.
Police received an anonymous report.	A rendőrség névtelen bejelentést kapott.
Spring has arrived in the desert.	Megérkezett a tavasz a sivatagba.
How strong will the storm be?	Milyen erős lesz a vihar?
Limited edition, sold out worldwide!	Limitált kiadás, világszerte elfogyott!
They woke up to be surrounded by death.	Arra ébredtek, hogy halállal veszik körül magukat.
Experts are wary of such claims.	A szakértők óvakodnak az ilyen állításoktól.
This government was formed recently.	Ez a kormány nemrég alakult.
Water damage is one of the most common complaints.	A vízkár az egyik leggyakoribb panasz.
He waited for the signal to change.	Megvárta, amíg a jel megváltozik.
This building is non-smoking.	Ebben az épületben tilos a dohányzás.
Many discoveries in science come from accidents.	A tudományban sok felfedezés a balesetekből származik.
Never compromise for less than perfection.	Soha ne kössön kompromisszumot a tökéletességnél kevesebbért.
The merchant's coins were collected by the king.	A kereskedő érméit a király gyűjtötte össze.
The sun was shining in the middle of the day.	A nap felénél sütött a nap.
This person is an expert in international law.	Ez a személy a nemzetközi jog szakértője.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Egy füves völgyben élt, hegyekkel körülvéve.
The ozone layer protects the Earth from the sun's ultraviolet radiation.	Az ózonréteg védi a Földet a nap ultraibolya sugárzásától.
The blacksmith beat the anvil.	A kovács megverte az üllőt.
Ten men took the sick man to the clinic.	Tíz férfi vitte be a beteg férfit a klinikára.
He sang prayer with greater force.	Nagyobb erővel énekelte az imát.
Her scarf was red.	A sálja piros volt.
The manufacturer advertises that its significance has been overestimated.	A gyártó azt hirdeti, hogy jelentőségét túlértékelték.
Few of these roads have what they need.	Ezen utak közül kevés rendelkezik azzal, ami kell.
The rebels refused to surrender.	A lázadók nem voltak hajlandók megadni magukat.
He kept calm, as always.	Megőrizte higgadtságát, mint mindig.
His words were alternately soft and loud.	Szavai felváltva halk és hangosak voltak.
The lake will dry out in a century.	A tó egy évszázadon belül kiszárad.
Most countries compete for the best health care.	A legtöbb ország verseng a legjobb egészségügyi ellátásért.
The computer automatically generates a payroll.	A számítógép automatikusan generál egy bérjegyzéket.
You care.	Érdekelsz.
It is essential that you see your dentist regularly.	Elengedhetetlen, hogy rendszeresen járjon fogorvoshoz.
Then he waited until he left with the suitcase.	Aztán megvárta, míg elmegy a bőrönddel.
The cat explores the room.	A macska felfedezi a szobát.
He was surrounded by the aura of holiness.	A szentség aurája vette körül.
The frog raised his leg in surprise.	A béka meglepetten emelte fel a lábát.
The constant whisper of the wind was reassuring.	A szél állandó suttogása megnyugtató volt.
The country is rich in minerals.	Az ország gazdag ásványi anyagokban.
Electricity and water are the necessities of life.	Az áram és a víz az élet szükségletei.
A shadow of terror fell on his face.	A rettegés árnyéka az arcára hullott.
The dust settled.	A por leülepedett.
The company's profits plummeted.	A cég nyeresége zuhant.
They belong to a charity trust that helps the poor.	Egy jótékonysági tröszthöz tartoznak, amely a szegényeket segíti.
Research has shown that technology damages our relationships.	Kutatások kimutatták, hogy kapcsolatainkat károsítja a technológia.
Your throat will be dry, so drink plenty of water.	A torka száraz lesz, ezért igyon sok vizet.
He loves camping in the mountains.	Nagyon szeret kempingezni a hegyekben.
The young man looked at the statue intently.	A fiatalember figyelmesen nézte a szobrot.
The results confirmed that hormones affected memory.	Az eredmények megerősítették, hogy a hormonok befolyásolták a memóriát.
Her mother told her to remember her roots.	Anyja azt mondta neki, hogy emlékezzen a gyökereire.
The monks were amazed.	A szerzetesek elképedtek.
The opposition voiced his complaints.	Az ellenzék hangot adott panaszainak.
It was a sight to behold.	Látnivaló volt.
He definitely feels the other three councilors should resign.	Határozottan úgy érzi, a másik három tanácstagnak le kellene mondania.
The priest blesses the water.	A pap megáldja a vizet.
The box was painted with green paint.	A doboz zöld festékkel volt lefestve.
The second child was a boy.	A második gyermek fiú volt.
This plan could have unintended consequences.	Ennek a tervnek nem kívánt következményei lehetnek.
The crisis has paralyzed the government.	A válság megbénította a kormányt.
It is very difficult to count the stars.	Nagyon nehéz megszámolni a csillagokat.
Global warming is the result of human activity.	A globális felmelegedés az emberi tevékenység eredménye.
These measures do not reduce pollution.	Ezek az intézkedések nem csökkentik a szennyezést.
The benefits often outweigh the risks.	A haszon gyakran meghaladja a kockázatokat.
Turn on the blender and blink in a circular motion.	Kapcsolja be a turmixgépet, és körkörös mozdulatokkal villogjon.
Many farmers are angry.	Sok gazda dühös.
The baby's blue eyes gleamed mischievously.	A baba kék szeme huncutul csillogott.
You use old paper cups to glue the orchids.	Régi papírpoharakat használsz az orchideák ragasztására.
The enemy drove us out of the city.	Az ellenség kiűzött minket a városból.
The small town is popular with tourists.	A kisváros népszerű a turisták körében.
Two independent sources confirmed the story.	Két független forrás megerősítette a történetet.
I see your flag fluttering in the breeze.	Látom a zászlódat lobogni a szellőben.
The passenger door is open.	Az utasoldali ajtó kinyílt.
This book is easy to find.	Ezt a könyvet könnyű megtalálni.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	A paradicsom és a fűszernövények fajtái hihetetlenek.
You will learn aspects of history, economics and world culture.	Megtanulod a történelem, a gazdaság és a világkultúra szempontjait.
During the twentieth century, many castles were modernized.	A huszadik század során számos kastélyt modernizáltak.
And that's it.	És ez az.
They should not be trusted.	Nem szabad megbízni bennük.
He worked tirelessly but got nowhere.	Fáradhatatlanul dolgozott, de nem jutott sehova.
The potion did nothing at all.	A bájital egyáltalán nem csinált semmit.
Can you save me if you get trapped somewhere?	Meg tudod menteni, ha valahol csapdába esett?
He looked at me with a thoughtful expression.	Elgondolkodó arckifejezéssel nézett rám.
The birds began to chirp again.	A madarak újra csiripelni kezdtek.
The protesters occupied the space.	A tüntetők elfoglalták a teret.
He writes traditionally published books.	Hagyományosan megjelenő könyveket ír.
He grew up reading books.	Könyvek olvasásával nőtt fel.
Amazon values ​​the use of green energy.	Az Amazon nagyra értékeli a zöld energia felhasználását.
Alloy of bronze copper and tin.	A bronz réz és ón ötvözete.
The research anthropologist makes a clear statement.	A kutatást végző antropológus egyértelműen állítja a megállapítást.
Coconut oils are said to be better than butter.	A kókuszolajok azt mondják, hogy jobbak, mint a vaj.
The conversation should be part of every book group.	A beszélgetésnek minden könyvcsoport részét kell képeznie.
These tools will last for the rest of your life.	Ezek az eszközök életed végéig kitartanak majd.
Data were collected through surveys.	Az adatokat felmérésekkel gyűjtötték össze.
It can demolish buildings with a single blow.	Egyetlen ütéssel képes lerombolni az épületeket.
He emphasized his intention with an accent.	Akcentussal beszélve kijelentette szándékát.
He was tired, walking slowly.	Fáradt volt, lassan ment.
There was a gradual change in the weather.	Az időjárás fokozatos változása következett be.
The strange beast is in sync for many years.	A furcsa vadállatot sok éven át szinkronizálják.
Are you sure we need a soloist?	Biztos, hogy szükségünk van egy szólistára?
This tree grows very slowly in this area.	Ez a fa nagyon lassan növekszik ezen a területen.
The weather is expected to rain.	Az időjárás előrejelzés szerint eső valószínű.
The old couple is old acquaintances.	Az idős házaspár régi ismerős.
Few people have the courage to have their say.	Kevés embernek van bátorsága elmondani a véleményét.
It smelled of gasoline.	Benzin szaga volt.
Investigators are investigating the police abuse scandal.	A nyomozók vizsgálják a rendőrségi visszaélések botrányát.
Whoever was stupid enough to listen was punished.	Aki elég ostoba volt ahhoz, hogy meghallgassa, megbüntették.
The rain formed a pool in the sidewalk.	Az eső medencét formált a járdában.
He sent a telegram about their engagement.	Táviratot küldött az eljegyzésükről.
We saw ducks swimming at a lake.	Egy tónál láttunk kacsákat úszni.
I belonged to the theater club at school.	Az iskolában a színházi klubhoz tartoztam.
This money is worth spending on something.	Ezt a pénzt érdemes valamire költeni.
Buy a new lamp.	Vegyél új lámpát.
It was rarely seen without a cup of tea.	Ritkán látták egy csésze tea nélkül.
The water has a very unique taste.	A víznek nagyon egyedi íze van.
Traditional martial arts emphasize discipline.	A hagyományos harcművészetek a fegyelmet hangsúlyozzák.
The company will have a hard time finding a replacement.	A cég nehezen talál majd helyettesítőt.
The research team called this a "fairy tale of justice."	A kutatócsoport ezt "tündérmese igazságosságnak" nevezte.
Lichen is a kind of mushroom.	A zuzmó egyfajta gomba.
A community of young people committed to positive social change.	Fiatalok közössége, amely elkötelezett a pozitív társadalmi változások iránt.
Only family members can stay in this room.	Csak a családtagjai tartózkodhatnak ebben a szobában.
Four out of ten people boycotted the new deal.	Tíz emberből négy bojkottálta az új üzletet.
There was a stream near his house.	A háza közelében volt egy patak.
The soldiers immediately obeyed the orders.	A katonák azonnal engedelmeskedtek a parancsoknak.
Their rice dishes are excellent.	A rizses ételeik kiválóak.
This victory is of historical significance.	Ez a győzelem történelmi jelentőségű.
Her hair is long, black and straight.	Haja hosszú, fekete és egyenes.
Something is wrong here.	Itt valami nincs rendben.
They were needed for the job.	A munkához kellettek.
These shoes are very comfortable.	Ezek a cipők nagyon kényelmesek.
These boats glide on the water.	Ezek a csónakok siklik a vízen.
The chapters of the book are interesting and informative.	A könyv fejezetei érdekesek és informatívak.
The researcher's job is to explore the causes of cancer.	A kutató feladata a rák okainak feltárása.
Do not add anything to the sauce.	Ne adjunk semmit a szószhoz.
The gardens were well cared for.	A kerteket jól gondozták.
After the defeat of the team, the temper ran out.	A csapat veresége után elszabadultak az indulatok.
Not many souvenirs are so interesting.	Nem sok szuvenír ilyen érdekes.
We'll be leaving soon.	Hamarosan elmegyünk innen.
When talking, remember not to mumble.	Amikor beszél, ne feledje, hogy ne motyogjon.
I'm tired of constant power outages.	Elegem van az állandó áramszünetekből.
The cloud is rolling upwards.	A felhő felfelé gomolyog.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Körülbelül hat hüvelyk hosszúak, ezek a színes rovarok örömet okoznak.
The city has been revered for its many beautiful museums.	A várost sok szép múzeuma miatt tisztelték.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Amikor a kutatók megnézték az adatokat, megdöbbentek.
Carefully fold the gauze.	Óvatosan hajtsa össze a gézet.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Az iparosodás előtti városok általában a folyók mentén helyezkedtek el.
The moons are invisible when they are full.	A holdak láthatatlanok, amikor tele vannak.
The company’s argument is largely wrong.	A cég érvelése nagyrészt téves.
She buys in the supermarket every day.	Naponta vásárol a szupermarketben.
This monastery is famous for its beautiful architecture.	Ez a kolostor híres gyönyörű építészetéről.
This is an unusual situation.	Ez egy szokatlan helyzet.
He asked him.	Megkérdezte tőle.
A mourning woman honored her dead husband.	Egy gyászoló asszony tisztelte halott férjét.
Some scientists say this is a positive sign.	Egyes tudósok szerint ez pozitív jel.
Her relatives immediately rushed to her aid.	A lány rokonai azonnal a segítségére siettek.
Remove the steak from the marinade.	Vegye ki a steaket a pácból.
I find this music very boring.	Nagyon unalmasnak találom ezt a zenét.
The walls are all very smooth.	A falak mind nagyon simaak.
Every animal has a different operating system.	Minden állatnak más a működési rendszere.
Turning our cars empty, we stopped straight.	Autóinkat üresbe kapcsolva kiegyenesedve megálltunk.
I wrote a letter to my mother.	Írtam egy levelet anyámnak.
I noticed the man's smile.	Észrevettem a férfi mosolyát.
Ted was shocked to find that his neighbors	Ted megdöbbenve tapasztalta, hogy a szomszédai
Heavy storms can often occur here.	Itt gyakran előfordulhatnak heves viharok.
The bride wore white satin.	A menyasszony fehér szatént viselt.
The villagers were drunk on wine.	A falusiak megrészegültek a bortól.
She sat next to her husband and sipped her tea.	A férje mellett ült, és teát kortyolgatott.
We also need to make laws to protect endangered species.	Törvényeket kell hoznunk a veszélyeztetett fajok védelmére is.
We lost a good boy.	Egy jó fiút veszítettünk el.
This arrangement is pleasing to the eye.	Ez az elrendezés kellemes a szemnek.
It started to snow.	Havazni kezdett.
These are all beautiful.	Ezek mind gyönyörűek.
The fragrant salts were unpleasant to him.	Az illatos sók kellemetlenek voltak számára.
I really need a vacation.	Nagyon szükségem van egy nyaralásra.
He drank coffee and watched the news.	Kávét ivott, és a híreket nézte.
The old man was confused.	Az öreg összezavarodott.
The bread is soft and fluffy.	A kenyér puha és puha.
We had a hearty breakfast together.	Együtt elfogyasztottuk a bőséges reggelit.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Egy évvel a tűz után az épületet végül lebontották.
I thought there would be more noise.	Azt hittem, nagyobb lesz a zaj.
Congestion is normal on trains and buses.	A vonatokon és a buszokon normális a torlódás.
Our city is famous for its trade.	Városunk híres kereskedelméről.
If your diet is bad, you will feel tired and irritable.	Ha rossz az étrended, fáradtnak és ingerlékenynek fogod érezni magad.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Ezeket a csöveket vízszállításra használják az egész városban.
Heavy trucks carry heavy loads.	A nehéz teherautók nehéz terheket szállítanak.
He pulled his thumb under his eyes.	Hüvelykujját a szeme alá húzta.
We stared at the lake holding hands.	Kézen fogva bámultuk a tavat.
He took over the company.	Átvette a céget.
You can be sure that we will refund our taxes.	Biztos lehet benne, hogy adóinkat visszatérítjük.
This is a popular kitchen.	Ez egy népszerű konyha.
The football team played an exhibition match.	A futballcsapat kiállítási mérkőzést játszott.
The coach ordered him to sit on the bench.	Az edző megparancsolta, hogy üljön a padra.
The leader must reform his party’s policies.	A vezetőnek meg kell reformálnia pártja politikáját.
He is convinced that taxes should be abolished.	Meggyőződése, hogy el kell törölni az adókat.
His wife died many years ago.	Felesége sok évvel ezelőtt meghalt.
An acoustic signal sounded when a door opened.	Hangjelzés hallatszott, amikor kinyílt egy ajtó.
The river is covered with rotting corpses.	A folyót rothadó holttestek borítják.
It was found by a research team.	Egy kutatócsoport megállapította.
He bit his nail.	Leharapta a körmét.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Több száz tüntető blokkolta a forgalmat.
The sun was shining brightly in the clear blue sky.	A nap ragyogóan sütött a tiszta kék égen.
Not all men and women are born equal.	Nem minden férfi és nő születik egyenlőnek.
Lobsters are most often caught in clean, cold water.	A homárt leggyakrabban tiszta, hideg vízben fogják meg.
My dog ​​is very kind to me.	A kutyám nagyon kedves nekem.
The automatic doors opened.	Az automata ajtók kitárultak.
We can hear him practicing his instrument in the yard.	Hallhatjuk, ahogy az udvaron gyakorolja a hangszerét.
She was captivated by the beauty of her smile.	Elragadtatta mosolyának szépsége.
The lion's teeth are one meter long.	Az oroszlánfogak egy méter hosszúak.
Was he persecuted?	Őt üldözték?
One day we suddenly wake up.	Egy napon hirtelen felébredünk.
They quickly switched to clean energy.	Gyorsan áttértek a tiszta energiára.
The house was dotted with cobwebs.	A házat pókhálók tarkították.
The literacy rate is quite high in this country.	Az írástudás aránya meglehetősen magas ebben az országban.
Prosperity comes from hard work.	A jólét kemény munkából fakad.
The tip of the screwdriver is sharp.	A csavarhúzó hegye éles.
An eel is a fish, isn't it?	Az angolna egy hal, nem?
He escaped that terrible man.	Elmenekült attól a szörnyű embertől.
Forest fires destroyed the villages in the area.	Az erdőtüzek a környék falvaiban pusztítottak.
Last year's harvest was great.	A tavalyi betakarítás nagy volt.
Some freighters are moving slowly.	Néhány teherszállító lassan halad.
There are holy people, and there are holy people.	Vannak szent emberek, és vannak szent emberek.
This center is the main financial district in the region.	Ez a központ a régió fő pénzügyi negyedeként működik.
Television, once a novelty, is now a matter of course.	Az egykor újdonságnak számító televíziózás ma már természetesnek számít.
The technician trusted that he could solve the problem.	A technikus bízott benne, hogy meg tudja oldani a problémát.
Many contributed to the project.	Sokan hozzájárultak a projekthez.
The chairman of this committee is angry.	Ennek a bizottságnak az elnöke dühös.
Profits rose last year.	A nyereség tavaly nőtt.
He was deeply touched by the music.	Mélyen meghatotta a zene.
The father was a tall man.	Az apa magas termetű férfi volt.
The conversation turned to farming.	A beszélgetés a gazdálkodásra terelődött.
The rickshaw needs more speed.	A riksának nagyobb sebességre van szüksége.
Her hair is also wet.	A haja is vizes.
When the security guard left the building, the man followed.	Amikor a biztonsági őr elhagyta az épületet, a férfi követte.
Initial misfortune is only part of life.	A kezdeti balszerencse csak az élet része.
Citizens are free to travel in the country.	Az állampolgárok szabadon utazhatnak az országban.
Anyone can play these instruments.	Bárki tud játszani ezeken a hangszereken.
The exhibition is packed with families.	A kiállítás zsúfolásig megtelt családokkal.
The puppet owner was relieved.	A bábtulajdonos megkönnyebbült.
She loves orange juice, her favorite drink.	Szereti a narancslevet, a kedvenc italát.
Be more careful.	Legyen óvatosabb.
Put the pudding from the dough in the refrigerator.	Tegye a pudingot a tésztából a hűtőbe.
The flood destroyed the crop.	Az árvíz elpusztította a termést.
In this competition, desserts took the lead.	Ezen a versenyen a desszertek kerültek az élre.
He was absolutely delighted with them.	Teljesen el volt ragadtatva tőlük.
Clean the rim of the pan.	Tisztítsa meg a serpenyő peremét.
Flush the engine parts.	Öblítse össze a motor alkatrészeit.
The hybrid car cost significantly less.	A hibrid autó lényegesen kevesebbe került.
We need to take precautions.	Elővigyázatossági intézkedéseket kell tennünk.
There were mass graves after the earthquake.	A földrengést követően tömegsírok voltak.
The new denomination consists of five euro coins	Az új címlet öt euróérméből áll
This country banned bras in high schools.	Ez az ország betiltotta a melltartókat a középiskolákban.
The school girls divide the yard into well-marked parts.	Az iskolás lányok jól megjelölt részekre osztják az udvart.
He loved eating pizza and pasta.	Szeretett pizzát és tésztát enni.
Seek medical advice if necessary.	Szükség esetén forduljon orvoshoz.
Each sentence must be at least three words long.	Minden mondatnak legalább három szóból kell állnia.
Place the iron block on top of the flames.	Helyezze a vastömböt a lángok tetejére.
Poets delight us with poems.	A költők versekkel örvendeztetnek meg bennünket.
The prophet spoke of the importance of love.	A próféta a szeretet fontosságáról beszélt.
The room was dark.	A szoba sötét volt.
The darkness grew.	A sötétség egyre nőtt.
The kids love him.	A gyerekek szeretik őt.
Raw milk is unpasteurized.	A nyers tej pasztőrözetlen.
No man would treat a woman like that.	Egyetlen férfi sem bánna így egy nővel.
This country needs efficient transport.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
The water starts to lose weight and the temperature rises.	Kezd fogyni a víz, és emelkedik a hőmérséklet.
Many bird species rely heavily on wetlands.	Számos madárfaj nagymértékben támaszkodik a vizes élőhelyekre.
Blessed is this land.	Áldott ez a föld.
Dams cause a series of problems.	A gátak sorozatos problémákat okoznak.
Consider it carefully before buying.	Vásárlás előtt alaposan fontolja meg.
The data showed that most students prefer the visual system.	Az adatok azt mutatták, hogy a legtöbb diák a vizuális rendszert részesíti előnyben.
The cyclist crosses the road.	A kerékpáros átsodródik az úton.
In some areas, tea was grown for export.	Egyes területeken a teát exportra termesztették.
The music was, of course, written by a musician.	A zenét természetesen egy zenész írta.
The sun is shining brightly now.	Most ragyogóan süt a nap.
The boy looks very depressed.	A fiú nagyon lehangoltnak tűnik.
The developer builds the building using the best materials.	A fejlesztő a legjobb anyagok felhasználásával építi meg az épületet.
We can definitely do something.	Biztosan tehetünk valamit.
The soldiers were ordered to keep the peace.	A katonák parancsot kaptak a béke megőrzésére.
Human beings are inherently good and selfless	Az emberi lények természetüknél fogva jók és önzetlenek
Most houses are emergency homeless shelters.	A legtöbb ház sürgősségi hajléktalanszálló.
He was now looking for consolation more firmly than before.	Most határozottabban kereste a vigaszt, mint korábban.
He told him about his work.	Mesélt neki a munkájáról.
More than a million sheep graze in the plains.	Több mint egymillió birka legel a síkvidéken.
They eat beans, rice and lentils.	Babot, rizst és lencsét esznek.
The radiation sensor on the left is beeping.	Bal oldalán sípolt a sugárzásérzékelő.
Male giraffes have long necks and short tails.	A hím zsiráfoknak hosszú nyakuk és rövid farka van.
In the valley, the fog obscured the mountains from us.	A völgyben a köd eltakarta előlünk a hegyeket.
Is there enough space in the business class?	Van elég hely a business osztályon?
Commercial service providers and governments wanted the project to succeed.	A kereskedelmi szolgáltatók és a kormányok azt akarták, hogy a projekt sikeres legyen.
He squeezed her butt again, this time harder.	Megint megszorította a fenekét, ezúttal erősebben.
The store seller was reluctant to hand over the money.	A bolti eladó nem szívesen adta át a pénzt.
The sun was shining on his face.	A nap melegen sütött az arcán.
Griff's fossils were not uncovered.	Griff kövületeit nem tárták fel.
Swimming was hard, but the goal was sweet.	Az úszás nehéz volt, de a gól édes volt.
Farmers deliver milk to local markets.	A gazdák tejet szállítanak a helyi piacokra.
One login.	Egy bejelentkezés.
Many tourists visit the museum at dawn every year.	Sok turista keresi fel a hajnali múzeumot minden évben.
The bird's wings are feathered instead of fur.	A madár szárnya szőrzet helyett tollas.
Lead is a steel gray metal.	Az ólom acélos szürke fém.
The company has not yet disclosed its sales data.	A cég egyelőre nem árulta el eladási adatait.
A stack of banknotes fell to the floor.	Egy köteg bankjegy a padlóra esett.
The sugar flows through the fields.	A cukor átfolyik a mezőkön.
He left this world on that fateful day.	Azon a végzetes napon elhagyta ezt a világot.
Macademia nuts are a popular snack here.	A macademia dió népszerű snack itt.
His house stood on the edge of a slum.	A háza egy nyomornegyed szélén állt.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	A különc emberbarát megmentett egy haldokló gyermeket.
The municipality is building a new bridge.	Új hidat épít az önkormányzat.
The chicken is perfectly fried.	A csirke tökéletesen megsült.
The old woman's necklace was adorned with beads.	Az öregasszony nyakláncát gyöngyök díszítették.
The seas retreated into their typical ghosts.	A tengerek visszahúzódtak tipikus kísérteteik közé.
The animal remained in the field.	Az állat a mezőn maradt.
There is plenty of evidence that climate change is real.	Rengeteg bizonyíték van arra, hogy az éghajlatváltozás valós.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	A katonák és a civilek azt hitték, hogy ők nyerik meg a háborút.
The plants are woody shrubs.	A növények fás szárú cserjék.
He was a great success at the party.	Nagy sikert aratott a bulin.
Government intervention is needed.	A kormány beavatkozása szükséges.
The fox ran away from the dog in fright.	A róka a kutyától megijedve elmenekült.
The prime minister is the main decision-maker.	A miniszterelnök a fő döntéshozó.
The panicked child fled to a nearby house.	A pánikba esett gyerek egy közeli házba menekült.
The traditional village square is a shady place.	A hagyományos falu tere egy árnyékos hely.
The seeds were scattered on the ground.	A magvakat a földre szórták.
The police are asking for help.	A rendőrség segítséget kér.
The line was long, but it was moving fast.	A sor hosszú volt, de gyorsan haladt.
The suspension bridge connected two islands.	A függőhíd két szigetet kötött össze.
It took several weeks to properly record the data	Az adatok megfelelő rögzítése több hétig tartott
He dipped a ladle in the pot.	Egy merőkanalat mártott az edénybe.
He got up early and went to work early.	Korán kelt és korán ment dolgozni.
A liter of milk costs two dollars.	Egy liter tej két dollárba kerül.
The pastor told his flock to pray.	A lelkész azt mondta a nyájának, hogy imádkozzanak.
The storm was attributed to the gods.	A vihart az isteneknek tulajdonították.
The customer initiated the call.	Az ügyfél kezdeményezte a hívást.
This cow has been milked many times.	Ezt a tehenet sokszor megfejték.
He was encouraged to call his friends.	Arra biztatták, hogy telefonáljon a barátainak.
If the road is wet, it will become slippery.	Ha nedves az út, csúszóssá válik.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	A halhulladék nitrátokat tartalmaz, amelyek mérgezik a vizet.
He seemed lost and disorganized.	Elveszettnek és szervezetlennek tűnt.
Herd of deer grazed on the grass.	Szarvascsorda legelészett a füvön.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie az órájára pillantott.
The forests were full of wildlife.	Az erdők tele voltak vadon élő állatokkal.
Personal hygiene is important.	Fontos a személyes higiénia.
Eggs for a delicious breakfast.	A tojás finom reggelire.
Two sparrows are hiding.	Két veréb összebújik.
Would you do this to me?	Megtennéd ezt nekem?
The clinic has the latest medical equipment.	A klinikán a legújabb orvosi felszerelések állnak rendelkezésre.
Make lots of mayonnaise.	Készítsen sok majonézt.
When it was over, people retreated to their cave.	Amikor vége lett, az emberek visszavonultak barlangjukba.
We must protest against the threats.	Tiltakoznunk kell a fenyegetésekkel szemben.
The results were extremely positive.	Az eredmények rendkívül pozitívak voltak.
The past is another country.	A múlt egy másik ország.
You can assume that this procedure solves this problem.	Feltételezheti, hogy ez az eljárás megoldja ezt a problémát.
He removed the stone with a screwdriver.	Csavarhúzóval távolította el a követ.
He started his day with a stretch.	Nyújtással kezdte a napját.
A week later, he also reported several stolen bikes.	Egy héttel később több ellopott kerékpárt is jelentett.
Smog was a huge problem in the city.	A szmog óriási probléma volt a városban.
Writers have often experimented with the language.	Az írók gyakran kísérleteztek a nyelvvel.
The wild beauty of the earth was fully manifested.	A föld vad szépsége teljes mértékben megmutatkozott.
There were few in the area.	Kevesen voltak a környéken.
The old home has been transformed into the home of your dreams.	A régi otthont álmai otthonává alakították át.
The package was excellently packed and labeled.	A csomag kiválóan volt becsomagolva és felcímkézve.
Only the fool could enter the lion's den.	Csak a bolond mehetett be az oroszlán barlangjába.
He ate a small cake.	Evett egy kis süteményt.
It was a long way back.	Hosszú volt az út vissza.
The streets will be clean tomorrow.	Holnapra tiszták lesznek az utcák.
The tourist was prevented from boarding the boat.	A turistát megakadályozták abban, hogy felszálljon a hajóra.
Natural gas is a fossil fuel.	A földgáz fosszilis tüzelőanyag.
He was angry about the delays.	Mérges volt a késések miatt.
A pig was slaughtered at the local market.	A helyi piacon levágtak egy disznót.
Police found no sign of a violent intrusion.	A rendőrök nem találtak erőszakos behatolás nyomát.
Don't follow the crowd.	Ne kövesd a tömeget.
He writes about his experiences.	Tapasztalatairól ír.
Picturesque landscape.	Festői táj.
Who and what brought you to this country?	Ki és mi hozott ebbe az országba?
The police stopped the vehicle.	A rendőr megállította a járművet.
The farm has been owned by the family for centuries.	A farm évszázadok óta a család tulajdona.
Take part in the protest to protest against the increase in bus fares.	Vegyen részt a tüntetésen, hogy tiltakozzon a buszok viteldíjának emelése ellen.
The stones were placed high.	A köveket magasra rakták.
He's back in the kitchen.	Visszatért a konyhába.
Violent uprisings have taken place in several countries.	Több országban erőszakos felkelések zajlottak.
The choir went to heaven.	A kórus az egekbe szállt.
He couldn't sleep all night.	Egész éjjel nem tudott aludni.
The coat of the koala is thicker than that of the wombat.	A koala szőrzete vastagabb, mint a vombaté.
The clouds were shades of purple.	A felhők bíborvörös árnyalatúak voltak.
He folded his hands.	Összefonta a kezét.
Each number subject requires each number marker.	Az egyes számú alanyhoz az egyes szám jelölő szükséges.
It was as quiet as a mouse.	Csendes volt, mint az egér.
The teachers there do not tolerate any tricks.	Az ottani tanárok nem tűrnek el semmiféle trükközést.
The delicious smell of baking pervaded the house.	A sütés finom illata járta át a házat.
This new city is being built on the beach.	Ez az új város a tengerparton épül.
The cat climbed the tree.	A macska felmászott a fára.
They sat in the freezing cold, not moving a single muscle.	Ültek a dermesztő hidegben, egy izmot sem mozdítottak.
The sun was shining brightly, but the air was quiet.	A nap ragyogóan sütött, de a levegő csendes volt.
Hundreds of people were detained.	Több száz embert őrizetbe vettek.
The table is no longer needed.	Az asztalra már nincs szükség.
She looked at her red lips in the mirror.	Piros ajkaira nézett a tükörben.
The robber is still at large.	A rabló még mindig szabadlábon van.
The forehead is, of course, red.	A homlok természetesen vörös.
The elephant tasted the grass.	Az elefánt jóízűen ette a füvet.
Critics say his policy is too rigid and unrealistic.	A kritikusok szerint politikája túl merev és irreális.
Keep in mind that an airplane flies forward.	Ne feledje, hogy a repülőgép úgy repül, hogy előre repül.
You will need some flexible tape to perform this magic trick.	Ennek a varázstrükknek a végrehajtásához szüksége lesz néhány rugalmas szalagra.
The container must first be filled with water.	Először meg kell tölteni az edényt vízzel.
The novelist stood out from his daydreaming.	A regényíró kiemelkedett álmodozásából.
The kitten took the dog's bone.	A cica elvitte a kutya csontját.
They seemed to be arguing.	Úgy tűnt, vitatkoztak.
There was more to the problem than the solution.	Több volt a probléma, mint a megoldás.
Never stand too close to a beast.	Soha ne álljon túl közel egy vadállathoz.
He wrinkled his nose as he read the contents of the magazine.	Összeráncolta az orrát, amikor elolvasta a magazin tartalmát.
What did you just say?	Mit mondott az imént?
The resource has a finite supply.	Az erőforrásnak véges kínálata van.
Everyone on the street cried.	Az utcán mindenki sírt.
A young boy is lost.	Egy fiatal fiú elveszett.
He expects to be forgiven.	Elvárja, hogy megbocsássanak neki.
Sebes River hurried past the city.	Sebes folyó sietett el a város mellett.
Unless they quell the insurgents, they cannot be defeated.	Hacsak nem fojtják el a felkelőket, nem győzhetők le.
The water level in the river is very high.	A folyó vízszintje nagyon magas.
However, many crimes go unreported.	Sok bűncselekmény azonban bejelentés nélkül marad.
Toxic spiders live in this area.	Ezen a területen mérgező pókok élnek.
There was water in the tank.	A tartályban víz volt.
Thunderstorms are a severe form of precipitation.	A zivatar a csapadék súlyos formája.
He believes in the theory of evolution.	Hisz az evolúció elméletében.
The country was rich in coal.	Az ország gazdag volt szénben.
The mucus seeps through the net.	A nyálka átszivárog a hálón.
He sat there thinking.	Ott ült és gondolkodott.
The bill had to be paid.	A számlát ki kellett fizetni.
He remembered the time he burned himself while cooking.	Emlékezett arra az időre, amikor megégette magát főzés közben.
Everyone was happy for him.	Mindenki örült neki.
He stopped with a microphone in his hand.	Megállt egy mikrofonnal a kezében.
The villagers panicked.	A falusiak pánikba kezdtek.
The reform of the criminal justice system is needed.	A büntető igazságszolgáltatás rendszerének átalakítása szükséges.
The roads were bad.	Az utak rosszak voltak.
He enjoyed the kind words	Élvezte a kedves szavakat
There are many skillful wood carvers in the village.	Sok ügyes fafaragó van a faluban.
The journey should take ten hours.	Az útnak tíz órát kell tartania.
You must respond to the prompt.	Válaszolnia kell a felszólításra.
The sun was warm and sunny.	A nap meleg és napos volt.
The prince declared that all men should obey him.	A herceg kijelentette, hogy minden embernek engedelmeskednie kell neki.
The guest speaker captivated the audience.	A vendégelőadó magával ragadta a hallgatóságot.
The muscles of the arm get tired quickly.	A kar izmai gyorsan elfáradnak.
You will find the tour strenuous.	Megerőltetőnek találja a túrát.
All kinds of animals and plants live in this habitat.	Ezen az élőhelyen mindenféle állat és növény megél.
Almost every word was monosyllabic.	Szinte minden szó egyszótagú volt.
The crime rate has remained low in recent years.	A bűnözés aránya az elmúlt években alacsony maradt.
The ironwork was great.	A vasmunka remek volt.
Hand over the pepper grinder.	Adja át a borsdarálót.
They directed the guns in one direction and fired.	Egy irányba irányították a fegyvereket, és lőttek.
The singer's voice was sharp.	Az énekes hangja éles volt.
She studied her notes carefully.	A lány figyelmesen tanulmányozta a jegyzeteit.
He received a suspended prison sentence.	Felfüggesztett börtönbüntetést kapott.
The seal was barely broken.	A pecsétet alig törték fel.
His arrival was delayed.	Érkezése késett.
Sewage flows into the lake.	A szennyvíz a tóba folyik.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Elfelejtette kinyitni az ablakot, mielőtt elhagyta a lakást.
But one day the soldiers are transferred elsewhere.	Ám egy napon a katonákat máshová helyezik át.
The handsome man leaned back with his eyes closed.	A jóképű férfi lehunyt szemmel dőlt hátra.
The plow has been activated.	Az ekét működésbe hozták.
The thief broke into the house.	A tolvaj behatolt a házba.
The man was exposed to a number of threats.	A férfit számos fenyegetés érte.
The court's judgment is final.	A bíróság ítélete jogerős.
They started climbing the mountain.	Elkezdtek mászni a hegyre.
The salt content of the salt affected the fish.	A só sótartalma befolyásolta a halakat.
The roses were in full bloom.	A rózsák teljes virágzásban voltak.
The man was walking on the moon.	Az ember járt a Holdon.
He wiped the tears from his eyes.	Letörölte a könnyeket a szeméből.
Many small communities have been destroyed.	Sok kis közösség elpusztult.
The vehicle slipped on the wet road.	A jármű megcsúszott a nedves úton.
Lots of kids, so little food.	Sok gyerek, olyan kevés étel.
Many villages could not get electricity.	Sok falu nem tudott áramot kapni.
My heart sings from the annual show.	Az éves műsortól megénekel a szívem.
Ten new islands rise out of the ocean.	Tíz új sziget emelkedik ki az óceánból.
Many of the traditional apple varieties are lost.	A hagyományos almafajták közül sok elveszett.
They dug potatoes in the rain.	Esőben krumplit ástak.
If the chicken is raw, discard it.	Ha a csirke nyers, dobja ki.
He admired his reflection.	Megcsodálta a tükörképét.
Almost a magical makeover.	Szinte varázslatos átalakítás.
Her brother is getting married.	A bátyja férjhez megy.
Under his direction, a small army of workers prepared lunch.	Irányítása alatt munkások kis hada készített ebédet.
It is surrounded by beautiful beaches.	Gyönyörű strandok veszik körül.
Scientists are researching a variety of lightweight materials for future use.	A tudósok különféle könnyű anyagokat kutatnak jövőbeli felhasználás céljából.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Az olajozott bronz az utóbbi években divatossá vált.
This discovery changed lives.	Az életeket megváltoztatta ez a felfedezés.
Now reveal the baby and soak in the sauce.	Most fedje fel a babát, és itassa fel a mártást.
He got out of bed and put on a fresh suit.	Kikászálódott az ágyból, és friss öltönyt vett fel.
Young people often take advantage of their parents.	A fiatalok gyakran kihasználják szüleiket.
The factory area is a few kilometers away.	A gyár területe néhány kilométerre van.
This car is too heavy for the road.	Ez az autó túl nehéz az úthoz.
This insect is also used as a medicine.	Ezt a rovart gyógyszerként is használják.
He left before lunch.	Ebédidő előtt elment.
The story has a philosophical strand.	A történetnek van egy filozófiai vonulata.
The voice was calm and controlled.	A hang nyugodt és kontrollált volt.
The rate of return is high.	A megtérülési ráta magas.
He saw the man he had lost touch with.	Meglátta azt a férfit, akivel elvesztette a kapcsolatot.
Their children play with babies.	Gyermekeik babákkal játszanak.
They focused on growing tomatoes.	A paradicsomtermesztésre összpontosítottak.
John went to work by bike.	John biciklivel járt munkába.
People who live here love to eat.	Az itt élők szeretnek enni.
The duststorm left the city at a beautiful sunset.	A porvihar gyönyörű naplementében hagyta el a várost.
What is the origin of life on our planet?	Mi az élet eredete bolygónkon?
I postponed the move.	A felköltözést későbbre halasztottam.
He allegedly died in a plane crash.	Állítólag repülőgép-balesetben halt meg.
A knife and fork are essential for eating.	A kés és a villa elengedhetetlen az étkezéshez.
Statistics consistently show that employees are poorly paid.	A statisztikák következetesen azt mutatják, hogy a munkavállalókat rosszul fizetik.
At the time, few expected the market to grow.	Akkoriban kevesen számítottak a piac növekedésére.
My uncle is a university professor.	A nagybátyám egyetemi tanár.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Árnyak táncoltak a falon, ahogy a nap lassan lenyugodott.
There is a sign on the bridge.	A hídon van egy jelzés.
Her hair was tousled.	A haja kócos volt.
He was arrested, briefly arrested and deported, he said.	Letartóztattak, rövid időre letartóztattak és kitoloncoltak – mondta.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Két ember meghalt szén-monoxid-mérgezés következtében.
Your company offers jobs with many benefits.	Cége számos előnnyel járó állásokat kínál.
The section was cut close to his neck.	A szakaszt a nyakához közel vágták le.
They saw two objects in space.	Két tárgyat láttak az űrben.
A herd of buffalo migrated slowly through the fields.	Egy bivalycsorda vándorolt ​​lassan a mezőkön.
The bitch spends almost her entire life at sea.	A szuka szinte egész életét a tengeren tölti.
You need to make sure you and your children feel comfortable.	Biztosítania kell, hogy Ön és gyermekei jól érezzék magukat.
The recipe is detailed and clear.	A recept részletes és egyértelmű.
The ground was lush and green.	A föld buja volt és zöld.
The cave was damp and hazy.	A barlang nyirkos és homályos volt.
The satellites transmitted information to Earth.	A műholdak információkat továbbítottak a Földre.
Hunger and the will to survive are strong motivations.	Az éhség és a túlélési akarat erős motiváció.
One in four people is overweight.	Minden negyedik ember túlsúlyos.
He swore he wouldn't forget that lesson.	Megesküdött, hogy nem felejti el ezt a leckét.
He was tall and lean, with long arms and legs.	Magas volt és szikár, hosszú karokkal és lábakkal.
A trained composer can compose very quickly.	Egy képzett zeneszerző nagyon gyorsan tud komponálni.
A health center was established last year.	Egészségügyi központot hoztak létre tavaly.
The tall man greeted the little man enthusiastically.	A magas férfi lelkesen üdvözölte a kis embert.
These texts were born in the Middle Ages.	Ezek a szövegek a középkorban születtek.
It's near the ruins.	A romok közelében van.
After returning home, he went for a bath.	Hazatérése után elment fürdeni.
We were lying on a grassy hill.	Egy füves dombon feküdtünk.
The field is deserted today.	A mező ma kihalt.
They have long complained about the air pollution here.	Régóta panaszkodnak az itteni légszennyezettségre.
A milder evening brought a deeper silence.	Egy szelídebb este mélyebb csendet hozott.
These houses have beautiful windows.	Ezeknek a házaknak gyönyörű ablakai vannak.
The manager entered the cabin when he heard the phone ring.	A menedzser, amikor meghallotta a telefon csörgését, belépett a kabinba.
According to newspaper reports, we expect heavy rains.	Az újsághírek szerint heves esőzésekre számítunk.
The wounded soldier begged for help.	A sebesült katona segítségért könyörgött.
He spent the weekend with him.	A hétvégét vele töltötte.
Abstract painting requires significant skills.	Az absztrakt festészet jelentős készségeket igényel.
The garden boasts a variety of wildflowers.	A kert különféle vadvirágokkal büszkélkedhet.
Three monks gathered.	Három szerzetes gyűltünk össze.
This tree grows very nicely.	Ez a fa nagyon szépen nő.
Political tensions on the issue remain high.	A témával kapcsolatos politikai feszültségek továbbra is magasak.
Irving struggled with finances for years.	Irving évekig küzdött a pénzügyekkel.
Flowering of some plants takes a very long time.	Egyes növények virágzása nagyon hosszú ideig tart.
The children were adopted from the area.	A gyerekeket a környékről fogadták örökbe.
Simple ordinances are performed by priests.	Az egyszerű szertartásokat papok végzik.
The city flourished during the reign of the monarch.	A város az uralkodó uralkodása alatt virágzott.
The astronaut's helmet blackened, but his face was clear.	Az űrhajós sisakja megfeketedett, de az arca tiszta volt.
The city has a population of about one million.	A város lakossága körülbelül egymillió.
He then complained to his boss.	Utána panaszkodott a főnökének.
He took one last breath and then immersed himself in the water.	Vett egy utolsó lélegzetet, majd belemerült a vízbe.
The must have been a little weak.	A kell már egy kicsit gyenge volt.
The swimmers sparked with joy.	Az úszók csobbantak az örömtől.
But real estate has always been popular with investors.	De az ingatlan mindig is népszerű volt a befektetők körében.
The mayor urged a lowering of the voting age.	A polgármester sürgette a választói korhatár csökkentését.
Winter is finally over.	Végre elmúlt a tél.
The speaker lost its sound when the power went out.	A hangszóró elvesztette a hangját, amikor kimaradt az áram.
The music is soothing.	A zene megnyugtató.
Our lawnmower needs a new battery.	Fűnyírónknak új akkumulátorra van szüksége.
The devastating floods caused extensive damage.	A pusztító árvizek széleskörű károkat okoztak.
The injured man begged for help.	A sérült férfi segítségért könyörgött.
Beads are becoming more popular.	A gyöngyök egyre népszerűbbek.
Military officers originally banned protests against women’s suffrage.	A katonatisztek eredetileg tiltották a nők választójogának tiltakozását.
The statue guards the entrance to the sanctuary to the church.	A szobor őrzi a szentély bejáratát a templomba.
But in the months that followed, his mood got worse.	De a következő hónapokban a hangulata egyre rosszabb lett.
His fears were unfounded.	Félelmei alaptalanok voltak.
The world economy is in crisis.	A világgazdaság válságban van.
The split roadmap was the highlight of the campaign.	A kettéosztott útterv volt a kampány csúcspontja.
The expensive dress was made of velvet.	A drága ruha bársonyból készült.
The importer was found guilty.	Az importőrt bűnösnek találták.
To do this, you must turn off the computer.	Ehhez ki kell kapcsolnia a számítógépet.
We need three cups for this recipe.	Ehhez a recepthez három csészére van szükségünk.
But above all, be content with yourself.	De mindenekelőtt légy elégedett magaddal.
He fastened it with a buckle.	Csattal rögzítette.
He was known for his evil mood.	Gonosz kedélyéről volt ismert.
Do not use boiling water to sterilize dishes and utensils.	Ne használjon forrásban lévő vizet az edények és edények sterilizálására.
They only hurt when dropped.	Csak akkor fájnak, ha leejtik.
The easiest way to do this is to sweep through a sieve.	Ezt legegyszerűbben szitán átsöpörni lehet.
The eggs should be left to cool.	A tojásokat hagyni kell kihűlni.
Most products on the market are counterfeit.	A legtöbb termék a piacon hamis.
Newspapers write that thousands of people have applied for jobs.	Az újságok arról írnak, hogy több ezer ember jelentkezett munkára.
This river is the deepest river in which to swim.	Ez a folyó a legmélyebb folyó, amelyben lehet úszni.
They later watched the news together.	Később együtt nézték a híreket.
He didn't notice his mistake.	Nem vette észre a hibáját.
Then he hunted for a proper job.	Aztán megfelelő állás után vadászott.
She sighed deeply.	A lány mélyet sóhajtott.
He firmly denied the charge.	A vádat határozottan tagadta.
He was happy to take part in his plan.	Szívesen részt vett a tervében.
He tried to curb his enthusiasm, voicing his concern.	Megpróbálta megfékezni a lelkesedését, aggodalmának adott hangot.
These vineyards are located near the coast.	Ezek a szőlőültetvények a part közelében fekszenek.
The company’s market share was undermined by rivals.	A vállalat piaci részesedését a riválisok aláásták.
Put on warm clothes.	Vegyen fel meleg ruhát.
We used to fight in the mountains.	Régen harcoltunk a hegyekben.
He was attacked by a bear.	Megtámadta egy medve.
Most bats use echolocation for in-flight navigation.	A legtöbb denevér echolokációt használ repülés közbeni navigációhoz.
Large amount of material.	Nagy mennyiségű anyag.
His main rival is his uncle.	Legfőbb riválisa a nagybátyja.
In summer, they migrate north.	Nyáron észak felé vándorolnak.
So did most male pop stars.	Így tett a legtöbb férfi popsztár is.
He reached out and touched his hand.	Odanyúlt, és megérintette a kezét.
The shoes are tied with ribbon.	A cipőket szalaggal kötik meg.
Here are some fresh potatoes.	Íme néhány friss burgonya.
The best panorama is from the top of the cathedral.	A legjobb panoráma a katedrális tetejéről nyílik.
Rivers are rising, oceans are dwindling, the sky is darkening.	Folyók emelkednek, óceánok apadnak, az ég elsötétül.
Identify the most important factors that cause obesity.	Határozza meg az elhízást okozó legfontosabb tényezőket.
His head was shaved.	A feje borotvált volt.
The city’s famous musical life is long extinct.	A város híres zenei élete régen kihalt.
Drops of sweat dripped down his face slowly.	Az izzadságcseppek lassan csorogtak végig az arcán.
The water is cold but refreshing.	A víz hideg, de frissítő.
Doctors say their costs are rising fast.	Az orvosok szerint költségeik gyorsan emelkednek.
Music is an element of almost every person	A zene szinte minden ember eleme
This road is very narrow.	Ez az út nagyon keskeny.
It is now a popular tourist destination.	Ma már népszerű turisztikai célpont.
The driver was not averse to bribery.	A vezető nem idegenkedett a vesztegetéstől.
Ice cream is mainly made from cream.	A fagylalt főleg tejszínből készül.
Software testing is the work of the devil.	A szoftvertesztelés az ördög műve.
He took a sip of his coffee grimly.	Komoran kortyolt a kávéból.
A young man living nearby did his homework.	Egy közelben élő fiatalember a házi feladatát készítette.
This river is polluted.	Ez a folyó szennyezett.
I want to be a better programmer.	Szeretnék jobb programozó lenni.
A person usually lasts for three weeks without food.	Egy személy általában három hétig kibírja étel nélkül.
The increase in emissions was catastrophic.	A kibocsátás növekedése katasztrofális volt.
Tourists hesitantly boarded the boat.	A turisták habozva felszálltak a hajóra.
Does the bus come more often?	Gyakrabban jön a busz?
They entered the church hand in hand.	Kéz a kézben léptek be a templomba.
This pungent scent perfumes the store.	Ez a csípős illat illatosítja a boltot.
It depends on what you think.	Ez attól függ, mire gondolsz.
He was a kind but determined teacher.	Kedves, de határozott tanár volt.
Some animals become stressful when kept in a zoo.	Egyes állatok stresszessé válnak, ha állatkertben tartják.
These diseases are no longer common today.	Ezek a betegségek ma már nem gyakoriak.
He finally touched the screen.	Végül megérintette a képernyőt.
Every effort to find it was unsuccessful.	Minden igyekezet, hogy megtalálja, sikertelen volt.
I use the bus every day.	Naponta használom a buszt.
Enclose the eggs in a thin shell.	A tojásokat vékony héj zárja be.
The house is known for its architecture.	A ház építészetéről ismert.
The reactor is as old as the city itself.	A reaktor annyi idős, mint maga a város.
The traffic was horrible, it extended our journey.	A forgalom borzalmas volt, meghosszabbította az utunk.
The conflict has claimed thousands of lives.	A konfliktus több ezer halálos áldozatot követelt.
There was a loud music party.	Hangos zenés buli zajlott.
Nomadic shepherds lived high on the surrounding hills.	Magasan a környező dombokon éltek a nomád pásztorok.
We worked together every night.	Minden este együtt dolgoztunk.
The hard equatorial sun didn’t shine much.	A kemény egyenlítői nap nem sütött különösebben.
These moments and others were similarly invaluable.	Ezek a pillanatok és a többi hasonló felbecsülhetetlen értékű volt.
Water vapor becomes visible when the air is very cold.	A vízgőz láthatóvá válik, ha a levegő nagyon hideg.
Saffron is the dried stigma of another flower.	A sáfrány egy másik virág szárított stigmája.
The ferry stopped for twenty minutes.	A komp húsz percre megállt.
We were invited for some beers.	Meghívtak minket néhány sörre.
One is never too old to learn.	Az ember soha nem túl öreg a tanuláshoz.
Enemy troops were on the run.	Az ellenséges csapatok szökésben voltak.
He looked out the roof window at his garden and sighed happily.	A tetőablakon keresztül a kertjét nézte, és boldogan felsóhajtott.
He'll be at school in a few minutes.	Néhány perc múlva az iskolába ér.
He fed milk from his flask.	Tejjel etette a lombikjából.
In this part, the moderation movement was responsible.	Ebben részben a mértékletességi mozgalom volt a felelős.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	A királyság törvényei szigorúak és kegyetlenek voltak.
Scientists have not yet made accurate predictions.	A tudósok még nem tettek pontos előrejelzéseket.
Beads hung from a long ribbon.	Egy hosszúságú szalagról gyöngyök lógtak.
She cried quietly as her children set off for school.	Csendesen sírt, miközben gyermekei elindultak az iskolába.
The vast majority of the evidence indicates global warming.	A bizonyítékok túlnyomó többsége a globális felmelegedést jelzi.
He was so surprised that he almost caught his breath.	Annyira meglepődött, hogy majdnem elakadt a lélegzete.
The police chief instructed his officers to protect the reporter.	A rendőrfőnök utasította tisztjeit a riporter védelmére.
The mountain was once sacred.	A hegy egykor szent volt.
Many families in the village live in poverty.	A faluban sok család él szegénységben.
Discovery can bring significant benefits.	A felfedezés jelentős előnyökkel járhat.
The worker was not happy with his new salary.	A munkás nem volt elégedett az új fizetésével.
He did not return to that restaurant after that evening.	Aznap este után nem tért vissza abba az étterembe.
We need to do something about air pollution.	Tennünk kell valamit a légszennyezés ellen.
These shoes are made of the highest quality leather.	Ezek a cipők a legjobb minőségű bőrből készültek.
He argued with the council about the plan.	Vitatkozott a tanáccsal a tervről.
The snake raised its head as it passed by.	A kígyó felemelte a fejét, ahogy elhaladt mellette.
Your father is often away on business.	Apád gyakran üzleti ügyben van távol.
These trees were planted last year.	Ezeket a fákat tavaly ültettük el.
The otter looks like a little bear.	A vidra úgy néz ki, mint egy kis medve.
River flows through the village.	Folyó folyik át a falun.
Lack of education is exacerbating the situation.	Az oktatás hiánya a helyzet súlyosbodását eredményezi.
This map covers a large area.	Ez a térkép nagy területet fed le.
He refused to accept his advice.	Nem volt hajlandó megfogadni a tanácsát.
I have bad news.	Van egy rossz hírem.
These books look good.	Jól néznek ki ezek a könyvek.
He was slowly strangled by a monolithic religious fundamentalism.	Egy monolitikus vallási fundamentalizmus lassan megfojtotta.
The changing economy has led to an increase in prostitution.	A változó gazdaság a prostitúció növekedéséhez vezetett.
This road will be very crowded.	Ez az út nagyon zsúfolt lesz.
It was a sharp cold that day.	Csípős hideg volt aznap.
Well, it's time to go to bed.	Nos, ideje lefeküdni.
This is a very important document.	Ez egy nagyon fontos dokumentum.
Renovated cathedral	Felújított katedrális
Whose life do you want to live?	Kinek az életét szeretnéd élni?
Your hair is too long for this dress.	A hajad túl hosszú ehhez a ruhához.
Do not write anything on this paper.	Ne írjon semmit erre a papírra.
The leaves of the trees turned red.	A fák levelei pirosra váltak.
We finally reached the farm.	Végül elértük a farmot.
Only the insane try such a journey.	Csak az őrültek próbálkoznak ilyen utazással.
They spoke out against it.	Felszólaltak az ilyesmi ellen.
A photo of you as a kid?	Egy fénykép rólad gyerekként?
There was no sound, but the fireworks exploded.	Hang nem hallatszott, de a tűzijáték felrobbant.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Beszédét hirtelen köhögési roham szakította meg.
Eventually, the program will create thousands of new jobs.	Végül a program több ezer új munkahelyet teremt majd.
Wild animals roamed the woods freely.	A vadon élő állatok szabadon kószáltak az erdőben.
This is our last trip together.	Ez az utolsó utunk együtt.
In this case, you lose two days!	Ebben az esetben két napot veszítesz!
We're investigating the boy's claim.	Kivizsgáljuk a fiú keresetét.
He drove too slowly.	Túl lassan vezetett.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	A törvény a szabályok értelmezését az egyénre bízza.
He was admitted to the hospital.	Bekerült a kórházba.
Martino always seems to be dreaming.	Úgy tűnik, Martino mindig álmodozik.
Their inspiration helped inspire the Cultural Revolution.	Az ő inspirációjuk segítette a kulturális forradalom inspirációját.
The young man is depressed.	A fiatal férfi depresszióban szenved.
The President spoke quickly.	Az elnök gyorsan megszólal.
The work is not done.	A munka nem készült el.
He poured the night milk into a bowl.	Egy tálba öntötte az éjszakai tejet.
We will get answers to all these questions this month.	Mindezekre a kérdésekre választ kapunk ebben a hónapban.
The coffin was returned to its rightful owner.	A koporsót visszaadták jogos tulajdonosának.
The heat wave finally broke.	A hőhullám végül megtört.
Their throats are dry.	Kiszáradt a torkuk.
As the temperature rises, the ice melts faster.	A hőmérséklet emelkedésével a jég gyorsabban olvad.
The sailboat rammed and sank a passenger ship.	A vitorlás döngölt és elsüllyesztett egy személyhajót.
This family got involved in a surveillance battle.	Ez a család felügyeleti harcba keveredett.
The muskrats chewed slowly and watched the man intently.	A pézsmapocok lassan rágta, és figyelmesen nézte a férfit.
Sometimes students misbehave, teachers have to take them into custody.	Néha a diákok helytelenül viselkednek, a tanároknak őrizetbe kell venniük őket.
He was determined to do the job.	Elhatározta, hogy teljesíti a feladatot.
I was aware of the noise.	Tisztában voltam a zajjal.
Before boarding the ship, officials disinfected the cabins.	Mielőtt felszálltak a hajóra, a tisztviselők fertőtlenítették a kabinokat.
It is an old musical instrument that has been used for many centuries.	Régi hangszer, sok évszázadon át használták.
The older statesman was arrested.	Az idősebb államférfit letartóztatták.
Several people from the community were present at the meeting.	A találkozón a közösségből többen is jelen voltak.
A siren screamed in the distance.	Egy sziréna sikoltott a távolban.
This author was eloquent in his speech.	Ez a szerző bőbeszédű volt a beszédében.
It will take years to solve these problems.	Ezeknek a problémáknak a megoldása évekbe fog telni.
The singer whistled at the audience.	Az énekesnőt kifütyülte a közönség.
The country was never colonized.	Az országot soha nem gyarmatosították.
Consider the two theories.	Tekintsük a két elméletet.
This area is the main hunting area.	Ez a vidék a fő vadászterület.
Turn on the hot water.	Kapcsolja be a forró vizet.
Penguins love to dance.	A pingvinek nagyon szeretnek táncolni.
The rugged terrain was covered with fallen leaves.	A zord terepet lehullott levelek borították.
He got the painting back with great excitement.	A festményt nagy izgalommal kapta vissza.
She watches her children play well when they return home.	Figyeli, hogy gyermekei jól játszanak, amikor hazatérnek.
That was part of the testimony.	Ez a tanúvallomás része volt.
He stopped and nodded.	Megállt és bólintott.
Practice in vain.	Gyakorlat a hiábavalóságban.
Time allows for thinking.	Az idő lehetővé teszi a gondolkodást.
The baby fish swam into his bowl.	A bábelhal a táljába úszott.
He was wearing thick glasses.	Vastag szemüveget viselt.
Use a sharp knife to cut the piece.	Használjon éles késsel a darabot.
The vegetables are fresh and plentiful.	A zöldségek frissek és bőségesek.
Smoke rose from the chimney.	A füst felszállt a kéményből.
The cows produced nourishing milk.	A tehenek tápláló tejet termeltek.
There was a fog over the city.	Ködpart terült el a város felett.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Fontos felismerni, hogy az azbeszt veszélyes.
The population of most nations is growing.	A legtöbb nemzet lakossága növekszik.
We don't take our clothes out of the gutter.	A ruháinkat nem az ereszcsatornából szedjük.
He lay frozen, unable to move or talk.	Lefagyva feküdt, nem tudott mozogni vagy beszélni.
I'm not the only victim!	Nem én vagyok az egyetlen áldozat!
The Minister called on all citizens to attend.	A miniszter felszólított minden állampolgárt, hogy vegyen részt.
The ice cream melted quickly.	A fagylalt gyorsan olvadt.
Use covert surveillance.	Használjon rejtett megfigyelést.
Hot peppers are consumed as food.	A csípős paprikát ételként fogyasztják.
Reducing forces means dismissal.	Az erők csökkentése elbocsátást jelent.
There are dozens of hiking trails here.	Több tucat túraútvonal található itt.
We use all kinds of medicines to cure our diseases.	Mindenféle gyógyszert használunk betegségeink gyógyítására.
The felt jacket fits the jacket.	A filc kabát a kabáthoz illeszkedik.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Kiyoko beszélt a férje iránti érzéseiről.
The conspiracy is likely to fail.	Az összeesküvés valószínűleg kudarcot vall.
I am helping a friend with this problem.	Egy barátomnak segítek ezzel a problémával.
According to the source, the test is very inconvenient.	A forrás szerint a teszt nagyon kellemetlen.
These figures do not include debts.	Ezek a számok nem tartalmazzák az adósságokat.
The farmer plowed the lands for more than a week.	A gazda több mint egy hétig szántotta a földeket.
He traveled the world in search of adventure.	Bejárta a világot kalandokat keresve.
Many citizens were angry about the unequal distribution of wealth.	Sok polgár dühös volt a vagyon egyenlőtlen elosztása miatt.
Neighbor's wife is not allowed to give up.	A szomszéd feleségét tilos leadni.
The baby needs to be fed and fed.	A babát táplálni és táplálni kell.
Ugly rumors are circulating about him.	Csúnya pletykák keringenek róla.
The queen said she had a duty to pay taxes.	A királynő azt mondta, hogy kötelessége adót fizetni.
Some local officials say they want to see more trees.	Egyes helyi tisztviselők azt mondják, hogy több fát szeretnének látni.
Corruption is endemic under the current government.	A jelenlegi kormány alatt a korrupció endémiás.
I got stung by a wasp.	Megcsípett egy darázs.
Some medications are sold online without a prescription.	Egyes gyógyszereket orvosi rendelvény nélkül árulnak az interneten.
There are different silkworms on different continents.	Különféle selyemhernyók léteznek a különböző kontinenseken.
He dug the ground	Átásta a talajt
A tortilla is a large, flat cake made of corn.	A tortilla egy nagy, lapos sütemény kukoricából.
The region produces delicious cheeses.	A régió finom sajtokat termel.
When electricity was first produced, it was extremely expensive.	Amikor először állították elő az áramot, az rendkívül drága volt.
The symptoms of a hangover vary greatly depending on drinking.	A másnaposság tünetei az ivástól függően nagyon eltérőek.
The news filled the community with shock.	A hír megdöbbenéssel töltötte el a közösséget.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	A globális felmelegedést az üvegházhatású gázok kibocsátása okozza.
He was determined to solve the problem	A probléma megoldására szánta el magát
The east coast is bordered by sandy beaches.	A keleti partvonalat homokos strandok szegélyezik.
Their relationship soon cooled.	Kapcsolatuk hamar kihűlt.
It splits in two.	Kettőre szakad.
It took two weeks for us to hear from him again.	Két hét telt el, mire újra hallottunk felőle.
This causes a number of medical problems.	Ez számos orvosi problémát okoz.
The houses were built of brick and marble.	A házak téglából és márványból épültek.
Use enough warm water.	Használjon elég meleg vizet.
The government has cracked down on criticism.	A kormány keményen fellépett a kritikákkal szemben.
It took us three hours to get to the village.	Három órába telt mire eljutottunk a faluba.
Most churches in this part of the country are empty.	Az ország ezen részén a legtöbb templom üres.
The water became toxic.	A víz mérgezővé vált.
There is no mystery around his death.	Halála körül nincs rejtély.
The project is funded by federal funding.	A projektet szövetségi támogatásból finanszírozzák.
The government has a duty to protect human rights.	A kormány köteles megvédeni az emberi jogokat.
The soldiers also marched to the front.	A katonák is a frontra vonultak.
A neighbor helped him move.	Egy szomszéd segített neki költözni.
Can you measure the beans?	Meg tudod mérni a babot?
From the city, one looks at the countryside.	A városból az ember a vidéki vidékre néz.
He tapped his fingers impatiently.	Türelmetlenül ütögette az ujjait.
Here the bed is dry and uneven.	Itt a meder száraz és egyenetlen.
We do not believe that we can delay indefinitely.	Nem hisszük, hogy a végtelenségig késlekedhetünk.
However, the debate has not yet been resolved.	A vita azonban még nem dőlt el.
Phones are everywhere today.	A telefonok ma már mindenütt jelen vannak.
He is too preoccupied with public appearances.	Túlságosan foglalkoztatja a nyilvános szereplés.
Police are conducting an investigation.	A rendőrség nyomozást folytat.
They will help next weekend.	A következő hétvégén segítenek.
The bacon strips are placed on the tray.	A bacon csíkokat a tálcára fektetjük.
These factors can dramatically affect a person’s business prospects.	Ezek a tényezők drámaian befolyásolhatják egy személy üzleti kilátásait.
Their cheerful attitude was sticky.	Vidám hozzáállásuk ragadós volt.
The delegation first met with the governor.	Először a küldöttség találkozott a kormányzóval.
However, not everyone agrees.	Ezzel azonban nem mindenki ért egyet.
They were removed from the community by immigration officers.	A bevándorlási tisztek eltávolították őket a közösségből.
I'm not the only one who can do that.	Nem én vagyok az egyetlen, aki képes erre.
With a little practice and determination, you will succeed.	Egy kis gyakorlással és elszántsággal sikerülni fog.
First, you will need a cup of brown sugar.	Először is szüksége lesz egy csésze barna cukorra.
The tourist had eyes for art.	A turistának volt szeme a művészethez.
The fisherman threw his net into the dark depths.	A halász a sötét mélységbe hajította hálóját.
This village has long been famous for its cinema.	Ez a falu régóta híres mozijáról.
He cooked delicious food.	Finom ételt főzött.
You could see the joy in his eyes.	Látni lehetett az örömöt a szemében.
But he was determined.	De elszánt volt.
The river is brown.	A folyó barna.
A safe place to spend the night camping.	Biztonságos hely egy éjszakai táborozáshoz.
After running the tape, participants began to speak.	A szalag lefuttatása után a résztvevők beszélni kezdtek.
The poor little child cried miserably.	Szánalmasan sírt a szegény kisgyerek.
Some ads are very interesting.	Néhány hirdetés nagyon érdekes.
Reduce to a fine powder using a blender.	Turmixgép segítségével finom porrá redukáljuk.
Last year's drought was terrible.	A tavalyi szárazság szörnyű volt.
We noticed some discrepancies in your medical records.	Néhány eltérést észleltünk az orvosi feljegyzéseiben.
Many villagers cultivate the land of this family.	Sok falusi műveli e család földjét.
Some jars were specially sealed.	Egyes tégelyeket speciális pecséttel látták el.
Their team lost the match, but they were still happy.	Csapatuk elvesztette a meccset, de így is boldogok voltak.
Buses will better serve the needs of the city.	A buszok jobban ki fogják szolgálni a város igényeit.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Az első telepesek ezen a vidéken nomád törzsek voltak.
They drank cold drinks in front of the television.	Hideg italokat ittak a televízió előtt.
Exception is the middle finger.	Kivétel a középső ujj.
Go to work he said.	Menj dolgozni mondta.
This medicine usually makes you feel dizzy.	Általában ez a gyógyszer szédül.
Take it from someone who knows.	Vedd el valakitől, aki tudja.
Eighty meters high.	Nyolcvan méter magas.
There were a couple of birds on the roof.	A tetőn pár madár tanyázott.
Water vapor saturates the atmosphere.	A vízgőz telíti a légkört.
Your company filed for bankruptcy yesterday.	Cége tegnap csődöt jelentett.
He pays close attention to his appearance.	Nagyon odafigyel a megjelenésére.
Why can't you always rely on authority?	Miért nem lehet mindig a tekintélyre hagyatkozni?
More people die as a result of smoking than in a car accident.	Többen halnak meg dohányzás következtében, mint autóbalesetben.
An avalanche is a fast-moving mass of snow.	A lavina egy gyorsan mozgó hótömeg.
Pretty unsuitable.	Elég alkalmatlan.
The two ships met.	A két hajó összeért.
The formidable outer wall stood like an immovable tower.	A félelmetes külső fal mozdíthatatlan toronyként állt.
Apply the paint in a very thin layer.	Vigye fel a festéket nagyon vékony rétegben.
This is my briefcase, sir, which you accidentally left behind.	Ez az én aktatáskám, uram, amit véletlenül maga mögött hagyott.
Nigeria is blessed.	Nigéria áldott.
That is why we use the metric system.	Ezért használjuk a metrikus rendszert.
Her brown eyes were trimmed with kohl.	Barna szemeit kohl szegélyezte.
In addition, the price of pork has risen steadily.	Emellett a sertéshús ára folyamatosan emelkedett.
The book is epic in length.	A könyv epikus hosszúságú.
The engine came to life.	A motor életre kelt.
What a strange question!	Milyen furcsa kérdés!
This city was on the front lines of conflict.	Ez a város a konfliktusok frontvonalán állt.
He placed his empty glass on the table.	Üres poharát az asztalra tette.
Although thin, she was healthy.	Bár vékony, egészséges volt.
I decided to give up the glasses.	Úgy döntöttem, hogy felhagyok a szemüveggel.
As a scientific experiment, this is reliable.	Tudományos kísérletként ez megbízható.
Take a bus to the station.	Menjen busszal az állomásra.
A sudden storm swept through the city.	Hirtelen vihar söpört végig a városon.
He put his toothbrush in the sink.	A mosogatóba tette a fogkeféjét.
There have been more burglaries today,	Ma több betörés történt,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	A föld kegyetlenül közömbösnek tűnt az emberi szenvedésekkel szemben.
The guards found and captured the perpetrator.	Az őrök megtalálták és elfogták az elkövetőt.
There were three stages in the selection process.	A kiválasztási folyamatnak három szakasza volt.
They marched towards the capital.	A főváros felé vonultak.
The government seems to have forgotten about the poor.	Úgy tűnik, a kormány megfeledkezett a szegényekről.
You have found the login code for the administration site.	Megtalálta az adminisztrációs webhely bejelentkezési kódját.
There is a lot of research going on on each design.	Sok kutatás folyik az egyes tervezéseknél.
They enjoyed many carnivals.	Sok karnevált élveztek.
The government has taken measures to care for refugees.	A kormány intézkedéseket hozott a menekültek ellátására.
My favorite color is black.	Kedvenc színem a fekete.
Maybe we should take a few days off.	Talán ki kellene vennünk néhány napot.
Do this more often.	Tedd ezt gyakrabban.
The detective analyzed the clues.	A nyomozó elemezte a nyomokat.
He suddenly stood up to open the door.	Hirtelen felállt, hogy kinyissa az ajtót.
How much can he hold, they asked each other.	Mennyit bír el, kérdezték egymástól.
You're taking the books in the wrong direction.	Rossz irányba viszed a könyveket.
He met the train as it approached a platform.	Találkozott a vonattal, amint az egy peronhoz közeledett.
Mountains of volcanic rocks.	Vulkáni eredetű kőzetek hegyvidéke.
The fairground was decorated with balloons and ribbons.	A vásárteret lufikkal és szalagokkal díszítették.
Lack of fresh water is a serious problem.	A friss víz hiánya komoly probléma.
Women and men need equal pay for equal work.	A nőknek és a férfiaknak egyenlő munkáért egyenlő fizetésre van szükségük.
The post office moved to larger rooms.	A posta nagyobb helyiségekbe került.
The last five years have been terrible for farmers.	Az elmúlt öt év szörnyű volt a gazdálkodók számára.
Yes definitely.	Igen határozottan.
None of them received state support.	Egyikük sem kapott állami támogatást.
How fast does the ice melt?	Milyen gyorsan olvad fel a jég?
Of course, this is common.	Természetesen gyakori az ilyen helyzet.
The streets were deserted except for a few hawkers.	Az utcák kihaltak voltak, kivéve néhány hawkert.
The young man needed money.	A fiatalembernek pénzre volt szüksége.
Books enchant readers.	A könyvek elvarázsolják az olvasókat.
No, angel.	Nem, angyalom.
The mayor creates jobs.	A polgármester munkahelyeket teremt.
There are things for which there is no cure.	Vannak dolgok, amelyekre nincs gyógymód.
It tastes as sweet as ice cream.	Olyan édes az íze, mint a fagylalt.
The bustling animal walked out of the barn.	A nyüzsgő állat kisétált az istállóból.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Ennek a vakcinának a bevezetése nagyon sikeres volt.
No one in this room was famous, nor was he rich.	Ebben a szobában senki sem volt híres, és nem is gazdag.
The continents are a huge force.	A kontinensek hatalmas erőt képviselnek.
This certainly attracted criticism.	Ez mindenképpen kritikát vonzott.
The princess spent her days collecting rare flowers.	A hercegnő ritka virágok gyűjtésével töltötte napjait.
I really want to reach out.	Nagyon szeretnék kezet nyújtani.
He begged the audience to leave quietly.	Könyörgött a hallgatóságnak, hogy csendesen távozzanak.
This lemur, for example, can be quite vigilant when threatened.	Ez a maki például elég éber tud lenni, ha fenyegetik.
Some have described this as cowardice.	Egyesek ezt gyávaságnak minősítették.
I found two pants and three blouses.	Találtam két nadrágot és három blúzt.
These cookies do not taste good.	Nem ízlik ezek a sütik.
Adjust your sails accordingly.	Állítsa be vitorláit ennek megfelelően.
He put a lot of effort into this.	Sok erőfeszítést tett ebbe.
No one knows for sure where this story comes from.	Senki sem tudja biztosan, honnan ered ez a történet.
Many factory workers commute every day.	Sok gyári munkás mindennap ingázik.
The teenager finished the crossword at dawn.	A tinédzser hajnalban fejezte be a keresztrejtvényt.
Visitors crowd the hospitals and the cemeteries fill up.	A látogatók tolonganak a kórházakban, és megtelnek a temetők.
The girl needs to stop smoking.	A lánynak abba kell hagynia a dohányzást.
Police are patrolling the city.	A városban rendőrök járőröznek.
He stroked his cat's silky fur.	Megsimogatta macskája selymes bundáját.
His demeanor was amazing.	Elképesztő volt a viselkedése.
This restaurant serves cheap and good food.	Ez az étterem olcsó és jó ételeket szolgál fel.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Az oroszlán a vadon élő juhok és kecskék ragadozója.
He was sitting in an armchair reading a magazine.	Egy karosszékben ült, és magazint olvasott.
My hand is tied.	A kezem be van kötve.
He suddenly tore.	Hirtelen elszakadt.
He predicted bankruptcy.	Csődöt jósolt.
He often forgets that his family needs it.	Gyakran elfelejti, hogy a családjának szüksége van rá.
The train was moving fast.	A vonat gyors csapással haladt.
The stone was carved by a stone carver.	A követ egy kőfaragó faragta.
The land is plowed in early spring.	Kora tavasszal felszántják a földet.
It's a long walk in this heat.	Hosszú séta ez ebben a melegben.
He spent most of his life alone.	Élete nagy részét egyedül töltötte.
Neither he nor he was elected.	Sem őt, sem őt nem választották meg.
The findings are based primarily on historical records.	A megállapítások elsősorban történelmi feljegyzéseken alapulnak.
The severe lack of clean water is a constant problem.	A tiszta víz súlyos hiánya állandó probléma.
Teachers should be promoted on their merits.	A tanárokat érdemeik alapján kell előléptetni.
A large percentage of rural women are employed.	A vidéki nők nagy százaléka foglalkoztatott.
I'm visiting a friend.	Meglátogatom egy barátomat.
Load-bearing walls must be reinforced.	A teherhordó falakat meg kell erősíteni.
Boxes and bottles are made of aluminum.	A dobozok és palackok alumíniumból készülnek.
You need to add water at some point.	Egy bizonyos ponton vizet kell hozzáadnia.
There is a great need for energy saving.	Nagy szükség van az energiatakarékosságra.
The two of them never stopped talking.	Ők ketten soha nem hagyták abba a beszélgetést.
He had it in the past.	Volt neki a múltban.
This bird eats insects trapped in the trees.	Ez a madár a fákba fogott rovarokat eszi.
Newsletters are often captioned.	A hírlevelek gyakran zárt felirattal vannak ellátva.
Remember to feed your dog twice a day.	Ne felejtse el etetni a kutyát naponta kétszer.
The punishment was quick and hard.	A büntetés gyors és kemény volt.
They are in the dark, and we are in the light.	Ők a sötétben, mi pedig a világosságban.
Unemployment is rising, according to a government report.	Egy kormányjelentés szerint nő a munkanélküliség.
He listened with some interest.	Némi érdeklődéssel hallgatta a szavait.
He will eventually discover this.	Ezt végül ő is felfedezi.
Run the bath water.	Futtassa a fürdővizet.
However, some countries are opposed to nuclear power.	Egyes országok azonban ellenzik az atomenergiát.
It is better to keep your cholesterol levels under control.	Jobb a koleszterinszintet kordában tartani.
The cat is dirty.	A macska koszos.
Some say it is not suitable for young children.	Egyesek azt állítják, hogy nem alkalmas kisgyermekek számára.
The rains ended a few weeks earlier.	Az esőzések néhány héttel korábban véget értek.
This magnificent building is only five years old.	Ez a csodálatos épület mindössze öt éves.
The palaces are made of precious stone.	A paloták drága kőből vannak.
The captain went ashore to assess the damage.	A kapitány kiment a partra, hogy felmérje a károkat.
The stars shone brightly in the midnight sky.	A csillagok fényesen ragyogtak az éjféli égbolton.
A brittle layer of sawmill covers the roads here.	Rideg fűréteg borítja itt az utakat.
The problem is unregulated alcohol consumption.	A probléma a szabályozatlan alkoholfogyasztás.
Some buildings in this area have been built recently.	Ezen a környéken néhány épület nemrégiben épült.
He shook the ground.	Megremegtette a földet.
There will be a change in your diet.	Változás lesz az étrendeden.
Stewart was in the circus as a child.	Stewart gyerekkorában járt a cirkuszban.
As he wrote, his wife arrived.	Miközben írt, megérkezett a felesége.
I woke up to a loud click.	Hangos csattanásra ébredtem.
The cars are on the left side of the road.	Az autók az út bal oldalán haladnak.
We have a lot of students.	Rengeteg diákunk van.
The quality of the chicken is excellent.	A csirke minősége kiváló.
He refilled his tea.	Feltöltötte a teát.
Check the wiring at the back of the machine.	Ellenőrizze a vezetékeket a gép hátulján.
This road is three kilometers long.	Ez az út három kilométer hosszú.
The ore is refined to remove impurities.	Az ércet a szennyeződések eltávolítására finomítják.
White smoke came out of the chimney.	Fehér füst szállt a kéményből.
The power was just on.	Az áram pont be volt kapcsolva.
Each room was painted a different color.	Minden szoba más színűre volt festve.
The pie was made with fresh strawberries.	A pite friss eperrel készült.
These people are about the rags of society.	Ezek az emberek mintegy a társadalom rongyai.
She takes care of her garden on a daily basis.	Napi szinten gondozza a kertjét.
The purpose of the joke was to anger people.	A vicc célja az volt, hogy feldühítse az embereket.
The foreigners were welcomed by the locals.	A külföldieket a helyiek szívesen fogadták.
The chemical industry has received a lot of criticism.	A vegyipart sok kritika érte.
Torture of animals is illegal.	Az állatok kínzása illegális.
No further incidents have been reported.	Újabb incidensről nem érkezett jelentés.
Her slender body didn't seem to fit there among the people.	Karcsú teste oda nem illőnek tűnt az emberek között.
His talent was recognized at a young age.	Tehetségét már fiatalon felismerték.
Women made these great tapestries.	Nők készítették ezeket a remek faliszőnyegeket.
The surgeon said he would be operated on tomorrow.	A sebész azt mondta, holnap megműtik.
The manufacturer markets the product as a healthy food.	A gyártó a terméket egészséges élelmiszerként forgalmazza.
The gossip mills collected it.	A pletykamalmok gyűjtötték össze.
You must care about me.	Biztos törődik velem.
Food and water shortages need to be alleviated.	Enyhíteni kell az élelmiszer- és vízhiányt.
Close the tempeh in a zippered bag.	Zárd be a tempeh-et egy cipzáras zacskóba.
The doctor hoped he would recover soon.	Az orvos remélte, hogy hamarosan magához tér.
We searched everywhere but could not find our lost dog.	Mindenhol kerestük, de nem találtuk elveszett kutyánkat.
The uncomfortable man left the business.	A kellemetlen férfi elhagyta az üzletet.
Airport near a small town.	Repülőtér egy kisváros közelében.
Today, more and more children are suffering from asthma.	Manapság egyre több gyermek szenved asztmától.
It is quite clear what you need to do.	Teljesen világos, hogy mit kell tenned.
He stirred the mud with his stick.	Botjával felkavarta a sarat.
So the king felt he had to do something.	A király tehát úgy érezte, tennie kell valamit.
The animals need to sleep.	Az állatoknak aludniuk kell.
The silk blouse pounded his heart.	A selyemblúz megdobogtatta a szívét.
You see?	Látod?
He hid behind the door.	Az ajtó mögé bújt.
His sport helps you lose weight.	Sportja segít a fogyásban.
He didn't pick up the bell.	Nem vette fel a csengőt.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucius fiatal, ambiciózus ember volt.
The teacher must have a thorough understanding of the theory of education.	A tanárnak alaposan meg kell értenie a neveléselméletet.
There was a great need for the latest shipment of equipment from the fire department.	Nagy szükség volt a tűzoltóság legújabb felszerelés-szállítmányára.
Authorities have ignored the problem.	A hatóságok figyelmen kívül hagyták a problémát.
A tree falls in the woods.	Egy fa kidől az erdőben.
He finally got up from the table.	Végül felállt az asztaltól.
Find it in the kitchen, cook.	Megtalálja a konyhában, főz.
These snakes were built for speed.	Ezeket a kígyókat a gyorsaságra építették.
The manuscript was handed over for twelve years.	A kéziratot tizenkét évre adták át.
They refused to evacuate them.	Nem voltak hajlandóak evakuálni őket.
Julie ran as fast as she could.	Julie olyan gyorsan futott, ahogy csak tudott.
They must be sold at a reasonable price.	El kell adni őket elfogadható áron.
The company provided free food to its employees.	A cég ingyen élelmet biztosított dolgozóinak.
There seems to be no hope anymore.	Úgy tűnik, már nincs remény.
Tyranny reigned.	A zsarnokság uralkodott.
Raising the sails, the ship began its voyage.	A vitorlákat felvonva a hajó megkezdte útját.
He said this was not visible to the electorate.	Azt mondta, ez nem volt látható a választók számára.
Make yourself useful, said his uncle.	Tedd magad hasznossá mondta a nagybátyja.
His sword felt heavy.	A kardját nehéznek érezte.
The tariff you pay depends on where you live.	A fizetendő tarifa attól függ, hogy hol élsz.
Many transplant patients develop an infection.	Sok transzplantált betegnél fertőzés alakul ki.
He didn't care.	Nem érdeklődött iránta.
The dessert was sweet mango.	A desszert édes mangó volt.
A golf course has been built on the site of the former landfill.	Az egykori szemétlerakó területén golfpálya épült.
He came to buy medicine.	Azért jött, hogy gyógyszert vásároljon.
He painted my face.	Kifestette az arcomat.
He met a tall, dark stranger.	Találkozott egy magas, sötét idegennel.
This party needs to be stopped.	Ezt a bulit le kell állítani.
It was cloudy, cold weather	Felhős, hideg idő volt
Take a good, clean bath.	Vegyünk egy jó, tiszta fürdőt.
She curled up with my pillow.	Összegömbölyödött a párnámmal.
There is no doubt.	Nincs helye kétségnek.
The company is committed to social responsibility.	A társaság elkötelezett a társadalmi felelősségvállalás iránt.
The policeman looked angry.	A rendőr dühösnek tűnt.
What you mean by something else is not clear to me.	Hogy mit értesz más alatt, nem világos számomra.
The politician encouraged his followers to vote for him.	A politikus arra biztatta híveit, hogy szavazzanak rá.
They decorated their wedding cake.	Feldíszítették esküvői tortájukat.
The legend still has weight today.	A legendának ma is súlya van.
The circle is a closed shape.	A kör egy zárt alakzat.
The convenience store was ransacked.	A vegyesboltot feldúlták.
Four hundred thousand people live in poverty.	Négyszázezer ember él szegénységben.
The sun rose over the water.	A nap felkelt a víz fölé.
Scientists have found darker areas near the ancient stars.	A tudósok sötétebb területeket találtak az ősi csillagok közelében.
The summer heat seemed stifling.	Fojtogatónak hatott a nyári meleg.
Sometimes we see migratory birds.	Néha látunk vonuló madarakat.
They were looking for snakes.	Kígyókat kerestek.
A tree branch slammed into the highway.	Egy faág az autópályára csapódott.
The baby was recognized for its deformities.	A csecsemőt a deformitásairól ismerték fel.
Many have fallen ill.	Sokan megbetegedtek.
Most of these people barely touched school books.	Ezek közül az emberek nagy része alig nyúlt az iskolai könyvekhez.
We can look at the cells with a microscope.	Mikroszkóp segítségével megtekinthetjük a sejteket.
The storm blew out the windows.	A vihar kifújta az ablakokat.
They had lunch together sitting on the terrace.	Együtt ebédeltek a teraszon ülve.
The value of the company’s shares plummeted.	A társaság részvényeinek értéke nagyot zuhant.
He drank a lot of water, although he was ill.	Sok vizet ivott, bár beteg volt.
A diet based on vegetables is healthy.	A zöldségekre épülő étrend egészséges.
Water is constantly leaving the body.	A víz folyamatosan távozik a szervezetből.
I also made all the cookies.	Kikészítettem az összes sütit is.
Don't despair.	Nem szabad kétségbeesni.
He climbed the ladder with ease.	Könnyedén felmászott a létrán.
The snake slid towards the boy.	A kígyó a fiú felé suhant.
Your suitcase is empty.	A bőröndje üres.
Tickets are available on site.	Jegyek a helyszínen kaphatók.
Lighting the candle is easy.	A gyertya meggyújtása könnyen megoldható.
Stop the investigation!	Hagyd abba a nyomozást!
The price of raw materials has fallen significantly.	A nyersanyagok ára jelentősen csökkent.
The gardener pruned the fruit trees.	A kertész megnyírta a gyümölcsfákat.
A community was built there.	Ott közösség épült.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Kávét és illatos jázmin teát szolgáltak fel.
The car is just a device.	Az autó csak egy készülék.
Cloak of the misty dawn.	A ködös hajnal köpenye.
The man's voice rumbled from the speakers.	A férfi hangja dörrent a hangszórókból.
Showers were rare, they could never be calculated.	A záporok ritkán voltak, soha nem lehetett kiszámítani.
She likes to work in the garden.	Szeret a kertben dolgozni.
After lengthy deliberations, the committee decided to postpone it.	Hosszas tanácskozás után a bizottság a halasztás mellett döntött.
Oh, it was magic.	Ó, varázslat volt.
He filled the car with gasoline.	Megtöltötte a kocsit benzinnel.
How to grow flowers in your garden.	Hogyan termessz virágot a kertedben.
The insects flew lazily into the bush.	A rovarok lustán repültek a bokorba.
A whirlwind took that man.	Forgószél vitte el azt az embert.
Australia is a large, flat, dry country.	Ausztrália egy nagy, sík, száraz ország.
Confused by the new situation, he left.	Az új helyzettől megzavarodva elment.
He had never seen a real forest before.	Soha nem látott még igazi erdőt.
There used to be an ancient church here.	Régen egy ősi templom állt itt.
They went to the beach every day.	Minden nap strandra mentek.
We can all see that this is wrong.	Mindannyian láthatjuk, hogy ez helytelen.
So, what are you going to do?	Tehát, mit fogsz csinálni?
A bolt of lightning lit up the sky.	Egy villám világította meg az eget.
This year's vineyard looks good.	Jól néz ki az idei szőlőtermés.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven sok romantikus szimfóniát komponált.
He spoke eloquently.	Sokatmondóan beszélt.
After writing the essay, print it out.	Miután megírta az esszét, nyomtassa ki.
Sounds too high.	Túl magas hangmagasságú hangok.
Questions about elderly care were answered.	Idősgondozással kapcsolatos kérdésekre válaszoltak.
If we continue like this, we will reach our limit.	Ha így folytatjuk, elérjük a határunkat.
Most experts attribute this to the economic crisis.	A legtöbb szakértő ezt a gazdasági válságnak tulajdonítja.
Her labor was long and tiring.	A vajúdása hosszú és fárasztó volt.
She was noticed for her kindness and beauty.	Kedvessége és szépsége miatt figyeltek fel rá.
Continue cooking until the sauce is boiling.	Folytassa a főzést, amíg a szósz felforr.
I recommend this picture to my mother.	Ezt a képet édesanyámnak ajánlom.
A bunch of rotten tomatoes lay on the floor.	Egy csomó rohadt paradicsom hevert a padlón.
Use the wand to turn the stove on and off.	Használja a pálcát a tűzhely be- és kikapcsolásához.
The noise from the speakers gradually died down.	A hangszórók zaja fokozatosan elhalt.
Eclipses usually encourage imaginative thinking.	A napfogyatkozások általában fantáziadús gondolkodásra ösztönöznek.
Exercise is essential for your health.	A testmozgás elengedhetetlen az egészségedhez.
The riot was quelled by firepower.	A zavargást tűzerővel elfojtották.
He returned home exhausted.	Kimerülten tért haza.
Corruption is rife here.	A korrupció elterjedt itt.
Something bad is happening around here.	Valami rossz dolog történik errefelé.
Many proposals were rejected in committee.	Sok javaslatot elutasítottak a bizottságban.
The sled down the hill.	A szánkó lesíelt a dombról.
The emperor ordered the poets to compose epics.	A császár megparancsolta a költőknek, hogy eposzokat alkossanak.
The power of the hurricane was felt all over the world.	A hurrikán ereje az egész világon érezhető volt.
He was so obsessed with celebrities.	Annyira megszállottja volt a hírességeknek.
My sister is my only brother.	A nővérem az egyetlen testvérem.
An earthquake is a violent disturbance of the bark.	A földrengés a kéreg heves megzavarása.
We are committed to resolving this issue.	Elkötelezettek vagyunk a probléma megoldása mellett.
It makes a delicious soup with onions, carrots, celery and mushrooms.	Hagyma, sárgarépa, zeller és gomba finom levest készít.
The desert is a good place to test a car.	A sivatag jó hely egy autó tesztelésére.
His gaze was shifted.	Került a tekintete.
This is not worth trying at home.	Ezt nem érdemes otthon kipróbálni.
Don’t use our diamonds to buy a car.	Ne használjuk a gyémántjainkat autóvásárlásra.
He put up his finger on his yellow shirt.	Feltűrte sárga ingének ujját.
A drop of water was spotted in the pit.	Egy csepp vizet vettek észre a gödörben.
I can’t believe you managed to lose this book!	Nem hiszem el, hogy sikerült elveszítened ezt a könyvet!
The falling water looks cold.	A zuhanó víz hidegnek tűnik.
I use shampoo every day.	Minden nap használok sampont.
They did their work in secret.	Munkájukat titokban végezték.
It is a dense forest.	Ez egy sűrű erdő.
A collection of stories that have been passed down through generations.	Nemzedékeken át öröklődő történetek gyűjteménye.
However, my claim is that he was an angel.	Az állításom azonban az, hogy angyal volt.
Some critics have argued that these are false.	Egyes kritikusok azzal érveltek, hogy ezek hamisak.
They also use a credit card.	Hitelkártyát is használnak.
The food industry is catastrophic.	Az élelmiszeripar katasztrofális.
The attendant offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	A kísérő kávét, teát, gyümölcslevet vagy forró kakaót kínált.
Four plants exploded at once.	Négy növény robbant fel egyszerre.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Kerülje az elektromos berendezések kézzel való megérintését.
Rich woman.	Gazdag nő.
The government has given up its plans.	A kormány feladta a terveit.
He dreamed of a career in architecture.	Építészeti karrierről álmodott.
He was able to breathe deeply and slowly.	Képes volt mélyen és lassan lélegezni.
We want the world to be a better place to live.	Azt akarjuk, hogy a világ egy jobb hely legyen az élethez.
Domestic aviation is the fastest growing in the world.	A belföldi légi közlekedés a leggyorsabban növekvő a világon.
He suddenly felt cold air.	Hirtelen hideg levegőt érzett.
Three reporters were in the courtroom.	Három riporter tartózkodott a tárgyalóteremben.
He didn't wait for an answer.	Nem várta meg a választ.
He poured the tea into his cup.	A teát a csészébe töltötte.
I thought about this mystery for hours.	Órákon át gondolkodtam ezen a rejtélyen.
The boots were old and worn.	A csizma régi volt és kopott.
Life expectancy has declined in recent years.	A várható élettartam csökkent az elmúlt években.
His attitude is generally good.	A hozzáállása általában jó.
They didn't win much.	Nem sokat nyertek.
He arrived late after everyone left.	Későn érkezett, miután mindenki elment.
The liquid is highly corrosive.	A folyadék erősen maró hatású.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Ráadásul ezek a társadalmak viszonylag egalitáriusak.
This desert is famous for its wildlife.	Ez a sivatag híres vadvilágáról.
The seat is made of recycled leather.	Az ülés újrahasznosított bőrből készült.
The lawyer described the witness's testimony as inconsistent.	Az ügyvéd következetlennek minősítette a tanú vallomását.
It is unusual for students to leave education so early.	Szokatlan, hogy a diákok ilyen korán otthagyják az oktatást.
Measure each row several times.	Minden sort többször megmér.
Their property is protected by law.	Ingatlanukat törvény védi.
He was usually very critical of his attitude.	Általában nagyon kritikus volt a hozzáállásával kapcsolatban.
I assured you that the car had thousands of forints.	Biztosítottam, hogy az autónak több ezer forintja van.
The ingredients were fresh and readily available.	Az összetevők frissek és könnyen elérhetőek voltak.
The sea divides this city into two parts.	A tenger két részre osztja ezt a várost.
The man was arrested for marijuana.	A férfit marihuánával fogták el.
People fell asleep one after another.	Az emberek egymás után elaludtak.
The zipper is sky blue.	A cipzár égszínkék.
The criminals were not involved in the violence.	A bűnözők nem vettek részt az erőszakos cselekményekben.
We must not forget those who died.	Nem szabad elfelejtenünk azokat, akik meghaltak.
Weight loss requires hard work and discipline.	A fogyás kemény munkát és fegyelmet igényel.
To some extent, this recording may be false.	Bizonyos mértékig ez a felvétel hamis lehet.
The princess was smuggled to safety.	A hercegnőt biztonságba csempészték.
The tourist unloaded his credit card at the snack stand.	A turista az uzsonnás standnál kimaxolta a hitelkártyáját.
Domestication has played an important role in the development of agriculture.	A háziasítás fontos szerepet játszott a mezőgazdaság fejlődésében.
This city is surrounded by mountains and forests.	Ezt a várost hegyek és erdők veszik körül.
Jane's acting skills are very advanced.	Jane színészi képességei nagyon fejlettek.
Simon caught a fish.	Simon halat fogott.
He shook the tea out of the paper cup.	Kirázta a teát a papírpohárból.
The grass was tall, rocking gently in the soft breeze.	A fű magas volt, finoman ringatózott a lágy szellőben.
The result was a revelation.	Az eredmény egy kinyilatkoztatás volt.
Alternative energy sources must be sought.	Alternatív energiaforrásokat kell keresni.
The tiger's skin is smooth and patterned with stripes.	A tigris bőre sima és csíkokkal mintázott.
He set off on his own.	Magától indult útnak.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	A levegő lassan és mélyen lélegezni kényszerítette.
He dialed the doctor.	Tárcsázta az orvost.
Son of a farmer.	Egy gazda fia.
No matter how you prepare breakfast, he doesn't talk.	Hiába készíti a reggelit, nem beszél.
By late morning, the taxi was well on its way.	Késő reggelre már jó úton haladt a taxi.
It will never be the same!	Soha nem lesz ugyanaz!
He got into serious trouble with this prank.	Komoly bajba keveredett ezzel a csínytevéssel.
Many people had to flee.	Sok embernek menekülnie kellett.
Cars are needed for fast delivery.	A gyors szállításhoz autók szükségesek.
Her menstruation came this morning.	Ma reggel megjött a menstruációja.
These theories are difficult to reconcile.	Ezeket az elméleteket nehéz összeegyeztetni.
Our village gathers to discuss the problem.	Falunk összeül, hogy megbeszéljük a problémát.
He sleeps in an upstairs room.	Egy emeleti szobában alszik.
He stared at the aviary.	A madárházra meredt.
The price of butter rose sharply.	A vaj ára meredeken emelkedett.
He joined an accounting firm.	Belépett egy könyvelő céghez.
A concise statement was published on their reasoning.	Érvelésükről tömör nyilatkozatot tettek közzé.
With the help of tools, construction has become much easier.	A szerszámok segítségével sokkal könnyebbé vált az építés.
Some companies are covered with asbestos.	Egyes cégek azbeszttel vannak borítva.
An employee automatically checks each package.	Egy dolgozó automatikusan ellenőrzi az egyes csomagokat.
Look in the mirror.	Nézz a tükörbe.
The chains were forged with iron.	A láncokat vassal kovácsolták.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	A tudósok azzal érveltek, hogy a plutónium nagyon veszélyes.
Many people care about their garden.	Sokan törődnek a kertjükkel.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	A cigarettafüst rákkeltő anyagokat tartalmazhat.
You should always wear this uniform.	Ezt az egyenruhát mindig viselnie kell.
His argument was largely based on personal observation.	Érvelése nagyrészt személyes megfigyelésen alapult.
Although the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Noha a herceg csodálatos beszélő, hiányzik belőle a karizma.
Vegetable dishes are made from tomatoes, onions and herbs.	A zöldséges ételeket paradicsomból, hagymából és fűszernövényekből készítik.
The driver was praised for his exceptional driving.	A sofőrt dicséretben részesítették kivételes vezetéséért.
Carefully remove the cover.	Óvatosan távolítsa el a fedelet.
He was a tall, noble man.	Magas, előkelő férfi volt.
The new school library needs to be made fireproof.	Tűzállóvá kell tenni az új iskolai könyvtárat.
They walk to the city center.	Sétálnak a városközpontba.
Alisa loved to swim.	Alisa szeretett úszni.
Organizations often compete with each other.	A szervezetek gyakran versengenek egymással.
Thunderstorms usually cause heavy rainfall.	A zivatarok általában heves csapadékot okoznak.
Do the trees breathe?	Lélegeznek a fák?
The young mother arrived home late.	A fiatal anya későn ért haza.
Many houses were built at that time.	Sok ház épült abban a korban.
Precipitation has risen ten percent this year.	Idén tíz százalékkal nőtt a csapadék mennyisége.
The cabin door was kicked down.	A kabin ajtaját lerúgták.
I'm worried about what's going on with the city.	Aggódom, mi lesz a várossal.
The professor cleared his throat.	A professzor megköszörülte a torkát.
Many modern novels use colorful language.	Sok modern regény színes nyelvezetet használ.
The bill will be submitted to the House for debate.	A törvényjavaslatot a ház elé terjesztik vitára.
The fortune teller is proficient in predicting water resources.	A jós a vízforrások jóslásában jártas.
Ambulances closed the street.	A mentőautók lezárták az utcát.
The dishes were empty.	Az edények üresek voltak.
We went out to the beach for a picnic.	Kimentünk a tengerpartra piknikezni.
The age of heroes and battles is long gone.	A hősök és csaták kora már rég elmúlt.
Here, in these forests, it is very quiet.	Itt, ezekben az erdőkben nagyon csendes.
The clever diplomat warned them against this.	Az okos diplomata óva intette őket ettől.
A small crowd gathers to listen to the usual noise.	Kis tömeg gyűlik össze, hogy meghallgassa a szokásos hangzavarokat.
After much deliberation, they decided to rest.	Hosszas töprengés után úgy döntöttek, pihennek.
He tended to meditate on the past.	Hajlamos volt a múlton merengeni.
A dozen coins were scattered on the shore.	Egy tucat érme szóródott a parton.
Dissatisfied workers want better pay and conditions.	Az elégedetlen dolgozók jobb fizetést és feltételeket szeretnének.
Reporters broke many rules.	A riporterek sok szabályt megszegtek.
A cow galloped across the plain.	Egy tehén vágtatott át a síkságon.
The atmosphere in the high school was electric.	Elektromos volt a légkör a gimnáziumban.
The birds fly south in the fall.	A madarak ősszel délre repülnek.
There is a new fast food restaurant in town.	Van egy új gyorsétterem a városban.
The case came to light after police caught the thief.	Az esetre azután derült fény, hogy a rendőrök elfogták a tolvajt.
The entire population was evacuated.	Az egész lakosságot evakuálták.
Identify a good source.	Határozzon meg egy jó forrást.
He forgot for a moment where they were going.	Egy pillanatra elfelejtette, hová tartanak.
She cried with great tears.	Nagy könnyeket sírt.
You have a very high opinion of yourself.	Nagyon magas véleménye van magáról.
Several people were arrested.	Több embert letartóztattak.
He went to court.	A bírósághoz vonult.
My grandfather had dinner in the kitchen.	A nagyapám a konyhában vacsorázott.
The cathedral is amazing.	A katedrális csodálatos.
The tests showed a low white blood cell count.	A vizsgálatok alacsony fehérvérsejtszámot mutattak ki.
Her smile was embarrassed.	A mosolya zavarba ejtett.
The suspect cooled the kitchen in horror.	A gyanúsított a rémülettől kihűtötte a konyhát.
There is a shortage of fresh water in the area,	A környéken édesvízhiány tapasztalható,
The prince knew he could not stay in the castle.	A herceg tudta, hogy nem maradhat a kastélyban.
The walls are covered with bottles filled with water.	A falakat vízzel töltött palackok borítják.
We stopped for a few minutes.	Megálltunk pár percre.
These authors hold themselves in high esteem.	Ezek a szerzők nagyra tartják magukat.
He focused his attention on the current case.	Figyelmét az aktuális ügyre összpontosította.
First, you will need a small bag of dried parsley.	Először is szüksége lesz egy kis zacskó szárított petrezselyemre.
The city council needs to buy new playground equipment.	A városi tanácsnak új játszótéri eszközöket kell vásárolnia.
He studied medicine at university.	Az egyetemen orvost tanult.
It is vital that someone keeps their promises.	Létfontosságú, hogy valaki betartsa ígéreteit.
The sidewalk was wet and dirty.	A járda nedves és koszos volt.
Different methods can be used.	Különféle módszerek használhatók.
It is difficult to take care of such a large family.	Ilyen nagy családról nehéz gondoskodni.
For mussels, use a telegram code.	Kagylók esetében használjon távirati kódot.
This author does not use footnotes in his work.	Ez a szerző nem használ lábjegyzeteket munkájában.
The man became deaf and dumb.	A férfi süket és néma lett.
I can’t predict how many books you will read this year.	Nem tudom megjósolni, hány könyvet fog elolvasni idén.
He is a musician.	Ő zenész.
The sea was calm, like a mill.	A tenger nyugodt volt, akár egy malomtó.
Earth is an early debate.	A Föld kora vita tárgya.
Many governments have been criticized for their unquestionable support.	Sok kormányt kritizáltak megkérdőjelezhetetlen támogatásuk miatt.
Don't let anyone tell you who you are.	Ne hagyd, hogy bárki megmondja, ki vagy.
The laws of the country prohibit the sale of illegal drugs.	Az ország törvényei tiltják az illegális drogok árusítását.
Authorities have decided to move to a better location.	A hatóságok úgy döntöttek, hogy jobb helyre költöznek.
I lost my wallet on the train.	Elvesztettem a pénztárcámat a vonaton.
A driver who follows too closely will be penalized.	Az a sofőr, aki túl szorosan követi, büntetést kap.
The Earth rotates slowly around its axis.	A Föld lassan forog a tengelye körül.
Peter's eyes twitched nervously.	Peter szeme idegesen megrándult.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Az egyik nővéred holnap férjhez megy.
Do your best to step up your marketing efforts.	Tegyen meg mindent a marketing erőfeszítések fokozása érdekében.
They bathed in lukewarm water.	Langyos vízben fürödtek.
Eat.	Étkezzen.
We reached the finish line at dusk.	Alkonyatkor értünk célba.
The elegant design of the car was attractive.	Az autó elegáns kialakítása vonzó volt.
Tofu meets my dietary requirements.	A tofu megfelel az étrendi követelményeimnek.
The crime rate here is unacceptably high.	A bűnözési ráta itt elfogadhatatlanul magas.
There's a seamstress here to fix her dress.	Van itt egy varrónő, aki megjavítja a ruháját.
What he says is meaningless to me.	Számomra értelmetlen amit mond.
We gather at the campsite at dawn.	Hajnalban gyülekezünk a kempingben.
He looked at the city.	A városra nézett.
He tried to cover his tracks as best he could.	Igyekezett a lehető legjobban eltakarni a nyomait.
Put the cream and flour in a pan.	A tejszínt és a lisztet egy lábasba tesszük.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	A forradalom eredménye széles körű vérontás volt.
The topic was exciting.	Izgalmas volt a téma.
Taxi signs are all black.	A taxitáblák mind feketék.
The inflation period lasted nearly two years.	Az inflációs időszak közel két évig tartott.
The farmer carefully binds his sheep to the meadow.	A gazda gondosan megköti a juhait a réten.
The site offers a lot of historical facts and interesting things.	Az oldal rengeteg történelmi tényt és érdekességet kínál.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	A halhatatlanok több ezer éven át uralták a kozmoszt.
The dentist prescribed me some medicine.	A fogorvos felírt nekem valami gyógyszert.
Scientists are not sure what causes cataracts.	A tudósok nem tudják biztosan, mi okozza a szürkehályogot.
The buttered ointment melted on the hot toast.	A vajas kenőcs ráolvadt a forró pirítósra.
A customer came to complain.	Egy ügyfél panaszkodni jött.
Her dress was white as snow.	A ruhája fehér volt, mint a hó.
A flood of visitors flocked to the site.	Látogatók özöne özönlött az oldalra.
The view of the city is amazing.	A város látképe csodálatos.
Initially, human communities were small.	Kezdetben az emberi közösségek kicsik voltak.
The scent of the rose permeated the garden.	A rózsa illata átjárta a kertet.
There is no burning tree in the woods	Nem ég fa az erdőben
They saw a boy running outside.	Egy fiút láttak rohanni kint.
Try to keep the transparencies flat.	Próbálja meg a fóliát laposan tartani.
The ship was sunk by a submarine.	A hajót egy tengeralattjáró elsüllyesztette.
The homes of many islanders are over eighty years old.	Sok szigetlakó otthona nyolcvan év feletti.
Learning an instrument requires a lot of training.	Egy hangszer elsajátítása sok képzést igényel.
The judge decided to release him on bail.	A bíró úgy döntött, óvadék ellenében szabadlábra helyezi.
The warship is moored at the dock.	A hadihajó a dokkhoz kikötve állomásozik.
The snow was falling continuously and silently.	A hó folyamatosan, hangtalanul esett.
He was found at the scene three days later.	Három nappal később találták meg a helyszínen.
Government officials sought this advice.	A kormány tisztviselői kikérték ezt a tanácsot.
This man is very similar to him.	Ez a férfi nagyon hasonlít rá.
Cars are cheaper here and emit less emissions.	Az autók itt olcsóbbak és kevesebb károsanyag-kibocsátással járnak.
The goal has arrived intact.	A cél épségben megérkezett.
The scent of roses filled the air.	Rózsa illata töltötte be a levegőt.
Run in the morning.	Reggel fut.
A herd of wolves walked around the campsite.	Egy farkasfalka körbejárta a kempinget.
The oven temperature is quite warm.	A sütő hőmérséklete meglehetősen meleg.
This road can lead to the village.	Ez az út a faluba vezethet.
The rainy season brings relief.	Az esős évszak megkönnyebbülést hoz.
Create an atmosphere that is suitable for conversation.	Teremts olyan légkört, amely alkalmas a beszélgetésre.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Fel kell tanítanunk az embereket a környezetszennyezés veszélyeire.
Please list the events in chronological order!	Kérjük, sorolja fel az eseményeket időrendi sorrendben!
Not wanting to work inside, they broke away from the plot.	Mivel nem akartak bent dolgozni, elszakadtak a telktől.
The basic suggestion is that less is more.	Az alapvető javaslat az, hogy a kevesebb több.
The guard fell for one of the tricks.	Az őr bedőlt az egyik cselnek.
The stars were covered in smog.	A csillagokat eltakarta a szmog.
He walked around the house because his journey was delayed.	Körbejárta a házat, mert késett az útja.
The piece was light.	A darab könnyed volt.
Take a sheet of paper out of your bag.	Vegyen ki egy papírlapot a táskájából.
This can best be described scientifically.	Ezt tudományosan lehet legjobban leírni.
The switch is discarded.	A kapcsoló el van dobva.
Divide the orange slices into the salad.	Osszuk el a narancsszeleteket a salátán.
This puts the bird at risk.	Ez veszélybe sodorja a madarat.
His strength grew exponentially.	Ereje exponenciálisan nőtt.
Neighbors often did not pay the electricity bill.	A szomszédok gyakran nem fizették ki a villanyszámlát.
Don't try to teach, boy.	Ne próbálj tanítani, fiú.
Do not use the chimney.	Ne használja a kéményt.
We need a better road approach to the village.	Jobb közúti megközelítésre van szükségünk a faluba.
Tropical tomatoes.	Trópusi paradicsom.
Only white tablets are available.	Csak fehér tabletták kaphatók.
Can you bring this food to the table?	Le tudod vinni ezt az ételt az asztalra?
The coal drove the huge steam engine.	A szén hajtotta a hatalmas gőzgépet.
He was proud to accompany him on his business trips.	Büszke volt arra, hogy elkísérte üzleti útjaira.
The robber waited for the right moment.	A rabló kivárta a megfelelő pillanatot.
The bill proposes a higher tax.	A törvényjavaslat magasabb adót javasol.
The mountains are boundless.	A hegyek határtalanok.
Pollution is a serious problem in this region.	A környezetszennyezés komoly probléma ebben a régióban.
It was almost invisible in the white snow.	Szinte láthatatlan volt a fehér hóban.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
He scratched his head.	Megvakarta a fejét.
Many schools have been closed.	Sok iskolát bezártak.
These plants are threatened by erosion and drought.	Ezeket a növényeket az erózió és az aszály fenyegeti.
He asked why he was smiling.	Megkérdezte, miért mosolyog.
Nothing is very scary.	Nem nagyon ijeszt meg semmi.
Elephants roam the country freely.	Az elefántok szabadon járnak az országban.
That's what was expected of him.	Ezt várták tőle.
There was barely a cooling breeze blowing from the tree.	Alig fújt ki hűsítő szellő a fáról.
His own home was calm and peaceful.	A saját otthona nyugodt és békés volt.
I bought a new laptop and it's amazing.	Vettem egy új laptopot, és elképesztő.
Neighbors said their cat had rabies.	A szomszédok elmondták, hogy a macskájuk veszettséget kapott.
The house is the house.	A ház az ház.
They had corns and wrists and denied their illnesses.	A tyúkszemük és a csuklójuk volt, és tagadták a betegségeiket.
Her mother wanted a recipe for the most popular cake.	Édesanyja szerette volna a legnépszerűbb sütemény receptjét.
Their roots go deep.	A gyökereik mélyre nyúlnak.
Everyone inhales, blows out slowly.	Mindenki belélegzi, lassan kifújja.
The new government has passed a series of new laws.	Az új kormány egy sor új törvényt hozott.
The guards watched from above.	Az őrök onnan fentről figyelték.
The monument was erected a century ago.	Az emlékművet egy évszázaddal ezelőtt állították fel.
Technically, the republic is a kind of government.	Technikailag a köztársaság egyfajta kormány.
He was engaged but separated by war.	Eljegyzett, de háború választotta el.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn majdnem ötven éves volt.
Their seeds were planted in shady soil.	Magjaikat árnyékos talajba ültették.
In dry weather, dust is deposited on the grass blades.	Száraz időben por rakódik le a fűszálakon.
The unfortunate prisoners were enslaved and killed.	Rabszolgává tették és megölték a szerencsétlen foglyokat.
These scientists believe the universe began with a big bang.	Ezek a tudósok úgy vélik, hogy az univerzum egy ősrobbanással kezdődött.
He didn't understand what had happened.	Nem értette, mi történt.
The typhoon season starts next week.	A tájfunszezon a jövő héten kezdődik.
The formula is a bit complicated.	A képlet kicsit bonyolult.
Many people eat seaweed.	A hínárt sokan eszik.
Our ancient tradition teaches us to honor all lives.	Ősi hagyományunk megtanít minden élet tiszteletére.
Hospital doctors usually work long hours.	A kórházi orvosok általában hosszú órákat dolgoznak.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of individual individuals.	A jósok és az asztrológusok megjósolhatják az egyes egyének sorsát.
There is nothing wrong with my computer.	Nincs semmi baj a számítógépemmel.
The professional golfer scratched his balls for another shot.	A profi golfozó újabb ütésre vakarta a labdáit.
All available evidence was carefully examined.	Minden rendelkezésre álló bizonyítékot alaposan megvizsgáltak.
The drug worked surprisingly well.	A gyógyszer meglepően jól működött.
The plane made its way through the stormy sky.	A repülőgép utat tört magának a viharos égbolton.
We criticize, but we rarely admit our own mistakes.	Kritizálunk, de ritkán ismerjük el saját hibáinkat.
Japanese store sellers are usually polite but not very friendly.	A japán bolti eladók általában udvariasak, de nem túl barátságosak.
The judges took a different view of the case.	A bírák eltérő álláspontot képviseltek az ügyben.
The neighbor did not recognize the sound.	A szomszéd nem ismerte fel a hangot.
Two sisters were abducted last night.	Tegnap este elraboltak két nővért.
The students were noisy and noisy.	A diákok zajosak és lármásak voltak.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Egy hosszú autós vagy kamionos utazás nem kellemes,
They will not use modern machines.	Nem fognak modern gépeket használni.
Do we have to pay for the ingredients?	Fizetnünk kell az összetevőkért?
The college professor wants that.	A főiskola professzora azt akarja.
He went from village to village.	Faluról falura járt.
The tablet is waterproof.	A tabletta vízálló.
The party president warns of a civil war.	A pártelnök polgárháborúra figyelmeztet.
The abandoned mine was actually dangerous.	Az elhagyott bánya valójában veszélyes volt.
Cats have sharp hearing.	A macskáknak éles hallásuk van.
A little whipped cream goes a long way.	Egy kis tejszínhab sokra megy.
He began to pray	Imádkozni kezdett
Time and time again, we lose sight of our goals.	Újra és újra szem elől tévesztjük céljainkat.
Much of his poetry was inspired by nature.	Költészetének nagy részét a természet ihlette.
I was very impressed with his creativity.	Nagyon lenyűgözte kreativitása.
He suggested they try a new recipe.	Azt javasolta, hogy próbáljanak ki egy új receptet.
Cover the logs with a tarpaulin.	A rönköket takarjuk le ponyvával.
She noticed a sign.	A lány észrevett egy jelet.
It is not clear whether he was angry or sad.	Nem világos, hogy dühös volt-e vagy szomorú.
Their training was remarkable.	Kiképzésük figyelemre méltó volt.
The soup boils.	Felforr a leves.
Very nice he said.	Nagyon szép mondta.
You have to show up in court tomorrow.	Holnap meg kell jelennie a bíróságon.
They greeted each other with a kiss.	Puszival köszöntötték egymást.
Employers must provide safety equipment.	A munkáltatóknak biztonsági felszerelést kell biztosítaniuk.
The sewer boats glide by.	A csatornahajók simán suhannak el mellette.
The young man felt a cold creep up on him.	A fiatalember úgy érezte, hogy hidegség kúszik rá.
A furniture store is moving downtown.	Bútorbolt költözik a belvárosba.
This region suffers from drought especially in the late spring.	Ez a régió különösen késő tavasszal szenved a szárazságtól.
They received direct instruction from the priest.	Közvetlen utasítást kaptak a paptól.
Today, farming is mechanized.	Manapság a gazdálkodás gépesített.
What can be done to restore trust?	Mit lehet tenni a bizalom helyreállítása érdekében?
Here, people rarely talk about politics.	Itt az emberek ritkán beszélnek politikáról.
He massaged his neck and shoulders.	Megmasszírozta a nyakát és a vállát.
Some boards were damaged in the accident.	A balesetben néhány tábla megsérült.
He lives near this place.	Ennek a helynek a közelében lakik.
Rising prices have led to a drop in demand.	Az emelkedő árak a kereslet visszaeséséhez vezettek.
There is plenty of intrigue and drama in political events.	A politikai eseményekben bőven van intrika és dráma.
The British have a long memory.	A briteknek hosszú memóriájuk van.
The poor and the unemployed suffer.	A szegények és a munkanélküliek szenvednek.
Please take foreign language courses.	Kérjük, vegyen részt idegen nyelvi tanfolyamokon.
This is a very clever invention.	Ez egy nagyon okos találmány.
His intense gaze was disturbing.	Intenzív tekintete nyugtalanító volt.
Look for dense foliage.	Keresse a sűrű lombozatot.
Formerly a desert, now an oasis	Korábban sivatag, most oázis
It took a few hours to get there.	Néhány órába telt mire odaért.
Do you want the honey to crystallize?	Azt akarod, hogy a méz kikristályosodjon?
Baked beans are an excellent winter dish.	A sült bab kiváló téli étel.
Settlers always complain.	A telepesek mindig panaszkodnak.
The development of alternative energy sources is complex.	Az alternatív energiaforrások fejlesztése összetett.
We can't work without electricity.	Nem tudunk működni áram nélkül.
At that moment, a book opened in my lap.	Ebben a pillanatban kinyílt egy könyv az ölemben.
He followed his dreams.	Követte az álmait.
There were no computers at the time.	Akkoriban nem voltak számítógépek.
We are both workers.	Mindketten munkások vagyunk.
The industry is in decline.	Az ipar hanyatlásban van.
Her husband and two daughters remained.	Férje és két lánya maradt.
You can see far to the north.	Messzire lehet látni északra.
The last lap goes around the circle.	Az utolsó kör megkerüli a kört.
He locked himself in the bathroom and cried.	Bezárkózott a fürdőszobába és sírt.
The author studied advanced mathematics as a teenager.	A szerző tinédzserként tanulta a haladó matematikát.
Playing tennis requires a lot of footwork.	A teniszezés sok lábmunkát igényel.
Such a fight can take hours.	Egy ilyen küzdelem órákig tarthat.
My favorite tree is larch.	Kedvenc fám a vörösfenyő.
People will laugh when they see us.	Az emberek nevetni fognak, ha meglátnak minket.
Various religious animals march through the streets.	Különféle vallásos állatok vonulnak fel az utcákon.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	A hipotézist a tudósok széles körben elfogadják.
This meteorite is made of iron.	Ez a meteorit vasból készült.
Rainy periods are followed by dry weather.	Az esős időszakokat száraz idők követik.
The bridge is in use.	A híd használatban van.
The buyer receives coins in exchange for their purchases.	A vásárló érméket kap vásárlásaiért cserébe.
Welcome to their home.	Üdvözöljük az otthonukban.
The greedy marmot had been piling up food all summer.	A mohó mormota egész nyáron táplálékot halmozott.
There are many notable statues near the monastery.	A kolostor közelében számos figyelemre méltó szobor található.
Recent infections by beetles have destroyed many farms.	A bogarak közelmúltbeli fertőzései sok gazdaságot pusztítottak.
The computer uses a language called assembly.	A számítógép az assembly nevű nyelvet használja.
It grows in the warm tropics.	A meleg trópusokon nő.
The software was written to simplify the job.	A szoftvert azért írták, hogy egyszerűsítse a munkát.
This is the shortest way to the factory.	Ez az út a legrövidebb út a gyárhoz.
And it will taste just as good.	És ugyanolyan jó ízű lesz.
The party wants my vote.	A párt a szavazatomat akarja.
Politics was an integral part of his work.	A politika szerves részét képezte munkájának.
A shout rang out in the night.	Kiáltás harsant fel az éjszakában.
There were not many plans on his part.	Nem sok terv volt a részéről.
She was dressed very nicely in a dark brown suit.	Nagyon szépen volt öltözve egy sötétbarna öltönyben.
The story took an unexpected turn.	A történet váratlan fordulatot vett.
Give your dog a bone.	Adj a kutyának egy csontot.
Clean your body of dirt.	Tisztítsa meg szervezetét a szennyeződésektől.
The grass is bright green.	A fű élénkzöld.
Nice idea, but we just can’t afford it.	Szép ötlet, de egyszerűen nem engedhetjük meg magunknak.
You can often thrive without telling your parents everything.	Gyakran meg lehet boldogulni anélkül, hogy mindent elmondana a szüleinek.
Education is the primary means of conveying values.	Az oktatás az értékek közvetítésének elsődleges eszköze.
The railway will soon reach this city.	A vasút hamarosan eléri ezt a várost.
The cream is too thick.	A krém túl sűrű.
Wheelchairs were provided for the injured.	A sérültek számára kerekesszéket biztosítottak.
The most effective method is trial and error.	A leghatékonyabb módszer a próba és hiba.
The wave rose and sank.	A hullám emelkedett és süllyedt.
His demeanor was a little alarming.	Viselkedése kissé riasztó volt.
The sheep grazed on the grass.	A birkák a füvön legelésztek.
Their vacation was a disaster.	A nyaralásuk katasztrófa volt.
Thanks for reading my posts!	Köszönöm, hogy elolvastad a bejegyzéseimet!
Lathes are used to make metal parts.	Az esztergagépeket fém alkatrészek készítésére használják.
But this mistake is unacceptable.	De ez a hiba elfogadhatatlan.
The artist painted a picture of a serene lake.	A művész egy derűs tó képét festette.
The young man turned to the old man and frowned.	A fiatalember az öreghez fordult, és összeráncolta a homlokát.
I ran into the kitchen to grab the knife.	A konyhába rohantam, hogy megfogjam a kést.
The stream flows straight from the source.	A patak egyenesen a forrásból folyik.
Be careful what you wish for.	Vigyázz mit kívánsz.
Her boyfriend advised her not to tell her mother.	A barátja azt tanácsolta neki, hogy ne mondja el az anyjának.
Make two pies and one knife from the kitchen.	Készítsen két-két pitét és egy-egy kést a konyhából.
The chef spent hours with patties.	A szakácsnő órákat töltött pogácsával.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	A tolvaj bejelentette, hogy a túszoknak nem esik bántódása!
A gang of thieves robbed a convenience store.	Egy tolvajbanda kirabolt egy kisboltot.
We tried this scene over and over again.	Újra és újra elpróbáltuk ezt a jelenetet.
White sugar is one of the most expensive sugars.	A fehér cukor az egyik legdrágább cukor.
The flight was delayed several times.	A járat többször is késett.
Mix the flour, baking powder and salt.	Keverjük össze a lisztet, a sütőport és a sót.
The cloud looks a little dirty.	A felhő kissé koszosnak tűnik.
Free citizens were quickly gathered.	A szabad polgárokat gyorsan összeszedték.
The roof is open to the sky.	A tető nyitva az ég felé.
The number of wild animals has suffered a huge decline.	A vadon élő állatok egyedszáma hatalmas csökkenést szenvedett el.
They demand higher wages.	Magasabb bért követelnek.
The fax machine incorporates state-of-the-art technology.	A faxkészülék élvonalbeli technológiát tartalmaz.
She was proud of her natural beauty.	Büszke volt természetes szépségére.
Time polished the two stones smoothly.	A két követ simára csiszolta az idő.
Congregation of the faithful.	A hívők gyülekezete.
A rocket travels at high speed in the air.	Egy rakéta nagy sebességgel halad a levegőben.
Software and hardware requirements are very different.	A szoftver- és hardverkövetelmények nagyon eltérőek.
These villages lie along the main road.	Ezek a falvak a főút mentén fekszenek.
Those who live there cannot own land.	Az ott élők nem birtokolhatnak földet.
The train crashed in the evening.	A vonat este lezuhant.
Travel is a convenient choice only if you are rich.	Az utazás kényelmes választás, csak akkor, ha gazdag vagy.
If he is an escort, he will take us to our destination.	Ha ő kísérő, elvisz minket a célunkhoz.
They were terribly cold.	Rettenetesen fáztak.
Judgment has a big impact on your life.	Az ítélet nagy hatással van az életére.
A floating hotel on the lake.	Egy úszó szálloda a tavon.
He slid gracefully on the ground.	Kecsesen csúszott a földön.
The chef's late were boring.	A szakács kései unalmasak voltak.
The setter barked as the ball hit him.	A szetter ugatott, amikor a labda feléje került.
My dream	Az álmom
God is inscrutable.	Isten kifürkészhetetlen.
The vast majority of people are middle class.	Az emberek túlnyomó többsége középosztálybelinek számít.
The mattress is folded.	A matrac össze van hajtva.
The soldier left his rifle behind.	A katona hátrahagyta a puskáját.
A culture of fear pervades the island nation.	A félelem kultúrája hatja át a szigetországot.
Large amounts of crude oil are used as fuel.	Nagy mennyiségű kőolajat hasznosítanak üzemanyagként.
Police are constantly searching for criminals.	A rendőrség folyamatosan keresi a bűnözőket.
Use the right amount of water.	Használjon megfelelő mennyiségű vizet.
Those books should be piled up on the counter.	Azokat a könyveket a pulton kellene felhalmozni.
These conversations almost never lead anywhere.	Ezek a beszélgetések szinte soha nem vezetnek sehova.
He sat with his hands in his pockets.	Zsebére tett kézzel ült.
Bicycles can be driven with pedals, wind or water.	A kerékpárokat pedállal, széllel vagy vízzel hajthatják meg.
The little boy lifted the towel and looked at him.	A kisfiú felemelte a törölközőt és ránézett.
His forehead shone with sweat.	A homloka ragyogott az izzadságtól.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Nem panaszkodott, csak mosolygott és folytatta a kötést.
I thought the soil enriched the soil.	Azt hittem, hogy a talaj gazdagítja a talajt.
Mary helped her sister cook.	Mary segített a nővérének sütnivalót készíteni.
Maria thought it over before answering.	Maria alaposan átgondolta, mielőtt válaszolt.
This is a salt mine.	Ez egy sóbánya.
The stallion shook the ground impatiently.	A mén türelmetlenül mancsolta a földet.
Strive for a gender balance.	Törekedjen a két nem közötti egyensúly megteremtésére.
A fly buzzed beside him annoyingly.	Egy légy bosszantóan zümmögött mellette.
He died of a severe heart attack.	Súlyos szívrohamban halt meg.
One result of this is the flood of information.	Ennek egyik eredménye az információözön.
The scenery is amazing.	A táj csodálatos.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	A tudósok megpróbálják meghatározni, mi okozta a földrengést.
People saw this as a liberal approach.	Az emberek ezt liberális megközelítésnek tekintették.
The roar of the wind echoed through the woods.	A szél üvöltése visszhangzott az erdőn.
Many artists have been reluctant to exhibit their work.	Sok művész vonakodott munkáit kiállítani.
Heritage is an obligation.	Az örökség kötelezettség.
These mountains erupt every decade.	Ezek a hegyek minden évtizedben kitörnek.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Bár az alkohol eltompítja az érzékeket, segít az embereknek ellazulni.
Register to vote	Regisztráljon a szavazáshoz
The political situation is complex.	A politikai helyzet összetett.
He devoted most of his life to helping the poor.	Élete nagy részét a szegények megsegítésének szentelte.
He has a big family.	Nagy családja van.
When you finish your studies, you can easily find a job.	Ha befejezi tanulmányait, könnyen talál munkát.
They built a walk along the river.	Sétát építettek a folyó mentén.
The sound of crayon screaming fills the room.	A zsírkréta firkálásának hangja tölti be a szobát.
Avoid the table.	Kerülje meg az asztalt.
The pub is full of interesting characters.	A kocsma tele van érdekes karakterekkel.
The kids are missing.	A gyerekek hiányoznak.
The fish were delicious, he said.	A halak finomak voltak – mondta.
Police escorted the driver to the station.	A rendőrök az állomásra kísérték a sofőrt.
The monastery was surrounded by a stone wall.	A kolostort kőfal vette körül.
He was worried about the situation.	Nyugtalan volt a helyzet miatt.
More temperate climate.	Mérsékeltebb éghajlat.
Most of the verbs are irregular.	Az igék többsége szabálytalan.
Gestures convey feelings and emotions.	A gesztusok érzéseket és érzelmeket közvetítenek.
He cut a frightened face, but he couldn't hide his smile.	Rémült arcot vágott, de nem tudta elrejteni a mosolyát.
No one will see them come.	Senki sem fogja látni őket jönni.
He checked that the tiles were securely in place.	Ellenőrizte, hogy a csempék biztosan a helyükön vannak-e.
He enjoys reading thrillers.	Szívesen olvas thrillereket.
She suddenly left.	A lány hirtelen elment.
In addition to the banana trees, the dog was very happy.	A banánfák mellett a kutya nagyon boldog volt.
Politicians had heated debates.	A politikusok heves vitákat folytattak.
The tomatoes had a distinctive taste.	A paradicsomnak jellegzetes íze volt.
The printer paper had pink stripes.	A nyomtatópapír rózsaszín csíkos volt.
Chemical weapons were banned.	A vegyi fegyvereket betiltották.
A popular perception	Népszerű felfogás
Support this cause.	Támogassa ezt az ügyet.
The fisherman tidied up his boat.	A halász rendbe tette a csónakját.
They were especially convincing.	Különösen meggyőzőek voltak.
They set off for the ocean.	Elindultak az óceán felé.
The stockbroker needs bread for life.	A tőzsdeügynöknek kenyérre van szüksége az élethez.
So he ate the fries.	Szóval megette a krumplit.
Many became ill as a result of the infection.	Sokan megbetegedtek a fertőzés következtében.
What’s the most disgusting thing you’ve ever seen?	Mi a legundorítóbb dolog, amit valaha láttál?
The package was delivered.	A csomag kézbesítve volt.
Locals protested the proposal.	A helyiek tiltakoztak a javaslat ellen.
The criminal escaped after killing the guard.	A bűnöző megszökött, miután megölte az őrt.
He is confident that he will win the election.	Bízik benne, hogy megnyeri a választást.
The headmaster came in to see the time.	Az igazgató bejött megnézni az időt.
The cream softened.	A krém megpuhult.
A statue was erected in his memory.	Emlékére szobrot állítottak.
Once a thief, always a thief.	Egyszer tolvaj, mindig tolvaj.
Have you decided to try again?	Elhatároztad, hogy újra megpróbálod?
Mix the dough with a wooden spoon.	Fakanállal keverjük össze a tésztát.
He took the dog for a long walk.	Elvitte a kutyát egy hosszú sétára.
He found a job for the long weekend.	Munkát talált a hosszú hétvégére.
Most felt the growth of the city was dangerous.	A legtöbben úgy érezték, hogy a város növekedése veszélyes.
The government is not responsible for widespread unemployment.	A kormány nem felelős a széles körben elterjedt munkanélküliségért.
This plant is known for its height.	Ez a növény a magasságáról ismert.
He painted the cottage bright crimson.	A házikót élénk karmazsinvörösre festette.
He danced so badly that he was ridiculed from the stage.	Olyan rosszul táncolt, hogy kinevették a színpadról.
I bowed my head on his wide back.	Fejemet széles hátára hajtottam.
He opened the front door in a rush.	Rohanás közben kinyitotta a bejárati ajtót.
You laugh the most when you are happy.	Akkor nevetsz a legtöbbet, ha boldog vagy.
He went into the room with his shoulders back.	Hátravetett vállával bement a szobába.
All in all, this is a beautiful poem.	Mindent összevetve ez egy gyönyörű vers.
Are you sure you want this?	Biztos vagy benne, hogy ezt szeretnéd?
Due to inflation, workers' wages did not keep pace.	Az infláció miatt a dolgozók bére nem tartott lépést.
Each language has its own unique grammatical structure.	Minden nyelvnek megvan a maga egyedi nyelvtani szerkezete.
Other scientists believe the mistakes were caused by negligence.	Más tudósok úgy vélik, hogy a hibákat hanyagság okozta.
They refused to accept his power.	Nem voltak hajlandók elfogadni a hatalmát.
Pollution has been a problem for years.	A környezetszennyezés évek óta probléma.
The gas in this flask would no doubt ignite.	A gáz ebben a lombikban kétségtelenül meggyulladna.
He's been reading a lot lately.	Mostanában sokat olvas.
He tested the waters, so to speak.	Úgymond tesztelte a vizeket.
The arrows on the bow were dark from dust.	Az íj nyilai portól sötétek voltak.
Maybe people just feel like it’s not their problem.	Talán az emberek egyszerűen úgy érzik, hogy ez nem az ő gondjuk.
The sidewalk collapsed.	A járda összeomlott.
So when he saw her, he surprised himself.	Így aztán, amikor meglátta őt, meglepte magát.
Please don't litter!	Kérlek ne szemetelj!
The need to help keep nature clean is obvious.	Nyilvánvaló az igény, hogy segítsük a természet tisztán tartását.
Practice makes perfect, they do	Gyakorlat teszi a mestert, ők
The alarm was sharp and penetrating.	A riasztó éles és átható volt.
The robber quickly stole the money.	A rabló gyorsan ellopta a pénzt.
A young boy grabbed his pet's leash.	Egy fiatal fiú megragadta kedvence pórázát.
Before we finish, we need to mention some limitations.	Mielőtt befejeznénk, meg kell említenünk néhány korlátozást.
Buses often stop here.	A buszok gyakran állnak meg itt.
Nails grow fast.	A körmök gyorsan nőnek.
He graduated from the university with a degree in linguistics.	Az egyetemen nyelvész szakot végzett.
Reliable evidence shows.	Megbízható bizonyítékok mutatják.
We planted a sycamore on a hill.	Platánt ültettünk egy dombra.
Capitalism, as we know it today, is doomed to failure.	A kapitalizmus, ahogyan ma ismerjük, kudarcra van ítélve.
A robber sneaked into the bank silently.	Egy rabló némán besurrant a bankba.
He thought he hated that.	Azt hitte, utálja ezt.
We collect the supply first.	Először összegyűjtjük az utánpótlást.
A dog screamed happily.	Egy kutya boldogan rikoltott.
He ate slowly, tasting the food.	Lassan evett, ízlelgette az ételt.
Do not devour food.	Ne zabálja le az ételt.
The waves danced tango to the hull.	A hullámok tangót táncoltak a hajótestnek.
Once again, we recognize that more protection is needed.	Ismét elismerjük, hogy több védelemre van szükség.
Ants can withstand fifty times their weight.	A hangyák súlyuk ötvenszeresét is elbírják.
We're coming back with bad news.	Ismét rossz hírekkel jövünk.
The events of the day did not end well.	A nap eseményei nem végződtek jól.
He disappeared suddenly.	Hirtelen eltűnt.
The transmission is	A sebességváltó az
The conservative leader reached for a glass of water.	A konzervatív vezető egy pohár vízért nyúlt.
That toxic gas.	Az a mérgező gáz.
Your name is on the door.	A neved az ajtón van.
Experienced employees are more likely to be promoted.	A tapasztalt alkalmazottak nagyobb valószínűséggel kerülnek előléptetésre.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Átfogó bevándorlási reformra most nagyobb szükség van, mint valaha.
Because the wood is so heavy, it needs to be lifted.	Mivel a fa olyan nehéz, fel kell emelni.
The minister may resign on corruption charges.	A miniszter a korrupciós vádak miatt lemondhat.
The man licked his lips.	A férfi megnyalta az ajkát.
The inspector was honest.	Az ellenőr őszinte volt.
The moon illuminates the midnight sky	A hold megvilágítja az éjféli eget
The accident occurred near a busy intersection.	A baleset egy forgalmas kereszteződés közelében történt.
They went through slippery ice.	Csúszós jégen mentek át.
The landscape is dotted with small homesteads.	A tájat apró tanyák tarkítják.
Horses are faster than other creatures.	A lovak gyorsabbak, mint a többi lény.
Megan has a degree in history.	Megan történelem diplomával rendelkezik.
The new bottle was half full.	Az új üveg félig tele volt.
Demand for fuel is expected to decline.	Az üzemanyag iránti kereslet várhatóan csökkenni fog.
The winner of the competition will be announced.	Kihirdetik a verseny győztesét.
Very trustworthy.	Nagyon megbízható.
Sea turtles are in danger.	A tengeri teknősök veszélyben vannak.
I live hand to mouth.	Kézről szájra élek.
He faced the dealer.	Szembenézett a kereskedővel.
He slammed it on the table.	Lecsapta az asztalra.
Moss grows on slate roofs.	Palából készült tetőkön moha nő.
He looks into the distance once more.	Még egyszer a távolba néz.
The rain fell all day.	Egész nap esett az eső.
Powder coating, whatever it's called.	Porbevonó, akárhogy is hívják.
Some students chatted excitedly in the hallways.	Néhány diák izgatottan beszélgetett a folyosókon.
A code of conduct should be established.	Viselkedési kódexet kell kialakítani.
There is a lot of rain on the island.	A szigeten nagy mennyiségű csapadék esik.
Give me five dollars.	Adj öt dollárt.
So let's raise our money.	Tehát gyűjtsük össze a pénzünket.
Hats were traded with the palace guards.	Kalappal kereskedtek a palotaőrökkel.
He took some careful steps.	Tett néhány óvatos lépést.
Their principal had just left the classroom.	Az igazgatójuk éppen akkor hagyta el az osztálytermet.
Detects changes in the body.	Érzékeli a szervezetben végbemenő változásokat.
They took the books to their car.	Felvitték a könyveket a kocsijukba.
The thief escaped from court.	A tolvaj megszökött a bíróság elől.
The room is relatively spacious with high ceilings.	A szoba viszonylag tágas, magas mennyezettel.
This is called a payment gateway.	Ezt hívják fizetőkapunak.
Two thousand poor girls share a single computer.	Kétezer szegény lány osztozik egyetlen számítógépen.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Sok evolúcióbiológia tankönyv feltételezi, hogy minden faj monogám.
First the curtains, then the shutters.	Először a függönyök, aztán a redőnyök.
The bill was handed over by the waiter.	A számlát a pincér adta át.
A bottle of wine arrived for dinner.	Egy üveg bor érkezett a vacsorához.
Ignore the dark clouds above us.	Hagyja figyelmen kívül a felettünk lévő sötét felhőket.
Fresh flowers smell the air.	Friss virágok illatosítják a levegőt.
Then he fell asleep again.	Aztán újra elaludt.
The price of building materials has risen steadily.	Az építőanyagok ára folyamatosan emelkedett.
The roof is reinforced concrete.	A tető vasbeton.
He was considered a hero by the locals.	A helyiek hősnek tartották.
The texture of the cake is rough.	A torta állaga durva.
The engineer notes that the codes contain many cycles.	A mérnök megjegyzi, hogy a kódok sok ciklust tartalmaznak.
I'm an artist.	Én egy művész vagyok.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	A jelek egyértelműek voltak, ezért figyelmesen elolvastuk az üzeneteket.
The thing has been noticed several times.	Többször is észlelték már a dolgot.
The wind hissed across the ground, a windstorm.	A szél végigsüvített a földön, szélvihar.
The rich variety of wildlife has a lot to offer tourists.	A vadon élő állatok gazdag változatossága sok mindent kínál a turistáknak.
Anyway, let's not waste any more time.	Mindegy, ne vesztegessük tovább az időt.
Their food is simple and cheap.	Ételeik egyszerűek és olcsók.
The narrator's work was described as trite.	Elcsépeltnek minősítették a narrátor munkáját.
My intention is to open a cafe.	Az a szándékom, hogy kávézót nyitok.
People came from all over the island to listen.	A sziget minden részéből jöttek emberek hallgatni.
The designer conveys ideas to the craftsman.	A tervező ötleteket közvetít a kézműveshez.
So it is surprising to find footprints.	Így meglepő lábnyomokat találni.
He climbed onto the roof.	Felmászott a tetőre.
The nightclub is always crowded.	Az éjszakai klub mindig zsúfolt.
The boy looked up at him.	A fiú felnézett rá.
The pillow was stained with red spots.	A párna vörös foltokkal foltos lett.
A parliamentary committee was set up to investigate the case.	Az eset kivizsgálására parlamenti bizottság alakult.
The soldier's heart was brave.	A katona szíve bátor volt.
Transport expenses are also expected to increase.	A szállítási kiadások növekedése is várható.
Today, life expectancy is only sixty.	Ma a várható élettartam csak hatvan.
The pouring rain caused the storm surge.	A zuhogó eső okozta a viharhullámot.
The turtle pigeon was a popular treat.	A teknős galamb népszerű csemege volt.
They secretly hate each other.	Titokban utálják egymást.
The wolf hid in the sanctuary.	A farkas megbújt a szentélyben.
He stretched carefully.	Óvatosan nyújtózkodott.
It is best not to risk and avoid injuries.	A legjobb, ha nem kockáztat, és elkerüli a sérüléseket.
The hay was put high in the sun.	A szénát magasra rakták a napon.
Pour boiling water over the coffee.	Öntsön forrásban lévő vizet a kávéra.
The holiday was a great opportunity for sightseeing.	A nyaralás kiváló alkalom volt a városnézésre.
At what age can the first tooth be extracted?	Milyen korban lehet kihúzni az első fogat?
The company was forced to file for bankruptcy.	A cég kénytelen volt csődöt jelenteni.
The government passed a new law yesterday.	Új törvényt fogadott el tegnap a kormány.
Half of the wolves were killed.	A farkasok felét megölték.
You can't go far with an average car.	Egy átlagos autóval nem jutsz messzire.
The children go to school.	A gyerekek iskolába járnak.
She is about to give birth.	Szülés előtt áll.
She loves tall, handsome men.	Szereti a magas, jóképű férfiakat.
A delicate scent came from the kitchen.	Finom illat áradt a konyhából.
If someone breaks in, call the police.	Ha valaki betör, hívja a rendőrséget.
The crowd raged in the park.	A tömeg tombolt a parkban.
The church favored the rich.	Az egyház a gazdagokat részesítette előnyben.
There were also some deaths.	Néhány haláleset is történt.
The oars are made of wood.	Az evezők fából készültek.
The defendant was prosecuted for theft.	A vádlott ellen lopás miatt indult eljárás.
My dear sweetheart.	Drága, édes kedvesem.
Decoration is usually expensive.	A dekoráció általában drága.
It must be understood that effort is required.	Meg kell érteni, hogy erőfeszítésre van szükség.
Milk production has increased in recent years.	Az elmúlt években nőtt a tejtermelés.
Plants produce food through photosynthesis.	A növények fotoszintézis útján állítják elő a táplálékot.
The sky was cloudless, reflecting the brightness of the sun.	Az ég felhőtlen volt, tükrözve a nap ragyogását.
On the hill stood a church that dominated the landscape.	A dombon egy templom állt, amely uralta a tájat.
Don't get in trouble.	Ne essen bajba.
This path runs along the stream.	Ez az ösvény a patak mentén halad.
I completely agree.	Teljesen egyetértek.
Poor woman tries to sneak in the narrow entrance.	Szegény asszony igyekszik besurranni a szűk bejáraton.
Citizens were warned not to take part in the protests.	A polgárokat figyelmeztették, hogy ne vegyenek részt a tüntetéseken.
All his colleagues were happy that their plans had succeeded.	Minden kollégája örült, hogy terveik sikerültek.
Thus, the jet was not yet widespread.	Így a sugárhajtású repülőgép még nem volt elterjedt.
The newspaper is full of ads for luxury goods.	Az újság tele van luxuscikkek hirdetéseivel.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Babilon romjait az ókori szövegek említik.
They live in small colonies of hundreds.	Kis, több száz tagú kolóniákban élnek.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	A hegyek felett felkelő újhold látványos volt.
She was inundated with a feeling of loneliness.	Elöntötte a magány érzése.
The child will scream loudly when hungry.	A gyermek hangosan sikoltozni fog, ha éhes.
Take off one of the shirts and throw it in the trash.	Vedd le az egyik inget, és dobd a szemetesbe.
The poor do not have access to basic health care.	A szegények nem juthatnak hozzá az alapvető egészségügyi ellátáshoz.
The rusting machines were broken.	A rozsdásodó gépek tönkrementek.
The Prime Minister insists that his policy was a success.	A miniszterelnök kitart amellett, hogy politikája sikeres volt.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	A tudósok a héten bejelentették, hogy megtalálták a kövületet.
I will not rest until the truth is served.	Nem nyugszom, amíg az igazságot nem szolgáltatják ki.
Fish stocks have declined drastically.	A halállomány drasztikusan csökkent.
The pot boils.	Az edény felforr.
The hardest hit in the camp was our captain.	A tábor legnehezebb ütője a kapitányunk volt.
Cold winds blew in the autumn forest.	Hideg szél fújt az őszi erdőben.
Taste the taste of each ingredient.	Ízlelje meg az egyes összetevők ízét.
The desert was full of flowers.	A sivatag tele volt virágokkal.
The captain was a merchant before he sailed.	A kapitány kereskedő volt, mielőtt hajózni kezdett.
A little boy is missing.	Egy kisfiú eltűnt.
But first you need two slices of white bread.	De először két szelet fehér kenyérre van szüksége.
No theoretical explanation can explain everything.	Egyetlen elméleti magyarázat sem tud mindent megmagyarázni.
I was born on my birthday.	születésnapomon születtem.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Számos emberi kultúra köthető az óceánokhoz.
Many settlements in the region are struggling with water shortages.	A régióban sok település vízhiánnyal küzd.
One of the leaders of the pharmaceutical factory was arrested.	Letartóztatták a gyógyszergyár egyik vezetőjét.
The factory will also produce beer.	A gyár sört is gyárt majd.
Try to be positive.	Próbálj pozitív lenni.
He rubbed his chin and frowned.	Megdörzsölte az állát és összeráncolta a homlokát.
Tens of thousands of houses collapsed during the flood.	Házak tízezrei dőltek össze az árvíz alatt.
An exercise bike is a great way to work out.	A szobabicikli nagyszerű módja az edzésnek.
It’s hard to believe the land was once barren.	Nehéz elhinni, hogy a föld egykor terméketlen volt.
A fresh breeze blew away my worries.	Friss szellő elfújta aggodalmamat.
The company gets most of its money from marketing.	A cég pénzének nagy részét marketingből szerzi.
The cause of the decline is unclear.	A visszaesés oka nem tisztázott.
Militia troops occupied the area.	A milícia csapatai elfoglalták a területet.
The sentence contains an error.	A mondat hibát tartalmaz.
This newspaper supports the government.	Ez az újság támogatja a kormányt.
The leaves of the trees begin to change color.	A fák levelei kezdik megváltoztatni a színüket.
Do not put wine near the stove.	Ne tegyen bort a tűzhely közelébe.
He put on his glasses.	Feltette a szemüvegét.
Most birds retreat from winter.	A legtöbb madár elvonul a tél elől.
The school is popular with young people.	Az iskola népszerű a fiatalok körében.
Friction is stifling.	A súrlódás fojtogató.
An appetizing stew.	Egy ínycsiklandó pörkölt.
Six meals a day, plus snacks.	Napi hat étkezés, plusz uzsonna.
The other words were lost in the wind.	A többi szava elveszett a szélben.
In some islands, bananas grow wild.	Egyes szigeteken a banán vadon nő.
After the prisoner was released, he immediately stole a car.	Miután a fogoly szabadon engedett, azonnal ellopott egy autót.
It's time to cast your vote.	Itt az ideje, hogy leadd a szavazatodat.
We didn't rush home.	Nem siettünk haza.
There will be a magic lamp show tonight.	Ma este varázslámpás show lesz.
The desire for adventure lies in most people.	A kalandvágy a legtöbb emberben benne rejlik.
The fish swam near the shore.	A halak a part közelében úsztak.
A cat squeezed under its weight struggled to break free.	A súlya alatt összenyomódott macska küszködött, hogy kiszabaduljon.
The coach sighed.	Az edző felsóhajtott.
How did the animals get there?	Hogyan kerültek oda az állatok?
That road almost collapsed last year.	Ez az út tavaly majdnem összeomlott.
I am proud of my results!	Büszke vagyok az eredményeimre!
The birds then land to feed.	A madarak ezután leszállnak táplálkozni.
He slapped the table with his fist.	Öklével az asztalra csapott.
You need quality shoes.	Minőségi cipőre van szüksége.
He was expelled from the country.	Kiutasították az országból.
This church was rebuilt using original materials.	Ezt a templomot az eredeti anyagok felhasználásával újjáépítették.
He was charged with murder.	Gyilkossággal vádolták.
People with crooked teeth often avoided smiling.	A görbe fogú emberek gyakran kerülték a mosolygást.
The first school in the field was established this year.	Idén megalakult az első iskola ezen a területen.
The eggs are kept in incubators.	A tojásokat inkubátorokban tartják.
I splashed some water on my face.	Az arcomra fröcsköltem egy kis vizet.
Either the quote or the proverb is quoted correctly.	Vagy az idézetet, vagy a közmondást helyesen idézik.
They focus on the development of these facilities.	Ezeknek a létesítményeknek a fejlesztésére koncentrálnak.
How often do you help seniors in the area?	Milyen gyakran segít a környéken élő időseknek?
A piece of sugar.	Egy darab cukor.
Some northerners are avoiding the technology.	Egyes északiak kerülik a technológiát.
The perpetrator was brought to justice and convicted.	Az elkövetőt bíróság elé állították és elítélték.
This is the last.	Ez az utolsó.
This term is unusual with five consecutive pronouns.	Ez a kifejezés öt egymást követő névmással szokatlan.
He refused to admit that he had problems.	Nem volt hajlandó beismerni, hogy problémái vannak.
He missed his constant love.	Hiányzott neki az állandó szerelme.
Many river communities depended on flood protection projects.	Sok folyóközösség függött az árvízvédelmi projektektől.
It will definitely be an interesting evening.	Biztosan érdekes este lesz.
Motion is energy independent of mass.	A mozgás tömegtől független energia.
Squirrels are different rodents.	A mókusok különféle rágcsálók.
From space, the Earth seems flawless.	Az űrből a Föld hibátlannak tűnik.
The variety of options is dizzying.	A lehetőségek sokfélesége szédítő.
He dictated to the secretary, he dictated a letter.	A titkárnak diktált, levelet diktált.
He has experimented with several ways to deal with the problem.	A probléma kezelésének többféle módszerével is kísérletezett.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	A tavat egy mocsár választja el az óceántól.
His attempt to help was reciprocated with hatred.	Segítési kísérletét gyűlölettel viszonozták.
However, new research is a cause for concern.	Az új kutatások azonban aggodalomra adnak okot.
He was captured by one of the soldiers.	Az egyik katona elfogta.
A light breeze cooled the dusty air.	Enyhe szellő lehűtötte a poros levegőt.
Replace the newspaper with plain paper.	Cserélje ki az újságot sima papírra.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	A menyasszony későn érkezett az esküvői szertartásra.
Her mother kissed her on the forehead.	Anyja homlokon csókolta.
He studied the diagrammatic representation of chemical interactions.	Tanulmányozta a kémiai kölcsönhatások diagramszerű ábrázolását.
Birds are most active at dawn.	A madarak hajnalban a legaktívabbak.
The batteries are available in different colors.	Az elemek különböző színekben kaphatók.
His crystals sparkled in the candlelight.	Kristályai szikráztak a gyertyafényben.
The city is in a valley.	A város egy völgyben van.
The local school team performed traditional songs.	A helyi iskolás csapat hagyományőrző dalokat adott elő.
Rasa dances are usually performed at religious gatherings.	A Rasa táncokat általában vallási összejöveteleken adják elő.
The soldier's wife gave birth to eight children, five of them	A katona felesége nyolc gyermeket szült neki, ebből ötöt
Her dress was ragged and worn.	A ruhája rongyos és kopott volt.
This newspaper had nothing to write about at home.	Ez az újság nem volt mit írni otthonról.
Like bamboo shoots that rise after rain.	Mint a bambuszrügyek, amelyek eső után kelnek fel.
Snowstorms in the mountains can stop the journey altogether.	A hegyekben a hóviharok teljesen leállíthatják az utazást.
The small village is flourishing.	A kis falu virágzik.
Washington was alerted to news of the missile strike.	Washingtont riasztották a rakétacsapásról szóló hírek.
Two hours later, it started to rain.	Két órával később elkezdett esni az eső.
Do Not Disturb!	Ne zavarj!
He traveled upstairs.	Az emeleti negyedben utazott.
Our neighbors are poor.	A szomszédaink szegények.
Some opposition politicians are divided on the issue.	Az ellenzéki politikusok egy része megosztott a kérdésben.
A planet inhabited entirely by humans.	A teljes egészében emberek által lakott bolygó.
The wildlife population is declining due to increased human activity.	A vadon élő állatok populációja a megnövekedett emberi tevékenység miatt csökken.
The demonstration was a vivid reminder of what had happened.	A tüntetés élénk emlékeztető volt a történtekre.
The party ended in a fight.	A buli verekedéssel végződött.
Anita and her friend have two children.	Anitának és barátjának két gyermeke van.
His back was against the wall.	A háta a falnak volt.
Students must take an oral exam.	A tanulóknak szóbeli vizsgát kell tenniük.
The room received little natural light.	A szoba kevés természetes fényt kapott.
The wall is lined with headless corpses.	A falat fejetlen holttestek szegélyezik.
I got it as a kid, but it’s illegal today.	Gyerekként kaptam, de ma már illegális.
The hunter dropped his rifle.	A vadász elejtette a puskáját.
He hurried out to greet him.	Kisietett, hogy üdvözölje.
A white horse trotted over to them.	Egy fehér ló ügetett oda hozzájuk.
The government is determined to eradicate all pests.	A kormány elhatározta, hogy minden kártevőt kiirt.
He was ordered to return the money.	Parancsot kapott, hogy adja vissza a pénzt.
So the wise old woman counted three	Így hát a bölcs öregasszony hármat számolt ki
Looking at this temple, one feels an elusive sadness.	Ezt a templomot szemügyre véve az ember megfoghatatlan szomorúságot érez.
Workers at the factory went on strike.	A gyár dolgozói sztrájkba léptek.
Some varieties of this fruit are used for cooking.	Ennek a gyümölcsnek egyes fajtáit főzéshez használják.
How to make paper at home?	Hogyan készíts otthon papírt?
As a result, we all felt better.	Ennek eredményeként mindannyian jobban éreztük magunkat.
I looked up at the sky.	Felnéztem az égre.
Rub on skin.	Dörzsölje a bőrére.
He adjusted his glasses.	Megigazította a szemüvegét.
He began to tremble violently.	Hevesen reszketni kezdett.
The dentist extracted four teeth.	A fogorvos négy fogat húzott ki.
He lives in the neighborhood of his neighbors,	A szomszédai szomszédságában lakik,
Failures in the program could embarrass the government.	A program kudarcai zavarba hozhatják a kormányt.
The eclipse was difficult to observe.	A napfogyatkozást nehéz volt megfigyelni.
Egis was imported from another continent.	Az Egist egy másik kontinensről importálták.
The failure of this test is embarrassing.	Ennek a tesztnek a kudarca kínos.
He revived his soul.	Újraélesztette a lelkét.
The jury's decision was widely praised.	A zsűri döntését széles körben dicsérték.
The clouds gather before the storm.	A felhők vihar előtt gyülekeznek.
The neighbor’s yard is full of beautiful flowers.	A szomszéd udvara tele van gyönyörű virágokkal.
The company's worries deepened.	A cég gondjai tovább mélyültek.
Countries that prohibit religious discrimination live in prosperity.	A vallási megkülönböztetést tiltó országok jólétben élnek.
His teeth were white as snow.	A fogai fehérek voltak, mint a hó.
The Earth revolves around its axis.	A Föld a tengelye körül forog.
Face recognition technology has evolved greatly these days.	Az arcfelismerő technológia manapság nagyot fejlődött.
This process has been repeated several times.	Ezt a folyamatot többször megismételték.
The roads of this suburb are often crowded with traffic.	Ennek a külvárosnak az útjain gyakran zsúfolt a forgalom.
This is how the bulldozer works.	Így működik a buldózer.
The mango was ripe and delicious.	A mangó érett és finom volt.
The server has stopped working.	A szerver leállt.
Investigators searched but found nothing.	A nyomozók keresték, de nem találtak semmit.
A white peacock danced in the garden.	Egy fehér páva táncolt a kertben.
The super evil finally confronted the hero.	A szupergonosz végül szembeszállt a hőssel.
A member of the cabinet resigned.	A kabinet egyik tagja lemondott.
The Communists took power in the revolution.	A kommunisták átvették a hatalmat a forradalomban.
A researcher tried to determine the cause of the disaster.	Egy kutató megpróbálta megállapítani a katasztrófa okát.
God, protect me.	Istenem, védj meg.
The party was full.	Zsúfolásig megtelt a buli.
The cause of depression remains a mystery.	A depresszió oka továbbra is rejtély.
Don't go swimming alone!	Ne menj egyedül úszni!
No wonder he likes to swim!	Nem csoda, hogy szeret strandolni!
The photo clearly shows a group of people.	A fényképen jól látható egy embercsoport.
There was a significant shortage of bees.	Jelentős volt a méhek hiánya.
Not here, not there.	Se itt, se ott.
No signs of life could be seen.	Életjeleket nem lehetett látni.
Une immersion, deux semaines!	Une immersion, deux semaines!
The dude looked angry.	A csávó dühösnek tűnt.
Four to five meals a day are ideal.	Napi négy-öt étkezés ideális.
The jury handed down its verdict.	Az esküdtszék meghozta ítéletét.
The double flute was the most famous instrument.	A kettős fuvola volt a leghíresebb hangszer.
You will need four cups of brown sugar to get started.	Kezdésnek négy csésze barna cukorra lesz szüksége.
Drink milk every day.	Igya meg a tejet minden nap.
This is without any doubt or argument.	Ez minden kétség és érv nélkül szól.
Rural life provided a sense of security.	A vidéki élet biztonságérzetet nyújtott.
These floods destroyed large farmlands.	Ezek az árvizek nagy termőföldeket pusztítottak el.
Applicants must meet the performance requirements.	A pályázóknak teljesíteni kell a teljesítménykövetelményeket.
The cemetery seemed ancient to him.	A temető ősinek tűnt számára.
He tore out a blade of grass and chewed it slowly.	Kitépett egy fűszálat, és lassan megrágta.
Other countries are introducing restrictions on marijuana.	Más országok korlátozásokat vezetnek be a marihuánára vonatkozóan.
She was jealous of her boyfriend's husband.	Féltékeny volt barátja férjére.
The young man was smart, smart and hardworking.	A fiatalember okos volt, okos és szorgalmas.
The bridge was hit by a huge wave.	A hidat hatalmas hullám érte.
The literature is vast and varied.	Az irodalom hatalmas és változatos.
It is always good to wake up early.	Mindig jó korán ébredni.
The bull's carriage rolled through the village.	A bikaszekér végiggurult a falun.
The face was badly distorted.	Az arc csúnyán eltorzult.
The thieves stole some jewelry.	A tolvajok elloptak néhány ékszert.
The young man stared at his companions.	A fiatalember társaira meredt.
Mango has a season now.	A mangónak most van szezonja.
I asked the seniors what they thought.	Megkérdeztem az idősebbeket, hogy mit gondolnak.
He inhaled sharply, thoughtfully	Élesen, töprengve beszívta a levegőt
Set up your tent right away!	Állítsd fel a sátrat, azonnal!
The problem of human pollution is huge.	Az emberi környezetszennyezés problémája óriási.
The price of tea is falling.	A tea ára csökken.
He invited me to his home.	Meghívott az otthonába.
An eternal rainbow stretches across the distant sky.	Örök szivárvány húzódik a távoli égbolton.
The sun was shining brightly over the bustling harbor.	A nap ragyogóan sütött a nyüzsgő kikötő fölött.
Three million books were expected.	Hárommillió könyvet vártak.
His book became a bestseller in a week.	Könyve egy hét alatt bestseller lett.
The diet includes a lot of fruits and vegetables.	Az étrend sok gyümölcsöt és zöldséget tartalmaz.
She likes to be outdoors.	Szeret a szabadban lenni.
There was a tear from his pungent smell.	A csípős szagtól könnybe lábadt a szeme.
Two cups of milk are formed from one liter of milk.	Egy liter tejből két csésze tej képződik.
The draw is held weekly.	A sorsolást hetente tartják.
Slice the salmon with a sharp knife.	Éles késsel szeleteljük fel a lazacot.
The number of fires has increased dramatically.	A tüzek száma drámaian megnőtt.
Dowels are important components of this craft.	A tiplik fontos összetevői ennek a mesterségnek.
The farm animals felt right at home there.	A haszonállatok egészen otthon érezték magukat ott.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	A tanácsadó minden vallási meggyőződéssel szemben toleráns volt.
The traffic is horrible.	A forgalom borzalmas.
We need to learn to work together.	Meg kell tanulnunk együtt dolgozni.
The more fat you add, the richer the taste.	Minél több zsírt ad hozzá, annál gazdagabb az íze.
He spent all his time training.	Minden idejét edzéssel töltötte.
Those who go to church think it is holy water.	A templomba járók azt hiszik, hogy ez szenteltvíz.
Johann walked slowly and limply.	Johann lassan és ernyedten ment.
Another period of drought would be devastating.	Egy újabb aszályos időszak pusztító lenne.
The company provided up to $ 1 million in insurance.	A társaság egymillió dollárig terjedő biztosítást nyújtott.
A shiver ran through the crowd.	Borzongás futott át a tömegen.
The forest is made up of trees.	Az erdő fákból áll.
Ocarina was widely used in ancient times.	Az okarinát az ókorban széles körben használták.
About the famous horses in the region.	A régió híres lovairól.
His peers were impressed by the work.	Társait lenyűgözte a munka.
These plants need a lot of water.	Ezeknek a növényeknek sok vízre van szükségük.
The shift towards democracy was significant.	A demokrácia felé való elmozdulás jelentős volt.
Our city is known for its pleasant weather.	Városunk kellemes időjárásáról ismert.
The young soldier climbed the stairs.	A fiatal katona felmászott a lépcsőn.
His arm began to tremble uncontrollably.	A karja fékezhetetlenül remegni kezdett.
The population of the island will increase.	A sziget lakossága növekedni fog.
The city celebrates its anniversary every year.	A város minden évben ünnepli fennállásának évfordulóját.
The jungle is full of hiding places.	A dzsungel tele van rejtekhelyekkel.
The vastness of the pasture caused fear.	A legelő hatalmassága félelmet keltett.
The disease spread rapidly.	A betegség gyorsan terjedt.
There was a danger sign on the wall.	A falon egy veszélyre figyelmeztető tábla volt.
Economic growth has stagnated.	A gazdasági növekedés stagnált.
After lengthy consultations, an agreement was reached.	Hosszas egyeztetés után megállapodás született.
Noisy crowds gather on the side of the street.	Zajos tömeg gyűlik össze az utca szélén.
The birds gradually became confused and did not move.	A madarak fokozatosan összezavarodtak, és nem mozdultak.
I usually eat buttered bread for breakfast.	Reggelire általában vajas kenyeret eszem.
Pretty hard, isn't it?	Elég nehéz, nem?
The recruiter quietly dropped the bombing announcement.	A toborzó halkan elejtette a bombázó bejelentést.
There is a road ahead of us.	Egy út van előttünk.
Why are you here?	Miért van itt?
Make your own pickle.	Készítsd el saját pácodat.
The shelves in the supermarket were empty.	A szupermarket polcai üresek voltak.
All men are under trial.	Minden férfi tárgyalás alatt áll.
The odds were very favorable for your odds	Az esélyek nagymértékben kedveztek az esélyeinek
The factory produced armor.	A gyár páncélt gyártott.
Winter temperatures also rose steadily	A téli hőmérséklet is folyamatosan emelkedett
The pelican and the creeper were shocked.	A pelikán és a kúszónövény megdöbbent.
Just stay cool.	Csak maradj hűvös.
You will need one and a half cups of flour first.	Először másfél csésze lisztre lesz szüksége.
Eight police officers were suspended.	Nyolc rendőrt felfüggesztettek.
By the time you arrive, you will be late!	Mire megérkezel, már el fogsz késni!
Theisent was delivered by ambulance.	Theisent mentő szállította.
They looked at each other together.	Együtt nézték egymást.
They have written a lot on the subject.	Sokat írtak a témáról.
The examination revealed that the watch was flawless.	A vizsgálat során kiderült, hogy az óra hibátlan.
He felt tired.	Fáradtnak érezte magát.
These buildings are among the most modern in the country.	Ezek az épületek az ország legmodernebb épületei közé tartoznak.
I understand the need to preserve the environment.	Megértem a környezet megőrzésének szükségességét.
His speech was hampered by the awkward pronunciation.	Beszédét nehezítette a kínos kiejtés.
He lured him into his nest.	Becsalogatta az odújába.
The fish are swimming.	A halak úsznak.
Concentrate and do it right!	Koncentrálj, és csináld rendesen!
Bankruptcy is likely to occur.	Valószínűleg csőd következhet be.
Authorities are preparing plans for a public park.	A hatóságok közpark terveit készítik.
The room was windowless and bleak.	A szoba ablaktalan volt és sivár.
Give us a few minutes to resolve the issue.	Adjon nekünk néhány percet a probléma megoldására.
Overall, my stay was uneventful.	Összességében a tartózkodásom eseménytelen volt.
It's time to explore the Solar System.	Ideje felfedezni a Naprendszert.
They celebrate exploring the region with ceremonies.	Ünnepségekkel emlékeznek meg a régió felfedezéséről.
Cooking mom calms our troubled hearts.	Anya főzése megnyugtatja zaklatott szívünket.
So he spoke softly, tenderly, with love.	Szóval halkan, gyengéden, szeretettel beszélt.
His assistant melted into the background.	A segédje a háttérbe olvadt.
The thriving cities are surrounded by walls.	A virágzó városokat falak övezik.
The nurse informed her of the impending birth.	A nővér tájékoztatta őt a közelgő szülésről.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Itt gyakoriak a tornádók, hurrikánok és földrengések.
He is an engineer by training.	Képzettsége szerint mérnök.
The virus that spreads in the gut attacks the nerve tissue.	A bélben terjedő vírus megtámadja az idegszöveteket.
Keep cooked vegetables warm.	A főtt zöldségeket tartsa melegen.
Fireflies emit light.	A szentjánosbogarak fényt bocsátanak ki.
I would like to introduce myself.	Szeretnék bemutatkozni.
The beauty of the country is unsurpassed.	Az ország szépsége felülmúlhatatlan.
The starlight shone brightly on the rock.	A csillagfény ragyogóan világított a sziklán.
He put the book in the drawer.	A könyvet a fiókba tette.
The government declared a state of war.	A kormány hadiállapotot hirdetett.
No one wants to work in the garden.	Senki sem akar a kertben dolgozni.
He signed his name below.	Alul aláírta a nevét.
A rational approach is key.	A racionális megközelítés kulcsfontosságú.
The caffeine content is high here.	A koffeintartalom itt magas.
The swarm was asleep, but his eyes were still open.	Raj aludt, de a szeme még nyitva volt.
That will be five dollars.	Ez öt dollár lesz.
The meticulous construction of this structure is commendable.	Ennek a szerkezetnek az aprólékos felépítése dicséretet érdemel.
That woman is tall.	Az a nő magas.
In the countryside, most people wear traditional clothes.	Vidéken a legtöbben hagyományos ruhát viselnek.
He sat at the kitchen table and looked out the window.	A konyhaasztalnál ült, és kinézett az ablakon.
There was a comfortable atmosphere in the house.	A házban kényelmes légkör uralkodott.
Their line was long and heavy.	A soruk hosszú és nehéz volt.
The cream starts to foam.	A krém habosodni kezd.
The days will lengthen as summer approaches.	A nappalok a nyár közeledtével hosszabbodnak.
This school was founded by a group of renowned citizens.	Ezt az iskolát neves polgárok egy csoportja alapította.
Almost every animal spoke some kind of language.	Szinte minden állat beszélt valamilyen nyelvet.
This rare bird flies south in winter.	Ez a ritka madár délre repül télen.
Historical records confirm the existence of fairies.	A történelmi feljegyzések megerősítik a tündérek létezését.
Burn a hole in our finances.	Lyukat égetni a pénzügyeinkben.
It was a busy day at the bank.	Mozgalmas nap volt a bankban.
The speaker's voice was confident.	A beszélő hangja magabiztos volt.
The moon is bright enough to read without light.	A hold elég fényes ahhoz, hogy fény nélkül is olvassunk.
The landscape was rugged and bucolic.	A táj zord és bukolikus volt.
They meet once a month just to talk business.	Havonta egyszer találkoznak, csak azért, hogy üzleti ügyeket beszéljenek.
The implementation of this plan is still pending.	Ennek a tervnek a megvalósítása még várat magára.
She is cheerful.	Vidám kedélyű.
The waitress went to the table with their drinks.	A pincérnő odament az asztalhoz az italaikkal.
I think my symptoms will go away soon.	Szerintem hamar elmúlnak a tüneteim.
Made of marble.	Márványból készült.
They get detailed information about the properties.	Részletes információkat kapnak az ingatlanokról.
I washed my socks in the bathroom sink.	Kimostam a zoknimat a mosdó mosdójában.
The oil freezes quickly, so work quickly.	Az olaj gyorsan megdermed, ezért gyorsan dolgozzon.
He kept his mood.	Megőrizte a hangulatát.
Parliament has debated the issue at length.	A parlament hosszasan tárgyalta a kérdést.
The ceremony lasted nearly an hour.	A szertartás közel egy óráig tartott.
The numbers are staggering.	A számok megdöbbentőek.
Unfortunately, these are the only two options.	Sajnos ez az egyetlen két lehetőség.
Do we have an orange?	Van narancsunk?
The senator gave an important speech.	A szenátor fontos beszédet mondott.
The missionary continued his mission.	A misszionárius folytatta küldetését.
The stadium flooded.	A stadion elöntött.
Take this package to the post office.	Vidd el ezt a csomagot a postára.
The exneusis is a tuberous plant.	Az exneusis gumós növény.
They are fighting for their lives out there, they said.	Az életükért küzdenek odakint – mondták.
A patient was taken to the hospital yesterday.	Tegnap egy beteget vittek be a kórházba.
The guard closed the gate.	Az őr bezárta a kaput.
We cannot rely on the opinion of scientific scientists.	Nem hagyatkozhatunk tudományos tudósok véleményére.
Researchers have discovered a new type of the first cause.	A kutatók az első ok új típusát fedezték fel.
He repeats himself often.	Gyakran ismétli önmagát.
Green, envious, left the party.	Green az irigységtől, elhagyta a partit.
Few species survive this century.	Kevés faj éli túl ezt a századot.
Although the president has been in office for two years,	Bár az elnök két éve van hivatalban,
Dense fog hovered over the surrounding hills.	Sűrű köd lebegett a környező dombok felett.
It was thought to be a happy afternoon.	Úgy gondolták, vidám délután lesz.
Sunbathing can be fun.	A napozás szórakoztató lehet.
They sipped orange juice with their sandwiches.	Narancslevet kortyolgattak a szendvicseikkel.
The quick action saved the child’s life.	A gyors intézkedés megmentette a gyerek életét.
So he sat down next to him.	Így hát leült mellé.
The cicada sings loudly.	A kabóca hangosan énekel.
His wings were cut off so he could not fly away.	A szárnyait levágták, hogy ne tudjon elrepülni.
Sometimes contemporaries disagree.	Néha a kortársak nem értenek egyet.
They greeted each other with love.	Szeretettel üdvözölték egymást.
He likes doctors more than lawyers.	Jobban szereti az orvosokat, mint az ügyvédeket.
Invert the track in the pan.	Fordítsa meg a pályát a serpenyőben.
His poems have appeared in several journals.	Versei számos folyóiratban jelentek meg.
This road is lined with shops.	Ezt az utat üzletek szegélyezik.
People found it boring.	Az emberek unalomnak tartották.
The field will be left fallow this year.	A mezőt idén parlagon hagyják.
The city was brightly lit at night.	A város éjszaka fényesen ki volt világítva.
Climbing for recreation is not new.	A hegymászás kikapcsolódás céljából nem újdonság.
He walked to the station.	Az állomásra sétált.
He drank the hot chocolate slowly.	Lassan megitta a forró csokoládét.
Curiosity killed the dog.	A kíváncsiság megölte a kutyát.
His bright blue gaze was unshakable.	Ragyogó kék tekintete rendíthetetlen volt.
Many wanted independence.	Sokan függetlenséget akartak.
People are still building walls to protect the crop.	Az emberek még mindig falakat építenek, hogy megvédjék a termést.
Seven guests were expected.	Hét vendéget vártak.
One mattered.	Az egyik számított.
Earth is the fifth planet since the Sun.	A Föld az ötödik bolygó a Naptól számítva.
The ground is round, not flat as previously thought.	A föld kerek, nem lapos, mint korábban gondolták.
The snake crept silently across the grass.	A kígyó hangtalanul osont át a füvön.
Chocolate is too strong.	A csokoládé túl erős.
After discreetly sliding the note under the door, he disappeared.	Miután diszkréten az ajtó alá csúsztatta a cetlit, eltűnt.
A wildcat crossed their path.	Egy vadmacska keresztezte az útjukat.
The debate has never reached a point of crisis.	A vita soha nem jutott el a válságpontig.
They need to get their funds back.	Vissza kell állítaniuk pénzeszközeiket.
The auction was held on the outskirts of the city.	Az árverést a város szélén tartották.
Soap is made from fats and oils.	A szappan zsírokból és olajokból készül.
The king hurried away.	A király elsietett.
The pristine white statue gleamed in the bright morning light.	Az érintetlen, fehér szobor megcsillant az erős reggeli fényben.
Complicated bureaucracy is notoriously difficult to break through.	A bonyolult bürokrácián köztudottan nehéz áthatolni.
Our survey revealed a number of questionable examples of behavior.	Felmérésünk számos megkérdőjelezhető viselkedési példát tárt fel.
There is no water in this well.	Ebben a kútban nincs víz.
Great wines are the work of passionate winemakers.	A nagyszerű borok szenvedélyes borászok munkái.
Some tomatoes were red and juicy.	Néhány paradicsom piros volt és lédús.
We were afraid we might lose him.	Féltünk, hogy elveszíthetjük őt.
After almost six years, he will finally get rid of it.	Majdnem hat év után végre megszabadul tőle.
The executive was initially confident.	Az ügyvezető kezdetben magabiztos volt.
Many factors play a role.	Sok tényező játszik szerepet.
An exception was made for food imports.	Kivételt tettek az élelmiszerek behozatalára.
This substance is often used in cat food.	Ezt az anyagot gyakran használják macskaeledelben.
Turns out he stole the company files.	Kiderült, hogy ellopta a céges aktákat.
When the leaves change color, autumn comes.	Amikor a levelek színe megváltozik, jön az ősz.
He solved the problem.	Megoldotta a problémát.
He was nominated for the award by several teachers.	Számos tanár jelölte a díjra.
Some believe that snakes have the power to heal.	Egyesek úgy vélik, hogy a kígyóknak van ereje gyógyítani.
We offered to give us our money.	Felajánlottuk, hogy adjuk a pénzünket.
This tree is very tall.	Ez a fa nagyon magas.
The cat slept soundly.	A macska mélyen aludt.
what camera did you use	milyen kamerát használtál?
The noise woke him from his sleep.	A zaj felébresztette álmából.
The cook did not respond immediately.	A szakács nem válaszolt azonnal.
Banana pancakes were my favorite.	A banános palacsinta volt a kedvencem.
This hungry kid is waiting for food.	Ez az éhes gyerek ételt vár.
Susanne's sister came out too.	Susanne nővére is kijött.
Many students dreamed of becoming an architect.	Sok diák álmodott arról, hogy építész lesz.
She is a well-known singer.	Ő egy jól ismert énekes.
This is the furthest point of the journey.	Ez az utazás legtávolabbi pontja.
The wound was cleaned and bandaged.	A sebet megtisztították, bekötözték.
You still think about it, right?	Még mindig gondolsz rá, igaz?
A narrow path slopes around the waterfall.	Egy keskeny ösvény dől a vízesés körül.
A group of birds gathered on the nearby rooftop.	Egy csapat madár gyűlt össze a közeli háztetőn.
They will have a picnic here.	Itt lesznek piknikezni.
A combination of rain and hail fell during the storm.	A vihar során eső és jégeső kombinációja esett.
There is an old superstition, says the mayor.	Van egy régi babona – mondja a polgármester.
The lessons of history are valuable.	A történelem tanulságai értékesek.
Organic matter is called matter.	A szerves anyagokat anyagnak nevezzük.
The earth shone under the clear night sky.	A föld ragyogott a tiszta éjszakai égbolt alatt.
After a long debate, a decision is made.	Hosszas vita után döntés születik.
A wide range of works of art have been presented.	A műalkotások széles skáláját mutatták be.
Connect the circuits to the computer.	Csatlakoztassa az áramköröket a számítógéphez.
Seasons are important factors in agriculture.	Az évszakok fontos tényezők a mezőgazdaságban.
She felt sad and lonely.	Szomorúnak és magányosnak érezte magát.
We live in a world that has been ruined by greed.	Olyan világban élünk, amelyet a kapzsiság tönkretett.
Peer pressure can be a terrible thing.	A társak nyomása szörnyű dolog lehet.
This bit should be blue.	Ennek a bitnek kéknek kell lennie.
Interest rates are currently very low.	Jelenleg nagyon alacsonyak a kamatok.
Look up the word in the dictionary.	Keresse meg a szót a szótárban.
Cryptocurrencies are slowly but surely gaining popularity.	A kriptovaluták lassan, de biztosan egyre népszerűbbek.
The mountains are covered with dense pine forests.	A hegyeket sűrű fenyőerdők borítják.
Various objects began to take shape.	Különféle tárgyak kezdtek formát ölteni.
The commander of the militia intervened.	A milícia parancsnoka közbelépett.
His thoughts are mysteries to me.	A gondolatai rejtélyek számomra.
Everything is so different there now.	Ott most minden annyira más.
The connotations overlap and intersect.	A konnotációk átfedik egymást és keresztezik egymást.
Well, we have enough money for now.	Nos, egyelőre van elég pénzünk.
He said he would find it.	Azt mondta, meg fogja találni.
He waited for the conversation to quiet down.	Várta, hogy elcsendesedjen a beszélgetés.
He went into the dining room and sat down.	Bement az ebédlőbe, és leült a helyére.
The street was deserted except for two police officers.	Az utca kihalt volt, kivéve két rendőrt.
My father was old.	Apám öreg volt.
The naming ceremony was joyful.	A névadó ünnepség örömteli volt.
He has four sons and no daughters.	Négy fia és nincs lánya.
Research in this area is constantly improving.	A kutatás ezen a területen folyamatosan javul.
It has a straightened posture.	Felegyenesedett testtartással jár.
The solution was relatively inexpensive.	A megoldás viszonylag olcsó volt.
A wave of energy swept through it.	Energiahullám söpört végig rajta.
You need to come up with a better idea.	Jobb ötlettel kell előállnia.
Everything that is solid melts into air.	Minden, ami szilárd, levegővé olvad.
As young children, we quickly learned to deal with the elderly	Kisgyerekként gyorsan megtanultunk bánni az idősebbekkel
It was a very interesting movie.	Nagyon érdekes film volt.
The new footbridge offers wonderful views.	Az új gyaloghídról csodálatos kilátás nyílik.
Pests become resistant to pesticides.	A kártevők ellenállóvá válnak a peszticidekkel szemben.
You would never visit the place again.	Soha többé nem látogatná meg a helyet.
Peaches are sweet, but watch out for the seeds.	Az őszibarack édes, de vigyázz a magokra.
How many glasses do we use in total?	Hány poharat használunk összesen?
He said wise words.	Bölcs szavakat mondott.
Healthy kidneys are essential for life.	Az egészséges vesék elengedhetetlenek az élethez.
New technology reduces production costs.	Az új technológia csökkenti a termelési költségeket.
They were interpreted as an indication of presence.	Úgy értelmezték őket, mint a jelenlét jelzését.
Many businesses have closed.	Sok vállalkozás bezárt.
The king was forced to make concessions.	A király kénytelen volt engedményeket tenni.
The plane flew over our heads.	A repülőgép a fejünk fölött repült.
The angel is the angel is the angel.	Az angyal az angyal az angyal.
The river meandered slowly as the morning mist dimmed the sky.	A folyó lassan kanyargott, ahogy a reggeli köd tompította az eget.
Collect the laundry.	Gyűjtsd össze a szennyest.
This school does not tolerate fraud.	Ez az iskola nem tűri a csalást.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	Az állatáldozat gyakorlata tilos.
It rained and then wet.	Esett az eső, aztán nedves.
He loves animals more than machines.	Jobban szereti az állatokat, mint a gépeket.
There was no food left in the fridge.	Élelmiszer nem maradt a hűtőben.
The elders of the city gathered to discuss this problem.	A város vénei összegyűltek, hogy megvitassák ezt a problémát.
This plant is huge.	Ez a növény hatalmas.
He walked back to the counter.	Visszasétált a pulthoz.
The iron is rusting.	A vas berozsdásodik.
Due to the flood, local residents were evacuated.	Az árvíz miatt a helyi lakosokat evakuálták.
The three insidious waves posed an unexpected danger.	A három alattomos hullám váratlan veszélyt jelentett.
Scientists say this is permanent.	A tudósok szerint ez állandó.
He drew them beautifully.	Gyönyörűen lerajzolta őket.
These coats are very warm.	Ezek a kabátok nagyon melegek.
Many cities flourished in this country.	Ebben az országban sok város virágzott.
The wall was built to quell disagreements.	A falat a nézeteltérések elfojtására építették.
The axion is expected to degrade very rapidly.	Az axion várhatóan nagyon gyorsan le fog bomlani.
Actresses have been playing plays for centuries.	A színésznők évszázadok óta állítanak színdarabokat.
Drought destroys the crop.	A szárazság tönkreteszi a termést.
The baby is crying.	A baba sír.
The professor wore thick black glasses.	A professzor vastag fekete szemüveget viselt.
He took out his phone to make a phone call.	Elővette a telefonját, hogy telefonáljon.
The birds sang happily on the trees.	A madarak boldogan énekeltek a fákon.
But he was not looking for these gems.	De nem ezeket a drágaköveket kereste.
He was arrested and charged with espionage.	Letartóztatták és kémkedéssel vádolták.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	A nap fényesen sütött, hosszú árnyékokat vetett.
Nothing ever went according to plan.	Soha semmi sem ment a terv szerint.
He was asked for directions.	Útbaigazítást kértek tőle.
The hole in the ground attracted more and more tourists.	A földben lévő lyuk egyre több turistát vonzott.
The dog barked enthusiastically.	A kutya lelkesen ugatott.
They were happy in the city.	Boldogok voltak a városban.
After his public scolding, the young boy obeyed.	Nyilvános szidása után a fiatal fiú engedelmeskedett.
A terrifying, penetrating cry from a bird woke us up.	Egy madár félelmetes, átható kiáltása ébresztett fel bennünket.
My house was quiet and peaceful.	A házam csendes és békés volt.
The census will not accurately reflect the population of the country.	A népszámlálás nem fogja pontosan tükrözni az ország lakosságát.
I never fail to help people in trouble.	Soha nem mulasztok el segíteni a bajba jutott embereken.
To join the poets, he had to recite his poems.	Ahhoz, hogy csatlakozzon a költőkhöz, el kellett mondania verseit.
Any of the terms can be used in a sentence.	A kifejezések bármelyike ​​használható egy mondatban.
Another group of demonstrators marched.	A demonstrálók egy másik csoportja felvonult.
The dish is made from bird and fish eggs.	Az étel madár- és haltojásból készül.
But he was angry.	De dühös volt.
But promise me one thing, ”he said,“ don’t be reckless.	De egyet ígérj meg nekem – mondta –, ne légy meggondolatlan.
He looked at the green hills next to the train window.	Nézte a zöld dombokat a vonat ablaka mellett.
This is a favorite holiday destination in the city.	Ez a város kedvenc nyaralóhely.
It is usually cold in winter.	Télen általában hideg van.
I need ten pounds of flour.	Tíz kilogramm lisztre van szükségem.
Some sort of hallucinogenic agent was used to subdue him.	Valamiféle hallucinogén szert használtak a leigázására.
Students should be fully involved in class discussions.	A tanulókat teljes mértékben be kell vonni az órai megbeszélésekbe.
Thanks to the government’s plan, the local economy is spinning up.	A kormány tervének köszönhetően felpörög a helyi gazdaság.
I'm lost, help me.	Eltévedtem, segíts.
This invitation was signed in black ink.	Ezt a meghívót fekete tintával írták alá.
My dog ​​can bring the ball.	A kutyám el tudja hozni a labdát.
He pleaded guilty.	Bűnösnek vallotta magát.
It contains many endangered species.	Számos veszélyeztetett faj található benne.
The ancients attached importance to the concept of zero.	A régiek jelentőséget tulajdonítottak a nulla fogalmának.
Previously, this was known for the wines of the region.	Korábban ez a vidék borairól volt ismert.
After construction, the metal box is painted black.	Építés után a fémdobozt feketére festjük.
Tear gas was still used to disperse the protesters.	Továbbra is könnygázt használtak a tüntetők feloszlatására.
The organization was created by a librarian.	Egy könyvtáros hozta létre a szervezetet.
Apply the cream on your skin.	Vigye fel a krémet a bőrére.
The pair was easily identifiable.	A pár könnyen azonosítható volt.
I'll escort you to your car.	Elkísérlek a kocsidhoz.
It can best be described as an eclectic style of music.	Leginkább eklektikus zenei stílusként írható le.
He needed more storage space.	Több tárhelyre volt szüksége.
Enter your name and contact information here.	Ide írja be nevét és elérhetőségét.
The birds sang melodically in the garden.	A madarak dallamosan énekeltek a kertben.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Ezek a könyvek a ritka kéziratokat tartalmazó könyvtár részét képezik.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Sok vásárló inkább itt fektet be ingatlanba.
Hand over the green beans.	Adja át a zöldbabot.
Not far away, grandparents and grandchildren played together.	Nem messze a nagyszülők és az unokák együtt játszottak.
They got off their horses.	Leszálltak a lovaikról.
Dozens of immigrants have been living in poverty recently.	A közelmúltban bevándorlók tucatjai élnek szegénységben.
The others have already done so.	A többiek már megtették ezt.
Use two tablespoons of sugar.	Használjon két evőkanál cukrot.
He carried a package in his arm.	Egy csomagot vitt a karjában.
The scenery was stunning.	A táj lenyűgöző volt.
Minor differences in appearance are common.	A megjelenésben gyakoriak a kisebb eltérések.
The soldier was confused.	A katona összezavarodott.
Please verify my identity?	Kérem, igazolja a személyazonosságomat?
Pour in a cup of sugar.	Öntsön ki egy csésze cukrot.
The street is lined with trees.	Az utcát fák szegélyezik.
There he lowered his head.	Ott lehajtotta a fejét.
I'm sad about what he did.	Szomorú vagyok amiatt, amit tett.
They returned to the zoo soon after.	Nem sokkal később visszatértek az állatkertbe.
On the highway, he collided with another vehicle.	Az autópályán haladva egy másik járműnek ütközött.
The little girl held out her hand.	A kislány kinyújtotta a kezét.
The leaves of the shrub are silvery in color.	A cserje levelei ezüstös színűek.
It is a huge debate.	Óriási jelentőségű vita.
Problems with your wrist?	Problémák vannak a csuklójával?
Proverbs serve as a useful guide to everyday behavior.	A közmondások hasznos útmutatóként szolgálnak a mindennapi viselkedéshez.
Animals in the zoo are treated badly.	Az állatkertben élő állatokat rosszul bánják.
He was known for his painters and poets.	Festőiről és költőiről volt ismert.
The cherries are all ready.	A cseresznye mind készen van.
Paint the walls of the bedroom.	Fesd le a hálószoba falait.
The cow ate the hay.	A tehén a szénáját ette.
Bernard visited him less often.	Bernard ritkábban látogatta meg.
A young woman dressed in white walked past her.	Egy fehérbe öltözött fiatal nő sétált el mellette.
The region produces huge amounts of wheat and corn.	A régió hatalmas mennyiségű búzát és kukoricát termel.
There has to be a better way.	Kell lennie egy jobb módszernek.
Many children are waiting for the chair offered to open.	Sok gyerek várja a felajánlott szék kinyitását.
He put a bowl on the kitchen table.	Egy tálat tett a konyhaasztalra.
The relic was moved to the new museum.	Az ereklye az új múzeumba került.
Its water flooded the desert.	Vize elárasztotta a sivatagot.
This area is known for its venomous snakes.	Ez a terület a mérgező kígyókról ismert.
The statement was repeated unanimously.	Egybehangzóan megismételték a kijelentést.
The dolphins roared in the warm, clean shallows.	A delfinek a meleg, tiszta sekélyben hancúroztak.
Check the calendar if the weather is good.	Nézze meg a naptárat, ha jó az idő.
Does this drug really work?	Tényleg működik ez a gyógyszer?
He employs three assistants.	Három asszisztenst alkalmaz.
It retains its traditional appearance.	Ez továbbra is megőrzi hagyományos megjelenését.
It's hard to believe so many people believe it!	Nehéz elhinni, hogy ennyi ember elhiszi!
His dog was devastating.	A kutyája pusztító volt.
Well, the blood is red!	Hát vörös a vér!
Current flowed through wires to the light bulb.	Az áram vezetékeken folyt a villanykörtéhez.
He carefully counted the coins at the checkout.	Gondosan megszámolta az érméket a kasszában.
The soldiers laid down their guns.	A katonák letették a fegyvert.
Lightning swept across the sky.	Villám söpört végig az égen.
A light breeze broke the silence.	Enyhe szellő törte meg a csendet.
A semicircular chair looked out over the lake.	Egy félkörnyi szék nézett ki a tóra.
There was a strong smell of exhaust fumes in the air.	A kipufogógázok erős szaga szállt a levegőben.
From dawn to dusk, the children ran along the riverbank.	Hajnaltól alkonyatig a gyerekek futkostak a folyóparton.
You often feed yourself with them.	Gyakran adagolja magát velük.
Fill the cup with orange juice.	Töltsük meg a csészét narancslével.
That meteor was terribly bright.	Az a meteor rettenetesen fényes volt.
A deer stood among the shattered jars.	Egy szarvas állt az összetört üvegek között.
I'm at the end of my mind.	Az eszem végén vagyok.
It was silence, almost too quiet.	Csend volt, majdnem túl csendes.
An empty car in slow motion.	Egy üres kocsi lassított.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Az angolt széles körben beszélik az egész szigetvilágban.
There was a teenager in the room.	Egy tinédzser volt a szobában.
A safer cycling helmet will almost certainly save your life.	Egy biztonságosabb kerékpáros sisak szinte biztosan megmenti az életét.
That's not for him to decide.	Ezt nem ő dönti el.
It was agreed that all aspects of the project would be studied.	Megállapodtak, hogy a projekt minden aspektusát tanulmányozzák.
The workers went on strike.	A munkások sztrájkoltak.
The water in the reservoir was clear.	A tározó vize tiszta volt.
The boss is always looking forward to your opinion.	A főnök mindig kíváncsian várja a véleményüket.
When wood is burned, carbon monoxide is released.	A fa elégetésekor szén-monoxid szabadul fel.
The deadline expired.	A határidő lejárt.
The boy looked up at the glowing sphere and smiled.	A fiú felnézett a világító gömbre, és elmosolyodott.
The emperor's throne was beaded.	A császár trónja gyöngyökkel volt kirakva.
Exploded.	Felrobbant.
Most peasants cultivate the soil with their bare hands.	A legtöbb paraszt puszta kézzel műveli a talajt.
He lit a cigarette and stared at the water.	Cigarettára gyújtott, és a vizet bámulta.
The others didn't believe him.	A többiek nem hittek neki.
I was impressed by this complexity of the design.	A tervezés ezen bonyolultsága lenyűgözte.
They walked to the bank with the driver.	A bankhoz sétáltak a kocsisofőrrel.
Choose a number between one and a hundred.	Válasszon egy és száz közötti számot.
The remaining fish can be frozen for later use.	A megmaradt halakat lefagyaszthatjuk későbbi felhasználásra.
The exact cause is still unknown.	A pontos ok továbbra is ismeretlen.
The vet is trying to save the cat.	Az állatorvos megpróbálja megmenteni a macskát.
The collapse of the dam caused massive flooding.	A gát leomlása hatalmas áradásokat okozott.
It's starting a little.	Egy kicsit kezd.
A man jumped off a gang of teenagers.	Egy férfit leugrott egy tinédzser banda.
I turned my back on the crowd.	hátat fordítottam a tömegnek.
Some balloons are floating in the air.	Néhány léggömb a levegőben lebeg.
He couldn't stop smiling.	Nem tudta abbahagyni a mosolyt.
The fruit was bright red.	A gyümölcs élénkpiros volt.
The laughter was warm and lively.	A nevetés meleg volt és élénk.
My new jeans are very good.	Nagyon jó az új farmerom.
Many vehicles were stranded in the flood.	Sok jármű rekedt az árvízben.
After gently eating eight of it.	Miután finoman megevett belőle nyolcat.
He was thinking of a new business idea.	Új üzleti ötletben gondolkodott.
This food is not good for the heart.	Ez az étel nem tesz jót a szívnek.
An actor is able to portray complex emotions in a dramatic way.	Egy színész drámai módon képes ábrázolni összetett érzelmeket.
But we will miss you very much.	De nagyon hiányozni fog nekünk.
The patient woke up frightened.	A beteg ijedten ébredt fel.
This vegetarian dish can also be prepared in a split dish.	Ez a vegetáriánus étel osztott edényben is elkészíthető.
The number of monks grew rapidly.	A szerzetesek száma gyorsan növekedett.
To crown the cake, place small chocolate stars.	A torta megkoronázásához kis csokoládécsillagokat helyezünk el.
Allowing more people to speak can dilute the message.	Több ember felszólalásának engedélyezése felhígíthatja az üzenetet.
The threat of terrorism should never be underestimated.	A terrorveszélyt soha nem szabad alábecsülni.
He was determined not to remain silent.	Elhatározta, hogy nem marad többé csendben.
The hills were covered with snow.	A dombokat hó borította.
The beach is popular with locals and tourists alike.	A strand népszerű a helyiek és a turisták körében.
Tension hooks give extra strength to the canvas.	A feszítőhorgok extra erőt adnak a vászonnak.
The oven is very heavy, sir.	A sütő nagyon nehéz, uram.
Forgetful types often lose their keys.	A feledékeny típusok gyakran elveszítik a kulcsukat.
He intervened in the theft.	Beavatkozott a lopásba.
They boarded the train when it got to the station.	Felszálltak a vonatra, amikor az beért az állomásra.
Standing in the doorway, the man watched intently.	Az ajtóban állva a férfi figyelmesen nézte.
Mix the eggs and flour.	Keverjük össze a tojást és a lisztet.
The images do not appear in the dictionary.	A képek nem jelennek meg a szótárban.
We are encouraged to engage in diversionary activities.	Bátorítanak bennünket az elterelő tevékenységekre.
I'm afraid he's eating too much sugar.	Attól tartok, túl sok cukrot eszik.
Push the trolley to deliver the packages.	Tolja a kocsit a csomagok kézbesítéséhez.
The gains from this work are insignificant.	Ennek a munkának a nyeresége jelentéktelen.
Birds seem to cheat on them.	Úgy tűnik, a madarak csalják őket.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Gyönyörű naplementékkel festette meg ezeket a szigeteket.
How to predict the future?	Hogyan lehet megjósolni a jövőt?
The accident happened when help was sought.	A baleset akkor történt, amikor segítséget kértek.
His friends envied him for his happiness.	Barátai irigyelték a boldogságáért.
Aerosols are small dust or liquid particles.	Az aeroszolok apró por vagy folyadék részecskék.
One needs to exercise often to stay fit.	Az embernek gyakran kell gyakorolnia, hogy fitt maradjon.
The birth rate has been steadily declining for years.	A születési ráta évek óta folyamatosan csökken.
He smoked a cigarette and blew out the smoke.	Felszívta a cigarettát és kifújta a füstöt.
The police chief asked for more men.	A rendőrfőnök további férfiakat kért.
There is something strange about all this.	Van ebben az egészben valami fura.
They were very mourning.	Nagyon gyászolták.
Cows are a vital part of the agricultural economy.	A tehenek a mezőgazdasági gazdaság létfontosságú részét képezik.
Many sources mention different figures.	Sok forrás különböző számadatokat említ.
The construction company is owned by a local tycoon.	Az építőipari cég egy helyi mágnás tulajdona.
This material conducts electricity loosely.	Ez az anyag lazán vezeti az elektromosságot.
The train raced slowly down the rails.	A vonat lassan száguldott lefelé a síneken.
That would help the economy, he says.	Ez segítené a gazdaságot – véli.
Accumulation and recycling play an important role in waste reduction.	A felhalmozás és az újrahasznosítás fontos szerepet játszik a hulladékcsökkentésben.
Slight smell of fried bacon.	Enyhe sült szalonna illata.
Lightning streaks with deafening thunder in the sky.	Villámcsíkok fülsiketítő dübörgéssel az égen.
The fishing industry has declined in recent years.	A halászati ​​ágazat az elmúlt években visszaesett.
The consultant gave clear instructions.	A tanácsadó világos utasításokat adott.
The elephant slowly ate his dinner.	Az elefánt lassan elfogyasztotta a vacsoráját.
He considers the steps to be logical.	A lépéseket logikusnak tartja.
He raised an eyebrow and stared at him in disbelief.	Felvonta a szemöldökét, és hitetlenkedve meredt rá.
Every upheaval had its effect.	Minden felfordulás megtette a maga hatását.
The spell is broken.	A varázslat megtört.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	A modern biokémiában a cukrokat szénhidrátoknak nevezik
The hen drank fresh water from the pool.	A tyúk friss vizet ivott a medencéből.
There was once a wise man in our village.	Volt egyszer egy bölcs ember a falunkban.
Leather is used for clothing and leather.	A bőrt ruházatra és bőrre használják.
The oil industry is booming in this country.	Az olajipar ebben az országban virágzik.
The water boils at very high temperatures.	A víz nagyon magas hőmérsékleten forr.
The tip of the blade was very sharp.	A penge hegye nagyon éles volt.
This is a golden opportunity.	Ez egy arany lehetőség.
In a hotel, a waiter cleaned the table.	Egy szállodában egy pincér eltakarította az asztalt.
The airport building can be seen in the distance.	A repülőtér épülete a távolban látható.
She was overwhelmed with grief.	Elöntötte a bánat.
My muscles hurt from a lot of running.	Fájnak az izmaim a sok futástól.
There are fishing boats on both sides of the river.	A folyó mindkét partján halászhajók sorakoznak.
They taught their students to dance.	Tanították tanítványaikat táncolni.
But he didn't want to play this game with him.	De nem akarta ezt a játékot vele játszani.
Workers must be compensated for their injuries.	A munkavállalókat meg kell téríteni a sérüléseikért.
The packaging covers the contents.	A csomagolás elfedi a tartalmát.
They sing noisily in the dark to advertise their presence.	Jelenlétük reklámozására zajosan énekelnek a sötétben.
Their eyes fixed on the glowing stars.	Szemük az izzó csillagokra szegeződött.
He had a son.	Volt egy fiuk.
The meeting paused again.	Az ülés ismét szünetbe torkollott.
Sandstorms are common in the desert.	A sivatagban gyakori a homokvihar.
The beach is extremely narrow.	A strand rendkívül keskeny.
A pretty woman wearing a white dress smiled mischievously.	Egy fehér ruhát viselő csinos nő huncutul mosolygott.
The smell was strong.	Az illat erős volt.
The scientist broke his leg.	A tudós eltörte a lábát.
A slight smile appeared on his face.	Egy enyhe mosoly jelent meg az arcán.
Machines have revolutionized industrial production.	A gépek forradalmasították az ipari termelést.
At first, it was hard for them to believe.	Eleinte nehéz volt elhinniük.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Az állatok, növények és mikroorganizmusok változatosak.
This line indicates the division between individual countries.	Ez a vonal jelzi az egyes országok közötti megosztottságot.
Standing on a hill, they observed the eclipse.	Egy hegyen állva figyelték meg a napfogyatkozást.
He focused on painting trees and grass.	A fák és a fű festésére koncentrált.
The author suggests that this lifestyle is unsustainable.	A szerző azt sugallja, hogy ez az életmód fenntarthatatlan.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	A mártír az a személy, aki meghal a hiedelmeiért.
The policeman handled the situation deftly.	A rendőr ügyesen kezelte a helyzetet.
His latest novel was praised by critics.	Legutóbbi regényét a kritikusok nagyra értékelték.
Put the phone down and go to sleep now.	Tedd le a telefont, és most menj aludni.
He was very nervous to hear the news.	Nagyon ideges volt a hír hallatán.
The monk chanted.	A szerzetes kántált.
The branch of finance.	A pénzügy ága.
A contestant appeared behind the counter.	Egy versenyző jelent meg a pult mögött.
The scissors and glue are in the lower drawer.	Az olló és a ragasztó az alsó fiókban található.
The villagers made a living from mining.	A falusiak a bányászatból éltek.
The priest takes care of everything.	A pap mindenre vigyáz.
All new laws, old laws.	Minden új törvény, régi törvény.
Not a good idea.	Nem jó ötlet.
He just left.	Egyszerűen elment.
A favorite of connoisseurs.	Az ínyencek kedvence.
It is believed to be elected.	A közhiedelem szerint megválasztják.
They tried to steal the horses.	Megpróbálták ellopni a lovakat.
Traces of smoke swept across the field.	Füstnyom sodort végig a mezőn.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	Az oroszlán üvöltött, felkeltve a közeli állatok figyelmét.
The nest was closed with clay.	Az odút agyaggal zárták le.
She interrupted to get her attention.	A lány félbeszakította, hogy magára vonja a figyelmét.
He lay on the floor, injured.	A földön feküdt, sérült.
This grocery store is famous for its antiques.	Ez az élelmiszerbolt régiségeiről híres.
His goal is to become a professional dancer.	Célja, hogy profi táncossá váljon.
We're trying to build that bridge.	Megpróbáljuk felépíteni azt a hidat.
Museums are stunning sights.	A múzeumok lenyűgöző látnivalók.
The puppy fell under a truck.	A kiskutya egy teherautó alá esett.
The boy went on relentlessly, barely stopping.	A fiú könyörtelenül továbbment, alig állt meg.
The moon shone over the desert.	A hold ragyogott a sivatag felett.
A hard day wishes you a delicious dinner.	Egy nehéz nap finom vacsorát kíván.
He raised his thumb and left.	Felemelte a hüvelykujját és elment.
How uncomfortable standing in this heat!	Milyen kényelmetlen ebben a melegben állni!
It is known for the fine stones of the region.	Ez a vidék finom köveiről ismert.
Their team will probably finish in last place.	A csapatuk valószínűleg az utolsó helyen végez.
The singer is sitting at the piano.	Az énekes a zongoránál ül.
Students are required to write ten researched essays for the task.	A feladathoz tíz kutatott esszét kell írniuk a tanulóknak.
The birds color the garden with their songs.	A madarak énekükkel színesítik a kertet.
The crime consisted of revenge.	A bűncselekmény bosszúból állt.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Szürke bajuszt és vastag szemüveget viselt.
The caster repaired the shoes.	A suszter megjavította a cipőt.
The silver necklace shone brilliantly.	Az ezüst nyaklánc ragyogóan csillogott.
The villagers were surprised by the sudden attack.	A falubelieket meglepte a hirtelen jött támadás.
Trucks, without exception, have to drive on the right.	A teherautóknak kivétel nélkül jobb oldalon kell közlekedniük.
Corrosive chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	A maró vegyszereket a műtrágyák gyártása során használják.
The question is confusing.	Zavar a kérdés.
There was a faint scatter of dust on the footpath.	A gyalogúton halványan szétszóródott a por.
Corruption is	A korrupció az
The scene was fortified with armed guards.	A helyszínt fegyveres őrökkel erősítették meg.
The economy is improving.	A gazdaság javul.
You don't have a dog.	Nincs kutyája.
Lipsticks are an essential part of a women’s cosmetic bag.	A rúzsok egy női kozmetikai táska nélkülözhetetlen részét képezik.
Schools need to be as hygienic as possible.	Az iskoláknak a lehető leghigiénikusabbnak kell lenniük.
Rain and water are pouring into this great bay.	Eső és víz ömlik ebbe a nagy öbölbe.
I think they have eight children.	Szerintem nyolc gyerekük van.
This young woman works full time and studies at night.	Ez a fiatal nő teljes munkaidőben dolgozik, és éjszaka tanul.
The birds fly high in the night sky.	A madarak magasan repülnek az éjszakai égbolton.
I lost my house in a land dispute.	Elvesztettem a házam egy földvitában.
It's like getting ready to fight.	Mintha harcra készülne.
Large stocks migrate south for the winter.	A nagy állományok délre vonulnak télre.
The new tools have allowed people to be independent of their ancestors.	Az új eszközök lehetővé tették az emberek számára, hogy függetlenedjenek őseiktől.
The school’s economists are held in high esteem.	Az iskola közgazdászait nagy tisztelet övezi.
We can never expect a solution to a conflict.	Soha nem várhatjuk el a konfliktus megoldását.
Water is also a solvent.	A víz is oldószer.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	A vízesés tegnap délután kezdett folyni.
Corn, wheat, rice and oats were planted.	Kukoricát, búzát, rizst és zabot ültettek.
These sentences are written with inverted commas.	Ezeket a mondatokat fordított vesszővel írjuk.
The lawyer in question ended up in jail.	A szóban forgó ügyvéd börtönben kötött ki.
It should not be too thin.	Nem szabad túl vékonynak lennie.
Sometimes the hands move on their own.	Néha a kezek maguktól mozognak.
Dogs are known to be man's best friends.	A kutyák köztudottan az ember legjobb barátai.
He waves to the crowd.	Integet a tömegnek.
This page is flat.	Ez az oldal lapos.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Havi kétszázötven dollárt kapott.
He walked quickly down the crowded street.	Gyorsan végigsétált a zsúfolt utcán.
He kicked the stones again.	Megint megrúgta a köveket.
The village is surrounded on all sides by a lush forest.	A falut minden oldalról buja erdő veszi körül.
Mercury in the soil caused mutations.	A talajban lévő higany mutációkat okozott.
The group celebrated a successful moon landing.	A csoport a sikeres holdraszállást ünnepelte.
Researchers believe fish stocks will recover in the future.	A kutatók úgy vélik, hogy a halállomány a jövőben helyreáll.
Unlike blue, green causes lung cancer.	A kékkel ellentétben a zöld tüdőrákot okoz.
The volcano emits gases and sediments.	A vulkán gázokat és üledéket bocsát ki.
They will build a hospital there.	Kórházat fognak építeni ott.
His pants were plentiful.	A nadrágja bő volt.
They tossed stones, but the boy moved away from their eyes.	Kövekkel dobálták, de a fiú eltávolodott a szemük elől.
What is happening here is very important.	Nagyon fontos, hogy mi történik itt.
Ten thousand lights flashed into life.	Tízezer fény villant az életbe.
You are warmly welcomed in this club.	Szeretettel üdvözölték ebben a klubban.
He worked hard and encouraged others to do the same.	Keményen dolgozott, és másokat is erre ösztönzött.
We need to help the poor.	Segítenünk kell a szegényeken.
Grandpa puffed on his pipe.	A nagyapa a pipáját püfölte.
A drama critic was sent to cover the incident.	Drámakritikust küldtek, hogy tudósítson az eseményről.
The village was founded four hundred years ago.	A falut négyszáz éve alapították.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Azonnal nagy tömeg vette körül.
Determine the most important characteristics of larch.	Határozza meg a vörösfenyő legfontosabb jellemzőit.
The cities were surrounded by water.	A városokat víz vette körül.
I want to sleep more peacefully at night.	Szeretnék nyugodtabban aludni éjszaka.
The number of dead remains unspecified.	A halottak száma továbbra is meghatározatlan.
This last century witnessed a great revolution in technology.	Ez az előző évszázad a technológia nagy forradalmának volt tanúja.
Brazil is known as the birthplace of football.	Brazília a futball szülőhelyeként ismert.
Volunteers collected food supplies.	Az önkéntes munkások élelmiszerkészletet gyűjtöttek.
He listened and nodded softly.	Hallgatott, és halkan bólintott.
This town is known for its annual agricultural fair.	Ez a város az éves mezőgazdasági vásáráról ismert.
I absolutely don't care.	Engem ez abszolút nem érdekel.
Don't upset the dog.	Ne idegesítsd fel a kutyát.
The roots we dig are delicious.	Az általunk kiásott gyökerek finomak.
How does the government plan to educate unskilled workers?	Hogyan tervezi a kormány a tanulatlan dolgozók oktatását?
The court heard witnesses.	A bíróság tanúkat hallgatott meg.
The horse trotted quickly in the field.	A ló gyorsan ügetett a mezőn.
This is a nice place.	Ez egy szép hely.
Unpleasant odors abound.	Kellemetlen szagok bővelkednek.
Many people believe that a machine will never replace a person.	Sokan azt hiszik, hogy egy gép soha nem helyettesíti az embert.
A conversation about the nature of me and time.	Beszélgetés az én és az idő természetéről.
He ate well.	Jól evett.
His family and social situation are comparable	Családja és társadalmi helyzete összehasonlítható
Mineral and oil resources are abundant.	Ásványi és olajkincsek bőségesek.
Our soldiers withdrew after the call.	Katonáink a hívás után kivonultak.
A strange thing happened in the middle of the night.	Az éjszaka közepén furcsa dolog történt.
So inflation is a drop in the cost of things.	Tehát az infláció a dolgok költségének csökkenése.
Just ask the police or a traffic guard for help.	Csak kérjen segítséget a rendőrségtől vagy egy közlekedési őrtől.
Ask for something officially.	Kérni valamit hivatalosan.
The young woman stared at them and then turned away.	A fiatal nő rájuk meredt, majd elfordult.
The risk is not significant.	A kockázat nem lényeges.
The chefs liked to poop the fish.	A szakácsok szerették a halat buggyantani.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Győződjön meg arról, hogy az összes hozzávaló szobahőmérsékletű.
He considered his house a castle.	Házát kastélyának tekintette.
The chandelier is illuminated with spotlights.	A csillár spotlámpákkal van megvilágítva.
A stream came out of his mouth.	Szófolyam jött ki a szájából.
Many thought the plan to be misunderstood.	Sokan félreértelmezettnek tartották a tervet.
Who did this?	Ki tette ezt?
You can't reach the house.	Nem érheti el a házat.
He opened the lid and pulled out a clean kitchen towel.	Kinyitotta a fedelet, és előhúzott egy tiszta konyharuhát.
His remarks were vague and could hardly be understood.	A megjegyzései homályosak voltak, és alig lehetett megérteni őket.
No, you forgot your wallet.	Nem, elfelejtette a pénztárcáját.
They protested against the government’s mistreatment of women.	Tiltakoztak a kormány nőkkel szembeni rossz bánásmódja ellen.
The manuscript was indecipherable.	A kézirat megfejthetetlen volt.
This almost destroyed city is now flourishing again.	Ez a majdnem elpusztult város most újra virágzik.
The old man believed in the abolition of slavery.	Az öreg hitt a rabszolgaság eltörlésében.
The dairy product gives milk and cheese.	A tejtermék tejet és sajtot ad.
He bought a new computer.	Vett egy új számítógépet.
He kicked the door.	Berúgta az ajtót.
The water is dark and deep.	A víz sötét és mély.
Tom is reluctant to share information.	Tom nem szívesen oszt meg információkat.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Hosszas mérlegelés után az esküdtszék úgy döntött, hogy nem ítél el.
The vegetable peeler has a sharp blade.	A zöldséghámozónak éles pengéje van.
Here, silence is seen as a sign of respect.	Itt a csendet a tisztelet jelének tekintik.
We read a few hours before falling asleep.	Néhány órát olvasunk elalvás előtt.
The branches of the trees rippled in the cold wind.	A fák ágai hullámoztak a hideg szélben.
I have no doubt we will find the fugitives.	Nincs kétségem afelől, hogy megtaláljuk a szökevényeket.
Those heavy papers are on the table.	Azok a súlyos papírok az asztalon vannak.
However, others continue to try to hide their night activities.	Mások azonban továbbra is megpróbálják elrejteni éjszakai tevékenységeiket.
The knight rode into town to stop some thieves.	A lovag belovagolt a városba, hogy megállítson néhány tolvajt.
Some members of the committee strongly supported the proposal.	A bizottság néhány tagja határozottan támogatta a javaslatot.
He took a sip of green tea and sighed heavily	Zöld teát kortyolt, és nagyot sóhajtott
He constantly exaggerated his results.	Eredményeit folyamatosan eltúlozta.
The forest is suffering from deforestation.	Az erdő szenved az erdőirtás miatt.
Do you come here often?	Gyakran jársz ide?
The farmer poured salt water on the plants.	A gazda sós vizet öntött a növényekre.
The woman in question did not arrive.	A szóban forgó nő nem érkezett meg.
This diet really cleanses the system.	Ez a diéta valóban megtisztítja a rendszert.
The court did not allow all forms of proof.	A bíróság nem engedélyezte a bizonyítás minden formáját.
He has always been known as a pioneer.	Mindig is úttörőként ismerték.
There were eleven in the room.	Tizenegyen voltak a szobában.
Were the decisions influenced by prejudice?	Befolyásolták a döntését az előítéletek?
He spent the whole evening reading.	Egész este olvasással töltötte.
The election was marred by fraud.	A választásokat csalás zavarta meg.
Only a small percentage of people smoke.	Csak az emberek kis százaléka dohányzik.
The fridge is cold.	A hűtőszekrény hideg.
An additional alternative is history.	A kiegészítő alternatíva a történelem.
He eagerly wanted to know what had happened.	Mohón szerette volna tudni, mi történt.
A lot has happened.	Ez sokat történt.
The management recognized this and acted quickly.	A vezetőség felismerte ezt, és gyorsan cselekedett.
The apple juice was cold and delicious!	Az almalé hideg és finom volt!
There was some confusion around the election results.	Némi zűrzavar támadt a választási eredmények körül.
There are many mountain ranges.	Számos hegyvonulat található.
The rich man must help the less fortunate.	A gazdag embernek segítenie kell a kevésbé szerencséseken.
Rain falls mainly in spring and summer.	Az eső főleg tavasszal és nyáron esik.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	A hegyek fenségesen emelkednek, uralják a tájat.
Here the medicine is dispensed daily.	Itt naponta adják ki a gyógyszert.
Police confirmed that the attack had taken place.	A rendőrség megerősítette, hogy a támadás megtörtént.
The mountain was uneven and steep.	A hegy egyenetlen volt és meredek.
Don't underestimate your superiors.	Ne becsülje alá a feletteseit.
The doctor advised his patient to move more.	Az orvos azt tanácsolta betegének, hogy többet mozogjon.
The goblin king is here waiting for you.	A koboldkirály itt van, rád vár.
The research was done in a few weeks.	A kutatást néhány hét alatt végezték.
First, the oil must be heated.	Először is fel kell melegíteni az olajat.
Most people are happy to do what they are told.	A legtöbb ember szívesen megteszi, amit mondanak nekik.
The street is deserted.	Az utca kihalt maradt.
He is an avant-garde artist.	Ő egy avantgárd művész.
The river was polluted by industrial waste.	A folyót ipari hulladék szennyezte be.
Rock salt tightens muscles.	A kősó feszesíti az izmokat.
A gray squirrel ran across the grass.	Egy szürke mókus rohant át a füvön.
The little girl loves to play football.	A kislány nagyon szeret focizni.
The war necessitated the development of weapons.	A háború szükségessé tette a fegyverek kifejlesztését.
The animals suffered terribly.	Az állatok rettenetesen szenvedtek.
The face of the statue was serene and serene.	A szobor arca derűs és derűs volt.
He didn't know it was early in the morning.	Nem tudta, hogy kora reggel van.
The dog bites badly but is not toxic.	A kutya gonoszul harap, de nem mérgező.
It was obvious that this storm was preparing.	Nyilvánvaló volt, hogy ez a vihar készülődik.
His nose twisted in disgust.	Az orra undorodva ráncig elfordult.
I need to see an official death certificate.	Látnom kell egy hivatalos halotti anyakönyvi kivonatot.
Most students avoid community colleges.	A legtöbb diák kerüli a közösségi főiskolákat.
Almost half live below the poverty line.	Csaknem a fele a szegénységi küszöb alatt él.
Her mother could be seen walking towards the hospital.	Anyját lehetett látni a kórház felé sétálva.
This strain is quite mild.	Ez a törzs meglehetősen enyhe.
The shopkeeper tried to help.	A boltos próbált segíteni.
When water is poured, it always pours to the edge.	Amikor vizet öntenek, az mindig a szélére ömlik.
They ran in the kitchen, washing dishes.	A konyhában rohangáltak, mosogattak.
The death penalty is not unique in this country.	A halálbüntetés nem egyedülálló ebben az országban.
Police are investigating the case.	A rendőrség nyomoz a bűncselekmény ügyében.
The rope is motor driven.	A kötelet motor hajtja.
Various animals live there.	Különféle állatok élnek ott.
The researchers did not explain their findings.	A kutatók nem adtak magyarázatot megállapításaikra.
We hung the sign on the door.	Kiakasztottuk a táblát az ajtóra.
As usual, the subway was full.	A metró szokás szerint zsúfolásig megtelt.
He looked shocked.	Megdöbbentnek tűnt.
Animals do not have an organized social life.	Az állatoknak nincs szervezett társadalmi életük.
Her stitches were withdrawn.	Az öltéseit visszavonták.
The little girl cried herself.	A kislány elsírta magát.
The streets were brightly lit.	Az utcákat erősen megvilágították.
He was looking for red pants.	Piros nadrágot keresett.
They danced all night.	Egész éjjel táncoltak.
Greed is a scourge in the world.	A mohóság csapás a világon.
No matter what project it is, we will implement it.	Nem számít, milyen projektről van szó, mi megvalósítjuk.
The painting depicts an angel.	A festmény egy angyalt ábrázol.
The extended family remained calm.	A nagycsalád nyugodt maradt.
Yogurt is a local delicacy.	A joghurt helyi csemege.
The policeman likes to work with children.	A rendőr szeret gyerekekkel dolgozni.
The bird flew in circles over the house.	A madár körökben repült a ház fölött.
The competitor's market share is growing.	A versenytárs piaci részesedése nő.
Not a single victory would be enough to reverse the tide.	Egyetlen győzelem sem lenne elég a dagály megfordításához.
Wizards love their game.	Játékukat szeretik a varázslók.
The elephants returned to the woods.	Az elefántok visszatértek az erdőbe.
The story is about a poor orphan girl.	A történet egy szegény árva lányról szól.
A community meeting was held yesterday.	Tegnap közösségi találkozót tartottak.
They fled through the basement door.	A pinceajtón át menekültek.
He often goes for long walks.	Gyakran megy hosszú sétákra.
Potatoes have become popular here.	A burgonya népszerűvé vált itt.
Many lakes were used as reservoirs.	Sok tavat használtak víztározónak.
Tall man with a mustache.	Magas, bajuszos férfi.
Linus was able to reach five trains today.	Linus ma öt vonatot tudott elérni.
At trial, he will claim to be innocent.	A tárgyaláson azt állítja majd, hogy ártatlan.
It rained for three days.	Három napig esett az eső.
Switch off the gas.	Kapcsolja el a gázt.
Excessive heat was unbearable.	A túlzott hőség elviselhetetlen volt.
The scientist wanted to study the animals.	A tudós vizsgálatot akart végezni az állatokon.
Children should be banned from watching violent movies.	A gyerekeket meg kell tiltani, hogy erőszakos filmeket nézzenek.
The space was full of people.	A tér tele volt emberekkel.
Loneliness can be fatal.	A magány végzetes lehet.
After a long discussion, he decided to buy a house.	Hosszas vita után úgy döntött, házat vesz.
This woman is a lawyer.	Ez a nő ügyvéd.
Rodents and insects were killed.	A rágcsálókat és rovarokat megölték.
The skin twisted and curled as it dried.	A bőr megcsavarodott és felkunkorodott, ahogy száradt.
Fate can change in the blink of an eye.	A sors egy szempillantás alatt megváltozhat.
Scientists say proper nutrition improves mental health.	A tudósok szerint a helyes táplálkozás javítja a mentális egészséget.
Watch these words carefully.	Figyelmesen figyelje ezeket a szavakat.
According to the minister, "there is no race".	A miniszter szerint "nincs faj".
This is the city famous for ballet.	Ez a város híres balettjáról.
The sun crawled into the sky.	A nap felkúszott az égre.
This meeting was short.	Ez a találkozó rövid volt.
This structure is made of white stone.	Ez a szerkezet fehér kőből készült.
Mark's mother was preoccupied with cleanliness.	Mark anyját a tisztaság foglalkoztatta.
And what about the cows? 	És mi a helyzet a tehenekkel?
Asked.	Kérdezte.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	A kertész ollóval nyírta meg a sövényt.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Ez a város sok ezer éve lakott.
In this article, we consider ecological studies.	Ebben a cikkben ökológiai tanulmányokat veszünk figyelembe.
They will need an accommodation.	Szükségük lesz egy szállásra.
The quiet village had evil dogs.	A csendes falunak gonosz kutyái voltak.
True works of art never disappear.	Az igazi műalkotások soha nem tűnnek el.
That's when Pujari came in.	Ekkor jött be Pujari.
These animals were once extinct.	Ezek az állatok egykor kihaltak.
He worked as a guard in the criminal realm.	Őrként dolgozott a bűnözői birodalomban.
I do not understand.	nem értem.
A mixture of flour, water and eggs.	Liszt, víz és tojás keveréke.
His efforts were appreciated.	Erőfeszítéseit nagyra értékelték.
See a doctor.	Forduljon orvoshoz.
The river rose in the flood.	A folyó árvízben emelkedett.
To alleviate the unanimity, some poems rhyme.	Az egyhangúság enyhítésére néhány vers rímel.
People take several trains every day.	Az emberek minden nap több vonattal közlekednek.
Here is the largest mosque in the country.	Itt található az ország legnagyobb mecsete.
There are not enough road signs.	Kevés az útjelző tábla.
With problems like this, we can’t make us feel frustrated.	Az ehhez hasonló problémák esetén nem tehetjük meg, hogy csalódottnak érezzük magunkat.
They are relatively hard and not too fresh in taste.	Viszonylag kemények, és nem túl friss az ízük.
She loves the romantic story the most.	A romantikus történetet szereti a legjobban.
We'll be there soon!	Hamarosan ott leszünk!
The manager is ruthless.	A menedzser könyörtelen.
The plot is cold in this area.	A telek hidegek ezen a területen.
Her teeth were perfect.	A fogai tökéletesek voltak.
It is a large fishing port.	Ez egy nagy halászkikötő.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Az eperfa tele van érett eperfával.
One is to put a lid on the kettle.	Az egyik, hogy fedőt tegyen a vízforralóra.
He decided it was time to call the day.	Úgy döntött, ideje felhívni a napot.
I shook my head in despair.	Kétségbeesetten megráztam a fejem.
Tourists were guided through the cathedral.	A turistákat végigkalauzolták a katedrálison.
So the car goes a long way.	Tehát az autó messzire megy.
Construction of the new library begins.	Megkezdik az új könyvtár építését.
The doctor reassured him.	Az orvos megnyugtatott.
The government has ordered me to apply for my assigned position.	A kormány elrendelte, hogy jelentkezzem a kijelölt beosztásomban.
The field was covered with ice early in the morning.	Kora reggel jég borította a pályát.
So don't try to sneak up on us!	Szóval ne próbálj meg besurranni hozzánk!
These examples are quite different.	Ezek a példák egészen mások.
The colors were rich and vibrant.	A színek gazdagok és élénkek voltak.
This region is rich in marine resources.	Ez a régió gazdag tengeri erőforrásokban.
The walls were lit by flickering lights.	A falakat villódzó fények világították meg.
In fact, you are metaphorically pregnant.	Valójában vagy metaforikusan terhes.
You will need some strong young branches.	Szüksége lesz néhány erős, fiatal ágra.
This road is popular with pedestrians.	Ez az út népszerű a gyalogosok körében.
Green is a mixture of blue and yellow.	A zöld a kék és a sárga keveréke.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Annyira éhesek voltak, hogy kannibalizmushoz folyamodtak.
This area used to be quite dry.	Ez a vidék korábban meglehetősen száraz volt.
Then he went out and bought some butter.	Aztán kiment, és vett egy kis vajat.
The journey is sometimes exciting and often daunting.	Az utazás néha izgalmas, és gyakran ijesztő.
A woman accused me of interfering.	Egy nő azzal vádolt, hogy beleavatkoztam.
The dinosaurs were killed in the fierce impact of the asteroid.	A dinoszauruszok elpusztultak az aszteroida heves becsapódásában.
This coffee is very hot.	Ez a kávé nagyon forró.
The government has spent millions of dollars on the project.	A kormány több millió dollárt költött a projektre.
Students often gather outside the local theater.	A diákok gyakran a helyi színházon kívül gyűlnek össze.
The researchers say their results contradict previous studies.	A kutatók szerint eredményeik ellentmondanak a korábbi tanulmányoknak.
They deliver great pizzas!	Nagyszerű pizzákat szállítanak!
Don't rush to leave the party.	Ne siessen elhagyni a bulit.
The numbers showed a declining mortality rate.	A számok azt mutatták, hogy a halálozási arány csökken.
Liquid water is a major component of rivers.	A folyékony víz a folyók fő alkotóeleme.
The cars were extremely slow.	Az autók rendkívül lassúak voltak.
Fifty plus fifty hundred.	Ötven plusz ötven száz.
The grass was wet from the dew.	A fű nedves volt a harmattól.
The raindrops were huge.	Hatalmasak voltak az esőcseppek.
Your religion determines your shape.	Vallása határozza meg az alakot.
The plate was deep, rich.	A tányér mély volt, gazdag.
Several companies have announced layoffs.	Több cég bejelentette a munkavállalók elbocsátását.
Most children of this age are afraid of the dark.	A legtöbb ilyen korú gyerek fél a sötéttől.
Their clothes were brightly colored.	A ruhájuk élénk színű volt.
The river is more than five miles in diameter.	A folyó több mint öt mérföld átmérőjű.
Then it's your turn to help.	Akkor rajtad a sor, hogy segíts.
They say we should move soon.	Azt mondják, hamarosan el kell költöznünk.
Food shortages are common there.	Ott gyakori az élelmiszerhiány.
The mayor proposed an extension of the deadline.	A polgármester a határidő meghosszabbítását javasolta.
Only a few won medals.	Csak néhányan nyertek érmet.
The walls of the castle have a rich history.	A vár falainak gazdag történelme van.
The rebels renounce the violence if their demands are met.	A lázadók lemondanak az erőszakról, ha követeléseiket teljesítik.
The aim of the pistol was adjusted to target the goat.	A pisztoly irányzékát úgy állítottuk be, hogy a kecskét célozza.
Standing.	Álló.
Distant sounds were suppressed by the pouring rain.	A távoli hangokat elfojtotta a szakadó eső.
This island is a tourist paradise.	Ez a sziget a turisták paradicsoma.
It is important in disease prevention.	Fontos a betegségek megelőzésében.
Read any book you want.	Olvasson el bármilyen könyvet, amit szeretne.
China is the largest economy in the world.	Kína a világ legnagyobb gazdasága.
He promised not to tell a soul.	Megígérte, hogy egy léleknek sem mondja el.
Every attempt has been made to alleviate the difficulties.	Minden kísérletet megtettek a nehézségek csökkentésére.
Not a small achievement considering the popularity of this diet.	Nem kis teljesítmény, tekintve ennek a diétának a népszerűségét.
Keep in a tightly closed bottle.	Tartsa egy jól lezárt üvegben.
A new government came to power.	Új kormány került hatalomra.
They wreathed the graves of former leaders.	Megkoszorúzták az egykori vezetők sírját.
The conflict caused extensive damage and lives.	A konfliktus kiterjedt károkat és emberéleteket okozott.
The purchase went smoothly and quickly.	A vásárlás zökkenőmentesen és gyorsan lezajlott.
He sat in silence and looked out the window.	Csendben ült, és kinézett az ablakon.
The slogan "tomorrow's free beer" appeared in front of the stadium.	A stadion előtt megjelent a "holnap ingyen sör" szlogen.
The minister could not speak clearly.	A miniszter nem tudott világosan beszélni.
I'm not brave.	nem vagyok bátor.
Punches again.	Újra ütések.
A delicate pattern of bovine muscle.	A szarvasmarha izom finom mintája.
Workers rarely work overtime.	A dolgozók ritkán dolgoznak túlórát.
Don't just recite, think!	Ne csak szavalj, hanem gondolkodj!
The manager needs to think carefully about which employee to promote.	A vezetőnek alaposan át kell gondolnia, melyik alkalmazottat lépteti elő.
This bracelet is a beautiful legacy.	Ez a karkötő egy gyönyörű örökség.
I avoid unnecessary words.	Kerülöm a felesleges szavakat.
Turn on the oven.	Kapcsolja be a kemencét.
Minor brawls occurred along the way.	Útközben kisebb dulakodások történtek.
People smoked in the restaurant.	Az emberek dohányoztak az étteremben.
The interior is beautifully renovated.	Belseje szépen felújított.
He moved restlessly, his hands rubbing his face.	Nyugtalanul megmozdult, keze az arcát dörzsölte.
Witness the events that took place.	Tanúja a megtörtént eseményeknek.
All you need is "time and patience."	Csak "időre és türelemre" van szüksége.
He was drunk when he left.	Részeg volt, amikor elhagyta.
There was no highway between the cities.	A városok között nem futott autópálya.
He saved about twenty people.	Körülbelül húsz embert mentett meg.
Millions are earned every year from illegal gambling.	Évente milliókat kerestek az illegális szerencsejátékokból.
An industry analyst made a disturbing observation.	Egy iparági elemző nyugtalanító megfigyelést tett.
Levels of carbon dioxide and methane are rising rapidly.	A szén-dioxid és a metán szintje gyorsan növekszik.
The stove was hot to the touch.	A tűzhely érintésre forró volt.
Children under the age of twenty are not eligible.	Húsz év alattiak nem vehetnek részt.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	A csirkéket levágták és a helyi piacon értékesítették.
The emerald ring gleamed in the candlelight.	A smaragd gyűrű megcsillant a gyertyafényben.
Most parents want their child to learn a foreign language.	A legtöbb szülő azt szeretné, ha gyermeke idegen nyelvet tanulna.
The funeral was arranged by the congregation.	A temetést a gyülekezet intézte.
They blazed brightly in the moonlight.	Fényesen fellángoltak a holdfényben.
They were followed by the waves of the ocean.	Őket az óceán hullámai követték.
A considered strategy is needed.	Megfontolt stratégiára van szükség.
You seem to be arguing.	Úgy tűnik, vitatkoztok.
A lump formed in his stomach.	Csomó keletkezett a gyomrában.
You will feel so much better when it is over.	Sokkal jobban fogod érezni magad, ha vége lesz.
The error is largely ignored in scientific circles.	Tudományos körökben nagyrészt figyelmen kívül hagyják a hibát.
They ate lutefisk with a smile and a nod of approval.	Mosolyogva és helyeslő bólogatással ették a lutefisk-et.
Here on the table is a dictionary.	Itt, az asztalon van egy szótár.
The thief stole my watch.	A tolvaj ellopta az órámat.
When you are ready, read the next sentence.	Ha készen áll, olvassa el a következő mondatot.
Its value is obvious to everyone.	Értéke mindenki számára nyilvánvaló.
I want to work with you.	Veled akarok dolgozni.
This route is easy to follow.	Ez az útvonal könnyen követhető.
That was too simplistic.	Ez túl leegyszerűsítő volt.
Never miss an opportunity to do good.	Soha nem hagy ki egy lehetőséget, hogy jót tegyen.
Many of the residents refused to do enough.	A lakosok közül sokan megtagadták az eleget.
The appendices are organs.	A függelékek szervek.
The whales return to calving.	A bálnák visszatérnek ellésükre.
The water at the boiling point becomes steam or steam.	A víz forrásponton gőzzé vagy gőzzé válik.
Little boy with tousled hair.	Kisfiú, kócos haja.
The kids were playing outside in the yard.	A gyerekek kint játszottak az udvaron.
Meet the governor at four o'clock	Találkozz a kormányzóval négy órakor
Some herbs and vegetables contain live crops.	Egyes fűszernövények és zöldségek élő kultúrákat tartalmaznak.
It soon ended.	Hamar vége lett.
Their words had the desired effect.	Szavaik megtették a kívánt hatást.
Traveling by taxi has always been expensive.	A taxival utazni mindig is drága volt.
Bicycles are environmentally friendly.	A kerékpárok környezetbarátak.
His food from the ground was delicious.	Finom volt az étele a földről.
The iron was still very hot	A vasaló még mindig nagyon forró volt
Their movement was not restricted.	Mozgásukat nem korlátozták.
He hurried out into the night.	Kisietett az éjszakába.
I literally broke up.	Szó szerint szétszakadtam.
This is a big animal!	Ez egy nagy állat!
Dazzling white, like pure cotton.	Vakító fehér, akár a tiszta pamut.
Egg white is used to thicken dyes.	A tojásfehérjét festékek sűrítésére használják.
Garfield's cat had sinking ghosts.	Garfield macskának süllyedő szellemei voltak.
He handed over his clothes.	Odaadta a ruháit.
It was hot inside.	Meleg volt bent.
He closed his eyes.	Lehunyta a szemét.
Sometimes we laughed too much.	Néha túl sokat nevettünk.
It is used as food.	Élelmiszerként használják.
Some believed that the Sun revolved around the Earth.	Néhányan azt hitték, hogy a Nap a Föld körül kering.
Our taxes are now going to the new bus station.	Adóink most az új buszpályaudvarra mennek.
The mathematician has developed a theory that explains the universe.	A matematikus kidolgozott egy elméletet, amely megmagyarázza az univerzumot.
Their arguments were dictatorial.	Érveik diktatórikusak voltak.
His face was dark with anger.	Arca sötét volt a haragtól.
A bikini girl swam in the pool.	Egy bikinis lány úszott a medencében.
They are both vegetarians.	Mindketten vegetáriánusok.
The doctor gave the patient a few tablets.	Az orvos néhány tablettát adott a betegnek.
The fortune teller that the sign was wrong.	A jós azt hitte, hogy az előjel rossz.
Several victims were in crisis.	Több áldozat válságos állapotban volt.
He brought the old man a cup of tea.	Egy csésze teát hozott az öregnek.
A butterfly flew around a blue flower.	Egy pillangó repült egy kék virág körül.
The man behaved strangely.	A férfi furcsán viselkedett.
But he was not a fool.	De nem volt bolond.
The village has given shelter to many refugees.	A falu sok menekültnek adott menedéket.
He tapped the glass of dark beer on the table.	Megütögette az asztalon a pohár sötét sört.
Winter sports are popular here.	A téli sportok népszerűek itt.
Soy sauce is made from soybeans.	A szójaszósz szójababból készül.
A new bill has been proposed.	Javaslatot tettek egy új törvénytervezetre.
He refuses to answer every question.	Nem hajlandó válaszolni minden kérdésre.
Experts canceled the meeting.	A szakértők lemondták a találkozót.
Water vapor condenses and rains.	A vízgőz lecsapódik, és eső keletkezik.
Then pour all the ingredients into the bowl.	Ezután az összes hozzávalót öntse a tálba.
They toured the countryside and visited castles.	Bejárták a vidéket, kastélyokat látogattak meg.
The workers are rioting.	A munkások garázdálkodnak.
Conversely, a noun term includes both a noun and a verb.	Fordítva, a főnévi kifejezés főnevet és igét is tartalmaz.
Dough was distributed to each child.	Tésztát osztottak minden gyereknek.
We hope the twins don't get too close.	Reméljük, az ikrek nem kerülnek túl közel.
The store offers a wide range of goods.	Az üzlet az áruk széles választékát kínálja.
The ink drawings were made on rice paper.	A tusrajzok rizspapírra készültek.
The mountain obscures the sun.	A hegy eltakarja a napot.
Workers built a dam in the area.	A munkások gátat építettek a területen.
The coffee was excellent.	A kávé kiváló volt.
Eggs are a good source of calcium.	A tojás jó kalciumforrás.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	A vékony, gyenge test az alultápláltság jele.
The length of the skirt varies from country to country.	A szoknya hossza országonként eltérő.
Long hair is unusual here.	A hosszú haj itt szokatlan.
This floor needs cleaning.	Ez a padló tisztításra szorul.
A simple white dress looked very pretty.	Egy egyszerű fehér ruha nagyon csinosnak tűnt.
Do it quickly and carefully.	Csináld gyorsan és óvatosan.
The canon produced a loud buzz.	A kánon hangos zümmögést produkált.
The lower price resulted in more sales.	Az alacsonyabb ár több eladást eredményezett.
Loss of this ability can be permanent.	E képesség elvesztése tartós lehet.
They pushed through the crowd.	Átnyomultak a tömegen.
The burden is too great for the young man's heart.	A teher túl nagy a fiatal szívéhez.
I will not forget your promise.	Nem felejtem el az ígéretét.
They could not be fed.	Nem lehetett etetni őket.
Many residents here complain about pollution.	Sok lakos panaszkodik itt a környezetszennyezésre.
The Scots speak with a quick, deburring accent.	A skótok gyors, sorjazó akcentussal beszélnek.
Stand behind the tree.	Állj oda, a fa mögé.
A variety of dishes are always served.	Mindig sokféle ételt szolgálnak fel.
Her dress clung to her shape as she rocked slowly.	A ruhája hozzátapadt az alakjához, miközben lassan ringott.
The company washes its hands off the accident.	A cég megmossa a kezét a balesetről.
He spent most of his time sitting by the window.	Ideje nagy részét az ablak mellett ülve töltötte.
Put the box on the table.	Tedd a dobozt az asztalra.
Everyone dressed in their usual morning clothes.	Mindenki a megszokott reggeli ruhába öltözött.
He rented a big house in town.	Bérelt egy nagy házat a városban.
Dinner consisted of two stews.	A vacsora két pörköltből állt.
We can use this method to solve the problem.	Ezt a módszert használhatjuk a probléma megoldására.
Poor protagonist.	Szegény főszereplő.
His story was pure fiction.	A története tiszta kitaláció volt.
Drop them and buy a new pair.	Dobd el őket, és vegyél új párat.
When they first met, the bison looked very scary.	Amikor először találkoztak, a bölény nagyon félelmetesnek tűnt.
She loves to travel.	Szeret utazni.
I can't stand this warm weather.	Nem bírom ezt a meleg időt.
That statue is ugly.	Az a szobor csúnya.
They barely had enough to eat.	Alig volt eleget enniük.
She lost consciousness.	A nő elvesztette az eszméletét.
The protesters planned to march against the new law.	A tüntetők azt tervezték, hogy felvonulnak az új törvény ellen.
Grief pouring out of the community.	Kiáradó gyász a közösségből.
Some scholars argue that poverty is linked to crime.	Egyes tudósok azzal érvelnek, hogy a szegénység összefügg a bűnözéssel.
I visited the museum.	Meglátogattam a múzeumot.
They started to grow and climb.	Növekedni és mászni kezdtek.
He turned the tables over.	Felé fordította az asztalokat.
His story made it easy for the kids.	Az ő története megkönnyezte a gyerekeket.
This place has become very slippery.	Ez a hely nagyon csúszós lett.
The new color immediately captivated!	Az új szín azonnal magával ragadott!
He was prone to depression.	Hajlamos volt a depresszióra.
The driver asked for help.	A sofőr segítséget kért.
Indoor air quality is a major concern.	A beltéri levegő minősége komoly gondot okoz.
The bus stop is close by.	A buszmegálló közel van.
The clouds of water turned to rain in the sky	A vízgőzfelhők az égen esővé változtak
They moved to the outskirts of the city.	A város szélére költöztek.
My aunt taught me to cook.	A nagynéném megtanított főzni.
The ferry was covered in flames.	A kompot lángok borították.
The body kept hurt.	A test folyamatosan fájt.
He scribbled his name on the back of the photo.	Ráfirkantotta a nevét a fénykép hátuljára.
The casserole is made with chicken, potatoes and carrots.	A rakott csirkével, burgonyával és sárgarépával készül.
Long ago, the land was covered with water.	Réges régen a földet víz borította.
Despite their father's protest, they were married.	Az apja tiltakozása ellenére összeházasodtak.
The princess looked out over the lake.	A hercegnő kinézett a tóra.
The clean, crisp air filled his lungs.	A tiszta, ropogós levegő betöltötte a tüdejét.
The plan has materialized.	A terv megvalósult.
First, we need a little flour.	Először is szükségünk van egy kis lisztre.
He bent his back, stretched out his leg.	Meghajlította a hátát, kinyújtotta a lábát.
The study looked at the effects of noise on children’s growth.	A tanulmány a zajnak a gyermekek növekedésére gyakorolt ​​hatását vizsgálta.
Desertification is a serious problem here	Itt komoly probléma az elsivatagosodás
He beat the man mercilessly.	Kíméletlenül megverte a férfit.
The oil is cleaned with special filters.	Az olaj tisztítása speciális szűrőkkel történik.
Put a layer of cheese on the banana and raisins.	Tegyünk egy réteg sajtot a banánra és a mazsolára.
The vegetables are thoroughly cleaned.	A zöldségeket alaposan megtisztítjuk.
Create a needle hole in the core.	Hozzon létre egy tűlyukat a magban.
The band started playing.	A zenekar elkezdett játszani.
The apple is derived from the fruit of the same name.	Az alma az azonos nevű gyümölcsből származik.
They laid eggs only.	Egy csák tojást tojtak.
The truck is old and unreliable.	A teherautó régi és megbízhatatlan.
The bird flew away.	A madár elrepült.
Some read on, while others head for the door.	Vannak, akik tovább olvasnak, míg mások az ajtó felé tartanak.
This old technique is still used today.	Ezt a régi technikát ma is használják.
A storm hit a pilot farm.	Vihar sújtott egy kísérleti farmra.
The company is a popular brand.	A cég népszerű márka.
There were three gems on the ring.	Három drágakő volt a gyűrűn.
He warns of caution and patience.	Óvatosságra és türelemre int.
It hurt after several hours of labor.	Többórás vajúdás után fájt.
This route passes through the city center.	Ez az útvonal a város központján halad át.
Take a week to study.	Szánj egy hetet tanulásra.
This sport is popular with young people.	Ez a sport népszerű a fiatalok körében.
Please keep the separator between our bedrooms.	Kérjük, őrizze meg a hálószobáink közötti elválasztót.
He took a quick breath and blew it out.	Vett néhány gyors levegőt, majd kifújta.
The comic club is slowly becoming a popular place.	Lassan népszerű hely a komikus klub.
The whole situation was disgusting.	Az egész helyzet undorító volt.
There are signs of life in the outer regions.	A külső régiókban életjelek mutatkoznak.
Pour in the warm milk.	Öntsük hozzá a meleg tejet.
John's penetrating blue eyes were unforgettable.	John átható kék szeme felejthetetlen volt.
The baker received five apples.	A pék kapott öt almát.
A policeman is standing under the red light.	Egy rendőr áll a piros lámpa alatt.
Houses were built for the usual animals.	Házakat építettek a megszokott állatoknak.
Unfortunately, the situation here is very sad.	Sajnos nagyon szomorú itt a helyzet.
This cat has green eyes.	Ennek a macskának zöld szeme van.
The road passes through picturesque countryside.	Az út festői vidéken halad keresztül.
We need to solve the problem.	Meg kell oldanunk a problémát.
The old town has become the center of political unrest.	Az óváros a politikai nyugtalanság központjává vált.
Kids parents love ice cream.	A gyerekek szülei szeretik a fagylaltot.
The police arrested the abusive stranger.	A rendőr letartóztatta a bántalmazó idegent.
He believes in free enterprise.	Hisz a szabad vállalkozásban.
His dissertations are currently kept in the university library.	Dolgozatait jelenleg az egyetemi könyvtárban őrzik.
He asked for advice from an old mentor.	Tanácsot kért egy régi mentortól.
He trotted out the door quickly.	Gyorsan ügetett ki az ajtón.
Some say it is the most beautiful castle in the world.	Egyesek szerint ez a világ legszebb kastélya.
The steel was cut into small pieces.	Az acélt apró darabokra vágták.
Her parents' love led her here, she said.	Szülei szeretete vezette ide – mondta.
Men have power over women.	A férfiaknak hatalmuk van a nők felett.
The milk was condensed.	A tejet sűrítették.
The impact of these taxes cannot be overestimated.	Ezen adók hatását nem lehet túlbecsülni.
The villagers were forced out of their homes.	A falubelieket kikényszerítették otthonaikból.
Many young people eat sushi.	Sushit sok fiatal eszik.
The population of mankind is likely to triple in this century.	Az emberiség lakossága valószínűleg háromszorosára fog növekedni ebben az évszázadban.
Many trees were twisted.	Sok fát kicsavartak.
They all knew they had no chance of winning.	Mindannyian tudták, hogy nincs esélyük nyerni.
Break the eggs into a bowl.	Törd fel a tojásokat egy tálba.
Repatriation programs are slow.	A hazatelepítési programok lassúak.
The brakes are faulty.	A fékek hibásak.
Fill a medium skillet with water.	Töltsön meg egy közepes serpenyőt vízzel.
It is usually obtained as a by-product.	Általában melléktermékként nyerik.
The surgeon's hands were stable as he removed his tonsils.	A sebész kezei stabilak voltak, miközben eltávolította a manduláját.
The questions he could not answer.	A kérdések, amelyekre nem tudott válaszolni.
The window was open.	Az ablak nyitva volt.
He's leaving again tomorrow.	Holnap még egyszer elmegy.
Throughout history, women have not been able to vote.	A történelem során a nők nem szavazhattak.
Cultivating these fields pollutes our water supply.	Ezeknek a mezőknek a művelése szennyezi vízkészletünket.
A hill that is not steep.	Egy domb, ami nem meredek.
He rose calmly out of the thundering waters.	Nyugodtan emelkedett ki a mennydörgő vizekből.
Countless solutions have been proposed.	Számtalan megoldást javasoltak.
The control group received placebo.	A kontrollcsoport placebót kapott.
Sugar can be used to sweeten coffee.	A cukrot a kávé édesítésére használhatjuk.
Every soldier must carry a gun.	Minden katonának fegyvert kell viselnie.
The path left by the ruler became neglected.	Az uralkodó által hátrahagyott út elhanyagolttá vált.
It was up to him to clean the house.	A ház takarítása rá hárult.
The mountain was wide before them.	A hegy nagyra tárult előttük.
The fish swam lazily.	A hal lustán úszott.
The shawl is sold at the local bank.	A kendőt a helyi bankban értékesítik.
This region is famous for its dramatic mountains.	Ez a vidék drámai hegyeiről híres.
Tom is sick.	Tom beteg.
He crossed his arms and stared at the piece of paper.	Keresztbe fonta a karját, és a papírdarabot bámulta.
Waving clouds drifted lazily into the blurred morning sky	Hullámzó felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
Most relied on public transport.	A legtöbben a tömegközlekedésre támaszkodtak.
Another dog is missing today.	Ma egy másik kutya is eltűnt.
You will have a great time here.	Nagyon jól fogod érezni magad itt.
More and more people are choosing to start their own business.	Egyre többen döntenek úgy, hogy saját vállalkozást indítanak.
The news was received with anger.	A hírt haraggal fogadták.
The turkey won't be ready for another five hours.	A pulyka még öt óráig nem lesz kész.
The band started playing.	A zenekar játszani kezdett.
We enjoyed a lot of homemade delicacies.	Sok házi készítésű finomságot élveztünk.
There was a smell of grease and gasoline at the station.	Az állomáson zsír- és benzinszag volt.
Routine interviews are a waste of time.	A rutininterjúk időpocsékolás.
We saw them laugh.	Láttuk őket nevetni.
The region has suffered severely from drought.	A régió súlyosan megszenvedte a szárazságot.
He carried a basket with luggage on his head.	A fején hordott egy kosarat csomagokkal.
The elderly survive their children.	Az idősek túlélik gyermekeiket.
He holds himself to himself, rarely commenting on anything.	Magának tartja magát, ritkán kommentál bármit is.
Fairy tales have entertained people for centuries.	A tündérmesék évszázadok óta szórakoztatják az embereket.
The manager calls from the boardroom.	A menedzser telefonál a tanácsteremből.
Computer hardware can be delicate.	A számítógépes hardver kényes lehet.
Their daily lives are not easy.	A mindennapi életük nem könnyű.
Soldiers had to walk miles to carry heavy loads.	A katonáknak kilométereket kellett gyalogolniuk nehéz terheket cipelve.
He bought a new hat.	Vett egy új kalapot.
Ambulances dug through the ruins, hoping to find survivors.	A mentők átástak a romok között, remélve, hogy túlélőket találnak.
Please fill in the box.	Kérem, töltse ki a dobozt.
The classics have been translated into our language.	A klasszikusokat lefordították nyelvünkre.
Investors refused to support the project.	A befektetők megtagadták a projekt támogatását.
He fell into the sea.	A tengerbe esett.
The government was in turmoil.	A kormány zűrzavarba került.
The perpetrator should have been punished.	Az elkövetőt meg kellett volna büntetni.
He hugged the child tightly.	Szorosan átölelte a gyereket.
The penalties were generally severe.	A büntetések általában szigorúak voltak.
We saw many beautiful buildings on the street.	Az utcán sok szép épületet láttunk.
We must not keep secrets from each other.	Nem szabad titkolóznunk egymás előtt.
The young girl's dance was graceful.	A fiatal lány tánca kecses volt.
The prince met his son's teacher.	A herceg találkozott fia tanárával.
She watched her crying daughter be born.	Nézte, ahogy síró lánya megszül.
Sadler made public the ranking of the winning teams	Sadler nyilvánosságra hozta a győztes csapatok rangsorát
Some dogs like to eat their own feces.	Egyes kutyák szívesen eszik saját ürüléküket.
Candles create a beautiful light.	A gyertyák gyönyörű fényt hoznak létre.
He said the use of computers strengthened workers.	Elmondása szerint a számítógépek használata megerősítette a dolgozókat.
He'll be back soon.	Hamarosan visszajön.
The camel wagging its tongue teasing its prey.	A teve a nyelvét hadonászva ugratja zsákmányát.
Many scientists have studied the language.	Sok tudós tanulmányozta a nyelvet.
He must hear the truth.	Neki hallania kell az igazságot.
Valery's portrait faithfully depicts his gentle nature.	Valery portréja hűen ábrázolja szelíd természetét.
Why are you so unhappy?	Miért olyan boldogtalan?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Őseink földművesek voltak, nem halászok.
He explained the procedure to him.	Elmagyarázta neki az eljárást.
He was guilty.	Bűntudatot viselt.
Drink and be happy! 	Igyál és légy vidám!
because we will die tomorrow.	mert holnap meghalunk.
A single snowflake landed on my forehead.	Egyetlen hópehely landolt a homlokomon.
You can't stay here!	Nem maradhatsz itt!
He decided to go down to the water.	Úgy döntött, lemegy a vízhez.
The priest ordered his helpers to kneel down.	A pap megparancsolta segítőinek, hogy térdeljenek le.
Small, irregular pieces of coral are common.	Gyakoriak a kis, szabálytalan koralldarabok.
The landlord expects a full monthly rent.	A bérbeadó teljes havi bérleti díjat vár el.
The competition was sponsored by the local newspaper.	A versenyt a helyi lap támogatta.
Answer all questions.	Válaszoljon minden kérdésre.
He looked at her legs tensely.	Feszülten a lábára nézett.
The townspeople flocked to the class.	A városlakók sereglettek az osztályba.
He tried again, but without success.	Újra próbálkozott, de sikertelenül.
I stopped to admire him.	Megálltam megcsodálni.
The politician sees that there is a problem.	A politikus úgy látja, hogy baj van.
Every loyal samurai had to join the army.	Minden hűséges szamurájnak csatlakoznia kellett a hadsereghez.
Factory leaders are now planning a meeting.	A gyár vezetői most megbeszélést terveznek.
The birds fly in the desired direction.	A madarak a kívánt irányba repülnek.
Such states are struggling to survive.	Az ilyen államok nehezen élnek túl.
It got pale and pale.	Egyre sápadtabb lett.
The government is working to improve living conditions.	A kormány az életkörülmények javítására törekszik.
The young researchers were still unknown.	A fiatal kutatók még ismeretlenek voltak.
Scientists have worked very hard.	A tudósok nagyon keményen dolgoztak.
The car was covered in darkness.	Az autót sötétség borította.
The sudden noise scared the cat.	A hirtelen zaj megijesztette a macskát.
Most garden snails reproduce asexually.	A legtöbb kerti csiga ivartalanul szaporodik.
We agreed to protect both villages.	Megbeszéltük, hogy mindkét falut megvédjük.
The cornfield is beyond the boundary of the farm.	A kukoricatábla a gazdaság határkerítésén túl van.
What are the benefits?	Mik az előnyök?
A tangle of metal pipes hung out of the main chamber.	A főkamrából fémcsövek gubanc lógott ki.
The house they bought was old but beautiful.	A ház, amit vásároltak, régi volt, de gyönyörű.
Many public buildings collapsed after years of neglect.	Sok középület omlott össze évekig tartó elhanyagolás után.
He was subjected to countless unworthiness.	Számtalan méltatlankodásnak volt kitéve.
The actor is gorgeous in his white tuxedo!	A színész pompázott fehér szmokingjában!
Of the two sandwiches, he preferred the lighter.	A két szendvics közül az öngyújtót preferálta.
A pebble was thrown into the water, causing a ripple.	Egy kavicsot dobtak a vízbe, ami hullámzást okozott.
He didn't understand why he was angry.	Nem értette, miért dühös.
Now close your eyes and focus on your breathing.	Most csukd be a szemed, és koncentrálj a légzésedre.
The drug seems to help you fall asleep.	Úgy tűnik, hogy a gyógyszer segít elaludni.
Cement in water weakens concrete.	A vízben lévő cement gyengíti a betont.
The explosion could be heard from miles away.	A robbanást mérföldekről lehetett hallani.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Ez a farm híres luxus zöldségeiről.
We use words in dialogue, often to command others.	Párbeszédben használunk szavakat, gyakran mások parancsolására.
Education is compulsory in this area.	Ezen a területen kötelező az oktatás.
Overlay text on an image.	Szöveg fedése egy képre.
The family moved out of town.	A család elköltözött a városból.
Visit us once a month.	Havonta egyszer látogasson el hozzánk.
He learned a lot from his father.	Sokat tanult az apjától.
The cause of the disaster was poor planning.	A katasztrófa kiváltó oka a rossz tervezés volt.
Scientists use special tools to read brain waves.	A tudósok speciális eszközöket használnak az agyhullámok leolvasására.
The snake hid among the bushes.	A kígyó elbújt a bokrok között.
The current was slowly restored.	Az áramot lassan helyreállították.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	A jazz zenekar a színpadon ült, és hangszereikkel játszott.
Reduce heat.	Csökkentse a hőt.
Within two hours, the city lay in ruins.	Két órán belül a város romokban hevert.
At six o'clock in the morning the alarm rang.	Reggel hatkor megszólalt az ébresztő.
He takes off his glasses.	Leveszi a szemüvegét.
He will bury the baby graves tomorrow.	Holnap eltemeti a csecsemősírokat.
I urged you not to give up hope.	Arra buzdítottam, hogy ne adja fel a reményt.
Look, we're almost done!	Nézd, mindjárt végünk van!
Commercial fishing is popular here.	A kereskedelmi horgászat népszerű itt.
The dress was stunning.	A ruha lenyűgöző volt.
The breath smelled of garlic.	A lehelete fokhagyma illata volt.
Special types of seashells abound on this beach.	Különleges típusú tengeri kagylók bővelkednek ezen a strandon.
Your argument is illogical.	Logikátlan az érvelésed.
What is the topic under study?	Mi a vizsgált téma?
They took out the plates and washed them out.	Kivitték a tányérokat, és kimosták.
The bell rang and a young woman entered.	Megszólalt a csengő, és egy fiatal nő lépett be.
They must be brown enough.	Kellően barnának kell lenniük.
More public support is urgently needed.	Sürgősen több állami támogatásra van szükség.
There is a clear division in the audience.	A közönségben egyértelmű megosztottság tapasztalható.
They were lucky that this endeavor was a success.	Szerencséjük volt, hogy ez a törekvésük sikerrel járt.
It’s so ineffective to rub cream into your dog’s fur.	Olyan hatástalan, ha krémet dörzsöl a kutya bundájába.
The shops close early here.	Itt korán bezárnak az üzletek.
The senator is likely to win the next election.	A szenátor valószínűleg megnyeri a következő választást.
We need to eat a balanced diet.	Kiegyensúlyozottan kell táplálkoznunk.
The match was won by the university team.	A meccset az egyetem csapata nyerte.
Trade connects the two countries.	A kereskedelem összeköti a két országot.
The leaders did not listen to him.	A vezetők nem hallgattak rá.
The banker refused to lend to them, they said.	A bankár nem volt hajlandó kölcsönt adni nekik – állapították meg.
He was brought before a court and convicted.	Bíróság elé állították és elítélték.
Water becomes a gas from a liquid.	A víz folyadékból gázzá válik.
A wide range of jackets is provided for customers	A kabátok széles választéka biztosítja a vásárlók számára
Inflation is raging in this economy.	Ebben a gazdaságban tombol az infláció.
People were much more cynical at the time.	Az emberek akkoriban sokkal cinikusabbak voltak.
There are several roads in the village.	A faluban több út keresztezi egymást.
Please show me the announcement.	Kérem mutassák meg a közleményt.
They looked at each other and laughed.	Összenéztek és nevettek.
We need to diet.	Diétáznunk kell.
The two divisions merged to form the new company.	A két részleg egyesült, így létrejött az új társaság.
Try again.	Próbáld újra.
The country's overseas relations are governed by complex agreements.	Az ország tengerentúli kapcsolatait összetett megállapodások szabályozzák.
The king is proud and arrogant.	A király büszke és arrogáns.
After a quick wash, the room smelled fresh.	A gyors mosás után a szoba friss illatú volt.
Police officers are not taken seriously by those living on the streets.	A rendőröket nem veszik komolyan az utcán élők.
Millions of dollars have been wasted on whitewashing the walls.	Dollármilliókat pazaroltak a falak meszelésére.
Couldn't they think otherwise?	Nem gondolhattak mást?
Please inquire if you would like to purchase.	Kérlek érdeklődj, ha vásárolni szeretnél.
There was two ounces of whiskey in the bottle.	Az üvegben két uncia whisky volt.
How lonely it is to be just one.	Milyen magányos csak egy senkinek lenni.
The company's finances were not in good shape.	A cég pénzügyei nem voltak jó állapotban.
I need money.	Pénzre van szükségem.
Maybe your students were scared?	Talán féltek a tanítványai?
It's easy to explain what's going on.	Könnyű megmagyarázni, mi történik.
It provides a variety of job opportunities.	Változatos munkalehetőséget biztosít.
There was a fierce clash in many city centers last year.	Tavaly sok városközpontban volt heves összecsapás.
The turtle pigeon fell back into the water.	A teknős galamb visszazuhant a vízbe.
He explained his goals.	Elmagyarázta a céljait.
Its inhabitants are well guarded.	Lakói jól őrzöttek.
He drank milk, it is an expression of goodwill.	Tejet ivott, ez a jóakarat kifejezése.
They had fun together in the park during their school days.	Iskolai idejük alatt együtt szórakoztak a parkban.
Someone must have punctured the tire.	Valaki biztos kilyukadt az abroncson.
I have a very itchy feeling.	Nagyon viszkető érzésem van.
The noble heroes were killed by evil goblins.	A nemes hősöket gonosz goblinok ölték meg.
Your baby needs a bottle every three hours.	A babának három óránként szüksége van egy üvegre.
They managed to get to the top.	Sikerült feljutniuk a csúcsra.
The people rose up against the dictator.	A nép felkelt a diktátor ellen.
The disease can be caught by consuming poorly cooked meat.	A betegséget rosszul főtt hús fogyasztásával lehet elkapni.
The bride and groom had previously met at a party.	A menyasszony és a vőlegény korábban egy partin találkoztak.
There were several tiny white scars on the man's neck.	A férfi nyakán több apró fehér heg volt.
The government issued a statement yesterday.	A kormány tegnap közleményt adott ki.
Bus services are vital.	A buszjáratok létfontosságúak.
Mumps is a common childhood disease.	A mumpsz gyakori gyermekkori betegség.
Rich heritage but no other resources.	Gazdag örökség, de nincs más erőforrás.
Let's start businesses.	Indítsunk vállalkozásokat.
The town flourished thanks to the efforts of the villagers.	A város felvirágzott, köszönhetően a falubeliek erőfeszítéseinek.
We're leaving for the airport soon.	Hamarosan indulunk a reptérre.
Slice the carrots.	A sárgarépát felszeleteljük.
The terrain was rugged and pointed.	A terep zord és hegyes volt.
A solemn break followed this sad news.	Ünnepélyes szünet követte ezt a szomorú hírt.
The noise was almost unbearable.	A zaj szinte elviselhetetlen volt.
His comments have been reported by several reputable sources.	Észrevételeiről több neves forrás is beszámolt.
We want to play football.	Focizni akarunk.
A music festival was held yesterday.	Tegnap zenei fesztivált rendeztek.
Let's go swimming.	Menjünk úszni.
The settlements are expanding in all directions.	A települések minden irányba terjeszkednek.
Use white vinegar to clean the sink.	Használjunk fehér ecetet a mosogató tisztításához.
Define the most important characteristics of cola drinks.	Határozza meg a kólaitalok legfontosabb jellemzőit.
He looked up, smiled sadly.	Felnézett, szomorúan elmosolyodott.
The lights went out in one fell swoop.	A lámpák egy csapásra kialudtak.
He could hit the highs very hard.	Nagyon meg tudta ütni a magas hangokat.
The moon was hiding behind a cloud.	A hold egy felhő mögé rejtőzött.
The professor's wife left after the relationship was discovered.	A professzor felesége a viszony felfedezését követően távozott.
As a result, most people simply ignore them.	Ennek eredményeként a legtöbb ember egyszerűen figyelmen kívül hagyja őket.
The cat slapped the water with its paw.	A macska a mancsával csapkodta a vizet.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	A tanulmányi kérdések gyakran az irodalmi szövegek értelmezésére irányulnak.
It was a fascinating story.	Lenyűgöző történet volt.
This country is not ruled by any ruler.	Ezt az országot egyetlen uralkodó sem irányítja.
Children learn by memorizing expressions.	A gyerekek a kifejezések memorizálásával tanulnak.
Sales data show that the company is consistently performing well.	Az értékesítési adatok azt mutatják, hogy a cég folyamatosan jól teljesít.
The movies in this cinema are terrible.	Szörnyűek a filmek ebben a moziban.
We are almost out of energy.	Majdnem elfogyott az energiánk.
The committee will need time to consider.	A bizottságnak időre lesz szüksége a megfontoláshoz.
The environment is poor.	A környezet szegényes.
They make people aware of their rights.	Tudatosítják az emberekben jogaikat.
The villagers did not have time for such activities.	A falubelieknek nem volt idejük az ilyen tevékenységekre.
The danger of war hovers over many nations.	A háború veszélye sok nemzet felett lebeg.
The total number of vehicles is low.	A járművek összlétszáma alacsony.
The punishment is harsh but necessary.	A büntetés kemény, de szükséges.
A road over the river.	A folyó felett egy út.
A runway was built in the wilderness.	Felszállópályát építettek a vadonban.
“Democracy” is a form of government.	A „demokrácia” egy kormányforma.
About Thailand's famous local cuisine.	Thaiföld híres helyi konyhájáról.
Some regions are richer than others.	Egyes régiók gazdagabbak, mint mások.
She likes her, but she doesn’t show off her attraction easily.	Kedveli őt, de nem mutatja ki könnyen a vonzalmát.
The curtains rolled gently as he entered the apartment.	A függönyök finoman gomolyogtak, ahogy belépett a lakásba.
Her new dress was very beautiful.	Nagyon szép volt az új ruhája.
The decline in fish stocks is a consequence of overfishing.	A halállomány csökkenése a túlhalászás következménye.
What projects did you work on?	Milyen projekteken dolgozott?
These prayers are vital to healing the sick.	Ezek az imák létfontosságúak a betegek gyógyításához.
John's behavior is infuriating at times.	John viselkedése időnként feldühít.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	A földrengések károsíthatják az épületeket, hidakat és elektromos vezetékeket.
Seniors prefer to read printed materials.	Az idősek szívesebben olvasnak nyomtatott anyagokat.
The opposition would like to have a debate on this issue.	Az ellenzék erről a kérdésről szeretne vitát folytatni.
To summarize.	Összefoglalni.
There are competing theories about the origin of life.	Vannak versengő elméletek az élet eredetével kapcsolatban.
Police searched all the bags.	A rendőrök az összes táskát átkutatták.
A job that fills you with disgust.	Egy munka, ami undorral tölt el.
The offender was arrested.	A törvénysértőt elfogták.
They don't have enough money to buy a house.	Nincs elég pénzük házat venni.
A tiny ant slid through the gap.	Egy apró hangya suhant át a résen.
The allegation that he was unfaithful was rejected.	Azt a felvetést, hogy hűtlen, elvetették.
He climbed carefully from rock to rock.	Óvatosan mászott szikláról sziklára.
They killed him!	Megölték!
This war lasted too long.	Ez a háború túl sokáig tartott.
The traffic here is awful.	Borzalmas itt a forgalom.
The disaster will be gradually repaired.	A katasztrófát fokozatosan javítják.
It is essential that we solve our problems.	Elengedhetetlen, hogy megoldjuk a problémáinkat.
The committee recommended that citizens recycle more.	A bizottság azt javasolta, hogy a polgárok többet hasznosítsanak újra.
Snakes are found in almost every animal.	A kígyók szinte minden állat között megtalálhatók.
This week, the trainees will learn the signs as well as the military tactics.	Ezen a héten a gyakornokok a jeleket, valamint a katonai taktikát tanulják.
Disappointment soon turned into happiness.	A csalódás hamarosan boldogsággá változott.
He hesitated, but eventually spoke.	Habozott, de végül megszólalt.
The wine was delicious with a matching bouquet.	A bor finom volt, hozzá illő csokorral.
Zoo experts believe this bird is extinct.	Az állatkert szakértői úgy vélik, hogy ez a madár kihalt.
The legal team spent most of their time preparing.	A jogi csapat ideje nagy részét a felkészüléssel töltötte.
She kicked the ball into the goal.	A lány a kapuba rúgta a labdát.
The painting was shown in a small museum.	A festményt egy kis múzeumban mutatták be.
This star system is similar to the Solar System.	Ez a csillagrendszer hasonló a Naprendszerhez.
The firebox sank quickly.	A tűzrakó gyorsan elsüllyedt.
We notice the potholes on the road surface.	Észrevesszük a kátyúkat az útfelületen.
You will need a large pan and a lot of oil.	Szükséged lesz egy nagy serpenyőre és sok olajra.
Most of the respondents had a computer in their household.	A legtöbb megkérdezett személynek volt számítógépe a háztartásában.
Not everyone seems to have accepted this truth.	Úgy tűnik, nem mindenki fogadta el ezt az igazságot.
The forward was presented at	Az előremutatót bemutatták a
There are still too many trees in this forest.	Még mindig túl sok fa van ebben az erdőben.
The company has now launched a new product.	A cég most új terméket dobott piacra.
The right approach is to do both.	A helyes megközelítés mindkettőt megtenni.
That is true.	Az igaz.
Life is short, so you have to seize the day.	Az élet rövid, ezért meg kell ragadni a napot.
The war broke out seriously.	A háború komolyan kitört.
You need to taste a wide variety of fruits and vegetables.	Meg kell kóstolni a sokféle gyümölcsöt és zöldséget.
A huge explosion shook the building.	Hatalmas robbanás rázta meg az épületet.
You can't close it.	Nem zárhatsz be.
There was a smell of smoke in the cabin.	A kabinban füstszag volt.
Finally, determine what you want to see.	Végül határozza meg, hogy mit szeretne látni.
A huge mountain stood in front of its view.	Egy hatalmas hegy meredten állt a látképe előtt.
After a long journey, we finally reached our destination.	Hosszú utazás után végre célba értünk.
When the class continues, all exams must be taken.	Amikor folytatódik az óra, minden vizsgát le kell tenni.
The forecaster trusted in the rain.	Az előrejelző bízott az esőben.
The prisoner had a hard time getting rid of his ropes.	A fogoly nehezen tudott kiszabadulni a kötelei közül.
He let him go quickly.	Gyorsan elhessegette.
You can also give him the book as a gift.	A könyvet ajándékba is adhatod neki.
The impact of poverty on nutrition was examined.	Megvizsgálták a szegénység táplálkozásra gyakorolt ​​hatását.
A country that imposes strict restrictions on visitors.	Egy ország, amely szigorú korlátozásokat vezet be a látogatók számára.
Many experts say anyone can do that.	Sok szakértő szerint ezt bárki megteheti.
First, add two teaspoons of vanilla extract.	Először is hozzá kell adni két teáskanál vaníliakivonatot.
When does the train leave?	Mikor indul a vonat?
There is an accident in the factory once a week.	A gyárban hetente egyszer van baleset.
The population is declining.	A lakosság létszáma csökken.
He discussed the problem of rising prices.	Az emelkedő árak problémáját tárgyalta.
He longs for his neighbor's polished wood.	Felebarátja csiszolt fatálára vágyik.
Don't talk now!	Ne beszélj most!
Cattle grazed on the grassy hills.	Jószágok legelésztek a füves dombokon.
People usually fall into three or four categories.	Az emberek általában három vagy négy kategóriába sorolhatók.
This discovery could revolutionize computing.	Ez a felfedezés forradalmasíthatja a számítástechnikát.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Haja mély kondicionáló kezelést igényel.
The boats pass through the canal.	A hajók áthaladnak a csatornán.
He insists on working with his father.	Ragaszkodik az apjával való együttműködéshez.
Increase the price.	Növelje az árat.
Fall away some tears without wiping them out.	Hullajon el néhány könnyet anélkül, hogy letörölné őket.
He gathered his belongings and left.	Összeszedte a holmiját és elment.
He sued the pharmacist for negligence.	Gondatlanság miatt beperelte a gyógyszerészt.
They paid due respect for the dead.	Megfelelő tiszteletet tanúsítottak a halottak iránt.
Champagne was poured into the glasses.	Pezsgőt töltöttek a poharakba.
According to local folklore, the snake goddess lives here.	A helyi néphit szerint itt él a kígyóistennő.
The human body contains many different organs.	Az emberi test számos különböző szervet tartalmaz.
Do not let the ice cream melt.	Ne hagyja, hogy a fagylalt megolvadjon.
It is a rare commodity, more common today.	Ritka árucikk, ma már elterjedtebb.
There were signs at each intersection.	Minden kereszteződésnél jelzőtáblák álltak.
The government has abolished state subsidies.	A kormány megszüntette az állami támogatásokat.
The area becomes noisy at night.	A környék éjszaka zajossá válik.
Students should have been taught.	Tanítani kellett volna a tanulókat.
This is the end.	Ez a vég.
The differences between these two mountain ranges are clear nearby.	A közelben egyértelműek a különbségek e két hegylánc között.
The added sugar makes the cookie more delicious.	A hozzáadott cukor finomabbá teszi a sütit.
On the day of the heavy rains, the river flooded.	A heves esőzések napján a folyó megáradt.
These people are migrant workers.	Ezek az emberek migráns munkások.
Conventional water heaters are usually electrically powered.	A hagyományos vízmelegítők általában elektromos meghajtásúak.
The suspect's body was soon found.	A gyanúsított holttestét hamarosan megtalálták.
The fridge was full.	Tele volt a hűtő.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ez az étterem különféle ételeket szolgál fel.
The chicken is perfectly fried.	A csirke tökéletesre sült.
But the gas leaked.	De a gáz kifolyt.
She has a green and white striped pattern on her skirt.	Zöld-fehér csíkos minta van a szoknyáján.
The needle of the analog clock passed through the dial.	Az analóg óra tűje áthaladt a számlapon.
Hard white material, probably fat.	Kemény fehér anyag, valószínűleg zsír.
A lot has changed in my life.	Sok minden megváltozott az életemben.
Becoming an animal is your main goal.	Az állattá válás a legfőbb törekvése.
Experts are bored around.	A szakértők unottan állnak körbe.
Pieces of wood floated in a standing pond.	Fadarabok lebegtek egy álló tóban.
This sentence contains eight words.	Ez a mondat nyolc szót tartalmaz.
Drug dosing is a critical factor.	A gyógyszer adagolása kritikus tényező.
The local food had a distinctive taste.	A helyi ételeknek jellegzetes íze volt.
The young man smiled but did not answer.	A fiatalember elmosolyodott, de nem válaszolt.
There are four seasons in a year.	Négy évszak van egy évben.
Synonyms are words that mean the same thing.	A szinonimák olyan szavak, amelyek ugyanazt jelentik.
His father doesn't like that nickname.	Apjának nem tetszik ez a becenév.
Fill the pan with water.	Töltse fel a serpenyőt vízzel.
This change will greatly improve road safety.	Ez a változás nagymértékben javítja a közúti biztonságot.
His scalp tingled as he looked in the mirror.	A fejbőre bizsergett, amikor a tükörbe nézett.
The oven is full of crab cakes.	A sütő tele van rákkalácsokkal.
There is a veterinary surgery near the farm.	A farm közelében egy állatorvosi rendelő található.
Others asked more personal questions.	Mások személyesebb kérdéseket tettek fel.
Farmers in the region depend on variable rainfall.	A régió gazdálkodói a változékony csapadéktól függenek.
The horse rose and then jumped up.	A ló felemelkedett, majd felugrott.
No one can go near the dam.	Senki sem mehet a gát közelébe.
He complained that his muscles ached.	Arra panaszkodott, hogy fájnak az izmai.
The locals consider this plant sacred.	A helyiek szentnek tartják ezt a növényt.
The information should be analyzed.	Az információkat elemezni kell.
Children are expected to memorize poems.	A gyerekektől azt várjuk, hogy fejből tanuljanak meg verseket.
He held a book in his hand.	Könyvet tartott a kezében.
The circle closed in front of him.	A kör bezárult előtte.
He examined the menu carefully.	Gondosan megvizsgálta az étlapot.
Dense fog hovered over the swampy ground.	Sűrű köd lebegett a mocsaras föld felett.
Two identical twins are raised in separate houses.	Két egyforma iker külön házban nevelkedik.
What will happen to them is uncertain.	Hogy mi lesz velük, az bizonytalan.
He trades in diamonds and gems.	Gyémántokkal és drágakövekkel kereskedik.
The view frightened me.	A kilátás megijesztette.
The ship was built of wood.	A hajó fából épült.
The stars shine in the night sky.	A csillagok ragyognak az éjszakai égbolton.
There are many lakes in this area.	Ezen a vidéken sok tó található.
John found the scorpion quite cute.	John meglehetősen aranyosnak találta a skorpiót.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Irreális lenne az árak emelkedésére számítani.
The cellular structure is a complex combination of organelles.	A sejtszerkezet organellumok összetett kombinációja.
Thus, all cases were considered.	Így minden ügyet mérlegeltek.
Somewhere in this crowd was the killer.	Valahol ebben a tömegben ott volt a gyilkos.
The tables have turned around and now they are in their favor.	Az asztalok megfordultak, és most nekik kedveznek.
We enjoyed a good time all year round.	Egész évben élveztük a jó időt.
We performed an experiment on animals.	Kísérletet végeztünk állatokon.
The color of this plant is dark green.	Ennek a növénynek a színe sötétzöld.
The message is from an unknown source.	Az üzenet ismeretlen forrásból származik.
The new law was opposed by many workers.	Az új törvényt sok dolgozó ellenezte.
The influence of politicians sometimes causes problems.	A politikusok befolyása időnként problémákat okoz.
It's too dark to even read the fine print.	Túl sötét ahhoz, hogy az apró betűs részt le is olvassuk.
The cannon fired, sending horses and riders into the air.	Az ágyú elsült, lovat és lovasokat küldve a levegőbe.
The young man is hiding behind his mother.	A fiatal férfi az anyja mögé bújt.
The river changed direction a few years ago.	A folyó néhány évvel ezelőtt megváltoztatta az irányt.
Here you can find all kinds of birds.	Itt mindenféle madár megtalálható.
The beggar wants money.	A koldus pénzt akar.
Flies of flies stick to the skin.	A legyek rajok tapadnak a bőrhöz.
He died of cancer yesterday.	Tegnap meghalt rákban.
A dashed herd lurked aimlessly in the rain.	Egy szaggatott csorda ácsorgott céltalanul az esőben.
He begged him.	Könyörgött neki.
The crowd gathered regularly.	Rendszeresen összegyűlt a tömeg.
Mandela is a hero here.	Mandela itt egy hős.
The pistachios were very delicious.	A pisztácia nagyon finom volt.
The barometer showed signs of low pressure.	A barométer alacsony nyomás jeleit mutatta.
Much cheaper than we expected!	Sokkal olcsóbb, mint amire számítottunk!
This was discovered by examining the photographs.	Ezt a fényképeket megvizsgálva fedezték fel.
The water evaporates to form a cloud.	A víz elpárolog, felhőt képezve.
Let's celebrate tonight!	Ünnepeljünk ma este!
I'm meeting someone tonight.	Ma este találkozok valakivel.
The spooky voice awoke his tender dreams.	A kísérteties hang felébresztette gyengéd álmait.
The restaurants provided a large amount of food.	Az éttermek nagy mennyiségű ételt biztosítottak.
It was a clear, crisp morning.	Tiszta, ropogós reggel volt.
Long white clouds drifted lazily in the sky.	Hosszú, fehér felhők sodródtak lustán az égen.
It is not easy to find your bread.	Nem könnyű megkeresni a kenyerét.
The speaker completed the dissertation early.	Az előadó korán befejezte a dolgozatot.
Moaning, he fell to his knees.	Nyögve térdre rogyott.
An ice block melts every day.	Minden nap elolvad egy jégtömb.
It smelled special.	Különleges szag volt.
We stayed in a hotel last night.	Tegnap este egy szállodában szálltunk meg.
The smoke from the raging forest fire was clearly visible.	Jól látható volt a tomboló erdőtűz füstje.
Their house is in the remote countryside.	A házuk a távoli vidéken van.
The machine is noisy.	A gép zajos.
It seemed too cool, too far away.	Túl hűvösnek, túl távolinak tűnt.
They set a statute in their honor.	Tiszteletükre statútumot állítottak.
I'm losing my patience.	Elveszítem a türelmem.
The fish in this dish is lightly smoked.	A hal ebben az ételben enyhén füstölt.
An individual is looking for a job.	Egy magánszemély munkát keres.
During this period, various art forms emerged.	Ebben az időszakban különféle művészeti formák jöttek létre.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	A betegek hozzátartozói vérmintát vettek elemzés céljából.
It is dangerous to drive on the bridge.	A hídon veszélyes közlekedni.
Overall, the author seems to be fighting for equality.	Összességében úgy tűnik, hogy a szerző az egyenlőségért küzd.
He said he needs some time to think it over.	Azt mondta, szüksége van egy kis időre, hogy átgondolja.
He consulted with doctors in a number of areas.	Számos területen konzultált orvosokkal.
He saw an opening in the thick brush.	Megpillantott egy nyílást a sűrű kefében.
Such a jacket costs a fortune!	Egy ilyen kabát egy vagyonba kerül!
His fingers curled into his palms.	Ujjai a tenyerébe görbültek.
Water is an element of life.	A víz az élet egyik eleme.
The restaurant serves local dishes.	Az étterem helyi ételeket szolgált fel.
This color symbolizes luck.	Ez a szín a szerencsét jelképezi.
This is a restart service.	Ez egy újrakezdési szolgáltatás.
Joe sought advice from political leaders.	Joe tanácsot kért a politikai vezetőktől.
His poetry was surrounded by recognition.	Költészetét elismerés övezte.
He has been a missionary for several years.	Több éve misszionárius.
The works reflect a century-old culture.	Az alkotások évszázados kultúrát tükröznek.
It is difficult to meet deadlines.	Nehezen tartja be a határidőket.
Do not do it!	Ne csináld!
How much work would you do?	Mennyi munkát végeznél?
She moved uncomfortably in the seat.	A nő kényelmetlenül megmozdult az ülésen.
He won the grand prize.	Megnyerte a fődíjat.
However, the route of the parade was changed at the last minute.	A felvonulás útvonalát azonban az utolsó pillanatban megváltoztatták.
He stared at me for some reason.	Valamiért rám meredt.
Emission laws are strict here.	Az emissziós törvények itt szigorúak.
The documents referred to a conspiracy.	A dokumentumok összeesküvésre utaltak.
People usually only eat bread.	Az emberek általában csak a kenyeret eszik.
The plate shattered.	A tányér összetört.
That movie sucks.	Szar az a film.
He always has something to say about politics.	Mindig van mondanivalója a politikáról.
I need to disconnect.	Meg kell szakítanom a kapcsolatot.
School is important.	Az iskola fontos.
Homeschooling is a highly controversial topic.	Az otthonoktatás nagyon vitatott téma.
More accurate results can be obtained with the scientific method.	A tudományos módszerrel pontosabb eredményeket lehet elérni.
He wrote about this kingdom years ago.	Évekkel ezelőtt írt erről a királyságról.
A spokesman asked a question.	A sajtó képviselője egy kérdést tett fel.
Activate the monitor and turn on the music.	Aktiválja a monitort és kapcsolja be a zenét.
The arms were naked.	A karok meztelenek voltak.
But you can't raise it alone.	De egyedül nem tudod felnevelni.
There are three main parts to this essay.	Ennek az esszének három fő része van.
Who Discovered Oxygen?	Ki fedezte fel az oxigént?
We need to change before it's too late.	Változtatnunk kell, mielőtt túl késő lenne.
Because of this, the boxes had to be padded.	Emiatt a dobozokat ki kellett párnázni.
The poor and desperate waited for hours.	A szegények és kétségbeesettek órákig vártak.
I baked a cake for his birthday.	A születésnapjára tortát sütöttem.
Snow covered the fields.	Hó borította a mezőket.
Wake up early!	Felébredni korán!
Tom is a big boy.	Tom nagy fiú.
Many in this city are angry with the mayor.	Ebben a városban sokan haragszanak a polgármesterre.
A modest girl asked to dance.	Egy szerény lány táncra kért.
The icon indicates a section break.	Az ikon szakasztörést jelöl.
Penguins live here.	Itt élnek a pingvinek.
The machine is brilliant but complicated.	A gép zseniális, de bonyolult.
The book is so old that it is falling apart.	A könyv olyan régi, hogy szétesik.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	A nehézségek ellenére a menekültek kitartottak.
They collect taxes in all countries.	Minden országban beszednek adót.
The fire quickly spread to the city.	A tűz gyorsan átterjedt a városra.
The population is growing rapidly.	A népesség rohamosan növekszik.
A national spirit emerged from the conflict.	A konfliktusból nemzeti szellem bontakozott ki.
Only happy people eat with ease.	Csak a boldog emberek esznek könnyedén.
Cooking requires precision and care.	A főzés pontosságot és odafigyelést igényel.
Her dress was the latest fashion.	A ruhája volt a legújabb divat.
He was deaf to their words.	Süket volt a szavaikra.
He was arrested.	Letartóztattak.
It follows that he is incompetent.	Ebből az következik, hogy inkompetens.
Linen makers toured the district.	Vászonkészítők körbejárták a kerületet.
Most of the miners are men.	A bányászok többsége férfi.
The clock made a deep, melodic sound.	Az óra mély, dallamos hangot adott.
The bride's mother walked down the hall.	A menyasszony anyja végigment a folyosón.
He broke all kinds of rules.	Mindenféle szabályt megszegett.
People think they are healthy.	Az emberek azt hiszik, hogy egészséges.
First, you need to add an inspiring dose of cinnamon.	Először is hozzá kell adnod egy lelkesítő adag fahéjat.
The bridge is completely damaged.	A híd teljesen megsérült.
They are investigating historical crimes.	Történelmi bűnök után nyomoznak.
Slice a lime in half.	Szeletelj félbe egy lime-ot.
First, mix the baking soda and water.	Először keverjük össze a szódabikarbónát és a vizet.
Their exchange of letters continued.	Levélváltásuk folytatódott.
The wolf crawled silently toward the buffalo.	A farkas némán kúszott a bivaly felé.
The facial expression was a study of frustration.	Az arckifejezés a csalódottság tanulmányozása volt.
The government boasts a drop in the unemployment rate.	A kormány azzal dicsekszik, hogy csökkent a munkanélküliségi ráta.
He didn't quite know what he was doing.	Nem egészen tudta, mit csinál.
The leaves began to wither.	A levelek fonnyadni kezdtek.
Several meetings were held.	Több találkozót is tartottak.
I burned my feet today.	Ma megégettem a lábam.
We wake up late on the weekend.	Hétvégén későn ébredünk.
We have no spare change.	Nincs tartalék aprópénzünk.
A group of men entered the church.	Egy csapat férfi lépett be a templomba.
This kid was lost in the desert.	Ez a gyerek elveszett a sivatagban.
He was born into a wealthy family.	Gazdag családba született.
Well, the main difference is that you can’t harm yourself.	Nos, a fő különbség az, hogy nem károsíthatja magát.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	A fogorvos tökéletesen tisztának találta a páciens fogait.
There is little evidence for most ancient cultures.	Kevés bizonyíték van a legtöbb ősi kultúrára.
The city is full of towers.	A város tele van tornyokkal.
The light of dawn spread across the valley.	A hajnal fénye átterjedt a völgyön.
His voice was low and firm.	Hangja halk volt és határozott.
It was unusually quiet.	Szokatlanul csendes volt.
It provides food for humans and other animals.	Emberek és más állatok táplálékát biztosítja.
The cause of the fire was difficult to determine,	A tűz okát nehéz volt megállapítani,
The wind whipped through the desert, causing a swirl of sand.	A szél átsüvített a sivatagon, homok örvénylését okozta.
The yeast should be mixed with water.	Az élesztőt vízzel kell keverni.
He decided to postpone his plans for breakfast.	Úgy döntött, hogy elhalasztja a reggeli terveit.
He cornered the fertilizer market.	Sarokba szorította a műtrágya piacát.
It's late.	Késel.
Dark clouds floated in the pink sky.	Sötét felhők úsztak a rózsaszín égen.
The seizure of depression disappeared.	A depresszió rohama megszűnt.
The summer was hot and dry.	A nyár forró és száraz volt.
Do you remember when we went to this park?	Emlékszel, mikor jártunk ebben a parkban?
I didn't recognize the man.	Nem ismertem fel a férfit.
The statistics were sharp.	A statisztika éles volt.
The execution of the prisoner is delayed.	A fogoly kivégzése késik.
The commander instructed his troops to fight.	A parancsnok harcra utasította csapatait.
This restaurant serves excellent food.	Ez az étterem kiváló ételeket szolgál fel.
There was a lot of rain this year.	Idén nagy mennyiségű csapadék esett.
A common sight is elderly women carrying a baby or granddaughter.	Gyakori látvány a babát vagy unokát cipelő idős asszonyok.
Once you have that, the work is half done.	Ha ez megvan, a munka félig kész.
This orange is delicious.	Ez a narancs finom.
A private collector looked at a painting.	Egy magángyűjtő egy festményt nézett.
The solderers revoke their code.	A forrasztók visszavonják a kódjukat.
Now we have to peel the potatoes.	Most meg kell pucolnunk a burgonyát.
The rapid changes led to unrest.	A gyors változások zavargáshoz vezettek.
He was injured in a car accident but recovered.	Egy autóbalesetben megsérült, de felépült.
Trains are the fastest way to travel.	A vonatok a leggyorsabb utazási módok.
You know some things aren't for sale, are you?	Ugye tudod, hogy bizonyos dolgok nem eladók?
Our garden is beautiful in spring.	Tavasszal gyönyörű a kertünk.
Stoves, refrigerators and kettles all contain this metal.	A kályhák, hűtőszekrények és vízforralók mind tartalmazzák ezt a fémet.
The policeman climbed over the rubble and searched for survivors.	A rendőr átmászott a törmeléken, és túlélőket keresett.
He spoke in a soft, emotional voice.	Halk, érzelmes hangon beszélt.
There are many shops and offices on the wide boulevard.	A széles sugárúton számos üzlet és iroda található.
In the next few decades, the water of the Earth will evaporate.	A következő néhány évtizedben a Föld vize elpárolog.
Wear gloves to avoid burns.	Viseljen kesztyűt az égési sérülések elkerülése érdekében.
No one likes it, very unpopular.	Senki sem szereti, nagyon népszerűtlen.
Birds equipped with a tracker were allowed into the interior of the country.	Nyomkövetővel felszerelt madarakat engedtek be az ország belsejébe.
Keep this glass of water on the bedside table.	Tartsa ezt a pohár vizet az éjjeliszekrényen.
It has a certain charm and wit.	Van egy bizonyos varázsa és esze.
The room is small but cozy.	A szoba kicsi, de hangulatos.
The painting became known worldwide.	A festmény világszerte ismertté vált.
Put on warm clothes.	Vegyen fel meleg ruhát.
This man was killed by his own brother.	Ezt a férfit a saját testvére ölte meg.
The quarterback ran the ball on the field.	A hátvéd lerohanta a labdát a pályán.
We had to walk several miles to reach it.	Több mérföldet kellett gyalogolnunk, hogy elérjük.
The away team started celebrating the goals.	A vendégcsapat elkezdte ünnepelni a gólokat.
The engineers themselves are clueless.	Maguk a mérnökök is tanácstalanok.
She wants to divorce.	Válni akar.
I decline your offer to pay more.	Visszautasítom az ajánlatát, hogy többet fizessek.
Please make sure you fill out the form completely.	Kérjük, ügyeljen arra, hogy az űrlapot hiánytalanul kitöltse.
I would like to rest.	Szeretnék pihenni.
The specimen was small but full of charm.	A példány kicsi volt, de csupa báj.
He failed to control his anger.	Nem sikerült uralkodnia a haragján.
It was already dark.	Már sötét volt.
As soon as it happened, there were fires in the region.	Amint megtörtént, tüzek voltak a régióban.
Repair the wall.	Javítsuk meg a falat.
He poured wine on the table.	Bort öntött az asztalra.
It rained all day.	Egész nap folyamatosan esett az eső.
There are many more hybrid cars today.	Manapság sokkal több hibrid autó létezik.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	A méh nektárt ivott egy tucat virágból.
The knight's friends gathered to rescue him.	A lovag barátai összegyűltek, hogy megmentsék.
The ocean is characterized by mild waves and strong winds.	Az óceánt enyhe hullámok és erős szél jellemzi.
The lady smiled, enjoying the show.	A hölgy mosolygott, élvezte a műsort.
If a student is wrong, it is natural to correct him.	Ha egy diák téved, természetes, hogy kijavítja.
There used to be homesteads here.	Régen tanyák voltak itt.
She was very shy as a child.	Gyerekként nagyon félénk volt.
The main symptom is pain.	A fő tünet a fájdalom.
The population of the village is growing.	A falu lakossága növekszik.
The tower reached the sky.	A torony az égig ért.
He bought the ticket in cash.	A jegyet készpénzben vette.
A boy is standing on the stairs.	Egy fiú áll a lépcsőn.
He opened the door and went inside.	Kinyitotta az ajtót és bement.
Iron is usually produced by smelting ore and limestone.	A vasat általában érc és mészkő olvasztásával állítják elő.
Everyone slept soundly that night.	Mindenki mélyen aludt azon az éjszakán.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henrynek csodálatos humora van.
We need to protect this forest from violators.	Meg kell védenünk ezt az erdőt a jogsértőktől.
So your average citizen has never tasted caviar before.	Az Ön átlagos polgára tehát még soha nem kóstolt kaviárt.
The vegetables were delicious.	A zöldségek finomak voltak.
We have a few hours before dinner and he said.	Van néhány óránk vacsora előtt, és azt mondta.
The antidote to snake bite is at hand.	A kígyómarás ellenszere kéznél van.
More and more cars will be parked along the way.	Egyre több autó fog parkolni az út mentén.
The thief avoided the law.	A tolvaj elkerülte a törvényt.
The sour taste of the drink twitched.	Az ital savanyú íze összerándult.
Led by a group of local farmers, the crop flourished.	A helyi gazdák egy csoportja vezetésével a termés virágzott.
The seagulls slammed loudly.	A sirályok hangosan rikoltozva lecsaptak.
This is an impressive site.	Ez egy lenyűgöző oldal.
So he returned to his mother.	Így hát visszatért az anyjához.
They felt that their daughter's death was an accident.	Úgy érezték, hogy lányuk halála baleset volt.
Your answer is incorrect.	A válaszod nem helyes.
We must stop blaming the government at all times.	Abba kell hagynunk, hogy mindig a kormányt hibáztassuk.
Stir in the butter to the flour mixture.	A lisztes keverékhez keverjük a vajat.
We enjoyed the pleasant walks together.	Élveztük a kellemes közös sétákat.
Drag and drop words that don't make sense.	Húzd át azokat a szavakat, amelyeknek nincs értelme.
A solid piece of metal is also conductive and insulating.	Egy tömör fémdarab vezetőképes és szigetelő is.
The literacy rate in this country is very low.	Az írástudás aránya ebben az országban nagyon alacsony.
The birds chirped loudly in the morning.	A madarak hangosan csiripeltek reggel.
The expedition began to make plans.	Az expedíció elkezdett terveket készíteni.
The speaker's voice was reassuring.	A beszélő hangja megnyugtató volt.
The children were submerged in water.	A gyerekek a vízbe merültek.
The scent of the soap fills the bathroom with a pleasant perfume.	A szappan illata kellemes parfümmel tölti meg a fürdőszobát.
One day you will understand.	Egy napon meg fogod érteni.
Coffee grows well in this area.	A kávé jól terem ezen a vidéken.
Catharine began composing the poem.	Catharine elkezdte komponálni a verset.
There is a narrow valley between two hills.	Két domb között keskeny völgy húzódik.
He lit a cigarette.	Cigarettára gyújtott.
A river flows through the park.	A parkon folyó folyik keresztül.
The world record was broken five years ago.	A világrekord öt éve dőlt meg.
He was told he could no longer travel by plane.	Azt mondták neki, hogy többé nem utazhat repülővel.
People are skeptical when government actors disagree.	Az emberek szkeptikusak, amikor a kormány szereplői nem értenek egyet.
The bowl rang as the man took his steps.	A tál csörgött, ahogy a férfi megtette a lépteit.
The customer notices a decrease in performance.	Az ügyfél észreveszi a teljesítmény csökkenését.
Sprinkle the chopped walnuts on the cake.	Az apróra vágott diót szórjuk a tortára.
Tourists enter the church.	A turisták belépnek a templomba.
Icebergs drifted past the bow of the ship in the midnight sun.	Jéghegyek sodródtak a hajó orra mellett az éjféli napsütésben.
He reclaimed the money.	Visszakövetelte a pénzt.
But another girl's gaze caught her attention.	De egy másik lány tekintete felkeltette a figyelmét.
Several officials are responsible for overseeing the construction project.	Az építési projekt felügyeletéért több tisztviselő is felelős.
After watching the sunset, the boy went home.	Miután megnézte a naplementét, a fiú hazament.
The challenges facing the health service are enormous.	Az egészségügyi szolgálat előtt álló kihívások óriásiak.
Here's a map to help.	Íme egy térkép, ami segít.
They lost their last match, losing the tournament.	Elbukták az utolsó meccsüket, ezzel elvesztették a tornát.
Today, we barely see them in public.	Manapság alig látjuk őket nyilvánosan.
Scientists often study the behavior of animals.	A tudósok gyakran tanulmányozzák az állatok viselkedését.
This area is well known for its tourism.	Ez a terület jól ismert turizmusáról.
These plants need a lot of sunlight.	Ezeknek a növényeknek sok napfényre van szükségük.
They decided to remove the bell from its tower.	Úgy döntöttek, hogy eltávolítják a harangot a tornyából.
The baby cried desperately.	A baba kétségbeesetten sírt.
He was excited to make new friends.	Izgatott volt, hogy új barátokat találjon.
They came back from school at noon.	Délben jöttek vissza az iskolából.
Many people live in this area.	Sok ember él ezen a területen.
If possible, your father should be present at the interview.	Ha lehetséges, édesapjának jelen kell lennie az interjún.
They will never forget to express their gratitude.	Soha nem felejtik el kifejezni hálájukat.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	A különböző vezetési stílusok gyengeségei és erősségei.
The salon smoothes your hair.	A szalon kisimítja a haját.
I can't take this smell anymore.	Nem bírom tovább ezt a szagot.
Creating a line chart	Vonaldiagram készítése
It really didn't come together.	Ez tényleg nem jött össze.
The parade was a great success.	A felvonulás nagy sikert aratott.
We looked up at the stars.	Felnéztünk a csillagokra.
The smoke from the burning forests fills the air.	Az égő erdők füstje betölti a levegőt.
We believe that success should be rewarded.	Úgy gondoljuk, hogy a sikert meg kell jutalmazni.
Is the government needed?	Szükséges a kormány?
An invalid program would have crashed your computer.	Az érvénytelen program a számítógép összeomlását okozta volna.
A man was reading a newspaper on the sidewalk.	A járdán egy férfi újságot olvasott.
The line between good and evil is not always clear.	A jó és a rossz közötti határ nem mindig egyértelmű.
A thin old man was sitting quietly by the lake.	Egy vékony öregember ült csendesen a tó mellett.
They were advised to take precautions.	Azt tanácsolták nekik, hogy tegyenek óvintézkedéseket.
Agriculture remains a significant occupation in the region.	A mezőgazdaság továbbra is jelentős foglalkozás a régióban.
Language is a form of communication.	A nyelv a kommunikáció egyik formája.
This hazardous waste must be disposed of somewhere.	Ezt a veszélyes hulladékot valahol el kell helyezni.
The body is constantly changing.	A test folyamatosan változik.
They hastily decided to close the school.	Elhamarkodottan döntöttek az iskola bezárásáról.
A severe storm broke out.	Heves vihar tört ki.
This oil is heated until smoked.	Ezt az olajat füstölésig melegítjük.
The store was destroyed in the explosion.	A robbanásban egy áruház tönkrement.
The explorer collected his equipment.	A felfedező összeszedte a felszerelését.
Half of this oil is exported	Ennek az olajnak a felét exportálják
Negative emotions can be detrimental to your health.	A negatív érzelmek károsak lehetnek az egészségre.
Journalists testified during the investigation.	Újságírók vallottak a vizsgálaton.
The ship is moored at dawn.	A hajó hajnalban kikötött.
The planets are small, also known as dwarf planets.	A bolygók kicsik, más néven törpebolygók.
For the most part, the new wave of immigration is responsible.	Nagyrészt a bevándorlás új hulláma a felelős.
The convention is controversial.	Az egyezmény vitás.
An unbroken line of rulers ruled during this period.	Ebben az időszakban az uralkodók töretlen sora uralkodott.
They stared at the rocks.	A sziklákat bámulták.
The manager has a large open office in the factory.	A menedzsernek van egy nagy nyitott irodája a gyárban.
This year's competition was tough.	Az idei verseny kemény volt.
Well, it wasn't funny!	Hát nem volt vicces!
Scientists believed the evidence to be certain	A tudósok úgy vélték, hogy a bizonyítékok bizonyosak
The minister was formerly a monk.	A miniszter korábban szerzetes volt.
The cloud cleared.	A felhő kitisztult.
He was visibly outraged at the news of his illness.	Láthatóan felháborodott betegsége hírére.
Henry is tired of being married.	Henrynek elege van abból, hogy házas.
The squat chimneys of the factory smoked.	A gyár zömök kéményei füstölögtek.
Hate is the root of all conflict.	A gyűlölet minden konfliktus gyökere.
The bell rings several times before the children answer.	A csengő többször megszólal, mielőtt a gyerekek válaszolnak.
Guests agreed to meet at the cinema after dinner.	A vendégek megegyeztek, hogy vacsora után a moziban találkoznak.
The mayor held a press conference at City Hall.	A polgármester a sajtótájékoztatót a városházán tartotta.
Her black hair was pulled into a long ponytail.	Fekete haja hosszú lófarokba volt húzva.
He smiled in relief.	Megkönnyebbülten mosolygott.
The cabinet minister promises the expulsion of foreigners.	A kabinet minisztere a külföldiek kiutasítását ígéri.
Please stop the loud noise!	Kérem, hagyja abba a nagy zajt!
Mark felt his temperature rise.	Mark érezte, hogy emelkedik a hőmérséklete.
There was a single shot.	Egyetlen lövés hallatszott.
You can serve three cups of tea to six people.	Hat személynek három csésze teát szolgálhat fel.
He was surprised at how quickly he recovered.	Meglepett, hogy milyen gyorsan felépült.
The lights flashed at times.	A fények időnként felvillantak.
His reputation precedes him.	A hírneve megelőzi őt.
The animal	Az állat
The director played a major role in setting up the organization.	Az igazgató nagy szerepet játszott a szervezet létrehozásában.
The gorilla has a wide chest.	A gorillának széles a mellkasa.
The lion danced.	Az oroszlán táncolt.
I love being with my friends.	Szeretek a barátaimmal lenni.
Some citizens consider the bank selfish.	Egyes állampolgárok önzőnek tartják a bankot.
The family got behind us.	A család mögénk került.
Some people feel paralyzed by decisions.	Vannak, akik úgy érzik, hogy megbénítják a döntéseket.
Some men enjoy the hunt.	Néhány férfi élvezi a vadászatot.
He instructed his police to patrol the area.	Utasította a rendőreit, hogy járőrözzenek a környéken.
These points point to rising prices.	Ezek a pontok növekvő árakra utalnak.
The puppy hid under the tall pine tree.	A kiskutya megbújt a magas fenyő alatt.
A severe storm can rub the trees.	Egy heves vihar kidörzsölheti a fákat.
However, environmental problems may arise.	Felmerülhetnek azonban környezeti problémák.
It is free for all visitors to the museum.	A múzeum minden látogatója számára ingyenes.
Researchers at the bank tried to calculate prices.	A bank kutatói megpróbálták kiszámítani az árakat.
See you later.	Később találkozunk.
We were shocked to see a big truck outside.	Megdöbbentünk, amikor egy nagy teherautót láttunk kint.
It is very difficult to predict the future.	A jövőt megjósolni nagyon nehéz.
Some residents complained that they had been ignored.	Néhány lakos panaszkodott, hogy figyelmen kívül hagyták őket.
This continent is huge.	Ez a kontinens hatalmas.
This is the end of the second lesson.	Ez a második lecke vége.
Take this road with ease.	Lépj könnyedén ezen az úton.
The arena is full.	Az aréna zsúfolásig megtelt.
The shoulder moved.	A váll elmozdult.
Divide the dough in half.	Osszuk ketté a tésztát.
He says he is both sensual and frugal.	Azt mondja, hogy egyszerre érzéki és takarékos.
The victims are homeless men.	Az áldozatok hajléktalan férfiak.
The mixture of salt and chocolate makes for a wonderful dessert.	A só és a csokoládé keveréke csodálatos desszertté válik.
It passes through many deserts	Sok sivatagon áthalad
He moved in a mysterious way.	Titokzatos módon mozgott.
Use a pulse oximeter for the measurement.	A méréshez használja a pulzoximétert.
The crime rate has fallen sharply in recent years.	A bûnözési ráta meredeken csökkent az elmúlt években.
There, steel beams hung up the sides of the skyscrapers.	Ott acélgerendák húzódtak fel a felhőkarcolók oldalain.
The rebels attacked government supporters.	A lázadók megtámadták a kormány támogatóit.
The small village is now flourishing.	A kis falu most virágzott.
There has always been tension between rich and poor.	Mindig is feszültség volt gazdagok és szegények között.
The desktop computer replaced the typewriter.	Az asztali számítógép az írógépet váltotta fel.
I visited their camp.	Meglátogattam a táborukat.
A coalition failed to take over the government.	Egy koalíciónak nem sikerült átvennie a kormányt.
I found the money on the floor.	A pénzt a padlón találtam.
The young couple lay staring at the ceiling.	Az ifjú házaspár a mennyezetet bámulva feküdt.
Promoting lies is the way authorities govern people.	A hazugság előmozdítása a hatóság módja az emberek irányításának.
His teeth were usually kept clean.	A fogait általában tisztán tartották.
However, this did not happen.	Ez azonban nem történt meg.
Its flowers are purple and white.	Virágai lila és fehér színűek.
We want to eat without worries.	Aggályok nélkül akarunk enni.
Researchers continue to develop new types of batteries.	A kutatók továbbra is új típusú akkumulátorokat fejlesztenek ki.
The houses of the villagers were scattered on the ground.	A falusiak házai szétszóródtak a földön.
A larger population means greater economic growth.	A nagyobb népesség nagyobb gazdasági növekedést jelent.
She looked at him intently.	A lány figyelmesen nézett rá.
Mint drink is used in this drink.	Ebben az italban menta aromát használnak.
The festive period has finally arrived.	Végre elérkezett az ünnepi időszak.
The dance started at midnight	A tánc éjfélkor kezdődött
Give us a few weeks to look into your issue.	Adjon nekünk néhány hetet, hogy megvizsgáljuk kérdését.
Although he left the door open, no one entered.	Bár az ajtót nyitva hagyta, senki nem lépett be.
They took part in the action.	Részt vettek az akcióban.
One of the journals had a guide to remote places.	Az egyik folyóiratban volt egy útmutató a távoli helyekre.
The lawn is on fire.	A gyep kigyulladt.
The bride is standing next to her husband.	A menyasszony a férje mellett áll.
Is this your car?	Ez a te autód?
The view is a patch of rooftops.	A látkép a háztetők foltja.
Many have accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Sokan gyávasággal vádolták a producereket, amiért ilyen gyorsan távoztak.
The house looks amazing.	A ház csodálatosan néz ki.
The pudding was significantly thicker than the regular pudding.	A puding lényegesen sűrűbb volt, mint a közönséges puding.
At the beginning of the meeting, the tempers were released.	A találkozó kezdetekor elszabadultak az indulatok.
Chemicals were detected in the stream.	Vegyszereket észleltek a patakban.
My cat loves small pieces of dog food.	A macskám szereti a kutyaeledel apró darabjait.
The president regularly appears in public in dark glasses.	Az elnök rendszeresen megjelenik a nyilvánosság előtt sötét szemüvegben.
He always follows the rules.	Mindig betartja a szabályokat.
A mirror is a reflection of an image.	A tükör egy kép tükörképe.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Egy idős nő örült a fiatalember figyelmének.
Sunday is generally considered a day of worship.	A vasárnapot általában istentiszteleti napnak tekintik.
Parliament has also noted that some companies have deliberately cut wages.	A parlament azt is megállapította, hogy egyes cégek szándékosan csökkentették a béreket.
He plans to study medicine.	Azt tervezi, hogy orvostudományt tanul.
My car needed repair.	Az autóm javításra szorult.
Many believe that art has healing powers.	Sokan úgy gondolják, hogy a művészetnek gyógyító ereje van.
The government's proposal was highly controversial.	A kormány javaslata erősen ellentmondásos volt.
Her hair was platinum.	A haja platina színű volt.
There is evidence that nutrient levels are important.	Bizonyítékok vannak arra, hogy a tápanyagszintek fontosak.
Mary is sweet and kind.	Mary édes és kedves.
The company sent him to a management school.	A cég menedzseri iskolába küldte.
Is there anything you want to talk about?	Van valami, amiről beszélni szeretnél?
There was a widespread belief that he had been murdered.	Elterjedt a vélekedés, hogy meggyilkolták.
The number of violent crimes has increased in recent years.	Az elmúlt években megnövekedett az erőszakos bűncselekmények száma.
He was in possession of a short, thick stick.	Egy rövid, vastag bot volt a birtokában.
The rocks and the ground were raining down.	A sziklák és a föld záporoztak.
Children imitate what their parents say.	A gyerekek utánozzák, amit szüleik mondanak.
He didn't like going to the dentist.	Nem szeretett fogorvoshoz járni.
Carefully removed the dishes from the hot oven.	Óvatosan kivette az edényeket a forró sütőből.
It's been a hard week.	Nehéz hete volt.
The algorithm finds all solutions.	Az algoritmus minden megoldást megtalál.
The colony relied on food imports.	A kolónia élelmiszer-importra támaszkodott.
He just hangs there, motionless, in the misty fog.	Csak lóg ott, mozdulatlanul, a ködös ködben.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	A legtöbb hatóság egyetért abban, hogy sok emlékművet megjavítottak.
The ants climbed the tree.	A hangyák felmásztak a fára.
The waste is planned to be thrown into the river.	Azt tervezik, hogy a hulladékot a folyóba dobják.
I am too ashamed to face my former colleagues.	Túl szégyellem magam ahhoz, hogy szembenézzek egykori kollégáimmal.
Fill the milk jug to the brim.	Töltse meg színültig a tejeskancsót.
Let the dog run on the lawn.	Hagyja, hogy a kutya fusson a pázsiton.
The tattoo is abundant but rarely seen.	A tatu bőséges, de ritkán látható.
I'd like a glass of beer.	Egy pohár sört kérek.
Friday was the last day of their vacation.	Péntek volt a szabadságuk utolsó napja.
This type of activity is generally not allowed.	Az ilyen jellegű tevékenység általában nem megengedett.
The blues is especially a singer.	A blues különösen énekes.
Don't date him.	Ne randevúzzon vele.
We'll be here for another week.	Még egy hétig itt leszünk.
The priest's assistant poured a large flag of wine.	A pap segédje nagy lobogó bort töltött.
He placed cameras in the office.	Kamerákat helyezett el az irodában.
Many years later, at his death, his will was read.	Sok évvel később, halálakor felolvasták végrendeletét.
Many use solar panels at home.	Sok otthon napelemet használ.
His sudden change in personality was thought-provoking.	Hirtelen személyiségváltozása elgondolkodtató volt.
Armies of volunteers hurried to the scene.	Önkéntesek seregei siettek a helyszínre.
A mountain river flowed nearby.	A közelben hegyi folyó folyt.
Metaphors abound in the poems.	A metaforák bővelkednek a versekben.
The man's face twisted with rage.	A férfi arca eltorzult a dühtől.
I have a big bottle in my closet.	Van egy nagy üveg a szekrényemben.
They built this park on a floodplain.	Ők építették ezt a parkot egy ártérre.
Sesame seeds are high in calcium.	A szezámmag magas kalciumtartalmú.
They ate the food, washed it down with beer.	Megették az ételt, lemosták sörrel.
The bandits entered the arena with pounding weapons.	A banditák dörömbölő fegyverekkel léptek be az arénába.
The soldier released the pigeon.	A katona elengedte a galambot.
His slow walk made the others laugh at first.	Lassú sétája eleinte nevetésre késztette a többieket.
His face was as smooth as silk.	Az arca sima volt, mint a selyem.
Salt would be more valuable than gold.	A só értékesebb lenne, mint az arany.
Animated objects have become more and more abstract.	Az animált tárgyak egyre elvontabbakká váltak.
Without it, his soul would be empty.	Nélküle üres lenne a lelke.
I woke up scared.	ijedten ébredtem.
He kept the child in a cradle.	Bölcsőben tartotta a gyereket.
The judges hearing the case shared their sentences.	Az ügyben tárgyaló bírák megosztottak ítéleteiket.
The animal lay dead from starvation.	Az állat holtan feküdt az éhezéstől.
The technician is at the door.	A technikus az ajtóban van.
He ran past him in his running shoes.	Futócipőjében elrohant mellette.
The book covers all known languages.	A könyv minden ismert nyelvet felölel.
He left the door open and snuck out.	Nyitva hagyta az ajtót, és kiosont.
He had to take a short break from work.	Rövid szünetet kellett tartania a munkában.
It was very cold in the cave.	Nagyon hideg volt a barlangban.
The agent spoke a little loudly.	Az ügynök kissé magas hangon beszélt.
We would have spared ourselves so much grief.	Ennyi bánattól megkíméltük volna magunkat.
The health care system here is free.	Az egészségügyi rendszer itt ingyenes.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Néhány dalnak egyszerű, ismétlődő dallama van.
We have to study hard these days.	Manapság keményen kell tanulnunk.
The dough was too moist.	A tészta túl nedves volt.
He spent his childhood with foster parents.	Gyermekkorát nevelőszülőknél töltötte.
Most cars are powered by two wheels.	A legtöbb autót két kerék hajtja.
They have relied on bread for centuries.	Évszázadokon át a kenyérre támaszkodtak.
He stared into the darkness, seeking understanding.	A sötétségbe bámult, megértést keresve.
It is forbidden to dump waste in the dam.	Tilos hulladékot lerakni a gátba.
The university buildings have been expanded and repaired.	Az egyetem épületeit bővítették és javították.
He didn't notice anything unusual.	Nem vett észre semmi szokatlant.
The ground was covered with slippery ice.	A talajt csúszós jég borította.
Craft is any clumsy and awkward job.	A mesterség bármilyen ügyetlen és kínos munka.
The raven settled on the branch again.	A holló ismét megtelepedett az ágon.
The online booking system is faulty.	Az online foglalási rendszer hibás.
You will love this chapter.	Imádni fogod ezt a fejezetet.
The bird was sitting on the branch.	A madár az ágon ült.
The female characters were strong and determined.	A női karakterek erősek és határozottak voltak.
Pour warm milk into a bowl.	Öntsön meleg tejet egy tálba.
That's why we turn our backs on him.	Ezért hátat fordítunk neki.
The seller tried to get him to buy the bike.	Az eladó megpróbálta rávenni a bicikli megvásárlására.
Leading theologians of the nation gathered to discuss the issue.	A nemzet vezető teológusai összeültek, hogy megvitassák a kérdést.
She handed her the flower.	Átadta a virágát.
Chiron is the jewel of our solar system.	A Chiron naprendszerünk ékköve.
The bartender laughed.	A csapos felnevetett.
Can you paint us the walls?	Kifestheti nekünk a falakat?
He leaned over the edge of the balcony,	Áthajolt az erkély szélén,
The man was shot in the chest.	A férfit mellkason lőtték.
It was a traditional residential area.	Ez egy hagyományos lakóterület volt.
Kids insist on wearing white tennis shoes.	A gyerekek ragaszkodnak a fehér teniszcipő viseléséhez.
Some workers live on site while others commute.	A munkások egy része a helyszínen lakik, míg mások ingáznak.
The gentleman bowed deeply.	Az úr mélyen meghajolt.
Conflict erupted in the city over land rights.	A városban konfliktus robbant ki a földjogok miatt.
The caller did not specify which day.	A telefonáló nem részletezte, melyik napon.
Blood stuck to my shirt, seeping in.	A vér az ingemre tapadt, beszivárgott.
He entered a restaurant known for its delicious cuisine.	Belépett a finom konyhájáról ismert étterembe.
His brain was empty, it made no sense.	Az agya kiürült, semmi értelme nem volt.
The fortifications are symbols of an ancient culture.	Az erődítmények egy ősi kultúra szimbólumai.
New research shows that the wolf’s diet has changed.	Az új kutatás azt mutatja, hogy a farkas étrendje megváltozott.
The baked potatoes were delicious.	A sült burgonya finom volt.
There was a feeling of reverence.	Érezhető volt az áhítat érzése.
For this reason, we consider the opinion of the student important.	Emiatt fontosnak tartjuk a tanuló véleményét.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	A sofőrök a városba való belépés előtt áthaladnak egy fizetőkabinon.
He ordered herbal tea with added sugar.	Gyógyteát rendelt, plusz cukrot hozzáadva.
Exercise is a good workout.	A gyakorlat jó edzés.
Leaving his bag at home, he set off.	A táskáját otthon hagyva elindult.
The president was accused of interfering in the election.	Az elnököt azzal vádolták, hogy beavatkozott a választásokba.
Check the application logs again.	Ellenőrizze újra az alkalmazásnaplókat.
He raised his hand.	Felemelte a kezét.
The customs agent was tied up by hand and foot.	A vámügynököt kézzel-lábbal megkötözték.
He ate more candy than fruit.	Inkább édességet evett, mint gyümölcsöt.
The distant thunder rumbled ominously.	A távoli mennydörgés vészjóslóan dübörgött.
This is his last job.	Ez az utolsó munkája.
Heavy snow is common here.	Itt gyakori az erős havazás.
The plumber blocked the drain.	A vízvezeték-szerelő eltömítette a lefolyót.
The accident happened to my house.	A baleset a házammal szemben történt.
He was slender, slender and slender physique.	Karcsú volt, karcsú és karcsú testalkatú.
Thousands of people work in sweat shops for little pay.	Emberek ezrei dolgoznak kevés fizetésért izzasztóműhelyekben.
Be sure to bring water with you.	Vizet mindenképpen vigyél magaddal.
Is it wrong to worry?	Helytelen aggódni?
He was far enough away to walk.	Elég messze volt ahhoz, hogy sétáljon.
Judges gathered to reward the best students.	A bírák összegyűltek, hogy jutalmazzák a legjobb tanulókat.
Men can give semen voluntarily.	A férfiak önkéntesen adhatnak spermát.
My candle used to burn out.	A gyertyám régen kiégett.
The cat slammed the milk out of the saucer.	A macska lecsapta a tejet a csészealjból.
Mining the truth from fiction	Bányászni az igazságot a fikcióból
Government welfare programs were inadequate.	A kormányzati jóléti programok nem voltak megfelelőek.
The talent of the written word is rare.	Ritka az írott szó tehetsége.
Red maple leaves swayed in the autumn wind.	Vörös juharlevél lengett az őszi szélben.
Is it safe to swim in the river?	Biztonságos úszni a folyóban?
He was lying next to his dying brother.	Haldokló testvére mellett feküdt.
A sharp smell of burning oil pervaded the entire kitchen.	Égő olaj éles szaga járta át az egész konyhát.
The dragon slept frozen.	A sárkány dermedten aludt.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Emberi jogi csoportok bírálták a kormány intézkedéseit.
Electric boats glide along the water.	Az elektromos árammal működő hajók a víz mentén siklik.
After the snow melted, the grass grew tall and strong.	A hó elolvadása után a fű magasra és erősre nőtt.
Cold and hot running water.	Hideg és meleg folyóvíz.
I'm already over the decision.	Már túl vagyok a döntésen.
Why are you nervous?	Miért ideges?
It is at the lowest point of the sun in the sky.	A nap legalacsonyabb pontján van az égbolton.
A royal delegation will arrive soon.	Hamarosan királyi küldöttség érkezik.
The factory owner laid off his workers.	A gyár tulajdonosa elbocsátotta munkásait.
Parents compile their children’s school accounts.	A szülők összeállítják gyermekeik iskolai beszámolóit.
The ship shook in the stormy sea.	A hajó rázkódott a viharos tengeren.
There have been tremendous developments in transport and communication during this era	Ebben a korszakban óriási fejlődés ment végbe a közlekedésben és a kommunikációban
Scientists have discovered that a new plant is growing locally.	A tudósok felfedezték, hogy egy új növény nő a helyben.
What are the three most important events in your life?	Mi a három legfontosabb esemény az életedben?
The wind hissed in the chimney all night.	Egész éjjel süvített a szél a kéményen.
This old woman is known as an artist.	Ez az öregasszony művészként ismert.
An upscale woman holding an umbrella.	Egy előkelő nő, aki esernyőt tart.
Two sparrows were found dead in the moving car.	Két verebet holtan találtak a mozgó autónál.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Ne öblítse le a WC-t, hacsak nem feltétlenül szükséges.
The country’s initial resistance to the invaders has collapsed.	Az ország kezdeti ellenállása a betolakodókkal szemben összeomlott.
The enemy attacked without warning.	Az ellenség figyelmeztetés nélkül támadott.
The poem was written with an iambic pentameter.	A vers jambikus pentaméterrel íródott.
Honey is a valuable commodity.	A méz értékes árucikk.
The streets were covered in party.	Az utcákat ellepték a bulizók.
There are no words to express our gratitude.	Nincsenek szavak arra, hogy kifejezzük hálánkat.
He gently pushed the child aside.	Finoman félrelökte a gyereket.
Our child is learning to play the violin.	Gyermekünk hegedülni tanul.
His songs were very popular.	Dalai nagyon népszerűek voltak.
He handled the situation very diplomatically.	Nagyon diplomatikusan kezelte a helyzetet.
A fan of poetry, he lives in a big house.	A költészet rajongója, egy nagy házban él.
Sci-fi is gaining popularity around the world.	A sci-fi egyre népszerűbb szerte a világon.
You are such a pig!	Olyan disznó vagy!
The gap between rich and poor is widening.	A gazdagok és szegények közötti szakadék egyre szélesedik.
The highway is often crowded.	Az autópálya gyakran zsúfolt.
There is a possibility for great things.	Lehetőség van nagy dolgokra.
The cyclist felt his heart beat fast.	A kerékpáros érezte, hogy hevesen dobog a szíve.
Huge golf course for the population of the city.	Hatalmas golfpálya a város lakosságának.
Christmas is celebrated all over the world.	A karácsonyt az egész világon ünneplik.
He studied microbiology at university.	Mikrobiológiát tanult az egyetemen.
The pastor's sermon discouraged him.	A lelkész prédikációja elbátortalanította.
Many have criticized the legislation.	Sokan kritizálták a jogszabályt.
Who put this bamboo in my soup?	Ki tette ezt a bambuszt a levesembe?
I can't hold my breath for so long.	Nem bírom visszatartani a lélegzetem olyan sokáig.
Carbon dioxide levels have dropped.	A szén-dioxid szint csökkent.
We will have no more accidents.	Nem lesz több balesetünk.
Children do not have the same nervous system as adults.	A gyerekeknek nem ugyanaz az idegrendszere, mint a felnőtteknek.
For a time the birds lived in a nest.	Egy ideig a madarak fészekben éltek.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Az ipari konglomerátumok hírhedt szennyezők.
Water the plant.	A növényt öntözzük.
He slowly pulled his right hand across his chest.	Lassan áthúzta a jobb kezét a mellén.
This will make a significant difference, the report concludes.	Ez jelentős változást fog hozni – zárul a jelentés.
The policeman said they did not have time to investigate.	A rendőr azt mondta, nem volt idejük nyomozni.
The little girl was inundated with shyness.	A kislányt elöntötte a félénkség.
This region attracts a large number of tourists.	Ez a régió nagyszámú turistát vonz.
Then he gently peeled the petals.	Aztán finoman lehámozta a szirmokat.
Some herds of wild buffalo roam the countryside.	Néhány vadon élő bivalycsorda kóborol a vidéken.
There was hot water in the shower.	A zuhanyzóban meleg víz volt.
The paint stains were applied to the canvas.	A festékfoltokat a vászonra vitték fel.
His car belonged to the local university.	Autója a helyi egyetemé volt.
He had to fight his children.	Harcolnia kellett a gyerekeivel.
The diversity of life is thus declared an endangered species.	Az élet változatosságát ezennel veszélyeztetett fajnak nyilvánítják.
Every child should be taught the alphabet.	Minden gyermeknek meg kell tanítani az ábécét.
Threats from the occupying armies.	A megszálló hadseregek fenyegetései.
It's so cold outside!	Olyan hideg van kint!
We celebrated our victory after the match.	A mérkőzés után győzelmünket ünnepeltük.
A magical place surrounded by wild beauty.	Varázslatos hely, vad szépséggel körülvéve.
Alcohol can have a detrimental effect on your health.	Az alkohol káros hatással lehet az egészségére.
Today is busy, busy, busy.	Ma elfoglalt, elfoglalt, elfoglalt.
It's easy to beat a baby.	Könnyű megverni egy babát.
Their relationship is more intimate than most.	Kapcsolatuk bensőségesebb, mint a legtöbb.
How many people are unemployed in this village?	Hány ember munkanélküli ebben a faluban?
Who will take care of your mother?	Ki fog vigyázni az anyjára?
They are planning to start a business.	Cégalapítást terveznek.
The report practically stated that it should be stopped.	A jelentés gyakorlatilag leszögezte, hogy le kell állítani.
The water reached the pig's neck.	A víz elérte a disznó nyakát.
These seven families left the village.	Ez a hét család elhagyta a falut.
No one has ever repaired this engine before.	Ezt a motort még soha senki nem javította át.
His failure was important in the development of science.	Kudarca fontos volt a tudomány fejlődésében.
Delayed justice is a denial of justice.	A késleltetett igazságszolgáltatás az igazságszolgáltatás megtagadása.
They did not think of cruelty to animals.	Nem gondoltak az állatokkal szembeni kegyetlenségre.
The poems were often short.	A versek gyakran rövidek voltak.
There is nowhere to hide.	Nincs hova bújni.
We had to carry water from the river.	Vizet kellett hordnunk a folyóból.
Mix the eggs, butter and sugar thoroughly.	A tojást, a vajat és a cukrot alaposan összekeverjük.
Floss regularly.	Fogselyem rendszeresen.
The author takes an objective position on the topic.	A szerző objektív álláspontot foglal el a témában.
As a result, the brand has been a huge success.	Ennek eredményeként a márka óriási sikert aratott.
The joker, his jokes have always been boring and tired.	Mindig a joker, a viccei unalmasak és fáradtak lettek.
He was immersed in his thoughts.	Elmerült a gondolataiban.
Many women avoided her because of her sexual preferences.	Sok nő kerülte őt szexuális preferenciái miatt.
He decided he was	Úgy döntött, hogy ő
Sodium is important for cell growth.	A nátrium fontos a sejtek növekedéséhez.
It must be the work of a talented amateur.	Ez biztos tehetséges amatőr munkája.
The noise caused some concern.	A zaj némi aggodalmat keltett.
He dropped the brush.	Leejtette az ecsetet.
He was very excited to find the award in the box.	Nagyon izgatott volt, amikor megtalálta a díjat a dobozban.
Snow is crossing the valley.	A hó átszáll a völgyön.
Can you recommend a banking institution?	Tudtok ajánlani bankintézetet?
He looked at her adorably.	Imádtan nézett rá.
Green river pouring slowly through the dry desert.	Zöld folyó ömlött lassan át a száraz sivatagon.
Our hobbies include various sports.	Hobbijaink között szerepel a különféle sportok.
The human body has an immune system.	Az emberi test immunrendszerrel rendelkezik.
This is the first such case.	Ez az első ilyen eset.
A man lost his life while touching an electric fence.	Egy ember életét vesztette, miközben megérintette az elektromos kerítést.
A pianist's hand doesn't get tired.	Egy zongorista keze nem fárad el.
The bird population has declined dramatically.	A madárállomány drámaian csökkent.
All packages must arrive by the end of the month.	Minden csomagnak meg kell érkeznie a hónap végéig.
The priest called them husband and wife.	A pap férfinak és feleségnek nevezte őket.
These rituals are reason rituals.	Ezek a rituálék okkal rituálék.
According to traditional wisdom, education is essential.	A hagyományos bölcsesség szerint az oktatás elengedhetetlen.
Many supported this plan.	Sokan támogatták ezt a tervet.
This canyon cuts through a solid rock.	Ez a kanyon szilárd sziklán vág át.
The ship was shattered by a windstorm.	A hajót összetörte a szélvihar.
The road to the city was at least walkable.	A városba vezető út legalább járható volt.
The hikers had excellent vision.	A túrázóknak kiváló volt a látásuk.
The ship slowly drifted into port.	A hajó lassan besodródott a kikötőbe.
Our job was to do it all.	A mi feladatunk az volt, hogy mindezt elvégezzük.
This boot is big.	Ez a csomagtartó nagy.
The process of ironing removes wrinkles from the garment.	A vasalás folyamata eltávolítja a ráncokat a ruháról.
The committee shall consist of ten members.	A bizottság tíz tagból áll.
They are fighting to keep it afloat.	Küzdenek a felszínen tartásért.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Egy zongora, egy kis kanapé, egy fotel és egy lámpa.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	A gazdák megszaggatták ruháikat, hogy gyászolják veszteségeiket.
The economy class was full.	A turista osztály tele volt.
The unexpected death of his wife wore him emotionally.	Felesége váratlan halála érzelmileg megviselte.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy az elhízás összefügg a depresszióval.
Many dogs died in the tsunami.	Sok kutya meghalt a szökőárban.
There have been complaints that the new system is ineffective.	Voltak panaszok, hogy az új rendszer nem hatékony.
She lives here with her husband and two children.	Itt él férjével és két gyermekével.
That's how it goes.	Ez így megy.
You need a variety of products and services.	Különféle termékekre és szolgáltatásokra van szükség.
They were destined to be together.	Az volt a sorsuk, hogy együtt legyenek.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	A szárazföldi növények vizet és szervetlen tápanyagokat szívnak fel a talajból.
The shopkeeper carefully compared the banana.	A boltos alaposan összehasonlította a banánt.
This agreement was invalid.	Ez a megállapodás érvénytelen volt.
You're right.	Igazad van.
The painting hangs in the museum.	A festmény a múzeumban lóg.
The villagers pay homage to the maple leaf.	A falubeliek tisztelegnek a juharlevél előtt.
He was sent to a school for stubborn children.	Az önfejű gyerekek iskolájába küldték.
You have a lot of responsibilities, my dear.	Sok felelősséged van, kedvesem.
He sniffed carefully into the air.	Óvatosan beleszimatolt a levegőbe.
Scientists confirm this in a new study.	A tudósok ezt egy új tanulmányban megerősítik.
There was a constant flood of vehicles on the road.	A járművek folyamatos áradata folyt folyamatosan az úton.
The process of erosion begins when water passes through the rock	Az erózió folyamata akkor kezdődik, amikor a víz áthalad a sziklán
Scientists have also explored the medicinal benefits of modest dandelions.	A tudósok a szerény pitypang gyógyászati ​​előnyeit is feltárták.
The voices grew louder, more excited.	A hangok felerősödtek, izgatottabbak lettek.
Police are taking steps to curb crime.	A rendőrség lépéseket tesz a bűnözés visszaszorítására.
The tube was sealed after a gas leak.	A csövet gázszivárgás után lezárták.
Many deaths have been linked to air pollution.	Sok haláleset összefüggésbe hozható a levegőszennyezéssel.
He changed jobs often, never getting anywhere.	Gyakran váltott munkahelyet, soha nem jutott el sehova.
Small but clean, healthy place to live.	Kicsi, de tiszta, egészséges lakóhely.
However, politicians did not appreciate the criticism.	A politikusok azonban nem értékelték a kritikát.
It was thick leather.	Vastag bőrbőr volt.
All major cities are located along the coast.	Minden nagyobb városa a part mentén található.
The locals rely on the rice industry for their livelihood.	A helyiek a rizsiparra támaszkodnak megélhetésükért.
The old woman feeds and drinks every day.	Az öregasszony minden nap etet és iszik.
A blurred video has become viral.	Egy elmosódott videó vírusos lett.
The medicine tasted bitter.	A gyógyszer keserű ízű volt.
The soup is served immediately.	A levest azonnal tálaljuk.
Realizing how shameful his actions were.	Felismerve, milyen szégyenletesek voltak a tettei.
The roads are cracked and uneven but walkable.	Az utak repedezettek és egyenetlenek, de járhatók.
Don't look at them, please.	Ne nézz rájuk, kérlek.
These minerals are essential for life.	Ezek az ásványok nélkülözhetetlenek az élethez.
Traffic flowed smoothly at the intersection.	A forgalom gördülékenyen haladt a kereszteződésben.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne az emlékezet istennője volt.
The unemployment rate rose last year.	A munkanélküliségi ráta tavaly emelkedett.
Racial prejudice also exists.	A faji előítéletek is léteznek.
The taste of the soup is soft.	A leves íze lágy.
This species is now endangered.	Ez a faj mára veszélyeztetett.
The bridge collapsed and about fifty people died.	A híd összeomlott, és körülbelül ötven ember meghalt.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	A nők alulreprezentáltak a lánc alján.
The puppy came back intact without scratches.	A kutyus épségben, karcolás nélkül került vissza.
They were under a strong fire.	Erős tűz alá kerültek.
His cash made an impact.	A készpénze megtette a hatását.
Boys and girls are encouraged to learn an instrument.	A fiúkat és a lányokat arra ösztönzik, hogy tanuljanak hangszert.
The terror soon spread from village to village.	A rémület hamarosan faluról falura terjedt.
Forests in the south are sweeping and cold.	Délen erdők terültek el, söprő és hideg.
Poor me!	Szegény én!
As he spoke, the monument collapsed.	Miközben beszélt, az emlékmű összeomlott.
He was invited by a friend and roommate.	Meghívást kapott barátjától és szobatársától.
He enjoys fighting, but only on his own terms.	Élvezi a harcot, de csak a saját feltételei szerint.
Commercial fishing is the most profitable.	A kereskedelmi horgászat a legjövedelmezőbb.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Beszéde a zászlókkal feldíszített színpadon hangzott el.
The water of the stream was dark and muddy.	A patak vize sötét és sáros volt.
The locals built homes in the valleys.	A helyiek otthonokat építettek a völgyekben.
I'm only going to spend a hundred dollars.	Csak száz dollárt fogok költeni.
The search for the perpetrators has begun.	Megkezdődött az elkövetők felkutatása.
The wall prevented the wind from blowing away the papers.	A fal megakadályozta, hogy a szél elfújja a papírokat.
Your company will impose a fine if you fail to comply.	Cége pénzbírságot szab ki, ha nem tesz eleget.
A long white line marked the way.	Hosszú fehér vonal jelölte az utat.
Sudden rain storms turn dirt and sand into mud.	A hirtelen eső viharok sárrá változtatják a szennyeződést és a homokot.
I want to change my hairstyle.	Meg akarom változtatni a frizurámat.
The success of the treatment is high.	A kezelés sikeressége magas.
The artists used other natural pigments in addition to the paint.	A művészek a festéken kívül más természetes pigmenteket használtak.
The author rewrote his memoir.	A szerző újraírta emlékiratát.
The cook couldn't wait for her day off.	A szakácsnő alig várta a szabadnapját.
It didn’t take long for the fire to spread.	Nem kellett sok idő, hogy a tűz továbbterjedjen.
You can serve tables for money.	Pénzért kiszolgálhatsz asztalokat.
It endured over the winter.	Télen át kibírta.
Jeweler is also used as an emergency shelter.	A Jewellerlyt sürgősségi menedékként is használják.
The Indonesian parliament has been dissolved.	Az indonéz parlamentet feloszlatták.
What a wonderful tree!	Milyen csodálatos fa!
The warriors marched into formation.	A harcosok alakulatba vonultak.
This bridge is very old.	Ez a híd nagyon régi.
That's exactly why.	Pontosan ezért.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	A tofurkey a pulyka nagyon népszerű alternatívája.
Most plants deliver sugar to every cell.	A legtöbb növény minden sejtbe cukrot juttat.
The council has decided not to impose a tax on meat.	A tanács úgy döntött, hogy nem vet ki adót a húsra.
A fire destroyed the library.	Tűz pusztította a könyvtárat.
His album was very sought after.	Albuma nagyon keresett volt.
During the survey, respondents had to answer questions.	A felmérés során a válaszadóknak válaszolniuk kellett a kérdésekre.
People need to stay away from this animal.	Az embereknek távol kell maradniuk ettől az állattól.
The sun had been shining for hours.	A nap már órák óta kisütött.
We spent all our time reading.	Az egész időt olvasással töltöttük.
My eating habits are unhealthy.	Az étkezési szokásaim egészségtelenek.
These kids are learning a lot of new ideas.	Ezek a gyerekek sok új ötletet tanulnak.
The director pays close attention to detail.	A rendezőnek nagyon figyel a részletekre.
Many ancient cities were built on the water.	Sok ősi város épült a vízben.
A small child looked up, blinking in the sun.	Egy kisgyerek felnézett, pislogva a napsütésben.
Poet, painter, composer.	Költő, festő, zeneszerző.
He fought against his fear.	Harcolt félelme ellen.
This book covers all areas of society.	Ez a könyv a társadalom minden területét lefedi.
Stone is a hard material.	A kő kemény anyag.
Allow the bones and fat to cool.	Hagyja kihűlni a csontokat és a zsírt.
There are also many private schools.	Számos magániskola is működik.
Prison conditions are deplorable.	A börtönviszonyok siralmasak.
The beef fever was scary.	Félelmetes volt a marhaláz.
This institution is not only prestigious but also high	Ez az intézmény nemcsak tekintélyes, hanem magas is
The cows graze peacefully in the field.	A tehenek békésen legelnek a mezőn.
This rating is based on the award system.	Ez a minősítés a kitüntetési rendszeren alapul.
Moreover, such a measure would harm the country's poor.	Ráadásul egy ilyen intézkedés az ország szegényeinek ártana.
Please prepare your card.	Kérjük, készítse elő a kártyáját.
Pollution is constantly increasing.	A környezetszennyezés folyamatosan növekszik.
The youth group tried to remove the tree.	Az ifjúsági csoport megpróbálta eltávolítani a fát.
As a result of the sunsets, the sky flames red.	A naplementék hatására az ég vörösen lángol.
The death of his nephew touched him deeply.	Unokaöccse halála mélyen érintette.
Keep track of each student individually.	Kövesse nyomon az egyes tanulókat külön-külön.
Simply explain what this means.	Magyarázza el egyszerűen, mit jelent ez.
The princess's nurse looked after her.	A hercegnő ápolónője vigyázott rá.
How often do you visit this restaurant?	Milyen gyakran látogat ebbe az étterembe?
Workers sing and dance in the square!	A munkások énekelnek és táncolnak a téren!
The box contained invaluable family heirlooms.	A doboz felbecsülhetetlen értékű családi örökségeket tartalmazott.
Easy to store and high in protein.	Könnyen tárolható és magas fehérjetartalmú.
They swore revenge.	Bosszút esküdtek.
He was waiting at a bus stop.	Egy buszmegállóban várt.
Only a few were built in the next hundred years.	Csak néhány épült a következő száz évben.
A market has been set up nearby.	A közelben piacot rendeztek be.
It was a strange thing a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt furcsaságnak számítottak.
The cursor appears in the lower right corner of the screen.	A kurzor a képernyő jobb alsó sarkában jelent meg.
Yields fell significantly.	A hozamok jelentősen csökkentek.
I recently had an argument with a colleague at work.	Nemrég vitába szálltam egy munkahelyi kollégámmal.
When the man finished speaking, no one answered.	Amikor a férfi befejezte a beszédet, senki nem válaszolt.
We provide a canteen for all employees.	Minden dolgozó számára étkezdét biztosítunk.
They paid a hefty sum for the house.	Tetemes összeget fizettek a házért.
Contact with groundwater should be limited.	A talajvízzel való érintkezést korlátozni kell.
A stranger entered the small village.	Egy idegen lépett be a kis faluba.
He grew up in poverty.	Szegénységben nőtt fel.
Do you need an elevator?	Szüksége van liftre?
I postponed my trip.	Elhalasztottam az utazásomat.
He insisted he had done nothing wrong.	Ragaszkodott hozzá, hogy nem tett semmi rosszat.
These dry weather plants require constant watering.	Ezek a száraz időjárású növények állandó öntözést igényelnek.
The slow pace of the camels was insane.	A tevék lassú tempója őrjítő volt.
This is a stand-alone building.	Ez egy önálló, különálló épület.
I have a lot to do today.	Nagyon sok dolgom van ma.
He loaded his package with food.	Megrakta a csomagját élelmiszerrel.
Proud nation, valiant people.	Büszke nemzet, vitéz nép.
Its plans take into account local conditions.	Tervei figyelembe veszik a helyi viszonyokat.
There were several pounds of mud in the bucket.	A vödörben több kiló sár volt.
Progress has been made.	A fejlődés vágtában zajlott.
The atmosphere was completely electric.	A légkör teljesen elektromos volt.
They spoke in their mother tongue.	Anyanyelvükön beszéltek.
Mercury vapor lamps are no longer used.	A higanygőzlámpákat már nem használják.
The drowning was discovered by cleaners.	A fuldoklót takarítók fedezték fel.
The mother of these children went on vacation.	Ezeknek a gyerekeknek az anyja nyaralni ment.
Too busy to pretend interest.	Túl elfoglalt ahhoz, hogy érdeklődést színleljen.
The mountain is home to many animals.	A hegy számos állatnak ad otthont.
He looked back at the others.	Visszapillantott a többiekre.
The farmer wanted to build an irrigation system.	A gazda öntözőrendszert akart kiépíteni.
Good universities attract the best students and professionals	A jó egyetemek vonzzák a legjobb hallgatókat és szakembereket
Whales play a critical role in regulating the environment.	A bálnák kritikus szerepet játszanak a környezet szabályozásában.
The environment is in crisis.	A környezet válságban van.
His father is a rich businessman.	Apja gazdag üzletember.
You forgot your umbrella.	Elfelejtetted az esernyődet.
He lowered the rifle.	Leengedte a puskát.
The simple solution was to demolish the building.	Az egyszerű megoldás az épület lerombolása volt.
Don’t accept money from someone you don’t know.	Ne fogadjon el pénzt olyan személytől, akit nem ismer.
Fortunately, no one was injured.	Szerencsére senki sem sérült meg.
The prime minister was forced to resign.	A miniszterelnök kénytelen volt lemondani.
Laying down the roots.	A gyökerek lerakása.
I sobbed	zokogtam
The journey used to be a mystery.	Az utazás régen rejtély volt.
He made some suggestions.	Tett néhány javaslatot.
Where are the local elders?	Hol vannak a helyi öregek?
The sun was shining.	A nap kisütött.
Let me show you a nice selection of clothes.	Hadd mutassak egy szép ruhaválogatást.
Bake at low temperature.	A süteményt alacsony hőmérsékleten sütjük.
Police are suspected of extorting money from motorists.	A gyanú szerint a rendőrség pénzt csalt ki az autósoktól.
My father's face was pale and sick.	Apám arca sápadt volt és beteg.
This text is for native speakers.	Ez a szöveg anyanyelvi beszélőknek szól.
The rise and fall of empires cannot be explained.	A birodalmak felemelkedése és bukása nem magyarázható.
You can use different weights to suit your taste.	Ízlés szerint különböző súlyokat használhat.
He got off the train.	Leszállt a vonatról.
The results were not significant.	Az eredmények nem voltak jelentősek.
How unexpected!	Milyen váratlan!
He left at dusk.	Alkonyatkor elment.
Cold sweat erupted from the singer.	Az énekesnőből kitört a hideg verejték.
The food was cooked over an open fire.	Az ételt nyílt tűzön főzték.
Weeds grow in your garden.	Gyomok nőnek a kertjében.
It gets up every morning at five.	Minden reggel ötkor kel.
Only one expensive brand is suitable.	Csak egy drága márka alkalmas.
The port has not yet recovered.	A kikötő még nem állt helyre.
They passed a small church that welcomed all visitors.	Egy kis templom mellett haladtak el, amely minden látogatót szeretettel fogadott.
Beetles play a vital role in the natural cycle of nature.	A bogarak létfontosságú szerepet játszanak a természet természetes körforgásában.
The crabs fell into a gap.	A rákok egy résbe estek.
Launch into space, please.	Indítsa el az űrbe, kérem.
Therefore, the police must act.	Ezért a rendőrségnek cselekednie kell.
The object verbs are the same in person and number.	A tárgyi igék személyében és számában megegyeznek.
The king granted amnesty to the rebel army.	A király amnesztiát adott a lázadó hadseregnek.
Some people rely on their cell phones to access the internet.	Vannak, akik a mobiltelefonjukra támaszkodnak az internet eléréséhez.
Salt water has highly corrosive properties.	A sós víz erősen korrozív tulajdonságokkal rendelkezik.
His constant lively chatter irritated the bouncer.	Állandó élénk fecsegése ingerelte a kidobót.
Therefore, do not criticize others.	Ezért ne kritizálj másokat.
This lake is not very deep.	Ez a tó nem túl mély.
This generation will go through more wars.	Ez a generáció több háborút fog átélni.
The trees are tall and densely populated.	A fák magasak és sűrűn lakottak.
The city is a popular tourist destination.	A város kedvelt turisztikai célpont.
The highway seemed endless.	Az autópálya végtelennek tűnt.
The others assumed he was a doctor.	A többiek orvosnak feltételezték.
Today’s language reflects the turbulent history of the region.	A mai nyelv a régió viharos történelmét tükrözi.
They were tired of the long walk.	Fáradtak voltak a hosszú gyaloglástól.
The waiter went to the gate to greet him.	A pincér odament a kapuhoz, hogy üdvözölje.
He reached for a biscuit.	Egy kekszért nyúlt.
The teacher covered my desk with black paint.	A tanárnő fekete festékkel borította be az asztalomat.
He was obviously bored.	Nyilvánvaló volt, hogy unatkozik.
Tribes carried by tourists.	A turisták által szállított törzsek.
He is the most successful weightlifter in this year’s games.	Ő a legeredményesebb súlyemelő az idei játékokon.
The baby screamed hysterically.	A baba hisztérikusan sikoltozott.
Farm workers are at risk of heat stroke.	A mezőgazdasági dolgozókat fenyegeti a hőguta veszélye.
Our food supplies ran out quickly.	Élelmiszer-készleteink gyorsan fogytak.
These trees are tall.	Ezek a fák magasak.
The demand for cars is ruthless.	Az autók iránti kereslet irgalmatlan.
The development of society is sustained by hard work.	A társadalom fejlődését kemény munka tartja fenn.
The army cannoned the city.	A hadsereg ágyúzta a várost.
Some plants need very fertile soil.	Egyes növényeknek nagyon termékeny talajra van szükségük.
He took a glass of red wine with ceremony.	Ünnepséggel átvett egy pohár vörösbort.
What food does your family eat?	Milyen ételeket eszik a családod?
Do not ask!	Ne is kérdezd!
They plan to get married soon.	Azt tervezik, hogy hamarosan összeházasodnak.
The male and female are identical except for the genitals.	A hím és a nőstény a nemi szervek kivételével azonos.
I'll put it here.	felteszem ide.
Children who eat unhealthy foods are at risk of poorer health.	Az egészségtelen táplálkozást folytató gyermekek rosszabb egészségi állapotot kockáztatnak.
To improve performance, the university has invested in additional training.	A teljesítmény javítása érdekében az egyetem többletképzést fektetett be.
That poor horse, the poor foot!	Az a szegény ló, a szegény lába!
He took the shopping to the main square of the city.	A város főterére vitte a bevásárlást.
He took a deep breath, tasting the aroma.	Mélyeket lélegzett, ízlelgette az aromát.
He saw it immediately.	Azonnal meglátta.
The prince's pursuit of knowledge never ends	A herceg tudásra való törekvése soha nem ér véget
One hears the silence.	Az ember hallja a csendet.
Each team member brought with them special skills and expertise.	Minden csapattag különleges készségeket és szakértelmet hozott magával.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Sok nagyvároshoz hasonlóan légszennyezettségtől szenved.
Journalists need to abandon their old habits.	Az újságíróknak el kell hagyniuk régi szokásaikat.
He sent flowers to his friend.	Virágot küldött a barátjának.
Please note that all pets must be on a leash.	Felhívjuk figyelmét, hogy minden háziállatnak pórázon kell lennie.
I bought this camera last night.	Tegnap este vettem ezt a fényképezőgépet.
Her skin shone with health.	Bőre csillogott az egészségtől.
He fixed them in place.	A helyükre rögzítette őket.
His phone rang and he picked up reluctantly.	Megcsörrent a telefonja, és vonakodva vette fel.
Those responsible for public transport must ensure safety.	A tömegközlekedésért felelősöknek gondoskodniuk kell a biztonságról.
Your employer will fire you.	A munkáltatód elbocsát.
The rocket is a marshmallow stuck to a stick.	A rakéta egy mályvacukor, amely egy botra ragadt.
If you walk down this alley, you'll find a dog.	Ha végigmész ezen a sikátoron, találsz egy kutyát.
He breathed heavily and swung his arm back and forth.	Erősen lélegzett, és előre-hátra lendítette a karját.
Contemporary literature is becoming increasingly critical of traditional culture.	A kortárs irodalom egyre kritikusabb a hagyományos kultúrával szemben.
He thinks he's settling down.	Azon gondolkodik, hogy letelepszik.
He woke up early the next morning.	Másnap reggel korán ébredt.
They arrive at the museum and go inside.	Megérkeznek a múzeumba, és bemennek.
So they went to their own home in silence.	Így aztán csendben elmentek saját otthonukba.
Flowers were predicted to bloom there in the spring.	Azt jósolták, hogy tavasszal virágok nyílnak ott.
Some types of cheese are consumed with biscuits.	Egyes sajtfajtákat keksszel fogyasztanak.
The second group developed an alternative approach.	A második csoport alternatív megközelítést dolgozott ki.
The industry uses a wide variety of chemicals.	Az ipar sokféle vegyszert használ.
It's like the precipitation of oblivion.	Olyan, mint a felejtés csapadéka.
The tank shone with reflected light.	A tartály visszavert fénytől csillogott.
He walked quickly through the empty area.	Gyorsan átsétált az üres területen.
He is rich.	Ő gazdag.
The captain pointed himself north.	A kapitány észak felé orientálta magát.
Water forms many cycles.	A víz számos ciklust alkot.
They would have hidden the keys somewhere.	Valahol elrejtették volna a kulcsokat.
They offer mortgage deals.	Jelzáloghitel ajánlatokat kínálnak.
Are these the finalists?	Ezek a döntősök?
The drug did not work.	A gyógyszer nem hatott.
The severe drought ruined the crop.	A súlyos szárazság tönkretette a termést.
He firmly stated that he was not guilty.	Határozottan kijelentette, hogy nem bűnös.
Fill the kettle with water.	Töltse fel a vízforralót vízzel.
He also studied art.	Művészetet is tanult.
The first girl's eyes are green.	Az első lány szeme zöld.
The leaves flew away from the gust of wind.	A széllökéstől elrepültek a levelek.
The thief swam with only a few coins.	A tolvaj csak néhány érmével úszott meg.
These taxes help pay for new trips.	Ezek az adók segítik az új utak kifizetését.
He covered his face with his hands.	Kezével eltakarta az arcát.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeests or antelopes.	A barna hiénák néha megtámadják és megeszik a zebrákat, a gnúkat vagy az antilopokat.
The new project is making significant progress.	Az új projekt jelentős előrehaladást mutat.
They developed a simple plan.	Egy egyszerű tervet dolgoztak ki.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Ez a nemes madár főleg kis halakkal táplálkozik.
The shell is used to absorb sound.	A héj a hang elnyelésére szolgál.
I'll give you the answer tomorrow.	Holnap megadom a választ.
Oil reserves are now depleted.	Az olajtartalékok mára kimerültek.
This region has rich, fertile soil.	Ez a vidék gazdag, termékeny talajjal rendelkezik.
It was a beautiful song.	Gyönyörű dal volt.
You get to the first bus every morning.	Minden reggel eléri az első buszt.
His silence was eloquent.	A hallgatása beszédes volt.
He avoided difficult questions.	Kerülte a nehéz kérdéseket.
Their combined performance.	Kombinált teljesítményük.
He set a goal for his future scientific career.	A jövőbeni tudományos karriert tűzte ki célul.
The rainbow shone clear in the sky.	A szivárvány tisztán ragyogott az égen.
Bad weather affected the business.	A rossz időjárás hatással volt az üzletre.
The contrast is sharp.	A kontraszt éles.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Az urán az atomreaktorok előnyben részesített üzemanyaga.
They talked a lot behind me.	Sokat beszéltek a hátam mögött.
It was found by computer experts.	A számítógépes szakemberek találták meg.
This variable must be random.	Ennek a változónak véletlenszerűnek kell lennie.
The king conquered new territories and returned home.	A király új területeket hódított meg, és hazatért.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	A repülőgép-baleset a repüléstörténet legrosszabb katasztrófája volt.
He recommended a bargain to the other party.	Alkut ajánlott a másik félnek.
Prison is not a deterrent to crime.	A börtön nem elrettentő a bűnözéstől.
I'm building a house on the beach.	Házat építek a tengerparton.
It was freezing cold in the theater.	A színházban dermesztő hideg volt.
Put on gloves before working with this bone.	Vegyen fel kesztyűt, mielőtt ezzel a csonttal dolgozik.
Staining was improved by adding more red.	A festést több vörös hozzáadásával javították.
This campaign should end soon.	Ennek a kampánynak hamarosan véget kell érnie.
The veterinarian gave the dog an injection.	Az állatorvos injekciót adott a kutyának.
Sooner or later, we must wage war against poverty.	Előbb, mint utóbb háborút kell vívnunk a szegénység ellen.
He filled the bucket with water, but dropped a stitch.	Megtöltötte a vödröt vízzel, de elejtett egy öltést.
Although he was weak, he managed to save the child.	Bár gyenge volt, sikerült megmentenie a gyereket.
The older man is tall and fibrous.	Az idősebb ember magas és szálkás.
He testified to his outstanding ability to improvise.	Kimagasló improvizációs képességről tett tanúbizonyságot.
Not a bad way to start a friendship.	Nem rossz módja annak, hogy barátságot kezdj.
When you return, expect an official letter.	Ha visszatér, hivatalos levélre számítson.
The railway bridge collapsed in rush hour traffic.	A vasúti híd a csúcsforgalomban összeomlott.
She threw the letter in the trash for fear.	Félve dobta a levelet a kukába.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Minden panaszt jelentsen a megfelelő hatóságoknak.
A carefully worded question is critical to publication.	A közzétételhez kritikus a gondosan megfogalmazott kérdés.
We went down the river.	Lementünk a folyón.
You won't see it again.	Nem fogod többé látni.
In winter, the wind blows from the north.	Télen északról fúj a szél.
She was wearing a white cotton dress.	Fehér pamutruhát viselt.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Ezeket a környékeket elsőrangú ingatlannak tekintik.
Where trees once stood, there are abandoned buildings today.	Ahol egykor fák álltak, ott ma elhagyatott épületek állnak.
The cobbler left the village.	A suszter elhagyta a falut.
Some believed that ghosts lived in the mountains.	Néhányan azt hitték, hogy szellemek élnek a hegyekben.
But he was too young to remember.	De túl fiatal volt ahhoz, hogy emlékezzen.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	Manapság a főzéshez villany helyett gázt használnak.
He wanted to clarify the record.	Pontosítani akarta a rekordot.
The profits of the business increased.	Az üzlet nyeresége nőtt.
He could taste the fine wine.	Érezte a finom bor ízét.
According to official statistics, crime is declining.	A hivatalos statisztikák szerint a bûnözés csökken.
It will take months, years.	Hónapokba, évekbe fog telni.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	A fürdőszoba takarítása az Ön felelőssége.
He ironed the socks with military precision.	Katonai precizitással vasalta a zoknit.
The desolation of living conditions in the country shocked him.	Az ország életkörülményeinek sivársága megdöbbentette.
Perform these operations in the order described.	Hajtsa végre ezeket a műveleteket a leírt sorrendben.
If found guilty	Ha bűnösnek találják
The fire spread quickly.	A tűz gyorsan terjedt.
Our education system is seriously flawed.	Az oktatási rendszerünk súlyosan elhibázott.
I made sure the beer was chilled out.	Gondoskodtam róla, hogy a sör ki legyen hűtve.
That's the end of the story.	Ezzel vége a történetnek.
The coach was often late.	Az edző gyakran késett.
This elephant is huge.	Ez az elefánt hatalmas.
There a dark snake slid across the sand.	Ott egy sötét kígyó suhant át a homokon.
I think our president is too young for the job.	Szerintem az elnökünk túl fiatal a feladathoz.
The classroom or lecture hall may be noisy.	A tanterem vagy az előadóterem zajos lehet.
The picnic crowd became more and more restless.	A piknikező tömeg egyre nyugtalanabb lett.
The crop was ruined and the animals were destroyed.	A termés tönkrement, az állatokat pedig elpusztították.
We have recently suffered a series of devastating earthquakes.	A közelmúltban pusztító földrengések sorozatát szenvedtük el.
His followers were deeply religious people.	Követői mélyen vallásos emberek voltak.
The trees swayed in the harsh, hot wind.	A fák imbolyogtak a zord, forró szélben.
To cross the street, he crossed the street.	Hogy átkeljen az utcán, átment az utcán.
The garden is probably in a mess.	Valószínűleg a kert rendetlenségben van.
The twins are almost the same except for their hair.	Az ikrek a hajuk kivételével szinte egyformák.
Some members of the audience expressed disapproval	A hallgatóság néhány tagja rosszallását fejezte ki
After an argument with her husband, she fled the village.	A férjével való vita után elmenekült a faluból.
His eyebrows rose in surprise.	Meglepetten felszaladt a szemöldöke.
Much of the work is difficult and less satisfactory.	A munka nagy része nehéz és kevésbé kielégítő.
That is, if you have a migraine.	Vagyis ha migrénben szenved.
Kids are growing up very fast these days.	Nagyon gyorsan nőnek fel manapság a gyerekek.
The bakery has little expandability.	A pékségnek kevés a bővíthetősége.
During this period, a number of important inventions were made.	Ebben az időszakban számos fontos találmány született.
The snow covered the world in a white blanket.	A hó fehér takaróba borította a világot.
He intends to steal personal documents.	Személyi okmányokat szándékozik ellopni.
Wherever you go, an unlimited number of events will happen.	Bárhová mész, korlátlan számú esemény fog történni.
He started sweating.	Izzadni kezdett.
You are as white as a ghost!	Olyan fehér vagy, mint egy szellem!
College students often drink excessively.	Az egyetemisták gyakran túlzottan isznak.
Vomiting began in the middle of the night.	A hányás az éjszaka közepén kezdődött.
It doesn't lead anywhere.	Ez nem vezet sehova.
The researcher submits his proposal for approval.	A kutató benyújtja javaslatát jóváhagyásra.
Try to explain the process in simple words.	Próbálja meg egyszerű szavakkal elmagyarázni a folyamatot.
The sediment of the wine had to be discarded.	A bor hordalékát el kellett dobni.
This combination of factors has resulted in increased waste.	A tényezők ezen kombinációja megnövekedett hulladékot eredményezett.
The young man bought a pair of steaks.	A fiatalember vett egy pár steaket.
The line grew steadily.	A sor folyamatosan nőtt.
This letter describes their different uses for saws.	Ez a levél leírja a fűrészekhez való különböző felhasználásukat.
The pace of growth here is slow.	A növekedés üteme errefelé lassú.
It was strapped to my chest.	A mellkasomra volt szíjazva.
Flag fluttering over the building.	Az épület felett zászló lobog.
This family newspaper got its name from the emperor himself.	Ez a családi újság magáról a császárról kapta a nevét.
The tallest trees towered high above them.	A legmagasabb fák magasan föléjük tornyosultak.
Some stories are fictional.	Néhány történet kitalált.
The city lies in a flat area between two rivers.	A város sík területen fekszik két folyó között.
He reveals himself to him.	Felfedi magát előtte.
He answered quickly, he knew the answer.	Gyorsan válaszolt, tudta a választ.
Washing dishes can be tiring.	A mosogatás fárasztó lehet.
The blacksmith makes his goods by fire.	A kovács tűzzel készíti áruit.
This official is associated with a number of reforms.	Ennek a tisztviselőnek számos reform nevéhez fűződik.
This is wonderful news.	Ez csodálatos hír.
Heavy rain began to fall.	Erős eső kezdett esni.
This year's harvest is dark.	Sötét az idei betakarítás.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, egy idős úriember repülni akar.
The manager thinks he will be an excellent supervisor.	A menedzser úgy gondolja, hogy kiváló felügyelő lesz.
The air is dense with toxic fumes.	A levegő mérgező gőzöktől sűrű.
There was a sudden silence in the room.	A szobában hirtelen csend lett.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Ezek az építmények közé tartoznak az autópályák, hidak, alagutak és vasutak.
The delicious peel of the ripe peach splits easily.	Az érett őszibarack finom héja könnyen felhasad.
Don't throw out the trash!	Ne dobd ki a szemetet!
Both the young man and the woman are crying.	A fiatal férfi és a nő egyaránt sír.
It is best to avoid repetitive tasks.	A legjobb elkerülni az ismétlődő feladatok elvégzését.
Our library is the second largest in the country.	Könyvtárunk a második legnagyobb az országban.
Kiyoshi spent two hours with coffee.	Kiyoshi két órát töltött kávéval.
The tip of the nose is always cool.	Az orrhegy mindig hűvös.
Our world is full of miracles.	Világunk tele van csodákkal.
Roads are one of the most commonly used modes of transport.	Az utak az egyik leggyakrabban használt közlekedési forma.
I learned about the history of his life from newspaper reports.	Újság beszámolóiból értesültem élete történetéről.
When the land was flooded, a lake was formed.	A föld elöntésekor tó keletkezett.
I suspect your story is very true.	Gyanítom, hogy nagyon igaz a történeted.
The cleaner uses a caustic solution.	A tisztító maró oldatot használ.
The birds squirmed over the lake.	A madarak mocorogtak a tó fölött.
Five blind people touched the elephant.	Öt vak megérintette az elefántot.
A mosquito roared at him angrily.	Egy szúnyog zúgott rá dühösen.
Tony's parents were not commercially traded.	Tony szülei nem voltak kereskedelmi forgalomban.
The two spies were careful.	A két kém óvatos volt.
They gathered in a summer camp.	Egy nyári táborban gyűltek össze.
Canoeing is still used regularly in this village today.	Ebben a faluban ma is rendszeresen használnak kenut közlekedésre.
The birds were reluctant to ascend into the skies.	A madarak nem szívesen szálltak fel az egekbe.
what are they up to	mire készülnek?
The workers were laid off, which caused many difficulties.	A munkásokat elbocsátották, ami sok nehézséget okozott.
The fair was packed to capacity last weekend.	A múlt hétvégén zsúfolásig megtelt a vásár.
He was interested in the situation.	Érdekelte a helyzet.
The bells rang solemnly.	Ünnepélyesen kongattak a harangok.
The young man rented a room in the countryside.	A fiatalember szobát bérelt a vidéken.
The mermaid unwrapped the ribbons from his tail.	A sellő letekerte a szalagokat a farkáról.
These games are not only fun but also educational	Ezek a játékok nem csak szórakoztatóak, de tanulságosak is
Butterflies are such amazing creatures!	A pillangók olyan csodálatos lények!
The Ghost Walk often appears in movies and literature.	A szellemséta gyakran megjelenik a filmekben és az irodalomban.
The villagers were sure they had poisoned their crops.	A falusiak biztosak voltak benne, hogy a termésüket megmérgezték.
The lake is blurred.	A tó homályos.
Gives gas!	Gázt ad!
Appropriate precautions should be taken.	Megfelelő óvintézkedéseket kell tenni.
His research findings are contradictory.	Kutatási eredményei ellentmondásosak.
Stunning paintings adorned the Baroque church.	Lenyűgöző festmények díszítették a barokk templomot.
He was a smart politician, he was brave too.	Okos politikus, ő is bátor volt.
There are slight movements from one second to the next.	Egyik másodpercről a másikra enyhe mozgások vannak.
A white dog is running down the street.	Egy fehér kutya fut az utcán.
The apartment was brightly lit.	A lakást erősen megvilágították.
We survived the stale bread diet.	Túléltük az állott kenyér étrendjét.
Although this is a crime here, it is tolerated.	Bár ez itt bűncselekmény, ezt tolerálják.
He was crawling through the countryside looking for work.	A vidéken mászkált, munkát keresve.
He was looking for a spoon in the closet.	Egy kanalat keresett a szekrényben.
The film has won numerous awards.	A film számos díjat nyert.
The speed of the greyhound rivals that of a horse.	Az agár sebessége a lóéval vetekszik.
People from different backgrounds eat different foods.	A különböző hátterű emberek különböző ételeket fogyasztanak.
Take a close look.	Alaposan nézd meg.
The candidate hoped for success.	A jelölt reménykedett a sikerben.
The secrets were shared by candlelight.	A titkokat gyertyafény mellett osztották meg.
He has also advised several government ministers.	Több kormányminiszter tanácsadójaként is szolgált.
There was a momentary pause.	Pillanatnyi szünet következett.
The storm cut off power to much of the city.	A vihar a város nagy részében megszakította az áramellátást.
These kitchen chairs are falling apart.	Ezek a konyhai székek szétesnek.
He turned his head slowly toward the window.	Lassan az ablak felé fordította a fejét.
He decided to take the risk.	Úgy döntött, vállalja a kockázatot.
The iron bar is pressed through the cork.	A vasrudat átnyomják a parafán.
He wants to make a movie now.	Most filmet akar készíteni.
You don’t know anything about culture, so shut up!	Nem tudsz semmit a kultúráról, szóval fogd be a szád!
The old man couldn't wait to eat.	Az öreg már alig várta az étkezést.
There are several types of fruits and vegetables.	Többféle gyümölcs és zöldség létezik.
He has such a great plot.	Olyan nagyszerű cselekménye van.
Cars seem to fly down there every day.	Úgy tűnik, mindennap repkednek az autók odalent.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Az integrált áramköröket több milliárd és milliárd termékben használják.
Their ship sank.	A hajójuk elsüllyedt.
The grip of the insurgents over the capital is weak.	A felkelők szorítása a főváros felett gyenge.
The statue is a symbol of the wealth of the city.	A szobor a város gazdagságának szimbóluma.
The drug has a bitter taste.	A gyógyszer keserű ízű.
The laser printer prints invoices.	A lézernyomtató számlákat nyomtat.
The scientists published their results in a professional journal.	A tudósok eredményeiket egy szakmai folyóiratban tették közzé.
Social inequality is huge in developed countries.	A társadalmi egyenlőtlenség óriási a fejlett országokban.
Do not use without adult supervision.	Ne használja felnőtt felügyelete nélkül.
The market is buzzing with excitement.	A piac pezseg az izgalomtól.
The name sanatorium means "mountain air."	A szanatórium neve "hegyi levegőt" jelent.
Horses move fast.	A lovak gyorsan mozognak.
Sales plummeted.	Az eladások nagyot zuhantak.
Smear the salmon with the egg washer.	A lazacot megkenjük a tojásmosóval.
The center of the park is occupied by a baseball diamond.	A park közepét egy baseball gyémánt foglalja el.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Ezen az utcán gyakran lehet látni orosz medvéket játszani.
After a few seconds, the kiss ended.	Néhány másodperc múlva véget ért a csók.
Water wastage is wrong.	A víz pazarlása helytelen.
Time was tight.	Az idő szűkös volt.
Ne jaywalk.	Ne jaywalk.
The plans have been working for months.	A tervek már hónapok óta dolgoznak.
Some people prefer bottled milk.	Vannak, akik a palackozott tejet részesítik előnyben.
He hears an explosion and then a hiss.	Robbanást hall, majd sziszegést.
Many children are dropped out of school.	Sok gyereket kihagynak az iskolából.
The young man frowned.	A fiatalember összeráncolta a homlokát.
The injured were taken to hospital.	A sérültet kórházba szállították.
They lost valuable time.	Értékes időt veszítettek.
The fictional detective ran for cover.	A kitalált nyomozó fedezékért futott.
Some students missed the class.	Néhány diák kihagyta az órát.
She noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	Észrevette, hogy a szemöldöke sokkal sötétebb, mint a haja.
He issued an ultimatum.	Ultimátumot adott ki.
People flocked to the mountains on summer weekends.	Az emberek a nyári hétvégéken sereglettek a hegyekre.
Try it before it breaks down.	Próbáld ki, mielőtt elromlik.
Let's eat here tonight.	Együnk itt ma este.
My aunt loves to cook.	A nagynéném szeret főzni.
Workers have a hard time making a living.	A munkások nehezen tudnak megélni.
The heat cooled the atmosphere.	A hőségtől lehűlt a légkör.
These operations must be repeated.	Ezeket a műveleteket meg kell ismételni.
He showed his audience a collection of medals.	Éremgyűjteményt mutatott meg hallgatóságának.
Thoughts broke.	Feltörtek a gondolatok.
He invited the generals to the king's court.	A király udvarába hívta a tábornokokat.
The room is cooled by air conditioning.	A helyiség hűtését klímaberendezés biztosítja.
More students were missing.	Több tanuló hiányzott.
Many things attract and impress.	Sok minden vonzza és lenyűgözi.
His works were inherited by his family.	Műveit családja örökölte.
No one noticed the stealth cat.	Senki sem vette észre a lopakodó macskát.
Eat everything on your plate.	Egyél meg mindent, ami a tányérodon van.
This man thinks his "science" is a fact.	Ez az ember azt hiszi, hogy "tudománya" tény.
It was a thunderstorm at night.	Éjszaka zivatar volt.
The weather forecast is incorrect.	Az időjárás-előrejelzés a hibás.
Bring the stock to a boil.	Az alaplevet felforraljuk.
The fruit ripens at the end of the season.	A gyümölcs a szezon végén érik.
The group was founded with determination.	A csoportot eltökéltséggel alapították.
Each child sang a poem.	Minden gyerek egy verset énekelt.
The curtain rises and we see the stage.	Felemelkedik a függöny, és látjuk a színpadot.
The company did not warn us.	A cég nem figyelmeztetett minket.
The raw brown sugar was newly mined.	A nyers barna cukrot újonnan bányászták.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Az újságcikket fényképek kísérték.
The report found widespread corruption in education.	A jelentés kiterjedt korrupciót állapított meg az oktatásban.
There is a lake nearby.	A közelben van egy tó.
They will always remember him for his great results.	Mindig emlékezni fognak rá nagyszerű eredményeiért.
Liquids become solvents at lower temperatures.	A folyadékok alacsonyabb hőmérsékleten oldószerré válnak.
The nurse has a temper.	A nővérnek van indulata.
Put the butter in a pan to melt.	Tegye a vajat egy serpenyőbe olvadni.
Our car can be seen anywhere.	Az autónk bárhol látható.
He cut a painful face.	Fájdalmas arcot vágott.
He was strong in spirit.	Lélekben erős volt.
The house overlooks the harbor.	A ház a kikötőre néz.
He divided his inheritance equally among his four sons.	Örökségét egyenlő arányban osztotta fel négy fia között.
The factory produced subway cars.	A gyár metrókocsikat gyártott.
The suit was dark, crisp and perfect.	Az öltöny sötét volt, ropogós és tökéletes.
He gave the best results under pressure.	Nyomás alatt adta a legjobb eredményeket.
He claimed to be a famous political figure.	Azt állította, hogy híres politikai személyiség.
It is possible that people used it.	Lehetséges, hogy az emberek használták.
Do not bathe babies at this age.	Ebben a korban ne fürdessétek a babákat.
The fire spread quickly.	A tűz gyorsan terjedt.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	A multiverzum végtelen számú univerzumból áll.
This country offers cheap and abundant electricity.	Ez az ország olcsó és bőséges villamos energiát kínál.
The plane proved to be much stronger than expected.	A repülőgép sokkal erősebbnek bizonyult a vártnál.
We have to be very careful with the money.	Nagyon óvatosnak kell lennünk a pénzzel.
He took that as a good omen.	Ezt jó előjelnek fogadta.
His voice was easy to recognize.	Könnyű volt felismerni a hangját.
He bought a bottle of wine.	Vett egy üveg bort.
The slaves were freed.	A rabszolgákat kiszabadították.
After death, the soul continues its journey.	A halál után a lélek folytatja az utat.
Leopard is lurking.	Leopárd lesben áll.
They approached trembling.	Remegve közeledtek.
Love must be earned.	A szerelmet ki kell érdemelni.
War was inevitable after the collapse of the corrupt government.	A háború elkerülhetetlen volt a korrupt kormány összeomlása után.
What direction do you plan to travel?	Milyen irányba tervezel utazni?
The city’s sewer has also been improved.	A város szennyvízelvezetését is javították.
The presence of oxygen is essential for life.	Az oxigén jelenléte elengedhetetlen az élethez.
The unexploded bombs cover the ground where they fell.	A fel nem robbant bombák a földet borítják, ahol leestek.
We never discovered how memory works.	Soha nem fedeztük fel, hogyan működik a memória.
The sea was swept by foam.	A tengert hab söpörte be.
Along the shore, the trees raised their arms.	A parton végig a fák felemelték a karjukat.
I need to call fast.	Gyorsan kell telefonálnom.
The party gathered in the main tent.	A párt a fősátorban gyűlt össze.
Dolphins move gracefully in the water.	A delfinek kecsesen mozognak a vízben.
Noise pollution is a problem in this city.	A zajszennyezés probléma ebben a városban.
The economy is shrinking.	A gazdaság zsugorodik.
Seven women are stranded on the island.	Hét nő rekedt a szigeten.
Who will win this year?	Ki nyer idén?
Tickets must be carefully torn.	Óvatosan el kell tépni a jegyeket.
Arbitrary rules rarely make good laws.	Az önkényes szabályok ritkán hoznak jó törvényeket.
The king forgot to give the princess a birthday present.	A király elfelejtett születésnapi ajándékot adni a hercegnőnek.
The task of the researcher is to discover the scientific truths.	A kutató feladata a tudományos igazságok feltárása.
The eastern plain was mostly flat and covered with sand.	A keleti síkság többnyire lapos volt és homokkal borított.
His house is close by, on the opposite hill.	A háza közel van, a szemközti dombon.
We want to help those who do not have a home.	Szeretnénk segíteni azoknak, akiknek nincs otthonuk.
He used his leather gloves to distribute the gel evenly.	Bőrkesztyűjét használta, hogy egyenletesen eloszlassa a zselét.
It was discovered in the thirteenth century.	A tizenharmadik században fedezték fel.
I was very surprised by this attack on democracy.	Nagyon meglepett ez a demokrácia elleni támadás.
Politicians say the decision was made under pressure from the population.	A politikusok szerint a döntést a lakosság nyomására hozták.
Their villages lie in a valley surrounded by forest.	Falvaik egy erdővel körülvett völgyben fekszenek.
Support interviews will be firm and honest.	A támogatási interjúk határozottak és őszinték lesznek.
The rainy weather lasted for several days.	A csapadékos idő több napig tartott.
Komagatake Volcano is an active volcano.	A Komagatake vulkán egy aktív vulkán.
The elephant got out of the cage.	Az elefánt kiszabadult a ketrecből.
Wonderful collection of folk tales, fairy tales and fairy tales.	Népmese, mese és mese csodálatos gyűjteménye.
Her long blonde hair was tied back today.	Hosszú, szőke haja ma volt hátrakötve.
I had to quit my job.	El kellett hagynom a munkámat.
Countries are negotiating to maintain peace.	Az országok tárgyalások útján igyekeznek fenntartani a békét.
Participants should wear comfortable clothing.	A résztvevőknek kényelmes ruházatot kell viselniük.
Thousands of people were present at the concert.	A koncerten több ezer ember volt jelen.
Some businesses refused to comply at all.	Néhány vállalkozás egyáltalán nem volt hajlandó megfelelni.
This journey takes us a long way.	Ez az út hosszú útra visz minket.
This house is very expensive.	Ez a ház nagyon drága.
An exhibition on space exploration was held last year.	Tavaly kiállítást rendeztek az űrkutatásról.
The village remained stable despite the political upheavals.	A falu a politikai megrázkódtatásoktól függetlenül stabil maradt.
Children are taught to trust their parents.	A gyerekeket megtanítják bízni a szüleiben.
This passion is often difficult to stifle.	Ezt a szenvedélyt gyakran nehéz elfojtani.
Many women died after giving birth.	Sok nő meghalt szülés után.
It is full of libraries, museums and monuments.	Tele van könyvtárakkal, múzeumokkal és műemlékekkel.
It is still the best encyclopedia on the market.	Még mindig ez a legjobb enciklopédia a piacon.
Bring to a simmer for five minutes.	Forraljuk át nem eresztően öt percig.
The food stood in the fridge overnight.	Az étel egy éjszakán át a hűtőben állt.
The capacitor temporarily stores energy.	A kondenzátor átmenetileg tárolja az energiát.
Have a nice afternoon, sir.	Szép délutánt kívánok, uram.
His patience and determination disturbs him.	Türelme és elszántsága megzavarja.
Intersection of hikers in these parts.	Ezeken a részeken kirándulók kereszteződése.
A rich creamy icing covered the cake.	Gazdag krémszínű cukormáz borította a tortát.
Be alert, here.	Legyen éber, itt.
The flight was delayed by two hours.	A járat két órát késett.
The book won the prestigious literary prize.	A könyv elnyerte a rangos irodalmi díjat.
Please remind me.	Kérem, emlékeztessen.
Toes peeked at the edge of the bus.	Lábujjak kukucskáltak a busz peremén.
Our class won the swimming championship.	Osztályunk úszóbajnokságot nyert.
Broken.	Szakított.
I will never forget the day of our wedding.	Soha nem felejtem el az esküvőnk napját.
It is made of comb pitch.	Ez a fésű szurokból készült.
His female relatives want to attend the wedding.	Női rokonai részt akarnak venni az esküvőn.
The pollution of the water was terrible.	A víz szennyezettsége borzasztó volt.
Insomnia is common these days.	Manapság gyakori az álmatlanság.
The girl dialed the number on her cell phone.	A lány tárcsázta a számot a mobiltelefonján.
Here's why it won't last.	Itt van, hogy ez miért nem fog tartani.
Don't litter the beach!	Ne szemetelj a parton!
Religious areas are owned by religious institutions.	A vallási területek vallási intézmények tulajdonában vannak.
He sighed, then turned toward the stairs.	Felsóhajtott, majd a lépcső felé fordult.
He continued to look at his watch.	Továbbra is az órára pillantott.
Writing is an expression of the imagination.	Az írás a képzelet kifejeződése.
The country's economy is growing rapidly.	Az ország gazdasága gyorsan növekszik.
It will take much longer.	Sokkal tovább fog tartani.
He decided to go for a walk.	Úgy döntött, elmegy sétálni.
Finally, create an educational program.	Végül létrehoz egy oktatási programot.
The job here was not very stable.	Az állás itt nem volt túl stabil.
The stadium was covered in fog.	A stadiont köd borította.
Reflecting each other's movements.	Egymás mozdulatait tükrözve.
The deer owl was larger than a hawk.	A szarvas bagoly nagyobb volt, mint egy sólyom.
The train must not run on water.	A vonat nem közlekedhet vízen.
The man stared at him in horror.	A férfi rémülten meredt rá.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	A lakosok számának megállapítására népszámlálást végeztek.
Spend more money on primary education.	Több pénzt fordítsanak az alapfokú oktatásra.
He decided to take a long walk.	Úgy döntött, tesz egy hosszú sétát.
I preferred my older car better.	Jobban szerettem a régebbi autómat.
Some bakers refused to comply.	Néhány pék nem volt hajlandó megfelelni.
The bike path is now crowded with runners.	A kerékpárút most zsúfolásig megtelt futókkal.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Érezheti az öröm és a szomorúság keverékét.
The device is powered by electricity, of course.	A készülék természetesen árammal működik.
However, sugar comes from sugar cane with the best taste.	A cukor azonban a cukornádból származik a legjobb ízű.
They occupied the rebel camp.	Elfoglalták a lázadók táborát.
The children refused.	A gyerekek megtagadták.
Many peasants live in stilt houses.	Sok paraszt lakik gólyalábas házban.
He grew up on a farm.	Tanyán nevelkedett.
A brave person stepped forward and confronted the soldiers.	Egy bátor személy előrement, és szembeszállt a katonákkal.
Too much salt water was put in the rice.	Túl sok sós vizet tettek a rizsbe.
He looked confused.	Zavartnak tűnt.
He was proud to wear his retirement hat.	Büszkén viselte nyugdíjaspárti kalapját.
I bought this record in a garage.	Ezt a lemezt egy garázsban vásároltam.
Many types of wood are used in construction.	Az építőiparban sokféle fafajtát használnak.
The seal was in good condition.	A tömítés jó állapotban volt.
He trains for an hour in the morning.	Reggel egy órát edz.
Swinging his arm, he jumped into the air.	A karjával hadonászva felugrott a levegőbe.
He is now running for governorship.	Most indul a kormányzói székért.
He climbed to the highest branch.	Felmászott a legmagasabb ágra.
The grocery store oven can be very hot.	Az élelmiszerbolt sütője nagyon forró lehet.
Burning fuel results in greenhouse gas emissions.	Az üzemanyag elégetése üvegházhatású gázok kibocsátását eredményezi.
The impact on students was felt.	A diákokra gyakorolt ​​hatás érezhető volt.
He made sure that the heat treatment was successful.	Gondoskodott arról, hogy a hőkezelés sikeres legyen.
He preferred to watch old movies.	Inkább a régi filmeket nézte.
I want to play but no one else is nearby	Szeretnék játszani, de nincs más a közelben
He admired the sunflowers, unaware of their importance.	Csodálta a napraforgót, nem volt tudatában a jelentőségüknek.
The dishes look brand new.	Az edények teljesen újnak néznek ki.
His pride is his deterioration!	Büszkesége az ő romlása!
Her hair pins on the back of her neck.	Hajtűi a tarkóján zuhogtak.
People continued to flood in from all over the region.	Továbbra is özönlöttek az emberek a régió minden részéről.
The future of the company is uncertain.	A cég jövője bizonytalan.
So the big trees block the sunlight.	Tehát a nagy fák elzárják a napfényt.
This bag is full of trash.	Ez a táska tele van szeméttel.
The lights are off.	A lámpákat lekapcsolták.
There is little food there now.	Ott most kevés az élelem.
The young man saw the opportunity and seized it.	A fiatal férfi meglátta a lehetőséget, és megragadta azt.
He will surely win.	Biztosan ő fog nyerni.
Weak, small forms of life are sometimes called microbes.	Az élet gyenge, kis formáit néha mikrobáknak nevezik.
The mountains serve as a backdrop.	A hegyek háttérként szolgálnak.
The ship was traveling at full speed.	A hajó teljes sebességgel haladt.
They were gloomy people.	Komor emberek voltak.
Their success is not comparable.	Sikerük nem mérhető össze.
Is it moral to eat animals?	Erkölcsös-e állatokat enni?
Ninjas have exceptional reflexes.	A nindzsáknak kivételes reflexei vannak.
The village is rich in rice fields and tea fields.	A falu gazdag rizsföldekben és teaföldekben.
Don't drink that much!	Ne igyál annyit!
The king provided food, shelter, and clothing for its citizens.	A király élelmet, menedéket és ruházatot biztosított polgárainak.
Books, comics and music.	Könyvek, képregények és zene.
The wind whistled among the trees.	A szél fütyült a fák között.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Ahogy teltek az évszázadok, úgy mentek az elveszett legendák.
Airport authorities turn to travelers.	A repülőtéri hatóságok az utazókhoz fordulnak.
Stay in bed, you lazy man.	Maradj az ágyban, te lusta ember.
Select the desired wallpaper.	Válassza ki a kívánt háttérképet.
The port is used to moor hundreds of merchant ships.	A kikötőt több száz kereskedelmi hajó kikötésére használják.
The kids enjoyed playing with the cat.	A gyerekek szívesen játszottak a macskával.
The musicians played for an hour.	A zenészek egy órát játszottak.
The experimental animals were sacrificed.	A kísérleti állatokat feláldozták.
Our conversations here have been very fruitful.	Az itteni beszélgetéseink nagyon eredményesek voltak.
Interest rates on mortgages have plummeted.	A jelzáloghitelek kamatai zuhantak.
There is grass and sedge in the bog.	A lápban fű és sás található.
What a rich man!	Milyen gazdag ember!
The roof of the restaurant was painted red.	Az étterem tetejét vörösre festették.
It can withstand tremendous pressure.	Óriási nyomást képes ellenállni.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
He passed his exams excellently.	A vizsgáit kiválóan tette le.
Most birds have no voice.	A legtöbb madárnak nincs hangja.
Stir in a little salt in the flour.	Keverjünk el egy kis sót a lisztben.
So he ran out of antibiotics.	Szóval elfogyott az antibiotikum.
Her shaggy eyebrows touched in the middle.	Bozontos szemöldöke középen összeért.
Walk to the market, the distance is several miles.	Séta a piac, a távolság több mérföld.
The painter arrived before dawn to prepare.	A festő még hajnal előtt megérkezett, hogy felkészüljön.
This is very rare.	Ez nagyon ritka.
It can receive visitors.	Látogatókat tud fogadni.
An accompanying dog barked.	Egy kísérő kutya ugatott.
Construction was halted indefinitely.	Az építkezést határozatlan időre leállították.
He poured water into the trough.	Vizet öntött a vályúba.
The rainforest is gone.	Az őserdő eltűnt.
Every home has its own chicken.	Minden otthonnak megvan a maga csirkéje.
Can you add sugar, please?	Adhat hozzá cukrot, kérem?
The long whip unknowingly snapped into the air.	A hosszú ostor tudtán kívül csattant a levegőbe.
You can't be successful without hard work.	Kemény munka nélkül nem lehet sikeres.
The food was cold by the time it arrived.	Az étel hideg volt, mire megérkezett.
The sun is setting and the darkness is beginning to set.	A nap lenyugszik, és a sötétség kezd lenyugodni.
I left the house at seven o'clock.	Hét órakor hagytam el a házat.
The exhibition lasts only two weeks.	A kiállítás mindössze két hétig tart.
You need to take this medicine now.	Most be kell szednie ezt a gyógyszert.
The stone slabs flashed.	A kőlapok villogtak.
He dropped the end of the rope.	Ledobta a kötél végét.
Torture and murder are criminal offenses under international law.	A kínzás és a gyilkosság a nemzetközi jog szerint bűncselekmény.
Lanton is playing.	Lanton játszik.
The father intended to study literature at the university.	Az apa szándéka volt, hogy az egyetemen irodalmat tanuljon.
Assess the value of each assigned document.	Felméri minden egyes hozzárendelt dokumentum értékét.
Parliament has given the government the power to impose taxes.	Az Országgyűlés megadóztatási jogkört adott a kormánynak.
Over the years, cellulose has become less common.	Az évek múlásával a cellulóz egyre kevésbé gyakori.
Use the star catalog to navigate by star.	Használja a csillagok katalógusát a csillagok szerinti navigáláshoz.
Try to relax.	Próbálj relaxálni.
Crowds gathered in the square.	Tömeg gyűlt össze a téren.
The child hurried to the door.	A gyerek gyorsan az ajtó felé indult.
The bucket was full of water.	A vödör tele volt vízzel.
The latest technology was used.	A legújabb technológiát alkalmazták.
The birds began to chatter.	A madarak csacsogni kezdtek.
Due to the pollution, many birds no longer visit the city.	A szennyezés miatt sok madár már nem látogat a városba.
But what about our heritage?	De mi a helyzet az örökségünkkel?
It must be ascertained whether such infringements continue.	Ki kell deríteni, hogy az ilyen jogsértések folytatódnak-e.
Find the ultimate proof of positivity.	Találd meg a pozitivitás végső bizonyítékát.
Ashcroft explained that he considers pornography a sin.	Ashcroft kifejtette, hogy a pornográfiát bűnnek tekinti.
We sent you a thank you email.	Köszönő e-mailt küldtünk.
The bubbles sparkled and burst.	A buborékok pezsegtek és felpattantak.
I was trapped in the cold.	Csapdába estem a hidegben.
The dog kept scratching the back door.	A kutya folyamatosan a hátsó ajtót kaparta.
The view of the metropolis is changing rapidly.	A metropolisz látképe gyorsan változik.
We released the children at six o'clock.	Hat órakor kiengedtük a gyerekeket.
The mountain is covered with snow all year round.	A hegyet egész évben hó borítja.
An expert reviewed his income and expenses.	Egy szakértő áttekintette bevételeit és kiadásait.
The combat camera was not effective.	A harci kamera nem volt hatékony.
Please give us your exact needs.	Kérjük, adja meg számunkra pontos igényeit.
Our characteristics were written by leading scientists.	Jellemzőinket vezető tudósok írták.
The plane could carry both people and cargo.	A repülőgép embert és rakományt is szállíthatott.
They had a lot in common.	Sok közös volt bennük.
Shall we take a walk along the river?	Sétáljunk egyet a folyó mentén?
The reporter sniffed the air.	A riporter beleszagolt a levegőbe.
The experiment lasted for several years.	A kísérlet több éven keresztül zajlott.
A baseball bat is used to hit the ball.	A labda eltalálásához baseballütőt használnak.
Their shoes were shiny.	Cipőjük fényes volt.
We decided not to involve the police.	Úgy döntöttünk, hogy nem vonjuk be a rendőrséget.
The mountain is a symbol of ideal.	A hegy az eszmény szimbóluma.
What you see is a red herring.	Amit látsz, az egy vörös hering.
A grandfather and a grandson were sitting by the lake.	Egy nagyapa és egy unoka ült a tónál.
The actors gave an emotional speech.	A szereplők érzelmes beszédet tartottak.
We believe that people are more important than profit.	Hiszünk abban, hogy az emberek fontosabbak, mint a profit.
This is our best suggestion.	Ez a legjobb javaslatunk.
Most developing countries are going through a financial crisis.	A legtöbb fejlődő ország pénzügyi válságot él át.
Jalopy broke down the hill halfway.	A jalopy félúton letört a dombon.
The pearl can be worth a little wealth once.	A gyöngy egyszer egy kis vagyont érhet.
The fishermen put their nets in their usual place.	A halászok kihelyezték hálóikat a megszokott helyre.
Many live in the village.	Sokan élnek a faluban.
The mortality rate is high.	A halálozási arány magas.
He scratched his head, not knowing what to do.	Megvakarta a fejét, nem tudta, mit tegyen.
She sings softly instead of rocking.	Ringatás helyett halkan énekel.
Avoid frustrating, dishonest people.	Kerülje a frusztráló, tisztességtelen embereket.
These plants belong to wetlands.	Ezek a növények nedves élőhelyekhez tartoznak.
Avocado is extremely nutritious.	Az avokádó rendkívül tápláló.
Some children believe that thirteen are unfortunate.	Egyes gyerekek úgy vélik, hogy a tizenhárom szerencsétlen.
Some suggested he quit.	Egyesek azt javasolták, hogy mondjon le.
Please pay your membership fee.	Kérjük, fizesse be tagdíját.
They had a thriving business.	Virágzó üzletük volt.
We laughed at his jokes.	Nevettünk a viccein.
Algae responded slowly to changes in the environment.	Az algák lassan reagáltak a környezet változására.
Conspiracy to overthrow the government.	Összeesküvés a kormány megbuktatására.
Patience and perseverance are the key to success.	A türelem és a kitartás a siker kulcsa.
The rain had finally stopped.	Végre elállt az eső.
Domain names are spread all over the world.	A domain nevek elterjedtek az egész világon.
The influx of migrants is reducing drought.	A migránsok beáramlása csökkenti a szárazságot.
The warnings proved insufficient.	A figyelmeztető jelzések elégtelennek bizonyultak.
Your advice is not worth much.	A tanácsa nem sokat ér.
The value of shares rose.	A részvények értéke emelkedett.
Iron is an easy metal to work.	A vas könnyen megmunkálható fém.
Throw out the rotten apple.	Dobd ki a romlott almát.
Tweezers and cotton wool were used to remove the thorns.	A tövis eltávolításához csipeszt és vattát használtak.
He clenched his jaw, ready to cut back.	Összeszorította az állkapcsát, készen arra, hogy visszavágjon.
Volunteer opportunity finder	Önkéntes lehetőség kereső
Although this practice is widespread, it is not admired.	Bár ez a gyakorlat elterjedt, nem csodálják.
The population of this village is smaller.	Ebben a faluban kisebb a lakosság.
Like everyone else, he lived near the shore.	Mint mindenki más, ő is a part közelében lakott.
It's been a year since the incident.	Egy év telt el az esemény óta.
Poor kid looks like he's hungry.	Szegény gyerek úgy néz ki, mint aki éhezik.
The hard bark of the permafrost was broken.	Letörtük a permafrost kemény kérgét.
The bridge was severely damaged.	A híd súlyosan megsérült.
Each city has its own band.	Minden városnak megvan a maga zenekara.
A world map hung on the wall.	A falon egy világtérkép lógott.
This factory produces a lot of goods.	Ez a gyár sok árut gyárt.
One of his poems is nearly seventeen in a row.	Egyik verse közel tizenhét soros.
A crowd of people rushed forward.	Emberek tömege rohant előre.
Facebook is the largest social networking site in the world.	A Facebook a világ legnagyobb közösségi oldala.
Scientists have developed innovative, new techniques.	A tudósok innovatív, új technikákat fejlesztettek ki.
His main problem was that he was a bad leader.	A fő problémája az volt, hogy rossz vezető volt.
The last few weeks have been difficult for him.	Az elmúlt néhány hét nehéz volt számára.
All the rebels were hunted down and slaughtered.	Az összes lázadót levadászták és lemészárolták.
He looked at the old map.	Megnézte a régi térképet.
The life of farmers in this region is difficult.	A gazdálkodók élete nehéz ebben a régióban.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Először is két darab friss kókuszra lesz szüksége.
A white cat jumped over the fence	Egy fehér macska ugrott át a kerítésen
The hunter finally found the deer.	A vadász végül megtalálta a szarvast.
Several of the neighbors rushed to help him.	A szomszédok közül többen rohantak neki segíteni.
Spoon the flour into the bowl.	A lisztet a tálba kanalazzuk.
It leads to the alienation of work.	A munka elidegenítéséhez vezet.
With the addition of these spices, the food will be really delicious.	Ezeknek a fűszereknek a hozzáadásával az étel igazán finom lesz.
Frosty was a curious goat.	Frosty kíváncsi kecske volt.
The constant banging wore the workers.	Az állandó dörömbölés megviselte a dolgozókat.
The prisoner drifted to the cell door.	A fogoly a cella ajtajához vánszorgott.
He called her into his bedroom.	Behívta a hálószobájába.
The direct approach works well.	A közvetlen megközelítés jól működik.
One had a very accurate set of measurements.	Az egyikhez egy nagyon pontos méréskészlet tartozott.
He stood out from the students like a sore thumb.	Fájó hüvelykujjként emelkedett ki a diákok közül.
Many roads and rivers were submerged.	Sok út és folyó víz alá került.
He misled him as a police officer!	Rendőrnek tévesztette!
As the sun went down, a cold shook.	Amikor lement a nap, hideg rázkódott meg.
The guard was placed right in front of the door.	Az őrt közvetlenül az ajtó elé helyezték.
Over the years, technology has changed our lives.	Az évek során a technológia megváltoztatta életünket.
His hands were big and rough.	A kezei nagyok és érdesek voltak.
he should have guessed.	sejtenie kellett volna.
Some scientists are convinced that global warming is a sham.	Egyes tudósok meg vannak győződve arról, hogy a globális felmelegedés álhír.
My throat tightened.	Elszorult a torkom.
The rabbit ran quickly through the meadow, its fur ruffled.	A nyúl gyorsan átszaladt a réten, szőre felborzolt.
It was a huge forest for miles.	Hatalmas erdő volt, mérföldeken át.
These shoes are easy to wash.	Ezek a cipők könnyen moshatók.
Some species can eat almost anything.	Egyes fajok szinte bármit képesek megenni.
The wild pigs in the garden eat the flowers of the neighbor.	A kertben lévő vadmalacok megeszik a szomszéd virágait.
He lives a very public life.	Nagyon nyilvános életet él.
The band is as brilliant as the stars.	A banda olyan zseniális, mint a sztárok.
Was the king's deputy here?	Itt volt a király helyettese?
She loves and laughs like a young girl.	Szeret és úgy nevet, mint egy fiatal lány.
Potato peel is edible.	A burgonya héja ehető.
The enemy pounded the invaders.	Az ellenség halált zúdított a betolakodókra.
There is a paradox under certain circumstances.	Bizonyos körülmények között paradoxon áll fenn.
He has good student ears.	Jó hallgató füle van.
You couldn't do that.	Ezt nem tehetted meg.
High temperatures are expected.	Az előrejelzések szerint magas hőmérséklet várható.
The viewfinder goes up to the tower and listens to the call.	A kereső felmegy a toronyba, és figyel a hívásra.
The security guards shook their keys.	A biztonsági őrök megrázták a kulcsukat.
He had to be taken back to his accommodation.	Vissza kellett vinni a szállására.
Trees with strong trunks grow from the seed.	A magból erős törzsű fák nőnek.
The teenager ran away as soon as the bell rang.	A tinédzser azonnal elszaladt, amint megszólalt a csengő.
Residents of the city always think they will be safe.	A város lakói mindig azt hiszik, hogy biztonságban lesznek.
If we rewind the clock, we’ll all be vegetarians.	Ha visszatekerjük az órát, mindannyian vegetáriánusok leszünk.
The force of the collision was enormous.	Az ütközés ereje óriási volt.
Nine out of ten people in this village have bicycles.	Ebben a faluban tízből kilenc ember rendelkezik kerékpárral.
The idea that insects develop is controversial.	Az az elképzelés, hogy a rovarok fejlődnek, ellentmondásos.
A sly grin slid across his face.	Ravasz vigyor suhant át az arcán.
The room is flooded.	A szoba elöntött.
In this small village, people form a superstitious team.	Ebben a kis faluban az emberek babonás csapatot alkotnak.
He stopped in the middle of the path.	Megállt az ösvény közepén.
There is little agreement on the best diet.	Kevés az egyetértés a legjobb diétával kapcsolatban.
The ocean is the largest body of water in the world.	Az óceán a világ legnagyobb vízteste.
The millionaire was generous with his money.	A milliomos nagylelkű volt a pénzével.
Put my fingers on the oil paint.	Vigyem fel az ujjaimat az olajfestékre.
You have to give me that coat.	Neked kell adnia azt a kabátot.
Many museums provide free admission.	Számos múzeum ingyenes belépést biztosít.
His throat was dry, but he pushed on.	Kiszáradt a torka, de továbbnyomta.
Such pumps have a major impact on the environment.	Az ilyen szivattyúk nagy hatással vannak a környezetre.
He gestured.	– intett.
Why is it difficult to open the bottle?	Miért nehéz kinyitni az üveget?
The caravan set off at dawn.	A karaván hajnalban elindult.
A chef struggled to create the restaurant.	Egy séf küzdött az étterem létrehozásával.
The boy put his finger in the hole.	A fiú bedugta az ujját a lyukba.
They were interested in their special habits.	Különös szokásaik érdekelték.
Supported by wealthy donors.	Gazdag adományozók támogatják.
A robber broke into his house.	Rabló tört be a házába.
The fish swam quickly in the water.	A hal gyorsan úszott a vízben.
Some types pose a threat to local wildlife populations.	Egyes típusok veszélyeztetik a helyi vadpopulációkat.
The sharpest scientific minds have developed these ideas.	A legélesebb tudományos elmék fejlesztették ezeket az elképzeléseket.
Two-thirds of the country is covered by forests.	Az ország kétharmadát erdők borítják.
Some industry analysts estimate this will increase.	Egyes iparági elemzők becslése szerint ez növekedni fog.
The dentist is standing in front of the toilet.	A fogorvos a WC előtt áll.
The scientist spoke at length about the nature of the truth.	A tudós hosszasan beszélt az igazság természetéről.
The senator told the press.	A szenátor nyilatkozott a sajtónak.
The principal taught his students well.	Az igazgató jól oktatta tanítványait.
These accounts were supported by witnesses.	Ezeket a beszámolókat tanúk támasztották alá.
Try to curb your behavior.	Próbálja meg fékezni a viselkedését.
Over time, his business expanded.	Az idő múlásával üzlete bővült.
The dial moved slowly, but we didn't hear a tick.	A számlap lassan mozgott, de nem hallottuk ketyegést.
This information has been censored.	Ezt az információt cenzúráztuk.
There are two important cities in this country.	Két fontos város található ebben az országban.
This card does not contain a vowel.	Ez a kártya nem tartalmaz magánhangzót.
The flood barrier is hurtful.	Az árvízvédelmi gát bántó.
You may also find this useful.	Ezt is hasznosnak találhatja.
Most people believe that a person’s diet determines their mental state.	A legtöbben úgy gondolják, hogy az ember táplálkozása határozza meg lelki állapotát.
Global warming is leading to coastal flooding.	A globális felmelegedés a part menti áradásokhoz vezet.
Stop the car!	Állítsd meg az autót!
Its purpose was to build bridges of understanding.	Célja a megértés hídjainak építése volt.
The dishcloth hit the wall.	A mosogatórongy nekiütközött a falnak.
The burden of this campaign was borne by women politicians.	Ennek a kampánynak a terhét a női politikusok viselték.
Their behavior was based on their faith.	Viselkedésük a hitükön alapult.
Sort the following adjectives.	Rendezd sorba a következő mellékneveket!
Wool coats are warmer.	A gyapjúból készült kabátok melegebbek.
The horse bounced, but the rider was not injured.	A ló elpattant, de a lovas nem sérült meg.
Governments are created.	Kormányokat hoznak létre.
The victory was celebrated with dance and music.	A győzelmet tánccal és zenével ünnepelték.
The main problem is in income distribution.	A fő probléma a jövedelemelosztásban van.
The young boy writes letters.	A fiatal fiú leveleket ír.
Local industry supports the local economy.	A helyi ipar támogatja a helyi gazdaságot.
The vegetable market is booming.	A zöldségpiac virágzott.
The effects of air pollution are devastating.	A légszennyezés hatásai pusztítóak.
The bus stops next to my house.	A busz a házam mellett áll meg.
The nave and choir were decorated with frescoes.	A kereszthajót és a kórust freskókkal díszítették.
The tree is both tall and slender.	A fa egyszerre magas és karcsú.
The bell rang and the surrounding crowd moved.	Megszólalt a csengő, és a környező tömeg megmozdult.
There is a high potential for abuse in such systems.	Az ilyen rendszerekben nagy a visszaélés lehetősége.
I struggled to keep my composure.	Küzdöttem, hogy megőrizzem a nyugalmam.
Several protesters were arrested.	Több tüntetőt letartóztattak.
Such data is invaluable.	Az ilyen adatok felbecsülhetetlen értékűek.
Judges found all defendants guilty.	A bírák minden vádlottat bűnösnek találtak.
The truck was severely damaged.	A teherautó súlyosan megsérült.
Do you want to follow a low fat diet?	Szeretnél zsírszegény diétát követni?
This university is famous for its educational excellence.	Ez az egyetem az oktatási kiválóságáról híres.
He ate the delicious chocolate pie.	Megette a finom csokis pitét.
Paul hurried to his feet.	Paul sietve talpra állt.
Because they are found so quickly, there is little danger.	Mivel olyan gyorsan megtalálják, kevés a veszély.
The village boasts a public park.	A falu közparkkal büszkélkedhet.
Sorry?	Bocsánat?
The palace was decorated with gold.	A palotát arannyal díszítették.
When the session was over, he stood up again.	Amikor az ülés véget ért, újra felállt.
Choose the best plants and bring them here.	Válassza ki a legjobb növényeit, és hozza el ide.
This driveway needs to be renovated.	Ezt a felhajtót fel kell újítani.
They became good friends.	Jó barátok lettek.
The captain proves to be an ineffective leader.	A kapitány hatástalan vezetőnek bizonyul.
The trend will continue this quarter.	A tendencia ebben a negyedévben is folytatódik.
The protesters refused to leave the property.	A tiltakozók nem voltak hajlandóak elhagyni az ingatlant.
There are those who say that age brings wisdom.	Vannak, akik azt mondják, hogy az életkor bölcsességet hoz.
So we gathered here today.	Szóval ma itt gyűltünk össze.
The asparagus was accompanied by lentils.	A spárgához lencse járt.
This bowl is reserved for love potions.	Ez a tál szerelmi bájitalokhoz van fenntartva.
The smell of the forest was irresistible.	Az erdő illata ellenállhatatlan volt.
Most of these rodents are larger than rats.	A legtöbb ilyen rágcsáló nagyobb, mint a patkányok.
An interesting thing happened.	Érdekes dolog történt.
Made of wood.	Fából készült.
The dancers gave a moving performance.	A táncosok megindító előadást tartottak.
This meeting was a watershed moment.	Ez a találkozó vízválasztó pillanat volt.
This country is largely a desert.	Ez az ország nagyrészt sivatag.
The stars gleamed brightly in the dark night sky.	A csillagok fényesen csillogtak a sötét éjszakai égbolton.
A sense of happiness gripped him.	A boldogság érzése kerítette hatalmába.
She is a student in a graduate school.	Ő egy diák a posztgraduális iskolában.
He often asks him for breakfast.	Gyakran elkéri tőle a reggelijét.
He looked at the gold in his shiny case.	Nézte az aranyat a fényes tokjában.
The harsh political climate has affected businesses.	A kemény politikai légkör hatással volt a vállalkozásokra.
The prisoner was taken out of the courtroom.	A foglyot a tárgyalóteremből vezették ki.
Come on, have a drink.	Gyerünk, igyál egy kicsit.
You have to pay attention to these people.	Ezekre az emberekre kell figyelned.
This tree has a thick bark.	Ennek a fának vastag kérge van.
The objects opposed the movement.	A tárgyak ellenezték a mozgást.
The perfume is extra sweet.	A parfüm extra édes.
A reliable system is essential for a successful business.	A megbízható rendszer elengedhetetlen a sikeres vállalkozáshoz.
He worked hard to raise his children.	Keményen dolgozott gyermekei nevelésén.
Professors have argued that the trend is worrying.	A professzorok azzal érveltek, hogy a tendencia aggasztó.
He fell on his trail.	A nyomába zuhant.
Write a summary of this book.	Írd meg ennek a könyvnek az összefoglalóját.
First impressions are always important.	Az első benyomás mindig fontos.
Every nation has all the people of the world in it.	Minden nemzetben benne van a világ összes embere.
The quails were slaughtered in the spring.	A fürjeket tavasszal vágták le.
The cucumber is sliced ​​and washed.	Az uborkát felszeleteljük és megmossuk.
How interesting this world is!	Milyen érdekes ez a világ!
The player is a dangerous puller.	A játékos veszélyes húzó.
We need to protect the environment.	Meg kell védenünk a környezetet.
The soldiers talked about the long, sharp battle.	A katonák a hosszú, éles csatáról beszéltek.
When it was over, everyone was cheering.	Amikor vége lett, mindenki ujjongott.
The book tells the story of a cruel king.	A könyv egy kegyetlen király történetét meséli el.
He seemed to accept their fate.	Úgy tűnt, elfogadta a sorsukat.
Please remove noise and distractions.	Kérjük, távolítsa el a zajt és a zavaró tényezőket.
Financial forecasters predict a recession.	A pénzügyi előrejelzők recessziót jósolnak.
He touched something in the wall.	Megérintett valamit a falban.
This has led to a resurgent trend.	Ez újjáéledő tendenciát idézett elő.
Most women have a child or two here.	A legtöbb nőnek itt van egy-két gyermeke.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	A nap ragyogóan sütött egy gyönyörű nyári napon.
The little girl's blood froze.	A kislány vére megfagyott.
Watch out!	Vigyázz!
The patients suffered minor injuries.	A betegek könnyű sérüléseket szenvedtek.
A steady wind blew.	Állandó szél fújt.
The heat of the day was strong.	A nap melege erős volt.
There are plenty of flowers in the region.	A régióban rengeteg virág van.
This cave is sacred to the locals.	Ez a barlang szent a helyiek számára.
The party is over, my friends.	A bulinak vége, barátaim.
The answer is easy to guess from the text.	A válasz könnyen kitalálható a szövegből.
There was little trouble on the road.	Kevés baj volt az úton.
He was considered not to be old.	Úgy tekintették, mint aki nem öregedett.
Only wear a bikini on the beach!	A strandon csak bikinit viseljen!
He seemed a little nervous.	Kissé idegesnek tűnt.
The dog ran lazily down the street.	A kutya lustán szaladgált az utcán.
The old lady is tying her salad.	Az idős hölgy leköti a salátáját.
Watching TV is an addiction of our time.	A tévénézés korunk függősége.
You have to take a risk to make a living.	A megélhetéshez kockáztatni kell.
The storm continued all morning.	A vihar egész délelőtt folytatódott.
He shrugged and ran roughly towards him.	Megvonta a vállát, és durván felé rohant.
The clouds drifted lazily into the dim afternoon sky	A felhők lustán sodródtak a homályos délutáni égbolton
None of them have money.	Egyiküknek sincs pénze.
The novel ends when the parents die.	A regény akkor ér véget, amikor a szülők meghalnak.
This project is on schedule.	Ez a projekt pontos terv szerint valósul meg.
He was given temporary custody of the children.	Megkapta a gyerekek ideiglenes felügyeleti jogát.
His grandfather often talked about his fate.	Nagyapja gyakran beszélt a sorsáról.
Her red hair split in the middle.	Vörös haja középen szétnyílt.
I am married to a kind-hearted woman.	Egy jószívű nővel vagyok feleségül.
That's why he painted the ceiling blue.	Ezért a mennyezetet kékre festette.
I ordered two extra big pizzas.	Két extra nagy pizzát rendeltem.
The bond strengthened their relationship.	A kötelék megerősítette kapcsolatukat.
She received the message crying.	Sírva vette át az üzenetet.
He arrived late at the party.	Későn érkezett a buliba.
The school teacher confronted the man.	Az iskola tanára szembeszállt a férfival.
In this area, the plot is sharply cold.	Ezen a vidéken a telek csípősen hidegek.
He looked back and smiled nervously.	Hátranézett, és idegesen elmosolyodott.
My bag was very heavy and my leg hurt.	Nagyon nehéz volt a táskám és fájt a lábam.
The children could hardly wait to meet their new family.	A gyerekek alig várták, hogy találkozzanak új családjukkal.
The water in the beer glass is as clear as the crystal.	A söröspohárban lévő víz olyan tiszta, mint a kristály.
This cafe is in a very central location.	Ez a kávézó nagyon központi helyen van.
Watch the tiger closely.	Figyeld meg alaposan a tigrist.
This medicine cures headaches.	Ez a gyógyszer meggyógyítja a fejfájást.
Belts are an integral part of men's clothing.	Az övek a férfiruházat szerves részét képezik.
All kinds of plastics pollute our environment.	A műanyagok minden fajtája szennyezi környezetünket.
Health officials work around the clock.	Az egészségügyi tisztviselők éjjel-nappal dolgoznak.
The silence was broken by a huge explosion.	A csendet egy hatalmas robbanás törte meg.
We must persevere in planning our future.	Kitartóan kell terveznünk a jövőnket.
Use ketchup with brown sauce.	Használjon ketchupot barna szósszal.
The sculptor was proud of his performance.	A szobrász büszke volt teljesítményére.
An electric train passed through a tunnel.	Egy elektromos vonat haladt át egy alagúton.
The icy rain fell without warning.	A jeges eső figyelmeztetés nélkül eleredt.
The troops were forced to retreat beyond the border.	A csapatok kénytelenek voltak visszavonulni a határon túlra.
Too poor to hire a lawyer.	Túl szegény ahhoz, hogy ügyvédet fogadjon.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Végül a tanárnő csendet jelezve felemelte a kezét.
The onion is softened in boiling water.	A hagymát sós forrásban lévő vízben megpuhítjuk.
The choir woven polyphonic vocal fabric.	A kórus többszólamú hangszövetet szőtt.
He tried to nurture a sense of compassion.	Megpróbálta az együttérzés érzését ápolni.
Once upon a time, this village stood on the edge of civilization.	Egykor ez a falu a civilizáció peremén állt.
I offered to lift him, but he refused.	Felajánlottam neki, hogy felemeli, de visszautasította.
The consequence of this was that it was unduly influenced.	Ennek az a következménye, hogy indokolatlanul befolyásolták.
He found many things unbearable.	Sok dolgot elviselhetetlennek talált.
Many tried to save, but no one succeeded.	Sokan próbálkoztak a mentéssel, de senkinek sem sikerült.
There are many hot springs in the fertile valley.	A termékeny völgyben sok meleg forrás található.
The elevator stopped.	A lift leállt.
Within hours, a chemical fire broke out.	Órákon belül vegyi tűz ütött ki.
The barbarians occupied the city.	A barbárok elfoglalták a várost.
It looked like it was carved out of tea wood.	Úgy tűnt, teafából faragták.
Muslims consider cow's milk to be unclean.	A muszlimok tisztátalannak tartják a tehéntejet.
A television reporter visited the girl's family.	Egy televíziós riporter meglátogatta a lány családját.
Seventeen people were killed.	Tizenhét embert öltek meg.
He gave him a deadly look.	Halálos pillantást vetett rá.
The state government is developing the tourism industry.	Az állam kormánya turisztikai ipart fejleszt.
Manufacturers are risking wasting millions of dollars.	A gyártók dollármilliók elpazarlását kockáztatják.
Our relationship began to change.	A kapcsolatunk kezdett megváltozni.
He prefers porridge hot.	A kását inkább forrón szereti.
I do not understand this statement.	Nem értem ezt az állítást.
Just like it was over, he thought.	Ugyanúgy, hogy vége, gondolta.
The dark blue dress reached to his knees.	A sötétkék ruha térdig ért.
He washed the plates with detergent.	Mosószerrel kimosta a tányérokat.
Mass production makes your houses affordable.	A tömeggyártás megfizethetővé teszi házait.
Many security rules are missing.	Sok biztonsági szabály hiányzik.
The man knew nothing.	A férfi semmit sem tudott.
Ultramarathon runner.	Ultramaratoni futó.
He had two unsuccessful marriages.	Két sikertelen házassága volt.
A traffic policeman nodded the truck.	Egy közlekedési rendőr leintette a teherautót.
It is dangerous to underestimate the enemy.	Veszélyes alábecsülni az ellenséget.
He poured the tea into a cup and took a greedy sip.	A teát egy csészébe töltötte, és mohón kortyolt.
The partners have decided not to undertake this year.	A partnerek úgy döntöttek, hogy idén nem vállalkoznak.
Sewage is not good for rivers.	A szennyvíz nem tesz jót a folyóknak.
The hills are steep here.	A dombok itt meredekek.
Fairs are held here every year.	Évente tartanak itt vásárt minden évben.
It is important that you perform well.	Fontos, hogy jól teljesíts.
In modern times, however, superstition is in decline.	A mai modern időkben azonban a babona hanyatlóban van.
The thief is at large.	A tolvaj szabadlábon van.
The GP was kind and gentle.	A háziorvos kedves és szelíd volt.
He was sentenced to five years in prison.	Öt év börtönbüntetésre ítélték.
Police are often accused of corruption.	A rendőrséget gyakran vádolják korrupcióval.
The boss criticized his employee.	A főnök kritizálta az alkalmazottját.
The mares evolved into plains full of tall grass.	A kancák magas fűvel teli síkságokká fejlődtek.
Finding the right venue at the university is easy.	Az egyetemen könnyű megtalálni a megfelelő helyszínt.
Can you give guidance?	Tudsz útmutatást adni?
The graph shows the number of visitors per year.	A grafikon az évi látogatók számát mutatja.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Ezek a vadkutyák nem különösebben veszélyesek.
The bill has been enacted into law.	A törvényjavaslatot törvénybe iktatták.
There is no point in using outdated technology.	Nincs értelme elavult technológiát használni.
A herd of wolves hunted here.	Egy farkasfalka vadászott itt.
He insisted that the allegations were true.	Kitartott amellett, hogy az állítások igazak.
The school made a mistake in the final exam.	Az iskola hibázott a záróvizsgán.
This material is easily scratched.	Ez az anyag könnyen karcolódik.
He drove across the road.	Áthajtott az úton.
Spark, then a loud click.	Szikrazápor, majd hangos csattanás.
He invited me to smoke.	Meghívta dohányozni.
Trembling, he raised his arm.	Remegve felemelte a karját.
He looked calm with hollow eyes.	Nyugodtnak tűnt, üreges szemekkel.
The townspeople were shocked by the killings.	A városlakókat megdöbbentették a gyilkosságok.
The townspeople also provided water supply during the drought.	A városiak aszály idején is gondoskodtak a vízellátásról.
Which of the following adjectives?	Az alábbiak közül melyik melléknév?
He put his fingers in his ear.	Ujjait a fülébe dugta.
He refused to take part in the battle.	Nem volt hajlandó részt venni a csatában.
The low tide turned when the girl arrived.	Az apály megfordult, amikor a lány megérkezett.
The country will continue to need doctors in the coming years.	Az országnak a következő években is szüksége lesz orvosokra.
To look at him was to see a god.	Ránézni annyit jelentett, mint egy istent megpillantani.
Cluster of fast food restaurants.	Gyorséttermek klasztere.
The platform is held away by metal clamps.	A platformot fém bilincsek tartják távol.
It got stuck in the bureaucracy.	Elakadt a bürokráciától.
Creepers began to drift through the sides of the brick buildings.	A kúszónövények elkezdtek vánszorogni a téglaépületek oldalain.
You must feel very relaxed.	Biztosan nagyon nyugodtnak érzi magát.
They waited for the train.	Várták a vonatot.
These techniques are widely used in many developing countries.	Ezeket a technikákat számos fejlődő országban széles körben alkalmazzák.
It was said to be carefully hidden among flat meadows.	Azt mondták, gondosan lapos rétek közé rejtve.
Read detective novels in your free time.	Szabadidődben olvass detektívregényeket.
A pilgrim passed slowly through the village.	Egy zarándok haladt át lassan a falun.
My arm kills me.	A karom megöl.
Oh, go beyond yourself!	Ó, lépd túl magad!
Each of these rivers flows into the sea.	E folyók mindegyike a tengerbe ömlik.
The shirt was torn.	Az inge elszakadt.
Many die from injuries caused by vehicles.	Sokan halnak bele a járművek által okozott sérülésekbe.
The Foreign Minister condemned the action.	A külügyminiszter elítélte az akciót.
The bomb exploded, but fortunately no personal injury occurred.	A bomba felrobbant, de szerencsére személyi sérülés nem történt.
That sounds awful!	Ez szörnyen hangzik!
He opened the kitchen window.	Kinyitotta a konyhaablakot.
Water crystals formed inside the ice cube.	A jégkocka belsejében vízkristályok keletkeztek.
The burns were deep.	Az égési sérülések mélyek voltak.
He is a vegetarian.	Ő vegetáriánus.
He was hung on a gallows.	Akasztófájára akasztották fel.
A surgeon made a small incision.	Egy sebész kis bemetszést ejtett.
Master's degree required.	Mesterképzés szükséges.
His face was as pale as a ghost.	Az arca olyan sápadt volt, mint egy szellem.
The proposed legislation was attacked by the media.	A javasolt jogszabályt a média támadta.
There are many fireworks on the black market.	Sok tűzijáték van a feketepiacon.
Students were misled by their teachers.	A diákokat félrevezették tanáraik.
They are less affected by the devastation of war.	Kevésbé érintik őket a háború pusztításai.
Each regiment fought fiercely.	Mindegyik ezred heves harcot vívott.
He was arrested on a transplant charge.	Átültetés vádjával letartóztatták.
However, the reports are not convincing.	A jelentések azonban nem meggyőzőek.
Factories closed by regulation.	A rendelettel bezárt gyárak.
The vase fell to the ground!	A váza a földre esett!
The moral standards in the film industry are staggering.	A filmipar erkölcsi színvonala megdöbbentő.
I do not have money now.	Most nincs pénzem.
After ten minutes of running, the runner collapsed.	Tíz perc futás után a futó összeesett.
People must be treated fairly and equitably.	Az emberekkel tisztességesen és méltányosan kell bánni.
So they were usually happy.	Szóval általában boldogok voltak.
He took off his hat and bowed deeply.	Levette a kalapját, és mélyen meghajolt.
Those guys in suits are bad news.	Azok az öltönyös srácok rossz hír.
The singer's sore throat.	Az énekesnőnek fájt a torka.
A young man has to earn his own income.	Egy fiatalembernek magának kell keresnie a jövedelmét.
Regional leaders fought for the disputed area.	A regionális vezetők harcoltak a vitatott területért.
Although it is a large city, it seems almost extinct.	Bár ez egy nagy város, szinte kihaltnak tűnik.
Store food in an airtight container.	Tárolja az élelmiszert légmentesen záródó edényben.
They are admired as a research tradition.	Kutatási hagyományként csodálják őket.
The villagers praised the boy's wisdom.	A falubeliek dicsérték a fiú bölcsességét.
The generals always felt safe in the capital.	A tábornokok mindig biztonságban érezték magukat a fővárosban.
He refused to believe it.	Nem volt hajlandó elhinni.
The bird flew low across the field.	A madár alacsonyan repült át a mezőn.
Delegates from the five regions took their seats together.	Az öt régió küldöttei együtt foglaltak helyet.
Tie an apron around his waist.	A derekára kötényt kötve.
They have been collecting stamps for years.	Évekig gyűjtöttek bélyeget.
His behavior annoyed the neighbors.	Viselkedése bosszantotta a szomszédokat.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	A tanárnő rendszeresen emlékeztet arra, hogy legyek pontos.
The robber fled with the authorities.	A rabló a hatóságokkal közösen elmenekült.
Press to select the language.	Nyomja meg ezt a nyelv kiválasztásához.
It was circumvented at every step of the negotiations.	A tárgyalások minden lépésénél kijátszották.
The boats were full of passengers.	A csónakok megteltek utasokkal.
But the atomic bomb is much stronger.	De az atombomba sokkal erősebb.
He crossed over the injured man.	Átlépett a sérült férfin.
Please wait while your computer finishes.	Kérjük, várja meg, amíg a számítógép befejeződik.
Ecological degradation threatens the health of the oceans.	Az ökológiai leromlás veszélyezteti az óceánok egészségét.
He called his gangster into a gun.	Fegyverbe hívta gengszterbandáját.
Musicians were an important source of entertainment.	A zenészek a szórakozás fontos forrásai voltak.
What you need to do is get to work.	Amit tennie kell, az az, hogy nekilát a munkának.
You're late, boss!	Késésben vagy, főnök!
He asked his partner what to take.	Megkérdezte a párját, mit vigyen.
Cut the cake with a fork.	Villával vágjuk ki a tortát.
Dawn dawned in the east.	Keleten virradt a hajnal.
Some ancient sites have been deliberately excluded.	Néhány ókori lelőhelyet szándékosan kizártak.
The position is unpaid.	A pozíció nem fizetett.
Dust has accumulated in the room.	A helyiségben felgyülemlett por.
Part of the glacier was a glacier.	A gleccser része volt egy gleccser.
Theoretically, businesses had to comply with the new laws.	Elméletileg a vállalkozásoknak be kellett tartaniuk az új törvényeket.
He gave her a big hug.	Nagy ölelést adott neki.
Electric cars use electricity more efficiently.	Az elektromos autók hatékonyabban használják fel az áramot.
However, he had a deep respect for this dream.	Ezt az álmot azonban mélyen tisztelte.
That woman drove us crazy!	Az a nő az őrületbe kergetett minket!
He gained full custody of his children.	Elnyerte gyermekei teljes felügyeleti jogát.
The hunt for the perpetrator continues.	Az elkövető utáni hajtóvadászat folytatódik.
These students are randomly selected.	Ezeket a tanulókat véletlenszerűen választják ki.
This city is famous for its beauty.	Ez a város híres szépségéről.
It is located in the northern part of the city.	A város északi részén található.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Holnap reggel végre újra felkel a nap.
The news provoked a violent reaction.	A hír heves reakciót váltott ki.
So, what can you say?	Szóval, mit mondhatsz?
So did every member of the expedition.	Így tett az expedíció minden tagja.
I am on sick leave.	Betegszabadságon vagyok.
He left behind a politely impersonal note.	Udvariasan személytelen cetlit hagyott hátra.
His faith never wavered in the face of adversity.	Hite soha nem ingott meg a viszontagságokkal szemben.
The canals irrigate the melon and cucumber fields.	A csatornák öntözik a dinnye- és uborkaföldeket.
The water will be very hot.	A víz nagyon forró lesz.
He committed suicide in the prison cell.	Öngyilkosságot követett el a börtöncellában.
New books were released this year.	Idén új könyvek jelentek meg.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Amit itt igazán keresünk, az a minőség, nem a mennyiség.
Give it to me.	Add ide.
It has been widely used in the past.	A múltban széles körben használták.
Untie the camel.	Kösd le a tevét.
Kids can count to ten.	A gyerekek tízig tudnak számolni.
Patients had difficulty breathing.	A betegek légzési nehézségekkel küzdöttek.
Many children have never seen light.	Sok gyerek még soha nem látott fényt.
We need to cut the plants.	Le kell vágnunk a növényeket.
I was waiting.	Vártam.
This topic occupies an important place.	Ez a téma fontos helyet foglal el.
Rose water is most commonly used to flavor pastries.	A rózsavizet leggyakrabban péksütemények ízesítésére használják.
I was impressed by his sudden attack.	Lenyűgözött a hirtelen támadása.
Our organization is committed to protecting children.	Szervezetünk elkötelezett a gyermekek védelmében.
A game of chess.	Egy sakkjátszma.
This type of chocolate is very expensive.	Ez a fajta csokoládé nagyon drága.
The baby was reassured by the detention.	A babát megnyugtatta a fogva tartás.
The soup is filtered.	A levest leszűrjük.
He expected to find someone here who was familiar.	Arra számított, hogy talál itt valakit, aki ismerős.
As winter approached, the child stayed inside.	A tél közeledtével a gyerek bent maradt.
We need new ways.	Új utak kellenek.
He put forward two proposals.	Két javaslatot terjesztett elő.
The puppy is a player.	A kiskutya játékos.
There are fewer such sports these days.	Manapság már kevesebben űznek ilyen sportokat.
They were ornaments, of no practical use.	Dísztárgyak voltak, gyakorlati hasznuk nem volt.
It's easy to get lost here.	Itt könnyű eltévedni.
They have an amazing ability to disappear.	Elképesztő képességük van az eltűnésre.
He collapsed on his desk.	Az asztalára rogyott.
This meeting invited all councilors.	Ez az ülés minden tanácstagot meghívott.
The professor told him about the experiment.	A professzor mesélt neki a kísérletről.
The plankton ecosystem provides a source of food for humans.	A plankton ökoszisztéma táplálékforrást biztosít az emberek számára.
Time passes slowly when we are sick.	Lassan telik az idő, ha betegek vagyunk.
The little boy slipped across the icy road.	A kisfiú átcsúszott a jeges úton.
He remained motionless until the light faded.	Ott maradt mozdulatlanul, amíg a fény elhalványult.
This road is an important part of our economy.	Ez az út gazdaságunk fontos része.
It was obvious that the station was malfunctioning.	Nyilvánvaló volt, hogy az állomás rosszul működik.
The legislature unanimously passed the bill.	A törvényhozás egyhangúlag elfogadta a törvényjavaslatot.
There are things that can’t even be bought for money.	Vannak dolgok, amiket még pénzért sem lehet megvásárolni.
The hydrologist claimed that the reservoir was silting up.	A hidrológus azt állította, hogy a tározó feliszapolódik.
He deserved the most praise.	Ő érdemelte ki a legnagyobb dicséretet.
The deep blue sea sparkles in the light.	A mélykék tenger szikrázik a fényben.
His interest ranged from science to art.	Érdeklődése a tudománytól a művészetig mindenre kiterjedt.
Traveling is an important part of your life.	Az utazás fontos része az életének.
She gathered around her injured husband.	Sérült férje köré gyűlt.
They were never the same again.	Soha többé nem voltak ugyanazok.
The use of water is the final recycling.	A víz használata a végső újrahasznosítás.
The mass of salt water in the ocean.	Az óceán sós víz tömege.
The population of the region receives excellent health care.	A régió lakossága kiváló egészségügyi ellátásban részesül.
We still have to show proof of identity.	Még mindig fel kell mutatnunk a személyazonosság igazolását.
These fish were small but fleshy and moist.	Ezek a halak kicsik voltak, de húsosak és nedvesek.
He doesn't want to blame you.	Nem akar hibáztatni.
This t-shirt is very beautiful!	Nagyon szép ez a póló!
He motioned for him to sit down.	Intett neki, hogy üljön le.
Teaching work is stressful.	A tanári munka megterhelő.
I use six spoons of sugar for a cup of coffee.	Egy csésze kávéhoz hat kanál cukrot használok.
He poured milk into a bowl of cereal.	Tejet öntött egy tál gabonapehelybe.
He sucked in the sour smell slowly and deeply.	Lassan és mélyen beszívta a fanyar szagot.
He lives not far from the university.	Nem messze lakik az egyetemtől.
A cold wind blew through the meadow.	Hideg szél fújt át a réten.
Dictation is an important part of education.	A diktálás fontos része az oktatásnak.
He had to increase his workload.	Növelnie kellett a munkaterhelését.
It took up a lot of space.	Sok helyet foglalt el.
The car was swirled fiercely left and right.	Az autót hevesen sodorták jobbra-balra.
It could even cause a fire.	Akár tűz is keletkezhet.
I have a severe allergy to peanuts.	Súlyos allergiám van a földimogyoróra.
You have to travel a lot.	Sokat utazni kell.
It has launched a series of reforms.	Reformok sorozatát indította el.
Failure is inevitable.	A kudarc elkerülhetetlen.
This soup cools down quickly.	Ez a leves gyorsan kihűl.
Some kids will see this as an adventure.	Néhány gyerek ezt kalandnak fogja tekinteni.
The piston rod is broken.	A dugattyúrúd félbeszakadt.
He didn't pay attention.	Nem figyelt rá.
There is only one farm nearby.	A közelben csak egy farm található.
Capital regulation is largely theoretical.	A tőkeszabályozás nagyrészt elméleti jellegű.
The liquid should now be warm.	A folyadéknak most melegnek kell lennie.
Who will win the game?	Ki nyeri meg a játékot?
Each car is equipped with a radio.	Mindegyik autóba rádiót szereltek be.
A cemetery with hundreds of graves.	Egy temető több száz sírral.
Tourists looked at the ancient ruins.	A turisták az ősi romokat nézték.
He stared at him in amazement.	Csodálkozva meredt rá.
Monument to the victims of the war.	A háború áldozatainak emlékműve.
Teachers organized a children's knowledge competition.	A tanárok gyermekismereti versenyt szerveztek.
This language has no words for this.	Ennek a nyelvnek nincs erre szava.
Get out of the car today.	Vegye ki az autót még ma.
The machines were developed for use in mines.	A gépeket a bányákban való használatra fejlesztették ki.
Workers had to attend meetings.	A munkásoknak részt kellett venniük az üléseken.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	Az állatkert sokféle emlősnek ad otthont.
They are simple in design.	Kialakításuk egyszerű.
It would be hard to say.	Nehéz lenne megmondani.
The clatter of hooves was deafening.	A paták csörömpölése fülsiketítő volt.
The causes of heart disease are still mysteries.	A szívbetegség okai még mindig rejtélyek.
Honey is a valuable commodity.	A méz értékes áru.
Diversification through companies.	Diverzifikáció cégeken keresztül.
Several volunteer firefighters have lost their lives.	Több önkéntes tűzoltó életét vesztette.
A sleepless night works wonders with nationalism.	Egy álmatlan éjszaka csodát tesz a nacionalizmussal.
New support was provided each year.	Minden évben új támogatást nyújtottak.
Always wear a seat belt when driving.	Ha vezet, mindig használja a biztonsági övet.
The balance of power here is likely to shift.	Az erőviszonyok itt valószínűleg eltolódnak.
We need to take care of our planet.	Vigyáznunk kell bolygónkra.
The herd gathered in front of the shepherd.	A csorda a pásztor előtt gyűlt össze.
The child was rewarded for completing the task.	A gyermek jutalmat kapott a feladat elvégzése után.
He apologized for his behavior.	Elnézést kért a viselkedéséért.
The journalist refused to intimidate.	Az újságíró nem volt hajlandó megfélemlíteni.
Do not touch the ironing!	Ne nyúlj a vasaláshoz!
In some countries, gun possession is a criminal offense.	Egyes országokban a fegyvertartás bűncselekménynek minősül.
The new moon appeared over the village, glistening like silver.	Az újhold megjelent a falu felett, ezüstként csillogott.
Faced with severe financial problems, the company closed.	Súlyos pénzügyi problémákkal szembesülve a cég bezárt.
Her hair curled gently and curled into rings.	Haja finoman hullámzott, és gyűrűkbe göndörödött.
A festival was held here.	Itt fesztivált rendeztek.
An attempt was made to demolish a government building.	Kísérlet történt egy kormányépület lebontására.
The headmaster warned people to be vigilant.	Az igazgató éberségre intette az embereket.
Industry and trade suffered.	Az ipar és a kereskedelem szenvedett.
Lots of water seeps through the ground.	Sok víz átszivárog a talajon.
He ordered rice for dinner.	Vacsorára rizst rendelt.
The bride and groom kissed the many guests.	A menyasszony és a vőlegény megcsókolta a sok vendéget.
He thought little about the future.	Keveset gondolt a jövőre.
The city was reincarnated as a slum.	A város nyomornegyedként reinkarnálódott.
The ambassador praised the president's leadership.	A nagykövet méltatta az elnök vezetését.
This road is closed.	Ez az út le van zárva.
This is the county court building.	Ez a megyei bíróság épülete.
He looked at me impatiently.	Türelmetlenül pillantott rám.
We cooked rice, rice, rice.	Főztünk rizst, rizst, rizst.
A mouse slid across the floor.	Egy egér suhant át a padlón.
The recording of the film took several days.	A film felvétele több napig tartott.
The punishment was completely unworthy.	A büntetés teljesen méltatlan volt.
The severe headache intensified.	A heves fejfájás felerősödött.
Some animals produce milk for their chicks.	Egyes állatok tejet termelnek fiókáinak.
Their smiling faces dotted the landscape.	Mosolygó arcuk tarkította a tájat.
He sat calmly with his hands on his lap.	Nyugodtan ült az ölében ölbe tett kézzel.
Police must arrest the thief.	A rendőröknek le kell tartóztatniuk a tolvajt.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	A tudósok ezt a szokatlan eseményt klímaváltozásnak tartják.
The bus takes too long to get there.	A busz túl sokáig tart, amíg odaér.
Kids today spend less time outdoors.	A mai gyerekek kevesebb időt töltenek a szabadban.
Three more influenza strains were detected.	További három influenzatörzset mutattak ki.
The wooden bowl was in the kitchen.	A fatál a konyhában volt.
Some teenagers study in private schools.	Egyes tinédzserek magániskolákban tanulnak.
This is not a cheap solution.	Ez nem olcsó megoldás.
Please bring the baby.	Kérem, hozza magához a babát.
This forest is practically untouched.	Ez az erdő gyakorlatilag érintetlen.
This explains why some languages ​​go back thousands of years.	Ez megmagyarázza, hogy egyes nyelvek miért nyúlnak vissza több ezer éves múltra.
The number of cars per capita is increasing.	Az egy főre jutó autók száma növekszik.
He knows the secret.	Ismeri a titkát.
It is forecast to fall all day.	Az előrejelzés szerint egész nap esni fog.
The audience applauded politely.	A közönség udvariasan tapsolt.
Extend the door.	Nyújtsa ki az ajtót.
A young man left home that day.	Egy fiatal férfi még aznap elment otthonról.
This sentence has no punctuation.	Ennek a mondatnak nincs központozása.
I can't select the lock.	Nem tudom kiválasztani a zárat.
I am very interested in agriculture.	Nagyon érdekel a mezőgazdaság.
Make some melted chocolate.	Készíts egy kis olvasztott csokoládét.
He hadn't seen it in years.	Évek óta nem látta.
It's getting dark.	Besötétedett.
He dipped his hand in a bucket of water.	Egy vödör vízbe mártotta a kezét.
You will go through these tests.	Át fog menni ezeken a teszteken.
Add a cup of milk to the mixture.	Adjunk hozzá egy csésze tejet a keverékhez.
China is the main recipient of foreign aid.	Kína a külföldi segélyek fő címzettje.
Farmers grow barley, wheat and rice.	A gazdák árpát, búzát és rizst termesztenek.
I went for a walk in the morning.	Reggel kimentem sétálni.
Under these circumstances, women have few rights.	Ilyen körülmények között a nőknek kevés joguk van.
A tree branch rubbed his skirt.	Egy faág a szoknyáját súrolta.
Their new energy plan seemed to reduce their emissions.	Úgy tűnt, hogy új energiatervük csökkenti a kibocsátásukat.
It has a good reputation.	Jó hírnévnek örvend.
Thin, cracked, mixed with ice.	Vékony, repedezett, jéggel keverve.
The river passes rapidly through a rocky gorge.	A folyó sebesen halad át egy sziklás szurdokon.
The termites pass through a tree.	A termeszek fán keresztül haladnak.
The open market was full of life.	A nyílt piac tele volt élettel.
The gateway was narrow and difficult to navigate.	Az átjáró szűk volt, és nehezen lehetett közlekedni.
The young man attended class regularly.	A fiatalember rendszeresen járt az osztályra.
They went down the stairs.	Lesiettek a lépcsőn.
A small amount of water prevents dehydration.	Kis mennyiségű víz megakadályozza a kiszáradást.
The villagers celebrated by singing and dancing.	A falubeliek énekelve és táncolva ünnepeltek.
Explain the method used.	Magyarázza el az alkalmazott módszert.
We have to fight for the truth.	Harcolnunk kell az igazságért.
This tour offers a more exclusive experience.	Ez a túra exkluzívabb élményt kínál.
The baby was nervous when the nurse hung up.	A baba ideges volt, amikor a nővér letette.
Baking soda helps to remove stains.	A szódabikarbóna segít eltávolítani a foltokat.
Here's your ticket.	Itt a jegyed.
The local logistics department is showing a steady decline.	Az itteni logisztikai részleg folyamatos hanyatlást mutat.
There, students are denied freedom of expression.	Ott a diákoktól megtagadják a véleménynyilvánítás szabadságát.
The children moved from the countryside.	A gyerekek elköltöztek vidékről.
The towers dominate the view.	A tornyok uralják a látképet.
The farmer's son had to earn a living.	A gazda fiának meg kellett keresnie a tartását.
The water level in the lake is dangerously low.	A tó vízszintje veszélyesen alacsony.
We knocked on the bottle asking for help.	Kopogtattunk az üvegen, segítséget kérve.
Many authors write sagas based on history.	Sok szerző ír sagákat, történelem alapján.
Says.	Mondja.
It consumes warm energy in the summer.	A nyári meleg energiát fogyaszt.
It was beautiful.	Gyönyörű volt.
He was rejected.	Elutasították.
Snacks are served in two places.	A harapnivalók számára két helyen szolgálnak fel.
I got your passport.	A birtokomba került az útlevele.
The ants were large and hairy.	A hangyák nagyok és szőrösek voltak.
Bring the milk to a boil.	A tejet felforraljuk.
A seriously injured man was taken to hospital.	Egy súlyosan sérült férfit kórházba szállítottak.
Taxes were raised in an era of economic uncertainty.	A gazdasági bizonytalanság korszakában megemelték az adókat.
Every citizen needs a license.	Minden állampolgárnak jogosítványra van szüksége.
Warmly wrapped and floating happily in the warm sea bath.	Melegen becsomagolva és boldogan lebegve a meleg tengeri fürdőben.
The journalist was extremely happy to hear about the new avenue.	Az újságíró rendkívül boldogan értesült az új sugárútról.
This book was the only copy.	Ez a könyv volt az egyetlen példány.
The water poured into a sewer.	A víz egy csatornába ömlött.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	A szennyvíz jelenléte a parkban aggasztja a kutyatulajdonosokat.
All schools were closed, as in the previous year.	Minden iskolát bezártak, ahogy az előző évben is.
It's exciting.	Izgalmasnak számít.
This makes it clear that he lacks his abilities.	Így világossá válik, hogy hiányoznak a képességei.
This papyrus is winding up.	Ez a papirusz feltekerődik.
The trade balance is incomplete.	A kereskedelmi mérleg hiányos.
The plane approached the runway.	A gép megközelítette a kifutópályát.
The passengers lined up politely, obeying the command of the stewards.	Az utasok udvariasan, a stewardok parancsának engedelmeskedve álltak sorban.
So you want to make the world a better place?	Szóval jobb hellyé akarod tenni a világot?
It was advisable to verify their credentials.	Célszerű volt ellenőrizni a hitelesítő adataikat.
Some animals always carry their baby in a pouch.	Egyes állatok mindig tasakban hordják a babájukat.
The soldier reached for his rifle.	A katona a puskájáért nyúlt.
He poured the milk onto the fruit salad.	A tejet a gyümölcssalátára öntötte.
He woke up, exclaimed, and vomited.	Felébredt, felkiáltott és hányt.
Phone calls were made to family and friends.	Telefonhívásokat intéztek a családhoz és a barátokhoz.
An unexpected success was expected from the plan.	Váratlan sikert vártak a tervtől.
Choose by tossing a coin.	Válasszon egy érme feldobásával.
We're just kids.	Csak gyerekek vagyunk.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	A gonosz császárt megdöntötte egy sárkány.
Israel took his soul.	Azrael elvette a lelkét.
Everyone danced in a circle, everyone touched the same partner.	Mindenki körben táncolt, mindenki ugyanazt a partnert érintette.
Their marriage was fake.	Házasságuk színlelt volt.
A huge explosion shook the house.	Hatalmas robbanás rázta meg a házat.
Think about the evaluation criteria.	Gondolja át az értékelési szempontokat.
It's late at night.	Már késő este van.
They send an important message.	Fontos üzenetet küldenek.
Many cities in this region are whitewashed.	Ebben a régióban sok város fehérre meszelt.
The two survivors killed the tiger.	A két túlélő megölte a tigrist.
What first came to your mind when writing about the past?	A múltról írva mi jutott először eszedbe?
The fish was caught by a local fisherman.	A halat egy helyi horgász fogta ki.
The man acted like a jerk.	A férfi úgy viselkedett, mint egy bunkó.
Most visitors travel to this country by air.	A legtöbb látogató légi úton utazik ebbe az országba.
They stare silently at the ground.	Némán bámulják a földet.
Food and shelter are provided on board.	A fedélzeten élelmet és menedéket biztosítanak.
These corals are made of calcium carbonate.	Ezek a korallok kalcium-karbonátból készülnek.
It's hot in here.	Meleg van itt.
He stopped working immediately.	Azonnal abbahagyta a munkát.
There was little ripple in the quiet lake.	A csendes tóban alig volt fodrozódás.
Enchanted by the beautiful landscape.	Elvarázsolt a gyönyörű táj.
Siblings usually love the same type of music.	A testvérek általában szeretik az azonos típusú zenét.
Look at the picture.	Nézz a képre.
I agree with the view.	egyetértek a kilátással.
Why don't you try another one?	Miért nem próbálsz ki egy másikat?
Always be suspicious of strangers.	Mindig legyen gyanakvó az idegenekkel szemben.
The animals were handled with care.	Az állatokat óvatosan kezelték.
The wind rose.	A szél feltámadt.
The fried burnt.	A sült megégett.
Dust storms reduce visibility.	A porviharok csökkentik a láthatóságot.
He runs the family farm.	Ő vezeti a családi gazdaságot.
She put her hand on her temple.	A lány a halántékára tette a kezét.
The road will be closed for a week.	Az utat egy hétig lezárják.
He was shocked by what he wrote about me.	Megdöbbentett, amit rólam írt.
It was a great game.	Ez egy nagyszerű játék volt.
A flood of people marched into the stadium.	Emberek özöne vonult be a stadionba.
His dog barked at a potential intruder.	Kutyája ráugatott egy potenciális betolakodóra.
The refugees are exhausted.	A menekültek kimerültek.
The edges are porous.	A szegélyek porózusak.
Several tourists were injured in the accident.	A balesetben több turista megsérült.
I've got the cold.	Megfáztam.
After the storm, everything was covered in mud.	A vihar után mindent elborított a sár.
The plant has bright green, broad leaves and white flowers.	A növény fényes zöld, széles levelekkel és fehér virágokkal rendelkezik.
The burden of proof is on the accuser.	A bizonyítási teher a vádlón van.
A boy asked his mother where the babies were coming from.	Egy fiú megkérdezte édesanyját, honnan jöttek a babák.
The shelf is full of cakes.	A polc tele van süteményekkel.
They don't like each other, they say.	Nem szeretik egymást, mondják.
Some families are so poor that they can’t afford vegetables.	Egyes családok annyira szegények, hogy nem engedhetik meg maguknak a zöldséget.
The offender was brought before a judge.	A bűnözőt a bíró elé állították.
He closed his eyes and took a deep breath.	Lehunyta a szemét és mélyeket lélegzett.
Wealthy families buy land here.	Gazdag családok vásárolnak itt földet.
What price are they asking for?	Milyen árat kérnek?
There are many ways to describe a room.	Sokféleképpen lehet leírni egy szobát.
The fence borders the high hills.	A kerítés határolja a magas dombokat.
Run a tub of hot water.	Futtasson egy kád forró vizet.
The bride was surrounded by loved ones.	A menyasszonyt körülvették szerettei.
The church is the seat of the archbishop.	A templom az érsek székhelye.
They had a steak dinner on the beach.	A tengerparton grilleztek egy steak vacsorát.
There will be part of the minutes of the meeting.	Az ülésnek lesz jegyzőkönyvi része.
I hope you survive!	Remélem túléli!
The sea was stormy, the ship broke in two.	A tenger viharos volt, a hajó kettétört.
Sweat dripped down his neck as the bullet slipped.	Verejték csorgott végig a nyakán, ahogy a golyó elsuhant.
Exhausting	Kimerítő
The bird population continues to decline.	A madárpopuláció tovább csökken.
He wears the captain's uniform.	A kapitány egyenruháját viseli.
The number of tourists visiting us has halved.	A felére csökkent a hozzánk látogató turisták száma.
There are five park benches on site.	A helyszínen öt parki pad található.
The ship collided with another in the bow.	A hajó egy másikkal ütközött az orrban.
This artist is considered one of the greatest.	Ezt a művészt az egyik legnagyobbnak tartják.
The grass was surprisingly green.	A fű meglepően zöld volt.
It was a pleasure to meet you.	Öröm volt veled találkozni.
It was raining hard.	Az eső erősen esni kezdett.
Took ten bars of chocolate.	Vett tíz tábla csokoládét.
This village is known for its annual dragon festival.	Ez a falu az éves sárkányfesztiváljáról ismert.
This building would burn to dust in no time.	Ez az épület pillanatok alatt porig égne.
He spent the whole morning searching for car keys.	Egész délelőtt a kocsikulcsok keresésével töltötte.
As a truck driver, he earns his living.	Kamionsofőrként keresi a kenyerét.
They seemed to be completely alone as they crossed.	Úgy tűnt, ahogy átkeltek, teljesen egyedül vannak.
The author’s life, though influential, was shameful.	A szerző élete, bár befolyásos volt, szégyenletes volt.
He was in a terrible mood that day.	Szörnyű hangulatban volt aznap.
I am very impressed.	Nagyon le vagyok nyűgözve.
He jumped into the hole in his shorts.	Beugrott a lyukba a rövidnadrágjában.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Ez volt a világ legnagyobb atomerőműve.
The sphere rotates very slowly.	A gömb nagyon lassan forog.
Many stars flickered in the sky.	Sok csillag pislákolt az égen.
A system crash leads to a loss of revenue.	A rendszer összeomlása bevételkieséshez vezet.
Women make up nearly half of the total human workforce.	A nők az összes emberi munkaerő közel felét teszik ki.
The poem describes a woman’s frustration.	A vers egy nő frusztrációját írja le.
The career of a politician has developed well.	A politikus karrierje jól alakult.
Lots of dirt flew into the air.	Szennycsomók repültek a levegőbe.
Many countries have tried to develop a space program.	Sok ország próbálkozott űrprogram kidolgozásával.
Street lighting dims the vision of most people.	Az utcai világítás tompítja a legtöbb ember látását.
Many groups almost completely ignored visitors.	Sok csoport szinte teljesen figyelmen kívül hagyta a látogatókat.
The water is frozen.	A víz megfagyott.
The traffic was extremely high.	A forgalom rendkívül nagy volt.
To tell you the truth, it's a little weird.	Az igazat megvallva, egy kicsit furcsa.
They urged the government to deport them.	Sürgették a kormányt, hogy kitoloncolják őket.
The statue was shattered.	A szobor összetört.
It is made from local berries.	Ez helyi bogyókból készül.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Minden antibiotikumot a természetben előforduló anyagokból szintetizálnak.
Concert in a bar.	Koncert egy bárban.
He was the first to see the tree up close.	Ez volt az első, aki közelről látta a fát.
The thief was locked up in a police station.	A tolvajt egy rendőrőrsre zárták.
He invited them all to feast with him.	Mindannyiukat meghívta, hogy lakomázzanak vele.
The mixture is then made into balls.	Ezután a keverékből golyót készítünk.
Studies have shown that there are fewer insects in the area.	A vizsgálatok kimutatták, hogy kevesebb a rovar a környéken.
Agriculture remains the main occupation in this region.	A mezőgazdaság továbbra is a fő foglalkozás ebben a régióban.
The walls of the city are made of stone.	A város falai kőből vannak.
The longest word is given to the top position.	A legfelső pozíciót a leghosszabb szó kapja.
They drop their fur in the spring.	Tavasszal lehullatják a bundájukat.
You always have to tell the truth.	Mindig igazat kell mondanod.
How deep does this canyon go?	Milyen mélyre megy ez a kanyon?
Glass was invented and used by humans.	Az üveget az emberek találták fel és használják.
The evil queen had an acquaintance with a snake.	A gonosz királynőnek kígyója volt ismerőse.
The cat approached the door nervously.	A macska idegesen közeledett az ajtóhoz.
India will soon be a world leader in technology.	India hamarosan vezető szerepet tölt be a világon a technológia terén.
Newspapers are full of reports of exam fraud.	Az újságok tele vannak a vizsgákon való csalásról szóló tudósításokkal.
Once they came out, they couldn't go back.	Miután kijöttek, nem lehetett visszamenni.
It changed the image of the area.	Megváltoztatta a környék arculatát.
The suburbs are home to some of the most dangerous roads in the world.	A külvárosban találhatók a világ legveszélyesebb útjai.
The thief had the same coat for years.	A tolvajnak évek óta ugyanaz a kabátja volt.
The mixed rhetoric confused the students and led to unrest.	A vegyes retorika megzavarta a diákokat, és nyugtalansághoz vezetett.
Maybe because you’re young, you think things will change.	Talán mert fiatal vagy, azt hiszed, hogy a dolgok változni fognak.
Is there water in this?	Van ebben víz?
They could not trace his whereabouts.	Nem tudták nyomon követni a hollétét.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Izgatottan várták második gyermekük születését.
Drinking directly from the tap is healthier.	A közvetlenül a csapból történő ivás egészségesebb.
It is much darker in the countryside.	Vidéken sokkal sötétebb van.
Salt water is extremely dangerous.	A sós víz rendkívül veszélyes.
In the Middle Ages, long cloaks and capes were worn.	A középkorban hosszú köpenyeket és köpenyeket viseltek.
He was angry at his mother's remarks.	Dühös volt anyja megjegyzéseire.
Very fat.	Nagyon kövér.
The charity held a meeting on malaria.	A jótékonysági szervezet találkozót tartott a maláriáról.
This region was a hotbed of protest.	Ez a régió a tiltakozás melegágya volt.
The guest is obviously desperate for a doctor.	A vendég nyilvánvalóan kétségbeesetten vágyik orvoshoz.
They are committed to reducing global poverty.	Elkötelezettek a globális szegénység csökkentése mellett.
Unfortunately, we could not find the missing woman.	Sajnos nem tudtuk megtalálni az eltűnt nőt.
He had a questioning mind.	Kérdező elméje volt.
People must respect all lives.	Az embereknek tisztelni kell minden életet.
Our doctors will recommend your care.	Orvosaink javaslatot tesznek az Ön ellátására.
He waited nervously for the doctor's report.	Idegesen várta az orvos jelentését.
The village grew from cotton growing.	A falu gyapottermesztésből gyarapodott.
Men can no longer count on their physical strength.	A férfiak már nem számíthatnak fizikai erejükre.
I hope the storm doesn’t damage the roof.	Remélem a vihar nem rongálja meg a tetőt.
She is an accountant	Ő könyvelő
There are beautiful clothes in that store.	Gyönyörű ruhák vannak abban a boltban.
The prime minister refused to change his policy.	A miniszterelnök nem volt hajlandó változtatni a politikáján.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	A politikusok keresték a módokat, hogy kifejezzék aggodalmukat.
The rumors of today’s celebrities are often questionable.	A mai hírességek pletykája gyakran megkérdőjelezhető.
The window was slightly open.	Az ablak résnyire nyitva volt.
The kids jumped on the road singing.	A gyerekek énekelve ugráltak az úton.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Porfelhő takarta el kilátását az útra.
The pheasant feather hat looks fantastic.	A fácántollas kalap fantasztikusan néz ki.
The professor was very critical of my new job.	A professzor nagyon kritikusan fogalmazott az új munkámmal kapcsolatban.
The cat curled up in front of the fireplace.	A macska összegömbölyödve a kandalló előtt.
Chemicals react with oxygen.	A vegyszerek oxigénnel reagálnak.
The child's eyes shone with excitement.	A gyerek szeme ragyogott az izgalomtól.
The country's airports are constantly in danger.	Az ország repülőterei folyamatosan veszélyben vannak.
Homeschooling is illegal in this region.	Ebben a régióban illegális az otthoni oktatás.
The sea was calm and silent.	A tenger nyugodt és néma volt.
The pigeon ripped it out of his hand	A galamb kitépte a kezéből
The man was annoyed that the meeting was stalled.	A férfit bosszantotta, hogy elakadt a találkozó.
The witness is lying.	A tanú hazudik.
The plumber glued the broken pipe.	A vízvezeték-szerelő felragasztotta a törött csövet.
The villagers are angry about the pollution.	A falusiak dühösek a környezetszennyezés miatt.
He only served food that was safe to eat.	Csak olyan ételeket szolgált fel, amelyek fogyasztása biztonságos volt.
The poem is full of many metaphors.	A vers tele van sok metaforával.
Warm weather favors the life of insects.	A meleg időjárás kedvez a rovarok életének.
The boy croaked loudly.	A fiú hangosan kukorékolt.
The traditional farmer dwarfs the modern farmer.	A hagyományos gazda eltörpül a modern gazda mellett.
We need to remember that the brain is a muscle.	Emlékeznünk kell arra, hogy az agy egy izom.
He looked sleepy.	Álmosnak tűnt.
Crime rates are falling across the country.	A bûnözési ráta országszerte csökken.
The manager was desperately looking for solutions.	A menedzser kétségbeesetten kereste a megoldásokat.
A flag is used to attract attention.	A figyelem felkeltésére zászlót használnak.
Millions of children around the world sleep hungry every night.	Világszerte gyerekek milliói alszanak el éhesen minden este.
The thunderstorm quickly developed.	Gyorsan kialakult a zivatar.
Flying insects provide the most pollination in the ecosystem.	A repülő rovarok adják a legtöbb beporzást az ökoszisztémában.
We were standing by the window.	Az ablaknál álltunk.
The farmer planted it from seed.	A gazda vetőmagból ültetett.
The woman in the room breathed badly.	A szobában tartózkodó nő lehelete rossz volt.
I'll show you how to do this.	Megmutatom, hogyan kell ezt csinálni.
He jumped in his arms.	A karjába ugrott.
He raised his leg and stumbled hard.	Felemelte a lábát, és erősen toporgott.
This program has been widely criticized.	Ezt a programot számos kritika érte.
Our teacher believes that computers have a great future.	Tanárunk úgy gondolja, hogy a számítógépeknek nagy jövője van.
Glass recycling is environmentally friendly.	Az üveg újrahasznosítása környezetbarát.
Don't put the heavy box in there!	Ne tedd oda a nehéz dobozt!
It was a mistake, he said.	Hiba volt – mondta a férfi.
Some citizens believe that the carnival is a waste of time.	Egyes polgárok úgy vélik, hogy a karnevál időpocsékolás.
I need three gallons of milk.	Három gallon tejre van szükségem.
Therefore, no county will consider banning fireworks.	Ezért egyetlen megye sem fogja fontolóra venni a tűzijátékok betiltását.
In this case, we must not refuse to help.	Ebben az esetben nem szabad megtagadnunk a segítséget.
The professor taught “advanced chemistry”.	A professzor „haladó kémiát” tanított.
Freshwater is a valuable natural resource.	Az édesvíz értékes természeti erőforrás.
The old gentleman grimaced.	Az idős úr fintorgott.
The beaten egg is mixed with the flour.	A felvert tojást összekeverjük a liszttel.
On board the yacht, the young woman laughed cheerfully.	A jacht fedélzetén a fiatal nő vidáman nevetett.
John was shot with a traditional assassin's shotgun.	Johnt egy hagyományos orgyilkos fúvópuskával lőtték le.
This is the only possible explanation.	Ez az egyetlen lehetséges magyarázat.
This is definitely not a good idea.	Ez biztosan nem jó ötlet.
The dictator's private train was stopped at the next station.	A diktátor magánvonatát a következő állomáson állították meg.
There is a chessboard in the middle of the room.	A szoba közepén egy sakktábla áll.
His illness continued to improve.	Betegsége tovább javult.
During the panic, the town hall was evacuated.	A pánik idején kiürítették a városházát.
Zippers should be made of strong metal.	A cipzároknak erős fémből kell készülniük.
This resort was once the home of a king.	Ez az üdülőhely egykor egy király otthona volt.
He has talent for discussion.	Van tehetsége a vitához.
They will always keep a gift for you when you visit.	Mindig ajándékot tartanak számodra, amikor meglátogatod.
The flat place was covered with grass and flowers.	A sík helyet fű és virágok borították.
Many trees have been planted to prevent desertification.	Sok fát ültettek, hogy megakadályozzák az elsivatagosodást.
It happened to all of us.	Mindannyiunkkal megtörtént.
The themes of the book go hand in hand.	A könyv témái alaposan körüljárnak.
The creature crept into the building quickly.	A lény gyorsan besurrant az épületbe.
A thorny bush guard stood at the gate.	Egy tüskés bokor őrszem állt a kapuban.
The leader tried to expel the opposition.	A vezető megpróbálta lejáratni az ellenzéket.
Then too much sugar was added to the mixture.	Aztán túl sok cukrot tettek a keverékbe.
I'm tired of swimming in the river.	Elegem van a folyóban úszásból.
The ferry capsized and everyone on board drowned.	A komp felborult, és a fedélzeten mindenki vízbe fulladt.
However, their plan is unpopular with many.	Tervük azonban sokak körében népszerűtlen.
Many artists paint with oil.	Sok művész fest olajjal.
After the concert, people drifted back to the city.	A koncert után az emberek visszasodródtak a város felé.
The driver confessed that he had written the report.	A vezető bevallotta, hogy ő írta a jelentést.
Be sure to roll it up.	Feltétlenül tekerje fel.
The topic of the lecture was religion.	Az előadás témája a vallás volt.
He marched to the drums.	Dobszóra menetben vonult.
A group of archaeologists examined the ruins.	A régészek egy csoportja megvizsgálta a romokat.
We'll be there soon.	Hamarosan ott leszünk.
Children are born without stress.	A gyerekek stressz nélkül születnek.
He was landed, weakened and exhausted.	Partra vetették, legyengült és kimerült.
This car is very reliable.	Ez az autó nagyon megbízható.
The ban was introduced to protect the environment.	A tilalmat a környezet védelme érdekében vezették be.
India has the third largest population in the world.	India a harmadik legnagyobb népességgel rendelkezik a világon.
You must ask permission before you can speak.	Mielőtt rátérne a beszédre, engedélyt kell kérnie.
The basket was loud from birds and insects.	A kosár madaraktól és rovaroktól hangos volt.
Mud slides are common on the slopes of the volcano.	A vulkán lejtőin gyakoriak az iszapcsuszamlások.
The playwright creates a character that does not exist.	A drámaíró olyan karaktert hoz létre, aki nem létezik.
The title of the article is misleading.	A cikk címe félrevezető.
What is the price of a new car?	Mi az ára egy új autónak?
The constitution has been amended many times.	Az alkotmányt sokszor módosították.
Instinctively, he slapped his fist on the button.	Ösztönösen lecsapta az öklét a gombra.
Adjust the belt again.	Állítsa be újra az övet.
A herd of wolves attacked a herd of buffalo.	Egy farkasfalka megtámadt egy bivalycsordát.
Your eyes are tired.	Fáradt a szemed.
Some fur traders blamed the wolves.	Néhány prémes kereskedő a farkasokat hibáztatta.
Minutes later, they sank into the water.	Percekkel később a vízbe süllyedtek.
You have closed this business after visiting several other websites.	Több más webhely meglátogatása után kötötte le ezt az üzletet.
She stared at him helplessly.	A nő tanácstalanul meredt rá.
Earthquakes cause huge material damage every year.	A földrengések minden évben hatalmas anyagi károkat okoznak.
He sat and looked blindly in front of him.	Ült, és vakon nézett maga elé.
The dragon lives in a cave in the far north.	A sárkány egy barlangban él messze északon.
Rebels often cut off phone lines.	A lázadók gyakran megszakítják a telefonvonalakat.
He'll be here in a minute.	Egy percen belül itt lesz.
The gym is equipped with modern exercise machines.	Az edzőterem modern edzőgépekkel felszerelt.
He left the room without a word.	Egy szó nélkül kiment a szobából.
He took out his wallet and took out some banknotes.	Elővette a pénztárcáját, és elővett néhány bankjegyet.
The river is the blue ribbon of this city.	A folyó ennek a városnak a kék szalagja.
He showed up his palm and smiled.	Felmutatta a tenyerét és elmosolyodott.
Farmers have had a difficult time lately.	A gazdálkodóknak mostanában nehéz időszaka volt.
She hugged her baby tightly.	Szorosan átölelte a babáját.
His heart and mind were at his disposal.	Szíve és esze a rendelkezésére állt.
He asked more questions.	További kérdéseket tett fel.
This was evident from their actions.	Ez nyilvánvaló volt tetteikből.
The hairdresser only shaves his hair.	A fodrász csak férfi haját borotválja.
The number of visitors has increased year by year.	A látogatók száma évről évre emelkedett.
The man told his story when prompted.	A férfi felszólításra elmondta a történetét.
The airport looked shabby.	A repülőtér kopottnak tűnt.
You can see the plane landing on the nearby runway.	Látja, ahogy a repülőgép leszáll a közeli kifutópályán.
A full man in a walrus mustache.	Egy telt ember, rozmárbajuszban.
The news shocked me.	Megdöbbentett a hír.
He was once famous for fishing the lake.	Egykor a tó horgászatáról volt híres.
His mind suddenly became enlightened.	Elméje hirtelen megvilágosodott.
This ticket is valid for one trip.	Ez a jegy egy útra érvényes.
He left the office early to buy some food.	Korán elhagyta az irodát, hogy vegyen néhány élelmiszert.
Well, it starts.	Hát elkezdődik.
The dough of the cars is sticky.	Az autók tésztája ragacsos.
Cars cause pollution.	Az autók környezetszennyezést okoznak.
Every family hopes to have a son.	Minden család azt reméli, hogy fia lesz.
The computer does not start.	A számítógép nem indul el.
China's environmental policy needs to be improved.	Kína környezetvédelmi politikája javításra szorul.
Even though he lived abroad, he still kept his balance.	Annak ellenére, hogy külföldön élt, még mindig megőrizte egyensúlyát.
The lights will occasionally dim and then flash.	A lámpák időnként elhalványulnak, majd felvillannak.
The auditory cortex plays a role in transforming sound into speech.	A hallókéreg szerepet játszik a hang beszéddé alakításában.
The bogs are a refuge for flora and fauna.	A lápok menedéket jelentenek a növény- és állatvilág számára.
Please return the five coins you stole.	Kérem, adja vissza azt az öt érmét, amit ellopott.
They usually lived there.	Általában ott laktak.
We were invited to dinner.	Meghívtak minket vacsorára.
People have long recognized that air pollution is dangerous to health.	Az emberek régóta felismerték, hogy a levegőszennyezés veszélyes az egészségre.
Camel milk is very nutritious.	A tevetej nagyon tápláló.
People stood close together.	Az emberek szorosan egymás mellett álltak.
Unhappy students clashed with riot police.	A boldogtalan diákok összecsaptak a rohamrendőrökkel.
He claimed that his civil rights had been violated.	Azt állította, hogy megsértették az állampolgári jogait.
Spraying liquids on arable land to reduce erosion.	Folyadékok permetezése a termőföldre az erózió csökkentése érdekében.
She sings in the shower.	A zuhany alatt énekel.
Store food away from sunlight.	Tárolja az élelmiszereket napfénytől távol.
They went to the garden to sit in silence.	A kertbe mentek csendben leülni.
Many refugees are not available for interviews.	Sok menekült nem áll rendelkezésre interjúra.
Cheese is a nutritious source of protein.	A sajt tápláló fehérjeforrás.
They were rarely seen outside.	Ritkán látták kint.
The boy stared at the distant horizon.	A fiú a távoli horizontra bámult.
She nodded firmly.	A lány határozottan bólintott.
The sky shone brightly as he stared.	Az ég ragyogóan ragyogott, ahogy toporzékolt.
We want to put an end to child labor and slavery.	Véget akarunk vetni a gyermekmunkának és a rabszolgaságnak.
Scientists say you can't survive there.	A tudósok szerint ott nem lehet túlélni.
A dog happily escaped unscathed.	Egy kutya szerencsésen megúszta sértetlenül.
Noise pollution is a serious annoyance.	A zajszennyezés komoly bosszúságot okoz.
A flying carpet is a type of magic carpet.	A repülő szőnyeg a varázsszőnyeg egy fajtája.
These cities need development.	Ezeknek a városoknak fejlesztésre van szükségük.
Your car has seen more beautiful days.	Az autója látott már szebb napokat is.
Lately, young people have resisted the older generations.	Az utóbbi időben a fiatalok ellenálltak az idősebb generációknak.
She was scared.	Félt.
Some organizations have to comply with the rules.	Egyes szervezeteknek meg kell felelniük a szabályoknak.
The soldier ordered dozens of people to the floor.	A katona több tucat embert utasított a padlóra.
Unchecked baggage cannot be requested.	A fel nem vett poggyász nem igényelhető.
He reached for his glass.	A poharáért nyúlt.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	A törvény tiltja, hogy a nők rövid szoknyát vagy nadrágot viseljenek.
The oil wells were closed due to decommissioning.	Az olajkutakat a leszerelés miatt lezárták.
Beautifully trimmed tulips lined the path.	Szépen nyírt tulipánok sorakoztak az ösvényen.
The east gate of Shanghai.	Sanghaj keleti kapuja.
Every city has a different museum.	Minden város múzeuma más.
A new model of tablets is released.	Megjelenik a táblagépek új modellje.
He has no choice in the matter.	Nincs más választása az ügyben.
Cars are too slow.	Az autók túl lassúak.
None of them were able to compete with competitors.	Egyikük sem tudta felvenni a versenyt a versenytársakkal.
In the early days, several languages ​​were spoken.	Az első időkben több nyelvet beszéltek.
The certainty of decay can be scientifically quantified.	A bomlás bizonyossága tudományosan számszerűsíthető.
Do not use soap containing fragrant oils.	Ne használjon illatos olajokat tartalmazó szappant.
No one should see this video.	Senki ne lássa ezt a videót.
The flowers look very fragile.	A virágok nagyon törékenynek tűnnek.
The same goes for bad soil.	Ugyanez vonatkozik a rossz talajra is.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	A léggömb lassan emelkedett, egyre magasabbra emelkedve.
Those clever figures hacked the drawers.	Azok az okos figurák feltörték a fiókokat.
The peasants cheered.	A parasztok ujjongtak.
A heavier bridge is required for heavy loads.	Nehéz terhelés esetén szélesebb hídra van szükség.
In this region, certain tribes still practice cannibalism.	Ezen a vidéken bizonyos törzsek még ma is gyakorolják a kannibalizmust.
Long lines of cars slowed down to a crawl.	Az autók hosszú sorai kúszásig lassították a forgalmat.
It is believed that this space should be monitored.	Úgy gondolják, hogy figyelni kell ezt a teret.
Oils are used to process most food products.	Az olajokat a legtöbb élelmiszeripari termék feldolgozásához használják.
The finch responds to its neighbors.	A pinty válaszol a szomszédaira.
It is difficult to live in this city.	Nehéz ebben a városban élni.
You have no chance of winning this debate.	Nincs esélyed megnyerni ezt a vitát.
He threw himself on the bed.	Levetette magát az ágyra.
Living on the moon would be incredibly boring.	A Holdon élni hihetetlenül unalmas lenne.
It's time to die!	Itt az idő meghalni!
He refused to answer any questions.	Nem volt hajlandó válaszolni semmilyen kérdésre.
The project was abandoned because it was deemed too risky.	A projektet félbehagyták, mivel túl kockázatosnak ítélték.
Some visitors still stay in the city.	Néhány látogató továbbra is a városban marad.
The authorities denied that any violation had been committed.	A hatóságok tagadták, hogy bármiféle jogsértést követtek volna el.
There are hot springs in some places.	Egyes helyeken meleg források találhatók.
Little birds and squirrels roamed.	Kis madarak és mókusok kószáltak.
A series of heavy rains led to flooding.	A heves esőzések sorozata áradásokhoz vezetett.
In my country, every building finally burns to the ground.	Hazámban végül minden épület porig ég.
The fruit is ripe, come here.	Érett a gyümölcs, gyere ide.
The books described his heroic deeds in detail.	A könyvek részletesen leírták hőstetteit.
The teenagers landed on top of a building.	A tinédzserek egy épület tetején landoltak.
They rushed down the building.	Lerohanták az épületet.
People living here are said to have access to electricity and clean water.	Állítólag az itt élők hozzáférhetnek áramhoz és tiszta vízhez.
The spell disrupts everything.	A varázslat mindent megzavar.
Here a white stone told the story.	Itt egy fehér kő mesélte el a történetet.
Throw it in the trash.	Dobd a szemeteskosárba.
The work is tiring but necessary.	A munka fárasztó, de szükséges.
The website also helped a lot.	A honlap is sokat segített.
Place the rod in the lemon.	Helyezze a rudat a citromba.
I put these flowers in water.	Ezeket a virágokat vízbe teszem.
Many students today rely on financial support.	Manapság sok diák támaszkodik anyagi támogatásra.
Do not use your mobile phone while driving.	Ne használja mobiltelefonját vezetés közben.
Selling vegetables is actually a healthy job.	A zöldségárusítás valójában egészséges munka.
He spent decades collecting insects.	Évtizedeket töltött rovargyűjtéssel.
Give the facts exactly.	Pontosan adja át a tényeket.
The level of contamination is rising rapidly.	A szennyezettség szintje gyorsan emelkedik.
But surprisingly, many children remain illiterate.	De meglepően sok gyerek továbbra is írástudatlan.
A mountain stream meandered through the park.	Egy hegyi patak kanyargott át a parkon.
Scientists are trying to predict earthquakes.	A tudósok megpróbálják megjósolni a földrengéseket.
The poor cannot afford expensive vitamins.	A szegények nem engedhetik meg maguknak a drága vitaminokat.
A palm leaf basket drew rainwater for cooking and drinking.	Egy pálmalevélkosár esővizet húzott a főzéshez és az iváshoz.
Their lawyer explained that they always pay their loans on time.	Ügyvédjük elmagyarázta, hogy mindig időben fizetik a kölcsöneiket.
Sentence structure is an important element of writing.	A mondatszerkezet fontos eleme az írásnak.
There is a lot of misinformation circulating about religious matters.	Nagyon sok téves információ kering a vallási ügyekkel kapcsolatban.
The law prohibits blasting in public places.	A törvény tiltja a nyilvános helyeken történő robbantást.
The coach ordered the players to kick the ball.	Az edző megparancsolta a játékosoknak, hogy rúgják a labdát.
A flexible travel schedule is essential.	A rugalmas utazási menetrend elengedhetetlen.
The snake flew away.	A kígyó elszállt.
Emeralds are rare.	A smaragd ritka.
My mother collects them.	Anyám gyűjti őket.
A crane takes care of the abandoned animals.	Egy daru vigyáz az elhagyott állatokra.
Cut the salad into small pieces.	A salátát kis darabokra vágjuk.
Staring out the window, it was a terrible sinking sensation.	Kibámulva az ablakon, szörnyű süllyedő érzés volt.
Fate flowed at the gathering.	Az összejövetelen végzet áradt.
Did you know that you can buy train tickets online?	Tudtad, hogy online is lehet vonatjegyet vásárolni?
It sounded strange like crying.	Furcsán hangzott, mint a sírás.
Only a small portion of the population emigrated.	A lakosságnak csak egy kis része emigrált.
The population of the city is close to one million.	A város lakossága megközelíti az egymilliót.
All races agreed to peace talks.	Valamennyi faj beleegyezett a béketárgyalásokba.
The study attempted to measure	A tanulmány megkísérelte mérni
The criminal was found under a bed.	A bűnözőt egy ágy alatt találták meg.
Farmers who want to get organic certification have to pay a fee.	Azoknak a gazdálkodóknak, akik ökológiai minősítést szeretnének kapni, díjat kell fizetniük.
Economists predict growth will continue.	A közgazdászok előrejelzései szerint a növekedés folytatódni fog.
When it comes to food, kids will need a lot of protein.	Ami az élelmiszert illeti, a gyerekeknek sok fehérjére lesz szükségük.
The priest recited the scriptures.	A pap kimondta a szentírásokat.
Targeted clients include students, parents, and writers.	A megcélzott ügyfelek közé tartoznak a diákok, a szülők és az írók.
Keep track of the hours to get an accurate estimate.	Kövesse nyomon az órákat, hogy pontos becslést kapjon.
Misleading the data can be costly.	Az adatok félrevezetése költséges lehet.
We live in a nice little house.	Egy szép kis házban lakunk.
The principal asked the children to do their homework.	Az igazgató megkérte a gyerekeket, hogy készítsék el a házi feladatukat.
They were reluctant to build new bridges.	Nem szívesen építettek új hidakat.
The beaches of the region attract many tourists every year.	A régió strandjai minden évben sok turistát vonzanak.
He spent most of his time researching.	Idejét főleg kutatással töltötte.
The world is not fair.	A világ nem igazságos.
Men are usually stronger.	A férfiak általában erősebbek.
Their behavior is far from professional.	Viselkedésük távolról sem professzionális.
Constant pressure turned the clay into ceramic.	Az állandó nyomás az agyagot kerámiává változtatta.
He was sitting on a bicycle.	Kerékpáron ült.
My cold was even worse in wet weather.	A megfázásom még rosszabb volt nedves időben.
The driver said he would not resign.	A vezető azt mondta, nem mond le.
He shouted for help.	Segítségért kiáltott.
They are no longer afraid of me.	Már nem félnek tőlem.
The synagogue was spared by the invading soldiers.	A zsinagógát megkímélték a bevonuló katonák.
He did yoga every morning.	Minden reggel hajnalban jógázott.
This apple is delicious!	Ez az alma finom!
No decision was made.	Nem született döntés.
What else can it be?	Mi lehet még?
Hundreds of solutions have been proposed.	Több száz megoldást javasoltak.
It took a long time for the police to arrive.	Sok időbe telt, mire a rendőrség megérkezett.
Rice was planted near the canals.	A csatornák közelében rizst ültettek.
The throw-in throws the ball in the middle.	A bedobó középre dobta a labdát.
This is the weather forecast for next week.	Ez az időjárás előrejelzés a jövő hétre.
There has been a lot of strife in the world about it	Sok viszály jött a világra amiatt
So he made a bed out of angry old sticks.	Így hát a dühös öreg botokból ágyat épített.
He was confused by the constantly pouring answers.	Összezavarta a folyamatosan özönlő válaszokat.
The mind revolves magically.	Az elme varázslatos módon forog.
The virus also attacks the brain.	A vírus az agyat is megtámadja.
If you need urgent help, call an ambulance.	Ha sürgős segítségre van szüksége, forduljon mentőhöz.
This is a test!	Ez egy teszt!
The land next door was bare.	A szomszéd föld csupasz volt.
I will walk alone in the valley.	Egyedül fogok sétálni a völgyön.
He insisted on being artists.	Ragaszkodott hozzá, hogy művészek.
Time flies.	Az idő elszáll.
The courtroom was full of tense faces.	A tárgyalóterem tele volt feszült arcokkal.
The footballer scored two goals in the last match.	A futballista a legutóbbi meccsen két gólt szerzett.
The phone rings and someone picks it up.	Csörög a telefon, és valaki felveszi.
An old man sat in front of his hut and fed his goats.	Egy öregember ült a kunyhója előtt, és etette a kecskéit.
Keep away from this animal.	Tartsa távol ettől az állattól.
The hell machines attacked from three different sides.	A pokolgépek három különböző oldalról támadtak.
The elder regretted it.	Az idősebb megbánta.
Give the best shot.	Adja meg a legjobb lövést.
It is a city built on seven hills.	Hét dombra épült város.
No one expected such a good time.	Senki nem számított ilyen jó időre.
They starved to death.	Éhen haltak.
A distant relative married a cousin.	Egy távoli rokon hozzáment egy unokatestvérhez.
Society is increasingly dependent on communication technologies.	A társadalom egyre inkább függ a kommunikációs technológiáktól.
The weather is so hot.	Olyan meleg az idő.
There was a strong stench from the trunk.	Erős bűz áradt a csomagtartóból.
They moved to a quiet area.	Csendes környékre költöztek.
Her long brown hair framed her face.	Hosszú barna haja keretezte az arcát.
The beech tree does not lose its leaves every year.	A bükkfa nem veszíti el leveleit minden évben.
Government officials condemned the protest.	A kormány illetékesei elítélték a tiltakozást.
The horse is a horse, of course.	A ló persze ló.
The fourth nerve regulates our heartbeat.	A negyedik ideg szabályozza a szívverésünket.
And everything turned white.	És minden fehér lett.
Therefore, knowledge of the geography of the region is vital.	Ezért létfontosságú a régió földrajzának ismerete.
Marinate the chicken in soy sauce.	Pácold be a csirkét szójaszószban.
It is almost impossible to live without water.	Szinte lehetetlen víz nélkül élni.
The moon is running low.	A hold fogy.
He will work here for eight years.	Nyolc évig fog itt dolgozni.
Additional fog is expected in the coming days.	A következő napokban további ködre kell számítani.
He refused to answer the question.	Nem volt hajlandó válaszolni a kérdésre.
Turn right.	Fordulj jobbra.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Az oroszlánfókák és a tengeri vidrák tengeri emlősök.
Prepare the dough for baking.	Készítsük elő a tésztát a sütéshez.
There are those who oppose nuclear energy.	Vannak, akik ellenzik az atomenergiát.
Predictive modeling requires many samples.	A prediktív modellezés sok mintát igényel.
The climate of the desert is unusual.	A sivatag klímája szokatlan.
John left his car in the garage.	John a garázsban hagyta az autóját.
His speech was sarcastic.	Beszéde szarkasztikus volt.
She recently finished cooking dinner.	Nemrég végzett a vacsora főzésével.
These books contain stories about lions.	Ezek a könyvek oroszlánokról szóló történeteket tartalmaznak.
Supporting parents is not an easy task.	A szülők támogatása nem könnyű feladat.
Sales are still healthy.	Az eladások továbbra is egészségesek.
We hope you finally wake up.	Reméljük végre felébred.
You ran retail stores.	Kiskereskedelmi üzleteket működtetek.
Few tourists visit this region.	Kevés turista keresi fel ezt a régiót.
There were problems with the high traffic.	Problémák a nagy forgalom miatt adódtak.
A prisoner is on trial for murder.	Egy fogoly gyilkosság miatt áll bíróság elé.
Precipitation fell heavily during this era.	Ebben a korszakban erősen esett a csapadék.
Tornado caught up with his city yesterday.	Tornádó utolérte tegnap városát.
Elaborate rituals surround the victim.	Kidolgozott rituálék veszik körül az áldozatot.
She sells her own yoghurt.	Saját juhtejből készült joghurtot árul.
When was the last time you were at the beach?	Mikor voltál utoljára strandon?
I was shocked and convulsed with terror.	Megdöbbentem és görcsbe rándultam a rémülettől.
A claxon is a device that alerts people to dangers.	A klaxon egy olyan eszköz, amely figyelmezteti az embereket a veszélyekre.
Service is slow.	A szolgáltatás lassú.
Her gaze finally rested on her and she blushed.	Tekintete végre megpihent rajta, és a lány elpirult.
You just need to delete it gently.	Csak finoman le kell törölnie.
The soldier could not hide his satisfaction.	A katona nem tudta leplezni elégedettségét.
Only ten attended this speech.	Csak tízen vettek részt ezen a beszéden.
The creature's teeth were razor-sharp.	A lény fogai borotvaélesek voltak.
The cat chased the mouse on the tiled floor.	A macska kergette az egeret a csempézett padlón.
Put it on your desk.	Tedd az asztalodra.
He helped me to the toilet.	Felsegítette a vécére.
Brownie was a scout.	Brownie felderítő volt.
Metal bells sound as loud as church bells.	A fémharangok olyan hangosan szólnak, mint a templomi harangok.
He notified me twice.	Kétszer értesítette.
The price was surprisingly low.	Az ár meglepően alacsony volt.
About thirty percent of the planet’s deserts contain salt.	A bolygó sivatagainak körülbelül harminc százaléka tartalmaz sót.
The sun goes down at six o'clock this season.	A nap ebben az évszakban hat órakor megy le.
This farmer is respected for his business acumen.	Ezt a gazdát üzleti érzéke miatt tisztelik.
The accused were acquitted.	A vádlottakat felmentették.
I hope I see you soon.	Remélem, hamarosan látlak.
The first missiles were invented here.	Itt találták fel az első rakétákat.
The sea is calm today.	Ma nyugodt a tenger.
They are unhappy about the conflict in their country.	Boldogtalanok az országukban dúló konfliktus miatt.
Only water can enter this bottle.	Ebbe a palackba csak víz kerülhet.
There was a notorious house in the area.	A környéken rossz hírű ház működött.
The streets were now deserted.	Az utcák most kihaltak voltak.
The house is brightly lit.	A ház erősen megvilágított.
Scientists disagree on global warming.	A tudósok nem értenek egyet a globális felmelegedéssel kapcsolatban.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	A természetes kőzetformák egy része hihetetlenül gyönyörű.
His breath smelled of cigarette smoke.	A lehelete cigarettafüsttől bűzlött.
The strike stopped the car industry.	A sztrájk leállította az autóipart.
Everyone knows that.	Ezt mindenki tudja.
He would hand over his ticket.	Odaadná a jegyét.
The market grew hungry.	A piac éhesen nőtt.
People often wonder if their pets are in pain.	Az emberek gyakran elgondolkodnak azon, hogy kedvenceik fájdalmat éreznek-e.
He patiently left the baker alone.	Türelmesen magára hagyta a pékmestert.
The blue sky and sunshine compensated for the cold.	A kék ég és a napsütés kárpótolt a hidegért.
This land is rich in minerals.	Ez a föld gazdag ásványi anyagokban.
The unpleasant smell often made him nauseous.	A kellemetlen szaga gyakran émelyítette.
The method is convenient.	A módszer kényelmes.
By the next century, most industries will become computerized.	A következő évszázadra a legtöbb iparág számítógépessé válik.
The poet referred to nature, love, and emotion.	A költő a természetre, a szerelemre és az érzelmekre hivatkozott.
They live near the airport.	A repülőtér közelében laknak.
The phone rings and rings and rings.	A telefon csörög és csörög és csörög.
There are big differences between species.	A fajok között nagy különbségek vannak.
Embrace him.	Öleld meg.
It’s all about potentially catastrophic global warming	Mindez a potenciálisan katasztrofális globális felmelegedésről szól
They will give birth to a gastrula.	Gastrulát fognak szülni.
The farmer won the award for best milk.	A gazda elnyerte a legjobb tej díját.
It is one of the oldest birds.	A madarak közül a legősibbek közé tartozik.
This caster makes great shoes.	Ez a suszter nagyszerű cipőket készít.
The bell rang loudly in my ear.	A csengő hangosan megszólalt a fülemben.
There was constant music at the weddings.	Az esküvőkön állandóan szólt a zene.
The speaker criticized those who refused to abide by the law.	A felszólaló bírálta azokat, akik nem hajlandók betartani a törvényt.
His gaze was firm as he met his gaze.	Tekintete határozott volt, ahogy találkozott a pillantásával.
He built this city from brick to brick.	Tégláról téglára építette ezt a várost.
The landscape is dominated by forests.	A tájat erdők uralják.
Railroad tracks stretched across the horizon.	Vasúti sínek nyúltak el a horizonton.
These hills also support many endangered species.	Ezek a dombok számos veszélyeztetett fajt is támogatnak.
There are no trains in this area.	Ezen a területen nem közlekednek vonatok.
Despite their age, they were strong and healthy.	Koruk ellenére erősek és egészségesek voltak.
The panda is called a kid.	A pandát kölyöknek hívják.
The bridge collapsed under the weight.	A híd összeomlott a súly alatt.
Place the chopped vegetables on a baking sheet.	A felvágott zöldségeket a tepsire fektetjük.
There were a total of ten skaters.	Összesen tíz korcsolyázó volt.
Weapons made of swords and spears were used.	Kardból és lándzsából készült fegyvereket használtak.
The livelihoods of rural communities are precarious.	A vidéki közösségek megélhetése bizonytalan.
Take care of your children.	Vigyázz a gyerekeidre.
Some puppies live in the wild.	Néhány kölyökkutya vadon él.
The drug cured his illnesses.	A gyógyszer meggyógyította a betegségeit.
The forecast indicates a thunderstorm.	Az előrejelzés zivatarra utal.
Steven's license was allegedly suspended.	Stevennek állítólag felfüggesztették a jogosítványát.
From now on, you will donate blood regularly.	Mostantól rendszeresen fogsz vért adni.
Now the city is mostly extinct.	Most a város többnyire kihalt.
This correction is small.	Ez a korrekció kicsi.
His father built the house with his own hands.	Apja saját kezűleg építette a házat.
Some even threatened to protest.	Néhányan még tiltakozással is fenyegetőztek.
The temperature rises icy.	A hőmérséklet jegesen emelkedik.
The cows refused to get up.	A tehenek nem voltak hajlandók felkelni.
No one survived the flood except the young people.	A fiatalokon kívül senki sem élte túl az árvizet.
Most elephants have black skin.	A legtöbb elefánt bőre fekete.
His pain was unbearable.	Fájdalma elviselhetetlen volt.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	A hűtőszekrények a mindennapi élet szerves részét képezik.
Part of the building is dedicated to art.	Az épület egyik része a művészetnek van szentelve.
Farmers can grow most varieties of vegetables.	A gazdálkodók a legtöbb zöldségfajtát termeszthetik.
The stadium is an architectural monument.	A stadion építészeti emlék.
Her mother encouraged her to play the piano.	Édesanyja biztatta zongorázni.
Other forms of priming include concrete, brick walls and tiles.	Az alapozás egyéb formái közé tartozik a beton, a téglafal és a csempe.
A pistol was found in the glove compartment.	A kesztyűtartóban egy pisztolyt találtak.
Many of his ideas are contradictory.	Sok elképzelése ellentmondásos.
As an aid to education, language was like that.	Az oktatás segédeszköze, a nyelv így volt.
He worked hard all his life.	Egész életében keményen dolgozott.
We quarreled over the meaning of life.	Az élet értelmén veszekedtünk.
Please keep a few things in mind.	Kérjük, tartson szem előtt néhány dolgot.
That's what the old saying goes.	Így szól a régi közmondás.
Most locals travel by ferry.	A helyiek többsége komppal utazik.
It was essential to keep it tightly closed.	Elengedhetetlen volt, hogy szorosan zárva tartsák.
He never loved this teacher.	Soha nem szerette ezt a tanárt.
But some people may not like it.	De lehet, hogy néhány embernek nem tetszik.
First, you will need half a cup of baking soda.	Először is szüksége lesz egy fél csésze szódabikarbónára.
Now every family contributes to their work.	Most már minden család hozzájárul a munkájához.
It is constantly growing.	Folyamatosan növekszik.
I'll bring dinner back to everyone.	Mindenkinek visszahozom a vacsorát.
Pick up the trash from the street before you go out.	Szedje össze a szemetet az utcáról, mielőtt kimegy.
The vultures moved restlessly.	A keselyűk nyugtalanul megmozdultak.
The heat was prevalent.	A hőség uralkodó volt.
The community declared the church sacred	A közösség szentnek nyilvánította a templomot
The buildings were ruined.	Az épületek tönkrementek.
The cat's coat was smooth and shiny.	A macska szőrzete sima és fényes volt.
Like us, these animals have families and histories.	Mint nekünk, ezeknek az állatoknak is van családjuk és történelmük.
Critics have complained about the lack of credibility in the opera house.	A kritikusok arra panaszkodtak, hogy az operaházból hiányzik a hitelesség.
The lands were handed over to the weeds.	A földeket gaznak adták át.
I recently returned from my trip.	Nemrég tértem vissza az utazásomról.
The city is best known for its fine marble.	A város leginkább finom márványáról ismert.
A raging hell machine soon devoured the nightclub.	Egy dühöngő pokolgép hamarosan felemésztette a szórakozóhelyet.
Thousands of years ago, this area was covered with desert.	Több ezer évvel ezelőtt ezt a vidéket sivatag borította.
He pressed the buttons on the remote in despair.	Kétségbeesetten nyomogatta a távirányító gombjait.
The miller has many grindstones.	A molnárnak sok őrlőköve van.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Más államok is tiltják a dohánytermékek értékesítését.
Scientists around the world agree.	A tudósok világszerte egyetértenek.
The graph is linear.	A grafikon lineáris.
The house is in the dark.	A ház sötétben áll.
They met at a local restaurant.	Egy helyi étteremben találkoztak.
The next stop is the museum.	A következő állomás a múzeum.
Wizards have long been considered evil.	A varázslókat régóta gonosznak tekintették.
You should read the newspaper.	El kéne olvasni az újságot.
My parents are worried about me.	A szüleim aggódnak értem.
The lamb lay on the ground in the shade.	A bárány a földre feküdt az árnyékban.
He was afraid of snakes.	Félt a kígyóktól.
This will eventually be your home.	Ez lesz végül az otthonod.
Can you explain why people are angry?	Meg tudod magyarázni, miért haragszanak az emberek?
The handle fits snugly in the car.	A fogantyú szorosan illeszkedik az autóba.
The whole building was rebuilt.	Az egész épületet átépítették.
The accidents claimed dozens of lives.	A balesetek több tucat halálos áldozatot követeltek.
The television was on.	A televízió be volt kapcsolva.
We have trusted friends to help us in need.	Megbízható barátaink vannak, akik segítenek nekünk a szükségben.
He was famous for his enlightened attitude.	Felvilágosult hozzáállásáról volt híres.
Don't leave me.	Ne menj el tőlem.
A caught fish.	Egy kifogott hal.
There are laws against slavery in many countries.	Sok országban vannak törvények a rabszolgaság ellen.
The flu pandemic was a devastating event.	Az influenzajárvány pusztító esemény volt.
Be careful to avoid the pollution caused by smoking.	Ügyeljen arra, hogy kerülje a dohányzás okozta környezetszennyezést!
The animals went where they wanted.	Az állatok oda mentek, ahova akartak.
Snakes are raised in captivity.	A kígyókat fogságban nevelik.
The lights dimmed.	A fények elhalványultak.
They were involved in the scandal.	Bevonták a botrányba.
During vigorous planting, the soil was drained of nutrients.	Az erős ültetés során a talaj tápanyagoktól elszívódott.
She gave a wide smile.	A lány széles mosolyt adott.
He got angry again.	Ismét dühös lett.
Suddenly he starts singing.	Hirtelen énekelni kezd.
A speeding car hit a pedestrian.	Egy száguldó autó elütött egy gyalogost.
A teacher is standing in front of the class.	Egy tanár áll az osztály előtt.
He was a great drinker.	Nagy ivó volt.
Love and youth have taken a separate path.	A szerelem és a fiatalok külön utat jártak be.
The locals were very happy with the harvest.	A helyiek nagyon elégedettek voltak a terméssel.
Weren't there curtains in the kitchen?	Nem volt függöny a konyhában?
The mountain is shady and cool.	A hegy árnyékos és hűvös.
The next day a strange visitor arrived in the village.	Másnap furcsa látogató érkezett a faluba.
Add more sugar to the tea.	Tegyél több cukrot a teába.
The bartender filled two glasses of whiskey.	A csapos töltött két pohár whiskyt.
Using any technology requires a certain way of thinking.	Bármilyen technológia használata bizonyos gondolkodásmódot igényel.
We have another appointment in an hour.	Egy óra múlva újabb találkozónk van.
We are creatures of habit.	Megszokás teremtményei vagyunk.
The stars shone brightly in the crisp night air.	A csillagok fényesen ragyogtak a ropogós éjszakai levegőben.
Noble thought.	Nemes gondolat.
Be patient, the expedition is coming soon.	Legyen türelem, az expedíció hamarosan megérkezik.
It is either a dream or an imaginary world.	Ez vagy egy álom, vagy egy képzeletbeli világ.
We pack lunch in our little backpack.	Ebédet bepakoljuk a kis hátizsákunkba.
Teachers found little sympathy from parents.	A tanárok alig találtak együttérzést a szülők részéről.
Neighbors reported his disappearance.	A szomszédok jelentették az eltűnését.
He asked for at least twenty dollars.	Legalább húsz dollárt kért.
Very quiet place to learn.	Nagyon csendes hely a tanuláshoz.
The sun is shining under the blue sky.	A kék ég alatt süt le a nap.
I saw a figure running across the road.	Egy alakot láttam átszaladni az úton.
In modern times, few buildings still exist from this period.	A modern időkben kevés épület létezik még ebből az időszakból.
Illness and poverty are common.	Gyakoriak a betegségek és a szegénység.
An apple fell and shattered.	Egy alma leesett és összetört.
Disappearances can be proven if the bodies are not found.	Az eltűnések akkor bizonyíthatóak, ha a holttesteket nem találják meg.
The writers will then use this to make a living.	Az írók majd ezt fogják felhasználni a megélhetésre.
Do not allow children to play near the road.	Ne engedje, hogy a gyerekek az út közelében játsszanak.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	A mellrák kicsi, de betegünk gyenge.
The beam was weak and vibrating.	A sugár gyenge volt és vibrált.
He ran into a burning house to save his nephew.	Berohant egy égő házba, hogy megmentse unokaöccsét.
Women no longer wear aprons.	A nők már nem viselnek kötényt.
A process called degassing has taken place.	Megtörtént a gáztalanításnak nevezett folyamat.
This year's harvest is poor.	Gyenge az idei termés.
The seasons have changed.	Változtak az évszakok.
Don't talk to them!	Ne beszélj velük!
He drank a cup of steaming tea.	Megivott egy csésze gőzölgő teát.
Complete removal of bridges.	Hidak teljes eltávolítása.
The quantity compares the average value to a single value.	A mennyiség az átlagértéket egyetlen értékhez viszonyítja.
An ancient cemetery was discovered nearby.	A közelben egy ősi temetőt fedeztek fel.
A shoe store sells graduation.	Egy cipőbolt érettségit árul.
These animals have remarkable traits.	Ezek az állatok figyelemre méltó tulajdonságokkal rendelkeznek.
The patient recovered after the operation.	A beteg a műtét után lábadozott.
The army was prepared to cross the border.	A hadsereg a határ átlépésére készült.
It has been bred for centuries.	Évszázadok óta tenyésztik.
Barriers were erected along the border.	A határ mentén sorompókat emeltek.
He was very happy with his life.	Nagyon elégedett volt az életével.
Every citizen has the right to education.	Minden állampolgárnak joga van az oktatáshoz.
The characteristics of this wall are the elaborate carvings.	Ennek a falnak a jellegzetességei a kidolgozott faragványok.
My girlfriend is beautiful.	A barátnőm gyönyörű.
I'm a very normal person.	Nagyon rendes ember vagyok.
The sentence contains numbers.	A mondat számokat tartalmaz.
Her long hair rubbed her legs.	Hosszú haja súrolta a lábát.
He was walking in the middle of the street.	Az utca közepén sétált.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Vegye le a ruháit, és csavarja be magát egy takaróba.
Rehabilitation was impossible.	A rehabilitáció lehetetlen volt.
It is essential to create efficient transport systems.	Elengedhetetlen, hogy hatékony közlekedési rendszereket hozzunk létre.
My son is aloof with me.	A fiam zárkózott velem.
Reports from health professionals were varied.	Az egészségügyi szakemberek beszámolói változatosak voltak.
I feel responsible for my family.	Felelősséget érzek a családom iránt.
The school has become an alma mater.	Az iskola alma materré vált.
This is an awkward situation.	Ez egy kínos helyzet.
They were in a hurry to discover.	A felfedezéstől félve siettek el.
Air flowed out of the fan, generating a breeze.	A levegő kiáramlott a ventilátorból, szellőt generálva.
The statue must be removed.	A szobrot el kell távolítani.
There are lakes, rivers and fields.	Vannak tavak, folyók és mezők.
We have to try to understand his point of view.	Meg kell próbálnunk megérteni az ő nézőpontját.
Residents complain that the city is noisy.	A lakosok panaszkodnak, hogy zajos a város.
Those who climbed the hill enjoyed a spectacular view.	Akik felmásztak a dombra, azok látványos kilátásban részesültek.
He then entered the building.	Ezután belépett az épületbe.
Still others felt betrayed by them.	Megint mások úgy érezték, hogy elárulta őket.
Bees pollinate one-third of all food plants.	A méhek beporozzák az összes élelmiszernövény egyharmadát.
Authorities have not yet disclosed who the attacker is.	A hatóságok egyelőre nem hozták nyilvánosságra, ki a támadó.
The birds flocked to the area.	A madarak a környékre özönlöttek.
The son of the late king was appointed heir to the throne.	A néhai király fiát nevezték ki trónörökösnek.
The presence of the missionaries upset the natives.	A misszionáriusok jelenléte felzaklatta a bennszülötteket.
Write a short summary of the meeting.	Írjon rövid összefoglalót a találkozóról.
The bag bulges.	A táska kidudorodik.
You don't have to ask.	Nem kell kérned.
They visit the theater	Meglátogatják a színházat
Write a report on current events.	Írjon beszámolót az aktuális eseményekről.
Hops used for brewing abound in this region.	A sörfőzéshez használt komló bővelkedik ezen a vidéken.
There has been little progress on the project.	Kevés előrehaladás történt a projekttel kapcsolatban.
That's a much bigger number.	Ez sokkal nagyobb szám.
They heard a sharp click from a distance.	Éles csattanást hallottak a távolból.
Nothing can stop you!	Semmi sem állíthat meg!
Regularly observed birds died during the experiment.	A rendszeresen megfigyelt madarak a kísérlet során elpusztultak.
He didn't want us to worry.	Nem akarta, hogy aggódjunk.
Modest accommodation was also available.	Szerény szállások is rendelkezésre álltak.
The result suggested that unemployment was causing suffering.	Az eredmény azt sugallta, hogy a munkanélküliség szenvedést okoz.
Some even built ornate fences and gardens.	Néhányan még díszes kerítéseket és kerteket is építettek.
He didn't stand a chance at this point.	Ezen a ponton esélye sem volt.
It faces east.	Kelet felé néz.
He is a collector of rare books and has learned many languages.	Ritka könyvek gyűjtője, sok nyelvet tanult.
X - rays	A röntgenfelvételek
The coach was impressed by the player's attitude.	Az edzőt lenyűgözte a játékos hozzáállása.
What if it wasn't like that money?	Mi lenne, ha nem lenne olyan, hogy pénz?
The technology is not yet fully mature.	A technológia még nem teljesen kiforrott.
Instructions for making meat incense.	Útmutató a húsfüstölő elkészítéséhez.
Livestock is declining worldwide.	Az állatállomány világszerte csökken.
Their views are sharply different.	Nézeteik élesen különböznek egymástól.
Action is often faster than thought.	A cselekvés gyakran gyorsabb, mint a gondolat.
The rich have the right type of genes.	A gazdagoknak megfelelő típusú génjeik vannak.
Complete these tasks quickly.	Gyorsan végezze el ezeket a feladatokat.
He saw it a thousand times.	Ezerszer látta.
The hair is layered on the back of the head.	A haja a feje hátsó részén van rétegezve.
I can not stand.	nem bírom tovább.
Phosphorescent algae glowed on the surface of the lake.	A tó felszínén foszforeszkáló algák izzottak.
Why do people dye their hair blue?	Miért festik az emberek kékre a hajukat?
He traveled the country a long way.	Hosszú úton járta be az országot.
Not only were the fees high.	Nem csak, hogy magasak voltak a díjak.
The soap leaves a layer of fat on my hands.	A szappan zsírréteget hagy a kezemen.
The bread was the last piece in the fridge.	A kenyér volt az utolsó darab a hűtőszekrényben.
The water condenses into clouds.	A víz felhőkké kondenzálódik.
Inject three drops into each eye.	Fecskendezzen be három cseppet mindkét szembe.
There was a big plane crash yesterday.	Tegnap nagy repülőbaleset volt.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Ez a gazdaság tejet, gyümölcsöt és zöldséget termel.
Authorities are moving slowly.	A hatóságok lassan haladnak.
The plant usually matures in five years.	A növény általában öt év alatt érik.
Small animals live under the rocks.	Kis állatok élnek a sziklák alatt.
No significant side effects have been reported.	Jelentős mellékhatásokat nem jegyeztek fel.
Avoid getting electronic devices into the reactor.	Kerülje az elektronikus eszközök bejutását a reaktorba.
The trees swayed in the cool breeze.	A fák imbolyogtak a hűvös szellőben.
He hasn't returned home yet.	Még nem tért haza.
When did you leave home?	Mikor ment el otthonról?
This part of the boat is reserved for children.	A hajó ezen része gyermekek számára van fenntartva.
If you can reach me, give me a call.	Ha hozzám fér, hívjon.
Many plants and animals are rare here.	Sok növény és állat ritka itt.
He touched his foot.	Megtapogatta a lábát.
He ran downstairs.	Lefelé rohant.
This is the last question.	Ez az utolsó kérdés.
Visitors poured out of their cars in shock.	A látogatók döbbenten özönlöttek ki autóikból.
The chair was too big for his small body.	A szék túl nagy volt kicsi testéhez képest.
These chambers can be locked from the inside.	Ezek a kamrák belülről zárhatók.
Light strings filtered out of the rafters.	A szarufákról fényfüzérek szűrődtek ki.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Három falusi lakost megölt egy mérgező növény.
The soldiers fired from behind the houses.	A katonák a házak mögül lőttek.
The lion finally appeared, screaming wonderfully.	Végre megjelent az oroszlán, csodálatosan ordítva.
He carefully removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Óvatosan eltávolította a kötést, felfedve egy nagy, fájdalmas sebet.
Close the windows!	Csukd be az ablakokat!
This auction is both exciting and dangerous.	Ez az aukció egyszerre izgalmas és veszélyes.
A huge crowd of soldiers stood in their ranks	A katonák hatalmas tömege nyüzsögve állt soraikban
Do not yell at me!	Ne kiabálj velem!
His wife and children went to the village.	Felesége és gyermekei a faluba mentek.
The words of the holy man were filled with religious zeal.	A szent ember szavait vallásos buzgóság töltötte el.
The friendly waitress served the leftovers of our meal.	A barátságos pincérnő felszolgálta étkezésünk maradványait.
Elegant home but ugly.	Elegáns otthon, de csúnya.
He took out the old newspapers and read the first sentences.	Elővette a régi újságokat, és elolvasta az első mondatokat.
The weather forecast last night was good.	A tegnap esti időjárás-előrejelzés jó volt.
There are many opportunities for political activism.	A politikai aktivizmus lehetőségei számosak.
We recommend cleaning this room.	Javasoljuk, hogy takarítsa ki ezt a szobát.
Some cities have poor air quality.	Néhány városban rossz a levegő minősége.
He stroked the cat gently.	Finoman megsimogatta a macskát.
Coffee and tea are served for breakfast.	A reggeli során kávét és teát szolgálnak fel.
I will need at least three tomatoes.	Legalább három paradicsomra lesz szükségem.
Today we visit a winery.	Ma meglátogatunk egy pincészetet.
It took so long to walk around the strait.	Ennyi időbe telt a földszoros bejárása.
This new form of media gives people new freedom.	A média ezen új formája új szabadságot ad az embereknek.
Riddles have been a favorite pastime for many girls.	A találós kérdések sok lány kedvelt időtöltése volt.
The mathematician was dissatisfied with his salary.	A matematikus elégedetlen volt a fizetésével.
Some believed the contracts were corrupt.	Egyesek úgy vélték, hogy a szerződések korruptak.
So he started laughing again.	Így hát újra nevetni kezdett.
The lovers themselves remained in the shadows.	Maguk a szerelmesek az árnyékban maradtak.
They each received a dollar bill.	Mindegyikük egy dollár bankjegyet kapott.
Where do migratory birds spend the winter?	Hol telelnek a költöző madarak?
He is being held captive today.	Ma fogságban tartják.
Usually the state supplies the water.	Általában az állam szolgáltatja a vizet.
The government has no plans.	A kormánynak nincs terve.
The lifeboat capsized as it was lowered.	A mentőcsónak leengedés közben felborult.
The matter was raised during a debate on health care.	Az ügy az egészségügyről szóló vita során vetődött fel.
Let's eat, my old friend.	Együnk, ősi barátom.
This is the latest fashion.	Ez a legújabb divat.
Heat the pan over medium heat.	A serpenyőt közepes lángra melegítjük.
This stream passes through the village.	Ez a patak áthalad a falun.
Choose the right outfit tonight.	Válassza ki a megfelelő ruhát ma este.
He repaired the broken machines.	Megjavította az elromlott gépeket.
The government has imposed new taxes.	A kormány új adókat vetett ki.
The bottles fit snugly together.	A palackok szorosan illeszkednek egymáshoz.
He was granted asylum and applied for a job.	Menedékjogot kapott, állást kért.
It contained many letters from his sweetheart.	Sok levelet tartalmazott a kedvesétől.
The equipment was state of the art.	A berendezés a legkorszerűbb volt.
This landscape evokes many strong emotions.	Ez a táj megannyi erős érzelmet ébreszt.
His works of art have been exhibited.	Műalkotásait kiállították.
Some types of vegetables are good for you.	Bizonyos típusú zöldségek jók az Ön számára.
Place the chicken in a pan.	Helyezze a csirkét egy serpenyőbe.
They won the championship last season.	Az előző szezonban megnyerték a bajnokságot.
He just washed his hands.	Csak a kezét mosta.
The water looked cool.	A víz hűvösnek tűnt.
Freedom of speech is sometimes abused.	A szólásszabadsággal néha visszaélnek.
I'm glad you got it done.	Örülök, hogy sikerült befejezned a dolgod.
The food must be cooked thoroughly.	Az ételt alaposan meg kell főzni.
We worked together to achieve our goal.	Célunk elérése érdekében együtt dolgoztunk.
The schools are surprisingly good.	Az iskolák meglepően jók.
People with blood disorders can become blind.	A vérbetegségben szenvedők megvakulhatnak.
John often wore a hat.	John gyakran viselt kalapot.
The poet did not notice this criticism.	A költő nem vette észre ezt a kritikát.
The size of the bead is determined by its size.	A gyöngy méretét a mérete határozza meg.
The cake was delicious, although it lacked seasoning.	A torta finom volt, bár hiányzott belőle a fűszerezés.
He obviously expected this question.	Nyilvánvalóan számított erre a kérdésre.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	Az őszi levelek megjelenése gyönyörű volt.
After some discussion, they decided on the banana.	Némi vita után a banán mellett döntöttek.
It was always a pleasure to see my brother.	Mindig öröm volt látni a bátyámat.
I got a letter from him.	Levelet kaptam tőle.
He hopes to recruit new talent for the company.	Reméli, hogy új tehetségeket toborozhat a céghez.
The beach is a popular destination for tourists.	A strand a turisták kedvelt célpontja.
The tram line can be seen on the city’s website.	A város honlapján látható a villamosvonal.
Some things are easy to obtain.	Néhány dolog könnyen megszerezhető.
The lawyer kept stuttering and avoided questions.	Az ügyvéd folyamatosan akadozott, és kerülte a kérdéseket.
He began to cry without warning.	Figyelmeztetés nélkül sírni kezdett.
The astronaut's suit is not bulletproof.	Az űrhajós ruha nem golyóálló.
Grace looked up and saw her mother in the doorway.	Grace felnézett, és meglátta az anyját az ajtóban.
He slept until noon.	Délig aludt.
He said for sure.	Azt mondta biztosan.
The water smelled.	A víz bűzlött.
A long time ago, when the mountains formed.	Nagyon régen, amikor a hegyek kialakultak.
The singer was deeply in love.	Az énekesnő mélyen szerelmes volt.
The sofa was warm and comfortable.	A kanapé meleg és kényelmes volt.
The poet was an outstanding personality.	A költő kiemelkedő személyiség volt.
Pulling the fins brought in the fish.	Az uszonyok húzása behozta a halat.
The flowers fell silent and faded.	A virágok elcsendesedtek és elhalványultak.
This city is full of tourists.	Ez a város tele van turistákkal.
It rained lightly for most of the morning.	A délelőtt nagy részében gyenge eső esett.
The crowd gasped in horror.	A tömeg rémülten zihált.
My dad often takes long walks.	Apám gyakran tesz hosszú sétákat.
The animals in the barn are stunning creatures.	Az istállóban élő állatok lenyűgöző lények.
He has a strong opinion about immigration.	Erős véleménye van a bevándorlással kapcsolatban.
The beautiful woman smiled warmly at him.	A gyönyörű nő melegen mosolygott rá.
The buttons were glued to the garment with glue.	Ragasztóval ragasztották a gombokat a ruhadarabra.
The young man was wearing glasses.	A fiatalember szemüveget viselt.
The smoke of the fire flew slightly in the breeze.	A tűz füstje enyhén elszállt a szellőben.
This document is proof of our actions.	Ez a dokumentum a tetteink bizonyítéka.
He stopped abruptly and turned to the speaker.	Hirtelen megállt, és a hangszóró felé fordult.
Usually the best stories were made with the kids.	Általában a legjobb történetek a gyerekekkel készültek.
The Prime Minister motioned for calm.	A miniszterelnök nyugalomra intett.
The government argues that crime is on the rise.	A kormány azzal érvel, hogy nő a bűnözés.
These chimneys should be cleaned regularly.	Ezeket a kéményeket rendszeresen tisztítani kell.
You can smell the ocean.	Érzi az óceán illatát.
He looked at the paper again.	Újra ránézett a papírra.
Every river must come from the ocean.	Minden folyónak az óceánból kell fakadnia.
Another path leads to the ruins.	Egy másik ösvény vezet a romokhoz.
Reserved for future release.	Fenntartva a jövőbeni megjelenésre.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	A gazdálkodók műtrágyát használnak a talaj trágyázására.
He did not say anything.	Nem mondott semmit.
His friends were amazed that the house was still standing.	Barátai csodálkoztak azon, hogy a ház még mindig áll.
The stock market is volatile.	A tőzsde ingadozó.
It's raining.	Felhőből esik az eső.
The city has been given a prominent role in the media.	A város kiemelt szerepet kapott a médiában.
Railroad tracks cross the river.	Vasúti sínek keresztezik a folyót.
The sides were lined with slats.	Az oldalak lécekkel voltak bélelve.
Three peacocks walked past him.	Három páva sétált el mellette.
Society expects adults to take responsibility.	A társadalom elvárja a felnőttek felelősségvállalását.
Most leave early in the morning.	A legtöbben kora reggel indulnak el.
We found this room very comfortable.	Nagyon kényelmesnek találtuk ezt a szobát.
If you eat too much fat, your blood pressure will drop.	Ha túl sok zsírt eszel, csökken a vérnyomásod.
The strength is significant.	Az erő jelentős.
The two women teamed up in the only restaurant in town.	A két nő a város egyetlen éttermében összefogott.
The president's party has taken control of the legislature.	Az elnök pártja megszerezte a törvényhozás irányítását.
Very few tourists visit this region.	Nagyon kevés turista keresi fel ezt a régiót.
Some species grow faster than others.	Egyes fajok gyorsabban nőnek, mint mások.
Pioneering medical institute	Úttörő orvosi intézet
He read it to the kids every night.	Minden este felolvasott a gyerekeknek.
The policeman stopped the speeding car.	A rendőr megállította a száguldó autót.
The company’s lines run into the sand.	A cég vonalai a homokba húzódnak.
Stars blinked in the direction of the binoculars.	Csillagok pislogtak a távcső irányában.
Stock trading has risen dramatically.	A tőzsdei kereskedés drámaian emelkedett.
We found no conclusive evidence.	Nem találtunk döntő bizonyítékot.
It is a symbol of our respect for the dead.	A megöltek iránti tiszteletünk jelképe.
A ferry crosses the river.	Egy komp átkel a folyón.
I see my father's hand in this.	Apám kezét látom ebben.
He began his career as a singer.	Pályafutását énekesként kezdte.
She sang loudly.	Hangosan énekelt.
Here's how to bake a cake.	Íme a sütemény sütési útmutatója.
It hurt a lot!	Ez nagyon fájt!
He used a spoon with a handle.	Nyeles kanalat használt.
Use your favorite cooking utensils.	Használja kedvenc főzőedényét.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	A kapitalizmus és a demokrácia vegyes örökséget kínál számunkra.
He drove for hours, never reaching his destination.	Órákig vezetett, soha nem ért célba.
Demand for cattle products has declined significantly.	A szarvasmarha-termékek iránti kereslet jelentősen csökkent.
A toner box cost fifteen dollars.	Egy festékdoboz tizenöt dollárba került.
This is me!	Ez vagyok én!
The profits were so impressive that the city’s economy grew.	A nyereség olyan lenyűgöző volt, hogy a város gazdasága növekedett.
Life here meant development and prosperity.	Az itteni élet fejlődést és jólétet jelentett.
He laughed and drank his coffee.	Nevetett, és megitta a kávéját.
The judge’s family has lived in the city for generations.	A bíró családja generációk óta él a városban.
Some people wear feathered headdresses.	Vannak, akik tollas fejdíszt viselnek.
The post-war peace seemed fragile.	A háborút követő béke törékenynek tűnt.
The boss just doesn't listen.	A főnök egyszerűen nem hallgat.
The soup looked homemade.	A leves házi készítésűnek tűnt.
The ancient language is written from right to left.	Az ősi nyelvet jobbról balra írják.
He is here to answer all our questions.	Azért van itt, hogy minden kérdésünkre válaszoljon.
The car's engine stopped suddenly.	Az autó motorja hirtelen leállt.
He thinks it will take time to change.	Úgy gondolja, hogy a változáshoz idő kell.
The ice was melting faster than he thought.	A jég gyorsabban olvadt, mint gondolta.
The statue is gone again!	A szobor megint eltűnt!
The legacy of war is widespread poverty.	A háború öröksége a széles körben elterjedt szegénység.
They fell on my face.	Arcra estek.
The prime minister has forbidden anyone to talk about the war.	A miniszterelnök megtiltotta, hogy bárki is beszéljen a háborúról.
A heavy snowstorm swept through the area.	Heves hóvihar söpört végig a térségen.
She was the only girl on the team.	Ő volt az egyetlen lány a csapatban.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Az alagút könnyű hozzáférést biztosít a hegyhez.
The ground was dry.	A föld száraz volt.
The lake was a beautiful sight.	A tó gyönyörű látvány volt.
The thermometer showed that the car's engine was overheating.	A hőmérő azt mutatta, hogy az autó motorja túlmelegedett.
When the murder charge was dropped, the accused escaped.	Amikor a gyilkosság vádját ejtették, a vádlott elszabadult.
He begged them to have mercy on him.	Könyörgött nekik, hogy könyörüljenek rajta.
This building has offices, shops and restaurants.	Ebben az épületben irodák, üzletek és éttermek találhatók.
The week will be good for many.	A hét sokaknak jó lesz.
He returned from school late.	Későn tért vissza az iskolából.
He ran through the rain.	Átfutott az esőben.
He walked quickly through the busy street.	Gyorsan sétált a forgalmas utcán.
After a second, the move was rewarded.	Egy másodperc múlva a lépés jutalmat kapott.
He turned his attention to his work.	Figyelmét a munkájára fordította.
Her mother beamed with pride.	Anyja sugárzott a büszkeségtől.
These lines mark the boundary.	Ezek a vonalak jelölik a határt.
Parents should also be taught about nutrition.	A szülőket is meg kell tanítani a táplálkozásról.
So how do we travel?	Szóval, hogyan utazzunk?
His actions are curious.	A tettei kíváncsiak.
The cake was cold.	A torta hideg volt.
This river once had drinking water.	Ennek a folyónak valaha volt iható vize.
He was always very skinny.	Mindig is nagyon sovány volt.
Some experiences have to be endured.	Néhány élményt el kell viselni.
The news was full of uncertainty.	A híradások tele voltak bizonytalansággal.
After breaking the record, he stopped.	Miután megdöntötte a rekordot, megállt.
Definitions are on the right.	A definíciók a jobb oldalon találhatók.
After a long debate, they voted to raise staff.	Hosszas vita után megszavazták az alkalmazottak emelését.
The courts declared the law unconstitutional.	A bíróságok alkotmányellenesnek nyilvánították a törvényt.
The intrepid explorer traveled far.	A rettenthetetlen felfedező messzire utazott.
The waiter immediately brought the food.	A pincér azonnal hozta az ételt.
She is thin, her face is square and her complexion is mottled.	Vékony, arca szögletes, arcszíne foltos.
Snow often falls in mountainous areas.	A hegyvidéki területeken gyakran esik a hó.
Some clothes are made from plants.	Egyes ruhák növényekből készülnek.
Many believers choose to follow traditional religious practices.	Sok hívő úgy dönt, hogy követi a hagyományos vallási gyakorlatokat.
Sprinkle the pan with oil.	A serpenyőt meglocsoljuk olajjal.
The cows seemed to have a hard time climbing ashore.	Úgy tűnt, a tehenek nehezen tudnak felmászni a partra.
The chemical process will eventually destroy the planet.	A kémiai folyamat végül elpusztítja a bolygót.
His behavior is getting weirder.	Viselkedése egyre furcsább.
He washed away his words.	Elmosta a szavait.
We must respect the rights of pedestrians.	Tiszteletben kell tartanunk a gyalogosok jogait.
Cold beer on a hot day.	Hideg sör egy forró napon.
The dough should be thin.	A tésztának vékonynak kell lennie.
Exercise promotes good health.	A gyakorlat elősegíti a jó egészséget.
The old man stared silently into space.	Az idős férfi némán bámult az űrbe.
This causes problems in the supply chain.	Ez problémákat okoz az ellátási láncban.
Nicotine affects the heart and lungs.	A nikotin hatással van a szívre és a tüdőre.
A lifetime of hard work has borne fruit.	Egy életen át tartó kemény munka meghozta gyümölcsét.
The fish in the taco sauce is delicious.	A hal taco szószban finom.
Proponents of the war called him noble.	A háború támogatói nemesnek nevezték.
The international community must provide food aid.	A nemzetközi közösségnek élelmiszersegélyt kell nyújtania.
He gave a big grin.	Széles vigyort osztott.
We discovered this cave with modern technology.	Ezt a barlangot modern technológiával fedeztük fel.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Természetesen nem akárkiből lehet űrhajós.
The work involves a lot of travel.	A munka sok utazással jár.
He was unemployed for a year.	Egy évig munkanélküli volt.
Examine the evidence objectively.	Objektíven vizsgálja meg a bizonyítékokat.
In the morning, the slopes were frozen in snow.	Reggelre a lejtők hótól fagytak.
They are completely turned off by fast food restaurants.	Teljesen kikapcsolják őket a gyorséttermek.
Where does this lead?	Hová vezet ez?
This salad is made with fresh mushrooms.	Ez a saláta friss gombával készül.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Szivaccsal alaposan tisztítsa meg a kádat.
Sailors and explorers arrive at the port in search of adventure.	A tengerészek és a felfedezők kalandot keresve érkeznek a kikötőbe.
The yellow petals of the daffodil unfold gracefully.	A nárcisz sárga szirmai kecsesen bontakoznak ki.
There are many professional teams working here.	Sok profi csapat működik itt.
I'll be back in six months.	Hat hónap múlva visszajövök.
The wildflower field was breathtaking.	A vadvirágos mező lélegzetelállító volt.
They crossed the desert.	Átkeltek a sivatagon.
This schedule has changed.	Ez az órarend megváltozott.
Socrates was known for his ethical views.	Szókratész etikai nézeteiről volt ismert.
Chemical spill, car accident, animal attack.	Vegyszerkiömlés, autóbaleset, állattámadás.
Many still remember these horrible events.	Sokan még mindig emlékeznek ezekre a szörnyű eseményekre.
Here, workers reduce the risk of fire.	Itt a dolgozók csökkentik a tűzveszélyt.
She hurried to reach the train.	A lány sietett, hogy elérje a vonatot.
The population of the running mouse has been decimated.	A futóegér populációját megtizedelték.
The land is fertile but uncivilized.	A föld termékeny, de civilizálatlan.
Nature abounded in the creation of forests.	A természet bővelkedett az erdők létrehozásában.
A map of the city hangs on the wall.	A falon a város térképe lóg.
Rising temperatures further damage plant life.	Az emelkedő hőmérséklet tovább károsítja a növények életét.
Clear and simple: we are fighting for equality.	Világos és egyszerű: az egyenlőségért küzdünk.
This is the story in every village.	Minden faluban ez a történet.
There was no one else in the club.	Senki más nem volt a klubban.
The boy turned the cart.	A fiú megforgatta a szekérkereket.
Tybalt was hit with such force that he killed him.	Tybalt olyan erővel ütött, hogy megölte.
He put a key in the lock.	Kulcsot helyezett a zárba.
He was alone when the plane exploded.	Egyedül volt, amikor a gép felrobbant.
Rosemary headed home after a long walk.	Rosemary hosszú séta után hazafelé tartott.
What to do?	Mit kell tenni?
This novel offers a unique perspective.	Ez a regény egyedülálló perspektívát kínál.
The priest began the ceremony.	A pap megkezdte a szertartást.
He was obviously in pain.	Nyilvánvalóan fájdalmai voltak.
The mixture is then spread evenly.	Ezután egyenletes rétegre kenjük a keveréket.
So women shave or wax their pubic hair.	Tehát a nők borotválják vagy gyantázzák a szeméremszőrzetüket.
Modesty prevents me from revealing my origins.	A szerénység megakadályoz abban, hogy felfedjem a származásomat.
The dessert chef made heavenly cream.	A desszert séf mennyei krémet készített.
He was tired after a long day at work.	Fáradt volt egy hosszú munkanap után.
From this we conclude that the machine was working.	Ebből arra következtetünk, hogy a gép működött.
The forest became even darker.	Az erdő még sötétebb lett.
Its presence has greatly diminished in our city.	Jelenléte nagymértékben csökkent városunkban.
He apologized for the delay.	Elnézést kért a késésért.
The documentary is over.	A dokumentumfilm véget ért.
The desire is for unity.	A vágy az egységre irányul.
He was obviously in a distressed situation.	Nyilvánvalóan szorult helyzetben volt.
Her dress ran to her hips.	A ruhája a csípőjéig folyt.
Reading the post was more of a job.	A bejegyzés olvasása inkább munka volt.
Pay attention!	Figyelj!
He gathered all his strength.	Minden erejét összeszedte.
You feel bad in socially awkward situations.	Szociálisan kínos helyzetekben rosszul érzi magát.
This cannot be done in a single generation.	Ezt nem lehet egyetlen generáció alatt megtenni.
This is a time of great excitement.	Ez a nagy izgalom időszaka.
Redness to remedy the stain.	A bőrpír, hogy orvosolja a foltot.
Bamboo grows abundantly in this area.	A bambusz bőségesen nő ezen a területen.
Students communicate with each other on their cell phones.	A hallgatók mobiltelefonjukon kommunikálnak egymással.
They came here to look for new and better jobs.	Azért jöttek ide, hogy új és jobb állásokat keressenek.
It rained heavily after the hurricane.	A hurrikán után erősen esett az eső.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	A komplex számok számok és képzeletbeli számok kombinációi.
Two men in polished white uniforms walked out onto the stage.	Két csiszolt fehér egyenruhát viselő férfi sétált ki a színpadra.
The police finally caught the thief.	A rendőrök végül elfogták a tolvajt.
In warm places, people prefer pools to beaches.	A meleg helyeken az emberek jobban szeretik a medencéket, mint a strandokat.
The robber jumped over the wall.	A rabló átugrott a falon.
Discard the waste paper.	Dobja el a papírhulladékot.
We break up into factions.	Frakciókra szakadunk.
The company’s values ​​must be friendly, fair and honest.	A vállalat értékeinek barátságosnak, tisztességesnek és becsületesnek kell lenniük.
The soldiers then surrendered.	A katonák ezután megadták magukat.
Maybe it's too hard to be a host?	Talán túl nehéz gazdának lenni?
The policeman advanced with his arms raised.	A rendőr felemelt fegyverrel haladt előre.
The size of the population is unknown.	A lakosság nagysága nem ismert.
There are those who nurture a hate love with social media.	Vannak, akik gyűlölet-szeretetet ápolnak a közösségi médiával.
What does love mean?	Mit jelent a szerelem?
His nose is itchy.	Az orra viszket.
This often seems tricky.	Ez gyakran trükkösnek tűnik.
The court is counting on you.	A bíróság számít rád.
The players are in shiny form.	A játékosok csillogó formában vannak.
His main concern was his family.	Legfőbb gondja a családja volt.
He washed it after dinner.	Vacsora után elmosogatta.
We put a handful of cotton swabs in the sink.	Egy marék vattakorongot teszünk a mosogatóba.
Some flowers cause allergic reactions.	Egyes virágok allergiás reakciókat váltanak ki.
He hates being noisy.	Utál zajos lenni.
Phones are very useful in business.	A telefonok nagyon hasznosak az üzleti életben.
Use a blender to grind the sugar.	Használjon turmixgépet a cukor összedarálásához.
The thief did not regret what he did.	A tolvaj nem bánta meg, amit tett.
He leaned on a rock.	Egy sziklának támasztotta magát.
Move on!	Lépj tovább!
The city has an airport and several parks.	A városnak egy repülőtere és több parkja van.
All passengers are obliged to follow the traffic rules.	Minden utas köteles betartani a közlekedési szabályokat.
Applicants must submit a police background check.	Az állásra jelentkezőknek rendőrségi háttérellenőrzést kell benyújtaniuk.
He pressed a few buttons on his remote control.	Megnyomott néhány gombot a távirányítóján.
He offered to shake hands with me.	Felajánlotta, hogy kezet fog velem.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Szerelmesek voltak a házasság gondolatába.
He left the store and forgot his umbrella.	Kilépett a boltból, és elfelejtette az esernyőjét.
Mosquitoes are attracted to light.	A szúnyogokat vonzza a fény.
The child was slowly getting used to the new school.	A gyerek lassan megszokta az új iskolát.
Soak the club in water overnight.	Áztassa a klubot vízben egy éjszakán át.
The buildings are typically white.	Az épületek jellemzően fehér színűek.
The Senate unanimously passed the bill.	A szenátus egyhangúlag elfogadta a törvényjavaslatot.
Use these stones to build a path.	Használja ezeket a köveket ösvény építéséhez.
The woman's body got stuck in the car.	A nő teste beszorult az autóba.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Egy tanár csodálatos tanulási környezetet tud teremteni.
He went through many tragedies in his life.	Sok tragédiát élt át életében.
The teacher insisted that all students clean the classroom.	A tanár ragaszkodott ahhoz, hogy minden diák kitakarítsa az osztálytermet.
The banana bread looked good.	A banános kenyér jól nézett ki.
Education is compulsory here.	Itt kötelező az oktatás.
The cat was lying next to a pile of hay.	A macska egy halom széna mellett feküdt.
The teacher leads a discussion about the text.	A tanár megbeszélést vezet a szövegről.
Greener houses consume less water.	A zöldebb házak kevesebb vizet fogyasztanak.
He was so frustrated.	Ekkora volt a frusztrációja.
As it got dark, the bombing stopped.	Sötétedéskor a bombázás abbamaradt.
Exhausted from the morning run, the rabbit soon fell asleep.	A reggeli futástól kimerült nyúl hamarosan elaludt.
The chemical composition was unknown.	A kémiai összetétel ismeretlen volt.
They have very long noses and pointed faces.	Nagyon hosszú orruk és hegyes arcuk van.
The streets are full of broken glass.	Az utcák tele vannak törött üveggel.
The grave was empty.	A sír üres volt.
In fact, that would make perfect sense.	Valójában ez teljesen logikus lenne.
This apartment looks very comfortable.	Ez a lakás nagyon kényelmesnek tűnik.
The house is more than a simple residence.	A ház több, mint egy egyszerű lakóhely.
The nurse is assured that there is a bed.	A nővér biztosított arról, hogy van egy ágy.
Pour the flour into a bowl.	A lisztet egy tálba öntjük.
He wrote many beautiful tales.	Sok szép mesét írt.
The dodo was a large, flightless bird.	A dodó egy nagy, röpképtelen madár volt.
Many religions are trying to answer this question.	Sok vallás próbál választ adni erre a kérdésre.
It goes without saying that this would be true.	Magától értetődik, hogy ez igaz lenne.
Peaks can be seen on the horizon.	A láthatáron csúcsok láthatók.
As the temperature decreases, sales of ice cream increase.	A hőmérséklet csökkenésével nő a fagylaltok eladása.
Fantastic power in bravura.	Fantasztikus erő bravúrban.
Do not use shampoo containing silicon.	Ne használjon szilíciumot tartalmazó sampont.
He often works from nine to five.	Gyakran kilenctől ötig dolgozik.
This novel describes how to make the right decisions.	Ez a regény leírja, hogy tedd meg a helyes döntéseket.
They demand a public apology.	Nyilvános bocsánatkérést követelnek.
Public transport is extremely reliable.	A tömegközlekedés rendkívül megbízható.
In these cases, it is difficult to confirm ownership.	Ezekben az esetekben nehéz megerősíteni a tulajdonjogot.
We pitch a tent at night.	Éjszaka sátrat verünk.
He was hanged for the murder of an old man.	Felakasztották egy öregember meggyilkolása miatt.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Figyeld meg, hogyan helyezkednek el a különböző ételek a tányéron.
His dog followed closely.	A kutyája szorosan követte.
More and more people are unemployed.	Egyre több ember munkanélküli.
The meaning of the terms must be given separately.	A kifejezések jelentését külön kell megadni.
He withdrew his criticism.	Visszavonta kritikáját.
They play an important role in the economy.	Fontos szerepet töltenek be a gazdaságban.
These nations are world leaders in technological development.	Ezek a nemzetek világelsők a technológiai fejlődésben.
The doctor motioned for the patient to rest.	Az orvos pihenésre intette a beteget.
He discovered his profession early on.	Korán felfedezte hivatását.
The clothes of this stranger were lost in the storm.	Ennek az idegennek a ruhája elveszett a viharban.
My confusion was caused by some confusion.	Zavaromat némi zűrzavar keltette fel.
The gynecologist has declared that my pregnancy is over.	A nőgyógyász kijelentette, hogy vége a terhességemnek.
The city was just flat.	A város csak lapos volt.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Győződjön meg róla, hogy minden összetevő szobahőmérsékletű.
The coach labels all players.	Az edző minden játékost felcímkéz.
The hamburger was juicy and delicious.	A hamburger lédús és finom volt.
Cows are as fat as ever.	A tehenek olyan kövérek, mint mindig.
Did you hear anything about it?	Hallottál róla valamit?
Slice the tomatoes thinly.	A paradicsomot vékonyan felszeleteljük.
The fruit of each plant contains sugar.	Minden növény termése cukrot tartalmaz.
Jonathan kept making a plan.	Jonathan folyton egy tervet valósított meg.
The population of the settlement is expected to double soon.	A település lakossága várhatóan hamarosan megduplázódik.
You don't want to give your baby cold milk.	Nem akarsz hideg tejet adni a babának.
Are we leaving tonight?	Elindulunk ma este?
The young woman burst into tears during the investigation.	A fiatal nő sírva fakadt a nyomozás során.
The traffic light turned green.	A közlekedési lámpa zöldre váltott.
The mountain is covered with green vegetation.	A hegyet zöld növényzet borítja.
A large number of tourists visit this church every year.	Évente szép számú turista keresi fel ezt a templomot.
Adjustments were made based on census data.	A korrekciók a népszámlálás adatai alapján történtek.
The researchers found nothing.	A kutatók semmit sem találtak.
The wooden box let go and dumped the seeds.	A fadoboz engedett, és kiborította a magokat.
There is a small amount of oil in the soil.	Kis mennyiségű olaj található a talajban.
Bears rarely become dragons.	A medvék ritkán válnak sárkányokká.
We laughed when we saw the movie.	Nevettünk, amikor láttuk a filmet.
The broken bottle was found under the tree.	A törött palackot a fa alatt találták meg.
A forensic expert investigation is ongoing.	Az igazságügyi szakértői vizsgálat folyamatban van.
Eat raw first.	Először nyersen edd meg.
He stood up suddenly.	Hirtelen felállt.
He bought some exotic spices that attracted him.	Vett néhány egzotikus fűszert, ami vonzotta.
He grated his nails as he watched the full moon.	Lereszelte a körmét, miközben a teliholdat nézte.
The result was unexpected.	Az eredmény váratlan volt.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Ez a pizzéria ízletes pizzáiról ismert.
Sunlight falls on the many flowers.	A napfény ráesik a sok virágra.
You resent the constant pressure from your parents.	Neheztel a szülei állandó nyomására.
Road transport can be extremely dangerous	A közúti szállítás rendkívül veszélyes lehet
The horse rose in horror.	A ló rémülten felemelkedett.
He is said to have planned for the next three days.	Állítólag a következő három napra tervezte.
Subjects were randomized.	Az alanyokat randomizálták.
The event took place behind closed doors.	Az esemény zárt ajtók mögött zajlott.
The chocolate was rich and creamy.	A csokoládé gazdag és krémes volt.
The package arrived by helicopter.	A csomag helikopterrel érkezett.
All of these statements seem unlikely to me.	Mindezek az állítások valószínűtlennek tűnnek számomra.
The delicate scent of jasmine flooded the garden.	A jázmin finom illata áradt be a kertből.
The danger of militant violence has always been present.	A militáns erőszak veszélye mindig is jelen volt.
Resuscitation Guide.	Útmutató az újraélesztéshez.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	Egyes esetekben ellenséges fogadtatásba ütközhet.
The texture of the skin was rough.	A bőr textúrája durva volt.
He described each decision in detail.	Minden döntést részletesen ismertetett.
As we entered the woods, it was cold and humid.	Ahogy beléptünk az erdőbe, hideg volt és párás.
When it got dark, he lit a candle.	Amikor besötétedett, gyertyát gyújtott.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Só, bors, olívaolaj és híres zöldségeink.
The pipes are listening at night.	A csövek hallgatnak az éjszakában.
He often works on weekends.	Hétvégén gyakran dolgozik.
Later among the victims in the hospital.	Később az áldozatok közül a kórházban.
Non-compliance is endemic.	A meg nem felelés endémiás.
Entertainment is a primary need.	A szórakoztatás elsődleges szükséglet.
The politician talked about soap making.	A politikus a szappangyártásról beszélt.
We finally agreed on a compromise.	Végül megegyeztünk a kompromisszumban.
Now he thought more about fishing.	Most inkább a horgászaton gondolkodott.
A black and white cat sitting in the sun.	Egy fekete-fehér macska ült a napon.
He gained self-confidence.	Önbizalmat nyert.
He walked lazily in the company.	Lustán járkált a társaságban.
Family can be very important to a person.	A család nagyon fontos lehet az ember számára.
The railway passes through several counties.	A vasút több megyén halad át.
These measures have proved controversial.	Ezek az intézkedések ellentmondásosnak bizonyultak.
The expert consultant argued passionately.	A szakértő tanácsadó szenvedélyesen érvelt.
The wind began to roar angrily.	A szél dühösen üvölteni kezdett.
The problem of climate change is real.	A klímaváltozás problémája valós.
The kids painted a picture.	A gyerekek képet festettek.
Spread the butter lightly with the dough.	A vajat vékonyan megkenjük a tésztával.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Egyes gazdálkodók kukoricát és rizst, valamint zöldséget termesztenek.
I realized my friend is lying.	Rájöttem, hogy a barátom hazudik.
The trade balance remains in deficit.	A kereskedelmi mérleg továbbra is deficites.
My buddies are cool.	A haverjaim menők.
There is a reward for honesty.	Az őszinteségért jutalmat kell fizetni.
Carefully locate the bird's nest on the trees.	Óvatosan keresse meg a madárfészket a fákon.
It was only natural that he doubted it.	Teljesen természetes, hogy kételkedett benne.
Lawmakers appear reluctant to implement the reform.	Úgy tűnik, a törvényhozók vonakodnak a reform végrehajtásától.
Fitting socks is an everyday task.	A zokni illesztése mindennapos feladat.
John trembled with rage.	John remegett a dühtől.
We ate delicious food in a restaurant.	Finom ételeket fogyasztottunk egy étteremben.
These sentences describe the smell of rain.	Ezek a mondatok az eső szagát írják le.
She needs a new jacket.	Új kabát kell neki.
There was once a village that turned against a criminal.	Volt egyszer egy falu, amely egy bűnöző ellen fordult.
The scorpion has a poisonous tail.	A skorpiónak mérgező farka van.
Fit yourself, he said.	Illessze magát, mondta.
Cows smell bad.	A tehenek rossz szagúak.
This city is known for its classical music.	Ez a város a klasszikus zenéjéről ismert.
Stir occasionally.	Időnként megkeverjük.
These varieties are gentle.	Ezek a fajták szelídek.
He gasped in surprise when he recognized it.	Meglepetten zihált, amikor felismerte.
Thanks to the padding, the suit fits better.	A párnázásnak köszönhetően az öltöny jobban illeszkedik.
A famous painter lives in this city.	Egy híres festő lakik ebben a városban.
The young scientist examines the results.	A fiatal tudós megvizsgálja az eredményeket.
He was warmly welcomed by his wife and children.	Felesége és gyermekei szeretettel üdvözölték.
In the spring, the grass grows higher here.	Tavasszal itt magasabbra nő a fű.
The president scolded the busy journalists.	Az elnök szidalmazta az elfoglalt újságírókat.
Theobald scribbled a note.	Theobald felfirkantott egy cetlit.
Maybe a miracle.	Lehet, hogy csoda.
They're talking about a military coup.	Katonai puccsról beszélnek.
Scientists are examining brain scans.	A tudósok agyi szkenneléseket vizsgálnak.
The eruption was acidic.	A kitörés savas volt.
A short and simple example.	Egy rövid és egyszerű példa.
His mouth was full of honey.	A szája tele volt mézzel.
Students must learn regardless of nationality.	A diákoknak nemzetiségre való tekintet nélkül tanulniuk kell.
Good man.	Jó ember.
We have far less energy than nature requires.	Sokkal kevesebb energiánk van, mint amennyit a természet megkövetel.
There was a slight bulge.	Egy enyhe dudor látszott.
The ceremony was performed to comfort the gods.	A szertartást az istenek megnyugtatására végezték.
The bride was taken to the hallway.	Felvitték a menyasszonyt a folyosóra.
The scientist can be seen here in this legendary photo.	A tudós itt látható ezen a legendás fényképen.
The soldiers were charged with looting.	A katonákat kifosztással vádolták.
History must learn us.	A történelemnek meg kell tanulnia bennünket.
They read about scary beasts in an ancient book.	Félelmetes vadállatokról olvastak egy ősi könyvben.
Quit.	Kilépni.
Fortunately, the rain stopped.	Szerencsére az eső elállt.
The cakes were all stolen.	A süteményeket mind ellopták.
We must obey the laws of this land.	Engedelmeskednünk kell ennek a földnek a törvényeinek.
The danger here is psychic.	A veszély itt pszichés.
What an interesting article!	Milyen érdekes cikk!
He put his bag on his chair.	Letette a táskáját a székére.
The rich scent of lilies flooded the open window.	Liliomok gazdag illata áradt be a nyitott ablakon.
The old man stopped.	Az öreg megállt.
Books lie on the rusty metal floor.	A rozsdás fémpadlón könyvek hevernek.
The clever fox tricks the silent animals.	Az okos róka becsapja a néma állatokat.
Signs of war are all around us.	A háború jelei mindenhol ott vannak körülöttünk.
Four young men were busy eating cake.	Négy fiatalember süteményevéssel volt elfoglalva.
The buildings are inevitably dense.	Az épületek elkerülhetetlenül sűrűek.
They have always been in conflict with each other.	Mindig is összetűzésbe kerültek egymással.
Their music filled the air.	Zenéjük betöltötte a levegőt.
We enjoyed the stories that brought us magical worlds.	Élveztük a történeteket, amelyek varázslatos világokat hoztak el számunkra.
This is scandalous.	Ez botrányos.
Her pants are torn and her panties are dirty.	A nadrágja szakadt, a csaholása pedig koszos.
I think there are some more survivors.	Azt hiszem, van még néhány túlélő.
The ruined white house was abandoned.	A romos fehér házat elhagyták.
He was happy with the result.	Örült az eredménnyel.
The wildebeeps broke through the fence.	A gnúk áttörték a kerítést.
It was a cruel joke.	Ez egy kegyetlen vicc volt.
He keeps himself fit with daily gymnastics.	Napi gimnasztikával tartja fitten magát.
The smart little boy found the answer.	Az okos kisfiú megtalálta a választ.
The typhoon was so strong that it destroyed entire cities.	A tájfun olyan erős volt, hogy egész városokat pusztított el.
He doesn't want to destroy the candidates.	Nem akarja megsemmisíteni a vizsgázókat.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	A vírusok és baktériumok súlyos betegségeket okozhatnak.
Tear up the lettuce leaves.	Tépd fel a salátaleveleket.
The children waited excitedly for their mother.	A gyerekek izgatottan várták anyjukat.
The municipality boasts of being state of the art.	Az önkormányzat büszkélkedhet azzal, hogy a legkorszerűbb.
It was cold last year.	Tavaly hideg volt.
The forests are covered with snow.	Az erdőket hó borítja.
The dog jumped to his feet.	A kutya talpra ugrott.
When the road began to lean down.	Amikor az út kezdett lefelé dőlni.
This is a beautiful dress.	Ez egy gyönyörű ruha.
Birds end up unable to fly.	A madarak végül nem tudnak repülni.
These numbers indicate the highest amount.	Ezek a számok a legmagasabb összeget jelzik.
It is dangerous to run along the embankment.	A töltésen végigfutni veszélyes.
It was wet with sweat.	Nedves volt az izzadságtól.
The environment is heavily polluted by the river.	A környezetet erősen szennyezi a folyó.
They looked at the vast expanse of ocean in front of them.	Nézték az előttük lévő hatalmas kiterjedésű óceánt.
This spider is poisonous.	Ez a pók mérgező.
They have a continuous water supply.	Folyamatos vízellátásuk van.
The soldiers stormed the village.	A katonák megrohamozták a falut.
Two points were born.	Két pont született.
he drew a bow and fired an arrow.	íjat húzott és nyilat lőtt.
The buildings have two to three floors.	Az épületek két-három emeletesek.
A century ago, scientists dared to suggest the unthinkable.	Egy évszázaddal ezelőtt a tudósok az elképzelhetetlent merték sugallni.
Today, few men wear hats.	Manapság kevés férfi hord kalapot.
He was born in a small village.	Egy kis faluban született.
The young man looks at the sun.	A fiatalember a napra szegezi a tekintetét.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Bárhová ment, mindenki megállt és üdvözölte.
Few of these women are doctors.	Ezek közül a nők közül kevesen orvos.
We can't wait for another baby to be born.	Alig várjuk, hogy szülessen még egy gyerek.
The prince decorated the salad with pine nuts.	A herceg a salátát fenyőmaggal díszítette.
The beach was full of tourists.	A strand tele volt turistákkal.
Male and female students play sports.	Férfi és női hallgatók sportolnak.
We keep chickens in the garden.	Csirkéket tartunk a kertben.
Suddenly I had a feeling.	Hirtelen előérzetem támadt.
Your money must be returned.	A pénzét vissza kell adni.
That name.	Az illető nevet.
Try not to distract you.	Próbáld meg nem elterelni a figyelmedet.
Why do people believe so much in that woman?	Miért hisznek az emberek ennyire abban a nőben?
Akbar's son is a soldier.	Akbar fia katona.
There is no water in the lake.	A tóban nincs víz.
A solution must be created.	Megoldást kell alkotni.
He showed no emotion when he heard the news.	Nem mutatott érzelmeket, amikor meghallotta a hírt.
It is difficult to carry out several large projects at once.	Nehéz egyszerre több nagy projektet végrehajtani.
One patient visited this doctor with depressive symptoms.	Egy páciens depressziós tünetekkel kereste fel ezt az orvost.
The bag was heavy.	A táska nehéz volt.
He sneaked into the room quietly.	Csendesen besurrant a szobába.
The behavior of these people is strange.	Furcsa ezeknek az embereknek a viselkedése.
Gold is found in blood vessels and lumps.	Az arany az erekben és rögökben található.
He then reviewed his plan.	Utána áttekintette a tervét.
In warm weather, the chocolate melts very quickly.	Meleg időben a csokoládé nagyon gyorsan megolvad.
Water engineers are facing a difficult choice.	A vízügyi mérnökök nehéz választás előtt állnak.
Try not to add too much water.	Lehetőleg ne adjon hozzá túl sok vizet.
The matter is urgent.	A dolog sürgető.
All students in this class are exceptional.	Ebben az osztályban minden tanuló kivételes.
She was wearing a warm red dress.	Meleg piros ruhát viselt.
The smell of the spilled milk was still in the air.	A kiömlött tej szaga még mindig ott volt a levegőben.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	A szerencsejátékok növekvő népszerűsége aggodalomra ad okot.
He cheated on it, and they both knew it.	Megcsalta, és ezt mindketten tudták.
The manager is very strict.	A menedzser nagyon szigorú.
This classic contains six stories.	Ez a klasszikus hat történetet tartalmaz.
The Earth has undergone dramatic changes.	A Föld drámai változásokon ment keresztül.
He ignored it for now.	Egyelőre figyelmen kívül hagyta.
She wrapped her arms around her.	A lány köré fonta a karját.
Neighbors have reported that the cat is clearly ill.	A szomszédok arról számoltak be, hogy a macska egyértelműen rosszul van.
The homes were full of antiques and framed shells.	Az otthonok tele voltak régiségekkel és bekeretezett kagylókkal.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Töltsön el egy estét a városban klasszikus zenét hallgatva.
This economy benefits from peace and stability.	Ez a gazdaság profitál a békéből és a stabilitásból.
He hasn't complained about anything since.	Azóta nem panaszkodott semmire.
Eggs and legs are eaten.	A tojásokat és a lábakat elfogyasztják.
He has a volunteer spirit.	Önkéntes lelkülete van.
You must follow the instructions carefully.	Gondosan követnie kell az utasításokat.
Many do not trust commandos.	Sokan nem bíznak a kommandósokban.
He couldn't answer.	Nem tudott válaszolni.
The manufacturing process is expensive.	A gyártási folyamat költséges.
Grabbing the handle, the door swung open.	A kilincset megfogva az ajtó kitárult.
Many people sleep on the sidewalks here.	Itt sokan alszanak a járdákon.
He spoke slowly, his words blurred as he spoke.	Lassan beszélt, szavai elmosódtak beszéd közben.
Fishing is a way of life in this area.	Ezen a vidéken a halászat életforma.
Look at that picture again, okay?	Nézd meg még egyszer azt a képet, jó?
Many who love chocolate cake prefer the bitter taste.	Sokan, akik szeretik a csokitortát, inkább a kesernyésebb ízt kedvelik.
Many say this lake is bottomless.	Sokak szerint ez a tó feneketlen.
These masks were used to repel bacteria.	Ezeket a maszkokat a baktériumok elűzésére használták.
The oil lamp gave the only light.	Az olajlámpa adta az egyetlen fényt.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Igyekszünk csökkenteni szénlábnyomunkat.
The wind blew and her hair shook.	Fújt a szél és remegett a haja.
The artists make wonderful works of art out of glass.	A művészek üvegből csodálatos műalkotásokat készítenek.
The young man's parents died in a car accident.	A fiatalember szülei meghaltak egy közlekedési balesetben.
The forest is full of life!	Az erdő hemzseg az élettől!
He was hungry, thirsty and scared.	Éhes volt, szomjas és félt.
Move slowly and make sure it is safe.	Mozogjon lassan, és győződjön meg arról, hogy biztonságban van.
The order he was in was disbanded.	A rendet, amelyben volt, feloszlatták.
Remains of three bodies were discovered.	Három holttest maradványait fedezték fel.
The speech was interrupted by interruptions.	A beszédet megszakítások tarkították.
The computer on the desktop is new.	Az asztalon lévő számítógép új.
The poetry of that month was very beautiful.	Nagyon szép volt annak a hónapnak a költészete.
Wilson's life began to fall apart.	Wilson élete kezdett szétesni.
So he made the lumberjacks available.	Így hát rendelkezésre bocsátotta a favágókat.
Some birds migrate with the help of stars.	Egyes madarak csillagok segítségével vándorolnak.
The conditions in the camp were primitive.	A tábor körülményei primitívek voltak.
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja.
He opened the newspaper.	Kinyitotta az újságot.
It has been five years since he was ordained.	Öt év telt el felszentelése óta.
Participate in volunteer conservation work.	Vegyen részt önkéntes természetvédelmi munkákban.
He had to take drugs.	Be kellett drogozni.
There are still no electricity in many villages.	Sok faluban még mindig nincs áram.
Qualified personnel will be sent on missions abroad.	Képzett személyzetet küldenek be a külföldi missziókba.
We hope that these expeditions will boost tourism.	Reméljük, hogy ezek az expedíciók fellendítik a turizmust.
This fish is delicious.	Ez a hal finom.
Significant renovation work has taken place.	Jelentős felújítási munkálatok zajlottak.
I have many books.	Sok könyvem van.
The encyclopedia is back on the shelf.	Az enciklopédia újra a polcra került.
The animal died for a while.	Az állat egy ideje elpusztult.
But that's a good idea.	De ez jó ötlet.
The hunters lined up.	A vadászok sorban felsorakoztak.
All yeast bread rises because of the leaven.	Minden élesztős kenyér megkel a kelesztőszer miatt.
So clean, so crisp, so fresh.	Olyan tiszta, olyan ropogós, olyan friss.
Do you have any creative ideas?	Vannak kreatív ötleteid?
What cannot be assumed must be proved.	Amit nem lehet feltételezni, azt bizonyítani kell.
Salt helps contaminate the well.	A só segít beszennyezni a kutat.
I didn't want to leave.	nem akartam elmenni.
Consumption of animals is increasing.	Az állatok fogyasztása növekszik.
The ghosts suddenly appeared.	A szellemek hirtelen megjelentek.
She folded the dress carefully.	Óvatosan összehajtotta a ruhát.
We have reached our destination.	Megérkeztünk célunkhoz.
He tried to save his face.	Megpróbálta menteni az arcát.
The two opposing forces fought fiercely with each other.	A két szembenálló erő ádáz harcot vívott egymással.
It's a shame.	Ez szégyen.
The president was reportedly happy.	A hírek szerint az elnök boldog volt.
Due to inflation, prices skyrocketed.	Az infláció miatt az árak az egekbe szöktek.
You have to go to school every day.	Minden nap iskolába kell menni.
It is common for the stones to be sorted by hand.	Gyakori, hogy a köveket kézzel válogatják.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	A tudósok a közelmúltban egy ősi civilizáció bizonyítékát fedezték fel.
The lightweight wool sweater is long and warm.	A könnyű gyapjú pulóver hosszú és meleg.
The hiking group climbed the hill enthusiastically.	A túracsoport lelkesen mászott fel a dombra.
Some animals suddenly appeared.	Néhány állat hirtelen megjelent.
Researchers have developed a new technique.	A kutatók új technikát fejlesztettek ki.
The rapporteur was eloquent.	Az előadó ékesszóló volt.
Listen to their conversation.	Hallgasd meg a beszélgetésüket.
The wounded soldiers lay on the grass.	A sebesült katonák a fűben feküdtek.
Poor old man almost shattered.	Szegény öregember majdnem összetört.
We gathered to celebrate the New Year.	Az újév ünneplésére gyűltünk össze.
You are mature compared to your age.	Érett vagy a korodhoz képest.
He was unpacked by his father into the space camp.	Apja kicsomagolta az űrtáborba.
The caste is not visible to the naked eye.	A kaszt szabad szemmel nem látható.
The older man looked firmly at the younger one.	Az idősebb férfi határozottan a fiatalabbra nézett.
Another mistake that beginners often make, he said.	Egy másik hiba, amelyet a kezdők gyakran elkövetnek – mondta.
This castle has a rich history.	Ennek a kastélynak gazdag történelme van.
Imagine this is a river.	Képzeld el, hogy ez egy folyó.
The problem is we don't have enough water.	A probléma az, hogy nincs elég vízünk.
Simple and easy: the mayor must spread good intentions.	Egyszerű és egyszerű: a polgármesternek jó szándékot kell terjesztenie.
According to some studies, meat is unhealthy.	Egyes tanulmányok szerint a hús egészségtelen.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	A vas a levegő oxigénjével reagálva rozsdát képez.
These verses reflect his loved one’s concern for infidelity.	Ezek a versek tükrözik kedvese hűtlensége miatti aggodalmát.
The book contains both facts and fiction.	A könyv tényeket és fikciókat egyaránt tartalmaz.
The young man's girlfriend is very attractive.	A fiatalember barátnője nagyon vonzó.
The diver jumped into the open sea.	A búvár beugrott a nyílt tengerbe.
He urged the authorities to destroy them completely.	Sürgette a hatóságokat, hogy semmisítsék meg őket teljesen.
The sun burned his skin.	A nap megégette a bőrét.
He denied the charge.	A vádat tagadta.
The government plans to build a new international airport.	A kormány új nemzetközi repülőtér építését tervezi.
Each man tied a rope around the other's waist.	Mindegyik férfi kötelet kötött a másik derekára.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Behunyja a szemét és mélyeket lélegzik.
The structure collapsed.	A szerkezet összeomlott.
The roads are paved in many places.	Az utak sok helyen aszfaltozottak.
Prison does not serve a useful purpose.	A börtön nem szolgál hasznos célt.
She was worried about him.	Aggódott érte.
Everyone was watching today's match.	Mindenki nézte a mai meccset.
The sentences were short.	A mondatok rövidek voltak.
Someone had to blame.	Valakinek hibáztatnia kellett.
It was the highlight of the summer.	A nyár csúcspontja volt.
Peasants grew plants on small lands.	A parasztok kis földeken termesztettek növényeket.
We must welcome immigrants.	Üdvözölnünk kell a bevándorlókat.
This house is located in a "quiet" part of town.	Ez a ház a város "csendes" részén található.
The purchase price of grain has risen dramatically.	A gabona felvásárlási ára drámaian megemelkedett.
Voting took place in a controlled environment.	A szavazások ellenőrzött környezetben zajlottak.
This range represents all removed entities.	Ez a tartomány képviseli az összes eltávolított entitást.
This planet is lifeless, many elements are missing from it.	Ez a bolygó élettelen, sok elem hiányzik belőle.
It is raining heavily in this area.	Ezen a vidéken erősen esik az eső.
Grandma's hen laid her eggs in the kitchen.	A nagymama tyúkja a konyhában tojta a tojásait.
If you have any difficulties, just give us a call.	Ha nehézségei vannak, csak hívjon minket.
Unlike old novels, modern novels are not didactic.	A régi regényekkel ellentétben a modern regények nem didaktikusak.
We quarreled while driving.	Veszekedtünk vezetés közben.
Make sure no one follows you.	Ügyeljen arra, hogy senki ne kövessen.
The country needed better ways.	Az országnak jobb utakra volt szüksége.
It's fun to swim.	Jó móka strandolni.
On the other hand, he enjoys painting.	Másrészt szívesen fest.
The police are keeping the peace.	A rendõrség fenntartja a békét.
Iron and steel are widely used	A vasat és az acélt széles körben használják
The ribbon tied the bow.	A szalag átkötötte a masnit.
The demolition of homes continues.	Folytatódik az otthonok lerombolása.
Build some dams to block the river.	Építsen néhány gátat, hogy elzárja a folyó folyását.
The nurse brought the doctor's drink.	A nővér elhozta az orvosnak az italát.
They refused to hand over their jobs to their employers.	Nem voltak hajlandók átadni a munkahelyeiket a munkaadóiknak.
The plane crashed.	A gép lezuhant.
This calf will undoubtedly be very valuable.	Ez a borjú kétségtelenül nagyon értékes lesz.
The split allows you to easily compare two data sets.	A felosztás segítségével könnyen összehasonlíthatunk két adatsort.
Authorities promised to find a solution.	Az illetékesek megígérték, hogy megoldást találnak.
Justice must be tempered with mercy.	Az igazságszolgáltatást irgalmassággal kell mérsékelni.
The prospect of an incurable disease is daunting.	Egy gyógyíthatatlan betegség kilátása ijesztő.
I promise we'll be back.	Ígérem, hogy visszatérünk.
The patient suffered a concussion during the practice.	A páciens a gyakorlat során agyrázkódást szenvedett.
The cow grazed happily.	A tehén boldogan legelészett.
There was a lack of water.	Vízhiány volt.
Many commute to the city every day.	Sokan ingáznak a városba nap mint nap.
His passion is collecting butterflies.	Szenvedélye a pillangók gyűjtése.
The streets are full of bustling activity.	Az utcákon megtelt a nyüzsgő tevékenység.
I reported the case to the car manufacturer.	Jelentettem az esetet az autógyártó cégnek.
The family got richer.	A család egyre gazdagabb lett.
They often liked to play chess.	Gyakran szerettek sakkozni.
This can be a difficult balancing act.	Ez nehéz egyensúlyozási aktus lehet.
The cathedral dates back to the fifteenth century.	A katedrális a tizenötödik századra nyúlik vissza.
Forest fires can cause serious damage.	Az erdőtüzek súlyos károkat okozhatnak.
Some colleges require standard exam scores for admission.	Egyes főiskolák szabványos vizsgapontszámokat írnak elő a felvételhez.
The glass shattered.	Az üveg összetört.
Lunch is traditionally served at noon.	Az ebédet hagyományosan délben szolgálják fel.
He spoke without looking up.	Megszólalt anélkül, hogy felnézett volna.
Our staff will help you design your dream room.	Munkatársaink segítenek megtervezni álmai szobáját.
He lay down on the humped carpet.	Lefeküdt a púpozott szőnyegre.
He was excited to practice acupuncture.	Izgatott volt, hogy gyakorolja az akupunktúrát.
Watch out people, a bus is coming!	Vigyázzatok emberek, jön egy busz!
The student marked his dissertation with a red pen.	A diák piros tollal jelölte meg dolgozatát.
Orangutans are an endangered species.	Az orangutánok veszélyeztetett faj.
More than thirty thousand people live in the city.	Több mint harmincezer ember él a városban.
He suddenly realized he was late.	Hirtelen rájött, hogy elkésett.
He looked into the frosty water.	Belenézett a fagyos vízbe.
Have your next birthday on your birthday.	A következő születésnapod legyen a születésnapodon.
He died a few months later.	Néhány hónappal később meghalt.
The worker lied.	A munkás hazudott.
He laid his hand on my shoulder.	Kezét a vállamra fektette.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Logikusan az alternatívák kivonhatók egymásból.
The shed was built of wood, brick and plaster.	A fészer fából, téglából és gipszből épült.
Do you know where the moon goes at night?	Tudod, hová megy a hold éjjel?
Feminists created a new political movement.	A feministák új politikai mozgalmat hoztak létre.
The danger has subsided for the time being.	A veszély egyelőre alábbhagyott.
He looked at me strangely.	Furcsán nézett rám.
Drought remains a major concern.	A szárazság továbbra is komoly aggodalomra ad okot.
The apple was ripe.	Az alma érett volt.
The language they speak is harsh.	A nyelv, amit beszélnek, kemény.
Laughing, he jumped over the creek.	Nevetve átugrott a patakon.
A commemoration was held.	Megemlékezést tartottak.
No one answered his call.	Senki sem válaszolt a hívására.
This island nation is blessed with natural beauties.	Ez a szigetország természeti szépségekkel van megáldva.
The soldiers arrive at eight.	A katonák nyolcra érkeznek.
If this decline in revenue continued, we would struggle.	Ha ez a bevételcsökkenés folytatódna, akkor küzdenénk.
Artificial soil chemistry promotes the rapid growth of young plants.	A mesterséges talajkémia elősegíti a fiatal növények gyors növekedését.
It was considered impossible.	Lehetetlennek tartották.
He's easily tired.	Könnyen elfáradt.
The blizzard subsided in the evening.	A hóvihar az esti órákra elcsitult.
This market has attracted buyers.	Ez a piac vonzotta a vásárlókat.
When people die, they go to heaven.	Amikor az emberek meghalnak, a mennybe kerülnek.
The thief took advantage of the confusion.	A tolvaj kihasználta a zavart.
Braver than it looks.	Bátrabb, mint amilyennek látszik.
Her dark hair was streaked with autumn.	Sötét haját ősz csíkozta.
The orange grows in warm climates.	A narancs meleg éghajlaton nő.
Some babies are premature babies.	Egyes babák koraszülöttek.
This unknown feeling is vaguely disturbing.	Ez az ismeretlen érzés homályosan nyugtalanított.
I had to learn to use a computer.	Meg kellett tanulnom a számítógép használatát.
Her hands felt warm on her.	A lány kezei melegnek érezték az övét.
So when the king saw the pictures, he flattered.	Így hát, amikor a király meglátta a képeket, hízelgett.
Such rituals symbolize life.	Az ilyen rituálék az életet szimbolizálják.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Minél többet vezet, annál nagyobb a balesetveszély.
Don't rediscover the earth.	Ne fedezze fel újra a földet.
Some roofs wore strange ornaments, such as a swastika.	Egyes tetők furcsa díszeket viseltek, például a horogkeresztet.
He doesn't remember it anymore.	Már nem emlékszik rá.
Everyone has a mixture of these qualities.	Minden ember rendelkezik ezeknek a tulajdonságoknak a keverékével.
Wow, did you see how long that snake was?	Hűha, láttad, milyen hosszú volt az a kígyó?
The relative difficulty of the tasks can be determined using images.	A feladatok relatív nehézsége képek segítségével határozható meg.
The middle and index fingers are close together.	A középső és a mutatóujj közel van egymáshoz.
As hot as fire.	Olyan forró, mint a tűz.
Both are powerful antioxidants.	Mindkettő erős antioxidáns.
Police disbanded on arrival at the scene.	A rendőrség a helyszínre érkezésével a tömeg feloszlott.
Read the recipe carefully and prepare the food.	Olvassa el figyelmesen a receptet, és készítse el az ételt.
This medicine only works in a limited number of people.	Ez a gyógyszer csak korlátozott számú embernél működik.
Tourists flock to many of the region’s historical and cultural sites.	A turisták a régió számos történelmi és kulturális helyszínére özönlenek.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Egy atomerőműhöz hasonló energiaforrás.
He stroked his wet face.	Megsimogatta nedves arcát.
The cat hissed and the dog barked.	A macska felszisszent, a kutya pedig ugatott.
The mess was cleared up in no time.	A rendetlenséget pillanatok alatt kitakarították.
It takes effort to solve the problem.	A probléma megoldása erőfeszítést igényel.
If he is lucky, he will survive.	Szerencsés esetben túléli.
My grandfather joined the company’s board of directors.	Nagyapám bekerült a cég vezetői tanácsába.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Több száz tüntetőt kísértek el a rendőrök.
Flawless performance.	Hibátlan teljesítmény.
He was not afraid with his dark eyes.	Sötét szemeivel nem félt.
He was facing a dilemma.	Dilemma előtt állt.
Fill the tank with fresh water.	Töltse fel a tartályt friss vízzel.
I forbade him to leave.	Megtiltottam neki, hogy elmenjen.
Wedges of sunlight filtered through the window.	A napfény ékei szűrődtek be az ablakon.
Your costume doesn't fit the event.	A jelmezed nem illik az eseményhez.
The narrative examines the imbalance of forces.	Az elbeszélés az erők egyensúlytalanságát vizsgálja.
Three people were killed by a shark.	Három embert ölt meg egy cápa.
The film was made from these novels.	A film ezekből a regényekből készült.
I don't want to leave my flock.	Nem akarom elhagyni a nyájamat.
Merchants and artisans began to take root.	A kereskedők és a kézművesek kezdtek meghonosodni.
Their voices are spooky.	Hangjuk kísérteties.
University students gather in this courtyard.	Az egyetem hallgatói ezen az udvaron gyűlnek össze.
This will clear your mind.	Ezzel kitisztul az elméd.
He often goes shopping with his friends.	Gyakran jár vásárolni a barátaival.
Most companies are exploring new investment opportunities.	A legtöbb vállalat új befektetési lehetőségeket vizsgált.
He loved fishing on the lake.	Szeretett horgászni a tavon.
Last night, an enemy plane bombed the building.	Tegnap este egy ellenséges repülőgép bombázta az épületet.
You want to control your emotions.	Szeretnél uralkodni az érzelmeid felett.
They refused to cooperate.	Megtagadták az együttműködést.
Hasn't the president spoken yet?	Az elnök még nem beszélt?
These machines require frequent maintenance.	Ezek a gépek gyakori karbantartást igényelnek.
The floor had to be swept up.	A padlót fel kellett söpörni.
You need to start early and finish on time.	Korán kell kezdeni és időben befejezni.
Both guards looked at them angrily.	Mindkét őr dühösen nézett rájuk.
The following steps will help you map out an essay.	A következő lépések segítenek feltérképezni egy esszét.
He often loses his job.	Gyakran elveszíti a munkáját.
This apple is damn.	Ez az alma rohadt.
The new route reduces travel time.	Az új útvonal csökkenti az utazási időt.
What is this country like?	Milyen ez az ország?
The animals and plants in the forest are diverse.	Az erdőben élő állatok és növények változatosak.
We have bad information about the health of migrant workers.	Rossz információnk van a migráns munkavállalók egészségi állapotáról.
They waved their bats.	Lengették az ütőiket.
I was strangely worried.	Furcsa módon aggódtam.
Economic development may be easier	A gazdasági fejlődés talán könnyebb lesz
In arid areas, well waterways dry up.	A száraz vidékeken a kútvízi utak kiszáradnak.
The researchers did a thorough search for the footprints.	A kutatók alapos kutatást végeztek a lábnyomok után.
This country has vast mineral resources.	Ez az ország hatalmas ásványkincsekkel rendelkezik.
Old fountain pens are quite expensive.	A régi töltőtollok meglehetősen drágák.
Be careful not to drop them.	Ügyeljen arra, hogy ne ejtse le őket.
Move to the second base without touching the ball.	Lépjen a második alapra anélkül, hogy megérintené a labdát.
He bought a microphone and speakers.	Vett egy mikrofont és hangszórókat.
Because the company has not yet longed for publicity.	Mert a cég még nem vágyott a nyilvánosságra.
In the evening, children danced on the street.	Este gyerekek táncoltak az utcán.
Pollution of the air by burning fossil fuels is widespread.	A levegő fosszilis tüzelőanyagok elégetésével történő szennyezése széles körben elterjedt.
The dentist drilled into the soft spot.	A fogorvos belefúrt a puha pontba.
Storage and preparation methods can affect the taste.	A tárolási és elkészítési módok befolyásolhatják az ízt.
He will discover soon.	Hamarosan felfedezi.
The country's forests are in great danger.	Az ország erdői nagy veszélyben vannak.
Each journal contains a single blank page.	Minden folyóirat egyetlen üres oldalt tartalmaz.
The word Sheive means the amount of snow.	A Sheive szó jelentése a hó mennyisége.
Choose the right wines for your wedding reception.	Válasszon megfelelő borokat az esküvői fogadásra.
The alarm clock sounded.	Megszólalt az ébresztőóra.
He eats his sister's tomatoes.	Megeszi a nővére paradicsomát.
The silk dresses were expensive.	A selyemruhák drágák voltak.
He is currently in the kitchen and cooking.	Jelenleg a konyhában van és főz.
The bridge is more than five centuries old.	A híd több mint öt évszázados.
Talk for an hour.	Beszélj egy órát.
The villagers lived in poverty and misery.	A falusiak szegénységben és nyomorban éltek.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	A bizottság a tervek szerint holnap ülésezik.
Technology has led to the discovery of many important products.	A technika számos fontos termék felfedezéséhez vezetett.
Their eyes were hungry and restless,	Szemük éhes volt és nyugtalan,
The plain wood of the legs of the chair was so white.	A szék lábainak sima faanyaga olyan fehér volt.
Filling the swampy area with green.	A mocsaras terület feltöltése zölddel.
The kids were very happy with the new game.	A gyerekek nagyon örültek az új játéknak.
Why isn't anyone helping us?	Miért nem segít nekünk senki?
After tasting the strudel, it was declared delicious.	Miután megkóstolta a rétest, finomnak hirdette.
Sweep the sandy dirt off the table quickly.	Gyorsan söpörje le a homokos szennyeződést az asztalról.
Watch out for sharp edges.	Ügyeljen az éles szélekre.
One of the towers collapsed.	Az egyik torony összedőlt.
The books in the library are old.	A könyvtár könyvei régiek.
Some advice is good, while others are not very good.	Egyes tanácsok jók, míg mások nem túl jók.
Then a giant and a man walked past him.	Aztán egy óriás és egy ember ment el mellette.
The cold brought record snow.	Rekord havazást hozott a hideg.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	A rovarpopuláció csökken azokon a területeken, ahol peszticideket használnak.
The most likely outcome was that my client would lose.	A legvalószínűbb eredmény az volt, hogy az ügyfelem veszít.
Some products are difficult to clean.	Egyes termékek nehezen tisztíthatók.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Egy fekete férfi árnyéka haladt el az autó előtt.
No one has ever reached this position.	Ezt a pozíciót még soha senki nem érte el.
Water is pumped from the ground by machines.	A vizet gépek szivattyúzzák a talajból.
This material does not burn.	Ez az anyag nem ég meg.
The sun is milky white.	A nap tejfehér.
These beings have traditionally been thought to exist.	Hagyományosan úgy gondolták, hogy ezek a lények léteznek.
The dog jumped into the car.	A kutya beugrott a kocsiba.
Five elephants live in the woods.	Öt elefánt él az erdőben.
If possible, raise your right hand.	Ha lehetséges, emelje fel a jobb kezét.
Third, the melted butter is poured into the boiling water.	Harmadszor az olvasztott vajat a forrásban lévő vízbe öntjük.
The drug works slowly.	A gyógyszer lassan hat.
I'm studying to be a doctor.	Orvosnak tanulok.
Another rookie was wounded, this time during combat training.	Egy másik újonc megsebesült, ezúttal a harci kiképzés során.
Is participation free?	Ingyenes a részvétel?
A smooth transition of power	A hatalom zökkenőmentes átmenete
So he lures every night.	Így hát minden este lantozik.
Lush green field and lush mountain.	A buja zöld mező és a buja hegy.
He was raped by his classmates.	Az osztálytársai megerőszakolták.
Women could not wear pants.	A nők nem viselhettek nadrágot.
The cat moaned and asked for its delicacy.	A macska nyávogott, és a csemegét kérte.
When is it expected to return?	Mikorra várható visszaérni?
A crowd of mourners gathered in front of the church.	A gyászolók tömege gyűlt össze a templom előtt.
He refused to take responsibility for the loss.	Nem volt hajlandó vállalni a felelősséget a veszteségért.
Workers seem to be leaving their jobs unfinished.	Úgy tűnik, a munkások befejezetlenül hagyják feladataikat.
Search the crowded room.	Kutasd át a zsúfolt helyiséget.
The waves rolled into the shallows.	A hullámok begurultak a sekélybe.
The result depends on inflation.	Az eredmény az inflációtól függ.
Poured a glass of milk.	Öntött egy pohár tejet.
These all affect the taste.	Ezek mind befolyásolják az ízét.
Be sure to turn off the oven.	Feltétlenül kapcsolja ki a sütőt.
The latest electronic gadgets are available in the store at reasonable prices.	Az üzletben a legfrissebb elektronikus kütyük kaphatók kedvező áron.
Work as a team to achieve goals.	Dolgozz csapatként a célok elérése érdekében.
They made love in the tall grass.	A magas fűben szeretkeztek.
Drilling was going on day and night.	A fúrás éjjel-nappal folyt.
Which one did you choose?	Melyiket választottad?
I had a terrible summer.	Szörnyű nyaram volt.
When the doctor told him the news, he cried.	Amikor az orvos közölte vele a hírt, elsírta magát.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	A szerencsétlen férfit féltékeny felesége ölte meg.
He prefers high mountains to beaches.	Jobban szereti a magas hegyeket, mint a strandokat.
The oriole is a beautiful colored bird.	Az oriole gyönyörű színű madár.
The cancer was inoperable.	A rák működésképtelen volt.
Gold is less valuable today than diamonds.	Az arany manapság kevésbé értékes, mint a gyémánt.
The scientist did not go to university.	A tudós nem járt egyetemre.
I haven't been cold in years.	Évek óta nem fáztam.
This is known about the corruption of a political group.	Ez a politikuscsoport korrupciójáról ismert.
He looked straight at the sundial.	A napóra egyenesen ránézett.
A worker lays bricks.	Egy munkás téglákat rak.
She was very worried.	Nagyon aggódott.
Clouds of smoke flew lazily through the dim morning sky.	Füstfelhők szállingóztak lustán a homályos reggeli égbolton.
Are these universities comparable?	Összehasonlíthatóak ezek az egyetemek?
So you decided to get married, huh?	Szóval úgy döntöttél, hogy megházasodsz, mi?
The old woman narrowed her eyes.	Az öregasszony összehúzta a szemét.
Please take a break and eat your vegetables.	Kérem, adjon egy kis szünetet, és egye meg a zöldségeit.
You didn't pay what you owe!	Nem fizetted ki, amivel tartozol!
He will never stand by my side.	Soha nem fog az oldalamra állni.
Because fresh fruit is expensive, many do not buy it.	Mivel a friss gyümölcs drága, sokan nem veszik meg.
The mayor will run for office again this year.	A polgármester idén is indul a posztért.
A thin cloud bark covered the moon.	Vékony felhőkéreg takarta a holdat.
The cool cream soothed my burning limbs.	A hűs krém megnyugtatta égő tagjaimat.
This is a documentary about the homeless.	Ez egy dokumentumfilm a hajléktalanokról.
Tropical rainforests are diverse habitats	A trópusi esőerdők változatos élőhelyek
Everyone should wear a mask.	Mindenkinek maszkot kell viselnie.
A kind of shell was used to store the liquids.	A folyadékok tárolására egyfajta héjat használtak.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	A vár romjai messzire szétszóródtak.
Warm winds in late spring.	A késő tavaszi meleg szelek.
They concluded that they had no chance.	Arra a következtetésre jutottak, hogy nincs esélyük.
He was jailed for espionage.	Kémkedés miatt börtönbe került.
Managers and owners endured more stress than other employees.	A vezetők és a tulajdonosok nagyobb stresszt viseltek el, mint a többi dolgozó.
They landed at the foot of the building.	Az épület lábánál landoltak.
Everyone there knew him.	Ott mindenki ismerte.
He's welcoming guests tonight.	Ma este vendégeket fogad.
The main gardener replaced the tomato plant.	A főkertész lecserélte a paradicsomnövényt.
The crisis began with a new fiscal policy.	A válság új fiskális politikával kezdődött.
The puppy is the cutest thing you've ever seen.	A kiskutya a legaranyosabb dolog, amit valaha láttál.
The words still echo in unbroken rage.	A szavak még mindig töretlen dühben visszhangoznak.
It is a testimony of his faith.	Ez az ő hitének tanúsága.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	A mondat határozószót és kötőszót használ.
The little dog whimpered softly.	A kis kutya halkan nyöszörgött.
Unfortunately, sweat dripped down his slender arm.	Sajnos az izzadság lecsöpögött karcsú karján.
He fell asleep soon after.	Nem sokkal ezután elaludt.
The dog smelled the strange box.	A kutya megszagolta a furcsa dobozt.
The detective explained how the accident happened.	A nyomozó elmagyarázta, hogyan történt a baleset.
According to him, this new method is superior to all the others.	Szerinte ez az új módszer felülmúlja az összes többit.
The church was converted into a cinema.	A templomot mozivá alakították át.
We don't understand the notes.	Nem értjük a jegyzeteket.
This new business will need access to the railroad tracks.	Ennek az új vállalkozásnak hozzáférésre lesz szüksége a vasúti sínekhez.
However, the car ran out of fuel.	Az autóból azonban kifogyott az üzemanyag.
A new law will be introduced next month.	A jövő hónapban új törvényt vezetnek be.
We slowly ate the cake.	Lassan elfogyasztottuk a süteményt.
The rain only stopped after use.	Az eső csak használat után elállt.
Some areas contain only weeds, while others are arable.	Egyes területek csak gyomokat tartalmaznak, míg mások szántóföldiek.
He had prickly eyes.	Szúrós szeme volt.
His commitment to his religion was unquestionable.	Vallása iránti elkötelezettsége megkérdőjelezhetetlen volt.
Books made in her daughter's mother tongue were missing from the library.	A könyvtárból hiányoztak a lánya anyanyelvén készült könyvek.
The cabinets are made of solid mahogany with an inlaid pattern.	A szekrények tömör mahagóniból készültek, berakásos mintával.
The development of civilization is impossible without electricity.	A civilizáció fejlődése lehetetlen elektromosság nélkül.
He was known for his generosity as a millionaire.	A milliomos nagylelkűségéről volt ismert.
Earthquakes are rare here.	A földrengések itt ritkák.
Smell the leeks carefully.	Óvatosan szagold meg a póréhagymát.
He lived in a big city all his life.	Egész életében egy nagyvárosban élt.
It would be nice to have a quiet corner by the window.	Jó lenne egy csendes sarok az ablak mellett.
Starbucks is the market leader.	A Starbucks piacvezetőnek számít.
Most successful businesses are innovative.	A legtöbb sikeres vállalkozás innovatív.
Please wait until the next announcement.	Kérjük, várjon a következő bejelentésig.
A country’s economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Egy ország gazdasága az egészséges erdőktől, folyóktól és tavaktól függ.
There were few advance warnings about the crisis.	Kevés előzetes figyelmeztetés volt a válságra.
The family is used to such behavior.	A család hozzászokott az ilyen viselkedéshez.
The seal is a symbol of power.	A pecsét a hatalom szimbóluma.
Some languages ​​are mostly spoken.	Egyes nyelvek többnyire szóbeliek.
Wear flat, comfortable shoes.	Viseljen lapos, kényelmes cipőt.
Final exam essays are due.	A záróvizsga esszék esedékesek.
Each scene is played with vigor and richness.	Minden jelenet lendületesen és gazdagon van eljátszva.
She had a delicate, almost feminine look.	Finom, szinte nőies külseje volt.
There were sleeping cars on some trains.	Néhány vonaton hálókocsi volt.
The holidays bring young people together.	Az ünnepek összehozzák a fiatalokat.
English is spoken in many parts of the world.	Az angol nyelvet a világ számos részén beszélik.
Test the haggis to make sure it tastes good	Tesztelje a haggist, hogy megbizonyosodjon arról, hogy az íze megfelelő
The stars are bright tonight and the moon is full.	Ma este fényesek a csillagok, és teli a hold.
The lamp head is removable.	A lámpa feje levehető.
Chocolate can be consumed alone or with milk.	A csokoládé fogyasztható önmagában vagy tejjel.
The first requirement was to employ the best surgeon.	Az első követelmény az volt, hogy a legjobb sebészt alkalmazzák.
We went to visit a friend of ours.	Elmentünk meglátogatni egy barátunkat.
Her gaze wandered to her slender thigh.	Tekintete a lány karcsú combjára vándorolt.
The disputed novel was banned.	A vitatott regényt betiltották.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	A tejet teához, kávéhoz és gabonafélékhez használják.
A cute dog was sitting in front of my window.	Egy aranyos kutya ült az ablakom előtt.
The young man was sweating heavily.	A fiatalember erősen izzadt.
The cow is the most common animal species.	A tehén a legelterjedtebb állatfaj.
Her glasses hung from a cord around her neck.	Szemüvege egy zsinórról lógott a nyakában.
He remained loyal to his government.	Továbbra is hűséges maradt kormányához.
The bear growled, spreading its teeth.	A medve felhördült a fogát tárva.
These paintings were purchased at random.	Ezeket a festményeket véletlenszerűen vásárolták meg.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, egy regényíró írta ezt a harmadik könyvet.
He became very angry.	Nagyon dühös lett.
The job requires certain skills	A munka bizonyos készségeket igényel
The man hit the child.	A férfi megütötte a gyereket.
The date of construction of the church is unknown.	A templom építésének dátuma nem ismert.
He decided to take his word for it.	Úgy döntött, fogadja a szavát.
Some electrical wires carry dangerous current.	Egyes elektromos vezetékek veszélyes áramot hordoznak.
People with moderate learning abilities benefit from this.	A közepes tanulási képességekkel rendelkező emberek profitálnak ebből.
She still wears old style clothes.	Még mindig a régi stílusú ruhákat hordja.
This government is completely corrupt.	Ez a kormány teljesen korrupt.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Egy hagyományos gyógyító segített a lámáknak befejezni rituáléjukat.
So I don't care what happens in the world?	Szóval nem érdekel, mi történik a világban?
The fish jumped out of the water.	A hal kiugrott a vízből.
We good people work hard.	Mi jó emberek keményen dolgozunk.
He has been studying at university for seven years.	Hét éve tanul az egyetemen.
Take that hand!	Vedd el azt a kezet!
Do whatever you can to overcome the difficulties.	Tedd meg, amit csak tudsz, hogy legyőzd a nehézségeket.
The population of Nigeria is currently predominantly young.	Nigéria lakossága jelenleg túlnyomórészt fiatal.
There are new types of salmon on the market.	Új típusú lazac van a piacon.
Thanks to the renovations, more people will be able to attend the events.	A felújításoknak köszönhetően többen vehetnek részt a rendezvényeken.
A book has many symbols, but all of them are indispensable.	Egy könyvnek sok szimbóluma van, de mindegyik nélkülözhetetlen.
Is that how the child sees you?	A gyerek így látja?
He bit into the apple.	Beleharapott az almába.
It looked like it was raining.	Úgy nézett ki, mintha esik az eső.
They insisted the city has too many rules.	Ragaszkodtak ahhoz, hogy a városnak túl sok szabálya van.
Exploiting other people’s weaknesses.	Más emberek gyengéinek zsákmányolása.
Her pale face was filled with tears.	Sápadt arcát könnyek tarkították.
Soba cooked noodles with ham.	Soba tésztát főzött sonkával.
He smashed the candy.	Összetörte az édességet.
The boat rocked gently up and down the waves.	A csónak finoman ringatózott fel-alá a hullámokon.
The painting is certified.	A festmény hitelesített.
The heating has been switched off.	A fűtést kikapcsolták.
He himself was deeply confused.	Ő maga is mélyen megzavarodott.
The country's foreign policy was characterized by ambiguity.	Az ország külpolitikáját a kétértelműség jellemezte.
The pharmacist weighs the medicine very carefully.	A gyógyszerész nagyon gondosan leméri a gyógyszert.
He said they were fully aware.	Azt mondta, teljesen tudatában vannak.
This is a hateful community.	Ez egy gyűlölködő közösség.
The water was black and cloudy.	A víz fekete volt és zavaros.
All windows were tightly closed.	Minden ablak szilárdan be volt zárva.
He decided to buy a red car.	Úgy döntött, vesz egy piros autót.
The truck must be refueled.	A teherautót fel kell tankolni.
A fashionably dressed young man entered the hall.	Egy divatosan öltözött fiatalember lépett be a hallba.
Competitors will do their best to win.	A versenyzők mindent megtesznek a győzelemért.
Most days the snails light up.	A legtöbb napon a csigák világítanak.
Fortunately, the words are out.	Szerencsére a szavak kikerültek.
The money was on his stomach.	A pénz a gyomrára volt hajtva.
Climbers find the conditions here extremely dangerous.	A hegymászók rendkívül veszélyesnek találják az itteni körülményeket.
Sometimes he simply stops talking.	Néha egyszerűen abbahagyja a beszédet.
The robbery took place in an isolated location.	A rablás egy elszigetelt helyen történt.
Nice work.	Szép munka.
Fewer travelers visit this country every year.	Évről évre kevesebb utazó keresi fel ezt az országot.
The teacher left the classroom.	A tanár elhagyta az osztálytermet.
This paper wires television in many countries.	Ez a papír számos országban kábelezi a televíziót.
Combining talent results in better results.	A tehetségek kombinálása jobb eredményeket eredményez.
He folded the clothes carefully.	Óvatosan összehajtotta a ruhákat.
He drank a long juice.	Ivott egy hosszú gyümölcslevet.
The numbers on the dial are black.	A számlapon a számok fekete színűek.
Some members of the community were dissatisfied with the decision.	A közösség néhány tagja elégedetlen volt a döntéssel.
The dawn was gray and dim.	A hajnal szürke volt és félhomály.
This is a mismatch.	Ez egy nem egyezés.
The crowd hit the street.	A tömeg az utcára tódult.
The inhabitants of the city went through a civil war.	A város lakói polgárháborút éltek át.
He took his newspaper to the cafe.	Bevitte az újságját a kávézóba.
Spend hours perfecting your photos.	Órákat tölt a fényképek tökéletesítésével.
I've seen it many times in the room.	Sokszor láttam a teremben.
They saved lives in a shooting show.	Egy lövöldözős bemutatón életeket mentettek meg.
The train was easily hit by icy gusts of wind.	A vonatot könnyen eltalálták a jeges széllökések.
The president is considered weak.	Az elnököt gyengének tartják.
The house was built of brick.	A ház téglából épült.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	A nővér fecskendőt és hőmérőt hozott.
Poor woman will starve to death.	Szegény asszony éhen fog halni.
We have a significant number of public buildings.	Jelentős számú középületünk van.
He was desperate to see the terrible sights.	A szörnyű látványok láttán elkeseredett.
He slowly descended into the water.	Lassan leereszkedett a vízbe.
They mainly eat vegetables and rice.	Főleg zöldséget és rizst esznek.
The girl's parents were very rich.	A lány szülei nagyon gazdagok voltak.
He enjoyed cooking.	Élvezte a főzést.
The reporter thought about this for a moment.	A riporter egy pillanatra elgondolkodott ezen.
He looked at his watch worriedly.	Aggódva nézett az órájára.
Pollution threatens the future of coral reefs.	A szennyezés veszélyezteti a korallzátonyok jövőjét.
So after all, he was the banshee.	Tehát végül is ő volt a banshee.
Dogs are not allowed.	Kutyát tilos bevinni.
The mountains here are part of the Alps.	A hegyek itt az Alpok részét képezik.
His gloved hands were sooty.	Kesztyűtlen kezei koromfoltosak voltak.
Ammunition must be stored carefully.	A lőszert gondosan őrizni kell.
There were hardly any housewives in the cities at the time.	Háziasszonyok akkoriban alig voltak a városokban.
His parents were poor but honest.	Szülei szegények voltak, de becsületesek.
The tourist was arrested for shooting the stars without permission.	A turistát letartóztatták, mert engedély nélkül forgatta a sztárokat.
This topic is too difficult.	Ez a téma túl nehéz.
The ancient walls were painted burgundy.	Az ódon falakat bordó színűre festették.
Your pain is palpable.	Fájdalma tapintható.
They bring him food.	Visznek neki ennivalót.
Its picturesque beauty attracts many tourists.	Festői szépsége sok turistát vonz.
Spilled on the edge of the balcony.	Kiömlött az erkély szélén.
The breakthrough is the research of the coming years.	Az áttörést a következő évek kutatásai jelentik.
It looks like a bear with short legs.	Medvére hasonlít, rövid lábai vannak.
The trees looked unnaturally tall.	A fák természetellenesen magasnak tűntek.
Or seconds.	Vagy másodpercek.
Be very careful.	Légy nagyon óvatos.
The courtroom was surrounded by a row of columns.	A tárgyalótermet oszlopsor vette körül.
Some countries need strong weapons to defend themselves.	Egyes országoknak erős fegyverekre van szükségük, hogy megvédjék magukat.
He spends hours on the sports field.	Órákat tölt a sportpályán.
He drank two glasses of pink wine.	Megivott két pohár rózsaszín bort.
He ran towards the room.	A szoba felé rohant.
Ice cream is extremely popular on a hot summer day.	Egy forró nyári napon rendkívül népszerű a fagylalt.
The cars are so fast you can see them.	Az autók olyan gyorsak, hogy látni lehet őket.
Over time, a whole new language and culture was developed.	Idővel teljesen új nyelvet és kultúrát alakítottak ki.
We hear a lot about women's suffrage.	Sokat hallunk a nők választójogáról.
Their business was very successful.	Vállalkozásuk nagyon sikeres volt.
The world economy gained momentum earlier this week.	A hét elején a világgazdaság lendületet kapott.
The passengers stared at him.	Az utasok bámulták őt.
In the south, the weather can change drastically.	Délen drasztikusan változhat az időjárás.
The program infuriated many.	A program sokakat feldühített.
As his mother watched silently, he brushed his teeth.	Miközben az anyja némán figyelte, megmosta a fogát.
These symbols are commonly used by programmers.	Ezeket a szimbólumokat általában a programozók használják.
The condition requires medical attention.	Az állapot orvosi ellátást igényel.
A blackbird sang as it sat in the meadow.	Egy feketerigó énekelt, amint a réten ült.
You won't get anything if you stop learning.	Nem jutsz semmire, ha abbahagyod a tanulást.
The relentless campaign continued.	A kérlelhetetlen hadjárat folytatódott.
Only one son was killed in defense of his village.	Egyetlen fiukat a faluja védelmében ölték meg.
He bought some cutlery.	Vett néhány evőeszközt.
The problem was further discussed.	Tovább tárgyalták a problémát.
Demand for the product remained unchanged.	A termék iránti kereslet változatlan maradt.
He lay dying, a purple spot spread across his chest.	Haldokolva feküdt, lila folt terült szét a mellkasán.
She was slender, with dark hair and wide, dark eyes.	Karcsú volt, sötét hajjal és széles, sötét szemekkel.
The walls of the tomb were decorated with murals.	A sír falait falfestmények díszítették.
Thousands of people gathered in the mall.	Több ezer ember gyűlt össze a bevásárlóközpontban.
The crime rate is soaring.	A bűnözési ráta szárnyal.
Over time, the leaves fused.	Idővel a levelek összeolvadtak.
This city is the capital of the country.	Ez a város az ország fővárosa.
The moon stood high and calm.	A hold magasan és nyugodtan állt.
Bacteria and parasites are among the causes of certain diseases.	A baktériumok és a paraziták bizonyos betegségek okai közé tartoznak.
We can’t let that happen, not now.	Nem hagyhatjuk, hogy ez megtörténjen, nem most.
Place the bread on a baking sheet.	Helyezze a kenyeret egy tepsire.
Scientists have found that cannabis acts as an analgesic.	A tudósok azt találták, hogy a kannabisz fájdalomcsillapítóként működik.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	A hatóságok kezdetben figyelmen kívül hagyták a tudósok aggályait.
The boy was dreaming.	A fiú álmodozott.
Pigs have always considered the night dangerous.	A disznók mindig is veszélyesnek tartották az éjszakát.
That was in the news.	Ez volt a hírekben.
Walking on the stalk above the water.	Séta a száron a víz felett.
The radiators worked overtime and the room quickly warmed up.	A fűtőtestek túlóráztak, és a szoba hamar felmelegedett.
Doctors tried an emergency tracheal incision.	Az orvosok sürgősségi légcsőmetszéssel próbálkoztak.
How is it possible?	Hogyan lehetséges ez?
Mandarin oranges are usually eaten in the winter.	A mandarin narancsot általában télen eszik.
Preparations began at dawn.	A készülődés hajnalban kezdődött.
Our father kept us under strict control.	Apánk szigorú ellenőrzés alatt tartott minket.
The cave was unknown to him.	A barlang ismeretlen volt számára.
People traveled and visited from the region.	Az emberek a régióból utaztak és látogattak.
They often followed the same path home.	Gyakran ugyanazt az utat követték hazafelé.
He grabbed a cup of freshly brewed coffee.	Megmarkolta a csésze frissen főzött kávét.
Dangerous insects were destroyed by pesticides.	A veszélyes rovarokat növényvédő szerek pusztították el.
He felt bad at the sight of the blood.	Rosszul érezte magát a vér láttán.
Divide the dough in half.	Osszuk ketté a tésztát.
Coal can be used to generate electricity.	A szén felhasználható elektromos áram előállítására.
A nylon bag gathered at the river.	Egy nejlonzacskó összegyűlt a folyónál.
Someone lit a lantern at the entrance	Valaki lámpást gyújtott a bejáratban
The life of an entrepreneur is not easy.	Egy vállalkozó élete nem könnyű.
Heat the cream with the water poured out of the kettle.	A tejszínt a vízforralóból kiöntött vízzel felmelegítjük.
Further evidence needs to be gathered.	További bizonyítékokat kell gyűjteni.
Drink a sip of rum when you get back.	Igyál egy korty rumot, amikor visszaérsz.
He promised to sing that night.	Megígérte, hogy énekel aznap este.
The community needs a balanced diet.	A közösségnek kiegyensúlyozott étrendre van szüksége.
This trip is a remarkable achievement.	Ez az utazás figyelemre méltó eredmény.
That is exactly what we want.	Pontosan ezt a mechanizmust akarjuk.
A penny for your thoughts!	Egy fillért a gondolataidért!
The children threw stones at the police.	A gyerekek kövekkel dobálták a rendőröket.
A magnet is another name for a piece of metal.	A mágnes a fémdarab másik neve.
People traveled on foot or by horse.	Az emberek gyalog vagy lovon utaztak.
Paid teachers get better pay.	A fizetett tanárok jobb fizetést kapnak.
The lions are in danger.	Az oroszlánok veszélyben vannak.
The result was uncertain.	Az eredmény bizonytalan volt.
The snake slipped through the woods.	A kígyó átsurrant az erdőn.
He insisted he was not guilty.	Ragaszkodott hozzá, hogy nem bűnös.
Passive policies continue to leave the sector behind.	A passzív politikák továbbra is visszafelé hagyják az ágazatot.
The meeting ended with the shouts of protesters shouting.	A találkozó a tüntetők jelszavak kiabálásával ért véget.
They stayed in the grim little hotel.	A zord kis szállodában szálltak meg.
He clenched his teeth, refusing to cry.	Összeszorította a fogát, nem volt hajlandó sírni.
The wall was covered with murals depicting the war.	A falat a háborút ábrázoló falfestmények borították.
The lessons went well.	A leckék jól teltek.
It is an extremely intelligent species.	Rendkívül intelligens faj.
You have a stubborn series.	Makacs sorozatod van.
He was too shy to talk.	Túl félénk volt ahhoz, hogy beszéljen.
The mango I bought was very ripe.	A vásárolt mangó nagyon érett volt.
The wings are brown at the top and black at the bottom.	A szárnyak felül barnák, alul feketék.
The researcher claims he is	A kutató azt állítja, hogy ő
Have you ever worked with this machine?	Dolgoztál már ezzel a géppel?
We test the hypothesis.	Teszteljük a hipotézist.
The cat ran away.	A macska elszaladt.
Then they started behaving violently.	Aztán elkezdtek erőszakosan viselkedni.
Airplanes full of soldiers rushed to defend the city.	Katonákkal teli repülők rohantak a város védelmére.
A physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	A gyógytornász a hátfájás kezelésének szakértője.
Children who commit murder are imprisoned for life.	A gyilkosságot elkövető gyerekeket életfogytiglani börtönbe zárják.
There is a Saturday vigil every night of the week.	A hét minden estéjén szombati virrasztást tartanak.
So he quit his job and started selling his body.	Így hát otthagyta a munkát, és elkezdte árulni a testét.
I have a lot of paper on my desk.	Egy halom papír van az asztalomon.
Meanwhile, authorities deployed a guard around the building.	Eközben a hatóságok őrséget helyeztek ki az épület körül.
The kidneys store waste products.	A vesék tárolják a hulladékanyagokat.
Many villagers have given up farming.	Sok falusi felhagyott a gazdálkodással.
He was pretty busy.	Eléggé elfoglalt volt.
Put down the shovel and run!	Tedd le a lapátot és fuss!
They wished they could ignore the letter.	Azt kívánták, bárcsak figyelmen kívül hagyhatnák a levelet.
The edge of the lake was full of garbage.	A tó széle tele volt szeméttel.
The snake crawled quickly.	A kígyó gyorsan elkúszott.
When fired, the weapon makes a dull click.	Elsütéskor a fegyver tompa csattanást ad.
The storm raged all night.	A vihar egész éjjel tombolt.
The airline was fined for failing to provide the service.	A légitársaságot a szolgáltatás elmulasztása miatt bírságolták.
This beautiful old cathedral has been restored.	Helyreállították ezt a gyönyörű régi katedrálist.
So we will need another thread of silk.	Tehát szükségünk lesz még egy szál selyemszálra.
The pot is full of cold water.	Az edény tele van hideg vízzel.
Critics point out the study is flawed.	A kritikusok rámutatnak, hogy a tanulmány hibás.
The man kept the doors wide and open for me.	A férfi tárva-nyitva tartotta számomra az ajtókat.
The lake rests after a lot of winter snow.	A tó megpihen a sok téli hó után.
A strange man entered the cafe.	Egy furcsa férfi lépett be a kávézóba.
He sealed the envelope.	Lezárta a borítékot.
The old woman struggled up the mountain.	Az idős nő felküzdött a hegyre.
Head for the hills!	Irány a dombok!
A fierce battle began.	Heves csata kezdődött.
You made such a mess!	Akkora rendetlenséget csináltál!
Comfortable cottage for ten people.	Kényelmes házikó, tíz főre.
It is important that we use our words wisely.	Fontos, hogy bölcsen használjuk szavainkat.
This nation was embroiled in a bitter civil war.	Ez a nemzet keserves polgárháborúba keveredett.
They prefer a larger viewing area.	Inkább a nagyobb nézőteret részesítik előnyben.
He squirmed nervously and looked away.	Idegesen mocorgott, és félrenézett.
Last winter was unusually warm.	Az elmúlt tél szokatlanul meleg volt.
He greeted me politely.	Udvariasan üdvözölte.
Love, love, love.	Szeress, szeress, szeress.
He ran into the thicket quickly.	Gyorsan berohant a sűrűbe.
The bill went through easily.	A törvényjavaslat könnyedén átment.
It was hard to miss out on the crowd.	Nehéz volt kihagyni a tömegből.
The young man led them into the woods.	A fiatalember bevezette őket az erdőbe.
The poor often cannot afford quality medical care.	A szegények gyakran nem engedhetik meg maguknak a minőségi orvosi ellátást.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Miután elhagyta a kórházat, súlyosan megbetegedett.
The servant will not open the door for you.	A szolga nem nyit ajtót neked.
Ritual formality was missing from the execution.	A kivégzésből hiányzott a rituális formalitás.
Arable land is barely located in that area.	Szántóföld alig található azon a területen.
Pour the milk into a bowl.	Öntsük a tejet egy tálba.
The surgeon professionally removed the tumor.	A sebész szakszerűen eltávolította a daganatot.
The temperature here is moderate, so we do not use heating.	Itt mérsékelt a hőmérséklet, ezért nem használunk fűtést.
Her clothes were tailored.	A ruházata szabott volt.
He struggled to keep his facade calm.	Küzdött, hogy megőrizze nyugalma homlokzatát.
The drug has proven but serious side effects.	A gyógyszer bevált, de súlyos mellékhatásai vannak.
One class of internal combustion engines is based on metal powder.	A belső égésű motorok egyik osztálya fémporon alapul.
The skin is covered with pink and white spots.	A bőr rózsaszín és fehér foltokkal borított.
Bold, determined and extroverted, known for his opinion.	Merész, határozott és extrovertált, véleményéről ismert.
Community spirit was rare in the city.	A közösségi szellem ritka volt a városban.
Implement strict measures to protect animals.	Szigorú intézkedések végrehajtása az állatok védelme érdekében.
We seem to have a lot in common.	Úgy tűnik, sok a közös bennünk.
The hem of his cloak was ragged and dirty.	A köpenyének szegélye rongyos és piszkos volt.
Moody's rating reflects the government's success in refinancing government bonds.	A Moody's besorolása a kormánynak az állami kötvények refinanszírozásában elért sikerét tükrözi.
I am angry with you.	Én haragszom rád.
He is before a criminal court.	A bűnöző bíróság elé áll.
He was sure that the culprit could never escape punishment.	Biztos volt benne, hogy a bűnös soha nem kerülheti el a büntetést.
The doctor encouraged me.	Az orvos bátorított.
They don’t want others to know their secrets.	Nem akarják, hogy mások megismerjék titkaikat.
Few animals can survive the winter here.	Kevés állat képes túlélni itt a telet.
This mill was contaminated by a nearby paper mill.	Ezt a gyárat egy közeli papírgyár szennyezte be.
Thousands of people suffer from depression every year.	Évente emberek ezrei szenvednek depressziótól.
The results were analyzed manually.	Az eredményeket kézzel elemeztük.
These are my promises.	Ezek az én ígéreteim.
The science fair was held at the school.	Az iskolában zajlott a tudományos vásár.
The area was covered with sand.	A területet homokkal borították.
Fat wallet and full happy face.	Kövér pénztárca és telt, boldog arc.
The park is a favorite place for local joggers.	A park a helyi kocogók kedvenc helye.
Fire is prohibited here.	Itt tilos a tűzgyújtás.
The suspect's hands trembled.	A gyanúsított kezei remegtek.
Her skin was pale and smooth.	Bőre sápadt és sima volt.
According to reports, businesses have removed refundable deposits.	A jelentések szerint a vállalkozások eltávolították a visszatérítendő letéteket.
The pretty girl breathed a kiss.	A csinos lány csókot lehelt.
No sense in telling you now.	Nincs értelme sietni.
He tried in vain to comfort him.	Hiába próbálta vigasztalni.
This is the second such case in two months.	Két hónapon belül ez a második ilyen eset.
None of the attempts could surpass the original.	Egyik próbálkozás sem tudta felülmúlni az eredetit.
He fired two birds with an arrow.	Egy nyíllal két legyet lőtt ki.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	A tudós egy új antibiotikum hatékonyságát teszteli.
Genetically modified plants offer exciting alternatives.	A génmódosított növények izgalmas alternatívákat kínálnak.
The construction staff worked until late at night.	Az építő személyzet késő estig dolgozott.
The party stressed the need for reconciliation.	A párt hangsúlyozta a megbékélés szükségességét.
The questions were widely used.	A kérdéseket széles körben használták.
Sunlight filtered through the leaves	A napfény átszűrődött a leveleken
He is fluent in several languages.	Folyékonyan beszél több nyelven.
The ants walked across the carpet.	A hangyák gyalogutat tettek át a szőnyegen.
He waited in front of the dining room.	Az ebédlő előtt várt.
Doctors say his recovery is a miracle.	Az orvosok szerint a gyógyulása egy csoda.
There was little room to walk down the crowded hallway.	Alig volt hely végigmenni a zsúfolt folyosón.
The man hit the boy for candy.	A férfi édességlopáson érte a fiút.
Clear liquid is incompressible.	A tiszta folyadék összenyomhatatlan.
The highway at night is dangerous.	Az autópálya éjszaka veszélyes.
He spent the day in the museum.	A napot a múzeumban töltötte.
Investigators searched the house for evidence.	A nyomozók bizonyítékok után kutattak a házban.
She had beautiful brown eyes.	Gyönyörű barna szeme volt.
This politician has ruined his reputation.	Ez a politikus tönkretette a hírnevét.
We have come to the conclusion that our company has a wonderful future ahead of it.	Arra a következtetésre jutottunk, hogy cégünk csodálatos jövő előtt áll.
A door opens and closes.	Egy ajtó nyílik és záródik.
He noticed a bulge under the blanket.	Észrevett egy dudort a takaró alatt.
Knowledge is not always useful or always desirable.	A tudás nem mindig hasznos, vagy nem mindig kívánatos.
The old lady carefully poured boiling liquid into a mug.	Az idős hölgy óvatosan forrásban lévő folyadékot öntött egy bögrébe.
These championships have already been won.	Ezeket a bajnokságokat már megnyerték.
Some insects are able to fly while others are not.	Egyes rovarok képesek repülni, míg mások nem.
Until the decision was made, the ship was anchored at sea.	A döntés megszületéséig a hajó a tengeren horgonyzott.
Put the dried green beans in a bowl.	Tedd a szárított zöldbabot egy tálba.
Can you put that book away?	El tudod rakni azt a könyvet?
Every child should try to develop self-discipline.	Minden gyermeknek meg kell próbálnia fejleszteni az önfegyelmet.
He left the place ten thousand years ago.	Tízezer éve hagyta el a helyet.
Bill assumed his new husband was a millionaire.	Bill azt feltételezte, hogy új férje milliomos.
Work as if you were a dream come true.	Dolgozz úgy, mintha egy valóra vált álom lennél.
She was cheeky under her charm.	Pimasz volt a varázsa alatt.
We were able to repair the car without any problems.	Az autót gond nélkül meg tudtuk javítani.
A longing smile creased his lips.	Vágyó mosoly gyűrte össze ajkát.
Add the eggs to the bowl.	Adjuk hozzá a tojásokat a tálhoz.
Sometimes the best form of exercise is sports.	Néha a legjobb edzésforma a sportolás.
It's good to be good.	Jónak lenni jó.
Sit down and relax.	Ülj le és lazíts.
It rained for more than a week.	Több mint egy hétig esett az eső.
He held out his right arm and gestured.	Kinyújtotta a jobb karját, és intett.
The oil well is now being drilled.	Az olajkutató kutat most fúrják meg.
Apple trees are often grown on hillsides.	Az almafákat gyakran domboldalon termesztik.
This city was occupied exclusively by whites.	Ezt a várost kizárólag fehérek foglalták el.
The government is now hiring more disabled workers.	A kormány most több megváltozott munkaképességű munkavállalót vesz fel.
The tower was built of stone.	A torony kőből épült.
His eyes were hidden behind his dark glasses.	Szemei ​​a sötét szemüveg mögött rejtőztek.
The birds are singing in front of my window.	A madarak énekelnek az ablakom előtt.
Diplomacy has failed.	A diplomácia kudarcot vallott.
These books present the latest research findings.	Ezek a könyvek a legújabb kutatási eredményeket mutatják be.
The locals built huge wooden boats.	A helyiek hatalmas fahajókat építettek.
He is the leader of the new political party.	Ő az új politikai párt vezetője.
He rubbed his face hard.	Erőteljesen megdörzsölte az arcát.
Whoever fails in the study will not graduate.	Aki megbukik a tanulmányban, az nem érettségizik.
The racing car deviated from the road.	A száguldó autó letért az útról.
The husband leans close to his wife.	A férj közel hajol a feleségéhez.
This country relies heavily on its banking sector.	Ez az ország nagymértékben támaszkodik bankszektorára.
The birds sang happily.	A madarak boldogan énekeltek.
Use dried beans, not fresh.	Szárított babot használjon, ne frisset.
The clock showed the exact time.	Az óra a pontos időt mutatta.
The children did not clean their room properly.	A gyerekek nem takarították ki rendesen a szobájukat.
Roughly half of the city was destroyed.	A város nagyjából fele elpusztult.
Many modern cities are located near the wild.	Sok modern város található vadon közelében.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Az egzotikus virágok a tavaszt juttatták eszembe a parkban.
Birds provided an everyday sight in ancient cities.	A madarak mindennapos látványt nyújtottak az ókori városokban.
Scientists are working with fake blood.	A tudósok hamis vérrel dolgoznak.
The crime rate rose last year	Tavaly nőtt a bűnözési ráta
The soldiers shouted at each other.	A katonák egymásnak kiáltoztak.
His disciples loved him.	Tanítványai imádták őt.
If you drink this, you will die.	Ha ezt iszol, meghalsz.
Welcome here.	Üdvözöljük itt.
It was windy and damp.	Szeles és nyirkos volt.
Several trees grow along the road.	Az út mentén több fa nő.
Forget your skis, try your skates this year.	Felejtsd el a sílécet, próbáld ki idén a korcsolyát.
After walking for hours, his leg ached.	Órák járása után fájt a lába.
It is made from lamb.	Bárányhúsból készül.
We attended a meeting of liberal activists.	Részt vettünk a liberális aktivisták találkozóján.
A quarrel breaks a lot of friendships for life.	Egy veszekedés sok életre szóló barátságot szakít meg.
The old woman was afraid of the snake.	Az öregasszony félt a kígyótól.
Choose an exercise that makes you sweat.	Válassz olyan gyakorlatot, amitől izzadsz.
The peace treaty provides security for us.	A békeszerződés biztonságot nyújt számunkra.
Safe cooking requires special skills.	A biztonságos főzéshez speciális készségekre van szükség.
From the seat on the right, he saw that he was watching closely.	A jobb oldali ülésről látta, hogy szorosan figyel.
The book had a special impact on me.	A könyv különös hatással volt rám.
He breathed heavily.	Erősen lélegzett.
Garbage was collected daily.	A szemetet naponta gyűjtötték.
The work will last until next year.	A munka jövő évig tart.
Take a sample of the soil before you leave.	Indulás előtt vegyen mintát a talajból.
Immigrants were flying all over the country.	A bevándorlók szerte az országban legyeztek.
The patient is awake.	A beteg ébren van.
The stones are rounded.	A kövek lekerekítettek.
Many were happy to attend.	Sokan szívesen vettek részt.
Once you have all the ingredients, mix thoroughly.	Ha minden hozzávaló megvan, alaposan keverje össze.
He was advised to avoid stressful activities.	Azt tanácsolták neki, hogy kerülje a stresszes tevékenységeket.
So they have agreed that you will take over your position.	Tehát abban állapodtak meg, hogy Ön veszi át a pozícióját.
The boys are used to the summer temperatures.	A fiúk hozzászoktak a nyári hőmérséklethez.
His accounts show that he has spent very little on clothing.	Beszámolói azt mutatják, hogy nagyon keveset költött ruházatra.
I will do my best to support local charities.	Mindent megteszek a helyi jótékonysági szervezetek támogatásáért.
This theory has been criticized.	Ezt az elméletet kritizálták.
In the rainy season, the roads were often muddy and slippery.	Az esős évszakban az utak gyakran sárosak és csúszósak voltak.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Fekete farmert és fekete pamut inget viselt.
There are three cups here.	Három csésze van itt.
This computer has tremendous performance.	Ennek a számítógépnek hatalmas teljesítménye van.
These books are worth reading.	Ezeket a könyveket érdemes elolvasni.
She smiled shyly.	A nő félénken mosolygott.
He quickly took the paper out of his mouth.	Gyorsan kivette a papírt a szájából.
The poet was imprisoned for heresy.	A költőt eretnekség miatt börtönbe zárták.
They live in a deep forest.	Mély erdőben élnek.
The boss said everything was fine.	A főnök azt mondta, hogy minden rendben.
This journey is now complete.	Ez az út most elkészült.
These people should be deported.	Ezeket az embereket ki kellene deportálni.
At lower temperatures, the water may become ice.	Alacsonyabb hőmérsékleten a víz jéggé válhat.
Learning a foreign language is hard work.	Az idegen nyelv megtanulása nehéz munka.
The names of one of the victims were withheld	Az egyik áldozat nevét elhallgatták
Transport connections are developing rapidly on the continent.	A kontinensen gyorsan fejlődnek a közlekedési kapcsolatok.
The awards are presented in recognition of computer performance.	A díjakat a számítógépes teljesítmény elismeréseként adják át.
Good posture is important, even if it is not necessary.	A jó testtartás fontos, még akkor is, ha nem szükséges.
He lived near the university.	Az egyetem közelében lakott.
There are very few, if any, real mystics left.	Nagyon kevés valódi misztikus maradt, ha van egyáltalán.
Raymond closed the window.	Raymond becsukta az ablakot.
The best soup ever!	A legjobb leves valaha!
His flute sounded for a fleeting moment	Fuvolajátéka egy röpke pillanatig megszólalt
The season is over.	Vége a szezonnak.
Her bright blue eyes flashed.	Ragyogó kék szeme felcsillant.
He noted the girl's balance and elegance.	Megjegyezte a lány kiegyensúlyozottságát és eleganciáját.
The ocean was calm.	Az óceán nyugodt volt.
The nation’s prime minister has been heavily criticized.	A nemzet miniszterelnökét heves bírálatok érték.
Goats and sheep grazed peacefully.	A kecskék és a birkák békésen legelésztek.
Cigarette advertising is banned in many countries.	A cigaretta reklámozása sok országban tilos.
Increased carbon dioxide is contributing to global warming	A megnövekedett szén-dioxid elősegíti a globális felmelegedést
The class studied the human body.	Az osztály az emberi testet tanulmányozta.
Rome has a long history.	Róma hosszú múltra tekint vissza.
Ben's parents didn't look at his long hair with good eyes.	Ben szülei nem nézték jó szemmel a hosszú haját.
The notes were printed on heavy paper.	A jegyzeteket nehéz papírra nyomtatták.
Please pour the water down the drain.	Kérjük, öntse a vizet a lefolyóba.
Garbage is often thrown down the drain.	A szemetet gyakran a csatornába dobják.
He ate an apple.	Megevett egy almát.
Smoke billowed from the fires.	A tüzekből füst gomolygott.
One moment please!	Egy kis türelmet!
He never forgave himself for his death.	Soha nem bocsátotta meg magának a halálát.
It was a banquet that night.	Aznap este bankett volt.
An apple a day keeps the doctor away.	Naponta egy alma az orvost távol tartja.
Some people say that this animal loves sweet things.	Vannak, akik azt mondják, hogy ez az állat szereti az édes dolgokat.
An engineer was sent to solve the problem.	Mérnököt küldtek a probléma megoldására.
A section of Marines marched silently.	Egy szakasz tengerészgyalogos menetelt némán.
Climate change is threatening international trade.	Az éghajlatváltozások veszélyeztetik a nemzetközi kereskedelmet.
The city square was covered with a layer of dust.	A város terét porréteg borította.
When preparing the recipe, special attention should be paid to the instructions.	A recept elkészítésekor különös figyelmet kell fordítani az utasításokra.
The refugee family could not wait to start a new life.	A menekült család alig várta, hogy új életet kezdjen.
The paintings are medium in scale.	A festmények közepes léptékűek.
The ingredients can be mixed in a large bowl.	A hozzávalókat egy nagy tálban összekeverhetjük.
The caretaker of a zoo was hit by a lion.	Egy állatkert gondozóját megütötte egy oroszlán.
The bird flew high above the trees.	A madár magasan a fák fölött repült.
The estimate makes little sense without evidence.	A becslésnek bizonyíték nélkül kevés értelme van.
He disappeared in the winter fog.	Eltűnt a téli ködben.
The insect population is growing year by year.	A rovarpopuláció évről évre növekszik.
There was a severe storm that night.	Heves vihar volt azon az éjszakán.
A man came into town and stole my bike.	Egy férfi jött a városba, és ellopta a biciklimet.
The heat was so unbearable that the kids couldn’t breathe.	A hőség olyan elviselhetetlen volt, hogy a gyerekek levegőt sem kaptak.
First, you need to clean the potatoes.	Először is meg kell tisztítani a burgonyát.
He's dead, so he can't go out.	Meghalt, ezért nem tud kimenni.
I hate cats.	Utálom a macskákat.
He flipped to the page.	Az oldalra lapozott.
We are not interested.	Nem vagyunk érdekeltek.
The number of motor vehicles will increase dramatically.	A motoros járművek száma drámaian meg fog növekedni.
The coach arrived an hour late.	Az edző egy óra késéssel érkezett.
His compositions are often characterized by dramatic breaks.	Kompozícióit gyakran drámai szünetek jellemzik.
The soap is made by adding alkali to the fat.	A szappant úgy készítik, hogy lúgot adnak a zsírhoz.
Drifting clouds of clouds were visible.	Sodródó párafelhők látszottak.
Eggs are often found in rock pools.	A tojás gyakran megtalálható a sziklamedencékben.
The team won the match.	A csapat meccset nyert.
More effort is needed on mental health.	Több erőfeszítést kell fordítani a mentális egészségre.
Some charities offer grants to people with disabilities.	Egyes jótékonysági szervezetek támogatásokat kínálnak fogyatékkal élők számára.
Smoke came gently from the nearby chimney.	A közeli kéményből finoman szállt ki a füst.
This woman is very beautiful.	Ez a nő nagyon szép.
He spends the weekend there.	Ott tölti a hétvégét.
Take off your shoes before you enter this house.	Vegye le a cipőjét, mielőtt belép ebbe a házba.
The walls were decorated with sophisticated paintings.	A falakat igényes festmények díszítették.
This country needs efficient transport.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
The word was later taken over by the linguists.	A szót később átvették a nyelvészek.
The phone rang again.	Újra csörgött a telefon.
A savior rode into the city.	Egy megváltó belovagolt a városba.
This task must be performed by professionals.	Ezt a feladatot szakembereknek kell elvégezniük.
Precipitation here is quite unpredictable.	A csapadék itt meglehetősen kiszámíthatatlan.
He decided to go skiing this winter.	Elhatározta, hogy ezen a télen síelni megy.
Can you believe he betrayed us?	El tudod hinni, hogy elárult minket?
Crowds of protesters marched into the streets.	A tüntetők tömegei vonultak az utcákra.
He was afraid of flying.	Félt a repüléstől.
Pour the sauce over the chicken.	Öntsük a szószt a csirkére.
It was partly cloudy.	Részben felhős idő volt.
She was the last to see her mother.	Ő volt az utolsó, aki látta az anyját.
He grabbed his hand and swung it around.	Megragadta a kezét, és körbe lendítette.
My kids have always loved animals.	A gyerekeim mindig is szerették az állatokat.
The politician was spoken softly.	A politikust halkan beszélték.
Workforce problems need to be addressed.	A munkaerő problémáit kezelni kell.
They were spying on them.	Kémkedtek utánuk.
The sun was shining warmly, he was basking for a while.	A nap melegen sütött, ő sütkérezett egy darabig.
You have to protect our planet, valuable.	Meg kell védened bolygónkat, értékes.
As an outstanding educator, he is named after a number of reforms.	Kiemelkedő oktatóként számos reform nevéhez fűződik.
The new traffic rules came into force with immediate effect.	Azonnali hatállyal életbe léptették az új közlekedési szabályokat.
The former president had immunity from prosecution.	A volt elnöknek mentelmi joga volt a vádemelés alól.
The scenery was breathtaking.	A táj lélegzetelállító volt.
Comfort and style are equal.	Kényelem és stílus egyenlő.
Scientists have found no genetic basis for the disease.	A tudósok nem találtak genetikai alapot a betegségre.
The computer program crashed while typing the formulas.	A számítógépes program összeomlott, miközben a képleteket gépelte.
The reason for his visit was business.	Látogatásának oka üzleti jellegű volt.
Television documentaries are shown every day.	A televíziós dokumentumfilmeket minden nap vetítik.
He jumped out of bed easily.	Könnyedén felugrott az ágyról.
The jurors argued well into the evening.	Az esküdtek jócskán estig vitatkoztak.
The cuckoo's cry came from afar.	A kakukk kiáltása messziről hallatszott.
Build this house on a strong foundation.	Építse ezt a házat erős alapra.
The manager took their complaints very badly.	A menedzser nagyon rosszul vette panaszaikat.
Is anyone injured?	Megsérült valaki?
In the countryside, people cut down trees for firewood.	Vidéken az emberek fákat vágnak ki tűzifának.
The jacket is quite expensive.	A kabát elég drága.
All rooms are carpeted.	Az összes szobát szőnyeggel borítják.
The clothes were ruined by the rain.	A ruhát tönkretette az eső.
Society needs a code of ethics.	A társadalomnak szüksége van egy erkölcsi kódexre.
The thieves ran across the snowy field.	A tolvajok átszöktek a havas mezőn.
Looks like you're running.	Úgy tűnik, rohansz.
The president is on the left.	Az elnök a bal oldalon áll.
The desert was lined with a strange tree.	A sivatagot a furcsa fa szegélyezte.
It was a terrible place.	Szörnyű hely volt.
We respect your decision.	Tiszteletben tartjuk döntését.
Meditate to clear your mind.	Az elméd kitisztításához meditálj.
There was a party at the local club.	Volt egy buli a helyi klubban.
Adding too much sugar will make the resulting water cloudy.	Túl sok cukor hozzáadása zavarossá teszi a kapott vizet.
Try removing tags from your photos.	Próbálja meg eltávolítani a címkéket a fényképekről.
All parties to the conflict.	Mindegyik fél a konfliktusban.
A local population was evacuated.	Egy helyi lakosságot kitelepítettek.
Rumors are swirling.	A pletykák kavarognak.
The soldiers searched every hut in the village.	A katonák a falu minden kunyhóját átkutatták.
A pack of booklets was attached to each rider.	Minden lovas mellé egy csomag füzetet csatoltak.
Other modes of transport were used.	Más közlekedési módokat használtak.
We couldn't figure out what was wrong.	Nem tudtuk kitalálni, hogy mi volt a hiba.
Eventually, the policeman tried a different approach.	Végül a rendőr más megközelítéssel próbálkozott.
Thank you for being here, you will need these waders.	Köszönöm, hogy itt vagy, szükséged lesz ezekre a gázlómadárokra.
That is why many of our forests remain untouched.	Ezért sok erdőnk érintetlen marad.
The room is full of scent, sour and bitter.	A szoba megtelt illatával, savanyú és keserű.
To prevent the skin of the eel from cracking.	Hogy az angolna bőre ne repedjen meg.
The poison makes you unconscious.	A méreg eszméletlenné teszi.
Then I settled down to read.	Aztán letelepedtem olvasni.
The illiterate man looked at me suspiciously.	Az írástudatlan férfi gyanakodva nézett rám.
There is no possibility of public transport in our city.	Városunkban nincs lehetőség tömegközlekedésre.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Kormányunk dollármilliárdokat költ erre a projektre.
The strange being was impenetrable to pain.	A különös lény áthatolhatatlan volt a fájdalommal szemben.
We need to stop pollution.	Meg kell állítanunk a szennyezést.
Ayushi smiled and bit his lip	Ayushi elmosolyodott, és az ajkába harapott
Of course, let me give it a try.	Persze, hadd próbáljam meg.
He was afraid he would be left alone.	Félt, hogy egyedül marad.
The young mother wiped the sly smile from her face.	A fiatal anya letörölte arcáról a sunyi mosolyt.
His family members are proud of his performance.	Családtagjai büszkék a teljesítményére.
The king was determined to eradicate piracy.	A király elhatározta, hogy felszámolja a kalózkodást.
The storm continued relentlessly.	A vihar könyörtelenül folytatódott.
The dictionary defines manners as polite behavior.	A szótár a modort udvarias viselkedésként határozza meg.
There is a tale about this bridge.	Van egy mese erről a hídról.
Write the whole text clearly!	Írd le világosan az egész szöveget!
The meeting did not seem too fruitful.	A találkozó nem tűnt túl gyümölcsözőnek.
The water disappears when boiling.	A víz forraláskor eltűnik.
It can happen, but few women experience it.	Megtörténhet, de kevés nő tapasztalja meg.
Many restaurants offer vegetarian dishes.	Számos étterem kínál vegetáriánus ételeket.
Iron burns in oxygen.	A vas oxigénben ég.
Hoya ademas les estudiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government provides subsidized fertilizer to farmers.	A kormány támogatott műtrágyát ad a gazdáknak.
The pungent smell of burning woke him up.	Égés szúrós szaga ébresztette fel.
The punishment is decided by the courts.	A büntetésről a bíróságok döntenek.
He begged him to stay.	Könyörgött neki, hogy maradjon.
The tormented husband finally jumped up.	A meggyötört férj végül felpattant.
The climatology of the region is highly variable.	A régió klimatológiája erősen változó.
Locals said they consulted a geologist the previous year.	A helyiek elmondták, hogy előző évben konzultáltak egy geológussal.
He set the picnic blanket on the floor.	Letette a piknik takarót a földre.
What he taught is still included in modern engineering lectures today.	Amit tanított, az ma is benne van a modern mérnöki előadásokban.
He has the cars to see if they are safe.	Ő az autókat, hogy lássa, biztonságban vannak-e.
The waist-high flower stalks are grouped around the tree.	A derékmagasságú virágszárak a fa köré csoportosultak.
They tried to scare me.	Megpróbálták megijeszteni.
It is the duty of the soldier to protect the population.	A katona kötelessége a lakosság védelme.
The newspaper was banned here.	Itt tilos volt az újság.
Immigration rules have been relaxed.	A bevándorlási szabályokat enyhítették.
Products include cosmetics, perfumes and hair care products.	A termékek közé tartoznak a kozmetikumok, parfümök és hajápolók.
They fought hard.	Keményen küzdöttek.
The prophecy is shocking to most people.	A jóslat a legtöbb ember számára sokkolóan hat.
This script may not be shared or modified without permission.	Ezt a szkriptet engedély nélkül nem szabad megosztani vagy módosítani.
I don't remember a case like that.	Nem emlékszem ilyen esetre.
Sentence expressive sentences.	Nézőpontot kifejező mondatok.
We thoroughly examined the plot.	Alaposan megvizsgáltuk a cselekményt.
The stone was carved with fine details.	A követ finom részletekkel faragták.
The rain was like a hell machine.	Az eső olyan volt, mint egy pokolgép.
When he entered the room, all eyes were fixed on him.	Amikor belépett a szobába, minden szem rá szegeződött.
The oranges were wet and slippery.	A narancsok nedvesek és csúszósak voltak.
More pictures means more experiences.	Több kép több élményt jelent.
After years of struggle, there was peace in everyone’s minds.	Évekig tartó küzdelem után béke volt mindenki elméjében.
A lot of people attended the meeting.	A találkozón nagyon sokan vettek részt.
Her hair flowed in long waves.	A haja hosszú hullámokban folyt.
The mountain was covered in fog.	A hegyet köd borította.
This hill is still covered with snow.	Ezt a dombot még mindig hó borítja.
Water may be needed to survive.	Vízre lehet szükség a túléléshez.
Comments were received with angry shouts.	A megjegyzéseket dühös kiáltozások fogadták.
No wonder the book was so popular.	Nem csoda, hogy a könyv olyan népszerű volt.
The child was impressed with the project.	A gyereket lenyűgözte a projekt.
It is famous for its iron and steel industry.	Vas- és acéliparáról híres.
He lit a cigarette.	Rágyújtott egy cigarettára.
The farm was full of mud.	A farm tele volt sárral.
The meeting will be a watershed.	A találkozó vízválasztót jelent majd.
The old lady passed sadly past the old farmhouse.	Az idős hölgy szomorúan haladt el a régi parasztház mellett.
This card requires a signature.	Ezen a kártyán aláírás szükséges.
Lack of formal rules.	Formális szabályok hiánya.
Who doesn't paint pictures these days?	Ki nem fest manapság képeket?
He decided to get into politics.	Úgy döntött, beszáll a politikába.
He is a childhood friend.	Ő egy gyerekkori barát.
The village was getting richer.	A falu egyre gazdagodott.
His luck has improved significantly.	A szerencséje jelentősen javult.
This lake spans more than a square mile.	Ez a tó több mint egy négyzetmérföldre terjed ki.
This structure was built last year.	Ez a szerkezet tavaly épült.
Police apprehended the suspect's companion.	A rendőrök elfogták a gyanúsított társát.
The poster reminds drivers to share the road.	A plakát emlékezteti a járművezetőket, hogy osszák meg az utat.
You must be in good condition to sell a painting.	Egy festmény eladásához jó állapotúnak kell lennie.
The director was a respected woman.	A rendező tisztelt nő volt.
The meeting was crowded with angry farmers.	Az ülés zsúfolásig megtelt dühös gazdákkal.
The political situation is appalling.	A politikai helyzet borzasztó.
The head of the country sent a personal telegram.	Az ország vezetője személyes táviratot küldött.
He pushed his weight around the ring.	A gyűrű köré tolta a súlyát.
The wind screamed through the trees.	A szél sikított a fák között.
He swung the bucket full of mud over the fence.	A sárral teli vödröt átlendítette a kerítésen.
We need to take action against those who copy from textbooks.	Le kell lépnünk azokkal szemben, akik tankönyvekből másolnak.
You can eat the whole cake on your own.	Egyedül is meg tudja enni az egész tortát.
I'm drowning in debt.	Az adósságba fulladok.
Nothing annoyed him.	Nem idegesítette semmi.
I hope it doesn't get too noisy that night.	Remélem nem lesz túl zajos az az éjszaka.
I received three pieces of advice.	Három tanácsot kaptam.
Most houses have a small courtyard.	A legtöbb ház kis udvarral rendelkezik.
The log is gone.	A napló eltűnt.
It paints a good landscape.	Jól fest tájképet.
He often visited the local library.	Gyakran látogatta a helyi könyvtárat.
Apply the cream generously to your face.	Bőségesen vigye fel a krémet az arcára.
The planet is inhabited entirely by women.	A bolygót teljes egészében nők lakják.
The seas have warmed in the last fifty years.	A tengerek felmelegedtek az elmúlt ötven évben.
The iron rusted in the wet soil.	A vas berozsdásodott a nedves földben.
He died without being acknowledged.	Elhunyt anélkül, hogy tudomásul vették volna.
Required to protect against alien intrusion.	Szükséges az idegen behatolás elleni védekezéshez.
Grammar book.	Nyelvtan könyv.
The roads are in terrible condition.	Az utak szörnyű állapotban vannak.
The juice was sweet.	A lé édes volt.
The uproar was almost deafening.	A felhajtás szinte fülsüketítő volt.
The lotus onion is a symbol of strength.	A lótuszhagyma az erő szimbóluma.
A stranger stole his bag.	Egy idegen ellopta a táskáját.
First, add two cups of water.	Először is hozzá kell adni két csésze vizet.
He slammed the garden gate.	Becsapta a kertkaput.
He pulled her close.	Magához húzta.
He collects old coins from his hobby.	Régi érméket gyűjt hobbiból.
He soon forgot about the mistake.	Hamar megfeledkezett a hibáról.
No one is really happy in town.	Senki sem igazán boldog a városban.
We need fresh, clean water.	Friss, tiszta vízre van szükségünk.
The report provided convincing evidence	A jelentés meggyőző bizonyítékokkal szolgált
After a while, the cat returned home.	Egy idő után a macska hazatért.
They have been farming here for generations.	Nemzedékek óta tanyáznak itt.
Teriogenology is the scientific study of reproduction.	A teriogenológia a szaporodás tudományos vizsgálata.
There were mirrors everywhere.	Mindenhol tükrök voltak.
The heat grew stronger.	A hőség egyre erősödött.
The cat hissed angrily.	A macska dühösen felszisszent.
He stopped in front of the mirror, shaking.	Összerándulva megállt a tükör előtt.
You need six eggs a day.	Naponta hat tojásra van szükség.
Even an obedient child tells his opinion.	Még egy engedelmes gyermek is elmondja a véleményét.
He lay alone in bed.	Egyedül feküdt az ágyban.
All living things depend on organic matter.	Minden élőlény a szerves anyagoktól függ.
That includes many thousands of letters.	Ez sok ezer levelet foglal magában.
Standing on a hilltop, he looked down at a village.	Egy hegytetőn állva lenézett egy falura.
The hairs stiffly on his neck.	A nyakán mereven álltak a szőrszálak.
Who could open the window, please?	Ki tudnád nyitni az ablakot, kérlek?
People flocked to see the great dinosaur exhibit.	Az emberek sereglettek, hogy megnézzék a nagyszerű dinoszaurusz-kiállítást.
He handed his friend a bottle of water.	Átnyújtott barátjának egy üveg vizet.
This method is effective in educating beginners.	Ez a módszer hatékony a kezdők oktatásában.
A river flows from the lake.	A tóból folyó folyik.
I'm from a big city.	Nagyvárosból származom.
The beloved city was dressed up in a festive ornament for the holiday.	A szeretett várost ünnepi díszbe öltöztették az ünnepre.
It only took a few minutes.	Csak néhány percig tartott.
Have you ever written a novel?	Írtál már regényt?
The estimate is not final.	A becslés nem végleges.
A large screen was placed in the courtyard.	Az udvaron egy nagy képernyőt helyeztek el.
The action of the aerodysts was well received.	Az aerodisták fellépését jól fogadták.
Quarters will need that much potatoes.	A negyedekhez ennyi krumplira lesz szüksége.
Toss the peel, but leave pebbles in the salad.	Dobd el a héját, de maradj kavicsot a salátában.
They rode into the city, happy to taste the local cuisine.	Belovagoltak a városba, szívesen megkóstolták a helyi konyhát.
There are rows of barrels in the cellar.	A pincében hordósorok állnak.
They are also quite isolated.	Ők is meglehetősen elszigeteltek.
We have to be very careful in this area.	Nagyon óvatosnak kell lennünk ezen a környéken.
Look at your feet.	A lábad elé nézz.
This girl is very sweet!	Nagyon édes ez a lány!
Deadly silence falls on the room.	Halálos csend borul a szobára.
She was scared of the sound.	Megijedt a hangtól.
Gene therapy for cancer holds great promise.	A rák génterápiája nagy ígéretet mutat.
George stood up to greet his guests.	George felállt, hogy üdvözölje vendégeit.
His arm was broken in several places.	A karja több helyen eltört.
He introduces himself with a smile.	Mosolyogva mutatkozik be.
They walked for over an hour.	Több mint egy órát sétáltak.
Many people today are struggling with serious debts.	Sokan manapság komoly adósságokkal küzdenek.
This is evidence of the phenomena associated with climate change.	Ez a klímaváltozással kapcsolatos jelenségek bizonyítéka.
We train our horses before a long journey.	A lovainkat egy hosszú utazás előtt kiképezzük.
The ship left, swaying lazily.	A hajó lustán imbolyogva távozott.
Amazing view from the top of the building.	Csodálatos a kilátás az épület tetejéről.
This line reaches the northern part of the city.	Ez a vonal a város északi részébe ér.
There was a “historical consensus”.	Volt egy „történelmi konszenzus”.
Encapsulate large amounts of food.	Kapszulázzon nagy mennyiségű élelmiszert.
The veil of secret surrounds this secret.	A titok fátyla veszi körül ezt a titkot.
The main customers of the companies in the region are each other.	A régió vállalkozásainak fő ügyfeleik egymásnak vannak.
The engine sped loudly as it started.	A motor hangosan felpörgött, ahogy elindult.
The dough was sticky and my hands were dirty.	A tészta ragacsos volt, a kezem pedig piszkos volt.
This bar is famous for its warm, friendly atmosphere.	Ez a bár meleg, barátságos légköréről híres.
The kids were dirty, but otherwise healthy.	A gyerekek mocskosak voltak, de egyébként egészségesek.
He deftly turned the ratatouille into a tortilla.	Ügyesen tortillává sodorta a ratatouille-t.
I felt exhausted from exhaustion.	A kimerültségtől kimerültnek éreztem magam.
Pour a little flour into the mixture.	Öntsön egy kis lisztet a keverékbe.
All necessary equipment was provided.	Minden szükséges felszerelést biztosítottak.
Pumpkins were grown.	Sütőtököt termesztettek.
Please come back in a few hours for more details.	További részletekért térjen vissza néhány óra múlva.
All students in the class wrote their essays.	Az osztály minden tanulója megírta esszéjét.
An ant is a tiny creature.	A hangya egy apró lény.
Half of my grade is from that lousy teacher.	Az osztályzatom fele attól a tetves tanártól van.
He looked so healthy!	Olyan egészségesnek tűnt!
A smile erupted on my stern expression.	Mosoly tört ki szigorú arckifejezésemre.
I hope the film will focus on the characters.	Remélem, a film a karakterekre fog összpontosítani.
Chop the vegetables.	A zöldségeket apróra vágjuk.
Education is vital.	Az oktatás létfontosságú.
Dark-skinned.	Sötét arcbőrű.
She has been on chemotherapy for many years.	Hosszú évek óta kemoterápiás kezelés alatt áll.
The believer believes that the universe has been created.	A hívő azt hiszi, hogy az univerzum létrejött.
Neither the editor nor the local prime minister declined to comment.	A szerkesztő és a helyi miniszterelnök sem volt hajlandó kommentálni.
Almost everything is visible after the eclipse.	A napfogyatkozást követően szinte minden látható.
Water molecules are soluble in alcohol.	A vízmolekulák alkoholban oldódnak.
Her weight grew as she grew.	A súlya nőtt, ahogy nőtt.
This monthly issue contained eleven poems.	Az e havi szám tizenegy verset tartalmazott.
Careless handling causes many problems.	A gondatlan kezelés sok problémát okoz.
It was disappointing that the Prime Minister had obviously accepted the defeat.	Kiábrándító volt, hogy a miniszterelnök nyilvánvalóan elfogadta a vereséget.
The new president took office eight years ago	Az új elnök nyolc éve lépett hivatalba
The beans were devoured in no time.	A babot pillanatok alatt felfalták.
The man suffered from amnesia.	A férfi amnéziában szenvedett.
The architect has generated many new ideas for the building.	Az építész sok új ötletet generált az épülethez.
He lives nearby.	Itt lakik a közelben.
Which of these is yours?	Ezek közül melyik a tiéd?
Farmers always sow more corn than they need.	A gazdák mindig több kukoricát vetnek, mint amennyire szükségük van.
The happy man laughed.	A boldog ember nevetett.
What happened to him?	Mi lett vele?
As children, we said we have a lot in common.	Gyerekként azt mondtuk, sok a közös bennünk.
Discard the shells.	Dobd el a héjakat.
The chicken is done.	Elkészült a csirke.
Assimilation will be difficult.	Az asszimiláció nehéz lesz.
The city is an important industrial center.	A város fontos ipari központ.
It's much faster than driving.	Ez sokkal gyorsabb, mint a vezetés.
I clapped my hands.	– csaptam össze a kezeimet.
He bought the products in the supermarket.	A termékeket a szupermarketben vásárolta.
This soup has a pleasant taste.	Ennek a levesnek kellemes íze van.
The butter should soften in warm water.	A vajnak meleg vízben meg kell puhulnia.
The wind sighed among the trees.	A szél a fák között sóhajtott.
Some homes are heated by a coal stove.	Egyes otthonok fűtése szénkályhával történik.
In addition to fame, fame was the goal.	A hírnév mellett az ismertség volt a célja.
The bottle is a transparent container for storing liquids.	Az üveg egy átlátszó tartály folyadékok tárolására.
There are regular ferries from the nearby port.	A közeli kikötőből rendszeres kompjáratok közlekednek.
The singer had a wonderful voice.	Az énekesnek csodálatos hangja volt.
Do what you can to protect the animals.	Tedd meg, amit tudsz, hogy megvédd az állatokat.
The consequence of this case is that people are angry.	Ennek az ügynek az a következménye, hogy az emberek dühösek.
It was a quiet, gloomy occasion.	Csendes, komor alkalom volt.
The weather forecast was very accurate.	Az időjárás előrejelzés nagyon pontos volt.
But the teacher is more interested.	De a tanárt jobban érdekli.
The plumage of the bird is brown with white and black wings.	A madár tollazata barna, fehér és fekete szárnyakkal.
When he bought some goods, he wrote down his name.	Amikor vásárolt valami árut, felírta a nevét.
The zoo’s breeding programs are controversial.	Az állatkert tenyésztési programjai ellentmondásosak.
Farmers rely on the river for their water supply.	A gazdálkodók a folyóra támaszkodnak vízellátásukért.
With a book-looking, hooded cloak.	Könyves megjelenésű, csuklyás köpennyel.
This tree will get taller year by year.	Ez a fa évről évre magasabb lesz.
The question is controversial.	A kérdés ellentmondásos.
Regional governments are unable to cope with rising house prices.	A regionális önkormányzatok nem tudnak megbirkózni az emelkedő lakásárakkal.
These should be divided into separate groups.	Ezeket külön csoportokra kell osztani.
You can solve problems well.	Jól tudja megoldani a problémákat.
The young goat was stubborn.	A fiatal kecske önfejű volt.
The trees were so close that we could hear the birds singing.	Olyan közel voltak a fák, hogy hallottuk a madarak énekét.
The river is crystal clear.	A folyó kristálytiszta.
He is not afraid to express his opinion.	Nem fél kimondani a véleményét.
People were asked to save water.	Az embereket arra kérték, hogy takarékoskodjanak a vízzel.
As he got a little older, he became more and more open.	Ahogy egy kicsit idősebb lett, egyre nyitottabb lett.
It looked like a painting.	Úgy nézett ki, mint egy festmény.
This church is over a thousand years old.	Ez a templom több mint ezer éves.
This transmission system needs to be thoroughly rethought.	Ezt az átviteli rendszert alaposan át kell gondolni.
Touch the tree.	Érintse meg a fát.
They had a strong smell of paint	Ezeknek erős festékszaguk volt
This city has undergone significant development in recent years.	Ez a város az elmúlt években jelentős fejlődésen ment keresztül.
You always do your homework before going to bed.	Lefekvés előtt mindig megcsinálja a házi feladatát.
He carefully took a chopstick out of his mouth.	Óvatosan kivett egy pálcikát a szájából.
He looked it up very carefully.	Nagyon alaposan utánanézett.
We need a battle plan!	Harctervre van szükségünk!
He looked out the open window.	Kinézett a nyitott ablakon.
A new hotel will open this year.	Idén új szálloda nyílik.
However, there are a number of shortcomings.	Van azonban számos hiányosság.
He walked into his house.	Besétált a házába.
The glow of the fire could be felt from miles away.	A tűz izzása mérföldekről is érezhető volt.
The baby dropped out of the cradle.	A baba kiesett a bölcsőből.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Ezek a szórakozási formák egyre népszerűbbek.
They usually gather in front of local bars.	Általában a helyi bárok előtt gyűlnek össze.
He grabbed a pen and began taking notes.	Fogott egy tollat, és jegyzetelni kezdett.
He cut the tree with a machete.	Machetével vágta ki a fát.
The government has ordered a ban on short films.	A kormány elrendelte a rövidfilmek betiltását.
Trees can save us.	A fák megmenthetnek minket.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	A gyümölcsdenevérek főként gyümölccsel és nektárral táplálkoznak.
Breeders have successfully trained wildlife to be attack dogs.	A tenyésztők sikeresen képezték ki a vadon élő állatokat támadókutyává.
His boundless enthusiasm caught on to everyone he met.	Határtalan lelkesedése mindenkire átragadt, akivel találkozott.
This news is shocking.	Ez a hír megdöbbentő.
Although the deer is an endangered species.	Bár a szarvas veszélyeztetett faj.
The sandstorm threatened to obscure his vision.	A homokvihar azzal fenyegetett, hogy elhomályosítja a látását.
The suspension bridge began to sway.	A függőhíd imbolyogni kezdett.
His stepfather fought in the war.	Mostohaapja harcolt a háborúban.
Avoid mixing the flour excessively.	Kerülje a liszt túlzott keverését.
He is believed to be alive.	Úgy tartják, hogy él.
The hunters quickly killed the deer.	A vadászok gyorsan megölték a szarvast.
They ran north.	Északra futottak.
I felt ten times stronger.	Tízszer erősebbnek éreztem magam.
Hope is something that takes you further.	A remény olyan dolog, ami tovább visz.
There was no shortage of volunteers that day either.	Önkéntesekből ezen a napon sem volt hiány.
The countryside lies between the city and the hills.	A vidék a város és a dombok között terül el.
It was snowing outside this morning.	Ma reggel havazott odakint.
Counter this with the more personal side.	Ellensúlyozza ezt a személyesebb oldalával.
The astrologer predicted he would have a happy marriage.	Az asztrológus azt jósolta, hogy boldog házassága lesz.
There is some evidence to show that people are naturally sad.	Van néhány bizonyíték, amely azt mutatja, hogy az emberek természetesen szomorúak.
The ticket manager knew his voice meant business.	A jegykezelő tudta, hogy a hangja üzletet jelent.
The judges drank red wine, ate juicy steaks, and bathed.	A bírák vörösbort ittak, szaftos pecsenyét ettek, fürödtek.
So he turned a corner and left the room.	Így hát sarkon fordult, és kiment a szobából.
Now let's look at the movement of the waves.	Most nézzük meg a hullámok mozgását.
Your account has been frozen.	A fiókját lefagyasztották.
Put the olives and onions in a chopper.	Az olívabogyót és a hagymát aprítógépbe tesszük.
His statements were not accepted immediately.	Kijelentéseit nem fogadták el azonnal.
The filling should be sticky and sticky.	A tölteléknek ragacsosnak és ragacsosnak kell lennie.
Please stay where you are.	Kérem, maradjon ott, ahol van.
First, cut the bread into several pieces.	Először a kenyeret több darabra kell vágni.
Pollution causes health problems for many people.	A környezetszennyezés sok ember számára okoz egészségügyi problémákat.
The clean air was thick with moisture.	A tiszta levegő sűrű volt a nedvességtől.
We had clear weather after the storm.	A vihar után tiszta időnk volt.
The village is surrounded by greenery.	A falut zöldövezet veszi körül.
Two teenage boys were playing chess.	Két tizenéves fiú sakkozott.
A job abroad is open to everyone.	A külföldi állás mindenki számára nyitott.
It will be essential to have a suitable leader.	Elengedhetetlen lesz, hogy legyen egy alkalmas vezetőnk.
His dark eyes were wide open and round.	Sötét szeme tágra nyílt és kerek.
The tractor ran across the bridge.	A traktor átszaladt a hídon.
Fertilizer causes environmental damage.	A műtrágya környezeti károkat okoz.
He wasn't in school today.	Ma nem volt suliban.
Too bad he couldn't come.	Kár, hogy nem tudott eljönni.
Residents soon had to choose.	A lakóknak hamarosan választaniuk kellett.
We arrived in town in less than an hour.	Alig egy órára megérkeztünk a városba.
Is cream thinner than butter?	A tejszín hígabb a vajnál?
The walls were almost four feet thick.	A falak csaknem négy láb vastagok voltak.
The dictator was ruthless.	A diktátor könyörtelen volt.
He's a scammer.	Ő egy csaló.
This story is not true.	Ez a történet nem igaz.
His nose is bleeding unexpectedly.	Váratlanul vérzik az orra.
The city was hit by a hurricane, causing massive floods.	A várost hurrikán érte, hatalmas áradásokat okozva.
Spread the mixture on the dough.	A keveréket rákenjük a tésztára.
A good cry is good for you, the doctor said.	Egy jó sírás jót tesz neked mondta az orvos.
All reconciliation efforts have failed.	Minden megbékélési erőfeszítés kudarcot vallott.
The product contains little or no gluten.	A termék kevés vagy egyáltalán nem tartalmaz glutént.
The sight of the car makes it creepy.	A kocsi látványa borzongatóvá tesz.
City dwellers use public transport.	A városlakók a tömegközlekedést használják.
The outlook for this year is cloudy for farmers.	Az idei év kilátásai borúsak a gazdálkodók számára.
The ordeals proved worse than expected.	A megpróbáltatások rosszabbnak bizonyultak, mint várta.
I want to buy a compact disc.	Szeretnék vásárolni egy kompakt lemezt.
The cat sat on top of the cliff and watched.	A macska a szikla tetején ült és nézte.
The life of a poor man is difficult.	A szegény ember élete nehéz.
The enemy is in the door!	Az ellenség az ajtóban van!
Captivating, but best in small portions.	Lebilincselő, de kis adagokban a legjobb.
The recording consists of audio only.	A felvétel csak hanganyagból áll.
He took a deep breath before speaking.	Mély levegőt vett, mielőtt megszólalt.
We need to make a list of what we need.	Listát kell készítenünk arról, hogy mire van szükségünk.
The blind kid looked scared.	A vak gyerek megijedtnek tűnt.
It was raining when the farmer came home.	Esett az eső, amikor a gazda hazajött.
The "coral" castle adheres predominantly to a rocky promontory.	A "korall" kastély uralkodóan tapad egy sziklás hegyfokra.
Add a cup of flour to the mixture.	Adjunk hozzá egy csésze lisztet a keverékhez.
Falling prices have made the fruit popular here.	A csökkenő árak népszerűvé tették itt a gyümölcsöt.
Our child is now in a very influential age.	Gyermekünk most nagyon befolyásolható korban van.
He said he had no political affiliation.	Azt mondta, nincs politikai hovatartozása.
He heard but did not understand.	Hallotta, de nem értette.
They make a lottery money.	Lotóval keresik a pénzüket.
The flag hangs limp in the wind.	A zászló ernyedten lelóg a szélben.
Turn on the light.	Kapcsold fel a villanyt.
He reached the end of the road.	Az út végére ért.
He stood quite motionless, somehow hypnotically.	Egészen mozdulatlanul állt, valahogy hipnotikusan.
He stroked her thinning gray hair.	Megsimogatta ritkuló ősz haját.
This book claims that women live longer than men.	Ez a könyv azt állítja, hogy a nők tovább élnek, mint a férfiak.
He was unable to cope with his staff.	Képtelen volt megbirkózni a munkatársaival.
The streets were often drowned in traffic.	Az utcák gyakran fulladoztak a forgalomtól.
Then smash the big rocks.	Ezután törje szét a nagy sziklákat.
He decided to sprint across the field.	Úgy döntött, átsprintel a pályán.
The sugar must be dissolved.	A cukrot fel kell oldani.
She looked at the tall, handsome man.	A nő a magas, jóképű férfira nézett.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Újabb vállalkozók és kockázati tőkések kezdtek érkezni.
They are very similar to people.	Nagyon hasonlítanak az emberekre.
Has this happened before?	Ez megtörtént korábban?
The judge tried to reassure the crowd.	A bíró megpróbálta megnyugtatni a tömeget.
The snail smelled the twigs suspiciously.	A csiga gyanakodva szagolgatta a gallyakat.
You can't change the past.	A múltat ​​nem tudod megváltoztatni.
She collapsed in her arms.	A nő a karjaiba omlott.
Police set up a checkpoint.	A rendőrség ellenőrzőpontot állított fel.
Please answer the question.	Kérlek válaszolj a kérdésre.
Smoke rose over them.	Füst szállt felfelé rajtuk.
The storm was approaching.	A vihar közeledett.
They finally sat down in an adjoining cabin.	Végül leültek egy szomszédos fülkébe.
In a word, fear.	Egyszóval félelem.
She loves to play chess with her neighbors.	Szeret szomszédaival sakkozni.
The council takes its duty very seriously.	A tanács nagyon komolynak tartja kötelességét.
They were pleased with the results of their efforts.	Elégedettek voltak erőfeszítéseik eredményével.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	A magány korunk egyik legnagyobb veszélye.
The system is faulty.	A rendszer meghibásodott.
You can take a loan from the bank.	Hitelt vehet fel a banktól.
Most of the land is dry.	A föld nagy része száraz.
Move fast and fast!	Mozogj gyorsan és gyorsan!
War is never good.	A háború soha nem jó.
The researchers discovered that it was caused by bacteria.	A kutatók felfedezték, hogy baktériumok okozták.
The man's eyes turned from angry to grateful.	A férfi szeme dühösből hálássá vált.
This city is full of crime.	Ez a város tele van bűnözéssel.
Dinner guests arrived continuously throughout the afternoon.	A vacsoravendégek egész délután folyamatosan érkeztek.
The pot began to boil.	Az edény forrni kezdett.
Stability and diversity are hallmarks of this political system.	A stabilitás és a sokszínűség fémjelzi ezt a politikai rendszert.
It only takes a few days to deliver the letters.	A levelek kézbesítése mindössze néhány napot vesz igénybe.
The politician went bankrupt.	A politikus csődbe ment.
The tourism sector is one of the main employers in the region.	Az idegenforgalmi ágazat a régió egyik fő foglalkoztatója.
Thousands of small villages were exterminated.	Kis falvak ezreit irtották ki.
The date of birth of the calf was marked on a map.	A borjú születési idejét térképen jelölték.
The mixture is thick.	A keverék sűrű.
He laughed kindly.	Kedvesen felnevetett.
Airlines fly this route twice a day.	A légitársaságok naponta kétszer repülnek ezen az útvonalon.
My teeth are perfect, he said.	A fogaim tökéletesek mondta.
They have significant oil reserves.	Jelentős olajtartalékokkal rendelkeznek.
The bird lay dead in the grass.	A madár holtan feküdt a fűben.
A young man was driving through the city.	Egy fiatal férfi autózott a városon keresztül.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Szigorúan véve a barna tojás gazdagabb, mint a fehér tojás.
Water is important, but not as important as food.	A víz fontos, de nem olyan fontos, mint az étel.
He smoked, of course.	Természetesen dohányzott.
He worked with my father.	Apámmal dolgozott.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	A fogyasztóknak villamos energiát kell vásárolniuk, ha áramot akarnak.
The villagers live on rice imitation.	A falusiak rizsutánzaton élnek.
The disease is like leprosy.	A betegség olyan, mint a lepra.
The archduke's announcement was received sympathetically.	A főherceg bejelentését együtt érzően fogadták.
It’s heartbreaking to see these old men die like this.	Szívszorító látni, ahogy ezek az öregek így halnak meg.
He didn't hear the report.	Nem hallotta a jelentést.
However, their treatment is not free from controversy.	Kezelésük azonban nem mentes a vitáktól.
This text is full of examples.	Ez a szöveg tele van példákkal.
Don't let go of your threats.	Ne engedjünk a fenyegetéseinek.
This is the presidential candidate.	Ez az elnökjelölt jelölt.
The face of the statue was covered with a mask.	A szobor arcát maszk takarta el.
Risking her life as a princess, she joined a war effort.	A hercegnő életét kockáztatva csatlakozott egy háborús erőfeszítéshez.
The reading was held outside in the grassy area.	A felolvasást kint, a füves területen tartották.
The meat was raw.	A hús nyers volt.
Sort the material by type.	Rendezd az anyagot típus szerint!
We are constantly talking about money.	Szüntelenül a pénzről beszélünk.
You may need to make some adjustments.	Lehetséges, hogy néhány kiigazítást kell végrehajtania.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	A templomok még állnak, de tulajdonosaik eltűntek.
Schools were closed due to riots.	A zavargások miatt bezárták az iskolákat.
You can’t even imagine how complicated it was.	El sem tudod képzelni, milyen bonyolult volt.
The accident happened after noon yesterday.	A baleset tegnap dél után történt.
Sudden gusts of wind.	Hirtelen széllökés.
He declined to comment at the meeting.	A találkozón nem volt hajlandó kommentálni.
Fires rose over the village.	A falu fölött tüzek emelkedtek.
The scientist is working hard.	A tudós keményen dolgozik.
He served as a spy.	Kémként szolgált.
The negotiations lasted for two years.	A tárgyalások két évig tartottak.
He stumbled on a rock and fell to the ground.	Megbotlott egy sziklában, és a földre esett.
Passengers were diverted to the platform of the train.	Az utasokat a vonat peronjára terelték.
If we get it out, we'll take it apart.	Ha kikapjuk, szétszedjük.
Spring is a wonderful season.	A tavasz egy csodálatos évszak.
The tourist attractions are extremely beautiful.	A turisztikai látnivalók rendkívül szépek.
If both of your feet are on the ground, you will feel safe.	Ha mindkét lábad a földön van, biztonságban érzed magad.
Clutter is the only problem in this kitchen.	A rendetlenség az egyetlen probléma ebben a konyhában.
The music was too loud.	A zene túl hangos volt.
A rifle lay on the grass nearby.	Egy puska hevert a közelben a füvön.
Change quickly.	Gyorsan öltözz át.
The Christmas dinner was extremely gentle.	A karácsonyi vacsora rendkívül nyájas volt.
When they run away from danger, people often rescue the water.	Amikor a veszély elől menekülnek, az emberek gyakran kimentik a vizet.
A certain amount of sadness is needed.	Szükség van bizonyos mértékű szomorúságra.
The red car easily cuts through the traffic.	A piros autó könnyedén átvág a forgalomban.
Police finally arrived at the scene.	A rendőrség végül a helyszínre érkezett.
First you need a little salt.	Először is kell egy kis só.
His dark, curly beard hid his fierce eyes.	Sötét, göndör szakálla elrejtette heves szemét.
The sample taken from the sea was full of protists.	A tengerből vett minta tele volt protisztákkal.
You're wasting too much time playing video games.	Túl sok időt veszteget videojátékokkal.
The federal government operates educational programs.	A szövetségi kormány oktatási programokat működtet.
The plant uses only renewable energy.	Az üzem kizárólag megújuló energiát használ.
The strong wind gently smelled them of them.	Az erős szél finoman sodorta feléjük az illatukat.
These shoes are made of rubber soles, therefore	Ezek a cipők gumitalpból készültek, ezért
Supported public transportation is easily accessible.	A támogatott tömegközlekedés könnyen elérhető.
The two countries have signed a friendly treaty.	A két ország baráti szerződést írt alá.
You better go now.	Jobb lesz, ha most elmész.
The spirit of an outstretched hand.	A kinyújtott kéz szelleme.
The wind suddenly stopped.	A szél hirtelen elült.
I decontaminated the infected area.	A fertőzött területet dekontamináltam.
The fish migrated to cooler waters in the summer.	A hal nyárra hűvösebb vizekre vándorolt.
He spoke slowly, thoughtfully.	Lassan, megfontoltan beszélt.
The bird walks through the shallows.	A madár átgázol a sekélyen.
In doing so, it removes the hair from the drain.	Ennek során eltávolítja a szőrt a lefolyóból.
The baby slept peacefully in his stroller.	A baba nyugodtan aludt a babakocsijában.
This structure was struck by lightning.	Ezt a szerkezetet villámcsapás érte.
It was a great day to stay alive!	Nagyszerű nap volt életben maradni!
The earthquake occurred without warning.	A földrengés figyelmeztetés nélkül történt.
Cupcakes are my favorite dessert.	A cupcakes a kedvenc desszert.
The witch tried a spell but it didn't work.	A boszorkány megpróbált egy varázslatot, de nem működött.
Spring is very beautiful this time of year.	A tavasz nagyon szép ebben az évszakban.
The shape of this mountain is very interesting.	Ennek a hegynek az alakja nagyon érdekes.
Research shows that people’s attitudes to climate change are dramatically different.	A kutatások azt mutatják, hogy az emberek hozzáállása az éghajlatváltozáshoz drámaian eltérő.
He called the phone.	Felhívott a telefonra.
It was a particularly knowledgeable employee.	Ez egy különösen hozzáértő alkalmazott volt.
These avid sellers are called promoters.	Ezeket a lelkes értékesítőket promótereknek nevezik.
The sky is gray on cloudy days.	Felhős napokon szürke az ég.
These boys have a bright future.	Ezekre a fiúkra fényes jövő áll.
The store was modestly furnished.	Az üzlet szerényen volt berendezve.
Sleep well kids.	Aludjatok jól gyerekek.
I have two teenage children.	Két tizenéves gyermekem van.
There was always a friendly welcome here.	Itt mindig barátságos fogadtatás volt.
The gloomy old fisherman threw out the line again.	A borongós öreg halász ismét kivetette a zsinórt.
The market is almost extinct this hour.	A piac szinte kihalt ebben az órában.
The fleet ventured into deep waters.	A flotta mély vizekre merészkedett.
You need to double the diameter of the pipe.	Meg kell dupláznia a cső átmérőjét.
Smoking will not be allowed in the future.	A dohányzás a jövőben nem lesz megengedett.
If we water these plants, they will be very fertile.	Ha ezeket a növényeket öntözzük, nagyon termékenyek lesznek.
The corn was taken to the mill.	Elvitték a kukoricát a malomba.
Dry and warm.	Száraz és meleg.
The holiday lasted for four days.	Az ünnep négy napig tartott.
The driver lifted the whip.	A kocsis felemelte az ostort.
This music often makes it easy.	Ez a zene gyakran megkönnyez.
The arc of the planet is shrinking.	A bolygó íve zsugorodik.
The government should limit these developments.	A kormánynak korlátoznia kell ezeket a fejlesztéseket.
The disputed mayor shamefully resigned.	A vitatott polgármester szégyenteljesen lemondott.
During the journey, the landscape gradually changed.	Az utazás során a táj fokozatosan változott.
We can act between us.	Közöttünk tudunk intézkedni.
The poet boy read a novel.	A költő fiú regényt olvasott.
There are many kinds of charms.	Sokféle szerencsebűbáj létezik.
There was an unmistakable melancholy in his voice.	Hangjában összetéveszthetetlen melankólia volt.
That's all.	Ez az egész.
The sudden noise shocked me.	A hirtelen zaj megdöbbentette.
The dancers circled tightly.	A táncosok szorosan köröztek.
He heard the thud from a distance.	A távolból hallotta a puffanást.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Felbontott egy barna borítékot, és beszkennelte a szerződéstervezetet.
Dangerous predator.	Veszélyes ragadozó.
Their age is pretty much the same.	Az életkoruk nagyjából egyforma.
The boy returned and told his mother everything he had done.	A fiú visszatért, és mindent elmondott az anyjának, amit tett.
Violent crimes were not typical here.	Az erőszakos bűncselekmények itt nem voltak jellemzőek.
An old, harmless ox-eye built a nest in the cage.	Egy öreg, ártalmatlan ökörszem fészket épített a ketrecben.
This girl is prone to panic attacks.	Ez a lány hajlamos a pánikrohamokra.
Alternative solutions were discussed.	Megbeszélték az alternatív megoldásokat.
Our students demand higher salaries.	Diákjaink magasabb fizetést követelnek.
It is an ancient weapon, dating back thousands of years.	Ősi fegyver, több ezer éves múltra tekint vissza.
The sun was shining among the leaves of the trees.	A nap besütött a fák levelei között.
Why is chess so popular?	Miért olyan népszerű a sakk?
I love the smell of fresh coffee.	Szeretem a friss kávé illatát.
Most oil tankers are made of steel.	A legtöbb olajszállító tartályhajó acélból készül.
The young couple walked down the promenade.	A fiatal pár végigsétált a sétányon.
People often turn to anger or frustration.	Az emberek gyakran haragba vagy frusztrációba fordulnak.
Only those who keep the balance of nature prosper.	Csak azok boldogulnak, akik megőrzik a természet egyensúlyát.
Like this?	Mint ez?
Candles on the cake.	Gyertyák a tortán.
Despite the cool weather, the furry jacket was useful.	A hűvös idő ellenére a szőrös kabát hasznos volt.
The old professor was famous for his teaching skills.	Az idős professzor híres volt tanári képességeiről.
A group of protesters marched into the streets.	A tüntetők egy csoportja az utcára vonult.
Without computers, people would not be able to write programs.	Számítógépek nélkül az emberek nem tudnának programokat írni.
You survive, but you have to move on.	Túléled, de tovább kell mozognod.
It would take too long to explain all this.	Mindezek magyarázata túl sokáig tartana.
It is not clear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Nem világos, hogy a nukleáris fegyverek végső soron hasznosak vagy veszélyesek.
The plane took off, carrying its valuable cargo.	A gép felszállt, szállítva értékes rakományát.
The cable design allows setup.	A kábel kialakítása lehetővé teszi a beállítást.
The captain sighs and then knocks on the wall.	A kapitány nagyot sóhajt, majd kopogtat a falon.
Small pieces of bone were found.	Kis csontdarabokat találtak.
The scientist found that the call centers were silent.	A tudós megállapította, hogy a beszédközpontok némák.
The population is growing rapidly and space is shrinking.	A népesség rohamosan növekszik, és egyre szűkül a hely.
A storm seemed likely.	Vihar valószínűnek tűnt.
The floor was hit by a jet of water.	A padlót vízsugár érte.
The reporter explained the story on the front page.	A riporter a címlapon ismertette a történetet.
The budget proposal of the municipality is under consideration.	Elbírálás alatt van az önkormányzat költségvetési javaslata.
They look like typical late teens.	Úgy néznek ki, mint a tipikus késői serdülők.
His mouth was full of delicious food.	A szája tele volt finom ételekkel.
She showed no emotion when her mother died.	Nem mutatott érzelmeket, amikor anyja meghalt.
They are supported by volunteers.	Önkéntesek támogatják őket.
In many countries, people are vulnerable to war.	Sok országban az emberek be vannak szolgáltatva a háborúnak.
Use shampoo on damp hair.	Használjon sampont nedves hajon.
A thick, gloomy fog swept the village.	Sűrű, borongós köd lepte el a falut.
Historians have concluded he was a traitor.	A történészek arra a következtetésre jutottak, hogy áruló volt.
A trip to the market is an uplifting experience.	A piacra tett kirándulás felemelő élmény.
The owner repaired the broken window and everyone cheered.	A tulajdonos megjavította a betört ablakot, és mindenki ujjongott.
It was written in exact language.	Pontos nyelven íródott.
He spent years learning traditional medicine.	Éveket töltött a hagyományos orvoslás tanulásával.
The queen asked her several sharp questions.	A királyné több éles kérdéssel faggatta.
Go to the village, to the countryside there, to the hut.	Menj el a faluba, az ottani vidékre, a kunyhóba.
To tell the truth, no one expected this to happen.	Az igazat megvallva senki sem számított arra, hogy ez megtörténik.
So he started climbing the stairs.	Így hát elkezdett felmászni a lépcsőn.
He fell in love at first sight.	Első látásra beleszeretett.
Suppose you take a picture of a person's face.	Tegyük fel, hogy képet készít egy személy arcáról.
Dry your tears.	Szárítsd meg a könnyeidet.
Her fingers trembled.	Ujjai remegtek.
Cite all the sources used in your research.	Idézzen fel minden, a kutatásában használt forrást.
There is a widespread belief that marijuana can cause brain damage.	Széles körben elterjedt az a vélemény, hogy a marihuána agykárosodást okozhat.
The doctor is an invaluable member of this team.	Az orvos felbecsülhetetlen értékű tagja ennek a csapatnak.
When the wind blows, we hear the rustle of leaves.	Ha fúj a szél, levelek susogását halljuk.
Add more leaves to the mixture.	Adjunk hozzá további leveleket a keverékhez.
He bought a printer a few days ago.	Néhány napja vett egy nyomtatót.
He suggested we renovate the office.	Azt javasolta, hogy újítsuk fel az irodát.
The bottom was solid, white and translucent.	A fenék szilárd, fehér és áttetsző volt.
Plants use the energy trapped in the sunlight.	A növények a napfényben rekedt energiát használják fel.
Knowledge expands and changes over time.	A tudás idővel bővül és változik.
The colors were left out.	A színek kimaradtak.
Accept the word, this sauce is good.	Fogadd el a szót, jó ez a szósz.
The brothers had a plan with their farm.	A testvéreknek volt egy terve a gazdaságukkal.
Buses will stop for this many weeks.	A buszok erre a sok hétre leállnak.
Wait until the ice is solid enough for skating!	Várja meg, amíg a jég elég szilárd lesz a korcsolyázáshoz!
He says our lives cannot develop if we remain silent.	Azt mondja, az életünk nem fejlődhet, ha csendben maradunk.
Some believed that these dominant ideologies were equally significant.	Néhányan úgy vélték, hogy ezek az uralkodó ideológiák egyformán jelentősek.
The exam contains both general and specialized material.	A vizsga általános és szakanyagot egyaránt tartalmaz.
Go upstairs if you want to lie down.	Menj fel az emeletre, ha le akarsz feküdni.
Listen carefully to what he says.	Figyeld jól, mit mond.
He finally answered.	Végül válaszolt.
Stairs lead up to the main auditorium.	Lépcsők vezetnek fel a fő nézőtérre.
The state has a growing welfare system.	Az állam növekvő jóléti rendszerrel rendelkezik.
This means less carbon is released into the air.	Ez azt jelenti, hogy kevesebb szén kerül a levegőbe.
The young "aunt" steered toward the bathroom.	A fiatal "néni" a fürdőszoba felé terelt.
Colorful and enthusiastic.	Színes és lelkes.
Healthcare workers across the country.	Az egészségügyi dolgozók szerte az országban.
Most gardens have fresh vegetables.	A legtöbb kertben friss zöldség található.
This path serves two main purposes.	Ez az út két fő célt szolgál.
The boy in the cabin	A kabinos fiú
The opera house is located in this square.	Ezen a téren található az operaház.
He bought.	Ő vásárolt.
This house is padlocked and covered with amber.	Ez a ház lakattal van lezárva, és borostyán borítja.
He eagerly wanted to leave.	Mohón távozni akart.
We are poorer than we should be.	Szegényebbek vagyunk, mint kellene.
This is the famous poet.	Ez a híres költő.
The house had many narrow windows.	A háznak sok szűk ablaka volt.
They play cricket on the street.	Kriketteznek az utcán.
The tower was built of concrete.	A torony betonból épült.
Water vapor condenses to form clouds.	A vízgőz kondenzálva felhőket képez.
The international community rejected the attack.	A nemzetközi közösség elutasította a támadást.
She was skinny and fit.	Sovány volt és fitt.
There was tremendous pressure on the writer.	Óriási nyomás nehezedett az íróra.
These unusual birds were completely clean.	Ezek a szokatlan madarak teljesen tiszták voltak.
He spent a small fortune on books.	Kis vagyont költött könyvekre.
A severe winter storm raged that night.	Súlyos téli vihar tombolt azon az éjszakán.
This should have been another predictive success.	Ennek egy újabb előrejelző sikernek kellett volna lennie.
He swallowed his fears.	Lenyelte a félelmeit.
Some animals grow huge.	Egyes állatok hatalmasra nőnek.
He clasped his hands in prayer.	Imára kulcsolta a kezét.
The days are long and warm.	A nappalok hosszúak és melegek.
Speaking questions confused him.	A szónoki kérdések megzavarták.
Bring the brush!	Hozd az ecsetet!
She has a nice strap on her kimono.	Szép szíj van a kimonóján.
Cut the ginger.	Vágja fel a gyömbért.
My teeth started to hurt.	Elkezdtek fájni a fogaim.
Discard the burnt seeds.	Dobja el az égett magokat.
They were very happy with his success.	Nagyon örültek a sikerének.
Abundant rainfall promoted flowering.	A bőséges csapadék elősegítette a virágzást.
The room is full of people.	A terem megtelt emberekkel.
He spread an extra blanket over his lap.	Egy extra takarót terített az ölébe.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	A hatékony vezetés hiánya széles körben elterjedt probléma.
The land is divided into plots for farming.	A föld gazdálkodásra szánt telkekre van osztva.
It was dark outside.	Sötét volt odakint.
Life is divided into separate compartments.	Az élet külön rekeszekre van osztva.
This map shows where people have traveled.	Ez a térkép azt mutatja, hová utaztak az emberek.
However, the committee was unable to reach a conclusion.	A bizottság azonban nem tudott következtetésre jutni.
The quality of dressing may vary from place to place.	Az öltözködés színvonala helyenként változhat.
They closed their eyes for a moment.	Egy pillanatra összecsukták a tekintetüket.
What to do if you are hungry?	Mit kell tenni, ha éhes?
Then why did you decide to end your life?	Akkor miért döntöttél úgy, hogy véget vetsz az életednek?
The samples were sent for analysis.	A mintákat elemzésre küldték.
Farmers in the region suffer from drought every year.	A régió gazdálkodói minden évben szárazságtól szenvednek.
The dealer was not inside.	A kereskedő nem volt bent.
This city is known for its many colonial buildings.	Ez a város számos gyarmati épületéről ismert.
Press the switch labeled "stove".	Nyomja meg a „tűzhely” feliratú kapcsolót.
Our company policies prohibit discrimination.	Cégünk irányelvei tiltják a diszkriminációt.
The jeans are machine washable.	A farmer mosógépben mosható.
Nowhere else would you find such a good fit.	Sehol máshol nem találna ilyen jó illeszkedést.
In general, there are two kinds of empires.	Általánosságban elmondható, hogy kétféle birodalom létezik.
I spent the whole morning with this cake.	Az egész délelőttöt ezzel a tortával töltöttem.
He sat on the couch, eating and watching popcorn.	A kanapén ült, pattogatott kukoricát evett és nézte.
Mom lost her temper again.	Anya megint elvesztette a türelmét.
Stone carving is a very old technique.	A kőbe vésés nagyon régi technika.
He was wearing blue silk pants.	Kék selyemnadrágot viselt.
I'm sure you're smart.	Biztosan látom, hogy okos vagy.
The population of the country has grown rapidly.	Az ország lakossága gyorsan növekedett.
He bought a dozen eggs.	Vett egy tucat tojást.
The birth of his son brought him great joy.	Fia születése óriási örömet okozott neki.
The prices of the books are very different.	A könyvek árai nagyon eltérőek.
Bulldozers were used to level the area.	Bulldózereket használtak a terület kiegyenlítésére.
It was a bright clear day.	Ragyogó tiszta nap volt.
The waves took him out to sea.	A hullámok kivitték a tengerre.
Genetic tests show that the disease is inherited.	A genetikai vizsgálatok azt mutatják, hogy a betegség öröklődik.
They moved on ten minutes later.	Tíz perccel később továbbmentek.
Scientists say the volcano is now late.	A tudósok szerint a vulkán most már késett.
The crop was plentiful that year.	Abban az évben bőséges volt a termés.
It helps to remove psychological prejudices.	Segít eltávolítani a pszichológiai előítéleteket.
Tim wrote this note.	Tim írta ezt a jegyzetet.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Minden gyermeket felkértek, hogy rajzoljon egy részletes képet.
Do you see how sarcasm your words are?	Látod, milyen szarkazmussal van tele a szavai?
The ferry service has improved in recent years.	A kompjárat az elmúlt években javult.
Their bullets did not penetrate.	A golyóik nem hatoltak át.
Wealth must be managed wisely.	A vagyonnal bölcsen kell gazdálkodni.
There is a big crisis unfolding.	Nagy válság van kibontakozóban.
A sudden cough alarmed the dog.	Hirtelen köhögés riasztotta fel a kutyát.
The circumstantial evidence is strong.	A közvetett bizonyítékok erősek.
You need to warn it to slow down.	Figyelmeztetnie kell, hogy lassítson.
Call me sick.	Hívd betegnek.
He worked until lunch.	Ebédig dolgozott.
How does the "potato" spell work?	Hogyan működik a "burgonya" varázslat?
The fire was quickly extinguished.	A tüzet gyorsan eloltották.
Critics of the president don’t like his policies.	Az elnök kritikusai nem szeretik politikáját.
The flames licked the air hungry.	A lángok éhesen nyalták a levegőt.
Do you remember the stories you told?	Emlékszel a történetekre, amelyeket mesélt?
We need to study the breakwaters further.	Tovább kell tanulmányoznunk a hullámtörőket.
A landslide buried the entire hillside.	Egy földcsuszamlás az egész hegyoldalt betemette.
His recovery was wonderful.	A gyógyulása csodálatos volt.
The paint was heavily peeled.	A festék erősen hámlott.
Woody, fresh and spicy aromas filled his nose.	Fás, friss és fűszeres aromák töltötték meg az orrát.
We've run out of toilet paper.	Elfogyott a wc papírunk.
The elderly couple disappeared in the dusty distance.	Az idős házaspár eltűnt a poros távolban.
We closed the door and called our cook.	Bezártuk az ajtót, és behívtuk a szakácsunkat.
She was wearing dark wool pants and a tailored white blouse.	Sötét gyapjúnadrágot és szabott fehér blúzt viselt.
The Irish language is widely spoken in this country.	Az ír nyelvet széles körben beszélik ebben az országban.
The players are used to winning.	A játékosok hozzászoktak a győzelemhez.
The stories we tell about our lives	A történetek, amelyeket az életünkről mesélünk
The economy has been boosted by tourism.	A gazdaságot a turizmus élénkítette.
This is my favorite restaurant.	Ez a kedvenc éttermem.
A community area on a breathtaking beach.	Egy közösségi terület egy lélegzetelállító tengerparton.
Everyone will live in peace.	Mindenki békében fog élni.
He stood up and headed for the gate.	Felállt és a kapu felé indult.
Thousands belong to the tribe of cannibals.	Ezrek tartoznak a kannibálok törzséhez.
He worked long hours.	Hosszú órákat dolgozott.
The girl was freed from the wreck by firefighters.	A lányt a tűzoltók szabadították ki a roncsok közül.
They found a simple solution.	Egy egyszerű megoldást találtak.
There is a need to change the way the elderly are treated.	Változtatni kell az idősekkel való bánásmódon.
Traveling through the canyon has become safer.	A kanyonon keresztüli utazások biztonságosabbá váltak.
Traditionally, a beloved family member dresses the coffin.	Hagyományosan egy szeretett családtag öltözteti a koporsót.
My old pants are very tired.	A régi nadrágom nagyon elfáradt.
The walls are ancient.	A falak ősiek.
Do not run the engine.	Ne hagyja járni a motort.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	A helyiek vendégszeretete meleg és barátságos volt.
The creature seemed to feel that we were in danger.	A lény mintha megérezte volna, hogy veszélyben vagyunk.
He refused to be influenced by political pressure.	Nem volt hajlandó politikai nyomás befolyásolni.
He skillfully performed a capoeira gesture.	Ügyesen végrehajtott egy capoeira mozdulatot.
The truck driver was aware of the dangers.	A kamionsofőr tisztában volt a veszélyekkel.
It is not yet known who the blacksmith was.	Hogy ki volt a kovácstanonc, azt egyelőre nem tudni.
Decisions were constantly debated at the meeting.	Az ülésen folyamatosan vitatták a döntéseket.
It got warmer and a lot of animals died.	Egyre melegebb lett, és sok állat elpusztult.
The service staff provides much of the high quality customer service.	A szerviz munkatársai a magas színvonalú ügyfélszolgálat nagy részét biztosítják.
I'm in the shadows.	Az árnyékban állok.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Az a gyönyörű lány a szomszédom lánya.
Many children suffer from this disease.	Sok gyermek szenved ettől a betegségtől.
You can easily become a billionaire.	Könnyen milliárdossá válhat.
A variety of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Különféle friss, szezonális zöldségek fogyasztása javasolt.
The use of electricity will expand greatly in the future.	A villamos energia felhasználása a jövőben nagymértékben bővülni fog.
He made delicious pasta for dinner.	Vacsorára finom tésztát készített.
He showed tremendous courage.	Óriási bátorságról tett tanúbizonyságot.
Add a little extra sugar to the tea.	Tegyen egy kis extra cukrot a teába.
The factory is his.	A gyár az övé.
They burst out laughing.	Nevetésben törtek ki.
After passing the exam, he returned home.	Miután átment a vizsgán, hazatért.
The commercial atmosphere around here is quite colorful.	A kereskedelmi hangulat errefelé meglehetősen színes.
He finally came out two hours later.	Végül két óra múlva előkerült.
He's fighting for a living.	Küzd a megélhetésért.
He was a skinny, muscular man.	Sovány, izmos ember volt.
The fire burned much of the village.	A tűz a falu nagy részét leégette.
Thorough cleaning of the kitchen took hours.	A konyha alapos takarítása órákig tartott.
The work proved extremely difficult.	A munka rendkívül nehéznek bizonyult.
The work requires a lot of paperwork.	A munka sok papírmunkát igényel.
The car slipped out of the way.	Az autó félresiklott az útból.
The ducklings wandered awkwardly into the reeds.	A kiskacsák ügyetlenül gázoltak a nádasba.
A white dove flew over the city.	Egy fehér galamb repült a város felett.
A new restaurant has opened across the street.	Az utca túloldalán megnyílt az új étterem.
He ignored my questions and asked his own.	Figyelmen kívül hagyta a kérdéseimet, és feltette a sajátját.
The scent is a guide to the mind.	Az illat útmutató az elméhez.
The sauce and spices are mixed with the chicken.	A szószt és a fűszereket összekeverjük a csirkehússal.
The brothers enjoyed a special relationship.	A testvérek különleges kapcsolatot élveztek.
Cut the potatoes.	Vágja fel a burgonyát.
The terraced houses are easy to heat.	A sorházak könnyen fűthetők.
He had a similar experience at school.	Neki is volt hasonló tapasztalata az iskolában.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Ez a sajt nem alkalmas vegetáriánusok számára.
An employee of a restaurant felt exploited.	Egy étterem alkalmazottja kihasználva érezte magát.
Follow me tomorrow night.	Kövess holnap este.
Military schools teach leadership.	A katonai iskolák a vezetésről tanítanak.
He had to negotiate with the new company.	Egyeztetnie kellett az új céggel.
The government says this will be the last raise.	A kormány szerint ez lesz az utolsó emelés.
It was difficult to get foreign currency.	Devizát nehéz volt beszerezni.
His neighbors described him as a peaceful man.	Szomszédai békés embernek írták le.
Please grease the butter gently.	Kérjük, óvatosan kenje meg a vajat.
Many families spared water.	Sok család takarékoskodott a vízen.
Art is an element of almost every human culture.	A művészet szinte minden emberi kultúra eleme.
The children were warned to stay close to their parents.	A gyerekeket figyelmeztették, hogy maradjanak a szüleik közelében.
Many translators were worried about personal translations.	Sok fordító aggódott a személyes fordítások miatt.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Ahogy a nyomás tovább emelkedett, a víz felforrt.
Your computer is not working properly.	A számítógépe nem működik megfelelően.
The roar of the wind could be heard clearly.	A szél zúgását tisztán lehetett hallani.
The search for treasure was fruitless.	A kincs keresése eredménytelen volt.
Finally, the role of the media cannot be overestimated.	Végül pedig nem lehet túlbecsülni a tömegtájékoztatás szerepét.
He spent millions on charity and good deeds.	Millióit jótékonykodásra és jó munkákra költötte.
Significant results have been reported.	Jelentős eredményekről számoltak be.
The city is famous for its wonderful food.	A város csodálatos ételeiről híres.
The man is steadfastly polite.	A férfi rendíthetetlenül udvarias.
The air got colder.	A levegő hidegebb lett.
The robber's claim for cash was denied.	A rabló készpénzigényét elutasították.
The prince died of natural causes.	A herceg természetes okok miatt halt meg.
He commanded everyone silence in the tent.	Mindenkinek csendet parancsolt a sátorban.
Let's have dinner.	Vacsorázzunk.
I like tulips more than lilies.	Jobban szeretem a tulipánt, mint a liliomot.
This region has a dry climate.	Ez a régió száraz éghajlatú.
Rejoice!	Örülj!
Forest fires are common here in summer.	Itt nyáron gyakoriak az erdőtüzek.
People made pilgrimages there.	Az emberek oda zarándokoltak.
They are known for their unreliability.	Megbízhatatlanságuk hírében áll.
The patient kept getting weaker.	A beteg folyamatosan gyengébb lett.
Such beliefs project a superstitious approach.	Az ilyen hiedelmek babonás szemléletet vetítenek előre.
We are proud to be a part of this community.	Büszkék vagyunk arra, hogy ennek a közösségnek a részei lehetünk.
He was wearing blue pants and a big blue shirt.	Kék nadrágot és nagy kék inget viselt.
Towers could be seen through the dense fog.	A sűrű ködön át tornyok látszottak.
The birds chirped merrily.	A madarak vidáman csiripeltek.
Many people find train travel slow.	Sokan lassúnak találják a vonatközlekedést.
Technical assistance was reluctantly offered.	A technikai segítséget vonakodva ajánlották fel.
A tunnel is being built under the river.	A folyó alatt alagút épül.
The parade lasted more than three hours.	A felvonulás több mint három órán át tartott.
The proportion of black and white students is bad.	Rossz a fekete-fehér tanulók aránya.
I was sympathetic, at least somewhat.	Én szimpatikus voltam, legalábbis valamennyire.
Cattle and sheep cannot live alone on the grass.	A szarvasmarha és a birka nem tud egyedül élni a füvön.
Initially, he followed the routes of the migratory birds.	Kezdetben a vonuló madarak útvonalait követte nyomon.
The inventor of the telephone was a woman.	A telefon feltalálója egy nő volt.
He exploded in indignation.	Felháborodásában felrobbant.
Raw goat's milk is thick and creamy.	A nyers kecsketej sűrű és krémes.
Sprinkle the millet evenly over the vegetables.	A kölest egyenletesen szórjuk a zöldségekre.
This is the only way to our community.	Ez az egyetlen út a közösségünkbe.
Aria modulates from minor to major.	Az ária mollról dúrra modulál.
Small plant with green leaves.	Kis, zöld levelekkel rendelkező növény.
What is the main force of gravity?	Mi a fő gravitációs erő?
A helmet can save lives.	A bukósisak életeket menthet.
I have been to many countries.	Sok országban jártam.
I invited you to dinner tonight.	Ma este meghívtam vacsorára.
Her skin was pimple, her face was thin.	A bőre pattanásos volt, az arca sovány.
This meant a transformation of the income tax system.	Ez a jövedelemadó-rendszer átalakítását jelentette.
They had a desire to grow old together.	Az volt a vágyuk, hogy együtt öregedjenek meg.
This historic building now houses a museum.	Ebben a történelmi épületben ma múzeum működik.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Ez a betegség kóros véralvadást okozhat.
Delivery took an hour.	A szállítás egy órát vett igénybe.
It is worth taking the course.	Érdemes elvégezni a tanfolyamot.
The driver said he would order an immediate withdrawal.	A vezető azt mondta, azonnali visszavonást fog elrendelni.
The mayor refused to pay the ransom.	A polgármester nem volt hajlandó kifizetni a váltságdíjat.
Unfortunately, scanners do not work as well on glossy surfaces.	Sajnos a lapolvasók nem működnek olyan jól fényes felületeken.
Allen will get quieter as the train journey progresses.	Allen a vonatút előrehaladtával egyre csendesebb lesz.
He stood there and ironed his clothes.	Ott állt és vasalta a ruháit.
The door closed behind him.	Az ajtó becsukódott mögötte.
Broken drops of chocolate flowed down his chin.	Összetörve csokoládécseppek folytak le az állán.
The vegetation forms a transition between the zones.	A növényzet átmenetet képez a zónák között.
Turn off and unplug the stove.	Kapcsolja ki és húzza ki a tűzhelyet.
It came under the guise of darkness.	A sötétség leple alatt érkezett.
I was thinking now.	most gondolkodtam.
He was too sleepy to answer, he closed his book.	Túl álmos volt ahhoz, hogy válaszoljon, becsukta a könyvét.
The curriculum was extensive, but most familiar.	A tanterv kiterjedt volt, de a legtöbb ismerős volt.
The masts and sails of ships are often raised and lowered.	A hajók árbocait és vitorláit gyakran emelik és süllyesztik.
Many civilian buildings have been destroyed.	Számos polgári épület megsemmisült.
Their sauce was delicious.	A mártásuk finom volt.
His gaze turned inward.	Tekintete befelé fordult.
The museum is worth a visit.	A múzeumot érdemes meglátogatni.
No evidence was found.	Nem találtak bizonyítékot.
His musical career began at a very young age.	Zenei karrierje egészen fiatalon kezdődött.
Police are building a wall to protect people.	A rendőrség falat épít, hogy megvédje az embereket.
He was a hard-working and talented student, his rapid development.	Szorgalmas és tehetséges tanuló, gyors fejlődése volt.
The seas lie thousands of feet deep below.	A tengerek több ezer láb mélyen fekszenek alatta.
The bride's hair was covered with flowers.	A menyasszony haját virágok borították.
He did not argue, but listened.	Nem vitatkozott, hanem hallgatott.
The cream is then poured over the chocolate.	Ezután a tejszínt a csokoládéra öntjük.
The fight against disease continues.	A betegségek elleni küzdelem folytatódik.
Minced turkey is often used in burgers.	A darált pulykát gyakran használják hamburgerekben.
All inmates were believed to have been killed.	A feltételezések szerint a bennülőket mind megölték.
There was a dead mouse in the soup.	Egy döglött egér volt a levesben.
She hurried to the exit.	A lány a kijárat felé sietett.
He says he's busy.	Azt mondja, hogy elfoglalt.
Henry is obese.	Henry elhízott.
It also produces good amounts of corn and rice.	Jó mennyiségű kukoricát és rizst is termel.
In addition to haircuts, hairdressers also cut beards.	A hajvágás mellett a fodrászüzletek szakállat is vágnak.
The fans fell silent and the audience continued.	A rajongók elhallgattak, a közönség pedig továbbra is.
He was chosen to capitalize on his diplomatic skills.	Azért választották meg, hogy diplomáciai tudását kamatoztassa.
In the study, heart rate monitors were used to measure the emotions of the volunteers.	A tanulmányban pulzusmérőket használtak az önkéntesek érzelmeinek mérésére.
These houses are beautiful.	Gyönyörűek ezek a házak.
She feels lonely.	Magányosnak érzi magát.
Today is a significant milestone in the development of mankind.	A mai nap jelentős mérföldkövet jelent az emberiség fejlődésében.
The river is usually polluted.	A folyó általában szennyezett.
These countries have diplomatic relations.	Ezek az országok diplomáciai kapcsolatokat ápolnak.
It was a cloudy, cold morning.	Felhős, hideg reggel volt.
The discovery of Hipparchus' new star sparked great excitement.	Hipparkhosz új csillag felfedezése nagy izgalmat váltott ki.
Bakers usually complete their days with work.	A pékek általában munkával egészítik ki napjaikat.
The performance was hard to follow.	Az előadást nehéz volt követni.
The rumor lasted for years.	A pletyka éveken át tartott.
This region is famous for its ancient ruins.	Ez a vidék híres ókori romjairól.
Quite simply, individuals are more ethical.	Egész egyszerűen az egyének etikusabbak.
Most of the victims were women and children.	A legtöbb áldozat nő és gyerek volt.
The oil began to leak.	Az olaj elkezdett kifolyni.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	A sütőtök sárga és narancssárga zöldség.
He scribbled up a note and glued it to the board.	Felfirkantott egy cetlit, és a táblára ragasztotta.
Take everything out of the oven.	Vegyen ki mindent a sütőből.
If lint has accumulated between the knives, clean it.	Ha szösz halmozódott fel a kések között, tisztítsa meg.
Fresh ideas were born from this collaboration.	Friss ötletek születtek ebből az együttműködésből.
An earthquake shook the suburbs.	Földrengés rázta meg a külvárost.
The rapporteur identified seven trends.	Az előadó hét trendet azonosított.
The circus arrived in the city last night.	Tegnap este megérkezett a cirkusz a városba.
They traveled with his dog.	A kutyájával együtt utaztak.
He showed that man's worldview matters.	Megmutatta, hogy az ember világnézete számít.
The article was interesting and informative.	A cikk érdekes és informatív volt.
Whales are rarely seen in the region.	A régióban ritkán látni bálnákat.
It became apparent that they were lost.	Nyilvánvalóvá vált, hogy elvesztek.
The glass tube glows red.	Az üvegcső vörösen izzik.
Who will save a poor girl?	Ki menti meg szegény lányt?
Locals have begun to question the safety of the mineral water.	A helyiek elkezdték megkérdőjelezni az ásványvíz biztonságosságát.
A broken oboe remained on the steps of the church.	A templom lépcsőjén egy törött oboa maradt.
The statue faces beyond the horizon.	A szobor a horizonton túlra néz.
Don't take life too seriously, kids.	Ne vedd túl komolyan az életet, gyerekek.
That desk has been removed.	Azt az íróasztalt eltávolították.
You can finish painting later.	Később befejezheti a festést.
Singing is my favorite hobby.	Az éneklés a kedvenc hobbija.
Do not do anything that is considered immoral.	Ne csinálj semmit, ami erkölcstelennek tekinthető.
He was a major exporter of coal for some time.	Egy ideig jelentős szénexportőr volt.
The prime minister slapped the phone angrily.	A miniszterelnök dühösen lecsapta a telefont.
A terrible storm raged outside the city.	Szörnyű vihar tombolt a városon kívül.
The rabbit family is intelligent.	A nyúl család intelligens.
She is only five years old, so she is already wearing adult shoes.	Még csak öt éves, tehát már felnőtt cipőt hord.
Taxi drivers here are notorious for their preponderance.	A taxisok itt hírhedtek túlsúlyukról.
Dense fog settled in the village.	Sűrű köd telepedett a falura.
Carbon-based dating is a technique used by archaeologists.	A szénalapú kormeghatározás a régészek által használt technika.
The members of the party are usually underground.	A párt tagjai általában földalattiak.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Ez az enciklopédia szinte mindenről nyújt információt.
Measure the height from the floor.	Mérje meg a magasságot a padlótól.
Do not steal!	Ne lopj!
This school is famous for the quality of its students.	Ez az iskola híres tanulói színvonaláról.
Insurance companies take out bonds.	A biztosítótársaságok kötvényeket kötnek.
The road was blocked by the police.	Az utat a rendőrök lezárták.
Did you come here for work or pleasure?	Munka vagy szórakozás miatt jöttél ide?
Exam questions were often offensive.	A vizsgakérdések gyakran sértőek voltak.
The intelligence of monkeys is often disputed.	A majmok intelligenciáját gyakran vitatják.
They accused each other of fraud.	Csalással vádolták egymást.
Thousands of candles were lit.	Több ezer gyertyát gyújtottak.
He looked around the vast expanse of desert with anticipation.	Várakozással nézte végig a hatalmas kiterjedésű sivatagot.
His passion for fast driving.	Szenvedélye a gyors autózás.
The army deploys troops at strategic points.	A hadsereg csapatokat telepít a stratégiai pontokra.
He tried desperately to scribble his name.	Kétségbeesetten próbálta összefirkálni a nevét.
Many scientists firmly believe that the Earth is round.	Sok tudós szilárdan hisz abban, hogy a Föld kerek.
It gives half its weight in sugar.	Súlyának felét cukorban adja.
The water will become very gas after cooling.	A víz lehűlés után nagyon gáz lesz.
A ship has consumed the food supply.	Egy hajó felemésztette az élelmiszerkészletet.
Stem cells were collected around the eyes.	Az őssejteket a szem körül gyűjtötték be.
There must be too much crime.	Bizonyára túl sok a bűnözés.
They moved into a smaller house.	Kisebb házba költöztek.
This type of cheese is made from cow's milk.	Ez a fajta sajt tehéntejből készül.
She called her daughter.	Hívta a lányát.
The soil in this area is rich and fertile.	Ezen a területen a talaj gazdag és termékeny.
Fill another glass of wine.	Tölt még egy pohár bort.
My parents were too busy to see me.	A szüleim túl elfoglaltak voltak ahhoz, hogy lássanak.
They fulfilled their requirements almost literally.	Követelményeiket, szinte szó szerint teljesítették.
Mary was grateful for her support.	Mary hálás volt a támogatásáért.
He also smashed the vase.	A vázát is összetörte.
An old warehouse stood on the outskirts of the city.	A város szélén egy régi raktár állt.
She was thin, with dark hair and eyes.	A lány vékony volt, sötét hajú és szemű.
I am questionable at the moment.	Ebben a pillanatban megkérdőjelezhető vagyok.
His actions were completely unexpected.	Cselekedetei teljesen váratlanok voltak.
Golden sun hanging lazily over the horizon.	Aranyszínű nap lustán lógott a horizont felett.
She was so convincing that even the man cried herself.	Olyan meggyőző modora volt, hogy még a férfi is elsírta magát.
Count the number of stars in the night sky	Számolja meg a csillagok számát az éjszakai égbolton
The computer did not recognize this format.	A számítógép nem ismerte fel ezt a formátumot.
The ants quickly brought the cup to the hole.	A hangyák gyorsan a lyukhoz vitték a csészét.
He collected firewood for the teacher.	Tűzifát gyűjtött a tanárnak.
Workers at the factory went on strike.	A gyár dolgozói sztrájkoltak.
He dominated the chessboard.	Ő uralta a sakktáblát.
The man next door smokes heavily.	A szomszéd férfi erősen dohányzik.
This industry employs thousands of workers.	Ez az iparág több ezer munkavállalót foglalkoztat.
Science makes extensive use of mathematics.	A tudomány széles körben használja a matematikát.
Bees swarm around the flowers.	Méhek nyüzsögnek a virágok körül.
The area was flooded with reefs.	A környéket ellepte a riff.
They are on the losing side.	Ők a vesztes oldalon állnak.
Her child grows up in a foreign country.	Gyermeke idegen országban nő fel.
The pressure continued to rise.	A nyomás tovább nőtt.
One reason for the decline is urban expansion.	A visszaesés egyik oka a városi terjeszkedés.
He will be in prison for ten years.	Tíz évig fog börtönben ülni.
Pooja was surprised to see his colleagues.	Pooja meglepődött kollégái láttán.
May cause severe diarrhea.	Erős hasmenést okozhat.
The novel tells the story of an interplanetary war.	A sikerregény egy bolygóközi háború történetét meséli el.
The poem refers to man's search for meaning.	A vers az ember jelentéskeresésére utal.
Their village is very quiet.	A falujuk nagyon csendes.
The room smelled clean.	A szoba tiszta szaga volt.
Your car was on fire.	Az autója égett.
The city did not survive the plague.	A város nem élte túl a pestist.
The density is low.	A sűrűség alacsony.
Eating large portions can shorten your life.	A nagy adagok étkezése megrövidítheti az életét.
The average rainfall is around one meter per year.	Az átlagos csapadék évi egy méter körül van.
He missed the first train, caught the next one.	Lekéste az első vonatot, elkapta a következőt.
He sat behind the wheel.	Leült a kormány mögé.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	A bányából rezet, ezüstöt és cinket vontak ki.
He then split in one right turn.	Ezután egyetlen jobbra kanyarral kettévált.
Incomplete records were set aside.	A hiányos nyilvántartásokat félretették.
The monkey jumped through the trees.	A majom átugrott a fák között.
He has a huge amount of books in his possession.	Hatalmas mennyiségű könyv birtokában van.
The sword is made of cold iron.	A kard hideg vasból készült.
The beautician was unhappy with our hair.	A kozmetikus elégedetlen volt a hajunkkal.
The legislature passed the bill into law.	A törvényhozás a törvényjavaslatot törvénybe fogadta.
You have no right.	Nincs jogod.
Carol works in a variety of jobs.	Carol sokféle munkakörben dolgozik.
I saw you talking to a man today.	Ma láttam egy férfival beszélgetni.
Be careful not to break the pan.	Ügyeljen arra, hogy ne törje el az edényt.
The iron bar	A vasrúd
He had some problems to solve.	Volt néhány megoldandó problémája.
Open the window and let in the slice.	Nyisd ki az ablakot és engedd be a szelet.
The vase stood on the mantelpiece.	A váza a kandallópárkányon állt.
The rich get richer, the poor get poorer.	A gazdagok gazdagodnak, a szegények szegényebbek.
These regions are famous for weaving.	Ezek a vidékek híresek a szövésről.
In the market, a woman raises live chicken.	A piacon egy nő élő csirkét tart fel.
He sang a song that everyone knew.	Olyan dalt énekelt, amit mindenki tudott.
Police investigated the mysterious disappearance.	A rendőrség nyomozta a rejtélyes eltűnést.
Birds sang in the trees.	Madarak énekeltek a fákon.
A knife was used to open the seal.	A pecsét kinyitásához kést használtunk.
No, not that.	Nem, nem azt.
Then he stroked his smooth, dark beard.	Aztán végigsimított sima, sötét szakállán.
A fake move and you could lose a hand.	Egy hamis mozdulat, és elveszíthet egy kezet.
The country is famous for its fruits.	Az ország ezen vidéke gyümölcseiről híres.
The new house is painted inside and out.	Az új ház kívül-belül festett.
Our team has a losing balance.	Csapatunk vesztes mérleggel rendelkezik.
He peeled an orange and spread it out on the tablecloth.	Meghámozott egy narancsot, és kiterítette az abroszra.
Reuse the aluminum cover.	Használja újra az alumínium burkolatot.
They came home tired.	Fáradtan érkeztek haza.
His job requires him to travel a lot.	A munkája megköveteli tőle, hogy sokat utazzon.
A new era has begun.	Új korszak kezdődött.
My roommate is trying to clean the house.	A szobatársam próbálja kitakarítani a házat.
Water is vital for all species of life.	A víz létfontosságú minden életfaj számára.
The ship's crew took over the ship.	A hajó legénysége átvette a hajót.
The student set up a raw wooden stall.	A diák nyers fabódét állított fel.
It is known for its historic architecture.	Ez a város történelmi építészetéről ismert.
There are few tourist sites in this area.	Ezen a területen kevés turisztikai helyszín található.
The weathered face still showed animation.	A viharvert arc mégis animációt mutatott.
Chile once fought for the lake.	Chile egykor háborút vívott a tó miatt.
He spoke hesitantly.	Habozva, óvatosan beszélt.
They dug a trench with group effort.	Csoportos erőfeszítéssel árkot ástak.
Food tickets are not accepted here.	Élelmiszerjegyet itt nem fogadnak el.
Sweet herring salad on rye bread.	Édes hering saláta rozskenyérre.
It costs a lot to live in a city.	Sokba kerül egy városban élni.
He was wearing a mask.	Maszkot viselt.
The President sought to promote peace.	Az elnök a béke előmozdítására törekedett.
The men hid.	A férfiak elbújtak.
Errors can only be corrected if errors are detected.	Csak a hibák észlelése esetén lehet azokat kijavítani.
The bird flew up to the peanut shell.	A madár felrepült a földimogyoró héjához.
Regular inspections are important.	A rendszeres ellenőrzések fontosak.
India's population is growing rapidly.	India lakossága gyorsan növekszik.
He wears a red shirt in the morning.	Reggel piros inget vesz fel.
The rising sun painted the sky rosy pink.	A felkelő nap rózsás rózsaszínre festette az eget.
The forecast promises clear skies.	Az előrejelzés derült égboltot ígér.
People have always used the seasons to control their activities.	Az emberek mindig is az évszakokat használták tevékenységeik irányítására.
They said it was too rainy.	Azt mondták, túl eső volt.
These cigarettes are harmful to health.	Ezek a cigaretták károsak az egészségre.
He decided to apply for the job.	Úgy döntött, jelentkezik az állásra.
Limited efforts have been made to conserve the turtle.	Korlátozott erőfeszítéseket tettek a teknős megőrzésére.
The expert believes this is a matter of time.	A szakember úgy véli, ez idő kérdése.
There is a smell of rubbish at the entrance.	A bejáratnál szemétszag van.
The leader strongly criticized him.	A vezető határozottan bírálta.
The garden is a beautiful landscape.	A kert gyönyörű tájkép.
The young people danced merrily.	A fiatalok vidáman táncoltak.
I am not protesting against the issue.	Nem tiltakozom a kérdés ellen.
Researchers are trying to predict global warming.	A kutatók megpróbálják előre jelezni a globális felmelegedést.
She rubbed her temple in frustration.	A nő csalódottan megdörzsölte a halántékát.
Keep these letters.	Őrizzük meg ezeket a leveleket.
However, they did not move forward.	Ugyanakkor nem haladtak előre.
He sank down on the couch.	Lerogyott a kanapéra.
He knelt down and grabbed a plot of land.	Föltérdelt, és egy telket kapált.
He pulled the meat out of the bone.	Kihúzta a húst a csontból.
He watched the bird intently, with its bright colors.	Feszülten nézte a madarat, élénk színeivel.
The idea of ​​a supernatural being is attractive.	A természetfeletti lény gondolata vonzó.
Peel a banana and grate it.	A banánt meghámozzuk, a húsát egy tálba tesszük.
We want the barrier back.	Vissza akarjuk kapni a sorompót.
The introduction included listening to a recording.	A bevezetőben egy felvétel meghallgatása szerepelt.
The babies would be raised by other family members.	A babákat más családtagok nevelnék fel.
The merger was opposed by many leaders.	Az egyesülést sok vezető ellenezte.
Chop the garlic with the kitchen scissors.	A konyhai ollóval aprítsd fel a fokhagymát.
The branches of the tree reached wide into the sky.	A fa ágai szélesre nyúltak az ég felé.
Casemaeus	Casemaeus
Will the crop be good this year?	Megfelelő lesz a termés idén?
More rain is expected this year.	Idén több eső is várható.
The villagers planted wheat to make flour.	A falusiak búzát ültettek, hogy lisztet készítsenek.
He didn't know what he was saying.	Nem tudta, mit mondott.
The shopkeeper smiled bitterly.	A boltos keserűen elmosolyodott.
He met many disgusting creatures in the jungle.	Sok undorító lénnyel találkozott a dzsungelben.
You can't be a farmer without a big crop.	Nem lehetsz gazdálkodó nagy termés nélkül.
They handed out flyers asking people to change their habits.	Szórólapokat osztogattak, amelyekben arra kérték az embereket, hogy változtassák meg szokásaikat.
The city has been rebuilt from the ground up.	A várost az alapoktól kezdve újjáépítették.
A balanced diet is vital to maintaining fitness.	A kiegyensúlyozott étrend létfontosságú a fittség megőrzéséhez.
The baker filled the bucket with flour.	A pék megtöltötte a vödröt liszttel.
This material is suitable for these purposes.	Ez az anyag alkalmas ezekre a célokra.
In order to consume energy, man converts it into heat.	Az energiafogyasztás érdekében az ember hővé alakítja azt.
Poisoning of crops causes famine.	A termények mérgezése éhínséget okoz.
The departing words of an old sage.	Egy öreg bölcs távozó szavai.
He examined the insect using a microscope.	Mikroszkóp segítségével vizsgálta a rovart.
The sand in the desert is white and hot.	A sivatag homokja fehér és forró.
A thick fog covered the room.	Sűrű köd borította be a szobát.
The birds chirped loudly on the trees.	A madarak hangosan csiripeltek a fákon.
You can learn a lot from our studies.	Tanulmányainkból rengeteget tanulhatsz.
He gradually became aware that he was awake.	Fokozatosan tudatosult benne, hogy ébren van.
Most mammals have no wings.	A legtöbb emlősnek nincs szárnya.
This café offers a variety of flavors.	Ez a kávézó változatos ízvilágot kínál.
The future seemed hopeless to them.	A jövő kilátástalannak tűnt számukra.
Butter is made from milk.	A vajat tejből készítik.
We're a little tired.	Kicsit fáradtak vagyunk.
Some cephalopods have octopuses.	Néhány lábasfejűnek polipja van.
The robot advanced wildly in rage.	A robot dühében vadul haladt előre.
The bakery had a wonderful scent.	A pékségnek csodálatos illata volt.
Some of them specialize in porcelain.	Néhányan közülük porcelánra specializálódtak.
He aroused their passions with their primitive images.	Primitív képeikkel szította fel szenvedélyeiket.
Yosef listened to his wife.	Yosef hallgatott a feleségére.
The mode of transport has developed rapidly.	A közlekedési mód gyorsan fejlődött.
Injecting chemicals into embryos is a controversial process.	A vegyszerek embriókba való befecskendezése ellentmondásos eljárás.
Dry the meat with a cloth.	Szárítsa meg a húst ruhával.
The grasslands are disappearing fast.	A gyepek gyorsan eltűnnek.
Farmers are complaining that prices are falling.	A gazdák panaszkodnak, hogy az árak zuhannak.
A beam assembly collapsed.	Egy gerendaszerelés összeomlott.
The factory closed due to financial difficulties.	A gyár pénzügyi nehézségek miatt bezárt.
Many students ’math skills have improved a lot.	Sok diák matematikai készsége sokat fejlődött.
Firefighters worked for months to put out the fire.	A tűzoltók hónapokig dolgoztak a tűz oltásán.
Use only clean dishes.	Csak tiszta edényeket használjon.
He learns hard, though the tests are not his strength.	Keményen tanul, bár a tesztek nem az erőssége.
The brown dog shook itself.	A barna kutya megrázta magát.
Trees are less healthy.	A fák kevésbé egészségesek.
The snake was large and poisonous.	A kígyó nagy volt és mérgező.
He gets along well with the other students.	Jól kijön a többi diákkal.
I am clean!	tiszta vagyok!
Sometimes they walk on the beach.	Néha sétálnak a tengerparton.
Weather is a major constraint on prosperity.	Az időjárás a jólét fő korlátja.
One afternoon he was caught hiding.	Egy délután elkapta, hogy bujkál.
The lower part of the body contains the colon.	A test alsó része tartalmazza a vastagbelet.
His wallet fidgeted, his mouth clenched with anxiety.	A pénztárcáját babrálta, száját összeszorította a szorongás.
The poor need a lawyer.	A szegényeknek ügyvédre van szükségük.
Sorry, you are not on the list.	Sajnáljuk, nem szerepelsz a listánkon.
Big trees are towering over our heads.	Nagy fák tornyosulnak a fejünk felett.
The royal duties gradually diminished as the king's illness progressed.	A királyi kötelezettségek fokozatosan csökkentek a király betegségének előrehaladtával.
The rain finally stopped.	Az eső végül elállt.
The anatomy of the animal was studied by scientists.	Az állat anatómiáját a tudósok tanulmányozták.
He dropped a twig, accidentally bumping into a bird.	Leejtett egy gallyat, véletlenül egy madárba ütközött.
Oil production continues to decline.	Az olajtermelés tovább csökken.
The sound of a paper tear broke the silence.	Papírtépés hangja törte meg a csendet.
He is a novelist but also a research psychologist.	Regényíró, de kutatópszichológus is.
The elephant kicked the goat playfully.	Az elefánt játékosan belerúgott a kecskébe.
Volcanic activity is causing earthquakes	A vulkáni tevékenység földrengéseket vált ki
Millions of dollars were stolen from the bank.	Több millió dollárt loptak el a bankból.
He behaved the strangest, sometimes even violently.	A legfurcsábban viselkedett, néha még erőszakosan is.
A bright sunrise shone purple in the landscape	Ragyogó napkelte bíborvörösen ragyogott a tájon
Scientists have discovered life on other planets.	A tudósok életet fedeztek fel más bolygókon.
Atomization of materials into fine particles.	Anyagok porlasztása finom részecskékké.
Kids can help change this situation.	A gyerekek segíthetnek változtatni ezen a helyzeten.
He neglected his family.	Elhanyagolta a családját.
Lives from selling old postcards online.	Régi képeslapok online árusításából él.
The neon lights shone brightly through the fog.	A neonfények erősen ragyogtak át a ködön.
Remember to clean the gutter.	Ne felejtse el kitisztítani az ereszcsatornát.
He took a sip of coffee and sighed.	Ivott egy korty kávét, és felsóhajtott.
There are many factories in the region.	A régióban számos gyár ad munkát.
Please go this route.	Kérem, menjen erre az útra.
All but one drowned.	Egy kivételével mindenki vízbe fulladt.
The sight was scary.	A látvány ijesztő volt.
It was hard to tell, but her eyes softened.	Nehéz volt megmondani, de a szeme meglágyult.
The case fundamentally shook the sports world.	Az eset alapjaiban megrázta a sportvilágot.
Children are usually sensitive to noise.	A gyerekek általában érzékenyek a zajra.
These clothes itch.	Ezek a ruhák viszketnek.
He became thinner as he walked on.	Soványabb lett, ahogy tovább sétált.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	A nagy húsdarabokat kisebb darabokra vágjuk.
It's high time we did something.	Legfőbb ideje, hogy tegyünk valamit.
The journey took months.	Az utazás hónapokig tartott.
He was almost bald.	Majdnem kopasz volt.
Then it fell just as suddenly.	Aztán ugyanolyan hirtelen előrezuhant.
Water scientists monitor this level on a daily basis.	A vízügyi tudósok naponta figyelik ezt a szintet.
Poor man was not in a position to refuse.	Szegény ember nem volt abban a helyzetben, hogy visszautasítsa.
I'm sleeping with my girlfriend.	A barátnőmmel alszom.
The youngest princess has no desire for this world.	A legfiatalabb hercegnő nem vágyik erre a világra.
Peasants are finding it increasingly difficult to grow crops.	A parasztok egyre nehezebben termesztik a növényeket.
Beware of pickpockets as others may warn you about snakes.	Óvakodj a zsebtolvajoktól, ahogy mások figyelmeztethetnek a kígyókra.
The killers were not caught.	A gyilkosokat nem fogták el.
The spring slowly melted the ice and snow.	A tavasz lassan elolvadta a jeget és a havat.
I prefer to spend my money on experiences.	Inkább élményekre költöm a pénzem.
His smile revealed nothing.	A mosolya semmit sem árult el.
Sharpen the hoe!	Élesítse a kapát!
The crowd began to trample on his feet.	A tömeg taposni kezdett a lábával.
Schools help to reinforce social attitudes.	Az iskolák segítenek a társadalmi attitűdök megerősítésében.
The students filled the gym.	A diákok megtöltötték a tornatermet.
The army received a retreat order at noon.	A hadsereg délben visszavonulási parancsot kapott.
He can't take it anymore.	Nem bírja tovább.
Many of the students have already chosen their course.	A hallgatók közül sokan már választották a kurzusukat.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	A mangó, a banán és a boglárka volt a kedvenc étele.
Nowadays, people are suspicious of strangers.	Manapság az emberek gyanakodnak az idegenekre.
People were forced to leave their houses.	Az emberek kénytelenek voltak elhagyni házaikat.
They woke up uncertainly and wondered what had happened.	Bizonytalanul felébredtek, és azon tűnődtek, mi történt.
The bread is warm.	A kenyér meleg.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Az állatok gyorsan elmondták a tömegnek, hogy mi történt.
Computer models are only as good as their input data.	A számítógépes modellek csak annyira jók, amennyire bemenő adataik.
The windows show the branches of tall trees.	Az ablakokból magas fák ágai látszanak.
We do not offer a refund.	Nem kínálunk visszatérítést.
He built his personal empire by acquiring companies that went bankrupt.	Személyes birodalmát csődbe ment cégek felvásárlásával építette fel.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Az orvosok arra figyelmeztettek, hogy a dohányzás rákot okoz.
The roar of a lion is heard for miles.	Oroszlánbőgés mérföldekre hallatszik.
This joke was so funny that our audience laughed.	Ez a vicc annyira vicces volt, hogy közönségünk nevetett.
One day the business flourished.	Egy adott napon az üzlet virágzott.
The street was quiet.	Az utca csendes volt.
So he hit the child.	Így hát megütötte a gyereket.
The waterway cut through the countryside.	A vízi út átvágott a vidéken.
You need this building.	Erre az épületre van szüksége.
He walked slowly, looking down at the ground.	Lassan ment, lenézett a földre.
It fit snugly	Szorosan illeszkedett
But a bestselling book!	De egy bestseller könyv!
The cat jumped into the lake.	A macska beugrott a tóba.
He set it in the corner.	Beállította a sarokba.
One must speak with authority and conviction to be true.	Az embernek tekintéllyel és meggyőződéssel kell beszélnie ahhoz, hogy igaz legyen.
This case is significant.	Ez az eset jelentős.
A dozen workers worked on this task.	Egy tucat munkás fáradozott ezen a feladaton.
He watched the gas level keep dropping.	Nézte, ahogy a gázszint folyamatosan leesik.
He waved his fist angrily.	Dühösen intett az öklével.
The chef brings them out of the kitchen.	A szakács kihozza őket a konyhából.
He paid a heavy price for his protest.	Tiltakozásáért súlyos árat fizetett.
The government has set up a committee to remedy the complaints.	A kormány bizottságot hozott létre a panaszok orvoslására.
This behavior was unacceptable.	Ez a viselkedés elfogadhatatlan volt.
The rapid change shocked many.	A gyors változás sokakat sokkolt.
It is completely wrong to steal.	Teljesen helytelen lopni.
A book can take you to another world.	Egy könyv egy másik világba vihet át.
Phone calls rumbled.	Zuhogtak a telefonhívások.
Witnesses protested his innocence.	A szemtanúk tiltakoztak ártatlansága ellen.
Make the pickle.	Készítsd el a pácot.
The charge will be murder.	A vád gyilkosság lesz.
The investigator must carefully examine and handle the evidence.	A nyomozónak óvatosan kell megvizsgálnia és kezelnie a bizonyítékokat.
He worked six days a week.	Heti hat napot dolgozott.
The decline in the number of birds is a global phenomenon.	A madarak számának csökkenése globális jelenség.
Mankind was built on the image of the gods.	Az emberiség az istenek képére épült.
Many crystals are formed in the deposits of pure salt.	A tiszta só lerakódásaiban sok kristály képződik.
The crystals grow on the water.	A kristályok a vízen nőnek.
His rich father promised to build a church.	Gazdag apja megígérte, hogy templomot épít.
The miners cleared the debris from the coal deposits.	A bányászok eltakarították a törmeléket a széntelepekről.
Cut the onion into small cubes.	A hagymát apró kockákra vágjuk.
The smell of wildflowers is intoxicating.	A vadvirág illata bódító.
We worked the most as students.	Diákként dolgoztunk a legtöbbet.
The fig tree was loaded with fruit.	A fügefa meg volt rakva gyümölccsel.
Poisonous snakes are native to the region.	A mérgező kígyók őshonosak a régióban.
The threat was taken seriously by the international community.	A fenyegetést a nemzetközi közösség komolyan vette.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	A környezetszennyezés csökkentette a csillagok láthatóságát.
April is one of the driest months here.	Április az egyik legszárazabb hónap itt.
The holidays begin in the spring.	Az ünnepek tavasszal kezdődnek.
Police cleared the streets of protesters.	A rendőrök megtisztították az utcákat a tüntetőktől.
He often reviewed the small print of contracts.	Gyakran átnézte a szerződések apró betűs részét.
Mathematics is the study of structure.	A matematika a szerkezet tanulmányozása.
Take a minute to relax.	Szánjon egy percet a kikapcsolódásra.
They got into a heated debate.	Heves vitába keveredtek.
The waters rose.	A vizek felemelkedtek.
Only three out of four survived the road.	Négyből csak három élte túl az utat.
The sleeping child woke up frightened.	Az alvó gyerek ijedten ébredt fel.
Melt the butter in a skillet over medium heat.	Olvasszuk fel a vajat egy serpenyőben közepes lángon.
He admitted he was wrong.	Beismerte, hogy tévedett.
The business was plagued by problems.	A vállalkozást problémák gyötörték.
Spread the pancakes on the apple slices.	Kenjük rá a palacsintát az almaszeletekre.
A village set up on the river bank.	A folyó partján felállított falu.
Every effort must be made to preserve endangered animals.	Mindent meg kell tenni a veszélyeztetett állatok megőrzésére.
The two rivers meet just a few kilometers away.	A két folyó csak néhány kilométerre találkozik.
It grows continuously on sandy and clay soils.	Homokos és agyagos talajokon folyamatosan növekszik.
After the flood, the land was populated by giants.	Az árvíz után a földet óriások népesítették be.
Oh, my beautiful love.	Ó, gyönyörű szerelmem.
The following year, six more people died from the disease.	A következő évben további hat ember halt meg a betegségben.
An aging nation with a crumbling infrastructure.	Elöregedő nemzet omladozó infrastruktúrával.
They live in a small hut behind the monastery.	A kolostor mögötti kis kunyhóban laknak.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	Ha az agyagot túldolgozzuk, a tárgyak gyengébbek lesznek.
Women march in feminist rallies around the world.	A nők világszerte felvonulnak feminista gyűléseken.
You have to face him now.	Most szembe kell nézned vele.
We often listen to the radio at night.	Éjszaka gyakran hallgatunk rádiót.
This country boasts interesting wildlife.	Ez az ország érdekes vadvilággal büszkélkedhet.
Camps of trees and bushes are popular with tourists.	A fák és bokrok táborait kedvelik a turisták.
The scourge of the modern age.	A modern kor csapása.
This caused difficulties.	Emiatt nehézségek adódtak.
The president denied the allegations for the first time.	Az elnök először tagadta a vádakat.
There was a lot of interest in the air.	Nagy volt az érdeklődés a levegő iránt.
We are going through a pleasant holiday season.	Kellemes ünnepi időszakot élünk át.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel megtanulta uralkodni az érzelmein.
Luckily, the friendship grew.	Szerencséje szerint a barátság nőtt.
Sometimes there was a period of drought.	Időnként aszályos időszak következett.
It was originally thought that climate change would happen naturally.	Eredetileg úgy gondolták, hogy az éghajlatváltozás természetes módon megy végbe.
A country with vast natural resources.	Egy ország, amely hatalmas természeti erőforrásokkal rendelkezik.
The country's roads are heavily eroded.	Az ország útjai erősen erodálódnak.
Spending time became popular in the twentieth century.	Az időtöltés a huszadik században vált népszerűvé.
The interview is for a travel guide position.	Az interjú egy útikalauz pozícióra szól.
Many question the wisdom of his policies.	Sokan megkérdőjelezik politikájának bölcsességét.
Our neighborhood has a terrifying reputation for crime.	Környékünknek félelmetes híre van a bűnözésről.
Many oceans are extremely shallow.	Sok óceán rendkívül sekély.
The stars in the picture are not real satellites.	A képen látható csillagok nem valódi műholdak.
Don't confuse it with someone who isn't here right now.	Ne keverj össze valakivel, aki éppen nincs itt.
The onlooking gaze of the black market trader met mine.	A feketepiaci kereskedő bámészkodó tekintete találkozott az enyémmel.
Cammarano says he would cooperate fully.	Cammarano azt mondja, hogy teljes mértékben együttműködne.
A large number of citizens demonstrated.	A polgárok nagy számban tüntettek.
A low buzzing sound filled the air.	Halk zümmögő hang töltötte be a levegőt.
Both demand equality for women.	Mindkettő egyenlőséget követel a nők számára.
We can do it, they said.	Meg tudjuk csinálni – mondták.
She will be a great mother.	Remek anya lesz.
The car's windshield is cracked.	Az autó szélvédője megrepedt.
The roots of this plant are poisonous.	Ennek a növénynek a gyökerei mérgezőek.
Johnnie's frown deepened.	Johnnie homlokráncolása elmélyült.
A winter storm exacerbated the frost.	Egy téli vihar fokozta a fagyot.
His original plan was thwarted by famine.	Eredeti tervét meghiúsította az éhínség.
He talked about music and literature.	Zenéről és irodalomról beszélt.
The painting is a local landmark.	A festmény egy helyi nevezetesség.
He only visited the sanctuary once.	Csak egyszer látogatta meg a szentélyt.
When politicians are under pressure, they are often dishonest.	Amikor a politikusokra nyomás nehezedik, gyakran becstelenek.
A man in the room laughed indignantly.	Egy szobanyi ember felháborodottan nevetett.
They began their descent into the core of the planet	Megkezdték leereszkedésüket a bolygó magjába
But why was the dog howling?	De miért üvölt a kutya?
Kids can learn to write letters.	A gyerekek megtanulhatnak betűket írni.
The beavers closed the creek.	A hódok elzárták a patakot.
The walls are decorated with wonderful murals.	A falakat csodálatos falfestmények díszítik.
Night driving should be prohibited.	Az éjszakai vezetést tiltani kell.
The scandal erupted when he took bribes.	A botrány akkor tört ki, amikor kenőpénzt vett fel.
The thought of insecticide is repulsive to me.	A rovarevés gondolata visszataszító számomra.
To grasp the essence of this passing moment.	Megragadni ennek a múló pillanatnak a lényegét.
He bit his lip as he stabbed his toe.	Az ajkába harapott, miközben megdöfte a lábujját.
The rain was frosty.	Az eső fagyos volt.
She stroked her hair gently.	Finoman simogatta a haját.
The tip of his fingers was freckled from the day.	Ujjai hegye szeplős volt a naptól.
It does not pay attention to national borders.	Nem figyel a nemzeti határokra.
Checkpoints here are commonplace.	Az ellenőrző pontok itt mindennaposak.
He wants to see a movie.	Filmet akar látni.
He read the contract carefully before signing.	Gondosan elolvasta a szerződést, mielőtt aláírta.
We arranged to meet for a drink.	Megbeszéltük, hogy találkozunk egy italra.
Only wealthy men can afford to participate in this sport.	Csak gazdag férfiak engedhetik meg maguknak, hogy részt vegyenek ebben a sportban.
The candy is about the size of a pea.	A cukorka körülbelül akkora, mint a borsó.
Who dares Wins.	Aki mer, az nyer.
My dog ​​often disappears.	A kutyám gyakran eltűnik.
I poured him a glass of apple juice.	Töltöttem neki egy pohár almalevet.
Of course, no answer was received.	Válasz természetesen nem érkezett.
Your friends will be your roommate tonight.	Ma este a barátaid között lesz az egyetemista szobatársad is.
Travel companies could hardly wait to buy their feet.	A turisztikai társaságok alig várták, hogy megvegyék a lábukat.
The man was tall and thin.	A férfi magas volt és vékony.
Here comes the strong hero.	Itt jön az erős hős.
The gap was deep in the summer.	Nyáron mély volt a szakadék.
Women cannot vote.	A nők nem szavazhatnak.
There are often delays.	Gyakran vannak késések.
Test all codes thoroughly.	Tesztelje alaposan az összes kódot.
Hang it to dry.	Akassza fel száradni.
The chemist claimed to be able to give people eternal youth.	A kémikus azt állította, hogy örök fiatalságot tud adni az embereknek.
The soldier was executed with a firing squad.	A katonát tüzelőosztaggal végezték ki.
Many tear gas bombs were set on fire.	Sok könnygázbombát gyújtottak fel.
These fats are essential for the human body.	Ezek a zsírok nélkülözhetetlenek az emberi szervezet számára.
Security is paramount.	A biztonság kiemelten fontos.
I wrote ten novels, all of which were well received.	Tíz regényt írtam, mindegyiket jól fogadták.
It strengthens its walls against a possible invasion.	Megerősíti falait egy esetleges invázió ellen.
They were wandering in an ancient forest.	Egy ősi erdőben bolyongtak.
Stand firmly against resistance.	Szilárdan kiállni az ellenállással szemben.
His speech was closely watched by the world.	Beszédét nagy figyelemmel kísérte a világ.
This breakfast cereal is full of sugary delicacies.	Ez a reggeli gabonapehely tele van cukros finomságokkal.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Nyolc kiló rizs nyolc fontot nyom.
The days are getting shorter.	A nappalok egyre rövidebbek.
The building was amazing.	Az épület csodálatos volt.
Each bird is housed in a different flock.	Minden madár más-más állományban tanyázik.
Down with the tyranny!	Le a zsarnoksággal!
Boil two bars of butter.	Forraljon fel két rúd vajat.
The mountain peak is often resistant to erosion.	A hegycsúcs gyakran ellenáll az eróziónak.
Someone help me!	Valaki segítsen!
It could be worse!	Lehetne rosszabb!
The full moon shines brightly in the sky.	A telihold ragyogóan csillog az égen.
It was painful but necessary.	Fájdalmas volt, de szükséges.
The symptoms mimic the symptoms of a heart attack.	A tünetek a szívroham tüneteit utánozzák.
Only one of the candidates is suitable.	A jelöltek közül csak egy alkalmas.
The truck rolled off the sidewalk.	A teherautó legördült a járdáról.
She has beautiful eyes.	Gyönyörű szemei ​​vannak.
There was a lot of violence in the early days.	Az első időkben sok volt az erőszak.
He sprinkled grape juice on the apple.	Szőlőlevet fröcskölt az almára.
Buy marked food.	Vásároljon megjelölt élelmiszert.
Two major automakers helped make the model.	Két nagy autógyártó segített a modell elkészítésében.
There have been explosions all over the city.	Robbanások hallatszottak szerte a városban.
Society needs to take care of the elderly.	A társadalomnak gondoskodnia kell az idősekről.
Pippango exclaimed in pain.	Pippango felkiáltott fájdalmában.
The little birds chirped merrily in the sun.	A kismadarak vidáman csiripeltek a napon.
Workers wore helmets when they went underground.	A munkások védősisakot viseltek, amikor a föld alá mentek.
Police arrived with a search warrant.	A rendőrök házkutatási paranccsal érkeztek.
Awakening the public consciousness.	A köztudat felkeltése.
These cities have a proud literary tradition.	Ezek a városok büszke irodalmi hagyományokkal rendelkeznek.
It took years for him to learn the official language.	Évekbe telt, mire megtanulta a hivatalos nyelvet.
Most children need two gallons of calcium a day.	A legtöbb gyereknek napi két liter kalciumra van szüksége.
Make sure the eggs are at room temperature.	Győződjön meg róla, hogy a tojás szobahőmérsékletű.
The evergreen tree provided a welcome shade.	Az örökzöld fa üdvözlő árnyékot nyújtott.
Universal language is related in some way.	Az univerzális nyelv valamilyen módon összefügg.
Would you like something to drink?	Kérsz ​​valamit inni?
He wants to open his own pasta shop.	Saját tésztaboltot akar nyitni.
The burning smell was pungent in the hot, stuffy air.	Az égett szag szúrós volt a forró, fülledt levegőben.
Get off the train at the next station.	Szálljon le a vonatról a következő állomáson.
Gasoline sat in puddles in the foreground.	A benzin az előtéren ült tócsákban.
He was known as a great administrator.	Nagyszerű adminisztrátorként ismerték.
His fingers trembled as he inserted the key.	Ujjai remegtek, ahogy bedugta a kulcsot.
A little boy looked out of the bushes.	Egy kisfiú nézett ki a bokrok közül.
The sky looks mysterious in advance, doesn't it?	Előre sejtelmesnek tűnik az égbolt, nem igaz?
The gloomy mood rose.	A komor hangulat felemelkedett.
He didn't notice the two men watching him.	Nem vette észre, hogy a két férfi figyeli őt.
But there is no one at street level.	De az utca szintjén nincs senki.
The amount of salt should be small.	A só mennyiségének kicsinek kell lennie.
The relief operation will take a long time.	A segélyakció hosszú ideig tart.
The sergeant led his army.	Az őrmester vezette seregét.
Formerly a desert, now a verdant oasis.	Korábban sivatag, most zöldellő oázis.
Fill in the blanks.	Töltse ki az üres helyeket.
Proclaim your life as the gospel of helping those in need.	Hirdesse az életét a rászorulók megsegítésének evangéliumaként.
The professor listed the subjects he had studied.	A professzor felsorolta az általa tanult tárgyakat.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Egy üveg whisky körülbelül kétszáz dollárba kerül.
Only three of the original prisoners were released.	Az eredeti foglyok közül csak hármat szabadítottak ki.
I got up early and left.	Korán keltem és elindultam.
The flower withered and died.	A virág elhervadt és elpusztult.
He ate a lot of chocolate.	Sok csokoládét evett.
I opened the book to a random page.	Kinyitottam a könyvet egy véletlenszerű oldalra.
The streets are dark and empty.	Az utcák sötétek és üresek.
The tempo of the music remains fixed throughout the poem.	A zenei tempó a versben végig rögzített marad.
The bones of the corpses are covered and preserved with salt.	A holttestek csontjait letakarják és sóval tartósítják.
The church acquired the land from a private owner.	Az egyház egy magántulajdonostól szerezte meg a telket.
Nevertheless, it is important to prepare for unforeseen events.	Ennek ellenére fontos felkészülni a váratlan eseményekre.
The chemicals are in a fume hood.	A vegyszerek egy elszívószekrényben vannak.
It bakes delicious apple pie, which you make from scratch.	Finom almás pitét süt, amit a semmiből készít.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Az ital frissítő citrom ízű.
A bowl of red jelly lay in front of him.	Egy tál piros zselé hevert előtte.
According to the expert, the building is of historical significance.	A szakértő szerint az épület történelmi jelentőségű.
We need to celebrate the birth of a child.	Meg kell ünnepelnünk a gyermek születését.
Their latest action was to impose new taxes on companies.	Legutóbbi akciójuk az volt, hogy új adókat vetettek ki a cégekre.
This town has no coastline.	Ez a város tengerparttal nem rendelkezik.
He was allegedly detained.	Állítólag letartóztatásban tartották.
Call me if you need anything.	Hívjon, ha szüksége van valamire.
Hundreds attended the funeral.	A temetésen több százan vettek részt.
Physical activity can help prevent cancer.	A fizikai aktivitás hozzájárulhat a rák megelőzéséhez.
This route passes through the city.	Ez az útvonal a városon halad keresztül.
This monument looked east.	Ez az emlékmű keletre nézett.
From his long experience, he knew that style mattered.	Hosszú tapasztalata alapján tudta, hogy a stílus számít.
There are huge opportunities in digital marketing.	A digitális marketingben óriási lehetőségek rejlenek.
The revolution took power after a three-month strike.	A forradalom három hónapos sztrájk után vette át a hatalmat.
The rains flooded areas of the city.	Az esőzések elöntötte a város területeit.
Government officials must be held accountable.	A kormány tisztviselőit felelősségre kell vonni.
He had no desire to put his mental abilities to the test.	Nem vágyott arra, hogy próbára tegye mentális képességeit.
The waterfall is a descending stream.	A zuhatag ereszkedő patak.
The chicken must be marinated.	A csirkét pácolni kell.
The battle prevents her daughter from going to school.	A csata megakadályozza a lányát abban, hogy iskolába járjon.
The change will take effect soon.	A változás hamarosan életbe lép.
The story continues nationwide.	A történet országszerte folytatódik.
The surge in wealth was not evenly distributed.	A vagyon megugrása nem egyenletesen oszlott el.
Mangoes thrive in this area.	A mangó jól fejlődik ezen a vidéken.
The first place was a circus.	Az első hely egy cirkusz volt.
How many toilets do you have in your household?	Hány WC van a háztartásában?
The factory is located near the railway tracks.	A gyár a vasúti sínek közelében található.
The inhabitants of a small village built a boat.	Egy kis falu lakói hajót építettek.
Gambling here is illegal.	A szerencsejáték itt illegális.
The driver was shocked by the damage.	A sofőrt megdöbbentették a károk.
To name just a few.	Hogy csak néhányat említsünk.
The baby was sick.	A baba beteg volt.
The depths of the ocean are an unsolvable mystery.	Az óceán mélysége megfejthetetlen rejtély.
He immediately fell to his knees.	Azonnal térdre rogyott.
This is not the kind of place to settle down.	Ez nem az a fajta hely, ahol le lehet telepedni.
The colors of the autumn leaves were bright.	Az őszi levelek színei élénkek voltak.
The price of this delicious food is very reasonable.	Ennek a finom ételnek az ára nagyon ésszerű.
Fishermen have a small fleet of boats.	A halászoknak kis hajóflottája van.
Rivers and lakes retain water in winter.	A folyók és tavak télen visszatartják a vizet.
The data were recently modified by the Statistical Office.	A statisztikai hivatal nemrégiben módosította az adatokat.
Search engines were created to meet the need.	A keresőmotorok a szükséglet kielégítésére jöttek létre.
Threats to the country have increased.	Az országot fenyegető veszélyek fokozódtak.
They drove north to the summit.	Észak felé hajtottak a csúcsra.
The police were surprised by his courage.	A rendőröket meglepte a bátorsága.
The quarry was far from the city.	A kőbánya messze volt a várostól.
He is the one who lights the candle.	Ő az, aki meggyújtja a gyertyát.
The arithmetic is too complicated.	Az aritmetika túl bonyolult.
The lights are on, but no one is home.	A lámpák égnek, de senki nincs otthon.
Iron and steel are common building materials.	A vas és az acél gyakori építőanyagok.
The gentleman carefully weighed the tea.	Az úr óvatosan kimérte a teát.
It was a terrible ordeal.	Szörnyű megpróbáltatás volt.
The street is closed.	Az utcát lezárták.
I should have been on a night shift.	Éjszakai műszakban kellett volna lennem.
He recognized the leaders of the enemy.	Felismerte az ellenség vezéreit.
The floods destroyed agricultural land.	Az árvíz mezőgazdasági területeket pusztított el.
He knows the area well.	Jól ismeri a környéket.
A steady stream of pilgrims flowed into the sanctuary.	Zarándokok folyamatos áradata özönlött a szentélybe.
Friendly to tourists but xenophobic to the outside	Barátságos a turisták számára, de idegengyűlölő a külső felé
It's fresh meat.	Ez friss hús.
He put a hundred francs on the table.	Száz frankot tett le az asztalra.
An ancient python swirled among the foliage.	Egy ősi piton tekergett a lombok között.
We have enough honey to make a pound of honey.	Egy kiló mézsör elkészítéséhez elegendő mézünk van.
Residents of the city protested the announcement.	A város lakói tiltakoztak a bejelentés ellen.
They've been going for two years.	Két éve járnak.
His grandson, he said, chooses his wife himself.	Az unoka, mondta, maga választja meg a feleségét.
The highest mountain rises on top of the trees.	A legmagasabb hegy a fák tetején magasodik.
Every animal in the woods has a name.	Az erdőben minden állatnak neve van.
The numbers are irrefutable.	A számok megdönthetetlenek.
Biology is the study of living organisms.	A biológia az élő szervezetek tanulmányozása.
The young man was confused.	A fiatalember összezavarodott.
Ultraviolet radiation can be harmful to some animals.	Az ultraibolya sugárzás káros lehet bizonyos állatokra.
All authorized persons may enter the building.	Minden felhatalmazott személy beléphet az épületbe.
The telescope is now on the roof.	A teleszkóp most a tetőn van.
A deer jumped up and ran away.	Egy szarvas felugrott és elszaladt.
The atmosphere is polluted, the trees are burning.	A légkör szennyezett, a fák kiégnek.
Kids are angry these days.	A gyerekek dühösek manapság.
The castle is often a symbol of medieval power.	A vár gyakran a középkori hatalom szimbóluma.
The toads bounced in the grass.	A varangyok ugráltak a fűben.
The plants grow bigger every year.	A növények évről évre nagyobbra nőnek.
The leader was popular with all its citizens.	A vezető népszerű volt minden polgára körében.
The bus is crowded.	A busz zsúfolt.
These pills soothe the nerves.	Ezek a tabletták megnyugtatják az idegeket.
The number of sheep in this region exceeds the number of people.	Ebben a régióban a juhok száma meghaladja az embereket.
Not all companies provide comprehensive health care.	Nem minden cég nyújt átfogó egészségügyi ellátást.
Carefully remove the skin.	Óvatosan távolítsa el a bőrt.
The land has become a desert.	A föld sivataggá vált.
He raised his hand over his head.	Megadóan a feje fölé emelte a kezét.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Évente turisták ezrei özönlenek ebbe a városba.
He swam as best he could.	A lehető legjobban úszott.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Természetesen a túl sok idő ráfordítása veszélyes lehet.
Implement the necessary reforms.	Hajtsa végre a szükséges reformokat.
I am planning to change jobs.	Munkahelyváltást tervezek.
He talks about the ostrich feathers in his hat.	A kalapjában lévő strucctollakról beszél.
The new highway relieved traffic in the area.	Az új autópálya tehermentesítette a környék forgalmát.
Drunk drivers pose a threat to other drivers.	Az ittas sofőrök veszélyt jelentenek a többi sofőrre.
This is the third time I've been here.	Ez a harmadik alkalom, hogy itt vagyok.
Their new neighbors were very friendly and kind.	Új szomszédaik nagyon barátságosak és kedvesek voltak.
The professor was very excited about the discovery.	A professzor nagyon izgatott volt a felfedezés miatt.
Industrial development is damaging the local environment.	Az ipari fejlesztés károsítja a helyi környezetet.
There are many ancient lapidars.	Sok ősi lapidár létezik.
He collects signatures for a new case.	Aláírásokat gyűjt egy új ügy érdekében.
The dog chased the sheep, chasing them insanely.	A kutya kergette a juhokat, őrülten kergette őket.
It is not necessarily easy to love them.	Nem feltétlenül könnyű szeretni őket.
A group of birds passed over us.	Egy madárcsapat haladt el felettünk.
Railways are like that.	A vasutak is ilyenek.
Watch the video.	Nézd meg a videót.
You have a unique grace, an unspeakable radiance.	Egyedülálló kecsességed van, kimondhatatlan kisugárzásod.
It was raining, frozen and miserable.	Esett az eső, fagyott és nyomorult.
The man looks depressed.	A férfi depressziósnak tűnik.
She was beautiful with long dark hair.	Gyönyörű volt, hosszú, sötét hajával.
The success rate was average.	A siker mértéke átlagos volt.
The head of the company retired last year.	A cég vezetője tavaly ment nyugdíjba.
I'll be honest with you.	őszinte leszek veled.
When it heats up, the density of the water decreases.	Amikor felforrósodik, a víz sűrűsége csökken.
The cockroach crashed across the floor.	A csótány végigsuhant a padlón.
Shingles is painful.	Az övsömör fájdalmas.
Describe the type of plastic!	Ismertesse a műanyag típusát!
Potassium is an essential mineral that is important for health.	A kálium nélkülözhetetlen ásványi anyag, fontos az egészséghez.
She was surprised to hear that.	Meglepett, amikor ezt hallotta.
This title is controversial.	Ez a cím ellentmondásos.
The fatal accident was caused by a mechanical failure.	A halálos balesetet mechanikai hiba okozta.
Then you need two cups of granulated sugar.	Ezután két csésze kristálycukorra kell.
Many are moving for higher pay.	Sokan magasabb fizetésért költöznek el.
I counted nine eggs from the carton.	Kilenc tojást számoltam ki a kartonból.
The civil rights movement has given hope to many people.	A polgárjogi mozgalom sok embernek adott reményt.
Helium is a noble gas, non-reactive and odorless.	A hélium nemesgáz, nem reakcióképes és szagtalan.
I worked hard at my house all summer.	Az egész nyarat keményen a házamon dolgoztam.
I have to say goodbye to my wife.	Búcsút kell csókolnom a feleségemnek.
Sorrow is a feeling of loss.	A bánat a veszteség érzése.
The sharpest finger was a sambo.	A leghegyesebb ujj egy szambó volt.
Water is pumped to irrigate the lands	A földek öntözésére vizet szivattyúznak
The milk must be heated.	A tejet melegíteni kell.
Large oil slicks are slowly leaking from the shore.	A partról lassan nagy kőolajfoltok szivárognak ki.
This is why most people turn to books.	A legtöbben ezért fordulnak a könyvek felé.
He kept his private life more secret.	Magánéletét inkább titokban tartotta.
He gave me the money.	Odaadta a pénzt.
Eventually it was destroyed by fire.	Végül tűz pusztította el.
We expect a period of continuous deflation.	Folyamatos deflációs időszakra számítunk.
The death penalty has been banned in some countries.	Néhány országban betiltották a halálbüntetést.
He's trying to escape the smoke.	Megpróbál menekülni a füst elől.
Some afternoons we drive to a mountain lake.	Egyes délutánokon egy hegyi tóhoz hajtunk.
The alpha male is dominant.	Az alfa hím domináns.
The mountain views stretched all the way to the horizon.	A hegyi kilátások egészen a horizontig nyúltak.
I'll get a bowl of water.	Hozok egy tál vizet.
Poultry production is growing rapidly in this region.	A baromfitermelés gyorsan növekszik ebben a régióban.
Citizens are indifferent.	A polgárok közömbösek.
He comes from a rich family.	Gazdag családból származik.
In a way, he was right.	Bizonyos értelemben igaza volt.
The wearers began to run at the sound of the bell.	A kopók a harangszó hallatán futni kezdtek.
He greeted everyone politely.	Udvariasan üdvözölt mindenkit.
The territorial dispute has escalated into war.	A területi vita háborúvá fajult.
The secretary did her job without undue haste.	A titkárnő indokolatlan sietséggel végezte el feladatát.
The politician suddenly became another person.	A politikus hirtelen más emberré vált.
That was the custom back then.	Akkoriban ez volt a szokás.
The kidnapper escaped with the football team.	Az emberrabló a futballcsapattal együtt elmenekült.
Birds, plants and humans rely on water to survive.	A madarak, a növények és az emberek a vízre támaszkodnak a túléléshez.
Ethnic and cultural groups have taken advantage of the crisis.	Az etnikai és kulturális csoportok kihasználták a válságot.
People are cheering and waving their flags.	Az emberek ujjonganak és lobogtatják a zászlóikat.
Shipping costs increase with distance.	A szállítási költségek a távolság növekedésével emelkednek.
This desk will be my new workbench.	Ez az asztal lesz az új munkapadom.
The whole world was angry.	Az egész világ dühös volt.
As we had breakfast, the house began to tremble.	Miközben reggeliztünk, a ház remegni kezdett.
Many tourists come here every year.	Sok turista érkezik ide évente.
It only works if you take it after a meal.	A gyógyszer csak akkor hat, ha étkezés után veszi be.
Recent research has revealed exciting possibilities.	A legújabb kutatások izgalmas lehetőségeket tártak fel.
His deep, roaring voice filled the empty auditorium.	Mély, bömbölő hangja betöltötte az üres előadótermet.
Logging has caused a lot of environmental damage.	A fakitermelés sok környezeti kárt okozott.
Pour a little milk into the mixture and mix well.	Öntsünk egy kis tejet a keverékhez, és jól keverjük össze.
He held out his hand and took my arm.	Kinyújtotta a kezét, és megfogta a karomat.
We integrate our communities.	Integráljuk közösségeinket.
Authorities banned free movement.	A hatóságok megtiltották a szabad mozgást.
The wind died down.	A szél elült.
Tiny drops of water landed on the green leaves.	Apró vízcseppek landoltak a zöld leveleken.
The train was two hours late!	Két órát késett a vonat!
The machine processes the corn to give it a smooth texture.	A gép feldolgozza a kukoricát, így sima textúrát ad.
The streets of our city are clogged with traffic.	Városunk utcáin eltömődött a forgalom.
He asked, rubbing his eyes.	– tette fel a kérdést, miközben megdörzsölte a szemét.
It is best to play it safe.	A legjobb biztonságosan játszani.
A row of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Nehéz, díszes székek sora töltötte be az éttermet.
It's painful to watch.	Fájdalmas nézni.
You will also need two cups of cornmeal.	Két csésze kukoricalisztre is szüksége lesz.
People blamed global warming for the bad floods.	Az emberek a globális felmelegedést okolták a rossz áradásokért.
The family loved to have a picnic there.	A család szeretett ott piknikezni.
Are you conservative?	Ön konzervatív?
She gave birth to a baby boy.	Az asszony kisfiát szült.
He accepted a thin cup of water.	Elfogadott egy vékony csésze vizet.
He asked his son for money.	Pénzt kért a fiától.
This is a new way of cooking potatoes.	Ez egy új módja a burgonyafőzésnek.
Select the text you want to highlight.	Válassza ki a kiemelni kívánt szöveget.
Some believe these activities have contributed to the country’s decline.	Egyesek úgy vélik, hogy ezek a tevékenységek hozzájárultak az ország hanyatlásához.
He licked his lips impatiently.	Türelmetlenül megnyalta az ajkát.
Hundreds of stores were closed.	Több száz üzletet bezártak.
A white superior was arrested.	Letartóztattak egy fehér felsőbbrendűséget.
Teenagers look emancipated like young adults.	A tizenévesek emancipáltnak tűnnek, mint a fiatal felnőttek.
The weathering and erosion processes in the soil were relatively slow.	A talaj mállási és eróziós folyamatai viszonylag lassúak voltak.
Then the spotted owl slammed in, with outstretched claws.	Ekkor csapott be a pettyes bagoly, kinyújtott karmokkal.
The newspaper is run by a good friend.	Az újságot jó barátja vezeti.
The role of the government is performed by the Parliament.	A kormány szerepét az Országgyűlés látja el.
Why are we breathing?	Miért lélegzünk?
Finally, the dishes are cleaned.	Végül az edényeket kitakarítják.
The cathedral was a beautiful sight.	A katedrális gyönyörű látvány volt.
We are in the dark without electricity.	Áram nélkül sötétben vagyunk.
Experts do not know what causes the disease.	A szakértők nem tudják, mi okozza a betegséget.
It was difficult to adapt to the strange environment.	A furcsa környezethez nehéz volt alkalmazkodni.
The company uses five different programming languages.	A cég öt különböző programozási nyelvet használ.
Make some music too.	Készíts egy kis zenét is.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	A víz keménysége a kalciumtól és a magnéziumtól függ.
So did hybrid cars.	Így jártak a hibrid autók is.
The fact that a car was in this place was uncomfortable.	Az, hogy egy autó ezen a helyen volt, kellemetlen volt.
The train was moving slowly towards the station.	A vonat lassan haladt az állomás felé.
It was hard to climb the mountain.	Nehéz volt felmászni a hegyre.
The waterfall was too fast for this type of equipment.	A zuhatag túl gyors volt az ilyen típusú eszközökhöz.
Two ships were chosen for the voyage.	Két hajót választottak az útra.
The land was dotted with tiny villages.	A földet apró falvak tarkították.
John saw the police restraining a man.	John látta, hogy a rendőrök megfékeznek egy férfit.
There are short ramps on the highway.	Az autópályán rövid felhajtórámpák vannak.
A huge crowd watched him leave.	Hatalmas tömeg nézte a távozását.
Foxglove is an effective medicine for the treatment of heart failure.	A Foxglove hatékony gyógyszer a szívelégtelenség kezelésére.
The young man was disgusted with himself.	A fiatalember undorodt önmagától.
The elephant gurgled happily.	Az elefánt boldogan gurgulázott.
He carried a bucket of water.	Egy vödör vizet vitt.
This soup is served immediately after cooking.	Ezt a levest főzés után azonnal tálaljuk.
How to develop artificial intelligence?	Hogyan fejleszthető a mesterséges intelligencia?
You are obviously a smart observer.	Nyilvánvalóan okos megfigyelő vagy.
The broken windshield cut off his sight.	A betört szélvédő elvágta a látását.
Stir in the cream until large bubbles appear.	A tejszínt addig kell keverni, amíg nagy buborékok nem jelennek meg.
Students were stolen from a boarding school.	Diákokat loptak el egy bentlakásos iskolából.
He vividly remembers that day.	Élénken emlékszik arra a napra.
We called and our problems were resolved.	Lehívtuk, és a problémáink megoldódtak.
There are strict rules for selling alcohol.	Az alkohol árusítására szigorú szabályok vonatkoznak.
The crime was committed by strangers.	A bűncselekményt idegenek követték el.
Such a discussion was forbidden.	Az ilyen vita tilos volt.
They are very rich in the city.	A városban nagyon gazdagok.
He once let her kiss her.	Egyszer hagyta, hogy megcsókolja.
I lit the candles and took out the tray.	Meggyújtottam a gyertyákat, és kivittem a tálcát.
He warmed the water and then bathed his daughter.	Felmelegítette a vizet, majd megfürdette a lányát.
If you want, you can continue.	Ha akarod, folytathatod.
He crouched down and picked up a flower.	Leguggolt, és felkapott egy virágot.
The dirty little beggar appeared.	Megjelent a piszkos kis koldus.
The crutches were thrown aside.	A mankókat félredobták.
A fire swept this house.	Tűz lepte el ezt a házat.
The city is thriving today.	A város ma virágzik.
They received their pay and paid their bills.	Megkapták a fizetésüket és kifizették a számláikat.
To my great surprise, they were there.	Nagy meglepetésemre ott voltak.
One in four fishing villages was destroyed.	Minden negyedik halászfalu elpusztult.
Some boys sneaked into the other apartment.	Néhány fiú belopakodott a másik lakásba.
The house has a traditional look.	A ház hagyományos megjelenésű.
The weevils ate the bread.	A zsizsik megették a kenyeret.
The number of commuters is growing year by year.	Az ingázók száma évről évre nő.
Bring the water to a boil and then reduce the heat.	Forraljuk fel a vizet, majd csökkentsük a hőt.
There was a little rain in the night.	Egy kis eső esett az éjszakában.
The porridge does not wake you up at night.	A zabkása nem ébreszt éjszaka.
The town square was small but bustling.	A város tere kicsi volt, de nyüzsgő.
The sun was sunny and bright.	A nap napsütéses és fényes volt.
The dictation was removed from the board.	A diktátumot letörölték a tábláról.
She was wearing a stunning white evening dress.	Lenyűgöző fehér estélyi ruhát viselt.
The forest has become increasingly sparse.	Az erdő egyre ritkább lett.
The queen adorns this painting.	A királynő ezt a festményt díszíti.
Some employees say their position is too stressful.	Egyes alkalmazottak szerint a pozíciójuk túl stresszes.
In the legal context, the regulations must be observed.	Jogi összefüggésben az előírásokat be kell tartani.
Define your keywords.	Határozza meg a kulcsszavakat.
The plumage of the tree shone brightly in the morning sun.	A fa tollazata ragyogóan ragyogott a reggeli napsütésben.
We are being bombarded by uninterrupted advertising.	Szakadatlan reklámözön bombáz bennünket.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus a buszra várt.
The products were in action.	A termékek akcióban voltak.
The tribe was threatened with extinction.	A törzset a kihalás fenyegette.
Some are considered winds, others miasmas.	Egyesek szélnek, mások miazmának minősülnek.
Witchcraft was once common in these parts.	Ezeken a részeken valamikor gyakori volt a boszorkányság.
Although the trees were not destroyed, they were severely destroyed.	Bár a fákat nem irtották ki, de súlyosan megsemmisültek.
The clock struck noon.	Az óra délt ütött.
The area is excellent for farming.	A terület kiválóan alkalmas gazdálkodásra.
Reinforced concrete is widely used in the construction industry.	A vasbetont széles körben használják az építőiparban.
Put the key in your pocket.	Tedd a kulcsot a zsebedbe.
It is famous for its surroundings.	Ez a vidék tájáról híres.
Peter's face turned pale.	Peter arca hirtelen elsápadt.
More importantly, inflation was a problem.	Ennél is fontosabb, hogy az infláció problémát jelentett.
These are not noticed, they say.	Ezeket nem veszik észre, mondják.
You see the waterfall.	Meglátod a vízesést.
But the fruit bowls were empty.	De a gyümölcsös tálak üresek voltak.
He watched him leave.	Nézte, ahogy elmegy.
The disease is spreading too fast to be controlled.	A betegség túl gyorsan terjed ahhoz, hogy ellenőrizzék.
There was a certain amount of tension.	Volt egy bizonyos mértékű feszültség.
We would like to know more about your visit.	Szeretnénk többet megtudni látogatásáról.
The government supports a number of industries, such as the dairy industry.	A kormány számos iparágat támogat, például a tejipart.
Children often commit suicide.	A gyerekek gyakran öngyilkosságot követnek el.
When the priest declared the temple holy,	Amikor a pap szentnek nyilvánította a templomot,
The road to success is stony.	A sikerhez vezető út köves.
The money is spent on buying medical equipment.	A pénzt orvosi felszerelések vásárlására fordítják.
To get ready for tomorrow, we need to go to bed early.	Hogy felkészüljünk a holnapra, korán kell lefeküdnünk.
don't you like them	nem szereted őket?
He looked into the distance with lifeless eyes.	Élettelen szemekkel nézett a távolba.
The student department contributed greatly to the poor performance of the school.	A diákrészleg nagyban hozzájárult az iskola rossz eredményéhez.
This amusement park is a popular destination.	Ez a vidámpark népszerű úti cél.
We have decided not to force this matter through parliament.	Úgy döntöttünk, hogy ezt az ügyet nem kényszerítjük át a parlamenten.
Great workers' revolution.	Nagyszerű munkásforradalom.
His gaze was fixed on the ceiling.	Tekintete a plafonra szegeződött.
Pure gold is rare.	A tiszta arany ritka.
Slightly sweetened tea is a popular drink.	Az enyhén édesített tea népszerű ital.
Blowing out his mountain chest.	Hegyvidéki mellkasát kifújva.
Remains of some pottery were found here.	Itt találtak néhány kerámia maradványait.
The trunk and handle protrude from the vehicle.	A csomagtartó és a fogantyú kilóg a járműből.
Although both tools are valuable, the two are not the same.	Bár mindkét eszköz értékes, a kettő nem azonos.
He rummaged between the bookshelves.	A könyvespolcok között turkált.
An old house stands on top of the hill.	Egy régi ház áll a domb tetején.
My hand is cracking and bleeding.	A kezem megreped és vérzik.
He was wary of dog attacks.	Óvakodott a kutyatámadásoktól.
His task was dangerous and difficult.	Feladata veszélyes és nehéz volt.
He poured the milk into the pot.	A tejet a fazékba öntötte.
The blind can sometimes drive a car.	A vakok néha vezethetnek autót.
One of the photos was black and white.	Az egyik fénykép fekete-fehér volt.
The balance suddenly overturned.	A mérleg hirtelen felborult.
His expression was easy to read.	Könnyen leolvasható volt az arckifejezése.
We surveyed the words people spoke.	Felmértük az emberek által kimondott szavakat.
He heard the roar of a distant waterfall.	Hallotta a távoli vízesés morajlását.
The price of wool is expected to rise again.	A gyapjú ára várhatóan ismét emelkedik.
They are usually kept in zoos.	Általában állatkertekben tartják őket.
This caused panic among the population.	Ez pánikot keltett a lakosság körében.
He poured him a generous glass of red wine.	Töltött neki egy nagylelkű pohár vörösbort.
A line of light danced up and down.	Fénysor táncolt fel-alá.
The writing was beautiful and the story was interesting.	Az írás gyönyörű volt, a történet pedig érdekes.
Place the potatoes in a shallow pan.	Helyezze a burgonyát egy sekély serpenyőbe.
There was a stream nearby.	A közelben volt egy patak.
He threw a shoe against the wall.	Egy cipőt dobott a falnak.
The fat cat curled up in my basket.	A kövér macska összegömbölyödött a kosaramban.
The oil industry is dominated by some huge players.	Az olajipart néhány hatalmas szereplő uralja.
A collective agreement must be reached.	Kollektív megállapodást kell kötni.
The men wore green uniforms last year.	A férfiak tavaly zöld egyenruhát öltöttek.
We gave a brief overview.	Rövid áttekintést adtunk.
It rained slightly during most of the summer.	A nyár nagy részében enyhén esett az eső.
Huge space available.	Hatalmas hely áll rendelkezésre.
He sat down and watched the waves.	Leült, és a hullámokat nézte.
The vet gave a lot of advice to the family.	Az állatorvos sok tanácsot adott a családnak.
The cruise ship docked and the passengers disembarked.	A tengerjáró hajó kikötött, az utasok pedig kiszálltak.
The effects of particulate pollution are more visible at higher altitudes.	A részecskeszennyezés hatásai nagyobb magasságban jobban láthatóak.
Everyone fell silent, enchanted.	Mindenki elhallgatott, megigézve.
What they found was surprising even to them.	Amit találtak, az még számukra is meglepő volt.
Using a perforated spoon, transfer the vegetables.	Egy lyukas kanál segítségével tegyük át a zöldségeket.
People make dangerous decisions every day that endanger their health.	Az emberek nap mint nap veszélyes döntéseket hoznak, amelyek veszélyeztetik egészségüket.
Almost one in five families go hungry in the summer.	Majdnem minden ötödik család éhezik nyáron.
He wiped his eyes and immediately burst into tears.	Megtörölte a szemét, és azonnal sírva fakadt.
The boss was known as a ruthless employer.	A főnök könyörtelen munkaadó hírében állt.
All federal land is public property.	Minden szövetségi föld köztulajdon.
Cover with cheese.	Fedjük le a sajtot.
These are bitter arguments.	Keserű érvek ezek.
Weigh in the olive oil and it will be liquid.	Mérjük meg az olívaolajat, és folyékony lesz.
The presence of natural gas is significant.	Jelentős a földgáz jelenléte.
It is mostly found on car radiators.	Leginkább az autók radiátorain található.
She tried to continue the conversation.	A lány igyekezett folytatni a beszélgetést.
Emphasis was placed on local culture.	A hangsúlyt a helyi kultúrára helyezték.
He is the only known survivor of the war.	A háború egyetlen ismert túlélője.
The storm destroyed the crop.	A zivatar elpusztította a termést.
There are two girls in the brown house.	Két lány van a barna házban.
The young boy was embarrassed.	A fiatal fiú zavarba jött.
The soldiers returned to the village much happier.	A katonák sokkal boldogabban tértek vissza a faluba.
He refused to believe this.	Ezt nem volt hajlandó elhinni.
He looked at the huge war machine.	Az óriási hadigépezetre nézett.
The kids are in school, you know.	A gyerekek iskolában vannak, tudod.
He resigned in protest.	Tiltakozásul lemondott.
The storm suddenly began to intensify.	A vihar hirtelen erősödni kezdett.
Staph infection can be fatal.	A staph fertőzés halálos lehet.
There are benefits to working late.	A késői munkának megvannak az előnyei.
There are still not enough nuclear weapons.	Még mindig nincs elég atomfegyver.
There will also be some rope dancers in the circus.	A cirkuszban lesz néhány kötéltáncos is.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	A politikus az ellenség megvetéséről volt híres.
The study of crime is an integral part of modern societies.	A bűnözés tanulmányozása a modern társadalmak szerves része.
Kids this age are curious, of course.	Az ilyen korú gyerekek természetesen kíváncsiak.
It was interrupted when he was forced to leave.	Megszakadt, amikor távozni kényszerült.
The city was protected by towering stone walls.	A várost tornyosuló kőfalak védték.
The sound of the wind was muted by the trees.	A szél hangját elnémították a fák.
The coach told him he was an excellent player.	Az edző azt mondta neki, hogy kiváló játékos.
When he received the bill, he began to feel anxious.	Amikor megkapta a számlát, kezdett nyugtalanul érezni magát.
Mountain goats crawl on the rocky hills.	Hegyi kecskék másznak a sziklás dombokon.
Both families live at the same address.	Mindkét család ugyanazon a címen lakik.
He went skydiving to cheer up his wife.	Elment ejtőernyőzni, hogy felvidítsa feleségét.
He was alone in the cemetery.	Egyedül volt a temetőben.
We know the race starts at noon.	Úgy tudjuk, délben kezdődik a verseny.
He went to get some bread.	Elment kenyeret hozni.
They wanted to return to their home.	Vissza akartak térni otthonukba.
A working group was appointed to investigate the case.	Munkacsoportot jelöltek ki az eset kivizsgálására.
But few know.	De kevesen tudják.
Some parts of the city are shelters for problem gamblers.	Egyes városrészek a problémás szerencsejátékosok menedékei.
The princess was very tired.	A hercegnő nagyon fáradt volt.
The big companies made huge profits.	A nagyvállalatok hatalmas profitot termeltek.
The crime rate is daunting.	A bűnözés aránya ijesztő.
The edition is worth it.	A kiadás megéri.
Do you have a house or a bank?	Neked van a ház vagy a banké?
Soft action should be taken here.	Itt lágy cselekvést kell alkalmazni.
Why do cows moan?	Miért nyávognak a tehenek?
He raised his head contemptuously.	Megvetően felkapta a fejét.
The siren evokes great fear in the sailors.	A sziréna nagy félelmet vált ki a tengerészekben.
This city is famous for its architecture.	Ez a város híres építészetéről.
What is the problem?	Mi a probléma?
He was angry with himself for losing his cold blood.	Dühös volt magára, amiért elvesztette a hidegvérét.
Bad conditions led to riots.	A rossz körülmények zavargáshoz vezettek.
Avoid contact with eyes.	Kerülte a szemkontaktust.
We ran as fast as we could.	Olyan gyorsan futottunk, ahogy csak tudtunk.
The new car is popular with city drivers.	Az új autó népszerű a városi sofőrök körében.
My grandfather works in the state health department.	A nagyapám az állami egészségügyi osztályon dolgozik.
The farmer's horse began to moan loudly.	A gazda lova hangosan nyögni kezdett.
He had the incredible ability to distinguish truth from falsehood.	Megvolt az a hihetetlen képesség, hogy meg tudja különböztetni az igazságot a hamisságtól.
The professor complained that his grade was extremely subjective.	A professzor kifogásolta, hogy az osztályzata rendkívül szubjektív volt.
The device remembers all websites visited by the user.	A készülék megjegyzi a felhasználó által felkeresett összes webhelyet.
Individuals and nations must come together.	Az egyéneknek és a nemzeteknek össze kell fogniuk.
Open the windows when the heat becomes depressing.	Nyissa ki az ablakokat, amikor a hőség nyomasztóvá válik.
The music got louder and faster.	A zene egyre hangosabb és gyorsabb lett.
The poet was deeply impressed by his beauty.	A költőt mélyen lenyűgözte szépsége.
The napkins are folded and neatly arranged.	A szalvéták össze vannak hajtva és szépen elrendezve.
It is famous for its fruits.	Ez a vidék gyümölcseiről híres.
The city was plagued by constant fighting.	A várost állandó harcok sújtották.
The water was cloudy and it was not safe to drink.	A víz zavaros volt, és nem volt biztonságos inni.
The methods of treating lung cancer are constantly changing.	A tüdőrák kezelésének módszerei folyamatosan változnak.
Toddlers are curious creatures.	A kisgyerekek kíváncsi lények.
In a hurry, he toppled his vase.	A sietségben feldöntötte a vázát.
The newspaper lay in the middle of the table	Az újság az asztal közepén hevert
Tension filled the room.	Feszültség szállta meg a szobát.
Clean the filter.	Tisztítsa meg a szűrőt.
You need to make Bencocate.	Bencocate-t kell készítenie.
Afraid of flying.	Fél a repüléstől.
Teachers should not worry about test errors.	A tanároknak nem szabad aggódniuk a teszthibák miatt.
You will receive a cash reward for your services.	Szolgálataiért pénzjutalmat kap.
He went to the city by train.	Vonattal ment a városba.
He has a strange name.	Furcsa neve van.
A beaver family lived in a lodge.	Egy páholyban lakott egy hódcsalád.
You need to have a good imagination to write a poem.	Vers írásához jó fantáziával kell rendelkeznie.
Flour and water are used for baking.	A sütéshez lisztet és vizet használnak.
The fuel cell was designed from silicon and carbon.	Szilíciumból és szénből terveztek üzemanyagcellát.
This land used to be covered with jungle.	Réges-régen ezt a földet dzsungel borította.
We had to rely on their reports.	A jelentéseikre kellett hagyatkoznunk.
The committee finally agreed to send a delegation.	A bizottság végül hozzájárult egy küldöttség küldéséhez.
The brave young man refused to submit to himself	A bátor fiatalember nem volt hajlandó alávetni magát
This is fantastic.	Ez fantasztikus.
Late frost can kill corn.	A késői fagy megölheti a kukoricát.
Investigators found a number of clues.	A nyomozók számos nyomra bukkantak.
The chefs served breakfast.	A szakácsok szolgálták fel a reggelit.
A lot of food is wasted that way.	Nagyon sok étel megy kárba így.
You can put the trash here.	Itt elhelyezheti a szemetet.
I think you're missing the point.	Szerintem eltéveszted a lényeget.
All his assets were frozen.	Minden vagyonát befagyasztották.
Be very careful not to harm anyone.	Legyen nagyon óvatos, nehogy kárt okozzon senkinek.
It took almost a year to restore the building.	Közel egy évig tartott az épület helyreállítása.
The man made his way through the crowd.	A férfi utat tört magának a tömegen.
I'd like a bowl of tiramisu!	Egy tál tiramisut kérek!
Do you like living in this small village?	Szeretsz ebben a kis faluban élni?
There was a huge crowd in the central square of the city.	A város központi terén hatalmas tömeg volt.
Salt is vital for animals.	A só létfontosságú az állatok számára.
The room was dark and dusty.	A szoba sötét volt és poros.
He took the boy under his wings.	Szárnyai alá vette a fiút.
A wire was hung on the power source.	Ráakasztottak egy vezetéket az áramforrásra.
The policeman woke up from his sleep.	A rendőr felkelt álmából.
The smell of cooking attracted me.	A főzés illata vonzotta.
The goal of international diplomacy is peace.	A nemzetközi diplomácia célja a béke.
He suggested renting a room at the hotel.	Azt javasolta, béreljünk egy szobát a szállodában.
Most apple trees are self-pollinating.	A legtöbb almafa önbeporzó.
So he started crying.	Így hát sírni kezdett.
The noise could be heard throughout the village.	A zajt az egész faluban lehetett hallani.
Winter clothing should be pink.	A téli ruházatnak rózsaszínűnek kell lennie.
A shard of metal pierced the skin.	Egy fémszilánk átszúrta a bőrt.
The autumn landscape is spectacular.	Az őszi táj látványos.
The manuscript was written hastily.	A kéziratot sebtében írták meg.
Several died of the disease.	Többen haltak bele a betegségbe.
The knight rescued the princess from the tower.	A lovag kimentette a hercegnőt a toronyból.
The planet revolves around a yellow star.	A bolygó egy sárga színű csillag körül kering.
Rub the meat with salt only.	Csak sóval dörzsölje be a húst.
The soldier then took out his weapon	A katona ekkor elővette a fegyverét
The jungle was full of animals, birds and plants.	A dzsungel tele volt állatokkal, madarakkal és növényekkel.
The houses next door look worn.	A szomszédságukban lévő házak kopottnak tűnnek.
He was happy with the news.	Örült a hírnek.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	A vodka, a sör és a whisky mind szeszes italok.
The streets will soon be filled with lambs.	Hamarosan megtelnek az utcák bégető bárányokkal.
Try dividing the salad into medium pieces.	Próbáld meg a salátát közepes méretű darabokra osztani.
Some added lemon zest for extra flavor.	Néhányan citromhéjat adtak hozzá az extra íz érdekében.
He wanted to commit suicide.	Öngyilkos akart lenni.
The place has become a refuge.	A hely a menedékévé vált.
The dictator has ordered that every citizen must wear this hat.	A diktátor elrendelte, hogy minden állampolgárnak viselnie kell ezt a kalapot.
The painting will now hang in this room.	A festmény ezentúl ebben a szobában fog lógni.
Malicious people tend to treat others badly.	A rosszindulatú emberek hajlamosak rosszul bánni másokkal.
The leaves of the tree turned yellow.	A fa levelei sárgultak.
Lead must be reduced.	Az ólmot csökkenteni kell.
He brought together several experts to write this report.	Számos szakértőt hozott össze ennek a jelentésnek a megírásához.
The stairs led to two small doors.	A lépcső két kis ajtóhoz vezetett.
Minutes and minutes more and more refugees arrived.	Percről percre újabb és újabb menekültek érkeztek.
The number of migrants is increasing.	A migránsok száma növekszik.
Earthquakes cause significant damage.	A földrengések jelentős károkat okoznak.
Razor blades are sold almost everywhere.	Borotvapengéket szinte mindenhol árulnak.
We have developed a green policy.	Kidolgoztunk egy zöld politikát.
The mayor was known for often changing positions.	A polgármester arról volt ismert, hogy gyakran változtatta a pozíciót.
The cutlery is tightly packed in a box.	Az evőeszközök sűrűn be vannak csomagolva a dobozba.
There was a loud knock on the wooden door.	Hangos kopogtatás hallatszott a faajtón.
Someone put a bird in his hat.	Valaki egy madarat tett a kalapjába.
The cows happily moaned the green grass.	A tehenek boldogan majszolták a zöld füvet.
A black car pounded calmly past a row of houses.	Egy fekete autó nyugodtan dorombolt a házak sora mellett.
People here have to leave their old homes.	Az itteni embereknek el kell hagyniuk régi otthonaikat.
Eat everything on your plate.	Egyél meg mindent, ami a tányérodon van.
The growth of the city was slow.	A város növekedése lassú volt.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Néhány pályázónknak nehézséget okozott a teszt kitöltése.
Some people want to talk to him.	Vannak, akik beszélni akarnak vele.
Overall, the atmosphere was electric.	Összességében a légkör elektromos volt.
The text alone is magical.	Egyedül a szöveg varázslatos.
Today, private cars are causing increasing traffic congestion.	Manapság egyre nagyobb forgalmi torlódásokat okoznak a magángépjárművek.
He wanted to get rid of it as soon as possible.	Minél előbb szabadulni akart.
Some species become extinct because of humans.	Egyes fajok az ember miatt kihalnak.
Simmer the broth lightly.	A húslevest enyhén pároljuk.
The army expects to occupy the citadel of the opposition.	A hadsereg az ellenzék fellegvárának elfoglalására számít.
Elephants are strong, large animals.	Az elefántok erős, nagy állatok.
The government is formed at the county seat.	A kormány a megyeszékhelyen jön létre.
Some cities are full of statues and monuments.	Egyes városok tele vannak szobrokkal és emlékművekkel.
Leave the light on.	Hagyja égve a lámpát.
Staff at the president said it was not available.	Az elnök munkatársai azt mondták, hogy nem elérhető.
The money was transferred to an account.	A pénzt egy számlára utalták.
He threw it into the wall.	Bedobott a falba.
Businesses bought more modern equipment.	A vállalkozások korszerűbb berendezéseket vásároltak.
Salary was higher in the private sector.	A magánszektorban magasabb volt a fizetés.
It's hard to know what to believe.	Nehéz tudni, mit higgyek.
The mountain is a popular tourist destination.	A hegy népszerű turisztikai célpont.
The blankets were folded and carefully placed on the pile.	A takarókat összehajtogattuk és óvatosan a kupacra helyeztük.
Its popularity extends beyond the hallowed hall.	Népszerűsége túlmutat a megszentelt teremen.
Party time!	Buli idő!
He started impatiently.	Türelmetlenül indult.
The group held a public meeting.	A csoport nyilvános ülést tartott.
As a mother, as a daughter.	Mint anya, mint lánya.
Two cups of brown sugar are needed.	Két csésze barna cukor kell hozzá.
Some plants cannot thrive in cold climates.	Egyes növények nem tudnak jól fejlődni hideg éghajlaton.
Many paths lead to the top of the church.	Sok ösvény vezet a templom tetejére.
He suffered at the feet of trenches in the war.	A háborúban lövészárok lábától szenvedett.
Life expectancy has declined over the years.	A várható élettartam az évek során csökkent.
The sentence contains three idioms.	A mondat három idiómát tartalmaz.
My hobby is cockfighting.	Hobbim a kakasviadal.
Please eat in silence.	Kérlek egyél csendben.
White pigeons cannot fly.	A fehér galambok nem tudnak repülni.
The surgeon pulled out the bullet.	A sebész kihúzta a golyót.
A small spider is slowly moving towards the wall.	Egy kis pók lassan halad a fal felé.
These are my socks.	Ezek az én zoknim.
The landscape is dotted with oil rigs.	A tájat olajfúrótornyok tarkítják.
He swallowed his cocktail.	Lenyelte a koktélját.
The process is repeated with the second meringue.	A folyamatot megismételjük a második habcsókkal.
He just pretends to be my friend.	Csak úgy tesz, mintha a barátom lenne.
Get off me!	Szállj le rólam!
The ocean is a large body of salt water.	Az óceán egy nagy sós víztest.
They ate a special curry to celebrate.	Különleges curryt ettek, hogy megünnepeljék.
He seemed to be in great torment.	Úgy tűnt, hogy nagy gyötrelemben volt része.
Fish and poultry also live on the farm.	A farmon halak és szárnyasok is élnek.
The children laughed tastefully.	A gyerekek jóízűen nevettek.
The interview took place in the living room.	Az interjú a nappaliban zajlott.
The kid took a coin out of the middle.	A gyerek kivett egy érmét a közepéből.
Oh, another thought.	Ó, egy másik gondolat.
The senator must keep his election promises.	A szenátornak be kell tartania választási ígéreteit.
This valley is an ancient waterway.	Ez a völgy egy ősi vízi út.
Watch your mouth!	Vigyázz a szádra!
This new law is unfair.	Ez az új törvény igazságtalan.
The coach waited for the boy to return.	Az edző megvárta, míg a fiú visszajön.
The factory was destroyed by arson.	A gyárat gyújtogatás tönkretette.
They used to sit, but not anymore.	Régen ültek, de már nem.
The riverside trail was popular with joggers.	A folyóparti ösvény népszerű volt a kocogók körében.
Our course is impressive.	A mi tanfolyamunk lenyűgöző.
The junta organized a special show for tourists.	A junta külön műsort szervezett a turisták számára.
The leaves fall from the trees.	Lehullanak a levelek a fákról.
I have to choose	választanom kell
They had to work together.	Együtt kellett dolgozniuk.
Firefighters were alerted.	A tűzoltókat riasztották.
As compensation, each family received a new water pump.	Kárpótlásul minden család kapott egy új vízpumpát.
Their duties included guarding the boss's belongings.	Feladataik közé tartozott a főnök holmijának őrzése.
His hands are full.	Tele van a keze.
So much money flies away every day.	Annyi pénz repül el minden nap.
The witch's right hand withered immediately.	A boszorkány jobb keze azonnal elsorvadt.
They arrived at the festival grounds.	Megérkeztek a fesztivál területére.
A layer of chocolate was added to the cake.	A pogácsára egy réteg csokoládé került.
It's a very exciting idea.	Nagyon izgalmas ötlet.
The alternative school is struggling to stay afloat.	Az alternatív iskola a talpon maradásért küzd.
The animals are still free to roam.	Az állatok továbbra is szabadon járnak.
Many students fail exams.	Sok tanuló megbukik a vizsgákon.
It definitely sounded.	Határozottan hangzott.
Speak loud and clear.	Beszéljen hangosan és érthetően.
Someone threw up the carpet.	Valaki felhányta a szőnyeget.
The cottage was modest but comfortable.	A házikó szerény volt, de kényelmes.
It was a peaceful village.	Ez egy békés falu volt.
We will need at least two gallons of vinegar.	Legalább két gallon ecetre lesz szükségünk.
The young man climbed the ladder.	A fiatalember felmászott a létrán.
This is a difficult book.	Ez egy nehéz könyv.
The money was stolen by her husband.	A pénzt a férje lopta el.
There was a wall around the plot.	A telek körül fal volt.
Don't play with your games at the table.	Ne játssz a játékaiddal az asztalnál.
Introduce my friend to my family.	Mutasd be a barátomat a családomnak.
The unemployment situation was largely unreported.	A munkanélküliségi helyzetet nagyrészt nem jelentették be.
People traveled the countryside looking for land.	Az emberek a vidéket járták földet keresve.
He proved to be a significant player.	Jelentős játékosnak bizonyult.
He ate a peach.	Ő evett egy barackot.
The claim was rejected.	A kifogást elutasították.
Birds fly over the cornfield.	Madarak repülnek a kukoricatábla felett.
He found the courage to speak up.	Megtalálta a bátorságot, hogy megszólaljon.
This simple joy is a thing of the past.	Ez az egyszerű öröm mára a múlté.
He decided to sell some of his paintings.	Úgy döntött, hogy eladja néhány festményét.
The kids were very happy to see their mother.	A gyerekek nagyon örültek, hogy látták édesanyjukat.
The butcher skillfully cut up the cow's leg.	A hentes ügyesen felvágta a tehén lábát.
The wise old woman turned to a talisman.	A bölcs öregasszony egy talizmánhoz fordult.
Pour, sift.	Öntsük, úgy, szitáljuk.
Perfect for mixing in the crowd.	Tökéletes a tömegben való keveredéshez.
This comment led to a national debate.	Ez a megjegyzés országos vitához vezetett.
Some say we need to improve water management.	Egyesek szerint javítanunk kell a vízgazdálkodást.
He grabbed the hint and fled.	Megfogta a célzást, és elmenekült.
He turned down the volume on the radio.	Lehalkította a rádió hangerejét.
My disciple is on the list of honor again.	A tanítványom ismét a becsületjegyzékben van.
All the workers were very critical of the system.	Valamennyi dolgozó nagyon kritikus volt a rendszerrel szemben.
Mixture of sugar and milk.	Cukor és tej keveréke.
The feeling of compassion swirled in me.	Az együttérzés érzése kavargott bennem.
They quarreled over the girl's angry outburst.	Összevesztek a lány dühös kitörése miatt.
He poured vinegar into the sink.	Ecetet öntött a mosogatóba.
For each compound, consider the amount of products	Minden egyes vegyületnél vegye figyelembe a termékek összegét
The pregnant lady was approaching her date of birth.	A várandós hölgy a szülési dátumhoz közeledett.
The colorless liquid leaked from the glass.	A színtelen folyadék kiszivárgott az üvegből.
It's surprising how quiet it is here.	Meglepő, milyen csend van itt.
The disabled soldier was disguised as tall grass.	A rokkant katonát a magas fű álcázta.
The tea was bitter and strong, but it tasted good to him.	A tea keserű és erős volt, de ízlett neki.
Her hair was on her head.	A haja a fejére volt rakva.
It is still moving, but it is moving slowly.	Továbbra is halad, de lassan halad.
Parking is awful in this area.	A parkolás szörnyű ezen a környéken.
The judges are questioning the witness.	A bírák kihallgatják a tanút.
In fact, they are.	Valójában azok.
Cubes can be made of ivory.	Kocka készíthető elefántcsontból.
The swirling fog obscured the view.	A kavargó köd eltakarta a kilátást.
The project is still stuck.	A projekt továbbra is elakadt.
The fame he has gained is envied by men.	Az általa szerzett hírnevet irigyelik a férfiak.
Some farms produce milk for the urban people.	Néhány gazdaság tejet termel a városi emberek számára.
The windows were heavily covered.	Az ablakokat erősen takarták.
The difference between good and bad.	A különbség a jó és a rossz között.
Identifying different bird species is a difficult task.	A különböző madárfajok azonosítása nehéz feladat.
It's easy to ruin a painting.	Könnyű tönkretenni egy festményt.
It's time to reverse the trend.	Ideje megfordítani a trendet.
A dam was built here last year.	Tavaly építettek itt egy gátat.
He was known for his poetry.	Költészetéről ismerték.
There will also be a film about his life.	Lesz egy film is az életéről.
Finally, distribute the mixture and mark it.	Végül oszd el a keveréket és jelöld ki.
There seems to be no point in getting started.	Úgy tűnik, nincs értelme elkezdeni.
I left before something bad could have happened.	Elmentem, mielőtt valami rossz történhetett volna.
A tour of the lake is impossible by car.	A tó körüli körút autóval lehetetlen.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	A viktoriánusok úgy gondolták, hogy a művészek nagy befolyást gyakorolnak a társadalomra.
I will apply for the job.	Jelentkezni fogok az állásra.
No one else helped much.	Senki más nem sokat segített.
Fish stocks have declined drastically.	A halállomány drasztikusan csökkent.
The woman's hair is the crown.	A nő haja a koronája.
The fish really chewed the bait.	A hal valóban rágcsálta a csalit.
The landscape changes from day to night.	A táj nappalról éjszakára változik.
The arrogant boy was not admitted to the beach.	Az arrogáns fiút nem fogadták be a strandon.
The guards were busy every day.	Az őrök minden nap elfoglaltak voltak.
He accidentally dropped the eggs.	Véletlenül leejtette a tojásokat.
All the lambs were slaughtered.	Az összes bárányt lenyírták.
Police formed a cordon around the building.	A rendőrök kordont alkottak az épület körül.
If you would like to join our activity, please let me know.	Ha szeretne csatlakozni tevékenységünkhöz, kérem jelezze felém.
The factory burned to dust.	A gyár porig égett.
For younger children, it is best to make the dough.	Kisebb gyermekek számára a legjobb a tésztát elkészíteni.
He soon received an answer to his question.	Nemsokára választ kapott a kérdésére.
The country's president supports tax reform.	Az ország elnöke támogatja az adóreformot.
A group of indigenous people live in the region.	A régióban őslakosok egy csoportja él.
The earth is an unfriendly place.	A föld egy barátságtalan hely.
That was the last challenge.	Ez volt az utolsó kihívás.
A paradise for bird lovers.	A madárrajongók paradicsoma.
There is now an urgent need to protect the environment.	Most sürgős szükség van a környezet védelmére.
The wounded bird fluttered its wings weakly.	A sebzett madár gyengén csapkodta a szárnyait.
Military strike aircraft are currently on standby.	A katonai csapásmérő repülőgépek jelenleg készültségben vannak.
Salt encourages the body to release water.	A só arra ösztönzi a szervezetet, hogy vizet engedjen fel.
He exclaimed as the blood spilled.	Felkiáltott, ahogy a vér kiömlött.
These are wonderful flowers.	Ezek csodálatos virágok.
Although it is a large hotel, it is quiet.	Bár ez egy nagy szálloda, csendes.
The amount is eventually repaid with interest.	Az összeget végül kamatostul visszafizetik.
Politicians promised a new law.	A politikusok új törvényt ígértek.
Social mobility is low in developed countries.	A társadalmi mobilitás alacsony a fejlett országokban.
His head bowed, his body trembled.	A feje lehajtott, a teste megremegett.
The trees were covered with thick snow.	A fákat vastag hótakaró borította.
The army forced to retreat was regrouped.	A visszavonulásra kényszerült sereg átcsoportosult.
Cyclists can be unpredictable.	A kerékpárosok kiszámíthatatlanok lehetnek.
There was significant water damage in this house.	Ebben a házban jelentős vízkár keletkezett.
We warmly welcome you from our family.	Szeretettel üdvözöljük családunktól.
He says he has too many opinions.	Apja szerint túl sok véleménye van.
The ticket office at the end is crowded with people.	A végén lévő jegypénztár zsúfolásig megtelt emberekkel.
The account has been blocked.	A fiókot blokkolták.
Please help yourself with some fruit.	Kérem, segítsen magának néhány gyümölcsöt.
A swarm of bees hovered noisily over the clover flowers.	Méhraj lebegett zajosan a lóhere virágai fölött.
Several visited the shrine.	Többen meglátogatták a szentélyt.
In his prolonged absence, tension appeared in their relationship.	Hosszabb távollétében a feszültség látszott a kapcsolatukban.
His letters reveal a keen interest in philosophy.	Levelei a filozófia iránti élénk érdeklődésről árulkodnak.
Please send feedback about our coverage.	Kérjük, küldjön visszajelzést a fedezetünkről.
The government strongly supports fast food restaurants.	A kormány erőteljesen támogatja a gyorséttermeket.
Wage inequality was high.	A bérek egyenlőtlensége nagy volt.
This region is a hotbed of political activism.	Ez a régió a politikai aktivizmus melegágya.
The cities of the region are known for their poets	A régió városai költőikről ismertek
This restaurant usually only accepts cash.	Ez az étterem általában csak készpénzt fogad el.
You must be heading in the wrong direction.	Biztosan rossz irányba haladsz.
The water becomes ice after heating.	A víz melegítés után jéggé válik.
His faint smile ran down his face.	Halvány mosolya végigfutott az arcán.
The top church was famous for its ancient legends.	A csúcstemplom ősi legendáiról volt híres.
These caves contain a lot of history.	Ezek a barlangok sok történelmet tartalmaznak.
This discovery forced the government to redistribute income.	Ez a felfedezés arra kényszerítette a kormányt, hogy újraelosztja a jövedelmet.
The moral dilemma is a situation full of difficulties.	Az erkölcsi dilemma nehézségekkel teli helyzet.
Attendees were free to attend.	A jelenlévők ingyenesen vehettek részt.
It started to rain.	Elkezdett esni.
Some professions require employees to work in a team.	Egyes szakmák megkövetelik, hogy az alkalmazottak csapatban dolgozzanak.
He died in a broken heart.	Összetört szívben halt meg.
The angry buyer was escorted.	A dühös vásárlót kikísérték.
This route is known to be dangerous.	Ez az útvonal köztudottan veszélyes.
He tore off part of the sheet.	Letépte a lepedő egy részét.
They sat in the waiting room.	A váróteremben ültek.
There is now a new statue in that park.	Most egy új szobor van abban a parkban.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	A menedzser elfogadhatatlannak találta a sörünk minőségét.
Workers are responsible for most pollution.	A legtöbb szennyezésért a dolgozók a felelősek.
Oh, but sullen.	Ó, de finnyás.
An electrician prepared the network for the new computer.	Egy villanyszerelő készítette elő az új számítógép hálózatát.
In this model, the brakes are not used at all.	Ebben a modellben a fékek egyáltalán nem használatosak.
The government responded to the complaints.	A kormány reagált a panaszokra.
It can be very enjoyable to work in an area you love.	Nagyon élvezetes lehet olyan területen dolgozni, amelyet szeretsz.
Poverty is widespread in this country.	Széles körben elterjedt a szegénység ebben az országban.
He wants to do this every day.	Ezt minden nap meg akarja tenni.
Statistics do not contain an error.	A statisztikák nem tartalmaznak hibát.
It is so cold that the shed looks icy.	Olyan hideg van, hogy a fészer jegesnek tűnik.
You need to learn even more.	Még többet kell tanulnia.
The water can be treated to remove dirt.	A víz kezelhető a szennyeződések eltávolítására.
Its origin is unknown.	Eredete ismeretlen.
You can run if you want.	Ha akar, elfuthat.
A priest declared the temple holy.	Egy pap szentnek nyilvánította a templomot.
The bear hibernated in winter.	A medve télen hibernált.
Families got smaller and smaller.	A családok egyre kisebbek lettek.
The horse was not deep in the wilderness.	A ló nem volt mélyen a vadonban.
I saw this sport on television.	Láttam ezt a sportot a televízióban.
The vegetables were planted in the garden.	A zöldségeket a kertbe ültettük.
The researchers measured anxiety.	A kutatók szorongást mértek.
The flood swept through the countryside.	Az árvíz végigsöpört a vidéken.
A determined expression slid across his face.	Elszánt kifejezés suhant végig az arcán.
The animals mourned their dead.	Az állatok gyászolták halottaikat.
Hundreds of people gathered yesterday.	Több száz ember gyűlt össze tegnap.
The politician began to speak.	A politikus beszélni kezdett.
Police say the men are guilty of theft.	A rendőrség szerint a férfiak lopásban bűnösek.
These shoes are the best.	Ezek a cipők a legjobbak.
Trees dotted the landscape here,	Fák tarkítják itt a tájat,
Many homes have telephone lines.	Sok otthonban van telefonvonal.
The new townhouses were in need of repair.	Az új sorházak javításra szorultak.
An experiment showed that plants absorb green light.	Egy kísérlet kimutatta, hogy a növények elnyelik a zöld fényt.
Use the oven well, darling.	Használd jól a sütőt, kedvesem.
Police are not suspected of a violation.	A rendőrség nem gyanúsított szabálysértésre.
She carefully calculated five coins.	A nő gondosan kiszámolt öt érmét.
The pretty young educator often visited the children.	A csinos, fiatal nevelőnő gyakran meglátogatta a gyerekeket.
The board was discriminatory.	A tábla diszkriminatív volt.
Sounds like you're telling a story.	Úgy hangzik, mintha egy történetet mesélne.
The birds migrated south in the winter to a cooler climate.	A madarak télen délre, hűvösebb éghajlatra vándoroltak.
It is known that special forces operate there.	Ismeretes, hogy különleges erők működnek ott.
There was a lot of material in stock.	Rengeteg anyag volt a raktárban.
For now, mother is the word.	Egyelőre anya a szó.
We offer special discounts for families.	Családosoknak különleges kedvezményeket biztosítunk.
Mary's smile was warm.	Mary mosolya meleg volt.
I brought it.	Bevitte.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Itt nincs híd, csak egy kidőlt kerítés.
Honey is often mixed with milk.	A mézet gyakran keverik tejjel.
Who can you trust today?	Kiben bízhatsz manapság?
Passwords are encrypted using a password file.	A jelszavak kódolása jelszófájl segítségével történik.
Security interrogated him for four hours.	A biztonságiak négy órán keresztül hallgatták ki.
Coconuts are an excellent source of water.	A kókuszdió kiváló vízforrás.
There was an earthquake here.	Itt földrengés történt.
Recent changes in the tax system have created uncertainty.	Az adórendszerben a közelmúltban bekövetkezett változások bizonytalanságot szültek.
Take this medicine twice a day.	Ezt a gyógyszert naponta kétszer vegye be.
Total points.	Teljes pontok.
The roll must be cut with scissors.	A tekercset ollóval kell levágni.
The old gentleman rang the bell again.	Az idős úr ismét megnyomta a csengőt.
The song caused a great sensation.	A dal nagy szenzációt keltett.
We take care of the kids together.	Együtt vigyázunk a gyerekekre.
Predictors advise people to wear protection against jellyfish bites.	Az előrejelzők azt tanácsolják, hogy az emberek viseljenek védelmet a medúza csípése ellen.
Only the smartest students can attend this class.	Csak a legokosabb tanulók vehetnek részt erre az osztályra.
I haven't seen your full resume yet.	Még nem láttam a teljes önéletrajzodat.
Then more engines drove the ships.	Akkor még több motor hajtotta a hajókat.
He walked slowly through wonderful forests.	Lassan sétált, csodálatos erdőkön át.
Mary was a pretty young woman.	Mary csinos fiatal nő volt.
They carved their names on a tree trunk.	Egy fatörzsre faragták a nevüket.
Public speaking is natural to me.	A nyilvános beszéd természetes számomra.
How many of us contacted each other?	Hányan kerestük meg egymást?
The wound must heal.	A sebnek be kell gyógyulnia.
Firefighters quickly extinguished the flames.	A tűzoltók gyorsan eloltották a lángokat.
The rabbit was happy to steal carrots from the farmer's garden.	A nyúl szívesen lopott répát a gazda kertjéből.
The motto of the city is dignitat imperii, “to glorify the king”.	A város mottója dignitat imperii, „magasztalni a királyt”.
We will do this next week.	Ezt a jövő héten megtesszük.
Don't force me to send you back to jail!	Ne kényszerítsen arra, hogy visszaküldjem a börtönbe!
Their works were torn to pieces.	Munkáikat darabokra tépték.
The raven offers a bloody feast to the greedy crow.	A holló véres lakomát kínál a kapzsi varjúnak.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	A halvány vonalak szabad szemmel alig látszottak.
We need to distance ourselves from this reckless mayor.	El kell határolódnunk ettől a vakmerő polgármestertől.
The house was rebuilt after the fire.	A házat a tűz után újjáépítették.
So, by definition, it's all about control.	Tehát értelemszerűen a teljes irányításról van szó.
The judges listened carefully to their arguments.	A bírák figyelmesen meghallgatták érveiket.
The boy did not play football until high school.	A fiú a középiskoláig nem focizott.
My cousin has deep brown eyes.	Az unokatestvéremnek mélybarna szeme van.
A faded cloud raced lazily in the blurred morning sky.	Egy bágyadt felhő száguldott lustán a homályos reggeli égbolton.
I had my period this morning.	Ma reggel megjött a menstruációm.
A monkey species lives in this zoo.	Ebben az állatkertben egy majomfaj él.
Give him instructions to take care of his brother.	Adj neki utasítást, hogy vigyázzon a testvérére.
The street is quiet and very clean.	Az utca csendes és nagyon tiszta.
Ambulances provided food and water around the survivors.	A mentők élelmet és vizet juttattak a túlélők köré.
Many have tried to trace its origins.	Sokan megpróbálták felkutatni az eredetét.
The fountain is the center of the square.	A szökőkút a tér középpontja.
The need for a livelihood cannot be avoided.	Nem kerülhető el a megélhetés szükségessége.
Carmel calls this the five-hour shadow.	Carmel ezt az ötórás árnyéknak nevezi.
They drove for days after that.	Utána napokig vezettek.
Their children all attended public schools.	Gyermekeik mind állami iskolákban tanultak.
No more than women.	Nem több, mint a nők.
The whale fell down and came up for air.	A bálna lebukott, majd feljött levegőért.
The manufacturer has announced that it will stop production.	A gyártó bejelentette, hogy leállítja a gyártást.
The tribes grinded the corn by hand.	A törzsbeliek kézzel darálták a kukoricát.
Bison once roamed the country freely.	A bölények egykor szabadon járták az országot.
These trees are old and need pruning.	Ezek a fák öregek, metszésre szorulnak.
Children exposed to lead can have behavioral problems.	Az ólomnak kitett gyermekek viselkedési problémái lehetnek.
You only understand when you get older.	Csak akkor érted meg, ha idősebb leszel.
Concerned about pollution.	Aggasztja a környezetszennyezés.
The work was repeated over and over again.	A munka újra és újra megismétlődött.
Jenny bought two new clothes for her wedding.	Jenny vett két új ruhát az esküvőjére.
It does not play a role in this process.	Ebben a folyamatban nem játszik szerepet.
The nurse explained the procedure to the patient.	A nővér elmagyarázta a betegnek az eljárást.
Soil samples were analyzed for various minerals.	A talajmintákat különféle ásványokra elemezték.
The water becomes ice after freezing.	A víz jéggé válik a fagyás után.
Even the greatest empires will disappear.	Még a legnagyobb birodalmak is eltűnnek.
He works in front of his computer all day.	Egész nap a számítógépe előtt dolgozik.
This poetry was highly esteemed throughout the kingdom.	Ezt a költészetet az egész királyság nagy becsben tartotta.
Old fossils were excavated during a huge excavation project.	Régi kövületeket ástak ki egy hatalmas ásatási projekt során.
Drier areas tend to have fewer plants and animals.	A szárazabb területeken általában kevésbé fordulnak elő növények és állatok.
Such behavior is unacceptable.	Az ilyen magatartás elfogadhatatlan.
He apologized a lot.	Sokat kért bocsánatot.
It was a small, traditional village.	Kicsi, hagyományos falu volt.
Unemployed men are referred to work.	A munkanélküli férfiakat munkára irányítják.
It was a beautiful spring day.	Szép tavaszi nap volt.
The crop walk is an organized demonstration of agricultural workers.	A terményséta a mezőgazdasági dolgozók szervezett bemutatója.
They offered to repay the money with interest.	Felajánlották, hogy kamatostul visszafizetik a pénzt.
The charges against him have been dropped.	Az ellene felhozott vádakat ejtették.
The age at which you grow up affects your attitude towards adulthood.	Az életkor, amelyben felnőttél, hatással van a felnőttkori hozzáállásodra.
He found the water disgusting.	Undorítónak találta a vizet.
We support freedom of speech, don't we?	Támogatjuk a szólásszabadságot, nem?
More than a hundred species become extinct every year.	Évente több mint száz faj pusztul ki.
The robber took no value, but scared everyone.	A rabló semmi értéket nem vett el, de mindenkit megijesztett.
Thick clouds roll over the darkening horizon.	Vastag felhők gördülnek be a sötétedő horizont fölé.
The children were very happy to help.	A gyerekek nagyon örültek a segítségének.
The federal captain of the football team has been suspended.	A labdarúgó-válogatott szövetségi kapitányát felfüggesztették.
He laughed and laughed as he rolled to the floor.	Nevetett és nevetett a padlón hengerelt.
Old traditions hold firm in this city.	A régi hagyományok szilárdan tartanak ebben a városban.
Millions of tourists visit every year.	Évente több millió turista látogat el.
He waited for an answer, but did not receive it.	Várta a választ, de nem kapott.
It's finally dry here!	Itt végre kiszáradt!
The criminal skipped the bail and hid.	A bűnöző kihagyta az óvadékot, és elrejtőzött.
Is it a public or private school?	Ez állami vagy magániskola?
The project is being implemented on a large scale.	A projektet nagy léptékben hajtják végre.
He was two years younger than his twin brother.	Két évvel volt fiatalabb ikertestvérénél.
Scores mean nothing.	A pontszámok nem jelentenek semmit.
This tree is reddish in color.	Ez a fa vöröses színű.
The country has problems with both water pollution and hygiene.	Az országnak problémái vannak a vízszennyezéssel és a higiéniával egyaránt.
Lovers plan to get married after the baby is born.	A szerelmesek azt tervezik, hogy a baba megszületése után összeházasodnak.
Fifteen years have passed since they got married.	Tizenöt év telt el azóta, hogy összeházasodtak.
Death can be beautiful.	A halál szép lehet.
Separate the letters, hold together those that are the same.	Válogassa szét a betűket, tartsa együtt azokat, amelyek egyformák.
Dust storms are common.	Gyakoriak a porviharok.
These rheumatic hands were made of brass.	Ezek a reumás kezek sárgarézből készültek.
He read eagerly, yet pursued a legal career.	Mohón olvasott, mégis jogi pályát folytatott.
Add three more cups of water.	Adjunk hozzá még három csésze vizet.
The edges of the wood charred in places.	A fa szélei helyenként elszenesedtek.
The orphaned boy was hungry and alone.	Az árva fiú éhes volt és egyedül volt.
The specialist visited the student at the university.	A szakember meglátogatta a hallgatót az egyetemen.
A wild dog attacked a woman.	Egy vadkutya támadt meg egy nőt.
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége, mondja.
The trees looked threatening.	A fák fenyegetőnek tűntek.
The peasant never got rich.	A paraszt soha nem gazdagodott meg.
All cell phones must be turned off during performances.	Az előadások ideje alatt minden mobiltelefont ki kell kapcsolni.
The explosion came as a complete surprise.	A robbanás teljes meglepetést okozott.
One element, sulfur, is toxic.	Az egyik elem, a kén mérgező.
The teacher put us in front of a real test.	A tanár egy igazi teszt elé állított minket.
He called people sheep or cattle.	Juhnak vagy szarvasmarhának nevezte az embereket.
They may not understand the situation.	Lehet, hogy nem értik a helyzetet.
Admission is free, but donations are welcome.	A belépés ingyenes, de adományokat szívesen fogadunk.
The lawyer claims to be witnesses	Az ügyvéd azt állítja, hogy a tanúk
The weather is very variable in this part of the world.	Az időjárás nagyon változó a világ ezen részén.
They are doing research that is making a real difference.	Olyan kutatásokat végeznek, amelyek valódi változást hoznak.
Get out of the way, boys.	Menjetek át, fiúk, félre az útból.
Pollution is the biggest threat to our planet.	A szennyezés jelenti a legnagyobb veszélyt bolygónkra.
I'm interested in the topic.	A téma érdekel.
The moisture in the rice field evaporates quickly.	A rizsföld páratartalma gyorsan elpárolog.
Forests cover one third of the land.	Az erdők a földterület egyharmadát borítják.
He changed his mind at the last minute.	Az utolsó pillanatban meggondolta magát.
It is a deadly form of diabetes.	Ez a cukorbetegség halálos formája.
The bottle remained intact.	Az üveg sértetlen maradt.
He rained eagerly at the kebab.	Mohón zuhogott a kebabtól.
Most cities have both public and private transportation.	A legtöbb városban van tömegközlekedés és privát közlekedés is.
He scribbled pieces of code and threw them out.	Kóddarabokat firkált, és kidobta őket.
The workers were headed by their superior.	A munkások élén a felettesük állt.
The miners dug deep into the ground.	A bányászok mélyen a földbe ástak.
He was by his side for a moment.	Egy pillanat alatt mellette volt.
The teacher announced that they would not be doing homework today.	A tanár bejelentette, hogy ma nem adnak ki házi feladatot.
Sitting uncertainly on a branch.	Bizonytalanul egy ágon ülve.
Move the cursor to this field.	Vigye a kurzort erre a mezőre.
He complains of stomach ache.	Gyomorfájásra panaszkodik.
The young man is a teenager.	A fiatalember tinédzser.
He felt tense.	Feszültnek érezte magát.
Roads here are notoriously dangerous.	Az itteni utak köztudottan veszélyesek.
Frequent travelers need their own suitcase.	A gyakori utazóknak saját bőröndre van szükségük.
The proposal was rejected.	A javaslatot elutasították.
The humidity was high and the air was stuffy.	A páratartalom magas volt, a levegő fülledt.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	A város éjszakai elhagyása rendkívül veszélyes volt.
One can jump the right distance if properly prepared.	Az ember megfelelő távot tud ugrani, ha megfelelően felkészült.
They marched peacefully into the city.	Békésen vonultak be a városba.
Baked marshmallows.	Mályvacukrot sütött rúdon.
His house stood on a hill.	A háza egy dombon állt.
We gave him permission.	Megadtuk neki az engedélyt.
Adding water heats the drink.	A víz hozzáadása felmelegíti az italt.
We want a government that works for the people.	Olyan kormányt akarunk, amely az emberekért dolgozik.
He was jailed for stealing a car.	Autólopásért börtönbe került.
The sneezing scared the cat.	A tüsszögés megijesztette a macskát.
The plan has been suspended.	A tervet felfüggesztették.
Make more corrections to the text.	Több javítás elvégzése a szövegen.
The room has been recently refurbished.	A szoba frissen lett felújítva.
The situation has deteriorated since yesterday.	A helyzet tegnap óta romlott.
The shorter, thicker grass is ideal for grass sports.	A rövidebb, vastagabb fű ideális füves sportokhoz.
Turn the pancakes over and cook for a few seconds.	Fordítsuk meg a palacsintát, és főzzük néhány másodpercig.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Az infláció komoly problémát jelent a jegybankárok számára.
He listened intently.	Figyelmesen hallgatott.
To protect your health, certain foods should be avoided.	Az egészség védelme érdekében kerülni kell bizonyos ételeket.
Most authorities are frowning on open warfare.	A legtöbb hatóság összevonja a szemöldökét a nyílt hadviselés miatt.
He felt his criticism was just common sense.	Úgy érezte, hogy a kritikája csak a józan ész volt.
Take some time off work.	Vegyünk egy kis szabadságot a munkából.
The power is off.	Az áram ki van kapcsolva.
He tasted the cream.	Megkóstolta a tejszínt.
Police are working to establish a clear chain of command.	A rendőrség egyértelmű parancsnoki lánc kialakítására törekszik.
It was a terrible shock to him.	Rettenetes sokk volt a számára.
Many species of birds nest in the woods.	Sok madárfaj fészkel az erdőben.
Their homes were modest but comfortable.	Otthonaik szerények voltak, de kényelmesek.
More energy efficient than conventional light bulbs.	Energiahatékonyabb, mint a hagyományos izzók.
The birds are talking to each other.	A madarak beszélnek egymással.
Also note that articles are not always needed.	Azt is vegye figyelembe, hogy a cikkekre nincs mindig szükség.
The ship sank in the storm.	A hajó elsüllyedt a viharban.
This city is rich in culture and history.	Ez a város gazdag kultúrában és történelemben.
We study the effects of stress.	Tanulmányozzuk a stressz hatásait.
Which countries are represented here?	Mely országok képviseltetik magukat itt?
Please don't pollute the river!	Kérlek, ne szennyezd a folyót!
The discovery opens up new avenues of research.	A felfedezés új kutatási utakat nyit meg.
We could use someone with your abilities.	Használhatnánk valakit a képességeivel.
This country is plagued by all sorts of problems.	Ezt az országot mindenféle probléma sújtja.
The exhibit photos are stunning.	A kiállítási fényképek lenyűgözőek.
Take the advice of experts.	Fogadja meg a szakértők tanácsát.
The soldiers fought valiantly to keep the city.	A katonák vitézül küzdöttek, hogy megtartsák a várost.
But it will not take your soul away.	De ez nem fogja elvenni a lelkét.
All tests were negative.	Minden teszt negatív lett.
Keep the paint flexible using linseed oil or turpentine.	Tartsa a festéket rugalmasan lenolaj vagy terpentin használatával.
The conquerors took control of the city.	A hódítók átvették az irányítást a város felett.
Who said the book is irrelevant?	Ki mondta, hogy a könyv nem releváns?
The landlord refused to reduce the rent.	A bérbeadó nem volt hajlandó csökkenteni a bérleti díjat.
There are three pounds in a pound.	Három font van egy fontban.
He is credited with starting the construction boom.	Neki tulajdonítják az építési boom elindítását.
He brought the woman back.	Visszahozta a nőt.
He had a hard time concentrating.	Nehezen tudott koncentrálni.
I volunteer to get vaccinated.	Önként vállalom az oltást.
Trade war is imminent.	Kereskedelmi háború fenyeget.
He approached him carefully.	Óvatosan közeledett felé.
This country has yet to be tamed.	Ezt az országot még meg kell szelídíteni.
The clerk prepared an official record of the sale.	Az ügyintéző hivatalos jegyzőkönyvet készített az eladásról.
It is essential to learn communication.	Elengedhetetlen a kommunikáció megtanulása.
Prophecy states that the world will end today.	A prófécia azt állítja, hogy a világnak ma lesz vége.
We hate this novel.	Utálunk ettől a regénytől.
The technician was an expert in robotics.	A technikus a robotika szakértője volt.
He was very confident in his abilities.	Nagyon bízott a képességeiben.
The runner won the race.	A futó nyerte a versenyt.
He left the village early the next morning.	Másnap kora reggel elhagyta a falut.
Only a few fish live in the underground rivers.	Csak néhány hal él a földalatti folyókban.
The animals were given a wide berth.	Az állatok széles kikötőhelyet kaptak.
An employee of the company was robbed.	A cég egyik alkalmazottját kirabolták.
The pungent smell of onions pervaded the kitchen.	A hagyma csípős szaga járta át a konyhát.
The bad weather made the population restless.	A rossz időjárási időszak nyugtalanná tette a lakosságot.
The rivers turned into swamps.	A folyók mocsarakká változtak.
We successfully defeated the pest.	Sikeresen legyőztük a kártevőt.
It was an exciting match.	Izgalmas mérkőzés volt.
The gate is closed.	A kapu zárva van.
Daniel led the team.	Daniel vezette a csapatot.
The last few years have been relatively stable.	Az elmúlt néhány év viszonylag stabil volt.
The need for attractive, efficient and affordable transport.	Vonzó, hatékony és megfizethető szállítás szükségessége.
The gas can be condensed into a liquid at low temperatures.	A gáz alacsony hőmérsékleten folyadékká kondenzálható.
Your speech went well.	A beszéde jól sikerült.
Don't annoy the old man!	Ne idegesítsd az öreget!
Shut off the water.	Zárja el a vizet.
The warm autumn sun was gentle on his face.	A meleg őszi nap gyengéd volt az arcán.
The whimsical king insulted every member of the royal family.	A szeszélyes király megsértette a királyi család minden tagját.
Violent incidents almost always increase in the holy month.	A szent hónapban szinte mindig megszaporodnak az erőszakos esetek.
The train had to stop at its station.	A vonatnak meg kellett állnia az állomásán.
What does a sentence do?	Mit csinál egy mondat?
He really enjoyed the walk.	Nagyon élvezte a sétát.
You ate too much pie!	Túl sok pitét ettél!
The age of the Enlightenment found his philosophy of society attractive.	A felvilágosodás kora vonzónak találta társadalomfilozófiáját.
Most people were startled.	Az emberek többsége megriadt.
Over the weekend, the city was virtually extinct.	Hétvégén gyakorlatilag kihalt a város.
The trees don't grow too tall here.	A fák errefelé nem nőnek túl magasra.
The wood was slippery.	A fa csúszós volt.
Most automatic.	A legtöbb önműködő.
The rudimentary tools used for tin mining were raw.	Az ónbányászathoz használt kezdetleges eszközök nyersek voltak.
The robber had a cruel reputation.	A rabló kegyetlen hírében állt.
Accident due to driver inattention.	Baleset a sofőr figyelmetlensége miatt.
In the fields, the wheat is completely dry.	A szántóföldeken a búza teljesen kiszáradt.
Copper is not used by many animals.	A rezet nem sok állat használja.
I want to thank everyone tonight	Szeretnék mindenkinek köszönetet mondani ma este
The government can control prices to some extent.	A kormány bizonyos mértékig ellenőrizheti az árakat.
This form of transport is obsolete.	Ez a közlekedési forma elavult.
Bananas are the fourth most widely consumed fruit in the world.	A banán a világ negyedik legszélesebb körben fogyasztott gyümölcse.
Gradually the cries died.	Fokozatosan elhaltak a kiáltások.
The need for hard work is universal.	A kemény munka igénye egyetemes.
The mountain is a dramatic backdrop for the city.	A hegy drámai hátteret képez a város számára.
If you suffer from lack of sleep, it will not work properly.	Ha alváshiányban szenved, nem fog megfelelően működni.
The granite building is brand new.	A gránitból épült épület újszerű.
Before they were done, they were served hot food.	Még mielőtt végeztek volna, meleg ételt szolgáltak fel nekik.
Team members must sign a commitment.	A csapattagoknak kötelezettségvállalást kell aláírniuk.
Dams serve a similar purpose.	A gátak hasonló célt szolgálnak.
An uncompromising social activist.	Megalkuvást nem ismerő társadalmi aktivista.
A large percentage of the population lives in the countryside.	A lakosság nagy százaléka vidéken él.
These problems need to be addressed now or never.	Ezeket a problémákat most vagy soha nem kell kezelni.
Smoking increases the risk of developing cancer.	A dohányzás növeli a rák kialakulásának kockázatát.
The election went well.	A választás jól ment.
He reached across the desk to shake hands with his visitor.	Átnyúlt az íróasztalon, hogy kezet fogjon látogatójával.
Brain scans were used in the study to monitor the reactions.	A vizsgálat során agyi szkenneléseket használtak a reakciók megfigyelésére.
Their university was famous for the arts.	Egyetemük a művészetekről volt híres.
The constellation is also known as the tired dog.	A csillagkép a fáradt kutya néven is ismert.
He impressed the public with his skill.	Ügyességével lenyűgözte a közvéleményt.
We used a metal detector to find valuable items.	Fémdetektort használtunk, hogy értékes tárgyakat találjunk.
Cockroaches usually live in sinks and drains.	A csótányok általában mosogatókban és lefolyókban élnek.
This grape is delicious.	Finom ez a szőlő.
There is no such thing as a free lunch.	Nincs olyan, hogy ingyen ebéd.
He covered his eyes with the palm of his hand.	Tenyerével eltakarta a szemét.
We can draw metaphors from science, religion, literature.	Metaforákat meríthetünk a tudományból, a vallásból, az irodalomból.
The city and the countryside are still connected by road.	A várost és a vidéket továbbra is közúti köti össze.
The driver's voice thundered in the canyon.	A vezető hangja mennydörgött a kanyonban.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	A város szélén lakott egy lakásban.
The circus went from city to city.	A cirkusz városról városra járt.
The stars are near the moon.	A csillagok a Hold közelében vannak.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's identity documents.	A palota bejáratánál az őrök mindenki személyi okmányát ellenőrizték.
The financial result was better than expected.	A pénzügyi eredmény a vártnál jobb lett.
A cold wind wrapped her hair around her face.	Hideg szél az arca köré fonta a haját.
He suffered from the flu this week.	A héten influenzában szenvedett.
The reading was exceptional.	Az olvasás kivételes volt.
The price of meat has risen.	Emelkedett a hús ára.
The young man knelt to receive a blessing.	A fiatalember letérdelt, hogy áldást kapjon.
The depth of his silence shocked him.	Megdöbbentett a hallgatásának mélysége.
His lawyer said he was framed.	Az ügyvédje azt mondta, bekeretezték.
Burn the remains.	Égesd el a maradványokat.
The plants in this garden are mostly native species.	Ebben a kertben a növények többnyire őshonos fajok.
The researchers tried to measure the sadness.	A kutatók megpróbálták mérni a szomorúságot.
Dinner will be ready in a few minutes.	A vacsora néhány percen belül elkészül.
There is a consensus that this approach is not possible.	Konszenzus alakult ki abban, hogy ez a megközelítés nem lehetséges.
Ghost stories abound there.	Szellemtörténetek bővelkednek ott.
In five years, computers will become widespread.	Öt év múlva a számítógépek széles körben elterjednek.
The car doors slammed shut.	A kocsi ajtajai puffanással becsukódtak.
He controlled his troops with the help of a machine.	Egy gép segítségével irányította csapatait.
The full impact of climate change is not yet known.	A klímaváltozás teljes hatása még nem ismert.
It's time to go to bed.	Eljött a lefekvés ideje.
The horse was trained and cared for by his parents.	A lovat a szülei képezték ki és gondozták.
Take care of yourself.	Vigyázz magadra.
The moon shone brightly in the darkening sky.	A hold derűsen ragyogott a sötétedő égen.
Every child needs to learn to read and write.	Minden gyermeknek meg kell tanulnia írni és olvasni.
People are looking for them, hoping to learn different skills.	Az emberek keresik őket, abban a reményben, hogy különféle készségeket sajátítanak el.
The fish were caught in a net.	A halak hálóba kerültek.
They make the best trains in the world.	Ők készítik a világ legjobb vonatait.
The chef rubbed the ingredients in a mortar.	A szakács mozsárban dörzsölte a hozzávalókat.
The ocean is polluted by waste.	Az óceánt hulladék szennyezi.
The forest is threatened by deforestation.	Az erdőt az erdőirtás fenyegeti.
Spray the detergent into the bottle.	Permetezze a mosószert az üvegbe.
Corporate policy was the pursuit of fairness.	A vállalati politika a méltányosságra való törekvés volt.
This person has dual citizenship.	Ez a személy kettős állampolgársággal rendelkezik.
He lay down on the couch and fell asleep.	Lefeküdt a kanapéra és elaludt.
It is very difficult to get into a prestigious school.	A rangos iskolába nagyon nehéz bejutni.
The bees suck honey from the flowers.	A méhek mézet szívnak a virágokból.
No one heard it and no one cared.	Senki sem hallotta, és senkit sem érdekelt.
He went into the office the next day.	Másnap bement az irodába.
Neighboring villages have signed an economic pact.	A szomszédos falvak gazdasági paktumot kötöttek.
It's a bird, it's an airplane, no, it's a bird!	Ez egy madár, ez egy repülőgép, nem, ez egy madár!
Airplanes can travel at very high speeds.	A repülőgépek nagyon nagy sebességgel tudnak közlekedni.
The boat plowed through the water.	A hajó végigszántott a vízen.
Her skin was pale	A bőre sápadt volt
The grass was cut short at the front.	A füvet elöl rövidre nyírták.
Other homes have barely changed.	Más otthonok alig változtak.
The layout of the liberation was correct.	A szabadulás elrendezése korrekt volt.
Nowadays, people no longer travel by horse and cart.	Manapság már nem lóval és szekérrel utaznak az emberek.
What to do?	Mit tegyek?
Use two knives for efficient cutting.	Használjon két kést a hatékony vágáshoz.
Most early computers had a front panel.	A legtöbb korai számítógépnek volt előlapja.
A new generation of entrepreneurs is emerging	A vállalkozók új generációja jelenik meg
Your passport is behind you.	Az útleveled mögötted van.
This cannon fired a projectile through the city.	Ez az ágyú lövedéket lőtt át a városon.
That year, several people went to work on foot.	Abban az évben többen gyalog mentek dolgozni.
Your advice is greatly appreciated.	Tanácsait nagyra értékeljük.
Orangutans rarely harm their own species.	Az orangutánok ritkán ártanak saját fajtájuknak.
None of the children were seriously injured.	Egyik gyerek sem sérült meg súlyosan.
This device is multifunctional.	Ez a készülék többfunkciós.
He sold the steaks to the butcher.	Eladta a steakeket a hentesnek.
The age difference is less than ten years.	A korkülönbség kevesebb, mint tíz év.
About Melbourne's famous restaurants.	Melbourne híres éttermeiről.
This road passes by a dense forest.	Ez az út sűrű erdő mellett halad el.
The wheels are made of wood.	A kerekek fából készültek.
The weather was finally broken and the ships set off again.	Végre megtört az időjárás, és a hajók ismét elindultak.
There are three reasons why people do yoga.	Három oka van annak, hogy az emberek jógáznak.
A wooden bench indicates the place where it collapsed.	Egy fapad jelzi azt a helyet, ahol összeesett.
Books were very rare at the time.	A könyvek akkoriban nagyon ritkák voltak.
The courts are burdening taxpayers.	A bíróságok az adófizetőkre nehezednek.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Ügyeljen arra, hogy az összes kolbász egyenletesen piruljon.
Electronic bulletin boards are taking their place instead of paper ads.	Az elektronikus hirdetőtáblák átveszik a helyüket a papíralapú hirdetések helyett.
We need to protect this park from any damage.	Meg kell védenünk ezt a parkot minden kártól.
Kelly filled the tea.	Kelly kitöltötte a teát.
It collapsed due to a sudden change in temperature.	A hirtelen hőmérséklet-változás miatt összeesett.
He won a well-deserved medal.	Megérdemelt érmet szerzett.
Two girls go up the hill.	Két lány felmegy a dombra.
That castle is sacred.	Az a kastély szent.
Please give me the bread.	Kérlek, add ide a kenyeret.
The politician did nothing to allay his fears.	A politikus nem tett semmit, hogy enyhítse félelmét.
The developer said they hate the old building.	A fejlesztő azt mondta, utálják a régi épületet.
Organize your data.	Rendszerezze az adatokat.
Mosquitoes were bitten several times during the night.	A szúnyogok többször megcsíptek az éjszaka folyamán.
Some businesses feared losing money.	Egyes vállalkozások attól tartottak, hogy pénzt veszítenek.
The interview lasted three hours.	Az interjú három órán át tartott.
He opened a survival guide.	Kinyitott egy túlélési útmutatót.
Studies have shown that certain crimes can be prevented.	Tanulmányok kimutatták, hogy bizonyos bűncselekmények megelőzhetők.
See you this year.	Idén találkozunk vele.
He ran along the riverbank.	Végigfutott a folyóparton.
The city’s business center is downtown.	A város üzleti központja a belvárosban van.
He went up the stairs softly.	Halkan felment a lépcsőn.
This city was once a popular resort.	Ez a város egykor népszerű üdülőhely volt.
Many countries have been hit by this epidemic.	Sok országot sújtott ez a járvány.
Select the appropriate grammar option.	Válassza ki a megfelelő nyelvtani lehetőséget.
Fullerenes have a worrying effect on the environment.	A fullerének aggasztó hatással vannak a környezetre.
She was determined not to cry.	Elhatározta, hogy nem sír.
Tom was embarrassed.	Tom zavarba jött.
The horse fell to the ground.	A ló a földre esett.
The response to the crisis will be significantly different.	A válságra adott válasz jelentősen eltérő lesz.
The kids bounced.	A gyerekek ugráltak.
Slicing the pork by hand is hard work.	A sertéshús kézzel szeletelése kemény munka.
The newly purchased building was painted brick red.	Az újonnan vásárolt épület téglavörösre lett festve.
Women were advised to use sunscreen.	A nőknek azt tanácsolták, hogy használjanak fényvédőt.
The constitution prohibits torture.	Az alkotmány tiltja a kínzást.
The saleswoman winked in agreement.	Az eladólány egyetértően kacsintott.
Sleep is necessary for survival.	Az alvás szükséges a túléléshez.
Prevents injuries such as injuries.	Megakadályozza a sérüléseket, például a sérüléseket.
The government refused to provide further details.	A kormány nem volt hajlandó további részleteket közölni.
He placed a bandage on his forehead.	Kötözést helyezett a homlokára.
There was a quiet consensus.	Csendes konszenzus alakult ki.
The city council imposed a tax on soft drinks.	A városi tanács adót vetett ki az üdítőitalokra.
There are a lot of books in your bedroom.	Nagyon sok könyv van a hálószobájában.
In addition to the boats, canoes were also built.	A csónakok mellett kenukat is építettek.
Her new, simple dress shone in the late afternoon sun.	Új, egyszerű ruhája csillogott a késő délutáni napsütésben.
It is a narrow, winding road.	Ez egy keskeny, kanyargós út.
European bankers exert their influence.	Az európai bankárok gyakorolják befolyásukat.
Shortly afterwards, the cleaning began.	Nem sokkal ezután megkezdődött a takarítás.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai hatalmas felhőkarcolóiról ismert.
The new minister has promised to improve the well-being of the people.	Az új miniszter ígéretet tett az emberek jólétének javítására.
We no longer hold religious ceremonies.	Már nem tartunk vallási szertartásokat.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Adjunk hozzá két teáskanál olajat egy serpenyőbe.
Studies have shown an association between stress and illness.	A tanulmányok összefüggést mutattak ki a stressz és a betegség között.
Spending time with family is valuable.	A családdal eltöltött idő értékes.
It wasn't easy.	Ez nem volt könnyű.
Make sure your fingers are folded up and then tie them tightly.	Győződjön meg róla, hogy az ujjait felhajtotta, majd szorosan kösse be őket.
Music is an element of most human culture.	A zene a legtöbb emberi kultúra eleme.
The waves are huge.	A hullámok óriásiak.
Vendors lined the city’s main road.	A város főútján árusok sorakoztak.
The head of this state is notoriously cruel.	Ennek az államnak a feje köztudottan kegyetlen.
His beloved wife died after a long illness.	Szeretett felesége hosszú betegség után meghalt.
Filandering is a challenge for marriage.	A filanderezés kihívást jelent a házasság számára.
This novel is very complex.	Ez a regény nagyon összetett.
Explain what you think the character would feel like.	Magyarázza el, mit gondol, hogyan érezné magát a karakter.
It was part of a speech.	Ez egy beszéd része volt.
The shadow of the plumbing descended from the hill.	A vízvezeték árnyéka leért a dombról.
The spending cuts are unfair.	A kiadáscsökkentés igazságtalan.
The air was unusually fertile.	A levegő szokatlanul termékeny volt.
He recently graduated from college.	Nemrég végzett a főiskolán.
The parking lot was full.	A parkoló tele volt.
The streets are narrow and poorly lit to attract thieves.	Az utcák szűkek és rosszul megvilágítva vonzzák a tolvajokat.
The line was probably too long.	A sor valószínűleg túl hosszú volt.
All participants voted in favor of the proposal.	Minden résztvevő a javaslat mellett szavazott.
There was a loud click.	Hangos csattanás hallatszott.
Most buildings have central heating.	A legtöbb épületben központi fűtés van.
He deftly avoided questions.	Ügyesen kerülte a kérdéseket.
The elephant's big ears are sensitive enough to hear.	Az elefánt nagy füle elég érzékeny ahhoz, hogy halljon.
The nurse saw her sitting at the table.	A nővér látta, hogy az asztalon ül.
Tango captures the mood and spirit of people.	A tangó megragadja az emberek hangulatát és szellemét.
Fans of Shakespeare will admire the beauty of his poem.	Shakespeare-rajongói gyönyörködni fognak versének szépségében.
He complained about the poor quality of the food.	Panaszkodott az ételek rossz minőségére.
Definite words are said too loosely these days.	A határozott szavakat túlságosan lazán mondják ki manapság.
Mix all ingredients thoroughly.	Az összes összetevőt alaposan keverje össze.
The locals consider this tomb sacred.	A helyiek szentnek tartják ezt a sírt.
They worked hard in the garden.	Keményen dolgoztak a kertben.
A boat glides on the river.	Egy csónak siklik a folyón.
Let me describe it in more detail.	Hadd írjam le részletesebben.
The disease remains a major public health problem.	A betegség továbbra is jelentős népegészségügyi probléma.
Arm yourself with a pen and notebook.	Fegyverezze fel magát tollal és jegyzetfüzettel.
The work made him miserable.	A munka nyomorúságossá tette.
The hunter chased the rabbit.	A vadász üldözőbe vette a nyulat.
He rarely visits the zoo.	Nagyon ritkán látogat az állatkertbe.
Brutally honest.	Brutálisan őszinte.
Our page is published in a journal.	Lapunk egy folyóiratban jelenik meg.
Something was moving downstairs.	Valami mozgott lent.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	A cég logóját egy tehetséges grafikus tervezte.
New roads connect the city with the suburbs.	Új utak kötik össze a várost a külvárosokkal.
He glanced anxiously at his watch.	Aggodalmasan az órájára pillantott.
He spun the wheel.	Megpörgette a kereket.
Then he started saying a poem.	Aztán elkezdett egy verset mondani.
Study last night.	Tegnap este tanulj.
Dark clouds and rain hid the moon.	Sötét felhők és eső rejtette el a holdat.
Do you remember those dark days?	Emlékszel azokra a sötét napokra?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	A gáz szagtalan, színtelen és íztelen.
Ten children?	Tíz gyerek?
Why do you blush whenever you say that?	Miért pirul el mindig, amikor ezt mondja?
His enthusiasm for diplomacy has cooled dramatically.	Diplomácia iránti lelkesedése drámaian lehűlt.
The whole country needs bridges.	Az egész országnak szüksége van hidakra.
Published in a television guide about the area.	Megjelent a környékről szóló televíziós kalauzban.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Ez a vers a természeti környezet szépségét kutatja.
Global warming is not a new phenomenon.	A globális felmelegedés nem új keletű jelenség.
He had a hard time understanding me.	Nehezen értett engem.
They represent several tribes.	Több törzset képviselnek.
Her surgery was a complete success.	Műtétje teljesen sikeres volt.
The tribunal imposed restrictions on it.	A törvényszék korlátozásokat szabott rá.
After dissolution, the crystals are regenerated.	Feloldódás után a kristályokat regenerálják.
The red dress hung loosely on its small frame.	A piros ruha lazán lógott kis keretén.
The army advanced on the plain.	A hadsereg előrenyomult a síkságon.
At mating, the male was generally larger and stronger.	Párzáskor a hím általában nagyobb és erősebb volt.
He is eager for his work.	Buzgón áll a munkájáért.
Loud, often vulgar celebrations were held.	Harsány, gyakran vulgáris ünnepségeket rendeztek.
It was a terrible movie.	Szörnyű film volt.
Oxygen is an element.	Az oxigén egy elem.
Don't cross the street.	Ne menjen át az utcán.
Tell me when you're done.	Szólj, ha végeztél.
An airplane crashed in the desert.	Lezuhant egy repülőgép a sivatagban.
He was attacked by masked gunmen.	Maszkos fegyveresek támadtak rá.
A team of forensic analysts investigated the scene for hours.	Törvényszéki elemzőkből álló csapat órákon át vizsgálta a helyszínt.
His dreams were interrupted by a ringing telephone.	Álmodozásait csörgő telefon szakította félbe.
He pushed the chair aside.	Félrelökte a széket.
She stared at him helplessly.	A nő tanácstalanul meredt rá.
Your doctor will be able to advise you.	Orvosa tud majd tanácsot adni.
The film was received with great enthusiasm.	A filmet nagy lelkesedéssel fogadták.
This ship is like a city.	Ez a hajó olyan, mint egy város.
An accurate map was needed to navigate the river.	A folyón való navigáláshoz pontos térképre volt szükség.
Restlessness swept through the house.	Nyugtalanság söpört végig a házon.
There is a long line in front of the bank.	Hosszú sor áll a bank előtt.
This requires considerable ingenuity.	Ehhez jelentős leleményességre van szükség.
Science has made many advances in medicine.	A tudomány számos előrelépést tett az orvostudományban.
The thick bark protects the trunk from the elements.	A vastag kéreg megvédi a törzset az időjárás viszontagságaitól.
The salad contains wheat.	A saláta búzát tartalmaz.
Police are looking for the killer.	A rendőrség keresi a gyilkost.
There are abrasions on the injured woman's face.	A sérült nő arcán horzsolások vannak.
Developers need to consider the local climate.	A fejlesztőknek figyelembe kell venniük a helyi klímát.
His stirring speech touched the audience.	Felkavaró beszéde meghatotta a hallgatóságot.
A waterfall falls down the rock wall.	Egy vízesés zuhan le a sziklafalon.
Denatured alcohol?	Denaturált szesz?
A virus attacks the body.	Vírus támadja meg a szervezetet.
A bottle of mineral water would do.	Egy üveg ásványvíz megtenné.
Come have dinner with me in an hour.	Gyere velem vacsorázni egy óra múlva.
Now is not the best time to grow oranges.	Most nem a legjobb idő a narancstermesztésre.
The ruling army swept across the country.	Az uralkodó serege végigsöpört az országon.
Even scientists find it difficult to understand such concepts.	Még a tudósok számára is nehéz megérteni az ilyen fogalmakat.
The child is afraid of dogs.	A gyerek fél a kutyáktól.
She wears expensive clothes and jewelry.	Drága ruhákat és ékszereket hord.
Life is impossible without oil.	Olaj nélkül az élet lehetetlen.
This was discovered the next day by his servants.	Ezt a szolgái másnap felfedezték.
They were in a terrible accident.	Szörnyű baleset érte őket.
Water is the main source of life.	A víz az élet fő forrása.
The Queen began the pattern of annual appearances.	A királynő megkezdte az éves megjelenések mintáját.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	A falakat gyönyörű freskók díszítették.
The bedroom has a ceiling fan.	A hálószobában mennyezeti ventilátor található.
The ladies are wearing black.	A hölgyek feketét viselnek.
One more argument.	Még egy érv.
The next day, he had his biggest sales ever.	Másnap az eddigi legnagyobb eladásait érte el.
A generally accepted principle is assumed to be true.	Egy általánosan elfogadott elvről feltételezzük, hogy igaz.
If you have to spit, go west.	Ha köpnie kell, menjen nyugatra.
The walls of the castle are made of granite.	A vár falai gránitból készültek.
His gaze was unshakable, though sweat beaded on his forehead.	Tekintete megingathatatlan volt, bár a verejték gyöngyözött a homlokán.
Milk is a nutritious drink.	A tej tápláló ital.
He felt the flicker of love.	Érezte a szeretet pislákolását.
Their eyes are green, as is his.	A szemük zöld, akárcsak az övé.
He appeared in court a few days after his arrest.	Néhány nappal a letartóztatás után megjelent a bíróságon.
Did you enjoy the meal?	Élvezted az étkezést?
The most important step in regular exercise.	A rendszeres testmozgás legfontosabb lépése.
The rocket can only fly for a short time.	A rakéta csak rövid ideig tud repülni.
No one enjoys sweating and stinking.	Senki sem élvezi, ha izzad és büdös.
We see several stories of wildlife crime each year.	Évente több történetet is látunk a vadon élő állatokkal kapcsolatos bűnözésről.
The teacher’s graduation class was unusually large this year.	A pedagógus végzős osztálya idén szokatlanul nagy volt.
The couple ventured into the jungle.	A pár bemerészkedett a dzsungelbe.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	A fű buja és zöldellt az illatos fák alatt.
The revolution is broadcast on television.	A forradalmat a televízió közvetíti.
Although criticisms have been widespread, few have taken them into account.	Bár a kritikák széles körben elterjedtek, kevesen vették őket figyelembe.
The computer is a wonderful tool.	A számítógép egy csodálatos eszköz.
This city is famous for its unique architecture.	Ez a város híres egyedülálló építészetéről.
The university campus is quite spacious.	Az egyetemi campus meglehetősen tágas.
The book was well received by the audience.	A könyvet a közönség jól fogadta.
These towels are clean.	Ezek a törölközők tiszták.
One and a half cups of brown sugar.	Másfél csésze barna cukor.
Something is wrong with my computer.	Valami nem stimmel a számítógépemmel.
There was strong opposition to the bill.	A törvényjavaslattal szemben erős volt az ellenállás.
A subtle fog floated in the fields.	Finom köd lebegett a mezőkön.
This nation was built for the freedom of all people.	Ez a nemzet minden ember szabadságára épült.
The coach praised their effort.	Az edző megdicsérte az erőfeszítésüket.
The species were exterminated	A fajokat kiirtották
The trees completely dropped their leaves.	A fák teljesen lehullatták leveleiket.
Still, they look at each other carefully.	Ennek ellenére óvatosan néznek egymásra.
The judge is relentless in prosecuting minor crimes.	A bíró kérlelhetetlen a kisebb bűncselekmények üldözésében.
Some animals migrate due to the change of seasons.	Egyes állatok az évszakok változása miatt vándorolnak.
There are many ways to differentiate between living things.	Az élőlények megkülönböztetésének sokféle módja van.
He was placed in a coffin.	Koporsóba fektették.
How will you recover from this?	Hogyan fog kigyógyulni ebből?
We're old friends.	Régi haverok vagyunk.
Each country must develop its own economy.	Minden országnak fejlesztenie kell a saját gazdaságát.
The boys roamed the streets.	A fiúk kóvályogtak az utcán.
Sit in a chair by the fireplace.	Üljön le a kandalló melletti székre.
History is famously cyclical.	A történelem híresen ciklikus.
Smoking causes lung disease.	A dohányzás tüdőbetegséget okoz.
Potassium is a mineral found in many foods.	A kálium sok élelmiszerben megtalálható ásványi anyag.
These works earned him great fame and fame.	Ezek a művek nagy hírnevet és hírnevet szereztek neki.
This room is currently occupied by a tenant.	Ebben a helyiségben jelenleg egy bérlő lakik.
Do not spray detergent!	Ne fröcskölje ki a mosószert!
It will take some time for the water to recede.	Eltelik egy kis idő, mire a víz visszahúzódik.
You just have to listen.	Csak hallgatnod kell.
The development is modern and clean.	A fejlesztés modern és letisztult.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Az ország gazdasága erősen függ a külföldi segélyektől.
A lizard ran away.	Egy gyík rohant el.
Knowledge of many languages ​​can be a challenge.	Sok nyelv ismerete kihívást jelenthet.
A skillful person can do many useful things.	Egy ügyes ember sok hasznos dolgot tud készíteni.
One hundred and fifty meters in diameter.	Százötven méter átmérőjű.
The structure of the building seemed unstable.	Az épület szerkezete instabilnak tűnt.
The rider boasted of his aptitude in front of the crowd.	A lovas a tömeg előtt dicsekedett rátermettségével.
The brush slid smoothly over the surface of the table.	Az ecset simán siklott az asztal felületén.
Few citizens are willing to fight.	Kevés polgár hajlandó harcolni.
The ocean was stormy and growled.	Az óceán viharos volt és morajlott.
Many are still involved in the circus.	Sokan még mindig részt vesznek a cirkuszban.
Cancer patients often die quickly.	A rákos betegek gyakran gyorsan meghalnak.
The settlers of the settlers formed a village.	A telepesek telepesei falut alkottak.
Although traffic slowed, motorists were moving briskly.	Bár a forgalom lelassult, az autósok élénken haladtak.
That dusty old radio is no longer working properly.	Az a poros régi rádió már nem működik megfelelően.
In general, new airlines strive to implement their innovative plans.	Általában az új légitársaságok igyekeznek megvalósítani innovatív terveikat.
The bird got stuck in the car.	A madár beszorult az autóba.
Her heart warmed for the first time.	A szíve először melegedett fel.
Animals represent an important form of wealth.	Az állatok a gazdagság fontos formáját képviselik.
It took exactly three hours to get to the river.	Pontosan három órába telt, mire eljutottunk a folyóhoz.
He took the bottle from him and smelled the contents.	Elvette tőle az üveget, és megszagolta a tartalmát.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Sok madár télen melegebb területekre vándorol.
They were received by the residents.	A lakók befogadták őket.
This sofa has comfortable pillows.	Ez a kanapé kényelmes párnákkal rendelkezik.
The price of chocolate is high these days.	A csokoládé ára manapság magas.
One really needs to understand complicated terms.	Az embernek igazán meg kell értenie a bonyolult kifejezéseket.
The committee met last year.	A bizottság tavaly ülésezett.
Such contracts contained a "difficulty" clause.	Az ilyen szerződések „nehézségi” záradékot tartalmaztak.
The Ministry of Transport did not provide statistics.	A Közlekedési Minisztérium nem közölt statisztikai adatokat.
Tourists have discovered this strange city.	A turisták felfedezték ezt a furcsa várost.
The poem celebrates the beauty of nature.	A vers a természet szépségét ünnepli.
Experts believe the city could be hit by severe flooding,	Szakértők úgy vélik, hogy a várost súlyos áradások érhetik,
After the battle, the warriors burned the corpses.	A csata után a harcosok elégették a holttesteket.
He left the ticket on the table.	Az asztalon hagyta a jegycsonkot.
He stopped walking.	Abbahagyta a sétát.
Do not argue with me!	Ne vitatkozz velem!
He pressed a gentle kiss to his forehead.	Gyengéd csókot nyomott a homlokára.
The survivors survived the cold weather.	A túlélők túlélték a hideg időt.
He carried his backpack on his shoulder.	A hátizsákját a vállán vitte.
The exercises were violent.	A gyakorlatok erőszakosak voltak.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	A legtöbb vitorlásnak egy hétbe telik átkelni az óceánon.
The discontinued public hospital was a prototype for many.	A megszűnt állami kórház sokak számára prototípus volt.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Lélegezz mélyeket és lassan az orrodon keresztül.
Therefore	Ezért
Without it, it would be completely empty.	Nélküle teljesen üres lenne.
The volume increased from month to month.	Hónapról hónapra nőtt a mennyiség.
She first refused to help.	A nő először megtagadta a segítséget.
Firefighters broke the window and rescued the woman.	A tűzoltók kitörték az ablakot, és kimentették a nőt.
Don’t tell anyone the plot of the movie.	Ne mondd el senkinek a film cselekményét.
Lack of oxygen can turn purple!	Elegendő oxigénhiány lilává változhat!
The children	A gyerekek
They paid me to do it.	Fizettek, hogy csináljam.
Helen's face hardened at the name.	Helen arca megkeményedett a neve hallatán.
The economy abandoned after the agricultural crisis.	A gazdaság a mezőgazdasági válság után felhagyott.
He slipped on the icy road.	Megcsúszott a jeges úton.
They demand an improved income distribution system.	Javított jövedelemelosztási rendszert követelnek.
I don't have time for that now.	Most nincs időm erre.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Ebben a szobában harminc személy kényelmesen elfér.
Cities in this region	Városok ebben a régióban
The latest proposal is a tax increase.	A legutóbbi javaslat az adóemelés.
The girl learned that the kings have only one wife.	A lány megtudta, hogy a királyoknak csak egy felesége van.
Flood-related outages were common.	Gyakoriak voltak az árvíz okozta leállások.
The metal needle punched a hole in the fabric.	A fémtű lyukat ütött az anyagon.
The house has two bathrooms.	A házban két fürdőszoba található.
The voice trembled with fright.	A hang remegett az ijedtségtől.
Make sure your children get healthy food.	Gondoskodjon arról, hogy a gyerekek egészséges ételeket kapjanak.
Fat cats need more food.	A kövér macskáknak több táplálékra van szükségük.
He showed some slightly battered-worn clay pots.	Mutatott néhány kissé ütött-kopott agyagedényt.
The distribution is uneven across the country.	Az országszerte egyenetlen az eloszlás.
The architect studied the elderly couple.	Az építész tanulmányozta az idős házaspárt.
The car pounded on the bumpy terrain.	A kocsi dübörgött a göröngyös terepen.
I stared at him in disbelief.	Hitetlenkedve bámultam rá.
This must be reported to the police.	Ezt jelenteni kell a rendőrségen.
Go to my window and reach out.	Menj az ablakomhoz, és nyújts kezet.
The cats chirped a complaining little song.	A macskák panaszos kis dalt csiripeltek.
The political climate is changing.	Változik a politikai légkör.
Recovering natural resources will be a challenge.	A természeti erőforrások visszaszerzése kihívás lesz.
The reason for this was that the markets were closed that day.	Ennek oka az volt, hogy a piacok aznap zárva voltak.
Let's make a salad first.	Először is készítsünk salátát.
The ice was stored in a refrigerator.	A jeget hűtőben tároltuk.
The doctor gave you an injection every week.	Az orvos hetente adott injekciót.
He became a hermit in his old age.	Idős korára remete lett.
He formed a band with his friends.	Barátaival zenekart alapított.
We boarded a boat to get on a boat.	Hajóra szálltunk, hogy csónakba szálljunk.
Deer jerk is very popular.	A szarvas rántás nagyon népszerű.
Many marriage advertisements make bold promises.	Sok házassági hirdetés merész ígéreteket tesz.
He ordered the waiter to bring him water.	Megparancsolta a pincérnek, hogy hozzon neki vizet.
They began to beat the patient's head silently.	Némán verni kezdték a beteg fejét.
He tested the strength of the material.	Kipróbálta az anyag szilárdságát.
Many in the country voted for the candidate	Az országban sokan szavaztak a jelöltre
We shuffled towards the plane, loaded with our luggage.	Csoszogtunk a repülő felé, csomagjainkkal megrakva.
You can get a box of soft drinks every day for free.	Minden nap kaphat egy doboz üdítőt ingyen.
The boxer was eventually expelled.	A bokszolót végül kizárták.
The spiders leave the web.	A pókok elhagyják a hálót.
Most kids like to test their memory this way.	A legtöbb gyerek szereti ily módon tesztelni a memóriáját.
Drought would destroy them.	A szárazság pusztítaná őket.
The work has been going on for some time.	A munka már egy ideje folyik.
The senator is famous for expressing his opinion.	A szenátor arról híres, hogy kimondja a véleményét.
He was known as an excellent professor.	Kiváló professzorként ismerték.
The house is in perfect condition.	A ház tökéletes állapotban van.
They clung to the hope that they could escape.	Abba a reménybe kapaszkodtak, hogy megszökhetnek.
He sells his car, losing most of his profits.	Eladja az autóját, amivel a nyereség nagy részét elveszíti.
The beds are low and hard, there are no folding legs.	Az ágyak alacsonyak és kemények, nincsenek összecsukható lábak.
The musical is more disciplined than the piece.	A musical fegyelmezettebb, mint a darab.
Politicians did not pay attention.	A politikusok nem figyeltek rá.
All ingredients should be mixed thoroughly.	Minden összetevőt alaposan fel kell keverni.
The iron plate was cold.	A vaslemez hideg volt.
The armies of both countries have been fighting for years.	Mindkét ország hadserege évek óta harcol.
The ant was startled by the chirping of a cricket.	A hangya megijedt egy tücsök csiripelésétől.
She laughed shyly.	A lány félénken felkacagott.
A lonely campfire was burning across the ocean.	Az óceán túloldalán magányos tábortűz égett.
Some preferred black paint.	Néhányan a fekete festéket részesítették előnyben.
There was a thunderstorm that night.	Aznap éjjel zivatar volt.
First add two tablespoons of butter.	Először adjunk hozzá két evőkanál vajat.
Eggs and cream are used as an everyday ingredient.	A tojást és a tejszínt mindennapi alapanyagként használják.
She loves chocolate, she loves caviar.	Imádja a csokoládét, szereti a kaviárt.
Only after a short time	Csak rövid idő után
Four lights indicated the intersection.	Négy lámpa jelezte a kereszteződést.
Democracy is essential in a modern society.	A demokrácia elengedhetetlen egy modern társadalomban.
This way, your people can continue to support their needs.	Így az emberei továbbra is támogathatják szükségleteiket.
Only the oldest child achieves this goal.	Csak a legidősebb gyermek éri el ezt a célt.
Rain is forecast for this afternoon.	Ma délutánra esőt jósolnak.
Politicians everywhere are hoping for your election.	A politikusok mindenhol a megválasztásában reménykednek.
They drink their tea from a small cup.	Kis csészéből isszák a teájukat.
The phone is ringing.	Csörög a telefon.
We hope that seismic signs will preach less tragedy.	Reméljük, hogy a szeizmikus jelek kevesebb tragédiát hirdetnek.
Our house overlooks the river.	Házunk a folyóra néz.
You will need three cups of flour.	Három csésze lisztre lesz szüksége.
He drank too much and then drove home.	Túl sokat ivott, majd hazahajtott.
The bed squeaked.	Az ágy nyikorgott.
The professor warned the students about this.	A professzor erre figyelmeztette a hallgatókat.
Her house is full of beautiful flowers	A háza tele van gyönyörű virágokkal
This pipeline must be insulated.	Ezt a csővezetéket szigetelni kell.
The sewage was dirty and smelled strong.	A szennyvíz piszkos volt és erős szagú volt.
She glanced at the sheet of paper.	A nő a papírlapra pillantott.
He gently pushed the baby toward his wife.	Óvatosan a felesége felé lökte a babát.
This festival is celebrated nationwide.	Ezt a fesztivált országszerte ünneplik.
The dirt was washed out of the windows.	A mocskot kimosták az ablakokról.
The cause is physiological.	Az ok fiziológiás.
The tea was cold and sweet.	A tea hideg és édes volt.
There are two kinds of love.	Kétféle szerelem létezik.
They managed to see most of the parks.	A parkok nagy részét sikerült megnézniük.
Don't be a parasite.	Ne légy parazita.
If you can read this, it's not too narrow.	Ha ezt el tudod olvasni, nem túl szűk.
He went through a terrible ordeal.	Szörnyű megpróbáltatáson ment keresztül.
Henry's sister lives nearby.	Henry nővére a közelben lakik.
The soldier's values ​​reflected his nation.	A katona értékei a nemzetét tükrözték.
The school was within walking distance of his home.	Az iskola sétatávolságra volt az otthonától.
Sector at the top of the slope	Szektor a lejtő tetején
It's cold today, isn't it?	Hideg van ma, nem?
The kayak trip was canceled due to rain.	A kajakos kirándulást az eső miatt törölték.
Turn off the phone.	Kapcsolja ki a telefont.
Looks like you're full of fighting.	Úgy tűnik, tele vagy harccal.
Most keys are rectangular.	A legtöbb kulcs téglalap alakú.
Glow is a common feature of comedies.	A ragyogás a vígjátékok általános jellemzője.
We can only perceive time from our own subjective experience	Az időt csak saját szubjektív tapasztalatunkból tudjuk érzékelni
After a great battle, the winner is generous.	Nagy csata után a győztes nagylelkű.
The rich soil belongs to the farming community.	A gazdag talaj a gazdálkodó közösségé.
The upstairs neighbor had a big dog.	Az emeleti szomszédjának volt egy nagy kutyája.
She doesn't like to wear her hair.	Nem szereti hordani a haját.
Be polite and treat people with respect.	Légy udvarias és bánj tisztelettel az emberekkel.
The twins are not the same.	Az ikrek nem egyformák.
Her hair turned gray overnight.	A haja egyik napról a másikra őszült.
As time went on, we noticed that his abilities were improving.	Ahogy telt az idő, azt vettük észre, hogy képességei javulnak.
Elephants have large ear wings that are lifted when excited.	Az elefántok nagy fülszárnyakkal rendelkeznek, amelyeket izgatottság esetén felemelnek.
I have noticed that many teenage girls are insecure.	Megfigyeltem, hogy sok tinédzser lány elbizonytalanodik.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Tilos megrongálni egy ősi templomot.
It is preferable to use buses instead of cars.	Személygépkocsik helyett előnyösebb buszokat használni.
The martial arts expert attacked without warning.	A harcművészeti szakértő figyelmeztetés nélkül támadott.
The headlines were examined.	A főcímeket megvizsgálták.
The women in this city are very friendly.	A nők ebben a városban nagyon barátságosak.
The steep cliffs show unusual features.	A meredek sziklák szokatlan vonásokat mutatnak.
The rain washed down the windows.	Az eső mosta le az ablakokat.
Our computers can log your activities.	Számítógépeink naplózhatják tevékenységeit.
There was a hospital on the hill.	A hegyen volt egy kórház.
Water acts as a solvent.	A víz oldószerként működik.
When he saw it, he identified himself.	Amikor meglátta, azonosította magát.
He always wore an umbrella in the wrong weather.	Rossz időben mindig hordott esernyőt.
A glass of lime relieves heat.	Egy pohár limelé enyhíti a hőt.
He sank into the hallway.	Lerogyott a folyosóra.
He organized a protest against corruption.	Tüntetést szervezett a korrupció ellen.
You need to master some of the skills you have.	El kell sajátítanod néhány olyan képességet, amivel rendelkezik.
My friend's father died last week.	A barátom apja meghalt a múlt héten.
Look at this picture.	Nézd meg ezt a képet.
The mixture of minerals in this lake is unusual.	Az ásványi anyagok keveréke ebben a tóban szokatlan.
Conditions are deteriorating due to pollution.	A körülmények a szennyezés miatt romlanak.
The townspeople opposed the idea.	A városlakók ellenezték az ötletet.
Mother and daughter had a good time.	Anya és lánya jól érezték magukat.
People in this region have gained a reputation for brewing.	Az emberek ebben a régióban a sörfőzéssel szereztek hírnevet.
The children began to wail in horror.	A gyerekek rémülten jajgatni kezdtek.
He made minced meat or sausages.	Darált húst vagy kolbászt készített.
Freeze the lumps of fat and sprinkle with flour.	Fagyasszuk le a zsírcsomókat, és szórjuk rájuk a lisztet.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Amikor idősebbek, a lányok szeretnek hajcsatokat hordani.
Is it worth living life?	Érdemes élni az életet?
And so another week passed.	És így eltelt még egy hét.
The painting survived the injury with little difficulty.	A festmény kis nehézségek árán megúszta a sérülést.
Some people feel anxious about what is happening.	Néhány ember nyugtalanul érzi magát amiatt, ami történik.
This dog looks like a dachshund.	Ez a kutya úgy néz ki, mint egy tacskó.
He put a drop of coffee in his tea.	Egy csepp kávét tett a teájába.
Watch the process carefully.	Figyelmesen nézze meg a folyamatot.
The houses are made of wood with a metal roof.	A házak fából készültek, fém tetővel.
Painful screams rang out under the door.	Az ajtó alatt fájdalmas sikolyok harsantak fel.
Like blood alcohol, water easily flows through these small channels.	A véralkoholhoz hasonlóan a víz is könnyen átfolyik ezeken a kis csatornákon.
Let's try to clean the swamp.	Próbáljuk meg kitisztítani a mocsarat.
They did not believe the version of events.	Nem hitték el az eseményekről szóló verzióját.
The protesters were outraged.	A tüntetők felháborodtak.
James arrived early and drove straight to the airport.	James korán érkezett, és egyenesen a repülőtérre vezetett.
And that is why the eye sees itself in the mirror	És ezért a szem önmagát látja a tükörben
A simple experiment can help you understand this.	Egy egyszerű kísérlet segíthet ennek megértésében.
The tea was strong and sweet.	A tea erős volt és édes.
Go straight and turn left.	Haladjon egyenesen és forduljon balra.
Up in the tower, the tiny robot buzzed and spun.	Fenn a toronyban az apró robot zümmögött és forgott.
Several peacocks wandered among the onlookers.	Több páva kóborolt ​​a bámészkodók között.
Luckily, there was no need for a school band that day.	Szerencsére aznap az iskolai zenekarra nem volt szükség.
Tight grip on the wheel.	Szoros fogás a keréken.
Honey is a sweet food made by bees.	A méz a méhek által készített édes étel.
After the war, new production methods were used.	A háborút követően új gyártási módszereket alkalmaztak.
It will be very difficult to solve.	Nagyon nehéz lesz megoldani.
In the future, cars are likely to run on electricity.	A jövőben az autók valószínűleg árammal fognak működni.
This church has a rich history.	Ennek a templomnak gazdag történelme van.
Legend has it that he will be a great leader.	A legenda megjövendölte, hogy nagyszerű vezető lesz.
Full of pathos and atmosphere.	Tele pátosszal és hangulattal.
The climate here is extremely dry in summer.	Az éghajlat itt nyáron rendkívül száraz.
The young teacher was very young.	A fiatal tanár nagyon fiatal volt.
The flying mat can be used for time travel.	A repülő szőnyeg használható időutazáshoz.
Escape is not always possible.	A menekülés nem mindig lehetséges.
It was a desperate attempt.	Kétségbeesett próbálkozás volt.
The existence of parallel universes cannot be proved.	Párhuzamos univerzumok létezését nem lehet bizonyítani.
Please advise how to proceed.	Kérem adjon tanácsot, hogyan tovább.
He cleaned the kitchen.	Kitakarította a konyhát.
Ambiguity is bad for communication.	A kétértelműség rossz a kommunikációnak.
The road was closed due to an accident.	Az utat egy baleset miatt lezárták.
Sheep's wool is hard.	A juh gyapja kemény.
The act was performed on stage.	A tettet a színpadon hajtották végre.
He was abducted by armed robbers.	Fegyveres rablók rabolták el.
The neighbors had a lot of land.	A szomszédoknak sok földjük volt.
Security guards scattered the crowd.	A biztonsági őrök szétszórták a tömeget.
I was overworked last week.	Múlt héten túlfeszített voltam.
Bring a piece of clothing to cover your injured shoulder.	Hozz magaddal ruhadarabot, amellyel letakarhatod a sérült vállát.
It has become a popular means of travel.	Az utazás kedvelt eszközévé vált.
The population was very diverse.	A lakosság igen változatos volt.
Use the stove for heating.	Fűtéshez használja a kályhát.
The stories in the booklet reminded me of my childhood.	A füzetben szereplő történetek gyermekkoromat juttatták eszembe.
This negligence had serious consequences.	Ennek a hanyagságnak súlyos következményei voltak.
He carried the child in his arms.	A gyermeket a karjában vitte.
He got straight to the point.	Egyenesen a lényegre tért.
The ruined masonry was covered with green moss.	A tönkrement falazatot zöld moha borította.
The drug baron was imprisoned, but escaped the next day.	A drogbárót bebörtönözték, de másnap megszökött.
Many locals came to the fair.	Sok helyi lakos érkezett a vásárra.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Ha a lány fiatalabbnak tűnik, akkor nem a nővéred.
If you notice early signs of the disease, seek treatment.	Ha a betegség korai jeleit észleli, kérjen kezelést.
However, it is a "very good product," he says.	Azonban "nagyon jó termék" - mondja.
The grooves on the disc are worn.	A lemez barázdái megkoptak.
None of his friends would lend him money.	Egyik barátja sem adna kölcsön neki pénzt.
He took out a room in the house.	Kivett egy szobát a házban.
The water of the fountain symbolizes the adventure of the city.	A szökőkút vize a város kalandját jelképezi.
The dogs are mostly friendly.	A kutyák többnyire barátságosak.
The city collapsed in ruins.	A város romokban omlott össze.
If you have any problems, please contact us.	Ha bármilyen problémája van, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk.
There is an urgent need for humanitarian aid here.	Itt égető szükség van humanitárius segítségre.
The body was found in a wooded area.	A holttestet egy erdős területen találtuk.
Heavy rains flooded the city.	Heves esőzések özönlötték el a várost.
We didn't have electricity in my time.	Az én időmben nem volt villanyunk.
The professor is reluctant to discuss the matter.	A professzor nem szívesen tárgyal a dologról.
The eggs are oval	A tojások oválisak
An employee was driving a tiny car.	Egy alkalmazott egy apró autót vezetett.
Poets and writers consider honesty essential to art.	A költők és írók a művészethez elengedhetetlennek tartják az őszinteséget.
Returning.	Visszatérve.
Dolphins sleep with their eyes open.	A delfinek nyitott szemmel alszanak.
People are still reading novels.	Az emberek még mindig olvasnak regényeket.
Today, fewer visit this church.	Ma már kevesebben látogatják ezt a templomot.
The area is popular for its vineyards and orchards.	A környék népszerű szőlő- és gyümölcsöskertjéről.
The enemy army surrounded them.	Az ellenséges hadsereg körülvette őket.
The recipe prescribes a crust, a heavy pan.	A recept héjat, nehéz serpenyőt ír elő.
Your father will be waiting for us soon.	Apád hamarosan hazavár minket.
The clay walls of the house were painted white.	A ház agyagfalait fehérre festették.
Miles of dense white smoke were visible.	Mérföldekre sűrű, fehér füst volt látható.
A series of explosions shook the entire city.	A robbanássorozat az egész várost megrázta.
Although he was distressed, he was calm.	Bár szorongatott volt, nyugodt volt.
Floods swept across the city.	A város egész területén árvíz lepte el a várost.
A group of women were bitten by a snake.	Egy csoport nőt megmart egy kígyó.
The news of the business spread quickly.	Az üzlet híre gyorsan elterjedt.
The Prime Minister will be visiting schools in the area today.	A miniszterelnök a mai nap folyamán a környék iskoláiba látogat.
People rarely rush here.	Itt ritkán sietnek az emberek.
George worked as a carpenter for years.	George évekig asztalosként dolgozott.
We need to relax the rules a little bit.	Kicsit lazítanunk kell a szabályokon.
He treated the poor kindly.	Kedvesen bánt szegényekkel.
Some coaches are tougher against players than others.	Egyes edzők keményebbek a játékosokkal szemben, mint mások.
Huge areas of forest were destroyed.	Hatalmas erdőterületek pusztultak el.
The sea froze solidly.	A tenger szilárdra fagyott.
The glass shattered into small pieces.	Az üveg apró darabokra tört.
The leopard crashed into the antelope and tore it apart.	A leopárd nekiütközött az antilopnak, és széttépte.
People crowded around the president as he spoke to the nation.	Az emberek az elnök körül tolongtak, miközben a nemzethez szólt.
We have to drain the swamp.	Le kell csapolnunk a mocsarat.
Further analysis would be needed.	További elemzésre lenne szükség.
An army of beautiful women attended their wedding.	Egy sereg gyönyörű nő vett részt az esküvőjén.
We were very surprised.	Nagyon meglepődtünk.
He is the greatest player of all time.	Minden idők legnagyobb játékosa.
Filled a wine glass with wine.	Töltött egy borospohár bort.
This dog looks very different.	Ez a kutya nagyon másképp néz ki.
Neighbors lent him money.	A szomszédok pénzt adtak kölcsön neki.
Pour the cornmeal with boiling water.	A búzadarát forrásban lévő vízzel öntjük.
Modern trains run on electricity.	A modern vonatok árammal közlekednek.
Cancer is swimming well.	A rák jól úszik.
He is known for his work as a doctor.	Orvostudósként végzett munkáiról ismert.
How can people defend themselves against earthquakes?	Hogyan védekezhetnek az emberek a földrengések ellen?
This part of the garden is overgrown.	Ez a kertrész benőtt.
That trick didn't work, did it?	Ez a trükk nem működött, igaz?
The legs of the tree are decorated with purple mushrooms.	A fa lábát lila gomba díszíti.
He studied at an elite school.	Egy elit iskolában tanult.
The book is almost unreadable.	A könyv szinte olvashatatlan.
The soldiers rushed in.	A katonák berohantak.
They can barely communicate.	Alig tudnak kommunikálni.
The coal is mined and crushed locally.	A szenet helyben bányászják és zúzzák.
He quickly packed his belongings.	Gyorsan összepakolta a holmiját.
He did this out of a sense of duty.	Ezt kötelességtudatból tette.
Diseases continue to devastate villages.	A betegségek továbbra is pusztítanak a falvakban.
Get up early, practice, and pray.	Kelj fel korán, gyakorolj és imádkozz.
His painting is on display here, in the corner.	Festménye itt van kiállítva, a sarokban.
We ran around the field.	Körbeszaladtunk a mezőn.
The shops were closed due to the holidays.	Az üzletek bezártak az ünnepek miatt.
The writer asked.	– tette fel a kérdést az író.
Enrich your content with new materials.	Gazdagítsa a tartalmat új anyagokkal.
He seemed relieved to hear the news.	Megkönnyebbültnek tűnt, amikor meghallotta a hírt.
He was said to cause personal injury.	Azt mondták, személyi sérülést okoz.
These steel arches rise high towards the sky.	Ezek az acélívek magasra emelkednek az ég felé.
He's waiting here.	Itt vár.
A decision must be made before the damage becomes irreparable.	Döntést kell hozni, mielőtt a kár helyrehozhatatlanná válik.
He stared at me with cold eyes.	Hideg szemmel meredt rám.
They drove home slowly, often stopping.	Lassan hajtottak haza, gyakran megálltak.
What's wrong with the above argument?	Mi a baj a fenti érveléssel?
There were heavy rains that year.	Abban az évben heves esőzések voltak.
Water is a compound.	A víz egy vegyület.
Hungry children steal food from the cracks in the walls.	Az éhező gyerekek a falak repedéseiből lopják az ételt.
What color is the wall?	Milyen színű a fal?
Magicians call their trick a miracle.	A bűvészek trükkjüket csodának nevezik.
Demand for housing will never slow down.	A lakások iránti kereslet soha nem lassul.
The dissident radio was silenced.	A disszidens rádiót elhallgatták.
You forgot your photo.	Elfelejtetted a fényképedet.
A vortex completely engulfed the ship.	Egy örvény teljesen elnyelte a hajót.
This church is big compared to the rest of the city.	Ez a templom nagy a városon túlihoz képest.
A controversy ensued.	Vita alakult ki.
The student in need will be greatly missed.	A segítségre szoruló diák nagyon fog hiányozni.
Far from the city's grim past.	Messze a város zord múltjától.
The policeman was in a simple dress.	A rendőr egyszerű ruhában volt.
I had a little hard time following his explanations.	Kicsit nehezen tudtam követni a magyarázatait.
The witch muttered a spell.	A boszorkány egy varázsigét motyogott.
The battered economy has given a boost to the industry.	A megtépázott gazdaság lendületet adott az iparnak.
The streets in the area have been recently renovated	A környék utcáit a közelmúltban újították fel
The customs officer checks his documents.	A vámos ellenőrzi az iratait.
Reye's syndrome is most common in infants.	A Reye-szindróma leggyakrabban csecsemőknél fordul elő.
They are key to a healthy immune system.	Kulcsfontosságúak az egészséges immunrendszerhez.
But the other students don’t remember that at all.	De a többi diák egyáltalán nem emlékszik erre.
He took a slow and deep breath, enjoying the view.	Lassan és mélyeket lélegzett, élvezte a kilátást.
It is raining harder than usual this year.	Idén a szokásosnál erősebben esik az eső.
These investments have proved to be very successful.	Ezek a beruházások nagyon sikeresnek bizonyultak.
The holy water was sprinkled on the patients.	A szenteltvizet a betegekre hintették.
When certain solutes are added, the water becomes cloudy.	Bizonyos oldott anyagok hozzáadásakor a víz zavarossá válik.
The building was originally designed as a shopping mall.	Az épületet eredetileg bevásárlóközpontnak tervezték.
The poet wrote vivid day dreams.	A költő élénk nappali álmokat írt.
Ways to overcome this problem are also suggested.	A probléma leküzdésének módjait is javasolják.
A new school is being built in the village.	A faluban új iskola épül.
The pages of the report were splashed with blood.	A jelentés lapjait vér fröcskölte.
It smells really good here!	Nagyon jó illata van itt!
The seabed was drawn with browns and oysters.	A tengerfenéket barnákkal és osztrigákkal rajzolták ki.
The thrill of hunting is hard to resist.	A vadászat izgalmának nehéz ellenállni.
Who would benefit from the new contract?	Kinek lenne haszna az új szerződésből?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Az elefántok és az emberek csak ritkán hoznak utódokat.
The students were angry about the teacher’s behavior.	A diákok dühösek voltak a tanár viselkedése miatt.
Find a second story.	Keress egy második történetet.
An iron fork is a tool needed for digging.	A vasvilla az ásáshoz szükséges eszköz.
His fist became a hard ball.	Ökle kemény labdává szorult.
His handbag was stolen from several passengers.	Számos utastól elrabolták a kézitáskáját.
Personal calls should be made from the office.	Személyes hívásokat az irodából kell kezdeményezni.
The ruler was fiercely loyal to his people.	Az uralkodó hevesen hűséges volt népéhez.
The mayor encouraged local entrepreneurs to invest.	A polgármester beruházásra buzdította a helyi vállalkozókat.
They sang the national anthem.	Elénekelték a nemzeti himnuszt.
Some bird species migrate thousands of miles a year.	Egyes madárfajok évente több ezer mérföldet vándorolnak.
Computers are now widely used in business.	A számítógépeket ma már széles körben használják az üzleti életben.
Did you win an award for your work?	Díjat nyert a munkájával?
The cookie dough should be a little sticky.	A süti tésztájának kissé ragacsosnak kell lennie.
Babies are born without teeth.	A babák fogak nélkül születnek.
After a while, the fire died down to embers.	Egy idő után a tűz parázsig hunyt.
I've always wondered about that.	Mindig is erre voltam kíváncsi.
If you are late, drive very slowly.	Ha késik, nagyon lassan vezessen az autóval.
It was warmly welcomed.	Szeretettel üdvözölték.
The products are available everywhere.	A termékek mindenhol elérhetőek.
He suffered from heart disease.	Szívbetegségben szenvedett.
There is a high demand for this product.	Erre a termékre nagy a kereslet.
The drone hovered over the city.	A drón a város felett lebegett.
The ferry rattled strong.	A kompot erős szél zörgette.
Trees absorb the carbon dioxide that enters the atmosphere.	A fák elnyelik a légkörbe jutó szén-dioxidot.
Subscribe to the class.	Iratkozz fel az osztályra.
You have to wait two more days.	Még két napot kell várnia.
The monument commemorates the victorious battle.	Az emlékmű a győztes csatának állít emléket.
Mild weather was a constant feature of life.	Az enyhe időjárás állandó jellemzője volt az életnek.
I made the mistake, but it's a thing of the past.	Elkövettem a hibát, de az már a múlté.
My friend lost a lot of weight.	A barátom nagyon sokat fogyott.
A new law has been passed.	Új törvényt fogadtak el.
The nest is a home built by birds.	A fészek a madarak által épített otthon.
He broke the scarecrow to pieces.	Darabokra törte a madárijesztőt.
Not sure what you're doing?	Nem tudod pontosan, mit csinálsz?
Much of the literature was incomprehensible.	Az irodalom nagy része érthetetlen volt.
Graffiti has appeared in almost every park.	A graffiti szinte minden parkban megjelent.
They are currently training a puppy.	Jelenleg egy kiskutyát képeznek ki.
The two children took their parents away.	A két gyerek elvezette szüleit.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Nehéz volt megakadályozni a jégkristályok kialakulását.
Water may become gaseous after heating.	A víz melegítés után gázzá válhat.
The information feeds into a neural network.	Az információ egy neurális hálózatba táplálkozik.
Never underestimate the human psyche.	Soha ne becsüld alá az emberi pszichét.
This city has undergone significant change.	Ez a város jelentős változáson ment keresztül.
The first fenders were missing from the car.	Az autóból hiányoztak az első sárvédői.
The river took a sharp turn and left the city.	A folyó éles kanyart vett, és elhagyta a várost.
His anger intensified.	Haragja fokozódott.
Smoking is bad for your health.	A dohányzás káros az egészségére.
Tell me what you know about this situation.	Mondja el, mit tud erről a helyzetről.
Many young doctors will leave the profession within a few years.	Sok fiatal orvos néhány éven belül elhagyja a szakmát.
The project was abandoned.	A projektet félbehagyták.
The soldiers fell on the outlaws and fled.	A katonák a betyárokra estek, és elmenekültek.
The caller wanted to talk to the mayor.	A telefonáló beszélni akart a polgármesterrel.
He was the first to learn of his death.	Ő volt az első, aki értesült a haláláról.
Did you want it to stay?	Azt akartad, hogy maradjon?
Everything in the village was quiet.	A faluban minden csendes volt.
The event provoked a lot of controversy.	Az esemény sok vitát váltott ki.
Water vapor is not visible to the human eye.	A vízgőz az emberi szem számára nem látható.
The book received a major literary award.	A könyv kiemelt irodalmi díjat kapott.
Keep large animals away from your garden.	Tartsa távol a nagy állatokat a kertjétől.
As the night descended, the wind strengthened outside.	Ahogy leszállt az éjszaka, kint megerősödött a szél.
In other words, the stars give the seasons of the galaxy.	Más szóval, a csillagok adják a galaxis évszakait.
Cast iron was used in many windows.	Sok ablaknál öntöttvasat használtak.
Wow, this weather is awful!	Hú, borzasztó ez az időjárás!
The lion crawled forward silently.	Az oroszlán némán kúszott előre.
The name of this game is apt.	Ennek a játéknak találó a neve.
The economist prefers to buy a single model.	A közgazdász szívesebben vásárol egyetlen modellt.
The extent of the golden sand stretched to the horizon.	Az aranyló homok kiterjedése a horizontig nyúlt.
We found no evidence of irregularity.	Nem találtunk bizonyítékot szabálytalanságra.
Listen to the cicadas sing.	Hallgassa meg a kabócák énekét.
The queen struggled desperately to save her kingdom.	A királynő kétségbeesetten küzdött, hogy megmentse királyságát.
I have to stay spiritually sharp.	Lelkileg élesnek kell maradnom.
Heavy machines are heavily armed.	A nehézgépek erősen fel vannak fegyverezve.
Better health for everyone!	Jobb egészséget mindenkinek!
He had to use a toilet.	WC-t kellett használnia.
The test group was examined twice.	A tesztcsoportot kétszer vizsgálták meg.
I'm a good judge in the smoke.	Jó bíró vagyok a füstben.
Organ transplantation can be risky.	A szervátültetés kockázatos lehet.
The man walked back through the yard to his car.	A férfi visszasétált az udvaron át a kocsijához.
Some countries ban the export of waste.	Egyes országok tiltják a hulladék kivitelét.
The spill emitted toxic fumes into the air.	A kiömlés mérgező füstöket bocsátott ki a levegőbe.
He ordered more coffee.	Több kávét rendelt.
I connected my computer to a cable modem.	A számítógépemet kábelmodemhez csatlakoztattam.
A young goat kicks his leg wildly.	Egy fiatal kecske vadul rúgja a lábát.
The army put its support behind the president.	A hadsereg az elnök mögé vetette támogatását.
He bought two loaves that morning.	Aznap reggel vett két kenyeret.
Is this the first hospital you worked for?	Ez az első kórház, ahol dolgozott?
I followed all the instructions for making the wax.	A viasz előállítására vonatkozó összes utasítást betartottam.
The priest and priestess were responsible for this.	A pap és a papnő volt felelős ezért.
The army can also travel to distant places by helicopter.	A hadsereg helikopterekkel távoli helyekre is eljuthat.
Terry confirmed their suspicions	Terry megerősítette a gyanújukat
The room is rectangular.	A szoba téglalap alakú.
The votes were counted and the result was announced.	Összeszámolták a szavazatokat és kihirdették az eredményt.
They sang together.	Együtt énekeltek.
I need a dozen eggs.	Egy tucat tojásra van szükségem.
Rest in peace.	Nyugodjon békében.
There are many hills in this part of the world.	A világnak ezen a részén sok domb található.
She was wearing a long red dress.	Hosszú piros ruhát viselt.
It was a huge opportunity for me.	Ez óriási lehetőség volt számomra.
He numbered the shipments.	Megszámozta a szállítmányokat.
These prices are amazing!	Döbbenetesek ezek az árak!
The shed is crumbling.	A fészer omladozik.
The length of each race was about three minutes.	Az egyes versenyek hossza körülbelül három perc volt.
These fossil shells were found millions of years ago.	Ezeket a fosszilis kagylókat évmilliókkal ezelőtt találták meg.
She is a very sweet girl.	Nagyon édes lány.
He died, so his son collected his personal belongings.	Meghalt, ezért fia összeszedte személyes holmiját.
The brakes work separately for each wheel.	A fékek mindegyik kerékhez külön-külön működnek.
Their influence and loyalty changed.	Befolyásuk és hűségük változott.
The salt is rarely used under natural conditions.	A sót ritkán használják természetes körülmények között.
Discuss your plans a few days in advance.	Beszélje meg terveit néhány nappal korábban.
She accepted a rose and kissed it passionately.	Elfogadott egy rózsát, és szenvedélyesen megcsókolta.
Unfortunately, he did not get a job.	Sajnos nem kapott állást.
Can you tell me how to get to the station?	Meg tudnád mondani, hogyan jutok el az állomásra?
Not a word was said for a while.	Egy ideig egy szó sem hangzott el.
I have a problem with my digital music.	Problémám van a digitális zenémmel.
He finally experienced the many joys of fatherhood.	Végre megtapasztalta az apaság sok örömét.
The shaman's long white robe fluttered in the breeze.	A sámán hosszú fehér köntösét csapkodta a szellő.
This church has stood for centuries.	Ez a templom évszázadok óta állt.
The problem is not corruption, but government secrecy.	A probléma nem a korrupció, hanem a kormány titkolózása.
He had never seen a moose in years.	Évek alatt soha nem látott jávorszarvast.
It's pretty hot today.	Ma elég meleg van.
i will write the story.	megírom a történetet.
Hair of this shade is rare.	Az ilyen árnyalatú haj ritka.
The battleship exploded at the dock.	A csatahajó felrobbant a dokknál.
Why don't you wash the floor?	Miért nem mosod fel a padlót?
It was comparable to those surrounding its estate.	Összehasonlítható volt a birtokát körülvevőkkel.
There was dust everywhere.	Mindenhol por volt.
One observer said the group had a single goal.	Egy megfigyelő szerint a csoportnak egyetlen célja volt.
The squad arrived too late to find the criminal.	Az osztag túl későn érkezett ahhoz, hogy megtalálja a bűnözőt.
She says raising a child alone is not easy.	Azt mondja, nem könnyű egyedül nevelni egy gyereket.
The government is to blame for this sad situation.	A kormány a hibás ezért a szomorú helyzetért.
The camel lowered its head loosely.	A teve lazán lehajtotta a fejét.
The accident happened when a truck lost control.	A baleset akkor történt, amikor egy teherautó elvesztette az uralmát.
The bird died.	A madár halálra esett.
Their twin girls splashed in the pool with pleasure.	Ikerlányaik örömmel csobbantak a medencében.
What if it weren't for tomorrow?	Mi van, ha nem lenne holnap?
The tea was delicious on this cool evening.	A tea finom volt ezen a hűvös estén.
This great country started as a collection of colonies.	Ez a nagyszerű ország gyarmatok gyűjteményeként indult.
Flowers smelled the air.	Virágok illatosították a levegőt.
This road passes through forests.	Ez az út erdőkön halad keresztül.
A salesman greeted us and then left.	Egy eladó üdvözölt minket, majd elment.
He often refers to classic writers.	Gyakran hivatkozik klasszikus írókra.
The martyr died in the flames.	A mártír belehalt a lángokba.
Come in and book a seat.	Gyere be és foglalj helyet.
The giants wandered in the wilderness.	Az óriások a vadonban bolyongtak.
The aim is to promote a healthy diet.	Ennek célja az egészséges táplálkozás népszerűsítése.
A human skeleton was found on the porch.	Egy emberi csontvázat találtak a verandán.
Special precautions should be taken when consuming seafood.	Különleges óvintézkedéseket kell tenni a tenger gyümölcsei fogyasztásakor.
There is an obelisk and a butter lamp here.	Van itt egy obeliszk és egy vajlámpa.
They produce much of the world's oil.	Ők állítják elő a világ olajának nagy részét.
Can you pick me up at the train station?	Fel tudnál venni a vasútállomáson?
He offered a lot of evidence.	Rengeteg bizonyítékot ajánlott fel.
The sofa was old and worn but comfortable.	A kanapé régi és kopott volt, de kényelmes.
Music is an element of almost every human culture.	A zene szinte minden emberi kultúra eleme.
He was sentenced to prison.	Börtönbüntetést kapott.
He threatened to leave if he disobeyed him.	Megfenyegette, hogy elhagyja, ha nem engedelmeskedik neki.
The ninth century marked the beginning of a new era.	A kilencedik század egy új korszak kezdetét jelentette.
He knelt by the bed and touched his daughter's face.	Letérdelt az ágy mellé, és megérintette lánya arcát.
Demand for mobile phones has grown exponentially in recent years.	Az elmúlt években robbanásszerűen megnőtt a mobiltelefonok iránti kereslet.
Please ring down.	Kérlek csörögj le.
They implant their feet firmly while walking.	Séta közben szilárdan beültetik a lábukat.
The baby laughed, waving his arms excitedly.	A baba nevetett, izgatottan hadonászott a karjával.
Water is needed to grow the plants.	A növények termesztéséhez vízre van szükség.
Spend some time on the table.	Töltsön egy kis időt az asztalon.
The rich man looked at his tax bill with his mouth open.	A gazdag ember tátott szájjal nézte az adószámláját.
Violent crime is a serious problem here.	Az erőszakos bűnözés itt komoly probléma.
We need to boost our business.	Fel kell lendítenünk az üzletünket.
The cost of extensive travel is priceless.	A kiterjedt utazás költségei megfizethetetlenek.
The girls went home singing.	A leányok énekelve mentek haza.
The centenary ceremony was colorful.	Színes volt a centenáriumi ünnepség.
To neutralize, neutralize or moisten.	Semlegesítésére, hatástalanítására vagy nedvesítésére.
The author has left traces for the reader.	A szerző nyomokat hagyott az olvasó számára.
He swallowed hard and stood motionless.	Nagyot nyelt, és mozdulatlanul állt.
I'm tired.	Fáradt vagyok.
Tourists often travel in open SUVs.	A turisták gyakran nyitott terepjárókkal utaznak.
Some kids love to build intricate sand castles.	Egyes gyerekek szeretnek bonyolult homokvárakat építeni.
That’s why he decided to put out his life.	Ezért úgy döntött, hogy kioltja az életét.
His cold voice shocked him.	Hideg hangja megdöbbentette.
The material was expensive.	Az anyag drága volt.
But before you go, let me tell you something.	De mielőtt elmész, hadd mondjak el valamit.
He stole the bushing from his bedroom.	Ellopta a perselyt a hálószobájából.
Friday food was eaten in silence.	A pénteki ételeket csendben fogyasztották el.
The brothers sometimes went on long trips.	A testvérek néha hosszú kirándulásokra mentek.
People thought the city might be rebuilt.	Az emberek úgy gondolták, hogy a város talán újjáépülhet.
Do we all agree?	Mind egyetértünk?
The hive will be emptied soon.	Hamarosan kiürül a kaptár.
They'll meet with the dean tomorrow.	Holnap találkoznak a dékánnal.
The roof was leaking over the weekend.	A hétvégén szivárgott a tető.
Crime is spiraling out of control.	A bűnözés spirálisan kicsúszik az irányítás alól.
They know each other from high school.	Középiskolából ismerik egymást.
People often ignore the warning signs.	Az emberek gyakran figyelmen kívül hagyják a figyelmeztető jeleket.
That was awkward.	Ez kínos volt.
He left quietly.	Csendesen távozott.
The volcano erupted and large rocks erupted on the hillside.	A vulkán kitört, és nagy sziklák dördültek le a hegyoldalon.
Some women choose to cover their gray hair.	Néhány nő úgy dönt, hogy eltakarja ősz haját.
As our Prime Minister has warned.	Ahogy miniszterelnökünk is figyelmeztetett.
As the son of a bricklayer, he studied law.	Egy kőműves fiaként jogot tanult.
He works hard to ensure his success.	Keményen dolgozik, hogy biztosítsa sikerét.
I don't trust anything by chance, sir.	Semmit nem bízok a véletlenre, uram.
The attack was observed by several eyewitnesses.	A támadást több szemtanú is megfigyelte.
The problems of education in this area are very serious.	Az oktatás problémái ezen a területen nagyon súlyosak.
Someone lied to him.	Valaki hazudott neki.
A moment has passed.	Eltelt egy pillanat.
The gentle and confident speaker was a role model for success.	A nyájas és magabiztos előadó a siker példaképe volt.
Daily diet of blueberries and broccoli.	Áfonya és brokkoli napi étrendje.
His blood type is different than yours.	Az ő vércsoportja más, mint a tiéd.
The fox remained hidden in the woods.	A róka rejtve maradt az erdőben.
Something threatening crawled on the horizon.	Valami fenyegető kúszott a láthatáron.
They were married in an ancient church.	Egy ősi templomban házasodtak össze.
Uranium forms compounds with oxygen.	Az urán oxigénnel vegyületeket képez.
The weather kept getting cooler.	Az idő folyamatosan hűvösebb lett.
News from our two cities.	Hírek két városunkból.
The bartender and the woman had a heated argument.	A csapos és a nő heves vitát folytatott.
The pharaohs mummified their bodies after their death.	A fáraók haláluk után mumifikálták testüket.
The two villains soon made themselves scarce.	A két gazember hamarosan szűkössé tette magát.
Elements make up our body like carbon and oxygen.	Olyan elemek alkotják testünket, mint a szén és az oxigén.
The young man smiled and looked away.	A fiatalember elmosolyodott, és félrenézett.
She sighed for a long time.	A lány hosszan sóhajtott.
The mountain dweller teaches the villager his wisdom.	A hegylakó tanítja bölcsességére a falusi embert.
He stared into the fire with distant eyes.	Távoli szemekkel meredt a tűzbe.
The second day of the fair was a little quieter.	A vásár második napja egy kicsit csendesebb volt.
Their diet consisted mainly of rice.	Táplálékuk főként rizsből állt.
He approached with quiet confidence.	Csendes magabiztossággal közeledett.
Our science does not have to be this way.	A mi tudományunknak nem kell ilyennek lennie.
I live in the city now.	Most a városban élek.
He begged the villagers to leave him alone.	Könyörgött a falubelieknek, hogy hagyják békén.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	A füst most már jól látható a megfigyelő fedélzetről.
A cat rolled up.	Egy macska felgurult.
Blow your nose out, please.	Fújd ki az orrod, kérlek.
Dallas Airport is one of the busiest airports in the world.	A dallasi repülőtér a világ egyik legforgalmasabb repülőtere.
He was finally released after a decade by a prison guard.	Egy börtönőr végül évtizedek után szabadon engedte.
These bills must be paid.	Ezeket a számlákat ki kell fizetni.
His expression darkened.	Az arckifejezése elsötétült.
People are still hungry.	Az emberek még mindig éheznek.
Our politicians are corrupt.	A politikusaink korruptak.
He went camping with his friends one summer.	Egy nyáron kempingezni ment a barátaival.
Although some object.	Bár egyesek kifogást emelnek.
This path leads to the mountains.	Ez az ösvény a hegyekbe vezet.
She must be here somewhere.	Biztos itt van valahol.
It belongs to a rich family.	Gazdag családhoz tartozik.
The taste of tea and biscuits is very similar.	A tea és a keksz íze nagyon hasonló.
Earth's water washes are the scars of erosion.	A Föld vízmosásai az erózió hegei.
The pilot deliberately hit the plane on the mountain.	A pilóta szándékosan a hegynek csapta a repülőgépet.
The House of Representatives after a local referendum.	A képviselő-testület helyi népszavazást követően.
The old lady was dressed in black.	Az idős hölgy feketébe volt öltözve.
Some foods contain natural sugars.	Egyes élelmiszerek természetes cukrokat tartalmaznak.
Who gives you a plane?	Ki ad repülőt?
Dads spend too much time working today.	Az apák ma túl sok időt töltenek a munkával.
There is a long line for tickets.	Hosszú sor áll a jegyekért.
A new technique was invented.	Új technikát találtak ki.
So what can you do to protect the environment?	Szóval mit tehetsz a környezet védelme érdekében?
Land travel is slower but more reliable.	A szárazföldi utazás lassabb, de megbízhatóbb.
School children bring a gift to the teacher.	Az iskolás gyerekek ajándékot visznek a tanárnak.
The edge of the blanket was worn.	A takaró széle kopott volt.
My serious advice will be useless.	Komoly tanácsom haszontalan lesz.
This law was created to protect citizens.	Ez a törvény a polgárok védelmére született.
The healer can easily tell someone what is wrong.	A gyógyító könnyen meg tudja mondani, hogy valakinek mi a baja.
We saw a sea of ​​people.	Tengernyi embert láttunk.
Don't eat at the table.	Ne egyél az asztalnál.
He refused, but resignedly.	Visszautasította, de lemondóan tette.
He was waiting for the date.	Várta a randevút.
Computers have taught people to think and ask questions.	A számítógépek megtanították az embereket gondolkodni és kérdezni.
Farmers do not like.	A gazdák nem szeretik.
Squeeze the lemon juice into the butter.	A vajba facsarjuk a citrom levét.
Generations of city dwellers endured the pains of hunger.	A városlakók nemzedékei viselték el az éhség fájdalmait.
Did you dye your hair again?	Megint festetted a hajad?
He divided his wealth equally among them.	Vagyonát egyenlő arányban osztotta fel közöttük.
The thief rushed as fast as he could.	A tolvaj rohant, amilyen gyorsan csak tudott.
The following year, he introduced two new vegetables.	A következő évben két új zöldséget vezetett be.
Some people are attracted to symbols.	Vannak, akik vonzódnak a szimbólumokhoz.
Many uninhabited islands are surrounded by toxic reefs.	Számos lakatlan szigetet mérgező zátonyok vesznek körül.
One of the windows is broken.	Az egyik ablak betört.
As he watched, a panther descended from the hills.	Miközben nézte, egy párduc ereszkedett le a dombokról.
His eyes were closed.	A szeme csukva volt.
What is the difference?	Mi a különbség?
We need to protect our environment for future generations.	Meg kell védenünk környezetünket a jövő nemzedékei számára.
The passengers went back and forth to their seats.	Az utasok ide-oda jártak, a helyükre.
He held a cherry blossom branch in his hand.	Egy cseresznyevirág ágat tartott a kezében.
Water is the source of life.	A víz az élet forrása.
He consumed a huge amount of alcohol.	Hatalmas mennyiségű alkoholt fogyasztott.
The crazy scientist roamed the lab and muttered to himself.	Az őrült tudós a laborban barangolt, és magában motyogott.
Heat a liquid.	Melegítsen egy folyadékot.
Great match for our team.	Kiváló meccs a csapatunk számára.
When he died, he left no heir.	Amikor meghalt, nem hagyott örököst.
Raincoat clouds swept across the sky.	Esőkabátos felhők söpört végig az égen.
The leader of the organization was feared and respected.	A szervezet vezetőjét féltették és tisztelték.
Please raise your right arm a	Kérjük, emelje fel a jobb karját a
Its history was complicated, but it had some logic.	Története bonyolult volt, de volt bizonyos logikája.
Read a history book.	Olvass egy történelemkönyvet.
Aspirin helps cleanse your nose.	Az aszpirin segít kitisztítani az orrát.
My place is unique.	A helyem egyedülálló.
Their obsession grew day by day.	Megszállottságuk napról napra nőtt.
The leading scientist worked on the project for years.	A vezető tudós évekig dolgozott a projekten.
The rapid growth of new bird species was unsustainable.	Az új madárfajok gyors növekedése nem volt fenntartható.
He arrived at school early, holding a brown paper bag.	Korán érkezett az iskolába, kezében egy barna papírzacskó.
The children were warned to move away from the fence.	Figyelmeztették a gyerekeket, hogy távolodjanak el a kerítéstől.
Businesses have been fined for non-compliance.	A vállalkozásokat pénzbírsággal sújtották az előírások elmulasztása miatt.
The parade ended in tragedy.	A felvonulás tragédiával végződött.
The biggest waves occurred in late fall.	A legnagyobb hullámok ősz végén jelentkeztek.
The country’s health care system has saved many lives every year.	Az ország egészségügyi rendszere évente sok életet ment meg.
A milkman sells milk door to door.	Egy tejesember háztól házig árul tejet.
We try to capture our fears and anxieties.	Megpróbáljuk megragadni félelmeinket és szorongásainkat.
Four medals were hung on the wall of the study.	A dolgozószoba falára négy érmet akasztottak.
A stone fell from the top of the hill.	Egy kő esett le a domb tetejéről.
Satisfaction is an important factor in losing weight.	A jóllakottság fontos tényező a fogyásban.
The landscape was grim and grim.	A táj zord és zord volt.
They read a newspaper and watched TV.	Újságot olvastak és tévét néztek.
Parents can enroll their children in classes.	A szülők beírathatják gyermekeiket az órákra.
Wealthy tourists are attracted by the naturally heated waters.	A gazdag turistákat vonzzák a természetesen melegített vizek.
The steamship sank in the stormy sea.	A gőzhajó elsüllyedt a viharos tengerben.
He treated the wounded until they recovered.	Addig kezelte a sebesülteket, amíg azok egészségükhöz nem tértek.
We all have to stay together tonight.	Ma este mindannyiunknak együtt kell maradnunk.
He was bald like an egg.	Kopasz volt, mint a tojás.
There are several ways to verify this number.	Számos módja van ennek a számnak az igazolására.
The ship collided with a large rock.	A hajó nagy sziklának ütközött.
The team played well and managed to win.	A csapat jól játszott, sikerült győzelmet aratni.
They trickled into the cauldron drop by drop.	Cseppenként csordogáltak az üstbe.
There is no exit to the valley.	A völgybe nincs kijárat.
He sat down and said nothing.	Leült, nem szólt semmit.
I want to go for a walk.	szeretnék sétálni.
This is a ball train.	Ez egy golyós vonat.
We can not wait.	Alig várjuk.
All classes are optional, except for texts.	A szövegek kivételével minden óra nem kötelező.
Some children are unwilling to go to school.	Egyes gyerekek nem hajlandók iskolába menni.
The sensor had five distinct advantages.	Az érzékelőnek öt külön előnye volt.
We visited all the major locations.	Meglátogattuk az összes fontosabb helyszínt.
The hermit searched the plains for food.	A remete élelem után kutatott a síkságon.
Why do people gather here so early?	Miért gyűlnek ide az emberek ilyen korán?
Damage to cell walls results in cell lysis.	A sejtfalak károsodása sejtlízist eredményez.
Pretty hard, isn't it?	Elég nehéz, nem?
Her skin was as pale as snow.	A bőre sápadt volt, mint a hó.
The quay is crowded with visitors.	A rakpart zsúfolásig megtelt látogatókkal.
Water helps grease the wheels of the industry.	A víz segít zsírozni az ipar kerekeit.
He eventually died of congestive heart failure.	Végül pangásos szívelégtelenségben halt meg.
Most residents enjoy a high standard of living.	A legtöbb lakos élvezi a magas életszínvonalat.
The vegetation consists predominantly of palo verde wood.	A növényzet túlnyomórészt palo verde fából áll.
The wheel rotates around an axle.	A kerék egy tengely körül forog.
The factory closed suddenly, throwing many people out of work.	A gyár hirtelen bezárt, sok embert kidobva a munkából.
The music of the singers drifted across the plain.	Az énekesek zenéje átsodródott a síkságon.
He closed his eyes and leaned back.	Lehunyta a szemét és hátradőlt.
Pollen from pine trees causes hay fever.	A fenyőfák pollenje okoz szénanáthát.
The stresses of modern urban life increase anxiety.	A modern városi élet stresszei növelik a szorongást.
Most warlords consider themselves patriotic.	A legtöbb hadúr hazafinak tartja magát.
Being overweight is not a problem.	A túlsúly nem jelent problémát.
This river flows from the west into the ocean.	Ez a folyó nyugatról folyik az óceánba.
The beach was unusually decorated.	A part szokatlanul fel volt díszítve.
The shady road was lined with trees.	Az árnyas utat fák szegélyezték.
Shuffle the cards.	Keverje meg a kártyákat.
Feelings of fear were common among teachers.	A tanárok körében általános volt a félelem érzése.
Protesters marched through the streets.	A tüntetők végigvonultak az utcákon.
The politician enjoyed popularity among voters.	A politikus népszerűségnek örvendett választói körében.
His cold gaze met mine.	Hideg tekintete találkozott az enyémmel.
They walked contentedly through the park.	Elégedetten sétáltak végig a parkon.
The accent is difficult to understand.	Az akcentus nehezen érthető.
The kids are excited!	A gyerekek izgatottak!
Consumption of this fluid increases the risk of infection.	Ennek a folyadéknak a fogyasztása növeli a fertőzés kockázatát.
We had several encounters.	Több találkozásunk volt.
The product you were looking for was not found.	Nem találtuk a keresett terméket.
When spring comes, everything starts to turn green.	Ha jön a tavasz, minden zöldellni kezd.
He took a long breath.	Hosszú levegőt vett.
Every week a new bundle of slave labor arrived.	Minden héten új köteg rabszolgamunka érkezett.
The golfer wore a red jacket.	A golfozó piros kabátot viselt.
His vehemence began to rage.	A vehemenciája kezdte dühíteni.
Only the chirping of birds could be heard.	Csak madárcsicsergést lehetett hallani.
My bald pate shone in the top lights.	Kopasz pástétom ragyogott a felső lámpákban.
The monsoon season is over.	A monszun szezonnak vége.
Humor is often expressed with sarcasm.	A humort gyakran szarkazmussal fejezik ki.
The twentieth century was a century of technology.	A huszadik század a technika évszázada volt.
The furniture was placed randomly.	A bútorokat véletlenszerűen helyezték el.
Tiger populations have declined rapidly over the past decade.	A tigrispopulációk rohamosan csökkentek az elmúlt évtizedben.
Their research proved promising.	Kutatásuk ígéretesnek bizonyult.
Noisy closing party.	Zajos záróbuli.
Food is running out at this rate.	Ilyen ütemben elfogy az élelem.
He held the baby in his arms.	A karjában tartotta a babát.
Always assume your enemy has friends in high places.	Mindig feltételezd, hogy ellenségednek magas helyeken vannak barátai.
This is not a pleasant experience.	Ez nem kellemes élmény.
The sun was shining brightly.	A nap fényesen sütött.
The news was communicated in a balanced way.	Kiegyensúlyozottan közölték a hírt.
Every home should be one.	Minden otthonnak kell lennie egynek.
Forest fires are common in summer.	Nyáron gyakoriak az erdőtüzek.
A broken key is stuck in the lock.	Egy törött kulcs beszorult a zárba.
The city is home to many outstanding festivals.	A város számos kiemelkedő fesztiválnak ad otthont.
The baby cried.	A baba sírt.
That was enough, nurse.	Elég volt, nővér.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Két katona életét vesztette, mielőtt a katonák elmenekültek.
Cheese is served for biscuits.	Sajtot szolgálnak fel kekszre.
He stole his tiptoe toward the kitchen.	Lopva lábujjhegyen a konyha felé indult.
At first glance, this seems like a weaker product.	Első pillantásra ez egy gyengébb terméknek tűnik.
He looked at his men with narrowed eyes.	Összehúzott szemekkel nézett az embereire.
Then enter the person's name in the log.	Ezután írja be a személy nevét a naplóba.
His efforts never ceased to amaze.	Erőfeszítései sohasem szűntek meg ámulatba ejteni.
One doctor said alcohol was harmful.	Egy orvos azt mondta, hogy az alkohol káros.
Together, they formed an alliance that lasted for almost a century.	Együtt egy majdnem egy évszázadig tartó szövetséget hoztak létre.
Irregular bone in the cat's leg.	Szabálytalan csont a macska lábában.
After they drove away, we returned to our job.	Miután elhajtottak, visszatértünk az állásunkhoz.
The base of the tower forms a cultural center.	A torony alapja kulturális központot alkot.
He dropped the coins.	Eldobta az érméket.
The cobweb lay scattered on the ground.	A pókháló szétszórva hevert a földön.
The castle stands on a hill, a crumbling ruin.	A vár a dombján áll, omladozó rom.
They are well known for their leadership skills.	Jól ismertek vezetői képességükről.
He is nice.	Ő nagyon kedves.
The steel batch was mixed properly.	Az acéltételt megfelelően összekeverték.
Does anyone have a key?	Van valakinek kulcsa?
The wedding will be the most expensive.	Az esküvő lesz a legköltségesebb.
This woman seems to have quite a sense of humor.	Úgy tűnik, ennek a nőnek elég humorérzéke van.
The pies are delicious.	A piték finomak.
Carbonated soft drinks are preferred.	Előnyben részesítik a szénsavas üdítőket.
He stood up and smiled warmly at him.	Felállt, és melegen rámosolygott.
I am aware that there are risks.	Tisztában vagyok vele, hogy vannak kockázatok.
Legal document of undeniable validity.	Tagadhatatlan érvényességű jogi dokumentum.
The poet stood up.	A költő felállt.
Such warnings are usually ignored.	Az ilyen figyelmeztetéseket általában figyelmen kívül hagyják.
The label indicates that the lake is unsuitable for visit.	A címke azt jelzi, hogy a tó látogatásra alkalmatlan.
The bride and groom performed a traditional dance.	A menyasszony és a vőlegény hagyományos táncot mutatott be.
His paintings hang proudly on the walls.	Festményei büszkén lógnak a falakon.
Please wear a seat belt while driving.	Kérjük, vezetés közben használja a biztonsági övet.
The paintings and sculptures are stunning.	A festmények és a szobrok lenyűgözőek.
He followed the nurse to an office.	Követte a nővért egy irodába.
Many residents fled to the cities for better opportunities.	Sok lakos a városokba menekült jobb lehetőségekért.
The poor people were very happy.	A szegény emberek nagyon örültek.
A wonderful city between two mountains.	Egy csodálatos város két hegy között.
We will investigate in the future.	A jövőben kivizsgáljuk.
The police presence was great.	Nagy volt a rendőri jelenlét.
At the hearing, the man did not respond.	Meghallgatásán a férfi nem válaszolt.
He promised to shut up.	Megígérte, hogy befogja a száját.
The journey has become a torturous ordeal.	Az utazás gyötrelmes megpróbáltatássá vált.
The bus is coming until the next turn.	A busz a következő kanyarig jön.
Prices are rising sharply.	Az árak meredeken emelkednek.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Egyes tanulmányok összefüggésbe hozták a húsfogyasztást a szívbetegségekkel.
The health center is run by volunteers.	Az egészségügyi központot önkéntesek működtetik.
The kilogram remained intact.	A kilogramm érintetlen maradt.
After the flood, the area became a wasteland.	Az árvíz után a terület pusztasággá vált.
They decided not to reveal his plan.	Úgy döntöttek, hogy nem fedik fel a tervét.
Several books were set on fire.	Több könyvet is felgyújtottak.
The investigation into pastries has revolutionized.	A péksüteményekkel kapcsolatos nyomozás forradalmat idézett elő.
The gas was so dense that it was barely possible to take in air.	A gáz olyan sűrű volt, hogy alig lehetett levegőt venni.
The avatar moves too slowly in this game.	Az avatar túl lassan mozog ebben a játékban.
The pressure to reach a peace agreement is growing.	Növekszik a nyomás a békemegállapodás érdekében.
The heat of the sun dries out rivers, lakes and ponds.	A nap melege kiszárítja a folyókat, tavakat és tavakat.
Air pollution worsens asthma.	A levegőszennyezés az asztma súlyosbodását okozza.
He will be studying chemistry in college.	Kémiát fog olvasni a főiskolán.
This river is led by a long bridge.	Ezt a folyót egy hosszú híd vezeti el.
They found it impossible to continue working.	Lehetetlennek találták a munka folytatását.
The resort was popular with visitors.	Az üdülőhely népszerű volt a látogatók körében.
That day, the teacher punished everyone.	Azon a napon a tanár mindenkit megbüntetett.
The question required the subtraction of three numbers.	A kérdéshez három szám kivonása volt szükséges.
An hour's walk will take us back to the farm.	Egy óra séta visz vissza minket a farmra.
This vacuum cleaner uses electrical energy.	Ez a porszívó elektromos energiát használ.
Add a few tablespoons of caramel.	Tegyél bele néhány kanál karamellát.
Most cities have a good hospital.	A legtöbb városban van jó kórház.
Visitors mainly arrive during the festival.	A látogatók elsősorban a fesztivál ideje alatt érkeznek.
The priests introduced their procession to the cathedral.	A papok bevezették körmenetüket a székesegyházba.
The tourism sector is growing rapidly.	A turisztikai szektor gyorsan növekszik.
Some workers did not tolerate the heat.	Egyes munkások nem tűrték a hőséget.
There was little celebration on the tenth day.	A tizedik napon kevés volt az ünneplés.
The database server crashed once more.	Az adatbázis-kiszolgáló még egyszer összeomlott.
The neighbor helped the old woman with the shopping.	A szomszéd segített az idős asszonynak a bevásárlásban.
The dollar bill flew towards the bush.	A dollár bankjegye a bokor felé repült.
Children do not inherit geography from one parent.	A gyerekek nem öröklik a földrajzot az egyik szülőtől.
The food was served in a round, empty bowl.	Az ételt kerek, üres tálban szolgálták fel.
We only employ experts with at least a master's degree.	Csak legalább mesterfokozattal rendelkező szakértőket alkalmazunk.
The soldiers shouted and waved their guns.	A katonák kiabáltak és fegyvereikkel intettek.
He didn't remember doing anything special.	Nem emlékezett, hogy bármi különöset csinált volna.
They had a dangerous journey.	Veszélyes utazásuk volt.
The band members soon left.	A zenekar tagjai hamarosan távoztak.
They often correct their mistakes.	Gyakran kijavítják a hibáikat.
Hundreds of visitors descend the mountain every year.	Évente több száz látogató ereszkedik le a hegyre.
I'm sure it was you.	Biztos vagyok benne, hogy te voltál az.
Many large whales die every year.	Sok nagy bálna pusztul el minden évben.
Farmers sell products in the markets every day.	A gazdálkodók minden nap árulnak termékeket a piacokon.
It was a strange accent of his brother.	A bátyjának furcsa akcentusa volt.
Alex assembles a gun from the parts found.	Alex a talált alkatrészekből összeállít egy fegyvert.
He became more and more suspicious.	Egyre gyanakvóbb lett.
He had a diploma from the king's court.	A király udvarának oklevele volt.
The treaty meant that the countries would live in peace.	A szerződés azt jelentette, hogy az országok békében élnek.
These dragons are sold in markets across the country.	Ezeket a sárkányokat országszerte értékesítik a piacokon.
A scientist turned this humble animal into another creature.	Egy tudós ezt a szerény állatot egy újabb lénnyé alakította.
The damage was devastating.	A kár pusztító volt.
Alice is a lover of pussy coladas.	Alice a pina coladák szerelmese.
The birds are noisy over our heads.	A madarak zajosak a fejünk felett.
Waters high in potassium and chloride are vital for plants.	A magas kálium- és kloridtartalmú vizek létfontosságúak a növények számára.
Nature helps you survive.	A természet segít a túlélésben.
The shape of his face was delicate and sophisticated.	Arca formája finom és kifinomult volt.
The plan is publicly opposed.	A tervet nyilvánosan ellenzik.
We can safely assume that you are right.	Nyugodtan feltételezhetjük, hogy igaza van.
The princess stretched out on her soft bed.	A hercegnő elnyúlt puha ágyán.
His vast fortune attracted many suitors.	Hatalmas vagyona sok kérőt vonzott.
For security reasons, you must stay in this room.	Biztonsági okokból ebben a szobában kell maradnia.
The problem of immigration has recently begun to attract attention.	A bevándorlási probléma nemrégiben kezdett felkelteni a figyelmet.
The eyewitness identified a white man as the killer.	A szemtanú egy fehér férfit azonosított a gyilkosként.
The bride's father is the headmaster of the school.	A menyasszony apja az iskola igazgatója.
We were taught not to trust our neighbors.	Arra tanítottak bennünket, hogy ne bízzunk a szomszédainkban.
We need to walk more.	Többet kell sétálnunk.
A strange sound came out of somewhere in the house.	Valahonnan a házból furcsa hang szűrődött ki.
The globe is spherical.	A földgömb gömb alakú.
She often wears heavy clothes.	Gyakran viseli nehéz ruháit.
His handwriting is poor.	Gyenge a kézírása.
Scientists have called for an increase in state aid.	A tudósok az állami támogatás növelését kérték.
The company continues to invest in research and development.	A cég továbbra is befektet a kutatásba és fejlesztésbe.
I didn't ask for that!	Nem kértelek erre!
Please take off your shoes before entering the room.	Kérjük, vegye le a cipőjét, mielőtt belép a szobába.
He reached for a cup.	Egy csészéért nyúlt.
Life is not as simple as it used to be.	Az élet nem olyan egyszerű, mint régen.
The sick child was taken to hospital.	Kórházba szállították a beteg gyermeket.
This cream smells good enough to be eaten.	Ennek a krémnek elég jó illata van ahhoz, hogy enni is lehet.
We barely had an hour before sunset.	Alig egy óránk volt a naplementére.
This study attempted to assess the sadness of the masses.	Ez a tanulmány megpróbálta felmérni a tömegek szomorúságát.
The doctor examined the patient gently.	Az orvos gyengéden megvizsgálta a beteget.
If you're happy, tell me.	Ha boldog vagy, mondd.
A moth was flying next to the lantern.	A lámpás mellett egy molylepke lobogott.
The basket is full of ripe red strawberries.	A kosár tele érett piros eperrel.
The lake is shrinking at an alarming rate.	A tó riasztó ütemben zsugorodik.
They climbed through the wall without any difficulty.	Minden nehézség nélkül átmásztak a falon.
The politician made some derogatory remarks to his opponents.	A politikus néhány lekicsinylő megjegyzést tett ellenfeleihez.
David is going to college soon.	David hamarosan elmegy az egyetemre.
This area is full of crime.	Ez a környék tele van bűnözéssel.
The services were interrupted several times by the heccers	Az istentiszteleteket többször megszakították a heccerek
Read extensively, if possible, every day.	Olvass széles körben, ha lehetséges, minden nap.
He boldly helped save the dog.	Bátran segített megmenteni a kutyát.
Divide and tidy up your space.	Ossza fel és tegye rendbe a terét.
He fought back his tears and asked for help.	Visszaküzdötte a könnyeit, és segítséget kért.
Apparently a delegation of lawyers is involved in the case.	Nyilván ügyvédi delegáció érintett az ügyben.
The dial rotates clockwise.	A tárcsa az óramutató járásával megegyezően forog.
Hide the knives in the closet.	Rejtsd el a késeket a szekrényben.
This judge presides over the local district court.	Ez a bíró elnököl a helyi kerületi bíróságon.
The fish jumped up and splashed.	A hal felugrott és fröcsögött.
His artistic sense was sharp.	Művészi érzéke éles volt.
The bus ran, stopping several vehicles.	A busz elszáguldott, több járművet leállított.
That's all he needed.	Csak erre volt szüksége.
He was expelled from many local schools.	Sok helyi iskolából kizárták.
The ministry received letters from angry citizens.	A minisztérium leveleket kapott dühös állampolgároktól.
His head ached like never before.	Úgy fájt a feje, mint még soha.
Location, place, place.	Helyszín, hely, hely.
If the cauliflower is frozen and thawed, its texture will be pasty.	Ha a karfiolt lefagyasztjuk és felengedjük, az állaga pépes lesz.
He quietly walked out of the house and closed the door	Csendben kiment a házból, és becsukta az ajtót
The policeman came to catch the criminal.	A rendőr azért jött, hogy elfogja a bűnözőt.
The map shows the buildings marked for demolition.	A térképen bontásra jelölt épületek láthatók.
Further studies are planned.	További tanulmányokat terveznek.
A figure emerged from the fog.	Egy alak bukkant elő a ködből.
Livestock will decline dramatically in this century.	Ebben az évszázadban drámaian csökkenni fog az állatállomány.
He tried, but was unable to understand.	Megpróbálta, de képtelen volt megérteni.
Other arteries reach far into the brain.	Más artériák messzire eljutnak az agyba.
The supermarket caters to most households in the city.	A szupermarket látja el a legtöbb háztartást a városban.
The yellow road seemed to reach infinity.	A sárga út mintha a végtelenbe nyúlt volna.
Some students are suspicious of the political views of their teachers	Egyes diákok gyanakodnak tanáraik politikai nézeteire
The family could barely afford the food.	A család alig tudta megfizetni az élelmet.
This festival was most suitable for our friend.	Ez a fesztivál leginkább barátunknak volt megfelelő.
Asking him buried him deep in his heart.	Az, hogy megkérdezte tőle, mélyen a szívébe temetett.
The coffee is delicious, isn't it?	A kávé finom, nem?
They cannot survive without light.	Fény nélkül nem tudnak életben maradni.
What did you do last night?	Mit csináltál tegnap este?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	A forradalom népfelkelés volt békés tüntetésekkel.
Very large stones are hard to find.	Nagyon nagy köveket nehéz megtalálni.
Every time she comes, she is heartbreakingly beautiful.	Valahányszor jön, szívszorítóan gyönyörű.
He sat back satisfied, his hands clasped.	Elégedetten ült vissza, kezét összekulcsolva.
The foundations of the principles have been laid.	Az elvek alapjait lefektették.
City leaders are urging residents to adhere to health regulations.	A város vezetői arra biztatják a lakosságot, hogy tartsák be az egészségügyi előírásokat.
A soldier poured oil on the fire.	Egy katona olajat öntött a tűzre.
They were stolen by the escaped thieves.	Ellopták őket a megszökött tolvajok.
Farmers have suffered heavy losses this year.	A gazdálkodók ebben az évben nagy veszteségeket szenvedtek el.
Visit our booth at the upcoming fair.	Látogassa meg standunkat a közelgő vásáron.
They passed the synagogue.	Elhaladtak a zsinagóga mellett.
Newer apartments usually have more modern facilities.	Az újabb lakások általában modernebb felszereltséggel rendelkeznek.
They've been working on it for months.	Hónapok óta dolgoznak rajta.
Deadly floods swept across vast areas of land.	Halálos árvíz söpört végig hatalmas földterületeken.
The local circus is a nice place.	A helyi cirkusz szép hely.
The child grabbed the railing and went up the stairs.	A gyerek megragadta a korlátot, és felment a lépcsőn.
My robe is now completely wrinkled.	A pongyolám most teljesen ráncos.
Educated people have a zeal for education.	A művelt emberekre jellemző az oktatás iránti buzgóság.
The delicate scent filled the dining room.	A finom illat betöltötte az ebédlőt.
The teacher frowned.	A tanár összevonta a szemöldökét.
The journalist quietly left his job.	Az újságíró csendben távozott a munkahelyéről.
The wounded wound became infected.	A sebesült sebe elfertőződött.
Fluff in the gut allows nutrients to be absorbed.	A bélben lévő bolyhok lehetővé teszik a tápanyagok felszívódását.
Because love is so deeply ingrained in his character.	Mert a szerelem olyan mélyen beleivódott a karakterébe.
These are worrying trends.	Ezek aggasztó tendenciák.
Hide this note in your shoes.	Ezt a jegyzetet rejtse el a cipőjében.
There are thousands of insect species.	Több ezer rovarfaj létezik.
He started writing.	Írni kezdett.
White socks and shoes were used.	Fehér zoknit és cipőt használtak.
The robber was angry with the police.	A rabló megharagudott a rendőrökre.
He filled a pool with water.	Megtöltött egy medencét vízzel.
Further declines in bird populations are expected in this century.	Ebben az évszázadban a madárpopulációk további csökkenése várható.
Tourists marvel at the culture of the city.	A turisták rácsodálkoznak a város kultúrájára.
Basically, identify the worst case scenario.	Alapvetően azonosítsa a legrosszabb esetet.
The cougar attacked and ran away.	A puma támadott és elfutott.
They fought relentlessly for victory.	Kíméletlenül küzdöttek a győzelemért.
Children need to develop their strength.	A gyerekeknek fejleszteniük kell erejüket.
There was a huge market for car insurance.	Hatalmas piac volt az autóbiztosításoknak.
Many skilled and experienced craftsmen have undertaken work here.	Sok képzett és tapasztalt kézműves vállalt itt munkát.
The building can accommodate thirty thousand spectators.	Az épület harmincezer néző befogadására alkalmas.
The school had few students.	Az iskolának alig volt tanulója.
There were large empty areas in the park.	A parkban nagy üres területek voltak.
Poets have long described such feelings.	A költők már régen leírták az ilyen érzéseket.
For a while, they both looked down at each other.	Egy darabig mindketten lefelé nézték egymást.
He was annoyed, but he wouldn't let his anger show.	Bosszús volt, de nem hagyta látszani a haragját.
Essentially, heavy objects fall faster than lighter ones.	Lényegében a nehéz tárgyak gyorsabban esnek, mint a könnyebbek.
The match is ignited by striking the steel wool.	A gyufát az acélgyapothoz ütve gyújtják meg.
He landed awkwardly and threw himself a few feet back.	Ügyetlenül landolt, és néhány méterrel hátrébb vetette magát.
He set fire to the nearby roof.	Felgyújtotta a közeli háztetőt.
They broke the silence and looked at each other.	Megtörték a csendet, és egymásra néztek.
The fortune teller predicted the current climate.	A jós megjósolta a jelenlegi éghajlatot.
He doesn't know how to sit down.	Nem tudja, hogyan üljön le.
Imagine a society without government.	Képzeld el a társadalmat kormány nélkül.
Several counterfeiters have been arrested.	Számos pénzhamisítót letartóztattak.
The kitten is malnourished and dehydrated.	A cica alultáplált és kiszáradt.
Renewables are widely used.	Széles körben alkalmazzák a megújuló anyagokat.
Economic factors also have a fundamental influence on social aspects.	A gazdasági tényezők alapvető befolyást gyakorolnak a társadalmi szempontokra is.
The objects were seized.	A tárgyakat lefoglalták.
The government wants to curb tax evasion.	A kormány vissza akarja szorítani az adóelkerülést.
The abandoned house stood high in the moonlight.	Az elhagyott ház magasan állt a holdfényben.
Some of the stories were pretty weird.	Néhány történet meglehetősen furcsa volt.
This lizard species is very adaptable.	Ez a gyíkfaj nagyon alkalmazkodó.
He made beautiful things with needles and thread.	Tűvel és cérnával gyönyörű dolgokat készített.
The poles will hold up the tent.	A rudak fogják feltartani a sátort.
The company has taken decisive steps to avoid further contamination.	A cég határozott lépéseket tett a további szennyeződés elkerülése érdekében.
The desert slowly reclaimed the land.	A sivatag lassan visszafoglalta a földet.
The two countries lived in peace.	A két ország békében élt.
The two boys played along the creek for hours.	A két fiú órákig játszott a patak mentén.
Going from group to group, shaking hands and chatting.	Csoportról csoportra járás, kézfogás és csevegés.
This city was destroyed by fire.	Ezt a várost tűz pusztította el.
Remove the meat from the bones.	Távolítsa el a húst a csontokról.
To be admitted, flags must meet certain conditions.	A felvételhez a zászlóknak meg kell felelniük bizonyos feltételeknek.
There were still many open factories.	Még sok nyitott gyár volt.
But they were not specifically interested in modern art.	De nem kifejezetten a modern művészet érdekelte őket.
Automatically change the sentence for the past tense.	A mondat automatikus módosítása múlt időre.
The thief was captured by the police.	A tolvajt a rendőrök elfogták.
These animals are endangered.	Ezek az állatok veszélyeztetettek.
He didn't know what to do next.	Nem tudta, mit tegyen ezután.
Famine is spreading all over the world.	Az éhínség az egész világon elterjedt.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Útmutató az alapvető nyelvtanhoz a mindennapi íráshoz.
The city was once the seat of government.	A város egykor a kormány székhelye volt.
He frowned at her mother.	A homlokát ráncolva az anyjára nézett.
As a boy, he enjoyed watching the stars.	Fiúként szívesen nézte a csillagokat.
A cow in the field.	Egy tehén a mezőn.
Small pieces of rock flew off the boat.	Kis szikladarabkák repültek le a hajóról.
This material is used to repel insects.	Ezt az anyagot a rovarok elriasztására használják.
The stars gleamed faintly in the cold night air.	A csillagok gyengén csillogtak a hideg éjszakai levegőben.
So the drivers here aren’t that impatient.	Tehát a sofőrök itt nem olyan türelmetlenek.
He's acting weird today.	Ma furcsán viselkedik.
The warmth gave the drink an unpleasant taste.	A meleg kellemetlen ízt adott az italnak.
You're in love with him, aren't you?	Szerelmes vagy belé, igaz?
We made a detour on the streets.	Kitérőt tettünk az utcákon.
We are greening because of the oxygen.	Az oxigén miatt zöldülünk.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Vegyünk egy teáskanál kristálycukrot,
Umu is hot and humid.	Umu meleg és párás.
A swarm of bees crawled across the branch.	Méhraj kúszott végig az ágon.
Poorly measuring the depth of the water, he fell.	Rosszul mérve fel a víz mélységét, beleesett.
The fruits have a seed and a peel.	A gyümölcsök maggal és héjjal rendelkeznek.
Birds have been migrating for centuries.	A madarak évszázadok óta vándorolnak.
Most thieves are young and not very waisted.	A legtöbb tolvaj fiatal, és nem túl derék.
I apologize for my mistake.	Bocsánatot kértem a hibámért.
She smiled.	A nő elmosolyodott.
He dropped his spoon.	Leejtette a kanalát.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Az ország infrastruktúrája rosszul karbantartott.
Frogs are amphibian creatures.	A békák kétéltű lények.
A light fog covered the area around the church.	Könnyű köd takarta el a templom környékét.
Drive faster if you want to get there faster.	Vezessen gyorsabban, ha gyorsabban szeretne odaérni.
He descends into the valley.	Leereszkedik a völgybe.
The mission also serves as an important trading point.	A küldetés fontos kereskedelmi pontként is szolgál.
It sounded like a shot.	Úgy hangzott, mint egy lövés.
Smiths also publishes books.	Smiths könyveket is kiad.
Does your house have a pool?	Van a házában medence?
The tap dripped.	A csap csöpögött.
The clerk is an accountant.	Az ügyintéző könyvelő.
They talked angrily about discrimination.	Dühösen beszéltek a diszkriminációról.
A wall surrounds the entire city.	Fal veszi körül az egész várost.
They are trying medications to relieve our pain.	Gyógyszerekkel próbálják enyhíteni a fájdalmunkat.
The princess's clothes sparkled in the sunlight.	A hercegnő ruhái szikráztak a napfényben.
It was found difficult at first.	Eleinte nehéznek találták.
Librarian studying old manuscripts.	Könyvtáros, aki régi kéziratokat tanulmányoz.
The picture shows the castle.	A képen a kastély látható.
Some of the kids were bored and tired.	Néhány gyerek unatkozott és fáradt volt.
The tram screamed as it turned a corner.	A villamos sikoltozott, ahogy befordult egy sarkon.
The manager encourages us to work harder.	A menedzser keményebb munkára buzdít bennünket.
A series of three sounds played continuously	Folyamatosan lejátszott három hangból álló sorozat
He tried the gun carefully.	Óvatosan kipróbálta a fegyvert.
Soot is trapped in the combustion chamber of the engine.	Korom rekedt a motor égésterében.
He wrote a book, hoping people would like his recipes.	Könyvet írt, remélve, hogy az embereknek tetszeni fognak a receptjei.
A scientist specializing in human memory	A tudós, akinek szakterülete az emberi memória,
The impact of this geological phenomenon is devastating	Ennek a geológiai jelenségnek a hatása pusztító
He dried himself with a handkerchief.	Megszárította magát egy zsebkendővel.
That white is some chicken!	Az a fehér valami csirke!
Some parents claim that their children are asleep.	Egyes szülők azt állítják, hogy gyermekeik alvajárnak.
You need three cups of flour.	Három csésze lisztre van szüksége.
The lowest priced bids are often made.	Gyakran a legalacsonyabb árú ajánlatokat hajtják végre.
Both the ship and the shipyard were repaired quickly.	A hajót és a hajógyárat is gyorsan megjavították.
The mixture is stirred continuously.	A keveréket folyamatosan keverjük.
He worked tirelessly for change.	Fáradhatatlanul dolgozott a változásért.
You should go to jail.	Börtönbe kellene mennie.
The exhibition focuses on rural culture.	A kiállítás középpontjában a vidéki kultúra áll.
He blocked my way.	Elzárta az utamat.
He led me to the door.	Az ajtóhoz vezette.
It's finally free!	Végre szabad!
The long, arduous journey lasted until sunset.	A hosszú, fáradságos út napnyugtáig tartott.
He took the needle and thread off the dress.	Levette a tűt és a cérnát a ruháról.
It was a tragic day for the country.	Tragikus nap volt ez az ország számára.
Interpreting photographs in a digital context is complicated.	A fényképek digitális kontextusban történő értelmezése bonyolult.
This is wrong.	Ez helytelen.
His cousin drove the family car.	Az unokatestvére vezette a családi autót.
When we ran out of food, we had nothing left.	Amikor elfogyott az étel, nem maradt semmink.
The cat scratched the couch.	A macska megvakarta a kanapét.
He drove into the parking lot of the supermarket.	Behajtott a szupermarket parkolójába.
He wants to retire in a few years.	Pár év múlva nyugdíjba akar menni.
Most chefs have a spare canned tomato.	A legtöbb szakácsnak van tartalék paradicsomkonzervből.
There are changing forces in the country.	Változó erők működnek az országban.
The metal was shattered by the collision.	A fém az ütközés hatására összetört.
The terrorists managed to escape by boat.	A terroristáknak sikerült csónakkal elmenekülniük.
The violets provided a beautiful sight.	Az ibolyák szép látványt nyújtottak.
Church officials defended their purchase.	Az egyházi tisztviselők megvédték vásárlásukat.
More and more trees were cut down every year.	Évről évre több fát vágtak ki.
Have you ever seen an elephant?	Láttál már elefántot?
He felt bad.	Rosszul érezte magát.
His face smiled broadly.	Arca széles mosolyra fakadt.
Here the rooms are dark and dirty.	Itt a szobák sötétek és koszosak.
Clash of other traders.	Más kereskedők összecsapása.
He often tends to be forgetful.	Gyakran hajlamos feledékeny lenni.
What do you think of the house?	Mi a véleményed a házról?
The country is a major manufacturer of electrical appliances.	Az ország az elektromos készülékek nagy gyártója.
Contemporary history is written by historians.	A kortárs történelmet történészek írják.
The preacher was overflowing with sin.	A prédikátor a bűnről áradozott.
She felt a deep love for them.	Érezte, hogy mélyen szereti őket.
Describe the relationship between particles and waves.	Jellemezze a részecskék és a hullámok kapcsolatát!
He took a deep breath.	Mély levegőt vett.
Celery has a bitter taste.	A zeller keserű ízű.
You should have more respect for the elderly.	Jobban kellene tisztelnie az idősebbeket.
The new office building has solar heating.	Az új irodaház napkollektoros fűtéssel rendelkezik.
They talk and argue about the court of the ruler.	Az uralkodó udvaráról beszélnek és vitatkoznak.
His eyes were foggy.	A szeme ködös volt.
The streets were now crowded with people.	Az utcák most hemzsegtek az emberektől.
The story begins here, albeit indirectly.	A történet itt kezdődik, bár közvetve.
The professor wanted to know my side of the story.	A professzor tudni akarta az én oldalam a történetben.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Aggaszt bennünket ennek a megközelítésnek az etikai vonatkozásai.
This man won the race.	Ez az ember nyerte meg a versenyt.
Leaving the lights on consumes too much power.	A lámpák égve hagyása túl sok áramot fogyaszt.
So we need to take the necessary precautions.	Tehát meg kell tennünk a szükséges óvintézkedéseket.
This should have been a fairly simple task.	Ennek egy meglehetősen egyszerű feladatnak kellett volna lennie.
The government said it was unaware of the incident.	A kormány közölte, hogy nem tudott az esetről.
Can you repeat the last sentence?	Meg tudnád ismételni az utolsó mondatot?
The anteater has acute hearing.	A hangyásznak akut hallása van.
Emacs stands for Extensible Text Editor.	Az Emacs a bővíthető szövegszerkesztő rövidítése.
Much of the scientific research is funded by governments.	A tudományos kutatások nagy részét a kormányok finanszírozzák.
There were many bad things in the experience.	Sok rossz dolog volt az élményben.
The tiger jumped over the water.	A tigris átugrott a vízen.
The tenant terminated the lease without paying rent.	A bérlő bérleti díj fizetése nélkül felbontotta a bérleti szerződést.
Some buildings are taller than others.	Egyes épületek magasabbak, mint mások.
The cucumber grows underground.	Az uborka a föld alatt nő.
New laws have come into force.	Új törvények léptek életbe.
There is no way to defend yourself.	Nincsenek módok arra, hogy megvédje magát.
You can train yourself to enjoy.	Képezheti magát, hogy élvezze.
I ate the food my son made.	Megettem az ételt, amit a fiam készített.
The city’s rumor was about a new restaurant.	A város szóbeszéde egy új étteremről szólt.
He yells at his sons when they sleep.	Ordít a fiaira, amikor alszanak.
The old woman was kind and gentle.	Az öregasszony kedves és szelíd volt.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Az óceáni áramlatok és a szokatlan óceáni hőmérsékletek
They often got involved in discussions.	Gyakran keveredtek vitákba.
The room was full of books, maps and drawings.	A szoba tele volt könyvekkel, térképekkel és rajzokkal.
He has been interested in chemistry since he was a child.	Gyermekkora óta érdekelte a kémia.
So is history constructed or found?	Tehát a történelem felépített vagy megtalálható?
The victim's throat was cut by the killer.	Az áldozat torkát elvágta a gyilkos.
The secretary's desk is to the right of the president.	A titkári asztal az elnöktől jobbra van.
We don't believe him anymore.	Már nem hiszünk neki.
The Earth has become warmer in recent years.	A Föld az elmúlt években egyre melegebbé vált.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Egy keskeny lépcsőn felmásztak a harmadik emeletre.
The lawyer's argument is completely invalid.	Az ügyvéd érvelése teljesen érvénytelen.
To cover up their traces, they obviously forged evidence.	Hogy elfedjék a nyomaikat, nyilvánvalóan bizonyítékokat hamisítottak.
This requires a little brown sugar.	Ehhez kell egy kis barna cukor.
The municipality of Surrey is planning further road improvements.	Surrey önkormányzata további útjavításokat tervez.
How much would it cost to get there?	Mennyibe kerülne odajutni?
The court was full of lawyers.	A bíróság tele volt ügyvédekkel.
The man who was there now hurried away.	A férfi, aki most ott volt, elsietett.
The paint comes off the wall.	A festék leválik a falról.
It's time to start your journey.	Itt az ideje, hogy megkezdje útját.
In the end, he decided not to wait.	Végül úgy döntött, nem vár.
People rarely change jobs during their lives.	Az emberek életük során ritkán váltanak munkahelyet.
Many women never get to college.	Sok nő soha nem jut el az egyetemre.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Finom virágpermet hullott a fejünkre.
Increase your reputation by nurturing relationships.	Növelje hírnevét kapcsolatok ápolásával.
Alleluia! 	Alleluja!
this is great news!	ez remek hír!
When it finally rained, the farmers were happy.	Amikor végre eleredt az eső, a gazdák örültek.
The language barrier can be overcome.	A nyelvi akadály leküzdhető.
The bread was sweet and sticky.	A kenyér édes és ragacsos volt.
Make sure your sentences are grammatically correct	Győződjön meg arról, hogy mondatai nyelvtanilag helyesek
Aquatic fish eat them along with other aquatic organisms.	A vízi halak más vízi élőlényekkel együtt megeszik őket.
Homeopathic medicine made from this plant.	Ebből a növényből készült homeopátiás gyógyszer.
The tour guide spoke softly.	Az idegenvezető halkan beszélt.
With this unique talent, the star became a pianist.	Ezzel az egyedülálló tehetséggel a sztárból zongorista lett.
The parents were happy.	A szülők örültek.
There is currently no test for the virus.	Jelenleg nincs teszt a vírusra.
I can't protect this young man from everything.	Nem tudom megvédeni ezt a fiatalt mindentől.
The train hit a parked car.	A vonat elütött egy parkoló autót.
The flower is now overgrown.	A virág mára benőtt.
The boys were killed.	A fiukat megölték.
The net proved ineffective in preventing the nesting of migratory birds.	A háló hatástalannak bizonyult a vándormadárok fészkelődésének megakadályozásában.
Don't waste money mailing your receipts.	Ne pazarolja a pénzt a nyugták postázásával.
The minister overthrew the king.	A miniszter megdöntötte a királyt.
A gas bubble floats in the liquid.	A folyadékban gázbuborék lebeg.
The lawyer also enforced the law.	Az ügyvéd a törvény betartásáról is gondoskodott.
Get rid of traditional wisdom.	Vesse el a hagyományos bölcsességet.
Fashions change from place to place.	A divatok helyről helyre változnak.
I walk to work every day.	Minden nap gyalog járok munkába.
These are products that cannot be eaten.	Ezek olyan termékek, amelyeket nem lehet enni.
At the fall discount, the shelves were full of shoppers.	Az őszi leárazáson a polcok zsúfolásig megteltek vásárlókkal.
She refused and left the room.	A lány visszautasította, és elhagyta a szobát.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Étrendjük főként friss gyümölcsökből és zöldségekből áll.
Many were not born.	Sokan nem születtek.
I couldn't recall the name.	Nem tudtam felidézni a nevet.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Ha itt süt a nap, etesd a kacsákat.
This country produced huge quantities of wheat.	Ez az ország hatalmas mennyiségű búzát termelt.
The volcano is projected to erupt within hours.	Az előrejelzések szerint a vulkán órákon belül kitör.
Select the desired taste.	Válassza ki a kívánt ízt.
Violence against women is a serious problem in this area.	A nők elleni erőszak komoly probléma ezen a területen.
Pack a picnic lunch for a day trip.	Egy napos kiránduláshoz csomagoljon piknik ebédet.
The food chain begins with plants.	A tápláléklánc a növényekkel kezdődik.
First, the store ran out of soap.	Először a boltban fogyott el a szappan.
The sound is soft but strong.	A hang lágy, de erős.
The house is secluded.	A ház félreeső.
The vast majority of countries voted against the treaty.	Az országok túlnyomó többségben a szerződés ellen szavaztak.
Although ugly, they are mostly harmless.	Bár csúnyák, többnyire ártalmatlanok.
The weather is getting more and more extreme.	Az időjárás egyre szélsőségesebbé válik.
Some of the butter poured onto the pan.	A vaj egy része a serpenyőre ömlött.
The reporter noticed a disturbing trend.	A riporter nyugtalanító tendenciát vett észre.
The young lady was from a large northern city.	A fiatal hölgy egy északi nagyvárosból származott.
A "hot" favorite for sure.	Egy "dögös" kedvenc biztos.
What kind of modern lifestyle would you choose?	Milyen modern életmódot választanál?
Limit the time spent in front of the screen to one hour per day.	Korlátozza a képernyő előtt töltött időt napi egy órára.
The bedrooms are connected by a narrow corridor.	A hálószobákat keskeny folyosó köti össze.
The blue cotton shirt was perfect for the summer.	A kék pamut ing tökéletes volt a nyárra.
Some singers wrote their own lyrics.	Néhány énekes saját dalszövegeket írt.
The time series is a graphical description of the data.	Az idősor az adatok grafikus leírása.
Investigators had no trouble finding it.	A nyomozóknak nem okozott gondot megtalálni.
Many keep a wide variety of pets.	Sokan sokféle háziállatot tartanak.
He muttered a soft song to himself, further relaxing.	Halk dalt mormolt magában, tovább ellazítva.
My neighbor is in a particularly bad mood.	A szomszédom különösen rossz kedélyű.
He was too scared to speak.	Túlságosan félt megszólalni.
He appeared on television later that day.	Később aznap megjelent a televízióban.
The deep blue night arrived.	A mélykék éjszaka beköszöntött.
We are looking forward to the committee's decision.	Kíváncsian várjuk a bizottság döntését.
The material was unusual.	Az anyag szokatlan volt.
Then look between the third and fourth ribs.	Ezután nézzen a harmadik és a negyedik borda közé.
Cold temperatures kill most people.	A hideg hőmérséklet a legtöbb embert megöli.
A bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Egy híd megsemmisült, és a forgalom megzavarodott.
But this pessimism was unfounded.	De ez a pesszimizmus alaptalan volt.
He lay back contentedly.	Elégedetten visszafeküdt.
The men were successful.	A férfiak sikeresek voltak.
He picked up the knives and placed them on the table.	Összeszedte a késeket, és az asztalra tette.
A reporter asked this question about the president.	Egy riporter tette fel ezt a kérdést az elnökkel kapcsolatban.
The economy is gradually recovering this year.	Idén fokozatosan fellendül a gazdaság.
At that time many peasants were in debt.	Abban az időben sok paraszt volt eladósodott.
There were many dead foreign nationals.	Sok meghalt külföldi állampolgár volt.
The quark has no electric charge.	A kvarknak nincs elektromos töltése.
I chose a car instead.	Inkább egy autót választottam.
It will stop in three days.	Három nap múlva leáll.
He was violently violent at times.	Időnként durva erőszakkal járt.
Cubert is known for that	Cubert arról ismert
One theory is that it refers to pluviometry.	Az egyik elmélet szerint pluviometriára utal.
They visited another village.	Egy másik faluba látogattak el.
The student's performance was mediocre.	A diák teljesítménye közepes volt.
The van accelerated quickly.	A furgon gyorsan gyorsított.
The rate of violent crime is rising sharply.	Az erőszakos bűncselekmények aránya nagymértékben emelkedik.
The city is divided into two parts by a river.	A várost egy folyó két részre osztja.
The princess is said to have incredible beauty.	A hercegnőről azt mondják, hogy hihetetlen szépsége van.
She was squeezed into a bone shiver.	Csontoidba borzongás szorította.
He climbed the ladder.	Felmászott a létrán.
They agreed to provide only humanitarian assistance.	Megállapodtak abban, hogy csak humanitárius segítséget nyújtanak.
Robbers dressed in balaklava broke into his house.	A balaklavába öltözött rablók behatoltak a házába.
It makes your skin radiant.	Ragyogóvá varázsolja a bőrödet.
Put a few cups of rice next to the bowl.	Tegyünk néhány csésze rizst a tál mellé.
He swept the crumbs off the table.	Lesöpörte a morzsákat az asztalról.
They want attention.	Figyelemre vágynak.
So we have to protect our planet.	Tehát meg kell védenünk bolygónkat.
He is very proud of his new car.	Nagyon büszke az új autójára.
Their views are neither imaginative nor original.	Nézeteik nem ötletesek és nem eredetiek.
The call was reassuring.	A hívás megnyugtató volt.
He bathed thoughtfully and pondered his fate.	Elgondolkodva fürdött, és a sorsán töprengett.
Friends tell each other everything.	A barátok mindent elmondanak egymásnak.
They are old but wise.	Öregek, de bölcsek.
The mornings are cool and the evenings are mild.	A reggelek hűvösek, az esték enyhék.
We must welcome the ambassador.	Üdvözölnünk kell a nagykövetet.
Place the chicken in a pan.	Helyezze a csirkét egy serpenyőbe.
It's raining or opening tomorrow.	Eső vagy süt, holnap nyit.
They funded the resistance.	Ők finanszírozták az ellenállást.
At this point in the story, we saw the sky.	A történetnek ezen a pontján az eget láttuk.
James praised the new system.	James dicsérte az új rendszert.
He felt cold.	Hidegnek érezte magát.
To cleanse his conscience, he decided to confess.	Lelkiismerete megtisztítására úgy döntött, bevallja.
Every citizen goes to the polls.	Minden állampolgár elmegy szavazni.
I shouldn't have eaten that much last night.	Nem kellett volna annyit ennem tegnap este.
They started chanting.	Kántálni kezdtek.
There is much more annual rainfall in the Great Plain.	Az alföldön sokkal több az éves csapadék.
The Prime Minister's promise has yet to be kept.	A miniszterelnök ígéretét még be kell tartani.
Violent crime has increased.	Az erőszakos bûnözés megnövekedett.
He couldn't decide what to do.	Nem tudta eldönteni, mit tegyen.
Scientists have observed a dramatic increase in cloud cover during a thunderstorm.	A tudósok megfigyelték, hogy zivatar idején drámaian megnövekszik a felhőzet.
The boundary line ran around the church.	A határvonal a templom körül húzódott.
We had to refill our tank twice during the trip.	Utunk során kétszer kellett újratöltenünk a tartályunkat.
Some critics called this film slow.	Néhány kritikus lassúnak nevezte ezt a filmet.
Keep in the refrigerator.	Tartsa a hűtőben.
The ingredients in the cheese are listed on the label.	A sajt összetevői a címkén vannak felsorolva.
His hand bid was rejected.	Kézajánlatát elutasították.
The glossy floor reflected the crystal chandeliers.	A fényes padló tükrözte a kristálycsillárokat.
Doctors were authorized to prescribe the drugs.	Az orvosok felhatalmazást kaptak a gyógyszerek felírására.
The wind whispered the papers on his desk.	A szél susogta a papírokat az asztalán.
Then you have to peel the avocado.	Ezután meg kell hámoznia az avokádót.
This dress is very expensive!	Ez a ruha nagyon drága!
He is imprisoned.	Börtönbe zárják.
Most activities require unanimous consent.	A legtöbb tevékenységhez egyhangú beleegyezés szükséges.
I'm worried about common sense.	Aggódom a józan eszem miatt.
The workers exchanged sharp words.	A munkások éles szavakat váltottak.
Now water interacts strongly with the substance.	Most a víz erős kölcsönhatásba lép az anyaggal.
Pretty easy hike to the waterfall.	Elég könnyű túra a vízeséshez.
Residents of the city love their art.	A város lakói szeretik művészetüket.
Change things the way you do them.	Változtasd meg a dolgokat, ahogyan csinálod.
Other industries have also developed rapidly.	Más iparágak is gyorsan fejlődtek.
The animals in the barn all seemed satisfied.	Az istállóban lévő állatok mind elégedettnek tűntek.
Many areas lack safe water infrastructure.	Sok területen hiányzik a biztonságos víz infrastruktúrája.
The crown of the tower is golden spikes.	A torony koronája arany tüskék.
John carved his family tree.	János faragta a családfáját.
The technique used is called spectrophotometry.	Az alkalmazott technikát spektrofotometriának nevezik.
Desiring for an adventure, he set off for the stars.	Kalandra vágyva elindult a csillagok felé.
We recommend the following movies.	Az alábbi filmeket ajánljuk.
You do not have to worry.	Nem kell aggódnod.
The service of a nurse was my only choice.	Az ápolónői szolgálat volt az egyetlen választásom.
The perpetrator cut right in front of the victim.	A tettes közvetlenül az áldozat elé vágott.
The atmosphere is calm.	A légkör nyugodt.
The clerk took note of the word he received.	Az írnok feljegyezte a kapott szót.
An artist draws carefully, carefully planing the tree.	Egy művész gondosan rajzol, gondosan gyalulja a fát.
The painter was released from prison.	A festőt kiengedték a börtönből.
There is a lot of water left.	Sok víz maradt.
The tour guide was annoyed.	Az idegenvezető bosszús volt.
We need more houses in this city.	Több házra van szükségünk ebben a városban.
Sociological analysis of these changes.	E változások szociológiai elemzése.
The exhibition was created in collaboration with the museum.	A kiállítás a múzeummal együttműködésben készült.
He sipped his tea with a sigh.	Nagyot sóhajtva kortyolgatta a teáját.
Shakespeare's dramas were full of intrigue.	Shakespeare drámái tele voltak intrikával.
Practice makes perfect, he was told.	Gyakorlat teszi a mestert, mondták neki.
It makes creamy, low-fat yogurt a great breakfast.	A tejszínes, zsírszegény joghurt remek reggelivé teszi.
Let the students into the classroom.	Engedje be a tanulókat az osztályterembe.
Jim injured his back while playing football.	Jim megsértette a hátát futball közben.
He became interested in astronomy.	Felkeltette érdeklődését a csillagászat.
The criminal worked in secret	A bűnöző titokban dolgozott
Many companies have discovered crude oil here.	Sok cég fedezte fel itt a kőolajat.
Mosaic art is an artistic medium,	A mozaikművészet művészi médium,
She is wearing brown suede shoes.	Barna velúr cipőt visel.
The hidden camera secretly captured every moment.	A rejtett kamera titokban felvette minden pillanatukat.
There is a golf course in the park.	A parkban golfpálya található.
Steel is a vital part of the construction industry.	Az acél az építőipar létfontosságú része.
Our beer is in a bottle.	Üvegben van a sörünk.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and turntables.	Ez a katalógus sztereókat, kazettás lejátszókat, rádiókat és lemezlejátszókat tartalmaz.
The electorate was handed over to the general.	A választót átadták a tábornoknak.
The number of attacks is increasing.	A támadások száma növekszik.
Conservative policies have helped the country weather the economic crisis.	A konzervatív politika segített az országnak átvészelni a gazdasági válságot.
My dream is for democracy to flourish here.	Az az álmom, hogy itt a demokrácia virágozzon.
His body was found in a shallow pool.	Holttestét egy sekély medencében találták meg.
A small river was easily visible on the map.	A térképen egy kis folyó könnyen észrevehető volt.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	Samuel mozdulatai valójában meglehetősen szándékosak voltak.
He buys coffee cream and sugar.	Kávétejszínt és cukrot vesz.
Please make sure you give your life as a gift.	Kérjük, győződjön meg arról, hogy az életet ajándékozza.
Archaeological sites date back to the Middle Ages.	A régészeti lelőhelyek a középkorig nyúlnak vissza.
These are examples of more complex systems.	Ezek bonyolultabb rendszerek példái.
He recognized the danger, but with fear.	Felismerte a veszélyt, de a félelemtől.
Fear overwhelms the village.	Félelem keríti hatalmába a falut.
His cheerful presence was always welcome.	Vidám jelenléte mindig szívesen látott.
Who is the enemy?	Ki az ellenség?
The accident shocked him deeply.	A baleset mélyen sokkolta őt.
He could barely smile.	Alig tudott mosolyogni.
An obvious statistical pattern emerged.	Egy nyilvánvaló statisztikai minta rajzolódott ki.
The woman was detained by police.	A nőt a rendőrök őrizetbe vették.
Many citizens cannot pay their taxes.	Sok polgár nem tudja fizetni az adóját.
The wildfire spread quickly.	A futótűz gyorsan terjedt.
This exhibition is the latest in our series.	Ez a kiállítás sorozatunk legújabb kiállítása.
A gust of wind rattled the windows.	Egy széllökés zörgette meg az ablakokat.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	A gyilkos rám mosolygott, miközben meghúzta a ravaszt.
The butterflies feasted on the flower nectar.	A pillangók a virágnektáron lakmároztak.
The captain of the ship received an award for his courage.	A hajó kapitánya kitüntetést kapott bátorságáért.
Resistance to the planned business is growing.	A tervezett üzlettel szembeni ellenállás egyre nő.
Water is the most common substance on Earth.	A víz a legelterjedtebb anyag a Földön.
They also stress the importance of healthy forests.	Emellett hangsúlyozzák az egészséges erdők fontosságát.
I'm tired of living with him.	Elege van abból, hogy vele élek.
The past, present and future are connected by causation.	A múltat, jelent és jövőt az okság köti össze.
The area was once a dense forest.	Egykor a környék sűrű erdő volt.
We were served delicious food and wines.	Finom ételekkel és borokkal szolgáltak fel bennünket.
The wood darkens during use.	A fa használat közben elsötétül.
We need to do a background check before hiring contractors.	Vállalkozók felvétele előtt háttérellenőrzést kell végeznünk.
I am very happy.	Nagyon örülök.
The prices are reasonable.	Az árak ésszerűek.
There are two types of air conditioners.	Kétféle klímaberendezés létezik.
Sweet and hot peppers are also grown.	Édes és csípős paprikát is termesztenek.
The second eagle hatches out of the nest.	A második sasfióka kibújik a fészekből.
Transcribing speech does not use punctuation.	A beszéd átírása nem használ írásjeleket.
The town was deserted except for the volunteers.	A város elhagyatott volt, kivéve az önkénteseket.
The small tissue bag contained coins and banknotes.	A kis szövettáskában érmék és bankjegyek voltak.
The farmer was praised for his invention.	A gazdát dicsérték találmányáért.
Eve suddenly felt guilty.	Éva hirtelen bűntudatot érzett.
The tragic event shook the community.	A tragikus esemény megrázta a közösséget.
The grip was solid.	A markolat szilárd volt.
This file contains half the characters.	Ez a fájl feleannyi karaktert tartalmaz.
He stood up eagerly.	Mohón felállt.
Warning, the level of radiation can be dangerous.	Figyelem, a sugárzás szintje veszélyes lehet.
He tried hard to cover up his anger.	Keményen próbálta leplezni haragját.
Write a list of things you want to do.	Írj egy listát azokról a dolgokról, amelyeket meg szeretnél tenni.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Külföldi útját ősi romok felfedezésével töltötte.
These biscuits are very crispy.	Ezek a kekszek nagyon ropogósak.
Earth is visited by spaceships from other planets.	A Földet más bolygók űrhajói látogatják.
It is the largest art museum in the province.	Ez a tartomány legnagyobb művészeti múzeuma.
The thistle is a wild little plant.	A bogáncs egy vad kis növény.
A little boy dressed in rags stood beside them.	Egy rongyokba öltözött kisfiú állt mellettük.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Más emlősök nem esnek át metamorfózison.
The power will go out soon.	Hamarosan elmegy az áram.
People have been making pilgrimages to this place for centuries.	Az emberek évszázadok óta zarándokoltak erre a helyre.
Solder the wire to the circuit board.	Vezeték forrasztása áramköri lapra.
The manager expressed his anger on the server.	A menedzser haragját fejezte ki a szerveren.
The minister was deeply confused.	A miniszter mélyen megzavarodott.
She made her way through the trees.	A lány utat tört magának a fák között.
The material is unstable.	Az anyag instabil.
Please enter your full name.	Kérjük, adja meg a teljes nevét.
He noticed something strange about the teacher.	Valami furcsaságot vett észre a tanáron.
She likes to gossip with friends.	Szeret a barátokkal pletykálni.
The man clenched his fist in anger.	A férfi dühében ökölbe szorította a kezét.
He was an expert on the subject.	Szakértője volt a tárgyának.
Please pass on the salt.	Kérem, adja át a sót.
It was hard to ignore what he saw.	Nehéz volt figyelmen kívül hagyni, amit látott.
The scenery here is breathtaking.	A táj itt lélegzetelállító.
The land has been cultivated for centuries.	A földet évszázadok óta művelik.
The product range has been designed with local taste in mind.	A termékpalettát a helyi ízlést szem előtt tartva alakították ki.
His guilt eroded his insides.	Bűntudata marta a bensőjét.
His house was in constant chaos.	Háza állandó zűrzavarban volt.
The knight's horse was white.	A lovag lova fehér volt.
The thieves also made jewelry.	A tolvajok ékszerekkel is készültek.
What a waste!	Micsoda pazarlás!
The company held zim shares.	A társaság zim részvényekkel rendelkezett.
Excitement and anticipation filled the air.	Izgatottság és várakozás töltötte be a levegőt.
That's beautiful, isn't it?	Ez gyönyörű, nem?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Piszkos volt, zsúfolt és kifejezetten kellemetlen.
He opened an armed fire.	Egy fegyveres tüzet nyitott.
He recovered quickly.	Gyorsan talpra állt.
The eagle took control of the bird.	A sas átvette az irányítást a madár felett.
We have to break this rock.	Át kell törnünk ezt a sziklát.
He lives by the river.	A folyó mellett lakik.
Their sentence was commuted to one year in prison.	Büntetésüket egy év börtönre mérsékelték.
This museum is worth a visit.	Ezt a múzeumot érdemes meglátogatni.
The survival of farmers' families depends on a good harvest.	A gazdálkodók családjainak túlélése a jó terméstől függ.
Their grammar is weak.	Gyenge a nyelvtanuk.
Lazy afternoons are his strength.	A lusta délutánok az erőssége.
You can't leave.	Nem mehetsz el.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	A vagyonát ért kár ellenére mégis szerencsésnek érezte magát.
Agriculture and tourism are alive and well.	A mezőgazdaság és a turizmus él és virul.
She tried not to wet her clothes.	Igyekezett ne nedvesíteni a ruháját.
The place is teeming with tourists.	A hely hemzseg a turistáktól.
The monument is near the square.	Az emlékmű a tér közelében áll.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	A vörösvérsejtek oxigént szállítanak a sejtekhez.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Tudósok egy csoportja nemrég tért vissza egy expedícióról.
The settlers did well in agriculture.	A telepesek jól jártak a mezőgazdaságban.
The only victim of the day was this tree.	A nap egyetlen áldozata ez a fa volt.
Quiet place to relax.	Nyugodt hely egy kis pihenésre.
It was a popular museum before it closed.	Bezárása előtt népszerű múzeum volt.
We all had jobs.	Mindannyiunknak volt munkája.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	A sodrófával elsimítjuk a tészta felületét.
Lives alone.	Egyedül él.
We look forward to seeing you.	Várjuk a találkozást vele.
Do they provide food here?	Adnak itt élelmiszert?
Pay attention to the dashed traffic lights in front of it.	Ügyeljen az előtte lévő szaggatott közlekedési lámpákra.
These substances are often found underground.	Ezek az anyagok gyakran a föld alatt találhatók.
This inn is located in the oldest building in the region.	Ez a fogadó a régió legrégebbi épületében található.
The miners started laughing and joking.	A bányászok nevetni és viccelni kezdtek.
Swordfish died from ingesting toxin.	Kardhal toxin lenyelésébe halt bele.
Indoor heating has a dramatic effect on temperate regions.	A beltéri fűtés drámai hatással van a mérsékelt égövi régiókra.
The traffic was crowded.	Zsúfolt volt a forgalom.
He failed spectacularly on the test.	A teszten látványosan megbukott.
Man is the only animal that cooks food.	Az ember az egyetlen állat, aki megfőzi az ételt.
Some of the militia officers armed with rifles remain outside.	A puskákkal felfegyverzett milícia tisztek egy része kint marad.
The village is known for its pottery.	A falu fazekasságáról ismert.
Motorists drive on the left.	Az autósok a bal oldalon hajtanak.
The weak sun never penetrates this room.	A gyenge nap soha nem hatol be ebbe a szobába.
Many schools have banned this sugary drink.	Sok iskola betiltotta ezt a cukros italt.
He saw them in the distance as they raced toward him.	Látta őket a távolban, amint feléje száguldottak.
The rock was very low.	A szikla roppant a láb alatt.
The children played cheerfully in a long line.	Hosszú sorban vidáman játszottak a gyerekek.
Even moderate exercise can exhaust your muscles.	Még a mérsékelt edzés is kifáraszthatja az izmait.
A huge skyscraper stretches across the river.	Egy hatalmas felhőkarcoló terpeszkedik a folyón.
Few village children go to college.	Kevés falusi gyerek jár egyetemre.
He's a very ugly man.	Nagyon csúnya ember.
The kingdom was embroiled in war.	A királyság háborúba keveredett.
I drink some orange juice before we eat.	Iszok egy kis narancslevet, mielőtt eszünk.
The king's three sons were constantly fighting.	A király három fia állandóan harcolt.
The thieves made money and jewelry.	A tolvajok pénzt és ékszereket kerestek.
He cooked dinner last night.	Tegnap este vacsorát főzött.
Take care of your eyes.	Vigyázz a szemedre.
Their old house was rebuilt.	A régi házukat újjáépítették.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Ha a hőmérséklet magas, csökkentse a főzési időt.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Az agyag filcszivacsok felszívják a nedvességet és védik a bőrt.
Two neighbors in the adjacent building.	Két szomszéd a szomszédos épületben.
Solar panels will soon be installed in skyscrapers.	Hamarosan napelemeket építenek be a felhőkarcolókba.
Despite his generous income, he remained frugal.	Bőkezű jövedelme ellenére takarékos maradt.
The tube was too short.	A cső túl rövid volt.
A poor man had to fight all his life.	Szegény embernek egész életében küzdenie kellett.
A thick fog covered the village.	Sűrű köd borította be a falut.
The sight of a beautiful woman always cheers up.	Egy gyönyörű nő látványa mindig felvidít.
This project was privately funded.	Ezt a projektet magánpénzből finanszírozták.
It would be stupid to throw it away.	Eldobni butaság lenne.
Most consider him an intellectual giant.	A legtöbben szellemi óriásnak tartják.
The plant has been successfully grown.	A növényt sikeresen termesztették.
His gaze seemed clueless.	Tekintete tanácstalannak tűnt.
You have to come in two days.	Két napon belül meg kell jönnie.
An actor is hired for the role.	Egy színészt bérelnek fel a szerepre.
Negotiations broke down yesterday.	A tárgyalások tegnap megszakadtak.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Nagyobb felelősséggel járó pozícióba léptették elő.
Build small, inexpensive homes.	Építsen kicsi, olcsó otthonokat.
Have you heard of this new restaurant?	Hallottál már erről az új étteremről?
Access is invaluable.	A hozzáférés felbecsülhetetlen.
The remains were taken to hospital.	A maradványokat kórházba szállították.
Click the "Search" field.	Kattintson a „Keresés” mezőre.
The quakes hit much of the province.	A rengések a tartomány nagy részét sújtották.
Governments need to keep this in mind.	A kormányoknak ezt szem előtt kell tartaniuk.
Defending a winged creature is a strange experience.	Egy szárnyas lényt megvédeni furcsa élmény.
Experts agree that this condition is contagious.	A szakértők egyetértenek abban, hogy ez az állapot fertőző.
My nurse always pickles her own vegetables.	A dajkám mindig a saját zöldségeit savanyítja.
Police waded into the crowd.	A rendőrök a tömegbe gázoltak.
After a rainy day, the soil is muddy.	Egy esős nap után a talaj sáros.
The young man whistled a tune while playing.	A fiatalember játék közben füttyentett egy dallamot.
In order to ensure equality, the salary should be adjusted accordingly.	Az egyenlőség biztosítása érdekében a fizetést ennek megfelelően kell módosítani.
His studio is discreetly hidden.	Stúdiója diszkréten el van rejtve.
He stopped adopting a young boy.	Abbahagyta, hogy örökbe fogadjon egy fiatal fiút.
The squirrel is a rodent.	A mókus egy rágcsáló.
The strike quickly spread across the country.	A sztrájk gyorsan elterjedt az egész országban.
My father apologized in the last moments.	Apám utolsó pillanataiban bocsánatot kért.
The figures are in focus.	A figurák fókuszba kerülnek.
Two opposing armies were prepared for battle.	Két szembenálló hadsereg készült a csatára.
We walked on a quiet road.	Egy csendes úton sétáltunk.
The sun is at its height.	A nap a magasságában van.
However, the risk remains.	A kockázat azonban továbbra is fennáll.
He recently returned from a stressful business trip.	Nemrég tért vissza egy stresszes üzleti útról.
My dog ​​accompanied me throughout my childhood.	A kutyám kísért végig gyerekkoromban.
Convenience comes from automation.	A kényelem az automatizálásból fakad.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Bár itt ritka a hó, van egy hegylánc.
They grow up quickly to fifteen feet tall.	Gyorsan felnőnek tizenöt láb magasra.
Their burning fields attracted clouds of smoke.	Égő mezőik füstfelhőket vonzottak.
She cried bitterly.	Keserűen sírt.
The cook held out the dough.	A szakács kinyújtotta a tésztát.
In general, the literacy rate is low.	Általánosságban elmondható, hogy az írástudás aránya alacsony.
So does this soup taste good?	Szóval jó íze van ennek a levesnek?
The horse galloped wildly across the finish line.	A ló vadul vágtatott át a célvonalon.
The astronomer estimates it revolved around another star.	A csillagász becslése szerint egy másik csillag körül keringett.
The engineers gave the tower more stability.	A mérnökök nagyobb stabilitást adtak a toronynak.
The oven is in a hot, dark place.	A sütő forró, sötét hely.
Journalists urged the government to change.	Az újságírók változtatásra sürgették a kormányt.
The stars shone brightly over the forest.	A csillagok fényesen ragyogtak az erdő felett.
The guard shot him and stopped the intruder.	Az őr lelőve állította meg a behatolót.
Change your shirts every week.	Cserélje le az ingjeit minden héten.
Tall palms lined the sea.	Magas pálmák sorakoztak a tenger partján.
Do not try to move anything.	Ne próbáljon meg mozgatni semmit.
The bag arrived two days later.	A táska két nappal később megérkezett.
Jesus was a carpenter according to his craft.	Jézus ács volt a mestersége szerint.
The house has a chapel.	A házhoz kápolna tartozik.
Many trees caught fire.	Sok fa lángra lobbant.
The combination has produced vivid results.	A kombináció élénk eredményeket hozott.
Seawater flows into rivers and the sea.	A tengervíz a folyókba és a tengerbe áramlik.
The flu pandemic is currently spreading.	Jelenleg az influenzajárvány terjed.
Children are encouraged to read fairy tales.	A gyerekeket meseolvasásra ösztönzik.
Having so few children is a tragedy.	Az, hogy ilyen kevés gyerek van, tragédia.
I read the book in one go.	Egy mozdulattal elolvastam a könyvet.
We studied history, geography and economics.	Történelmet, földrajzot és közgazdaságtant tanultunk.
Many children visit the park regularly.	Sok gyerek rendszeresen látogatja a parkot.
It opened onto a row of courtyards.	Egy sor udvarra nyílt.
The clerk changed some customers.	Az ügyintéző néhány ügyfelet változtatott.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Semmi sem lehetetlen, ha elég keményen próbálkozol.
Tears streamed down his face.	Könnyek folytak végig az arcán.
Slowly, surely, business conditions have improved.	Lassan, biztosan javultak az üzleti feltételek.
A piece of leather got stuck in the machine.	Egy bőrdarab beakadt a gépezetbe.
Give him another trip.	Adj neki még egy utat.
I made fresh cookies this morning.	Ma reggel friss sütiket készítettem.
It is famous for its churches.	Ez a város híres templomairól.
The vast plain was covered with snow.	A hatalmas síkságot hó borította.
It's time to act.	Itt az ideje cselekedni.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Osszuk el a spenótleveleket két tál között.
When people heard this news, they cheered wildly.	E hír hallatán az emberek vad ujjongtak.
They sell hamburgers and hot dogs.	Hamburgert és hotdogot árulnak.
The conditions for funding are quite difficult.	A finanszírozás feltételei meglehetősen nehézkesek.
He almost fell off the stool.	Majdnem leesett a zsámolyról.
The basilica has lavish decorations.	A bazilika pazar díszítéssel rendelkezik.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Minden ősszel, amikor a levelek lehullanak, beborítják a talajt.
It was obvious that they had been framed by the police.	Nyilvánvaló volt, hogy a rendőrség keretezte őket.
He took a close look and realized that his eyes were green.	Alaposan szemügyre vette, és rájött, hogy a szeme zöld.
The drought affected everyone there.	A szárazság mindenkit érintett ott.
The newlyweds were delighted.	Az újdonsült házaspár elragadtatva volt.
Please make sure the award goes to the red team.	Kérjük, ügyeljen arra, hogy a díjat a piros csapat kapja.
Pay attention to the protocol.	Ügyeljen a protokollra.
He took the bread, coffee and vegetables.	Elvette a kenyeret, a kávét és a zöldségeket.
A wild thought ran through his mind briefly.	Egy vad gondolat futott át röviden az agyán.
Newcomers quickly adapted to city life.	Az újonnan érkezők gyorsan alkalmazkodtak a városi élethez.
Many people think these ruins are spooky.	Sokan úgy gondolják, hogy ezek a romok kísértetiesek.
The net worth of billionaires has increased significantly.	A milliárdosok nettó vagyona jelentősen megnőtt.
The crop has accumulated significant debt.	A termés jelentős adósságot halmozott fel.
This may explain why there are no schools in this village.	Ez megmagyarázhatja, hogy ebben a faluban miért nincsenek iskolák.
The famine followed a great crop loss.	Az éhínség nagy terméskiesést követett.
However, the young liberals thought differently.	A fiatal liberálisok azonban másként gondolkodtak.
This well is needed to transport water to the village.	Erre a kútra azért van szükség, hogy vizet szállítsanak a faluba.
Our workers are running out.	Kifogynak a dolgozóink.
We have deep water until spring.	Tavaszig van mély vízünk.
Most people think they live abroad.	A legtöbben azt hiszik, külföldön él.
If it opens, open it.	Ha kinyitják, akkor nyissa ki.
Remove the pan from the heat.	Vegyük le az edényt a tűzről.
As the saying goes, the need is the mother of invention.	Ahogy a mondás tartja, a szükség a találmány anyja.
This cake is delicious.	Ez a torta finom.
They were excited about the results.	Izgatottak az eredmények miatt.
Create a sentence using the words in the box!	Alkoss mondatot a dobozban található szavak felhasználásával!
It is widely regarded as his hometown.	Ezt széles körben szülővárosának tekintik.
Shots were heard soon after.	Nem sokkal később lövéseket hallottak.
He was too polite to say.	Túl udvarias volt ahhoz, hogy kimondja.
He often slept in the afternoon	Gyakran aludt délután
English remains the primary language in higher education.	A felsőoktatásban továbbra is az angol az elsődleges nyelv.
Which city is this?	Melyik város ez?
Drink a little coffee, or you'll find yourself yawning all day.	Igyál egy kis kávét, különben azon kapod magad, hogy egész nap ásítasz.
Most of the offices were empty.	Az irodák nagy része üresen állt.
It was rumored that he was once an actor.	Azt pletykálták, hogy valaha színész volt.
Their daily production is constantly increasing.	Napi termelésük folyamatosan növekszik.
He called his son.	Áthívta a fiát.
The city was surrounded by several mountains.	A várost több hegy vette körül.
Prepare and serve the tortillas.	Elkészítjük és tálaljuk a tortillákat.
We need to stop this dangerous trend.	Meg kell állítanunk ezt a veszélyes tendenciát.
This wind was so strong.	Ez a szél olyan erős volt.
Cities are often located next to rivers.	A városok gyakran folyók mellett helyezkednek el.
All mixtures should be mixed well.	Az összes keveréket jól össze kell keverni.
The heat wave led to high and cooler tempers.	A hőhullám magas és hűvösebb indulatokhoz vezetett.
They are grown all year round.	Egész évben termesztenek.
Neither illusions nor fantasies are real.	Sem az illúziók, sem a fantáziák nem valóságosak.
Dylan's friends took a close look.	Dylan barátai alaposan szemügyre vették.
This well was dug by hand.	Ez a kút kézzel ásott.
A brief summary of historical events.	Rövid összefoglaló a történelmi eseményekről.
A document moved slowly in his sight.	Egy dokumentum mozgott lassan a látásán.
I made you dinner.	Vacsorát készítettem neked.
They are worth a hundred dollars.	Dollárban kifejezve százat érnek.
These prisoners were chained together for hundreds of years.	Ezek a foglyok több száz éven át össze voltak láncolva.
He has been suffering from a mysterious illness for weeks.	Hetek óta kínozza egy titokzatos betegség.
Counting involves adding numbers.	A számolás a számok összeadásával jár.
He was who he was	Ő, aki volt
The view is spectacular.	A kilátás látványos.
The opponent is physically imposing, to put it mildly.	Az ellenfél fizikailag enyhén szólva is impozáns.
The wise smiled.	A bölcs elmosolyodott.
The items were first analyzed by experts.	A tételeket először szakértők elemezték.
Mix the ingredients well.	Jól keverje össze az összetevőket.
I am very impatient.	nagyon türelmetlen vagyok.
The chips have large black spots.	A chipeken nagy fekete foltok vannak.
The accused is accumulating charges.	A vádlottat felhalmozzák a vádak.
You can find information about the class here.	Az osztályról itt talál információkat.
He was invited to speak at Congress.	Meghívták, hogy beszéljen a kongresszuson.
Use clean cotton pads to inflate the cleaner.	Használjon tiszta vattakorongokat a tisztító felfújáshoz.
The population of beetles is declining.	A bogarak állománya csökken.
There was a smell of smoke in the crowded room.	A zsúfolt szobában füstszag volt.
These plants are hardy.	Ezek a növények szívósak.
The problem cannot be solved quickly.	A probléma nem oldható meg gyorsan.
It’s better to stay home than go to that awful party.	Jobb otthon maradni, mint elmenni arra a szörnyű bulira.
The spectrum ranges from blue to orange.	A spektrum a kéktől a narancsig terjed.
This district has become famous for its rain.	Ez a kerület az esőjéről vált híressé.
Replace the carrots with fresh thyme.	Cserélje ki a sárgarépát friss kakukkfűvel.
Women are banned from fighting roles.	A nőket eltiltják a harci szerepektől.
Everyone seemed to know each other.	Úgy tűnt, mindenki ismeri egymást.
The doctrine was delivered orally from teacher to student.	A tant szóban közvetítették tanárról diákra.
They watched the sun rise and marveled at it.	Nézték, ahogy felkel a nap, és csodálkoztak rajta.
No one dared to answer him.	Senki sem mert válaszolni neki.
They had no choice.	Már nem volt más választásuk.
After the doctor was in the room, he left quickly.	Miután az orvos a szobában volt, gyorsan elment.
He poured out his tea and stood up to leave.	Kifejtette a teáját, és felállt, hogy távozzon.
The security chief was fired yesterday.	A biztonsági főnököt tegnap menesztették.
The waters were bitterly cold.	A vizek keserűen hidegek voltak.
The priest also blessed the plot.	A pap is megáldotta a telket.
Turn off the oven.	Kapcsolja ki a sütőt.
He stirred a lot of dough.	Egy nagy csomó tésztát kavart.
The victims of the landslide were buried alive.	A földcsuszamlás áldozatait élve temették el.
They met under a tree.	Egy fa alatt találkoztak.
He called for a vote.	Szavazásra szólított fel.
It is everywhere, in the water, in the air.	Mindenhol ott van, a vízben, a levegőben.
The thief ran away, but was soon caught.	A tolvaj elfutott, de hamar elkapták.
It is believed that the ancient people made sandstone here.	Úgy gondolják, hogy az ókori emberek homokkövet készítettek itt.
The horse was grazed alone.	A lovat egyedül legeltették.
My pillow looks knotty.	A párnám csomósnak tűnik.
So the man started to fool around.	Így hát a férfi hülyéskedni kezdett.
We tried to prevent the power from being stolen.	Megpróbáltuk megakadályozni, hogy ellopják az áramot.
Authorities are warning people to stay alert.	A hatóságok figyelmeztetik az embereket, hogy maradjanak éberek.
Some termites drill into the wood, causing significant damage.	Egyes termeszek a fába fúródnak, jelentős károkat okozva.
The ground was covered with rich black material.	A földet gazdag, fekete anyag borította.
Would you hand over the salt and pepper?	Átadnád a sót és a borsot?
They were told to stop the theft.	Azt mondták nekik, hogy hagyják abba a lopást.
The camera operated with a remote control.	A kamera távirányítóval működött.
Never describe cooking as housework.	Soha ne írja le a főzést házimunkaként.
None of us have done that yet.	Egyikünk sem csinált még ilyet.
Achieving this goal requires tough decisions.	A cél elérése kemény döntéseket igényel.
The composition of some meteorites is basically the composition of granite.	Egyes meteoritok összetétele alapvetően a gránit összetétele.
Unfortunately, we ran out of time.	Sajnos kifutottunk az időből.
The child burned in the sun.	A gyerek leégett a napon.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Az utcák koszosak voltak és szennyvízszagúak voltak.
They were shocked by their evasive answers.	Megdöbbentette kitérő válaszaik.
People enjoyed the festival.	Az emberek élvezték a fesztivált.
After a short time, they succeeded.	Rövid idő után sikerült is nekik.
His fingers gripped the door handle firmly.	Ujjai erősen markolták az ajtó kilincsét.
Never hesitate to ask for help.	Soha ne habozzon segítséget kérni.
The accident was due to a brake failure.	A baleset a fékek meghibásodása miatt történt.
However, some listened intently.	Néhányan azonban figyelmesen hallgatták.
The paste was scraped from the container.	A pasztát kikaparták a tartályból.
It managed to lend an casual look.	Sikerült hétköznapi megjelenést kölcsönöznie.
He threw himself into his job.	Belevetette magát a munkájába.
Brilliant colors are the result of natural pigments.	A ragyogó színek természetes pigmentek eredménye.
He held a knife with a silver blade in his hand.	Egy ezüst pengéjű kést tartott a kezében.
If you open this door, they will shoot you!	Ha kinyitod ezt az ajtót, lelövik!
These flowers are great sources of oxygen.	Ezek a virágok nagyszerű oxigénforrások.
Businesses on the banks of the river are doomed to failure.	A folyó partján működő vállalkozások kudarcra vannak ítélve.
Over time, most species became extinct.	Idővel a legtöbb faj kihalt.
Don't walk on the grass!	Ne sétálj a füvön!
The finished product is more cost effective.	A kész termék költséghatékonyabb.
He crept into the bathroom.	Besurrant a fürdőszobába.
What were his exact words?	Mik voltak a pontos szavai?
The sensei were reluctant to receive the defeat.	A sensei nem szívesen fogadta a vereséget.
The shape of a mint wreath.	A menta koszorú alakú.
The honesty of the old man's speech was refreshing.	Az öregember beszédének őszintesége üdítő volt.
The city supports tourism.	A város támogatja a turizmust.
This book had an old smell.	Ennek a könyvnek régi szaga volt.
Gas costs need to be reduced.	Csökkenteni kell a gázköltséget.
The movement has become very popular.	A mozgalom nagyon népszerűvé vált.
The drought has devastated the cattle herd.	A szárazság pusztította a szarvasmarha-állományt.
The sun dries the wet paint quickly.	A nap gyorsan kiszárítja a nedves festéket.
The forest fire epidemic eased this week.	A héten enyhült az erdőtűz-járvány.
The job was advertised in the newspaper.	Az állást meghirdették az újságban.
The ceiling is decorated with elaborate frescoes.	A mennyezetet kidolgozott freskókkal díszítették.
The palace was classified as an imperial luster.	A palotát császári fényűnek minősítették.
They don't cost anything, he said.	Semmibe sem kerülnek – mondta.
To prosecute the President, the Vice President must approve it.	Az elnök vádemeléséhez az alelnöknek kell jóváhagynia.
In times of crisis, the world unites.	Válság idején a világ egyesül.
The coating of films on new films is called "overlaying."	A fóliák új fóliákra való bevonását "átvonásnak" nevezik.
It was easy to track the progress of the cars.	Könnyű volt nyomon követni az autók haladását.
Make sure there is room for the cabbage.	Ügyeljen arra, hogy legyen hely a káposztának.
Poor boy left school to help his family.	Szegény fiú otthagyta az iskolát, hogy segítsen a családjának.
A heavier body would do the same.	Egy nehezebb test is megtenné.
Pull the lever on the machine.	Húzza meg a kart a gépen.
Relaxing day on the beach.	Pihentető nap a tengerparton.
Is it really allowed?	Tényleg megengedett?
The sun shone relentlessly on the parched earth.	A nap könyörtelenül sütött a kiszáradt földre.
The sentence ends with a period.	A mondat ponttal végződik.
There were several factors that prevented him from participating.	Számos tényező akadályozta meg abban, hogy részt vegyen.
Conifers lose their needles every winter.	A tűlevelűek minden télen elveszítik tűleveleiket.
But he saw nothing.	De nem látott semmit.
On the lake, geese duck carelessly on the shore,	A tavon libák hanyagul kacsáztak a parton,
There are good schools in poorer areas.	Vannak jó iskolák a szegényebb területeken.
The office will be closed due to renovations.	Az iroda felújítás miatt zárva tart.
There is a significant correlation between the two variables.	A két változó között jelentős összefüggés van.
So flying was the most important mode of transportation.	A repülés tehát a legfontosabb szállítási mód volt.
The chef cuts the potatoes into thin strips.	A szakács a burgonyát vékony csíkokra vágja.
Some scientists say the panda is a vulnerable species.	Egyes tudósok szerint a panda sebezhető faj.
The atmosphere of the village was filled with excitement.	A falu hangulatát izgatottság töltötte el.
There are bookshelves lined the wall of the hallway.	A folyosó falán könyvespolcok sorakoznak.
This tap is operated by a button.	Ezt a csapot egy gomb működteti.
The logs sank to the bottom of the river.	A rönkök a folyó fenekére süllyedtek.
A clever plan to help the poor.	Ravasz terv a szegények megsegítésére.
Make sure it is smooth.	Győződjön meg róla, hogy sima.
Prove yourself qualified.	Mutassa be magát képzettnek.
The game of chess reflects the thousand-year history of civilization.	A sakkjáték a civilizáció ezer éves történelmét tükrözi.
Some fish hibernated in the rocks of the river.	Néhány hal a folyó szikláiban hibernált.
These trees were planted by the villagers.	Ezeket a fákat a falu lakói ültették.
Rising tides can flood city roads.	A növekvő árapály elöntheti a városi utakat.
She envied her beauty.	Irigyelte a szépségét.
I brushed my teeth and went to bed.	Fogat mostam és lefeküdtem.
The collapse of the industry has led to widespread unemployment.	Az ipar összeomlása széles körű munkanélküliséghez vezetett.
In today’s society, gender roles are blurring.	A mai társadalomban a nemi szerepek összemosódnak.
I suspected he knew all about it.	Gyanítottam, hogy mindent tud a dologról.
The petitioners have been ignored.	A petíció benyújtóit figyelmen kívül hagyták.
The butterflies starved to death.	A pillangók éhen haltak.
You two are in the same class at school.	Ti ketten egy osztályba jártok az iskolában.
He's gone for the first time.	Az első adandó alkalommal elment.
Two countries have signed the treaty.	Két ország írta alá a szerződést.
They refused to go.	Nem voltak hajlandók menni.
How long does it take to climb a mountain?	Mennyi ideig tart megmászni egy hegyet?
The plan is good but ineffective.	A terv jó, de hatástalan.
This sound is familiar.	Ismerős ez a hang.
Feed the birds several times a day.	Naponta többször etesse a madarakat.
He was called home early.	Korán hazahívták.
The electric company arrives by plane.	Az elektromos társaság repülővel érkezik.
The fat yellow snails slid lazily out of the drain.	A kövér, sárga csigák lustán kicsúsztak a lefolyóból.
The king had absolute power.	A királynak abszolút hatalma volt.
The waiter shrugged as he filled his coffee.	A pincér vállat vont, miközben töltötte a kávét.
Students often receive verbal warnings.	A diákok gyakran kapnak szóbeli figyelmeztetést.
Then what are we waiting for ?!	Akkor mire várunk?!
Very little conversation was required.	Nagyon kevés beszélgetésre volt szükség.
Several ships were lost without a trace.	Több hajó nyomtalanul elveszett.
This nice guy is coming, he's buying my boat.	Jön ez a kedves fickó, megveszi a csónakomat.
These began to appear.	Ezek elkezdtek megjelenni.
Welcome onboard.	Üdv a fedélzeten.
Our neighbor told me about her husband.	A szomszédunk mesélt a férjéről.
The government has promised to repay our debt.	A kormány megígérte, hogy visszafizeti adósságunkat.
The treasurer laughed and said, "Do it!"	A pénztáros nevetett, és azt mondta: "tessék!"
The two soldiers limped towards each other.	A két katona egymás felé bicegett.
The wood was dry and hard.	A fa száraz és kemény volt.
The tribe consists of nomadic cavalry.	A törzs nomád tevelovasokból áll.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Egy nagyon puha, meleg kéz simogatta a karját.
People often find themselves short of money.	Az emberek gyakran pénzhiányban találják magukat.
Newcomers will undergo a medical examination upon arrival.	Az újoncokat érkezéskor orvosi vizsgálatnak vetik alá.
The escaped prisoners return to their homes.	A megszökött foglyok visszatérnek otthonaikba.
She got a job as a secretary.	Titkárnői állást kapott.
The cone fell to the floor.	A kúp a padlóra esett.
Round, smooth and small as design ideas.	Kerek, sima és kicsi, mint a tervezési ötletek.
The monks recited poems.	Verseket szavaltak a szerzetesek.
I climb a mountain regularly.	Rendszeresen mászok hegyet.
This novel contains some dark themes.	Ez a regény tartalmaz néhány sötét témát.
More laws would be needed to prevent uncontrolled pollution.	Több törvény kellene az ellenőrizetlen környezetszennyezés megelőzésére.
Sculptures were used as building material.	Építőanyagként szobrokat használtak.
His life was full of adventures.	Élete tele volt kalandokkal.
It is so expensive that few can afford to leave.	Olyan drága, hogy kevesen engedhetik meg maguknak, hogy elmenjenek.
Team movements often occur during a full moon.	Csapatmozgások gyakran előfordulnak telihold idején.
He held his hand gently.	Gyengéden fogta a kezét.
You can sleep here for as long as you want.	Itt aludhatsz, ameddig csak akarsz.
They drank wine, laughed out loud.	Bort ittak, harsányan nevettek.
The editor hurried out of the room.	A szerkesztő kisietett a szobából.
He climbed to the top of the slide.	Felmászott a csúszda legtetejére.
His son, a brother, was a pilot.	A fia, egy testvére pilóta volt.
Imagine a friend was murdered.	Képzeld el, hogy a barátot meggyilkolták.
Some have hairy bodies.	Vannak, akiknek szőrös testük van.
This dish is so rich and creamy that it is incredible.	Ez az étel olyan gazdag és krémes, hogy hihetetlen.
He interrupted the napkin.	Félbeszakította a szalvétát.
Tomatoes are also worth salting.	A paradicsomot is érdemes megsózni.
The delegation left the room.	A küldöttség elhagyta a termet.
If it rains, we'll get wet.	Ha esik, elázunk.
Some still consider him a hero.	Vannak, akik még mindig hősnek tartják.
Before the war, the village was thriving.	A háború előtt a falu virágzó volt.
Novelists have long used this technique.	A regényírók régóta használják ezt a technikát.
The detective tried to bind the guilty party.	A nyomozó megpróbálta bekötelezni a vétkes felet.
Space is an extremely hostile environment for living organisms.	Az űr rendkívül ellenséges környezet az élő szervezetek számára.
Of course, some may still write.	Hát persze, egyesek még írhatnak.
He is an extremely smart man.	Rendkívül okos ember.
Each student must have a different number of hours.	Minden tanulónak eltérő meghatározott óraszámmal kell rendelkeznie.
Police were deployed in large numbers.	A rendőrséget nagy számban telepítették ki.
Traditionally, women could not vote.	Hagyományosan a nők nem szavazhattak.
He paints landscapes.	Tájképeket fest.
Some vegetarians say eating meat is wrong.	Egyes vegetáriánusok szerint helytelen a húsevés.
The earliest known civilizations date back thousands of years.	A legkorábbi ismert civilizációk több ezer évvel ezelőttre nyúlnak vissza.
The landscape is extremely beautiful.	A táj rendkívül szép.
Her body was fragile, but her build was robust.	Törékeny volt a teste, de az alkata robusztus.
Everyone thinks they have extraordinary clairvoyance.	Mindenki azt hiszi, hogy rendkívüli tisztánlátási képességekkel rendelkezik.
The bright sun shone through the clouds.	A ragyogó napsütés átjárta a felhőket.
The business was largely subcontracted.	Az üzletet nagyrészt alvállalkozásba adták.
The winter sun is starting to get cool.	A téli nap kezd hűvös lenni.
Dark clouds are approaching.	Sötét felhők közelednek.
The castles are full of notable secret flights.	A várak tele vannak említésre méltó titkos járatokkal.
We want the grass to be cut short.	Azt akarjuk, hogy a fű rövidre legyen nyírva.
This is the "gate" of the kingdom.	Ez a királyság "kapuja".
He is excited about the upcoming trip.	Izgatottan várja a közelgő utazást.
I'm going to order pizza this time.	Ezúttal pizzát fogok rendelni.
The acrobats crossed the stage and hung out	Az akrobaták átmentek a színpadon, és lógtak
This story is about a wild widow.	Ez a történet egy vad özvegyről szól.
This decision presumably offended his pride.	Ez a döntés feltehetően sértette a büszkeségét.
They bought him a horse.	Vettek neki egy lovat.
Children are our future.	A gyerekek a jövőnk.
None of the buses were overcrowded.	Egyik busz sem volt túlzsúfolt.
Salvation seems distant.	Az üdvösség távolinak tűnik.
He couldn't wait for the next course.	Alig várta a következő tanfolyamot.
Lavender fields stun the senses.	A levendulamezők elkábítják az érzékeket.
Avoid this employer.	Kerülje el ezt a munkáltatót.
Finally, we spent the whole afternoon there.	Végül az egész délutánt ott töltöttük.
Reduce your losses.	Csökkentse a veszteségeit.
Notice that the adjective is before the noun.	Figyeld meg, hogy a melléknév a főnév előtt áll.
Political views are divided on the issue.	A politikai nézetek megoszlanak a kérdésben.
This plan has been reversed.	Ez a terv megfordult.
Thus, the boards remained unused.	Így a deszkák kihasználatlanul maradtak.
He raised an eyebrow.	– vonta fel a szemöldökét.
A white kitten was sitting on his shoulder.	Egy fehér cica ült a vállán.
He headed back uncertainly, then turned to start running.	Bizonytalanul hátrafelé haladt, majd megfordult, hogy futni kezdjen.
I cooked a tortilla and then split it in half.	Egy tortillát megfőztem, majd kettéosztottam.
She dreamed she could meet her husband again.	Arról álmodozott, hogy újra találkozhat a férjével.
The old castle has many secrets.	A régi kastélynak sok titka van.
He stared at the ground and bit his lower lip.	A földet bámulta, és az alsó ajkát harapdálta.
The goal is to survive the decade.	A cél az évtized túlélése.
The canines are the most popular pets.	A szemfogak a legnépszerűbb háziállatok.
Locals have been complaining for years.	A helyi lakosok évek óta panaszkodnak.
It works like a sponge.	Úgy működik, mint egy szivacs.
He gently applied the ointment to his face.	Óvatosan felkente a kenőcsöt az arcára.
As teachers, we must respect them.	Tanárként tisztelnünk kell őket.
Golden Age.	Aranykor.
The man was imprisoned for killing a pedestrian.	A férfit egy gyalogos meggyilkolása miatt börtönbe zárták.
Did you spit in your face?	Szembe köptél?
So it was replaced by another teacher.	Így váltotta fel egy másik tanár.
Her mouth was red from drinking.	Vörös volt a szája az ivástól.
He was sitting on a race bike.	Versenykerékpáron ült.
He was proud of his legacy.	Büszke volt az örökségére.
This debate will be long, protracted and heated.	Ez a vita hosszú, elhúzódó és heves lesz.
Anne is worried about the task.	Anne aggódik a feladat miatt.
They raised their arms, cheering together, cheering.	Egymáshoz szorítva ujjongva emelték fel karjukat.
His face was slightly blurred.	Az arca kissé elmosódott.
The idea was absurd.	Az ötlet abszurd volt.
The period was characterized by cheap goods and private property.	Az időszakot az olcsó áruk és a magántulajdon jellemezte.
Guinea pigs are known for their very smart animals.	A tengerimalacok nagyon okos állatok hírében állnak.
The last refuge for those who want a better society.	A jobb társadalomra vágyók utolsó menedéke.
If you don't have money, you can't pay.	Ha nincs pénze, nem tud fizetni.
She fled in horror.	A lány rémülten elmenekült.
I feel safe in a crowded city.	Biztonságban érzem magam egy zsúfolt városban.
The family looked down on his wild roads.	A család rosszallóan nézte vad útjait.
He ate bread and cheese.	Megette a kenyeret és a sajtot.
The children left school.	A gyerekek elindultak az iskolából.
Grandma doesn’t think much about chicken food.	A nagymama nem sokat gondol a csirkés ételekre.
The class was taken by a young girl.	Az osztályt egy fiatal lány vette fel.
There is a green box next to the wall.	Van egy zöld doboz a fal mellett.
The bells rang.	Megszólaltak a harangok.
Some women are able to identify themselves, but there is no age advantage.	Néhány nő képes azonosítani magát, de nincs korelőny.
The drug acts quickly.	A gyógyszer gyorsan hat.
A dog was barking in the distance.	Egy kutya ugatott a távolban.
The enemy attacked us last night.	Az ellenség tegnap este megtámadt minket.
They will visit in a year.	Egy év múlva meglátogatnak.
A change in temperature changes the behavior of physics.	A hőmérséklet változása megváltoztatja a fizika viselkedését.
They were slaves who were taxed for lack of money.	Rabszolgák voltak, akiknek anyagi hiányában adót vetettek ki.
Two are planning to launch a joint venture.	Ketten azt tervezik, hogy közös vállalkozást indítanak.
We really want autumn.	Nagyon vágyunk az őszre.
The head of state was very ill.	Az államfő nagyon beteg volt.
He asked for a cup of tea.	Kért egy csésze teát.
All visitors must register at reception.	Minden látogatónak regisztrálnia kell a recepción.
Do you really want to browse the web?	Tényleg böngészni akarsz a neten?
Butterflies are insects that can fly.	A pillangók olyan rovarok, amelyek képesek repülni.
The land is owned by a wealthy individual.	A föld egy gazdag magánszemély tulajdona.
The winners secured their victory with ruthlessness.	A győztesek kíméletlenséggel biztosították be győzelmüket.
This city has a population of nearly three million.	Ennek a városnak közel hárommillió lakosa van.
He laughs out loud at his own jokes.	Hangosan nevet a saját viccein.
The soldiers easily crossed the steep cliffs.	A katonák könnyedén átlépték a meredek sziklákat.
Hurry up, or you'll be late for work!	Siess, különben elkéssz a munkából!
His supreme authority is the emperor.	Legfőbb tekintélye a császár.
The elderly were the biggest victims.	Az idősek voltak a legnagyobb áldozatok.
The wind blew the curtain aside.	A szél félresodorta a függönyt.
An ancient statue was unearthed behind the wall.	A fal mögött egy ősi szobor tárult fel.
They planned to leave the next morning.	Azt tervezték, hogy másnap reggel indulnak.
I wouldn't call him a criminal.	Nem nevezném bűnözőnek.
The architect found that the customer’s needs were met.	Az építész megállapította, hogy a megrendelő igényei teljesültek.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	Az ózonréteg segít kiszűrni a káros ultraibolya sugárzást.
They remain rich regardless of international trends.	A nemzetközi trendektől függetlenül gazdagok maradnak.
Many birds feed on insects living in grassy areas.	Sok madár a füves területeken élő rovarokkal táplálkozik.
He doesn't want to come back.	Nem akar visszatérni.
They were chosen by those people.	Azok az emberek választották meg.
The animals fled in panic.	Az állatok pánikszerűen elmenekültek.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Ezek a vezető cégek erős, tartós és könnyű anyagokat gyártanak.
I think that's enough.	Szerintem ez bőven elég.
Scientists are studying the problem.	A tudósok tanulmányozzák a problémát.
He closed the book gently.	Finoman becsukta a könyvet.
Crop production is low this year.	Idén alacsony a növénytermesztés.
They grew and perished quickly, disappearing without a trace.	Gyorsan növekedtek és elpusztultak, nyomtalanul eltűntek.
When he arrived, the place was a wreck.	Amikor megérkezett, a hely egy roncs volt.
The kids were juggling soccer balls.	A gyerekek focilabdával zsonglőrködtek.
The little boy could barely hold back from crying.	A kisfiú alig bírta visszatartani a sírást.
That bird was black and white.	Az a madár fekete-fehér volt.
He lives alone.	Magányosan él.
Many confectioners are proud of their artistic ability.	Sok cukrász büszke művészi képességére.
Try something new.	Próbálj ki valami újat.
There are hills and valleys on the left bank of the country.	Az ország bal partján dombok és völgyek találhatók.
The man is gone.	A férfi eltűnt.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Sok szén-dioxid kerül a légkörbe.
They were enriched by selling silk, rice and other goods.	Selyem, rizs és egyéb áruk eladásával gazdagodtak meg.
Stop it, my child!	Hagyd abba, gyermekem!
He is reportedly out of grace.	A hírek szerint kiesett a kegyelemből.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	A macska elnyúlt a szomszéd verandáján.
The rich introduce their goods to these grasslands.	A gazdagok bevezetik jószágaikat ezekre a gyepekre.
The auxiliary captain was demoted for incompetence.	A segédkapitányt alkalmatlanság miatt lefokozták.
This perfume does not last long.	Ez a parfüm nem tart sokáig.
Feel free to go where no one has been,	Bátran menni oda, ahol még senki sem járt,
They were asked at the gate to see their tickets.	A kapuban kérték, hogy lássák a jegyeiket.
Try to be energetic to succeed.	Próbálj energikus lenni a siker érdekében.
Driving to the airport was called "chaotic."	A repülőtérre vezetést "kaotikusnak" nevezték.
The inauguration will be a historic event.	Az avatás történelmi esemény lesz.
The building consists of several subunits.	Az épület több alegységből áll.
He went to sleep and watched a movie.	Elment aludni és filmet nézett.
Can you find out for me what's going on?	Megtudod helyettem, hogy mi történik?
Smart man.	Intelligens ember.
There are several interesting sights to see during the tour.	A túra során több érdekes látnivaló is megtekinthető.
Drop is a word that is sometimes used in photography.	A csepp egy olyan szó, amelyet néha használnak a fotózásban.
She was wearing a beautiful blue dress.	Gyönyörű kék ​​ruhát viselt.
He is from the northern territory.	Ő az északi területről származik.
The letter from the bank stated the balance.	A banktól kapott levélben szerepelt az egyenleg.
The disease is spreading rapidly.	A betegség gyorsan terjed.
He has become another victim of pollution.	A környezetszennyezés újabb áldozata lett.
I chose the wrong direction.	Rossz irányt választottam.
The climate here is tropical.	Az itteni éghajlat trópusinak mondható.
Caregivers need certain skills.	A gondozóknak bizonyos készségekre van szükségük.
Do not look directly into the eyes.	Ne nézzen közvetlenül a szemébe.
He wrapped the animals in blankets.	Az állatokat pokrócba csavarta.
His report confirmed the worst suspicion.	Jelentése a legrosszabb gyanút erősítette meg.
I don't eat meat.	Nem eszek húst.
A change of government can bring a lot of change.	A kormányváltás sok változást hozhat.
You need to evaluate the evidence.	Értékelnie kell a bizonyítékokat.
Society tends to ignore the homeless.	A társadalom hajlamos figyelmen kívül hagyni a hajléktalanokat.
He immediately turned away from the window.	Azonnal elfordult az ablaktól.
Makes black and white movies.	Fekete-fehér filmeket készít.
He then swallowed the tablet for one shoot.	Ezután egy hajtásra lenyelte a tablettát.
The money was scarce, so they stole what they needed.	A pénz kevés volt, ezért ellopták, amire szükségük volt.
Test your hypothesis with a control group.	Tesztelje hipotézisét egy kontrollcsoporttal.
She called the police for help	A nő a rendőrséget hívta segítségül
Eat something if you are not feeling well.	Egyél valamit, ha nem érzed jól magad.
Tibet uses its own money, the renminbi, as a means of payment.	Tibet saját pénzét, a renminbit használja fizetőeszközként.
You need a freezer in every kitchen.	Minden konyhában szüksége van egy fagyasztóra.
The country is famous for its agriculture and textile products.	Az ország mezőgazdaságáról és textiltermékeiről híres.
He died of a heart attack.	Szívinfarktusban halt meg.
Many countries celebrate their origins on this day.	Sok ország ezen a napon ünnepli eredetét.
They crossed the finish line.	Átszáguldottak a célvonalon.
The politician made another false statement.	A politikus újabb hamis állítást fogalmazott meg.
Many people think they are wizards.	Sokan azt hiszik, hogy varázsló.
The message was short.	Az üzenet rövid volt.
These drugs had no effect.	Ezeknek a gyógyszereknek nem volt hatása.
The performance was mediocre.	Az előadás közepes volt.
We use our imagination to create stories.	A képzeletünket használjuk történetek létrehozásához.
They were all amazed at his breathtaking performance.	Mindannyian csodálkoztak lélegzetelállító teljesítményén.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Legfőbb ellenfeleik a kormányzó és a volt polgármester.
The crowded platform is chaotic.	A zsúfolt peron kaotikus.
Track your emissions and find ways to reduce them.	Kövesse nyomon kibocsátását, és találjon módot azok csökkentésére.
He looked into his bag.	Belenézett a táskájába.
The riots continued all night.	A zavargás egész éjszaka folytatódott.
We must respect our environment.	Tisztelnünk kell környezetünket.
Write each number as the sum of its digits.	Írjon minden számot a számjegyeinek összegeként!
The inspection revealed that it was a long piece of metal.	Az ellenőrzés során kiderült, hogy egy hosszú fémdarabról van szó.
The farmer carefully watered the crop.	A gazda gondosan meglocsolta a termést.
Scientists estimate that man is causing global warming.	A tudósok becslése szerint az ember okozza a globális felmelegedést.
They suspected the woman's husband had bribed the doctor.	Arra gyanakodtak, hogy a nő férje vesztegette meg az orvost.
The mixture is very thick.	A keverék nagyon sűrű.
This cup is too small.	Ez a csésze túl kicsi.
Be wary of scammers who intend to deceive you.	Legyen óvatos a csalóktól, akiknek az a célja, hogy becsapják Önt.
Medication is expensive in Hungary.	Hazánkban drága a gyógyszeres kezelés.
The artist’s music evoked mixed emotions.	A művész zenéje vegyes érzelmeket váltott ki.
No woman has ever loved the secret police.	Soha egyetlen nő sem szerette a titkosrendőrséget.
You have to learn to accept the situation as it is.	Meg kell tanulnod elfogadni a helyzetet olyannak, amilyen.
He presented the data triumphantly.	Diadalmasan adta elő az adatokat.
The water vapor is invisible and colorless.	A vízgőz láthatatlan és színtelen.
There will be exercises tomorrow.	Holnap gyakorlatok lesznek.
Almost no one came to the concert.	Szinte senki sem jött el a koncertre.
The poor are being blamed by politicians.	A szegényeket vádolják a politikusok.
Such were the railway bridges in the past.	Ilyenek voltak régen a vasúti hidak.
When he went to college, he had little money.	Amikor főiskolára járt, kevés pénze volt.
The sun was shining in the sky.	A nap fényesen sütött az égen.
This number certainly cannot be true.	Ez a szám biztosan nem lehet igaz.
He took a deep, deliberate breath.	Mély, szándékos levegőt vett.
The mountain is covered with snow most of the year.	A hegyet az év nagy részében hó borítja.
He changed jobs every few years.	Néhány évente vált munkahelyet.
I decided to change.	Elhatároztam, hogy változtatok.
I'm exhausted from driving so far.	Kimerültem az eddigi vezetéstől.
He is not happy about the situation.	Nem örül a helyzetnek.
The household will be rich this year.	Idén gazdag lesz a háztartás.
The forest is a mysterious and beautiful place.	Az erdő titokzatos és szépséges hely.
The silence was really creepy.	A csend valóban hátborzongató volt.
They make a living from hunting and collecting.	Vadászatból és gyűjtésből élnek.
You must not sing in front of strangers.	Nem szabad idegenek előtt énekelni.
The scientist was alarmed by the threat.	A tudóst nyugtalanította a fenyegetés.
You want "rainy" money, right?	"Esőnapos" pénzt akarsz, igaz?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	A cukor élettartamra gyakorolt ​​hatása még nem ismert.
The government has announced its intention.	A kormány bejelentette szándékát.
Nevertheless, many local women avoid work.	Ennek ellenére sok helyi nő kerüli a munkát.
There was a threat in his voice.	A hangjában fenyegetettség érződött.
People are fleeing the country en masse.	Az emberek tömegesen menekülnek az országból.
Try to answer as completely as possible.	Próbálj meg a lehető legteljesebben válaszolni.
The majority of the inhabitants of large cities use public transport.	A nagyvárosok lakosainak többsége tömegközlekedéssel közlekedik.
The manager makes sure everyone does their job.	A menedzser gondoskodik arról, hogy mindenki elvégezze a munkáját.
Therefore, the protection of privacy is considered a human right.	Ezért a magánélet védelmét emberi jognak tekintjük.
Some sources question the accuracy of the study.	Egyes források kétségbe vonják a tanulmány pontosságát.
There are many tall buildings in the city.	A városban sok magas épület található.
No one is watching, ”he said to himself.	Senki sem figyel – mondta magában.
The coffee is very strong.	A kávé nagyon erős.
My employer raised my salary.	A munkáltatóm megemelte a fizetésem.
The price of shares rose sharply.	A részvények árfolyama meredeken emelkedett.
All forms of protest are prohibited.	A tiltakozás minden formája tilos.
Those who fish do this to relax.	Azok, akik horgásznak, azért teszik ezt, hogy kikapcsolódjanak.
Drive slowly and be patient.	Lassan vezessen és légy türelmes.
The country’s leaders have sought to increase tourism.	Az ország vezetői a turizmus növelésére törekedtek.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	A fák az ácsmunkák számára is jó faforrást jelentenek.
The idol is wrapped in glass.	A bálvány üvegbe van burkolva.
He was sure the reporters wanted an evildoer.	Biztos volt benne, hogy a riporterek gonosztevőt akarnak.
Their efforts have borne fruit.	Erőfeszítéseik meghozták gyümölcsüket.
The brothers were dressed in gray.	A testvérek szürke ruhába voltak öltözve.
The loss of this landmark threatened to destabilize the village.	Ennek a nevezetességnek az elvesztése a falu destabilizálásával fenyegetett.
Some animals migrate.	Egyes állatok vándorolnak.
Pollution is a serious problem in this region.	A környezetszennyezés komoly probléma ebben a régióban.
The destroyed train carried hundreds of passengers.	A megsemmisült vonat több száz utast szállított.
The chances of success are limited.	A siker esélyei korlátozottak.
The dishes will be painted white permanently.	Az edények tartósan fehérre lesznek festve.
Despite his opposition, he reluctantly spent the money.	Ellenkezése ellenére vonakodva költötte el a pénzt.
Companies and countries need more water treatment chemicals.	A vállalatoknak és országoknak nagyobb szükségük van vízkezelő vegyszerekre.
Dark, rich in color with intricate details.	Sötét, gazdag színű, bonyolult részletekkel.
Stop feeling sorry for yourself!	Hagyd abba, hogy sajnáld magad!
We thought education was the best way.	Úgy gondoltuk, hogy az oktatás a legjobb út.
They fought as loudly as they could.	Olyan hangosan harcoltak, ahogy csak tudtak.
The herd waded through deep rivers.	A csorda mély folyóvizeken gázolt keresztül.
It is used for steaming food.	Ételek párolására használják.
This year, graduates will not be applying to university.	Az idén érettségizők nem jelentkeznek egyetemre.
The thief was swept away by the flood.	A tolvajt elsodorta az árvíz.
Earth is a mysterious place.	A Föld egy titokzatos hely.
The water was as clear as glass.	A víz tiszta volt, mint az üveg.
He fell silent, looking uncertain.	Elhallgatott, bizonytalannak látszott.
The customer did not leave their phone number.	Az ügyfél nem hagyta el a telefonszámát.
I can't look at it.	Nem bírom ránézni.
They are made of leather.	Bőrből készültek.
A bizarre creature that people rarely see.	Egy bizarr lény, akit ritkán látnak az emberek.
The blind girl wears a stick.	A vak lány botot hord.
He knew it was hard to stay calm in a situation like this.	Tudta, hogy nehéz ilyen helyzetben nyugodtnak maradni.
Man is the main cause of global warming.	Az ember a globális felmelegedés fő okozója.
He kicked himself through the wet grass.	Átrúgta magát a nedves füvön.
Let the sky lose your eyes.	Adja az ég, hogy elveszítse a szemét.
When things get tough, things get tough.	Amikor nehéz lesz a helyzet, a nehéz is megy.
The village was very prosperous.	A falu igencsak felvirágzott.
The fuel was poured into the tanks.	Az üzemanyagot a tartályokba öntötték.
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
This study was confirmed after studying studies.	Tanulmányok tanulmányozása után megerősítették ezt az összefüggést.
His tales are high but true.	Meséi magasak, de igazak.
Where the hell is he?	Hol az ördögben van?
The labor rights organization criticized the system.	A munkásjogi szervezet bírálta a rendszert.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Egy vödör vizet vitt a vállán.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	A politikust a gyermekek jogai iránti elkötelezettségéért dicsérték.
This accident could have cost lives.	Ez a baleset életekbe is kerülhetett.
He was determined to succeed.	Elhatározta, hogy sikerül.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Sajnos ez a séta nem alkalmas kisgyermekek számára.
Most modern fences have a metal bar on top.	A legtöbb modern kerítésen egy fémrúd van a tetején.
The weather forecast is a strong slice.	Az időjárás-előrejelzés erős szelet jósolt.
The rain was light, the sun was shining brightly.	Az eső finoman esett, a nap ragyogóan sütött.
He picks up the crocodile from a distance with careful eyes.	Óvatos szemmel távolról is kiszúrja a krokodilt.
His brother was fired.	Bátyja elbocsátása az állásába került.
Dinner is served.	A vacsora tálalva.
Speech is his greatest weapon.	A beszéd a legnagyobb fegyvere.
On the opposite shore, the birds are hard to spot.	A szemközti parton a madarakat nehéz észrevenni.
A stranger's hand rested on my shoulder for a short time.	Egy idegen keze rövid ideig a vállamon pihent.
This river is longer than any other in this range.	Ez a folyó hosszabb, mint bármelyik másik ebben a tartományban.
Residents began to divide into separate groups.	A lakosok elkezdtek külön csoportokra osztódni.
Later slaves were better suited to their environment.	A későbbi rabszolgák jobban illeszkedtek környezetükhöz.
He gave us a strange look.	Furcsa pillantást vetett ránk.
He did everything he could to ignore the pain.	Mindent megtett, hogy figyelmen kívül hagyja a fájdalmat.
Water is necessary for good health.	A víz szükséges a jó egészséghez.
The aliens were largely nonviolent.	Az idegenek nagyrészt erőszakmentesek voltak.
The purpose of programming is to understand the straight line.	A programozás célja az egyenes megértése.
There is nothing wrong with that smell.	Nincs ezzel a szaggal semmi baj.
That man was lucky not to discover it.	Annak a férfinak szerencséje volt, hogy nem fedezte fel.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	A vegyszert mesterséges édesítőszerek előállítására használták.
Many jobs need to be laid off.	Sok munkahelyet kell elbocsátani.
Have you ever wondered what you are going to say?	Gondolkodtál már azon, hogy mit fogsz mondani?
The sweets are on your list of favorite foods.	Az édesség a kedvenc ételeid listáján szerepel.
He always takes milk at a nearby cafe.	Mindig a közeli kávézóban vesz tejet.
The policeman visited the bank.	A rendőr felkereste a bankot.
The heart is clearly visible.	A szív jól látható.
He tilted his head to his lap.	Fejét az ölébe hajtotta.
I looked at them and shook my head.	Rájuk néztem, és megráztam a fejem.
The smell made his nose wrinkled.	A szagtól ráncos lett az orra.
The family drove through the mountains.	A család áthajtott a hegyeken.
I don't have to read many books.	Nem kell sok könyvet olvasnom.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruit.	Néhány rendkívül veszélyes növény ehető gyümölcsöt is terem.
He replaced the bath plug and smelled the bath water.	Kicserélte a fürdődugót, majd megszagolta a fürdővizet.
It was a difficult decision.	Ez nehéz döntés volt.
He suddenly realized he was hungry.	Hirtelen rájött, hogy éhes.
Start by considering how you will handle the problem.	Kezdje azzal, hogy fontolja meg, hogyan fogja kezelni a problémát.
All well that ends well.	Minden jó ha a vége jó.
Humans are more humane than animals.	Az emberek humánusabbak az állatokkal szemben.
His breath caught.	A lélegzete akadozott.
It's just amazing.	Egyszerűen elképesztő.
Animals develop under the pressure of natural selection.	Az állatok a természetes szelekció nyomása alatt fejlődnek.
Discard the empty kernel.	Dobja el az üres maghéjat.
This is undoubtedly a novel way of thinking.	Ez kétségtelenül újszerű gondolkodásmód.
The suspect was driven away by a police patrol car.	A gyanúsítottat egy rendőrjárőr autójával elhajtották.
People living near agricultural areas are particularly at risk.	A mezőgazdasági területek közelében élők különösen veszélyeztetettek.
Among the causes of the disease are genes.	A betegség okai között vannak gének.
He had to deal with a series of crises.	Sorozatos válságokkal kellett megbirkóznia.
No need to despair.	Felesleges kétségbeesni.
This is a beautiful planet.	Ez egy gyönyörű bolygó.
He drank his juice directly.	Közvetlenül megitta a levét.
The fugitive is helping his family with illegal work.	A szökevény illegális munkával segíti családját.
Make sure everything is done.	Ellenőrizze, hogy minden elkészült-e.
The teapot was placed on the ground.	A teáskannát a földre tették.
The ship sank quickly and disappeared beneath it	A hajó gyorsan elsüllyedt, és eltűnt alatta
The accused was charged with manslaughter.	A vádlottat emberöléssel vádolták.
The mountain is covered with dense jungle vegetation.	A hegyet sűrű dzsungel növényzet borítja.
During the excavations, three artefacts were excavated.	Az ásatások során három műtárgyat tártak fel.
Can you recommend restaurants?	Tudtok ajánlani éttermeket?
Thousands of people attended the festival.	A fesztiválon több ezer ember vett részt.
This is the last surviving temple dedicated to this goddess.	Ez az utolsó megmaradt templom, amelyet ennek az istennőnek szenteltek.
First, add the cheese sauce to the dough.	Először adjuk hozzá a sajtszószt a tésztához.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Látogatók tömege gyűlt össze a szobor körül.
Use three forks and a knife.	Használjon három villát és egy kést.
He prayed in silence.	Csendben imádkozott.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
Everything was covered in snow.	Mindent hó borított.
Then and there they decided.	Akkor és ott úgy döntöttek.
His friend lent him some money.	A barátja kölcsönadott neki egy kis pénzt.
He watched the dolphins happily bounce in the waves.	Nézte, ahogy a delfinek boldogan ugrálnak a hullámokban.
The remaining flour is then poured into the mixing bowl.	Ezután a maradék lisztet a keverőtálba öntjük.
My cat is sleeping.	A macskám alszik.
The ox-eye was a songbird nestled in bushes.	Az ökörszem egy énekesmadár volt, amely bokrokban fészkelt.
The strong wind blew sand through the desert.	Az erős szél homokot fújt a sivatagon keresztül.
There the trees were taller and stronger.	Ott a fák magasabbak és erősebbek voltak.
Almost every day the dog rushed to the boy.	Szinte minden nap a kutya rárohant a fiúra.
He was surprisingly young.	Meglepően fiatal volt.
It is said that rain is imminent.	Azt mondják, küszöbön áll az eső.
Boats are stranded in the harbor.	A csónakok beszorulnak a kikötőbe.
Carrots can also be used to make carrot cakes.	A sárgarépát sárgarépa sütemény elkészítéséhez is használhatjuk.
A small crowd gathered in front of the station.	Kis tömeg gyűlt össze az állomás előtt.
Play the song on the piano.	Játssza el a dalt a zongorán.
The focus will be on quality, not quantity.	A hangsúly a minőségen lesz, nem a mennyiségen.
This house has a beautiful garden.	Ennek a háznak gyönyörű kertje van.
His long, lean body lay flat on the bed.	Hosszú, szikár teste elterülve feküdt az ágyon.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Minden kilogramm rizs három dollárba kerül.
Our army is not prepared to fight an alien attack.	Hadseregünk nincs felkészülve egy idegen támadás leküzdésére.
The stage performance is public.	A színpadi előadás nyilvános.
The lights flashed.	A fények villogtak.
The chef smelled carefully and then tasted the sauce.	A séf óvatosan megszagolta, majd megkóstolta a szószt.
Much lower than his son.	Jóval alacsonyabb, mint a fia.
The wind was very strong.	A szél nagyon erős volt.
A large group of students entered the room.	Diákok nagy csoportja lépett be a terembe.
The wreckage of the recent collision has been cleared.	A közelmúltban történt ütközés roncsait eltakarították.
Sprinkle the water on the flour using a ladle.	Merőkanál segítségével szórjuk rá a vizet a lisztre.
As you enter the room, you know something is wrong.	Ahogy belép a szobába, tudja, hogy valami nincs rendben.
He rolled a cigarette.	Cigarettát sodort.
The subjects of the empire were heavily burdened.	A birodalom alattvalóit erősen megterhelték.
The total area of ​​the city has increased by fifty hectares.	A város összterülete ötven hektárral nőtt.
Enjoy the fresh fish, but leave the poisonous algae!	Élvezze a friss halat, de hagyja el a mérgező algákat!
The coach instructed his players to play harder.	Az edző keményebb játékra utasította játékosait.
He rubbed his eyes, trying to drive away the fatigue.	Megdörzsölte a szemét, próbálta elűzni a fáradtságot.
A fake button seemed to be floating in the air.	Egy hamis gomb mintha lebegett volna a levegőben.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Ebben a helyzetben nehéz döntést kellett hoznunk.
Writing a computer program is quite simple.	Számítógépes programot írni elég egyszerű.
He who saw the dog said nothing.	Ő, aki látta a kutyát, nem szólt semmit.
Many electronic devices run on batteries.	Sok elektronikus eszköz akkumulátorról működik.
The tension was felt.	A feszültség érezhető volt.
I really didn't want to go.	Tényleg nem akartam menni.
The bed was light blue.	Az ágy világoskék volt.
It was an average, worthless house.	Átlagos, semmirekellő ház volt.
He died only four months later.	Csak négy hónappal később meghalt.
A swarm of flies circled over our heads.	Légyraj keringett a fejünk felett.
A little too much salt.	Egy kicsit túl sok só.
These are the largest cities in the world.	Ezek a világ legnagyobb városai.
He fell asleep on the couch.	Elaludt a kanapén.
You should change this behavior.	Ezen a viselkedésén változtatnia kellene.
The price of fish soared.	A hal ára megugrott.
At the foot of the mountain, waterfalls flow into the valley.	A hegy tövében vízesések zuhognak a völgybe.
Poverty is widespread here.	A szegénység itt széles körben elterjedt.
Pick up a glass and drink from it.	Felkapni egy poharat és inni belőle.
Eventually, the threesome was driven away by the angry crowd.	Végül a hármast elűzte a dühös tömeg.
The houses burn easily in strong winds.	A házak erős szélben könnyen leégnek.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Túl sok teát ivott, ezért elaludt.
He buttoned his shirt.	Begombolta az ingét.
In the early days, a lot of people wore this shoe.	A kezdeti időkben rengetegen hordták ezt a cipőt.
Let's start now.	Most pedig kezdjük.
Very elegant.	Nagyon elegáns.
My children will be taller year after year.	Gyermekeim évről évre magasabbak lesznek.
The church was built a hundred years ago.	A templom száz éve épült.
Have you ever found an error?	Találtál már hibát?
The intruder stabbed his sword in the peasant's chest.	A betolakodó beledöfte a kardját a paraszt mellkasába.
Language has become a means of communication.	A nyelv kommunikációs eszközzé vált.
Obviously we can see how this happened.	Nyilván láthatjuk, hogyan történt ez.
The floor was scattered with gravel.	A padlót kavicsszórták szét.
I prefer to travel at night.	Inkább éjszaka utazom.
Rheumatic fever is relatively common in children.	A reumás láz viszonylag gyakori a gyermekeknél.
Do not turn on electrical equipment during a storm.	Ne kapcsolja be az elektromos berendezéseket vihar idején.
There are very few trees in the desert.	A sivatagban nagyon kevés fa van.
He asked with great interest.	– kérdezte nagy érdeklődést mutatva.
He told us he knew nothing.	Azt mondta nekünk, hogy nem tudott semmit.
This is not necessarily going to be a pleasant holiday.	Ez nem feltétlenül lesz egy kellemes nyaralás.
We need to dress well for the event.	Jól kell öltöznünk az eseményhez.
They stood awake in front of the tree.	Megrendülten álltak a fa előtt.
And he shot his opponent to death.	És agyonlőtte ellenfelét.
The next day they woke up rested.	Másnap kipihenten ébredtek.
The ban was opposed by a majority of residents.	A tiltást a lakosok többsége ellenezte.
The snow covers the forest floor.	A hó beborítja az erdő talaját.
Police forces are rarely left without weapons.	A rendőri erők ritkán maradnak fegyverek nélkül.
A tornado swept through the unsuspecting city.	Tornádó söpört végig a gyanútlan városon.
We opened a bottle of red wine.	Kinyitottunk egy üveg vörösbort.
Each car travels at a different speed.	Minden autó más-más sebességgel halad.
Overall, a second restaurant opened.	Összességében egy második étterem is nyílt.
The lowest talk about justice and equality.	A legaljasabb beszéd az igazságosságról és az egyenlőségről.
The elephant tusk was a common trading item.	Az elefánt agyar gyakori kereskedési cikk volt.
The prince's ruler died without a hitch.	A herceg uralkodója gond nélkül meghalt.
The olive oil was of the best quality.	Az olívaolaj a legjobb minőségű volt.
The sonata was characterized by slow tempos.	A szonátát lassú tempók jellemezték.
Do not underestimate the risks of confused driving.	Ne becsülje alá a zavart vezetés kockázatait.
The forest returns to its lush splendor.	Az erdő visszatér zöldellő pompájába.
It was always full of energy.	Mindig tele volt energiával.
The regiment was known for its discipline.	Az ezred a fegyelemről volt ismert.
I strongly protest against these attempts.	Erősen tiltakozom ezek ellen a próbálkozások ellen.
The rich rent out the rooms in their homes.	A gazdagok kiadják a szobákat otthonukban.
The birds sang cheerfully on the trees.	A madarak vidáman énekeltek a fákon.
The moon shone brightly in the sky.	A hold fényesen ragyogott az égen.
The system of laws has become necessary.	A törvények rendszere szükségszerűvé vált.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Ahogy az üzemanyagcellás autók egyre népszerűbbé válnak, a termelés növekedni fog.
Something unexpected happened.	Valami váratlan történt.
Despite the mayor's promise, pollution continues.	A polgármester ígérete ellenére folytatódik a környezetszennyezés.
The storm is over.	A vihar elült.
He brought wipes out of the kitchen.	Sebkendőket hozott ki a konyhából.
Other cities have suffered massive floods.	Más városok hatalmas árvizeket szenvedtek el.
He looked sad and looked out the window.	Szomorúnak tűnt, és kinézett az ablakon.
These lands were home to many tribes.	Ezek a vidékek sok törzs otthona volt.
The cash was quietly handed over.	A készpénzt csendesen átadták.
The storm tossed on the high seas.	A vihar hánykolódott a nyílt tengeren.
Five people were killed.	Öt embert öltek meg.
Lately, people have been driving more and more.	Az utóbbi időben az emberek egyre többet vezettek.
I invited you to my house.	Meghívtalak a házamba.
The children were soaked in blood.	A gyerekek vérben áztak.
Pleasure travel is a luxury that few can afford.	A kedvtelési célú utazás olyan luxus, amelyet kevesen engedhetnek meg maguknak.
A light breeze blew through the square.	Enyhe szellő fújt végig a téren.
It will improve working conditions.	Javítani fogja a munkakörülményeket.
My parents gave me good names.	A szüleim jó neveket adtak nekem.
First you need some tea.	Először is kell egy kis tea.
The voice of the piano filled the living room.	A zongora hangja betöltötte a szalont.
More and more people are buying this cake.	Egyre többen vásárolják ezt a tortát.
All more information about our city.	Minden további információ városunkról.
Lots of trucks transport here.	Sok teherautó szállít ide.
He finally walked back to his house.	Végül visszasétált a házába.
Whoever stole the money was never caught.	Aki ellopta a pénzt, soha nem fogták el.
Agriculture is the backbone of our local economy.	A mezőgazdaság helyi gazdaságunk gerince.
He follows the same routine every day.	Minden nap ugyanazt a rutint követi.
The rocks crackled under the horses' feet.	A sziklák ropogtak a lovak lába alatt.
The merger was bitterly opposed by many.	Az egyesülést sokan keserűen ellenezték.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	A technikus a probléma kijavítása előtt lecsavarta az áramköri lapot.
Some farmers still use a scythe to mow the land.	Egyes gazdálkodók még mindig kaszát használnak a földek kaszálására.
You need to change your priorities and priorities.	Meg kell változtatnia a prioritásait és a prioritásait.
The politician believes that everyone is fair.	A politikus hisz abban, hogy mindenki igazságos.
The current electoral system is unfair.	A jelenlegi választási rendszer igazságtalan.
I envy you have such a big garden.	Irigylem, hogy ilyen nagy kerted van.
The bend is in second place.	A kanyar a második helyre kerül.
The country is famous for its delicious food.	Az ország híres ízletes ételeiről.
The sniper crawled silently through the trees.	A mesterlövész némán kúszott a fák közé.
The area south of here is densely populated.	Az innen délre eső terület sűrűn lakott.
His speech was interspersed with obscenities.	Beszéde trágárságokkal tarkított.
Fatigue seventy loins.	Fáradtság hetven karaj.
Fill the pan with water.	Töltse fel a serpenyőt vízzel.
Don't do it because it can be dangerous.	Ne csináld, mert veszélyes lehet.
The little girl fell silent for a moment.	A kislány egy pillanatra elhallgatott.
The deal was declared a "disaster."	Az üzletet "katasztrófának" nyilvánították.
The southeast wind caused thunderstorms.	A délkeleti szél zivatarokat idézett elő.
The finest, rarest perfumes are stored in these bottles.	A legfinomabb, legritkább parfümöket tárolják ezekben a palackokban.
The skeleton was almost intact.	A csontváz szinte sértetlen volt.
Prone to mood swings.	Hajlamos a hangulati ingadozásokra.
The packages were lined up seasonally.	A csomagok szezonálisan sorakoztak.
He was a popular politician hated by conservatives.	Népszerű politikus volt, akit a konzervatívok utáltak.
Always try to keep the boat horizontal.	Próbálja mindig vízszintesen tartani a csónakot.
Because they just pulled me out of my business!	Mert csak kirángattak a dolgomból!
It was very nice of what you did.	Nagyon kedves volt amit csináltál.
He is our greatest disciple.	Ő a legkiválóbb tanítványunk.
A dry horse is an animal with tremendous power.	A száraz ló hatalmas erővel rendelkező állat.
The loneliness and desolation of exile.	A száműzetés magánya és elhagyatottsága.
We are ready to give our word.	Készek vagyunk arra, hogy szavunkat adjuk.
The caster works slowly and accurately.	A suszter lassan és pontosan dolgozik.
He shows tennis in the film.	A filmben teniszezést mutat be.
A record number of visitors came to the museum.	Rekordszámú látogató érkezett a múzeumba.
This traditional drink is made from sand.	Ez a hagyományos ital homokból készül.
The diagram shows the problem.	A diagramon látható a probléma.
He saw many similar buildings today.	Sok hasonló épületet látott ma is.
Kids enjoy cycling to school.	A gyerekek szívesen kerékpároznak az iskolába.
Within hours, he turned into a monkey.	Órákon belül majommá változott.
Her hairstyle is elegant.	A frizurája elegáns.
He washed it after breakfast.	Reggeli után elmosogatta.
A chirping of birds filled the air.	Madárcsicsergés töltötte be a levegőt.
A broom is used to sweep the floor.	Seprűt használnak a padló söprésére.
The bike is running smoothly.	A kerékpár gördülékenyen halad.
The sailors were thirsty and cast lots.	A tengerészek megszomjaztak és sorsot vetettek.
All traffic was stopped for an hour.	Egy órára minden forgalom leállt.
Many plants are sown every year.	Sok növényt vetnek minden évben.
The real perpetrators were not punished.	A valódi tetteseket nem büntették meg.
There are plants that develop in the winter.	Vannak olyan növények, amelyek télen fejlődnek.
The cavalry was located at the gates of the capital.	A lovasság a főváros kapujában helyezkedett el.
Only three companies manufacture electronic computers.	Csak három cég gyárt elektronikus számítógépeket.
The answer is simple.	A válasz egyszerű.
The lawyer angrily pointed to the witness.	Az ügyvéd dühösen a tanúra mutatott.
The moment he stopped speaking, he saw it.	Abban a pillanatban abbahagyta a beszédet, hogy meglátott.
The troops crawled forward.	A csapatok előrekúsztak.
She denied it.	A lány tagadta.
They were barely trained.	Alig voltak képzettek.
A window cut into the wall opens into the room.	A falban kivágott ablak nyílik a szobába.
Horses compete around a track.	A lovak versenyeznek egy pálya körül.
He wore too many clothes too many numbers.	Több számmal túl nagy ruhát viselt.
He lined the cottage with a green lawn.	Zöld pázsit szegélyezte a házikót.
The two sides met in a spirit of compromise.	A két fél a kompromisszum jegyében találkozott.
Past experience shows that prices will rise.	A korábbi tapasztalatok azt mutatják, hogy az árak emelkedni fognak.
Today will be my last days.	Ma ez lesz az utolsó napjaim.
The rapid river is known as a fishing spot.	A sebes folyó horgászhelyként ismert.
Safe sex involves the use of condoms.	A biztonságos szex magában foglalja az óvszer használatát.
He stated that he was going on a long journey.	Kijelentette, hogy hosszú útra készül.
They successfully defeated their enemies.	Sikeresen legyőzték ellenségeiket.
A good plan requires careful consideration.	Egy jó terv alapos átgondolást igényel.
The boy was only ten years old.	A fiú mindössze tíz éves volt.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	A tájat most alacsony épületek tarkítják.
If it had been clearer, we would have seen more.	Ha világosabb lett volna, többet láttunk volna.
The villagers only need clean water.	A falubelieknek csak tiszta vízre van szüksége.
Few are capable without a car.	Kevesen vagyunk képesek autó nélkül.
Only he smiles.	Csak ő mosolyog.
The home is green, green grass!	Az otthon zöld, zöld füve!
My father is studying for an exam.	Apám vizsgára tanul.
I'll be back tomorrow at ten.	Holnap tízkor visszajövök.
The roads to the capital have been cleared.	A fővárosba vezető utakat megtisztították.
There are trillions of stars in the sky.	Csillagok billiói vannak az égen.
The cow is clean.	A tehén tiszta.
Don't hurt yourself.	Ne bántsd magad.
I am not suprised.	nem lepődtem meg.
To become an expert, you need to practice!	Ahhoz, hogy szakértővé válj, gyakorolnod kell!
The river is longer than the sea.	A folyó hosszabb, mint a tenger.
Move away from the door when this door is open.	Menjen távolabb az ajtótól, ha ez az ajtó nyitva van.
The white lie is harmless.	A fehér hazugság ártalmatlan.
Tomato sauce is made from tomatoes.	A paradicsomból paradicsomszószt készítünk.
He will be grateful for your efforts later.	Később hálás lesz az erőfeszítéseiért.
The novelist's works became bestsellers.	A regényíró művei bestsellerek lettek.
It ranks the top five songs on the billboards.	Rangsorolja az első öt dalt az óriásplakátokon.
He refused to answer the question.	Nem volt hajlandó válaszolni a kérdésre.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	A polgárok minden évben élvezik a világ egyik legnagyobb karneválját.
There was pork and pickles on the table.	Sertéshús és savanyúság volt az asztalon.
Your life would change forever.	Az élete örökre megváltozna.
At that point, the rain stopped.	Ezen a ponton elállt az eső.
The man spat on the floor.	A férfi a padlóra köpött.
I am easily convinced.	Könnyen meg vagyok győződve.
I skipped my favorite part.	A kedvenc részemet kihagytam.
The bus driver was just behind to run over them.	A buszsofőr éppen lemaradt, hogy elgázolja őket.
As the winter increases, so does the demand for fuel.	A tél növekedésével az üzemanyag iránti kereslet is nő.
He could no longer deny the desire of his heart.	Nem tagadhatta tovább szíve vágyát.
We have to run in formation.	Formációban kell futnunk.
We've been receiving threats since the call.	A hívás óta kaptunk fenyegetéseket.
He was first in his class.	Első volt az osztályában.
They will need a new guard.	Új őrre lesz szükségük.
The difference was clearly visible.	Az eltérés jól látható volt.
Stylish, streamlined car.	Elegáns, áramvonalas autó.
I suggest you stay in bed all day.	Azt javaslom, hogy egész nap ágyban maradjon.
Our teachers encouraged us to visit them.	Tanáraink biztattak minket, hogy látogassuk meg őket.
Rickshaws are decorated with garlands of flowers.	A riksákat virágfüzérekkel díszítik.
There were only a few old clothes in the open box.	A nyitott dobozban csak néhány régi ruha volt.
Mix the grains with the sugar.	Keverjük össze a szemeket a cukorral.
Each gold coin is worth ten pence.	Minden aranyérme tíz pennyt ér.
The fog partially obstructed my vision.	A köd részben akadályozta a látásomat.
We should never repeat this study.	Soha nem szabad megismételnünk ezt a tanulmányt.
The tree tilts to the right.	A fa jobbra dől.
The prophet preached relentlessly.	A próféta kérlelhetetlenül prédikált.
Be sure to unpack the ham carefully.	Ügyeljen arra, hogy a sonkát óvatosan csomagolja ki.
The abolition of slavery remains a matter for our time.	A rabszolgaság eltörlése továbbra is korunk kérdése.
The mother teaches her two young children to sew.	Az anya megtanítja két kisgyermekét varrni.
He looked at him stealthily.	Lopva ránézett.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	A szervezett bűnbandák a társadalom minden szintjét elérték.
Police closed the area.	A rendőrség lezárta a területet.
A gift given with love.	Szeretettel adott ajándék.
The small village is surrounded by homesteads.	Az apró falut tanyák veszik körül.
Firefighters arrived minutes later.	A tűzoltók percekkel később érkeztek meg.
He plans to use a sieve.	Azt tervezi, hogy egy szitát fog használni.
The yard floods every time it rains.	Az udvar minden alkalommal elönt, amikor esik.
Water spilled on the flange	A víz kiömlött a karimán
The convoy set off for the city.	A konvoj elindult a város felé.
They traveled in the countryside together.	Együtt utaztak a vidéken.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Hetekig tartó harc után serege végül megnyerte a csatát.
The organizers organized the trip to the arbitral tribunal.	A szervezők megszervezték az utat a választottbírósághoz.
Rust is a common problem in old houses.	A rozsda gyakori probléma a régi házakban.
The provincial governor then met with the larger families.	A tartományi kormányzó ezután találkozott a nagyobb családokkal.
Sustainability experts say their findings are worrying.	Fenntarthatósági szakértők szerint megállapításaik aggasztóak.
You can also start becoming an archaeologist.	Ön is elkezdheti régészré válni.
Foxes are common in this area.	A rókák gyakoriak ezen a vidéken.
My computer was recently infected with a virus.	A számítógépemet nemrégiben megfertőzte egy vírus.
Cold cold ran down his spine.	Hideg hideg futott végig a gerincén.
Inscriptions covered most of the walls.	Feliratok borították a legtöbb falat.
Bacteria include germline and somatic cells.	A baktériumok közé tartozik a csíravonal és a szomatikus sejtek.
He seems to know little about the situation.	Úgy tűnik, keveset tud a helyzetről.
We have to face today's problems.	A mai problémákkal szembe kell nézni.
The soldiers were ordered from the battlefield.	A katonákat kiparancsolták a harctérről.
The schoolchildren sat in silence, watching the priest.	Az iskolások csendben ültek, és a papot nézték.
The farmer's son tried the tree.	A gazda fia kipróbálta a fát.
The explosion was felt miles away.	A robbanást mérföldekkel távolabb is érezték.
He looked at his watch.	Megnézte a karóráját.
Today, more and more people are short of electricity.	Manapság egyre több embernek hiányzik az áram.
He frowned angrily.	Dühösen ráncolta a homlokát.
Heavy rain slowed their development.	A heves eső lelassította fejlődésüket.
In summer and winter, day and night.	Nyáron és télen, nappal és éjszaka.
Even the construction of the country’s highways has been halted.	Még az ország autópályáinak építését is leállították.
Many houses were destroyed in the fire.	Sok ház megsemmisült a tűzben.
The false news was revealed.	Az álhír lelepleződött.
There are affordable prices in this store.	Ebben az üzletben megfizethető árak vannak.
All forms of life evolved from an ancestor.	Az élet minden formája egy ősből fejlődött ki.
In this region, war has been the dominant force for centuries.	Ebben a régióban évszázadokon át a háború volt az uralkodó erő.
Many villages still live in deep poverty.	Sok falu még mindig mélyszegénységben él.
Pollution of rivers is a serious problem.	A folyók szennyezése komoly probléma.
Some religions teach that the dead continue to live after their death.	Egyes vallások azt tanítják, hogy a halottak tovább élnek haláluk után.
The walled gardens were reserved for royalties.	A fallal körülvett kerteket a jogdíjak számára tartották fenn.
Their equipment is poor.	Felszereltségük gyenge.
The miners went on strike.	A bányászok sztrájkoltak.
The house was painted red and white.	Piros-fehérre festették a házat.
Use a stonemason.	Alkalmazzon kőfaragót.
The accident hit the headlines.	A baleset a címlapokra került.
The nationalist committee that funded the poster went bankrupt.	A plakátot finanszírozó nacionalista bizottság csődbe ment.
The bartender helped him.	A csapos segített neki.
The landscapes reflected in the windows are beautiful.	Gyönyörűek az ablakokon tükröződő tájak.
The setting sun shone a rosy light on the city.	A lenyugvó nap rózsás fényt vetett a városra.
The disease was unknown to them.	A betegség ismeretlen volt számukra.
Disposal is offensive!	A lomtalanítás sértő!
This supermarket offers a wide range of goods.	Ez a szupermarket az áruk széles választékát kínálja.
Some organizations have refused to register for the event.	Néhány szervezet megtagadta a regisztrációt az eseményre.
Specialists at the water treatment center diagnosed the problem.	A vízkezelő központ szakemberei diagnosztizálták a problémát.
He poured the sugar into a bowl.	A cukrot egy tálba öntötte.
A potential source of energy that does not emit pollution.	Potenciális energiaforrás, amely nem bocsát ki szennyezést.
The flag descended from a strong flagpole.	A zászló egy erős zászlórúdról szállt le.
Our study examined general patterns of food intake.	Tanulmányunk a táplálékfelvétel általános mintázatait vizsgálta.
The cat doesn't care about the butt.	A macskát nem érdekli a popsi.
Her skin shone with health.	Bőre ragyogott az egészségtől.
You won't see many of them now.	Most már nem sokat fogsz látni közülük.
Sometimes it's just a waste of time.	Néha ez csak időpocsékolás.
It rained for three days.	Három napig esett az eső.
Thank God the rain stopped.	Hála istennek elállt az eső.
A stocky man kept his promise.	Egy zömök férfi betartotta ígéretét.
The raw materials are transported by trucks.	Az alapanyagokat teherautók szállítják.
Children were taught learning skills.	A gyerekeket tanulási készségekre oktatták.
The publication is greatly appreciated.	A kiadványt nagyra értékelik.
The baby slept soundly in the crib.	A baba mélyen aludt a kiságyban.
As the old woman sat alone in the yard,	Ahogy az öregasszony egyedül ült az udvaron,
Her brown eyes held hers for hours.	Barna szeme órákon át tartotta az övét.
The rebels were armed to the brim.	A lázadók fogig fel voltak fegyverkezve.
The shelf life of vegetable oils is short.	A növényi olajok eltarthatósági ideje rövid.
They met an unknown man.	Ismeretlen férfival találkoztak.
Soap bubbles float upwards.	A szappanos buborékok felfelé úsznak.
He hated these cruel words.	Gyűlölte ezeket a kegyetlen szavakat.
Grief began to flood.	Kezdte elönteni a bánat.
Representative democracy is politically stable.	A képviseleti demokrácia politikailag stabil.
The ocean is teeming with life.	Az óceán hemzseg az élettől.
The floor of the room needs cleaning.	A szoba padlója tisztítást igényel.
His gaze was fixed on the young woman.	Tekintete a fiatal nőre szegeződött.
Dusk dawns here early.	Az alkonyat itt korán hajnalodik.
Her hair is curled.	A haja göndörítőben van.
The doctor examines a bottle containing water.	Az orvos megvizsgál egy vizet tartalmazó palackot.
Relax, he said.	Lazítson, mondta.
Wait patiently for the results.	Várja meg türelmesen az eredményeket.
The sewer network has been built.	Kiépítették a csatornahálózatot.
Take the test now, he told her.	Tedd meg most a tesztet, mondta neki.
These ancient statues are in terrible condition.	Ezek az ősi szobrok szörnyű állapotban vannak.
The biologist argued that people do the same.	A biológus azzal érvelt, hogy az emberek is ezt teszik.
Women are forced to wear long clothes.	A nők kénytelenek hosszú ruhát viselni.
These temples are not considered sacred.	Ezeket a templomokat nem tekintik szentnek.
You don't have to worry about them.	Nem kell aggódni miattuk.
We traveled in quiet countryside.	Csendes vidéken utaztunk.
Dark clouds leave the city.	A sötét felhők elhagyják a várost.
Many more ships will be needed.	Még sok hajóra lesz szükség.
Others were scattered here and there in the park.	Mások itt-ott szétszóródtak a parkban.
Global warming is an ongoing disaster.	A globális felmelegedés folyamatban lévő katasztrófa.
For shipping, shipping or shipping.	Szállításra, szállításra vagy feladásra.
Staying at home is much better than risking getting lost.	Sokkal jobb otthon maradni, mint megkockáztatni az eltévedést.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Az általános konszenzus az, hogy elképzelései felháborítóak.
A museum was built on the former site.	Az egykori helyén múzeum épült.
Children are free to play.	A gyerekek szabadon játszhatnak.
It was a wild storm last night.	Tegnap este vad vihar volt.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Egy ilyen rövid üdvözlés semmit sem mond a kapcsolatukról.
The atmosphere in the room was more tense.	A teremben feszültebb volt a légkör.
Every nation in this union has troubled periods.	Ebben az unióban minden nemzetnek vannak zaklatott időszakai.
The booklet containing the poem was stolen.	A verset tartalmazó füzetet ellopták.
Do you know of any developments in this area?	Tudsz valami fejlesztést ezen a környéken?
They had little patience with their neighbor.	Kevés türelmük volt a szomszédjukhoz.
Crowds gathered, many carrying umbrellas.	Tömeg gyűlt össze, sokan esernyőt cipeltek.
The mammoth tusks are amazingly well preserved.	A mamut agyar elképesztően jól megőrzött.
The soldier's dog remained calm.	A katona kutyája nyugodt maradt.
But where does this stay with the company?	De hol marad ez a cégnél?
He saw his own mistakes reflected in his eyes.	Látta a saját hibáit tükröződni a szemében.
The army needs to strengthen its armor class.	A hadseregnek meg kell erősítenie páncélososztályát.
It is almost impossible to deal with people.	Szinte lehetetlen emberekkel bánni.
The first kiss changed everything.	Az első csók mindent megváltoztatott.
The goal is even higher.	A cél még feljebb került.
He failed.	Ez nem sikerült neki.
They spread and spread throughout the countryside.	Kiterjedtek és szétterjedtek a vidéken.
This is the story of my life.	Ez az életem története.
The plant needs a lot of water to survive.	A növénynek sok vízre van szüksége a túléléshez.
Sticky rice is a popular breakfast dish in this area.	A ragadós rizs népszerű reggeli étel ezen a területen.
These measures served to make life better.	Ezek az intézkedések az élet jobbá tételét szolgálták.
Try mixing some flour and water.	Próbáljon meg egy kis lisztet és vizet összekeverni.
Dogs can be trained to attack criminals.	A kutyák kiképezhetők a bűnözők megtámadására.
A pump was used to collect the oil.	Az olaj összegyűjtésére szivattyút használtak.
They rely on the insured salary.	A biztosított fizetésre támaszkodnak.
They are ready to reconnect	Újbóli csatlakozásra készültek
I got home after dark.	Sötétedés után értek haza.
Animals do not like cruelty.	Az állatok nem szeretik a kegyetlenséget.
The captain's cabin was built over the water.	A kapitány kabinja a víz fölé épült.
The prices here are very reasonable.	Az árak itt nagyon ésszerűek.
His expression was inscrutable.	Az arckifejezése kifürkészhetetlen volt.
Given the bias of talent researchers towards traditional values,	Tekintettel a tehetségkutatóknak a hagyományos értékek iránti elfogultságára,
Their gazes suddenly met.	Tekintetük hirtelen találkozott.
When his charity began, he could barely read.	Amikor jótékonysági tevékenysége elkezdődött, alig tudott olvasni.
The house has two floors.	A ház két szintes.
There are countless stories about every animal.	Minden állatról számtalan történet szól.
He rushed forward in anger.	Dühében előrerohant.
The professor was sitting behind the desk.	A professzor az íróasztal mögött ülve beszélt.
He filled out the forms and signed them.	Kitöltötte az űrlapokat, majd aláírta.
He imagined himself to be the boss's daughter.	A főnök lányának képzelte magát.
The jungle is dark.	A dzsungel sötét.
That guy can drink, man.	Az a fickó tud inni, haver.
The farmer's eyes are narrow.	A gazda szeme szűk.
Protect the nation's forests.	Védd meg a nemzet erdeit.
This medicine is safe.	Ez a gyógyszer biztonságos.
A white van scurried slowly down the street.	Egy fehér furgon robogott lassan az utcán.
Many hobbies are dangerous.	Sok hobbi veszélyes.
They have refuted all rumors that the law has been broken.	Cáfoltak minden híresztelést, amely a törvénysértésről szól.
He was allegedly murdered.	Állítólag meggyilkolták.
The lake is saline.	A tó szikesedett.
The appellant argued well in his case.	A fellebbező jól érvelt az ügyében.
The museum's collection is extensively cataloged.	A múzeum gyűjteménye széleskörűen katalogizált.
Parts of the city were completely destroyed.	A város egyes részei teljesen elpusztultak.
He took a step forward and gasped.	Tett egy lépést előre, és zihált.
A plastic bag floated limp in the lake.	Egy műanyag zacskó bágyadtan lebegett a tóban.
The smell of chicken soup permeated the house.	A csirkeleves illata átjárta a házat.
Sheep used to be domesticated.	A juhokat régen háziasították.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	A tudósok régóta keresik a dohányzás pszichológiai hatásait.
After rinsing, the flowers should dry well.	Az öblítés után a virágoknak jól meg kell száradniuk.
They are a rarity these days.	Manapság ritkaságnak számítanak.
We need to act fast to help these people.	Gyorsan kell cselekednünk, hogy segítsünk ezeknek az embereknek.
This city was destroyed by floods.	Ezt a várost áradások pusztították.
Criticism of the new government has been widespread.	Széles körben elterjedt az új kormány bírálata.
The earthquake was so strong that it knocked it down.	A földrengés olyan erős volt, hogy hanyatt döntötte.
There are seven authors for each story.	Minden történethez hét szerző szerepel.
The opposition tried to overthrow the government.	Az ellenzék megpróbálta lejáratni a kormányt.
He looked at the sea, leaning against the railing.	A korlátnak dőlve nézte a tengert.
Alice turned.	Alice megfordult.
The potatoes are delicious.	A krumpli finom.
Ancient border marker.	Ősi határjelző.
The dealer's walls must be protected from fire.	A kereskedő falait védeni kell a tűztől.
They began to flood the city.	Elkezdték elárasztani a várost.
In my opinion, this approach is flawed.	Az a véleményem, hogy ez a megközelítés hibás.
Grain prices have fallen.	A gabonaárak csökkentek.
This year, a brutal winter has killed many animals.	Idén egy brutális tél sok állatot ölt meg.
He really hates people.	Nagyon utálja az embereket.
We're going to have a barbecue tonight.	Ma este megyünk grillezni.
The locals cheered wildly at the news of their boss's death.	A helyiek vadul ujjongtak főnökük halálhírére.
The living room is decorated with antique furniture.	A nappali antik bútorokkal van berendezve.
There were six employees on sick leave today.	Hat alkalmazott volt ma betegszabadságon.
He invited her to his family house.	Meghívta a családi házába.
Abstract.	Absztrakt.
It's like being surrounded by enemies.	Mintha ellenségek lennénk körülvéve.
The seasons are now coming to an end.	Az évszakok most a végéhez közelednek.
He bathed under a cold water fountain.	Egy hideg vizes szökőkút alatt fürdött.
The manager decided to fire him.	A menedzser úgy döntött, hogy kirúgja.
My husband snorted.	A férjem horkolt.
They are still searching for treasure.	Még mindig kincs után kutatnak.
The cemetery is slightly overgrown but well maintained.	A temető kissé benőtt, de jól karbantartott.
This page provides practical help.	Ez az oldal gyakorlati segítséget nyújt.
The pots were as colorful as a flower.	Az edények olyan színesek voltak, mint egy virág.
Fill the glass with cold water.	Töltse fel a poharat hideg vízzel.
Flowers bloomed everywhere.	Mindenhol virágok virítottak.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	A földrengéseket tektonikus mozgások okozzák.
He loved the peaceful richness of the villa.	Szerette a villa békés gazdagságát.
Today’s weather forecast predicts a cloudy sky in the city.	A mai időjárás-előrejelzés felhős égboltot jósol a városban.
Too many citizens voted fraudulently.	Túl sok polgár szavazott csalással.
The young woman went to work by taxi.	A fiatal nő taxival ment dolgozni.
Good lighting helps your studies.	A jó világítás segíti tanulmányait.
The residents of the city proudly showed their patriotism.	A város lakói büszkén mutatták meg hazaszeretetüket.
Art has declined in this city since I was a child.	Ebben a városban gyermekkorom óta hanyatlott a művészet.
Traffic is highest in the morning and afternoon.	A forgalom délelőtt és délután a legnagyobb.
Your statement is false.	Az állításod hamis.
The soldier died near the front line.	A katona a frontvonal közelében meghalt.
The doctor warned him.	Az orvos figyelmeztette.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	A helyi szervezetek szeretnék csökkenteni a közlekedésből származó szennyezést.
He runs the farm.	Ő vezeti a tanyát.
The poet avoided the roads.	A költő elkerülte a közutakat.
Remove the seeds from the papaya.	Távolítsa el a magokat a papayából.
The committee is expected to meet again today.	A bizottság várhatóan ma ismét ülésezik.
We will need a large dosing spoon.	Szükségünk lesz egy nagy adagolókanálra.
He lost his mind.	Elvesztette a gondolatmenetét.
The protagonist of the story presents his struggles.	A történet főszereplője bemutatja küzdelmeit.
Open the hot water tap.	Nyissa meg a melegvízcsapot.
It's a shame, everyone!	Szégyenletes, mindegyik!
If you don't sweep the floor, you'll be fired.	Ha nem söpri fel a padlót, kirúgják.
The architect developed a special type of roof.	Az építész egy speciális tetőtípust fejlesztett ki.
The hood is pulled over his head.	A csuklya a fejére van húzva.
Once dry, it remains firm.	Miután megszáradt, szilárd marad.
The mountain contains valuable minerals.	A hegy értékes ásványi anyagokat tartalmaz.
This medical procedure is not widespread at all.	Ez az orvosi eljárás egyáltalán nem elterjedt.
Please write your name clearly.	Kérjük, írja le egyértelműen a nevét.
The mother was able to escape.	Az anya el tudott menekülni.
Here we want to give examples.	Itt szeretnénk példákat mondani.
He plays chess very well.	Nagyon jól sakkozik.
Glittering ornaments rose above his head.	Csillogó díszek emelkedtek a feje fölé.
One student complained that the coffee smelled.	Egy diák panaszkodott, hogy a kávé bűzlik.
The ingredients can be modified to taste.	Az összetevők ízlés szerint módosíthatók.
Strong south wind blowing.	Erős déli szél fúj.
The letters look like they were learned at school.	A betűk úgy néznek ki, mint az iskolában tanultak.
I baked two loaves of bread.	Két vekni kenyeret sütöttem.
A sharp sting is often felt here.	Itt gyakran érezhető egy éles csípés.
Wow, that was great!	Hú, ez nagyszerű volt!
How can this ever be considered acceptable?	Hogyan tekinthető ez valaha is elfogadhatónak?
This restaurant serves vegetarian cuisine.	Ez az étterem a vegetáriánus konyha remekeit kínálja.
The rock collapsed.	A szikla leomlott.
That kid there is interested in painting.	Azt a gyereket ott a festészet érdekli.
A clear plan was essential.	Elengedhetetlen volt egy világos terv.
The municipality is not popular.	Az önkormányzat nem népszerű.
The sky was dark and the crowd was quiet.	Az ég sötét volt, és a tömeg csendes volt.
He stirred the residue in the pot.	A maradékot megkeverte az edényben.
Marine organisms are common near the island.	A tengeri élőlények gyakoriak a sziget közelében.
The boss fried the man.	A főnök megsütötte a férfit.
The books have been removed from the shelves.	A könyveket eltávolították a polcokról.
Doctors have uncovered dangerous conditions in many hospitals.	Az orvosok sok kórházban veszélyes állapotokat tártak fel.
Mix most of the sugar with the egg yolk.	A cukor nagy részét kikeverjük a tojássárgájával.
The elderly detective was puzzled.	Az idős nyomozó értetlenül állt a nyomon.
Patients complain of tremors and muscle cramps.	A betegek remegésről és izomgörcsökről panaszkodnak.
In front stood a large man.	Elöl egy nagydarab férfi állt.
Cover tightly.	Fedjük le szorosan.
Gradually add the sugar, stirring constantly.	Folyamatos kevergetés mellett fokozatosan adjuk hozzá a cukrot.
There is a great demand for such objects.	Az ilyen tárgyakra nagy a kereslet.
The insect crawled through the dark cave.	A rovar átkúszott a sötét barlangon.
I was on time!	Pont időben voltam!
They enjoyed a relaxing conversation in the evening.	Élveztek egy esti pihentető beszélgetést.
Most roads have been paved recently.	A legtöbb út aszfaltozott a közelmúltban.
The kids were playing in the yard.	A gyerekek az udvaron játszottak.
Not sure exactly why.	Nem tudni pontosan, miért.
Cool water source.	Hűvös vizű forrás.
These are the most popular items on the menu.	Ezek a legnépszerűbb tételek a menüben.
I just finished the dough!	Most fejeztem be a tésztát!
Several new shops have opened in the area.	Számos új üzlet nyílt a környéken.
The sellers came there to sell their goods.	Az eladók odajöttek, hogy eladják az áruikat.
A rocket blew up the surface of the moon.	Egy rakéta felrobbantotta a Hold felszínét.
Aqueous soup, delicious but nourishing.	Vizes leves, ízletes, de laktató.
Some workers had to dig the way.	Néhány munkásnak fel kellett ásnia az utat.
Rehearsal is a kind of practice for the choir.	A próba egyfajta gyakorlat a kórus számára.
He picked up his jacket and headed for the door.	Felkapta a kabátját, és az ajtó felé indult.
The lake is surrounded by an endless row of mountains.	A tavat hegyek végtelen sora veszi körül.
The children were threatened with deportation.	A gyerekeket kiutasítással fenyegették.
The whole city has been declared a protected natural area.	Az egész várost védett természeti területté nyilvánították.
The young man was only eighteen years old.	A fiatalember mindössze tizennyolc éves volt.
He said flu.	Azt mondta, influenzás.
We need to remove the mosquitoes first.	Először is el kell távolítanunk a szúnyogokat.
The children suffered from measles.	A gyerekek kanyaróban szenvedtek.
Each had flowers on a stem about a meter high	Mindegyik körülbelül egy méter magas száron virágok voltak
Add a pinch of water to the mixture.	Adjunk hozzá egy csipet vizet a keverékhez.
The directors declined to comment.	A rendezők nem voltak hajlandók kommentálni.
Written on small colored paper.	Kis színes papírra írt.
We put the tables together in our classroom.	A tantermünkben összeállítottuk az asztalokat.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Ez a tezaurusz több száz szinonimát tartalmaz.
Experts warn that any future war will be just as devastating.	A szakértők arra figyelmeztetnek, hogy minden jövőbeli háború ugyanolyan pusztító lesz.
Some people say you are what you eat	Vannak, akik azt mondják, az vagy, amit megeszel,
He was imprisoned by police.	A rendőrök börtönbe zárták.
He wished he could read his mind.	Azt kívánta, bárcsak olvashatna a gondolataiban.
Peel the apple first.	Először hámozzuk meg az almát.
The accused disappeared after the trial.	A vádlott a tárgyalás után eltűnt.
He often drinks beer.	Gyakran iszik sört.
Some teenagers were obviously trying to break into the house.	Néhány tinédzser nyilvánvalóan megpróbált betörni a házba.
Her eyes shone with joy.	Szemei ​​ragyogtak az örömtől.
He enjoyed fishing.	Élvezte a horgászatot.
The device is a personal assistant.	A készülék személyi asszisztens.
There are few cars on this side road.	Ezen a mellékúton kevés autó halad el.
Microscopic examination of small organisms.	Apró élőlények mikroszkópos feltárása.
The wheel was invented using wood.	A kereket fa felhasználásával találtuk fel.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Sok külföldi látogató jön, hogy élvezze strandjait.
It was claimed that the cause of the fire was intentional.	Azt állították, hogy a tűz oka szándékos volt.
The mine is still operating.	A bánya még mindig működik.
The tailor's daughter was in the palace.	A szabó lánya járt a palotában.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Felmásztak a fára, és megragadták a diót.
Sugar is extracted from sugar cane.	A cukrot cukornádból vonják ki.
This house is built of traditional materials.	Ez a ház hagyományos anyagokból épült.
This cathedral is in Gothic style.	Ez a katedrális gótikus stílusú.
While the young survived poorly, the old died.	Míg a fiatalok gyengén életben maradtak, az öregek elpusztultak.
He looked up at the sky.	Felnézett az égre.
The bell rings just as you ring it.	A csengő éppen akkor szólal meg, amikor felhúzol.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Ahogy az várható volt, ma reggel megérkezett a villanyszámla.
The virus attacks the brain.	A vírus megtámadja az agyat.
He took part in a movement to save whales.	Részt vett a bálnák megmentését célzó mozgalomban.
He opens the package, takes out the biscuits.	Kinyitja a csomagot, kiveszi a kekszet.
Employed families are saving.	A foglalkoztatott családok takarékoskodnak.
The flood happened five years ago.	Az árvíz öt éve történt.
Running through the fog, he stumbled and fell.	A ködön át futva megbotlott és elesett.
We will no longer tolerate such behavior.	Nem tűrjük tovább az ilyen viselkedést.
All children are vaccinated annually.	Minden gyermeket évente beoltanak.
Linguists often disagree on the origins of languages.	A nyelvészek gyakran nem értenek egyet a nyelvek eredetét illetően.
Her body relaxed on the table.	Teste elernyedt az asztalon.
The army is at war.	A hadsereg háborút vív.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Nemzetünk békés együttműködésének története van.
You can make a decent cake from this recipe.	Ebből a receptből tisztességes sütemény készülhet.
Special offer	Különleges ajánlat
They are constantly changing.	Folyamatos változásban vannak.
The best feature is the warm climate.	A legjobb tulajdonsága a meleg éghajlat.
The crossing was closed.	Az átkelőt lezárták.
Scientists examined the remains.	A tudósok megvizsgálták a maradványait.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Egy méhraj lebegett a napraforgómező közelében.
These machines have been used for centuries.	Ezeket a gépeket évszázadok óta használják.
He was sitting on a tricycle.	Triciklivel ült.
There are many roads leading into the jungle.	Sok út vezet a dzsungelbe.
The gramophone performed a song, a melody, a silly melody.	A gramofon előadott egy dalt, egy dallamot, egy ostoba dallamot.
Your car is very fast.	Nagyon gyors az autója.
I was in the cinema last night.	Tegnap este moziban voltam.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Hozd a bőröndödet és töltsd meg a tartályt gázzal.
The sidewalk was laid several years ago.	A járdát több éve fektették le.
He wanted to walk slowly.	Lassan akart járni.
Female and male genitals	Női és férfi nemi szervek
The reason for this is the expansion of the domestic market.	Ennek oka a hazai piac bővülése.
How the tongue moves in your little mouth!	Hogy mozog a nyelv a kis szájában!
After the holidays, we travel to every city.	Az ünnepek után minden városba utazunk.
So what did you do that night?	Szóval mit csináltál aznap este?
She's completely exhausted.	Teljesen kimerült.
The regional mafia is now competing for territory.	A regionális maffia most a területekért versenyez.
This woman got an ax head.	Ez a nő kapott fejsze fejét.
Society is a relentless force for change.	A társadalom a változás kérlelhetetlen ereje.
The last two were members of the medical staff.	Az utolsó kettő az egészségügyi személyzet tagja volt.
A shovel cuts into the sand.	Egy lapát belevág a homokba.
Unfortunately, we don’t have time for a leisurely walk.	Sajnos nincs időnk egy laza sétára.
The elephants were very angry.	Az elefántok nagyon dühösek voltak.
Life is an interesting experiment.	Az élet egy érdekes kísérlet.
He heard footsteps.	Lépteket hallott.
The deal was made.	Az alkut megkötötték.
The atlas is a collection of maps.	Az atlasz egy térképgyűjtemény.
They sailed on the horizon looking for opportunities.	Lehetőségeket keresve hajóztak a horizonton.
In winter, the animals hibernate to prevent freezing to death.	Télen az állatok hibernálnak, hogy megakadályozzák a halálra fagyást.
More and more people are moving to coastal cities.	Egyre többen költöznek a tengerparti városokba.
He looked tired.	Fáradtnak tűnt.
The news is not reassuring.	A hír nem nyugtat meg.
Modern technology has made life much easier.	A modern technológia nagyban megkönnyítette az életet.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauties.	A táj gazdag volt ókori romokban és természeti szépségekben.
Advertising break.	Reklámszünet.
Opportunity to meet interesting people.	Lehetőség érdekes emberekkel találkozni.
You will soon learn to spell your name correctly.	Hamarosan megtanulja helyesen írni a nevét.
How long should this experiment continue?	Meddig kell még folytatni ezt a kísérletet?
He is proud of his multicultural family.	Büszke multikulturális családjára.
This condition is a sign of a heart attack.	Ez az állapot szívroham jele.
Over time, pollution will degrade this river.	Idővel a szennyezés rontja ezt a folyót.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Jól látszik a női bíboros vörös tollazata.
They built a crystal platform for themselves.	Kristályplatformot építettek maguknak.
The plants were endured by drought.	A növényeket megviselte a szárazság.
A letter arrived by plane.	Repülővel érkezett egy levél.
The machines were running at amazing speeds.	A gépek elképesztő sebességgel működtek.
The library was closed for three days.	A könyvtár három napig zárva volt.
He was angry when his car was stolen.	Mérges volt, amikor ellopták az autóját.
The appearance of the company has sparked much controversy.	A cég megjelenése sok vitát váltott ki.
Einstein is highly respected by the scientific community.	Einsteint nagy tiszteletnek örvend a tudományos közösség.
What does the Vice President think about this?	Hogyan vélekedik erről az alelnök?
They strive to introduce new teaching methods.	Törekednek új oktatási módszerek bevezetésére.
They revealed their love for each other.	Felfedték egymás iránti szeretetüket.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Az igazgatók jobban szeretik az új tanulókat, mint a tapasztalt tanárokat.
The summer ended the drought.	A nyár véget vetett a szárazságnak.
He begged him not to leave.	Könyörgött neki, hogy ne hagyja el.
He was suspected to be behind the blast.	A gyanú szerint ő állt a robbanás mögött.
It can run faster than you.	Gyorsabban tud futni, mint te.
A man popular with crowd leaders earns considerable respect.	A tömegvezérek körében népszerű ember jelentős tiszteletet vált ki.
It was late afternoon.	Késő délután volt.
The yacht was painted blue with white stripes.	A jacht kékre volt festve fehér csíkokkal.
All his hopes and wishes were based on illusion.	Minden reménye és kívánsága illúzión alapult.
There were many more people than usual.	A szokásosnál sokkal többen voltak ott.
But then he realized he had made a mistake.	De aztán rájött, hogy hibát követett el.
She smiled weakly at her mother.	Gyengén mosolygott anyjára.
Portrait of the princess hanging over the fireplace.	A hercegnő portréja a kandalló fölött lóg.
They fell on him cheerfully.	Vidáman estek rá.
Always watch out for pickpockets.	Mindig figyelje a zsebtolvajokat.
He went for a walk on the beach.	Elment sétálni a tengerparton.
Toddlers are often ridiculed at school.	A kisgyerekeket gyakran csúfolják az iskolában.
An empty building stands around the corner.	Egy üres épület áll a sarkon.
Everyone was recognized for their beauty.	Mindenki elismerést kapott szépségükért.
The fire quickly spread to nearby buildings.	A tűz gyorsan átterjedt a közeli épületekre.
There was a nice smile on his face.	Szép mosoly volt az arcán.
The landscape began to change.	A táj kezdett megváltozni.
The summer air was hot and humid.	A nyári levegő forró és párás volt.
He took the tray back to the kitchen.	Visszavitte a tálcát a konyhába.
I asked the butcher for a pound of pork.	Kértem a hentestől egy kiló sertéskarajt.
The ice shattered.	A jég darabokra tört.
The membrane regained its elasticity after heating.	A membrán melegítés után visszanyerte rugalmasságát.
The computer is operational.	A számítógép működőképes.
Many families are plagued by family disputes.	Sok családot családi viták gyötörnek.
The mountains are very muscular.	A hegyek nagyon izmosak.
His ideas were often unusual.	Ötletei gyakran szokatlanok voltak.
Looks like we can't count on this person at all.	Úgy tűnik, erre a személyre egyáltalán nem számíthatunk.
I can't talk about it.	Nem beszélhetek erről.
These desserts were delicious.	Ezek a desszertek finomak voltak.
The kavaaqua was safely in the corner.	A kavaaqua biztonságosan a sarokban volt.
His book outlines the vision of the country.	Könyve felvázolja az ország jövőképét.
Was the situation really that desperate?	Tényleg ennyire kétségbeejtő volt a helyzet?
The fish was grilled and served with lemon.	A halat grillezték és citrommal tálalták.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	A vonalkód-leolvasók a készletellenőrzés elsődleges eszközei
The lawsuit was eventually dismissed.	A pert végül elvetették.
I thought you said you wanted to help.	Azt hittem, azt mondtad, hogy segíteni akarsz.
After applying the solution, cover thoroughly with a towel.	Az oldat felvitele után alaposan takarja le magát egy törülközővel.
A rainy season ensued.	Esős ​​időszak következett.
We turn our gaze back to the closet.	Tekintetünket visszafordítjuk a szekrényre.
The house is clean and tidy.	A ház tiszta és rendezett.
They returned to camp.	Visszatértek a táborba.
His ability to fight is unmatched.	Küzdőképessége páratlan.
They protested the closure with mass demonstrations.	Tömegtüntetésekkel tiltakoztak a bezárás ellen.
They negotiated hard, but were content with less.	Keményen tárgyaltak, de megelégedtek kevesebbel.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	A jelenlegi technikákat használják ásványok kinyerésére a földből.
Agata liked these stories.	Agatának tetszettek ezek a történetek.
This girl is seriously ill.	Ez a lány súlyosan megbetegedett.
The caravan was attacked by bandits.	A karavánt banditák támadták meg.
Many live on a few dollars a day.	Sokan napi néhány dollárból élnek.
He set out on a journey around the world.	Világ körüli utazásra indult.
Often laughter is the best medicine.	Gyakran a nevetés a legjobb orvosság.
The location was carefully selected.	A helyszínt gondosan választották ki.
Instead of going north, they can head west.	Ahelyett, hogy északra mennének, nyugatra indulhatnak.
It would actually be very simple.	Valójában nagyon egyszerű lenne.
He oversaw the construction of several buildings.	Számos épület építését felügyelte.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	A tizenhat éves Joel harcolni akart.
Lily keeps biting her boyfriend.	Lily folyamatosan harapja barátját.
Snakes are a symbol of evil.	A kígyók a gonosz szimbóluma.
He usually goes to the grocery store on weekends.	Hétvégén általában élelmiszerboltba megy.
His research interests included psychology, psychiatry, and neurology.	Tudományos kutatási területe a pszichológia, a pszichiátria és a neurológia volt.
A dog bit my left calf.	A bal vádlimba harapott egy kutya.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Az épület kerülete körül kerítést emeltek.
Poems were recited in the moonlight.	Verseket szavaltak a holdfényben.
You are such a good boy.	Olyan jó fiú vagy.
Where the hell is he?	Hol a fenében van?
Do not ring if someone does not open the door.	Ne csengessen, ha valaki nem nyitja meg az ajtót.
Take the peeled banana and crumble it in a mortar.	Vegyük a meghámozott banánt, és mozsárban morzsoljuk össze.
They were pretty emotional.	Elég érzelmesek voltak.
The white stucco walls of the home have been carefully painted.	Az otthon fehér stukkófalait gondosan festették.
Lottery money funds basic research.	A lottópénz alapkutatást finanszíroz.
A cup of tea can help soothe a child’s nerves.	Egy csésze tea segíthet megnyugtatni a gyermek idegeit.
The strategy works, but there may be pitfalls.	A stratégia működik, de lehetnek buktatók.
The snake is a symbol of wisdom.	A kígyó a bölcsesség szimbóluma.
The eclipse was covered by a dense cloud cover.	A fogyatkozást sűrű felhőtakaró takarta el.
The property and family of the elderly were neglected.	Az idősek vagyonát és családját elhanyagolták.
We caught our breath.	Elakadt a lélegzetünk.
It is a popular tourist destination in the region.	A turisták kedvelt tevékenysége ebben a régióban.
Isn't this a clear example of your greed?	Ez nem egyértelmű példa a kapzsiságára?
A group of unruly men rebelled here.	Egy csoport rakoncátlan férfi lázadozott itt.
The wedding was great.	Az esküvő nagyszerű volt.
During hibernation, the heart of the hibernating animal stops.	A hibernálás során a hibernált állat szíve leáll.
But there were also disappointments.	De voltak csalódások is.
Passionate, patriotic speech.	Szenvedélyes, hazafias beszéd.
Criticism of the new law has been widespread.	Széles körben elterjedt az új törvény bírálata.
They got into trouble because they stole from the government.	Bajba keveredtek, mert loptak a kormánytól.
Are we going to the pictures tonight?	Ma este megyünk a képekhez?
Workers threatened to strike.	A dolgozók sztrájkkal fenyegetőztek.
The old lady was drinking a glass of tea.	Az idős hölgy ivott egy pohár teát.
A traffic light was red.	Egy közlekedési lámpa piros volt.
You see something in the black window.	Lát valamit a fekete ablakon.
The coast is lined with coconut palms.	A partot kókuszpálmák szegélyezik.
Strattera helps to increase concentration levels.	A Strattera segít növelni a koncentrációs szintet.
He wears glasses, so they are forced to fight.	Szemüveget visel, ezért kénytelenek küzdeni.
James is burning with anticipation.	James ég a várakozástól.
The mother was watching a cartoon while the baby was napping.	Az anya rajzfilmet nézett, miközben a baba szunyókált.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	A vegyszeres oldat tartalma erőteljesen buborékolni kezdett.
The steam coming out was white, hot and loud.	A kiáramló gőz fehér volt, forró és hangos.
The chef was promising.	A séf ígéretes volt.
The second cabinet falls apart.	A második szekrény szétesik.
Her grandmother often remarked about this.	A nagymamája gyakran megjegyezte ezt.
Music is in almost every area of ​​culture.	A kultúra szinte minden területén szól a zene.
No text found.	Nem található szöveg.
Although they are on the same level as everyone else,	Bár ők mindenki mással azonos szinten állnak,
This book has fallen asleep.	Ez a könyv elaludt.
Another day dawned in this dusty city.	Újabb nap virradt ebben a poros városban.
He jumped forward and grabbed the bag.	Előreugrott, és megragadta a táskát.
He was considered a trusted friend.	Megbízható barátnak tekintették.
Hundreds of people were killed.	Több száz embert öltek meg.
The lone wolf is hunted down but survives.	A magányos farkast levadászják, de túléli.
That looks absolutely good.	Ez teljesen jónak tűnik.
This cheese is very delicious!	Nagyon finom ez a sajt!
The world economy is healthy.	A világgazdaság egészséges.
The surgery went very well.	A műtét nagyon jól sikerült.
These ideas are inconsistent.	Ezek az elképzelések nem következetesek.
That's why I was surprised by the answer.	Ezért meglepett a válasz.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Az ólomtól eltérően a rezet minden nap biztonságosan használják.
Leave it for our laundry.	A mosakodásunkra hagyjuk.
The wealth of this empire was based on gold.	E birodalom gazdagsága az aranyon alapult.
The wood burns quickly on contact with air.	A fa levegővel érintkezve gyorsan megég.
The butter is soft and creamy.	A vaj puha és krémes.
Some dinosaur species are designed to feed vegetation.	Néhány dinoszauruszfajt úgy terveztek, hogy növényzetet tápláljanak.
It's hot here during the day.	Itt meleg van, nappal.
Less than two years in prison.	Kevesebb mint két év börtönbüntetés.
She cried softly.	Az asszony halkan sírt.
I'm staying home tonight and cooking dinner.	Ma este otthon maradok és vacsorát főzök.
Most of the poisoned populations are female.	A legtöbb mérgezett populáció nő.
He did her a lot of good.	Nagyon jót tett neki.
The warlord burned the village to dust.	A hadúr porig égette a falut.
The ship sailed into the harbor, its sails fluttering.	A hajó behajózott a kikötőbe, vitorlái hömpölyögtek.
He ate healthily and practiced yoga regularly.	Egészségesen étkezett, rendszeresen jógázott.
The woman was brought to justice.	A nőt bíróság elé állították.
Laughter is a good medicine.	A nevetés jó gyógyszer.
She was dressed in her most beautiful clothes.	A legszebb ruháiba volt öltözve.
The handle is loose.	A fogantyú laza.
His usual expression was crumpled and pungent.	Szokásos arckifejezése gyűrött és csípős volt.
A committee was set up to investigate the problem.	A probléma kivizsgálására megalakult a bizottság.
Some advise not to use salt for cooking.	Vannak, akik azt tanácsolják, hogy ne használjanak sót a főzéshez.
The farmer drained the well.	A gazda leeresztette a kutat.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Ez a tevékenység az objektumok rendezését és kategorizálását foglalja magában.
As a result, entire forests were destroyed.	Ennek következtében egész erdők pusztultak el.
The resurrection was initiated by the new pope.	A feltámadást az új pápa kezdeményezte.
The forest is dense and the visibility is poor.	Az erdő sűrű, a látási viszonyok rosszak.
Remove all seeds from the fruit.	Távolítson el minden magot a gyümölcsből.
Precious metals such as silver and gold are rare.	A nemesfémek, például az ezüst és az arany ritkák.
She was a tiny, fragile woman.	Apró, törékeny nő volt.
Be careful!	Légy óvatos!
Various tools are used for this purpose.	Erre a célra különféle eszközöket használnak.
They hoped to sell them more expensively.	Abban reménykedtek, hogy drágábban eladják őket.
The hero had a great chance of winning this victory.	A hős nagy esélyekkel nyerte ezt a győzelmet.
The farmer's land was dried up and the crop was spoiled.	A gazda földje kiszáradt, és a termés megromlott.
The inheritance tax only deters people from saving.	Az örökösödési adó csak elriasztja az embereket a megtakarítástól.
Several species have completely disappeared.	Több faj teljesen eltűnt.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	A kutatók arra ösztönzik az embereket, hogy alaposan fontolják meg döntéseiket.
At the edge of the lawn stood a tall tree.	A pázsit szélén egy magas fa állt.
The head nurse talked softly to the doctors.	A főnővér halkan beszélt az orvosokkal.
The design is delicate yet distinctive.	A dizájn finom, mégis jellegzetes.
They have been going on for years.	Évek óta járnak tovább.
The volcano erupted in shocking force.	A vulkán megdöbbentő erőszakkal tört ki.
The trade dispute was settled amicably.	A kereskedelmi vita békésen megoldódott.
Scientists have found important fossils in these rocks.	A tudósok fontos kövületet találtak ezekben a kőzetekben.
The wires are twisted together to form a cable.	A vezetékeket összetekerik, így kábelt alkotnak.
I stumbled into one recently.	Nemrég belebotlottam egybe.
They evolve from the eggs of fish into mature adults.	A halak ikrájából érett imágókká fejlődnek.
Study your schedule carefully.	Gondosan tanulmányozza át az órarendet.
He came out of the dark cellar.	Kijött a sötét pincéből.
You should not play this music too loudly.	Nem szabad túl hangosan játszani ezt a zenét.
Her lower lip trembled.	Az alsó ajka megremegett.
Many children especially enjoyed the concert.	Sok gyerek különösen élvezte a koncertet.
Another study suggests that calcium may improve bone health.	Egy másik tanulmány szerint a kalcium javíthatja a csontok egészségét.
The traveler had a luxury suite.	Az utazónak luxuslakosztálya volt.
However, local skaters say the ice is thin.	A helyi korcsolyázók szerint azonban vékony a jég.
The earthquake worsened the situation.	A földrengés rontotta a helyzetet.
A herd of elephants migrates through the plains.	Elefántcsorda vándorol a síkságon.
He was too far away from his family.	Túl sokat volt távol a családjától.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Ennek a bulinak barátságos, vendégszerető légköre van.
It appears in the poem, allowing for a general sense of belonging.	Megjelenik a versben, lehetővé téve az összetartozás általános érzését.
The children start school at the age of seven.	A gyerekek hét évesen kezdik az iskolát.
He was put back at his mercy.	Kegyébe helyezték vissza.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	A pörkölt szemes kávét finom porrá őrölték.
The butcher is only interested in selling the meat.	A hentest csak a hús eladása érdekli.
Of course I understood very little.	Persze nagyon keveset értettem.
The flowers were arranged by an amateur florist.	A virágokat egy amatőr virágkötő rendezte el.
His arrogant demeanor angered the syndicate's boss.	Arrogáns viselkedése feldühítette a szindikátus főnökét.
The old man fell silent for a moment.	Az öreg egy pillanatra elhallgatott.
Government statisticians collect data on workers ’salaries.	A kormányzati statisztikusok adatokat gyűjtenek a dolgozók fizetéséről.
Identify the most important role of the leader.	Határozza meg a vezető legfontosabb szerepét.
The Minister spoke about peace and reconciliation.	A miniszter a békéről és a megbékélésről beszélt.
The deer gracefully closed off.	A szarvas kecsesen elzárkózott.
An ancient tradition maintained by many.	Ősi hagyomány, sokak által fenntartott.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	A szerzetesek nem tudták megérteni, miért viselkedik furcsán a szerzetes.
The merchant asked them for a dozen dollars.	A kereskedő egy tucat dollárt kért tőlük.
The capital has more than one million inhabitants.	A fővárosnak több mint egymillió lakosa van.
Mom is not feeling well today.	Anya ma nem érzi jól magát.
The water usually evaporates very quickly.	A víz általában nagyon gyorsan elpárolog.
He left the office early.	Korán elhagyta az irodát.
Some children are constantly hungry.	Egyes gyerekek folyamatosan éhesek.
The other side.	Másik oldal.
Check your progress.	Ellenőrizzük az előrehaladását.
The children were armed with knives.	A gyerekek késekkel voltak felfegyverkezve.
The birth of a child was a joyous event.	Örömteli esemény volt a gyermek születése.
The factory was converted into a battlefield.	A gyárat csatatérré alakították.
Elections will be held early next year.	Jövő év elején választásokat tartanak.
He wondered.	– tűnődött.
The mother turned sarcastically.	Az anya gúnyosan elfordult.
My friend drank too much red wine.	A barátom túl sok vörösbort ivott.
Nicotine is a highly addictive substance.	A nikotin erősen addiktív anyag.
The bank offers services to the general public.	A bank szolgáltatásokat kínál a nagyközönség számára.
The result is published in a number of scientific journals.	Az eredményt számos tudományos folyóiratban publikálják.
His deafness was obvious.	A süketsége nyilvánvaló volt.
He arrived in the country seven years before.	Hét évvel előtte érkezett az országba.
The study compared them with other animals.	A tanulmány összehasonlította őket más állatokkal.
He hoped he could raise money to start a business.	Remélte, hogy pénzt gyűjthet egy vállalkozás elindításához.
The bowl of pasta tossed across the room.	A tésztatálat áthajította a szobán.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Az elektrolitok önmaguk hidratálásával elősegítik a hidratációt.
Mice sneak in the dark corners of the room.	Egerek surrannak a szoba sötét sarkaiban.
An artist began working on a series of paintings.	Egy művész elkezdett dolgozni egy festménysorozaton.
We cooked a big turkey feast.	Főztünk egy nagy pulyka lakomát.
New cars have safety lights.	Az új autók lámpákkal jelzik a biztonságot.
Pureed vegetables should be smooth.	A pürésített zöldségeknek simának kell lenniük.
The government hopes to break the drought here.	A kormány abban reménykedik, hogy itt sikerül megtörni a szárazságot.
Most would not buy this stock.	A legtöbben nem vennék meg ezt a részvényt.
Computers are an integral part of our lives.	A számítógépek életünk szerves részét képezik.
Here you can organize your most important documents.	Itt rendezheti a legfontosabb dokumentumait.
Several ministers and officials were fired.	Több minisztert és tisztviselőt elbocsátottak.
The wedding was spectacular.	Az esküvő látványos volt.
The environmentalist sued the city.	A környezetvédő beperelte a várost.
He helped the poor.	Segített a szegényeken.
The size of the rainbow depends on the humidity.	A szivárvány mérete a páratartalomtól függ.
He exclaimed desperately.	Kétségbeesetten kiáltott fel.
The black dog can swim.	A fekete kutya tud úszni.
The inhabitants of the village make their own pottery.	A falu lakói maguk készítik fazekasságukat.
He appeared, blinking, as if waking from his sleep.	Megjelent, pislogott, mintha álmából ébredne fel.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Paradicsom és bazsalikom ültetéséhez beltérben kezdje el a magokat.
Your request has been denied.	Kérését elutasították.
He hit the home run in the first half.	Az első játékrészben eltalálta a hazai futást.
They have good ideas, but they are awfully dark in color.	Jó ötleteik vannak, de borzasztóan sötét színük van.
The primate population is already declining.	A főemlősök populációja már csökkenőben van.
It was served with tea, which was perfect.	Teával szolgált fel, ami tökéletes volt.
The youngest will be thirteen this spring.	A legfiatalabb idén tavasszal lesz tizenhárom éves.
Take a two-week break and everything will be fine.	Tarts két hét szünetet, és minden rendben lesz.
The man was extradited to another country.	Kiadták a férfit egy másik országnak.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Az emberrablók azzal fenyegetőztek, hogy megölik a túszokat.
Many animals have been captured for scientific research.	Számos állatot fogtak be tudományos kutatás céljából.
Impatient, sometimes rude and careless.	Türelmetlen, néha goromba és hanyag.
The main tourist attraction of the city is its zoos.	A város fő turisztikai vonzereje az állatkertjei.
He demands that he know why.	Azt követeli, hogy tudja, miért.
Poor little starling is a celebrity.	Szegény kis seregély egy híresség.
Many workers were laid off when the factory closed.	A gyár bezárásakor sok dolgozót elbocsátottak.
This can be difficult.	Ez nehéznek bizonyulhat.
Old, dirty tenement houses.	Régi, koszos bérházak.
Health care costs are priceless for many.	Az egészségügyi költségek sokak számára megfizethetetlenek.
This city is the easiest to say.	Ez a város leginkább könnyednek mondható.
The sand was rough underfoot, perfect for a walk.	A homok durva volt a lába alatt, tökéletes volt a sétához.
Then a wide variety of weapons were introduced.	Ezután a sokféle fegyvert mutatták be.
The waiter was brilliant.	A pincér zseniális volt.
A loud roar broke the air.	Hangos bömbölés törte szét a levegőt.
When he returned, he told him everything.	Amikor visszatért, mindent elmondott neki.
We need to give children more freedom.	Több szabadságot kell adnunk a gyerekeknek.
Happier times have come again.	Újra jöttek a boldogabb idők.
She took a hot bath before going to bed.	Forró fürdőt vett, lefekvés előtt.
Keeping the studio clean is part of the artist’s job.	A stúdió tisztán tartása a művész munkájának része.
What are these animals screaming about?	Mit üvöltenek ezek az állatok?
He got tired and started fooling around.	Megunta, és hülyéskedni kezdett.
They met for tea at the cafe.	A kávézóban találkoztak teázni.
The government recognizes the importance of education.	A kormány elismeri az oktatás fontosságát.
Precipitation varies dramatically from year to year.	A csapadék mennyisége évről évre drámaian változik.
He promised to call me last night.	Megígérte, hogy tegnap este felhív.
The rough wind tugged at my clothes.	A durva szél megrángatta a ruhámat.
She was made to go to bed anxiously.	Szorongva készült lefekvésre.
A feast is held after the harvest.	Az aratás után lakomát tartanak.
He scoffed at the suggestion.	Gúnyolódott a javaslaton.
The sun was shining brightly.	A nap fényesen sütött le.
You can make delicious roasts from commercial hens.	A kereskedelmi tyúkból finom sülteket készíthet.
I'll explain to you later.	Később elmagyarázom neked.
Vegetables grow quickly in the spring.	A zöldségek tavasszal gyorsan nőnek.
The company sells its goods online.	A cég online értékesíti áruit.
The price of the opinion has been reversed.	Megfordult a vélemény ára.
The protesters gathered in large numbers.	A tüntetők nagy számban gyűltek össze.
The seeds should be sown in the spring.	A magokat tavasszal kell elvetni.
The snake crawled forward.	A kígyó előrekúszott.
She gave birth to the baby without an incident.	Incidens nélkül világra hozta a babát.
You must wear gloves when doing this.	Ennek során kesztyűt kell viselnie.
A dead bird lay on the window sill.	Egy döglött madár feküdt az ablak párkányán.
The scientist has a new technique to detect cancer.	A tudós új technikával rendelkezik a rák kimutatására.
It is a delicate balance of nature.	Ez a természet finom egyensúlya.
Restoring the old plumbing will require huge resources.	A régi vízvezeték helyreállításához hatalmas erőforrásokra lesz szükség.
Prices are rising fast.	Az árak gyorsan emelkednek.
We have supplied materials for various development projects.	Különféle fejlesztési projektekhez szállítottunk anyagokat.
We looked at the issues together.	A kérdéseket együtt néztük át.
What’s wrong with making some concessions?	Mi a baj azzal, ha teszünk néhány engedményt?
Dad couldn't refuse to help a stranger in need.	Apa nem tagadhatta meg, hogy segítsen egy rászoruló idegenen.
It's good to get out of the house.	Jó kijutni a házból.
Do you know when the meeting will be?	Tudod mikor lesz a találkozó?
Tennis was boring after losing it.	A tenisz unalmas volt, miután elveszítette.
Fatty foods are fattening.	A zsíros ételek hizlalnak.
The aquiline nose of this senator is well known.	Jól ismert ennek a szenátornak az aquiline orra.
A handful of men knelt in prayer.	Egy maroknyi férfi letérdelt imára.
Their cautious optimism goes bankrupt.	Óvatos optimizmusuk csődöt mond.
It is essential to have a balance in everything.	Elengedhetetlen, hogy mindenben egyensúly legyen.
I'm determined, the man says.	Elhatároztam, mondja a férfi.
We should go to bed early.	Korán kellene lefeküdnünk.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	A fogai fájnak, ha hideg levegőnek van kitéve.
He doesn't respect his boss.	Nem tiszteli a főnökét.
The computer is now activated.	A számítógép most aktiválva van.
These countries were once one.	Ezek az országok egykor egyek voltak.
I need to buy new shoes.	Új cipőt kell vennem.
The prime minister has been indicted in parliament.	A miniszterelnököt vád alá helyezték a parlamentben.
You better not dare out at night.	Jobb, ha nem merészkedsz ki éjszaka.
The clinic treats people all over the region.	A klinika az egész régióban kezeli az embereket.
The momentum of commands means action.	A parancsok lendülete cselekvést jelent.
The king convened an extraordinary meeting.	A király rendkívüli ülést hívott össze.
A shirt that students wear.	Egy ing, amit a diákok viselnek.
The rapporteur spoke about the greenhouse effect.	Az előadó az üvegházhatásról beszélt.
The government has imposed heavy taxes on billionaires.	A kormány súlyos adókat vetett ki a milliárdosokra.
His memory let him down.	Az emlékezete cserbenhagyta.
The fish is fried and has a heavenly taste.	A hal megsült, és mennyei íze van.
He opened his mouth wide and a yawn broke out.	Szélesre tátotta a száját, és kiszabadult egy ásítás.
The cities of the region were famous for their music.	A régió városai híresek voltak zenéjükről.
Existing homes have been spared but are functional.	A meglévő lakások megkíméltek, de működőképesek.
He went crazy, grabbed his head and screamed.	Megőrült, a fejét fogta és sikoltozott.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Csökkentse súlyát és vérnyomását egészséges táplálkozással.
Sleep in a quiet, dark room.	Aludj egy csendes, sötét szobában.
Use the recipe in your book.	Használja a könyvében található receptet.
We are considering moving.	Az elköltözést fontolgatjuk.
The teams relied on teamwork and their individual abilities.	A csapatok csapatmunkára és egyéni képességeikre támaszkodtak.
You have to be careful what you eat.	Vigyáznod kell arra, hogy mit eszel.
The needles are falling everywhere.	Mindenfelé hullanak a tűlevelek.
He saw the flashes in the sky.	Látta a villanásokat az égen.
Her face turned pink.	Az arca rózsaszínűvé vált.
All types of mushrooms give advice on the right growing conditions.	Minden gombafajta tanácsot ad a megfelelő termesztési feltételekről.
His voice became defensive.	A hangja védekezővé vált.
Energy experts agree.	Az energetikai szakértők egyetértenek.
Bring to a boil a large pot of water.	Forraljunk fel egy nagy lábas vizet.
He didn't say anything at all.	Egyáltalán nem mondott semmit.
The context showed no grammatical errors.	A szövegkörnyezet nem mutatott nyelvtani hibát.
The poor man obeyed and went out for his apple.	A szegény ember engedelmeskedett, és kiment almáért.
Our previous novel by this author was exciting.	Előző regényünk ettől a szerzőtől izgalmas volt.
She likes to live alone.	Szeret egyedül élni.
The waterfalls are also helping residents by building a small village farm.	A vízesések egy kis falugazdaság kiépítésével is segítik a lakosokat.
Use common sense.	Használd a józan eszedet.
The minister urged people to resist.	A miniszter ellenállásra buzdította az embereket.
The highway meanders in this area.	Ezen a területen kanyarog az autópálya.
The Japanese spaceships rode on their backs on their larger counterparts.	A japán űrhajók háton lovagoltak nagyobb társaikon.
The check was no longer valid at this bank.	A csekk már nem volt érvényes ebben a bankban.
We need to make sure we are well prepared.	Biztosítanunk kell, hogy jól felkészültünk.
A news about the event.	Egy hír az eseményről.
Sports fields are poorly equipped.	A sportpályák rosszul felszereltek.
The train gradually accelerated.	A vonat fokozatosan gyorsult.
Going to work is a healthier alternative to driving.	A munkába járás a vezetés egészségesebb alternatívája.
He joined the army at the age of eighteen.	Tizennyolc évesen lépett be a hadseregbe.
Unfortunately, the water survived.	Sajnos a víz túlélte.
These houses look nice.	Szépen néznek ki ezek a házak.
The trial is now adjourned.	A tárgyalás most megszakadt.
The jewelry here is traditional and suitable for festivals.	Az ékszerek itt hagyományosak, fesztiválokra alkalmasak.
The old lady was helpless.	Az idős hölgy tehetetlen volt.
Then he saw it.	Aztán meglátta.
The deer flew away in fear.	A szarvas félve tovaszállt.
He travels a lot and is always gone.	Sokat utazik, és mindig elment.
The merry party spread quickly.	A vidám buli gyorsan elterjedt.
The cats were very playful.	A macskák nagyon játékosak voltak.
The librarian was a little resentful of this information.	A könyvtáros kissé nehezményezte ezt az információt.
They consumed large amounts of metal in the war.	Nagy mennyiségű fémet fogyasztottak a háborúban.
This is generally acceptable.	Ez általában elfogadható.
Glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Csillogó arany díszek tükrözték a lenyugvó napot.
The old barn began to crumble.	A régi istálló omladozni kezdett.
Trains are much faster and more comfortable than airplanes.	A vonatok sokkal gyorsabbak és kényelmesebbek, mint a repülők.
Thousands were massacred in the ensuing war.	Az ezt követő háborúban ezreket mészároltak le.
The sword hit the stone hard.	A kard erősen nekiütközött a kőnek.
A waitress delivered a steaming coffee.	Egy pincérnő egy gőzölgő kávét szállított.
It was very tearful.	Nagyon könnyes volt.
Many travelers visit this place every year.	Sok utazó keresi fel ezt a helyet minden évben.
Many soldiers sought refuge in the church.	Sok katona keresett menedéket a templomban.
He almost stumbled in an overturned stool.	Majdnem megbotlott egy felborult zsámolyban.
She wore her engagement ring.	Az eljegyzési gyűrűjét viselte.
A beast broke into the house.	Vadállat tört be a házba.
All in all, the performance will be missed.	Mindent egybevetve hiányozni fog az előadás.
The royal white stallion grew up on his hind legs.	A királyi fehér mén a hátsó lábain nőtt fel.
Of this	Ennek a
The coup was a resounding success.	A puccs fergeteges sikert aratott.
The tractor is broken.	A traktor elromlott.
A soft breeze blew softly through the garden.	Lágy szellő lágyan fújt végig a kerten.
The fire was extinguished by firefighters.	A tüzet a tűzoltók oltották el.
He encouraged them to move on.	Bátorította őket a továbblépésre.
Millions were earned from each transaction.	Minden egyes tranzakcióból milliókat kerestek.
Water does not behave like water.	A víz nem úgy viselkedik, mint a víz.
Corners and nooks abound.	Zugok és zugok bővelkednek.
Take the time to plan your menu.	Szánjon időt a menü megtervezésére.
Black smoke rose into the cold sky.	Fekete füst szállt fel a hideg égre.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	A szójabab, a sárgarépa és a saláta népszerű növény ebben a régióban.
Come on, tell me your story.	Gyere most, meséld el a történetedet.
Their relationship remained platonic.	Kapcsolatuk plátói maradt.
The roads connect towns and villages.	Az utak városokat és falvakat kötnek össze.
All fruits and vegetables contain some fat.	Minden gyümölcs és zöldség tartalmaz némi zsírt.
He stood up, stretching.	Felállt, nyújtózkodott.
He spent another day sleeping.	Még egy napot alvással töltött.
The smell of daisies is intoxicating.	A százszorszép illata mámorító.
The program is designed to help the family.	A program célja a család segítése.
A haunting melody sounded throughout the castle.	Kísérteties dallam szólalt meg az egész kastélyban.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Holnap ünnepeljük szent napunkat.
The crowd of onlookers nodded.	A bámészkodók tömege bólintott.
He cried a lot.	Sokat sírt.
He took some money out of his bag.	Kivett egy kis pénzt a táskájából.
He climbed into the closet.	Bemászott a szekrénybe.
Your driver is pretty nice.	A sofőrje elég kedves.
Soldiers allocate valuable resources.	A katonák felosztják az értékes erőforrásokat.
Many here had little medical knowledge.	Itt sokan kevés orvosi ismeretekkel rendelkeztek.
The city remained largely intact.	A város nagyrészt sértetlen maradt.
They knocked on the front door.	Kopogtattak a bejárati ajtaján.
As a scientist, he devoted his life to understanding the universe.	Tudósként az univerzum megértésének szentelte életét.
Her hair was upset.	A haja felborult.
The unusual harvest is due to the unusual weather.	A szokatlan termés a szokatlan időjárásnak köszönhető.
Don't let it cool down.	Ne hagyd kihűlni.
The water is liquid, but the ice is solid.	A víz folyékony, de a jég szilárd.
This slum is notorious for crime.	Ez a nyomornegyed hírhedt a bűnözésről.
There was a heavy downpour.	Erős záporeső következett.
Look behind the curtain.	Nézz a függöny mögé.
The painter's sharp eyes to the details.	A festő éles szeme a részletekre.
I decided not to join the new team.	Úgy döntöttem, hogy nem csatlakozom az új csapathoz.
Household items are as cheap as garbage.	A háztartási cikkek olyan olcsók, mint a szemét.
Later, the glorious empire disintegrated.	Később a dicsőséges birodalom szétesett.
You will encounter obstacles.	Akadályokkal fog találkozni.
The fur of the elephant is thick and luxurious.	Az elefánt szőrzete vastag és fényűző.
He bathed in the ocean.	Megfürdött az óceánban.
The definition of postmodern is variable.	A posztmodern definíciója változó.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith mindent tud, amit az autókról tudni lehet.
The committee is now meeting.	A bizottság most ülésezik.
The victorious horse had a white, river mane.	A győztes lónak fehér, folyó sörénye volt.
Several witnesses testified against him.	Számos tanú vallott ellene.
Tell me your wildest nightmare.	Mondd el a legvadabb rémálmod.
Go along that road and you will reach a fork.	Menj végig azon az úton, és elérsz egy elágazást.
Half of the sugar needed will remain tomorrow.	A szükséges cukormennyiség fele holnapra marad.
So he decided to steal the jewelry.	Ezért úgy döntött, hogy ellopja az ékszereket.
The strong wind felled several trees.	Az erős szél több fát is kidöntött.
The riots were triggered by the harsh weather.	A zavargásokat a zord időjárás váltotta ki.
The female cardinal has bright red plumage.	A női bíboros élénkvörös tollazatú.
The men just stood there, silent.	A férfiak csak álltak, némán.
Speak politely.	Beszélj udvariasan.
Act now until it's too late!	Cselekedj most, amíg nem késő!
The child clutched his zither.	A gyerek szorongatta a citeráját.
Find wood for the fire.	Keress fát a tűzhöz.
The policeman wanted to warn us.	A rendőr figyelmeztetni akart minket.
The palace is surrounded by a magnificent park.	A palotát egy csodálatos park veszi körül.
He lifted the glass to his lips and lowered it.	Az ajkához emelte a poharat, és leeresztette.
Eventually the baker broke.	Végül a pék eltört.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa szokatlanul csendes.
Therefore, these measures will elevate the company to a higher level.	Ezért ezek az intézkedések magasabb szintre emelik a vállalatot.
The cashier took the customer's money.	A pénztáros elvette az ügyfél pénzét.
A pesticide is a substance used to kill insects.	A peszticid olyan anyag, amelyet rovarok elpusztítására használnak.
He was arrested unexpectedly.	Váratlanul letartóztatták.
This is a very difficult concept to grasp.	Ez egy nagyon nehezen megfogható fogalom.
Designed for use with acrylic paints.	Akril festékekkel való használatra tervezték.
There is a strong disagreement among historians.	Erős a nézeteltérés a történészek között.
If you have a problem, just ask, ”he said.	Ha problémája van, csak kérdezzen – mondta.
Many sports fans agree.	Sok sportrajongó egyetért ezzel.
So we have something in common.	Tehát van bennünk valami közös.
The scent of lavender filled his bedroom.	Levendula illata betöltötte a hálószobáját.
Early childhood education is key to intellectual development.	A kisgyermekkori nevelés kulcsfontosságú az értelmi fejlődéshez.
Given this situation, why didn't you say so?	Mivel ez a helyzet, miért nem mondta?
Some animals are sexually mature at birth.	Egyes állatok születésükkor ivarérettek.
The nation’s economy is at a crossroads.	A nemzet gazdasága válaszúton áll.
You're coming, aren't you?	El fogsz jönni, nem?
Some car workers are looking for very high wages.	Néhány autómunkás nagyon magas bért keres.
The repeated delays did no good for the reputation.	Az ismételt késés nem tett jót a hírnévnek.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Egy üveg víz tizenhét uncia vizet tartalmaz.
Identify forests by their leaf shape, size, and color.	Azonosítsa az erdőket levélformájuk, méretük és színük alapján.
A stiff breeze shook the leaves.	Merev szellő borzolta a leveleket.
This incident triggered a storm of protest.	Ez az esemény tiltakozási vihart váltott ki.
The old woman cried with happiness.	Az idős asszony sírt a boldogságtól.
Anger made his soul bitter.	A harag megkeserítette a lelkét.
The dogs started barking.	A kutyák ugatni kezdtek.
A load of rock was thrown into the river.	Egy rakomány sziklatömböt dobtak a folyóba.
Employees have no say in working hours.	A dolgozóknak nincs beleszólásuk a munkaidőbe.
The rate of armed violence has declined in this decade.	Ebben az évtizedben csökkent a fegyveres erőszak aránya.
He was in line.	Sorban állt.
John did not remember the accident.	John nem emlékezett a balesetre.
The monkey is a kind of monkey.	A majom egyfajta majom.
Its temperature is now normal.	Hőmérséklete most normális.
The solution does not seem to be there.	Úgy tűnik, nem látszik a megoldás.
He decided to go into this part of the forest.	Úgy döntött, hogy bemegy az erdő ezen részébe.
The fish is delicious!	A halak finomak!
Strikes are constant in many countries.	A sztrájkok sok országban állandóak.
Gently apply the ointment to the injured hand.	Óvatosan felkente a kenőcsöt sérült kezére.
The young woman's eyes flashed with joy.	A fiatal nő szeme felvillant az örömtől.
There is always a queue for access to that cinema.	Abba a moziba mindig sorban áll a bejutás.
Life expectancy varies greatly from region to region.	A várható élettartam régiónként nagyon eltérő.
Multiple competing institutions are quite common.	Elég gyakori a több versengő intézmény.
Money money money!	Pénz pénz pénz!
The lakes are covered with ice in winter.	A tavakat télen jég borítja.
With the rise of radio, music has changed.	A rádió térnyerésével a zene megváltozott.
So you have to look for a place to live.	Tehát keresni kell hol lakni.
Multiple installations are no longer used.	Többféle telepítést már nem használnak.
The temperature is expected to rise.	A hőmérséklet emelkedése várható.
The glass is fragile.	Az üveg törékeny.
Researchers believe they have found the cause.	A kutatók úgy vélik, hogy megtalálták az okot.
The forests were cut down.	Az erdőket kivágták.
The clouds were thick and black.	A felhők sűrűek és feketék voltak.
He left without a word.	Szó nélkül távozott.
This is known for the city’s colorful festivals.	Ez a város színes fesztiváljairól ismert.
You have to be patient.	Türelmet kell gyakorolnod.
The car would have a blue license plate.	Az autó kék rendszámú lenne.
His teeth carry a bowl of porridge.	A fogai egy tál kását végzik.
The frogs roared softly in the wetland.	A békák halkan károgtak a vizes élőhelyen.
None of the kids like broccoli.	Egyik gyerek sem szereti a brokkolit.
The church built libraries.	Az egyház könyvtárakat épített.
To my great annoyance, the driver insists on singing!	Nagy bosszúságomra a sofőr ragaszkodik az énekléshez!
The yogurt was sour.	A joghurt savanyú volt.
He pulled away from him.	Elhúzódott tőle.
Many people have suffered from economic difficulties here.	Sok ember itt szenvedett gazdasági nehézségeket.
Increase your monthly contribution.	Növelje havi hozzájárulását.
Most natives here do not eat meat.	A legtöbb bennszülött itt nem eszik húst.
This is pure sugar, not cane sugar.	Ez tiszta cukor, nem nádcukor.
Dima knew the answer.	Dima tudta a választ.
The meeting lasted exactly ten minutes.	A találkozó pontosan tíz percig tartott.
The statue belongs to an angel.	A szobor egy angyalé.
The railways contributed to the Industrial Revolution.	A vasutak hozzájárultak az ipari forradalomhoz.
Then pour the mixture into the glasses.	Ezután öntse a keveréket a poharakba.
The company is known nationwide.	A cég országszerte ismert.
Be careful not to overcook.	Legyen óvatos a túlsütéssel.
No one knew the terrorism movie was real.	Senki sem tudta, hogy a terrorizmus film valódi.
The elephant trumpeted loudly.	Az elefánt hangosan trombitált.
The little boy cried.	A kisfiú sírt.
I carry a bag full of items.	Egy táskát viszek tele tárgyakkal.
The dean seemed optimistic when he spoke about future enrollments.	A dékán optimistának tűnt, amikor a jövőbeli beiratkozásokról beszélt.
Mansfield covered the region with a road network.	Mansfield úthálózattal borította be a régiót.
Most bridges are of this type.	A legtöbb híd ilyen típusú.
He heard a squeaking sound from behind him.	Csikorgó hangot hallott a háta mögül.
He gave him a contemptuous look.	Megvető pillantást vetett rá.
That kid is quarreling with his friends.	Az a gyerek a barátaival veszekszik.
Virgil was a great writer.	Vergilius nagyszerű író volt.
Their trucks are bright red.	A teherautóik ragyogó vörösek.
The two of them originally came from different villages.	Ők ketten eredetileg különböző falvakból származtak.
The houses face east, so the morning sun shines.	A házak keletre néznek, így süt a reggeli nap.
Take only one cup of sugar.	Csak egy csésze cukrot vegyen be.
Moral harm stems from change.	Az erkölcsi kár a változásból fakad.
So they taught us.	Tehát megtanítottak minket.
He handed the flowers to the old man.	Átadta a virágokat az öregnek.
This country has never gone to war.	Ez az ország soha nem ment háborúba.
He ate an apple.	Megevett egy almát.
The rich are richer, while the poor are poorer.	A gazdagok gazdagabbak, míg a szegények szegényebbek.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph magánzárkában találta magát.
The painting is a masterpiece.	A festmény remekmű.
Our son is an architect	A fiunk építész
In this region, people speak a dialect.	Ezen a vidéken az emberek nyelvjárást beszélnek.
His resentment faded.	Neheztelése elhalványult.
The interviewer intentionally uses a double negative.	A kérdező szándékosan kettős negatívumot használ.
The food is far from delicious.	Az étel messze nem finom.
It has a huge impact on public consciousness.	Hatalmas befolyása van a köztudatra.
He apologized for breaking out.	Bocsánatot kért kitöréséért.
Now you need to pour the chocolate pieces into the cream.	Most bele kell önteni a csokoládédarabkákat a krémbe.
The men argued for hours.	A férfiak órákig vitatkoztak.
The accident was caused by faulty brakes	A balesetet a hibás fékek okozták
The election was marred by suspicions of fraud.	A választást csalás gyanúja rontotta.
The toilet block is next to the river.	A WC blokk a folyó mellett található.
That girl was standing by the sea.	Az a leányzó a tenger partján állt.
Start this charity action!	Kezdődjön ez a jótékonysági akció!
The suspect was seen driving a stolen car.	A gyanúsítottat egy ellopott autó vezetésében látták.
The policeman instructed them to go on.	A rendőr utasította őket, hogy menjenek tovább.
He was a gangster, a movie star and a shoplifter.	Gengszter volt, filmsztár és bolti tolvaj.
First, set up a conference.	Először is állítsunk össze egy konferenciát.
Four ghosts haunt the castle.	Négy szellem kísérti a kastélyt.
Many events go unpunished.	Sok esemény büntetlenül marad.
She was an elegant woman in her forties.	Elegáns nő volt a negyvenes éveiben.
He trained hard again.	Ismét keményen edzett.
There was a small shop near the campsite.	A kemping közelében volt egy kis bolt.
The pastor was halfway to the door.	A lelkész félúton volt az ajtó felé.
The doctor asked him a number of questions.	Az orvos számos kérdést tett fel neki.
He felt depressed and looked away quickly.	Levertnek érezte magát, és gyorsan elfordította a tekintetét.
Train travel is a relaxing way to travel.	A vonatozás egy pihentető módja az utazásnak.
The particles move back and forth between the liquid and solid states.	A részecskék oda-vissza mozognak a folyékony és a szilárd halmazállapotok között.
Now add three cups of water.	Most hozzáadott három csésze vizet.
The movement forced him to flee.	A mozgás menekülésre kényszerítette.
These hands are transparent.	Ezek a kezek átlátszóak.
The instrument was borrowed last month.	A hangszert a múlt hónapban kölcsönözték.
The truth always comes out in the end.	Az igazság a végén mindig kiderül.
This restaurant serves delicious food.	Ez az étterem ízletes ételeket szolgál fel.
An important match awaits the team this weekend.	A hétvégén fontos meccs vár a csapatra.
Test the candles before lighting them.	Tesztelje a gyertyákat, mielőtt meggyújtja őket.
He dedicated his life to the civil service.	Életét a közszolgálatnak szentelte.
The smoke smells of burning rubber.	A füst égő gumi szaga van.
The conversation was quite interesting.	A beszélgetés elég érdekes volt.
They went to the zoo together.	Együtt mentek az állatkertbe.
He learned of his deportation.	Megtudta a kiutasítását.
That's half of the readers.	Ezt a felét az olvasóknak.
Any house has value.	Bármely háznak van értéke.
It was inserted into his skull like a cork.	Úgy volt beillesztve a koponyájába, mint egy parafa.
This region has huge mineral resources but few large industries.	Ez a régió hatalmas ásványkincsekkel rendelkezik, de kevés nagy iparág.
I'm tired of the long journey.	Belefáradtam a hosszú útba.
It had a rich history and an equally long future.	Gazdag története volt, és ugyanolyan hosszú jövője volt.
Refines, cleanses and shines.	Finomít, tisztít és csillog.
Each contestant could take their partner with them.	Minden versenyző magával vihette párját.
Of course there was a catch.	Természetesen volt egy fogás.
We know very little about this species.	Nagyon keveset tudunk erről a fajról.
Curiosity grabbed the screen.	A kíváncsiság a képernyőhöz ragadta.
I was happy with my new headgear.	Meg voltam elégedve az új fejfedőmmel.
We need to improve our understanding of technology.	Javítanunk kell a technológia megértését.
The trumpet sounded a call to the gun.	A trombita megszólaltatta a fegyverre hívást.
Progress has been made on computer chips.	A számítógépes chipek terén előrelépés történt.
The dogs pulled him away.	A kutyák elrángatták.
We need to pick less raspberries.	Kevesebb málnát kell szednünk.
So travel also broadens your horizons.	Tehát az utazás is szélesíti a látókört.
This route is not popular with drivers.	Ez az útvonal nem népszerű a sofőrök körében.
This bookshelf is full of books.	Ez a könyvespolc tele van könyvekkel.
Quarterly cliffs and ravines can be seen nearby.	A közelben negyedidőszaki sziklák és szakadékok láthatók.
The prophet hopes that peace will prevail.	A próféta abban reménykedik, hogy a béke győzni fog.
Serve yourself.	Szolgáld ki magad.
They sell ice cream here.	Itt fagylaltot árulnak.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	A druidák azt hitték, hogy a hét dombnak mágikus ereje van.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	A tudósok úgy vélik, hogy a tüzek füstje befolyásolja a levegő minőségét.
The shopkeeper quickly replaced the broken serving dish.	A boltos gyorsan kicserélte a törött tálalóedényt.
You have two pieces of information.	Két információd van.
Let's take the ingredients first.	Először is vegyük a hozzávalókat.
The third option is to dye your hair black.	A harmadik lehetőség a hajad feketére festése.
If you can, think back to those times.	Ha teheted, gondolj vissza ezekre az időkre.
He believes global trade is detrimental to world peace.	Úgy véli, a globális kereskedelem káros a világbékére.
One patient's pain was severe.	Egy beteg fájdalma heves volt.
He failed to cross the finish line.	Nem sikerült átjutnia a célvonalon.
The guard was removed from the gate.	Az őrt eltávolították a kapuból.
Six men and two women are randomly selected.	Hat férfit és két nőt véletlenszerűen választanak ki.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Adjunk hozzá néhány csepp eper kivonatot a krémhez.
It can only be reached by a small road.	Csak kis úton lehet megközelíteni.
The earthquake caused significant damage.	A földrengés jelentős károkat okozott.
The glass breaks and the pieces of glass scatter.	Az üveg eltörik, és az üvegdarabok szétszóródnak.
The exhibition received positive reviews.	A kiállítás pozitív kritikákat kapott.
However, there is very little evidence.	A bizonyíték azonban nagyon kevés.
The earthquake left his family homeless.	A földrengés hajléktalanná tette a családját.
He is no longer willing to tolerate their misbehavior,	Nem hajlandó tovább elviselni helytelen viselkedésüket,
He collapsed on the bridge.	Összeesett a hídon.
Do not list all the punctuation in a table.	Ne sorolja fel az összes írásjelet egy táblázatban.
The singer needs a good accompanist.	Az énekesnek szüksége van egy jó kísérőre.
Three glasses of red wine.	Három pohár vörösbor.
Some diseases are contagious.	Egyes betegségek fertőzőek.
The fruit was picked from the trees by hand.	A gyümölcsöt kézzel szedték le a fákról.
These stores need a new coat of paint.	Ezeknek az üzleteknek új festékrétegre van szükségük.
Live for a thousand years.	Élj ezer évig.
He put a lid on the pot.	Fedőt tett az edényre.
This region has a mild climate.	Ez a régió enyhe éghajlatú.
It will take two hours to complete.	Két órát vesz igénybe a befejezés.
Have you ever tasted durian?	Kóstoltad már a duriant?
The street, full of neon lights and chats,	Az utca, tele neonfényekkel és csevegésekkel,
We met at various nightclubs.	Különféle szórakozóhelyeken találkoztunk.
He knew it was time to leave.	Tudta, hogy ideje indulni.
Remember to take time to write.	Ne felejtsen el időt szakítani az írásra.
This old tree has witnessed a number of significant events.	Ez az öreg fa számos jelentős eseménynek volt tanúja.
This dish contains eggs, pasta and vegetables.	Ez az étel tojást, tésztát és zöldségeket tartalmaz.
Collect the fertilizer in a container.	Gyűjtsük össze a műtrágyát egy edénybe.
The world's oceans are in trouble.	A világ óceánjai bajban vannak.
The view was especially exciting.	A kilátás különösen izgalmas volt.
Singing relaxes and helps you fall asleep.	Az éneklés ellazítja és segít elaludni.
The courtiers take back the old king, but their words are empty.	Az udvaroncok visszaveszik az öreg királyt, de szavaik üresek.
She seemed to feel the woman's discomfort.	Úgy tűnt, érezte a nő kényelmetlenségét.
The museum's collection is small but good.	A múzeum gyűjteménye kicsi, de jó.
I worked hard all day.	Egész nap keményen dolgoztam.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	Nyugodt viselkedése mindenkiben bizalmat keltett.
The young man admitted he was scared.	A fiatal férfi elismerte, hogy megijedt.
The queen and the knight are in love.	A királynő és a lovag szerelmesek.
Can you describe these qualities?	Le tudnád írni ezeket a tulajdonságokat?
The villagers struggled to make a living.	A falusiak küzdöttek a megélhetésért.
Smog is dense in the city.	Sűrű a szmog a városban.
The walls of the cathedral are decorated with fine mosaics.	A katedrális falait finom mozaikok díszítik.
Again, we disagree.	Megint nem értünk egyet.
The match was long, but the tension was great.	A mérkőzés hosszú volt, de a feszültség nagy volt.
Use a felt-tip pen to make patterns in the felt.	Filctollal készíts mintákat a filcbe.
He took his place at the beginning of the ceremony.	A szertartás kezdetekor elfoglalta a helyét.
The piece is worn out.	A darab elhasználódott.
We always marched in steps.	Mindig lépésben meneteltünk.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	A püspök ravasz tervet dolgozott ki a számok felfújására.
At this temperature, oxygen rapidly disappears from the water.	Ezen a hőmérsékleten az oxigén gyorsan eltűnik a vízből.
The wine is red wine.	A bor vörösbor.
The association had nothing to do with it.	A szövetségnek nem volt mivel üzletelnie.
Many nations saw this as a not-too-veiled threat.	Sok nemzet ezt nem túl burkolt fenyegetésnek tekintette.
I remember playing hide and seek as a child.	Emlékszem, gyerekkoromban bújócskát játszottam.
Thieves broke into many houses that night.	A tolvajok sok házba behatoltak azon az éjszakán.
He fears pollution is causing health problems.	Attól tart, hogy a szennyezés egészségügyi problémákat okoz.
How is your relationship with you?	Milyen a kapcsolata veled?
Alcohol vapors roamed the cabin.	Az alkohol gőzei bejárták a kabint.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Ezek a kolbászok marha-, sertés- és borjúhússal vannak töltve.
The food arrived hot.	Az étel forrón megérkezett.
Tell me more about this book.	Mesélj még erről a könyvről.
Don't forget to bring the tape with you.	Ne felejtse el magával vinni a ragasztószalagot.
Her dress was modest.	A ruhája szerény volt.
The city has a huge pipeline network.	A város hatalmas csőhálózattal rendelkezik.
He thought he was dirty.	Úgy gondolta, hogy piszkos.
The President has a proven commitment to human rights.	Az elnök bizonyítottan elkötelezett az emberi jogok iránt.
A sweet scent came from the kitchen.	Édes illat áradt a konyhából.
The fire broke out during the night.	A tűz az éjszaka folyamán ütött ki.
The heavy rain lasted for hours.	A heves felhőszakadás órákig tartott.
A passion for politics can consume your life.	A politika iránti szenvedély felemésztheti az életét.
She held out her hand trembling.	Remegve nyújtotta a kezét.
Three million people live in this city.	Hárommillió ember él ebben a városban.
It always made it hard for my friends.	Mindig megnehezítette a barátaimat.
The young people left en masse.	A fiatalok tömegesen távoztak.
That's not your phone.	Nem jó az a telefonod.
Resistance to the law is widespread.	A törvénnyel szembeni ellenállás széles körben elterjedt.
The tourist office will answer all your questions.	Az idegenforgalmi hivatal minden kérdésére válaszol.
Dogs have a sharp sense of smell.	A kutyáknak éles szaglásuk van.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Kétezer év por halmozódott fel ezen a területen.
He used to go to the library often.	Régen gyakran járt a könyvtárba.
Doing nothing, struggling with everyday life.	A semmittevés, a mindennapokkal küszködve.
The museum is small but very interesting.	A múzeum kicsi, de nagyon érdekes.
Several generations of these seeds have hatched.	Ezeknek a magoknak több generációja kikelt.
He was an avid reader.	Mohó olvasó volt.
Not very bright, but reliable.	Nem túl fényes, de megbízható.
The one-child policy was a disaster.	Az egygyermekes politika katasztrófa volt.
A boy is standing on the stairs.	Egy fiú áll a lépcsőn.
The beach is breathtaking.	A tengerpart lélegzetelállító.
The church is right next to the fountain.	A templom közvetlenül a szökőkút mellett van.
Wild dogs roamed the streets.	Vadkutyák kóboroltak az utcákon.
Take the kids to the park.	Vidd a gyerekeket a parkba.
Simon brought the dog.	Simon bevitte a kutyát.
Quality of sleep is key to good health.	Az alvás minősége kulcsfontosságú a jó egészséghez.
Francis gave valuable advice to his advisers.	Ferenc értékes tanácsokat adott tanácsadóinak.
These statues stand high on a hill.	Ezek a szobrok magasan egy dombon állnak.
She previously worked as a fashion model.	Korábban divatmodellként dolgozott.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Egy hordó sertéshús tíz dollárba kerülne.
He traveled everywhere with a homemade rocket.	Házi készítésű rakétával utazott mindenhová.
Investigators were unable to obtain the man they were looking for.	A nyomozóknak nem sikerült megszerezniük a keresett férfit.
You forgot to turn off your mobile phone charger.	Elfelejtette kikapcsolni a mobiltelefon töltőjét.
The eyes of the world turned to the Olympics.	A világ szeme az olimpiára fordult.
A delicate scent filled the apartment.	Finom illat töltötte be a lakást.
He hit the robber unexpectedly.	Váratlanul érte a rablót.
The toilet is in the corner.	A WC a sarokban van.
Water scarcity was a serious problem for them.	Számukra súlyos problémát jelentett a vízhiány.
He was obviously of royal descent.	Nyilvánvalóan királyi származású volt.
Unfortunately, few have taken this advice seriously.	Sajnos kevesen vették komolyan ezt a tanácsot.
If not, they will be fired.	Ha nem, akkor kirúgják.
There were plenty of cars in the parking lot.	Rengeteg autó volt a parkolóban.
Suggestions for improvement are always welcome.	A fejlesztési javaslatokat mindig szívesen fogadjuk.
The lawn is big enough.	A pázsit elég nagy.
The shy girl was afraid to go into the fort.	A félénk lány félt bemenni az erődbe.
These protests are unfounded.	Ezek a tiltakozások indokolatlanok.
While traveling, one sees many memorable scenes.	Utazás közben az ember sok emlékezetes jelenetet lát.
Her mother didn't believe what she said.	Az anyja nem hitte el, amit mondott.
You can wear silk socks and underwear.	Viselhetsz selyemzoknit és fehérneműt.
The family had breakfast in the dining room.	A család az ebédlőben reggelizett.
The floor needs to be cleaned.	Meg kell tisztítani a padlót.
First, the goat cheese must be thawed.	Először is fel kell olvasztani a kecskesajtot.
They marched for peace.	A békéért meneteltek.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Az arisztokráciában van bizonyos arrogancia.
Avoid talking with a full mouth.	Kerülje a teli szájjal való beszélgetést.
How to divide text into sentences?	Hogyan lehet szöveget mondatokra osztani?
Significant changes have taken place in the last few decades.	Az elmúlt néhány évtizedben jelentős változások mentek végbe.
It’s an amazing story about how he saved the child.	Elképesztő történet arról, hogyan mentette meg a gyermeket.
I have no choice in this matter.	Nincs más választásom ebben a kérdésben.
The aim of the workshop is to reduce emissions.	A workshop célja a károsanyag-kibocsátás csökkentése.
Plants need a lot of light to grow.	A növényeknek sok fényre van szükségük a növekedéshez.
He sent the letter by courier.	A levelet futárral küldte.
What do the slashes mean to you?	Mit jelentenek számodra a perjelek?
This training program was developed by a physiologist.	Ezt az edzésprogramot egy fiziológus dolgozta ki.
Their silence was creepy, yet majestic.	Csendük hátborzongató volt, de mégis fenséges.
Too much attention has been paid to local developments.	Túl sok figyelmet fordítottak a helyi fejlesztésekre.
Many city dwellers were evacuated here.	Sok városlakót evakuáltak ide.
Look carefully at the road signs while driving.	Vezetés közben figyelmesen nézze meg az útjelző táblákat.
His backpack was covered with stickers.	A hátizsákját matricák borították.
Thieves broke into the neighbor's house.	Tolvajok törtek be a szomszéd házába.
The area around the city is sparsely populated.	A város környéke ritkán lakott.
The youth center was threatened with closure.	Az ifjúsági központot bezárással fenyegették.
He visits us every year.	Minden évben meglátogat minket.
He promised to be solemn.	Megígérte, hogy ünnepélyes lesz.
He quit smoking.	Abbahagyta a dohányzást.
There is a slight cooling in the air.	Enyhe lehűlés van a levegőben.
He put together a small group of followers.	Összeállította a követők egy kis csoportját.
Here we build the new library of the city.	Itt építjük fel a város új könyvtárát.
We tried to reach a compromise.	Megpróbáltunk kompromisszumot kötni.
He went through a terrible fall.	Szörnyű zuhanáson esett át.
We fainted after hearing his soft voices.	Halk hangjait hallva elájultunk.
The industry of this nation is mainly in the south.	Ennek a nemzetnek az ipara elsősorban délen található.
It had a number of amazing features.	Számos elképesztő tulajdonsággal rendelkezett.
Expressive art presents a cultural perspective.	Az expresszív művészet kulturális perspektívát mutat be.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Minden nőnek joga van ahhoz férjhez menni, akit akar.
The doctor confirmed his suspicion.	Az orvos megerősítette a gyanúját.
The politician stood up angrily.	A politikus dühösen felállt.
Divided into work between prisoners, he was forced to compromise.	A foglyok közti munkára osztva kompromisszumra kényszerült.
The faces of each student were drawn.	Minden diák arcát lerajzolták.
There is a lot of tension in these streets.	Ezekben az utcákban nagy a feszültség.
I have some unfinished business.	Van néhány befejezetlen dolgom.
So let's say a battle is won.	Azt mondjuk tehát, hogy egy csata nyert.
The city is known for its spacious squares.	A város a tágas tereiről ismert.
He lured the animals closer with a flock of lamb.	Báránykarajjal csalogatta közelebb az állatokat.
The smell is pungent.	A szaga csípős.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Az indonéz külpolitika tisztán reaktív.
He got stuck in traffic again.	Megint elakadt a forgalomban.
During cooking, heat the food until it is ready.	A főzés során az ételt addig melegítjük, amíg az elkészül.
Neither effort nor skill helps.	Sem az erőfeszítés, sem a készség nem segít.
Some members blamed the plan, saying it was unrealistic.	Néhány tag hibáztatta a tervet, mondván, hogy az irreális.
The said center will open soon.	Az említett központ hamarosan megnyílik.
The cuff of his dark suit was perfectly nailed.	Sötét öltönyének mandzsettája tökéletesen be volt szegve.
There was no room for error.	Nem volt helye a hibának.
The base of the tower is modeled on a medieval castle.	A torony alapja egy középkori vár mintájára készült.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Évente egyszer az oroszlánok az esőerdőbe vándorolnak.
They finally managed to hit the target.	Végül sikerült eltalálniuk a célt.
Train every day.	Eddz minden nap.
Owe tried to understand himself.	Owe megpróbálta megértetni magát.
The snake disappeared, not gone.	A kígyó elsuhant, nem tűnt el.
Some political scientists claim that “politics” does not exist.	Egyes politológusok azt állítják, hogy „politika” nem létezik.
Few visitors are allowed into the museum.	Kevés látogatót engednek be a múzeumba.
They are an endangered species.	Ezek egy veszélyeztetett faj.
However, success is far from certain.	A siker azonban korántsem biztos.
The army used tanks to transport.	A hadsereg harckocsikat használt a szállításhoz.
Many new drugs are researched every year.	Sok új gyógyszert kutatnak minden évben.
There will be a long line for tickets.	Hosszú sor áll majd a jegyekért.
The village delegation approached the government.	A falu küldöttsége megkereste a kormányt.
Some people find it unethical.	Vannak, akik etikátlannak tartják.
To the king's dismay, the prince took on a different faith.	A király megdöbbenésére a herceg más hitet vett fel.
The sultan must be prepared with a fresh official permit.	A szultánának friss hatósági engedéllyel kell készülnie.
The mountain is characterized by an intense green color.	A hegyet intenzív zöld színe jellemzi.
He lent me money but gave him no interest.	Pénzt kölcsönadott nekem, de nem adott kamatot.
His coat was covered in dust.	A kabátját por borította.
The storm brought heavy rains, devastating winds.	A vihar heves esőzéseket hozott, pusztító szeleket.
The scientist placed the test tube in the freezer.	A tudós a kémcsövet a fagyasztóba helyezte.
Our city received television reception a few years ago.	Városunk néhány éve kapott televíziós vételt.
This sinkhole is very dangerous.	Ez a víznyelő nagyon veszélyes.
There is no evidence that this is true.	Nincs bizonyíték arra, hogy ez igaz.
Ants collect sugar.	A hangyák cukrot gyűjtenek.
The oil is refined from petroleum.	Az olajat kőolajból finomítják.
They whispered softly to each other.	Halkan suttogtak egymásnak.
Relieved by delegating tasks.	Feladatok delegálásával tehermentesítette.
The congregation held a service.	A gyülekezet istentiszteletet tartott.
The eyes behind his sunglasses were clean and wet.	A napszemüvege mögötti szemei ​​tiszta és nedvesek voltak.
The terrorist attacks were considered an act of war.	A terrortámadásokat háborús cselekménynek tekintették.
The castle was built of stone.	A vár kőből épült.
They do not need large amounts of water.	Nincs szükségük nagy mennyiségű vízre.
The brave woman was served lavish food.	A bátor nőt pazar étellel vendégelték meg.
Fusion of pelvic bones.	A medence csontok fúziója.
The medical profession demands excellence.	Az orvosi szakma kiválóságot követel.
The royal household was notorious for demanding excessive taxes.	A királyi háztartás hírhedt volt a túlzott adók követeléséről.
His writings are free of emotion.	Írásai mentesek az érzelmektől.
The boys were fishing from the river bank.	A fiúk a folyópartról horgásztak.
Some countries do not allow smoking in public places.	Egyes országokban tilos nyilvános helyen dohányozni.
What is the recipe for apple pie?	Mi az almás pite receptje?
The earth's crust is as thin as it is here.	A földkéreg helyenként vékony, mint nálunk.
What is your address?	Mi a lakcíme?
He said he would visit again next week.	Azt mondta, jövő héten újra ellátogat.
Galactic realms have often risen and fallen.	A galaktikus birodalmak sokszor emelkedtek és buktak.
The gift was appropriate.	Az ajándék megfelelő volt.
Ali's family grows millet and wheat.	Ali családja kölest és búzát termeszt.
Ginger has many uses.	A gyömbérnek számos felhasználási módja van.
The general is a talented leader.	A tábornok tehetséges vezető.
The fisherman discovered oysters on the shore.	A halász osztrigákat fedezett fel a parton.
He pays special attention to how he eats food.	Különös figyelmet fordít arra, hogyan eszi az ételt.
We ran into bad traffic.	Rossz forgalomba ütköztünk.
He will be thirty next year.	Jövőre lesz harminc éves.
We have yet to do this.	Ezt még meg kell tennünk.
Ancient customs are an important part of culture.	Az ősi szokások a kultúra fontos részét képezik.
I ate my breakfast.	Megettem a reggelimet.
The stallion was towing a wooden cart.	A mén egy fa szekeret vontatott.
The bus brakes creaked loudly.	A buszfékek hangosan csikorogtak.
She had wild hair.	Vad haja volt.
The tranquility was only broken by the chirping of birds.	A nyugalmat csak madárcsicsergés törte meg.
He slowly took off his clothes.	Lassan levetette a ruháját.
It proved to be very manipulative.	Nagyon manipulatívnak bizonyult.
Then he turned.	Aztán megfordult.
Tall and slender.	Magas és karcsú.
The crowd cheered.	A tömeg ujjongott.
The egg should be at room temperature.	A tojásnak szobahőmérsékletűnek kell lennie.
The grapes tasted wonderful.	A szőlő csodálatos ízű volt.
A group of bandits stole our belongings.	Egy csoport bandita ellopta a holminkat.
The figure skater fell in action and his wrist sprained.	A műkorcsolyázó cselekményben elesett, és kificamodott a csuklója.
The scenery was beautiful.	Gyönyörű volt a táj.
Our swimming pool is half full.	Az uszodánk félig tele van.
A servant was waiting nearby.	Egy szolgáló várt a közelben.
This conversation made no sense.	Ennek a beszélgetésnek semmi értelme nem volt.
The humped frog resembles a lizard.	A púpos béka gyíkra hasonlít.
The soup fell behind.	A leves elmaradt a céltól.
Several people were injured in one air strike.	Egy légicsapásban többen megsebesültek.
Science is advancing, its development is seemingly relentless.	A tudomány halad előre, fejlődése látszólag kérlelhetetlen.
His speech was magnetic.	Mágneses volt a beszéde.
Metal, not wood.	Fém, nem fa.
When two trains collide, this often happens.	Ha két vonat ütközik, ez gyakran megtörténik.
Study the topic thoroughly.	Tanulmányozza alaposan a témát.
Each cozy tea was different from the other.	Mindegyik hangulatos tea különbözött a másiktól.
Call.	Hívd fel.
Urban poor around the world.	Városi szegények szerte a világon.
He stumbled up the stairs.	Megbotlott a lépcsőn.
The sun is shining brightly.	Ragyogóan süt a nap.
Several women giggled as he approached.	Több nő kuncogva közeledett hozzá.
A stinging sensation filled his nostrils.	Szúrós érzés töltötte el az orrlyukait.
This village is famous for its vegetables.	Ez a falu a zöldségeiről híres.
Both her mother and her uncle were unemployed.	Az anya és a nagybátyja is munkanélküli volt.
The cows were milked every morning.	A teheneket minden reggel megfejték.
The referendum will begin in two years.	Két év múlva kezdődik a népszavazás.
My sincere condolences on the loss of your father.	Őszinte részvétem édesapád elvesztése miatt.
There are many problems here that need to be addressed.	Sok probléma van itt, amit meg kell oldani.
This will change the course of history.	Ez megváltoztatja a történelem menetét.
There was an earthquake recently.	Nemrég földrengés volt.
The wind is blowing a lot today.	Ma nagyon fúj a szél.
He met a new neighbor today.	Ma megismerkedett egy új szomszéddal.
Mergers create opportunities for stronger employment.	Az összeolvadás lehetőséget teremt az erősebb foglalkoztatásra.
When will they arrive?	Mikor érkeznek meg?
The material of the following sections is also the same.	Ugyanígy az alábbi szakaszok anyaga is.
Their house burned down last night.	Tegnap este leégett a házuk.
The forest was lush and green.	Az erdő buja volt és zöld.
With the arrival of winter, snow covers the icy roads.	A tél beköszöntével hó borítja a jeges utakat.
The analysis of this work led to some important results.	E munka elemzése néhány fontos eredményre vezetett.
He wrapped it in his arms.	Ölelésébe burkolta.
Government officials are dismissive.	A kormány tisztviselői elutasítóak.
It was the most delicious meal we had ever eaten.	Ez volt a legfinomabb étkezés, amit valaha ettünk.
He sent the woman back thirty minutes later.	Harminc perc múlva visszaküldte a nőt.
No one came into contact with the eyes.	Senki sem került szemkontaktusba.
He toasted to the prime minister.	Koccintott a miniszterelnökkel.
Although initially denied, it was eventually acknowledged.	Bár kezdetben tagadták, végül elismerték.
The brown bear was not afraid of man.	A barnamedve nem félt az embertől.
He looked into the distance.	A távolba nézett.
He approached the bank manager.	Felkereste a bankigazgatót.
The wind was quite strong that day.	Aznap elég erős volt a szél.
We were impressed by the huge scale of the project.	Lenyűgözött bennünket a projekt óriási léptéke.
The financial sector employs a large number of people.	A pénzügyi szektor nagyszámú embert foglalkoztat.
Light a fire under the pan.	Gyújts tüzet az edény alatt.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleopátra volt a legszebb nő a világon.
They show the highest levels of stress.	Ők mutatják a legmagasabb szintű stresszt.
We need to reduce car use.	Csökkentenünk kell az autóhasználatot.
According to them, alliances are the key to survival.	Szerintük a szövetségek a túlélés kulcsa.
The beaches here are full of tourists every summer.	Az itteni strandok minden nyáron hemzsegnek turistáktól.
This country is increasingly relying on natural gas.	Ez az ország egyre inkább a földgázra támaszkodik.
He tried to paddle against the wind.	Megpróbált a széllel szemben evezni.
As a test, some doctors performed a small experiment.	Próbaként néhány orvos végzett egy kis kísérletet.
Hop wasn't convinced.	Hop nem volt meggyőzve.
You can't go without gunpowder.	Puskapor nélkül nem megy.
The first mosquitoes of the season were bustling.	A szezon első szúnyogjai nyüzsögtek.
He addressed some of his poems directly to the king.	Néhány versét közvetlenül a királynak címezte.
A blood clot formed in his leg.	Vérrög keletkezett a lábában.
It helps to look at the flowers to appreciate them.	A virágok értékeléséhez segít megnézni őket.
I'm thirsty.	Szomjas vagyok.
I have a new desire.	Van egy új vágyam.
The water was cold.	A víz hideg volt.
Twenty thieves were arrested.	Húsz tolvajt tartóztattak le.
I stopped in front of the post office.	Megálltam a posta előtt.
The computer came up quickly.	A számítógép gyorsan feljött.
Her clothes were swept by the wind.	A ruháját sodorta a szél.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Csapdában és más okos módszerekkel elejtett vadon élő állatok
So it just shows up, you never know.	Szóval ez csak megmutatkozik, sosem lehet tudni.
Research has shown that it has many benefits.	A kutatások kimutatták, hogy számos előnye van.
The young people then fled.	A fiatalok ezután elmenekültek.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	A vízárusok üdítőt és cigarettát árultak az utasoknak.
I'm joining a tour club.	Csatlakozom egy túra klubhoz.
The only option was to close the doors and leave.	Az egyetlen lehetőség az volt, hogy bezárom az ajtókat és elmennek.
A local	Egy helyi
The level of pollution in this area is dangerously high.	A szennyezettség szintje ezen a területen veszélyesen magas.
Today’s young people no longer use landlines.	A mai fiatalok már nem használnak vezetékes telefont.
The elephant danced awkwardly, its hooves snapping.	Az elefánt esetlenül táncolt, patái csattogott.
They complained to the city utility department.	Panasszal fordultak a városi közüzemi osztályhoz.
The children drew on the asphalt with chalk.	A gyerekek krétával rajzoltak az aszfaltra.
The environment is always sunny and warm.	A környezet mindig napos és meleg.
He smokes three boxes of cigarettes a day.	Naponta három doboz cigarettát szív el.
He gave up his job to take care of the kids.	Feladta munkáját, hogy vigyázzon a gyerekekre.
The poor were often forced to steal.	A szegények gyakran voltak kénytelenek lopni.
These are all true statements.	Ezek mind igaz állítások.
The tank is almost full.	A tartály majdnem megtelt.
We watched wooden buildings disappear in the flames.	Néztük, ahogy faépületek tűntek el a lángokban.
The government only helps the elderly.	A kormány csak az időseket segíti.
Some courtship rituals include cake and bread.	Néhány udvarlási rituálé süteményt és kenyeret tartalmaz.
A weakened statute of limitations will encourage police misconduct.	A meggyengült elévülés a rendőri kötelességszegést fogja ösztönözni.
The dictionary is for reference and spelling.	A szótár hivatkozásra és helyesírásra szolgál.
He blamed him for destroying the crop.	Őt hibáztatta a termés elpusztításáért.
The worst-case scenarios in life are more likely.	Az életben a legrosszabb forgatókönyvek valószínûbbek.
The order of events is not clear here.	Az események sorrendje itt nem világos.
Bees love delicious nectar.	A méhek imádják az ízletes nektárt.
The word means "contains."	A szó jelentése: „tartalmaz”.
This theme park offers families.	Ez a vidámpark családokat kínál.
Money is a source of social conflict.	A pénz társadalmi konfliktusok forrása.
This is not a complete list.	Ez nem egy teljes lista.
Fred always wears a safety needle on his lapel.	Fred mindig biztonsági tűt visel a hajtókáján.
Young boys are twice as likely to receive a criminal conviction.	A fiatal fiúk kétszer nagyobb eséllyel kapnak büntetőjogi ítéletet.
We will proceed discreetly.	Diszkréten fogunk haladni.
The scientist hit the table with his fist.	A tudós öklével az asztalra ütött.
Revenues from these oil fields are significant.	Ezekből a kőolajmezőkből származó bevétel jelentős.
Lawyers claimed the search warrant was invalid.	Az ügyvédek azt állították, hogy a házkutatási parancs érvénytelen.
He took the time to choose the dress.	Időt fordított a ruha kiválasztására.
The tribe often behaved aggressively towards its neighbors.	A törzs gyakran agresszívan viselkedett szomszédaival szemben.
He splashed cold water on his face and neck.	Hideg vizet fröcskölt az arcára és a nyakára.
The new code of ethics will remain in effect.	Az új etikai kódex érvényben marad.
The prince was very angry with the major.	A herceg nagyon feldühítette az őrnagyot.
All students are taught to sing.	Minden tanulót énekelni tanítanak.
Make sure the spices are finely ground.	Ügyeljen arra, hogy a fűszerek finomra legyenek darálva.
There have been widespread speculation as to who will trigger it.	Elterjedtek a találgatások, hogy ki váltja majd.
Parts of the city were cut off by fire.	A város egyes részeit elvágta a tűz.
Learn to appreciate nature.	Tanuld meg értékelni a természetet.
This is undoubtedly possible.	Kétségtelenül lehetséges, hogy ez a helyzet.
Put the lid on the pan.	Tedd rá a fedőt az edényre.
He fired a shot and missed.	Lövést adott le, és elhibázta.
The addition of salt exacerbates the itching.	A só hozzáadása a viszketést súlyosbítja.
A man is warned not to smoke.	Egy férfit figyelmeztetnek, hogy ne dohányozzon.
A common weed in the plains.	A síkvidék gyakori gyomnövénye.
Water fluoresces strongly in ultraviolet light.	A víz ultraibolya fényben erősen fluoreszkál.
The boy bought honey from the owner.	A fiú mézet vett a gazdától.
The survey is flawed and biased.	A felmérés hibás és elfogult.
Crowds of shoppers pushed each other.	Vásárlók tömegei lökdösték egymást.
He couldn't believe it.	Nem tudta elhinni.
His enthusiastic interest in politics was noticed by almost everyone.	A politika iránti lelkes érdeklődését szinte mindenki észrevette.
Alcohol is not allowed on the school grounds.	Az iskola területén tilos az alkoholfogyasztás.
The horse ran past him.	A ló elszáguldott mellette.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	A kockákat zsákokban tároljuk a hűtőben.
Make sure the cakes are cool first.	Győződjön meg róla, hogy a sütemények először kihűlnek.
As soon as we wake up, we're leaving.	Amint felébred, indulunk.
It is essential to reduce deforestation.	Elengedhetetlen, hogy csökkentsük az erdőirtást.
Visitors flocked to the archaeological site.	A látogatók sereglettek a régészeti lelőhelyre.
The noise of the crowd was deafening.	A tömeg zaja fülsiketítő volt.
The church bell rang at midnight.	A templom harangja éjfélkor kondult.
We need to get back to the city.	Vissza kell térnünk a városba.
They made love all night.	Egész éjjel szeretkeztek.
The prince was dressed in gloomy black.	A herceg komor feketébe volt öltözve.
He watched his friends leave.	Nézte, ahogy a barátai elmennek.
The frogs roar in the lily lakes.	A békák kárognak a liliomos tavakban.
The film is modern, witty and aesthetic.	A film modern, szellemes és esztétikus.
The safari guide watched the monkey.	A szafarivezető a majmot nézte.
Kumquat is a citrus fruit.	A kumquat citrusfélék.
Eventually, they were all found and arrested.	Végül mindannyiukat megtalálták és letartóztatták.
Citizens complain about the lack of jobs.	A polgárok a munkahelyek hiányára panaszkodnak.
It soon became clear that men and women were different.	Hamar világossá vált, hogy a férfiak és a nők különböznek egymástól.
Always wear a seat belt.	Mindig használja a biztonsági övet.
Researchers believe there are greater dangers ahead of them.	A kutatók úgy vélik, hogy nagyobb veszélyek várnak rájuk.
Where could he go?	Hová mehetett?
The roof squeaked with a protest moan.	A tető nyikorgott a tiltakozó nyögéssel.
Ancient city on an island.	Ősi város, egy szigeten.
Satellites record solar radiation data.	A műholdak rögzítik a napsugárzási adatokat.
Persuasion is used in legal arguments.	A meggyőzést a jogi érvekben használják.
The smell of cooking flooded the room.	A főzés illata áradt be a szobába.
Some were ball players.	Néhányan labdajátékosok voltak.
Of course, some teachers perform very well in this profession.	Természetesen néhány tanár nagyon jól teljesít ebben a szakmában.
The work of the manager was done well.	A menedzser munkáját jól végezték.
These birds are almost completely white.	Ezek a madarak szinte teljesen fehérek.
Some warehouse workers have complained that it is difficult to retain employees.	Egyes raktárosok panaszkodtak, hogy nehéz az alkalmazottakat megtartani.
Candles fluttered in the dark.	Gyertyák lobogtak a sötétben.
Coal is plentiful in this area.	Ezen a vidéken bőséges a szén.
Wrapped in fog, the mountains lurked.	Ködbe burkolva a hegyek leselkedtek.
Nothing is known for sure.	Semmi sem ismert biztosan.
The suspects were released on bail this afternoon.	A gyanúsítottakat ma délután óvadék ellenében szabadlábra helyezték.
First you need a little milk.	Először is kell egy kis tej.
The city was bustling with people.	A város nyüzsgött az emberektől.
What you described is impressive.	Amit leírtál, az lenyűgöző.
The substances used were cocaine and heroin.	A felhasznált anyagok a kokain és a heroin voltak.
The city council made a unanimous decision.	A város képviselő-testülete egyhangú döntést hozott.
The chart is incredibly hard to follow.	A diagramot hihetetlenül nehéz követni.
New housing is being built in the area.	A környéken új lakásépítés folyik.
What the hell are you doing?	Mi a francot csinálsz?
The ink is rich in iron.	A tinta vasban gazdag.
Special units have been set up to arrest the terrorists.	Különleges egységeket állítottak fel a terroristák letartóztatására.
He gradually realized that something was wrong.	Fokozatosan rájött, hogy valami nincs rendben.
Use reading glasses if necessary.	Ha szükséges, használjon olvasószemüveget.
The smell of burning meat is nauseating.	Az égő hús bűze émelyítő.
He studied it carefully, then spoke.	Gondosan tanulmányozta, majd megszólalt.
Remove the table from the wall.	Távolítsuk el az asztalt a faltól.
Many forests have already been cleared.	Sok erdőt már kiirtottak.
The wheels creaked loudly.	A kerekek hangosan csikorogtak.
He has been trying to convince me for years.	Évek óta próbál meggyőzni.
The full length of the letter elephant is extended.	A betűelefánt teljes hosszában ki van nyújtva.
He was banned for breaking the rules.	A szabályok megszegése miatt kitiltották.
His behavior can seem very embarrassing.	Viselkedése nagyon zavarba ejtőnek tűnhet.
Hot mineral water, please.	Kérem a forró ásványvizet.
Honest government is needed.	Becsületes kormányra van szükség.
The ships are running through the sea.	A hajók átfutnak a tengeren.
The army is a visible sign of our strength.	A hadsereg erősségünk látható jele.
He flexed his fingers, stretching his back.	Behajlította az ujjait, kinyújtotta a hátát.
The secretary refused to admit that he had made a mistake.	A titkár nem volt hajlandó elismerni, hogy hibázott.
The debate on 'global warming' continues.	A „globális felmelegedésről” szóló vita folytatódik.
Chang was born into the spotlight of the media.	Chang a média reflektorfényébe született.
The Marines returned home safe and sound.	A tengerészgyalogosok épségben hazatértek.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	Sok eldobott ruhát elégetnek vagy elásnak a szeméttelepen.
Every successful marriage depends on the love and respect of two people.	Minden sikeres házasság két ember szeretetén és tiszteletén múlik.
Which house will we have this afternoon?	Melyik házunk lesz ma délután?
A blanket of fog crept through the fields.	Ködtakaró kúszott át a mezőkön.
Such roads really improve transport efficiency.	Az ilyen utak valóban javítják a közlekedés hatékonyságát.
Distortion of the direction of justice is wrong.	Az igazságszolgáltatás irányának eltorzítása helytelen.
Much has changed since communism fell here.	Sok minden megváltozott, mióta itt bukott a kommunizmus.
My uncle took a long walk.	A nagybátyám hosszú sétát tett.
The clearest sky is like a calm lake.	A legtisztább égbolt olyan, mint egy nyugodt tó.
He spent a few minutes playing the video	Néhány percet töltött a videó lejátszásával
A meeting was convened to discuss the issues.	A kérdések megvitatására gyűlést hívtak össze.
An artist who sketches the landscape.	Egy művész, aki felvázolja a tájat.
They added salt to their food.	Sót adtak az ételeikhez.
The fishmonger will cook the fish for you.	A halkereskedő megfőzi neked a halat.
Soil, sand and other raw materials were used.	Földet, homokot és egyéb alapanyagokat használtak.
The cities were fortified and their citizens marched.	A városokat megerősítették, polgáraik pedig felvonultak.
Why does the queen carry an egg on her head?	Miért hord a királynő tojást a fején?
The company will audit its accounts.	A társaság auditálni fogja fiókjait.
The domains overlap, so merging them won't work.	A tartományok átfedik egymást, így az összevonásuk nem fog működni.
How people meet and fall in love remains a mystery.	Az, hogy az emberek hogyan találkoznak és hogyan esnek szerelembe, rejtély marad.
The soldiers did well to be away.	A katonák jól tették, hogy távol voltak.
The great storm swept away.	A nagy vihar elsodorta.
They continue to research the origin of life.	Továbbra is kutatják az élet eredetét.
Knowledge thrives when everyone shares it.	A tudás gyarapodik, ha mindenki megosztja vele.
The whole town fell silent.	Az egész város elhallgatott.
You have a good memory that will come in handy.	Jó memóriája van, ami jól fog jönni.
The old woman engraves wood.	Az idős asszony fába gravíroz.
It is generally accepted that education is important.	Általánosan elfogadott, hogy az oktatás fontos.
Here, dogs take over the role of pets.	Itt a kutyák veszik át a házi kedvencek szerepét.
He walks to the table.	Az asztalhoz sétál.
He entered the dark cave.	Belépett a sötét barlangba.
The building caused fear.	Az épület félelmet keltett.
It wouldn’t break your budget.	Nem törné meg a költségvetését.
The storm came.	Jött a vihar.
Judging by their names, brothers.	A nevükből ítélve testvérek.
The wide rivers were teeming with fish.	A széles folyók hemzsegtek a halaktól.
Creative gift.	Kreatív ajándék.
The river is large and feeds on many sources.	A folyó nagy és sok forrásból táplálkozik.
He no longer believes he was guilty.	Már nem hiszi el, hogy bűnös volt.
We'll leave in a moment.	Egy pillanat múlva indulunk.
He refused to join the Communist Party.	Nem volt hajlandó belépni a kommunista pártba.
The inspector found the stolen diamonds.	A felügyelő megtalálta az ellopott gyémántokat.
Small birds are more colorful than big birds.	A kis madarak színesebbek, mint a nagy madarak.
You've heard the bad news.	Már hallotta a rossz hírt.
Sometimes something unexpected happens.	Néha valami váratlan történik.
Accordingly, the leaders created the peace treaty.	Ennek megfelelően a vezetők megalkották a békeszerződést.
You need a visa to work in the host country.	Vízumra van szüksége ahhoz, hogy a fogadó országban dolgozhasson.
She was absolutely stunned.	Teljesen elképedt.
They had to line up.	Sorba kellett állniuk.
Tranquility is worth the price.	A nyugalom megéri az árát.
Her boyfriend looked nervous.	A barátja idegesnek tűnt.
Made by a company specializing in baking supplies.	Egy sütőipari kellékekre szakosodott cég készítette.
Food plants should be protected from birds.	Az élelmiszernövényeket óvni kell a madaraktól.
When two liquids merge, their combined density decreases.	Ha két folyadék összeolvad, az együttes sűrűségük csökken.
Measure the liquid with a mug.	Mérjük meg a folyadékot egy bögrével.
Put butter or oil in a pan.	Tegyünk vajat vagy olajat egy serpenyőbe.
This is the only way to the city.	Ez az egyetlen út a városba.
The pharmacy advertises your goods.	A gyógyszerárus hirdeti az áruit.
Grilled fish tastes best when served with lemon.	A grillezett hal íze a legjobb, ha citrommal tálaljuk.
The elderly couple took off and traveled to the suburbs.	Az idős házaspár felszállt és a külvárosba utazott.
We need to make roads safer for children.	Biztonságosabbá kell tennünk az utakat a gyermekek számára.
You have to wait a few more minutes.	Várnia kell még néhány percet.
He was involved in a number of nuanced shops.	Egy sor árnyalt üzletben vett részt.
The room has a dim, dusty atmosphere.	A szoba félhomályos, poros légkör.
Be careful, otherwise your feet will get wet.	Legyen óvatos, különben nedves lesz a lába.
What about the meetings?	Mi a helyzet az ülésekkel?
The desk is light but rugged.	Az íróasztal könnyű, de masszív.
All the trees died along the way.	Az összes fa meghalt az út mellett.
The soldiers humiliated the prisoners.	A katonák megalázták a foglyokat.
The brave prince took his dying father home.	A bátor herceg hazavitte haldokló apját.
He parked his car in front of the church.	Autóját a templom előtt parkolta le.
We need to reduce inequality.	Csökkentenünk kell az egyenlőtlenséget.
They are relaxing in the countryside.	Vidéken pihennek.
Collect the broken branches.	Szedje össze a letört ágakat.
The mayor assigns specific tasks to staff.	A polgármester konkrét feladatokkal ruházza fel a munkatársakat.
Use any of these names.	Használja ezen nevek bármelyikét.
Violent clashes were commonplace in the village.	A faluban mindennaposak voltak az erőszakos összecsapások.
The reviewer reads the text carefully to notice any misspellings.	A lektor figyelmesen elolvassa a szöveget, hogy észrevegye az esetleges elírásokat.
The marbles are polished.	A márványok csiszoltak.
Vegetables give flavor.	A zöldségek ízt adnak.
Strange things can happen when a person is bored.	Furcsa dolgok történhetnek, ha az ember unatkozik.
A parade was held in honor of the victims.	Felvonulást rendeztek az áldozatok tiszteletére.
They are used to a dry climate.	Hozzászoktak a száraz éghajlathoz.
Because he failed the exam, he left school.	Mivel megbukott a vizsgán, otthagyta az iskolát.
Join us in the fight against global corruption.	Csatlakozzon hozzánk a globális korrupció elleni küzdelemben.
The old man ran an upscale career.	Az idős férfi előkelő karriert futott be.
Really polite and friendly	Igazán udvarias és barátságos
They suspected a violation.	Szabálysértésre gyanakodtak.
Beat the egg whites into a hard foam.	A tojásfehérjét kemény habbá verjük.
It shows deep devotion.	Mély odaadást mutat.
Let's get over it!	Essünk túl rajta!
We need to do this now.	Ezt most meg kell tennünk.
Chemistry is the greatest science, he says.	A kémia a legnagyobb tudomány, mondja.
Competent women selected new candidates.	Az illetékes nők új jelölteket választottak ki.
The young traveler sat delighted with the story.	A fiatal utazó elragadtatva ült a történettől.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Nem tudta elhinni, hogy a saját fia elárulta.
Then add three cups of barley flour.	Ezután adjunk hozzá három csésze árpalisztet.
There were two notable things about the new exhibition.	Két figyelemre méltó dolog volt az új kiállítással kapcsolatban.
The sudden shutdown of the train caused chaos.	A vonatközlekedés hirtelen leállása káoszt okozott.
The whole world is a stage.	Az egész világ egy színpad.
The referee was balanced and authoritative in his decision.	A játékvezető kiegyensúlyozott és mérvadó volt a döntésében.
Monarchy is used in these roles.	Ezekben a szerepekben alkalmazzák a monarchiát.
The property is in an unfortunate condition.	Az ingatlan sajnálatos állapotban van.
He looked at the little dog intently.	Figyelmesen nézett a kis kutyára.
Cut the bread into slices.	A kenyeret szeletekre vágjuk.
Let me tell you a story about your life.	Hadd meséljen el egy történetet az életéről.
And his slave fell silent.	És a rabszolgája elhallgatott.
The businessman's friend told him everything would be fine.	Az üzletember barátja azt mondta neki, hogy minden rendben lesz.
A change of attitude is needed to curb crime.	A bûnözés visszaszorítása érdekében szemléletváltásra van szükség.
This text was written in a bygone era.	Ez a szöveg egy letűnt korszakban íródott.
This is a woman who works hard.	Ez egy nő, aki keményen dolgozik.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	A macskák egerekre, az egerek macskákra vadásznak.
The government has promised to provide assistance.	A kormány megígérte, hogy segítséget nyújtanak.
The storm struck without warning.	A vihar figyelmeztetés nélkül lecsapott.
We escorted me into the study in shock.	Döbbenten kísértünk a dolgozószobába.
The tweet sparked controversy.	A tweet vitákat váltott ki.
He didn't know there was a state fair nearby.	Nem tudott arról, hogy a közelben van egy állami vásár.
A fierce battle ensued.	Heves csata alakult ki.
The old plants gave way to the young trees.	Az öreg növények átadták helyét a fiatal fáknak.
Fortunately, no one was injured.	Szerencsére senki sem sérült meg.
This restaurant is known for its atmosphere.	Ez az étterem a hangulatáról ismert.
The view is difficult.	A kilátás nehéz.
The price of some goods is stable.	Egyes árucikkek ára stabil.
Visitors descend the mountain by cable car.	A látogatók felvonóval ereszkednek le a hegyről.
The monk muttered something under his breath.	A szerzetes motyogott valamit az orra alatt.
The results in this competition were balanced.	Ezen a versenyen kiegyenlítettek voltak az eredmények.
The road is extremely dusty and horrible.	Az út rendkívül poros és borzalmas állapotban van.
The wind is blowing hard today.	Ma erősen fúj a szél.
They can hardly be blamed for that.	Aligha lehet őket ezért hibáztatni.
The sentence was a heart attack.	A mondat szívroham volt.
We had nothing to do with it.	Semmi közünk nem volt hozzá.
The houses burned down well.	A házak jól leégtek.
The package was delivered several days ago.	A csomag több napja szállításban volt.
The boss was so enraged that he was screaming at everyone.	A főnöknő annyira feldühödött, hogy mindenkivel sikoltozott.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Amint a katonák a házhoz közeledtek, kialudtak a lámpák.
The cake was sticky.	A torta ragacsos volt.
Definition of "common law marriage"	A "köztörvényes házasság" meghatározása
The public ignored the news.	A közvélemény figyelmen kívül hagyta a hírt.
I'm getting really bored of this conversation	Kezdem nagyon unom ezt a beszélgetést
There was some uncertainty left in his expression.	Némi bizonytalanság maradt ki az arckifejezésében.
Discarded.	Eldobta.
Noise pollution is a big problem in urban areas.	A zajszennyezés nagy probléma a városi területeken.
He took it.	Ő vitte.
Upcoming events are included in these calendars.	A közelgő eseményeket ezek a naptárak tartalmazzák.
A hole was drilled in the middle of each cake.	Minden sütemény közepén egy lyukat fúrtak.
Many do not recognize their bias.	Sokan nem ismerik fel elfogultságukat.
We have more freedom now.	Most nagyobb a szabadságunk.
Animals that drink water love berries.	Azok az állatok, amelyek vizet isznak, szeretik a bogyókat.
The elected mayor will take office today.	A megválasztott polgármester ma lép hivatalba.
Building a house is a challenge for most people.	A ház építése kihívás a legtöbb ember számára.
The government must therefore take responsibility for the problem.	A kormánynak ezért vállalnia kell a felelősséget a problémáért.
We wade through the mud every day.	Minden nap átgázolunk az iszapban.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	A kén-dioxid koncentrációja növekszik
Linguists have asked the elderly to share their memories.	A nyelvészek arra kérték az idős lakosokat, hogy mondják el emlékeiket.
The hills are shrouded in fog.	A dombok ködbe burkolóznak.
Visitors are not allowed.	Látogatók nem engedélyezettek.
Writing with a computer is still in its infancy.	A számítógéppel való írás még gyerekcipőben jár.
They were horrible neighbors!	Borzalmas szomszédok voltak!
In the past, major floods have caused extensive damage.	A múltban a nagy árvizek széleskörű károkat okoztak.
Attacks on bear people are rare but fatal.	A medve emberek elleni támadások ritkák, de halálosak.
They will spend very little money on the palace.	Nagyon kevés pénzt fognak költeni a palotára.
He later recovered and returned home.	Később felépült és hazatért.
She was thin, her face wrinkled.	A nő vékony volt, arca ráncos.
Tim works very hard.	Tim nagyon keményen dolgozik.
A dog tugged at the leash and barked violently.	Egy kutya rángatta a pórázt, és hevesen ugat.
Read the following text.	Olvassa el a következő szöveget.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Ausztrália a világ egyik legrégebbi civilizációja.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	A medve a bokrok között bujkált, amikor a vadászok megérkeztek.
People pour into this cafe in the summer.	Ebbe a kávézóba nyáron özönlenek az emberek.
The headmaster was lifted by his own firecracker.	Az igazgatót a saját petardja emelte fel.
Then he continued as he boarded the train.	Aztán folytatta, miközben felszállt a vonatra.
Only ten appeared at the meeting.	Csak tízen jelentek meg az ülésen.
So they go to the dental office.	Szóval elmennek a fogorvosi rendelőbe.
The cleaning agent gets rid of dirt.	A tisztítószer megszabadul a szennyeződésektől.
This provides us with more material for analysis.	Ez több anyagot biztosít számunkra az elemzéshez.
Pull out the sword and attack.	Húzd ki a kardot és támadj.
We spent a month planning the trip.	Egy hónapot töltöttünk az utazás tervezésével.
The clock is the key to an efficient household.	Az óra a kulcsa a hatékony háztartásnak.
School uniforms must be changed monthly.	Az iskolai egyenruhát havonta cserélni kell.
Ability to complete and understand mathematics.	A matematika teljesítésének és megértésének képessége.
The even beating of the drum echoed in the woods.	A dob egyenletes verése visszhangzott az erdőben.
He wished he had enough money for fresh fruit.	Arra vágyott, hogy legyen elég pénze friss gyümölcsre.
A woman commits adultery.	Egy nő házasságtörést követ el.
He couldn't have dinner.	Nem sikerült vacsoráznia.
A terrible accident was avoided.	Szörnyű balesetet sikerült elkerülni.
A challenging subject in mathematics.	A matematika kihívásokkal teli tantárgy.
Cooking went too far.	Túl messzire ment a főzés.
A wave of nausea ran through him.	Hányinger hulláma futott át rajta.
The order of the method is important.	A módszer sorrendje fontos.
The laws of the country must be observed.	Az ország törvényeit be kell tartani.
If we put it all together, we get a tower.	Ha mindezt összerakjuk, kapunk egy tornyot.
The rising crime rate is the result of widespread poverty.	A növekvő bűnözési ráta a széles körben elterjedt szegénység eredménye.
The scarf is made of silk.	A sál selyemből készült.
He had never heard anyone say that before.	Még soha senkit nem hallott ilyet mondani.
He picked up his coat and brushed his teeth.	Felvette a kabátját és fogat mosott.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	A ráncos gnóm hangosan szipogott.
The workers worked hard.	A munkások fáradoztak.
There are towering mountains in the region close to the city.	A városhoz közeli régióban tornyosuló hegyek találhatók.
They just wanted to live in peace.	Csak békében akartak élni.
The monks lived in a nearby convent.	A szerzetesek a közeli kolostorban laktak.
He heard the doctor talk.	Hallotta, ahogy az orvos beszél.
They fled after warning shots.	Figyelmeztető lövéseket követően elmenekültek.
She was very worried.	Nagyon aggódott.
Holding this instrument is reassuring and reassuring.	Ennek a hangszernek a kézben tartása megnyugtat és megnyugtat.
The forecast for this month shows rain.	Az előrejelzés erre a hónapra esőt mutat.
I suggest you drink less coffee.	Azt javaslom, hogy kevesebb kávét igyon.
People fear that the protesters may attack.	Az emberek attól tartanak, hogy a tüntetők támadhatnak.
What movie are you going to see tonight?	Milyen filmet fogsz látni ma este?
Perry felt himself heat up.	Perry érezte, hogy felforrósodik.
They won the grand prize and the crowd went wild.	Megnyerték a fődíjat, és a tömeg megvadult.
The wine pleasantly warms the taste.	A bor kellemesen melegíti az ízt.
Take two ounces of flour out of the bowl.	Vegyen ki két uncia lisztet a tálból.
Failure would be a disaster.	A kudarc katasztrófát jelentene.
Countries that do not develop clean energy quickly are stupid.	Azok az országok, amelyek nem fejlesztik ki gyorsan a tiszta energiát, ostobák.
Not many of us have a grandfather.	Nem sokunknak van nagyapja.
The floor was full of coins and jewelry.	A padló tele volt pénzérmékkel és ékszerekkel.
Cycling can help prevent heart disease.	A kerékpározás segíthet megelőzni a szívbetegségeket.
The elderly couple sat by the window.	Az idős házaspár az ablak mellett ült.
The coastal regions of the country are exposed to floods.	Az ország tengerparti régiói árvíznek vannak kitéve.
Is this a bird?	Ez egy madár?
The disease claimed the lives of millions.	A betegség milliók életét követelte.
Tokens can be redeemed with a card.	A tokenek kártyával válthatók be.
This company sells ice cream.	Ez a cég fagylaltot árul.
The politician retired the next day.	A politikust másnap nyugdíjazták.
Butterflies have large, flapping wings.	A pillangóknak nagy, csapkodó szárnyaik vannak.
Not far from here is a memorial.	Nem messze innen van egy emlékhely.
The two men talked about news politics.	A két férfi a hírpolitikáról beszélgetett.
But he said no.	De azt mondta, hogy nem.
The boy sitting next to him was quiet and shy.	A fiú, aki mellette ült, csendes volt és félénk.
He said he found a wallet.	Azt mondta, talált egy pénztárcát.
This shop sells farm equipment.	Ez az üzlet mezőgazdasági berendezéseket árul.
This region is known for its rocky topography.	Ez a régió sziklás domborzatáról ismert.
He was not cured after the accident.	A baleset után már nem gyógyult meg.
The next day the city woke up in a terrible stench.	Másnap a város szörnyű bűzre ébredt.
Water is essential for life.	A víz nélkülözhetetlen az élethez.
Seagulls circled and slammed over their heads.	Sirályok keringtek, és lecsaptak a fejük felett.
The scent of the perfume filled the room.	A parfüm illata betöltötte a szobát.
Please tell me exactly what you said.	Kérlek, mondd el pontosan, mit mondtál.
I copied it word for word.	szóról szóra lemásoltam.
Today we know fourteen dimensions in space.	Ma már tizennégy dimenziót ismerünk a térben.
The audience applauded eagerly.	A közönség buzgón tapsolt.
Sugar can cause diabetes.	A cukor cukorbetegséget válthat ki.
The section is very long, so use the shortcut.	A szakasz nagyon hosszú, ezért használja a parancsikont.
I have observed an almost complete lack of natural resources.	Megfigyeltem a természeti erőforrások szinte teljes hiányát.
The game is fun for all ages.	A játék minden korosztály számára szórakoztató.
Like most animals, people find hibernation uncomfortable.	A legtöbb állathoz hasonlóan az emberek is kényelmetlennek találják a hibernálást.
Do not disregard safety regulations.	Ne hagyja figyelmen kívül a biztonsági előírásokat.
His tired eyes looked up.	Fáradt szeme felnézett.
There was some rain during the night.	Némi eső esett az éjszaka folyamán.
The newspaper reported its flight details.	Az újság közölte repülési adatait.
How do You Make Butter?	Hogyan készíthetsz vajat?
Teaching math is a challenge and not an easy one.	A matematika tanítása kihívás, és nem könnyű.
The government will support the students.	A kormány támogatni fogja a diákokat.
The guest wandered.	A vendég elkóborolt.
The birds chirped loudly.	A madarak hangosan csiripeltek.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Eszünk, iszunk, és néha még beszélgetünk is.
I'm too busy to accompany you today.	Túl elfoglalt vagyok ahhoz, hogy ma elkísérjelek.
The drug has a bitter taste.	A gyógyszer keserű ízű.
The lights in the room had faded.	A szobában elhalványultak a lámpák.
The wind was fresh.	Friss volt a szellő.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Ennek a szervezetnek a célja a környezet védelme.
He has a wonderful idea, he says.	Van egy csodálatos ötlete, mondja.
A wild murder took place in an abandoned house.	Vad gyilkosság történt egy elhagyatott házban.
His uncle gave him good advice.	A nagybátyja jó tanácsot adott neki.
I use my computer every day.	Minden nap használom a számítógépemet.
Give me the pepper, please.	Adja át a borsot, kérem.
It was clear that the ceasefire had failed.	Egyértelmű volt, hogy a tűzszünet meghiúsult.
The wine is spoiled.	A bor megromlott.
Scientists disagree on this issue.	A tudósok nem értenek egyet ebben a kérdésben.
The water is warm.	A víz meleg.
New year, new life for us.	Új év, új élet számunkra.
Oil is a highly volatile commodity.	Az olaj erősen illékony árucikk.
He poured him coffee and he was grateful to drink.	Kávét töltött neki, ő pedig hálásan ivott.
We packed our belongings carefully.	Gondosan összepakoltuk a holmijainkat.
This artist often works in various media.	Ez a művész gyakran dolgozik különféle médiumokban.
I'll postpone the vacation until time runs out.	Elhalasztom a nyaralást, amíg kitisztul az idő.
He later told them his own theory.	Később elmondta nekik a saját elméletét.
There were few jobs in these industries.	Ezekben az iparágakban kevés volt a munkahely.
The city is located on the plains.	A város a síkságon terül el.
The rooms have very different needs.	A szobáknak nagyon eltérőek az igényei.
Pollution is a huge problem here.	A környezetszennyezés itt óriási probléma.
Examine the outline of the wall carefully.	Gondosan vizsgálja meg a fal körvonalát.
Seniors visit local health centers.	Az idősek a helyi egészségügyi központokat látogatják.
I am responsible for supervising men.	Én vagyok a felelős a férfiak felügyeletéért.
The plastic melts when exposed to heat.	A hő hatására a műanyag megolvad.
The city came up.	A város szóba került.
The law firm was closed that day.	Az ügyvédi iroda aznap zárva volt.
The microscope was very basic.	A mikroszkóp nagyon alap volt.
He was filled with no doubt, remorse.	Semmi kétség, lelkiismeret-furdalás töltötte el.
One of the things that interests me is yoga.	Az egyik dolog, ami érdekli, az a jóga.
Her dress looked like a rag.	A ruhája rongynak tűnt.
I counted the money carefully.	Gondosan megszámoltam a pénzt.
He ignored his family's disapproval.	Nem vett tudomást családja rosszallását.
Everyone needs to know their political rights.	Mindenkinek ismernie kell politikai jogait.
Try making pizza sauce without garlic.	Próbálj meg pizzaszószt fokhagyma nélkül elkészíteni.
The kitchen sink was full of utensils.	A konyhai mosogató tele volt edényekkel.
The villagers were angry.	A falusiak dühösek voltak.
The water was clear and cool.	A víz tiszta és hűvös volt.
They walked slowly up the path.	Lassan haladtak felfelé az ösvényen.
He put silver coins under the pillow.	Ezüst érméket tett a párna alá.
The hamster was still restless.	A hörcsög továbbra is nyugtalan volt.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Több ezer gnú kelt át a folyón.
This symbol remains a mystery.	Ez a szimbólum rejtély marad.
We haven't spoken in decades until last night.	Tegnap estig évtizedek óta nem beszéltünk.
People have extraordinary intelligence.	Az emberek rendkívüli intelligenciával rendelkeznek.
The collapse destroyed the nation.	Az összeomlás tönkretette a nemzetet.
He changed his mind at the last minute.	Az utolsó pillanatban meggondolta magát.
The young couple got married.	A fiatal pár összeházasodott.
The environment will remain vulnerable for the foreseeable future.	A környezet sérülékeny marad a belátható jövőben.
He studied hard, but eventually failed.	Keményen tanult, de végül megbukott.
Factories line the outskirts of the city.	A város szélén gyárak sorakoznak.
The breakwaters are cracking.	Repednek a hullámtörők.
The audience was delighted.	A közönség el volt ragadtatva.
One of the interesting things about lamas is that they mutter.	A lámák egyik érdekessége, hogy motyognak.
Accept the facts correctly.	Fogadd el helyesen a tényeket.
He faced the huge monster.	Szembesült a hatalmas szörnyeteggel.
I was reminded of the passing nature of time.	Eszembe jutott az idő múló természete.
It's good to be nice sometimes.	Jó néha kedvesnek lenni.
In the south and west, there were once unbroken forests.	Délen és nyugaton egykor töretlenül erdők terültek el.
She closed her eyes moaning softly.	Halkan nyögve lehunyta a szemét.
The spell worked immediately.	A varázslat azonnal hatott.
The soil of the desert is fertile.	A sivatag talaja termékeny.
They avoided the drug.	Kerülték a kábítószert.
Many high schools require uniforms.	Sok középiskola megköveteli az egyenruhát.
A drain was clogged, and the gutter flooded the basement.	Egy lefolyócső eltömődött, a csatorna elöntötte a pincét.
You can apply to be admitted to the program.	Pályázhatunk a programba való felvételre.
He insisted that there was an error in the result.	Ragaszkodott ahhoz, hogy hiba történt az eredményben.
This is indescribable.	Ez leírhatatlan.
Do not come to this country until you have learned the local language.	Ne gyere ebbe az országba, mielőtt megtanulná a helyi nyelvet.
The city has flattened out.	Lelapult a város.
The sheep's wool was bleached by the sun.	A báránygyapjút kifehérítette a nap.
Sleep seems like a distant memory at the moment.	Az alvás pillanatnyilag távoli emléknek tűnik.
There has never been such poverty and famine.	Soha nem volt ekkora szegénység és éhínség.
The rings of Saturn look faint in this picture.	A Szaturnusz gyűrűi halványnak tűnnek ezen a képen.
Watching a bird race can be a noisy thing.	Madárversenyt nézni zajos dolog lehet.
Helping others is part of human nature.	Mások segítése az emberi természet része.
The poet fell silent, as if listening to something.	A költő elhallgatott, mintha hallgatna valamit.
The bride wore a white dress.	A menyasszony fehér ruhát viselt.
The following is the "cutting" process	A következő a "vágás" folyamata
We must learn to live together in peace.	Meg kell tanulnunk békében együtt élni.
The longing continued even after the feast was over.	A sóvárgás még azután is folytatódott, hogy a lakoma véget ért.
This ancient dance is a symbol of strength.	Ez az ősi tánc az erő jelképe.
It was a very good book.	Nagyon jó könyv volt.
When a wolf kills a sheep, it smells of meat.	Amikor a farkas megöl egy birkát, megérzi a hús szagát.
No one could stop him.	Senki sem tudta megállítani.
The neighbor offered me a glass of water.	A szomszéd megkínálta egy pohár vízzel.
He poured cream on the chocolate mixture.	Tejszínt öntött a csokis keverékre.
Speed ​​kills.	A sebesség megöl.
The kids went to the zoo.	A gyerekek elmentek az állatkertbe.
Would you like to try the roast pork?	Kipróbálnád a sült malacot?
The police are asking some questions.	A rendőrség feltesz néhány kérdést.
He was struck by lightning.	Villámcsapás érte.
It turns out he sweats the eel from the heat.	Kiderült, hogy a melegtől megizzasztja az angolnát.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	A vajat és a tojást nem tárolták a hűtőszekrényben.
Ed's father was a high school teacher.	Ed apja középiskolai tanár volt.
The opera will be performed at the opera house.	Az operát az operaházban mutatják be.
The chief gardener said the gardens are fertile every year.	A főkertész elmondta, hogy a kertek minden évben termékenyek.
She gave birth to a baby boy.	Kisfiát szült.
This city is known for its joyous place.	Ez a város örömteli hely hírében áll.
As soon as your application form arrives,	Amint megérkezik jelentkezési lapja,
The genocide is well documented in official history books.	A népirtást jól dokumentálják a hivatalos történelemkönyvek.
The rebellion appeased the country.	A lázadás megbékítette az országot.
Please open the window for me.	Kérem, nyissa ki nekem az ablakot.
The king is generous to his subjects.	A király nagylelkű az alattvalóival szemben.
The three men spotted a large bird nearby.	A három férfi egy nagy madarat vett észre a közelben.
The terrible noise woke everyone up.	A szörnyű zaj mindenkit felébresztett.
Feed seekers search for edible plants in the forest.	A takarmánykeresők ehető növények után kutatnak az erdőben.
He felt a movement behind him.	Mozgást érzett maga mögött.
He improvised by tapping his feet.	Lábának ütögetésével rögtönzött.
The living room was empty of furniture.	A nappali üres volt a bútoroktól.
The sun is shining beautifully today.	Ma szépen süt a nap.
An animal that builds a nest on a tree.	Állat, amely fán építi fészkét.
The desert is expanding.	A sivatag terjeszkedik.
He was never arrested for any crime.	Soha nem tartóztattak le semmilyen bűncselekmény miatt.
Apple trees are planted in orchards.	Az almafákat gyümölcsösökbe ültetik.
The sand was soft under their feet.	A homok puha volt a lábuk alatt.
The children learned the local language at school.	A gyerekek az iskolában megtanulták a helyi nyelvet.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Három tükörtojást és két szalonnaszeletet evett.
The shell of the nautilus is designed with extreme precision.	A nautilus héja rendkívüli precizitással van kialakítva.
How do you try to find out?	Hogyan próbálja meg kideríteni?
I bought some fruit, but no chocolate.	Vettem egy kis gyümölcsöt, de nincs csoki.
Researchers have been studying mental disorders for years.	A kutatók évek óta tanulmányozzák a mentális zavarokat.
We have to stop now.	Most meg kell állnunk.
The estate would be a source of income.	A birtok bevételi forrást jelentene.
Data were collected by a qualified interviewer.	Az adatokat képzett kérdező gyűjtötte össze.
He thinks he can prove it.	Azt hiszi, hogy be tudja bizonyítani.
Do this now!	Tedd ezt most!
We learned this ability at university.	Ezt a képességet tanultuk az egyetemen.
The door was slightly open.	Az ajtó kissé nyitva volt.
Their eyes are red.	Vörös a szemük.
They chose their words carefully.	Gondosan válogatták meg szavaikat.
The benefits of this judicial system are enormous.	Ennek az igazságszolgáltatási rendszernek a haszna óriási.
Living in a tiny hut was idyllic.	Egy apró kunyhóban élni idilli volt.
The car is moving very fast.	Az autó nagyon gyorsan halad.
These are often caused by earthquakes.	Ezeket gyakran földrengések okozzák.
Take this poison and drink it.	Vedd ezt a mérget és igyál.
Dark green shrubs surrounded the house.	Sötétzöld cserjék vették körül a házat.
There is a high price for manual labor here.	A kézi munkának itt nagy ára van.
Golfing is very relaxing.	A golfozás nagyon pihentető.
His injuries were severe.	Sérülései súlyosak voltak.
The words are written in beautiful calligraphy.	A szavak gyönyörű kalligráfiával vannak írva.
Every word sounded clear.	Minden szó tisztán csengett.
Gary used butter.	Gary vajat használt.
The voice made the man jump.	A hang ugrásra késztette a férfit.
Tourism has collapsed since the adoption of restrictive laws.	A korlátozó törvények elfogadása óta a turizmus összeomlott.
The unexpectedly long wait was frustrating.	A váratlanul hosszú várakozás elkeserítő volt.
We flipped through the volumes.	Lapozgattuk a köteteket.
This city has something to be proud of.	Ennek a városnak van mire büszkének lennie.
Bought a map from a kiosk.	Vásárolt egy térképet egy kioszkból.
The army is preparing for war.	A hadsereg háborúra készül.
It has been outlawed for civilians.	A civilek számára tiltottnak nyilvánították.
The new president has declared the country independent.	Az új elnök kikiáltotta az ország függetlenségét.
This road is dangerous at night.	Ez az út éjszaka veszélyes.
Critics described it as "unprofessional."	A kritikusok "szakszerűtlennek" minősítették.
Lightly rub the stains with soapy water.	Enyhén dörzsölje át a foltokat szappanos vízzel.
Drastic steps must be taken to reduce pollution.	A szennyezés visszaszorítása érdekében drasztikus lépéseket kell tenni.
However, students can see this in the course curriculum.	Ezt azonban a hallgatók láthatják a kurzus tantervében.
Scientists believe that dark matter does exist.	A tudósok úgy vélik, hogy a sötét anyag valóban létezik.
Directors are often reluctant to criticize their players.	A rendezők gyakran nem szívesen kritizálják játékosaikat.
At first, many were hostile to newcomers at first.	Itt eleinte sokan ellenségesen viszonyultak a jövevényekhez.
There was a strike last year.	Tavaly volt sztrájk.
A large portion of shrimp made the food complete.	Egy jókora adag garnélarák tette teljessé az ételt.
The apples are red, yellow or green.	Az alma piros, sárga vagy zöld.
There are many different types of minorities in this country.	Számos különböző típusú kisebbség létezik ebben az országban.
He climbed the ladder and started painting my house.	Felmászott a létrára, és elkezdte festeni a házam.
A king was awarded the title for his brave deeds	Egy király bátor tetteiért kapta a címet
The cat's mustache twitched.	A macska bajusza megrándult.
Warehouse is an essential part of the manufacturing process.	A raktár a gyártási folyamat elengedhetetlen része.
There is a nice silence here now.	Itt most szép csend van.
He was blessed with many talents.	Sok tehetséggel volt megáldva.
They told them to keep quiet.	Azt mondták nekik, hogy maradjanak csendben.
Young people think differently.	A fiatalok másként gondolják.
Her gift arrived late, but there was nothing to waste.	Az ajándéka későn érkezett, de nem volt kárba veszni.
They flew in the air like tiny birds.	Úgy repültek a levegőben, mint apró madarak.
This city has a strong agricultural base.	Ez a város erős mezőgazdasági bázissal rendelkezik.
His parents accused his wife of infidelity.	Szülei hűtlenséggel vádolták feleségét.
But their reception was marred by his departure.	De a fogadtatásukat rontotta távozása.
The fruit was ripe and fresh.	A gyümölcs érett és friss volt.
He was never very friendly.	Soha nem volt túl barátságos.
The soldier lay wounded beside him.	A katona sebesülten feküdt mellette.
The floods caused a disaster.	Az árvizek katasztrófát okoztak.
Friedman supports economic liberalism, free trade, free	Friedman támogatja a gazdasági liberalizmust szabad kereskedelem, szabad
The sea is divided by a narrow strait.	A tengert keskeny szoros választja ketté.
The chemical process is used in many industries.	A kémiai eljárást számos iparágban alkalmazzák.
The slope is a bit steep.	A lejtő kissé meredek.
Only men can have an official ID card.	A hivatalos személyi igazolvánnyal csak férfiak rendelkezhetnek.
Our father was a bank manager.	Apánk bankigazgató volt.
That was a bad sign.	Ez rossz jel volt.
The scandal came to light that day.	Ezen a napon derült ki a botrány.
Use scissors to cut each slice of bread.	Használjon ollót az egyes kenyérszeletek vágásához.
He was a man who took risks.	Olyan ember volt, aki kockáztat.
These tricks will help you become a master chef!	Ezek a trükkök segítenek abban, hogy mesterszakács legyél!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Tükrözött szemöldök, irizáló szemek.
They agreed and headed home.	Megegyeztek és elindultak hazafelé.
The children flooded the back of the room.	A gyerekek áradoztak a szoba hátsó részében.
He stroked the stone.	Simogatóan simogatta a követ.
Made for a firefighter.	Tűzoltónak készült.
We need to dispose of garbage properly.	A szemetet megfelelően kell ártalmatlanítanunk.
The virus has spread throughout the community, destroying the economy.	A vírus átterjedt a közösségen, tönkretéve a gazdaságot.
A diligent study was conducted to locate him.	Szorgos tanulmányozást végeztek a felkutatására.
He soon became interested in science.	Hamarosan érdeklődni kezdett a tudomány iránt.
My friend loves to play chess.	A barátom szeret sakkozni.
Remove three seeds from the cob.	Távolítson el három magot a csutkáról.
Do you see the hairs?	Látod a szőrszálakat?
Scientific theory is just an assumption.	A tudományos elmélet csupán feltételezés.
Salt and black pepper tap.	Só és fekete bors érintse meg.
The food truck has finally appeared on the horizon.	Végre megjelent a láthatáron a food truck.
You need a good exfoliator for this table.	Ehhez az asztalhoz jó bőrradír kell.
The brakes groaned and the car stopped shaking.	A fékek felnyögtek, és az autó zökkenve megállt.
Some scientists believe these signs were intentional.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ezek a jelek szándékosak voltak.
The computer cannot defeat a person in chess.	A számítógép nem tud legyőzni egy embert sakkban.
As a novelist, he was less successful.	Regényíróként kevésbé volt sikeres.
The tentacle covered the body.	A csáp beborította a testet.
God’s creatures need our prayers.	Isten teremtményeinek szükségük van az imáinkra.
The persecution took place in the countryside.	Az üldözés vidéken zajlott.
He was old enough to survive the war.	Elég idős volt ahhoz, hogy átélje a háborút.
Mother was sleeping in bed when her daughter came home.	Anya az ágyban aludt, amikor a lánya hazajött.
Get out of the house.	Menj ki a házból.
Many birds were deliberately released.	Sok madarat szándékosan engedtek el.
The task was to paint the gray walls.	A feladat a szürke falak kifestése volt.
She was tall, blonde and thin.	Magas volt, szőke és vékony is.
We looked at a lot of houses, in the end we chose this one.	Sok házat megnéztünk, végül ezt választottuk.
Only two died in the conflict.	A konfliktusban csak ketten haltak meg.
There have been rumors that the government will improve the roads.	Voltak pletykák, hogy a kormány javítani fog az utakon.
It is snowing heavily.	Erősen esik a hó.
His breath ran white into the cold air.	A lehelete fehéren belefutott a hideg levegőbe.
The barber cut my hair around his ears nicely.	A borbély szépen összeollózta a hajamat a füle körül.
Most insects are harmless.	A legtöbb rovar ártalmatlan.
This community is tribal.	Ez a közösség törzsi.
The oil in the fish and poultry makes them greasy.	A halakban és szárnyasokban lévő olaj zsírossá teszi őket.
A fool and his money are easily separated.	Egy bolond és a pénze könnyen elválik.
The fish is not a fish but a mollusk.	A hal nem hal, hanem puhatestű.
A drunk driver was lost on the highway.	Egy ittas sofőr az autópályára tévedt.
Anne's painting depicted the view of the countryside.	Anne festménye a vidék látványát ábrázolta.
Boys love to eat burgers.	A fiúk szeretnek hamburgert enni.
Many protesters were arrested.	Sok tüntetőt letartóztattak.
They use rich tones that highlight musical motifs	Gazdag hangszíneket alkalmaznak, amelyek kiemelik a zenei motívumokat
It is a pleasure to walk on this sidewalk.	Öröm ezen a járdán sétálni.
He wished he had brought more money with him.	Azt kívánta, bárcsak több pénzt hozott volna magával.
My car is parked there.	Ott parkol az autóm.
We need to get information from a reliable source.	Megbízható forrásból kell tájékozódnunk.
The car is noisy.	Az autó zajos.
She received a telegram from her sister yesterday.	Tegnap táviratot kapott a nővérétől.
A series of interviews followed.	Interjúsorozat következett.
The author's writing is particularly vivid.	A szerző írása különösen élénk.
None of them were employed.	Egyikük sem alkalmazott.
Those who continued to eat were fat.	Azok, akik folytatták az evést, kövérek voltak.
Allow the meat to cool.	Hagyja kihűlni a húst.
The guards tried to push the crowd back with batons.	Az őrök ütőkkel próbálták visszaszorítani a tömeget.
We import a lot of things from this country.	Sok mindent importálunk ebből az országból.
A little boy was separated from his mother.	Egy kisfiút elválasztottak az anyjától.
The walls are decorated with battle scenes.	A falakat csatajelenetek díszítik.
Protesters took signs offensive against rising prices.	A tüntetők az árak emelkedését sértő táblákat vittek magukkal.
The meeting was controversial.	A találkozó vitás volt.
His audience was impressed by his performance.	Közönségét lenyűgözte előadása.
The river was famous for its fish.	A folyó híres volt a halairól.
Change the salt in the pan.	Cserélje a sót az edénybe.
The population in this area is often affected by floods.	Ezen a területen a lakosságot gyakran sújtják az árvizek.
The young man kicked off his shoes.	A fiatalember lerúgta a cipőjét.
Change your striping habits.	Változtass a csíkozási szokásodon.
The check was handwritten.	A csekket kézzel írták.
Burning cigarettes can cause toxic fumes.	Az égő cigaretta mérgező füstöket okozhat.
The death penalty can be interpreted in several ways.	A halálbüntetés többféleképpen értelmezhető.
The painting was originally covered with green paint.	A festményt eredetileg zöld festékkel borították.
Some widgets are gone from your phone.	Néhány kütyü eltűnt a telefonjáról.
Primitive tribes still live in these areas.	Ezeken a vidékeken még mindig élnek primitív törzsek.
The left shoe was glued to the ground.	A bal cipő a földhöz volt ragasztva.
The churches were burned and demolished.	A templomokat felégették és lerombolták.
He noticed a movement on the stairs.	Mozgást vett észre a lépcsőn.
Some animals hibernate in winter.	Egyes állatok télen hibernálnak.
One needs three meals a day.	Az embernek napi három étkezésre van szüksége.
Far from the road, there are log cabins in deciduous plantations.	Az úttól távol lombos ültetvényekben fakunyhók állnak.
This village is famous for its handicrafts.	Ez a falu kézműves mesterségeiről híres.
The script is easy to read even with your own hands.	A forgatókönyvet még saját kezűleg is könnyű elolvasni.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	A figyelmeztetés pontosan nyolc órakor szólal meg.
The nation has been praised for its high quality education.	A nemzetet dicsérték magas színvonalú oktatásáért.
Authorized women are more likely to have a healthy child.	A felhatalmazott nők nagyobb valószínűséggel vállalnak egészséges gyermeket.
Resist the temptation to indulge in greed.	Állj ellen a kísértésnek, hogy megengedd magad a kapzsiságnak.
He can handle the pump himself.	Ő maga tudja kezelni a szivattyút.
A member of the family hurried to help.	A család egyik tagja sietett segíteni.
They lied to cheat people.	Hazudtak, hogy megcsalják az embereket.
The old lady fell and went to the hospital.	Az idős hölgy leesett és kórházba ment.
But it does not block or absorb any light.	De nem blokkol vagy nyel el semmilyen fényt.
In which direction is the church?	Melyik irányban van a templom?
I have a novel idea for the costume!	Van egy újszerű ötletem a jelmezhez!
The terrain was difficult.	Nehéz volt a terep.
He shrugged at the question of how he was.	Arra a kérdésre, hogy van, vállat vont.
School children need to clean their rooms.	Az iskolás gyerekeknek ki kell takarítaniuk a szobáikat.
The floor was covered in dirt.	A padlót kosz borította.
Biological organisms die out over time.	A biológiai szervezetek idővel kihalnak.
The Earth revolves around the Sun.	A Föld forog a Nap körül.
They offered me a cup.	Megkínálták egy csészével.
The pieces fit snugly together.	A darabok szorosan illeszkednek egymáshoz.
Identify parts of the nervous system.	Határozza meg az idegrendszer részeit.
His interview was described as boring.	Interjúját unalmasnak minősítették.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	A gyümölcs büszkélkedhet azzal, hogy színes, édes és lédús.
Six people were injured in the attack.	A támadásban hat ember megsebesült.
Rainwater collects in puddles.	Az esővíz tócsákban gyűlik össze.
A pilot is a person who drives an airplane.	A pilóta olyan személy, aki repülőgépet vezet.
The young woman asked him why he was there.	A fiatal nő megkérdezte tőle, miért van ott.
The air was thick from the hustle and bustle.	A levegő sűrű volt a zsongástól.
The drama is based on a true story.	A dráma igaz történeten alapul.
A butterfly flew among the flowers in the garden.	Egy pillangó repült a virágok között a kertben.
They understand the dilemma.	Megértik a dilemmát.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Tölcsér segítségével öntse a keveréket az üvegbe.
He wished he was elsewhere.	Azt kívánta, bárcsak máshol lenne.
The roof is made of tiles.	A tető cserépből készült.
The coast is often interrupted by islands.	A partot gyakran szigetek szakítják meg.
He graciously accepted his defeat.	Kegyesen elfogadta vereségét.
He was the victim of an accident.	Baleset áldozata lett.
He will be twenty next year.	Jövőre lesz húsz éves.
He bothered him with his questions.	Zavarta őt kérdéseivel.
He spoke in a gentle voice.	Gyengéd hangon beszélt.
The government supports cities involved in development.	A kormány támogatja a fejlesztésben részt vevő városokat.
Many roads were paved.	Sok út burkolatot kapott.
He was shocked by what he saw.	Megdöbbentette, amit látott.
Technology is evolving rapidly.	A technológia gyorsan fejlődik.
Bring the bowl and spoon.	Hozd a tálat és a kanalat.
He often talks about political issues.	Gyakran beszél politikai kérdésekről.
Keep away from heavy dirt.	Tartsa távol erős szennyeződéstől.
He said he was learning to cope.	Azt mondta, hogy megtanulja megbirkózni.
Your home has a documented history of flood damage.	Otthonának dokumentált története van az árvízkárokról.
Glittering mirage dances at the edge of the desert.	A sivatag szélén csillogó délibábok táncolnak.
Public transport is very expensive.	A tömegközlekedés nagyon drága.
The spirit of our nation has been shattered.	Nemzetünk szelleme összetört.
Complete the word "val".	Egészítse ki a mondatot a „val” szóval.
Most new houses have central heating.	A legtöbb új házban központi fűtés van.
He looked at the distant hills.	Nézte a távoli dombokat.
Some organizations believe they have cheated.	Egyes szervezetek úgy vélik, hogy csalt.
The ferry stopped regularly throughout the day.	A komp egész nap rendszeresen megállt.
A village remained stable despite the political upheavals.	Egy falu a politikai megrázkódtatásoktól függetlenül stabil maradt.
He was famous as an esteemed and beloved teacher.	Megbecsült és szeretett tanárként volt híres.
Put the mold in boiling water.	Tedd a formát a forrásban lévő vízbe.
She cried bitterly.	Keserűen sírt.
Its inhabitants are descendants of the forest.	Lakói az erdeiek leszármazottai.
He is considered an honorable profession.	Megtisztelő hivatásnak tartják.
The children poured water on themselves.	A gyerekek vizet öntöttek magukra.
The soil is clayey and heavy.	A talaj agyagos és nehéz.
The angry crowd demanded justice.	A dühös tömeg igazságot követelt.
He is so honest that he always tells the truth.	Annyira őszinte, hogy mindig az igazat mondja.
He felt nervous excitement.	Ideges izgalmat érzett.
Some kittens were domesticated while others went wild.	Néhány cica háziasított, míg mások elvadultak.
This sign points to something.	Ez a jel valamire mutat odaát.
She was exhausted after the excitement of the wedding.	Az esküvő izgalmai után kimerült volt.
She was dressed in expensive, ornate clothes.	Drága, díszes ruhákba volt öltözve.
The machines turn off the daytime running lights.	A gépek lekapcsolják a nappali világítását.
It was hard to understand what it meant.	Nehéz volt megérteni, mit jelent.
Alcoholic beverages are not sold on the school grounds.	Az iskola területén alkoholos italt nem árusítanak.
Can you give me some more money?	Tudsz adni még egy kis pénzt?
The joy of good friends is indescribable.	A jó barátok öröme leírhatatlan.
He never failed any of the exams.	Soha nem bukott meg egyik vizsgán sem.
This disc has sold over a million copies.	Ez a lemez több mint egymillió példányban kelt el.
Lack of hygiene facilities is a common health problem.	A higiéniai létesítmények hiánya általános egészségügyi probléma.
They took their cutest pictures.	Ők készítették a legaranyosabb képeiket.
Tomb robbers looted this cemetery.	Sírrablók kifosztották ezt a temetőt.
The field was covered with dense, dark grass.	A mezőt sűrű, sötét fű borította.
Thousands were prevented from attending the concert.	Több ezer embert akadályoztak meg abban, hogy részt vegyenek a koncerten.
The trophy was stolen from the museum.	A trófeát ellopták a múzeumból.
He would be a handsome man.	Jóképű férfi lenne belőle.
This tragedy shook the nation deeply.	Ez a tragédia mélyen megrázta a nemzetet.
An ancient Byzantine church has long been demolished.	Egy ősi bizánci templomot már régóta leromboltak.
This is my new bike.	Ez az új biciklim.
The churches were built by the early settlers.	A templomokat a korai telepesek építették.
He grabbed the vase and slammed it on the floor.	Megfogta a vázát, és a padlóra csapta.
A thin layer of frost covered the windows.	Vékony dérréteg borította be az ablakokat.
This forest must be protected from infringers.	Ezt az erdőt meg kell védeni a jogsértőktől.
So sprinkle the flour with salt.	Tehát szórjuk meg a lisztet sóval.
Together, they struggled with this problem.	Együttesen küzdöttek ezzel a problémával.
Who is the first?	Ki az első?
Prickly green shrubs are often planted as borders.	Szegélyként gyakran ültetnek tüskés, zöld cserjéket.
There are many attractions for tourists.	Számos látnivaló várja a turistákat.
This church has a characteristic architectural style.	Ennek a templomnak jellegzetes építészeti stílusa van.
The book was so bad that some people hated it.	A könyv annyira rossz volt, hogy egyesek utálták.
We have to do it for the sake of our children.	Gyermekeink érdekében meg kell tennünk.
One stitch saved nine in time.	Egy öltés időben kilencet ment meg.
The fox was spotted that night.	A rókát aznap este észlelték.
He's looking for his keys in his bag.	A táskájában keresi a kulcsait.
A chair was broken for him.	Széket bontottak neki.
Good quality cosmetics can cost a lot of money.	A jó minőségű kozmetikumok sok pénzbe kerülhetnek.
The man escaped from the police.	A férfi elmenekült a rendőrség elől.
Our studies have shown the existence of certain diseases.	Vizsgálataink kimutatták bizonyos betegségek létezését.
The poet writes about love.	A költő a szerelemről ír.
He always tries to impress others.	Mindig igyekszik lenyűgözni másokat.
Their skillful hands can make stools or feces.	Ügyes kezük székletet vagy székletet tud készíteni.
This room is completely bare.	Ez a szoba teljesen csupasz.
Every day of this ceremony is the day of life.	Ennek a szertartásnak minden napja az élet napja.
They ended up with lunch soon after.	Nem sokkal ezután végeztek az ebéddel.
Each account in the database contains multiple fields.	Az adatbázisban minden fiók több mezőt tartalmaz.
His voice was hoarse.	A hangja rekedtes volt.
He was sinking.	Elsüllyedő érzése volt.
They slowly let go of the hardness of the night.	Lassan engedtek az éjszaka keménységének.
The wall was covered with assorted photographs and posters.	A falat válogatott fényképek és poszterek borították.
The government resisted the move.	A kormányzat ellenállt a lépésnek.
Volunteer troops began clearing the waste.	Önkéntes csapatok megkezdték a hulladék eltakarítását.
He seemed to be waiting for something.	Úgy tűnt, mintha várna valamire.
Don't forget to put yourself in its place.	Ne felejtse el belehelyezni magát a helyébe.
He arrived after everyone was gone.	Azután érkezett, hogy mindenki elment.
He wiped a stray tear from his face.	Letörölt egy kósza könnycseppet az arcáról.
The killer grabbed a deadly crossbow and fired it.	A gyilkos fogott egy halálos számszeríjat, és kilőtte.
He licked the sticky skewer from his knife.	Kinyalta a ragacsos nyársat a késéből.
Cement and gravel building material.	A cement és a kavics építőanyag.
We were excited about the report.	Izgatottan vártuk a beszámolót.
The city today boasts three supermarkets.	A város ma három szupermarkettel büszkélkedhet.
We really enjoyed the evening.	Nagyon élveztük az estét.
He stroked his mustache.	Megsimította a bajuszát.
The chef outlined his plans for the menu.	A séf felvázolta a menüvel kapcsolatos terveit.
The sunlight shone on the water.	A napfény megcsillant a vízen.
He thinks they will follow.	Azt hiszi, hogy követik.
He took a sip of coffee and sighed heavily.	Kávét kortyolt, és nagyot sóhajtott.
Its main value is entertainment.	Fő értéke a szórakoztatás.
She was surprised when her mother kissed her.	Meglepődött, amikor az anyja megcsókolta.
People from all over the country came to the capital.	Az egész országból érkeztek az emberek a fővárosba.
The house is full of people.	A ház megtelt emberekkel.
Their huge desk is full of papers.	Hatalmas íróasztaluk tele van papírokkal.
Digital books can now be created locally.	A digitális könyvek már helyben is létrehozhatók.
The owl slammed silently out of the darkness.	A bagoly némán lecsapott a sötétből.
Magnetic storms are caused by solar flares.	A mágneses viharokat a napkitörések okozzák.
Nixon was known as a strong leader.	Nixont erős vezetőként ismerték.
The ornithological performance was boring.	Unalmas volt az ornitológiai előadás.
The four traffic lanes ran from bumper to bumper.	A négy forgalmi sáv lökhárítótól ütközőig haladt.
From here you can see the sailing competitions.	Innen a vitorlás versenyek láthatók.
Everyone ate the soup.	A levest mindenki megette.
John thought there were special considerations.	John úgy gondolta, hogy különleges megfontolások illetik meg.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Egyes elemzők úgy becsülik, hogy idén a gazdaság növekedni fog.
The diorama depicted a stuntman on a helicopter.	A dioráma egy kaszkadőrt ábrázolt egy helikopteren.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	A diktatúra a rivális bandák csataterévé vált.
They talked about dreams and hopes.	Álmokról és reményekről beszéltek.
For many, this is the end of their journey.	Sokak számára utazásuk ezzel véget is ér.
This building is large and impressive.	Ez az épület nagy és lenyűgöző.
Cars and trucks are not allowed on the park path.	Személygépkocsik és teherautók nem léphetnek be a park ösvényére.
You're almost out of water.	Majdnem elfogyott a víz.
Direct speech is always best.	A közvetlen beszéd mindig a legjobb.
The scientist develops a theory.	A tudós elméletet dolgoz ki.
The coffee tasted bitter.	A kávé keserű ízű volt.
Some families have become almost rich since the openings.	Egyes családok szinte meggazdagodtak a nyitások óta.
They returned home in a few months.	Pár hónap múlva hazatértek.
Factories emit large amounts of pollution.	A gyárak nagy mennyiségű szennyezést bocsátanak ki.
I hope to work in a beauty salon.	Remélem, hogy egy szépségszalonban dolgozhatok.
There was no rain in the regions this year.	A régiókban idén nem esett eső.
Some artists are reluctant to exhibit their art in museums.	Egyes művészek nem hajlandók múzeumokban kiállítani művészetüket.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	Néha egy hiba lehet a legjobb dolog, ami történhet.
He was reading an old newspaper.	Egy régi újságot olvasott.
We conducted our experiment in the office.	Kísérletünket az irodában végeztük.
He preached the strength and courage of the dagger.	A tőr erejét és bátorságát hirdette.
Her sister was a talented athlete.	A nővére tehetséges sportoló volt.
The journalist began to message the photographer.	Az újságíró üzenni kezdett a fotósnak.
This is the textbook case of tunnel vision.	Ez az alagútlátás tankönyvi esete.
The neighbors, meanwhile, waited excitedly.	A szomszédok eközben izgatottan vártak.
That kid is crying.	Az a gyerek sír.
The law prohibits smoking on vehicles.	A törvény tiltja a dohányzást a közlekedési eszközökön.
I trust this explanation.	Bízom ebben a magyarázatban.
Don't leave it unattended!	Ne hagyd felügyelet nélkül!
Cheers came from the crowd.	Az éljenzés felhangzott a tömegből.
The shopkeeper stood waiting impatiently for someone.	A boltos állt, türelmetlenül várt valakit.
They don't have to go far.	Nem kell messzire menniük.
Thousands of babies are born into the world every day.	Naponta több ezer baba születik a világra.
Winter sports are popular in this area.	A téli sportok népszerűek ezen a vidéken.
The survival of elephants is in danger.	Az elefántok túlélése veszélyben van.
This person is not eligible for hospital care.	Ez a személy nem jogosult a kórházi ellátásra.
He expressed a strong desire to travel.	Erős utazási vágyát fejezte ki.
Fill in the table.	Töltse ki a táblázatot.
She offered her most beautiful smile.	A lány felajánlotta a legszebb mosolyát.
The fish were killed by the pollution.	A halak elpusztultak a szennyezés miatt.
The sudden collision woke me up.	A hirtelen ütközés felébresztett.
The statue stands in front of the front door.	A szobor a bejárati ajtó előtt áll.
Terrible sins are often committed by the sick.	A szörnyű bűnöket gyakran betegek követik el.
The couple followed the instructions in letters.	A pár levélben követte az utasításokat.
Their number gradually decreases over time.	Számuk idővel fokozatosan csökken.
I think this is the way to go.	Szerintem ez a járható út.
What does that smell like?	Mi ez a szag?
Some products are too expensive.	Egyes termékek túl drágák.
It can be done, but it is not easy.	Meg lehet csinálni, de nem egyszerű.
Here the soil is rich and fertile.	Itt a talaj gazdag és termékeny.
The king was known to have treated his subjects hard.	A királyról köztudott, hogy keményen bánt alattvalóival.
This salad is excellent.	Ez a saláta kiváló.
Oracle tables can be managed with a few keystrokes.	Az Oracle táblák néhány gombnyomással kezelhetők.
The region remains an "illegal" zone.	A régió továbbra is "törvénytelen" zóna marad.
The house was isolated.	A ház elszigetelt volt.
Doctors prescribed sedative pills to the sick person.	Az orvosok nyugtató tablettákat írtak fel a beteg embernek.
The leaders of the country have declared a state of emergency.	Az ország vezetői rendkívüli állapotot hirdettek.
They whimpered in the waves of the ocean.	Hancúroztak az óceán hullámaiban.
The Japanese are interested in calligraphy.	A japánokat érdekli a kalligráfia.
A sharp needle is used for lace braiding.	A csipkefonáshoz éles tűt használnak.
The bike can be operated quickly and cheaply.	A kerékpár gyorsan és olcsón üzemeltethető.
Be careful not to crush the meat.	Ügyeljen arra, hogy a húst ne törje össze.
Politicians made promises that were later broken.	A politikusok olyan ígéreteket tettek, amelyeket később megszegtek.
The windows were darkened to keep the heat away.	Az ablakokat besötétítették, hogy távol tartsák a meleget.
There has been some progress in the coal mine.	Némi előrelépés történt a szénbányában.
The first language was learned at birth.	Az első nyelvet születéskor tanulták meg.
The neighbors were shocked by the tragedy.	A szomszédokat megdöbbentette a tragédia.
Clean the plate.	Tisztítsa meg a tányért.
Perform the tasks one at a time.	Egyenként hajtsa végre a feladatokat.
In his opinion, the problem needs to be solved.	Véleménye szerint a problémát meg kell oldani.
The wind blows east at the Equator.	A szél az Egyenlítőnél kelet felé fúj.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	A görögdinnye, az uborka és a koktélparadicsom finom.
Police were criticized for his response.	A rendőrséget bírálták válasza miatt.
He wondered how hard the action would be.	Kíváncsi volt, milyen nehéz lesz az akció.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	A kislány elaludt az anyja hasában.
A mediator was later appointed.	Később közvetítőt neveztek ki.
The children were desperate for the moon.	A gyerekek kétségbeesetten vágytak a Holdra.
Boil the water slowly in a pan.	Egy serpenyőben lassan forraljuk fel a vizet.
Give me the butter, please.	Add ide a vajat, kérlek.
Endroden trees are evergreen.	Az endrodén fák örökzöldek.
They talked until late in the evening after the meal.	Az étkezés után késő estig beszélgettek.
This car is worth more than the previous one.	Ez az autó többet ér, mint az előző.
Wash in cold water.	Mossa meg hideg vízben.
Powerful opponent.	Erőteljes ellenfél.
They began to disappear into the trees.	Elkezdtek eltűnni a fák között.
He hit wildly and hit the referee.	Vadul ütött, és ütést mért a játékvezetőre.
There was an awkward pause.	Kínos szünet következett.
A deadly silence fell over the room.	Halálos csend borult a szobára.
His position allows him to exercise considerable power.	Helyzete lehetővé teszi számára, hogy jelentős hatalmat gyakoroljon.
Their behavior gave rise to some speculation.	Viselkedésük némi találgatásra adott okot.
His frightened face stared back at me.	Rémült arca meredt vissza rám.
The unloading operator was tired.	A kirakodó kezelő fáradt volt.
The beans are cooked, filtered and chopped.	A babot megfőzzük, leszűrjük és felaprítjuk.
A ruby ​​ring gleamed on his finger.	Egy rubingyűrű csillogott az ujján.
He befriended a young homeless boy.	Összebarátkozott egy fiatal hajléktalan fiúval.
He was trying to accommodate a tourist guide.	Egy turista idegenvezetőt próbált fogadni.
His anger turned into hatred.	A haragja gyűlöletté változott.
He refused to eat anything else.	Semmi mást nem volt hajlandó enni.
It needs to be cleaned after your pets.	Takarítani kell a házi kedvencei után.
He found church work pay off.	Kifizetődőnek találta az egyházi munkát.
They planned to exhibit a new model for the company.	Azt tervezték, hogy kiállítják a cég új modelljét.
Varnishing the wood prevents rot.	A fa lakkozása megakadályozza a rothadást.
The sanctuary has been renovated several times.	A szentélyt többször felújították.
The soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	A katonák keményen küzdöttek, hogy megakadályozzák a lázadók előretörését.
No one has heard from him since.	Azóta senki nem hallott felőle.
A friend of ours met us at the station.	Egy barátunk találkozott velünk az állomáson.
The poor see little opportunity in this city.	A szegények kevés lehetőséget látnak ebben a városban.
Represent an object by showing the proportions on a scale.	Ábrázoljon egy tárgyat az arányok skálával való bemutatásával.
The broker refused to extend the trade.	A bróker megtagadta a kereskedés kiterjesztését.
Please start at the beginning.	Kérlek kezdd az elején.
A mountainous area that offers many square miles of hunting and fishing	Hegyvidéki terület, amely sok négyzetmérföldet kínál vadászatra és horgászatra
Two others left shortly afterwards.	Két másik nem sokkal ezután távozott.
There is a fundamental difference.	Ebben van egy alapvető különbség.
There are no women in this small village.	Ebben a kis faluban nincsenek nők.
The poets wrote and drew heroic deeds.	A költők hősi tetteket írtak és rajzoltak.
The congregation sang the hymns.	A gyülekezet énekelte a himnuszokat.
She called on her aunt for help.	A nagynénjét hívta segítségül.
Debate erupted, not about his proposal.	Vita robbant ki, nem az ő javaslatáról.
After heavy rain, the river overflowed its banks.	A heves esőzés után a folyó túlcsordult a partjain.
Fill the tray with cakes.	Töltsük meg a tálcát süteményekkel.
The plants are mechanized in modern factories.	Az üzemeket a modern gyárakban gépesítik.
People are rushing to shop everywhere.	Az emberek mindenhol rohannak vásárolni.
He lived an active life.	Aktív életet élt.
It all depends on perseverance.	Minden a kitartáson múlik.
The irrigation program was successful.	Az öntözési program sikeres volt.
The hot sun was shining on him.	A forró nap lesütött rá.
This island is covered with dense fog.	Ezt a szigetet sűrű köd borítja.
The walls of many buildings are decorated with works of art.	Számos épület falát műalkotások díszítik.
The peacock's plumage is bright.	A páva tollazata fényes.
The horses were still grazing.	A lovak még mindig legelésztek.
The steak was good, but the sauce was awful.	A steak jó volt, de a mártás szörnyű volt.
The law is not applicable in our case.	A törvény esetünkben nem alkalmazható.
When he saw the accident, he almost fainted.	Amikor meglátta a balesetet, majdnem elájult.
The villagers chose their king.	A falubeliek választották királyukat.
The sixth sense is divine.	A hatodik érzék isteni.
The path of logic is straight and narrow.	A logika útja egyenes és keskeny.
But all clean water sources are valued.	De minden tiszta vízforrást megbecsülnek.
You will learn much easier.	Sokkal könnyebben fogsz tanulni.
He had a passion for travel.	Szenvedélye volt az utazásnak.
Conrad was an energetic man.	Conrad energikus ember volt.
That just can't be right.	Ez egyszerűen nem lehet helyes.
The garlands were decorated with dried leaves.	A füzért szárított levelek díszítették.
He was very happy to receive his reward.	Nagyon boldog volt, amikor átvette a jutalmát.
Billions of dollars are at stake.	Dollár milliárdok forognak kockán.
Evolutionists believe that their theory is scientifically irrefutable.	Az evolucionisták úgy vélik, hogy elméletük tudományosan megdönthetetlen.
Sometimes he has difficulty reading in the dark.	Néha nehezen olvas sötétben.
The old woman was too tired to cook.	Az öregasszony túl fáradt volt ahhoz, hogy főzzön.
The demonstration shook the political system.	A tüntetés megrázta a politikai rendszert.
The personalities of the two brothers are very different.	A két testvér személyisége nagyon eltérő.
The lighthouse is an eternal favorite of tourists.	A világítótorony a turisták örök kedvence.
The painting has not yet been restored.	A festményt még nem restaurálták.
Pilots navigate the sky carefully.	A pilóták óvatosan navigálják az eget.
The tiny nation is famous for its bullfights.	Az apró nemzet a bikaviadalokról híres.
The sign said the road was closed.	A tábla azt írta, hogy az utat lezárták.
It produces a dog breed.	Kutyafajtát termel.
A period of decline followed.	A hanyatlás időszaka következett.
The icy wind hissed outside.	Odakint süvített a jeges szél.
You need to show respect for the elderly.	Tiszteletet kell tanúsítania az idősebbek iránt.
Kids learn as much as their parents.	A gyerekek annyit tanulnak, mint a szüleik.
There is a lot to do!	Sok a tennivaló!
Corporate culture has affected all areas of life.	A vállalati kultúra az élet minden területére hatással volt.
The first phase of the project is the construction of new offices.	A projekt első szakasza az új irodák kialakítása.
All poets are asked to submit their manuscript.	Minden költőt felkérnek, hogy küldje el kéziratát.
He persuaded people to follow him.	Rávette az embereket, hogy kövessék őt.
The politician often turned to his wife for support.	A politikus gyakran fordult feleségéhez támogatásért.
What a wonderful winter day it was!	Milyen csodálatos téli nap volt ez!
His father died when the girl was only two years old.	Az apja meghalt, amikor a lány mindössze két éves volt.
Soap made from animal fats works.	Az állati zsírokból készült szappan működik.
The left front tire is not set.	A bal első abroncs nincs beállítva.
The fields were covered with low hills.	A mezőket alacsony dombok borították.
Their products are often shipped by water.	Termékeiket gyakran vízi úton szállítják.
There was an incident in which some people died.	Történt egy incidens, amelyben néhány ember meghalt.
But he was too tired to continue.	De túl fáradt volt ahhoz, hogy folytassa.
Leading the race.	A verseny éllovasa.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	A megművelt területeket magas iszapfalak védték.
The guards fired into the air.	Az őrök a levegőbe lőttek.
There is a billboard about construction workers.	Van egy tabló az építőmunkásokról.
The government must take the necessary steps.	A kormánynak meg kell tennie a szükséges lépéseket.
Buy some rail shares and keep them until maturity.	Vegyen néhány vasúti részvényt, és tartsa lejáratig.
An elegant sports car ran past him.	Egy elegáns sportautó suhant el mellette.
The waterfall broke through the dam.	A vízesés áttörte a gátat.
Add milk and sugar.	Adjunk hozzá tejet és cukrot.
His deep voice pounded in the field.	Mély hangja dübörgött a mezőn.
The government is working to abolish the death penalty.	A kormány a halálbüntetés eltörlésére törekszik.
Her cornea was damaged by the bright light.	A lány szaruhártya megsérült az erős fénytől.
The world has ever been at war with itself.	A világ valaha is háborúzott önmagával.
Dry leaves whispered beside him.	Száraz levelek susogtak mellette.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	A gyümölcsökben és zöldségekben gazdag étrend egészségesebb.
Nobody wants to subjugate women now.	A nőket most senki sem akarja leigázni.
The snow-capped mountains rose above them,	A hófödte hegyek magasodtak felettük,
There is no doubt that his romance made them famous.	Kétségtelen, hogy románca tette híressé őket.
The sailor looks into the distance.	A tengerész a távolba néz.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	A tudósok a kibocsátás csökkentésének módjait kutatják.
Company policies may vary by state.	A vállalati irányelvek államonként eltérőek lehetnek.
The architect said the building is in good condition.	Az építész azt mondta, hogy az épület jó állapotú.
The ringtone plays a short melody.	A csengőhang egy rövid dallamot játszik le.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	A gazdag ember soha nem fogja feladni fényűző életmódját.
As in many other countries,	Mint sok más országban,
It dominates the landscape by building in a pyramid shape.	Piramis alakúra építve uralja a tájat.
I've always loved this song.	Mindig is szerettem ezt a dalt.
Company policy prohibits racial discrimination.	A cég szabályzata tiltja a faji alapú megkülönböztetést.
The creator of this mural is still unknown.	Ennek a falfestménynek az alkotója továbbra is ismeretlen.
He was still holding his gun in his hand.	Még mindig a kezében tartotta a fegyverét.
She has been working as a consultant since graduating from college.	A főiskola elvégzése óta tanácsadóként dolgozik.
There is a selection of drinks in the chamber.	A kamrában italválaszték található.
The soldiers looked in through the open window.	A katonák benéztek a nyitott ablakon.
The goat hair was crisp.	A kecskeszőr ropogós volt.
Which do you prefer, coffee or tea?	Melyiket szereted jobban, a kávét vagy a teát?
Heat the pan over a strong flame.	A serpenyőt erős lángon felhevítjük.
The sultry breeze stirred the curtains into a slow dance.	A fülledt szellő lassú táncba kavarta a függönyöket.
His father's predictions were confirmed.	Apja jóslatai beigazolódtak.
But constant discomfort.	De állandó kényelmetlenség.
We gathered sixty on this wet winter day.	Hatvanan gyűltünk össze ezen a nedves téli napon.
Stephen was very busy.	István nagyon elfoglalt volt.
They reached the valley a few days later.	Néhány nap múlva elérték a völgyet.
In warm weather, the water becomes cloudy.	Meleg időben a víz zavarossá válik.
They walked down the lane.	Végigmentek a sávon.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	A porfestéket általában a kozmetikában használják.
The karaoke machine was something he was very proud of.	A karaokegép olyasvalami volt, ami nagyon büszke volt rá.
It's a long way home.	Hosszú az út hazafelé.
The village leader decided to make some improvements.	A falu vezetője úgy döntött, hogy néhány fejlesztést hajt végre.
An eclipse was seen earlier this month.	A hónap elején napfogyatkozás volt látható.
The jazz singer's distinctive vocals were unmistakable.	A jazzénekes jellegzetes énekhangja összetéveszthetetlen volt.
They protested the war.	Tiltakoztak a háború ellen.
You can make pizza with a substitute crust.	Készíthet pizzát helyettesítő kéreggel.
This test is extremely difficult.	Ez a teszt rendkívül nehéz.
She saw her pale figure bow and kiss her hand.	Látta, hogy a lány sápadt alakja meghajol és kezet csókol.
The amusement park is the perfect place to have fun.	A vidámpark tökéletes hely a szórakozásra.
He always finished his homework.	Mindig befejezte a házi feladatát.
The news was inaccurate.	A híradások pontatlanok voltak.
The news is very disturbing.	Nagyon felzaklatja a hír.
The video satisfies my intellectual curiosity.	A videó kielégíti az intellektuális kíváncsiságomat.
Her tears could no longer be hidden.	Már nem lehetett eltitkolni a könnyeit.
This part of the country is densely forested.	Az ország ezen része sűrűn erdős.
The accident was caused by an inattentive driver.	A balesetet figyelmetlen sofőr okozta.
He looked sadly at the emerald pendant.	Szomorúan nézett a smaragd medálra.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	A gonorrhoeát egy baktérium okozza.
The electricity in the house suddenly stopped.	Hirtelen megszűnt a házban a villany.
That antique is antique!	Az az antik az antik!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Ezt a fajta mechanizmust általában járművekben használják.
Man must eat to live.	Az embernek enni kell, hogy éljen.
His experience in interacting with newcomers is an advantage for him.	Az újoncokkal való kapcsolattartásban szerzett tapasztalata előnyt jelent számára.
The king is crowned with the sword of the state.	A királyt az állam kardjával koronázzák meg.
The cottage consists of two rooms.	A nyaraló két szobából áll.
Have you added any answers yet?	Hozzáadott már válaszokat?
The girls were searched and given to relatives.	A lányokat keresték, és rokonoknak ajándékozták.
Banksy templates are regularly seen on the walls of buildings.	Banksy sablonok rendszeresen láthatók az épületek falain.
Expenditures cannot be controlled.	A kiadások nem kontrollálhatók.
It has been a year since the tornado destroyed this city.	Egy év telt el azóta, hogy a tornádó elpusztította ezt a várost.
The two ships met and wrestled with ropes.	A két hajó találkozott, és kötelekkel birkózott.
A group of tourists was the landlord's greatest treasure.	Egy csoport turista volt a földesúr legnagyobb kincse.
Educators need to constantly change their teaching methods.	A pedagógusoknak folyamatosan módosítaniuk kell tanítási módszereiket.
Thousands of buildings were destroyed.	Több ezer épület pusztult el.
The witch gave the woman a potion.	A boszorkány bájitalt adott a nőnek.
He rang the bell impatiently.	Türelmetlenül megnyomta a csengőt.
Her mother was kind.	Anyja kedves volt.
He packed the cargo tightly.	A rakományt szorosan becsomagolta.
The faces of those around him were grim.	A körülötte lévők arca komor volt.
I'm not free, he thought.	Nem vagyok szabad, gondolta.
Milk has traditionally been considered chilling.	A tejet hagyományosan hűtésnek tekintették.
It grew rapidly and became very advanced.	Gyorsan nőtt és nagyon fejlett lett.
The hail was the size of a quail egg.	A jégeső akkorák voltak, mint a fürjtojás.
Various seedlings and shrubs adorn the yard.	Különféle facsemeték és cserjék díszítik az udvart.
The birds chirp merrily.	A madarak vidáman csiripelnek.
What not to do?	Mit ne csinálj?
The patriarch could not resist the introduction.	A pátriárka nem tudott ellenállni a bemutatkozásnak.
Exciting	Izgalmas
There is never any ambiguity.	Soha nincs kétértelműség.
Place a wooden fire under the water.	Helyezzen fatüzet a víz alá.
His apology was not accepted.	Nem fogadták el a bocsánatkérését.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Az ökoszisztémát biotikus közösségként határozhatjuk meg.
Sure enough, the smell quickly escaped into the air.	Bizony, a szag gyorsan a levegőbe szállt.
Some violations of the law are punishable by death.	Egyes törvénysértések halállal büntethetők.
It was raining in the night, easing the gloom.	Esett az eső az éjszakában, enyhítve a homályt.
He climbed into bed with a smile on his face.	Mosollyal az arcán bemászott az ágyba.
The money goes to charity.	A pénz jótékony célra megy.
Police are trying to find the killer.	A rendőrség próbálja megtalálni a gyilkost.
The clerk handed them his handkerchief.	A jegyző átnyújtotta nekik a zsebkendőjét.
Most of the good things are signed.	A jó dolgok nagy része alá van írva.
The madness lasted for days.	Az őrület napokig tartott.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	A gazda megosztotta lova eledelét a szomjas gyerekkel.
A sea tanker capsized in the stormy sea.	Egy tengeri tankhajó felborult a viharos tengeren.
Educating children in the country seems bleak.	A gyermekek oktatása az országban sivárnak tűnik.
Then add two cups of flour.	Ezután adjunk hozzá két csésze lisztet.
Life is given to man to live.	Az élet azért adatott az embernek, hogy élhessen.
A nervous smile appeared on his face.	Ideges mosoly jelent meg az arcán.
Why are the other boys in the hive always happy?	Miért mindig boldog a többi fiú a kaptárban?
In the distance, a striking vehicle was visible.	A távolban egy feltűnő jármű látszott.
One often used a pump to suck up water.	Az egyik gyakran szivattyút használt vízszívásra.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	A gáz a természetben előforduló folyékony anyag.
This closet is full of chickens.	Ez a szekrény tele van csirkékkel.
Maybe the death of animal husbandry.	Talán az állattenyésztés halála.
Use olive oil.	Használjon olívaolajat.
The picture was surreal.	A kép szürreális volt.
This number is a prime number.	Ez a szám prímszám.
There is no shortage of goods in the city.	Áruhiány nincs a városban.
The morning sun is warm on my skin.	A reggeli nap melegen süt a bőrömön.
They gathered for a meeting.	Találkozóra gyűltek össze.
He felt danger and peace at the same time.	Egyszerre érzett veszélyt és békét.
Many homeowners feel pressured by high property taxes.	Sok lakástulajdonos úgy érzi, hogy a magas ingatlanadók szorítják.
We danced under the moonlight.	Táncoltunk a holdfény alatt.
Many changes in the network have improved usage.	A hálózatban történt számos változás javította a használatot.
The queen presided over the courts for years.	A királynő évekig elnökölt a bíróságokon.
The otters swam merrily in the river in search of food.	A vidrák vidáman úsztak a folyóban, élelmet keresve.
The wild bush dog is a lone hunter.	A vad bokorkutya magányos vadász.
This fruit is rich in nutrients.	Ez a gyümölcs gazdag tápanyagokban.
Well-groomed faces frowned at me.	Gondozott arcok ráncolták a szemöldökét rám.
Do not clean the teak wood with bleach.	Ne tisztítsa a teakfát fehérítővel.
My mother sprinkled salt on the meat.	Anyám sót szórt a húsra.
Without rain, the crop shrinks in the sun.	Eső nélkül a termés összezsugorodik a napon.
Chutney made of apples and peanuts.	Almából és földimogyoróból készült chutney.
The woman lives with her daughter and only one son.	Az asszony lányával és egyetlen fiával él.
The real masterpiece of the poet was the poetry he wrote after.	A költő igazi remeke az a költészet volt, amely után írt.
In addition to benefits, jobs offered fair pay to workers.	A juttatások mellett az állások tisztességes fizetést kínáltak a dolgozóknak.
His grandfather thought he was only nine years old.	A nagyapja azt hitte, hogy még csak kilenc éves.
Last month, I neglected to pay my insurance bill.	Múlt hónapban elhanyagoltam a biztosítási számlám befizetését.
An ant colony has a queen.	Egy hangyatelepnek van királynője.
Your advisor will suggest a practical path.	Tanácsadója gyakorlati utat javasol.
Some people think that meditation can help with depression.	Egyesek úgy gondolják, hogy a meditáció segíthet a depresszión.
He was treated with the utmost respect.	A legnagyobb tisztelettel bántak vele.
The little boy looked out the car window.	A kisfiú kinézett a kocsi ablakán.
The butler carefully took the package from his master.	A komornyik óvatosan átvette gazdájától a csomagot.
At the end of the road is a small town.	Az út végén egy kis város található.
He looked into the car more closely.	Alaposabban belenézett a kocsiba.
This kind of questioning is not appropriate.	Ez a fajta kérdezősködés nem helyénvaló.
He seems to be saving time.	Úgy tűnik, időt nyer.
Serve with fresh berries	Friss bogyós gyümölcsökkel tálaljuk
Who is the greatest inventor of all time?	Ki minden idők legnagyobb feltalálója?
Many elderly men volunteered.	Számos idős férfi jelentkezett önként.
He only eats berries during the seven months of the year.	Az év hét hónapjában csak bogyókat eszik.
The egg shook deep in its shell.	A tojás remegett a héja mélyén.
The taste of chocolate seems to prevail in families.	Úgy tűnik, a csokoládé íze a családokban érvényesül.
Reinforced concrete was used to build most of the skyscrapers.	A felhőkarcolók többségének építéséhez vasbetont használtak.
Some of the buildings are abandoned.	Az épületek egy része elhagyatott.
The dancer opened her scarf and lifted her skirt.	A táncosnő kinyitotta a kendőjét, és felemelte a szoknyáját.
The fog was thick, so he put on his robe.	Sűrű volt a köd, ezért felvette a köntösét.
Government officials declined to comment.	A kormány illetékesei megtagadták a kommentárt.
The region has suffered a lot from the devastating earthquakes.	A régió sokat szenvedett a pusztító földrengésektől.
Delays are expected.	Késések várhatók.
Computers are also weapons.	A számítógépek is fegyverek.
Make sure you use the correct dimensions.	Győződjön meg arról, hogy a megfelelő méreteket használja.
Yellow and red dots hung in the air.	Sárga és piros pöttyök lógtak a levegőben.
Have you ever tasted this pudding?	Kóstoltad már ezt a pudingot?
The man's behavior was reckless.	A férfi viselkedése meggondolatlan volt.
An intermittent scar was visible on his arm.	Egy szaggatott heg látszott a karján.
He behaved very strangely throughout the trial.	Nagyon furcsán viselkedett az egész tárgyalás alatt.
A ten thousand dollar jackpot, isn't it amazing?	Egy tízezer dolláros főnyeremény, nem csodálatos?
The camel is a prized animal.	A teve nagyra becsült állat.
Ceiling	Mennyezet
This recipe requires more glasses.	Ehhez a recepthez több pohár szükséges.
Welcome to my couch.	Üdvözöljük a kanapémon.
A wolf in sheep's clothing.	Egy báránybőrbe bújt farkas.
The birds flew low in the smoky sky.	A madarak alacsonyan repültek a füstös égen.
He looked down at me with his tiny little eyes.	Apró kis szemeivel lenézett rám.
He realized he hadn't fully thought about the consequences.	Rájött, hogy nem gondolta teljesen a következményeket.
Surgery is performed by a surgeon.	Műtéteket sebész végez.
That's what he said.	Ilyen módon mondta.
My bike is still in the store.	A kerékpárom még mindig a boltban van.
The plans envisaged a completely new road construction.	A tervek egy teljesen új útépítést irányoztak elő.
The thunder rolls across the earth.	A mennydörgés végiggurul a földön.
The moon was like an empty eye.	A hold olyan volt, mint egy üres szem.
Someone ordered him to turn around.	Valaki megparancsolta neki, hogy forduljon meg.
His smile was gone.	A mosolya eltűnt.
You will need eight ounces of butter.	Nyolc uncia vajra lesz szüksége.
The clerk knew it was to buy cheaper food in bulk.	Az ügyintéző tudta, hogy ömlesztve olcsóbb élelmiszert vásárolni.
The dam was built to provide hydropower.	A gátat vízenergia biztosítására építették.
Even young children quickly mastered the skills.	Még a kisgyermekek is gyorsan elsajátították a készségeket.
The procession was peaceful.	A menet békés volt.
The poet was said to have magical powers.	A költőről azt mondták, hogy mágikus erőkkel rendelkezik.
Pour in the cream.	Beleöntjük a tejszínt.
He disguised himself.	Álcázta magát.
The immediate threat came from elsewhere.	A közvetlen fenyegetés máshonnan jött.
Does this have anything to do with college?	Van ennek valami köze a főiskolához?
The fly buzzed loudly.	A légy hangosan zümmögött.
The population in the city was predominantly middle class.	A városban a lakosság túlnyomórészt középosztálybeli volt.
The dress was ironed out nicely.	A ruha szépen ki lett vasalva.
Most big cities have a public library.	A legtöbb nagyvárosban van nyilvános könyvtár.
The perfume is slightly floral.	A parfüm enyhén virágos.
I left the restaurant.	Kimentem az étteremből.
He left his sandals by the bed.	A szandálját az ágy mellett hagyta.
Your party helped support.	Az Ön pártja segítette a támogatást.
The sea was calm.	A tenger nyugodt volt.
We really enjoyed our meal.	Rendkívül élveztük az étkezésünket.
He threw the ball over the fence.	Átdobta a labdát a kerítésen.
The animals seemed obedient.	Az állatok engedelmesnek tűntek.
Organic plants grow around you.	Körülötted bionövények nőnek.
Journalists are waiting for the meeting.	Újságírókat várnak a találkozóra.
The daytime temperature was adequate	A nappali hőmérséklet megfelelő volt,
This is not true!	Ez nem igaz!
The prince clenched his jaw and stared at the boy in disgust.	A herceg összeszorította az állkapcsát, és ellenszenvvel méregette a fiút.
The youth of the community are celebrating this holiday.	A közösség fiataljai ünneplik ezt az ünnepet.
The frogs bloom in this lake.	A békák ebben a tóban virágoznak.
Studies show that air quality is deteriorating.	A tanulmányok szerint a levegő minősége romlik.
Many schools offer environmental education programs.	Sok iskola kínál környezetismereti programokat.
Spring brings showers to the mountains.	A tavasz záporokat hoz a hegyekre.
The information is now available at the touch of a button.	Az információ most egy gombnyomással elérhető.
Two years have passed since that night.	Két év telt el attól az éjszakától kezdve.
Many people suffer from this skin condition.	Sokan szenvednek ettől a bőrbetegségtől.
Many despise it.	Sokan megvetik.
He seemed to be in a trance.	Úgy tűnt, transzban van.
The speech went well.	A beszéd jól sikerült.
One geological fault was east of the city.	Egy geológiai hiba a várostól keletre volt.
The rain of the previous day had made the soil wet.	Az előző napi eső nedvessé tette a talajt.
He scratched his temple.	Megvakarta a halántékát.
We all need to be in bed.	Mindannyiunknak ágyhoz kell lennünk.
Possible.	Lehetséges.
The goat is standing on its hind legs.	A kecske a hátsó lábain áll.
The game will start soon.	A játék hamarosan kezdődik.
Workers are asking for higher wages.	A dolgozók magasabb bért kérnek.
The roads are full of potholes.	Az utak tele vannak kátyúkkal.
These boys are from the village.	Ezek a fiúk a faluból származnak.
These battles claimed the lives of thousands.	Ezek a csaták ezrek életét követelték.
We drink wine or juice.	Bort vagy gyümölcslevet iszunk.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	A nyelvtan fontos, de a pontosság és a világosság fontosabb.
We want to return to nature.	Szeretnénk visszatérni a természetbe.
He answered all my questions.	Minden kérdésemre válaszolt.
The businessman used a photocopier to reproduce the documents.	Az üzletember fénymásológépet használt a dokumentumok sokszorosítására.
Smoking causes cancer.	A dohányzás rákot okoz.
Lure the fish with bait.	Csalival csalogatni a halat.
The company expects a loss this quarter.	A társaság veszteségre számít ebben a negyedévben.
Last year was a challenging period for the country.	A tavalyi év kihívásokkal teli időszak volt az ország számára.
Add the two eggs.	Adjuk hozzá a két tojást.
Leung was hit by a car.	Leungot elütötte egy autó.
They will need at least three such plants.	Legalább három ilyen növényre lesz szükségük.
The two armies met in a great battle.	A két sereg nagy csatában találkozott egymással.
The results depended on who took what.	Az eredmények attól függtek, hogy ki mit vett be.
An agreement was reached to purchase the plot.	Megállapodás született a telek megvásárlásáról.
The visitor was greeted by a smiling companion.	A látogatót mosolygós kísérő fogadta.
An underground aquifer can dry out completely.	Egy föld alatti víztartó teljesen kiszáradhat.
Complaining can make life difficult.	A panaszkodás megnehezítheti az életet.
He had to start college from scratch.	Elölről kellett kezdenie az egyetemet.
The two neighboring countries are disputing ownership of the river.	A két szomszédos ország vitatja a folyó tulajdonjogát.
Many were outraged by this.	Sokan feldühödtek emiatt.
He lived a very protected life.	Nagyon védett életet élt.
He frowned in disgust.	Undorodva összeráncolta az arcát.
A road bridge crosses the canyon.	Egy közúti híd húzódik át a kanyonon.
The walls are made of reinforced concrete.	A falak vasbetonból készülnek.
The locals have lived here for centuries.	A helyiek évszázadok óta élnek itt.
Many members of the team agreed with the idea.	A csapat sok tagja egyetértett az ötlettel.
As rust spreads, the materials become weaker.	A rozsda terjedésével az anyagok gyengébbekké válnak.
Beets, turnips and radishes are common crops.	A cékla, a fehérrépa és a retek gyakori növények.
The government has been severely criticized.	A kormányt súlyos kritikák érik.
The snail slowly crawls across the sidewalk.	A csiga lassan átkúszik a járdán.
Never be an ally of your ancient enemy.	Soha ne legyen ősellenséged szövetségese.
He shouldn't have escaped like this.	Nem kellett volna így elszökni.
A river flows through the countryside.	A vidéken folyó folyik keresztül.
The astronauts began their journey on the moon.	Az űrhajósok megkezdték sétájukat a Holdon.
This water filter is dangerous.	Ez a vízszűrő veszélyes.
The company plans to close the plant.	A cég az üzem bezárását tervezi.
As we walked back, a fierce storm began.	Ahogy visszafelé sétáltunk, heves vihar kezdődött.
Without any formal program, women learn to sew.	Minden formális program nélkül a nők varrni tanulnak.
Her blonde hair collapsed all over her back.	Szőke haja végig omlott a hátán.
He was inspired by this artistic performance.	Ez a művészi előadás ihlette meg.
Recent surveys show no increase in crime.	A legújabb felmérések szerint nem javult a bűnözés.
Will you need a towel or an extra blanket?	Szüksége lesz egy törölközőre vagy egy extra takaróra?
The dragon screamed and broke the windshield.	A sárkány felüvöltött, és betörte a szélvédőt.
How did you learn so much?	Hogyan tanultál meg ennyit?
The leaves sing with the birds singing.	A levelek énekelnek a madarak énekével.
Viewers were impressed by the game.	A nézőket lenyűgözte a játék.
Be careful with the seller.	Legyen óvatos az eladóval.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	A paparazzik a hírességekre fókuszálják kameráikat.
Local leaders opposed the plan because it was too ambitious.	A helyi vezetők ellenezték a tervet, mivel az túl ambiciózus.
Her tearful mother pressed her to her chest.	Könnyes anyja a melléhez szorította.
More people are needed to build skyscrapers.	Több emberre van szükség a felhőkarcolók építéséhez.
The plant is very sensitive to the climate.	A növény nagyon érzékeny az éghajlatra.
He was pretty bored.	Eléggé unatkozott.
The caves were rich in wildlife.	A barlangok gazdagok voltak állatvilágban.
Do not let the room air get too hot.	Ne hagyja, hogy a helyiség levegője túl meleg legyen.
Spend the summer at a summer camp.	Töltsd a nyarat egy nyári táborban.
The thief tried to escape with the goods.	A tolvaj megpróbált elmenekülni az áruval.
Knowing other people’s intelligence can hurt you.	Más emberek intelligenciájának ismerete árthat neked.
Mix them to separate the egg whites and yolks.	A tojásfehérjék és a sárgák elválasztásához keverje össze őket.
They are extremely lucky to have found each other.	Rendkívül szerencsések, hogy egymásra találtak.
Children need encouragement to learn.	A gyerekeknek bátorításra van szükségük a tanuláshoz.
The robbers quickly fired their guns.	A rablók gyorsan lelőtték fegyvereiket.
The explorer found it a fascinating place.	A felfedező lenyűgöző helynek találta.
He packed his bag.	Bepakolta a táskáját.
I still remember her smiling face.	Még mindig emlékszem mosolygós arcára.
If you want to be successful, you have to work hard.	Ha sikeres akarsz lenni, keményen kell dolgoznod.
The old man sitting nearby shook his leg.	A közelben ülő öregember megrázta a lábát.
He is always completely right.	Mindig teljesen igazat mond.
Fig trees growing in the rainforests reach enormous sizes.	Az esőerdőkben növő fügefák óriási méreteket érnek el.
It is often used in clothing, especially in winter.	Ruházatban gyakran használják, különösen télen.
Peer review plays an important role in this system.	Ebben a rendszerben fontos szerepe van a szakértői értékelésnek.
This canal transports water north.	Ez a csatorna észak felé szállítja a vizet.
Without sufficient funding, the school cannot	Elegendő finanszírozás nélkül az iskola nem tud
Heavy rain temporarily halted construction.	A heves esőzés átmenetileg leállította az építkezést.
The poor widow quietly sewed in her little house.	A szegény özvegy csendesen varrt kis házában.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	A felvonóhíd fa és acél kombinációja volt.
Kids love to build with cubes.	A gyerekek szeretnek kockákkal építeni.
The shoes next to the door were his.	Az ajtó melletti cipő az övé volt.
The mountains surround the valley.	A hegyek veszik körül a völgyet.
The lights were on.	Felkapcsolták a lámpákat.
He blew his nose.	Kifújta az orrát.
He met his teacher yesterday.	Tegnap találkozott a tanárával.
I hid around a corner and watched.	Elbújtam egy sarok mögé és néztem.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	A méhek azzal voltak elfoglalva, hogy nektárt gyűjtsenek a virágokból.
The government is blamed for inaction.	A kormányt hibáztatják a tétlenségért.
The most valuable commodity on Earth is information.	A Föld legértékesebb áruja az információ.
The producer market is a gathering place.	A termelői piac gyülekezőhely.
The man got soaked because he forgot his umbrella.	A férfi elázott, mert elfelejtette az esernyőjét.
They started laughing.	Nevetni kezdtek.
This primate is characterized by the call.	Ezt a főemlőst a hívás jellemzi.
The flower must have a pleasant scent.	Biztosan kellemes illata van a virágnak.
The police scanner did not want to tune.	A rendőrségi szkenner nem akart hangolni.
The temperature began to rise again.	A hőmérséklet ismét emelkedni kezdett.
My car is currently in the store.	Az autóm jelenleg a boltban van.
We buried the words in the sand.	A szavakat a homokba temettük.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander és más vezetők ösztönzik a közösségépítést.
Then gradually add the milk.	Ezután fokozatosan öntse hozzá a tejet.
You must be out of your mind!	Biztos elment az esze!
He felt an icy blow to his face.	Jeges ütést érzett az arcán.
Work begins on a bridge at this location.	A munka ezen a helyen egy hídon kezdődik.
It tends to spray perfume all the time.	Hajlamos folyamatosan parfümöt permetezni.
The city is a sacred land for those living nearby.	A város megszentelt föld a közelben élők számára.
He sang and played guitar.	Énekelt és gitározott.
The leader described his opponent as “corrupt” reactionary.	A vezető „korrupt” reakciósnak minősítette ellenfelét.
He paints with watercolor.	Vízfestékkel fest.
Too many people drink too much.	Túl sokan isznak túl sokat.
My message is too long.	Az üzenetem túl hosszú.
He is a renowned surgeon.	Ő egy neves sebész.
The manuscript was burned at the stake.	A kéziratot a máglyán égették el.
Whisk the egg mixture with a hand whisk.	Kézi habverővel felverjük a tojásos keveréket.
I will never forget a face.	Soha nem felejtek el egy arcot.
The professor was pleased with my performance.	A professzor elégedett volt a teljesítményemmel.
They stood and watched as the storm clouds entered.	Álltak, és nézték, ahogy a viharfelhők bevonulnak.
Some multinational companies are moving here this year.	Néhány multinacionális cég idén költözik ide.
A catastrophic storm was approaching the shoreline.	Katasztrofális vihar közeledett a partvonalhoz.
In this area, trees dominate the landscape.	Ezen a területen a fák uralják a tájat.
If it snows, the roads are deserted.	Ha havazik, az utak kihaltak.
A jaguar was sitting on the tree.	Egy jaguár ült a fán.
They could no longer be killed.	Már nem lehetett megölni őket.
His rivals are hoping his business will fail.	Riválisai abban reménykednek, hogy üzlete megbukik.
As he spoke, witnesses heard a church bell.	Amikor beszélt, a szemtanúk templomi harangszót hallottak.
The situation forced him to leave.	A helyzet távozásra kényszerítette.
He cut a tree in the frosty winter cold.	Fát vágott a fagyos téli hidegben.
He graduated at the top of his class.	Az osztálya legtetején végzett.
The scene was eerily silent.	A jelenet kísértetiesen néma volt.
He showed me the essay.	Megmutatta az esszét.
Many birds travel thousands of miles a year.	Évente sok madár több ezer mérföldet vonul el.
I absolutely loved the movie.	Teljesen szerettem a filmet.
There is a village nearby.	A közelben van egy falu.
It's like a daisy, but it's blue.	Olyan, mint a százszorszép, de kék.
The big ship transports people from one island to another.	A nagy hajó egyik szigetről a másikra szállítja az embereket.
A pale dawn appeared.	Sápadt hajnal tűnt fel.
Researchers have debated the definition of a healthy diet.	A kutatók vitatták az egészséges táplálkozás definícióját.
Imports increased in the second half of the year.	Az év második felében nőtt az import.
The train was on time.	A vonat időben volt.
Silence fell on the court.	Csend borult a bíróságra.
This is their fifth child.	Ez az ötödik gyermekük.
Is it possible to design improved plants?	Lehetséges-e javított növényeket tervezni?
The monkeys roam freely in the park.	A majmok szabadon vándorolnak a parkban.
Something happened?	Történt valami?
Let's see how skillful you are!	Lássuk milyen ügyes vagy!
The future of India lies in the cities.	India jövője a városokban rejlik.
I wonder if this coin is fake.	Kíváncsi vagyok, hamis-e ez az érme.
He didn't shave today.	Ma nem borotválkozott.
They helped each other after the earthquake.	A földrengés után segítették egymást.
The task entrusted to him was tiring but satisfying.	A rábízott feladat fárasztó volt, de kielégítő.
The water was collected from the lake and bottled for sale.	A vizet a tóból gyűjtötték ki és palackozták eladásra.
Sand carts and trucks raced under the dark sky.	Homokkocsik és teherautók száguldoztak a sötét égbolt alatt.
The young man approached the abandoned house carefully.	A fiatalember óvatosan közelítette meg az elhagyatott házat.
They live with almost no connection to the outside world.	Szinte semmilyen kapcsolat nélkül élnek a külvilággal.
As deforestation continued, wildlife dwindled.	Ahogy az erdőirtás folytatódott, a vadon élő állatok megfogyatkoztak.
This also reduces the workload.	Ez a munkaterhelést is csökkenti.
The date of a radio appearance was recorded.	Rögzítettek egy rádiós szereplés időpontját.
The fight continues here.	A küzdelem itt folytatódik.
The captain instructed the crew to raise the anchor.	A kapitány utasította a legénységet, hogy emeljék ki a horgonyt.
At sunset, all the birds were out the window.	Napnyugtakor minden madár kint volt az ablakon.
He completed his military service.	Elvégezte katonai szolgálatát.
We toured the surrounding countryside.	Bejártuk a környező vidéket.
It performs high quality work.	Magas színvonalú munkát végez.
Understanding music is difficult even for those who play it.	A zene megértése még azoknak is nehézkes, akik játsszák.
That part of the field was plowed.	A mezőnek azt a részét felszántották.
That morning the garden was full of birdsong.	Aznap reggel tele volt madárdallal a kert.
The futuristic car is powered by electricity.	A futurisztikus autót elektromosság hajtja.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Amikor a hőmérséklet csökken, a levelek lehullanak a fákról.
The results of the project will be good.	A projekt eredménye jó lesz.
He recently bought a new computer.	Nemrég vett egy új számítógépet.
Smoke began to rise from the chimney.	A füst kezdett felszállni a kéményből.
We all slept soundly that night.	Azon az éjszakán mindannyian mélyen aludtunk.
Mice were fed several times a day.	Az egereket naponta többször etettük.
The company threw big profits.	A társaság nagyot dobott a nyereségben.
Fixed terms are called idioms.	A rögzített kifejezéseket idiómáknak nevezzük.
He's heading for the gate.	A kapu felé tart.
The break lasted for several hours.	A szünet több órán át tartott.
It is no longer fashionable to wear a hat today.	Ma már nem divat kalapot viselni.
There was a wedding in the church.	Esküvő volt a templomban.
A person’s speech contains both cognitive and conative elements.	Egy személy beszéde kognitív és konatív elemeket egyaránt tartalmaz.
Because of the many students, the school had a difficult time.	A sok diák miatt az iskolának nehéz időszaka volt.
I predict that violent crime will continue to increase.	Azt jósolom, hogy az erőszakos bűnözés tovább fog növekedni.
He obviously had no intention of telling me the truth.	Nyilvánvalóan nem állt szándékában igazat mondani nekem.
The composer was cruel to his dogs.	A zeneszerző kegyetlen volt a kutyáival.
The glacier is retreating due to global climate change.	A gleccser a globális klímaváltozás miatt visszahúzódik.
The children were asked separately from their parents.	A gyerekeket szüleiktől külön kérdezték meg.
The strange man walked home.	A különös férfi hazasétált.
An increase in all types of respiratory diseases can be expected.	A légúti megbetegedések minden típusának növekedésére lehet számítani.
She must be studying now.	Biztosan most tanul.
Bread, milk, juice, apples.	Kenyér, tej, gyümölcslé, alma.
Thousands of visitors pass through every day.	Látogatók ezrei haladnak át naponta.
Their hands rose gently and sank.	Kezeik gyengéden emelkedtek és süllyedtek össze.
I never felt so bored.	Soha nem éreztem ennyire unatkozni.
You should get on the bus.	Fel kéne szállni a buszra.
Power lines and their poles ran through the city.	Villanyvezetékek és oszlopaik a városon keresztül futottak.
The cave was dark.	A barlang sötét volt.
He raised money for the local fire department.	Pénzt gyűjtött a helyi tűzoltóságnak.
Place the pan on the burner.	Helyezze az edényt az égőre.
Every factory worker earned a living wage.	Minden gyári munkás megélhetési bért keresett.
Socrates taught our students for years before he retired.	Szókratész évekig tanította diákjainkat, mielőtt nyugdíjba ment.
Will she like my new hairstyle?	Vajon tetszeni fog-e neki az új frizurám.
They were taken to the hospital by ambulance.	Mentővel szállították őket kórházba.
The government's decision was tantamount to a guilty plea.	A kormány döntése egyenértékű volt a bűnös beismeréssel.
Ice blocks are heavy.	A jégtömbök nehezek.
Countless symmetries have been discovered.	Számtalan szimmetriát fedeztek fel.
The train rolled through dark tunnels.	A vonat sötét alagutakon gördült át.
This movement was echoed by others.	Ezt a mozdulatot mások is visszhangozták.
The band played eerily beautiful music.	A zenekar kísértetiesen szép zenét játszott.
He went to private school.	Magániskolába járt.
The water becomes ice when it freezes.	A víz jéggé válik, ha megfagy.
Come closer, then roll up.	Gyere közelebb, aztán tekerd fel.
He didn't pay attention.	Nem figyelt rá.
It was a struggle, but he managed to break free.	Küzdelem volt, de sikerült kiszabadulnia.
The captain of the ship ordered a restart.	A hajó kapitánya újraindítást rendelt el.
A scribbled note on the fridge.	Egy firkált cetli a hűtőn.
No plant or animal species can live in isolation.	Egyetlen növény- vagy állatfaj sem élhet elszigetelten.
These vegetable dishes are very delicious.	Nagyon finomak ezek a zöldséges ételek.
He stared at her, not knowing what to say.	Bámult rá, nem tudta, mit mondjon.
Thousands of children living in poverty have no books.	A szegénységben élő gyerekek ezreinek nincs könyvük.
These bacteria multiply at warm temperatures.	Ezek a baktériumok meleg hőmérsékleten szaporodnak.
This city has a lot to offer tourists.	Ez a város sok mindent kínál a turisták számára.
My toes hurt.	A lábujjaim fájnak.
He finally stood up.	Végül felállt.
His band has become a huge force in music.	Együttese a zene hatalmas erejévé vált.
The stoic hero remained calm.	A sztoikus hős nyugodt maradt.
The natives were sophisticated, sophisticated.	A bennszülöttek kifinomultak, kifinomultak voltak.
The strongest and largest muscles are found in the upper legs.	A legerősebb és legnagyobb izmok a felső lábakban találhatók.
Don't let yourself be distracted.	Ne hagyja magát elterelni.
There are many interesting exhibitions in this museum.	Ebben a múzeumban sok érdekes kiállítás található.
There is no match for golf.	Nincs párja a golfnak.
The fish are used to these waters.	A halak megszokták ezeket a vizeket.
I hope I get to college.	Remélem eljutok az egyetemre.
There is no public transport.	Nincs tömegközlekedés.
Light rain falling in rings from the ocean.	Finom eső hullott gyűrűkben az óceánból.
Mozzarella cheese is a soft cottage cheese.	A mozzarella sajt egy lágy túró.
The other men burst out laughing.	A többi férfi nevetésben tört ki.
He refused medical treatment.	Megtagadta az orvosi kezelést.
I like to stare at her cleavage.	Szeretem bámulni a dekoltázsát.
The canoe was lifted into the boat.	A kenut a csónakba emelték.
It takes time to get used to the city.	Időbe telik, míg megszokja a várost.
The minister was released from prison yesterday.	A minisztert tegnap engedték ki a börtönből.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	A nagybátyám egy pulóvert adott születésnapomra.
The pastor performed the ceremony.	A lelkész végezte a szertartást.
The scenery looked beautiful after the storm subsided.	Gyönyörűnek tűnt a táj a vihar lecsendesülése után.
They were cold, so they ate a hot soup.	Fáztak, ezért ettek egy forró levest.
The hiker was transported to another planet.	A túrázót egy másik bolygóra szállították.
People don’t risk much financially.	Az emberek anyagilag nem sokat kockáztatnak.
Who issued this order?	Ki adta ki ezt a parancsot?
The twins were playing in the park with their friends.	Az ikrek a parkban játszottak a barátaikkal.
Such a result is unlikely.	Ilyen eredmény nem valószínű.
The houses always keep the doors open.	A házak mindig nyitva tartják az ajtókat.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Egy kis farmon disznót és csirkét nevelünk.
We could not use an exclamation point.	Nem használhattunk felkiáltójelet.
Really wild party, everyone liked it.	Igazán vad buli, mindenkinek tetszett.
Amusement park, zoo, water park, zoo.	Vidámpark, állatkert, vízi park, állatkert.
Plastic is widely used in modern clothing.	A műanyagot széles körben használják a modern ruházatban.
A famous musician wrote a song here.	Egy híres zenész írt itt egy dalt.
Study on birds and bees.	Tanulmány a madarakról és a méhekről.
The body was dotted with bullet holes.	A testet golyólyukak tarkították.
The large amount was seized by the court.	A nagy összeget a bíróság lefoglalta.
Too much left unsaid.	Túl sok minden maradt kimondatlanul.
The beggar can only hope for good news.	A koldus csak jó hírt remélhet.
The poet was a fallen soldier.	A költő megbukott katona volt.
He just moved in.	Éppen beköltözött.
Investigators are investigating the case.	A nyomozók vizsgálják az ügyet.
They scrambled for cover.	Fedezékért tülekedtek.
This football jersey is of high quality.	Ez a futballmez kiváló minőségű.
However, estimates are very different.	A becslések azonban nagyon eltérőek.
The accident happened a week ago.	A baleset egy hete történt.
Don't worry, you'll get a pay raise next year.	Ne aggódj, jövőre fizetésemelést kapsz.
Traffic lights have changed for safety reasons.	Biztonsági okokból megváltoztak a közlekedési lámpák.
Study the diagram on the next page.	Tanulmányozza a következő oldalon található diagramot.
When he cried, the kids stopped playing.	Amikor sírt, a gyerekek abbahagyták a játékot.
The search for the missing girl had only just begun.	Az eltűnt lány keresése még csak most kezdődött.
The walk home was just a few steps away.	A séta hazafelé már csak néhány lépés volt.
Bridge over the river.	Híd a folyón.
The woman who got us a ticket spoke in a low voice.	A nő, aki jegyet szerzett nekünk, halk hangon beszélt.
Researchers find the stem cells very promising.	A kutatók nagyon ígéretesnek találják az őssejteket.
The water was delicious!	A víz finom volt!
That dog is sleeping.	Az a kutya alszik.
Reports that leaks are being repaired.	Beszámol arról, hogy a szivárgásokat javítják.
He is employed as an accountant	Könyvelőként alkalmazzák
He managed to sell his cakes.	Sikerült eladnia a tortáit.
The villagers refused to move.	A falubeliek nem voltak hajlandók elköltözni.
Her husband caught a glimpse of a mouse.	A férje megpillantott egy egeret.
Canaries are now endangered.	A kanárik ma már veszélyeztetettnek számítanak.
Each word was selected by an expert.	Minden szót szakértő választott ki.
So how do you travel?	Akkor hogyan közlekedsz?
She reached into her purse for her lipstick.	Retiküljébe nyúlt a rúzsáért.
There is a constant shortage of water in this area.	Ebben a térségben állandó a vízhiány.
The Queen's Palace was practically a fortress.	A királyné palotája gyakorlatilag egy erődítmény volt.
There was a lot of evidence to believe this.	Sok bizonyíték volt arra, hogy ezt elhiggye.
A small number of customers remained.	Kis számú ügyfél maradt.
He opened the canoes.	Felbontotta a kenukat.
There was a world map on the board.	Egy világtérkép volt a táblán.
Her sister is in possession of the family jewelry.	A nővére birtokában vannak a családi ékszerek.
I was standing alone in the rain waiting for my bus.	Egyedül álltam az esőben, és a buszomra vártam.
The original contract was amended.	Az eredeti szerződést módosították.
His back was arched, his chest raised.	A háta ívelt volt, a mellkasa felemelkedett.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Ahhoz, hogy a demokrácia hatékonyan működjön, elszámoltathatóságra van szüksége.
The savage of the local tribe is suspected of murder.	A helyi törzs vademberét gyilkossággal gyanúsítják.
All you need is a little grain of sand.	Csak egy kis homokszem kell hozzá.
Thefts rushed the city.	A lopások rohamosan sújtották a várost.
The ice bags used in the experiment are sterile.	A kísérletben használt jégzacskók sterilek.
The nearby highway flourished in trade.	A közeli autópálya virágzott a kereskedelemben.
You have to scroll.	Lapozni kell.
Their experiments showed promising results.	Kísérleteik ígéretes eredményeket mutattak.
The joy of work is essential to happiness.	A munka öröme elengedhetetlen a boldogsághoz.
He saw a turtle swimming in the sea.	Látott egy teknőst úszni a tengerben.
Surrounding farmers are reluctant to sell their crops.	A környező gazdák nem hajlandók eladni a termését.
The woman who quarreled with her neighbors.	A nő, aki összeveszett a szomszédokkal.
He was offered a job on the spot.	A helyszínen munkát ajánlottak neki.
It is worth thinking about job types here.	Itt érdemes elgondolkodni az állástípusokon.
Excellent chefs.	Kiváló szakácsok.
Today, few visitors come to the area.	Ma kevés látogató érkezik a területre.
The young woman was amazingly beautiful.	A fiatal nő elképesztően gyönyörű volt.
She stammered and blushed in amazement.	A lány csodálkozására dadogta és elpirult.
The policy of the Prime Minister is still not satisfying the electorate.	A miniszterelnök politikája továbbra sem elégíti ki a választókat.
We followed him out of whim.	Szeszélyből követtük őt.
His laughter reached into the night.	Nevetése az éjszakába nyúlt.
When it rains, the roads are covered in mud.	Ha esik, az utakat sár borítja.
It has a lot to do with fate.	Sok köze van a sorshoz.
Please note the deadline at the end of the page.	Kérjük, vegye figyelembe a határidőt az oldal végén.
The air was almost unbearable.	A levegő szinte elviselhetetlen volt.
The custom is to gather in the sanctuary.	A szokás az, hogy összegyűlnek a szentélyben.
He found the sun blurred.	Úgy találta, hogy a nap elmosódott.
Elephants were often used in ancient warfare.	Az elefántokat gyakran használták az ókori hadviselésben.
After the glass emptied, someone refilled it.	Miután a pohár kiürült, valaki újratöltötte.
Analyze the test results.	Elemezze a teszteredményeket.
The surface temperature is low.	A felület hőmérséklete alacsony.
Tired travelers watched their warm beds longingly.	A fáradt utazók sóvárogva nézték meleg ágyukat.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	A szertartáson több ezer zarándok vett részt.
We are responsible for keeping the law.	Felelősek vagyunk a törvények betartásáért.
He chose sweet fruits over vegetables.	Inkább édes gyümölcsöt választott a zöldségekkel szemben.
The petrol pump operator was not helpful.	A benzinszivattyú kezelője nem volt segítőkész.
Charge yourself with adrenaline.	Töltse fel magát adrenalinnal.
This tutorial helped my business.	Ez a bemutató segített a vállalkozásomban.
The earthquake caused strong aftershocks.	A földrengés erős utórengéseket okozott.
The prize is a white guitar.	A nyeremény egy fehér gitár.
He noticed that the house was burning.	Észrevette, hogy ég a ház.
Leaving the country is prohibited.	Az ország elhagyása tilos.
Life can be boring sometimes.	Az élet néha unalmas tud lenni.
The new building was built with modern technology.	Az új épület korszerű technikával épült.
The seagull sat on the pylon.	A sirály a pilonon ült.
The boy carried the basket of eggs.	A fiú vitte a tojásos kosarat.
This country needs extremely efficient transport.	Ennek az országnak rendkívül hatékony közlekedésre van szüksége.
Various magazines can be rented.	Különféle folyóiratok bérelhetők.
The carpenter was impressed by her beauty.	Az asztalosnőt lenyűgözte szépsége.
I need help creating a computer program.	Segítségre van szükségem egy számítógépes program létrehozásában.
The exhibitors of the stores were full to the brim in the early morning.	Kora reggel zsúfolásig megteltek az áruházak kiállítói.
He took part in the debate.	Részt vett a vitában.
The knife they used was dirty.	A kés, amit használtak, piszkos volt.
The frost devoured the tree.	A fagy felemésztette a fát.
The musicians bowed deeply.	A zenészek mélyen meghajoltak.
How many people died as a result?	Hány ember halt meg ennek következtében?
When he painted, he was very skillful.	Amikor festett, nagyon ügyes volt.
The water is very quiet	A víz nagyon csendes
This dish tastes better than last time.	Ez az étel jobb ízű, mint legutóbb.
An ominous smile spread across his face.	Baljós mosoly terült szét az arcán.
There was a burst of laughter.	Kitörő nevetés hallatszott.
The spider has carefully constructed an intricate escape plan.	A pók gondosan felépített egy bonyolult menekülési tervet.
Students learn this at university.	A hallgatók ezt tanulják az egyetemen.
The climate of the region is continental.	A régió éghajlata kontinentális.
Make friends with everyone who is kind to you.	Barátkozz mindenkivel, aki kedves hozzád.
These buildings are now under renovation.	Ezek az épületek most felújítás alatt állnak.
Many of the poor turn to crime.	A szegények közül sokan bűnözéshez folyamodnak.
The man's face was tattooed with elaborate marks.	A férfi arca kidolgozott jelekkel volt tetovált.
Folding the blanket is easy.	A takaró összecsukása egyszerű.
Soak for six minutes, then remove the tea.	Hat percig áztassa, majd távolítsa el a teát.
Try to do it together, they say.	Próbáljátok meg együtt csinálni – mondják.
The restaurant has a full menu.	Az étterem teljes menüvel rendelkezik.
Instead, he packed a small suitcase.	Ehelyett bepakolt egy kis bőröndöt.
The mud avalanche gave new life to the earth.	A sárlavina új életet adott a földnek.
They will have to find their camp site soon.	Hamarosan meg kell találniuk a táborhelyüket.
The inspection took longer than expected.	Az ellenőrzés a vártnál tovább tartott.
He eats cheese every day.	Minden nap sajtot eszik.
The earth is completely lit tonight.	Ma este teljesen ki van világítva a föld.
Construction team is rebuilding the village today.	Építőipari csapat ma újjáépíti a falut.
Our rainforests will disappear forever.	Az esőerdőink örökre eltűnnek.
The high priest commanded his servants to wait.	A főpap megparancsolta szolgáinak, hogy várjanak.
He poured the steaming liquid into the cup.	Beleöntötte a gőzölgő folyadékot a csészébe.
I use the toilet a lot.	Sokat használom a wc-t.
The action slowly returned to the city.	Az akció lassan visszatért a városba.
This is a group of animals.	Ez egy állatcsoport.
The effect of estrogen is similar to that of testosterone.	Az ösztrogén hatása hasonló a tesztoszteronéhoz.
The technique is controversial.	A technika ellentmondásos.
Every decision has unintended consequences.	Minden döntésnek nem várt következményei vannak.
The chemist made a solution.	A vegyész oldatot készített.
They laughed heartily.	Szívből nevettek.
Evening rain is expected.	Esti zápor várható.
Thousands of birds crowded around the lake.	Madarak ezrei nyüzsögtek a tó körül.
The islands were formed into mountains and valleys.	A szigeteket hegyekké és völgyekké formálták.
In this area, most families work in agriculture.	Ezen a területen a legtöbb család mezőgazdaságban dolgozik.
These four areas are interrelated.	Ez a négy terület összefügg.
Kids love to bend metal in their mouths.	A gyerekek szeretnek fémet a szájukra hajlítani.
It is not easy to speak well at all.	Jól beszélni egyáltalán nem könnyű.
This region is located within the country.	Ez a régió az országon belül található.
Try to attend more meetings.	Igyekezzen több találkozón részt venni.
The prime minister is expected to be questioned.	Várhatóan kihallgatják a miniszterelnököt.
The number of birds has dropped dramatically.	A madarak száma drámaian csökkent.
The fish ate the shrimp.	A hal megette a garnélát.
The hospital received an unexpected number of patients.	A kórház váratlanul sok beteget fogadott.
The cookie buyer doesn’t like raisins.	A süti vásárlója nem szereti a mazsolát.
We could not find the relevant documents.	Nem tudtuk megtalálni a vonatkozó dokumentumokat.
You can go fast.	Gyorsan mehetsz.
The young man's voice trembled with worry.	A fiatal férfi hangja remegett az aggodalomtól.
The pianist played a gentle tune.	A zongorista gyengéd dallamot játszott.
Be careful not to dilute it.	Ügyeljen arra, hogy ne hígítsa fel.
So move on.	Szóval haladj tovább.
The narrator describes himself as a "normal ordinary guy."	A narrátor "normális rendes srácnak" írja le magát.
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon meggyőz bennünket, hogy az állatok szabadságot akarnak.
Traditionally, women have often been on lower incomes.	Hagyományosan a nők gyakran alacsonyabb jövedelműek voltak.
Airlines have tried to limit the resulting damage.	A légitársaságok megpróbálták korlátozni az ebből eredő károkat.
There is a fireplace at one end of the room.	A szoba egyik végében kandalló található.
Imagine yourself as a boy.	Képzeld magad fiúnak.
At first glance, you can see that no one here is happy.	Ránézésre láthatod, hogy itt senki sem boldog.
This country has to import all its oil.	Ennek az országnak az összes olaját importálnia kell.
His mouth curled into a smile.	A szája mosolyra görbült.
A contest was announced.	Versenyt hirdettek.
His face was expressionless.	Az arca kifejezéstelen volt.
The old gardener was standing near the tomb.	A sír közelében állt az öreg kertész.
The army has made great strides in widening the road.	A hadsereg nagy előrelépést tett az út kiszélesítése terén.
Huge honey bees buzz around the linden tree.	Hatalmas mézelő méhek zümmögnek a hársfa körül.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the Earth.	Ez az emlékmű annak a csillagásznak állít emléket, aki kiszámította a Föld alakját.
I'm tired of this noise.	Elegem van ebből a zajból.
Dreams are an important part of life.	Az álmok az élet fontos részét képezik.
But he didn't listen to her.	De nem hallgatott rá.
Pour the rose water into a small bowl.	Öntsük a rózsavizet egy kis tálba.
It rains all year round.	Az eső egész évben esik.
You can invite anyone you know.	Mindenkit meghívhat, akit ismer.
We made fiber furniture from native wood.	Őshonos fából készítettünk szál bútorokat.
The two ingredients are mixed in a glass.	A két hozzávalót pohárnyi mennyiségben összekeverjük.
He wrote about centrifuges in a help book.	A centrifugákról írt egy súgókönyvben.
The meadow was wet and slippery.	A rét vizes volt és csúszós.
Stanley went fast, almost running.	Stanley gyorsan ment, majdnem futott.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Kutyákat, macskákat, lovakat és ökröket használtak áruszállításra.
There were dozens of cars on the road.	Több tucat autó volt az úton.
Many ask if this was a fraud choice.	Sokan kérdezik, hogy ez csalás volt-e a választás.
Powder the paint to the desired color.	Púderezze be a festéket a kívánt színre.
This resonated with nihilists.	Ez visszhangot keltett a nihilisták körében.
Teachers and students alike love this school.	A tanárok és a diákok egyaránt szeretik ezt az iskolát.
Heat is sometimes used to shrink a garment.	A hőt néha a ruha zsugorítására használják.
Sprinkle the breadcrumbs on the chicken.	Szórjuk rá a zsemlemorzsát a csirkére.
This has led to a series of economic crises.	Ez egy sor gazdasági válsághoz vezetett.
The charity begins at home.	A jótékonyság otthon kezdődik.
The king's kingdom flourished.	A király országa virágzott.
He sat down next to the old man.	Leült az öreg mellé.
If you drive carefully, you will get home.	Ha óvatosan vezetsz, hazaérsz.
An informal comment can easily start a heated debate.	Egy kötetlen megjegyzés könnyen heves vitát indíthat el.
The dream was shattered.	Az álom szertefoszlott.
There are plenty of stray cats in the area.	Rengeteg kóbor macska van a környéken.
Usually the other important elements were found in the tombs.	Általában a többi fontos elemet a sírokban találták meg.
The rock falls down.	A szikla leomlik.
This steel pipe conducts water from the fountain.	Ez az acélcső vezeti a vizet a szökőkútból.
Plans to build a swimming pool are underway.	Az uszoda építésének tervei folyamatban vannak.
The dull flame ignites the dull mind.	A tompa láng felgyújtja a tompa elmét.
He said he ate two slices of bread.	Azt mondta, hogy megevett két szelet kenyeret.
It's so ugly!	Olyan csúnya!
The stone formed when the lava cooled on the hillside.	A kő a láva lehűlésekor keletkezett a hegyoldalban.
The path was slippery, so take care of yourself.	Az ösvény csúszós volt, szóval vigyázzatok magatokra.
It was stable.	Stabil felépítésű volt.
The cathedral stands on an island.	A katedrális egy szigeten áll.
Soon after, the farm flourished.	Nem sokkal később a farm felvirágzott.
These crops do not taste good.	Nem ízlik ezek a termények.
The photograph captured his fierce passion and concentration.	A fénykép megörökítette heves szenvedélyét és koncentrációját.
Parts of the region have become almost barren.	A régió egyes részei szinte kietlenné váltak.
The poem is very inspiring.	A vers nagyon inspiráló.
We are unable to access your bank account.	Nem tudunk hozzáférni bankszámlájához.
The army regained control of the situation.	A hadsereg visszavette az irányítást a helyzet felett.
There are trees on each path, some shady.	Mindegyik ösvényen vannak fák, néhányan árnyékosak.
Many lizard species have special scales.	Sok gyíkfajnak speciális pikkelyei vannak.
The hurricane intensified rapidly.	A hurrikán gyorsan felerősödött.
Peaceful rural town.	Békés vidéki város.
It was so dark, almost pitch black.	Olyan sötét volt, szinte koromsötét.
As the days went by, he became more and more desperate.	Ahogy teltek a napok, egyre elkeseredettebb lett.
Take care of each other.	Vigyázzatok egymásra.
There was little water in this parched countryside.	Ezen a kiszáradt vidéken kevés volt a víz.
On solid ground, the cart is extremely strong.	Szilárd talajon a szekér rendkívül erős.
The solar system is very much loved and widely observed.	A Naprendszert nagyon szeretik és széles körben megfigyelik.
The company conducts business throughout the country.	A cég az ország egész területén folytat üzleti tevékenységet.
Danger to the pilot's job.	A pilóta munkaköri veszélye.
It was tempting to put everything in one bag.	Nagy volt a kísértés, hogy mindent egy zacskóba tegyek.
But one thing everyone needs to know.	Egy dolgot azonban mindenkinek tudnia kell.
They stole our cycle.	Ellopták a ciklusunkat.
Carefully fold the dress over it.	Óvatosan hajtsa rá a ruhát.
He used the genitals as the basis for sexual performance.	A nemi szerveket szexuális teljesítmény alapjaként használta.
This constant desire eventually requires medicine.	Ez az állandó vágy végül gyógyszert igényel.
The cake was ready in thirty minutes.	Harminc perc alatt elkészült a torta.
Check out these disgusting sneakers!	Nézzétek ezeket az undorító tornacipőket!
They disagreed.	Nem értettek egyet.
The cityscape witnessed construction madness.	A városkép építési őrület tanúja volt.
Leaning down, he carefully poured some water	Lehajolva óvatosan öntött egy kis vizet
It is known for the natural beauty of the country.	Ez az ország természeti szépségéről ismert.
India's population is growing rapidly.	India népessége gyorsan növekszik.
This question is easy to answer.	Erre a kérdésre könnyű válaszolni.
He has been speaking firmly ever since.	Azóta határozottan megszólalt.
I need some stamps.	Kell néhány bélyeg.
Lamas and alpacas are good.	Jók a lámák és az alpakák.
Security guards were located throughout the building.	Az egész épületben biztonsági őrök helyezkedtek el.
Abandoned buildings not used by people are destroyed and die.	Az emberek által nem használt elhagyott épületek elpusztulnak és meghalnak.
Robots and computers are almost everywhere today.	A robotok és a számítógépek ma már szinte mindenütt jelen vannak.
The company did not declare dividends for the year.	A társaság az évre nem hirdetett osztalékot.
He's not in yet.	Még nincs bent.
He had to go to the doctor as a child.	Gyermekkorában orvoshoz kellett mennie.
Within a few years, the pork industry will become obsolete.	Néhány éven belül a sertéshúsipar elavult lesz.
The police were able to keep order.	A rendőrök rendet tudtak tartani.
There are fewer cyclists in this part of town.	Ebben a városrészben kevesebb a kerékpáros.
He knew he would be safe.	Tudta, hogy biztonságban lesz.
There are plenty of taxis here	Itt rengeteg taxi van
The professor usually walks to work.	A professzor általában gyalog jár dolgozni.
The algorithm worked successfully.	Az algoritmus sikeresen működött.
Let us go.	Engedj el minket.
He gently opened the window, inviting in the night breeze.	Finoman kinyitotta az ablakot, hívogatva az éjszakai szélben.
A bear is an animal living in a forest.	A medve egy erdőben élő állat.
Edison didn't invent the light bulb.	Nem Edison találta fel az izzót.
The crisis is further reducing its popularity.	A válság tovább csökkenti népszerűségét.
The national airline has been expanded with an aircraft fleet.	A nemzeti légitársaság egy repülőgépflottával bővült.
The minister was known for his honesty.	A miniszter az őszinteségéről volt ismert.
The idea that every man is inherently good is simplistic.	Az az elképzelés, hogy minden férfi eredendően jó, leegyszerűsítő.
That's all he said.	Csak ennyit mondott.
Does this sentence have a subject?	Ennek a mondatnak van tárgya?
The facade of a luxury hotel has been severely damaged.	Egy luxusszálloda homlokzata súlyosan megsérült.
The forest was green and lush.	Az erdő zöld volt és buja.
They still suffer from the effects of the war.	Még mindig szenvednek a háború hatásaitól.
The artist started painting.	A művész festeni kezdett.
It has changed drastically in the course of a week.	Egy hét leforgása alatt drasztikusan megváltozott.
The concert was very long, so people left early.	A koncert nagyon hosszú volt, így az emberek korán elmentek.
The world is in big trouble.	A világ nagy bajban van.
The story of the sad little donkey saddened everyone.	A szomorú kis szamár története mindenkit elszomorított.
The ship's body is strong.	A hajó teste erős.
Shells, stones and wood shavings lay on the floor.	Kagylók, kövek és faforgácsok hevertek a padlón.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Az amerikaiak megérdemlik az egészségügyi rendszereket, amelyek megfelelnek szükségleteiknek.
We decided to publish the book ourselves.	Úgy döntöttünk, hogy mi magunk adjuk ki a könyvet.
People are afraid of their safety.	Az emberek féltik a biztonságukat.
Imagine yourself where you want to be.	Képzeld el magad ott, ahol lenni szeretnél.
The witches' court was overgrown with weeds.	A boszorkányok udvarát benőtte a gaz.
The landscape varies here and there.	A táj innen-onnan változó.
The conquest was significant.	A hódítás jelentős volt.
The head appeared on his shoulder.	A fej megjelent a vállán.
He acted like a panther.	Úgy járt, mint egy párduc.
Some of the products in the store are on sale.	Az üzletben található termékek egy része akciós.
A notebook and pen lay on the floor.	Egy jegyzetfüzet és toll hevert a földön.
An emperor had many servants and soldiers.	Egy császárnak sok szolgája és katonája volt.
Coal is mined in this area.	Ezen a vidéken bányásznak szenet.
Make sure the bread rises properly.	Ügyeljen arra, hogy a kenyér megfelelően megkeljen.
How do you make sure this doesn't happen?	Hogyan biztosítod, hogy ez ne történjen meg?
The teams set off with a heavy heart.	A csapatok nehéz szívvel indultak el.
Many children died today.	Sok gyerek meghalt ma.
The journey was long and tiring.	Az út hosszú és fárasztó volt.
He thanked him.	Köszönetét fejezte ki neki.
So it's good.	Szóval tök jó.
She is ready for her daily work.	Készen áll a napi munkájára.
A dog started barking.	Egy kutya ugatni kezdett.
A group of young people played surfing.	Egy csapat fiatal a szörfözésben játszott.
The dazzling lights faded and then went out.	A vakító fények elhalványultak, majd kialudtak.
There is a big scar on his face.	Az arcán nagy heg van.
The spokesman stressed the need for peace.	A szóvivő hangsúlyozta a béke szükségességét.
He bent down and examined the skin thoroughly.	Lehajolt, és alaposan megvizsgálta a bőrt.
A huge cathedral that rises triumphantly from the plain.	Egy hatalmas katedrális, amely diadalmasan emelkedik ki a síkságról.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Minden változik, semmi sem változik, és semmi sem marad.
They were known as beggars.	Koldusként ismerték őket.
There are a limited number of elementary particles.	Korlátozott számú elemi részecske létezik.
The boy noticed that he had lost his umbrella.	A fiú észrevette, hogy elvesztette az esernyőjét.
The roof collapsed due to the harsh weather.	A zord időjárás miatt beomlott a tető.
A bolt of lightning struck a pillar of electricity towering high.	Egy villám csapott egy magasba tornyosuló villanyoszlopba.
He made himself a slice of cherry pie.	Készített magának egy szelet meggyes pitét.
The soldier's story was full of details.	A katona története tele volt részletekkel.
I'm leaving soon.	mindjárt megyek.
This algorithm is much faster than the previous one.	Ez az algoritmus sokkal gyorsabb, mint az előző.
He turned his attention to the computer.	Figyelmét a számítógépre fordította.
The baby was asleep.	A baba aludt.
A gentle breeze moved the fading leaves.	Finom szellő megmozgatta a fogyó leveleket.
The abandoned church still stands today.	Az elhagyott templom ma is áll.
One of our sources says he can confirm this.	Egyik forrásunk azt állítja, hogy ezt meg tudja erősíteni.
Turn off the radio or you will disturb the neighbors.	Kapcsold ki a rádiót, különben megzavarod a szomszédokat.
Porous rock filters water as it passes.	A porózus kőzet megszűri a vizet, amikor áthalad.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	A piramisok a világ legrégebbi építészeti építményei.
Locals rarely come here.	A helyiek ritkán jönnek ide.
At the street light, turn right.	Az utcai lámpánál forduljon jobbra.
Family members can stay until morning.	A családtagok reggelig maradhatnak.
Farmers prepared their annual crop in buckets.	A gazdálkodók vödrökben készítették elő éves termésüket.
It was quite clear what he had to do.	Teljesen világos volt, hogy mit kell tennie.
They once raised goats and potatoes.	Valaha kecskét és burgonyát neveltek.
An explosion destroyed much of the factory.	Egy robbanás tönkretette a gyár jó részét.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	A lelkész prédikációja unalmas és felesleges volt.
It loaded into memory very quickly.	Ez nagyon gyorsan betöltődött a memóriába.
These two elements combine to form something new.	Ez a két elem összeolvasztva valami újat alkot.
The view of the city was lined with scaffolding.	A város látképét állványzat fűzte be.
This road leads to the beach.	Ez az út a tengerpartra vezet.
The ruler is served by a faithful army.	Az uralkodót hűséges hadsereg szolgálja.
You have no right to pollute.	Nincs joga szennyezni.
Church elders have a hard time.	Az egyházi véneknek nehéz dolga van.
A stranger arrived at a young village.	Egy falusi fiatalhoz érkezett egy idegen.
He was known for his fierce temper.	Heves indulatáról volt ismert.
The boss asked you to watch a movie.	A főnök megkért, hogy nézz meg egy filmet.
The President called for a debate.	Az elnök vitát sürgetett.
His determination made him successful in life.	Elhatározása sikeressé tette az életben.
The shelves groaned under the weight of the books.	A polcok felnyögtek a könyvek súlya alatt.
He usually makes coffee for his family.	Általában kávét főz a családjának.
He knew it was sacred.	Tudta, hogy ez szent.
The vase boasts fine workmanship.	A váza finom kidolgozással büszkélkedhet.
It hasn't been raining here in four months.	Itt négy hónapja nem esik az eső.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	A Föld légköre megvéd minket a káros sugárzásoktól.
Every year a large number of trees suffer fire damage.	Minden évben nagyszámú fa szenved tűzkárt.
Calm outside, raging storm inside.	Külsőleg nyugodt, belül tomboló vihar.
The new law affects everyone.	Az új törvény mindenkit érint.
If you think about it, sugar is not good for you.	Ha belegondolsz, a cukor nem tesz jót neked.
He was afraid of his past, he lied.	Félt a múltjától, hazudott.
Benin appears on the world map as a sovereign state.	Benin szuverén államként jelenik meg a világtérképen.
The racket and the ball symbolize the day and the night.	Az ütő és a labda a nappalt és az éjszakát szimbolizálja.
The teapot whistled.	A teáskanna fütyült.
Suddenly the waitress appeared.	Hirtelen megjelent a pincérnő.
Migrant workers are discriminated against in many countries.	A migráns munkavállalókat számos országban diszkriminálják.
The zoo is home to many exotic creatures.	Az állatkert számos egzotikus lénynek ad otthont.
My car battery is a couple of years old.	Az autóm akkumulátora pár éves.
During his presentation, he discussed the reasons for success.	Előadása során a siker okait taglalta.
The nurse offered support when she knew she needed it.	A nővér felajánlott támogatást, amikor tudta, hogy szükség van rá.
Plato believed that the ideal solution was practical rule.	Platón azt hitte, hogy az ideális megoldás a kraktikus uralom.
Our phones don't work here.	A telefonjaink itt nem működnek.
You have to cross this river to reach the waterfall.	Ezen a folyón kell átkelni, hogy elérjük a vízesést.
Some of the students were tired and overworked.	A tanulók egy része fáradt és túlhajszolt volt.
It may be awkward, but never boring.	Lehet, hogy ügyetlen, de sosem unalmas.
My cousin has a nice garden.	Az unokatestvéremnek szép kertje van.
He found himself climbing the stairs.	Azon kapta magát, hogy felmászik a lépcsőn.
Frank was disturbed by the strange behavior.	Frankot megzavarta a furcsa viselkedés.
Tears welled up in the rage.	A harag közepette könnyek fakadtak.
The eggs were scrambled.	A tojásokat rántották.
When cars roared past him, he stepped on the road.	Amikor autók zúgtak el mellette, az útra lépett.
A separate task was assigned to each component.	Minden alkotórészhez külön feladatot rendeltek.
Do your best to impress them.	Tegyen meg mindent, hogy lenyűgözze őket.
He didn't want to waste time cooking dinner.	Nem akarta vesztegetni az időt, vacsorát főzött.
The results support the existing theory.	Az eredmények alátámasztják a meglévő elméletet.
The outside air is fresh and clean.	A kinti levegő friss és tiszta.
These houses are famous for their extravagance.	Ezek a házak extravaganciájukról híresek.
The nose is a great gateway to smells.	Az orr nagyszerű átjáró a szagokhoz.
The cabin looked clean.	A fülke tisztának tűnt.
He looks pretty old.	Elég öregnek tűnik.
Weigh out the flour and the salt.	Mérjük ki a lisztet, valamint a sót.
He promised to resign.	Megígérte, hogy lemond.
The economy has deteriorated greatly.	A gazdaság nagymértékben romlott.
Endless paths lead along the river bank.	Végtelen ösvények vezetnek a folyóparton.
Still, he's a good businessman.	Ennek ellenére jó üzletember.
Scientists are working on cloning techniques.	A tudósok klónozási technikákon dolgoznak.
The use of music in commercials is growing.	Egyre növekszik a zene felhasználása a reklámokban.
Now be careful.	Most óvatosan.
The golden sun slowly descended on the horizon.	Az aranyló nap lassan leereszkedett a látóhatárra.
The climate is notoriously unpredictable.	Az éghajlat köztudottan kiszámíthatatlan.
A pot of boiling water was boiled for hours.	Egy fazék forrásban lévő vizet órákig forraltunk.
The glowing, purple colors of the purple sunset caressed the sky.	A bíbor naplemente izzott, pompás színei az eget simogatták.
John walked briskly, not looking right or left.	John fürgén sétált, nem nézett se jobbra, se balra.
Boxes of large black beetles blocked the way.	Nagy, fekete bogarak dobozai zárták el az utat.
The purchase was loss-making.	A vásárlás veszteséges volt.
I'm sorry.	Sajnálom.
The boss of the company refused to expand the factory.	A cég főnöke megtagadta a gyár bővítését.
She wore a fine gold necklace.	Finom arany nyakláncot viselt.
Health insurers have refused to pay.	Az egészségbiztosítók megtagadták a kifizetést.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Az állatok és növények gyorsan alkalmazkodnak a változó körülményekhez.
The cottage was surrounded by dense forest.	A házikót sűrű erdő vette körül.
It is as impenetrable as a jungle.	Olyan áthatolhatatlan, mint egy dzsungel.
The noise generated by the machine had its advantages.	A gép által keltett zajnak megvoltak az előnyei.
What a strange question!	Milyen furcsa kérdés!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Ez az étel sokkal jobb ízű lesz, ha majonézt használ.
Harvest is complete.	Kész a betakarítás.
It looks funny.	Viccesen néz ki.
Cover the chicken with crushed peppers.	A csirkét zúzott paprikával bevonjuk.
Amazon supports increased use of drones.	Az Amazon a drónok fokozottabb használatát támogatja.
Hurry up, he said.	Siess, mondta.
The camel's head stuck out the tent cover.	A teve feje kidugta a sátor fedelét.
He heard several candidates.	Több jelöltet is meghallgatott.
Sherry is a fortified wine.	A sherry egy szeszezett bor.
A truck borrowed from a local newspaper ad.	Egy helyi újság reklámozásától kölcsönzött teherautó.
The birds make a wonderful migration every year.	A madarak minden évben csodálatos vándorlást hajtanak végre.
The clinic's water supply was poisoned.	A klinika vízellátását megmérgezték.
Migration is a way of life for us.	A migráció életforma számunkra.
I have made every sacrifice for this company.	Minden áldozatot meghoztam ezért a cégért.
The roads of the city are crowded.	A város útjai zsúfoltak.
Investigators did not want to comment on the case.	A nyomozók nem kívántak kommentálni az esetet.
Rescue work in progress.	A mentési munkálatok folynak.
Not a single shot was fired.	Egyetlen puskalövés sem dördült el.
People found this stressful and annoying.	Az emberek ezt stresszesnek és idegesítőnek találták.
Ask someone to interpret for you.	Kérj meg valakit, hogy tolmácsoljon neked.
Try to exclude.	Próbáld meg kizárni.
After the war ended, he fought for a living.	A háború befejezése után küzdött a megélhetésért.
They are afraid of the plague.	A pestistől tartanak.
This is a list of books to read.	Ez az olvasandó könyvek listája.
A cloud of dust obscured the view.	Porfelhő takarta el a kilátást.
Add a drop of orange juice.	Adjunk hozzá egy csepp narancslevet.
If you had listened more carefully!	Ha figyelmesebben hallgatott volna!
As evening approached, it was time to leave.	Az este közeledtével eljött az indulás ideje.
A small package was delivered to the door.	Egy kis csomagot szállítottak az ajtóig.
Soldier wives gather around each other in times of crisis.	A katonafeleségek válságos időkben gyülekeznek egymás körül.
They have lived by the river for several generations.	Több generáció óta élnek a folyó mellett.
This part of the city is dangerous.	Ez a városrész veszélyesnek számít.
The streets were empty and dark.	Az utcák üresek és sötétek voltak.
This tradition dates back centuries.	Ez a hagyomány évszázadokra nyúlik vissza.
Street vendors often sell these in bags.	Az utcai árusok ezeket gyakran zacskóban árulják.
The lightning was white.	A villám fehér volt.
The candles burn to emit light.	A gyertyák égve fényt bocsátanak ki.
A healthy vegetarian diet provides all the nutrients you need.	Az egészséges vegetáriánus étrend minden szükséges tápanyagot biztosít.
The vegetables are filtered.	A zöldségeket szűrőn átszűrjük.
The road was blocked by piles of debris.	Az utat törmelékkupacok zárták el.
Do the same with everyone's names.	Mindenki nevével tegye ugyanezt.
The deer jumped out into the undergrowth.	A szarvas kiugrott az aljnövényzetbe.
The young man broke his leg.	A fiatal férfi eltörte a lábát.
This disease continues to claim casualties.	Ez a betegség továbbra is áldozatokat követel.
Topology is a structure.	A topológia egy struktúra.
It is a pleasant town with cozy cottages.	Ez egy kellemes város hangulatos házikókkal.
They stopped immediately.	Azonnal megálltak.
will you be quiet	csendben leszel?
The second car is parked in the back.	A második autó hátul parkol.
The last example is a rural area.	Az utolsó példa egy vidéki körzet.
Do you find it funny to make fun of people?	Viccesnek tartod, hogy kigúnyolja az embereket?
The streets of this port city are bustling with people.	Ennek a kikötővárosnak az utcáin nyüzsögnek az emberek.
The hair spray smells good.	A hajspray jó illatú.
Parliament passed the law unanimously.	A parlament egyhangúlag fogadta el a törvényt.
He handed him a cup of chilled lemonade.	Egy csésze hűtött limonádét nyújtott át neki.
Some animals have voices.	Néhány állatnak van hangja.
This ancient fortress was protected by wildlife.	Ezt az ősi erődöt vadon élő állatok védték.
We use highways and toll roads.	Autópályákat és fizetős utakat használunk.
The family lived on a farm.	A család egy tanyán élt.
He looked up from the newspaper and smiled.	Felnézett az újságból, és elmosolyodott.
The reason lies in genetics.	Az ok a genetikában rejlik.
Don't waste sugar.	Ne pazarolja a cukrot.
You must select one of the books.	Ki kell választani az egyik könyvet.
He bit the cucumber.	Megharapta az uborkát.
The mountain was declared sacred.	A hegyet szentnek nyilvánították.
The clash of cymbals made a reassuring sound.	A cintányérok összecsapása megnyugtató hangot keltett.
The old lady shared her candy with the little girl.	Az idős hölgy megosztotta a cukorkáját a kislánnyal.
You turned the wrong corner.	Rossz sarkon fordultál.
He wiped the black dust from his hand.	Letörölte a fekete port a kezéről.
Do not park in a public car park.	Ne parkoljon nyilvános parkolóban.
This does not mean that the problems will be solved.	Ez nem jelenti azt, hogy a problémák megoldódnak.
Only three lambs grazed in the pasture.	Csak három bárány legelt a legelőn.
A bell hung between the stations.	Harangsor lógott az állomások között.
He started down the path, but turned back.	Elindult az ösvényen, de visszafordult.
Barriers to trade are being destroyed.	A kereskedelmi akadályokat megsemmisítik.
Flying is harder than driving, but not impossible.	A repülés nehezebb, mint a vezetés, de nem lehetetlen.
The drought is getting worse.	A szárazság súlyosbodik.
There were riots all over the city.	Az egész városban zavargások voltak.
There is a salt mine in this area.	Ezen a területen található egy sóbánya.
The seagull is a protected species.	A sirály védett faj.
Eventually, loneliness swept home.	Végül a magány sodorta haza.
This road leads to the city center.	Ez az út a városközpontba vezet.
The apple is sweet.	Az alma édes.
Rattan is a natural material used for seats.	A rattan egy természetes anyag, amelyet az ülésekhez használnak.
We plan to invest in the renewable energy market.	Terveink szerint a megújuló energia piacába fektetünk be.
Authorities are still monitoring the level of increased pollution.	A hatóságok jelenleg is figyelik a megnövekedett szennyezés mértékét.
The old woman is very angry.	Az öregasszony nagyon dühös.
The house was remodeled illegally.	A házat illegálisan alakították át.
He weighed the waste paper and cardboard.	Lemérte a papírhulladékot és a kartonpapírt.
Cyclists make little noise.	A kerékpárosok keveset csapnak zajt.
He knocked on a door and entered.	Bekopogott egy ajtón és belépett.
This method is much more effective than other traditional methods.	Ez a módszer sokkal hatékonyabb, mint a többi hagyományos módszer.
The blinds were pulled out to obscure the sun.	Az árnyékolókat kihúzták, hogy eltakarják a napot.
Can you tell me the time, please?	Meg tudná mondani az időt, kérem?
They both have strong chances in the final.	Mindketten erős esélyesek a döntőben.
The puzzle was abandoned again	A rejtvényt ismét elhagyták
He preached loudly and persistently to his congregation.	Hangosan és kitartóan prédikált gyülekezetének.
The thief pulled back a dagger.	A tolvaj visszarántott egy tőrt.
She desperately wants to marry that girl.	Kétségbeesetten feleségül akarja venni azt a lányt.
Insects play a vital role in the ecosystem.	A rovarok létfontosságú szerepet játszanak az ökoszisztémában.
Unfortunately, this behavior is simply not tolerated here.	Sajnos ez a viselkedés itt egyszerűen nem tolerálható.
Their movements were intermittent.	Mozdulataik szaggatottak voltak.
The task before them was difficult.	Az előttük álló feladat nehéz volt.
A princess must be a total mystery.	Egy hercegnőnek totális rejtélynek kell lennie.
The two teams clashed fiercely.	A két csapat hevesen összecsapott.
You think this is a good idea.	Úgy gondolja, hogy ez az ötlet jó.
The lack of light meant they were blind.	A fény hiánya azt jelentette, hogy vakok voltak.
They worked hard on their new farm.	Keményen dolgoztak új farmjukon.
Some are born to travel.	Vannak, akik utazásra születtek.
Hot soup heats up in most people.	A forró leves a legtöbb emberben felmelegszik.
Salmonella continues to be a leading cause of food poisoning.	A szalmonella továbbra is az ételmérgezések vezető oka.
Each math task had two steps.	Minden matematikai feladatnak két lépése volt.
In the background you can see the mountains.	A háttérben a hegység látható.
This proposal has provoked great resistance.	Ez a javaslat nagy ellenállást váltott ki.
My country is changing fast.	Hazám gyorsan változik.
They wash themselves, keeping their room clean.	Ők maguk mosnak, tisztán tartják a szobájukat.
The hot air will create clouds.	A forró levegő felhőket fog létrehozni.
Not surprisingly, opinions are divided.	Nem meglepő, hogy a vélemények megoszlanak.
He talked for an hour.	Egy órán keresztül beszélt.
They discussed the next few steps.	Megbeszélték a következő néhány lépését.
Brave woman, she loved her family very much.	Bátor nő, nagyon szerette a családját.
The local market closed early.	A helyi piac korán bezárt.
Here is a list of my favorite channels.	Itt van a kedvenc csatornáim listája.
This is the best research group.	Ez a legkiválóbb kutatócsoport.
While editing their work, they realized similarities.	Munkájuk szerkesztése közben rájöttek a hasonlóságokra.
Neighbors are nervous about their latest renovation.	A szomszédok idegesek a legújabb felújítása miatt.
Dust clouds flew in from the desert.	A porfelhők a sivatag felől repültek be.
He desires desperate information.	Kétségbeesett információra vágyik.
It was a piece of jewelry worth appreciating.	Olyan ékszer volt, amelyet érdemes megbecsülni.
Loosen the screw with a screwdriver.	Csavarhúzóval lazítsa meg a csavart.
You are always warmly welcomed.	Mindig melegen üdvözöl.
The fragment was revealed when the earthquake shook the earth.	A töredék akkor derült ki, amikor a földrengés megzavarta a földet.
The terrace should be scrubbed thoroughly.	A teraszt alaposan meg kell súrolni.
Rural peasants often starve.	A vidéki parasztok gyakran éheznek.
Imagine being invited to a club.	Képzeld el, hogy felkérnek egy klubba.
The forest was silent for long minutes.	Az erdő hosszú percekig néma volt.
This plant has changed back and forth between living and dead.	Ez a növény oda-vissza vált élő és halott között.
They eat for survival.	A túlélésért esznek.
When the company reached the edge of the forest,	Amikor a társaság elérte az erdő szélét,
Please don't litter here.	Kérlek, ne szemetelj itt.
He's a spy.	Ő egy kém.
It's better to go to bed early.	Jobb korán lefeküdni.
They would only catch a fool outdoors!	Csak egy bolondot kapnának el a szabadban!
Terry took a sip of beer, swallowed, then burped out loud.	Terry ivott egy korty sört, nyelt egyet, majd hangosan böfögött.
Some books are meant to make you laugh.	Egyes könyvek célja, hogy megnevettessenek.
Lots of little birds fluttered around the feeding area.	Rengeteg kismadár csapkodott az etetőtér körül.
Too much education is likely to result in an unhappy child.	A túl sok iskolai végzettség valószínűleg boldogtalan gyermeket eredményez.
None of the students were able to pass the math exam.	Egyik diák sem tudott letenni a matekvizsgát.
The clean city attracts tourists.	A tiszta város vonzza a turistákat.
So the wise man built a wall.	Tehát a bölcs ember falat épített.
Yellow paint was used to highlight the statue.	A szobor kiemelésére sárga festéket használtak.
The man was charged with murder.	A férfit gyilkossággal vádolták.
History is the process of remembering past events.	Az anamnézis a múltbeli események emlékezésének folyamata.
Looks like he's waiting for someone.	Úgy tűnik, vár valakire.
The rice was sticky and delicious.	A rizs ragacsos és finom volt.
They shouted at the burglars to flee.	Kiabáltak a betörőknek, hogy meneküljenek.
The temperature was pleasant.	A hőmérséklet kellemes volt.
This is done with magnesium.	Ez magnéziummal történik.
The guilty party has been exposed.	A bűnös felet leleplezték.
The baby whimpered, whimpered, whimpered.	A baba nyöszörgött, nyöszörgött, nyöszörgött.
My way of thinking is that his theory is wrong.	Az én gondolkodásmódom szerint az elmélete téves.
They ordered another beer.	Rendeltek még egy sört.
It is essential to recycle organic matter.	Elengedhetetlen, hogy a szerves anyagokat újrahasznosítsuk.
Better players have rarely committed against this rule.	A jobb játékosok nem ritkán vétettek e szabály ellen.
The coconut tree, which is usually found in the tropics, produces coconuts.	A kókuszfa, amely általában a trópusokon található, kókuszdiót termel.
The city was rich in surface waters.	A város gazdag volt felszíni vizekben.
No one knows what will happen.	Senki sem tudja, mi lesz.
Temperatures are rising in the warmest parts of the world.	A világ legmelegebb részein emelkedik a hőmérséklet.
He was invited to lunch after his performance.	Előadása után meghívták ebédelni.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Bár a pókoknak van mérge, a harapások rendkívül ritkák.
Please discuss the issue with your colleagues.	Kérjük, beszélje meg a problémát kollégáival.
He was reunited with his family within hours.	Órákon belül újra egyesült a családjával.
I took off my hat nervously.	Idegesen vettem le a kalapomat.
Many of the locals worked in factories.	A helyiek közül sokan gyárakban dolgoztak.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Sokan azt hiszik, hogy a dinoszauruszok kihaltak.
An electrical fire broke out, which short-circuited the circuits.	Elektromos tűz keletkezett, amely rövidre zárta az áramköröket.
And now, Dad, you're going to be a doctor!	Most pedig, apa, orvos leszel!
The butcher left the room in confusion.	A hentes zavartan hagyta el a szobát.
It took nine days, not eight.	Kilenc napot vett igénybe, nem nyolcat.
The islands are surrounded by coral reefs.	A szigeteket korallzátonyok gyűrűzik.
Unfortunately, the plan failed.	Sajnos a terv nem sikerült.
He tried to commit suicide again and again.	Újra és újra öngyilkosságot kísérelt meg.
Public schools are sometimes considered inferior to private schools.	Az állami iskolákat néha alsóbbrendűnek tartják a magániskoláknál.
He was closely involved in both cases.	Mindkét ügyben szorosan érintett volt.
It was originally a mountain refuge.	Ez eredetileg egy hegyi menedékhely volt.
The city was best known for its tunnels.	A város leginkább alagútjairól volt ismert.
They filled a bottle with glitter.	Megtöltöttek egy üveget csillámmal.
There are more cars in this country than in any other.	Ebben az országban több autó van, mint bármelyik másikban.
There is a local legend about magic bells.	Van egy helyi legenda a mágikus harangokról.
Do a little well and dig from there.	Csinálj egy kis kutat, és áss onnan.
Then take it somewhere.	Akkor vigye el valahova.
In addition, natural disasters are becoming more common.	Ráadásul egyre gyakoribbá válnak a természeti katasztrófák.
She was angry.	Mérges volt.
The measles rash broke out.	A kanyaró kiütése tört ki.
Fish stocks have declined in recent years.	A halállomány az elmúlt években csökkent.
I didn't find his name on the list.	Nem találtam a nevét a listán.
People can’t try to domesticate themselves.	Az emberek nem próbálhatják meg háziasítani magukat.
Make sure the river is not polluted.	Ügyeljen arra, hogy a folyó ne legyen szennyezett.
The man went to the wounded.	A férfi odament a sebesülthez.
He was sure it was safe.	Biztos volt benne, hogy ez biztonságos.
The taste of mandarin rose in the soup.	A mandarin íze emelkedett a levesben.
A certain person often carries a gun.	Egy bizonyos személy gyakran hord fegyvert.
Private individuals are not allowed to go ashore in this city.	A magánszemélyeknek tilos a partra menni ebben a városban.
Write on the board what you said in class.	Írd fel a táblára, hogy mit mondtál az órán!
The food here was delicious.	Az itteni étel finom volt.
Nyssa chuckled.	Nyssa felkacagott.
Try to get through the obstacles.	Próbáljon átjutni az akadályokon.
The fools of ethnic gangs pick up everyone	Az etnikai bandák bolondjai minden embert felkapnak
The weather was bad.	Az időjárási viszonyok rosszak voltak.
The country's economy has collapsed.	Az ország gazdasága tönkrement.
He was considered a boring worker by his colleagues.	Kollégái unalmas munkásnak tartották.
Study hard and work hard.	Tanulj keményen és dolgozz keményen.
He stares at the girl	A lányra mered
The telephone is an essential tool of the invention.	A telefon a találmány nélkülözhetetlen segédeszköze.
The policeman warned the driver of his belt	A rendőr figyelmeztette a sofőrt az övére
He gestured wildly, his face smiling.	Vadul intett, az arca elmosolyodott.
People were sitting on their porches looking at the world.	Az emberek a verandáikon ültek, és nézték a világot.
Her heart ached, but she said nothing.	Fájt a szíve, de nem szólt semmit.
He walked through the doors and went into the office.	Besétált az ajtókon, és bement az irodába.
He was away for several months, he said.	Több hónapja volt távol, mondta.
You have to have perfect control over the knife.	Tökéletes uralmat kell tartania a kés felett.
Our whole system is held together by pure mathematics.	Egész rendszerünket a tiszta matematika tartja össze.
All the old furniture is rotten.	Az összes régi bútor elrohadt.
He handed over his business card and left.	Odaadta a névjegykártyáját, és elment.
The taste of the sweets remained in my mouth.	Az édességek íze megmaradt a számban.
His gestures betrayed his gloom.	Gesztusai elárulták komorságát.
The country is vulnerable to the devastation of climate change.	Az ország ki van téve a klímaváltozás pusztításainak.
This time he found himself alone in the room.	Ezúttal egyedül találta magát a szobában.
The boy plays guitar every night.	A fiú minden este gitározik.
Involving children in the survey was deemed scandalous.	Botrányosnak ítélték a gyerekek bevonását a felmérésbe.
We must prevent the spread of this disease.	Meg kell akadályoznunk ennek a betegségnek a terjedését.
He pulled the handkerchief out of his pocket.	Kihúzta a zsebkendőt a zsebéből.
The forest is dense and dotted with oak trees.	Az erdő sűrű és tölgyfákkal tarkított.
Pedestrians have priority	A gyalogosoknak van elsőbbsége
The war is not over yet.	A háború még nem ért véget.
The walls of this church were made of gray stone.	Ennek a templomnak a falai szürke kőből készültek.
She considered herself an independent woman.	Független nőnek tartotta magát.
This is a modern device.	Ez egy modern készülék.
Some have come a long way to the island.	Néhányan hosszú utat tettek meg a szigetig.
The villagers have a saying, "direct love."	A falusiaknak van egy mondásuk: "a közvetlen szerelem".
We decided to study the earthquakes this month.	Úgy döntöttünk, hogy ebben a hónapban tanulmányozzuk a földrengéseket.
A small bug cannot be fixed.	Egy kis hiba nem javítható.
Moses said that there are twelve laws.	Mózes azt mondta, hogy tizenkét törvény létezik.
The minute hand of this clock moves in twelve hours.	Ennek az órának a percmutatója tizenkét óra alatt mozog.
The painting was in a bunker.	A festmény egy bunkerben volt.
We have a late dinner tonight.	Ezen az estén egy késői vacsorán veszünk részt.
In the old days, trains still ran on this route.	A régi időkben még ezen az útvonalon közlekedtek a vonatok.
The stinky smell radiated all over the cargo hold.	A bűzös szag sugárzott az egész raktéren.
There is little chance of dying in a plane crash.	Csekély az esélye annak, hogy repülőgép-balesetben meghalnak.
The young man lingered.	A fiatalember elhúzódott.
He had a degree in anesthesiology but began to smoke heavily.	Aneszteziológus végzettségű volt, de erősen dohányozni kezdett.
These hills dominate the landscape.	Ezek a dombok uralják a tájat.
The bus slowed down unknowingly and stopped.	A busz tudtukon kívül lelassult, és megállt.
The animals adapted to the dry season.	Az állatok alkalmazkodtak a száraz évszakhoz.
Place the vegetables on a baking sheet.	Helyezze a zöldségeket a tepsire.
Although there is a lot of sunshine, the area is sparsely populated.	Bár sok a napsütés, a környék ritkán lakott.
The ship slipped through the azure waters.	A hajó átsiklott az azúrkék vizeken.
He took the time and chose his steps wisely.	Elvette az időt, és bölcsen választotta meg lépéseit.
The villagers watched quietly.	A falusiak csendesen figyelték.
There is a church bell in the cemetery.	A temetőben templomi harang szól.
Collect the empty bottles in a basket.	Gyűjtsd össze az üres üvegeket egy kosárba.
He could feel the man glancing at him stealthily.	Érezte, hogy a férfi lopva rápillant.
Global climate change is severe.	A globális klímaváltozás súlyos.
This is my brother's.	Ez a bátyámé.
The board games were in the closet.	A társasjátékok a szekrényben voltak.
These industries are dependent on raw material imports.	Ezek az iparágak a nyersanyagimporttól függenek.
Not everyone thought the news was weird.	Nem mindenki gondolta furcsának a hírt.
The stiff slinky sent the kids to scream.	A merev slinky sikoltozni küldte a gyerekeket.
She falls in love.	Beleszeret.
The flower has brown petals with pink stripes.	A virág barna szirmán rózsaszín csíkok vannak.
She wears makeup to make her look pretty.	Sminket visel, hogy csinos legyen.
The shape of his palm seemed familiar.	Ismerősnek tűnt a tenyere alakja.
The new machines make some jobs obsolete.	Az új gépek egyes munkákat elavulttá tesznek.
The fog severely limited visibility.	A köd nagyon korlátozta a látási viszonyokat.
Always keep them in mind.	Tartsa őket mindig szem előtt.
Why do you think he was angry?	Szerinted miért haragudott?
This is a diary of daily observations of life.	Ez az élettel kapcsolatos napi megfigyelések naplója.
We can build roads if we are forced.	Utakat építhetünk, ha kénytelenek vagyunk.
This chicken is delicious.	Ez a csirke finom.
Their results shed some light on the issue.	Eredményeik némi fényt vetnek a kérdésre.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Nehéz volt kritizálni a műsor bármely aspektusát.
This term is a casual way to say goodbye.	Ez a kifejezés a búcsú kötetlen módja.
Let there be light.	Legyen világosság.
Stop the engine while parking.	Parkolás közben állítsa le a motort.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	A nyers húst valójában biztonságosabb enni, mint a főtt húst.
He clenched his fists in frustration.	Csalódottan ökölbe szorította a kezét.
Listen to the simple melody.	Hallgassa meg az egyszerű dallamot.
Her eyes were red and she was crying.	A szeme vörös volt és sírt.
Based on the evidence	A bizonyítékok alapján
The locals are afraid of their lives.	A helyiek az életüket féltik.
The raven's eyes glowed red.	A holló szeme vörösen izzott.
The store is very quiet.	Az üzlet nagyon csendes.
She looked over her shoulder.	A lány a válla fölött nézett.
Fourth, the food had to be "risotto."	Negyedszer, az ételnek "rizottónak" kellett lennie.
They insist they were not mistaken.	Ragaszkodnak ahhoz, hogy nem tévedtek.
It was a great event with fancy dresses and fireworks.	Nagyszerű esemény volt, díszes ruhákkal és tűzijátékkal.
The helicopter landed at the helipad.	A helikopter leszállt a helikopterleszállóra.
Do not remove this label from your clothes.	Ne távolítsa el ezt a címkét a ruhájáról.
They say it's a shrine.	Azt mondják, ez egy szentély.
Today it is warm and calm.	Ma meleg és nyugodt.
Some sycamore trees grow there.	Növekszik ott néhány szikfa.
The western border was bordered by high mountains.	A nyugati határt magas hegyek szegélyezték.
This is inevitable.	Ez elkerülhetetlen.
He takes his tea very seriously.	Nagyon komolyan veszi a teáját.
Break the eggs into separate bowls.	A tojásokat külön tálakba törjük.
After two hours of drinking, he lost his temper.	Két óra ivás után elvesztette az önuralmát.
Cows and horses are the biggest animals.	A tehén és a ló a legnagyobb állatok.
Her nails penetrated her skin.	A köröm a bőrébe hatolt.
First, we need some sugar.	Először is szükségünk van egy kis cukorra.
Your anger hurts from within.	A haragod belülről fáj.
She works for them as a babysitter.	Nekik dolgozik bébiszitterként.
Find another restaurant.	Keress másik éttermet.
The party was like a rock concert.	A buli olyan volt, mint egy rockkoncert.
The incessant rain of summer makes life bitter.	A nyári szakadatlan eső megkeseríti az életet.
I have to take care of my wives.	Vigyáznom kell a nőimre.
A small shy fish in a blurred lake	Egy kis félénk hal egy homályos tóban
The streets are crowded with traffic.	Az utcák zsúfoltak a forgalomtól.
He has had no more success since he wrote it.	Mióta megírta, nincs több sikere.
The bread gradually becomes fatter.	A kenyér fokozatosan zsírosabbá válik.
We must respect all people.	Minden embert tisztelnünk kell.
The architects took into account the slope of the terrain.	Az építészek figyelembe vették a terep lejtését.
People with super abilities are considered celebrities.	A szuperképességekkel rendelkező embereket hírességnek tekintik.
You can’t just circulate and say these things!	Nem lehet csak keringősen bejönni és kimondani ezeket a dolgokat!
He visited his girlfriend.	Meglátogatta a barátnőjét.
His smile widened.	A mosolya még szélesebb lett.
We danced for hours	Órákig táncoltunk
The gemstone is available in many colors.	A drágakő számos színben kapható.
The racetrack was flooded with greedy spectators.	A versenypályát ellepték a mohó nézők.
They were very angry.	Nagyon dühösek voltak.
There was a book on meditation on his bedside table.	Az éjjeliszekrényén egy könyv volt a meditációról.
A loaf of bread cost three cents.	Egy vekni kenyér három centbe került.
The fishing industry has been hit by a drought.	A halászati ​​ágazatot megsínylette a szárazság.
This is the railway bridge over the river.	Ez a vasúti híd a folyón.
The red carpet was laid out and the ceremony began.	A vörös szőnyeget kiterítették, és megkezdődött a szertartás.
Mass psychology is a huge weapon.	A tömegpszichológia hatalmas fegyver.
The occupying army left here.	Innen távozott a megszálló hadsereg.
The headmaster juggled his duties as director.	Az igazgató zsonglőrködött az igazgatói feladataival.
They argued over the bill.	Vitatkoztak a számlán.
Alex listened to music and thought of his sweetheart.	Alex zenét hallgatott, és a kedvesére gondolt.
Some evidence suggests an improvement in crime rates.	Néhány bizonyíték a bûnözési ráta javulására utal.
He also shared delegates ’concerns about global warming.	Osztotta a küldöttek globális felmelegedéssel kapcsolatos aggodalmait is.
Woven fabric of cotton.	Pamutból szőtt szövetdarab.
The senator is lobbying to increase funding for cancer treatment.	A szenátor a rákkezelés finanszírozásának növeléséért lobbizik.
The delicate scent of jasmine filled the air.	A jázmin finom illata betöltötte a levegőt.
Numerous artefacts were found at the site.	A helyszínen számos műtárgyat találtak.
Many critics question its administration.	Sok kritikus megkérdőjelezi adminisztrációját.
What a pleasant scent!	Milyen kellemes illat!
The birds took the bait with ease.	A madarak könnyedén vették a csalit.
It's hard to avoid anger.	Nehéz elkerülni a haragot.
This area was destroyed as a result of the accident.	A baleset következtében ezt a területet elpusztították.
He lives alone in a small hut.	Egyedül él egy kis kunyhóban.
After five centuries, the city finally flourished.	Öt évszázad után a város végre virágzott.
I have to refrain from talking about you.	Tartózkodnom kell attól, hogy rólad beszéljek.
The certificate is only awarded to students with an excellent grade.	A bizonyítványt csak a kiváló osztályzattal rendelkező tanulók kapják.
He was wearing a white pen in his cap.	Fehér tollat ​​viselt a sapkájában.
Because there were few phones, the letters were more reliable.	Mivel kevés volt a telefon, a levelek megbízhatóbbak voltak.
This work is valuable to scientists.	Ez a munka értékes a tudósok számára.
There is a growing awareness of deplorable working conditions.	Egyre nagyobb a tudat a siralmas munkakörülményekről.
The mysterious stranger began to tell his luck.	A titokzatos idegen elkezdte mesélni a szerencséjét.
Through the chanting, the priest's voice was heard.	A kántáláson keresztül a pap hangja hallatszott.
I am currently reading a good book.	Jelenleg egy jó könyvet olvasok.
Can anyone read your mind if you look into your eyes?	Tud olvasni bárki gondolataiban, ha a szemébe néz?
The sound of the sea fills his ears.	A tenger hangja tölti be a fülét.
He despised such imaginative ideas.	Megvetette az ilyen fantáziadús ötleteket.
Please bring us the part.	Kérem, hozza el nekünk az alkatrészt.
The books were immediately returned to the library.	A könyvek azonnal visszakerültek a könyvtárba.
He patted them lovingly.	Szeretettel megveregette őket.
Be careful not to overcook the dough.	Vigyázzunk, nehogy túlfőzzük a tésztát.
A research team is visiting.	Egy kutatócsoport látogat el.
These chemicals were deadly, lethal.	Ezek a vegyszerek halálosak voltak, halálosak.
The rate of violent crime has decreased.	Csökkent az erőszakos bűncselekmények aránya.
The apple was juicy, yet astringent.	Az alma lédús volt, mégis fanyar.
I accept all appreciation!	Minden elismerést átvállalok!
It retains its serenity.	Megőrzi higgadtságát.
I was surprised by the latest decision.	Meglepett a legutóbbi döntés.
Danger lurks in the undergrowth.	Veszély leselkedik az aljnövényzetre.
Hungary has rich mineral resources.	Hazánk gazdag ásványkincsekkel rendelkezik.
There was a shortage of air, which is vital to life.	A levegőből, amely létfontosságú az élethez, hiány volt.
The castle was under siege.	A várat ostrom alá vették.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	A hangszerek készülhetnek fából, fémből vagy kőből.
The moon rose slowly over the horizon.	A hold lassan emelkedett a horizont fölé.
Each village is run by a mayor.	Minden falut egy polgármester irányít.
Eventually we all died.	Végül mindannyian meghaltunk.
His gaze was firm	Tekintete határozott volt
He was always kind and patient during the day.	Napközben mindig kedves és türelmes volt.
The idea of ​​transporting goods through the canals dates back centuries.	A csatornákon való áruszállítás gondolata évszázadokra nyúlik vissza.
The two strangers became suspicious of the villagers.	A falubelieknek gyanús lett a két idegen.
The theory suggests that courtship has five stages.	Az elmélet azt sugallja, hogy az udvarlásnak öt szakasza van.
There are a few more ticks that need to be taken down.	Van még néhány kullancs, amit le kell szedni.
It is a city of about two million inhabitants.	Körülbelül kétmillió lakosú város.
This experiment failed, so scientists tried a different approach.	Ez a kísérlet kudarcot vallott, ezért a tudósok más megközelítést próbáltak ki.
The king was huge.	A király hatalmas volt.
She has perfect, clean skin.	Tökéletes, tiszta arcbőre van.
This contract has been in force for fifty years.	Ez a szerződés ötven éve van érvényben.
Nathan didn't see it, but he was terribly furious.	Nathan nem látott, de szörnyen dühöngött.
A soft series of piano sounds drifted around him.	A zongorahangok lágy sorozata sodródott körülötte.
The mineral industry employs relatively few workers.	Az ásványipar viszonylag kevés munkavállalót foglalkoztat.
He said stay calm.	Azt mondta, maradjak nyugodt.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Ez a kis hegyi törzs primitív étrendet eszik.
Look for a colorless, clear liquid.	Keressen színtelen, átlátszó folyadékot.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	A pincérnő óvatosan az idegenre mosolygott.
Complaints were rejected.	A panaszokat elutasították.
He repeated this twice.	Ezt kétszer megismételte.
He tried to explain his theory.	Megpróbálta megmagyarázni elméletét.
The county flower is violet.	A megyei virág ibolya.
Enter the date at the top.	A dátumot a tetejére írd be.
He paused for a moment and thought about his feelings.	Egy pillanatra megállt, és átgondolta érzéseit.
They agreed to conceal the fraud.	Összebeszéltek, hogy eltitkolják a csalást.
The plane is getting higher and higher.	A repülőgép egyre magasabbra emelkedik.
I hope the chances will be to my advantage.	Remélem, az esélyek az én javamra fognak válni.
Meat produces a high proportion of fat.	A hús nagy arányban termel zsírt.
Each candy has a ribbon and a bow.	Minden édességhez van egy szalag és egy masni.
The new bridge crosses the river.	Az új híd keresztezi a folyót.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
The number of dead continued to rise.	A halottak száma tovább emelkedett.
The bees collected nectar from wildflowers.	A méhek nektárt gyűjtöttek vadvirágokból.
The system has been extended to the whole country.	A rendszert az egész országra kiterjesztették.
A depressing story that is often told.	Nyomasztó történet, amelyet gyakran mondanak el.
There is no guard to supervise the entrance to the complex.	Nincs őr, aki felügyelné a komplexum bejáratát.
He refused to admit his defeat.	Nem volt hajlandó beismerni a vereségét.
The family in his area was looted by robbers.	A körzetében lévő családot rablók kifosztották.
This law was passed very slowly.	Ezt a törvényt nagyon lassan fogadták el.
He had to retire because of his illness.	Betegsége miatt nyugdíjba kellett vonulnia.
His voice enchanted many.	Az ő hangja sokakat elvarázsolt.
Then cut the tuna with a knife.	Ezután a késsel vágd fel a tonhalat.
There are many ancient monuments in this area.	Ezen a vidéken rengeteg ősi emlék található.
No news for a while.	Egy ideje semmi hír.
At least thirty people were killed.	Legalább harminc embert öltek meg.
Such an image would require money.	Egy ilyen kép pénzt követelne.
However, the concept of a complete dictionary	A teljes szótár fogalma azonban
John was a nice man too.	János is kedves ember volt.
They should have taken my advice.	Meg kellett volna fogadniuk a tanácsomat.
People can get very upset if there is no news.	Az emberek nagyon elszomoríthatják, ha nincsenek hírek.
This attack is sanctioned by law.	Ezt a támadást törvény szankcionálja.
It boasts a very musical language.	Nagyon zenei nyelvvel büszkélkedhet.
Compare these sentences!	Hasonlítsa össze ezeket a mondatokat!
A cash register is used to record sales.	Az értékesítés nyilvántartására pénztárgép szolgál.
I have a son like him	Van egy olyan fiam, mint ő
Forests cover almost a quarter of the planet.	Az erdők a bolygó csaknem egynegyedét borítják.
Many families cannot afford sports equipment.	Sok család nem engedheti meg magának a sportfelszerelést.
The murder shocked the city.	A gyilkosság sokkolta a várost.
Several other murder cases have been reviewed.	Több más gyilkossági ügyet is áttekintettek.
Wolves are hungry for fresh meat.	A farkasok éhesek a friss húsra.
The windmill was destroyed by lightning.	A szélmalmot villámcsapás tönkretette.
The fog was a mist over the lake.	A köd köd volt a tó felett.
They feel they need to continue to be taught.	Úgy érzi, továbbra is tanítani kell őket.
Put on your coat and go!	Vedd fel a kabátodat és menj el!
The weapon systems on the ships were designed to perform various missions.	A hajókon található fegyverrendszereket különféle küldetések teljesítésére tervezték.
He swam across the river and back.	Átúszta a folyót, majd vissza.
We need to ensure that our drinking water is free of contaminants.	Biztosítanunk kell, hogy ivóvizünk szennyeződésmentes legyen.
The rule now repealed has made arms possession illegal.	A most hatályon kívül helyezett szabály törvénytelenné tette a fegyvertartást.
He was obviously annoyed.	Nyilvánvalóan bosszús volt.
Police interrogated the witnesses carefully.	A rendőrség gondosan kihallgatta a tanúkat.
Why did you promise to help?	Miért ígérted meg, hogy segítesz?
Opinions today are diverse.	Manapság a vélemények sokrétűek.
Many animal species show signs of potential danger.	Sok állatfajnak vannak potenciális veszélyre utaló jelei.
He suddenly realized how shallow his life was.	Hirtelen rájött, milyen sekélyes az élete.
He got up without a word.	Szó nélkül felkelt.
Over time, the wind brought rain.	Idővel esőt hozott a szél.
Even the brave man cried out for help that day.	Még a bátor ember is segítségért kiált aznap.
The tables were decorated with flower vases.	Az asztalokat virágvázák díszítették.
He looked at me persistently.	Kitartóan nézett rám.
She left after her husband's death.	Férje halála után elment.
He joined an engineering firm for the sake of the family.	A család kedvéért csatlakozott egy mérnöki céghez.
The calm local weather made the trip more pleasant.	A nyugodt helyi idő kellemesebbé tette az utat.
He asked for his favorite food, and the boy smiled.	Megkérdezte kedvenc ételét, a fiú elmosolyodott.
Many do not have access to clean drinking water.	Sokan nem jutnak tiszta ivóvízhez.
In this village, people suffer from a lack of hygiene.	Ebben a faluban az emberek a higiénia hiányától szenvednek.
They lived in an upstairs apartment.	Egy emeleti lakásban laktak.
People need to recognize that smoking causes cancer.	Az embereknek fel kell ismerniük, hogy a dohányzás rákot okoz.
There is not enough water here.	Nincs itt elég víz.
The branches of the tree were submerged.	A fa ágai megmerültek.
The vase is sitting on the table.	A váza az asztalon ül.
He argues that people don’t understand each other.	Azzal érvel, hogy az emberek nem értik meg egymást.
Some programmers are really good at computers.	Egyes programozók valóban nagyon jól bánnak a számítógépekkel.
Where do you work?	Hol dolgozol?
Please try to avoid a right turn.	Kérjük, próbálja meg elkerülni a jobbra kanyarodást.
Her small, emaciated body looked weak.	Kicsi, lesoványodott teste meggyengültnek tűnt.
How many evils do you have to do to mend your soul?	Hány rosszat kell tennie, hogy megjavítsa a lelkét?
We have access to the best research available.	Hozzáférünk az elérhető legjobb kutatásokhoz.
These are fashionable boots.	Ezek a divatos csizmák.
This topic was dear to most parents.	A legtöbb szülő számára kedves volt ez a téma.
This word is capitalized.	Ez a szó nagybetűs.
I got it from somewhere.	Valahonnan szereztem.
The villagers are known for their patience.	A falu lakói türelmükről ismertek.
The bird performed an intricate mating ritual.	A madár bonyolult párzási rituálét hajtott végre.
The ship's captain provided first aid.	A hajó kapitánya elsősegélyt nyújtott.
The soup is made of cheap powder.	A leves olcsó porból készült.
The surface of the ocean is almost free of clouds most days.	Az óceán felszíne a legtöbb napon szinte mentes a felhőktől.
But don't be afraid, he's really dead!	De ne félj, tényleg meghalt!
The lightning struck.	A villám lecsapott.
We discussed the political situation at length.	Hosszasan tárgyaltuk a politikai helyzetet.
He looked at him, feeling disbelief.	Ránézett, hitetlenséget érzett.
A bunch of colorful posters adorned the walls.	Egy rakás színes plakát díszítette a falakat.
The blockage covered the hospital's sewer system.	A dugulás a kórház szennyvízelvezető rendszerét borította el.
Our friends live beyond the hills.	Barátaink a dombokon túl élnek.
The hazard warning light flashed.	A vészjelző lámpa felvillant.
Without trees, nothing can survive.	Fák nélkül semmi sem maradhat fenn.
Local leaders announced that the property had been abandoned.	A helyi vezetők bejelentették, hogy az ingatlant elhagyták.
This tree betrays its age.	Ez a fa elárulja a korát.
you want it now?	most akarod?
He will discuss his findings with you.	Megbeszéli veled a megállapításait.
The walls of the building reflected the bleak sky.	Az épület falai a sivár égboltot tükrözték.
First, gather everything you need.	Először is gyűjts össze mindent, amire szükséged van.
Art was so primitive.	A művészet olyan primitív volt.
He pocketed the gold and left the room.	Zsebre vágta az aranyat, és kiment a szobából.
The belt is around your hips.	Az öv a csípője körül van.
The director gave great recognition to his staff.	Az igazgató nagy elismerést adott munkatársainak.
He found the committee's task really daunting.	A bizottság feladatát valóban ijesztőnek találta.
Millions of other stars are also thought to have planets.	Úgy gondolják, hogy más csillagok millióinak is vannak bolygói.
Blood flowed through the doors.	Vérfolyó szivárgott be az ajtókon.
One of the students was injured.	Az egyik diák megsérült.
Nice work!	Szép munka!
Legislation has been passed to curb pollution from cars.	Jogszabályt fogadtak el az autókból származó szennyezés visszaszorítására.
She imagined hearing her mother's voice.	Azt képzelte, hogy hallja az anyja hangját.
I'll invite you to dinner.	Meghívom vacsorára.
A fine mist swirled around them.	A finom köd kavargott körülöttük.
Fear is just one of many reasons.	A félelem csak egy ok a sok közül.
In winter, the trees lost their leaves.	Télen a fák elvesztették leveleiket.
He hired a dozen nanny to take care of his children.	Egy tucat dadát fogadott fel, hogy vigyázzanak a gyerekeire.
The stifling feeling of summer is warm.	A nyári meleg fojtogató érzés.
It is very important to save energy.	Nagyon fontos, hogy energiát takarítsunk meg.
We guarantee the interview.	Garantáljuk az interjút.
She suspects that her husband cheated on her.	Arra gyanakszik, hogy férje megcsalta.
This region has a terrible reputation.	Ennek a régiónak szörnyű híre van.
The protesters gathered in front of the prison.	A tüntetők a börtön előtt gyülekeztek.
The priest smiled benevolently.	A pap jóindulatúan mosolygott.
He stole my watch, endangering my privacy.	Ellopta az órámat, ezzel veszélyeztetve a magánéletemet.
I need to give you a book in the mail.	Adnom kell egy könyvet a postán.
The countdown has barely begun.	A visszaszámlálás alig kezdődött el.
In order to gather information, we need to look at people.	Ahhoz, hogy információkat gyűjtsünk, meg kell vizsgálni az embereket.
He walked into the jungle without fear.	Félelem nélkül besétált a dzsungelbe.
He tended to make life difficult for those around him.	Hajlamos volt megnehezíteni a körülötte lévők életét.
Make the first turn.	Tedd meg az első kanyart.
The tiny black kitten moaned pathetically.	Az apró fekete cica szánalmasan nyávogott.
New regulations have been introduced to alleviate traffic congestion.	Új szabályozás született a forgalmi torlódások enyhítésére.
They saw a woman writing angrily.	Egy nőt láttak dühösen írni.
The attendants bowed politely.	A kísérők udvariasan meghajoltak.
Take a vegetarian diet.	Vegyen fel vegetáriánus étrendet.
The voice was low but firm.	A hang halk volt, de határozott.
The insulating tank is a solution to many problems.	A szigetelő tartály sok bajra megoldás.
Many people find this hotel a disappointment.	Sokan csalódásnak tartják ezt a szállodát.
The chicken was baked in the oven.	A csirke a sütőjében megsült.
How to pronounce this name?	Hogyan kell kiejteni ezt a nevet?
They ate food slowly, enjoying peace and quiet.	Lassan ették az ételeket, élvezték a békét és a csendet.
The crowd burst into cheers.	A tömeg éljenzésben tört ki.
Make sure all ingredients are in the kitchen.	Ellenőrizze, hogy minden hozzávaló a konyhában van-e.
This vehicle weighs a ton.	Ez a jármű egy tonnát nyom.
Plaster was used to cover the cracks.	A repedések fedésére vakolatot használtak.
She wrapped a towel around her waist.	Törülközőt csavart a derekára.
We have a chicken coop.	Van egy csirkeóljuk.
The legs of the chair bounce easily.	A szék lábai könnyen pattannak.
Add the orange juice to the cake mix.	Adjuk hozzá a narancslevet a süteménykeverékhez.
He put up a sleeve and rolled up a newspaper.	Feltűrt egy ingujjat és feltűrt egy újságot.
Some seats are still open in the cinema.	Néhány hely még nyitva van a moziban.
We need to eat more vegetables.	Több zöldséget kell ennünk.
The bell rings loudly.	Hangosan megszólal a csengő.
He got out of the car.	Leszállt a kocsiból.
You can't leave town before night.	Nem hagyhatod el a várost est előtt.
Further cuts in the education budget have been proposed.	Javasolták az oktatási költségvetés további csökkentését.
People with dementia are confused and uninformed.	A demenciában szenvedők zavartak és tájékozatlanok.
The invasion can take months to plan and execute.	Az invázió megtervezése és végrehajtása hónapokig tarthat.
Local farmers grow grain and barley in this area.	A helyi gazdák gabonát és árpát termesztenek ezen a területen.
I have to try something new.	Ki kell próbálnom valami újat.
The path gleamed in the moonlight.	Az ösvény csillogott a holdfényben.
He finally saw the opportunity.	Végre meglátta a lehetőséget.
Never put the knife in the fire!	Soha ne tegye a kést a tűzbe!
Demand for salmon has been growing steadily.	A lazac iránti kereslet folyamatosan nőtt.
There they were crucified.	Ott keresztet vetettek.
The queen earned a reputation as an intelligent ruler.	A királynő intelligens uralkodó hírnevet szerzett magának.
Their arms were covered with tattoos.	Karjukat tetoválások borították.
The city has ancient roots.	A városnak ősi gyökerei vannak.
The nights were cool.	Az éjszakák hűvösek voltak.
He received it with great respect.	Nagy tisztelettel fogadta.
The stars flashed, half-thin clouds hid them.	A csillagok felvillantak, félig vékony felhők rejtették el őket.
It was attractive.	Vonzó volt.
His body was covered in bruises.	Testét zúzódások borították.
The village church was damaged during the earthquake.	A földrengés során megrongálódott a falu temploma.
After the air raid, most of the people were severely shaken.	A légitámadás után a legtöbb ember erősen megrendült.
This church was built much earlier.	Ez a templom jóval régebben épült.
They composed music.	Zenét komponáltak.
The water of the river is very cold.	A folyó vize nagyon hideg.
She sat modestly on the floor.	A nő szerényen ült a földön.
We need to be aware of potential problems.	Tisztában kell lennünk a lehetséges problémákkal.
The chef's assistant is noisy drunk.	A szakácsasszisztens lármás részeg.
The shift brought about exponential improvement.	A váltás exponenciális javulást hozott.
The cat was well known in the area.	A macskát jól ismerték a környéken.
The bird was usually shy.	A madár általában félénk volt.
The faces of the thieves were not visible.	A tolvajok arca nem látszott.
His handwriting was recorded next to mine.	Az ő kézírását az enyém mellé jegyezték.
The radio is currently playing soft music.	A rádió jelenleg halk zenét szól.
The rate of illness has risen sharply in recent years.	Az elmúlt években a megbetegedések aránya rohamosan nőtt.
The detective glanced down at the nose of his boots.	A nyomozó lepillantott a csizmája orrára.
Many people today speak two or more languages.	Manapság sokan beszélnek két vagy több nyelvet.
The mountain rose majestically above us.	Fenségesen a hegy fölénk emelkedett.
There is a kind of magic in it.	Van benne egyfajta varázslat.
This will take some recovery time.	Ez némi helyreállítási időt igényel.
The judge issued an arrest warrant for his client.	A bíró elfogatóparancsot adott ki ügyfele letartóztatására.
Kids get to know sound technology early on.	A gyerekek már korán megismerkednek a hangtechnikával.
We filled our glasses with cava.	Feltöltöttük a poharunkat cavával.
We called him at work, but he wasn’t there.	Felhívtuk a munkahelyén, de nem volt ott.
We have a good view of the river.	Jó kilátásunk van a folyóra.
Not a spoiled child.	Nem egy elkényeztetett gyerek.
The factory was broken into.	A gyárat betörték.
The dog jumped on the bear.	A kutya nekiugrott a medvének.
He rubbed his eyes sleepily.	Álmosan megdörzsölte a szemét.
There are many ducks and swans on this walk.	Ezen a sétán sok kacsa és hattyú van.
A priest led the choir.	Egy pap vezette a kórust.
The flight was delayed for hours.	A járat órákat késett.
The ceremonial music was playing.	A szertartásos zene szólt.
They agreed not to agree on this issue.	Megállapodtak abban, hogy ebben a kérdésben nem értenek egyet.
The subcontractor is a worker.	Az alvállalkozó munkás.
The bandits quickly carried out the robbery.	A banditák gyorsan végrehajtották a rablást.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Az ilyen intézkedések a választók többségét kielégítenék.
Go over, angry voices shouted.	Menj át, dühös hangok kiáltoztak.
The government is considering measures to reduce pollution.	A kormány intézkedéseket fontolgat a szennyezés csökkentésére.
The balance should be adjusted daily.	Az egyensúlyt naponta módosítani kell.
He drank a glass of water.	Ivott egy pohár vizet.
A roadside restaurant run by a husband and wife.	Egy út menti étterem, amelyet férj és feleség vezet.
Sit where it blooms.	Ültess oda, ahol virágzik.
He saw himself in the mirror earlier in the day.	A nap elején látta magát a tükörben.
Not an insult.	Nem sértés.
Every member of the class read the novel.	Az osztály minden tagja elolvasta a regényt.
Geographers found that the first settlers were shepherds.	A földrajztudósok megállapították, hogy az első telepesek pásztorok voltak.
Well, "nobody" would be right.	Nos, a "senki"-nek lenne igaza.
The spring breeze was refreshing.	A tavaszi szellő üdítő volt.
Thieves steal gold jewelry with an alarming frequency.	A tolvajok riasztó gyakorisággal lopják el az arany ékszereket.
Consider sleeping in a hammock.	Fontolja meg a függőágyban való alvást.
Be sure to use a sharp knife.	Ügyeljen arra, hogy éles kést használjon.
He fell asleep peacefully.	Békésen elaludt.
He asked for a postponement.	Halasztást kért.
He drank lemonade and said compliments.	Limonádét ivott, és bókokat mondott.
This marble statue looks so elegant.	Ez a márványszobor olyan elegánsan néz ki.
It can help you sleep better at night.	Segíthet jobb éjszakai alvásban.
History is full of examples of progress.	A történelem tele van a haladás példáival.
The company was taken over by a larger company.	A céget egy nagyobb cég vette fel.
This book is unreadable.	Ez a könyv olvashatatlanul kicsi.
The monkey slid off the column.	A majom lecsúszott az oszlopról.
The program is successful.	A program sikeres.
He set the table and lit the candles for dinner.	Megterítette az asztalt és meggyújtotta a gyertyákat a vacsorához.
He ate the delicious food with pleasure.	Élvezettel ette a finom ételt.
The pastry is too soft.	A süteménytészta túl puha.
Nice to see you again, sir.	Örülök, hogy újra látlak, uram.
A study revealed an interesting fact.	Egy tanulmány érdekes tényt tárt fel.
The result is that we have a wildly different opinion.	Az eredmény az, hogy vadul eltérő véleményünk van.
A newspaper reporter slipped on the wet sidewalk.	Az újság riportere megcsúszott a nedves járdán.
It is very important to have the right person for the right job.	Nagyon fontos, hogy a megfelelő ember legyen a megfelelő munkára.
He could barely feel the man's arms around him.	Alig érezte a férfi karját maga körül.
The snow began to melt.	A hó olvadni kezdett.
Non-essential information should be discarded.	A nem fontos információkat el kell dobni.
Although our population is growing, our mortality rate is low.	Bár népességünk növekszik, halálozási arányunk alacsony.
The sky burned deep oranges.	Az égbolt mély narancsot égetett.
You shouldn’t have eaten that greasy potato chipset.	Nem kellett volna megennie azt a zsíros burgonya chipset.
Four to six million people die of malaria each year.	Évente négy-hat millió ember hal meg maláriában.
At the bottom of the building, three floors down.	Az épület alján, három emelettel lejjebb.
Don't chew on the past.	Ne rágódj a múlton.
He glared at his mother's portrait.	Lopva pillantott anyja portréjára.
The storm scattered the ship's passengers.	A vihar szétszórta a hajó utasait.
We all want to see the triumph of the girls.	Mindannyian látni akarjuk a lányok diadalát.
The procession lasted barely three hours.	A menet alig három óráig tartott.
We have to pay for the food.	Fizetnünk kell az ételért.
The dice are used to roll the dice.	A kocka a kocka dobására szolgál.
Rules and regulations were set.	Szabályokat és előírásokat szabtak ki.
The passengers on the express train were late.	A gyorsvonat utasai késtek.
The rain began to rain gently.	Óvatosan esni kezdett az eső.
The workers of the machines wore gas masks.	A gépeket dolgozók gázálarcot viseltek.
He sipped my coffee with a sigh.	Nagyot sóhajtva belekortyolt a kávémba.
The prime minister attacked his opponents.	A miniszterelnök megtámadta ellenfeleit.
The house is blue.	A ház kék.
This item, they said, is already well known.	Ez a tétel, azt mondták, már jól ismert.
Projects like this help to protect the environment.	Az ehhez hasonló projektek hozzájárulnak a környezet védelméhez.
Malnutrition leads to many diseases.	A helytelen táplálkozás számos betegséghez vezet.
To eat, the wolves subjugate their prey.	Hogy egyenek, a farkasok leigázzák zsákmányukat.
It is advisable to make a backup plan.	Célszerű tartalék tervet készíteni.
An astronaut needs special abilities to fly in space.	Egy űrhajósnak különleges képességekre van szüksége ahhoz, hogy az űrben repüljön.
The tusks of elephants are long.	Az elefántok agyarai hosszúak.
You will not regret it.	Nem fogsz megbánni.
It will be released tomorrow.	Holnap fog megjelenni.
They drifted across the water.	Átsodrtak a vízen.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	A bankválság elválaszthatatlanul összefügg a gazdasági válsággal.
Some works emphasize accuracy.	Egyes munkák a pontosságot hangsúlyozzák.
Do not talk to me this way.	Ne beszélj így velem.
After the market closed, we partyed overnight.	A piac zárása után éjszakába nyúlóan buliztunk.
There was little talk between the two old friends.	Kevés szó esett a két régi barát között.
On the one hand, it was an intellectually attractive proposal.	Egyrészt ez egy intellektuálisan vonzó javaslat volt.
Blood drips from the bear's claws.	A medve karmaiból vér csöpög.
The Prime Minister gave a speech in parliament.	A miniszterelnök beszédet mondott a parlamentben.
She folded the dress carefully and placed it in a drawer.	A ruhát összehajtva óvatosan egy fiókba tette.
Shooting a pair of cheetahs is illegal.	Egy pár gepárd lelövése illegális.
People in this situation need urgent help.	Az ilyen helyzetben lévő személyeknek sürgős segítségre van szükségük.
We take milk every day.	Minden nap veszünk tejet.
He traveled great distances.	Nagy távolságokat tett meg.
Farmers grow the optimal varieties of rice here.	A gazdák itt termesztik az optimális rizsfajtákat.
The committee shall consist of ten members.	A bizottság tíz tagból áll.
They expected to fail.	Arra számítottak, hogy elbukik.
Monkeys climb trees because they can balance well.	A majmok fára másznak, mert jól tudnak egyensúlyozni.
A kangaroo is trapped in a high sand dune.	Egy kenguru rekedt egy magas homokdűnéken.
I scare myself and he laughs.	Én megijesztem magam, ő pedig nevet.
Use a large mixing bowl.	Használjon nagy keverőedényt.
The world economy is suffering from slow growth.	A világgazdaság a lassú növekedéstől szenved.
The trees sway in the breeze.	A fák imbolyognak a szellőben.
Finders guards.	Finders őrzők.
He throws his hair on his shoulder.	Haját a vállára veti.
The better advice is to eat less fat.	A jobb tanács az, hogy egyél kevesebb zsírt.
They wanted to have a relationship with a teacher.	Egy tanárral akartak viszonyt folytatni.
He had a long beard and penetrating dark eyes.	Hosszú szakálla és átható, sötét szeme volt.
The small caravan struggled to move forward against the wind.	A kis karaván küzdött, hogy előrehaladjon a széllel szemben.
This city is known for its love of culture.	Ez a város a kultúra iránti szeretetéről ismert.
He was quiet and silent.	Csendes volt és hallgatag.
The student demonstrated advanced mathematics.	A diák emelt szintű matematikát mutatott be.
The soldier managed to capture his attackers.	A katonának sikerült elfognia támadóit.
You can perform this test in any order.	Ezt a tesztet bármilyen sorrendben elvégezheti.
The doors creaked as he entered the office.	Az ajtók nyikorogtak, ahogy belépett az irodába.
After saying this, she burst into tears.	Miután ezt kimondta, sírva fakadt.
Babies were often buried in pots.	A csecsemőket gyakran cserépedénybe temették el.
Steaming dumplings stuffed with meat and vegetables.	Hússal és zöldségekkel töltött gőzölgő gombóc.
She enjoys reading poems.	Szívesen olvas verseket.
You entered this room from the hallway.	Az előszobából léptél be ebbe a szobába.
After he sat down, he ate quickly.	Miután leült, gyorsan evett.
For the king!	A királyért!
Their numbers are already declining.	Már most is csökken a számuk.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Ma több ezer egyetem és műszaki főiskola működik.
The factory only produces goods of inferior quality.	A gyár csak gyengébb minőségű árut gyárt.
The thief was captured a week later.	A tolvajt egy héttel később elfogták.
His voice was soft and quiet.	Hangja lágy volt és halk.
You can swim across the river.	Át lehet úszni a folyón.
Many children learn to read.	Sok gyerek tanul olvasni.
Artists work for very little money,	A művészek nagyon kevés pénzért dolgoznak,
Her brown eyes were closed.	Barna szeme csukva volt.
Not everyone is unhappy about not being able to find a job.	Nem mindenki boldogtalan amiatt, hogy nem talál munkát.
This will make it easier to look around.	Így könnyebb lesz körülnézni.
It is less democratic than an elected government.	Kevésbé demokratikus, mint egy választott kormány.
There was a loud click.	Hangos csattanás hallatszott.
The detective took a testimony from the suspect.	A nyomozó vallomást vett a gyanúsítotttól.
The court sentenced him to prison.	A bíróság börtönbüntetést hirdetett ki.
Swing doors do not leak.	A lengőajtók nem szivárognak.
He was a little boy but quiet.	Kicsi fiú volt, de csendes.
The mountain is densely wooded.	A hegy sűrűn erdős.
We share the square with five or six strangers each week.	Minden héten öt-hat idegennel osztozunk a téren.
This "merger" is like a vortex.	Ez az "egyesülés" egy örvényhez hasonlít.
The baby was crying in her crib.	A baba sírt a kiságyában.
A rich and expensive lifestyle can become disappointing and meaningless.	A gazdag és drága életmód kiábrándítóvá és értelmetlenné válhat.
A blue pear was thrown at me.	Egy kék körtét dobtak rám.
This art gallery is known for its modern creations.	Ez a művészeti galéria modern alkotásairól ismert.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Hiszen a tudatlanság mindig jobban néz ki, mint a bölcsesség.
Police are on standby for last night's robbery attempt.	A rendőrség készenlétben van a tegnap esti rablási kísérlet miatt.
It was expected to appear at any moment.	Várható volt, hogy bármelyik pillanatban megjelenjen.
He entered the room, holding a box of chocolates.	Belépett a szobába, kezében egy doboz csokoládéval.
The foundations of the building were uncertain.	Az épület alapjai bizonytalanok voltak.
The little girl looked bored.	A kislány unottnak tűnt.
He laughed often every morning.	Minden reggel gyakran elnevette magát.
He's glad he's done the job.	Örül, hogy befejezte a munkát.
Every sentence is	Minden mondat az
The coach spoke sharply.	Az edző élesen beszélt.
Dense fog often strikes this area.	Sűrű köd gyakran sújtja ezt a környéket.
Transfer students are not accepted.	Áthelyezési hallgatókat nem fogadunk.
The company has made a significant return on its investments.	A társaság jelentős nyereséget ért el befektetésein.
The apples are delicious, crunchy and sweet.	Az alma finom, ropogós és édes.
The soldier was exhausted after his performance.	A katona kimerült volt a szereplése után.
Half of all businesses fail after three years.	Az összes vállalkozás fele három év után megbukik.
Some dancers are considered masters.	Néhány táncost mesternek tekintenek.
Noble-blooded lady.	Nemes vérű hölgy.
We can always try again.	Mindig megpróbálhatjuk újra.
The drug helps with fever.	A gyógyszer segít a lázában.
Put a little cold water in the bowl.	Tegyünk egy kis hideg vizet a tálba.
Many people have guns here legally and illegally.	Sok embernek van itt fegyvere legálisan és illegálisan.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	Egy bizonyos tápanyag jelenléte anyagot képez.
They have promised that their sexual relationship will be unique.	Megfogadták, hogy szexuális kapcsolatuk egyedülálló lesz.
The band played well together.	A zenekar jól játszott együtt.
He slowly opened his jacket and showed his bulging muscles.	Lassan kinyitotta a kabátját, és megmutatta kidudorodó izmait.
The biologist cracked the dry leaves.	A biológus ropogva ropogtatta a száraz leveleket.
Everything seemed so distant that spring.	Azon a tavaszon minden olyan távolinak tűnt.
The houses were demolished.	A házakat lebontották.
Otis decided to show up	Otis úgy döntött, hogy jelentkezik
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	A sportrajongók mindig is lelkesedtek csapatukért.
They spent their first night there.	Első éjszakájukat ott töltötték.
This is the picture of your new house.	Ez a kép az új házadról.
He was sitting on the porch.	A verandán ült.
The curtain was a lighter shade of blue.	A függöny világosabb kék árnyalatú volt.
The herd grazed happily near the river.	A csorda elégedetten legelt a folyó közelében.
The site boasts dozens of illustrations.	Az oldal több tucat illusztrációval büszkélkedhet.
You need a marker, a blue marker, and a pen.	Szüksége van egy jelölőre, egy kék markerre és egy tollra.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Lány, miért nem ébresztettél fel hamarabb?
There are only two options.	Csak két lehetőség van.
In good weather, tourists flock to the beach.	Jó időben a turisták sereglenek a tengerpartra.
He was respected for his passion for food.	Tisztelték az étel iránti szenvedélye miatt.
This question cannot be answered by medicine.	Ezt a kérdést az orvostudomány nem tudja megválaszolni.
This is one of the most successful books ever written.	Ez a valaha írt egyik legsikeresebb könyv.
The passage of time did not stagger.	Nem tántorította el az idő múlása.
The concert was really great.	A koncert igazán szuper volt.
The owner of the factory gave work to many workers.	A gyár tulajdonosa sok munkásnak adott munkát.
So many posts!	Annyi hozzászólás!
The elephant ran slowly through the woods.	Az elefánt lassan átfutott az erdőn.
The monastery has been standing here since the 11th century.	A kolostor a 11. század óta áll itt.
They spin, throwing millions of tiny strands into space.	Pörögnek, apró szálak millióit dobják az űrbe.
Decide who is to be appointed governor	Eldönteni, kit nevezzenek ki kormányzónak
A new president was elected the following year.	A következő évben új elnököt választottak.
I am proficient in earth science.	Jártas vagyok a földtudomány témakörében.
I clean my hair if I have tous.	Tisztítom a hajam, ha kócos.
Autumn is a kind of weather.	Az ősz egyfajta időjárás.
I have an idea.	Van egy ötletem.
This is how a debate happens.	Így történik egy vita.
The aging artist drank tea from a porcelain cup.	Az idősödő művész porcelán csészéből ivott teát.
The road to the beach was tiring.	Az út a tengerpartig fárasztó volt.
It’s important to rush out to help.	Fontos, hogy rohanjunk ki, hogy segítsünk.
Are you planning to stay for a few days?	Azt tervezi, hogy marad néhány napig?
As he passed him, his neighbor saw him naked.	Ahogy elhaladt mellette, a szomszédja meglátta meztelenül.
They were held in a prison camp against their will.	Akaratuk ellenére fogolytáborban tartották őket.
His calm manners belied his inner chaos.	Nyugodt modora meghazudtolta belső zűrzavarát.
In the end, we opted for alternative transportation.	Végül alternatív szállítás mellett döntöttünk.
Her coat was torn, her shirt was dirty.	A kabátja szakadt, az inge koszos volt.
We suffered extreme hunger during the war.	A háború alatt rendkívüli éhezést szenvedtünk.
I have read this several times.	Ezt többször is elolvastam.
The bear is wild, so please don't provoke me.	A medve vad, ezért kérlek, ne provokáld.
Oil is the primary fuel for motor vehicles.	Az olaj a gépjárművek elsődleges üzemanyaga.
The water spray fills the room.	A vízpermet betölti a helyiséget.
The museum is closed on the clay grinder weekend.	A múzeum az agyagdaráló hétvégén zárva tart.
Traffic congestion in major cities is a serious problem.	Komoly problémát jelentenek a forgalmi torlódások a nagyvárosokban.
The original structure was demolished years ago.	Az eredeti szerkezetet évekkel ezelőtt lebontották.
Close the edges by inverting the dough layer.	A tésztaréteg megfordításával zárjuk le a széleket.
Cut each vegetable.	Vágja le mindegyik zöldséget.
He took it in his arms.	A karjába vette.
He clasped his tanned hands together.	Barnított kezeit összekulcsolta.
The door opens automatically.	Az ajtó automatikusan kinyílik.
Bill likes to run in the rain.	Bill szeret futni az esőben.
A variable that tells you how old a person is.	Változó, amely megmondja, hány éves egy személy.
War is raging among the nations.	Háború dúl a nemzetek között.
One does not dare to mention the elephant in the room.	Az ember nem meri megemlíteni a szobában lévő elefántot.
Scientists believe that this continent was first populated.	A tudósok úgy vélik, hogy ez a kontinens volt először benépesítve.
An avid cricket fan.	A krikett lelkes rajongója.
Humidity is high.	A páratartalom magas.
The baby died at birth.	A baba születéskor meghalt.
It was a dramatic transformation.	Ez drámai átalakulás volt.
I poured steaming hot chocolate on my pants.	Gőzölgő forró csokit öntöttem a nadrágomra.
The child asked in an innocent atmosphere.	– kérdezte a gyerek ártatlan légkörben.
His face was calm.	Az arca nyugodt volt.
A reporter approached the car with a camera in his hand.	Egy riporter közeledett az autóhoz, kamerával a kezében.
Where are you from?	Honnan származol?
Here stood the twin towers.	Itt álltak az ikertornyok.
Factories in big cities pollute the air.	A nagyvárosok gyárai szennyezik a levegőt.
His statements were completely absurd.	Kijelentései teljesen abszurdak voltak.
Think of a task that computers can't yet do.	Gondoljon egy olyan feladatra, amelyet a számítógépek még nem tudnak elvégezni.
The pharaohs were great builders.	A fáraók nagyszerű építők voltak.
They measured anchor and headed for the high seas.	Horgonyt mértek, és a nyílt tenger felé vették az irányt.
The lack of a live link is tolerable.	Az élő link hiánya elviselhető.
He maintains his family as a taxi driver.	Családját taxisofőrként tartja fenn.
High heels are essential to complement this outfit.	A magassarkú elengedhetetlen ennek az öltözéknek a kiegészítéséhez.
This money is hard to come by.	Ezt a pénzt nehéz megszerezni.
He will probably win this match.	Valószínűleg ő fogja megnyerni ezt a meccset.
It plays many roles in life.	Sok szerepet tölt be az életben.
A police officer responded to a report.	Egy rendőr reagált egy feljelentésre.
The factory has received a number of orders for special parts.	A gyár számos megrendelést kapott speciális alkatrészekre.
We must avoid insult.	Kerülnünk kell a sértődést.
I'm going to the gym.	Megyek az edzőterembe.
The man had a red, ruddy face and a warm smile.	A férfi vörös, pirospozsgás arca és meleg mosolya volt.
If the story is true, the maid should be preserved.	Ha a történet igaz, a leányzót meg kell őrizni.
The crime rate is steadily declining.	A bûnözési ráta folyamatosan csökken.
Scattered clouds dimmed the little sunshine that was there.	Elszórt felhők tompították azt a kis napsütést, ami ott volt.
He cleared his throat and took a sip of water.	Megköszörülte a torkát, és ivott egy korty vizet.
Police arrested the man on arrival.	A rendőrök kiérkezésekor a férfit elfogták.
Everyone spoke the same language.	Mindenki ugyanazt a nyelvet beszélte.
A rare yellow bird flew across the river.	Egy ritka sárga madár repült át a folyón.
The tyrant limited their power.	A zsarnok korlátozta hatalmukat.
The heat eased as the evening arrived.	A hőség enyhült, ahogy beköszönt az este.
If possible, spray in the morning.	Lehetőleg reggel permetezzük.
He stayed home all day.	Egész nap otthon maradt.
Two boys came here by motorbike.	Két fiú jött ide motoron keresztül.
The sand dunes do not cover the desert landscape.	A homokdűnék nem borítják a sivatagi tájat.
Happiness and security is our primary goal.	A boldogság és a biztonság az elsődleges célunk.
Pilot fish accompany whale sharks.	Pilótahalak kísérik a cetcápákat.
I decided to cook shrimp.	Úgy döntöttem, hogy garnélát főzök.
Others follow the “three cups of tea” theory.	Mások a „három csésze tea” elméletet követik.
The doctor noted that his life had been extended.	Az orvos megjegyezte, hogy az élettartama meghosszabbodott.
Many birds were seen flying over our heads.	Számos madarat láttak repülni a fejünk felett.
He was looking for his wife in the crowd.	Feleségét kereste a tömegben.
The shopkeeper will only accept receipts.	A boltos csak nyugtát fogad el.
Bus 4 has just arrived.	Épp megérkezett a négyes busz.
His throat had been sore for days.	Napok óta fájt a torka.
Lemon juice is essential.	A citromlé elengedhetetlen.
It was an interesting concept.	Érdekes koncepció volt.
Consuming good, nutritious food is good for your health.	A jó, tápláló ételek fogyasztása jót tesz az egészségének.
The power went out, but the radio rang.	Az áram kimaradt, de a rádió szólt.
Large companies need to ensure chemical safety.	A nagyvállalkozásoknak gondoskodniuk kell a vegyi biztonságról.
The factory is polluting the river.	A gyár szennyezi a folyót.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	A parkok egy része természetes, míg mások kertek.
He opened his jacket while standing in line.	A sorban állás közben kinyitotta a kabátját.
They swallowed the food quickly, hungry.	Gyorsan, éhesen nyelték le az ételt.
He wanted to be rich.	Gazdag akart lenni.
He tried to lift his heavy backpack.	Megpróbálta felemelni nehéz hátizsákját.
The fire in the fireplace was low.	Alacsonyan égett a tűz a kandallóban.
His hood fell back from his forehead.	A csuklyája visszaesett a homlokáról.
The bat flew towards the house.	A denevér a ház felé repült.
This village is far from the nearest town.	Ez a falu messze van a legközelebbi várostól.
This season, the country is in full swing.	Ebben a szezonban az országban rekkenő hőség uralkodik.
The plot is located in the delta of a large river.	A telek egy nagy folyó deltáján fekszik.
The book looks like a valuable antique.	A könyv úgy néz ki, mint egy értékes antik.
It breeds sugar cane and rice.	Cukornádot és rizst tenyészt.
Enemy forces fire flame weapons.	Az ellenséges erők lángfegyvereket lőnek.
The zipper is stuck.	A cipzár beragadt.
He wore a very expensive watch.	Nagyon drága órát viselt.
The beaches were deserted.	A strandok kihaltak voltak.
Despite its name, this museum is not really ancient.	A neve ellenére ez a múzeum valójában nem ősi.
The crushing of the bodies at the concert was unbearable.	A koncerten a testek összezúzódása elviselhetetlen volt.
Move it carefully so as not to damage the walls.	Óvatosan mozgassa, hogy ne sértse meg a falakat.
The star is visible to the naked eye.	A csillag szabad szemmel látható.
Australia was heavily dependent on coal and coal mining.	Ausztrália nagymértékben függött a széntől és a szénbányászattól.
It was impossible to decide.	Lehetetlen volt dönteni.
Some medicines are given directly into the bloodstream	Egyes gyógyszereket közvetlenül a véráramba adnak be
He claimed that people could cure themselves of diseases.	Azt állította, hogy az emberek ki tudják gyógyítani magukat a betegségekből.
The painter stormed out of the studio.	A festő kiviharzott a műteremből.
With age, muscles weaken.	Az életkorral az izmok gyengülnek.
Gangs of thieves roamed the streets.	Tolvajbandák kóboroltak az utcákon.
The armies had to agree on a ceasefire.	A hadseregeknek meg kellett állapodniuk a tűzszünetben.
Why is the sky blue?	Miért kék az ég?
This report contains an analysis of the situation.	Ez a jelentés a helyzet elemzését tartalmazza.
He desperately wanted to escape and ran into the woods.	Kétségbeesetten menekülni akart, és berohant az erdőbe.
Add a tablespoon of linseed oil.	Adjunk hozzá egy evőkanál lenolajat.
The leaves slowly descended as the rain began	A levelek lassan leereszkedtek, ahogy elkezdődött az eső
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Több száz radioaktív anyag került a légkörbe.
Following the attacks, oil prices soared last year.	A támadásokat követően tavaly megugrott az olaj ára.
He wouldn't say a word.	Egy szót sem szólna.
The galaxy is changing day by day.	A galaxis napról napra változik.
The water was deep blue.	A víz mélykék volt.
I earned my living by looking for casual jobs.	A kenyeremet azzal kerestem, hogy alkalmi munkákat kerestem.
The naked body of the statue is covered with blistering bumps.	A szobor meztelen testét hólyagos dudorok borítják.
Many travelers visit this place every year.	Évente sok utazó keresi fel ezt a helyet.
Explosions shook the city all night.	Egész éjszaka robbanások rázták meg a várost.
There were plenty of loganberries this year.	Idén rengeteg volt a loganberry.
Because the population grew steadily after the war.	Mert a népesség folyamatosan nőtt a háború után.
The birds chirped on the trees.	A madarak csiripeltek a fákon.
Various animals live in the area.	Különféle állatok élnek a területen.
Advertising is a form of cultural expression.	A reklám a kulturális kifejezés egyik formája.
A politician is always suspected of corruption.	Egy politikust mindig korrupcióval gyanúsítanak.
The curtain opened and revealed the sunny beach.	A függöny szétnyílt, és felfedte a napsütötte tengerpartot.
We offer unique business solutions.	Egyedi üzleti megoldásokat kínálunk.
It also reduced the morale of the population.	Ez a lakosság morálját is csökkentette.
The proportion of males varies greatly between different animals.	A hímek aránya nagymértékben eltér a különböző állatok között.
Here is a chart showing trends in foreign aid.	Íme egy diagram, amely a külföldi segélyek trendjeit mutatja.
The pianist stared at the crowd.	A zongorista a tömegre meredt.
The store sells a number of magazines.	Az üzlet számos folyóiratot árul.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	A citromlé jó gyógyír a gyulladásokra.
He was surprised at how fast he raced.	Meglepte, milyen gyorsan száguldott.
He will probably write a letter this week.	Valószínűleg a héten ír egy levelet.
An earthquake shook the small village.	Földrengés rázta meg a kis falut.
They are entitled to health insurance.	Egészségbiztosításra jogosultak.
These were distant memories now.	Ezek most távoli emlékek voltak.
Use pliers to cut these wires.	A fogó segítségével vágja el ezeket a vezetékeket.
The ice slowly melted.	A jég lassan elolvadt.
Someone stole the gold.	Valaki ellopta az aranyat.
It was the size of a little bear.	Akkora volt, mint egy kis medve.
The hills round off in the distance.	A dombok lekerekednek a távolban.
Sparkling water was ordered with the flavor of his choice.	Pezsgővizet rendeltek az általa választott ízzel.
An exclusive decision benefits both parties.	A kizárólagos döntés mindkét fél számára előnyös.
The head office is in this room.	A központi iroda ebben a szobában van.
Test the freshness of the vegetables.	Tesztelje a zöldségek frissességét.
As technology advances, our lives become easier.	A technológia fejlődésével az életünk könnyebbé válik.
Society is becoming more interconnected.	A társadalom egyre inkább összekapcsolódik.
The instructions were placed on boards.	Az utasításokat táblákra tették.
Then he fanned himself with a huge purple fan.	Aztán egy hatalmas lila legyezővel legyezte magát.
It can be determined if two numbers do not match significantly.	Megállapítható, ha két szám jelentősen nem egyezik.
We must not poison the air.	Nem szabad mérgeznünk a levegőt.
The sun shone through the clouds, illuminating the lavender	A nap átsütött a felhők között, megvilágítva a levendulát
The cat is very intelligent.	A macska nagyon intelligens.
Even the sparrows are here early.	Még a verebek is korán itt vannak.
The sand dunes rise steeply out of the lagoon.	A homokdűnék meredeken emelkednek ki a lagúnából.
He has lived a blind, very normal, active life since childhood.	Gyermekkora óta vak, nagyon normális, aktív életet élt.
Sprinkle with cinnamon.	Megszórjuk fahéjjal.
They traditionally eat cakes on birthdays.	Születésnapokon hagyományosan tortákat esznek.
Inadequate educational opportunities.	Nem megfelelő oktatási lehetőségek.
The man is tall and muscular.	A férfi magas és izmos.
The disagreement was bitter.	A nézeteltérés keserű volt.
He fired him with a wave.	Egy legyintéssel elbocsátotta.
Press the snooze button.	Nyomja meg a szundi gombot.
Prisoners who send their sentences back to prison.	Fogoly, akik visszaküldik büntetésüket a börtönbe.
Make sure all potatoes are peeled.	Győződjön meg róla, hogy az összes burgonyát meghámozták.
These clothes absorb sweat.	Ezek a ruhák felszívják az izzadságot.
Soap is a fatty compound found in every cell.	A szappan minden sejtben megtalálható zsíros vegyület.
He had a sophisticated leisure life.	Kifinomult szabadidős élete volt.
He dreams of being the best football player in the world.	Arról álmodik, hogy a világ legjobb labdarúgója legyen.
The spices and herbs blended into an excellent aroma.	A fűszerek és a fűszernövények kiváló aromává keveredtek.
He was paralyzed due to polio.	Bénultan járt a gyermekbénulás miatt.
Move your fingers slowly.	Lassan mozgassa az ujjait.
The young people had to organize the celebration themselves.	A fiataloknak maguknak kellett megszervezniük az ünnepet.
The usual signatures have been dropped.	A szokásos aláírásokat elhagyták.
They were partners for a while.	Egy ideig partnerek voltak.
There has long been a love of poetry in British culture.	A brit kultúrában régóta benne van a költészet szeretete.
It was the event of the year.	Ez volt az év eseménye.
This road is likely to be fixed soon.	Ezt az utat valószínűleg hamarosan megjavítják.
Is there anyone who can, please?	Van valaki, aki tud, kérem?
The mushroom has a remarkable nutritional value.	A gombának figyelemre méltó tápértéke van.
The object on the floor is made of metal.	A padlón lévő tárgy fémből készült.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Más országokban az emberek gyakran termesztenek zöldséget a kertjükben.
One study looked at the effects of exercise on diabetes.	Egy tanulmány a testmozgás cukorbetegségre gyakorolt ​​​​hatását vizsgálta.
The young man carefully polished his shoes.	A fiatalember gondosan kifényesítette a cipőjét.
He glanced across the table, smiling.	Mosolyogva pillantott át az asztalon.
The chocolate cake is delicious.	A csokitorta finom.
A glittering rainbow drew across the horizon.	Csillogó szivárvány húzta át a horizontot.
We were deeply affected by the loss.	Mélyen érintett bennünket a veszteség.
The room is dark.	A szoba sötét.
A good interest rate home loan is possible.	Lehetséges jó kamatozású lakáshitel.
A bullet was fired into the crowd.	Egy golyót lőttek a tömegbe.
We decided to have the wedding at home.	Úgy döntöttünk, hogy otthon tartjuk az esküvőt.
Many businesses have been damaged by the flood.	Sok vállalkozást megrongált az árvíz.
His red briefcase shone brightly in the sun.	Piros aktatáskája ragyogóan ragyogott a napon.
He put his bag on the seat next to him.	A táskáját a mellette lévő ülésre tette.
I couldn't open my suitcase.	Nem tudtam kinyitni a bőröndömet.
He can't read or write.	Nem tud írni és olvasni.
After childbirth, a lot of hair usually falls out.	Szülés után általában sok haja hullik.
Some children died in the attack.	A támadásban néhány gyerek meghalt.
This man seems to be slipping out of control.	Úgy tűnik, ez a férfi kicsúszik az irányítás alól.
The cat is smiling.	A macska mosolyog.
We went to a costumed party.	Egy jelmezes buliba mentünk.
They held hands and walked slowly.	Kézen fogtak és lassan mentek.
The paint was easily scraped off when you tried to remove it.	A festék könnyen lekapart, amikor megpróbálta eltávolítani.
Then we had breakfast, which was very invigorating.	Ezután reggeliztünk, ami nagyon laktató volt.
The constant noise drove him crazy.	Az állandó zaj megőrjítette.
This is how the spirit of rebellion was born.	Így született meg a lázadás szelleme.
Deeds speak louder to this guy than words.	A tettek hangosabban beszélnek ehhez a fickóhoz, mint a szavak.
Critics call this game trite.	A kritikusok elcsépeltnek nevezik ezt a játékot.
The spacecraft were completed on schedule.	Az űrhajók az ütemterv szerint elkészültek.
The avalanche blocked the road for weeks.	A lavina hetekig elzárta az utat.
Tear up the old fishing net.	Tépd fel a régi halászhálót.
Many endangered animal species now live in this area.	Ezen a területen ma már számos veszélyeztetett állatfaj él.
He talks about nothing but himself.	Semmi másról nem beszél, csak önmagáról.
In the land of ice and endless night.	A jég és a véget nem érő éjszaka földjén.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	A brontosaurus egy kihalt őskori állat.
The chairman shall draw up a report.	Az elnöknek jelentést kell készítenie.
That dog is pure evil.	Az a kutya tiszta gonosz.
I'm not sure right now.	Jelenleg nem vagyok benne biztos.
The policeman followed.	A rendőr követte.
The result was confusion and chaos.	Zavar és káosz lett az eredmény.
Many birds live on top of the island’s trees.	A sziget fák tetején sok madár él.
He received temporary accommodation.	Ideiglenes szállást kapott.
As a general rule, men live longer than women.	Általános szabály, hogy a férfiak tovább élnek, mint a nők.
See you next week.	Jövő héten találkozunk.
The hen poked the ground.	A tyúk megpiszkálta a földet.
A wise and thoughtful man.	Bölcs és megfontolt ember.
A motor is a machine that creates motion.	A motor olyan gép, amely mozgást hoz létre.
My director punished me unfairly.	Igazságtalanul büntetett meg az igazgatóm.
Tears streamed down his face.	Könnyek csorogtak végig az arcán.
The cook started making dinner.	A szakács elkezdett vacsorát készíteni.
I feel bad.	Rosszul érzem magam.
The monk frowned and sanded his nails on the table.	A szerzetes összeráncolta a homlokát, és körmeit az asztalba csiszolta.
They have already left for the train station.	Már indultak is a vasútállomásra.
In his view, the death penalty is cruel and barbaric.	Véleménye szerint a halálbüntetés kegyetlen és barbár.
Drinking a glass of water after a glass is not healthy.	A pohár vizet pohár után inni nem egészséges.
The poet's eyes were in a small circular opening.	A költő szeme egy kis kör alakú nyílásban volt.
The animal rested in the sun.	Az állat a napon pihent.
If we find no contradiction, the statement is true.	Ha nem találunk ellentmondást, az állítás igaz.
The bedroom would be a haven of tranquility for him.	A hálószoba a nyugalom menedéke lenne számára.
Place an ice cube in the glass.	Helyezzen egy jégkockát a pohárba.
Probably children are injured.	Valószínűleg gyerekek sérültek meg.
We paid a little fortune.	Kifizettünk egy kis vagyont.
The caretaker said the lake was freezing tonight.	A gondnok azt mondta, hogy ma este befagy a tó.
The opposition is organizing masses.	Az ellenzék tömegeket szervez.
He longs to acquire his fortune.	Arra vágyik, hogy megszerezze a vagyonát.
Bring it here and soon.	Hozd ide, és hamarosan.
Herds of cattle chewed the cud.	Szarvasmarhacsordák rágták a cudot.
Poet, artist and multilingual.	Költő, művész és többnyelvű.
Many beasts were sentenced to death.	Sok vadállatot halálra ítéltek.
In many places, you cannot cope with such toxic pollution.	Sok helyen nem tud megbirkózni az ilyen mérgező szennyezéssel.
It had to be stopped.	Meg kellett állítani.
The little boy walked home alone.	A kisfiú egyedül sétált haza.
We are a nation of immigrants.	Mi a bevándorlók nemzete vagyunk.
Now everything is in ruins.	Most minden romokban hever.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	A taxis a visszapillantó tükörbe pillantott.
It is known for the beauty of the countryside.	Ez a vidék szépségéről ismert.
No water was provided for the station.	Az állomásra nem biztosítottak vizet.
The wind suddenly turned, blowing a hurricane.	A szél hirtelen megfordult, hurrikánt fújva.
Snow floats on the lake at times.	A tavon időnként hó úszik.
He is involved in a number of charities.	Számos jótékonysági szervezetben vesz részt.
Her face flushed.	Az orcája kipirult.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	A bélparaziták gyakori problémát jelentenek a fejlődő országokban.
Our sticks passed through the narrow pass.	Botjaink áthaladtak a keskeny hágón.
Nowadays, people have easy access to information.	Manapság az emberek könnyen hozzáférnek az információkhoz.
The boss's "good health" was confirmed.	A főnök „jó egészségi állapotát” igazolták.
The two sides began negotiations.	A két fél tárgyalásokat kezdett.
At the end of the street the local pub h.	Az utca végén a helyi kocsma h.
It was observed that the professor had left the lecture hall.	Megfigyelték, hogy a professzor elhagyta az előadótermet.
A monthly magazine and daily newspaper are also available.	Havi folyóirat és napilap is rendelkezésre áll.
The atmosphere was festive.	A hangulat ünnepi volt.
Garbage bags were collected and everything they could was recycled.	Szemetzsákokat gyűjtöttek össze, és mindent újrahasznosítottak, amit lehetett.
The situation of women has improved significantly.	A nők helyzete jelentősen javult.
Gently move the car forward.	Finoman mozgassa előre a kocsit.
The cheeky man sang a song from a popular musical.	A pimasz férfi egy dalt énekelt egy népszerű musicalből.
More money was spent on bridges than on schools.	Több pénzt költöttek hidakra, mint iskolákra.
I hesitated to sign the contract.	tétováztam, hogy aláírjam-e a szerződést.
He volunteered for the city where we lived.	Önként jelentkezett abba a városba, ahol laktunk.
Cricket is a popular sport worldwide.	A krikett világszerte népszerű sport.
His brothers travel a lot, playing jazz in remote cities	Testvérei sokat utaznak, távoli városokban játszanak jazzt
When exactly did you arrive?	Pontosan mikor érkezett meg?
He took his son carefully.	Óvatosan vitte a fiát.
We are preoccupied with many things.	Sok minden foglalkoztat bennünket.
However, officials insist on making steady progress.	A tisztviselők azonban kitartanak amellett, hogy folyamatos előrelépést tesznek.
Leah felt embarrassed talking to a stranger.	Leah kínosan érezte magát, amikor egy idegen nővel beszélt.
Snails are the bravest animals.	A csigák a legbátrabb állatok.
The gatehouse had gates instead of a wall.	A kapuháznak fal helyett kapuk voltak.
Demonstrate an understanding of local customs.	Mutassa be a helyi szokások megértését.
Your computer's battery is running low.	A számítógép akkumulátora hamarosan lemerül.
The uniforms were old and worn.	Az egyenruhák régiek és kopottak voltak.
The city is popular with tourists.	A város népszerű a turisták körében.
The train and bus network is extremely reliable.	A vonat- és buszhálózat rendkívül megbízható.
Be careful, otherwise your wrist will sprain!	Vigyázat, különben kificamodik a csuklója!
You did not accept a call.	Nem fogadott el egy hívást.
She celebrated her first birthday.	Első születésnapját ünnepelte.
What is a person's typical body temperature?	Mi az ember tipikus testhőmérséklete?
The wine glass slipped out of his hand.	A borospohár kicsúszott a kezéből.
I'm spending the evening with my daughter.	Az estét a lányommal töltöm.
He joined the table with his parents and big brothers.	Szüleihez és nagy testvéreihez csatlakozott az asztalhoz.
A kind of food used in the ancient north.	Egyfajta étel, amelyet az ősi északon használtak.
He closed his eyes and went to bed.	Behunyta a szemét és lefeküdt.
Hard weather is expected.	Kemény időjárás várható.
There was a lot of interest in the event.	Az eseményt nagy érdeklődés kísérte.
His tone betrayed his frustration.	Hangszíne elárulta csalódottságát.
Whole grain is a good source of fiber.	A teljes kiőrlésű gabona jó rostforrás.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	Az erdő tele volt vadon élő állatokkal és szokatlan növényekkel.
In other words, thank you for your help.	Más szóval, köszönöm a segítséget.
The scientist carefully adjusted the dial.	A tudós gondosan megigazította a tárcsát.
Chris is reading a book in an armchair.	Chris egy könyvet olvas a karosszékben.
His face flushed with anger.	Arca kipirult a haragtól.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	A virágpor a növények által termelt por alakú anyag.
The factory hired a new employee.	A gyár új alkalmazottat foglalkoztatott.
He faced a dilemma.	Dilemmával szembesült.
There is no waste in this hotel.	Ebben a szállodában nincs hulladék.
Your parents will sign your online contract.	A szüleid írják alá az online szerződésedet.
The poor are the victims of the system.	A szegények a rendszer áldozatai.
A large crowd gathered at the train station.	Nagy tömeg gyűlt össze a vasútállomáson.
The workers have finished their work.	A munkások befejezték munkájukat.
In addition, the pathologist performs an autopsy.	Ezenkívül a patológus boncolást végez.
There would be no bread without wheat.	Búza nélkül nem lenne kenyér.
I looked at him in fascination.	Elbűvölten néztem őt.
The behavior of the chimpanzee is thought-provoking.	A csimpánz viselkedése elgondolkodtató.
She is a former dancer.	Ő egykori táncos.
The factory is bubbling harmful fumes.	A gyár ártalmas füstöket böfög ki.
The man is thin.	A férfi vékony.
You can learn more about cultures from books.	A könyvekből többet megtudhat a kultúrákról.
He closed the windows.	Becsukta az ablakokat.
Place the soil in a bucket.	Helyezze a talajt egy vödörbe.
This city is known for its indigo painting.	Ez a város az indigófestésről ismert.
It is known for its unique cuisine.	Ez a régió egyedülálló konyhájáról ismert.
This village has been known for its wine for generations.	Nemzedékek óta boráról volt ismert ez a falu.
According to him, there is no civil war.	Szerint nincs polgárháború.
Don't forget to wear sunscreen.	Ne felejtsen el fényvédőt viselni.
The giant panda is in danger in its natural habitat.	Az óriáspanda természetes élőhelyén veszélyben van.
His wife is in the hospital again.	A felesége ismét kórházban van.
He was helpless to save himself.	Tehetetlen volt megmenteni magát.
He turned to her with tired eyes.	Fáradt szemekkel fordult a nő felé.
He made millions of dollars with the business.	Több millió dollárt keresett az üzlettel.
They answered all the questions very honestly.	Nagyon őszintén válaszoltak minden kérdésre.
The hillside forest has been preserved for everyone to enjoy.	A hegyoldali erdőt megőrizték, hogy mindenki élvezhesse.
The children begged their parents.	A gyerekek könyörögtek szüleiknek.
The girl was wearing a blue dress.	A lány kék ruhát viselt.
There was little water in the arid countryside.	A száraz vidéken kevés volt a víz.
As it got colder, it started to freeze.	Ahogy egyre hidegebb lett, fagyni kezdett.
Forecasts predict heavy rain.	Az előrejelzések heves esőt jósolnak.
Rock salt was made by evaporating seawater.	A kősót a tengervíz elpárologtatásával készítették.
This is amazing!	Ez csodálatos!
Turn it over carefully.	Óvatosan fordítsa meg.
Waves of laughter reached her.	A lány nevetésének hullámai elérték őt.
First, you need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra van szüksége.
They do not control themselves at all.	Egyáltalán nem uralkodnak magukon.
It didn't make sense to stand there in the rain.	Nem volt értelme ott állni az esőben.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Egyes történészek megkérdőjelezték a papirusz hitelességét.
Simon, business partner.	Simon, üzlettárs.
The final results will be discussed later.	A végső eredményekről később lesz szó.
So what do you think?	Tehát mit gondolsz?
Trucks on the road are suffering.	Az úton közlekedő teherautók szenvednek.
The brothers were careless and shattered their parents ’vases.	A testvérek figyelmetlenek voltak, és összetörték szüleik vázáját.
With rapid modernization, the city is spreading.	A gyors modernizációval a város szétterül.
There are no scheduled flights today.	Ma nincs menetrend szerinti járat.
The bushes provided excellent shelter.	A bokrok kiváló menedéket nyújtottak.
His grandfather was given a prominent role in the events.	A nagyapja kiemelt szerepet kapott az eseményekben.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Megszórjuk egy kis borssal és sóval.
A volcano can erupt without warning.	Egy vulkán figyelmeztetés nélkül felrobbanhat.
He ordered his servant to stop.	Megparancsolta a szolgálójának, hogy álljon meg.
Stop the bus at the traffic light?	Megállítani a buszt a lámpánál?
The fight was short and terrible.	A küzdelem rövid volt és szörnyű.
He stabbed his enemy.	Leszúrta ellenségét.
You need to eat a balanced diet.	Kiegyensúlyozott étrendet kell ennie.
If left unchecked, the consequences would be dire.	Ha nem szakították meg, szörnyűek voltak a következményei.
Golfing requires special equipment.	A golfozáshoz speciális felszerelésre van szükség.
Drive slowly.	Vezess lassan.
He gave birth to a healthy boy a week later.	Egy héttel később egészséges fiúgyermeknek adott életet.
My prayer was willing to help us.	Az imám készségesen segített nekünk.
Sailors race up and down this site.	A hajósok fel-alá száguldanak ezen az oldalon.
There is a cure for almost every disease.	Szinte minden betegségre létezik gyógymód.
The outside temperature is good.	A külső hőmérséklet jó.
He is known for his honesty.	Őszinteségéről ismert.
The squirrel sat perfectly motionless until the rain fell.	A mókus tökéletesen mozdulatlanul ült, amíg el nem esett az eső.
Maybe the very secret person is completely avoiding the topic.	Lehet, hogy a nagyon titkos személy teljesen elkerüli a témát.
Fill the mug with water.	Töltse fel a bögrét vízzel.
The new website will launch today.	Az új weboldal ma indul.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Egy rövid diplomáciai incidens ellenére a helyzet megoldódott.
He turned away from his friend.	Elfordult barátjától.
So he ate salami and cheese.	Szóval megette a szalámit és a sajtot.
Now the singer hopes to ask her girlfriend.	Most az énekesnő abban reménykedik, hogy megkérheti barátnőjét.
He didn't leave prison wiser.	Nem hagyta el bölcsebben a börtönt.
The man stumbled and fell to the ground.	A férfi megbotlott és a földre esett.
He found five pennies and two nickels on the ground.	Öt fillért és két nikkelt talált a földön.
Salts and minerals are abundant.	Sók és ásványi anyagok bőségesen megtalálhatók.
He pushed the stuff into the drawer.	Betolta a cuccot a fiókba.
The interaction between the two phenomena is complex.	A két jelenség közötti kölcsönhatás bonyolult.
But he went too far.	De túl messzire ment.
Who sings that song?	Ki énekli azt a dalt?
The food was gentle and greasy.	Az étel nyájas és zsíros volt.
I'll invite you to stay for lunch.	Meghívlak, maradj ebédelni.
No need for elbow grease.	Nem kell könyökzsír.
The chatter stopped.	A fecsegés alábbhagyott.
The butcher shop is opposite the station.	A hentesbolt az állomással szemben van.
He works in the government office.	A kormányhivatalban dolgozik.
The falcon slammed down, catching the prey.	A sólyom lecsapott, elkapta a zsákmányt.
The farmers were accustomed to the diligence of the soldiers.	A gazdák hozzászoktak a katonák szorgalmához.
In particular, this proposal is simply bad.	Elsősorban ez a javaslat egyszerűen rossz.
The young woman spoke loudly.	A fiatal nő hangosan beszélt.
Oil is a vital source of energy.	Az olaj létfontosságú energiaforrás.
The shrimp was delicious.	A garnéla finom volt.
He was stabbed in the back during a fight	Dulakodás közben hátba szúrták
He claims to be visited by invisible people.	Azt állítja, hogy láthatatlan emberek látogatják.
A network of veins carries blood back to your heart.	A vénák hálózata szállítja vissza a vért a szívébe.
Guards were issued along its entire perimeter.	Őrséget állítottak ki a teljes kerülete mentén.
The marble floor was covered with dust.	A márványpadlót por borította.
The meat was hard, but the boy ate it.	A hús kemény volt, de a fiú megette.
The water evaporates and turns into steam.	A víz elpárolog és gőzzé alakul.
Pray for divine guidance.	Imádkozz isteni vezetésért.
He ate a bowl of rice.	Megevett egy tál rizst.
Do you know how many caps are out there?	Tudod, hány kupak van odakint?
The professor or valet must attend training.	A professzornak vagy inasnak képzésen kell részt vennie.
My uncle runs a cattle farm.	A nagybátyám egy marhafarmot vezet.
A group of heavily armed men broke into the bank.	Egy csoport erősen felfegyverzett férfi rontott be a bankba.
A new species of lizard was discovered.	Új gyíkfajt fedeztek fel.
The challenges ahead may be greater than you might think.	Az előttünk álló kihívások nagyobbak lehetnek, mint gondolná.
Move your first finger to the left.	Mozgassa az első ujját balra.
The animals are fed a varied diet daily.	Az állatokat naponta változatos táplálékkal etetik.
Place the dough in the center of the pan.	Helyezze a tésztát az edény közepére.
The silence lasted only a minute.	A csend csak egy percig tartott.
Many parents ask their children to read books.	Sok szülő arra kéri gyermekét, hogy olvasson könyveket.
The mountains are all the same.	A hegyek mind egyformák.
Did you finish the arithmetic?	Befejezted az aritmetikát?
The mountains rise steeply out of the plain.	A hegyek meredeken emelkednek ki a síkságból.
Law enforcement officers are trying to track down the criminals.	A rendfenntartók megpróbálják felkutatni a bűnözőket.
He sat down near the edge of the crater.	Leült a kráter széléhez közel.
These communities depend on trade with the outside world.	Ezek a közösségek a külvilággal folytatott kereskedelemtől függenek.
The domestic cat is called a pet.	A házi macskát házi kedvencnek nevezik.
The story is over.	A történet véget ért.
He hit him with a baseball bat.	Megütötte a baseballütővel.
He worked on all but one task,	Egy kivételével az összes feladaton dolgozott,
He collapsed into a pile.	Egy kupacba rogyott.
When the button is released, the board will flip.	A gomb elengedése után a tábla felborul.
How can you be sure of that?	Hogyan lehet ebben biztos?
Sodium is a soft silvery metal.	A nátrium lágy ezüstös fém.
People can get great investment advice from business magazines.	A gazdasági magazinokból remek befektetési tanácsokat kaphatnak az emberek.
The cat licked his paw as he watched.	A macska nyalogatta a mancsát, miközben nézte.
The strike lasted a month.	A sztrájk egy hónapig tartott.
If you could read my mind, you would understand.	Ha tudna olvasni a gondolataimban, megértene.
This is a very attractive sight.	Ez egy nagyon vonzó látvány.
I ran out of the classroom.	Kirohantam az osztályteremből.
Security forces intervened to restore order.	A rend helyreállítása érdekében a biztonsági erők léptek közbe.
At first, these memories disturbed him.	Eleinte ezek az emlékek megzavarták.
Our relationship grew stronger.	A kapcsolatunk egyre erősebb lett.
I am sure.	ebben biztos vagyok.
He recalled an old battle.	Felidézett egy régi csatát.
You better ask a question.	Jobban jársz, ha kérdést teszel fel.
The rooms look empty.	A helyiségek üresnek tűnnek.
We recycle waste products for use by others	A hulladéktermékeket újrahasznosítjuk mások általi felhasználásra
The professor applied a concept to his field.	A professzor egy koncepciót alkalmazott szakterületére.
These figures are completely untrue.	Ezek az adatok teljesen valótlanok.
Flowers and fruits symbolize love.	A virágok és a gyümölcsök a szeretetet jelképezik.
This house was originally a shed for garden equipment.	Ez a ház eredetileg egy fészer volt a kerti felszerelések számára.
I will not fight you.	nem fogok harcolni veled.
There is a small stain on the couch.	A kanapén van egy kis folt.
The water was icy.	A víz jeges volt.
There was no wall around the Roman city.	A rómaiak városa körül nem volt fal.
The city was surrounded by fields.	A várost mezők vették körül.
He tried to swallow the medicine.	Megpróbálta lenyelni a gyógyszert.
Jane put her hand on her belly.	Jane a hasára fektette a kezét.
Drought and unusually cold weather have damaged some crops.	A szárazság és a szokatlanul hideg időjárás néhány termést megrongált.
It was raining hard this morning.	Ma reggel erős eső esett.
Who did this?	Ki tette ezt?
He performs rituals at special times.	Különleges időpontokban végez rituálékat.
The baby was writhing in his mother's arms.	A baba anyja karjában vergődött.
This is not an idle pastime.	Ez nem tétlen időtöltés.
The bridge collapsed without warning.	A híd figyelmeztetés nélkül összeomlott.
The black plumage of the raven fits well with the rock background.	A holló fekete tollazata jól illeszkedik a szikla háttérhez.
The city resembled the city of the dead.	A város a halottak városához hasonlított.
The lawyer crossed his legs.	Az ügyvéd keresztbe tette a lábát.
The union opposed the bill.	A szakszervezet ellenezte a törvényjavaslatot.
Many houses have been completely destroyed.	Sok ház teljesen megsemmisült.
Gravity is an invisible force.	A gravitáció egy láthatatlan erő.
The blueberry pancakes were fantastic.	Az áfonyás palacsinta fantasztikus volt.
The city's population is aging rapidly.	A város lakossága rohamosan öregszik.
This is the largest capacity car we have built.	Ez a legnagyobb kapacitású autó, amit építettünk.
Everyone must protect the country’s environment.	Mindenkinek meg kell védenie az ország környezetét.
Prisons are full of criminals.	A börtönök tele vannak bûnözõkkel.
The drowning victim was taken to hospital.	A fuldokló áldozatot kórházba szállították.
She wore the same dress every day.	Minden nap ugyanazt a ruhát viselte.
They were not disturbed by sunlight or wind.	A napfény és a szél nem zavarta őket.
They worked all night.	Egész éjjel dolgoztak.
Biscuits are an essential ingredient in most households.	A keksz a legtöbb háztartásban alapvető alapanyag.
He painted his neck.	Kifestette a nyakát.
Be careful not to damage the pattern.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a mintát.
The city was known for its textile production.	A város textilgyártásáról volt ismert.
Are we stopping at the supermarket on the way back?	Megállunk a szupermarketben a visszaúton?
He ordered salad and coffee.	Salátát és kávét rendelt.
The century after the invention of the printing press.	A nyomda feltalálása utáni évszázad.
A nuclear shelter was built at this power plant.	Ebben az erőműben nukleáris lecsapódás elleni óvóhelyet építettek.
A heavy downpour soaked everyone.	Egy heves felhőszakadás mindenkit eláztatott.
We need to plant enough trees here.	Ide megfelelő számban kell fákat ültetnünk.
Is your appetite gone?	Elment az étvágyad?
The farmer plowed the land carefully.	A gazda gondosan felszántotta a földet.
This man is strong but not fit.	Ez az ember erős, de nem fitt.
This material is shiny.	Ez az anyag fényes.
The rollers rolled over the polished floor.	A görgők átgurultak a fényezett padlón.
A librarian makes life easier for many students.	Egy könyvtáros sok diák életét könnyíti meg.
In many countries, drivers own their vehicles.	Sok országban a sofőrök birtokolják járműveiket.
Is this a bad person?	Ez egy rossz ember?
That man was cruel.	Az az ember kegyetlen volt.
He walked energetically in the living room.	Energikusan járkált a nappaliban.
Highways are lined with many forests.	Az autópályákat sok erdő szegélyezi.
Peach trees bring the best fruit.	Az őszibarack fák hozza a legjobb gyümölcsöt.
Leaders were prepared to elect a new boss.	A vezetők új főnök megválasztására készültek.
Drink a beer, please.	Igyál egy sört, kérlek.
We sang hymns in praise of the royal family.	Himnuszokat énekeltünk a királyi család dicséretére.
The treasure was buried many years ago.	A kincset sok évvel ezelőtt temették el.
The road is ruined.	Az út megromlott.
The fish is fresh and delicious.	A hal friss és finom.
Salt is an obvious supplement to these vegetables	A só nyilvánvaló kiegészítője ezeknek a zöldségeknek
The mare had a hard time carrying the foal.	A kanca nehezen vitte a csikót.
Three feet is three feet.	Három láb az három láb.
Try to avoid sunburn while you are here.	Próbálja meg elkerülni a leégést, amíg itt tartózkodik.
He surrounded himself with a gloomy atmosphere.	Komor légkörrel vette körül magát.
We need a new add-on for my running game.	Új kiegészítőre van szükségünk a futójátékomhoz.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	A vulkán kitört és beborította a féltekét.
Look at those waving muscles.	Nézd meg azokat a hullámzó izmokat.
New steps have been taken to provide better protection.	Új lépéseket tettek a jobb védelem érdekében.
Some animals emit pheromones.	Egyes állatok feromonokat bocsátanak ki.
A sudden wind blew ash into the cabin.	Egy hirtelen támadt szél hamut fújt a kabinba.
Employees collect wages at the end of the week.	Az alkalmazottak a hét végén szedik be a béreket.
It was not a tax account.	Nem adószámla volt.
They certainly shouldn't live in such darkness.	Biztosan nem kellene ilyen sötétben élniük.
The coffee was very strong and dark.	A kávé nagyon erős és sötét volt.
The pope has the right to invalidate it.	A pápának jogában áll érvényteleníteni.
Why didn't you wash your car?	Miért nem mosta le az autóját?
He was committed and shot.	Elkötelezett és lelőtték.
He often learns but does not quite understand.	Gyakran tanul, de nem egészen érti.
An orthogonal angle is opposite to the right angle.	Egy merőleges szög ellentétes a derékszöggel.
Teaching here is usually difficult.	A tanítás itt általában nehéz.
Whenever it rained, they returned home.	Valahányszor esett az eső, hazatértek.
He was determined.	Elszántan haladt.
My knife is blunt.	Tompa a késem.
So where are we going from here?	Szóval, hova megyünk innen?
The human immune system is complex.	Az emberi immunrendszer összetett.
The experiment failed.	A kísérlet kudarcot vallott.
The risk of radiation is minimal.	A sugárzás veszélye minimális.
He had a hard time distinguishing good from bad.	Nehezen tudta megkülönböztetni a jót a rossztól.
The lama kept up with them.	A láma lépést tartott velük.
Seven million cars were called back last year.	Tavaly hétmillió autót hívtak vissza.
An old man bowed before them.	Egy öregember meghajolt előttük.
Scrape the seeds into a bowl.	A magokat egy tálba kaparjuk.
The colors are well balanced.	A színek jól kiegyensúlyozottak.
This medicine contains pure algae.	Ez a gyógyszer tiszta algát tartalmaz.
I'd rather take a shower in the morning.	Inkább lezuhanyozok reggel.
The girls sat in silence all afternoon.	A lányok egész délután csendben ültek.
So they did what he said.	Tehát azt tették, amit mondott.
Good advice for maintaining a healthy body.	Jó tanács az egészséges test megőrzéséhez.
This is a worldwide problem.	Ez egy világméretű probléma.
All forms of life are life forms.	Az élet minden formája életforma.
The hunters planned a hunting expedition	A vadászok vadászexpedíciót terveztek
Pollution is a serious problem.	A környezetszennyezés komoly probléma.
This law further restricts freedom of expression.	Ez a törvény tovább korlátozza a véleménynyilvánítás szabadságát.
Businesses reported a significant drop in profits.	A vállalkozások jelentős profitcsökkenésről számoltak be.
The track is still muddy.	Még mindig sáros a pálya.
Teachers want schools to offer three languages.	A tanárok azt szeretnék, ha az iskolák három nyelvet kínálnának.
He was wearing a white coat.	Fehér kabátot viselt.
I turned on the lights and the TV.	Felkapcsoltam a villanyt és a tévét.
The minister impressed the crowd.	A miniszter lenyűgözte a tömeget.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Az ács vésője éles és precíz volt.
The contractor received an offer that he could not reject.	A vállalkozó olyan ajánlatot kapott, amelyet nem tudott visszautasítani.
The influx of refugees has since subsided.	A menekültáradat azóta alábbhagyott.
I'm heading straight for the factory.	Egyenesen a gyár felé indulok.
The villain has been exposed.	A gazember lelepleződött.
You have to prove that your marriage was not fake.	Be kell bizonyítania, hogy a házassága nem színlelt.
Cash is accumulating fast!	A készpénz gyorsan gyűlik!
The squat, old building began to sway.	A zömök, régi épület inogni kezdett.
There are many historic buildings in the region.	A régióban számos történelmi épület található.
Your face looks red.	Vörösnek tűnik az arcod.
The accident happened on the road.	A baleset az úton történt.
Some girls develop earlier, others develop later.	Egyes lányok korábban, mások később fejlődnek.
He caught his breath while running.	Futás közben elakadt a lélegzete.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Az állatok fokozatosan visszatértek természetes élőhelyükre.
The cyclone also caused extensive flooding.	A ciklon kiterjedt áradásokat is okozott.
We need ironing, ironing and more.	Vasalnunk kell, vasalnunk és még többen.
The rich prosper, the poor suffer.	A gazdagok boldogulnak, a szegények szenvednek.
The soldier's face shone with sweat.	A katona arca ragyogott az izzadságtól.
Fresh breeze blows from the sea.	Friss szellő fúj a tenger felől.
A pilot managed to put the plane down safely.	Egy pilótának sikerült épségben letennie a gépet.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	A szfinxet az ókori fáraók tisztelték.
Instead, there was a mistake in his eyes.	Ehelyett a szemében volt a hiba.
He was struck by lightning several times.	Többször is villámcsapás érte.
The policeman was walking slowly down the street.	A rendőr lassan haladt az utcán.
Although small, but very strong.	Bár kicsi, de nagyon erős.
You can sing sutras with perfect pronunciation.	Tökéletes kiejtéssel tudja énekelni a szútrákat.
Further research is needed.	További kutatásokra van szükség.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Száz méterrel az óceán felszíne alatt.
New methods are needed in management to improve productivity.	A menedzsmentben új módszerekre van szükség a termelékenység javításához.
Music is an expression of human emotion.	A zene az emberi érzelmek kifejezője.
I need this cake.	Kellene ebből a tortából.
The Guardian of the Lighthouse is a novel character in the novel.	A világítótorony őrzője egy újszerű szereplő a regényben.
It is too early to tell.	Jelenleg még túl korai megmondani.
The sidewalk is made of concrete.	A járda betonból készült.
The price of products does not always reflect their fair value.	A termékek ára nem mindig tükrözi valós értéküket.
This is a very good book.	Ez nagyon jó könyv.
The person stealing the money was not found.	A pénzt ellopó személyt nem találták meg.
The disaster was followed by famine.	A katasztrófát éhínség követte.
Many communities have been destroyed.	Sok közösség elpusztult.
From a distance he heard a frantic bark.	A távolból eszeveszett ugatást hallott.
The forest fire was finally extinguished.	Az erdőtüzet végül sikerült eloltani.
Most passengers have never been on a plane.	A legtöbb utas még soha nem ült repülőn.
Is this planet inhabited?	Ez a bolygó lakott?
He is known to understand complex issues.	Arról ismert, hogy megérti az összetett kérdéseket.
The province is often the scene of a protest.	A tartomány gyakran a tiltakozás színhelye.
Precipitation levels are high in this area.	Ezen a területen magas a csapadékszint.
Some cows don’t look too healthy.	Néhány tehén nem tűnik túl egészségesnek.
Make sure the ice cream is firm enough.	Ügyeljen arra, hogy a fagylalt elég szilárd legyen.
When organic farming began, larger, more efficient farms emerged.	Amikor elkezdődött a biogazdálkodás, nagyobb, hatékonyabb gazdaságok jöttek létre.
Unable to remember his past.	Képtelen emlékezni a múltjára.
The house was built on a slope.	A ház lejtőn épült.
I trust you with my sister.	A húgomat rád bízom.
We cycled through the narrow alleys.	Kerékpároztunk a szűk sikátorokon.
That means some dinosaurs had feathers.	Ez azt jelenti, hogy néhány dinoszaurusznak volt tolla.
These books are no longer fashionable.	Ezek a könyvek már nem divatosak.
You need three cups of brown sugar.	Három csésze barna cukor kell.
He took a deep breath and then jumped in.	Vett egy mély levegőt, majd beugrott.
Our team took third place in yesterday’s game.	Csapatunk a tegnapi meccsen a harmadik helyet szerezte meg.
It was a terrible shock.	Szörnyű sokk volt.
The young man loved him.	A fiatalember imádta őt.
A fire truck ran.	Elszáguldott egy tűzoltóautó.
Even if you can’t speak eloquently, still speak.	Még ha nem is tudsz ékesszólóan beszélni, akkor is beszélj.
The organization is seeking funding for further research.	A szervezet további kutatásokhoz keres finanszírozást.
We drove in a mile park.	Mérföldes parkban haladtunk el.
The recipients of such checks often withdrew them.	Az ilyen csekk címzettjei gyakran visszavonták azokat.
The seeds were buried in the ground.	A magokat a földbe temették.
He washed his hands well and then set about making lunch.	Jól kezet mosott, majd nekilátott az ebéd elkészítésének.
The car shook and turned while braking.	Az autó megremegett és megfordult fékezés közben.
The three figures walked away.	A három alak elsétált.
It focuses on the continued growth of the tourism sector.	A turisztikai ágazat folyamatos növekedésére összpontosít.
My pet ate everything in his sight.	A házi kedvencem mindent megevett, ami a látókörébe került.
The waste of energy is malicious to the ecologist.	Az energiapazarlás rosszindulatú az ökológus számára.
When it dawned, people were rushing to work on the street.	Amikor virradt, az utcán az emberek munkába siettek.
The problems facing the labor movement are well documented.	A munkásmozgalom előtt álló problémák jól dokumentáltak.
Although the statistics do not show, it is related	Bár a statisztikák nem mutatják, ez összefügg
I'd like to visit their museum once.	Szeretnék egyszer ellátogatni a múzeumukba.
A dry, crispy cookie was a pleasant bite.	Egy száraz, ropogós süti kellemes falat volt.
It was widely considered unethical.	Széles körben etikátlannak tartották.
He told him his secrets.	Elmondta neki a titkait.
A nation, state or community.	Egy nemzet, állam vagy közösség.
It would take much longer.	Sokkal tovább tartana.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina falfestményen dolgozott.
Your wedding night will be unforgettable.	Az esküvőd éjszakája felejthetetlen lesz.
The goal is for everyone to drive less.	A cél az, hogy mindenki kevesebbet vezessen.
As you can see, the rabbits are biting each other.	Amint látja, a nyulak marják egymást.
She jumped out of place.	A nő felpattant a helyéről.
If they had changed their minds, everything would have been fine.	Ha meggondolták volna magukat, minden rendben lett volna.
Her long blond hair rocked gently in the soft breeze.	Hosszú, szőke haja finoman ringatózott a lágy szellőben.
The fire was like the blazing sun.	A tűz olyan volt, mint a tűző nap.
Did we pay proper attention to your advice?	Megfelelő figyelmet fordítottunk a tanácsaira?
We painted the room green.	Zöldre festettük a szobát.
The climber considered himself an expert.	A hegymászó szakértőnek tartotta magát.
A child is born every second.	Minden másodpercben születik egy gyerek.
He often fills out his cost statements.	Gyakran kitölti a költségelszámolásait.
That looks good to me.	Ez jól néz ki nekem.
His expression was illegible.	Az arckifejezése olvashatatlan volt.
To speed things up, he worked.	Hogy felgyorsítsa a dolgokat, dolgozott.
The angry crowd began to break into the windows.	A dühös tömeg elkezdte betörni az ablakokat.
After eating, the boy came in.	Evés után a fiú bejött.
His imagination played a trick with him.	A fantáziája trükköt játszott vele.
He went between the tables to shake hands.	Átment az asztalok közé, hogy kezet fogjon.
The two goats in front of him immediately ran away.	Az előtte álló két kecske azonnal elszaladt.
Solberg talked about the upcoming events.	Solberg a közeljövő eseményeiről beszélt.
Use a robotic machine to chop the vegetables.	Használjon robotgépet a zöldségek feldarabolásához.
Police asked witnesses from passers-by.	A rendőrség tanúkat kért a járókelőktől.
He resisted the urge to force him	Ellenállt a késztetésnek, hogy rákényszerítse őt
He dug his teeth into the bacon.	Fogát belemélyesztette a szalonnába.
The activity on this road is busy all day long.	Ezen az úton egész nap mozgalmas a tevékenység.
Using army connections, he purchased two machine guns.	A hadsereg kapcsolatait felhasználva vásárolt két gépkarabélyt.
The walls here are made of marble.	A falak itt márványból vannak.
Do not hesitate to contact us for help.	Ne habozzon, forduljon hozzánk segítségért.
The danger of chemical weapons has increased.	A vegyi fegyverek veszélye megnőtt.
The robber was well dressed because he had committed a crime.	A rabló jól öltözött, mert bűncselekményt követett el.
These men have come a long way.	Ezek a férfiak hosszú utat tettek meg.
Thus, the centromere became a legal issue.	Így a centroméra jogi kérdéssé vált.
State government officials, however, did not comment.	Az állami kormány tisztviselői ugyanakkor nem nyilatkoztak.
The grapes could be made into wine.	A szőlőből bort lehetett készíteni.
The water is hot, so feel free to jump in.	A víz meleg, úgyhogy nyugodtan ugorjon be.
The capital is a bustling city full of activities.	A főváros egy nyüzsgő város, tele tevékenységekkel.
You can feel at home here.	Itt otthon érezheti magát.
Rainy weather made fishing difficult.	Az esős idő megnehezítette a horgászatot.
It has been described as one of the most important business services.	Az egyik legfontosabb üzleti szolgáltatásként írták le.
The party was in the usual venue.	A buli a szokásos helyszínen volt.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	A legtöbb orvos csak szélsőséges esetekben javasolja a műtétet.
Some argued that the building had become too tall.	Néhányan azzal érveltek, hogy az épület túl magas lett.
This medicine will help you feel better.	Ez a gyógyszer segít jobban érezni magát.
The walls of the room were covered with sketches.	A szoba falait vázlatok borították.
He remembered visiting his grandfather as a young girl.	Emlékezett, hogy fiatal lányként meglátogatta nagyapját.
Illogical, illogical.	Logikátlan, logikátlan.
A huge, warm feeling surrounded him.	Hatalmas, meleg érzés kerített hatalmába.
These facts are important.	Ezek a tények fontosak.
I don't know what happened to your pride.	Nem tudom, mi történt a büszkeségével.
This sight attracts many visitors.	Sok látogatót vonz ez a látvány.
This is starting to fool you.	Ez kezd butaság.
Back then, people worked harder and used more materials.	Akkoriban az emberek keményebben dolgoztak és több anyagot használtak fel.
The monks underwent ritual purification.	A szerzetesek rituális megtisztuláson estek át.
He shuffled restlessly from one leg to the other.	Nyugtalanul egyik lábáról a másikra csoszogott.
We work for a clean environment.	A tiszta környezetért dolgozunk.
She was cold.	Fázott volt.
The warm weather in the valley becomes uncomfortable in summer.	A völgy meleg időjárása nyáron kényelmetlenné válik.
The two of them became close friends.	Kettejük közeli barátok lettek.
Some data are collected by surveys.	Néhány adatot felmérések gyűjtenek.
Coffee and chocolate are best.	A kávé és a csokoládé a legjobb.
She is so handsome, she is so charming.	Olyan jóképű, olyan bájos.
This word has many meanings.	Ennek a szónak sok jelentése van.
He said he needed his help.	Azt mondta, hogy szüksége van a segítségére.
The flat-brimmed hat is a fashion statement.	A lapos karimájú kalap divatnyilatkozat.
Plastic is very cheap.	A műanyag nagyon olcsó.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Néhány épület összedőlt a földrengés során.
This reduces the side effects of the treatment.	Ez csökkenti a kezelés mellékhatásait.
The bend of the river conjures up a pleasant rock garden.	A folyó kanyarulata kellemes sziklakertet varázsol.
Bake in a slow oven.	Lassú sütőben kell sütni.
He put a shawl on his nostrils and plunged into the waves.	Orrlyukaira kendőt illesztett, és a hullámokba zuhant.
The birds sang cheerfully.	A madarak vidáman énekeltek.
The kids were in the church this holiday.	A gyerekek a templomban voltak ezen az ünnepen.
First, build your bed by nailing wooden slats together.	Először is építse meg az ágyát falécek összeszögelésével.
A cat bird squirmed on a tree.	Egy macskamadár rikácsolt egy fán.
The detective asked if his son was home.	A nyomozó megkérdezte, hogy a fia otthon volt-e.
He covered his eyes with his hands.	Kezével eltakarta a szemét.
The protesters returned to the streets today.	A tüntetők ma visszatértek az utcára.
The grass is as tall as man.	A fű olyan magas, mint az ember.
Some birds migrate long distances.	Egyes madarak nagy távolságokra vándorolnak.
The old woman lives alone.	Az idős nő egyedül él.
Our anniversary is approaching.	Közeleg az évfordulónk.
Tiny seeds should be sprayed into the soil.	Az apró magvakat a talajba kell szórni.
After five years, we were finally invited to a party.	Öt év után végre meghívtak minket egy bulira.
A fire broke out in the theater.	Tűz ütött ki a színházban.
This novel has a complex plot.	Ennek a regénynek összetett cselekménye van.
Write, don't print.	Írj, ne nyomtass.
Several villagers became ill from the smoke.	Több falusi is rosszul lett a füsttől.
Performance testing was in progress.	A teljesítmény tesztelése folyamatban volt.
Their views violated fairness.	Nézeteik megsértették a tisztességet.
Sara cleared her throat.	Sara megköszörülte a torkát.
This picture doesn't look like you.	Ez a kép nem úgy néz ki, mint te.
The hillsides are dotted with chestnut trees.	A domboldalakat gesztenyefák tarkítják.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Javaslat az adórendszer átfogó reformjára.
The barking of dogs could be heard in the distance.	A távolból kutyák ugatását lehetett hallani.
He yawned as he stifled a yawn.	Ásított egy ásítást elfojtva.
There is a constant influx of visitors.	Folyamatos a látogatók áradata.
He could feel the curtains caressing his face.	Érezte, ahogy a függönyök simogatják az arcát.
Your car is a red convertible.	Az autója egy piros kabrió.
Don't you forget something?	Nem felejtesz el valamit?
The doctors worked desperately to save his life.	Az orvosok kétségbeesetten dolgoztak, hogy megmentsék az életét.
This legal case was settled out of court.	Ezt a jogi ügyet peren kívül rendezték.
Ideal climate for viticulture.	Ideális éghajlat a szőlőtermesztéshez.
The soil in this area was rich in minerals.	Ennek a területnek a talaja ásványi anyagokban gazdag volt.
The drawer was full of hard sugar.	A fiók tele volt keménycukorral.
It was known for its agriculture on the peninsula.	A félsziget mezőgazdaságáról volt ismert.
The stone is carved with fine details.	A kő finom részletekkel van kifaragva.
Occasionally mushrooms appear in the bog.	Időnként gombák jelennek meg a lápban.
A large crowd gathered to watch the parade.	Nagy tömeg gyűlt össze, hogy megnézze a felvonulást.
We hugged passionately.	Szenvedélyesen ölelkeztünk.
There are some common myths about death.	Néhány általános mítosz lebeg a halállal kapcsolatban.
The glass was thick.	Az üveg vastag volt.
It is open all year round.	Egész évben nyitva tart.
The baby is crying.	A baba sír.
It was heavily cloudy, but the rain stopped.	Erősen felhős volt, de az eső elállt.
He was an artist who painted portraits.	Olyan művész volt, aki portrékat festett.
Older ladies often wear cardigans.	Az idős hölgyek gyakran viselnek kardigánt.
This man is known for his greed.	Ez az ember a kapzsiságáról ismert.
I plan on growing food here and spinning clothes.	Azt tervezem, hogy itt élelmet termesztek, és ruhát fonok.
His speech was brief on the details.	Beszéde rövid volt a részletekről.
Their largest representative group consists of nine elements.	Legnagyobb reprezentatív csoportjuk kilenc elemből áll.
Turkeys should be fed hourly.	A pulykákat óránként kell etetni.
His family also moved into a small house.	Családja is beköltözött egy kis házba.
His words hung in the air.	Szavai a levegőben lógtak.
The bridge was washed.	A hidat kimosták.
He approached the hippo's face.	Ráközelített a víziló arcára.
Their enemies were all around them.	Ellenségeik mindenhol ott voltak körülöttük.
The high level of trust has since recovered.	A bizalom magas szintje azóta helyreállt.
Women suffer disproportionately in wars.	A nők aránytalanul sokat szenvednek a háborúkban.
You must have seen his picture in the newspapers recently.	Biztosan láttad nemrég a képét az újságokban.
There are several types of sand.	Többféle homok létezik.
The forest worm wreaked havoc with the walnut tree.	Az erdei giliszta pusztítást végzett a diófával.
I'm so sorry about that.	ezt nagyon sajnálom.
Tomato?	Paradicsom?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Szépsége ellenére ez a strand kihalt volt.
Police are on guard.	Rendőrök állnak őrt.
A warm breeze blew through the air.	Meleg szellő járta át a levegőt.
Your car must be at least five years old.	Az autójának legalább öt évesnek kell lennie.
A cockroach slid across the floor.	Egy csótány suhant át a padlón.
Too much television can be harmful to your health.	A túl sok tévézés káros lehet az egészségre.
However, the words “track” and “size” have the same meaning.	A „pálya” és a „méret” szavak jelentése azonban azonos.
Americans prefer knitting to crochet.	Az amerikaiak előnyben részesítik a kötést a horgolás helyett.
She is wearing her new ring.	Az új gyűrűjét viseli.
Nations are increasingly competing with each other to sell arms to each other.	A nemzetek egyre inkább versengenek egymással, hogy fegyvereket adjanak el egymásnak.
Seven months later, the court ordered her to divorce.	Hét hónap elteltével a bíróság kimondta neki a válást.
Many in the crowd were dissatisfied.	A tömegből sokan elégedetlenek voltak.
The world's population is growing rapidly.	A világ népessége rohamosan növekszik.
Beat the basketball team.	A kosárlabda csapat verte.
He stopped and bowed heavily.	Megállt, és erősen meghajolt.
Since then, we have seen explosive growth.	Azóta robbanásszerű növekedést tapasztalunk.
It was decided to prosecute him.	Úgy döntöttek, hogy eljárást indítanak ellene.
It remains an open question.	Nyitott kérdés marad.
His vision was poor.	Gyenge volt a látása.
Dairy farming is moving to a new location.	A tehenészet új helyre költözik.
The village chief led an expedition across the ocean.	A falu főnöke egy expedíciót vezetett az óceánon túlra.
Farmers will be very angry.	A gazdák nagyon dühösek lesznek.
See you at the cafe.	Találkozunk a kávézóban.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	A beton és az acél az építőiparban használt fő anyagok.
The President is concerned about the lives of the victims.	Az elnök aggodalommal tölti el az áldozatok életét.
The water rises and falls, causing flooding.	A víz emelkedik és süllyed, ami áradást okoz.
The other curtains tore and dust dripped.	A többi függöny megszakadt, és belepte a por.
The city itself has few resources.	Maga a város kevés erőforrással rendelkezik.
The rebels gathered for a secret meeting.	A lázadók egy titkos találkozóra gyűltek össze.
Scientists have claimed that its genome is very similar to our own.	A tudósok azt állították, hogy genomja nagyon hasonlít a sajátunkra.
Samuel was scared.	Samuel félt.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	A sertés-, bárány-, marha- és csirkehús minden húsfajta.
As part of its history, this building cannot be demolished.	A történelem részeként ez az épület nem rombolható le.
The curtains are too heavy for our windows.	A függönyök túl nehezek az ablakainkhoz.
The twin towers were once great, now they are ruined.	Az ikertornyok egykor nagyszerűek voltak, most romosak.
The queen has absolute power.	A királynőnek abszolút hatalma van.
A gathering broke out in chaos.	Egy összejövetel zűrzavarba tört ki.
He could smell Cologne.	Érezte a kölni illatát.
Divide them in half.	Oszd ketté őket.
This woman is an inspiration.	Ez a nő egy inspiráció.
They often camp overnight.	Gyakran éjszakára táboroznak.
Barbed wire was strung around the fence.	A kerítés köré szögesdrót volt felfűzve.
Data is collected from wireless devices.	Az adatokat vezeték nélküli eszközökről gyűjtik.
Candlesticks were placed on the tables.	Az asztalokra mécseseket helyeztek.
Don't buy more than	Ne vegyen többet, mint
There was a great deal of confusion in the messy classroom.	A rendetlen osztályteremben nagy zűrzavar támadt.
I took my breath away from the vast landscape.	A hatalmas tájtól elállt a lélegzetem.
Let the bread rise overnight.	Hagyja kelni a kenyerét egy éjszakán át.
No heads of state attended the summit.	A csúcstalálkozón nem vettek részt államfők.
The pastor turns to the congregation.	A lelkész a gyülekezethez fordul.
Dirty laundry should be washed separately.	A piszkos ruhaneműt külön kell kimosni.
A personal cult permeates the political landscape.	Személyi kultusz hatja át a politikai tájat.
She lost consciousness after taking the medicine.	A gyógyszer bevétele után eszméletét vesztette.
Urban dwellers are increasingly concerned about food security.	A városokban élők egyre jobban aggódnak az élelmiszerbiztonság miatt.
Returning, he walked down the street.	Visszatérve végigsétált az utcán.
Garbage was scattered in the village.	A faluban szétszórták a szemetet.
The house is now a museum.	A ház ma múzeum.
There were curves in all the right places.	Minden megfelelő helyen voltak görbék.
Think about your ancestors, your family, your culture, and your language.	Gondoljon az őseire, a családjára, a kultúrájára és a nyelvére.
The train crashed in the distance.	A vonat elsuhant a távolban.
We won all our matches, which was a great relief.	Minden meccsünket megnyertük, ami nagy megkönnyebbülés volt.
People usually hate rude people.	Az emberek általában utálják a durva embereket.
The lamb's wool is soft and delicate.	A báránygyapjú puha és finom.
Now let's take a look.	Most pedig vessünk egy pillantást.
Job opportunities were limited.	A munkalehetőségek korlátozottak voltak.
The nose lengthens with age.	Az orr az életkorral meghosszabbodik.
The rocks glistened in the sun.	A sziklák csillogtak a napon.
A sheet of glass was placed on the exposed wound.	A szabaddá tett sebre üveglapot helyeztek.
The groundwater level in the region has been ruined by pollution.	A régió talajvízszintjét tönkretette a szennyezés.
How many parties have you had so far?	Hány parti volt eddig?
Fruits, vegetables and grains are all grown locally.	A gyümölcsök, zöldségek és gabonák mind helyben termesztettek.
The series was a great success.	A sorozat nagy sikert aratott.
This family is very poor.	Ez a család nagyon szegény.
Silence grew in a forest full of birds and wildlife.	Csend nőtt a madarakkal és vadállatokkal teli erdőben.
If your dog is ill, take it to a veterinarian.	Ha a kutya beteg, vigye el állatorvoshoz.
The mayor refused to be interviewed.	A polgármester megtagadta az interjút.
The star satellite is starting to fade.	A csillagműhold kezd elhalványulni.
He doesn't know the culture.	Nem ismeri a kultúrát.
Erosion threatens the coastline.	Erózió fenyegeti a partvonalat.
Do you remember other synonyms?	Eszedbe jut más szinonimák?
The emperor was embroiled in a financial scandal.	A császár pénzügyi botrányba keveredett.
The monastery is located on top of a wooded hill.	A kolostor egy erdős domb tetején található.
Because radiation is harmful.	Mert a sugárzás káros.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	A kognitív pszichológia az elme és a mentális folyamatok tanulmányozása.
Mix the mixture with a spatula.	Egy spatulával keverje össze a keveréket.
A dangerous storm swept through the area.	Veszélyes vihar söpört végig a környéken.
After breakfast we went down to the river.	Reggeli után lementünk a folyóhoz.
His office was crowded and made of recycled cardboard.	Az irodája zsúfolt volt, és újrafelhasznált kartonból készült.
I'm not buying it!	Nem veszem meg!
And if you get too close to it, it can kill you.	És ha túl közel kerül hozzá, az megölheti.
Guests sat around a large circular table.	A vendégek egy nagy, kör alakú asztal körül ültek.
I touched it gently.	Gyengéden megérintettem.
She politely greeted us.	A nő udvariasan üdvözölt minket.
The award was presented by the Prime Minister.	A díjat a miniszterelnök adta át.
They said she slept soundly.	Azt mondták, hogy a lány mélyen aludt.
The coach put the school children down to their destination.	Az edző letette az iskolás gyerekeket a rendeltetési helyükre.
The president is the man of the people.	Az elnök a nép embere.
He threw himself on his bed exhausted.	Kimerülten az ágyára vetette magát.
Everywhere people ate or drank.	Mindenhol emberek ettek vagy ittak.
Fish fluttered everywhere.	A hal mindenhol csapkodott.
It was a nice day to meet.	Szép nap volt a találkozás.
Many species today are endangered.	Napjainkban sok faj veszélyeztetett.
There were few fish that year.	Abban az évben kevés volt a hal.
Women are also men.	A nők is férfiak.
The boy shivered in disgust.	A fiú undorodva megborzongott.
She shook her head irritably again.	A lány ismét ingerülten rázta a fejét.
At first, the families bore the same last name.	Eleinte a családok ugyanazt a vezetéknevet viselték.
Before taking this step, we thoroughly examined the alternatives.	Mielőtt megtennénk ezt a lépést, alaposan megvizsgáltuk az alternatívákat.
The dance was wonderful.	A tánc csodálatos volt.
He looked around with frowned.	Összeráncolt szemöldökkel nézett körül.
The beaches are lined with souvenir shops.	A strandokat ajándéktárgyakat árusító üzletek sorakoznak.
Before the war, this country was fashionable.	A háború előtt ez az ország divatos volt.
Turn the steak halfway between the freezer and the fridge.	Forgassa meg a steaket félúton a fagyasztó és a hűtőszekrény között.
Roses need many days.	A rózsáknak sok napra van szükségük.
The species merged due to geographical pressure.	A fajok a földrajzi nyomás miatt egyesültek.
Water is a source of pollution.	A víz a szennyeződés forrása.
Don't be afraid of fears.	Ne gyötörjenek a félelmek.
This fortress has stood for a millennium.	Ez az erőd egy évezred óta áll.
He measured it carefully.	Gondosan megmérte.
Please set the tree aside.	Kérem, tegye oldalra a fát.
This stretch of road is notorious for accidents.	Ez az útszakasz a balesetekről hírhedt.
The mosquito is still roaring.	A szúnyog még mindig zúg.
He took care of his garden.	Gondoskodott a kertjéről.
I tore off a ripe plum and ate it.	leszakítottam egy érett szilvát és megettem.
The stores would have closed.	Az üzletek már bezártak volna.
The letter was signed by the governor.	A levelet a kormányzó írta alá.
The grapes are red inside.	A szőlő belül piros.
This is a book about painting.	Ez egy könyv a festészetről.
A helicopter landed.	Leszállt egy helikopter.
Most poets were born in or come from this area.	A legtöbb költő ezen a területen született, vagy onnan származik.
Russian troops are plagued by inconsistencies.	Az orosz csapatokat következetlenségek sújtják.
The truck threw the wood into the shed.	A teherautó a fát a fészerbe dobta.
One afternoon we hiked to the rocks.	Egyik délután kirándultunk a sziklákhoz.
You are that? 	Te vagy az?
the doctor asked.	kérdezte az orvos.
The sea was calm, the sky was blue.	A tenger nyugodt volt, az ég kék volt.
It is estimated that more than ten million people died.	Becslések szerint több mint tízmillió ember halt meg.
The Prime Minister ordered an investigation.	A miniszterelnök vizsgálatot rendelt el.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara azzal érvelt, hogy a közösség támogatta az ötletet.
We are completely dependent on foreign oil.	Teljesen a külföldi olajtól függünk.
He said a trade agreement would be signed soon.	Azt mondta, hamarosan aláírják a kereskedelmi megállapodást.
The character’s actions were based on sincere love.	A karakter tettei az őszinte szereteten alapultak.
New drugs have been developed.	Új gyógyszereket fejlesztettek ki.
The soup is done.	Elkészült a leves.
Add salt and soy sauce to taste.	Adjunk hozzá sót és szójaszószt ízlés szerint.
A smaller proportion of people can accurately predict future events.	Az emberek kisebb része pontosan meg tudja jósolni a jövőbeli eseményeket.
The knife is sharp.	A kés éles.
The scarf is white.	A sál fehér.
It forces us to think differently.	Más gondolkodásra kényszerít bennünket.
The painting is perfectly "hotter" than last year.	A festmény tökéletesen "dögösebb", mint a tavalyi.
The ripe fruit is yellow.	Az érett gyümölcs sárga színű.
Don't waste food.	Ne pazarolja el az ételt.
He praised him, saying he did a good job.	Megdicsérte, mondván, jó munkát végzett.
They set strict goals for themselves.	Szigorú célokat tűztek ki maguk elé.
The team was low on one player.	Alacsony egy játékos volt a csapat.
I want to play football.	focizni akarok.
Drivers crowd around the bus.	A sofőrök a busz körül tolonganak.
They insisted on a completely private conversation.	Ragaszkodtak a teljesen privát beszélgetéshez.
He gestured with a limp hand.	Ernyedt kézzel intett.
Most cases go unreported.	Az esetek többsége bejelentés nélkül marad.
They gathered near the hospital.	A kórház közelében gyülekeztek.
My head hurt.	Fájt a fejem.
Grandma made the best food.	A nagymama a legjobb ételeket készítette.
Wild tribes live mostly nomadic lives.	A vadon élő törzsek főleg nomád életet élnek.
The retreating artist recently unearthed a series of paintings.	A visszahúzódó művész a közelmúltban egy sor festményt tárt fel.
What he considered a treasure was rubbish.	Amit kincsnek tartott, az szemét volt.
Water is important for life.	A víz fontos az élethez.
The police used violence.	A rendőr erőszakot alkalmazott.
He thought about his next move.	Elgondolkodott a következő lépésén.
She gestured with her hand.	A lány intett a kezével.
Implementing the new government policy will take time.	Az új kormánypolitika megvalósítása időt vesz igénybe.
You need two cups of granulated sugar.	Két csésze kristálycukorra kell.
The population of the region is diverse.	A régió lakossága változatos.
The lion walked back and forth wounded and alone.	Az oroszlán sebesülten és egyedül járkált ide-oda.
His posture was aggressive, his voice stifled with anger.	Testtartása agresszív volt, hangjában elfojtott harag.
My head throbbed with pain.	A fejem lüktetett a fájdalomtól.
The horses kicked their ribs.	A lovak a bordáit rúgták.
He met an old friend while traveling.	Utazás közben találkozott egy régi barátjával.
An elegant newborn was born.	Egy elegáns újszülött született.
The soldiers won.	A katonák győzelmet arattak.
The vastness of space is simply staggering.	A tér hatalmassága egyszerűen megdöbbentő.
We rely on science and technology.	Bízunk a tudományban és a technológiában.
Try to knit something nice.	Próbálj meg valami szépet kötni.
This dog is the size of a wolf.	Ez a kutya akkora, mint egy farkas.
Choose three items for the list of ten.	Válasszon három elemet a tízes listához.
The father was surprised to find himself so weak.	Az apa meglepődött, hogy ilyen gyengének találta magát.
It is raging like a cornered animal.	Dühöngő, mint egy sarokba szorított állat.
You'll regret not joining.	Megbánod, ha nem csatlakozol.
The cloudy green water glowed like jade.	A zavaros zöld víz jádeként izzott.
The original idea of ​​the designer was unrealistic.	A tervező eredeti ötlete irreális volt.
The painter created a series of landscapes.	A festő egy sor tájat alkotott.
However, the plan failed.	A terv azonban félresikerült.
Repeat the exercise several times.	Ismételje meg a gyakorlatot többször.
The research was conducted last year.	A kutatás az elmúlt évben zajlott.
Customers sometimes complain about our prices.	Az ügyfelek néha panaszkodnak az árainkra.
There is a price for all sin.	Minden bűnnek ára van.
The weather forecast promises rain today.	Az időjárás-előrejelzés ma esőt ígér.
She was known for her beauty.	A szépségéről volt ismert.
We will need at least two of these plants.	Ebből a növényből legalább kettőre szükségünk lesz.
My brother drinks water when he's hungry.	A bátyám vizet iszik, ha éhes.
Many countries had rulers who were absolute rulers.	Sok országnak voltak olyan uralkodói, akik abszolút uralkodók voltak.
The journey was smooth.	Az utazás gördülékeny volt.
Demand for alternative energy sources is growing.	Az alternatív energiaforrások iránti kereslet növekszik.
Today’s lazy westerners can’t even imagine the lives of old times.	A mai lusta nyugatiak el sem tudják képzelni a régi idők életét.
Houses are being built next to risky roadside rocks.	Kockázatos út menti sziklák mellé építenek házakat.
They were firmly in favor of free speech.	Szilárdan a szólásszabadság hívei voltak.
The government has promised to increase funding for the city.	A kormány ígéretet tett a város finanszírozásának növelésére.
How many bananas did the farmer produce last week?	Hány banánt termett a gazda a múlt héten?
The bus was full, so they were forced to get up.	A busz tele volt, így kénytelenek voltak felállni.
The government is reportedly unwilling to pass the bill.	A kormány a hírek szerint nem hajlandó elfogadni a törvényjavaslatot.
Wealthy businessmen support the government.	A gazdag üzletemberek támogatják a kormányt.
The fish doesn't have to hold back next time.	A halnak nem kell visszafognia legközelebb.
There was no air conditioning on the bus.	A buszon nem volt klíma.
The crowd left in silence.	A tömeg csendben távozott.
The kingdom’s economic growth strategy is wrong.	A királyság gazdasági növekedési stratégiája téves.
This has some positive aspects.	Ennek van néhány pozitív oldala.
So he ran as fast as he could.	Szóval rohant, amilyen gyorsan csak tudott.
The clerk took fifteen, right?	A jegyző tizenötöt vett el, igaz?
What he thinks is incompatible with our interests.	Amit ő gondol, az nem egyeztethető össze az érdekeinkkel.
It will take some time to get there.	Kell egy kis idő, mire odaérünk.
Otherwise, we have little reason to pray.	Ellenkező esetben nem sok okunk van imádkozni.
The election was made and a difficult journey began.	A választás megtörtént, és nehéz utazás kezdődött.
In life, we sometimes meet people who touch our souls.	Az életben néha találkozunk olyan emberekkel, akik megérintik a lelkünket.
His speech was covered with obscene words.	Beszédét trágár szavak borították.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Fekete haja, barna szeme és sötét bőre van.
He politely tipped his hat.	Udvariasan megbillentette a kalapját.
He didn't want to see that.	Ezt nem akarta látni.
The railway uses steel rails.	A vasút acélsíneket használ.
Cooking requires heat.	A főzés hőt igényel.
The authorities demanded that they cooperate.	A hatóságok követelték, hogy működjenek együtt.
The party's presidential candidate received the nomination.	A párt elnökjelöltje megkapta a jelölést.
Six new planets have been discovered.	Hat új bolygót fedeztek fel.
He studied architecture in college.	Építészetet tanult a főiskolán.
See comments in text.	Lásd a megjegyzéseket szövegben.
There was a lamppost in front of my house.	A házam előtt egy lámpaoszlop állt.
The dough is poured into the buttered cake tin.	A masszát a kivajazott tortaformába öntjük.
Try to remember your password.	Próbáljon megjegyezni a jelszavát.
Suddenly the news came that a family member had died.	Hirtelen jött a hír, hogy egy családtag meghalt.
The mango tree yielded abundant fruit.	A mangófa ​​bőséges termést hozott.
They seem to be willing to pay anything.	Úgy tűnik, bármit hajlandóak fizetni.
He was fired last month.	A múlt hónapban kirúgták.
Some organizations remain skeptical about the report.	Egyes szervezetek továbbra is szkeptikusak a jelentéssel kapcsolatban.
The family was happy to visit the beach every few years.	A család szívesen ellátogatott néhány évente a tengerpartra.
The river is a relatively clean source of water.	A folyó viszonylag tiszta vízforrás.
Some of my fondest memories come from my childhood.	Legkedvesebb emlékeim közül néhány gyerekkoromból származik.
Pierre's mother was ill in bed.	Pierre anyja rosszul volt az ágyban.
They left when the hotel was full.	Elmentek, amikor a szálloda megtelt.
The locals collected a small portion of the money received.	A helyiek összegyűjtötték a befolyt pénz egy kis részét.
This is a legitimate business.	Ez egy törvényes üzlet.
The wood smelled strange.	A fának különös szaga volt.
The water is treated with chemicals and allowed to stand overnight.	A vizet vegyszerekkel kezeljük, és egy éjszakán át állni hagyjuk.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom beleolvadt az árnyékba, és elsuhant.
Not all titles are suitable for children.	Nem minden cím alkalmas gyermekek számára.
This is a desk.	Ez egy íróasztal.
Thanks for your help!	Köszi a segítséget!
All the windows were broken.	Minden ablak be volt törve.
The difference between the two branches is blurred.	A két ág közötti különbség elmosódott.
The dining rooms groaned in disgust at this strange idea.	Az étkezők undorodva felnyögtek ettől a különös ötlettől.
A choir sang at the ceremony.	Az ünnepségen egy kórus énekelt.
A shot rang out.	Egy lövés dördült.
He arranged his belongings nicely.	Szépen elrendezte a holmiját.
The owner lives on the upper levels.	A tulajdonos a felsőbb szinteken lakik.
The professor's lectures were long.	A professzor előadásai hosszúak voltak.
Every gecko has a long tail.	Minden gekkónak hosszú farka van.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Sok tűzoltó készülék van a falra szerelve.
The ground was black and sticky.	A talaj fekete volt és ragacsos.
Kids need a lot of sleep.	A gyerekeknek sok alvásra van szükségük.
The signs are all visible.	A jelek mind láthatók.
The prescribing of this drug is controversial.	Ennek a gyógyszernek a felírása ellentmondásos.
My kids love him.	A gyerekeim imádják őt.
Are you asleep or awake?	Alszik, vagy ébren van?
He soon became the most popular candidate.	Hamarosan ő lett a legnépszerűbb jelölt.
The party has decided to appoint a new party leader.	A párt úgy döntött, új pártvezetőt nevez ki.
Honesty is the foundation of any good relationship.	Az őszinteség minden jó kapcsolat alapja.
The closet was pretty bare.	A szekrény elég csupasz volt.
We're leaving.	Elmegyünk.
Often cooked for health.	Gyakran főzött egészségére.
Squats increasingly occupied the trees.	A guggolók egyre gyakrabban foglalták el a fákat.
Many large masses of rock are slowly forming in nature.	A természetben lassan sok nagy kőzettömeg alakul ki.
Never underestimate your enemy.	Soha ne becsüld alá az ellenségedet.
He stumbled up the stairs.	Megbotlott a lépcsőn.
The old man's hand trembled.	Az öreg keze remegett.
The temperature drops by almost half a degree.	Közel fél fokkal csökken a hőmérséklet.
He keeps his temper well in check.	Jól kordában tartja indulatait.
The primary purpose of the legislature is to promote peace.	A törvényhozás elsődleges célja a béke előmozdítása.
Sir, protect me from my wife.	Uram, védj meg a feleségemtől.
The farmer prayed throughout the drought.	A gazda végig imádkozott a szárazság alatt.
The plate was shiny from the moisture.	A lemez fényes volt a nedvességtől.
A scientist had a hard time explaining how teleportation works.	Egy tudós nehezen tudta elmagyarázni, hogyan működik a teleportáció.
The housewife weighs the fish to determine the price.	A háziasszony megméri a halat, hogy meghatározza az árat.
He gave up a few days later.	Néhány nap múlva feladták.
Their products have been collected and harvested since ancient times.	Ősidők óta gyűjtik és betakarítják termékeiket.
Open the steamer door and mix the tomatoes.	Nyissa ki a gőzölő ajtaját, és keverje össze a paradicsomot.
They had common interests.	Közös érdekeik voltak.
The walls of this, the city’s oldest cathedral, are white.	Ennek, a város legrégebbi katedrálisának a falai fehérek.
A ship carrying dangerous liquids has entered space.	Veszélyes folyadékot szállító hajó került az űrbe.
Your book contains no illustrations.	Könyve nem tartalmaz illusztrációkat.
There was a lot of cargo in the car.	A kocsin nagy rakomány volt.
After a few minutes of rest, he continued his journey.	Néhány perc pihenés után folytatta útját.
The man noticed his entrance and blushed.	A férfi észrevette a bejáratát, és elpirult.
Every four years, all adults return to vote.	Négyévente minden felnőtt visszatér szavazni.
He tore the sheet out of his booklet.	Kitépte a lapot a füzetéből.
Many gave up hope of finding the boy.	Sokan feladták a reményt, hogy megtalálják a fiút.
I don't need a big dictionary.	Nincs szükségem nagy szótárra.
It helped that he understood the business.	Segített, hogy megértette az üzletet.
The study yielded interesting results.	A tanulmány érdekes eredményeket hozott.
The tall building dominated the landscape.	A magas épület uralta a tájat.
More than a dozen people were seen gathering.	Több mint egy tucat embert láttak összegyűlni.
More explosions have been reported.	Újabb robbanásokról számoltak be.
According to legend, peaches are a symbol of immortality.	A legenda szerint az őszibarack a halhatatlanság jelképe.
The number of accidents at nuclear power plants has begun to increase in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben az atomerőművi balesetek száma növekedni kezdett.
In this case, we need to separate the fraction.	Ebben az esetben el kell különítenünk a törtet.
I can usually count on it.	Általában számíthatok rá.
The sugar content quickly spread throughout the dish.	A cukortartalom gyorsan elterjedt az egész edényben.
Deep, animal snarl.	Mély, állati vicsorgás.
Was this article helpful?	Hasznos volt ez a cikk?
He couldn't wait to leave.	Már alig várta, hogy elmenjen.
He barely noticed the infection, which could have been severe.	Alig vette észre a fertőzést, ami súlyos lehetett.
He studied the room carefully.	Gondosan tanulmányozta a szobát.
You have to try harder.	Erősebben kell próbálkoznod.
So the fresh smell of cut grass filled the air.	Így a levágott fű friss illata betöltötte a levegőt.
The fire brick contains hot clay.	A tűzoltótégla tűzi agyagot tartalmaz.
The plan calls for the closure of all stores.	A terv minden üzlet bezárását írja elő.
He rocked gently while dancing.	Finoman ringatózott tánc közben.
Putin is hitting the world of politics.	Putyin nagyot üt a politika világában.
The beautiful plumage of the bird was the reason for the rejection.	A madár gyönyörű tollazata volt az oka a kilökődésnek.
This man is nice.	Ez az ember kedves.
The insect flew quickly from bush to bush.	A rovar gyorsan repült bokorról bokorra.
He emphasized the importance of education.	Kiemelte az oktatás fontosságát.
The young boy followed silently.	A fiatal fiú némán követte.
It has a good reputation in the city.	Jó híre van a városban.
The little boy built a dog house.	A kisfiú kutyaházat épített.
The robber threatened his victim with a knife.	A rabló késsel megfenyegette áldozatát.
There are reports of riots.	Zavargásokról érkeznek jelentések.
You will meet more people.	Több emberrel fogsz találkozni.
The writer internalized the trauma of the far north.	Az író belsővé tette a messzi észak traumáját.
He dropped the spore on the floor.	A padlóra ejtette a sporkot.
Put the strawberries in a shallow bowl.	Tedd az epret egy sekély edénybe.
People believe this false rumor about the president.	Az emberek elhiszik ezt a hamis pletykát az elnökről.
The varnish is clean and thin.	A lakk tiszta és vékony.
So far, the girls have played there twice.	Eddig kétszer játszottak ott a lányok.
This region is famous for its literary strife.	Ez a vidék az irodalmi viszályokról híres.
He wanted to be a doctor like his father.	Orvos akart lenni, mint az apja.
It is completely forbidden to drink alcohol in classrooms.	Egyáltalán tilos alkoholt fogyasztani az osztálytermekben.
The population of the village is declining year by year.	A falu lakossága évről évre csökken.
You may need to use a spoon.	Lehet, hogy egy kanalat kell használnia.
He seemed to calm down after a while.	Úgy tűnt, egy idő után megnyugodott.
If the scales are fine, use for baking.	Ha a pikkelyek finomak, használjuk sütéshez.
Global warming will result in wetter conditions.	A globális felmelegedés nedvesebb körülményeket fog eredményezni.
Some prisoners go through a particularly harsh regime.	Egyes foglyok különösen kemény rezsimen mennek keresztül.
Farmers are reluctant to accept the company’s offer.	A gazdák nem hajlandók elfogadni a cég ajánlatát.
The once slippery river is now quite bustling.	Az egykor bágyadt folyó most meglehetősen nyüzsgő.
The villagers are adept at extracting salt.	A falusiak ügyesek a só kitermelésében.
People often stopped and photographed the scene.	Az emberek gyakran megálltak és lefényképezték a helyszínt.
Reduce heat and continue to cook meat.	Csökkentse a hőt és süsse tovább a húst.
There are many festivals in this village every year.	Ebben a faluban minden évben sok fesztivál van.
The journey was easy and uneventful.	Az utazás könnyű és eseménytelen volt.
There was a bad smell in the alley.	Rossz szag terjengett a sikátoron.
It was time to end the stalemate.	Ideje volt véget vetni a patthelyzetnek.
His presence does not appear to be linked to any crime.	Úgy tűnik, hogy jelenléte semmiféle bűncselekményhez nem kapcsolódik.
This is a complex issue.	Ez egy bonyolult kérdés.
I'm relieved you found a job.	Megkönnyebbültem, hogy munkát találtál.
This city is the closest to me.	Ez a város a legközelebb hozzám.
This is indisputable.	Ez vitathatatlan.
In the dark of the night	Az éjszaka sötétjében,
Practice does not make perfect.	A gyakorlat nem tesz mestert.
The frequency of suffocation has been steadily increasing.	A fulladások gyakorisága folyamatosan emelkedett.
He opened the window and threw out his cigarette.	Kinyitotta az ablakot, és kihajította a cigarettáját.
It is known for its rich agricultural areas.	Ez a régió gazdag mezőgazdasági területeiről ismert.
Less energy consumption reduces our carbon footprint.	Kevesebb energiafelhasználás csökkenti szénlábnyomunkat.
Their cry penetrated the night.	Kiáltásuk áthatolt az éjszakán.
Egg yolk is the part we eat.	A tojássárgája az a rész, amelyet megesszünk.
He was wearing a plaid shirt.	Kockás inget viselt.
An unpleasant odor escaped.	Kellemetlen szag szökött ki.
Even if there are contractions, the subject is singular.	Még ha összehúzódások is vannak, az alany szinguláris.
The kids rummaged in boxes.	A gyerekek dobozokban turkáltak.
It was a sunny day.	Napsütéses nap következett.
They paid with coins.	Érmével fizettek.
We drink cow's milk.	Tehéntejet iszunk.
The team refused to play and the match was canceled.	A csapat megtagadta a játékot, ezért a mérkőzést törölték.
All beds must be cleaned first.	Először is meg kell tisztítani az összes ágyat.
Have plaster on your arm.	Gipsz legyen a karján.
She is very protective of her children.	Nagyon védi a gyerekeit.
Measurements cannot be explained in smaller units.	A mérések nem magyarázhatók kisebb mértékegységekkel.
The committee has looked into the matter thoroughly.	A bizottság alaposan megvizsgálta a kérdést.
I will never forget his expression.	Soha nem felejtem el az arckifejezését.
I have to pull out a tooth.	Ki kell húznom egy fogat.
He was completely unprepared for this.	Erre teljesen felkészületlen volt.
The debate was heated.	A vita heves volt.
The books are tightly packed.	A könyvek sűrűn be vannak csomagolva.
It was a simple mug, completely without a handle.	Egyszerű bögre volt, teljesen fogantyú nélkül.
The small ship crashed into a reef,	A kis hajó egy zátonynak csapódott,
The huts are made of mud.	A kunyhók sárból vannak.
All modern weapons require iron.	Minden modern fegyver megalkotásához vasra van szükség.
We will find out more in the coming days.	A következő napokban még többet fogunk megtudni.
The stench was unbearable.	A bűz elviselhetetlen volt.
How much things have changed!	Mennyire megváltoztak a dolgok!
Pour the milk through a sieve.	Öntsük át a tejet a szitán.
I put the cake on the coffee table.	A tortát a dohányzóasztalra tettem.
The tiles on the roof are homemade.	A tetőn lévő cserép házilag készült.
The government must take responsibility for these crimes.	A kormánynak felelősséget kell vállalnia ezekért a bűncselekményekért.
Chemical changes can cause cancer.	A kémiai változások rákot okozhatnak.
The market trader pictured above sells fish.	A fenti képen látható piaci kereskedő halat árul.
According to the news, they are rich.	A hírek szerint gazdagok.
Now we come to our local hero.	Most rátérünk helyi hősünkre.
There was a fire in the mall yesterday.	Tegnap tűz volt a bevásárlóközpontban.
The fog fell.	Beborult a köd.
He recently filed his resignation letter.	Nemrég nyújtotta be felmondólevelét.
A country singer performs on stage.	Egy country énekes lép fel a színpadon.
Here is a letter from the king.	Íme egy levél a királytól.
He grabbed a shovel and began digging.	Fogott egy lapátot, és ásni kezdett.
Many workers were employed when the new factory opened.	Az új gyár megnyitásakor sok munkást alkalmaztak.
What was discussed?	Mit tárgyaltak?
The minister's speech was full of irony.	A miniszter beszéde tele volt iróniával.
It proved to be a wise decision.	Bölcs döntésnek bizonyult.
He won the election by a landslide.	A választást fölényesen nyerte meg.
These countries are bitterly divided.	Ezek az országok keservesen megosztottak.
There were frequent terrorist attacks a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt gyakran voltak terrortámadások.
They visit relatives.	Rokonokat látogatnak.
He snapped his fingers.	– csettintett az ujjaival.
How much will it cost?	Mennyibe fog kerülni?
A small two dollars.	Egy csekély két dollár.
A statue was erected in his honor.	A tiszteletére szobrot állítottak.
The moon is very different from the earth.	A Hold nagyon különbözik a Földtől.
Many good films are built around the protagonist’s struggle.	Sok jó film a főszereplő küzdelme köré épül.
Over time, people have forgotten the past.	Az idő múlásával az emberek elfelejtették a múltat.
His gaze was always firm.	Tekintete mindig határozott volt.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Az oxigénhiány kómához és halálhoz vezethet.
Come in, sit down and tell me what happened.	Gyere be, ülj le, és meséld el, mi történt.
He could barely open his eyes.	Alig tudta kinyitni a szemét.
He was a sergeant in a tank division.	Őrmester volt egy harckocsihadosztálynál.
The country is in debt.	Az ország eladósodott.
The mangrove ran across the road.	A mangúz átszaladt az úton.
So the old man called his son.	Így hát az öreg odahívta a fiát.
Drive carefully.	Vezess óvatosan.
The entrance was guarded by six soldiers.	A bejáratot hat katona őrizte.
No answer!	Nincs válasz!
Various courses of action have been suggested.	Különféle cselekvési módokat javasoltak.
This equipment is relatively new.	Ez a berendezés viszonylag új.
The factory makes everything.	A gyár mindent gyárt.
Mow the grass early tomorrow morning.	Nyírd le a füvet holnap kora reggel.
The robber escaped the cash register's money.	A rabló a pénztárgép pénzéből menekült el.
The museum is a collection of important works of art.	A múzeum fontos műtárgyak gyűjteménye.
This city was once the center of an important civilization.	Ez a város egykor egy fontos civilizáció központja volt.
They left their shopping carts.	Otthagyták a bevásárlókosarukat.
The army surrounded the city.	A hadsereg körülvette a várost.
The salt was dissolved in water.	A sót feloldották a vízben.
It is widely appreciated that the fruit is nutritious.	Széles körben értékelik, hogy a gyümölcs tápláló.
A policeman controlled the traffic.	Egy rendőr irányította a forgalmat.
He took the chicken out of the oven.	Kivette a csirkét a sütőből.
I was impressed with your performance.	Lenyűgözött a teljesítményed.
The vegetables were a welcome sight.	A zöldségek örvendetes látványt nyújtottak.
You can put the berries in the freezer overnight.	A bogyókat egy éjszakára a fagyasztóba teheti.
The twenty-dollar bill was small.	A húszdolláros bankjegy kicsi volt.
You will probably find plenty of promotions.	Valószínű, hogy rengeteg akciót találsz.
The bartender's advice is wise.	A csapos tanácsa bölcs.
The cat was still in the tree.	A macska még mindig a fán volt.
The hero's companions were shocked by his unexpected appearance.	A hős társait megdöbbentette váratlan megjelenése.
A city is stronger than its dictator.	Egy város erősebb, mint a diktátora.
He finally took a breath.	Végül levegőt vett.
He had always dreamed of traveling.	Mindig is az utazásról álmodott.
The drug is itchy	A gyógyszer viszket
More and more people now have access to computers.	Ma már egyre többen férnek hozzá a számítógépekhez.
The water is clear today.	Ma tiszta a víz.
The race runs flat and fast.	A verseny laposan és gyorsan fut.
He slept badly last night.	Tegnap este rosszul aludt.
Who wrote this manifesto?	Ki írta ezt a kiáltványt?
We exchanged letters from abroad.	Külföldről váltottunk levelet.
The living room was cozy.	A nappali hangulatos volt.
He was very hostile to the plan.	Nagyon ellenségesen viszonyult a tervhez.
Unfortunately, it is very difficult to be a vegetarian here.	Sajnos itt nagyon nehéz vegetáriánusnak lenni.
This experience left a deep impression on me.	Ez az élmény mély nyomot hagyott bennem.
They were whipped until their backs were raw.	Addig korbácsolták őket, míg nyers lett a hátuk.
A man wearing dark clothes rushed towards the building.	Egy sötét ruhát viselő férfi rohant az épület felé.
Skiing is a very difficult sport.	A síelés nagyon nehéz sport.
We need more money.	Több pénzre van szükségünk.
What do you wear to swim?	Mit viselsz úszni?
Perfect?	Tökéletes?
The business loses money every month.	A vállalkozás minden hónapban pénzt veszít.
He must have taken the money.	Biztos elvette a pénzt.
The gray birds sat on the windowsill.	A szürke madarak az ablakpárkányon ültek.
The offense deserved a stubborn answer.	A vétség akadozó választ érdemelt.
The report appears to be being made public.	Úgy tűnik, a jelentést nyilvánosságra hozzák.
The hotel room was clean and modern.	A szállodai szoba tiszta és modern volt.
Of course, my salary does not meet our needs.	A fizetésem természetesen nem felel meg az igényeinknek.
The impact of travel on people's health.	Az utazás hatása az emberek egészségére.
Many people park their cars illegally.	Sokan illegálisan parkolnak autóval.
Education is considered the best tool for development.	Az oktatást a fejlődés legjobb eszközének tekintik.
Carefully smooth the chocolate over the top of the cake.	A csokit óvatosan a torta tetejére simítjuk.
With this, the house regained its former glory.	Ezzel a ház visszanyerte korábbi dicsőségét.
Local kids can play happily here.	A helyi gyerekek boldogan játszhatnak itt.
Lucy chose an apple.	Lucy egy almát választott.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol levels.	Azokban a családokban, amelyek több teljes kiőrlésű gabonát ettek, alacsonyabb volt a koleszterinszint.
The cutlery was dull.	Az evőeszköz tompa volt.
The bananas must be peeled first.	Először a banánt meg kell hámozni.
They rise out of the dripping water.	A nedvesen csöpögő vízből emelkednek ki.
The cook poured water into the cup.	A szakács vizet öntött a csészébe.
The main purpose of the game is to store digits.	A játék fő célja a számjegyek tárolása.
The contractor runs his business from an office.	A vállalkozó üzletét egy irodából intézi.
The device automatically detects reading errors.	A készülék automatikusan felismeri az olvasási hibákat.
He called the model "fair."	A modellt "tisztességesnek" nevezte.
It is true what is said about autumn.	Igaz, amit az őszről mondanak.
Bacteria cause a number of diseases that affect humans.	A baktériumok számos olyan betegséget okoznak, amelyek az embert érintik.
Kant was completely opposed to the war.	Kant teljesen ellenezte a háborút.
Mice are fascinated by food.	Az egereket lenyűgözi az étel.
The company is built for rapid growth.	A cég gyors növekedésre készült.
Use words that have obvious meanings to describe something clearly	Valaminek világos leírásához használjon olyan szavakat, amelyek jelentése nyilvánvaló
The need to complete the work is urgent.	A munka befejezésének szükségessége sürgető.
The struggling single mother felt sorry for her.	A küszködő egyedülálló anya megsajnálta.
The tranquility of the forest was interrupted only by the chirping of birds.	Az erdő nyugalmát csak a madárcsicsergés szakította meg.
The weather forecast was horrible.	Az időjárás-előrejelzés borzalmas volt.
Any musician will tell you that.	Ezt bármelyik zenész megmondja.
Missile launches are scheduled to continue.	A rakétakilövések a tervek szerint folytatódnak.
The crisis has hit the country very hard.	A válság nagyon súlyosan érintette az országot.
Melting can be applied to a wide variety of materials.	Az olvasztást sokféle anyagon lehet alkalmazni.
When the war ended, the citizens were very happy.	Amikor a háború véget ért, a polgárok nagyon boldogok voltak.
Three wicks are required for this lamp.	Ehhez a lámpához három kanóc szükséges.
They're so tall!	Olyan magasak!
The ferry was late.	A komp késett.
Seeing her meant loving her.	Látni őt annyit jelentett, mint szeretni.
He was bitten by an angry snake.	Egy mérges kígyó marta meg.
The rocket deviated from its direction.	A rakéta eltért az irányától.
I bought a soft sponge cake.	Vettem egy puha, piskóta tortát.
The stereo as a symbol was very important.	A sztereó, mint szimbólum nagyon fontos volt.
He studied politics at university.	Politikát tanult az egyetemen.
Ambulances faced an upward battle.	A mentők felfelé ívelő ütközetnek néztek elébe.
The animals found here are in danger of extinction.	Az itt talált állatokat a kihalás veszélye fenyegeti.
Place the fork in the turkey.	Helyezze a villát a pulykába.
They watched the soldiers from their hiding places.	Búvóhelyükről a katonákat figyelték.
Is your father back?	Apád visszajött?
The stability of our planet is at stake.	Bolygónk stabilitása veszélybe került.
Once more important than money.	Egyszer fontosabb, mint a pénz.
The adventure novel was exciting and moving.	A kalandregény izgalmas és megindító volt.
Many couples choose civil ceremonies.	Sok pár választja a polgári szertartásokat.
That man was trying to steal my wallet!	Az a férfi megpróbálta ellopni a pénztárcámat!
Local volunteers joined the barbarians to prevent it from advancing.	A helyi önkéntesek csatlakoztak a barbárokhoz, hogy megakadályozzák előrenyomulását.
The patient was not released from the room.	A beteget nem engedték ki a szobából.
There are a number of other factors that affect economic growth.	Számos egyéb tényező is befolyásolja a gazdasági növekedést.
Some neighbors say they eat alone.	Egyes szomszédok azt mondják, hogy egyedül eszik.
My homework was due today.	Ma volt esedékes a házi feladatom.
Did you travel well?	Jól utaztál?
The city is famous for its lace.	A város híres a csipkéről.
The line between people and machines is becoming increasingly blurred.	Az emberek és a gépek közötti határ egyre inkább elmosódik.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Patkányokat, csótányokat és egereket láttak mindenhol.
People lined the streets, cheering wildly.	Emberek sorakoztak az utcákon, vad ujjongva.
This report was distributed to all employees.	Ezt a jelentést minden alkalmazotthoz eljuttatták.
But that's not exactly what we thought.	De nem egészen erre gondoltunk.
Enough time has passed.	Elég idő telt el.
Do not forget to water the plants every day.	Ne felejtse el minden nap öntözni a növényeket.
The conditions were horrible.	A körülmények borzalmasak voltak.
The robot was unable to perform its task.	A robot nem tudta teljesíteni a feladatát.
Her new dress hugged every curve of her body.	Új ruhája átölelte teste minden ívét.
Let's study climate change.	Tanulmányozzuk a klímaváltozást.
A humble rule ensures my peace of mind.	Egy alázatos szabály biztosítja a lelki békémet.
The militia ambushed the villagers.	A milícia lesből támadta a falubelieket.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	A friss gyümölcs kevesebbe kerül, mint az érett gyümölcs.
Many human factors affect the environment.	Számos emberi tényező befolyásolja a környezetet.
The median depends on the different order.	A medián az eltérő sorrendtől függ.
Make your home as comfortable as you can.	Tedd otthonod olyan kényelmessé, amennyire csak tudod.
He used to eat meat.	Húst szokott enni.
From then on, he was able to communicate with him.	Ettől kezdve kommunikálni tudott vele.
The players were standing near the gate.	A játékosok a kapu közelében álltak.
Construction will begin next month.	Az építkezés a jövő hónapban kezdődik.
She nestled up to her and clasped her hands.	A lány hozzá fészkelődött, és összekulcsolta a kezét.
The cruelty to animals is staggering.	Megdöbbentő az állatokkal szembeni kegyetlenség.
This is my son, she said.	Ez az én fiam mondta az asszony.
Smugglers regularly cross the border.	A csempészek rendszeresen átcsúsznak a határon.
The plan was considered too divisive.	A tervet túlságosan megosztónak ítélték.
Wine can help you sleep better.	A bor segíthet jobban aludni.
The rock reached for miles on the horizon.	A szikla mérföldekre nyúlt a láthatárba.
I could feel the young woman getting mad at me.	Éreztem, hogy a fiatal nő haragszik rám.
The effect of alcohol on the young brain.	Az alkohol hatása a fiatal agyra.
We need to consider the historical context.	Figyelembe kell vennünk a történelmi összefüggéseket.
People were hardworking.	Az emberek szorgalmasak voltak.
He put his bag on the chair and sat down.	Letette a táskáját a székre, és leült.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	A férfi hét nyelven tudott folyékonyan beszélni.
He inherited his property from the politician's grandfather.	A politikus nagyapjától örökölte vagyonát.
The surgery began shortly after breakfast.	A műtét nem sokkal reggeli után kezdődött.
Put your head in the sand.	A homokba dugni a fejét.
The dream is rooted in folklore.	Az álom a folklórban gyökerezik.
Boiling water must be boiled before use.	Az ivóvizet felhasználás előtt fel kell forralni.
The mosque stands on the site of an earlier church.	A mecset egy korábbi templom helyén áll.
Paint the fence and whitewash.	Fesd le a kerítést, majd meszeld le.
The company suffered a severe setback.	A cég súlyos visszaesést szenvedett el.
Many city libraries are free to residents.	Számos városi könyvtár ingyenes a lakosok számára.
Our government is committed to creating new jobs.	Kormányunk elkötelezett amellett, hogy új munkahelyeket teremtsen.
The infinite extent of concrete.	A beton végtelen kiterjedése.
They are divided into teams.	Csapatokra oszlanak.
The living received high wages.	Az élők magas bért kaptak.
The village is isolated by the surrounding mountains.	A falut a környező hegyek elszigetelték.
He described his conception of the universe	Leírta a világegyetemről alkotott felfogását
The baby's cry filled the air.	A baba sírása betöltötte a levegőt.
I hope you do not mind.	Remélem nem bánod.
My uncle is very strict.	A nagybátyám nagyon szigorú.
The death of the family cat was a great loss.	A családi macska halála nagy veszteség volt.
The country needs efficient transportation, he says.	Az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja.
Everyone felt embarrassed and some burst into tears.	Mindenki kínosan érezte magát, és néhányan sírva fakadtak.
Scientists have managed to cure a deadly disease.	A tudósoknak sikerült meggyógyítaniuk egy halálos betegséget.
Heavy rains filled the reservoir.	Heves esőzések töltötték meg a tározót.
The pizza here is very good.	A pizza itt nagyon jó.
The flight was long.	A repülés hosszú volt.
The family blows a glassblowing business in our city	A családi üvegfúvó üzletet létesít városunkban
He was aware of the young man's feelings.	Tisztában volt a fiatal férfi érzéseivel.
He partially unscrewed the lid.	Részenként lecsavarta a fedelet.
They can cause great damage.	Nagy károkat okozhatnak.
In some places, many still consider women to be inferior.	Egyes helyeken sokan még mindig alsóbbrendűnek tartják a nőket.
The liver is the largest organ in the body.	A máj a test legnagyobb szerve.
Their perceptions of an ideal society are very different.	Az ideális társadalomról alkotott elképzeléseik nagyon eltérőek.
Further studies have revealed several possible causes of stress among adolescents.	További vizsgálatok feltárták a stressz több lehetséges okait a tizenévesek körében.
He ironed.	Ő vasalt.
Monitor the treatment of employees.	Kövesse nyomon az alkalmazottakkal való bánásmódot.
We need to better understand human psychology.	Jobban meg kell értenünk az emberi pszichológiát.
Every woman needs to be able to sew.	Minden nőnek tudnia kell varrni.
One million people marched in protest.	Egymillió ember vonult fel tiltakozásul.
She has a lot in common with her sister.	Sok közös vonás van a nővérével.
We caught up yesterday.	Tegnap utolértük.
But making ice cream is hard work.	De fagylaltot készíteni nehéz munka.
The little girl cried.	A kislány sírva fakadt.
The manager was dissatisfied.	A menedzser elégedetlen volt.
Tom shows off his inventive skills.	Tom megmutatja feltalálói képességeit.
The Prime Minister declared a state of war.	A miniszterelnök hadiállapotot hirdetett.
She was fascinated by her beauty.	Elbűvölt a szépsége.
Vienna is the capital of the country.	Bécs az ország fővárosa.
The horses were braked by chains.	A lovakat láncok fékezték.
Black smoke rose into the pale gray sky.	Fekete füst szállt fel a sápadt, szürke égre.
The cell phone rang loudly.	Hangosan csörgött a mobiltelefon.
Please stop this noise.	Kérem, hagyja abba ezt a zajt.
His uncle runs a taxi business.	A nagybátyja taxivállalkozást vezet.
The processor is running too slow.	A processzor túl lassan működik.
Oil production could peak at the end of the century.	Az olajtermelés a század végén érheti el a csúcsot.
The feeling of incompetence continued to plague him.	Az alkalmatlanság érzése továbbra is gyötörte.
Not a step closer to the Forbidden Palace.	Egy lépéssel sem közelebb a tiltott palotához.
Innovation is important in a traditional field such as the banking sector.	Az innováció fontos egy olyan hagyományos területen, mint a bankszektor.
The grocery store was little more than that.	Az élelmiszerbolt alig volt több ennél.
No one else was on the horizon.	Senki más nem volt a láthatáron.
Each faction has its own agenda.	Mindegyik frakció a saját napirendjét ápolja.
The elaborately carved and intricately painted ceiling.	Az igényesen faragott és bonyolultan festett mennyezet.
He knew what to do.	Tudta, mit kell tenni.
It was named an endangered species.	Kihalófélben lévő fajnak nevezték el.
Discover new ways in life.	Fedezzen fel új utakat az életben.
I need to see the nurse.	Látnom kell a nővért.
It is also used as a medicine.	Gyógyszerként is használják.
Everyone chose a different color.	Mindenki más színt választott.
The city had a clear reputation.	A városnak tiszta hírneve volt.
Water creates waves.	A víz hullámokat hoz létre.
He was bitten by a bee.	Megcsípte egy méh.
Her soft white skin flushed.	Puha fehér bőre kipirult.
The soldier feared that surrender was a better solution.	A katona attól tartott, hogy a megadás jobb megoldás.
It is better to keep business facilities clean and tidy.	Jobb, ha az üzleti létesítményeket tisztán és rendben tartjuk.
The scientist arrived early and began working.	A tudós korán megérkezett, és elkezdett dolgozni.
The weather is forecast to be snowy.	Az időjárás előrejelzés szerint havazás lesz.
He feeds the dog every night.	Minden este megeteti a kutyát.
He spent more than an hour settling on the couch.	Több mint egy órát töltött a kanapén rendezkedéssel.
The procession is scheduled to take several days.	A menet a tervek szerint több napig tart.
Tim was fluent in several languages.	Tim több nyelven is folyékonyan beszélt.
Cafes flood customers.	A kávézók elárasztják az ügyfeleket.
The weak were often severely burdened.	A gyengéket gyakran súlyosan megterhelték.
The employee you spoke to is knowledgeable.	Az alkalmazott, akivel beszéltél, hozzáértő.
From here you could smell the coffee.	Innen érezni lehetett a kávé illatát.
Some of these species are threatened with extinction.	E fajok egy részét a kihalás fenyegeti.
Cut the apple into small cubes.	Az almát apró kockákra vágjuk.
Administer this medicine every fifteen minutes.	Adja be ezt a gyógyszert tizenöt percenként.
His dog bit his neck.	A kutyája megharapta a nyakát.
A typical example of a bipedal terrestrial mammal	A kétlábú szárazföldi emlős tipikus példája
Why was the ancient tomb dug?	Miért ásták fel az ősi sírt?
I'm going back to bed now.	most megyek vissza az ágyba.
People turned to her.	Az emberek a lány felé fordultak.
Beware of salt on hot ceramics.	Óvakodjon a forró kerámiára eső sótól.
Some psychologists claim that anger is a basic emotion.	Egyes pszichológusok azt állítják, hogy a harag alapvető érzelem.
The two companies agreed to cooperate.	A két cég megegyezett az együttműködésben.
Our country is poor, but it is getting richer year by year.	Hazánk szegény, de évről évre gazdagodik.
Enjoy the amazing health benefits of carrots.	Élvezze a sárgarépa csodálatos egészségügyi előnyeit.
The snake is sleeping.	A kígyó alszik.
I really enjoyed the party.	Nagyon élveztem a bulit.
Extensive efforts have been made to protect the environment.	Kiterjedt erőfeszítéseket tettek a környezet védelme érdekében.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	A miniszter prédikációt tartott a környezetszennyezés hatásairól.
This policy will have serious consequences.	Ennek a politikának súlyos következményei lesznek.
The pastor welcomed everyone with love and kindness.	A lelkész mindenkit szeretettel és kedvességgel fogadott.
The sand dunes can be seen for miles in the desert landscape.	A homokdűnék mérföldekre láthatók a sivatagi tájon.
The lama gave his disciple a cup of tea.	A láma egy csésze teát nyújtott a tanítványának.
The sight, the smells and the sounds refresh our senses.	A látvány, az illatok és a hangok felpezsdítik érzékszerveinket.
The vegetables are cut into cubes.	A zöldségeket kockákra vágva elkészítjük.
I have lived in this village all my life.	Egész életemben ebben a faluban éltem.
Others were freed by armed groups.	Másokat fegyveres csoportok szabadítottak ki.
He was a scientist before his tragic death.	Tragikus halála előtt tudós volt.
Enemy troops withdrew without a fight.	Az ellenséges csapatok harc nélkül kivonultak.
The refrigerator is worn out.	A hűtőszekrény elhasználódik.
He took four steps back.	Négy lépést hátrált.
Spring is the best time to grow.	A tavasz a legkedvezőbb évszak a növekedéshez.
Some jobs require more experience than others.	Egyes munkák több tapasztalatot igényelnek, mint mások.
The pipeline is designed to deliver drinking water.	A vezetéket ivóvíz szállítására tervezték.
The cat is under the table.	A macska az asztal alatt van.
Don't you think we should go?	Nem gondolja, hogy mennünk kellene?
He drove in the wrong direction.	Rossz irányba hajtott.
The children seemed to oppress them, they remained silent.	Úgy tűnt, hogy a gyerekek elnyomják őket, csendben maradtak.
The ballet will be held at the opera house tomorrow night.	A balettet holnap este tartják az operaházban.
Mother and son walked ashore.	Anya és fia a parton sétáltak.
The remains of this ancient city are world famous.	Ennek az ősi városnak a maradványai világhírűek.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	A hópárducot a veszélyeztetett fajok közé sorolták.
Outside, the storm raged wildly.	Odakint vadul tombolt a vihar.
Flames engulfed the entire restaurant.	A lángok ellepték az egész éttermet.
He finally acknowledged his defeat.	Végül elismerte a vereségét.
The Ministry of Health has imposed a ten percent sales tax.	Az egészségügyi minisztérium tíz százalékos forgalmi adót vetett ki.
The music is muted and distorted by a blanket.	A zenét egy takaró tompítja és torzítja.
He was attacked by a grizzly bear.	Egy grizzly medve támadta meg.
A survey of rough costs has been made.	Felmérés készült a durva költségekről.
It would be good to finish this tomorrow.	Ezt jó lenne holnap befejezni.
Partly because there were few books.	Részben azért, mert kevés volt a könyv.
The volcano erupted several times, blowing ash over the city.	A vulkán többször is kitört, hamut fújva a város fölé.
The caste system was important at this time.	A kasztrendszer fontos volt ebben az időben.
The reign of terror of the medieval conqueror left no survivors.	A középkori hódító rémuralma nem hagyott túlélőt.
He smelled a slight sulfur in the tunnel.	Enyhe kénszagot észlelt az alagútban.
The actors were photographed for magazines.	A színészeket magazinok számára fényképezték le.
The monkey jumped up and then crashed.	A majom felugrott, majd lezuhant.
It was a mistake they made.	Hiba volt, amit elkövettek.
That cityscape building was a law firm.	Az a városképi épület egy ügyvédi iroda volt.
The yarn was invisible in the twilight.	A fonal félhomályban láthatatlan volt.
The reception was very nice.	A fogadtatás nagyon szép volt.
He lived a successful double life.	Sikeres kettős életet élt.
Serve this soup hot.	Ezt a levest forrón tálaljuk.
Heather joined the Army six months ago.	Heather hat hónapja csatlakozott a hadsereghez.
The taxi was stopped by the police.	A taxit a rendőrök megállították.
Simon doesn't have to mow the grass.	Simonnak nem kell füvet nyírnia.
This is an important piece of legislation.	Ez egy fontos jogszabály.
This is a small, cozy restaurant.	Ez egy kicsi, hangulatos étterem.
A pool was covered with plastic.	Egy medencét műanyag burkolat borította.
But nothing happened when he left.	De távozásával nem történt semmi.
Cooking is both an art and a necessity.	A főzés művészet és szükséglet is.
Research shows that people prefer clear, simple language.	A kutatások azt mutatják, hogy az emberek jobban szeretik a világos, egyszerű nyelvezetet.
This science class started as an experiment.	Ez a természettudományos óra kísérletnek indult.
Joseph was sold to the bakers.	Józsefet eladták a pékeknek.
We better give up this project.	Jobb, ha feladjuk ezt a projektet.
Thousands showed up to celebrate the victory.	Több ezren jelentek meg, hogy ünnepeljék a győzelmet.
He lived exactly halfway between the village and the town.	Pontosan félúton lakott a falu és a város között.
There was no sign of surprise on his face.	A meglepetésnek nyoma sem volt az arcán.
He complained of a headache.	Fejfájásra panaszkodott.
They observed the behavior of their teachers.	Megfigyelték tanáruk viselkedését.
More people suffer from diabetes than from asthma.	Többen szenvednek cukorbetegségben, mint asztmától.
Some of the wool is quite discolored.	A gyapjú egy része meglehetősen elszíneződött.
The balance of power has changed as a function of business relationships.	Az erőviszonyok az üzleti kapcsolatok függvényében változtak.
The mourners gathered for the funeral.	A gyászolók összegyűltek a temetésre.
Designate a rich man based on the size of his wealth.	Jelölj meg egy gazdag embert a vagyona nagysága alapján.
Later, however, after winning the race, they began to quarrel.	Később azonban, miután megnyerték a versenyt, veszekedni kezdtek.
Chasing a large lizard, a monkey stumbles and falls.	Egy nagy gyíkot üldözve egy majom megbotlik és elesik.
It was a huge favorite.	Óriási megkedveltetést kapott.
Did your father want to build his own house?	Apád saját házat akart építeni?
I hated it a lot.	erősen utáltam.
The investigation was difficult.	A vizsgálat nehéz volt.
As a result, many people were left without work.	Emiatt sok ember maradt munka nélkül.
The crickets beeped loudly.	A tücskök hangosan csipogtak.
We must help the police in every way possible.	Minden lehetséges módon segítenünk kell a rendőrséget.
A slight tremor can be felt throughout your body.	Enyhe remegés érezhető az egész testében.
A little common sense goes a long way.	Egy csöpp józan ész sokra megy.
Less active after a year.	Az év után kevésbé aktív.
Care should be taken when making a cutout below the waist.	Óvatosnak kell lenni, amikor a derék alatti kivágást végzi.
A decision has to be made.	Döntést kell hozni.
The magician tugged at the rabbit's ear.	A bűvész megrángatta a nyúl fülét.
A small island with white sandy beaches.	Egy kis sziget fehér homokos strandokkal.
August marks the end of the rainy season.	Augusztus az esős évszak végét jelenti.
We need a strong government.	Erős kormányra van szükségünk.
All the inhabitants of the county had to leave.	A megye összes lakosának távoznia kellett.
The newspaper’s policy is to emphasize positive stories.	Az újság politikája a pozitív történetek hangsúlyozása.
The slow, steady pace allowed us to finish fast.	A lassú, egyenletes tempó lehetővé tette, hogy gyorsan végezzünk.
Many transport systems have been destroyed.	Sok közlekedési rendszer megsemmisült.
He earned a scholarship to a leading university.	Egy vezető egyetemen szerzett ösztöndíjat.
He brought cheese and bread to the farm.	Sajtot és kenyeret hozott a farmra.
Make things easier for yourself.	Könnyítse meg a dolgokat magának.
He was amazed at the miracle.	Csodálkozott a csodán.
He showed the film to his colleagues.	A filmet megmutatta kollégáinak.
The frog jumped away from us.	A béka elugrott tőlünk.
Earthquakes are quite common here.	A földrengések meglehetősen gyakoriak itt.
It is a traditional symbol that means good luck.	Hagyományos szimbólum, ami jó szerencsét jelent.
He was just trying to make a deal.	Éppen alkut akart kötni.
I saw a great performance last night.	Tegnap este láttam egy nagyszerű előadást.
Once upon a time, the region was covered with jungle.	Egyszer, nagyon régen a régiót dzsungel borította.
He was sure he was going to die.	Biztos volt benne, hogy meg fog halni.
The frightened passengers ran out of the bus.	A rémült utasok kirohantak a buszból.
The examiner posed a real problem for the student to solve.	A vizsgáztató valódi megoldandó problémát állított a hallgató elé.
The choir sang a deep bass profund.	A kórus mély basso profundót énekelt.
The old vampire looked at them through the window and giggled.	Az öreg vámpír az ablakon keresztül nézte őket, és kuncogott.
The heroes fought the common enemy bravely.	A hősök bátran küzdöttek a közös ellenséggel.
The water became gas after heating.	A víz melegítés után gázsá vált.
It was only by force that political power could be gained.	Csak erőszakkal lehetett politikai hatalmat szerezni.
The minister was deeply outraged.	A miniszter mélyen felháborodott.
The area is the center of activities.	A környék a tevékenységek központja.
The ice was washed in the river.	A jeget lemosták a folyóban.
The journey takes three months.	Az utazás három hónapig tart.
Some cities are unique with extraordinary architecture.	Egyes városok egyediek, rendkívüli építészettel.
Several newspapers have published their editorials.	Számos újság közölte vezércikkeit.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Kevés diplomata hiszi, hogy a gazdasági szankciók működni fognak.
There were no spectators at the finish line.	Nem voltak nézők a célban.
The house was for sale.	A ház eladó volt.
This month, the air pollution was worse than ever.	Ebben a hónapban a légszennyezettség rosszabb volt, mint valaha.
The man’s remarkable feat increased his popularity.	A férfi figyelemre méltó bravúrja növelte népszerűségét.
The two creatures looked at each other curiously.	A két lény kíváncsian nézett egymásra.
One of the soldiers grabbed him and held him tightly.	Az egyik katona megragadta és szorosan megfogta.
He looked at the sun with distant eyes.	Távoli szemekkel nézte a napot.
Deforestation was widespread in the area.	Az erdőirtás kiterjedt volt a területen.
A sheet of parchment.	Egy pergamenlap.
Power outages are common.	Gyakoriak az áramkimaradások.
A little white cat is sitting happily on my lap.	Egy kis fehér macska boldogan ül az ölemben.
The central government sent a delegation.	A központi kormány küldöttséget küldött.
These should be washed thoroughly.	Ezeket alaposan le kell mosni.
The message was decoded successfully.	Az üzenet dekódolása sikeresen megtörtént.
Visit the market this morning.	Látogassa meg ma reggel a piacot.
Many slaves were captured.	Sok rabszolgát fogtak el.
We make the beurre blanc sauce.	Elkészítjük a beurre blanc szószt.
Try a slice of lemon with salt.	Próbáljon ki egy citromszeletet sóval.
The place is famous for its attractions.	A hely híres látnivalóiról.
Oil and fat should be used sparingly in the kitchen.	Az olajat és zsírt takarékosan kell használni a konyhában.
The nose is the most important organ in the body.	Az orr a test legfontosabb szerve.
He came home and found the house empty.	Hazajött, és üresen találta a házat.
There was war, conquest and destruction.	Háború, hódítás és pusztítás következett.
Athletes are finely polished machine creatures.	A sportolók finoman csiszolt gépszerű lények.
Nine out of ten college students take vitamins daily.	Tízből kilenc főiskolai hallgató naponta szed vitamint.
The results were disappointing.	Az eredmények csalódást keltőek voltak.
The boom was perched under the bridge waiting for the prey.	A gém a híd alatt ácsorogva várta a zsákmányt.
Rest a bit.	Pihenj egy kicsit.
The violence began at dawn.	Az erőszak hajnalban kezdődött.
They sold potters and trinkets.	Fazekasokat és csecsebecséket árultak.
Never leave food unattended in the microwave.	Soha ne hagyjon ételt felügyelet nélkül a mikrohullámú sütőben.
Frozen fruits are available at the supermarket.	A fagyasztott gyümölcsök a szupermarketben kaphatók.
Poor girl could barely tolerate the abuse.	Szegény lány alig tűrte a bántalmazást.
There was a shed full of dead animals.	Volt egy fészer, tele döglött állatokkal.
The mother died of pneumonia.	Az anya tüdőgyulladásban halt meg.
He doesn't like sugary foods.	Nem szereti a cukros ételeket.
He intended to drastically change the government.	Szándékában állt drasztikusan megváltoztatni a kormányt.
The president retains ultimate power.	Az elnök megtartja a végső hatalmat.
The waiter showed up at the bar.	A pincér megjelent a bárban.
Schools are trying to deal with the problem.	Az iskolák megpróbálják kezelni a problémát.
It is essential to have a clear plan.	Elengedhetetlen, hogy legyen egy világos terv.
The tram was late that day.	Aznap a villamos késett.
He attacked the problem from many sides.	Sok oldalról támadta a problémát.
He was no longer a suspect.	Már nem volt gyanúsított.
Where do you think the child might be?	Szerinted hol lehet a gyerek?
I do not know what to do.	Nem tudom, mit tegyek.
The surgeon rubbed his hand thoroughly.	A sebész alaposan megdörzsölte a kezét.
She wasn't wearing makeup at all.	Egyáltalán nem viselt sminket.
Used to build bridges and buildings.	Hidak és épületek építésére használják.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	A zenedobozok a tizenkilencedik században váltak népszerűvé.
The criminals escaped from prison.	A bűnözők megszöktek a börtönből.
The killer approached, armed with a large knife.	A gyilkos egy nagy késsel felfegyverkezve közeledett.
The geese flew loudly over our heads.	A libák hangosan dudálva repültek a fejünk felett.
He lives near a beach.	Egy strand közelében lakik.
The protesters held banners and shouted profanity.	A tüntetők transzparenseket tartottak és trágárságokat kiabáltak.
The priest bless you!	A pap áldjon meg!
Collected.	Gyűjtött.
The extent of the damage is severe.	A kár mértéke súlyos.
Natural athlete.	Természetes sportoló.
He announced that he would dedicate his life to this task.	Bejelentette, hogy ennek a feladatnak szenteli életét.
A belt ensures that this shirt stays in place.	Egy öv biztosítja, hogy ez az ing a helyén maradjon.
We have the advantage of retrospective thinking.	Előnyünk van az utólagos gondolkodásból.
The story will unfold soon.	A történet hamarosan kibontakozik.
There is a bar where a variety of drinks are served.	Egy bárt működtetnek, ahol különféle italokat szolgálnak fel.
He received a letter on behalf of the company.	Levelet kapott a cég nevében.
Increased salt intake increases blood pressure.	A fokozott sófogyasztás növeli a vérnyomást.
The photographer took several photos.	A fotós számos fényképet készített.
The charm of the forest lured him there.	Az erdő varázsa csábította oda.
These structures have very large windows.	Ezeknek a szerkezeteknek nagyon nagy ablakai vannak.
There are more than two thousand islands in this region.	Ebben a régióban több mint kétezer sziget található.
She has a hard time sleeping enough.	Nehezen tud eleget aludni.
This lake is poisoned by industrial waste.	Ezt a tavat az ipari hulladékok mérgezik.
The fear grew until he could no longer hold back.	A félelem addig nőtt, amíg már nem tudta visszatartani.
New technologies and facilities help.	Az új technológiák és létesítmények segítenek.
Give me the butter, please.	Adja át a vajat, kérem.
The dictator is harassing.	A diktátor zaklató.
They were fascinated by the sex, often watching the birds up close.	Lenyűgözte őket a szex, gyakran közelről figyelték meg a madarakat.
He likes dill pickles.	Kedveli a kapros savanyúságot.
It is their job to tell us how to vote.	Az ő dolguk, hogy megmondják nekünk, hogyan szavazzunk.
The applicant was initially rejected.	A kérelmezőt eredetileg elutasították.
The son of the ruler became the ruler of the state.	Az uralkodó fia lett az állam uralkodója.
Some nations sell their surpluses to other countries.	Egyes nemzetek eladják feleslegüket más országoknak.
The first object was another warehouse	Az első objektum egy másik raktár volt
It is often necessary to shut off the water.	Gyakran el kell zárni a vizet.
The forces of nature are wonderful.	A természet erői csodálatosak.
He served twelve students that day.	Tizenkét tanulót szolgált ki azon a napon.
The days are getting hotter.	A nappalok egyre melegebbek.
Their success was largely due to economic reforms.	Sikerük nagyrészt a gazdasági reformoknak volt köszönhető.
The medical examination can be used to diagnose the disease.	Az orvosi vizsgálat felhasználható a betegség diagnosztizálására.
Taste the chicken soup.	Kóstolja meg a csirkelevest.
Two cups of brown sugar spilled on the floor.	Két csésze barna cukor kiömlött a padlóra.
The woman took honey out of the bottle.	A nő mézet vett elő az üvegből.
So, um, what's your excuse this time?	Szóval, hm, ezúttal mi a kifogásod?
Gross productivity has been growing steadily for a century.	A bruttó termelékenység egy évszázada folyamatosan nőtt.
They opened a bank account last year.	Tavaly nyitottak bankszámlát.
They went to the park.	A parkba mentek.
Some airlines perform better than others.	Egyes légitársaságok jobban járnak, mint mások.
Leave the windows slightly open.	Hagyja kissé nyitva az ablakokat.
The calf was the result of mating.	A borjú a párzás eredménye volt.
The waves crashed around him.	A hullámok összecsaptak körülötte.
However, increased automation is expected to mitigate its impact.	A fokozott automatizálás azonban várhatóan mérsékli a hatását.
But his supplication was in vain.	De a könyörgése hiábavaló volt.
He played tennis every day.	Minden nap teniszezett.
This choice was full of fraud.	Ez a választás tele volt csalással.
Few specimens of his jewelry have survived.	Ékszereiről kevés példány maradt fenn.
Everest has long been a sacred place.	Az Everest régóta szent hely.
Sulfuric acid has been found to have acidic properties.	Megállapították, hogy a kénsavnak van-e savas tulajdonságai.
So the wise old woman counted three coins.	Így a bölcs öregasszony három érmét számolt ki.
He slammed the gate.	Becsapta a kaput.
The sea was calm this morning.	Ma reggel nyugodt volt a tenger.
They did not bother to put in a new set.	Nem foglalkoztak azzal, hogy új készletet rakjanak be.
Before dawn, early risers clear the city.	Hajnal előtt a korán kelők kitakarítják a várost.
Many brands offer their products at low prices.	Sok márka alacsony áron kínálja termékeit.
She screamed in horror.	A lány felsikoltott rémülten.
Our organization collects donations.	Szervezetünk adományokat gyűjt.
The noise level of street festivals is high.	Az utcai fesztiválok zajszintje magas.
Philosophical idealists believed that all norms were universal.	A filozófiai idealisták úgy vélték, hogy minden norma egyetemes.
The business was forced to move to a remote village.	Az üzlet kénytelen volt egy távoli faluba költözni.
Many lost their lives here during the famine.	Sokan vesztették életüket itt az éhínség idején.
Striking plumage.	Feltűnő tollazat.
He gave the woman a handkerchief to dry her tears.	Egy zsebkendőt adott a nőnek, hogy megszárítsa a könnyeit.
He has high expectations of his subordinates.	Magas elvárásokat támaszt beosztottaival szemben.
Historical documents show that the pyramids were built by slaves.	A történelmi dokumentumok azt mutatják, hogy a piramisokat rabszolgák építették.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Az akcentusukat a kívülállók nem értik könnyen.
Architectural design uses known materials.	Az építészeti tervezés ismert anyagokat használ.
They know very little about it.	Nagyon keveset tudnak róla.
A brave soldier won two medals for his courage.	Egy bátor katona két érmet szerzett bátorságáért.
Thoroughly disgusted.	Alaposan ellenszenves.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	A szállodák száma rohamosan nőtt az elmúlt években.
We never cut the shrubs.	Soha nem vágjuk le a cserjéket.
Fortunately, the cat was not injured.	A macska szerencsére nem sérült meg.
This is the first invention to use energy efficiently.	Ez az első találmány, amely hatékonyan használja az energiát.
As part of a major ecological disaster.	Egy nagyobb ökológiai katasztrófa részeként.
The form must be completed in triplicate.	Az űrlapot három példányban kell kitölteni.
The forecast promised frosty rain.	Az előrejelzés fagyos esőt ígért.
What they were looking for was saved.	Amit kerestek, azt megtakarították.
A strange and ominous sound filtered out of the residence.	Furcsa és baljóslatú hang szűrődött ki a rezidenciából.
I am particularly interested in this post.	Ez a bejegyzés különösen érdekel.
The police arrived an hour ago.	A rendőrség egy órája érkezett.
The parish was built on a hillside.	A plébánia egy domboldalra épült.
These people have many children.	Ezeknek az embereknek sok gyerekük van.
He watched the horizon in silence.	Csendben figyelte a horizontot.
He heard her name.	Hallotta kimondani a nevét.
The young man said he liked it.	A fiatalember azt mondta, hogy szereti.
Recent fires have darkened the sky.	A legutóbbi tüzek elsötétítették az eget.
The dispute between the two companies lasted for a decade.	A két cég közötti vita egy évtizedig tartott.
She wears an expressionless face.	Kifejezéstelen arcot visel.
One of my students recently won a scholarship.	Az egyik tanítványom nemrég ösztöndíjat nyert.
The performance was refreshingly honest.	Az előadás üdítően őszinte volt.
You better get ready if you go.	Jobb, ha felkészülsz, ha mész.
She was wearing a dress that covered her figure.	Olyan ruhát viselt, amely eltakarta az alakját.
The cat screamed as he overturned.	A macska felsikoltott, amikor felborult.
The priest began to pray.	A pap imádkozni kezdett.
The garbage bags were scattered in the yard.	A szemeteszsákokat szétszórták az udvaron.
All models are faulty, some are useful.	Minden modell hibás, néhány hasznos.
The shaman instructs them to observe the moon.	A sámán utasítja őket, hogy figyeljék meg a holdat.
The lion roared back and forth.	Az oroszlán ordítva járkált ide-oda.
The words you typed slowly came out of the machine.	A beírt szavak lassan előkerültek a gépből.
He remembers his cook very well.	Nagyon jól emlékszik a főztjére.
The vegetables are washed and then sliced.	A zöldségeket megmossuk, majd felszeleteljük.
Dozens of chairs were lined up.	Több tucat szék volt sorban elhelyezve.
It used to be my grandfather's.	Régen a nagyapámé volt.
He refused to move.	Nem volt hajlandó megmozdulni.
The board met for an extraordinary meeting.	A testület rendkívüli ülésre gyűlt össze.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Sok fiatal vállalkozó rendszeresen vesz részt konferenciákon.
The manager decided to reduce the headcount.	A vezető úgy döntött, hogy csökkenti a létszámot.
They demand the maintenance of law and order.	Megkövetelik a törvényes rend biztosítását.
Missed opportunity.	Elszalasztott lehetőség.
I will consult with my financial advisors.	Konzultálni fogok a pénzügyi tanácsadóimmal.
Eat something small.	Fogyassz valami aprót.
We line a baking sheet with baking paper.	Egy tepsit kibélelünk sütőpapírral.
He swore when the boat fell.	Megesküdött, amikor a csónak eldőlt.
This is a very small room.	Ez egy nagyon kicsi szoba.
No need to complain about the rains.	Felesleges panaszkodni az esőkre.
He scored eighty on the maths exam.	A matematika vizsgán nyolcvanat ért el.
The army trusts the latest weapon systems.	A hadsereg bízik a legújabb fegyverrendszerekben.
The bones were broken into pieces and then discarded.	A csontokat darabokra törték, majd eldobták.
The project is not over yet.	A projekt még nem fejeződött be.
The government did not intervene.	A kormány nem avatkozott be.
My prayer scolded the man for his angry thoughts.	Az imám szidalmazta a férfit elmérgesedett gondolatai miatt.
No one was held accountable.	Senkit nem vontak felelősségre.
You broke world records.	Megdöntötted a világrekordokat.
Parliament was dissolved.	A parlamentet feloszlatták.
Walk slowly or you will stumble.	Sétálj lassan, különben megbotlik.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Igen, fenntartható energiaforrásokat kell fejlesztenünk.
The city was full of vitality.	A város tele volt életerővel.
I had expected	Számítottam rá
Would you like a cup of tea?	Szeretnél egy csésze teát?
All the birds migrated to warmer areas.	Az összes madár melegebb vidékekre vándorolt.
This novel traces the lives of the main characters.	Ez a regény a központi szereplők életét követi nyomon.
They accepted the rank of lieutenant.	Elfogadták a hadnagyi rangot.
You get the elbow.	Megkapod a könyököt.
They gave each other support and hope.	Támogatást és reményt nyújtottak egymásnak.
The performance of the team has improved a lot.	Sokat javult a csapat teljesítménye.
i feel depressed.	depressziósnak érzem magam.
There was no time to waste.	Nem volt vesztegetni való idő.
The city is very dangerous, especially for women and children.	A város nagyon veszélyes, különösen a nők és a gyerekek számára.
Most people have some form of computer skills.	A legtöbb ember rendelkezik valamilyen számítógépes képességgel.
The magician can figure out the date of your death.	A bűvész kitalálhatja a halálod dátumát.
Those sandals belong to the man we're chasing.	Azok a szandálok azé az emberé, akit üldözünk.
The driver's mood was unstable.	A vezető kedélye instabil volt.
Such cities are centers of human culture.	Az ilyen városok az emberi kultúra központjai.
Crime is on the rise in this area.	Ezen a környéken nő a bűnözés.
The future belongs to the intelligentsia.	Az értelmiségé a jövő.
I ate fish almost every day.	Szinte minden nap ettem halat.
The ice melts quickly when exposed to heat.	A jég gyorsan megolvad, ha hő hatására.
The music on the television went silent.	A televízió zenéje elnémult.
Thar is a lake nearby.	Thar egy tó a közelben.
The judge's lips twitched into a wry smile.	A bíró ajka fanyar mosolyra húzódott.
He was arrested not long after.	Nem sokkal később letartóztatták.
They struggled to find their way to the water.	Küzdöttek, hogy megtalálják az utat a vízhez.
He let out a joyful roar, bouncing up and down.	Örömteli üvöltést hallatott, fel-alá ugrált.
Significant economic growth is expected in the coming years.	A következő években jelentős gazdasági növekedés várható.
We studied our common interests.	Tanulmányoztuk közös érdeklődési köreinket.
The stored rainwater is used for irrigation.	A tárolt esővizet öntözésre használják fel.
His small sports bag contained some belongings,	Kis sporttáskájában benne volt néhány holmija,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Kerülje el azt az arroganciát, hogy azt gondolja, hogy igaza van.
Hosts and event organizers are not paid well.	A vendéglátókat és a rendezvényszervezőket nem fizetik jól.
The intelligence of pets is similar to that of humans.	A háziállatok intelligenciája hasonló az emberekéhez.
The crime rate is extremely low here.	Itt rendkívül alacsony a bûnözési ráta.
The committee will meet tomorrow.	A bizottság holnap ülésezik.
The location was ideal for shipbuilding.	A helyszín ideális volt a hajóépítéshez.
Bring the bag of flour to the table.	Hozd le a lisztes zacskót az asztalra.
Arriving ashore, he began to wade ashore.	A partra érve elkezdett gázolni a partra.
They talked about the weather.	Az időjárásról beszélgettek.
He soon raised his head and looked into the distance.	Hamarosan felemelte a fejét, és a távolba nézett.
People fought fiercely for and against the idea.	Az emberek az ötlet mellett és ellene hevesen küzdöttek.
Watch the puppy!	Figyeld a kiskutyát!
This building is still under construction	Ez az épület még építés alatt áll
The climate is changing rapidly.	Az éghajlat gyorsan változik.
About half of the world's scientists are men.	A világ tudósainak körülbelül fele férfi.
The tour is getting good reviews.	A turné jó kritikákat kap.
Then one night, when we were all sitting around the fire,	Aztán egy este, amikor mindannyian a tűz körül ültünk,
The snake writhed eagerly.	A kígyó mohón vonaglott.
The former king was a recognized coward.	Az egykori király elismert gyáva volt.
Some people do not bathe regularly.	Vannak, akik nem fürödnek rendszeresen.
Many modern cities have large parks.	Sok modern város nagy parkokkal rendelkezik.
Toss in the chocolate bars and mix well.	Beledobjuk a csokireszeléket, majd jól összekeverjük.
Various birds live in the region.	Különféle madarak élnek a régióban.
In this region, spring and summer are very short.	Ezen a vidéken a tavasz és a nyár nagyon rövid.
The thief tried to escape but was captured.	A tolvaj megpróbált elmenekülni, de elfogták.
He arrived in white gloves.	Fehér kesztyűben érkezett.
I warmly welcome you, sir.	Szeretettel üdvözlöm, uram.
Quite shy and reserved.	Meglehetősen félénk és tartózkodó.
He ate two raw chicken legs.	Megevett két nyers csirkecombot.
He sat alone at the party.	Egyedül ült a partin.
A good worker is never lazy.	A jó munkás soha nem lusta.
We need better education to get support.	A támogatás elnyeréséhez jobb oktatásra van szükségünk.
His solemn manner should not deceive anyone.	Ünnepélyes modora senkit sem tévesszen meg.
The bonus is his to keep.	A bónusz az övé, hogy megtartsa.
Good business and good profits.	Jó üzlet és jó nyereség.
This tribe offered human sacrifice centuries ago.	Ez a törzs évszázadokkal ezelőtt emberáldozatot gyakorolt.
The country was hit by catastrophic floods last year.	Az országot tavaly katasztrofális áradások sújtották.
The evidence suggests they were joking.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy vicceltek.
Everyone from the village is invited to the meeting.	A találkozóra mindenkit meghívnak a faluból.
Cabinets constantly monitor the needs of passengers.	A légiutas-kísérők folyamatosan figyelemmel kísérik az utasok igényeit.
Cats usually eat soft, fresh meat.	A macskák általában puha, friss húst esznek.
Heavy snow threatened to close the highway.	A heves havazás az autópálya lezárásával fenyegetett.
But promotion opportunities are rare.	De az előléptetési lehetőségek ritkák.
They're not coming, it's just him.	Nem jönnek, csak ő.
He was always walking around the city aimlessly.	Mindig céltalanul mászkált a városban.
Now we need to protect the environment more than ever.	Most minden eddiginél jobban meg kell védenünk a környezetet.
People need to listen to these warnings!	Az embereknek hallgatniuk kell ezekre a figyelmeztetésekre!
The village is a "small town".	A falu „kis település”.
He did not want to use public transport.	Nem akart tömegközlekedést használni.
The mechanic can repair the generator.	A szerelő megjavíthatja a generátort.
The falcon spread its wings and soon took off.	A sólyom kitárta a szárnyait, és hamarosan felszáll.
Don't drink too much coffee.	Ne igyon túl sok kávét.
Make sure the pressure remains constant.	Ügyeljen arra, hogy a nyomás állandó maradjon.
The point of the story is good.	A sztori lényege jó.
The reception of immigrants is terrible.	Szörnyű a bevándorlók fogadtatása.
The flourishing civilization here was ancient.	Az itt virágzó civilizáció ősi volt.
Satisfied, he poured the boiling water into the mug.	Elégedetten öntötte a forrásban lévő vizet a bögrébe.
A pending order will be shipped today.	Egy függőben lévő rendelést még ma kiszállítunk.
Rugs and carpets are made of many materials.	A szőnyegek és szőnyegek anyaga számos anyagból készül.
We checked in and unpacked our luggage.	Bejelentkeztünk, és kipakoltuk a csomagjainkat.
The government cracked down on protesters.	A kormány megszorította a tüntetőket.
The coral was covered with thick moss.	A korallt vastag moha borította.
All contestants were asked to write about a topic.	Minden versenyzőt felkértek, hogy írjon egy témáról.
Maintains a website with inspiring stories.	Inspiráló történeteket tartalmazó weboldalt tart fenn.
The highway runs along the perimeter of the park.	Az autópálya a park kerülete mentén halad.
I'm too busy to go.	Túl elfoglalt vagyok ahhoz, hogy menjek.
The untrained routine went very well.	A begyakorolatlan rutin nagyon jól sikerült.
The music was loud.	A zene hangos volt.
Three times five to fifteen.	Háromszor öt az tizenöt.
He turned and jumped up.	Megfordult és felugrott.
The broken lamp flashed for several hours.	A törött lámpa több órája villogott.
The soup is delicious.	A leves finom.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Íme a sütőtökös pite receptje.
People forget what happened here today.	Az emberek elfelejtik, mi történt ma itt.
After getting drunk, he fell asleep.	Miután berúgott, elaludt.
Hunting is hampered by stormy weather.	A vadászatot a viharos időjárás nehezíti.
Pollution is a global problem today.	A környezetszennyezés ma világméretű probléma.
Ammunition, fuel and rubber were supplied from factories in the region.	Lőszert, üzemanyagot és gumit szállítottak a régió gyáraiból.
People's deputies were elected.	Megválasztották a népi képviselőket.
He has a chipped chin.	Hasított álla van.
The squirrel deftly sails through the trees.	A mókus ügyesen vitorlázik át a fák között.
His opinion on the project is sharply divided.	Véleménye a projektről élesen megoszlik.
A large number of young people flock there every year.	Évente nagy számban özönlenek oda a fiatalok.
He slipped on the wet rocks.	Megcsúszott a nedves sziklákon.
The development of a new machine is almost complete.	Egy új gép fejlesztése majdnem befejeződött.
Stones are pebbled on the surface of the lake.	Kövek kavicsosak a tó felszínén.
Help her feel better!	Segíts neki, hogy jobban érezze magát!
Moist air affects the paint.	A nedves levegő hatással van a festékre.
This behavior is strange and even severe.	Ez a viselkedés furcsa, sőt súlyos.
These cities are famous for their art.	Ezek a városok híresek művészetükről.
The stress of modern life is exhausting for many people.	A modern élet stressze sok embert kimerít.
To be or not to be.	Lenni vagy nem lenni.
Stop talking!	Hagyd abba a dumálást!
The rice fields as far as the eye can see.	A rizsföldek ameddig a szem ellát.
The fine was imposed by the court.	A bírságot a bíróság írta ki.
There has been a heated debate since the last election.	A legutóbbi választás óta heves vita zajlik.
They will never win this competition.	Soha nem nyerik meg ezt a versenyt.
Our codes of ethics prohibit such behavior.	Etikai kódexeink tiltják az ilyen viselkedést.
The door opened carefully.	Az ajtó óvatosan kinyílt.
He was charged with war crimes.	Háborús bűnökkel vádolták.
That was the biggest surprise.	Ez volt a legnagyobb meglepetés.
This room was surprisingly spacious.	Ez a szoba meglepően tágas volt.
He obviously knew the meaning of the word.	Nyilvánvalóan ismerte a szó jelentését.
They make a cake.	Süteményt készítenek.
The zoo caretaker visited regularly.	Az állatkert gondozója rendszeresen járt.
He was sentenced to death for murder.	Gyilkosságért halálra ítélték.
From the plains to the mountains.	Síkságtól a hegyekig.
It is worth checking the quality of the material.	Érdemes ellenőrizni az anyag minőségét.
The accident caused serious injuries.	A baleset súlyos sérüléseket okozott.
The beaches are practically empty.	A strandok gyakorlatilag üresek.
The captain went through the open door.	A kapitány átment a nyitott ajtón.
Quality, good taste and comfort.	Minőség, jó ízlés és kényelem.
A group of protesters gathered in front of the building.	Egy csoport tüntető gyűlt össze az épület előtt.
In this case, the speaker gives advice.	Ebben az esetben a beszélő tanácsot ad.
The sailor needed a strong stomach.	A tengerésznek erős gyomorra volt szüksége.
The employment rate is high in this region.	Ebben a régióban magas a foglalkoztatási ráta.
Three stamps were issued to commemorate this.	Ennek emlékére három bélyeget adtak ki.
Our team is ten times bigger than your opponent.	A mi csapatunk tízszer nagyobb, mint az Ön ellenfele.
He jogged in dense weeds and undergrowth.	Sűrű gazban és aljnövényzetben kocogott.
While this is not a popular party trick, it works.	Bár ez nem egy népszerű parti trükk, működik.
I'm tired of his arrogance.	Elegem van az arroganciájából.
It's so cold.	Olyan hideg van.
They have serious historical monuments.	Komoly történelmi emlékekkel rendelkeznek.
The elderly need a lot of calcium in their diet.	Az időseknek sok kalciumra van szükségük az étrendjükben.
Your complaint is not unfounded.	A panasza nem alaptalan.
Out of food, water and medicine.	Elfogyott az élelem, a víz és a gyógyszer.
Witches cast magic on the king.	A boszorkányok varázslatot vetnek a királyra.
The work was carried out within the budget.	A munkát a költségvetés keretei között végezték el.
Nails should be used for peeling.	A hámozáshoz körmöket kell használni.
There is sink water in some places.	Néhány helyen van mosogatóvíz.
He tried to hide even the tiniest act of defiance.	Megpróbálta elrejteni a dac legapróbb tettét is.
Oma is lonely.	Oma magányos.
What this person said made no sense.	Amit ez a személy mondott, annak semmi értelme nem volt.
At least two dozen people drowned in this region.	Ebben a régióban legalább két tucat ember fulladt meg.
This is the only store currently open.	Ez az egyetlen üzlet jelenleg nyitva.
The bees are bustling around the hive.	A méhek a kaptár körül nyüzsögnek.
Civilian leaders supported large-scale development.	A civil vezetők a nagyszabású fejlesztést támogatták.
A tall building was built.	Egy magas épület épült.
For many, it has become a mantra of frustration.	Sokak számára a frusztráció mantrája lett.
The owl slammed down from the sky.	A bagoly lecsapott az égből.
A city ruled by evil.	A gonosz uralma alatt álló város.
My grandmother was an excellent cook.	A nagymamám kiváló szakács volt.
The plumber arrived to repair the pipe quickly.	Megérkezett a vízvezeték-szerelő, hogy gyorsan megjavítsa a csövet.
He walks along the narrow path to the cathedral.	A keskeny ösvényen sétál a katedrális felé.
The municipality is more concerned about foreigners.	Az önkormányzat nagyobb aggodalmát fejezi ki a külföldiek iránt.
Come on, you can swim too.	Gyerünk, te is tudsz úszni.
There was a sharp clicking sound.	Éles csattanó hang hallatszott.
Front line teams receive ongoing training and equipment.	A frontvonal csapatai folyamatos képzésben és felszerelésben részesülnek.
The volume is described as thick.	A kötet leírása szerint vastag.
The car slipped in a sharp corner.	Az autó egy éles kanyarban megcsúszott.
The jumped leopard was easily obtained.	A ráugrott leopárdot könnyedén megszerezték.
This room is facing west.	A szoba nyugati fekvésű.
The local vineyards offer a free tasting.	A helyi szőlőültetvények ingyenes kóstolót kínálnak.
I just wanted to see his face.	Csak látni akartam az arcát.
Your comments raise interesting questions.	Hozzászólásai érdekes kérdéseket vetnek fel.
Children should not watch television without supervision.	A gyerekek ne nézzenek televíziót felügyelet nélkül.
They lived an idyllic life there.	Idilli életet éltek ott.
Pour a little sugar into the glasses.	Öntsön egy kis cukrot a poharakba.
Many voters have chosen to stay home.	Sok szavazó úgy döntött, hogy otthon marad.
A tiger was spotted nearby.	Egy tigrist vettek észre a közelben.
The fake beard slipped behind his ear.	A hamis szakáll lecsúszott a füle mögé.
There is a gate at the end of the road.	Az út végén van egy kapu.
Season tickets are frozen for four months a year.	A bérleteket évente négy hónapra lefagyasztják.
This church is old.	Ez a templom régi.
He doesn’t like to be called “low”.	Nem szereti, ha „alacsonynak” nevezik.
Violent crime has risen sharply in recent years.	Az erőszakos bûnözés meredeken emelkedett az elmúlt években.
The company pays a premium to all its employees.	A cég prémiumot fizet minden dolgozójának.
American tourists are busy taking photos of the landscape.	Az amerikai turisták azzal vannak elfoglalva, hogy fotókat készítsenek a tájról.
He spread his arms wide and greeted the stranger.	Szélesre tárta a karját, üdvözölte az idegent.
Wild orchids grow in these areas.	Ezeken a részeken vadon élő orchideák nőnek.
Biodiversity is being lost	A biológiai sokféleség elvész
It meant a whole other role for me.	Egészen más szerepet szánt számomra.
The hunter jumped into the sea.	A vadász a tengerbe ugrott.
He glanced at his father's portrait.	Az apja portréjára pillantott.
The owner of the rental apartment was impossible.	A bérlakás gazdája lehetetlen volt.
The sycamore tree stood high in the city center.	A platánfa magasan állt a város központjában.
The size of royal families varies greatly.	A királyi családok mérete igen eltérő.
Anyone who meets these basic requirements is welcome to apply.	Mindenki jelentkezését várjuk, aki megfelel ezeknek az alapvető követelményeknek.
Aquatic plants require large amounts of water.	A vízinövények nagy mennyiségű vizet igényelnek.
The smart man sensed the danger.	Az okos ember megérezte a veszélyt.
What is your favorite music?	Mi a kedvenc zenéd?
The forest was quiet except for the sound of birds.	Az erdő csendes volt, kivéve a madarak hangját.
Then the most appropriate path was chosen.	Aztán a legmegfelelőbb utat választották.
The house looked old and neglected	A ház réginek és elhanyagoltnak tűnt
There is a bench if you want to sit.	Van egy pad, ha ülni akarsz.
He is grateful for the effort.	Hálával illeti az erőfeszítést.
Increased use of computers in the banking sector is fruitful.	A bankszektorban gyümölcsöző a számítógépek fokozott használata.
He spoke slowly at first, but soon gathered himself.	Először lassan beszélt, de hamarosan összeszedte magát.
They wanted another prime minister.	Más miniszterelnököt akartak.
First, cut off the eraser.	Először is vágja le a radírt.
The soldiers dug a ditch.	A katonák árkot ástak.
Nevertheless, only one political party ever supported it.	Ennek ellenére egyetlen politikai párt támogatta valaha.
The locals consider this monument a very sacred place.	A helyiek nagyon szent helynek tekintik ezt az emlékművet.
A large multinational company earns millions of dollars.	Egy nagy multinacionális vállalat dollármilliókat keres.
He suggested we leave town.	Azt javasolta, hagyjuk el a várost.
Overcrowded hospital	Túlterhelt kórház
Larger cities attract migrants from rural areas.	A nagyobb városok a vidéki területekről vonzzák a migránsokat.
Rodents are opportunistic creatures.	A rágcsálók opportunista lények.
It all sounds like sci-fi.	Úgy hangzik az egész, mint a sci-fi.
It’s clear why so many people trust cars.	Világos, hogy miért bíznak olyan sokan az autókban.
This war has been going on for years.	Ez a háború évek óta tart.
Ordinary people can finally access information.	A hétköznapi emberek végre hozzáférhetnek az információkhoz.
The soldiers ravaged the building.	A katonák feldúlták az épületet.
He worried about him.	Aggasztotta őt.
Every country needs reliable electricity.	Minden országnak szüksége van megbízható elektromos áramra.
The weekend wheat harvest was horrible this year.	A hétvégi búzatermés borzalmas volt idén.
They have accumulated capital over many years.	Hosszú évek alatt halmozták fel a tőkét.
Only three of them sat in the cafe.	Csak hárman ültek a kávézóban.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Ez az újság arról számol be, hogy egy fiatal tinédzsert letartóztattak.
There is a school even in this dusty old village.	Még ebben a poros régi faluban is van iskola.
Hotels are not closed to tourists.	A szállodák nincsenek bezárva a turisták elől.
It suddenly came to a song.	Hirtelen dalra fakadt.
I hope we are not all doomed to death.	Remélem, nem vagyunk mindannyian halálra ítélve.
The building opens onto a huge courtyard.	Az épület egy hatalmas udvarra nyílik.
This cave contains stalagmite.	Ez a barlang sztalagmitot tartalmaz.
Jean was the youngest on the board.	Jean volt a legfiatalabb a fórumon.
Pour a few drops of brandy on the chocolate mixture.	A csokis keverékre öntsünk néhány csepp brandyt.
The boat is now in the water.	A csónak most a vízben van.
The shower was frosty!	A zuhany fagyos volt!
There is a craft fair in the main square.	A főtéren kézműves vásár van.
While the answer was not simple, PR is gold.	Bár a válasz nem volt egyszerű, a PR arany.
The royal family donated money to the local park.	A királyi család pénzt adományozott a helyi parknak.
He was looking for an elevator.	Felvonót keresett.
Trees lose their leaves in the fall.	A fák ősszel elveszítik leveleiket.
The photographers put a lot of effort into making the perfect shot.	A fotósok nagy erőfeszítéseket tettek a tökéletes felvétel elkészítése érdekében.
Most of these forests are inaccessible.	Ezen erdők nagy része megközelíthetetlen.
The other son married that girl.	A másik fiuk feleségül vette azt a lányt.
Time stopped, then turned.	Az idő megállt, majd megfordult.
The health clinic ran out of medicine.	Az egészségügyi klinikán elfogyott a gyógyszer.
I'm tired.	Fáradt vagyok.
The enemy has killed a large number of our people.	Az ellenség nagyszámú emberünket megölte.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	A vajat ujjbeggyel dörzsöljük a lisztbe.
I have visited many historical places.	Sok történelmi helyet bejártam.
Select all the vegetables that look good.	Válassza ki az összes jól mutató zöldséget.
I have gained a solid reputation in my field.	Szilárd hírnevet szereztem a szakterületemen.
Take my hand!	Fogd a kezem!
The water came from the pipe on the right.	A víz a jobb oldali csőből jött.
Very gold digger.	Nagyon aranyásó.
it had a sour taste.	takony íze volt.
Carefully toss the salad,	Óvatosan rádobjuk a salátát,
The poem is really harder than it sounds.	A vers valóban nehezebb, mint amilyennek hangzik.
Remember to eat a balanced diet.	Ne felejtsen el kiegyensúlyozott étrendet enni.
Like flowers, it shone on him.	Mint a virágok, ragyogott neki.
He ignored him as he hurried to the gate.	Figyelmen kívül hagyta, miközben sietve a kapu felé toporgott.
I need your advice.	Szükségem van a tanácsodra.
Our society needs to value the elderly better.	Társadalmunknak jobban meg kell becsülnie az időseket.
They make a lot of money in this business.	Rengeteg pénzt keresnek ebben az üzletben.
In the centuries to come, Muslims will rule the world.	A következő évszázadokban a muszlimok uralják a világot.
The words are simple but not easy to say.	A szavak egyszerűek, de nem könnyű kimondani.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Ültess fákat, cserjéket és virágokat otthona körül.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	A szezonális zöldségek kezdtek megjelenni a piacon.
It’s getting harder to find time to learn.	Egyre nehezebb időt találni a tanulásra.
The dentist filled the hole with cotton wool.	A fogorvos vattával töltötte be a lyukat.
Her mesmerized voice fascinated her.	Hipnotikus hangja elbűvölte.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Az esküdtszék elsőfokú gyilkosságért ítélte el a rablót.
The needle was inserted slowly.	A tűt lassan szúrták be.
The elderly protested the noise.	Az idősek tiltakoztak a zaj ellen.
In rural areas, the island is universally respected.	A vidéki területeken a sziget egyetemes tiszteletnek örvend.
Three layers.	Három rétegű.
She is unhappy.	Ő boldogtalan.
A royal decree was issued banning criticism of the government.	Királyi rendeletet adtak ki, amely megtiltotta a kormány bírálatát.
Do you know someone who had a stroke?	Ismersz valakit, akinek agyvérzése volt?
What evil is that?	Micsoda gonoszság ez?
They spend their days scanning old documents.	Napjaikat régi dokumentumok átvizsgálásával töltik.
This specimen is slightly out of focus.	Ez a példány kissé életlen.
Some said the move was unconstitutional.	Egyesek szerint ez a lépés alkotmányellenes volt.
The room is lit by a single lamp.	A helyiséget egyetlen lámpa világítja meg.
Take out two peel of limes.	Vegyük ki két lime héját.
They made tiles with special machines.	Speciális gépekkel készítettek csempét.
As the weather warms up, the bugs hatch.	Ahogy melegszik az idő, a poloskák kikelnek.
Many people died during the riots.	A zavargások során számos ember meghalt.
Some are even ravens.	Néhányan még hollók is.
They all slipped tightly into the cave.	Mindannyian szorosan besurrantak a barlangba.
The factory manufactures stoves.	A gyár tűzhelyeket gyárt.
In the background, the stars seemed blurry.	A háttérben a csillagok homályosnak tűntek.
He was the first to set foot on this beach.	Ő volt az első, aki megtette a lábát erre a strandra.
He was sixth in the throne line.	A trónszerzési sorban a hatodik volt.
The number of enrollments has been steadily declining for years.	A beiratkozások száma évek óta folyamatosan csökkent.
He heals the wounds of the wounded.	Ápolja a sebesültek sebeit.
Underground kingdom, huge underground cave.	Föld alatti királyság, hatalmas, földalatti barlang.
The farmer reached for his weapon carefully.	A gazda óvatosan a fegyveréért nyúlt.
The spell was cast by the witches.	A varázslatot a boszorkányok varázsolták el.
Try to reduce the number of freedoms you have acquired.	Próbáld meg csökkenteni a megszerzett szabadságjogok számát.
It was obvious he was bitter.	Nyilvánvaló volt, hogy el volt keseredve.
I need new tires.	Új gumik kellenek.
People have different ideas about what happiness is.	Az embereknek különböző elképzeléseik vannak arról, hogy mi a boldogság.
Water can be extracted using a bamboo tube.	A vizet bambuszcső segítségével lehet kinyerni.
The two men walked down the street arm in arm.	A két férfi karöltve sétált az utcán.
There was no consensus.	Nem volt konszenzus.
These founders sold their shares.	Ezek az alapítók eladták részvényeiket.
The director was angry.	A rendező dühös volt.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Ez az étterem jó, de az étel meglehetősen drága.
The plague swept through the city.	A pestisjárvány végigsöpört a városon.
Treasures of bandits were found.	Banditák kincseit találták.
There has been significant gender segregation in the world of work.	Jelentős nemi szegregáció volt tapasztalható a munka világában.
The light came on.	Kigyulladt a lámpa.
He is known to have several cars.	Ismeretes, hogy több autója is van.
Authorities surrounded him.	A hatóságok körbezárták.
He retired from his position and left the company.	Visszavonult pozíciójából, és otthagyta a céget.
Slowly, patiently, he formed the clay in his hand.	Lassan, türelmesen formálta az agyagot a kezében.
He was a small, thin man.	Kicsi, vékony ember volt.
I forgot to call you back.	Elfelejtettem visszahívni.
Parallel bars are the most characteristic feature of running races.	A párhuzamos rudak a futóversenyek legjellegzetesebb jellemzői.
Mary's mother is not opposed to her sister getting married.	Mary anyja nem ellenzi, hogy húga férjhez menjen.
The rumble of the air conditioning covered the room.	A légkondicionáló zúgása beborította a szobát.
He brought him a pair of binoculars.	Hozott neki egy távcsövet.
The trees rose to the sky.	A fák az égig emelkedtek.
Reduce heat and simmer for ten minutes.	Csökkentse a hőt, és párolja tíz percig.
The mayor's brother was prosecuted for embezzlement.	A polgármester testvére ellen sikkasztás miatt indult eljárás.
No laws were enacted against drug use.	Nem hoztak törvényt a kábítószer-használat ellen.
My job was to clean the rooms.	Az én dolgom volt a szobák takarítása.
We can develop our creativity with training.	Edzésekkel fejleszthetjük kreativitásunkat.
All factories were closed.	Minden gyárat bezártak.
I also want to see the cricket ground.	Én is szeretném látni a krikettpályát.
Aggressive opponent.	Agresszív ellenfél.
The prince has a magnificent wine cellar.	A hercegnek pompás borospincéje van.
The chicken was ignored.	A csirkét figyelmen kívül hagyták.
The birds chirped on the tree.	A madarak csiripeltek a fán.
We are very lucky to be safe.	Nagyon szerencsések vagyunk, hogy biztonságban vagyunk.
Oh, it was wonderful!	Ó, csodálatos volt!
Artificial lighting existed in antiquity.	A mesterséges világítás az ókorban létezett.
He counted quickly in his head.	Gyorsan számolt a fejében.
The planet alone will spiral.	A bolygó önmagában fog spirálozni.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	A repülő rovarok sokféle növényt beporoznak.
The coins should now be worn around the neck.	Az érmeket most lazán kell a nyakban viselni.
The farmer sometimes relies on a donkey during transport.	A gazda néha egy szamárra támaszkodik a szállítás során.
The lights kept flickering in the otherwise dark window.	A fények folyamatosan pislákoltak az egyébként sötét ablakban.
The country was known for its censorship system.	Az ország a cenzúrarendszeréről volt ismert.
The doors are made of wood.	Az ajtók fából készültek.
We are determined to win.	Eltökélt szándékunk, hogy nyerjünk.
The end will be a public show.	A vége nyilvános műsor lesz.
The strong heat shook the parched earth.	Az erős hőség megsütötte a kiszáradt földet.
In this country, children have to go to school.	Ebben az országban a gyerekeknek iskolába kell járniuk.
He is recognized as one of the greatest composers in history.	A történelem az egyik legnagyobb zeneszerzőként ismeri el.
She is more visited by her grandchildren.	Inkább az unokái látogatják meg.
He lived in the countryside.	Vidéken élt.
The tiger walks back and forth nervously.	A tigris idegesen járkál előre-hátra.
Doctors say his condition is critical.	Az orvosok szerint állapota válságos.
A nationwide story was broadcast nationwide.	Országos történetet sugároztak országszerte.
She was completely shocked by her anger.	A lányt teljesen ledöbbentette a haragja.
They can take a break whenever they want.	Akkor tarthatnak szünetet, amikor akarnak.
It appeared when it was least expected.	Akkor jelent meg, amikor a legkevésbé várták.
Rumor has it that the king has been murdered.	Elterjedt a pletyka, hogy a királyt meggyilkolták.
We had an adequate supply of food.	Megfelelő élelmiszerkészletünk volt.
His grandfather's illness was unpredictable.	Nagyapja betegsége kiszámíthatatlan volt.
Find a place to run the experiment.	Keressen egy helyet a kísérlet végrehajtásához.
This city was ruled by a despot.	Ezt a várost egy despota uralta.
Humans have regarded such species as pests.	Az emberek az ilyen fajokat kártevőknek tekintették.
He played the violin.	Hegedűn játszott.
They were deeply in love.	Mélyen szerelmesek voltak.
The paper mill emits a lot of air pollution.	A papírgyár sok légszennyezést bocsát ki.
Place the potatoes in a pan.	Helyezze a burgonyát egy serpenyőbe.
The countryside is rich in wildlife.	A vidék gazdag élővilágban.
My uncle's car is far away.	A nagybátyám autója messze van.
The file contains only the displayed text.	A fájl csak a megjelenített szöveget tartalmazza.
He has a strong personality.	Erős személyisége van.
Used to make soup or sauce.	Leves vagy mártás készítésére használják.
The planet needs peace, ”he said.	A bolygónak békére van szüksége – mondta.
Always remove the empty bottle box.	Mindig vegye ki az üres palackdobozt.
The ruler ruled for many years.	Az uralkodó hosszú évekig uralkodott.
People need to take responsibility for their actions.	Az embereknek felelősséget kell vállalniuk tetteikért.
The destruction of wildlife is an environmental issue.	A vadon élő állatok elpusztítása környezetvédelmi kérdés.
The book was shared by many.	A könyvet sokan megosztották.
The crisis has discouraged everyone except fools.	A válság mindenkit elkedvetlenített, kivéve a bolondokat.
Water is less than is generally thought.	A víz kevesebb, mint általában gondolják.
The bread was delicious.	A kenyér finom volt.
He started crying again.	Újra sírni kezdett.
There is a drinking fountain in every sports stadium.	Minden sportstadionban van ivókút.
Rising oil prices have many, many fluctuating effects.	Az olajár emelkedésének sok-sok hullámzó hatása van.
He crossed his arms as he spoke.	Beszéd közben keresztbe fonta a karját.
An untouched coral reef	Egy érintetlen korallzátony
We won the election by a double majority.	A választást kettős többséggel nyertük meg.
It is irresponsible of him to waste money.	Felelőtlenség tőle, hogy pénzt pazarol.
The landslides buried several small villages.	A földcsuszamlások több kis falut betemettek.
The water quickly evaporated in the scorching sun.	A víz gyorsan elpárolgott a tűző napon.
Describe how to make paper.	Mutassa be, hogyan kell papírt készíteni.
The dogs seemed to feel something was happening.	A kutyák mintha érezték volna, hogy valami történik.
The storm raged for three days.	Három napig tombolt a vihar.
The attendant opened the door of a bleak gray cell.	A kísérő kinyitotta egy sivár, szürke cella ajtaját.
This city is moving in the right direction.	Ez a város jó irányba változik.
He pleaded guilty to grievous bodily harm.	Súlyos testi sértés elkövetésében bűnösnek vallotta magát.
Members of the human race must work together.	Az emberi faj tagjainak együtt kell működniük.
Be sure to mix all ingredients thoroughly.	Ügyeljen arra, hogy az összes hozzávalót alaposan összekeverje.
The statue was dark and lifeless.	A szobor sötét volt és élettelen.
The condominium was renovated last year.	A társasházat tavaly újították fel.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Az angolnák több ezer mérföldet utazhatnak az óceánban.
Halal food is prohibited.	A halal étel tilos.
If you feel exhausted, you will never break the ice.	Ha kimerültnek érzed magad, soha nem töröd meg a jeget.
He was forced to travel to the hospital.	Kénytelen volt kórházba utazni.
His youthful stories made everyone laugh.	Fiatalkori történetei mindenkit megnevettettek.
They started laughing at us.	Nevetni kezdtek rajtunk.
There was a lot of disagreement.	Sok volt a nézeteltérés.
I'm repairing our family house.	Javítom a családi házunkat.
Tropical forests are being destroyed at an alarming rate.	A trópusi erdők riasztó ütemben pusztulnak el.
He walked slowly around the room.	Lassan körbejárta a szobát.
Don't forget to use dental floss afterwards!	Utána se felejts el fogselymet használni!
The player went for the ball.	A játékos elment a labdáért.
The beach is stunning in all seasons.	A strand minden évszakban lenyűgöző.
She loved spending hours on her computer.	Szeretett órákat tölteni a számítógépén.
Cats are independent creatures.	A macskák független lények.
The law makes an exception for family members.	A törvény kivételt tesz a családtagok számára.
Our city was famous for its serious pollution.	Városunk a súlyos környezetszennyezés hírében állt.
He came in armies, up, up, and away.	Seregekben jött, felfelé, felfelé és távolodva.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	A buborék kipukkadt, amikor a buborék nem volt hajlandó kipukkadni.
The baby began to cry.	A baba sírni kezdett.
The egg whites were beaten normally.	A tojásfehérjét rendesen felverték.
I am two hundred years old.	Kétszáz éves vagyok.
The dispute was settled in court.	A vitát a bíróságon rendezték.
The statistics seem to support their claim.	A statisztikák alátámasztani látszanak állításukat.
Smoking has long been associated with health problems.	A dohányzást régóta összefüggésbe hozzák az egészségügyi problémákkal.
Their connection is on rocks.	Kapcsolatuk sziklákon van.
Pears and apples grow on the trees.	A körte és az alma a fákon nő.
He doubled the recipe, making twice as many cookies.	Megduplázta a receptet, így kétszer annyi süti lett.
Some older colleagues were willing to speak.	Néhány idősebb kolléga hajlandó volt megszólalni.
Here is a map of the city.	Itt van a város térképe.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Egy csésze forró vizet öntöttek a teáskannába.
It was a disappointing result.	Kiábrándító eredmény volt.
Many endangered species are extinct.	Számos veszélyeztetett faj kihalt.
The stars are hard to see.	A csillagokat nehéz látni.
Group of large buildings.	Nagy épületek csoportja.
The referendum confirmed the government's policy.	A népszavazás megerősítette a kormány politikáját.
The members of the board were arrogant and ruthless.	Az igazgatóság tagjai arrogánsak és könyörtelenek voltak.
The poet’s poems foreshadow the current situation.	A költő versei előrevetítik a jelenlegi helyzetet.
There are many medieval buildings in the town.	A városban számos középkori épület található.
Care should be taken when cutting branches.	Az ágak levágásánál óvatosan kell eljárni.
Discard unwanted corn husks.	Dobja el a nem kívánt kukoricahéjat.
The rain falls mainly in the form of drizzle.	Az eső főleg szitálás formájában esik le.
He seemed tense.	Feszültnek tűnt.
There is little hope for that.	Erre kevés a remény.
This furniture store has an excellent reputation.	Ennek a bútorüzletnek kiváló hírneve van.
The dog followed in the footsteps of its owner.	A kutya követte gazdája nyomdokait.
Prisoners were often tortured and humiliated.	A foglyokat gyakran kínozták és megalázó bánásmódban részesítették.
This is the original place of the old market.	Ez a régi piac eredeti helye.
The moon hung low in the summer sky.	A hold alacsonyan lógott a nyári égen.
The harvest is booming this year.	Idén virágzik a betakarítás.
I'm going to die, ”he moaned.	Meghalok – nyögte.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	A boltos halkan beszélt a vásárlóhoz.
The animal population is expected to decline this century.	Az állatok populációja várhatóan csökkenni fog ebben az évszázadban.
The drizzle fell gently on the experts as they scribbled notes.	A szitálás finoman hullott a szakértőkre, miközben jegyzeteket firkáltak.
There's no one there.	Nincs ott senki.
The land was fertile due to the temperate, humid climate.	A föld termékeny volt a mérsékelt, párás éghajlatnak köszönhetően.
He always struggled to finish his homework.	Mindig küzdött, hogy befejezze a házi feladatát.
Proponents say artificial materials are more effective than natural ones.	A támogatók szerint a mesterséges anyagok hatékonyabbak, mint a természetesek.
Sport helps to give young people moral lessons.	A sport segít erkölcsi leckéket adni a fiataloknak.
Police found two missing vehicles.	A rendőrök két eltűnt járművet találtak.
The vase was decorated with beautiful, graceful winged horses.	A vázát gyönyörű, kecses szárnyas lovak díszítették.
Gentle tigers are found in zoos.	Szelíd tigrisek állatkertekben találhatók.
Prices will rise.	Az árak emelkedni fognak.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting further plans.	Szerencsére a polgármester megakadályozott abban, hogy további terveket nyújtsak be.
Winter has come down.	A tél leszállt.
It only takes a few minutes to check in online.	Az online bejelentkezés mindössze néhány percet vesz igénybe.
One study tried to measure sadness.	Egy tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
The price of gold remains volatile.	Az arany ára továbbra is változékony.
There are practices against this in some cultures.	Egyes kultúrákban vannak gyakorlatok ez ellen.
He also made plans for their trip.	Terveket is készített az utazásukra.
The chain attached to his leg kept the watch safe.	A lábára erősített lánc tartotta biztonságban az órát.
We can try our best.	Megpróbálhatjuk a tőlünk telhető legjobbat.
Biting the wasp is not advisable.	A darázs harapása nem tanácsos.
The soldiers of the nation are respected.	A nemzet katonáit tisztelik.
The mayor had to make several important decisions.	A polgármesternek több fontos döntést kellett meghoznia.
He was shot in the leg.	Lábon lőtték.
My car broke down.	Az autóm elromlott.
Fasten your seat belt, please.	Kösse be a biztonsági övet, kérem.
The bullet ripped through his shoulder.	A golyó átszakította a vállát.
Several people died in a car accident this year.	Idén többen haltak meg autóbalesetben.
The animals were carefully counted.	Az állatokat gondosan megszámolták.
There is an ancient castle on the hill above the village.	A falu feletti dombon egy ősi vár áll.
The poor widow had nothing left.	Szegény özvegynek nem maradt semmije.
Manufacturers of infant formulas have promised to provide better labels.	Az anyatej-helyettesítő tápszerek gyártói megígérték, hogy jobb címkéket biztosítanak.
If you are weak, maybe you should stop.	Ha gyenge vagy, talán abba kellene hagynod.
A letter is attached.	Egy levél mellékelve.
I believe that technology can improve society.	Hiszem, hogy a technológia javíthatja a társadalmat.
The farm produces olives, oranges and wheat.	A gazdaság olajbogyót, narancsot és búzát termel.
We need a new bridge over the river.	Szükségünk van egy új hídra a folyón.
Reduce ultrasound frequencies.	Csökkentse az ultrahang frekvenciáit.
The new law will come into force next year.	Az új törvényt a jövő évben kezdik érvényre juttatni.
The rock looked vaguely familiar.	A szikla homályosan ismerősnek tűnt.
This man wins the election.	Ez az ember megnyeri a választást.
He started crying again.	Újra sírni kezdett.
Many people travel to the capital every year.	Évente sokan utaznak a fővárosba.
Fog filled the valley.	Köd töltötte be a völgyet.
He splashed water on his face.	Vizet fröcskölt az arcába.
The abandoned restaurant is known as the ghost house.	Az elhagyott étterem szellemházként ismert.
The gates of the cemetery were closed.	A temető kapuit bezárták.
Castle surrounded by castles.	Várárokkal körülvett kastély.
They were surprised by their insensitivity.	Meglepett az érzéketlenségük.
He made the same mistake several times.	Többször elkövette ugyanazt a hibát.
Sales have dropped dramatically since the introduction of the new packaging.	Az eladások drámaian visszaestek az új csomagolás bevezetése után.
I read a hundred books last month!	Száz könyvet olvastam a múlt hónapban!
It has become a milestone.	Mérföldkővé vált.
The astronauts were immersed in their meals.	Az űrhajósok belemerültek az étkezéseikbe.
The green laser dazzled everyone.	A zöld lézer mindenkit elkápráztatott.
These wonders of evolution are truly wonderful.	Az evolúció ezen csodái valóban csodálatosak.
A daughter is born into this family.	Ebbe a családba lánya születik.
There are many herbs in the garden.	A kertben sokféle gyógynövény található.
The local council organizes a festival in the garden.	A helyi tanács fesztivált szervez a kertben.
I felt something was wrong.	Éreztem, hogy valami nincs rendben.
This salt is not suitable for cooking.	Ez a só nem alkalmas főzésre.
The wedding was followed by a reception.	Az esküvőt fogadás követte.
He always played the violin so fast.	Mindig olyan gyorsan hegedült.
The soldiers should have arrived in three large trucks.	A katonáknak három nagy teherautóval kellett volna érkezniük.
Angry about last night?	Mérges a tegnap este miatt?
The family of mothers with low educational attainment was larger, the study showed.	Az alacsony iskolai végzettségű anyák családja nagyobb volt, mutatta ki a tanulmány.
This city is famous for its historical attractions.	Ez a város híres történelmi látnivalóiról.
The rooms were lined with exhibitions from the natural world.	A termeket a természeti világból származó kiállítások sorakozták ki.
The clock is ticking loudly in the otherwise silent room.	Az óra hangosan ketyeg az egyébként néma szobában.
This is a clear violation of the laws of physics.	Ez a fizika törvényeinek egyértelmű megsértése.
Serious action against crime.	A súlyos fellép a bűnözés ellen.
The coach was folded up first.	Először az edzőt hajtották fel.
The government has been unable to protect its constituency from pollution.	A kormány nem tudta megvédeni választókerületét a szennyeződéstől.
The leaves of the trees turned yellow.	A fák levelei sárgultak.
The paint came off the walls.	A falakról levált a festék.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Királyi elefántokat használtak a királyi kocsi szállítására.
The literature confirms that overtime is repeated	A szakirodalom megerősíti, hogy a túlóra ismétlése
He threw a handful of rice into the fire.	Egy marék rizst dobott a tűzbe.
We all know that recycling is absolutely necessary.	Mindannyian tudjuk, hogy feltétlenül szükséges az újrahasznosítás.
Because he did not comply with the order, he was arrested.	Mivel nem teljesítette a parancsot, letartóztatták.
The next car starts.	A következő autó indul.
He tried to help the child.	Megpróbált segíteni a gyereken.
A drummer, a singer and a guitarist.	Egy dobos, egy énekes és egy gitáros.
The streets used to be crowded.	Az utcákon valamikor nyüzsögtek az emberek.
He was an illiterate man.	Analfabéta ember volt.
Most rural communities use firewood for cooking.	A legtöbb vidéki közösség a tűzifát használja a főzéshez.
They were not allowed into the castle grounds.	Nem engedték be a kastély területére.
Many believe that the ancients were led by gods.	Sokan azt hiszik, hogy a régieket istenek vezették.
We can afford more of our own stage.	Többet engedhetünk meg magunknak a saját színpadunkból.
Assorted vegetables add color to the food.	A válogatott zöldségek színt adnak az ételnek.
This road is very bumpy.	Ez az út nagyon rögös.
During the research, we interviewed people.	A kutatás során embereket kérdeztünk meg.
He didn't seem to care what he said.	Úgy tűnt, nem számít, mit mondott.
This forest is teeming with life.	Ez az erdő hemzseg az élettől.
The house across the road is for sale.	Az út túloldalán lévő ház eladó.
He promised to do everything.	Megígérte, hogy mindent megtesz.
The coffee turned cold and had a stale taste.	A kávé kihűlt és állott ízű lett.
The house was ugly gray with peeling paint.	A ház csúnya szürke volt, hámló festékkel.
The classes continued.	Az órák folytatódtak.
The seeds do not always arrive packaged.	A magok nem mindig csomagolva érkeznek.
The soldiers were defeated in battle.	A katonák vereséget szenvedtek a csatában.
I have to tell you a secret.	El kell mondanom egy titkot.
Collective action was needed.	Kollektív fellépésre volt szükség.
Tell me more about this city.	Mesélj még erről a városról.
Cattle are easily frightened.	A szarvasmarhák könnyen megriadnak.
Some areas are exposed to flooding.	Egyes területek ki vannak téve az árvíznek.
The two sides got closer and closer.	A két oldal egyre közelebb került egymáshoz.
This exercise helps build strong abdominal muscles.	Ez a gyakorlat segít erős hasizmok kialakításában.
It pushes tired employees to their limits.	A fáradt alkalmazottakat a határaikra szorítja.
To the east was a dense forest beyond the ravine.	Keleten a szakadékon túl sűrű erdő terült el.
There was a ship here.	Volt itt egy hajó.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	A technikai munkanélküliség csak a legmagasabb munkanélküliségi kategória.
The population is growing at an amazing rate.	A népesség elképesztő ütemben növekszik.
He usually wears dark pants.	Általában sötét nadrágot visel.
The professor asked me to speak.	A professzor megkért, hogy beszéljek.
My smile is a sign of my happiness.	A mosolyom a boldogságom jele.
Last year’s data was staggering.	A tavalyi adatok megdöbbentőek voltak.
This sweet is too sweet for me.	Ez az édesség túl édes nekem.
Eventually, the state took action against the rebels.	Végül az állam a lázadók ellen lépett.
Make good dishes.	Jó edényeket készíteni.
City workers are taking active measures to minimize the impact.	A város dolgozói aktív intézkedéseket tesznek a hatás minimalizálása érdekében.
A multinational company provides water to people.	Egy multinacionális cég vizet biztosít az embereknek.
The bridge collapsed under their weight.	A híd összeomlott súlyuk alatt.
Walk slowly up the hill.	Sétálj lassan fel a dombra.
Illness depressed.	Betegség nyomta le.
He ran through the streets, the exhaust pipe roaring.	Végigszáguldott az utcákon, a kipufogócső zúgott.
Having a baby is a miracle in itself.	Gyermeket szülni maga a csoda.
These were invented centuries ago but are still used in electronics today.	Ezeket évszázadokkal ezelőtt találták ki, de még mindig használják a mai elektronikában.
Be careful when crossing the road.	Legyen óvatos az úton átkelve.
He ate the leftovers, he didn't want to waste them.	Megette a maradékot, nem akarta elpazarolni.
They wave repeatedly as the vehicle passes by.	Ismételten integetnek, ahogy a jármű elhalad mellette.
Scientists prefer blue to green.	A tudósok jobban szeretik a kéket, mint a zöldet.
You have a lot of shopping bags.	Sok bevásárlótáskája van.
A spoonful of honey doesn’t really taste like honey.	Egy kanál méznek nem nagyon íze van a méznek.
The sea here is wonderful for swimming.	A tenger itt csodálatos fürdésre.
The superintendent received a strong warning.	A főfelügyelő erős figyelmeztetést kapott.
You have to solve this problem for me.	Meg kell oldanod ezt a problémát helyettem.
These flashlights gave an unbearably bright light.	Ezek a zseblámpák elviselhetetlenül erős fényt adtak.
The trees stood close together.	A fák szorosan egymás mellett álltak.
The flower is small, pale and fragrant.	A virág kicsi, halvány és illatos.
Temperatures are rising and the oceans are warming.	A hőmérséklet emelkedik, az óceánok felmelegednek.
The broken image forms a bright halo around the lighting.	A megtört kép fényes glóriát képez a világítás körül.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	A tanárok ragaszkodnak ahhoz, hogy az osztálytermi fegyelem létfontosságú.
Unfortunately, it looks like you worked too fast.	Sajnos úgy tűnik, túl gyorsan dolgoztál.
Don't worry, you'll change your mind later.	Ne aggódj, később meggondolja magát.
The necklace is worn by men.	A nyakláncot férfiak hordják.
Drink eight glasses of water a day.	Igyál meg nyolc pohár vizet naponta.
We were close enough to see their breath.	Elég közel voltunk ahhoz, hogy lássuk a leheletüket.
This subject is difficult to teach.	Ezt a tantárgyat nehéz tanítani.
I see two elephants there.	Két elefántot látok ott.
He played the piano for me.	Ő zongorázott nekem.
Most of his inventions were inspired by nature.	Találmányainak többségét a természet ihlette.
The prime minister called himself a "cautious optimist."	A miniszterelnök „óvatos optimistának” vallotta magát.
The roads were dusty and full of potholes.	Az utak porosak és tele voltak kátyúkkal.
He was extremely busy.	Rendkívül elfoglalt volt.
Sometimes people have a hard time believing someone’s opinion.	Néha az emberek nehezen hiszik el valakinek a véleményét.
There was a violent attack.	Erőszakos támadás történt.
He took the album out of his hands.	Kivette a kezéből az albumot.
This profession means a high degree of job satisfaction.	Ez a szakma nagyfokú elégedettséget jelent a munkával.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal suffering.	Lucifer egy bukott angyal, örök szenvedésre ítélték.
The six-year civil war is finally over.	A hat évig tartó polgárháború végül véget ért.
It is exiled in isolation by the plains.	A síkvidékek által elszigetelten számkivetettnek számít.
The factory produces harmful fumes.	A gyár káros füstöket termel.
The flowers went down.	A virágok leereszkedtek.
But he vehemently disagreed.	De ő hevesen nem értett egyet.
The growing demand for skilled labor has pushed up prices.	A szakképzett munkaerő iránti növekvő igény megemelte az árakat.
The tunnel was found decades later.	Az alagutat évtizedekkel később találták meg.
Many manufacturers prefer this method.	Sok gyártó ezt a módszert részesíti előnyben.
He lives with his uncle and aunt.	Nagybátyjával és nagynénjével él.
The new rulers introduced tough laws.	Az új uralkodók kemény törvényeket vezettek be.
The ship was attacked by pirates.	A hajót kalózok támadták meg.
Forest fires are an annual problem.	Az erdőtüzek éves problémát jelentenek.
Place the pan in the sink.	Helyezze a serpenyőt a mosogatóba.
Mice are not afraid of cats.	Az egerek nem félnek a macskáktól.
The crow roared loudly.	A varjú hangosan katogott.
I argue that he should not be sent to prison.	Amellett érvelek, hogy nem szabad börtönbe küldeni.
The talk was too much for him.	A beszéd túl sok volt neki.
The ancient kings were considered gods.	Az ókori királyokat isteneknek tekintették.
My grandmother is very nervous.	A nagymamám nagyon ideges.
The actors looked at each other.	A színészek egymásra néztek.
He guarded the treasure by the mountain.	Ő őrizte a kincset a hegy mellett.
A large building was built near the waterfall.	A vízesés közelében egy nagy épület épült.
He went into the room without introducing himself.	Bemutatkozás nélkül bement a szobába.
Use the block to test the temperature.	Használja a blokkot a hőmérséklet tesztelésére.
Tourists report that they have seen many strange things here.	A turisták arról számolnak be, hogy sok furcsa dolgot láttak itt.
The ancient city was built of limestone.	Az ókori város mészkőből épült.
They say butter tastes better.	Azt mondják, a vaj jobb ízű.
He remembers the feeling of a clenched, swollen hand	Emlékszik, milyen érzés volt, egy összeszorított, duzzadt kéz
Walk to the top of the hill.	Sétáljon a domb tetejére.
The peak is bathed in rich golden yellow sunlight.	A csúcsot gazdag aranysárga napfény fürdik.
Set of large rock formations.	Nagy sziklaképződmények halmaza.
It stood like a magnificent castle.	Egy csodálatos kastély állt így.
It was a terrible downpour.	Szörnyű felhőszakadás volt.
At first he didn't expect to be accepted.	Eleinte nem számított rá, hogy elfogadják.
I worked on this project for many years.	Sok évig dolgoztam ezen a projekten.
The child was black at birth.	Születésekor a gyermek fekete volt.
Put citrus slices on the table.	Citrusszeleteket letenni az asztalra.
The bottle contains seven kilograms of sugar.	Az üvegben hét kiló cukor van.
The event went exactly as we discussed.	Az esemény pontosan úgy zajlott, ahogy megbeszéltük.
I don't rearrange the furniture.	Nem rendezem át a bútorokat.
Calculate two cups of brown sugar.	Számoljunk ki két csésze barna cukrot.
I'm leaving my luxury hotel, but why deal with it?	Elhagyom a luxusszállodámat, de minek foglalkozni vele?
I love your writings.	Szeretem az írásaidat.
Their cars are in dire need of repair.	Az autóik égetően javításra szorulnak.
The couple followed the shore south.	A pár követte a partot dél felé.
The nation suffers from a chronic shortage.	A nemzet krónikus hiánytól szenved.
Beat the eggs in the bowl.	A tojásokat felütjük a tálba.
The bill will increase the price of gasoline.	A számla megnöveli a benzin árát.
When he realized he had been discovered, he fled.	Amikor rájött, hogy felfedezték, elmenekült.
He delivered the speech with confidence.	Magabiztosan mondta el a beszédet.
The experiment will be planned later.	A kísérletet később tervezzük meg.
He tasted the soup.	Megkóstolta a levest.
Find out what books you read.	Tudja meg, milyen könyveket olvasott.
An old man shuffled into his place.	Egy idős férfi a helyére csoszogott.
Her dolls were lying on the bed.	A lány babái az ágyon hevertek.
Please provide a description of this story.	Adja meg ennek a történetnek a leírását.
Their bodies are radically different from each other.	A testük gyökeresen különbözik egymástól.
We ended up staying in a hotel.	Végül egy szállodában szálltunk meg.
The unexpected result called into question many prejudices.	A váratlan eredmény sok előítéletet megkérdőjelezett.
He was an eloquent speaker.	Sokatmondó beszélő volt.
The teeth needed cleaning.	A fogak tisztításra szorultak.
The plan is being rethought.	A tervet újragondolják.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	A súlytalan fizika ritkán kap lehetőséget a világ felfedezésére.
He picked up the dirty dishes from the sink.	Összeszedte a koszos edényeket a mosogatóból.
He was sure he was passing the exam.	Biztos volt benne, hogy sikeresen vizsgázik.
He worked so hard!	Olyan keményen dolgozott!
The presidential palace was built on a ridge.	Az elnöki palota egy gerincre épült.
He shook his fist.	Megrázta az öklét.
Yugan is an archipelago ruled by the Sultan.	Jugan egy szultán uralma alatt álló szigetcsoport.
The poet has a lyrical endowment.	A költőnek lírai adottsága van.
She's so smart.	Olyan okos.
You often have to choose between one job and the other.	Gyakran választania kell az egyik és a másik munka között.
Rather, burn the wood slowly.	Inkább lassan égesse el a fát.
Turn the knob slightly.	Enyhén forgassa el a gombot.
The teams were given a dose.	A csapatoknak adagot adtak ki.
The secretary of this association is very busy.	Ennek az egyesületnek a titkára nagyon elfoglalt.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Alapvetőnek tartják a kivándorláshoz való jogukat.
A police officer said the disease had broken out.	Egy rendőr azt mondta, hogy kitört a betegség.
Stocks ran out quickly.	A készletek gyorsan elfogytak.
The differences are much smaller than we thought.	A különbségek sokkal kisebbek, mint gondoltuk.
The procession continued in the middle of the street.	A menet az utca közepén folytatódott.
He touched the smooth wood of the table.	Megérintette az asztal sima fáját.
He was finally home!	Végre otthon volt!
Kyle's father forbade him to have a car.	Kyle apja megtiltotta neki, hogy autója legyen.
I'm tired of seeing my own face.	Elegem van a saját arcom látásából.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Hamarosan betiltják a cigarettát az éttermekben.
There is a big insect in this verse.	Ebben a versben egy nagy rovar található.
Our system of government is based on compromises.	Kormányzati rendszerünk a kompromisszumokra épül.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Ha becsukod a szemed, az egész világ eltűnik.
Most historians believe this decision was not wise.	A legtöbb történész úgy véli, hogy ez a döntés nem volt bölcs.
He refused to hear.	Nem volt hajlandó meghallani.
Writing pad is very common.	Az íróblokk nagyon gyakori.
I like soup more than stew.	Jobban szeretem a levest, mint a pörköltet.
Nature offers no reward to those who cheat.	A természet nem kínál jutalmat azoknak, akik csalnak.
The floor was warm under our feet.	A padló meleg volt a lábunk alatt.
In his novel, the author tells a story.	Regényében a szerző egy történetet mesél el.
Grandfathers traditionally teach their grandchildren to garden.	A nagyapák hagyományosan megtanítják unokáikat kertészkedni.
One group moved north and the other south.	Az egyik csoport északra, a másik délre költözött.
Many factories will be built in the future.	A jövőben még sok gyár épül majd.
I argued with him about ethical issues.	Az etikai kérdésekről vitatkoztam vele.
Red soils are common in these areas.	Ezeken a vidékeken gyakoriak a vörös talajok.
The bus was full of passengers.	A busz tele volt utasokkal.
The tower to see the charm of the sunset from above.	A torony, hogy lássa a naplemente varázsát felülről.
He expressed his desire for favor.	Kifejezte szívességi vágyát.
More cars go into town every day.	Naponta több autó is bemegy a városba.
He touched his shoulder as he hugged her.	Megérintette a vállát, miközben átölelték.
Severe storms surrounded the region.	Heves viharok vették körül a régiót.
There was a ticket purchase downtown.	A belvárosban sor állt a jegyvásárlásért.
The hunting company found the clues and followed them.	A vadásztársaság megtalálta a nyomokat és követte azokat.
Water must not come into contact with metal.	A víz nem érhet fémhez.
He glanced down at his pocket watch.	Lepillantott a zsebórájára.
The detective looked at the note again.	A nyomozó ismét a cetlire nézett.
They admitted defeat.	Beismertek a vereséget.
Many countries use the euro as a means of payment.	Sok ország használja az eurót fizetőeszközként.
The floor was full of broken glass.	A padló tele volt törött üveggel.
We blame our parents for our misfortunes.	A szüleinket hibáztatjuk a szerencsétlenségeinkért.
The landslide took the river with it.	A földcsuszamlás magával vitte a folyót.
Pupils in this context are students of the school.	A tanulók ebben az összefüggésben az iskola tanulói.
The scientist knew several languages.	A tudós több nyelvet tudott.
Dried blood bark covers the stump.	Kiszáradt vér kéreg borítja a csonkot.
The cows moan happily, grazing in the lush meadow.	A tehenek boldogan nyávognak, legelnek a buja réten.
She looked away shyly.	A lány félénken nézett félre.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Erősen próbált beszélni, de a szája kiszáradt.
I usually water my rose bush at night.	Általában éjszaka öntözöm a rózsabokromat.
His younger brother was a genius.	Az öccse zseni volt.
Some local businessmen complained bitterly.	Néhány helyi üzletember keserűen panaszkodott.
This car was stolen but was not noticed by police.	Ezt az autót ellopták, de a rendőrök nem vették észre.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Sok trópusi szigeten termesztenek cukornádat.
The data do not include the unemployed.	Az adatok nem tartalmazzák a munkanélkülieket.
And now it's his turn on the bat?	És most rajta a sor a denevéren?
He raised an eyebrow in surprise.	Meglepődve felvonta a szemöldökét.
It was time to leave.	Ideje volt indulni.
The two laughed as he walked calmly down the main road.	Ketten nevettek, miközben nyugodtan haladt a főúton.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Az elektronikus fejhallgató különösen a zenészek számára hasznos.
The ear is the organ of hearing.	A fül a hallás szerve.
He has no plans to go anywhere.	Nem tervez sehova sem menni.
Processed meat is now considered a public health hazard.	A feldolgozott húst ma már közegészségügyi veszélynek tekintik.
There is nothing better than a good night's sleep.	Nincs is jobb egy jó éjszakai alvásnál.
I put my hands gently on his shoulders.	Kezeimet finoman a vállára tettem.
The bulbs were planted in a nearby garden.	A közeli kertben ültették el a hagymákat.
The train was very crowded.	A vonat nagyon zsúfolt volt.
The earthquake caused a number of aftershocks.	A földrengés számos utórengést okozott.
He repeated his actions.	Megismételte tetteit.
The edifice was a huge building.	Az építmény hatalmas épület volt.
Slice of cake.	Tortaszelet.
The bastion flew towards the oak tree.	A bástya a tölgyfa felé repült.
The sea is the scene of many stories.	A tenger számos történet színhelye.
His house was very expensive.	A háza nagyon drága volt.
The party was severely understaffed.	A párt erősen létszámhiányban volt.
The letter arrived late that day.	Aznap későn érkezett meg a levél.
Did the door really have to be cut out?	Valóban ki kellett vágni az ajtót?
The beach stretched for miles.	A tengerpart mérföldekre nyúlt el.
The soil was sandy so they could not grow a good crop.	A talaj homokos volt, így nem tudtak jó termést termeszteni.
Fish live in these waters.	Ezekben a vizekben halak élnek.
The commander saw the enemy approaching.	A parancsnok látta, hogy az ellenség közeledik.
After completing the project, my manager congratulated me.	A projekt befejezése után a menedzserem gratulált.
It's just a memory now.	Most már csak emlék.
He endured the climb despite warnings of danger.	A veszélyre vonatkozó figyelmeztetések ellenére kibírta a mászást.
The mountain is covered with snow.	A hegyet hó borítja.
The manuscript was found in the archive.	A kéziratot az archívumban találták meg.
Fewer and fewer people choose to live in small, rural towns.	Egyre kevesebben döntenek úgy, hogy kis, vidéki városokban élnek.
He jumped out of bed, shocking everyone.	Kiugrott az ágyból, mindenkit megdöbbenve.
Our village consists of fifty households.	Községünk ötven háztartásból áll.
Therefore, he decided to listen to his advice.	Ezért úgy döntött, hogy meghallgatja a tanácsát.
Locals organized a protest rally.	A helyiek tiltakozó gyűlést szerveztek.
The water rose quickly, covering the way.	A víz gyorsan felemelkedett, betakarta az utat.
There are plenty of places to buy books.	Rengeteg helyen lehet könyvet vásárolni.
She felt herself blush.	Érezte, hogy elpirul.
The statesman gave an ornate speech.	Az államférfi ékes beszédet mondott.
The bullet flew just a few feet away from my face.	A lövedék alig pár méterrel elrepült az arcomtól.
The company has closed all accounts.	A cég minden fiókját bezárta.
Herbal tea is becoming more and more popular.	Egyre népszerűbb a gyógytea.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Ezek a barlangok több ezer dinoszaurusz-kövületet tartalmaznak.
Strict but fair.	Szigorú, de igazságos.
He jumped up and started clapping.	Felugrott és tapsolni kezdett.
The fields were empty for miles.	A mezők mérföldekre üresek voltak.
He rested mostly in silence, holding his head in his hands.	Többnyire csendben pihent, a fejét a kezében tartotta.
The shepherd watched his flock with worried eyes.	A pásztor aggódó szemekkel figyelte nyáját.
Many homes have three televisions.	Sok otthonban három televízió található.
Check out your watch.	Nézze meg az óráját.
The cut reopened.	A vágás újra kinyílt.
A seriously ill patient should consult a doctor immediately.	A súlyosan beteg betegnek azonnal orvoshoz kell fordulnia.
The forests were full of vines and shrubs.	Az erdők tele voltak szőlővel és cserjével.
He invited them into his living room.	Behívta őket a nappalijába.
Test yourself by pausing the video.	Tesztelje magát a videó szüneteltetésével.
Skeptics said the study was flawed.	A szkeptikusok azt állították, hogy a tanulmány hibás volt.
His announcement led to the disarmament of the armed forces.	Bejelentése a fegyveres erők leszereléséhez vezetett.
The llama urges us to help him.	A láma arra buzdít, hogy segítsünk neki.
Someone gets a job with a degree.	Az állást valaki diplomával kapja.
The flowers are blooming.	Virágoznak a virágok.
Many taxi drivers did not accept the fare.	Számos taxis nem fogadta el a viteldíjat.
These villagers could not communicate with outsiders.	Ezek a falusiak nem tudtak kommunikálni kívülállókkal.
The producers did not expect the film to be so popular.	A producerek nem számítottak arra, hogy a film ennyire népszerű lesz.
The compact car is stylish and sporty.	A kompakt autó elegáns és sportos.
When asked, the clerk smiled.	Kérdésemre a jegyző elmosolyodott.
He bit one of the cookies.	Harapott egyet a sütiből.
The fire made the house too hot to live in.	A tűz túl melegsé tette a házat ahhoz, hogy élni lehessen benne.
Law and order cannot be enforced effectively on illegal streets.	A törvény és a rend nem érvényesíthető hatékonyan a törvénytelen utcákon.
The war on drugs is doomed to failure.	A kábítószer elleni háború kudarcra van ítélve.
Several feet above our heads, the wind moved the tops of the trees.	Több lábnyira fejünk fölött szellő megmozgatta a fák tetejét.
He did not know that hunting was illegal there.	Nem tudta, hogy ott illegális a vadászat.
Ordered a bottle of white wine.	Rendelt egy üveg fehérbort.
The carriage accelerated as he approached City Hall.	A hintó felgyorsult, ahogy a városháza felé közeledett.
Beautiful summer day	Gyönyörű nyári nap
The bomb was detonated by a timer.	A bombát egy időzítő robbantotta fel.
Freedom is not free.	A szabadság nincs ingyen.
The clock strikes eleven.	Az óra tizenegyet üt.
The tide is over.	A dagály elmúlt.
He thinks of nothing but work.	Semmi másra nem gondol, csak a munkára.
He insisted on continuing the experiment.	Ragaszkodott a kísérlet folytatásához.
He thinks he's a fool.	Bolondnak tartja.
The repair shop is assured that my brakes have been repaired.	A javítóműhely biztosított arról, hogy a fékjeimet megjavították.
The city is extremely clean.	A város rendkívül tiszta.
Workers take turns cooking lunch.	A munkások felváltva főznek ebédet.
He arrived earlier than usual.	A szokottnál korábban érkezett.
My bike was stolen.	A kerékpáromat ellopták.
He paid nicely for his services.	Szépen fizetett a szolgálataiért.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Ez a szálloda gyakran tud fogadni sietős embereket.
You look pretty nervous.	Elég idegesnek tűnsz.
Anyone who does not agree is forbidden to speak.	Mindazoknak, akik nem értenek egyet, tilos beszélni.
It emits new, sharp sounds from the soundboard.	Új, éles hangokat ad ki a soundboardról.
I often see people reading while walking.	Gyakran látok embereket séta közben olvasni.
This has garnered public acceptance.	Ez elérte a közvélemény elfogadását.
The increase in capacity and speed is dramatic.	A kapacitás és a sebesség növekedése drámai.
We make the pie with a spatula.	Spatulával összeállítjuk a pitét.
Who were these people?	Kik voltak ezek az emberek?
He covered his face with a towel.	Letakarta az arcát egy törülközővel.
Keep pictures of smiling kids in mind.	Tartsa szem előtt a mosolygó gyerekek képeit.
The goats needed salt, they didn't.	A kecskéknek só kellett, nekik nem.
He stood up hard as he was handcuffed.	Nehezen állt fel, miközben megbilincselték.
Heavy rains plagued the city.	A heves esőzések megviselték a várost.
He took a sip of the lemonade.	Belekortyolt a limonádébe.
The building was damaged in the earthquake.	Az épület megsérült a földrengésben.
Even astronomers need to solve problems in order to advance knowledge.	Még a csillagászoknak is meg kell oldaniuk a problémákat a tudás előmozdítása érdekében.
He had no intention of offending him.	Nem állt szándékában megbántani.
Then why are we lying?	Akkor miért hazudunk?
Only he can save this country.	Csak ő mentheti meg ezt az országot.
Stay out of my room! 	Maradj ki a szobámból!
The boy shouted.	– kiáltotta a fiú.
In the Middle Ages, people believed that the earth was flat.	A középkorban az emberek azt hitték, hogy a föld lapos.
I am expected to finish all work by the end of the day.	Várhatóan a nap végére befejezek minden munkát.
He realized he was alone in the house.	Rájött, hogy egyedül van a házban.
He suddenly dropped his eyelids.	Hirtelen leesett a szemhéja.
She is reportedly divorced from her husband last year.	A hírek szerint tavaly elvált férjétől.
A glass is essential in the kitchen.	Egy pohár a konyhában nélkülözhetetlen.
Overcrowding is a serious problem here as it is everywhere.	A túlzsúfoltság itt is komoly probléma, mint mindenhol.
Smoke rises from the chimneys.	A kéményekből füst száll fel.
Who lives in that house?	Ki lakik abban a házban?
They're all pretty bombshell.	Mind elég bombaszerű.
The census showed that his estimate was accurate.	A népszámlálás azt mutatta, hogy becslése pontos.
The soldiers cheered wildly.	A katonák vadul ujjongtak.
He was very active in public life.	Nagyon aktív volt a közéletben.
The clock struck midnight.	Éjfélt ütött az óra.
Some populations have been placed in reserves.	Néhány populációt tartalékokba telepítettek.
This year's harvest is expected to be plentiful.	Az idei termés várhatóan bőséges lesz.
The material froze.	Az anyag megdermedt.
When the energy of light is absorbed, it becomes heat.	Amikor a fény energiája elnyelődik, hővé válik.
He kissed her gently on the forehead.	Gyengéden homlokon csókolta.
He scored a fabulous goal.	Mesés gólt lőtt.
Their car was towed by the police.	Autójukat elvontatták a rendőrök.
That's stupid, you know.	Ez hülyeség, tudod.
Suddenly strong gusts of wind rumbled through the trees.	Hirtelen heves széllökések zúgtak a fák között.
The courts clearly have a conflict of interest.	A bíróságok egyértelműen összeférhetetlenséggel rendelkeznek.
The ceremony lasted for several days.	Az ünnepség több napig tartott.
The shorts require washing.	A rövidnadrág mosást igényel.
Beef and pork are common items on the menu.	A marha- és sertéshús gyakori tételek az étlapon.
It is difficult to determine the exact cause of the problem.	Nehéz meghatározni a probléma pontos okát.
The worn nose was never in his long suit.	A kopott orr sosem volt a hosszú öltönyében.
He dreamed of an adventurous life.	Kalandos életről álmodott.
There was only one bullet left in the gun.	Csak egy golyó maradt a fegyverben.
Some creatures are quite large.	Néhány lény meglehetősen nagy.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	Amikor utazik, készüljön fel a kiszámíthatatlan időjárásra.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Sok gyümölcsöt és zöldséget eszik.
The company produced high quality products.	A cég kiváló minőségű termékeket gyártott.
His movements were slow and thoughtful.	Mozdulatai lassúak és megfontoltak voltak.
The ship collided with a rock.	A hajó egy sziklának ütközött.
The band went to the microphone.	A zenekar a mikrofonhoz lépett.
His explanation was outside the box on the left.	Magyarázata a bal oldali mezőn kívül volt.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Sok bérlő sajnálta, hogy nem volt több hasonló esemény.
Police patrolled the streets.	Rendőrök járőröztek az utcákon.
He was standing near the door.	Az ajtó közelében állt.
Coal is an excellent source of energy.	A szén kiváló energiaforrás.
With a sigh, he crossed his arms.	Sóhajtva keresztbe fonta a karját.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Sok új fajt fedeztek fel a hegyvidéki erdőkben.
Prepare the mixture for planting.	Készítse elő a keveréket az ültetéshez.
In recent years, the city has flourished.	Az elmúlt években a város felvirágzott.
This spring is the period for planting seeds.	Ez a tavasz a vetőmagok elültetésének időszaka.
He wrapped his scarf around his head.	Sálját a feje köré csavarta.
The two candidates spend a lot of time debating.	A két jelölt sok időt tölt a vitával.
Eat me!	Egyél meg!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Tehát a földrengés után a cunamik hatalmasak voltak.
The instructor was grooming an old dog.	Az oktató egy öreg kutyát ápolt.
We need to use our birds to survive.	Fel kell használnunk madarainkat a túlélésünk érdekében.
Electric cars are becoming more and more popular	Az elektromos meghajtású autók egyre népszerűbbek
The ceremony has a wonderful atmosphere.	A szertartásnak pompás hangulata van.
We hear them moan and cry a few nights.	Néhány éjszaka halljuk őket nyögni és sírni.
They worked hard in the community to build a new life.	A közösségben keményen dolgoztak egy új élet felépítésén.
Joyce’s novel contains many inversions.	Joyce regénye sok inverziót tartalmaz.
This company supports the local economy.	Ez a cég támogatja a helyi gazdaságot.
Go to the cinema?	Menjünk moziba?
The shopkeeper told a boy the store was closed.	A boltos azt mondta egy fiúnak, hogy az üzlet bezárt.
He was therefore reprimanded.	Ezért megrovásban részesítették.
The border was often crossed.	A határt gyakran átlépték.
Thus, new columns were created in the table.	Így új oszlopokat hoztak létre a táblázatban.
The international community has rallied behind peace.	A nemzetközi közösség a béke mögé tömörült.
The team includes several scientists.	A csapatban több tudós is szerepel.
There was a huge explosion followed by a second.	Hatalmas robbanás következett, amit egy másodperc követett.
What you think is the truth.	Amit gondolsz, az az igazság.
The light shines throughout the room.	A fény az egész szobában ragyog.
It's stuck.	Elakadt.
A group of kids played loud, full of energy.	Egy csapat gyerek hangosan, energiával telve játszott.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	A kabinet sürgősen összeült, hogy megvitassák az ügyet.
He is a fertile liar.	Ő egy termékeny hazug.
Producers are paid for the milk they produce.	A termelőket a megtermelt tejért fizetik.
The main rivals of the cement plant are overseas companies.	A cementgyár fő riválisai a tengerentúli cégek.
The meteorite crashed into the sea.	A meteorit a tengerbe csapódott.
Some archeological sites are amazingly well preserved.	Néhány régészeti lelőhely elképesztően jól megőrzött.
Kids love to play video games during the school holidays.	Az iskolai szünetben a gyerekek szeretnek videojátékokkal játszani.
But the building remained intact.	De az épület sértetlen maradt.
The disease spread through the poor community.	A betegség a szegény közösségen keresztül terjedt el.
However, your stories don’t always end happily.	Történetei azonban nem mindig végződnek boldogan.
Some scientists believe that dinosaurs have survived for quite some time	Egyes tudósok úgy vélik, hogy a dinoszauruszok elég sokáig fennmaradtak
The typhoon's path led south.	A tájfun útja dél felé vezetett.
The name means "boring".	A név jelentése "unalmas".
I have seen the strong river flow tolerably towards the sea.	Láttam, hogy az erős folyó elviselhetően a tenger felé folyik.
Your suggestions are fine.	A javaslataid rendben vannak.
A loud crowd gathered to greet the dignity of the visitor.	Hangos tömeg gyűlt össze, hogy üdvözölje a látogató méltóságot.
The richest people in the world live in imposing castles.	A világ leggazdagabb emberei impozáns kastélyokban élnek.
The townspeople demanded more protection for their city.	A városlakók nagyobb védelmet követeltek városuknak.
Error messages use plain text as an important element.	A hibaüzenetek az egyszerű szöveget fontos elemként használják.
You still have plenty of time.	Még van ideje bőven.
The soldier walked nervously.	A katona idegesen járkált.
She never spent time applying makeup.	Soha nem fordított időt a smink felvitelére.
Spoon the jam into the jar.	A lekvárból kanalazzuk az üvegbe.
Make sure the vegetables are soaked.	Győződjön meg róla, hogy a zöldségek beáztattak.
Banana trees produce these fruits.	A banánfák megtermik ezeket a gyümölcsöket.
It was discovered by the emperor four hundred years ago.	Négyszáz évvel ezelőtt a császár fedezte fel.
This music moves your feet.	Ez a zene megmozgatja a lábadat.
He stepped on the brakes several times.	Többször rálépett a fékre.
The government has decided to build a second ring road.	A kormány a második körgyűrű építéséről döntött.
The mother cat encouraged her kittens.	Az anyamacska biztatta cicáit.
The queen spoke in her dream.	A királyné álmában beszélt.
Prefrontal bark	Prefrontális kéreg
The thieves pulled out their pistols.	A tolvajok előhúzták a pisztolyukat.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	Alaszka a világ egyik legkevésbé népes országa.
The police want to protect us.	A rendőrség meg akar védeni minket.
He fondly remembered his violin.	Szeretettel emlékezett a hegedűjére.
He coughed a few times	Köhögött néhányszor
The brown cat jumped out of the bags.	A barna macska kiugrott a zsákokból.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	A pap követelte a szentély tiszteletben tartását.
Don't translate word for word.	Ne fordíts szóról szóra.
He helped the old lady cross the street.	Segített az idős hölgynek átkelni az utcán.
This window opens onto a balcony.	Ez az ablak egy erkélyre nyílik.
When he felt tired, he sat down.	Amikor fáradtnak érezte magát, leült.
Oscar remained speechless.	Oscar szótlan maradt.
The trees formed a dry canopy over their heads.	A fák száraz lombkoronát alkottak a fejük felett.
The place smells of dust.	A hely porszagú.
The event was held in a cave.	Az eseményt egy barlangban tartották.
This is the first king we have seen.	Ez az első király, akit láttunk.
Flower festivals are popular these days.	Manapság népszerűek a virágfesztiválok.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen passzolta a labdát a másik lánynak.
The rain continued for a few days without a break.	Az eső néhány napig szünet nélkül folytatódott.
He refused to cook.	Nem volt hajlandó főzni.
This region is famous for its oranges.	Ez a vidék a narancsról híres.
He's the only boy in the room.	Ő az egyetlen fiú a szobában.
He crushed the granite for another hour.	Még egy órán át a gránitot tördelte.
Bustling city with many shopping malls.	Nyüzsgő város számos bevásárlóközponttal.
The protesters attacked the police with stones.	A tüntetők kövekkel támadtak a rendőrökre.
The perpetrator fled before he was caught.	A tettes elmenekült, mielőtt elkapták.
I can't stand him!	Nem bírom őt!
Having a credit card has its benefits.	A hitelkártya birtoklásnak megvannak az előnyei.
Once upon a time, a man was extremely strong.	Egyszer egy férfi rendkívül erős volt.
Divide the mayonnaise evenly over the bread.	Osszuk el egyenletesen a majonézt a kenyérre.
I have a license.	Van jogosítványom.
Poor neighborhood full of rubbish.	Szegény környék, tele szeméttel.
We must avoid pollution at all costs.	Minden áron el kell kerülnünk a környezetszennyezést.
The tone was serious but calm and confident.	A hangnem komoly volt, de nyugodt és magabiztos.
The water will burn if you heat it.	A víz meg fog égni, ha melegíted.
The cup is delicious but strong.	A csésze finom, de erős.
The walls are made of stone.	A falak kőből vannak.
Adults can also grow them in pots.	A felnőttek ezeket cserépben is nevelhetik.
This is not surprising.	Ez nem meglepő.
He defended a principle.	Elvet védett.
It is known for the dry desert climate of the region.	Ez a vidék száraz sivatagi klímájáról ismert.
We see fewer tigers in the wilderness than before.	Kevesebb tigrist látunk a vadonban, mint korábban.
There was a large vegetable garden nearby.	A közelben volt egy nagy veteményeskert.
Your dog refuses to enter the house.	A kutyája nem hajlandó belépni a házba.
They rest at noon.	Délben pihennek.
The scientist studied how parasites multiply.	A tudós azt tanulmányozta, hogyan szaporodnak a paraziták.
The grass refused to grow in this sandy soil.	A fű nem volt hajlandó növekedni ebben a homokos talajban.
The chef is famous for his baklava.	A séf a baklavájáról híres.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	Valójában a legtöbb modern építkezés betont és acélt használ.
Nail it down and then unscrew it.	Szögezd le, majd csavard le.
So, let's fix it.	Szóval, tegyük rendbe.
Young people are angry, but most don’t protest.	A fiatalok dühösek, de a legtöbben nem tiltakoznak.
After a long walk he was very tired.	A hosszú séta után nagyon elfáradt.
Many families were looking for our house to rent.	Sok család kereste kiadó házunkat.
He fell into the water.	Belezuhant a vízbe.
The company was founded decades ago.	A céget évtizedekkel ezelőtt alapították.
Steady growth in exports in recent years.	Az export folyamatos növekedése az elmúlt években.
However, this was still at the beginning of the season.	Ez azonban még a szezon elején volt.
The boxer attacked the man.	A bokszoló rátámadt a férfira.
There are no gaps in the fence	A kerítésen nincsenek hézagok
The fish panted on the aquarium floor.	A halak az akvárium padlóján lihegtek.
They may have already occupied the entire city.	Lehet, hogy már az egész várost elfoglalták.
The cook shouted.	A szakács kiabált.
The fuel in the tank was very disintegrated.	Az üzemanyag a tartályban nagyon szétesett.
The author claimed that his novel was written quickly.	A szerző azt állította, hogy regényét gyorsan megírták.
Please gather them around the room.	Kérjük, gyűjtse össze őket a szoba körül.
Build relationships based on trust and respect for each other.	Alakíts ki bizalmon és tiszteleten alapuló kapcsolatokat egymás iránt.
If you have your phone number up, you're dead.	Ha fent van a telefonszámod, meghaltál.
Languages ​​are constantly evolving.	A nyelvek folyamatosan fejlődnek.
Rice is high in calories.	A rizs sok kalóriát tartalmaz.
They argued noisily as they stepped out into the street.	Zajosan vitatkoztak, ahogy kiléptek az utcára.
He invited her to dinner, and he gladly accepted.	Meghívta vacsorára, és ő örömmel elfogadta.
Visitors hurried out onto the main road.	A látogatók siettek ki a főútra.
He kissed her softly on the mouth.	Lágyan szájon csókolt.
Obviously, something is wrong here.	Nyilvánvaló, hogy itt valami nincs rendben.
We need to let our pride rust.	Hagynunk kell, hogy a büszkeségünk rozsdásodjon.
The monkeys fell off the branches.	A majmok leestek az ágakról.
Reduce the amount of sugar in your coffee.	Csökkentse a cukor mennyiségét a kávéban.
The horse could not move a muscle.	A ló egy izmot sem tudott megmozdítani.
He calmed down in his beach chair.	Megnyugodott a strandszékében.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	A steakeket kerekítsd fel, és csavard ki belőle a nedvességet.
What he didn't do!	Amit nem tett meg!
She was so delighted!	Annyira el volt ragadtatva!
Install the collar in the wash.	Szerelje be a gallért a mosásba.
Some species survive even in very difficult conditions.	Egyes fajok nagyon nehéz körülmények között is túlélnek.
He was glad he resigned.	Örült, hogy felmondott.
The rock resembled a cage, the upper half of which was removed.	A szikla ketrechez hasonlított, a felső felét eltávolították.
Faster than flying.	Gyorsabb, mint a repülés.
A close relative was run over by a truck.	Egy közeli hozzátartozóját elgázolta egy teherautó.
The early morning sail was pleasant.	A kora reggeli vitorla kellemes volt.
She came out of the bathroom.	Kijött a fürdőszobából.
The thieves figured out our plans.	A tolvajok rájöttek a terveinkre.
He received an academic award for his portrayal of the protagonist.	A főszereplő alakításáért akadémiai díjat kapott.
The tree is full of beautiful birds.	A fa tele van gyönyörű madarakkal.
The island boasts many churches.	A sziget számos templommal büszkélkedhet.
Look at the rabbit.	Nézd meg a nyulat.
The open door invited him.	A nyitott ajtó beinvitálta.
Many bridges were destroyed.	Sok híd megsemmisült.
He spent the whole night writing his dissertation.	Az egész éjszakát a szakdolgozat írásával töltötte.
This guy is an eccentric.	Ez a fickó különc.
The price of rice has fallen.	A rizs ára csökkent.
Here are some strange things for me.	Íme néhány számomra furcsa dolog.
One taxi picked up the other.	Az egyik taxi felvette a másik taxit.
This was my first sewing machine!	Ez volt az első varrógépem!
The project aims to promote renewable energy sources.	A projekt célja a megújuló energiaforrások népszerűsítése.
Additional supplies can be purchased at your local store.	További kellékeket a helyi üzletben vásárolunk.
Your daily drive is noisy.	Napi autóútja zajos.
The gods cannot look at sin.	Az istenek nem nézhetnek a bűnre.
He denied being abused.	Tagadta, hogy bántalmazta volna.
Intrusion is illegal.	Illegális a behatolás.
This story has piqued the interest of readers worldwide.	Ez a történet világszerte felkeltette az olvasók érdeklődését.
In the countryside, there were pubs in most towns and villages.	Vidéken a legtöbb városban és faluban volt kocsma.
Objections have been raised about the expansion of the eleventh floor.	Kifogások merültek fel a tizenegyedik emelet bővítésével kapcsolatban.
i will study very hard.	nagyon keményen fogok tanulni.
The government is expected to cut taxes this year.	A kormány az idén várhatóan csökkenti az adókat.
Pour warming water into a porous sponge.	Melegítő vizet öntünk egy porózus szivacsba.
I urge them to stop such destructive activities.	Arra buzdítom őket, hogy hagyjanak fel az ilyen pusztító tevékenységekkel.
The five states have agreed to work with a new resource.	Az öt állam megállapodott abban, hogy együttműködnek egy új erőforrással.
The pilgrims set a record.	A zarándokok rekordot döntöttek.
He bought himself a new home.	Új otthont vett magának.
They were found three days after their escape.	Szökésük után három nappal találták meg őket.
Many people were executed in the sixteenth century.	A tizenhatodik században sok embert kivégeztek.
The size of this paper is nearly three to five meters.	Ennek a papírnak a mérete közel háromszor öt méter.
The policeman searched the briefcase and the man's wallet.	A rendőr átkutatta az aktatáskát és a férfi pénztárcáját.
Several kitchen utensils were scrubbed clean.	Több konyhai eszközt tisztára súroltak.
Research shows this is not true.	A kutatások szerint ez nem igaz.
Hurry.	Sietett.
The literacy rate is very lower than in developed countries.	Az írástudás aránya nagyon alacsonyabb, mint a fejlett országokban.
There are, of course, very hot areas in this area.	Ezen a területen természetesen nagyon melegek fordulnak elő.
He stared out the window and watched as the clouds receded above him.	Kibámult az ablakon, és nézte, ahogy a felhők elvonulnak felette.
The clerk was shocked.	A jegyző megdöbbent.
The corners of the room were dusty.	A szoba sarkai porosak voltak.
He worked tirelessly, doing his best.	Fáradhatatlanul dolgozott, minden tőle telhetőt megtett.
The completed building was a milestone for the city.	Az elkészült épület mérföldkő volt a város számára.
Authorities plan to close the newspaper.	A hatóságok azt tervezik, hogy lezárják az újságost.
The goats roared for food.	A kecskék bőgtek ennivalóért.
If your family is rich, you have few problems.	Ha a családja gazdag, akkor kevés problémája van.
He pointed his finger at the boy.	Mutatóujjával a fiúra mutatott.
The reaction of the crowd was overwhelming.	A tömeg reakciója elsöprő volt.
He walked resolutely.	Elszántan sétált.
A tax should be levied to reduce pollution.	Adót kell kivetni a környezetszennyezés visszaszorítása érdekében.
Weather conditions vary from place to place.	Az időjárási viszonyok helyenként változnak.
The ant bed made it difficult to find the entrance.	A hangyaágy megnehezítette a bejárat megtalálását.
Allow the pie to cool before slicing.	Hagyja kihűlni a pitét, mielőtt felszeletelné.
Please throw the water in the trash.	Kérem, dobja a vizet a kukába.
He needed a license, passport and visa.	Jogosítványra, útlevélre és vízumra volt szüksége.
Going slightly downhill, the water far exceeded the depth of the swim.	A víz enyhén lefelé haladva messze meghaladta az úszás mélységét.
The glass was ball-shaped.	Az üveg golyó alakú volt.
But of course he had to go.	De persze mennie kellett.
The brave new team defeated the defending champion!	A bátor új csapat legyőzte a címvédőt!
Take orange juice without changing its color.	Vegyünk narancslevet anélkül, hogy megváltoztatnánk a színét.
The lakes are full of fish.	A tavak tele vannak halakkal.
The mayor is now acting irresponsibly.	A polgármester most felelőtlenül jár el.
The wood began to smoke.	A fa füstölni kezdett.
So you asked the maid to go into the woods?	Szóval megkérted a szobalányt, hogy menjen be az erdőbe?
Pollution is a growing problem in many capitals.	A környezetszennyezés egyre nagyobb probléma számos fővárosban.
He protested against the pollution.	Tiltakozott a szennyezés ellen.
More visitor facilities are planned to be built here.	A tervek szerint több látogatói létesítményt építenek majd itt.
Lists a series.	Sorozatot sorol fel.
A company later bought them.	Egy cég később megvásárolta őket.
The most important thing was to keep writing.	A legfontosabb az volt, hogy folytassuk az írást.
They were proud of the police.	Büszkék voltak a rendőrségre.
The work took two weeks.	A munka két hetet vett igénybe.
I'm reading an interesting book.	Érdekes könyvet olvasok.
He got into the painkiller after the accident.	Baleset után belekapott a fájdalomcsillapítóba.
The law states that all cyclists must wear a helmet.	A törvény kimondja, hogy minden kerékpárosnak bukósisakot kell viselnie.
He hit the right voice.	Megütötte a megfelelő hangot.
This is a cat.	Ez egy macska.
These fossils were found in limestone quarries in the region.	Ezeket a kövületeket a régió mészkőbányáiban találták.
Persons arrested during the arrest were released.	A letartóztatás során letartóztatott személyeket szabadon engedték.
Good morning!	Jó reggelt kívánok!
The syrup can be poured into a glass.	A szirup pohárba önthető.
The first record collection was a great success.	Az első lemezgyűjtemény nagy sikert aratott.
Beauty is an elusive ideal.	A szépség megfoghatatlan ideál.
The small theater welcomes all visitors.	A kisszínház minden látogatót szeretettel vár.
Pour the drink into the glass.	Öntse az italát a pohárba.
He jumped up and down enthusiastically.	Lelkesen ugrált fel-alá.
There were people who fought dirty.	Olyan emberek voltak, akik piszkosul harcoltak.
I'm jealous of your reputation.	Féltékeny vagyok a hírnevedre.
The small number of seniors is unlikely to change.	Az idősek kis száma valószínűleg nem fog változni.
Her mother feared she would lose her job.	Anyja attól tartott, hogy elveszíti az állását.
John was scared when he saw the snake.	John megijedt, amikor meglátta a kígyót.
He admitted his defeat.	Beismerte vereségét.
The chemist brewed hot coffee.	A vegyész forró kávét főzött.
The transaction would be tax free.	Az ügylet adómentes lenne.
Start by using plenty of hot water.	Kezdje sok forró víz használatával.
John looks for his keys in his pocket.	John a zsebében keresi a kulcsait.
The lava flow makes the area harmless.	A lávafolyás veszélytelenné teszi a területet.
Combining work and enjoyment can be fun.	A munka és az élvezet kombinálása szórakoztató lehet.
The region is famous for its many college students.	A régió arról híres, hogy sok egyetemista van.
The fool made a serious mistake.	A bolond súlyos hibát követett el.
He speaks three languages.	Három nyelven beszél.
They drank brewed coffee at a roadside cafe.	Egy út menti kávézóban főzött kávét ittak.
It happened a long time ago.	Nagyon régen történt.
The bus stop is frozen.	A buszmegálló lefagyott.
The child suffered from pneumonia.	A gyermek tüdőgyulladásban szenvedett.
The song seemed more sentimental than humorous.	A dal inkább szentimentálisnak, mint humorosnak tűnt.
His feet slipped on the wet sidewalk.	A lába megcsúszott a nedves járdán.
The rain was pouring, flooding the streets.	Az eső zuhogva esett, elöntötte az utcákat.
The moonlight of the Sahara shone through the land of the desert.	A szaharai holdfény átsütött a sivatag földjén.
Take a picture before you go.	Készítsd el a képet, mielőtt elmész.
Refreshing, crunchy.	Frissítő, ropogós.
The dragon flew on to his destination quickly.	A sárkány gyorsan repült tovább úticélja felé.
The robots were able to feel pain.	A robotok képesek voltak fájdalmat érezni.
After mashing, pass the potatoes through the strainer.	Cefrézés után tegyük át a burgonyát a szűrőn.
He was held in solitary confinement for several days.	Több napig magánzárkában tartották.
The river is so polluted.	A folyó annyira szennyezett.
The steam dissolved the mist.	A gőz feloldotta a ködöt.
His family would take care of him.	A családja vigyázna rá.
He distracted nervously.	Idegesen elvonta a tekintetét.
He was a talented architect and was respected worldwide.	Tehetséges építész volt, világszerte tisztelték.
He was smart enough to get out of trouble.	Elég okos volt ahhoz, hogy kikerüljön a bajból.
Military citadel	Katonai fellegvár
Homo sapiens is the most closely related species to chimpanzees.	A Homo sapiens a csimpánzokkal leginkább rokon faj.
Bring your notebooks and pencil.	Vigye magával jegyzetfüzeteit és ceruzáját.
This case lives on vividly in my memory.	Ez az eset élénken él az emlékezetemben.
An army of wild elephants crossed the road.	Vad elefántok hada kelt át az úton.
The action was not approved by the government.	Az akciót a kormány nem hagyta jóvá.
I want to paint my room.	Ki akarom festeni a szobámat.
This is because the plot is quite flat.	Ennek az az oka, hogy a cselekmény meglehetősen lapos.
Do cars pollute more than motorcycles?	Az autók jobban szennyeznek, mint a motorkerékpárok?
Taste every bite.	Kóstoljon meg minden falatot.
The farmers endured heavy hail and locust infestation.	A gazdák heves jégesőt, sáskavészt viseltek el.
What is the value of the property?	Mennyi az ingatlan értéke?
The workers built a wooden raft.	A munkások fatutajt építettek.
More or less the same on public transport.	Többé-kevésbé ugyanez a tömegközlekedési eszközökön is.
Their home is in the countryside.	Az otthonuk vidéken van.
The population of the region has been shaken by the disaster.	A régió lakosságát megrázta a katasztrófa.
He gets very bored of small mistakes.	Nagyon kiakad az apró hibákba.
The new concept gradually took effect.	Fokozatosan érvényesült az új koncepció.
The shy little mouse jumped from tree to tree.	A félénk kisegér fáról fára ugrált.
Pick up the fallen twigs.	Szedd fel a lehullott gallyakat.
An example is the greenhouse effect.	Ilyen például az üvegházhatás.
Unravel the secret of this maze.	Fejtsd meg ennek a labirintusnak a titkát.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Kétségtelen, hogy ez a megállapodás előnyös.
Clean the vegetables before cooking.	Főzés előtt tisztítsa meg a zöldségeket.
There's a boy here who looks like you.	Van itt egy fiú, aki úgy néz ki, mint te.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	A hieroglifák, piramisok, ősi szobrok és templomok
The damaged pipeline was repaired in a matter of seconds.	A sérült csővezetéket pillanatok alatt megjavították.
Migration is destroying the local population.	A migráció pusztítja a helyi lakosságot.
What do you feel now?	Mit érzel most?
The soldier was injured and stumbled across the street.	A katona megsérült, és áttántorodott az utcán.
Sharp crack!	Éles repedés!
China's population is aging rapidly.	Kína lakossága gyorsan öregszik.
The church was on the list of tourist attractions.	A templom a turisztikai látványosságok listáján szerepelt.
He offered us more cookies.	További sütiket kínált nekünk.
Move as carefully as possible.	Amennyire csak lehetséges, óvatosan mozogjon.
Until then, things are going according to plan.	Addig a dolgok a tervek szerint mennek.
Household dust is made up of tiny particles.	A háztartási por apró részecskékből áll.
I don't like swimming.	Nem szeretek úszni.
The head of this village is no longer among us.	Ennek a falunak a feje már nincs közöttünk.
He hated his weak personality.	Gyűlölte gyenge személyiségét.
Meeting new people is fun.	Új emberekkel találkozni élvezetes.
Pack as much as you can.	Csomagolj be, amennyit csak tudsz.
Farmers need to produce more food in the future.	A gazdáknak több élelmiszert kell termelniük a jövőben.
Now add the chopped pecans.	Most adjuk hozzá az apróra vágott pekándiót.
After a long walk, I rested.	A hosszú séta után megpihentem.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Sok tudós ezt a jelenséget a globális felmelegedésnek tulajdonítja.
He loses his patience with him.	Elveszíti a türelmét vele.
The program relies heavily on volunteers.	A program nagymértékben támaszkodik az önkéntesekre.
At first it was a small group of protesters.	Eleinte a tüntetők egy kis csoportja volt.
Hi, where are you?	Sziasztok, hol vagytok?
She cried in relief.	Sírt a megkönnyebbüléstől.
The prisoners were interrogated on his instructions.	Utasítása szerint eljárva kihallgatták a foglyokat.
Her eyes are blue.	A szemei ​​kékek.
He could have killed him with a single blow.	Egyetlen ütéssel megölhette volna.
The forest is an integral part of the ecosystem.	Az erdő az ökoszisztéma szerves része.
Climbing the mountain was hard work.	A hegy megmászása kemény munka volt.
The early plane was modeled on birds.	A korai repülőgépet madarak mintájára készítették.
In short, you have to try to learn to relax.	Röviden: meg kell próbálni megtanulni ellazulni.
He is always polite to everyone he meets.	Mindig udvarias mindenkivel, akivel találkozik.
The streets were deserted again.	Az utcák ismét kihaltak voltak.
The stream clotted with blood.	A patak megalvadt a vértől.
A condition in which the body is unable to function normally.	Olyan állapot, amelyben a szervezet nem tud normálisan működni.
He experimented with abstracts with excess paint.	Festékfelesleggel absztraktokkal kísérletezett.
He was not disturbed by the attack.	Nem zavartatta a támadás.
During testing, the exits are marked with a diamond shape.	A tesztelés során a kijáratokat rombusz alakzattal jelölik.
Peel the onion and set aside.	A hagymát megpucoljuk és félretesszük.
This structure collapsed after an earthquake.	Ez a szerkezet egy földrengés után összeomlott.
All books must be in good condition.	Minden könyvnek jó állapotban kell lennie.
The funeral took place the next day.	A temetésre másnap került sor.
Tear off the two pages of the brochure.	Tépje ki a két oldalt a prospektusból.
He was forced to go a long way.	Kénytelen volt hosszú útra menni.
Abortion is legal in many countries.	Az abortusz sok országban legális.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Az ország gyümölcsöt importál, de nem hajlandó banánt importálni.
This is a small country.	Ez egy kis ország.
The winds blew the flames higher.	A szelek magasabbra fújták a lángokat.
The sheriff arrested the man.	A seriff letartóztatta ezt a férfit.
Beat the dough to the dough.	Verjük fel a tésztához a tésztát.
One of their teachers is very strict.	Az egyik tanáruk nagyon szigorú.
Some children are not allowed to participate.	Egyes gyerekek nem vehetnek részt.
This faithful dog follows its owner everywhere.	Ez a hűséges kutya mindenhová követi gazdáját.
The villagers demanded higher wages.	A falusiak magasabb bért követeltek.
It is illegal to push for the overthrow of a democratically elected government.	A demokratikusan megválasztott kormány megdöntését szorgalmazni törvénytelen.
It is not an easy task to persuade people to cooperate.	Nem könnyű feladat rábírni az embereket az együttműködésre.
A visit to the museum was a much-loved family outing.	A múzeumlátogatás nagyon szeretett családi kirándulás volt.
Neighbors watched curiously.	A szomszédok kíváncsian figyelték.
An average person can tell the difference between good and bad.	Egy átlagember tud különbséget tenni jó és rossz között.
In some years, it falls more than usual.	Néhány évben a szokásosnál többet esik.
A quiet stay is better than nothing.	A csendes tartózkodás jobb, mint a semmi.
Our company supplies nuclear reactors.	Cégünk atomreaktorokat szállít.
Trains run on special tracks.	A vonatok speciális vágányokon közlekednek.
They were invited to the party.	Meghívást kaptak a bulira.
Cooking is an enjoyable hobby.	A főzés élvezetes hobbi.
Remove the lid from the pan.	Távolítsa el a fedőt a serpenyőről.
The boss expressed his appreciation for the efforts of our team.	A főnök kifejezte elismerését csapatunk erőfeszítéseiért.
Kids should write an essay for the homework.	A gyerekeknek esszét kell írniuk a házi feladathoz.
Sociopaths lack empathy.	A szociopatákból hiányzik az empátia.
The loss of skills is catastrophic.	A készségek elvesztése katasztrofális.
There was a muffled murmur over our heads.	Tompa moraj hallatszott a fejünk felett.
Geography of cultural science.	A kultúratudomány földrajza.
He talks about his plans for the weekend.	A hétvégi terveiről beszél.
I'll call you later, he told his wife.	Később hívlak mondta a feleségének.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Élvezi, ha szép dolgok veszik körül.
Shoppers crowded the shopping district.	A vásárlók tolongtak a bevásárlónegyedben.
Make eye contact.	Szemkontaktust kell teremteni.
I hope you're okay.	Remélem jól vagy.
His combination was flawless.	A kombinációja hibátlan volt.
Birds migrating south are often attacked by storms.	A délre vonuló madarakat gyakran támadják meg a viharok.
An insignificant amount of pathogens were found on the subway.	Irdatlan mennyiségű kórokozót találtak a metrón.
We saw the skeleton of a dinosaur.	Láttuk a dinoszaurusz csontvázát.
About the river's famous fish stock.	A folyó híres halállományáról.
See how your space is organized.	Nézd meg, hogyan van megszervezve a tered.
He ignored his warning.	Figyelmen kívül hagyta a figyelmeztetését.
He had to hurry to eat.	Sietnie kellett az étkezéssel.
He cooked his famous stew and stirred it regularly.	Híres pörköltjét főzte, rendszeresen megkeverte.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Az antiszeptikus törlőkendőket a fertőzés megelőzésére használják.
They tried to deal with it a year ago.	Egy éve próbáltak ezzel foglalkozni.
The canoe is made of glass.	A kenu üvegből készült.
The cafes were chosen to meet their friends.	A kávézókat választották, hogy találkozzanak barátaikkal.
They tend to waste our money.	Hajlamosak elpazarolni a pénzünket.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	A hatóságok megpróbálták eltitkolni a város elől a szennyezést.
Not to have a wish for an endoscopic biopsy.	Hogy ne legyen kívánsága endoszkópos biopsziára.
They have long noses.	Hosszú orruk van.
Cut the onion with a knife.	Késsel vágja fel a hagymát.
The government of this kingdom has organized uprisings.	Ennek a királyságnak a kormánya felkeléseket szervezett.
Use milk sparingly in baking recipes.	A sütés receptjeiben takarékosan használjon tejet.
The cloud of dust was moving towards us.	A porfelhő felénk haladt.
The subway was shot.	A metró sörétes volt.
The car is a terribly dangerous invention.	Az autó borzasztóan veszélyes találmány.
With the revolution, changes took place in the government.	A forradalommal változások következtek be a kormányban.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	A sclerosis multiplex egy autoimmun betegség.
It was obvious that he was thinking deeply.	Nyilvánvaló volt, hogy mélyen gondolkodik.
The pigeon fed its chicks with lard.	A galamb disznózsírral etette fiókáit.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Sok társadalomtudós azonban azt gyanítja, hogy a történet apokrif.
She was wearing a long red silk dress.	Hosszú vörös selyemruha volt rajta.
He drank a cup of hot tea.	Ivott egy csésze forró teát.
The industrial base is constrained by labor.	Az ipari bázist a munkaerő korlátozza.
The "remote village" is miles from nowhere.	A "távoli falu" mérföldekre van a semmiből.
Are you sending a package by air?	Csomagot küld légi úton?
Have you decided where to go this year?	Eldöntötted, hova menj idén?
A pan was hung over the fire.	A tűz fölé egy serpenyőt akasztottak.
He showed all the photos.	Megmutatta az összes fényképet.
They decided to look for an answer.	Elhatározták, hogy választ keresnek.
No, he wasn't here.	Nem, nem tartózkodott itt.
The kids loved to play on the ground.	A gyerekek szerettek a földben játszani.
They lived outside the city.	A városon kívül éltek.
This is a matter of policy.	Ez politika kérdése.
He swam quickly and confidently.	Gyorsan és magabiztosan úszott.
A strong storm devastated the seaside town.	Erős vihar pusztított a tengerparti városban.
The song of the blackbird was so loud and persistent.	A feketerigó éneke olyan hangos és kitartó volt.
This machine emits sparks.	Ez a gép szikrákat bocsát ki.
He brought his lunch in a large wicker basket	Egy nagy fonott kosárban hozta az ebédjét
Wash the strawberries in plenty of cold water.	Mossa meg az epret bő hideg vízben.
The worker refused to knock on the watch.	A munkás nem volt hajlandó beütni az órát.
There is little evidence.	Kevés bizonyíték van.
What does "same-sex marriage" mean?	Mit jelent az "azonos nemű házasság"?
When the producer returned from lunch,	Amikor a producer visszatért ebédről,
Nothing could be further from the truth.	Semmi sem állhat távolabb az igazságtól.
Bread is baked in clay ovens.	Agyagkemencékben sütnek kenyeret.
Doctors believe that this condition has a genetic component.	Az orvosok úgy vélik, hogy ennek az állapotnak genetikai összetevője van.
We washed the tiles and rubbed the bathtub.	Lemostuk a csempét és súroltuk a fürdőkádat.
A priest performed the ceremony.	Egy pap végezte a szertartást.
The train path was amazingly smooth.	A vonatút elképesztően gördülékeny volt.
The fight was fierce.	A küzdelem hevesen heves volt.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Ezt a módszert gyakran használják puszpáng sövények trágyázására.
First, you will need a pot to cook the beets.	Először is szüksége lesz egy edényre a répa főzéséhez.
The prisoner must be taken to prison.	A foglyot börtönbe kell vinni.
The baseball coach offers a variety of workouts.	A baseball edző különféle edzéseket kínál.
He rarely asked for advice.	Ritkán kért tanácsot.
Friendship and integration were part of the upbringing.	A barátkozás és a beilleszkedés a nevelés része volt.
Mammals are classified according to their habitat.	Az emlősöket élőhelyük szerint osztályozzák.
The child is born with a full set of teeth.	A gyermek teljes fogsorral születik.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	A királyi vadászat a szomszédos királyságban zajlott.
The rainy season created fertile conditions.	Az esős évszak termékeny körülményeket teremtett.
I have to keep these to the police.	Ezeket a rendőrségnek kell tartanom.
The farmers were woken up by a loud click.	A gazdákat hangos csattanás ébresztette.
The bird will poop at times.	A madár időnként kakilni fog.
But in this school, orthodoxy is usually followed.	De ebben az iskolában általában az ortodoxiát követik.
He drove off to the airport with his engine.	Motorjával kihajtott a repülőtérre.
The young woman smiles shyly.	A fiatal nő félénken mosolyog.
Eventually, they gave up the barren task.	Végül felhagytak a meddő feladattal.
She ran across the court.	A lány átrohant a bíróságon.
My boss decided to postpone the meeting.	A főnököm úgy döntött, hogy elhalasztja a találkozót.
The killer fled into the reeds.	A gyilkos a nádasba menekült.
Herds of buffalo staggered on the high plains.	Bivalycsorda tántorgott a magas síkságon.
Her hair was braided into six strands.	Haja hat szálra volt fonva.
In air combat, machines are more or less equal.	Légiharcban a gépek többé-kevésbé egyenlőek.
Unemployed people must register with the employment center.	A munkanélkülieknek regisztrálniuk kell a munkaügyi központban.
The chicken needs twenty to thirty hours to hatch.	A csirkének húsz-harminc órányi kotlásra van szüksége.
Pull out the account.	Húzza ki a fiókot.
The volcano sprays lava in all directions.	A vulkán minden irányba lávát lövell.
He refused to admit the problem.	Nem volt hajlandó elismerni a problémát.
The graffiti contained obscene words.	A graffitik trágár szavakat tartalmaztak.
They worked hard to change the world.	Keményen dolgoztak, hogy megváltoztassák a világot.
The farmers cut back.	A gazdák visszavágtak.
They are located in the building.	Az épületben helyezkednek el.
The chemist added magnesium to the solution.	A vegyész magnéziumot adott az oldathoz.
She looked at her boyfriend.	A lány a barátjára nézett.
The wall is black.	A fal fekete.
A ban has been enforced.	Betiltást léptettek életbe.
The lion attacked the zebra.	Az oroszlán megtámadta a zebrát.
He lay motionless, as if dead.	Mozdulatlanul feküdt, mintha meghalt volna.
Thousands of books were published this year.	Ebben az évben könyvek ezrei jelentek meg.
He grew a beard for the first time.	Először nőtt szakállt.
But this story goes too far.	De ez a történet túl messzire megy.
There are many similarities within us.	Sok hasonlóság van bennünk.
Devastating winds and heavy rain caused significant damage.	A pusztító szél és a heves esőzés jelentős károkat okozott.
Enter the room.	Belép a szobába.
According to the survey, you were mistreated.	A felmérés szerint rosszul bántak Önnel.
The farmer considered rabbits meat.	A gazda nyulakat tartott húsnak.
The book sank to the bottom of the creek.	A könyv a patak fenekére süllyedt.
All materials are tested before use.	Használat előtt minden anyagot tesztelnek.
His steps were as light as a pen.	Léptei olyan könnyűek voltak, mint a toll.
The hunting dogs did not bark.	A vadászkutyák nem ugattak.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Az olvasztótégely sokszínűbb kultúrát adott az embereknek.
The grass was still wet from the previous rain.	A fű még nedves volt a korábbi esőtől.
The village is famous for its apple orchards.	A falu almaültetvényeiről híres.
Make an odd number of holes.	Készítsen páratlan számú lyukat.
The more things change, the more it stays the same.	Minél több dolog változik, annál inkább ugyanaz marad.
Your breath smells a little weird.	A leheleted kissé furcsa szagú.
The economic crisis has been exacerbated by the inflationary spiral.	A gazdasági válságot tovább rontotta az infláció spirál.
The application deadline was fast approaching.	Gyorsan közeledett a jelentkezési határidő.
The world is full of beautiful women.	A világ tele van gyönyörű nőkkel.
The flight finally took off shortly after three.	A járat végül nem sokkal három után felszállt.
Most women do not walk alone at night.	A legtöbb nő nem sétál egyedül éjszaka.
This park has been a haven for birds for centuries.	Ez a park évszázadok óta a madarak menedékhelye.
The government opposed the construction plan.	A kormány ellenezte az építkezési tervet.
The poet spent two years in prison.	A költő két évet töltött börtönben.
Draw a rectangle on the board.	Rajzolj egy téglalapot a táblára.
Space tourism is a rapidly evolving industry.	Az űrturizmus gyorsan fejlődő iparág.
The falcon orbits us, orbits.	A sólyom köröz felettünk, kering, kering.
The water rippled as the barge pulled away.	A víz hullámzott, ahogy a bárka elhúzódott.
The new law has made gambling illegal.	Az új törvény a szerencsejátékot törvénytelenné nyilvánította.
Serve hot in a paper cup.	Forrón, papírpohárban tálaljuk.
The era of reconstruction has begun.	Az újjáépítés korszaka elkezdődött.
A fox escaped during the hunt.	A vadászat során egy róka megszökött.
He didn't know what to say.	Nem tudta, mit mondjon.
He made the whole trip by train.	Az egész utat vonattal tette meg.
He was in conflict with him all along.	Végig összetűzésben volt vele.
Several businesswomen attended the event.	A rendezvényen több üzletasszony is részt vett.
He urged us not to lose our hearts.	Arra buzdított bennünket, hogy ne veszítsük el a szívünket.
Honestly, we don’t see anything wrong with this picture.	Őszintén szólva nem látunk semmi rosszat ezen a képen.
There were at least twenty black birds in the garden.	Legalább húsz fekete madár volt a kertben.
He shuffled to the window and looked out.	Az ablakhoz csoszogott, és kinézett.
Some lived in tents.	Néhányan sátorban laktak.
Many nations have erected statues of man.	Sok nemzet állított szobrot az embernek.
Few workers come to the site regularly.	Kevés munkás érkezik rendszeresen a telephelyre.
A slight tremor ran through the building.	Enyhe remegés futott végig az épületen.
Wild horses live in the mountains.	Vadlovak élnek a hegyekben.
He worked on an experiment related to nuclear decay.	A nukleáris bomlással kapcsolatos kísérleten dolgozott.
Some foods are very high in sugar.	Egyes élelmiszerek nagyon magas cukortartalmúak.
The young man couldn't wait to please him.	A fiatalember alig várta, hogy a kedvében járjon.
There was someone else in the room.	Valaki más is volt a szobában.
He pointed a rifle at her.	Egy puskát szegezett a nőre.
Books are our friends.	A könyvek a barátaink.
Usually we elect our political leaders.	Általában mi választjuk meg politikai vezetőinket.
Today we have the technology to travel in space.	Ma már rendelkezésünkre áll az űrbe való utazáshoz szükséges technológia.
The vineyards produced abundant crops.	A szőlőültetvények bőséges termést hoztak.
Bacteria are living organisms.	A baktériumok élő szervezetek.
Drinks are often served in small glasses.	Az italokat gyakran kis poharakban szolgálják fel.
Over-edited photos may appear thinner.	A túlszerkesztett fotók vékonyabbnak tűnhetnek.
If you have to travel by car, be very careful.	Ha autóval kell utaznia, legyen nagyon óvatos.
It affected quite a lot of people.	Elég sok embert érintett.
Indigenous islanders have virtually no connection to the mainland.	A bennszülött szigetlakók gyakorlatilag semmilyen kapcsolatban nem állnak a szárazfölddel.
Now use baking soda.	Most használjon szódabikarbónát.
He was wounded.	Megsebesült.
More electric shocks have been reported this year than ever before.	Idén minden eddiginél több áramütést jelentettek.
The green flag.	A zöld zászló.
The stone tools were replaced by bronze and later iron.	A kőeszközöket bronz, később vas váltotta fel.
Emancipation Day is celebrated annually.	Az emancipáció napját évente ünneplik.
The company hopes to end its dependence on fossil fuels.	A vállalat azt reméli, hogy megszűnik a fosszilis tüzelőanyagoktól való függése.
The linguist studied the grammatical gender.	A nyelvész a nyelvtani nemet tanulmányozta.
It has obvious environmental consequences.	Nyilvánvaló környezeti következményei vannak.
The painting was exhibited with great success.	A festményt nagy sikerrel állították ki.
The government can support their electricity bill.	A kormány támogathatja a villanyszámlájukat.
According to the report, life expectancy has increased.	A jelentés szerint az átlagos várható élettartam nőtt.
He often played the piano.	Gyakran zongorázott.
As he writes a marker that repeats his name.	Miközben a nevét ismételgető markert ír.
The snow began to melt.	A hó olvadni kezdett.
They need a large and volatile database.	Nagy és ingatag adatbázisra van szükségük.
We raised three boys, not a girl.	Három fiút neveltünk, lányt nem.
Has started.	Elindult.
Authorities are planning a huge ceremony.	A hatóságok hatalmas ünnepséget terveznek.
Their country is cold.	Az országuk hideg.
General	Tábornok
Use your right hand to turn into the first recess.	Jobb kezével forduljon az első mélyedésbe.
If you're late, you're late.	Ha késik, késik.
It has long been known that tea can overcome tension.	Régóta ismert, hogy a tea képes leküzdeni a feszültséget.
The man with the glasses entered the room.	A szemüveges férfi lépett be a szobába.
He took his bag and left the store.	Elvette a táskáját, és kiment a boltból.
No one noticed the two minecrafter crawling.	Senki sem vette észre, hogy a két minecrafter elkúszott.
He looked at me suspiciously.	Gyanakodva nézett rám.
The other students didn't even notice.	A többi diák észre sem vette.
There is almost nothing to do.	Szinte nincs mit tenni.
I tried not to pay attention to it.	Próbáltam nem figyelni rá.
Higher education is becoming increasingly important.	A felsőoktatás egyre inkább felértékelődik.
Not many psychologists or psychiatrists have disputed this theory.	Nem sok pszichológus vagy pszichiáter vitatta ezt az elméletet.
The island consists of fertile lowlands.	A sziget termékeny alföldekből áll.
The country's economy is in ruins.	Az ország gazdasága romokban hever.
They reunited ten years later.	Tíz év múlva újra egyesültek.
Tears streamed down the old man's face.	Könnyek csorogtak végig az öreg arcán.
The police need to thoroughly investigate this crime.	A rendőrségnek alaposan ki kell vizsgálnia ezt a bűncselekményt.
They want to do things for themselves.	Saját magukért akarnak tenni dolgokat.
He managed in one binding.	Egy kötésben sikerült.
Much of the country’s borders are bordered by mountains	Az ország határainak nagy részét hegyek határolják
He poured sugar into the tea.	Cukrot öntött a teába.
Some fish species migrate long distances.	Egyes halfajok nagy távolságokra vándorolnak.
The ancient city is today a thriving tourist destination.	Az ősi város ma virágzó turisztikai célpont.
I got an unexpected one.	kaptam egy váratlant.
Will you come and walk with me in the woods?	Eljössz és sétálsz velem az erdőben?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	Az uralkodó azt követelte, hogy a külföldiek fizessenek adót.
The museum was built by a benefactor.	A múzeumot egy jótevő építtette.
We sailed on the river.	Vitorláztunk a folyón.
He was hostile to all foreigners.	Az ellenséges volt minden külföldivel szemben.
The fat soldier was cheerful.	A kövér katona jókedvű volt.
They multiplied rapidly until the population became too large.	Gyorsan szaporodtak, amíg a lakosság túlságosan nagyra nem vált.
The sun was shining brightly as the poet walked home.	A nap ragyogóan sütött, amikor a költő hazafelé sétált.
It is even more important now that you vote.	Most még fontosabb, hogy szavazzon.
His eyes have been accumulating for too long.	Túl régóta gyűlik a szemét.
The ground under the grass is hot.	A fű alatt forró a föld.
He crossed the road in a yellow raincoat.	Sárga esőkabátban kelt át az úton.
The spray of semiconductors rose like steam.	A félvezetők permete gőzként emelkedett.
Gas oil is popular with teenagers.	A gázkaja népszerű a tinédzserek körében.
Pay your bill at the booking desk.	Fizesse ki számláját a foglalási pultnál.
It was designed to pollute the city’s drinking water.	Azt tervezték, hogy szennyezik a város ivóvizét.
I had doubts about you.	Kétségeim voltak veled kapcsolatban.
His wife tried to hide her joy.	A felesége próbálta leplezni örömét.
He himself was insecure about the situation.	Ő maga is elbizonytalanodott a helyzet előtt.
The delay is still unacceptable.	A késés továbbra is elfogadhatatlan.
She asked her daughter to peel the carrots.	Megkérte a lányát, hámozza meg a sárgarépát.
Slow down when you reach the hill.	Lassítson, amikor eléri a dombot.
A new editor is leading the newspaper.	Új szerkesztő vezeti az újságot.
Many trees are cut down every year.	Évente sok fát vágnak ki.
We need to use less water.	Kevesebb vizet kell használnunk.
The creature is a worm.	A lény egy giliszta.
Where treatment is most needed.	Ahol a legnagyobb szükség van a kezelésre.
The coffee was quite thick.	A kávé meglehetősen sűrű volt.
Please pass the salt.	Kérjük, adja át a sót.
His early death shook many.	Korai halála sokakat megrázott.
The government is pessimistic about the future.	A kormány pesszimista a jövőt illetően.
The boats lined up before the setting sun.	A csónakok a lenyugvó nap előtt rajzolódtak ki.
This is my favorite season.	Ez a kedvenc évszakom.
He managed to hide his anger.	Sikerült lepleznie haragját.
I will leave.	Távozni fogok.
He has since recovered from his depression.	Azóta felépült depressziójából.
The speaker was smuggled out of the village.	A beszélőt kicsempészték a faluból.
The fool no longer boasted of his wealth.	A bolond már nem kérkedett a gazdagságával.
Squirrels zigzag on the park trails.	Mókusok cikáznak a park ösvényein.
Considered mentally unstable.	Mentálisan instabilnak tekinthető.
These are all tested ways of cooking rice.	Ezek mind a rizsfőzés tesztelt módjai.
The killer was spotted near the cemetery last night.	A gyilkost tegnap este a temető közelében vették észre.
Our department has accumulated significant wealth.	Osztályunk jelentős vagyont halmozott fel.
Hundreds of students appeared at the rally.	Több száz diák jelent meg a nagygyűlésen.
He did not advise on this possibility.	Nem tanácsolta ezt a lehetőséget.
It was covered in mud from head to toe.	Tetőtől talpig sár borította.
Some melodies contain only one sound.	Egyes dallamok csak egy hangot tartalmaznak.
It is a vital part of language learning.	A nyelvtanulás létfontosságú része.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Ritka esetekben a vesekő problémákat okozhat.
The drought has made life difficult for many farmers.	A szárazság sok gazdálkodó életét megnehezítette.
It is difficult to accept criticism.	Nehezen fogadja a kritikát.
That extra money comes in handy.	Ez a plusz pénz jól jön.
There is a shortage of skilled workers.	A szakmunkásokból hiány van.
You will get answers to your questions about whiskey.	Választ kap a whiskyvel kapcsolatos kérdéseire.
The rebels demanded the release of political prisoners.	A lázadók követelték a politikai foglyok szabadon bocsátását.
His smile seemed forced.	A mosolya erőltetettnek tűnt.
My sister goes to the pool every day.	A nővérem minden nap uszodába jár.
Carefully remove the ornament.	Óvatosan távolítsa el a díszt.
The river was marked as a boundary.	A folyót jelölték határként.
Insects are the main food source for human beings.	A rovarok az emberi lények fő táplálékforrásai.
Adding sugar to the tea gives it a sweet taste.	A cukor hozzáadása a teához édes ízt ad.
The world is getting warmer.	Egyre melegebb a világ.
The hills here rise steeply on one side.	A dombok itt meredeken emelkednek az egyik oldalon.
It is well known that elephants shed tears.	Köztudott, hogy az elefántok könnyeket hullatnak.
He studied biology in college.	Biológiát tanult a főiskolán.
Non-conventional energy sources are becoming increasingly popular.	A nem hagyományos energiaforrások egyre népszerűbbek.
Microsoft had its first computer for almost fifty years.	A Microsoftnak csaknem ötven éve volt az első számítógépe.
The generator is usually run on diesel fuel.	A generátort általában dízel üzemanyaggal kell működtetni.
The pregnant girl received immediate medical attention.	A várandós lány azonnal orvosi ellátásban részesült.
Their new shelter was stifling when it rained.	Új menedékük fullasztó volt, amikor esett az eső.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Mint a legtöbb gyerek, az unokaöcsém is kíváncsi volt az állatokra.
The injured woman was taken to hospital.	A sérült nőt kórházba szállították.
He spoke little, so he spoke more.	Keveset beszélt, ezért többet beszélt.
This region is known worldwide for its cuisine.	Ez a régió világszerte ismert konyhájáról.
Elephants once roamed freely on this land.	Az elefántok egykor szabadon barangoltak ezen a földön.
The strict castle rises sadly from a rocky cliff.	A szigorú kastély szomorúan emelkedik ki egy sziklás sziklatömbből.
He cut vegetables without sound.	Zöldségeket vágott fel, hang nélkül.
Frederick lived in a happy marriage.	Frigyes boldog házasságban élt.
Religion is basically a cultural phenomenon.	A vallás alapvetően kulturális jelenség.
The nurse was gentle and patient.	A nővér gyengéd volt és türelmes.
He walked around the room, making the children laugh.	Körbe-körbe járkált a szobában, megnevettetve a gyerekeket.
The period was marked by great changes.	Az időszakot nagy változások jellemezték.
His phone rang.	Csörögni kezdett a telefonja.
A handful of monkeys were sitting on the shore.	Egy maroknyi majom ült a parton.
The committee met to make suggestions.	A bizottság ülésezett, hogy javaslatokat tegyen.
They are unable to resist the temptation.	Képtelenek ellenállni a kísértésnek.
The vampire was threateningly watching the villagers flee.	A vámpír fenyegetően nézte a falusiak menekülését.
The cemetery is extinct.	A temető kihalt.
We are sensitive to the suffering of others.	Érzékenyek vagyunk mások szenvedésére.
Lions are known for their grace.	Az oroszlánok kecsességükről ismertek.
The poet wrote this hymn centuries ago.	A költő évszázadokkal ezelőtt írta ezt a himnuszt.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	A cukor és az édesítőszerek fogszuvasodást okoznak.
A thorough investigation did not reveal any infringement.	Az alapos vizsgálat nem tárt fel jogsértést.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Az ilyen mozgásokat gyakran a szimmetria szempontjából tárgyalják.
The factory was closed for repairs	A gyárat javítás miatt bezárták
His eyes flashed as he saw the cake.	Felcsillant a szeme, amikor meglátta a tortát.
The psychologist began to analyze the data.	A pszichológus elkezdte elemezni az adatokat.
A series of coincidences led to the tragedy.	Véletlenségek sorozata vezetett a tragédiához.
This restaurant serves a rich breakfast.	Ez az étterem bőséges reggelit szolgál fel.
She shrugged.	A lány megvonta a vállát.
A scarf or hood is not good!	Egy sál vagy kapucni nem jó!
In the deserted parking lot, thieves took out their pockets.	A kihalt parkolóban a tolvajok kiszedték a zsebeit.
Shopping is hard work.	A vásárlás kemény munka.
Their plan included a tax on pets.	Tervükben szerepelt a házi kedvencekre kivetett adó.
He sprinkled salt into the soup.	Sót szórt a levesbe.
He was known for his sense of style.	Stílusérzékéről ismert volt.
But don't rearrange my furniture.	De nem szabad átrendezni a bútoraimat.
After a while, the train arrived.	Kis idő múlva megérkezett a vonat.
Their clothes are awkward.	A ruhájuk esetlenül áll.
A virus that spreads in the air causes a cold.	A levegőben terjedő vírus okozza a megfázást.
Loggers have cut down a lot of trees in recent years.	A fakitermelők sok fát vágtak ki az elmúlt években.
The pen was empty, two legs missing.	A toll üres volt, két lába hiányzott.
A big feast was made.	Nagy lakoma készült.
This ancient stone is wonderful.	Ez az ősi kő csodálatos.
Dragons are mythical creatures.	A sárkányok mitikus lények.
The man stopped reading to take a breath.	A férfi abbahagyta az olvasást, hogy levegőt vegyen.
Always rush when you cross the road.	Mindig rohanjon, amikor átkel az úton.
The otter was quick to move.	A vidra gyors volt a mozgásában.
Beer is made from hops.	A sör komlóból készül.
There is good fishing outside the pier.	Jó horgászat van a mólón kívül.
A model is one who acts in a specific way.	A modell az, aki egy meghatározott módon cselekszik.
The wind hissed outside.	Kint süvített a szél.
She calls this her daughter.	Ezt a lányának hívja.
Use a paper towel for cleaning.	Takarításkor használjon papírtörlőt.
He wasn't sure what he was looking at.	Nem volt biztos benne, mit néz.
Which one is correct?	Melyik a helyes?
The guard didn't want to believe his story.	Az őr nem akarta elhinni a történetét.
He is imprisoned.	Börtönbe zárják.
The sparrows are chirping in front of my window.	A verebek csiripelnek az ablakom előtt.
It is the duty of the king to protect the interests of the country.	A király feladata, hogy megvédje az ország érdekeit.
Five hundred people marched down the street.	Ötszáz ember vonult végig az utcán.
The water level in the river has dropped drastically.	A folyó vízszintje drasztikusan csökkent.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative	A fosszilis tüzelőanyagoktól eltérően az atomenergia nem kínál alternatívát
The wolf is a shy animal.	A farkas félénk állat.
A generous prize was offered.	Bőkezű nyereményt ajánlottak fel.
The government is tightly protecting oil reserves.	A kormány szorosan védi az olajtartalékokat.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	Korom és por kavargott a meleg szellőben.
However, most people do not consider history important.	A legtöbb ember azonban nem tartja fontosnak a történelmet.
And now we practice spelling.	Most pedig gyakoroljuk a helyesírást.
Food allergy and intolerance can be tested.	Az ételallergia és -intolerancia tesztelhető.
Each country has its own national flag.	Minden országnak megvan a maga nemzeti zászlaja.
Rivers also contain garbage.	A folyók is tartalmaznak szemetet.
Go to the store and buy more food.	Menj el a boltba és vegyél több ételt.
He is trapped in the maze of corruption.	Csapdába esett a korrupció útvesztőjében.
Our government is committed to helping those in need.	Kormányunk elkötelezett a rászorulók megsegítése mellett.
The landlord was reluctant to let him go.	A főbérlő nem szívesen engedte el.
He handed over his seat to an old lady.	Átadta a helyét egy idős hölgynek.
The hero saves the princess.	A hős megmenti a hercegnőt.
All plants should be kept out of direct sunlight.	Minden növényt távol kell tartani a közvetlen napfénytől.
The walls were old and crumbling.	A falak régiek és omladozók voltak.
The minister denied anything to do with the scandal.	A miniszter tagadta, hogy bármi köze lenne a botrányhoz.
I stretched those muscles well.	Jól megfeszítettem azokat az izmokat.
The face was covered with stubble.	Az arcot tarló borította.
The cottage was roofed with firewood.	A nyaraló tetőre volt rakva tűzifával.
He took time to talk to his students.	Szakított időt arra, hogy beszéljen tanítványaival.
Many women find this fashion vulgar.	Sok nő vulgárisnak tartja ezt a divatot.
It repairs sports cars.	Sportkocsikat javít.
He asked further questions about the painting with calm certainty.	Nyugodt bizonyossággal további kérdéseket tett fel a festményről.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	A csokis puding volt a kedvenc desszertje.
This dish contains wontons.	Ez az étel wontonokat tartalmaz.
Quotes about art are timeless.	A művészetről szóló idézetek időtlenek.
One group believes that certain sexual interactions are morally inappropriate.	Az egyik csoport úgy véli, hogy bizonyos szexuális interakciók erkölcsileg helytelenek.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	A csimpánzokat legközelebbi rokonainknak tekintjük.
The captain ordered his soldiers to search the castle.	A kapitány megparancsolta katonáinak, hogy keressék körül a várat.
Yoon's neighbors were startled.	Yoon szomszédai megriadtak.
The mood was electric when the band started playing.	A hangulat elektromos volt, amikor a zenekar elkezdett játszani.
This proverb embodies the dilemma facing the old woman.	Ez a közmondás az öregasszony előtt álló dilemmát testesíti meg.
Remove the mixture from the pan with a fork.	Villával távolítsa el a keveréket a serpenyőből.
Some novels strongly use symbolism.	Egyes regények erősen alkalmazzák a szimbolizmust.
The rest of the world is suffering.	A világ többi része szenved.
He rubbed his temple.	Megdörzsölte a halántékát.
That car belongs to my uncle.	Az a kocsi a nagybátyámé.
The friendly dog ​​licks my hand.	A barátságos kutya megnyalja a kezem.
Printed on one side of text pages.	A szöveges oldalak egyik oldalára nyomtatva.
We ignored your call with hatred.	Utálattal figyelmen kívül hagytuk a hívását.
A dramatic moment quickly approached.	Gyorsan közeledett egy drámai pillanat.
The doctors gave him three months to live.	Az orvosok három hónapot adtak neki, hogy éljen.
He looked pale and sick.	Sápadtnak és betegnek tűnt.
Fruits are excellent sources of energy.	A gyümölcsök kiváló energiaforrások.
Their fingers clasped tightly.	Ujjaikat szorosan összekulcsolták.
He descended to the meeting place like a hammer.	Úgy ereszkedett le a találkozási helyre, mint egy kalapács.
Hold on to this rope.	Kapaszkodj erre a kötélre.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	Aláírta a szerződést, csendesen mosolyogva új főnökére.
The seven counties	A hét megye
Let's go ask him.	Menjünk, kérdezzük meg tőle.
Familiar words, but what do they really mean?	Ismerős szavak, de mit is jelentenek valójában?
The mountains are miles away.	A hegyek mérföldekre láthatók.
This farm mainly produces eggs for nearby towns.	Ez a farm elsősorban a közeli városok számára termel tojást.
Police are on increased alert.	A rendőrség fokozott készültségben van.
By the time he got home, it was dark.	Mire hazaért, már sötét volt.
My interview is scheduled for next week.	Az interjúmat a jövő hétre tervezték.
The city was evacuated just before sunset.	A várost közvetlenül naplemente előtt evakuálták.
The building is being repainted.	Az épület átfestése folyamatban van.
These words will soon become obsolete.	Ezek a szavak hamarosan elavulnak.
Annual rainfall is moderate.	Az éves csapadék mérsékelt.
Power supplies in the city suddenly recovered.	Hirtelen helyreállt az áramszolgáltatás a városban.
The princess dreaded the snakes.	A hercegnő rettegett a kígyóktól.
Everyone has access to clean water.	Mindenki hozzáférhet tiszta vízhez.
Jane visited her dentist.	Jane felkereste a fogorvosát.
The dawn of the dawn was spectacular.	A hajnal hajnala látványos volt.
Farmers in the sector were grateful.	Az ágazat gazdái hálásak voltak.
Not all physicists adhere to the standard model.	Nem minden fizikus ragaszkodik a standard modellhez.
They went down the stairs very carefully.	Nagyon óvatosan mentek le a lépcsőn.
Many rich people live there.	Sok gazdag ember él ott.
He realized he was lost.	Rájött, hogy elveszett.
The priest blessed the rings in the temple.	A pap megáldotta a gyűrűket a templomban.
He was also present in connection with him.	Ő is jelen volt vele kapcsolatban.
Farmers here usually sell insecticides.	Az itteni gazdák általában rovarölő szereket árulnak.
On the second day, they all ate campers.	A második napon mindannyian táborlakókat ettek.
The island is poor but rich in resources.	A sziget szegény, de gazdag erőforrásokban.
This food is rich in iron, calcium and vitamins.	Ez az étel vasban, kalciumban és vitaminokban gazdag.
In rural areas, construction is more complicated.	Vidéken az építkezés bonyolultabb.
The judge is being questioned now.	Most kihallgatják a bírót.
They stood up for human rights.	Kiálltak az emberi jogok ügyéért.
Kids learn better when they can move.	A gyerekek jobban tanulnak, ha tudnak mozogni.
Mineral collector working in this hot country.	Ásványgyűjtő dolgozik ebben a forró országban.
Confused about the concert.	Zavart a koncert miatt.
The artists talked in a quiet, respectful silence.	A művészek csendes, tiszteletteljes csendben beszélgettek.
The birds sing louder during the breeding season.	A madarak hangosabban énekelnek a költési időszakban.
We saw the ice crystals cling to the glass.	Láttuk, hogy a jégkristályok az üveghez tapadnak.
The countryside is severely affected by climate change.	A vidéket erősen érinti a klímaváltozás.
Much of the country is covered by forest.	Az ország nagy részét erdő borítja.
Understanding muscle cell function.	Az izomsejt működésének megértése.
He is the youngest member of the house.	Ő a ház legfiatalabb tagja.
Jade pendants are beautiful.	A jade medálok gyönyörűek.
These rabbits were soft and white.	Ezek a nyulak puhák és fehérek voltak.
The jeweler soon exploited and robbed us.	Az ékszerész hamarosan kihasználta és kirabolt minket.
The music was pretty loud.	A zene elég hangos volt.
How beautiful dawn is!	Milyen szép a hajnal!
Young children in the village.	Kisgyermekek a faluban.
This means that no check will be issued.	Ez azt jelenti, hogy nem adnak ki csekket.
This mountain is miles away.	Ez a hegy mérföldekre látható.
The food is hearty and healthy.	Az étel kiadós és egészséges.
She stared at him and suddenly felt uncomfortable.	A nő rábámult, és hirtelen kényelmetlenül érezte magát.
They need to promote recycling to improve their quality of life.	Az életminőség javítása érdekében elő kell segíteniük az újrahasznosítást.
The senator's office said the senator was unavailable.	A szenátori hivatal azt közölte, hogy a szenátor nem elérhető.
The expectant mother lay quietly.	A kismama csendesen feküdt.
The actress reveals her pregnancy.	A színésznő felfedi terhességét.
It was the voice of the oracle.	Az orákulum hangja volt.
The city has long been famous for its glass industry.	A város régóta híres üvegiparáról.
In that dim light, the shutters were locked.	Ebben a félhomályban a redőnyök be voltak zárva.
Historians wish they could learn more.	A történészek bárcsak többet tanulhatnának.
The leader gave a speech.	A vezető beszédet mondott.
There was little interest in politics.	Kevés érdeklődést mutattak a politika iránt.
His friends were looking for other excuses.	Barátai más kifogásokat kerestek.
Try to weigh the pros and cons.	Próbáld mérlegelni az előnyöket és hátrányokat.
Have you met him yet?	Találkoztál már vele?
Debate erupted over unequal treatment.	Vita robbant ki az egyenlőtlen bánásmód miatt.
The dish is prepared by steaming the vegetables.	Az étel a zöldségek párolásával készül.
We are gathering more information about the issue.	További információkat gyűjtünk a problémáról.
He will never agree!	Soha nem fog beleegyezni!
These invoices will be sent with my next payment.	Ezeket a számlákat a következő fizetésemmel küldjük el.
He liked animals, especially birds.	Kedvelte az állatokat, különösen a madarakat.
Choose a piece of fruit from each tree.	Mindegyik fáról válassz egy darab gyümölcsöt.
She is always so happy.	Mindig olyan boldog.
Many people gathered on the street, cheering.	Sok ember gyűlt össze az utcán, ujjongott.
The pilot immediately abandoned the experiment.	A pilóta azonnal felhagyott a kísérlettel.
The proportion of boys and girls was satisfactory.	A fiúk és lányok aránya kielégítő volt.
This enterprise has benefited from recent changes in government policy.	Ez a vállalkozás profitált a kormányzati politika közelmúltbeli változásaiból.
Carl was a troubled boy.	Carl problémás fiú volt.
A central fact in the structure of a country.	Központi tény egy ország szerkezetében.
He was drunk every night.	Minden este részeg volt.
Prices have risen sharply since the war.	Az árak meredeken emelkedtek a háború óta.
Sausages and bacon are important sources of protein.	A kolbász és a szalonna fontos fehérjeforrás.
Scattered clouds scattered light	A szétszórt felhők szórták a fényt
It was a hard winter.	Nehéz tél volt.
The treaty was ratified yesterday.	A szerződést tegnap ratifikálták.
Greed is the root of all evil.	A kapzsiság minden rossz gyökere.
You got an extraordinary opportunity.	Rendkívüli lehetőséget kaptál.
His friend looked out into the garden.	Barátja kinézett a kertbe.
In this condition, theft is subject to severe penalties.	Ebben az állapotban a lopásért súlyos büntetés jár.
The bridge is made of wood.	A híd fából készült.
The cross here is the object of worship.	Az itt található kereszt az imádat tárgya.
Assistants say this party is built on trust.	A segédek azt mondják, hogy ez a párt a bizalomra épül.
He made him tea.	Teát főzött neki.
Many children tossed snowmen with snowballs.	Sok gyerek hógolyóval dobálta a hóembert.
He demonstrated his courage by swimming across the river.	A folyón átúszva bizonyította bátorságát.
The actors practiced their lines endlessly.	A színészek vég nélkül gyakorolták soraikat.
The robber chased his victim.	A rabló üldözte áldozatát.
There were corpses everywhere.	Holttestek voltak mindenhol.
We entered this space.	Ebbe a térbe léptünk be.
I was glad to get to know you better.	Örültem, hogy jobban megismertelek.
Family ties, friendship, love and work are not mixed.	Családi kötelékek, barátság, szerelem és munka nem keveredik.
This theory became the basis of modern sociology.	Ez az elmélet lett a modern szociológia alapja.
It seemed to flow from melancholy.	Úgy tűnt, mintha melankólia áradna belőle.
Sandstorms are common in these dry areas.	Ezeken a száraz területeken gyakoriak a homokviharok.
The townspeople gathered in the main square of the village.	A városiak a falu főterén gyülekeztek.
He felt sympathetic to the man's situation.	Együttérzést érzett a férfi helyzete miatt.
I dreamed of a strange blue sky.	Egy furcsa kék égről álmodtam.
If you dedicate yourself to this task, you will succeed.	Ha ennek a feladatnak szenteli magát, sikerülni fog.
Maybe it's just for everyone.	Talán csak mindenki kedvében jár.
A young woman was charged with assault.	Egy fiatal nő testi sértéssel vádolta meg.
Obstetrician-gynecologist.	Szülészet-nőgyógyász szakorvos.
The dessert tastes delicious.	A desszert finom ízű.
This city used to be bigger.	Ez a város régen nagyobb volt.
The interview lasted for an hour.	Az interjú egy óráig tartott.
The guide refused, he had no intention of leaving the cave.	A kalauz visszautasította, nem állt szándékában elhagyni a barlangot.
There is a good wheat harvest this year.	Jó búzatermés van idén.
He pulled back the curtain.	Behúzta a függönyt.
We ate a big one.	Ettünk egy nagyot.
There were bodyguards next to the driver.	A vezető mellett testőrök álltak.
Accompanied by his teenage daughter, he went to the	Tizenéves lánya kíséretében elment a
The future of the company looks bright.	A cég jövője fényesnek tűnik.
It evokes feelings of love.	Szerelmi érzéseket ébreszt.
The whistle sounded to leave.	Megszólalt a síp, hogy távozzon.
They played, examined the plants and hunted.	Játszottak, megvizsgálták a növényeket és vadásztak.
The father marveled at his son's performance.	Az apa elcsodálkozott fia teljesítményén.
A five-star hotel is being built here.	Itt egy ötcsillagos szálloda épül.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	A ház kertje tele van egzotikus növényekkel és fákkal.
In the dark winter months, animals need to find water.	A sötét téli hónapokban az állatoknak vizet kell találniuk.
His words didn't affect him.	Szavai nem hatottak rá.
Kids always do that.	A gyerekek mindig ezt csinálják.
The request was referred to a committee.	A kérelmet továbbították egy bizottsághoz.
Search everywhere to find the missing key.	Keressen mindenhol, hogy megtalálja a hiányzó kulcsot.
His demeanor strained his credulity.	Viselkedése feszítette a hiszékenységet.
The dictator was ruled by fear of his soldiers.	A diktátor a katonáitól való félelem által uralkodott.
Some cephalopod species are known as octopuses.	Néhány lábasfejű faj polip néven ismert.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	A demokrácia eszméje gyorsan terjedt.
More and more hotels are being built every year.	Évről évre egyre több szálloda épül.
He has a rudimentary knowledge of science.	A tudomány kezdetleges ismeretei vannak.
The fishermen found themselves alone.	A halászok egyedül találták magukat.
It's time to move on to the next unit.	Ideje áttérni a következő egységre.
He drove his workbench into the trunk.	A munkapadját a csomagtartóba hajtotta.
The enemy fired missiles from their territory.	Az ellenség rakétákat lőtt ki területükről.
There was silence in the village.	Csend volt a faluban.
The old man greeted his guests with his head bowed.	Az öreg lehajtott fejjel fogadta vendégeit.
The couple has a lively, loving relationship.	A pár élénk, szeretetteljes kapcsolatot ápol.
There are many types of support available.	Számos támogatás áll rendelkezésre.
I fully understand that.	ezt teljesen megértem.
Their purpose is to regulate traffic.	Céljuk a forgalom szabályozása.
The canal supplied water to both the city and the farmland.	A csatorna a várost és a termőföldet is ellátta vízzel.
Allow to cool.	Hagyja kihűlni.
The man is being searched by the police.	Azt a férfit keresi a rendőrség.
Some authors have written rhyming four-line poems.	Egyes szerzők rímes négysoros verseket írtak.
Some clans were led by strong leaders.	Néhány klánt erős vezetők vezettek.
The old lady guessed.	Az idős hölgy sejtette.
Police are searching for the missing girl.	A rendőrség keresi az eltűnt lányt.
The flower stalks of the plants are long.	A növények virágszára hosszú.
Thousands of people died during the war.	Emberek ezrei haltak meg a háború alatt.
The wall was incredibly high.	A fal hihetetlenül magas volt.
Fearing the consequences, he left quickly.	A következményektől félve gyorsan távozott.
It was a huge mistake.	Óriási hiba volt.
He lit a cigarette and smoked deeply.	Cigarettára gyújtott, és mélyet szívott.
Beautiful, but also cold.	Gyönyörű, de hideg is.
The market is full of cheap shoes.	A piac tele van olcsó cipőkkel.
Dawn is coming slowly and quietly.	Lassan és csendesen jön a hajnal.
Don't worry about the difficulties!	Ne törődj a nehézségekkel!
He drowned back from his previous failures.	Megfulladva emlékezett vissza korábbi kudarcaira.
The parrot giggled incessantly.	A papagáj szüntelenül rikácsolt.
It is not safe to drive across this bridge.	Ezen a hídon nem biztonságos áthajtani.
The walls were full of paintings.	A falak tele voltak festményekkel.
There were great lakes, valleys and mountains.	Nagy tavak, völgyek és hegyek voltak.
Squirrels can hibernate.	A mókusok hibernálhatnak.
After testing, some machines will be back online.	A tesztelés után néhány gép újra online állapotba kerül.
Open your mind and think for the benefit of others.	Nyisd meg az elmédet, és gondolj mások javára.
The mining company is responsible for the pollution.	A szennyezésért a bányavállalat a felelős.
Reforms have led to economic growth.	A reformok gazdasági növekedéshez vezettek.
We teach you more about ourselves.	Többet megtanítunk magunkról.
I tried to argue with him.	Próbáltam érvelni vele.
The young girl lived in the countryside by the lake.	A fiatal lány a tó melletti vidéken élt.
He painted vivid scenes from his childhood.	Élénk jeleneteket festett gyermekkorából.
Countries tend to develop a language.	Az országok hajlamosak egy nyelvet fejleszteni.
Some shadows stretched.	Néhány árnyék megnyúlt.
The bells of the church began to ring.	A templom harangjai kongatni kezdtek.
It was starting to rain heavily.	Azonnal elkezdett erősen esni az eső.
It rained all day.	Egész nap tartott az eső.
They expected much more.	Sokkal többet vártak.
This city is home to many churches.	Ez a város számos templomnak ad otthont.
The yellow dust polluted the atmosphere.	A sárga por szennyezte a légkört.
The king was angry with his ministers.	A király dühös volt a minisztereire.
I had to clean my room.	Ki kellett takarítanom a szobámat.
In times of drought, farmers suffer greatly.	A szárazság idején a gazdálkodók rendkívül szenvednek.
She looked over at him.	A lány átnézett rá.
Who lives next door?	Ki lakik a szomszédban?
To make a cappuccino, you must first make espresso.	A cappuccino elkészítéséhez először eszpresszót kell készítenie.
Judging by my clothes, I'm sure you're my mother.	A ruhámból ítélve biztos te vagy az anyám.
According to the historian, the following seems clear.	A történész szerint a következő egyértelműnek tűnik.
The president rewarded his soldiers.	Az elnök megjutalmazta katonáit.
The people will not spare him.	A nép nem kíméli őt.
The hips sat opposite the man in the suit.	A csípő az öltönyös férfival szemben ült.
The strong wind swirled the snow into vortices.	Az erős szél örvényekké kavarta a havat.
The use of fertilizers has contributed to the rapid growth of the population.	A műtrágyák használata elősegítette a népesség gyors növekedését.
These countries have signed a treaty.	Ezek az országok szerződést írtak alá.
The store has glittering gems.	Az üzletben csillogó drágakövek láthatók.
An uneven path runs up the steep hill.	Egyenetlen ösvény fut fel a meredek dombon.
We're going back to town.	Visszamegyünk a városba.
He does not drink, does not smoke and does not swear.	Nem iszik, nem dohányzik és nem káromkodik.
The school boys believed every word.	Az iskolás fiúk minden szavát elhitték.
Make them to your liking.	Készítse el őket ízlése szerint.
Police responded quickly to the scene.	A rendőrség gyorsan reagált a helyszínre.
He had his third meeting today.	Ma volt a harmadik találkozója.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Betonnal építünk utakat, erőműveket, házakat.
The cat buried itself among the leaves.	A macska a levelek közé temette magát.
The sea ice is disappearing at an alarming rate.	A tengeri jég riasztó sebességgel tűnik el.
He started to get angry.	Kezdett dühös lenni.
Cold wind blows sea grass.	Hideg szél fújja a tengeri füveket.
A seat must be reserved.	Egy helyet le kell foglalni.
She recently gave birth to her first child.	Nemrég szülte első gyermekét.
They looked at the board.	Megnézték a táblát.
Her hair shone in the sunlight.	A haja ragyogott a napfényben.
The company should make plans to accommodate outgoing employees.	A vállalatnak terveket kell készítenie a távozó alkalmazottak elhelyezésére.
Tap water contains dissolved salts.	A csapvíz oldott sókat tartalmaz.
Our daily lives are getting wilder.	Mindennapi életünk egyre vadabbá válik.
They are good in sports.	Jók a sportban.
He prepared a traditional breakfast.	Hagyományos reggelit készített.
What do you see now?	Most mit lát?
They asked about our presence.	Megkérdezték a jelenlétünket.
The sentence was short but clear.	A mondata rövid volt, de egyértelmű.
The ayatollahs suspected us.	Az ajatollahok gyanakodtak ránk.
She took off her skirt.	Lehúzta a szoknyáját.
Many restaurants are closed during the court holidays.	A bíróságok ünnepe alatt sok étterem zárva tart.
Remove any excess material from the paper.	Távolítson el minden felesleges anyagot a papírról.
He is always thinking of new things.	Mindig új dolgokon gondolkodik.
They had just moved into a new house.	Éppen új házba költöztek.
The egg is surprisingly large for such a small one.	A tojás meglepően nagy egy ilyen kicsi számára.
He kissed her passionately.	Szenvedélyesen megcsókolta a lányt.
It's in the cards.	A kártyákban benne van.
It evolved from the minds and hearts of many.	Sokak elméjéből és szívéből alakult ki.
It was a stormy weekend.	Viharos hétvége volt.
The proportion of males in the given sample was higher.	Az adott mintában a hímek aránya nagyobb volt.
Hearts beat a thousand times a minute.	A szívek percenként ezerszer vernek.
Water vapor is an important greenhouse gas.	A vízgőz fontos üvegházhatású gáz.
The farmer’s worries intensified throughout the season.	A gazda aggodalma az egész szezonban fokozódott.
The process is quite lengthy, but it needs to be done.	A folyamat meglehetősen hosszadalmas, de meg kell tenni.
A variety of colorful ties are available at the small shop.	A kis üzletben különféle színes nyakkendők kaphatók.
The old woman stepped forward with a grin.	Az öregasszony vigyorogva lépett előre.
Is it possible to spend three to four years solving this puzzle?	El lehet tölteni három-négy évet ennek a rejtvénynek a megfejtésével?
The portions of the food should be equal.	Az ételek adagjainak egyenlőnek kell lenniük.
The author wrote this book as a novel.	A szerző ezt a könyvet regényként írta.
He was a man of great taste in restaurants.	Az éttermekben remek ízlésű ember volt.
The queen ruled the country for many years.	A királynő hosszú évekig uralkodott az országban.
My uncle was still alive then.	A nagybátyám akkor még élt.
The grandmother did not pay the bail.	A nagymama nem fizette ki az óvadékot.
Your fingers will numb in an instant.	Az ujjaid egy pillanat alatt elzsibbadnak.
It feeds deep anger.	Mély haragot táplál.
An obese politician could rarely be seen without a secretary.	Az elhízott politikust ritkán lehetett látni titkára nélkül.
The store manager looked tired and frustrated.	Az üzletvezető fáradtnak és frusztráltnak tűnt.
He sold the tickets for a huge profit.	Hatalmas haszonért adta el a jegyeket.
The promise of spring culminates in the distance.	A tavasz ígérete a távolban tetőzik.
When done, turn off the lamp.	Ha végzett, kapcsolja le a lámpát.
What a terrible thought.	Milyen szörnyű gondolat.
I bought a cheap umbrella today.	Ma vettem egy olcsó esernyőt.
You have to do the dishes.	Mosogatnod kell.
We want to protect our children.	Meg akarjuk védeni gyermekeinket.
The semiconductor device industry was huge at the time.	A félvezető eszközipar akkoriban hatalmas volt.
His dogs followed him happily.	Kutyái boldogan követték.
It was a major sin.	Főbűnnek számított.
He ran a small business.	Egy kis üzletet vezetett.
The book deals with the tragic life of the author.	A könyv a szerző tragikus életét dolgozza fel.
The man who was offended is now dead.	A férfi, aki megsértett, most meghalt.
He lived in a small village, miles from everywhere.	Egy kis faluban élt, mérföldekre mindenhonnan.
Attach the shoes with wire.	Csatlakoztassa a cipőket dróttal.
He stared at his brother in disbelief.	Hitetlenkedve meredt testvérére.
Beer and wine are often produced locally.	A sört és a bort gyakran helyben állítják elő.
Another smiled guiltily.	Újabb bűntudatosan mosolygott.
He used his beard with a brush.	A szakállát ecsettel használta.
He spent a fortune to equip his nightclubs in style.	Egy vagyont költött arra, hogy stílusosan felszerelje éjszakai klubjait.
The rocks are smooth and rounded, protruding sharply upwards.	A sziklák simák és lekerekítettek, élesen felfelé nyúltak.
But his presence was unknown to me.	De a jelenléte ismeretlen volt számomra.
The dough should now be very soft.	A tésztának most nagyon lágynak kell lennie.
I slammed the door in his face.	Becsaptam az ajtót az arcába.
Don’t use too much expensive wine.	Ne használjon fel túl sokat a drága borból.
He took our pot carefully.	Óvatosan vitte az edényünket.
It was no accident that he survived.	Nem véletlenül maradt életben.
It was known for its weaving and pottery in the region.	Ez a vidék szövéséről és fazekasságáról volt ismert.
The seagulls circulate lazily over our heads.	A sirályok lustán köröznek a fejünk felett.
The sky is blue.	Az ég kék.
He has ten little toes and ten toes.	Tíz kisujja és tíz lábujja van.
The gray wolves were pursued with zealous artillery.	Buzgó tüzérekkel üldözték a szürke farkasokat.
The machines were famous for their reliability.	A gépek híresek voltak megbízhatóságukról.
For people like him, travel is an everyday thing.	A hozzá hasonló emberek számára az utazás mindennapos dolog.
Their lips met in a passionate embrace.	Ajkaik szenvedélyes ölelésben találkoztak.
Pure material does not conduct electricity.	A tiszta anyag nem vezet elektromosságot.
Rim shot!	Felni lövés!
They hugged as they spoke.	Beszéd közben ölelkeztek.
The dim lights are blinking dimly.	A halvány fények halványan villognak.
The waiter filled his cup with water.	A pincér megtöltötte a csészéjét vízzel.
A skyscraper towering over the city rose.	A város felett magasodó felhőkarcoló magasodott.
His pencil hovered over the paper.	Ceruzája a papír fölött lebegett.
I’ve seen people who have had successful careers marry miserable housewives.	Láttam sikeres karriert befutó embereket nyomorult háziasszonyokhoz házasodni.
They were excellent in all areas of life.	Az élet minden területén kiválóak voltak.
This is a perennial.	Ez egy évelő.
This politician speaks eloquently.	Ez a politikus ékesszólóan beszél.
To survive, mice must eat.	Ahhoz, hogy életben maradjanak, az egereknek enniük kell.
All countries must accept this policy.	Minden országnak el kell fogadnia ezt a politikát.
He reached for the knife, ready to stab him.	A késért nyúlt, készen arra, hogy leszúrjon.
I hope you will succeed.	Remélem sikerülni fog.
Does your grandmother ever go to the barber shop?	A nagymamád jár valaha fodrászhoz?
The main source of income for the farm was tobacco and cotton.	A gazdaság fő bevételi forrása a dohány és a gyapot volt.
The closet sat quietly in one corner of the room.	A szekrény csendesen ült a szoba egyik sarkában.
Team spirit, team spirit.	Csapatszellem, csapatszellem.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed a futballcsapat kapitánya.
Salt is essential in the fight against anemia.	A só elengedhetetlen a vérszegénység leküzdésében.
The flower is a symbol of love.	A virág a szerelem szimbóluma.
It dried up like a damp cub.	Úgy szikkadt ki, mint egy nyirkos cickány.
There was a special gleam in his eyes.	Különleges csillogás volt a szemében.
A workshop was set up to train potters.	Fazekasok képzésére műhelyt alakítottak ki.
Take the advice of compassion, son.	Fogadd meg az együttérzés tanácsát, fiam.
She must be beyond her grief.	Biztos túl van a bánatán.
Some animals come out at night.	Néhány állat éjszaka kijön.
We ate rice grains instead of dense porridge.	A sűrű zabkása helyett rizsszemeket ettünk.
The water is wet and a cold drink refreshes us.	A víz nedves, és egy hideg ital felfrissít bennünket.
The village is bright and cheerful.	A falu világos és vidám.
She looked at him coldly.	A lány hideg szemmel nézett rá.
The cleaner was a stubborn cheater and cheated outrageously.	A takarító megrögzött csaló volt, és felháborítóan csalt.
I was shocked by this news.	Megdöbbentette ez a hír.
The church building is being repaired.	A gyülekezet épületét javítják.
Volcanoes can be seen from space.	A vulkánok az űrből láthatók.
This is not your method at all.	Ez egyáltalán nem a te módszered.
He scattered the white sand carefully.	Óvatosan szórta szét a fehér homokot.
The cat jumped on the counter.	A macska felugrott a pultra.
They decided to get married on their twentieth anniversary.	Úgy döntöttek, hogy a huszadik évfordulójukon összeházasodnak.
We took each other’s hands as we crossed the river.	Megfogtuk egymás kezét, miközben átkeltünk a folyón.
The cricket chirped loudly in the bush.	A tücsök hangosan csipogott a bokorban.
It's a long summer break.	Hosszú a nyári szünet.
Spiritual food.	Szellemi táplálék.
His spirit was attuned to nature.	Szelleme a természethez volt hangolva.
This radio is designed to be durable.	Ezt a rádiót tartósra tervezték.
They are proud to present their silverware.	Büszkén mutatják be ezüsttárgyaikat.
Improve quality.	Javítsa a minőséget.
Many birds migrate long distances.	Sok madár nagy távolságra vándorol.
The puppet fell off the puppet stage.	A báb leesett a bábszínpadról.
They offer many products and services.	Számos terméket és szolgáltatást kínálnak.
My cat plays songs on his instrument.	A macskám dalokat játszik a hangszerén.
To capture the thieves, the cops hired an artificial detective.	A tolvajok elfogására a zsaruk felbéreltek egy mesterkélt nyomozót.
The office holds regular forums for the public.	Az iroda rendszeresen tart fórumot a lakosság számára.
Pour the water down the drain.	Öntse a vizet a lefolyóba.
They were infected by fleas.	Bolhák fertőzték meg őket.
His name will live in fame.	Neve a hírhedtségben élni fog.
The delegation marched from the palace to parliament.	A küldöttség a palotából a parlament elé vonult.
The long tail is a great advantage in dog fighting.	A hosszú farok nagy előnyt jelent a kutyaviadalban.
Some were dried in the sun.	Néhányat a napon szárítottak.
He was soon coached by team members.	Hamarosan a csapat tagjai edzték őt.
Most erosion is caused by floods.	A legtöbb eróziót az árvíz okozza.
The meeting is full.	Az ülés megtelt.
Some houses are still standing.	Néhány ház áll még.
We were prepared to visit their village.	Készültünk, hogy meglátogassuk a falujukat.
Doctors can now see the damage.	Az orvosok most láthatják a károkat.
The old man quickly lost his sight.	Az idős férfi gyorsan elvesztette a látását.
The winter weather kept me in the house.	A téli időjárás megtartott engem a házban.
You need to dress warmly.	Melegen kell öltözni.
He hated the idea of ​​a new policy.	Gyűlölte az új politika gondolatát.
The driver refused to continue the journey.	A mozdonyvezető nem volt hajlandó folytatni az utat.
The invention of the printing press changed the world.	A nyomdagép feltalálása megváltoztatta a világot.
Adherents of their leader are devoted.	Vezetőjük hívei odaadóak.
If you leave now, you can reach the last train.	Ha most indul, akkor elérheti az utolsó vonatot.
Grape nets supported his hat.	Szőlőháló támasztotta a kalapját.
It was black and rectangular.	Fekete volt és téglalap alakú.
The captain ordered the crew to stand up.	A kapitány megparancsolta a legénységnek, hogy álljanak fel.
A light cloud cover formed.	Könnyű felhőtakaró alakult ki.
The hot sun was out.	A forró nap kisütött.
The drug only slightly relieved the pain.	A gyógyszer csak kissé enyhítette a fájdalmat.
The small cabin was strong and excellently repaired.	A kis kabin erős volt és kiválóan javított.
The project aims to provide clean water.	A projekt célja a tiszta víz biztosítása.
Choose from several styles.	Többféle stílus közül válogat.
The water evaporates quickly.	A víz gyorsan elpárolog.
You have a long way to go.	Hosszú utat kell megtennie.
My aunt is kind of a tajine specialist.	A nagynéném amolyan tajine specialista.
A huge number of crusaders were killed during the crusades.	A keresztes hadjáratok során hatalmas számú keresztes katona esett le.
Oil companies drilled oil in this area every summer.	Az olajtársaságok minden nyáron olajat fúrtak ezen a területen.
A unique collection of children's literature.	Egyedülálló gyermekirodalmi gyűjtemény.
This angered the pig.	Ez feldühítette a disznót.
The beauty lay in the trees.	A szépség a fákban hevert.
He laughed nervously, then changed his voice.	Idegesen felnevetett, majd hangot váltott.
My uncle took care of my protection.	A nagybátyám gondoskodott a védelmemről.
The plants were developed from seeds collected from other countries.	A növényeket más országokból gyűjtött magokból fejlesztették ki.
Thousands of volunteers worked to explore the cave.	Önkéntesek ezrei dolgoztak a barlang feltárásán.
Most customers and employees were in their offices.	A legtöbb vásárló és alkalmazott az irodájában tartózkodott.
A landslide blocked the road, causing significant congestion.	Egy földcsuszamlás eltorlaszolta az utat, ami jelentős torlódásokat okozott.
The crow roared hard again, his black feathers running out.	A varjú ismét keményen felhördült, fekete tollai kifutottak.
The cat rubbed my feet rubbing.	A macska dorombolva dörzsölte a lábam.
The chicken dish is very nutritious but pleasantly spicy.	A csirkehús étel nagyon laktató, de kellemesen fűszeres.
These trees were a hundred feet tall.	Ezek a fák száz láb magasak voltak.
Some believed that this waste was caused by oil drilling.	Egyesek úgy vélték, hogy ezt a hulladékot olajfúrás okozta.
He gave the policeman a cautious look.	Óvatos pillantást vetett a rendőrre.
Termites seem to make the biggest cut.	Úgy tűnik, a termeszek végzik a legnagyobb vágást.
The young man admitted to drinking.	A fiatal férfi elismerte, hogy ivott.
The number of casualties after the earthquake could be in the hundreds.	A földrengés után az áldozatok száma több százra tehető.
Men straighten fallen trees.	A férfiak a kidőlt fákat egyengetik.
The shepherd dog jumped at the stranger.	A pásztorkutya ráugatott az idegenre.
Many children become malnourished.	Sok gyermek alultáplálttá válik.
Do you often travel by plane?	Gyakran utazol repülővel?
Everyone comes here to find a job.	Mindenki azért jön ide, hogy munkát találjon.
His methods have been criticized by many.	Módszereit sokan kritizálták.
The hungry traveler was greeted with open arms.	Az éhes utazót tárt karokkal fogadták.
Many interesting questions remained unanswered.	Sok érdekes kérdés megválaszolatlan maradt.
We swam in the lake every day.	Minden nap úsztunk a tóban.
The boundaries of the physical world are unknown.	A fizikai világ határai ismeretlenek.
Can you recommend a good lawyer?	Tudsz ajánlani egy jó ügyvédet?
First, boil the apples for three minutes.	Először három percig forraljuk az almát.
It is a popular sports café, although popular with tourists.	Népszerű sportkávézó, bár népszerű a turisták körében.
Impenetrable forest cover.	Áthatolhatatlan erdőtakaró.
The chances of being a successful professional dancer are low.	Alacsony az esély arra, hogy sikeres profi táncos legyen.
Tomorrow's weather promises to be especially good.	A holnapi időjárás kifejezetten jónak ígérkezik.
This renovation is long overdue.	Ez a felújítás már régóta esedékes.
The team adapted to his leadership style.	A csapat az ő vezetési stílusához igazodott.
He wore thick glasses and black lipstick.	Vastag szemüveget és fekete rúzst viselt.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	A múzeum lenyűgöző ókori fegyvergyűjteménnyel rendelkezett.
I've always loved swimming.	Mindig is szerettem úszni.
Father and son were enraged to hear this.	Apa és fia feldühödött ennek hallatán.
He defended the late emperor.	Megvédte a néhai császárt.
Many people in the city have recognized this air	Sok városban élő ember felismerte ezt a levegőt
The snow fell softly on the autumn plain.	Lágyan hullott a hó az őszi síkságon.
There were voices, laughter and singing	Hangok, nevetés és énekszó hallatszott
When we got home, the family was already waiting.	Amikor hazaértünk, a család már várt.
This family is impoverished.	Ez a család elszegényedett.
They don't seem to have progressed much.	Úgy tűnik, nem sokat fejlődtek.
It was often a sweet, fragrant scent.	Gyakran édes, illatos illat volt.
The house caught fire.	A ház kigyulladt.
Recycling helps reduce waste.	Az újrahasznosítás segít csökkenteni a hulladékot.
However, her new shoes made her quite elegant.	Az új cipője azonban egészen elegánssá tette.
He painted the walls dazzlingly cream.	Vakító krémszínűre festette a falakat.
We need a reliable workforce.	Megbízható munkaerőre van szükségünk.
The state legislature approved the measure.	Az állam törvényhozása jóváhagyta az intézkedést.
His head was in my hands.	A feje a kezemben volt.
The pursuit of immortality is universal.	A halhatatlanságra való törekvés egyetemes.
He found a pen he had dropped.	Talált egy tollat, amit elejtett.
He hoped the conference would be interesting.	Remélte, hogy a konferencia érdekes lesz.
She was wearing a short skirt.	Rövid szoknya volt rajta.
The little girl watched from the tree.	A kislány a fáról nézte.
The tribe had little wealth.	A törzsnek kevés vagyona volt.
The charity may be donated on his behalf.	Az ő nevében adományozható a jótékonysági szervezet.
It became apparent that he had cancer.	Nyilvánvalóvá vált, hogy rákos volt.
If you eat meat, be sure to use a condom.	Ha eszel húst, ne felejts el óvszert használni.
The settlers tried to force their will on the natives.	A telepesek megpróbálták ráerőltetni akaratukat a bennszülöttekre.
The water vapor is increased here by the addition of hydrogen.	A vízgőzt itt hidrogén hozzáadásával fokozzák.
He never told me what he was planning.	Soha nem mondta el, mit tervez.
The markets are full of fresh food.	A piacok tele vannak friss élelmiszerekkel.
They put more soap in the bucket.	Még több szappant tettek a vödörbe.
There are times when magic is useful.	Vannak olyan helyzetek, amikor a mágia hasznos.
All vegetables were carefully cared for.	Minden zöldséget gondosan gondoztak.
He got on the train and headed for the seat.	Felszállt a vonatra, és az ülés felé indult.
The guests were impressed by my cleaning skills.	A vendégeket lenyűgözte takarítókészségem.
A concrete building rises from this highway.	Erről az autópályáról egy betonépület emelkedik ki.
The meat is cut into small pieces.	A húst apró darabokra vágjuk.
We went to the restaurant for dinner.	Elmentünk az étterembe vacsorázni.
The formal dress of the guests is a black tie.	A vendégek hivatalos ruhája fekete nyakkendő.
The egg smashed ugly.	A tojás csúnyán összetört.
A culture of bacteria can produce millions of units.	Egy baktériumkultúra több millió egységet képes előállítani.
The wreath was shrunken and wrinkled.	A koszorú összezsugorodott és ráncos volt.
He looked carefully, his heart pounding.	Óvatosan kinézett, szíve kalapált.
All people deserve equal access to clean water.	Minden ember egyenlő hozzáférést érdemel a tiszta vízhez.
The researchers interviewed local residents.	A kutatók megkérdezték a helyi lakosokat.
These shoes need to be polished.	Ezeket a cipőket polírozni kell.
Poor families go to bed hungry.	A szegény családok éhesen fekszenek le.
The painting was hung over the fireplace.	A festményt a kandalló fölé függesztették.
Refugees in concentration camps.	Menekültek koncentrációs táborokban.
They tend to favor the time of the future.	Hajlamosak a jövő időt favorizálni.
Five minutes to safety.	Öt perc a biztonságig.
Cheese, butter and milk should be hard.	A sajtnak, a vajnak és a tejnek keménynek kell lennie.
These are mainly poems written about nature.	Ezek főként a természetről írt versek.
The book contains autobiographical details.	A könyv önéletrajzi részleteket tartalmaz.
Do not touch the scarf.	Nem szabad hozzányúlni a sálamhoz.
Flowers grow faster than grass.	A virágok gyorsabban nőnek, mint a fű.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	A trópusok számos növénynek, állatnak és madárnak adnak otthont.
The robber escaped into the crowd.	A rabló a tömegbe keveredve megszökött.
The scar is barely visible.	A heg alig látszik.
Transportation options have been upgraded.	A szállítási lehetőségeket korszerűsítették.
His new hat is cheap and stylish.	Új kalapja olcsó és elegáns.
A young woman lying on a stretcher unconscious.	Egy fiatal nő feküdt a hordágyon, eszméletlenül.
He openly shared his opinion.	Nyíltan megosztotta véleményét.
The lion squirmed, trying to avoid losing his grip.	Az oroszlán mocorgott, próbálta elkerülni, hogy elveszítse a szorítását.
There are still some puddles left in the village.	A faluban még maradt néhány tócsa.
A young girl is playing with her dress.	Egy fiatal lány a ruhájával játszik.
International delegates gathered	A nemzetközi küldöttek gyűltek össze
If it falls, the dog will run in.	Ha esik, a kutya beszalad.
He rests by the sacred well.	A szent kút mellett nyugszik.
Housing is expensive in big cities.	A nagyvárosokban drága a lakhatás.
However, the train was delayed.	A vonat azonban késett.
These apples are delicious.	Finomak ezek az almák.
The opening finally brought relief.	A megnyitó végre megkönnyebbülést hozott.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Az egyszerű aritmetika elegendő volt a rejtvény megoldásához.
The snake hissed.	A kígyó felszisszent.
The milk is taken from the cow by physical pressure.	A tejet fizikai nyomással veszik el a tehéntől.
The team won the battle.	A csapat megnyerte a csatát.
He came back at lunchtime.	Ebédidőben jött vissza.
He knows a lot about physics and math.	Sokat tud fizikából és matematikából.
Have you ever written a poem?	Írtál már verset?
The actor dug into his hair.	A színész beletúrt a hajába.
In practice, this means having a big party.	A gyakorlatban ez azt jelenti, hogy nagy bulit rendezünk.
We oppose the use of child labor.	Ellenezzük a gyermekmunka alkalmazását.
They actually took a step in the right direction.	Valójában tettek egy lépést a helyes irányba.
The match was still watched by a small crowd.	A meccset továbbra is egy kis tömeg nézte.
Their opinion is worth nothing.	A véleményük mit sem ér.
Would you check my facts?	Ellenőriznéd a tényeimet?
Artists use charcoal to make their canvases.	A művészek faszenet használnak vászonuk elkészítéséhez.
Politicians marched in front of the media.	A politikusok felvonultak a média előtt.
The soldiers returned the fire.	A katonák viszonozták a tüzet.
Replace the lid and put it in the refrigerator.	Helyezze vissza a fedelet, majd tegye be a hűtőszekrénybe.
He was alone on the ledge.	Egyedül volt a párkányon.
This room is large enough to accommodate a family.	Ez a szoba elég nagy ahhoz, hogy egy családnak elférjen.
The ancient builders built their walls without mortar.	Az ókori építők habarcs nélkül építették falaikat.
The song roared from his speakers.	A dal üvöltött a hangszóróiból.
At first we thought he loved movies.	Először azt hittük, hogy szereti a filmeket.
The right hemisphere devotes itself to choosing the right path.	A jobb agyfélteke a megfelelő út kiválasztásának szenteli magát.
The taxi driver put them down in the library.	A taxis a könyvtárban tette le őket.
The number of companies operating in the manufacturing industry has decreased.	Csökkent a feldolgozóiparban működő cégek száma.
These two dogs are playing.	Ez a két kutya játszik.
Scientists have tried to determine if the vaccines work.	A tudósok megpróbálták meghatározni, hogy a vakcinák működnek-e.
Many civil servants are corrupt.	Sok köztisztviselő korrupt.
These sentences with the same meaning are grammatically different.	Ezek az azonos jelentésű mondatok nyelvtanilag különböznek egymástól.
The homeless fought with each other for survival.	A hajléktalanok egymással küzdöttek a túlélésért.
The ship collided with a cargo ship.	A hajó egy teherhajóval ütközött.
These problems are a cause for concern for many people	Ezek a problémák sok embert aggodalomra adnak okot
So we will have two exams next week.	Tehát jövő héten két vizsgánk lesz.
The protesters marched peacefully down the street.	A tüntetők békésen vonultak végig az utcán.
Go easy on the eggs.	Menj nyugodtan a tojásra.
He was angry because he refused to listen.	Dühös, mert nem volt hajlandó meghallgatni.
The fire department quickly put out the fire.	A tűzoltóság gyorsan eloltotta a tüzet.
We all live longer lives than ever before.	Mindannyian hosszabb életet élünk, mint valaha.
He knocked once, then opened the door.	Egyszer kopogott, majd kinyitotta az ajtót.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos túl elfoglalt ahhoz, hogy olvasson.
These creatures live deep in the ocean.	Ezek a lények az óceán mélyén élnek.
Traffic conditions are currently poor.	A forgalmi viszonyok jelenleg rosszak.
The dry season was extremely hard.	A száraz évszak rendkívül kemény volt.
The price is even lower than the national average.	Az ár még az országos átlagnál is alacsonyabb.
Scientists are looking closely at the issue of power.	A tudósok alaposan megvizsgálják a hatalom kérdését.
He calls and asks me to go.	Felhív és kér, hogy menjek.
The hiker lit a candle.	A túrázó gyertyát gyújtott.
Surprisingly, however, honesty is rare in Hungary.	Meglepő módon azonban az őszinteség ritka hazánkban.
The young man dropped his gun.	A fiatal férfi eldobta a fegyvert.
There are thousands of words in common in these two languages.	Ebben a két nyelvben több ezer közös szó van.
A herd of elephants crossed the street.	Egy elefántcsorda ment át az utcán.
It was a difficult decision.	Nehéz döntés volt.
This means that his wife is not intimidated.	Ez azt jelenti, hogy a felesége nincs megfélemlítve.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	A professzor kiszámította a reaktánsok és a termékek arányát.
His brain was walking.	Séta közben járt az agya.
Some farmers rely on subsistence farming.	Egyes gazdálkodók önellátó gazdálkodásra támaszkodnak.
After eating, they rested in silence for a while.	Evés után egy darabig csendben pihentek.
Everyone is counting on it.	Mindenki számít rá.
He moaned, reminding him of his promise.	Nyüszítve emlékeztette az ígéretére.
They are amazing animals that evolved from dinosaurs.	Csodálatos állatok, dinoszauruszokból fejlődtek ki.
Can you summarize?	Össze tudod foglalni?
He won the gold medal.	Megnyerte az aranyérmet.
The tribe is of mixed blood.	A törzs kevert vérű.
Some foods are high in cholesterol.	Egyes élelmiszerek magas koleszterint tartalmaznak.
Cold fog hung insidiously on the trees.	Hideg köd alattomosan lógott a fákon.
Sprinkle the chicken with the spices.	Szórjuk meg a fűszerekkel a csirkét.
We have visited this village many times.	Sokszor meglátogattuk ezt a falut.
Remove any grease from the steak.	Távolítson el minden zsírnyomot a steakről.
A sudden gust of wind swept across the sea.	Hirtelen széllökés söpört végig a tengeren.
A campaign is currently in progress.	Jelenleg folyamatban van egy kampány.
However, this alternative is controversial.	Ez az alternatíva azonban ellentmondásos.
He has a strong tendency to procrastinate.	Erős hajlama van a halogatásra.
The two agreed not to agree.	A ketten megegyeztek abban, hogy nem értenek egyet.
Elihu wasn't sure about the proposal.	Elihu nem volt biztos a javaslatban.
Sunlight.	Napfény.
We don’t yet know what we’re doing on our vacation.	Még nem tudjuk, mit csinálunk a vakációnkon.
The cave was swallowed by water.	A barlangot elnyelte a víz.
The strap is too long.	A szíj túl hosszú.
He spoke slowly and thoughtfully.	Lassan és megfontoltan beszélt.
A wide range of wildlife lived in the landscape.	A vadon élő állatok széles skálája élt a tájon.
Stir.	Keverd meg.
They also wear long scarves.	Hosszú sálakat is viselnek.
The mud trapped the slippers.	A sár csapdába csalta a papucsokat.
He worried about his younger brothers.	Aggódott fiatalabb testvéreiért.
Dawn painted pink.	A hajnal rózsaszínbe festett.
The midwife examined the baby thoroughly.	A szülésznő alaposan megvizsgálta a babát.
We could go for a walk on the beach.	Mehetnénk sétálni a parton.
Which animal has the largest testicle?	Melyik állatnak van a legnagyobb heréje?
You have to eat something before you go dancing.	Mielőtt táncolni megy, ennie kell valamit.
He eventually lost this important business.	Végül elvesztette ezt a fontos üzletet.
The project was six months late.	A projekt hat hónapot késett.
It must eradicate poverty, inequality and discrimination.	Fel kell számolnia a szegénységet, az egyenlőtlenséget és a diszkriminációt.
He dropped his hat into the dust.	A kalapját a porba ejtette.
The chest was lined with pure gold.	A láda tiszta arannyal volt kirakva.
The lawsuits last for days and are highly controversial.	A perek napokig tartanak, és erősen vitatottak.
The hotel was too expensive.	A szálloda túl drága volt.
The idiom means "to make friends with strangers."	Az idióma azt jelenti, hogy "idegeneket barátkozni".
It can be hard to find a cafe during peak hours.	Csúcsidőben nehéz lehet egy kávézót megtalálni.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Szerencsére a víz nem volt méregtől szennyezett.
The rogue's face appeared on the screen.	A szélhámos arca megjelent a képernyőn.
The bears crept into the woods silently.	A medvék némán besurrantak az erdőbe.
The group needs to act fast.	A csoportnak gyorsan kell cselekednie.
He stayed up all night.	Egész éjjel ébren maradt.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Zenészek, színészek és táncosok gyakran megjelentek a nyilvánosság előtt.
Our fishmonger takes the fish from the river.	Halkereskedőnk a folyóból veszi a halát.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	A tudósok vékony jégen járnak munkájuk publikálásakor.
Each of these items is inexpensive, uniform, and interchangeable.	Ezen elemek mindegyike olcsó, egységes és felcserélhető.
Lemon juice prevents scurvy.	A citromlé megakadályozza a skorbutot.
The birds built their homes for the summer.	A madarak nyárra építették otthonaikat.
He spoke in a low voice, almost reverently.	Halk hangon, szinte áhítatosan beszélt.
As you can see, his explanation is vague.	Amint látja, a magyarázata homályos.
The stranger's visit was pleasant.	Az idegen látogatása kellemes volt.
We thought war was bad for ordinary people.	Azt hittük, hogy a háború rossz a hétköznapi embereknek.
He loved him more than anyone else in the world.	Jobban szerette őt, mint bárki mást a világon.
The strangest thing happened yesterday.	A legfurcsább dolog tegnap történt.
Two months until the wedding.	Két hónap az esküvőig.
They were covered in sweat.	Ellepte őket a verejték.
The house was clean.	A ház tiszta volt.
All-pervading corruption has deeply eroded the nation’s moral fabric.	A mindent átható korrupció mélyen erodálta a nemzet erkölcsi szövetét.
The votes were unexpectedly tied.	A szavazatok váratlanul döntetlenre zártak.
They sang in the church choir, whose voice was beautifully mixed.	A templomi kórusban énekeltek, melynek hangja gyönyörűen keveredett.
This table has been in my family for generations.	Ez az asztal generációk óta a családomban van.
Snow covered the ground.	Hó borította a földet.
A precious gift from his father.	Értékes ajándék az édesapjától.
He wanted a lot.	Sok mindenre vágyott.
The room is decorated in bright colors and is cheerful.	Az élénk színekre festett szoba vidám.
I memorized the poem.	Fejből megjegyeztem a verset.
He was a picture of good health,	Ő volt a jó egészség képe,
The stars gleamed faintly in the soft wind.	A csillagok halványan csillogtak a lágy szélben.
Light the stove and bring water to a boil.	Gyújtsuk fel a tűzhelyet és forraljunk vizet.
Ian keeps his promises.	Ian betartja az ígéreteit.
This part or appliance is no longer working.	Ez az alkatrész vagy berendezés már nem működik.
The farmer was greedy and deceived.	A gazda kapzsi volt és becsapott.
Such a problem could ruin a country’s economy	Egy ilyen probléma tönkreteheti egy ország gazdaságát
He served in the army for two years.	Két évig a hadseregben szolgált.
We make three equal piles of sugar, flour, and cocoa.	Három egyenlő kupacot készítünk a cukornak, a lisztnek és a kakaónak.
The locals think the visitor is a ghost.	A helyiek azt hiszik, hogy a látogató egy szellem.
The old man carefully put down the heavy bag.	Az idős férfi óvatosan letette a nehéz táskát.
The farmer decided to sell his tractor.	A gazda úgy döntött, hogy eladja traktorát.
Smile when you talk.	Mosolyogj, amikor beszélsz.
Two-thirds of the species are likely to become extinct.	A fajok kétharmada valószínűleg kipusztul.
A stone carver carved the figures into the rock.	Egy kőfaragó véste a figurákat a sziklába.
They need better security measures.	Jobb biztonsági intézkedésekre van szükségük.
Vocabulary was limited.	Szókincse korlátozott volt.
The flood washed away an entire family.	Az árvíz egy egész családot elmosott.
He pushed her to the door.	Az ajtajához lökte.
He was a professor of philosophy, a graduate of the school.	Filozófiaprofesszor, az iskola öregdiákja volt.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	A falu közelében termesztenek almát, körtét és szőlőt.
Evidence of his work was brought into the city.	Munkásságának bizonyítékait behozták a városba.
He laughed.	Ő nevetett.
There is incense in every city.	Minden városban van füstölő.
It's a small organ.	Ez egy kis szerv.
This experiment is worth doing.	Ezt a kísérletet érdemes elvégezni.
He smeared his lips with lipstick.	Ajkát bekente rúzssal.
He forced the door.	Kényszerítette az ajtót.
The old man was worn by age.	Az öreget megviselte a kor.
I will protect your honor.	Megvédem a becsületedet.
The law protects us from abuse.	A törvény megvéd minket a visszaélésektől.
Enough flour! 	Elég liszt!
Said the teacher.	– mondta a tanár.
Simple solution but effective.	Egyszerű megoldás, de hatékony.
The husbands were reported to be abusive and unfaithful.	A férjekről beszámoltak arról, hogy bántalmazóak és hűtlenek.
Gunmen attacked his limousine.	Fegyveresek támadták meg a limuzinját.
Chinese villagers usually grow rice.	A kínai falusiak általában rizst termesztenek.
They used our photo but did not ask permission.	Felhasználták a fényképünket, de nem kértek engedélyt.
We must not pollute the river.	Nem szabad szennyeznünk a folyót.
New buildings are being built throughout the Old Town.	Új épületek épülnek az óváros egész területén.
He put two cups of tea on the table.	Két csésze teát tett az asztalra.
The deer provided an excellent source of food.	A szarvas kiváló táplálékforrást nyújtott.
The test is tough.	A teszt kemény.
Large families are teeming with poor families.	A szegény körzetekben hemzsegnek a nagycsaládok.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Az acélipari céget környezetvédelmi előírások megsértése miatt büntették meg.
The tube contained gel but no perfume.	A tubus gélt tartalmazott, de parfümöt nem.
Thanks to their efforts, many children have been saved.	Erőfeszítéseiknek köszönhetően sok gyereket sikerült megmenteni.
She pointed at her finger.	A nő rá mutatott az ujjával.
This textbook will help you develop your skills.	Ez a tankönyv segít készségeid fejlesztésében.
This machine can print four pages per minute.	Ez a készülék percenként négy oldal nyomtatására képes.
He was convicted by the Constitutional Court.	Az alkotmánybíróság elítélte.
The last meal of the family.	A család utolsó étkezése.
His jeans hung loose from him	A farmerja lazán lógott le róla
He sipped a glass of freshly squeezed juice.	Belekortyolt egy pohár frissen préselt gyümölcslevet.
She burst into tears.	Sírva fakadt.
He looked up when he heard a question.	Egy kérdést hallva felnézett.
Her youngest child	A legkisebb gyermeke
People have shown their dissatisfaction.	Az emberek kimutatták elégedetlenségüket.
The president's popularity is declining year by year.	Az elnök népszerűsége évről évre csökken.
There was a huge explosion.	Hatalmas robbanás történt.
You will soon feel the effects of hunger.	Hamarosan érezni fogod az éhség hatásait.
Death is the scourge of humanity.	A halál az emberiség csapása.
First, we remove this thorny shrub.	Először is eltávolítjuk ezt a tüskés cserjét.
The chef has said that this restaurant is guaranteed to be satisfied.	A séf azt állította, hogy ez az étterem garantáltan elégedett lesz.
His eyes were small.	A szeme kicsi volt.
But he failed to achieve the desired result.	De nem sikerült elérnie a kívánt eredményt.
There was a decade of silence.	Egy évtizednyi csend következett.
A price war broke out between retailers.	Árháború tört ki a kiskereskedők között.
Her mother threw a drawn bed.	Az anyja kidolgozott ágyat vetett.
They started playing tennis.	Teniszezni kezdtek.
Many lined up at the station.	Sokan álltak sorban az állomáson.
With the spread of technological and economic development, post offices have remained important.	A technológiai és gazdasági fejlődés terjedésével a postahivatalok továbbra is fontosak maradtak.
As an independent agent, you are your own boss.	Független ügynökként a saját főnöke vagy.
All components were detached from the main structure.	Az összes részegység levált a fő szerkezetről.
The woman was rich and her mother was poor.	Az asszony gazdag volt, az anyja pedig szegény.
Optimists have taken the report to heart	Az optimisták megszívlelték a jelentést
The storm raged in all directions.	A vihar minden irányba tombolt.
Cancer information is public.	A rákkal kapcsolatos információk nyilvánosak.
There are plenty of rooms for guests in this house.	Ebben a házban rengeteg szoba található a vendégek számára.
This book is about the history of religion.	Ez a könyv a vallástörténetről szól.
These shoes are very uncomfortable.	Nagyon kényelmetlenek ezek a cipők.
The soldiers stared at me.	A katonák rám meredtek.
The boy stumbled and fell, scratching his knee.	A fiú megbotlott és elesett, megvakarta a térdét.
A local priest declared the church sacred	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot
This city is proud of its history.	Ez a város büszke a történelmére.
Report any known leaks to the competent authorities.	Minden ismert szivárgást jelentsen az illetékes hatóságoknak.
It was sunny but warm.	Napsütéses, de meleg idő volt.
This is usually simply referred to as the third sector.	Ezt általában egyszerűen harmadik szektornak nevezik.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Az egyik tanár téglalapokat rajzolt a táblára.
But it was hard to find a good parking space.	De nehéz volt jó parkolóhelyet találni.
Her eyes gleamed with tears.	Szemei ​​könnyben csillogtak.
The quality of education has improved significantly.	Az oktatás minősége jelentősen javult.
The poem is hidden in an old chest.	A vers egy régi ládában van elrejtve.
Most laptops have a disk drive.	A legtöbb laptop rendelkezik lemezmeghajtóval.
The fifth or sixth attempt was successful.	Az ötödik vagy hatodik próbálkozásra sikerült.
Environmental activists are outraged at the proposal.	A környezetvédelmi aktivisták felháborodnak a javaslaton.
When it rains heavily, the rocks erode faster.	Heves esőzéskor a sziklák gyorsabban erodálódnak.
He went home, ready to sleep.	Hazament, aludni készült.
They looked at him in surprise.	Meglepetten néztek rá.
The factory lay empty and silent.	A gyár üresen és némán hevert.
The cat purred in delight.	A macska dorombolt örömében.
They met one day in a restaurant.	Egy napon találkoztak egy étteremben.
Two glasses of whiskey is enough to scare anyone.	Két pohár whisky elég ahhoz, hogy bárkit megriadjon.
Cold weather creates the possibility of frostbite.	A hideg időjárás fagyhalál lehetőségét teremti meg.
There were many rooms in the house.	A házban sok szoba volt.
The government has passed new laws on computers.	A kormány új törvényeket fogadott el a számítógépekről.
The lawyer accepted the case.	Az ügyvéd elfogadta az ügyet.
He told a story that took three days to tell.	Elmesélt egy történetet, amelynek elmondása három napig tartott.
I am about to buy a house.	Ház vásárlás előtt állok.
Our attitude towards education is bad.	Az oktatáshoz való hozzáállásunk rossz.
The weather forecast was predicted for a snowstorm tonight.	Ma estére hóvihart jósolt az időjós.
The early rays of the sun bounced off the snow fields.	A korai napsugarak visszaverődtek a hómezőkről.
Solomon was a true king.	Salamon igaz király volt.
The aging process begins immediately after birth.	Az öregedési folyamat közvetlenül a születés után kezdődik.
Their prices have risen sharply over the years.	Áraik az évek során meredeken emelkedtek.
The maid took her mistress to her room.	A szolgáló a szobájába vitte úrnőjét.
My fingers itched as it turned out.	Az ujjaim viszkettek, ahogy kiderült.
He entered the castle.	Belépett a kastélyba.
Then he worked as a lawyer.	Aztán ügyvédként dolgozott.
The population was severely affected by the accident.	A lakosságot súlyosan érintette a baleset.
This house has a swimming pool.	Ez a ház úszómedencével rendelkezik.
He ate the last slice of bread.	Megette az utolsó szelet kenyeret.
Is it normal to feel depressed today?	Normális, ha ma depressziósnak érzi magát?
There are fewer poets today.	Ma már kevesebb a versíró.
Dirty water slammed ashore.	A koszos víz csapott a parton.
Whales migrate long distances.	A bálnák nagy távolságokra vándorolnak.
A bolt of lightning lit up the night sky.	Villámcsapás világította meg az éjszakai eget.
Each is yours.	Mindegyik a magáénak.
We were enchanted by the beauty of the moon.	Elvarázsolt bennünket a hold szépsége.
Tom washed his jeans and carefully dried each of his legs.	Tom kimosta a farmerét, és gondosan megszárította mindegyik lábszárát.
They left their mark on the emerging world.	Nyomot hagytak a feltörekvő világban.
My face burned, it was painful to touch.	Az arcom égett, fájdalmas volt az érintésre.
Both of my grandfathers died when we were very young.	Mindkét nagyapám meghalt, amikor nagyon fiatalok voltunk.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	Az olaj kigyulladt, és a lángok elnyelték a házat.
Strong structure that supports the heavy top.	Erős szerkezet, amely megtámasztja a nehéz felsőt.
That house is for sale.	Az a ház eladó.
Sentences must begin with the word "who".	A mondatoknak a „ki” szóval kell kezdődniük.
She has a string of pearls around her neck.	Egy gyöngysor van a nyakában.
A fire broke out in the dry leaves.	Tűz ütött ki a száraz levelekben.
The cabinet has announced cuts in education spending.	A kabinet bejelentette az oktatási kiadások csökkentését.
The windows of the house glowed in the dark.	A ház ablakai világítottak a sötétben.
Terrorism is a big problem for governments.	A terrorizmus nagy probléma a kormányok számára.
He felt his life fly away.	Érezte, hogy az élete elszáll.
He accepted a cup of tea.	Elfogadott egy csésze teát.
The union leader has blamed the crisis for corruption.	A szakszervezet vezetője a válságot a korrupcióra tette felelőssé.
The set includes five games, three of which are marked.	A készlet öt játékot tartalmaz, amelyek közül három jelöléssel ellátott.
He stuttered and panicked.	Dadogott, és pánikba kezdett.
The cars were not moving fast.	Az autók nem haladtak gyorsan.
He eats a lot of pies.	Rengeteg pitét eszik.
His opinion contrasts with most political analysts.	Véleménye ellentétben áll a legtöbb politikai elemzővel.
Sea salt, pepper and ginger always add the peel.	A tengeri só, a bors és a gyömbér mindig hozzáadja a héját.
This tree has grown strongly.	Ez a fa erőteljesen nőtt.
The stone altar rested in three stones.	A kőoltár három kőlában nyugodott.
This spelling will result in proper pronunciation.	Ez a helyesírás megfelelő kiejtést eredményez.
Side effects of the drug include headache.	A gyógyszer mellékhatásai közé tartozik a fejfájás.
The prime minister has promised to deliver clean water.	A miniszterelnök ígéretet tett arra, hogy tiszta vizet szállít.
This is the worst holiday in history.	Ez a történelem legrosszabb ünnepe.
We went to a party there, it was exciting.	Oda mentünk bulizni, izgalmas volt.
Sprinkle flour on a cutting board.	Lisztet szór egy vágódeszkára.
People use prestigious language in this area.	Az emberek ezen a területen a tekintélyes nyelvet használják.
Computer networks were inadequate.	A számítógépes hálózatok nem voltak megfelelőek.
The crying baby woke him up.	A síró baba felébresztett.
The castle consists of large blocks of stone.	A kastély nagy kőtömbökből áll.
Although his neighbors approved the work,	Bár a szomszédai jóváhagyták a munkát,
The mechanic kindly but firmly refused.	A szerelő kedvesen, de határozottan visszautasította.
Prepare the soup in advance.	Készítse el a levest előre.
Some people in the region are opposed to nuclear power.	A régió egyes lakosai ellenzik az atomenergiát.
They were victorious after a hard battle.	Kemény csata után kerültek ki győztesen.
There is a small price to pay, especially when it comes to you.	Kis árat kell fizetni, különösen, ha Önről van szó.
A tiny kid wearing a purple dress.	Egy pici gyerek, lila ruhát visel.
The fox jumped over the lazy dog.	A róka átugrott a lusta kutyán.
This land was hospitable to the early settlers.	Ez a föld vendégszerető volt a korai telepesek számára.
Megan rolled over the beans, poured out the beans.	Megan kiborította a babot, kiöntötte a babot.
The company has seen rapid growth.	A cég gyors növekedést tapasztalt.
The golden domes glistened in the sun.	Az arany kupolák csillogtak a napon.
The temperature dropped below freezing that night.	Azon az éjszakán fagypont alá süllyedt a hőmérséklet.
They allow air to circulate and insulate buildings.	Lehetővé teszik a levegő keringését, és szigetelik az épületeket.
A car is on the way.	Egy autó úton van.
It has many practical applications.	Számos gyakorlati alkalmazása van.
This mission is a bit frivolous.	Ez a küldetés kissé komolytalan.
The house was near the creek.	A ház a patak közelében volt.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Elpusztították a régió gazdaságát és ökológiáját.
He hates red.	Utálja a vörös színt.
They were exhausted.	Kimerültek voltak.
They took blood.	Vérvételt vettek.
She leads her children to school.	A gyerekeit vezeti iskolába.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	A munkanélküliségi ráta drámai mértékben csökkent az elmúlt években.
Easier said than done.	Könnyebb mondani, mint megtenni.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	Ennek a dombnak a szabálytalan felszíne veszélyessé teszi.
The country is divided into five regions.	Az ország öt régióra oszlik.
Everyone in the market knows me.	A piacon mindenki ismert engem.
Gradual steps can eliminate the problem.	A fokozatos lépések kiküszöbölhetik a problémát.
A shop assistant was more careful about expensive goods.	Egy bolti eladó jobban vigyázott a drága árukra.
So this is what natural gas overdose looks like.	Tehát így néz ki a földgáztúladagolás.
Before noon, the streets were motionless.	Dél előtt az utcák mozdulatlanok voltak.
Try to write the way you speak.	Próbálj úgy írni, ahogy beszélsz.
The meeting was disorganized.	A találkozó szervezetlen volt.
The anarchists threw bombs at the restaurant.	Az anarchisták bombát dobtak az étterembe.
The fall colors paint the deciduous trees.	Az őszi színek megfestik a lombos fákat.
This blade was sharp enough to cut metal.	Ez a penge elég éles volt ahhoz, hogy fémet vágjon.
Sewers carry large amounts of water.	A csatornák nagy mennyiségű vizet szállítanak.
Continue.	Folytasd.
The elderly are using more and more services.	Az idősek egyre több szolgáltatást vesznek igénybe.
Philip tossed his coat on a nearby chair.	Philip egy közeli székre hajította a kabátot.
The head of state often demanded improvements.	Az államfő gyakran követelte a fejlesztéseket.
The willow trees rocked gently in the spring breeze.	A fűzfák finoman ringatóztak a tavaszi szellőben.
The streets were crowded with people rushing into the office.	Az utcák zsúfolásig megteltek az irodába siető emberekkel.
Add two more cups of flour and mix.	Adjunk hozzá még két csésze lisztet és keverjük össze.
Iodine is essential for proper thyroid function.	A jód elengedhetetlen a megfelelő pajzsmirigyműködéshez.
The greedy farmer covers more grain.	A kapzsi gazda több gabonát takar be.
The city is surrounded by a stone wall.	A város határát kőfal veszi körül.
Her husband was greedy.	A férje mohó volt.
Click the play button to see if it works.	Kattintson a lejátszás gombra, hogy megnézze, működik-e.
This historic church is a celebrated landmark.	Ez a történelmi templom ünnepelt mérföldkő.
In order for these measures to be implemented.	Hogy ezeket az intézkedéseket végre lehessen hajtani.
All profits are reinvested in the company.	Minden nyereséget újra befektetnek a vállalatba.
It was raised as the main gate.	Főkapunak emelték.
Dressed in silver spandex.	Ezüst spandexbe öltözött.
The poet admired her beauty.	A költő csodálta szépségét.
Many construction companies prefer to employ women.	Sok építőipari cég inkább nőket alkalmaz.
Until recently, this city was a port.	Ez a város egészen a közelmúltig kikötő volt.
Try to walk slower.	Próbáljon lassabban járni.
His hands were cold and shivering.	A keze hideg volt, és megborzongott.
He walked slowly towards the house.	Lassan elindult a ház felé.
Other countries must follow suit.	Más országoknak is követniük kell a példát.
These planes are capable of flying at low altitudes.	Ezek a gépek alacsony magasságban képesek repülni.
The man walked calmly into the kitchen.	A férfi nyugodt léptekkel bement a konyhába.
We had some wiring problems.	Volt néhány gondunk a vezetékezéssel.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	A király alattvalói állandó félelemben éltek haragjától.
The trader carefully packed all the fragile items.	A kereskedő gondosan becsomagolta az összes törékeny tárgyat.
Happy families are the same.	A boldog családok egyformák.
The stench of death flew through the air.	A halál bűze szállt a levegőben.
He looked at him with hatred.	Utálattal nézett rá.
Rather, write your homework by hand.	Inkább írd le kézzel a házi feladatot.
He broke his arm.	Ennek a gyereknek eltörte a karját.
Parents need to talk about this with their children.	A szülőknek beszélniük kell erről gyermekeikkel.
He promised to destroy the evil king one day.	Megígérte, hogy egy napon elpusztítja a gonosz királyt.
The water in the well is very cold.	A kút vize nagyon hideg.
The ceasefire significantly reduced violence.	A fegyverszünet jelentősen csökkentette az erőszakot.
Observers heard a low noise.	A megfigyelők halk zajt hallottak.
The trees grew unprotected.	A fák védelem nélkül nőttek ki.
Many churches have paintings depicting biblical scenes.	Sok templomban bibliai jeleneteket ábrázoló festmények lógnak.
The police are responding.	A rendőrség reagál.
His role on the football team was recoil.	A futballcsapatban betöltött szerepe a visszafutás volt.
Some houses were built of mud bricks.	Néhány ház sártéglából épült.
The rain has slipped, we apologize for the zipper.	Az eső lecsúszott, elnézést kérünk a cipzár miatt.
Animals must drink water.	Az állatoknak vizet kell inniuk.
And with a little stimulation, the cow backed away.	És egy kis ingerléssel a tehén meghátrált.
The basking shark can stay underwater for hours.	A sütkérező cápa órákig képes a víz alatt maradni.
Never forget where you came from.	Soha ne felejtsd el, honnan jöttél.
The buildings have been restored efficiently.	Az épületek helyreállítása hatékonyan történt.
He wrapped his arms around his waist.	Karját a dereka köré fonta.
The sand here is heated by the sun.	A homokot itt felmelegíti a nap.
The leaves cracked one by one.	A levelek egyenként ropogtak.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Ha a rákot nem kezelik, a halál elkerülhetetlen.
Many were dissatisfied with the plans.	Sokan elégedetlenek voltak a tervek miatt.
The company has announced its intention to expand its operations.	A társaság bejelentette tevékenységének bővítésére irányuló szándékát.
The wind whipped the banners and they began to flutter.	A szél megkorbácsolta a transzparenseket, és lobogni kezdte őket.
Do not kill.	Ne ölj.
They splashed in the water.	Csobbantak a vízben.
She sat down and breastfed a discarded wool ball.	Ült, és egy kidobott gyapjúgolyót szoptatott.
A dog with an enlarged nostril stood beside them.	Egy kitágult orrlyukú kutya állt mellettük.
He used the remaining heat to heat the water.	A maradék hőt a víz felmelegítésére használta.
Men polluted the water supply.	Férfiak szennyezték a vízellátást.
He enjoys scuba diving.	Élvezi a búvárkodást.
Jones is two years younger than me.	Jones két évvel fiatalabb nálam.
Different materials are used to make the cookware.	A főzőedények készítéséhez különféle anyagokat használnak.
Some animals eat the buds.	Egyes állatok megeszik a rügyeket.
Another part of the crowd cheered.	A tömeg egy másik része ujjongott.
The temperature is expected to drop steadily until winter.	Várhatóan a télig folyamatosan csökken a hőmérséklet.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Az arany színe valahol a sárga és a narancssárga között van.
He seems pretty innocent.	Elég ártatlannak tűnik.
They exchange money and status.	Pénzt és státuszt cserélnek.
His attention was on the letter he was reading.	Figyelme az éppen olvasott levélre tévedt.
Iron is heavy, so it needs to be lifted.	A vas nehéz, ezért meg kell emelni.
An alien ray penetrated the ship's body.	A hajó testén áthatolt az idegen sugár.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Az új kormányzó egzotikus növényekkel díszítette fővárosát.
After the bar, the company moved to a smaller nightclub.	A bár után a társaság egy kisebb szórakozóhelyre költözött.
He let the door slam behind him.	Hagyta, hogy az ajtó becsapódjon maga mögött.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Egy bölcs ember nem próbálja meg újra feltalálni a kereket.
The head of the newspaper boldly stated that this was true.	Az újság rovatvezetője merészen kijelentette, hogy ez igaz.
The head of the office had to receive the visitors in person.	Az iroda vezetőjének személyesen kellett fogadnia a látogatókat.
He wore a mischievous grin.	Pajkos vigyort viselt.
They commented on their new clothes.	Kommentáltak az új ruhatárukról.
The interviewer listened carefully to the applicant's statements.	A kérdező figyelmesen hallgatta a kérelmező nyilatkozatait.
The Earth is a chemical laboratory.	A Föld egy kémiai laboratórium.
Teenagers and young adults are particularly at risk.	A tinédzserek és a fiatal felnőttek különösen veszélyeztetettek.
He looks at the softly ticking clock.	A halkan ketyegő órát nézi.
He persuaded his mother to accompany him to the concert.	Rávette édesanyját, hogy kísérje el a koncertre.
We can sleep when we get home.	Aludhatunk, ha otthonunkba érünk.
These floor mats are available in several styles.	Ezek a padlószőnyegek többféle stílusban kaphatók.
The hot sun shone relentlessly on the crowd.	A forró nap könyörtelenül sütött a tömegre.
Many are strongly opposed to the idea.	Sokan határozottan ellenzik az ötletet.
We were excited about the outcome of the election.	Izgatottan vártuk a választás eredményét.
The iron bar rose into the air.	A vasrúd a levegőbe emelkedett.
Watch the animation carefully.	Figyelmesen nézze meg az animációt.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Hatvan évvel ezelőtt a cápatámadások ritkák voltak.
The bad news came last month.	A rossz hír a múlt hónapban érkezett.
He made it there.	Ott gyártotta azt.
The choice is trivial and obvious.	A választás triviális és nyilvánvaló.
Tornado swept through the city.	Tornádó söpört végig a városon.
Reducing the harmful effects of pollution.	A környezetszennyezés káros hatásainak csökkentése.
The insurance seller was friendly.	A biztosítási eladó barátságos volt.
My arms numbed.	A karjaim zsibbadtak.
People in the diamond were plagued by stomach problems.	Az embereket a gyémántban gyomorproblémák gyötörték.
The club organizes a charity event.	A klub jótékonysági akciót szervez.
The beach slammed gently on the shore.	A strand finoman csapódott a parton.
The horse is trained to race.	A ló versenyzésre van kiképezve.
They are waiting for him.	Őt várják.
The farmer needs protection from floods and droughts.	A gazdálkodónak védelemre van szüksége az árvizek és a szárazság ellen.
They dare to call an ambulance for free.	Ingyen mernek mentőt hívni.
The villagers were left to starve in the wilderness.	A falusiakat a pusztaságon hagyták éhezni.
There will definitely be nothing wrong with these hikers.	Ezeknek a túrázóknak biztosan nem lesz semmi baja.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Csomagolja be a barna cukrot az üvegedénybe.
An old man was fishing lazily on the shore.	Egy öregember lustán horgászott a parton.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Ez az ősi kagyló egy rég elfeledett civilizáció bizonyítéka.
The meeting was usually solemn, with prayers.	A találkozó általában ünnepélyes volt, imák hangzottak el.
Two-thirds of the world’s cargo currently travels by air.	A világ rakományának kétharmada jelenleg légi úton utazik.
The price reduction was justified by further negotiations.	Az árcsökkenést további tárgyalások indokolták.
The group will support increasing funding for schools.	A csoport támogatni fogja az iskolák finanszírozásának növelését.
The translation team used more than thirty languages.	A fordítócsoport több mint harminc nyelvet használt.
Radio towers provide a vital communication system.	A rádiótornyok létfontosságú kommunikációs rendszert biztosítanak.
She is very kind to children.	Nagyon kedves a gyerekekhez.
He could not find a job because of his criminal history.	Bűn előélete miatt nem talált munkát.
Thousands of languages ​​are still spoken on the planet.	Még mindig több ezer nyelvet beszélnek a bolygón.
All his visitors left smiling.	Minden látogatója mosolyogva távozott.
You know what they say about men.	Tudod, mit mondanak a férfiakról.
You need to develop a positive outlook on life.	Pozitív életszemléletet kell kialakítania.
Paint the walls white.	Fesd le a falakat fehérre.
There is only a small crack in the ice.	Csak egy apró repedés van a jégen.
He says he doesn't remember how he feels.	Azt mondja, nem emlékszik, mit érez.
They were rescued by a passing farmer.	Egy arra járó gazda mentette meg őket.
Lack of capital has been a barrier for many companies.	A tőkehiány sok vállalat számára akadályt jelentett.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Felmászott egy kókuszfára, hogy gyümölcsöt szedjen.
Go down to the caves to reach the hidden temple.	Menj le a barlangokba, hogy elérd a rejtett templomot.
The solution is heated.	Az oldatot felmelegítjük.
Hardly anyone knows about these events today.	Ma már alig tud valaki ezekről az eseményekről.
He is a great supporter of democracy.	Nagy híve a demokráciának.
You have to help me.	Segítened kell nekem.
He was tormented by a throbbing headache.	Lüktető fejfájás gyötörte.
We made a friendly visit to each other.	Baráti látogatást tettünk egymásnak.
The roads are crowded, especially in rush hour traffic.	Az utak zsúfoltak, főleg csúcsforgalomban.
The Chief of Police issued a nationwide alarm.	A rendőrfőkapitány országos riasztást hirdetett.
He peered in through the small porthole window as he waited.	Várakozás közben benézett a kis lőrés ablakon.
There was a terrified expression on his face.	Az arcán rémült kifejezés volt.
Consider the pros and cons of your cat.	Fontolja meg a macska előnyeit és hátrányait.
They were afraid of being exposed.	Féltek a leleplezéstől.
The crew must wear latex gloves.	A legénységnek latex kesztyűt kell viselnie.
The desert sand was fine and pale.	A sivatagi homok finom volt és sápadt.
Her strong body trembled uncontrollably.	Erős teste fékezhetetlenül remegett.
The film will have a wide appeal.	A filmnek széles vonzereje lesz.
A loud click split the air.	Egy hangos csattanás hasította a levegőt.
Please read carefully.	Kérjük az olvasót, hogy figyelmesen olvassa el.
Numerous stones and rock fragments were found.	Számos követ és sziklatöredéket találtak.
It goes through the divider, it becomes a necklace.	Átmegy az elválasztón, nyaklánc lesz belőle.
Can you peel a banana properly?	Tudsz rendesen hámozni a banánt?
His business flourished and he built a new warehouse.	Vállalkozása felvirágzott, és új raktárt épített.
Do you drink a lot of water?	Sok vizet iszol?
The judge considered he had a legitimate claim.	A bíró úgy vélte, hogy jogos követelése van.
Clothing is available in a variety of styles.	A ruházati cikkek sokféle stílusban kaphatók.
The clock was accurate.	Az óra pontos volt.
Children must respect their parents.	A gyerekeknek tisztelniük kell szüleiket.
The attendant checked that he really was.	A kísérő ellenőrizte, hogy valóban ő az.
He tangled in his own members.	Belegabalyodott a saját tagjaiba.
This is a very practical book.	Ez egy nagyon praktikus könyv.
Her friend dyed her hair black.	Barátja feketére festette a haját.
Let the growing kids play outside.	Hagyja a felnövő gyerekeket kint játszani.
In the lab, blood centrifuge tubes were busy.	A laborban a vér centrifugáló csövei voltak elfoglalva.
There is a bucket in the kitchen.	Van egy vödör a konyhában.
The river is deep.	A folyó mély.
This country is blessed with natural beauties.	Ez az ország természeti szépségekkel van megáldva.
Not a single sludge residue remained.	Még csak egy iszapmaradvány sem maradt.
She is wearing round glasses.	Kerek szemüveget visel.
They have encyclopedic knowledge of the literature.	Az irodalom enciklopédikus ismeretei vannak.
He waved goodbye as he stepped out the door.	Búcsút intett, miközben kilépett az ajtón.
He was severely burned and was in the hospital for weeks.	Súlyosan megégett, hetekig kórházban volt.
Be careful not to scratch the carved pattern.	Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a faragott mintát.
The terrorists blew up several cars.	A terroristák több autót is felrobbantottak.
Put the third cup of brown sugar in a small bowl.	Tegye a harmadik csésze barna cukrot egy kis tálba.
Sprinkle the spice on the cream cheese.	A sajtkrémre szórjuk a fűszert.
He had dinner with him.	Vele vacsorázott.
Check out this space tomorrow.	Nézze meg ezt a teret holnap.
He had a way with it.	Megvolt vele a módja.
Do not take undue risks.	Ne vállaljon indokolatlan kockázatot.
I feel like an actor in one piece.	Úgy érzem magam, mint egy színész egy darabban.
There is a picturesque park nearby.	A közelben egy festői park található.
She looked at her and her face lit up.	A lány ránézett, és felragyogott az arca.
The earthquake caused significant damage to the city.	A földrengés jelentős károkat okozott a városban.
There is no heating in the chamber.	A kamrában nincs fűtés.
However, their professional skills are questionable.	Szakmai képességeik azonban megkérdőjelezhetők.
A cord is attached to the tibia.	A lábcsonthoz zsinór csatlakozik.
Other major industries in the country include coal, timber and oil.	Az ország további jelentős iparágai közé tartozik a szén, a fűrészáru és az olaj.
Trains run on tracks above the rails.	A vonatok a sínek fölött elhelyezett vágányokon haladnak.
A heavy cloud curtain obscured the rising sun.	Súlyos felhőfüggöny takarta el a felkelő napot.
Some birds migrate in the fall.	Egyes madarak ősszel vándorolnak.
The cars began to hum.	Az autók dudálni kezdtek.
Since ancient times, such gestures have indicated subjugation.	Ősidők óta az ilyen gesztusok az alávetettséget jelezték.
They drank several glasses of sparkling wine.	Megittak több pohár habzóbort.
Conservationists are trying to reverse the trend.	A természetvédők megpróbálják megfordítani a tendenciát.
There were armed police everywhere.	Mindenhol fegyveres rendőrök voltak.
The sea was quiet, calm.	A tenger csendes volt, nyugodt.
She has a healthy appetite.	Egészséges étvágya van.
There are examples of this in many cultures.	Számos kultúrában van erre példa.
The company’s shares are performing poorly.	Rosszul teljesítenek a cég részvényei.
The whole world is a stage.	Az egész világ egy színpad.
Rural households can reduce their energy consumption.	A vidéki háztartások csökkenthetik energiafogyasztásukat.
She stared at me	A lány rám meredt
Robust and strong country.	Robusztus és erős ország.
The scientist informed reporters about his findings.	A tudós tájékoztatta az újságírókat eredményeiről.
The prince asked many questions.	A herceg sok kérdést tett fel.
The approach taken by many rulers eventually proved ineffective	A sok uralkodó által alkalmazott megközelítés végül hatástalannak bizonyult
The amount is three times the original price.	Az összeg háromszorosa az eredeti árnak.
The director of tourism was interested in protecting the environment.	A turisztikai igazgató a környezet megóvása iránt érdeklődött.
Solving the problem requires a lot of ingenuity.	A probléma megoldása nagy találékonyságot igényel.
He can't walk because his leg is broken.	Nem tud járni, mert eltört a lába.
They soon reached the trail.	Hamarosan elérték a nyomvonalat.
How to drive safely on a foggy evening.	Hogyan vezess biztonságosan egy ködös estén.
That was the only question he forgot to ask.	Ez volt az egyetlen kérdés, amit elfelejtett feltenni.
Rising fame led to bounty hunts.	Az emelkedő hírnév fejvadászathoz vezetett.
He glanced at the floor and licked his lips.	A padlóra pillantott, és megnyalta az ajkát.
His talent takes him far.	Tehetsége messzire viszi.
The mountains rise sharply from the plain.	A hegyek élesen emelkednek ki a síkságról.
The horse snorted, so the ceremony came to a temporary halt.	A ló felhorkant, így a szertartás átmenetileg leállt.
They wanted to weave a story.	Egy történetet akartak szőni.
Hence all the great symphonies.	Innen ered az összes nagy szimfónia.
A man was struck by an electric shock while using a hair dryer.	Egy férfit áramütés érte, miközben hajszárítót használt.
There is evidence of deforestation.	Bizonyítékok vannak az erdőirtásra.
The wood was used to build a house.	A fát ház építésére használták fel.
She shivered from the cold.	Remegett a hidegtől.
Submit your questions manually.	A kérdéseket kézzel küldje be.
Farmers argue that they are risking their lives.	A gazdák azzal érvelnek, hogy az életüket teszik kockára.
They worked hard to improve themselves.	Keményen dolgoztak önmaguk fejlesztésén.
They waited, but no one came up.	Vártak, de nem jött fel senki.
The young man looked out the window.	A fiatalember kinézett az ablakon.
In general, subtropical temperatures prevailed.	Általában a szubtrópusi hőmérséklet uralkodott.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia úgy gondolja, hogy az éneklés kemény munka.
He moaned softly.	Halkan felnyögött.
I would like to go to university.	Egyetemre szeretnék menni.
Outbreaks kill millions every year.	A járványok évente milliókat ölnek meg.
He took his hand.	Megfogta a kezét.
Cats and dogs usually get along well.	A macskák és a kutyák általában jól kijönnek egymással.
Education is appropriate for all social classes.	Az oktatás minden társadalmi osztályhoz megfelelő.
The city’s university is located next to a lake.	A város egyeteme egy tó mellett található.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Már befejeztük az ebédet, amikor jött a busz.
They gave us unique names.	Egyéni neveket adtak nekünk.
The beard was neatly trimmed.	A szakáll szépen le volt nyírva.
The moon was bright white.	A hold fényes fehér volt.
He stared out the window.	Kibámult az ablakon.
Refugees are housed in impromptu huts.	A menekülteket rögtönzött kunyhókban helyezik el.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	A viharfelhők vészjóslóan gyülekeztek a dombok fölött.
He was a solid citizen.	Szilárd állampolgár volt.
The prince visited the castle.	A herceg meglátogatta a kastélyt.
Their family was poor but cheerful.	Családjuk szegény volt, de vidám.
The nearest gas station is ten miles away.	A legközelebbi benzinkút tíz mérföldre van.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	A szobák nagyon kényelmesek és tisztán vannak berendezve.
He's embarrassingly asking you.	Szemérmetlenül kikér téged.
He enjoyed fishing with his father.	Szívesen horgászott az apjával.
He spent a lot of time watering the flowers.	Sok időt töltött a virágok öntözésével.
The slightly older ones traveled a little farther.	A kicsit idősebbek egy kicsit messzebbre utaztak.
This region contains many important archaeological sites.	Ez a régió számos fontos régészeti lelőhelyet tartalmaz.
Nobody hears it.	Senki sem hallja.
We took a closer look at those fairy lights.	Megnéztük közelebbről azokat a tündérfényeket.
The flower smelled of earth.	A virágnak föld illata volt.
The consistency of the salt never changes.	A só konzisztenciája soha nem változik.
The old woman began to cry.	Az öregasszony sírni kezdett.
Journalists demanded an interview with the president.	Az újságírók interjút követeltek az elnökkel.
The leaves of the tree turn orange.	A fa levelei narancssárgává válnak.
His strange behavior confused his friends.	Furcsa viselkedése megzavarta barátait.
Well planned.	Jól eltervezte.
The roof of the barn was leaking badly.	Az istálló teteje rosszul szivárgott.
People are racing in the countryside.	Az emberek száguldanak a vidéken.
Her legs trembled terribly.	Rettenetesen remegett a lába.
He was accused of using unethical methods.	Etikátlan módszerek alkalmazásával vádolták.
They took advantage of our ignorance.	Kihasználták tudatlanságunkat.
Pupils were required to wear school uniforms.	A tanulók számára kötelezővé tették az iskolai egyenruha viselését.
It rained continuously for six weeks.	Hat hétig folyamatosan esett az eső.
The sentence imposed was life imprisonment.	A kiszabott büntetés életfogytiglani börtön volt.
Engineers must carry out surveys before railways are built.	A mérnököknek felméréseket kell végezniük a vasutak építése előtt.
Fish is an essential part of a healthy diet.	A hal az egészséges táplálkozás elengedhetetlen része.
Will they be good?	Jók lesznek?
A starless night is full of glittering lights.	Csillagtalan éjszaka csillogó fényekkel van tele.
The drama was shown just before dusk.	A drámát közvetlenül alkonyat előtt mutatták be.
Something good is finally happening!	Végre valami jó is történik!
Richer countries are investing in renewable energy.	A gazdagabb országok a megújuló energiákba fektetnek be.
The boy started the mower.	A fiú elindította a fűnyírót.
I failed, he said to himself.	Elbuktam, mondta magában.
The woman, unaware of the danger, said nothing.	A nő, aki nem volt tudatában a veszélynek, nem szólt semmit.
She spoke.	A nő megszólalt.
Flawless complexion is always fashionable.	A hibátlan arcszín mindig divatos.
The felled wood is used to make coal.	A kivágott fát szén előállítására használják.
The triplets shared a single bed.	A hármasok egyszemélyes ágyon osztoztak.
The baby's face shone with joy.	A baba arca ragyogott az örömtől.
It must be very hot out there.	Biztos nagyon meleg van odakint.
Both are necessary elements in biology.	Mindkettő szükséges elem a biológiában.
He stared intently at the lonely candle, unable to move.	Feszülten meredt a magányos gyertyára, mozdulni sem tudott.
Honeycomb!	Méhsejt!
The kids were so happy they didn’t cry.	A gyerekek annyira örültek, hogy nem sírtak.
Tourism in the area is highly valued by residents.	A környék idegenforgalmát nagyra értékelik a lakosok.
The eagle circled over me.	A sas körözött felettem.
Put a kitchen towel under it.	Helyezzen alá egy konyharuhát.
I would like to make this survey for my dissertation.	Ezt a felmérést szeretném elkészíteni a szakdolgozatomhoz.
He grinned broadly, revealing a golden tooth.	Szélesen elvigyorodott, felfedve egy aranyfogát.
The fortifications built of wood and stone were demolished.	A fából és kőből épült erődítményeket lebontották.
The era of globalization has made workers vulnerable.	A globalizáció korszaka kiszolgáltatottá tette a munkavállalókat.
The earth is spinning slowly.	A föld lassan forog.
The geyser erupts at regular intervals.	A gejzír rendszeres időközönként kitör.
Not all of us agree with this view!	Nem mindannyian értünk egyet ezzel a véleménnyel!
The restaurant was near the lake.	Az étterem a tó közelében volt.
These theories are incompatible.	Ezek az elméletek összeegyeztethetetlenek.
He thought of nothing but revenge.	Semmi másra nem gondolt, csak a bosszúra.
The old woman drove a caravan through the desert.	Az öregasszony egy karavánt vezetett át a sivatagon.
After drinking too much wine, he got up.	Miután túl sok bort ivott, feltápászkodott.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	A filozófus kifejtette, hogy a valóságot az emberi észlelés alakítja.
Their standard was red, green and white.	Piros, zöld és fehér volt a standardjuk.
The home of the government official is in a good neighborhood.	A kormánytisztviselő otthona jó környéken van.
The robber was quickly captured.	A rablót gyorsan elfogták.
No thank you!	Nem, köszönöm!
I love curry.	Imádom a curryt.
They are not objective.	Nem objektívek.
Most insurance policies cover caravan accidents.	A legtöbb biztosítás fedezi a lakókocsival történt baleseteket.
We have various reports and photographs.	Különféle jelentésekkel és fényképekkel rendelkezünk.
The egg cartons were empty,	A tojásos dobozok üresek voltak,
Little things can have a huge impact.	A kis dolgoknak óriási hatása lehet.
Do not unplug so quickly!	Ne húzza ki olyan gyorsan a dugót!
Plants in the greenhouse grew faster.	Az üvegházban lévő növények gyorsabban növekedtek.
Instead of acting boldly, we play it safe.	Ahelyett, hogy bátran cselekszünk, inkább játszunk biztonságban.
The bag is packed and ready to go.	A táska be van csomagolva és indulásra kész.
After the storm, the sun was shining brightly.	A vihar elmúltával a nap ragyogóan sütött.
The ground was hard, uneven and dusty.	A talaj kemény, egyenetlen és poros volt.
The native people of the nation have been completely exterminated.	A nemzet őslakosait teljesen kiirtották.
He smoked a cigarette hungry.	Éhesen elszívott egy cigarettát.
Success alone does not make people happy.	A siker önmagában nem tesz boldoggá az embereket.
Great focus on the business.	Nagy hangsúly az üzleten.
It doesn't take long to reach your apartment.	Nem tart sokáig, hogy elérje a lakását.
The cashier should be empty by now.	Mostanra üresnek kell lennie a kasszának.
Until people work on it.	Amíg az emberek nem dolgoznak rajta.
For them, this is the happiest time of the year.	Számukra ez az év legboldogabb időszaka.
Criminals stand trial in a courtroom.	A bűnözők bíróság elé állnak egy tárgyalóteremben.
We've never been here before.	Még soha nem jártunk itt.
He sang a very sad song.	Nagyon szomorú dalt énekelt.
The court declared a step back.	A bíróság félrelépést hirdetett.
The ship left at nine o'clock.	A hajó kilenc órakor indult.
We rely on the sun for most of our energy.	Energiánk nagy részét a napra támaszkodjuk.
The paint came off the walls.	A festék levált a falakról.
The sailors on the ship were at the helm.	A hajón lévő matrózok az élen voltak.
The author lives in the area.	A szerző a környéken él.
The young bricklayer surveyed and marked the route.	A fiatal kőműves felmérte és kijelölte az útvonalat.
The incumbent government was ousted.	A hivatalban lévő kormányt menesztették.
The scorers are happy to play!	A gólszerzők szívesen játszanak!
It shows its strongest firepower.	Legerősebb tűzerejét mutatja.
Here is the report as requested.	Itt a jelentés, ahogy kértük.
He sat endlessly, staring at the wall.	Végtelenül ült, és a falat bámulta.
My car was damaged in an accident.	Az autóm egy balesetben megsérült.
Over the years, many inventions become obsolete.	Az évek múlásával sok találmány elavulttá válik.
An appointment point was arranged.	Találkozási pontot rendeztek.
The ring slipped off his finger.	A gyűrű kicsúszott az ujjáról.
She was standing in front of the mirror.	A nő a tükör előtt állt.
Several jurisdictions have denied compliance.	Több joghatóság megtagadta a megfelelést.
There are also many tourist attractions here.	Itt is számos turisztikai látnivaló található.
The village does not turn on the lights at night.	A falu éjszaka nem kapcsolja fel a villanyt.
The old man stroked his hand through the crust shell.	Az öreg végigsimította a kezét a rák héján.
The passenger feared he would catch an illness.	Az utas attól tartott, hogy elkap egy betegséget.
The Crown Prince ate very little.	A koronaherceg nagyon keveset evett.
This chapel is new.	Ez a kápolna új.
Instead, an enemy crowd greeted the mayor.	Ehelyett ellenséges tömeg fogadta a polgármestert.
The apple is easily crushed.	Az alma könnyen zúzódik.
The rapporteur emphasized the need for peace.	Az előadó hangsúlyozta a béke szükségességét.
The ropes tightened and the whale jumped up.	A kötelek megfeszültek, és a bálna felugrott.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich megmentette a világot a nukleáris pusztulástól.
The pug fell asleep in the seat.	A mopsz elaludt az ülésén.
The oil companies made huge profits.	Az olajtársaságok óriási profitot termeltek.
Fifty years ago, this place was a desert.	Ötven évvel ezelőtt ez a hely sivatag volt.
Take more hair out of your head.	Vegyen ki több hajszálat a fejéből.
The treatment of the animals was shameful.	Az állatokkal való bánásmód szégyenletes volt.
He told him the password.	Megmondta neki a jelszót.
Don't raise your voice.	Ne emelje fel a hangját.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	A márkanagykövet nem volt sem jogász, sem orvos.
The nation's economy is growing.	A nemzet gazdasága növekszik.
It was the wildest feast he had ever seen.	Ez volt a legvadabb lakoma, amit valaha látott.
The main cause of death was illness.	A halál fő oka betegség volt.
Visitors to the hotel have great views.	A szállodában megszálló látogatóknak remek kilátás nyílt.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Most tudtam meg, hogy a nagynéném súlyosan beteg.
The thief ran away as the sirens sounded.	A tolvaj a szirénák harsogása közben elszaladt.
He was in a strange mood.	Furcsa hangulatban volt.
It is forbidden to refuse to give alcohol to minors.	Tilos megtagadni az alkoholt kiskorúaknak adni.
He clasped his hands tightly.	Szorosan összekulcsolta a kezét.
The drawing is on display at a local gallery.	A rajz egy helyi galériában van kiállításon.
The municipality failed to repair the canals.	Az önkormányzatnak nem sikerült megjavítania a csatornákat.
The student performed very well in this school.	A diák nagyon jól teljesített ebben az iskolában.
The thief and police fired.	A tolvaj és a rendőrség lövöldözést folytatott.
Most people should buy a car.	A legtöbb embernek autót kellene vennie.
The young prince found the girl beautiful.	Az ifjú herceg szépnek találta a lányt.
Increasing tourism provides employment for local residents.	A növekvő turizmus foglalkoztatást biztosít a helyi lakosoknak.
They lived off the earth.	A földből éltek.
Authorities have agreed to reopen the mine.	A hatóságok beleegyeztek a bánya újranyitásához.
He didn't know what to do with the food.	Nem tudott mit kezdeni az élelmiszerekkel.
Many species of ducks are threatened with extinction.	Sok kacsafajt a kihalás veszélye fenyeget.
So that's why he died?	Szóval ezért halt meg?
The mathematician had many discussions with the university.	A matematikusnak sok vitája volt az egyetemmel.
The little girl hated their school.	A kislány utálta az iskolájukat.
Watch every step.	Ügyeljen minden lépésre.
Both of my parents were painters.	Mindkét szülőm festő volt.
The man's intention was clear.	A férfi szándéka egyértelmű volt.
It was a very slow process.	Nagyon lassú folyamat volt.
Light lifted the fish to the surface.	Fény felemelte a halat a felszínre.
I read a book about the secrets of the universe.	Olvastam egy könyvet az univerzum titkairól.
What is left of our precious forests.	Ami megmaradt értékes erdeinkből.
The kid devoured the whole cake with a bite.	A gyerek egy falattal felfalta az egész tortát.
The horse turned up the side of the grassy hill.	A ló felfelé kanyarodott a füves domb oldalán.
The number of tourists has decreased in recent years.	A turisták száma az elmúlt években csökkent.
The columns were smashed with axes.	Baltákkal szétverték az oszlopokat.
Although the island was surrounded by water, it was in drought.	Bár a szigetet víz vette körül, aszályba került.
The villagers celebrated their victory.	A falubeliek győzelmüket ünnepelték.
The doctor performed a medical examination.	Az orvos orvosi vizsgálatot végzett.
He filled my glass with dilute red wine.	Megtöltötte a poharam híg vörösborral.
You can imagine how it felt.	Képzelheti, milyen érzés volt.
They buy a lot of fruit.	Sok gyümölcsöt vásárolnak.
He thanked his supervisor.	Köszönetét fejezte ki felettesének.
I buried his face in my chest.	A mellkasomba temettem az arcát.
He searched his school's website on google before leaving.	Indulás előtt rákeresett a google-ban az iskolája weboldalára.
The child watched silently.	A gyerek némán figyelte.
The army eventually disbanded.	A hadsereg végül feloszlott.
I can’t wait to read that book.	Alig várom, hogy elolvashassam azt a könyvet.
Sometimes she talked about her husband.	Néha beszélt a férjéről.
The city has two parks.	A városnak két parkja van.
Expert elephant trainer.	Szakértő elefántképző.
A group of graduating students collected the data.	Végzős hallgatók egy csoportja gyűjtötte az adatokat.
Buddy, can you keep some scribbles?	Buddy, meg tudnál tartani néhány firkát?
The king's army defeated the enemy's soldiers.	A király serege legyőzte az ellenség katonáit.
There were three squares of equal size.	Három egyenlő méretű négyzet volt.
Health officials have struggled to curb the epidemic.	Az egészségügyi tisztviselők küzdöttek a járvány megfékezésével.
He was in a good mood too.	Ő is jó hangulatban volt.
They promised to go back to the good times.	Megígérték, hogy visszatérnek a szép időkhöz.
The last added sauce thickens.	Utoljára hozzáadva a szósz besűrűsödik.
The water evaporated in the heat.	A melegben elpárolgott a víz.
Is this book for kids?	Gyerekeknek való ez a könyv?
He traveled the nation, speaking to elected officials.	Átjárta a nemzetet, választott tisztségviselőknek beszélt.
When it rains, the river is muddy.	Ha esik, a folyó sáros.
He slipped off the seat.	Lecsúszott az ülésről.
Building a house was relatively simple.	A házépítés viszonylag egyszerű volt.
They have become very popular.	Nagyon népszerűek lettek.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom kiöntött két pohár bourbont.
This country needed a new national capital.	Ennek az országnak új nemzeti fővárosra volt szüksége.
The scientist invited them to the lab table.	A tudós meghívta őket a laborasztalhoz.
White stays white longer than other colors.	A fehér tovább fehér marad, mint a többi szín.
The thought brought him to the ground.	A gondolat a földre juttatta.
The village school was nearby.	A falu iskola a közelben volt.
Myrtle grows in abundance in this area.	A mirtusz bőséggel nő ezen a vidéken.
I'm sure there is a logical explanation.	Biztos vagyok benne, hogy van logikus magyarázat.
About half of the cows will die this winter.	A tehenek körülbelül fele elpusztul ezen a télen.
The bonfires were built in honor of the dead.	A máglyák a halottak tiszteletére épültek.
Pi is the infinite symbol of mathematics.	A pi a matematikai végtelen szimbóluma.
The concert was a success.	A koncert sikeres volt.
He was angry for months after that.	Utána hónapokig dühös volt.
The company organized a number of activities.	A társaság számos tevékenységet szervezett.
The old lady saw this many times.	Az idős hölgy ezt sokszor látta.
The engine of this vehicle is faulty.	Ennek a járműnek a motorja hibás.
The land has been cleared and the plants are grown in a new garden.	A földet megtisztították, a növényeket új kertben termesztik.
Some citizens have been undermined by their inspectors.	Néhány állampolgárt aláástak a felügyelőik.
There were warnings about drinking water.	Figyelmeztetések voltak a víz megivásával kapcsolatban.
He crossed the room with his fingers crossed.	Ujjait keresztbe téve átment a szobán.
There is a cemetery behind my house.	Van egy temető a házam mögött.
We can only enter here if we receive an invitation.	Ide csak akkor léphetünk be, ha meghívást kapunk.
Some people say that eating eggs is harmful to you.	Vannak, akik azt mondják, hogy a tojásevés káros az Ön számára.
She has a bad stomach.	Rossz gyomra van.
Many cows were slaughtered to provide food.	Sok tehenet levágtak, hogy élelmet adjanak.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázzá válik.
He began to scribble a few notes.	Firkálni kezdett néhány jegyzetet.
Because we all stumble in many ways.	Mert mindannyian sokféleképpen megbotlunk.
Scientists have discovered a new dinosaur.	A tudósok új dinoszauruszt fedeztek fel.
The food lacked texture.	Az ételnek hiányzott az állaga.
The children gathered from several schools.	Több iskolából gyűltek össze a gyerekek.
He seems to be reading my mind.	Úgy tűnik, olvas a gondolataimban.
The team worked hard.	A csapat keményen dolgozott.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Gyönyörű szivárványt látok az égen.
Some animals are cold-blooded.	Egyes állatok hidegvérűek.
The flight is crowded.	A járat zsúfolt.
The television roared loudly.	A televízió hangosan bömbölt.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	Ez a város kicsi és álmos, éjszaka szinte kihalt.
How fast the tea is made!	Milyen gyorsan elkészül a tea!
Mike was completely shattered when his wife left.	Mike teljesen összetört, amikor a felesége elhagyta.
Crime is on the rise.	A bûnözés rohamosan növekszik.
The protesters stood silent.	A tüntetők némán álltak.
One good question deserves another good question.	Egy jó kérdés megérdemel egy másik jó kérdést.
An octopus had a bag full of shimmering shells.	Egy polipnak volt egy zacskója tele csillogó kagylóval.
It was swallowed by the crowd.	Elnyelte a tömeg.
The river turned, flowing between its high banks.	A folyó megfordult, magas partjai között folyt.
Drink milk and watch your bones grow.	Igyál tejet, és nézheted a csontjaid növekedését.
Water lily floats on a calm lake.	Tavirózsa lebeg egy nyugodt tavon.
So he turned to a friendlier person for help.	Ezért egy barátságosabb személyhez fordult segítségért.
White elephant statues are part of the decoration.	A dekoráció részét képezik a fehér elefántszobrok.
The view that he is guilty is widespread.	Széles körben elterjedt az a nézet, hogy ő bűnös.
In this household, all children are given free control.	Ebben a háztartásban minden gyermek szabad uralmat kap.
The broken glass sparkled in the afternoon sun.	A törött üveg szikrázott a délutáni napsütésben.
This country needs efficient transport.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
There are many imposing castles on this street.	Ezen az utcán sok impozáns kastély található.
A thief whistled at himself.	Egy tolvaj fütyörészve adta ki magát.
Even the little kids were happy.	Még a kisgyerekek is örültek.
Other animals cannot live forever.	Más állatok nem élhetnek örökké.
That monk started meditating early in the morning.	Az a szerzetes kora reggel meditálni kezdett.
First class passengers receive more discounts.	Az első osztályon utazó utasok több kedvezményt kapnak.
A jury of his associates found him guilty.	Társaiból álló esküdtszék bűnösnek találta.
Then he suddenly stopped.	Aztán hirtelen elhallgatott.
The steak was excellent.	A steak kiváló volt.
It was originally built as a palace.	Eredetileg palotának épült.
Some thought he was right.	Néhányan azt hitték, igaza volt.
I can shoot a net out of my hand.	Ki tudok lőni hálót a kezemből.
He killed himself.	Megölte magát.
They often have to travel long distances to find work.	Gyakran nagy távolságokat kell megtenniük, hogy munkát találjanak.
Insulate the roof before winter.	Tél előtt szigetelje le a tetőt.
Mix the ingredients.	Keverjük össze a hozzávalókat.
He took the notebook out of his bag.	Elővette a táskájából a jegyzetfüzetet.
The fish is caught in fishing nets.	A hal a halászhálókba kerül.
They were struck by lightning.	Villámcsapás érte őket.
He was scared of it.	Ettől megijedt.
Her boyfriend gave him three dollars.	A barátja adott neki három dollárt.
We arranged to have a picnic in the park.	Megbeszéltük, hogy pikniket rendezünk a parkban.
An interim measure has been taken to protect the building.	Ideiglenes intézkedésre került sor az épület megóvása érdekében.
He bowed reverently before the king.	Tisztelettel meghajolt a király előtt.
Visitors to the house are sure to be enchanted.	A házba látogatókat biztosan elvarázsolják.
The receipt states that the sale is final.	A nyugtán az áll, hogy az adásvétel végleges.
I didn't want any more of your lies.	Nem akartam többet a hazugságaiból.
The bearded man stared across the empty street.	A szakállas férfi az üres utca túloldalára bámult.
The drugs were smuggled into the country.	A gyógyszereket becsempészték az országba.
They heard a baby crying in the distance.	Hallották a távolból egy baba sírását.
Tell me, tell the poet what you are.	Mondd, mondja a költő, mi vagy.
Zoo caretakers maintain footpaths through the park	Az állatkert gondozói gyalogutakat tartanak fenn a parkon keresztül
These statistics are misleading.	Ezek a statisztikák félrevezetőek.
The farmer did not dare to argue.	A gazda nem mert vitatkozni.
Their brains sense the weather.	Az agyuk érzékeli az időjárást.
The leaves could not turn green this year.	A levelek idén nem tudtak zöldülni.
And the sky was painted red.	És az ég vörösre volt festve.
Enthusiastic football fan.	Lelkes futballrajongó.
He was suddenly hidden.	Hirtelen elrejtőzték.
I tore up the letter.	széttéptem a levelet.
He easily won the race.	Könnyedén nyerte meg a versenyt.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Más acélipari vállalatokkal ellentétben társadalmilag felelősek.
Festivals and other celebrations are still held in many cities.	Sok városban még mindig tartanak fesztiválokat és egyéb ünnepeket.
The water is impure because it contains salt.	A víz tisztátalan, mert sót tartalmaz.
The family had to move out of his apartment.	A családnak ki kellett költöznie a lakásából.
Some citizens are strongly opposed to these measures.	Néhány állampolgár határozottan ellenzi ezeket az intézkedéseket.
Our destinations were diverse.	Úticéljaink sokfélék voltak.
You need to play tennis regularly.	Rendszeresen kell teniszezni.
The emperor rewarded him for his actions.	A császár megjutalmazta tetteiért.
The rapporteur discussed scientific research.	Az előadó a tudományos kutatásokat tárgyalta.
The homeless protested against the plan.	A hajléktalanok tiltakoztak a terv ellen.
Many houses fell victim to the fire.	Sok ház esett áldozatul a tűznek.
They were about to make a decision.	Döntés előtt álltak.
This is not entirely accurate.	Ez nem teljesen pontos.
They will be able to remember in many years.	Sok év múlva már képesek emlékezni.
He kissed me.	Megcsókolt.
Speech is the fastest means of communication.	A beszéd a kommunikáció leggyorsabb eszköze.
This toothpaste helps keep your breath fresh.	Ez a fogkrém segít frissen tartani a leheletét.
This amount will be enough.	Ez az összeg elegendő lesz.
Humid weather has contributed to the spread of disease.	A párás időjárás hozzájárult a betegségek terjedéséhez.
The soldier's eyes widen in horror.	A katona szeme elkerekedik a rémülettől.
Her red dress fit perfectly with the red hat.	Piros ruhája tökéletesen passzolt a piros kalaphoz.
You're not very well today.	Nem vagy túl jól ma.
The playground is fenced on all sides.	A játszótér minden oldalról bekerített.
The fire melted the wax.	A tűz megolvasztotta a viaszt.
There is always some hidden program behind this plan.	E terv mögött mindig van valami rejtett program.
The rivalry was unhealthy in many ways.	A rivalizálás sok tekintetben egészségtelen volt.
She tried on many clothes successfully.	Számos ruhát felpróbált sikerrel.
The wind was so strong that it was almost a hurricane.	A szél olyan erős volt, hogy szinte hurrikán volt.
Jack set the tray down on the table.	Jack letette a tálcát az asztalra.
He spoke gently but firmly.	Gyengéden, de határozottan beszélt.
A small number of species are prone to extinction.	Kis számú faj hajlamos a kihalásra.
The speech clashed with the rumors.	A beszéd ütközött a szóbeszédekkel.
A school for children with disabilities has opened in the neighborhood.	A szomszédságban megnyílt egy iskola mozgássérült gyermekek számára.
He talked about the problem of corruption.	Beszélt a korrupció problémájáról.
He recognized it immediately.	Azonnal felismert.
Be sure to take this medicine regularly.	Feltétlenül rendszeresen szedje ezt a gyógyszert.
These sounds were important in organizing the libraries.	Ezek a hangok fontosak voltak a könyvtárak rendezésében.
It often rains here in the summer.	Itt nyáron gyakran esik az eső.
Legislation requiring seat belts has been adopted.	Elfogadták a biztonsági öveket előíró jogszabályt.
They are trying to protect nature.	Megpróbálják megvédeni a természetet.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Édes padlizsán olívaolajban és fokhagymában.
Beware of malicious spirits.	Óvakodj a rosszindulatú szellemektől.
These commandments are the elemental foundation of morality.	Ezek a parancsolatok jelentik az erkölcs elemi alapját.
There is a church in every village.	Minden faluban van templom.
For a short time, part of the floor was under water.	Rövid ideig a padló egy része víz alatt volt.
The waves hit the shoreline with a thunderous roar.	A hullámok mennydörgő zúgással csapódtak a partvonalra.
A wave of excitement radiated from the students.	Izgatottság hulláma sugárzott a diákokból.
A snail led me into the cave.	A barlangba csiganyom vezetett.
He called his friend, who was sitting alone.	Felhívta barátját, aki egyedül ült.
The trees were planted before the war.	A fákat a háború előtt ültették el.
The capital boasts a rich history.	A főváros gazdag történelemmel büszkélkedhet.
This region is famous for its vineyards.	Ez a vidék híres szőlőültetvényeiről.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky megszakítás nélkül folytatta monológját.
He has no street creed.	Nincs utcai hitvallása.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	A vízilovak a világ legnehezebb szárazföldi állatai.
The heat of the stove warms my hands.	A tűzhely melege felmelegíti a kezem.
Humidity is high today.	Ma magas a páratartalom.
The seller sells fruit along the way.	Az eladó gyümölcsöt árul az út mellett.
Severe storms hit the shores.	Heves viharok sújtották a partokat.
The blade bounced on the hard surface.	A penge a kemény felületen pattant.
Thousands of documents were presented to the court.	Több ezer dokumentumot mutattak be a bíróságnak.
The tiger is in danger.	A tigris veszélyben van.
His sudden arrival shocked him.	Hirtelen érkezése megdöbbentett.
Unmanageable lines were built up.	Kezelhetetlen sorok épültek fel.
He became a father.	Apa lett.
The cold, cloudy water barely sparkled.	A hideg, zavaros víz alig szikrázott.
His expression was stern.	Arckifejezése szigorú volt.
The brave man stood in front of the executioner, waiting for him to die.	A bátor férfi a hóhér előtt állt, és várta, hogy meghaljon.
We were catechized about the new faith.	Katekizáltak minket az új hitről.
The student put his books on the table.	A diák letette a könyveit az asztalra.
The politician strongly apologized.	A politikus erősen bocsánatot kért.
There was a loud knock on the door.	Hangos kopogtatás hallatszott az ajtón.
This farmer works in the fields.	Ez a gazda a földeken dolgozik.
It was an old car.	Régi autó volt.
The retarded walked slowly down the narrow path.	A retardált lassan haladt a keskeny ösvényen.
One day the tree waned.	Egy napon a fa megfogyatkozott.
Many farmers live in this area.	Sok gazda él ezen a területen.
The staff of the organization is more qualified than ever.	A szervezet munkatársai képzettebbek, mint valaha.
They drank a lot of coffee.	Sok kávét ittak.
The infamous prison has been closed.	A hírhedt börtönt bezárták.
The prosecution argued that the man was charged with the charge.	Az ügyészség azzal érvelt, hogy a férfi a vád szerint bűnös.
There is a crowd outside.	Kint tömeg van.
The fish swim idle back and forth, barely moving.	A halak tétlenül úsznak előre-hátra, alig mozognak.
The whispering invocation was barely audible.	A suttogó invokációt alig lehetett hallani.
He was only released during the day.	Csak nappal engedték ki.
Some investigators have questioned my honesty and integrity.	Egyes nyomozók megkérdőjelezték az őszinteségemet és tisztességemet.
The data is collected and analyzed by computers.	Az adatokat számítógépek gyűjtik és elemzik.
Parliament is limited in what it can do.	A Parlament korlátozott abban, amit tehet.
Their eyes closed.	A szemük összecsukódott.
He rebelled against his father.	Fellázadt apja ellen.
I tried to signal, but the man didn't notice.	Próbáltam jelezni, de a férfi nem vette észre.
In his later years, his health gradually began to deteriorate.	Későbbi éveiben egészsége fokozatosan romlani kezdett.
My dear spouse, please forgive me for a moment.	Kedves házastársam, kérlek, bocsáss meg egy pillanatra.
He refused to work with us as a team.	Nem volt hajlandó velünk csapatként dolgozni.
He threw an attack.	Rohamot dobott.
The streets were almost deserted.	Az utcák szinte kihaltak voltak.
He could do little.	Keveset tehetett.
The alien ship made a low pass over his head.	Az idegenek hajója alacsony áthaladást hajtott végre feje fölött.
The rising crime rate is a cause for concern.	Aggodalomra ad okot a növekvő bűnözési ráta.
The weather forecast promised more rain.	Az időjárás-előrejelzés további esőzést ígért.
The army trains at least once a week.	A hadsereg hetente legalább egyszer edz.
Love is not always blind.	A szerelem nem mindig vak.
The heat in this apartment is unbearable.	Elviselhetetlen a hőség ebben a lakásban.
The school placed great emphasis on mathematics, science, and language.	Az iskola nagy hangsúlyt fektetett a matematikára, a természettudományokra és a nyelvre.
He talked to them about writing the previous afternoon.	Előző délután az írásról beszélgetett velük.
Farmers are having a hard time today.	Nehéz időket élnek meg manapság a gazdálkodók.
I predict a frosty winter this year.	Idén fagyos telet jósolok.
Some younger children were afraid of the dark.	Néhány fiatalabb gyerek félt a sötéttől.
He started for a dolmen.	Egy dolmen felé indult.
Police said they were looking for witnesses.	A rendőrség közölte, hogy tanúkat keresnek.
There have been several reports on the mental health of children.	Számos jelentés készült a gyermekek mentális egészségéről.
Finally, we need a can of milk.	Végül szükségünk van egy doboz tejre.
Meals were common.	Gyakori volt a közös étkezés.
The prisoner is released on bail.	A foglyot óvadék ellenében szabadlábra helyezik.
Forests reduce the carbon footprint.	Az erdők csökkentik a szénlábnyomot.
Newspapers are boiling with scandal.	Botránytól forrnak az újságok.
Voters will elect the candidates of their choice tomorrow.	A választók holnap választják meg az általuk választott jelölteket.
But these are big deals.	De ezek nagy üzletek.
He has maximum confidence in his abilities.	Maximálisan bízik a képességeiben.
For more information, I clicked on the artist’s name.	További információért a művész nevére kattintottam.
Maybe you can try to put on your coat.	Esetleg megpróbálhatod felvenni a kabátodat.
The snow was hanging heavily	A hó erősen lógott
It was cold this morning.	Ma reggel hideg volt.
He never talks to journalists.	Soha nem beszél újságírókkal.
Don't waste your time playing online.	Ne pazarolja az idejét online játékkal.
The king built a large temple.	A király nagy templomot épített.
He cooked dinner for them and then cleaned the kitchen.	Vacsorát főzött nekik, majd kitakarította a konyhát.
The mayor's office issued a brief statement.	A polgármesteri hivatal rövid közleményt adott ki.
He was ill with flu.	Influenzás beteg volt.
Don't worry, everything's fine.	Ne aggódj, minden rendben van.
He took a deep breath.	Mély levegőt vett.
Provide a solid background for your ideas.	Biztosítson szilárd hátteret az elképzeléseinek.
This requires action.	Ez cselekvést igényel.
My uncle was looking for a better job.	A nagybátyám megfelelőbb állást keresett.
They pleaded for mercy.	Kegyelemért esedeztek.
The roar of a lion is heard throughout the park.	Az oroszlán üvöltése hallatszik az egész parkban.
They have divided views on politics.	A politikáról megosztott a véleményük.
Her marriage made her happy	A házassága boldoggá tette
Animals predominate in humans.	Az állatok nagy számban vannak túlsúlyban az embereknél.
The librarian's soft voice broke through the party atmosphere.	A könyvtáros lágy hangja áttörte a buli hangulatát.
Throw your weapon in the enemy's face.	Dobd ki a fegyveredet az ellenség arcába.
The canals threw toxic waste into the ocean.	A csatornák mérgező hulladékot dobtak az óceánba.
The fire was soon extinguished.	A tüzet hamarosan eloltották.
At dusk, fireflies illuminate the beech tree.	Alkonyatkor a szentjánosbogarak megvilágítják a bükkfát.
You will need sugar, yeast, water and flour first.	Először cukorra, élesztőre, vízre és lisztre lesz szüksége.
Her parents died before she was born.	Szülei meghaltak, mielőtt ő megszületett volna.
The government has decided to keep bone marrow transplant technology a secret.	A kormány úgy döntött, hogy titokban tartja a csontvelő-transzplantációs technológiát.
The earth is teeming with life.	A föld hemzseg az élettől.
I'll describe what you need.	Leírom mire van szükséged.
Please provide detailed contact information.	Kérjük, adja meg részletes elérhetőségeit.
The painting depicted war.	A festmény háborút ábrázolt.
He told his son to buy some more rice.	Azt mondta a fiának, hogy vegyen még egy kis rizst.
The newspaper was famous for its coverage of current events.	Az újság az aktuális eseményekről szóló tudósításairól volt híres.
The plane flew northeast.	A repülőgép északkeleti irányban repült.
Help him learn, help him develop.	Segíts neki tanulni, segítsd a fejlődését.
He was guarded by a battalion soldier.	Egy zászlóalj katona őrizte.
But the telltale sign was not hard to find.	De az árulkodó jelet nem volt nehéz megtalálni.
He began to write gently.	Gyengéden kezdett írni.
Poverty is high in this area.	Ezen a területen nagy a szegénység.
The price of raw materials fell sharply.	A nyersanyag ára meredeken esett.
Some peasants became quite rich.	Néhány paraszt meglehetősen gazdag lett.
Postmodern theory is an influential movement.	A posztmodern elmélet befolyásos mozgalom.
You will need six tablespoons of flour.	Hat evőkanál lisztre lesz szüksége.
They walked to the door together.	Együtt sétáltak az ajtóhoz.
Some people eat fish for breakfast.	Vannak, akik halat esznek reggelire.
The recruitment practice will begin next month.	A toborzási gyakorlat a jövő hónapban kezdődik.
The scorpion comes out night and night.	A skorpió éjszakai és éjszaka jön ki.
Some animals have to migrate to find food.	Egyes állatoknak el kell vándorolniuk, hogy élelmet találjanak.
The water was sweet.	A víz édes volt.
He fell backwards, crawled away.	Hanyatt esett, odébb kúszott.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	A nagynéném készíti a világ legjobb almás rétesét.
Your application has been denied.	Jelentkezését elutasították.
Coal used to be a major export in this area.	A szén korábban jelentős exportcikket jelentett e területről.
Illegal workers have been severely punished.	Az illegális munkavégzőket szigorúan megbüntették.
Their flags are red, white and blue.	Zászlójukon piros, fehér és kék színek láthatók.
The climate was harsh today.	Ma kemény volt az éghajlat.
The atmosphere in that room was stifling.	Fojtogató volt a légkör abban a szobában.
The lions are the kings of the savannah.	Az oroszlánok a szavanna királyai.
The mountain suddenly erupted and rocks flew everywhere.	A hegy hirtelen kitört, és sziklák repültek mindenfelé.
The rebels launched a fierce battle.	A lázadók ádáz csatát indítottak.
We lingered there and waited.	Ott ácsorogtunk és vártunk.
Margarine is cheaper than butter.	A margarin olcsóbb, mint a vaj.
It is recommended to try several ball dishes.	Több golyós ételt ajánlott kipróbálásra.
The barn is a building for storing hay.	A pajta széna tárolására szolgáló épület.
He has grown into a business leader.	Vállalkozásvezetővé nőtte ki magát.
Suddenly a rifle fire raged.	Hirtelen puskatűz dördült.
My family was very poor.	A családom nagyon szegény volt.
The locals hoped this river would be safe.	A helyiek azt remélték, hogy ez a folyó biztonságos lesz.
This work presents a remarkable collection.	Ez a mű egy figyelemre méltó gyűjteményt mutat be.
Prevents high blood pressure.	Megakadályozza a magas vérnyomást.
He lived there for a few years.	Ott élt néhány évig.
No, it's not.	Nem, nem az.
Identify the glands that produce hormones.	Határozza meg azokat a mirigyeket, amelyek hormonokat termelnek.
A constant influx of tourists passes by.	A turisták folyamatos áradata halad el mellette.
The criminals wanted to flee the country.	A bűnözők el akartak menekülni az országból.
Emerging technologies have further improved the automation of farming.	A feltörekvő technológiák továbbfejlesztették a gazdálkodás automatizálását.
The move is somewhat of a turning point.	A lépés némileg fordulópontot jelent.
In the eighth half, the home team hit.	A nyolcadik játékrészben a hazaiak ütöttek.
The radioactivity of the samples was examined.	A minták radioaktivitását vizsgálták.
The robber's long coat fluttered in the wind.	A rabló hosszúkabátja lobogott a szélben.
Alcohol has already reduced his perceptual awareness.	Percepciós tudatosságát már az alkohol is csökkentette.
The tiger escaped from the zoo, luckily killing no one.	A tigris megszökött az állatkertből, szerencsére senkit sem ölt meg.
Most of the patient's tongue was removed.	A páciens nyelvének nagy részét eltávolították.
When is a bird a bird?	Mikor a madár madár?
The castle is located on a huge estate.	A kastély egy hatalmas birtokon található.
Some find it ridiculous, but many like him.	Egyesek szerint ez nevetséges, de sokan kedvelik őt.
The region is rich in natural resources.	A régió gazdag természeti erőforrásokkal rendelkezik.
The village is famous for its carpentry.	A falu az ácsmesterségéről híres.
A blend of flawless design and clumsy workmanship.	Hibátlan terv és ügyetlen kivitelezés keveréke.
The jacket is warm.	A kabát meleg.
Quinine is naturally found in the bark of the cinchona.	A kinin természetesen megtalálható a cinchona kérgében.
The rock was moved by working groups.	A sziklát munkacsoportok mozgatták.
Her upper lip curled into a mocking smile.	Felső ajka gúnyos mosolyra görbült.
Add the eggs one at a time.	Egyenként hozzáadjuk a tojásokat.
He was imprisoned after the body of a child was found.	Bebörtönözték, miután megtalálták egy gyermek holttestét.
Try to use your hands as little as possible.	Próbálja meg a lehető legkevesebbet használni a kezét.
The two of us would travel happily together.	Mi ketten boldogan utaznánk együtt.
A locust plague destroyed the countryside.	Sáskajárvány pusztította a vidéket.
They broke out in applause.	Tapsban törtek ki.
Goods were goods were goods.	Áru volt áru áru volt.
The leader was surrounded by bodyguards.	A vezetőt testőrök vették körül.
It is currently a wetland.	Jelenleg vizes élőhely.
The flowers grow on a tall, slender stem.	A virágok magas, karcsú száron nőnek.
Measures have been taken to combat air pollution.	Intézkedéseket tettek a légszennyezés leküzdésére.
Relatives seem to have decided to help.	Úgy tűnik, a rokonok úgy döntöttek, hogy segítenek.
Will the amusement park be a great success?	Nagy siker lesz a vidámpark?
Watch the meter, no one likes surprise bills.	Figyeld a mérőt, senki sem szereti a meglepetés számlákat.
Study the rules carefully.	Gondosan tanulmányozza át a szabályzatot.
Avoid street lights at night.	Kerülje az utcai lámpákat éjszaka.
No trace of his body was ever found.	Testének nyomát soha nem találták meg.
He could no longer comprehend what had just happened.	Már nem tudta felfogni, mi történt az imént.
If the government fails to curb the problem,	Ha a kormánynak nem sikerül megfékeznie a problémát,
Forests are the lungs of our planet.	Az erdők bolygónk tüdeje.
He later renounced the violence.	Később lemondott az erőszakról.
The clever cat smelled the ground to find the clue.	Az okos macska megszagolta a földet, hogy megtalálja a nyomot.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	A heves eső megakadályozta, hogy találkozzam a barátommal.
This is a long-established tradition.	Ez egy régóta kialakult hagyomány.
The country was safe.	Az ország biztonságban volt.
Scientists recognize three different periods.	A tudósok három különböző időszakot ismernek fel.
He complained of fatigue.	Fáradtságra panaszkodott.
The outlook remains bleak.	A kilátások továbbra is borúsak.
I live in a secluded holiday home surrounded by forest.	Egy magányos nyaralóban élek erdővel körülvéve.
He sang a popular pop song.	Egy népszerű popdalt énekelt.
The mule collapsed.	Az öszvér összeesett.
They are also known for their poetry and tea.	Költészetükről és teájukról is ismertek.
Markets were closed today, but stores opened.	A piacok ma zárva voltak, de az üzletek kinyitottak.
The country's education system generally lags behind.	Az ország oktatási rendszere általában lemarad.
The boy told me about his mother's day.	A fiú mesélt anyjának a napjáról.
Slowly a blue butterfly flew to the ground.	Lassan egy kék pillangó repült a földre.
The child began to cry out loud.	A gyerek hangosan sírni kezdett.
He heated some milk in the microwave.	Melegített egy kis tejet a mikrohullámú sütőben.
He looked at the spelling and then at me.	Ránézett a helyesírásra, majd rám.
Cities are wasting significant sums on unnecessary waste collection.	A városok jelentős összegeket pazarolnak el a felesleges hulladékgyűjtésre.
In some countries, people spit on the streets.	Egyes országokban az emberek az utcán köpnek.
The water ran out in an hour.	A víz egy órán belül elfogyott.
Many envied the abundance of bread.	Sokan irigyelték a kenyér bőségét.
Her hair fell on her back.	A haja a hátába omlott.
The grains of rice fell on the table.	A rizsszemek az asztalra hullottak.
We heard a sudden shout from a distance.	Hirtelen kiabálást hallottunk a távolból.
The girl is very pretty.	A lány nagyon csinos.
The young birds fly out of the nests.	A fiatal madarak kirepülnek a fészkekből.
Everyone in the room looked surprised.	A teremben mindenki meglepetten nézett.
He was famous for being a writer.	Híres volt arról, hogy író volt.
The police were called.	Kihívták a rendőrséget.
Value chains are essential to the success of a company.	Az értékláncok elengedhetetlenek egy vállalat sikeréhez.
When the water is heated, it expands.	Amikor a vizet felmelegítjük, kitágul.
The weather is often unpredictable.	Az időjárás gyakran kiszámíthatatlan.
The city was full of shoppers.	A város tele volt vásárlókkal.
The elders said previous governments had made many mistakes.	A vének szerint az előző kormányok sok hibát követtek el.
They like apples and oranges more than bananas and grapes.	Jobban szeretik az almát és a narancsot, mint a banánt és a szőlőt.
We will investigate.	Meg fogjuk vizsgálni.
Please expect some delay.	Kérjük, számítson némi késésre.
Mud contaminates them.	Sár szennyezi be őket.
European colonization began there.	Az európai gyarmatosítás ott kezdődött.
Nothing seemed to have changed.	Úgy tűnt, semmi sem változott.
Frozen food must be thawed and cooked.	A fagyasztott élelmiszert fel kell olvasztani és meg kell főzni.
Here are the questions and answers.	Itt vannak kérdések és válaszok.
The mayor did not respond to the allegations.	A polgármester nem reagált a vádakra.
Roth just wants to take his exams.	Roth egyszerűen le akarja tenni a vizsgáit.
The country is divided almost equally between the mountains	Az ország szinte egyenlő arányban oszlik meg a hegyek között
Many lives were saved by emergency medical care.	Sok életet megmentettek a sürgősségi orvosi ellátás.
He was questioned thoroughly.	Alaposan kikérdezték.
What adventures the sun can bring!	Milyen kalandokat hozhat a nap!
The cake smelled delicious.	A tortának finom illata volt.
He gradually recovered from the trauma.	Fokozatosan felépült a traumából.
Is time travel possible?	Lehetséges az időutazás?
He had a good business sense but a bad audience.	Jó üzleti érzéke volt, de rossz hallgatóság volt.
The smell of this fish is intoxicating.	Ennek a halnak az illata bódító.
This antonym means "empty."	Ez az antonim azt jelenti, hogy "üres".
Electricity is required for the hydrant to work.	A tűzcsap működéséhez áramra van szükség.
They quarreled hard and often.	Keményen és gyakran veszekedtek.
A friendly city as beautiful as it is.	Egy olyan barátságos város, amilyen szép is.
The fridge is quite full.	Eléggé tele van a hűtő.
The trick is the right timing.	A trükk a megfelelő időzítés.
They continued to plow blindly, unaware of the danger.	Vakon szántottak tovább, mit sem sejtve a veszélyről.
Viewers usually don’t like the movie’s villain.	A film gonosztevője általában nem tetszik a nézőknek.
The emperor greeted the groom.	A császár üdvözölte a vőlegényt.
In fact, electric guitars come from acoustic guitars.	Valójában az elektromos gitárok akusztikus gitárokból származnak.
He described a recent vacation.	Leírta egy közelmúltbeli nyaralását.
The wheat was not difficult to harvest.	A búzát nem volt nehéz betakarítani.
The circumstances of each person must be taken into account.	Minden ember körülményeit figyelembe kell venni.
Everyone wants to be rich.	Mindenki gazdag akar lenni.
It has one tooth in it.	Egy fog van benne.
Malaria is endemic in the region.	A malária endémiás a régióban.
It checks your cell phone every five minutes.	Öt percenként ellenőrzi a mobiltelefonját.
The travel agency was fast, courteous and knowledgeable.	Az utazási iroda gyors, udvarias és hozzáértő volt.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	A túlnépesedés komoly probléma világszerte.
The robot displays emotions.	A robot érzelmeket jelenít meg.
His violin was often quite mournful.	A hegedűje gyakran meglehetősen gyászos volt.
Police failed to curb crime.	A rendőrségnek nem sikerült visszaszorítania a bűnözést.
It drool because of the sweetness of the soup.	A leves édessége miatt nyáladzik az ember.
Most cats have green eyes.	A legtöbb macska szeme zöld.
You have to be very quiet when you watch TV.	Nagyon csendben kell lennie, amikor tévét néz.
The horse is completely blind.	A ló teljesen vak.
Surfers flock to this beach all year round.	A szörfösök egész évben özönlenek erre a strandra.
The train station employs a lot of new workers.	A vasútállomás rengeteg új dolgozót foglalkoztat.
Pollutants are the main sources of pollution in the city.	A környezetszennyező anyagok a város szennyezésének fő forrásai.
Rising prices continue.	Tovább folytatódik az emelkedő árak.
Rural people rely on this market.	A vidéki emberek erre a piacra támaszkodnak.
Farmers' protests continued unabated.	A gazdák tiltakozása töretlenül folytatódott.
The sale of alcohol was banned in this city.	Ebben a városban betiltották az alkohol árusítását.
Waiter, bring another plate of fish.	Pincér, hozzon még egy tányér halat.
Tall, dark and extremely handsome.	Magas, sötét és rendkívül jóképű.
The invention has been a great success.	A találmány nagy sikert aratott.
As soft as cotton.	Olyan puha, mint a pamut.
The writer is a good drink.	Az író jó ital.
People use solar energy to heat their homes.	Az emberek napenergiát használnak otthonuk fűtésére.
You really have to refuel often.	Tényleg gyakran kell tankolni.
The family moved into a new house.	A család új házba költözött.
His mascot received a warm welcome.	A kabalája meleg fogadtatásban részesült.
The elderly are in a coma today, connected to medical facilities.	Az idősek ma kómában fekszenek, orvosi berendezésekhez kapcsolva.
The weather was too deceptive to fly that day.	Az időjárás túl csaló volt ahhoz, hogy aznap repüljön.
The snow piled up as thick as the cakes.	A hó olyan vastagon halmozódott fel, mint a sütemények.
The inquiry indicates poor management of the teacher.	A megkeresés a tanár rossz gazdálkodását jelzi.
She likes breakfast black with two sugars.	Szereti a reggeli feketét, két cukorral.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	A Starbucks valóban profitál a hűséges ügyfélkörből.
He was accused of corruption.	Korrupcióval vádolták.
Give each fruit a twisted orange peel.	Adjon minden gyümölcsnek egy csavart narancshéjat.
Mars has a high rate of traffic accidents.	A Marson nagy a közlekedési balesetek aránya.
The needle of the syringe penetrated the meat.	A fecskendő tűje a húsba hatolt.
He stabbed a man in the man's heart.	Egy tőrt döfött a férfi szívébe.
This is not a good movie.	Ez nem egy jó film.
The crimes continued unchecked.	A bűncselekmények ellenőrizetlenül folytatódtak.
We often see a lot of wildlife around here.	Gyakran látunk errefelé sok vadvilágot.
A scientist introduced a photosynthetic device.	Egy tudós bemutatott egy fotoszintetizáló készüléket.
The car offered poor mileage.	Az autó gyenge futásteljesítményt kínált.
Public contracts are concluded by companies that pay bribes.	Az állami szerződéseket olyan cégek kötik, amelyek kenőpénzt fizetnek.
Police arrested eight people today.	A rendőrség ma nyolc embert fogott el.
After a five-day trip, they reached the mountain.	Öt napos utazás után elérték a hegyet.
Some soccer players practice for several hours every day.	Néhány futballista minden nap több órát gyakorol.
They are both excellent drivers.	Mindketten kiváló sofőrök.
In the end, they all cried.	Végül elsírták az egészet.
The storm caused significant damage.	A vihar jelentős károkat okozott.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Az alumínium-nitrát évente sok balesetet okoz.
The teacher punished the class.	A tanár megbüntette az osztályt.
Enter the answer in the space provided.	Írja be a választ a kijelölt helyre!
There was silence, the audience waited.	Csend támadt, a közönség várt.
The king greeted us.	A király üdvözölt bennünket.
The trend followed a steady increase in life expectancy.	A tendencia követte a várható élettartam folyamatos növekedését.
The judge entered the courtroom with confidence.	A bíró magabiztosan lépett be a tárgyalóterembe.
They split their salaries among fifteen people.	Tizenöt ember között osztják meg fizetésüket.
Carcinogens are responsible for these cancers.	A rákkeltő vegyületek felelősek ezekért a rákos megbetegedésekért.
The streets were paved with cobblestones.	Az utcák macskakövekkel voltak kirakva.
Ghosts are summoned and begged.	A szellemeket megidézik és könyörögnek.
The number of fish has declined sharply in recent decades.	A halak száma meredeken csökkent az elmúlt évtizedekben.
The forecast was for rain.	Az előrejelzés esőre szólt.
There were dark clouds on the horizon.	Sötét felhők voltak a láthatáron.
The young creatures left the nest.	A fiatal lények elhagyták a fészket.
Sometimes life is so boring.	Néha olyan unalmas az élet.
She was wearing a hemp skirt.	Kenderből készült szoknyát viselt.
That athlete had an unusual gait.	Annak a sportolónak szokatlan járása volt.
The dealer of used books is very honest.	A használt könyvek kereskedője nagyon becsületes.
They stood nearby.	A közelben álltak.
The soldier was called a hero.	A katonát hősnek nevezték.
Usually, but not always, wildlife is very shy.	Általában, de nem mindig, a vadon élő állatok nagyon félénkek.
The temperature rose steadily during the winter months	A hőmérséklet folyamatosan emelkedett a téli hónapokban
Characteristics of the space	A tér jellemzői
She is wearing a striped shirt.	Csíkos inget visel.
You will be amazed at the new views!	Meg fog lepődni az új nézeteken!
He showed some interest.	Némi érdeklődést mutatott.
Julie shouldn't be bothered now.	Julie-t most nem szabad zavarni.
The program was interesting.	Érdekes volt a program.
This article revises the previous ones.	Ez a cikk átdolgozza a korábbiakat.
In this region, salmon is a staple food.	Ezen a vidéken a lazac alapvető élelmiszer.
Her sister thought she was sleeping, he ate it.	A nővére azt hitte, hogy alszik, megette.
Any further progress has been banned.	Minden további előrelépést betiltottak.
The coach made several mistakes.	Az edző többször is hibázott.
Maybe they would be punished for their sins, he thought.	Talán megbüntetik őket a bűneikért, gondolta.
The ritual is held at dusk.	A rituálét alkonyatkor tartják meg.
The kids looked excited.	A gyerekek izgatottnak tűntek.
The whole island was submerged.	Az egész sziget víz alá került.
The dude is doing a rebound there.	A haver hátraszaltót csinál ott.
Please throw this away.	Kérem dobja ezt el.
The chef arrived late for our booking.	A séf későn érkezett a foglalásunkhoz.
The ship set sail for an unknown destination.	A hajó útnak indult ismeretlen cél felé.
He has a son, a daughter and a good friend.	Van egy fia, egy lánya és egy jó barátja.
The young man got up from his chair.	A fiatalember felállt a székről.
The spell was cast using three magical ingredients.	A varázslatot három mágikus összetevő felhasználásával varázsolták el.
All wines contain alcohol.	Minden bor alkoholt tartalmaz.
The poem was written as part of a longer text.	A vers egy hosszabb szöveg részeként íródott.
The villagers sympathized with the suffering of the immigrants.	A falubeliek együtt éreztek a bevándorlók szenvedésével.
You're so cold they can freeze your teeth!	Annyira fázol, hogy lefagyhatnak a fogaid!
He equipped his small car with umbrellas.	Kis autóját napernyőkkel szerelte fel.
There is little food here.	Itt kevés az étel.
When he read, he fell asleep.	Amikor olvasott, elaludt.
Many boys die at a young age under tragic circumstances.	Sok fiú fiatalon, tragikus körülmények között hal meg.
Viewers shouted his name as he entered the arena.	A nézők a nevét kiabálták, amikor belépett az arénába.
Nothing was offered in return.	Semmit sem ajánlottak cserébe.
If there is not enough water, we are wasting it.	Ha kevés a víz, elpazaroljuk.
The lawyer challenged the case before the Supreme Court.	Az ügyvéd a felsőbb bíróság előtt vitatta az ügyet.
The practice is nothing serious.	A gyakorlat semmi komoly.
This government regularly encourages tourism.	Ez a kormány rendszeresen ösztönzi a turizmust.
A forensic examination can identify a person’s fingerprint.	Az igazságügyi orvosszakértői vizsgálat azonosíthatja az ember ujjlenyomatát.
The apple is ripe, so buy it.	Az alma érett, úgyhogy vegyél.
Powder a little black pepper.	Porítson egy kis fekete borsot.
He is known for his ingenuity.	Találékonyságáról ismert.
The fox carries a cell phone.	A róka hordoz egy mobiltelefont.
This man has colorful tattoos.	Ennek az embernek színes tetoválásai vannak.
The singer rang those tiny bells.	Az énekes megkongatta azokat az apró harangokat.
The word “immigration” has many origins.	A „bevándorlás” szónak sokféle eredete van.
He was already getting bored of this boring conversation.	Már kezdett unni ezt az unalmas beszélgetést.
These windows were very dirty.	Ezek az ablakok nagyon koszosak voltak.
This city is known for its literature.	Ez a város az irodalmáról ismert.
They don't like their behavior.	Nem tetszik a viselkedésük.
Patrick often cycled into the city.	Patrick gyakran biciklizett a városba.
The young queen had just begun her reign.	A fiatal királynő éppen uralkodását kezdte.
The beast was wild.	A vadállat vad volt.
Got the blues.	Megvan a blues.
Did you use any special clothes?	Használtál valami különleges ruhát?
According to the government, the plan will be announced soon.	A kormány tájékoztatása szerint a tervet hamarosan bejelentik.
He swallowed the bitter pill.	Lenyelte a keserű pirulát.
Strong heat dries the soil.	Az erős hőség kiszárítja a talajt.
Clear guidelines should be applied to prevent fraud.	Világos iránymutatásokat kell alkalmazni a csalás megelőzésére.
This is a pretty useless skill.	Ez egy elég haszontalan készség.
Now, however, we think this is a mistake.	Most azonban úgy gondoljuk, hogy ez tévedés.
He pleaded guilty.	Beismerte bűnösségét.
Humidity was low.	A páratartalom alacsony volt.
This sentence seems a little strange.	Kicsit furcsának tűnik ez a mondat.
His arrogance finally caught him.	Arroganciája végül elkapta.
The volunteers formed a human chain.	Az önkéntesek emberi láncot alkottak.
The wind hissed on the eastern plain.	A szél süvített a keleti síkságon.
He screamed from his lungs.	Tüdejéből felsikoltott.
The previous rule has been deleted.	A korábbi szabályt eltörölték.
I don't think we care what we think.	Szerintem nem érdekli, hogy mit gondolunk.
The soldiers withdrew quickly.	A katonák gyorsan visszavonultak.
They have been working on this problem for years.	Évek óta dolgoznak ezen a problémán.
Mom, please open this door.	Anya, kérlek, nyisd ki ezt az ajtót.
We gathered in the park to watch the fireworks.	A parkban gyűltünk össze, hogy megnézzük a tűzijátékot.
The stream rippled merrily.	A patak vidáman csobogott.
A few weeks have passed.	Eltelt néhány hét.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Évek óta zöldséget termesztek a kertemben.
There is enough food in the country.	Az országban elegendő élelmiszerkészlet van.
Scientists are not yet completely sure how consciousness is created.	A tudósok még nem teljesen biztosak abban, hogyan keletkezik a tudat.
The traveler waited in the cool gloom.	Az utazó hűvös homályban várt.
The pace was fast.	Gyors volt a tempó.
Collection of complaints about the author's works.	Panaszgyűjtemény a szerző műveiről.
This restaurant serves cheap food.	Ez az étterem olcsó ételeket kínál.
He was overthrown by the warlord.	Megdöntötte a hadúr.
They have a beautiful garden.	Gyönyörű kertjük van.
Halvorson points out.	Halvorson rámutat.
A herd of cheeky, rebellious teenagers	Egy falka pimasz, lázadó tinédzserek
Strive for accuracy.	Törekedj a pontosságra.
Hail is not like snow.	A jégeső nem olyan, mint a hó.
Nets were used to catch the fish.	A halak befogására hálókat használtak.
His car was decorated with paintings.	Autóját vagány festmények díszítették.
You will need a large frying pan.	Szüksége lesz egy nagy serpenyőre.
He looked around.	Körülnézett.
All classes must follow the rules.	Minden osztálynak be kell tartania a szabályokat.
The government considered the project unnecessary.	A kormány szükségtelennek ítélte a projektet.
The maid left the room.	A szolgáló elhagyta a szobát.
The floor was covered with plastic.	A padlót műanyag burkolat borította.
Three people died in the accident.	A balesetben hárman meghaltak.
The pulp dissolves in warm water.	A pép meleg vízben oldódik.
They tend to resist change.	Hajlamosak ellenállni a változásnak.
It smells very good.	Nagyon jó az illata.
The banker received the news in surprise.	A bankár meglepődve fogadta a hírt.
His problems were manifold.	Problémái sokfélék voltak.
The farms in the area suffer the most.	A környéken lévő farmok szenvednek leginkább.
They were attacked by a robber.	Megtámadtak egy rabló.
The change in altitude is constant over a given distance.	A magasságváltozás egy adott távolságon belül állandó.
The queen was ill, but eventually recovered.	A királyné rosszul volt, de végül meggyógyult.
Salt is a very useful substance.	A só nagyon hasznos anyag.
A portrait of the queen hangs in the dining room.	Az ebédlőben a királynő portréja lóg.
Some organic farmers extract the carcasses of dead animals.	Egyes biogazdálkodók elszívják az elhullott állatok tetemét.
Governments need to protect children in schools.	A kormányoknak meg kell védeniük a gyerekeket az iskolákban.
Drops of sweat formed on his upper lip.	Felső ajkán izzadságcseppek keletkeztek.
Earthquakes are very common in this area.	A földrengések nagyon gyakoriak ezen a területen.
The bear stood in silence, looking at his realm.	A medve csendben állt, és szemügyre vette a birodalmát.
Politically, this country is divided into four regions.	Politikailag ez az ország négy régióra oszlik.
We need to make sure children are vaccinated properly.	Gondoskodnunk kell a gyermekek megfelelő oltásáról.
Press firmly.	Nyomja le határozottan.
When you unpack the bread, it dries out.	Ha kicsomagolja a kenyeret, kiszárad.
You will need one liter of milk first.	Először egy liter tejre lesz szüksége.
Autumn harvest is best.	Az őszi termés a legjobb.
It took a while to get here.	Eltartott egy ideig, mire eljutott idáig.
They listened to her speech.	Hallgatták a nő beszédét.
The tree was solid, straight and quite tall.	A fa tömör volt, egyenes és meglehetősen magas.
Luke grabbed the harp and started playing.	Luke fogta a hárfát, és játszani kezdett.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Adjunk hozzá egy csipet sót a paradicsomléhez.
A huge army surrounds the village.	Hatalmas sereg veszi körül a falut.
They have been friends since they were children.	Gyermekkoruk óta barátok voltak.
There are obstacles to overcome.	Vannak leküzdendő akadályok.
Hundreds of letters came from joyful mothers.	Levelek százai érkeztek örömteli édesanyáktól.
Make it with a flat, wide blade.	Lapos, széles pengével készítse.
Thousands of people flocked to see the sights.	Emberek ezrei özönlöttek, hogy megnézzék a látnivalókat.
We need to rejuvenate the city’s infrastructure.	Meg kell fiatalítanunk a város infrastruktúráját.
The young man still looked a little shocked.	A fiatalember még mindig kissé megdöbbentnek tűnt.
He finished everything.	Mindent befejezett.
The old man rode into the field of view.	Az öreg belovagolt a látómezőbe.
He drank a sip of tea, enjoying the bitter taste.	Ivott egy korty teát, élvezve a keserű ízét.
Any questions?	Bármi kérdés?
Many salt marshes are a key element of the landscape.	Sok sós mocsár a táj kulcsfontosságú eleme.
Both racers have fond memories.	Mindkét versenyzőnek szép emlékei vannak.
His tie was loose.	A nyakkendője meglazult.
Such encounters are relatively rare.	Az ilyen találkozások viszonylag ritkák.
They remained silent and avoided eye contact.	Csendben maradtak, és kerülték a szemkontaktust.
People are leaving the capital en masse.	Az emberek tömegesen hagyják el a fővárost.
A friend who loves books helped with his studies.	A könyveket kedvelő barátja segítette tanulmányait.
Soon the clock struck midnight.	Nemsokára éjfélt ütött az óra.
They discovered a secret gateway.	Felfedeztek egy titkos átjárót.
These shoes cost a fortune!	Ezek a cipők egy vagyonba kerülnek!
The delegation was informed that certain conditions applied to them.	A küldöttséget tájékoztatták, hogy bizonyos feltételek vonatkoznak rájuk.
It actually tastes really good.	Valójában nagyon jó az íze.
The border was quiet.	A határ csendes volt.
The pieces fit together nicely.	A darabok szépen illeszkednek egymáshoz.
They left the building and walked to their car.	Kimentek az épületből és az autójukhoz sétáltak.
A tree grows in this tree.	Ebben a fában egy fa nő.
The woman said she would be in charge of the administration.	A nő azt mondta, hogy ő fogja irányítani az adminisztrációt.
Investigators said there was an accident.	A nyomozók azt állították, hogy baleset történt.
Many students attend college at this university.	Sok diák jár főiskolára ezen az egyetemen.
Say hello to the old man who lives in the house.	Köszöntsd a házban lakó öreget.
There was no product on the stand.	Az állványon nem volt termék.
Workers were busy repairing the broken window.	A munkások a betört ablak javításával voltak elfoglalva.
Lightning struck the tree.	A fába villám csapott.
Tornadoes or cyclones are rotating cells in the air	A tornádók vagy ciklonok a levegő forgó sejtjei
The baby was fed the milk of a heifer.	A csecsemőt egy üsző tejével etették.
The teacher told the students that life is precious.	A tanár azt mondta a diákoknak, hogy az élet értékes.
Check to see if the cakes are up.	Ellenőrizze, hogy megkeltek-e a sütemények.
A parade was organized for civil servants.	Felvonulást szerveztek a köztisztviselőknek.
The estimate was accurate.	A becslés pontos volt.
Arbitrary charges are levied on businesses.	A vállalkozásokra önkényes díjakat vetnek ki.
We can define evil as evil as unjust deeds.	Definiálhatjuk a gonoszt, mint gonoszt, mint igazságtalan cselekedeteket.
I look good with my new hairstyle.	Az új frizurától jól nézek ki.
A black cloud hangs ominously.	Egy fekete felhő vészjóslóan lóg.
The dozens of fields surrounding the city are fallow.	A várost körülvevő tucatnyi mező parlagon fekszik.
Now the two stores are competing for habits.	Most a két üzlet versenyez a szokásokért.
The surrounding forest was lush and green.	A környező erdő buja és zöld volt.
Road signs usually contain directions.	Az útjelző táblák általában útbaigazítást tartalmaznak.
The new law would make life easier for journalists.	Az új törvény megkönnyítené az újságírók életét.
The company is diversifying its customer base.	A cég diverzifikálja ügyfélkörét.
The reverse is not wise, he said.	Ez a fordítottja nem bölcs dolog – mondta.
It was full of people.	Tele volt emberekkel.
The cat moaned indignantly.	A macska sértődötten felnyögött.
The election was easily won.	A választást könnyedén megnyerték.
Do you have administrative experience?	Van adminisztrációs tapasztalatod?
Such activities are strictly prohibited.	Az ilyen tevékenységek szigorúan tilosak.
Candles should be lit in residential areas in cold weather.	Fagyos időben a lakott helyiségekben gyertyát kell gyújtani.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	A katonák életükkel védték királyságukat.
She works as a volunteer at this homeless hostel.	Önkéntesként dolgozik ezen a hajléktalanszállón.
Before the dilemma, the player emerged victorious.	A dilemma előtt a játékos került ki győztesen.
A shiver ran down his spine.	Hátborzongás futott végig a gerincén.
There is a lot of currency in it.	Rengeteg deviza van benne.
We later learned that the cat was injured.	Később megtudtuk, hogy a macska megsérült.
The plant is splendid,	A növény pompázik,
Bad neighborhood full of criminals.	Rossz környék, tele bűnözőkkel.
This road is closed to traffic.	Ez az út le van zárva a forgalom elől.
Parts of the political system remained unchanged.	A politikai rendszer egyes részei változatlanok maradtak.
We must abide by the laws of the country.	Be kell tartanunk az ország törvényeit.
The igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Az iglókat jég- és hórétegek veszik körül.
The expert lived next door.	A szakértő a szomszédban lakott.
A police report is being prepared.	A rendőrségi jelentés készül.
Most villages had access to water.	A legtöbb falu hozzáfért a vízhez.
This discovery is very important.	Ez a felfedezés nagyon fontos.
The thermometer is stuck in a vertical position.	A hőmérő függőleges helyzetben beragadt.
Remember to turn on the gas.	Ne felejtse el bekapcsolni a gázt.
He was very happy with the news.	Nagyon örült a hírnek.
The farmer examined the corn plants.	A gazda megvizsgálta a kukoricanövényeket.
You often try to achieve your goals by cheating.	Gyakran csalással próbálja elérni céljait.
Relax a little on a warm day.	Pihenjen egy kicsit a meleg napon.
Most libraries now provide access to electronic resources.	A legtöbb könyvtár ma már hozzáférést biztosít az elektronikus forrásokhoz.
First, wash the vegetables.	Először is mossuk meg a zöldségeket.
Their work was fast.	Munkájuk gyors volt.
It is also very edible.	Ez is nagyon ehető.
A storm was raging outside.	Kint vihar tombolt.
He lives in the city.	A városban él.
We need more research in this area.	További kutatásokra van szükségünk ezen a területen.
Travel soon became more expensive.	Az utazás hamarosan megdrágult.
The monastery provided shelter for homeless animals.	A kolostor hajléktalan állatoknak nyújtott menedéket.
He longed to meet the great poet.	Vágyott arra, hogy találkozzon a nagy költővel.
A strip of rain soaked the parched earth.	Esősáv áztatta a kiszáradt földet.
After studying hard, he passed the exam.	Miután keményen tanult, sikeres vizsgát tett.
His speech was disturbed and confused.	Beszéde zaklatott volt és zavart.
Avoid swallowing when drinking water while local water is flowing.	Víziváskor kerülje a lenyelést, amikor a helyi víz folyik.
The intensity of the pain varies from person to person.	A fájdalom intenzitása személyenként változó.
We want to move on to the future with confidence.	Magabiztosan szeretnénk elindulni a jövő felé.
He teaches us to cook.	Megtanít minket főzni.
A complex body consisting of the head, chest, and abdomen	Összetett szervezet, amely fejből, mellkasból és hasból áll
So don't even ask questions!	Szóval ne is kérdezősködj!
The president became a confidant.	Az elnök bizalmasa lett.
Some people think he's still alive.	Egyesek azt hiszik, hogy még él.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	A katonák hevesen harcoltak, nem voltak hajlandók megadni magát.
It caught the attention of the media.	A média figyelmét felkeltette.
These creatures live inside the volcano.	Ezek az élőlények a vulkán belsejében élnek.
His memory began to fail.	Az emlékezete kezdett cserbenhagyni.
Aerobic exercises have been suggested instead of running.	Az aerob gyakorlatokat javasolták a futás helyett.
We lack diligence.	Hiányzik belőlünk a szorgalmasság.
I have a hard time concentrating when there are a lot of distractions.	Nehezen tudok koncentrálni, ha sok a zavaró tényező.
The city was an important commercial center.	A város fontos kereskedelmi központ volt.
The peasants starved after the harvest was delayed.	A parasztok éheztek, miután az aratás elmaradt.
Before the days of digital counting technology.	A digitális számlálási technológia napjai előtt.
None of the candidates received a majority.	Egyik jelölt sem kapott többséget.
The next few hours the attack began.	Másnap néhány órával megkezdődött a támadás.
The kids were told they existed as gin.	A gyerekeknek azt mondták, hogy léteznek dzsinnek.
Please bring me some fresh tomatoes.	Kérjük, hozzon be egy kis friss paradicsomot.
Books are gathering.	Gyűlnek a könyvek.
The dry ingredients are mixed with a whisk.	A száraz hozzávalókat habverővel összekeverjük.
It is not safe to walk around the city at night.	Nem biztonságos éjszaka sétálni a városban.
Grass, shrubs and trees surround your little hut.	Fű, cserjék és fák veszik körül kis kunyhóját.
Research has important implications.	A kutatásnak fontos következményei vannak.
He toured the country with a team of performers.	Egy előadócsapat vezetésével országszerte turnézott.
We arranged a meeting.	Találkozót szerveztünk.
I just wish you luck.	Csak szerencsét kívánok.
Maintaining appearance is key.	A látszat fenntartása kulcsfontosságú.
Remembering the past is important.	Fontos a múlt emlékezése.
He was an excellent student in high school.	Kiváló tanuló volt a középiskolában.
The team has a chance to win the championship title.	A csapatnak esélye van a bajnoki cím megszerzésére.
If it rains it falls.	Ha esik zuhog.
The newspaper could not reveal further details.	Az újság további részleteket nem árulhatott el.
His hat trembled in the wind.	Kalapja remegett a szélben.
He really wanted to seize the opportunity.	Nagyon szerette volna megragadni a lehetőséget.
The storm could not have been predicted for sure.	A vihart nem lehetett biztosan megjósolni.
This seems to be the right way to go.	Ez megfelelő módszernek tűnik a továbblépéshez.
Polling stations were under siege by voters.	A szavazóhelyiségeket ostrom alá vették a választók.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Ha az autó lassan halad, állítsa le a buszt.
It takes some time for flowering.	A virágzáshoz kell egy kis idő.
This painting is a work of art.	Ez a festmény egy műalkotás.
I bought a new car today.	Ma vettem egy új autót.
Today's frosty weather will open tomorrow.	A mai fagyos időjárás holnaptól megnyílik.
He crossed his arms and his jaws were retracted.	A karjait keresztbe tette, állkapcsa pedig be volt húzva.
It was an exciting experience.	Izgalmas élmény volt.
We do not yet understand the consequences of this discovery.	Még nem értjük ennek a felfedezésnek a következményeit.
Our river is polluted with industrial waste.	Folyónk ipari hulladékkal szennyezett.
How did you get this job?	Hogyan kapta ezt a munkát?
Other snakes feed on insects such as cockroaches.	Más kígyók rovarokkal, például csótányokkal táplálkoznak.
Blue dominates the sky.	A kék uralja az eget.
The cereals were made from locally sourced cereals.	A gabonaféléket helyi eredetű gabonákból készítették.
The new research provides valuable tips.	Az új kutatás értékes tippeket ad.
The hearing consisted mainly of testimony.	A meghallgatás főleg tanúvallomásból állt.
The toaster couldn't show up.	A kenyérpirító nem tudott felbukkanni.
He filmed the whole conversation on his cell phone.	Mobiltelefonjával lefilmezte az egész beszélgetést.
The drama is presented by the students.	A drámát a diákok mutatják be.
Education requires intrinsic motivation.	Az oktatáshoz belső motiváció szükséges.
These developments are due to increased demand.	Ezek a fejlesztések a megnövekedett keresletnek köszönhetőek.
The humid air lay heavily on the dirt road.	A párás levegő nehézkesen hevert a földútra.
He spends the weekend on the beach.	A hétvégét a tengerparton tölti.
Blueberries are a popular fruit.	Az áfonya népszerű gyümölcs.
Have fun as long as you can.	Jó szórakozást, amíg lehet.
The peaches are ripe and ready to be harvested.	Az őszibarack érett, és készen áll a betakarításra.
Subatomic decay has many effects.	A szubatomi bomlásnak sokféle hatása van.
He carefully unhooked it from the hook.	Óvatosan leakasztotta a horogról.
We'll be leaving in an hour.	Egy óra múlva indulunk.
Pour water, then tip it by hand.	Öntsön vizet, majd kézzel billentse ki.
He was wearing a white shirt and gray pants.	Fehér inget és szürke nadrágot viselt.
He did his best to win.	Mindent megtett a győzelemért.
Make sure the babies are not overfed.	Ügyeljen arra, hogy a babák ne legyenek túltáplálva.
The queen escaped from her prison cell.	A királynő megszökött börtöncellájából.
A black raven with bright blue eyes.	Egy fekete holló ragyogó kék szemekkel.
A printable version of the text is provided below.	A szöveg nyomtatható változata alább található.
I need more butter.	Több vaj kell.
Tell the driver to get out of the station.	Mondd meg a sofőrnek, hogy szálljon ki az állomásról.
If you travel, you can’t bring everything with you.	Ha utazik, nem hozhat magával mindent.
She is very sociable.	Nagyon társaságkedvelő.
The agent got that money.	Az ügynök megkapta ezt a pénzt.
The primate stands on two legs, its arms swinging.	A főemlős kétlábúan áll, karja lenge.
China has built the tallest bridge in the world.	Kína megépítette a világ legmagasabb hídját.
How hard it is for a writer!	Milyen nehéz ez egy írónak!
There are those who will never forget the sacrifice he makes.	Vannak, akik soha nem felejtik el az általa hozott áldozatot.
Taking care of the dog was relatively easy.	A kutya gondozása viszonylag könnyű volt.
The summer was unusually humid and gloomy.	A nyár szokatlanul nedves és borongós volt.
His head banged.	A feje dörömbölt.
It turned out that this village was hit by rodents.	Kiderült, hogy ezt a falut rágcsálók sújtották.
Tom is looking for a new job.	Tom új munkát keres.
The scenery was beautiful.	Gyönyörű volt a táj.
Make sure the box is tightly closed.	Ellenőrizze, hogy a doboz szorosan zárva van-e.
This measure was overlooked by the government.	Ezt az intézkedést a kormány elnézte.
It contributes significantly to our food supply.	Jelentősen hozzájárul élelmiszerellátásunkhoz.
It's good to remember our history.	Jó emlékezni a történelmünkre.
All good must end.	Minden jónak véget kell érnie.
It crumbles to dust.	Porrá omlik.
There is no such thing as "homeless."	Nincs olyan, hogy "hajléktalan".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Ivóvizünk nehézfémekkel szennyezett.
The nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Az ideg minden olyan szövet, amely elektromos impulzust hordoz.
The groom tried to contain his emotions.	A vőlegény igyekezett visszafogni érzelmeit.
He only served chocolate.	Csak csokoládét szolgált fel.
He cycled past the camera.	Elbiciklizett a kamera mellett.
Slowly add the baking soda and flour.	Lassan adjuk hozzá a szódabikarbónát és a lisztet.
He will study for a master's degree next year.	Jövőre mesterképzésen fog tanulni.
He climbed over some fallen trees and broke forward.	Átmászott néhány kidőlt fán, és előretört.
He struggled to repair the broken wing.	Küzdött, hogy megjavítsa a törött szárnyat.
He praised them.	Megdicsérte őket.
Dark and blurred.	Sötét és homályos.
He wants to explain something to you.	Valamit el akar magyarázni neked.
The ice is then removed from the fruit.	Ezután a jeget lehúzzuk a gyümölcsről.
He was executed for crimes he did not commit.	Olyan bűncselekményekért kivégezték, amelyeket nem követett el.
The cooking process is essentially the opposite of cooking pasta.	A főzési folyamat lényegében a tésztafőzés fordítottja.
Various examples of wearable art can be seen on the ship.	A hajón a hordható művészet különféle példái láthatók.
We rushed to the class teacher.	Az osztályfőnökhöz rohantunk.
Decide carefully.	Óvatosan döntsön.
What's wrong with something?	Mi a baj, ha valami?
The ceiling was covered by a distant galaxy.	A mennyezetet egy távoli galaxis borította.
The pastry was placed between two cookies.	A péksüteményt két süti közé helyezték.
The conflict peaked at midnight.	A konfliktus éjfélkor tetőzött.
The seller offered the food cheaply.	Az eladó olcsón kínálta az élelmiszereket.
The moon hung low in the sky.	A hold alacsonyan lógott az égen.
It rarely falls in this desert.	Ritkán esik ebben a sivatagban.
Note that this calculation is not accurate.	Vegye figyelembe, hogy ez a számítás nem pontos.
He could not reach the phone, so he dialed the keypad.	Nem tudta elérni a telefont, ezért tárcsázta a kezelőt.
Unfortunately, he was late for the party.	Sajnos elkésett a buliról.
Call war on terrorists.	Üzenj háborút a terroristáknak.
A pilot calls several times a day.	Egy pilóta naponta többször is telefonál.
There is a stone pillar in the middle of the ancient church.	Az ókori templom közepén egy kőoszlop található.
Our village is famous for its tea production.	Községünk a teatermesztésről híres.
The fog was thick in the woods.	Az erdőben sűrű volt a köd.
Be careful with counterfeit money.	Legyen óvatos a hamisított pénzekkel.
The country’s genetic resources are severely depleted.	Az ország genetikai erőforrásai súlyosan kimerültek.
Eat lots of nutritious foods.	Egyél sok tápláló ételt.
Unfortunately, none of us can help.	Sajnos egyikünk sem tud segíteni.
The senator gave a stirring speech.	A szenátor felkavaró beszédet mondott.
The outbreak of war terrified many people.	A háború kitörése sok embert megrémített.
Herds of jackals still remind hunters of wildlife.	A sakálfalkák még mindig a vadon élő állatokra emlékeztetik a vadászokat.
Advanced spacecraft systems usually go through rigorous testing.	A fejlett űrhajók rendszerei általában szigorú tesztelésen esnek át.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients.	Torta készítésekor keverjük össze a nedves és száraz hozzávalókat.
Many different animals formed a society.	Sok különböző állat alkotott társadalmat.
He arrived at the invitation in his most royal dress.	Legkirályabb ruhájában érkezett az összehívásra.
The huge willow tree nicely shades the house.	Az óriási fűzfa szépen beárnyékolja a házat.
He is known to have fired his staff.	Köztudott, hogy elbocsátotta munkatársait.
Some farmers sell unwanted or surplus products.	Egyes gazdálkodók nem kívánt vagy többletterméket adnak el.
Cinderella was engaged to the prince.	Hamupipőkét eljegyezték a hercegnek.
A sponge cake tastes much better.	Egy piskóta sokkal jobb ízű.
Eventually you will need two cups of brown sugar.	Végül két csésze barna cukorra lesz szüksége.
The prince led the princess into a secret room.	A herceg egy titkos szobába vezette a hercegnőt.
There is no life without water.	Víz nélkül nincs élet.
A river flows through the middle of the city.	A város közepén egy folyó folyik át.
Ancient worship plays a central role here.	Az ősimádat itt központi szerepet játszik.
The exhibition was bustling with activity.	A kiállítás nyüzsgő volt a tevékenységtől.
Every house has a mailing address.	Minden háznak van postacíme.
We lived in a village before the flood.	Az árvíz előtt egy faluban éltünk.
Can solve math problems well.	Jól tud matematikai feladatokat megoldani.
The chances are pretty good.	Elég jók az esélyek.
It is a mottled brown color.	Ez egy foltos barna színű.
My strength is back.	Az erőm visszatér.
The researchers found themselves promising.	A kutatók ígéretesnek vallották magukat.
The population of this village has declined.	Ennek a falunak a lakossága megfogyatkozott.
There has been no rain in this desert year after year.	Évről évre nem esett eső ebben a sivatagban.
Come here and let me see it.	Gyere ide, és hadd nézzem meg.
You have to respect my mother’s wishes.	Tiszteletben kell tartania anyám kívánságát.
These villages are famous for their natural beauty.	Ezek a falvak természeti szépségükről híresek.
Everyone in the city found something to their liking.	A városban mindenki talált kedvére valót.
The priest decided to perform some ceremonies.	A pap úgy döntött, hogy elvégez néhány szertartást.
The world’s oceans are facing a growing environmental crisis.	A világ óceánjai egyre növekvő környezeti válsággal néznek szembe.
The plane landed smoothly on the icy asphalt.	A gép simán landolt a jeges aszfalton.
What if someone tells you they were arrested?	Mi van, ha valaki azt mondja neked, hogy letartóztatták?
The weather has gotten much worse today.	Az időjárás ma sokkal rosszabb lett.
A city needs a good transportation system.	Egy városnak jó közlekedési rendszerre van szüksége.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Az aktuális eseményekről újságok, folyóiratok, könyvek adnak tájékoztatást.
His friends were irresponsible and unreliable.	Barátai felelőtlenek és megbízhatatlanok voltak.
Five times as many men died as women.	Ötször annyi férfi halt meg, mint nő.
The pines were thick and tall.	A fenyők vastagok és magasak voltak.
He ran his hand into her hair.	Kezével a hajába túrt.
He stole his bag.	Ellopta a táskáját.
This man is easily influenced.	Ez az ember könnyen befolyásolható.
Brain connections refine and improve after birth.	Az agyi kapcsolatok finomodnak és javulnak a születés után.
Most children in big cities play computer games.	A nagyvárosokban élő gyerekek többsége számítógépes játékokkal játszik.
An investigation has been launched.	Vizsgálat indult.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	A biológusok ma már nagyon sokat tudnak az állatok viselkedéséről.
Every kid loves toys.	Minden gyerek szereti a játékokat.
You can no longer travel abroad.	Már nem utazhat külföldre.
Add a pinch of salt and sugar.	Adjunk hozzá egy csipet sót és cukrot.
The forest is full of birdsong.	Az erdő megtelt madárdallal.
The sidewalk under our feet was made of porous concrete.	A lábunk alatti járda porózus betonból volt.
The dark chocolate is delicious.	A tejes étcsokoládé finom.
The puppy was very malnourished.	A kiskutya nagyon alultáplált volt.
The news reported an abundant supply of food.	A hírek a bőséges élelmiszerkészletről számoltak be.
The flu has killed thousands of children this year.	Az influenza idén több ezer gyermek halálát okozta.
Burn the trash.	Égesd el a szemetet.
How can they be so deceived?	Hogyan lehet őket ennyire becsapni?
Addictions began to develop in men.	A férfiaknál elkezdtek szenvedélybetegségek kialakulni.
Sprinkle the cake with the hot butter.	A forró vajjal meglocsoljuk a tortát.
My father is my inspiration.	Az apám az inspirációm.
It is a matter of adaptability.	Ez alkalmazkodóképesség kérdése.
She looked at me blankly.	A nő értetlenül nézett rám.
He sat down in a crumpled pile.	Leült egy gyűrött kupacba.
He brought up the equation and put it in front of him.	Előhozta az egyenletet, és maga elé állította.
The caiman’s flexible shape was perfect for its native environment.	A kajmán hajlékony alakja tökéletes volt natív környezetéhez.
It was terribly boring.	Rettenetesen unalmas volt.
How long can you do without water?	Meddig bírod víz nélkül?
The era of great governance is over.	A nagy kormányzás korszaka véget ért.
Your sentence is death by hanging.	Az Ön ítélete akasztás általi halál.
It is said to contain blemishes.	Állítólag szépségfoltokat tartalmaz.
He fulfilled his promise.	Beteljesítette ígéretét.
The goods arrived yesterday.	Tegnap megérkezett az áru.
He read eagerly.	Mohón olvasott.
Tian ordered both dishes.	Tian mindkét ételt megrendelte.
She likes to write haiku.	Szeret haikut írni.
We got lost on the highway.	Eltévedtünk az autópályán.
The train arrived late.	A vonat késve érkezett.
New methods are proposed to rescue endangered animals.	Új módszereket javasolnak a veszélyeztetett állatok megmentésére.
The radio is turned off.	A rádió kikapcsolt.
The young man leaned over the table.	A fiatal férfi az asztalon át felé hajolt.
He had never seen so many stars before.	Még soha nem látott ennyi sztárt.
The spokesman declined to discuss this issue.	A szóvivő nem volt hajlandó megvitatni ezt a kérdést.
After a heated debate, a unanimous decision was made.	Heves vita után egyhangú döntés született.
The device analyzes some delicious food.	A készülék néhány ízletes ételt elemzi.
He died six months later.	Hat hónappal később meghalt.
Grab your cake and eat it too.	Fogd meg a tortádat és egyél te is.
Do not lick the furniture!	Ne nyald a bútorokat!
He was busy with the last steps.	Az utolsó intézkedésekkel volt elfoglalva.
The tower rose to the sky, dominating the view.	A torony az ég felé emelkedett, uralva a látképet.
A portion of dough was omitted overnight.	Egy adag tésztát egy éjszakára kihagytunk.
Many cities in the region are thriving.	A régióban számos város virágzik.
Many women cover their hair in public.	Sok nő nyilvánosan eltakarja a haját.
Plants and animals need water to survive.	A növényeknek és állatoknak vízre van szükségük a túléléshez.
The firefighter will wear a uniform.	A tűzoltó egyenruhát fog viselni.
Turning the power on and off.	Az áramellátás be- és kikapcsolása.
He climbed out onto the porch.	Kimászott a verandára.
Yields per hectare are declining year by year.	Az egy hektáronkénti hozam évről évre csökken.
The ballot paper was sealed and placed in an envelope.	A szavazólapot lezárták és borítékba helyezték.
Fever is the body's reaction to an infection.	A láz a szervezet reakciója egy fertőzésre.
Many businesses do poorly comply with the law.	Sok vállalkozás gyengén teljesíti a törvényeket.
The worker replaced the old ruler.	A munkás leváltotta a régi uralkodót.
Police blame environmentalists for the flames.	A rendőrség a környezetvédőket okolja a lángokért.
He mastered the technique of learning math.	Elsajátította a matektanulás technikáját.
As you can see, this is a big house.	Amint látja, ez egy nagy ház.
The professor has been making notes about his patients for decades.	A professzor évtizedek óta jegyzeteket készített pácienseiről.
The economy is in good health.	A gazdaság jó egészségnek örvend.
Dark and lonely night in the cave.	Sötét és magányos éjszaka a barlangban.
Warm milk lowers blood pressure.	A meleg tej csökkenti a vérnyomást.
They shook hands.	Kezet ráztak.
He asked about my hobbies.	A hobbijaimról kérdezett.
These problems are caused by rising temperatures.	Ezek a problémák az emelkedő hőmérséklet miatt jelentkeznek.
He came to see me today.	Ma eljött hozzám.
It just seemed reasonable for him to re-occupy his position.	Csak ésszerűnek tűnt, hogy újra elfoglalja pozícióját.
One hundred thousand people came to see the king's procession.	Százezer ember jött megnézni a király menetét.
The fish jumped out of the water.	A hal kiugrott a vízből.
Some nurses try to save every possible patient.	Egyes ápolónők minden lehetséges beteget megpróbálnak megmenteni.
This provides a more stable structure.	Ezáltal stabilabb szerkezetet biztosít.
No matter how hard he tried, he failed.	Bármennyire is próbálkozott, kudarcot vallott.
Parents need to be actively involved in educating their children.	A szülőknek aktívan részt kell venniük gyermekeik oktatásában.
He finished his meal and dealt with the dishes.	Befejezte az étkezést, és az edényekkel foglalkozott.
After a lot of good work, our lives have become miserable.	Sok jó munka után az életünk nyomorúságossá vált.
Calculate revenue.	Számolja a bevételt.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Az arisztokraták extravagáns ruhákat viseltek.
People buy books on topics of interest.	Az emberek érdeklődési témájú könyveket vásárolnak.
Their journey was arduous.	Útjuk fáradságos volt.
There are many hiking trails in the area.	Ezen a területen számos túraútvonal található.
Wheat is imported from abroad.	A búzát külföldről importálják.
This experiment was performed using fruit flies.	Ezt a kísérletet gyümölcslegyek felhasználásával végezték.
The car stopped abruptly.	Az autó hirtelen megállt.
Dogs are man's best friends.	A kutyák az ember legjobb barátai.
Some groups have boycotted the mall for environmental reasons.	Egyes csoportok bojkottálták a bevásárlóközpontot környezetvédelmi megfontolások miatt.
A lot of work.	Sok a munka.
An army of locals besieged the palace.	Helyiek serege ostromolta a palotát.
Three cars collided near the bridge.	Három autó ütközött a híd közelében.
She is sobbing pathetically.	Szánalmasan zokog.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Amikor végre megérkeztünk, a csoportunk kimerült volt.
He mentioned the loneliness of death.	Említette a halál magányát.
He was so drunk he couldn't even speak.	Annyira részeg volt, hogy megszólalni sem tudott.
The revolution helped thousands.	A forradalom ezreknek segített.
First, add the mango slices to the salad.	Először is hozzá kell adni a mangószeleteket a salátához.
The leaves of some trees fell off.	Néhány fának lehullott a levele.
The cow jumped over the moon	A tehén átugrott a holdon
She felt her tease.	Érezte, hogy a nő ugratja.
Using an abacus is faster than a calculator.	Az abakusz használata gyorsabb, mint a számológép.
He examined the small object carefully for a few minutes.	Néhány percig figyelmesen vizsgálta a kis tárgyat.
This house is very popular.	Ez a ház nagyon népszerű.
The train only took us halfway.	A vonat csak félúton vitt minket.
Well, that's none of my business.	Nos, ez nem az én dolgom.
The chef is standing there, stirring the soup.	A szakács ott áll, kavargatja a levest.
The manager consulted with his advisers.	A vezető konzultált tanácsadóival.
He ate the whole box.	Megette az egész dobozt.
The stench of rotting fish flooded.	A rothadó hal bűze elöntött.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	A hosszú narancssárga ruhába öltözött lány félénken elmosolyodott.
They listened to the news on the radio.	Hallgatták a híreket a rádióban.
The dog owners in town are never free from worries.	A város kutyatulajdonosai soha nem mentesek a gondoktól.
John was very tired and went to bed early.	John nagyon fáradt volt, és korán lefeküdt.
Pour the water into the powder.	Öntse a vizet a porra.
There was an acute shortage of water.	Akut vízhiány volt.
The house was modest in size.	A ház szerény méretű volt.
He apologized and left the room.	Elnézést kért, és kiment a szobából.
The source of his food was essential.	Ételének forrása alapvető volt.
Writing an essay is often a frustrating task.	Egy esszé megírása gyakran frusztráló feladat.
There was often a flood in this city.	Ebben a városban gyakran volt árvíz.
He was harassed by his wife and children.	Zaklatott volt feleségével és gyermekeivel szemben.
He was deported without trial.	Tárgyalás nélkül deportálták.
Industrial companies have a responsibility to the environment.	Az ipari vállalatok felelősséggel tartoznak a környezetért.
Police have prosecuted the man for theft.	A férfi ellen a rendőrség lopás miatt indított eljárást.
Look at the icon, the famous pangram.	Nézd meg az ikont, a híres pangramot.
Wash hands thoroughly for good personal hygiene.	A jó személyes higiénia érdekében alaposan mosson kezet.
He met him.	Találkozott vele.
The leaves were white and crisp.	A levelek fehérek és ropogósak voltak.
You don't have enough pay.	Nincs elég fizetése.
Artists were asked to create a work of art.	A művészeket felkérték egy műalkotás elkészítésére.
He was a tall man.	Magas férfi volt.
Maybe a snail.	Lehet, hogy egy csiga.
What can we do about it?	Mit tehetünk ez ellen?
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
Cultural monuments such as paintings and sculptures have been unearthed.	Kulturális emlékek, például festmények és szobrok kerültek elő.
Whoever saw him was shocked.	Aki látta, megdöbbent.
Suppressing rebellion is illegal.	A lázadás elnyomása törvénytelenség.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	Minden zárt nyilvános helyen és munkahelyen tilos a dohányzás.
We protect against this by treating patients carefully.	Ez ellen a betegek gondos kezelésével védekezünk.
Johann holds a degree in civil engineering.	Johann építőmérnöki diplomát kapott.
The river merges with another.	A folyó összeolvad egy másikkal.
The otter would return to its reflection.	A vidra visszatérne a tükörképéhez.
The leaves dripping from the rain were lush and green.	Az esőtől szitáló lombok buja és zöldek voltak.
The cricketer was knocked down by some terrible bowlers.	A krikettjátékost néhány szörnyű tekéző leütötte.
He's starting to recover.	Most kezd magához térni.
Quick, put on your coat!	Gyorsan, vedd fel a kabátodat!
This building has elegant columns.	Ez az épület elegáns oszlopokkal rendelkezik.
It was a clear night, without a cloud.	Tiszta éjszaka volt, felhő nélkül.
The mixture bubbled and foamed.	A keverék buborékolt és habosodott.
He made eggs for himself and his mother.	Tojást készített magának és anyjának.
There is a small amount of iron in the rocks.	Kis mennyiségű vas található a kőzetekben.
Sprinkle the puffed rice in the wok.	A felfújt rizst szórjuk a wokba.
After reading the instructions, a light bulb came on.	Az utasítások elolvasása után egy villanykörte kigyulladt.
Doctors say it's a minor sprain.	Az orvosok szerint kisebb rándulásról van szó.
The hills rippled gently.	A dombok finoman hullámoztak.
Juan watched the nurse silently.	Juan némán figyelte a nővért.
Many communities have suffered from poverty.	Sok közösség szenvedett szegénységtől.
The pieces of silk shine.	A selyemdarabok csillognak.
He looked out the closed window.	Kinézett a csukott ablakon.
They moved to the city.	A városba költöztek.
A boat is approaching the shore.	Egy hajó közeledik a parthoz.
This form of communication is effective.	Ez a kommunikációs forma hatékony.
He was sitting in his favorite chair.	Kedvenc székében ült.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	A kvantumpontokat a szigetelőrétegek közé fecskendezik.
Law enforcement is fragmented and localized.	A bűnüldözés széttagolt és lokalizált.
It can be frustrating to do research.	Frusztráló lehet a kutatás során.
This disease is caused by a parasite.	Ezt a betegséget egy parazita okozza.
The scientist is satisfied with the result.	A tudós elégedett az eredménnyel.
You need more speed, more power, never get tired	Nagyobb sebességre, több erőre van szükség, soha ne fáradjon el
Global warming is leading to rising sea levels.	A globális felmelegedés a tengerszint emelkedéséhez vezet.
There will be a holiday across the country.	Országszerte szünet lesz az ünnep.
The animals seemed to feel something awful was happening.	Az állatok mintha érezték volna, hogy valami szörnyűség történik.
The number of workers has grown steadily over the century.	A munkások száma az évszázad során folyamatosan nőtt.
He stopped and looked out the window.	Megállt, és kinézett az ablakon.
The shops were closed.	Az üzleteket bezárták.
My grandfather worked as a grinder in a heavy industry.	Nagyapám darálóként dolgozott egy nehéziparban.
The skulls abound here.	A koponyák bővelkednek itt.
This number has remained largely unchanged.	Ez a szám nagyjából változatlan maradt.
Many animals live in this forest.	Sok állat él ebben az erdőben.
It will continue to characterize it as a nerve wreck.	Folyamatosan idegroncsként fog jellemezni.
Drop the glass.	Dobd el a poharat.
The road to the city was long but pleasant.	A városba vezető út hosszú volt, de kellemes.
In the absence of a momentary concentration, the ball flew away	Egy pillanatnyi koncentráció hiányában a labda elrepült
The government guarantees universal health care.	A kormány garantálja az egyetemes egészségügyi ellátást.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Másodszor, szüksége lesz egy csésze barna cukorra.
You can send text messages instead of making phone calls.	Telefonhívások helyett szöveges üzeneteket küldhet.
Feed the starving children.	Tápláld az éhező gyerekeket.
Factories help meet the needs of the nation.	A gyárak segítenek a nemzet szükségleteinek kielégítésében.
We cannot afford to continue to ignore this problem.	Nem engedhetjük meg magunknak, hogy tovább figyelmen kívül hagyjuk ezt a problémát.
It was a little built up.	Kissé felépített volt.
It would have been nice to rest.	Jó lett volna pihenni.
The room was dimly lit.	A szoba homályosan volt megvilágítva.
Pieces of meaty, juicy meat.	Húsos, lédús húsdarabok.
The drought has ruined local livestock.	A szárazság tönkretette a helyi állatállományt.
Fortunately, they will need to survive.	Szerencsére lesz szükségük a túléléshez.
Mixing concrete and gravel is common practice.	A beton és kavics keverése bevett gyakorlat.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Ezek a csúcsok meredekek, és veszélyes megmászni.
He gasped as the water flooded over his head.	Lihegve zihált, amikor a víz eláradt a feje fölött.
It was always impossible.	Mindig lehetetlen volt.
Fear flooded his brain.	Elöntötte az agyát a félelem.
The ground was flat and slow.	A föld lapos volt és lassú.
The baby is breastfeeding on his puppet.	A baba a bábuján szoptat.
This place has never been flooded for centuries.	Ezt a helyet évszázadok óta soha nem öntötte el a víz.
Then he opened the package and took a coconut out of it.	Aztán kinyitotta a csomagot, és kivett belőle egy kókuszt.
A sharp, pungent odor emanated from the chamber.	Éles, csípős szag áradt ki a kamrából.
The legislature failed to pass the bill.	A törvényhozásnak nem sikerült elfogadnia a törvényjavaslatot.
There was a storm.	Vihar volt.
Some games lasted for hours.	Néhány játék órákig kitartott.
Usually everyone has a seat.	Általában mindenkinek van ülőhelye.
The young man moved his hand under his chin.	A fiatalember az álla alá mozgatta a kezét.
The lion screamed defiantly at the man.	Az oroszlán kihívóan üvöltött a férfira.
He's been completely inactive lately.	Mostanában teljesen inaktív.
Most men believe in gender equality.	A legtöbb férfi hisz a nemek közötti egyenlőségben.
Consider these issues carefully.	Gondosan fontolja meg ezeket a kérdéseket.
She danced faster and faster.	Egyre gyorsabban táncolt.
The ships slid smoothly.	A hajók simán elsiklottak.
Dogs did not like this unknown smell.	A kutyák nem szerették ezt az ismeretlen illatot.
Experience interesting times and extraordinary places.	Élj érdekes időket és rendkívüli helyeket.
Not completely stupid.	Nem teljesen hülye.
The second child was born during the winter.	A második gyermek a tél folyamán született.
On the way home, he stole some clothes.	A hazaúton ellopott néhány ruhát.
My neighbor likes to cut down these trees.	A szomszédom szereti kivágni ezeket a fákat.
A lone camel ran through the desert.	Egy magányos teve rohant végig a sivatagban.
It looks the slightest humble.	A legkisebb alázattal is úgy néz ki.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Vannak, akik panaszkodnak, hogy a strandok túlzsúfoltak.
The effectiveness of this method has not been proven.	Ennek a módszernek a hatékonysága nem bizonyított.
This is a difficult question.	Ez egy nehéz kérdés.
Guide the wet cloth over your shoulders.	Vezesse át a nedves ruhát a vállán.
Similar events in the West.	Hasonló események Nyugaton.
He sipped a magazine, sipping his coffee.	Kávét kortyolgatva lapozott egy magazint.
Most edges this season are about two inches long.	A legtöbb szegély ebben a szezonban körülbelül két hüvelyk hosszú.
Small wild forest cats live here.	Kicsi, vad erdei macskák élnek itt.
Place them next to each other.	Helyezze őket egymás mellé.
Surprise awaits them.	Meglepetés vár rájuk.
It tends to wither away from criticism.	Hajlamos elsorvadni a kritika hatására.
The rich are frightened, and the poor are indignant.	A gazdagok megijedtek, a szegények pedig felháborodtak.
The gold coin gleamed in the lamplight.	Az aranypénz megcsillant a lámpafényben.
Pollen grains are tiny dust particles.	A pollenszemek apró porszemcsék.
Everyone in the crowd started applauding.	A tömegben mindenki tapsolni kezdett.
The devil always says no.	Az ördög mindig nemet mond.
He seemed to know everyone.	Úgy tűnt, mindenkit ismer.
The bricklayers smoothed out the edges of the bricks.	A kőművesek lesimították a téglák szélét.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Néhány hagyományos táncot az istenek szórakoztatására adnak elő.
The change in public opinion led to his resignation.	A közvélemény megváltozása a lemondásához vezetett.
He can't wait for his concert.	Alig várja a koncertjét.
We saw a snowy forest in the distance.	Havas erdőt láttunk a távolban.
He took off his coat and hat.	Levette a kabátját és a kalapját.
Wide selection of pies, cakes, pastries and breads.	Piték, sütemények, sütemények és kenyerek széles választéka.
Helping people is the primary motivation in your life.	Az emberek segítése az elsődleges motivációja az életében.
Freshwater is valuable in most conditions.	Az édesvíz a legtöbb körülmény között értékes.
She screamed, her eyes full of tears.	A lány felsikoltott, szeme megtelt könnyel.
The eaves peel.	Az eresz hámlik.
In this country, children learn to speak several languages.	Ebben az országban a gyerekek több nyelven tanulnak beszélni.
There is a health and sports club near the recreation center.	A rekreációs központ közelében egy egészség- és sportklub található.
A happy day begins with a smile.	Egy boldog nap mosollyal kezdődik.
We used latex last year.	Tavaly latexet használtunk.
They lit a fire to keep warm.	A meleg tartás érdekében tüzet gyújtottak.
The shaman mixed the potion.	A sámán megkeverte a főzetet.
I was late for school.	elkéstem az iskolából.
The purchase price includes delivery.	A vételár tartalmazza a szállítást is.
This park is popular with families.	Ez a park népszerű a családok körében.
A strong wind blew through the canyon.	Élénk szél fújt a kanyonon keresztül.
He put on his black clothes and jacket.	Felvette fekete ruhacipőjét és kabátját.
These chemicals are highly toxic.	Ezek a vegyszerek erősen mérgezőek.
It takes place the previous year.	Az előző évben zajlik.
His music is characterized by improvisation.	Zenéjének jellegzetessége az improvizáció.
He built a chair during his first prison practice.	Első börtöngyakorlatán széket épített.
This mission was a success.	Ez a küldetés sikeres volt.
The parents divorced many years ago.	A szülők sok évvel ezelőtt elváltak.
Save the plastic wrap.	Mentsd meg a műanyag fóliát.
Ants have six legs.	A hangyáknak hat lába van.
Two renowned theologians argued.	Két neves teológus érvelt.
When night falls, we watch TV.	Ha leszáll az este, tévét nézünk.
Women become mothers at birth.	A nők a születéssel válnak anyává.
He tells what happened.	Elmeséli a történteket.
The wall is dark, rusty red.	A fal sötét, rozsdásvörös.
The warriors fought bravely, but victory avoided them.	A harcosok bátran küzdöttek, de a győzelem elkerülte őket.
In this exam, performance was average.	Ezen a vizsgán a teljesítmény közepes volt.
The technician asked many questions.	A technikus sok kérdést tett fel.
The fish are swimming, the birds are flying, the trees are growing.	A halak úsznak, a madarak repülnek, a fák nőnek.
I'm starting to see the truth.	Kezdem látni az igazságot.
Some security tests were not completely reliable.	Néhány biztonsági teszt nem volt teljesen megbízható.
Forest of tall buildings.	Magas épületek erdeje.
He met his future wife in a writing workshop.	Leendő feleségével egy íróműhelyben ismerkedett meg.
This legend is slowly fading.	Ez a legenda lassan elenyészik.
It all smelled of fish.	Az egésznek halszag volt.
The pigeon carried a twig in its beak.	A galamb egy gallyat hordott a csőrében.
Two dancers spun merrily on stage.	Két táncos vidáman pörögött a színpadon.
Those who behave too much like children are often hated.	Azokat, akik túlságosan úgy viselkednek, mint a gyerekek, gyakran utálják.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	A vízszennyezés egyre komolyabb problémává vált.
Flowers are everywhere here, but not always attractive.	A virágok itt mindenütt jelen vannak, de nem mindig vonzóak.
They often go fishing together.	Gyakran mennek együtt horgászni.
He's angrier when he's angry.	Dühösebb, ha dühös.
We need to cut the spaghetti packages first.	Először is fel kell vágnunk a spagetti csomagokat.
He claimed the steering gear had infected his mind.	Azt állította, hogy a kormánygépezet megfertőzte az elméjét.
The roads were cleared of snow.	Az utakat megtisztították a hótól.
They turned their tails and ran.	Elfordították a farkát és futottak.
The young warrior was a fearless, resourceful man.	A fiatal harcos rettenthetetlen, találékony ember volt.
He clapped his hands.	Összecsapta a kezét.
The harvest was good this year.	Jó volt a termés idén.
Give it a chance to leave!	Adj esélyt a szabadságnak!
We've run out of hot water.	Elfogyott a meleg vízünk.
Your job is dirty and tiring.	A munkája piszkos és fárasztó.
He received an award for his courage.	Bátorságáért kitüntetést kapott.
The shoreline is untouched.	A partvonal érintetlen.
After the battle, the soldiers found finds.	A csata után a katonák leletekre bukkantak.
The glasses are thick but not heavy.	A szemüveg vastag, de nem nehéz.
More workers were recruited.	További munkásokat toboroztak.
This jacket is for the man in the corner.	Ez a kabát a sarokban álló férfié.
I can't understand that.	Ezt képtelen vagyok megérteni.
Rare vegetation has survived.	Megmaradt a ritka növényzet.
He tossed another coin into the donation box.	Újabb érmét dobott az adománydobozba.
The weather can change at any time.	Az időjárás bármikor változhat.
It didn't look good on me.	Nem nézett ki jól nekem.
The dress is only a few hundred dollars.	A ruha csak néhány száz dollár.
The man fled in horror.	A férfi rémülten elmenekült.
Weaving through the traffic, he finally got home.	A forgalmat átszőve végre hazaért.
The cat moans loudly.	A macska hangosan nyávog.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Az erdőtüzet kora reggel eloltották.
I couldn't look any further.	Nem tudtam tovább nézni.
The forest is mixed deciduous.	Az erdő vegyes lombhullató.
Only a foolish man would risk his honor in this way.	Csak egy ostoba ember kockáztatná így a becsületét.
The weapon had a majestic design.	A fegyvernek fenséges kivitele volt.
There are far fewer poor people today.	Ma már sokkal kevesebb a szegény ember.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	A nővér hallgatta a baba szívverését.
The thief ran away with much of his wealth.	A tolvaj vagyonának nagy részével elszaladt.
The goods were bought cheaply.	Az árut olcsón vásárolták.
He's limping.	Sántikálva jár.
Pollution from industrialization is a growing concern.	Az iparosodás okozta szennyezés egyre nagyobb gondot okoz.
Malaria has devastated the region.	A malária pusztította a régiót.
The program is becoming increasingly successful.	A program egyre nagyobb sikert arat.
They came in a boat, heavily armed.	Egy csónakban jöttek, erősen felfegyverkezve.
He is no longer an active member of the party.	Már nem aktív tagja a pártnak.
The running water drove the first planes.	A folyóvíz hajtotta az első gépeket.
There are no sandy beaches here.	Itt nincsenek homokos strandok.
I make every effort to train.	Minden erőfeszítést megteszek az edzés érdekében.
The human brain is an organ in the skull.	Az emberi agy a koponyában található szerv.
The creators of global governance have run out of opportunities.	A globális kormányzás megalkotói kifogytak a lehetőségekből.
The climate here is conducive to rice cultivation.	Az itteni éghajlat kedvez a rizstermesztésnek.
We worked shifts.	Műszakban dolgoztunk.
Beat the egg whites into a hard foam.	A tojásfehérjét kemény habbá verjük.
The young woman is pale and skinny.	A fiatal nő sápadt és sovány.
You can’t always rely on strangers ’instructions.	Nem mindig hagyatkozhatsz idegenek útmutatásaira.
A large crowd gathered outside.	Kint nagy tömeg gyűlt össze.
He remembered it vividly.	Élénken emlékezett rá.
He jumped out of bed, clutching a baseball bat.	Egy baseballütőt szorongatva kiugrott az ágyból.
Not all of these data can be confirmed.	Ezen adatok mindegyikét nem lehet megerősíteni.
I destroyed the village and freed my troops.	Elpusztítottam a falut, és kiszabadítottam csapataimat.
Rain is forecast in the coming days.	A következő napokban esőt jósolnak.
One can also live in water.	Az ember vízben is élhet.
The photo was taken at noon.	A fénykép délben készült.
The measurements on this production line must be accurate!	Ezen a gyártósoron a méréseknek pontosnak kell lenniük!
The snake slipped into the gap under the rock.	A kígyó a szikla alatti résbe csúszott.
His curiosity is fueled by a fervent desire to get to know him.	A kíváncsiságát a megismerni vágyó heves vágy táplálja.
He "read" the article carefully.	Gondosan "elolvasta" a cikket.
Take two aspirins after a meal.	Étkezés után vegyen be két aszpirint.
The road was slow that day.	Aznap lassú volt az út.
A hot pan and wooden spoon are required.	Forró serpenyőre és fakanálra van szükség.
The number of copies available is unlimited.	A rendelkezésre álló példányok száma korlátlan.
They looked at each other silently.	Némán néztek egymásra.
According to newspaper reports, the politician had several residences.	Az újsághírek szerint a politikusnak számos lakóhelye volt.
You can plant them in the garden.	Ezeket kiültetheted a kertbe.
A group of volunteers cataloged the items.	Az önkéntesek egy csoportja katalogizálta a tárgyakat.
Measurements should be made before purchasing the rug.	A szőnyeg vásárlása előtt méréseket kell végezni.
The ship broke its mooring and drifted helplessly.	A hajó eltörte a kikötését, és tehetetlenül sodródott.
The clock is slow for ten minutes.	Az óra tíz percet lassú.
Almost any music can be shared for free online.	Szinte bármilyen zene ingyenesen megosztható az interneten.
Use a sieve to sift flour.	Szita segítségével lisztet szitálni.
I left my phone in the cab.	A telefonomat a fülkében hagytam.
Many people travel abroad on holiday.	Sokan utaznak külföldre nyaralni.
If it's dark, make sure you have a flashlight.	Ha sötét van, ellenőrizze, hogy megvan-e a zseblámpája.
The teacher asked for an explanation.	A tanár magyarázatot kért.
Two skeletons were found on the shore.	Két csontvázat találtak a parton.
I think three kids is enough.	Szerintem három gyerek elég.
Late at night is the biggest chance of being robbed.	Késő este a legnagyobb az esélye annak, hogy kirabolják.
The factory is currently operating efficiently.	A gyár jelenleg hatékonyan működik.
On such a clear day, the view is stunning.	Egy ilyen tiszta napon a kilátás lenyűgöző.
Did you get around me?	Kerültél engem?
One study has shown that reading can reduce stress.	Egy tanulmány kimutatta, hogy az olvasás csökkentheti a stresszt.
There are many things here that make you sad.	Sok olyan dolog van itt, ami elszomorít.
The cougar stood very still.	A puma nagyon mozdulatlanul állt.
Some believe the epidemic was imported.	Egyesek úgy vélik, hogy a járványt importálták.
Rings of dense, low clouds covered the sky.	Sűrű, alacsony felhők gyűrűi borították az eget.
They relied more on natural remedies	Inkább a természetes gyógymódokra hagyatkoztak
He was shocked.	Megdöbbent.
The writer reminded readers that food is important.	Az író emlékeztette az olvasókat, hogy az étel fontos.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Ez a beteg hirtelen fellépő láztól szenved.
He was buried in an unknown desert.	Eltemették egy ismeretlen sivatagban.
Miracle almost certainly changes the course of history.	A csoda szinte biztosan megváltoztatja a történelem menetét.
Going up the stairs, he stopped at the top.	A lépcsőn felfelé haladva megállt a tetején.
Put the tea leaves in the teapot.	Tegye a tealeveleket a teáskannába.
This is a legitimate question.	Ez jogos kérdés.
He often leaves his son.	Gyakran elhagyja a fiát.
Your energy seems to be very low.	Úgy tűnik, nagyon alacsony az energiája.
They met recently, but they were deeply in love.	Nemrég találkoztak, de mélyen szerelmesek voltak.
The elephants were probably domesticated for riding.	Valószínűleg az elefántokat lovaglás céljából háziasították.
The trails converged on the shore.	Az ösvények összefolytak a parton.
He always listened to sad music.	Mindig szomorú zenét hallgatott.
The new policy has ensured fair treatment for all citizens.	Az új politika méltányos bánásmódot biztosított minden állampolgár számára.
We have developed a taste for travel.	Kifejlesztettük az utazási ízlést.
This potato is delicious.	Finom ez a burgonya.
The news shocked the local community.	A hír sokkolta a helyi közösséget.
We need efficient transportation, he says.	Hatékony közlekedésre van szükségünk – mondja.
Coal is extracted from the ground in large, open pits.	A szenet nagy, nyílt gödrökben vonják ki a földből.
They do a very hard job.	Nagyon kemény munkát végeznek.
The friend needs it.	A barátnak szüksége van.
His face was pale.	Az arca sápadt volt.
His throat tightened and he could not breathe.	A torka összeszorult, és nem kapott levegőt.
Finance chiefs have warned that prices will rise.	A pénzügyi főnökök arra figyelmeztettek, hogy az árak emelkedni fognak.
The drilling went very well.	A fúrás nagyon jól sikerült.
The streets around the hospital were drowned in traffic.	A kórház körüli utcákat fulladozta a forgalom.
Put two cups of cold water in a pan.	Tegyünk két csésze hideg vizet egy serpenyőbe.
Sci-fi and fantasy are extremely popular genres.	A sci-fi és a fantasy rendkívül népszerű műfajok.
After its invention, the printing press became widespread.	Feltalálása után a nyomdagép széles körben elterjedt.
He was not overwhelmed by emotion.	Nem kerítették hatalmába az érzelmek.
He painted the walls of the house white.	Fehérre festette a ház falait.
A series of tests were performed on each pair of rats.	Mindegyik patkánypáron egy sor tesztet végeztek.
Police arrested the suspect.	A rendőrség letartóztatta a gyanúsítottat.
They use devices such as thermometers.	Eszközöket, például hőmérőket használnak.
It was warm in the classroom.	Az osztályteremben meleg volt.
The weak felt it was their duty to rely on the government.	A gyengék kötelességüknek érezték, hogy a kormányra támaszkodjanak.
The boys' heads were shaved bald.	A fiúk fejét kopaszra borotválták.
The main utility runs in a lane around the city.	A fő közmű egy sávban fut a város körül.
He studied the mischievous smile.	Tanulmányozta a huncut mosolyt.
They painted their house white.	Fehérre festették a házukat.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Az esővíz a települési vízellátás legalapvetőbb formája.
They planted a seed.	Elültettek egy magot.
He was a dutiful boy for the second time.	Másodszorra kötelességtudó fiú volt.
Some men like other men.	Egyes férfiak kedvelik a többi férfit.
Students were reprimanded for skipping class.	A tanulókat megrovásban részesítették az óra kihagyásáért.
No decision was made.	Nem jutottak döntésre.
Rivers irrigate the land.	A folyók öntözik a földet.
The rich man made a generous donation.	A gazdag ember nagylelkű adományt adott.
Such rocks are formed when the lava gradually cools.	Az ilyen sziklák akkor keletkeznek, amikor a láva fokozatosan lehűl.
Give man dominion over the earth.	Adj az embernek uralmat a föld felett.
The drain hose is completely clogged.	A lefolyócső teljesen eltömődött.
This national park was created to protect rare wildlife.	Ezt a nemzeti parkot a ritka vadvilág védelmére hozták létre.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Vettem csirkét barna rizzsel vacsorára.
The workers clasped their hands together in prayer.	A munkások imára kulcsolták össze kezeiket.
Walking stopped the city.	A gyaloglás leállította a várost.
Don't lie, no matter how smart you are.	Ne hazudj, bármilyen okos is vagy.
The rebels threw stones at the police.	A lázadók kövekkel dobálták meg a rendőröket.
The robin sings sweetly over our heads.	A vörösbegy édesen énekel a fejünk fölött.
Our city needs another cinema.	Városunknak szüksége van egy másik mozira.
He poured himself some tea.	Töltött magának egy kis teát.
An unpleasant character for many.	Sokak számára kellemetlen karakter.
There is only one problem.	Csak egy probléma van.
Scientists have identified thousands of genes.	A tudósok több ezer gént azonosítottak.
Her heart ached for her children.	Fájt a szíve a gyerekeiért.
I need to spread this idea.	Ezt az ötletet terjesztenem kell.
The impact of global warming is alarming.	A globális felmelegedés hatása riasztó.
Government tax laws are unfair.	A kormány adótörvényei igazságtalanok.
Many ancient cultures loved the sun.	Sok ősi kultúra imádta a napot.
It only takes a moment.	Csak egy pillanatig tart.
He was just crawling.	Egyszerűen mászkált.
The tiles are old and cracked.	A járólapok régiek, repedezettek.
Most families only have one television.	A legtöbb családnak csak egyetlen televíziója van.
People talk about the weather, sports and places.	Az emberek az időjárásról, a sportokról és a helyekről beszélnek.
They formed the legal team together.	Közösen alkották meg a jogi csapatot.
A squad fired at the prisoner.	Egy tüzelőosztag lelőtte a foglyot.
The prosecutor's office argued that he had committed murder.	Az ügyészség azzal érvelt, hogy gyilkosságot követett el.
A painting of the sea hangs on the wall.	A falon egy tengert ábrázoló festmény lóg.
Look, it's finally raining!	Nézd, végre esik egy kis eső!
Dry heat rose from the sidewalk.	Száraz hőség szállt fel a járdáról.
He closed his ears.	Befogta a fülét.
However, intellectual property protection remains weak.	A szellemi tulajdon védelme azonban továbbra is gyenge.
The toothbrushes must be rinsed after each use.	A fogkeféket minden használat után ki kell öblíteni.
A group of birds was seen flying over our heads.	Egy madárcsapat láttak repülni a fejünk felett.
The streets were eerily quiet.	Az utcák kísértetiesen csendesek voltak.
He bought cheap pencils at the local store.	Olcsó ceruzákat vásárolt a helyi boltban.
The surgery went well.	A műtét jól sikerült.
The crowd roared in approval.	A tömeg helyeslően üvöltött.
He tried in vain to tell the truth.	Hiába próbálta elmondani az igazat.
John is grateful for your kindness.	John hálás a kedvességedért.
I like to read.	Szeretek olvasni.
She fled her classroom in horror.	Rémülten elmenekült az osztályterméből.
Careful footsteps followed him.	Óvatos léptek haladtak mögötte.
The list of participants was kept secret.	A résztvevők névsorát titokban tartották.
The flour was twice the size of water.	A liszt kétszer akkora volt, mint a víz.
He ran forward, his sword gleaming.	Előrerohant, kardja csillogott.
I didn't think of anything.	nem gondoltam semmire.
Strictly speaking, this card game is a game of chance.	Szigorúan véve ez a kártyajáték szerencsejáték.
Many people do not know how to speak their mother tongue.	Sokan nem tudják, hogyan kell beszélni az anyanyelvüket.
would you come with me	velem jönnél?
The mountains rose before us.	A hegyek magasodtak előttünk.
Ice forms on the surface of most water.	A legtöbb víz felszínén jég képződik.
My throat was leaking.	A torkomba szivárgott.
The film used advanced visual effects.	A film fejlett vizuális effektusokat használt.
Clouds began to form in the afternoon sky.	A délutáni égbolton elkezdtek képződni a felhők.
During the Industrial Revolution, big cities were created.	Az ipari forradalom alatt nagy városok jöttek létre.
He thought it over and made a decision.	Átgondolta a dolgot, és döntött.
The first order is fruit.	Az első sorrend a gyümölcs.
How long can you leave?	Mennyi időn belül mehetsz el?
I try to learn to calm my thoughts.	Megpróbálom megtanulni lecsillapítani a gondolataimat.
The piano is tuned to perfect pitch.	A zongora tökéletes hangmagasságra van hangolva.
They found solace in each other's company.	Egymás társaságában találtak vigaszt.
Maintaining public order was an essential task.	A közrend fenntartása elengedhetetlen feladat volt.
The whistle penetrated the silence.	A síp áthatolt a csenden.
He made dinner early in the evening.	Kora este elkészítette a vacsorát.
The number of trams decreased as the population grew.	A villamosok száma megfogyatkozott a népesség növekedésével.
Earth is a planet.	A Föld egy bolygó.
Please hand over the cheese and biscuits.	Kérem, adja át a sajtot és a kekszet.
Most young people are suspicious of politicians.	A legtöbb fiatal gyanakvó a politikusokkal szemben.
Most patients suffer from chronic pain.	A legtöbb beteg krónikus fájdalomtól szenved.
We sang songs together.	Együtt énekeltünk dalokat.
Where do we go today?	Hová menjünk ma?
The storm was surprising.	A vihar meglepő volt.
Bamboo is the strongest material.	A bambusz a legerősebb anyag.
The chemistry department measured the temperature of a water sample.	A kémia osztály egy vízminta hőmérsékletét mérte.
The trees are covered with yellow flowers.	A fákat sárga virágok borítják.
She turned white and flushed.	Kifehéredett és kipirult.
So once again, go ahead and win!	Tehát még egyszer, menj előre és győzz!
The refugee fled to another country.	A menekült egy másik országba menekült.
The new restaurant is next to the tram stop.	Az új étterem a villamosmegálló mellett található.
Her daughter is a professional dancer.	A lánya profi táncos.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Bulldózerek egyengették az elhagyott épületet.
The reporter asked about the king's health.	A riporter a király egészségi állapotáról kérdezte.
The picture was taken in March.	A kép márciusban készült.
The president's son became ill.	Az elnök fia megbetegedett.
The entries in the register are in chronological order.	A nyilvántartásban szereplő bejegyzések időrendi sorrendben vannak.
Can you describe the scene for me?	Leírnád nekem a jelenetet?
The presidential election came unexpectedly close this year.	Idén váratlanul közel került az elnökválasztás.
Please help me with my suitcase.	Kérlek, segíts a bőröndömben.
No one likes to be told what to do.	Senki sem szereti, ha megmondják neki, mit tegyen.
Police took the boy into custody.	A rendőrök őrizetbe vették a fiút.
He packed his suitcase.	Bepakolta a bőröndjét.
The sun was shining.	A nap már erősen sütött.
It tastes almost sweet.	Szinte édes íze van.
The singer grew up in an oppressive regime.	Az énekes egy elnyomó rezsimben nőtt fel.
He went on the road.	Ment az úton.
It would not be easy to cross that river.	Nem lenne könnyű átkelni azon a folyón.
Potatoes were prepared several times during cooking.	A burgonyát néhányszor elkészítették főzés közben.
He tried to talk, but his throat was dry.	Megpróbált beszélni, de kiszáradt a torka.
You can't make a cake without eggs.	Tojás nélkül nem lehet tortát csinálni.
There are not enough hospital resources.	Nincs elegendő kórházi forrás.
This photo is dedicated to him.	Ezt a fényképet dedikálta neki.
The economy has collapsed!	A gazdaság összeomlott!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Figyeld meg, hogy ez a mondat hogyan követ egy nyelvtani mintát.
The ball floated in the air.	A labda elúszott a levegőben.
A climber was killed in an accident.	Egy hegymászó balesetben életét vesztette.
The street was crowded.	Az utca zsúfolt volt.
Critics say it upsets the delicate ecosystem.	A kritikusok szerint ez felborítja a kényes ökoszisztémát.
There was a homesickness.	Honvágy támadt.
All that was left was a charred shell.	Csak egy elszenesedett kagyló maradt.
He does yoga every morning.	Minden reggel jógázik.
We were told we were in quarantine.	Közölték velünk, hogy karanténban vagyunk.
We stopped the engine.	Leállítottuk a motort.
The ratio of men to women is distorted.	A férfiak és nők aránya torz.
There was a fire.	Tűz keletkezett.
It is best to allow the residue to cool thoroughly.	A legjobb, ha hagyjuk a maradékot alaposan kihűlni.
It can be painted with wallpaper glue.	Kifesthetjük tapétaragasztóval.
He is my best friend.	Ő a legjobb barátom.
A ballpoint pen was found.	Egy golyóstollat ​​találtak.
It was obvious he was still sad.	Nyilvánvaló volt, hogy még mindig szomorú.
I went to a notorious high school.	Rossz hírű középiskolába jártam.
The cream begins to form small bubbles.	A krém kis buborékokat kezd képezni.
This museum marks our passing.	Ez a múzeum az elmúlásunkat jelzi.
He studied hard, so he passed the exam.	Keményen tanult, ezért sikeres vizsgát tett.
It looks so cheerful.	Olyan derűsnek tűnik.
The bride arrived at the church.	A menyasszony megérkezett a templomba.
He believed in a democratic form of government.	Hitt a demokratikus államformában.
Use your abilities, he said.	Használd a képességeidet mondta.
The student slowly raised his arm.	A diák lassan felemelte a karját.
Divide all the vegetables in half.	Osszuk ketté az összes zöldséget.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Még a mesterséges édesítőszereknek is van kémiai tulajdonságuk.
Many people get sick every year.	Sok ember betegszik meg évente.
The questions about marketing were varied.	A marketinggel kapcsolatos kérdések sokfélék voltak.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	A középkorban az emberek azt hitték, hogy a boszorkányok varázserővel rendelkeznek.
His dark shades hinted at a mystery.	Sötét árnyalatú szemei ​​rejtélyre utaltak.
He drove slowly.	Lassan vezetett.
She looked at him with sparkling eyes in anticipation.	Várakozástól csillogó szemekkel nézett rá.
The sweet country air was soothing.	Az édes vidéki levegő megnyugtató volt.
She curled up under her warm fur coat.	Összegömbölyödött meleg bundája alatt.
Lighting illuminates our surroundings.	A világítás megvilágítja környezetünket.
We saw many ghosts wandering the streets.	Számos szellemet láttunk az utcákon bolyongani.
We walk to school every day.	Minden nap sétálunk az iskolába.
The man cornered the predator.	A ragadozót a férfi sarokba szorította.
What is the suspicion about the thief?	Mi a gyanúd a tolvajjal kapcsolatban?
We were deeply touched by the scene.	Mélyen meghatódtunk a jelenettől.
His tone was unmistakable.	Hangszíne összetéveszthetetlen volt.
She gestured to the clerk.	A nő intett a jegyzőnek.
It should be handled with care.	Óvatosan kell kezelni.
It smelled awful.	Iszonyatos bűzt keltett.
Don't log in unless you want to eat.	Ne lépjen be, hacsak nem akar enni.
They are especially attracted to certain types of music.	Különösen vonzódnak bizonyos típusú zenékhez.
He quoted selected parts.	Válogatott részeket idézett.
A thief stole money from the safe.	Egy tolvaj pénzt lopott a széfből.
The hurricane struck without warning.	A hurrikán figyelmeztetés nélkül lecsapott.
He fought bravely, but perished.	Bátran harcolt, de elpusztult.
The water from the reservoir was cloudy.	A víz a tározóból zavaros volt.
Continuous rain erodes these embankments.	A folyamatos esőzés ezeket a töltéseket erodálja.
Children need discipline from an early age.	A gyerekeknek már kiskoruktól fegyelemre van szükségük.
Tell me how much you need.	Mondja meg, mennyire van szüksége.
The thieves arrived in the middle of the night.	A tolvajok az éjszaka közepén érkeztek.
A mysterious veil surrounded the event.	Titokzatos fátyol övezte az eseményt.
She was worried about the neighbors' dog.	Aggódott a szomszédok kutyája miatt.
Is it really true, as some claim?	Valóban igaz, ahogy egyesek állítják?
Smile when you greet them.	Mosolyogj, amikor üdvözlöd őket.
This is the process of creating new languages.	Ez az új nyelvek létrehozásának folyamata.
And so we ventured forward.	És így merészkedtünk előre.
He performed the ceremony.	Ő végezte a szertartást.
The prisoners were tortured.	A foglyokat megkínozták.
Many women took part in the protest movement.	Sok nő vett részt a tiltakozó mozgalomban.
Tears streamed down my face.	Könnyek folytak végig az arcomon.
The stadium is near my house.	A stadion a házam közelében található.
The special policeman quickly returned to his car.	A különleges rendőr gyorsan visszatért az autójához.
There is a debate on the matter.	Van egy vita az ügyben.
The night was cold.	Az éjszaka hideg volt.
But can you really trust these things?	De tényleg megbízhat ezekben a dolgokban?
There was an interesting mix between the spectators.	Érdekes keveredés volt a nézők között.
Only a year ago.	Csak egy éve.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	A győzelem megünneplésére ünnepségeket tartottak.
He ate the kiwi slowly.	Lassan megette a kivit.
It is a debt that we cannot pay.	Ez egy adósság, amit nem tudunk fizetni.
The population is aging fast	A lakosság gyorsan öregszik
Authorities blame the sudden floods last week.	A hatóságok a múlt heti hirtelen áradásokat okolják.
The plants grown in the valley are diverse.	A völgyben termesztett növények változatosak.
The countryside is undiscovered here.	A vidék felfedezetlen errefelé.
A car drove slowly.	Lassan elhajtott egy autó.
Why do birds fly?	Miért repülnek a madarak?
We wouldn't walk any further.	Nem sétálnánk tovább.
The hot bath is refreshing.	A forró fürdő felfrissül.
He presents a few words.	Néhány szót bemutat.
He had a confused childhood.	Zavaros gyerekkora volt.
New technologies and strategies are needed.	Új technológiákra és stratégiákra van szükség.
The scanner had nice, big keys.	A szkennernek szép, nagy kulcsai voltak.
Several men gathered near the main gate.	Számos férfi gyűlt össze a főkapu közelében.
Those who disobey the law do so at great risk.	Azok, akik nem engedelmeskednek a törvénynek, nagy kockázattal teszik ezt.
The dress was vulgar, but the flowers are beautiful.	A ruha vulgáris volt, de a virágok gyönyörűek.
The paint is very cheap.	A festék nagyon olcsó.
This certificate certifies the successful completion of the course.	Ez a tanúsítvány igazolja a tanfolyam sikeres elvégzését.
Pour the oil over the chicken.	Az olajat ráöntjük a csirkére.
Mom, are you still awake?	Anya, ébren vagy még?
The whole area was covered in smoke.	Az egész környéket ellepte a füst.
Tourists line up on the beach every year.	A turisták minden évben sorakoznak a tengerparton.
Some argue that joining this group is not worth it for him.	Egyesek azzal érvelnek, hogy ebbe a csoportba való csatlakozás nem éri meg őt.
He proved his skill by recording the clocks.	Az órák rögzítésével bizonyította ügyességét.
Turnips have many uses.	A fehérrépának sokféle felhasználása van.
Thousands of civilians have lost their lives during the conflict.	A konfliktus során civilek ezrei vesztették életüket.
Some organizations register addresses in overseas tax havens.	Egyes szervezetek tengerentúli adóparadicsomokban regisztrálnak címeket.
The food is in cardboard boxes and is waiting to be delivered.	Az élelmiszerek kartondobozokban vannak, és várják a kiszállítást.
Water scarcity is growing across the country.	Országszerte nő a vízhiány.
Ordering is more mundane than ever.	A rendelés mindennaposabb, mint valaha.
The painting hung on the wall for many years.	A festmény hosszú évekig lógott a falon.
Emotions contradicted his efforts.	Az érzelmek ellentmondtak erőfeszítéseinek.
Unemployed, destitute and starving.	Munkanélküliek, nincstelenek és éheztek.
So they simply melted the chocolate over boiling water.	Így egyszerűen felolvasztották a csokoládét forrásban lévő víz felett.
His stories were so much fun.	A történetei annyira szórakoztatóak voltak.
Strawberry plants appear healthy, but the soil appears poor.	Az eper növények egészségesnek tűnnek, de a talaj szegényesnek tűnik.
So he passed the tip of his toe in front of his brother's door.	Így hát lábujjhegyen elhaladt bátyja ajtaja előtt.
Attempts failed.	A próbálkozások kudarcot vallottak.
The rains started.	Az esőzések elkezdődtek.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	A közepesen sérült gyermeket a közeli kórházba szállították.
It was said that the victims of the plague had stayed away from the city.	Azt mondták, hogy a pestis áldozatai távol maradtak a várostól.
The wind didn't whisper the leaves.	A szél nem suhogtatta a leveleket.
He refused to talk about it.	Nem volt hajlandó beszélni róla.
A condition in which a person experiences lasting sadness.	Olyan állapot, amikor egy személy tartós szomorúságot tapasztal.
Tears rolled down his face.	Könnyek gördültek le az arcán.
Few people politicize their religious beliefs.	Kevés ember politizálja vallási meggyőződését.
Many people were affected by the flood.	Sok embert érintett az árvíz.
The reward was generous.	A jutalom nagyvonalú volt.
Online banking is convenient but not risk free.	Az online bankolás kényelmes, de nem mentes a kockázatoktól.
It is best to take care of the survivors at home.	A túlélőkről a legjobb otthon gondoskodni.
The thieves tried to escape by boat.	A tolvajok csónakkal próbáltak elmenekülni.
Police interrogated several witnesses.	A rendőrség több tanút is kihallgatott.
Scientists believe viruses can cause disease.	A tudósok úgy vélik, hogy a vírusok betegségeket okozhatnak.
The students were very gentle.	A diákok nagyon gyengédek voltak.
He looked surprised.	Meglepettnek tűnt.
Ocean currents affect the weather.	Az óceáni áramlatok befolyásolják az időjárást.
Better after the accident than ever.	Jobb a baleset után, mint soha.
Several members of our group have worked in this field.	Csoportunk több tagja is ezen a területen dolgozott.
Everyone needs a car today!	Ma mindenkinek szüksége van autóra!
This treaty creates a conflict zone between warring nations.	Ez a szerződés ütközőzónát hoz létre a háborúzó nemzetek között.
The wind began to howl and a storm approached	A szél üvölteni kezdett, és vihar közeledett
Her grandmother warned her not to go there.	A nagymamája figyelmeztette, hogy ne menjen oda.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Isten mindenütt jelenlévő, mindentudó és mindenható.
Beauty is in the eyes of the beholder, ”he said.	A szépség a szemlélő szemében van – mondta.
She was delighted to hear the news.	A nő örömét fejezte ki a hír hallatán.
Unfortunately, many farmers could not afford the seed.	Sajnos sok gazda nem engedhette meg magának a vetőmagot.
Japan has a developed industrial economy.	Japán fejlett ipari gazdasággal rendelkezik.
You will need a hammer to get started.	A kezdéshez szüksége lesz egy kalapácsra.
The deer quickly jumped through the woods.	A szarvas gyorsan ugrott át az erdőn.
Many new artists appeared and dominated the scene.	Számos új művész jelent meg és uralta a színteret.
Our friend said he sold his computer.	A barátunk azt mondta, hogy eladta a számítógépét.
He was known for his generosity.	Nagylelkűségéről volt ismert.
Return train tickets were expensive.	A retúr vonatjegyek drágák voltak.
Mary awoke to a severe pain in her leg.	Mary erős fájdalomra ébredt a lábában.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	A vízszintes sáv a növény magasságát jelzi.
This car is too strong.	Ez az autó túl erős.
Because the Earth revolves around the Sun,	Mert a Föld forog a Nap körül,
The locals refused to talk to us.	A helyiek nem voltak hajlandók szóba állni velünk.
He was an infamous thief.	Hírhedt tolvaj volt.
Remember that all sins are forgiven.	Ne feledje, hogy minden bűn megbocsátott.
Her smile was sweet again.	Újra édes volt a mosolya.
The wise man bought two carrots.	A bölcs ember vett két sárgarépát.
It was terribly hot.	Irtó meleg volt.
These machines serve a number of useful purposes.	Ezek a gépek számos hasznos célt szolgálnak.
He enjoyed that role.	Ezt a szerepet élvezte.
These elements form carbon dioxide.	Ezek az elemek szénsavat képeznek.
Farmers have been locked into this system for years.	A gazdálkodók évekig be voltak zárva ebbe a rendszerbe.
I work in the bakery.	a pékségben dolgozom.
The villagers were warned not to go into the river.	A falubelieket figyelmeztették, hogy ne menjenek a folyóba.
The monkey's coat is bright black.	A majom szőrzete fényesen fekete.
Open the lid and add the ingredients.	Nyissa ki a fedelet, és tegye bele a hozzávalókat.
He slowly rose from his seat.	Lassan felemelkedett a helyéről.
The driver ran away.	A sofőr elrohant.
The minister's speech was interrupted by a protest shout.	A miniszter beszédét tiltakozó kiáltás szakította félbe.
Stricter restrictions are being made.	Szigorúbb korlátozások készülnek.
Even the deaf can read a book.	Még a siketek is tudnak könyvet olvasni.
People are migrating to more developed countries to look for work.	Az emberek fejlettebb országokba vándorolnak munkát keresni.
He told me everything he did that day.	Elmesélt mindent, amit aznap csinált.
He had no difficulty expressing himself.	Nem okozott nehézséget kifejezni magát.
He thwarted the king's attempt to die.	Meghiúsította a király halálára tett kísérletet.
Literacy rates in this area are low.	Az írástudás aránya ezen a területen alacsony.
The researchers literally followed all the rules.	A kutatók minden szabályt szó szerint betartottak.
He was very happy to hear the news.	Nagyon örült a hír hallatán.
The formalities took half an hour at customs.	Az alakiságok a vámnál fél órát vettek igénybe.
The war claimed a huge human life.	A háború hatalmas emberéletet követelt.
They offered me a glass of wine.	Megkínálták egy pohár borral.
He couldn't stand the smell.	Nem tudta elviselni a szagát.
A growing company needs to expand.	A növekvő cégnek terjeszkednie kell.
He put his laptop on his dining table.	Letette a laptopját az étkezőasztalára.
The hills and mountains form a natural border.	A dombok és hegyek természetes határt alkotnak.
The line of attack spun up.	A támadósor felpörgött.
The agreement provided a framework for cooperation.	A szerződés az együttműködés kereteit biztosította.
The huge plant filled the sky.	A hatalmas növény betöltötte az eget.
Cute businesswoman.	Ravasz üzletasszony.
He stood there, staring into space.	Ott állt, és az űrbe bámult.
It's not snowing here anymore.	Itt már nem esik a hó.
The walls were built to protect the city.	A falakat a város védelmére építették.
The leaves of the tree are reddened.	A fa levelei vöröslöttek.
Classroom discussions cause anxiety for many teachers.	Az osztálytermi megbeszélések sok tanár számára szorongást okoznak.
Do not expect such impudence to be repeated.	Ne számíts arra, hogy az ilyen szemtelenség megismétlődik.
The engine roared.	A motor felüvöltött.
It tastes like a salted cucumber.	Íze olyan, mint egy sózott uborka.
The expected arrival of spring lasted.	A tavasz várt beköszöntése kitartott.
He spoke raw but effectively.	Nyersen, de hatékonyan beszélt.
We couldn't find a place.	Nem találtunk helyet.
They are no longer denied.	Már nem tagadják.
The stories are all captivating.	A történetek mind lebilincselőek.
Yet they celebrated.	Mégis megünnepelték.
The children protested against the tired parents.	A gyerekek tiltakoztak a fáradt szülők ellen.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	Szigorúan véve nem voltak túl intellektuálisak.
He drove away.	Elhajtott.
We insist that you leave immediately.	Ragaszkodunk hozzá, hogy azonnal távozzon.
Some animals bask in the sun.	Egyes állatok sütkéreznek a napon.
Surface water is running low.	A felszíni víz egyre fogy.
You will then need a cup of sugar.	Ezután egy csésze cukorra lesz szüksége.
Birds and other animals often feed on grass.	A madarak és más állatok gyakran a fűben táplálkoznak.
He called me home to meet his family and friends.	Hazahívott, hogy találkozzam a családjával és a barátaival.
The most famous architect in the world designed this building.	A világ leghíresebb építésze tervezte ezt az épületet.
This year's harvest will be good.	Jó lesz az idei termés.
Few enjoyed the company of others.	Kevesen élvezték mások társaságát.
Sugar dependent.	Cukorfüggő.
He moved nervously in the seat.	Idegesen megmozdult az ülésen.
What kind of migratory bird lives in this area?	Milyen vándormadár él ezen a vidéken?
The number of the uninsured decreased last year.	Tavaly csökkent a nem biztosítottak száma.
He spoke in a muffled voice.	Elfojtott hangon beszélt.
This world is inhabited by billions of people.	Ezt a világot emberek milliárdjai lakják.
Her expression softened.	Az arckifejezése megenyhült.
These residents were forced out of their homes.	Ezeket a lakókat kikényszerítették otthonaikból.
He was bored with his duties.	Unta a kötelességeit.
The mistress came in dressed for dinner.	Az úrnő felöltözve jött be vacsorára.
The game has been played since the beginning of modern football.	A modern futball kezdete óta a játékot játsszák.
Give me your phone.	Add ide a telefonod.
Cheap new suits were sold as surplus goods.	Az olcsó új öltönyöket felesleges áruként adták el.
The aerosols drifted slowly upward.	Az aeroszolok lassan felfelé sodródtak.
This city has found itself wrong,	Ez a város rossz úton találta magát,
The arrows showed his route.	A nyilak mutatták az útvonalát.
The students enjoyed the trip.	A diákok élvezték a kirándulást.
The horsemeat tastes good.	A lóhús jó ízű.
Please bring me the cold soap.	Kérem, hozza nekem a hideg szappant.
They washed their dishes.	Elmosogatták az edényeiket.
The mistake is in management.	A hiba a menedzsmentben van.
Give four feet a chance.	Adj esélyt négy lábnak.
Fishing is reported to be declining.	A jelentések szerint a halászat csökken.
Tribes and farmers grow cotton.	A törzsek és a gazdák gyapotot termesztenek.
The accident happened on the outskirts of the city.	A baleset a város szélén történt.
He angrily threw the typewriter out the window.	Dühösen kidobta az írógépet az ablakon.
Gonzales brought a lot of food.	Gonzales sok élelmet hozott.
He ignored the warning.	Figyelmen kívül hagyta a figyelmeztetést.
This film deals with the issue of domestic terror.	Ez a film a hazai terror kérdését dolgozza fel.
Are you hungry?	Éhes vagy?
National borders are an effective barrier to the movement of species.	Az országhatárok hatékonyan gátolják a fajok mozgását.
Jerusalem is an ancient city.	Jeruzsálem ősi város.
The lifts are exciting for both adults and children.	A felvonók felnőtteknek és gyerekeknek egyaránt izgalmasak.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Este egy férfit megsebesített egy nyílvessző.
The performance was a success.	Az előadás sikeres volt.
He prefers to live in the city.	Inkább a városban él.
The butter quickly melted in the hot tea.	A vaj gyorsan elolvadt a forró teában.
The number of thefts is constantly increasing.	A lopások száma folyamatosan nő.
The fruits were ripe and juicy.	A gyümölcsök érettek és lédúsak voltak.
We were told the police were on their way.	Azt mondták nekünk, hogy a rendőrség úton van.
The local population has been steadily declining.	A helyi lakosság száma folyamatosan csökkent.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Két isten valóban fel akarta áldozni magát.
These experiments were performed by car manufacturers.	Ezeket a kísérleteket autógyártók végezték.
Air pollution is a serious problem here.	A levegőszennyezés itt komoly probléma.
The furnace has been repaired.	A kemence javításra került.
The mother plants germinated slowly at first.	Az anyanövények eleinte lassan keltek ki.
Their population remains unchanged.	Populációjuk változatlan marad.
He gets up early every day.	Minden nap korán kel.
The rain fell gently, replaced by hail.	Az eső finoman esett, jégeső váltotta fel.
Happiness is not in material goods.	A boldogság nem az anyagi javakban található.
Can you help me with my homework?	Tudsz segíteni a házifeladatomban?
Tears streamed down the old man's wrinkled face.	Könnyek csorogtak végig az öreg ráncos arcán.
The thief was spotted and then arrested.	A tolvajt észrevették, majd letartóztatták.
The smiling waiter brought them some fresh tea.	A mosolygó pincér hozott nekik egy kis friss teát.
Relatively exclusive club.	Viszonylag exkluzív klub.
The captain was well known on the ship.	A kapitányt jól ismerték a hajón.
The tap is leaking.	A csap szivárog.
We are going to the cinema.	Moziba megyünk.
The princess gave the necklace to the prince.	A hercegnő nyakláncot adott a hercegnek.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Megpróbált pontosan emlékezni, mikor jelent meg a folt.
Some species now live only in zoos.	Néhány faj ma már csak az állatkertekben él.
Be as quiet as possible.	Legyen a lehető legcsendesebb.
Very few know what this term means.	Nagyon kevesen tudják, mit jelent ez a kifejezés.
As he began to speak, people listened intently.	Amikor beszélni kezdett, az emberek figyelmesen hallgatták.
Most students do not follow these rules.	A tanulók nagy része nem tartja be ezeket a szabályokat.
The logs are stored in the barn.	A rönköket az istállóban tárolják.
The storm caused damage to homes along the bay.	A vihar az öböl mentén végig házakban okozott károkat.
Rockets are used to launch satellites.	A rakétákat műholdak indítására használják.
This country got its name from its capital.	Ez az ország a fővárosáról kapta a nevét.
Please give me a call to help this child.	Kérem, hívjon fel, hogy segítsen ennek a gyermeknek.
Construction was announced with great fuss.	Az építkezést nagy felhajtással jelentették be.
The fruit was sweet, so he ate it.	A gyümölcs édes volt, ezért megette.
The high price of electricity affects many businesses.	Az áram magas ára sok vállalkozást érint.
Nature is beautiful in this river.	Gyönyörű a természet ebben a folyóban.
The unmanned aircraft is unmanned.	A pilóta nélküli repülőgép pilóta nélküli.
The voice was strong and clear.	A hang erős és tiszta volt.
Some sites encourage users to write hate speech.	Egyes webhelyek gyűlöletbeszéd írására ösztönzik a felhasználókat.
The pigs were chased away one morning.	Egy reggel elkergették a disznókat.
This can not be true!	Ez nem lehet igaz!
The metal tube was twisted into a spiral.	A fémcsövet spirálra csavarták.
Did it sound good?	Jól hangzott?
It is a favorite destination for tourists.	A turisták kedvenc célpontja.
They were given fresh food and water.	Friss élelmet és vizet kaptak.
She looked at the audience.	A lány a hallgatóságra nézett.
The singer did not appear.	Az énekesnő nem jelent meg.
He listened thoughtfully.	Elgondolkodva hallgatott.
Hundreds of people gathered in front of the building.	Több száz ember gyűlt össze az épület előtt.
The gang leader listened.	A bandavezér hallgatott.
They cheated the election.	Elcsalták a választást.
Services provided must be paid for in cash.	A nyújtott szolgáltatásokért készpénzben kell fizetni.
Applies to cycling tourism.	A kerékpáros turizmusra vonatkozik.
Pollution has damaged our environment.	A szennyezés károsította környezetünket.
The officers are terribly outnumbered.	A tisztek félelmetesen túlerőben vannak.
Why do not you come?	Miért nem jössz?
The prisoner was acquitted of further punishment.	A foglyot felmentették a további büntetés alól.
Now we only have time, money and space.	Most már csak időnk, pénzünk és helyünk van.
Acknowledge, please.	Nyugta, kérem.
The rectangle was painted blue	A téglalapot kékre festették
The baby's crying could be heard all along.	A baba sírását végig lehetett hallani.
A girl stands with a guitar in his hand.	Egy lány áll a kezében egy gitárral.
Please ask for an appointment.	Kérem, kérjen időpontot.
Silicon is found in the rocky soil of the desert.	A szilícium a sivatag sziklás talajában található.
The cord of the pencil is made of graphite.	A ceruza vezetéke grafitból készült.
Eventually he was tired of the noise.	Végül elege lett a zajból.
Make sure the meat is evenly browned.	Ügyeljen arra, hogy a hús egyenletesen barna legyen.
Global warming is widely debated.	A globális felmelegedést széles körben vitatják.
A sudden wind slammed the door.	Egy hirtelen támadt szél becsapta az ajtót.
It is well documented that the grapes are sweet.	Jól dokumentált, hogy a szőlő édes.
The mother of the animal was nearby.	Az állat anyja a közelben volt.
The noise suddenly stopped.	A zaj hirtelen megszűnt.
The floor mats are on the floor.	A padlószőnyegek a padlón vannak.
The servant pushed him aside, he was obviously in a bad mood.	A szolgáló félrelökte, nyilvánvalóan rossz kedve volt.
Blush.	Elpirul.
Do not open the car windows.	Ne nyissa ki az autó ablakait.
I rubbed my eyes and blinked hard.	Megdörzsöltem a szemeimet, és erősen pislogtam.
The bill was handwritten.	A számla kézzel volt írva.
A representative of the company visited him.	A cég képviselője meglátogatta.
Much has been written about this poet.	Sokat írtak már erről a költőről.
Priests wear a veil when they pray.	A papok fátylat viselnek, amikor imádkoznak.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	A munka napkelte előtt kezdődik és napnyugtakor ér véget.
He gestured toward the pile.	A halom szennyes felé intett.
Frosty days are often followed by warm days.	A fagyos napokat gyakran meleg napok követik.
They take up a lot of space for elderly and disabled passengers.	Sok helyet foglalnak idős és mozgássérült utasok számára.
The procession meandered slowly through the narrow streets.	A menet lassan kanyargott a szűk utcákon.
The book describes how you can reduce stress.	A könyv leírja, hogyan csökkentheti a stresszt.
The smartwatch is for those who need constant reminders.	Az okosóra azoknak való, akiknek állandó emlékeztetőkre van szükségük.
And the baby started crying.	És a baba sírni kezdett.
He is the only doctor in the area.	Ő az egyetlen orvos a környéken.
The color range of the rainbow asks for an explanation.	A szivárvány színválasztéka magyarázatot kér.
But when the house fell silent, they whispered.	De amikor a ház elcsendesedett, suttogtak.
Can the extra staff meet customer needs?	A többletszemélyzet meg tudja-e felelni az ügyfelek igényeit?
The engine should be stopped.	Le kéne állítani a motort.
Here are some suggestions for learning.	Íme néhány javaslat a tanuláshoz.
The creature wandered around, trying to escape.	A lény csavargott-fordult, menekülni próbált.
The computer stores this information.	A számítógép ezeket az információkat tárolja.
Another star is coming!	Jön egy újabb sztár!
The laws on drunk driving are very strict.	Az ittas vezetésre vonatkozó törvények nagyon szigorúak.
His cries for help were ignored for five minutes.	Segélykiáltásait öt percig figyelmen kívül hagyták.
Hot coffee was pouring on his desk.	Forró kávé ömlött az asztalára.
There was a series of soft ringtones.	Halk csengőhangok sorozata hallatszott.
Your business has gone out of business.	Cége megszűnt.
India is the second most populous country in the world.	India a világ második legnagyobb népességű országa.
They insist that the gene has been artificially engineered.	Ragaszkodnak ahhoz, hogy a gént mesterségesen alakították ki.
A large number of animals will be captured.	Nagyszámú állat fogságban lesz.
We have discovered many ancient human remains in this cave.	Sok ősi emberi maradványt fedeztünk fel ebben a barlangban.
There is no solution to such issues.	Az ilyen kérdésekre nincs megoldás.
Several died of their injuries.	Többen belehaltak sérüléseikbe.
There was a forest fire.	Erdőtűz égett.
He was immersed in self-pity.	Elmerült az önsajnálatban.
He is a deeply religious man.	Mélyen vallásos ember.
Much has already been written about the theory of evolution.	Az evolúció elméletéről már sokat írtak.
Most cities have a library.	A legtöbb városban van könyvtár.
The leaves on the tree were pink.	A fa levelei rózsaszínűek voltak.
He grabbed the book in his hand and looked at it.	Megfogta a könyvet a kezében, és ránézett.
Now I don't know what to do with military discipline.	Most nem tudok mit kezdeni a katonai fegyelemmel.
The joke was cruel and some didn’t laugh.	A vicc kegyetlen volt, és néhányan nem nevettek.
The clothes should be dried in sunlight.	A ruhát napfényben kell szárítani.
The blow was a glance.	Az ütés egy pillantás volt.
The hills were alive with the sound of music.	A dombok elevenen éltek a zene hangjától.
The reporter interviewed many people before writing it.	A riporter sok emberrel interjút készített, mielőtt megírta volna.
The church was demolished by the invaders.	A templomot lerombolták a betolakodók.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Miközben daruk repülnek a fejünk felett, egy fáradt munkás kirak egy teherautót.
The cabin in the woods was isolated.	Az erdőben lévő kabin elszigetelt volt.
The woman is a single mother.	A nő egyedülálló anya.
You still have to practice every day.	Még mindig minden nap gyakorolnod kell.
The astronauts spotted the water.	Az űrhajósok a vizet észlelték.
The shells grow on the seabed.	A tengerfenéken nő a kagyló.
He drank three bites of pizza.	Három falatot ivott a pizzából.
He listens to music while working in the kitchen.	Zenét hallgat, miközben a konyhában dolgozik.
The whole plot of the film builds on truth, facts and legends.	A film teljes cselekménye igazságra, tényekre és legendákra épít.
The phone rings, but no one answers.	Csörög a telefon, de senki nem veszi fel.
Do not fill the pan with rubbish!	Ne töltsd meg szeméttel a serpenyőt!
After lighting, the candles heat up.	Meggyújtás után a gyertyák felforrósodnak.
He was soon completely exhausted.	Hamarosan teljesen kimerült.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	A középkorban az emberek hittek a gonosz szellemekben.
He dreamed of an adventure.	Kalandról álmodott.
Both women and men were victims.	Nők és férfiak egyaránt áldozatok voltak.
The climate of the region is relatively dry.	A régió éghajlata viszonylag száraz.
He sat down and started talking to his friend.	Leült és beszélgetni kezdett a barátjával.
A short beacon illuminated the soldiers' faces.	A katonák arcát egy rövid jelzőfény világította meg.
The straight road was narrow and winding.	Az egyenes út keskeny volt és kanyargós.
I continue to research spiritual enlightenment.	Továbbra is kutatom a spirituális megvilágosodást.
A wave of excitement ran through his body.	Az izgalom hulláma járta át a testét.
Tropical tomatoes with lush green vegetation.	Trópusi paradicsom, buja zöld növényzettel.
As part of the plan.	A terv részeként.
The dough should be rolled very thin.	A tésztát nagyon vékonyra kell tekerni.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Először is szüksége lesz egy nagy tál barna cukorra.
His ideas were considered radical.	Elképzeléseit radikálisnak tartották.
Traffic slowed as the road narrowed.	A forgalom az út szűkülésével lelassult.
The weather had been unusually warm for days.	Napok óta szokatlanul meleg volt az idő.
Divide the lentils between bowls.	Osszuk el a lencsét tálak között.
The robot uses artificial intelligence.	A robot mesterséges intelligenciát használ.
These are engineering wonders.	Ezek a mérnöki csodák.
He pretended to be sick to avoid work.	Betegnek tettette magát, hogy elkerülje a munkát.
The weather was warm all night.	Egész éjszaka meleg volt az idő.
Market research tells you which products sell best.	A piackutatás megmondja, mely termékek fogynak a legjobban.
The old world order has collapsed.	A régi világrend összeomlott.
This is an ugly habit.	Ez egy csúnya szokás.
The edges of this material turn yellow.	Ennek az anyagnak a szélei sárgulnak.
He studied the faces in the crowd.	Az arcokat tanulmányozta a tömegben.
The aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	Az aromás olajat egy fa kérgéből vonják ki.
Raw data should be carefully checked before publication.	Közzététel előtt gondosan ellenőrizni kell a nyers adatokat.
The children pulled up the curtain and sat down to watch.	A gyerekek behúzták a függönyt, és leültek nézni.
There were three in a row.	Három volt egymás után.
The condom is thin, rubber and curved.	Az óvszer vékony, gumi és ívelt.
The meeting lasted ten minutes.	A találkozó tíz percig tartott.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	A macskákat néha madarak vadászatára képezik ki.
She was surprised.	A nő tekintete meglepődött.
The soldiers waited nervously.	A katonák idegesen vártak.
That was the day everything changed.	Ez volt az a nap, amikor minden megváltozott.
The seal baby belongs to a special breed.	A fókabébi egy különleges fajtához tartozik.
The striker chased the flying ball.	A csatár a repülő labdát kergette.
Hundreds of factories cater to the needs of the country.	Gyárak százai látják el az ország szükségleteit.
There are sugar cane fields in many tropical countries.	Sok trópusi országban találhatóak cukornádföldek.
Too old for work.	Túl öreg a munkához.
He stepped into a puddle and moistened his pants.	Belépett egy tócsába, és megnedvesítette a nadrágját.
The question has to be answered somehow, ”he continued.	A kérdésre valahogy meg kell válaszolni – folytatta.
Steam-powered travel has become virtually obsolete.	A gőzerővel történő utazás gyakorlatilag elavulttá vált.
The front door opened.	A bejárati ajtó kitárult.
That's what he said, and it was my decision.	Ezt mondta, és az én döntésem megvolt.
Striking clothes should not be worn on the beach.	A strandon nem szabad feltűnő ruhát viselni.
A library contains such rare texts.	Egy könyvtár ilyen ritka szövegeket tartalmaz.
They swam for miles on that awful day.	Mérföldeket úsztak azon a szörnyű napon.
The detective tried to stay calm.	A nyomozó igyekezett nyugodt maradni.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	A tudósok hamarosan képesek lesznek emberi embriók klónozására.
Their lives were ruined by an earthquake.	Életüket földrengés tönkretette.
The lake is a shallow, clear body of water.	A tó sekély, tiszta víztömeg.
Illegal mining is taking place in many countries.	Sok országban folyik illegális bányászati ​​tevékenység.
A row of blades hung out of the device.	Egy sor penge lógott ki a készülékből.
I'll visit the house tomorrow.	Holnap meglátogatom a házat.
Some believe he is a communist spy.	Egyesek azt hiszik, hogy kommunista kém.
His earnings gradually increased.	Keresete fokozatosan nőtt.
The workers lined up, waiting for instructions.	A munkások sorba álltak, és várták az utasításokat.
He resumed work after a short delay.	Nyaralása után kis késéssel folytatta a munkát.
They met many dangerous animals.	Sok veszélyes állattal találkoztak.
I'm too busy to sit here.	Túl elfoglalt vagyok ahhoz, hogy itt üljek.
The hammer is very useful for nailing nails.	A kalapács nagyon hasznos a szögek veréséhez.
People need sleep for life.	Az embereknek alvásra van szükségük az élethez.
It is reported to be a criminal offense.	A jelentések szerint bűncselekménynek minősül.
The river meanders through the desert.	A folyó kígyózik át a sivatagon.
Coal is used in steelmaking.	A szenet acélgyártáshoz használják.
He called the police, but it was too late.	Kihívta a rendőrséget, de már késő volt.
I'm still talking to myself.	Még mindig magamban beszélek.
A narrow passage opened to the river.	Egy keskeny átjáró nyílt a folyó felé.
The water evaporates in the heat.	A víz elpárolog a melegben.
The land was fertile due to a lot of rainfall.	A föld termékeny volt a sok csapadék miatt.
No one likes to be tied down.	Senki sem szereti, ha le van kötve.
It was an aura of strength.	Erő aurája volt.
They opened their umbrellas before the rain.	Kinyitották az esernyőjüket az eső előtt.
It is doubtful that technology has ever spread.	Kétséges, hogy a technológia valaha is elterjedt.
I saw you talking to that man.	Láttam, hogy beszéltél azzal az emberrel.
Wash before going to bed.	Lefekvés előtt meg kell mosni.
It is difficult to fill your free time.	Nehezen tölti ki a szabadidejét.
Many traders predicted a mild winter.	Sok kereskedő enyhe telet jósolt.
Overall, conducting business meetings abroad was not inconvenient.	Összességében a külföldi üzleti találkozók lebonyolítása nem volt kellemetlen.
They packed some food in a cardboard box.	Bepakoltak néhány élelmiszert egy kartondobozba.
There was nothing, really.	Nem volt semmi, tényleg.
The eagle circled over our heads.	A sas körözött a fejünk felett.
Thousands of workers attended the gathering.	Az összejövetelen munkások ezrei vettek részt.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Az ország példátlan gazdasági válsággal néz szembe.
A look at the models reveals the selection.	Egy pillantás a modellekre feltárja a választékot.
The southern ocean is huge.	A déli óceán hatalmas.
Perfectly red, the rose is a bright flower.	Tökéletesen vörös, a rózsa ragyogó virág.
The baby piglet.	A babirusa kismalac.
Many abandoned buildings stand alone and deserted.	Sok elhagyott épület magányosan és elhagyatottan áll.
The mind acts as a filter between the outside world.	Az elme szűrőként működik a külvilág között.
Boys and girls of all ages were running around.	Minden korosztályú fiúk és lányok rohangáltak.
He stared at the menu.	Az étlaplistára meredt.
Water is a chemical.	A víz kémiai anyag.
See the world in a different light.	Lásd a világot más megvilágításban.
People in this region are proud of their city.	Az emberek ebben a régióban büszkék városukra.
Sales of organic food have grown rapidly in recent years.	Az elmúlt években a bioélelmiszerek értékesítése gyorsan növekedett.
The blonde girl sat gently in the corner.	A szőke lány szelíden ült a sarokban.
She reached for her bag	A nő a táskájáért nyúlt
Construction workers repair the bridge.	Építőmunkások javítják a hidat.
But at that moment, a roaring car rushed towards them.	De abban a pillanatban egy zúgó autó rohant feléjük.
Both methods work equally.	Mindkét módszer egyformán működik.
A row of flowers grew in the meadow.	Egy sor virág nőtt a réten.
The monks watched the sunset in silence.	A szerzetesek csendben nézték a naplementét.
The quay is bustling with activity.	A rakparton nyüzsög a tevékenység.
Evil spirits were blamed for this.	A gonosz szellemeket okolták ezért.
An epic journey begins here, the key to the journey	Egy epikus utazás kezdődik itt, az út kulcsa
The moon sinks behind heavy gray clouds.	A hold súlyos szürke felhők mögé süpped.
Her parents forbade him to take part in the dance.	A szülei megtiltották neki, hogy részt vegyen a táncban.
Hundreds of soldiers were deployed in the area.	Több száz katonát telepítettek a térségbe.
He caught a falling object.	Elkapott egy leeső tárgyat.
It maintains a certain ambiguity.	Fenntart egy bizonyos kétértelműséget.
The post office delivers the letters to the locals.	A posta kézbesíti a leveleket a helyi lakosoknak.
Under a shady tree, lovers shared a hidden kiss.	Egy árnyékos fa alatt a szerelmesek egy rejtett csókot osztottak meg.
His short life was doomed to tragedy.	Rövid élete tragédiára volt ítélve.
Physicians should treat the patient immediately.	Az orvosoknak azonnal kezelniük kell a beteget.
Once a volcano spewed venom into the lake.	Egyszer egy vulkán mérget lövellt a tóba.
The storm destroyed much of the city.	A vihar a város nagy részét elpusztította.
These cities need modern transport infrastructure.	Ezeknek a városoknak modern közlekedési infrastruktúrára van szükségük.
Jack stood up in fright.	Jack ijedten felállt.
He led them to the top of the snowy hill.	Felvezette őket a havas domb csúcsára.
The shading is not adequate here.	Az árnyékolás itt nem megfelelő.
Trees serve many purposes.	A fák számos célt szolgálnak.
Three to five cups of green tea a day.	Naponta három-öt csésze zöld tea.
The river gradually narrowed into a canyon.	A folyó fokozatosan kanyonná szűkült.
It is dangerous to cut through the jungle alone.	Veszélyes egyedül átvágni a dzsungelen.
The bread should rise overnight.	A kenyérnek egy éjszakán át kell kelnie.
He pushed his mother aside.	Félrelökte az anyját.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Nem volt boldog, de nem szólt semmit.
The ground is very dark.	A föld nagyon sötét.
My phone was stolen.	A telefonomat ellopták.
These ornaments are original.	Ezek a díszek eredetiek.
The numbers on the ticket do not correspond to anything!	A jegyen szereplő számok semminek nem felelnek meg!
The policeman was very kind.	A rendőr nagyon kedves volt.
Callen is an honest man.	Callen őszinte ember.
We ate steamed fish for dinner.	Vacsorára párolt halat fogyasztottunk.
It was conquered by the Europeans.	Az európaiak meghódították.
The six days were made special because they were sacred.	A hat napot azért tették különlegessé, mert szentek.
His memory seemed confused, as if his memory was blurred.	Zavartnak tűnt, mintha homályos lett volna az emlékezete.
This road is lined with trees on both sides.	Ezt az utat mindkét oldalán fák szegélyezik.
These beads are beautiful.	Gyönyörűek ezek a gyöngyök.
That, too, was a false rumor.	Ez is hamis pletyka volt.
Now it's your turn to serve.	Most rajtad a sor, hogy szolgálj.
He was defended by a former student at the school.	Az iskola egy korábbi diákja megvédte.
The leader avoided a clear answer.	A vezető kerülte az egyértelmű választ.
Their own children often have difficulty understanding.	Saját gyermekeik gyakran nehezen értik meg.
However, the border guards were there to prevent illegal entry.	A határőrök azonban ott voltak, hogy megakadályozzák az illegális beutazást.
Are we in touch yet?	Kapcsolatban vagyunk már?
As a referee, it is very fair.	Játékvezetőként nagyon korrekt.
Fluctuating mood causes frequent quarrels.	Ingadozó kedélye gyakori veszekedéseket okoz.
Rinse the bananas quickly.	Gyorsan öblítse le a banánt.
The doors are never locked.	Soha nem zárják be az ajtókat.
I find it most often on my computer.	Leggyakrabban találok a számítógépemnél.
Aardvark only eats termites.	Az aardvark csak termeszeket eszik.
The unions were desperate opponents.	A szakszervezetek elkeseredett ellenfelek voltak.
The cream thickens after a few minutes.	A krém néhány perc múlva besűrűsödik.
People in this culture prefer small families.	Az emberek ebben a kultúrában a kis családokat részesítik előnyben.
There were kids on every corner.	Gyerekek voltak minden sarkon.
He looked angry.	Dühösnek tűnt.
You may get lost in this traffic.	Ebben a forgalomban eltévedhet.
The concert also includes a band and a soloist.	A versenyműben zenekar és szólista is szerepel.
Rome is an incredibly old city.	Róma egy hihetetlenül régi város.
He hates the thought.	Utálja a gondolatot.
This new way of thinking is proving expensive.	Ez az új gondolkodásmód drágának bizonyul.
What would you like it to happen?	Mit szeretnél, ha megtörténne?
The countryside is dotted with ancient homesteads.	A vidéket ősi tanyák tarkítják.
Three cups of brown sugar are required.	Három csésze barna cukor szükséges.
He submitted his research report to his professor.	Kutatási jelentését benyújtotta professzorának.
This behavior is considered incorrect.	Ez a viselkedés helytelennek minősül.
In this part, the trees are covered with leaves.	Ezen a részen a fákat levelek borítják.
He left some anger on the table.	Hagyott némi haragot az asztalon.
The plastic box is full of candy.	A műanyag doboz tele van cukorkával.
He eventually wrote the book he was working on.	Végül megírta a könyvet, amelyen dolgozott.
He met his new friend.	Megismerte az új barátját.
Her orange blouse is perfectly contrasted with her fiery hair.	Narancssárga blúza tökéletesen kontrasztolt tüzes hajával.
He swept into his life unexpectedly.	Váratlanul söpört be az életébe.
The fish farm has failed due to neglect.	A halgazdaság az elhanyagolás miatt megbukott.
Want to talk about your studies?	Szeretnél beszélgetni a tanulmányaidról?
Your system responds to external stimuli.	Rendszere reagál a külső ingerekre.
The young woman is alone again.	A fiatal nő ismét egyedül van.
A television announcer covered the incident.	Egy televíziós bemondó mutatta be az eseményt.
These harsh words stabbed him like a whip.	Ezek a kemény szavak ostorként szúrtak.
It rains all year round.	Egész évben esik az eső.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	A tömegközlekedést buszok, vonatok és taxik biztosítják.
Use a knife and fork.	Használja a kést és a villát.
The building is currently under painting.	Az épület jelenleg festés alatt áll.
Crying, he wrapped his arms around his neck.	Sírva fonta a férfi karját a nyaka köré.
The material should show signs of wear.	Az anyagon kopás jeleit kell mutatni.
His father's land bounded him on two sides.	Apja földje két oldalról határolta.
The closet was full.	A szekrény tele volt.
It is famous for its wildlife.	Ez a vidék híres élővilágáról.
His words sounded as if he had been lifted up from somewhere.	Szavai úgy hangzottak, mintha valahonnan felemelték volna.
Too far away for most modern travelers.	Túl távoli a legtöbb modern utazó számára.
The number continued to grow.	A szám tovább nőtt.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Tartsa vissza a lélegzetét, lélegezzen lassan és mélyen.
The ancient city was crowded.	Az ősi város zsúfolásig megtelt.
I can't take this anymore.	Ezt nem bírom tovább.
You have two eggs in your basket.	Két tojás van a kosaradban.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	A camembert sajtot viaszpapírba csomagolták.
She's on a women's watch.	Egy női karórán van.
Her clothes were expensive but worn and ragged.	A ruhái drágák voltak, de kopottak és rongyosak.
Are you proud of your child?	Büszke a gyerekére?
The price usually varies from stock to stock.	Az ár általában raktáronként változik.
Oppressive groups protested against the ban.	Nyomós csoportok tiltakoztak a tilalom ellen.
The salt marsh is constantly disappearing.	A sós mocsár folyamatosan eltűnik.
The painted statue of a woman was captivating.	Egy nő festett szobra magával ragadott.
Water is the source from which all life comes.	A víz az a forrás, amelyből minden élet fakad.
He carefully calculated how many days it would take.	Gondosan kiszámolta, hány napra lesz szükség.
His condition is critical.	Állapota válságos.
He stole to me in the moonlight.	Odalopott hozzám a holdfényben.
Interesting buildings dominate the view.	Érdekes építmények uralják a látképet.
Clinics lack basic equipment.	A klinikákon hiányoznak az alapvető felszerelések.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	A burgonya nem olyan jó, mint a szeletelt hagyma.
A regulation has been repealed, giving women new legal rights.	Egy rendeletet hatályon kívül helyeztek, új törvényes jogokat biztosítva a nőknek.
It is a peaceful valley, slowly buried under sand.	Ez egy békés völgy, lassan homok alá temetve.
He grabbed his keys and tossed them into the corner.	Megragadta a kulcsait, és a sarokba dobta.
We spend most of our time at home.	Időnk nagy részét otthon töltjük.
The industry is highly regulated.	Az ipar erősen szabályozott.
The storm came out of nowhere.	A vihar a semmiből jött.
Their plane turned in the air.	A gépük megfordult a levegőben.
Water flows from the tap.	A csapból víz folyik.
The village was determined to establish new schools there.	A falu elhatározta, hogy új iskolákat alapít ott.
This restaurant is known for its cuisine.	Ez az étterem konyhájáról ismert.
With globalization, technological change and trade, the world	A globalizációval, a technológiai változásokkal és a kereskedelemmel a világ
He lay motionless, motionless.	Kinyújtózva, mozdulatlanul feküdt.
He insisted he had nothing to hide.	Ragaszkodott hozzá, hogy nincs titkolnivalója.
The house is lined with apple trees.	A házat almafák szegélyezik.
A very alcoholic uncle	Egy nagyon alkoholista nagybátyám
The products were of the best quality.	A termékek a legjobb minőségűek voltak.
The desert is dangerous.	A sivatag veszélyes.
Dense clouds gathered over the capital.	Sűrű felhők gyülekeztek a főváros felett.
The bear hug is the best.	A medveölelés a legjobb.
He began to rub the dress to his forehead.	Dörzsölni kezdte a ruhát a homlokához.
The criminal was wanted in seven countries.	A bűnözőt hét országban keresték.
A cat was playing with the ball of yarn.	Egy macska a fonalgolyóval játszott.
Two cups of chopped pecans.	Két csésze apróra vágott pekándió.
The flowers were arranged in attractive vases.	A virágokat vonzó vázákba rendezték.
A fire broke out.	Tűz ütött ki.
The Earth's atmosphere is shrinking.	A Föld légköre csökken.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Hogyan javíthatjuk a szolgáltatásokat és csökkenthetjük a forgalmi torlódásokat?
The river flows east.	A folyó kelet felé folyik.
Butterscotch candies are best stored in the refrigerator.	A Butterscotch cukorkákat a legjobb a hűtőszekrényben tárolni.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	A plágium sok kultúrában komoly probléma.
The squirrel snatched the nuts and escaped.	A mókus kikapta a diót, és megszökött.
He wrote a book about his work.	Munkásságáról könyvet írt.
The sun was shining brightly in the cloudless sky.	A nap ragyogóan sütött a felhőtlen égen.
Agriculture is important to the country.	A mezőgazdaság fontos az ország számára.
A series of line points.	A vonal pontok sorozata.
Our village is quiet.	Falunk csendes.
That's what he had to say.	Erre volt mondanivalója.
The brakes do not work when wet.	A fékek nem működnek, ha nedvesek.
Did we eat it all?	Megettük az egészet?
The house was too big and too expensive.	A ház túl nagy volt és túl drága.
The lion roared and shook the branches with its force.	Az oroszlán üvöltött, és erejével megrázta az ágakat.
You have to get to the airport in time.	Időben ki kell érni a repülőtérre.
Say hello, not with a kiss, but with a lie.	Köszönts, ne csókkal, hanem hazugsággal.
Marie wrote to him several times but received no response.	Marie többször írt neki, de nem kapott választ.
They left after promising to come back.	Elmentek onnan, miután megígérte, hogy visszajön.
It was raining during lunch and there were several delays.	Ebéd közben esett az eső, és több késés is volt.
Our ancestors lived without electricity.	Őseink éltek áram nélkül.
In this scene, we see a samurai protecting his master.	Ebben a jelenetben egy szamurájt látunk, aki megvédi gazdáját.
Try to sleep well.	Próbálj meg jól aludni.
He held the baby in his arms	A karjában tartotta a babát
So is it cheaper to buy chicken than to cook it?	Tehát a csirkét olcsóbb megvenni, mint főzni?
The harvest festival is coming soon.	Hamarosan itt a szüreti fesztivál.
After five minutes, the water boils.	Öt perc elteltével a víz felforr.
He was hit with an arrow, screaming in pain.	Egy nyíllal eltalált, fájdalmában felsikoltott.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Ebbe a lyukba két pálcika is behelyezhető.
Use margarine instead of butter.	Vaj helyett használjunk margarint.
He had previously pretended to be a police officer.	Korábban rendőrnek adta ki magát.
From the census data we can get estimates of the size of the population.	A népszámlálási adatokból becsléseket kaphatunk a népesség nagyságáról.
Of course, there are no easy answers.	Természetesen nincsenek egyszerű válaszok.
A simply furnished living room has been set aside for breakfast.	Egy egyszerűen berendezett nappalit különítettek el a reggelizésre.
So what are you going to do tonight?	Szóval mit fogsz csinálni ma este?
They were locked in a tiny cell.	Egy apró cellába zárták őket.
She is a very independent woman.	Nagyon független nő.
Do not change the purpose, but our methods!	Ne a célon változtass, hanem a módszereinken!
No one could explain why it happened.	Senki nem tudta megmagyarázni, miért történt.
The design needs to be improved.	A tervezést javítani kell.
The fireplace is loaded, but there is no fire.	A kandalló meg van rakva, de nincs tűz.
He closed the door slowly.	Lassan becsukta az ajtót.
A fleet of cars rolled into the city.	Egy kocsiflotta gördült be a városba.
He did not answer the neighbor's questions.	Nem válaszolt a szomszéd kérdéseire.
After touring the world, he finally returned home.	Miután bejárta a világot, végre hazatért.
In any case, the doctors were reluctant to have surgery.	Az orvosok mindenesetre nem szívesen operáltak.
We have reached an agreement.	Megállapodásra jutottunk.
Passengers can only have ice cream after boarding the train.	Az utasok csak a vonatra való beszállás után fogyaszthatnak fagylaltot.
The politician was criticized for his behavior.	A politikust bírálták viselkedése miatt.
After the presentation, everyone asked.	Az előadást követően mindenki kérdezett.
He had never met a stranger, he said.	Soha nem találkozott idegennel, mondta.
Some children left school early today.	Néhány gyerek korán hagyta el ma az iskolát.
A storm washed away all the rubbish.	Egy vihar elmosta az összes szemetet.
The badger dug angrily.	A borz dühösen kotorászott.
The truck was stopped by police.	A kamiont a rendőrök megállították.
Water bottles are available.	Vizes palackok állnak rendelkezésre.
The ancient city was built on a steep hill.	Az ősi város egy meredek dombra épült.
An hour’s drive took us out of town.	Egy órás autóút vitt ki minket a városból.
He paused, then resumed.	Rövid szünetet tartott, majd folytatta.
These vegetables are bought from farmers.	Ezeket a zöldségeket gazdálkodóktól vásárolják.
Immigration authorities are strict.	A bevándorlási hatóságok szigorúak.
The rain was starting to drip.	Az eső csöpögni kezdett.
Discard the rotten apple.	Dobja ki a romlott almát.
He lay on the table, perfectly motionless.	Az asztalon feküdt, tökéletesen mozdulatlanul.
Oil companies are accused of polluting the environment	Környezetszennyezéssel vádolják az olajtársaságokat
Police have reported a sharp increase in the number of crimes.	A rendőrség a bűncselekmények számának meredek növekedéséről számolt be.
Documentary about successful young people.	Dokumentumfilm a sikeres fiatalokról.
Many believe that history was written by the winners.	Sokan azt hiszik, hogy a történelmet a győztesek írták.
He feared he would lose the battle of his mind.	Attól tartott, hogy elveszíti az esze csatáját.
Strange, isn't it?	Furcsa, nem?
The suspect was visibly hidden.	A gyanúsított jól láthatóan elrejtőzött.
Take the trash when you're done, please.	Vigye el a szemetet, ha végzett, kérem.
A new hospital was built last year.	Tavaly új kórház épült.
What takes so long?	Vajon mi tart ilyen sokáig?
Shave off your beard and trim your mustache.	Borotválja le a szakállát és nyírja le a bajuszát.
This song is one of my dad's favorites.	Ez a dal apám egyik kedvence.
She left the glass intact on the kitchen table.	A nő érintetlenül hagyta a poharat a konyhaasztalon.
This danger is dangerous.	Ez a veszély veszélyes.
The rain was so bad that the visibility was poor.	Az eső akkora volt, hogy rossz volt a látási viszonyok.
He runs his own businesses.	Saját vállalkozásait irányítja.
The trees gave a natural crown.	A fák természetes lombkoronát adtak.
The villagers came out after hours of discussion.	A falusiak órákig tartó vita után kijöttek.
The vehicle is aggregated.	A jármű összesített.
Convinced that they were wasting their time, they set off.	Abban a meggyőződésben, hogy az idejüket vesztegetik, elindultak.
The lottery ended immediately.	A névsorsolás azonnal befejeződött.
The corn crop is where it needs to be.	A kukoricatermés ott van, ahol lennie kell.
A security officer saw the thieves go into the store.	Egy biztonsági tiszt látta, ahogy a tolvajok bemennek az üzletbe.
He chewed carefully.	Óvatosan rágta.
He quit his job and went upstairs.	Otthagyta a munkáját, és felment az emeletre.
Her hand shook.	A lány keze remegett.
I started reading, but my thought wandered.	Elkezdtem olvasni, de elkalandozott a gondolatom.
The statistics presented are misleading.	A bemutatott statisztikák félrevezetőek.
Did anyone see him?	Látta őt valaki?
He tried again, but failed.	Még egyszer megpróbálta, de nem sikerült.
The company now offers a wider selection.	A cég most szélesebb választékot kínál.
Azrael needed new shoes before she could go out.	Azraelnek új cipőre volt szüksége, mielőtt kimehetett volna.
The butter solidifies a little more.	A vaj még egy kicsit megszilárdul.
He also talked about how to defend against attacks.	Arról is beszélt, hogyan lehet védekezni a támadások ellen.
Run the dishwasher through an empty and load cycle.	Futtassa át a mosogatógépet egy üres és betöltési cikluson.
We still need to prove our technical knowledge.	Továbbra is bizonyítani kell technikai tudásunkat.
It was bigger than most and was beautifully packaged.	Nagyobb volt, mint a legtöbb, és gyönyörűen be volt csomagolva.
It was a hot, humid day.	Forró, párás nap volt.
Once upon a time there were forests between the hills and the sea.	Valamikor erdők voltak a dombok és a tenger között.
He was old, bearded, with a crooked nose.	Öreg volt, szakállas, görbe orral.
The soldiers are moving fast.	A katonák gyorsan haladnak.
These chocolates melt when heated.	Ezek a csokoládék megolvadnak, ha felmelegszik.
The last glaciers also melted.	Az utolsó gleccserek is elolvadtak.
The players on both teams wore the same uniform.	Mindkét csapat játékosai ugyanazt az egyenruhát viselték.
I was sexually abused by two men.	Engem két férfi szexuálisan bántalmazott.
The old woman frowned as she saw three strangers approaching.	Az öregasszony összeráncolta a homlokát, amikor meglátott három idegent közeledni.
Generous welcome.	Nagylelkű fogadtatás.
He smiles broadly, revealing his gleaming white teeth.	Szélesen mosolyog, felfedve csillogó fehér fogait.
He arrived not long after.	Nem sokkal később megérkezett.
He slammed his fist on the table.	Öklével az asztalba csapott.
The lamb was heavy.	A bárány nehéz volt.
More and more women are involved in international trade.	Egyre több nő vesz részt a nemzetközi kereskedelemben.
The combine collects rice from the rice fields.	A kombájn összegyűjti a rizst a rizsföldekről.
Mothers give birth to more babies than ever before.	Az anyák több babát hoznak világra, mint valaha.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	A szent szöveg négy szent folyóról beszél.
He frequently visited the museum.	Gyakran látogatta a múzeumot.
Use a long whisk to mix the mixture well.	Használja a hosszú habverőt, hogy jól keverje össze a keveréket.
Pack the skimmed milk in individual containers.	Csomagolja az aludttejet egyedi tartályokba.
When done, wash and dry the lemon.	Ha végzett, mossa meg és szárítsa meg a citromot.
Trains must be clean.	A vonatoknak tisztáknak kell lenniük.
It was important for voters to appear to vote.	Fontos volt, hogy a választók megjelenjenek szavazni.
They are dealing with their own future.	A saját jövőjükkel foglalkoznak.
The snow started to fall.	Folyamatosan esni kezdett a hó.
Geothermal energy produces energy without emitting greenhouse gases.	A geotermikus energia üvegházhatású gázok kibocsátása nélkül termel energiát.
But please turn off all cell phones.	De kérem, kapcsolja ki az összes mobiltelefont.
He was on his way.	Úton volt.
This is weird.	Ez furcsa.
He comes to play the violin every day.	Minden nap jön hegedülni.
The heifer was easy to handle.	Az üszőt könnyű volt kezelni.
Too many hopes to get into politics.	Túl sok reménykedőt késztetnek arra, hogy belépjenek a politikába.
He greeted dawn with the crow's cock.	A kakas varjújával köszöntötte a hajnalt.
They walked down the alley, looking left and right.	Végigmentek a sikátoron, jobbra-balra néztek.
The strong wind forced the house to sway.	Az erős szél megingásra kényszerítette a lakóházat.
Do you like this fabric?	Tetszik ez a szövet?
The soldier fell in the ditch.	A katona az árokban zuhant.
As they did not register, their vote was invalid.	Mivel nem regisztráltak, szavazatuk érvénytelen volt.
An over-indebted country is having trouble repaying its loans.	A túlzottan eladósodott országnak gondjai vannak a hitelek visszafizetésével.
Each group is unique and different.	Minden csoport egyedi és különböző.
The man carefully sliced ​​the apple to make a pie.	A férfi óvatosan felszeletelte az almát, hogy pitét készítsen.
Students have the right to express their opinions.	A tanulók számára biztosított a véleménynyilvánítás joga.
All three of them were lucky to survive.	Mindhármuknak szerencséjük volt, hogy életben maradtak.
Gather your courage!	Fogja össze a bátorságát!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	A régi épületek fokozatosan eltűnnek a tájról.
These steps will lead to dramatic changes.	Ezek a lépések drámai változásokhoz vezetnek.
I'll cook at home, he said.	Majd otthon főzök mondta.
This is the basic law of science.	Ez a tudomány alaptörvénye.
The sample is not representative of the population.	A minta nem reprezentatív a sokaságra nézve.
The villagers were happy.	A falusiak örültek.
A chemical process called oxidation was used.	Az oxidációnak nevezett kémiai folyamatot alkalmazták.
He opted for a sports medicine career.	A sportorvosi pálya mellett döntött.
Put the milk in the fridge.	Tedd a tejet a hűtőbe.
Overwhelming emotions made her cry.	Az elsöprő érzelmek sírásra késztették.
The wild boar grilled is delicious.	A vaddisznó grillezve finom.
The supervisors exchanged glances.	A felvigyázók pillantást váltottak.
They traditionally wear rain boots or boots.	Hagyományosan esőcsizmát vagy csizmát viselnek.
It was under repair.	Javításban volt.
The clock rang.	Megszólalt az óra.
The full moon looks small and bright.	A telihold kicsinek és fényesnek tűnik.
The shadows were long.	Az árnyékok hosszúak voltak.
Significant floods are expected next year.	Jövőre jelentős árvíz várható.
The little boy slid down the stairs.	A kisfiú lecsúszott a lépcsőn.
The fish is delicious.	A hal finom.
There are seven main rivers in this region.	Ebben a régióban hét fő folyó található.
The screw is loose.	Kilazult a csavar.
This court has jurisdiction in all criminal cases.	Ez a bíróság minden büntetőügyben illetékes.
His anger was felt!	Érezhető volt a haragja!
Finally a smile.	Végül egy mosoly.
The two of them met a few days ago.	Pár napja találkoztak ketten.
There was too much sugar in the coffee.	Túl sok cukor volt a kávéban.
We picked up our luggage and left the hotel.	Felvettük a csomagjainkat és elhagytuk a szállodát.
This device also works underwater.	Ez az eszköz víz alatt is működik.
Something is wrong here.	Itt valami nincs rendben.
There is a factory next to the road.	Az út mellett van egy gyár.
Look, that hill is there.	Nézd, az a domb ott.
He pulled his mouth like a fish.	Úgy húzta a száját, mint a hal.
The prince bought a horse.	A herceg vett egy lovat.
The children's coach took the kids on a trip.	A gyerekedző kirándulni vitte a gyerekeket.
He pedaled angrily, the tires creaking on the road.	Dühösen pedálozott, a gumik csikorogtak az úton.
The hill was surrounded by huge walls.	A dombot hatalmas falak vették körül.
Use vocabulary or phrases to describe the word “unfortunately”.	Szókincs vagy kifejezések segítségével írja le a „sajnos” kifejezést.
Marijuana is increasingly being grown at home.	A marihuánát egyre gyakrabban otthon is termesztik.
Cycle to the village market.	Kerékpározzon a falu piacára.
The appointment of generals was extremely popular.	A tábornokok kinevezése rendkívül népszerű volt.
We are slowly moving into a space full of light.	Lassan haladunk egy fénnyel teli térbe.
The process of industrialization has made economies unprofitable.	Az iparosítás folyamata veszteségessé tette a gazdaságokat.
The fat man had a huge appetite.	A kövér embernek óriási étvágya volt.
The fresh succulents provided a pleasant, rustic effect.	A friss pozsgás növények kellemes, rusztikus hatást nyújtottak.
The explosion caused significant damage to the school.	A robbanás jelentős károkat okozott az iskolában.
Do not kill me.	Ne ölj meg.
It was said that this building was a place of refuge for the animals.	Azt mondták, hogy ez az épület az állatok menedékhelye.
Great handshake and applause.	Remek kézfeltartás és taps.
The captains sailed ashore, defeated.	A kapitányok vereséget szenvedve hajóztak ki a szárazföldre.
The trees seem somehow stunted.	A fák valahogy csökevényesnek tűnnek.
The otters graze.	A vidrák legeltetők.
There are summer storms in the region.	A régióban nyári viharok vannak.
Dominoes show the superiority of domino theory.	A dominó a dominóelmélet felsőbbrendűségét mutatja.
He let out a sharp scream.	Szúrós sikolyt hallatott.
The star is a hot, glowing gas sphere.	A csillag egy forró, világító gázgömb.
Moderate temperatures allow for pleasant hiking.	A mérsékelt hőmérséklet kellemes túrázást tesz lehetővé.
You cannot turn off the phone.	Nem tudja kikapcsolni a telefont.
You can add food coloring to taste.	Ízlés szerint hozzáadhat ételfestéket.
His smile was distorted.	A mosolya torz volt.
It goes from word of mouth.	Szájról szájra halad.
The smog is gone.	A szmog megszűnt.
This city attracts visitors from all over the world.	Ez a város vonzza a látogatókat a világ minden tájáról.
Babies lose their deciduous teeth quickly.	A babák gyorsan elveszítik tejfogukat.
These papers are excellent.	Kiválóak ezek a papírok.
A gift for the baby.	Ajándék a babának.
The streets are now deserted.	Az utcák mára kihaltak.
Then he got angry.	Aztán dühös lett.
Police discovered a number of stolen cars.	A rendőrök számos ellopott autót fedeztek fel.
The fish swam against the flow.	A halak az áramlás ellen úsztak.
My father worked all his life.	Apám egész életében dolgozott.
Bombing by daily ads.	Napi hirdetések általi bombázás.
The flower arrangement was great on the table.	A virágkötészet remekül állt az asztalon.
She picked up her hottest dress.	Felvette a legmelegebb ruháját.
He usually gives two lectures every day.	Általában minden nap két előadást tart.
The monk blesses the memories of the past.	A szerzetes megáldja a múlt emlékeit.
His striking absence sparked much speculation.	Feltűnő távolléte sok találgatást váltott ki.
The school allows young children to come to school.	Az iskola lehetővé teszi, hogy a kisgyermekek iskolába jöjjenek.
The deadline expired today, so we started.	Ma járt le a határidő, így elkezdtük.
When the country is occupied, refugees gather in cities.	Amikor az országot megszállják, a menekültek városokban gyűlnek össze.
The meter is almost empty.	A mérő szinte üres.
He surveyed the crowd.	Felmérte a tömeget.
A visit to the library is mandatory.	A könyvtár látogatása kötelező.
The sun rose high above the mountain.	A nap magasan emelkedett a hegy fölé.
Another long day in the mountains.	Újabb hosszú nap a hegyekben.
He studies the oddities of human psychology.	Tanulmányozza az emberi pszichológia furcsaságait.
Most of the neighbors were farmers.	A legtöbb szomszéd gazdálkodó volt.
Connect the hydrants to the basements as well as to any fire department.	Csatlakoztassa a tűzcsapokat a pincékhez, valamint minden tűzoltóházhoz.
A ship sank in port.	Egy hajó elsüllyedt a kikötőben.
It was a thunderstorm.	Zivatar volt.
The lake, once surrounded by ice, is now an expanding delta.	Az egykor jéggel körülvett tó most egy bővülő delta.
The crispy, juicy pineapple is refreshing.	A ropogós, lédús ananász frissítő.
We have a big family.	Nagy családunk van.
The product must be collected before passenger trains arrive.	A terméket a személyvonatok érkezése előtt össze kell gyűjteni.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Felderítőink egy elhagyott földalatti menedéket találtak.
The toad sat on the asphalt sunbathing.	A varangy napozva ült az aszfalton.
They used gadgets in almost every home.	Szinte minden otthonban használtak kütyüket.
He transported materials from one place to another.	Anyagokat szállított egyik helyről a másikra.
Disproportionately high rates of violent crime affect women.	Az erőszakos bűncselekmények aránytalanul magas aránya érinti a nőket.
He scratches his head.	Megvakarja a fejét.
Contrary to popular belief, cigarettes are harmful to health.	A közhiedelemmel ellentétben a cigaretta káros az egészségre.
Cheats with cards.	Csal a kártyákkal.
The high heat hindered progress.	A nagy hőség akadályozta a haladást.
Many investors have made a fortune from this scheme.	Sok befektető vagyont szerzett ebből a rendszerből.
Thus, every little step has progressed in the human race.	Így minden apró lépés előrehaladt az emberi fajban.
The streets are now deserted.	Az utcák most kihaltak.
The announcement was the first good news in recent days.	A bejelentés volt az első jó hír az elmúlt napokban.
What will your house look like?	Milyen formában lesz a háza?
They are adorable!	Elragadóak!
When baking, make sure that the pan is covered.	Sütés közben ügyeljen arra, hogy az edény le legyen fedve.
Citizens are asking for the help of the army.	A polgárok a hadsereg segítségét kérik.
His statements culminated in shock.	Kijelentései döbbent csöndbe torkolltak.
Tea is a delicious drink.	A tea egy finom ital.
The meeting was followed by a heated debate.	A találkozót heves vita követte.
The sheep grazed peacefully in the field.	A birkák békésen legelésztek a mezőn.
I sprinkled the mixture with lemon.	A keveréket citrommal meghintettem.
The sports hall was completed on time.	A sportcsarnok időben elkészült.
The soldier was alive, but his leg was severely broken.	A katona élt, de a lába erősen eltört.
I ordered you a hot drink.	Rendeltem neked egy forró italt.
Conflicts are common in this region.	Ebben a régióban gyakoriak a konfliktusok.
The land would lie fallow for three to four years.	A föld három-négy évig parlagon heverne.
During their climbing, both climbers showed amazing endurance.	Mászásuk során mindkét hegymászó elképesztő állóképességről tett tanúbizonyságot.
Make your own sentence using only nouns.	Készítsen saját mondatot csak főnevek használatával.
The tailor made a beautiful, demanding dress.	A szabó gyönyörű, igényes ruhát készített.
The lyrics are about heartache.	A dalszöveg szívfájdalomról beszél.
The ambient noise made him nervous.	A környezeti zaj idegessé tette.
David loved animals.	David szerette az állatokat.
The prince had many castles.	A hercegnek sok kastélya volt.
The drug worked quickly.	A gyógyszer gyorsan hatott.
The supermarket was full of bacteria.	A szupermarket tele volt baktériumokkal.
Even very young children recognize people’s faces.	Még a nagyon kicsi gyerekek is felismerik az emberek arcát.
He passed the law.	Letette a törvényt.
Cars travel at speeds of several miles per hour.	Az autók több mérföld/órás sebességgel haladnak.
Paint some leaves green, others red.	Egyes leveleket fessen zöldre, másokat pirosra.
He tore the wrapping paper from the box.	Letépte a csomagolópapírt a dobozról.
His steps were soft on the iron stairs.	Lépései lágyak voltak a vaslépcsőn.
He believes that time is a construction.	Úgy véli, hogy az idő egy konstrukció.
The extravagant party was a huge success.	Az extravagáns buli óriási sikert aratott.
How do we distinguish courage from recklessness?	Hogyan különböztetjük meg a bátorságot a vakmerőségtől?
If someone makes a mistake, they will immediately regret it.	Ha valaki hibázik, azonnal megbánja.
As soon as the army left, the government fled the island.	Amint a hadsereg elment, a kormány elmenekült a szigetről.
Winter light and air are missing.	Téli fény és levegő hiányzik.
The government at the time ignored their concerns.	Az akkori kormány figyelmen kívül hagyta aggályaikat.
I watched him closely.	Alaposan figyeltem őt.
The walls are made of wood.	A falak fából készültek.
Continuous tourists came to the area.	Folyamatos turisták érkeztek a környékre.
Her friends admired her beauty.	Barátai csodálták szépségét.
I took a taxi into the city.	Taxival mentem be a városba.
The engineer explained the problem to the workers.	A mérnök elmagyarázta a problémát a dolgozóknak.
He bent down and picked up the dropped toy.	Lehajolt és felkapta a leesett játékot.
Students are encouraged to use a computer.	A tanulókat ösztönzik a számítógép használatára.
You are moving up the business ladder.	Felfelé halad az üzleti ranglétrán.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	A háztartások 30 százaléka fával fűti otthonát.
And lots of fresh air.	És sok friss levegő.
Dingle's pub owner was angry.	Dingle kocsmatulajdonosa dühös volt.
His lecture lasted more than an hour.	Előadása több mint egy órán át tartott.
Peace and tranquility are rare here.	Ritka itt a béke és a nyugalom.
They will be ashamed of themselves.	Szégyellni fogják magukat.
His house was clean, brightly lit and tastefully decorated.	A háza tiszta volt, fényesen megvilágított és ízlésesen berendezett.
Children learn to walk shortly after birth.	A gyerekek röviddel a születés után megtanulnak járni.
Do we have to worry?	Kell-e aggódnunk?
This plant does not thrive well in the cold.	Ez a növény nem fejlődik jól a hidegben.
In the harsh winter cold, some people wear sweaters.	A zord téli hidegben egyesek pulóvert viselnek.
The yellow flowers opened in abundance.	A sárga virágok bőséggel nyíltak.
If the weather allows, the tour will start.	Ha az időjárás engedi, indul a túra.
He lives alone in a big house.	Egyedül él egy nagy házban.
Reconstruction is slow.	A rekonstrukció lassú.
They worked hard to fulfill the company’s orders.	Keményen dolgoztak a cég megrendeléseinek teljesítése érdekében.
I went swimming, it was very relaxing.	Elmentem úszni, nagyon pihentető volt.
As part of a new initiative, a number of jobs have been cut.	Egy új kezdeményezés részeként számos munkahelyet megszüntettek.
He pulled the packages out of the car.	Kirántotta a csomagokat a kocsiból.
The street lamp gave little light.	Az utcai lámpa kevés fényt adott.
They need to understand how to read the future.	Meg kell érteniük, hogyan kell olvasni a jövőt.
I promise I'll never lie to you again.	Megígérem, hogy soha többé nem hazudok neked.
The chef was known for his excellent cooking.	A séf kiváló főztségéről volt ismert.
Five applied for the vacancy.	A megüresedett posztra öten pályáztak.
He was reluctant to take the photo.	Nem szívesen vette meg a fényképet.
Dogs always return home in the evening.	A kutyák mindig este térnek haza.
I'm allergic to cologne.	Allergiás vagyok a kölnijére.
Great care was taken to prevent the attack.	Nagy gondot fordítottak a támadás megakadályozására.
These shoes worked well for the first two months.	Ezek a cipők jól működtek az első két hónapban.
They enjoyed the show.	Élvezték a műsort.
Add the flour to a large mixing bowl.	Adjuk hozzá a lisztet egy nagy keverőtálba.
No one took responsibility for the attack.	Senki nem vállalta a felelősséget a támadásért.
It is known for its pristine beaches.	Ez a régió érintetlen strandjairól ismert.
The sick population represents some relief.	A beteg populáció némi enyhülést jelent.
Place the brush under the tap.	Helyezze a kefét a csap alá.
Cash flows flowed from this country.	Pénzfolyamok áramlottak ebből az országból.
The old woman opened the door.	Az idős nő kinyitotta az ajtót.
They are not exposed to much sunlight these days.	Manapság nem sok napfény éri őket.
There is a bad smell over the village square.	Rossz szag terjeng a falu tere fölött.
The question is worth considering further.	A kérdést érdemes továbbgondolni.
The fox caught his tongue in the hunter's trap.	A róka beleakadt a nyelvébe a vadász csapdájába.
Rich in minerals.	Ásványi anyagokban gazdag.
They included big payments.	Nagy kifizetéseket tartalmaztak.
Lee wanted to "agree" with the lawyer.	Lee le akart "leegyezni" az ügyvéddel.
The room smelled of fear.	A szoba félelemszagú volt.
Oil can be used more sparingly than butter.	Az olaj takarékosabban használható, mint a vaj.
Therefore, it is important to check this often.	Ezért fontos ezt gyakran ellenőrizni.
The government has decided.	A kormány döntött.
There is an "entrepreneurial" store next door.	A szomszédban van egy "vállalkozói" üzlet.
Some consumers were outraged at the practice.	Egyes fogyasztók felháborodtak a gyakorlaton.
This is a matter of principle.	Ez elvi kérdés.
These boots are made for walking.	Ezek a csizmák gyaloglásra készültek.
I'm dragging myself to the gym again.	Megint áthúzom magam az edzőterembe.
The forest meadow is a beautiful sight.	Az erdei rét gyönyörű látvány.
The ship's injuries were severe.	A hajó sérülései súlyosak voltak.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	A kénsav káros az emberi szervezetre.
He eats too many bananas.	Túl sok banánt eszik.
A police officer is investigating the attack.	Egy rendőr vizsgálja a támadást.
This case has been widely reported in the media.	Erről az esetről a média széles körben beszámolt.
The seal hunted seals.	A fóka fókákra vadászott.
Salted fish is a delicacy in some countries.	A sózott hal egyes országokban csemege.
He received five medals and several honorary titles.	Öt érmet és több kitüntető címet kapott.
Living standards and life expectancy have jumped.	Az életszínvonal és a várható élettartam megugrott.
The gift arrived by boat.	Az ajándék hajóval érkezett.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	A tanár emlékeztette az osztályt a geotermikus energiára.
The land of the kingdom was sufficient.	A királyság földje elegendő volt.
Such attempts are unlikely to succeed.	Az ilyen próbálkozások valószínűleg nem járnak sikerrel.
Political proclamations rarely tell the truth.	A politikai kiáltványok ritkán mondanak igazat.
A beautiful young woman with long brown hair.	Egy gyönyörű fiatal nő, hosszú barna hajjal.
With the help of knives, one armed the other.	Kések segítségével az egyik élesítette a másikat.
He spent his young age studying archeology.	Fiatal korát régészet tanulmányozásával töltötte.
The earthquake generated huge tides.	A földrengés hatalmas dagályokat generált.
Sailors usually ate fish.	A tengerészek általában halat ettek.
It rains in the monsoon season.	A monszun szezonban esik az eső.
The apple is beautiful.	Az alma gyönyörű.
This photo was made for you.	Ezt a fényképet neked készítettem.
The cobbler made shoes for everyone in the village.	A suszter mindenki számára cipőt készített a faluban.
This army made effective use of its engineering capabilities.	Ez a hadsereg hatékonyan használta mérnöki képességeit.
He asked people to avoid polluting the river.	Arra kérte az embereket, hogy kerüljék a folyó szennyezését.
The farmer limps a little.	A gazda kissé sántít.
Mosquitoes spread deadly diseases.	A szúnyogok halálos betegségeket terjesztenek.
He writes to me twice a week.	Hetente kétszer ír nekem.
The machine is said to be very accurate.	A gép állítólag nagyon pontos.
Cocker breeding was legalized this year.	Idén legalizálták a kakaspásztortenyésztést.
Power consumption is skyrocketing.	Az áramfogyasztás ugrásszerűen nő.
This politician is respected by most voters.	Ezt a politikust a legtöbb szavazó tiszteli.
This is a remarkable paperweight.	Ez egy figyelemre méltó papírnehezék.
The artist sketched the landscape.	A művész felvázolta a tájat.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Ahogy öregszünk, bőrünk egyre vékonyabbá válik.
Inflammation is a common cause of headaches.	A gyulladás a fejfájás gyakori oka.
Find the symbol, please.	Keresse meg a szimbólumot, kérem.
Children's shoes must be light and easy to walk on.	A gyermekcipőnek könnyűnek és könnyen járhatónak kell lennie.
Some factories are expanding in other regions.	Egyes gyárak más régiókban terjeszkednek.
She carefully tied her hair back.	Óvatosan hátrakötötte a haját.
The nuggets were too heavy to lift.	A rögök túl nehezek voltak ahhoz, hogy felemeljék.
Land was a scarce commodity at the border.	A föld szűkös áru volt a határon.
Elephants are led by a boss.	Az elefántokat egy főnök vezeti.
The aftermath of the conflict was complete chaos.	A konfliktus utóhatása teljes káosz volt.
In sports, goalkeepers have the hardest thing to do.	A sportban a kapusoknak van a legnehezebb dolga.
He was very pleased to be able to speak.	Nagyon örült, hogy sikerült megszólalnia.
The distance between the elements is drawn straight.	A távolság az elemek között húzott egyenes.
The trunk was covered with leaves.	A törzset levelek borították.
Most whale species are whale bales.	A legtöbb bálnafaj balen bálna.
The bike hit the wall.	A kerékpár nekiütközött a falnak.
The farmer will be interested in this report.	A gazdálkodót érdekelni fogja ez a jelentés.
The rebels attacked at dawn.	A lázadók hajnalban támadtak.
The ship floated gently in the bay.	A hajó finoman lebegett az öbölben.
Factory owners were unhappy with the upcoming strike.	A gyártulajdonosok elégedetlenek voltak a közelgő sztrájk miatt.
Please keep doors and windows closed.	Kérjük, tartsa zárva az ajtókat és az ablakokat.
The sheep grazed peacefully in the fields.	A birkák békésen legelésztek a mezőkön.
I love playing the piano.	Imádok zongorázni.
More articles, more articles.	Még több cikk, még több cikk.
It was relocated but transported to the same city.	Áthelyezték, de ugyanabba a városba szállították.
A sudden scream made him jump.	Egy hirtelen sikítás ugrásra késztette.
An experienced staff member is very familiar with this job.	A tapasztalt munkatárs nagyon jól ismeri ezt a munkát.
The relationship between molecules and things.	A molekulák és a dolgok közötti kapcsolat.
He has a sharp mind.	Éles esze van.
They planned to move out soon.	Azt tervezték, hogy hamarosan elköltöznek.
She tipped it aside.	A lány félrebillentette.
Several theories have been proposed to explain this.	Számos elméletet javasoltak ennek magyarázatára.
The attack claimed many lives.	A támadás sok áldozatot követelt.
There is a great need to reduce child mortality rates worldwide.	Nagy szükség van a gyermekek halálozási arányának csökkentésére világszerte.
The soldier's beard was full and shaggy.	A katona szakálla tele volt és bozontos.
Most kids won’t lie all the time.	A legtöbb gyerek nem fog állandóan hazudni.
Her bright eyes gleamed cheerfully.	Ragyogó szemei ​​vidáman csillogtak.
It fell in the rain.	Lehullott az esőözön.
They live in the lowest tide in winter.	Télen élik a legalacsonyabb apályt.
Eliot was a prolific writer.	Eliot termékeny író volt.
A boy sells rubber to a stranger.	Egy fiú gumit ad el egy idegennek.
The spokesman argued that the rules had been followed.	A szóvivő azzal érvelt, hogy betartották a szabályokat.
Peace is the main goal of all government policies.	A béke minden kormányzati politika fő célja.
Aesthetics offer a variety of services.	Az esztétikusok különféle szolgáltatásokat nyújtanak.
The speakers spoke clearly but softly.	A hangszórók tisztán, de halkan szóltak.
They never wanted to conquer the world.	Soha nem akarták meghódítani a világot.
The drug does not improve my well-being.	A gyógyszer nem javítja a közérzetem.
There were several small items in the box.	A dobozban számos apró tárgy volt.
A newly discovered species has excited scientists.	Egy újonnan felfedezett faj izgalomba hozta a tudósokat.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Nem hagyhatjuk, hogy az alkohol a tanterv részévé váljon.
Because he was so rich, he lost them.	Mivel olyan gazdag volt, elveszett számukra.
We didn't even have a workout.	Nem is volt edzésünk.
Spices such as cinnamon and cloves	Fűszerek, például fahéj és szegfűszeg
The trees there were majestic and ancient.	A fák ott fenségesek és ősiek voltak.
Jane expected her inheritance.	Jane számított az örökségére.
The joy was palpable.	Tapintható volt az öröm.
Very reliable source.	Nagyon megbízható forrás.
She blushed as she talked about her feelings.	Elpirult, amikor az érzéseiről beszélt.
I heard gunshots.	Fegyverropogást hallottam.
Why do people live in big cities?	Miért élnek az emberek nagyvárosokban?
His recent behavior was thought-provoking.	A legutóbbi viselkedése elgondolkodtatott.
Too quiet, very, very quiet.	Túl csendes, nagyon-nagyon csendes.
It rained for several days.	Több napig esett az eső.
A prime minister who really cares about his people.	Egy miniszterelnök, aki valóban törődik a népével.
He knew his arrival would upset him.	Tudta, hogy érkezése felzaklatja.
He had to hurry.	Sietnie kellett.
The ground was covered with ice.	A földet jég borította.
This kid is distracting me.	Ez a gyerek elvonja rólam a figyelmet.
Fans can be found in most gyms.	A rajongók a legtöbb edzőteremben megtalálhatók.
They filled the tank and headed home.	Megtöltötték a tankot és elindultak hazafelé.
Someone dropped that wallet.	Valaki elejtette ezt a pénztárcát.
Even the youngest children can help build beds.	Még a legkisebb gyerekek is segítenek az ágyak építésében.
Let's seize this historic opportunity.	Ragadjuk meg ezt a történelmi lehetőséget.
Do not touch the wall!	Ne érintse meg a falat!
He sat for a moment.	Egy pillanatig ült.
The plastic bucket is black and green.	A műanyag vödör fekete és zöld színű.
This ship sank in a storm.	Ez a hajó elsüllyedt egy viharban.
I will write to them if that happens.	Írok nekik, ha így lesz.
Be careful not to leave food outside in the lobby.	Ügyeljen arra, hogy az ételt ne hagyja kint a hallban.
Many students hate writing essays.	Sok diák utál esszéket írni.
He lived in this city all his life.	Egész életében ebben a városban élt.
He dreamed he could fly.	Azt álmodta, hogy tud repülni.
It will be a ghost town in a few years.	Néhány év múlva szellemváros lesz.
Carefully pour the mixture into shallow pots.	Óvatosan öntse a keveréket sekély edényekbe.
It is easy to get to the airport by train.	Vonattal könnyű eljutni a repülőtérre.
The sidewalks began to crumble.	A járdák omladozni kezdtek.
Future reports will look at other parameters as well.	A jövőbeni jelentések más paramétereket is megvizsgálnak.
English will be the official language of the school.	Az angol lesz az iskola hivatalos nyelve.
However, some couples do both.	Néhány pár azonban mindkettőt megteszi.
The boss asks about the progress of the project.	A főnök megkérdezi a projekted előrehaladásáról.
This hormone regulates the heart rhythm.	Ez a hormon szabályozza a szívritmust.
The forest is declining year by year.	Az erdő évről évre csökken.
Wash with booze.	Lemossa piával.
The high cost of living drives some people away.	A magas megélhetési költségek elűznek néhány embert.
The priest blessed the mystical scrolls.	A pap megáldotta a misztikus tekercseket.
Investigators interrogated the suspect for several hours.	A nyomozók több órán át hallgatták a gyanúsítottat.
The settlers hiked through rugged mountains to escape.	A telepesek a menekülés érdekében zord hegyeken keresztül túráztak.
He left a message that he would be back soon.	Hagyott egy üzenetet, hogy hamarosan visszajön.
We need to consume less animal fat.	Kevesebb állati zsírt kell fogyasztanunk.
His photographs were on display at the exhibition.	Fényképei a kiállításon szerepeltek.
The bond between mother and child is very strong.	Anya és gyermeke között nagyon erős a kötődés.
This is the life of a dog.	Ez egy kutya élete.
After the collapse of communism, the economy improved.	A kommunizmus összeomlása után a gazdaság javult.
Weigh the anchovies carefully.	Gondosan mérje le a szardellat.
They responded quickly.	Gyorsan válaszoltak.
The tide was heavily flooded.	A dagály erősen áradt.
One must always be polite.	Az embernek mindig udvariasnak kell lennie.
That was the height of the boom.	Ez volt a gém magassága.
His life hung on the scales.	Az élete a mérlegen lógott.
The fish jumped out of the water.	A hal kiugrott a vízből.
In the morning, the women collected water.	Reggel a nők vizet gyűjtöttek.
The woman was evacuated and taken to the local hospital.	A nőt evakuálták és a helyi kórházba szállították.
A lawyer is disputing his case today.	Egy ügyvéd ma vitatja az ügyét.
A man had a hard time not noticing him.	Egy férfi nehezen tudta nem észrevenni őt.
The terrorists blew up the bus.	A terroristák felrobbantották a buszt.
Look at the pictures on the wall.	Nézd meg a képeket a falon.
Two small boats sank in the spring.	Két kis hajó elsüllyedt tavasszal.
Low water levels have led to severe droughts.	Az alacsony vízállás súlyos aszályokhoz vezetett.
They all had strengths.	Mindegyiküknek megvolt az erőssége.
Her husband's hand is tied to company policy.	Férje kezét megköti a cégpolitika.
Someone in the distance laughed.	A távolban valaki felnevetett.
This kit includes all the tools you need to build your robots.	Ez a készlet tartalmazza a robotok építéséhez szükséges összes eszközt.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Az új elnök hamarosan új kabinetet nevez ki.
He climbed the stairs slowly.	Lassan felmászott a lépcsőn.
Some say this elephant is our national treasure.	Vannak, akik azt mondják, hogy ez az elefánt a nemzeti kincsünk.
Salting the streets is not a good idea.	Az utcák besózása nem jó ötlet.
She sang beautifully, her sweet voice ringing.	Gyönyörűen énekelt, édes hangja csengett.
The squirrel ran for him.	A cickány elfutott érte.
You have to destroy a vampire nest.	El kell pusztítanod egy vámpírfészket.
The President's speech caused a great deal of applause.	Az elnök beszéde nagy tapsot váltott ki.
When my father died, he came to us.	Amikor apám meghalt, eljött hozzánk.
He cut the peppers into small cubes.	A paprikát apró kockákra vágta.
People across the country raised money for the goal.	Országszerte pénzt gyűjtöttek az emberek a cél érdekében.
I had to make a painful decision.	El kellett fogadnom egy fájdalmas döntést.
The fields were dry and brown.	A mezők kiszáradtak és barnák voltak.
Her embrace was warm and loving.	Az ölelése meleg volt és szeretetteljes.
In the winter, the houses were clean and nicely maintained.	Télen a házak tiszták voltak és szépen karbantartottak.
He finally drove to the sunset.	Végül elhajtott a naplementébe.
The party stifled her grief.	A bulin elfojtotta bánatát.
The sea will be forced to change its nature.	A tenger kénytelen lesz megváltoztatni a természetét.
Fortunately, the transition went smoothly.	Szerencsére az átállás gond nélkül ment.
Some meeting rooms are full of noisy spectators.	Néhány tárgyalóterem tele van lármás nézőkkel.
The salon smelled of alcohol.	A szalonból alkoholszag áradt.
The government is declaring war on the drug trade.	A kormány hadat üzent a kábítószer-kereskedelemnek.
Authorities in the country have stated that they are not in danger.	Az ország illetékesei kijelentették, hogy nincs veszélyben.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Irakban a legmagasabb a kolera előfordulása a világon.
You need to point out to your colleagues the importance of working together.	Rá kell mutatnia kollégáira az együttműködés fontosságára.
He really enjoyed his job.	Nagyon élvezte a munkáját.
Lavender has a heavenly scent.	A levendula mennyei illatú.
You can cross the river by ferry or tunnel.	A folyón komppal vagy alagúton lehet átkelni.
The chickens ran away.	A csirkék elszaladtak.
Tourists crowded the palace.	A turisták nyüzsögtek a palotában.
The counselor looked up from the file.	A tanácsadó felnézett az aktából.
The party was a lot of fun.	A buli nagyon szórakoztató volt.
The new season’s collection includes glamorous outfits.	Az új szezon kollekciója elbűvölő ruhákat tartalmaz.
When the wind blows up, it rises.	Ha felfelé fúj a szél, felemelkedik.
He finally put the puzzle together.	Végül összerakta a puzzle-t.
Scientists are working hard on this problem.	A tudósok keményen dolgoznak ezen a problémán.
How can they convince us of their lies?	Hogyan tudják elhitetni velünk a hazugságaikat?
Elizabeth learned to pedal early.	Erzsébet korán megtanulta a pedálozást.
His lecture was delivered.	Megszólalt az előadása.
An anteater lives here.	Itt lakik egy hangyász.
I'll be back in an hour.	egy óra múlva visszajövök.
He ran across the house, opening the shutters.	Átrohant a házon, kinyitotta a redőnyöket.
But we will do so in the coming years.	De az elkövetkező években megtesszük.
The ashes and mud seemed to cover everything.	A hamu és a sár mintha mindent elborított volna.
A squirrel was feeding on the seeds.	Egy mókus táplálkozott a magokkal.
Hudson stepped in carefully and expected to feel a draft.	Hudson óvatosan belépett, és arra számított, hogy huzatot fog érezni.
Fill the tray with mud.	Töltse fel a sarat a tálcára.
The picture was taken of a terrible event.	A kép egy borzasztó eseményről készült.
He described the scene as a movie.	Úgy írta le a jelenetet, mint egy filmet.
Immature fish cannot live long.	Az éretlen halak nem élhetnek sokáig.
They were indicted yesterday.	Tegnap vádat emeltek.
Warn them of the dangers of smoking.	Figyelmeztesse őket a dohányzás veszélyeire.
Thanks to the screenwriter, director and actors for the film.	A filmért köszönet a forgatókönyvírónak, a rendezőnek és a színészeknek.
Fun is a popular pastime.	A mulatság népszerű időtöltés.
She was dressed in a green shirt.	Zöld ingbe volt öltözve.
These are served to upscale visitors.	Ezeket szolgálják fel az előkelő látogatóknak.
Existential threats are very real.	Az egzisztenciális fenyegetések nagyon is valósak.
My uncle is a farmer.	A nagybátyám gazda.
The body should not be supported vertically.	A testet nem szabad függőlegesen megtámasztani.
Bacterial colonies were found.	Baktériumkolóniákat találtak.
Often students spend years between high school and college.	Gyakran a diákoknak évek telik el a középiskola és a főiskola között.
Moses grew up a successful leader.	Mózes sikeres vezetővé nőtt fel.
The sight of the white rocks was intimidating.	A fehér sziklák látványa félelmet keltett.
Give me a coffee!	Adj egy kávét!
A poor ant almost drowned in the soapy water.	Egy szegény hangya majdnem belefulladt a szappanos vízbe.
The hotel has been thoroughly refurbished.	Alaposan felújították a szállodát.
I don't usually do this.	Általában nem csinálom ezt.
He whispered in his ear.	Ezt a fülébe súgta.
Roughly half of our starch is made from corn.	A keményítőnk nagyjából fele kukoricából készül.
Police arrested the kidnappers.	A rendőrség lefoglalta az emberrablókat.
He looked at himself in the mirror	Nézte magát a tükörben
His teammates also joined him.	Csapattársai is csatlakoztak hozzá.
The old lady frowned, her face distorted with disgust.	Az idős hölgy a homlokát ráncolta, arca eltorzult az undortól.
Cleaned, the house looked new.	Takarítva, a ház újszerűnek tűnt.
The collapse in steel prices stifled enthusiasm.	Az acélárak összeomlása elfojtotta a lelkesedést.
This city is getting cleaner and safer.	Ez a város egyre tisztább és biztonságosabb.
He starts work at ten o'clock.	Tíz órakor elindul dolgozni.
She is wearing a shorter cloak.	Rövidebb köpenyt visel.
He asked his astrologer for guidance.	Útmutatást kért asztrológusától.
Look up at the sky!	Nézz fel az égre!
The highway passes through undulating countryside.	Az autópálya hullámzó vidéken halad át.
Their mysterious appearance was considered a harbinger.	Titokzatos megjelenésüket előhírnöknek tekintették.
He did not like local customs.	Nem szerette a helyi szokásokat.
Their main concern was the weather.	Legfőbb gondjuk az időjárás volt.
The prince was famous for his great wealth.	A herceg híres volt nagy gazdagságáról.
Life is cheap here now.	Itt most olcsó az élet.
The ship set off during the blazing sun.	A hajó elindult a tűző nap alatt.
Getting to the hotel is not always easy.	Nem mindig könnyű eljutni a szállodába.
He returned the phone to its owner.	Visszaadta a telefont a tulajdonosának.
Few families have lost their homes since the last war.	A legutóbbi háború óta kevés család veszítette el otthonát.
Rich dessert made of oranges.	Narancsból készült gazdag desszert.
We ran too many experiments and got no clear results.	Túl sok kísérletet futtattunk, és nem kaptunk egyértelmű eredményt.
But the debut of the cancer was a hit.	De a rák debütáló fellépése telitalálat volt.
He finally put together the necessary materials.	Végül összeállította a szükséges anyagokat.
He was special even as a small child.	Már kisgyerekként is különleges volt.
The body of the animal is streaked or mottled.	Az állat teste csíkos vagy foltos.
Behind the truck, dust clouds billowed.	A teherautó mögött porfelhők gomolyogtak.
Shake the soup vigorously.	A levest erőteljesen felrázzuk.
A group of artists traveled to the city.	Egy csoport művész utazott a városba.
This city is not the safest place to live.	Ez a város nem a legbiztonságosabb hely az élethez.
Music therapy has been used successfully to reduce stress.	A zeneterápiát sikeresen alkalmazzák a stressz csökkentésére.
The fried chicken was excellent.	A sült csirke kiváló volt.
The train ride is an hour long.	A vonatút egy óra hosszú.
The issue of independence has often been debated.	A függetlenség kérdését gyakran vitatták.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Függetlenségük visszaszerzéséhez a szigetlakóknak vissza kell adniuk fővárosukat.
Agriculture is the country's leading industry.	A mezőgazdaság az ország vezető iparága.
My father's cousin lives with him.	Apám unokatestvére nála lakik.
There were many names on the list.	A listán sok név szerepelt.
It was obvious that his parents didn’t like him.	Nyilvánvaló volt, hogy a szülei nem szeretik.
The soft snowfall created an idyllic landscape.	A lágy hóesés idilli tájat teremtett.
His heart was steadfast, he could never forget.	A szíve állhatatos volt, soha nem tudta elfelejteni.
The leaders were sympathetic to the situation of the workers.	A vezetők rokonszenvesek voltak a munkások helyzetével.
The fish is rotting.	A hal megrohad.
The bread will be as dark as charcoal.	A kenyér olyan sötét lesz, mint a szén.
Their name is synonymous with modern architecture.	Nevük a modern építészet szinonimája.
I enjoy reading novels.	Szívesen olvasok regényeket.
He really knows how to drive.	Tényleg tudja, hogyan kell vezetni.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	A medvék útját egy kidőlt fa zárta el.
International tachograph records.	Nemzetközi tachográf rekordok.
The crowd grew smaller as he headed for the gardens	A tömeg egyre kisebb lett, ahogy a kertek felé haladt
Their door was open.	Az ajtajuk nyitva volt.
Wonderful city	Csodálatos, csillogó város
The farmer poured salt water on the plants.	A gazda a sós vizet öntötte a növényekre.
The knights don't seem to have fared better either.	Úgy tűnik, a lovagok sem jártak jobban.
Xi started typing.	Xi gépelni kezdett.
The voices rose defiantly.	A hangok kihívóan felemelkedtek.
The future looks uncertain.	A jövő bizonytalannak tűnik.
Our plan has worked.	A tervünk bevált.
The government needs to do something about it.	A kormánynak tennie kell valamit ez ellen.
To recover, he rested in the cave.	Hogy felépüljön, megpihent a barlangban.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	A kiváltságos emberek magasabb életszínvonalat élvezhetnek.
I’ve always been really looking forward to this day.	Mindig is nagyon vártam ezt a napot.
Mathematical researchers have achieved a significant breakthrough.	A matematikus kutatók jelentős áttörést értek el.
Commemorations are held here throughout the year.	Itt egész évben megemlékezéseket tartanak.
There are many places that still need attention.	Sok olyan hely van, amely még mindig figyelmet igényel.
One-third of the lakes have dried up.	A tavak egyharmada kiszáradt.
A politician feels he can achieve anything.	Egy politikus úgy érzi, bármit elérhet.
The contractors built the roads out of asphalt.	A vállalkozók aszfaltból építették az utakat.
It rained heavily in the afternoon.	Délután erősen esett az eső.
Make bread.	Kenyeret készíteni.
The night lands	Leszáll az éjszaka
Never give up.	Soha nem szabad feladni.
He was under a lot of stress.	Nagy stressz alatt volt.
The tree rocked gently in the wind.	A fa finoman ringatózott a szélben.
The marketed asinine program was never launched.	A forgalmazott asinine program soha nem indult be.
How many times have you asked this question?	Hányszor tetted fel ezt a kérdést?
The farmer harvested wheat from his fields.	A gazda búzát aratott a szántóiról.
The plan was widely debated.	A tervet széles körben vitatták.
You can try.	Megpróbálhatod.
The true meaning of his remarks avoided them.	Megjegyzéseinek valódi jelentése elkerülte őket.
So my sugar level was high.	Szóval magas volt a cukorszintem.
A trench was dug around the Labrador puppy.	Árkot ástak a labrador kölyökkutya körül.
Soldiers advanced on the main street.	A katonák előrenyomultak a főutcán.
The barn was full of hay.	Az istálló tele volt szénával.
The room is very bright and has no windows.	A szoba nagyon világos, nincs ablaka.
Those imprisoned there probably never escaped.	Az ott bebörtönzöttek valószínűleg soha nem szöktek meg.
It's time to refill the propane tank.	Ideje újratölteni a propántartályt.
The professor spoke at length about the science of linguistics	A professzor hosszasan beszélt a nyelvészet tudományáról
There are many festivals celebrated in this country.	Számos fesztivált ünnepelnek ebben az országban.
Some plants produce one crop a year.	Egyes növények évente egy termést hoznak.
The floods were unpredictable.	Az árvizek kiszámíthatatlanok voltak.
The clouds lit up as if struck by lightning.	A felhőket úgy világították meg, mintha villámlás ütötte volna ki.
The church bell rang slowly seven times.	A templom harangja lassan hétszer megkondult.
These snakes have no venom.	Ezeknek a kígyóknak nincs mérgük.
The company had many millions in arrears.	A cégnek sok milliós hátralékos adótartozása volt.
A star is passing above us.	Egy csillag halad el felettünk.
He was very obsessed with numbers.	Nagyon kissé megszállottja volt a számoknak.
Give each guest a napkin.	Adjon minden vendégnek egy szalvétát.
The temperature was above freezing that day.	A hőmérséklet aznap fagypont felett volt.
The adults are there too.	A felnőttek is ott vannak.
You have to be there by seven.	Hétkor ott kell lennie.
The terrain is typical of the country.	A terep az országra jellemző.
The numbers are sharp.	A számok élesek.
The drink is a mixture of wine and spices.	Az ital bor és fűszer keveréke.
Dusty winds blow endlessly through the desert.	A poros szelek vég nélkül fújnak a sivatagon keresztül.
The sauce does not help with this food.	A szósz nem segít ezen az ételen.
He waved goodbye when he left.	Távozáskor búcsút intett.
Life forms on this planet are quite toxic.	Ezen a bolygón az életformák meglehetősen mérgezőek.
The pen you sign up for is not for me.	A toll, amelyre jelentkezik, nem nekem való.
Life is not easy here.	Nem könnyű itt az élet.
She cried.	Ő sírt.
A tractor trailer crosses the river.	Egy traktor pótkocsi kelt át a folyón.
This is the study of fear.	Ez a félelem tanulmányozása.
I do not regret.	nem bántam meg.
Most of the city's residents were idle.	A város lakóinak nagy része tétlen volt.
An earthquake destroyed much of the city.	Egy földrengés elpusztította a város nagy részét.
Try any flavor.	Próbáljon ki bármilyen ízt.
Water spilled through the sieve.	A víz kifolyt a szitán.
This level of air pollution is unacceptable.	Az ilyen mértékű légszennyezettség elfogadhatatlan.
Manufacturing companies often invest in new technologies.	A termeléssel foglalkozó cégek gyakran fektetnek be új technológiákba.
This usually ends badly.	Ez általában rosszul végződik.
Life in the mountains is very difficult.	Az élet a hegyekben nagyon nehéz.
My favorite color is red.	Kedvenc színe a piros.
These mountains are home to rare animals.	Ezek a hegyek ritka állatoknak adnak otthont.
The trees in the area were cut down.	A környéken lévő fákat kivágták.
The next meeting will take place next month.	A következő ülésre a jövő hónapban kerül sor.
He dissolved the sugar in the water.	A cukrot feloldotta a vízben.
Most people prefer to live near the coast.	A legtöbb ember inkább a part közelében él.
They only eat animal protein.	Csak állati fehérjét esznek.
It was enlivened by the experience.	Felpezsdítette az élmény.
In the woods, the animals hid.	Az erdőben az állatok összebújtak.
You can use vegetables to replace meat.	Használhat zöldséget a hús helyettesítésére.
The Coast Guard rescued all survivors.	A parti őrség minden túlélőt kimentett.
She hadn't been able to cope since she died.	Mióta a nő meghalt, nem tudott megbirkózni vele.
What is your favourite season?	Mi a kedvenc évszakod?
The blood dripping from his hand was gentle.	A kezéből csöpögő vér gyengéd volt.
The volleyball team will train at the sports center.	A röplabdacsapat a sportközpontban edz majd.
He wasn't to blame.	Nem ő volt a hibás.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Sajnos a támadásban megsérült.
Beware of the man sweeping to the right on the road.	Óvakodj attól, hogy a férfi jobbra söpör az úton.
The river flowed along a winding mountain road.	A folyó egy kanyargós hegyi út mellett folyt.
Describe this.	Ezt írd le.
He promised the moon.	Megígérte a holdat.
This is known for the progressive laws of the country.	Ez az ország progresszív törvényeiről ismert.
It is a bold statement, but it is supported by little evidence.	Merész kijelentés, de kevés bizonyíték támasztja alá.
There are very strict laws against child labor.	A gyermekmunka ellen nagyon szigorú törvények vonatkoznak.
The supermarket sells a wide variety of goods.	A szupermarket sokféle árut árul.
Our population is growing at an alarming rate.	Népességünk riasztó ütemben növekszik.
He made futile attempts to prove his point.	Hiábavaló próbálkozásokat tett, hogy bebizonyítsa álláspontját.
This needs to be remedied.	Ezt orvosolni kell.
There must be a better way!	Biztos van jobb módszer!
Most wildflowers love the sun.	A legtöbb vadvirág szereti a napot.
The ruling slaves created an army.	Az uralkodó rabszolgák sereget hozott létre.
Is your birthday today.	Ma van a születésnapod.
They rented a small house by the lake last summer.	Tavaly nyáron béreltek egy kis házat a tó mellett.
Get up from your desk and walk around.	Állj fel az íróasztalodtól és sétálj körbe.
The raft was taken ashore.	A tutajt a partra vitték.
The rebels left parliament, accompanied by a cheering crowd.	A lázadók ujjongó tömeg kíséretében elhagyták a parlamentet.
Coal is the most important resource in the region.	A szén a régió legfontosabb erőforrása.
The animals here were kind and gentle.	Az állatok itt kedvesek és szelídek voltak.
The research team has published its report.	A kutatócsoport közzétette jelentését.
The chickens were slaughtered in their own village.	A csirkéket a saját falujukban vágták le.
He returned home from work wet and muddy.	Vizesen és sárosan tért haza a munkából.
He got into the spotlight.	Ő került a középpontba.
If you have a credit card, place your order.	Ha van hitelkártyája, adja le rendelését.
The sandstone is incredible in color.	A homokkő a színéhez képest hihetetlen.
World peace remains elusive.	A világbéke továbbra is megfoghatatlan.
He rubbed his nose slowly.	Lassan megdörzsölte az orrát.
The children's behavior was exemplary.	A gyerekek viselkedése példaértékű volt.
Not much bread left.	Nem sok kenyér maradt.
The mountains are covered with ice.	A hegyeket jég borítja.
He went into the kitchen and stood by the window.	Bement a konyhába, és az ablak mellé állt.
History shows that life begins in the ocean.	A történelem azt mutatja, hogy az élet az óceánban kezdődik.
He sneezed loudly.	Hangosan tüsszentett.
Scientists have tested the suppliers of the bacteria	A tudósok tesztelték a baktériumok szállítóit
Building a country wooden house is not an easy task.	Egy vidéki faház építése nem egyszerű feladat.
Hundreds of cases were dismissed against him.	Több száz ügyet utasítottak el ellene.
However, the outlook for the manufacturing industry is more favorable.	A feldolgozóipar kilátásai azonban kedvezőbbek.
Rearrange the blocks to spell "words."	Rendezd át a blokkokat a "szavak" betűzéséhez.
It was once a prosperous district.	Egykor virágzó kerület volt.
It cannot be said with absolute certainty.	Nem mondható el teljes bizonyossággal.
I'm sorry my family is so small.	Sajnálom, hogy ilyen kicsi a családom.
He picked up the kids.	Összeszedte a gyerekeket.
The floor was full of dust and dirt.	A padlót tele volt por és kosz.
Susan ran the house.	Susan vezette a házat.
We baked the cake and ate it.	Megsütöttük a tortát és megettük.
Trolls live in the caves.	Trollok élnek a barlangokban.
Lance swallowed hard and stepped back.	Lance nagyot nyelt, és hátralépett.
She was surprised by her thoughtfulness.	Meglepte a nő megfontoltsága.
There was a feeling of chaos in the city.	A városban káosz érzése támadt.
Death floats on these people.	A halál lebeg ezeken az embereken.
There is a railway track parallel to the river.	A folyóval párhuzamosan vasúti pálya halad.
Dominoes are a group activity.	A dominó egy csoportos tevékenység.
A thunderous rumble filled the air.	Mennydörgő dübörgés töltötte be a levegőt.
The corn husk was bleached with lime.	A kukoricahéjat mésszel fehérítették.
Make plenty of stock with chicken bones.	Készíts bőséges alaplevet a csirkecsontokkal.
He does not trust foreigners.	Nem bízik a külföldiekben.
The test was positive for a rare disease.	A teszt eredménye egy ritka betegség miatt pozitív lett.
Music is an integral part of almost every human culture.	A zene szinte minden emberi kultúra szerves része.
His broken body lay on the cold stone floor.	Törött teste a hideg kőpadlón hevert.
Their speech was blurred.	Beszédük elmosódott volt.
The statement is ambiguous.	A nyilatkozat kétértelműen fogalmazott.
The paint bubbled and crumbled.	A festék bugyborékolt és omlott.
Some studies show an increase of three hundred percent.	Egyes tanulmányok háromszáz százalékos növekedést jeleznek.
This house is located on a large plot.	Ez a ház egy nagy telken található.
When he died, he left everything to his family.	Amikor meghalt, mindent a családjára hagyott.
There was hot and cold food in this cafe.	Ebben a kávézóban hideg és meleg ételek voltak.
She decided to dye her hair blonde.	Úgy döntött, szőkére festi a haját.
The view of the metropolis is changing rapidly.	A metropolisz látképe gyorsan változik.
There he found him sitting on the sand.	Ott találta őt a homokon ülve.
Local residents were employed during the construction.	Az építkezés során helyi lakosokat alkalmaztak.
They will overlap.	Átfedésbe fognak kerülni.
The city has a population of more than six million people.	A város lakossága több mint hatmillió ember.
They met here.	Itt találkoztak.
The walk was not too difficult.	A séta nem volt túl nehéz.
I take texts to my classes every week.	Hetente viszek szövegeket az óráimra.
Patients with severe disabilities often receive medication.	A súlyos fogyatékkal élő betegek gyakran kapnak gyógyszeres kezelést.
The number of births has dropped drastically.	A születések száma drasztikusan csökkent.
You will be angry if others notice you.	Dühös lesz, ha mások észreveszik.
Other companies have been very positive about the proposal.	Más vállalkozások nagyon kedvezően értékelték a javaslatot.
The typhoon ravaged the city and destroyed many of its buildings.	A tájfun megtépázta a várost, és sok épületét elpusztította.
The air was astringent from the smell of blood.	A levegő fanyar volt a vér szagától.
The scattered clouds are pink.	A szétszórt felhők rózsaszínűek.
Squeezing, he pulled his head out of the bucket.	Prüszkölve kihúzta a fejét a vödörből.
We all grumble, we think.	Mindannyian morogunk, gondoljuk.
The museum was closed for remodeling.	A múzeumot átalakítás miatt bezárták.
Be careful not to wake the baby.	Ügyeljen arra, hogy ne ébressze fel a babát.
Most grandparents are peaceful and loving.	A legtöbb nagyszülő békés és szerető.
He carried a blue suitcase.	Egy kék bőröndöt vitt.
We wash our clothes like this, not like that.	A ruháinkat így mossuk, nem úgy.
He looked into the distance.	A távolba nézett.
George borrowed his neighbor's shovel.	George kölcsönkérte szomszédja lapátját.
The sun bleached her hair ahead of time.	A nap idő előtt kifehérítette a haját.
There was a growing sense of outrage in the community.	A közösségben megnőtt a felháborodás érzése.
Look here.	Nézz ide.
A large percentage of people live in poverty.	Az emberek nagy százaléka szegénységben él.
Well, she went with her husband.	Nos, elment a férjével.
This building simply does not comply with the code.	Ez az épület egyszerűen nem felel meg a kódnak.
Different colored pens are fun to collect.	A különböző színű tollakat szórakoztató gyűjteni.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	A bőröndökhöz hasonlóan a dobozokat is megfelelően fel kell címkézni.
They moved from one bookkeeping to another.	Egyik könyveladásról a másikra költöztek.
Someone tried to set this house on fire.	Valaki megpróbálta felgyújtani ezt a házat.
Therefore, we decided to expand the system.	Ezért a rendszer bővítése mellett döntöttünk.
The policeman refused to raise money.	A rendőr nem volt hajlandó pénzt felvenni.
You have to tell him the truth, whatever it is.	El kell mondanod neki az igazat, bármi is legyen.
Few achieve such feats.	Kevesen érnek el ilyen bravúrt.
Four men shot down by an angry crowd	Négy férfi, akiket leereszt a dühös tömeg,
The attorney general recently talked about corruption.	A főügyész nemrég a korrupcióról beszélt.
Expect stormy weather on the weekends.	A hétvégén viharos időre kell számítani.
These foods require special care.	Ezek az ételek különös gondosságot igényelnek.
He put down his cocoa and leaned forward.	Letette a kakaóját, és előrehajolt.
They announced their intention on national television.	Az országos televízióban bejelentették szándékukat.
Birds play an important role in feeding plants.	A madarak fontos szerepet játszanak a növények táplálásában.
I immediately checked the oil level.	Azonnal megnéztem az olajszintet.
It has launched a number of independent developments.	Számos független fejlesztést indított el.
The team played well in the first half.	Az első félidőben jól játszott a csapat.
The newly elected government has focused on economic liberalization.	Az újonnan megválasztott kormány a gazdasági liberalizációra helyezte a hangsúlyt.
The population of this species will only continue to decline.	Ennek a fajnak a populációja csak tovább fog csökkenni.
However, experts warned.	A szakértők azonban figyelmeztettek.
Scientists are worried about his terrible sins.	A tudósok aggódnak szörnyű bűnei miatt.
Nobody likes it.	Senki sem szereti.
The first car was designed here.	Itt tervezték az első autót.
So many passengers drowned that the ambulances could not cope.	Annyi utas fulladt meg, hogy a mentők nem tudtak megbirkózni.
All the trees died nearby	Az összes fa meghalt a közelben
He reached into his pocket for change.	Benyúlt a zsebébe aprópénzért.
In addition, food shortages lead to further strife.	Ezenkívül az élelmiszerhiány további viszályokhoz vezet.
The man carefully cuts the pineapple.	A férfi óvatosan átvágja az ananászt.
We need to get an older partner.	Idősebb partnert kell szereznünk.
The book was of high quality.	A könyv kiváló minőségű volt.
More than twenty people did not attend the event.	A rendezvényen húsznál többen nem vettek részt.
At school, students must wear uniforms.	Az iskolában a tanulóknak egyenruhát kell viselniük.
Emigration has been steady over the years	Az évek során folyamatos volt az elvándorlás
He had a bad view of the city.	A városról rossz volt a véleménye.
The satellite orbits the Earth.	A műhold a Föld felett kering.
Although the data were collected anonymously,	Bár az adatokat anonim módon gyűjtötték,
One needs to eat well to be healthy.	Az embernek jól kell étkeznie, hogy egészséges legyen.
The baby swung the baby's leg.	A baba meglendítette a baba lábát.
The truck was completely smashed.	A teherautó teljesen összetört.
Tears dripped from drop to drop.	Cseppről cseppre potyogtak a könnyei.
The tribes all look the same.	A törzsek mind egyformán néznek ki.
We have no time to lose.	Nincs veszteni való időnk.
This woman is the youngest of five children.	Ez a nő a legfiatalabb az öt gyermek közül.
This is the end of the shift.	Itt a műszak vége.
He opened a bakery.	Pékséget nyitott.
Then we have to suck the water into a well.	Ezután fel kell szívnunk a vizet egy kútba.
Try to imitate the movements of your dance.	Próbáld utánozni tánca mozdulatait.
Colorful bunting adorns the city.	Színes sármányok díszítik a várost.
The splendor and circumstances signaled the victory.	A pompa és a körülmények jelezték a győzelmet.
Read and understand this article.	Olvassa el ezt a cikket és értse meg.
The roof is painted with ugly black spots.	A tetőn csúnya fekete foltok vannak festve.
It resembles a blossoming cherry tree.	Virágzó cseresznyefára hasonlít.
Turn down the radio, it's too noisy!	Halkítsd le a rádiót, túl zajos!
The rod is rusty and bent.	A rúd rozsdás és kihajlott.
I have to apologize for the lack of foresight.	Elnézést kell kérnem az előrelátás hiányáért.
Its roots are spread all over the world.	Gyökerei az egész világon elterjedtek.
The virus causes most colds.	A vírus okozza a legtöbb megfázást.
Deforestation has increased in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben nőtt az erdőirtás mértéke.
There has to be a better way to do this.	Kell lennie ennek egy jobb módszerének.
He was overwhelmed by a flood of emotions.	Az érzelmek áradata kerítette hatalmába.
It was falling, accompanied by thunder and lightning.	Zuhogott, mennydörgés és villámlás kíséretében.
They failed to prevent the dictator from remaining in power.	Nem sikerült megakadályozniuk, hogy a diktátor hatalmon maradjon.
He drank from a glass.	Egy pohárból ivott.
The cyclist easily passed several cars on the road.	A kerékpáros könnyedén elhaladt több autó mellett az úton.
The children were moved in with their parents.	A gyerekeket a szüleikhez költöztették.
He needed money.	Pénzre volt szüksége.
Female birds build the nest.	A nőstény madarak építik a fészket.
He grows vegetables in his garden.	A kertjében zöldséget termeszt.
The identity of the killer remains unknown.	A gyilkos kiléte továbbra is ismeretlen.
Were there no cars on the road?	Nem voltak autók az úton?
A body was found in a nearby forest.	Holttestet találtak a közeli erdőben.
Later, the storm intensified with huge lightning.	Később a vihar hatalmas villámlással fokozódott.
The kids had to play outside.	A gyerekeknek kint kellett játszaniuk.
Nearby tribes do not have access to clean water.	A közelben élő törzsek nem jutnak tiszta vízhez.
The cat gently lifted one of its paws to tear out the flower.	A macska óvatosan felemelte az egyik mancsát, hogy kitépje a virágot.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	A gyökerek felszívják a vizet és a tápanyagokat a talajból.
A fire broke out in the factory.	Tűz ütött ki a gyárban.
Not everything is free, you know.	Nem minden ingyenes, tudod.
Get a uniform and a gun for the soldier.	Szerezz egyenruhát és fegyvert a katonának.
Toddlers don’t usually like tomatoes.	A kisgyermekek általában nem szeretik a paradicsomot.
His comments were heavily sarcastic.	Hozzászólásai erősen szarkazmussal tarkítottak.
Several international airlines fly to this airport.	Számos nemzetközi légitársaság repül erre a repülőtérre.
A ship left the port.	Egy hajó elhagyta a kikötőt.
Authorities did not tell the whole story.	A hatóságok nem mondták el az egész történetet.
She noticed the stain on her dress.	Észrevette a foltot a ruháján.
Please check your spelling carefully!	Kérjük, figyelmesen ellenőrizze a helyesírást!
These silver coins are old.	Ezek az ezüstérmék régiek.
The planet is facing increasing hunger as food supplies run out.	A bolygó egyre nagyobb éhséggel néz szembe, ahogy az élelmiszerkészletek fogynak.
People pull their legs when they walk.	Az emberek húzzák a lábukat, amikor járnak.
Our solar system contains four planets.	Naprendszerünk négy bolygót tartalmaz.
The story was a myth.	A történet mítosz volt.
They are usually found in the darkness of the night.	Általában az éjszaka sötétjében találhatók meg.
This shop offers rentals to all locals.	Ez az üzlet minden helyi lakosnak kínál bérlést.
The old woman nodded.	Az idős nő bólintott.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	A hétköznapi fehér ember hazafinak látta a királyt.
People are getting richer.	Az emberek egyre gazdagabbak.
The baby was lying on his back.	A baba a hátán feküdt.
The budget was clearly recorded in the minutes of the meeting.	A költségvetést az ülés jegyzőkönyvében egyértelműen rögzítették.
These will be traditional child labor.	Ezek hagyományos gyerekmunkák lesznek.
Weather forecasters predict heavy rain for tomorrow.	Az időjósok heves esőt jósolnak holnapra.
Modest amount, but better than nothing.	Szerény összeg, de jobb a semminél.
This beach is famous for its water sports.	Ez a strand híres a vízi sportokról.
Age is definitely an advantage.	A kora mindenképpen előny.
They built their base in low hills.	Alacsony dombvidéken építették fel bázisukat.
The letters belonged to the dead queen.	A levelek a halott királynéé voltak.
Many workers have never encountered such a severe drought.	Sok munkás még soha nem találkozott ilyen súlyos szárazsággal.
Some experts believe that it was not the gods who sent the flood.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy nem az istenek küldték az özönvizet.
They decided to vacation next year.	Úgy döntöttek, hogy jövőre nyaralnak.
Injured in a road accident.	Közúti balesetben megsérült.
These are the boulevards and streets of the city.	Ezek a város sugárútjai és utcái.
He refused to say anything.	Nem volt hajlandó bármit is mondani.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	A méhek a virágok egyik legfontosabb beporzói.
It will rain tomorrow.	Holnap esni fog.
His friend helped him pack his luggage.	Barátja segített neki összepakolni a csomagjait.
He studied for his exams and worked hard.	Tanult a vizsgáira és keményen dolgozott.
He hid under a few trees in front of the dragon.	Néhány fa alá bújt a sárkány elől.
Look closely at the flower.	Nézze meg alaposan a virágot.
This region has attracted people from all over the world.	Ez a régió vonzotta az embereket a világ minden tájáról.
A group of monkeys live on a tree.	Egy csapat majom él egy fán.
The promenades of the museum have been raised.	A múzeum sétányait megemelték.
At least eight people died in the accident.	A balesetben legalább nyolc ember meghalt.
A city of lush greenery surrounded by bogs.	A zöldellő növényzet városa lápokkal körülvéve.
The industry has declined with the advent of television.	Az iparág a televízió megjelenésével hanyatlott.
Forerunner of space travel.	Az űrutazás előfutára.
He talked at length about his early life.	Hosszasan beszélt korai életéről.
He informed his readers that two opposing groups were watching.	Tájékoztatta olvasóit, hogy két ellentétes csoport figyelte.
I saw an old woman in the distance.	Egy idős nőt láttam a távolban.
Let’s see if you can recognize these emotional signs.	Lássuk, fel tudod-e ismerni ezeket az érzelmi jeleket.
Polar bears are strictly carnivores.	A jegesmedvék szigorúan húsevők.
The official received the information with inexhaustible silence.	A tisztviselő kifürkészhetetlen némasággal fogadta az információt.
Nguyen was a real hero.	Nguyen igazi hős volt.
The road seems very long.	Az út nagyon hosszúnak tűnik.
The chef snatched the last piece of fish.	A szakács kikapta a hal utolsó darabját.
He took his family to ski for a week every year.	Minden évben elvitte családját egy hétre síelni.
This gold ring belonged to the wife's mother.	Ez az aranygyűrű a feleség édesanyjáé volt.
The darkness caught up.	A sötétség utolérte.
The scorching pain blinded him for a moment.	A perzselő fájdalom egy pillanatra elvakította.
The water evaporates and lowers its temperature.	A víz elpárolog, és csökkenti a hőmérsékletét.
It had two keys, one red and one blue.	Két kulcs volt rajta, egy piros és egy kék.
You can discover many other interesting things.	Sok más érdekes dolgot fedezhet fel.
He watched the baby carefully.	Óvatosan figyelte a babát.
Come to the light.	Gyere a fénybe.
The surgeon operates the patient.	A sebész megműti a beteget.
Don't walk home in the evening.	Ne sétálj haza este.
Find out how much money you can save.	Tudja meg, mennyi pénzt takaríthat meg.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Ezeket a festményeket egy névtelen művész festette.
She spoke happily to her mother.	Örömmel beszélt az anyjával.
We know very little about it.	Nagyon keveset tudunk róla.
The king hailed these explorers as heroes.	A király hősként üdvözölte ezeket a felfedezőket.
These goods are imported into this country.	Ezt az árut behozzák ebbe az országba.
He threw the bouquet at another man.	Odadobta a csokrot egy másik férfinak.
Lazy clouds drifted slowly into the blue sky.	Lusta felhők sodródtak lassan a kék égen.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	A geográfusok egészen biztosnak tűnnek, hogy megvan a válasz.
There was so much to eat!	Annyi ennivaló volt!
He was completely bored.	Teljesen unatkozott.
According to the newspaper, the power shortage was widespread.	Az újság szerint kiterjedt az áramhiány.
The sisters quarreled incessantly.	A nővérek szüntelenül veszekedtek.
He encouraged her again.	Megint bátorította.
A man moved his fingers.	Egy férfi mozgatta az ujjait.
They asked for a bigger slice of the cake.	Nagyobb szeletet kértek a tortából.
To keep warm, we burn wood in our home.	A meleg tartás érdekében fát égetünk otthonunkban.
Please take off your shoes when you enter their house.	Kérjük, vegye le a cipőjét, amikor belép a házukba.
He could never afford such luxury.	Soha nem engedhetett meg magának ekkora luxust.
Peel the mango first.	Először hámozzuk meg a mangót.
The glowing lights.	Az izzó fények.
He had to look at his notes.	Meg kellett néznie a jegyzeteit.
This process is called “fermentation”.	Ezt a folyamatot „erjedésnek” nevezik.
The musician's knowledge was unparalleled.	A zenész tudása páratlan volt.
The temperature began to rise rapidly.	A hőmérséklet gyorsan emelkedni kezdett.
Do not overuse the power of speech.	Ne használja túl a beszéd erejét.
Lilies are grown in this area.	Ezen a vidéken liliomot termesztenek.
The mountains rise above the desert landscape.	A hegyek a sivatagi táj fölé magasodnak.
A team of workers lays the groundwork.	Egy munkáscsapat rakja le az alapokat.
They add that the accident could have been avoided.	Hozzáteszik, hogy a baleset elkerülhető lett volna.
How long has this company been operating?	Mióta működik ez a cég?
It is a nightmare to drive on this road.	Ezen az úton rémálom vezetni.
Life is too short to be unhappy.	Az élet túl rövid ahhoz, hogy boldogtalan legyél.
The moon looks like a crescent.	A hold úgy néz ki, mint egy félhold.
The horizon was dotted with small islands.	A horizontot kis szigetek tarkították.
Traffic on this highway is usually very crowded.	Ezen az autópályán általában nagyon zsúfolt a forgalom.
I am short of resources.	forráshiányban vagyok.
There is a crack in the bucket.	A vödörben van egy repedés.
Helicobacter pylori is a bacterium found in the stomach.	A Helicobacter pylori a gyomorban található baktériumok.
He travels the whole world.	Az egész világot bejárja.
The enemy failed to plan a serious attack against us.	Az ellenségnek nem sikerült komoly támadást terveznie ellenünk.
The inspector accused him of abuse.	Az ellenőr visszaélésekkel vádolta meg.
For example, they love those chocolates.	Például imádják azokat a csokoládékat.
He quickly searched the room.	Gyorsan végigmérte a szobát.
He baked a cake for his family.	Tortát sütött a családjának.
No one liked the way the famous singer dressed.	Senkinek sem tetszett, ahogy a híres énekes öltözködik.
The first mushroom appeared overnight.	Az első gombagomba egyik napról a másikra megjelent.
The Prime Minister's speech was very exciting.	A miniszterelnök beszéde nagy izgalmat váltott ki.
This tower has failed for a thousand years.	Ez a torony ezer évig kudarcot vallott.
We need to know more about the human body.	Többet kell megtudnunk az emberi testről.
The totality of the village farms.	A falu gazdaságok összessége.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Ezek a szobák a legelőkelőbb vendégeink számára vannak fenntartva.
I wish the penguins could fly.	Bárcsak tudna repülni a pingvinek.
The speaker tried to disguise his impatience.	A beszélő megpróbálta leplezni a türelmetlenségét.
There are some awesome girls at this party.	Ebben a buliban van néhány fantasztikus lány.
The next day it rained.	Másnap jött az eső.
Respect the king.	Tiszteld a királyt.
He pulled the piece of stone on his back.	A kődarabot a hátára húzta.
Some ants filter food while filtering out fluids.	Egyes hangyák megszűrik az ételt, miközben kiszűrik a folyadékokat.
The mountains hide many secrets.	A hegyek sok titkot rejtenek.
The company’s stock was previously included in the index.	A cég részvényei korábban szerepeltek az indexben.
He had a very independent mind.	Nagyon független elméje volt.
People believed that this temple was sacred.	Az emberek azt hitték, hogy ez a templom szent.
A holiday is a great place to relax.	A nyaralás jó alkalom a kikapcsolódásra.
She replied that she was thinking about divorce.	Azt válaszolta, hogy a váláson gondolkodik.
The dilemma facing the country’s leaders was obvious.	Nyilvánvaló volt az ország vezetői előtt álló dilemma.
Investors need to be extremely careful.	A befektetőknek rendkívül óvatosan kell eljárniuk.
Please be careful not to spill water.	Kérjük, vigyázzon, nehogy kiömljön a víz.
The baby was asleep.	A baba aludt.
The kid fell into the gang.	A gyerek beleesett a bandába.
An opposition spokesman issued a press release.	Az ellenzék szóvivője sajtónyilatkozatot adott ki.
As soon as the royal chariot got up, the king got out.	Amint a királyi hintó felért, a király kiszállt.
He condemned the press for being “defamatory” or malicious.	Elítélte a sajtót, mert „rágalmazó” vagy rosszindulatú.
Both men have pledged to rid the country of corruption.	Mindkét férfi vállalta, hogy megszabadítja az országot a korrupciótól.
Potatoes are harvested from emergency-resistant plants.	A burgonyát vészrezisztens növényekről szüretelik.
But it takes at least three years of study to get a job.	De a munkához legalább három év tanulás szükséges.
Most migrants are young and single.	A legtöbb migráns fiatal és egyedülálló.
He tapped his fingers impatiently.	Türelmetlenül ütögette az ujjait.
He was told not to wear his hat inside.	Azt mondták neki, hogy ne hordja bent a kalapját.
Simply follow the steps below.	Egyszerűen hajtsa végre az alábbi lépéseket.
Politicians are debating the issue of immigration.	A politikusok a bevándorlás kérdéséről vitatkoznak.
Thunderstorms swept through the city.	Zivatar söpört végig a városon.
He gestured patiently.	Türelemre intett.
One of the divers was swept away by the strong current.	Az egyik búvárt elsodorta az erős áramlat.
The sea is as salty as the ocean.	A tenger olyan sós, mint az óceán.
The town hall is an imposing building.	A városháza impozáns épület.
Remove the ice from the pan.	Vegye ki a jeget a serpenyőből.
The girl had blue eyes and blonde hair.	A lánynak kék szeme volt és szőke haja.
He put down the scissors carefully.	Óvatosan letette az ollót.
There is nowhere to sit.	Nincs hova leülni.
The moon was clearly visible in this night sky.	A hold jól látható volt ezen az éjszakai égbolton.
The text consists of five main parts.	A szöveg öt fő részből áll.
He handed me the sheet of paper.	Odaadta a papírlapot.
The ants built a nest in the grass.	A hangyák fészket építettek a fűbe.
She wears her hair braided and pinned.	Haját befonva és feltűzve hordja.
He asked him to go down the street.	Megkérte, hogy menjen át az utcán.
We must all bear his cross.	Mindannyiunknak viselni kell a keresztjét.
He sipped another glass of juice.	Kortyolt még egy pohár gyümölcslevet.
The oppressed and disadvantaged have revolted against their system.	Az elnyomottak és hátrányos helyzetűek felkeltek rendszerük ellen.
My aunt works in her office.	A nagynéném az irodájában dolgozik.
The storms created waves up to ten feet high.	A viharok akár tíz méter magas hullámokat is létrehoztak.
The townspeople were proud of this historic building.	A városlakók büszkék voltak erre a történelmi épületre.
Fruit flies have a short lifespan.	A gyümölcslegyek élettartama rövid.
Economics studies how society allocates resources.	A közgazdaságtan azt tanulmányozza, hogy a társadalom hogyan allokálja az erőforrásokat.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Egy pillanat múlva a férfi idegesen elővett egy érmét.
Last year's crop failed due to drought.	A tavalyi termés a szárazság miatt meghiúsult.
Beautiful buildings dotted the city skyline.	Gyönyörű épületek tarkítják a város látképét.
Your chicks will hatch in a few months.	Néhány hónapon belül kikelnek a fiókái.
The young man paddled the boat quickly toward the shore.	A fiatalember gyorsan a part felé evezte a csónakot.
The general reported in detail his actions.	A tábornok részletesen beszámolt tetteiről.
This metal is resistant to corrosion.	Ez a fém ellenáll a korróziónak.
There was a lot of tension in the city.	A városban nagy volt a feszültség.
Mix the cookies.	Keverje össze a sütiket.
Only the first three elements are easy to recognize.	Csak az első három elemet könnyű felismerni.
The air in the room smelled of grain and moisture.	A szoba levegője gabona- és nedvességszagú volt.
Colonies have been established around the world.	Kolóniákat hoztak létre szerte a világon.
Mother and daughter cried together.	Anya és lánya együtt sírtak.
Many people here dream of an urban career.	Sokan itt álmodoznak a városi karrierről.
The noise of distant explosions drove us inside.	A távoli robbanások zaja beltérbe terelt minket.
The house is next to the apartment.	A ház a lakás szomszédságában van.
Researchers have reported an “epidemic of obesity”.	A kutatók „az elhízás járványáról” számoltak be.
A fox sat on a rock and moaned softly.	Egy róka ült egy sziklán, és halkan nyögött.
She was a beautiful girl.	Gyönyörű lány volt.
She is red, hot and extremely talented.	Vörös, dögös és rendkívül tehetséges.
House by the lake.	Ház a tó mellett.
The debate ended in violence.	A vita erőszakkal végződött.
It is believed that all interviews should be conducted exclusively by an expert.	Úgy vélik, hogy minden interjút kizárólag szakértőnek kell lefolytatnia.
Some locals did better than others.	Egyes helyiek jobban jártak, mint mások.
At first we thought it wasn’t going to work.	Először azt hittük, hogy nem megy.
Our house is standing alone.	A házunk egyedül áll.
Energy levels will continue to rise in this century.	Az energiaszint ebben az évszázadban tovább fog emelkedni.
He was miserable in prison.	A börtönben sínylődött.
The result was predictable.	Az eredmény előre megjósolható volt.
A blue car is parked outside.	Kint egy kék autó parkol.
The museum's glass collection is famous.	A múzeum üveggyűjteménye híres.
The crane leaned on its nose during navigation.	A daru az orrára támaszkodott a navigálás során.
I went out to the bathroom shivering on tiptoe.	Lábujjhegyen kimentem a fürdőszobába borzongva.
This condition is called clinical depression.	Ezt az állapotot klinikai depressziónak nevezik.
The weather got unusually warm that year.	Az időjárás szokatlanul meleg lett abban az évben.
Little boys chasing chickens in the yard.	Kisfiúk csirkéket kergettek az udvaron.
Your skin has a soft texture.	A bőröd puha textúrájú.
The grassy field is surrounded by a fence.	A füves mezőt kerítés veszi körül.
Fresh water is missing.	Édesvíz hiányzik.
Firefighters quickly arrived for help.	A tűzoltók gyorsan kiérkeztek a segítségért.
He often consulted with his advisor.	Gyakran tanácskozott tanácsadójával.
Some ancient beliefs are still popular.	Néhány ősi hiedelem még mindig népszerű.
He filled their cups with ice.	Megtöltötte a csészéjüket jéggel.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	Általánosan elfogadott, hogy a dohányzás káros az egészségre.
This sentence consists of five words.	Ez a mondat öt szóból áll.
Plants have long been sown.	A növényeket régen elvetették.
His story shocked him.	A története megdöbbentette.
Today’s football is a long way from yesterday’s match.	A mai futball nagyon távol áll a tegnapi meccstől.
The booths were stacked three high in the cramped room.	A fülkék három magasan voltak egymásra rakva a szűk szobában.
It was called "The Gentle."	„A szelídnek” hívták.
A valley full of breathtaking beauty.	Lélegzetelállító szépséggel teli völgy.
The plot was home to a lot of old buildings.	A telek nagyon sok régi épületnek adott otthont.
The waiter was extremely helpful.	A pincér rendkívül segítőkész volt.
You will want more from this meal.	Ettől az étkezéstől többre vágyik majd.
His claim has been refuted by other experts.	Állítását más szakértők cáfolták.
A helicopter was lifted from above.	Felülről egy helikoptert emeltek fel.
How do you cook a goose?	Hogyan főzöl libát?
You can earn more from this company.	Többet kereshet ennél a cégnél.
He invested even more hours in his new job.	Új munkahelyén még több órát fektetett.
Some computers may run sequences in parallel.	Egyes számítógépek párhuzamosan futtathatnak sorozatokat.
A group of women were standing nearby.	Egy csoport nő állt a közelben.
The fruit was picked up by children.	A termést gyerekek szedték össze.
The trees cast a mottled shade on the ragged grass.	A fák foltos árnyékot vetettek a rongyos fűre.
The smell of marijuana spread in the air.	Marihuána illata terjengett a levegőben.
A tiger cannot be raised to be afraid of you.	Egy tigrist nem lehet arra nevelni, hogy féljen tőled.
Electric current conducts heat.	Az elektromos áram hőt vezet.
Are you having a good day	Jó napja van?
These creatures are considered pests.	Ezeket a lényeket kártevőknek tekintik.
His friend watched closely, ready to help if needed.	Barátja szorosan figyelte, készen állva segíteni, ha szükséges.
The moon was round, not white.	A hold kerek volt, nem fehér.
But the big raven held out firmly.	De a nagy holló szilárdan kitartott.
A lot of students showed up for the exam.	Nagyon sok diák jelent meg a vizsgán.
A storm raged.	Vihar tombolt.
There was a church on this hill.	Ezen a dombon templom állt.
The cake cannot be eaten.	A süteményt nem lehet megenni.
Then why did the boy do this?	Akkor miért tette ezt a fiú?
The tables were full.	Az asztalok zsúfolásig megteltek.
Fill the bowl with water.	Töltse fel az edényt vízzel.
He instructed his servant to clean the carpet.	Utasította a szolgálóját, hogy tisztítsa meg a szőnyeget.
He noticed that there wasn't much grass.	Észrevette, hogy nem sok a fű.
Kids can play their marimba in the band.	A gyerekek a zenekarban játszhatnak a marimbájukon.
The condition of the river is deteriorating rapidly.	A folyó állapota rohamosan romlik.
The whole sky was exceptionally clear.	Az egész égbolt kivételesen tiszta volt.
The antique shop wasn't much to look at.	Az antikváriumot nem nagyon lehetett nézni.
Our favorite is the wine shop next door.	Kedvencünk a szomszédos borbolt.
We hope the students remember us.	Reméljük, hogy a diákok emlékeznek ránk.
This advice is appropriate for most people.	Ez a tanács a legtöbb ember számára megfelelő.
Police are looking for the thief.	A rendőrség keresi a tolvajt.
His remarkable poetic memory has been noticed by many.	Figyelemre méltó költészeti emlékére sokan felfigyeltek.
Use tweezers to pick up minor dirt.	Csipesz segítségével szedje fel a kisebb szennyeződéseket.
Maria couldn't call her back.	Maria nem hívhatta vissza.
The road was deserted except for occasional cars.	Az út elhagyatott volt, kivéve az alkalmi autókat.
Avoid walking to the nearby village.	Kerülje a gyaloglást a közeli faluba.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam híres harcos volt.
Racehorses are bred for this purpose.	A versenylovakat erre a célra tenyésztik.
Employees went to the public kitchen for lunch.	Az alkalmazottak a népkonyhába mentek ebédelni.
The full poem can be viewed here.	A teljes vers itt megtekinthető.
Fear pervades his veins.	A félelem járja át az ereit.
The police warned us not to go on the roads.	A rendőrség figyelmeztetett minket, hogy ne menjünk el az utakon.
The rugged terrain of the mountain created a natural prison.	A hegy egyenetlen terepe természetes börtönt teremtett.
After the failure, both men became unemployed.	A kudarc után mindkét férfi munkanélküli lett.
Acts, plans and accounts were born.	Cselekmények, tervek és beszámolók születtek.
After his mother's death, he moved to another city.	Anyja halála után egy másik városba költözött.
He regretted his decision.	Sajnálatát fejezte ki döntése miatt.
Do you remember what day it is?	Emlékszel, milyen nap van?
Silver, a precious metal, is derived from ores.	Az ezüst, egy nemesfém, ércekből származik.
He walked slowly toward the church.	Lassan elindult a templom felé.
The beetle can only fly a short distance.	A bogár csak kis távolságot tud repülni.
The Prime Minister was silent.	A miniszterelnök hallgatott.
Things are getting very hot.	A dolgok nagyon felforrósodnak.
The priest voiced his disapproval.	A pap hangosan hangot adott rosszallásának.
These baskets were woven by hand.	Ezeket a kosarakat kézzel szőtték.
The phonetic alphabet can be converted from words to sounds.	A fonetikus ábécé a szavakból hangokká alakítható.
Nitrous oxide is a strong greenhouse gas.	A dinitrogén-oxid erős üvegházhatású gáz.
The bartender reached for the glass.	A csapos az üvegért nyúlt.
We have little time to prepare properly.	Kevés időnk van a megfelelő felkészülésre.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	A gyár üveget, majolikát és porcelánt gyártott.
Dry for seven days and then break the skin.	Hét napig szárítsuk, majd törjük meg a bőrt.
She ignored her sister.	Nem vett tudomást húgáról.
Modern cities have many roads.	A modern városok sok utat tartalmaznak.
How to avoid conflict?	Hogyan kerüljük el a konfliktust?
He tasted the tomatoes.	Megkóstolta a paradicsomot.
The dance was fast and furious.	A tánc gyors és dühös volt.
Remove the grass from the lawn.	Távolítsa el a füvet a gyepről.
He shaved the stubble.	Leborotválta a tarlót.
The streets are long and winding.	Az utcák hosszúak és kanyargósak.
The chart compared unemployment rates as a function of time.	A diagram a munkanélküliségi rátákat hasonlította össze az idő függvényében.
He was the winner.	Ő volt a győztes.
Corrupt politicians only care about themselves.	A korrupt politikusok csak magukkal törődnek.
Tom sees a pigeon eating a street lamp.	Tom lát egy galambot, amely egy utcai lámpát eszik.
As the months went by, the story changed.	Ahogy teltek a hónapok, a történet megváltozott.
He poked the fire with a stick.	Egy bottal megbökte a tüzet.
Per capita income has remained broadly unchanged for decades.	Az egy főre jutó jövedelem évtizedek óta nagyjából változatlan maradt.
Oxygen is needed to sustain life.	Az oxigén szükséges az élet fenntartásához.
The company invests heavily in research and development.	A cég jelentős összegeket fektet a kutatásba és fejlesztésbe.
The castle was wonderful.	A kastély csodálatos volt.
Most homeowners live in big cities.	A legtöbb lakástulajdonos nagyvárosokban él.
I always forget something.	Mindig elfelejtek valamit.
Cold winds blew through the open widow.	Hideg szelek fújtak át a nyitott özvegyen.
He remembered the quote he had spoken too early.	Eszébe jutott az idézet, amelyet túl korán beszélt.
As parents, we need to provide guidance and direction to our children.	Szülőként útmutatást és útmutatást kell nyújtanunk gyermekeinknek.
The nervous man was escorted.	Az ideges férfit elkísérték.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Az apró város híres gyönyörű tavirózsáiról.
They waited nervously at the airport.	A reptéren idegesen vártak.
Excursions were organized for the students.	A tanulók számára kirándulásokat szerveztek.
The horse rose.	A ló felemelkedett.
Poor girl stared at him helplessly.	Szegény lány tehetetlenül bámult rá.
A new program was launched a few years ago.	Néhány éve új program indult.
Police witnessed the suspect.	A rendőrség szemtanúk a gyanúsított ellen.
With an energetic portrayal of an actress.	Egy színésznő magával ragadott lendületes alakításával.
Ophthalmologists also prescribe readers.	A szemorvosok is írnak fel olvasókat.
The election was lawful.	A választás törvényesen zajlott le.
These were probably selected at random.	Ezeket valószínűleg véletlenszerűen választották ki.
The morning weather was quite favorable.	A délelőtti időjárás meglehetősen kedvező volt.
People gathered in the streets.	Az emberek összegyűltek az utcákon.
Most of the animals are already hibernating.	Az állatok nagy része már hibernált.
Very useful for small loans.	Nagyon hasznos kis hiteleknél.
A deadly disease promised to leave many childless.	Egy halálos betegség azt ígérte, hogy sokakat gyermektelenül hagy.
There is nothing more natural than fear.	Nincs természetesebb a félelemnél.
The farmer put down the basket.	A gazda letette a kosarat.
The busiest shops attracted the most crowds.	A legforgalmasabb üzletek vonzották a legnagyobb tömeget.
The disease spreads from person to person.	A betegség emberről emberre terjed.
I covered my eyes.	eltakartam a szemem.
Small steel wires supported the neck of the violin.	Kis acélhuzalok támasztották a hegedű nyakát.
This book is very thin.	Ez a könyv nagyon vékony.
The report is complete, but there are errors.	A jelentés elkészült, de vannak hibák.
He made the bad economic climate responsible for the collapse.	A rossz gazdasági légkört tette felelőssé az összeomlásért.
This man has a suspicious aura.	Ennek az embernek gyanús aurája van.
The city council has allocated money for the project.	A város önkormányzata pénzt különített el a projektre.
You have a high opinion of yourself.	Magas véleménye van magáról.
The accident claimed four lives.	A baleset négy halálos áldozatot követelt.
Such comments were received with skepticism.	Az ilyen megjegyzéseket szkepticizmussal fogadták.
They were able to make a remarkable deal.	Figyelemreméltó üzletet tudtak kötni.
He refused to comment.	Nem volt hajlandó kommentálni.
The same test every day.	Minden nap ugyanaz a teszt.
High school students, enter through the left door.	Középiskolások, lépjen be a bal oldali ajtón.
Many native species are endangered.	Számos őshonos faj veszélyeztetett.
Drink a sip of water before eating.	Igyon egy korty vizet étkezés előtt.
Flowers bloom in the garden next to the river.	A folyó melletti kertben pompáznak a virágok.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Minden hatodik lány arról számolt be, hogy férfiak brutálisan megerőszakolták.
The jury was unable to pass judgment.	Az esküdtszék nem tudott ítéletet hozni.
So these were the poems he knew.	Tehát ezek voltak azok a versek, amelyeket tudott.
They fell in love with each other unexpectedly.	Váratlanul egymásba szerettek.
Few relatives attended the ceremony.	Kevés rokon vett részt az ünnepségen.
The newly formed silk was soft to the touch.	Az újonnan kialakított selyem puha tapintású volt.
He stabbed the cabbage and carrots several times.	Többször megszúrta a káposztát és a sárgarépát.
The fog grew thicker.	A köd egyre sűrűbb lett.
Sometimes he has passions.	Néha vannak szenvedélyei.
The police were heavily battered.	A rendőrség erősen megtépázott.
The country's population is growing dramatically.	Az ország lakossága drámaian növekszik.
The penalty for failure is severe here.	A kudarc büntetés itt súlyos.
Repairing tears in spacetime tissue.	A téridő szövetének szakadásainak javítása.
Geothermal energy heats the water.	A geotermikus energia melegíti a vizet.
The cat scratched the window.	A macska az ablakot kaparta.
The power grid has collapsed.	Az elektromos hálózat összeomlott.
This flight is half an hour late.	Ez a járat fél órát késik.
Potatoes are grown on an industrial scale.	A burgonyát ipari méretekben termesztik.
Use educational technology.	Használja az oktatási technológiát.
Soon the water reached its full volume.	Hamarosan a víz elérte a teljes térfogatát.
He worked hard all morning.	Egész délelőtt keményen dolgozott.
The children were hungry as always.	A gyerekek éheztek, mint mindig.
One day he entered a bookstore.	Egy nap belépett egy könyvesboltba.
He added two sachets of artificial sweetener.	Két tasak mesterséges édesítőt adott hozzá.
The tide was high.	A dagály magas volt.
He watermarked the letters he sent.	A feladott levelekhez vízjelet fűzött.
They drank coffee and ate donuts.	Kávét ittak és fánkot ettek.
Complaints were received repeatedly.	Ismételten érkeztek panaszok.
The city was under blockade.	A város blokád alatt állt.
Good, you have to eat properly.	Jó, rendesen kell enni.
Court hearings are not public.	A bírósági tárgyalások nem nyilvánosak.
His gestures were graceful.	Gesztusai kecsesek voltak.
Your training is complete.	Kiképzése befejeződött.
The clouds drifted through the sun.	A felhők átsodródtak a napon.
He started to fall asleep, but woke up again.	Elkezdett elaludni, de újra felébredt.
Put the chicken in a deep pan.	Tegye a csirkét egy mély serpenyőbe.
Her heart was beating faster than usual.	A szíve gyorsabban vert, mint máskor.
Another form of punishment is exile.	A büntetés másik formája a száműzetés.
There will be a little competition.	Lesz egy kis verseny.
She loves to play the flute.	Szeret furulyázni.
I was given a difficult task.	Nehéz feladatot kaptam.
Groups characters into constellations.	A szereplőket csillagképekbe csoportosítja.
Various locations have been considered for the design of the facility.	Különféle helyszíneket mérlegeltek a létesítmény kialakítására.
This will have serious consequences.	Ennek súlyos következményei lesznek.
He was a holy gentle man.	A szent szelíd ember volt.
The proposal could fail.	A javaslat elbukható ben.
He recorded the cleaning in his mind.	Gondolatban feljegyezte a takarítást.
The film, fair and balanced, is over	A film, korrekt és kiegyensúlyozott, véget ért
He studied getting to know the animals.	Az állatok megismerését tanulmányozta.
He asked if the weather would be warm tomorrow.	Megkérdezte, hogy holnap meleg lesz-e az idő.
He used to swim a lot.	Régen sokat úszott.
Searchers found a little boy sleeping in the woods.	A keresők az erdőben alvó kisfiút találtak.
The building was struck by lightning.	Az épületet villámcsapás érte.
A village priest declared the church sacred.	Egy falusi pap szentnek nyilvánította a templomot.
The students smiled.	A diákok mosolyogtak.
For my family, every lover needs to be followed.	A családom számára minden szeretőt követni kell.
They passed through a thick fog.	Sűrű ködön haladtak át.
The power went out early.	Korán elment az áram.
The army was easily outnumbered by protesters.	A hadsereget könnyen túlszárnyalták a tüntetők.
She wasn't wearing makeup.	Nem volt rajta smink.
He lost his temper when his dog scratched his leg.	Elvesztette a türelmét, amikor kutyája megvakarta a lábát.
The "s" is not pronounced.	Az "s"-t nem ejtik ki.
The children ran down the hallway outside their classroom.	A gyerekek végigszaladtak az osztálytermükön kívüli folyosón.
The musicians got a round of applause.	A zenészek vastapsot kaptak.
He was very angry.	Nagyon dühös volt.
The suspects shot the police officer to death.	A gyanúsítottak agyonlőtték a rendőrt.
Mathematics is the study of quantities.	A matematika a mennyiségek tanulmányozása.
The expiration date is fast approaching.	Gyorsan közeledik a lejárati ideje.
We have to go back here with a shovel and a wheelbarrow.	Lapáttal és talicskával kell visszamennünk ide.
The empty field was a sad sight.	Az üres mező szomorú látvány volt.
He really liked the lychee mature.	Nagyon ízlett neki a licsi érett.
It is simple in appearance but difficult to imitate.	Kinézetre egyszerű, de nehéz utánozni.
Excitingly, a soft foam tape lined his mouth.	Izgalmas módon puha habszalag szegélyezte a száját.
The soldiers were told to face the enemy.	A katonák azt mondták, hogy nézzenek szembe az ellenséggel.
Today we ate delicious homemade soup for lunch.	Ma finom házi levest ettünk ebédre.
The spaceship was captured by its rocket.	Az űrhajót a rakétája fogta el.
The binoculars were seized by customs agents.	A távcsövet a vámügynökök lefoglalták.
It was a little disrespectful to be there.	Kicsit tiszteletlen érzés volt ott lenni.
There was silence in the room.	Csend honolt a szobában.
The more trees, the better.	Minél több fa, annál jobb.
Put the ice cream in the freezer.	Tegye a fagylaltot a fagyasztóba.
Cities are a good place to find work.	A városok jó hely munkát találni.
The baby tossed and turned, whimpering at times.	A baba hánykolódott-fordult, időnként nyöszörgött.
An ancient myth explains this name.	Egy ősi mítosz magyarázza ezt a nevet.
The results of the study remain contradictory.	A tanulmány eredményei továbbra is ellentmondásosak.
The curfew came into force at midnight.	Éjfélkor életbe lépett a kijárási tilalom.
Many scientists believe this to be true.	Sok tudós úgy véli, hogy ez igaz.
Tourism is a thriving industry here.	A turizmus itt virágzó iparág.
Pour the boiling water into the mug.	Öntsük a forrásban lévő vizet a bögrébe.
Cut it carefully.	Óvatosan vágja le.
The crowd slowly dissipated.	A tömeg lassan szétoszlott.
Look for x in numbers, not letters.	Az x-et számokban keresse, ne betűket.
These were all military aircraft.	Ezek mind katonai repülőgépek voltak.
What are these big trucks called?	Hogy hívják ezeket a nagy teherautókat?
He protected his eyes from the sunlight.	Szemét védte a napfénytől.
She faced her accusers.	A lány szembefordult vádlóival.
His wife cried.	A felesége sírt.
Press releases are often used to influence the public.	A sajtóközleményeket gyakran használják a közvélemény befolyásolására.
She nods her head.	A lány bólint a fejével.
I'm not going to buy a new car.	Nem fogok új autót venni.
We expect higher economic growth in the coming years.	A következő években magasabb gazdasági növekedésre számítunk.
Discuss unresolved issues with your supervisor.	A megoldatlan problémákat beszélje meg a felügyelővel.
Water flowing through the plant's vascular system helps growth.	A növény érrendszerén átáramló víz segíti a növekedést.
I live in the study of psychology.	A pszichológia tanulmányozásának élek.
No one has visited this island for centuries.	Senki sem járt ezen a szigeten évszázadok óta.
This news shocked me.	Ez a hír megdöbbentette.
Mechanical experiments are the simplest types of scientific research.	A mechanikai kísérletek a tudományos vizsgálatok legegyszerűbb típusai.
The mussel juice was great.	A kagylólé nagyszerű volt.
This model was impressed by critics.	Ezt a modellt a kritikusok lenyűgözték.
Two old friends met again after many years.	Két régi barát sok év után újra találkozott.
Note the schedule change.	Vegye figyelembe az órarend módosítását.
Everyone in this village is afraid of him.	Ebben a faluban mindenki fél tőle.
Their ideas collide and there is opposition.	Elképzeléseik ütköznek, és ellenvélemény uralkodik.
Use another cup to collect.	Használj egy másik csészét, hogy összegyűjtsd.
The lazy Philistines,	A lusta filiszteusok,
No matter how hard you try, the failure rate is amazing.	Mennyire igyekszik, a kudarcok aránya elképesztő.
The author has written novels and novels.	A szerző regényeket és regényeket írt.
The dining rooms were awkward, quiet.	Az étkezők kínosak, csendesek voltak.
A stormy day, suffocating, full of silent sunshine and air.	Egy viharos nap, fullasztó, csupa néma napsütés és levegő.
They fed their families, kept a house, and raised children.	Élelmezték családjukat, házat tartottak és gyerekeket neveltek.
Think about your work.	Gondolj a munkádra.
He stared at the atlas and wondered where they were.	Az atlaszt bámulta, és azon töprengett, hol vannak.
It was full of public life.	Tele volt a közélettől.
We have enough food for three months.	Három hónapra elegendő élelmiszerkészletünk van.
Duma's decision was unexpected.	Duma döntése váratlan volt.
The young girl was wiped out by the disease.	A fiatal lányt kiirtotta a betegség.
That would have been bad for morale.	Ez rossz lett volna a morálnak.
She hugged the baby tightly.	Szorosan átölelte a babát.
They are traveling north.	Északra utaznak.
As the kitten spoke, the bird replied.	Miközben a cica beszélt, a madár válaszolt.
The comic is funny but also sad.	A képregény vicces, de egyben elszomorító is.
He was accused of planning a terrorist attack.	Terrortámadás tervezésével vádolták.
There, in its simplicity, in mystery.	Ott, a maga egyszerűségében, titokzatosságban.
I know what is right and true.	Tudom, mi a helyes és igaz.
No one wanted to read the novel.	A regényt senki sem akarta elolvasni.
The explosion damaged houses across the city.	A robbanás városszerte házakat rongált meg.
But his opponents say the plan will lead to chaos.	De ellenfelei szerint a terv káoszhoz vezet.
The mood of the young man changes daily.	A fiatalember hangulata naponta változik.
During the torture, he sometimes revealed some painful truths.	A kínzások alatt néha felfedett néhány fájdalmas igazságot.
My grandfather said flats were built on the plot.	Nagyapám azt mondta, lakások épültek a telken.
Most plants prefer the sun.	A legtöbb növény jobban szereti a napot.
This trail can also be used for hiking.	Ez az ösvény túrázásra is használható.
Chemistry is not my specialty.	A kémia nem az én szakterületem.
The consequences of failure are dire.	A kudarc következményei szörnyűek.
Do you remember the meat?	Emlékeztek a húsra?
Always remember your password.	Mindig emlékezzen a jelszóra.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Annyira népszerű, hogy a jegyek gyorsan elkelnek.
Put the car back and get on the bus.	Tegyük vissza az autót és szálljunk fel a buszra.
They blame global warming.	A globális felmelegedést okolják.
The church is a medieval building.	A templom középkori építmény.
The evidence is overwhelming.	A bizonyítékok elsöprőek.
The political agenda for the second cycle.	A második ciklus politikai napirendje.
Library of Materials and Techniques.	Anyagok és technikák könyvtára.
Please lower the blinds so they can't be seen.	Kérjük, engedje le a rolót, hogy ne lássák.
He hugged his puppy tightly.	Szorosan magához ölelte a kiskutyáját.
According to the study, the duration of sleep is important.	A tanulmány szerint az alvás időtartama fontos.
The dictator was notorious for his cruelty.	A diktátor hírhedt volt kegyetlenségéről.
She will believe her if she says she loves her.	Elhiszi neki, ha azt mondja, hogy szereti.
Its yellow was almost solid.	A sárgája majdnem szilárd volt.
In addition, the business involves risks.	Ezenkívül a vállalkozás kockázatokkal is jár.
They will eat it!	Meg fogják enni!
This library is huge.	Ez a könyvtár hatalmas.
The banker finally returned the money.	A bankár végül visszaadta a pénzt.
The professor is respected everywhere.	A professzort mindenhol tisztelik.
Fara found a box of matches on the floor.	Fara egy doboz gyufát talált a földön.
She tied Afghan for her baby.	Afgánt kötött a babájának.
People don't always understand.	Az emberek nem mindig értenek meg.
The rope is tight.	A kötél feszes.
It was once full of confidence.	Ez egyszer tele volt önbizalommal.
Apply the bandage regularly.	Rendszeresen alkalmazza a kötést.
All the fish were destroyed.	Az összes hal elpusztult.
The computer took control of everything.	A számítógép átvette az irányítást minden felett.
Old saying, proverb.	Régi mondás, közmondás.
The helicopter crashed uncontrollably in the air.	A helikopter irányíthatatlanul zuhant a levegőben.
Enjoy your tea before it cools down.	Élvezze a teáját, mielőtt kihűl.
The pony licked the whip and galloped.	A póni az ostort nyalva vágtában felszállt.
These sunsets can be amazing.	Ezek a naplementék csodálatosak lehetnek.
Its wide selection of restaurants makes it a culinary delight.	Éttermeinek széles választéka kulináris élvezetté teszi.
Scientists have found it to decay.	A tudósok megállapították, hogy bomlik.
Stay within ten miles of your destination.	Maradjon tíz mérföldön belül az úticéltól.
There was a great demand for apples in particular.	Különösen az alma iránt volt nagy kereslet.
Water is distributed to households on demand.	Igény szerint vizet osztanak a háztartásokba.
Their role is even more important now.	Szerepük most még fontosabb.
The army general believed that the wars were caused by overpopulation.	A hadsereg tábornoka úgy vélte, hogy a háborúk a túlnépesedés miatt alakultak ki.
A scientist determined to solve the mystery continued his research.	A rejtély megfejtésére elszánt tudós folytatta a kutatást.
The shorter the trouser leg, the cooler.	Minél rövidebb a nadrágszár, annál hűvösebb.
The huge chasm behind it was vivid and strange.	A mögötte lévő hatalmas szakadék élénk és furcsa volt.
The calculation took seconds.	A számítás másodpercekig tartott.
My grandfather buried the silverware in the sand.	Nagyapám a homokba temette az ezüsttárgyakat.
The shooter was never found.	A lövöldözőt soha nem találták meg.
The number wishing to leave is clear.	A távozni vágyók száma egyértelmű.
A wooden horse was standing in the corner,	Egy fa ló állt a sarokban,
The political situation has become increasingly fragile.	A politikai helyzet egyre törékenyebbé vált.
Do this again and they could kill you!	Tedd ezt még egyszer, és megölhetnek!
This limit is closed!	Ez a határ le van zárva!
The interviewer asked exclusionary questions.	A kérdező kizáró kérdéseket tett fel.
The factory produces wastewater.	A gyár szennyvizet termel.
This area used to be covered with water.	Régen ezt a területet víz borította.
A star shone brightly in the night.	Egy csillag ragyogott fényesen az éjszakában.
Investigators arrived at the scene quickly.	A nyomozók gyorsan a helyszínre értek.
The island has a lush tropical rainforest.	A szigeten buja trópusi esőerdő található.
New laws are needed to curb pollution.	Új törvényekre van szükség a szennyezés visszaszorítására.
Such properties have long made it a popular tourist attraction.	Az ilyen tulajdonságok régóta népszerű turisztikai attrakcióvá teszik.
He killed the banker.	Megölte a bankárt.
The status of the mission is currently uncertain.	A küldetés állapota jelenleg bizonytalan.
The fences were lined with barbed wire.	A kerítéseket szögesdróttal bélelték ki.
Your car got stuck in the mud.	Autója elakadt a sárban.
The operator said we had no reception.	Az operátor azt mondta, hogy nincs recepciónk.
He lives alone in a big house on the lake shore.	Egyedül él egy nagy házban a tóparton.
The director convened an extraordinary meeting.	Az igazgató rendkívüli értekezletet hívott össze.
The vet shaved the dog's fur.	Az állatorvos leborotválta a kutya szőrét.
But being a skillful lawyer, he escaped that responsibility.	De ügyes ügyvéd lévén kibújt e felelősség alól.
The lemon scent was not unpleasant.	A citromos illat nem volt kellemetlen.
Does the tea look confusing?	A tea zavarosnak tűnik?
It has achieved exceptional results during testing.	A tesztelés során kivételes eredményeket ért el.
Do not take off the gloves!	Ne vedd le a kesztyűt!
The coach was full of players.	Az edző tele volt játékosokkal.
Those who live here know what is expected of them.	Az itt élők tudják, mit várnak el tőlük.
Widowed women usually receive a pension.	Az özvegy nők általában nyugdíjat kapnak.
He had moved, his remark obviously distasteful to him.	Elköltözött, megjegyzése nyilvánvalóan gusztustalan volt számára.
Alice yawned again.	Alice ismét ásított.
Field tests were disappointing.	A terepi tesztek csalódást okoztak.
Be sure to plant the tree away from your house.	Ügyeljen arra, hogy a fát a házunktól távolabb ültessük.
The results of this poll were not convincing.	Ennek a közvélemény-kutatásnak az eredménye nem volt meggyőző.
The periphery of the circle is quite different.	A kör perifériája egészen más.
The boss's son woke up at dawn.	A főnök fia hajnalban felébredt.
The afternoon sun shone relentlessly on them.	A délutáni nap könyörtelenül sütött rájuk.
Hearts melt from the bird song.	A szívek megolvadnak a madárdaltól.
But, you know?	De, tudod?
He finally slapped him.	Végül lecsapott rá.
However, Francis was only fourteen years old.	Ferenc azonban még csak tizennégy éves volt.
Look, there's a new shrine.	Nézd, van egy új szentély.
So the shoes were bought.	Tehát a cipő meg lett vásárolva.
Many new species have yet to be discovered.	Sok új fajt még felfedezni kell.
The hinges of the barn door creaked.	Az istállóajtó zsanérai nyikorogtak.
This important building is famous.	Ez a fontos épület híres.
It is safe to say most children would find them boring.	Nyugodtan mondhatjuk, a legtöbb gyerek unalmasnak találná őket.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Az asztalon lévő edényt eper díszítette.
The ancient peoples maintained the early forms of religion.	Az ókori népek fenntartották a vallás korai formáit.
The man and woman stared at the phone.	A férfi és a nő a telefonra meredtek.
Its popularity is constantly growing.	Népszerűsége folyamatosan növekszik.
Burn the trash!	Égesd el a szemetet!
Millions of tourists visit this city every year.	Minden évben turisták milliói keresik fel ezt a várost.
The country has been through a very cold winter.	Az ország nagyon hideg telet élt át.
That creature needs money!	Annak a lénynek pénz kell!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Fontos, hogy keressük a magas vérnyomás tüneteit.
He waited six hours for a bus.	Hat órát várt egy buszra.
He swam eagerly.	Mohón úszott.
They climbed the stairs to the observation deck.	Felmásztak a lépcsőn a megfigyelő fedélzetre.
He later died of his wounds.	Később belehalt sebeibe.
There was little movement in the camp.	A táborban alig volt mozgás.
However, the plans were never implemented.	A terveket azonban soha nem valósították meg.
They wanted to apply to university.	Egyetemre akartak jelentkezni.
Poor woman cried bitterly.	Szegény asszony keservesen sírt.
Farmers in the region depend on the weather.	A régió gazdái az időjárástól függenek.
The wall was reinforced after the earthquake.	A falat a földrengés után megerősítették.
The government is trying to restructure the banking sector.	A kormány megpróbálja átalakítani a bankszektort.
His army soon dispersed the rebel forces.	Hadserege hamarosan szétszórta a lázadó erőket.
It was a simple, straightforward task.	Egyszerű, egyértelmű feladat volt.
Is the judge impartial?	Pártatlan a bíró?
They meet twice a year to celebrate graduation.	Évente kétszer találkoznak, hogy megünnepeljék az érettségit.
He poured out his coffee and stood up.	Kifejtette a kávéját, és felállt.
The professor examined his card carefully.	A professzor alaposan megvizsgálta a kártyáját.
Arctic and Antarctic circles are generally barren.	A sarkvidéki és antarktiszi körök általában terméketlenek.
Socialism is a social and economic theory.	A szocializmus társadalmi és gazdasági elmélet.
He enjoyed his time in the mountains.	Élvezte a hegyekben eltöltött időt.
Authorities say the clinic has never rejected anyone.	A hatóságok azt állítják, hogy a klinika soha nem utasított el senkit.
Some people refuse to travel by plane.	Vannak, akik nem hajlandók repülővel utazni.
People are encouraged to develop their minds through exercises.	Az embereket arra ösztönzik, hogy fejlesszék elméjüket gyakorlatokkal.
The queen was very angry.	A királynő nagyon dühös volt.
There is fierce competition between the leading financial institutions.	Éles a verseny a vezető pénzintézetek között.
Attach the staples to the pencil.	Rögzítse a kapcsokat a ceruzához.
Deep sadness gripped him.	Mélységes szomorúság kerített hatalmába.
The report calls for an immediate international response.	A jelentés azonnali nemzetközi választ sürget.
The church was demolished with earth.	A templomot a földdel rombolták le.
They devote more space to the arts than to sports on television.	Több teret szentelnek a művészeteknek, mint a sportnak a televízióban.
Police stormed the hideout.	A rendőrök megrohamozták a rejtekhelyet.
He wakes up early tomorrow.	Holnap korán felébreszt.
The economist teaches at the university.	A közgazdász az egyetemen tanít.
The church is surrounded by a beautiful garden.	A templomot gyönyörű kert veszi körül.
This coffee is excellent.	Ez a kávé kiváló.
He was extremely rich.	Rendkívül gazdag volt.
The gypsies played together.	A cigányok együtt játszottak.
We need to solve a serious problem.	Komoly problémát kell megoldanunk.
He seemed dissatisfied.	Elégedetlennek tűnt.
It was hard feat to overtake the police car.	Nehéz bravúr volt a rendőrautót előzni.
The risk of climbing here is notoriously high.	A hegymászás kockázata itt köztudottan magas.
He raised his fist and hit the table.	Felemelte az öklét, megütötte az asztalt.
According to a recent report, unemployment has risen significantly.	Egy friss jelentés szerint a munkanélküliség jelentősen megnőtt.
This river is revered for its natural beauty.	Ezt a folyót természeti szépsége miatt tisztelik.
This plant produces tiny flowers.	Ez a növény apró virágokat hoz.
His face radiated.	Az arca sugárzott.
No one moves the statue because the locals are superstitious.	Senki sem mozdítja el a szobrát, mert a helyiek babonásak.
This special gemstone is of great value.	Ez a különleges drágakő nagy értékű.
At the next junction, turn left.	A következő kereszteződésnél forduljon balra.
His guardian forbade him to fight.	A gyámja megtiltotta a verekedéstől.
They went to save the child.	Elmentek, hogy megmentsék a gyereket.
All the rules of grammar were applied.	A nyelvtan minden szabályát alkalmazták.
They were deprived of food.	Megfosztottak az élelemtől.
He stood alone on the green field.	Egyedül állt a zöld mezőn.
Readers expressed themselves eloquently.	Az olvasók ékesszólóan fejezték ki magukat.
Tomorrow will be our last day here.	Holnap lesz az utolsó napunk itt.
Forest cover was extensive in this area.	Az erdősültség kiterjedt volt ezen a területen.
Study the previous chapters in the book.	Tanulmányozd a könyv előző fejezeteit.
The manager was in a good mood today.	Jó hangulatban volt ma a menedzser.
The shop is located between the market and the church.	Az üzlet a piac és a templom között található.
His gaze was warm and determined.	Tekintete meleg és határozott volt.
His glass was empty.	Üres volt a pohara.
This is a tragic story.	Ez egy tragikus történet.
Doom and sadness over his films permeated the media.	A médiát átjárta a filmjeivel kapcsolatos végzet és szomorúság.
Many have tried to abolish the tax system.	Sokan megpróbálták eltörölni az adórendszert.
Make a note of your impressions.	Jegyezze fel benyomásait.
She arrived that night with her lover.	Aznap este megérkezett a szeretőjével.
The boy listened intently, holding his breath.	A fiú lélegzetvisszafojtva figyelmesen hallgatta.
So the poor were driven out.	Így hát szegényt kiűzték.
The water was dark and smelled of sulfur.	A víz sötét volt, és kénszagú volt.
Ads reach everywhere.	A reklámok mindenhol elérik.
I rarely eat fast food.	Ritkán eszem gyorséttermi ételeket.
Some people believe that ancient art has made our lives better.	Vannak, akik úgy vélik, hogy az ősi művészet jobbá tette életünket.
Do not make sudden movements, the soldiers were warned.	Ne tegyen hirtelen mozdulatokat – figyelmeztették a katonákat.
You can leave at any time if you are unhappy.	Bármikor elmehetsz, ha boldogtalan vagy.
The ship was towed ashore.	A hajót a partra vontatták.
We only drink lemonade.	Csak limonádét iszunk.
The Acting Prime Minister resigned yesterday.	A megbízott miniszterelnök tegnap lemondott.
The old poet loves scientific debate.	Az idős költő szereti a tudományos vitát.
These problems occurred routinely.	Ezek a problémák rutinszerűen jelentkeztek.
He was always in a hurry.	Mindig sietett.
It was obvious that there were no bananas in the store.	Nyilvánvaló volt, hogy a boltban nincs banán.
He was completely confused.	Teljesen össze volt zavarodva.
Tamang cuisine is simple and delicious.	A tamang konyha egyszerű és finom.
The bullet hit the officer's leg.	A golyó a tiszt lábát találta el.
We need laws to regulate pollution.	Törvényekre van szükségünk a szennyezés szabályozására.
The escorts tried to stop him from leaving.	A kísérők megpróbálták megakadályozni, hogy távozzon.
The court system makes divorce difficult.	A bírósági rendszer megnehezíti a válást.
The church is a place of prayer and fasting.	A templom az ima és a böjt helye.
He failed his driving test.	Megbukott a vezetési vizsgáján.
The degree of pain is proportional to the degree of injury.	A fájdalom mértéke arányos a sérülés mértékével.
Their common dream was lasting peace.	Közös álmuk volt a tartós béke.
The staff could not understand the problem at first.	A személyzet először nem tudta megérteni a problémát.
Grass grows between the stones.	A kövek között gaz nő.
The portrait was painted with watercolors.	A portrét akvarellekkel festették.
He noticed a sparrow chirping a small heart.	Megfigyelte, hogy egy veréb kis szívét csicseregte.
How can you be so stupid?	Hogy lehetsz ennyire hülye?
Please select a form.	Kérjük, válasszon űrlapot.
Pieces of fruit are often consumed after a meal.	A gyümölcsdarabokat gyakran étkezés után fogyasztják.
When the river rose, it filled the city.	Amikor a folyó feltámadt, betöltötte a várost.
The doorbell rang loudly.	Hangosan megszólalt az ajtócsengő.
The former owners have been charged with theft.	Az egykori tulajdonosokat lopással vádolták.
No one could see his wounds.	Senki sem láthatta a sebeit.
Painted pots have amazing detail.	A festett edények elképesztő részletességgel rendelkeznek.
The cyclist was hit by a truck.	A kerékpárost elütötte egy teherautó.
There is no cure for the virus.	A vírus ellen nincs gyógymód.
Slowly but surely your dream will come true.	Lassan, de biztosan valóra válik az álma.
The opposition accuses the government of corruption.	Az ellenzék korrupcióval vádolja a kormányt.
Employees protest the building’s neglect.	Az alkalmazottak tiltakoznak az épület elhanyagolása miatt.
He adjusted the napkin on the table.	Megigazította a szalvétát az asztalon.
The troops withdrew from the camp.	A csapatok kivonultak a táborból.
The prickly branches hide the nest.	A tüskés ágak elrejtik a fészket.
Their family needs to support them.	A családjuknak támogatniuk kell őket.
The documentary explores many aspects of economic life.	A dokumentumfilm a gazdaság életének számos aspektusát tárja fel.
The butter was rancid, but it was okay anyway.	A vaj avas volt, de egyébként rendben volt.
Food is the fuel for the body.	Az étel a test üzemanyaga.
We can see several layers in space.	Több réteget is láthatunk a térben.
He hit the wall with the hammer.	A kalapáccsal nekiütközött a falnak.
She stretched out and finished her sentence.	A nő nyújtózkodott, és befejezte a mondatát.
Activists were prevented from entering the city center.	Megakadályozták az aktivisták bevonulását a városközpontba.
Disadvantages of democracy	A demokrácia hátrányai
Man is responsible for the damage done to the world.	A világban okozott károkért a felelősség az embert terheli.
Wipe off dirt with a clean cloth.	Tiszta ruhával dörzsölje le a szennyeződést.
It is not often that such a quality holiday	Nem gyakran van ilyen minőségi nyaralás
The poor have no choice.	Szegényeknek nincs választásuk.
Some worms are parasites.	Egyes férgek paraziták.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Az óceán mélysége rejtély a felfedezők számára.
Most, however, have only vague memories.	A legtöbbnek azonban csak homályos emlékei vannak.
It has a very original structure.	Nagyon eredeti szerkezete van.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Egyes szakemberek úgy vélik, hogy a dinoszauruszok intelligens állatok voltak.
She listened to her boyfriend's story.	Az asszony meghallgatta barátja történetét.
The mallard ducks nestled.	A tőkés récék fészkeltek.
A fan runs into the room.	Egy ventilátor befut a szobába.
The storm blinds my eyes.	A vihar elvakítja a szemem.
The program has adopted a tough new policy.	A program kemény új politikát fogadott el.
We spent two nights in a jungle.	Két éjszakát töltöttünk egy dzsungelben.
Its cocoon hangs from a tree branch.	A gubója egy faágról lóg.
We eat vegetables, even for health reasons.	Zöldséget együnk, már csak egészségügyi okokból is.
Some planted apple trees on their farms.	Néhányan almafát ültettek a farmjukon.
He eats bulgog every day.	Minden nap bulgogit eszik.
Against the rebellious being of the devil's daughter.	Az ördög lánya lázadó lénye ellen.
My sister met him here.	A nővérem itt találkozott vele.
The city was relatively quiet.	A város viszonylag csendes volt.
Hunger is part of the human condition.	Az éhség az emberi állapot része.
There was a sailing race yesterday.	Tegnap vitorlásversenyt rendeztek.
It wouldn't help.	Nem segítene.
A cool breeze blew through the window.	Hűvös szellő fújt be az ablakon.
He just couldn't win against him.	Egyszerűen nem tudott győzni ellene.
Television programs are sometimes informational.	A televíziós műsorok néha tájékoztató jellegűek.
Federal police arrested five bloggers.	A szövetségi rendőrség letartóztatott öt bloggert.
The city suffered famine and life grew	A város éhínséget szenvedett, és az élet nőtt
Play performances and concerts regularly.	Rendszeresen játssz előadásokat és koncerteket.
Galina found the moon stunning.	Galina lenyűgözőnek találta a holdat.
It is known for its museums.	Ez a város múzeumairól ismert.
You must specify the essential requirements.	Meg kell adnia az alapvető követelményeket.
This dishwashing detergent washes dishes thoroughly.	Ez a mosogatószer alaposan elmosogatja az edényeket.
He looked in the dark window and looked for him.	Benézett a sötét ablakon, és őt kereste.
He could hardly believe what he had told him.	Alig akarta elhinni, amit mondott neki.
He carefully placed the package on the table.	Óvatosan az asztalra tette a csomagot.
The overwhelming majority voted in favor of the resolution.	A szavazatok túlnyomó többsége az állásfoglalás mellett szólt.
Some monkeys live in groups.	Egyes majmok csoportokban élnek.
He dismissed the argument with defamatory remarks.	Az érvelést rágalmazó megjegyzésekkel hárította el.
The boy's cry woke his mother.	A fiú kiáltása felébresztette anyját.
We must conserve its natural resources.	Meg kell őriznünk természeti erőforrásait.
The stars shone like diamonds in the sky.	A csillagok gyémántként csillogtak az égen.
Write the word on the page.	Írd fel a szót az oldalra.
Finally, add the chocolate bars.	Végül hozzáadjuk a csokireszeléket.
The champion was excited.	A bajnok izgatott volt.
He had a hard time concentrating on the task.	Nehezen tudott a feladatra koncentrálni.
He couldn't get rid of the fatigue.	Nem tudott megszabadulni a fáradtságtól.
Science brings wonders and horrors to people alike.	A tudomány csodákat és borzalmakat egyaránt hoz az emberek számára.
The higher up, the better the view.	Minél feljebb, annál jobb a kilátás.
This template uses a so-called "opener".	Ez a sablon az úgynevezett „nyitót” használja.
The country's economy depends on agriculture.	Az ország gazdasága a mezőgazdaságtól függ.
The country's economic system has collapsed.	Az ország gazdasági rendszere összeomlott.
The fast brown fox jumps over the lazy dog.	A gyors barna róka átugrik a lusta kutyán.
She sat in the classroom, frowning in concentration.	Az osztályteremben ült, és a szemöldökét összeráncolta a koncentrációtól.
The article highlighted problems affecting families.	A cikk rávilágított a családokat érintő problémákra.
He flew home, pulsating.	Hazarepült, pulzusszáguldott.
A large number of fishing boats went out.	A halászhajók nagy számban mentek ki.
Certain diseases are related to stress.	Bizonyos betegségek a stresszhez kapcsolódnak.
Fate is not kind.	A sors nem kedves.
Find the prime factors of this integer.	Keresse meg ennek az egész számnak a prímtényezőit.
The government is working to solve the problem.	A kormány a probléma megoldására törekszik.
The health of the workers deteriorated rapidly.	A dolgozók egészségi állapota gyorsan romlott.
Many of their songs have become classics.	Számos zeneszámuk klasszikussá vált.
The negotiations proved successful.	A tárgyalások sikeresnek bizonyultak.
The fools rush to where the angels are afraid to trample.	A bolondok odarohannak, ahol az angyalok félnek taposni.
The men were humane, unlike his father.	A férfiak emberségesek voltak, ellentétben az apjával.
His is a completely unfaithful man.	Az övé egy teljesen vallástalan ember.
There is no crime here.	Itt nincs bűnözés.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	A trópusi erdők madárpopulációja gyorsan csökken.
Why is everyone talking so fast?	Miért beszél mindenki olyan gyorsan?
No need to call a doctor.	Nem szükséges orvost hívni.
People flock to watch the sight.	Az emberek sereglenek, hogy megnézzék a látványt.
Towels and a refreshing drink are provided.	Törölközővel és frissítő itallal várunk.
The cause of the accident is still a mystery.	A baleset oka máig rejtély.
The superintendent surveyed the classroom.	A tanfelügyelő felmérte az osztálytermet.
Add another cup of flour.	Adjunk hozzá még egy csésze lisztet.
I was embarrassed by my ignorance.	Zavarba jöttem a tudatlanságom miatt.
The fish swims against the current.	A hal az áramlattal szemben úszik.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	A benzint egy tömlőn keresztül pumpálják az autókba.
The director 's office, the.	Az igazgatói iroda, az.
Sentences must be written in punctuation and grammatically correct.	A mondatokat írásjelekkel és nyelvtanilag helyesen kell feltüntetni.
This is not a good time to visit.	Ez nem megfelelő alkalom a látogatásra.
This wine is delicious.	Ez a bor finom.
On the other hand, there are vertical ones.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	A globális hőmérséklet fokozatosan emelkedik.
He spent his whole life in the village.	Egész életét a faluban töltötte.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Siessetek gyerekek, különben elkésünk az iskolából!
Some women develop pretty bad habits, you see.	Egyes nőkben meglehetősen rossz szokások alakulnak ki, látod.
Recycle your boxes and newspapers.	Hasznosítsa újra dobozait és újságjait.
The woman in the house served tea.	A ház asszonya teával szolgált fel.
He has written several books.	Több könyvet írt.
The sick child was lucky.	A beteg gyereknek szerencséje volt.
The forecast promises a sunny sky.	Az előrejelzés napos égboltot ígér.
Olivia wears a lantern.	Olivia lámpást hord.
This physicist has been working in this field for years.	Ez a fizikus évek óta dolgozik ezen a területen.
He painstakingly showed how to braid.	Fáradságosan bemutatta, hogyan kell fonatot fonni.
Australia is one of the richest countries in the world.	Ausztrália a világ egyik leggazdagabb országa.
He enjoyed working there.	Élvezte ott a munkát.
They provide a number of services to the community.	Számos szolgáltatást nyújtanak a közösség számára.
Pollution from vehicle emissions has dramatically reduced air quality,	A járművek károsanyag-kibocsátásából származó szennyezés drámaian csökkentette a levegő minőségét,
Is this a journey we've already taken?	Ez egy olyan út, amelyen már jártunk?
The industry has declined significantly.	Az ipar jelentősen visszaesett.
Optimistic about the future?	Optimista a jövőt illetően?
He lay on his blanket, staring at the stars.	A takaróján feküdt, és a csillagokat bámulta.
We organized a series of lectures.	Előadássorozatot szerveztünk.
We know very little about their habits.	Szokásaikról nagyon keveset tudunk.
Our gaze met for a short time and then quickly moved away.	Tekintetünk rövid ideig találkozott, majd gyorsan eltávolodott.
He firmly took my hands.	Határozottan fogta a kezeimet.
The painting hung on the wall.	A festmény a falon lógott.
The villagers had never heard of this war.	A falusiak soha nem hallottak erről a háborúról.
It is even known to kill and eat small mammals.	Még arról is ismert, hogy megölik és megeszik a kisemlősöket.
At this festival, people celebrate their marriage.	Ezen a fesztiválon az emberek a házasságukat ünneplik.
Be careful!	Légy óvatos!
The lion is the king of the jungle.	Az oroszlán a dzsungel királya.
The king returned from exile to occupy the throne.	A király visszatért a száműzetésből, hogy elfoglalja a trónt.
Insects are widespread in the tropics.	A rovarok elterjedtek a trópusi területeken.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Óvatosan helyezze a kis halat a nagyobb tálba.
A good number of doctors work in the clinic.	Szép számú orvos dolgozik a klinikán.
Parliament is fighting for the protection of human rights.	A parlament az emberi jogok védelméért küzd.
His efforts have garnered widespread attention.	Erőfeszítései széles körű figyelmet eredményeztek.
In larger cities, commuters use public transport.	A nagyobb városokban az ingázók tömegközlekedést használnak.
A draft letter has been completed.	Elkészült egy levéltervezet.
The villagers are usually friendly.	A falusiak általában barátságosak.
What made you write this book?	Mi késztetett arra, hogy megírd ezt a könyvet?
He traveled for the price of a used book.	Egy használt könyv áráért utazott.
That's what makes things happen.	Ez teszi a dolgokat.
People want fairness and stability.	Az emberek tisztességre és stabilitásra vágynak.
We need to discuss the details before the meeting.	Az ülés előtt meg kell beszélnünk a részleteket.
Crystal clear water sparkled in the sunlight.	Kristálytiszta víz szikrázott a napfényben.
Pink shell lying in the sand.	Rózsaszín kagylóhéj hevert a homokban.
Dave picked up a bag from under the seat.	Dave előkapott egy táskát az ülés alól.
You will need half a cup of hot water to get started.	A kezdéshez fél csésze forró vízre lesz szüksége.
They have two dogs, a cat and a bird.	Van két kutyájuk, egy macskájuk és egy madaruk.
He is a very efficient worker.	Nagyon hatékony dolgozó.
We're coming back!	Visszajövünk!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Évszázadokkal később az álom beteljesületlen marad.
Most visitors arrive by plane.	A legtöbb látogató repülővel érkezik.
He grabbed a pencil and began to draw.	Fogott egy ceruzát, és rajzolni kezdett.
Four out of five adults are not completely healthy.	Ötből négy felnőtt nem teljesen egészséges.
The lover raised an eyebrow.	A szerető felvonta a szemöldökét.
You will drive five hours.	Öt órát fogsz vezetni.
He tapped the console with his nervous fingers.	Ideges ujjaival a konzolra koppintott.
This method is widely used to conduct opinion polls.	Ezt a módszert széles körben használják közvélemény-kutatások lefolytatására.
A light came on somewhere in the building.	Valahol az épületben kigyulladt a lámpa.
If we add water to the coffee, it naturally becomes a drink.	Ha vizet adunk a kávéhoz, az természetesen itallá válik.
Bring your umbrella.	Hozd az esernyődet.
Local officials accused government officials.	A helyi tisztviselők a kormány tisztviselőit vádolták.
We must support the reforms of the new mayor.	Támogatnunk kell az új polgármester reformjait.
There is a bus stop around the corner.	A sarkon egy buszmegálló található.
The most common method of cement production is firing.	A cementgyártás legáltalánosabb módja az égetés.
To cause a scandal.	Botrányt okozni.
The man leaned back in his chair and laughed.	A férfi hátradőlt a székében és nevetett.
There are many gardens, squares and bridges along the river.	Számos kert, tér és híd húzódik a folyó partján.
The king was powerless when the people were slaughtered.	A király tehetetlen volt, amikor az embereket lemészárolták.
Collect the food quickly and climb into the car.	Gyorsan szedd össze az ételt, és mássz be a kocsiba.
I'm starting to fidget.	Kezdek babrálni.
The country needs efficient transport.	Az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
A poll shows that the public is more concerned.	Egy közvélemény-kutatás azt mutatja, hogy a lakosság jobban aggódik.
She is believed to have had a happy childhood.	Úgy tartják, boldog gyermekkora volt.
Trains can be used to transport goods and passengers	A vonatok áru- és személyszállításra használhatók
The house was badly damaged.	A ház súlyosan megrongálódott.
City dwellers love their mayor.	A városlakók szeretik a polgármesterüket.
Use a spoon to mix the mixture.	Egy kanál segítségével keverje össze a keveréket.
They have proven to be patrons of the arts.	Bebizonyították, hogy a művészetek mecénásai.
These whales are endangered.	Ezek a bálnák veszélyeztetettek.
Heavy trucks were not allowed into the city center.	Nehéz teherautókat nem engedtek be a városközpontba.
The house was built several years ago.	A ház több éve épült.
People worked in the vineyard.	Emberek fáradoztak a szőlőben.
The government has prepared a report.	A kormány jelentést készített.
The cat is impatient.	A macska türelmetlen.
The cat sneaked through the grass.	A macska a füvön keresztül lopakodott.
Work without prejudice.	Dolgozz előítéletek nélkül.
Read your dictionary before taking the test.	A teszt elvégzése előtt olvassa el a szótárát.
Mooring for boats.	Kikötőhely csónakok számára.
Their iconic images are etched into our memories.	Ikonikus képeik bevésődnek emlékeinkbe.
Hungary's economy is growing by leaps and bounds.	Hazánk gazdasága ugrásszerűen növekszik.
The house is surrounded by trees.	A házat fák veszik körül.
The promise of cheap and abundant protein.	Az olcsó és bőséges fehérje ígérete.
The air force closed the island.	A légierő lezárta a szigetet.
The air was hot and suffocating.	A levegő forró volt és fullasztó.
Saturday is the busiest day of the week.	A szombat a hét legforgalmasabb napja.
The defeated army gathers for interrogation.	A legyőzött sereg kihallgatásra gyűlik össze.
The tunnel runs under a few parks.	Az alagút néhány park alatt fut.
Write your name on the line.	Írja a nevét a vonalra.
It's a nice day.	Ez egy szép nap.
Displays and controls are easy to use.	A kijelzők és a kezelőszervek használata egyszerű.
Bend the ruler and read the measurement.	Hajlítsa meg a vonalzót, majd olvassa le a mérést.
This farm produces strong, healthy livestock.	Ez a gazdaság erős, egészséges állatállományt termel.
They are expensive, but they are worth the money.	Drágák, de megérik a pénzüket.
He looked at his watch and stood up.	Az órájára nézett, és felállt.
The international community must do more to protect civilians.	A nemzetközi közösségnek többet kell tennie a civilek védelme érdekében.
This will be used to organize annual general meetings.	Ezt az éves közgyűlések szervezésére fogják felhasználni.
Excessive use of pesticides damages plants and forests.	A növényvédő szerek túlzott használata károsítja a növényeket és az erdőket.
No one had heard of it a week ago.	Egy héttel ezelőtt még senki sem hallott róla.
The coach was sitting on the sidelines.	Az edző a pálya szélén ült.
This train is always on time.	Ez a vonat mindig időben van.
Crime is a big problem here.	A bűnözés itt nagy probléma.
The box glowed brightly.	A doboz fényesen izzott.
The cat slept curled up.	A macska összegömbölyödve aludt.
Remember that the appointment of a politician is political.	Ne feledje, hogy a politikus kinevezése politikai.
It took about an hour to cross the swampy area.	Körülbelül egy órába telt átkelni a mocsaras területen.
I dug up my stepmother's old guitar.	Előkotortam a mostohaanyám régi gitárját.
There is only one place left to explore.	Már csak egy hely maradt a felfedezésre.
He stared calmly out the window.	Nyugodtan bámult ki az ablakon.
An investigation has been launched.	Vizsgálat indult.
He volunteered to paint the blackboard.	Önként vállalta, hogy megfesti az iskolatáblát.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	Az expedíció kutyaszánt és hótalpat használt.
In dreams, anything is possible.	Az álmokban minden lehetséges.
Follow these instructions.	Kövesse ezeket az utasításokat.
He came home late.	Későn jött haza.
Consider the problem before proceeding.	Mielőtt továbbmenne, fontolja meg a problémát.
Filbert is mostly grown in these areas.	Leginkább ezeken a területeken termesztik a filbertet.
Traditionally, people have done this.	Hagyományosan az emberek ezt csinálták.
His art combines innovation and tradition.	Művészete ötvözi az innovációt és a hagyományt.
Some machines are not suitable for home use.	Egyes gépek nem alkalmasak otthoni használatra.
A thousand pounds doesn't do it.	Ezer font nem teszi meg.
The action reflected relief.	Az akció megkönnyebbülést tükrözött.
He refused to answer a question.	Nem volt hajlandó válaszolni egy kérdésre.
The coffee was brewed well.	A kávét jól főzték.
This is it! 	Ez az!
she cried.	ő sírt.
He doesn't see things well.	Nem látja jól a dolgokat.
The butterfly is fragile, so it should be handled with care.	A pillangó törékeny, ezért óvatosan kell vele bánni.
The whitish petals of the orchid seem to tremble.	Az orchidea fehéres szirmai remegni látszanak.
They just wanted to make a profit.	Csak profitot akartak elérni.
He toured with his rock band.	Turné volt rockbandájával.
There was a deafening click.	Fülsiketítő csattanás hallatszott.
After an air, he was thrown to the ground.	Egy levegő után a földre dobták.
The spaceship has successfully landed on an alien planet.	Az űrhajó sikeresen landolt idegen bolygóján.
Not all of these topics generated much interest.	Ezek a témák mind nem keltettek nagy érdeklődést.
He washed and peeled the potatoes.	A burgonyát megmosta és megpucolta.
Public transport is unreliable in some countries.	A tömegközlekedés egyes országokban megbízhatatlan.
Our country is generous to others.	Hazánk nagylelkű mások iránt.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Az erőművek fosszilis tüzelőanyagokat, például szenet és fát égetnek el.
Patience is a proven path to success.	A siker bevált útja a türelem.
The plant usually grows more when fed.	A növény általában többet nő, ha táplálják.
The geese stopped blowing.	A libák abbahagyták a dudálást.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Ez az étterem jól ismert lencseleveséről.
The Prime Minister shook hands with the President.	A miniszterelnök kezet fogott az elnökkel.
Mankind’s ambition is to build living spaces.	Az emberiség ambíciója az, hogy élettereket építsen.
The sharp knife ensures a clean cut.	Az éles kés tiszta vágást biztosít.
The process of cloud formation.	A felhők kialakulásának folyamata.
He decided he was his friend.	Úgy döntött, hogy ő a barátja.
Collectors are forced to distinguish the original from the counterfeit.	A gyűjtők kénytelenek megkülönböztetni az eredetit a hamistól.
The treaty has been ratified by the governments of all member states.	A szerződést minden tagország kormánya ratifikálta.
It is an important commercial center.	Ez egy fontos kereskedelmi központ.
Medieval town, surrounded on three sides by water.	Középkori város, három oldalról víz veszi körül.
The Navy can moor a submarine anywhere.	A haditengerészet bárhol kiköthet egy tengeralattjárót.
Our society is unequal.	Társadalmunk egyenlőtlen.
He and his brother always lived separately.	Ő és testvére mindig külön éltek.
All text in this book should be in black.	Ebben a könyvben minden szövegnek feketével kell lennie.
Competitors' products are getting better.	A versenytársak termékei egyre jobbak.
The fridge was full of vegetables.	A hűtő tele volt zöldségekkel.
The city's social welfare system is going bankrupt.	A város szociális ellátórendszere csődöt mond.
Modern engineering uses complex formulas.	A modern mérnöki munka összetett képleteket használ.
Experienced in the treatment of wildlife.	Tapasztaltak a vadon élő állatok kezelésében.
Put the mixer back in the cabinet.	Tegye vissza a keverőt a szekrénybe.
They burst out laughing.	Nevetésben törtek ki.
The article discusses its significance.	A cikk a jelentőségét tárgyalja.
A proposal has been put forward that results in fewer taxes.	Olyan javaslatot terjesztettek elő, amely kevesebb adót eredményez.
The bear escaped into the wild.	A medve a vadonba szökött.
This is a flat country.	Ez egy lapos ország.
He lined up and shouted about the date.	A randevúval kapcsolatban szegélyezett és kiabált.
Each child was asked to collect a coin each day.	Minden gyermeket arra kértek, hogy minden nap gyűjtsön egy érmét.
Many wealthy merchants have found a place here.	Sok gazdag kereskedő kapott helyet itt.
The vote will be close in both cases.	A szavazás mindkét esetben szoros lesz.
The government is working to improve the situation.	A kormány igyekszik javítani a helyzeten.
The storm was severe, flooding the underground cave.	A vihar heves volt, elárasztotta a földalatti barlangot.
They set up their own company.	Létrehozták saját cégüket.
This boy was late in the afternoon.	Ez a fiú késő délután volt.
Those who work there are paid much more.	Az ott dolgozók jóval magasabb fizetést kapnak.
Mix the cake mixture with a spatula.	Egy spatulával keverje össze a torta keveréket.
The hikers headed up a steep hill.	A túrázók egy meredek dombon haladtak felfelé.
The monkey swung off the tree branch.	A majom lelendült a fa ágáról.
He lived in poverty and died alone.	Szegénységben élt és egyedül halt meg.
She relied on her mother's money.	Az anyja pénzére támaszkodott.
Push the car along.	Tolja végig a kocsit.
The prisoner continued to speak.	A fogoly tovább beszélt.
Climb the chain quickly and then jump.	Mássz fel gyorsan a láncon, majd ugorj.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Lelki gyötrelmet szenvedett, miután szemtanúja volt a balesetnek.
He almost always smiles.	Szinte mindig mosolyog.
The emperor began the magnificent painting.	A császár elkezdte a csodálatos festményt.
The roads are windy and narrow.	Az utak szelesek és keskenyek.
Keep your eyes on the road.	Tartsa szemét az úton.
All of these health factors interact with each other.	Mindezek az egészségügyi tényezők kölcsönhatásban állnak egymással.
He picked up the book and started reading.	Felkapta a könyvet, és olvasni kezdett.
When his body was found, his spine was broken.	Amikor megtalálták a holttestét, a gerince eltört.
When the rice is cooked, the water evaporates.	A rizs főzésekor a víz elpárolog.
He looked at him in surprise.	Meglepetten pillantott rá.
The first train arrived at the scene soon.	Hamarosan a helyszínre érkezett az első vonat.
School is being built near the hospital.	Iskola épül a kórház közelében.
Loud music penetrates people’s ears and penetrates their minds.	Hangos zene hatol az ember fülébe, és áthatol az elméjükön.
Travel agencies are a dying breed.	Az utazási irodák haldokló fajta.
Attempts to deceive the government are failing.	A kormány megtévesztésére tett kísérletek kudarcot vallanak.
He carefully cut the strands around the bear.	Óvatosan elvágta a szálakat a medve körül.
The infection was detected locally.	A fertőzést helyben észlelték.
Let's not talk about that.	Erről ne is beszéljünk.
A girl walks through the city park.	Egy lány sétál át a városi parkon.
I stroked my smooth, soft hair with my hand.	Végigsimítottam a kezemmel sima, puha hajamon.
Give me another drink.	Adj még egy italt.
Use the handle carefully.	Óvatosan használja a fogantyút.
The revolution is transforming society.	A forradalom átalakítja a társadalmat.
This business was founded by the owner's father.	Ezt a vállalkozást a tulajdonos apja alapította.
The woman was detained by the police.	A nőt a rendőrség őrizetbe vette.
He started selling his paintings.	Elkezdte eladni festményeit.
Wisteria has a magical property.	A wisteriának van egy varázslatos tulajdonsága.
A mountain stream formed the focal point.	Egy hegyi patak képezte a gyújtópontot.
This is a program to improve the quality of life.	Ez egy program az életminőség javítására.
The statue depicts a man holding a knife.	A szobor egy kést tartó férfit ábrázol.
The store is full of pretty clothes.	A bolt tele van csinos ruhákkal.
I turned off the night light.	Lekapcsoltam az éjjeli lámpát.
They have big, fluttering ears on their faces.	Arcukon nagy, csapkodó fülek uralkodnak.
The government is planning to raise taxes.	A kormány adóemelést tervez.
The mountains rose steeply from three sides.	A hegyek három oldalról meredeken emelkedtek.
There were not enough instruments in the school.	Az iskolában nem volt elég hangszer.
One-third of the world’s workers earned less.	A világ dolgozóinak harmada kevesebbet keresett.
He glanced at his watch and frowned.	A karórájára pillantott, és összevonta a szemöldökét.
He folded his arms.	Átfonta a karját.
They arrived at the bus station.	Megérkeztek a buszpályaudvarhoz.
No joke.	Nem vicc.
If I drink this soup, I feel better.	Ha ezt a levest iszom, akkor jobban érzem magam.
Finding it is hopeless.	Megtalálni reménytelen.
This cafe is well worth a visit.	Ezt a kávézót érdemes meglátogatni.
Let's stay home.	Maradjunk otthon.
Compare medical systems.	Hasonlítsuk össze az orvosi rendszereket.
I have my own private library.	Saját magánkönyvtáram van.
Some roots are not ripe enough to eat.	Egyes gyökerek nem elég érettek ahhoz, hogy megegyék.
The clouds drifted lazily in the dim morning	A felhők lustán sodródtak a homályos reggelen
The offices were in a beige brick building.	Az irodák egy bézs színű téglaépületben voltak.
The rain was so heavy that the cars could not drive.	Az eső akkora volt, hogy az autók nem tudtak haladni.
Flood destroyed the small town.	Árvíz pusztított a kisvárosban.
An old building caught fire.	Kigyulladt egy régi épület.
The accident resulted in congestion that blocked the highway.	A baleset következtében torlódás alakult ki, amely elzárta az autópályát.
If education is only about acquiring knowledge, why deal with it?	Ha az oktatás csak a tudás megszerzéséről szól, akkor minek foglalkozni vele?
Notice that the light only comes from one direction.	Figyelje meg, hogy a fény csak egy irányból jön.
This is a stormy region where earthquakes often occur.	Ez egy viharos régió, ahol gyakran előfordulnak földrengések.
He suddenly hit his ruler on the table.	Hirtelen az asztalhoz verte a vonalzóját.
He caught his breath, terrified by the news.	Elakadt a lélegzete, megrémült a hírtől.
The minister was behind the case.	A miniszter állt az eset hátterében.
A nurse quickly arrived to take care of the injured.	Gyorsan megérkezett egy nővér, aki ellátta a sérültet.
Luke's pain healed quickly.	Luke fájdalma gyorsan gyógyult.
Students have to vote somewhere.	A diákoknak valahol szavazniuk kell.
A shipwrecked man was stranded on an uninhabited island.	Egy hajótörött férfi sodort partra egy lakatlan szigeten.
The road was between dense forests and cereal fields.	Az út sűrű erdők és gabonaföldek között haladt.
The small hut was surrounded by cornfields.	A kis kunyhót kukoricatáblák vették körül.
Colors are primary, not secondary.	A színek elsődlegesek, nem másodlagosak.
The technology that arrived was a blessing in many ways.	A megérkezett technológia sok szempontból áldás volt.
The killer dog lay contentedly in the sun.	A gyilkos kutya elégedetten feküdt a napon.
Workers went on strike for the minimum wage.	A dolgozók minimálbérért sztrájkoltak.
The professor stepped forward and answered.	A professzor előrement és válaszolt.
Oxygen has been an essential part of life on our planet.	Az oxigén bolygónk életének elengedhetetlen része volt.
They entered the nature reserve.	Beléptek a természetvédelmi területre.
Half full, the jug stood on the table,	Félig megtöltött, a kancsó az asztalon állt,
I spent hours combing through hundreds of pictures.	Órákat töltöttem több száz kép átfésülésével.
They waited anxiously for her arrival.	Izgatottan várták érkezését.
On a cold autumn evening.	Egy hideg, őszi estén.
The trumpets roared, signaling the start of the parade.	A trombiták harsogtak, jelezve a felvonulás kezdetét.
The waiter was proud to say the specials that day.	A pincér büszkén mondta el az aznapi különlegességeket.
The conversation was a little tense.	A beszélgetés kissé feszült volt.
The printer requires paper packages.	A nyomtatóhoz papírcsomagokra van szükség.
Play with the other kids.	Játssz a többi gyerekkel.
Instead of going in, he ran out into the street.	Ahelyett, hogy bement volna, kiszaladt az utcára.
The victims were rescued.	Megmentették az áldozatokat.
Unfortunately, attempts to police the streets were in vain.	Sajnos az utcák rendõrzésére tett kísérletek hiábavalóak voltak.
Employees work slowly.	Az alkalmazottak lassan dolgoznak.
The storm drove us to a forest hut.	A vihar egy erdei kunyhóhoz sodort minket.
A regular radio connection has been established.	Rendszeres rádiókapcsolat jött létre.
The fields were covered with light snow.	A mezőket enyhe hópor borította.
My first car was stolen.	Az első autómat ellopták.
I want to update my resume.	Frissíteni szeretném az önéletrajzomat.
Turn it off!	Kapcsold ki!
Thomas was aroused by intelligence.	Thomast felkeltette az intelligencia.
The lawyer appealed against the decision.	Az ügyvéd fellebbezett a döntés ellen.
We need a country that resists bullying.	Olyan országra van szükségünk, amely ellenáll a zaklatásnak.
I work closely with my mother.	Szorosan együttműködök anyámmal.
These people are robbing blindly.	Ezek az emberek vakon kirabolnak.
Robots are common on factory assembly lines.	A robotok gyakoriak a gyári összeszerelő sorokon.
Over time, the drug ran out.	Idővel a gyógyszer elfogyott.
Prejudice has been present since ancient times.	Az előítéletek ősidők óta jelen vannak.
He was brought before a court.	Bíróság elé állították.
His knees were close together.	A térde szorosan egymáshoz volt.
His fears are unfounded.	Félelmei alaptalanok.
I want to buy a house.	házat szeretnék venni.
There is no such luck.	Nincs ilyen szerencse.
The young shepherd frowned.	A fiatal juhász összevonta a homlokát.
This mistake can lead to widespread dissatisfaction.	Ez a hiba széles körű elégedetlenséghez vezethet.
This machine can print, copy and fax documents.	Ez a készülék képes dokumentumokat nyomtatni, másolni és faxolni.
The talented musicians were greeted with a warm welcome.	A tehetséges zenészeket szívélyes fogadtatás fogadta.
The mother sat on the bed, watching her adult child.	Az anya az ágyon ült, és a felnőtt gyermekét nézte.
This profession has been looked down upon by many.	Ezt a szakmát sokan lenézték.
Personalize your car to suit your needs.	Szabja személyre autóját igényeinek megfelelően.
The public sector makes a significant contribution to economic growth.	A közszféra jelentős mértékben hozzájárul a gazdasági növekedéshez.
Leave some chocolate on a plate.	Hagyjon néhány csokoládét egy tányéron.
The soil is dry with sparse vegetation and little rainfall.	A talaj száraz, gyér növényzettel és kevés csapadékkal.
Stretched out in front of us.	Kinyújtózva előttünk.
An extensive study has been conducted.	Kiterjedt tanulmány készült.
The cathedral stands on an island in the river.	A katedrális egy szigeten áll a folyóban.
The cry penetrated the quiet morning air.	A kiáltás áthatolt a csendes reggeli levegőn.
Serve as an appetizer for a meal.	Tálaljuk előételként egy étkezéshez.
We need to support universal health care.	Támogatnunk kell az egyetemes egészségügyi ellátást.
Many even consider the entire political system corrupt.	Sokan még az egész politikai rendszert is korruptnak tartják.
What you're looking at is a battery.	Amit nézel, az egy akkumulátor.
The wheel came off the moving car.	A mozgó autóról leszakadt a kereke.
People look at it calmly.	Az emberek nyugodtan néznek.
The money collected was used for the benefit of the poor.	Az összegyűjtött pénzeket a szegények javára fordították.
The House of Representatives unanimously supported the mayor.	A képviselő-testület egyhangúan támogatta a polgármestert.
According to one source, this energy sector is profitable.	Egy forrás szerint ez az energiaszektor nyereséges.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	A szállító fenntartja, hogy az összehasonlítás tisztességtelen.
At least one fruit should be used daily.	Naponta legalább egy gyümölcsöt kell használni.
This is a large building.	Ez egy nagy épület.
The waves break on the rocks.	A hullámok a sziklákra törnek.
The boards are vertical.	A táblák függőlegesen állnak.
The flowers were finally starting to open.	A virágok végre elkezdtek nyílni.
I can't believe he escaped.	Nem hiszem el, hogy elszökött.
He spoke quickly, trying to keep up with him.	Gyorsan beszélt, próbált lépést tartani vele.
The smile in his eyes smiled.	Szemében a csillogást elmosolyodott.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Csak a bankok és a politikusok profitálnak a magas kamatokból.
She raised her child alone.	Egyedül nevelte fel gyermekét.
The timer showed ten minutes.	Az időzítő tíz percet mutatott.
Very smart, you know.	Nagyon okos, tudod.
The river is blue due to rotting leaves.	A folyó kék színű a korhadó levelek következtében.
If necessary, read the books.	Ha szükséges, olvassa el a könyveket.
The monument commemorates those who fell in battle.	Az emlékmű a csatában elesetteknek állít emléket.
Many wonder who he was.	Sokan kíváncsiak, ki volt.
Food is more expensive here than elsewhere.	Itt drágább az élelmiszer, mint máshol.
The fog cleared slowly.	A köd lassan kitisztult.
These antibiotics have no side effects.	Ezeknek az antibiotikumoknak nincs mellékhatásuk.
Mom quarreled with our neighbor.	Anya összeveszett a szomszédunkkal.
The impact of globalization on cultural heritage.	A globalizáció hatása a kulturális örökségre.
The cat ate the rat's food.	A macska megette a patkány eledelét.
Strong resistance held them back.	Heves ellenállás visszatartotta őket.
They embarked on a dangerous mission.	Veszélyes küldetésbe kezdtek.
A young woman cried softly.	Egy fiatal nő halkan sírt.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Az atomfegyverek hasznosnak bizonyulhatnak a jövőbeli konfliktusokban.
Read the dictionary, if any.	Olvassa el a szótárat, ha van.
Show me the bat cave!	Mutasd meg a denevérbarlangot!
There are many different species living in the region.	Számos különböző faj él a régióban.
Banks are also expanding.	A bankok is terjeszkednek.
He looked at the doctor.	Az orvosra nézett.
The police are stationed here.	Itt állomásoznak a rendőrök.
One day the wind brought his poem to him.	Egy napon a szél vitte hozzá a versét.
Did you hear that?	Hallottad ezt?
He has spent decades answering this question.	Évtizedeket töltött azzal, hogy megválaszolja ezt a kérdést.
The broken spring provides a peaceful environment.	A törött rugó békés környezetet biztosít.
Log in or register to post comments.	Hozzászóláshoz jelentkezz be vagy regisztrálj.
The red dwarf is a cool star.	A vörös törpe hűvös csillag.
Lack of sunlight can cause depression.	A napfény hiánya depressziót okozhat.
You have to be more aggressive.	Agresszívebbnek kell lennie.
He managed to go all the way.	Sikerült végigmennie az egész utat.
The snow on the hills looked absolutely breathtaking.	A hó a dombokon teljesen lélegzetelállítóan nézett ki.
Add the cream, stirring constantly.	Folyamatos keverés mellett öntsük hozzá a tejszínt.
The health of your dog is also reflected in his fur.	Kutyája egészsége a bundájában is megmutatkozik.
He refused to roll up the paper.	Nem volt hajlandó felcsavarni a papírt.
He was angry with himself.	Dühös volt magára.
The buildings are mostly two-storey.	Az épületek többnyire kétszintesek.
The cloudy wind carried the scent of the sea.	A felhős szél a tenger illatát hordozta.
These young soldiers are all elites.	Ezek a fiatal katonák mindegyike elit.
Watch what you eat.	Vigyázz, mit eszel.
Every community needs some sort of policing.	Minden közösségnek szüksége van valamiféle rendfenntartásra.
The best place to collect shells is on the beach.	A kagylógyűjtés legjobb helye a tengerpart.
The government granted a number of loans.	A kormány számos kölcsönt ítélt oda.
Passengers are then transferred by bus for onward travel.	Az utasokat ezután busszal szállítják át a továbbutazáshoz.
Farmers receive some of the grain cautiously.	A gazdák óvatosan fogadják a gabona egy részét.
Unrest is mounting across the country.	Országszerte fokozódik a nyugtalanság.
The rose blooms all year round.	A rózsa egész évben virágzik.
This grammar book is advanced.	Ez a nyelvtankönyv haladó.
According to weather forecasters, a storm is approaching.	Az időjósok szerint vihar közeleg.
He is often desperate for his rebellious children.	Gyakran kétségbe van esve lázadó gyermekei miatt.
You should take this medicine with food.	Ezt a gyógyszert étkezés közben kell bevennie.
He was given a suspended prison.	Felfüggesztett börtönt kapott.
The floor is covered with sawdust.	A padlót fűrészpor borítja.
Break with good habits or develop new ones.	Szakítson jó szokásaival, vagy alakítson ki újakat.
The cliff was easily ten stories high.	A szikla könnyen tíz emelet magas volt.
I listen carefully to everything he says.	Figyelmesen hallgatok mindent, amit mond.
We want clean air.	Tiszta levegőt akarunk.
It was very dark in the cave.	Nagyon sötét volt a barlangban.
Organic materials are used to make fertilizers.	A műtrágyák előállításához szerves anyagokat használnak.
He felt threatened by the prospect.	Fenyegetve érezte magát a kilátás miatt.
He sold his property and moved to another city.	Eladta ingatlanát, és egy másik városba költözött.
I write their names on my hand.	A kezemre írom a nevüket.
The newsman is wearing makeup.	A híradó sminket visel.
Gold is very little today.	Az arany ma már nagyon kevés.
The clear words showed how to get the job done.	A világos szavak megmutatták, hogyan kell elvégezni a munkát.
Is anyone here?	Van itt valaki?
He served tuna sandwiches.	Tonhalas szendvicseket szolgált fel.
Pool water has reduced soil erosion.	A medence vize csökkentette a talajeróziót.
He rolled his eyes contemptuously.	Megvetően forgatta a szemét.
The study compared the results of patients receiving different treatments.	A tanulmány összehasonlította a különböző kezelésekben részesülő betegek eredményeit.
Dark clouds are gathering	Sötét felhők gyülekeznek
The bridge is nearby.	A híd a közelben van.
He took a sip of green tea and sighed gently.	Zöld teát kortyolt, és finoman sóhajtott.
The factory stopped production.	A gyár leállította a termelést.
This question is too broad.	Ez a kérdés túl tág.
This restaurant is famous for its cuisine.	Ez az étterem híres konyhájáról.
The leaves danced in the sunlight.	A levelek táncoltak a napfényben.
The mountains are outlined in the plains.	A hegyek kirajzolódnak a síkvidékeken.
His friend absorbed all the facts.	Barátja minden tényt magába szívott.
Six is ​​a prime number.	A hat egy prímszám.
The bakery was closed at the time.	A pékség akkoriban bezárt.
He took her to the grocery store.	Elvitte az élelmiszerboltba.
He insists that the economy is booming.	Kitart amellett, hogy a gazdaság virágzik.
He tickled his fingers on the wooden flute.	Ujjait a fa furulyán pipálta.
There they picked up a young woman who was hitchhiking.	Ott felkaptak egy fiatal nőt, aki stoppolt.
The hotel maid cleaned the room.	A szállodai szobalány kitakarította a szobát.
The animal was big and fierce.	Az állat nagy volt és heves.
The bolts were not properly tightened.	A csavarok nem voltak megfelelően rögzítve.
Reducing meat consumption will help save the planet.	A húsfogyasztás visszaszorítása segít megmenteni a bolygót.
Go and empty the bottle.	Menj és ürítsd ki az üveget.
They were so immersed that they could not hear the car.	Annyira elmerültek, hogy nem hallották az autót.
The committee shall take a break.	A bizottság szünetet tart.
Then they will teach us everything you need to know.	Aztán megtanítanak nekünk mindent, amit tudnod kell.
The decreasing mercury indicator showed that the temperature was rising slowly.	A csökkenő higanyjelző azt mutatta, hogy a hőmérséklet lassan emelkedik.
You really shouldn't do that.	Ezt tényleg nem szabadna tenned.
The charity promotes the work of women writers.	A jótékonysági szervezet a női írók munkáját népszerűsíti.
Police were called, but the thief escaped.	Kihívták a rendőrséget, de a tolvaj megszökött.
I turned the corner and was nowhere to be found.	Befordultam a sarkon, és nem volt sehol.
My cousin is getting married.	Az unokatestvérem férjhez megy.
Then the soldiers rushed in.	Aztán berohantak a katonák.
He kept his food in the back of his pickup.	Élelmiszereit a pickupja hátuljában tárolta.
The infrastructure of the region is ancient.	A régió infrastruktúrája ősi.
There is not much hope for early rain.	Nem sok remény látszik a korai esőre.
The meal was a feast for the king.	Az étkezés királyhoz illő lakoma volt.
Businesses across the field are severely affected.	Az egész területen működő vállalkozások súlyosan érintettek.
A combination of factors led to his imprisonment.	Tényezők kombinációja vezetett a bebörtönzéséhez.
This is a good version of the movie.	Ez a film jó változata.
Beings perceive each other.	A lények érzékelik egymást.
He laid it carefully on top.	Óvatosan a tetejére fektette.
Don't trust the people who betray you.	Ne bízd azokban az emberekben, akik elárulnak téged.
He was still reading.	Még mindig olvasott.
The liquid expands when heated.	A folyadék melegítés hatására kitágul.
English is spoken in many countries.	Sok országban beszélnek angolul.
Chemistry between pairs can be analyzed.	A párok közötti kémia elemezhető.
Many of their buildings were destroyed.	Sok épületük megsemmisült.
The distance between the stations is four minutes.	Az állomások közötti távolság négy perc.
Justice is difficult.	Nehéz az igazságszolgáltatás.
He grew fine wheat.	Finom búzát termesztett.
Much taller than me.	Sokkal magasabb nálam.
After the frosty temperatures we will have a slight time.	A fagyos hőmérsékletek után enyhe időnk lesz.
Lawyers say the laws are unfair.	A jogtudósok szerint a törvények igazságtalanok.
He usually rubs his clothes in running water.	Általában folyóvízben súrolja a ruháit.
The pharmacist is constantly complaining about the smell.	A gyógyszerész folyamatosan panaszkodik a szag miatt.
Blood tests were all negative.	A vérvizsgálatok mind negatívak voltak.
We had to postpone the meeting.	El kellett halasztanunk a találkozót.
His dream is to be a writer.	Álma, hogy író legyen.
He spent his early life as a librarian assistant.	Korai életét könyvtárosi asszisztensként töltötte.
What he hid in his pocket proved useless.	Amit a zsebébe rejtett, az haszontalannak bizonyult.
The last remnants of the canals were also filled.	A csatornák utolsó maradványait is feltöltötték.
When the music fell silent, he opened his eyes.	Amikor a zene elhallgatott, kinyitotta a szemét.
The fool only brought one gun.	A bolond csak egy fegyvert hozott.
He focused on his work.	A munkájára koncentrált.
Using too much sugar is harmful.	A túl sok cukor használata káros.
But what if the air is stuck?	De mi van, ha a levegő elakadt?
The organization is planning a reorganization.	A szervezet átszervezést tervez.
The glasses helped blind the flashing lights.	A szemüveg segített elvakítani a villogó lámpákat.
He jumped off the platform.	Leugrott az emelvényről.
A motor car can carry four people at a time.	Egy motoros kocsi egyszerre négy személy szállítására alkalmas.
Both the parent and the child left crying.	A szülő és a gyermek is sírva távozott.
Temperature records reflect climate change.	A hőmérsékleti rekordok az éghajlatváltozást tükrözik.
The creatures were so swollen that they could barely move.	A lények annyira fel voltak dagadva, hogy alig tudtak megmozdulni.
Green peppers are a favorite ingredient in many foods.	A zöldpaprika sok étel kedvenc összetevője.
A sports stadium is being built nearby.	A közelben sportstadion épül.
His hard work simply paid off.	Egyszerűen kemény munkája meghozta gyümölcsét.
Local shops are still closing early.	A helyi üzletek még mindig korán bezárnak.
One study suggested that wearing red improves health.	Egy tanulmány azt sugallta, hogy a vörös viselése javítja az egészséget.
Debris from the blast scattered across the street.	A robbanás törmelékei szétszórták az utcát.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	A tél hideg, de a nyár elviselhetetlenül meleg lehet.
He looked desperate.	Elkeseredettnek tűnt.
The sea air was refreshing, but the cold was strong.	A tengeri levegő frissítő volt, de a hideg erős volt.
The monkey’s long tail helps maintain balance.	A majom hosszú farka segít megőrizni egyensúlyát.
The meat in this soup is very soft.	Ebben a levesben a hús nagyon puha.
A militia team attacked the city.	A milícia csapata megtámadta a várost.
The whole community is severely affected.	Az egész közösség súlyosan érintett.
Unstoppable anger can kill you and shake you smoothly	A fékezhetetlen harag megölhet, simára rárázhat
He reads books and magazines.	Könyveket és folyóiratokat olvas.
The poet was depressed by depression.	A költőt levert a depresszió.
As a result, the school was closed.	Ennek következtében az iskolát bezárták.
Elephants have big ears.	Az elefántoknak nagy fülük van.
Fraudulent landlords choose to ignore security measures.	A szélhámos bérbeadók úgy döntenek, hogy figyelmen kívül hagyják a biztonsági intézkedéseket.
I took her to dance.	Elvittem táncolni.
The abbot was not bothered by their request for money.	Az apát nem zavarta pénzkérésük.
She put her baby in a cradle.	Bölcsőbe ültette a babáját.
That's the real story.	Ez az igazi történet.
The poem is deceptively simple.	A vers megtévesztően egyszerű.
He wants impartial treatment by law.	A törvény szerint pártatlan bánásmódot akar.
Female breasts depend on hormones.	A női mellek a hormonoktól függenek.
The economy is in crisis.	A gazdaság válságban van.
Victory was the least of his worries.	A győzelem volt a legkisebb gondja.
The bellows works by pushing air into the pipes.	A fújtató úgy működik, hogy levegőt nyom a csövekben.
The train was a disaster.	A vonat katasztrófa volt.
The lights were on in the tower.	A toronyban égett a villany.
Science is a topic that has always interested me.	A tudomány olyan téma, amely mindig is érdekelte.
Stores do not sell foreign goods.	Az üzletek nem árulnak külföldi árut.
The average temperature is expected to rise over several years.	Az átlaghőmérséklet több éven át tartó emelkedése várható.
As the planet's population grows, so does the demand for resources.	Ahogy a bolygó népessége növekszik, úgy nő az erőforrások iránti igény is.
He failed to get the ball.	Nem sikerült megszereznie a labdát.
The old woman exclaimed in fright.	Az öregasszony ijedten felkiáltott.
Do you have to go.	Menned kell.
The smell of decay is almost overwhelming.	A bomlás szaga szinte elsöprő.
This island was once a volcano.	Ez a sziget egykor vulkán volt.
The sun is reflected from the surface of the ocean.	A nap visszaverődik az óceán felszínéről.
Finally, add the oil and stir further.	Végül hozzáadjuk az olajat és tovább keverjük.
Eleven men were hanged throughout the city.	Tizenegy férfit akasztottak fel városszerte.
All these things conspired to terrorize him	Mindezek a dolgok összeesküdtek, hogy terrorizálják őt
He immediately forgave them.	Azonnal megbocsátott nekik.
Modern technology has greatly contributed to the improvement of living conditions.	A modern technológia nagyban hozzájárult az életkörülmények javításához.
The protests were banned.	A tiltakozásokat betiltották.
Speakeasy is popular with nearby students.	A speakeasy népszerű a közeli diákok körében.
The desert is a deserted place.	A sivatag elhagyatott hely.
Exercise is good for health.	A sportolás jót tesz az egészségnek.
There is a shrine next to the church.	A templom mellett van egy szentély.
The money runs out fast, we can't pay for dinner.	A pénz gyorsan elfogy, nem tudjuk megfizetni a vacsorát.
No evidence of irregularity was found.	Nem találtak bizonyítékot szabálytalanságra.
She began to cry softly.	Halkan sírni kezdett.
This is a mistake.	Ez hiba.
They were never friendly with each other.	Soha nem voltak barátságosak egymással.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	A macska hirtelen beszaladt a sötét folyosóra.
He lifted the suitcase over his shoulder.	A bőröndöt a vállára emelte.
He planted roses here ten years ago.	Tíz évvel ezelőtt rózsát ültetett ide.
He was a determined but correct teacher.	Határozott, de korrekt tanár volt.
Usually a teacup can hold an ounce.	Általában egy teáscsésze egy uncia fér el.
As a result, he was banned from teaching.	Ennek eredményeként eltiltották a tanítástól.
I put my books in my backpack.	A könyveimet a hátizsákomba tettem.
He is actively involved in politics.	Aktívan részt vesz a politikában.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Az elektromos angolnát ritkán látni a vadonban.
Trap the flies with jam.	Csapdába csald a legyeket lekvárral.
This girl is extremely curious.	Ez a lány rendkívül kíváncsi.
The young prince hurried to the tower.	Az ifjú herceg a toronyba sietett.
They won.	Megnyerték.
The walls were full of family photos.	A falak tele voltak családi fotókkal.
The display shows the latest language technology.	A kijelző a legújabb nyelvi technológiát mutatja be.
He sang humorous songs with his friends.	Humoros dalokat énekelt barátaival.
He got out of the car with a big suitcase.	Egy nagy bőrönddel szállt ki az autóból.
My whole life flashed before my eyes.	Az egész életem felvillant a szemem előtt.
He keeps forgetting things.	Folyamatosan elfelejt dolgokat.
We have a headache because of the stupid rules about posture	A testtartással kapcsolatos ostoba szabályok miatt fáj a fejünk
Kids usually wear these for special occasions.	A gyerekek általában különleges alkalmakra viselnek ilyeneket.
The waitress called to hurry.	A pincérnő felszólított, hogy siessen.
The question is controversial.	A kérdés ellentmondásos.
He lay silent, not moving a muscle.	Némán feküdt, egy izmot sem mozgatva.
The pilot made a side trip to visit his friends.	A pilóta egy mellékutat tett, hogy meglátogassa barátait.
No one really knows when the first cities appeared.	Senki sem tudja igazán, mikor jelentek meg az első városok.
They were rejected again.	Ismét elutasították.
No one is protesting the idea.	Senki sem tiltakozik az ötlet ellen.
Tom came back an hour later.	Tom egy óra múlva visszajött.
There was no other soul in sight.	Nem volt egy másik lélek a látókörben.
First you need a little cheese.	Először is kell egy kis sajt.
The countdown is broadcast on television.	A visszaszámlálást a televízió közvetíti.
Many cities had poor infrastructure.	Sok város rossz infrastruktúrával rendelkezett.
The birth rate in the country is declining.	Csökken a születések aránya az országban.
Experts found that the death was probably an accident.	A szakemberek megállapították, hogy a halál valószínűleg baleset volt.
There seems to have been a setback.	Úgy tűnik, hogy visszaesés történt.
We looked at all the birds.	Megnéztük az összes madarat.
Selection of wheat chaff.	A búza pelyva válogatása.
New student starting school.	Új diák kezd az iskolában.
The new public toilets were built with great care.	Az új nyilvános illemhelyek nagy gonddal készültek.
The underground garage is almost full.	A mélygarázs szinte megtelt.
Violent crimes are not uncommon in the poorest districts.	Az erőszakos bűncselekmények nem ritkák a legszegényebb körzetekben.
I returned the books on the bibliography.	Visszaküldtem a bibliográfiáról szóló könyveket.
This is the only woman in her class.	Ez az egyetlen nő az osztályában.
This project requires more attention to detail.	Ez a projekt több figyelmet igényel a részletekre.
A polar bear was spotted on the shore.	Jegesmedvét észleltek a parton.
Those who converted to the new faith were persecuted by the established churches.	Az új hitre térőket a bevett egyházak üldözték.
The flock ran quickly towards the hills.	A nyáj gyorsan a dombok felé futott.
He accused the police of corruption.	Korrupcióval vádolta meg a rendőrséget.
This news is a step backwards for humanity.	Ez a hír visszalépést jelent az emberiség számára.
Read the last few pages of the newspaper.	Olvassa el az újság utolsó néhány oldalát.
If you want a good job, be polite.	Ha jó munkát akarsz, légy udvarias.
The place was characterized by dusty streets.	A helyet a poros utcák jellemezték.
Hairy hair.	Kihullik a hajad.
The trail follows the river.	Az ösvény a folyót követi.
The repeal of the universal health bill provoked protest.	Az egyetemes egészségügyi törvénytervezet visszavonása tiltakozást váltott ki.
The newspaper asks people working in different professions.	Az újság különféle szakmákban dolgozó embereket kérdez.
They received beautiful gifts.	Gyönyörű ajándékokat kaptak.
Endemic poverty has deprived this country of its future.	Az endemikus szegénység megfosztotta ennek az országnak a jövőjét.
Almost no one answered the call.	Szinte senki sem vette fel a hívást.
Nature provides everything we need.	A természet mindent megad, amire szükségünk van.
They were expected to disappear through the door.	Arra számítottak, hogy eltűnik az ajtón.
Now, however, that artist is dead.	Most azonban az a művész meghalt.
This house is located in a village near a large town.	Ez a ház egy faluban található egy nagy város közelében.
Some of the most important minerals on Earth.	Egyesek a legfontosabb ásványok a Földön.
The wall was hit by the shot and the projectile.	A falat a lövés és a lövedék ütötte ki.
This rose is beautifully arranged.	Ezt a rózsát gyönyörűen elrendezték.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Az eső hiányának okai tisztázatlanok voltak.
The teacup smashed to the floor.	A teáscsésze összetört a padlón.
We're making a detour today.	Ma teszünk egy kitérőt.
A cloud of dust rose into the air.	Porfelhő emelkedett a levegőbe.
He leaned forward, keeping his arms on the table.	Előrehajolt, karjait az asztalon tartotta.
Recycle as much as you can.	Hasznosíts újra, amennyit csak tudsz.
The audience was small and applauded.	A közönség kicsi volt és tapsolt.
A municipality would vote for or against the motion.	Egy település az indítvány mellett vagy ellen szavazna.
We recognize that people regret the impurity of life.	Elismerjük, hogy az emberek sajnálják az élet tisztátalanságát.
He spends most of his time looking at telescopes.	Ideje nagy részét teleszkópok nézegetésével tölti.
Well, that's it for today.	Nos, mára ennyi.
The horse suffered from bent legs.	A ló meghajolt lábaitól szenvedett.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Az új tulajdonosok megkönnyebbültek, amikor a bérlők elköltöztek.
Raise each wing and turn the side.	Emelje fel mindegyik szárnyat, és fordítsa meg az oldalt.
The airport is far from the city center.	A repülőtér messze van a városközponttól.
He collected some preliminary data.	Összegyűjtött néhány előzetes adatot.
The spring call of the cuckoo is charming.	A kakukk tavaszi hívása bájos.
The wind picks up at night.	Éjszaka megélénkül a szél.
Where did the idea come from?	Honnan jött az ötlet?
They make musical instruments, including accordion, guitar and piano.	Hangszereket készítenek, köztük harmonikát, gitárt és zongorát.
Measuring this is a scientific challenge.	Ennek mérése tudományos kihívás.
Smile lovingly at him, even if it seems impossible.	Mosolyogj rá szeretően, még akkor is, ha képtelennek tűnik.
They have a flat concrete roof.	Lapos betontetőjük van.
Do you have a plan in mind?	Van egy terved a fejedben?
The time spent alone passed too fast.	Az egyedül töltött idő túl gyorsan telt.
We were looking for the necessary equipment.	Kerestük a szükséges felszerelést.
Let it stand for a few minutes.	Hagyja pár percig állni.
It is normal for a parent to be worried.	Normális, hogy egy szülő aggódik.
You've never told anyone this story.	Még soha senkinek nem mondtad el ezt a történetet.
The number of birds in the forest is declining.	Csökken a madarak száma az erdőben.
We need to verify your credentials.	Ellenőriznünk kell a hitelesítő adatait.
They returned to the palace after their journey.	Utazásuk után visszatértek a palotába.
This is an unusual statement.	Ez egy szokatlan állítás.
They were older men and their faces were streaked.	Idősebb férfiak voltak, és az arcuk csíkos volt.
He hasn't made eye contact with me yet.	Még nem vett fel velem szemkontaktust.
The lower grades are marginalized.	Az alsó tagozatok marginalizálódnak.
At night, the city was bustling and wonderful.	Éjszaka a város nyüzsgő és csodálatos volt.
He waved goodbye to his friend before walking past him.	Búcsút intett barátjának, mielőtt elment mellette.
The days and nights are gradually merging.	A nappalok és éjszakák fokozatosan összeolvadnak.
The crime rate has jumped.	A bűnözési ráta megugrott.
So he went to look for a quiet corner.	Elment hát keresni egy csendes sarkot.
We cried at the bad news.	Sírtunk a rossz hír hallatán.
He looked flushed.	Kipirultnak tűnt.
There is a lot of literature on death, love, family, and war.	Sok irodalom foglalkozik halállal, szerelemmel, családdal és háborúval.
You will notice a delay.	Észre fogsz venni egy késést.
He wore a white scarf over his shoulder.	Vállára vetett fehér kendőt viselt.
All our cakes are freshly baked.	Minden süteményünk frissen sült.
Soon all faces will be shaved or painted.	Hamarosan minden arc le lesz borotválva vagy kifestve.
Pleasant to the eye, it certainly is.	Kellemes a szemnek, minden bizonnyal az.
An old, gnarled tree stands in his yard.	Egy öreg, göcsörtös fa áll az udvarán.
They lived in seven-room houses.	Hét szobás házban laktak.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	A túl sok alkoholfogyasztás káros lehet az egészségére.
They set off for the city.	Elindultak a városba.
They shouted at us angrily as we retreated.	Dühösen kiabáltak ránk, miközben visszavonultunk.
The dwarf's realm lies underground.	A törpe birodalma a föld alatt fekszik.
He immediately disliked him.	Azonnal ellenszenvet érzett iránta.
A kitten tries to catch his tail.	Egy cica megpróbálja elkapni a farkát.
He used his shoulder bag as a pillow.	A válltáskáját párnaként használta.
The car is new.	Az autó új.
The work of the artist is praised by critics.	A művész munkásságát a kritikusok dicsérik.
The train was almost there when the accident happened.	A vonat már majdnem megérkezett, amikor a baleset történt.
The little birds fly to the top of the tree.	A kis madarak a fa tetejére repülnek.
Insects have a hard shell.	A rovaroknak kemény héjuk van.
The ferris wheel took us through the quiet city.	Az óriáskerék átvitt minket a csendes városon.
The growth of the city caused severe environmental damage.	A város növekedése súlyos környezeti károkat okozott.
These foods are specifically designed for frugal use.	Ezeket az élelmiszereket kifejezetten takarékos felhasználásra tervezték.
The elf was slightly larger than his human friends.	Az elf valamivel nagyobb volt, mint emberi barátai.
Many downtowns have been evacuated.	Sok belvárost kiürítettek.
Maybe he was a little naive.	Talán egy kicsit naiv volt.
They planted grapes.	Szőlőt ültettek.
The coast is dominated by bleak, windswept beaches.	A partot sivár, szélfútta strandok uralják.
It is in human existence.	Ez benne van az emberi létben.
Locals blame these greedy businessmen.	A helyiek ezeket a kapzsi üzletembereket hibáztatják.
Crime has increased significantly this year.	Jelentős mértékben nőtt a bűnözés ebben az évben.
The milkman delivers the milk in the morning.	A tejesember reggel szállítja a tejet.
Unimaginable changes have taken place.	Elképzelhetetlen változások történtek.
Often all pickups are white.	Gyakran minden hangszedő fehér.
The shopkeeper spread a dress on the floor.	A boltos egy ruhát terített a földre.
The governor has promised to deal with corruption.	A kormányzó megígérte, hogy foglalkozik a korrupcióval.
Everyone thought he would never come back.	Mindenki azt hitte, soha nem tér vissza.
Until the bridge is repaired, no cars can travel here.	Amíg a hidat meg nem javítják, itt nem közlekedhetnek autók.
He stepped to the piano and sat down.	A zongorához lépett és leült.
We protect the birds.	Védjük a madarakat.
It's extremely humid here.	Itt rendkívül párás.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	A burgonya az egyik legnépszerűbb zöldség.
However, the company disputed the rebel's claim.	A cég azonban vitatta a lázadó állítását.
The young boy was confused.	A fiatal fiú megzavarodott.
Boil the milk.	A tejet leforrázzuk.
In many countries, women enjoy equal rights.	Sok országban a nők egyenlő jogokat élveznek.
The command acted as a spell.	A parancs bűbájként működött.
Journalists arrived at the hotel.	Újságírók érkeztek a szállodába.
Several bridges were washed.	Több hidat elmostak.
You may make fun of it, but there is a tradition here.	Lehet gúnyolódni, de van itt hagyomány.
Many children are exercising these days.	Manapság sok gyerek tornázik.
Ants live in colonies and use pheromones for communication.	A hangyák kolóniákban élnek, és feromonokat használnak a kommunikációhoz.
They approached the small, beautifully mowed garden.	Megközelítették a kis, szépen nyírt kertet.
Tens of thousands of pedestrians meet on the street every day.	Az utcán naponta több tízezer gyalogos találkozik.
A doctor tore off the bandage.	Egy orvos letépte a kötést.
He stepped aside for others to pass by.	Félrehúzódott, hogy mások elmenjenek mellette.
Show your immigration form.	Mutassa meg a bevándorlási űrlapját.
The door slammed open.	Hirtelen csattanással kinyílt az ajtó.
The toaster hissed and popped.	A kenyérpirító felszisszent és kipattant.
A talented amateur, his musicianship shocked even experienced musicians.	Tehetséges amatőr, zenészsége még a tapasztalt zenészeket is megdöbbentette.
Rain clouds drifted lazily across the scene.	Esőfelhők lustán sodródtak a színen.
Some birds migrate south to avoid the cold.	Egyes madarak délre vándorolnak, hogy elkerüljék a hideget.
The clothes were clean and bright.	A ruhák tiszták és világosak voltak.
There were once desperate people on the roads.	Az utakon egykor kétségbeesett emberek jártak.
Many restaurants in the tourist area close early.	A turisztikai negyedben számos étterem korán bezár.
This sweetness crackled when you bit into it.	Ez az édesség megroppant, amikor beleharaptál.
The church is full.	A templom zsúfolásig megtelt.
He stumbled on a rock and fell.	Megbotlott egy sziklában és elesett.
The stairs were steep down.	A lépcsők lefelé meredekek voltak.
The city’s air pollution exceeds safe levels.	A város légszennyezettsége meghaladja a biztonságos szintet.
Who will take care of our children?	Ki fog vigyázni a gyerekeinkre?
An update has been made to the product.	Frissítés történt a terméken.
They usually leave the office in the evening.	Általában este hagyják el az irodát.
He smiled gently at her.	Finoman mosolygott rá.
He just knew we were on the market.	Csak tudta, hogy forgalomba kerültünk.
People eventually stopped beating their children.	Az emberek végül abbahagyták a gyerekeik verését.
The river has dried up.	A folyó kiszáradt.
He told a joke that made everyone laugh.	Mesélt egy viccet, amin mindenki megnevettetett.
Thousands of roses grow in my garden.	Több ezer rózsa nő a kertemben.
The kingdom was rough.	A királyság durva volt.
His nose was swollen and bleeding.	Az orra bedagadt és vérzett.
He tried not to panic.	Próbált nem pánikolni.
We need to eat more potatoes.	Több krumplit kell ennünk.
The queen herself chose who to execute.	A királynő maga választotta ki, kit kell kivégezni.
Network operators are increasingly promoting videos.	A hálózati szolgáltatók egyre inkább népszerűsítik a videókat.
They drove miles.	Mérföldeket vezettek.
Many farmers moved to the city.	Sok gazda költözött a városba.
Large amounts of land have been cleared for farming.	Nagy mennyiségű földet irtottak ki gazdálkodás céljából.
Traveling into space involves dangers.	Az űrbe vezető utazás veszélyekkel jár.
The legs of the mountain are sloping down.	A hegy lábai lefelé dőlnek.
For convenience, the steel industry is divided into three parts.	A kényelem kedvéért három részre osztják az acélipart.
The correct answer b.	A helyes válasz b.
His muscles were strong and slender.	Izmai erősek és karcsúak voltak.
He saved the family from the burning house.	Ő mentette ki a családot az égő házból.
I'll pay you ten dollars.	Fizetek neked tíz dollárt.
This sentence applies to this point.	Ez a mondat erre a pontra vonatkozik.
A group of tourists got lost in the woods.	Egy csoport turista eltévedt az erdőben.
The two big and terrible cats met at dawn	A két nagy és szörnyű macska hajnalban találkozott
Electric cars are becoming more popular.	Egyre népszerűbbek az elektromos autók.
This week we learned about foreign cultures.	Ezen a héten idegen kultúrákról tanultunk.
Do you believe they are right?	Elhiszed, hogy igazuk van?
Hospitals are seen as a place of medicine.	Úgy tekintenek a kórházakra, mint az orvoslás helyére.
A seed that falls into the ground and grows.	Egy mag, amely a földbe hullik és nő.
Everyone who has ever lived has died.	Mindenki, aki valaha élt, meghalt.
I warned you not to buy that house!	Figyelmeztettem, hogy ne vegye meg azt a házat!
She ran out at the scream.	A sikoly hallatán a nő kirohant.
His reflection met mine in the mirror.	Tükörképe találkozott az enyémmel a tükörben.
By repairing well-lived household appliances.	Jól megélt háztartási gépek javításával.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Az ókori szövegek siránkoznak, milyen gyorsan változik a világ.
The television signal has not yet reached here.	Ide még nem ért el a televízió jele.
The purchasing department contracts with local factories.	A beszerzési részleg szerződést köt a helyi gyárakkal.
Most of us have some level of nervousness.	A legtöbbünknek van valamilyen szintű idegessége.
A book about politics.	Egy könyv a politikáról.
Others joined the black tones.	A fekete hangokhoz mások is csatlakoztak.
Fortunately, there are many voluntary organizations.	Szerencsére sok önkéntes szervezet működik.
A piece of paper flew out.	Egy darab papír kirepült.
The village was formerly inhabited by nomadic people.	A falut korábban nomád nép lakja.
He opened the envelope carefully.	Óvatosan kinyitotta a borítékot.
He arrived early to finish his chores.	Korán érkezett, hogy befejezze a házimunkát.
They walked through the park.	Átsétáltak a parkon.
Scientists use Petri dishes to study bacterial cultures.	A tudósok Petri-csészéket használnak a baktériumtenyészetek tanulmányozására.
This area is notorious for its crime.	Ez a környék hírhedt a bűnözéséről.
The young man's eyes were dark but kind.	A fiatalember szeme sötét volt, de kedves.
The dentist will examine your teeth.	A fogorvos megvizsgálja a fogait.
Nice work!	Szép munka!
She had a vision of her mother one night.	Egy este látomása volt az anyjáról.
He believed in reincarnation.	Karra hitt a reinkarnációban.
If neighbors complain, you can draw a fence.	Ha a szomszédok panaszkodnak, kerítést húzhatsz.
There was a small bug in the software.	A szoftverben volt egy apró hiba.
The miners work underground for two weeks.	A bányászok két hétig dolgoznak a föld alatt.
Ice crystals formed on the glass.	Az üvegen jégkristályok keletkeztek.
History of the sport.	A sport története.
We tossed a coin to decide head or tail.	Feldobtunk egy érmét, hogy eldöntsük, fej vagy farok.
The painting faded heavily.	A festmény erősen fakult.
Our efforts have been hampered by a lack of funding.	Erőfeszítéseinket a finanszírozás hiánya hátráltatta.
Manufacture of electricity, transport and electronics.	Villamosenergia-, közlekedés- és elektronikai cikkek gyártása.
She was wearing a blue sweater and blue jeans.	Kék pulóvert és kék farmert viselt.
Then and only then did he reveal the identity of the stranger.	Akkor, és csak akkor fedte fel kilétét az idegen.
The phone rang in thought.	A telefon gondolataiba merülve csörgött.
He stared at me desperately.	Kétségbeesetten bámult rám.
A taxi stopped in front of the office building.	Egy taxi állt meg az irodaház előtt.
Young officials should try to deal with the problem.	A fiatal tisztviselőknek meg kell próbálniuk kezelni a problémát.
There has been little research on the subject.	Kevés kutatás történt a témában.
He offered to make coffee for the party.	Felajánlotta, hogy kávét főz a bulinkra.
Some societies make extensive use of stone tools.	Egyes társadalmak széles körben használnak kőszerszámokat.
Devils lurk in the woods at night.	Éjszakánként ördögök leselkednek az erdőkre.
He stopped reading at four in the afternoon.	Egy délután négy órakor abbahagyta az olvasást.
Some species will almost certainly disappear.	Egyes fajok szinte biztosan eltűnnek.
He headed for the east coast.	A keleti part felé vette az irányt.
A mother mourns her dead child.	Egy anya gyászolja halott gyermekét.
Shakespeare followed the supply chain.	Shakespeare követte az ellátási lánc kezelését.
Write a polite message.	Írj udvarias üzenetet.
The eagles circled the canary	A sasok megkerülték a kanárit
There must be some logical explanation.	Biztos van valami logikus magyarázat.
Millions of smart meters will be introduced soon.	Hamarosan több millió intelligens mérőóra kerül bevezetésre.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	A herceg és a hercegnő nagy szertartás keretében házasodtak össze.
The queen set up a spy network.	A királynő kémhálózatot hozott létre.
It was a perfect opportunity.	Ez egy tökéletes lehetőség volt.
My favorite food is hot cereal.	Kedvenc ételem a forró gabonapehely.
Luke has pale skin.	Luke sápadt bőrű.
The date of the wedding has been set.	Kitűzték az esküvő időpontját.
This land was once barren.	Ez a föld valamikor terméketlen volt.
It is doubtful that it will succeed.	Kétséges, hogy sikerül-e.
Lots of oranges	Rengeteg narancs
Some animals may sound.	Egyes állatok hangoskodhatnak.
Police forces at both airports are efficient.	A rendőri erők mindkét repülőtéren hatékonyak.
No signs were posted to indicate this.	Nem voltak kihelyezve erre utaló táblák.
The young boy was facing a bright future.	A fiatal fiú fényes jövő előtt állt.
The rabbit ran through their path.	A nyúl átfutott az útjukon.
A conservative party won the election.	Egy konzervatív párt nyerte a választásokat.
I'm hungry!	Éhes vagyok!
They were persecuted by the soldiers.	A katonák üldözték őket.
It can lift two tons of cement.	Két tonna cementet tud felemelni.
He received it as a gift.	Ajándékba kapta.
His work was praised by critics.	Munkásságát a kritikusok nagyra értékelték.
The answer to the question is painful.	A kérdésre adott válasz fájdalmas.
Agriculture is the most difficult profession in the world.	A mezőgazdaság a legnehezebb szakma a világon.
The baby cried	A baba sírt
This road is in dire need of repair.	Ez az út nagyon javításra szorul.
One has to be extremely smart in our minds.	Az embernek rendkívül okosnak kell lennie a mi elménkben.
Many other countries are taking similar measures.	Hasonló intézkedéseket sok más ország is tesz.
The climate of the region is ideal for orange growing.	A régió éghajlata ideális a narancstermesztéshez.
These houses are very popular with young people.	Ezek a házak nagyon népszerűek a fiatalok körében.
The rise in the cost of living is to blame.	A megélhetési költségek emelkedése a hibás.
Construction activity in the region has increased.	Nőtt az építőipari tevékenység a régióban.
We need to check the values ​​before using a particular formula.	Egy adott képlet használata előtt ellenőriznünk kell az értékeket.
The soup began to boil.	A leves forrni kezdett.
Trees are indicators of climate change.	A fák a klímaváltozás indikátorai.
Our ruler is a tyrant.	Uralkodónk egy zsarnok.
Their offices are well known.	Irodáik köztudomásúak.
She was ready to give birth.	Szülni készült.
This is the deadline.	Ez a végső határidő.
It is best to assume that everyone is innocent.	A legjobb azt feltételezni, hogy mindenki ártatlan.
If you are lazy, you will never be successful.	Ha lusta vagy, soha nem leszel sikeres.
The ragged homeless threw himself at the stranger.	A rongyos hajléktalan rávetette magát az idegenre.
He asked him at the time.	Abban az időben kérte őt.
The foreman ordered that production be stopped.	A munkavezető elrendelte a gyártás leállítását.
He didn't understand.	Nem értette.
The house had to be painted.	A házat festeni kellett.
Pick up the grain and put it in the cupboard.	Vedd fel a gabonát, és tedd a szekrénybe.
The villagers did the same.	A falubeliek is ezt tették.
Soldiers were assigned to protect the dams.	Katonákat neveztek ki a gátak védelmére.
This trademark is known throughout the world.	Ez a védjegy az egész világon ismert.
He drove his car straight into the ditch.	Autójával egyenesen az árokba hajtott.
There were shops and restaurants in the mall.	A bevásárlóközpontban üzletek és éttermek működtek.
We need to learn to put it together.	Meg kell tanulnunk összefogni.
It is better to spend some time early.	Jobb korán eltölteni egy kis időt.
As construction progressed, the site became quite noisy.	Az építkezés előrehaladtával a helyszín meglehetősen zajossá vált.
Some insects emit odors.	Egyes rovarok szagokat bocsátanak ki.
Cold water spilled from the hose.	Hideg víz ömlött ki a tömlőből.
It was clear he was in shock.	Egyértelmű volt, hogy sokkot kapott.
The farmer's chickens lay a lot of eggs.	A gazda csirkéi sok tojást tojnak.
The torn paper slammed to the ground.	A szakadt papír a földre csapott.
They live in poverty.	Szegénységben élnek.
Shane puts a tube.	Shane csövet rak.
He decided not to attend.	Úgy döntött, nem vesz részt.
Land and buildings are extremely valuable in this region.	A földterületek és az épületek ebben a régióban rendkívül értékesek.
They stole some diamonds.	Elloptak néhány gyémántot.
The bird is in a tree in front of our school.	A madár az iskolánk előtti fán van.
A soft wind blew from the sea.	Lágy szél fújt a tenger felől.
The caretakers at the zoo were disappointed.	Az állatkert gondozói csalódottak voltak.
Corail puppets float on the surface of the water.	Corail bábok lebegnek a víz felszínén.
The sports hall is full.	A sportcsarnok zsúfolásig megtelt.
In a class, all students must earn the same grade	Egy osztályban minden tanulónak azonos osztályzatot kell szereznie
We wanted them to prosper.	Azt akartuk, hogy boldoguljanak.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Általában úgy tartják, hogy az ember majmokból fejlődött ki.
Farmers were largely indifferent.	A gazdák nagyrészt közömbösek voltak.
Lightning struck without warning.	Kevés figyelmeztetés nélkül villám csapott bele.
He went to the door.	Odament az ajtóhoz.
The pigs are moored in the barn.	A disznók az istállóban vannak kikötve.
The mall was built in one day.	A bevásárlóközpont egy nap alatt épült fel.
Juveniles commit many offenses.	A fiatalkorúak sok szabálysértést követnek el.
This guitar is untuned.	Ez a gitár hangolatlan.
The water freezes to ice when it has cooled down sufficiently.	A víz jéggé fagy, ha kellően lehűlt.
The computer has detected a malfunction.	A számítógép meghibásodást észlelt.
I have plenty of cheap food.	Én rengeteg olcsó ételt.
The dense coastal fog is notoriously deceptive.	A sűrű tengerparti köd köztudottan megtévesztő.
The heat lasted all day.	A hőség egész nap kitartott.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint behind.	Megrúgta a nedves füvet, sáros lábnyomot hagyva maga után.
The wheels are well greased.	A kerekek jól meg vannak zsírozva.
He was locked up in solitary confinement.	Magánzárkába zárták.
What do we do with this?	Mit kezdjünk ezzel?
A little knowledge is a dangerous thing.	Egy kis tudás veszélyes dolog.
The vulture continued to chase the bleeding victim.	A keselyű folytatta a vérző áldozat üldözését.
The lights came on.	Kigyulladtak a lámpák.
We pulled out the curtains and turned on the music.	Elhúztuk a függönyöket, és zenét kapcsoltunk.
Next week's fruit is cheaper.	A jövő heti gyümölcs olcsóbb.
The aunt ran over to me.	A néni odaszaladt hozzám.
Corinth was a maritime city.	Korinthosz tengeri város volt.
So let's look at today's weather forecast.	Nézzük tehát a mai időjárás-előrejelzést.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Sok polgár elégedetlen a gazdasággal.
These issues need to be addressed.	Ezeket a kérdéseket meg kell oldani.
This video is said to show an alien autopsy.	Ez a videó állítólag egy idegen boncolást mutat be.
Don't act too fast.	Ne cselekedj túl gyorsan.
Mary wasn't completely surprised.	Mary nem volt teljesen meglepve.
The group’s goal was to reduce trade imbalances.	A csoport célja a kereskedelmi egyensúlytalanság csökkentése volt.
Asserting this, he left the house.	Ezt bizonygatva elhagyta a házat.
A distant memory, a ghost from the past.	Egy távoli emlék, egy szellem a múltból.
Earthquakes often occur in this area.	Ezen a területen gyakran előfordulnak földrengések.
Many described it as "the most beautiful."	Sokan "a legszebbnek" írták le.
No animal can live without water.	Egyetlen állat sem élhet víz nélkül.
The ball was thrown into the lake.	A labdát a tóba dobták.
He begged against those responsible.	Könyörgött a felelősök ellen.
The beard does not diminish the man's intelligence.	A szakáll nem csökkenti a férfi intelligenciáját.
The atmosphere contains a wide variety of gases.	A légkör sokféle gázt tartalmaz.
A white man asked a black woman for directions.	Egy fehér férfi útbaigazítást kért egy fekete nőtől.
The best way to cook potatoes is to simmer.	A burgonya főzésének legjobb módja a párolás.
He was often abused verbally.	Gyakran bántalmazott verbálisan.
He put the coins in his pocket.	Az érméket a zsebébe tette.
The spiders weave a white silk net.	A pókok fehér selyemhálót szőnek.
Nuclear reactors pose a safety risk.	Az atomreaktorok biztonsági kockázatot jelentenek.
The mission is as urgent as ever.	A küldetés olyan sürgős, mint mindig.
Some regulations were too strict.	Néhány szabályozás túl szigorú volt.
Some people like to drink coffee in the morning.	Vannak, akik szeretnek reggel kávét inni.
This is a really scary sight now!	Ez most igazán ijesztő látvány!
The philosopher proposed the mathematical formula for happiness.	A filozófus a boldogság matematikai képletét javasolta.
The swimmer jumped forward.	Az úszó előreugrott.
The city is a dangerous place at night.	A város éjszaka veszélyes hely.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Iskolánk tanulóinak többsége gazdag családból származik.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Ezeket a zöldségeket tartsa távol a gyerekektől.
The period of intense heat was followed by heavy rains.	Az intenzív hőség időszakát heves esőzések követték.
It pollutes this city park with a huge amount of rubbish.	Óriási mennyiségű szemét szennyezi ezt a városi parkot.
The cattle rushed to the grain.	A marhák megrohanták a gabonát.
The parish priest never recovered.	A plébános soha nem tért magához.
Children are the future of tomorrow.	A gyerekek a holnap jövője.
After he was fired, he sued his former employer.	Miután kirúgták, beperelte volt munkaadóját.
She could never gain enough weight to give birth.	Soha nem tudott annyit hízni, hogy szüljön.
A freshman family farmed nearby.	A közelben egy gólyacsalád tanyázott.
The royal family has a separate dinner.	A királyi család külön vacsorázik.
Are you sure this is the correct address?	Biztos vagy benne, hogy ez a helyes cím?
Galileo's ideas were contradictory.	Galilei elképzelései ellentmondásosak voltak.
This cake went very well.	Ez a torta nagyon jól sikerült.
He fed the baby.	Ő etette a babát.
Select the recording procedure outlined in this guide.	Válassza ki a tájékoztatóban vázolt felvételi eljárást.
Many tourists visit this site.	Sok turista keresi fel ezt az oldalt.
Some women still wear hijab.	Néhány nő még mindig hordja a hidzsábot.
They have been married for eleven years.	Tizenegy éve házasok.
They are happy because they have won.	Boldogok, mert nyertek.
The car raced.	Az autó száguldott.
Here, however, few move home.	Itt azonban kevesen költöznek otthonra.
Why not write about the role of music?	Miért nem ír a zene szerepéről?
He was surrounded by soldiers.	A katonák körülvették.
Explosive cotton is known to cause fire.	A robbanásveszélyes pamutról ismert, hogy tüzet okozhat.
I agree with the police.	Egyetértek a rendőrséggel.
The rain greened the rice fields.	Az eső kizöldítette a rizsföldeket.
Most of the industries in this region are family owned.	Ebben a régióban a legtöbb iparág családi tulajdonban van.
Incendiary bombs were thrown at the village.	Gyújtóbombákat dobtak a falura.
Landfill is a serious problem.	A szemétlerakás komoly probléma.
The doses are tight here now.	Itt most szűkek az adagok.
The level of contamination remains extremely high.	A szennyezettség szintje rendkívül magas marad.
The deer jumped out.	A szarvas kiugrott.
Large blocks of plastic fill this channel.	Nagy műanyag tömbök töltik ki ezt a csatornát.
Birds eat these berries.	A madarak megeszik ezeket a bogyókat.
The flavors blended very harmoniously.	Az ízek nagyon harmonikusan keveredtek.
The room was large with lots of decor and equipment.	A szoba nagy volt, rengeteg berendezéssel és felszereléssel.
She will have a child soon.	Hamarosan gyereke lesz.
The mention of this artist offended many.	Ennek a művésznek az említése sokakat megbántott.
Our mouths were in tears thinking of the fresh bacon sandwiches.	A szánk könnybe lábadt a friss szalonnás szendvicsekre gondolva.
The coffee was delicious.	A kávé finom volt.
People are gathering here for a peaceful protest.	Az emberek békés tiltakozásra gyűlnek itt össze.
Probably any of my grandmothers could give me the recipe.	Valószínűleg bármelyik nagymamám meg tudná adni a receptet.
He enjoyed the perverted fantasies.	Élvezte a perverz fantáziákat.
The difference between physical and moral virtues is definite.	A fizikai és erkölcsi erények közötti különbség határozott.
He has received many offers from all over the world.	Sok ajánlatot kapott a világ minden tájáról.
He suddenly stopped playing the piano.	Hirtelen abbahagyta a zongorázást.
You need to add a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Kell hozzá egy teáskanál, két tojás és tejszínhab.
They kept their distance from the stranger.	Távolságot tartottak az idegentől.
Helping each other was important for survival.	Az egymás segítése fontos volt a túléléshez.
Some say banks are causing economic problems.	Egyesek szerint a bankok okoznak gazdasági problémákat.
The bandits started firing without warning.	A banditák figyelmeztetés nélkül lövöldözni kezdtek.
A group of dolphins swam past him.	Egy csapat delfin úszott el mellette.
Some customers were dissatisfied with the service.	Néhány vásárló elégedetlen volt a szolgáltatással.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	A globális hőmérséklet drasztikusan csökkent az elmúlt években.
Their house was full of cracks.	A házuk tele volt repedésekkel.
Society lives by myths.	A társadalom mítoszok szerint él.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
A third party was consulted.	Harmadik féllel konzultáltak.
Then he made us a meal.	Aztán készített nekünk egy kaját.
The train whistled.	Megszólalt a vonat sípja.
Our journey led to an ancient village.	Utunk egy ősi faluba vezetett.
Gardening is my favorite hobby.	A kertészkedés a legkedvesebb hobbim.
Then they switched to men.	Aztán áttértek a férfiakra.
The infrastructure of some cities was poor	Egyes városok infrastruktúrája gyenge volt
Hunting for life signs.	Vadászat életjelekre.
Drainage can also be a problem.	A vízelvezetés is gondot jelenthet.
The unwanted child quickly discovered his absence.	A nem kívánt gyermek gyorsan felfedezte hiányát.
He turned his chair toward the window.	A székét az ablak felé fordította.
Most of the visitors come from abroad.	A látogatók jó része külföldről érkezik.
Many students growl at their teachers.	Sok diák morog a tanáraira.
He takes his responsibilities seriously.	Komolyan veszi a felelősségét.
Books, papers and plates were burned.	Könyveket, papírokat és lemezeket égettek el.
Several bridges and monuments were destroyed.	Több híd és emlékmű megsemmisült.
These active volcanoes are located near populated areas.	Ezek az aktív vulkánok lakott területek közelében találhatók.
He apologized and sat down.	Elnézést kért, és leült.
This church stands on a fertile plain.	Ez a templom egy termékeny síkságon áll.
The farmer planted spring wheat.	A gazda tavaszi búzát ültetett.
He visited the old people's apartment every day.	Minden nap bejárt az öregek lakásába.
Light pollution means that the night sky is no longer dark.	A fényszennyezés azt jelenti, hogy az éjszakai égbolt már nem sötét.
There was a storm in the area last night.	Tegnap este vihar volt a környéken.
Beat eggs and sugar.	A tojást és a cukrot felverjük.
I am worried about the upcoming elections.	Aggódom a közelgő választások miatt.
People’s minds insisted on change.	Az emberek elméje ragaszkodott a változáshoz.
They lay eggs in the claws of birds.	A madarak karmaiban tojnak.
He was asked to report.	Felszólították, hogy tegyen jelentést.
We must preserve our natural heritage.	Meg kell őriznünk természeti örökségünket.
Their problems often stem from too much alcohol consumption.	Problémáik gyakran a túl sok alkoholfogyasztásból fakadnak.
He argues that the rug absorbs sound better.	Érvelése szerint a szőnyeg jobban elnyeli a hangot.
The mountain cast its shadow over the field.	A hegy a mezőre vetette árnyékát.
Then he remembered.	Aztán eszébe jutott.
The band played music that the audience liked.	A zenekar olyan zenét játszott, ami a közönségnek tetszett.
I have a lot of money.	Sok pénzem van.
Today, most eggs contain artificial coloring.	Manapság a legtöbb tojás mesterséges színezéket tartalmaz.
These kittens belong to our neighbors.	Ezek a cicák a szomszédainkhoz tartoznak.
Many residents support the riots.	Sok lakos támogatja a zavargásokat.
But time has passed and history continues.	De az idő telt, és a történelem folytatódik.
Not yet.	Még nem.
The professor put a small box on the table.	A professzor egy kis dobozt tett az asztalra.
The newspaper was full of photos of the devastation.	Az újság tele volt fotókkal a pusztításról.
He hired several workers to help finish the job.	Több munkást is felvett, hogy segítsenek befejezni a munkát.
The city was bustling with activity.	A város nyüzsgött az aktivitástól.
The changes include a referendum,	A változtatások közé tartozik a népszavazás,
I felt pain in my heart.	Fájdalmat éreztem a szívemben.
The cow will have dinner.	A tehén lesz vacsora.
It continued to grow, year after year.	Tovább nőtt, évről évre.
The goals were clear and achievable.	A célok világosak és elérhetőek voltak.
Investigators followed bloodstains.	A nyomozók vérnyomokat követtek.
My teacher has big round glasses.	A tanáromnak nagy, kerek szemüvege van.
More rain is expected tonight.	Ma este további csapadék várható.
Known in the scientific community.	Ismert a tudományos közösségben.
The rainy season ended a few weeks later.	Az esős évszak néhány héttel később véget ért.
We need an efficient transport system.	Hatékony közlekedési rendszerre van szükségünk.
The consequence of global warming.	A globális felmelegedés következménye.
This grape only blooms in spring.	Ez a szőlő csak tavasszal virágzik.
There is a great variety of natural vegetation in this area.	Ezen a vidéken rendkívül sokféle természetes növényzet található.
The missiles hit the sleeping village	A rakéták eltalálták az alvó falut
The zoo is separated from the city by a river.	Az állatkertet egy folyó választja el a várostól.
The walls were covered with frescoes.	A falakat freskók borították.
Some people believe that certain animals have souls.	Vannak, akik úgy vélik, hogy bizonyos állatoknak van lelkük.
The guide then points to several animals.	A kalauz ezután több állatra mutat rá.
I noticed his pale smile.	Észrevettem sápadt mosolyát.
Many countries have set elections.	Sok ország választásokat tűzött ki.
You can find information about prices on the Internet.	Az interneten tájékozódhat az árakról.
The city suffered significant damage during the bombing.	A város jelentős károkat szenvedett a bombázás során.
They had a six-hour break for lunch.	Ebédre hat óra szünetet adtak.
Please remove the packaging.	Kérjük, távolítsa el a csomagolást.
The government's drug records are well known.	A kormánynak a kábítószerrel kapcsolatos feljegyzései jól ismertek.
Most rivers flow east.	A legtöbb folyó kelet felé folyik.
In a recent study, blood pressure has been linked to ethnicity.	Egy nemrégiben készült tanulmányban a vérnyomást az etnikai hovatartozással hozták összefüggésbe.
The winds turned.	A szelek megfordultak.
The Committee on Budgets is now meeting.	A költségvetési bizottság most ülésezik.
The chances of survival are slim.	Csekély az esélye a túlélésre.
The sidecar bike is becoming rarer.	Egyre ritkább az oldalkocsis kerékpár.
At dawn the crow's wings tremble.	Hajnalban megremeg a varjú szárnya.
The birds chirped.	A madarak csiripeltek.
Local accent was common in this area.	A helyi akcentus gyakori volt ezen a területen.
Visitors are pouring in crowds.	Tömegenként özönlenek a látogatók.
The neighbor reported that someone was in the shed.	A szomszéd jelentette, hogy valaki volt a fészerben.
Wash in the sink.	Mosogass a mosogatóban.
I have a theory about this, ”the lawyer said.	Van egy elméletem erről – mondta az ügyvéd.
My roommates painted the walls.	A szobatársaim festették a falakat.
The amount in the bucket increased rapidly.	A vödörben lévő mennyiség gyorsan növekedett.
Two parallel rivers pass through the city.	Két párhuzamos folyó halad át a városon.
An assistant to the magician, whose identity remains a secret.	A bűvész asszisztense, akinek kiléte titok marad.
The match ended in a draw.	A mérkőzés döntetlennel zárult.
I'm getting a little dark.	Kicsit sötétítem.
He has been living abroad for years.	Évek óta külföldön él.
Alliances have been formed against this threat.	Szövetségek jöttek létre e fenyegetés ellen.
The untamed tiger lurks on the deer.	A szelídítetlen tigris a szarvasra leselkedik.
The object is said to provide magical power.	A tárgy állítólag mágikus erőt biztosít.
Mixture of white and green tea with mint.	Fehér és zöld tea keveréke mentával.
Silence.	Csend.
Prices have not shown such a decline recently.	Az árak az utóbbi időben nem mutattak ekkora csökkenést.
The city is sandwiched between the river and the plains.	A város a folyó és a síkság közé szorul.
The social interaction that followed the conversation was hilarious.	A beszélgetést követő társas interakció vidám volt.
The bomb was so strong that it dismantled the house.	A bomba olyan erős volt, hogy szétszedte a házat.
The boss said to study hard this semester.	A főnök azt mondta, hogy ebben a félévben tanuljunk keményen.
The event was remarkable.	Az esemény figyelemre méltó volt.
This river is divided into several canals.	Ez a folyó több csatornára oszlik.
I couldn't control him.	Nem tudtam irányítani őt.
Carefully remove the honey from the comb.	Óvatosan vond ki a mézet a fésűből.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Az állatok riasztó sebességgel tűnnek el.
Data management is overlooked by some farmers.	Az adatgazdálkodást egyes gazdálkodók lenézik.
She pushed open the door.	A lány betolta az ajtót.
The forecast is for rain.	Az előrejelzés esőre szól.
An outbreak occurred.	Betegség kitörése történt.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	A tea és a kávé népszerű alkoholos italok.
That's all he wrote!	Ez minden amit írt!
Use a cheese cloth to filter the liquid.	Használjon sajtkendőt a folyadék szűrésére.
The new law will take effect next month.	Az új törvény a jövő hónapban lép életbe.
I have been fishing in these waters for three decades.	Három évtizede horgásztam ezeken a vizeken.
A river flows through the city.	A városon keresztül folyik egy folyó.
The smoke billowed into the storm.	A füst a viharba gomolygott.
The sun went down.	A nap lement.
Copy the numbers into the internal exam paper.	Másolja be a számokat a belső vizsgadolgozatba.
He was happy to visit his grandmother.	Szívesen látogatta meg a nagymamáját.
This knife is very sharp.	Ez a kés nagyon éles.
There is a problem here, the supervisor said.	Itt egy probléma van mondta a felügyelő.
Greece won.	Görögország nyert.
He worked hard all his life.	Egész életében keményen dolgozott.
Your honesty is not always appreciated.	Az őszinteségét nem mindig értékelik.
Some writers used pseudonyms.	Egyes írók álneveket használtak.
An army was looking for refugees.	Egy hadsereg kereste a menekülőket.
He listened to an angel choir.	Egy angyalkórust hallgatott.
This car is intended for airport use.	Ezt az autót repülőtéri használatra szánták.
The streets of the city were dotted with the turmoil of architecture.	A város utcáit az építészet zűrzavara tarkította.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	A rockkoncertet hangos robbanás szakította félbe.
He ironed his shirt.	Kivasalta az ingét.
Today, the orbits of several asteroids have been drawn.	Ma több aszteroida pályáját is felrajzolták.
Forests cover only a small part of the region.	Az erdők a régiónak csak egy kis részét borítják.
The nation claimed huge amounts of land.	A nemzet hatalmas földterületekre állított igényt.
Alcohol bans are also popular.	Az alkohol tilalma is népszerű.
The Minister for Human Resources resigned yesterday.	Az emberi erőforrások minisztere tegnap lemondott.
Crocodiles rarely swim far from shore.	A krokodilok ritkán úsznak messze a parttól.
She loves bright colors.	Nagyon szereti az élénk színeket.
A man in a black cap stood on the podium.	Egy fekete sapkát viselő férfi állt az emelvényen.
Hold your hair back with one hand.	Egyik kezével tartsa vissza a haját.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Ennek a gazdaságnak a bankszektora erősen szabályozott.
He was unconsciously pulled out of the water.	Eszméletlenül húzták ki a vízből.
Beat the tent next to the highway.	Verd fel a sátrat az autópálya mellett.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Az új férfi közömbösnek tűnt mindenki más számára.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Az orvosok és a nővérek arra biztatták a betegeket, hogy keljenek fel az ágyból.
Manipulating posted signs is a punishable offense.	A kihelyezett táblák manipulálása büntetendő szabálysértés.
It cracked ugly.	Csúnyán megrepedt.
The artificial lake is very beautiful.	Nagyon szép a mesterséges tó.
His right hand was cut off at the waist.	A jobb kezét derékban levágták.
They first began their speech with respect for the dead.	Először a halottak tiszteletével kezdték beszédüket.
His imagination escaped.	A képzelete elszabadult.
I am not at all a fan of this idea.	Egyáltalán nem rajongok ezért az ötletért.
Every language has many dialects.	Minden nyelvnek sok dialektusa van.
There are few restrictions on advertising.	Kevés korlátot szabnak a reklámozásnak.
The sheriff ordered his property to arrest the outlaw.	A seriff megparancsolta a birtokának, hogy tartóztassák le a betyárt.
I met a lot of people at that party.	Sok emberrel találkoztam azon a bulin.
His reworked self is different.	Átdolgozott énje más.
To my relief, the rain soon stopped.	Megkönnyebbülésemre hamar elállt az eső.
This lake was frozen last winter.	Ez a tó tavaly télen be volt fagyva.
The greatest joy in life is helping others.	Az életben a legnagyobb öröm az, ha másokon segítünk.
The signs warned that the area was closed.	A táblák arra figyelmeztettek, hogy a területet lezárták.
Some snakes have venomous bites.	Egyes kígyók mérgező harapások vannak.
The container can be refilled with water.	Az edény újratölthető vízzel.
But life shook him.	De az élet megrázta őt.
The young girl who sang was talented.	A fiatal lány, aki énekelt, tehetséges volt.
Sci-fi movies are full of alien invasions.	A sci-fi filmek tele vannak idegen inváziókkal.
Visiting a house of friends is always enjoyable.	Egy baráti ház látogatása mindig élvezetes.
The tide is mediated by the moon.	Az árapályt a Hold közvetíti.
The saw easily cut through the wood.	A fűrész könnyedén átvágta a fát.
You can pedal miles on a bike.	Mérföldeket pedálozhatsz kerékpáron.
The plans fell through.	A tervek megdőltek.
Hopefully it will work together.	Remélhetőleg együttműködni fog.
Education is the cornerstone of a nation’s success.	Az oktatás egy nemzet sikerének alapköve.
Tom, who was waiting patiently for him,	Tom, aki türelmesen várt rá,
It used to be inhabited for three millennia.	Korábban három évezreden át lakták.
You will often hear that both are criticized.	Gyakran fogod hallani, hogy mindkettőt kritizálják.
The cake rose.	A torta felemelkedett.
Both men and women began to experience hair loss.	A férfiaknak és a nőknek is elkezdtek hullani a haja.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	Megmutatta a fiúnak, hogyan kell túlélni a vadonban.
The charity was unable to meet its funding needs.	A jótékonysági szervezet nem tudta kielégíteni finanszírozási igényeit.
The ups and downs of his life are well documented.	Életének hullámvölgyei jól dokumentáltak.
He said that's a lot true.	Azt mondta, ez sok igaz.
He went home to his parents every weekend.	Minden hétvégén hazament a szüleihez.
We think it is better to avoid tempting fate.	Úgy gondoljuk, jobb elkerülni a csábító sorsot.
He refuses to have breakfast.	Nem hajlandó reggelizni.
The older woman helped the younger one.	Az idősebb nő segített a fiatalabbnak.
The children were only told what happened later.	A gyerekeknek csak jóval később mondták el, mi történt.
One of us won in the end.	Egyikünk nyert a végén.
We tried to cross the river at night.	Éjszaka próbáltunk átkelni a folyón.
Multinational actors are clearly in the minority.	A többnemzetiségű szereplők egyértelműen kisebbségben vannak.
Some fish can breathe air.	Egyes halak levegőt tudnak lélegezni.
The coach treated the younger players hard.	Az edző keményen bánt a fiatalabb játékosokkal.
Rich and poor alike lived on this island.	Gazdagok és szegények egyaránt éltek ezen a szigeten.
I'm buying a new bike.	Veszek egy új biciklit.
You did everything.	Mindent megtettél.
A break is needed here.	Itt szünetre van szükség.
He winced in pain.	Összerándult a fájdalomtól.
Academic performance decreases with age.	A tanulmányi teljesítmény az életkorral csökken.
The poor are the victims of this unfair treatment.	A szegények ennek a méltánytalanul kemény bánásmódnak az áldozatai.
This is an excellent wine.	Ez egy kiváló bor.
Shakespeare wrote all his dramas.	Shakespeare írta az összes drámáját.
These prehistoric ruins are of great historical significance.	Ezek az őskori romok nagy történelmi jelentőséggel bírnak.
A bruise began to form.	Zúzódás kezdett kialakulni.
The quietest, gentlest dog.	A legcsendesebb, legszelídebb kutya.
The shops are extinct.	Az üzletek kihaltak.
He turned slowly, staring at her face.	Lassan megfordult, tekintetét a lány arcára szegezte.
The lion hits the prey.	Az oroszlán rácsap a prédára.
Worried parents visit her every week.	Az aggódó szülők minden héten meglátogatják.
My farm is located here in the mountains.	A farmom itt található, a hegyekben.
The coach traveled at a steady pace.	Az edző egyenletes tempóban utazott.
The forest was covered with dense fog.	Az erdőt sűrű köd borította.
At times, the cattle came out in the open.	Időnként a szarvasmarhák kijöttek a szabadba.
I will not reveal my sources.	A forrásaimat nem árulom el.
There were few trees on the tiny island.	Az apró szigeten kevés fa volt.
Be vigilant, experts have warned.	Legyen éber – figyelmeztettek a szakértők.
Once the soil is dry, you can re-absorb the water.	Miután a talaj megszáradt, újra felszívhatja a vizet.
We must bury the body immediately.	Azonnal el kell temetnünk a holttestet.
He opens the door in shock.	Döbbenten kinyitja az ajtót.
Did you attend worship services regularly?	Rendszeresen részt vett az istentiszteleteken?
His slackness was noticeable even from afar.	Ernyedtsége még messziről is észrevehető volt.
The chef welcomes guests on arrival.	A séf fogadja a vendégeket érkezéskor.
Leaving is easy.	A távozás könnyű.
His head was fixed to the wall.	A fejét a falra erősítették.
John will write with both hands.	János két kézzel fog írni.
The little girl chewed a sprig of lemongrass.	A kislány egy szál citromfüvet rágcsált.
A huge crowd gathered at the event.	Hatalmas tömeg gyűlt össze a rendezvényen.
That book was boring.	Unalmas volt az a könyv.
You're not proud of yourself, are you?	Nem vagy büszke magadra, igaz?
There has been little progress in improving vision.	Kevés előrelépés történt a látás javításában.
Today, more and more people are medicating themselves for depression.	Manapság egyre többen gyógyszerezik magukat depresszióra.
I was surprised by the jury's verdict.	Meglepett az esküdtszék ítélete.
Our planet is not unique.	Bolygónk nem egyedülálló.
The accident was caused by a drunk driver.	A balesetet ittas sofőr okozta.
The earth used to be flat.	Réges-régen lapos volt a föld.
The mother next door helped her.	A szomszéd anya segített neki.
I heard the news with mixed emotions.	Vegyes érzelmekkel hallottam a hírt.
Many scientists believe this is possible.	Sok tudós úgy véli, hogy ez lehetséges.
These words are traditionally used in this way.	Ezeket a szavakat hagyományosan ilyen módon használják.
Because of his brownness, I doubted his honesty.	Barnasága miatt kételkedtem az őszinteségében.
The wine was unusual.	A bor szokatlan volt.
Recent reforms have helped curb crime.	A közelmúlt reformjai hozzájárultak a bűnözés megfékezéséhez.
The fiercest of the lions attacked the lion tamer.	Az oroszlánok leghevesebbje támadta meg az oroszlánszelídítőt.
Compare with the growth seen in men.	Hasonlítsa össze a férfiaknál tapasztalt növekedéssel.
There are dozens of hiking trails in the region.	A régióban több tucat túraútvonal található.
Massaging through deserted streets, the boots of the soldiers echoed loudly.	Kihalt utcákon masírozva hangosan visszhangzott a katonák csizmái.
Our conversation ended in a friendly way.	Beszélgetésünk barátságosan végződött.
The pasture was overgrown with wildflowers.	A legelőt benőtte a vadvirág.
Her wrist was bleeding.	A csuklója vérzett.
He greeted me with a bright smile.	Ragyogó mosolyával üdvözölt.
The Lord knows people have all kinds of ideas.	Az Úr tudja, az embereknek mindenféle ötleteik vannak.
The corners of his mouth turned down.	A szája sarkai lefelé fordultak.
Joyce’s novel is considered a masterpiece by critics.	Joyce regényét a kritikusok remekműveként tartják számon.
The support of the international community is key.	A nemzetközi közösség támogatása kulcsfontosságú.
He spends most of his time doing research.	Ideje nagy részét kutatással tölti.
The ship split in two.	A hajó kettévált.
The mayor's promise was not fulfilled.	A polgármester ígérete nem teljesült.
You must represent the company.	Önnek kell képviselnie a céget.
Currently, the building is occupied by an eclectic group of treasure hunters.	Jelenleg kincsvadászok eklektikus csoportja foglalja el az épületet.
The wisdom of proverbs is not easy to obtain.	A közmondások bölcsességét nem könnyű megszerezni.
The concert went beyond all expectations.	A koncert minden várakozást felülmúlóan sikerült.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Fehérbe öltözött nőcsoportok emelték fel öklüket.
The gym was crowded with students.	A tornaterem zsúfolásig megtelt tanulókkal.
This should not be done.	Ezt nem szabad megtenni.
The ambulance services responded quickly.	A mentőszolgálatok gyorsan reagáltak.
The soldiers' weapons were confiscated.	A katonák fegyvereit elkobozták.
He poured milk into the cup and mixed it.	Tejet töltött a csészébe, és megkeverte.
The power went out, but the generator was working again.	Elment az áram, de a generátor újra működött.
Remember to take off your shoes before you enter.	Ne felejtse el levenni a cipőjét, mielőtt belép.
He whimpered loudly.	Hangosan nyöszörgött.
Chop or chop the vegetables.	A zöldségeket apróra vágjuk vagy felaprítjuk.
The bird flew comfortably when it was raining.	A madár kényelmesen elrepült, amikor esett az eső.
Study the evolution of language.	Tanulmányozza a nyelv evolúcióját.
We got word that the patrol was late again.	Azt a hírt kaptuk, hogy ismét késik a járőr.
They live in the countryside, outside the city.	Vidéken élnek, a városon kívül.
The ban was introduced on the sale of blood.	A tilalmat a vér árusítására vezették be.
He was ready to try again.	Készen állt arra, hogy újra megpróbálja.
There is no reason to smoke here.	Itt nincs miért dohányozni.
A young girl jumps on a skipping rope.	Egy fiatal lány ugrókötelet ugrik.
Put the peppercorns in a bowl.	Tedd egy tálba a szemes borsot.
The compiler usually uses less computation time.	A fordító általában kevesebb számítási időt vesz igénybe.
Everyone seems to have a price.	Úgy tűnik, minden embernek ára van.
The streets are quite narrow.	Az utcák elég szűkek.
The hotel is packed.	A szálloda zsúfolásig megtelt.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	A lény tekintete az egérre szegeződött.
Not far from the sea.	Nem messze a tengertől.
The wind blew from the west.	A szél nyugat felől fújt.
Storm clouds towered over the mountains.	A viharfelhők tornyosultak a hegyek felett.
The seller of the bottled water has arrived.	Megérkezett a palackozott víz árusa.
You have completed the application form carefully.	Gondosan kitöltötte a jelentkezési lapot.
The sailor escaped when the rest of the crew died.	A tengerész megmenekült, amikor a legénység többi tagja meghalt.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	A víz zavaros volt, és kénszagú volt.
Was it a reasonable compromise?	Ésszerű kompromisszum volt?
The spider would die too.	A pók is meghalna.
The prince promised to support him in his treatment.	A herceg megígérte, hogy támogatja a kezelésében.
Buyers were looking for the cheap price, not the quality.	A vásárlók az olcsó árat keresték, nem a minőséget.
The headlights flashed again.	A felső lámpák újra felvillantak.
There was little left.	Már csak egy kevés volt hátra.
They are famous for their excellent upholstery.	Kiváló kárpitjaikról híresek.
He remained silent and watched with unreadable eyes.	Csendben maradt, és olvashatatlan szemekkel figyelt.
Health regulations are quite strict.	Az egészségügyi előírások meglehetősen szigorúak.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Csodálatosak a beton képződmények a kanyonban.
It is difficult to maneuver with a single wheel.	Egyetlen kerékkel nehéz manőverezni.
He found some useful facts.	Talált néhány hasznos tényt.
I was excluded from going abroad for my studies.	Kizártam, hogy külföldre menjek tanulmányaim miatt.
He asked me for money.	Pénzt kért tőlem.
The President made a brief statement.	Az elnök rövid beszédet mondott.
The jury and the judge considered it carefully.	Az esküdtszék és a bíró alaposan megfontolta.
The ship was destroyed by a storm.	A hajót egy vihar tönkretette.
The prince is a handsome man.	A herceg jóképű férfi.
The temperature rose sharply in the afternoon.	Délután meredeken emelkedett a hőmérséklet.
They were invited to a national conference of health professionals.	Meghívást kaptak az egészségügyi szakemberek országos konferenciájára.
The view was so scary that it was gone immediately.	A kilátás annyira ijesztő volt, hogy azonnal elment.
The property is located by the sea.	Az ingatlan a tenger mellett található.
It is doubtful whether the decision will be challenged.	Kétséges, hogy megtámadják-e a határozatot.
He tried to regulate traffic.	Igyekezett szabályozni a forgalmat.
Instinct tells us what we really want.	Az ösztön megmondja, mit is akarunk valójában.
When is our arrival expected?	Mikorra várható érkezésünk?
Why don't people make more use of it?	Miért nem hasznosítanak többet az emberek?
As protests intensified, action intensified.	A tiltakozások fokozódásával a fellépést fokozták.
They can even eat their own relatives.	Még a saját rokonukat is megehetik.
The government is taking measures to reduce pollution.	A kormány intézkedéseket hoz a környezetszennyezés visszaszorítására.
Before he was captured, the thief stole ten thousand dollars.	Mielőtt elfogták, a tolvaj tízezer dollárt lopott.
My uncle has to sell his truck.	A nagybátyámnak el kell adnia a teherautóját.
Their homestead is famous for its delicious apples.	Tanyájuk ízletes almáiról híres.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and assassins.	A börtön rabjai között vannak nemi erőszaktevők, gyilkosok, emberrablók és bérgyilkosok.
He pushed the piano.	Meglökte a zongorát.
The fields were lush and green.	A mezők bujaak és zöldek voltak.
A locomotive pulling steel wagons towed the cargo.	Acélkocsikat húzó mozdony vontatta a rakományt.
His clever plan failed.	Okos terve kudarcot vallott.
Not long after, police also arrived at the scene.	Nem sokkal később a rendőrség is a helyszínre érkezett.
There was a table knife on the table.	Egy asztali kés volt az asztalon.
This dish belonged to the area.	Ez az étel a területhez tartozott.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Haja hosszú, fényes hullámokban lóg.
So start by saying that you need to exclude all the tasks that can be done when done	Tehát kezdje azzal, hogy minden olyan feladatot ki kell zárnia, amely elvégzése esetén elvégezhető
The knot was tied together in a registry office.	Egy anyakönyvi hivatalban kötötték össze a csomót.
A small wild bear community is roaming nearby.	A közelben egy kis vadmedve közösség kóborol.
How many astronauts have ever been to the moon?	Hány űrhajós járt már a Holdon?
The poor now have to rely on private charities.	A szegényeknek most magán jótékonysági szervezetekre kell támaszkodniuk.
She divorced her husband and married a richer man.	Férjétől elvált, és egy gazdagabb férfihoz ment feleségül.
We can learn a lot from tradition.	Sokat tanulhatunk a hagyományokból.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Az egres jól nő a trópusi éghajlaton.
The walls of the hotel looked strangely bare.	A szálloda falai furcsán csupasznak tűntek.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Csökkentenünk kell az elfogyasztott hús mennyiségét.
Scientists have instructed the children to put down their toys.	A tudósok arra utasították a gyerekeket, hogy tegyék el a játékaikat.
Then each player moved closer to the net.	Ezután mindegyik játékos közelebb lépett a hálóhoz.
Beneficiaries must be regularly audited by the fund's trustees.	Az alapítvány vagyonkezelőinek rendszeresen ellenőrizniük kell a kedvezményezetteket.
He tapped the stone with a stick.	Egy bottal megkocogtatta a követ.
Most experienced hikers know they need to carry a knife.	A legtöbb tapasztalt túrázó tudja, hogy kést kell vinnie.
He showed me his stamp collection.	Megmutatta a bélyeggyűjteményét.
He realized he was crying.	Rájött, hogy sírt.
The sea is crystal clear.	A tenger kristálytiszta.
The opinions of others are irrelevant.	A többiek véleménye lényegtelen.
Their grandparents visit the holidays.	A nagyszüleik meglátogatják az ünnepeket.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	A zsarnokokat megdöntötték, de káosz alakult ki.
Several students dropped out this year.	Idén több diák is kimaradt.
Worried families gathered along the way.	Aggódó családok gyűltek össze az út mellett.
I have to go now, the baby is crying.	Most mennem kell, a baba sír.
Drain the lentils so that it does not taste too salty.	Lecsepegtetjük a lencsét, nehogy túl sós ízű legyen.
He ate in silence.	Csendben evett.
The city parks are decorated for the holidays.	Az ünnepekre feldíszítik a város parkjait.
This is an unusually quiet house.	Ez egy szokatlanul csendes ház.
The city center is a bustling business district.	A város központja egy nyüzsgő üzleti negyed.
Vegetable and seed oils are used for cooking.	A főzéshez növényi és magolajokat használnak.
The theories were based on insights gained during fieldwork.	Az elméletek a terepmunka során szerzett meglátásokra épültek.
This man is a war criminal.	Ez az ember háborús bűnös.
The autumn leaves provided a beautiful sight.	Az őszi levelek gyönyörű látványt nyújtottak.
He wrote a humorous account of his visit.	Humoros beszámolót írt a látogatásáról.
The novels he read were exciting.	A regények, amelyeket olvasott, izgalmasak voltak.
There are few reprints from older children's books these days.	A régebbi gyerekkönyvekből manapság kevés utánnyomás jelenik meg.
The moon shone brightly in the night.	A hold fényesen sütött az éjszakában.
A book of six essays.	Hat esszéből álló könyv.
Environmentalists and conservationists will prove our position.	Környezetvédők és természetvédők bizonyítani fogják álláspontunkat.
You're not going to get much sleep tonight.	Ma éjjel nem fogsz sokat aludni.
They are very different in many ways.	Sok szempontból nagyon különböznek egymástól.
Your car is running out of fuel.	Autójából kifogyott az üzemanyag.
Recommendations	Ajánlások
This man is a socialist.	Ez az ember szocialista.
The little girl may even die.	A kislány akár meghalhat.
He was an exciting and mysterious man.	Izgalmas és titokzatos ember volt.
An injection of cortisone saved the donkey.	Egy kortizon injekció mentette meg a szamarat.
He drew his sword and prepared to cut it.	Kirántotta a kardját, és felkészült rá, hogy nekivágjon.
The coach pulled in next to the goal.	Az edző behúzott a kapu mellé.
A wide range of factors	Tényezők széles köre
The point is, the birds are really smart.	A lényeg az, hogy a madarak valóban okosak.
He freed himself with great effort.	Nagy erőfeszítéssel kiszabadította magát.
The dress was old-fashioned, no one wore it these days.	A ruha régimódi volt, manapság senki sem hordta.
Beautiful picture of narcissus on the wallpaper.	Gyönyörű a nárcisz képe a tapétán.
We rode from dawn to dusk.	Hajnaltól estig lovagoltunk.
The move is temporary.	Az áthelyezés ideiglenes.
Do you mean the egg that is an omelette?	A tojásra gondolsz, ami omlett?
When there is a full moon, we cannot sleep.	Amikor telihold van, nem tudunk aludni.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	A palotát áthatolhatatlan fallal vették körül.
The captain sliced ​​the tomatoes with his knife.	A kapitány felszeletelte a paradicsomot a késével.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy to the plains.	Eközben a lovasság a síkságra kergette az ellenséget.
Preparations will be overseen by the Prime Minister.	Az előkészületeket a miniszterelnök fogja felügyelni.
He placed three cups on the table, candied with honey.	Három csészét tett az asztalra, mézzel cukrozva.
The subsequent eclipse was an example of an eclipse.	Az ezt követő napfogyatkozás a napfogyatkozás példája volt.
Are the plans familiar?	Ismerősek a tervek?
The organ played a lively orbit.	Az orgona élénk keringőt játszott.
His touches were light and loving.	Érintései könnyűek és szeretetteljesek voltak.
He closed the door and locked it.	Becsukta az ajtót és bezárta.
The mangrove is a unique habitat.	A mangrove egyedülálló élőhely.
Happy memories were carried.	Boldog emlékek szállították.
The sparkling golden water looked beautiful.	A csillogó arany víz gyönyörűnek tűnt.
The warehouse opposite is a monument to the past.	A szemben lévő raktár a múlt emlékműve.
A blue heron is fishing in this river for food.	Egy kék gém táplálékért halászik ebben a folyóban.
The earth is round.	A föld kerek.
I like to play chess with my brother.	Szeretek sakkozni a bátyámmal.
The surface was as smooth as glass.	A felület sima volt, mint az üveg.
A tropical cyclone wreaked havoc on a neighboring town.	Egy trópusi ciklon pusztítást végzett a szomszédos városban.
The Germans valued handicrafts.	A németek nagyra értékelték a kézművességet.
Then he threw them in the trash.	Aztán kidobta őket a szemétbe.
His ideas are widespread but contradictory.	Elképzelései széles körben elterjedtek, de ellentmondásosak.
Thousands of people have disappeared in the city.	Emberek ezrei tűntek el a városban.
Sometimes it's painful to watch.	Néha fájdalmas nézni.
He tore the paper in the trash.	A papírt a kukába tépte.
Nominalization of the verbs of perception.	Az észlelés igeinek nominalizálása.
I'll get some food, anyway.	Hozok egy kis koszt, minden esetre.
You must prepare for the test in advance.	A tesztre előre fel kell készülni.
Many consider it a sacred hill.	Sokan szent dombnak tartják.
The policeman noticed the strange behavior of the two men.	A rendőr felfigyelt a két férfi furcsa viselkedésére.
He turned the horse.	Megfordította a lovat.
Four hours by plane.	Négy óra repülővel.
He opened his mouth to speak and stopped.	Szólásra nyitotta a száját, és megállt.
The capital was under siege.	A főváros ostrom alatt állt.
If it weren’t for his warm smile, we would never chat.	Ha nem a meleg mosolya lenne, soha nem csevegnénk.
He kissed his wife with love.	Szeretettel csókolta a feleségét.
The captain called on the crew to give it their all.	A kapitány felszólította a legénységet, hogy adjanak bele mindent.
Man needs food, water and shelter to survive.	Az embernek élelemre, vízre és menedékre van szüksége a túléléshez.
The swirling of warm air was intoxicating.	A meleg levegő örvénylése bódító volt.
He drank water from a stream.	Vizet ivott egy patakból.
This group has not met yet.	Ez a csoport még nem találkozott.
The price of this ticket is very low.	Ennek a jegynek az ára nagyon alacsony.
The lambs returned that day wet and exhausted.	A bárányok még aznap visszatértek nedvesen és kimerülten.
They were afraid they were wrong.	Féltek, hogy tévednek.
The highway consisted of eight lanes.	Az autópálya nyolc sávból állt.
The virus is thought to have originated from migratory birds.	A vírus vélhetően vándormadaraktól származott.
Climate change has brought many environmental changes.	Az éghajlatváltozás számos környezeti változást hozott.
I rolled the kayak ashore.	Kigurítottam a kajakot a partra.
His pale skin emerged from the mud.	Sápadt bőre kitűnt a sárból.
Moose were trapped in the swamp.	A jávorszarvasok a mocsárban rekedtek.
One of the keys to success is perseverance.	A siker egyik kulcsa a kitartás.
Scientists are studying vehicle emissions.	A tudósok tanulmányozzák a járművek károsanyag-kibocsátását.
He worked hard but never made much money.	Keményen dolgozott, de soha nem keresett sok pénzt.
Determined poets have managed to translate many poems.	Az elszánt költőknek sok verset sikerült lefordítaniuk.
Try adding sugar or cinnamon.	Próbáljon meg cukrot vagy fahéjat hozzáadni.
My doctor advised me to play sports.	Az orvosom azt tanácsolta, hogy sportoljak.
The outlook for the airline in difficulty looks bleak.	A nehézségekkel küzdő légitársaság kilátásai borúsnak tűnnek.
The two species were excited.	A kétfajú pár izgatott volt.
The exam was a test of physical knowledge.	A vizsga fizikai tudásának próbája volt.
Some are unwilling to run in the election.	Vannak, akik nem hajlandók részt venni a választásokon.
The pictures no longer depict your first visit.	A képek az első látogatását ábrázolják már nem.
They will demand a much higher salary.	Sokkal magasabb fizetést fognak követelni.
First she went to the mirror and combed her hair.	Először a tükörhöz ment, és megfésülte a haját.
Tribal elders dispute the issue.	A törzsi vének vitatják a kérdést.
We were aware of the dangers.	Tisztában voltunk a veszélyekkel.
Pour the milk over the cereals.	Öntsük a tejet a gabonafélékre.
The castle is said to have haunted him.	A kastély állítólag kísértetjárta.
The tiny chandelier was the most impressive.	Az apró csillár volt a leglenyűgözőbb.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Az ókori civilizáció művészi romjai és lábnyomai.
Our report sets out the relevant facts.	Jelentésünk ismerteti a vonatkozó tényeket.
He lived in deprivation.	A nélkülözésben élt.
The study tried to quantify the level of sadness.	A tanulmány megpróbálta számszerűsíteni a szomorúság szintjét.
It was raining hard that night.	Aznap este erősen esett az eső.
Some clouds are moving fast in the sky.	Néhány felhő gyorsan mozog az égen.
Bumblebees can fly a thousand miles without rest.	A poszméhek ezer mérföldet repülhetnek pihenés nélkül.
The dose should be measured carefully.	Az adagot gondosan meg kell mérni.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the earth.	A hercegnő legendás gazdagságot és jólétet hozott a földre.
Her dress was torn, she was not wearing shoes.	A ruhája szakadt volt, cipőt nem viselt.
Cats and dogs as well as humans have evolved.	A macskák és a kutyák, valamint az emberek is fejlődtek.
It is an honor to be invited.	Megtiszteltetés, hogy meghívtak.
This old house is haunted!	Ez a régi ház kísértetjárta!
The table is made of wood.	Az asztal fából van.
The gold coach traveled too fast.	Az aranyedző túl gyorsan utazott.
A village here offers cooking classes for tourists.	Egy itt található falu főzőtanfolyamokat kínál a turisták számára.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	A gyilkos az áldozat vérébe áztatta a kezét.
They protested against the use of the plant protection product.	Tiltakoztak a növényvédő szer használata ellen.
She married her boyfriend.	Férjhez ment a barátjához.
She taught her daughter an oath.	Esküre tanította lányát.
There was a lack of communication at the conference.	A konferencián hiányzott a kommunikáció.
Other factors increase the risk.	Más tényezők növelik a kockázatot.
Your books are crowded on one of the shelves.	A könyvei az egyik polcon vannak összezsúfolva.
Dreams are built up by the brain.	Az álmokat az agy építi fel.
The troops gathered in the main square of the city.	A csapatok a város főterén gyűltek össze.
You will struggle with an unknown language.	Küzdeni fog egy ismeretlen nyelvvel.
Some countries have vast natural resources.	Egyes országok hatalmas természeti erőforrásokkal rendelkeznek.
Black ice can be fatal on winter roads.	A fekete jég halálos lehet a téli utakon.
The fish swam lazily back and forth.	A hal lustán úszott ide-oda.
If you want to serve hot, slowly heat the food.	Ha forrón szeretné tálalni, lassan melegítse fel az ételt.
The cat walked lazily along the edge of the lake.	A macska lustán elsétált a tó széle mellett.
My mother keeps telling me not to go out.	Anyám folyton azt mondja, ne menjek ki.
The railway will soon reach this city.	A vasút hamarosan eléri ezt a várost.
He left the room yawning roughly.	Durván ásítva hagyta el a szobát.
He persuaded me to attend.	Rávett, hogy vegyek részt.
He hesitated to move on.	Habozott tovább mozdulni.
He was imprisoned for speaking out against the new regime.	Bebörtönözték, mert felszólalt az új rezsim ellen.
The store seller refused the refund.	A bolti eladó megtagadta a visszatérítést.
Some fled on foot.	Néhányan gyalog menekültek.
He rocked back and forth in the seat.	Előre-hátra ringatózott az ülésen.
He waited patiently, talking to the other women.	Türelmesen várt, beszélgetett a többi nővel.
This factory has been a leader in this regard.	Ez a gyár ebben a tekintetben vezető szerepet töltött be.
There is no danger of this.	Ennek a veszélye nem létezik.
Most tourists do not visit this country.	A legtöbb turista nem látogatja ezt az országot.
Cooking is his hobby.	A főzés a hobbija.
There was mud on his pants.	Sár volt a nadrágján.
The test is multiple choice.	A teszt feleletválasztós.
Yellow paint lends warm light to this room.	A sárga festék meleg fényt kölcsönöz ennek a helyiségnek.
They wore an orange cloak to indicate their status.	Státuszuk jelzésére narancssárga köpenyt viseltek.
When asked if he was ready to date, he replied, "Not yet."	Arra a kérdésre, hogy készen áll-e a randevúzásra, azt válaszolta, hogy "még nem".
Octopuses are known to be pressed into very tight spaces.	A polipokról ismert, hogy nagyon szűk helyekre préselődnek.
Some teachers have openly questioned the president’s policies.	Néhány tanár nyíltan megkérdőjelezte az elnök politikáját.
A retiree died after being hit by a car.	Meghalt egy nyugdíjas, miután elütötte egy autó.
The soldiers immediately turned their attention to him.	A katonák azonnal ráirányították figyelmüket.
Our servings never last longer than a week.	Adagjaink soha nem tartanak tovább egy hétnél.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	A házakat illatos virágokkal teli kertek vették körül.
He greeted me with a hug.	Öleléssel üdvözölte.
Add two tablespoons of chili powder.	Hozzá kell adni két evőkanál chiliport.
These countries have decided to introduce economic sanctions.	Ezek az országok gazdasági szankciók bevezetése mellett döntöttek.
The uninhabited villages drew a haunting silence.	A lakatlan falvak kísérteties csendet vontak maguk után.
Business people rarely achieve lasting success.	Az üzletemberek ritkán érnek el tartós sikert.
The congregation began to sing hymns.	A gyülekezet himnuszokat kezdett énekelni.
Mix the flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Keverjük össze a lisztet, a növényi olajat, a sütőport és a sót.
Polyunsaturated fats are reduced by heating.	A többszörösen telítetlen zsírok hevítés hatására csökkennek.
Copper is used in electrical wiring.	A rezet elektromos vezetékekben használják.
There is no time to waste, the man says.	Nincs vesztegetni való idő – mondja a férfi.
Even the luckiest parents have sad days.	Még a legszerencsésebb szülőknek is vannak szomorú napjai.
His name was not on the passenger list.	A neve nem szerepelt az utaslistán.
The flower is a symbol of femininity.	A virág a nőiség szimbóluma.
There is a huge need for nurses across the country.	Országszerte óriási szükség van ápolókra.
Language has no written form, literature is oral.	A nyelvnek nincs írott formája, az irodalom szóbeli.
The northern lights appear in the night sky.	Az északi fények megjelennek az éjszakai égbolton.
The psychologist reported that he was extremely depressed.	A pszichológus arról számolt be, hogy rendkívül depressziós volt.
Ambitious plans have been made for next year.	Ambiciózus tervek születtek a következő évre.
After a few drinks, some people become violent.	Néhány ital után néhány ember erőszakossá válik.
He was making tea in the kitchen.	Teát főzött a konyhában.
He doesn't admit it, but he's obese.	Nem vallja be, de meghízott.
The task was completed on time.	A feladat határidőn belül elkészült.
Most people went north.	A legtöbb ember észak felé ment.
When the individual is close to death, the siesta ends.	Amikor az egyén közel van a halálhoz, a szieszta véget ér.
Who will stand.	Ki fog állni.
Condensation has formed in the tank.	Páralecsapódás jelent meg a tartályban.
Some scientists argue that the number of alligators is declining.	Egyes tudósok azzal érvelnek, hogy az aligátorok száma csökken.
Paul was shocked by his bride's behavior.	Pault megdöbbentette menyasszonya viselkedése.
His head seemed to bow down concentrically.	Úgy tűnt, hogy a feje koncentráltan lehajtott.
They make many decisions on our behalf.	Sok döntést hoznak a nevünkben.
It is now forbidden to mow these grasslands.	Ma már tilos ezeket a füves területeket kaszálni.
The man's eyes shone.	A férfi szeme ragyogott.
Have breakfast before it cools down.	Reggelizz, mielőtt ez kihűl.
Your information was at most inaccurate.	Az információi legfeljebb pontatlanok voltak.
I have to use your shower.	Használnom kell a zuhanyzódat.
Plants need sunlight for photosynthesis.	A növényeknek napfényre van szükségük a fotoszintézishez.
The train left before we arrived.	A vonat elindult, mielőtt megérkeztünk.
He lived around the corner from his former best friend.	Egy sarkon lakott korábbi legjobb barátjától.
His green eyes were prickly.	Zöld szeme szúrós volt.
Meanwhile, the tourist season has been awful.	Eközben az idegenforgalmi szezon borzalmasan telt.
Smoking causes pneumonia and contributes to heart disease.	A dohányzás tüdőgyulladást okoz, és hozzájárul a szívbetegségekhez.
This medication was considered unpleasant.	Ezt a gyógyszert kellemetlennek tartották.
She was wearing a white dress.	Fehér ruhát viselt.
She already had two daughters by then.	Ekkor már két lánya volt.
His attempts to compose the poem were in vain.	A vers megalkotására tett kísérletei hiábavalóak voltak.
Soil samples were collected for analysis.	Talajmintákat gyűjtöttek elemzés céljából.
The pistol is missing.	A pisztoly hiányzik.
A lost treasure was discovered.	Egy elveszett kincset fedeztek fel.
A professional who cleans algae with a vacuum cleaner.	Az algák porszívóval történő tisztítását végző szakember.
It's not just a cool breeze.	Ez nem csak egy hűvös szellő.
Arixit became famous.	Arixit híres lett.
Can't you even stop the knife from sticking at me?	Még a kést sem tudod megakadályozni, hogy rám ragadjon?
Put the plug in the wall socket.	Dugja be a dugót az elektromos aljzatba.
She was wearing a long blue silk skirt.	Hosszú, kék selyemszoknya volt rajta.
It was a hot, sticky, damp day.	Forró, ragadós, nyirkos nap volt.
The temperature dropped sharply.	A hőmérséklet erősen csökkent.
The bird is thought to be extinct.	Úgy gondolják, hogy a madár kihalt.
Mary's dreams became clearer.	Mária álmai világosabbá váltak.
Get to the mailbox.	Odaért a postaládához.
After a quick shower, he felt refreshed.	Egy gyors zuhany után felfrissültnek érezte magát.
The shell is sweet.	A héj édes.
It is important to start early on with climate change.	Fontos, hogy korán kezdjük a klímaváltozással.
It was an oil spill town.	Ez egy olajroham város volt.
This is a typically rainy time of year.	Ez az év jellemzően esős időszaka.
The soldier's solo was powerfully touching.	A katona szólója erőteljesen megható volt.
Always keep your data safe.	Mindig tartsa biztonságban az adatokat.
His backpack was heavy.	A hátizsákja nehéz volt.
Huge cemetery, surrounded by an unpleasant wall.	Hatalmas temető, körülvéve egy kellemetlen fallal.
This substance causes cancer several times.	Ez az anyag többször is rákot okoz.
It will start soon.	Hamarosan elkezdődik.
This is a complex issue.	Ez egy összetett kérdés.
The architect wanted a new type of building.	Az építész új típusú épületet akart.
The whimsical teen chose a whim.	A szeszélyes tini egy szeszély mellett döntött.
Employees were happy with the pay raise.	Az alkalmazottak örültek a fizetésemelésnek.
Confused with unsolicited mail.	Összekeverve a kéretlen levelekkel.
Further steps led to the summit.	További lépések vezettek a csúcsra.
It takes a huge effort.	Ez óriási erőfeszítést igényel.
His face glowed.	Az arca izzott.
He walked through the woods on a quiet morning.	Egy csendes reggelen átsétált az erdőn.
Products from this country are now sold worldwide.	Ebből az országból származó termékeket ma már világszerte értékesítik.
He decided to clean the sidewalks.	Úgy döntött, hogy kitakarítja a járdákat.
We need more details about the plans.	További részletekre van szükségünk a tervekről.
We need a new place.	Szükségünk van egy új helyre.
Some people left their fields uncovered.	Néhány ember fedetlenül hagyta el a szántóföldjét.
Neither man was happy with the decision.	Egyik férfi sem örült a döntésnek.
He played with his toys nearby.	A közelben a játékaival játszott.
When the plane landed, we got off safely.	Amikor a repülőgép leszállt, biztonságosan kiszálltunk.
The weather was quite pleasant yesterday.	Tegnap egész kellemes volt az idő.
The children sleep peacefully.	A gyerekek nyugodtan alszanak.
The sand on the beach was white and fine.	A homok a tengerparton fehér és finom volt.
He was fired.	Kirúgták.
It has been argued that this is detrimental to mental health.	Azzal érveltek, hogy ez károsítja a mentális egészséget.
The house was heated by an oil boiler.	A ház fűtése olajkazánnal történt.
The lions roared loudly.	Az oroszlánok hangosan üvöltöttek.
The water cuts through the rock.	A víz átvágja a sziklát.
The ransom was paid but the hostage was not returned.	A váltságdíjat kifizették, de a túszt nem adták vissza.
It is certain that our cities will do better.	Az biztos, hogy városaink jobban fognak járni.
He felt panic.	Pánikáradat érzett.
The king's advisers feared that his kingdom would be attacked.	A király tanácsadói attól tartottak, hogy királyságát megtámadják.
She stared at me with emotionless eyes.	A nő érzelmektől mentes szemekkel meredt rám.
Men are men.	A férfiak férfiak.
Scientists have made efforts to understand autism.	A tudósok erőfeszítéseket tettek az autizmus megértésére.
The museum has been empty for years.	A múzeum évek óta üresen áll.
Many people liked the rooms with a shared toilet.	Sokan kedvelték a közös WC-vel rendelkező szobákat.
This day began with a blessed silence.	Áldásos csenddel kezdődött ez a nap.
Give me a spoon, please.	Adj egy kanalat, kérlek.
Research shows that pollution is on the rise.	A kutatások azt mutatják, hogy a környezetszennyezés növekszik.
Loot stocks ran out quickly.	A zsákmánykészletek gyorsan fogytak.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Az ilyen hiedelmeket nemrégiben cáfolta a tudomány.
He has contributed greatly to history.	Nagy mértékben hozzájárult a történelemhez.
The person picking up the phone is polite.	A telefont felvevő személy udvarias.
The wet snow melted in the sun.	A nedves hó elolvadt a napon.
The south wind brought warm tropical air.	A déli szél meleg trópusi levegőt hozott.
A representative was sent to compete.	Képviselőt küldtek versenyezni.
A pair of scissors cuts the clothes.	Egy olló levágja a ruhát.
The purchasing department is considering a	A beszerzési osztály fontolgatja egy
My mother's cooking is hard.	Anyám főzése nehéz.
The external iliac artery is palpable above the pubic symphysis.	A külső csípőartéria a szemérem szimfízis felett tapintható.
We had a terrible experience last summer.	Szörnyű élményben volt részünk tavaly nyáron.
Many brave soldiers died.	Sok bátor katona meghalt.
Then sprinkle the apples with pieces of butter.	Ezután szórjuk meg vajdarabkákkal az almát.
He surveyed the street scene.	Felmérte az utcaképet.
This path is well followed by the workers.	Ezt az utat jól bejárják a munkások.
When the smoke dissipates, we gather again on the roof.	Ha eloszlik a füst, újra összegyűlünk a tetőn.
The blind man must have a dog on his side.	A vak embernek kutyának kell lennie az oldalán.
The house is under high snow-capped peaks.	A ház magas hófödte csúcsok alatt áll.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Minden megengedett a tolerancia zászlaja alatt.
He'll be here tomorrow.	Holnap itt lesz.
His voice was like a dagger in his ear.	A hangja olyan volt, mint egy tőr a fülébe.
This restaurant is famous for its spicy food.	Ez az étterem híres a fűszeres ételek felszolgálásáról.
The first man had a red face.	Az első embernek vörös volt az arca.
Most rivers in this area are polluted.	Ebben a körzetben a legtöbb folyó szennyezett.
A small village stood by them, deserted and deserted.	Egy kis falu állt náluk, elhagyatottan és elhagyatottan.
He was a passionate hunter and a successful farmer.	Szenvedélyes vadász és eredményes gazda volt.
Safety lights quickly became very bold.	A biztonsági lámpák gyorsan nagyon merész lámpává váltak.
Investigators searched several apartments.	A nyomozók több lakást is átkutattak.
Stay calm!	Maradj higgadt!
The collateral for the loan was against our economy.	A hitel fedezete a gazdaságunk ellen volt.
Saying such words leads to destruction.	Az ilyen szavak kimondása pusztuláshoz vezet.
Life itself began billions of years ago.	Évmilliárdokkal ezelőtt kezdődött maga az élet.
An ambitious man whose greed knows no bounds.	Egy ambiciózus ember, akinek a kapzsisága nem ismert határokat.
The sounds rang sweetly to his ears.	A hangok édesen csengtek a fülének.
It was impossible to cross the raging river.	A tomboló folyón lehetetlen volt átkelni.
He was charged with bribery.	Vesztegetés miatt vádat emeltek ellene.
He dealt with poetry.	A költészettel foglalkozott.
However, they soon come to the conclusion that something is wrong.	Hamarosan azonban arra a következtetésre jutnak, hogy valami nincs rendben.
The birds farm on dead trees.	A madarak elhalt fákon tanyáznak.
The moon became round and pale.	A hold kerek és sápadt lett.
The heavens opened and a flood fell on the house.	Az egek megnyíltak, és vízözön esett a házra.
The manager insisted on collecting the invoice.	A menedzser ragaszkodott a számla beszedéséhez.
If you build a house without limits,	Ha korlátok nélkül épít házat,
Power supplies are inadequate in many parts of the country.	Az áramellátás az ország számos részén nem megfelelő.
This fuel is too expensive.	Ez az üzemanyag túl drága.
Introduce yourself.	Mutatkozz be.
They looked at each other with love.	Szeretettel néztek egymásra.
Hell is free.	Elszabadult a pokol.
However, the policy has not evolved.	A politika azonban nem fejlődött.
That's the only way to reach your goal.	Ez az egyetlen módja annak, hogy elérd a célod.
Teamwork is essential to our success.	A csapatmunka elengedhetetlen a sikerünkhöz.
Delicious cakes!	Finom sütemények!
What projects did you do with the students today?	Milyen projekteket csináltál ma a diákokkal?
But now even his old friends avoid it.	De most még a régi barátai is elkerülik.
A small country that is trapped among larger political entities.	Egy kis ország, amely nagyobb politikai entitások közé szorul.
He met a beautiful woman while walking.	Séta közben találkozott egy gyönyörű nővel.
But others had different ideas.	De másoknak más elképzeléseik voltak.
It is extremely important that people recycle it.	Rendkívül fontos, hogy az emberek újrahasznosítsák.
The tower was destroyed.	A torony elpusztult.
They clung to their work with their illnesses.	Betegségeikkel ragaszkodtak munkájukhoz.
The lake tends to dry out in summer.	A tó nyáron hajlamos kiszáradni.
The children were excited when their parents returned home.	A gyerekek izgatottak voltak, amikor szüleik hazatértek.
According to linguistic theory, the word “mother” is ambiguous.	A nyelvészeti elmélet szerint az „anya” szó kétértelmű.
Players start warming up for twenty minutes.	A játékosok húsz percig kezdik a bemelegítést.
Consider your environment before printing.	Nyomtatás előtt vegye figyelembe a környezetét.
They travel many miles every day to listen to the teachings of the dharma.	Minden nap sok mérföldet utaznak, hogy meghallgassák a dharma tanításait.
The new government is currently planning drastic austerity measures.	Az új kormányzat jelenleg drasztikus megszorításokat tervez.
He was dressed as a hunter.	Vadásznak volt öltözve.
Once a man wrote me a letter.	Egyszer egy férfi írt nekem egy levelet.
Who among you ate the chocolate cake?	Ki evett közületek a csokitortát?
Please place the debit notes in this envelope.	A terhelési bizonylatokat kérjük ebbe a borítékba helyezni.
This is a real tragedy.	Ez egy igazi tragédia.
We are waiting for dinner guests.	Várjuk a vacsoravendégeket.
There may be a fire inside the engine.	Tűz keletkezhet a motor belsejében.
We admire your courage.	Csodáljuk a bátorságodat.
A fishbone clung to his throat.	Egy halcsont szorult a torkába.
The oil is formed from dead plants and animals.	Az olaj elhalt növényekből és állatokból képződik.
Water is an excellent solvent.	A víz kiváló oldószer.
He played the piano excellently.	Kiválóan zongorázott.
Today's crop was plentiful.	A mai termés bőséges volt.
Judges pay for their services to society.	A bírák a társadalomnak nyújtott szolgálataikért fizetnek.
Young people living in the countryside.	Vidéken élő fiatalok.
Eggs have risen significantly this year.	Jelentősen drágult a tojás idén.
Clustering is an important feature.	A klaszterezés fontos tulajdonság.
Jim is a good student, they tell me.	Jim jó tanuló, mondják nekem.
I think the program you wrote is correct.	Szerintem a program, amit írtál, helyes.
People grow a lot of crops in this area.	Az emberek sok növényt termesztenek ezen a vidéken.
The butter turns yellow.	A vaj sárgássá válik.
The new model is an improvement over its predecessor.	Az új modell előrelépést jelent elődjéhez képest.
Words are commonly used to denote concepts.	A szavakat általában a fogalmak jelölésére használják.
Many industries are closed in this region.	Ebben a régióban számos iparág bezárt.
Researchers will make efforts to collect additional data.	A kutatók erőfeszítéseket tesznek majd további adatok gyűjtésére.
There will be another way.	Lesz még egy útja.
The girls nodded.	A lányok bólogattak.
The streets were lined with tents.	Az utcákat sátrak szegélyezték.
A magnet pushes the nail into the board.	Egy mágnes nyomja a szöget a táblába.
The farmer's son didn't have much to do on the farm.	A gazda fiának nem sok dolga volt a tanyán.
The lover is the biggest fan of his lover.	A szerető a szeretője legnagyobb rajongója.
Industry makes a significant contribution to greenhouse gas emissions.	Az ipar jelentős mértékben hozzájárul az üvegházhatású gázok kibocsátásához.
The cat jumped out of the closet.	A macska kiugrott a szekrényből.
They are not as rich as some believe.	Nem olyan gazdagok, mint ahogy egyesek hiszik.
There were several shots, then silence.	Több lövés hallatszott, majd csend.
Guests are unlikely to show up.	A vendégek aligha jelennek meg.
He polished the pie in two bites.	Két falatban kifényesítette a pitét.
Authorities were sent to the army.	A hatóságokat a hadseregbe küldték.
He ate ham and eggs for breakfast.	Reggelire sonkát és tojást evett.
The prophet was a promising man.	A próféta ígéretes ember volt.
The wild boar is in decline.	A vaddisznó hanyatlóban van.
He drove away, the strawberry stain still on his overalls.	Elhajtott, az eperfolt még mindig az overallján.
The wording is clear.	A megfogalmazás egyértelmű.
At the same time, the climate has changed significantly.	Ezzel párhuzamosan az éghajlat jelentősen megváltozott.
You heard your voice tonight.	Ma este hallotta a hangodat.
According to a recent study, the domestic cat population	Egy friss tanulmány szerint a házimacska populáció
Borrowed money is very expensive.	A kölcsönzött pénz nagyon drága.
Some songs have a positive message, he says.	Néhány dalnak pozitív üzenete van, mondja.
He was helpless as he watched the tiger.	Tehetetlen volt, ahogy a tigrist nézte.
The nurse took a blood sample.	A nővér vérmintát vett.
What do you think helps?	Mit gondol, mi segít?
White horse or brown horse?	Fehér ló vagy barna ló?
Three people entered this room.	Három ember lépett be ebbe a helyiségbe.
It was still dark at dawn.	Hajnalban még sötét volt.
This village was demolished.	Ezt a falut lerombolták.
The cheerful man took a seat in the farmhouse.	A vidám ember foglalt helyet a tanyaházban.
A cat could smell the rat from a distance.	Egy macska bizonyos távolságból érezte a patkány szagát.
The soldiers were commanded to attack.	A katonákat a támadásra vezényelték.
The company grew rapidly.	A cég gyorsan növekedett.
The assassins are lurking in the shadows.	A bérgyilkosok az árnyékban leselkednek.
Several boats moored on the river bank.	Számos csónak kikötött a folyó partján.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	A koleszterin és a zsír a szívbetegségek fő oka.
He loved listening to classical music.	Szeretett klasszikus zenét hallgatni.
The castle collapsed amidst fireworks and cheers.	A kastély tűzijáték és éljenzés közepette eldőlt.
His attempts to hide were useless.	Az elrejtőzési kísérletei hasztalanok voltak.
They flourished everywhere in different rich shades of red.	Mindenütt a vörös különböző gazdag árnyalataiban virágoztak.
There was no chest.	Nem volt láda.
The streets are narrow and hilly.	Az utcák keskenyek és dombosak.
It may be hard to find.	Lehet, hogy nehéz megtalálni.
The cows will follow an unexpected path.	A tehenek váratlan utat fognak követni.
You ethanol these days from corn.	Te etanol manapság a kukoricából.
Production numbers have fallen this year.	A gyártási számok idén csökkentek.
Some scientists insist that germ theory is incorrect.	Egyes tudósok ragaszkodnak ahhoz, hogy a csíraelmélet helytelen.
The smell was strong.	Az illata erős volt.
Ten new residential buildings are planned.	Tíz új lakóházat terveznek.
Horatio stepped away from the table.	Horatio ellépett az asztaltól.
Window washers paint the windows.	Az ablakmosók festik az ablakokat.
Our disc jockey plays the songs you request every night.	Lemezlovasunk minden este lejátssza az Ön által kért dalokat.
That's pretty short.	Ez elég rövid.
America's housing market has suffered.	Amerika lakáspiaca szenvedett.
We can’t spend beyond our budget this year.	Idén nem költhetünk a költségvetésünkön túl.
During the day the temperature rises.	Napközben a hőmérséklet emelkedik.
Just an arrow.	Csak egy nyíl.
Workers built a new bridge out of solid stone.	A munkások új hidat építettek tömör kőből.
The elephant is a national emergency.	Az elefánt nemzeti vészhelyzet.
The researchers at the time were postdoctoral researchers.	A kutatók akkoriban posztdoktoriak voltak.
The promotion policy has been revised.	A promóciós szabályzatot felülvizsgálták.
They extinguished the fire with water.	Vízzel oltották el a tüzet.
Within a few hours, they "wake up dead."	Néhány órán belül "halottan ébrednek".
The slender car stumbled past him silently.	A karcsú autó némán robogott el mellette.
He was excited to visit the aquarium.	Izgatott volt, hogy meglátogassa az akváriumot.
Her brown hair grew in tufts.	Barna haja tincsekben nőtt.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Szülővárosomat gyakran az erőszak helyeként ábrázolják.
Her hair was especially long.	A haja különösen hosszú volt.
Look around.	Jól nézz körül.
The cold shook.	Kirázott a hideg.
The popular way for soldiers is to promote obedience.	A katonák népi útja az engedelmesség előmozdítása.
Joe dies and goes to heaven.	Joe meghal, és a mennybe kerül.
A large amount of salt is required.	Nagy mennyiségű só szükséges.
They sipped a simple white wine.	Egy egyszerű fehérbort kortyolgattak.
They said he knew everything.	Azt mondták, mindent tud.
Daniel was kicked out of school.	Danielt kidobták az iskolából.
The man was forced underground.	A férfit a föld alá kényszerítették.
Some animals can swim hundreds of miles.	Egyes állatok több száz mérföldet is képesek úszni.
It was about a mile long.	Körülbelül egy kilométer hosszú volt.
The water is now polluted.	A víz most szennyezett.
Survival requires physical endurance.	A túléléshez fizikai állóképességre van szükség.
They were tied up and tied up.	Megkötözték és megkötözték.
His life was tragically interrupted.	Élete tragikusan megszakadt.
The people in this city are friendly and sociable.	Ebben a városban az emberek barátságosak és társaságkedvelőek.
One of the uses of beeswax is in the manufacture of candles.	A méhviasz egyik felhasználási módja a gyertyák gyártása.
Learn to say no.	Tanulj meg nemet mondani.
The neighbor told him to go home soon.	A szomszéd szólt neki, hogy hamarosan menjen haza.
The government has consistently denied the charge.	A kormány folyamatosan tagadta a vádat.
This hole requires more plaster.	Ehhez a lyukhoz több vakolat kell.
The magician shocked the audience.	A bűvész megdöbbentette a hallgatóságot.
A capsule was swallowed by an astronaut.	Egy kapszulát lenyelt egy űrhajós.
The hero then leaves.	A hős ezután távozik.
The meeting was held in a hurry.	A találkozót sietve végezték.
A positive vote is a vote for an entry.	A pozitív szavazat egy bejegyzésre adott szavazat.
In the next room, behind the door.	A szomszéd szobában, az ajtó mögött.
Selected books were selected for him to read.	Válogatott könyveket választottak ki számára, hogy elolvassa.
They say he acted restrainedly.	Azt mondják, visszafogottan viselkedett.
He seemed about to flee.	Úgy tűnt, menekülni készül.
The raging crowd was shocked by the stout logic.	A dühöngő tömeget megdöbbentette a termetes logika.
This is his advice.	Ez az ő tanácsa.
He was accused of wasting taxpayer money.	Azzal vádolták, hogy elpazarolta az adófizetők pénzét.
She admired her new boyfriend's bond.	Megcsodálta új barátja kötését.
Only children should not play in traffic.	Csak gyerekek ne játsszanak a forgalomban.
The baby's gums show signs of wear.	A csecsemő ínyén kopás jelei mutatkoznak.
The tiger is a dangerous beast.	A tigris veszélyes vadállat.
They failed to agree on some issues.	Bizonyos kérdésekben nem sikerült megegyezniük.
The champion swam victory.	A bajnok úszó győzelmet úszott.
The gentleman wore a dark fedora	Az úriember sötét fedorát viselt
He explained why he did it.	Elmagyarázta, miért tette.
The door was locked.	Az ajtó zárva volt.
Modern rhythms are striking to these ancient instruments.	Ezekre az ősi hangszerekre a modern ritmusok feltűnőek.
Fishing is an important industry in this region.	A halászat fontos iparág ebben a régióban.
The books featured his signature.	A könyveken az ő aláírása szerepelt.
Place the tools in a tray.	A szerszámokat egy tálcába helyezzük.
Most employees work part time.	A legtöbb munkavállaló részmunkaidőben dolgozik.
He set his coffee cup on the desk.	Letette a kávéscsészéjét az íróasztalra.
The interpreter's interpretation was impeccable.	A tolmács tolmácsolása kifogástalan volt.
Traders gathered here for a weekly market.	Itt gyűltek össze a kereskedők egy heti piacra.
The ear of the potato tuber is underground.	A burgonyagumó kalásza a föld alatt van.
Everyone wants innovative businesses.	Mindenki innovatív vállalkozásokra vágyik.
Enrica has three children.	Enricának három gyermeke van.
Over time, the trees lose their leaves.	Az idő múlásával a fák elveszítik leveleiket.
Let's try again.	Próbáljuk meg újra.
A light autumn breeze swept across the yard.	Enyhe őszi szellő söpört végig az udvaron.
They looted the village while killing a villager.	Kifosztották a falut, közben megöltek egy falubelit.
A lavish meal awaited them.	Pazar étkezés várt rájuk.
With a straight face, he suggested he leave.	Egyenes arccal azt javasolta, hogy menjen el.
Ancient history was studied by scientists at this time.	Az ókori történelmet ebben az időben tanulmányozták a tudósok.
The children walked around the playground.	A gyerekek körbejárták a játszóteret.
He died after several unsuccessful attempts.	Több sikertelen próbálkozás után meghalt.
They live in a backwater village.	Egy holtági faluban élnek.
He gathered his belongings.	Összeszedte a holmiját.
Together, many factors have made the challenge daunting.	Sok tényező együttesen tette ijesztővé a kihívást.
They need to build another power plant.	Újabb erőművet kell építeniük.
Please do not try to visit the palace.	Kérjük, ne próbálja meg meglátogatni a palotát.
Farmers are engaged in organic farming.	A gazdák biotermesztéssel foglalkoznak.
Refugees often flee violence.	A menekültek gyakran az erőszak elől menekülnek.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Bár a folyamat lassú, kétségtelenül hatékony.
The canopy of the forest was covered with fog.	Az erdő lombkoronáját köd borította.
Species identification is difficult.	A fajok meghatározása nehézkes.
Many species are dying out.	Sok faj kihal.
They were given the task of clearing the mess.	Azt a feladatot kapták, hogy eltakarítsák a rendetlenséget.
The tower was built to protect the city.	A torony a város védelmére épült.
The new software has been completely redesigned.	Az új szoftvert teljesen átdolgozták.
Don't touch it!	Ne érintse!
The resistance movement was crushed.	Az ellenállási mozgalmat leverték.
This building is the seat of government.	Ez az épület a kormány székhelye.
The mountain is the center of pilgrimage.	A hegy a zarándoklatok központja.
The storm quickly receded.	A vihar gyorsan elvonult.
World leaders met to discuss the matter.	A világ vezetői találkoztak, hogy megvitassák ezt az ügyet.
After the heartbeat passed, he fell back asleep.	Miután a szívdobogás elmúlt, visszaaludt.
The wand should be light but not too light.	A pálca legyen könnyű, de ne túl könnyű.
Fire is nothing new.	A tűz nem újdonság.
It is not safe to eat raw chicken.	A nyers csirke fogyasztása nem biztonságos.
They met in a cafe.	Egy kávézóban találkoztak.
You are now ready to play.	Most már készen áll a játékra.
He goes to work in a suit.	Munkába öltönyben jár.
Steak and kidney pie with peas.	Steak és vese pite borsóval.
They protect our park from crime.	Megvédik parkunkat a bűnözéstől.
Before his death, his mother was rich.	Halála előtt édesanyja gazdag volt.
Please clarify your comment.	Kérjük, pontosítsa észrevételét.
More and more such messages soon arrived.	Hamarosan egyre több ilyen üzenet érkezett.
No one will be able to crack the code!	Senki nem fogja tudni feltörni a kódot!
The young man cried bitterly.	A fiatalember keservesen sírt.
Children were usually abducted.	Gyerekeket általában elraboltak.
The citizen welcomed the government's new initiative.	A polgár üdvözölte a kormány új kezdeményezését.
The crowd roared in approval.	A tömeg helyeslően üvöltött.
Whatever you need, it will work!	Bármi is kell, sikerülni fog!
She didn't notice anything special about the young woman.	Semmi különöset nem vett észre a fiatal nőn.
They drove through the thick fog.	Áthajtottak a sűrű ködön.
So they tried to collect it.	Így hát megpróbálták összeszedni.
The young man looks calm and happy.	A fiatalember nyugodtnak és boldognak tűnik.
Few other countries are investing in space.	Kevés más ország fektet be erőforrásokat az űrkutatásba.
This happens when two matches are played at the same time.	Ez akkor fordul elő, ha két meccset ütnek egyszerre.
The bank warned customers to be careful.	A bank figyelmeztette az ügyfeleket, hogy legyenek óvatosak.
The villager sharpened his knife.	A falusi élesítette a kését.
They sat down together to wait for his lunch.	Együtt ültek le, hogy megvárják az ebédjét.
This vehicle is also equipped with some new safety features.	Ez a jármű néhány új biztonsági berendezéssel is fel van szerelve.
Too much sugar is harmful to children.	A túl sok cukor káros a gyerekekre.
We just had enough time to finish our hotel business.	Éppen elég időnk volt szállodai üzletünk befejezésére.
A fire broke out in the middle of the city.	Tűz ütött ki a város közepén.
We decided to hire a babysitter to take care of the kids.	Úgy döntöttünk, hogy felveszünk egy bébiszittert, aki vigyáz a gyerekekre.
He was convinced the boy was innocent.	Meg volt győződve arról, hogy a fiú ártatlan.
The subjects of the kings were compelled to pray to them.	A királyok alattvalói kénytelenek voltak imádkozni hozzájuk.
Please show me the way to the station.	Kérem, mutassa meg az utat az állomáshoz.
There is a hole in the gas tank.	A benzintankon egy lyuk van.
First, you need white and green pepper.	Először is szüksége van a fehér és zöld borsra.
It seems uncertain in itself.	Úgy tűnik, bizonytalan önmagában.
Cigarettes contain nicotine.	A cigaretta nikotint tartalmaz.
He gave me some herbal tea.	Adott egy kis gyógyteát.
You have to remember your name.	Emlékezned kell a nevedre.
Extra layers of clothing are required in winter.	Télen extra ruházati rétegekre van szükség.
These problems began after the conflict.	Ezek a problémák a konfliktus után kezdődtek.
He cut the fruit into slices.	A gyümölcsöt szeletekre vágta.
This is your room, sir.	Ez az ön szobája, uram.
Large amounts of protein can be assimilated at one time.	Egyszerre nagy mennyiségű fehérje asszimilálható.
Turn on the air conditioner.	Kapcsolja fel a légkondicionálót.
This layout is unusual.	Ez az elrendezés szokatlan.
Some religious sects preach celibacy.	Egyes vallási szekták a cölibátust hirdetik.
Reduce the amount of salt in the soup.	Csökkentse a só mennyiségét a levesben.
Buildings are collapsing after years of neglect.	Az épületek évekig tartó elhanyagolás után összeomlanak.
I will always remember her mother's face.	Mindig emlékezni fogok az anyja arcára.
They persevered in the belief that the earth was flat.	Kitartottak abban a hitben, hogy a föld lapos.
This work cannot be continued.	Ez a munka nem folytatható.
The fire went out on its own.	A tűz magától kialudt.
The alternative is ruining it, he says.	Az alternatíva tönkreteszi, mondja.
He reached across the table to grab his hand.	Átnyúlt az asztalon, hogy megfogja a kezét.
He spent three hours playing tennis.	Három órát töltött teniszezéssel.
It can crash easily.	Könnyen összeroppanhat.
Such inequality can adversely affect academic performance.	Az ilyen egyenlőtlenség hátrányosan befolyásolhatja a tanulmányi teljesítményt.
Pollution poses a serious threat to this environment.	A környezetszennyezés komoly veszélyt jelent erre a környezetre.
He has a shy, withdrawn manner.	Félénk, visszahúzódó modora van.
Most tomatoes come from this region.	A legtöbb paradicsom ebből a régióból származik.
Workers scrambled in the countryside for seats.	A munkások vidéken tülekedtek ülőhelyekért.
Scientists believe they have no hope.	A tudósok úgy vélik, nincs reményük.
The stripes of the tiger resemble those of a leopard.	A tigris csíkjai a leopárdéhoz hasonlítanak.
Exercise several times a week.	Gyakoroljon hetente többször.
The smell of sweet apples filled the air.	Édes alma illata töltötte be a levegőt.
Iron rose out of this old rock.	Ebből a régi sziklából emelkedett ki a vas.
Our two children were born just two months apart.	Két gyermekünk mindössze két hónap különbséggel született.
The cave system is a favorite place for hikers.	A barlangrendszer a túrázók kedvenc helye.
The dishwasher is broken.	A mosogatógép elromlott.
I count one, two, three bricks.	Egy, kettő, három téglát számolok.
Consumers do not benefit from these sales.	A fogyasztók nem részesülnek ezekből az eladásokból.
Spaces have been created in the foyer.	Az előcsarnokban tereket alakítottak ki.
The scene looked like a bizarre nightmare.	A jelenet egy bizarr rémálomnak tűnt.
The ensuing conflict lasted for fifteen months.	Az ezt követő konfliktus tizenöt hónapig tartott.
The now-dried-up lake listened eerily.	A most kiszáradt tó kísértetiesen hallgatott.
Upon exit, the tube emits a fine spray.	Kilépéskor a cső finom permetet bocsát ki.
Raspberries are usually harvested in the summer.	A málnát általában nyáron szüretelik.
The note was carefully printed on quality paper.	A jegyzetet gondosan minőségi papírra nyomtatták.
Cards should not be placed on the table.	A kártyákat nem szabad az asztalon heverni.
Lightning struck the church.	A templomba villám csapott.
Farmers have been widely blamed.	A gazdákat széles körben hibáztatták.
They are not free from criticism.	Nem mentesek a kritikától.
They refused to accept defeat.	Nem voltak hajlandók elfogadni a vereséget.
The team has enough players for four rows of pitches.	A csapatnak elegendő játékosa van négy sor pályára.
Few regions on Earth have such varied and varied topography.	A Földön kevés régió rendelkezik ilyen változatos és változatos domborzattal.
He told me exactly what to do.	Pontosan elmondta, mit kell tennie.
The government intervenes little in this industry.	A kormány keveset avatkozik bele ebbe az iparágba.
Time collapsed at that moment.	Az idő abban a pillanatban összeomlott.
His description was very detailed.	A leírása nagyon részletes volt.
He came here yesterday.	Tegnap jött ide.
These unknown sites are called test subjects.	Ezeket az ismeretlen helyeket tesztalanyoknak nevezzük.
The rain was pouring.	Az eső zuhogva esett.
This city is famous for its ancient ruins and churches.	Ez a város híres ókori romjairól és templomairól.
Some people feel good in warm weather.	Vannak, akik jól érzik magukat a meleg időben.
They paid close attention to their surroundings.	Nagyon odafigyeltek a környezetükre.
Relieves hunger.	Csillapítja az éhséget.
The goods began to rage.	A jószág tombolni kezdett.
The boat drifted aimlessly into the sea.	A csónak céltalanul sodródott a tengerben.
Public parades will take place soon.	Hamarosan nyilvános felvonulásokra kerül sor.
You can calculate which items occur most often.	Kiszámíthatja, hogy mely elemek fordulnak elő leggyakrabban.
The peasant had no idea to question his authority either.	A parasztnak esze ágában sem volt megkérdőjelezni tekintélyét.
Some politicians consider corruption to be legitimate.	Egyes politikusok jogosnak tartják a korrupciót.
There was only one doctor on duty at the clinic.	A klinikán egyetlen orvos volt ügyeletes.
For best results, plant the seeds carefully.	A legjobb eredmény érdekében gondosan ültesse el a magokat.
He refused to obey his parents.	Nem volt hajlandó engedelmeskedni szüleinek.
The children leaned against the wall.	A gyerekek a falnak támaszkodtak.
It fell heavily during the storm.	Erősen esett a vihar alatt.
This novel takes place in an era.	Ez a regény egy korszakban játszódik.
Changing the branches of a family tree is easy.	A családfa ágainak megváltoztatása egyszerű.
We've put together the toolkit.	Összeállítottuk az eszközkészletet.
You have to pick up the pace.	Fel kell venni a tempót.
This forest abounds in wildlife.	Ez az erdő bővelkedik vadvilágban.
This stone is slippery when wet.	Ez a kő nedvesen csúszós.
It is your job to count the rings on the tree.	Az Ön feladata, hogy megszámolja a fa gyűrűit.
Some of the damage was insignificant.	A károk egy része jelentéktelen volt.
The penguin uses its wings for swimming.	A pingvin a szárnyait használja az úszáshoz.
We were approached by a tea salesman	Egy teaárus keresett fel bennünket
The red rose is the most popular flower.	A vörös rózsa a legnépszerűbb virág.
He stared angrily at the book.	Dühösen meredt a könyvre.
Life here seemed idyllic.	Idillinek tűnt az itteni élet.
A foreign journalist described the girl as enchanted.	Egy külföldi újságíró elvarázsoltnak minősítette a lányt.
The climate is extremely variable, both daily and seasonal.	Az éghajlat rendkívül változó, napi és szezonális is.
The situation is sad.	Szomorú a helyzet.
It cools down gradually in summer.	Nyáron fokozatosan lehűl.
Many prominent personalities insist on questioning traditional theories.	Számos prominens személyiség ragaszkodik a hagyományos elméletek megkérdőjelezéséhez.
He finished the journey.	Befejezte az utat.
People in this village make money from tourism.	Az emberek ebben a faluban pénzt keresnek a turizmusból.
The forest is dense and lush.	Az erdő sűrű és buja.
The countryside was covered in snow.	A vidéket beborította a hó.
Everyone must abide by these laws.	Ezeket a törvényeket mindenkinek be kell tartania.
This is the region's famous basketball.	Ez a vidék híres kosarasságáról.
A river splits into two branches.	Egy folyó két ágra szakad.
Stop broadcasting immediately.	Azonnal hagyja abba a híradást.
The hidden logic of this sutra is impressive.	Ennek a szútrának a rejtett logikája lenyűgöző.
We should have turned it off.	Le kellett volna kapcsolnunk.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	Kivett egy meggyújtatlan cigarettát a füle mögül.
He takes the food home.	Hazaviszi az élelmiszereket.
We cover these topics in this book.	Ezekkel a témákkal foglalkozunk ebben a könyvben.
Are you sure you want this?	Biztos, hogy ezt akarod?
The heat is stifling.	Fojtogató a hőség.
We talked for several hours.	Több órát beszélgettünk.
The painting looked very old.	A festmény nagyon réginek tűnt.
Plastic is extremely versatile.	A műanyag rendkívül sokoldalú.
Our vacation last year was so incredibly boring.	A tavalyi nyaralásunk olyan hihetetlenül unalmas volt.
Your new computer has fewer buttons.	Az új számítógépén kevesebb gomb van.
This punishment is unfair.	Ez a büntetés igazságtalan.
He prayed before he entered the polling station.	Mielőtt belépett a szavazófülkébe, imádkozott.
Their money is kept in a safe.	Pénzüket széfben tartják.
Her dress was decorated with lace.	Ruháját csipke díszítette.
The smell of mold was overwhelming.	A penész szaga elsöprő volt.
He boiled some water in the evening.	Este forralt egy kis vizet.
The road is full of trucks.	Az út tele van teherautókkal.
People are planning a protest tomorrow.	Az emberek tiltakozást terveznek holnap.
He drove home slowly.	Lassan hazahajtott.
What he saw realized his helplessness.	Amit látott, ráébredt tehetetlenségére.
The park was named in honor of an important person.	A parkot egy fontos személy tiszteletére nevezték el.
He played it very simply.	Nagyon egyszerűen eljátszotta.
Just imagine.	Képzeld csak el.
We have about ten books.	Körülbelül tíz könyvünk van.
They talked for a while after the concert.	A koncert után még egy darabig beszélgettek.
The saddle horn is wider than the candle.	A nyeregkürt szélesebb, mint a gyertya.
The amount of butter in the cake has increased significantly.	A süteményben lévő vaj mennyisége jelentősen megnőtt.
She flew over her head.	A lány a feje fölé szállt.
The fish looks very fresh.	A hal nagyon frissnek tűnik.
The philosopher piqued the interest of the students with his new ideas.	A filozófus felkeltette a hallgatók érdeklődését új ötleteivel.
This plant is sacred to the locals.	Ez a növény szent a helyiek számára.
I believe the country could be successful in the coming years.	Úgy gondolom, hogy az ország sikeres lehet a következő években.
Mom snapped her fingers.	Anya csettintett az ujjaival.
The rich and the poor live in very different environments.	Gazdagok és szegények nagyon eltérő környezetben élnek.
Obstacles, in temporary power.	Akadályok, ideiglenes hatalmon.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Az orchidea gyönyörű színei halványodni kezdtek.
The men went down to the mine.	A férfiak lementek a bányába.
He gave a single note to his close friends.	Egyetlen feljegyzést adott közeli barátainak.
The mayor detected an alarm on the office computer.	A polgármester riasztást észlelt az irodai számítógépen.
A sad story of passing through the woods.	Az erdőn való áthaladás szomorú története.
You read the email quickly.	Gyorsan elolvasta az e-mailt.
They tried dancing first.	Először a táncot próbálták meg.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	A szegénység és a munkanélküliség endémiás a régióban.
The gateway was obscured.	Az átjárót homály borította.
The flower looks like a trumpet.	A virág úgy néz ki, mint egy trombita.
A cloud of dust got out from behind the trucks.	A porfelhő kiszállt a teherautók mögé.
To my surprise, this is exactly what the barber looked like.	Legnagyobb meglepetésemre a borbély is pontosan így nézett ki.
Emily often cleaned the house alone.	Emily gyakran egyedül takarította ki a házat.
I worked for my supervisor.	A felettesemnek dolgoztam.
Our guest is on the dance floor.	Vendégünk a táncparketten.
This party is going very well!	Nagyon jól megy ez a buli!
Severe penalties were imposed for robbery and assault.	A rablásért és testi sértésért súlyos büntetéseket szabtak ki.
In this old world, many people are deprived of food.	Ezen a régi világon sok embert megfosztanak az élelemtől.
They learned to make their own shelter.	Megtanultak saját menedéket készíteni.
Put the sponges in the blender.	Helyezze a szivacsokat a turmixgépbe.
There are thousands of fascinating works of art in this museum.	Ebben a múzeumban több ezer lenyűgöző műtárgy található.
These complaints have been written for a long time.	Ezeket a panaszokat már régen írták.
We should all take a more active role.	Mindannyiunknak aktívabb szerepet kellene vállalnunk.
The sun was shining brightly over our heads.	A nap fényesen sütött a fejünk felett.
Everyone in the village was well over seventy.	A faluban mindenki jóval hetven fölött járt.
There is a movement in progress.	Mozgás van folyamatban.
Shake the martini cocktail.	Rázza fel a martini koktélt.
The lighthouse serves as a warning to ships.	A világítótorony figyelmeztetésül szolgál a hajóknak.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Tisztítsa meg a gombát nedves ruhával.
Some melodies last for ten centuries.	Egyes dallamok tíz évszázadig tartanak.
He was wrong.	Ő tévedett.
It looked pale and pale.	Sápadtnak és sápadtnak tűnt.
These districts can expect a lot of visitors this year as well.	Ezek a kerületek idén is sok látogatóra számíthatnak.
He left without a basic knowledge of the world.	A világ alapvető ismeretei hiányában elment.
Prices have risen steadily in recent years.	Az árak az elmúlt években folyamatosan emelkedtek.
The region is plagued by violence.	A régiót erőszak sújtja.
The birds flew screaming.	A madarak visítva repültek fel.
Butter has no taste.	A vajnak nincs íze.
The cat and his dog walked around the garden.	A macska és a kutyája körbesétált a kertben.
The baby slept soundly in his crib.	A baba mélyen aludt a kiságyában.
In metropolitan areas, development and construction are ongoing.	A nagyvárosi területeken a fejlesztés és az építkezés folyamatos.
Separate key words such as “the”.	Különítse el a legfontosabb szavakat, például a „the”.
There are hundreds of caves on this mountain.	Több száz barlang található ezen a hegyen.
The company declined to comment on the allegations.	A cég nem volt hajlandó kommentálni a vádakat.
The children were injured as a result of reckless play.	A gyerekek meggondolatlan játék következtében megsérültek.
We recommended installing solar panels on the roof.	Javasoltuk napelemek telepítését a tetőre.
He was amused by the reaction.	Jót mulatott a reakción.
This view is still proclaimed today.	Ezt a nézetet ma is hirdetik.
My eyes dazzled with the shining water.	Szemem káprázott a ragyogó víztől.
Be gentle with the delicate fabric.	Légy gyengéd a finom szövettel.
Smart home technology was brought back.	Visszahozták az okosotthon technológiát.
Take it to him.	Vidd el neki.
Engineers need some scientific degree.	A mérnököknek bizonyos tudományos végzettség szükséges.
The butter spreads easily.	A vaj könnyen szétterül.
On a bare hillside stands a lonely pine tree majestic.	Egy csupasz domboldalon egy magányos fenyő fenségesen áll.
Nowadays, he eats all his food coldly.	Manapság minden ételét hidegen eszik.
His main concern was his grandchildren.	Legfőbb gondja az unokáival foglalkozott.
A bend on the road.	Egy kanyar az úton.
The structure of the ear.	A kalász szerkezete.
Despite these limitations, public attitudes have changed.	E korlátozások ellenére mégis megváltozott a közvélemény hozzáállása.
He arrives quickly through the sky.	Gyorsan megérkezik az égen át.
She longed for the day she would marry her.	Vágyott arra a napra, amikor feleségül veszi.
The uniforms met military standards.	Az egyenruhák megfeleltek a katonai előírásoknak.
Seeing their clothes, the guards rushed away.	A ruhájuk láttán az őrök elrohantak.
Product manufacturers often use this equipment.	A termékgyártók gyakran használják ezt a berendezést.
You should see a doctor as soon as possible	A lehető leghamarabb orvoshoz kell fordulnia
The zoo caretaker takes care of him.	Az állatkert gondozója vigyáz rá.
Is it a sin to be poor?	Bűn szegénynek lenni?
An old man bent down to examine the footprints.	Egy öregember lehajolt, hogy megvizsgálja a lábnyomokat.
The plain stretched for miles.	A síkság mérföldeken át húzódott.
Fortunately, we didn't really lose anything.	Szerencsére igazából nem vesztettünk semmit.
He entered the door, closing it behind him.	Belépett az ajtón, becsukta maga mögött.
Pour the custard with milk.	A pudingot tejjel öntjük.
The big carp swam slowly toward the waterfall.	A nagy ponty lassan úszott a vízesés felé.
This structure held judicial positions.	Ez a struktúra bírói pozíciókat töltött be.
They left a car on the street.	Egy autót elhagyva hagytak az utcán.
The sun rises early in the fall.	Ősszel korán kel a nap.
It is known for its monuments.	Ez a vidék műemlékeiről ismert.
The church was the center of religious life.	A templom volt a vallási élet központja.
The rural population of the city eagerly awaited the services of the hospital.	A város vidéki lakossága lelkesen várta a kórház szolgáltatásait.
Many new migrants do not speak the language well.	Sok új migráns nem beszéli jól a nyelvet.
Don't waste your gift!	Ne pazarold el ajándékodat!
With modern technology, you can ask virtually anything.	A modern technológiával gyakorlatilag bármit megkérdezhet az ember.
The houses in the village are all ugly.	A falu házai mind csúnyák.
Most of his body was buried alive!	A testének nagy részét élve temették el!
The watch is small and portable.	Az óra kicsi és hordozható.
These houses have blue roofs.	Ezeknek a házaknak kék teteje van.
The homeless crowded the city streets.	Hajléktalanok nyüzsögtek a város utcáin.
Her thin, dark hair was cut short.	Vékony, sötét haját rövidre nyírták.
These costs are largely derived from labor costs.	Ezek a költségek nagyrészt a munkaerőköltségekből származnak.
The doors opened and a soft breeze blew in.	Az ajtók kinyíltak, és lágy szellő fújt be.
Birds are driven out of their natural habitats.	A madarakat kiszorítják természetes élőhelyeikről.
Enemy soldiers dropped several grenades.	Az ellenséges katonák több gránátot is eldobtak.
Here are some helpful recipes.	Íme néhány hasznos recept.
Come here as fast as you can!	Gyere ide amilyen gyorsan csak tudsz!
The operational facility will be up and running next month.	Az operatív létesítmény a következő hónapban indul és működik.
He claims he did not engage in illegal activities.	Azt állítja, hogy nem vett részt illegális tevékenységekben.
There are a large number of skyscrapers in the cities.	A városokban nagyszámú felhőkarcoló található.
A tall businessman stepping down the road.	Egy magas üzletember lépdelt lefelé az úton.
A stone's throw from the church.	Egy kőhajításnyira a templomtól.
Help workers clean up wreckage.	Segíts a dolgozóknak eltakarítani a roncsokat.
The poor boy had very little to eat.	Szegény fiúnak nagyon kevés ennivalója volt.
Plants accustomed to sunshine cannot grow so easily indoors.	A napsütéshez szokott növények nem tudnak olyan könnyen növekedni bent.
Two stars were visible just above the horizon.	Két csillag látszott közvetlenül a horizont felett.
He was standing on the lake shore.	A tóparton állt.
Her friend entered the room.	A barátja belépett a szobába.
We will not discuss this again.	Ezt nem fogjuk újra megvitatni.
A work of art can be worth millions of dollars.	A műalkotás több millió dollárt érhet.
Poor international relations.	Rossz nemzetközi kapcsolatok.
Deadlines are important in the business world.	A határidők fontosak az üzleti világban.
Pleasant walk in and down the hill.	Kellemes séta, és le a dombról.
The jumps include honoring and splitting.	Az ugrások közé tartozik az őrtisztelgés és a szétválás.
The fraudsters went to jail.	A csalók börtönbe kerültek.
The young woman had many admirers but few friends.	A fiatal nőnek sok csodálója volt, de kevés barátja.
His statements were in sharp contrast to yesterday.	Kijelentései éles ellentétben álltak a tegnapival.
A bitter war ensued.	Keserű háború következett.
Such expenditures have provoked significant controversy.	Az ilyen kiadások jelentős vitákat váltottak ki.
Do not fill the oven.	Ne töltse be a sütőt.
What a surprise!	Micsoda meglepetés!
He jumped into the dark water.	Beugrott a sötét vízbe.
The pizza can be eaten hot or cold.	A pizza melegen és hidegen is fogyasztható.
What we need to do now is to organize committees.	Amit most tennünk kell, az az, hogy bizottságokat szervezzünk.
He opened his briefcase and began searching for his cards.	Kinyitotta az aktatáskáját, és keresgélni kezdte a kártyáit.
He handed him the book.	Odaadta neki a könyvet.
Many streams dry out in the summer.	Sok patak kiszárad nyáron.
The performance attracted a large audience.	Az előadás nagyszámú közönséget vonzott.
This boy entered his room noisily.	Ez a fiú zajosan lépett be a szobájába.
Promised bonuses never arrive.	A beígért bónuszok soha nem érkeznek meg.
You can achieve perfection with a little practice.	Egy kis gyakorlással elérheti a tökéletességet.
The waiter brought a few bottles of water.	A pincér hozott néhány üveg vizet.
The nuclear reaction produces a large amount of energy.	A nukleáris reakció nagy mennyiségű energiát termel.
The rain soothed my tired soul.	Az eső megnyugtatta fáradt lelkemet.
They seemed so strange and harmless.	Olyan furcsának és ártalmatlannak tűntek.
I don't like this painter.	Nem szeretem ezt a festőt.
The flames began to spread rapidly.	A lángok gyorsan terjedni kezdtek.
That’s why he decided to build a swimming pool.	Ezért úgy döntött, hogy uszodát épít.
It was better face to face.	Szemtől szemben jobb volt.
Place a lid on the pan.	Helyezzen fedőt a serpenyőre.
The artists recorded the picture on canvas.	A művészek vászonra rögzítették a képet.
He entered the room slowly, with dignity.	Lassan, méltóságteljesen lépett be a szobába.
Some bacteria are pathogens.	Egyes baktériumok kórokozók.
This is my favorite bracelet.	Ez a kedvenc karkötőm.
They lost everything but their dignity.	Mindenüket elvesztették, csak a méltóságukat nem.
Judge the color to make an accurate impression.	Ítélje meg a színt, hogy pontos benyomást keltsen.
The otter swam down to the waterfront.	A vidra leúszott a vízpartra.
The soup was thick and sweet.	A leves sűrű és édes volt.
His behavior is royal.	A viselkedése királyi.
Poor people sold food on the streets.	Szegény emberek élelmiszert árultak az utcákon.
He is obsessed with his identity.	A személyazonossága megszállottja.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Gyakoriak a tévhitek a tudomány csodáiról.
The swampy reeds stood motionless like a snake.	A mocsaras nádas mozdulatlanul állt, mint a kígyó.
The accident happened on a busy city road.	A baleset a forgalmas városi úton történt.
These machines use electrical energy to operate.	Ezek a gépek elektromos energiát használnak a működésükhöz.
He didn't know what to say.	Nem tudott mit mondani.
We can't be late for school.	Nem késhetünk el az iskolából.
The young girl burst into tears.	A fiatal lány sírva fakadt.
The soil is extremely rich and sandy.	A talaj rendkívül gazdag és homokos talaj.
I doubt he would be guilty.	Kétlem, hogy bűnös lenne.
Many prisoners are mentally ill.	Sok fogoly elmebeteg.
The plane was quickly redirected to a military base.	A gépet gyorsan átirányították egy katonai bázisra.
So it's easy to see that one cent	Így könnyű belátni azt az egy centet
The inspector examined the dough thoroughly.	Az ellenőr alaposan megvizsgálta a tésztát.
He pleads guilty to bank robbery.	Bűnösnek vallja magát a bankrablásban.
The council rejected further study.	A tanács elutasította a további tanulmányozást.
She wore her hair and collapsed on her waist.	Haját befonva hordta, a derekára omlott.
The fish smelled the air, tasted the river.	A hal a levegőt szagolta, ízlelte a folyót.
I would like to see more visitors and tourists.	Szeretnék több látogatót és turistát látni.
He looked pale, with dark circles under his eyes.	Sápadtnak tűnt, szeme alatt sötét karikák voltak.
The sale closed at a record high.	Az eladás rekordmagassággal zárult.
These old plans are no longer as reliable as they once were.	Ezek a régi tervek már nem olyan megbízhatóak, mint egykor voltak.
Existing laws must be followed.	A meglévő törvényeket be kell tartani.
The caramel sauce made from brown sugar flavores every dish.	A barna cukorból készült karamellszósz minden ételt ízesít.
Sargent was an esteemed member of the community.	Sargent a közösség megbecsült tagja volt.
Population growth skyrocketed.	A népesség növekedése az egekbe szökött.
Bastines are made from apples.	A bastinák almából készülnek.
The property values ​​that skyrocketed have left many.	Az egekbe szökő ingatlanértékek sokakat elhagytak.
The minister replied that the government should take action.	A miniszter azt válaszolta, hogy a kormánynak intézkedéseket kell tennie.
Witnesses were transported in a van.	A tanúkat egy furgonban szállították.
A wide range of animals migrate every year.	Az állatok széles köre vándorol minden évben.
That is why they are called roots.	Ezért nevezik őket gyökereknek.
When the terminals are working properly, they are updated.	Amikor a terminálok megfelelően működnek, frissítésre kerülnek.
It is the largest city in the country.	Az ország legnagyobb városa.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Káprázatos aurora borealis világította meg az eget.
Buyers were disgusted.	A vásárlók undorodtak.
The company also involved another executive.	A cég egy másik vezetőt is bevont.
He put his ear to the hole in the wall.	A fülét a falban lévő lyukhoz tette.
It should be taken with milk.	Tejjel kell bevenni.
Let the fire go out.	Hagyja, hogy a tűz kialudjon.
A crowd of men gathered in front of the hospital.	Férfiak tömege gyűlt össze a kórház előtt.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	A gyémántokat már nem használják ékszergyártásban.
The curse of the pharaohs was dissolved.	A fáraók átka feloldódott.
A teacher gave a lecture on slavery.	Egy tanár tartott előadást a rabszolgaságról.
It has a small kitchen, dining area and living room.	Ebben egy kis konyha, étkező és nappali található.
The land is irrigated with running water.	A földet folyóvízzel öntözik.
The queen had to spend more time with her children.	A királynőnek több időt kellett töltenie gyermekeivel.
A certain hairstyle was classified as fashionable	Egy bizonyos frizurát divattalannak minősítettek
Various crimes were committed.	Különféle bűncselekményeket követtek el.
Many artists traveled to the capital to be heard.	Sok művész utazott a fővárosba meghallgatásra.
He set off to find him.	Elindult megkeresni.
A huge storm shook the area last night.	Tegnap este hatalmas vihar rázta meg a környéket.
Many ancient castles are still in use today.	Sok ősi kastély ma is használatban van.
Our conversation about movies has become animated.	A filmekről szóló beszélgetésünk animációs lett.
The treasurer was charged with stealing public money.	A pénztárost közpénz ellopásával vádolták.
The questioner landed on the wrong foot.	Rossz lábbal szállt le a kérdező.
Her long hair gives her a stylish look.	A hosszú haj stílusos megjelenést kölcsönöz neki.
The hardback book lay open on the table.	A keménykötésű könyv nyitva hevert az asztalon.
Her hair was wild, as was her beard.	A haja vad volt, akárcsak a szakálla.
Houses and roads have improved their situation somewhat.	A házak és utak valamelyest javítottak helyzetükön.
We noticed a liter of engine oil on the floor.	Egy liter motorolajat vettünk észre a padlón.
That's what's expected of me.	Ezt várják tőlem.
The geese flew in noisy swarms.	A libák zajos rajokban repültek.
He frowned.	Összeráncolta az orrát.
Even this monument was built by slaves.	Még ezt az emlékművet is rabszolgák építették.
He stared at a man close by	Egy közeli emberre bámult
After cooking, the potatoes are very soft.	Főzés után a burgonya nagyon puha.
I was sick at home countless times that year.	Abban az évben számtalanszor voltam otthon betegen.
Saliva mixes with saline cells in the mouth	A nyál sós sejtekkel keveredik a szájban
The swelling birds rose above the trees.	A duzzadó madarak a fák fölé emelkedtek.
Sit back, relax, and read on.	Dőljön hátra, lazítson, és olvasson tovább.
He began to explain the truth.	Elkezdte kifejteni az igazságot.
I loved walking in the park, taking photos of flowers.	Szerettem a parkban sétálni, virágokat fotózni.
The oil and water are easily mixed.	Az olaj és a víz könnyen összekeveredett.
Meanwhile, his group sets off for the city.	Közben a csoportja elindul a városba.
Until recently, most people lived in the countryside.	Egészen a közelmúltig az emberek többsége vidéken élt.
The most common form of entertainment is television.	A szórakozás leggyakoribb formája a televíziózás.
We may be hiring less this year.	Lehet, hogy ebben az évben kevesebb munkaerőt veszünk fel.
I watched carefully for any discomfort.	Óvatosan figyeltem, nincs-e benne kellemetlen érzés.
In some villages, people coped well without electricity.	Néhány faluban az emberek jól megbirkóztak áram nélkül.
A writer writes many letters.	Egy író sok levelet ír.
If you have questions about a verb, ask here.	Ha kérdése van egy igével kapcsolatban, tegye fel itt.
Remember to call your doctor.	Ne felejtse el felhívni az orvost.
Her skirt was short, cheeky in style.	A szoknyája rövid, pimasz stílusú volt.
You can see the docks from my house.	A házamból láthatod a dokkokat.
The fire quickly broke out.	A tűz gyorsan eluralkodott.
It seems like a thirty-mile journey on foot.	Harminc mérföld hosszú útnak tűnik gyalogosan.
The prince married the princess of a small kingdom.	A herceg feleségül vette egy kis királyság hercegnőjét.
He's too old for this job.	Túl öreg már ehhez a munkához.
The maid was in a garden.	A leányzó egy kertben volt.
Slowly, with the help of mirrors, he managed to reach it.	Lassan, tükrök segítségével sikerült elérnie.
This theory explains many historical facts.	Ez az elmélet sok történelmi tényt megmagyaráz.
The word paradox has several meanings.	A paradox szónak több jelentése van.
He brought some soup.	Hozott egy kis levest.
He was very interested in archeology.	Nagyon érdekelte a régészet.
Jack took his boat out to sea.	Jack kivitte a csónakját a tengerre.
Some people like to gamble.	Vannak, akik szeretnek szerencsejátékot játszani.
The following week, the roads were flooded.	A következő héten az utakat elöntötte a víz.
These clothes have been in the family for three generations.	Ezek a ruhák három generáció óta a családban vannak.
Nature provides an abundant supply of limestone.	A természet bőséges mészkőkészletet biztosít.
The city grew around the train station.	A város a vasútállomás körül nőtt.
They collapsed in an alley.	Összeesve találtak rá egy sikátorban.
She tied her hair back with scarlet ribbon.	Haját skarlátvörös szalaggal kötötte hátra.
The walls of the building were ruined.	Az épület falai romosak voltak.
Spread the jam between two slices of bread.	Két szelet kenyér közé kenjük a lekvárt.
The emperor's palace had a sophisticated design.	A császár palotája kifinomult kialakítású volt.
He expects to arrive in half an hour.	Úgy számol, fél óra múlva megérkeznek.
They are adored by diners in restaurants.	Az éttermekben étkezők imádják őket.
The ant colony grew large, and the queen soon got tired.	A hangyatelep nagyra nőtt, és a királynő hamar elfáradt.
Be very careful at this stage.	Legyen nagyon óvatos ezen a szakaszon.
I want to live in the countryside.	Vidéken szeretnék élni.
Some have said it can help me.	Néhányan azt állították, hogy segíthet nekem.
I think they're planning an attack.	Szerintem támadást terveznek.
The bears became the dragons that haunted our nightmares.	A medvék lettek a sárkányok, amelyek kísértették rémálmainkat.
No one replied to your letter.	Senki nem válaszolt a levelére.
What you saw was a dream.	Amit láttál, az egy álom volt.
The seller was quiet, friendly and punctual.	Az eladó csendes, barátságos és pontos volt.
He sat in a lotus pose with his legs crossed.	Lótuszpózban, keresztbe tett lábbal ült.
The dogs discarded all appearances of calm.	A kutyák elvetették a nyugalom minden látszatát.
He stopped after a few minutes.	Néhány perc múlva megállt.
This section will be unused soon.	Ez a szakasz hamarosan használaton kívül lesz.
Once upon a time, a beast lived in this dry area.	Valaha egy vadállat élt ezen a száraz területen.
He is said to have been the eldest brother.	Azt mondják, ő volt a legidősebb testvér.
The cat bed is made of cane.	A macskaágy vesszőből készült.
Storm clouds are gathering on this earth.	Viharfelhők gyülekeznek ezen a földön.
He seemed to be enjoying his newfound freedom.	Úgy tűnt, élvezi újdonsült szabadságát.
This river is dangerously polluted.	Ez a folyó veszélyesen szennyezett.
The government was worried about inflation.	A kormány aggódott az infláció miatt.
That looked pretty good.	Ez elég jól nézett ki.
No animals or people are injured in the process.	A folyamat során állatok vagy emberek nem sérülnek meg.
A big city is surrounded by another big city.	Egy nagy várost egy másik nagyváros vesz körül.
He gently swept his arm aside.	Finoman félresöpörte a karját.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	A kommunizmus megbukott, mert megfosztotta az embereket a szabadságuktól.
Tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Az apró lények olyan kicsik, hogy szinte láthatatlanok.
The stories told in the book are ancient.	A könyvben elmondott történetek ősiek.
The budget will be a significant relief.	A költségvetés jelentős könnyítést jelent majd.
They uncovered what had been buried for centuries.	Feltárták azt, amit évszázadok óta eltemettek.
Someone started insulting me.	Valaki sértegetni kezdett.
He couldn't go everywhere.	Nem járhatott minden helyre.
The hard work paid off in the end for the miner.	A kemény munka végül kifizetődött a bányász számára.
There was a lot of debate about the painting.	A festményről sokat vitatkoztak.
Partners have falsely claimed corruption.	A partnerek hamisan állítottak korrupciót.
It was full of the moon.	A hold teljében volt.
Don't be pedantic.	Ne légy pedáns.
He's such a good person.	Olyan jó ember.
The topsoil is very rich.	A termőtalaj termőtalaj nagyon gazdag.
The thieves looked in his pocket and ran away.	A tolvajok átnéztek a zseben és elszaladtak.
The waiters are notoriously rude.	A pincérek köztudottan durvák.
The drivers of these cars work hard.	Ezen autók sofőrjei keményen dolgoznak.
The soldiers are fighting to control the region.	A katonák harcokban harcolnak a régió ellenőrzéséért.
He's fighting his demons.	A démonaival küzd.
This debate is not going anywhere.	Ez a vita nem vezet sehova.
Her hair was untidy.	A haja ápolatlan volt.
If possible, do not inhale the gas.	Lehetőleg ne lélegezze be a gázt.
Ducks swim behind the canoe.	Kacsák úsznak a kenu mögött.
How much money do you have?	Mennyi pénzed van?
We had to walk past many food stalls.	Sok ételbódé mellett kellett elsétálnunk.
He sees no solution.	Nem lát megoldást.
Both churches have built a large collection.	Mindkét templom nagy gyűjteményt épített fel.
The younger woman was scared of this man.	A fiatalabb nő megijedt ettől a férfitól.
The quarrel between the two brothers is of historical significance.	A két testvér közötti viszály történelmi jelentőségű.
This bottle of wine belongs to my friend.	Ez az üveg bor a barátomé.
Most major cities in the region are polluted.	A régió legtöbb nagyvárosa szennyezett.
Her hair collapsed in graceful waves to the waist.	Haja kecses hullámokban omlott a derekáig.
The research was thorough, but no incriminating evidence was found.	A kutatás alapos volt, de terhelő bizonyítékot nem találtak.
Red is the standard color for stop signs.	A piros a stoptáblák standard színe.
He asked for support from his colleagues.	Támogatást kért kollégáitól.
This coffee has a slightly bitter taste.	Ennek a kávénak kissé kesernyés íze van.
The aliens landed in a deactivated hydropower plant.	Az idegenek egy deaktivált vízierőműben landoltak.
Salt water contains a significant amount of salt	A sós víz jelentős mennyiségű sót tartalmaz
The thieves stole my bike.	A tolvajok ellopták a biciklimet.
The proportion of females is much higher.	A nőstények aránya jóval magasabb.
Notice that the verbs follow the subjects.	Figyeld meg, hogy az igék követik az alanyokat.
A text message has been sent.	Egy szöveges üzenetet továbbítottak.
These narrow alleys were clogged with cars.	Ezeket a keskeny sikátorokat eltömték az autók.
I want everything, please.	Mindent akarok, kérem.
The hawk was spotted with careful observation.	Gondos megfigyeléssel a sólymot észlelték.
The plan was adopted unanimously.	A tervet egyhangúlag elfogadták.
His character was basically honest.	A karaktere alapvetően őszinte volt.
I don't think this microphone is working properly.	Szerintem ez a mikrofon nem működik megfelelően.
The reaction mixture was allowed to cool naturally.	A reakcióelegyet hagyjuk természetes módon lehűlni.
Protesters built barricades around government buildings.	A tüntetők barikádokat építettek a kormány épületei köré.
Water splashed on his face.	Víz fröccsent az arcára.
Some birds migrate seasonally.	Egyes madarak szezonálisan vándorolnak.
The horse and rider stumbled uncertainly across the narrow bridge.	A ló és a lovas bizonytalanul toporogtak a keskeny hídon.
Teenager Walter has a pacemaker.	A tinédzser Walternek pacemakere van.
The parents quarreled, the children cried.	A szülők veszekedtek, a gyerekek sírtak.
There are many types of reeds.	Sokféle nád létezik.
Bananas were exported abroad.	A banánt külföldre exportálták.
We have a wonderful public library in our town.	Városunkban van egy csodálatos nyilvános könyvtár.
He was stupid.	Hülye volt.
Last year’s harvest gave impetus to farmers.	A tavalyi betakarítás lendületet adott a gazdáknak.
He was wearing worn clothes and sad eyes.	Kopott ruhát viselt, és szomorú szeme volt.
An old man is sitting peacefully in the yard.	Egy öregember békésen ül az udvaron.
His servant is adept at stabbing.	A szolgája jártas a tűszúrásban.
He continued to work for others.	Továbbra is másoknak dolgozott.
It was an exciting time.	Izgalmas időszak volt.
Only a few people visit this museum.	Csak néhány ember látogatja ezt a múzeumot.
The wolf stared at his prey hungry	A farkas éhesen méregette zsákmányát
The thief quickly passed through the trees.	A tolvaj gyorsan átment a fák között.
Most of the new office buildings were built of reinforced concrete.	A legtöbb új irodaház vasbetonból épült.
Women are notoriously kind in this community.	A nők ebben a közösségben köztudottan kedvesek.
The wedding is an official affair.	Az esküvő hivatalos ügy.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Lehetett volna nagyobbat is, de a bal oldal erősebb volt.
He lifted the bowl to his lips.	Az ajkához emelte a tálat.
He fell in love with the young man.	Beleszeretett a fiatalemberbe.
He decided to sleep for an hour.	Úgy döntött, alszik egy órát.
Lions and tigers are dominant predators.	Az oroszlánok és a tigrisek domináns ragadozók.
However, make sure they are fried.	Ügyeljen azonban arra, hogy megsültek.
It was hard to find money this year.	Idén nehéz volt pénzt találni.
They always say they are innocent.	Mindig azt mondják, hogy ártatlanok.
Real cane, not raw sugar!	Igazi cukornád, nem nyerscukor!
Hot springs stimulate local tourism.	A meleg források élénkítik a helyi turizmust.
The horse whimpered nervously	A ló idegesen nyöszörgött
The whole city was lit by flashing lights.	Az egész várost megvilágították a villogó fények.
A bag of gold powder was discovered.	Egy zacskó aranyport fedeztek fel.
He arrived in time to hear the prince's speech.	Még időben érkezett, hogy meghallgassa a herceg beszédét.
The restoration of wetlands is opposed by many farmers.	A vizes élőhelyek helyreállítását sok gazda ellenzi.
The glass shattered into thousands of pieces.	Az üveg több ezer darabra tört.
Tennis clubs are a common place for neighbors.	A teniszklubok gyakori hely a szomszédokhoz.
The old lady said they had come to make amends.	Az idős hölgy azt mondta, hogy jóvátenni jöttek.
Lots of people showed up at the concert.	Rengeteg ember jelent meg a koncerten.
Turn the chicken skin side down.	Fordítsuk a csirkét bőrös oldalával lefelé.
They seemed to expect to see us.	Úgy tűnt, arra számítottak, hogy látnak minket.
Locals were outraged at the decision.	A helyi lakosok felháborodtak a döntésen.
You will pay the price for your mistakes.	Meg fogja fizetni az árát a hibáinak.
The general recruitment line was very long.	Az általános felvételi sor nagyon hosszú volt.
The author’s novel depicts the life of this turbulent region.	A szerző regénye ennek a zavaros vidéknek az életét mutatja be.
The young man left school to be a photographer.	A fiatalember otthagyta az iskolát, hogy fényképész legyen.
He went straight to the hospital.	Egyenesen a kórházba ment.
He put his hand in his pocket.	A kezét a zsebébe dugta.
Emotional intelligence seems to be closely related to creativity.	Úgy tűnik, az érzelmi intelligencia szorosan összefügg a kreativitással.
Tea and coffee are served there.	Ott szolgálnak fel teát és kávét.
These new buildings will make the city more livable.	Ezek az új épületek élhetőbbé teszik a várost.
Poultry is a staple in most diets.	A baromfihús a legtöbb étrend alapanyaga.
Marbles are polished with machine and hand tools.	A márványokat gépi és kéziszerszámokkal csiszolják.
Scientists are urgently needed to develop vaccines.	Sürgősen szükség van tudósokra vakcinák kifejlesztésére.
The land is predominantly used for grazing.	A földet túlnyomórészt legeltetésre használják.
This is just a theory.	Ez csak egy elmélet.
This is very important.	Ez nagyon fontos.
He argued that the evidence was not substantiated.	Azzal érvelt, hogy a bizonyítékokat nem támasztották alá.
It will take several weeks to repair the hole.	A lyuk kijavítása több hetet vesz igénybe.
The village was three miles away.	A falu három mérföldnyire volt tőle.
The copper plates were polished.	A rézlemezeket polírozták.
Remember how good it was.	Ne feledje, milyen jó volt.
Nobody likes to think about his death,	Senki sem szeret a halálára gondolni,
He was afraid of being shut down.	Félt, hogy bezárják.
To tickle your brain, read a poem.	Hogy csiklandozza az agyát, olvasson verset.
The wooden structures were set on fire by the raiders.	A faszerkezeteket felgyújtották a portyázók.
Dairy products have the highest nutrient content.	A tejtermékek tápanyagtartalma a legmagasabb.
Many travelers pass through this airport.	Sok utazó halad át ezen a repülőtéren.
We wonder if they will ever leave.	Kíváncsiak vagyunk, elmennek-e valaha.
This is a good place to breed cattle.	Ez egy jó hely a szarvasmarha tenyésztésére.
Occasionally, residents receive alerts.	Időnként figyelmeztetéseket kapnak a lakók.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his post	A negatív nyilvánosság ellenére a politikust újraválasztották a posztjára
Use your camera well.	Használja jól fényképezőgépét.
A square wagtail sits on a concrete pillar.	Egy szögletes wagtail ül egy betonoszlopon.
The potato beetle is a common pest.	A burgonyabogár gyakori kártevő.
The church bells ring all over the country.	A templom harangjai az egész országban megszólalnak.
Put the dough back in the fridge.	A tésztát pedig visszatesszük a hűtőbe.
Plants and trees are important sources of food.	A növények és a fák fontos táplálékforrások.
The shadow of the arch crossed the path.	A boltív árnyéka átnyúlt az ösvényen.
Given the sad situation of recent history,	Tekintettel a közelmúlt történelem szomorú helyzetére,
The fracture was complex.	A törés összetett volt.
The crosses were placed on a large green field.	A kereszteket egy nagy zöld mezőre helyezték.
The soldiers broke through the crowd.	A katonák áttörtek a tömegen.
They ran past the building, chasing a ball.	Elrohantak az épület mellett, egy labdát kergetve.
He said he understood.	Azt mondta, hogy megérti.
The chef’s greatest talent was making delicious food,	A szakács legnagyobb tehetsége az ízletes ételek elkészítése volt,
Their faces were pale.	Az arcuk sápadt volt.
The fedora would make it ridiculous.	A fedora nevetségessé tenné.
More birthday parties in the summer months.	Több születésnapi parti a nyári hónapokban.
He couldn't take it anymore.	Nem bírta tovább.
It’s a daunting task, but definitely worth the time.	Ijesztő feladat, de mindenképpen megéri az időt.
He wanted to turn back the clock.	Vágyott volna visszafordítani az órát.
It took more than a century for people to realize this.	Több mint egy évszázad telt el, mire az emberek felismerték ezt.
Check the butter for rancidity.	Ellenőrizze a vajat, hogy avas-e.
The referee raised his whistle and blew it sharply.	A játékvezető felemelte a sípját, és élesen megfújta.
The company wants to build a huge skyscraper.	A cég hatalmas felhőkarcolót akar építeni.
Now you need to see more lines of numbers.	Most több számsort kell látnia.
Millions of people flock to this city every year.	Évente emberek milliói özönlenek ebbe a városba.
We were greeted by two young boys.	Két fiatal fiú fogadott minket.
The fish are spawning now!	A halak most ívnak!
They landed in a field.	Egy mezőn landoltak.
You should be ashamed of yourself!	Szégyellnie kellene magát!
The conservation movement was a new phenomenon.	A természetvédelmi mozgalom új jelenség volt.
Sean steered the vehicle on the interstate.	Sean lekormányozta a járművet az államközi úton.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	Az aszteroidaöv több millió kis testet tartalmaz.
First, pour the butter into a bowl.	Először a vajat egy tálba öntjük.
They were his neighbors next door.	Ők a szomszédai voltak a szomszédból.
Don't bother him.	Ne zavard őt.
I agreed, but it can hardly be enforced.	Beleegyeztem, de aligha érvényesíthető.
Add the butter and eggs.	Adjuk hozzá a vajat és a tojást.
The street lights went on slowly.	Lassan kigyulladtak az utcai lámpák.
Heavy rain coupled with heat caused sudden floods.	A heves esőzés a hőséggel párosulva hirtelen áradásokat okozott.
They provide an invaluable service.	Felbecsülhetetlen értékű szolgáltatást nyújtanak.
The young prince has a close relationship with the priesthood.	Az ifjú herceget szoros kapcsolat fűzi a papsághoz.
He secretly admired my beauty.	Titokban csodálta szépségemet.
You have no valid points.	Nincs érvényes pontod.
Scientists have found strong evidence of erosion.	A tudósok erős bizonyítékot találtak az erózióra.
You can log in as many times as you want.	Annyiszor beléphet, ahányszor csak akar.
Eventually, the pirates were defeated.	Végül a kalózokat legyőzték.
The opposition party fought a bitterly divided campaign.	Az ellenzéki párt keservesen megosztott kampányt vívott.
Pull your tongue out with your tongue.	Nyelvével húzza végig a száját.
The poor starve to death.	A szegények éhen halnak.
The machine went on, shredding the documents systematically.	A gép továbbment, módszeresen aprította a dokumentumokat.
The traitor was discovered by his foolish brother.	Az árulót bolond testvére fedezte fel.
The earth can be studied using satellites.	A földet műholdak segítségével lehet tanulmányozni.
A team of astronomers report their results.	A csillagászok csapata beszámol eredményeiről.
He replied that he was interested in history.	Azt válaszolta, hogy érdekli a történelem.
Tragedies of disenfranchised people are common.	Gyakoriak a jogfosztottak tragédiái.
The clouds will soon clear.	Hamarosan kitisztulnak a felhők.
This luggage is used to store clothes.	Ez a csomagtartó ruházat tárolására szolgál.
The soldiers spent the night in a cold, wet trench.	A katonák az éjszakát egy hideg, nedves lövészárokban töltötték.
The outlook is sad for many farmers this year.	A kilátások sok gazdálkodó számára szomorúak ebben az évben.
Almost all companies in the region have been seized.	A régióban szinte az összes céget lefoglalták.
Lower taxes increase consumer confidence.	Az alacsonyabb adók növelik a fogyasztói bizalmat.
There is a certain beauty to pure mathematics.	Van egy bizonyos szépsége a tiszta matematikának.
The vibration of the helicopter blades was loud.	A helikopter lapátjainak rezgése hangos volt.
Air pollution is a threat to human health.	A levegőszennyezés veszélyezteti az emberek egészségét.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	A szkenner milliók szokásait és életét változtatta meg.
This is the man you met yesterday.	Ez az a férfi, akivel tegnap találkoztál.
Two players scored two points.	Két játékos szerzett két pontot.
Higher education is entering its golden age.	A felsőoktatás aranykorába lép.
The era of growth is over.	A növekedés korszaka véget ért.
The soil in this area is practically of poor quality.	Ezen a területen a talaj gyakorlatilag minőségtelen.
The protesters were angry.	A tüntetők dühösek voltak.
He changed direction.	Irányt váltott.
Exposed to air.	A levegőnek kitéve.
The nearby forest offered an abundant supply of wood.	A közeli erdő bőséges fakészletet kínált.
Parts of the city suffered severe damage.	A város egyes részei súlyos károkat szenvedtek.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Ilyen körülmények között a rakéta az óceánban fog landolni.
There is a nuclear landfill on the hill.	A hegyen egy nukleáris hulladéklerakó található.
I think we’ll both get what we need.	Azt hiszem, mindketten megkapjuk, amire szükségünk van.
His chair was next to the desk.	A széke az íróasztal mellett volt.
The doctor was pleased with the result.	Az orvos elégedett volt az eredménnyel.
Many foreigners used to come here on vacation.	Régebben sok külföldi járt ide nyaralni.
He did his homework, although it wasn’t fun.	Megcsinálta a házi feladatát, bár nem volt szórakoztató.
Visions turn into nightmares.	A látomások rémálmokká változnak.
The adventures began the moment he got home.	A kalandok abban a pillanatban kezdődtek, amikor hazaért.
The small village was located near a stream.	A kis falu egy patak közelében terült el.
Illness is an occupational risk.	A megbetegedés foglalkozási kockázatot jelent.
The boy raised an eyebrow.	A fiú felvonta a szemöldökét.
Breathe deeply and slowly.	Lélegezz mélyen és lassan.
An average household has two cars.	Egy átlagos háztartásban két autó van.
Compare the color of this brick to the brick.	Hasonlítsa össze ennek a téglának a színét a téglával.
It is true that sumo wrestlers are great.	Igaz, hogy a szumóbirkózók nagyok.
For he commandeth his angels for thee;	Mert ő parancsol az angyalainak érted,
His behavior was more than usual.	Viselkedése a szokásosnál is több lett.
He points his finger at the accuser.	Vádló ujjával rád mutat.
Some complaints took up to two months to process.	Egyes panaszok kezelése akár két hónapot is igénybe vett.
Allow the meat to cool before you risk it.	Hagyja kihűlni a húst, mielőtt felkockázná.
The wind can cut your way through the desert.	A szél elvághatja az utat a sivatagban.
The automotive industry has been a pioneer in the use of steel.	Az autóipar úttörő szerepet játszott az acél használatában.
Rodents are disgusting.	A rágcsálók undorítóak.
Supported in thin-length.	Támogatta vékonyban-hosszában.
Do you like my calm voice?	Tetszik a nyugodt hangom?
Where do you want to meet?	Hol szeretnél találkozni?
The air moves from high to low pressure.	A levegő magasról alacsony nyomásra mozog.
Several chain stores have promised to reform their trade policies.	Több áruházlánc ígéretet tett kereskedelmi politikájának megreformálására.
Dan adopted two children.	Dan két gyermeket fogadott örökbe.
He blamed his wife for the problems.	Feleségét okolta a problémákért.
People salivate better than they should.	Az emberek jobban nyálnak, mint kellene.
They danced in the room, celebrated.	Táncoltak a szobában, ünnepeltek.
As you can imagine, it is extremely popular.	Ahogy gondolhatod, rendkívül népszerű.
Critics generally agreed that his performance was poor.	A kritikusok általában egyetértettek abban, hogy teljesítménye gyenge volt.
Water is needed for food to grow.	Vízre van szükség az élelmiszer növekedéséhez.
Feel free to close the tap!	Nyugodtan zárd el a csapot!
The soldier was blinded by the sun.	A katonát elvakította a nap.
Heavy rains created a lake.	A heves esőzések tavat teremtettek.
Pale clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	Sápadt felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
The monks guarding the church refused.	A templomot őrző szerzetesek visszautasították.
The asphalt road is now being renovated and repaired.	Az aszfaltos utat most újítják fel, javítják.
I'm going to sleep now, she thought.	Most megyek aludni, gondolta a lány.
The reef is home to many species of marine life.	A zátony számos tengeri élőlényfaj otthona.
Many artists have refused even small donations.	Sok művész megtagadta a kis adományozást sem.
Last year was very hot and dry.	A tavalyi év nagyon meleg és száraz volt.
This will help the scum to take a break.	Ez segít a söpredéknek, hogy szünetet tartson.
The rogue was stunned by the success.	A szélhámos megdöbbent a sikeren.
The rookie is a beginner in every field.	Az újonc minden területen kezdő.
A doctor injected him with serum.	Egy orvos szérumot fecskendezett be neki.
These people came from another planet.	Ezek az emberek egy másik bolygóról származtak.
The prince was quickly captured by a detective.	A herceget gyorsan elfogta egy nyomozó.
Check out my instagram.	Nézd meg az instagramomat.
This is never the case.	Soha nem így van.
The emperor became annoyed.	A császár bosszús lett.
The factory employs five hundred people.	A gyár ötszáz embert foglalkoztat.
The hypothesis is simple but difficult to prove.	A hipotézis egyszerű, de nehéz bizonyítani.
Most of these species are now endangered.	E fajok többsége mára veszélyeztetett.
Her dirty clothes had piled up, she was thin on it.	Piszkos ruhái felhalmozódtak, vékony volt rajta.
He led the attack, following the enemy.	Ő vezette a támadást, követve az ellenséget.
The fisherman caught the net.	A halász belekapott a hálóba.
The jump in candidate support was unexpected.	A jelölt támogatásának megugrása váratlan volt.
He won the competition.	Megnyerte a versenyt.
People with such qualities can become excellent scientists.	Az ilyen tulajdonságokkal rendelkező emberekből kiváló tudósok válhatnak.
I barely go to the movies.	Alig járok moziba.
The informant was soon found to be a fraudster.	Az informátorról hamarosan kiderült, hogy csaló.
He closes his eyes and thinks.	Behunyja a szemét és gondolkodik.
It will be difficult to fully restore this milestone.	Nehéz lesz teljesen helyreállítani ezt a mérföldkőt.
He was released quickly.	Hamar kiszabadult.
Remains of an ancient city have been excavated.	Egy ősi város maradványait tárták fel.
Comments and questions are welcome.	Megjegyzéseket és kérdéseket várunk.
Do you find this shocking?	Megdöbbentőnek találja ezt?
This road was washed away by rain.	Ezt az utat az esőzések kimosták.
The fruit seller watched his goods disappear.	A gyümölcsárus nézte, ahogy az árui eltűnnek.
He never showed any sign that he existed.	Soha semmi jelét nem mutatta annak, hogy létezik.
The lead candidate encouraged voters to focus on local issues.	A vezető jelölt arra buzdította a választókat, hogy a helyi kérdésekre koncentráljanak.
The buses are so uncomfortable.	A buszok olyan kellemetlenek.
The puppies are too cute to handle.	A kölykök túl aranyosak ahhoz, hogy kezeljék.
Sharp screams rang out in the air.	Szúrós sikolyok harsantak a levegőben.
The pilot is trained to dive quickly.	A pilóta gyors merülésre van kiképezve.
They say he was on the front line.	Azt mondják, a frontvonalban volt.
Sharp pain annoyed him.	Éles fájdalom idegesítette.
Trout and panfish can be caught in this stream.	Ebben a patakban pisztrángot és pánhalat lehet fogni.
Diplomats spoke of an impending air strike.	A diplomaták közelgő légicsapásról beszéltek.
He was a handsome man.	Jóképű férfi volt.
How will the country recover from the economic downturn?	Hogyan fog kilábalni az ország a gazdasági hanyatlásból?
We had to walk on rough terrain along the way.	Útközben durva terepen kellett gyalogolnunk.
He looked into the deep, dark hole.	Belenézett a mély, sötét lyukba.
No one can deny the overwhelming effectiveness of medications for children.	Senki sem tagadhatja a gyermekek gyógyszeres kezelésének elsöprő hatékonyságát.
I was entrusted with the care of my sister.	Rám bízták a nővérem gondozását.
The church has three kinds of liturgies.	A gyülekezetnek háromféle liturgiája van.
Try to make something special for the couple.	Próbálj valami különlegeset készíteni a párnak.
The modern house is very comfortable.	A modern ház nagyon kényelmes.
Such tools have improved everyone’s quality of life.	Az ilyen eszközök mindenki életminőségét javították.
The sofa was old and soft.	A kanapé régi volt és puha.
Each house has its own well.	Minden háznak saját kútja van.
Help those in need.	Segíts a rászorulóknak.
The soldiers lined up.	A katonák beálltak a sorba.
Rain was forecast in the weather forecast.	Esőt jósoltak az időjárás-előrejelzésben.
There are great athletes in these countries.	Ezekben az országokban nagyszerű sportolók vannak.
In fact, you won’t see anything special with it.	Valójában semmi különöset nem fogsz látni vele.
The turbine rotates even when the power is off.	A turbina akkor is forog, ha az áram ki van kapcsolva.
Most children go to primary school in the area.	A legtöbb gyerek a környéken általános iskolába jár.
We keep a daily diary.	Napi naplót vezetünk.
The researchers found no correlation.	A kutatók azt találták, hogy nincs összefüggés.
Computer chips are found in almost every device.	Számítógépes chipek szinte minden eszközben megtalálhatók.
The family left the city because they were persecuted.	A család azért hagyta el a várost, mert üldözték őket.
The driver must carry out regular inspections.	A járművezetőnek rendszeres vizsgálatot kell végeznie.
The narrator talks about his sad childhood.	Az elbeszélő szomorú gyermekkoráról beszél.
The president spoke for an hour.	Az elnök egy órán át beszélt.
The truck stopped suddenly.	A teherautó hirtelen megállt.
No further information is available.	További információ nem áll rendelkezésre.
He married her within a few days of the meeting.	A találkozás után néhány napon belül feleségül vette.
The most common reactions were shock and anger.	A leggyakoribb reakciók a sokk és a düh volt.
Irish politicians proved corrupt and greedy.	Az ír politikusok korruptnak és kapzsinak bizonyultak.
He arrived alone, dressed in a torn rag of a foreigner.	Egyedül érkezett egy külföldi, szakadt rongyokba öltözve.
He has won numerous awards for his speeches.	Beszédeiért számos díjat nyert.
There are hundreds of churches there.	Több száz templom található ott.
The theory has been questioned by critics.	Az elméletet a kritikusok megkérdőjelezték.
The conference has become an annual event.	A konferencia éves eseménnyé vált.
He bought him a present.	Ajándékot vett neki.
He watched carefully while the cake was baking in the oven.	Gondosan figyelte, amíg a sütemény sül a sütőben.
The exchange rate fluctuated markedly during the crisis.	Az árfolyam markánsan ingadozott a válság alatt.
Take five dollars out of the box office.	Vegyen ki öt dollárt a kasszából.
The cat curled up in a basket.	A macska összegömbölyödött egy kosárban.
He tried to comfort her.	Megpróbálta vigasztalni.
He raised a poster with one hand.	Egyik kezével a magasba emelt egy plakátot.
The scene is depressing.	A jelenet lehangoló.
He put the gun back in hiding.	Visszatette a fegyvert a rejtekhelyére.
That college dirt is cheap.	Az a kollégium piszok olcsó.
The original highway now serves as a back road.	Az eredeti autópálya most hátsó útként szolgál.
There is always a smile on his face.	Mindig mosoly van az arcán.
He was waiting for me in front of the restaurant.	Az étterem előtt várt rám.
He had completely forgotten about it.	Egészen megfeledkezett róla.
The glass is half full.	A pohár félig tele van.
The village is picturesque.	A falu festői.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Felbéreltünk egy zsebtolvajt, hogy ellopja a térfigyelő felvételeket.
It was hardly a day without hearing about it.	Alig telt el nap anélkül, hogy ne hallott volna róla.
These books are too heavy to carry.	Ezek a könyvek túl nehezek ahhoz, hogy hordozzák.
Squid, thank you for being so delicious.	A tintahal, köszönöm, hogy ilyen finom vagy.
Archery was popular in the Middle Ages.	Az íjászat a középkorban népszerű volt.
The scammers decided to make money with all the tools they needed.	A szélhámosok elhatározták, hogy minden szükséges eszközzel pénzt szereznek.
The milk slept and the cheese parted.	A tej aludt, a sajt pedig szétvált.
The boy laughed in delight.	A fiú felnevetett örömében.
The buildings are incomplete.	Az épületek hiányosak.
These nurses were not trained.	Ezeket az ápolónőket nem képezték ki.
The origin of the human language is still a mystery.	Az emberi nyelv eredete máig rejtély.
They also have important nutritional value.	Fontos táplálékértékük is van.
The spaceship was assembled.	Összeszerelték az űrhajót.
I have to write a song.	Írnom kell egy dalt.
The air was thick with moisture.	A levegő sűrű volt a nedvességtől.
The power of the narrow country lies in the knowledge of the potter.	A szűk ország ereje a fazekas tudásban rejlik.
A castle is a great value for any country.	Egy kastély minden ország számára nagy érték.
Fearing the crowd, he turned to leave.	A tömegtől félve megfordult, hogy távozzon.
The man was arrested for hitting a police officer.	A férfit letartóztatták, mert megütött egy rendőrt.
The ship was equipped with the latest navigational aids.	A hajót a legújabb navigációs eszközökkel szerelték fel.
There was a strong debate about what should be done.	Erős vita folyt arról, hogy mit kellene tenni.
It's early evening, it's still clear outside.	Kora este van, kint még világos.
The farmer was not happy with the exchange rate.	A gazda nem volt elégedett az árfolyammal.
An elderly man was sitting nearby reading a newspaper.	Egy idős férfi ült a közelben, és újságot olvasott.
His gaze rested down the river.	Tekintete megpihent a folyón lent.
The tour was clearly difficult.	A túra egyértelműen nehéz volt.
All waste from the factory was recycled.	A gyár minden hulladékát újrahasznosította.
The weather conditions in the area are unpredictable.	Az időjárási viszonyok a térségben kiszámíthatatlanok.
Some cities can hardly afford to maintain a street.	Egyes városok alig engedhetik meg maguknak egy utca fenntartását.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Három tányér spagettit rendelt húsmártással.
Exploded rice is widespread among the poor.	A robbantott rizs elterjedt a szegények körében.
The hot cold ate their bones.	A csípős hideg megette a csontjaikat.
I buy the harder one.	Én a keményebbet veszem.
The troops fired at the armed enemy.	A csapatok lőttek a fegyveres ellenségre.
The bird circled over our heads shouting.	A madár kiáltva keringett a fejünk felett.
The children waited patiently.	A gyerekek türelmesen vártak.
Many regions are affected.	Sok régió érintett.
Flat, open country.	Lapos, nyitott ország.
If a passenger misses a train, they will have to re-book.	Ha egy utas lekésik a vonatot, újra kell foglalnia.
The radium dial protruded from the mantelpiece.	A rádium számlap kiállt a kandallópárkányból.
The current government came to power with the support of the population.	A jelenlegi kormány a lakosság támogatásával került hatalomra.
He works as a freelancer outside of this job.	E munkakörén kívül szabadúszóként dolgozik.
The heroine ignores the men.	A hősnő figyelmen kívül hagyja a férfiakat.
The goat ran out into the trees.	A kecske kirohant a fák közé.
There is a state park nearby.	Van a közelben egy állami park.
His customers and friends were shocked.	Ügyfelei és barátai megdöbbentek.
This king did not show much energy.	Ez a király nem mutatott sok energiát.
We walked in the front door.	Bementünk a bejárati ajtón.
A peaceful blush flooded his face.	Békés pír öntötte el az arcát.
Clouds are symbols of optimism.	A felhők az optimizmus szimbólumai.
In this country, most roads consist of two lanes.	Ebben az országban a legtöbb út két sávból áll.
He was found in the trunk of the car.	A kocsi csomagtartójában találták meg.
Traveling really long distances makes it difficult for the human body.	Az igazán nagy távolságok megtétele megnehezíti az ember szervezetét.
We went out in the afternoon to enjoy the day.	Délután kimentünk élvezni a napot.
Excessive oil use has damaged our environment.	A túlzott olajhasználat károsította környezetünket.
His worries were overwhelming.	Aggodalma elsöprő volt.
You shouldn't do that.	Ezt nem szabad megtenned.
The woman reported the incident to the police.	A nő jelentette az esetet a rendőrségen.
Deception is significant in political life.	A politikai életben jelentős a megtévesztés.
For now, we say "not necessarily."	Egyelőre mondjuk azt, hogy "nem feltétlenül".
No, that was a bad idea.	Nem, ez rossz ötlet volt.
Raw meat is often consumed raw.	A nyers húst gyakran nyersen fogyasztják.
The solar wind removes ions	A napszél eltávolítja az ionokat
Young people raged against politicians.	A fiatalok a politikusok ellen tomboltak.
The GP will be here for a long time.	A háziorvos még sokáig itt lesz.
The cows moaned softly.	A tehenek halkan nyögtek.
It's raining hard here.	Itt nagyon esik az eső.
No news came from the company.	Semmi hír nem érkezett a cégtől.
He was warned of the danger.	Figyelmeztették a veszélyre.
These books are essential for entrance exams.	Ezek a könyvek elengedhetetlenek a felvételi vizsgákhoz.
We will live in two billion cities.	Két milliárdan fogunk élni ezekben a városokban.
The teapot had a narrow spout.	A teáskannának keskeny kifolyója volt.
Its story is about the freedom we have.	Története a rendelkezésünkre álló szabadságról mesél.
Wood that has fallen to the ground will be used	A földre esett fa felhasználásra kerül
He waved goodbye.	Búcsút intett.
Researchers want to solve the mystery.	A kutatók szeretnék megfejteni a rejtélyt.
He used to lie.	Szokása volt hazudni.
The two nations are at war.	A két nemzet háborúban áll.
His young brother was lucky to have escaped unscathed.	Fiatal testvérének szerencséje volt, hogy sértetlenül megúszta.
If you are criticized, always stay calm.	Ha kritizálnak, maradj mindig nyugodt.
He was probably trying to read an itinerary.	Valószínűleg egy útitervet próbált olvasni.
His son failed the exam.	A fia megbukott a vizsgán.
He turned his head to focus on the sound.	Fejét elfordítva a hangra összpontosított.
The tough man fell silent.	A kemény ember elhallgatott.
The product of extraordinary human suffering, a masterpiece.	A rendkívüli emberi szenvedés terméke, remekmű.
A bill of exchange is an agreement to transfer ownership.	Az adásvételi váltó a tulajdonjog átruházásáról szóló megállapodás.
Women are starving.	A nők éheznek.
The pupils of his eyes were busy.	Szemének pupillái szorgoskodott.
The parade lasted longer than expected.	A felvonulás a vártnál tovább tartott.
Animals are the jewels of the park.	Az állatok a park ékkövei.
He was very popular with his colleagues.	Nagyon népszerű volt kollégái körében.
He became housekeeper.	Háztitkár lett.
The city was a maze of narrow alleys.	A város szűk sikátorok labirintusa volt.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay tehetséges énekes és táncos volt.
A kitten got lost in a house.	Egy cica betévedt egy házba.
He stopped and got a brief loss of memory.	Megállt, és egy rövid emlékezetkiesést kapott.
The water became muddy.	A víz iszapossá vált.
No sign was found for him.	Semmi jelét nem találták neki.
Please keep our secret.	Kérjük, tartsa meg a titkunkat.
A few dozen mice raced through the kitchen, squeaking merrily.	Néhány tucat egér száguldott át a konyhán, vidáman nyikorogva.
The invoice will be due one day.	A számla egy napon esedékes lesz.
First, you need to remove all the stems and threads.	Először is el kell távolítania az összes szárat és szálat.
A fierce stripe ran through the dark clouds.	Heves csík futott át a sötét felhőkön.
He submitted a counter-proposal	Ellenjavaslatot nyújtott be
The baby is gearing up and gearing up.	A baba fogzik és fogzik.
The child was terrified of the dark.	A gyerek megrémült a sötéttől.
She was wrapped in a white sheet.	Fehér lepedőbe volt bugyolálva.
His true identity remained a secret.	Valódi kiléte titokban maradt.
It would be useful to visit a zoo.	Hasznos lenne ellátogatni egy állatkertbe.
No one waved his eyes here.	Itt senki sem rebbentette meg a szemét.
The speeches were full of hope.	A beszédek tele voltak reménnyel.
The water rose, flooding the fields.	Felemelkedett a víz, elárasztotta a mezőket.
A proposal was made to install traffic lights.	Javaslatot tettek a közlekedési lámpák felszerelésére.
The rescue team arrived at the scene quickly.	A mentőcsapat gyorsan a helyszínre érkezett.
He saw him in the distance and said goodbye.	Meglátta a távolban, és elköszönt.
He was looking for fame and fortune in the marriage market.	Hírnevet és szerencsét keresett a házassági piacon.
He woke up in horror and screamed.	Rémülten felébredt és felsikoltott.
He fell in love with the animals.	Megszerette az állatokat.
The actor turned out to be a spy.	A színészről kiderült, hogy kém volt.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Néhány sajtot szobahőmérsékleten kell enni.
Nice to meet you!	Örülök, hogy találkoztunk!
Dubai is rich in industrial developments and industry.	Dubai gazdag ipari fejlesztésekben és iparban.
The verdict was a pre-determined decision.	Az ítélet előre eldöntött döntés volt.
Do you have a relevant question?	Van releváns kérdése?
But the judges also threw that out.	De a bírók ezt is kidobták.
You have to be patient and persevering.	Türelmesnek és kitartónak kell lennie.
He lifted the martini half to his lips.	Félig ajkához emelte martinit.
They're trying to get to the desert.	A sivatagba próbálnak eljutni.
The demand for meaningful employment continues to grow.	Továbbra is nő az igény az értelmes foglalkoztatás iránt.
Most buses in our city are unreliable.	Városunkban a legtöbb busz megbízhatatlan.
The view was stunning.	A kilátás lenyűgöző volt.
No signs of infection were found.	Fertőzésre utaló jelet nem találtak.
It's hard for him to write by hand.	Nehéz neki kézzel írni.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Az évforduló alkalmából kiállítást rendeztek.
The politician tried to cover up his deep depression.	A politikus igyekezett leplezni mély depresszióját.
Most modern conveniences are useless without electricity.	A legtöbb modern kényelem használhatatlan áram nélkül.
First, mix the sweeteners with the cream.	Először az édesítőszereket keverjük össze a tejszínnel.
He never rejects anything.	Soha nem utasít vissza semmit.
Not all children feel safe at school.	Nem minden gyerek érzi magát biztonságban az iskolában.
The wings of a seabird make amazing brushes.	A tengeri madár szárnyai csodálatos ecseteket készítenek.
The glass breaks easily.	Az üveg könnyen törik.
Like sunflower, amaranth requires pollination.	A napraforgóhoz hasonlóan az amaránt is beporzást igényel.
He was elected president of the league.	A liga elnökévé választották.
There was no angry voice.	Nem hallatszott dühös hang.
Sleep next to a dog.	Aludj mellé egy kutyát.
He kicked the football desperately, but he was safe.	Kétségbeesetten rúgta a futballt, de az biztonságba esett.
The dictionary was stuffed into a fist.	A szótár az ökölbe volt tömve.
He always loved the five o'clock news.	Mindig is szerette az öt órai híreket.
The senior police officer interrogated all the passengers.	A rangidős rendőr az összes utast kihallgatta.
I didn't do anything wrong.	Nem csináltam semmi rosszat.
Rice cooked in milk tastes better.	A tejben főtt rizs jobb ízű.
The submarine often showed up.	A tengeralattjáró gyakran felbukkant.
Life was easier then.	Akkor itt könnyebb volt az élet.
Sometimes it can take a month without rain.	Néha egy hónap is eltelhet eső nélkül.
The outbreak of conflicts has forced massive migration.	A konfliktusok kirobbanása hatalmas migrációt kényszerített ki.
Drive carefully on the street.	Óvatosan kell közlekedni az utcán.
He was about to say something, but he changed his mind.	Mondani készült valamit, de meggondolta magát.
Reading is a fun activity.	Az olvasás kellemes tevékenység.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Sok katona szenvedett nehézségeket a háború alatt.
The two sides could not agree on a compromise.	A két fél nem tudott megegyezni a kompromisszumban.
The waterfall falls in a rocky gorge.	A vízesés egy sziklás szurdokban zuhan le.
Fallen trees block the way.	Kidőlt fák zárják el az utat.
He was often clueless in the noisy office.	A zajos irodában gyakran tanácstalan volt.
He saw rabbits running in the field.	Látta, hogy nyulak futnak a mezőn.
He chatted happily with them.	Boldogan csevegett velük.
The photo was taken from a helicopter.	A fénykép egy helikopterről készült.
Life has improved significantly over the past decade.	Jelentősen javult az élet az elmúlt évtizedben.
They saw rainbows on the ground.	A földön szivárványokat láttak.
He took out a big glass of tea.	Kivett magának egy nagy pohár teát.
The victory parades were followed by a wild celebration.	A győzelmi felvonulásokat vad ünneplés követte.
One morning he woke them up by barking at the dog.	Egyik reggel a kutya ugatásával ébresztette fel őket.
He pressed a button and a door opened.	Megnyomott egy gombot, és kinyílt egy ajtó.
The boss apologized very much.	A főnök nagyon bocsánatot kért.
Few tried to climb.	Kevesen próbáltak megmászni.
The child was in a terrible condition.	A gyerek szörnyű állapotban volt.
They expected to be able to celebrate their marriage.	Arra számítottak, hogy megünnepelhetik házasságukat.
These often occur in the fall.	Ezek gyakran ősszel fordulnak elő.
She gave birth to a triplet.	Hármasikret szült.
It was greed.	Kapzsiság volt.
Several unfortunate events disrupted the end of the concert.	Több sajnálatos esemény is megzavarta a koncert végét.
The man's features were obscured by his dark glasses.	A férfi arcvonásait eltakarta sötét szemüvege.
The gold rush has attracted many people to the area.	Az aranyláz sok embert vonzott a környékre.
Try to avoid wasting food.	Próbáld meg elkerülni az ételpazarlást.
It is essential to rule out any confounding factors.	Elengedhetetlen, hogy minden zavaró tényezőt kizárjunk.
Cut the face of the rose.	Vágja át a rózsa arcát.
The moon is much bigger than the sun.	A hold sokkal nagyobb, mint a nap.
He worked with wood every day.	Minden nap fával dolgozott.
They see double as they stare at the reflections.	Duplán látnak attól, hogy a tükörképeket bámulják.
As a young boy, he was always harassed.	Fiatal fiúként mindig zaklatták.
His voice was hoarse this morning.	Ma reggel rekedtes volt a hangja.
He is remarkably lazy for an early riser.	Egy korán kelő számára feltűnően lusta.
He pointed out with a wide grin.	– mutatott rá széles vigyorral.
The old woman had one last job.	Az öregasszonynak volt még egy utolsó feladata.
The tunnel is lit.	Az alagutat világítással látják el.
Steps have been taken to improve access for people with disabilities.	Lépések történtek a fogyatékkal élők hozzáférésének javítására.
There are some bushes and grass by the river.	A folyó mellett néhány bokor és fű található.
This region is known for its rich culinary traditions.	Ez a régió gazdag kulináris hagyományairól ismert.
The city administration is planning to build a new high school.	A városvezetés új középiskola építését tervezi.
A candle flame fluttering.	Egy gyertyaláng lobog.
Further research is needed on this putative relationship.	További kutatásra van szükség ezzel a feltételezett kapcsolattal kapcsolatban.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	A tanár ragaszkodott hozzá, hogy tanítványai javítsák koncentrációjukat.
I think kids need a lot more guidance these days.	Úgy gondolom, hogy manapság a gyerekeknek sokkal több útmutatásra van szükségük.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Kiválogatta és felcímkézte a hátizsákjában lévő tárgyakat.
The chin opened from this animal act.	Az álla kinyílt ettől az állati tetttől.
I'm not going to let you escape.	Nem fogom hagyni, hogy megszökj.
The authorities have chosen this step.	Az illetékesek ezt a lépést választották.
All that was left was an empty bottle.	Már csak egy üres üveg maradt.
A layer of fossils can be found from this period.	Ebből az időszakból találhatunk egy kövületréteget.
The kids ran up and down the street.	A gyerekek fel-alá rohangáltak az utcán.
The valley is lush green.	A völgy zöldellő zöld.
They have to expose two photo books.	Két fényképes könyvet kell kitenniük.
The government needs to investigate.	A kormánynak ki kell vizsgálnia.
John began to protest, but his father shot him.	John tiltakozni kezdett, de az apja lelőtte.
He left him a present on the doorstep.	Ajándékot hagyott neki a küszöbön.
The city is surrounded by four different nature reserves.	A várost négy különböző természetvédelmi terület veszi körül.
People used skates on lakes and ponds.	Az emberek korcsolyát használtak tavakon és tavakon.
The wind surprised our campsite.	A szél meglepte kempingünket.
The mountains sometimes hide treasure.	A hegyek időnként kincset rejtenek.
Transport is a problem in this area.	A közlekedés problémát jelent ezen a területen.
No one should be left behind.	Senkit sem szabad lehagyni.
The view is great from here.	A kilátás nagyszerű innen.
The color of the leaves was bright green.	A levelek színe élénkzöld volt.
The most essential elements of life are the usual things.	Az élet leglényegesebb elemei a megszokott dolgok.
This is a magic token.	Ez egy mágikus jelző.
I walked down the road.	Végigmentem az úton.
The incident happened shortly before noon.	Az eset nem sokkal dél előtt történt.
Its lengthy reports are notoriously dry.	Hosszadalmas jelentései köztudottan szárazak.
Add the dry ingredients and slowly mix in two eggs.	Hozzáadjuk a száraz hozzávalókat, és lassan hozzákeverünk két tojást.
Assemble the puzzle.	Szedd össze a puzzle-t.
It has been steadily declining since the war.	A háború óta folyamatosan lefelé halad.
It soon became a famous landmark.	Hamarosan híres nevezetességgé vált.
A mole runs through his arm.	Egy anyajegy fut át ​​a karján.
Turn down the music!	Halkítsd le a zenét!
He was disturbed by the retreat	Zavarta a visszavonulás
Like the clockwork, the train arrived on time.	Mint az óramű, a vonat időben érkezett.
Many islands remained under water.	Sok sziget víz alatt maradt.
He rotated the knife expertly.	Szakértően forgatta a kést.
It was unprecedented in the extent of ethnic cleansing.	Az etnikai tisztogatás mértékét tekintve példátlan volt.
He didn't feel like studying.	Nem volt kedve tanulni.
No more questions!	Nincs több kérdés!
Doctors advised me to stop smoking.	Az orvosok azt tanácsolták, hogy hagyjak abba a dohányzást.
Bright, sunny day.	Fényes, napsütéses nap.
The endangered animal was rescued from its cage.	A veszélyeztetett állatot kimentették a ketrecéből.
The water in the well was much clearer.	A kút vize sokkal tisztább volt.
He scattered the calf.	Átkot szórt a borjúra.
The climate is constantly changing.	Az éghajlat folyamatosan változik.
The members of the delegation tried to preserve their reputation.	A küldöttség tagjai igyekeztek megőrizni hírnevüket.
A light breeze creased the leaves over our heads.	Enyhe szellő borzolta a leveleket a fejünk felett.
They resisted every effort to remove them.	Ellenálltak minden erőfeszítésnek, hogy eltávolítsák őket.
The orchard is full of fragrant flowers.	A gyümölcsös tele van illatos virágokkal.
Johnson hopes the business will continue.	Johnson abban reménykedik, hogy az üzlet tovább folytatódik.
Leaders of both countries exchanged views on global issues.	Mindkét ország vezetői kicserélték véleményüket a globális kérdésekről.
I think he finds my friend’s new company quite promising.	Azt hiszem, elég ígéretesnek találja barátom új társaságát.
This city has a temperate, maritime climate.	Ez a város mérsékelt, tengeri éghajlatú.
The plague destroyed mankind.	A pestis pusztította az emberiséget.
The nature of his sin has not yet been determined.	Bűnének természetét még nem határozták meg.
People all over the world are preparing to celebrate.	Az emberek szerte a világon ünnepelni készülnek.
The confused driver fled to the police station.	A megzavarodott sofőr a rendőrkapitányságra menekült.
A stiff sea breeze cooled the summer heat.	Merev tengeri szellő hűtötte le a nyári meleget.
Fortunately, no damage occurred.	Szerencsére kár nem történt.
He smashed a toast with his fingers.	Ujjaival letört egy pirítóst.
Don't just stand there, do something!	Ne csak állj ott, csinálj valamit!
Pollution, deforestation and climate change are all major issues here.	A környezetszennyezés, az erdőirtás és az éghajlatváltozás mind jelentős problémák itt.
I arrived just in time to catch the last train.	Épp időben érkeztem, hogy elérjem az utolsó vonatot.
Congress is divided on this issue.	A kongresszus megosztott ebben a kérdésben.
You must be of legal age to vote.	A szavazáshoz nagykorúnak kell lennie.
The little girl crawled aimlessly through the room.	A kislány céltalanul mászkált a szobában.
He chewed on the chewy, buttery breakfast pastry thoughtfully.	Elgondolkodva rágta a rágós, vajas reggeli péksüteményt.
These friends were inseparable.	Ezek a barátok elválaszthatatlanok voltak.
Holidays and celebrations are important aspects of nature.	Az ünnepek és ünnepek a természet fontos aspektusai.
He saw the wreath on the door.	Meglátta a koszorút az ajtón.
It confuses the mind.	Megzavarja az elmét.
The speech ended shortly after noon.	A beszéd nem sokkal dél után ért véget.
Add a little vanilla to deepen the flavor.	Egy kis vanília hozzáadásával elmélyítse az ízt.
The skin should be soft and supple.	A bőrnek puhának és rugalmasnak kell lennie.
The boy smiled broadly, clapping his hands.	A fiú szélesen mosolygott, összecsapta a kezét.
The cat was sitting on the windowsill.	A macska az ablakpárkányon ült.
Farmers grow wheat, corn and rice.	A gazdálkodók búzát, kukoricát és rizst termesztenek.
He decided to go to bed.	Úgy döntött, lefekszik.
His homeland was invaded by pirates.	Hazáját megszállták a kalózok.
They never changed their minds.	Soha nem változtatták meg a véleményüket.
Here is a photo of some theatrical scenery.	Íme egy fotó néhány színházi tájról.
She turned to face her boyfriend.	A lány szembefordult a barátjával.
He actually wanted to sleep.	Valójában aludni akart.
He took off his pants.	Lehúzta a nadrágját.
He sat in silence, sipping his coffee.	Csendben ült, kávét kortyolgatva.
It has saved millions of pounds in taxes.	Több millió font adót takarított meg.
He is at least ten years younger than his wife.	Legalább tíz évvel fiatalabb a feleségénél.
He is a highly controversial figure.	Erősen vitatott figura.
Very rich.	Nagyon gazdag.
Most aircraft are made of aluminum.	A legtöbb repülőgép alumíniumból készül.
Be sure to refill the sink afterwards.	Utána feltétlenül töltse fel a mosogatót.
I washed my feet.	megmostam a lábamat.
Bacteria break down starch.	A baktériumok lebontják a keményítőt.
The coach was experienced, which gave very good results.	Az edző tapasztalt volt, ami nagyon jó eredményeket hozott.
The importance of agriculture is unknown to most people.	A legtöbb ember számára ismeretlen a mezőgazdaság jelentősége.
The apple trees are in bloom.	Virágoznak az almafák.
The road was narrow and winding.	Az út keskeny volt és kanyargós.
The band played well.	A zenekar jól játszott.
We have a headache because of the stupid rules about posture.	A testtartással kapcsolatos ostoba szabályok miatt fáj a fejünk.
New cuts must be made.	Új vágásokat kell végezni.
Please do not speak so loudly while we are on the phone.	Kérem, ne beszéljen olyan hangosan, amíg telefonálunk.
The boy's birthday was last month.	A fiuk születésnapja a múlt hónapban volt.
This is the way from here to there.	Ez az út innen odáig tart.
The weather was unusually cold.	Az idő szokatlanul hideg volt.
Leaders on both sides are trying to reach an agreement.	Mindkét fél vezetői megpróbálnak megegyezésre jutni.
Which of the following sentences has no denial?	Az alábbi mondatok közül melyiknek nincs tagadása?
It is never too late to learn.	Soha nem késő tanulni.
This species is found in many parts of the world.	Ez a faj a világ számos részén megtalálható.
Watercolor painting corresponds specifically to the Impressionist style	Az akvarell festészet kifejezetten impresszionista stílusnak felel meg
The consultants' offices were on the ground floor.	A tanácsadók irodái a földszinten voltak.
Poor baby cried uncontrollably.	Szegény baba féktelenül sírt.
The study experiment at that	A tanulmányi kísérlet arra
The palace was surrounded by a high wall.	A palotát magas fallal vették körül.
Don’t be content with just dreaming about changing the world.	Ne elégedj meg azzal, hogy csak álmodozol a világ megváltoztatásáról.
Prepare enough adulthood ceremony each year.	Minden évben készíts elő elegendő nagykorúsági szertartást.
His gaze was fixed on his belt.	Tekintete az övére szegeződött.
Rice is a staple food in most countries.	A rizs a legtöbb országban alapvető élelmiszer.
She cried softly.	Halk sírásra fakadt.
She was wearing elegant clothes.	Elegáns ruhákat viselt.
Several villagers were crippled when a bus crashed.	Több falubeli is megnyomorodott, amikor egy busz karambolozott.
Some of these ancient containers are very beautiful.	Néhány ilyen ősi konténer nagyon szép.
People have strong social instincts.	Az embereknek erős szociális ösztönei vannak.
It is our duty to protect our environment.	Kötelességünk megóvni környezetünket.
It is basically a form of suicide.	Alapvetően ez az öngyilkosság egyik formája.
He was lying on the bench with his legs hanging.	A padon feküdt lógó lábakkal.
You have to make your own decisions.	A döntéseit egyedül kell meghoznia.
It looked very different.	Nagyon másképp nézett ki.
The cats, he said, were abandoned.	A macskákat – mondta – elhagyták.
We saw a car moving slowly on the road.	Láttunk egy autót lassan haladni az úton.
The horse chased the antelope.	A ló üldözte az antilopot.
When it starts, you can cut back.	Amikor ez elkezdődik, visszavághatsz.
The buildings on this street are very old.	Ezen az utcán az épületek nagyon régiek.
He finally noticed the hole.	Végül észrevette a lyukat.
If you continue to practice, you will improve.	Ha folytatod a gyakorlást, fejlődni fogsz.
I can still smell that awful thing!	Még mindig érzem azt a szörnyű bűzt!
They were obsessed with the latest technology.	A legújabb technológia megszállottjai voltak.
When traveling on uneven terrain, a light pack is required.	Egyenetlen terepen való utazáskor enyhe pakolás szükséges.
The future of the city is bleak.	A város jövője kilátástalan.
He jumped into the air.	Felugrott a levegőbe.
A large crowd gathered at the funeral.	A temetésen nagy tömeg gyűlt össze.
Their notes provided a basis for further research.	Feljegyzéseik alapot adtak további kutatásokhoz.
The prize tempted him, but he had no money.	A nyeremény megkísértette, de nem volt pénze.
But nothing.	De semmi.
He loved playing tennis after a long time.	Hosszú munkaidő után nagyon szeretett teniszezni.
The child doesn’t seem interested in this conversation.	Úgy tűnik, a gyereket nem érdekli ez a beszélgetés.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim mindig magánál hordott egy konyhakést.
The robot’s capabilities far exceed its creative expectations.	A robot képességei messze felülmúlják alkotói elvárásait.
It is high time we addressed this "social problem."	Legfőbb ideje, hogy foglalkozzunk ezzel a "társadalmi problémával".
Investors are nervous about the stock market.	A befektetők idegesek a tőzsdén.
The mood at the unveiling ceremony was sad.	Szomorú volt a hangulat a leleplezési ünnepségen.
Heavy rains are forecast.	Az előrejelzés szerint heves esőzések várhatók.
The discussion was completely pointless.	A vita teljesen értelmetlen volt.
Her face turned pale white.	A lány arca sápadt fehér lett.
The headmaster gave a short speech.	Az igazgató rövid beszédet mondott.
Three people were found dead in the water.	Három embert holtan találtak a vízben.
Now let's decorate.	Most pedig díszítsük.
Cigarette ads are full of city streets.	A cigarettareklámok tele vannak a város utcáin.
Ethnic tensions are ripe in a region.	Az etnikai feszültségek érettek egy régióban.
Exhausted, he lay down on the floor.	Kimerülten lefeküdt a földre.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Sok látogató jön, hogy élvezze egyedi jellegét.
It's not like a little fresh air.	Nincs olyan, mint egy kis friss levegő.
The spa uses mineral water.	A fürdő ásványvizet használ.
This is very problematic.	Ez nagyon problematikus.
The item was not used properly.	A tárgyat nem megfelelően használták.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Az élelmiszerboltban a csokoládétól a rizsig mindent árulnak.
As a boy, he worked very hard at school.	Fiúként nagyon keményen dolgozott az iskolában.
More than half of the country is covered by desert.	Az ország több mint felét sivatag borítja.
Her boots were slanted.	A csizmája ferde volt.
This test is too difficult.	Ez a teszt túl nehéz.
I dream of a life of my own.	Egy saját életről álmodom.
He has been working hard for the past few days.	Keményen dolgozott az elmúlt napokban.
One third of the world is water.	A világ egyharmada víz.
There was something to celebrate.	Volt mit ünnepelni.
He offered to take his father to the hospital.	Felajánlotta, hogy beviszi apját a kórházba.
The vision of our party was an open and democratic society.	Pártunk víziója egy nyitott és demokratikus társadalom volt.
The general consensus was that these items are rare collectibles.	Az általános konszenzus az volt, hogy ezek a tárgyak ritka gyűjthető tárgyak.
Put salt in the pan.	Tegyünk sót az edénybe.
Here are some beautiful examples!	Itt találsz néhány gyönyörű példát!
I couldn’t comprehend why someone was stealing a car.	Nem tudtam felfogni, hogy miért lop valaki egy autót.
In the very early spring, while the birds gathered to migrate.	Nagyon kora tavasszal, miközben a madarak vonulásra gyülekeztek.
The politician was charged with accepting bribes.	A politikust kenőpénz elfogadásával vádolták.
This iguana has a mild temperament.	Ennek a leguánnak enyhe temperamentuma van.
Dinner was organized in honor of the guests.	A vacsorát a vendégek tiszteletére szervezték.
My brother has big dreams.	A bátyámnak nagy álmai vannak.
Suite rooms are available for guests.	Lakosztály szobák állnak a vendégek rendelkezésére.
Sometimes it works well.	Néha jól működik.
Many countries suffer from poverty-related diseases.	Sok ország szenved a szegénység okozta betegségektől.
He looked at his watch.	Megnézte az óráját.
A decade has passed since the end of the war.	Egy évtized telt el a háború vége óta.
The local animal shelter receives many injured animals every year.	A helyi állatmenhely minden évben sok sérült állatot fogad.
The car creaked and stopped.	Az autó csikorogva megállt.
In the book, the reader finds out who the protagonist is	A könyvben az olvasó megtudja, ki a főszereplő
He recently released a film about his life.	Nemrég jelent meg egy film az életéről.
Dogs are domesticated animals.	A kutyák háziasított állatok.
Expiration dates are printed on certain foods.	A lejárati dátumok bizonyos élelmiszerekre vannak nyomtatva.
The weather forecast is for cool and dry weather.	Az időjárás előrejelzése hűvös és száraz időre szól.
Littering on the street is a crime.	Az utcán szemetelni bűncselekmény.
The randomized controlled trial is.	A randomizált, kontrollált vizsgálat az.
We're just friends.	Csak barátok vagyunk.
They posed for pictures.	Képekhez pózoltak.
Take this bread out of the oven to cool.	Ezt a kenyeret vegyük ki a sütőből kihűlni.
He began to open the door.	Elkezdett kinyitni az ajtót.
Transparent foil was essential for safety.	Az átlátszó fólia elengedhetetlen volt a biztonság érdekében.
He dreamed of having his own farm.	Arról álmodozott, hogy saját gazdasága lesz.
Because they are on summer vacation.	Mert ők nyári vakáción vannak.
The cat scratched the door.	A macska megvakarta az ajtót.
Reporters were angry.	A riporterek dühösek voltak.
Soldiers need to show courage and dexterity.	A katonáknak bátorságot és ügyességet kell mutatniuk.
He has always been involved in politics.	Mindig is részt vett a politikában.
The coffee was hot.	A kávé forró volt.
High levels of pollution destroy wildlife.	A magas szintű szennyezés pusztítja a vadon élő állatokat.
The main building is warned.	A főépületet figyelmeztetik.
The floor is extremely cold.	A padló rendkívül hideg.
Eat less or diet.	Kevesebbet együnk, vagy diétázzunk.
The paint has come off the house.	A festék levált a házról.
The city has changed forever.	A város örökre megváltozott.
A rock penetrates the surface of the sea.	Egy szikla áthatol a tenger felszínén.
He drove through raging waterfalls.	Tomboló zuhatagokon hajtott át.
Their way of life has deteriorated dramatically in recent years.	Életmódjuk drámaian romlott az elmúlt években.
These mountains were beautiful.	Gyönyörűek voltak ezek a hegyek.
He sat by the window, watching the snow peacefully.	Az ablak mellett ült, és békésen nézte a havat.
The sign on the outside reads "no to hang out."	A kinti tábla „tilos ácsorogni” felirat.
He usually writes in the afternoon.	Általában délután ír.
Several new cases of polio have been reported recently.	A közelmúltban több új gyermekbénulás esetet jelentettek.
He watched their every move.	Figyelte minden mozdulatukat.
This building was once an old train station.	Ez az épület egykor régi vasútállomás volt.
They contradicted the color communities.	Ellentmondtak a színes közösségeknek.
Heavy clouds began to fly.	A nehéz felhők elkezdtek szállingózni.
The slopes of the mountains are steep.	A hegyek lejtői meredekek.
As the royal party approached, the crowd began to roar.	A királyi párt közeledtével a tömeg üvölteni kezdett.
The mechanical language of science obscures our limitations.	A tudomány gépies nyelve elfedi korlátainkat.
Be sure to close the door when starting.	Induláskor feltétlenül zárja be az ajtót.
I could smell her hair.	Éreztem a haja illatát.
Cultural practices vary from country to country.	A kulturális gyakorlatok országonként eltérőek.
Several protested against his visit.	Többen tiltakoztak látogatása ellen.
He stroked the cat's head.	Megsimogatta a macska fejét.
The building must be demolished within two years.	Az épületet két éven belül le kell bontani.
This is the fastest car ever built.	Ez a valaha épített leggyorsabb autó.
The army crushed the rebel forces.	A hadsereg legyűrte a lázadó erőket.
Icebergs swam in the distant ocean.	Jéghegyek úsztak a távoli óceánban.
List the names in alphabetical order!	Sorolja fel a neveket ábécé sorrendben!
The usual suspects were all present at the scene.	A szokásos gyanúsítottak mind a helyszínen tartózkodtak.
He was dubbed a "corrupt businessman."	"Korrupt üzletembernek" titulálták.
At that moment, the queen shouted.	Ebben a pillanatban a királyné üvöltött.
The soldier prepares for battle without a moment's hesitation.	A katona pillanatnyi habozás nélkül készül a csatára.
What were we talking about?	Miről beszéltünk?
Swimming is a powerful sport.	Az úszás erőteljes sport.
A salty stream ran through the sandy valley.	Sós vízfolyam futott át a homokos völgyön.
This girl swims like a fish.	Ez a lány úgy úszik, mint a hal.
The local community came together to help the refugees.	A helyi közösség összefogott, hogy segítse a menekülteket.
The snow melted from the top of the house.	A hó elolvadt a ház tetejéről.
Deposits formed in the valley between the mountains.	A hegyek közötti völgyben lerakódások keletkeztek.
An interested neighbor saw the couple kissing and ran home.	Egy érdeklődő szomszéd meglátta a házaspárt csókolózni, és hazaszaladt.
Steel is one of the most useful metals.	Az acél az egyik leghasznosabb fém.
Green tea is delicious and refreshing.	A zöld tea ízletes és frissítő.
You have a few minutes.	Van néhány perced.
He let out a loud sigh.	Hangos sóhajt hallatott.
The forest was covered with dense fog.	Az erdőt sűrű köd borította.
People here are preparing for earthquakes.	Az itt élők földrengésekre készülnek.
These goals must be achieved at all costs.	Ezeket a célokat minden áron el kell érni.
An old friend returned to the city after many years.	Egy régi barát sok év után visszatért a városba.
If they are men and women, they are probably married.	Ha férfiak és nők, akkor valószínűleg házasok.
The professor asks questions to our students.	A professzor kérdéseket tesz fel hallgatóinknak.
I shook the box anxiously and wondered what was in it.	Aggódva ráztam a dobozt, és azon tűnődtem, mi van benne.
The gunman fired several times.	A fegyveres többször lőtt.
To be a good coach, you have to be patient.	Ahhoz, hogy valaki jó edző legyen, türelmesnek kell lennie.
A bowl of cracked ice is fussy.	Egy tál repedt jég nyűgös.
The party with the most votes received the party of the politician.	A legtöbb szavazatot a politikus pártja kapta.
Is it made of wood?	Fából van?
Terrified, they hid in their lair.	Rémülten elbújtak odúikba.
This character was known for his sharp language.	Ez a karakter éles nyelvéről volt ismert.
He sat down and started writing.	Leült és írni kezdett.
He was gifted with a sharp mind.	Éles elmével ajándékozták meg.
Write a letter to your cousin.	Írj levelet az unokatestvérednek.
A black fox crosses the undergrowth.	Egy fekete róka lépdel át az aljnövényzeten.
The beach is beautiful.	A strand gyönyörű.
I need some money fast.	Gyorsan kell egy kis pénz.
He took the soup bowl to his companions.	A leveses tálat elvitte társaihoz.
These glasses are not really wine glasses.	Ezek a poharak nem igazán borospoharak.
Her grandmother patted her back.	A nagyanyja megveregette a hátát.
Derek loved his neighbors.	Derek szerette a szomszédait.
The man looked at him.	A férfi ránézett.
I planted some flowers in my garden.	Elültettem néhány virágot a kertembe.
The aim of the author was to study the psychology of violence.	A szerző célja az erőszak pszichológiájának vizsgálata volt.
The horizon could be seen from afar.	A horizontot messzire lehetett látni.
There are criminals in every country.	Minden országban vannak bűnözők.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	A krokodilok a legnagyobb hüllők ebben a folyórendszerben.
Instead, the results are quite mixed.	Ehelyett az eredmények meglehetősen vegyesek.
Put the dough in a colander and set aside.	Tegye a tésztát egy szűrőedénybe, és tegye félre.
Hopefully we will be able to make peace.	Remélhetőleg sikerül békét kötni.
Abatao, a southern region, is made up of deserts and rainforests.	Abatao, egy déli régió sivatagokból és esőerdőkből áll.
In most cases, he ran a great career.	A legtöbb esetben nagyszerű karriert futott be.
Take a break and drink some water.	Tartson egy kis szünetet, és igyon egy kis vizet.
He used to play chess with his old friends.	Egyszer szeretett sakkozni régi barátaival.
Scientists have drawn up a map of the pollution of the oceans.	A tudósok elkészítették az óceánok szennyezettségének térképét.
The bell rings at nine o'clock.	Kilenc órára szól a harang.
Only one thing is missing.	Csak egy dolog hiányzik.
The chicken feathers were removed.	A csirke tollait eltávolították.
A message was sent to the hotel today.	Ma üzenetet küldtek a szállodának.
Injecting drug use is common.	Gyakori az injekciós kábítószer-használat.
There was a market nearby.	A közelben volt egy piac.
A mugless handle sat on the volcanic rock.	Egy fogantyú nélküli bögre ült a vulkáni sziklán.
To counter this, the government has built many new roads.	Ennek ellensúlyozására a kormány sok új utat épített.
But this passage leads us to insidious waters.	De ez az igeszakasz alattomos vizekre vezet bennünket.
A reporter is on site and can inform you.	Egy riporter a helyszínen van, és tájékoztathatja Önt.
I can swim underwater for hours.	Órákig tudok úszni a víz alatt.
He solved his task deftly.	Ügyesen oldotta meg a feladatát.
Poor children have to sleep hungry.	A szegény gyerekeknek éhesen kell aludniuk.
Respect the boundaries of the forest.	Tartsa tiszteletben az erdő határait.
Luminaires are usually hard in the northern winter.	A lámpatestek az északi télen általában kemények.
In the cities and along the highways, trees line the streets.	A városokban és az autópályák mentén fák szegélyezik az utcákat.
The badger is a mammal.	A borz egy emlős.
Some books are more expensive than others.	Egyes könyvek drágábbak, mint mások.
A whole year has passed.	Egy egész év telt el.
The villagers do not have safe drinking water.	A falubelieknek nincs biztonságos ivóvizük.
Use only fresh ingredients.	Csak friss alapanyagokat használjon.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Utak és hidak gyakran szigorú tervezés nélkül épültek.
This client likes to say nasty things.	Ez az ügyfél szeret csúnya dolgokat mondani.
You must select the appropriate number.	Ki kell választani a megfelelő számot.
He held his arms bent.	A karja hajlításában tartott.
People began to gather, some laughing.	Az emberek gyülekezni kezdtek, néhányan nevettek.
What has this got to do with horses?	Mi köze ennek a lovakhoz?
Consumers need to look for organic products.	A fogyasztóknak biotermékeket kell keresniük.
A group of boys ran past him.	Egy csapat fiú futott el mellette.
He decided to tell the truth.	Úgy döntött, elmondja az igazat.
There was play in the garden.	Játék volt a kertben.
It was raining too much to drive.	Túl erősen esett az eső ahhoz, hogy vezessen.
Many animals migrate to survive.	Sok állat vándorol, hogy túlélje.
Larger elephants are known to be aggressive.	A nagyobb elefántok köztudottan agresszívak.
He raised his hand.	Felemelte a kezét.
He shuffled the cards in his hand.	Keverte a kártyákat a kezében.
Even these would have been shattered, hovered	Még ezek is összetörtek volna, lebegtek volna
A large amount of energy is released during the chemical reaction.	A kémiai reakció során nagy mennyiségű energia szabadul fel.
Children often start learning instruments at a young age.	A gyerekek gyakran fiatalon kezdenek el hangszereket tanulni.
It is important to emphasize this point.	Fontos hangsúlyozni ezt a pontot.
Drinking water does not pose a significant health risk.	Az ivóvíz nem jelent jelentős egészségügyi kockázatot.
We traveled for many days to reach the village.	Sok napig utaztunk, hogy elérjük a falut.
It will strike soon.	Hamarosan lecsap.
The project is expected to start next year.	A projekt várhatóan jövőre indul.
We arranged to meet the next night.	Megbeszéltük, hogy másnap este találkozunk.
The team’s scores will improve drastically.	A csapat pontszámai drasztikusan javulni fognak.
The three children were sitting on the porch.	A három gyerek a verandán ült.
He examined it and explained it to him.	Megvizsgálta és elmagyarázta neki.
I don't remember what we did that day.	Már nem emlékszem, mit csináltunk aznap.
Read the plans carefully for quality construction.	Olvassa el figyelmesen a terveket a minőségi építés érdekében.
The consumption of alcoholic beverages is prohibited.	Alkoholos italok fogyasztása tilos.
Predictions were vague about what would happen next.	Az előrejelzések homályosak voltak, hogy mi fog ezután történni.
He opened the kitchen door and looked out.	Kinyitotta a konyhaajtót, és kinézett.
He denies the allegations.	A vádakat tagadja.
I really hated this man.	Nagyon utáltam ezt az embert.
The snake slid toward the little girl.	A kígyó a kislány felé csúszott.
In other words, we can no longer be considered volunteers.	Más szóval, már nem tekinthetjük önkéntesnek.
Heavy construction project.	Nehéz építési projekt.
He encouraged students to play sports.	Arra buzdította a tanulókat, hogy sportoljanak.
So you will run into all sorts of problems.	Így mindenféle problémába fog ütközni.
Even the best drainage systems can fail.	Még a legjobb vízelvezető rendszerek is meghibásodhatnak.
He hugged and kissed his eight-year-old daughter.	Megölelte és megcsókolta nyolcéves lányát.
So the old woman apologized to the boy.	Így hát az öregasszony bocsánatot kért a fiútól.
You have to find the wise old woman.	Meg kell keresned a bölcs öregasszonyt.
He was called to a meeting and sat down.	Megbeszélésre hívták, és leült.
Almost all marine life is in danger.	Szinte az összes tengeri élőlény veszélyben van.
He also emphasizes the benefits of teamwork.	Hangsúlyozza a csapatmunka előnyeit is.
The flowering plants marked the end of winter.	A virágzó növények a tél végét jelentették.
Take a sip from the spout.	Igyál egy kortyot a kifolyóból.
This is a common belief among scientists.	Ez a tudósok körében elterjedt hiedelem.
He searched in vain, found nothing.	Hiába kereste, nem talált semmit.
A housekeeper watched the flock of dogs.	Egy házőrző figyelte a kutyafalkát.
I bought some food yesterday.	Tegnap vettem néhány élelmiszert.
Even a small stream can generate electricity.	Még a kis patak is képes áramot termelni.
The cavalry galloped forward recklessly.	A lovasság vakmerően vágtatott előre.
Your salary has been tied.	A fizetését lekötözték.
So when the strands wear out, it’s time to change.	Tehát amikor a tincsek elkopnak, ideje változtatni.
Originally a fortress, today it is a tourist attraction.	Eredetileg erődítmény, ma turistalátványosság.
There was something wrong with the kitchen.	Valami baj volt a konyhával.
Across the street was a tall building.	Az utca túloldalán egy magas épület épült.
The speed of the car is regulated.	A kocsi sebessége szabályozott.
He was bitten by a neighbor's dog.	Megharapta a szomszéd kutyája.
He complained about the noise.	Panaszkodott a zaj miatt.
The crystallization process is a general industrial process.	A kristályosítási folyamat egy általános ipari eljárás.
He poured himself another drink.	Töltött magának még egy italt.
They haven't fired from the edge of the box yet.	Még nem lőttek a doboz széléről.
They increased their strength, but the performance was disappointing.	Növelték az erejét, de a teljesítmény csalódást okozott.
They were arrested after a policeman was shot.	Letartóztatták őket, miután lelőttek egy rendőrt.
I'll wait outside.	Megvárlak kint.
Winners will likely receive a nice basket of fruit.	A nyertesek valószínűleg egy szép kosár gyümölcsöt kapnak.
The painting is an abstract landscape.	A festmény absztrakt tájkép.
The politician must present his plans to the public.	A politikusnak a nyilvánosság elé kell tárnia terveit.
This road is in a terrible state.	Ez az út szörnyű állapotban van.
This leads to a decrease in the number of bees.	Ez a méhek számának csökkenéséhez vezet.
These trainees will be more productive at work.	Ezek a gyakornokok termelékenyebbek lesznek a munkában.
Nodlon is a thriving activity	A Nodlon egy virágzó tevékenység
He was exhausted after sixty minutes of practice.	Hatvan perc gyakorlás után kimerült.
This prompted him to complete his studies.	Ez késztette arra, hogy befejezze tanulmányait.
Drivers are required to take out insurance.	A járművezetők kötelesek biztosítást kötni.
A wave of terror crossed the room.	A rémület hulláma járta át a szobát.
There will be a vote at the first sitting.	Az első ülésen szavazás lesz.
The disease is caused by bacteria.	A betegséget baktériumok okozzák.
Costs for customers buying in bulk are lower.	Az ömlesztve vásároló ügyfelek költségei alacsonyabbak.
He completely swallowed.	Teljesen elnyelte.
They returned to the old house where he was born.	Visszatértek a régi házba, ahol született.
Dozens of children were rescued.	Több tucat gyereket sikerült megmenteni.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	A város látképét felhőkarcolók tarkítják.
My salary was reduced again this year.	Idén is csökkentették a fizetésemet.
Use hot water to dissolve the sugar.	Használjon forró vizet a cukor feloldásához.
When we lived here, the trees were huge.	Amikor itt éltünk, a fák hatalmasak voltak.
The government has taken steps to curb crimes against public order.	A kormány lépéseket tett a közrend elleni bűncselekmények visszaszorítására.
Even a little patience can gradually become fatal.	Még a kis türelem is fokozatosan végzetessé válhat.
The wood was soft but strong.	A fa puha volt, de erős.
Use the cup to check.	Az ellenőrzéshez használja a csészét.
This television show has cult followers.	Ennek a televíziós műsornak kultikus követői vannak.
He suspected of a trap, but still entered.	Csapdára gyanakodott, de mégis belépett.
Gold is rare.	Az arany ritka.
The angry woman stood over her husband.	A dühös asszony a férje fölé állt.
The two rooms are pretty much the same.	A két szoba nagyjából egyforma.
The attendant muttered something on the phone.	Az ügyeletes motyogott valamit a telefonba.
The worker lowered the bucket again.	A munkás ismét leeresztette a vödröt.
The contestants winked gently.	A versenyzők finoman kacsintottak.
The temperature affects the tea.	A hőmérséklet befolyásolja a teát.
You must complete this section before continuing.	A folytatás előtt ki kell töltenie ezt a részt.
Scientists present their results.	A tudósok bemutatják eredményeiket.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	A brutális diktátort egy lázadó hadsereg buktatta meg.
He laughed out loud, twice.	Hangosan nevetett, kétszer is.
Reddish with gray blurred mixture.	Vöröses, szürke homályos keveredéssel.
An array of rites sits at the desk.	Egy rítustömb ül az íróasztalon.
A traveler enjoyed the summer song of the cicada.	Egy utazó élvezte a kabóca nyári dalát.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
They are an important part of their culture.	Kultúrájuk fontos része.
He seems to oppose the idea.	Úgy tűnik, ellenzi az elképzelést.
Men are like children.	A férfiak olyanok, mint a gyerekek.
I'll make you a sandwich.	Csinálok neked egy szendvicset.
So, why deal with this?	Szóval, minek foglalkozni ezzel?
Ordered a cup of coffee.	Rendelt egy csésze kávét.
Only one mosquito was found.	Csak egy szúnyogot találtak.
The seat is surprisingly comfortable.	Az ülés meglepően kényelmes.
These countries enjoyed relative peace.	Ezek az országok viszonylagos békét élveztek.
The injured were taken to hospital.	A sérülteket kórházba szállították.
Politics dominates our society.	A politika uralja társadalmunkat.
We slowed down.	Gyorsítottuk a tempónkat.
He told the police that he was the victim.	Közölte a rendőrrel, hogy ő az áldozat.
The air in the desert is very hot and dry.	A sivatagban a levegő nagyon forró és száraz.
Lifeguards rescued him.	Az életmentők mentették ki.
It is the only international airport in the region.	Ez az egyetlen nemzetközi repülőtér a régióban.
It was a cloudy day.	Felhős nap volt.
The priest blessed the wedding people.	A pap megáldotta a násznépet.
He is admired for his literary abilities.	Irodalmi képességeiért csodálják.
The teachers decided that their annual leave would begin today.	A tanárok úgy döntöttek, hogy ma kezdődik az éves szabadságuk.
He was surrounded by a sense of gratitude.	A hála érzése vett körül.
Mix all the ingredients.	Keverje össze az összes összetevőt.
The car stopped on the rails.	A kocsi megállt a síneken.
Violation of the curfew was severely punished.	A kijárási tilalom megszegéséért súlyos büntetés várt.
The company sold its real estate at a loss.	A társaság veszteségesen értékesítette ingatlanvagyonát.
Flooding waters often pose a threat to ships and boats.	Az áradó vizek gyakran fenyegetést jelentenek a hajókra és csónakokra.
He beat him mercilessly.	Könyörtelenül megverte.
The young man smiled generously.	A fiatalember nagylelkűen mosolygott.
He goes up the stairs to his office.	Felmegy a lépcsőn az irodájába.
There is enough to share.	Van elég megosztanivaló.
He hugged the baby.	Átkarolta a babát.
Why were you in that cemetery?	Miért voltál abban a temetőben?
The shopkeeper's wife baked a cake.	A boltos felesége süteményt sütött.
Something went wrong with your computer.	Valami nem stimmelt a számítógépével.
The air was thick from the dust.	A levegő sűrű volt a portól.
The proceeds went to the poor of the city.	A bevétel a város szegényeihez került.
The chicken should be cooked alive if possible.	A csirkét lehetőleg élve kell főzni.
The palace looked rather strange.	A palota egészen furcsának tűnt.
One of the greatest churches in the city.	A város egyik legnagyszerűbb temploma.
Sunglasses and sweater ready, set off.	Napszemüveg és pulóver készenlétben, elindult.
His interest is far from sheep.	Érdeklődése távol áll a birkáktól.
Many say the effects of pollution are irreversible.	Sokan azt mondják, hogy a szennyezés hatásai visszafordíthatatlanok.
He set off for fifty dollars.	Ötven dollárral indult útjára.
These explorers sailed west.	Ezek a felfedezők nyugat felé hajóztak.
Keep the car windows closed.	Tartsa zárva az autó ablakait.
The old woman was old and weak.	Az idős asszony idős és gyenge volt.
Smoking poses a serious health risk.	A dohányzás komoly egészségügyi kockázatot jelent.
The warm shower washed away the sweat.	A meleg zuhany elmosta az izzadságot.
Steam engines use coal to produce mechanical force.	A gőzgépek szenet használnak mechanikai erő előállítására.
The eyes of this frog are light green.	Ennek a békának a szeme világoszöld.
A number of useful tools have been discovered during the excavation.	Az ásás során számos hasznos eszközt fedeztek fel.
The villagers were shocked by the changes.	A falu lakosságát megdöbbentették a változások.
However, the public is not convinced.	A közvélemény azonban nincs meggyőződve.
He lives in a nice house.	Egy szép házban lakik.
A black flag fluttered over the village.	Fekete zászló lobogott a falu felett.
Her husband lost his life during the action.	Férje akció közben életét vesztette.
He is eighteen years old.	Tizennyolc éves.
He can't swim.	Nem tud úszni.
No one could leave the island.	Senki sem hagyhatta el a szigetet.
Communities are destroyed.	A közösségek elpusztultak.
Failure to act may lead to depletion of natural resources.	A cselekvés elmulasztása a természeti erőforrások kimerüléséhez vezethet.
She was wearing a simple white dress.	Egyszerű fehér ruhát viselt.
He was accused of being a smuggler.	Azzal vádolták, hogy csempész.
Police threatened to interrogate the chairman of the board.	A rendőrség megfenyegette, hogy kihallgatja az igazgatóság elnökét.
Do not write on this paper.	Ne írjon erre a papírra.
This combination works well.	Ez a kombináció jól működik.
Such changes are likely to continue.	Az ilyen változások valószínűleg folytatódni fognak.
The prisoners were directed to the meeting place.	A foglyokat a találkozási helyre terelték.
Did you really leave?	Tényleg elutaztál?
What kind of food is served in this restaurant?	Milyen ételeket szolgálnak fel ebben az étteremben?
The shopkeeper barely glanced at his watch.	A boltos alig pillantott az órájára.
The flood is, of course, the worst.	Az árvíz természetesen a legrosszabb.
The lake is a shallow depression on the plain.	A tó egy sekély mélyedés a síkságon.
The barrel was filled with fine wine.	A hordó megtelt finom borral.
The truck ran along our highways.	A teherautó végigszáguldott országútjainkon.
They landed at the mall.	Leszálltak a plázára.
That was great for toast.	Ez kiváló volt pirítósnak.
Wardrobe for coats, umbrella holder.	Szekrény kabátoknak, esernyőtartó.
The traffic was so heavy that it was difficult to cross.	A forgalom olyan sűrű volt, hogy nehezen lehetett átkelni.
He lowered his head and frowned.	Lehajtotta a fejét, és összeráncolta a homlokát.
In recent years, his research has focused on physiology.	Az elmúlt években kutatásai a fiziológiára összpontosítottak.
How do you make a cake?	Hogyan készítesz tortát?
It was hard to make sense of his words.	Nehéz volt értelmet kivenni a szavaiból.
Ralph threw the bottle as hard as he could.	Ralph olyan keményen dobta a kulacsot, ahogy csak tudta.
The bearded man looked at his watch.	A szakállas férfi megnézte az óráját.
His smile faded.	A mosolya lehervadt.
We will address the issue immediately.	A problémát azonnal kezeljük.
I made this dish with my own hands.	Ezt az ételt saját kezemmel készítettem.
We urgently need to develop energy alternatives.	Sürgősen energiaalternatívákat kell kidolgoznunk.
A cult with a dark and violent history.	Egy kultusz sötét és erőszakos történelemmel.
Local doctors have taken a more active role.	A helyi orvosok aktívabb szerepet vállaltak.
The peak of the monsoon season is over.	A monszun szezon csúcsa elmúlt.
They shouted angrily at the politician.	Dühösen kiabáltak a politikusnak.
This herd of cows is extremely obedient.	Ez a tehéncsorda rendkívül engedelmes.
These instructions may seem confusing, the teacher said.	Ezek az utasítások zavarónak tűnhetnek – mondta a tanár.
His eruption was met with stone silence.	Kitörését kőnémaság fogadta.
The bride's breath caught in excitement.	A menyasszony lélegzete elakadt az izgalomtól.
Bend down and touch your toes.	Hajoljon le, és érintse meg a lábujjait.
Stone, paper, scissors are child's play.	A kő, papír, olló gyerekjáték.
She was wearing her festive dress.	Ünnepi ruháját viselte.
Some argue that progress is not possible without peace.	Egyesek azt állítják, hogy béke nélkül nem lehetséges a haladás.
There was a ghost in the castle.	A kastélyban kísértet járt.
Also	Szintén
The museum is worth a visit.	A múzeumot érdemes meglátogatni.
Then his eyes turned back to his head.	Ekkor a szeme visszafordult a fejébe.
He wanted life to be fair.	Azt akarta, hogy az élet igazságos legyen.
He wasn't sure he understood.	Nem volt biztos benne, hogy megértette.
Store managers are reluctant to clean up their stores.	A boltvezetők nem hajlandók kitakarítani üzleteiket.
This tree is full of edible fruit.	Ez a fa tele van ehető gyümölccsel.
He raised the rifle to his shoulder.	A vállához emelte a puskát.
are you ok now	jól vagy most?
The accident claimed the life of the driver.	A baleset a sofőr életét követelte.
Party leaders carefully check their members.	A pártvezetők gondosan ellenőrzik tagjaikat.
He looked into the distance as if dreaming.	A távolba nézett, mintha álmodozna.
The city was famous for its literature.	A város irodalmáról volt híres.
The company’s profits fell as a result of the attacks.	A társaság nyeresége a támadások következtében csökkent.
When he arrived, he was greeted by a young girl.	Amikor megérkezett, egy fiatal lány fogadta.
Is your accent weird?	Furcsa neked az akcentusa?
He moved his chair back.	Hátramozdította a székét.
He was shocked by the behavior of his colleagues.	Megdöbbentette kollégái viselkedése.
Studies have linked mental stress to a decrease in happiness.	A tanulmányok összefüggésbe hozták a mentális stresszt a boldogság csökkenésével.
I let the dog roam free.	Hagytam a kutyát szabadon kóborolni.
Many women apply for this job.	Sok nő jelentkezik erre az állásra.
Ants do not spin silk.	A hangyák nem fonják a selymet.
He looked at the calendar.	Megnézte a naptárt.
How will the drought affect the population of the region?	Hogyan érinti majd a szárazság a régió lakosságát?
The banker's office is located near the train station.	A bankár iroda a vasútállomás közelében található.
The committee rejected the bill.	A bizottság a törvényjavaslatot elutasította.
Police captured the man, the beggar and the thief.	A rendőrök elfogták a férfit, a koldust és a tolvajt.
The lights went out and everything was sooty.	Kialudtak a lámpák és minden koromsötét lett.
He woke up awake.	Felriadva ébredt.
Advertisements on public transport are scary.	A tömegközlekedési eszközökön megjelenő hirdetések félelmet keltenek.
The baby was injured in a car accident yesterday.	A baba tegnap egy autóbalesetben sérült meg.
His manuscript proved to be prophetic.	Kézirata prófétainak bizonyult.
The king's soldiers marched into the city.	A király katonái bevonultak a városba.
Further research is needed to confirm these theories.	Ezen elméletek megerősítéséhez további kutatásokra van szükség.
The beaches are wonderful.	A strandok csodálatosak.
She raised her hand to stop.	A lány felemelte a kezét, hogy megálljon.
All children take part in music lessons.	Minden gyermek vesz részt zenei órákon.
If you want to eat radish, you have to peel off your skin.	Ha retket akar enni, le kell húznia a bőrét.
He blew his pipe.	Felfújta a pipáját.
The road to the city meanders through dramatic mountains.	A városba vezető út drámai hegyek között kanyarog.
He sipped my coffee.	Kortyolta a kávémat.
Are you satisfied with the food?	Elégedett vagy az étellel?
He is the only person who has ever understood me.	Ő az egyetlen ember, aki valaha is megért engem.
Not being attentive.	Nem lévén figyelmes.
He called her a fool.	Bolondnak nevezte.
The promotions and awards are in a nice folder.	A promóciók és a díjak egy szép mappába kerültek.
Pollution destroys the local crop.	A szennyezés tönkreteszi a helyi termést.
The house was attacked a month ago.	Egy hónapja támadás érte a házat.
The strange story captured people’s imagination.	A különös történet megragadta az emberek fantáziáját.
Add chicken, ginger, star anise, soy sauce	Tedd bele a csirkét, gyömbért, csillagánizst, szójaszószt
It hurts to hear.	Fáj hallani.
Large and spacious with high ceilings and atrium.	Nagy és tágas, magas mennyezettel és átriummal.
Dragons are always angry at this time of year.	A sárkányok mindig dühösek ebben az évszakban.
The most boring boy in the class.	A legunalmasabb fiú az osztályban.
That was bad news for the student.	Ez rossz hír volt a diáknak.
The use of this material has been banned.	Ennek az anyagnak a használatát betiltották.
Park your car carefully.	Óvatosan parkolja le autóját.
Tourists listen carefully to the tour guide’s speech.	A turisták figyelmesen hallgatják az idegenvezető beszédét.
The river creates a beautiful scene!	A folyó gyönyörű jelenetet teremt!
He was very interested in rocks and minerals.	Erősen érdeklődött a kőzetek és ásványok iránt.
Their skin was blue.	A bőrük kék volt.
Voters looked at him suspiciously.	A választók gyanakodva néztek rá.
Don't call me a liar.	Ne nevezd hazugnak.
The leader hoped to drop the charges against him.	A vezető abban reménykedett, hogy ejti az ellene felhozott vádakat.
He dug for hours with a spoon.	Órákig ásott egy kanállal.
Divide into four.	Osszuk négyfelé.
The thick fog rose and revealed a bright moon.	A sűrű köd felszállt, és fényes holdat tárt fel.
The conversation was bitter.	A beszélgetés keserű volt.
The floods caused chaos everywhere.	Az árvíz mindenhol káoszt okozott.
One of the three judges favored the accused.	A három bíró közül egy a vádlottnak kedvezett.
The temptation of the city is great.	A város csábítása nagy.
Reduce the flame.	Csökkentse alacsonyra a lángot.
Pointless violence is the same age as civilization.	Az értelmetlen erőszak egyidős a civilizációval.
A scarab beetle.	Egy szkarabeusz bogár.
Lennon's dream of world peace did not come true.	Lennon álma a világbékéről nem valósult meg.
The dust swirled around our feet.	A por kavargott a lábunk körül.
It is appreciated for its calming effect.	Nyugtató hatása miatt értékelik.
We ordered wine for dinner and enjoyed it.	Bort rendeltünk vacsorához és élveztük.
The captain ordered his men to make a plan.	A kapitány megparancsolta embereinek, hogy készítsenek tervet.
We returned to the city with high hopes.	Nagy reményekkel tértünk vissza a városba.
The government is trying to control the press.	A kormány megpróbálja ellenőrizni a sajtót.
Someone is knocking on the door.	Valaki kopogtat az ajtón.
The train station is usually crowded.	A vasútállomás általában zsúfolt.
Politicians have promised to address this issue.	A politikusok megígérték, hogy foglalkoznak ezzel a kérdéssel.
Activities in this area could endanger its fragile ecosystem.	Az ezen a területen végzett tevékenység veszélyeztetheti törékeny ökoszisztémáját.
They've never seen wolves here before.	Soha korábban nem láttak itt farkasokat.
When the door creaked, the child jumped up.	Amikor az ajtó nyikorgott, a gyerek felugrott.
What is your favorite color?	Mi a kedvenc színe?
Each team has fifteen players.	Minden csapatnak tizenöt játékosa van.
Prestigious higher education institution.	Presztízs felsőoktatási intézmény.
Your friends will all be there.	A barátaid mind ott lesznek.
He didn't ask for my opinion.	Nem kérte ki a véleményemet.
This school will be your destination in due course.	Ez az iskola lesz az úti cél a kellő időben.
The behavior of the delegates was not polite.	A küldöttek viselkedése nem volt udvarias.
The rich man’s family has been rich for centuries.	A gazdag ember családja évszázadokon át gazdag volt.
It rained all night.	Egész éjjel szakadt az eső.
Laughter roared through the room.	Nevetés harsant végig a szobában.
Animals roam the savannah.	Állatok barangolnak a szavannán.
The wolf snarled.	A farkas vicsorgott.
There is a lot of confusion about this year’s data.	Nagy a zűrzavar az idei adatokkal kapcsolatban.
Politicians have been accused of buying votes.	A politikusokat szavazatvásárlással vádolták.
Didn't you see the sign?	Nem láttad az útjelző táblát?
Proof of this theorem is actually quite simple.	Ennek a tételnek a bizonyítása valójában meglehetősen egyszerű.
A new conference center has been opened.	Új konferenciaközpontot nyitottak.
New immigrants often find it difficult to find work.	Az új bevándorlók gyakran nehezen találnak munkát.
The horse stood up on its hind legs.	A ló felállt a hátsó lábaira.
It's all over.	Mindennek vége szakad.
It helps the poor.	Segíti a szegényeket.
Fever is a disease caused by lack of water.	A láz a vízhiány okozta betegség.
He couldn't breathe without an oxygen bottle.	Nem tudott lélegezni oxigénpalack nélkül.
No need to write a computer program.	Nem kell számítógépes programot írni.
They like to bet on horse racing.	Szeretnek lóversenyre fogadni.
Let’s starve the fanatics of military power.	Éheztessük a katonai hatalom fanatikusait.
Housing costs are rising sharply.	A lakhatási költségek rohamosan emelkednek.
Small houses can also accommodate small spaces.	A kis terekben kis házak is helyet kaphatnak.
I grow corn, corn and more corn.	Kukoricát, kukoricát és még több kukoricát termesztek.
Kids go crazy for basketball.	A gyerekek megőrülnek a kosárlabdától.
Some people believe that social mobility is impossible.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a társadalmi mobilitás lehetetlen.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	A verseny kiélezett volt, több száz nevezés érkezett.
The panel voted unanimously in favor of the proposal.	A testület egyhangúlag megszavazta a javaslatot.
Today it is preserved in myths and legends.	Ma mítoszokban és legendákban őrzik.
Let nature go its own way.	Hagyja, hogy a természet menjen a maga útján.
Check the equipment before purchase.	A berendezést vásárlás előtt ellenőrizzük.
Cook the rice and serve the chicken.	A rizst megfőzzük, a csirkét tálaljuk.
We will do this at the beginning of the meeting.	Ezt a találkozó kezdetekor megtesszük.
There were four visitors last week.	A múlt héten négy látogató volt.
The overall unemployment rate fell last year.	A teljes munkanélküliségi ráta tavaly csökkent.
If it does not rain, the yield will decrease.	Ha nem esik az eső, csökken a terméshozam.
They walked back to his home.	Visszasétáltak az otthonába.
Although the researchers suggested a possible correlation, the results were not convincing.	Bár a kutatók lehetséges összefüggést javasoltak, az eredmények nem voltak meggyőzőek.
A generous pension	A nagyvonalú nyugdíj
Some were successful, while others failed.	Néhányan sikeresek voltak, míg mások kudarcot vallottak.
The fans burst out cheering.	A szurkolók ujjongásban törtek ki.
The militants often gathered here.	A militánsok gyakran gyülekeztek itt.
Be a farmer.	Legyen gazda.
Comics often give a moral lesson.	A képregények gyakran erkölcsi leckét adnak.
You can also apply online.	Az álláspályázatot online is benyújthatja.
The king has a special brush made specifically for painting.	A királynak egy speciális ecsetje van, amelyet kifejezetten festéshez készítettek.
Your turn is coming soon.	Hamarosan eljön a te sorod.
Until a few years ago, it was a small village.	Néhány évvel ezelőttig ez egy kis falu volt.
Only licensed vehicles can park here.	Itt csak engedéllyel rendelkező járművek parkolhatnak.
She vowed to dedicate her life to modeling.	Megfogadta, hogy életét a modellkedésnek fogja szentelni.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Ezt a kísérletet laboratóriumi körülmények között végeztük.
As a result, the paper is profitable.	Ennek eredményeként a papír profitál.
There was constant fear for weeks.	Hetekig tartó állandó félelem uralkodott el rajta.
We value the sacrifices of our ancestors.	Értékeljük őseink áldozatait.
Both are correct.	Mindkettő helyes.
The soft breeze ran through her hair.	A lágy szellő bejárta a haját.
Strong physique.	Erős testalkatú.
He was staring at a distant mountain.	Valami távoli hegyet bámult.
This kind of place is in my price range.	Ez a fajta hely az én árkategóriámban van.
Unfortunately, the opera is no longer being performed.	Sajnos az operát már nem adják elő.
Ask questions to check your understanding.	Tegyen fel kérdéseket, hogy ellenőrizze megértését.
The farmer continued to cultivate the land.	A gazda tovább művelte a földet.
The door opened.	Az ajtó kinyílt.
Police said there were no eyewitnesses.	A rendőrség szerint nem voltak szemtanúk.
Extend a thread length between two points.	Két pont között nyújtsunk ki egy szál hosszúságot.
He had a heart attack.	Szívrohamot kapott.
Listen to his song.	Hallgasd meg a dalát.
The protesters finally left.	A tüntetők végül elmentek.
We beat these teams to ten in one.	Tíz az egyhez vertük ezeket a csapatokat.
The crime scene has been closed.	A tetthelyet lezárták.
Matter is a vital component of the human body.	Az anyag az emberi test létfontosságú összetevője.
We shivered from the cold.	Reszkettünk a hidegtől.
If you downsize the building, you will need less iron.	Ha lekicsinyíti az épületet, kevesebb vasra lesz szüksége.
Always observe the speed limit!	Mindig tartsa be a sebességkorlátozást!
The trip was a mere torture.	Az utazás puszta kínzás volt.
Try these for size.	Próbáld ki ezeket a méretért.
The wine is made from fermented grape juice.	A bor erjesztett szőlőléből készül.
The temperature was more reasonable.	A hőmérséklet ésszerűbb volt.
The engine was noisy.	A motor zajos volt.
We will all be there.	Mindannyian ott leszünk.
Ran out of gas.	Kifogyott a benzin.
Fill a kettle with water.	Töltsön meg egy vízforralót vízzel.
He spent a lot of money repairing the car.	Sok pénzt költött az autó javítására.
The man's face began to change gradually.	Fokozatosan kezdett megváltozni a férfi arca.
Attach the spikes to the skis.	Rögzítse a tüskéket a sílécekhez.
The ants quickly brought the sugar back to their nest.	A hangyák gyorsan visszavitték a cukrot a fészkükbe.
The locomotive was painted green.	A mozdonyt zöldre festették.
Then he sat down and started reading.	Utána leült és olvasni kezdett.
These mixed images were then subjected to some complex vaccines.	Ezeket a vegyes képeket azután néhány összetett vakcinának vetettük alá.
The water evaporates and rises.	A víz elpárolog és felemelkedik.
Most of the others refuse to talk to the press.	A többiek többsége nem hajlandó beszélni a sajtóval.
Jael didn't help the dishes.	Jael nem segített mosogatni.
In this country, leaders are often elected by referendum.	Ebben az országban a vezetőket gyakran népszavazás útján választják meg.
A greedy pig who thinks only of himself.	Mohó disznó, aki csak magára gondol.
Wednesday is market day.	Szerda piacnap.
The doorbell rang loudly.	Hangosan megszólalt az ajtócsengő.
So do we need more water?	Tehát több vízre van szükségünk?
Only twenty of his disciples appeared.	Mindössze húsz tanítványa jelent meg.
A lion lies on the plain.	Egy oroszlán fekszik a síkságon.
They are victims of their own success.	Saját sikerük áldozatai.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Tanárunk mindig hangsúlyozza a kemény munka fontosságát.
Doctors do hard work.	Az orvosok nehéz munkát végeznek.
Do not get tired of your skin.	Ne fáradjon fel a bőrére.
The floor squeaked.	A padló nyikorgott.
The area is bleak and unfriendly.	A környék sivár és barátságtalan.
The forest is rich in trees.	Az erdő gazdag fákkal.
This time he decided to write.	Ezúttal az írás mellett döntött.
These snails can be used to lift very heavy things.	Ezek a csigák nagyon nehéz dolgok emelésére használhatók.
The tomatoes were greenish in color.	A paradicsom zöldes színű volt.
Two snakes are connected by a long string.	Két kígyót egy hosszú madzag köt össze.
The villagers opposed the plan.	A falu lakói ellenezték a tervet.
Crowds gathered for a live demonstration.	Tömeg gyűlt össze egy élő tüntetésre.
He dropped the beans back into the bowl.	Visszaejtette a babot a tálba.
The food was delicious.	Az étel finom volt.
Make a note of the complaints.	Jegyezze fel a panaszokat.
His office was an oasis of tranquility.	Az irodája a nyugalom oázisa volt.
But the villagers want to close this gate.	De a falusiak be akarják zárni ezt a kaput.
The flocks navigated in the warm desert air.	A nyájak a meleg sivatagi levegőben navigáltak.
This woman wants you to give up on your dreams.	Ez a nő azt akarja, hogy hagyjon fel az álmaival.
The desert provides few resources.	A sivatag kevés erőforrást biztosít.
More than two hundred people attended the concert.	A koncerten több mint kétszázan vettek részt.
John stepped closer to the grass.	John közelebb lépett a fűhöz.
He was lazy in his favorite chair.	Kedvenc székében lustálkodott.
The warnings were ignored.	A figyelmeztetéseket figyelmen kívül hagyták.
He held a tube in his hand that made a melodic sound.	A kezében tartott egy csövet, amely dallamos hangot adott ki.
The transmission began to slip slightly.	A sebességváltó kissé csúszni kezdett.
Few questions are asked about his significant wealth.	Kevés kérdést tesznek fel jelentős gazdagságáról.
An extensive scientific survey has been conducted.	Kiterjedt tudományos felmérés készült.
Voters approved the agreement.	A választók jóváhagyták a megállapodást.
She wore a face full of makeup.	Sminkkel teli arcot viselt.
With some surprise, he noticed how big the pearl was.	Némi meglepetéssel vette észre, milyen nagy a gyöngy.
Shake a little at times.	Időnként rázza meg egy kicsit.
The star with the remaining mass is red.	A maradék tömeggel rendelkező csillag vörös színű.
We went upstairs and looked out over the lake.	Felmentünk az emeletre és kinéztünk a tóra.
Wear your best behavior.	Viseld a legjobb viselkedésedet.
As a group, the three of them have low self-esteem.	Csoportként hármuknak alacsony az önbecsülése.
The boy was immersed in his studies.	A fiú elmerült a tanulmányaiban.
A wave of nationalism has swept across the country.	A nacionalizmus hulláma végigsöpört az országon.
This church is over a thousand years old.	Ez a templom több mint ezer éves.
After drinking contaminated water, he became a dysentery.	Szennyezett víz ivása után vérhas lett.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Az ágyú felrobban, ahogy a katonák előrehaladnak.
The quality of this roast is questionable.	Ennek a pörköltnek a minősége kérdéses.
The date had to be rescheduled.	Az időpontot át kellett foglalni.
Here was one of the worst floods in history	Itt történt a történelem egyik legrosszabb áradása
Be careful not to spill it.	Vigyázni kell, nehogy kifolyjon.
The test was performed three times for accuracy.	A tesztet a pontosság érdekében háromszor végezték el.
The teacher presented a list of possible careers.	A tanár bemutatta a lehetséges pályák listáját.
The birds chirp loudly on the trees.	A madarak hangosan csiripelnek a fákon.
He was deeply upset.	Mélyen felzaklatott.
Typhoon attacked, which brought a strong wind.	Tájfun támadt, ami erős szelet hozott.
He was seriously injured.	Súlyos sérülést szenvedett.
The apple tree was in the kitchen garden.	Az almafa a konyhakertben volt.
The sun shines regardless of the weather.	Időjárástól függetlenül kisüt a nap.
The mayor sternly warned citizens not to burn garbage.	A polgármester szigorúan figyelmeztette a polgárokat, hogy ne égessenek szemetet.
The national airline has monthly subscriptions.	A nemzeti légitársaságnak havi előfizetései vannak.
He brought me another cup of tea.	Hozott nekem még egy csésze teát.
The orange juice is delicious.	A narancslé finom.
The news tossed up his day.	A hír feldobta a napját.
This city will change forever.	Ez a város örökre megváltozik.
There were hard times at the time.	Nehéz idők voltak akkoriban.
Wear safety goggles to avoid injuries.	A sérülések elkerülése érdekében viseljen védőszemüveget.
If he ate a big one, he became hungry again.	Ha egy nagyot evett, ismét éhes lett.
Chew the food slowly and mix thoroughly before swallowing.	Az ételt lassan rágja meg, és lenyelés előtt alaposan keverje össze.
But they are also beginning to recognize the threat.	De kezdik felismerni a fenyegetést is.
They decided to fight.	Úgy döntöttek, harcolnak.
The fool cut himself off by shaving.	A bolond megvágta magát borotválkozva.
Breathing becomes easier during training.	Edzés közben könnyebbé válik a légzés.
Try to fit in.	Próbáld belehelyezkedni a helyébe.
Oil is an extremely versatile substance.	Az olaj rendkívül sokoldalú anyag.
We knew he would get up again.	Tudtuk, hogy újra fel fog állni.
The little girl braided the baby's hair	A kislány copfba készítette a baba haját
A special force has been set up to protect key facilities.	Különleges haderő alakult a kulcsfontosságú létesítmények védelmére.
He made a hard deal.	Kemény alkut hajtott végre.
Take care when cleaning the bathroom.	Felügyelni kell a fürdőszoba takarítása közben.
In the east, the sun was already beginning to rise.	Keleten a nap már kezdett felkelni.
Most houses are heated by central heating.	A legtöbb ház fűtése központi fűtéssel történik.
A quick response is essential.	A gyors válasz elengedhetetlen.
Writers of historical fiction often make many mistakes.	A történelmi fikció írói gyakran sok hibát követnek el.
The majority voted against the amendment.	A többség a törvénymódosítás ellen szavazott.
A wave of laughter spread throughout the room.	A nevetés hulláma terjedt szét a szobában.
The floods destroyed much of the agricultural land.	Az árvíz a mezőgazdasági területek nagy részét elpusztította.
Once the clouds dissipate, it needs to be warmer.	Miután a felhők eloszlanak, melegebbnek kell lennie.
The eggs were raw.	A tojás nyers volt.
The rivalry between the city’s football teams is sharp.	Éles a rivalizálás a város futballcsapatai között.
Some animals migrate to survive.	Egyes állatok azért vándorolnak, hogy életben maradjanak.
Good for flavoring food.	Ételek ízesítésére jó.
All registered companies must have liability insurance.	Minden bejegyzett társaságnak felelősségbiztosítással kell rendelkeznie.
He recovered after the hiccup.	A csuklás után felépült.
The accident was seen by many.	A balesetet rengetegen látták.
The plans will have a dramatic impact on society.	A tervek drámai hatással lesznek a társadalomra.
The goal was to improve public perception of the company.	A cél az volt, hogy javítsák a közvéleményt a társasággal szemben.
I have a good relationship with my parents.	Jó viszonyban vagyok a szüleimmel.
Several other houses were looted.	Számos más házat is kifosztottak.
The photo looks like us!	A fénykép úgy néz ki, mint mi!
Employees receive relatively low wages.	Az alkalmazottak viszonylag alacsony bért kapnak.
Then there is a break.	Ezután szünet következik.
This mural depicts the glory of the nation.	Ez a falfestmény a nemzet dicsőségét ábrázolja.
The crown is made of gold.	A korona aranyból készült.
These gems are red wines.	Ezek a drágakövek vörösborok.
Come to the barbeque party!	Gyere el a barbeque partimra!
The ship was sent to investigate a naval collision.	A hajót egy tengeri ütközet kivizsgálására küldték.
He often stares out the window.	Gyakran bámul ki az ablakon.
Scientists hope they can start working here next year.	A tudósok remélik, hogy jövőre megkezdhetik itt a munkát.
Bathe in hot water once a week.	Hetente egyszer fürödjön forró vízben.
He turned to the guards.	Az őrszemekhez fordult.
This is known for its delicious food in the city.	Ez a város ízletes ételeiről ismert.
Journalists were asked to comment.	Az újságírókat felkérték, mondják el véleményüket.
He complied with the court order rather than violated it.	Inkább eleget tett a bírósági végzésnek, semmint megszegte.
A fox ran across the tall grass.	Egy róka futott át a magas füvön.
He studied writing carefully.	Gondosan tanulmányozta az írást.
It's a matter of seconds before the tornado hits.	Másodpercek kérdése, mire elüt a tornádó.
The crop was ready for harvest.	A termés készen állt a betakarításra.
The competition has become very popular.	A verseny nagyon népszerűvé vált.
He completed the task quickly.	Gyorsan befejezte a feladatot.
This monument was erected by the residents of the city.	Ezt az emlékművet a város lakói állították.
Not until all his limbs could move.	Addig nem, amíg minden végtagja meg nem tudott mozogni.
I'm glad you finally agreed to come.	Örülök, hogy végre beleegyezett, hogy jöjjön.
The wolf chewed thoughtfully and then swallowed.	A farkas elgondolkodva rágta, majd nyelt.
The stream rippled briskly as it flowed down the hill.	A patak élénken csobogott, ahogy lefolyt a hegyről.
We have to face the truth.	Szembe kell néznünk az igazsággal.
This shrine is said to contain sacred relics.	Ez a szentély állítólag szent ereklyéket tartalmaz.
Several volunteer programs offered help.	Számos önkéntes program kínált segítséget.
He knew many ancient religious texts by heart.	Sok ősi vallási szöveget tudott fejből.
He dreamed that his home was flooded.	Azt álmodta, hogy az otthonát elöntötte a víz.
I remember laughing on his shoulder.	Emlékszem, a vállán nevettem.
Many species of birds migrate across continents.	Számos madárfaj vándorol át a kontinenseken.
I was told to hurry by train.	Azt mondták, hogy siessek vonattal.
He was very successful in cooking.	Sok sikert aratott a főzésében.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Sok tudós úgy véli, hogy a klímaváltozás károsította a korallzátonyokat.
I prefer to talk to women than to him.	Inkább beszélek nőkkel, mint vele.
It was the dawn of the thirteenth century.	A tizenharmadik század hajnala volt.
Don't you think we need this?	Nem gondolja, hogy ez kell nekünk?
Most of the respondents ate meat at least once a month.	A legtöbb megkérdezett személy legalább havonta egyszer evett húst.
The brave captain took off and landed several times.	A bátor kapitány többször felszállt és leszállt.
These words are completely meaningless.	Ezek a szavak teljesen értelmetlenek.
Each child or adult brought a bag with them.	Minden gyerek vagy felnőtt egy táskát vitt magával.
An interpreter was needed for the event.	Az eseményhez tolmácsra volt szükség.
The scientist's expertise lay in numbers.	A tudós szakértelme számokban rejlett.
The fly climbed out, still alive.	A légy kimászott, még élve.
I wouldn't believe his story.	Nem hinnék el a történetét.
His two sons were paper makers, they made paper for him.	Két fia papírkészítő volt, papírt készítettek neki.
He blamed the company for the slow decline.	A céget okolta a lassú hanyatlásért.
The hole in the wall protected people from the heat.	A falon lévő lyuk megvédte az embereket a hőtől.
The dialogue in this scene is sharp.	Ennek a jelenetnek a párbeszéde éles.
Some planes have seats that turn into beds.	Egyes repülőgépeken ágyakká alakuló ülések vannak.
The rich considered it unfair.	A gazdagok igazságtalannak tartották.
He visited many places.	Sok helyen járt.
The city is constantly striving to improve public transportation.	A város folyamatosan törekszik a tömegközlekedés javítására.
Weaving is a popular form of embroidery.	A szövés a hímzés népszerű formája.
The steak was tender and delicious.	A steak gyengéd és finom volt.
A house consumes less electricity than a light bulb.	Egy ház kevesebb áramot fogyaszt, mint egy villanykörte.
The soldiers turned off their torches.	A katonák lekapcsolták a fáklyáikat.
The wind calmed, but the waves were still threatening.	A szél elcsendesedett, de a hullámok továbbra is fenyegettek.
My hobby is collecting coins.	Hobbim az érmék gyűjtése.
You can drink the blood of the monkeys.	Megihatod a majmok vérét.
The wait was worth it.	A várakozás megérte.
The city’s groundwater level is falling rapidly.	A város felszín alatti vízszintje gyorsan csökken.
The automotive industry had to adapt.	Az autóiparnak alkalmazkodnia kellett.
The baby cried for milk.	A baba tejért sírt.
There is a soup bowl next to the teacup.	A teáscsésze mellett egy levesestál áll.
The population is growing, breakfasts have become more varied.	Növekszik a lakosság száma, változatosabbak lettek a reggelik.
After several years of work, he was finally ready to retire.	Több éves munka után végre készen állt a nyugdíjba vonulásra.
The exams will be held next month.	A vizsgákat a jövő hónapban tartják.
He shouted for help.	Segítségért kiáltott.
Uranium, lead and tin ore.	Urán-, ólom- és ónérc.
The smell was awful.	A szag szörnyű volt.
They reached a hilltop from which they could see for miles.	Felértek egy dombtetőre, ahonnan mérföldekre lehetett látni.
He cut the cake with a sharp knife.	Éles késsel felvágta a tortát.
The horse was led to the water.	Vízhez vezették a lovat.
The sensei smiled at the child.	A sensei a gyerekre mosolygott.
The old woman could not comprehend her foreign behavior.	Az idős asszony nem tudta felfogni a külföldi viselkedését.
The farewells were tearful and lengthy.	A búcsúk könnyesek és hosszadalmasak voltak.
The wise old man looked at the stars.	A bölcs öregember a csillagokat nézte.
He promised to come back early in the morning.	Megígérte, hogy kora reggel visszajön.
Their cars are too fast!	Túl gyorsak az autóik!
Farmers have to use new plant varieties.	A gazdálkodóknak új növényfajtákat kell alkalmazniuk.
Was the harvest successful?	Sikeres volt a betakarítás?
It turned out to be too heavy.	Túl nehéznek bizonyult.
The court restored women's rights.	A bíróság visszaállította a nők jogait.
The injured child rushed to the ambulance.	A sérült gyerek a mentőhöz rohant.
He stepped closer, his breath coming quickly.	Közelebb lépett, gyorsan jött a lélegzet.
True, scientists are still debating evolution.	Igaz, a tudósok még mindig vitatkoznak az evolúcióról.
He is the leader of the opposition party.	Ő az ellenzéki párt vezetője.
There is a factory, a school and a hospital here.	Van itt egy gyár, egy iskola és egy kórház.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	A sebész eltávolította a golyót a válláról.
For many years, factories dumped such waste into the river.	Sok éven át a gyárak ilyen hulladékot engedtek a folyóba.
As a trade union, they set an example.	Szakszervezetként példát mutattak.
The explorer estimated it was three more weeks away	A felfedező úgy becsülte, hogy még három hete van
Many workers have lost their jobs.	Sok munkás elvesztette állását.
Store in a cool, dry place.	Tárolja hűvös, száraz helyen.
A large body of water near the Equator.	Egy nagy víztömeg az Egyenlítő közelében.
The black sheet was patterned with white daisies.	A fekete lepedőt fehér margarétával mintázták.
The fish fell to its side.	A hal az oldalára borult.
Year after year, symbolic values ​​are celebrated.	Évről évre a szimbolikus értékeket ünneplik.
Some historians believe she was in fact the reign's niece.	Egyes történészek úgy vélik, hogy valójában az uralkodó unokahúga volt.
They rejoiced at the discovery of gold.	Az arany felfedezésekor megörültek.
It is proud to support economic growth.	Büszkén támogatja a gazdasági növekedést.
The president's confidant was fired this week.	Az elnök bizalmasát a héten menesztették.
He divided the balls by weight and counted them.	Elosztotta a golyókat súly szerint, és megszámolta.
Her mother accepted it.	Az anyja elfogadta.
It is possible that these assumptions are correct.	Lehetséges, hogy ezek a feltételezések helytállóak.
His square face surprised him.	Szögletes arca meglepte.
The mayor often comes into conflict with the residents of the city.	A polgármester gyakran összetűzésbe kerül a város lakóival.
The breeze was soft.	A szellő lágy volt.
This bedroom has pink wallpaper.	Ebben a hálószobában rózsaszín tapéta van.
A mysterious disease continues to plague them.	Egy titokzatos betegség továbbra is sújtja őket.
The relationship between the two groups is complex.	A két csoport közötti kapcsolat összetett.
Several new employees abruptly resigned.	Több új alkalmazott hirtelen felmondott.
Farmers are responsible for the decline.	A gazdálkodók felelősek a csökkenésért.
A second later, the glass shattered.	Egy másodperccel később összetört az üveg.
I have three cats.	Három macskám van.
Not much is known about his private life.	Magánéletéről nem sokat tudni.
The smoke kept me awake all night.	A füst egész éjjel ébren tartott.
His health has improved dramatically.	Az egészségi állapota drámaian javult.
Modern cities are plagued by noise pollution.	A modern városokat zajszennyezés sújtja.
Kids are standing on the street as the rabbi passes by.	Gyerekek állnak az utcán, miközben a rabbi elhalad mellette.
Many companies specialize in the manufacture of luxury goods.	Sok cég luxuscikkek gyártására szakosodott.
The empire was divided into two parts.	A birodalom két részre szakadt.
Two million hits a day.	Kétmillió találat naponta.
For best results, sentences should be of varying lengths.	A legjobb eredmény érdekében a mondatokat változó hosszúságúnak kell lennie.
The cat was silent and motionless.	A macska hallgatott és mozdulatlan.
Farmers sow wheat every spring.	A gazdák minden tavasszal búzát vetnek.
Neural networks are used to explore this hypothesis.	Neurális hálózatokat használnak ennek a hipotézisnek a feltárására.
The poor suffered the most from famine and disease.	A szegények szenvedtek leginkább az éhínségtől és a betegségektől.
He slept, his head resting on the pillow.	Aludt, fejét a párnán támasztotta.
A terrible fire destroyed several buildings.	Egy szörnyű tűz több épületet is elpusztított.
He managed to reassure the excited crowd.	Sikerült megnyugtatnia az izgatott tömeget.
This case was reported.	Ezt az esetet jelentették.
Can you explain it a little more?	Kifejtenéd egy kicsit bővebben?
Her skin was pale with concern.	Bőre sápadt az aggodalomtól.
She was small and pretty with long black hair.	Kicsi volt és csinos, hosszú fekete hajjal.
Each country has its own identity, culture and food.	Minden országnak megvan a maga identitása, kultúrája és étele.
Soft lights illuminated the fragrant scent of the flowers.	Lágy fények világították meg a virágok illatos illatát.
The instruments were audible throughout the city.	A hangszerek az egész városban hallhatók voltak.
A hole was found in the wall of the garage.	A garázs falában lyukat találtak.
You need to encourage those who need help.	Bátorítania kell azokat, akiknek segítségre van szükségük.
The captain quickly delivered his message to the bridge crew.	A kapitány gyorsan továbbította üzenetét a híd legénységének.
The painting depicts rocky shores against a cloudy sky.	A festmény sziklás partokat ábrázol felhős éggel szemben.
Roads and sidewalks are usually parallel to the shoreline.	Az utak és járdák általában párhuzamosak a partvonallal.
Many of our young people have not studied.	Fiataljaink közül sokan nem tanultak.
We cannot threaten the environment.	Nem fenyegethetjük a környezetet.
His eyes reflected the fright.	Szemei ​​ijedtségét tükrözték.
The boys revealed themselves by flashing their tanning lines.	A fiúk barnulási vonalaik felvillantásával fedték fel magukat.
Select a word and enter it in the dialog box.	Válasszon ki egy szót, majd írja be a párbeszédpanelbe.
Many players have fouled in this match.	Sok játékos szabálytalankodott ezen a meccsen.
So he never really told us anything.	Így igazából soha nem mondott nekünk semmit.
Nutrients help a child's health.	A tápanyagok segítik a gyermek egészségét.
He put his hand down.	Letette a kezét.
Farmers may bear the brunt of the economic downturn.	A gazdálkodók viselhetik a gazdasági visszaesés terhét.
She likes to play the piano.	Szeret zongorázni.
This is an interesting book.	Ez egy érdekes könyv.
I will not be part of such a minor deception.	Nem leszek részese ilyen kisebb megtévesztésnek.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	A három összetevő közül a cukor a legfontosabb.
Please do not shake the box.	Kérem, ne rázza meg a dobozt.
The boat was in the ocean.	A csónak az óceánon volt.
It was a toast to his success.	Ez egy pohárköszöntő volt a sikerére.
It was snowing heavily on the night of the ball.	A bál éjszakáján erősen havazott.
My wife did everything.	A feleségem csinált mindent.
The bottles are filled with glass.	Üveggel töltik meg a palackokat.
Several organizations were very critical of the proposals.	Több szervezet nagyon kritikusan fogadta a javaslatokat.
Great entrances and departures count for him.	A nagyszerű belépések és távozások számítanak neki.
We have many good reasons to become vegetarian.	Sok jó okunk van arra, hogy vegetáriánussá váljunk.
You will only get rich if you work for the bosses.	Csak akkor leszel gazdag, ha a főnököknek dolgozol.
He was a simple man with simple pleasures.	Egyszerű ember volt, egyszerű örömökkel.
So few companies have been fined.	Olyan kevés cég kapott bírságot.
He took a breath and took a pigeon.	Lélegzetet vett, és galambot vett.
We need more manpower in the construction industry.	Több munkaerőre van szükségünk az építőiparban.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	A környezetszennyezés az egyik legsúlyosabb környezeti probléma.
My car's engine stopped,	Az autóm motorja leállt,
Scientists are on the verge of a great discovery.	A tudósok egy nagyszerű felfedezés küszöbén állnak.
The work requires technical expertise.	A munkavégzés műszaki szakértelmet igényel.
The news spread quickly, accompanied by lamentation.	A hír gyorsan terjedt, siránkozás kíséretében.
Steal away.	Ellopakodik.
All our houses were made of wood.	Minden házunk fából volt.
The bride's face shone with excitement.	A menyasszony arca ragyogott az izgalomtól.
Local cultures are threatened by global warming, the government warned.	A helyi kultúrákat a globális felmelegedés fenyegeti – figyelmeztetett a kormány.
I notice you're reading.	Észreveszem, hogy olvasol.
The husband, who was away, returned home at night.	A férj, aki távol volt, éjszaka hazatért.
Sick?	Beteg vagy?
The man was in a dramatic pose.	A férfi drámai pózt ütött.
Manufacturers in the country make beautiful furniture.	Az ország gyártói gyönyörű bútorokat gyártanak.
There was a loud explosion of dry leaves.	A száraz levelek hangos robbanása hallatszott.
The mountains cast a great shadow.	A hegyek nagy árnyékot vetettek.
The boss became so frustrated.	A főnök annyira frusztrált lett.
Overall, the economy remains slow.	Összességében a gazdaság továbbra is lassú.
The room is narrowly furnished.	A szoba szűkösen berendezett.
Fresh fish is served daily at the hotel’s restaurant.	A szálloda éttermében minden nap friss halat szolgálnak fel.
A war broke out over the controversy around the earth.	A föld körüli vita miatt háború tört ki.
The young man stopped and looked at the sky.	A fiatalember megállt, és az eget nézte.
The virus is extremely contagious.	A vírus rendkívül fertőző.
The speech took a serious turn.	A beszéd komoly fordulatot vett.
It was a rare and unusual opportunity.	Ritka és szokatlan lehetőség volt.
He needed rain to irrigate his crops.	Esőre volt szüksége, hogy öntözze a termését.
The afternoon sun was shining.	Kisütött a délutáni nap.
Don't be so stupid as to believe him.	Ne légy olyan ostoba, hogy higgy neki.
I watched you play the violin.	Örömmel néztem, ahogy hegedülsz.
Read the last paragraph carefully.	Olvassa el figyelmesen az utolsó bekezdést.
They told them to stay calm if people screamed.	Azt mondták nekik, maradjanak nyugodtak, ha az emberek sikoltoznának.
This kid is not my daughter.	Ez a gyerek nem az én lányom.
The couple graduated the same day.	A pár ugyanazon a napon végzett.
He pointed at me three times and insulted me.	Háromszor mutatott rám és sértegetett.
He really wasn't present that day.	Azon a napon valóban nem volt jelen.
The operation took hours.	A művelet órákig tartott.
The doctor asked the patient many questions.	Az orvos sok kérdést tett fel a betegnek.
The word processor must work properly.	A szövegszerkesztőnek megfelelően kell működnie.
The individuals completed the experiment.	Az egyének elvégezték a kísérletet.
In addition to the above, there are other sources of oil.	A fentieken kívül vannak más olajforrások is.
Migrants have been blamed for the declining fishing industry.	A migránsokat okolták a hanyatló halászati ​​ágazatért.
He recalled the horrors the man had committed.	Felidézte a szörnyűségeket, amelyeket a férfi elkövetett.
These reforms mean rising youth unemployment.	Ezek a reformok azt jelentik, hogy a fiatalok körében nő a munkanélküliség.
Let's say you're reading a newspaper.	Tegyük fel, hogy újságot olvas.
You can look out the window.	Kinézhetsz az ablakon.
It is best to use soft bamboo shoots.	A legjobb, ha puha bambuszrügyet használ.
The villagers will soon run out of water.	A falu lakóinak hamarosan elfogy a víz.
The telekinetic child showed his strength.	A telekinetikus gyermek megmutatta erejét.
Books and articles are sometimes published about his work.	Munkásságáról időnként könyvek és cikkek születnek.
For starters, you need two cups of brown sugar.	Kezdetnek két csésze barna cukorra van szüksége.
Some workers claim to have been exploited.	Egyes munkások azt állítják, hogy kizsákmányolták.
He has a wonderful tenor voice.	Csodálatos tenor hangja van.
He met his classmates and teachers.	Találkozott volt osztálytársaival és tanáraival.
After tremendous hardships, he finally found a job.	Óriási nehézségek után végül munkát talált.
The crisis was soon followed.	A válságot hamarosan újabb követte.
After his release, the prisoner was found by a police officer.	Szabadulása után a foglyot egy rendőr találta meg.
The sun was soon gone.	A nap hamarosan eltűnt.
A shark is actually a fish.	A cápa valójában egy hal.
Experts agree that most people have six senses.	A szakértők egyetértenek abban, hogy a legtöbb embernek hat érzékszerve van.
He has taken privacy measures in a number of situations.	Számos helyzetben megtette a magánélet védelmét biztosító intézkedéseket.
Water is usually a clear liquid.	A víz általában átlátszó folyadék.
A local man fought valiantly on the battlefield.	Egy helyi férfi vitézül harcolt a csatatéren.
The guest room has two double beds.	A vendégszobában két franciaágy található.
The spring water is very dangerous.	A forrás vize nagyon veszélyes.
The final draft will be ready tonight.	A végső tervezet ma este készül el.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Használjon kalapáccsal és szögekkel a fal javításához.
I hope you have a pleasant trip.	Remélem kellemes utazása lesz.
People live on the grasslands of the karoo.	Az emberek a karoo gyepjein élnek.
The farmer plowed the field.	A gazda felszántotta a mezőt.
I like to relax after a busy day.	Szeretek pihenni egy mozgalmas nap után.
These debates were broadcast live.	Ezeket a vitákat élőben közvetítették.
The nation was shaken by the tragedy.	A nemzetet megrázta a tragédia.
It should be completely smooth now.	Most már teljesen simának kell lennie.
The white streaks of the wink flashed in the sunlight.	A hunyó fehér csíkjai megvillantak a napfényben.
This decision is a clear violation of federal law.	Ez a határozat egyértelműen sérti a szövetségi törvényt.
His eyes grew round.	A szeme kerekre nőtt.
Plants are important sources of food and medicine.	A növények fontos táplálék- és gyógyszerforrások.
The lawyer suggested that a hearing be held.	Az ügyvéd javasolta, hogy tartsanak meghallgatást.
This little car is too heavy for me.	Ez a kis autó túl nehéz nekem.
The clouds drift lazily in the morning sky.	A felhők lustán sodródnak a reggeli égbolton.
This generous offer was rejected.	Ezt a nagylelkű ajánlatot visszautasították.
This plant is useful in many ways.	Ez a növény sok szempontból hasznos.
They haven't been seen in a long time.	Régóta nem látták.
Is this the hawker you want? 	Ez az a hawker, amit akarsz?
asked.	kérdezte.
Was he a superhero or a simple mortal?	Szuperhős volt, vagy egyszerű halandó?
A plan can be developed.	Tervet lehet kidolgozni.
Drinking cold water was just a dream.	Hideg víz ivása csak álom volt.
The sound is a raspy tone.	A hang reszelős hangszín.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Méhrajok szállnak virágról virágra.
The younger man sat down.	A fiatalabb férfi leült.
Martha lives with her aunt.	Martha a nagynénjével él.
The previous government made a number of changes.	Az előző kormány számos változtatást eszközölt.
His father's memories flooded his brain.	Az apja emlékei elárasztották az agyát.
Every verb has a present tense form.	Minden igének van jelen idejű alakja.
The blind man stood and looked at the horizon.	A vak ember állt, és a horizontot nézte.
Things seemed to be going well in the end.	Úgy tűnt, a dolgok végül jól alakulnak.
Egypt is a country of contradictions and contradictions.	Egyiptom az ellentétek és ellentmondások országa.
The pearlescent shell captured the light.	A gyöngyházfényű kagyló megfogta a fényt.
We ate them for one shoot.	Egy hajtásra elfogyasztottuk őket.
He made a hand gesture.	Egy kézmozdulatot tett.
The new railway lines allow goods to move quickly.	Az új vasútvonalak lehetővé teszik az áruk gyors mozgását.
For cutting vegetables into small cubes.	Zöldségek apró kockákra vágásához.
He agreed to go.	Beleegyezett, hogy menjen.
The new store is next to the old one.	Az új üzlet a régi mellett van.
He picked up a fallen flower.	Felkapott egy lehullott virágot.
The last stage is a tonne charge.	Az utolsó szakasz egy tonnánkénti töltés.
I'll have a glass of apple juice.	Megiszok egy pohár almalevet.
The investor was attracted to the growth story.	A befektetőt vonzotta a növekedési történet.
The drifting wandered into the village.	A sodródó betévedt a faluba.
The village was looted, looted and set on fire.	A falut kifosztották, kifosztották és felgyújtották.
Quality education should be made available to all children.	A minőségi oktatást minden gyermek számára elérhetővé kell tenni.
Mostly rainy, the region can be very green.	Többnyire esős, a régió nagyon zöldes lehet.
The following statement was confirmed.	Az alábbi nyilatkozatot megerősítették.
The Prime Minister apologized for his arrogant behavior.	A miniszterelnök elnézést kért arrogáns viselkedéséért.
It uses iron wire to assemble the shelter.	A menedék összeszereléséhez vasdrótot használ.
Several church members were ill today.	Több gyülekezeti tag beteg volt ma.
Rampant levels of crime are common in many developing countries.	A bûnözés tomboló szintje gyakori számos fejlõdõ országban.
It happens every day.	Naponta történik.
He was always friendly and polite.	Mindig is barátságos és udvarias volt.
The yellow light flooded.	Beáradt a sárga fény.
But mosquitoes were everywhere.	De a szúnyogok mindenhol ott voltak.
The farmer blew his pipe.	A gazda felfújta a pipáját.
No progress was made in treatment.	A kezelésben nem történt előrelépés.
Remove the look from the salad.	Távolítsa el a kinézetét a salátáról.
A street stall would serve cheap fish.	Egy utcai bódé olcsó halat szolgálna fel.
It would be too busy for a picnic.	Túl elfoglalt lenne egy piknikhez.
For example, they argue in this language	Például vitatkoznak ezen a nyelven
There was a stinky smell from the alley.	A sikátorból büdös szag áradt.
They mingled in the sea.	A tengerbe keveredtek.
Song and dance are part of many ancient cultures.	A dal és a tánc számos ősi kultúra része.
A small fire broke out in a nearby building.	Kisebb tűz ütött ki a közeli épületben.
The condition was rarely fatal.	Ritkán volt halálos az állapot.
Native speakers are valuable in language learning.	Az anyanyelvi beszélők értékesek a nyelvtanulásban.
When his star exploded, the galaxy was unprepared.	Amikor a csillaga felrobbant, a galaxis felkészületlen volt.
The problem has provoked government action.	A probléma kormányzati intézkedést váltott ki.
Of course I have dry skin and hair.	Természetesen száraz bőröm és hajam van.
They sing and dance around the fire.	Énekelnek és táncolnak a tűz körül.
The doctor advised her to practice more.	Az orvos azt tanácsolta neki, hogy gyakoroljon többet.
I fell asleep with the TV on.	Bekapcsolt tévével aludtam el.
His cousin easily won the exam.	A vizsgát könnyedén megnyerte az unokatestvére.
Cities are connected by rail.	A városokat a vasút köti össze.
The performance was boring.	Az előadás unalmas volt.
The maple tree was full of flowers.	A juharfa tele volt virággal.
The fire burned violently.	A tűz hevesen égett.
The landlord manager promised that the site would not be paved.	A bérbeadó menedzser megígérte, hogy a helyet nem aszfaltozzák.
He started for the living room.	Elindult a nappali felé.
The crew made a bold rescue attempt.	A legénység merész mentési kísérletet tett.
There was a strong smell of fish in the harbor.	A kikötőben erős halszag terjengett.
The professor demanded that the students return the paper.	A professzor követelte a diákoktól, hogy adják vissza a papírt.
The man without a shave and shower looked rather messy.	A borostás és zuhany nélküli férfi meglehetősen kócosnak tűnt.
The world must have a problem.	A világnak biztosan vannak gondjai.
They have a plan.	Tervet fogalmaztak meg.
Everyone is counting on you	Mindenki számít rád
The state has a complex system of natural resources.	Az állam a természeti erőforrások összetett rendszerével rendelkezik.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Az ég koromsötét volt, a sötét hold ellenére.
When snow quickly sublimes from the surface of the earth,	Amikor a hó gyorsan szublimálódik a föld felszínéről,
Needless to argue with him.	Felesleges ezen vitatkozni vele.
We need to remember the past.	Emlékeznünk kell a múltra.
The city is famous for its pottery.	A város híres fazekasságáról.
The winds roared across the plain.	A szelek üvöltöttek a síkságon.
This is one of the fundamental questions of science today.	Ez a mai tudomány egyik alapvető kérdése.
My egg has boiled.	A tojásom felforrt.
Time travel shows little opportunity.	Az időutazás kevés lehetőséget mutat.
Reforms, if put into effect, could bankrupt the city.	A reformok, ha életbe lépnek, csődbe vihetik a várost.
The working day is over.	A munkanapnak vége.
The death penalty was used once, but not often.	A halálbüntetést egyszer alkalmazták, de nem gyakran.
The humid air was enlivened by flocks of butterflies.	A párás levegőt pillangórajok elevenítették meg.
Life expectancy is increasing worldwide.	A várható élettartam világszerte növekszik.
It is an endangered species.	Ez egy veszélyeztetett faj.
Einstein's special theory of relativity predicted this phenomenon.	Einstein speciális relativitáselmélete megjósolta ezt a jelenséget.
I pay little attention to my health.	Kevés figyelmet fordítok az egészségemre.
A shorter version of the story.	A történet rövidebb változata.
Keep an idea for the kids.	Tartson egy gondolatot a gyerekeknek.
They met at the exhibition.	A kiállításon ismerkedtek meg.
The music made us forget our worries.	A zene elfeledtette velünk gondjainkat.
A soft breeze ran through his face.	Lágy szellő járta át az arcát.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	A gazdálkodók megpróbálják nehéz körülmények között termeszteni a növényeket.
We host a hundred new engineers every year.	Évente száz új mérnököt látunk vendégül.
The wizard was anemic.	A varázsló vérszegény volt.
The rain was slowly pouring.	Lassan zuhogott az eső.
I can't communicate with a computer.	Nem tudok számítógéppel kommunikálni.
Don't forget to read a book.	Ne felejts el elolvasni egy könyvet.
He defines potatoes as vegetables.	A burgonyát zöldségként határozza meg.
This behavior is supported by the upper brass.	Ezt a viselkedést a felső sárgaréz támogatja.
I'll announce him the winner!	Kihirdetem őt a nyertesnek!
He carefully unpacked the porcelain cup.	Óvatosan kicsomagolta a porcelánpoharat.
In winter, the mornings are cool.	Télen a reggelek hűvösek.
He held out his tired limbs.	Kinyújtotta fáradt tagjait.
All their passengers were greeted.	Köszöntötték minden utasát.
Mercy comes from the goodness of the people.	Az irgalom az emberek jóságából fakad.
Rivers are often polluted.	A folyók gyakran szennyeződnek.
This shop is strictly non-smoking.	Ebben az üzletben szigorúan tilos a dohányzás.
Sweat ran down his neck.	Az izzadság végigfutott a nyakán.
The soldiers under his command were quick and ruthless.	A parancsnoksága alatt álló katonák gyorsak és könyörtelenek voltak.
But this does not prevent you from growing vegetables.	De ez nem akadályoz meg a zöldségtermesztésben.
Use clean, lukewarm water.	Használjon tiszta, langyos vizet.
The birds flew away happily chirping.	A madarak boldogan csicseregve elrepültek.
Drivers are poorly paid.	A sofőröket rosszul fizetik.
Many offices use small dragon figures.	Sok iroda kis sárkányfigurákat alkalmaz.
Many occupying armies lived on land.	Sok megszálló hadsereg élt a szárazföldön.
The government has promised to release all political prisoners.	A kormány megígérte, hogy kiszabadítja az összes politikai foglyot.
The campers pitched their tents in a peaceful field.	A táborozók békés mezőn verték fel sátraikat.
He slowed down, looking around nervously.	Lelassított, idegesen nézett maga körül.
The warriors raised their swords.	A harcosok meglendítették kardjukat.
I want to build something lasting and valuable.	Szeretnék valami maradandót és értékeset építeni.
A huge explosion shook the area.	Hatalmas robbanás rázta meg a környéket.
The company has an office in this house.	A cégnek ebben a házban van irodája.
The complexity of the subject made him nervous.	A téma összetettsége idegessé tette.
The temperature dropped rapidly this week.	A hőmérséklet gyorsan csökkent ezen a héten.
Approaching the entrance, we saw wildlife.	A bejárathoz közeledve vadvilágot láttunk.
The bombing was strongly condemned.	A bombázást határozottan elítélték.
The damage was analyzed.	Elemezték a károkat.
The food is too salty.	Az étel túl sós.
Bread and milk are good sources of protein.	A kenyér és a tej jó fehérjeforrás.
Show me!	Mutasd meg nekem!
Shake the bottle vigorously.	Rázza meg erősen az üveget.
The figures have not yet been audited.	A számadatok még nem auditáltak.
I had to study hard.	Keményen kellett tanulnom.
He slept on a straw mattress.	Szalmamatracon aludt.
The cargo ship sank in a severe storm.	A teherhajó elsüllyedt egy heves viharban.
I'd like a piece of chocolate cake.	Egy darab csokitortát kérek.
Some people think the Earth is flat.	Vannak, akik azt hiszik, hogy a Föld lapos.
They trapped a leopard in a pit.	Beszorítottak egy leopárdot egy gödörbe.
The thief is hiding in the bushes.	A tolvaj elbújik a bokrok között.
Each language comes from one root.	Minden nyelv egy gyökérből származik.
The vase is as old as our marriage.	A váza annyi idős, mint a házasságunk.
His work with the unfortunate is widely recognized.	A szerencsétlenekkel végzett munkája széles körben elismert.
When the sun set, the rays turned everything into gold.	Amikor a nap lenyugodott, a sugarak mindent arannyá változtattak.
The drug has been shown to be very effective against the flu.	A gyógyszer nagyon hatékonynak bizonyult az influenza ellen.
Some jobs require unique skills.	Egyes munkák egyedi készségeket igényelnek.
He hoped to gain more power.	Remélte, hogy nagyobb hatalmat szerez.
The historical documents were in poor condition.	A történelmi dokumentumok rossz állapotban voltak.
It is forbidden here.	Itt tilos.
The young man loves it enthusiastically.	A fiatalember lelkesen szereti.
The singer's old father shook hands with his son.	Az énekes idős édesapja kezet fogott fiával.
Please give me that knife.	Kérem, adja át nekem azt a kést.
Are you looking to buy land?	Földet keresel vásárolni?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Néhány évvel ezelőtt egy gördeszkás járt a környéken.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Köztudott, hogy a légszennyezettség tüdőproblémákat okoz.
The berries are also high in fiber.	A bogyók is magas rosttartalmúak.
The train rumbles in the dark night.	A vonat dörög a sötét éjszakán.
Tomato grapes are susceptible to infection.	A paradicsomszőlő érzékeny a fertőzésre.
It's time to buy the house.	Itt az ideje a ház vásárlásának.
One hundred and two people died here.	Százkét ember halt meg itt.
He refused to talk to me.	Nem volt hajlandó beszélni velem.
A multitude of people collapsed as the crowd broke forward.	Emberek sokasága tört össze, ahogy a tömeg előretört.
What about my little boy?	Mi lesz a kisfiammal?
Ladies favorite.	A hölgyek kedvence.
Researchers continue to investigate the origin of life.	A kutatók továbbra is vizsgálják az élet eredetét.
The young man looked firmly into the river.	A fiatalember határozottan a folyóba nézett.
It is everyone’s responsibility to stop global warming, he said.	Mindenki felelőssége a globális felmelegedés megállítása – mondta.
You can do it here.	Itt megteheti.
How is a sparrow made?	Hogyan készül a veréb?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	A tudós új berendezéseket használt, és a kísérletek sikeresek voltak.
Such hints are subtle and interesting.	Az ilyen célzások finomak és érdekesek.
Some animals are threatened.	Egyes állatokat fenyegetik.
I need another egg.	Kell még egy tojás.
who are you going to meet tonight	kivel fogsz találkozni ma este?
The factory is completely chaotic.	A gyár teljes zűrzavaros.
The lion entered the catwalk.	Az oroszlán belépett a kifutóba.
The use of marijuana has been banned.	A marihuána használatát betiltották.
He was charged with money theft.	Pénzlopással vádolták.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	A fák oxigént biztosítanak és elnyelik a káros szén-dioxidot.
The security guard peeked through the glass.	A biztonsági őr bekukucskált az üvegen.
Science depends on axioms or assumptions to move forward.	A tudomány axiómáktól vagy feltételezésektől függ, hogy továbbhaladjon.
The robber went into the room.	A rabló bement a szobába.
Clear glass is one of the most vulnerable materials.	Az átlátszó üveg az egyik legsérülékenyebb anyag.
Few women have managed to climb these obstacles.	Kevés nőnek sikerült megmásznia ezeket az akadályokat.
There are several seafood available today.	Manapság több tenger gyümölcse kapható.
The bumblebee is a flying insect.	A poszméh egy repülő rovar.
We shoveled ice from the roof.	Jeget lapátoltunk a tetőről.
It's not an ordinary insect, he says.	Ez nem közönséges rovar – mondja.
Some politicians believe that appearances are paramount.	Egyes politikusok úgy vélik, hogy a külsőségek a legfontosabbak.
Some children suffer from eczema.	Egyes gyerekek ekcémában szenvednek.
Bow before the holy gods.	Hajolj meg a szent istenek előtt.
This soup is not very spicy.	Ez a leves nem túl fűszeres.
These letters were full of spelling mistakes.	Ezek a betűk tele voltak helyesírási hibákkal.
Their child was named after his grandfather.	Gyermeküket a nagyapjáról nevezték el.
Roads are narrow here, traffic is slow.	Itt szűkek az utak, lassú a forgalom.
Sounds like a circus.	Úgy hangzik, mint egy cirkusz.
Do not use chemicals that may bleach your hair.	Ne használjon olyan vegyszert, amely fehérítheti a hajat.
The narrator shook his head.	A narrátor megrázta a fejét.
He was very nervous before the incident.	Az esemény előtt nagyon ideges volt.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Egy nemzetközi bíróság megtiltotta a nukleáris fegyverek használatát.
That is why we need a fiscal crisis.	Ezért fiskális válságra van szükségünk.
Vaccinations are necessary for everyone.	A védőoltások mindenki számára szükségesek.
It was raining outside.	Kint esett az eső.
Building a border wall is out of the question.	Határfal építése szóba sem jöhet.
Your hair is beautiful!	Gyönyörű a hajad!
Long lines formed outside the building.	Hosszú sorok alakultak ki az épületen kívül.
A strong wind angrily swept the curtains.	Az erős szél dühösen sodorta a függönyöket.
This sentence has a grammatically incorrect structure.	Ennek a mondatnak nyelvtanilag nem megfelelő felépítése van.
So how can we influence low-income families?	Hogyan befolyásolhatjuk tehát az alacsony jövedelmű családokat?
They were expecting to win the match.	Arra számítottak, hogy megnyeri a meccset.
The leader of the opposition is accused of corruption.	Az ellenzék vezetőjét korrupcióval vádolják.
The character was adept at scaling the walls.	A karakter ügyes volt a falak méretezésében.
He bit one of the casserole food.	Harapott egyet a rakott ételből.
No one knows for sure what happened.	Senki sem tudja biztosan, mi történt.
He stole someone else's property.	Ellopta valaki más tulajdonát.
A favorite cat was found dead in the garage.	Egy kedvenc macskát holtan találták a garázsban.
They are too old to understand.	Túl öregek ahhoz, hogy megértsék.
The president's announcement came with few warnings.	Az elnök bejelentése kevés figyelmeztetéssel érkezett.
New cars weigh less than older cars.	Az új autók súlya kisebb, mint a régebbi autók.
I'll show you the city map tonight.	Ma este megmutatom a várostérképet.
The gathering was organized by a local farmer.	Az összejövetelt egy helyi gazda szervezte.
Until they gain fame.	Amíg hírnevet nem szereznek.
Three people are collecting garbage on this island.	Három ember gyűjti a szemetet ezen a szigeten.
In some countries, this is the law.	Egyes országokban ez a törvény.
Get out of the fire!	Távolodj el a tűztől!
People usually think so.	Az emberek általában így gondolják.
The road is now wide and smooth.	Az út most széles és sima.
Her father was scared, but her mother was angry.	Az apja félt, de az anyja dühös volt.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	A legtöbb ember azt gondolja, hogy a vegetáriánus étrend egészséges.
The price of bread is very expensive.	A kenyér ára nagyon drága.
She was tall enough for Margaret's age.	Margaret korához képest elég magas volt.
This bridge is under construction.	Ez a híd építés alatt áll.
The program provoked widespread protest.	A program széles körű tiltakozást váltott ki.
There is a train museum in the city center.	A város központjában van egy vonatmúzeum.
The storm lasted for an hour.	A vihar egy óráig tartott.
You shouldn't have left those papers behind.	Nem kellett volna hátrahagynia azokat az iratokat.
When do we leave? 	Mikor indulunk?
Asked.	Kérdezte.
Sam is often busy running the bakery.	Sam gyakran a pékség vezetésével van elfoglalva.
The wedding ring fell to the floor.	A jegygyűrű a padlóra esett.
He was very conscientious.	Nagyon lelkiismeretes volt.
The walls are extremely thick.	A falak rendkívül vastagok.
The bike leans over the curb.	A bicikli áthajlik a járdaszegélyen.
He was considering fleeing the country.	Azt fontolgatta, hogy elmenekül az országból.
But its use was restricted.	De a használatát korlátozták.
Many farmers complain about the unfair treatment of the government.	Sok gazdálkodó panaszkodik a kormány tisztességtelen bánásmódjára.
The vacation was very enjoyable	A vakáció nagyon élvezetes volt
The city is famous for its theater.	A város híres a színházáról.
Authorities are becoming increasingly frustrated.	A hatóságok egyre frusztráltabbak.
This term sometimes means "west."	Ez a kifejezés néha azt jelenti, hogy "nyugat".
Each family had two cars.	Minden családnak két autója volt.
Some are selfless while others take advantage of others.	Vannak, akik önzetlenek, míg mások kihasználnak másokat.
The deal was announced without his consent.	Az üzletet az ő beleegyezése nélkül jelentették be.
The plate was empty.	A tányér üres volt.
The sea shone beneath it.	Azul alatt csillogott a tenger.
He slammed the door angrily.	Dühösen becsapta az ajtót.
He stood up first, then jerked his hand loosely.	Először felállt, majd lazán megrángatta a kezét.
Until recently, people did not domesticate cattle.	Az emberek egészen a közelmúltig nem háziasítottak szarvasmarhát.
He endured the scorching summer sun.	Tűrte a tűző nyári napot.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Mindenki tisztában van a nukleáris sugárzás veszélyével.
The crop was destroyed.	A termést elpusztították.
Pick up some candles along the way.	Útközben vegyél fel néhány gyertyát.
She has a thin mustache.	Vékony bajusza van.
It is impulsive by nature, causing constant trouble.	Természeténél fogva impulzív, állandóan bajt okoz.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	A mókusok az északi félteke minden régiójában megtalálhatók.
Her hand trembled, but she gestured to her.	A lány keze remegett, de intett neki.
This district was famous for its wines.	Ez a kerület híres volt a borairól.
The director succumbed to public pressure.	Az igazgató engedett a nyilvánosság nyomásának.
The explosion lit up the sky.	A robbanás megvilágította az eget.
Water is used for drinking, washing and cooking.	A vizet ivásra, mosásra és ételkészítésre használják.
These houses are very cheap.	Ezek a házak nagyon olcsók.
He pulled his hand away.	Elhúzta a kezét.
From that, he started barking for everything he understood.	Ettől ugatni kezdett mindenért, amit ért.
He ordered everyone to leave.	Mindenkinek megparancsolta, hogy távozzon.
I have reached the limit of my abilities.	Elértem képességeim határát.
Most people are lucky to avoid an outbreak of rickets.	A legtöbb ember szerencsés, ha elkerüli az angolkór-járványt.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	A biológus elmagyarázta az abiogenezis elméletét.
The document was not recorded.	Az okiratot nem rögzítették.
He lives with shame and hatred.	Szégyennel és gyűlölettel él.
The rational mind is a limited mind.	A racionális elme korlátozott elme.
As a result, the country did not join the league.	Ennek eredményeként az ország nem csatlakozott a bajnoksághoz.
It will be about two months.	Körülbelül két hónap lesz.
Police arrested the alleged killer.	A rendőrség letartóztatta a feltételezett gyilkost.
The trees in the forest use energy efficiently.	Az erdő fái hatékonyan használják fel az energiát.
The company eventually went bankrupt.	A cég végül csődbe ment.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	A test számos része különösen sérülékeny.
The young couple met in the city and got married.	A fiatal pár a városban ismerkedett meg és házasodott össze.
These resources are becoming increasingly scarce.	Ezek az erőforrások egyre szűkülnek.
We erected a stone building to commemorate their passing.	Kőépületet emeltünk az elmúlásuk emlékére.
Dust storms are more common on windswept plains.	A szélfútta síkságokon gyakoribbak a porviharok.
Do your best to stay calm and move on.	Tegyen meg mindent, hogy nyugodt maradjon, és folytassa.
The tiger is an elusive animal.	A tigris nehezen elkapható állat.
They compete equally, divorce, and yet one.	Egyformán versengenek, elválik és mégis egyek.
The economic data is not encouraging.	A gazdasági adatok nem biztatóak.
Everyone brought a notebook and pen to the presentation.	Az előadáson mindenki jegyzetfüzetet és tollat ​​hozott magával.
Soybean prices have fallen, pushing farmers out of business.	A szójabab ára esett, ami miatt a gazdálkodók kiszorultak az üzletből.
The government has learned little from the case.	A kormány keveset tanult az ügyből.
It is derived from castor oil.	Ricinusolajból származik.
Affects everyone.	Mindenkit érint.
He describes himself as a simple poet.	Egyszerű költőnek írja le magát.
A family struggling to make a living turned to her for help.	Egy megélhetésért küzdő család segítségért folyamodott.
The mice survive.	Az egerek túlélik.
He longed to see his brother again.	Vágyott arra, hogy újra találkozzon bátyjával.
Relationship between parents and children.	Szülők és gyerekek kapcsolata.
A band was playing on the dance floor.	Egy zenekar játszott a táncparketten.
These are tall sailboats.	Ezek magas vitorlások.
They are about the same height.	Körülbelül azonos magasságúak.
Their goal was to invite students to the auditorium.	Céljuk az volt, hogy a hallgatókat a nézőtérre hívják.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	A cumisüvegek színesek, gyakran rajzfilmfigurákkal.
Technological advances have already reduced car accidents.	A technológiai fejlődés már csökkentette az autóbaleseteket.
A structure that represents a range of numbers.	Struktúra, amely egy számtartományt reprezentál.
The contract signed between the two parties is binding.	A két fél között aláírt szerződés kötelező érvényű.
I'm not willing to pay a penny more.	Nem vagyok hajlandó egy fillérrel többet fizetni.
There will be a party tomorrow.	Holnap lesz a buli.
Brake gently.	Finoman fékezze meg.
To the public, the official duties of this man meant that	A nyilvánosság számára ennek az embernek a hivatalos feladatai azt jelentették
It was an aristocratic title.	Ez egy arisztokrata cím volt.
The shelf is bent.	A polc meghajlott.
This region has huge oil reserves.	Ez a régió hatalmas olajtartalékokkal rendelkezik.
We need to make an exception for our child.	Kivételt kell tennünk gyermekünk esetében.
Take your car to a mechanic.	Vidd el az autódat szerelőhöz.
Living in the city is very expensive.	A városban élni nagyon drága.
There was a fierce battle in the streets.	Heves harc dúlt az utcákon.
The most famous inhabitant of the zoo is the orangutan.	Az állatkert leghíresebb lakója az orangután.
Because they were the only survivors.	Mert ők voltak az egyetlen túlélő.
The ground tilted more than	A föld jobban megdőlt, mint
Their generals are going through a crisis of confidence.	Tábornokaik bizalmi válságot élnek át.
He listened intently to the teacher.	Figyelmesen hallgatta a tanárnőt.
He draws obscenes on the walls of his bedroom.	Obszcenitásokat rajzol hálószobája falaira.
He is a learned man.	Tanult ember, az.
Their ship had a great captain.	A hajójuknak nagyszerű kapitánya volt.
The setting sun casts fiery light on the desert.	A lenyugvó nap tüzes fényt vet a sivatagra.
There was a heated debate in the journalist's mind.	Heves vita kerekedett az újságíró fejében.
We can meet him here.	Itt találkozhatunk vele.
This room is non-smoking.	Ebben a szobában nem szabad dohányozni.
Many species are dying out due to human activity.	Sok faj kihal az emberi tevékenység miatt.
He likes me.	Kedvel engem.
They can fly!	Tudnak repülni!
They travel to the rainforest.	Az esőerdőbe utaznak.
The area is plagued by rash robberies.	A környéket kiütéses rablások sújtják.
Sailing is much easier than swimming.	A vitorlázás sokkal könnyebb, mint az úszás.
There are many orchards in the area.	Ezen a vidéken sok gyümölcsöskert található.
The sun is shining tomorrow, but it's cool.	Holnap süt a nap, de hűvös.
We first met at a party at his house.	Egy partin találkoztunk először a házában.
He wrote his post in a neat, legible handwriting.	Bejegyzését ügyes, jól olvasható kézzel írta.
Diligent study arouses curiosity.	A szorgalmas tanulmányozás felkelti a kíváncsiságot.
The clear water is bottled.	A tiszta víz palackozott.
Please throw out the packaging.	Kérem, dobja ki a csomagolást.
Kids have a soft place for animals in their hearts.	A gyerekek szívükben lágy hely van az állatok iránt.
After he arrived, he danced for a while.	Miután megérkezett, egy darabig táncolt.
About a hundred people were waiting to get in.	Körülbelül száz ember várta, hogy bejusson.
The prisoner was convicted of murder.	A rabot gyilkosságért ítélték el.
Recent opinion polls point to widespread public support for his proposal.	A legutóbbi közvélemény-kutatások széles körű lakossági támogatottságra utalnak javaslata mellett.
The country’s indigenous population is growing.	Az ország bennszülött lakossága növekszik.
I was talking to a friend on the phone.	Egy barátommal beszéltem telefonon.
These stories would otherwise be completely unknown.	Ezek a történetek különben teljesen ismeretlenek lennének.
Lots of fresh water fell from the sky.	Rengeteg édesvíz hullott az égből.
He's wearing a captain's uniform.	Kapitányi egyenruhát visel.
The soldiers are standing around their leader.	A katonák vezérük körül állnak.
Rising temperatures are already a problem.	Az emelkedő hőmérséklet már most is gondokat okoz.
The cities were in this region	A városok ebben a régióban voltak
The exam results will be available next week.	A vizsgaeredmények a jövő héten lesznek elérhetők.
The neighborhood all voted for him.	A környék mind rá szavazott.
The church was built in honor of a local god.	A templom egy helyi isten tiszteletére épült.
In the south, the mountains are high, dashed, and forbidden.	Délen a hegyek magasak, szaggatottak és tiltóak.
It takes more effort than it is worth.	Ez több erőfeszítést jelent, mint amennyit megér.
First, peel a little potato.	Először egy kis burgonyát pucoljunk meg.
Some were as wild as the wind.	Némelyik olyan vad volt, mint a szél.
Some soldiers fought bravely against the invaders.	Néhány katona bátran harcolt a betolakodók ellen.
Those who ate the bread did not die.	Nem haltak meg azok, akik ették a kenyeret.
During the mating season, females lay their eggs in animal manure.	A párzási időszakban a nőstények állati trágyába rakják petéiket.
The gods were angry with their people.	Az istenek haragudtak népükre.
He often sends the children to bed early.	Gyakran korán ágyba küldi a gyerekeket.
He lost his arm in the war.	A háborúban elvesztette a karját.
Heavy snow made it difficult to drive.	A heves havazás megnehezítette a vezetést.
He's not interested in me.	Nem érdeklődik irántam.
The king clapped his hands.	A király összecsapta a kezét.
He works hard day and night.	Keményen dolgozik, éjjel-nappal.
Toe slowly up the stone stairs.	Lábujjhegyen lassan felfelé a kőlépcsőn.
I'm waiting at the train station.	A vasútállomáson várok.
Big yellow butterflies were gliding on the grass.	Nagy, sárga pillangók siklottak a füvön.
The skin turns red when exposed to sunlight.	A bőr kipirosodik a napfény hatására.
The small town is best avoided, they say.	A kisvárost legjobb elkerülni – mondják.
I suffered a minor defeat today.	Kisebb vereséget szenvedtem ma.
Scientists disagree on the origin of the universe.	A tudósok nem értenek egyet a világegyetem eredetével kapcsolatban.
Even an ordinary look reveals that he is angry.	Még egy hétköznapi pillantásból is kiderül, hogy dühös.
Sharp stone cuts through the ice.	Éles kő vágja át a jeget.
Their main export is rice.	Fő exporttermékük a rizs.
The oral exam is only an hour long.	A szóbeli vizsga mindössze egy órás.
The leaders of the country sought to create cultural unity.	Az ország vezetői igyekeztek kulturális egységet teremteni.
The home was gloomy and quiet.	Az otthon komor volt és csendes.
This disease is endemic in this area.	Ez a betegség ezen a területen endémiás.
The pieces feature a popular movie star.	A darabokban egy népszerű filmsztár szerepel.
The judge ordered the man to pay a fine.	A bíró pénzbüntetés megfizetésére kötelezte a férfit.
He knew the townspeople well.	Jól ismerte a városlakókat.
Water vapor escapes from the volcanoes.	A vulkánokból a vízgőz távozik.
The most important decision today is career choice.	Napjaink legfontosabb döntése a pályaválasztás.
A handful of peanuts cost a dollar.	Egy marék földimogyoró egy dollárba kerül.
Recent generations have grown arable land for grain.	Az elmúlt nemzedékek szántóföldeket termesztettek gabonának.
He wiped the wet grass from his chin.	Letörölte az álláról a nedves füvet.
The rains came on duty.	Az esők szolgálatban jöttek.
The report shows rising food prices every day.	A jelentés minden nap az élelmiszerárak emelkedését mutatja.
They packed up their stuff and left.	Összepakolták a cuccaikat és elmentek.
The forests are the perfect place for camping.	Az erdők tökéletes hely a kempingezéshez.
The challenge is huge.	A kihívás óriási.
There is no evidence that the lock has been tampered with.	Nincs bizonyíték arra, hogy a zárat manipulálták volna.
He ate half a chicken and washed it with cola.	Megevett egy fél csirkét, lemosta kólával.
It was a difficult task.	Nehéz volt a feladata.
Enthusiasm for the project waned.	A projekt iránti lelkesedés alábbhagyott.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	A pékárukhoz néha porított fahéjat adnak.
In addition to agriculture, the locals raise cattle.	A helyi lakosok a mezőgazdaság mellett szarvasmarhát tenyésztenek.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	A padlódeszkák csikorogtak, ahogy felmászott a lépcsőn.
There are many games available, including chess.	Számos játék áll rendelkezésre, beleértve a sakkot is.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	A telepesek zord életkörülményei erőszakos forradalomhoz vezettek.
All the people looked confused.	Az összes ember zavartnak tűnt.
He looked out the window at his thoughts.	Gondolataiba merülve nézett ki az ablakon.
He prefers to read his book in the afternoon.	Inkább délutánonként olvassa a könyvét.
They arrived too late to attend.	Túl későn érkeztek ahhoz, hogy részt vegyenek.
I put linguine in a pot of boiling water.	Linguine-t egy fazék forrásban lévő vízbe teszem.
Some philosophers argue that love is the ultimate good.	Egyes filozófusok azt állítják, hogy a szeretet a legfőbb jó.
They received a phone call.	Telefonhívást fogadtak.
The retired mechanic wanted to keep working.	A nyugdíjas szerelő tovább akart dolgozni.
I tried to make tea.	Megpróbáltam elkészíteni a teát.
It was somewhere near a city.	Valahol egy város közelében volt.
I would love to read three books about the trip.	Legszívesebben három könyvet olvasnék az utazásról.
He looked at the distant hills.	Nézte a távoli dombokat.
This is a short book, really.	Ez egy rövid könyv, tényleg.
Don't worry about being late.	Ne aggódjunk amiatt, hogy elkésünk.
This makes it impossible to continue.	Ez lehetetlenné teszi a folytatást.
Bread is a staple food.	A kenyér alapvető élelmiszer.
The atmosphere is conducive to learning.	A légkör kedvez a tanulásnak.
His immature clowns are extremely embarrassing.	Éretlen bohóckodásai rendkívül kínosak.
The ship broke in two.	A hajó kettétört.
In a low, distant voice	Halk, távoli hangon
We surveyed the museum of our city.	Felmértük városunk múzeumát.
Cheer for your classmates!	Szurkolj osztálytársaidnak!
We have pizza for dinner.	Pizzát eszünk vacsorára.
Slave, he dreamed of freedom.	Rabszolga, a szabadságról álmodott.
He rose majestically out of the woods.	Fenségesen emelkedett ki az erdőből.
A group of nurses showed up today.	Ma egy csoport ápolónő jelentkezett.
Do not talk.	Ne beszélj.
That suggests he's hiding something.	Ez arra utal, hogy titkol valamit.
First, add half a cup of milk.	Először is hozzá kell adni egy fél csésze tejet.
He had several residences.	Több lakóhelye is volt.
This process can be described by an equation.	Ez a folyamat egy egyenlettel írható le.
I work late tonight.	Ma késő este dolgozom.
He fell silent, uncertain.	Elhallgatott, bizonytalanul.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Sok szén-dioxid van a légkörben
We passed a sign labeled “no dumping”.	Elhaladtunk egy „lerakás tilos” feliratú tábla mellett.
The slope turns sharply to the right.	A lejtő élesen jobbra fordul.
This would also be the marketing activity of the parade.	Ez lenne a felvonulás marketingtevékenysége is.
The grain grows rapidly.	A gabona gyorsan növekszik.
The music was reassuring.	A zene megnyugtató volt.
This region is known for its high quality wines.	Ez a régió a kiváló minőségű borokról ismert.
The train left the station at dusk.	A vonat alkonyatkor hagyta el az állomást.
The speech is hard.	A beszéd kemény.
I tasted the goat cheese, I found it quite mild.	Megkóstoltam a kecskesajtot, elég enyhének találtam.
She jumped up in fright.	A lány ijedten ugrott fel.
In fact, pollution is a serious problem.	Tény, hogy a környezetszennyezés komoly probléma.
He stepped in and threw it back gently.	Fellépett, és finoman hátravetette.
This apple is full of vitamins.	Ez az alma tele van vitaminokkal.
Nevertheless, the golden eagle has no match.	Ennek ellenére az arany sasnak nincs párja.
Do you want to watch some art?	Van kedve egy kis művészetet nézegetni?
Someone or something covering a space obscures it.	Valaki vagy valami, aki egy teret takar, elfedi.
Place a strainer over the pan.	Tegyünk egy szűrőedényt a serpenyő fölé.
We take full responsibility for any errors.	Az esetleges hibákért teljes felelősséget vállalunk.
They care very little about the family.	Nagyon keveset foglalkoznak a családdal.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Mindig ugyanazt a ruhát és frizurát viseli.
The new assistant overshadows me.	Az új asszisztens beárnyékol engem.
The government banned the use of firearms for hunting.	A kormány betiltotta a lőfegyverek vadászatra való használatát.
Add a teaspoon of cinnamon.	Adjunk hozzá egy teáskanál fahéjat.
Try to suit everyone and no one will like you.	Próbálj mindenkinek megfelelni, és senkinek sem fogsz tetszeni.
A car collided with a bus.	Autóbusszal ütközött egy személyautó.
The sky was clear.	Tiszta volt az égbolt.
The region was known for its late autumn sunsets.	A régió késő őszi naplementéiről volt ismert.
After he got rich, my friend retired.	Miután gazdag lett, a barátom nyugdíjba ment.
The authorities were most concerned.	Leginkább a hatóságok aggódtak.
The ground has reached a new height.	A talaj új magasságot ért el.
The queen and king have separate bedrooms.	A királynő és a király külön hálószobával rendelkezik.
It was the most perfect summer ever.	Ez volt a valaha volt legtökéletesebb nyár.
Afternoon tea time.	Délutáni tea ideje.
The border is a scene of frequent bickering.	A határ gyakori civakodás színtere.
Death is not the end.	A halál nem a vég.
The species Aspergillus produces antibiotics.	Az aspergillus faj antibiotikumokat termel.
The pirates boarded the cargo ship.	A kalózok felszálltak a teherhajóra.
My family came from abroad.	A családom külföldről jött.
The lights started flashing and then went out completely.	A lámpák villogni kezdtek, majd teljesen kialudtak.
There are four buttons on the left.	A bal oldalon négy gomb található.
The scandal was headline news.	A botrány címlaphír volt.
Many animals mate for a lifetime.	Sok állat párzik egy életen át.
Detectives listened to his alibi.	A nyomozók hallgattak alibijére.
The route has been carefully planned.	Az útvonalat alaposan megtervezték.
This method facilitates recycling.	Ez a módszer megkönnyíti az újrahasznosítást.
Who is your favorite contract?	Ki a kedvenc szerződ?
The puppies start screaming right away.	A kölykök azonnal üvölteni kezdenek.
The company built a new factory.	A cég új gyárat épített.
The details nurtured, not intimidated.	A részletek nevelték, nem pedig megfélemlítették.
Only a small portion of the images survive.	A képeknek csak egy kis része maradt fenn.
Few countries are so unfair.	Kevés ország ilyen igazságtalan.
He lives in this new suburb.	Ebben az új külvárosban él.
Mix the juice with flour to make a dough.	A levét liszttel összekeverve tésztát készítünk.
Recently, all the residents of the village benefited from a water management project.	A közelmúltban a falu összes lakosa részesült egy vízügyi projektből.
The branches of the trees rocked gently in the soft wind.	A fák ágai finoman ringatóztak a lágy szélben.
The forest paths were once used by pilgrims.	Az erdei ösvényeket egykor zarándokok használták.
The chemical process called electrolysis bends the steel.	Az elektrolízisnek nevezett kémiai folyamat hatására az acél meghajlik.
The elegant sports car pounded on the crowded street.	Az elegáns sportkocsi dübörgött a zsúfolt utcán.
The oven is not very hot.	A sütő nem túl forró.
The matron kept the children in place.	A matróna a helyükön tartotta a gyerekeket.
The papers were scattered.	A papírok szétszóródtak.
The birds then flew away.	A madarak ekkor elrepültek.
A long-rejected experimental treatment has now been found to be effective.	Egy régóta elutasított kísérleti kezelést most hatékonynak találtak.
Rumors must be fought.	Küzdeni kell a pletykák ellen.
One of them ascends the throne.	Egyikük trónra lép.
A loud explosion broke the calm of the sun.	Hangos robbanás törte meg a nap nyugalmát.
Excessive sun exposure can cause sunburn.	A túlzott napozás leégést okozhat.
Few of them knew much about running a restaurant.	Közülük kevesen tudtak sokat az étterem vezetéséről.
It smells of burns.	Égés szaga van.
The rods prevented the chunky metal rod from bending.	A rudak megakadályozták, hogy a vaskos fémrúd meghajoljon.
The number of murders is growing year by year.	Évről évre nő a gyilkosságok száma.
Kids love to play.	A gyerekek szeretnek játszani.
I hope you forgive me.	Remélem, megbocsátasz.
I suspect the caller is from an alien power.	Gyanítom, hogy a telefonáló idegen hatalomtól származik.
Authorities hope to curb the epidemic.	A hatóságok remélik, hogy sikerül megfékezni a járványt.
All the lions were rescued.	Minden oroszlánt megmentettek.
This condition produces toxins in the body.	Ez az állapot méreganyagokat termel a szervezetben.
Communities rely on their local priests.	A közösségek helyi papjaikra támaszkodnak.
How many goats and sheep do you have?	Hány kecskéd és juhod van?
They agreed he had to get the job.	Megállapodtak, hogy el kell kapnia az állást.
The factory is closed.	A gyár bezárt.
The pope anointed this man to lead the church.	A pápa felkente ezt az embert az egyház vezetésére.
It was raining when we came back from dinner that day.	Esett az eső, amikor aznap visszatértünk a vacsoráról.
The schools were closed for a week.	Az iskolákat egy hétig bezárták.
Locals evoke tender feelings for these trees.	A helyiek gyengéd érzelmeket ébresztenek e fák iránt.
Homeless families live in tents in the mall.	A plázában hajléktalan családok laknak sátrakban.
I want you to take responsibility for the work.	Azt akarom, hogy vállalja a felelősséget a munkáért.
The forests of the area have been preserved.	A terület erdőit megőrizték.
It was an enlightening experience.	Ez felvilágosító élmény volt.
When a system is closed, it makes a noise.	Ha egy rendszer zárva van, akkor zajt ad.
The police arrived and soon everything fell silent.	Megérkeztek a rendőrök, és hamarosan minden elcsendesedett.
What is the name of the school?	Mi a neve az iskolának?
The patient paled dramatically after diagnosis.	A beteg drámaian elsápadt a diagnózis után.
It took effort to reach the top.	Erőfeszítésekbe telt a csúcs elérése.
The crime rate has dropped dramatically.	A bűnözési ráta drámaian csökkent.
Gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Képet ad a feladat nehézségéről.
The cat purred loudly.	A macska hangosan dorombolt.
The professor was very enthusiastic about her work.	A professzornő nagyon lelkes volt a munkája iránt.
The city fell into chaos.	A város káoszba borult.
The dictionary should be on the top shelf.	A szótárnak a felső polcon kell lennie.
He spends a lot of time writing computer programs.	Sok időt tölt számítógépes programok írásával.
Too much sugar is harmful to the teeth.	A túl sok cukor káros a fogakra.
There is a huge amount of radioactive material in the depths of the sea.	A tenger mélyén hatalmas mennyiségű radioaktív anyag található.
The robber fled the scene naked.	A rabló meztelenül elmenekült a tetthelyről.
No, not that.	Nem, nem azt.
I dripped some milk into my coffee.	Egy kis tejet csorgattam a kávémba.
Your father's disappearance remains a mystery.	Apád eltűnése továbbra is rejtély marad.
Police have not yet confirmed the suspect's identity.	A rendőrség egyelőre nem erősítette meg a gyanúsított személyazonosságát.
If the thief is caught, he will be punished.	Ha elkapják a tolvajt, megbüntetik.
He landed awkwardly and broke his arm.	Esetlenül landolt, és eltörte a karját.
Some matches are too long.	Néhány gyufaszál túl hosszú.
She cried as the procession passed.	Sírt, amikor a körmenet elhaladt.
The province is known for growing exotic flowers.	A tartomány egzotikus virágok termesztéséről ismert.
Jane has blonde hair.	Jane-nek szőke haja van.
The gusts of wind blew the clouds.	A passzátszelek felfújták a felhőket.
We need to explore worlds beyond our own.	A sajátunkon túli világokat kell felfedeznünk.
This man was key in building the city.	Ez az ember kulcsfontosságú volt a város felépítésében.
The enzymes must be added in a reactor	Az enzimeket egy reaktorban kell hozzáadni
The dry, parched earth looks greener.	A száraz, kiszáradt föld zöldebbnek tűnik.
Gold is often used in jewelry.	Az aranyat gyakran használják ékszerekben.
None of the children were injured.	Egyik gyerek sem sérült meg.
He began the ceremony by washing his hands.	A szertartást kézmosással kezdte.
The roses were in full bloom yesterday.	A rózsák tegnap teljes virágzásban voltak.
He died shortly after his arrest.	Nem sokkal letartóztatása után meghalt.
He poses as a different character each time.	Minden alkalommal más karakterként pózol.
The photographer has published production still images.	A fotós gyártási állóképeket tett közzé.
The illuminator gently pulled the lamp.	A megvilágító finoman húzta a lámpát.
He collected many insects, assembled them, and analyzed their genitals.	Sok rovart gyűjtött össze, szerelt fel, és elemezte a nemi szerveiket.
Across the horizon, the purple sky begins to brighten.	A látóhatár túloldalán a lila égbolt világosodni kezd.
A skillful businessman will have ever-changing business plans.	Egy ügyes üzletembernek folyamatosan változó üzleti tervei lesznek.
They said they would travel on.	Azt mondták, tovább utaznak.
One or the other appeared on the doorstep.	Egyik-másik megjelent a küszöbön.
Police captured two of the three men the next day.	A rendőrök a három férfi közül kettőt másnap elfogtak.
The tea is free of impurities.	A tea szennyeződésektől mentes.
The ball cracked when it hit the ground.	A labda megrepedt, amikor a földet érte.
He set up a shooting range in his home.	Lőteret rendezett be otthonában.
These solutions will not be enough.	Ezek a megoldások nem lesznek elegendőek.
My computer crashed.	A számítógépem lefagyott.
The measure will be law next week.	Az intézkedés a jövő héten lesz törvény.
The auroral display is a magical sight.	Az auroral display varázslatos látvány.
Math-talented kid, noisy and talkative,	Matematikai tehetségű gyerek, zajos és beszédes,
The growing number of immigrants is endangering indigenous culture.	A bevándorlók növekvő száma veszélyezteti az őslakos kultúrát.
According to legend, it lasted only seven years.	A legenda szerint mindössze hét évig tartott.
They grabbed the rifles and headed for the forest.	Fogták a puskákat és elindultak az erdő felé.
Working requires a high degree of precision.	A munkavégzés nagyfokú precizitást igényel.
We must always be careful.	Mindig óvatosnak kell lennünk.
There was a bright sun over our heads.	Ragyogó nap sütött a fejünk felett.
He got good tickets when he was in school.	Iskola korában jó jegyeket kapott.
At the time, this was considered revolutionary.	Akkoriban ezt forradalminak tekintették.
There are places you shouldn’t go alone at night.	Vannak helyek, ahová nem szabad egyedül menni éjszaka.
Put the chopped hazelnuts in a blender.	Az apróra vágott mogyorót tedd turmixgépbe.
There are often leaks on the roof.	Gyakran vannak szivárgások a tetőn.
They got married at a very young age.	Nagyon fiatalon házasodtak össze.
He sleeps longer than he eats.	Tovább alszik, mint amennyit eszik.
It was a perfect summer day.	Tökéletes nyári nap volt.
They lived in one of the big houses.	Az egyik nagy házban laktak.
Everything turned reddish.	Minden vöröses árnyalatú lett.
These new developments have important implications.	Ezeknek az új fejleményeknek fontos következményei vannak.
Lunch was served in thirty minutes.	Az ebédet harminc perc alatt felszolgálták.
The sleazy old man stumbled past them.	A nyavalyás öregember elbicegett mellettük.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Legnépszerűbb turisztikai látványosságunk a katedrális.
He met an old woman.	Egy öregasszonnyal találkozott.
He jerked as an electric saw cut through his arm.	Összerándult, amikor egy elektromos fűrész átvágta a karját.
The song is about falling in love.	A dal a szerelembe esésről szól.
The road ahead was full of rocks.	Az előttünk álló út tele volt sziklákkal.
Remember, don't touch that hot stove!	Ne feledje, ne nyúljon ahhoz a forró tűzhelyhez!
The horse raised its head.	A ló felkapta a fejét.
Thousands stressed the plastered walls and the tiled floor.	Ezrek hangsúlyozták a vakolt falakat és a csempézett padlót.
The city has a proud history.	A városnak büszke történelme van.
It is important that we try to preserve it.	Fontos, hogy megpróbáljuk megőrizni.
Nine years have passed since the accident.	Kilenc év telt el a baleset óta.
This man is woken up by an electric alarm clock.	Ezt az embert elektromos ébresztőóra ébreszti.
Explore the restaurants in the area.	Tanulmányozza a környék éttermeit.
The glass on the table was warm.	Az asztalon lévő pohár meleg volt.
There are dental offices in the building.	Az épületben fogorvosi rendelők találhatók.
Workers at the factory also went on strike.	A gyár dolgozói is sztrájkot tartottak.
The dog the child was holding suddenly twitched.	A kutya, amit a gyerek tartott, hirtelen elrándult.
The oldest girl got married.	A legidősebb lány férjhez ment.
The quote promotes peace and understanding.	Az idézet a békét és a megértést segíti elő.
Schools should continue to teach traditional action plans.	Az iskoláknak folytatniuk kell a hagyományos cselekvési tervek tanítását.
Kids often go around without shoes, especially in the summer.	A gyerekek gyakran cipő nélkül mennek körbe, különösen nyáron.
Man wants to live forever.	Az ember örökké élni akar.
His office looked at the fairy castle.	Irodája a tündérvárra nézett.
Our second project will be a bedroom window.	A második projektünk egy hálószoba ablak lesz.
All plants are green.	Minden növény zöld.
Today, lambs are national symbols.	Ma a bárányok nemzeti szimbólumok.
Opponents accepted the offer.	Az ellenzők elfogadták az ajánlatot.
Most of these statues collected dust in the warehouse.	E szobrok többsége összegyűjtötte a port a raktárban.
They urged their governments to take action.	Sürgették kormányaikat, hogy tegyenek lépéseket.
His speech was delayed due to a technical error.	Beszéde technikai hiba miatt késett.
Limited space prevents us from discussing this.	A korlátozott hely megakadályozza, hogy ezt megbeszéljük.
Stay calm.	Maradj higgadt.
The mountain can be seen for miles.	A hegy mérföldekről látható.
Soak the soil well.	Jól áztassa be a talajt.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	A tudósokat különösen a korallzátonyok érdeklik.
This shop sells a variety of products.	Ez az üzlet különféle termékeket árul.
This is a very common problem.	Ez nagyon gyakori probléma.
This work requires a strong personal commitment.	Ez a munka erős személyes elkötelezettséget igényel.
The work was cumbersome and required a lot of hands.	A munka nehézkes volt és sok kezet igényelt.
Please do not write anything on the board.	Kérlek, ne írj semmit a táblára.
Take chicken, for example.	Vegyük például a csirkét.
Unicorns are rarely seen.	Az unikornisokat ritkán látják.
The water sparkled in the morning dew.	A víz megcsillant a reggeli harmatban.
Allen loves to play chess.	Allen szeret sakkozni.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	A kapitalista nemzetek nagy mennyiségű szennyezést termelnek.
However, she was dressed rather modestly.	Ő azonban meglehetősen szerényen volt öltözve.
It tends to procrastinate, thus minimizing productivity.	Hajlamos a halogatásra, így minimalizálja a termelékenységét.
First, tap into the kitchen for food and water.	Először is csapj le a konyhába élelemért és vízért.
The throne was intended for the usurper.	A trónt a bitorlónak szánták.
Many birds migrate in winter.	Sok madár vándorol télen.
A sweet little bird has a black face.	Egy édes kis madárnak fekete arca van.
Their dialect is the same.	A nyelvjárásuk ugyanaz.
The policeman saw the black sedan.	A rendőr meglátta a fekete szedánt.
The creature is said to have mystical powers.	A lényről azt mondják, hogy misztikus erőkkel rendelkezik.
A scientist discovered a living enzyme.	Egy tudós felfedezett egy élő enzimet.
The flower bed was taken care of.	A virágágyás gondozott volt.
The heat and moisture turned to steam and left.	A hő és a nedvesség gőzzé változott, és eltávozott.
Cut a square of butter from the block.	Vágjon ki egy négyzet vajat a blokkból.
Please try to describe the answers.	Kérlek, próbáld meg leírni a válaszokat.
That's why he was interrogated by the police.	Ezért kihallgatta a rendőrség.
In some cultures, women make wine from grapes.	Egyes kultúrákban a nők szőlőből bort készítenek.
He sat on the porch and watched the sunset.	A verandán ült és nézte a naplementét.
Due to fuel shortages, prices are rising sharply.	Az üzemanyaghiány miatt az árak meredeken emelkednek.
Give the vegetables to the boy.	Add át a zöldségeket a fiúnak.
He sharpened a pencil carefully.	Óvatosan meghegyezett egy ceruzát.
The man smiled sideways at him.	A férfi oldalt mosolygott rá.
The war is already lost.	A háborút már elvesztették.
He decided to hide his sin.	Úgy döntött, eltitkolja bűnét.
They found the letter at the bottom of the package.	Megtalálták a levelet a csomag alján.
These cells are unusable.	Ezek a sejtek használhatatlanok.
Stay as far away from wildlife as possible.	Maradjon a lehető legtávolabb a vadon élő állatoktól.
He had five sons.	Öt fia volt.
According to the chef, this cake was a great success.	A szakács szerint ez a sütemény nagy sikert aratott.
Ready or almost done, the housewives kept track of the chores.	Készen vagy majdnem készen a háziasszonyok nyomon követték a házimunkákat.
They're calling for an official dinner tomorrow.	Holnap hivatalos vacsorára hívnak.
Time spent on social media is always a waste of time.	A közösségi médiában eltöltött idő mindig elvesztegetett idő.
His head was bald.	A feje kopasz volt.
The bright autumn leaves fell from the trees.	A fényes őszi levelek hullottak a fákról.
Her eyelids swelled from crying.	A szemhéja felpuffadt a sírástól.
He was not a rich man at all.	Egyáltalán nem volt gazdag ember.
The city provided hundreds of free street lamps.	A város több száz ingyenes utcai lámpát biztosított.
It is known for its abundant spices in the coastal countryside.	A tengerparti vidék bőséges fűszereiről ismert.
His story was sad.	Szomorú volt a története.
Wolves are wild predators.	A farkasok vad ragadozók.
Uranium is used primarily to produce nuclear energy.	Az uránt elsősorban atomenergia előállítására használják.
Training drives us into competition.	Edzése versenybe sodor bennünket.
My ear snapped immediately.	A fülem azonnal megpattant.
This route is safer and faster.	Ez az útvonal biztonságosabb és gyorsabb.
The captain ordered the crew to cut the rope.	A kapitány megparancsolta a legénységnek, hogy vágják el a kötelet.
His house was decorated with lots of flowers.	Házát rengeteg virág díszítette.
You can't make new friends.	Nem tud új barátokat szerezni.
They fly high.	A magasban repülnek.
The party leader resigned.	A párt vezetője lemondott.
The landscape is full of rubbish.	A táj tele van szeméttel.
Failure to do so may result in fines.	Az előírások be nem tartása bírságot vonhat maga után.
Last year, he took over the expansion project.	Tavaly ő vette át a bővítési projektet.
Higher than any mountain.	Magasabb minden hegynél.
He walked over to him, looking forward to a drink.	Odalépett hozzá, alig várt egy italt.
Watch out, you could fall.	Vigyázz, eleshetsz.
Few people visit here	Kevesen látogatnak ide
The spelling of some words varies.	Néhány szó írásmódja változó.
The mice were washed away by the storm.	Az egereket elmosta a vihar.
Gradually, some flowers began to bloom.	Apránként virágozni kezdett néhány virág.
The water here is extremely polluted.	A víz itt rendkívül szennyezett.
Reducing police protection increases crime rates.	A rendőri védelem csökkentése növeli a bűnözési arányt.
Summer is the best time to camp.	A nyár a legjobb időszak a táborozásra.
There was a loud explosion.	Hangos robbanás hallatszott.
The number of tourists is growing.	A turisták száma nő.
Standing under the arch, he waited patiently.	A boltív alatt állva türelmesen várt.
Many people have had rubella in recent weeks.	Az elmúlt hetekben sok embernek volt rubeola.
The city is recovering.	A város helyreáll.
His mouth remained open.	Tátva maradt a szája.
Shares fell sharply this morning.	A részvények ma reggel meredeken estek.
Their parents often notice how disturbed they are.	Szüleik gyakran észreveszik, hogy mennyire zaklatott.
The company has large warehouses where the goods are carefully stored.	A cégnek nagy raktárai vannak, ahol gondosan tárolják az árukat.
The watch is silver with blue leather straps.	Az óra ezüst színű, kék bőrszíjakkal.
He was in debt.	Adósságba esett.
The maid was pregnant.	A szobalány terhes volt.
They interfere with each other's work.	Zavarják egymás munkáját.
We make marinade to soften the meat.	Pácot készítünk, hogy a hús megpuhuljon.
This process was repeated during the competition.	Ez a folyamat megismétlődött a verseny során.
Study hard and you will get a good job.	Tanulj keményen, és jó munkát fogsz kapni.
She cried the river of tears.	A könnyek folyóját sírta.
Most young people play video games.	A fiatalok többsége videojátékokkal játszik.
He sighed heavily and looked around helplessly.	Nagyot sóhajtott, és tehetetlenül nézett maga köré.
We need to ensure fair pay for workers.	Biztosítanunk kell a munkavállalók tisztességes bérét.
We are ready for marriage in four years.	Négy év múlva készen állunk a házasságra.
The renewable energy project is nearing completion.	A megújuló energia projekt a befejezéshez közeledik.
These berries are good, aren't they?	Jók ezek a bogyók, nem?
He returned home after graduating.	A diploma átvétele után hazatért.
Several schools were established last year.	Tavaly több iskola is alakult.
The price rose sharply.	Az ár meredeken emelkedett.
He was taken to a hospital where the man died.	Kórházba szállították, ahol a férfi meghalt.
The leaves turn yellow in autumn.	A levelek ősszel sárgulnak.
Scientists are studying wildlife in natural habitats.	A tudósok vadon élő állatokat tanulmányoznak természetes élőhelyeken.
The soldiers fought bravely, but in the end were defeated.	A katonák bátran küzdöttek, de végül vereséget szenvedtek.
The reporter asked several questions.	A riporter több kérdést is feltett.
The submarine sank to the bottom of the sea.	A tengeralattjáró a tenger fenekére süllyedt.
The politician called for a return to old customs.	A politikus a régi szokásokhoz való visszatérésre szólított fel.
Hover it here, please.	Lebegtesse ide, kérem.
The crops are edible.	A termények ehetőek.
The prince was generous with his gifts.	A herceg nagylelkű volt az ajándékaival.
The mountainous terrain makes travel difficult.	A hegyvidéki terep nehezíti az utazást.
Are you sure this is the right way to go?	Biztos vagy benne, hogy ez a helyes út?
This village was hit by war.	Ezt a falut háború sújtotta.
Some teachers refuse to use calculators in class.	Egyes tanárok elutasítják a számológépek használatát az órán.
The whale broke through the water.	A bálna áttörte a vizet.
This medicine causes diarrhea.	Ez a gyógyszer hasmenést okoz.
The rich and the poor live together here.	Itt élnek együtt gazdagok és szegények.
The city has dedicated itself to the search for knowledge.	A város a tudás keresésének szentelte magát.
This city was the capital until modern times.	Ez a város a modern időkig a főváros volt.
The new headquarters building looked impressive.	Az új székház épülete lenyűgözőnek tűnt.
Remove debris.	Távolítsa el a törmeléket.
Stories like this were not uncommon.	Az ehhez hasonló történetek nem voltak ritkák.
It was their marriage of convenience.	Az övék érdekházasság volt.
In life, we sometimes make bad decisions.	Az életben néha rossz döntéseket hozunk.
I want a flowery yard.	Szeretnék egy virágos udvart.
Hold the knife flat.	Tartsa laposan a kést.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Az ökoszisztéma kölcsönható élőlények összetett táplálékhálózata.
Data mining allows businesses to collect, organize, and analyze information.	Az adatbányászat lehetővé teszi a vállalkozások számára, hogy információkat gyűjtsenek, rendszerezzenek és elemezzenek.
This region is known as the land of cancer.	Ezt a vidéket a rák földjeként ismerik.
Snakes fall from the trees.	Kígyók hullanak le a fákról.
The horse was pampered while feeding.	A lovat etetés közben kényeztették.
He promised to listen to his political speeches more often.	Megígérte, hogy gyakrabban hallgatja politikai beszédeit.
The line extends down the slope.	A vonal lefelé nyúlik a lejtőn.
Symptoms are typically chest pain.	A tünetek jellemzően mellkasi fájdalom.
Beware of pickpockets on the street.	Óvakodjunk a zsebtolvajoktól az utcán.
Algae contaminated the water.	Az algák szennyezték a vizet.
The house stood in place for thousands of years.	A ház több ezer évig a helyén állt.
Of course, the rich also pay taxes.	Természetesen a gazdagok is fizetnek adót.
The church has withstood many earthquakes.	A templom számos földrengést kiállt.
The bells ring the clock.	A harangok megszólaltatják az órát.
Everyone was hungry and tired.	Mindenki éhes és fáradt volt.
A group of kids were playing in the fountain.	Egy csapat gyerek játszott a szökőkútban.
We spent the night in a cheap hotel.	Egy olcsó szállodában töltöttük az éjszakát.
Mix the water with the egg whites.	Keverjük össze a vizet a tojásfehérjével.
He walked along the bitter cold beach.	Végigsétált a csípős hideg tengerparton.
He was charged with assault.	Vádat emeltek ellene testi sértés miatt.
Australia is a huge country.	Ausztrália hatalmas ország.
The speed of technology development has been amazing.	A technológia fejlődésének sebessége elképesztő volt.
Single children are becoming more common.	Egyre gyakoribbak az egyedülálló gyerekek.
He tasted the vegetables.	Megkóstolta a zöldséget.
The wise old woman told the story to the children.	A bölcs öregasszony elmesélte a történetet a gyerekeknek.
There was a terrible noise from the house.	Iszonyatos zaj hallatszott a házból.
They were looking for a city.	Várost kerestek.
We smell some fish.	Valami halszagot érzünk.
Sulfur is toxic in large quantities.	A kén nagy mennyiségben mérgező.
The children in this village are very poor.	Nagyon szegények a gyerekek ebben a faluban.
His hands trembled uncontrollably.	A kezei fékezhetetlenül remegtek.
Some cultures are highly patriarchal, while others promote gender equality.	Egyes kultúrák erősen patriarchálisak, míg mások a nemek közötti egyenlőséget hirdetik.
The aviary contains a wide variety of birds.	A madárház sokféle madarat tartalmaz.
The bag weighed several pounds.	A táska több kilós volt.
Arrange the vegetables in a vase.	Rendezzük el a zöldségeket egy vázában.
Rohan.	Rohan.
He's getting older.	Öregszik.
She urged the dog to herd.	A lány sürgette a kutyát, hogy tereljen.
The zoo was closed that day.	Az állatkert aznap zárva volt.
Read your book again!	Olvasd el újra a könyvedet!
Copper sulfate is used to make a copper sulfate solution.	A réz-szulfátot réz-szulfát oldat készítésére használják.
The man throws his wallet on the table.	A férfi az asztalra dobja a pénztárcáját.
The distance here and there is about thirty miles.	A távolság innen-oda körülbelül harminc mérföld.
The ship, meanwhile, moored without a hitch.	A hajó eközben gond nélkül kikötött.
He left his bag on the table.	A táskáját az asztalon hagyta.
What a boring holiday destination!	Milyen unalmas nyaralóhely!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	A herceg megparancsolta, hogy lányával bánjanak tisztelettel.
It's dark now.	Most sötét van.
Some women wore veils, others colored materials.	Egyes nők fátylat viseltek, mások színes anyagokat.
Trees give wood, fruit and nuts	A fák fát, gyümölcsöt és diót adnak
But the king himself was defeated by the army.	De magát a királyt is legyőzte a hadsereg.
The procedures we use are questionable.	Az általunk alkalmazott eljárások kérdésesek.
Please take another picture of the field.	Kérem, készítsen még egy képet a mezőről.
The students seemed frustrated that this was not a joke.	A diákok csalódottnak tűntek, amiért ez nem vicc.
Mosquitoes carry malaria.	A szúnyogok maláriát hordoznak.
Please open the window, you are terribly stuffy.	Kérem, nyissa ki az ablakot, rettenetesen fülledt.
However, the company did not rule out the sale of the company.	A cég azonban nem zárta ki a cég eladását.
He spoke softly as he stood by the window.	Halkan beszélt, miközben az ablak mellett állt.
Remove names	Nevek eltávolítása
The house was for sale.	A ház eladó volt.
He refused to have fun.	Nem volt hajlandó szórakozni.
We need to practice cycling on the roads.	Gyakorolnunk kell a kerékpározást az utakon.
The dhow sailed into the harbor.	A dhow behajózott a kikötőbe.
Every year fewer people visit this church	Évről évre kevesebben látogatják ezt a templomot
Thousands of protesters marched through the streets	Több ezer tüntető vonult végig az utcákon
The sensible man keeps this quiet.	Az értelmes ember ezt elhallgatja.
A lawsuit was filed.	Pert indítottak.
The clouds are white.	A felhők fehér színűek.
It is illegal to break windows or destroy shipping services.	Illegális az ablakok betörése vagy a szállítási szolgáltatások megsemmisítése.
Now the project is scheduled to start next year.	Most a tervek szerint a projekt jövőre indul.
Toss the shrimp in a pan over medium heat.	Dobja a garnélarákot egy serpenyőbe közepes lángon.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Van egy aranybánya az erdő közepén.
We have to escape!	El kell menekülnünk!
The cancer jumped to the side.	A rák oldalra ugrott.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	Az üzlet híres ínyenc szendvicseiről.
The barricades were demolished.	A barikádokat lebontották.
He hesitated.	Érezhetően habozott.
Such earthquakes are rare here.	Ilyen földrengések itt ritkák.
The committee examines the issues and makes suggestions.	A bizottság megvizsgálja a kérdéseket és javaslatokat tesz.
The amount of radiation emitted by the device is dangerous.	A készülék által kibocsátott sugárzás mértéke veszélyes.
Your poems are very inspiring!	Nagyon inspirálóak a verseid!
A microscope is a kind of microscope.	A mikroszkóp egyfajta mikroszkóp.
These simple characters bring good luck.	Ezek az egyszerű karakterek szerencsét hoznak.
The skulls are protected by law.	A koponyákat a törvény védi.
Why did you have to come?	Miért kellett jönnie?
Are you talking about me? 	Rólam beszél?
The little boy thought.	– gondolta a kisfiú.
Police are urging people to stay on the roads.	A rendőrség felszólítja az embereket, hogy tartózkodjanak az utakon.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Ahogy erősödött a szél, úgy esett az eső is.
In winter, people wear heavy clothes.	Télen az emberek nehéz ruhát viselnek.
Dams are exhaustive reservoirs.	A gátak kimerítő tározók.
The sand was hot to the touch.	A homok tapintásra forró volt.
The next day a funeral was held.	Másnap temetést tartottak.
The trainer instructed us to join him.	A tréner utasított minket, hogy csatlakozzunk hozzá.
I agree with this view, although others do not.	Egyetértek ezzel a véleménnyel, bár mások nem értenek egyet.
Tax must be paid.	Adót kell fizetni.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the view.	A viharfelhők a hegy fölött gurultak, eltakarva a kilátást.
There was complete silence.	Teljes csend volt.
Molecular biology is a growing field.	A molekuláris biológia egyre növekvő terület.
She had blue eyes and auburn hair.	Kék szeme volt és gesztenyebarna haja.
The farmer worked for a piece.	A gazda darabbérért dolgozott.
He stopped and felt the note.	Megállt, és megtapogatta a cetlit.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all monkeys.	Az orangutánok, a gorillák és a csimpánzok mind majmok.
Mix the ingredients in the fudge.	Keverjük össze a fudge hozzávalóit.
She listened intently.	A lány figyelmesen hallgatott.
The chariot is nice to the horses.	A kocsis kedves a lovakhoz.
His speech was loud and angry.	Beszéde hangos és indulatos volt.
We never thought about leaving school, ”he said.	Soha nem gondoltunk arra, hogy otthagyjuk az iskolát – mondta.
He stared at him jealously.	Féltékenyen bámult rá.
She was dressed in expensive clothes from head to toe.	Tetőtől talpig drága ruhákba volt öltözve.
They must learn to keep their promises.	Meg kell tanulniuk betartani az ígéreteket.
The growing season in this area is very short.	Ezen a területen a tenyészidőszak nagyon rövid.
Experts estimate that it will recover completely.	A szakértők becslése szerint teljesen felépül.
The moon was bright and silvery.	A hold fényes és ezüstös volt.
An earthquake destroyed part of the city.	Földrengés tönkretette a város egy részét.
For a penny, for a pound.	Egy fillérért, egy fontért.
He was the most celebrated poet in our city.	Ő volt városunk legünnepeltebb költője.
These jackets are warm and comfortable.	Ezek a kabátok melegek és kényelmesek.
The curriculum has been revised in recent years	A tantervet az elmúlt években felülvizsgálták
The rolls should be coated with breadcrumbs.	A tekercseket zsemlemorzsával kell bevonni.
Businesses were the main employers.	A vállalkozások voltak a fő munkaadók.
According to a new survey, people are dissatisfied with the president.	Egy új felmérés szerint az emberek elégedetlenek az elnökkel.
The family lives in a strict stone house.	A család egy szigorú kőházban lakik.
The dancers performed with both adults and children.	Felnőtteket és gyerekeket egyaránt magával ragadott a táncosok előadása.
The wallet was found in the dust.	A tárcát a porban találták.
The newspaper needs fresh, witty, intelligent	Az újsághoz friss, szellemes, intelligens kell
The villagers patched it.	A falusiak foltozgatták.
The natural environment is another important factor in human life.	A természeti környezet egy másik fontos tényező az emberi életben.
Catching bugs is fun.	A hibákat elkapni szórakoztató.
The bird feels hungry in its belly.	A madár éhségérzetet érez a hasában.
It is usually a muddy river.	Ez általában sáros folyó.
If governments run out of money, war could ensue.	Ha a kormányok elfogynak a pénzükből, háború következhet.
He remembered the first time he tasted chocolate.	Eszébe jutott az első alkalom, amikor csokoládét kóstolt.
Cut a small gap with the knife.	Vágjon egy kis rést a késsel.
The ants followed the smell of food.	A hangyák szagnyomot követtek az ételhez.
Authorities could not hide their grief.	A hatóságok nem tudták leplezni gyászukat.
The window was sticky from the condensation.	Az ablak ragacsos volt a páralecsapódástól.
He surveyed the mountains.	Felmérte a hegyeket.
Fear, anxiety, and shock accompanied the accident.	Félelem, szorongás és döbbenet kísérte a balesetet.
No one has ever been charged with this crime.	Soha senkit nem vádoltak ezért a bűncselekményért.
Governments control this industry.	A kormányok irányítják ezt az iparágat.
The buildings here have been severely damaged.	Az itteni épületek súlyosan megsérültek.
The anesthetic is given as an injection.	Az érzéstelenítőt injekció formájában adják be.
One third of the population here is unemployed.	A lakosság harmada itt munkanélküli.
A desktop dishwasher would be more convenient.	Az asztali mosogatógép kényelmesebb lenne.
Reclamation projects are booming.	A meliorációs projektek fellendülése zajlik.
He took a very long walk.	Egy nagyon hosszú sétát tett.
Move the boxes carefully.	Óvatosan mozgassa a dobozokat.
Smaller earthquakes occur in many parts of the region.	Kisebb földrengések a régió számos részén előfordulnak.
Well, let's go.	Nos, hagyjuk.
Trees were planted near a lake.	Fákat ültettek egy tó közelében.
If qualified people do not comply with this regulation,	Ha a képzett emberek nem tartják be ezt a rendeletet,
The poet's reputation rests primarily on his third volume.	A költő hírneve elsősorban harmadik kötetén nyugszik.
It's probably a centipede.	Ez valószínűleg egy százlábú.
Some roads suffered from structural weakness.	Néhány út szerkezeti gyengeségtől szenvedett.
Family members can study family tree records.	A családtagok tanulmányozhatják a családfa feljegyzéseit.
People often exaggerate the virtues of their pets.	Az emberek gyakran eltúlozzák kedvenceik erényeit.
Recently, people have started using smaller forks.	Az utóbbi időben az emberek kisebb villákat kezdtek használni.
He bought a small plot.	Vett egy kis telket.
The ringing of the phone brought another appointment.	A telefon csörgése újabb találkozót hozott.
Most of the children were fascinated by the stories of the pirates.	A legtöbb gyereket lenyűgözték a kalózok történetei.
There were rumors in the surrounding hills about gypsies.	A környező dombokon cigányokról szóltak a pletykák.
The curtains fluttered softly in the breeze.	A függönyök lágyan lobogtak a szellőben.
All wildlife are endangered species.	Minden vadon élő állat veszélyeztetett faj.
Number the points and add up all the numbers.	Számozd meg a pontokat, és add össze az összes számot.
It started with your left side.	A bal oldaladdal kezdte.
He lit a cigarette many blocks away.	Sok háztömbbel arrébb cigarettára gyújtott.
The radio's weather forecast predicted rain.	A rádió időjárás-előrejelzése esőt jósolt.
Put your ear to the door.	Tedd a füledet az ajtóhoz.
However, accidents still occur.	Balesetek azonban még mindig előfordulnak.
Many elderly people live alone.	Sok idős ember egyedül él.
A dog barks "woe".	Egy kutya ugat "jaj".
They managed to catch three fish.	Három halat sikerült fogniuk.
We were glad to hear the news.	Örömmel hallottuk a hírt.
The victim was a reporter for the newspaper.	Az áldozat az újság riportere volt.
Roses are one of the blooming flowers.	A rózsák az egyik virágzó virág.
Heavy rain fell on the dry ground.	Heves eső esett a száraz földre.
His performance was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Előadása olyan zseniális volt, hogy a hallgatóság lelkesen tapsolt.
It's cold, he said trembling.	Hideg van mondta reszketve.
The statue stood at the corner of the roundabout.	A szobor a körforgalom sarkán állt.
The country is rich in natural resources.	Az ország gazdag természeti erőforrásokkal rendelkezik.
This city has extensive port facilities	Ez a város kiterjedt kikötői létesítményekkel rendelkezik
Purity is in favor of godliness.	A tisztaság az istenfélelem mellett áll.
He had a wildly long pigtail.	Vadul hosszú copfoja volt.
He smiled confidently.	Magabiztosan mosolygott.
Farmers often suffer from problems caused by harsh weather.	A gazdálkodók gyakran szenvednek a zord időjárás okozta problémáktól.
Wine is a popular drink here.	A bor népszerű ital itt.
Many modern cities have become rubbish heaps of crime.	Sok modern város a bűnözés szemétdombjává vált.
He ate it quickly.	Gyorsan megette.
Her neighbor never seemed to talk to her.	A szomszédja mintha soha nem beszélt volna vele.
I dropped the pieces of concrete on the table.	Ledobtam a betondarabokat az asztalra.
The church offers a free communion.	A templom ingyenes úrvacsorát kínál a látogatóknak.
The dessert usually consists of a sweet, creamy pudding.	A desszert általában édes, krémes pudingból áll.
He was an extravagant man.	Extravagáns ember volt.
The core of all religion is the sacred text.	Minden vallás magja a szent szövege.
He trained for this marathon for weeks.	Hetekig edzett erre a maratonra.
He jumped to his feet.	Talpra ugrott.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	A kereső meditációval érheti el a megvilágosodást.
Each knight must carry two horses.	Minden lovagnak két lovat kell cipelnie.
Many wildflowers grow wild here.	Sok vadvirág nő itt vadul.
Stand up straight!	Állj egyenesen!
The earthquake caused landslides.	A földrengés földcsuszamlásokat okozott.
The soldiers broke into the gate	A katonák benyomultak a kapun
Some families cannot afford to heat their homes.	Egyes családok nem engedhetik meg maguknak otthonuk fűtését.
The saddles proved ineffective.	A nyergek hatástalannak bizonyultak.
We could have escaped, but we didn't.	Megszökhettünk volna, de nem tettük.
More water should be used in the mixture.	Több vizet kell használni a keverékben.
Make sure that the	Győződjön meg arról, hogy a
The ground looks yellow in the fall.	A föld ősszel sárgának tűnik.
He often clicked on his patients.	Gyakran rákattant a pácienseire.
Merchants and dealers travel all over the region.	A kereskedők és kereskedők az egész régióban utaznak.
The committee voted in favor of the proposal.	A bizottság megszavazta a javaslatot.
Thousands attended this event.	Több ezren vettek részt ezen az eseményen.
Those schoolchildren are rioting, aren't they?	Azok az iskolások garázdálkodnak, nem?
On that particular day, the hotel was unusually busy.	Ezen a bizonyos napon a szálloda szokatlanul forgalmas volt.
Many doctors have criticized this prescription.	Sok orvos bírálta ezt a receptet.
He fell on his ass!	A fenekére esett!
The river flowed past it quickly.	A folyó sebesen elfolyt mellette.
It was still flourishing a century ago.	Egy évszázaddal ezelőtt még virágzott.
The early morning sun shone through the window.	A kora reggeli nap besütött az ablakon.
Arbitration existed only in mature civilizations.	Választottbíróságok csak az érett civilizációkban léteztek.
He suddenly felt a sharp pain in his thigh.	Hirtelen éles fájdalmat érzett a combjában.
The museum closed after the violence.	A múzeum az erőszak után bezárt.
Medicine is an important part of the health care system.	Az orvostudomány az egészségügyi rendszer fontos része.
Four men were standing on the street corner.	Négy férfi állt az utcasarkon.
The sick man asked for a glass of lemonade.	A beteg férfi kért egy pohár limonádét.
He floats lazily in the ocean.	Lustán lebeg az óceánon.
The store was famous for its high prices.	Az üzlet magas árairól volt híres.
Even in small towns, there are public swimming pools.	Még a kisvárosokban is vannak nyilvános uszodák.
Food delivery continues to this day.	Az élelmiszer-adagolás a mai napig tart.
He paid off their debt.	Kifizette az adósságukat.
The snake curled up on the floor.	A kígyó feltekeredett a padlóra.
The rich country is a peaceful country.	A gazdag ország békés ország.
The bees were bustling on the pink flowers.	A méhek nyüzsögtek a rózsaszín virágokon.
The atmosphere is dense.	A légkör sűrű.
He said he wanted to be a famous writer.	Azt mondta, hogy híres író szeretne lenni.
My wife tickled thoughtfully.	A feleségem elgondolkodva pipált.
The answer is no, so forget it.	A válasz „nem”, ezért felejtsd el.
The visitor was shocked by the horrors of the war.	A látogató megdöbbent a háború borzalmaitól.
The shopkeeper addressed everyone politely.	A boltos udvariasan megszólított mindenkit.
The use of salt is often discouraged by doctors.	A só használatát gyakran visszafogják az orvosok.
Here is my business card.	Itt a névjegykártyám.
Too big to fit in.	Túl nagy ahhoz, hogy elférjen benne.
Consider this problem carefully.	Fontolja meg alaposan ezt a problémát.
This hospital has been recommended to me by several doctors.	Ezt a kórházat több orvos is javasolta nekem.
It is a Midwestern state of Missouri.	Missouri középnyugati államnak számít.
He instructed me to turn left.	Ő utasított, hogy forduljak balra.
He believed the experiment had value.	Úgy vélte, hogy a kísérletnek értéke van.
Remove the fish and heat the pumpkin.	Vegyük ki a halat, és melegítsük fel a sütőtököt.
The population is constantly declining.	A lakosság száma folyamatosan csökken.
The medical staff is questioning the patient today.	Az egészségügyi személyzet a mai napon kihallgatja a beteget.
This practice is more difficult than it seems.	Ez a gyakorlat nehezebb, mint amilyennek látszik.
He caught his breath, full of anticipation.	Elakadt a lélegzete, tele várakozással.
The recipe for pizza is very simple.	A pizza receptje nagyon egyszerű.
The kitten, stunned by the blow, whimpered.	Az ütéstől elkábult cica nyöszörgött.
Certain types of algae feel good in this climate.	Bizonyos típusú algák jól érzik magukat ezen az éghajlaton.
It is very difficult to walk this path.	Nagyon nehéz ezt az utat bejárni.
She was an inch wide before giving birth.	Szülés előtt centiméter széles volt.
Blood cells carry oxygen through the body.	A vérsejtek oxigént szállítanak a testen keresztül.
The horse ran slowly.	A ló lassan elszáguldott.
Take oatmeal in a bowl.	Vegyünk zabpelyhet egy tálba.
The votes will take place tomorrow.	Holnap lesznek a szavazások.
The castle was used as a state prison.	A kastélyt állami börtönként használták.
Many businesses have been hit by financial difficulties in recent years.	Pénzügyi nehézségek sok vállalkozást sújtottak az elmúlt években.
He walked through the woods in his sleep.	Álmában átsétált az erdőn.
He sold eight bottles of perfume.	Nyolc üveg parfümöt adott el.
My friend had enough money this time.	A barátomnak ezúttal volt elég pénze.
The professor will bring a calculator tomorrow.	A professzor holnap hoz egy számológépet.
Things are in place.	A dolgok a helyükre kerültek.
This quality is best appreciated by collectors.	Ezt a minőséget értékelik a legjobban a gyűjtők.
The policeman found the stray girl.	A rendőr megtalálta a kóborló lányt.
He objected to the high prices.	Kifogásolta a magas árakat.
Economists say the economy is balanced.	A közgazdászok szerint a gazdaság kiegyensúlyozott.
The man spoke slowly, with dignity	A férfi lassan, méltóságteljesen beszélt
Many women wore traditional tribal clothes, often white.	Sok nő hagyományos törzsi ruhát viselt, gyakran fehéret.
The moon will be full again tomorrow.	Holnap újra tele lesz a hold.
A neighbor heard her cry for help.	Egy szomszéd meghallotta a segítségért kiáltását.
This request is very illogical.	Ez a kérés nagyon logikátlan.
The Prime Minister has repeatedly stressed the need for world peace.	A miniszterelnök többször is hangsúlyozta a világbéke szükségességét.
Separate the eggs carefully before cooking.	Főzés előtt gondosan válassza szét a tojásokat.
Fishing can be very bad at this terrible time.	A horgászat nagyon rossz lehet ebben a szörnyű időben.
The crowd fell silent.	A tömeg elhallgatott.
The fallen statue lay deserted.	A ledőlt szobor elhagyatottan hevert.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Nehéz gépeket használnak az olaj kitermelésére a mocsarakból.
Please note that the course is for advanced learners.	Kérjük, vegye figyelembe, hogy a tanfolyam haladóknak szól.
Extremely friendly.	Rendkívül barátságos.
He received a letter of commendation for his work.	Munkásságáért díszoklevelet kapott.
The train left the station.	A vonat elindult az állomásról.
Calculate the average of a data set.	Egy adatkészlet átlagának kiszámítása.
The population grew rapidly due to improving health care.	A népesség gyorsan nőtt a javuló egészségügyi ellátásnak köszönhetően.
The house was a work in progress.	A ház egy folyamatban lévő munka volt.
The study lasted a full four hours.	A vizsgálat teljes négy órán át tartott.
He emptied his glass and smiled.	Kiürítette a poharát, majd elmosolyodott.
So he set off.	Így hát útnak indult.
How long have trees been afraid of people?	Mióta félnek a fák az emberektől?
Expert eyes would be needed, he said.	Szakértői szemre lenne szükség – mondta.
The castle fell into disrepair after an earthquake.	A vár egy földrengés után rommá vált.
Improving working conditions is essential.	A munkakörülmények javítása elengedhetetlen.
Keep your shiny boots shiny.	Tartsa fényes csizmáját fényesre.
The seconds passed in creepy silence.	A másodpercek hátborzongató csendben teltek.
The latch flew across the room.	A retesz átrepült a szobán.
The bandage resisted the stinking wound but was unusable.	A kötés ellenállt a büdös sebnek, de használhatatlan volt.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	A nőgyógyász és a beteg megbeszélték a kórtörténetét.
Rank the sentences according to their importance!	Osztályozza a mondatokat fontosságuk szerint!
Arcs of light stretched toward the sky.	Fényívek húzódtak az ég felé.
She wore her most beautiful dress.	A legszebb ruháját viselte.
A potential danger lurks beneath the frozen lake.	A befagyott tó alatt potenciális veszély leselkedik.
A huge earthquake shook the area around the bay.	Hatalmas földrengés rázta meg az öböl környékét.
After the building is completed, the workers will move in.	Az épület elkészülte után a munkások beköltöznek.
I packed my luggage and went out to the beach.	Összepakoltam a csomagjaimat és kimentem a tengerpartra.
He was imprisoned in a notorious prison.	Egy hírhedt börtönbe zárták.
The printed report was sent by mail.	A nyomtatott jelentést postán küldték el.
There are so many interesting people out there.	Annyi érdekes ember van odakint.
They met at the station.	Az állomáson találkoztak.
The shortage of land has led to a housing crisis.	A földhiány lakhatási válságot eredményezett.
The songs are typically sung in groups.	A dalokat jellemzően csoportban éneklik.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Vigyen fel vékony réteg festéket a fára.
Farmers take advantage of rainwater.	A gazdák kihasználják az esővizet.
She was excited about the performance.	Izgatott volt az előadáson.
He strengthened his tie, looked up, and smiled.	Megerősítette a nyakkendőjét, felnézett és elmosolyodott.
Did you really give it to me?	Tényleg odaadta?
The two boys circled the area.	A két fiú körbejárta a környéket.
The country is soon facing a shortage of skilled labor.	Az ország hamarosan képzett munkaerőhiánnyal néz szembe.
See a doctor for an examination.	Keresse fel az orvost egy kivizsgálásra.
He wiped his forehead and pulled it out.	Megtörölte a homlokát, és kihúzta.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	Az autópályák, hidak és alagutak hálózata kiterjedt.
This tree was planted a century ago.	Ezt a fát egy évszázaddal ezelőtt ültették.
They were married and had seven children.	Összeházasodtak, hét gyermekük született.
When do we eat?	Mikor eszünk?
More people witnessed the event than they thought.	Többen voltak szemtanúi az eseménynek, mint gondolták.
He must be punished for his misbehavior.	Meg kell büntetni a rossz viselkedéséért.
The sentence is ambiguous.	A mondat kétértelmű.
The distant hills looked out over the horizon.	A távoli dombok megpillantottak a horizonton.
He could not answer the call.	Nem tudott válaszolni a felhívásra.
The fruit was sweet.	A gyümölcs édes volt.
The air was thick with fear.	A levegő sűrű volt a félelemtől.
Their terms confirmed each other’s stories.	Feltételeik megerősítették egymás történeteit.
He is quite energetic in his behavior.	Viselkedésében meglehetősen energikus.
The house looks smaller from the outside.	A ház kívülről kisebbnek tűnik.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	A nővér penicillint fecskendezett a majom karjába.
The walls gleamed with light.	A falak fényben csillogtak.
Critics say the bill is too broad.	A kritikusok szerint a törvényjavaslat túl tág.
Why not play instead?	Miért ne játszana helyette?
The transformation took many years.	Az átalakítás sok éven át ment végbe.
Much of the information in the book is now out of date.	A könyvben található információk nagy része mára elavult.
He has struggled with such challenging situations in the past.	Korábban is megküzdött ilyen kihívásokkal teli helyzetekkel.
Her grandchildren were protective around her.	Unokái védelmezően körülötte helyezkedtek el.
A new book is waiting for all lovers of poetry.	Egy új könyvet szeretettel vár a költészet minden szerelmese.
The report shows what you are doing at work.	A jelentésben megjelenik, hogy mit csinál a munkahelyén.
The year of ordeal comes after a terrible flood.	A megpróbáltatások éve egy szörnyű árvíz után következik.
Every child loved being.	Minden gyerek imádta a lényt.
Soldiers were involved in both conflicts.	Mindkét konfliktusban katonák vettek részt.
This museum has a rich culture and a rich collection.	Ez a múzeum gazdag kultúrával rendelkezik, gazdag gyűjteménye.
The proposal would be detrimental to natural resources.	A javaslat természeti kincsek kárához vezetne.
Water is an important source of life.	A víz az élet fontos forrása.
He puts away the food.	Elrakja az élelmiszereket.
He was literally blown off the stage.	Szó szerint lerobbantották a színpadról.
Private businesses have flourished.	A magánvállalkozások virágoztak.
Many people believe that students accept bribes.	Sokan azt hiszik, hogy a diákok kenőpénzt fogadnak el.
Some nations have introduced strict energy bans.	Egyes nemzetek szigorú energiatilalmakat vezettek be.
He enjoyed watching movies.	Szívesen nézett filmeket.
There are some examples of periodic phenomena.	Van néhány példa periodikus jelenségekre.
My hat is in the ring.	A kalapom a ringben van.
The water condenses and forms clouds.	A víz lecsapódik és felhőket képez.
The sky was clear blue.	Az ég tiszta kék volt.
The picture shows a delicate, filigree pattern.	A képen finom, filigrán minta látható.
Science, mathematics, engineering are converging in space technology.	A tudomány, a matematika, a mérnöki tudományok konvergálnak az űrtechnológiában.
The visitor traveled by train.	A látogató vonattal utazott.
Why do people come here every year?	Miért jönnek ide az emberek minden évben?
He decided to play the violin.	Úgy döntött, hogy hegedül.
The population of the species is constantly declining.	A fajok populációja folyamatosan csökken.
It is declining year by year.	Évről évre csökken.
She is depressed.	Depresszióban szenved.
Trash in the alley.	Szemét a sikátorban.
I just finished my homework.	Most fejeztem be a házi feladatomat.
Some eggs from this area are valued for their taste.	Néhány e területről származó tojást íze miatt értékelnek.
It is not easy to use electricity efficiently.	Nem könnyű hatékonyan használni az áramot.
The soldiers arrived ashore.	A katonák megérkeztek a partra.
The clouds dissipated and a light breeze caressed his face.	A felhők feloszlottak, és enyhe szellő simogatta az arcát.
The dragon can fly at lightning speed.	A sárkány villámgyorsan tud repülni.
His coat was white.	A kabátja fehér volt.
The easel is old, the canvas is slightly warped.	A festőállvány régi, a vászon kissé elvetemült.
The prime minister promised to fight corruption.	A kormányfő a korrupció elleni harcot ígérte.
The traditional spicy food was a specialty of the region.	A hagyományos fűszeres étel a régió különlegessége volt.
Neither early nor late.	Sem korán, sem későn.
The directory is in alphabetical order.	A könyvtár ábécé sorrendben van.
The bird song filled the room.	A madárdal betöltötte a szobát.
Remember to stay calm in dangerous situations.	Ne feledje, veszélyes helyzetekben maradjon higgadt.
He refuses to cooperate.	Nem hajlandó együttműködni.
There was significant demand for this product.	Jelentős kereslet volt erre a termékre.
This castle was the king's seat.	Ez a kastély volt a király székhelye.
All your devices are connected to the satellite network.	Minden eszköze csatlakozik a műholdas hálózathoz.
The composer inserted this part of the oboe.	A zeneszerző ezt az oboa részt illesztette be.
He tipped the pitcher into the cup.	Bedöntötte a tejeskancsót a csészébe.
A pricing model needs to be built.	Árazási modellt kell felépíteni.
The colors of the orchards were on fire.	A gyümölcsösök színei lángoltak.
He was the last candidate to be named.	Ő volt az utolsó jelölt, akit megneveztek.
The car's engine stopped.	Az autó motorja leállt.
It attracts more and more visitors every year.	Évről évre egyre több látogatót vonz.
The cycles of the planet are believed to be roughly predictable.	Úgy gondolják, hogy a bolygó ciklusai körülbelül kiszámíthatók.
Everyone is recovering from famine.	Mindenki kilábal az éhínségből.
My head is clear again.	A fejem ismét tiszta.
The manager has allayed my concerns.	A menedzser elhárította aggályaimat.
This often involves rejecting the topic.	Ez gyakran a téma elvetésével jár.
There are some of the most beautiful landscapes in this district.	Ebben a kerületben vannak a legszebb tájak.
He seemed completely immersed in his job.	Úgy tűnt, teljesen elmerült a feladatában.
The family is extremely proud of this tree.	A család rendkívül büszke erre a fára.
The proximity of the town to other cities is an advantage.	Előnyt jelent a település közelsége más városokhoz.
Many human rights treaties are problematic.	Számos emberi jogi szerződés problémás.
We got to the restaurant in six hours.	Hat órára értünk az étterembe.
Discover your destiny through meditation.	Fedezze fel sorsát meditáción keresztül.
The machine is motorized, which makes it noisy.	A gép motoros, amitől zajos.
The Internet is often used to exchange information.	Az internetet gyakran használják információcserére.
Police dogs smelled as we walked down the street.	Rendőrkutyák szaglásztak, miközben az utcán sétáltunk.
He also threw away the last piece of bread.	Az utolsó darab kenyeret is eldobta.
Their thoughts went wild.	A gondolataik elvadultak.
The whole building is on fire.	Az egész épület lángokban áll.
The multitude of ideological currents complicates the political structure of the country.	Ideológiai áramlatok sokasága bonyolítja az ország politikai felépítését.
Does your head hurt often?	Gyakran fáj a fejed?
Keep learning, child.	Tanulj tovább, gyermekem.
He ripped the sheet out of the diary.	Kitépte a lapot a naplóból.
The basic goal is reconciliation.	Az alapvető cél a megbékélés.
This spring was unusually warm.	Az idei tavasz szokatlanul meleg volt.
The government's announcement was unexpected.	A kormány bejelentése váratlan volt.
The study was performed experimentally.	A vizsgálatot kísérletben végezték.
The polar bear is the largest land animal.	A jegesmedve a legnagyobb szárazföldi állat.
He swam across the river panting.	Lihegve úszott át a folyón.
I couldn't afford a new car.	Nem engedhettem meg magamnak egy új autót.
He claims he has no authority to decide anything.	Azt állítja, nincs felhatalmazása ahhoz, hogy bármit is döntsön.
The final touches will be made at the new stadium.	Az utolsó simításokat végzik az új stadionon.
The arcus maximus is a tiny butterfly.	Az arcus maximus egy apró pillangó.
He spoke softly.	Lágy hangon beszélt.
The closet is bare.	A szekrény csupasz.
Fathers and mothers talk to each other online.	Apák és anyák az interneten beszélgetnek egymással.
The contractor will work out the plans for the building.	A kivitelező az épület terveit dolgozza ki.
The doctor punched the wall.	Az orvos kilyukasztotta a falat.
He sought comfort from friends.	A barátoktól keresett vigaszt.
Mass vaccination programs are needed.	Tömeges oltási programokra van szükség.
The man went to his house.	A férfi a házához ment.
Similarly, many lobbyists are working to delay or prevent reform.	Hasonlóképpen sok lobbista dolgozik a reform késleltetésén vagy megakadályozásán.
He was locked up in the court building.	Bezárták a bíróság épületébe.
He put all the food away.	Minden ételt elrakott.
He planted seeds in the soil.	Magokat ültetett a talajba.
He studied biology at university.	Az egyetemen biológiát tanult.
The engineer insisted "no problem."	A mérnök ragaszkodott hozzá, hogy "nincs probléma".
The street is crowded with fans.	Az utca zsúfolásig megtelt rajongókkal.
City workers wore brown overalls.	A város dolgozói barna overallt viseltek.
The children were expelled from the house.	A gyerekeket kizárták a házból.
She had no choice but to cook for the woman.	Nem volt más választása, mint a nő főzni.
We can only guess what will happen next.	Csak találgatni tudjuk, mi lesz ezután.
Significant progress has been made in biology in recent years.	Az elmúlt években jelentős előrelépés történt a biológiában.
Road widening plans are being discussed.	Az útszélesítés terveit tárgyalják.
Check that the spinach leaves have not withered.	Ellenőrizze, hogy a spenótlevelek nem fonnyadtak-e meg.
Such mutations can be harmful.	Az ilyen mutációk károsak lehetnek.
Work on the site has finally begun	Végre elkezdődtek a munkálatok az oldalon
Their new colleague was just training.	Új kolléganőjük éppen képzésben volt.
It was completely unexpected.	Teljesen váratlanul érte.
But he understood, the detective thought.	De megérte, gondolta a nyomozó.
You will need a little dell for snowfall.	Havazáshoz egy kis dellre lesz szüksége.
I have nothing here.	Nincs itt nekem semmi.
Add another and mix.	Adjunk hozzá még egyet, majd keverjük össze.
We are dealing with a complex setting.	Összetett beállítással van dolgunk.
He was referred to as a "narrator."	Úgy emlegették, mint "mesélő".
The final touches were done on the painting.	Az utolsó simításokat a festményen végezték el.
The shoes were weird.	A cipő furcsa volt.
We stopped at a fork in the road.	Megálltunk az útelágazásnál.
Countless people have been saved.	Számtalan ember életét mentették meg.
The size of the black hole is affected by a number of factors.	A fekete lyuk méretét számos tényező befolyásolja.
It can be bitten by a snake or a reptile.	Egy kígyó vagy egy hüllő megharaphat.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Üvegfal választja el a vendégeket az étteremtől.
Tears of sadness ran down his face.	A szomorúság könnyei folytak végig az arcán.
Swimming was short but fun!	Az úszás rövid volt, de szórakoztató!
Today, women make up half of the workforce.	Ma a nők felét teszik ki a munkaerőnek.
The workers worked like this for hours.	A munkások órákig dolgoztak így.
Computer games, magazines and books were also popular.	Népszerűek voltak a számítógépes játékok, folyóiratok és könyvek is.
This approach is likely to lead to a dead end.	Ez a megközelítés valószínűleg zsákutcához vezet.
If a window breaks, it must be replaced.	Ha egy ablak betörik, azt ki kell cserélni.
Certain animal species become extinct from time to time.	Bizonyos állatfajok időről időre kihalnak.
Calm down and be less influenced by public opinion!	Nyugodjon meg, és kevésbé befolyásolja a közvélemény!
Move faster and you'll be burned!	Mozogj gyorsabban, és megégsz!
Many criminals profit from this trade.	Sok bűnöző profitál ebből a kereskedelemből.
There are two major political parties.	Két nagy politikai párt létezik.
As the temperature decreased, an ice layer formed.	A hőmérséklet csökkenésével jégréteg képződött.
The smell is heavenly.	Az illata mennyei.
The gender gap in the country is narrowing.	Az országban a nemek közötti szakadék csökken.
Its history has been published in several journals.	Története több folyóiratban is megjelent.
We will continue this conversation later.	Ezt a beszélgetést később folytatjuk.
Social activity increased during the party.	A buli alatt megnövekedett a társadalmi aktivitás.
A speaker stood firmly in place.	Egy hangszóró szilárdan állt a helyén.
Cows are moaning.	Tehenek nyávognak.
The baby was drinking milk.	A baba tejet ivott.
Robocop has now become a cyborg.	A Robocop mára kiborg kiborggá vált.
He has no sense of humor.	Nincs humorérzéke.
His head rumbles.	A feje dübörög.
The province was notorious for its lawlessness.	A tartomány hírhedt volt törvénytelenségéről.
I didn't give you permission to leave.	Nem adtam engedélyt, hogy elmenj.
Politicians are often criticized for lying to the public.	A politikusokat gyakran kritizálják azért, mert hazudnak a nyilvánosságnak.
The sewer system was in poor condition.	A csatornarendszer rossz állapotban volt.
When it freezes, the water changes shape.	Fagyáskor a víz megváltoztatja alakját.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	A mérnök a kormányt okolta a projekt kudarcáért.
The shock of the encounter was severe.	A találkozás sokkja súlyos volt.
The circus arrived in the city last month.	A cirkusz a múlt hónapban érkezett a városba.
Anger grew among the population.	A lakosság körében erősödött a harag.
The restaurants were honest about what they were doing.	Az éttermek őszinték voltak azzal kapcsolatban, amit csinálnak.
Life is uncertain.	Az élet bizonytalan.
The body was found lying on the grass.	A holttestet a fűben fekve találták meg.
However, this almost never happens.	Ez azonban szinte soha nem történik meg.
The fish move fast in the deep.	A halak gyorsan mozognak a mélyben.
An intelligent child with a strong mind.	Intelligens gyerek, erős elméjű.
The dust storm has now subsided.	A porvihar mostanra alábbhagyott.
The cost of living is higher than in other regions.	A megélhetési költségek magasabbak, mint más régiókban.
Are there many beaches around here?	Sok strand van errefelé?
The thieves broke in and stole the family’s savings.	A tolvajok betörtek és ellopták a család megtakarításait.
This building is used for speeches and concerts.	Ezt az épületet beszédekre és koncertekre használják.
Most of the villagers here rely on agriculture.	Az itteni falusiak többsége a mezőgazdaságra támaszkodik.
The lion roared at the children.	Az oroszlán a gyerekekre üvöltött.
Artists influence people’s lives in countless ways.	A művészek számtalan módon befolyásolják az emberek életét.
This route is easy to walk.	Ez az útvonal jól járható.
Each family received a small gift	Minden család kapott egy kis ajándékot
He stole a crowbar.	Ellopott egy feszítővasat.
I'll take care of your pets for a week.	Egy hétig vigyázom a házi kedvenceidre.
He gave practical training to his medical students.	Orvostanhallgatóit gyakorlati képzésben részesítette.
A black car raced down the street.	Egy fekete autó száguldott végig az utcán.
You have to play fair and according to the rules.	Tisztességesen és a szabályok szerint kell játszania.
Many men followed work on the ground.	Sok férfi követett munkát a földön.
Critics found his game trite.	A kritikusok elcsépeltnek ítélték a játékát.
They've been around for many years.	Sok évig jártak.
The office has an open, casual atmosphere.	Az iroda nyitott, kötetlen légkörű.
The stadium is full.	A stadion zsúfolásig megtelt.
She dreams of being a model.	Arról álmodik, hogy modell legyen.
Mary and my sister live here.	Mary és a nővérem itt laknak.
This lady is visiting her hometown.	Ez a hölgy meglátogatja szülővárosát.
The peace lasted only a few months.	A béke csak néhány hónapig tartott.
Write the letter on the company letterhead.	Írja fel a levelet a céges fejléces papírra.
He spent a lot of time protecting his crop from birds.	Sok időt töltött azzal, hogy megvédje termését a madaraktól.
He was molested immediately.	Azonnal molesztálta.
You have to protect your principles.	Meg kell védened az elveid.
Friends and family attended the funeral.	A barátok és a család részt vett a temetésén.
Violence was used to resolve disputes.	Az erőszakot a viták megoldására használták.
They hear footsteps in the hallway.	Lépteket hallanak a folyosón.
February is the coldest month.	Február a leghidegebb hónap.
The ashes were scattered in the wind.	A hamut szétszórták a szélben.
Children are vaccinated according to schedule.	A gyermekek az ütemterv szerint kapnak védőoltásokat.
The eyes were deep.	A szemek mélyen bemerültek.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Miután átugrott a kerítésen, a hegyi oroszlán megdermedt.
It was an exciting time to stay alive.	Izgalmas időszak volt életben maradni.
They climbed the river and crossed the bridge.	Felmásztak a folyóra és átkeltek a hídon.
Pour boiling hot water over the milk.	A tejhez forrásban lévő forró vizet öntünk.
So it turned white.	Szóval kifehéredett.
It smelled strong.	Erős égettszag volt.
He prefers to live alone.	Inkább egyedül él.
The steak tasted bloody.	A steak véres ízű volt.
They must be living in a hotel.	Biztosan egy szállodában laknak.
You look so tired.	Olyan fáradtnak tűnsz.
Let's see what's on the table.	Lássuk, mi van az asztalon.
It's a familiar sight to you.	Számodra ez ismerős látvány.
He noted the awkward symmetry of their faces.	Megjegyezte arcuk kínos szimmetriáját.
He held out his hand and touched his face.	Kinyújtotta a kezét, és megérintette az arcát.
Find an empty milk carton.	Keressen egy üres tejesdobozt.
There are three main elements in iron and steel.	A vasban és az acélban három fő elem található.
Pollution remains a serious problem.	A környezetszennyezés továbbra is komoly probléma.
The scale is given in centimeters.	A skála centiméterben van megadva.
He stepped a little higher on his wrist.	Kissé feljebb lépett a csuklóján.
You lost water last year, right?	Tavaly elvesztetted a vizet, igaz?
Velvet curls fell on his broad shoulders.	Bársonyos fürtök hullottak széles vállára.
There is a hospital nearby.	A közelben van egy kórház.
Wet foliage glistened in the sun.	Nedves lombok csillogtak a napon.
They are wearing a warm coat.	Meleg kabátot viselnek.
Given the crisis, there was little to improve.	Tekintettel a válságra, nem nagyon volt mit javítani.
At the beginning of the story, everything seems normal.	A történet elején minden normálisnak tűnik.
We wanted to discuss our strategy.	Meg akartuk beszélni a stratégiánkat.
Her arms were covered with silver bracelets.	Karjait ezüst karkötők borították.
But where do they go when they leave?	De hová mennek, amikor elmennek?
did you wear gloves	viseltél kesztyűt?
So he turned to the young woman.	Így hát a fiatal nőhöz fordult.
China has the most universities in the world.	Kínában van a legtöbb egyetem a világon.
I help set up a table in the garden.	Segítek asztalt állítani a kertben.
It takes on different properties depending on the temperature of the water.	A víz hőmérsékletétől függően különböző tulajdonságokat vesz fel.
Doctors have warned more children will die.	Az orvosok arra figyelmeztettek, hogy több gyermek meghal.
These "video games" are harmful.	Ezek a "videojátékok" károsak.
Place the tray outside for washing.	Helyezze a tálcát kívülre a mosáshoz.
The animal muttered mournfully.	Az állat gyászos motyogott.
Management has provided all employees with salary increases.	A vezetőség minden alkalmazottat fizetésemelésben részesített.
The participants were enthusiastic.	A résztvevők lelkesedtek.
There are still people who are not affected by electricity.	Még mindig vannak olyan emberek, akiket nem érint az elektromosság.
He didn’t like coffee, though he loved the smell.	Nem szerette a kávét, pedig szerette az illatát.
The soft rain moistened his face.	A lágy eső bepárásította az arcát.
The meal is made from a variety of dishes.	Az étkezés sokféle ételből készült.
His brother was with the Air Force.	A bátyja a légierőnél volt.
These are the symptoms of dementia.	Ezek a demencia tünetei.
Discard this trash.	Dobd el ezt a szemetet.
He investigated the cause.	Kivizsgálta az okot.
When she heard the news, she ran to her mother.	Amikor meghallotta a hírt, az anyjához szaladt.
Residents, along with tourists, flooded the beaches.	A lakosok a turistákkal együtt elárasztották a strandokat.
The teenager was on vacation with his friends.	A tinédzser a barátainál nyaralt.
Education in this country is universal.	Az oktatás ebben az országban egyetemes.
Woman and man had equal rights.	Nőnek és férfinak egyenlő jogai voltak.
Three lockers, each with a small opening.	Három zárható szekrény, mindegyik oldalt egy kis nyílással.
His religion has historically been popular among religious people.	Vallása történelmileg népszerű volt a vallásosok körében.
They all looked old.	Mind öregnek tűntek.
The city is torn from its rural surroundings.	A város elszakadt vidéki környezetétől.
The politician was killed by a sniper.	A politikust egy mesterlövész gyilkolta meg.
Knowledge of this language is dying out.	Ennek a nyelvnek a tudása kihalóban van.
Translators have a hard time today.	A fordítóknak ma nehéz dolguk van.
The leaves evaporate the water.	A levelek a víz elpárolog.
First, clean the upholstery.	Először is tisztítsa meg a kárpitot.
It cannot be completely eradicated.	Nem lehet teljesen kiirtani.
The pear tree has blossomed.	Kivirágzott a körtefa.
The sun is warm and the crop is growing well.	A napsütés meleg, a termés jól terem.
The history teacher was almost done.	A történelemtanár majdnem végzett.
We called the demolition after the storm.	A vihar után hívtuk a bontót.
Gary was desperate for love.	Gary kétségbeesetten vágyott a szerelemre.
He was extinct except for the soldier and his dog.	Kihalt volt, kivéve a katonát és a kutyáját.
Nothing is less than wonderful.	Semmi sem kevesebb, mint a csodálatos.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	A legtöbb kígyóval ellentétben ez a kígyó rovarokat eszik.
This house has six bedrooms.	Ebben a házban hat hálószoba található.
Wash the peaches and cut them in half.	Az őszibarackot megmossuk, majd mindegyiket kettévágjuk.
The referee blew the whistle and stopped the game.	A játékvezető lefújta a sípot, és leállította a játékot.
We lived across the road with a cafe.	Az út túloldalán laktunk egy kávézóval.
Many dishes are white.	Sok étel fehér.
It's a complicated process, but it's worth it.	Bonyolult folyamat, de megéri.
If you continue with this behavior, we will suspend you.	Ha folytatja ezt a viselkedést, felfüggesztjük.
Most books have current topics.	A legtöbb könyvnek aktuális témái vannak.
The seamstress wants to meet at five.	A varrónő ötkor szeretne találkozni.
The soldiers shouted and advanced.	A katonák felkiáltottak és előrelendültek.
The pattern was repeated endlessly.	A minta vég nélkül ismétlődött.
If you go to the festival, bring your violin with you.	Ha a fesztiválra mész, hozd magaddal a hegedűdet.
The room smelled musty.	A szobának dohos szaga volt.
Farmers here have to cultivate the land.	Az itteni gazdáknak meg kell művelniük a földet.
A ruthless dictator.	Könyörtelen diktátor.
Many experts see it as a visionary.	Sok szakértő látnokként tekint rá.
None of the proposals is generally accepted.	A javaslatok egyike sem nyer általános jóváhagyást.
Who will be the punishment for treason?	Ki lesz a büntetés hazaárulásért?
Green causes allergies.	A zöld allergiát okoz.
The barracks by the road were evacuated yesterday.	Az út melletti laktanyát tegnap kiürítették.
The owner built the property in a new location.	A tulajdonos új helyen építette az ingatlant.
The Earth is the birthplace of all life.	A Föld minden élet szülőhelye.
The trees in the furniture forest are being destroyed.	Pusztulnak a fák a bútorerdőben.
Many complained about the pigeons.	Sokan panaszkodtak a galambokra.
She looked at her husband.	A nő a férjére pillantott.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Néha a feltételezések veszélyesek lehetnek.
Make sure the potatoes are peeled.	Győződjön meg róla, hogy a burgonyát meghámozták.
The city's population grew rapidly.	A város lakossága gyorsan növekedett.
These measurements were simple.	Ezek a mérések egyszerűek voltak.
This bridge crosses a mountain range.	Ez a híd egy hegyvonulaton halad át.
He figured out an excuse to keep him away.	Kitalált egy ürügyet, hogy távol tartson.
The engineer claimed he was drunk.	A mérnök azt állította, hogy részeg volt.
Plants need light, air and water.	A növényeknek fényre, levegőre és vízre van szükségük.
Is country music popular in your country?	Népszerű a country zene az Ön országában?
The sprays are tested by volunteers.	A spray-ket önkéntesek tesztelik.
My cat likes to drink milk.	A macskám szeret tejet inni.
Glossary of terms	Fogalmak szójegyzéke
When you arrive, prepare the paper.	Ha megérkezik, készítse elő a papírt.
The trees lean and fall in the hot, dry wind.	A fák dőlnek és ledőlnek a forró, száraz szélben.
The hair is softer than the nails.	A haj puhább, mint a körmök.
The horse turned to the side.	A ló oldalra fordult.
Spend your free time reading in your favorite hammock.	Szabadidejét olvasással tölti kedvenc függőágyában.
This fruit is sweet.	Ez a gyümölcs édes.
We saw a sign for the station.	Láttunk egy táblát az állomásra.
A movie with the actress.	Egy film a színésznővel.
He felt safe here.	Itt biztonságban érezte magát.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Hihetetlen sebességük ellenére ezek a lények békések.
The doctor asked many questions.	Az orvos sok kérdést tett fel.
This is our last warning.	Ez az utolsó figyelmeztetésünk.
The soldiers faced their weapons.	A katonák fegyvereikkel szemben álltak.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	A professzor megtanította a csoportnak, hogyan kell sashimit készíteni.
They always stood shoulder to shoulder.	Mindig vállvetve álltak.
This shield is dark gray.	Ez a pajzs sötétszürke.
Fewer tourists visit this park every year.	Évente kevesebb turista keresi fel ezt a parkot.
Their lives will never be the way they were.	Életük soha nem lesz olyan, mint volt.
Tamerlan fell in love with jihad.	Tamerlan beleszeretett a dzsihádba.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	A vendégek között énekesek, táncosok és kommunista vezetők is voltak.
The rain cleared the air and cooled the night	Az eső kitisztította a levegőt és lehűtötte az éjszakát
The director decided to shoot it.	A rendező úgy döntött, hogy leforgatja.
Let's look at a test first.	Először is vizsgáljunk meg egy tesztet.
They all returned to the shelter.	Mindannyian visszatértek a menhelyre.
Pour the mixture into the molds.	Öntse a keveréket a formákba.
The fisherman was pushed by strong currents	A halászt erős áramlatok lökdösték
All residents are invited to the event.	A rendezvényre minden lakost meghívnak.
The singer captivated her audience with her music.	Az énekes zenéjével elbűvölte közönségét.
Higher values ​​indicate greater optimism.	A magasabb értékek nagyobb optimizmusra utalnak.
Although planted, these plants are constantly dying.	Bár elültetik, ezek a növények folyamatosan elpusztulnak.
A knight stood in the doorway, ready to fight.	Egy lovag állt az ajtóban, harcra készen.
The stick is a walking stick.	A bot egy sétabot.
Scientistsano, where they come from.	Scientistsano, ahonnan származnak.
Local leaders called on the authorities to intervene.	A helyi vezetők a hatóságok beavatkozását kérték.
The sale includes everything in stock.	Az eladás a raktáron lévő összeset tartalmazza.
The king was very much loved by the subjects.	A királyt nagyon szerették az alattvalók.
Many famous people lived and worked here.	Sok híres ember élt és dolgozott itt.
Hearing this, the man sighed.	Ezt hallva a férfi felsóhajtott.
He thought we were friends.	Azt hitte, barátok vagyunk.
Technology can change the world.	A technológia megváltoztathatja a világot.
Conditions for late-night workers are improving this year.	A késő éjszakai dolgozók körülményei idén javulnak.
The enemy army got closer and closer.	Az ellenséges sereg egyre közelebb került.
As the robber fled, he tore up the ticket.	Ahogy a rabló elmenekült, feltépte a jegyet.
Collects rare butterflies.	Ritka pillangókat gyűjt.
The melodic sound of his laughter filled the air.	Nevetésének dallamos hangja betöltötte a levegőt.
Their family was plagued by misfortune.	Családjukat szerencsétlenség sújtotta.
Promising young athlete.	Ígéretes fiatal sportoló.
The larger eel was about two feet long.	A nagyobb angolna körülbelül két méter hosszú volt.
The company refused to move.	A cég nem volt hajlandó elköltözni.
They are here to discuss the problem.	Azért vannak itt, hogy megvitassák a problémát.
The more you pay, the more access you have.	Minél többet fizet, annál több hozzáférése van.
Their presence means that something is eating them.	Jelenlétük azt jelenti, hogy valami megeszi őket.
The waves cast a creepy light on the beach.	A hullámok hátborzongató fényt vetettek a tengerpartra.
The ruined house looked ruined.	A romos ház romosnak tűnt.
He declined his debt.	Elutasította az adósságát.
How is this different from the Congolese line?	Miben különbözik ez a konga vonaltól?
What is the significance of this?	Mi ennek a jelentősége?
Absolutely!	Teljesen!
Well, the joke is on you.	Nos, a vicc rajtad áll.
Don’t worry, just respond in one comment.	Ne aggódjon, csak egy észrevételben válaszoljon.
He bought more eggs.	Több tojást is vásárolt.
Trees live for at least hundreds of years.	A fák legalább több száz évig élnek.
The device is sensitive to malfunctions.	A berendezés érzékeny a meghibásodásokra.
I prefer milk	Jobban szeretem a tejet
A new government was formed.	Új kormányt hoztak létre.
The flames peeled the flesh off the bones.	A lángok lehántották a húst a csontokról.
Scientists have developed a theory that was later proven.	A tudósok egy elméletet dolgoztak ki, amely később bebizonyosodott.
My diet is very healthy.	Az étrendem nagyon egészséges.
As a new player, he was flooded with attention.	Új játékosként elöntötte a figyelem.
The city council planned to develop local infrastructure.	A városi tanács a helyi infrastruktúra fejlesztését tervezte.
The boss hadn't heard of him.	A főnök nem hallott róla.
Put a little salt in the loaf.	Tegyünk egy kis sót a cipóba.
The manager is responsible for allocating resources.	A vezető felelős az erőforrások elosztásáért.
The use of low-level radioactive materials in food is common.	Gyakori az alacsony radioaktív anyagok felhasználása az élelmiszerekben.
This dish is easy to prepare, even for beginners.	Ez az étel könnyen elkészíthető, még kezdők számára is.
First of all, we need strawberries.	Először is eperre van szükségünk.
Poachers say he poses a threat to wildlife.	Az orvvadászok szerinte veszélyt jelentenek a vadon élő állatokra.
The knowledge gained through experience cannot be proven.	A tapasztalat által megszerzett tudás nem bizonyítható.
There was a strong stench in the air.	Erőteljes bűz terjengett a levegőben.
Coal and oil have provided energy for more than a century.	A szén és az olaj biztosította az energiát több mint egy évszázadon át.
The water tower was a lonely building.	A víztorony egy magányos épület volt.
These plants prefer warm areas with heavy rainfall.	Ezek a növények a meleg területeket részesítik előnyben, bőséges esővel.
Officers led the body to the morgue.	A tisztek a holttestet a hullaházba vezették.
He seems to spend most of his daily life alone.	Úgy tűnik, mindennapi életének nagy részét egyedül tölti.
They planted apple trees in their yards.	Almafát ültettek az udvarukra.
There are two high voltage wires on the bridge.	A hídon két nagyfeszültségű vezeték van.
The main points of the book are the main points.	A könyv legfontosabb pontjai a fő pontjai.
Some trails were rocky and difficult to walk.	Néhány ösvény sziklás volt és nehezen járható.
He lies alone on his bed at night.	Éjszaka egyedül fekszik az ágyán.
The government has lost control of the situation.	A kormány elvesztette az irányítást a helyzet felett.
The news of the company's shares fell on the news.	A hírre a cég részvényeinek árfolyama zuhant.
He missed him so much.	Nagyon hiányzott neki.
Each uses solar energy.	Mindegyik napenergiát használ.
This symbol is the seal of the kingdom.	Ez a szimbólum a királyság pecsétje.
The sound of pouring water filled my ears.	A zuhogó víz hangja betöltötte a fülemet.
He stared at his hands.	A kezeit bámulta.
The judges handed down their sentences.	A bírák meghozták ítéletüket.
She dyed her hair red.	A nő vörösre festette a haját.
This statue depicts the founder of the city.	Ez a szobor a város alapítóját ábrázolja.
The solar industry is expanding rapidly.	A napenergia-ipar rohamosan bővül.
A large animal was spotted.	Egy nagy állatot észleltek.
The students entered the room cheering.	A diákok ujjongva lépett be a terembe.
The storm delayed my return.	A vihar késleltette a visszatérésemet.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	A gyár bezárásakor sok kézműves veszítette el állását.
Put the book on the shelf.	Tegye a könyvet a polcra.
The fog almost completely took off.	A köd szinte teljesen felszállt.
A breathable atmosphere is essential for life.	A lélegző légkör elengedhetetlen az élethez.
Her throat is dry.	Kiszáradt a torka.
Heavy rains are causing extensive flooding.	A heves felhőszakadás kiterjedt áradásokat okoz.
He pushed him against the wall.	A falhoz lökte.
The peach was so small and bitter.	Az őszibarack olyan kicsi volt és keserű.
He lives far north.	Messze északon lakik.
Can you tell me when the last bus leaves?	Meg tudod mondani, mikor indul az utolsó busz?
Physicists study the consequences of work.	A fizikusok vizsgálják a munka következményeit.
But now the party is over.	De most vége a bulinak.
The city was founded by Catholic missionaries.	A várost katolikus misszionáriusok alapították.
The ant walked along.	A hangya végigsétált.
My throat hurts.	Fáj a torka.
John expresses himself surprisingly well.	John meglepően jól fejezi ki magát.
The author has a great understanding of animal behavior.	A szerző remekül érti az állatok viselkedését.
The mechanic is responsible for tuning the machines.	A szerelő feladata a gépek hangolása.
The researchers failed to measure sadness.	A kutatóknak nem sikerült mérniük a szomorúságot.
The national team performed poorly.	A válogatott gyengén teljesített.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Az üvegpalackok sokkal könnyebbek és biztonságosabbak, mint a fémdobozok.
He wore a dark dress and a hood.	Sötét ruhát viselt és kapucnit viselt.
Consumer helpline number.	Fogyasztói segélyvonal szám.
Dear ones, be strong!	Kedveseim, legyetek erősek!
I started in a hurry.	Sietve indultam el.
Their story is meaningless.	A történetük értelmetlen.
We go out and have some fun.	Elmegyünk és szórakozunk egy kicsit.
My friend was hungry.	A barátom éhes volt.
The cities of the region are famous for their poetry.	A régió városai költészetükről híresek.
Deep snow often obstructs travel.	A mély hó gyakran akadályozza az utazást.
The game was very stressful.	A játék nagyon megterhelő volt.
This room is warm.	Ez a szoba meleg.
Make a scoop of flour and a soft dough.	Egy gombóc lisztet és lágy tésztát készítünk.
The shadow was so wide that the stars disappeared.	Az árnyék olyan szélesre vetült, hogy a csillagok eltűntek.
How do you make glue?	Hogyan készítesz ragasztót?
What he did next was shocking.	Amit ezután tett, megdöbbentő volt.
Pleasant in the valleys?	Kellemes a völgyekben?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Ha egyszer megszoktad, szinte észre sem veszed.
He spoke slowly.	Lassan beszélt.
The fine art exhibition lasts for two weeks.	A képzőművészeti kiállítás két hétig tart.
Imagine a world without gasoline.	Képzelj el egy világot benzin nélkül.
The migration was not well received.	A migrációt nem fogadták jól.
Everyone else skates on the ice.	Mindenki más a jégen korcsolyázik.
He leaned against the railing.	A korlátnak dőlt.
The gardens provided a pleasant break from the bustling city.	A kertek kellemes kikapcsolódást nyújtottak a nyüzsgő városból.
Many patients prefer to stay in a mental institution.	Sok beteg inkább elmegyógyintézetben marad.
He was promoted to general rank.	Tábornoki rangra emelték.
The snow fell on the mountain.	A hegyen leesett a hó.
Removal of additional layers of onion revealed a lot of impurities.	A hagyma további rétegeinek eltávolítása sok szennyeződést mutatott fel.
Their country is poor and underdeveloped.	Hazájuk szegény és fejletlen.
He talked to the woman, but no answer was received.	Beszélt a nővel, de nem érkezett válasz.
The trees are tall in this forest.	Ebben az erdőben magasak a fák.
The wind slapped his back.	A szél a hátát csapta.
It contains only the most important details.	Csak a legfontosabb részleteket tartalmazza.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	A sportlétesítmények egyre népszerűbbek.
This system significantly reduces pollution.	Ez a rendszer jelentősen csökkenti a szennyezést.
There are many animal species that are endangered.	Számos állatfaj van, amely kihalóban van.
Although quite expensive, these clothes have gone out of fashion.	Bár elég drágák, ezek a ruhák kimentek a divatból.
It is also sometimes used as a lamp.	Néha lámpaként is használják.
He encouraged her to write her own story.	Bátorította, hogy írja meg saját történetét.
The scenery here is incredibly beautiful.	Hihetetlenül szép itt a táj.
Sometimes the milk thickens naturally, even without a whisk.	Néha a tej természetesen besűrűsödik, még habverő nélkül is.
This is a story that will appeal to kids.	Ez egy olyan történet, amely vonzó lesz a gyerekek számára.
The woman was wearing a red dress.	A nő piros ruhát viselt.
The surgeon performed the surgery with ease.	A sebész könnyedén elvégezte a műtétet.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	A sas éles csőrével kikapta a nyulat.
The tour guide drew attention to the sights.	Az idegenvezető felhívta a figyelmet a látnivalókra.
It is forbidden to build a house on this plot.	Ezen a telken házat építeni tilos.
You wouldn’t even believe how sophisticated these tools are.	Nem is hinné, milyen kifinomultak ezek az eszközök.
Always press this patch firmly.	Mindig határozottan nyomja meg ezt a tapaszt.
Parts of the monument are crumbling.	Az emlékmű egyes részei omladoznak.
The links lead to related pages.	A linkek kapcsolódó oldalakra vezetnek.
Fission energy is a source of energy.	A hasadási energia energiaforrás.
The board voted for a pay rise.	A testület megszavazta magának a fizetésemelést.
Economic failure is often due to poor management.	A gazdasági kudarc gyakran a rossz vezetésre vezethető vissza.
The eagle-eyed falcon circled above.	A sasszemű sólyom körözött fent.
The lake is deep.	A tó mély.
It will be painful.	Ez fájdalmas lesz.
Banners hung on either side of the altar.	Az oltár két oldalán transzparensek lógtak.
The hot air rises, so be careful where it stands.	A forró levegő felemelkedik, ezért legyen óvatos, hol áll.
Do you have cat lovers?	Vannak macskabarátok?
There are many kinds of music.	Sokféle zene létezik.
All food here is vegetarian.	Itt minden étel vegetáriánus.
I thought his technique was unique.	A technikája szerintem egyedülálló volt.
Boiling water is safer to use than cold water.	A forrásban lévő víz használata biztonságosabb, mint a hideg víz.
Their food was rich in carbohydrates.	Ételeik szénhidrátban gazdagok voltak.
The bride needs a sari, jewelry and a groom.	A menyasszonynak szárira, ékszerre és vőlegényre van szüksége.
He was evil.	Gonosz volt.
The new legislation will adversely affect their quality of life.	Az új jogszabály hátrányosan befolyásolja életminőségüket.
The lawyer's report contained many reprehensible details.	Az ügyvédi jelentés sok elmarasztaló részletet tartalmazott.
Consider your red rose now.	Fontolja meg most a vörös rózsáját.
The politician knew about the scandal.	A politikus tudott a botrányról.
She was also a woman of the world.	Ő is a világ nője volt.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	A kutatók egy konferencián mutatták be a hipotézist.
Heavy rains have caused flooding in many parts of the city.	A heves esőzések a város számos részén áradásokat okoztak.
Their analysis and interpretation was completely distorted.	Elemzésük és értelmezésük teljesen torz volt.
The train rattled as it stopped.	A vonat zörgött, ahogy megállt.
Experience is the best teacher.	A tapasztalat a legjobb tanár.
My sister takes care of our mother.	A nővérem vigyáz anyánkra.
He has no close friends to talk to.	Nincsenek közeli barátai, akikről beszélni lehetne.
This investigation is strictly secret.	Ez a nyomozás szigorúan titkos.
He disappeared into the deep green forest.	Eltűnt a mélyzöld erdőben.
I have to take a taxi to the convention center.	Taxival kell mennem a kongresszusi központba.
Daniel said he was anxious.	Daniel azt mondta, hogy szorongásos.
The clever politician won the masses.	Az okos politikus megnyerte a tömegeket.
We thought we lost.	Azt hittük, elvesztettünk.
I will not agree to your terms.	Nem fogok beleegyezni a feltételeidbe.
His face lit up.	Felragyogott az arca.
The apple looks a little green.	Az alma kissé zöldnek tűnik.
When people spoke, his voice was strong and powerful.	Amikor az emberek beszéltek, hangja erős és erős volt.
I stared at him delighted.	Gyönyörködve bámultam rá.
The sun slipped behind the misty horizon.	A nap elsiklott a ködös horizont mögé.
Newspapers, magazines, and similar journals rarely contain serious criticism.	Az újságok, folyóiratok és hasonló folyóiratok ritkán tartalmaznak komoly kritikát.
The use of adhesives is growing worldwide.	A ragasztók használata világszerte növekszik.
Light rain knocked on the windowpane.	Enyhe eső kopogott az ablaküvegen.
Students often live on campus and then go elsewhere.	A hallgatók gyakran az egyetemen élnek, majd máshová mennek.
Many eagles congregate in this area.	Sok sas gyűlik össze ezen a területen.
The moon was half full.	A hold félig teli volt.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	A trópusi erdők fontosak, mert oxigént biztosítanak.
He welcomed the young couple's love.	A fiatal pár szerelmét fogadta.
They fell to the ground.	A földre estek.
Elizabeth was not particularly religious.	Erzsébet nem volt különösebben vallásos.
You will hear a beep with each mouse click.	Minden egérkattintással sípoló hang hallható.
He advised her to see a doctor.	Azt tanácsolta neki, hogy forduljon orvoshoz.
I like tea more than coffee.	Jobban szeretem a teát, mint a kávét.
Toss the tomatoes in the pot!	Dobd a paradicsomot a fazékba!
Public transport must be given priority.	A tömegközlekedést kiemelten kell kezelni.
He didn't know his girlfriend had betrayed him.	Nem tudta, hogy a barátnője elárulta.
He told us many stories about his youth.	Sok történetet mesélt nekünk fiatalságáról.
The only qualifications required are enthusiasm and self-confidence.	Az egyetlen szükséges végzettség a lelkesedés és az önbizalom.
It was a normal life.	A megszokott élet volt.
Their competence extends to the entire state.	Hatáskörük az egész államra kiterjed.
He couldn't find a job after college.	Az egyetem után nem talált munkát.
The man-made goods are covered	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Ezeket az ereklyéket ellopták és kicsempészték az országból.
He barely raises his voice.	Alig emeli fel a hangját.
The field can never be beautiful.	A mező soha nem lehet szép.
There is less rain in the mountains every year.	Évről évre kevesebb eső esik a hegyekben.
Heat the water to boiling point.	Melegítsük fel a vizet forráspontig.
The starting line contains one or two adjectives.	A kezdő sor egy vagy két melléknevet tartalmaz.
The simple dinner did the trick.	Az egyszerű vacsora megtette a trükköt.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	A vegetáriánusok nem esznek húst vagy halterméket.
Farmers need to plant crops that are growing rapidly.	A gazdáknak olyan növényeket kell ültetniük, amelyek gyorsan fejlődnek.
Governments and companies rarely make their predictions.	A kormányok és a vállalatok ritkán valósítják meg előrejelzéseiket.
Parents entrust their children to maids.	A szülők a cselédekre bízzák gyermekeiket.
Have you ever traveled by train?	Utaztál valaha vonaton?
Remove the yellow shell.	Távolítsa el a sárga héjat.
No one wants to pay a higher tax.	Senki nem akar magasabb adót fizetni.
The animals were hunted for their skin.	Az állatokat a bőrükért vadászták.
It was an unusual experiment.	Szokatlan kísérlet volt.
The body was covered with a blanket.	A holttestet takaróval takarták le.
I recorded my massage every day.	Minden nap feljegyeztem a masszázsomat.
He lost his family in the war.	Családját elvesztette a háborúban.
The farmer fed the chickens corn.	A gazda kukoricával etette a csirkéket.
It is forbidden to swim in the rivers.	A folyókban úszni tilos.
Stop harvesting from the forest.	Hagyja abba a betakarítást az erdőből.
The tribe has been hunting this land for centuries.	A törzs évszázadok óta vadászott ezen a földön.
Numerical information expressed in words is called words.	A szavakkal kifejezett numerikus információkat szavaknak nevezzük.
I have to do this.	ezt kell tennem.
Apple trees do not appear in this climate.	Az almafák ezen az éghajlaton nem jelennek meg.
The courts refused to hear the case.	A bíróságok megtagadták az ügy tárgyalását.
There is no reason to be nervous.	Nincs ok az idegeskedésre.
The practical matters were handled very efficiently.	A gyakorlati ügyeket nagyon hatékonyan intézték.
It went too fast.	Túl gyorsan ment.
It comes from a sea creature.	Egy tengeri élőlénytől származik.
He was exhausted, running two marathons.	Kimerült volt, lefutott két maratont.
He often violated traffic rules.	Gyakran megszegte a közlekedési szabályokat.
Look at those poor kids.	Nézd azokat a szegény gyerekeket.
In fact, nothing will pass the difficulty.	Valójában semmi sem fogja elmúlni a nehézséget.
He was thrown into the air.	Feldobták a levegőbe.
His dream has come true.	Az álma valóra vált.
A black veil covered his features.	Fekete fátyol takarta vonásait.
People soon got used to city life.	Az emberek hamar megszokták a városi életet.
They decided to imitate the herd.	Úgy döntöttek, hogy utánozzák a csordát.
Flying circus acrobat.	Repülő cirkuszi akrobata.
A fine mist fell on the bottom.	Finom köd szállt a fenékre.
Many ideas in contemporary physics call our prejudices into question.	A kortárs fizika számos ötlete megkérdőjelezi előítéleteinket.
Although this monument was built a long time ago, it still stands today.	Bár ez az emlékmű már régen épült, ma is áll.
The court refused to dismiss the charges.	A bíróság megtagadta a vádak elutasítását.
He felt angry and sad.	Dühösnek és szomorúnak érezte magát.
He has received several accolades.	Több elismerésben is részesült.
You want to travel abroad.	Szeretne külföldre utazni.
The soldiers did not set out to conquer.	A katonák nem hódításra indultak.
He was famous for making wise decisions.	Híres volt arról, hogy bölcs döntéseket hozott.
The man jumped two meters into the air!	A férfi két métert ugrott a levegőbe!
Two ripe bananas lay on the counter.	Két érett banán hevert a pulton.
It should have been a fun night.	Ez egy vidám este kellett volna.
Clouds hovered over the desert.	A felhők lebegtek a sivatag felett.
The shy squirrel sneaks out noisily.	A félénk mókus zajosan elsurran.
Those who live inward are often happy.	A beljebb élők gyakran boldogok.
Her sister ran over to greet her.	A nővére odaszaladt, hogy üdvözölje.
The brothers were very close.	A testvérek nagyon közel álltak egymáshoz.
Climbing a mountain requires perseverance.	A hegy megmászása kitartást igényel.
He had a severe hangover.	Súlyos másnapossága volt.
A bright moon shone through the clouds.	Fényes hold ragyogott át a felhők között.
The filter filter filters the dough water.	A szűrőszűrő leszűri a tésztavizet.
He commented in a sharp voice.	– kommentálta csípős hangon.
Viruses can spread quickly through shared devices.	A vírusok gyorsan terjedhetnek a megosztott eszközökön keresztül.
Health has become a priority for many rich people.	Az egészség sok gazdag ember számára prioritássá vált.
I'll give you the money back.	visszaadom a pénzt.
Psychology is the scientific study of the mind.	A pszichológia az elme tudományos tanulmányozása.
The area was almost completely undeveloped at the time.	A terület ekkor szinte teljesen beépítetlen volt.
What happens after death?	Mi történik a halál után?
Doctors are developing the vaccine quickly.	Az orvosok gyorsan fejlesztik a vakcinát.
He took a sip of water.	Ivott egy korty vizet.
In winter, the days get shorter and colder.	Télen a nappalok rövidülnek és hidegebbek.
As the days passed, his voice grew louder.	Ahogy teltek a napok, hangja felerősödött.
Don't forget to season the meat!	Ne felejtse el fűszerezni a húst!
He illustrates poetry with line drawings.	A költészetet vonalas rajzokkal illusztrálja.
Put a little sugar on the apple.	Tegyünk egy kis cukrot az almára.
People have lost confidence in the government.	Az emberek elvesztették a kormányba vetett bizalmukat.
He understood he was dying.	Megértette, hogy haldoklik.
The armies marched into the field in perfect shape.	A seregek tökéletes alakzatban vonultak ki a terepre.
Do they pray out loud in the church?	Hangosan imádkozzanak a templomban?
The king asked for silence.	A király csendet kért.
There was a lot of fuss in the courtroom.	A tárgyalóteremben nagy volt a felhajtás.
The king called his favorite adviser for advice.	A király tanácsért hívta kedvenc tanácsadóját.
The voice was so soft you could barely hear it.	A hang olyan lágy volt, hogy alig lehetett hallani.
Entrepreneurs insist they did a great job.	A vállalkozók ragaszkodnak ahhoz, hogy nagyszerű munkát végeztek.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	A tűzoltók senkit sem engedtek megközelíteni a kamiont.
Fill the tank with water.	Töltse fel a tartályt vízzel.
He raised his hands to the sky and cried.	Kezeit az ég felé emelte és sírt.
Never give up under your hands or feet.	Soha, se kéz, se láb alatt ne adjuk meg magunkat.
The old lady was known to celebrate her birthday.	Az idős hölgy arról volt ismert, hogy megünnepelte születésnapját.
Equally important is the land that provides their food.	Ugyanilyen fontos a föld, amely táplálékukat adja.
The painter later admitted that he did it.	A festő később elismerte, hogy ő csinálta.
He carefully poured the mixture into the mold.	A keveréket óvatosan a formába öntötte.
As a first step, we need political reform.	Első lépésként politikai reformra van szükségünk.
The mayor signed an implementing decree.	A polgármester végrehajtási rendeletet írt alá.
He looked at them carefully and frowned.	Gondosan nézte őket, és összeráncolta a homlokát.
The girl's dream was confused that night.	A lány álma zavart volt azon az éjszakán.
Young people are happy to visit the castles.	A fiatalok szívesen látogatják a kastélyokat.
The child lay motionless on the side of the road.	A gyerek mozdulatlanul feküdt az út szélén.
Foreign exchange markets are deregulated.	A devizapiacok dereguláltak.
He remembered an incident when his mother died.	Emlékezett egy esetre, amikor édesanyja meghalt.
The couple celebrated their anniversary.	A pár ünnepelte évfordulóját.
The clinic emptied while the patients fled.	A klinika kiürült, miközben a betegek elmenekültek.
Men, women and children all responded to the occupying army.	Férfi, nő és gyerek, mind válaszoltak a megszálló hadseregre.
I met him at a restaurant last night.	Tegnap este egy étteremben találkoztam vele.
The street was full of rubble.	Az utca tele volt törmelékkel.
Throw the clothes in the fire.	Dobja a ruhát a tűzbe.
They always laughed.	Mindig nevettek.
America is a melting pot.	Amerika egy olvasztótégely.
He suffered from high blood pressure.	Magas vérnyomástól szenvedett.
His success in his new job has been widely recognized.	Új munkahelyén elért sikerét széles körben elismerték.
He nodded gently, indicating that the horse was moving.	Finoman bólintott, jelezve, hogy a ló mozog.
The fire required more wood.	A tűzhöz több fa kellett.
Glass is used as a building material.	Az üveget építőanyagként használják.
See you in the upstairs office.	Találkozunk az emeleti irodában.
Mercury was considered toxic.	A higanyt mérgezőnek ítélték.
He expected the salary to be generous.	Arra számított, hogy a fizetés bőkezű lesz.
The big dog is brown.	A nagy kutya barna.
According to our own traditions.	Saját hagyományaink szerint.
The villagers stole from the sanctuary.	A falusiak loptak a szentélyből.
Ladies in fine silk dresses passed by.	Finom selyemruhás hölgyek haladtak el mellette.
This village is quite small.	Ez a falu elég kicsi.
A rival politician took an unexpected step.	Egy rivális politikus váratlan lépést tett.
Their job is to protect people.	Feladatuk az emberek védelme.
When the opportunity arose, he seized it.	Amikor adódott a lehetőség, megragadta azt.
The anniversary was celebrated with flowers and champagne.	Virággal és pezsgővel ünnepelték az évfordulót.
Use more flour than sugar.	Több lisztet használjunk, mint cukrot.
They wisely reversed their decision.	Bölcsen megfordították a döntésüket.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Szeret babákkal és plüssállatokkal játszani.
He has high hopes for the future.	Nagy reményeket fűz a jövőhöz.
Writing is important, don't you think?	Az írás fontos, nem gondolod?
Their atmosphere was majestic.	A hangulatuk fenséges volt.
Horizon is teaming up with itself.	A Horizon összeáll önmagával.
Scientists have cloned the sheep.	A tudósok klónoztak a birkákat.
My little nephew really throws up my life.	A kis unokaöcsém igazán feldobja az életemet.
This piglet lived in a house made of straw.	Ez a kismalac egy szalmából készült házban lakott.
Bombs exploded around him.	Bombák robbantak körülötte.
The villagers call this region the "land of beauty."	A falusiak ezt a vidéket "a szépség földjének" nevezik.
The dance will be performed by an ethnic tribe.	A táncot egy etnikai törzs fogja előadni.
I'll make you cotton shirts.	Csinálok neked pamut ingeket.
The population is largely a conservative people.	A lakosság nagyrészt konzervatív nép.
So he took the girl to his house.	Elvitte hát a lányt a házába.
We need to ensure that this operation is successful.	Biztosítanunk kell, hogy ez a művelet sikeres legyen.
The statue was covered in dust.	A szobrot por borította.
The hole was dug by hand with shovels and picks.	A lyukat kézzel ásták ki, lapátokkal és csákányokkal.
The children relied on the kindness of strangers.	A gyerekek az idegenek kedvességére hagyatkoztak.
Countries must resolve their differences through diplomacy	Az országoknak diplomáciai úton kell rendezniük nézeteltéréseiket
The houses were small and dilapidated.	A házak kicsik és lepusztultak voltak.
The local population was decimated by the plague.	A helyi lakosságot megtizedelte a pestis.
We offered to help the family.	Felajánlottuk, hogy segítünk a családnak.
This plant blooms in summer.	Ez a növény nyáron virágzik.
Destruction of the environment will harm future generations.	A környezet pusztítása kárt okoz a jövő nemzedékeinek.
I used very weak tea.	Nagyon gyenge teát használtam.
As an example, we can consider several issues.	Példaként több kérdést is megfontolhatunk.
This guy was under the spell of some magic.	Ez a fickó valami varázslat bűvöletében volt.
An elephant ran tired through the woods.	Egy elefánt fáradtan rohant keresztül az erdőn.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	A burgonya létfontosságú szénhidrátforrás.
The festival usually lasts for three days.	A fesztivál általában három napig tart.
When the child was a child, his parents often quarreled.	Amikor a gyermek gyerek volt, a szülei gyakran veszekedtek.
Unfortunately, his dream never came true.	Sajnos az álma soha nem valósult meg.
The leader of the community was elected without opposition.	A közösség vezetőjét ellenkezés nélkül választották meg.
Two men are accused of killing a local official.	Két férfit azzal vádolnak, hogy megöltek egy helyi tisztviselőt.
Put on your music player and let's dance.	Tedd fel a zenelejátszódat, és táncoljunk.
What impressed me was the silence.	Ami lenyűgözött, az a csend.
The lord did not want to grant his graces.	A lord nem akarta megadni a kegyeit.
How much will the meal cost?	Mennyibe fog kerülni az étkezés?
Their teenage sons were listening.	Tizenéves fiaik hallgattak.
He decided to send a message to a relative.	Úgy döntött, hogy üzenetet küld rokonának.
The government has developed a new plan to curb crime.	A kormány új tervet dolgozott ki a bűnözés visszaszorítására.
After returning the car, the deposit is refundable.	Az autó visszaadása után a kaució visszatérítendő.
That is why he felt the debate was justified.	Ezért indokoltnak érezte a vitát.
A rowing boat ran past him.	Egy evezős csónak suhant el mellette.
The kids were thrilled when they received a big gift.	A gyerekek elragadtattak, amikor kaptak egy nagy ajándékot.
This machine is rarely used today.	Ezt a gépet manapság ritkán használják.
Watch what men say, but watch what they do.	Vigyázz, mit mondanak a férfiak, de figyeld, mit tesznek.
I would also like to know more about programming.	A programozásról is szeretnék többet megtudni.
Do not enter the room unless requested.	Ne lépjen be a szobába, hacsak nem kérik.
Meanwhile, the scientists remained speechless.	Eközben a tudósok szótlanul maradtak.
You are lazy.	Lusta vagy.
The judge granted the plaintiff justice.	A bíró a felperesnek adott igazat.
This poem was written in rhyme pairs.	Ez a vers rímpárokban íródott.
He pulled out the burning shard with his bare hands.	Puszta kézzel húzta ki az égő szilánkot.
The valley is dotted with rice fields and tea plantations.	Rizsföldek és teaültetvények tarkítják a völgyet.
How important is friendship?	Mennyire fontos a barátság?
How can we ensure that this does not happen again?	Hogyan biztosíthatjuk, hogy ez többé ne forduljon elő?
I followed him down the stairs.	Követtem le a lépcsőn.
He started running.	Futni kezdett.
He was once addicted to computer games.	Egyszer a számítógépes játékok rabja volt.
Every line of computer code is called a routine.	A számítógépes kód minden sorát rutinnak nevezzük.
The animals leaned back in fear.	Az állatok félelmükben hátradőltek.
The cave is full of fine stalactites.	A barlang tele van finom cseppkövekkel.
The main advisor to the dictionary was obtained.	A szótár főtanácsadóját megszerezték.
The boat slowly drifted down the river.	A csónak lassan sodródott lefelé a folyón.
This is how the foundations of knowledge are structured.	A tudás alapjai így épülnek fel.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Egyesek számára a békés ellenállás szimbóluma.
The fish ate the worms.	A hal megette a kukacokat.
Chemicals can cause skin burns, rashes and / or cancer.	A vegyszerek bőrégést, kiütéseket és/vagy rákot okozhatnak.
Demand for milk is growing rapidly.	A tej iránti kereslet rohamosan nő.
Life was hard when he was young.	Fiatal korában nehéz volt az élet.
The oil is also used to make plastics.	Az olajat a műanyagok gyártásához is használják.
Let’s look for the roots first.	Először is keressük meg a gyökereket.
In the last few decades, however, education has been achieved.	Az elmúlt néhány évtizedben azonban sikerült elérni az oktatást.
Only sensible people understand the meaning of life.	Csak értelmes emberek értik az élet értelmét.
There is a radio telescope in the tower.	A toronyban rádióteleszkóp található.
Soldiers threw tear gas at the protesters.	A katonák könnygázt vetettek be a tüntetőkre.
So they put it to rest.	Így hát nyugovóra helyezték a dolgot.
This is often a problem in adolescents.	Ez gyakran probléma a serdülőknél.
According to some experts, this is the beginning of a trend.	Egyes szakértők szerint ez egy trend kezdete.
Board game for two players.	Társasjáték két játékos számára.
When they ate a hearty lunch, they went to sleep.	Amikor megettek egy bőséges ebédet, elmentek aludni.
His lectures were received with skepticism.	Előadásait szkepticizmussal fogadták.
On the one hand, he was a child.	Egyfelől szemlélve, ő egy gyerek volt.
It may activate its hidden temporal power.	Lehet, hogy aktiválja rejtett időbeli erejét.
It is difficult to obtain wisdom in our day.	A mi korunkban nehéz bölcsességet szerezni.
He has seven brothers.	Hét bátyja van.
However, they did not expect to act so quickly.	Arra azonban nem számítottak, hogy ilyen hamar cselekszenek.
The bird landed on a mossy branch.	A madár egy mohos ágra szállt.
The two water sources are polluted.	A két vízforrás szennyezett.
He made several loud remarks as the crowd scoffed.	Több hangos megjegyzést tett, mire a tömeg gúnyolódott.
The greedy crowd screamed to get in.	A mohó tömeg sikoltozott, hogy bejusson.
With this brave act, he won a medal.	Ezzel a bátor tettével érmet szerzett.
Many students were dissatisfied with the proposed reforms.	Sok diák elégedetlen volt a javasolt reformokkal.
The city was full of people with cash.	A város tele volt készpénzes emberekkel.
A police spokesman declined to comment.	A rendőrség szóvivője nem kívánt nyilatkozni.
Old and withered.	Öreg és fonnyadt.
We would like to thank you for your support.	Szeretnénk megköszönni a támogatást.
The Queen has full confidence in her leadership.	A királynő teljes mértékben megbízik a vezetőségében.
How is the economy?	Hogy áll a gazdaság?
Write a poem about something even more boring than overcrowding.	Írj verset valamiről, ami még a túlnépesedésnél is unalmasabb.
He hates leaving the house.	Utálja elhagyni a házat.
It was an act of war.	Ez háborús cselekmény volt.
Your hat is waterproof, but you need an umbrella.	A kalapod vízálló, de kell egy esernyő.
The younger brother is quieter and more restrained.	A kisebbik testvér csendesebb és visszafogottabb.
The wind blew evenly from the sea.	A szél egyenletesen fújt a tenger felől.
An angle protrudes from the wall.	Egy szög áll ki a falból.
My head started to ache.	A fejem elkezdett fájni.
It keeps a clean desk.	Tiszta íróasztalt tart.
People’s unhappiness is driven by inequality.	Az emberek boldogtalanságát az egyenlőtlenség vezérli.
All tribes speak the same language.	Minden törzs ugyanazt a nyelvet beszéli.
Unhook the laundry on the rope to dry.	Akassza ki a ruhaneműt a kötélre, hogy megszáradjon.
He fainted at the sight.	Elájult a látványtól.
The success of this business is questionable.	Ennek a vállalkozásnak a sikere kérdéses.
The instructor was wearing a white dress.	Az oktató fehér ruhát viselt.
They could not track him down.	Nem tudták a nyomára bukkanni.
The airport is within walking distance of the city center.	A repülőtér sétatávolságra van a városközponttól.
He was shot several times.	Többször meglőtték.
So he was pretty busy.	Szóval elég elfoglalt volt.
The passage took several hours.	Az átjárás több órát vett igénybe.
The kids soon returned to play.	A gyerekek hamarosan visszatértek a játékhoz.
Another boy was standing nearby.	Egy másik fiú állt a közelben.
How much did you pay for the ticket?	Mennyit fizettél a jegyért?
The divorce rate is rising rapidly.	A válások aránya gyorsan emelkedik.
The man walked to a nearby market.	A férfi elsétált a közeli piacra.
Poor health and lack of education are the main problems.	A rossz egészségi állapot és az oktatás hiánya jelentik a fő problémákat.
All workers must be paid a living wage.	Minden dolgozónak megélhetési bért kell fizetni.
The farmer reluctantly agreed to leave.	A gazda vonakodva beleegyezett, hogy elmenjen.
There was only one horse in town.	Csak egy ló volt a városban.
He brought his manuscript.	Elhozta a kéziratát.
So next time do it.	Szóval legközelebb tedd meg.
A person's social status is determined by his or her wealth.	Az ember társadalmi státuszát vagyoni helyzete határozza meg.
The census is expected soon.	A népszámlálás hamarosan várható.
This island is rich in resources, including oil.	Ez a sziget gazdag erőforrásokkal rendelkezik, beleértve az olajat is.
The water was unusually cold.	A víz szokatlanul hideg volt.
Butterscotch cake is a classic dessert.	A Butterscotch torta klasszikus desszert.
He died of heart disease.	Szívbetegségben halt meg.
After weeks of pleading, no progress was made.	Hetekig tartó könyörgés után nem történt előrelépés.
He practiced archery for a while.	Egy ideig íjászatot gyakorolt.
Pour the lemon juice into the jug.	Öntse a citromlevet a kancsóba.
The servant went to serve the lord.	A szolga elment az urat szolgálni.
Pour the dough into the oven.	Öntse a tésztát a sütőbe.
This place is visited by tourists.	Ezt a helyet turisták látogatják.
He shouted at them.	Kiáltott rájuk.
These tests are important.	Ezek a tesztek fontosak.
The flowers in this garden are very beautiful.	Nagyon szépek a virágok ebben a kertben.
The feast was originally celebrated by the servants.	Az ünnepet eredetileg a szolgák ünnepelték.
Tourists like to travel here all year round.	A turisták egész évben szívesen utaznak ide.
She washed in the sink.	A mosogatóban mosogatott.
The line is moving fast.	A sor gyors ütemben halad.
He washed his hands in the sink.	Megmosta a kezét a mosogatóban.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Túl gyakran az emberek félelemből próbálják elkerülni a változást.
He rubbed his temple.	Megdörzsölte a halántékát.
I'm worried about my future.	Aggódom a jövőm miatt.
Plants are in danger of extinction.	A növényeket a kihalás veszélye fenyegeti.
The plague spread rapidly throughout the country.	A pestis gyorsan terjedt az egész országban.
The house is still under construction.	A ház még építés alatt áll.
His performance in the arena was masterful.	Az arénában nyújtott teljesítménye mesteri volt.
They invited me for tea.	Meghívtak teára.
A desperate mood permeates the music.	Kétségbeesett hangulat hatja át a zenét.
No consolation here!	Itt nincs vigasz!
The building was said to be in need of refurbishment.	Azt mondták, az épület felújításra szorul.
One day they overcame the flu.	Egy nap influenzával lettek úrrá.
This path leads to the waterfall.	Ez az ösvény a vízeséshez vezet.
I thank you for your kindness.	Megköszöntem a kedvességét.
The floor was covered with pine needles.	A padlót fenyőtűk borították.
So work hard.	Szóval dolgozz keményen.
The meeting was short.	A találkozó rövid volt.
The soldiers were sent to the border.	A katonákat a határra küldték.
Our library system	Könyvtári rendszerünk
We opened fire on them.	Tüzet nyitottunk rájuk.
The president visited the city.	Az elnök a városba látogatott.
Almost everyone was drunk.	Szinte mindenki részeg volt.
The young man's idea was good.	A fiatalember ötlete jó volt.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	A város kultúráját az individualizmus hiánya jellemzi.
The wind blew my hair into my eyes.	A szél a hajamat a szemembe sodorta.
He said he spent three months in hospital.	Azt mondta, három hónapot töltött kórházban.
He got to look at him.	Került, hogy ránézzen.
There was a wind outside.	Kint szél fújt.
On the day we left, the fog rose.	Eltávozásunk napján felszállt a köd.
The robber held them up with a gun.	A rabló fegyverrel tartotta fel őket.
A woman does not leave her hometown to get married.	Egy nő nem hagyja el szülőfaluját férjhez menni.
Make sure all words are capitalized.	Ügyeljen arra, hogy minden szó nagybetű legyen.
He posed in a stupid costume.	Hülye jelmezben pózolt.
Some of his friends teased him.	Néhány barátja kötekedett vele.
He wants to impress his colleagues.	Le akar nyűgözni kollégáit.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Az emeleten a gyerekszoba sötét és csendes volt.
He refused to cooperate.	Nem volt hajlandó együttműködni.
The bread is good, but the vegetables are cold.	A kenyér jó, de a zöldségek hidegek.
Skip the salt.	Hagyja ki a sót.
Bears are used to living in these forests.	A medvék megszokták, hogy ezekben az erdőkben éljenek.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	A több évtizedes gazdasági stagnálás után az elemzők fordulatot jósolnak.
It smelled of damp wood in the air.	A levegőben nyirkos fa illata volt.
He expected to walk on the moon once.	Arra számított, hogy egyszer a Holdon sétálhat.
There were three oranges in my basket.	Három narancs volt a kosaramban.
The new mother lay exhausted in bed.	Az újdonsült anya kimerülten feküdt az ágyban.
The bus is full, but we are expecting more passengers.	A busz tele van, de még több utast várunk.
He was a devotee to his family.	Odaadó volt a családjának.
As the years went by, the protein in my eyes turned yellow.	Ahogy teltek az évek, a szemem fehérje sárgává vált.
The last mile is always the hardest.	Mindig az utolsó mérföld a legnehezebb.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	A csimpánzok és a bonobók a legközelebbi rokonaink.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Ne hagyjon ujjlenyomatot a szemüvegen.
Some religious sects believe in reincarnation.	Egyes vallási szekták hisznek a reinkarnációban.
The factory supplies raw materials to many industries.	A gyár számos iparágat lát el nyersanyagokkal.
The clothing industry is in severe decline.	A ruhaipar erősen visszaszorul.
His judgment was set aside on appeal.	Ítéletét a fellebbezés során hatályon kívül helyezték.
The punishment was harsh.	A büntetés kemény volt.
The bells of the cathedral rang one last time.	A katedrális harangjai még utoljára megszólaltak.
He was awake, dizzy with fear.	Ébren volt, szédült a félelemtől.
Life has become very difficult for us.	Az élet nagyon nehézzé vált számunkra.
He threw the clothes in the bathroom.	Bedobta a ruhát a mosdóba.
When we die, our bodies are cremated.	Amikor meghalunk, a testünket elhamvasztják.
There are different types of stone here.	Különféle kőfajták találhatók itt.
The government reacted quickly to the coup.	A kormány gyorsan reagált a puccsra.
The project was little more than a dream.	A projekt alig volt több egy álomnál.
The army is an organized social group.	A hadsereg szervezett társadalmi csoport.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	A tudósok megpróbálták jobban megérteni ezt a jelenséget.
The milk must be uniform and dense.	A tejnek egyenletes, sűrű állagúnak kell lennie.
The villagers regularly swept up their houses.	A falusiak rendszeresen felsöpörték házaikat.
Birds, sheep, and cattle grazed on the hillside.	A madarak, a birkák és a szarvasmarhák a domboldalon legelésztek.
Iron is often converted to steel.	A vas gyakran acéllá alakul át.
The government has introduced environmental regulations.	A kormány környezetvédelmi előírásokat vezetett be.
Of course, it didn't matter, he thought.	Persze nem az számít, gondolta.
There was a fire in the fireplace.	Tűz égett a kandallóban.
The executors did not discuss his decision.	A végrehajtók nem vitatták meg a döntését.
A book collector cannot be trusted.	Egy könyvgyűjtőben nem lehet megbízni.
He has been serving in this office ever since.	Azóta is ebben a hivatalban szolgál.
As he heads for the gate, he meets a woman.	Ahogy a kapu felé tart, találkozik egy nővel.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	A nemzet rendelkezik a világ legerősebb ipari szektorával.
We also brought a wok.	Hoztunk wokot is.
They announced their intention to fight.	Bejelentették harci szándékukat.
He continues to help those in need in his community.	Továbbra is segíti közösségében a rászorulókat.
His trunk rocked gently in the breeze.	A törzse finoman ringatózott a szellőben.
The bricklayers built a brick wall around his house.	A kőművesek téglafalat építettek a háza köré.
The volcano erupted ten minutes ago.	A vulkán tíz perce tört ki.
Investigators are trying to put together a complete picture.	A nyomozók egy teljes képet próbálnak összeállítani.
The cake was inedible.	A torta ehetetlen volt.
The dancers swirled in rhythmic patterns on stage.	A táncosok a színpadon ritmikus mintákban kavarogtak.
The system crashed during the tutorial	A rendszer összeomlott a bemutató alatt
I understand my father is dead.	Megértem, hogy apám meghalt.
He collected flowers every spring.	Minden tavasszal virágot gyűjtött.
However, this is not the case.	Ez azonban nem így van.
The cat was sitting on the windowsill.	A macska az ablakpárkányon ült.
He cut for a cockroach.	Egy csótányhoz vágott.
He made the most money at the company.	Ő kereste a legtöbb pénzt a cégnél.
It is an instrument used in music.	Ez egy zenében használt hangszer.
They tried to change the facts to suit their views.	Megpróbálták megváltoztatni a tényeket, hogy azok megfeleljenek nézeteiknek.
An equation was derived from this.	Ebből egy egyenletet vezettek le.
The farms are extinct.	A farmok kihaltak.
Standard insulation measures such as double glazing help.	A szabványos szigetelési intézkedések, például a kettős üvegezés segítenek.
This part of town is polluted.	Ez a városrész szennyezett.
The master summoned the apprentices.	A mester magához hívta a tanoncokat.
Drought is devastating.	A szárazság pusztító hatású.
This is the worst possible situation.	Ez a lehető legrosszabb helyzet.
The newspaper is a means of disseminating information.	Az újság az információterjesztés eszköze.
Everyone failed in their search for happiness.	Mindenki kudarcot vallott a boldogság utáni keresésben.
Our car breaks down when we need it most.	Az autónk akkor romlik el, amikor a legnagyobb szükségünk van rá.
Pour the contents of the bag into the pan.	Öntse a zacskó tartalmát a serpenyőbe.
Either is correct.	Bármelyik helyes.
Harvested grain is stored in large silos.	A betakarított gabonát nagy silókban tárolják.
The next paragraph describes an old legend.	A következő bekezdés egy régi legendát ír le.
If money is not an issue	Ha a pénz nem probléma,
Watermelon peels used to be thrown in junkyards.	A görögdinnye héját régen a roncstelepekbe dobták.
The rich wear colorful clothes.	A gazdagok színes ruhákat hordanak.
The innkeeper greeted him warmly.	A fogadós melegen üdvözölte.
The process produces a fine powder.	A folyamat során finom por keletkezik.
The baseball bat swung the ball.	A baseballjátékos ütő lendült a labdán.
The water was muddy.	A víz sáros volt.
My grandparents moved from the countryside to the city.	A nagyszüleim vidékről költöztek a városba.
I felt like he was lying.	Éreztem, hogy hazudik.
The costumed performers are accompanied by a band.	A jelmezes előadókat zenekar kíséri.
This country has a serious problem with racism.	Ennek az országnak komoly problémája van a rasszizmussal.
The windmill does not rotate.	A szélmalom nem forog.
The border was divided into several small regions.	A határ több kis régióra oszlott.
Sad ending to an otherwise joyful day.	Szomorú befejezése egy egyébként örömteli napnak.
He left work early.	Korán elment a munkából.
Birds seek refuge in the woods.	A madarak az erdőkben keresnek menedéket.
No one showed up at the dock.	Senki nem jelent meg a dokkban.
The spokesman declined to comment.	A szóvivő nem volt hajlandó kommentálni.
We need to act quickly to recover the debt.	Gyorsan kell cselekednünk az adósság behajtása érdekében.
He still thought the man was guilty.	Még mindig azt hitte, hogy a férfi bűnös.
Scientists continue to discover new species.	A tudósok továbbra is új fajokat fedeznek fel.
Cooking and receiving was a rarity.	Az ételkészítés és a fogadó ritkaságnak számított.
The windows were boarded up.	Az ablakokat bedeszkázták.
Algae blooms can be seen in the lake.	A tóban algavirágzás látható.
Significant work remains to be done.	Jelentős munka van még hátra.
These reports greatly improve our management.	Ezek a jelentések nagyban javítják gazdálkodásunkat.
Horses are often used in logging.	A fakitermelésben gyakran alkalmaznak lovakat.
This motion has curbed the debate.	Ez az indítvány megfékezte a vitát.
He quickly reached the farm.	Gyorsan elérte a farmot.
Tidal zones offer a rich variety of life.	Az árapály-övezetek az élet gazdag változatosságát kínálják.
The shared loyalty of soldiers often led to their downfall.	A katonák megosztott hűsége gyakran a bukásukhoz vezetett.
Creativity is often discarded as the property of the elite.	A kreativitást gyakran elvetik az elit sajátjaként.
Researchers say deforestation is exacerbating global warming.	A kutatók szerint az erdőirtás súlyosbítja az éghajlat felmelegedését.
What advice could you give?	Milyen tanácsot tudna adni?
Fruit is added to the breakfast cereals.	Gyümölcsöt adnak a reggeli gabonapelyhekhez.
She wondered where her husband was.	Kíváncsi volt, hol van a férje.
His favorite song was played on the radio.	Kedvenc dala szólt a rádióban.
There seems to be no end to such violence.	Úgy tűnik, az ilyen erőszaknak nincs vége.
The road leads through the city.	Az út a városon keresztül vezet.
The goods consist of a boy's football uniform.	Az áru egy fiú futball-egyenruhából áll.
Everyone despised him for his cowardice.	Mindenki megvetette gyávasága miatt.
The government continued to strive for relentless peace.	A kormány folytatta könyörtelen békére törekvését.
How can something so rich be so poor?	Hogy lehet valami ilyen gazdag ilyen szegény?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Azoknak, akik hisznek a reinkarnációban, nincs mitől félniük.
The boy stretches in the grass.	A fiú elnyúlik a fűben.
The demolition of the old house was a mess.	A régi ház lebontása zűrzavaros dolog volt.
Ketchup, mustard, treat and chili peppers.	Ketchup, mustár, élvezet és chili paprika.
Peasant farmers work hard.	A paraszti gazdák keményen dolgoznak.
Light snow began to fall.	Enyhe hó kezdett esni.
He packed his luggage and went home.	Összepakolta a csomagjait és hazament.
I treated him very well and he didn't resist.	Nagyon jól bántam vele, és nem ellenállt.
The answer is always the same.	A válasz mindig ugyanaz.
But others say it is a natural biological function.	De mások szerint ez egy természetes biológiai funkció.
The volcano erupts.	A vulkán kitör.
The key can only be used once.	A kulcs csak egyszer használható.
It is a talent that few have.	Olyan tehetség ez, amivel kevesen rendelkeznek.
To calculate the perimeter of the rectangle, extend the pages.	A téglalap kerületének kiszámításához hosszabbítsa meg az oldalakat.
He was worried about rising sea levels.	Aggódott az emelkedő tengerszint miatt.
The speaker announced that the sun was setting.	A szónok bejelentette, hogy a nap lenyugszik.
The government will definitely continue its policy.	A kormány határozottan folytatni fogja politikáját.
He entered the building, scanning the room with his sharp gaze.	Belépett az épületbe, éles tekintetével a helyiséget fürkészte.
Once he recovered, he was fully recovered.	Miután felépült, teljesen felépült.
Both buffalo and bull are farm animals.	A bivaly és a bika is haszonállatok.
The waiter should leave this menu on the table.	A pincérnek ezt a menüt az asztalon kell hagynia.
The barcode has been scanned.	A vonalkód beolvasásra került.
You are not a fun personality.	Nem vagy szórakoztató személyiség.
For years, he was the boss of the clan.	Évekig ő volt a klán főnöke.
The children were treated for shock.	A gyerekeket sokk miatt kezelték.
He was the one who broke through the tangled vines.	Ő volt az, aki áttörte a kusza szőlőtőkéket.
I got home tired but happy.	Fáradtan, de boldogan értek haza.
The coffee was hot and bitter.	A kávé forró volt és keserű.
Most marine fish are caught with fish nets.	A legtöbb tengeri halat halhálóval fogják ki.
You can also use two forks.	Használhat két villát is.
With this machine you can cut steel quickly and accurately.	Ezzel a géppel gyorsan és pontosan lehet vágni acélt.
Castor oil brings very little.	A ricinusolaj nagyon keveset hoz.
The social sciences program ends with a final exam.	A társadalomtudományi program záróvizsgával zárul.
There is a movement in the basement.	Az alagsorban mozgalom zajlik.
Recent sales have been brisk.	A legutóbbi eladások élénkek voltak.
She stared at him in horror.	A lány rémülten meredt rá.
Cleaning the windows.	Az ablakok tisztítása.
The heating bill is due soon.	Hamarosan esedékes a fűtésszámla.
The city, damaged by the Civil War, was rebuilt.	A polgárháború által megrongált várost újjáépítették.
Water is everywhere.	A víz mindenütt jelen van.
He resigned shamefully.	Szégyenteljesen lemondott.
The car was not very economical.	Az autó nem volt túl gazdaságos.
The graph shows the increase in demand for energy drinks.	A grafikon az energiaitalok iránti kereslet növekedését mutatja.
His efforts were hampered by a lack of funding.	Erőfeszítéseit hátráltatta a finanszírozás hiánya.
The coins are shaped like the heads of the brothers.	Az érmék olyan alakúak, mint a testvérek feje.
Unicorns can be seen in some parts of the region.	A régió egyes részein egyszarvúak láthatók.
The nature of the rule is not clear.	A szabály természete nem világos.
A person who does not follow social rules will be punished.	Az az ember, aki nem tartja be a társadalmi szabályokat, büntetést kap.
The army plans to build more barracks.	A hadsereg több laktanya építését tervezi.
Cream with a thick texture.	Sűrű textúrájú krém.
They built their wooden houses out of trees.	Fákból építették a faházukat.
He was noble behind the intention.	A szándék mögött nemes volt.
The teenage boy slid the papers under the door.	A kamasz fiú becsúsztatta a papírokat az ajtó alá.
Employees were fired without warning.	Az alkalmazottakat figyelmeztetés nélkül elbocsátották.
The soldiers stood in shape.	A katonák alakzatban álltak.
Don't upset him.	Ne idegesítsd őt.
The price is expected to rise sharply.	Az ár meredek emelkedése várható.
The tension continues to rise.	A feszültség tovább nő.
Each language has its own alphabet.	Minden nyelvnek megvan a maga ábécéje.
He sighed long and mournfully.	Hosszan, gyászosan sóhajtott.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Lehetséges vegyszerekkel hűteni a légkört?
He came out, his face covered in gold paint.	Kijött, arcát aranyfesték borította.
The moon was bright, though it was cold.	A hold fényes volt, bár hideg volt.
The value of the property has dropped dramatically.	Az ingatlan értéke drámaian csökkent.
He was tired.	Fáradt volt.
Time passes faster as you get older.	Az idő gyorsabban telik, ahogy öregszel.
He was too harsh in his criticism.	Túl kemény volt a kritikájában.
The priest was deeply shocked to see the poster	A pap mélyen megdöbbent, amikor meglátta a plakátot
It's kind of easy fun.	Ez egyfajta könnyű szórakozás.
As more and more people learned about diabetes, more and more research was done.	Ahogy egyre többen tanultak a cukorbetegségről, egyre több kutatást végeztek.
The legendary warrior was a trained swordsman.	A legendás harcos képzett kardvívó volt.
He tried to clarify his remarks.	Megpróbált világosítani a megjegyzéseit.
Unfortunately, his sons were older.	Sajnos a fiai idősebbek voltak.
Her heart was pounding.	A szíve nagyot dobbant.
Some iron sources are better than others.	Egyes vasforrások jobbak, mint mások.
We found no trace of the thieves.	A tolvajoknak nyomát sem találtuk.
The legs, homeobox genes and backbones of tadpoles evolved.	Az ebihalak lábai, homeobox génjei és gerincei fejlődtek ki.
The timetable then lists the times of the trains.	A menetrend ezután felsorolja a vonatok időpontját.
These officials did not receive their salaries.	Ezek a tisztviselők nem kapták meg fizetésüket.
He threw a light kiss at her.	Könnyű csókot dobott neki.
Few students performed well.	Kevés diák teljesített jól.
They divided the land among themselves.	Felosztották maguk között a földet.
Over the next few decades, the size of the city quadrupled.	A következő néhány évtizedben a város mérete megnégyszereződött.
He finally made it to the finish line	Végre célba ért
The number of violent crimes is increasing year by year.	Évről évre nő az erőszakos bűncselekmények száma.
The roar of the crowd suppressed the speakers.	A tömeg morajlása elnyomta a hangszórókat.
Some women claim that eunuchs can enhance sexual pleasure.	Egyes nők azt állítják, hogy az eunuchok fokozhatják a szexuális élvezetet.
The story is based on a true story.	A történet igaz történeten alapul.
A bridge was built over the lagoon.	A lagúna felett hidat építettek.
Life was so hard sometimes.	Az élet néha olyan nehéz volt.
It wasn't homey.	Ez nem volt otthonos.
The air temperature was in the seventies.	A levegő hőmérséklete a hetvenes években volt.
This liquid can be toxic.	Ez a folyadék mérgező lehet.
The traffic in this city is amazing.	A forgalom ebben a városban elképesztő.
These compounds are very toxic to fish.	Ezek a vegyületek nagyon mérgezőek a halakra.
This road leads to the valley.	Ez az út a völgybe vezet.
The apple tastes delicious.	Az alma finom ízű.
It appeals to citizens of all religions.	Minden vallású polgárhoz fordul.
Although the island is surrounded by water, it has no natural harbor.	Bár a szigetet víz veszi körül, nincs természetes kikötője.
Juveniles are considered weak and undesirable.	A fiatalkorúakat gyengének és nemkívánatosnak tekintik.
You will search tomorrow.	Holnap keresni fogja.
A special language was invented for this.	Erre egy speciális nyelvet találtak ki.
This sentence comes from my analysis of the situation.	Ez a mondat az én helyzetelemzésemből származik.
They fell quickly and evenly.	Gyorsan és egyenletesen estek.
Hurricanes can destroy coastal areas.	A hurrikánok pusztíthatják a part menti területeket.
This book is really interesting.	Ez a könyv igazán érdekes.
Throwing trash in the trash is looked at with bad eyes.	A szemetet a szemétbe dobni rossz szemmel nézik.
The village was in a secluded valley.	A falu egy félreeső völgyben volt.
The explosion destroyed the area.	A robbanás pusztított a környéken.
Police shot dead the crowd.	A rendőrök halálosan lelőtték a tömeget.
The flowers opened.	Kinyíltak a virágok.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	A városok elítélik a légszennyezést, de néhány gyár figyelmen kívül hagyja azt.
Cheese was especially popular.	A sajt különösen népszerű volt.
We're going to have a picnic this weekend.	A hétvégén piknikezni fogunk.
The church bell rings.	A templom harangja szól.
The baby's cry filled the room.	A baba sírása betöltötte a szobát.
John arrived late for the meeting.	John későn érkezett a találkozóra.
He laughs at his own jokes.	A saját viccein nevet.
The landscape is full of hills and mountains.	A táj tele van dombokkal és hegyekkel.
Prehistoric billabong.	Őskori billabong.
I don't trust him.	Nem bízom benne.
James backed away as the snarling dog approached.	James hátrahőkölt a vicsorgó kutya közeledtére.
We talked often, but sometimes we quarreled.	Gyakran beszéltünk, de néha veszekedtünk.
His face was streaked with sweat.	Az arca csíkos volt az izzadságtól.
Anger made him bold.	A harag merészsé tette.
The population is expected to grow this year.	Idén várhatóan növekedni fog a lakosság száma.
The language was barely developed.	A nyelvet alig fejlesztették ki.
They build their huts from straw.	Szalmából építik kunyhóikat.
He fished the pliers out of his bag.	Kihalászta a táskájából a fogót.
It was a pretty easy number to work out.	Elég könnyen kidolgozható szám volt.
The teacher thought he was letting his students down.	A tanár azt hitte, hogy cserbenhagyja a diákjait.
The locals have been living in terror for some time.	A helyiek egy ideje rettegésben élnek.
The chef rushed into the kitchen.	A séf berohant a konyhába.
This train does not have a dining car.	Ennek a vonatnak nincs étkezőkocsija.
Did the man just call?	A férfi most hívott?
The merchant wanted to exchange words with his son.	A kereskedő szót akart váltani a fiával.
I hate to hear that sound.	Utálom ezt a hangot hallani.
The newspaper industry is dying.	Az újságipar haldoklik.
Roger was unhappy with his salary.	Roger elégedetlen volt a fizetésével.
Device used to measure vibrations.	Rezgések mérésére használt eszköz.
The biggest storm ever recorded swept through the area.	A valaha feljegyzett legnagyobb vihar söpört végig a területen.
Afternoons are cooler than mornings.	A délutánok hűvösebbek, mint a reggelek.
The library also has a number of technical manuals.	A könyvtár számos műszaki kézikönyvvel is rendelkezik.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Úgy tűnt, hogy a közelmúltbeli betegségére kevés bizonyíték akadt.
He dropped the wallet and trampled it down.	Ledobta a tárcát és letaposta.
Life and death are defined.	Az élet és a halál meghatározott.
Farmers began to protest the pollution.	A gazdák tiltakozni kezdtek a környezetszennyezés miatt.
He spends hours on the computer every day.	Naponta órákat tölt a számítógépen.
There are several statues of saints in the church.	A templomban több szent szobra van elhelyezve.
The senior police officer called the task force to investigate.	A magas rangú rendőr felhívta a munkacsoportot, hogy vizsgálják meg.
The Sultan's Palace was built of red sandstone.	A szultáni palota vörös homokkőből épült.
The patient was anesthetized and given general anesthesia.	A beteget elaltatták és általános érzéstelenítést kaptak.
Most kids love sports.	A legtöbb gyerek szereti a sportot.
Frank knew the terrain.	Frank ismerte a terepet.
Do not allow the cake to cool.	Ne hagyja, hogy a sütemény kihűljön.
Sarah took a big step toward the hut.	Sarah nagy lépést tett a kunyhó felé.
The conflict eventually escalates into a larger conflict.	A konfliktus végül egy nagyobb konfliktussá fajul.
My hands were damp.	A kezeim nyirkosak voltak.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Egyes tudósok azt állítják, hogy a globális felmelegedés mítosz.
Many proponents say it would save a lot of lives.	Sok szószóló azt állítja, hogy ez sok életet mentene meg.
I recognize him for his cool, calm demeanor.	Hűvös, nyugodt viselkedéséről ismerem fel.
It's more convenient for me to buy.	Nekem kényelmesebb vásárolni.
The head shattered.	A fej összetört.
The bartenders were busy serving customers.	A csaposok az ügyfelek kiszolgálásával voltak elfoglalva.
Marriage becomes more important at this stage of life.	A házasság fontosabbá válik ebben az életszakaszban.
Increased demand for plastic bags.	Megnövekedett kereslet a műanyag zacskók iránt.
The consultants were invited to tea.	A tanácsadókat meghívták teára.
Why don't we ask for your help?	Miért nem kérjük a segítségedet?
Take off your shoes before entering this room!	Mielőtt belépne ebbe a helyiségbe, vegye le a cipőjét!
The tractor was moving slowly.	A traktor lassan mozgott.
His exhibition has been visited by nearly two million people.	Kiállítását közel kétmillióan látogatták meg.
The stream is full of endangered fish species.	A patak tele van veszélyeztetett halfajokkal.
And finally our football team won.	És végül a futballcsapatunk nyert.
Many extremely imaginative creations were born here.	Számos rendkívül ötletes alkotás született itt.
Their own efforts barely progressed.	Saját erőfeszítéseik alig haladtak előre.
Jeremy explained.	– magyarázta Jeremy.
My parents were taken away.	A szüleimet elvitték.
Voted to leave the community.	A közösség elhagyására szavazott.
The soldiers marched in formation.	A katonák alakzatban vonultak.
They are young people looking for meaning.	Ezek értelmet kereső fiatalok.
The works were hung on the wall.	Az alkotásokat a falra akasztották.
His head was bare.	A feje csupasz volt.
This film was visually stunning.	Ez a film vizuálisan lenyűgöző volt.
The clouds are low and dark.	A felhők alacsonyak és sötétek.
He walked slowly, clutching a long sari.	Lassan ment, szorongatta hosszú szárit.
He didn't know where to put his clothes.	Nem tudta, hova tegye a ruháit.
The army took control of the entire province.	A hadsereg átvette az irányítást az egész tartomány felett.
I need a knife and a fork.	Kell egy kés és egy villa.
Experts suggested clearer guidelines.	A szakértők egyértelműbb iránymutatást javasoltak.
The flattery is outstanding here.	A hízelgés itt kiemelkedő.
The mill ceased operations.	A malom beszüntette működését.
In the process, the pulp is exposed to oxygen.	A folyamat során a pépet oxigénnek teszik ki.
Toxic waste poses a threat to both water supply and food security.	A mérgező hulladék mind a vízellátást, mind az élelmezésbiztonságot veszélyezteti.
I'll stop, he said.	Abbahagyom mondta.
The newly planted forests looked like green carpets.	Az újonnan telepített erdők zöld szőnyegnek tűntek.
The invention changed humanity forever.	A találmány örökre megváltoztatta az emberiséget.
What do you mean by this paragraph?	Mit értesz ezen a bekezdésen?
Among the survivors was a young woman.	A kitartottak között volt egy fiatal nő is.
A cloud of smoke spilled out of the factory.	Füstfelhő ömlött ki a gyárból.
Never drink and drive!	Soha ne igyon és vezessen!
Wash the apples.	Mossa meg az almát.
Dinner is approaching.	Közeledik a vacsoraidő.
This case was dismissed.	Ezt az ügyet elutasították.
He stroked the cat's gray fur.	Megsimogatta a macska szürke bundáját.
It was a calm expression.	Nyugodt arckifejezés volt.
Onions are essential for many foods.	A hagyma sok ételhez elengedhetetlen.
He suffers from many diseases.	Számos betegségben szenved.
Don't wear a hat inside.	Ne hordjanak kalapot bent.
These laws protect all citizens equally.	Ezek a törvények minden állampolgárt egyformán védenek.
When he died, he was very old.	Amikor meghalt, nagyon öreg volt.
Walking through the village on this road, they passed many open fields.	A falut ezen az úton bejárva sok nyílt mezőn haladtak el.
Chicken and dumplings are my favorite food here.	A csirke és a galuska a kedvenc étel itt.
The sky was clear and blue.	Az ég tiszta és kék volt.
The smell was repulsive.	A szag visszataszító volt.
Her new love was gifted with an engagement ring.	Új szerelme egy eljegyzési gyűrűvel ajándékozta meg.
It should have been a short trip.	Rövid utazásnak kellett volna lennie.
Hideko trusted her to find her son.	Hideko bízott benne, hogy megtalálja a fiát.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	A fenséges fellegvár szilárdan áll egy sziklás dombon.
The light is reflected from the moonlit waves.	A fény visszaverődik a holdfényes hullámokról.
He shrugged sadly.	Szomorúan megvonta a vállát.
He paid the waiter for the meal.	Kifizette a pincérnek az étkezést.
The merchant stowed his goods.	A kereskedő elrakta áruit.
Collect food, fuel, hay and straw.	Gyűjtsön élelmet, üzemanyagot, szénát és szalmát.
The children played with sand.	A gyerekek homokkal játszottak.
This company has more problems than you think.	Ennek a cégnek több problémája van, mint gondolná.
Our northern neighbor.	Északi szomszédunk.
I don't know where to start.	Nem tudom hol kezdjem.
Some cultures consider every dog ​​a hero.	Egyes kultúrák minden kutyát hősnek tartanak.
The days will be brighter.	A napok fényesebbek lesznek.
The fax started ringing.	A fax zúgni kezdett.
The boomer polished his shoes.	A boomer kifényesítette a cipőjét.
The crowd wants justice.	A tömeg igazságot akar.
The team wins the tournament.	A csapat megnyeri a tornát.
The baby is in the corner of the room.	A baba a szoba sarkában fekszik.
Serious young man seeking the truth.	Komoly fiatalember, aki az igazságot keresi.
Many royal families celebrate their wedding day.	Sok királyi család ünnepel az esküvő napján.
The teacher announced that it was raining in the evening.	A tanár bejelentette, hogy este esik az eső.
We hurried out to welcome our new neighbors.	Siettünk ki, hogy üdvözöljük új szomszédainkat.
The tigers ate it.	Megették a tigrisek.
Police were required to disclose this information.	A rendőrség köteles volt ezeket az információkat felfedni.
The organization was full of corruption.	A szervezet tele volt korrupcióval.
They enter into a strange ritual before entering the haunted house.	A kísértetjárta házba való belépés előtt furcsa rituálét hajtanak végre.
There was something about it that bothered him.	Volt benne valami, ami zavart.
He took a deep breath.	Vett néhány mély levegőt.
The protein in his eyes was bright red.	Szeme fehérje élénkvörös volt.
Chickens are much cleaner than cats.	A csirkék sokkal tisztábbak, mint a macskák.
The results were very disappointing.	Az eredmények nagyon kiábrándítóak voltak.
Most foods are less fattening than fast food.	A legtöbb étel kevésbé hizlal, mint a gyorsétel.
My uncle used to shop there.	A nagybátyám ott szokott vásárolni.
The danger is increasing.	A veszély fokozódik.
We need to make sure we communicate well.	Gondoskodnunk kell arról, hogy jól kommunikáljunk.
Use a spatula to mix the ingredients.	Egy spatula segítségével keverje össze az összetevőket.
Spontaneous burning is extremely rare.	A spontán égés rendkívül ritka.
The city council is concerned about the problem of crime.	A városi tanácsot aggasztja a bűnözés problémája.
The commute was about twenty minutes by car.	Az ingázás körülbelül húsz perc volt autóval.
Look for flood debris if necessary.	Szükség esetén keressen árvízi törmeléket.
A group of young girls approached him.	Egy csapat fiatal lány közeledett hozzá.
Add the sugar here.	Add ide a cukrot.
Wait until you taste my fruitcake.	Várj, amíg megkóstolod a gyümölcstortámat.
When cooled in drops, it becomes a solid.	Ha cseppekben lehűtjük, szilárd anyaggá válik.
He seems to have developed an ulcer.	Úgy tűnik, fekély alakult ki nála.
A terrible storm destroyed the city.	Szörnyű vihar pusztította a várost.
Many famous governments in the world have failed.	A világ számos híres kormánya megbukott.
Calmness flowed into him and he felt peace.	A nyugalom áradt belé, és békét érzett.
Most punctuation is unnecessary.	A legtöbb írásjel felesleges.
He stood up and walked over to her.	Felállt és odament hozzá.
Statistics are published every year.	A statisztikákat minden évben közöljük.
She spends a lot on her little girl.	Sokat költ a kislányára.
The hunter rubbed the knot on his forehead	A vadász megdörzsölte a csomót a homlokán
A shocking development has unfolded.	Döbbenetes fejlemény bontakozott ki.
The army was unable to endure for a long time.	A hadsereg képtelen volt sokáig kitartani.
There is!	Ott van!
The computer is spinning up lately.	Mostanában felpörög a számítógép.
Large amounts of gold and diamonds were found there.	Nagy mennyiségű aranyat és gyémántot találtak ott.
Some earthquakes can only last for a few seconds.	Egyes földrengések csak néhány másodpercig tarthatnak.
That's a pretty unusual name.	Ez egy elég szokatlan név.
It takes many steps to make a cake.	A torta elkészítéséhez sok lépés szükséges.
Investing in clean energy technology was a smart move.	A tiszta energiatechnológiába való beruházás okos lépés volt.
Police comb the area after clues.	A rendőrség átfésüli a környéket nyomok után.
The choice was easy and simple.	A választás könnyű és egyszerű volt.
They negotiated the price.	Alkudoztak az áron.
He often makes personal sacrifices for the community.	Gyakran hoz személyes áldozatokat a közösségért.
The man's gaze was firm.	A férfi tekintete határozott volt.
My friends, if you have ears and voices to hear.	Barátaim, ha van fületek és hangotok a hallásra.
At the foot of mountains	Hegyek lábánál
The statue is the most famous tourist attraction.	A szobor a leghíresebb turisztikai látványosság.
This newspaper review is the most informative	Ez az újság ismertetője a leginformatívabb
Then he fired a shot.	Aztán leadott egy lövést.
My fingers hurt from writing thousands of lines.	Fájtak az ujjaim a több ezer sor írásától.
The monkey was scared.	A majom félt.
Adults should not drink sugary drinks.	A felnőttek ne igyanak cukros italokat.
The city, which was once a major hub, is now deserted.	A város, amely egykor nagy csomópont volt, mára elhagyatott.
He cut the rope with a knife.	Késével elvágta a kötelet.
Many travelers rarely visit this holiest shrine.	Sok utazó ritkán keresi fel ezt a legszentebb szentélyt.
Make a thick roux first.	Először készítsen vastag roux-t.
Please indicate which drinks are included in the package.	Kérjük, tájékoztassa, mely italok szerepelnek a csomagban.
They searched for the missing boys in vain.	Hiába keresték az eltűnt fiúkat.
It's too far to walk.	Ez túl messze van a gyalogláshoz.
The electric bicycle is now a common form of urban transport.	Az elektromos kerékpár ma már a városi közlekedés szokásos formája.
The mythical demon tokusatsu demons were covered in leaks.	A mitikus démon tokusatsu démonokat szivárgás borította.
People also drink a lot in their spare time.	Az emberek szabadidejükben is sok italt fogyasztanak.
Some vehicles are green.	Egyes járművek zöldek.
Some schools operate only one shift.	Egyes iskolák csak egy műszakban működnek.
Cut the potatoes in half.	Vágja félbe a burgonyát.
Their goal is peace.	Céljuk a békés.
The taste of green tea is really very pleasant.	A zöld tea íze valóban nagyon kellemes.
Gather all your courage.	Szedd össze minden bátorságodat.
We should have watched.	Figyelnünk kellett volna.
People climbed the muddy hill.	Az emberek felmásztak a sáros dombra.
Large and imposing, elevated high above the ground.	Nagy és impozáns, magasan a föld fölé emelték.
The heat was depressing.	Nyomasztó volt a hőség.
One instructive example is the evolution of whales.	Az egyik tanulságos példa a bálnák evolúciója.
The employee was angry with his boss.	Az alkalmazott dühös volt a főnökére.
Water is the most abundant compound in the human body.	A víz a legnagyobb mennyiségben előforduló vegyület az emberi szervezetben.
We need your help.	Szükségünk van a segítségedre.
It is important to note that life is short.	Fontos megjegyezni, hogy az élet rövid.
Glass broke in one of the surrounding buildings.	Az egyik környező épületben összetört az üveg.
Our boss couldn't come to the meeting.	A főnökünk nem tudott eljönni a találkozóra.
The fence should run all the way.	A kerítésnek végig kell futnia a teljes távon.
A single attacker quickly defeated him.	Egyetlen támadó gyorsan legyőzte.
The Earth revolves around the Sun.	A Föld a Nap körül forog.
The prisoner will be tried by the Supreme Court.	A foglyot a legfelsőbb bíróság fogja tárgyalni.
She visits her daughter quite often.	Elég gyakran látogatja a lányát.
The only line in the essay.	Az esszé egyetlen sora.
These people tend to make amends for their past sins.	Ezek az emberek hajlamosak jóvátenni a múltbeli vétkeiket.
Its hard, rugged shell helps protect it from predators.	Kemény, masszív héja segít megvédeni a ragadozóktól.
Reconstructing the past is a very tricky thing to do.	A múlt rekonstrukciója nagyon trükkös dolog.
Vegetarianism is gaining popularity worldwide.	A vegetarianizmus világszerte egyre népszerűbb.
Some believe the new path will bring prosperity.	Egyesek úgy vélik, hogy az új út jólétet fog hozni.
The tired traveler arrived home late at night.	A fáradt utazó késő este ért haza.
Antonella always regrets the abandoned children.	Antonella mindig sajnálja az elhagyott gyerekeket.
The company hopes to provide jobs for young people.	A cég azt reméli, hogy a fiataloknak munkát biztosít.
The acid could not be easily neutralized.	A savat nem lehetett könnyen semlegesíteni.
Make cheese.	Csinálj sajtot.
They were honest, hardworking, and always acted fairly.	Őszinték, szorgalmasak voltak, és mindig tisztességesen cselekedtek.
It's out of fashion.	Ez már kiment a divatból.
He discovered a miracle around the corner.	Csodát fedezett fel a sarkon.
The army commander ordered his troops to continue their march.	A hadsereg parancsnoka megparancsolta csapatainak, hogy folytassák menetelésüket.
The child climbed off the floor into his mother's lap.	A gyerek felmászott a padlóról az anyja ölébe.
The cat lay curled up.	A macska összegömbölyödve feküdt.
The statistics can be overwhelming.	A statisztikák elsöprőek lehetnek.
The car's engine roared.	Az autó motorja felbőgött.
He led the children to the sled.	A gyerekeket a szánhoz vezette.
The license fee must be paid in advance.	A licencdíjat előre kell fizetni.
Don't go home until you're done.	Ne menj haza, amíg nincs kész.
The data is clearly unreliable.	Nyilvánvaló, hogy az adatok megbízhatatlanok.
He remembered the day he left home.	Emlékezett arra a napra, amikor elment otthonról.
The climate here is ideal for growing sports plants.	Az itteni éghajlat ideális a sportnövények termesztésére.
Now there is very little demand for silk.	Most nagyon kicsi a kereslet a selyemre.
The trees form a magical canopy.	A fák varázslatos lombkoronát alkotnak.
He didn't recognize it, but his eyes were familiar.	Nem ismerte fel, de a szeme ismerős volt.
They live north of the city.	A várostól északra laknak.
He dropped the garment into the bucket.	Beejtette a ruhadarabot a vödörbe.
He ate rice with great pleasure.	Nagy élvezettel evett rizst.
Local farmers need to sow the plants in fertile soil.	A helyi gazdáknak termékeny talajba kell vetniük a növényeket.
Some exotic trees are very rare.	Egyes egzotikus fák nagyon megritkultak.
The boss decided to pull the plug.	A főnök úgy döntött, kihúzza a dugót.
The legal sector is booming here.	A jogi szektor itt virágzik.
The fish stew had a delicious smoky taste.	A halpörköltnek finom füstös íze volt.
The contraction time varies.	Az összehúzódási idő változó.
How does this affect your daily life?	Hogyan hat ez a mindennapi életére?
Everyone loves chocolate.	Mindenki szereti a csokoládét.
The water glistened in the sun.	A víz csillogott a napon.
The economic situation in the city is terrible.	A város gazdasági helyzete borzasztó.
Algae are often seen when covering streams and lakes.	Az algák gyakran láthatók patakok és tavak bevonásakor.
Can you fix my punctured bike tire?	Meg tudod javítani a defektes kerékpárgumimat?
The newsagent was busy selling newspapers.	A hírkereskedő újságok árusításával volt elfoglalva.
This lake is plagued by algae.	Ezt a tavat algák sújtják.
The difference between urban and rural life.	A különbség a városi és a vidéki élet között.
The room smelled of fresh cut wood.	A szoba frissen vágott fa illata volt.
Her shoes are spotless.	A cipője makulátlan.
The bread is made of wheat.	A kenyér búzából készül.
Read a long article.	Olvass el egy hosszú cikket.
An easy walk winds through the park.	Egy egyszerű sétaút kanyarog a parkon keresztül.
The fabric caught fire.	A szövet lángba borult.
The nation must continue to develop economically.	A nemzetnek folytatnia kell a gazdasági fejlődést.
A scientist recently discovered a new virus.	Egy tudós nemrég új vírust fedezett fel.
He took great care of his elderly mother.	Nagyon vigyázott idős édesanyjára.
Among the gang leader's followers were criminals.	A bandavezér követői között bűnözők is voltak.
The boy threw himself into the lake.	A fiú a tóba vetette magát.
Talk about your problems.	Beszélni a problémáiról.
The answer was immediate.	A válasz azonnali volt.
We accept cash or checks.	Készpénzt vagy csekket elfogadunk.
I have always been interested in astronomy.	Mindig is érdekelt a csillagászat.
This city is very beautiful.	Ez a város nagyon szép.
He spent a fortune on a tour.	Egy vagyont költött egy körútra.
He tapped his finger nervously.	Idegesen megkocogtatta az ujját.
Regional Conference of Thought Leaders.	Gondolatvezetők regionális konferenciája.
Few expected to win by such a difference.	Kevesen számítottak rá, hogy ekkora különbséggel nyer.
Satisfied with a headlight.	Elégedett egy fényszóróval.
His voice rang loudly in the closed room.	Hangja hangosan csengett a csukott szobában.
The singer loved to perform in the mountains.	Az énekes szeretett a hegyekben fellépni.
Water is essential for all life.	A víz minden élethez nélkülözhetetlen.
The knight's helmet is painted white.	A lovag sisakja fehérre van festve.
These require the consent and participation of the local community.	Ezekhez a helyi közösség beleegyezése és részvétele szükséges.
A few seconds passed.	Eltelt néhány másodperc.
Hate is a destructive force.	A gyűlölet pusztító erő.
The result was negative.	Az eredmény negatív lett.
This dog is a big beast.	Ez a kutya egy nagy vadállat.
A breath of irritability exhaled.	Egy leheletnyi ingerültség lehelte ki.
He was known for the gardens of his house.	Háza kertjeiről volt ismert.
A severe storm is sweeping across the region.	Heves vihar söpör végig a régión.
Their new law allows for euthanasia.	Új törvényük lehetővé teszi az eutanáziát.
They were attacked by bandits.	Megtámadták őket a banditák.
He broke up and offered us fruit.	Feltört, és gyümölccsel kínált minket.
Many medicines used to come from plants.	Sok gyógyszer korábban növényekből származott.
They pulled out their chests and looked at each other.	Kihúzták a mellkasukat, és egymásra pillantottak.
The border between the two countries is controversial.	A két ország közötti határ vitatott.
The moon hung low on the horizon.	A hold alacsonyan lógott a horizonton.
Just ask the police, we ate your pizza!	Kérdezd csak meg a rendőrt, megettük a pizzáját!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Súlyos, poros felhők mögött sétáltak.
He eats every three hours.	Három óránként eszik.
The kitchen smelled of barbecue sauce.	A konyhából barbecue szósz illata áradt ki.
He stared at him intently.	Feszülten bámult rá.
It is usually a remote village.	Ez általában egy távoli falu.
Flip the two pages of this book together.	Fordítsa össze ennek a könyvnek a két oldalát.
The writer saved his family from starvation.	Az író megmentette családját az éhezéstől.
This beer is too hot.	Ez a sör túl meleg.
The helicopter landed on the runway.	A helikopter a leszállópályán landolt.
Do your parents know where you are?	A szüleid tudják, hogy hol vagy?
Why is this so?	Miért van ez így?
Let's renegotiate our agreements.	Tárgyaljuk újra a megállapodásainkat.
Then paste the second half of the code.	Ezután illessze be a kód második felét.
The artist's works have been exhibited in several exhibitions.	A művész munkáit számos kiállításon kiállították.
After that, the relationship remained cordial.	Ezt követően a kapcsolat szívélyes maradt.
If there's a problem, we'll hit you.	Ha baj van, lecsapunk.
Television is a source of entertainment for many people.	A televízió sok ember számára szórakoztató forrás.
This material was painted blue.	Ezt az anyagot kékre festették.
The protesters demanded that the government take action.	A tüntetők követelték a kormánytól, hogy tegyen lépéseket.
Smartphones have made things much easier for executives.	Az okostelefonok jelentősen megkönnyítették a vezetők dolgát.
How hungry you are determines how much you eat.	Az, hogy mennyire vagy éhes, meghatározza, hogy mennyit eszel.
They are threatening frost tomorrow.	Holnapra fagyveszélyt jósolnak.
Their crops were extremely rare.	Terméseik rendkívül ritkák voltak.
He was impatient.	Türelmetlen volt.
My city is famous for its cuisine.	Városom híres a konyhájáról.
Man is helpless in the face of natural disasters.	Az ember tehetetlen a természeti katasztrófákkal szemben.
The man walked nervously back and forth.	A férfi idegesen járkált ide-oda.
Developers have demanded a reduction in cost caps.	A fejlesztők a költségplafonok csökkentését követelték.
Fresh bread.	Friss kenyér.
Twenty-one coins were counted.	Huszonegy érmét számoltak ki.
Police have determined this is no accident.	A rendőrség megállapította, hogy ez nem véletlen.
This lamp is powered.	Ez a lámpa árammal működik.
He was called up for military service.	Behívták katonai szolgálatra.
It was pretty spectacular.	Elég látványos volt.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Sok szőke azt állítja, hogy szőkére festik a haját.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Könnyű szellő borzolta sötétbarna haját.
This old driver got nervous.	Ez az öreg mozdonyvezető ideges lett.
Work began immediately upon receipt of payment.	A fizetés megérkezése után azonnal megkezdődött a munka.
Look at those clouds!	Nézd azokat a felhőket!
That winter was endless.	Abban az évben a tél végtelen volt.
You can clean the water with a filter.	A vizet szűrővel tisztíthatja.
Why can't we breathe underwater?	Miért nem tudunk lélegezni a víz alatt?
The city stands on a stony ridge.	A város egy köves gerincen áll.
Most states now support family planning programs.	A legtöbb állam ma már támogatja a családtervezési programokat.
India visibly prevails on the world stage.	India láthatóan érvényesül a világ színpadán.
They enjoyed each other's company.	Élvezték egymás társaságát.
They danced to electronic music.	Elektronikus zenére táncoltak.
Three children lived in the house.	Három gyerek lakott a házban.
He ordered them out of the house.	Kiparancsolta nekik a házból.
He snatched it from his hand.	Kikapta a kezéből.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Volt egy gyönyörű tó, kristálytiszta vízzel.
No other book has come closer to describing such a world.	Egyetlen más könyv sem állt közelebb egy ilyen világ leírásához.
The cherries are mottled.	A cseresznye foltos.
The belt buckles are wheels.	Az övcsatok kerekek.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	A gyakorlati tapasztalat, az elmélet és a műszaki ismeretek ötvözésére.
The bakery is almost empty.	A pékség majdnem üres.
The epidemics are running unchecked.	A járványok ellenőrizetlenül futnak.
Home sales are declining.	Csökkennek a lakáseladások.
The whole class laughed.	Az egész osztály nevetett.
He missed having his own car.	Hiányzott neki, hogy saját autója legyen.
The volcano came to life after centuries.	A vulkán több évszázad után kelt életre.
Cream lovers usually buy their dairy products several times a day.	A tejszínbarátok általában naponta többször vásárolják meg tejtermékeiket.
Take a bowl out of the cupboard.	Vegyen ki egy tálat a szekrényből.
I find it strange that he spent an hour reading.	Furcsának találom, hogy egy órát töltött olvasással.
Usually animal predators avoid humans.	Általában az állati ragadozók elkerülik az embert.
In some countries, people breed wild animals for sports.	Egyes országokban az emberek vadállatokat tenyésztenek sportolás céljából.
I hated that movie.	Utáltam azt a filmet.
He eats every day.	Minden nap eszik.
It's tropical storm season.	Trópusi vihar szezonja van.
They stand like sculptures, their eyes following every movement.	Állnak, mint a szobrok, szemük követi minden mozdulatát.
He added, "but that lamp is badly made."	Hozzátette: "de az a lámpa rosszul készült."
He was forced to move.	Kénytelen volt elköltözni.
Move to the center of the circle.	Mozgás a kör közepére.
He agreed to marry this destitute young man.	Beleegyezett, hogy hozzámenjen ehhez a nincstelen fiatalemberhez.
The air condenses with increasing altitude.	A levegő a magasság növekedésével sűrűsödik.
Whales and seals were noticeably missing.	Észrevehetően hiányoztak a bálnák és a fókák.
The odd couple flew together.	A páratlan pár együtt repült el.
Workers increased production.	A munkások növelték a termelést.
It boasts a rich history.	Gazdag történelemmel büszkélkedhet.
The politician wanted to take credit for it.	A politikus hitelt akart venni érte.
I'm carrying two suitcases.	Két bőröndöt viszek.
The scholarship was named after him.	Az ösztöndíjat róla nevezték el.
The moonlight shone softly on the surface of the lake.	A holdfény lágyan megcsillant a tó felszínén.
Think twice before eating this food.	Gondolja meg kétszer, mielőtt elfogyasztja ezt az ételt.
This attitude often provokes bloody retaliation.	Ez a hozzáállás gyakran véres megtorlást vált ki.
She nodded slowly and nervously.	A lány lassan és idegesen bólintott.
Some scientists believe that global warming may contribute	Egyes tudósok úgy vélik, hogy a globális felmelegedés hozzájárulhat
In this county we can usually use tap water.	Ebben a megyében általában tudunk csapvizet használni.
Our car broke down on a dark highway.	Az autónk elromlott egy sötét autópályán.
He roamed the gardens and looked at the flowers.	Bebarangolta a kerteket, és nézte a virágokat.
I stutter.	dadogásban szenvedek.
He was not used to public speaking.	Nem volt hozzászokva a nyilvános beszédhez.
The mighty warrior was weak.	A hatalmas harcos gyenge volt.
He struggled very hard against the constant noise.	Nagyon keményen küzdött az állandó zajjal szemben.
Many jobs provided inadequate pay and working conditions.	Sok munkahely nem megfelelő fizetést és munkakörülményeket biztosított.
They are so uncivilized that they don’t even use pots.	Annyira civilizálatlanok, hogy nem is használnak edényeket.
India’s per capita wealth is quite low.	India egy főre jutó vagyona meglehetősen alacsony.
The underwater world determines the future of humanity.	A tenger alatti világ határozza meg az emberiség jövőjét.
An uprising broke out immediately.	Azonnal lázadás tört ki.
Keep a constant temperature.	Tartson állandó hőmérsékletet.
Our leaders have shown great wisdom.	Vezetőink nagy bölcsességet tanúsítottak.
Not long after, two young men arrived.	Nem sokkal később két fiatalember érkezett.
The building was destroyed in the fire.	Az épület a tűzben megsemmisült.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Az újságok és magazinok gyakran élénk képeket használnak.
Their marriage was happy.	Házasságuk boldog volt.
Commercial fishing is regulated.	A kereskedelmi horgászat szabályozott.
For a country to thrive, the economy must be strong.	Egy ország virágzásához erősnek kell lennie a gazdaságnak.
The prince asked his sister to dance.	A herceg táncra kérte a nővérét.
You can save yourself a lot of time.	Sok időt spórolhatsz meg magadnak.
He handed him his left shoe.	Odaadta neki a bal cipőjét.
Hermione asked me for a house elf	Hermione házimanót kért tőlem
He was watched.	Őt figyelték.
Each of them developed their own yoga style.	Mindegyikük kialakította a saját jógastílusát.
It is difficult to control these emotions.	Nehéz uralkodni ezeken az érzelmeken.
Duel to death.	Párbaj a halálig.
The scales of the fish sparkled.	A hal pikkelyei megcsillantak.
Would you like to keep a silkworm as a pet?	Szívesen tartana házi kedvencként egy selyemhernyót?
The shrinking glacier is an ominous sign.	A zsugorodó gleccser baljós jel.
Everyone was happy with the team’s victory.	Mindenki örült a csapat győzelmének.
Go slow and you will find every piece.	Menj lassan, és minden darabot megtalálsz.
They usually sat in silence throughout most of the class.	Általában csendben ültek végig az osztály nagy részében.
Still, he felt something was wrong.	Ennek ellenére érezte, hogy valami nincs rendben.
The humidity was stifling.	Fojtogató volt a páratartalom.
Firefighters put out the fire.	A tűzoltók megfékezték a tüzet.
You're fired.	El vagy bocsátva.
They will defeat the team.	Le fogják győzni a csapatot.
Sugar is added to black tea.	A fekete teához cukrot adnak.
Using a spoon, mix the mixture well.	A kanál segítségével jól összekeverte a keveréket.
Showers are hot, if not hot.	A zuhanyzók melegek, ha nem melegek.
This spa is very popular.	Ez a gyógyfürdő nagyon népszerű.
He politely accepted the invitation.	Udvariasan elfogadta a meghívást.
His dark hours stretch forever.	A sötét órái örökké nyúlnak.
The valley is teeming with wildlife.	A völgy hemzseg a vadon élő állatoktól.
He walked high, proudly in the woods next to the castle,	Magasan, büszkén lépdelt a kastély melletti erdőben,
The upgraded camping equipment no longer fits in the trunk.	A továbbfejlesztett kempingfelszerelés már nem fér bele a csomagtartóba.
They wanted to buy a new house.	Új házat akartak venni.
There was a silver cartoon rabbit in a glass case.	Egy ezüst rajzfilm nyúl volt egy üvegvitrinben.
On his second attempt, he failed.	Második kísérleténél kudarcot vallott.
The company operates under this name in every country.	A cég minden országban ezen a néven működik.
The author may be sued for defamation.	A szerzőt beperelhetik rágalmazásért.
Avoiding eye contact, he turned out of the room.	Kerülve a szemkontaktust, kikanyarodott a szobából.
Authorities are on the verge of a major breakthrough.	A hatóságok jelentős áttörés küszöbén állnak.
The queen has many themes.	A királynőnek sok témája van.
The leg was stretched out on the floor.	A lábat kinyújtották a padlón.
Families with children must have their own bedroom.	A gyermekes családoknak saját hálószobával kell rendelkezniük.
John is tall and muscular.	John magas és izmos.
The kids are curious, of course.	A gyerekek természetesen kíváncsiak.
As he stood there, the lake seemed peaceful.	Ahogy ott állt, a tó békésnek tűnt.
He spun slowly in the warm evening air.	Lassan megpördült a meleg esti levegőben.
Cows, sheep and goats produce milk.	A tehenek, a juhok és a kecskék tejet termelnek.
There were deep dimples on his face as he smiled.	Mély gödröcskék voltak az arcán, amikor mosolygott.
A rare galaxy in the universe?	Ritka galaxis az univerzumban?
Carefully repair the broken window.	Óvatosan javítsa meg a törött ablakot.
You could have put on clothes, I wouldn't care.	Felöltöztethetted volna rongyokba, nem érdekelné.
With the addition of baking soda, the dough rises.	A szódabikarbóna hozzáadásával a tészta megemelkedik.
The trees sway gently in the soft breeze.	A fák finoman ringatóznak a lágy szellőben.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj meglepődve tapasztalta, hogy korán érkezett.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	A maradék szénvegyületek felhalmozódnak ebben a gépben.
He was silent.	Elhallgatott.
The horror of the sea subsided.	A tengeri rémület alábbhagyott.
The shark was the star of the film.	A cápa volt a film sztárja.
He is clearly the right person for the job.	Egyértelműen ő a megfelelő személy a munkára.
You will need a green cup.	Szüksége lesz egy zöld pohárra.
The protests have so far ceased.	A tiltakozások egyelőre alábbhagytak.
He was in China.	Kínokban volt.
Many plumbers wear blue.	Sok vízvezeték-szerelő kéket visel.
Your guests would arrive for a moment.	Egy pillanatra megérkeznének a vendégei.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	A tudósok megpróbálják meghatározni a járvány okait.
It was not an easy decision.	Nem volt könnyű döntés.
We managed to get to the top of the hill.	Sikerült feljutnunk a domb tetejére.
The government has passed a series of new laws.	A kormány egy sor új törvényt hozott.
There is no science without imagination.	Nincs tudomány képzelet nélkül.
The roof was painted blue.	A tetőt kékre festették.
Another critique of modern teaching methods.	Újabb kritika a modern tanítási módszerekről.
Two boxers fought in the ring.	Két bokszoló küzdött a ringben.
Housing in the area is far from satisfactory.	A környéken a lakhatás korántsem kielégítő.
An old friend joined the meeting.	Egy régi barát csatlakozott a találkozáshoz.
The atmosphere was tense.	A légkör feszült.
Fall asleep while reading!	Aludj el olvasás közben!
The price has been rising steadily for months.	Az ár hónapok óta folyamatosan emelkedik.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	A rozsdás tárgyak rozsdásodnak, mert ki vannak téve a környezet hatásának.
He played and sang very nicely.	Nagyon szépen zongorázott és énekelt.
The kitchen has white walls and tiled floors.	A konyhában fehér falak és csempézett padló található.
The river froze.	A folyó befagyott.
A thin cloud veil covered the sun.	Vékony felhőfátyol takarta a napot.
He kept his time with him.	Becsben tartotta a vele töltött időt.
Many have reportedly died in the disaster.	A hírek szerint sokan meghaltak a katasztrófában.
Those who died during the fighting were buried in the sea.	A harcok során elhunytakat a tengerbe temették.
Floods usually affect the Great Plain for the first time.	Az árvizek általában az alföldi területeket sújtják először.
White grapefruit is available all year round.	A fehér grapefruit egész évben kapható.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Politikákat vezettek be a szennyezés csökkentésére.
She's almost out, but she's holding her shoes.	Majdnem kifogyott, de a cipője tartja.
The company's market share has declined.	A cég piaci részesedése csökkent.
The sea is one of the primary economic resources.	A tenger az egyik elsődleges gazdasági erőforrás.
He doesn't like messy desks.	Nem szereti a rendetlen íróasztalokat.
The sea gave me a bleak look.	A tenger sivár pillantást vetett.
Violence broke out.	Erőszak tört ki.
Look, the man is falling.	Nézd, az ember esik.
The cloud was darkened by the rain.	A felhőt elsötétítette az eső.
Motorcycles are the cheapest form of transport.	A motorkerékpár a legolcsóbb közlekedési forma.
The industry is facing fierce competition from larger companies.	Az iparág éles versennyel néz szembe a nagyobb cégek részéről.
He quickly went to the shrine of the village.	Gyorsan a falu szentélyéhez ment.
He splashed water on his face.	Vizet fröcskölt az arcára.
This city has a large population.	Ennek a városnak nagy a lakossága.
Biscuits made from scratch.	A semmiből készített kekszet.
Considering the distances involved, air travel seems extremely practical.	Figyelembe véve az érintett távolságokat, a légi utazás rendkívül praktikusnak tűnik.
I appreciate ritualism.	Értékelem a ritualizmust.
The boards were painted in bright colors.	A táblákat élénk színekkel festették.
The lump of brown sugar was so heavy.	A barna cukor csomó olyan nehéz volt.
They issued an instruction before boarding the ship.	Kiadtak egy utasítást, mielőtt felszálltak a hajóra.
I remember the good old days.	Emlékszem a régi szép időkre.
There are dozens of brands of bottled water.	Több tucat márkájú palackozott víz létezik.
The family members currently live abroad.	A család tagjai jelenleg külföldön élnek.
The stork is a migratory bird.	A gólya költöző madár.
He looked at your feet tensely.	Feszülten a lábad elé nézett.
It demands confidentiality about this project.	Titoktartást követel ezzel a projekttel kapcsolatban.
We need to help patients.	Segítenünk kell a betegeken.
He went downstairs to his computer after dinner.	Vacsora után lement a földszintre a számítógépéhez.
He was still standing.	Még mindig állt.
The ship pulled away from the dock.	A hajó elhúzódott a dokktól.
These two sentences use the same words.	Ez a két mondat ugyanazokat a szavakat használja.
You need to choose a coach carefully.	Gondosan kell edzőt választani.
The cart was towed by a worker.	A szekeret igásló vontatta.
He spent the summer volunteering.	A nyarat önkéntes munkával töltötte.
You can see small insects with this powerful new microscope.	Ezzel a nagy teljesítményű új mikroszkóppal kis rovarokat láthat.
The cacophony of clash cymbals and clash drums was deafening!	Az összecsapó cintányérok és az összecsapó dobok kakofóniája fülsiketítő volt!
He helped himself a can of beer.	Felsegített magának egy doboz sört.
You have unrealistic expectations of me.	Irreális elvárásai vannak velem szemben.
The father encouraged his son to try something else.	Az apa arra biztatta fiát, hogy próbáljon ki valami mást.
The burger came out as expected.	A burger a vártnak megfelelően jött ki.
A car caught fire on the side of the road.	Kigyulladt egy autó az út szélén.
A man caught stealing must pay for his sin.	A lopáson elkapott embernek fizetnie kell a bűnéért.
Motorists must follow all traffic rules.	Az autósoknak minden közlekedési szabályt be kell tartaniuk.
They fill the cistern with water.	Megtöltik a ciszternát vízzel.
He feared he would be turned away again.	Attól tartott, hogy ismét elfordítják.
Helen realized how naughty she was.	Helen rájött, milyen szemtelen.
The baby could barely keep his eyes open.	A baba alig bírta nyitva tartani a szemét.
The highway is one of the busiest roads in the world.	Az autópálya a világ egyik legforgalmasabb útja.
They hide the truth while deceiving others.	Eltitkolják az igazságot, miközben megtévesztenek másokat.
The deafening noise of the machine woke me up.	A gép fülsiketítő zaja felébresztett.
These themes are explored in a novel.	Ezeket a témákat tárja fel egy regény.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	A párizsiak túlnyomó többségben a magasabb adók ellen szavaztak.
Bananas are grown worldwide.	A banánt világszerte termesztik.
Throw in the carrots and potato pieces.	Dobd bele a sárgarépát és a burgonyadarabokat.
Happiness is elusive.	A boldogság megfoghatatlan.
A crowd of children gathered around him.	Gyermekek tömege gyűlt össze körülötte.
These topics can lead to heated debates.	Ezek a témák heves vitákhoz vezethetnek.
The sun is shining among the clouds.	A felhők között süt a nap.
Chili peppers are very hot, so be careful.	A chili paprika nagyon csípős, ezért vigyázz.
A true friend understands the needs of others.	Az igaz barát megérti mások igényeit.
The statue depicts a boy with a flute.	A szobor egy furulyás fiút ábrázol.
Sally looked at the dog.	Sally a kutyára nézett.
The trees are so densely intertwined.	A fák olyan sűrűn összefonódnak.
He refrained from consuming alcoholic beverages.	Az alkoholtartalmú italok fogyasztásától tartózkodott.
The committee ignored the reports.	A bizottság figyelmen kívül hagyta a jelentéseket.
He only had one request.	Csak egy kérése volt.
The instruments of most continents are represented here.	A legtöbb kontinens hangszerei képviseltetik magukat itt.
Eventually, grocery stores ran out of food.	Végül az élelmiszerboltok készleteiből kifogytak az élelmiszerek.
Some new villages have been built in this area.	Ezen a területen néhány új falu épült.
In the long run, fossil fuels will not be able to meet our needs.	Hosszú távon a fosszilis tüzelőanyagok nem tudják kielégíteni szükségleteinket.
The yellowish-brown and graceful deer chewed quietly.	A sárgásbarna és kecses szarvas csendesen csámcsogott.
The area was pointed.	A környék hegyes volt.
He was taken to a hospital for observation.	Kórházba szállították megfigyelésre.
He decided to try another technique.	Úgy döntött, hogy kipróbál egy másik technikát.
There is severe erosion in the north and west.	Északon és nyugaton súlyos erózió áll fenn.
Huge trade winds sweep across the islands.	Hatalmas passzátszelek söpörnek végig a szigeteken.
Carefully lift the lid.	Óvatosan emelje fel a fedelet.
Soon they all disappeared into the fog.	Hamarosan mind eltűntek a ködben.
You shouldn't have gone to bed.	Nem kellett volna lefeküdnie.
This form must be completed in triplicate.	Ezt az űrlapot három példányban kell kitölteni.
He had always felt close to his parents.	Mindig is közel érezte magát a szüleihez.
The castle was besieged and occupied.	A várat ostrom alá vették és elfoglalták.
He wore a sad smile.	Szomorú mosolyt viselt.
Roasting the corn softened it.	A kukorica megsütése megpuhította.
He must have earned his doctorate.	Biztosan megszerezte a doktori címet.
Mix the jelly.	Keverje össze a zselét.
Almost everything we eat is fattened.	Szinte minden, amit megeszünk, hizlal.
He almost escaped torture while fleeing.	Menekülés közben kis híján megúszta a kínzást.
Testimonies also included audio and video.	A tanúvallomások hangot és videót is tartalmaztak.
Maybe he could help them too?	Talán ő is tudna nekik segíteni?
The soldier was sentenced to death.	A katonát halálra ítélték.
All buildings are in good condition.	Minden épület jó állapotban van.
The device exploded.	A készülék felrobbant.
The waitress brings my coffee.	A pincérnő hozza a kávémat.
He reached for the door handle, but hesitated.	Az ajtó kilincséhez nyúlt, de habozott.
Wounds usually heal within three to seven days.	A sebek általában három-hét napon belül gyógyulnak.
I take a walk every day.	Minden nap sétálok egyet.
Scientists believe this has ruined the ecosystem.	A tudósok úgy vélik, hogy ez tönkretette az ökoszisztémát.
The lions roamed free.	Az oroszlánok szabadon kószáltak.
The artwork will be put up for auction next month.	A műalkotásokat a jövő hónapban árverésre bocsátják.
Well, let's see.	Nos, nézzük meg.
He stroked her blonde hair.	Megsimogatta szőke haját.
The dictator came to power by force.	A diktátor erőszakkal került hatalomra.
Her father has a haircut.	Az apjának van egy fodrászatja.
The house was a large yellow building.	A ház egy nagy sárga épület volt.
Grandma ate soup and a sandwich before taking a nap.	A nagymama levest és szendvicset evett szunyókálása előtt.
Swallows are often the victims of attacks.	A fecskék gyakran a támadások áldozatai.
Each will have its own tent.	Mindegyiknek saját sátra lesz.
Most of the country’s food stocks are imported.	Az ország élelmiszerkészleteinek nagy részét importálják.
The next issue of the journal focuses on memory.	A folyóirat következő számának középpontjában az emlékezet áll.
Soldiers patrolled the streets of the village day and night.	A katonák éjjel-nappal járőröztek a falu utcáin.
The beauty of the river is stunning.	A folyó szépsége lenyűgöző.
Fish is rich in protein.	A hal gazdag fehérjében.
Excursions can be arranged for a small fee.	Kisebb díj ellenében kirándulások is megoldhatók.
We went in horror.	Rémülten mentünk.
I want you to be gentle.	Azt akarom, hogy gyengéd legyél.
Most teams have fewer than nine players.	A legtöbb csapatnak kilencnél kevesebb játékosa van.
Kids today are certainly more busy than we were.	A gyerekek manapság minden bizonnyal elfoglaltabbak, mint mi voltunk.
To his greatest surprise, he was determined.	Legnagyobb meglepetésére elszántnak találta.
The headmaster shook his head and sighed.	Az igazgató megrázta a fejét és felsóhajtott.
The last readings were the highest in six months.	A legutóbbi leolvasások hat hónapja a legmagasabbak voltak.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	Az ellenőr azonosító cédulát ragasztott a lóra.
Lush curves echoed on the sheet.	Buja ívei visszhangoztak a lepedőn.
Let’s look at their different opinions.	Vizsgáljuk meg különféle véleményeiket.
Stay in touch with your neighbors.	Maradjon kapcsolatban a szomszédaival.
He took off his shoes and stepped on the grass.	Levette a cipőjét, és a fűre lépett.
He is known for his quick temper.	Gyors indulatáról ismert.
The rain prevented them from reaching the city.	Az eső megakadályozta, hogy elérjék a várost.
Autumn can be a truly wonderful season.	Az ősz valóban csodálatos évszak lehet.
The lions roared whenever they felt threatened.	Az oroszlánok üvöltöttek, valahányszor fenyegetve érezték magukat.
This will affect the price of the company’s shares.	Ez hatással lesz a társaság részvényeinek árfolyamára.
Hundreds of villagers were stranded high in the mountains.	Falusiak százai rekedtek magasan a hegyekben.
Lied.	Hazudott.
Club soda is a carbonated drink.	A klubszóda egy szénsavas ital.
The company went out overnight.	A cég egyik napról a másikra megszűnt.
Rainforests have been shrinking for millennia.	Az esőerdők évezredek óta zsugorodnak.
The villagers do not use a computer.	A falu lakói nem használnak számítógépet.
Max finally decided to learn to play the piano.	Max végre úgy döntött, hogy megtanul zongorázni.
My brother is on the phone.	A bátyám telefonál.
Too many kids grow up in poverty.	Túl sok gyerek nő fel szegénységben.
Most dogs adapt quickly to their owner.	A legtöbb kutya gyorsan alkalmazkodik gazdájához.
The sea is close.	A tenger közel van.
Along the way, he spotted the hotel he had booked.	Útközben megpillantotta a szállodát, amelyet lefoglalt.
Therefore, it must be assumed that they both used the portico.	Ezért azt kell feltételezni, hogy mindketten használták a portékát.
The rotor motor exerts a large thrust.	A rotoros motor nagy tolóerőt fejt ki.
Hiking shoes are very important on a hike.	A túracipők nagyon fontosak egy túrán.
The property is surrounded by a clay wall.	Az ingatlant salakos fal veszi körül.
You are not using a specific product.	Nem egy adott terméket használ.
A gloomy church greeted visitors.	Egy komor templom fogadta a látogatókat.
It is not possible to cross in dry beds.	Száraz mederben nem lehet átkelni.
Sweepstakes is not as common as it used to be.	A nyereményjáték nem olyan gyakori, mint régen.
This research has the potential to develop new drugs.	Ez a kutatás lehetőséget rejt magában új gyógyszerek kifejlesztésére.
The dam created a reservoir.	A gát tározót hozott létre.
The excitement quickly subsided.	Az izgalom gyorsan alábbhagyott.
You can't be too careful in the kitchen.	Nem lehet túl óvatos a konyhában.
The term is often used in conversations.	A kifejezést gyakran használják a beszélgetésekben.
Transfer the money quickly.	Gyorsan add át a pénzt.
As he spoke, his dog approached.	Miközben beszélt, a kutyája közeledett.
They sat on a rock and looked at the river.	Egy sziklán ültek, és a folyóra néztek.
Each era had its own unique characteristics.	Minden korszaknak megvoltak a maga egyedi jellemzői.
The street was deserted, the houses were dark.	Az utca kihalt volt, a házak sötétek.
The bus stop has been reached.	Elérték a buszmegállót.
It often seems that the food tastes better at home.	Gyakran úgy tűnik, hogy otthon jobban ízlik az étel.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	A hála hozzáállása olyan szokás, amelyet érdemes ápolni.
This restaurant has received a number of negative reviews.	Ez az étterem számos negatív értékelést kapott.
The fire broke out in the boiler room.	A tűz a kazánházban keletkezett.
The baby was circumcised.	A babát körülmetélték.
The hedges were carefully trimmed.	Gondosan nyírták a sövényeket.
Use the dough with warm hands.	Használjon meleg kézzel a tésztát.
Water circulates in a closed system.	A víz zárt rendszerben kering.
His studies included philosophy, literature, and ancient languages.	Tanulmányai közé tartozott a filozófia, az irodalom és az ókori nyelvek.
It is softer than water, yet stronger than wood.	Lágyabb, mint a víz, mégis erősebb, mint a fa.
Rodents are known to carry deadly diseases.	A rágcsálókról ismert, hogy halálos betegségeket hordoznak.
The water is evaporated by the sun.	A vizet a nap elpárologtatja.
We can deduce the order of events in the past.	A múltbeli események sorrendjére következtethetünk.
Kids are the most beautiful creatures.	A gyerekek a legszebb lények.
Further research aims to explore cause and effect.	A további kutatások célja az ok és okozat feltárása.
The fight was protracted and difficult.	A küzdelem elhúzódó és nehéz volt.
There were many streams in the village.	A faluban sok patak volt.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	Az alpolgármestert kenőpénz elfogadásával gyanúsítják.
He apologized for his voice.	Bocsánatot kért a hangja miatt.
Keep the coins in this box.	Tartsa az érméket ebben a dobozban.
Fish stocks will decline rapidly in the coming years.	A halállomány a következő években gyorsan csökkenni fog.
Try to create a peaceful atmosphere.	Próbáljon békés légkört teremteni.
The captain looked restless.	A kapitány nyugtalannak tűnt.
Lastly, don’t ignore the weather forecast.	Végül ne hagyja figyelmen kívül az időjárás-előrejelzést.
The sculptures shown as part of the exhibition are abstract.	A kiállítás részeként látható szobrok absztraktok.
As described by another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Amint azt egy másik ismerteti, a levélmintázat pillangóra emlékeztet.
The animals ran away, but the cats escaped.	Az állatok elfutottak, de a macskák megszöktek.
More than thirty companies funded the study.	Több mint harminc vállalat finanszírozta a tanulmányt.
She is sitting at the desk.	Az íróasztalnál ül.
These responsibilities are mine.	Ezek a felelősségek az enyémek.
Raymond will have dinner soon.	Raymond hamarosan vacsorázni fog.
They enjoyed the relaxed pace as they walked.	Séta közben élvezték a laza tempót.
Fortunately, he managed to escape.	Szerencsére sikerült megszöknie.
A mosquito is buzzing in your ear.	Szúnyog zümmög a füledben.
There are many hiking trails here.	Számos túraútvonal található itt.
His money is gone.	A pénze eltűnt.
First, bring the water to a boil.	Először is forraljuk fel a vizet.
Does this part make you sad?	Szomorúvá tesz ez a rész?
The baby had expired before he could see a doctor.	A baba lejárt, mielőtt orvoshoz fordulhatott volna.
These documents were ignored.	Ezeket a dokumentumokat figyelmen kívül hagyták.
The shelf was empty.	A polc üres volt.
The attempt to climb the hill was futile.	Hiábavaló volt a dombra való felmászás kísérlete.
The perfume bottle is broken.	A parfümös üveg eltört.
Go into the room and sit down at the table.	Menj be a szobába és ülj le az asztalhoz.
Two people couldn't agree.	Két ember nem tudna megegyezni.
He opens every door as a key at home.	Otthon kulcsként minden ajtót kinyit.
He walked slowly toward the creek.	Lassan elindult a patak felé.
I am reminded of an anecdote he told me earlier.	Erről eszembe jut egy anekdota, amit korábban mesélt.
The boats are too big for the canal.	A hajók túl nagyok a csatornához.
A tiny boat crossed the wide ocean.	Egy apró csónak átszelte a széles óceánt.
The store was closed.	A bolt zárva volt.
The success of this plan is difficult to predict.	Ennek a tervnek a sikerét nehéz megjósolni.
Many animal species are rare here.	Számos állatfaj ritka itt.
Such use is becoming more common.	Az ilyen használat egyre gyakoribb.
Other scientific research is underway.	Más tudományos kutatások is folynak.
A snake slid slowly across the floor.	Egy kígyó suhant át lassan a padlón.
He went down a narrow road.	Egy keskeny úton ment végig.
The Japanese are famous for their silence.	A japánok a csendességükről híresek.
Exercises help improve stamina.	A gyakorlatok segítenek javítani az erőnlétet.
Ingenuity can be harmful.	A találékonyság káros lehet.
She gestured toward the troops won by the troops.	A lány a csapatok által megnyert tengerpart felé intett.
His dedicated face was wreathed with smiles.	Elkötelezett arcát mosolyok koszorúzták.
Cosmetics are another possible product.	A kozmetikumok egy másik lehetséges termék.
The recently unearthed inscription is remarkable.	Figyelemre méltó a nemrég feltárt felirat.
He quickly selected what he needed.	Gyorsan kiválasztotta, amire szüksége volt.
The politician was therefore criticized for his politics.	A politikust ezért a politikáért bírálták.
My uncle bought a car last year.	A nagybátyám tavaly vett egy autót.
The glass shattered.	Az üveg összetört.
The population of koala bears is declining rapidly.	A koala medvék populációja gyorsan csökken.
He was interrogated by the police once.	Egyszer kihallgatta a rendőrség.
We work together to achieve this goal.	E cél elérése érdekében összefogunk másokkal.
The countryside is often flooded with sudden downpours.	A vidéket gyakran hirtelen lezúduló felhőszakadások özönlik el.
He brushed his teeth just before going to bed.	Közvetlenül lefekvés előtt fogat mosott.
Climate models show that total heat output will increase.	A klímamodellek azt mutatják, hogy a teljes hőteljesítmény növekedni fog.
The manager hired some new employees.	A menedzser felvett néhány új dolgozót.
The wizard tried to gain time and teleported.	A varázsló megpróbált időt nyerni, és elteleportált.
Eating is as much as living.	Enni annyi, mint élni.
The game ended abruptly.	A játék hirtelen véget ért.
She tries to be nice to the animals.	Igyekszik kedves lenni az állatokkal.
Many farming methods are used in agriculture.	A mezőgazdaságban számos gazdálkodási módot alkalmaznak.
By then, the men were exhausted.	Addigra a férfiak kimerültek.
The wedding ceremony was short but moving.	Az esküvői szertartás rövid volt, de megindító.
Storm clouds gathered, threatening another rain.	Viharfelhők gyülekeztek, újabb esővel fenyegetve.
The grass soon began to dry out.	A fű hamarosan száradni kezdett.
The bastard slid across the lawn.	A gazfickó végigsiklott a pázsiton.
The destruction of the forest is worrying.	Aggasztó az erdő pusztulása.
He searched for hours for lost items.	Órákig keresett elveszett tárgyakat.
We all have a role to play in the police.	Mindannyiunknak megvan a maga szerepe a rendõrségben.
The country's economy is growing.	Az ország gazdasága növekszik.
The diagram shows the elements in the human body.	A diagram az emberi testben található elemeket mutatja be.
He set aside his dessert and ate an apple instead.	Félretette a desszertjét, és evett helyette egy almát.
We had to study hard.	Keményen kellett tanulnunk.
Rain is a limiting factor in plant growth.	Az eső a korlátozó tényező a növények növekedésében.
He would do the washing.	Mosatást végezne.
He fell off the roof.	Leesett a tetőről.
Take out the eggs.	Vegye ki a tojásokat.
Their countryside rolls towards distant hills.	Vidékük elgurul a távoli dombok felé.
Then he handed me some bread.	Aztán átadott nekem egy kis kenyeret.
The hills rise steeply from the flat plain.	A dombok meredeken emelkednek ki a sík síkságról.
Many companies only hire people with a college degree.	Sok cég csak főiskolai végzettséggel rendelkezőket vesz fel.
When the doctor examined it, he found no defects.	Amikor az orvos megvizsgálta, nem talált semmi hibát.
The number of traffic accidents is increasing.	Növekszik a közlekedési balesetek száma.
This rocket is powered by three engines.	Ezt a rakétát három hajtómű hajtja.
Many students suffer from chronic sleep deprivation.	Számos diák szenved krónikus alváshiányban.
Is it okay to wear these shoes?	Rendben van, ha hordja ezeket a cipőket?
He struggled with the tide.	Az árral küzdött.
Demand is growing in the construction industry.	Az építőiparban nő a kereslet.
The mosque is in poor condition.	A mecset rossz állapotban van.
The proportion of criminals is falling sharply.	A bûnözõk aránya rohamosan csökken.
Life in the city went on as usual.	A városban az élet a megszokott módon zajlott.
There is a seal around the bottle of olive oil.	Az olívaolajos üveg körül egy pecsét van.
Vampires walk more freely on our streets than ever before.	A vámpírok szabadabban járnak utcáinkon, mint valaha.
The politician founded the party.	A politikus megalapította a pártot.
The crowd was furious.	A tömeg dühöngött.
At times, a car stopped squeaking.	Időnként egy autó csikorogva megállt.
Lovely loving woman.	Kedves, szerető nő.
He is only vaguely aware of his own abilities.	Csak halványan van tisztában saját képességeivel.
The materials must come together.	Az anyagoknak össze kell állniuk.
The odds are piling up heavily in his favor.	Az esélyek erősen az ő javára halmozódnak fel.
Only a small percentage of students live on campus.	A diákoknak csak kis százaléka él az egyetemen.
The forest is full of trees.	Az erdő tele fákkal.
He was so proud to win the award.	Olyan büszke volt, hogy megnyerte a díjat.
She is kind to me.	Ő kedves hozzám.
He also thought about the business.	Az üzletre is gondolt.
She was wearing a thin cotton dress.	A lány vékony pamutruhát viselt.
The view from the office window was amazing.	Az iroda ablakából csodálatos volt a kilátás.
The country’s statistics department tracks wealth.	Az ország statisztikai osztálya nyomon követi a gazdagságot.
Only two survived the storm.	Csak ketten élték túl a vihart.
The committee recently met to discuss the issue.	A bizottság a közelmúltban ülésezett, hogy megvitassák a problémát.
Walnuts, grapes and dates are plentiful here.	A dió, a szőlő és a datolya bőven van itt.
Scientists, philosophers and all sorts gather here.	Tudósok, filozófusok és mindenféle gyűlnek itt össze.
Please angler.	Szíves horgász.
The river runs through the valley.	A völgyben folyó fut keresztül.
The moon was clear and clear.	A hold világos volt és tiszta.
He fell asleep and dreamed.	Elaludt és álmodott.
View precipitation charts for recent years.	Tekintse meg az elmúlt évek csapadékdiagramjait.
He poured each of us a glass of tea.	Mindegyikünknek töltött egy pohár teát.
The truck overturned due to the collision.	A teherautó az ütközés következtében felborult.
The nurse lowered the miniature cell phone in the crib.	A nővér leengedte a miniatűr mobilt a kiságyban.
Everyone wanted to share their blessings.	Mindenki meg akarta osztani áldásait.
You will then need two cups of white sugar.	Ezután két csésze fehér cukorra lesz szüksége.
Sons and girls looked in the window	Fiak és lányok néztek be az ablakon
He crouched down and hugged her.	Leguggolt és átölelte.
The dress code of our school was very strict.	Iskolánk öltözködési szabályzata nagyon szigorú volt.
Kids love to build sand castles.	A gyerekek szeretnek homokvárakat építeni.
He tries his lines carefully for each performance.	Minden előadáshoz gondosan elpróbálja sorait.
The company is in financial difficulties.	A cég anyagi nehézségekkel küzd.
You get the fairest legacy.	A legtisztességesebb örökséget kapja.
He openly told him to stop.	Nyíltan azt mondta neki, hogy hagyja abba.
This activity is usually done in the rain.	Ezt a tevékenységet általában esőben végzik.
His big eyes shone.	Nagy szemei ​​ragyogtak.
If you don't get what you ordered, send it back.	Ha nem azt kapod, amit rendeltél, küldd vissza.
German troops occupied these areas.	Német csapatok szállták meg ezeket a területeket.
Heat a pan over medium heat.	Egy serpenyőt közepes lángon melegítsünk fel.
I play tennis three times a week.	Hetente háromszor teniszezek.
The rich get richer, the poor get poorer.	A gazdagok gazdagodnak, a szegények szegényebbek.
Then you try to do them again and again.	Aztán újra és újra megpróbálod megtenni őket.
They made an important discovery.	Fontos felfedezést tettek.
He was too drunk to talk.	Túl részeg volt ahhoz, hogy beszéljen.
She fell in love with the boy.	A lány beleszeretett a fiúba.
Cold weather is the rutabaga season.	A hideg idő a rutabaga szezonja.
However, this alternative is not so good.	Ez az alternatív megoldás azonban nem olyan jó.
The region is being hit by fire ants.	A régiót tűzhangyák csapása sújtja.
The "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	A "csüggedt" hangszóró nagymértékben támaszkodik a vizuális segédeszközökre.
Last year, many people bought a new television.	Tavaly sokan vásároltak új televíziót.
There are serious problems with the country's gas supply.	Komoly gondok vannak az ország gázellátásával.
None were offered by the kidnappers.	Egyiket sem ajánlották fel az emberrablók.
The wars caused widespread hunger.	A háborúk széles körű éhezést okoztak.
He argued convincingly that logic was based on infallible principles.	Meggyőzően érvelt amellett, hogy a logika tévedhetetlen elveken alapul.
The formal rules of grammar do not require this.	A nyelvtan formális szabályai ezt nem követelik meg.
He was exhausted.	Kimerült volt.
He squinted, covering his eyes from the afternoon sunlight.	Hunyorogva eltakarta a szemét a délutáni napfény elől.
That and you often cause confusion.	Az és az Ön gyakran okoz zavart.
They saved a whole new treatment.	Megmentettek egy teljesen új kezelést.
Most modern cities have a subway system.	A legtöbb modern városban van metrórendszer.
Long-established rules must be followed.	A régóta kialakult szabályokat be kell tartani.
The two horses were able to pull their car.	A két ló meg tudta húzni a kocsiját.
They left their car and fled into the rainforest.	Otthagyták autójukat, és az esőerdőbe menekültek.
He was out of luck.	Nem volt szerencséje.
The kitchen is full of exotic scents.	A konyha tele van egzotikus illatokkal.
The inventory was made.	Elkészítették a leltárt.
Without electricity, life would have been miserable.	Villany nélkül az élet nyomorúságos lett volna.
A strange light filled the cave.	Furcsa fény töltötte be a barlangot.
A local teacher came to the village.	Egy helyi tanító érkezett a faluba.
In this week’s class, we deal with quadratic equations.	Az e heti órán a másodfokú egyenletekkel foglalkozunk.
Maybe then the ground is still round.	Talán akkor mégiscsak kerek a föld.
The height of the mountain is more than three kilometers.	A hegy magassága meghaladja a három kilométert.
Is the brain able to control the movements of the body?	Képes-e az agy irányítani a test mozgásait?
Protesters were driven into the creek.	A tiltakozókat a patakba terelték.
The pig knocked out the pigs' apples.	A malac kidöntötte a malacok almát.
Somehow they found the mucus shapes interesting.	Valahogy érdekesnek találták a nyálkaformákat.
Thorough repair is needed.	Alapos javítás szükséges.
He said he wanted a complete surrender.	Azt mondta, hogy teljes meghódolást akart.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Az eredménytől függetlenül továbbra is itt leszünk.
Let the anger rise, but don't let it go!	Hagyd feltámadni a haragot, de ne engedd elszállni!
The scammer slipped in and out unnoticed.	A csaló észrevétlenül ki-be csúszott.
The circus is in a remote location.	A cirkusz egy távoli helyen található.
The outlook is bleak.	A kilátások komorak.
First, go upstairs and turn off the lights.	Először menj fel az emeletre, és kapcsold le a villanyt.
The poor know how to handle money.	A szegények tudják, hogyan kell bánni a pénzzel.
The little girl became excited.	A kislány izgatott lett.
The first characters wrote their own lines.	Az első szereplők saját soraikat írták.
He discussed the matter with his aunt.	Megbeszélte a kérdést a nagynénjével.
Bad weather caused delays.	A rossz időjárás késéseket okozott.
The best solution is to employ a gang member.	A legjobb megoldás az, ha egy bandatagot alkalmazol.
We were urged to leave very quickly.	Nagyon gyorsan felszólítottak minket, hogy távozzunk.
He spoke without emotion.	Érzelmek nélkül beszélt.
Most spiders are harmless.	A legtöbb pók ártalmatlan.
He also inspired others with his courage and optimism.	Bátorságával és optimizmusával másokat is inspirált.
The travel agency is closed.	Az utazási iroda bezárt.
Have you found a place to live yet?	Találtatok már lakhelyet?
Grain traders complain about low prices.	Alacsony árakra panaszkodnak a gabonakereskedők.
He invited me to dinner.	Meghívta vacsorára.
The killers hung a few feet away.	A gyilkosok néhány méterrel arrébb lógtak.
Current processes require high processing power.	A jelenlegi eljárások nagy feldolgozási teljesítményt igényelnek.
The new facilities will create a vibrant downtown.	Az új létesítmények élettel teli belvárost teremtenek majd.
I will eat anything.	Megeszek bármit.
Don’t waste your money on expensive wines.	Ne pazarolja a pénzét drága borokra.
According to experts, obesity is a universal problem.	A szakértők szerint az elhízás egyetemes probléma.
The land of the pioneer was well irrigated.	Az úttörő földje jól öntözött.
Bushes are dotted with lush green hills.	Bokrok tarkítják a buja zöld dombokat.
It took many years to build.	Sok évbe telt megépíteni.
This animal is commonly referred to as a hippopotamus.	Ezt az állatot általában vízilónak nevezik.
The nation seems to be moving backwards.	Úgy tűnik, a nemzet visszafelé halad.
The big birds migrate south in the winter.	A nagy madarak télen délre vonulnak.
If that doesn’t improve, we need to consider divorce.	Ha ez nem javul, meg kell fontolnunk a válást.
A book should not be judged on its cover.	Nem szabad egy könyvet a borítója alapján megítélni.
Jason collapsed, crying for weeks.	Jason összeomlott, hetekig sírt.
The hearts of both lovers are beating fiercely.	Mindkét szerelmes szíve hevesen dobog.
Due to this widespread cult, the bush was less dense.	Ennek az elterjedt kultusznak köszönhetően a bokor kevésbé volt sűrű.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Egyes idegtudósok azzal érveltek, hogy állati élet nem létezik.
Fortunately, no personal injuries occurred.	Szerencsére személyi sérülés nem történt.
Porous rock absorbs water like a sponge.	A porózus kőzet szivacsként szívja magába a vizet.
Speeding is illegal.	A sebességhatár túllépése illegális.
Our street is very quiet.	Nagyon csendes az utcánk.
He tried to address her, but didn't pay attention.	Megpróbált megszólítani, de nem figyelt rá.
Iron and nickel are used to build bridges.	A vasat és a nikkelt hidak építésére használják.
I need your help.	Szükségem van a segítségedre.
The wind suddenly rose and blew away my papers.	A szél hirtelen feltámadt, és elfújta a papírjaimat.
One of the famous temples was dedicated to a deity,	Az egyik híres templomot egy istenségnek szentelték fel,
Lots of people pass through this city every day.	Rengeteg ember halad át ezen a városon nap mint nap.
One theory is that lichens are fungi that colonize rocks.	Az egyik elmélet szerint a zuzmók olyan gombák, amelyek megtelepednek a sziklákban.
The health effects of various pollutants are a matter of concern.	Aggodalomra ad okot a különféle szennyező anyagok egészségre gyakorolt ​​hatása.
Our tomato plants are developing beautifully.	Paradicsomnövényeink szépen fejlődnek.
They are scattered in the garden.	Ezek szétszórva vannak a kertben.
Lightning flashed and thundered.	Villámok villantak és mennydörgött.
He was famous for his eloquence.	Híres volt ékesszólásáról.
The wise man wore a long black robe.	A bölcs férfi hosszú fekete köntöst viselt.
The water of the river merges with the ocean.	A folyó vize összeolvad az óceánnal.
The only option left open for us was retreat.	Az egyetlen lehetőség, amely nyitva maradt számunkra, a visszavonulás volt.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Felnőtt élete nagy részét menekülttáborokban töltötte.
The deadline is approaching.	Közeleg a határidő.
He was tired and thirsty.	Fáradt volt és szomjas.
Many chefs suggest cutting the pineapple in half lengthwise.	Sok szakács azt javasolja, hogy az ananászt hosszában kettévágja.
The radio is on all day.	A rádió egész nap szól.
The army arrived on engines.	A hadsereg motorokon érkezett.
I ran out of gas.	kifogytam a benzinemből.
The policeman's expression softened.	A rendőr arckifejezése megenyhült.
The scooter is very cheap and very useful.	A robogó nagyon olcsó és nagyon hasznos.
The country’s trade and industry has grown exponentially.	Az ország kereskedelme és ipara ugrásszerűen növekedett.
A gym is planned.	Tornacsarnok építését tervezik.
The curtain remains closed.	A függöny zárva marad.
This is the color wheel.	Ez a színkör.
He can lift a lot more than the average person.	Sokkal többet tud emelni, mint az átlagember.
The poet had a sharp mind and loved nature.	A költő éles elméjű volt, és szerette a természetet.
He insisted on raising his salary.	Ragaszkodott a fizetésemeléshez.
Photographed by a museum visitor.	Egy múzeumlátogató fényképezett.
There will be more construction cranes next year.	Jövőre több építőipari daru lesz.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	A testépítőknek fehérjére, vasra és kalciumra van szükségük az étrendjükben.
The meeting ended in divorce within an hour.	A találkozás egy órán belül válással végződött.
The princess loves to collect fine porcelain.	A hercegnő előszeretettel gyűjti a finom porcelánt.
The swan glides calmly	A hattyú nyugodtan siklik
Information about the case can be examined.	Az üggyel kapcsolatos információk megvizsgálhatók.
In this situation, better communication is needed.	Ebben a helyzetben jobb kommunikációra van szükség.
Your primary purpose in life?	Elsődleges célja az életben?
Some cosmetics can actually damage your skin.	Egyes kozmetikumok valóban károsíthatják a bőrt.
Patients must sign an informed consent form.	A betegeknek alá kell írniuk egy tájékozott beleegyező nyilatkozatot.
She was happy	Ő boldog volt
The soldiers marched in ragged columns.	A katonák rongyos oszlopokban vonultak el.
Hot springs are a famous destination.	A meleg források híres úti cél.
Soon the dragon flew into the air.	Hamarosan a sárkány a levegőbe repült.
We are gilded, nothing more.	Aranyozva aranyozunk, semmi több.
Over the weekend, my family went to the zoo.	Hétvégén a családom az állatkertbe ment.
It was hard, but it will work.	Nehéz volt, de sikerülni fog.
The comment was widely considered offensive.	A megjegyzést széles körben sértőnek tartották.
Some protesters threw stones.	Néhány tüntető köveket dobált.
The patrol guides the cars through the busy traffic.	A járőr végigvezeti az autókat a forgalmas forgalomban.
The music of the spheres is a harmonious composition.	A szférák zenéje harmonikus kompozíció.
Drink more water	Igyunk több vizet
He listened to the music, fascinated by the lyrics.	A dalszövegektől elragadtatva hallgatta a zenét.
They have been fishing every morning for years.	Évek óta minden reggel horgászni mentek.
Heavily armed militias patrol the streets.	Erősen felfegyverzett milícia járőrözik az utcákon.
She enjoyed being in love.	Élvezte, hogy szerelmes lehet.
He bounced on the hard ground.	Felpattant a kemény talajon.
Careful scientific analysis.	Gondos, tudományos elemzés.
The train was wet with dew.	A vonat harmattól nedves volt.
The company specializes in insoles.	A cég az inzeugmára specializálódott.
His army won that battle.	A serege győzött abban a csatában.
The causes of diseases are attributed to viruses.	A betegségek okait a vírusokhoz rendelik.
Scientists are still uncertain about the cause.	A tudósok még mindig bizonytalanok az okot illetően.
He was elected three times.	Háromszor választották meg.
When he got home, he found his wife in bed.	Amikor hazaért, feleségét az ágyban találta.
The poet’s brain turned out to have intense neural networks.	A költő agyáról kiderült, hogy intenzív neurális hálózatok vannak.
People roamed the streets talking or buying goods.	Emberek forgolódtak az utcán, beszélgettek vagy árut vásároltak.
We sent books to relatives who live in other cities.	Küldtünk könyveket rokonoknak, akik más városokban élnek.
Rather large	Inkább nagy méretű
The congregation is warm and friendly.	A gyülekezet meleg és barátságos.
Processed meat has no nutritional value.	A feldolgozott húsoknak nincs tápértéke.
She tied her hair back with a ribbon.	Haját hátrakötötte egy szalaggal.
Put everything in the oven to bake.	Tegyünk mindent a sütőbe sülni.
They were afraid of snakes.	Féltek a kígyóktól.
No one is more passionate about his work.	Senki sem rajong jobban a munkájáért.
The bird flew away screaming.	A madár visítva elrepült.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Ez a város egy híres selyemművész szülőhelye.
The crowd became more and more restless.	A tömeg egyre nyugtalanabb lett.
In this area, the villagers developed a large oak tree.	Ezen a területen a falusiak nagy tölgyfát fejlesztettek ki.
Alii was the king of the island.	Az alii a sziget királya volt.
Certain ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Bizonyos etnikai csoportok általában hasonló ízeket osztanak meg az ételek terén.
There are countless conflicting theories.	Számtalan egymásnak ellentmondó elmélet létezik.
The business looked pretty crowded.	Az üzlet elég zsúfoltnak tűnt.
They quickly joined the protest.	Gyorsan csatlakoztak a tiltakozáshoz.
The bids submitted by the two companies are almost identical.	A két cég által benyújtott ajánlatok közel azonosak.
The country has tried to establish diplomatic relations.	Az ország megpróbált diplomáciai kapcsolatokat kialakítani.
You have to decide soon.	Hamarosan döntenie kell.
We are reluctant to leave our current employees.	Nem szívesen hagyjuk el jelenlegi dolgozóinkat.
The water was a little too cold.	A víz egy kicsit túl hideg volt.
Eventually you will need two cups of vinegar.	Végül két csésze ecetre lesz szüksége.
The race ran out of curiosity.	A verseny a kíváncsiság miatt futott le.
Some plants attract certain pollinating insects.	Egyes növények bizonyos beporzó rovarokat vonzanak.
Many questions remained unanswered in the study.	Sok kérdés megválaszolatlanul maradt a tanulmányban.
The fish lay limp on the marble slab.	A hal ernyedten feküdt a márványlapon.
Camels are a relatively convenient form of transportation.	A teve viszonylag kényelmes közlekedési forma.
Few people have visited this church.	Ezt a templomot kevesen látogatták meg.
The black horse is well trained.	A fekete ló jól képzett.
The witch made the potion more beautiful.	A boszorkány bájital szebbé tette.
The farmer searched the house.	A gazda átkutatta a házat.
Garbage collection requires volunteers.	A szemétgyűjtéshez önkéntesekre van szükség.
The proper name is usually capitalized.	A tulajdonnév általában nagybetűs.
They are examined by a team from the laboratory.	A laboratóriumból egy csapat megvizsgálja őket.
They arrived at a forest clearing.	Egy erdei tisztásra érkeztek.
Sometimes a person has no choice but to break the law.	Néha az embernek nincs más választása, mint megszegni a törvényt.
He rubbed his beard thoughtfully.	Elgondolkodva dörzsölte meg a szakállát.
Without precipitation, plants die in dry areas.	Csapadék nélkül a száraz területeken a növények elpusztulnak.
How is that possible?	Hogy lehetséges?
Scientists have found new evidence.	A tudósok új bizonyítékokat találtak.
The insurgency of the insurgents provoked fierce fighting.	A felkelők offenzívája heves harcokat váltott ki.
There is only one way.	Csak egy útja van.
Women have yet to achieve political equality.	A nőknek még el kell érniük a politikai egyenlőséget.
The headmistress was a long-suffering woman.	Az igazgatónő hosszútűrő asszony volt.
There is a bloody battle going on all over the city.	Véres csata dúl az egész városban.
A solvent can be added to the mixture.	Az elegyhez oldószer adható.
Narrow study.	Szűk tanulmány.
It was the coldest night of winter.	Ez volt a tél leghidegebb éjszakája.
The young boy struggled to catch up.	A fiatal fiú küzdött, hogy utolérje.
This problem is a serious threat.	Ez a probléma komoly veszélyt jelent.
Then a loud scream was heard.	Ekkor hangos sikoly hallatszott.
We need to do more to train our young people.	Többet kell tennünk fiataljaink képzéséért.
The decision was adopted unanimously.	A határozatot egyhangúlag fogadták el.
Her boots sank deep into the mud.	Csizmája mélyen a sárba süllyedt.
He also dropped the last piece of bread into the bowl.	Az utolsó darab kenyeret is beleejtette a tálba.
She loves to play.	Szeret játszani.
How to manage your finances.	Hogyan kezeld pénzügyeidet.
You may need to change your hairstyle to avoid this problem.	A probléma elkerülése érdekében valószínűleg változtatnia kell a frizuráján.
The contrast with the bleak landscape was striking.	Feltűnő volt a kontraszt a sivár tájjal.
The healer gestured to him.	A gyógyító intett neki.
This is good news for patients.	A betegek számára ez jó hír.
A soldier was killed on the spot.	Egy katona a helyszínen életét vesztette.
So the only question is, how did this happen?	A kérdés tehát csak az, hogy ez hogyan történt?
Farmers can work together to maximize their income.	A gazdálkodók együttműködésükkel maximalizálhatják bevételeiket.
He played football due to injury.	A labdarúgó sérülés miatt játszott.
Cover the container with a lid.	Az edényt fedővel le kell fedni.
The raven squealed loudly.	A holló hangosan rikácsolt.
There would be no life without water.	Víz nélkül nem lenne élet.
People are buying more things now than before.	Az emberek most több dolgot vásárolnak, mint korábban.
Mei came home crying.	Mei sírva jött haza.
Starlight glistened on the calm river.	Csillagfény csillogott a nyugodt folyón.
The boss was promoted and no one was happy.	A főnök előléptetést kapott, és senki sem volt boldog.
This mission was doomed to failure from the start.	Ez a küldetés kezdettől fogva kudarcra volt ítélve.
Smoking has been banned in restaurants in many countries.	Sok országban betiltották a dohányzást az éttermekben.
Studies have shown that keeping pets can improve health.	Tanulmányok kimutatták, hogy a házi kedvencek tartása javíthatja az egészséget.
He is an experienced engineer.	Ő egy tapasztalt mérnök.
Older children were told to stay inside.	A nagyobb gyerekeknek azt mondták, maradjanak bent.
Poplar is the new gold.	A nyárfa az új arany.
Try to reassure yourself.	Próbáld megnyugtatni magad.
He took off his shirt, revealing his smooth skin.	Levette az ingét, felfedve sima bőrét.
It mixes baking soda and lemon juice.	A szódabikarbónát és a citromlevet keveri.
Go on, young man!	Folytasd, fiatalember!
Few animals live in the mountains.	Kevés állat él a hegyekben.
A decade ago, it was a quiet seaside town.	Egy évtizeddel ezelőtt ez egy csendes tengerparti város volt.
His options were limited.	A lehetőségei korlátozottak voltak.
Returning to the kitchen, he set out to prepare lunch.	Visszatérve a konyhába, nekilátott az ebéd elkészítésének.
He took a sip and then shook his head.	Ivott egy kortyot, majd megrázta a fejét.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventryt erősen megerősítették középkori várakkal.
He does not live in a hut, but in seven houses.	Nem kunyhóban lakik, hanem hét házban.
This is an interesting person.	Ez egy érdekes személy.
He is more interested in the question.	A kérdés jobban érdekli őt.
What are you doing or planning?	Amit csinálsz vagy tervezel?
The last leg of the race horse must run at maximum speed.	Az utolsó szakaszt a versenylónak maximális sebességgel kell futnia.
A group of men were drinking around the corner.	Egy csapat férfi italozott a sarkon.
The government’s pride in their new barrier is in the wrong place.	A kormány büszkesége új gátjukra rossz helyen van.
The elephant is an amazing animal.	Az elefánt egy csodálatos állat.
You won’t be thrilled when you find out.	Nem lesz elragadtatva, amikor megtudja.
It is easy to form a tight bond.	Könnyű szoros kötődést kialakítani.
The nuclear strike was an indiscriminate mass murder.	Az atomcsapás válogatás nélküli tömeggyilkosság volt.
He held out his tongue.	Kinyújtotta rá a nyelvét.
Teachers are trained to teach young children.	A tanárok kisgyermekek tanítására vannak kiképezve.
The room smells of fish.	A szoba halszagú.
He noticed the man pouring the beverage tray.	Észrevette a férfit, aki kiborította az italtálcát.
The beloved ground squirrel predicted a longer winter.	A szeretett ürge hosszabb telet jósolt.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Gránátalmalevet ittak és dalokat énekeltek.
He loaded paper into the shredder.	Papírt töltött az aprítógépbe.
The school was closed to make repairs.	Az iskolát bezárták, hogy elvégezhessék a javításokat.
He watched him walk down the street.	Nézte, ahogy sétál az utcán.
His social situation deteriorated rapidly.	Társadalmi helyzete gyorsan romlott.
The money is invested in the hope of growth.	A pénzt a növekedés reményében fektetik be.
He is sixty years old.	Hatvan éves.
Use the information below to answer this question.	A kérdés megválaszolásához használja az alábbi információkat.
Show satisfactory documentary evidence.	Mutasson kielégítő okirati bizonyítékot.
The stimulus was repetitive.	Az inger ismétlődő volt.
Next time you break up with your girlfriend,	Ha legközelebb szakítasz a barátnőddel,
We hope the sun will shine for a while.	Reméljük a nap is kisüt egy darabig.
A farmer grows eggs in a barn.	Egy gazda tojást termeszt egy istállóban.
Preparations for this year's festival are already underway.	Az idei fesztivál előkészítése már folyamatban van.
The boat sank forty feet from shore.	A csónak negyven méterre süllyedt el a parttól.
They are looking forward to your return.	Izgatottan várják a visszatérését.
This is a case of identity theft.	Ez a személyazonosság-lopás esete.
It is possible to reverse the effect of aging.	Lehetőség van az öregedési hatás visszafordítására.
Children need to be careful.	A gyerekeknek óvatosnak kell lenniük.
He ran across the room quickly.	Gyorsan átszaladt a szobán.
Books on grammar can be difficult to understand.	A nyelvtanról szóló könyveket nehéz lehet megérteni.
Apply the mixture to the fish.	Vigye fel a keveréket a halra.
They wrote poems	Verseket írtak
The militia waved a gray flag.	A milícia szürke zászlót lobogtatott.
Farmers are happy this year.	Idén boldogok a gazdák.
Whales have excellent vision.	A bálnák kiváló látással rendelkeznek.
After landing, the man quickly left the plane.	Leszállás után a férfi gyorsan elhagyta a gépet.
Corrupt officials are doing everything they can to steal.	A korrupt tisztviselők mindent megtesznek, hogy lopjanak.
He got up and left the room.	Felállt és kiment a szobából.
The hand suffering from arthritis is gnarled.	Az ízületi gyulladásban szenvedő keze göcsörtös.
The food is all from my mother.	Az ételek mind anyámtól származnak.
He used the stone to sharpen the blade.	A követ használta a penge élezésére.
Heavy rains caused extensive flooding.	A heves esőzések kiterjedt áradásokat okoztak.
The debates were the first in more than a decade.	A viták az elsők voltak több mint egy évtizede.
Chapels are important elements of cathedrals.	A kápolnák a katedrálisok fontos elemei.
Two young men arrived in the city.	Két fiatal férfi érkezett a városba.
Get on your knees.	Ess térdre.
He surprised the whole army.	Meglepte az egész sereget.
I'd rather open the windows.	Inkább kinyitom az ablakokat.
The film crew followed the family for a day.	A forgatócsoport egy napig követte a családot.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Az olvasás fontosságát nem lehet eléggé hangsúlyozni!
The long and impressive building is in medieval style.	A hosszú és lenyűgöző épület középkori stílusú.
Are you afraid of the dark?	Félsz a sötétben?
The propellers of the missiles were similar to those used in aircraft.	A rakéták hajtóművei hasonlóak voltak a repülőgépekben használtakhoz.
Take a detour if you are in a hurry.	Tegyen egy kitérőt, ha siet.
The villagers make great efforts during the festival.	A falusiak nagy erőfeszítéseket tesznek a fesztivál ideje alatt.
Help them use the machine!	Segíts nekik a géphasználatban!
The invasion was quick and brutal.	Az invázió gyors és brutális volt.
The hotel was full, the announcement said.	A szálloda tele volt – áll a közleményben.
They are immersed in a tub of acid.	Egy kád savba mártják.
Stainless steel is preferred for storage.	A tároláshoz előnyösen rozsdamentes acélt kell használni.
Wood surface is becoming more and more popular.	Egyre népszerűbb a fa felület.
Many animals eat grass.	Sok állat füvet eszik.
Scientists have announced that water can react with certain substances.	A tudósok bejelentették, hogy a víz reakcióba léphet bizonyos anyagokkal.
The streets are full of open sewage.	Az utcák tele vannak nyílt szennyvízzel.
The maps provided rudimentary but important information.	A térképek kezdetleges, de fontos információkkal szolgáltak.
A dam was built to power the city.	A város áramellátására gátat építettek.
Needless to say, he left immediately.	Mondanom sem kell, azonnal elment.
The book is out of stock.	A könyv elfogyott.
They kept arguing with his wife.	Feleségével folyamatosan veszekedtek.
Nevertheless, the man persevered.	Ennek ellenére a férfi kitartott.
The food was hot and delicious.	Az étel forró és finom volt.
Although they were not trusted at first.	Bár kezdetben nem bíztak bennük.
The school is located in the countryside.	Az iskola vidéken található.
Try to understand that love wins.	Próbáld megérteni, hogy a szeretet győz.
Please fill out this form.	Kérjük, töltse ki ezt az űrlapot.
Your feedback is welcome.	Várják a visszajelzésedet.
A moral tale of greed and retaliation.	Erkölcsi mese a kapzsiságról és a megtorlásról.
He urged him to go.	Sürgette, hogy menjen.
Red plant blooms on the rock wall.	Piros növény virágzik a sziklafalon.
Precipitation is plentiful in this area.	Ezen a területen bőséges a csapadék.
The baby was wrapped in blankets to keep her warm.	A csecsemőt takarókba bugyolálták, hogy melegen tartsák.
What Grandpa said is true.	Amit nagyapa mondott, az igaz.
The countdown has begun.	Megkezdődött a visszaszámlálás.
This road leads to the city.	Ez az út a városba vezet.
The elephants are huge, really huge.	Az elefántok hatalmasak, tényleg hatalmasak.
Stir in the yolk with a whisk.	Habverővel keverje fel a sárgáját.
I need to see the headmaster.	Látnom kell az igazgatót.
The whirlwind is a strong wind.	A forgószél heves szél.
Proper packaging is essential for storing food.	Az élelmiszerek tárolásához elengedhetetlen a megfelelő csomagolás.
She was impressed.	A lányt lenyűgözte a lány.
The lake is toxic.	A tó mérgező.
It has a gentle cocoa scent.	Gyengéd kakaó illata van.
The amount was missed.	Az összeg elmaradt.
He climbed up to the window and looked out.	Felmászott az ablakhoz, és kinézett.
The country’s unemployment rate remains stubbornly high.	Az ország munkanélküliségi rátája továbbra is makacsul magas.
Strong winds swept through the airport.	Erős szellő söpört végig a repülőtéren.
The political arena is currently running smoothly.	A politikai színtér jelenleg gördülékeny marad.
Homework is unnecessary.	A házi feladat felesleges.
Babysitting is not possible.	Gyermekfelügyeletre nincs lehetőség.
The athlete passed the referee without a word.	A sportoló szó nélkül elhaladt a játékvezető mellett.
I have a tingling sensation in my right hand.	Bizsergő érzés van a jobb kezemben.
A medical center is the best choice.	Az orvosi központ a legjobb választás.
Did the bus come today?	Ma jött a busz?
The alleged killer stared nervously at the courtroom door.	Az állítólagos gyilkos idegesen nézte a tárgyalóterem ajtaját.
These raiding dwarves attacked without warning,	Ezek a portyázó törpök figyelmeztetés nélkül támadtak,
This food is not very nutritious.	Ez az étel nem túl tápláló.
He tossed the book on the couch.	A könyvet a kanapéra dobta.
Other countries soon introduced similar restrictions.	Más országok hamarosan hasonló korlátozásokat vezettek be.
A ship appears to be sinking near the boat dock.	Egy hajó elsüllyedni látszik a csónakkikötő közelében.
He collected his old test results for weeks.	Hetekig gyűjtötte össze régi teszteredményeit.
The accident did not cause any lives.	A baleset nem okozott emberéletet.
In most cases, dinner guests.	A legtöbb esetben vacsoravendég.
The minister went home for a cup of tea.	A miniszter hazament egy csésze teára.
The artist criticized capitalism.	A művész bírálta a kapitalizmust.
The group was disturbed by some bad publicity.	A csoportot megzavarta valami rossz hírverés.
The growth of potatoes depends on sunlight.	A burgonya növekedése a napfénytől függ.
Make sure you have a decimal point.	Ellenőrizze, hogy van-e tizedesvessző.
They were constantly buying new things.	Folyamatosan új dolgokat vásároltak.
Tornado devastated the region.	Tornádó pusztított a régióban.
She looked at him longingly.	A lány sóvárogva nézett rá.
Crowds formed at a port funeral.	Tömeg alakult ki egy kikötői temetésen.
The hill looked steep and awesome from the valley.	A domb meredeknek és félelmetesnek tűnt a völgyből.
This is essential for power sharing.	Ez elengedhetetlen a hatalom megosztásához.
The congregation sang hymns that stirred the soul.	A gyülekezet olyan himnuszokat énekelt, amelyek felkavarták a lelket.
Make sure the bag is completely closed.	Győződjön meg arról, hogy a zacskó teljesen be van zárva.
Yes, of course join the group.	Igen, természetesen csatlakozz a csoporthoz.
The foal whimpered impatiently.	A csikós türelmetlenül nyöszörgött.
Pour the outline into a bottle.	Öntse a körvonalat egy üvegbe.
A fierce clash broke out between the two gangs.	Heves összecsapás tört ki a két banda között.
The source of the water was an ancient aqueduct.	A víz forrása egy ősi vízvezeték volt.
Whales damage ships.	A bálnák károsítják a hajókat.
Things are out of control.	A dolgok kikerültek az irányítás alól.
The flowers in the village are beautiful.	Gyönyörűek a virágok a faluban.
My husband died eight years ago.	Nyolc éve a férjem meghalt.
You are all so stupid.	Mind olyan hülyék vagytok.
This botanical elixir is used for medicinal purposes.	Ezt a botanikus elixírt gyógyászati ​​célra használják.
Archaeologists are finding a warehouse for coins.	A régészek egy pénzérmék raktárát találják.
This boat is a popular tourist attraction.	Ez a hajó népszerű turistalátványosság.
Cut all whitefish fillets into large pieces.	Az összes fehérhalfilét nagy darabokra vágjuk.
Every girl needs a good education.	Minden lánynak jó oktatásban kell részesülnie.
It is important to keep the balance.	Fontos, hogy megtartsuk az egyensúlyt.
It is a trendy place to see and be seen.	Ez egy divatos hely, ahol látni és látni lehet.
Although it was cloudy and overcast, it was not raining.	Bár felhős és borult idő volt, nem esett az eső.
He always listens carefully.	Mindig figyelmesen hallgat.
This land is a breeding ground for butterflies.	Ez a föld a lepkék táptalaja.
There was a terrible accident at the intersection.	Szörnyű baleset történt a kereszteződésben.
The best way to avoid this.	A legjobb módja ennek elkerülése.
His vision deteriorated.	A látása megromlott.
I don't want to go to this game.	Nem akarok elmenni ebbe a játékba.
Compared to the other ascents, this was relatively gentle.	A többi emelkedőhöz képest ez viszonylag szelíd volt.
Your hair is so beautiful.	Hajad olyan szép.
They showed the kids and teenagers their rooms.	A gyerekeknek és a tinédzsereknek megmutatták a szobáikat.
Do not tell anyone about the accident.	Ne szóljon senkinek a balesetről.
No one denied the identity of the hackers.	Senki sem tagadta a hackerek kilétét.
Researchers need to monitor physiological and emotional responses to pain.	A kutatóknak meg kell figyelniük a fájdalomra adott fiziológiai és érzelmi reakciókat.
The bran muffin is made from ground bran.	A korpás muffin őrölt korpából készül.
Today is adulthood!	Ma van a nagykorúság napja!
Boys and girls have different levels of testosterone.	A fiúk és a lányok tesztoszteronszintje eltérő.
He threw himself into the sea.	Belevetette magát a tengerbe.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
This is typical of people who treat others badly.	Ez jellemző azokra az emberekre, akik rosszul bánnak másokkal.
My uncle travels the world a lot every year.	A nagybátyám minden évben sokat utazik a világban.
He made contact with this dog.	Kapcsolatot kötött ezzel a kutyával.
Onlookers kept their distance for their own safety.	A bámészkodók távolságot tartottak a saját biztonságuk miatt.
He was always polite.	Mindig udvarias volt.
The advantage is obvious.	Az előny nyilvánvaló.
Thanks for the help.	Köszönöm a segítséget.
Thousands of devotees gathered to pray.	Bhakták ezrei gyűltek össze, hogy imádkozzanak.
The captain issued several warnings before leaving.	A kapitány több figyelmeztetést adott ki, mielőtt elindult volna.
The nation is rebuilding.	A nemzet újjáépül.
The inventor of television also invented the television system.	A televízió feltalálója a televíziós rendszert is feltalálta.
He stared silently into the fireplace.	Némán meredt a kandallóba.
I'm trying to finish this book.	Megpróbálom befejezni ezt a könyvet.
He pretended to be a pedestrian.	A gyalogos sérülést színlelt.
Unfortunately, he drowned in a broken pipe.	Sajnos csőtörésbe fulladt.
You are a responsible driver.	Ön felelősségteljes sofőr.
The blacksmith used the bellows and air.	A kovács a fújtatót és a levegőt használta.
His arm was as thin as a reed.	A karja vékony volt, mint a nádszál.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	A katonák egy sötét sarokban rejtették el a civileket.
Two birds were sitting on the fence.	Két madár ült a kerítésen.
And it has faded compared to that.	És ez elhalványult ehhez képest.
This boy is incredibly selfish!	Ez a fiú hihetetlenül önző!
They left suddenly.	Hirtelen távoztak.
In an emergency, we expect medical help.	Sürgős esetben orvosi segítség érkezésére számítunk.
A dog was barking in the distance	Egy kutya ugatott a távolban
Her hair was short and hairy.	A haja rövid volt és nyírt.
There is nothing interesting here, he said.	Nincs itt semmi érdekes mondta.
Sleep is important.	Az alvás fontos.
Maybe it was all just a hallucination?	Lehet, hogy mindez csak hallucináció volt?
Please wake me up when I have to leave.	Kérlek, ébressz fel, amikor indulni kell.
Some writers have criticized the narrator’s wording.	Néhány író bírálta a narrátor szóhasználatát.
Group of harmful plants growing near the school.	Az iskola közelében kártékony növények csoportja nő.
The protesters agitated against what they saw.	A tüntetők a látottak ellen agitáltak.
The revolution was global.	A forradalom globális volt.
The writing was pretty choppy.	Az írás elég szaggatott volt.
These countries have a long border.	Ezeknek az országoknak egy hosszú határa van.
Conditions have worsened.	A körülmények egyre romlottak.
The experiments proved the theory absurd.	A kísérletek abszurdnak bizonyították az elméletet.
The empire is not a thing but a process.	A birodalom nem dolog, hanem folyamat.
The fossil reveals the diet of the ancient being.	A kövület feltárja az ősi lény étrendjét.
The man drifted through the wilderness	A férfi átsodródott a vadonon
He, on the other hand, successfully sued for defamation.	Ő viszont sikeresen beperelte rágalmazás miatt.
It's summer!	Nyár van!
He died shortly after yesterday's clash.	Nem sokkal a tegnapi összecsapás után elhunyt.
The answer is simple.	A válasz egyszerű.
They have developed a tough action program.	Kidolgoztak egy kemény cselekvési programot.
They fled the sinking ship.	Elmenekültek a süllyedő hajóról.
Things are not what they seem.	A dolgok nem azok, aminek látszanak.
The priest raised his hand to the sky.	A pap az ég felé emelte a kezét.
The trees seem to sway in the wind a bit.	Úgy tűnik, hogy a fák kissé imbolyognak a szélben.
The bell rang three times.	A harang háromszor szólalt meg.
The warehouse delivers a variety of goods.	A raktár különféle árukat szállít.
Scientific projects require a lot of preparation.	A tudományos projektek nagy előkészítést igényelnek.
He was very worried about his performance.	Nagyon aggódott a teljesítménye miatt.
The kitten can play with the mouse.	A cica tud játszani az egérrel.
Natural shades were rare.	A természetes árnyalatok ritkák voltak.
The shops were open as usual.	Az üzletek a szokásos módon nyitva voltak.
Police traced the killer step by step.	A rendőrség lépésről lépésre a gyilkos nyomára bukkant.
I can write computer programs.	Tudok számítógépes programokat írni.
He reached for the cauldron.	Az üstért nyúlt.
Thus, students began to follow the traditional curriculum.	Így a diákok elkezdték követni a hagyományos tantervet.
They are an important asset for fishermen.	Fontos értéket jelentenek a halászok számára.
His speech was widely praised.	Beszédét széles körben dicsérték.
We take the bus to the station.	Busszal megyünk az állomásra.
There were birthday parties, dinners and dances, etc.	Voltak születésnapi bulik, vacsorák és táncok stb.
Some countries are developing better mental health.	Egyes országokban jobb mentális egészséget fejlesztenek ki.
Very unpredictable, great.	Nagyon kiszámíthatatlan, nagyszerű.
I need to learn to be more charitable.	Meg kell tanulnom jótékonykodóbbnak lenni.
Disguises are important tools in the theater.	Az álcák fontos eszközök a színházban.
The kids can't wait to leave.	A gyerekek alig várják, hogy elmenjenek.
The factory has been fined for polluting the river.	A gyárat megbírságolták a folyó szennyezése miatt.
The area of ​​the castle is beautiful.	A kastély területe gyönyörű.
Have you ever met someone who went through this?	Találkoztál már valakivel, aki ezen keresztülment?
The land near the lake can be very fertile.	A tó közelében lévő föld nagyon termékeny lehet.
The tiger walked down to the planned prey and jumped forward.	A tigris lesétált a tervezett zsákmányra, és előreugrott.
The soldiers searched the trench.	A katonák átkutatták a lövészárkot.
He hummed as he folded the laundry.	Dúdolt, miközben összehajtogatta a szennyest.
The number of schools is constantly rising.	Az iskolák száma folyamatosan emelkedik.
He filed for divorce from his wife.	Beadta feleségétől válókeresetet.
The poor barely scratch their livelihoods.	A szegények alig kaparják ki a megélhetésüket.
The conflict contrasted the brother with the brother.	A konfliktus szembeállította a testvért a testvérrel.
The cheese smells awful.	A sajt borzalmas szagot áraszt.
He loved learning to cook.	Szeretett tanulni főzni.
Farmers fear further price reductions.	A gazdálkodók attól tartanak, hogy tovább csökkentik az árakat.
This experimental drug is used to treat many diseases.	Ezt a kísérleti gyógyszert számos betegség kezelésére használják.
Nation x x stands for recycling.	A nemzet x x kiáll az újrahasznosításért.
His face was grim.	Az arca komor volt.
The tide is over.	A dagály elmúlt.
You can't be a talented singer without hard work.	Kemény munka nélkül nem lehet valaki tehetséges énekes.
You need to read this book.	Ezt a könyvet el kell olvasnod.
The frog also escapes from the lake.	A béka is kiszökik a tóból.
The surgeon injected an anesthetic into the patient's bloodstream.	A sebész érzéstelenítőt fecskendezett a páciens véráramába.
Leaving her husband, she returned to the army.	Férjét elhagyva visszatért a hadseregbe.
He is launching a number of cases for the blind.	Számos ügyet indít a vakokért.
A factory fire was miserable.	Egy gyártűz nyomorultul szolgált.
Give advice on what to do.	Adjon tanácsot, mit tegyünk.
The snow has melted and spring is here to stay.	Elolvadt a hó, és itt a tavasz, hogy maradjon.
He got up and started dancing.	Felállt és táncolni kezdett.
The soup tasted sour.	A leves savanyú ízű volt.
The man arrived at the city gate.	A férfi a város kapujához érkezett.
Leave the driver's seat.	Hagyja el a vezetőülést.
He agreed to leave without telling his family.	Beleegyezett, hogy elmenjen anélkül, hogy szólt volna a családjának.
Some have chosen to become themselves independent food traders.	Néhányan úgy döntöttek, hogy független élelmiszerkereskedőnek képezik magukat.
People should avoid public speaking if they have done so	Az embereknek kerülniük kell a nyilvános beszédet, ha megtették
There are plans to film the entire mission.	Tervben van az egész küldetés filmre vétele.
The bomb exploded in the trash.	A bomba a kukában robbant fel.
Research shows that animals are social beings.	A kutatás azt mutatja, hogy az állatok társas lények.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	A kommunizmus bukása új szabadságjogokat hozott a polgárok számára.
The young children learned to write.	A kisgyerekek írni tanultak.
He lay curled up on a pillow.	Összegömbölyödve feküdt egy párnán.
Many scientists say climate change is a real threat.	Sok tudós szerint az éghajlatváltozás valós veszélyt jelent.
There is a village only two kilometers away.	Mindössze két kilométerre fekszik egy falu.
Anyway, he's my cousin.	Mindenesetre ő az unokatestvérem.
That's a fairy tale.	Ez elég mese.
They were not popular with the rich.	Nem voltak népszerűek a gazdagok körében.
The man is suspected of serial murder.	A férfit sorozatgyilkossággal gyanúsítják.
As you can see, he fell over.	Amint látja, beborult.
The sheriff came to arrest him.	A seriff jött letartóztatni.
Customers complained of congestion.	Az ügyfelek a zsúfoltságra panaszkodtak.
It wasn't even noon.	Még dél sem volt.
Some are accepted by shallow promises.	Vannak, akiket sekélyes ígéretek fogadnak el.
The attacks were so fierce that they destroyed the city.	A támadások olyan hevesek voltak, hogy elpusztították a várost.
The leaves of the trees changed color.	A fák levelei színt váltottak.
Water bags are very difficult to open.	A vizes zacskókat nagyon nehéz kinyitni.
This woman's hand was as cold as ice.	Ennek a nőnek a keze hideg volt, mint a jég.
Chronic lack of money has denied treatment to many patients.	A krónikus pénzhiány sok betegtől megtagadta a kezelést.
The manager sees a bright future for the company.	A menedzser fényes jövőt lát a cég számára.
Students wear uniforms at school.	A diákok egyenruhát viselnek az iskolában.
The window was broken.	Az ablakot betörték.
Local radio stations regularly broadcast classical music.	A helyi rádióállomások rendszeresen sugároznak klasszikus zenét.
A white ibis flew past him.	Egy fehér íbisz repült el mellette.
He realized in minutes.	Percek alatt rájött.
He spoke authoritatively.	Mérvadóan beszélt.
The apple grows on trees.	Az alma fákon nő.
They tried desperately to find her home.	Kétségbeesetten igyekeztek hazatalálni.
Guards patrol the roads to prevent thieves.	Az őrök járőröznek az utakon, hogy megakadályozzák a tolvajokat.
Many scientists believe we have a dangerous age.	Sok tudós úgy gondolja, hogy veszélyes korunk van.
The dictator did not want democracy to take root.	A diktátor nem vágyott arra, hogy a demokrácia gyökeret verjen.
Thousands of children died in the camp.	Gyermekek ezrei haltak meg a táborban.
This causes significant water loss.	Ez jelentős vízveszteséget okoz.
He reached for a box of matches on the bedside table.	Egy doboz gyufáért nyúlt az éjjeliszekrényen.
You will have a good feast.	Jó lakomád lesz.
Strict judge.	Szigorú bíró.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Néhány napig a falusiak a sátraikban aludtak.
This house is one of the first public residential units.	Ez a ház az egyik első nyilvános lakóegység.
A butterfly flew around a small lantern.	Egy kis lámpa körül egy lepke repült.
The population declined along with emigration.	A népesség az elvándorlással együtt csökkent.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	A legtöbb férfi hajlamos a reumára és az ízületi gyulladásra.
The government involved extra troops.	A kormány extra csapatokat vont be.
The villagers get scared and hide in their huts.	A falusiak megijednek és elbújnak a kunyhóikba.
The almost deserted street was closed.	A szinte kihalt utcát lezárták.
The moon shone brightly in the clear night sky.	A hold fényesen ragyogott a tiszta éjszakai égbolton.
I hope they accept my request.	Remélem, elfogadják a kérésemet.
Wake up, did you hear?	Ébredj, hallottál?
Slightly limp.	Enyhén sántított.
Encourage more shy children to participate.	Bátorítsd a félénkebb gyerekeket a részvételre.
Donate books and games to your kids.	Adományozzon könyveket és játékokat a gyerekeknek.
They listened intently as he spoke.	Figyelmesen hallgatták, ahogy beszélt.
They've seen it.	Már látták.
Raise the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Emeljük fel a keverőedényt, adjuk hozzá a tojásokat, és verjük erősen.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pan.	Öntsön három evőkanál növényi olajat egy serpenyőbe.
It is mainly used for soap making.	Elsősorban szappangyártáshoz használják.
Strawberries are the best now.	Az eper most a legjobb.
The fish were found only a few hundred meters lower.	A halakat csak néhány száz méterrel lejjebb találták meg.
The room is as normal as ever.	A szoba rendes, mint mindig.
Her suit was quite different from the other grooms.	Az ő öltönye egészen más volt, mint a többi vőlegényé.
These birds reproduce wildly.	Ezek a madarak vadon szaporodnak.
The future is uncertain.	A jövő bizonytalan.
The athlete received too much money.	A sportoló túl sok pénzt kapott.
The complex has been quiet since it opened.	A komplexum megnyitása óta csendes.
The pilot warns that the circumstances are challenging.	A pilóta arra figyelmeztet, hogy a körülmények kihívást jelentenek.
Some birds migrate south to warmer climates.	Egyes madarak délre vándorolnak melegebb éghajlatra.
It will make people smile everywhere.	Mindenhol mosolyt csal majd az emberekre.
If we are not careful, we will lose our chance.	Ha nem vigyázunk, elveszítjük esélyünket.
He bent down and picked up a stone.	Lehajolt, és felvett egy követ.
Many smoked at the time.	Sokan dohányoztak akkoriban.
The population lives mostly from the land.	A lakosság nagyrészt a földből él.
He lost his life in an explosion.	Egy robbanásban életét vesztette.
We persevered against this enemy.	Kitartottunk ezzel az ellenséggel szemben.
You have to have a good heart to be a doctor.	Ahhoz, hogy orvos legyél, jó szívvel kell rendelkezned.
The fast food restaurant is easy to find.	A gyorsétterem könnyen megtalálható.
He spends most of his time reading historical works.	Ideje nagy részét történelmi művek olvasásával tölti.
Better pay results in better working conditions.	A jobb fizetés jobb munkakörülményeket eredményez.
The project helped solve some very important problems.	A projekt segített néhány nagyon fontos probléma megoldásában.
It was a tense hour.	Feszült óra volt.
Her grandparents were too old to care.	A nagyszülei túl idősek voltak ahhoz, hogy törődjenek vele.
The young girl was left alone on the beach.	A fiatal lány egyedül maradt a parton.
Local villagers want a government representative.	A helyi falusiak kormányképviselőre vágynak.
The cap was brown.	A sapka barna volt.
Scientific opinions are divided.	A tudományos vélemények megoszlanak.
That's common sense.	Ez sima józan ész.
He went to a restaurant.	Elment egy étterembe.
The chest was heavy.	A mellkas nehéz volt.
A sign informs passengers that a bomb has been placed.	Egy tábla tájékoztatja az utasokat, hogy bombát helyeztek el.
He had to find his bread.	Meg kellett keresnie a kenyerét.
This person was a famous botanist.	Ez a személy híres botanikus volt.
He looked at him, he was taken away.	Ránézett, elszállították.
Depending on the environment, there may be little or no rain.	A környezettől függően az eső kevés vagy bőséges lehet.
The smell of stale cigarettes flew through the air.	Állott cigaretták szaga szállt a levegőben.
The weather has changed quite a bit.	Az időjárás eléggé változott.
There are lighter shades of red.	Vannak világosabb vörös árnyalatok.
The orange tree brought delicious fruit.	A narancsfa ízletes gyümölcsöt hozott.
According to sources, the president fired his chief of staff.	A források szerint az elnök elbocsátotta kabinetfőnökét.
The soil is rich in organic carbon.	A talaj szerves szénben gazdag.
Members of the Illuminati meet in secret.	Az Illuminati tagjai titokban találkoznak.
The story has morals.	A történetnek van erkölcse.
The three detainees were tortured, the opposition said.	A három fogvatartottat megkínozták – állítja az ellenzék.
He was wearing dark glasses.	Sötét szemüveget viselt.
The cost of living is higher here.	A megélhetési költségek itt magasabbak.
The clerk's desk was messy.	A jegyzői asztal rendetlen volt.
Some coffee spilled on his side.	Néhány kávé kiömlött az oldalára.
Some creatures are able to generate their own heat.	Egyes lények képesek saját hőt létrehozni.
Bring the water to a boil.	Forraljuk fel a vizet.
The blood throbs.	A vér lüktet.
As a result, the treasury was almost empty.	Ennek eredményeként a kincstár majdnem üres volt.
Warmer water should be used first.	Először a melegebb vizet kell használni.
The tallest building in the country is being built here.	Itt épül az ország legmagasabb épülete.
A cold wind blew across the mountain.	Hideg szél fújt át a hegyen.
The autumn shades give way to the lively winter winds.	Az őszi árnyalatok átadják a helyüket az élénk téli szélnek.
The body of the mesh python is enclosed in a mesh shell.	A hálós piton teste hálós héjba van zárva.
We all know the famous apple.	Mindannyian ismerjük a híres almát.
Science studies matter and energy.	A tudomány az anyagot és az energiát tanulmányozza.
He was warned many times not to go there.	Sokszor figyelmeztették, hogy ne menjen oda.
He ate with rare pleasure in a hungry man.	Éhes embernél ritka élvezettel evett.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	A nemzet nagymértékben függ a külföldi segélyektől is.
My cottage is near the river.	A házikóm a folyó közelében van.
The local congregation of the family is the offering.	A család helyi gyülekezete ez a felajánló.
The waiter brought him the cognac.	A pincér elhozta neki a konyakot.
When do you want this?	Mikor akarod ezt?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Terhes nőknek ajánlott kerülni a repülést.
His pants were covered in mud.	A nadrágját sár borította.
Some more articles have been completed.	Még néhány cikk készült el.
There was a shortage of water in a remote settlement.	Egy távoli településen vízhiány volt.
The door slammed behind me.	Az ajtó becsapódott mögöttem.
The dolphin was on the front page for weeks.	A delfin hetekig volt a címlapon.
The drought persists.	A szárazság továbbra is fennáll.
The resort was designed by a famous architect.	Az üdülőhelyet egy híres építész tervezte.
Due to a heavy downpour, people ran into cover.	Egy heves felhőszakadás miatt az emberek fedezékre futottak.
This country wants to reduce its deficit.	Ez az ország csökkenteni akarja a hiányát.
New technologies are used to make textiles and garments.	Új technológiákat alkalmaznak a textíliák és ruhadarabok előállításához.
The eldritch horror began to move as he stumbled forward.	Az eldritch-iszony mozogni kezdett, ahogy előrebotlott.
He insisted on washing the dishes.	Ragaszkodott a mosogatáshoz.
Country club competitions are always exciting.	A vidéki klub versenyei mindig izgalmasak.
He felt his fate was the captain of the ship.	Úgy érezte, az ő sorsa a hajó kapitánya.
The milkman thundered on the bridge.	A tejesember mennydörgött a hídon.
Education is the most important thing in life.	Az oktatás a legfontosabb dolog az életben.
He entered the room in the dark.	A sötétben belépett a szobába.
Opposites attract.	Az ellentétek vonzzák egymást.
There are two roads leading to the palace.	Két út vezet a palotához.
they liked it.	tetszett nekik.
The little girl is playing with the cat.	A kislány a macskával játszik.
Most men prefer to stay close to home.	A legtöbb férfi jobban szereti, ha az otthona közelében marad.
These little creatures are harmless to humans.	Ezek a kis lények ártalmatlanok az emberre.
The prisoner was handcuffed and taken away.	A foglyot megbilincselték és elvitték.
The water flows out of the tap in several forms.	A víz többféle formában folyik ki a csapból.
The strategy will alienate many people.	A stratégia sok embert el fog idegeníteni.
Three more companies failed this week.	A héten további három cég bukott meg.
He doesn't like to talk in public.	Nem szeret nyilvánosan beszélni.
Kate's gaze met in unbroken steel.	Kate tekintete töretlen acélba találkozott.
Take the opposite forces into account.	Vegye figyelembe az ellentétes erőket.
Fifth swept her blonde hair out of her eyes.	Ötödik kisöpörte szőke haját a szeméből.
He tried to hide his guilt.	Bűntudatát próbálta leplezni.
It is dangerous to run down the mountain.	A hegyről lefelé száguldani veszélyes.
Love stories are among the most enduring in the literature.	A szerelmi történetek a legmaradandóbbak közé tartoznak az irodalomban.
The bed is wide enough for two sleepers.	Az ágy elég széles két alvó számára.
There were dozens of calories in the store.	Több tucat kalikó volt a boltban.
They quarreled and quarreled all night.	Egész este veszekedtek és veszekedtek.
The cat is gray.	A macska szürke.
He stood by the window and looked out.	Az ablak mellett állt, és kinézett.
Cook the rice while steaming.	Párolás közben megfőzzük a rizst.
The big match was broadcast worldwide.	A nagy meccset világszerte közvetítették.
The enemy was ready to launch the offensive.	Az ellenség készen állt az offenzíva megindítására.
Place the baby in the crib and close the door.	Helyezze a babát a kiságyba, és csukja be az ajtót.
Funding fell far short of requirements.	A finanszírozás messze elmaradt a követelményektől.
He stared straight ahead.	Egyenesen maga elé bámult.
The foam subsided.	A hab alábbhagyott.
He seems sick.	Úgy tűnik, hogy beteg.
Do not try to remove the splint with nail polish.	Ne próbálja meg körömlakkal eltávolítani a szilánkot.
Michael says the concert was amazing.	Michael azt mondja, hogy a koncert csodálatos volt.
A vague painter of puzzles.	A rejtvények homályos festője.
Manufacturers initially agreed to compensation.	A gyártók kezdetben beleegyeztek a kompenzációba.
More salaries were demanded.	Több fizetést követeltek.
We plant millions of hectares a year.	Évente több millió hektáron vetünk be növényt.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Vegyél mély levegőt, és tartsd három másodpercig.
Pumping water from the ground.	Víz szivattyúzása a talajból.
Community surveys generally show that most people are unhappy.	A közösségi felmérések általában azt mutatják, hogy a legtöbb ember boldogtalan.
So, what’s special about this place?	Szóval, mi a különleges ezen a helyen?
He felt restless	Nyugtalanul érezte magát
The location of the ancient city is clearly visible on the satellite images.	A műholdfelvételeken jól látható az ősi város helye.
The task of the mover is to move the boxes.	A költöztető feladata a dobozok mozgatása.
The government has been working for decades.	A kormány évtizedek óta dolgozik.
Shortly after noon, the sky darkened.	Nem sokkal dél után elsötétült az ég.
He warmly welcomed his guests.	Szeretettel üdvözölte vendégeit.
The man is a stranger to the country.	A férfi idegen az országtól.
The buildings were not tall, their layout was simple.	Az épületek nem voltak magasak, elrendezésük egyszerű volt.
Very few suffer from this disease.	Nagyon kevesen szenvednek ettől a betegségtől.
That's why he asked for help.	Ezért kért segítséget.
The physics of bus travel are simple.	A buszos utazás fizikája egyszerű.
Enjoy the ocean breeze.	Élvezze az óceáni szellőt.
Why?	Minek?
Thousands of visitors come here every year.	Évente több ezer látogató érkezik ide.
I need a little bread to serve these stews.	Kell egy kis kenyér, hogy felszolgáljam ezeket a pörkölteket.
Do you think the robber will return to this street?	Gondolod, hogy a rabló visszatér ebbe az utcába?
To the east of you is a mountain.	Tőled keletre van egy hegység.
He took his hand tightly.	Erősen megfogta a kezét.
Are you sure you owe a lot to environmental factors?	Biztosan sokat köszönhet a környezeti tényezőknek?
With little faith or confidence.	Kevés hittel vagy bizalommal.
The spacecraft was launched without a hitch.	Az űrrepülőgépet gond nélkül felbocsátották.
He finally married that rich man.	Végül hozzáment ahhoz a gazdag férfihoz.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Ha figyelmen kívül hagyja a problémát, az csak súlyosbodik.
When is the king expected to arrive?	Mikorra várható a király érkezése?
The little boy’s emotional factors are now under control.	A kisfiú érzelmi tényezői immár ellenőrzés alatt állnak.
The father was out of work for three months.	Az apa három hónapig munka nélkül volt.
The school took a lot of heat for their decision.	Az iskola nagy hevületet vett a döntésük miatt.
They went home on a dusty road.	Egy poros úton mentek hazafelé.
Many people today rely on public transportation to get around the city.	Sokan manapság a tömegközlekedésre támaszkodnak a városban való közlekedéshez.
You have become a burden for the family.	Teherré váltál a család számára.
The limousine disappeared into the darkness.	A limuzin eltűnt a sötétben.
Can we go driving?	Mehetünk autózni?
Always ask permission before taking anything.	Mindig kérjen engedélyt, mielőtt elvisz valamit.
This animal is critically endangered.	Ez az állat kritikusan veszélyeztetett.
The instructor described the lesson tasks in detail.	Az oktató részletesen leírta az órai feladatokat.
The students laughed around the teacher.	A tanulók nevetve tolongtak a tanár körül.
There is a greater need for education today than ever before.	Ma nagyobb szükség van az oktatásra, mint valaha.
Not long after, the swimmer stood up.	Nem sokkal később az úszó felállt.
Halal meat is more expensive.	A halal hús drágább.
Strictly guarded cemetery.	Szigorúan őrzött temető.
Human activity has a disruptive effect on the natural world.	Az emberi tevékenység bomlasztó hatással van a természeti világra.
It's good to love each other.	Jó szeretni egymást.
In the middle of the square stood the traditional church.	A tér közepén a hagyományos templom állt.
He used apples to represent objects.	Almát használt a tárgyak ábrázolására.
Family life is not that simple these days.	A családi élet nem ilyen egyszerű manapság.
Place the bread on a baking sheet.	Helyezze a kenyeret a tepsire.
He stretched his back, yawned.	Kinyújtotta a hátát, ásított.
There was plenty of fruit there.	Gyümölcs volt ott bőven.
Some people find such programming languages ​​impractical.	Vannak, akik az ilyen programozási nyelveket nem praktikusnak tartják.
Long journeys in particular can be times of trying.	Különösen a hosszú utak lehetnek embert próbáló idők.
His body was covered in blood.	Testét vér borította.
Most of the region has a tropical climate.	A régió nagy része trópusi éghajlatú.
The love affair has cooled significantly.	A szerelmi kapcsolat jelentősen kihűlt.
The waitress was friendly and efficient.	A pincérnő barátságos és hatékony volt.
Some of his viscera were missing.	A zsigereinek egy része hiányzott.
The soldier fled into the woods.	A katona az erdőbe menekült.
Tourists were tired and irritable.	A turisták fáradtak és ingerlékenyek voltak.
Copper and tin are found in the ores.	A réz és az ón az ércekben található.
Police were looking for a suspect.	A rendőrök gyanúsítottat kerestek.
Go to the winery for late dinner.	Menjen a pincészetbe késői vacsorára.
However, some steels have cement properties,	Néhány acél azonban cementes tulajdonságokkal rendelkezik,
The worms were collected and found.	Összegyűjtötték és megtalálták a férgeket.
Vortex of dust and dirt.	Por és kosz örvénylése.
Helicopters hovered over the forest, casting light.	A helikopterek az erdő felett lebegtek, fényt vetve.
Several trees were planted there yesterday.	Tegnap több fát is elültettek oda.
Infinitives are not used.	Infinitivusokat nem használnak.
We had a big car accident last week.	Múlt héten volt egy nagy közlekedési balesetünk.
A stranger is literally called a stranger.	Szó szerint az idegen nőt idegen nőnek hívják.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Ezer évvel ezelőtt a város virágzó metropolisz volt.
A pile of leaves lay on the table.	Egy halom levél hevert az asztalon.
He can no longer travel alone.	Már nem tud egyedül utazni.
The giant tarantula was the subject of nightmares.	Az óriás tarantula a rémálmok tárgya volt.
The room is very warm.	A szoba nagyon meleg.
To improve their condition, residents are going on strike.	Állapotuk javítása érdekében a lakosok sztrájkot kezdenek.
The pilgrimage began at six in the morning.	A zarándoklat reggel hatkor kezdődött.
Anyone with a degree can do it.	Bárki, akinek diplomája van, megteheti.
He began writing letters to the president.	Leveleket kezdett írni az elnöknek.
He slammed the stopper into the bottle.	A dugót belecsapta az üvegbe.
He leaned back on the couch.	Visszadőlt a kanapéra.
Scattered leaves fell from the trees.	Szétszórt levelek hullottak le a fákról.
She clapped her hands in delight.	A lány örömmel csapta össze a kezét.
The train ran into the station.	A vonat berohant az állomásra.
A consensus was reached at a meeting.	Egy találkozón konszenzus született.
There is a drought in this area.	Ezen a területen szárazság uralkodik.
The village has a school.	A falunak egy iskolája van.
The doctor prescribed a bottle.	Az orvos felírt egy üveget.
He remembers hearing the pop.	Emlékszik, hogy hallotta a popot.
He blamed the poet for his misery.	A költőt okolta nyomorúságáért.
By evaporating the water, distilled water is produced.	A víz elpárologtatásával desztillált vizet állítanak elő.
Sailors trapped in the sinking ship boarded lifeboats.	A süllyedő hajón rekedt matrózok mentőcsónakokhoz szálltak.
The garden is overgrown with weeds.	A kertet benőtte a gaz.
What he did was stupid and cowardly at the same time.	Amit tett, az egyszerre volt ostoba és gyáva.
The operation is efficient but costly.	A művelet hatékony, de költséges.
He wrote eagerly in the book.	Mohón írt a könyvbe.
Be careful not to run through the cactus.	Vigyázz, nehogy átfusson a kaktuszon.
He stopped to admire the view of the river.	Megállt, hogy megcsodálja a folyó kilátását.
He thanked everyone but ignored the host.	Megköszönte mindenkinek, de figyelmen kívül hagyta a házigazdát.
The television set was largely replaced by mobile devices.	A televíziókészüléket nagyrészt mobileszközök váltották fel.
Phone usage is growing steadily year by year.	A telefonhasználat évről évre folyamatosan növekszik.
Friends and neighbors gathered in front of the hospital.	Barátok és szomszédok gyülekeztek a kórház előtt.
Experts have told policymakers that such changes are essential.	A szakértők azt mondták a döntéshozóknak, hogy az ilyen változtatások elengedhetetlenek.
To make the soup, peel and grind the ingredients.	A leves elkészítéséhez a hozzávalókat meghámozzuk és ledaráljuk.
Use salt sparingly.	A sót takarékosan használja.
The cops didn't care what they were doing.	A rendőröket nem érdekelte, mit csinálnak.
Our teacher is very demanding.	A tanárunk nagyon igényes.
A peace agreement has been reached.	Megszületett a békeegyezség.
Our interviews revealed that the employees were dissatisfied.	Interjúink során kiderült, hogy a dolgozók elégedetlenek.
Tear everything apart before you put it in the stew.	Tépj szét mindent, mielőtt a pörköltbe teszed.
His legs were bare and his hardened hands worked mechanically.	A lába csupasz volt, és bőrkeményedéses kezei gépiesen dolgoztak.
Jeweler is still in this area.	Ékszerész még mindig található ezen a területen.
I've already explained this to you.	Ezt már elmagyaráztam neked.
This jacket is too thick for me.	Ez a kabát túl vastag nekem.
He understood both in weaving and in agriculture.	A szövésben és a mezőgazdaságban egyaránt értett.
Japanese women are often seen as a little eccentric.	A japán nőket gyakran kissé különcnek tekintik.
No one in space can hear you shouting.	Az űrben senki sem hallja, hogy kiabálsz.
The way things are presented is vital.	A dolgok bemutatásának módja létfontosságú.
His shyness at the danger was obvious.	Félénksége a veszéllyel szemben nyilvánvaló volt.
He wiped the sweat from his forehead.	Letörölte a verejtéket a homlokáról.
He was beyond horror.	Túl volt a rémületen.
Scientists have come to the conclusion that nuclear energy will remain here.	A tudósok arra a következtetésre jutottak, hogy az atomenergia itt marad.
A boat is sailing across the lake.	Egy csónak vitorlázik át a tavon.
The bus trip was uncomfortable.	A buszos utazás kellemetlen volt.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	A tigris nagyon veszélyes lehet, ha hanyagul közelítik meg.
Failure to comply with this obligation may result in a fine.	A kötelezettség elmulasztásáért pénzbírság szabható ki.
The neighbors were all curious about his life.	A szomszédok mind kíváncsiak voltak az életére.
Police were unable to identify the suspect.	A rendőrök nem tudták azonosítani a gyanúsítottat.
She was an important player in the women's rights movement.	A nőjogi mozgalom fontos szereplője volt.
Workers persistently shoveled the dirt into the trucks.	A munkások kitartóan lapátolták a koszt a teherautókba.
He left a chocolate chip cookie on his pillow.	Egy csokis sütit hagyott a párnáján.
The doctor checked her heart rate.	Az orvos ellenőrizte a pulzust.
There was little to do while they waited.	Nemigen volt mit tenni, miközben vártak.
The neighbor's dog went crazy.	A szomszéd kutyája megőrült.
The wallpaper is made from this movie.	A háttérkép ebből a filmből készült.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	A mérgezés a gyilkosság sokkal finomabb formája.
Four gas stations were damaged in the blast.	A robbanásban négy benzinkút sérült meg.
Stir until a ball is obtained.	Ezután addig keverjük, amíg golyót nem kapunk.
Their logo is an unadorned black flag.	A logójuk, egy dísztelen fekete zászló.
This is a huge desert.	Ez egy hatalmas sivatag.
No one suspects an irregularity.	Senki sem gyanakszik szabálytalanságra.
A trap was set on the small stream.	Egy csapdát állítottak a kis patakra.
He looked up expectantly.	Várakozóan nézett fel.
Americans need to be vigilant against the terrorist threat.	Az amerikaiaknak ébernek kell lenniük a terrorfenyegetéssel szemben.
The girl is holding a kitten in her hand.	A lány egy cicát tart a kezében.
You can’t lose someone if you don’t remember their name.	Nem veszíthetsz el valakit, ha nem emlékszel a nevére.
You need to talk when they talk.	Beszélned kell, amikor beszélnek.
People think that this problem can be easily solved.	Az emberek azt hiszik, hogy ez a probléma könnyen megoldható.
The piece floated in the air	A darab a levegőben lebegett
There is a telescope on the roof.	Van egy teleszkóp a tetőn.
We must not allow war to spoil us into animals.	Nem szabad hagynunk, hogy a háború állatokká silányítson bennünket.
The government first tried to reassure the people.	A kormány először megpróbálta megnyugtatni az embereket.
This lake is heavily polluted.	Ez a tó erősen szennyezett.
This dish includes crab, shrimp and eel.	Ez az étel rákot, garnélarákot és angolnahúst tartalmaz.
The sunset was beautiful.	Gyönyörű volt a naplemente.
The mass was scanned with a metal detector.	Fémdetektorral pásztáztuk a tömeget.
Car manufacturers need to introduce new safety standards.	Az autógyártóknak új biztonsági szabványokat kell bevezetniük.
Her heart was pounding.	A szíve úgy dobogott.
A lazy cat was lying on the porch.	Egy lusta macska feküdt a verandán.
So go ahead and get the job done.	Tehát menjen előre, és végezze el a munkáját.
How does life treat you?	Hogyan bánik veled az élet?
Mix the cornstarch with the chicken broth.	Keverjük össze a kukoricakeményítőt csirkehúslevessel.
He did not have enough time to answer all his questions.	Nem volt elég ideje válaszolni minden kérdésére.
The highway is crowded with trucks.	Az autópálya zsúfolt teherautókkal.
The boy was bored while watching TV.	A tévézés közben a fiú unatkozott.
Please step in	Kérlek lépj
By not preparing, you are preparing for failure.	Azzal, hogy nem készülsz, kudarcra készülsz.
Political instability is high.	Nagy a politikai instabilitás.
Hundreds of fireflies shone into the night sky.	Az éjszakai égboltot szentjánosbogarak százai ragyogták be.
Police are investigating reports of inaction.	A rendőrség vizsgálja a tétlenség miatti bejelentéseket.
We need new textbooks.	Új tankönyvekre van szükségünk.
Today the temperature promises to be warm.	Ma melegnek ígérkezik a hőmérséklet.
Courage is by no means a genetic trait.	A bátorság semmiképpen sem genetikai tulajdonság.
The detainees were finally released after a series of fierce protests.	A fogvatartottakat a heves tiltakozások sorozata után végül szabadon engedték.
The brothers devoted themselves to science.	A testvérek a tudománynak szentelték magukat.
Addicts will be forced to share their drugs.	A szenvedélybetegek arra kényszerítenek majd, hogy megosszák a kábítószereiket.
Efficiency is a measure of performance.	A hatékonyság a teljesítmény mértéke.
The Guardsmen fired their guns into the air.	A gárdisták a levegőbe lőtték fegyvereiket.
He only eats leafy greens.	Csak leveles zöldeket eszik.
These correspondents report stories from all over the world.	Ezek a tudósítók a világ minden tájáról tudósítanak történetekről.
They are highly respected.	Nagyon tisztelik őket.
Curiosity is natural.	A kíváncsiság természetes.
The harbors along the northeast coast were rocked by huge waves.	Az északkeleti part menti kikötőket hatalmas hullámok zúdították meg.
He squirmed in his lap,	Az ölében mocorgott,
However, the hen stayed away from the eggs.	A tyúk azonban távol maradt a tojásoktól.
John's parents paid the tuition for it.	John szülei fizették érte a tandíjat.
It is known for its literary festivals.	Ez a város irodalmi fesztiváljairól ismert.
A deep and frightening gloom settled over them.	Mély és ijesztő homály telepedett rájuk.
My cat was lying in the sun all day.	A macskám egész nap a napon feküdt.
No need to use salt.	Nem kell sót használni.
He turned to his son.	A fiához fordult.
There is no cause for concern.	Nincs ok az aggodalomra.
We need to consider the welfare of the animal.	Figyelembe kell vennünk az állat jólétét.
River water is considered safe to drink.	A folyóvizet biztonságosan ihatónak tartják.
He has some genius.	Van néhány zsenialitása.
Beware of red flags.	Vigyázni kell a piros zászlókra.
The frozen sandwiches he carried were not used.	Az általa szállított fagyasztott szendvicsek nem használtak.
This school is for children between the ages of six and eighteen.	Ez az iskola hat és tizennyolc év közötti gyerekek számára készült.
The animal eats the grass.	Az állat eszi a füvet.
Aren't there clean things?	Nincsenek tiszta dolgok?
He opened his mouth to speak, but nothing came out of him.	Szólásra nyitotta a száját, de nem jött ki rajta semmi.
The manager seems very bitter.	A menedzser nagyon keserűnek tűnik.
Some argue that animal experiments are cruel.	Egyesek azt állítják, hogy az állatkísérletek kegyetlenek.
There is no cure for the disease.	A betegségre nincs gyógymód.
Support the government’s efforts to combat hunger.	Támogassa a kormány éhezés elleni erőfeszítéseit.
Mosquitoes were happy to feast on his blood.	A szúnyogok szívesen lakmároztak a véréből.
Let us all remember what we learned in school.	Mindannyian emlékezzünk arra, amit az iskolában tanultunk.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Adjuk hozzá az élesztőt és a cukrot a tálba.
I have heard that large crocodiles live in the region.	Azt hallottam, hogy nagy krokodilok élnek a régióban.
He needed a break.	Szüksége volt egy kis szünetre.
Dissolve the sugar in the water.	A cukrot feloldjuk a vízben.
The outbreak of wars destroyed several nations.	A háborúk kitörése több nemzetet is pusztított.
He took a break one afternoon.	Egy délután szünetet tartott.
As we left the restaurant, people danced.	Ahogy elhagytuk az éttermet, az emberek táncoltak.
He was open to suggestions.	Nyitott volt a javaslatokra.
Could you look at this code again?	Meg tudnád nézni még egyszer ezt a kódot?
I wear two rings every day.	Minden nap két gyűrűt hordok.
Press enter to start the game.	Nyomja meg az entert a játék elindításához.
A village priest lived here.	Itt lakott egy falusi pap.
Only iron should be used to temper the steel.	Az acél temperálásához csak vasat szabad használni.
He is tall and handsome.	Magas és jóképű.
The cat trampled briefly on the silver utensils.	A macska röviden az ezüst edényekre taposott.
You can ignore the taboos of your society.	Figyelmen kívül hagyhatja társadalmának tabukat.
The dust swirled in the sun.	A por kavargott a napon.
I can’t say for sure if he really has cancer.	Nem tudom biztosan megmondani, hogy tényleg rákos-e.
Some general engineering tools were missing here.	Néhány általános mérnöki eszköz itt hiányzott.
The respondent had no comments.	A válaszadónak nem volt megjegyzése.
When serving, cut the cakes into slices.	Tálaláskor a süteményeket szeletekre vágjuk.
They are advertising a sale.	Eladást hirdetnek.
He set the book on the side table.	Letette a könyvet az oldalsó asztalra.
The clay takes on the shape of a teapot.	Az agyag felveszi a teáskanna alakját.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Az adag növekedésével a válasz nagysága nő.
Wayfair’s profits soared this year.	A Wayfair nyeresége megugrott ebben az évben.
Few travel alone.	Kevesen utaznak egyedül.
They agreed not to agree.	Megállapodtak abban, hogy nem értenek egyet.
Our new bride is planning to adapt to her new classroom.	Az új menyasszonyunk azt tervezi, hogy alkalmazkodik az új osztályterméhez.
The best fruit in the world.	A legjobb gyümölcs a világon.
I put up with this behavior for too long!	Túl sokáig tűrtem ezt a viselkedést!
The seller was impeccably polite.	Az eladó kifogástalanul udvarias volt.
I learned not to be bitter.	Megtanultam, hogy ne legyek keserű.
To avoid accidents, the child was given a helmet.	A balesetek elkerülése érdekében a gyerek sisakot kapott.
This can often provide early insight.	Ez gyakran korai betekintést nyújthat.
Give clear instructions to students.	Adjon világos utasításokat a tanulóknak.
Most people oppose the idea.	A legtöbben ellenzik az ötletet.
The team was disorganized.	A csapat szervezetlen volt.
His mustache has grown very little over the years.	A bajusza nagyon keveset nőtt az évek során.
The man thought.	A férfi elgondolkodott.
We must do our duty to protect the world.	Meg kell tennünk kötelességünket a világ védelmében.
My assistant is a better audience.	Az asszisztensem jobb hallgatóság.
He went for a walk.	Elment sétálni.
He was always very fussy about meals.	Mindig is nagyon nyűgös volt az étkezésekkel kapcsolatban.
Every soldier was heavily armed.	Minden katona erősen fel volt fegyverkezve.
Make sure the salad is well washed and drained.	Győződjön meg róla, hogy a salátát jól megmosta és lecsepegtette.
This is essential for your health.	Ez elengedhetetlen az egészségedhez.
Many children ran away during the earthquake.	Sok gyerek elszaladt a földrengés alatt.
He kissed her hand.	Megcsókolta a kezét.
He bathed them in the warm yellow light of the tiny moon.	Az apró hold meleg, sárga fényében fürdette őket.
Historians now recognize this era of literature.	A történészek ma már elismerik az irodalomnak ezt a korszakát.
They were forced to cooperate.	Kénytelenek voltak együttműködni.
The silk scarf smoothed her hair.	A selyemsálat a hajára simította.
Of course, the animals are also beautiful.	Természetesen az állatok is gyönyörűek.
A group of protesters were violently knocked down.	A tüntetők egy csoportját hevesen ledöntötték.
He did his best to cheer him up.	Minden tőle telhetőt megtett, hogy felvidítson.
He broke the eggs into the bowl one by one.	Egyenként feltörte a tojásokat a tálba.
He opened the window and sighed.	Kinyitotta az ablakot, és felsóhajtott.
The problem seems to be in the power supply.	Úgy tűnik, hogy a probléma a tápegységben van.
Exercises help strengthen the lungs.	A gyakorlatok segítik a tüdő erősítését.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Húsz-harmincezeren vettek részt ezen az eseményen.
A boat passes by and the boatman looks back.	Elhalad egy csónak, és a csónakos hátranéz.
The two men met and suddenly attacked each other.	A két férfi találkozott, és hirtelen egymásra támadtak.
Newlyweds are served champagne.	Az ifjú házasoknak pezsgőt szolgálnak fel.
The plane was damaged by a stone.	A repülőgépet egy kő rongálta meg.
The plans went well.	A tervek jól sikerültek.
His thick eyebrows framed his face.	Vastag szemöldöke keretezte az arcát.
We extracted two eggs, plus six ounces of milk.	Kivontunk két tojást, plusz hat uncia tejet.
When we are thirsty, we drink water.	Amikor szomjasak vagyunk, vizet iszunk.
We all need to act responsibly.	Mindannyiunknak felelősségteljesen kell cselekednünk.
This is just a partial list of his sins.	Ez csak egy részlista a vétkeiről.
But you can face this difficulty.	De szembe tudsz nézni ezzel a nehézséggel.
You need to calm down now.	Most meg kell nyugodnod.
He dropped the wounds on him.	Ő ejtette rajta a sebeket.
He hopes that a solution will soon be found.	Reméli, hogy előbb-utóbb sikerül megoldást találni.
Don't see evil, don't hear evil.	Ne láss rosszat, ne hallj rosszat.
When the water freezes, it becomes ice.	Amikor a víz megfagy, jéggé válik.
Children are not allowed to go near it	A gyerekeknek tilos a közelébe menni
The union leader gave a speech to the crowd.	A szakszervezeti vezető beszédet mondott a tömeghez.
Cut the vegetables into thin slices.	A zöldséget vékony szeletekre vágjuk.
Watch the sunset every night.	Nézze meg a naplementét minden este.
Birds were used for venom testing	Madarakat használtak méregvizsgálatra
The sirens wept.	A szirénák jajgattak.
It was a miracle that they escaped serious injuries.	Csoda volt, hogy megúszták a súlyos sérüléseket.
The grapes are ripe.	A szőlő érett.
Each mouthful of food was carefully weighed.	Minden falat ételt gondosan kimértek.
It is important to handle chemicals with care.	Fontos, hogy a vegyszereket óvatosan kezeljük.
The cake was traditionally consumed on birthdays.	A tortát hagyományosan születésnapokon fogyasztották.
Make sure it is thick.	Ügyeljen arra, hogy vastag állagú legyen.
The results suggest that baby carriers help children sleep better.	Az eredmények azt sugallják, hogy a babahordozók segítik a gyermekek jobb alvását.
Never ask a man about his age.	Soha ne kérdezd meg egy férfitól a korát.
You’re still lucky to be so good with the kids.	Még szerencse, hogy ilyen jóban vagy a gyerekekkel.
If possible, we use natural materials.	Lehetőség szerint természetes anyagokat használunk.
Do not let the walnut butter touch the sides of the jars.	Ne hagyja, hogy a dióvaj megérintse az üvegek oldalát.
The conflict escalated into war.	A konfliktus háborúvá fajult.
On a hot day, spray the flowers with a hose.	Forró napon permetezze be a virágokat egy tömlővel.
Police stressed that there are increased patrols in schools.	A rendőrség hangsúlyozta, hogy az iskolákban fokozott járőrözés folyik.
Everyone loves superheroes.	Mindenki szereti a szuperhősöket.
Rotate the three apples and skewer on a toothpick.	Forgasd meg a három almát, majd nyársald fel egy fogpiszkálón.
They could visit the island by boat.	Hajóval ellátogathattak a szigetre.
In cold weather, the elderly open their windows.	Hideg időben az idősek kinyitják az ablakokat.
Sleep well!	Aludj jól!
We want to establish close economic relations with your region.	Szoros gazdasági kapcsolatokat szeretnénk kialakítani az Ön régiójával.
Women must preserve their dignity	A nőknek meg kell őrizniük méltóságukat
Did you hear what he said?	Hallottad, mit mondott?
Mix the ingredients in a bowl.	Keverjük össze a hozzávalókat egy tálban.
He spent years as a lumberjack.	Éveket töltött favágóként.
Trains are the best modes of internal transport.	A vonatok a legjobb belső közlekedési módok.
The feeling of resentment grew stronger.	Egyre erősödött a neheztelés érzése.
The soft sound of surfing caught our ears.	A szörfözés halk hangja a fülünkbe szállt.
The performance of modern microchips is tremendous.	A modern mikrochipek teljesítménye óriási.
The giraffe is the tallest mammal.	A zsiráf a legmagasabb emlős.
He hoped to reconsider his decision.	Remélte, hogy átgondolja döntését.
We found our car.	Megtaláltuk az autónkat.
Police treat the case as a malicious incident.	A rendőrség az esetet rosszindulatú incidensként kezeli.
Your car will light up!	Kigyullad a kocsija!
The team's bus collided with a tractor.	A csapat busza traktornak ütközött.
The island was covered in dense fog.	A szigetet sűrű köd borította.
Please trash.	Kérjük, helyezze a szemetet a kukába.
Can you enter a phone number?	Tudsz adni egy telefonszámot?
Today, this practice is severely limited.	Ma ez a gyakorlat szigorúan korlátozott.
You can't change the past.	A múltat ​​nem tudod megváltoztatni.
Think about it a little, said the nurse.	Gondolkozz egy kicsit mondta a nővér.
The eagle landed silently towards the sky.	A sas hangtalanul szállt az ég felé.
Warren's service was exemplary.	Warren szolgálata példaértékű volt.
The problem is that the mines are now closed.	A probléma az, hogy a bányák most bezártak.
Most of those present were present.	A jelenlévők többsége jelen volt.
This person is most famous for playing the guitar.	Ez a személy leginkább a gitározásáról híres.
Every woman has the right to choose her own husband.	Minden nőnek joga van saját férjét választani.
The nights in this area are cooler in summer.	Ezen a területen nyáron hűvösebbek az éjszakák.
Remember the time when you were very young.	Emlékezz vissza arra az időre, amikor még nagyon fiatal voltál.
Farmers are flooding the market with cheap vegetables.	A gazdák olcsó zöldségekkel árasztják el a piacot.
The television shows a sad face.	A televízió elszomorodott arcot mutat.
Only royal families are required to apply.	Csak a királyi családoknak kell jelentkezniük.
He enjoys playing volleyball.	Szívesen röplabdázik.
The competition was tough and fierce.	A verseny kemény és kiélezett volt.
The lucky one sipped some champagne at the end of the honeymoon.	A szerencsés néhány pezsgőt kortyolgatott a nászút végén.
I learned he recently lost his father.	Megtudtam, hogy nemrég veszítette el az apját.
He sprinkled with extravagant compliments.	Extravagáns bókokkal hintette el.
They had to raise a large sum.	Nagy összeget kellett összegyűjteniük.
Inject the medicine immediately.	Azonnal adja be a gyógyszert.
The hissing wind ceases.	A süvítő szél megszűnik.
Do not read the translation of this verse.	Ne olvasd el ennek a versnek a fordítását.
One day, trainees arrived at the city’s main square.	Egy napon gyakornokok érkeztek a város főterére.
A local band played for the fans.	Egy helyi zenekar játszott a szurkolóknak.
It was weak.	Gyenge volt.
The boy turned forward.	A fiú arccal előre fordult.
A farmer took these melons to market.	Egy gazda vitte ezeket a dinnyéket a piacra.
Poor children were often left without shoes during the terrible winter.	A szegény gyerekek gyakran cipő nélkül maradtak a szörnyű tél alatt.
The two of them came, one carrying goods, the other carrying money.	Az emberek kettesével jöttek, az egyik árut, a másik pénzt vitt.
The glass vase shattered on the floor.	Az üvegváza összetört a padlón.
She wanted to present her glamorous new diamond ring.	Be akarta mutatni elbűvölő új gyémántgyűrűjét.
He prefers to walk instead of driving.	Inkább sétál ahelyett, hogy vezetne.
The party went swimming.	A buli úszni ment.
The two musicians were given the opportunity to perform.	A két zenész fellépési lehetőséget kapott.
You do it because you know it will benefit you.	Azért csinálja, mert tudja, hogy ez hasznára válik.
One of the animals is a rabbit.	Az egyik állat egy nyúl.
I need new socks.	Új zoknira van szükségem.
The trees rocked gently in the breeze.	A fák finoman ringatóztak a szellőben.
This study is the result of a landmark study.	Ez a tanulmány egy mérföldkőnek számító tanulmány eredménye.
The statue stands above the harbor.	A szobor a kikötő fölött áll.
The British headquarters are in this city.	A brit főhadiszállás ebben a városban van.
It was a spell that woke him up.	Egy varázslat volt az, ami felébresztette.
There have been conflicting news about the case.	Az esettel kapcsolatban egymásnak ellentmondó hírek érkeztek.
The farmer built a harem out of female slaves.	A gazda háremet épített női rabszolgákból.
They often offer guided tours.	Gyakran kínálnak vezetett túrákat.
Ringing his money, he went up the stairs.	Pénzét csilingelve felment a lépcsőn.
A group of mammals is called a herd.	Az emlősök egy csoportját csordának nevezik.
The laboratory is well equipped.	A laboratórium jól felszerelt.
This little kitten was just looking at me.	Ez a kis cica csak engem nézett.
You have to learn to be strong and tough.	Meg kell tanulnod erősnek és keménynek lenni.
Throw the hedgehogs in the trash!	Dobd a sündisznókat a kukába!
Holidays are a period of celebration.	Az ünnepek az ünneplés időszaka.
They laughed and joked together.	Együtt nevettek és viccelődtek.
A large dog straightened up, growling at the sheep.	Egy nagy kutya felegyenesedett, morogva a juhokra.
I hope not, because you think so.	Remélem nem, mert jól gondolja.
He was very polite.	Nagyon udvarias volt.
There was more pressure on politicians.	A politikusokra nagyobb nyomás nehezedett.
The sound of the music attracted me here.	A zene hangja vonzotta ide.
The baby cried incessantly.	A baba szüntelenül sírt.
Convert this to metric measurements.	Alakítsa át ezt metrikus mérésekké.
He considers Harriet a dear friend.	Harriet kedves barátjának tartja.
His flexibility impressed all interviewers.	Rugalmassága minden kérdezőt lenyűgözött.
An inconsistent report was found.	Inkonzisztens jelentést találtunk.
Jane was very nervous.	Jane nagyon ideges volt.
I want to be a lawyer.	Ügyvéd akarok lenni.
Don't mess around, please.	Ne vacakolj, kérlek.
They were not ready to listen.	Nem voltak készen a hallgatásra.
His left hand covered his right.	Bal keze a jobbját takarta.
Her hair fell on her face.	A haja az arcára hullott.
The numbers are ten digits long.	A számok tíz számjegyből állnak.
After two hours, the mission failed.	Két óra elteltével a küldetés meghiúsult.
He leads an invasive force.	Egy inváziós haderőt vezet.
The prisoners were strapped to a table.	A foglyokat egy asztalhoz szíjazták.
Often children play with matches.	Gyakran a gyerekek gyufával játszanak.
The teacher plans to discipline her.	A tanár azt tervezi, hogy fegyelmezni fogja.
Elephants have long been used to tow heavy carts.	Az elefántokat régóta használták nehéz szekerek vontatására.
A smooth surface is best for baking cakes.	A sima felület a legjobb a sütemények sütéséhez.
The fine sandy desert offers many scenic attractions.	A finom, homokos sivatag számos festői látnivalót kínál.
This restaurant is one of the best in town.	Ez az étterem az egyik legjobb a városban.
The story has been passed down from generation to generation.	A történet nemzedékről nemzedékre öröklődött.
The farmer goes out and plows the land.	A gazda kimegy és felszántja a földeket.
Travelers took many treasures from this church.	Az utazók sok kincset vittek el ebből a templomból.
People have traditionally had to work hard in their homeland.	Az embereknek hagyományosan keményen kellett dolgozniuk hazájukban.
She's married now.	Most férjnél van.
The passer-by was alarmed by his disappearance.	A járókelőt megriasztotta eltűnése.
The country’s oceans receive more rainfall than all the rivers combined.	Az ország óceánjai több csapadékot kapnak, mint az összes folyó együttvéve.
It was raining heavily, but the meadows were dry.	Erősen esett az eső, de a rétek szárazak voltak.
The rich exploited the poor.	A gazdagok kizsákmányolták a szegényeket.
But this is not just any vase.	De ez nem akármilyen váza.
It consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Ez több hidrogén- és oxigénatomból áll.
The birds are singing in the garden.	A madarak énekelnek a kertben.
He approached the door slowly, his footsteps echoing.	Lassan közeledett az ajtóhoz, léptei visszhangoztak.
He also encouraged others to follow in his footsteps.	Másokat is arra ösztönzött, hogy az ő nyomdokaiba lépjenek.
The bushing is a unit of measure.	A persely mértékegység.
Such studies are vital.	Az ilyen vizsgálatok létfontosságúak.
The kids here want to follow in their parents ’footsteps.	Az itteni gyerekek a szüleik nyomdokaiba akarnak lépni.
The corrosive chemicals burned a hole in his clothes.	A maró vegyszerek lyukat égettek a ruháján.
Just cook a good soup.	Csak főzz egy jó levest.
Congratulations.	Gratulálni kell.
The first attempt at reconciliation failed.	Az első megbékélési kísérlet kudarcot vallott.
A mixture of rock and clay.	Kőzet és agyag keveréke.
This varies depending on the seasons.	Ez az évszakok függvényében ingadozik.
He was completely sympathetic to their daughter's situation.	Teljesen rokonszenves volt lányuk helyzete miatt.
He kicked a soccer ball against a wall.	Falhoz rúgott egy focilabdát.
Her husband is a private detective.	A férje magándetektív.
The window was open and a light breeze was blowing.	Az ablak nyitva volt, és gyenge szellő fújt.
These flowers have a divine scent!	Isteni illata van ezeknek a virágoknak!
The changes were first noticed by college students.	A változásokat először az egyetemisták vették észre.
The fish bounced aimlessly.	A halak céltalanul ugráltak.
Does this number belong to customer service?	Ez a szám az ügyfélszolgálathoz tartozik?
We rejoiced at the tower of the amarettis.	Örültünk az amarettis tornyának.
After a hard drive, they got home safe and sound.	Nehéz vezetés után épségben hazaértek.
He waved goodbye as he entered the gate.	Búcsút intett, miközben belépett a kapun.
Obviously an exaggeration.	Nyilvánvalóan túlzás.
The government still has a long way to go.	A kormánynak még hosszú út áll előtte.
Listening to music relieves stress.	A zenehallgatás oldja a stresszt.
This section is no longer relevant.	Ez a rész már nem releváns.
The syntactically correct sentence must contain at least one verb.	A szintaktikailag helyes mondatnak legalább egy igét kell tartalmaznia.
They are the foundation of any reasonable society.	Ők minden ésszerű társadalom alapját képezik.
Starbucks will soon open its first store here.	A Starbucks hamarosan megnyitja első üzletét itt.
He recovered straight.	Egyenesen magához tért.
A wedding, a birth and a baptism.	Egy esküvő, egy születés és egy keresztelő.
He felt unbearable pain in his knee.	Elviselhetetlen fájdalmat érzett a térdében.
The director was a government official.	Az igazgató kormánytisztviselő volt.
The province has won an important cricket trophy.	A tartomány fontos kriketttrófeát nyert.
Our city has been attacked by an army of dragons.	Városunkat sárkányok hada támadta meg.
The country's population is expected to grow.	Az ország lakosságának növekedése várható.
Take a shower before you sit down to dinner.	Zuhanyozz le, mielőtt leülsz vacsorázni.
The driver gave permission for the attack.	A vezető engedélyt adott a támadásra.
He gained a reputation in journalism.	Az újságírásban szerzett hírnevet.
Many local tribes live in harmony with nature.	Sok helyi törzs él harmóniában a természettel.
The trees are starting to bud.	A fák rügyezni kezdenek.
The main road was cut off from the island.	A főutat levágták a szigetről.
It rained slightly.	Enyhén esett az eső.
Can we discover new ways of life?	Felfedezhetünk-e új életfajtákat?
Do not break the eggs in a bowl.	Ne törje a tojást egy tálba.
He woke up in a sad mood.	Szomorú hangulatban ébredt.
Her nails were black and dirty.	A körmei feketék és piszkosak voltak.
Cut the steak into thin slices.	A steaket vékony szeletekre vágta.
The highway was narrow and windy.	Az autópálya keskeny volt és szeles.
Cops handcuffed the two thieves.	A zsaruk megbilincselték a két tolvajt.
He did not answer immediately.	Nem válaszolt azonnal.
This composition is easy to follow.	Ez a kompozíció könnyen követhető.
The walls were partly covered with wallpaper.	A falakat részben tapéta borította.
He is in a particularly difficult situation now.	Most különösen nehéz helyzetben van.
He looked eager to cut in.	Mohón látszott, hogy belevágjon.
Make sure staff are properly trained.	Győződjön meg arról, hogy a személyzet megfelelő képzésben részesül.
He got a bullet in his face.	Egy golyót kapott az arcába.
The watermill was the original power tool.	A vízimalom volt az eredeti elektromos szerszám.
This is a small, informal encounter.	Ez egy kicsi, informális találkozás.
We traveled the country by train.	Vonattal jártuk be az országot.
The city's drainage is bad.	A város vízelvezetése rossz.
The emperor asked his son to sit on his horse.	A császár megkérte fiát, hogy üljön meg a lován.
Factory operators complained bitterly.	A gyár kezelői keserűen panaszkodtak.
Quick caution and one finds oneself alone.	Gyors körültekintés, és az ember egyedül találja magát.
The government finally passed the law.	A kormány végül elfogadta a törvényt.
You can ask your parents if you have money.	Megkérdezheted a szüleidet, hogy van-e pénzed.
This pine was burned by lightning.	Ezt a fenyőt megégette a villám.
Her parents are so angry at her.	A szülei annyira dühösek rá.
The balloons were scattered in different places.	A léggömbök különböző helyeken voltak szétszórva.
Contact me as soon as possible.	Lépjen kapcsolatba velem amint lehet.
The sound of dripping water filled the room.	A csorgó víz hangja betöltötte a szobát.
The boss seemed to be in a hurry.	Úgy tűnt, a főnök siet.
The professor has lectures nationwide.	A professzornak országszerte van előadása.
Nubia became the slogan of sophistication.	Núbia a kifinomultság jelszava lett.
Those who resist change are doomed to failure.	Azok, akik ellenállnak a változásnak, kudarcra vannak ítélve.
To prevent a recurrence, security forces patrolled the area.	A megismétlődés elkerülése érdekében a biztonsági erők járőröztek a környéken.
Foggy wooded hillsides.	Ködbe fojtott erdős hegyoldalak.
It could be industry and tourism.	Ez lehet az ipar és a turizmus.
He could not afford such luxuries as newspapers or novels.	Nem engedhetett meg magának olyan luxust, mint az újságok vagy a regények.
But in reality, we don't know for sure.	De a valóságban nem tudjuk biztosan.
Please be very careful.	Kérjük, legyen nagyon óvatos.
Gently mix the egg whites with the egg yolk mixture.	A tojásfehérjét óvatosan a tojássárgás keverékhez keverjük.
The surgeon realized they needed to act fast.	A sebész rájött, hogy gyorsan kell cselekedniük.
The limbs of the tree can fall off if you lose moisture.	A fa végtagjai leeshetnek, ha nedvet veszít.
The cancer has spread to other organs.	A rák átterjedt más szervekre.
She changed her name after her marriage.	Házasságkötése után megváltoztatta a nevét.
The politician may have known they were being recorded.	A politikus tudhatta, hogy felvételt készítenek róla.
The company focuses on cement production.	A cég a cementgyártásra összpontosít.
Raincoat is mandatory all year round.	Esőkabát egész évben kötelező.
And you, my dear lady,	És te, kedves hölgyem,
Excellent partner.	Kiváló partner.
Business people were particularly outraged by this measure.	Az üzletembereket különösen felháborította ez az intézkedés.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Az alma vitaminok és antioxidánsok gazdag forrása.
Two weeks later, the money was still missing.	Két héttel később a pénz még mindig hiányzott.
The court saw no point in hearing his appeal.	A bíróság nem látta értelmét meghallgatni fellebbezését.
The young girl whispered to the boy.	– suttogta a fiatal lány a fiúnak.
The murder rate here is amazing.	A gyilkosságok aránya itt elképesztő.
They both horned angrily.	Mindketten dühösen kürtölték.
They did everything they could to keep quiet.	Mindent megtettek, hogy csendben maradjanak.
He has visited many countries during his life.	Élete során számos országban járt.
Sponges and corals living near coral reefs.	Korallzátonyok közelében élő szivacsok és korallok.
The wind died down shortly before dawn.	A szél nem sokkal hajnal előtt elült.
Technological development is booming,	A technológiai fejlődés virágzik,
The others were sentenced to death.	A többieket halálra ítélték.
The locals were alarmed by the sudden news.	A helyieket megriasztotta a hirtelen jött hír.
She was wearing a small, comfortable dress.	Kicsi, kényelmes ruhát viselt.
The moon and stars gleamed on the night horizon.	A hold és a csillagok csillogtak az éjszakai horizonton.
He polished his glasses.	Kifényesítette a szemüvegét.
The cop's bullet killed a man.	A zsaru golyója megölt egy embert.
Visitors are encouraged to visit the area.	A látogatókat arra biztatják, hogy látogassák meg a területet.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Görögország ókori romjai valóban látványosak.
The village has a special ancient atmosphere.	A falu sajátos ókori hangulatot áraszt.
Every child needs to learn to be polite.	Minden gyereknek meg kell tanulnia udvariasnak lenni.
Roads are the lifeblood of the rural economy.	Az utak a vidéki gazdaság éltető elemei.
He never told us about it!	Soha nem beszélt nekünk erről!
The atmosphere is constantly monitored.	A légkört folyamatosan figyelik.
I enjoy the city every day.	Minden nap élvezem a várost.
The chef prepared dinner.	A szakács elkészítette a vacsorát.
The guests came to a lavish party.	A vendégek pazar bulira érkeztek.
The crime rate is quite low in this region.	A bűnözés aránya meglehetősen alacsony ebben a régióban.
She listened to the slice crying.	Sírva hallgatta a szelet.
Life in this city is completely gone.	Az élet ebben a városban teljesen eltűnt.
They stayed up late to talk.	Későig fenn maradtak beszélgetni.
Use the knife to cut the chicken.	Használja a kést a csirke vágásához.
Even residents say the water is polluted.	Még a lakók is azt mondják, hogy a víz szennyezett.
The chamber shook as the walls groaned.	A kamra megremegett, ahogy a falak felnyögtek.
He wants to meet him.	Találkozni akar vele.
The defeated politicians were ashamed of themselves.	A legyőzött politikusok szégyellték magukat.
He won gold in the hurdles.	Aranyat nyert az akadályfutásban.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
The soldiers immediately opened fire.	A katonák azonnal tüzet nyitottak.
Always add a certain amount of sweets to your food.	Mindig adjon bizonyos mennyiségű édességet az ételbe,
The program creates a map of the brain.	A program elkészíti az agy térképét.
The figure shows the distribution of precipitation in the world.	Az ábra a csapadék eloszlását mutatja a világon.
Technology is believed to weaken society and isolate people.	Úgy vélik, hogy a technológia gyengíti a társadalmat és elszigeteli az embereket.
We are tormented by problems from all sides.	Problémák gyötörnek minket minden oldalról.
Get up early to take advantage of the morning light.	Kelj fel korán, hogy kihasználd a reggeli fényt.
Why light a lamp?	Miért gyújts lámpát?
Although action was needed, these steps were welcomed by most.	Bár intézkedésekre volt szükség, ezeket a lépéseket a legtöbben üdvözölték.
Admire the view for a few moments.	Csodálja meg a kilátást néhány pillanatig.
More and more books are getting under the tree day by day.	Napról napra egyre több könyv kerül a fa alá.
Clean the berries in a colander.	Tisztítsuk meg a bogyókat egy szűrőedényben.
They ordered coffee, patties, tea or hot chocolate.	Kávét, pogácsát, teát vagy forró csokoládét rendeltek.
A bright smile lit up his face.	Ragyogó mosoly világította meg az arcát.
Today we see birds everywhere.	Ma mindenütt madarakat látunk.
The channel is surprisingly deep.	A csatorna meglepően mély.
The feathers of the bird are black and shiny.	A madár tollai feketék és fényesek.
The local tribes built their villages on the rocks.	A helyi törzsek falvaikat a sziklákra építették.
The lecture was boring, but the student was interesting.	Az előadás unalmas volt, de a diák érdekes volt.
The fountain is trickling, constantly reminiscent of yesterday's rain.	A szökőkút csordogál, állandóan emlékeztetve a tegnapi esőre.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	Sokkal gyakoribbak a fehérgalléros bűncselekmények, mint például a sikkasztás.
The thief's face was distorted with hatred.	A tolvaj arca eltorzult a gyűlölettől.
The sentences in this article are too long.	A cikk mondatai túl hosszúak.
They couldn't stand the heat.	Nem bírták a meleget.
Strange things are happening here.	Furcsa dolgok történnek itt.
There are two eggs in the fridge.	Két tojás van a hűtőben.
Then we left quickly, excited not to bother.	Aztán gyorsan elmentünk, izgulva, hogy ne zavarjuk.
His invention changed the world forever.	Találmánya örökre megváltoztatta a világot.
I opened the door.	Kinyitottam az ajtót.
Although the dress is warm, it is too restrictive.	Bár a ruha meleg, túlságosan korlátozó.
The young woman also learned language and literature.	A fiatal nő nyelvet és irodalmat is tanult.
The thief ran down with his head down.	A tolvaj lehajtott fejjel lerohant.
The ball didn't bounce well.	Nem pattant jól a labda.
So the old mother cooked for dinner.	Tehát az öreg anya főzött vacsorára.
He glanced at his watch.	Az órájára pillantott.
There is no error.	Nincs hiba.
They thought the rumors were true.	Azt hitték, igazak a pletykák.
The garden boasts rare trees from all over the world.	A kert ritka fákkal büszkélkedhet a világ minden tájáról.
They asked for help from the east.	Keletről kértek segítséget.
The government has decided to create national parks.	A kormány nemzeti parkok létrehozásáról döntött.
She was wearing a simple blue linen dress.	Egyszerű kék ​​vászonruhát viselt.
Fuel shortages are widespread.	Elterjedt az üzemanyaghiány.
He prefers classical music.	Inkább a klasszikus zenét kedveli.
In his view, this tradition must end.	Véleménye szerint ennek a hagyománynak véget kell vetni.
Two roads separate in a forest.	Két út elválik egy erdőben.
He showed off his engagement ring.	Kimutatta az eljegyzési gyűrűjét.
Good memory is essential for cooking.	A jó memória elengedhetetlen a főzéshez.
Humanity is what makes us human.	Az emberiség az, ami emberré tesz bennünket.
Priests preached with a wrinkled face in concern.	A papok aggodalomtól ráncos arccal prédikáltak.
The algebra textbook lay open.	Az algebra tankönyv nyitva feküdt.
Sometimes art mimics life.	Néha a művészet utánozza az életet.
The new moon appeared in the sky.	Az újhold megjelent az égen.
The snakes were poisonous.	A kígyók mérgezőek voltak.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Sajnos szívrohamban meghalt.
Is this a correct grammar?	Ez helyes nyelvtan?
The boss feels bad about what happened.	A főnök rosszul érzi magát a történtek miatt.
Some people choose to give up their careers.	Vannak, akik úgy döntenek, hogy felhagynak a karrierjükkel.
A number of important questions remained unanswered.	Számos fontos kérdés megválaszolatlan maradt.
He lifted the lid.	Felemelte a fedelet.
After a heated debate, the couple divorced.	Heves vita után a pár elvált.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Tegyünk egy kilogramm paradicsomot egy konyhai robotgépbe.
He determined that groups should be formed.	Meghatározta, hogy csoportokat kell alakítani.
He swore he always wanted that.	Megesküdött, hogy mindig is ezt akarta.
The car is parked to the right of the house.	Az autó a háztól jobbra parkol.
An earthquake shook the village.	Földrengés rázta meg a falut.
The foolish king yielded to their demands.	Az ostoba király engedett követeléseiknek.
Overcooking vegetables reduces their nutritional value.	A zöldségek túlfőzése csökkenti tápértéküket.
Hardworking student.	Szorgalmas tanuló.
Some birds migrate south in winter.	Egyes madarak télen délre vonulnak.
Every human being has a circadian rhythm.	Minden embernek van cirkadián ritmusa.
This group of buildings is located in a cluster.	Ez az épületcsoport egy klaszterben található.
He met several old friends and then went home.	Több régi baráttal találkozott, majd hazament.
These facts are indisputable.	Ezek a tények vitathatatlanok.
The young couple shook hands on the beach.	A fiatal pár kezet fogott a tengerparton.
She accepted a cigarette from her husband.	Elfogadott egy cigarettát a férjétől.
My train is late.	A vonatom késik.
It is usually easy to see where the germ cell comes from.	Általában könnyen látható, honnan származik az ivarsejt.
The bed was scattered with roses.	Az ágy rózsákkal volt teleszórva.
He was obviously shaken by what he said.	Nyilvánvalóan megrendült attól, amit mondott.
An ant carried a grain of rice.	Egy hangya egy rizsszemet vitt.
Talk to your teacher if you are having difficulty.	Beszéljen tanárával, ha nehézségei vannak.
Physics is a branch of science.	A fizika a tudomány egyik ága.
He has behaved well over the years.	Jól viselkedett az évek során.
The young man's plan was bold.	A fiatalember terve merész volt.
Please store the peanuts in an airtight container.	Kérjük, a földimogyorót légmentesen záródó edényben tárolja.
You will find that this is a fairly fast car.	Meg fogja találni, hogy ez egy meglehetősen gyors autó.
The two pig girls left their cave and set out to fight.	A két disznólány elhagyta barlangját, és harcolni indult.
Some people may lose their jobs.	Vannak, akik elveszíthetik állásukat.
He was a nice person, always ready to help others.	Kedves ember volt, mindig kész volt segíteni másokon.
He skips the rye carelessly.	Hanyagul átugrik a rozson.
David grew stronger and ate less day by day.	David megerősödött, és napról napra kevesebbet evett.
The material contains wool and is machine washable.	Az anyag gyapjút tartalmaz, gépben mosható.
The postman delivered four letters.	A postás négy levelet kézbesített.
I recommend the book with a good heart!	Jó szívvel ajánlom a könyvet!
Your schedule will be tight.	Az időbeosztásod szoros lesz.
The snake slipped through the tall weeds.	A kígyó átsurrant a magas gazokon.
I know these vehicles.	Ismerem ezeket a járműveket.
Death sentences were denied on appeal.	A halálraítélteket megtagadták a fellebbezésre.
Modest cottage deep in the woods.	Szerény házikó az erdő mélyén.
The investigation is led by a judge.	A vizsgálatot bíró vezeti.
Such cases are rare.	Az ilyen esetek ritkák.
A helmsman keeps the rowers in line.	Egy kormányos tartja sorban az evezősöket.
Accident-related costs were not accounted for.	El nem számolták a balesetekkel kapcsolatos költségeket.
Transport must be carried out by a professional fencer.	A szállítást profi vívónak kell elvégeznie.
Beat the iron until warm.	Addig üsd a vasat, amíg meleg.
The train was unusually crowded today.	A vonat ma szokatlanul zsúfolt volt.
The environment was peaceful.	A környezet békés volt.
My car had just run over her cat.	Az autóm éppen elgázolta a macskáját.
Michael kept a group of wild cats.	Michael egy csoport vadmacskát tartott.
Many tourists visit this lake every summer.	Sok turista kereste fel ezt a tavat minden nyáron.
I'll give you some coins.	Adok neked néhány érmét.
A strong wind blows from the sea.	Erős szél fúj a tenger felől.
This city suffered extensive bloodshed.	Ez a város széles körű vérontást szenvedett el.
It was hard to tell exactly what he was thinking.	Nehéz volt megmondani, hogy pontosan mire gondol.
Many businesses have closed their doors.	Sok vállalkozás bezárta kapuit.
That leaves no doubt, he said.	Ez nem hagy kétséget – mondta.
The poor old woman cried and cried.	A szegény öregasszony sírt és sírt.
An army, supplies and ammunition.	Egy hadsereg, készletek és lőszer.
Only two privileged people eat here.	Csak két kiváltságos ember eszik itt.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Rizs, zöldség és hús keveréke.
You don't have a dog.	Nincs kutyája.
Some communities lack basic infrastructure.	Egyes közösségekben hiányzik az alapvető infrastruktúra.
The following instructions give you a recipe for garlic flatbread.	A következő utasítások megadják a fokhagymás lapos kenyér receptjét.
The wind was quiet so the trip was easy.	A szél csendes volt, így könnyű volt az utazás.
Throw some salt on the snail.	Dobj egy kis sót a csigára.
The fire was burning violently in one of the corners.	Az egyik sarokban hevesen égett a tűz.
The blizzard passes through the area until noon.	A hóvihar délig átvonul a térségen.
The prince had a military degree.	A herceg katonai végzettséggel rendelkezett.
He explained that the miners are entitled to a pension.	Kifejtette, hogy a bányászok nyugdíjra jogosultak.
The company offered a custom compensation package.	A cég egyedi kompenzációs csomagot ajánlott fel.
Tickets were much more expensive but much nicer.	A jegyek sokkal drágábbak voltak, de sokkal szebbek.
Days after the statement, the troops withdrew.	Napokkal a nyilatkozat után a csapatok kivonultak.
The weather is overcast, overcast and rainy.	Borús, borús és esős az idő.
Examine all documents carefully.	Gondosan vizsgáljon meg minden dokumentumot.
There is no such house anywhere else.	Sehol máshol nincs ilyen ház.
He gave the boy a kiss.	Adott egy puszit a fiúnak.
Every woman can experience morning sickness.	Minden nő tapasztalhat reggeli rosszullétet.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Tegnap erősen esett az eső, ami áradást okozott.
We had to stop a lot of ships that day.	Aznap sok hajót meg kellett állítanunk.
He's obviously in a bad mood.	Nyilván rossz hangulatban van.
MEPs voted down the agreement.	A parlamenti képviselők leszavazták ezt a megállapodást.
The climate is temperate.	Az éghajlat mérsékelt.
Once upon a time, the country was a single unit.	Valamikor az ország egyetlen egység volt.
Politicians say most people want democracy.	A politikusok azt állítják, hogy a legtöbb ember demokráciát akar.
He barely arrived when they were surrounded by their coach.	Alig érkezett meg, amikor az edzőjüket körülvették.
The convention prohibits discrimination against women.	Az egyezmény tiltja a nők hátrányos megkülönböztetését.
Early risers witnessed a variety of wildlife.	A korán kelők különféle vadon élő állatok szemtanúi.
He remembered the tackle box.	Eszébe jutott a tackle box.
Buy some ingredients for baklava.	Vásároljon néhány hozzávalót a baklavához.
He has a truly remarkable memory.	Valóban figyelemre méltó emléke van.
A hand flew up.	Felrepült egy kéz.
Professionally handled.	Szakszerűen kezelve.
He desperately wanted to know the truth.	Kétségbeesetten szerette volna tudni az igazságot.
An ancient coin was discovered.	Egy ősi érmét fedeztek fel.
This powerful movement has become very popular.	Ez az erőteljes mozgalom nagyon népszerűvé vált.
It turned out he was very rich.	Kiderült, hogy nagyon gazdag volt.
The weapons were proudly presented.	A fegyvereket büszkén mutatták be.
The thick smoke filled the air.	A sűrű füst betöltötte a levegőt.
Politicians have been accused of corruption.	A politikusokat korrupcióval vádolták.
The competition was tough.	A verseny kemény volt.
Students pay tuition for university education.	A hallgatók tandíjat fizetnek az egyetemi oktatásért.
This is intensive agriculture.	Ez az intenzív mezőgazdaság.
And that was the object he wanted.	És ez volt az a tárgy, amit szeretett volna.
Walking down the road, he stumbled on a rock.	Az úton sétálva megbotlott egy sziklában.
Sand is the main mineral.	A homok a fő ásvány.
You are all surrounded.	Mind körül vagytok véve.
He confessed his sins.	Bevallotta bűneit.
What a noble endeavor!	Micsoda nemes törekvés!
The troops responded with a bayonet.	A csapatok szuronyrohamtal válaszoltak.
There are hundreds of mammals and birds in the zoo.	Az állatkertben több száz emlős és madár található.
The director had a lot in mind.	A rendezőnek sok minden járt a fejében.
We need to resolve issues between countries peacefully.	Az országok közötti kérdéseket békésen kell megoldanunk.
I run a shelter for injured wildlife.	Menedéket vezetek a sérült vadon élő állatok számára.
The album was popular with fans.	Az albumot kedvelték a rajongók.
The bottom of the ocean descends steeply.	Az óceán feneke meredeken ereszkedik lefelé.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Az összes zöldség közül a paradicsom a leghasznosabb.
Icy winds blew through the frozen water.	Jeges szelek fújtak végig a fagyott vízen.
Scientists are interested in gene regulation.	A tudósokat érdekli a génszabályozás.
The oil was sour.	Az olaj savanyú volt.
I have received many complaints about his behavior.	Számos panaszt kaptam a viselkedése miatt.
She shows a photo of her husband as evidence.	Bizonyítékként a férje fényképét mutatja.
The steady rise in taxes is a matter of serious concern.	Az adók folyamatos emelése komoly aggodalomra ad okot.
The bandits escaped with a large booty.	A banditák nagy zsákmánnyal menekültek meg.
They had dinner from freshly caught trout.	Frissen fogott pisztrángból vacsoráztak.
His kidneys were starting to fail.	A veséi elkezdtek hibásodni.
The people of this city are strange to say the least.	Ennek a városnak az emberei enyhén szólva különösek.
The country's sports minister resigns after public outrage.	Az ország sportminisztere közfelháborodás után lemond.
The boy was clearly nervous.	A fiú egyértelműen ideges volt.
This period is characterized by social changes spanning it.	Ezt az időszakot átfogó társadalmi változások jellemzik.
Salt water was bubbling at the dock.	Sós víz csobogott a dokknál.
Major construction work will begin next month.	A nagy építkezési munkák a jövő hónapban kezdődnek.
The minister urged the nation to take action.	A miniszter intézkedésre sürgette a nemzetet.
Water flows from the mountains.	Víz folyik a hegyekből.
The sandwich was delicious.	A szendvics finom volt.
He shrugged reluctantly.	Kedvetlenül vállat vont.
This poem is imbued with feeling.	Ezt a verset átitatja az érzés.
The mountain air was invigorating.	A hegyi levegő élénkítő volt.
In ancient times, almost every culture worshiped a deity.	Az ókorban szinte minden kultúra imádott egy istenséget.
We need to show him due respect.	Meg kell mutatnunk neki a kellő tiszteletet.
Boil the butter.	A vajat felforraljuk.
The intelligent designer created man.	Az intelligens tervező embert teremtett.
He had hated his family so far.	Eddig utálta a családját.
Deserts and dry places are vital to human survival.	A sivatagok és a száraz helyek létfontosságúak az emberi túléléshez.
Suddenly there was a knock on the door.	Hirtelen kopogtattak az ajtaján.
London is an amazing mix of old and new.	London a régi és az új elképesztő keveréke.
The city was rebuilt in the wake of the avalanche.	A várost a lavina nyomán újjáépítették.
In the blink of an eye, the snake slammed shut.	Egy szempillantás alatt lecsapott a kígyó.
The country has become a leading player in world affairs.	Az ország a világ ügyeinek vezető szereplőjévé vált.
Smoking is not allowed in public areas.	A nyilvános helyeken tilos a dohányzás.
He is known far and wide as a master narrator.	Mestermondóként messze földön ismert.
He packed his luggage for the trip.	Összepakolta a csomagjait az útra.
The public was suspicious.	A közvélemény gyanakodott.
He stole some money.	Ellopott egy kis pénzt.
These chemicals are found in nature.	Ezek a vegyszerek megtalálhatók a természetben.
I cultivated the land for a year.	Egy évig műveltem a földet.
Branches broke off the tree.	Ágak törtek le a fáról.
He thought he was dead.	Azt hitte, meghalt.
He was so exhausted that he fell asleep immediately.	Annyira kimerült volt, hogy azonnal elaludt.
The captain of the ship ordered the sails to be hoisted.	A hajó kapitánya parancsot adott a vitorlák felvonására.
The tomb was full of coins and jewelry.	A sír tele volt érmékkel és ékszerekkel.
The acquisition of scientific methods is very complex.	A tudományos módszerek elsajátítása nagyon összetett.
His voice is deep.	A hangja mély.
He scolded him for wasting his money.	Szidta, amiért elpazarolta a pénzét.
Others argue that such laws undermine democracy.	Mások azzal érvelnek, hogy az ilyen törvények aláássák a demokráciát.
This book contains the most important dishes.	Ez a könyv a legfontosabb ételeket tartalmazza.
The vehicle was only partially submerged.	A jármű csak részben merült el.
More and more households have a car.	Egyre több háztartás rendelkezik autóval.
The box left an unpretentious mark on my shirt.	A doboz éktelen nyomot hagyott az ingemen.
A full investigation is being conducted.	Teljes körű vizsgálatot végeznek.
This is the juxtaposition of the old and the new.	Ez a régi és az új szembeállítása.
Further questions were not welcome.	A további kérdéseket nem fogadták szívesen.
Who can help me?	Ki tud segíteni nekem?
The boat passed through the tropical rainforest.	A hajó a trópusi esőerdőn haladt keresztül.
Laughter filled the space.	A nevetés betöltötte a teret.
Provided someone is wearing gloves, sterilizing instruments is easy.	Feltéve, hogy valaki kesztyűt visel, a műszerek sterilizálása egyszerű.
The pilot's inattention caused the accident.	A pilóta figyelmetlensége okozta a balesetet.
His dissertation was chosen for this year’s award.	Szakdolgozatát az idei díjra választották.
He cut down the oak tree.	Kivágta a tölgyfát.
They were greeted warmly and sat down immediately.	Melegen üdvözölték őket, és azonnal leültek.
After adding the molasses, the cream turns golden yellow.	A melasz hozzáadása után a krém aranysárgává válik.
However, critics shouted ugly and said the criticisms had been falsified.	A kritikusok azonban csúnyán kiáltottak, és azt mondták, hogy a kritikákat meghamisították.
We are not competitive.	Nem vagyunk versenyképesek.
In case of an allergic reaction, a transparent mask was provided.	Allergiás reakció esetére átlátszó maszkot biztosítottunk.
The sheet of paper was folded in half.	A papírlap félbe volt hajtva.
Tie one foot to the bushes, please!	Kösd az egyik lábát a bokrokhoz, kérlek!
Dressed in the priest's robe, he offered his blessing.	A pap ruhájába öltözve felajánlotta áldását.
He brought a bowl of salad.	Egy tál salátát hozott.
Give a bright light to their eyes.	Adj erős fényt a szemükbe.
Criticism of government is commonplace today.	Manapság mindennapos a kormánykritika.
As they approached, their spears were thrust at the guards.	Ahogy közeledtek, lándzsájukat az őrök felé döfték.
Pour over the beef soup.	Felöntjük a marhahúslevessel.
This will completely cleanse the bong.	Ez teljesen megtisztítja a bongot.
He cut it up a little with his hatchet.	Kicsit feldarabolta a csatabárdjával.
The sharpest knives are forged by hand.	A legélesebb késeket kézzel kovácsolják.
Poor people can't pay their rent.	Szegény ember nem tudja fizetni a lakbért.
How are you going to get home?	Hogyan fogsz hazatalálni?
The funeral was held in the garden.	A temetést a kertben tartották.
He was imprisoned for theft inside.	Bent lopásért börtönbe zárták.
See you later at the party.	Később találkozunk a bulin.
He was escorted out of the room.	Kikísérték a szobából.
You can work alone.	Dolgozhatsz egyedül.
The ship may be in danger.	A hajó veszélyben lehet.
Only a few tourists visit this museum every year.	Évente csak néhány turista keresi fel ezt a múzeumot.
Several activists have been arrested.	Számos aktivistát letartóztattak.
The highway is now wider.	Az autópálya most szélesebb.
He tried in a daisy field.	Egy százszorszépmezőn igyekezett.
The factory radar was located on the roof.	A gyári radar a tetőn volt elhelyezve.
The icy water burned the skin.	A jeges víz égette a bőrt.
Now don’t worry about such trivial matters.	Most ne törődj ilyen jelentéktelen ügyekkel.
Wash the salad and centrifuge to dry.	Mossa meg a salátát, majd centrifugálja szárazra.
Proficient in martial arts.	Jártas a harcművészetekben.
Free up space under the bed.	Hely felszabadítása az ágy alatt.
The chef organized a magnificent feast.	A séf pompás lakomát rendezett.
I used to work in his office.	Korábban az irodájában dolgoztam.
They will soon be found dead.	Hamarosan holtan találják őket.
Only one man could leave immediately.	Csak egy ember távozhatott azonnal.
He hummed while standing in the back of the room.	A szoba hátsó részében állva dudált.
Other writers have argued to the contrary.	Más írók az ellenkező álláspont mellett érveltek.
A computer virus has caused extensive damage.	Egy számítógépes vírus széleskörű károkat okozott.
We also welcome volunteers!	Ezen kívül önkénteseket is várunk!
I plan on giving up plastics.	Azt tervezem, hogy lemondok a műanyagokról.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	A ravasz öregasszony kővel dobta a medvét.
He didn’t like to take over this new technology.	Nem szerette átvenni ezt az új technológiát.
In this area, the cows escaped from the slaughterhouse.	Ezen a környéken a tehenek megszöktek a vágóhídról.
The question remains.	A kérdés továbbra is fennáll.
A soldier dug a foxhole with his bayonet.	Egy katona rókalyukat ásott a szuronyával.
The living room was bright and cheerful.	A nappali világos és vidám volt.
The worried group dragged on until the storm receded.	Az aggódó csoport a vihar elvonulásáig húzódott.
These mushrooms have a very strong taste.	Ezek a gombák nagyon erős ízűek.
The company’s dislike of unions is well known.	A vállalat szakszervezetekkel szembeni ellenszenve közismert.
The crane has a characteristic call.	A darunak jellegzetes hívása van.
The fish is meaty and tasty.	A hal húsos és ízes.
The fire is eerily like a campfire.	A tűz kísértetiesen hasonlít egy tábortűzhöz.
Water and oil do not mix.	A víz és az olaj nem keveredik.
The radiologist performed emergency surgery.	A radiológus sürgősségi műtétet végzett.
He understands other cultures better.	Jobban megért más kultúrákat.
They arrived first.	Ők érkeztek először.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Lehet, hogy van egy csokitorta a fagyasztóban.
This is an era of great change.	Ez a nagy változások korszaka.
The young lady closed the door behind her.	A fiatal hölgy becsukta maga mögött az ajtót.
He died a well-deserved death.	Megérdemelt halált halt.
Are you not well.	nem vagy jól.
The villagers had little trouble.	A falusiaknak kevés gondjuk volt.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	A csokoládé eredetének és történetének kutatása folyamatban van.
The fish flattened into the water.	A halak belelapultak a vízbe.
The supernova exploded a nearby star.	A szupernóva robbanásszerűen megsemmisített egy közeli csillagot.
It will be fine.	Rendben lesz.
The witness left the stands.	A tanú elhagyta a lelátót.
A forest fire destroyed many houses.	Egy erdőtűz sok házat tönkretett.
It was hot today.	Ma meleg volt.
The children’s whispering conversations were inaudible.	A gyerekek suttogó beszélgetései hallhatatlanok voltak.
The trees began to bloom.	A fák elkezdtek virágozni.
The report was received by mail.	A jelentés postán érkezett.
He read the shopping list patiently.	Türelmesen végigolvasta a bevásárlólistát.
The elegant building was ruined.	Az elegáns épület tönkrement.
Cinderella has lost its mark in the woods.	Hamupipőke elvesztette a nyomát az erdőben.
The buildings were dirty and dilapidated.	Az épületek koszosak és leromlott állapotúak voltak.
The soldiers fought bravely, but were captured.	A katonák bátran küzdöttek, de elfogták őket.
He studied hard, but failed the exam.	Keményen tanult, de megbukott a vizsgán.
He tossed the peas into the soup.	A borsót a levesbe dobta.
It is known for the fur of the region.	Ez a vidék prémeiről ismert.
They decided to make their own clothes.	Úgy döntöttek, hogy saját maguk készítik el a ruháikat.
Some congressional critics are also questioning the president’s motives.	Egyes kongresszusi kritikusok is megkérdőjelezik az elnök indítékait.
Groups of light appeared over the mountains.	Fénycsoportok jelentek meg a hegyek felett.
Many of us have been seriously injured.	Közülünk sokan súlyosan megsérültek.
Whatever he said sounded plausible.	Bármit is mondott, hihetőnek hangzott.
A newspaper is published at the university every week.	Minden héten újságot adnak ki az egyetemen.
Once he found this out, he had access to a list	Miután ezt megállapította, hozzáfért egy listához
The rapporteur outlined the intentions of the program.	Az előadó ismertette a program szándékait.
The boys are playing football in the backyard.	A fiúk a hátsó udvarban fociznak.
Frogs play an important role in many ecosystems.	A békák számos ökoszisztémában fontos szerepet játszanak.
Even small children can play tennis.	Még a kisgyermekek is teniszezhetnek.
The outlook on the banks is bleak.	A bankok kilátásai komorak.
How are you going to spend it?	Hogyan fogod elkölteni?
The temperature here varies greatly.	A hőmérséklet itt nagyon változó.
The areas began to fill with people.	A területek kezdtek megtelni emberekkel.
The local lake is teeming with life.	A helyi tó hemzseg az élettől.
She sang with passion.	Szenvedéllyel énekelt.
The struggling donkey finally collapsed on the fence.	A küszködő szamár végül a kerítésnek rogyott.
The bird flew into a nearby tree.	A madár belerepült egy közeli fába.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Rendeltünk egy tányér tésztát és egy steaket.
In general, swans have black plumage.	Általánosságban elmondható, hogy a hattyúknak fekete tollazatuk van.
The speed of the trip was calculated by counting the candles.	A gyertyák megszámlálásával számították ki az utazás sebességét.
The wise traveler carries all his values ​​with him.	A bölcs utazó minden értékét magával viszi.
Insects feed on the leaves of plants.	A rovarok a növények leveleivel táplálkoznak.
They are considered pests in some countries.	Egyes országokban kártevőnek tekintik őket.
Some people say the truth is relative.	Vannak, akik azt mondják, hogy az igazság relatív.
There are other ways to consume fluids.	Vannak más módok is a folyadék fogyasztására.
In a place where there is little sunshine, water is valuable.	Olyan helyen, ahol kevés a napsütés, a víz értékes.
The crime rate has risen sharply.	A bûnözési ráta meredeken emelkedett.
A wide variety of flowers are grown in this area.	Ezen a területen sokféle virágot termesztenek.
This sentence has been removed from the internet.	Ezt a mondatot eltávolítottuk az internetről.
You will not need money after retirement.	Nyugdíjba vonulás után nem lesz szüksége pénzre.
He longed for the young woman.	Vágyott a fiatal nő után.
The company earned millions.	A cég milliókat keresett.
There are several flaws in the plan.	A tervnek több hibája is van.
You will need half a liter of milk.	Egy fél liter tejre lesz szüksége.
Shaving is harmful to your skin.	A borotválkozás káros az arcbőrére.
Mock birds rushed down the surrounding trees	Gúnymadarak rohantak le a környező fák között
The barge was unloaded at the dock.	Az uszályt a dokkban rakodták ki.
Persistent pest, eradication is still being considered.	Kitartó kártevő, irtását jelenleg is fontolgatják.
She was wearing silk pajamas.	Selyem pizsamát viselt.
Two-thirds of the adult population is employed.	A felnőtt lakosság kétharmada foglalkoztatott.
Alas! 	Jaj!
the rogue sent his odd sword	a szélhámos elküldte páratlan kardját
Have you ever considered eating more vegetables?	Gondoltál már arra, hogy több zöldséget egyél?
He who opposes it is oppressed.	Aki ellenkezik vele, azt elnyomják.
The experience gave him strong legal knowledge.	A tapasztalat erős jogi ismereteket adott neki.
A spooky silence descended as he entered the room.	Kísérteties csend ereszkedett, ahogy belépett a szobába.
The terrain is very dry and flat.	A terep nagyon száraz és sík.
The clouds provided a beautiful sight.	A felhők gyönyörű látványt nyújtottak.
This dress highlights its slim figure.	Ez a ruha kiemeli karcsú alakját.
The reasons for this are uncertain.	Ennek okai bizonytalanok.
The gift was unexpected.	Az ajándék váratlan volt.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Jack látta, hogy füst jön ki a kéményből.
The people living in this small village were reverently religious.	Az ebben a kis faluban élő emberek áhítatosan vallásosak voltak.
His blanket was wet with dew.	A takarója nedves lett a harmattól.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Csak egy takarékos gazda tud eleget spórolni a jövőre.
When he arrived, a crowd greeted him.	Amikor megérkezett, tömeg fogadta őt.
The fire crackled merrily in the dry grass.	A tűz vidáman ropogott a száraz fűben.
The wiring in the housing provides power to the housing.	A ház vezetékei biztosítják a ház áramellátását.
The cities lie along the river.	A városok a folyó mentén fekszenek.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Egyesek árulásnak tekintették az új éttermet.
The soil is fertile here.	Itt termékeny a talaj.
His father sighed wearily.	Apja fáradtan felsóhajtott.
There used to be a dump in this town, but people were complaining.	Ebben a városban korábban volt szemétlerakó, de az emberek panaszkodtak.
People think it was a miracle.	Az emberek azt hiszik, hogy ez csoda volt.
They seem to be content with little.	Úgy tűnik, megelégszenek kevéssel.
Dogs watched around the camp.	Kutyák vigyáztak a tábor körül.
Few people visit this cemetery.	Ezt a temetőt kevesen látogatják.
However, such reports were only rumors.	Az ilyen jelentések azonban csak pletykák voltak.
The kid was taking care of the baby.	A kölyök babát ápolt.
Before you leave, make sure you have enough fuel.	Indulás előtt győződjön meg róla, hogy van elég üzemanyaga.
The train reached the station.	A vonat elérte az állomást.
This drug is toxic.	Ez a gyógyszer mérgező.
Theo smiled politely.	Theo udvariasan elmosolyodott.
She became an actress for a while.	Egy időre színésznő lett.
The snake slipped into the grass.	A kígyó becsúszott a fűbe.
Both theories have flaws.	Mindkét elméletnek vannak hibái.
The city welcomed it with banners and fireworks.	A város transzparensekkel és tűzijátékkal fogadta.
We worked on an outline of our strategy.	Stratégiánk vázlatán dolgoztunk.
The smell was pungent.	A szag csípős volt.
Fictional characters are often referred to as "characters."	A kitalált karaktereket gyakran "karaktereknek" nevezik.
We need to get a helicopter.	Szereznünk kell egy helikoptert.
The army tried to prevent the rebels from attacking.	A hadsereg megpróbálta megakadályozni a lázadók támadásait.
He hated being lied to.	Utálta, ha hazudtak neki.
He broke the sheet of paper in his hand.	Összetörte a kezében lévő papírlapot.
These can be traps!	Ezek csapda lehet!
They behaved very rudely.	Nagyon durván viselkedtek.
Do not use too much salt or oil.	Ne használjon túl sok sót vagy olajat.
I don't know modern art.	Nem ismerem a modern művészetet.
The city was quarantined due to the explosion.	A robbanás miatt a város karanténba került.
We could argue that all countries need to eradicate poverty.	Érvelhetnénk, hogy minden országnak fel kell számolnia a szegénységet.
He is heavily criticized in the film.	Erősen kritizálják a filmben.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes egy tálca frissítővel lépett be a szobába.
We took care of him until morning.	Reggelig vigyáztunk rá.
Martin thinks he's an android.	Martin azt hiszi, hogy ő egy android.
Finding the keys becomes a game.	A kulcsok keresése játékká válik.
It's too late for that.	Ehhez most már késő.
He climbed the tree deftly.	Ügyesen megmászta a fát.
The family moved to the city.	A család a városba költözött.
The traveler is fluent in the local language.	Az utazó folyékonyan beszéli a helyi nyelvet.
The letters were surrounded by blue ink.	A betűket kék tintával vették körül.
Leadership is not a requirement for this story.	A vezetés nem követelmény ehhez a történethez.
The playwright was able to achieve this goal.	Ezt a célt a drámaíró el tudta érni.
Cold air blew into his face.	Hideg levegő fújt az arcába.
We should smile more.	Többet kellene mosolyognunk.
He has a great passion for interior design.	Nagy szenvedélye a belsőépítészet.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Ledobta a tollat ​​és mérgesen nézett rám.
He stopped abruptly.	Hirtelen megtorpant.
He recently became heir to the estate.	Nemrég lett a hagyaték örököse.
They always called each other "brothers."	Mindig "testvérnek" hívták egymást.
A river passes rapidly through this empty plain.	Egy folyó sebesen halad át ezen az üres síkságon.
The government has failed miserably to improve the quality of education.	A kormány csúfos kudarcot vallott az oktatás színvonalának javításában.
Police repeatedly tried to arrest him.	A rendőrök többször is megpróbálták letartóztatni.
More people will die this year from cardiovascular disease.	Idén többen halnak meg szív- és érrendszeri betegségekben.
He often went to the local irrigation system.	Gyakran járt a helyi öntözőbe.
The pirate sailed across the stormy sea.	A kalóz áthajózott a viharos tengeren.
The children sang shyly	A gyerekek félénken énekeltek
Fishermen were mostly uneducated.	A halászok többnyire iskolázatlanok voltak.
The hut was small but the view was stunning.	A kunyhó kicsi volt, de a kilátás lenyűgöző.
He likes to tinker with electronics.	Szívesen bütyköl az elektronikával.
Steamships were once common on this river.	A gőzhajók egykor gyakoriak voltak ezen a folyón.
The dragon is a wild creature, stronger than a human.	A sárkány vad teremtmény, erősebb, mint egy ember.
The vegetables are washed, chopped and steamed.	A zöldségeket megmossuk, feldaraboljuk, majd megpároljuk.
No one else seems to notice the clouds.	Úgy tűnik, senki más nem veszi észre a felhőket.
The salt works in the iodination of the back.	A só az útsó jódozásában működik.
It bursts with pride.	Repes a büszkeségtől.
He remarked on each verse.	Mindegyik versszakot megjegyezte.
The store is closed today.	Az üzlet ma zárva tart.
Very high compared to his years.	Éveihez képest nagyon magas.
The percussion made by the insects was deafening.	A rovarok által készített ütő fülsüketítő volt.
The sidewalk is crowded with crowds.	A járda zsúfolásig megtelt közönséggel.
The results show how effective the strategy is.	Az eredmények megmutatják, mennyire hatékony a stratégia.
I suggest you relax a little, ”he says.	Azt javaslom, hogy pihenjen egy kicsit – mondja.
She danced to her favorite songs.	Kedvenc dalaira táncolt.
Wooden furniture is more durable than plastics.	A fából készült bútorok tartósabbak, mint a műanyagok.
The rolling fields were filled with golden barley.	A guruló szántóföldek megteltek aranyárpával.
The wheels spun with a soft buzz, all of a sudden	A kerekek halk zümmögéssel forogtak, egészen hirtelen
It contrasts drastically with its dark skin tone.	Sötét bőrtónusával drasztikusan ellentétben áll.
He washed his face and shaved.	Megmosta az arcát és megborotválkozott.
He was still in prison.	Még mindig börtönben volt.
We are constantly working	Folyamatosan dolgozunk
Learn to use these keyboard shortcuts.	Tanulja meg használni ezeket a gyorsbillentyűket.
They were aware of their own limitations.	Tisztában voltak saját korlátaikkal.
Don't worry too much about your diet.	Ne törődj túl sokat az étrendeddel.
London trains are known for their frequent breakdowns.	A londoni vonatok gyakori meghibásodásaikról ismertek.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Ezek a kísérletek azt mutatják, hogy a koffein növeli az éberséget.
The shares flew to the sky.	A részvények az ég felé repültek.
The conversation was lively and lively.	A beszélgetés élénk és élénk volt.
The rains have finally arrived.	Végre megérkeztek az esők.
The ass is sociable.	A szamár társaságkedvelő.
An army of beauty rushed into the room.	Egy sereg szépség rohant be a szobába.
Most of the population now commutes by car.	A lakosság nagy része ma már autóval ingázik.
The circus arrived in the city last weekend.	A cirkusz a múlt hétvégén érkezett a városba.
The boy loves jelly dolls.	A fiú szereti a zselés babákat.
The new pond is drying up!	Kiszárad az új tavacska!
Bone sucking jackal.	Csontot szívó sakál.
This is a beautiful church.	Ez egy gyönyörű templom.
All you have to do is learn to speak.	Csak annyit kell tenned, hogy megtanulj beszélni.
Gates and walls are common design features.	A kapuk és falak gyakori tervezési jellemzők.
The youngest boy inherited most of the estate.	A legfiatalabb fiú örökölte a birtok nagy részét.
The lions killed fifty soldiers.	Az oroszlánok ötven katonát öltek meg.
The archer watched as his bolts collided with the wild boar's back.	Az íjász nézte, amint csavarjai a vaddisznó hátába ütköznek.
Make sure they have access to a playground.	Győződjön meg arról, hogy hozzáférhetnek egy játszótérhez.
Grease two servings of bread.	Két adag kenyeret kenjünk meg zsírral.
The boy pushed his bike along the railroad tracks.	A fiú végigtolta a biciklijét a vasúti sínen.
Her heart was beating fast.	A szíve gyorsan dobogott.
The changes are many, but not drastic.	A változások sokak, de nem drasztikusak.
The committee met for two hours.	A bizottság két órát ülésezett.
Why don't you sleep back?	Miért nem alszol vissza?
So he took the table to the window.	Ezért az asztalt az ablakhoz vitte.
Blue and white are the national colors.	A kék és a fehér a nemzeti színek.
Make sure they are evenly distributed.	Győződjön meg arról, hogy egyenletesen oszlanak el.
This particular village is located here.	Ez a bizonyos falu itt található.
It is fair to evaluate the results at this stage.	Igazságos ebben a szakaszban értékelni az eredményeket.
In addition to cooking, she does her homework.	A főzés mellett a házimunkát végzi.
Remember to keep the secret.	Ne felejtse el megőrizni a titkot.
My hamster companions don’t usually reproduce.	A hörcsög társaim általában nem szaporodnak.
Each closes a sagging fence.	Minden egy megereszkedett kerítést zár le.
We also need to improve our energy efficiency.	Az energiahatékonyságunkat is javítanunk kell.
This paper has no rough sketches	Ennek a papírnak nincs durva vázlata
They ran across the grass quickly.	Gyorsan átszaladtak a füvön.
I'm in trouble here.	itt vagyok bajban.
United, people are unstoppable!	Egyesült, az emberek megállíthatatlanok!
A raven watched silently from the corner of the room.	Egy holló nézte némán a szoba sarkából.
It’s best not to think too much about this.	A legjobb, ha nem gondolkodunk ezen túl sokat.
No scientific evidence was found.	Tudományos bizonyítékot nem találtak.
The bird is flying!	A madár repül!
He returned to the house, the directions were forgotten.	Visszatért a házba, az útbaigazítást elfelejtették.
There is a quota system to help farmers.	Kvótarendszer működik a gazdálkodók megsegítésére.
Many men leave the countryside for the city.	Sok férfi elhagyja a vidéket a városba.
Thick stone ceiling.	Vastag kőből készült mennyezet.
This boy is obsessively collecting insects.	Ez a fiú megszállottan gyűjti a rovarokat.
Tom had eaten steaks many times before.	Tom korábban sokszor evett steaket.
The muscles of the legs are strong.	A lábak izmai erősek.
Theo believes in reincarnation.	Theo hisz a reinkarnációban.
His jokes weren't funny.	A tréfái nem voltak viccesek.
It was as if a plague had befallen the people.	Mintha pestis sújtotta volna az embereket.
The pilot died when the plane crashed.	A pilóta meghalt, amikor a gép lezuhant.
The politician regretted speaking without careful consideration.	A politikus megbánta, hogy alapos mérlegelés nélkül beszélt.
This is the best way to steam meats.	Ez a legjobb módszer a húsok párolására.
The tourist looked confused.	A turista zavartnak tűnt.
Fury burst out.	– tört ki Fury.
Remove this pest.	Távolítsuk el ezt a kártevőt.
Send him a telegram in the next letter.	A következő levelében küldjön neki táviratot.
Do not touch the plants.	Ne érintse meg a növényeket.
Water can be converted to steam under pressure.	A víz nyomás alatt gőzzé alakítható.
First, mix in the cornmeal and baking powder.	Először keverjük össze a kukoricadarat és a sütőport.
The court handed down a verdict.	A bíróság ítéletet hozott.
Everyone in the area knew it.	A környéken mindenki ismerte.
Pull down on the upward end of the loop.	Húzza lefelé a hurok felfelé irányuló végét.
His most important task was to take care of his son.	Legfontosabb feladata a fia gondozása volt.
The trees are leafless at this time of year.	A fák lombtalanok ebben az évszakban.
The poor are close to starvation.	A szegények közel vannak az éhezéshez.
He walked angrily down the street.	Dühösen sétált az utcán.
Turn off the stove and allow the vegetables to cool.	Kapcsolja ki a tűzhelyet, és hagyja kihűlni a zöldségeket.
Ask a few questions about that person.	Tegyen fel néhány kérdést az adott személyről.
The company's profits plummeted.	A cég nyeresége zuhant.
Kids are always in trouble.	A gyerekek mindig bajba kerülnek.
They ran as far as they could before they collapsed.	Amennyire tudtak, futottak, mielőtt összeestek.
He wipes the red clay from his hands.	Kitörli a vörös agyagot a kezéből.
The scrapers were ground.	A kaparókat ledarálták.
He firmly insists that he never give up.	Határozottan ragaszkodik ahhoz, hogy soha ne adja fel.
His argument was concise and eloquent.	Érvelése tömör és ékesszóló volt.
Stay up to date with the latest news.	Legyen naprakész a legfrissebb hírekkel.
He has known him closely for sixteen years.	Tizenhat éve ismeri közelről.
The university has introduced a new program.	Az egyetem új programot vezetett be.
Some have argued that the new law is draconian.	Néhányan azzal érveltek, hogy az új törvény drákói.
Clearly, one of the two candidates was more popular.	A két jelölt közül egyértelműen az egyik volt népszerűbb.
One of the main topics of discussion was the lessons.	A megbeszélések egyik fő témája az órák voltak.
As we approached, we could see a wedding party.	Ahogy közeledtünk, esküvői partit láthattunk.
There was a little pancake.	Volt egy kis palacsinta.
When she was born, her skin was dark.	Amikor megszületett, a bőre sötét volt.
Don't worry, we're going!	Ne aggódj, megyünk!
The watch is made of iron and brass.	Az óra vasból és sárgarézből készült.
The box was held up by a forklift.	A dobozt egy targonca tartotta fel.
Calculate your age in dog years.	Számolja életkorát kutyaévekben.
Drink your tea from the carpenter's cup.	Az asztalos csészéből issza a teáját.
The kids lined up on the playground.	A gyerekek a játszótéren sorakoztak fel.
He lives here, not here.	Itt él, nem itt.
I asked my supervisor for an explanation.	Magyarázatot kértem a felettesemtől.
He slapped his face hard.	Keményen az arcára csapott.
They finally reached the designated camp site.	Végre elérték a kijelölt táborhelyet.
It serves customers with a warm smile.	Meleg mosollyal szolgálja ki az ügyfeleket.
The mayor of the city opposed the idea.	A város polgármestere ellenezte az ötletet.
Most houses in this area are modestly designed.	A legtöbb ház ezen a területen szerény kialakítású.
In this way, he dampened the blow.	Ily módon tompította az ütést.
Detail, detail, detail, detail.	Részlet, részlet, részlet, részlet.
The cosmos is huge.	A kozmosz hatalmas.
Satellite imagery is relatively common today.	A műholdfelvételek viszonylag gyakoriak manapság.
We quickly cooked and ate the rabbit.	Gyorsan megfőztük és megettük a nyulat.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Felnéztek a magas, boltíves mennyezetre.
The graph shows the direction from which the wind is blowing.	A grafikonon látható, hogy melyik irányból fúj a szél.
Field mice are very small.	A mezei egerek nagyon kicsik.
Our students are behaving well.	Diákjaink jól viselkednek.
The main employers here are the pharmaceutical industry and biotechnology.	A fő munkáltatók itt a gyógyszeripar és a biotechnológia.
A large number of passengers migrated to the suburbs.	Az utasok nagy számban vándoroltak a külvárosokba.
The council received a gift from the government.	A tanács ajándékot kapott a kormánytól.
These kids need a doctor.	Ezeknek a gyerekeknek orvosra van szükségük.
The executive governor responded immediately.	Az ügyvezető kormányzó azonnal válaszolt.
Roller skating is fun for kids.	A görkorcsolya szórakoztató a gyerekek számára.
He lived alone in the woods, a hermit.	Egyedül élt az erdőben, remete.
He handed the key to the locksmith.	Odaadta a kulcsot a lakatosnak.
As an addict, he longed more and more.	Mint egy függő, egyre jobban vágyott.
Be patient!	Legyél türelmes!
He raised his hand and gave the correct answer.	Felemelte a kezét, és megadta a helyes választ.
She looked at her babies in delight.	Elragadtatva nézte a babáit.
The soldiers were dragged out by the townspeople.	A katonákat a városiak kirángatták.
My income has increased!	Megnőtt a bevételem!
He ran in, leading his troops.	Csapatait vezetve berohant.
You will need a little olive oil first.	Először is szüksége lesz egy kis olívaolajra.
The real estate market is in free fall.	Az ingatlanpiac szabadesésben van.
His paths were inexhaustible.	Útjai kifürkészhetetlenek voltak.
They walked quickly, on a blazing day, toward a bench.	Gyorsan sétáltak, tűző napon, egy pad felé.
Many fear that the reports of water pollution are true.	Sokan attól tartanak, hogy a vízszennyezésről szóló jelentések igazak.
His body was torn in pain.	Testét fájdalom hasította.
The soldiers were professional soldiers.	A katonák hivatásos katonák voltak.
The work was very stressful.	A munka nagyon stresszes volt.
A cool wind blew into the room.	Hűvös szél fújt be a szobába.
The glorified figure is being held by police.	A megdicsőült alakot a rendőrség tartja fogva.
Nettle is for medicinal purposes.	A csalán gyógyászati ​​célú.
This is not a very safe area, so be careful.	Ez nem túl biztonságos terület, ezért légy óvatos.
A smile played on his lips.	Mosoly játszott az ajkán.
He was as fearless as he was cunning.	Ugyanolyan rettenthetetlen volt, mint ravasz.
I agree it could be a problem.	Egyetértek azzal, hogy gond lehet.
The lawyer said he was framed.	Az ügyvéd azt mondta, hogy keretbe vették.
Their teacher was a paper-walled room.	A tanáruk egy papírfalú szoba volt.
The conflict was settled peacefully.	A konfliktust békésen rendezték.
He had to get a fingerprint from him.	Ujjlenyomatot kellett venni tőle.
The government is holding an extraordinary meeting.	A kormány rendkívüli ülést tart.
There was a long pause.	Hosszú szünet következett.
The snake lay motionless on the ground.	A kígyó mozdulatlanul feküdt a földön.
The man behaved suspiciously.	A férfi gyanúsan viselkedett.
But who were the lions?	De kik voltak az oroszlánok?
He was appointed trustee.	Őt nevezték ki megbízott vezetőnek.
It is important to clean the knives regularly.	Fontos a kések rendszeres tisztítása.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Egy kutya, egy macska és egy gyík osztozott egy ketrecben.
The waves hit the shore.	A hullámok a parthoz csapódtak.
It ranks each church according to its size.	Az egyes templomokat méretük szerint rangsorolja.
Some executives felt they were getting preferential treatment.	Egyes vezetők úgy érezték, hogy kedvezményes elbánásban részesülnek.
He poured himself a glass of wine.	Töltött magának egy pohár bort.
When a rural fortress was occupied by the invaders.	Amikor egy vidéki erődöt elfoglaltak a betolakodók.
I couldn't stop myself from thinking about it.	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rá.
The family is rich, despite the fact that the father recently divorced.	A család gazdag, annak ellenére, hogy az apa nemrégiben elvált.
An ice cream truck drove past him.	Egy fagylaltos teherautó hajtott el mellette.
The hungry kittens started eating.	A futástól éhes cicák enni kezdtek.
The language reflects a folklore origin.	A nyelv folklór eredetet tükröz.
The rich man did not pay his debts.	A gazdag ember nem fizette ki az adósságait.
The process of moulting the bird removes its old feathers.	A madár vedlési folyamata eltávolítja régi tollait.
The newspaper often publishes news about the professor.	Az újság gyakran közöl híreket a professzorról.
Contaminants are released into the atmosphere.	A szennyező anyagok a légkörbe kerülnek.
They marched on the parade.	Felvonultak a felvonuláson.
We were one member behind.	Egy taggal lemaradtunk.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin teljes mértékben elutasította a javaslatot.
They need to go beyond accepting diversity.	Túl kell lépniük a sokféleség elfogadásán.
Family members of those on board were notified.	A fedélzeten tartózkodók családtagjait értesítették.
It was popular in high school.	Népszerű volt a gimnáziumban.
The clouds disappeared as the plane landed.	A felhők eltűntek, ahogy a repülőgép leszállt.
The crow circled over our heads squealing.	A varjú rikácsolva körözött a fejünk felett.
Sandbag burlap sacks were used as protection.	Védelemként homokzsákos zsákvászonzsákokat használtak.
Teaching philosophy is an important skill.	A filozófia tanítása fontos készség.
The guns weighed more than fifty pounds each.	A fegyverek egyenként több mint ötven kilót nyomtak.
Fresh air is essential for our health.	A friss levegő elengedhetetlen egészségünkhöz.
A small drop of water flowed into the pool.	Egy apró vízcsepp folyt le a medencébe.
The committee decided there would be no more delays.	A bizottság úgy döntött, hogy nem lesz több késés.
He got up from the cafe table at noon.	Délben felkelt a kávézó asztalától.
Teachers began to discuss their methods.	A tanárok elkezdték megvitatni módszereiket.
Some migrants prefer to travel by sea.	Egyes migránsok szívesebben utaznak tengeren.
The floor remained dry and untouched.	A padló száraz és érintetlen maradt.
They asked about the problems after the parade,	A felvonulást követő problémákról kérdezték,
They lit another candle.	Meggyújtottak még egy gyertyát.
The government has taken steps to address the problem.	A kormány lépéseket tett a probléma megoldására.
The repair will cost a lot.	Sokba fog kerülni a javítás.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Próbálja meg minimálisra csökkenteni a garnélarák számát.
Four goats are said to have died of thirst.	Azt mondják, négy kecske halt meg szomjan.
He uses porcelain plates, cups and saucers every day.	Minden nap porcelántányérokat, csészéket és csészealjakat használ.
The bouncer nodded.	A kidobó bólintott.
The climate here is extremely dry.	Az éghajlat itt rendkívül száraz.
He enjoyed listening to jazz.	Szívesen hallgatott jazzt.
A fallen tree blocked the way.	Egy kidőlt fa elzárta az utat.
The next train leaves at seven.	A következő vonat hétkor indul.
He went to find his keys.	Elment, hogy megkeresse a kulcsait.
This currency is used by a lot of people.	Ezt a pénznemet nagyon sokan használják.
The river was polluted with chemicals.	A folyót vegyszerek szennyezték.
He is extremely handsome.	Rendkívül jóképű.
The boy spoke non-stop.	A fiú megállás nélkül beszélt.
Today is the big day.	Ma van a nagy nap.
We can learn a lot from fossils.	Sok mindent megtudhatunk a kövületekből.
He is an extremely polite man.	Rendkívül udvarias ember.
The fingers of one hand now rested on his stomach.	Az egyik kezének ujjai most a hasán pihentek.
A decree has been issued banning alcohol consumption.	Rendeletet adtak ki az alkoholfogyasztás tilalmáról.
A chemist invented the formula for water.	Egy vegyész feltalálta a víz képletét.
This is where the war was fought.	Itt vívták a háborút.
The city has since expanded.	A város azóta bővült.
The village is crossed by a railway.	A falut vasút keresztezi.
Most people work in agriculture and support a large industrial sector.	A legtöbb ember a mezőgazdaságban dolgozik, és egy nagyipari ágazatot támogat.
He looked at the flowers in the garden.	Nézte a virágokat a kertben.
Eat healthy food and stay fit.	Egyél egészséges ételeket és maradj fitt.
He looked at his watch.	A karórájára nézett.
The soldier pulled a grenade out of his.	A katona kihúzott egy gránátot az övéből.
If left unchecked, it can lead to serious unrest.	Ha nem ellenőrizzük, ez komoly nyugtalansághoz vezethet.
The new president has promised to eradicate corruption.	Az új elnök a korrupció felszámolását ígérte.
There is a little smoke.	Egy kis füst van.
Many of the original homes were destroyed.	Az eredeti otthonok közül sok elpusztult.
They are in front of the theater.	A színház előtt állnak.
The continental troops carried out a brief burglary.	A kontinentális csapatok rövid betörést hajtottak végre.
The pool was perfect ten times ten meters.	A medence tízszer tíz méter tökéletes volt.
Finish now!	Most fejezd be!
Mountain roads are always covered with fog.	A hegyi utakat mindig köd borítja.
He abdicated his throne to become a monk.	Lemondott trónjáról, hogy szerzetes lehessen.
He was a traffic policeman by profession.	Szakmáját tekintve közlekedési rendőr volt.
The waves are slowly reddening.	A hullámok lassan vörösödnek.
The team struggled with some difficulty.	A csapat némi nehézséggel küzdött.
There is not much space on the table.	Nincs sok hely az asztalon.
The disease is contagious.	A betegség fertőző.
There is unlikely to be a change in government policy.	Nem valószínű, hogy a kormány politikájában változás történik.
So there was an improvement.	Így aztán javulás következett.
Two thousand people were injured in the blast.	A robbanásban kétezer ember sérült meg.
Place a pan with the green onions in the pan.	Helyezzen egy serpenyőt a zöldhagymával a serpenyőbe.
They are at the top of the gaming industry.	A játékipar csúcsán állnak.
Do not use obscene language in the workplace.	Ne használjon obszcén nyelvezetet a munkahelyén.
Unfortunately, crime is rife here.	Sajnos itt a bûnözés elterjedt.
The rain fell without rest.	Az eső pihenés nélkül esett.
The inventors expected a smaller fortune.	A feltalálók kisebb vagyonra számítottak.
He drank beer while waiting for his children.	Sört ivott, miközben a gyerekeire várt.
Community farmers show an unparalleled level of cooperation.	A közösség gazdálkodói páratlan mértékű együttműködésről tesznek tanúbizonyságot.
The animals are kept in cages.	Az állatokat ketrecben tartják.
My friend is complete.	Hiánytalanul a barátom.
Peel the apple.	Az almát meghámozzuk.
Long live the King!	Éljen a király!
This is where he started his ballet career.	Itt kezdte balettkarrierjét.
We will do that.	Ezt meg fogjuk tenni.
Please join us for a drink.	Kérjük, csatlakozzon hozzánk egy italra.
The ends are stacked on top of each other to form a cube.	A végek egymásra halmozva kockát alkotnak.
So, what does it take to reach you?	Szóval, mi kell ahhoz, hogy elérjed?
His speech had a great impact on the crowd.	Beszéde nagy hatással volt a tömegre.
To overcome this, we need to create a new law.	Ennek leküzdésére új törvényt kell alkotnunk.
These fungi are toxic.	Ezek a gombák mérgezőek.
The bird watched the woman approach carefully.	A madár óvatosan figyelte a nő közeledését.
Machine usage has increased significantly.	A géphasználat jelentősen megnőtt.
A spaceship landed on the moon.	Egy űrhajó landolt a Holdon.
Be careful not to damage the furniture.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a bútorokat.
There is no evidence that the planet is warming.	Nincs bizonyíték arra, hogy a bolygó felmelegszik.
The locals are usually extremely friendly.	A helyiek általában rendkívül barátságosak.
Frogs mostly live in or near freshwater.	A békák többnyire édesvízben vagy annak közelében élnek.
I think the duck is delicious.	Szerintem a kacsa finom.
None of the themes are found in nature.	Egyik téma sem található meg a természetben.
Shipping costs must be kept in check.	A szállítási költségeket kordában kell tartani.
This university is the second largest in the country.	Ez az egyetem a második legnagyobb az országban.
The walls were lined with rough planks.	A falakat durva deszkákkal bélelték ki.
Look for billboards, signs and other advertisements related to the exhibition.	Keressen hirdetőtáblákat, táblákat és egyéb reklámokat a kiállítással kapcsolatban.
Two men argued about politics.	Két férfi vitatkozott a politikáról.
Use chopsticks to eat.	Használj pálcikát az étkezéshez.
Allow the pie to cool before slicing.	Szeletelés előtt hagyjuk kihűlni a pitét.
The two men will cook a lot of food at this hotel.	A két férfi sok ételt fog főzni ebben a szállodában.
His only sin was loving the wrong man.	Egyetlen bűne az volt, hogy rossz férfit szeretett.
He lost the love of his life.	Elvesztette élete szerelmét.
The building is only three stories high.	Az épület mindössze három emelet magas.
Dense fog covered the countryside.	Sűrű köd borította be a vidéket.
The gecko’s foot pads have claws for climbing.	A gekkó lábpárnáinak karmai vannak a mászáshoz.
Here people drink a lot of milk.	Itt az emberek sok tejet isznak.
He walked on the beach whistling.	Fütyülve sétált a tengerparton.
Yeast grew faster than bread.	Az élesztő gyorsabban nőtt, mint a kenyér.
In the eighteenth century, stilt houses lined the beach.	A tizennyolcadik században gólyalábas házak sorakoztak a tengerparton.
The number of people living in cities is growing rapidly.	A városokban élők száma rohamosan növekszik.
He looked around the empty house slowly.	Lassan körülnézett az üres házban.
They cut down trees without thinking.	Gondolkodás nélkül vágják ki a fákat.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	A tojások könnyebben olvashatók, ha pépesfehérek.
Many felt the urge to pray.	Sokan késztetést éreztek arra, hogy imádkozzanak.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	A kiadók azzal versenyeznek, hogy alacsony árakat kínálnak a népszerű könyvekért.
A strong wind blew the clouds in the sky.	Az erős szél fújta a felhőket az égen.
As he thought, the dessert was delicious.	Ahogy gondolta, a desszert finom volt.
Locals accuse the government of poor planning.	A helyiek rossz tervezéssel vádolják a kormányt.
I demand an increase in my salary.	Követelem a fizetésem emelését.
The lawyer helped him file a car accident report.	Az ügyvéd segített neki autóbaleset-bejelentést tenni.
She loves silence more than music.	Jobban szereti a csendet, mint a zenét.
He had brought her breakfast to bed for months.	Hónapok óta behozta neki a reggelit az ágyba.
He flies away with a single deep breath.	Egyetlen mély lélegzettel elrepíti.
There was a constant flow of traffic.	Folyamatos forgalom haladt el mellettük.
He was wearing stunning red heels.	Lenyűgöző vörös sarkú cipőt viselt.
The simple machinery worked well.	Az egyszerű gépezet jól működött.
The hike through the mountains is strenuous.	A túra a hegyeken keresztül megerőltető.
Scientists say global warming is largely caused by pollution.	A tudósok azt állítják, hogy a globális felmelegedést nagyrészt a környezetszennyezés okozza.
The climate here is unpredictable.	Az éghajlat itt kiszámíthatatlan.
This statue shows us an awesome warrior.	Ez a szobor egy félelmetes harcost mutat nekünk.
Concentrate on the road ahead.	Koncentrálj az előtted lévő útra.
He ate a hamburger and fries.	Megevett egy hamburgert és krumplit.
There are many children in urban areas.	A városi területeken sok gyerek van.
Kids swimming in the river.	Gyerekek úsznak a folyóban.
The elderly couple walked slowly hand in hand.	Az idős házaspár kéz a kézben lassan sétált.
Politicians usually advertise policies that benefit their own constituents.	A politikusok általában olyan politikákat hirdetnek, amelyek a saját választóik számára előnyösek.
He rubbed his body and hair.	Megdörzsölte a testét és a haját.
For the sake of my business, I keep a close eye on the rain.	Vállalkozásom érdekében szorosan figyelemmel kísérem az esőt.
Meals were served on tin plates.	Az ételeket bádogtányérokon szolgálták fel.
He was so tired he could barely move.	Annyira fáradt volt, hogy alig tudott mozdulni.
The trapper could not foresee the attack of the tiger.	A csapdafogó nem tudta előre látni a tigris támadását.
They add books to four to one.	Négy az egyhez adják túl a könyveket.
He found his way through the woods.	Megtalálta az utat az erdőn keresztül.
This file was created automatically	Ez a fájl automatikusan létrejött
A young woman was spotted in the neighborhood.	Egy fiatal nőt vettek észre a környéken.
A car had to be destroyed.	Egy autót kellett tönkretenni.
Seismologists examined the reports of the earthquakes.	A szeizmológusok megvizsgálták a földrengésekről szóló jelentéseket.
Counterfeit cultural goods are often confiscated by customs officials.	A vámtisztviselők gyakran elkobozzák a hamisított kulturális javakat.
A minor quarrel broke out between the two workers.	Kisebb verekedés tört ki két munkás között.
The toothbrush falls to the floor.	A fogkefe a padlóra esik.
When you play sports, you get fit.	Amikor sportolsz, fitt leszel.
Anger is an emotion experienced mainly by men.	A harag egy érzelem, amelyet főként a férfiak élnek át.
You have lived in this city for too long.	Túl régóta élsz ebben a városban.
But it was too late to turn back.	De már késő volt visszafordulni.
Many believe that industrial waste can negatively affect their health.	Sokan úgy gondolják, hogy az ipari hulladékok negatívan befolyásolhatják egészségüket.
The new regulation makes your life harder.	Az új szabályozás megnehezíti az életét.
They must protect sacred places and objects.	Meg kell védeniük a szent helyeket és tárgyakat.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Ez az állat a történelem előtti dinoszauruszok kis leszármazottja.
Some widgets were broken.	Néhány kütyü hibás volt.
He had no choice but to resign.	Nem volt más választása, mint lemondani.
A downpour is a meteorological phenomenon.	A felhőszakadás meteorológiai jelenség.
Please follow the instructions.	Kérjük, kövesse az utasításokat.
He remained silent for a few moments.	Néhány pillanatig csendben maradt.
Are you looking for new jobs?	Új munkahelyeket keresel?
Increase brightness, more!	Növelje a fényerőt, többet!
Books should always be arranged alphabetically.	A könyveket mindig ábécé sorrendbe kell rendezni.
Plans were made for the wedding.	Tervek készültek az esküvőre.
The painting depicts the moment of his glory.	A festmény az ő dicsőségének pillanatát ábrázolja.
You should study plants with an electron microscope.	Elektronmikroszkóppal kellene növényeket tanulmányoznia.
Although some scientists dispute these findings.	Bár egyes tudósok vitatják ezeket a megállapításokat.
Every object in your house is important.	A házában minden tárgy fontos.
With constant training, the horse got better.	Az állandó edzéssel a ló jobb lett.
They cut into the cake.	Belevágtak a tortába.
An earthquake shook the ground beneath them.	Földremegés rázta meg alattuk a talajt.
The kittens were caged.	A cicákat ketrecbe zárták.
The barber shaved his beard.	A borbély leborotválta a szakállát.
Wait for the bus or you'll be late.	Várd meg a buszt, különben lekésed.
The natives were forced to hunt and gather.	A bennszülöttek vadászatra és gyűjtögetésre kényszerültek.
The cream appears slightly granular.	A krém enyhén szemcsésnek tűnik.
This recipe book is always on the table.	Ez a receptkönyv mindig az asztalon van.
The sergeant was outraged.	Az őrmester felháborodott.
I was scared.	Meg voltam ijedve.
Always very accurate.	Mindig nagyon pontos.
The store closes earlier in the summer.	A nyár folyamán az üzlet korábban zár.
The ink smells nice.	A tinta kellemes illatú.
Many writers have dealt with these topics.	Sok író foglalkozott ezekkel a témákkal.
Her friends encouraged her.	Barátai biztatták.
Avoid mixing red and white wines.	Kerülje a vörös és fehér borok keverését.
The eagle circled, not landing.	A sas körözött, nem szállt le.
They hesitated, then left me.	Haboztak, aztán elhagytak engem.
The teacher needs to nurture the child’s natural curiosity.	A tanárnak nevelnie kell a gyermek természetes kíváncsiságát.
Many food processors use additives in these recipes.	Sok élelmiszer-feldolgozó adalékanyagokat használ ezekben a receptekben.
The factory produced foreign goods.	A gyár külpiaci árukat állított elő.
The acting director was resigned.	A megbízott igazgató lemondását kérték.
The director banned the word robot from the script.	A rendező kitiltotta a forgatókönyvből a robot szót.
We came back burned.	Leégéssel tértünk vissza.
It was believed that white was the color of mourning.	Azt hitték, hogy a fehér a gyász színe.
The rain was finally over.	Végre véget ért az eső.
The advisory team recommends investing in defense.	A tanácsadó csapat a védekezésbe való befektetést javasolja.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	A tanulmány pszichológiai kérdőívet használt a depresszió mérésére.
Our goals have not been achieved.	Nem sikerült elérni céljainkat.
You pressed the switch.	Megnyomta a kapcsolót.
Cut your hair.	Vágja le a haját.
He further argued that few people were able to foresee	Továbbá azzal érvelt, hogy kevés ember volt képes előre látni
According to the authorities, there is no danger.	A hatóságok szerint nem áll fenn veszély.
Demonstrators demanded the resignation of the prime minister.	A demonstrálók a miniszterelnök lemondását követelték.
Indeed, the north tower collapsed.	Valóban, az északi torony összeomlott.
They were on break.	Szünetben voltak.
They pass by the sky.	Elhaladnak az ég mellett.
The disaster infected the fruit trees.	A vész megfertőzte a gyümölcsfákat.
After cleaning, the room looked new.	Takarítás után a szoba újnak tűnt.
Cover the water with stones.	Takard el a vizet kövekkel.
You don’t have to rush to do something right away.	Nem kell sietnie, hogy azonnal tegyen valamit.
Check out this place for results.	Nézze meg ezt a helyet az eredményekért.
Let's go to dinner tonight.	Ma este menjünk el vacsorázni.
These men are candidates for the highest positions.	Ezek a férfiak jelöltek a legmagasabb posztokra.
The streets were deserted except for occasional pedestrians.	Az utcák kihaltak voltak, kivéve az alkalmi gyalogosokat.
Jade is a symbol of love and fidelity.	A jade a szerelem és a hűség szimbóluma.
Cracks in the sunlight glanced through the trees.	A napfény repedései pillantottak át a fákon.
The photographer was constantly on guard.	A fotós folyamatosan őrködött.
You have to keep working.	Tovább kell dolgoznia.
The acting judge declared a step back.	Az eljáró bíró félrelépést hirdetett.
The lamp was overweight.	A lámpa túlsúlyos volt.
We hope to insulate the house next year.	Reméljük jövőre sikerül szigetelni a házat.
Steal from a thief and you'll be a thief.	Lopj egy tolvajtól, és tolvaj leszel.
Many statues and relics were excavated on site.	A helyszínen sok szobrot és ereklyét ástak fel.
We need to be careful not to rely too much on computers.	Óvakodnunk kell attól, hogy túlságosan a számítógépekre hagyatkozzunk.
The back of the men's shirts featured the company's logo.	A férfi ingek hátoldalán a cég logója volt látható.
This is not a complete archive at all.	Ez egyáltalán nem egy teljes archívum.
In the summer months, hardly anyone swims.	A nyári hónapokban alig jár valaki úszni.
He finally managed to catch up with his classmates.	Végül sikerült utolérnie osztálytársait.
One spends thousands of dollars a year on clothes.	Az ember évente több ezer dollárt költ ruhákra.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Végül hozzáadott egy csipet fahéjat.
The panda is notoriously a picky eater.	A panda köztudottan válogatós evő.
Your opinion will be respected here.	Itt tiszteletben tartják a véleményedet.
The fried chicken was delicious.	A sült csirke finom volt.
The restaurant serves traditional street food.	Az étteremben hagyományos utcai ételeket szolgálnak fel.
There are ten statues in the park.	A parkban tíz szobor áll.
The pigs were fed in the barn.	Az istállóban etették a disznókat.
The horse overturned and fell to the ground.	A ló felborult és a földre rogyott.
The protesters dropped a stench bomb.	A tüntetők bűzbombát vetettek be.
The environment is severely depleted.	A környezet erősen kimerült.
The icy tundra is the land of barren rocks.	A jeges tundra a kopár sziklák földje.
The sun rose majestically in the east.	A nap fenségesen kelt fel keleten.
The class fell asleep.	Az osztály elaludt.
Remains of the ancient city were excavated during the excavations.	Az ókori város maradványai az ásatások során kerültek elő.
Most ants are red or black.	A legtöbb hangya vörös vagy fekete.
The government is examining the feasibility of building a highway.	A kormány vizsgálja a gyorsforgalmi út építésének megvalósíthatóságát.
A quarter of the elderly are malnourished.	Az idősek negyede alultáplált.
It was considered a way of life.	Életformának tekintették.
Conservation work cannot solve this problem.	A természetvédelmi munkálatok nem tudják megoldani ezt a problémát.
The adhesive collection has been exhibited.	A ragasztógyűjtemény kiállításra került.
The blows of the geese flying in the shape were beautiful.	Az alakzatban repülő libák csapásai gyönyörűek voltak.
Such structures are unlikely to collapse.	Az ilyen szerkezetek valószínűleg nem fognak összeomlani.
He lost his job because his boss didn’t like him.	Elvesztette az állását, mert a főnöke nem szerette.
The verdict was pronounced and the jury left the courtroom.	Az ítéletet kihirdették, és az esküdtszék elhagyta a tárgyalótermet.
This group enjoys feeling good.	Ez a csoport élvezi, hogy jól érzi magát.
He insisted on paying.	Ragaszkodott a fizetéshez.
I'm in a band.	Egy zenekarban vagyok.
The history of this country dates back thousands of years.	Ennek az országnak a története több ezer éves múltra tekint vissza.
He took a box of paper handkerchiefs out of the closet.	Kivett egy doboz papírzsebkendőt a szekrényből.
There were ten in all.	Összesen tízen voltak.
The boss gave them a pay raise.	A főnök fizetésemelést adott nekik.
The car tilted to the right.	Az autó jobbra billent.
The horse's mouth expands when exposed to heat.	A ló szája a hő hatására megnagyobbodik.
The king considered his kingdom peaceful and prosperous.	A király békésnek és virágzónak tartotta királyságát.
The iron door of the castle is closed.	A kastély vasajtója bezárva.
We headed straight north.	Egyenesen észak felé haladtunk.
He entered the room.	Belépett a szobába.
The child was sitting on his grandmother's lap.	A gyerek a nagymamája ölében ült.
He always wrote beautifully.	Mindig gyönyörűen írt.
She interrupted him before he could speak.	A lány félbeszakította, mielőtt megszólalhatott volna.
Their family background was modest.	Családi hátterük szerény volt.
The accident has changed the course of history.	A baleset megváltoztatta a történelem menetét.
The threat was widespread, affecting at least ten villages.	A veszély széles körben elterjedt, legalább tíz falut érintett.
Tourism is key to their economy.	A turizmus kulcsfontosságú a gazdaságukban.
Both sound reasonable.	Mindkettő ésszerűnek hangzik.
There was constant traffic on the streets.	Az utcákon folyamatos volt a forgalom.
There were frogs in a bowl of water.	Egy tál vízben békák voltak.
He didn't know how to reach a new goal.	Nem tudta, hogyan érjen el egy új célt.
They live in a dark corner of their kitchen.	A konyhájuk egy sötét sarkában élnek.
The glass is made of sand!	Az üveg homokból készül!
Go to the library to borrow local history books.	Menj el a könyvtárba helytörténeti könyveket kölcsönözni.
Put these flowers in a vase.	Tedd ezeket a virágokat egy vázába.
He helped coach the boy's soccer team.	Segített edzősködni a fiú focicsapatában.
Buy saffron and mix with boiling water.	Vásároljon sáfrányt, és keverje össze forrásban lévő vízzel.
He brought a lawyer with him.	Ügyvédet hozott magával.
While this work is enjoyable, it’s not worth a penny.	Bár ez a munka élvezetes, egy aprópénzt sem ér.
Utilities are able to produce adequate electricity.	A közművek képesek megfelelő áramot termelni.
This machine is very expensive.	Ez a gép nagyon drága.
Who are the two people in the picture?	Ki az a két ember a képen?
There is no dispute about my guilt.	Nincs vita a bűnösségemmel kapcsolatban.
At that time, men wore wigs.	Abban az időszakban a férfiak parókát viseltek.
The inhabitants of the village were taken to camps.	A falu lakóit táborokba menekítették.
He measured the room with a critical eye.	Kritikus szemmel mérte végig a szobát.
He is always worried about others.	Mindig aggódik másokért.
We enjoyed the taste of the matured cheese.	Élveztük az érlelt sajt ízét.
Please listen carefully.	Kérem figyelmesen hallgassa meg.
Be extremely careful.	Legyen rendkívül óvatos.
Sue is the best.	Sue a legjobb.
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja.
There was a big pile of books nearby.	Egy nagy halom könyv volt a közelben.
The tropical climate is characterized by warm weather.	A trópusi éghajlatot meleg időjárás jellemzi.
The doctors tried to save her.	Az orvosok megpróbálták megmenteni.
A tear rolled down his left cheek.	Egy könnycsepp gördült végig a bal arcán.
We are celebrating the silver wedding anniversary next week.	Jövő héten ünnepeljük az ezüst házassági évfordulót.
The plan is widely opposed.	A tervet széles körben ellenzik.
The water was dirty.	A víz mocskos volt.
There would be no buses in this part of town.	Ebben a városrészben nem közlekednének buszok.
Cotton grows in warm climates.	A pamut meleg éghajlaton nő.
She cried quietly.	Csendesen sírt.
Officials later capitulated.	A tisztviselők később kapituláltak.
She likes to work outside.	Szeret kint dolgozni.
He played with his children.	Játszott a gyerekeivel.
An arrest warrant was issued last week.	A múlt héten adtak ki elfogatóparancsot.
His son is six years old.	A fia hat éves.
This material is often used in electronics manufacturing.	Ezt az anyagot gyakran használják elektronikai gyártásban.
There is a river and a forest nearby.	A közelben folyó és erdő található.
The shopkeeper was happy to sell his goods.	A boltos szívesen eladta áruit.
Nine people were released ahead of time.	Kilenc embert idő előtt szabadon engedtek.
The money spent is the money spent.	Az elköltött pénz az elköltött pénz.
Not all people live or work near the village.	Nem minden ember él vagy dolgozik a falu közelében.
The flea bit the pet dog.	A bolha megharapta a kedvtelésből tartott kutyát.
They fought in vain to stay on their feet.	Hiába küzdöttek a talpon maradásért.
Be sure to leave within five minutes.	Ügyeljen arra, hogy öt percen belül távozzon.
Meals are served in the inn’s restaurant throughout the day.	A fogadó éttermében egész nap ételeket szolgálnak fel.
Liquid soap is used to wash clothes.	Folyékony szappant használnak a ruhák mosására.
They loved each other deeply.	Mélyen szerették egymást.
The farmer gave a dose of fertilizer.	A gazda adott egy adag műtrágyát.
This national landmark has been restored.	Ezt a nemzeti nevezetességet helyreállították.
Mixing was child's play.	A keverés gyerekjáték volt.
He was said to have had a great fortune.	Állítólag nagy vagyona volt.
The drivers were just behind the wheel.	A sofőrök csak a volán mögé ültek.
They pay a very high income tax.	Nagyon nagy jövedelemadót fizetnek.
Hundreds of people die from this disease every year.	Évente több százan halnak meg ebből a betegségből.
The wind is blowing today.	Ma fúj a szél.
The man left quietly.	A férfi csendesen távozott.
Three black dots are clearly visible.	Három fekete pont jól látható.
Lots of facts are easy to find on the net.	Rengeteg tény könnyen megtalálható a neten.
The debate was then adjourned.	Ekkor a vitát elnapolták.
The city’s economy is largely supported by agriculture.	A város gazdaságát nagyrészt a mezőgazdaság támogatja.
She looked at him coldly.	A lány hidegen nézett rá.
This sword was forged by a blacksmith.	Ezt a kardot egy kovácsmester kovácsolta.
The grass was green and beautiful.	A fű zöld volt és gyönyörű.
Another day, another hour, another minute.	Még egy nap, még egy óra, még egy perc.
An elderly woman began to talk to her.	Egy idős nő beszélni kezdett hozzá.
The second conflict took place yesterday.	A második konfliktus tegnap történt.
He is happy to continue his career.	Szívesen folytatja karrierjét.
The lion crawled across the jungle.	Az oroszlán lopva átkúszott a dzsungelen.
His final decision shocked the family.	Végső döntése sokkolta a családot.
He sprawled on the bike every morning.	Minden reggel a motoron terpeszkedett.
Payment by check is always welcome.	Csekken történő fizetést mindig szívesen fogadunk.
The scientific part of the discovery was much easier.	A felfedezés tudományos része sokkal könnyebb volt.
The loneliness was so complete.	A magány olyan teljes volt.
You need to make other preparations.	Más előkészületeket kell tennie.
The elephant gently lifted its trunk to smell the wind.	Az elefánt óvatosan felemelte a törzsét, hogy érezze a szél szagát.
The road is a dead end.	Az út zsákutca.
First, you need to separate the yolk and the protein.	Először is el kell választani a sárgáját és a fehérjét.
How do couples decide to have a child?	Hogyan döntenek a párok, hogy gyereket vállalnak?
My cat happily purred, curled up on the pillow.	A macskám boldogan dorombolt, összegömbölyödve a párnán.
If you try to move forward, you can count on it	Ha megpróbál előrenyomulni, számíthat rá
It only took him a moment to decide.	Csak egy pillanat kellett, hogy eldöntse.
Severe storms are common.	Gyakoriak a heves viharok.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	A zöldséglevek fontos vitaminokat és ásványi anyagokat tartalmaznak.
A bad poison can kill you.	Egy rossz méreg megölhet.
He threw his blond hair over his shoulder.	Szőke haját a vállára vetette.
Although it was a hot day, the wind was cold.	Bár meleg nap volt, a szél hideg volt.
He defended his newly won empire from invasion.	Megvédte újonnan megnyert birodalmát az inváziótól.
He was the perfect gentleman.	Ő volt a tökéletes úriember.
I was shy at first to reveal my shameful secret.	Kezdetben szégyenlős voltam, hogy felfedjem szégyenletes titkom.
Plants need sun and water to grow.	A növényeknek napra és vízre van szükségük a növekedéshez.
Try not to burn the vegetables.	Lehetőleg ne égesse meg a zöldségeket.
A tornado destroyed the school.	Egy tornádó lerombolta az iskolát.
The prince was stubborn.	A herceg önfejű volt.
The designer worked hard to incorporate indigenous ideas.	A tervező keményen igyekezett beépíteni a bennszülött ötleteket.
Poor elderly woman confused.	Szegény idős asszony megzavarodott.
Do you live in the city or in the countryside?	Városban vagy vidéken élsz?
He is not a member of the club.	Nem tagja a klubnak.
He nodded politely.	Udvariasan bólintott.
Drought threatens the future of the region.	A szárazság veszélyezteti a régió jövőjét.
He walked over to him with a huge smile.	Hatalmas mosollyal lépett oda hozzá.
The leaves were small and pale in color.	A levelek kicsik és halvány színűek voltak.
This farm has seen more beautiful days.	Ez a farm látott már szebb napokat.
Cleaning the game was work.	A játék tisztítása munka volt.
There was little he could do to stop insulting him.	Keveset tudott tenni azért, hogy abbahagyja a sértegetését.
He looked worried.	Aggodalmasnak tűnt.
You need to exercise regularly if you want to avoid diseases.	Rendszeresen kell gyakorolnia, ha el akarja kerülni a betegségeket.
The bird was studied by scientists.	A madarat tudósok tanulmányozták.
Politicians have promised to fight corruption.	A politikusok a korrupció elleni küzdelmet ígérték.
The farmer created an orchard.	A gazda gyümölcsöst hozott létre.
A debate has erupted on the subject.	A témában vita robbant ki.
This promenade is popular with picnics.	Ez a sétaút népszerű a piknikezők körében.
None of the horses escaped.	Egyik ló sem menekült el.
They invented the plane to fly around the world.	Ők találták fel a repülőt, hogy körberepüljék a világot.
Light fog swept across the surface of the lake.	Könnyű köd söpört végig a tó felszínén.
Mankind has survived through communication.	Az emberiség a kommunikáció révén maradt fenn.
I have to write a letter tonight.	Ma este levelet kell írnom.
In this period of human history, humans have reached great heights.	Az emberi történelem ezen időszakában az emberek nagy magasságokat értek el.
The fish swims in a dark pool.	A hal egy sötét medencében úszik.
He dropped them.	Ledobta őket.
New Year’s resolutions are often not kept.	Az újévi fogadalmakat gyakran nem tartják be.
He frowned at my impatience.	Összeráncolta a homlokát türelmetlenségemen.
He chose the right track for him.	A neki megfelelő pályát választotta.
I help you cook.	segítek főzni.
The journey takes eight hours.	Az út nyolc órát vesz igénybe.
Rivers are important natural resources.	A folyók fontos természeti erőforrások.
The first step is to freeze the potatoes.	Az első lépés a burgonya lefagyasztása.
It showed that the animal’s habitat was in danger.	Azt mutatta, hogy az állat élőhelye veszélyben van.
Can you lend me some money?	Tudnál kölcsön adni egy kis pénzt?
Maybe you are considering some kind of donation.	Talán fontolóra veszi valamilyen adományozást.
Independence costs a lot.	A függetlenség sokba kerül.
They dug a coal mine.	Szénbányát ástak.
I played in the park with my friend.	Játszottam a parkban a barátommal.
The ship hovered silently, waiting for the storm to pass.	A hajó némán lebegett, és várta, hogy elmúljon a vihar.
Small group of people sitting under the tree.	Emberek kis csoportja ült a fa alatt.
Acid rain devours the sandstone.	A savas eső felemészti a homokkövet.
People fought wars for land ownership.	Az emberek háborúkat vívtak a föld birtoklásáért.
A flood of questions began to flow.	A kérdések özöne kezdett özönleni.
Iron ore is abundant.	A vasérc bőven megtalálható.
There are small houses lined up on either side of the street.	Az utca két oldalán kis házak sorakoznak.
All sides were covered with spots.	Minden oldalt foltok borítottak.
Iron is a component of most metal alloys.	A vas a legtöbb fémötvözet alkotóeleme.
He took a shovel with him, obviously wanting to dig a hole.	Lapátot vitt magával, nyilvánvalóan lyukat akart ásni.
Rivers flow into the sea.	Folyók ömlenek a tengerbe.
Navy divers will remain on site.	A haditengerészeti búvárok a helyszínen maradnak.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Egy gyönyörű nő ritkán kezdeményez.
The water becomes ice when it freezes.	A víz jéggé válik, amikor megfagy.
His political opponents were often accused of dishonesty.	Politikai ellenfelei gyakran tisztességtelenséggel vádolták.
Have you seen him lately?	Láttad őt mostanában?
Not many people believe in ghosts anymore.	Már nem sokan hisznek a szellemekben.
The barber called his wife.	A borbély a feleségét hívta.
Enter the arena!	Lépj be az arénába!
He reached into his pocket and took out a handkerchief.	Benyúlt a zsebébe, és elővett egy zsebkendőt.
We had to leave the match.	El kellett hagynunk a meccset.
Half a mile of the highway was submerged.	Az autópálya fél mérföldnyi része víz alá került.
Birds are independent entities.	A madarak önálló entitások.
The master turns off the lights.	A mester lekapcsolja a villanyt.
The whole house began to tremble.	Az egész ház remegni kezdett.
A young girl escaped with another man's child.	Egy fiatal lány elszökött egy másik férfi gyermekével.
The tribes live next to a desert.	A törzsek egy sivatag mellett élnek.
Open the refrigerator.	Nyissa ki a hűtőszekrényt.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Az újságírók bírálták az államfőt pazar életmódja miatt.
Please, wait.	Kérjük várjon.
He was ready with his answer.	Készen állt a válaszával.
The cause was attributed to an earthquake.	Az okot földrengésnek tulajdonították.
The country now has a democratically elected leader.	Az országnak most demokratikusan választott vezetője van.
I can't really tell the rules.	Nem igazán tudom megmondani a szabályokat.
Seventeen people died when the building collapsed.	Tizenhét ember halt meg, amikor az épület összeomlott.
The cat sat on the bench and licked his fur.	A macska a padon ült és nyalogatta a bundáját.
The dress is only suitable for festivals.	A ruha csak fesztiválra alkalmas.
The sun illuminates the tops of the trees lining the park.	A nap megvilágítja a parkot szegélyező fák tetejét.
Some ruins are already visible.	Néhány rom már látható.
The state is the most densely populated.	Az állam a legsűrűbben lakott.
Someone started playing jazz music.	Valaki jazz zenét kezdett játszani.
The anvil was heavy.	Az üllő nehéz volt.
The lights began to brighten.	A fények világosodni kezdtek.
The poor remain poor.	A szegények szegények maradnak.
Visitors looked around the village.	A látogatók körülnéztek a faluban.
We have to learn to live together.	Meg kell tanulnunk együtt élni.
The intestines and kidneys also contain blood.	A belek és a vesék is tartalmaznak vért.
Some birds live in colonies.	Egyes madarak kolóniákban élnek.
There was a large freshwater lake nearby.	Egy nagy, édesvizű tó volt a közelben.
But as we descended, we began to feel the danger.	De ahogy leereszkedtünk, érezni kezdtük a veszélyt.
The party attracted a large crowd.	A buli nagy tömeget vonzott.
His sweater is made of wool.	Pulóvere gyapjúból készült.
The dress gave her an elegant look.	A ruha elegáns megjelenést kölcsönzött neki.
He jumped to his feet.	Talpra ugrott.
The boss is very strict.	A főnök nagyon szigorú.
We sat down next to each other, hugging each other tightly.	Leültünk egymáshoz, szorosan ölelkezve.
He sighed a little.	Sóhajtott egy kicsit.
The abandoned area was full of rubbish.	Az elhagyott terület tele volt szeméttel.
Identify the incorrect conjunction.	Határozza meg a helytelen kötőszót!
The vision is sublime, but my budget is not.	A vízió magasztos, de a költségvetésem nem az.
There is a lot of history behind us.	Sok történelem áll mögöttünk.
The boss asked for volunteers.	A főnök önkénteseket kért.
Parts of the continent are extremely fertile.	A kontinens egyes részei rendkívül termékenyek.
It was still dark and we would wake up again soon.	Még mindig sötét volt, és hamarosan újra felébredünk.
These prices are still very attractive.	Ezek az árak még mindig nagyon vonzóak.
The guns rumbled like thunder.	Mennydörgésként dörögtek a fegyverek.
Before he was four, he attracted a crowd.	Mielőtt betöltötte volna a négyet, tömeget vonzott.
There will be a meeting in the markets soon.	A piacokon hamarosan ülés lesz.
Objective information should be handled with care.	Az objektív információkat óvatosan kell kezelni.
He held his breath and fell into the river.	Elfojtotta a lélegzetét, és belezuhant a folyóba.
The old poet rarely goes out these days.	Az idős költő manapság ritkán megy ki.
It was once a resort, now it is a sacred place.	Egykor üdülőhely volt, most szent hely.
A copy of the book was found in haste.	A könyv egy példányát szorongatva találták meg.
His actions shocked the world.	Tettei sokkolták a világot.
There are mountains growing in the west.	Nyugaton termő hegyek terülnek el.
He slammed his fist against the desk for the sake of emphasis.	A hangsúly kedvéért öklével az íróasztalhoz csapott.
Forests are disappearing fast.	Az erdők gyorsan eltűnnek.
They drank an abundance of coca along the route of the tour.	A túra útvonalát végigjárva bőséges kokakólát ittak.
He was determined to start his new life here.	Elhatározta, hogy itt kezdi új életét.
The pearl necklace has been in my family for years.	A gyöngy nyaklánc évek óta a családomban van.
His future seemed hopeless.	A jövője kilátástalannak tűnt.
The condition of the bird is terrible.	A madár állapota borzasztó.
Some see these messages as inspiring examples.	Vannak, akik inspiráló példának tekintik ezeket az üzeneteket.
The performances were very popular.	Az előadásokat nagy tetszést aratták.
You will not be able to recognize the old house.	Nem fogja tudni felismerni a régi házat.
Go carefully.	Óvatosan menj.
The bomb exploded and the building collapsed.	A bomba felrobbant, és az épület összeomlott.
This region has a long history in sport fishing.	Ez a régió nagy múltra tekint vissza a sporthorgászatban.
The art of tubing has been inherited between generations.	A csöves művészete generációk között öröklődött.
Please take this medicine twice a day.	Kérjük, vegye be ezt a gyógyszert naponta kétszer.
The door is locked.	Az ajtó zárva van.
The streets are crowded with cars every day.	Az utcákon nap mint nap zsúfolódnak az autók.
Irrigation canals need to be repaired.	Az öntözőcsatornákat javítani kell.
Water is used by almost every living thing on Earth.	A vizet szinte minden élőlény használja a Földön.
It has been two weeks since he received the letter.	Két hét telt el azóta, hogy megkapta a levelet.
Never give up, he said.	Soha ne add fel – mondta.
You don't have to do anything.	Semmit sem kell tenned.
First, you need to peel the skin off the eggplant.	Először is le kell húznia a bőrt a padlizsánról.
Away from my home, my father is making my way.	Távol az otthonomtól, apám utat tör nekem.
Turn them over carefully.	Óvatosan fordítsa meg őket.
Many actors have become successful directors.	Sok színész vált sikeres rendezővé.
Every man's gaze fixed on him.	Minden férfi tekintete rámerevedett.
The cat moaned nervously and ran away.	A macska idegesen nyávogott, és elszaladt.
In the silence of late afternoon, everything fell silent.	A késő délutáni csendben minden elcsendesedett.
Who had the idea to go to that boring party?	Kinek az ötlete volt elmenni arra az unalmas bulira?
He proved that his markers were inaccurate.	Bebizonyította, hogy a jelzői pontatlanok.
The arrests will take place within the next six weeks.	A letartóztatásokra a következő hat héten belül sor kerül.
The incoming verb is intransitive.	A megérkezett ige intransitív.
He made two squares a day for a year.	Egy éven keresztül napi két négyzetet kötött.
After the train left, he left.	Miután a vonat elindult, elment.
The first human lunar flight was broadcast into space.	Az első emberes holdrepülést az űrbe sugározták.
Visitors were not admitted to Congress.	A látogatókat nem engedték be a kongresszusra.
Unable to find excuses, he ran away.	Mivel nem tudott kifogásokat keresni, elszaladt.
After the meeting, he handed over his colleagues ’business cards.	A megbeszélés után átadta kollégáinak névjegykártyáját.
The coach described it because of his performance.	Az edző leírta a teljesítménye miatt.
The servants surrounded the old woman.	A szolgák körülvették az öregasszonyt.
The bicycle was the only means of transportation.	A kerékpár volt az egyetlen közlekedési eszköze.
Thousands of protesters marched.	Tiltakozók ezrei vonultak fel.
The victims of the disease and the epidemic have died.	A betegség és a járvány áldozatai meghaltak.
There used to be a canal here.	Régen volt itt egy csatorna.
He polished the bronze bowl until it shone.	Addig csiszolta a bronztálat, amíg az ragyogott.
The soldiers fought a fierce battle.	A katonák heves csatát vívtak.
The speaker's voice was loud.	A beszélő hangja hangos volt.
Use the hook to catch the fish.	Használja a horgot a hal megfogásához.
He is here to chair the meeting.	Itt van, hogy elnököljön az ülésen.
These changes affect the ability to understand the planet.	Ezek a változások befolyásolják a bolygó megértésének képességét.
The strangest sound came from the back of the cave.	A legfurcsább hang a barlang hátuljából jött.
However, people are not yet completely satisfied.	Az emberek azonban még nem teljesen elégedettek.
Near the edge of the cliff the bird flew away.	A szikla széléhez közel a madár elrepült.
What an incredible animal.	Milyen hihetetlen állat.
So, if you are willing, start the poem.	Szóval, ha hajlandó vagy, kezdődjön a vers.
The ship took nearly two weeks to sail.	A hajó közel két hétig tartott, amíg elhajózott.
The reputation of a scientist is revered.	Tudós hírnevét nagy tisztelet övezi.
He struggled to say something coherent.	Küzdött, hogy valami koherenset mondjon.
Hundreds more will be laid off.	További több száz embert bocsátanak el.
But I'll help you if you help me.	De segítek neked, ha segítesz nekem.
The traditions of your family are a source of strength.	A családod hagyományai az erő forrása.
Shots broke out in the night.	Lövések törtek ki az éjszakában.
The minister is organizing a charity event this month.	A miniszter ebben a hónapban jótékonysági akciót szervez.
The elegant design also includes complex arches.	Az elegáns kialakítás összetett íveket is magában foglal.
He drank coffee with cream and sugar.	Kávét ivott tejszínnel és cukorral.
The differences are still huge.	A különbségek továbbra is hatalmasak.
The local library is poorly maintained.	A helyi könyvtár rosszul karbantartott.
The delivery man was surprised that someone visited him.	A kézbesítő meglepődött, hogy valaki meglátogatta.
The cat's stomach was swollen with food.	A macska gyomra feldagadt a tápláléktól.
The old lady shared her mango with the others.	Az idős hölgy elosztotta a mangóját a többiekkel.
The only option was to produce renewable energy.	Az egyetlen lehetőség a megújuló energia előállítása volt.
I don't know which recipe to try.	Nem tudom melyik receptet próbáljam ki.
He disappeared into the fog.	Eltűnt a ködben.
Most roads are unpaved, some muddy.	A legtöbb út burkolatlan, néhány sáros.
I usually drink a lot of coffee.	Általában sok kávét iszom.
Electricity is an essential component of many technological systems.	A villamos energia számos technológiai rendszer elengedhetetlen eleme.
It's been three hours.	Még három óra telt el.
Recent reports show that crime rates are rising.	A legújabb jelentések azt mutatják, hogy a bűnözési ráta növekszik.
The thief escaped in a helicopter.	A tolvaj egy helikopterrel menekült el.
The danger was very real.	A veszély nagyon is valós volt.
This festival, the first, is truly a celebration.	Ez a fesztivál, az első, valóban ünneplés.
He accused them of infidelity.	Hűtlenséggel vádolta őket.
The historian's eyes are sharp.	A történész szeme éles.
Two world wars were fought in this century.	Ebben a században két világháborút vívtak.
What is undesirable is destroyed.	Ami nem kívánatos, az elpusztul.
We went there by bus.	A busszal mentünk oda.
The protagonist was ignored.	A főszereplőt figyelmen kívül hagyták.
It is known for its art galleries.	Ez a város művészeti galériáiról ismert.
Last year, workers finally got a pay raise.	Tavaly végre fizetésemelést kaptak a dolgozók.
Immerse the bird in boiling water.	Merítse a madarat forrásban lévő vízbe.
Before he came to this country, he was a teacher.	Mielőtt ebbe az országba jött volna, tanár volt.
The elephant's trunk is red.	Az elefánt törzse vörös.
These organized crime gangs control the trade here.	Ezek a szervezett bűnbandák irányítják az itteni kereskedelmet.
The cacti adapted to the dry environment.	A kaktuszok alkalmazkodtak a száraz környezethez.
Evidence suggests that global warming is real.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy a globális felmelegedés valós.
The age of great political turmoil.	A nagy politikai zűrzavar kora.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Az erjesztés második szakasza a malolaktikus fermentáció.
There are many large companies in this city.	Sok nagyvállalat található ebben a városban.
The dazzling presentation of ancient artefacts has taken place.	Megtörtént az ókori műtárgyak káprázatos bemutatása.
A useful machine requires regular maintenance.	Egy hasznos gép rendszeres karbantartást igényel.
He was wearing a red coat.	Piros kabátot viselt.
My mother found a cat at the local animal shelter.	Anyám talált egy macskát a helyi állatmenhelyen.
Behind the mountains is covered with snow.	A hegyek mögött hó borított.
The pound depreciated against the dollar.	A font leértékelődött a dollárral szemben.
We are friends, but we are very different.	Barátok vagyunk, de nagyon különbözőek vagyunk.
The floor was hard and uneven to walk on.	A padló kemény volt és egyenetlen volt rajta járni.
Remove the shard.	Vegye ki a szilánkot.
Passengers complained of delays.	Az utasok késésekre panaszkodtak.
That oar was shorter than the other.	Az az evező rövidebb volt, mint a másik.
A handful of petals lay on the tag.	Egy marék szirom hevert a cédulán.
Tear your flesh off the bone.	Tépje le a húsát a csontról.
Ellen cleared her throat.	Ellen megköszörülte a torkát.
There was a butcher, a baker and a candlestick in the village.	A faluban volt hentes, pék és gyertyatartó.
He approached and stumbled.	Futva közeledett, és megbotlott.
How many species of mammals are there?	Hány féle emlős létezik?
The higher we climbed, the steeper the terrain.	Minél magasabbra emelkedtünk, annál meredekebb lett a terep.
The supervisor frowned as he tore up the appointment book.	A felügyelő összeráncolta a homlokát, miközben feltépte a határidőnaplót.
The study tried to measure sadness.	A tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
The raw fish remained unchanged.	A nyers hal változatlan maradt.
I suggest we try a different approach.	Azt javaslom, próbáljunk ki egy másik megközelítést.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Ősök éltek itt sok ezer évvel ezelőtt.
A young man came to visit the lonely widow.	Egy fiatal férfi jött meglátogatni a magányos özvegyet.
The textbooks must be kept in an orderly manner.	A tankönyveket rendezetten, rendezetten kell vezetni.
The package was unusually heavy.	A csomag szokatlanul nehéz volt.
Workers told him to go elsewhere to look for work.	A munkások azt mondták neki, hogy menjen máshol munkát keresni.
Tour operators offer slot trips to this location.	Az utazásszervezők slot-utakat kínálnak erre a helyre.
The stone walls created defensible spaces.	A kőfalak védhető tereket hoztak létre.
Cut out the seed.	Vágja ki a magot.
Some impurity sticks to this place.	Bizonyos tisztátalanság tapad erre a helyre.
He practically climbed the waiting list.	Gyakorlatilag felkapaszkodott a várólistán.
He stressed the importance of exercise.	Hangsúlyozta a testmozgás fontosságát.
You then need to put the eggs in a pan.	Ezután a tojást egy serpenyőbe kell tennie.
She finished second.	A lány második lett.
They continued to travel up by boat.	Továbbra is hajón utaztak felfelé.
The blobs wanted to keep foreign tourists away.	A pacák távol akarták tartani a külföldi turistákat.
His solemn face suddenly brightened.	Ünnepélyes arca hirtelen felderült.
Most schoolchildren are given a school backpack.	A legtöbb iskolásnak iskolai hátizsákot adnak ki.
It was raining outside.	Kint folyamatosan esett az eső.
You will need twenty sheets of paper.	Húsz papírlapra lesz szüksége.
The seagulls circled lazily over their heads.	A sirályok lustán köröztek a fejük felett.
Three punches and you're done!	Három ütés, és kész!
The foreman sent.	A művezető küldött.
The powder is ground to a powder.	A port porrá őröljük.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	A faj populációját nagymértékben csökkentette a vadászat.
The government has promised to help the homeless.	A kormány ígéretet tett a hajléktalanok megsegítésére.
The countdown begins!	A visszaszámlálás megkezdődik!
The wind eased, the rain stopped.	A szél enyhült, az eső elállt.
Add four cups of milk.	Adjunk hozzá négy csésze tejet.
The centipede crawled across the ground.	A százlábú végigkúszott a földön.
The key is to reduce the number of accidents.	A kulcs a balesetek számának csökkentése.
The crystal was hidden inside a pear tree.	A kristály egy körtefa belsejében volt elrejtve.
Every action has its consequences.	Minden cselekedetnek megvan a maga következménye.
He started writing.	Írni kezdett.
Smoking is not allowed in public buildings.	A középületekben tilos a dohányzás.
It is not true that female engineers have fewer expenses.	Nem igaz, hogy a női mérnököknek kevesebb kiadásuk van.
This sentence is not grammatical	Ez a mondat nem nyelvtani
One of the more unusual decorations was the stuffed bird.	Az egyik szokatlanabb dekoráció a kitömött madár volt.
You need to tune your ears to hear the music.	Hangolni kell a füledet, hogy halld a zenét.
Adding starch will make your cake easier.	Ha keményítőt adsz hozzá, könnyebb lesz a tortád.
Scientists are examining the source of the gas.	A tudósok megvizsgálják a gáz forrását.
There was a sharp pain in his chest.	Éles fájdalom hasított a mellkasába.
He made his way to the shore.	A part felé vette az utat.
The Dominican Republic is	A Dominikai Köztársaság az
Cops began searching the area.	A zsaruk elkezdték átkutatni a környéket.
The professor gave a lecture to the students.	A professzor előadást tartott a hallgatóknak.
They attributed democracy to themselves.	Maguknak tulajdonították a demokráciát.
A sudden gust of wind shook the building.	Hirtelen széllökés rázta meg az épületet.
Many people are treated at the clinic.	A klinikán sok embert kezelnek.
So, according to tradition, rice is always eaten with chopsticks.	A rizst tehát a hagyományoknak megfelelően mindig pálcikával eszik.
Once upon a time there was an extensive forest.	Egyszer volt itt egy kiterjedt erdő.
The child starved the meat.	A gyerek éhesen lefarkasolta a húst.
They passed the point from which there was no way back.	Elhaladtak a ponton, ahonnan nincs visszaút.
He heard footsteps behind him.	Lépteket hallott maga mögött.
Alcohol is the most harmful substance.	Az alkohol a legkárosabb anyag.
This city is famous for its amazing architecture.	Ez a város csodálatos építészetéről híres.
Still, there seemed to be no reason for terror.	Ennek ellenére úgy tűnt, nincs ok a rémületre.
Monkeys like to swing on the branches.	A majmok szeretnek hintázni az ágakon.
A colossal, sour-faced woman arrived.	Egy kolosszális, savanyú arcú nő érkezett.
Now there is a war.	Most háború dúl.
We worked hard to keep the information secret.	Keményen dolgoztunk, hogy az információkat titokban tartsuk.
Her legs were covered in fishing sweaters and blue pants,	Lábait halászpulóverek és kék nadrágok takarták,
Solid objects usually do not float in water.	A szilárd tárgyak általában nem lebegnek a vízben.
His many passions included tribal art.	Sok szenvedélye között szerepelt a törzsi művészet is.
A violent dispute broke out between the families.	Erőszakos vita tört ki a családok között.
Old habits are hard to get rid of.	A régi szokások nehezen tűnnek el.
Many professors advised him to look for another career.	Sok professzor azt tanácsolta neki, hogy keressen más pályát.
Piles of feathers lay on the floor and walls.	Tollhalmok hevertek a padlón és a falakon.
Discuss the positive and negative aspects of each election.	Beszéljétek meg az egyes választások pozitív és negatív aspektusait.
The guardian's place was certain.	A gyám helye biztos volt.
The evidence shows that they have arrived.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy megérkeztek.
Cats are also thought to have nine lives.	Azt is tartják, hogy a macskáknak kilenc életük van.
Families usually gather food for the winter.	A családok általában télre gyűjtenek élelmet.
The floor squeaked under its weight.	A padló nyikorgott a súlya alatt.
He hid his nervousness well.	Jól leplezte idegességét.
Government officials generally support the measure.	A kormány tisztviselői általában támogatják az intézkedést.
The barn was found extinct.	Kihaltnak találták az istállót.
The pocket watch is the traditional form of a timepiece.	A zsebóra az időmérő hagyományos formája.
The windows were painted white.	Az ablakokat fehérre festették.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Ez a nyaralás csodálatosan pihentető lesz.
This is the last straw.	Ez az utolsó csepp a pohárban.
A controversial writer, his novels did not sell well.	Egy ellentmondásos író, regényei nem keltek el jól.
We buried him on the family plot.	Eltemettük a családi telken.
The monastery and the cathedral are surrounded by magnificent gardens.	A kolostort és a katedrálist csodálatos kertek veszik körül.
The sky was thick with clouds.	Az ég sűrű volt a felhőkkel.
This island was largely cut off.	Ezt a szigetet nagyrészt elvágták.
Wear glasses when cloudy.	Viseljen szemüveget, ha felhős.
The full moon rises high in the sky.	Felkel a telihold, magasan az égen.
The area is quiet.	A környék csendes.
The dormant volcano continued to fall asleep.	Az alvó vulkán tovább szunnyadt.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	Sajnálatos, hogy egyesek nem oszthatják ezt a nézetet.
Sheep and goats were brought in by shepherds.	A juhokat és kecskéket pásztorok hozták be.
The factory was the only source of revenue.	A gyár volt az egyetlen bevételi forrás.
This fan is a bit dusty.	Ez a ventilátor kissé poros.
She's so fat she can't stand up.	Annyira kövér, hogy nem tud felállni.
The doctor advised her to stop drinking.	Az orvos azt tanácsolta neki, hogy hagyjon fel az ivással.
You can measure the distance traveled by the train.	Mérheti a vonat által megtett távolságot.
Why do people still live in this trap?	Miért élnek még mindig ebben a csapdában az emberek?
The heavy rain fell like a waterfall.	A heves eső úgy esett, mint egy vízesés.
The nerve center of the city.	A város idegközpontja.
We have to face reality.	Szembe kell néznünk a valósággal.
Identity, geography and economy are intertwined.	Az identitás, a földrajz és a gazdaság összefonódik.
There used to be a castle in this place.	Ezen a helyen valamikor kastély állt.
The wedding day was a perfect one.	Az esküvő napja tökéletesre sikerült.
He worked as a doctor for injured soldiers.	Orvosként dolgozott a sérült katonáknál.
After a long day, they sat around the fireplace.	Egy hosszú nap után a kandalló körül ültek.
She was wearing a light green dress.	Világos zöld ruhát viselt.
Many people need care.	Sok ember gondozásra szorul.
The sunsets in this region were spectacular.	Ezen a vidéken a naplementék látványosak voltak.
Diffuse light shone through the open door.	Diffúz fény sütött be a nyitott ajtón.
A mat of intertwined branches ran over our heads.	Összefonódó ágak gyékénye futott át a fejünk felett.
They promised not to employ children.	Megígérték, hogy nem alkalmaznak gyerekeket.
There was a fire in the fireplace.	Tűz lobogott a kandallóban.
He is a very good student.	Nagyon jó tanuló.
Accustomed to the warm climate, they enjoyed a sunny afternoon.	A meleg éghajlathoz szokva élvezték a napsütötte délutánt.
Put that spoon down!	Tedd le azt a kanalat!
A team of giant birds flew over the city.	Óriás madarak csapata repült a város felett.
The awkward dispute was resolved by the court.	A kínos vitát a bíróság oldotta meg.
The bag is full of sugar.	A zacskó tele van cukorral.
The cat gets the fish.	A macska megkapja a halat.
Who can blame farmers for the crime.	Ki hibáztathatja a gazdákat a bűnözésért.
Their suggestions are invaluable to us.	Javaslataik felbecsülhetetlen értékűek számunkra.
In the distance, a dog was barking.	A távolban egy kutya ugatott.
You can plant a chia seed in your garden.	Elültethetsz egy chia magot a kertedbe.
The use of nuclear energy is controversial.	Az atomenergia felhasználása vitákat vált ki.
He found work here, but quarreled with his superior.	Itt talált munkát, de összeveszett a felettesével.
The boats slid silently on the motionless surface.	A csónakok hangtalanul suhantak a mozdulatlan felszínen.
He worked incredibly hard to get his degree.	Hihetetlenül keményen dolgozott, hogy megszerezze a diplomáját.
On this day, several people visited the palace.	Ezen a napon többen látogatták meg a palotát.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Sok eretneket máglyán égettek el eretnekségeik miatt.
You have the right qualifications for the job.	Megvan a megfelelő képzettsége erre a munkára.
I feel like you can never eat enough.	Úgy érzem, soha nem tudsz eleget enni.
We don’t want customers to come to the door.	Nem akarjuk, hogy az ügyfelek az ajtóhoz jöjjenek.
This street is so cloudy.	Olyan borús ez az utca.
Please wash your hands before eating.	Kérjük, étkezés előtt mosson kezet.
She is so dreamy and romantic.	Annyira álmodozó és romantikus.
Next time we travel by airship, discuss the route.	Ha legközelebb léghajóval utazunk, beszéljük meg az útvonalat.
He heard someone call.	Hallotta, hogy valaki hívja.
The population of the village has been steadily declining for years.	A falu lakossága évek óta folyamatosan csökkent.
The radio show was very popular.	A rádióműsor nagyon népszerű volt.
He was ready to try again.	Készen állt, hogy újra megpróbálja.
He had a gentle and dignified presence.	Gyengéd és méltóságteljes jelenléte volt.
Reading is an essential aspect of modern education.	Az olvasás a modern oktatás egyik alapvető aspektusa.
The crisis eventually prompted the government to take action.	A válság végül cselekvésre késztette a kormányt.
Melt the butter in a pan first.	Először egy serpenyőben olvasszuk fel a vajat.
The sauce should be heated very quickly.	A szószt nagyon gyorsan fel kell melegíteni.
He accused us several times of stealing his money.	Többször is azzal vádolt minket, hogy elloptuk a pénzét.
Not all books in the catalog were fiction.	A katalógusban nem minden könyv volt szépirodalom.
Score a goal.	Gólt rugni.
Bird populations will continue to decline.	A madárpopulációk továbbra is csökkenni fognak.
The festival lasts for two weeks.	A fesztivál két hétig tart.
The restaurant remained open after closing.	Az étterem zárás után is nyitva maradt.
The train is all about it.	A szerelvény minden róla szól.
The analysis showed no blood marks.	Az elemzés nem mutatott ki vérnyomokat.
Police clashed with protesters.	A rendőrök összecsaptak a tüntetőkkel.
Kids learn vocabulary at this school.	A gyerekek szókincset tanulnak ebben az iskolában.
He complained of stomach cramps.	Gyomorgörcsökre panaszkodott.
The scented candles provided the only light.	Az illatos gyertyák szolgáltatták az egyetlen fényt.
A comfortable home can make a person very happy.	Egy kényelmes otthon nagyon boldoggá teheti az embert.
There has never been such a corrupt government.	Még soha nem volt ilyen korrupt kormány.
Information systems are the cornerstones of society today.	Az információs rendszerek ma a társadalom sarokkövei.
The window was quickly broken.	Az ablakot gyorsan betörték.
The bus turned the corner.	A busz befordult a sarkon.
Light rain descended along the railroad tracks.	Gyenge eső ereszkedett a vasúti sínek mentén.
The sound of the bells is really beautiful.	A harangok hangja valóban gyönyörű.
This newspaper is so popular that it is sold by street vendors.	Ez az újság annyira népszerű, hogy az utcai árusok árulják.
The greedy boy stole my lunch money.	A kapzsi fiú ellopta az ebédpénzemet.
Man does not tolerate extreme heat.	Az ember nem tolerálja a szélsőséges hőséget.
His parents expected him to get a good job.	Szülei azt várták tőle, hogy jó állást kapjon.
Bats can no longer be afraid of the night.	A denevérek nem félhetnek többé az éjszakától.
We have never had such a sad year.	Soha nem volt még ilyen szomorú évünk.
The politician looked for a new job.	A politikus új állás után nézett.
The ship slammed into the rocks.	A hajó a szikláknak csapódott.
This is an evergreen tree.	Ez egy örökzöld fa.
Most wildlife is endangered.	A vadon élő állatok nagy része veszélyben van.
The professor agreed to meet with the delegates the next morning.	A professzor beleegyezett, hogy másnap reggel találkozzon a küldöttekkel.
The honey was thick and syrupy.	A méz sűrű és szirupos volt.
Then the prime minister questions the press.	Aztán a miniszterelnök megkérdőjelezi a sajtót.
The jurors found the accused guilty of murder.	Az esküdtek bűnösnek találták a vádlottat gyilkosságban.
He begged him to spare their lives.	Könyörgött neki, hogy kímélje meg az életüket.
The young girl was wearing a pink dress.	A fiatal lány rózsaszín ruhát viselt.
Cut the vegetables with a sharp knife.	Éles késsel vágja fel a zöldségeket.
Demolition of the old town will begin next week.	A jövő héten megkezdődik az óváros bontása.
It just lights a fire.	Csak tüzet gyújt.
There will be riots unless the troops arrive soon.	Zavargások lesznek, hacsak nem érkeznek meg hamarosan a csapatok.
Then he showed her a picture.	Aztán mutatott neki egy képet.
Get off me! 	Szállj le rólam!
the boy shouted.	- kiáltott fel a fiú.
The leady sky was obscured by low, thick, dark clouds.	Az ólmos eget alacsony, vastag, sötét felhők takarták el.
As the weather warms, the insect population increases.	Az időjárás felmelegedésével a rovarpopuláció növekszik.
The shopkeeper took out his bag and took the money.	A boltos elővette a táskáját, és elvette a pénzt.
The vast majority of the suspects have escaped.	A gyanúsítottak túlnyomó többsége megszökött.
Our ancestors once lived here.	Egykor itt éltek őseink.
The fisherman's words sparked an angry response.	A halász szavai dühös választ váltottak ki.
Volunteers are needed for the job.	A munkához önkéntesekre van szükség.
He stood up, leaning against the railing.	Felállt, a korlátnak dőlve.
He agreed with the proposal.	Egyetértett a javaslattal.
The hostages were released that day.	A túszokat még aznap szabadon engedték.
The conflict remains unresolved.	A konfliktus megoldatlan marad.
Therefore, try to remove toxic metals.	Ezért próbálja meg eltávolítani a mérgező fémeket.
Some people compare oranges to apples.	Vannak, akik összehasonlítják a narancsot és az almát.
The old woman ate from her bowl.	Az öregasszony evett a táljából.
A red truck suddenly stopped in front of the park.	Egy piros teherautó hirtelen megállt a park előtt.
They were slapped right away.	Azonnal lecsaptak rá.
This child is two years old.	Ez a gyerek két éves.
My classmates go together to watch a movie.	Az osztálytársaim együtt járnak filmet nézni.
The young man held a cigarette between his lips.	A fiatalember cigarettát tartott az ajkai között.
Young sea turtles crawl on land to breed.	A fiatal tengeri teknősök felkúsznak a szárazföldre, hogy szaporodjanak.
He raised his ax with incredible force.	Hihetetlen erővel emelte fel a fejszét.
He had a body over the film.	A film fölött a teste volt.
Prices will continue to rise.	Az árak tovább fognak emelkedni.
A cat lay limp, dead on the sand.	Egy macska feküdt ernyedten, holtan a homokon.
We only got a little money.	Csak egy kis pénzt kaptunk.
Police detained two people in connection with the crime.	A rendőrség két embert őrizetbe vett a bűncselekménnyel összefüggésben.
And does the human spirit tune in to nature?	És az emberi szellem a természetre hangol?
Most animals larger than fleas die shortly after birth.	A legtöbb bolhánál nagyobb állat röviddel a születés után elpusztul.
Coffee has many uses.	A kávénak sokféle felhasználása van.
The army has imposed a curfew across the country.	A hadsereg kijárási tilalmat vezetett be az egész országban.
The emperor is a wise leader.	A császár bölcs vezér.
The flow of rivers changes every year.	A folyók folyása évente változik.
He wore leather boots and a leather backpack.	Bőrcsizmát és bőr hátizsákot viselt.
They are important in reducing air pollution.	Fontosak a légszennyezés csökkentésében.
We felt him gripping our shoulders.	Éreztük, ahogy a vállunkat markolja.
The holidays are most enjoyable in the company of loved ones.	Az ünnepek a legélvezetesebbek a kedvesek társaságában.
Do not leave doors and windows open.	Ne hagyja nyitva az ajtókat és az ablakokat.
A one-time opportunity in life.	Egyszeri lehetőség az életben.
The older trees produce a lot of fruit here.	Az idősebb fák itt sok gyümölcsöt teremnek.
Pigeons were seen all over the area.	Az egész téren galambokat láttak.
He loved his wife and children very much.	Nagyon szerette feleségét és gyermekeit.
Which of the following is true?	Melyik igaz a következők közül?
The coffee was undoubtedly very strong.	A kávé kétségtelenül nagyon erős volt.
You have no reason to be angry.	Nincs okod haragudni.
Investigators were unable to find the perpetrators.	A nyomozóknak nem sikerült megtalálniuk az elkövetőket.
The advantage here is speed.	Az előny itt a sebesség.
Resolution will be needed to resolve the crisis.	A válság megoldásához visszautasításra lesz szükség.
The problem is being handled properly.	A problémát megfelelően kezelik.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Amikor a csónakot villámcsapás érte, elsüllyedt.
The street is lined with shops.	Az utcát üzletek szegélyezik.
You also watched news clips on the subject.	Megnézte a témában készült hírklipeket is.
Almost half of the Earth is water.	A Föld csaknem fele víz.
Listen carefully to the instructions.	Figyelmesen hallgassa meg az utasításokat.
Excess structures will be sold.	A felesleges szerkezetek eladásra kerülnek.
The economic downturn has affected thousands of workers.	A gazdasági visszaesés munkavállalók ezreit érintette meg.
Heavy snow forced it to cancel flights.	A heves havazás a járatok törlésére kényszerítette.
They started building their new home out of wood.	Fából kezdték építeni új otthonukat.
Poland's economy will recover significantly this year.	Lengyelország gazdasága idén jelentősen fellendül.
The prisoners are being chained.	A foglyokat láncba verik.
The jar is an iron container.	A tégely egy vasból készült tartály.
The measuring cylinder is used as a measuring device.	A mérőhengert mérőeszközként használják.
He frowned in disgust.	Undorodva ráncolta az orrát.
A group of rebels attacked the village.	A lázadók egy csoportja megtámadta a falut.
Hundreds of sailors died in the storm.	Több száz tengerész halt meg a viharban.
His brothers were stunned.	A testvérei ledöbbentek.
Raise people's morals.	Emelje fel az emberek erkölcsét.
It should never be used for gambling.	Soha nem szabad szerencsejátékra használni.
The pig screamed loudly as he tried to escape.	A disznó hangosan sikoltozott, miközben menekülni próbált.
This is mostly a flat country.	Ez többnyire sík ország.
Was it really you?	Tényleg te voltál?
Hieroglyphics were carved into the stone.	A kőbe hieroglifákat véstek.
His left wrist was bandaged.	A bal csuklóját bekötözték.
A rare blend, this lemonade has a delicious taste.	Ritka keverék, ennek a limonádénak finom íze van.
I’m glad to see you take a breath easier.	Örömmel látom, hogy könnyebben veszel levegőt.
You have to leave us.	El kell hagynia minket.
The film is about organized crime.	A film a szervezett bûnözésrõl szól.
Many children still wear these clothes.	Sok gyerek még mindig hordja ezeket a ruhákat.
The company has stopped all loans to its employees.	A cég minden kölcsönt leállított alkalmazottainak.
These documents marked the culmination of literary brilliance.	Ezek a dokumentumok az irodalmi ragyogás csúcspontját jelentették.
The central square of the city is crowded with people.	A város központi tere zsúfolásig megtelt emberekkel.
He anointed the bread with butter.	Vajjal kente meg a kenyeret.
The pirates threw everything into the water.	A kalózok mindent a vízbe dobtak.
Drinking large amounts of alcohol can seriously damage your health.	A nagy mennyiségű alkoholfogyasztás súlyosan károsíthatja az egészséget.
He slept in the small shed behind the house.	A ház mögötti kis fészerben aludt.
Most milk contains antibiotics.	A legtöbb tej antibiotikumot tartalmaz.
Computers have revolutionized the way we work.	A számítógépek forradalmasították munkamódszerünket.
The baby cried loudly.	A baba hangosan sírt.
It was powerful and efficient, rising quickly to the top.	Erőteljes és hatékony volt, gyorsan a csúcsra emelkedett.
He and his uncle lived nearby.	Ő és a nagybátyja a közelben laktak.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Az emberi csontváz minden része regenerálható.
Most plants thrive best in bright light.	A legtöbb növény erős fényben fejlődik a legjobban.
He sat in the shade of a tree.	Egy fa árnyékában ült.
Coffee is a drink.	A kávé egy ital.
A quiet period ensued.	Csendes időszak következett.
The surface of the table is made of glass.	Az asztal felülete üvegből készült.
This is my favorite soup.	Ez a kedvenc levesem.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	A reggeli előtti kávéfogyasztás csökkentheti a cukorbetegség kockázatát.
It is important to use the right tool for the job.	Fontos, hogy a munkához megfelelő szerszámot használjunk.
A farmer arable land.	Egy gazda szántóföldet.
The midwife tried to control her contractions.	A szülésznő megpróbálta kordában tartani a kontrakcióit.
The mother did not know about her daughter's pregnancy.	Az anya nem tudott lánya terhességéről.
Only one minority supported the affirmative action.	Csak egy kisebbség támogatta a megerősítő fellépést.
The bridge crosses the river.	A híd átível a folyón.
Local officials often change jobs.	A helyi tisztviselők gyakran változtatnak munkahelyet.
Evidence suggests he cut his own throat.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy saját torkát vágta el.
It's very hot today.	Ma nagyon meleg van.
The old man went through a lot of storms.	Az öreg sok vihart átvészelt.
We skate near the hedge.	Korcsolyázunk a sövény közelében.
He sent a series of telegrams to government officials.	Egy sor táviratot küldött a kormány tisztviselőinek.
The warm weather made the baby fall asleep.	A meleg idő elálmosította a babát.
This witch doctor was famous for his healing power.	Ez a boszorkánydoktor híres volt gyógyító erejéről.
Many tree species live in the deserts.	Sok fafaj él a sivatagokban.
The defense counsel was admitted to the bar.	A védőt felvették az ügyvédi kamarába.
During Pavlov's experiment, the dogs drooled when the bell rang.	Pavlov kísérlete során a kutyák nyáladoztak, amikor megszólal a csengő.
They've been talking for an hour.	Egy órája beszélgetnek.
Compare the original with the copy.	Hasonlítsa össze az eredetit a másolattal.
The country's forests are dominated by conifers.	Az ország erdőit a tűlevelűek uralják.
You need to eat a balanced diet to stay healthy.	Az egészség megőrzése érdekében kiegyensúlyozott étrendet kell fogyasztania.
This delicious stew is worth making for your family.	Ezt a finom pörköltet érdemes elkészíteni a családodnak.
It is one of the least studied species.	Ez az egyik legkevésbé tanulmányozott faj.
If the machine works properly, the pieces will fly smoothly.	Ha a gép megfelelően működik, a darabok simán repülnek.
When a tourist asks for directions, he or she should say "please."	Amikor egy turista útbaigazítást kér, azt kell mondania, hogy "kérem".
The creature treaded carefully over the rocky ground.	A lény óvatosan áttaposott a sziklás talajon.
The management offered to give them bonuses.	A vezetőség felajánlotta, hogy bónuszokat ad nekik.
The train arrived on time.	A vonat időben megérkezett.
Surprisingly many chickens came to greet me.	Meglepően sok csirke jött köszönteni.
His voice gets stuck when he calls.	Elakad a hangja, amikor felhívja.
There was a grille on the window.	Az ablakon rács volt.
Bones of animals, feathers of birds, scales of fish.	Az állatoknak csontjaik, a madaraknak tollaik, a halaknak pikkelyeik.
The lighthouse illuminated the way for the ships.	A világítótorony megvilágította az utat a hajóknak.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Az emberiség tíz százaléka vegetáriánus.
He was used to getting up early and found himself fully awake.	Megszokta, hogy korán kel, és teljesen ébren találta magát.
Most of the city’s bridges were named after rivers.	A város legtöbb hidaját folyókról nevezték el.
There was a malicious joy in Brown's eyes.	Barna szemében rosszindulatú vidámság csillogott.
The city has become famous for its delicious products.	A város ízletes termékeiről vált híressé.
Some commentators say the raise is artificial.	Egyes kommentátorok azt állítják, hogy az emelés mesterséges.
His movements were graceful.	Mozdulatai kecsesek voltak.
No one thought he was a thief.	Senki nem tartott tolvajnak.
All passengers must have a valid ticket.	Minden utasnak érvényes jeggyel kell rendelkeznie.
In some families, children share a bed.	Egyes családokban a gyerekek egy ágyon osztoznak.
If you are tired, you can rest on the sand.	Ha fáradt vagy, megpihenhetsz a homokon.
Each country has its own musical style.	Minden országnak megvan a maga zenei stílusa.
Violations of human rights occur in many places	Az emberi jogok megsértése sok helyen előfordul
He was a tall, dark and handsome man.	Magas, sötét és jóképű férfi volt.
It was accidentally rediscovered.	Véletlenül fedezték fel újra.
He spread his stiff wings.	Kitárta merev szárnyait.
That seems like a good idea, but who pays?	Ez jó ötletnek tűnik, de ki fizeti?
Why don't you visit soon?	Miért nem látogat meg hamarosan?
This incident underscores the need for strict regulation.	Ez az incidens hangsúlyozza a szigorú szabályozás szükségességét.
The biggest threat posed by earthquakes is tsunamis.	A földrengésekkel járó legnagyobb veszélyt a cunamik jelentik.
They won the war.	Megnyerték a háborút.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Az egyik falat különféle emléktárgyak borították.
This is the best way to eat this food.	Ez a legjobb módja ennek az ételnek.
Each entrance leads to the cave.	Minden bejárat a barlangba vezet.
Dusk began to fill the sky.	Alkonyat kezdte betölteni az eget.
Let anyone who can dance.	Hagyja, aki tud táncolni.
He screamed like a banshee.	Úgy sikoltozott, mint egy banshee.
The Earth contains a huge amount of water.	A Föld hatalmas mennyiségű vizet tartalmaz.
There was a canteen on every corner.	Minden sarkon volt egy menza.
The rise in fish prices has led to an increase in exports.	A halárak emelkedése az export növekedését eredményezte.
The little boy buried his hands in the sand.	A kisfiú homokba temette a kezét.
Their studies are full of mistakes.	Tanulmányaik tele vannak hibákkal.
Much of the information is stored in the mind.	Az információ nagy része az elmében tárolódott.
Please ignore the small flaw.	Kérjük, figyelmen kívül hagyja az apró hiányosságot.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Kicsi és mozgékony, de heves tud lenni, ha fenyegetik.
The locals are angry that they forgot about them.	A helyiek dühösek, amiért megfeledkeztek róluk.
Electricity was not considered a reality.	Az elektromosságot nem tartották valóságnak.
The man, for his part, was surprised and grateful.	A férfi a maga részéről meglepődött és hálás is volt.
Only the most sensitive and attentive survived.	Csak a legérzékenyebbek és legfigyelmesebbek maradtak életben.
The prince's entourage approached him.	A herceg kísérete odalépett hozzá.
He held a press conference.	Sajtótájékoztatót tartott.
The executors will arrive soon.	A végrehajtók hamarosan megérkeznek.
The peasants revolted many times.	A parasztok számos alkalommal lázadtak fel.
Drop the ball, please.	Dobd el a labdát, kérlek.
It is a city famous for its beauty.	A szépségéről híres város.
The lake dries out quickly.	A tó gyorsan kiszárad.
Reporters investigating the accident survived.	A balesetet vizsgáló újságírók életben maradtak.
You have to take action.	Intézkednie kell.
Just give them what they want.	Csak add meg nekik, amit akarnak.
I have fifteen words left.	Tizenöt szavam maradt.
Man is an omnivore, eating both plants and animals.	Az ember mindenevő, eszik növényeket és állatokat egyaránt.
I was sure my flight would be delayed,	Biztos voltam benne, hogy a járatom késni fog,
The old lady was greeted by the young girl.	Az idős hölgyet a fiatal lány üdvözölte.
Some have argued that the human soul is immortal.	Néhányan azt állították, hogy az emberi lélek halhatatlan.
Did your husband make this comment about my work?	A férje tette ezt a megjegyzést a munkámról?
Our garden is small compared to theirs.	A mi kertünk kicsi az övékhez képest.
College students often live together in community houses.	A főiskolások gyakran élnek együtt közösségi házakban.
The director prevented the film from attempting to cut.	A rendező megakadályozta a film vágási kísérleteit.
This garden has a pleasant, relaxed atmosphere.	Ennek a kertnek kellemes, nyugodt légköre van.
Where are they going?	Merre tartanak?
He asked the waiter to give him some ketchup.	Megkérte a pincért, hogy adjon neki egy kis ketchupot.
She laughed at the joke.	A lány nevetett a tréfán.
The robots were designed to resemble humans.	A robotokat úgy tervezték, hogy hasonlítsanak az emberre.
The two of them went down the street.	Ők ketten elmentek az utcán.
The whole world is full of fears.	Az egész világ tele van félelmekkel.
Alice seemed unsure what to say.	Alice bizonytalannak tűnt, mit mondjon.
The clutch broke, the gears slipped, the engine stopped.	Eltört a kuplung, kicsúsztak a fogaskerekek, a motor kialudt.
He was found guilty.	Bűnösnek találták.
He was sitting alone on a bench in the square.	Egyedül ült a téren egy padon.
You can ignite a fire by rubbing two sticks.	Két pálca súrlódásával tüzet gyújthat.
He pulled off his gloves carefully.	Óvatosan lehúzta a kesztyűjét.
The mountains rose above the city.	A hegyek a város fölé magasodtak.
Faience tiles decorate this elegant room.	Fajansz csempe díszíti ezt az elegáns szobát.
I already have money.	már van pénzem.
He submitted the report carefully.	Gondosan leadta a jelentést.
It is vital that we are accurate.	Létfontosságú, hogy pontosak legyünk.
The young man's life is down.	A fiatalember élete lefelé ívelt.
There is an hourly fee for customers.	Óra díjat számít fel az ügyfeleknek.
The carrots are delicious.	A sárgarépa finom.
The rural crowds were enthusiastic.	A vidéki tömegek lelkesedtek.
The rising sun gave some warmth.	A felkelő nap adott némi meleget.
An icy wind swirled along the thin stretch of shore.	Jeges szél kavargott a vékony partszakaszon.
To our surprise, this lock was locked.	Meglepetésünkre ez a zár be volt zárva.
The visitors chatted in a friendly manner.	A látogatók barátságosan beszélgettek.
Then they helped him.	Aztán segítettek neki.
The important thing is to always stay calm.	Az a fontos, hogy mindig nyugodt maradj.
She was a nice woman, always willing to help others.	Kedves nő volt, mindig készségesen segített másokon.
The nurse examined the patient and then called a doctor.	A nővér megvizsgálta a beteget, majd orvost hívott.
Balance your mobile phone on the included holder.	Helyezze egyensúlyba mobiltelefonját a mellékelt tartón.
We can all feel the thrill of waiting.	Mindannyian érezhetjük a várakozás izgalmát.
Free coffee was strong.	Az ingyenes kávé erős volt.
Please always wear gloves until finished.	Kérjük, mindig viseljen kesztyűt, amíg befejezi.
Today’s generation is unaware of these changes.	A mai generáció nem ismeri ezeket a változásokat.
Every morning Grandma prepared breakfast for her.	Minden reggel a nagymama készített neki reggelit.
He had a picnic in a nearby park.	Piknikezett egy közeli parkban.
He founded his own chocolate shop.	Saját csokoládéboltot alapított.
He enjoyed his strong, masculine gestures.	Élvezte erős, férfias gesztusait.
A shepherd carries a lamb across the river.	Egy pásztor egy bárányt visz át a folyón.
You got off to a great start!	Remekül kezdtél!
The director was famous for the vitality of his films.	A rendező híres volt filmjeinek életerősségéről.
Most of the students are already looking forward to the holiday.	A diákok többsége már nagyon várja az ünnepet.
I was no longer surprised to hear the explosions.	Már nem lepődtem meg a robbanások hallatán.
This sentence is not related to the previous one.	Ez a mondat nem kapcsolódik az előzőhöz.
You're not going to miss the deadline, are you?	Ugye nem fogod lekésni a határidőt?
The planets are wheels.	A bolygók kerekek.
Use the best fabric.	Használja a legjobb szövetét.
The deficit has pushed up agricultural prices.	A hiány felfelé hajtotta a mezőgazdasági árakat.
Many of the richest people have donated generously.	A leggazdagabb emberek közül sokan nagylelkűen adományoztak.
Welcome to the library.	Üdvözöljük a könyvtárban.
The less they talked, the happier they were.	Minél kevesebbet beszéltek, annál boldogabbak voltak.
People need to use environmentally friendly practices.	Az embereknek környezetbarát gyakorlatokat kell alkalmazniuk.
Repelled by the stench, the workers fled.	A bűztől taszítva a munkások elmenekültek.
Then he heard his name shouted.	Ekkor hallotta, hogy a nevét kiáltják.
The plane landed smoothly.	A gép simán landolt.
Children need the support of their parents.	A gyerekeknek szükségük van a szüleik támogatására.
Throw it in the trash at the end of the match.	A meccs végén dobd ki a szemetesbe.
Let's go into town.	Menjünk be a városba.
The war on corruption could unite the country.	A korrupció elleni háború egyesítheti az országot.
The trees fall on golden and pink leaves in the fall.	A fák ősszel arany és rózsaszín leveleket hullatnak.
The stars shone in the sky.	A csillagok csillogtak az égen.
To be successful, make sure everything is ready.	A siker érdekében győződjön meg arról, hogy minden készen áll.
Quite different things happened in the ancient world.	Az ókori világban egészen más dolgok történtek.
They climbed the dunes to get to the top.	Felmásztak a dűnékre, hogy feljussanak a csúcsra.
There are no lanes on this road.	Ezen az úton nincsenek sávok.
His brother is dishonest.	A bátyja becstelen.
Modify this behavior if necessary.	Módosítsa ezt a viselkedést, ha szükséges.
It is better to waste less food.	Jobb, ha kevesebb élelmiszert pazarol.
The brave soldier fought many wars.	A bátor katona sok háborút megvívott.
A bucket full of water is very heavy.	Egy vízzel teli vödör nagyon nehéz.
The hearings lasted for days.	A meghallgatások napokig tartottak.
He stole money from his mother.	Pénzt lopott az anyjától.
Such attacks are crimes in themselves.	Az ilyen támadások önmagukban is bűncselekmények.
The businessman claims his policy is bad for the business.	Az üzletember azt állítja, hogy politikája rossz az üzlet számára.
Most whale species live in the ocean.	A legtöbb bálnafaj az óceánban él.
He once did a triathlon.	Egyszer végzett egy triatlont.
He values ​​himself.	Nagyra tartja magát.
Extraction of aluminum is a costly process.	Az alumínium kitermelése költséges folyamat.
The statistics were harmful.	A statisztika káros volt.
A group of scientists closely monitored the development.	Egy tudóscsoport gondosan figyelemmel kísérte a fejlődést.
Does this really need to be cut up?	Ezt tényleg fel kell vágni?
Some paints contain toxic chemicals.	Egyes festékek mérgező vegyszereket tartalmaznak.
Coal and oil are our main sources of energy.	A szén és az olaj a legtöbb energiaforrásunk.
This text is in the form of a puzzle.	Ez a szöveg rejtvény formájában.
The villagers worked hard on the lands.	A falusiak keményen dolgoztak a földeken.
His shoes and clothes were covered in mud.	Cipőjét és ruháját sár borította.
It is best to keep this in mind.	A legjobb ezt szem előtt tartani.
A few hours is very boring.	Néhány óra nagyon unalmas.
The population cannot be sustained without outside help.	A lakosságot nem lehet fenntartani külső segítség nélkül.
Powerful, yes.	Erőteljes, igen.
He received a letter that made him cry.	Levelet kapott, amitől elsírta magát.
Be careful not to break the furniture.	Ügyeljen arra, hogy ne törje össze a bútorokat.
That beggar has a debilitating disease.	Annak a koldusnak elgyengítő betegsége van.
He can’t stand to be separated from his family.	Nem tudja elviselni, hogy elszakadjon a családjától.
The corrupt doctor was only interested in money.	A korrupt orvost csak a pénz érdekelte.
Police seized the stolen property.	A rendőrök az ellopott holmit lefoglalták.
This delicious cake is made with meringue topping.	Ez a finom sütemény habcsók tetejével készül.
Wherever he goes, he sparks controversy.	Akárhová megy, vitát szül.
This astronaut flew to the moon.	Ez az űrhajós a Holdra repült.
The carpenter smoothed the board.	Az asztalos kisimította a deszkát.
Wash your hands thoroughly after handling the pig manure.	A sertéstrágya kezelése után alaposan mosson kezet.
Circus acrobats are famous.	A cirkuszi akrobaták híresek.
Pollution causes ecological damage.	A környezetszennyezés ökológiai károkat okoz.
A nearby flower smelled.	Egy közeli virágból illat áradt.
The composition is his masterpiece.	A kompozíció az ő remekműve.
My favorite song type is rock.	A kedvenc daltípusom a rock.
Kids are the heart of the family.	A gyerekek a család szíve.
The professor's educational philosophy was well known.	A professzor nevelési filozófiája közismert volt.
Hostility was fueled by hatred of immigrants.	Az ellenségeskedést a bevándorlók iránti gyűlölet táplálta.
The river is polluted.	A folyót szennyezés sújtja.
Silence fell over the room.	Csend borult a szobára.
I won't let that happen to you.	Nem hagyom, hogy ez megtörténjen veled.
As many parts of the country are suffering from food shortages,	Mivel az ország számos részét sújtja az élelmiszerhiány,
The bright sun shone warm and pleasant.	A ragyogó nap melegen és kellemesen sütött.
The climate of the region is unpredictable.	A régió éghajlata kiszámíthatatlan.
Please pass this letter on to the postman.	Kérem, adja át ezt a levelet a postásnak.
The widow ascended to the king's throne.	Az özvegy a király trónjához lépett.
Trembling, he noted his teacher's words.	Remegve vette tudomásul tanára szavait.
Each dog has four legs.	Minden kutyának négy lába van.
She is studying to be a doctor.	Orvosnak tanul.
In the past, this region was a swamp.	A múltban ez a vidék egy mocsár volt.
The pumpkin should be immersed in water.	A sütőtököt vízbe kell tenni.
A call rang in the distance.	A távolból hívás csengett.
The jeans are torn.	A farmer szakadt.
The public health care system has been privatized.	Az állami egészségügyi rendszert privatizálták.
He drinks several cups of tea a day.	Naponta több csésze teát iszik.
The lost bear was finally found.	Az elveszett medvét végre megtalálták.
They are often driven underground by seasonal floods.	Gyakran a föld alá hajtják őket a szezonális áradások.
She is severely depressed.	Súlyos depresszióban szenved.
The army attacked the opposition areas.	A hadsereg megtámadta az ellenzéki területeket.
He pretended not to notice the robin's song.	Úgy tett, mintha nem venné észre a vörösbegy dalát.
It offers both peace and excitement.	Nyugalmat és izgalmat egyaránt kínál.
We are next to the train station.	A vasútállomás mellett vagyunk.
The ship's crew helped save its passengers.	A hajó legénysége segített megmenteni utasait.
Police investigated, but no information was revealed.	A rendőrség nyomozott, de semmi információ nem derült ki.
The government needs to do something as soon as possible.	A kormánynak mielőbb tennie kell valamit.
The number of passengers carried is constantly increasing.	A szállított utasok száma folyamatosan emelkedik.
The country enjoys great security.	Az ország nagy biztonságot élvez.
Peel the vegetables.	A zöldségeket meghámozzuk.
Researchers are growing new plants with plant tissue culture.	A kutatók új növényeket termesztenek, növényi szövetkultúrával.
This river was already flowing when it was completed.	Ez a folyó már akkor is folyt, amikor elkészült.
Our phone line is working again.	Telefonvonalunk ismét működik.
The house burned to the ground.	A ház porig égett.
It smells nice.	Kellemes illata van.
His friends warned him not to leave,	A barátai figyelmeztették, hogy ne menjen el,
The new station opened last month.	Az új állomás a múlt hónapban nyílt meg.
The wonderful city burned to the ground.	A csodálatos város porig égett.
The two robbers were captured by police.	A két rablót a rendőrök elfogták.
Keep an eye on the most important parameters.	Folyamatosan figyelje a legfontosabb paramétereket.
Do you know the warts on your body?	Ismered a szemölcsöket a testeden?
The poet wrote about the pain in his heart.	A költő a szívében lévő fájdalomról írt.
He searched the room for clues.	Nyomok után kutatott a szobában.
The butter should be soft but not melted.	A vaj legyen puha, de ne olvadjon meg.
Thousands are attracted to the city every year.	Évente ezreket vonzanak a városba.
The dust covered everything.	A por mindent beborított.
Please describe it clearly.	Kérlek írd le érthetően.
The badger digs the hole at night.	A borz éjszaka kiásja a lyukat.
Country music played a big role in popular music.	A countryzene nagy szerepet játszott a populáris zenében.
There are only a few days left until the presidential election.	Már csak néhány nap van hátra az elnökválasztásig.
The fog hangs heavily over the harbor.	A köd erősen lóg a kikötő felett.
He caressed his dog with love as he walked past him.	Szeretettel simogatta a kutyáját, miközben az elment mellette.
She was immediately ashamed of herself for losing her patience.	A nő azonnal szégyellte magát, amiért elvesztette a türelmét.
I have little assets.	Kevés vagyonom van.
The fee was extremely high.	A díja rendkívül magas volt.
A company may not own shares in other companies.	Egy társaság nem birtokolhat más társaságok részvényeit.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	A katedrális egy dombon áll, zöldövezetben.
The equipment was automatic.	A berendezés automata volt.
Doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Az orvosok észrevették, hogy a beteg szívverése szabálytalan.
The stars seemed to disappear in the sky.	A csillagok eltűnni látszottak az égen.
Infusions should always be filtered.	Az infúziókat mindig szűrni kell.
School teachers complain about the increasingly violent nature of students.	Az iskolai tanárok panaszkodnak a tanulók egyre erőszakosabb természetére.
You need to follow the instructions.	Szükséges, hogy kövesse az utasításokat.
He went out to the park with his little dog.	Kiment a parkba a kis kutyájával.
The monkey was startled.	A majom megriadt.
A strong wind blew, but the sun was shining.	Élénk szél fújt, de sütött a nap.
This is a common article on the market.	Ez egy gyakori cikk a piacon.
Each has a separate function.	Mindegyiknek külön funkciója van.
Most businesses here today are small.	A legtöbb vállalkozás ma itt kicsi.
This is similar to birth.	Ez hasonló a születéshez.
We are in trouble.	Bajban vagyunk.
He carefully removed the stray hairs from the ground.	Óvatosan kiszedte a földről a kósza szőrszálakat.
The wood is durable and insulates well.	A fa tartós és jól szigetel.
He climbed the stairs slowly.	Lassan felmászott a lépcsőn.
As a result, the incidence of crime is high here.	Ebből következően itt magas a bűncselekmények előfordulása.
So it is an honor for him to be the first.	Így neki az a megtiszteltetés, hogy ő lehet az első.
The expected rainfall for the weekend is moderate.	A hétvégére várható csapadék mértéke mérsékelt.
Some scattered houses are being built on this road.	Ezen az úton néhány szétszórt ház épül.
Ruby screamed with joy.	Ruby felsikkantott az örömtől.
Jane's jeans were messy.	Jane farmerja rendetlen volt.
We wanted to live on a lake shore.	Egy tóparton akartunk élni.
The tree contained some angles.	A fa tartalmazott néhány szöget.
Any local plumber can do the work for you.	Bármely helyi vízvezeték-szerelő elvégezheti Ön helyett a munkát.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Lassan ment végig a zsúfolt járdán.
The astrolabe became a museum piece.	Az asztrolábium múzeumi darab lett.
The fish swam freely around the lake.	A halak szabadon úsztak a tó körül.
All citizens were urged to report.	Minden állampolgárt feljelentésre buzdítottak.
The captain arrived thirty minutes early.	A kapitány harminc perccel korábban érkezett.
The speaker then distributed copies of his textbook.	Az előadó ezután kiosztotta tankönyvének példányait.
My ambition is to be a writer.	Az ambícióm, hogy író legyek.
The drink tasted bitter	Az ital keserű ízű volt
He arrived at lunchtime.	Ebédidőben érkezett.
Everyone in the room watched intently.	A teremben mindenki feszülten figyelt.
Grandpa sent a postcard out of town.	A nagyapa képeslapot küldött a városból.
Dialogue between characters is an integral part of the story.	A karakterek közötti párbeszéd a történet szerves része.
The team leader was sure of success.	A csapat vezetője biztos volt a sikerben.
A lone shepherd watched him.	Egy magányos pásztor figyelte őt.
The government watched the situation anxiously.	A kormány aggódva figyelte a helyzetet.
He was the first man on the moon.	Ő volt az első ember a Holdon.
We don't have enough cake.	Nincs elég vajank a tortához.
Each nation must decide its own policy.	Minden nemzetnek saját politikájáról kell döntenie.
They were punished for their crimes.	Bűntetteikért megbüntették őket.
This is a dangerous situation.	Ez egy veszélyes helyzet.
She says she loves her son.	Azt mondja, hogy szereti a fiát.
Lots of old people at the fish market every morning.	Sok öreg a halpiacon minden reggel.
He didn't go to school anymore.	Nem járt már iskolába.
The ancient city suffered significant damage.	Az ókori város jelentős károkat szenvedett.
Each of the apartments was very attractive with a garden terrace	Az apartmanok mindegyike nagyon vonzó volt, kerti terasszal
Travel insurance can cost more, but it's worth it.	Az utasbiztosítás többe kerülhet, de megéri.
She hugged her new husband tightly.	Szorosan átölelte újdonsült férjét.
Many parents are concerned about vaccination programs.	Sok szülő aggódik az oltási programok miatt.
He has been looking for a job for weeks.	Hetek óta keres munkát.
A ceremony was held about the event.	Az eseményről ünnepséget tartottak.
Despite many claims, there is no evidence of improved health.	Számos állítás ellenére nincs bizonyíték az egészségi állapot javulására.
Try expanding your vocabulary this year.	Idén próbáld meg bővíteni a szókincsedet.
Newspapers reported that a huge fire destroyed the forest.	Az újságok arról számoltak be, hogy hatalmas tűz pusztította az erdőt.
The travel industry is booming.	Az utazási ipar virágzik.
I could understand everything.	mindent meg tudtam érteni.
Cook the dough in boiling water for two minutes.	Főzzük a tésztát forrásban lévő vízben két percig.
The bomb was detonated with a radio signal.	Rádiójellel robbantották fel a bombát.
Kids learn to read fairly easily.	A gyerekek meglehetősen könnyen megtanulnak olvasni.
His grandfather was an archaeologist.	A nagyapja levéltudós volt.
The electricity grid provides the nation with energy.	Az elektromos hálózat biztosítja a nemzet energiáját.
So it is better to move the plants to another board.	Tehát jobb, ha a növényeket áthelyezik egy másik táblára.
People live in a simple way.	Az emberek egyszerű módon élnek.
Our house was messy.	A házunk rendetlen volt.
It didn’t help either if I drank a glass of milk right after that.	Az sem segített, ha közvetlenül utána megitok egy pohár tejet.
The job of a working mother is tiring.	Egy dolgozó anya dolga fárasztó.
Swill away, the parties chatter to the bartender.	Swill el, a bulizók a csaposnak fecsegtek.
He marched straight into the room.	Egyenesen a szobába vonult.
Many animals migrate this season.	Sok állat vándorol ebben az évszakban.
The city is located near a train station.	A város vasútállomás közelében található.
The mother told her son to stop.	Az anya azt mondta a fiának, hogy hagyja abba.
You seem to have two choices.	Úgy tűnik, két választásod van.
Under the influence of gravity, liquids float.	A gravitációs vonzás hatására a folyadékok lebegnek.
They kept their distance, watching the scene.	Tartották a távolságot, figyelték a jelenetet.
Steel is, of course, very strong.	Az acél természetesen nagyon erős.
The peasant woman loved her son very much.	A parasztasszony nagyon szerette fiát.
The farm was surrounded by high stone walls.	A gazdaságot magas kőfalak vették körül.
The inventor discovered a new form of coal.	A feltaláló felfedezte a szén új formáját.
This medicine helps to heal wounds.	Ez a gyógyszer segít begyógyítani a sebeket.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Néhány vállalkozó kihasználta a helyzetet.
There were many more twists and turns.	Sok fordulat következett még.
The scientist's theory is widely accepted.	A tudós elmélete széles körben elfogadott.
The young woman phoned to be late.	A fiatal nő telefonált, hogy el fog késni.
There's a road sign.	Ott van egy útjelző tábla.
Few students smoked in class.	Kevés diák dohányzott az órán.
You are too rich and too strong.	Túl gazdag vagy és túl erős.
The striker accused the government of corruption.	A csatár korrupcióval vádolta a kormányt.
The truck lined up in time.	A teherautó még időben beállt a sorba.
The castle has hardly changed over the centuries.	A kastély alig változott az évszázadok során.
The moment of His glory came and passed.	Dicsőségének pillanata eljött és elmúlt.
These ingredients will form the basis of our cake.	Ezek az összetevők képezik majd a tortánk alapját.
The tall pine trees swayed and creaked in the breeze.	A magas fenyőfák imbolyogtak és csikorogtak a szellőben.
Official photo required.	Hivatalos fénykép szükséges.
Mom removed all the pictures.	Anya eltávolította az összes képet.
Feelings cannot hurt people.	Az érzések nem bánthatják az embereket.
The highway has been widened.	Az autópályát kiszélesítették.
The skin felt stiff and dry and itched.	A bőr merevnek és száraznak érezte magát, és viszketés jelentkezett.
We thought of ourselves as a good team.	Jó csapatnak gondoltuk magunkat.
Poor soils reduced yields.	A rossz talajok csökkentették a terméshozamot.
Due to climate change, some animals are migrating.	Az éghajlatváltozás miatt egyes állatok elvándorolnak.
After the earthquake, the houses of the village were repaired.	A földrengés után megjavították a falu házait.
Pigs can jump extremely far.	A disznók rendkívül messzire tudnak ugrani.
This story provides an important lesson.	Ez a történet fontos tanulsággal szolgál.
This is the seventh church.	Ez a hetedik templom.
My bike is too heavy for the handlebars.	A biciklim túl nehéz a kormányhoz.
Employees work hard and pay well.	Az alkalmazottak keményen dolgoznak és jól fizetnek.
Books tell stories.	A könyvek történeteket mesélnek.
He looked at me, then looked away.	Rám nézett, majd elfordította a tekintetét.
The senator	A szenátor
I heard a noise.	Zajt hallottam.
Defeat on the battlefield.	Vereség a csatatéren.
Use only cast iron pans.	Csak öntöttvas serpenyőket használjon.
If it falls, the road surface will become slippery.	Ha esik, az útfelület csúszóssá válik.
He dreamed.	Álmodozott.
He stole the bread from the cupboard.	Ellopta a kenyeret a szekrényből.
It took a dozen people to work.	A munkához egy tucat emberre volt szükség.
There was a definite earlier agreement.	Volt egy határozott korábbi megállapodás.
There is no limit to the number of hours.	Az óraszámra nincs korlátozás.
Viviana's red hair shone in the sunlight.	Viviana vörös haja ragyogott a napfényben.
The stalactites grow downwards.	A cseppkövek lefelé nőnek.
The speaker rarely appeared in class.	Az előadó ritkán jelent meg az órán.
The long and thin shape of the knife.	A kés hosszú és vékony formája.
Her dress sparkled in the sunlight.	Ruhája szikrázott a napfényben.
The class consists of thirty students.	Az osztály harminc tanulóból áll.
Researchers have developed a tool to detect allergic reactions.	A kutatók kifejlesztettek egy eszközt az allergiás reakciók kimutatására.
The rural electrification plan was launched.	Beavatták a vidéki villamosítási tervet.
You can't compare apples to oranges!	Nem lehet összehasonlítani az almát és a narancsot!
The blind bard sang his rhymes about unrequited love.	A vak bárd a viszonzatlan szerelemről szóló mondókáit énekelte.
We have seen lunar craters formed from meteor impacts.	Láttunk holdkrátereket, amelyek meteorbecsapódásokból alakultak ki.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Cigarettára gyújtott és kifújta a füstöt.
Please keep the music quiet.	Kérem, tartsa halkan a zenét.
Soak the chickpeas overnight.	Áztassuk be a csicseriborsót egy éjszakára.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	A delfineket sokan intelligens állatoknak tekintik.
Please provide the information you provided in this email.	Kérem az Ön által ebben a levélben megadott információkat.
A car, meet a bike.	Egy autó, találkozz egy biciklivel.
Some factories switched to natural gas.	Egyes gyárak földgázra tértek át.
He went to the store and bought the things he needed.	Elment a boltba, és megvette a szükséges dolgokat.
Crowds gathered at the parade.	A felvonuláson tömeg gyűlt össze.
A small river passes through our village.	Egy kis folyó halad át falunkon.
The beloved queen is open to the public.	A szeretett királynő nyitva áll a nyilvánosság előtt.
The roads around here are terrible, he says.	Szörnyűek az utak errefelé, mondja.
She twisted her hair excitedly.	Izgatottan megforgatta a lány haját.
The young man heard a noise outside.	A fiatalember zajt hallott odakint.
The water boiled quickly.	A víz gyorsan felforrt.
The red strawberries are ripe.	A piros eper érett.
He stood dizzy, unsteady.	Szédült, bizonytalanul állt a lábán.
It occurs between the subject and the object of the contradiction.	Az ellentmondás alanya és tárgya között lép fel.
Women look best in body-fitting pants.	A nők testhezálló nadrágban mutatnak a legjobban.
The book was written by a famous writer.	A könyvet egy híres író írta.
He suffered a painful, protracted death.	Fájdalmas, elhúzódó halált szenvedett.
Emotions have been expressed in the literature.	Az érzelmek kifejezésre jutottak az irodalomban.
The remaining spaghetti was eaten for breakfast.	A maradék spagettit megették reggelire.
The closet is full of groceries.	A szekrény tele van élelmiszerekkel.
He emptied the bottle into a bucket of water.	Egy vödör vízbe ürítette az üveget.
The poor boy was very worried about the news.	A szegény fiút nagyon nyugtalanította a hír.
Hydrogen is a gaseous element in water.	A hidrogén a vízben található gáznemű elem.
The enemy is long gone.	Az ellenség már rég elment.
Their goal is to find new energy reserves.	Céljuk új energiatartalékok felkutatása.
The population of the countryside has been a miner for centuries.	A vidék lakossága évszázadok óta bányász.
His business declined rapidly after he lost his son.	Vállalkozása gyorsan hanyatlott, miután elvesztette fiát.
It was dark but getting brighter.	Sötét volt, de egyre világosabb lett.
The elephant ran slowly toward the fence.	Az elefánt lassan a kerítés felé rohant.
There are stunning views from this area.	Erről a területről lenyűgöző kilátás nyílik.
Protesters marched through the city.	A tüntetők végigvonultak a városon.
Without investment, there would be no productivity growth.	Befektetések nélkül nem lenne termelékenységnövekedés.
This shocking information shocked people.	Ez a megdöbbentő információ sokkolta az embereket.
His efforts have borne fruit.	Erőfeszítései meghozták gyümölcsét.
The prime minister promised reforms.	A kormányfő reformokat ígért.
We crossed the bridge.	Átsiettünk a hídon.
She hurried to the bus stop.	A lány a buszmegállóhoz sietett.
I think it's very rude of you to make fun of me.	Szerintem nagyon durva tőled, hogy kigúnyolod.
The holiday went wonderfully.	Az ünnep csodálatosan sikerült.
I can't do this alone.	Ezt egyedül nem tudom megtenni.
Any change will affect all components of the ecosystem.	Bármilyen változás hatással lesz az ökoszisztéma minden összetevőjére.
The snake raced to the river.	A kígyó száguldva osont a folyó felé.
The interviewer asked all subjects questions.	Minden alanynak kérdéseket tett fel a kérdező.
Usually, adults eat about three times a day.	Általában a felnőttek körülbelül napi háromszor esznek.
These chemicals are highly flammable.	Ezek a vegyszerek nagyon gyúlékonyak.
It is important to test the soil.	Fontos, hogy tesztelje a talajt.
Good news at last.	Végre egy jó hír.
The food has an unusually rich taste.	Az étel szokatlanul gazdag ízű.
He was so nervous he could barely speak.	Annyira ideges volt, hogy alig tudott megszólalni.
Flamingos are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a flamingók.
There seemed to be a radiant glow around him.	Úgy tűnt, sugárzó ragyogás van körülötte.
But this morning the plants withered in the heat.	De ma reggel a növények hervadtak a hőségben.
Connect the appliance to the mains.	Csatlakoztassa a készüléket a konnektorhoz.
Construction of additional facilities to accommodate tourists.	További létesítmények építése a turisták elhelyezésére.
The influence of religion may diminish.	A vallás hatása csökkenhet.
But he was afraid to say anything.	De félt bármit is mondani.
The slow train soon arrived at the station.	A lassú vonat hamarosan beért az állomásra.
His house is across the road.	A háza az út túloldalán van.
A pile of leaves lay on the ground.	Egy halom levél hevert a földön.
His column was inspired by his medical experience.	Rovatát orvosi tapasztalatai ihlették.
This is a wonderful place.	Ez egy csodálatos hely.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Az országnak fejlett kutatási létesítményekbe kell beruháznia.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Két nappal a gyilkosság után a rendőrség letartóztatta a gyanúsítottat.
A country full of culture and excitement.	Egy ország tele van kultúrával és izgalommal.
This dish is usually served with rice.	Ezt az ételt általában rizzsel tálalják.
As everyone watched, he held out his arm.	Miközben mindenki figyelte, kinyújtotta a karját.
The leaves are green and arranged in triplicate.	A levelek zöldek és hármasban vannak elrendezve.
The directive should be repealed.	Az irányelvet hatályon kívül kell helyezni.
It is impossible to freeze the water.	Lehetetlen a víz lefagyasztása.
Suddenly a tall shadow fell on him.	Hirtelen egy magas árnyék vetült rá.
The old woman who ran the store was nice.	Kedves volt az öregasszony, aki a boltot vezette.
The fist slammed against the wall.	Az ököl a falhoz csapódott.
There are special creatures in nature.	Vannak különleges lények a természetben.
The local supermarket offers a wide range of products.	A helyi szupermarket a termékek széles választékát kínálja.
The bread is made from flour.	A kenyér lisztből készül.
The cow had calves for six consecutive years.	A tehénnek hat egymást követő évben volt borja.
This design has never been used again.	Ezt a kialakítást soha többé nem használták.
The artist set up a studio in his home.	A művész műtermet alakított ki otthonában.
The air is fresh and crisp.	A levegő friss és éles.
The door was locked for a long time.	Sokáig zárva volt az ajtó.
Police were called to patrol the park more vigorously.	A rendőrséget felszólították, hogy erőteljesebben járőrözzenek a parkban.
He put his hands on my shoulder.	Kezeit a vállamra tette.
The sand is stained with dark red blood.	A homok sötétvörösre festett vérrel.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro felsikoltott, és mindenkit felébresztett a házban.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Amikor az orvos megérkezett, nagyapánk ébren volt.
They've been standing for hours.	Órák óta álldogálnak.
He jumped to his feet in alarm.	Riadtan ugrott talpra.
I love all types of music.	Minden típusú zenét szeretek.
The plant begins to grow larger and larger leaves.	A növény egyre nagyobb leveleket kezd növeszteni.
He was standing on the sidewalk waiting for a bus.	A járdán állt, és buszra várt.
The huge structure loomed over us.	Az óriási építmény fölénk derengett.
The husband earns a higher salary than his wife.	A férj nagyobb fizetést keres, mint a felesége.
She likes to circle the kitchen.	Szeret körözni a konyhában.
These places are known for their fresh air.	Ezek a helyek a friss levegőjükről ismertek.
Marine biologists have discovered the seabed.	Tengerbiológusok fedezték fel a tenger fenekét.
There are three eggs in this bowl.	Három tojás van ebben a tálban.
The forks were dirty and dusty.	A villák szennyezettek és porosak voltak.
The river flows in a north-easterly direction.	A folyó északkeleti irányban folyik.
Your eyebrows shrink with worry.	A szemöldököd összeráncolódik az aggodalomtól.
The program presents some interesting things.	A program néhány érdekességet mutat be.
The rest of the class laughed.	Az osztály többi tagja nevetett.
Three brothers in a row.	Három testvér egymás után.
We're out of gas.	Elfogyott a benzinünk.
As the temperature decreases, the cotton fibers become tighter.	A hőmérséklet csökkenésével a pamutszálak szorosabbá válnak.
The factory is a huge complex.	A gyár hatalmas komplexum.
The road connecting the two settlements is connected.	A két települést összekötő út köti össze.
The shopkeeper tossed the rotten fruit aside.	A boltos félredobta a rohadt gyümölcsöt.
If there is one, send it to me.	Ha van ilyen, küldd el nekem.
He barked at the armed order to the agents.	A fegyveres parancsot ugatott az ügynököknek.
In the spice kitchen, the spices were ground to a powder.	A fűszerkonyhában a fűszereket porrá őrölték.
We both wanted to go.	Mindketten el akartunk menni.
This is clearly too ambitious.	Ez egyértelműen túl ambiciózus.
These shoes are too small.	Ezek a cipők túl kicsik.
The ruling class feared the future of the empire.	Az uralkodó osztály félt a birodalom jövőjétől.
Online retail stores offer you lower prices.	Az online kiskereskedelmi üzletek alacsonyabb árakat kínálnak Önnek.
We gather at the river.	Gyűlünk a folyónál.
Our society needs to change.	Társadalmunknak változnia kell.
This kid will never learn to write or read.	Ez a gyerek soha nem fog megtanulni írni vagy olvasni.
They show exceptional courage.	Kivételes bátorságról tesznek tanúbizonyságot.
The quality of your customer service is questionable.	Az Ön ügyfélszolgálatának minősége megkérdőjelezhető.
His team barely escaped defeat.	Csapata alig kerülte el a vereséget.
In the XIX. 	A XIX.
century, many novels were born.	században számos regény született.
The local football team was defeated again.	A helyi futballcsapat ismét vereséget szenvedett.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Számos ország és sok nyelv képviselteti magát ezen az oldalon.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	A tudósok egyetértenek abban, hogy a globális felmelegedést a szén-dioxid-kibocsátás okozza.
He was finally in the newspapers.	Végleg bekerült az újságokba.
He bought a house in the suburbs.	Házat vett a külvárosban.
People often inadvertently break the rules of our society.	Az emberek gyakran akaratlanul szegik meg társadalmunk szabályait.
But the new clerk was not happy.	De az új hivatalnok nem volt boldog.
He still wears the scar on his forehead.	Még mindig a homlokán hordja a sebhelyet.
We need to be ready with a list of questions.	Készen kell állnunk a kérdések listájára.
You can't move this heavy box alone.	Ezt a nehéz dobozt nem tudod egyedül mozgatni.
Some people don’t like to wear military uniforms.	Vannak, akik nem szeretnek katonai egyenruhát viselni.
Backwardness is everywhere.	Az elmaradottság mindenhol ott van.
Put it to bed now!	Add le most az ágyba!
He will discuss the situation with you.	Megbeszéli veled a helyzetet.
The growth of the new company was impressive.	Az új cég növekedése lenyűgöző volt.
This city is rich in culture.	Ez a város gazdag kultúrában.
A speedy ship raced through the rippling waters.	Sebes hajó száguldott át a hullámzó vizeken.
This era is a period of great change.	Ez a korszak a nagy változások időszaka.
The master called the apprentices	A mester hívta a tanoncokat
Famous watchmaker and jeweler.	Híres órás és ékszerész.
He saw the column.	Megpillantotta az oszlopot.
And now hurry up!	Most pedig siess!
Careful shaving in the morning is a must.	A reggeli gondos borotválkozás kötelező.
They play a member.	Tagot játszanak.
Don't let the ice cream melt!	Ne hagyd, hogy a fagylalt elolvadjon!
The meal was prepared months earlier.	Az ételt hónapokkal korábban elkészítették.
Scientists have discovered geologically old coins.	A tudósok geológiailag régi érméket fedeztek fel.
He often volunteers for the first time.	Gyakran először jelentkezik önkéntesként.
She screamed.	Sikított.
Financial support is available in many countries.	Pénzügyi támogatás sok országban elérhető.
Put a lot of sugar in the dough.	Tegyünk sok cukrot a tésztába.
Or maybe some interior decoration,	Vagy esetleg valami belső dekorációt,
Their crops are hit by heavy hail.	Termésüket heves jégeső sújtja.
They shared a bottle of whiskey.	Egy üveg whiskyn osztoztak.
A car collided with a bus.	Autóbusszal ütközött egy személyautó.
This city is famous for these beautiful gardens.	Ez a város híres ezekről a gyönyörű kertekről.
This dress is still too short for my feet.	Ez a ruha még mindig túl rövid a lábamhoz.
He forged the letter.	Hamisította a levelet.
Then the disease spread to all the neighboring countries.	Aztán a betegség átterjedt az összes szomszédos országba.
This church was consecrated.	Ezt a templomot felszentelték.
Similarly	Hasonlóképpen
This statue stands alone on the lawn.	Ez a szobor egyedül áll a gyepen.
These words were usually said by a man.	Ezeket a szavakat általában egy férfi mondta.
Everyone loved the princess.	A hercegnőt mindenki szerette.
The purpose of an open roof is to reduce discomfort.	A nyitott tető célja a kényelmetlenség csökkentése.
The researchers first tried to assess sadness.	A kutatók először megpróbálták felmérni a szomorúságot.
The company wants to strengthen its production capacity.	A cég meg akarja erősíteni gyártókapacitását.
Extremely rich.	Rendkívül gazdag.
This equipment helps in the registration of ticket offices.	Ez a berendezés segít a jegypénztárak nyilvántartásában.
This country spends a lot of money on health care.	Ez az ország rengeteg pénzt költ az egészségügyre.
He roasted the meat slowly and slowly	Lassan, lassú tűzön megsütötte a húst
Forests are the “lungs of the earth”.	Az erdők „a föld tüdeje”.
The little boy carefully arranged the gifts.	A kisfiú gondosan elrendezte az ajándékokat.
The army was called in to restore order.	A rend helyreállítására a hadsereget hívták be.
Irritating little kid.	Irritáló kis kölyök.
Cleaning is not part of the contract.	A takarítás nem része a szerződésnek.
She poured her orange juice.	A lány kiöntötte a narancslevét.
That day, the newspaper's editorials were sharper.	Azon a napon az újság vezércikkjei élesebbek voltak.
We are planning a family trip.	Családi kirándulást tervezünk.
Criminals are the primary source of political instability.	A bűnözők a politikai instabilitás elsődleges forrásai.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Vidéki házukat gazdag kert veszi körül.
Many politicians are corrupt.	Sok politikus korrupt.
Most jobs are found through personal connections.	A legtöbb állást személyes kapcsolatokon keresztül találják meg.
Many writers are under constant pressure to publish.	Sok író állandó nyomás alatt áll, hogy publikáljanak.
The soup was cloudy and tasteless.	A leves zavaros és íztelen volt.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Ezeket a történeteket szóban adták tovább nemzedékről nemzedékre.
She knew without hesitation that the man was lying.	Habozás nélkül tudta, hogy a férfi hazudik.
The plants received too much water.	A növények túl sok vizet kaptak.
I have something in my eyes.	Van valami a szememben.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	A gleccserek riasztó sebességgel vonulnak vissza.
Another pan on the stove.	Még egy serpenyő a tűzhelyen.
The new government has made many mistakes.	Az új kormányzat sok hibát követett el.
Your question was legitimate.	Kérdése jogos volt.
The emptiness on the plain seemed unnatural.	Természetellenesnek tűnt az üresség a síkságon.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Kertészünk tegnap műtrágyázta a gyepet.
The strawberries were sunny and delicious.	Az eper napmeleg volt és finom.
Don't waste a drop of oil.	Egy csepp olajat se pazarolj el.
He carried the popcorn with a charming smile.	Bájos mosollyal szállította a pattogatott kukoricát.
He ate a whole angel bite with a bite.	Egy falattal megevett egy egész angyalkaját.
Their clothes are very old.	Nagyon régiek a ruháik.
The treasury is empty.	Üres a kincstár.
He was imprisoned after the murder.	A gyilkosság után börtönbe került.
There were large gardens outside the house.	A házon kívül nagy kertek voltak.
Be sure to wear sunscreen.	Ne felejtse el felvinni a fényvédőt.
I'd like a glass of milk.	Kérek egy pohár tejet.
It was the first day of the summer.	Ez volt a nyár első napja.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	A kísérlet célja a környezetszennyezés csökkentése.
The fields lay silently under the winter snow.	A mezők némán hevertek a téli hó alatt.
It was a quiet, instructive place.	Csendes, tanulságos hely volt.
Please contact reception for more information.	További információért kérjük, érdeklődjön a recepción.
The missionaries probably regarded the natives as evil savages.	A misszionáriusok valószínűleg gonosz vadaknak tekintették az őslakosokat.
The rocks were formed there millions of years ago.	Ott a sziklák évmilliókkal ezelőtt keletkeztek.
They left an building.	Egy épületet elhagytak.
In some countries, people speak more than one language.	Egyes országokban az emberek egynél több nyelvet beszélnek.
Crude oil prices have fallen sharply.	A kőolaj ára meredeken csökkent.
That’s what carving mythical beasts is all about.	Erről szól a mitikus vadállatok faragása.
Stone is the heaviest natural element.	A kő a legnehezebb természetes elem.
The answer contained an error.	A válasz egy hibát tartalmazott.
He prefers the wooden sword more than the saber and dagger.	Jobban szereti a fakardot, mint a szablyát és a tőrt.
It's a good idea to take a bath before dinner.	Jó ötlet fürödni vacsora előtt.
Please take the subway to the remote suburb.	Kérem, menjen metróval a távoli külvárosba.
The killer did not leave an eyewitness.	A gyilkos nem hagyott szemtanút.
Many homeowners have their own houses.	Sok lakástulajdonosnak van saját háza.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	A fák és a virágok mind finomak és gyönyörűek.
Ali has fine features.	Ali finom vonásokkal rendelkezik.
He looked up and down the street without noticing anyone.	Fel-le nézett az utcán anélkül, hogy bárkit is észrevett volna.
Most readers think of the deepest hidden depths.	A legtöbb olvasó a legmélyebben rejtett mélységekre gondol.
The express train arrived in front of the local train.	A gyorsvonat a helyi vonat előtt érkezett meg.
The group of friends sat down to dinner.	A baráti társaság leült vacsorázni.
Boil a cup of water first.	Először forraljon fel egy csésze vizet.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Ha együtt dolgozunk, legyőzhetjük a globális terrorizmust.
We live in a secular society.	Szekuláris társadalomban élünk.
He drew a picture of his father.	Rajzolt egy képet az apjáról.
He tried to open his mouth unsuccessfully.	Sikertelenül próbálta kinyitni a száját.
Workers climbed the walls with ropes.	A munkások kötelekkel mászták fel a falakat.
Life is cheap here if you are rich.	Olcsó itt az élet, ha gazdag vagy.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Szerencsére gyorsan kiérkezett a mentő.
He went to the park.	Elment a parkba.
She looked pretty and sporty.	Csinosnak és sportosnak tűnt.
There are some racial differences around the world.	Néhány faji különbség létezik világszerte.
He was fit to make a mistake.	Alkalmas volt a tévedésre.
The window should have been cleaned.	Az ablakot ki kellett volna takarítani.
The snake faded with deadly grace.	A kígyó halálos kecsességgel osont el.
Then remove the seeds from the fruit.	Ezután távolítsa el a magokat a gyümölcsről.
He ran as he carried a passenger on his back.	Futott, miközben egy utast vitt a hátán.
A group of young men walking on the road.	Egy csapat fiatal férfi sétál az úton.
The water vapors are invisible.	A vízgőzök láthatatlanok.
These genes are inherited.	Ezek a gének öröklődnek.
He managed to avoid injury.	Sikerült elkerülnie a sérülést.
Our enemy resisted our advance.	Ellenségünk ellenállt előrenyomulásunknak.
A restaurant worker chopped vegetables.	Egy éttermi dolgozó zöldségeket darált.
Many travelers camped near the river.	Sok utazó táborozott a folyó közelében.
The cows got sick.	A tehenek megbetegedtek.
He was arrested by local police.	A helyi rendőrség letartóztatta.
The traffic was high.	A forgalom nagy volt.
The star of this show is the cream sauce.	Ennek a műsornak a sztárja a tejszínes szósz.
Removing a dead animal can be a delicate process.	Az elhullott állat eltávolítása kényes folyamat lehet.
Of course, this is not the only way.	Természetesen nem ez az egyetlen út.
Some children in this area have never seen a lake.	Néhány gyerek ezen a vidéken még soha nem látott tavat.
Depression did not break out until years later.	A depresszió csak évek múlva tört ki.
The lawyer was visibly confused.	Az ügyvéd láthatóan megzavarodott.
And so it is.	És így is van.
Experts fear that this species will soon disappear completely.	A szakértők attól tartanak, hogy ez a faj hamarosan teljesen eltűnik.
We read about a tragedy in the local newspaper.	A helyi újságban egy tragédiáról olvashattunk.
He ran across the field.	Átszáguldott a mezőn.
The clock rang seven times.	Az óra hétszer kongott.
There was not enough paper in the house.	Nem volt elég papír a házban.
American ingenuity is legendary.	Az amerikai találékonyság legendás.
They checked their belongings in the tandoor.	A tandoorban átnézték a holmijukat.
The police are notoriously corrupt.	A rendőrség köztudottan korrupt.
He was banned from entering the airport.	Megtiltották, hogy belépjen a repülőtérre.
See you at the train station.	Találkozunk a vasútállomáson.
Women washing clothes in the river.	A folyóban ruhát mosó nők.
The medicine capsules are made of gelatin.	A gyógyszer kapszula zselatinból készül.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	A hatóságok továbbra is tagadják a heterokromatikus egerek létezését.
Most couples feel empty about marriage.	A legtöbb pár üresnek érzi magát a házassággal kapcsolatban.
We went to a party a few years ago,	Néhány évvel ezelőtt elmentünk egy buliba,
And how did they do it?	És hogyan csinálták?
This teaching method is good,	Jó ez a tanítási módszer,
The chicken uses its beak to scratch the ground.	A csirke a csőrét használja a talaj vakarására.
The community was bitterly divided because of his choice.	A közösség keservesen megosztott volt a választása miatt.
It was originally inhabited by nomads.	Eredetileg nomádok lakták.
The shelves were full of fruits and vegetables.	A polcok tele voltak gyümölccsel és zöldséggel.
The washing machine was dried.	A mosógépet szárítottuk.
Plenty of water left the tank.	Rengeteg víz távozott a tartályból.
The auditorium was crowded.	Az előadóterem zsúfolásig megtelt.
He put the tickets in the box.	A jegyeket a dobozba tette.
An underground river joins the two streams.	Egy földalatti folyó csatlakozik a két patakhoz.
It's hard to break into the jungle.	A dzsungelbe nehéz behatolni.
Spitting in public places is also prohibited.	A nyilvános helyeken való köpködést is tiltják.
We were afraid to go out at night.	Féltünk kimenni éjszaka.
They often eat apples.	Gyakran esznek almát.
He played chess in chaos from seven to nine.	Héttől kilencig sakkozott a zűrzavarban.
We need to do this to reduce greenhouse gas emissions	Az üvegházhatást okozó gázok termelésének csökkentése érdekében tennünk kell
Flooding is common during the rainy season.	Az esős évszakban gyakori az áradás.
The new method relied on statistics.	Az új módszer statisztikai adatokra támaszkodott.
Employees should wash their cars regularly to avoid rusting.	Az alkalmazottaknak rendszeresen meg kell mosniuk autóikat a rozsdásodás elkerülése érdekében.
You had to pay your bill.	Ki kellett fizetnie a számláját.
Finally, the drain was cleaned of sludge and debris.	Végül a lefolyót megtisztították az iszaptól és a hulladéktól.
Authorities have declared a state of emergency.	A hatóságok rendkívüli állapotot hirdettek.
The kids shouted in the store.	A gyerekek hangoskodtak a boltban.
The tax cut will cost us more money.	Az adócsökkentés több pénzünkbe kerül.
The union accepted the compromise.	A szakszervezet elfogadta a kompromisszumot.
A natural, healthy source of protein.	Természetes, egészséges fehérjeforrás.
The bather hesitated to leave.	A fürdőző habozott kimenni.
There was a break in the locker room.	Törés keletkezett az öltözőben.
He announced confidently.	Magabiztosan jelentette be.
Then two cups of coffee and two desserts.	Utána két csésze kávé, két desszert.
The truck crossed the bridge.	A teherautó átment a hídon.
A hot wind blew on his face.	Forró szél fújt az arcán.
Traces of the animal were visible on the muddy path.	Az állat nyomai látszottak a sáros ösvényen.
A survey was conducted to survey the opinion of the population.	A lakosság véleményének felmérésére felmérés készült.
The soldiers withdrew from the city.	A katonák kivonultak a városból.
Sounds contradictory, but it's true.	Ellentmondásosan hangzik, de igaz.
A crazy clown started shouting.	Egy őrült bohóc kiabálni kezdett.
To study linguistics.	Nyelvészeti szakon tanulni.
Due to limited vocabulary, it is difficult to understand complex texts.	A korlátozott szókincs miatt nehéz megérteni a bonyolult szövegeket.
Make five glasses of weighed juice.	A kimért léből készítsen öt poharat.
He bought a sleeping bag for the trail.	Vett egy hálózsákot az ösvényhez.
There is a monsoon season in this region.	Ebben a régióban monszun szezon van.
There are only two main causes of pollution.	A szennyezésnek csak két fő oka van.
Turn the magnet a little.	Fordítsa el egy kicsit a mágnest.
The elderly should eat fish twice a week.	Az időseknek hetente kétszer kell halat enniük.
He felt him be pulled toward the small door.	Érezte, hogy a kis ajtó felé húzzák.
He collects stamps from his hobby	Hobbiból bélyeget gyűjt
The doctor should be informed.	Az orvost tájékoztatni kell.
Attempts have been made to remedy this problem.	Ezt a problémát megkísérelték orvosolni.
Many missionaries moved to the city.	Sok misszionárius költözött a városba.
The prisoners did not allow the prisoner to call home.	A foglyul ejtők nem engedték, hogy a fogoly hazatelefonáljon.
We discussed his theory with our friends.	Barátainkkal megbeszéltük az elméletét.
Governments need to warn.	A kormányoknak figyelmeztetniük kell.
They walked through the park with quick steps.	Gyors léptekkel sétáltak át a parkon.
They love classical music.	Imádják a klasszikus zenét.
Smarter business people invest in foreign businesses.	Az ügyesebb üzletemberek külföldi vállalkozásokba fektetnek be.
The explorers discovered the hidden temple.	A felfedezők felfedezték a rejtett templomot.
The islands are home to a variety of marine life.	A szigetek különféle tengeri élőlényeknek adnak otthont.
The younger generation had a hard time paying the bills.	A fiatalabb generáció nehezen tudta fizetni a számlákat.
The well-being of the family is paramount.	A család jóléte a legfontosabb.
The researcher wanted to test his hypothesis.	A kutató ellenőrizni akarta hipotézisét.
They don't know where they live.	Nem tudják, hol élnek.
Writes a diary.	Naplót vezet.
He asked me to water the plants.	Megkért, hogy öntözzem meg a növényeket.
It was raining heavily.	Az eső erősen zuhogott.
She's a former kid's fun.	Ő egykori gyerekszórakoztató.
Nine people were killed in the crash.	A balesetben kilenc ember vesztette életét.
The door opened in a darkened classroom.	Egy elsötétített osztályteremben kinyílt az ajtó.
He stood still, his dark eyes coarsely focusing on me.	Egy helyben állt, sötét szemei ​​durván rám fókuszáltak.
They came from everywhere for student lectures.	Mindenhonnan érkeztek hallgatók előadásaira.
The law requires permission to be granted.	A törvény megköveteli az engedély megadását.
Give a helping hand to the elderly.	Nyújtsunk segítő kezet az időseknek.
The light of the stars shone on the ocean.	A csillagok fénye megcsillant az óceánon.
Fog surrounds the mountains.	A hegyeket köd gyűrűzi.
Special hanging systems are required for oil paintings to prevent fading.	A fakulás elkerülése érdekében az olajfestményekhez speciális akasztórendszerek szükségesek.
A king once lived.	Élt egyszer egy király.
It is customary to greet guests here.	Itt bevett szokás a vendégeket köszönteni.
The suffering of the poor has diminished.	A szegények szenvedései csökkentek.
Farmers reaped abundant crops.	A gazdák bőséges termést arattak.
Because cycling requires both hands.	Mert kerékpározáshoz mindkét kézre van szükség.
We haven't talked about this in many years.	Hosszú évek óta nem beszéltünk erről.
The plot is located at the foot of a hill.	A telek egy domb lábánál fekszik.
He stared at the stranger in confusion	Zavartan meredt az idegenre
After boiling, allow the water to cool.	Felforralás után a vizet hagyjuk kihűlni.
The birds migrated south for the winter.	A madarak délre vonultak télire.
Crowds gathered at the side of the road.	Tömeg gyűlt össze az út szélén.
Each state imposed its own tax.	Minden állam kivetette saját adóját.
The door squeaked as he opened it.	Az ajtó nyikorgott, ahogy kinyitotta.
The source of the disease has not yet been discovered.	A betegség forrását még senki sem fedezte fel.
He rarely cleaned his gun.	Ritkán tisztította a fegyverét.
The roofs were covered with roofs.	A tetőket tetők borították.
He removed his earwax with tweezers.	Csipesszel eltávolította a fülzsírját.
Although the results were promising, further work was needed.	Bár az eredmények ígéretesek voltak, további munkára volt szükség.
The city is proud of its traditions.	A város büszke hagyományaira.
Look back at them, but don't say anything.	Nézz vissza rájuk, de ne mondj semmit.
A young man was eating firefly honey.	Egy fiatalember szentjánosbogár-mézet evett.
They moved.	Költöztek.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	A betegségek gyorsan terjedtek a zsúfolt városokban.
The train accident inspired a sad song.	A vonatbaleset szomorú dalt ihletett.
Its seeds are too poisonous to eat.	Magvai túl mérgezőek ahhoz, hogy megegyünk.
Scientists have begun experimenting with photosynthesis.	A tudósok elkezdtek kísérletezni a fotoszintézissel.
Using a baking soda and vinegar, make a double line.	A szódabikarbóna és az ecet segítségével dupla vonalat készítünk.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Gyorsan kellett cselekedniük, ha új kellékeket akartak.
The lights are on and off immediately.	Azonnal fel- és kikapcsoltak a lámpák.
This restaurant has stunning views.	Ez az étterem lenyűgöző kilátással rendelkezik.
There will be nothing wrong with taking us to a doctor.	Nem lesz semmi baja, ha elvisszük orvoshoz.
A beautiful river ran through the city.	Egy gyönyörű folyó futott át a városon.
The volcano erupted again, spraying lava.	A vulkán ismét kitört, lávát lövellve.
The unfortunate man was killed.	A szerencsétlen férfit agyonrúgták.
The lawyer was charged with fraud.	Az ügyvédet csalással vádolták.
Add more flour.	Tegyél bele több lisztet.
The results were pretty clear.	Az eredmények elég egyértelműek voltak.
The first steamship sank.	Az első gőzhajó elsüllyedt.
The baby needs to learn to talk.	A babának meg kell tanulnia beszélni.
His ability was tremendous.	A képessége óriási volt.
Shipments are ready to ship.	A küldemények feladásra készen állnak.
We skipped the parking lot and went up the slope.	Kihagytuk a parkolót, és felmentünk a lejtőn.
The letters were objective.	A betűk tárgyilagosak voltak.
The last night of the trip was accompanied by tragedy.	Az utazás utolsó éjszakáját tragédia kísérte.
Finally, you can combine items into one large item.	Végül egyesítheti a tételeket egy nagy tételben.
If you feel like fishing, we can go fishing.	Ha van kedved horgászni is mehetünk.
He was fired for stealing from the coffers.	Kirúgták, mert lopott a kasszából.
He was taken to work in a morgue.	Bevitték dolgozni egy hullaházba.
Significant progress has been made in finding a cure.	Jelentős előrelépés történt a gyógymód keresésében.
The truck carried dozens of passengers.	A teherautó több tucat utast szállított.
Most of my money goes to food.	A pénzem nagy része kajára megy.
The psychologist studied the procession of the prisoners.	A pszichológus a foglyok felvonulását tanulmányozta.
He thinks the earth is worth billions.	Úgy gondolja, hogy a föld milliárdokat ér.
The city has become the focus of attention all over the world.	A város az egész világon a figyelem középpontjába került.
Technological developments have yielded mixed results.	A technológiai fejlesztések vegyes eredményeket hoztak.
He lived in a caravan.	Egy lakókocsiban lakott.
The school boys were caught smoking.	Az iskolás fiúkat cigarettázáson kapták el.
He decided to attend the ceremony.	Elhatározta, hogy részt vesz a szertartáson.
He sat next to him and sipped chicken soup.	Mellette ült, és csirkelevest kortyolt.
Princesses on the prairie.	Hercegnők a prérin.
The inspector inspected the locomotive.	Az ellenőr megvizsgálta a mozdonyt.
No one enters that water.	Senki nem lép bele abba a vízbe.
A pleasant blend of old and new sentence structures.	A régi és az új mondatszerkezetek kellemes keveréke.
Some houses were buried under the ruins.	Néhány házat a romok alá temettek.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Egy fiatal férfi elhagyja szülővárosát, hogy szerencsét keressen.
His speech carried the conviction of a true leader.	Beszéde egy igazi vezető meggyőződését hordozta magában.
The city is known for its many excellent restaurants.	A város számos kiváló étterméről ismert.
That tree has been growing there for a long time.	Az a fa már régóta ott termett.
The creature's eyes are huge and green.	A lény szeme hatalmas és zöld.
We arrived at the lake in the afternoon.	Délután érkeztünk a tóhoz.
The smell irritated his nostrils.	A szag irritálta az orrlyukait.
There have been a number of changes in the village.	Számos változás történt a faluban.
There was a power outage in the city.	Áramszünet történt a városban.
Lightning flashed to a thunderous roar.	A villámok mennydörgő üvöltésig villantak.
He stressed that the plan was not viable.	Kiemelte, hogy a terv nem életképes.
Lost.	Elveszett.
He turned and gave him an angry look.	Megfordult, és dühös pillantást vetett rá.
She wore a dress made of coral material.	Korall színű anyagból készült ruhát viselt.
The floors are heated.	A padlók fűtöttek.
The method works incredibly well!	A módszer hihetetlenül jól működik!
The bird is big and beautiful.	A madár nagy és gyönyörű.
Their salaries have risen significantly.	A fizetésük jelentősen megemelkedett.
But they will be very rich.	De nagyon gazdagok lesznek.
Additional restrictions have been introduced on chemicals in everyday products.	További korlátozásokat vezettek be a mindennapi termékekben található vegyszerekre vonatkozóan.
Suddenly the sky darkened.	Hirtelen elsötétült az ég.
Police eventually found some evidence that charged the suspects.	A rendőrség végül talált néhány bizonyítékot, amelyek a gyanúsítottakat terhelték.
Production of the model is stopped.	Leállítják a modell gyártását.
After the storm, the sea calmed down.	A vihar elmúltával a tenger megnyugodott.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Külföldi turisták százai látogatják a várost.
The company's directors are accusing the local vandals.	A cég igazgatói a helyi vandálokat vádolják.
Significant events and trends in history often begin with violence.	A történelem jelentős eseményei és trendjei gyakran erőszakkal kezdődnek.
The homeless sleep on park benches and under trees.	A hajléktalanok a park padjain és fák alatt alszanak.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Ez a két hegy az egyik legszebb látnivaló.
The raging man jumped out of the second-floor balcony.	Az őrjöngő férfi kiugrott a második emeleti erkélyről.
People will thrive if they use new technologies.	Az emberek boldogulni fognak, ha új technológiákat alkalmaznak.
Some people reject such claims.	Vannak, akik elutasítják az ilyen állításokat.
Please close the door behind you.	Kérem, csukja be maga mögött az ajtót.
The finance managers asked the rapporteur questions.	A pénzügyi vezetők kérdéseket tettek fel az előadónak.
I mixed the soy sauce with the salt.	A szójaszószt összekevertem a sóval.
Forests provide valuable ecosystem services.	Az erdők értékes ökoszisztéma-szolgáltatásokat nyújtanak.
He threw the dark liquid back in the trash.	Visszadobta a sötét folyadékot a szemetesbe.
Some varieties of potatoes are twisted or ribbed.	A burgonya egyes fajtái csavartak vagy bordázottak.
An important task awaits us.	Fontos feladat vár ránk.
Our school is nowhere near as cool as it is.	A mi iskolánk közel sem olyan menő, mint az.
Drops of water rolled down his face.	Vízcseppek gördültek végig az arcán.
The potion turns people into stone statues.	A bájital kőszobrokká változtatja az embereket.
The epidemic was curbed, but a cloud of fear remained.	A járványt megfékezték, de a félelem felhője megmaradt.
How did you determine which company was the best?	Hogyan határozta meg, melyik cég a legjobb?
During braking, the wheels slipped on the grass.	Fékezés közben a kerekek megcsúsztak a füvön.
Our precarious life rested on his belt.	A mi bizonytalan életünk az övén nyugodott.
The glittering light film stretched over the lake.	A csillogó fényfilm a tó felett húzódott.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Felvonta a szemöldökét barátnőjére.
There have been many attempts to solve the problem.	Sokféleképpen próbálták megoldani a problémát.
Water is essential to all life on earth.	A víz nélkülözhetetlen minden földi élethez.
He put his hand on his heart.	Kezét a szívére tette.
The sheriff caught a fly ball.	A seriff elkapott egy légylabdát.
He tapped the bottle.	Megkocogtatta az üveget.
A nurse followed the military vehicle.	Egy nővér követte a katonai járművet.
They both cook.	Mindketten főznek.
Michael was also injured by the team.	Michaelnél is megsérült a csapat.
He must have been very hungry.	Biztos nagyon éhes volt.
One scammer claimed he was an IT professional.	Egy csaló azt állította, hogy ő az informatikus.
The sea was calm under the night sky.	A tenger nyugodt volt a csalogányos ég alatt.
Clean drinking water is essential for all living things.	A tiszta ivóvíz elengedhetetlen minden élőlény számára.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	A gyönyörű lagúna rejtett kincs
There are many cultivated varieties of this plant.	Ennek a növénynek számos termesztett fajtája létezik.
He sailed around the world three times.	Háromszor vitorlázta körbe a világot.
Weill did not leave a written will.	Weill nem hagyott maga után írásos végrendeletet.
The hungry lion attacked the zebra.	Az éhes oroszlán megtámadta a zebrát.
So there are very few tigers left.	Tehát nagyon kevés tigris maradt.
As he grabbed the edge of the table, he fell.	Ahogy megragadta az asztal szélét, elesett.
The first look is scary, but it's getting easier.	Az első megjelenés ijesztő, de egyre könnyebb.
He realized he was nervous.	Rájött, hogy ideges.
He kneaded a custard dough and smoothed it with the palm of his hand.	Egy suszter tésztát gyúrt és tenyerével elsimította.
Pour the whole bottle of jam into the mold.	Az egész üveg lekvárt beleöntjük a formába.
I feel a little uncomfortable.	Kicsit kényelmetlenül érzem magam.
It is clear that production methods have hardly changed since then.	Nyilvánvaló, hogy a gyártási módszerek alig változtak azóta.
Sorghum is a nutritious grain.	A cirok tápláló gabona.
The vastness of space is staggering.	Az űr hatalmassága megdöbbentő.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	Az ipari növekedés a következő években felgyorsul.
He was fined for destroying public space.	Megbírságolták közterület elpusztításáért.
His exhibition was visited.	Kiállítása látogatott volt.
Life is short, so take your time.	Az élet rövid, ezért használd ki az időt.
Shrubs are burdened with leaves every fall.	A cserjéket minden ősszel megterhelik a levelek.
Pour little by little.	Apránként öntsük.
The grill smells delicious, Mom!	A grillnek finom illata van, anya!
The petals are sensitive to light.	A szirmok érzékenyek a fényre.
The toddler climbed into a glass full of water.	A kisgyermek bemászott egy vízzel teli pohárba.
His mood was grumpy.	A hangulata morcos volt.
He was in a good mood.	Jó hangulatban volt.
This advice does not stand still.	Ez a tanács nem állja meg a helyét.
The paintings are breathtakingly beautiful.	A festmények lélegzetelállítóan szépek.
He spoke with admiration about his hometown.	Csodálattal beszélt szülővárosáról.
The rich young man's life was shattered one night.	A gazdag fiatalember élete egy éjszaka összetört.
Children usually have short attention spans.	A gyerekeknek általában rövid a figyelmük.
Please help.	Segítségüket kérjük.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They failed to track down the dog's owner.	Nem sikerült a kutya gazdájának nyomára bukkanniuk.
I paid with coins.	érmékkel fizettem.
English is spoken in many parts of the world.	A világ számos részén beszélnek angolul.
Locals surveyed the scene.	A helyi lakosok szemügyre vették a helyszínt.
In the last century, women have steadily acquired additional rights.	Az elmúlt évszázadban a nők folyamatosan további jogokat szereztek.
He swayed with Machete when the animal attacked him.	Machetéval hadonászott, amikor az állat megtámadta.
She looked at her ring finger.	A lány a gyűrűsujjára nézett.
The stock market is still close to record highs.	A tőzsde továbbra is rekordmagasság közelében jár.
You need both statistics and narrative.	Statisztikákra és narratívára egyaránt szüksége van.
They dedicate themselves to the scholarship.	Az ösztöndíjnak szentelik magukat.
Extracting oil from such a source is expensive.	Az olaj ilyen forrásból való kinyerése költséges.
Tram lines run through the city streets.	Villamos vezetékek haladnak keresztül a város utcáin.
This car is relatively new.	Ez az autó viszonylag új.
What is the connection between all the murders?	Mi az összefüggés az összes gyilkosság között?
He won a scholarship for his essay.	Esszéjéért ösztöndíjat nyert.
He has no close friends.	Nincsenek közeli barátai.
China is urging the issue.	Kína sürgeti a kérdést.
Plants tend to grow towards sunlight.	A növények hajlamosak a napfény felé növekedni.
The writing should be free from careless errors.	Az írásnak mentesnek kell lennie gondatlan hibáktól.
Barry tried to control his nerves.	Barry igyekezett uralkodni az idegein.
He answered all the questions clearly and concisely.	Minden kérdésre világosan és tömören válaszolt.
You don't have to take care of the house today.	Ma nem kell vigyáznod a házra.
The remains of the animal were examined.	Az állat maradványait megvizsgálták.
A small child is entitled to free medical care.	Egy kisgyermek ingyenes orvosi ellátásra jogosult.
The caller asked to talk to the manager.	A telefonáló azt kérte, hogy beszéljenek a menedzserrel.
Stratification exists in many countries.	A rétegződés sok országban létezik.
He packed ample food for his family.	Bőséges ételt csomagolt a családjának.
The monster snarled between the bushes.	A szörnyeteg vicsorogva mozgott a bokrok között.
Fresh water is an increasingly valuable commodity.	A friss víz egyre értékesebb áru.
The walls were gently undulating, in increasing undulation.	A falak gyengéden hullámzottak, növekvő hullámzásban.
The sudden shock made us jump.	A hirtelen sokk ugrásra késztetett bennünket.
Coal, oil and gas need a huge amount of land.	A szénnek, olajnak és gáznak hatalmas földterületre van szüksége.
The tower is round.	A torony kerek.
Bring back the unpaid money.	Hozza vissza a kifizetetlen pénzt.
The tests were said to be biased.	Azt állították, hogy a tesztek elfogultak.
The task began with a note from the head.	A feladat egy feljegyzéssel kezdődött a fejtől.
Police were alerted to the explosion.	A rendőrséget riasztották a robbanáshoz.
Use your imagination to come up with a slogan.	Használd a fantáziádat egy szlogen kitalálásához.
People began to line up in front of the huge station.	Az emberek elkezdtek felsorakozni a hatalmas állomás előtt.
In the fall, the leaves are burned as fuel.	Ősszel a leveleket tüzelőanyagként elégetik.
After the charges, the tennis star stepped back from the tournament.	A vádak után a teniszcsillag visszalépett a tornától.
Its reputation has grown beyond the city limits.	Hírneve a város határain túlra nőtt.
It smelled bad all day.	Egész nap rossz szaga volt.
The garage is eye-catching.	A garázs szemet gyönyörködtető.
He soon stopped and resumed his work.	Hamarosan megállt, és folytatta a munkáját.
Guests should behave accordingly.	A vendégeknek ennek megfelelően kell viselkedniük.
The star attraction of the city is the municipal zoo.	A város sztárlátványossága az önkormányzati állatkert.
You have read the message.	Elolvasta az üzenetet.
Such companies represent a small proportion of large corporations.	Az ilyen cégek a nagyvállalatok kis hányadát képviselik.
He drew a circle into the dust with his feet.	Lábával kört rajzolt a porba.
It took many years for him to get over his illness.	Sok évbe telt, mire túljutott betegségén.
The bridge burned down.	A híd leégett.
The birds in our garden are black, white and gray.	A kertünkben a madarak fekete, fehér és szürkék.
We recommend planting trees instead of flags.	Zászlók helyett faültetést javasolunk.
An ancient tomb was recently discovered.	Nemrég egy ősi sírt fedeztek fel.
There was little left to eat.	Kevés ennivaló maradt.
The pistons rotate the wheels.	A dugattyúk forogtatják a kerekeket.
The cut-out refrigerators were given as gifts.	A kivágott hűtőket ajándékba kapták.
The population is declining rapidly.	A népesség rohamosan csökken.
The airport offers full board and accommodation.	A repülőtér teljes ellátást és szállást kínál.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Még kis mennyiségű vér is súlyos sérülést okozhat.
As people get together, the kids come back to play.	Ahogy az emberek összegyűlnek, a gyerekek visszatérnek játszani.
Firefighters extinguished the fire with the help of hoses.	A tűzoltók tömlők segítségével oltották el a tüzet.
A doubtful look slipped across the politician's face.	A politikus arcán kétkedő pillantás suhant át.
A swarm of bees covered the window.	Méhraj takarta be az ablakot.
His desire was to travel to distant lands.	A vágya az volt, hogy távoli országokba utazzon.
The country’s government continues to relax its laws.	Az ország kormánya továbbra is lazítja a törvényeit.
Don't gossip about your father.	Ne pletykálj az apádról.
The crowd turned against their torturers.	A tömeg a kínzóik ellen fordult.
The climate is slowly changing.	Az éghajlat lassan változik.
States are vast and diverse.	Az államok hatalmasak és változatosak.
You made it better.	Jobbá tetted.
He learned sewing techniques.	Varrási technikákat tanult.
The scientist discovered a new species of animal.	A tudós új állatfajt fedezett fel.
Your question was unexpected.	Kérdése váratlan volt.
The hippopotamus surfaced for air.	A víziló levegőért szállt a felszínre.
So, quite comically, we marched.	Szóval, meglehetősen komikusan, felvonultunk.
Not many cars use the railroad.	Nem sok autó használja a vasutat.
In his opinion, nuclear energy is sustainable.	Véleménye szerint az atomenergia fenntartható.
I will be visiting my family next week.	Jövő héten meglátogatom a családomat.
Many scientists suggest that his grandparents do it.	Számos tudós azt javasolja, hogy a nagyszülei csinálják.
The knight pulled out his sword.	A lovag kirántotta a kardot.
Academics still disagree about the origin of the language.	Az akadémikusok továbbra is nem értenek egyet a nyelv eredetével kapcsolatban.
Some people take flowers.	Vannak, akik virágot szednek.
The general was in a good mood.	A tábornok jó hangulatban volt.
She likes to share her experiences with others.	Szereti megosztani tapasztalatait másokkal.
Sometimes he knocked nervously on his desk.	Néha idegesen kopogott az asztalán.
In this case, sleep makes a difference.	Ebben az esetben az alvásnak van különbsége.
They decided to sow the field with corn.	Úgy döntöttek, hogy kukoricával vetik be a táblát.
The importance of social forces in infancy.	A társadalmi erők jelentősége csecsemőkorban.
Their relationship was constantly monitored.	Kapcsolatukat folyamatosan figyelték.
The train is safer than the car.	A vonat biztonságosabb, mint az autó.
Many people like to drink cold drinks.	Sokan szeretnek hideg italokat fogyasztani.
These are all wheels.	Ezek mind kerekek.
Their eyes shone like jewelry.	Szemük ékszerként ragyogott.
I drew some imaginary lines on the paper.	Néhány képzeletbeli vonalat húztam a papírra.
Quench the burn.	Csillapítsa az égést.
When he showed up, he sank again.	Amikor felbukkant, ismét elsüllyedt.
I believe in the latter possibility.	Én az utóbbi lehetőségnek hiszek.
Can you give me some more details about the medicine?	Tudna adni néhány további részletet a gyógyszerről?
There is a tax on income.	A jövedelem után adót kell fizetni.
Name the four metals found in steel.	Nevezzen meg négy fémet, amelyek az acélban találhatók!
These heady clouds ruled out the sun's rays.	Ezek a mámorító felhők kizárták a napsugarakat.
He and his wife argued fiercely.	Feleségével hevesen vitatkoztak.
The doctor walked away.	Az orvos elsétált.
Qualified aspens raised their heads high.	A minősített áspiák magasra emelték a fejüket.
In which country does wheat grow?	Melyik országban terem a búza?
It lends money to the poor.	Pénzt ad kölcsön a szegényeknek.
It was very tall and very thin.	Nagyon magas volt és nagyon vékony.
The nation has lost its independence.	A nemzet elvesztette függetlenségét.
When did the war start?	Mikor kezdődött a háború?
In agriculture, most work is seasonal.	A mezőgazdaságban a legtöbb munka szezonális.
He quickly filled his mother's glass.	Gyorsan megtöltötte anyja poharát.
The body was found.	A holttestet megtalálták.
The problem may not be as severe as it seems.	Lehet, hogy a probléma nem olyan súlyos, mint amilyennek látszik.
The settlers planted rice.	A telepesek rizst ültettek.
We are his heirs.	Mi vagyunk az örökösei.
An hour later, the woman returned.	Egy óra múlva a nő visszatért.
This is an interesting book.	Ez egy érdekes könyv.
They were disturbed by the political unrest.	A politikai zavargások zavarták őket.
The smell of raw meat spreads in the hallway.	A folyosón nyers hús illata terjeng.
You urgently need to learn to speak the local language.	Sürgősen meg kell tanulnod beszélni a helyi nyelvet.
They are no longer completely clueless.	Már nincsenek teljesen tanácstalanok.
This tip they think might make it easier to book.	Ez a tipp szerintük megkönnyítheti a könyvelést.
Remember that retail operations are key.	Ne feledje, hogy a kiskereskedelmi műveletek kulcsfontosságúak.
The dense forest should protect them from the cold.	A sűrű erdőnek meg kell védenie őket a hidegtől.
Finally, we need to embrace green energy.	Végezetül, fel kell ölelnünk a zöld energiát.
Education officials continue to insist that no incident occurred.	Az oktatási illetékesek továbbra is kitartanak amellett, hogy nem történt incidens.
He kept his feet despite the mud.	A sár ellenére is megtartotta a lábát.
We need to look for an alternative energy source.	Alternatív energiaforrást kell keresnünk.
The slave trade was banned.	A rabszolgakereskedelmet betiltották.
Owls are night birds.	A baglyok éjszakai madarak.
Each highway is numbered with a special code.	Minden autópálya egy speciális kóddal van számozva.
The pendant hangs near the mirror.	A medál a tükör közelében lóg.
A huge click broke out of the cave.	Óriási csattanás tört ki a barlangból.
The mouth of this cave is deep.	Ennek a barlangnak a szája mély.
Elderly people should not smoke.	Idős embernek nem szabad dohányoznia.
The roads were covered in dense mud.	Az utakat sűrű sár borította.
The alpaca is a domesticated llama species.	Az alpaka egy háziasított lámafaj.
Few have come today.	Ma csak kevesen jöttek el.
Different religions call us to atone for our "sins."	Különböző vallások arra hívnak bennünket, hogy helyrehozzuk "bűneinket".
Students always play football.	A diákok mindig fociznak.
What was once lost is found.	Ami egyszer elveszett, az megtalálható.
An armored car chased the robbers.	Egy páncélozott autó üldözte a rablókat.
It was a short tremor.	Rövid remegés volt.
He lowered his head in prayer.	Lehajtotta a fejét imára.
The pumpkin was sweet and a sweet red liquid was leaking.	A sütőtök édes volt, és édes, vörös folyadék szivárgott.
This forest is full of life.	Ez az erdő tele van élettel.
If you need to travel, use public transportation.	Ha utazni kell, használja a tömegközlekedést.
Production capacity needs to be increased.	A gyártási kapacitást növelni kell.
It’s pretty warm, so buy a sweater.	Meglehetősen meleg, ezért vegyen egy pulóvert.
They rode back and forth.	Oda-vissza, oda-vissza lovagoltak.
A cup of tea will be delicious.	Egy csésze tea finom lesz.
He tossed the roasted lamb's salad.	Feldobta a sült báránysalátát.
The politician demanded the nationalization of all banks.	A politikus minden bank államosítását követelte.
Keeping the city clean is vital.	Létfontosságú a város tisztán tartása.
The sphinx has a pharaoh's head.	A szfinxnek fáraó feje van.
I registered a domain name.	Regisztráltam egy domain nevet.
His fierce claws attacked his prey.	Heves karmai megtámadták zsákmányát.
The children lined up in front of the schoolhouse.	A gyerekek sorba álltak az iskolaház előtt.
The rough track was covered with deep traces.	A durva pályát mély nyomok borították.
Basic services are recovering these days.	Az alapvető szolgáltatások a napokban helyreállnak.
He turned his pages.	Megfordította a lapjait.
He pretended to be ignorant, chuckling nervously.	Tudatlanságot színlelt, idegesen kuncogott.
Heart disease is the most significant health problem worldwide.	A szívbetegség a legjelentősebb egészségügyi probléma világszerte.
This city has beautiful parks.	Ennek a városnak gyönyörű parkjai vannak.
You've already done a lot for this city.	Sokat tettél már ezért a városért.
He had a hard life.	Kemény élete volt.
The song was exciting and felt carefree.	A dal izgalmas volt, és gondtalannak érezte magát.
Researchers use storytelling as a teaching method.	A kutatók a történetmesélést használják tanítási módszerként.
The festive ceremony has already been held.	Az ünnepi szertartást már megtartották.
His political campaign was hit by a scandal.	Politikai kampányát botrány sújtotta.
Don't bathe in the river.	Ne fürödj a folyóban.
The weeds grow quickly, displacing the desired plants.	A gyomok gyorsan felnőnek, kiszorítva a kívánt növényeket.
The boiling liquid bubbled from the pot.	A forrázó folyadék bugyogott az edényből.
He wrote the company's balance sheet.	Ő írta a cég mérlegét.
The finished mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Az elkészült mozaik díszíti majd a katedrális falait.
He walked over to the man on the left.	A bal oldali férfihoz lépett.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Az őrmester lehajolt, és felvette a fegyvert.
They were involved in the garden.	Bevonták őket a kertbe.
We were the only survivors.	Mi voltunk az egyedüli túlélők.
Strict words in the President's inaugural address	Szigorú szavak az elnök beiktatási beszédében
They enjoy classical music.	Élvezik a klasszikus zenét.
The tomb is made of stone.	A sír kőből készült.
These cookies look delicious.	Finomnak tűnnek ezek a sütik.
Many artists work anonymously.	Sok művész névtelenül dolgozik.
The week is a prime number.	A hét egy prímszám.
The fruit of the eggplant is purple.	A padlizsán termése lila színű.
His active life tied him with too many ropes.	Aktív élete túl sok kötéllel kötötte meg.
I studied hard.	keményen tanultam.
The singer's eyes sparkled as he sang.	Az énekes szeme csillogott éneklés közben.
They did not have time to do their job.	Nem volt idejük feladatuk elvégzésére.
Many books are published in both languages.	Sok könyvet adnak ki mindkét nyelven.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Hálásak vagyunk a vendégszeretetért, amelyet irántunk tanúsított.
The watchdog warned passersby by barking loudly.	Az őrzőkutya hangosan ugatva figyelmeztette a járókelőket.
Even so, many feel too hard.	Ennek ellenére sokan túl keménynek érzik magukat.
Take a walk in the garden at night.	Sétáljon a kertben éjszaka.
He pushed himself away.	Eltolta magától.
Fill out the form and send it to us.	Töltse ki az űrlapot és küldje el nekünk.
Buy clay and choose from the patterns.	Vásároljon agyagot, és válasszon a minták közül.
Jim tripped on the carpet and dropped his lid.	Jim megbotlott a szőnyegben, és leejtette a fedelét.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Sok csapat nem volt hajlandó aláírni az együttműködési megállapodást.
The case was reported today.	Az esetet ma jelentették.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Egyes történészek a modern orvoslás atyjának tekintik.
Clean the ground.	Tisztítsa meg a talajt.
Research can further increase our understanding of free will.	A kutatás tovább növelheti a szabad akarat megértését.
Her eyes are brown.	A szemei ​​barnák.
There was a rope attached to the cobweb.	Pókhálóhoz kötél volt kötve.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Először keverjük össze a barna cukrot, a tojásokat és az olvasztott vajat.
You know you will need strong arguments to present your case.	Tudja, hogy erős érvekre lesz szüksége, hogy előadja az ügyét.
We warmly welcome you and please make yourself comfortable.	Szeretettel üdvözöljük, és kérjük, helyezze magát kényelembe.
The period of migration is called barzakh.	A vándorlás időszakát barzakh-nak nevezik.
After breakfast, he cooked himself a fresh cup.	Reggeli után főzött magának egy friss csészét.
He visited a different village every summer.	Minden nyáron más faluba látogatott el.
This computer is expensive but very powerful.	Ez a számítógép drága, de nagyon erős.
His brother left the bank.	A bátyja elhagyta a bankot.
Today was the day the man was elected president.	Ma volt az a nap, amikor a férfit elnökké választották.
I imagine myself as a writer, he says.	Írónak képzelem magam, mondja.
The rebels agreed to leave the city.	A lázadók beleegyeztek, hogy elhagyják a várost.
Then bring the kettle to a boil.	Ezután forraljuk fel a vízforralót.
Insects rarely cause problems for plants.	A rovarok ritkán okoznak problémát a növényeknek.
The forest clearing shone in the early morning light.	Az erdei tisztás ragyogott a kora reggeli fényben.
Children are the engine of society.	A gyerekek a társadalom motorja.
The dark river meanders through the valley.	A sötét folyó kanyarog a völgyben.
The weather here is usually mild.	Az időjárás itt általában enyhe.
The country is in financial difficulties.	Az ország pénzügyi nehézségekkel küzdött.
It produced little or no data.	Kevés adatot termelt, vagy egyáltalán nem.
Simply put, science is the study of nature.	Egyszerűen szólva, a tudomány a természet tanulmányozása.
The country's population has tripled in a century.	Az ország lakossága egy évszázad alatt megháromszorozódott.
When he arrived, a guard was waiting.	Amikor megérkezett, egy őr várt.
A belt can help check your waistline.	Egy öv segíthet ellenőrizni a derékvonalat.
The castle was built for the king.	A kastélyt a királynak építették.
He was only eight years old.	Még csak nyolc éves volt.
The bridge is pale pink.	A híd halvány rózsaszínű.
As a result, agricultural production has declined significantly.	Ennek eredményeként a mezőgazdasági termelés jelentősen visszaesett.
The hummingbird floats in its subtle glory.	A kolibri finom dicsőségében lebeg.
Today, only six students came to class.	Ma csak hat diák jött el az órára.
She was told she had an abortion.	Elárulták, hogy abortusza volt.
The number of births in this area rose sharply after the revolution.	A születések száma ezen a területen meredeken emelkedett a forradalom után.
The shiny silver spoon gleamed in the twilight.	A fényes ezüst kanál megcsillant a félhomályban.
There used to be other fish in the river.	Régen más halak is voltak a folyóban.
The whale meat is delicious.	A bálnahús ízletes.
The outage of the sewer service was a disaster.	A csatornaszolgáltatás kiesése katasztrófa volt.
People were encouraged to exercise more.	Az embereket arra ösztönözték, hogy többet gyakoroljanak.
But if they die, their family dies too.	De ha ők meghalnak, akkor a családjuk is meghal.
The mountains dominate the city.	A hegyek uralják a várost.
The boarding corridors are named after the ship.	A felszálló folyosók a hajó nevet kapják.
It was raining early this year.	Idén korán volt a nyári eső.
He moved slowly and caught his reflection in the chest of drawers.	Lassan mozgott, és elkapta a tükörképét a komód tükrében.
The professor repeated the question.	A professzor megismételte a kérdést.
He looked at the old man blankly.	Üres tekintettel nézett az öregre.
Tarfi was recruited as interim secretary.	Tarfiát ideiglenes titkárnak vették fel.
The chicken can be served as a snack.	A csirkét snackként tálalhatjuk.
It has been found that medications do not help against pain.	Azt találták, hogy a gyógyszerek nem segítenek a fájdalom ellen.
He studied the blueprints carefully.	Gondosan áttanulmányozta a tervrajzokat.
However, the data reported here were incomplete.	Az itt közölt adatok azonban hiányosak voltak.
Poor soil could not live on many plants.	A szegényes talaj nem sok növényt tudott megélni.
She snorted in disgust and turned away.	A nő undorodva felhorkant, és elfordult.
The plumber can find the pipes hidden under the floor.	A vízvezeték-szerelő meg tudja találni a padló alatt rejtett csöveket.
There is enough for the plates.	Van elég a tányérokhoz.
Everyone took the minister's speech seriously.	A miniszter beszédét mindenki komolyan vette.
If a factory is closed, many will lose their jobs.	Ha egy gyárat bezárnak, sokan elveszítik az állásukat.
The soup began to cool.	A leves kezdett kihűlni.
Some bosses expect their employees to work long shifts.	Egyes főnökök elvárják, hogy alkalmazottai hosszú műszakban dolgozzanak.
The weekend was a pleasant time.	A hétvége kellemes idő volt.
Make a paste from baking soda.	A szódabikarbónából készíts pasztát.
The company had high expectations.	A cégnek nagy elvárásai voltak.
Nurses and doctors care for more patients each year.	Az ápolók és az orvosok évről évre több beteget látnak el.
The kids were excitedly waiting for the puppy.	A gyerekek izgatottan várták a kiskutyát.
They appeared out of nowhere!	A semmiből jelentek meg!
He opened the door with a key.	Kulccsal kinyitotta az ajtót.
The photo didn't look like me.	A fénykép nem hasonlított rám.
She was wearing a green dress.	Zöld ruhát viselt.
Rain and sleet are mixed on the river bank.	Eső és ónos eső keveredik a folyó partján.
It is essential to ensure proper disinfection procedures.	Elengedhetetlen a megfelelő fertőtlenítési eljárások biztosítása.
Community workers distribute food to the poor.	A közösségi munkások élelmiszert osztanak ki a szegényeknek.
The prime minister will take the oath at noon.	A miniszterelnök délben teszi le az esküt.
The ozone layer protects the Earth from harmful ultraviolet radiation.	Az ózonréteg védi a Földet a káros ultraibolya sugárzástól.
A large village stood where they were.	Egy nagy falu állt ott, ahol voltak.
The discovery was made but was not recognized for decades.	A felfedezés megtörtént, de évtizedekig nem ismerték fel.
He experimented with using artificial light.	Mesterséges fény használatával kísérletezett.
The scavengers knocked on the gate.	A randalírozók döngölték a kaput.
Everyone knew they were pet friendly.	Mindenki tudta, hogy állatbarát.
Moose are easier to kill than deer.	A jávorszarvast könnyebb megölni, mint a szarvast.
The bird got its name from its singing.	A madár az énekéről kapta a nevét.
The soldiers jealously guarded their fortress.	A katonák féltékenyen őrizték erődítményüket.
The old man was exhausted.	Az idős férfi kimerült volt.
Vegetation remains sparse during the constant desert sun.	A növényzet ritka marad az állandó sivatagi nap alatt.
Vowels are pronounced differently in different languages.	A magánhangzókat a különböző nyelveken eltérően ejtik.
The local economy relies primarily on agriculture.	A helyi gazdaság elsősorban a mezőgazdaságra támaszkodik.
The champion trained in the composite.	A bajnok az összetettben edzett.
His actions are very unpredictable.	Cselekedetei nagyon kiszámíthatatlanok.
The mother's heart was broken.	Az anya szíve megszakadt.
He was released from prison.	Kiszabadult a börtönből.
The organization is highly respected.	A szervezet nagy tiszteletnek örvend.
You are never wrong.	Soha nem téved.
The prince is kind to poor people.	A herceg kedves a szegény emberekhez.
Some argue that online education is the future.	Egyesek azt állítják, hogy az online oktatás a jövő.
The winner will be announced soon.	A nyertest hamarosan kihirdetik.
I rang the doorbell.	Csengettem az ajtón.
The rubber factory has flourished in this climate.	A gumigyár virágzott ezen az éghajlaton.
Greed and stupidity destroyed the house.	A kapzsiság és a butaság lerombolta a házat.
He resigned on hearing the news.	A hír hallatán lemondott.
We have to get together if we want to survive.	Össze kell fognunk, ha túl akarjuk élni.
Life can be terribly unfair.	Az élet rettenetesen igazságtalan tud lenni.
We collected the water with a barrel and a ladle.	Hordóval és merőkanállal gyűjtöttük a vizet.
He left the room quickly.	Gyorsan kiment a szobából.
He spent two weeks considering the problem.	Két hetet töltött a probléma mérlegelésével.
You'll know when you're done.	Tudni fogod, ha végeztél.
The walls of the dungeon were wet from moisture.	A tömlöc falai nedvesek voltak a nedvességtől.
Either tell the truth or listen.	Vagy mondd az igazat, vagy hallgass.
Factory workers must be careful.	A gyár dolgozóinak óvatosnak kell lenniük.
Our teacher was late, which was unusual.	A tanárunk késett, ami szokatlan volt.
The cost of living is much cheaper here.	Itt sokkal olcsóbbak a megélhetési költségek.
They are lurking for the soldiers.	Lesben állnak a katonákra.
This joke was not related to the conversation.	Ez a vicc nem kapcsolódott a beszélgetéshez.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	Az új rendszerek drámai hatással voltak a bűnözésre.
She loves learning.	Szereti a tanulást.
He poured the coffee on his pants.	A kávét a nadrágjára öntötte.
Which of the following is a disinfectant?	Az alábbiak közül melyik fertőtlenítőszer?
The boy's father died ten years ago.	A fiú apja tíz éve meghalt.
There must be some logical explanation.	Biztos van valami logikus magyarázat.
Some people hate to buy.	Vannak, akik utálnak vásárolni.
Scientists disagree on how old the Earth is.	A tudósok nem értenek egyet abban, hogy hány éves a Föld.
Strawberries can be seen in many gardens.	Sok kertben eper látható.
The Prime Minister is waiting for an answer.	A miniszterelnök választ vár.
River is leaking from the house.	A házból szivárog a folyóvíz.
He opened the door to his office.	Kinyitotta az irodája ajtaját.
A woman is coming home from school.	Egy nő jön haza az iskolából.
He recently received a prestigious award.	Nemrég rangos díjat kapott.
Many great books offer joy to all readers.	Sok nagyszerű könyv kínál örömet minden olvasónak.
The criminal master is at large.	A bűnöző mester szabadlábon van.
They travel from shore to shore.	Partról partra utaznak.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	Nyakában mintás selyemsálat viselt.
The icebergs will soon melt.	A jéghegyek hamarosan elolvadnak.
Visitors congratulated him.	A látogatók gratuláltak neki.
This is simply not true.	Ez egyszerűen nem igaz.
Frost on the ground can be harmful to plants.	A talajon lévő fagy káros lehet a növényekre.
His nephew ran away with all his money.	Az unokaöccse minden pénzével elszaladt.
During the investigation, he admitted to committing the crime.	A vizsgálat során beismerte a bűncselekmény elkövetését.
The director is pleased with the reception of the show.	A rendező elégedett a műsor fogadtatásával.
Heat the pan and add the oil.	A serpenyőt felforrósítjuk, majd hozzáadjuk az olajat.
Remove rust from the iron.	Távolítsa el a rozsdát a vasról.
They are rumored to have a secret relationship.	A pletykák szerint titkos viszonyuk van.
The farmer’s prospects for this year are awful.	A gazda kilátásai erre az évre borzasztóak.
Tree populations are declining worldwide.	A fapopulációk világszerte csökkennek.
The tourist bus burst of smoke.	A turistabusz füstöt böfögött.
Do not throw the slopes over the fence.	Ne dobja át a lejtőket a kerítésen.
Ben began to giggle as he spoke.	Ben kuncogni kezdett, miközben beszélt.
He walks around the house every morning.	Minden reggel mászkál a házban.
I have to feed him.	meg kell etetnem.
Police stormed the building.	A rendőrök megrohamozták az épületet.
Workers installed the wires.	A munkások szerelték fel a vezetékeket.
Flips through the pages of your book.	Lapozgatja a könyve lapjait.
Listen carefully and do not talk unless you speak for it.	Figyelmesen hallgasson, és ne beszéljen, hacsak nem szólnak hozzá.
She took the stage as a queen.	Királynőként lépett a színpadra.
He switched to an electronic ticketing system.	Elektronikus jegyrendszerre váltott.
He came back to town that night.	Aznap este érkezett vissza a városba.
This tall building shines in the sun.	Ez a magas épület ragyog a napon.
We spent some time at the amusement park	Egy kis időt töltöttünk a vidámparkban
He saw it, he missed it, he saw it again.	Látta, hiányzott, újra látta.
The boredom of office life will eventually catch you.	Az irodai élet unalmassága végül elkapja Önt.
The movie starts with a bang.	A film durranással indul.
He bent down and picked up some coins.	Lehajolt, és felvett néhány érmét.
The sentence was read.	A mondatot felolvasták.
A stamp was attached to the letter.	A levélre pecsétet csatoltak.
Modern medicine has evolved greatly.	A modern orvostudomány nagyot fejlődött.
Some organic products have a higher nutritional value.	Egyes biogazdasági termékek tápértéke magasabb.
They often had to dig a well to collect fresh water.	Az édesvíz gyűjtéséhez gyakran kutat kellett ásniuk.
However, tourists are willing to take risks.	A turisták azonban hajlandóak megkockáztatni.
Clouds covered the sky.	A felhők eltakarták az eget.
good job.	jól tetted.
His gaze was	A tekintete az volt
Maybe send me some sugar!	Talán küld nekem egy kis cukrot!
The soul of this despot is long gone.	Ennek a despotának a lelke régen eltávozott.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Ezeket a hiedelmeket azonban nem mindenki osztja.
He put his hand on his heart.	Kezét a szívére tette.
He stretched his body carefully.	Óvatosan kinyújtotta a testét.
This is a wonderful opportunity.	Ez egy csodálatos lehetőség.
It has long been a source of debate.	Régóta vita forrása.
He couldn't do much about it.	Nem sokat tehetett ez ellen.
No one spoke.	Senki sem szólalt meg.
I would pass out with a smile on my face.	Mosollyal az arcomon elájulnék.
The living room is very small.	A nappali nagyon kicsi.
Punctuation is used for highlighting.	A kiemelésre írásjeleket használnak.
They are specifically observable.	Kifejezetten megfigyelhetőek.
The company is in decline.	A cég hanyatlásban van.
It had been raining for days.	Napok óta folyamatosan esett az eső.
A new city will be built in the new city.	Az új városban új várost fognak építeni.
The bill was challenged by the executive council.	A törvénytervezetet a végrehajtó tanács megtámadta.
This is a delicious cheese.	Ez egy finom sajt.
The pregnant woman went to the doctor.	A terhes nő orvoshoz ment.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Harmadszor, szüksége lesz egy csésze barna cukorra.
He was in a weird mood all day.	Egész nap furcsa hangulatban volt.
They choose two bed trays around them.	Két ágytálcát választanak maguk köré.
The transfer of idle money encouraged inactivity.	A tétlen pénz utalása ösztönözte a tétlenséget.
Mary ordered a huge pho order.	Mary hatalmas pho-rendelést rendelt.
Pumping water from one place to another requires a lot of energy.	A víz egyik helyről a másikra szivattyúzása sok energiát igényel.
The rocks at the edge of the river are solid.	A folyó szélén a sziklák szilárdak.
The road is busy today.	Az út ma forgalmas.
Are you waiting for you to die today?	Várod, hogy ma meghalsz?
He drank chocolate.	Csokikólát ivott.
Now you have to pass your exams perfectly.	Most remekül kell letennie a vizsgáit.
His laughter was sticky.	Nevetése ragadós volt.
Assorted herbs, spices, rice and chicken.	Válogatott fűszernövények, fűszerek, rizs és csirke.
A fine layer of ash covered everything.	Finom hamuréteg borított mindent.
Innovations are in vogue among internet marketers.	Az innovációk divatosak az internetes marketingszakemberek körében.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Óvatosan távolítsuk el a petrezselymet a zöldségekről.
Convince him that this is a bad idea.	Győzd meg vele, hogy ez egy rossz ötlet.
The numbers were amazing.	A számok elképesztőek voltak.
The hosts of the frame have passed these landmarks.	A keret házigazdái elhaladtak ezeken a tereptárgyakon.
The result surprised many.	Az eredmény sokakat meglepett.
She leaned on her shoulder.	A lány a vállának dőlt.
His wife preceded his death.	Felesége megelőzte a halálát.
Interest rates rose sharply at first.	A kamatok kezdetben meredeken emelkedtek.
They celebrated with champagne.	Pezsgővel ünnepeltek.
The students demanded a private meeting.	A diákok zártkörű találkozót követeltek.
They opened a bag of chips and ate it.	Kinyitottak egy zacskó chipset, és megették.
The ship set off.	A hajó elindult.
The national currency is not well controlled.	A nemzeti valuta nincs jól kontrollálva.
That must be the case.	Ennek így kell lennie.
The snake floats silently in the deep water.	A kígyó némán úszik a mély vízben.
First, take some milk out of the fridge.	Először is vegyünk ki egy kis tejet a hűtőből.
Make the dough and set it aside.	Készítsd el a tésztát és tedd félre.
A little money goes a long way.	Egy kis pénz sokra megy.
Elephants belong to the wild.	Az elefántok a vadonhoz tartoznak.
He asked the man to open the door.	Megkérte a férfit, hogy nyissa ki az ajtót.
The company’s shares have risen since then.	A cég részvényei azóta emelkedtek.
The boys ran away quickly, laughing.	A fiúk nevetve gyorsan elrohantak.
Honey is made from nectar.	A méz nektárból készül.
Police arrested two men last week.	A rendőrök a múlt héten két férfit fogtak el.
Eggs or bird eggs are often used as food.	A tojást vagy madártojást gyakran használják élelmiszerként.
The computer was used for ten years.	A számítógépet tíz évig használták.
He once wanted to be a teacher.	Egyszer tanár akart lenni.
The regions close to the river are inhabited by farmers.	A folyóhoz közeli régiókat gazdálkodók lakják.
The money goes to college.	A pénz az egyetemre megy.
These spirits will not hurt us.	Ezek a szellemek nem fognak ártani nekünk.
The pen slowly scratched the tablet.	A tolla lassan végigkarcolta a tablettát.
I was lucky to get a seat.	Szerencsém volt, hogy helyet szereztem.
Why should you worry? 	Miért kellene aggódnia?
thought.	gondolta.
The ambulance transported the injured and the sick.	A mentő a sérülteket és a betegeket szállította.
The population has risen sharply.	A lakosság száma meredeken emelkedett.
Authorities acknowledged that the region had been neglected.	A hatóságok elismerték, hogy a régiót elhanyagolták.
He has an incredibly good memory.	Hihetetlenül jó memóriája van.
Sitting in the woods.	Ül az erdőben.
We all belong to the same family.	Mindannyian ugyanabba a családba tartozunk.
The negotiations were long and complicated.	A tárgyalások hosszúak és bonyolultak voltak.
It is almost two meters long.	Közel két méter hosszú.
My neighbor works as a teacher.	A szomszédom tanárként dolgozik.
Collective ownership is well established.	A kollektív tulajdon jól megalapozott.
My city is cut in two by a river.	A városomat egy folyó kettévágja.
The pines rocked gently in the breeze.	A fenyők finoman ringatóztak a szellőben.
He swung his harp.	Megpendítette a hárfáját.
The rocket crashed, exploding on the ground.	A rakéta lezuhant, felrobbant a földön.
Sometimes we confuse these with instructions.	Néha összetévesztjük ezeket utasításokkal.
The people who organize these events are committed.	Az emberek, akik ezeket az eseményeket szervezik, elkötelezettek.
You're such a stupid ass.	Olyan buta szamár vagy.
A small fishing boat anchored on the shore.	Egy kis halászhajó horgonyzott a tengerparton.
The villagers still live a simple life.	A falusiak még mindig egyszerű életet élnek.
The alley is crowded with people.	A sikátor hemzseg az emberektől.
A scavenger dog hungry ate the corpse.	Egy dögevő kutya éhesen ette a tetemet.
This allowed him to travel further and faster.	Ez lehetővé tette számára, hogy tovább és gyorsabban utazzon.
They took a break along the way.	Útközben tartottak egy kis szünetet.
Spread the seeds evenly in the baking tray.	A magokat egyenletesen szórjuk el a tepsiben.
He decided not to show himself for many years.	Úgy döntött, hosszú évek óta nem mutatja meg magát.
Yet, under the sleek exterior, it becomes precarious.	Mégis, az elegáns külső alatt elbizonytalanodik.
She gets out of bed very slowly.	Nagyon lassan kelt ki az ágyból.
We see clearly in the dark.	Tisztán látunk a sötétben.
He heard the bell.	Hallotta a csengőt.
Farmers still use the cultivation techniques inherited from here today	A gazdálkodók ma is alkalmazzák az innen örökölt termesztési technikákat
It was pitch black and cold.	Koromsötét volt és hideg.
Steak was rare.	A steak ritka volt.
The strange device beeped menacingly.	A furcsa készülék fenyegetően sípolt.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	A politikus kétszázötvenezer dollárt sikkasztott.
He realized he was serious.	Rájött, hogy komolyan gondolja.
Due to the severe drought, the prairie dries out.	A súlyos szárazság miatt a préri kiszárad.
Dependence on foreign countries is not healthy.	A külföldtől való függés nem egészséges.
It is a country of diverse landscapes.	Ez a változatos tájak országa.
The soldier never sent a signal.	A katona soha nem küldött jelet.
The water flowed quickly through the canal.	A víz sebesen folyt át a csatornán.
He filed a petition with the government asking them to ban the car.	Petíciót nyújtott be a kormányhoz, kérve, hogy tiltsák be az autót.
She thought she was pretty.	A lány csinosnak tartotta magát.
The cable goes through the hill.	A kábel átmegy a hegyen.
When he hung the painting, he noticed some damage.	Amikor felakasztotta a festményt, észrevett némi sérülést.
A mathematician returns to study geometry.	Egy matematikus visszatér a geometria tanulmányozásához.
Rice is often served with chicken.	A rizst gyakran tálalják csirkehús mellé.
I suspect many doctors will never see their patient.	Gyanítom, hogy sok orvos soha nem látja a páciensét.
Professional athletes are admired worldwide.	A profi sportolókat világszerte csodálják.
The surgeon inoculated a skin sample on the dog's paw.	A sebész bőrmintát oltott a kutya mancsára.
Place the bread on a rack to cool.	A kenyeret rácsra tesszük kihűlni.
Workers abound in oil refineries.	Az olajfinomítókban hemzsegnek a munkások.
Don't act like a savage.	Ne viselkedj úgy, mint egy vadember.
Basalt is a widespread resource due to its heat resistance.	A bazalt hőállósága miatt elterjedt erőforrás.
The boxer caught his breath.	A bokszoló elakadt a lélegzete.
A pier was built over the swampy ground.	A mocsaras talaj fölé mólót építettek.
The temperature was moderate.	A hőmérséklet mérsékelt volt.
No one else will come to your aid.	Senki más nem fog a segítségedre jönni.
This is often the case for athletes.	Ez gyakran előfordul a sportolók esetében.
Accept my word, smart.	Fogadd el a szavamat, okos.
A mother is called a mother.	Egy anyát anyának hívnak.
Natural selection is not the whole story.	A természetes szelekció nem az egész történet.
William tried to think about his next move.	William a következő lépésén próbált gondolkodni.
Organizations can be accused of exploiting women.	A szervezeteket nők kizsákmányolásával vádolhatják.
After the rain fell, it was once a garbage dump	Miután leesett az eső, az egykor szeméttelep volt
Can it just be distributed evenly?	Csak el lehet osztani egyenletesen?
He kissed her on the cheek.	Megcsókolta az arcát.
Some economists believe this problem has worsened.	Egyes közgazdászok úgy vélik, hogy ez a probléma súlyosbodott.
We recognize the complexity of the problem	Felismerjük a probléma összetettségét
The wizard introduced his guest to the guest room.	A varázsló bevezette vendégét a vendégszobába.
He saw a row of cars from his window.	Az ablakából látta az autók sorát.
They saw the smoke rising from the wreckage.	Látták a roncsokból felszálló füstöt.
Life expectancy is constantly increasing.	A várható élettartam folyamatosan növekszik.
His ideas were surprisingly original.	Ötletei meglepően eredetiek voltak.
Leave it to me.	Bízd rám.
Plug it in the way you want.	Dugd be, ahogy akarod.
That's how the wife thought about it.	A feleség így vélekedett a dologról.
The strawberry was sweet.	Az eper édes volt.
The vice president resigned.	Az alelnök lemondott.
The palace is a real feast for the senses.	A palota igazi lakoma az érzékek számára.
Occurs after sunrise.	Napkelte után fordul elő.
A blood clot can lead to a heart attack and stroke.	A vérrög szívrohamhoz és szélütéshez vezethet.
A solid vision is the main proposition.	A szilárd jövőkép a fő javaslat.
The promise of new technology has attracted investors.	Az új technológia ígérete vonzotta a befektetőket.
The engine started.	A motor kigyulladt.
The moon is dark when it is night.	A hold sötét, ha éjszaka van.
We left our lunch order at the counter.	Az ebédrendelésünket a pultnál hagytuk.
We always went there.	Mindig arra jártunk.
Life, as we know it, must surely die.	Az élet, ahogyan ismerjük, biztosan meg kell halnunk.
By the time you get back, it will be dark.	Mire visszaérsz, már sötét lesz.
A search party was organized to find the missing girl.	Keresőpartit szerveztek az eltűnt lány megtalálására.
It's time to say goodbye.	Végre eljött a búcsú ideje.
He spat out the words like poison.	Kiköpte a szavakat, mint a mérget.
The child's crying sounded pathetic.	A gyerek sírása szánalmasan hangzott.
Tory is still pretty fit.	Tory még mindig elég fitt.
No matter how complicated this problem may seem.	Nem számít, mennyire bonyolultnak tűnik ez a probléma.
A good doctor is good for all people.	A jó orvos minden emberhez jó.
I hired you to feed and water my horses.	Felbéreltelek a lovaim etetésére és itatására.
They have been reclassified as reserves in a controversial way.	Ellentmondásos módon átsorolták őket a tartalékok közé.
The parking lot has two parking spaces.	A parkoló kétszáz férőhelyes.
She gestured teasingly.	A nő kötekedően intett.
The color image was taken by an amateur.	A színes képet egy amatőr készítette.
She is naked except for two pieces of clothing.	Két ruhadarab kivételével meztelenül van.
It's a beautiful flower, isn't it?	Ez egy gyönyörű virág, nem igaz?
His favorite subjects were science and languages.	Kedvenc tantárgyai a természettudományok és a nyelvek voltak.
Your muddy shoes should be washed.	A sáros cipődet ki kell mosni.
His father wondered aloud if his son loved school.	Apja hangosan azon töprengett, vajon szereti-e a fia az iskolát.
In this region, the seasons last less than a day.	Ebben a régióban az évszakok kevesebb mint egy napig tartanak.
She felt much better after washing her face.	Arcmosás után sokkal jobban érezte magát.
Protesters were first advised to return to their villages.	A tiltakozóknak először azt tanácsolták, hogy térjenek vissza falvaikba.
He stared at him incomprehensibly.	Értetlenül meredt rá.
Many industries use coal for energy production.	Sok iparág szenet használ az energiatermeléshez.
One child died and another was wounded.	Egy gyerek meghalt, egy másik pedig megsebesült.
This car looks very expensive.	Ez az autó nagyon drágának tűnik.
This is how the peach tree grows.	Így nő a barackfa.
The moon rises above the eastern hills.	A Hold a keleti dombok fölé emelkedik.
The noise level prevented us from hearing each other.	A zajszint megakadályozta, hogy meghalljuk egymást.
Several small boats moored next to it.	Több kis csónak is kikötött mellette.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	A kozmikus mikrohullámú háttér az elektromágneses sugárzás egy fajtája.
After cutting the loaf, place it on a rack.	Miután felvágta a cipót, helyezze rácsra.
The long walk was exhilarating.	A hosszú séta felpezsdített.
He ran up to greet him.	Felrohant, hogy üdvözölje.
Roller skates do not glide on the ice.	A görkorcsolya nem siklik a jégen.
Have the people serving in this unit ever been injured?	Az ebben az egységben szolgáló emberek megsérültek valaha?
I suggest you read.	Javaslok olvasnivalót.
Our descendants may be able to perceive these planets.	Leszármazottaink képesek lehetnek észlelni ezeket a bolygókat.
Elephants have a special sense of hearing.	Az elefántok különleges hallásérzékkel rendelkeznek.
Employment has improved since the factory started.	A gyár beindítása után a foglalkoztatás javult.
My music would bring you flowers and laughter.	A zeném virágot és nevetést hozna neked.
Fred knocked nervously on the table with his fingers.	Fred idegesen kopogtatott az ujjaival az asztalon.
The twin brothers are inseparable.	Az ikertestvérek elválaszthatatlanok.
He was the son of a wealthy merchant.	Egy gazdag kereskedő fia volt.
Geography is the branch of science that studies the Earth.	A földrajz a tudomány azon ága, amely a Földet vizsgálja.
The smell was bad.	A szag rossz volt.
These fields have been unused for years.	Ezek a mezők évek óta használaton kívüliek.
Go to the war room.	Menj a háborús szobába.
He practiced medicine with him.	Orvosi gyakorlatot folytatott vele.
The sword cut through his neck.	A kard átvágta a nyakát.
This egg can be eaten raw.	Ez a tojás nyersen fogyasztható.
When they saw the storm, they hurried home.	Amikor meglátták a vihart, hazasiettek.
Our behavior is strongly influenced by the people around us.	Viselkedésünket erősen befolyásolják a körülöttünk lévő emberek.
Poor resource management has caused the island to dry up.	A rossz erőforrás-gazdálkodás a sziget kiszáradását okozta.
He longed to visit his mother.	Vágyott arra, hogy meglátogassa édesanyját.
The silkworm wraps itself in a larval cocoon.	A selyemhernyó lárva gubóba burkolja magát.
The strawberry has a season now.	Az epernek most van szezonja.
The outflow of the river has decreased.	A folyó kifolyása csökkent.
Tall and strong trees shade an interesting cemetery.	A magas és erős fák egy érdekes temetőt árnyékolnak be.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Egy ősi civilizáció romjai között élnek.
Make sure you have the right materials.	Győződjön meg arról, hogy rendelkezik a megfelelő anyagokkal.
The child's eyes took a dreamy breath.	A gyerek szeme álmodozó levegőt vett.
The damage from tornadoes is estimated at millions of dollars a year.	A tornádók kárát évente több millió dollárra becsülik.
So the protrusions are created by erosion.	Tehát a nyúlványokat az erózió hozza létre.
The government needs to improve its transport network.	A kormánynak javítania kell közlekedési hálózatán.
Call an ambulance immediately!	Azonnal hívjon mentőt!
Pumpkin pie slices were served.	Sütőtökös pite szeleteket tálaltak.
It is illegal to use public money for election campaigns.	A közpénzek választási kampányokhoz való felhasználása jogellenes.
Police were everywhere, watching for any signs.	A rendőrök mindenhol ott voltak, és figyeltek minden jelet.
This week’s heatwave was on the nerves of many.	Az e heti kánikula sokak idegeit megviselte.
Evil and deceitful.	Gonosz és álnok.
He sat on the porch, looking out at the ocean.	A verandán ült, és az óceánt nézte.
There have been several accidents, some fatal.	Több baleset is történt, néhány halálos kimenetelű.
It currently attracts very few women.	Jelenleg nagyon kevés nőt vonz.
Their spines itch.	Viszket a gerincük.
The protest of a worker was suppressed by the army.	Egy munkás tiltakozását a hadsereg elfojtotta.
First, design a rocket.	Először is tervezzen egy rakétát.
This question applies to the literature.	Ez a kérdés az irodalomra vonatkozik.
The salmon smoked for eight hours.	A lazac nyolc órán át füstölt.
I have to ask my brother to do this for me.	Meg kell kérnem a bátyámat, hogy tegye ezt meg helyettem.
The beginning of the prologue was brilliant.	A prológ kezdősora zseniális volt.
And let’s not forget the hard work they do either.	És ne feledkezzünk meg az általuk végzett kemény munkáról sem.
His body was found by hikers.	Holttestére kirándulók találtak rá.
You have to choose first.	Először is választania kell.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	A könyv szerint ez a virág a hűség jelképe.
Getting to the top was very difficult.	A csúcsra való feljutás nagyon nehéz volt.
The atmosphere is poisoned.	A légkör mérgezett.
The shopkeeper hesitated to take over the bag.	A boltos habozott átvenni a táskát.
He just wanted a moment's break from all this.	Csak egy pillanatnyi haladékot akart ettől az egésztől.
They eat almost everything, even insects.	Szinte mindent megesznek, még a rovarokat is.
It was a cold and rainy day in the city.	Hideg és esős nap volt a városban.
The manager can afford to pay an adequate salary.	A menedzser megengedheti magának, hogy megfelelő bért fizessen.
She often dressed in lipstick and hair dye	Gyakran öltözött rúzsba és hajfestékbe
The protester finally collapsed from exhaustion.	A tüntető végül összeesett a kimerültségtől.
It teaches you to steal.	Ez megtanít lopni.
Fewer students are admitted to this institution.	Kevesebb diákot vesznek fel ebbe az intézménybe.
Look at these ruins!	Nézd meg ezeket a romokat!
The oil burned in the pan.	Az olaj megégett a serpenyőben.
Abandoned vehicles were surrounded by abandoned vehicles.	Az elhagyatott épület körül elhagyott járművek álltak.
He died three years ago.	Három éve halt meg.
Most plants depend on animal pollination.	A legtöbb növény állati beporzástól függ.
They argued for many hours.	Sok órát vitatkoztak.
The children were watered by the light rain.	A gyerekeket meglocsolta az enyhe eső.
The diary should be fair, honest and balanced.	A naplónak igazságosnak, őszintének és kiegyensúlyozottnak kell lennie.
The captain decided to count the remaining sailors.	A kapitány úgy döntött, hogy megszámolja a megmaradt tengerészeket.
You need to collect some eggs.	Össze kell szednie néhány tojást.
He was not interested in his surroundings.	Nem érdeklődött a környezete iránt.
He read a psalm.	Felolvasott egy zsoltárt.
He told me all about his neighbors.	Mindent elmondott a szomszédairól.
The novel was punished by censorship.	A regényt cenzúra büntette.
The complexity of sailing techniques is also known.	A vitorlázási technikák összetettségéről is ismertek.
There are currently more plastics in our oceans than fish.	Jelenleg több műanyag található óceánjainkban, mint hal.
She had red skin.	Piros bőre volt.
The skin is smooth.	A bőr sima.
He accused the organizers of committing an offense.	Szabálysértés elkövetésével vádolta meg a szervezőket.
There are safety instructions inside the box.	A doboz belsejében biztonsági utasítások találhatók.
The headmaster entered his office.	Az igazgató belépett az irodájába.
Qualification is a minimum requirement.	A végzettség minimális követelmény.
He confessed to the crime.	Beismerte a bűncselekmény elkövetését.
It is a misconception to assume that you will play poorly.	Tévhit azt feltételezni, hogy rosszul fog játszani.
The villagers built their houses near a spring.	A falubeliek egy forrás közelében építették házaikat.
Well, what can we say?	Nos, mit is mondhatnánk?
We want to put it in a museum.	Múzeumba szeretnénk helyezni.
We will need some coal first.	Először is szükségünk lesz egy kis szénre.
The government should provide adequate education for all children.	A kormánynak biztosítania kell a megfelelő oktatást minden gyermek számára.
Truck riders are everywhere these days.	A kamon lovasok manapság mindenhol ott vannak.
Countless people took part in this demonstration.	Számtalan ember vett részt ezen a tüntetésen.
They live in cities.	Városokban élnek.
He received a letter from his old teacher.	Levelet kapott régi tanárától.
You must first insert an angle.	Először is be kell szúrnia egy szöget.
The rainwater was collected in barrels to be used as a beverage.	Az esővizet hordókba gyűjtötték, hogy italként használják fel.
He plunged deep into the water and swam hard.	Mélyen a vízbe zuhant, és keményen úszott.
They wash their hands very often.	Nagyon gyakran mossanak kezet.
It must be possible to control former soldiers.	Lehetővé kell tenni a volt katonák ellenőrzését.
Don't put up with the past.	Ne rakd fel a múltat.
Some buildings have steep stairs.	Néhány épületben meredek lépcsők találhatók.
He spoke softly	Halkan beszélt
The roller coaster was very scary.	A hullámvasút nagyon ijesztő volt.
He impressed several of his teachers.	Több tanárát lenyűgözte.
Many activists have campaigned for the construction of several hospitals.	Sok aktivista több kórház építése mellett kampányolt.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Gyönyörűek voltak a hegyek ívelt vonalai.
They donated to this charity every month.	Minden hónapban adományoztak ennek a jótékonysági szervezetnek.
Was the water cold?	Hideg volt a víz?
I sleep with a bottle of hot water.	melegvizes palackkal alszom.
Tears rolled down my face as he spoke.	Könnyek gördültek végig az arcomon, ahogy beszélt.
Her husband is often away on business.	A férje gyakran üzleti ügyben van távol.
There was a dull pain in his chest.	Tompa fájdalom töltötte el a mellkasát.
Their powers are limited.	Hatáskörük korlátozott.
The man later escaped from prison and disappeared.	A férfi később megszökött a börtönből és eltűnt.
At dawn the moon hung low in the sky.	Hajnalban a hold alacsonyan lógott az égen.
There was a significant improvement in the child's symptoms.	Jelentős javulás volt tapasztalható a gyermek tüneteiben.
Rising skyscrapers and hotels are transforming the city’s skyline.	A növekvő felhőkarcolók és szállodák átalakítják a város látképét.
The forest contains many kinds of trees.	Az erdő sokféle fát tartalmaz.
The mineral was highly valued for its artistic value.	Az ásványt művészi értéke miatt nagyra értékelték.
The cloud looks like a rabbit.	A felhő úgy néz ki, mint egy nyúl.
You have to sweep and dry the church.	Le kell söpörnie és ki kell szárítania a templomot.
He was wearing a large, flexible hat.	Nagy, hajlékony kalapot viselt.
Many still think they are remnants	Sokan még mindig azt hiszik, hogy maradványok
The Vikings also grew hemp.	A vikingek kendert is termesztettek.
Farmers were asked to pay to guard their property.	Fizetést kértek a gazdálkodóktól, hogy őrködjenek vagyonuk felett.
The football team made it to the finals for the first time.	A labdarúgó-válogatott először jutott döntőbe.
The governor's decision was approved unanimously.	A kormányzó döntését egyhangú jóváhagyással fogadták.
The author's work has been translated into several languages.	A szerző művét számos nyelvre lefordították.
The floods caused a lot of damage in our area.	Az árvizek sok kárt okoztak térségünkben.
It has been argued that judgments should be made independently.	Azzal érveltek, hogy az ítéleteket függetlenül kell meghozni.
A compromise has been reached.	Kompromisszumot kötöttek.
It is necessary to irrigate the crop.	Szükséges a termény öntözése.
He didn't answer.	Nem válaszolt.
This is just the right temperature for a happy day.	Ez éppen megfelelő hőmérséklet egy boldog naphoz.
Today, many commute by bike or on foot.	Manapság sokan kerékpárral vagy gyalog ingáznak.
This beautiful country needs efficient transport.	Ennek a gyönyörű országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
He wrote his dissertation all night.	A szakdolgozatát egész éjjel írta.
Farm crops are often damaged by foreign insects.	A gazdaságok termését gyakran károsítják az idegen rovarok.
As the water temperature rose, bacteria multiplied.	Ahogy a víz hőmérséklete emelkedett, a baktériumok elszaporodtak.
It is often cold in winter in Japan.	Japánban gyakran hideg van télen.
The cat curled up on his side.	A macska összegömbölyödött az oldalán.
It was a difficult year for the young farmer.	Nehéz év volt ez a fiatal gazda számára.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	A fehérjék olyan szerves vegyületek, amelyek nitrogént tartalmaznak.
Our local products are famous nationwide.	Helyi termékeink országszerte híresek.
The bathroom is on the left.	A fürdőszoba a bal oldalon található.
The once rather gentle cat is now going wild.	Az egykor meglehetősen szelíd macska most megvadult.
Never take drugs.	Soha ne szedj kábítószert.
His drink was slightly frothy.	Az itala enyhén habos volt.
The machine has been repaired.	A gépet megjavították.
The food was not consumed.	Az ételt nem fogyasztották el.
An ancient rock carving depicts a pair of swans.	Egy ősi sziklafaragvány egy hattyúpárt ábrázol.
This movie is not very good.	Ez a film nem túl jó.
Tulips are among the richest known flowers.	A tulipán a leggazdagabb ismert virágok közé tartozik.
They talked briefly and then fell asleep.	Röviden megbeszélték, majd elaludtak.
Sometimes a family moves.	Néha egy család költözik.
Those goods are spilling on the floor.	Azok az áruk szétfolynak a padlón.
Sunlight radiates through the clouds.	Napfény sugárzik át a felhőkön.
His remark was as shocking as it was unexpected.	Megjegyzése éppoly megdöbbentő volt, mint váratlan.
This restaurant serves very spicy food.	Ez az étterem nagyon fűszeres ételeket szolgál fel.
Thorough research was done.	Alapos kutatást végeztek.
You need a kitchen knife to slice the cake.	A torta szeleteléséhez konyhakésre van szüksége.
The fun was dotted with fireworks.	A mulatságot tűzijáték tarkította.
It disturbs everywhere.	Zavar mindenhol.
The princess was escorted to the bridal suite.	A hercegnőt a nászutas lakosztályba kísérték.
The baby's diaper needs to be changed.	A baba pelenkáját cserélni kell.
Heavy rain fell on the city.	A nagy eső lehullott a városra.
The city is strategically important.	A város stratégiailag fontos.
The vase was emptied and filled with ice.	A vázát kiürítették és megtöltötték jéggel.
The trees waved in the breeze.	A fák integettek a szellőben.
Here, a restaurant is licensed.	Itt egy étterem kapott működési engedélyt.
He was too tired to cook and went out to a restaurant.	Túl fáradt volt a főzéshez, kiment egy étterembe.
The windows are very uneven.	Az ablakok nagyon egyenetlenek.
You can try to convince some people.	Megpróbálhatsz néhány embert meggyőzni.
The movement gained momentum.	A mozgalom lendületet kapott.
The demonstrators met in a central square.	A demonstrálók egy központi téren találkoztak.
This city is being developed into a business center.	Ezt a várost üzleti központtá fejlesztik.
Many workers suffer from sleepless nights.	Sok dolgozó álmatlan éjszakáktól szenved.
You can't decide what to pack.	Nem tudja eldönteni, hogy mit csomagoljon.
The bombs exploded indiscriminately.	A bombák válogatás nélkül felrobbantak.
The crowd applauded.	A tömeg tapsolt.
The teenager has to lose his occupation with the boys.	A tinédzsernek el kell veszítenie a fiúkkal való foglalkozását.
The battling battle between nations.	A nemzetek közötti forrongó csata.
Every religion has an element of ritual.	Minden vallásnak van rituálé eleme.
The bells rang musically.	Zeneileg megszólaltak a harangok.
Many camps were set up along the quay.	Sok tábort állítottak fel a rakpart mentén.
Of course, it’s unusual to see someone dancing at my age.	Persze szokatlan látni valakit, aki az én koromban táncol.
He caressed his dog with love.	Szeretettel simogatta a kutyáját.
He voted against the bill.	A törvényjavaslat ellen szavazott.
I am exhausted from working on the project.	Kimerültem a projekten való munkától.
They should never have given up on the project.	Soha nem lett volna szabad feladniuk a projektet.
Some people are allergic to cucumbers.	Egyes emberek allergiásak az uborkára.
A lot of students go to classes here for free.	Nagyon sok diák jár ingyenesen az itteni órákra.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Miután kitöltötte az űrlapokat, kérjük, küldje vissza nekünk.
The quality of education in this area has deteriorated.	Az oktatás minősége ezen a területen romlott.
The fins do not move immediately.	Az uszonyok nem mozognak azonnal.
The townspeople were all in mourning.	A városlakók mind gyászban voltak.
Make a few notes first.	Először is készítsen néhány jegyzetet.
This moment was captured by a photographer.	Ezt a pillanatot egy fotós örökítette meg.
The moon was so bright it looked almost white.	A hold olyan fényes volt, hogy szinte fehérnek tűnt.
Liquids leak from the holes in the wall.	A folyadékok kifolynak a falon lévő lyukakból.
The ice becomes liquid water.	A jég folyékony vízzé válik.
The baking soda and cocoa powder are mixed.	A szódabikarbónát és a kakaóport összekeverjük.
Every corner of the house was full of books.	A ház minden sarka tele volt könyvekkel.
Anarchy ruled this land.	Anarchia uralkodott ezen a földön.
He set the book on the table.	Letette a könyvet az asztalra.
The formula worked.	A képlet működött.
The survey was conducted in the winter.	A felmérés télen készült.
The teenage boy nodded in agreement.	A kamasz fiú egyetértően bólintott.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Világszerte kutatók ezrei vizsgálják az okot.
The protesters were detained by police.	A tüntetőket a rendőrség őrizetben tartotta.
The temperature dropped rapidly.	A hőmérséklet gyorsan csökkent.
He tried not to stare.	Megpróbált nem bámulni.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Először is, a mellékvesék a kortizol nevű hormont választják ki.
Too many people live in crowded city centers.	Túl sok ember él zsúfolt városközpontokban.
How to clean a microwave oven.	Hogyan tisztítsuk meg a mikrohullámú sütőt.
Who lost his leg in the war.	Aki elvesztette a lábát a háborúban.
These bowls are a special type of glass.	Ezek a tálak egy speciális üvegtípus.
It has many uses.	Sokféle felhasználása van.
This building is not very tall.	Ez az épület nem túl magas.
The president was re-elected again.	Az elnököt ismét újraválasztották.
He discovered a small pool of blood.	Egy kis vértócsát fedezett fel.
The priest blessed the jewelry.	A pap megáldotta az ékszereket.
She looked at him intently.	A lány figyelmesen nézett rá.
This table will help you calculate the answers quickly.	Ez a tábla segít a válaszok gyors kiszámításában.
He waited patiently while others argued.	Türelmesen kivárta, míg mások vitatkoznak.
Such cases occur almost every day.	Az ilyen esetek szinte minden nap előfordulnak.
The crowd fell silent.	A tömeg elhallgatott.
The smart bomb is used to destroy large areas.	Az okosbombát nagy területek megsemmisítésére használják.
What did we do?	Mit csináltunk?
He was a very quiet man.	Nagyon csendes ember volt.
It was clear that something was wrong.	Világos volt, hogy valami nincs rendben.
He visited the tailoring workshop and bought a new outfit.	Meglátogatta a szabóműhelyt, és vett egy új ruhát.
The brightness of the stars will never surprise you.	A csillagok fényessége soha nem hagyja meglepni.
A red paper flag was attached to each crane.	Mindegyik daruhoz egy piros papír zászló volt rögzítve.
Crude oil is a by-product of oil.	A kőolaj az olaj mellékterméke.
He was smart and ambitious.	Okos volt és ambiciózus.
Make good use of your recovery time.	Használja ki jól a felépülési idejét.
Their view is gloomy.	Kilátásuk komor.
The atmosphere was electric.	A légkör elektromos volt.
The sixth decade is impressive.	A hatodik évtizedében lenyűgöző.
The activity in the city was lively.	A városban élénk volt a tevékenység.
The buildings were all built of brick.	Az épületek mind téglából épültek.
The tunnel collapsed and caused serious injury.	Az alagút beomlott és súlyos sérülést okozott.
Her black hair was cut short.	Fekete haja rövidre volt nyírva.
Silence settled into the room.	Csend telepedett a szobára.
Using paper instead of plastic would protect the environment.	A papír használata műanyag helyett védené a környezetet.
You shouldn’t laugh at someone’s misery.	Nem szabad nevetni valakinek a nyomorúságán.
Children living in conflict zones are surrounded by daily violence.	A konfliktusövezetekben élő gyerekeket napi erőszak veszi körül.
The culture of outsiders has influenced local traditions.	A kívülállók kultúrája hatással volt a helyi hagyományokra.
Unfortunately, he was run over by a drunk driver.	Sajnos egy ittas sofőr elgázolta.
These pictures exceeded all expectations.	Ezek a képek minden várakozást felülmúltak.
The children were very happy.	A gyerekek nagyon örültek.
A large sample of voters was asked	A választók nagy mintáját kérdezték meg
The cat is famous for keeping mice away.	A macska arról híres, hogy távol tartja az egereket.
Scientists have successfully cloned a dog.	A tudósok sikeresen klónoztak egy kutyát.
The silver glitter is visible throughout the house.	Az ezüst csillogás az egész házban látható.
He was sentenced to death.	Halálra ítélték.
The details are still being clarified.	A részletek tisztázása még folyamatban van.
Nature goes beyond science.	A természet túlmutat a tudományon.
This is the last straw.	Ez az utolsó csepp a pohárban.
After much deliberation, he made the decision.	Hosszas mérlegelés után meghozta a döntést.
He spent hours walking around the casino gambling.	Órákat töltött a kaszinóban sétálva, szerencsejátékkal.
Not enough!	Nem, elég!
The tribe has many ritual dances.	A törzsnek sok rituális tánca van.
The buffalo was submerged in the mud.	A bivaly elmerült a sárban.
The military fought fiercely to gain control of the area.	A katonaság heves harcot vívott, hogy megszerezze az irányítást ezen a területen.
The little boy was playing in the sandbox.	A kisfiú a homokozóban játszott.
The carpenter carefully surveyed each piece of wood.	Az asztalos gondosan végigmérte az egyes fadarabokat.
Be careful not to crush the blueberries.	Vigyázzunk, ne törjük össze az áfonyát.
The pace of life was slower at the time.	Az élet üteme akkoriban lassabb volt.
He dreamed of becoming an engineer.	Arról álmodozott, hogy mérnök lesz.
Try to live your life without remorse.	Próbáld megbánás nélkül élni az életed.
The crime was unthinkable.	A bűncselekmény elképzelhetetlen volt.
They sold ripe tomatoes this week.	Érett paradicsomot árultak a héten.
There were relatively few fatalities.	Viszonylag kevés volt a halálos áldozat.
He will be gathered to drink.	Ő lesz összegyűjtve inni.
Such activities harm the environment.	Az ilyen tevékenységek károsítják a környezetet.
A pollution-free world is possible.	Egy szennyezéstől mentes világ lehetséges.
He seemed out of place.	Úgy tűnt, nincs a helyén.
He was caught by police during the theft.	Lopás közben elkapták a rendőrök.
The judge ruled that the prisoner should not	A bíró úgy döntött, hogy a fogolynak nem szabad
He could never get over the loss of his brother.	Soha nem tudta túltenni magát testvére elvesztésén.
He has come a long way.	Hosszú utat tett meg.
He opened the door and entered.	Kinyitotta az ajtót, belépett.
The court thoroughly examined the document.	A bíróság alaposan megvizsgálta a dokumentumot.
Turn on the headlights.	Kapcsolja be a fényszórókat.
The oceans are often polluted with plastic.	Az óceánok sok esetben műanyaggal szennyezettek.
This machine uses a laser for the measurements.	Ez a gép lézert használ a mérésekhez.
The cat went into the bedroom.	A macska bement a hálószobába.
The employment rate of graduates is declining.	Csökken a diplomások elhelyezkedésének aránya.
They spoke quickly and softly.	Gyorsan és halkan beszéltek.
Palm trees lit by the scorching afternoon sun.	Pálmafák, megvilágítva a tűző délutáni napsütésben.
Fog covered the mountains.	Köd borította be a hegyeket.
Education has become compulsory for everyone.	Az oktatás mindenki számára kötelezővé vált.
Supermarket parking is limited.	A szupermarket parkolóhelye korlátozott.
Shane's boss gave him the job.	Shane főnöke adta neki a munkát.
This flower is beautiful.	Gyönyörű ez a virág.
The streets are barricaded.	Az utcák barikádozottak.
Its origin is disputed.	Eredete vitatott.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Az épület külsejét egy híres építész tervezte.
The crime took place in the underpass.	A bűncselekmény az aluljáróban történt.
The study claims that meat is a harmful food.	A tanulmány azt állítja, hogy a hús káros élelmiszer.
Many women were found mutilated.	Sok nőt megcsonkítva találtak.
Eggplant will be an excellent appetizer.	A padlizsán kiváló előétel lesz.
Carefully sharpen with a steel blade.	Óvatosan élesítse meg egy acélpengével.
And the magnetic force is to blame for this accident.	És a mágneses erő okolható ezért a balesetért.
They sowed wheat in the spring.	Tavasszal búzát vetettek.
There was no sign of rain.	Esőnek nyoma sem volt.
The light dims slightly as the price of bitcoin goes up.	A fény kissé elhalványul, amikor a bitcoin ára emelkedik.
The notes tell of a period of prosperity.	A feljegyzések jóléti időszakról árulkodnak.
Students have mixed opinions about their teacher.	A diákok vegyes véleménnyel vannak tanárukról.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	Rossz dolgok történtek azokkal, akik bűnösek voltak a gonoszban.
Dams are built to accommodate water.	A gátak víz elhelyezésére épülnek.
You entered your phone number.	Megadta a telefonszámát.
Retirement is not eternal.	A nyugdíj nem örök.
Don't cross the line!	Ne lépj túl a vonalon!
He started for the door.	Az ajtó felé indult.
I realized he was an extraordinary man.	Rájöttem, hogy rendkívüli ember.
My medical visit was very pleasant.	Nagyon kellemes volt az orvosi látogatásom.
He let the sheet fall to the floor.	Hagyta, hogy a lap a padlóra hulljon.
The later text is quite different.	A későbbi szöveg egészen más.
A squirrel was illegally trapped and sold.	Egy cickányt illegálisan csapdába ejtettek és eladtak.
The source is a source of water.	A forrás vízforrás.
The ground, as it looked, was a green crowd.	A föld, ahogy kinézett, zöld tömeg volt.
He folded his arms across his chest.	Összefonta a karját a mellkasán.
He winced in pain.	Összerándult a fájdalomtól.
Ammonia and chlorine from wastewater can kill aquatic organisms.	A szennyvízből származó ammónia és klór elpusztíthatja a vízi élőlényeket.
There are many kinds of fish in the river.	A folyóban sokféle hal élhet.
They fought guerrilla tactics.	Gerillataktikával harcoltak.
I recovered.	magamhoz tértem.
The sun's rays cross the clouds.	A nap sugarai átszelik a felhőket.
The tall woman looked up at him.	A magas nő felnézett rá.
Scientists hope more insects will die.	A tudósok azt remélik, hogy több rovar pusztul majd el.
Many flats were bought and sold.	Sok lakást vásároltak és értékesítettek.
We had to wait for a bus.	Várnunk kellett egy buszra.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nut!	Nézd, a varjú megpróbálja ellopni a mókus dióját!
I will continue the investigation.	Folytatom a nyomozást.
The car was in good condition.	Az autó jó állapotban volt.
The shopkeeper laughed.	A boltos elnevette magát.
Humans are social animals, not lonely beings.	Az emberek társas állatok, nem magányos lények.
John is my bike.	John az én biciklim.
Many women were financially raped.	Sok nőt megerőszakoltak anyagilag.
Children are often afraid of strangers while eating.	A gyerekek étkezés közben gyakran félnek az idegenektől.
The grizzly hunters had great dexterity.	A grizzly vadászok nagy ügyességgel rendelkeztek.
He showed me his camera.	Megmutatta a kameráját.
In some historical periods, women have been excluded from society.	Egyes történelmi időszakokban a nőket kirekesztették a társadalomból.
We have great respect for traditional values.	Nagyon tiszteljük a hagyományos értékeket.
The center was full of tourists.	A központ tele volt turistákkal.
This article focuses on the role of technology in industries.	Ez a cikk a technológia iparágakban betöltött szerepére összpontosít.
We offer thousands of products in several categories.	Több ezer terméket kínálunk több kategóriában.
Management systems vary widely around the world.	Az irányítási rendszerek világszerte nagyon eltérőek.
She shivered a little.	Kicsit megborzongott.
We use a new, more effective insecticide.	Új, hatékonyabb rovarirtót használunk.
This business has not been profitable in recent years.	Ez a vállalkozás az elmúlt években nem volt nyereséges.
The car slid smoothly.	Az autó simán siklott.
I was too old and fragile to climb the mountain.	Túl idős és törékeny voltam ahhoz, hogy megmásszam a hegyet.
On the way home, he had a car accident.	Hazafelé menet autóbalesetet szenvedett.
There is a deep feeling of depression here.	A depresszió mély érzése uralkodik itt.
The thief escaped after stealing his neighbor's wallet.	A tolvaj megszökött, miután ellopta szomszédja pénztárcáját.
Although considered informal, this market was well organized.	Bár informálisnak tartották, ez a piac jól szervezett volt.
She leaned forward, her eyes gleaming with excitement.	A nő előrehajolt, szemei ​​ragyogtak az izgalomtól.
There is a black hole in the middle of the galaxy.	A galaxis közepén egy fekete lyuk kering.
Collection of samovar pots.	A szamovár edények gyűjteménye.
The evidence suggests that it was abandoned.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy elhagyták.
Volcanic eruptions can destroy a city.	A vulkánkitörések pusztíthatnak egy várost.
Traditionally, parents allow their children to choose their partner.	Hagyományosan a szülők megengedik gyermekeiknek, hogy megválasszák a párjukat.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Az autók mérgező gázokat bocsátanak ki a légkörbe.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Követ és agyagot használtak házak és szerszámok építésére.
He spoke and his voice penetrated the crowd.	Megszólalt, és hangja áthatolt az összegyűlt tömegen.
The first step contains two cups of brown sugar.	Az első lépés két csésze barna cukrot tartalmaz.
This is a man who has great promise.	Ez egy olyan ember, aki nagy ígéretet mutat.
We defeat all our enemies.	Minden ellenségünket legyőzzük.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to start meditating.	Az orvosom azt tanácsolta, hogy kezdjek el meditálni.
Her daughter asked her to go with her.	A lánya megkérte, hogy menjen vele.
The coach targeted a specific group of players.	Az edző a játékosok egy meghatározott csoportját célozta meg.
The rich donated to the church.	A gazdagok adakoztak az egyháznak.
The computer monitor is next to my bed.	A számítógép-monitor az ágyam mellett van.
My grandfather had a hard time getting through the stage.	Nagyapám nehezen tudott átjutni a színpadon.
The city was characterized by crime and drug use.	A várost a bûnözés és a kábítószer-használat jellemezte.
Be careful not to spill oil.	Vigyázzon, nehogy kiömljön az olaj.
He set the skin on the table.	Letette a bőrt az asztalra.
He ran home proud of himself.	Magára büszkén futott haza.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	A tiltakozások ellenére azonnal két hidat építettek.
A wild dog barked violently.	Egy vad kutya hevesen ugatott.
I have lived in this city for twenty years.	Húsz éve élek ebben a városban.
Make sure all the ingredients in the salad are fresh.	Győződjön meg arról, hogy a saláta minden összetevője friss.
His speech was well received by those present.	Beszédét a jelenlévők jól fogadták.
The words were vague.	A szavak homályosak voltak.
The pyramids require a strong workforce.	A piramisokhoz erős munkaerőre van szükség.
We don't want to see us.	Nem akarunk látni minket.
Too much paperwork can delay the final payment.	A túl sok papírmunka késleltetheti a végső kifizetést.
They knew it would make matters worse.	Tudták, hogy ez rontaná a helyzetet.
As a freelance artist, he earns his living.	Szabadúszó művészként keresi a kenyerét.
The lips are slightly open or slightly constricted.	Az ajkak enyhén szétnyílnak, vagy enyhén összeszorultak.
Police arrested the criminal.	A rendőrök elfogták a bűnözőt.
Extract the juice from the lime.	Kivonjuk a levét a lime-ból.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	A legtöbb korai társadalom magasan fejlett társadalmi hierarchiával rendelkezett.
The perfume was delicious and intoxicating.	A parfüm finom és bódító volt.
Fully charge your phone before use.	Használat előtt töltse fel teljesen telefonját.
Drought in remote areas threatened plants and livestock.	A szárazság a távoli vidékeken fenyegette a növényeket és az állatállományt.
Removed from post.	Eltávolították a posztról.
The blood vessels in his hands stood out.	Kezében az erek kitűntek.
The horizon is dotted with puffy clouds.	A látóhatárt puffadt felhők tarkítják.
We travel by train to the nearby town.	Vonattal utazunk a közeli városba.
The cost of such luxury items cannot be justified.	Az ilyen luxuscikkek költségei nem igazolhatók.
Scroll through the pages carefully.	Óvatosan lapozza át a lapokat.
The animals raised by the wolves were fierce and fierce.	A farkasok által nevelt állatok hevesek és hevesek voltak.
A highway section was paved from this village.	Ebből a faluból kiköveztek egy autópálya-szakaszt.
Make sure the wine is not chilled.	Ügyeljen arra, hogy a bor ne legyen kihűlve.
Dahi bhalle is traditionally served on banana leaves.	A dahi bhalle-t hagyományosan banánlevélen tálalják.
I was literally shocked.	Szó szerint megdöbbentem.
It is high time we put an end to this behavior.	Legfőbb ideje, hogy véget vessünk ennek a viselkedésnek.
The nightlife in the city is already safe.	A város éjszakai élete már biztonságos.
Of course, technology has made the world a small place.	Persze a technológia kicsi hellyé tette a világot.
The committees consist of several members.	A bizottságok több tagból állnak.
The meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	A meteorológus előrejelzési módszereket használ a jövőbeli időjárási minták előrejelzésére.
You must not be selfish.	Nem szabad önzőnek lenni.
He suddenly realized something was wrong.	Hirtelen rájött, hogy valami nincs rendben.
None of the candidates won a majority.	Egyik jelölt sem szerzett többséget.
Let's try to save the forest.	Próbáljuk megmenteni az erdőt.
The entire population of the city was quickly evacuated.	A város teljes lakosságát gyorsan evakuálták.
The court released this information at midnight.	A bíróság ezt az információt éjfélkor tette közzé.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Ez a rész az erdőirtás okait és következményeit tárgyalja.
This is the lowest number of people in living memory.	Ez a legalacsonyabb emberszám az élő emlékezetben.
These men were experienced and well trained.	Ezek a férfiak tapasztaltak és jól képzettek voltak.
So what have you been doing lately?	Szóval mit csináltál mostanában?
Police found a gun in his car.	A rendőrök fegyvert találtak az autójában.
It is known for its historic sites.	Ez a város történelmi helyszíneiről ismert.
Cruelty and oppression here were twin-evil.	A kegyetlenség és az elnyomás itt ikergonosz volt.
Although it was a long way, we finally arrived.	Bár hosszú volt az út, végre megérkeztünk.
The split infinitive is not grammatical.	A hasított infinitivus nem grammatikai.
One definition of beauty is a heart full of grace.	A szépség egyik definíciója a kegyelemmel teli szív.
Light rain began to fall.	Könnyű eső kezdett esni.
People from all walks of life work in this field.	Az élet minden területéről emberek dolgoznak ezen a területen.
He felt a burn in his stomach.	Égést érzett a gyomrában.
Other fruit trees appear less frequently.	Más gyümölcsfák ritkábban jelennek meg.
A small army of volunteers helped clean up the ruins.	Az önkéntesek kis serege segített a romok eltakarításában.
Kids are inseparable friends.	A gyerekek elválaszthatatlan barátok.
The blood vessels are clearly visible.	Az erek jól láthatóak.
To the east is a beautiful old church.	Keleten van egy gyönyörű régi templom.
Fragrant jasmine fibers around the adobe walls.	Illatos jázminszálak a vályogfalak körül.
Sheep produce more wool in the summer.	A juhok nyáron több gyapjút termelnek.
I would swap positions with him.	pozíciót cserélnék vele.
The ship crashed through the waves.	A hajó átzuhant a hullámokon.
This event marked the beginning of his great career.	Ez az esemény jelentette nagy karrierjének kezdetét.
The performance was broadcast on the radio.	Az előadást a rádió közvetítette.
There was a lot of confusion.	Nagy volt a zűrzavar.
The county hosts a dance festival every year.	A megye minden évben megrendezi a táncfesztivált.
How to improve the quality of a product?	Hogyan javítható egy termék minősége?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Ez az illat segít enyhíteni a stresszt és a szorongást.
What makes these squares similar is their diagonal.	Ami ezeket a négyzeteket hasonlóvá teszi, az az átlójuk.
The meeting lasted all afternoon.	A találkozó egész délután tartott.
You usually read the newspaper first in the morning.	Reggelente általában először olvassa el az újságot.
People were injured in a bus accident.	Az emberek megsérültek egy buszbalesetben.
What is the significance of fingerprints?	Mi az ujjlenyomatok jelentősége?
Extreme violence can never be justified.	A szélsőséges erőszak soha nem igazolható.
They had a picnic two hours later.	Két órával később piknikeztek.
The rebels occupied the city.	A lázadók elfoglalták a várost.
Don't fly like that again.	Ne repülj el még egyszer így.
Severe storms that hit the shore destroyed several houses.	A partra érkezett heves viharok több házat is elpusztítottak.
The trees here were planted by prisoners.	Az itteni fákat rabok ültették.
If you can open that door	Ha ki tudod nyitni azt az ajtót,
Profits were widespread, but inflation was rapid.	A nyereség széles körben elterjedt, de az infláció gyors volt.
Very low.	Nagyon alacsony.
This impressive edifice was built by some ancient civilization.	Ezt a lenyűgöző építményt valami ősi civilizáció építette.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Egykor virágzó tengeri kikötő volt, ma szellemváros.
Making a toast with cinnamon.	Fahéjas pirítós készítése.
He has a strange habit of whistling.	Furcsa szokása van a fütyülésnek.
The family has a duty to maintain their home.	A családnak kötelessége fenntartani otthonát.
This country was considered the outpost of civilization.	Ezt az országot a civilizáció előőrsének tekintették.
Mix the eyeshadow with your finger.	Keverje össze a szemhéjfestéket az ujjával.
The government has not yet committed itself to the proposals.	A kormány egyelőre nem kötelezte el magát a javaslatok mellett.
Bridges were built through the reeds.	A nádasokon át hidakat építettek.
She heard her sister cry out for her misery.	Hallotta, hogy a nővére kiáltja nyomorúságát.
A turtle pigeon threw itself into the lake	Egy teknős galamb belevetette magát a tóba
And the rules need to change.	És a szabályokat meg kell változtatni.
Usually corn has a sweet taste.	Általában a kukorica édes ízű.
Bomb shelters were built in almost every home.	Szinte minden otthonban épültek bombaóvóhelyek.
Light is an important element in every plant.	A fény minden növényben fontos elem.
The cutlery was one of the first things he bought.	Az evőeszköz volt az egyik első dolog, amit vásárolt.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph hitt az oktatás fontosságában.
He stepped out with the phone in his hand.	A telefonnal a kezében kilépett.
His hearing is getting worse.	A hallása egyre rosszabb.
We'll be home soon.	Hamarosan hazamegyünk.
Schools in the country are poorly funded.	Az ország iskoláit rosszul finanszírozzák.
They were so desperate that they left home.	Annyira kétségbeesettek voltak, hogy elmentek otthonról.
Dense fog hung low on top of the trees.	Sűrű köd lógott alacsonyan a fák tetején.
Many people invest regularly to manage their money.	Sokan rendszeresen befektetnek pénzük kezeléséhez.
According to official data, he spent the whole afternoon there.	A hivatalos adatok szerint az egész délutánt ott töltötte.
A man covered in mud stumbled over them.	Egy sárral borított férfi botorkált feléjük.
The robber stole the wallet from the victim's pocket.	A rabló a sértett zsebéből kilopta a pénztárcát.
The wild beauty of the countryside is breathtaking.	A vidék vad szépsége lélegzetelállító.
Tomatoes are large, red, edible fruit.	A paradicsom nagy, piros, ehető gyümölcs.
He dipped a brush into a bottle of white paint.	Egy ecsetet mártott egy üveg fehér festékbe.
How do you feel?	Hogy érzitek magatokat?
The workers were fired.	A munkásokat elbocsátották.
He started work immediately, but barely made any progress.	Azonnal nekilátott a munkának, de alig haladt előre.
This song is more than a song.	Ez a dal több, mint egy dal.
Farmers said they were afraid of their children.	A gazdák azt mondták, féltik a gyerekeiket.
Climb back aboard the ship.	Mássz vissza a hajó fedélzetére.
The trees took root, took root.	A fák gyökeret vertek, gyökeret vertek.
Use public transportation whenever possible.	Lehetőség szerint használja a tömegközlekedést.
A crowd of people approached.	Emberek tömege közeledett.
This school loves him very much.	Ez az iskola nagyon szereti őt.
The soldiers marched through the city in formation.	A katonák alakzatban vonultak át a városon.
It was a hard frost this morning.	Ma reggel kemény fagy volt.
He is not ashamed of his actions.	Nem szégyell tetteit.
The reconnaissance ship made the orbit of the planet.	A felderítőhajó megtette a bolygópályát.
How many kilowatt hours do we use per month?	Hány kilowattórát használunk fel havonta?
This man is more classy than most.	Ez az ember előkelőbb, mint a legtöbb.
The streets were empty of young men.	Az utcák üresek voltak a fiatal férfiaktól.
Thousands of refugees from three countries sought refuge	Három országból több ezer menekült keresett menedéket
They talked about the situation for a long time.	Hosszan beszéltek a helyzetről.
The baby looked worried.	A baba aggódónak tűnt.
The camel hump was about the size of a basketball.	A tevepúp körülbelül akkora volt, mint egy kosárlabda.
People can fly their flags in front of their houses.	Az emberek házaik előtt kitűzhetik zászlóikat.
Mix all the ingredients and knead thoroughly.	Az összes hozzávalót összekeverjük és alaposan összegyúrjuk.
He hugged me.	Átkarolt engem.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Gyönyörű rózsák kezdtek virágozni a kertben.
We have to live without this.	E nélkül kell élnünk.
He looked up at the ceiling.	Felnézett a plafonra.
The work pays extremely well for a student.	A munka rendkívül jól fizet egy diák számára.
The volcano erupted without warning.	A vulkán figyelmeztetés nélkül kitört.
Don’t forget what’s cooked here will stay here.	Ne felejtsd el, ami itt főtt, az itt is marad.
He placed the needle in the thread.	A tűt a cérnába helyezte.
The food can be served hot or cold.	Az étel melegen és hidegen is tálalható.
This new structure is virtually soundproofed.	Ez az új szerkezet gyakorlatilag hangszigetelt.
A landslide forced the hermitage to move.	Egy földcsuszamlás költözni kényszerítette a remetelakot.
He asked permission to visit his city	Engedélyt kért, hogy meglátogassa a városát
It is very difficult for bosses to work.	A főnököknek nagyon nehéz dolgozni.
He was frightened by the dragon.	Elijesztette a sárkány.
The chamber, they say, is acoustically perfect.	A kamra, azt mondják, akusztikailag tökéletes.
I need to find a way to pay for my education.	Meg kell találnom a módját, hogy kifizessem az oktatását.
The automotive industry is investing huge sums in solar energy.	Az autóipar hatalmas összegeket fektet be a napenergiába.
There are too few cops on the street patrol.	Túl kevés rendőr van az utcai járőrözésben.
The condition of your lungs is critical.	Tüdejének állapota kritikus.
He apologized to his partner.	Bocsánatot kért társától.
He gestured toward the plants.	A növények felé intett.
The soldier passed the exams well.	A katona jól teljesített a vizsgákon.
How stupid I am of me, he thought.	Milyen ostoba vagyok tőlem, gondolta.
Leer	Rábámul
Two members of the committee resigned on personal grounds.	A bizottság két tagja személyes okokra hivatkozva lemondott.
Busy urban area.	Forgalmas városi övezet.
Family businesses are an endangered species.	A családi vállalkozások veszélyeztetett fajok.
Tie a strong rope.	Kössünk erős kötelet.
They feed us by selling souvenirs.	Emléktárgyak árusításával etetnek bennünket.
Pollution is a serious problem here.	A környezetszennyezés itt komoly probléma.
The contract makes no distinction between equals and equals.	A szerződés nem tesz különbséget egyenlők és egyenlők között.
The tundra is the northernmost wildlife on Earth.	A tundra a Föld legészakibb élővilága.
They had a romantic picnic by the sea.	Romantikus pikniket rendeztek a tenger mellett.
His experience will be to your advantage.	Az ő tapasztalata hasznodra lesz.
An influential politician was found guilty.	Bűnösnek találtak egy befolyásos politikust.
The plan failed because it ignored the primary issue.	A terv kudarcot vallott, mert figyelmen kívül hagyta az elsődleges kérdést.
There is a shortage of qualified professionals at the festival.	A fesztiválon hiányoznak a képzett szakemberek.
A choir of birdsong was received.	Madárdal kórus fogadott.
Never use more or less than the specified amount.	Soha ne használjon a megadott mennyiségnél többet vagy kevesebbet.
You can't drive without a license.	Jogosítvány nélkül nem vezethetsz autót.
Since the snow is deep, we have to carry a rope.	Mivel a hó mély, kötelet kell vinnünk.
You will realize your ambitions.	Meg fogja valósítani ambícióit.
Salt is better than sugar.	A só jobb, mint a cukor.
The sharp light produced deep shadows.	Az éles fény mély árnyékokat eredményezett.
Cereals are an important part of a balanced diet.	A gabonafélék a kiegyensúlyozott étrend fontos eleme.
After the riots, a curfew was imposed.	A zavargások után kijárási tilalmat vezettek be.
As the years passed, he died of old age.	Ahogy teltek az évek, öregségbe halt.
The lake is close to the village.	A tó közel van a faluhoz.
His wife was embarrassed for both of them.	A felesége mindkettőjük számára zavarba jött.
The mountains are stunning and majestic.	A hegyek lenyűgözőek és fenségesek.
There are cafés and bistros in the square.	A téren kávézók és bisztrók sorakoznak.
The police chief resigns.	A rendőrfőnök lemond.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	A Tinderboxokat a tizenhatodik században találták fel.
Some rivers freeze during the nine months of the year	Egyes folyók az év kilenc hónapjában befagynak
The old lady took out her dentures to clean them.	Az idős hölgy elővette a fogsorát, hogy megtisztítsa.
The minister demanded a reduction in all prices.	A miniszter az összes ár csökkentését követelte.
Your friends love it.	A barátai szeretik.
These acts are slightly different.	Ezek a cselekmények kissé különböznek egymástól.
After years of exile, he returned to this country.	Több éves száműzetés után visszatért ebbe az országba.
He scraped the mud off his boots.	Lekaparta az iszapot a csizmájáról.
The best defense is a good attack.	A legjobb védekezés a jó támadás.
Interest is calculated daily.	A kamat naponta kerül kiszámításra.
An alien power has taken over the country.	Egy idegen hatalom megszállta az országot.
Rub the lemon juice to heal the fish.	A hal gyógyítására citromlével bedörzsölte.
His friend often boasted about how much money he was making.	Barátja gyakran kérkedett azzal, hogy mennyi pénzt keresett.
Architects designed these houses.	Építészek tervezték ezeket a házakat.
The police need to investigate these crimes.	A rendőrségnek ki kell vizsgálnia ezeket a bűncselekményeket.
Punitive measures await organizations that engage in illegal activities.	Az illegális tevékenységet folytató szervezeteket büntető intézkedések várják.
Life on the barge can be lonely.	Az uszályon való élet magányos lehet.
An insignificant, shapeless cloud.	Egy lényegtelen, formátlan felhő.
According to new research, they are "mentally unstable."	Új kutatások szerint "lelkileg instabilok".
There has been a lot of discussion on this topic.	Sok vita folyt a témáról.
Use it at the same time.	Használja egyszerre.
Everyone “knows” that brain damage occurs during traumatic events.	Mindenki "tudja", hogy az agykárosodás a traumás események során fordul elő.
Many people living here are very poor.	Sok itt élő ember nagyon szegény.
They forgot to take money.	Elfelejtettek pénzt vinni.
He was wearing a white suit and fedora.	Fehér öltönyt és fedorát viselt.
The faces of the drowned were everywhere.	A megfulladtak arca mindenütt ott volt.
Two cars collided on a busy street.	Két autó ütközött össze egy forgalmas utcában.
The farmer doesn’t seem to be doing anything right.	Úgy tűnik, a gazda nem csinál semmit jól.
After a long day of travel, we arrived at our destination.	Sok napos utazás után megérkeztünk úticélunkhoz.
He was captured as he tried to escape.	Elfogták, amint menekülni próbált.
The dog loved to fidget in the water all day.	A kutya szeretett egész nap a vízben hancúrozni.
People in this area are poor.	Ezen a környéken szegények az emberek.
Tropical speed.	Trópusi gyorsasági.
The tourist was disappointed and left.	A turista csalódott volt, és elment.
Sounds like rain.	Úgy hangzik, mint az eső.
We have to go now if we want to get to this train.	Most el kell mennünk, ha el akarjuk érni ezt a vonatot.
They were always confused with the twins.	Mindig összetévesztették őket az ikrekkel.
Always be polite to all people.	Mindig légy udvarias minden emberrel.
Most students start classes in the afternoon.	A tanulók többsége délután kezdi az órákat.
Too much food can lead to weight gain.	A túl sok étel súlygyarapodáshoz vezethet.
Swimming is prohibited.	Úszni tilos.
They dropped their clothes and went out the door.	Ledobták a ruhájukat és kimentek az ajtón.
My favorites are mostly muscles.	A kedvenceim leginkább az izmok.
Only if there is peace can there be prosperity.	Csak ha béke van, akkor lehet jólét.
Unplug the power cords from the batteries.	Húzza ki a tápvezetékeket az akkumulátorokról.
The sergeant was a doctor.	Az őrmester orvos volt.
Fountains were made for beautiful watering of the gardens.	Szökőkutak készültek a kertek gyönyörű öntözésére.
The princess cried as her beloved son was taken beside her.	A hercegnő sírt, miközben szeretett fiát vitték el mellette.
The nation has known the hardships for generations.	A nemzet nemzedékek óta ismeri a nehézségeket.
The two samples fell to the same height.	A két minta azonos magasságba esett.
The conference was attended by delegates from several countries.	A konferencián számos ország küldöttei vettek részt.
There was little wind and no ice on the river.	Kevés szél fújt, jég sem volt a folyón.
This may indicate that our tests are flawed.	Ez azt jelezheti, hogy tesztjeink hibásak.
A plain seller knows when to push.	Egy sima eladó tudja, mikor kell nyomni.
Wealthy families lived in large castles.	A gazdag családok nagy kastélyokban éltek.
The army blocked the country's borders.	A hadsereg elzárta az ország határait.
The floor of the toilet was wet.	A vécé padlója nedves volt.
Any creature that exists on this planet will die quickly.	Bármely lény, amely ezen a bolygón létezik, gyorsan meghal.
The prince surveyed his troops.	A herceg szemügyre vette csapatait.
He often eats chicken broth.	Gyakran eszik csirkehúslevest.
We have a bad habit of negative thinking.	Van egy rossz szokásunk a negatív gondolkodás.
I'm not sure you can accept it.	Nem vagyok benne biztos, hogy el tudja fogadni.
He made an unusual request.	Szokatlan kérést fogalmazott meg.
He wrapped the scarf tightly around his chin.	A sálat szorosan az álla köré csavarta.
Do not attempt to remove the shell.	Ne próbálja meg eltávolítani a héjat.
The sea route was too dangerous.	A tengeri útvonal túl veszélyes volt.
The money was raised to buy new equipment.	Új felszerelés vásárlására gyűjtötték a pénzt.
The toilet was criticized for the smell.	A WC-t kritizálták a szaga miatt.
The government almost escaped defeat.	A kormány kis híján megúszta a vereséget.
They are happy to explore the region.	Szívesen fedezik fel a régiót.
That village is on the other side of the lake.	Az a falu a tó túlsó partján van.
The missing money was recovered.	A hiányzó pénzt visszaszerezték.
They eagerly awaited the prince's visit to the countryside.	Izgatottan várták a herceg vidéki látogatását.
Drive in winter, rain in summer.	Télen vezessen, nyáron esőben.
Write your number on a piece of paper.	Írja fel a számát egy papírra.
The chicken is cooked.	A csirke főtt.
He loved comics, video games, and horror.	Szerette a képregényeket, a videojátékokat és a horrort.
The crew didn't dare move for six minutes.	A legénység hat percig nem mert mozdulni.
The candidates ’speeches were boring.	A jelöltek beszédei unalmasak voltak.
My boss is very strict.	A főnököm nagyon szigorú.
The mountain road was covered with snow.	A hegyi utat hó borította.
The volcano has been dormant for decades.	A vulkán évtizedekig szunnyadt.
He went into the sauna and lowered his eyes.	Bement a szaunába, és lesütötte a szemét.
When the Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Amikor a Föld légköre lehűlt, újra megjelent az élet.
She cried silently in the shower.	Némán sírt a zuhany alatt.
The arts are my passion.	A művészetek a szenvedélyem.
The snake set off into the woods.	A kígyó elindult az erdőbe.
There was growing resentment among the local population.	A helyi lakosság körében nőtt az ellenérzés.
A cup of coffee can help you stay awake.	Egy csésze kávé segíthet ébren maradni.
The bank refused to negotiate.	A bank nem volt hajlandó tárgyalni.
The problem is difficult to solve.	A probléma nehezen megoldható.
Study these verses carefully.	Gondosan tanulmányozd ezeket a verseket.
Warm weather is common here in summer.	Nyáron gyakori itt a meleg idő.
The architect was praised.	Az építészt nagyra becsülték.
The captain was highly respected by the sailors.	A kapitányt nagyon tisztelték a tengerészek.
A new government is being formed.	Új kormány alakul.
Police harassed all illegal immigrants.	A rendőrök minden illegális bevándorlót zaklattak.
He was barely a teenager.	Alig volt tinédzser.
A master musician performs a piece on clarinet.	Egy mesterzenész ad elő egy darabot klarinéton.
He glanced at the group.	A csoportra pillantott.
Adults enjoy a wide range of flavors.	A felnőttek az ízek széles skáláját élvezik.
The bells rang.	Megszólaltak a harangok.
This city was born of misfortune.	Ezt a várost a szerencsétlenség szülte.
Remember to seal your letters before mailing.	Ne felejtse el lepecsételni leveleit postázás előtt.
His contribution to this verse was sublime.	Hozzájárulása ehhez a vershez fenséges volt.
Constant rain caused erosion.	Az állandó esőzés eróziót okozott.
Ambulances were unable to reach the scene of the disaster.	A mentők nem tudták elérni a katasztrófa helyszínét.
The protagonist of the story was a horse.	A történet főszereplője egy ló volt.
A bad move can cause an avalanche.	Egy rossz mozdulat lavinát okozhat.
A group of kids were playing in front of his house.	Egy csapat gyerek játszott a háza előtt.
When there were hardly any mosquitoes, they were domesticated.	Amikor alig volt szúnyog, háziasították őket.
I hope you have a nice flight.	Remélem kellemes repülése lesz.
The sermon was deeply touching.	A prédikáció mélyen megható volt.
He is a member of the royal family.	A királyi család tagja.
Many children crave an exciting acting career.	Sok gyerek izgalmas színészi karrierre vágyik.
He got bored quickly.	Gyorsan megunta.
He wasn't very hungry.	Nem volt nagyon éhes.
I was selected for the basketball team.	Engem kiválasztottak a kosárlabdacsapatba.
The child stole an apple.	A gyerek almát lopott.
This article was published in a journal.	Ez a cikk egy folyóiratban jelent meg.
He developed an experiment to test his theory.	Kidolgozott egy kísérletet, hogy tesztelje elméletét.
The book is beautifully written.	Gyönyörűen van megírva a könyv.
The hippopotamus emerged after spending several weeks in the river.	A víziló, miután több hetet töltött a folyóban, előbukkant.
The dancers danced with ease.	A táncosok könnyedén táncoltak.
The President spoke briefly to reporters.	Az elnök röviden beszélt az újságíróknak.
Many tourists visit the island every year.	Sok turista látogat évente a szigetre.
Her long brown hair stretched softly behind her.	Hosszú barna haja lágyan húzódott mögötte.
The problem is that most of these houses are uninhabited.	A probléma az, hogy ezeknek a házaknak a többsége nem lakott.
The project started after several disasters.	A projekt több katasztrófa után indult útjára.
That farm on the edge of town is creepy.	Hátborzongató az a farm a város szélén.
The prime minister encouraged leaders to work.	A miniszterelnök munkára buzdította a vezetőket.
He put down a book.	Letett egy könyvet.
We faced a wave of protests over the verdict.	Az ítélet miatt tiltakozási hullámmal szembesültünk.
Everyone's nerves are worn out.	Mindenkinek megkoptak az idegei.
The gardener examined the soil.	A kertész megvizsgálta a talajt.
Tropical banana is an edible fruit.	A trópusi banán ehető gyümölcs.
He taught his children to do the dishes.	Megtanította a gyerekeit mosogatni.
The heat was almost unbearable.	A hőség szinte elviselhetetlen volt.
She looked at the scorched brick wall.	A lány a megperzselt téglafalra nézett.
The politician has never lost his honest reputation.	A politikus soha nem veszítette el becsületes hírnevét.
Poems are elements of almost every human culture.	A versek szinte minden emberi kultúra elemei.
Do not allow water to flow.	Ne hagyja folyni a vizet.
In his eloquent speech, he called for world peace.	Sokatmondó beszédében a világbékére szólított fel.
He put the package down on the couch.	Letette a csomagot a kanapéra.
The boy stole the cats.	A fiú ellopta a macskákat.
The warm days were perfect for visiting the zoo.	A meleg napok tökéletesek voltak az állatkert látogatására.
His manners showed that he was serious.	A modora azt mutatta, hogy komolyan gondolja.
A light breeze blew, bringing it	Enyhe szellő támadt, magával hozta
These cars had extremely flexible suspensions.	Ezeknek az autóknak rendkívül rugalmas felfüggesztése volt.
Your questions will be answered shortly.	Kérdéseire hamarosan választ kap.
His actions brought great shame to his family.	Tettei nagy szégyent hoztak családjára.
He turned to his staff.	A munkatársaihoz fordult.
Half a kilometer from the restaurant.	Fél kilométerre, az étteremben.
Is it useful to talk to animals?	Hasznos állatokkal beszélgetni?
Policies have been about creating a fairer society.	A politikák egy igazságosabb társadalom megteremtésével foglalkoztak.
We must not ignore this problem.	Nem szabad figyelmen kívül hagynunk ezt a problémát.
His father died in an accident.	Apja balesetben meghalt.
The effort involved great creativity.	Az erőfeszítés nagy kreativitással járt.
All aboard the spaceship!	Mind az űrhajó fedélzetén!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	A közeli farmról származó krém gazdag és krémes.
The boy throws a stone at the dog.	A fiú követ dob ​​a kutyára.
She wanted to buy a baby for her sister.	Babát akart venni húgának.
A taxi came for me.	Egy taxi jött értem.
Efforts have been made to locate the person responsible.	Erőfeszítéseket tettek a felelős személy felkutatására.
He was cut down by a trained gardener.	Egy képzett kertész vágta le.
Some species were taken out of the wild.	Néhány fajt a vadonból vettek ki.
Even those living in poverty need clothing.	Még a szegénységben élőknek is szükségük van ruházatra.
The coroner was reluctant to identify the body.	A halottkém nem szívesen azonosította a holttestet.
I was madly in love with him.	Őrülten szerelmes voltam belé.
It was discovered by a famous explorer.	Egy híres felfedező fedezte fel.
This is of little reassurance to the natives.	Ez kevéssé nyugtatja meg a bennszülötteket.
This is a foolproof method.	Ez egy bolondbiztos módszer.
At the same time, the demonstration took place.	Ezzel egy időben zajlott a tüntetés is.
He closed the book and set it aside.	Becsukta a könyvet, és félretette.
The soldiers marched all day.	A katonák egész nap meneteltek.
He sighed with relief.	Megkönnyebbülten felsóhajtott.
The fabric of her dress is rustling.	A ruhája szövete suhog.
You never go across the road without looking.	Soha nem megy át az úton anélkül, hogy megnézné.
The letter should be honest and to the point.	A levélnek őszintének és lényegre törőnek kell lennie.
The plot was as simple as it was brilliant.	A cselekmény éppoly egyszerű volt, mint zseniális.
New words are constantly being formed.	Folyamatosan új szavak keletkeznek.
The dog growled violently.	A kutya hevesen morgott.
The village boy celebrated his first birthday.	A falusi fiú az első születésnapját ünnepelte.
This is your destiny, my dear.	Ez a te sorsod, kedvesem.
The books were bought by his grandfather.	A könyveket a nagyapja vásárolta.
It is always difficult to convince teenagers to quit smoking.	A tinédzsereket mindig nehéz meggyőzni a dohányzás abbahagyásáról.
The producer cooperative gives jobs to many.	A termelőszövetkezet sokaknak ad munkát.
He is extraordinary.	Ő rendkívüli.
There was a roar of opposition from the streets.	Az utcákról ellenvélemény morajlása támadt.
He found a number of crimes punishable.	Számos bűncselekményt talált büntetésre méltónak.
The online lexicon contains a list of common household pests.	Az online lexikon tartalmazza a gyakori háztartási kártevők listáját.
Their ancestors used to die.	Őseik régen meghaltak.
Half of the language is missing!	A nyelv fele hiányzik!
You will not be able to stop worrying.	Nem fogja tudni abbahagyni az aggódást.
He laid some straw on the floor.	Lerakott egy kis szalmát a padlóra.
There is a need for leadership skills here.	A vezetői készségekre itt van igény.
A diverse mix of cultures lives here.	A kultúrák változatos keveréke él itt.
Dogs sense our emotions.	A kutyák érzékelik érzelmeinket.
The windows of the skyscraper show a rebellion of color.	A felhőkarcoló ablakai a színek lázadását mutatják.
Propaganda is often extremely fine.	A propaganda gyakran rendkívül finom.
When it rains, it's harder to hear.	Ha esik az eső, nehezebb hallani.
The result is inconsistent.	Az eredmény következetlen.
Water is a key ingredient in many foods.	A víz számos élelmiszer kulcsfontosságú összetevője.
The farmer dug up the carrots and harvested them.	A gazda kiásta a sárgarépát és learatta.
Lightly smear, the butter does not melt.	Vékonyan megkenjük, a vaj nem olvad meg.
The depths of the ocean floor are unexplored.	Az óceán fenekének mélységei feltáratlanok.
The shape of the needles may vary depending on the material.	A tűk alakja az anyagtól függően változhat.
He had a hard time keeping his cold blood.	Nehezen tudta megőrizni hidegvérét.
I'm tired of getting up early!	Elegem van a korai kelésből!
The mess seems to amplify the feeling of home.	Úgy tűnik, hogy a rendetlenség felerősíti az otthon érzését.
Shattered a vase.	Összetört egy vázát.
Keep right even in heavy traffic.	Erős forgalom esetén is tartson jobbra.
The quality of dilapidated buildings is poor.	A leromlott állapotú épületek minősége rossz.
Schizophrenia is in my family.	A skizofrénia a családomban van.
Tears welled in the professor's eyes.	A professzornőnek könnyek szöktek a szemébe.
I'm excited about this book.	Izgatott vagyok ettől a könyvtől.
People who live here live very difficult lives.	Az itt élők nagyon nehéz életet élnek.
Some elderly couples visit their old ghosts,	Néhány idős házaspár meglátogatja régi kísértethelyeit,
How many beans were there?	Hány babod volt ott?
He has a car, but rarely uses it.	Van autója, de ritkán használja.
Fish is a delicious food.	A hal finom étel.
A modest home was a strong refuge for decades.	Egy szerény otthon erős menedék volt évtizedeken át.
The cook cooked delicious casserole food.	A szakácsnő finom rakott ételt főzött.
The children were left unattended.	A gyerekek felügyelet nélkül maradtak.
Plants use no soil at all.	A növények egyáltalán nem használnak talajt.
The corset stretched tightly around her waist.	A fűző szorosan a derekán húzódott.
More people will be killed by rising sea levels.	Több embert fog megölni az emelkedő tengerszint.
Every child had to clean up the church.	Minden gyereknek ki kellett takarítania a templomot.
He was eight years old when his father left his family.	Nyolc éves volt, amikor apja elhagyta a családját.
The orange was juicy.	A narancs lédús volt.
We have a duty to protect the environment.	Kötelességünk a környezet védelme.
These Articles of Association shall enter into force immediately.	Ez az alapszabály azonnal hatályba lép.
There are several factors that can affect the weather.	Számos tényező befolyásolhatja az időjárási viszonyokat.
He measured the height of the wall.	Megmérte a fal magasságát.
I offered to take him home, but he refused.	Felajánlottam, hogy hazaviszem, de visszautasította.
He later returned with an empty bag.	Később egy üres táskával tért vissza.
War breaks out between two countries.	Háború tör ki két ország között.
The suspect was interrogated and released.	A gyanúsítottat kihallgatták és elengedték.
He doesn't believe anymore.	Már nem hiszi.
It's time to turn off the lights and go to bed!	Ideje lekapcsolni a villanyt és lefeküdni!
She was amazed.	Elképedt.
Some criminals are sympathetic.	Néhány bűnöző szimpatikus.
The cattle herd was in danger of extinction.	A szarvasmarha-állományt a kipusztulás veszélye fenyegette.
The old lady found herself alone.	Az idős hölgy egyedül találta magát.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Ideges volt, de igyekezett higgadt maradni.
The animals are at risk.	Az állatok veszélyeztetettek.
He was holding a baby in his hand.	Egy babát tartott a kezében.
There was peace in his mind.	Békesség volt az elméjében.
Reading is an important skill.	Az olvasás fontos készség.
All the trees were covered with lichens.	Az összes fát zuzmó borította.
About the city's famous metallurgy.	A város híres kohászatáról.
What is the old woman doing?	Mit tart az öregasszony?
You have perfected this preparation.	Tökéletesítetted ezt a felkészülést.
He made some food.	Készített egy kis ételt.
These are the two restaurants where your favorite dishes are cooked.	Ez az a két étterem, ahol kedvenc ételeidet főzik.
A boy with a disability is preparing to cook.	Egy mozgássérült fiú szakácsnak készül.
What was remarkable was that everyone agreed with the plan.	A figyelemre méltó az volt, hogy mindenki egyetértett a tervvel.
As he spoke, he lowered his head forward.	Miközben beszélt, előreengedte a fejét.
The government has not changed anything.	A kormány semmit sem változtatott.
Her eyes gleamed in the reflected light.	Szemei ​​tükröződő fényben ragyogtak.
The condition can be fatal.	Az állapot végzetes lehet.
The company’s profits disappeared overnight.	A cég nyeresége egyik napról a másikra eltűnt.
He dreams of one day becoming a famous novelist.	Arról álmodik, hogy egyszer híres regényíró lesz.
The drained lake gleamed in the early morning sunlight.	A lecsapolt tó megcsillant a kora reggeli napfényben.
Always follow the recipe.	Mindig kövesse a receptet.
Most large cities have municipal sewers.	A legtöbb nagyvárosban kommunális szennyvízelvezetés működik.
They will continue in a minute.	Egy perc múlva folytatják.
The writer asks many questions.	Az író sok kérdést tesz fel.
They said they were lost.	Azt mondták, eltévedtek.
The animals have suffered and will be affected by the spill.	Az állatok megszenvedték és érinteni fogják a kiömlést.
His fingers moved smoothly on the keyboard.	Ujjai simán mozogtak a billentyűzeten.
The pig growled.	A disznó felmordult.
People loved him deeply.	Az emberek mélyen szerették.
The schools were closed.	Az iskolákat bezárták.
Their arrival annoyed the cats who fled to the garage.	Érkezésük bosszantotta a macskákat, akik a garázsba menekültek.
Millions of people are unemployed.	Emberek milliói munkanélküliek.
He was told to rest.	Azt mondták neki, hogy pihenjen.
The starving government was full of corruption.	Az éhező kormány tele volt korrupcióval.
The region consists of several islands.	A régió több szigetből áll.
She stared at herself in the mirror.	A lány maga elé meredt a tükörben.
A downpour locked the traveler in a tunnel.	A felhőszakadás egy alagútba zárta az utazót.
His brilliance was undeniable.	A ragyogása tagadhatatlan volt.
Bats are the only mammals that use echoes.	A denevérek az egyedüli emlősök, amelyek visszhangot alkalmaznak.
The sea was polluted.	A tengert hulladék szennyezte.
The debate was lively.	A vita élénk volt.
The swamps here were once famous for their waterfowl.	Az itteni mocsarak valaha híresek voltak vízimadaraikról.
A call has been launched for volunteers.	Felhívás indult önkéntesekért.
The butterflies flew around.	A pillangók körben röpködtek.
The boats are exposed to the wind.	A hajók ki vannak szolgáltatva a szélnek.
The artist is known for his love of colors.	A művész a színek szeretetéről ismert.
The prime minister put himself under house arrest.	A miniszterelnök házi őrizetbe helyezte magát.
To the left is a humorous painting of an animal.	Balra egy állat humoros festménye.
Amelie's perfume followed through the room.	Amelie parfümje követte a szobán át.
Doctors do everything they can to relieve your pain.	Az orvosok mindent megtesznek, hogy enyhítsék a fájdalmát.
Police have been accused of brutality.	A rendőrséget brutalitással vádolták.
He pays the tuition.	Ő fizeti a tandíjat.
The city’s primary industry today is finance.	A város elsődleges iparága ma a pénzügy.
It is the largest diamond mine in the world.	Ez a világ legnagyobb gyémántbányája.
This painting hangs on the wall of my study.	Ez a festmény a dolgozószobám falán lóg.
The train guide nodded to him.	A vonat kalauza bólintott neki.
Nevertheless, hope is eternal.	Ennek ellenére a remény örökkévaló.
Despite advances in medicine, infectious diseases persist.	Az orvostudomány fejlődése ellenére a fertőző betegségek továbbra is fennállnak.
Many propagandists refer to emotions rather than intellect.	Sok propagandista inkább az érzelmekre, mint az értelemre hivatkozik.
You spend a lot of time there with people.	Sok időt töltesz ott emberekkel.
The condition of the car's engine can be easily checked.	Az autó motorjának állapota könnyen ellenőrizhető.
The bodies were buried.	Eltemették a holttesteket.
You can find the main police station at the end of the street.	A fő rendőrőrsöt az utca végén találja.
The price of the company's shares is constantly falling.	A cég részvényeinek árfolyama folyamatosan csökken.
He invited the girls to spend the night.	Meghívta a lányokat éjszakázni.
Tom, who did something awful, felt guilty.	Tom, aki valami szörnyűséget tett, bűntudatot érzett.
Her hair was sooty black.	Haja színe koromfekete volt.
He remained silent and looked at his friend.	Csendben maradt, és a barátját nézte.
Authorities have been charged with complicity.	A hatóságokat bűnrészességgel vádolták.
The passenger train is fast and reliable.	A személyvonat gyors és megbízható.
He tied his hair in a tousled bun.	Haját kócos kontyba kötötte.
The flames engulfed the trailer in just a minute.	A lángok alig egy perc alatt elnyelték az utánfutót.
A strong breeze blew through the trees.	Erős szellő fújt át a fák között.
Hard work and experience required.	Kemény munka és tapasztalat szükséges.
The dodo is now extinct.	A dodó mára kihalt.
However, the girl was unhappy.	A lány azonban boldogtalan volt.
Nevertheless, this did not prevent him from expressing his views.	Ennek ellenére ez nem akadályozta meg abban, hogy elmondja véleményét.
The documentary focuses on the effects of global warming.	A dokumentumfilm a globális felmelegedés hatásaira összpontosít.
Oil companies can be blamed for the spill.	Az olajtársaságok okolhatók a kiömlésért.
The girl was wearing a red dress.	A lány piros ruhát viselt.
He fought a losing battle.	Egy vesztes csatát vívott.
Teachers and students gathered for the occasion.	Tanárok és diákok gyűltek össze erre az alkalomra.
Workers need less time to return to the underground.	A munkásoknak rövidebb időre van szükségük, hogy visszatérjenek a földalattiba.
These plants grow in monsoon areas.	Ezek a növények monszunos területeken nőnek.
He served in the army for three months.	Három hónapig szolgált a hadseregben.
The working village is completely remote.	A munkásfalu teljesen távoli.
The colors at this sunset are absolutely stunning.	A színek ebben a naplementében teljesen lenyűgözőek.
These animals have webs.	Ezeknek az állatoknak úszóhártyás lábuk van.
He is a loyal bodyguard but not a friend.	Hűséges testőr, de nem barát.
They looked exhausted and worn.	Kimerültnek és megviseltnek tűntek.
Some religious sects prohibit drinking milk.	Egyes vallási szekták tiltják a tejivást.
Would anyone expect to dispute this statement?	Várná, hogy bárki is vitatja ezt az állítást?
What a reassuring effect words can have on a person’s mind.	Milyen megnyugtató hatással lehetnek az ember elméjére a szavak.
The probe landed safely on the moon.	A szonda biztonságosan landolt a Holdon.
The festivities last for hours.	Órákig tartanak az ünnepségek.
are you these words	te vagy ezek a szavak?
The fox stared back.	A róka hátrabámult.
His blue eyes narrowed.	Kék szeme összeszűkült.
Some vegetables should be washed with plenty of water.	Egyes zöldségeket bő vízzel meg kell mosni.
The light flashed.	A lámpafény pislákolt.
The plants suffered from human intervention.	A növények az emberi beavatkozás miatt szenvedtek.
Their plan did not work.	A tervük nem vált be.
Health care is lagging behind in Hungary,	Az egészségügy hazánkban elmaradt,
He will survive.	Túl fogja élni.
This species is very difficult to vaccinate.	Ezt a fajt nagyon nehéz beoltani.
A large basket filled with water.	Egy nagy kosár megtelt vízzel.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Divatos ruhák az egész városban megtalálhatók.
The skirt was the only dress she wore.	A szoknya volt az egyetlen ruha, amit viselt.
This is a really beautiful city.	Ez egy igazán gyönyörű város.
The emperor expected him to apologize for wronging him.	A császár elvárta, hogy bocsánatot kérjen, amiért megfelelően megbántotta.
No one told me how to do it.	Senki nem mondta meg, hogyan kell csinálni.
He patted her shoulder gently.	Gyengéden megveregette a vállát.
The runner improved his time.	A futó javította az idejét.
A heat wave descended on the city.	Hőhullám ereszkedett a városra.
The gas left a ruptured pipeline.	A gáz egy elszakadt csővezetékből távozott.
Shocking music attracted emotions.	Megrendítő zene vonzotta az érzelmeket.
They marched forward in a military formation.	Katonai alakzatban vonultak előre.
The opportunity was short.	A lehetőség rövid volt.
Double the egg whites for the meringue.	Duplázza meg a tojásfehérjét a habcsókhoz.
The deadline was fast approaching.	Gyorsan közeledett a határidő.
Consider a canoe trip on the river.	Fontolja meg a kenu kirándulást a folyón.
You can divide the numbers by symbols.	A számokat szimbólumokkal lépésben oszthatja fel.
This data is further processed to produce statistics.	Ezeket az adatokat tovább dolgozzák fel statisztikák készítésére.
A car should be serviced every three months.	Egy autót háromhavonta szervizelni kell.
Dusty, eccentric, angry.	Poros, különc, indulatos.
They seemed to be flying in the clouds.	Úgy tűnt, mintha a felhőkben repültek volna.
The woman's face is a wonderful sight.	A nő arca csodás látvány.
In fact, no one knows where the word comes from.	Valójában senki sem tudja, honnan származik a szó.
The moon rose above the sea.	Felkelt a hold a tenger felett.
Define your own values.	Határozza meg saját értékeit.
The little girl's pretty smile is rarely seen.	A kislány csinos mosolyát ritkán látni.
There are problems with the roof.	Problémák vannak a tetővel.
Hurry up with the answer.	Siess a válasszal.
The fare was a little intimidating.	A viteldíj kissé megijesztett.
It rained with awful intensity.	Rettenetes intenzitással esett az eső.
The debates raged for a long time.	A viták sokáig dúltak.
He took his son with him.	A fiát is magával vitte.
He waited in line.	Kivárta a sorát.
The brightness is gone.	A fényesség eltűnt.
The time he spent with his family was valuable to him.	A családjával töltött idő értékes volt számára.
However, we must avoid favoritism.	Kerülnünk kell azonban a favoritizálást.
Tourism is growing rapidly.	A turizmus rohamosan növekszik.
His behavior is not normal.	A viselkedése nem normális.
He applauded his statement.	Kijelentését vastaps fogadta.
Based on his appointment, I was given two weeks off.	A kinevezése alapján két hét munkaszünetet kaptam.
Most spouses do not share every secret.	A legtöbb házastárs nem osztja meg minden titkát.
It will take time to build that trust.	Időbe telik ennek a bizalomnak a kiépítése.
He knows how to entertain the crowd.	Tudja, hogyan kell szórakoztatni a tömeget.
Slight slope.	Enyhe lejtő.
Their ship yawned in the harbor.	Hajójuk besántikált a kikötőbe.
The members of the committee are elected every year.	A bizottság tagjait minden évben választják.
The sea was teeming with small and big creatures.	A tenger hemzsegett kicsiny és nagy lényektől.
He worked as a local tour guide.	Helyi idegenvezetőként működött.
Hide all its values.	Rejtse el minden értékét.
The thesaurus contains thousands of words.	A tezaurusz több ezer szót tartalmaz.
A few decades ago, the region was a forest.	Néhány évtizeddel ezelőtt a régió erdő volt.
They were both angry and excited.	Mindketten dühösek és izgatottak voltak.
The bad weather discouraged him from going on vacation.	A rossz idő elvette a kedvét attól, hogy nyaralni menjen.
Don't throw trash on the street!	Ne dobjunk szemetet az utcára!
Please hand over their bread and jam.	Kérem, adja át a kenyerüket és a lekvárukat.
The prodigal son returned to the flock.	A tékozló fiú visszatért a nyájba.
Of course, the national flag was nowhere to be found.	Természetesen a nemzeti zászló sehol sem volt.
The cyclist ran out of gas.	A kerékpárosból kifogyott a benzin.
The family’s savings were invested in the stock market.	A család megtakarításait a tőzsdére fektették.
He pulled into the bathroom.	Behúzódott a fürdőszobába.
You will witness many happy times here.	Sok boldog időnek leszel itt tanúja.
First, the people of the prince cut down the oxen.	Először a herceg népe vágta le az ökröket.
The storm almost completely wiped them out.	A vihar majdnem teljesen kiirtotta őket.
Students and teachers gathered in the school grounds.	A diákok és a tanárok összegyűltek az iskola területén.
This was no accident.	Ez nem volt véletlen.
When there is a food shortage, people suffer.	Ha élelmiszerhiány van, az emberek szenvednek.
Our country must be open to dialogue.	Országunknak nyitottnak kell lennie a párbeszédre.
The peaches were delicious.	Az őszibarack finom volt.
The landscape is ordinary.	A táj hétköznapi.
Don't let anyone take it.	Ne hagyd, hogy bárki elvigye.
The guard pushed the boy into place.	Az őr a helyére lökte a fiút.
Who put it there?	Ki tette oda?
The dog moved forward playfully.	A kutya játékosan haladt előre.
He limped quickly.	Gyorsan elsántikált.
I made some repairs and finished the task.	Végeztem néhány javítást és befejeztem a feladatot.
This research is still ongoing.	Ez a kutatómunka jelenleg is folyamatban van.
Testing took place in several sessions.	A tesztelés több munkamenetben zajlott.
Usually, however, we have a lot of free time.	Általában azonban sok szabadidőnk van.
A river ran through the city.	Egy folyó futott át a városon.
A common question is how much can a text summarize?	Gyakori kérdés, hogy mennyit tud összefoglalni egy szöveg?
This house needs renovation.	Ez a ház felújításra szorul.
Try to understand, my love.	Próbáld megérteni, szerelmem.
He was buried next to his mother.	Anyja mellé temették.
This smoke will stifle us if we stay here.	Ez a füst megfojt minket, ha itt maradunk.
The river is polluted, so people swim in the sea.	A folyó szennyezett, ezért az emberek a tengerben úsznak.
The policeman was a knight.	A rendőr vitéz volt.
Sometimes they swallow stones to help their digestion.	Néha köveket nyelnek le, hogy segítsék emésztésüket.
This water is cloudy and smells of algae.	Ez a víz zavaros és algaszagú.
The clouds drift lazily in the blurred morning sky.	A felhők lustán sodródnak a homályos reggeli égbolton.
The boat rocked in the waves.	A csónak ringott a hullámokban.
Today the street was your destination.	Ma az utca volt az úti célja.
It's hard to fight.	Nehéz harcolni.
There are many international companies based in this city.	Számos nemzetközi cég székhelye van ebben a városban.
Theoretically free.	Elméletileg ingyenes.
The paten is the bishop's stick.	A páten a püspök botja.
But many have changed their minds.	De sokan meggondolták magukat.
All students are required to attend, even patients.	Minden tanuló köteles részt venni, még a betegek is.
I usually get up early.	Általában korán kelek.
The fish was poisoned.	A halat méreggel tarkították.
He stood up and stretched.	Felállt és nyújtózkodott.
He's a picky.	Ő egy válogatós.
We have all the necessary information.	Minden szükséges információ birtokában vagyunk.
Take out the gun with your index finger.	A mutatóujjával vegye ki a fegyvert.
So, would you like to come with me sometime?	Szóval, lenne kedved eljönni velem valamikor?
Choose a different location.	Válasszon ettől eltérő helyet.
The hen lays eggs.	A tyúk tojást toj.
The cat wants the liver.	A macska a májat akarja.
She takes care of children in the orphanage.	Gyermekeket gondoz az árvaházban.
The conspiracy openly admits its involvement.	A bűnszövetkezet nyíltan elismeri érintettségét.
The men were hiding in the nearby mountains.	A férfiak a közeli hegyekben bujkáltak.
He was almost blind.	Már majdnem megvakult.
If they come, they will kill you.	Ha jönnek, meg fognak ölni.
Today, many people like to grow their own vegetables.	Manapság sokan szeretik saját maguk termeszteni zöldségeiket.
He lived a rich life.	Gazdag életet élt.
There was a smell of smoke in the air.	Füstszag terjengett a levegőben.
A loud click shook the room.	Hangos csattanás rázta meg a szobát.
Do not use a blunt knife when chopping onions.	Hagyma aprításakor ne használjon tompa kést.
Reporters were kept away.	A riportereket távol tartották.
Energy poverty affects all households.	Az energiahiány minden háztartást érint.
He is an avid researcher who enjoys learning from all sources.	Buzgó kutató, aki szívesen tanul minden forrásból.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	A tábornokok veresége inspirálta a forradalmárokat.
Observers say chimpanzees communicate by humming, screaming and screaming.	A megfigyelők szerint a csimpánzok dudálással, sikoltozással és üvöltéssel kommunikálnak.
Open the book first.	Először nyissa ki a könyvet.
He asked his girlfriend in a nearby field.	Egy közeli mezőn kérte a barátnőjét.
Medical costs are too high.	Az orvosi költségek túl magasak.
They were pardoned and the prisoner was released from prison.	Megkapták a kegyelmet, a foglyot kiengedték a börtönből.
The animal fell in one fell swoop.	Az állat egyetlen ütésre eldőlt.
He suddenly felt uncomfortable.	Hirtelen kényelmetlenül érezte magát.
Jack hoped he could live a long life.	Jack abban reménykedett, hogy hosszú életet élhet.
We have no more trout due to overfishing.	A túlhalászás miatt nincs több pisztrángunk.
How many such things are there?	Hány ilyen dolog van?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Ez az étterem friss tavaszi tekercseket kínál.
The headmaster was fired.	Az igazgatót kirúgták.
She grew up with a father who took me hockey.	Egy apával nőtt fel, aki hokizni vitte.
Living in the tropics can shorten its life.	A trópusokon való élet lerövidítheti élettartamát.
His eyes were a sapphire piece of jewelry.	A szeme zafír ékszer volt.
Read often to your child.	Olvass gyakran gyermekednek.
Some fish are carnivores.	Néhány hal húsevő.
In summer, the temperature usually rises.	Nyáron a hőmérséklet általában emelkedik.
There are still many forests left.	Sok erdő maradt még.
Schools in the region were closed for nearly a week.	A régió iskoláit közel egy hétig bezárták.
The robber cut off his ear with a knife	A rabló késsel levágta a fülét
Throw the grain into the boiling water.	Dobja a gabonát a forrásban lévő vízbe.
This city is known for its ancient churches.	Ez a város ősi templomairól ismert.
It was a bad year for grain growing.	Gabonatermesztés szempontjából rossz év volt.
He entered the nest and hit the gong.	Belépett az odúba, és megütötte a gongot.
This cow is able to give milk for a year.	Ez a tehén egy évig képes tejet adni.
how long have you known	mióta ismered?
Everyone around him was excited.	Körülötte mindenki izgatott volt.
The driver was arrested.	A vezetőt letartóztatták.
We are expanding our operations to other regions.	Tevékenységünket más régiókra is kiterjesztjük.
They arranged for her to marry her brother.	Megbeszélték, hogy férjhez menjen a bátyjához.
The prisoner shall be released immediately.	A foglyot azonnal szabadon kell engedni.
The switch is on the side.	A kapcsoló az oldalán található.
Over time, however, their wealth began to decline.	Idővel azonban a vagyonuk hanyatlásnak indult.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Mindkét ország katonákat küldött, hogy meghaljanak a csatatéren.
This must be done first.	Ezt előbb meg kell tenni.
Hurry, it's time to leave!	Siess, mindjárt indulás ideje!
His apology was preceded by a humiliating statement.	Bocsánatkérését egy megalázó kijelentés előzte meg.
Avoid carbonated drinks.	Kerülje a szénsavas italok fogyasztását.
They lay there undisturbed.	Zavartalanul ott feküdtek.
The gens are respected in the same way.	La plupart des gens respectent le monde comme un pari.
The carpet was thick and juicy.	A szőnyeg vastag volt és zamatos.
The robot is sent to the crash site.	A robotot a lezuhanás helyszínére küldjük.
It's usually very cordial.	Általában nagyon szívélyes.
Thousands of tourists visit the area every year.	Évente turisták ezrei keresik fel a területet.
The wall forms a border along the border.	A fal határt képez a határ mentén.
The forest is teeming with life.	Az erdő hemzseg az élettől.
The walls were covered with graffiti.	A falakat graffiti borította.
The dog was locked in a closet.	A kutyát egy szekrénybe zárták.
A warning will appear in the instruction manual.	Erre vonatkozó figyelmeztetés jelenik meg a használati utasításban.
The procedure will be costly.	Az eljárás költséges lesz.
The radio has become static.	A rádió statikussá vált.
The kid collected the fallen leaves.	A kölyök összegyűjtötte a lehullott leveleket.
He was charged with unprofessional conduct.	Vádat emeltek ellene szakszerűtlen magatartás miatt.
The candidate has completed the forms.	A jelölt kitöltötte az űrlapokat.
This substance is toxic.	Ez az anyag mérgező.
The secret rebellion was stopped.	A titkos lázadást leállították.
Workers risked their lives every day.	A munkások minden nap az életüket kockáztatták.
Her hair was long and black.	A haja hosszú volt és fekete.
I go out to train every day	Minden nap kimegyek edzeni
A leopard lurking on a herbivore.	Egy leopárd les egy növényevőre.
The dark clouds began to pound.	A sötét felhők dübörögni kezdtek.
I hated hateful people.	Utáltam a gyűlölködő embereket.
He bought a cup of coffee.	Vett egy csésze kávét.
Remember to turn off the lights.	Ne felejtse el lekapcsolni a villanyt.
Take a little white sugar, a teaspoon of cinnamon and mix.	Vegyünk egy kis fehér cukrot, egy teáskanál fahéjat és keverjük össze.
He likes red more than green.	Jobban szereti a pirosat, mint a zöldet.
She sewed three buttons on the blouse.	Három gombot varrt a blúzra.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Sok madár hidegebb vidékekről melegebb éghajlatra vándorol.
There was a heated debate.	Heves vita alakult ki.
He's a smart cookie.	Ő egy okos süti.
His views on the problem have changed radically.	A problémáról alkotott véleménye gyökeresen megváltozott.
He and his friends share a love for poetry.	Ő és barátai osztoznak a költészet iránti szeretetben.
Anyone assumes they don’t ask questions.	Bárki azt feltételezi, hogy nem tesznek fel kérdéseket.
The bike was donated by his brother.	A biciklit az öccse ajándékozta.
The plant relies on the wind for pollination.	A növény a szélre támaszkodik a beporzáshoz.
The trees are heavy from the flowers.	A fák nehezek a virágoktól.
Scientific study of fossils is rarely encouraged.	A kövületek tudományos vizsgálatát ritkán ösztönzik.
The professor gently touched his arm.	A professzor gyengéden megérintette a karját.
This ceremony is performed by the rabbi.	Ezt a szertartást a rabbi végzi.
Suddenly he felt guilty.	Hirtelen bűntudat támadt.
Her hair was long and brown.	A haja hosszú volt és barna.
He ate everything on his plate.	Mindent megevett, ami a tányérján volt.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	A lázadók kísérlete a rabszolgák kiszabadítására kudarcot vallott.
The dictator was overthrown in a coup.	A diktátort puccsal buktatták meg.
A modest group of pioneers founded the city.	Az úttörők szerény csoportja alapította a várost.
This is an example of a slim spelling.	Ez egy példa karcsú írásmódjára.
The government has announced a boost in tourism.	A kormány bejelentette a turizmus fellendítését.
Many countries now rely on oil to meet their energy needs.	Sok ország ma már az olajra támaszkodik energiaszükséglete fedezésére.
Cities depend heavily on them.	A városok nagymértékben függenek tőlük.
My aunt earned her living as an acupuncturist.	A nagynéném akupunktúrásként kereste a kenyerét.
He was selling a newspaper on the street.	Egy boltos újságot árult az utcán.
The meeting closed with all votes.	Az ülés az összes szavazattal ért véget.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Bár a legtöbb gyerek nem tud olvasni, ez a helyzet megváltozik.
She and her sister can swim well.	Ő és a nővére is jól tud úszni.
The little boy took off his hat.	A kisfiú levette a kalapját.
The route was slightly changed.	Kissé megváltoztatták az útvonalat.
He suddenly felt love for her.	Hirtelen szeretetet érzett iránta.
He brought a cup and a saucer.	Csészét és csészealjat hozott.
Over time, the planting beds disappeared.	Idővel az ültetőágyak eltűntek.
A few years ago, the government began issuing permits.	Néhány évvel ezelőtt a kormány megkezdte az engedélyek kiadását.
The bride is beautiful.	A menyasszony gyönyörű.
The pool is empty.	A medence kiürült.
He ate some food.	Megetett egy kis étellel.
The teacher is reluctant to resign.	A tanár nem szívesen mond le.
Why is the bird singing?	Miért énekel a madár?
He was playing when he fell and broke his arm.	Játszott, amikor elesett és eltörte a karját.
I couldn’t believe atrophy wasn’t always fatal.	Nem tudtam elhinni, hogy az atrófia nem mindig halálos.
Beat the eggs well.	A tojásokat jól felverjük.
The ruins of a medieval castle are nearby	A közelben egy középkori vár romjai találhatók
If you get lost, visit my assistant.	Ha eltéved, keresse fel asszisztensemet.
The population is constantly growing.	A lakosság száma folyamatosan nő.
You should choose these pants carefully.	Érdemes körültekintően választani ezeket a nadrágokat.
He enjoys observing the flight of birds.	Örömét leli a madarak repülésének megfigyelésében.
We need to pay attention to the ozone layer.	Figyelnünk kell az ózonréteget.
The battle of the big brothers.	A nagy testvérek csatája.
It was raining as he left the house.	Esett az eső, amikor kiment a házból.
It rained all morning.	Egész délelőtt esett az eső.
The forks speared the liege.	A villafogak lándzsázták a liege-t.
The teaching profession needs more support.	A tanári szakmának több támogatásra van szüksége.
He promised to help.	Megígérte, hogy segít.
The preacher was unusual and even a little eccentric.	A prédikátor rendhagyó, sőt kissé különc volt.
The houses here are made of mud.	A házak itt sárból vannak.
Many other towns and villages were doomed.	Sok más város és falu pusztulásra volt ítélve.
Lily needs to know she can't swim.	Lilynek tudnia kell, hogy nem tud úszni.
Fighting groups fought for control of the lake.	A harcoló csoportok küzdöttek a tó irányításáért.
Why did you decide to live in a small town?	Miért döntött úgy, hogy egy kisvárosban él?
It rains earlier every year.	Minden évben korábban jelentkeznek az esők.
They can also kill other bird species.	Más madárfajokat is elpusztíthatnak.
The agreement was signed by all parties.	A megállapodást minden fél aláírta.
During his hospital visits	Kórházi látogatásai alkalmával
I hired a prostitute the other day.	A minap felbéreltem egy prostituáltat.
The donor must “feel good” about them.	Az adományozónak „jól kell éreznie magát” velük kapcsolatban.
The cat was hiding in the bushes.	A macska a bokrok között bujkált.
The cyclone was huge and powerful.	A ciklon hatalmas és erőteljes volt.
Dark and stormy night.	Sötét és viharos éjszaka.
The lion gently lifted his heavy body.	Az oroszlán gyengéden felemelte nehéz testét.
They failed the biology exam.	Csúnyán elbukták a biológia vizsgát.
Do you know where your glasses are?	Tudod hol van a szemüveged?
No information is released.	Semmilyen információt nem adnak ki.
Foods consumed by humans have nutritional value.	Az emberek által fogyasztott élelmiszerek tápértékkel rendelkeznek.
The level of education in the country has stagnated.	Az ország oktatási szintje stagnált.
Because the functions were different, it was given a separate name.	Mivel a funkciók eltérőek voltak, külön nevet kapott.
You should consciously avoid the trap of complacency.	Tudatosan kerülnie kell az önelégültség csapdáját.
This island also served as food.	Ez a sziget táplálékként is szolgált.
Once upon a time, railways transported coal all over the country.	Valaha a vasutak szállították a szenet az egész országban.
The roar of the frog can sound pleasant.	A béka károgása kellemesen hangozhat.
The rebel government is a dictatorship.	A lázadó kormány diktatúra.
Diners folded dumplings into soup.	A vacsorázók gombócokat hajtogattak levesbe.
Things went great until the flood.	A dolgok nagyszerűen mentek az árvízig.
The weather was unusually warm.	Az idő szokatlanul meleg volt.
This salt is rich in minerals.	Ez a só ásványi anyagokban gazdag.
The findings seem predictable.	A megállapítások előre láthatónak tűnnek.
Don't hang out here or you'll get in trouble.	Ne ácsorogj itt, különben bajba kerülsz.
Farmers could build their homes.	A gazdálkodók építhették otthonukat.
Colleges advertise strongly to attract students.	A hallgatók vonzására a főiskolák erősen hirdetnek.
The project will be completed in six months.	A projekt hat hónap múlva fejeződik be.
The sound of the water was very loud.	A víz hangja nagyon hangos volt.
The army found him alive and well.	A hadsereg azt találta, hogy él és egészséges.
My face was stung by the cold wind.	Az arcom szúrt a hideg széltől.
The bartender serves drinks.	A csapos italokat szolgál fel.
The government did not have an immediate comment.	A kormánynak nem volt azonnali megjegyzése.
We could not press the shutter button.	Nem tudtuk lenyomni az exponáló gombot.
He surveyed the land with great care.	Nagy gonddal felmérte a földet.
He waited his turn for a few hours.	Néhány órán át várta a sorát.
Don't be so hard on yourself.	Ne légy olyan kemény magadhoz.
I didn’t want my photos to be wasted.	Nem akartam, hogy a fényképeim kárba menjenek.
Our army has no fault other than ourselves.	A hadseregünknek nincs más hibája, mint önmagunk.
The fridge is full of beer, soda and juice.	A hűtőszekrény tele van sörrel, szódával és gyümölcslével.
The bell rang mournfully.	A harang gyászosan megkondult.
Years ago, these families made a living from fishing.	Évekkel ezelőtt ezek a családok horgászatból tartották fenn magukat.
The prime minister has suspended the parliament.	A miniszterelnök felfüggesztette a parlament működését.
She was calm and gentle.	Nyugodt volt és gyengéd.
You can't make it at home.	Otthon nem tudod elkészíteni.
The minister is an honest man.	A miniszter becsületes ember.
She was wearing a purple dress.	Lila ruha volt rajta.
Subsequent investigation found otherwise	A későbbi vizsgálat mást állapított meg
The soldier shocked them with his sudden appearance.	A katona megdöbbentette őket hirtelen felbukkanásával.
What kind of car are you driving?	Milyen autót vezet?
Any alcohol will do.	Bármilyen alkohol megteszi.
The speaker smiled.	A beszélő elmosolyodott.
He runs out of the house.	Kirohan a házból.
We don't have to go anywhere today.	Ma nem kell mennünk sehova.
The vow emphasized “reducing inequality,” the students said.	A fogadalom "az egyenlőtlenség csökkentését" hangsúlyozta - mondták a diákok.
Only when the tide is over	Csak akkor, ha elmúlt a dagály
Farmers provide most of the food consumed by the country.	A gazdálkodók biztosítják az ország által elfogyasztott élelmiszerek nagy részét.
Transporting natural gas can be more difficult.	A földgáz szállítása nehezebb lehet.
The elderly and young children were particularly at risk.	Az idősek és a kisgyermekek különösen veszélyeztetettek voltak.
At that time all rulers were Gentiles.	Abban az időben minden uralkodó pogány volt.
The building is under construction.	Az épület építés alatt áll.
Residents claimed to have seen the lights in the sky.	A lakók azt állították, hogy látták a fényeket az égen.
The answers came quickly.	A válaszok gyorsan érkeztek.
There was a lot of damage and many injuries in the accident.	A balesetben sok kár keletkezett és sokan megsérültek.
The air was sharp and cold.	A levegő éles volt és hideg.
Hundreds of kilometers of pipelines cross the country.	Több száz kilométer hosszú csővezeték keresztezi az országot.
It is late.	Későre jár.
These immoral people do us great harm.	Ezek az erkölcstelen emberek nagy kárt okoznak nekünk.
The waiting list for social housing is long.	Hosszú a várólista a szociális lakásokra.
The robots are programmed to maintain the garden.	A robotok a kert karbantartására vannak programozva.
The store is famous for its cheese.	Az üzlet a sajtjáról híres.
This provides good protection for the feet.	Ez jó védelmet nyújt a lábaknak.
There is a steady flow of visitors every year.	Évente folyamatos látogatói áramlás érkezik.
The eagle landed on the river.	A sas leszállt a folyóhoz.
My father's illness was discovered.	Apám betegségét fedezték fel.
There are oil ports in the seaports of the region.	A régió tengeri kikötőiben olajkikötők találhatók.
The box is a gift for my brother.	A doboz ajándék a bátyámnak.
A cold wind blew from the valley.	Hideg szél fújt a völgy felől.
It was hard to breathe.	Nehéz volt levegőt venni.
This is an honest mistake.	Ez egy őszinte hiba.
Can you bring me here?	Ide tudod hozni?
Another easy way to get started.	Egy másik egyszerű módszer az induláshoz.
But the problem is worse than ever.	De a probléma rosszabb, mint valaha.
The room smelled of a divine scent.	A parfümtől isteni illatot varázsolt a szoba.
In ancient times, bamboo was widely used.	Az ókorban a bambuszt széles körben használták.
Testicular size is a likely factor.	A here mérete valószínű tényező.
Unplug this apparatus when not in use.	Húzza ki ezt a készüléket, ha nem használja.
How to use them in a sentence	Hogyan használják őket egy mondatban
Happiness cannot be bought with money,	A boldogságot nem lehet pénzen megvásárolni,
The manager has a hard time.	A menedzsernek nehéz dolga van.
They don't want to do that, they're lazy.	Nem akarnak ilyet csinálni, lusták.
The finish of the dress was excellent.	A ruha befejezése kiváló volt.
Nevertheless, the walkers were grateful for the delay.	Ennek ellenére a sétálók hálásak voltak a haladékért.
If a storm comes, we have no shelter.	Ha vihar jön, nincs menedékünk.
Elderly people should not take difficult roads.	Az idősek ne tegyenek nehéz utakat.
Her hair is twisted into intricate patterns.	Haja bonyolult mintákba fonva.
The company offers quality products.	A cég minőségi termékeket kínál.
He enjoyed listening to music.	Élvezettel hallgatott zenét.
It was rumored that the “experiment” went terribly badly.	Azt pletykálták, hogy a „kísérlet” borzasztóan rosszul sült el.
People rely heavily on public transportation.	Az emberek nagyrészt a tömegközlekedésre támaszkodnak.
To the best of my knowledge, this never happened.	Legjobb tudomásom szerint ez soha nem történt meg.
The hearing can be summarized as follows.	A meghallgatás a következőképpen foglalható össze.
She likes to eat fruit.	Szeret gyümölcsöt enni.
He thought he saw a squirrel on the tree.	Azt hitte, mókust lát a fán.
Scientist in the wind.	Tudós a szél.
The sheep grazed peacefully on the hill.	A birkák békésen legelésztek a dombon.
He understands the rules of football.	Érti a futball szabályait.
Chocolate cream is made from natural ingredients.	A csokikrém természetes alapanyagokból készül.
Growth requires financing.	A növekedéshez finanszírozásra van szükség.
The water carrier brought in large tanks full of water.	A vízszállító nagy, vízzel teli tartályokat hozott be.
The church garden is surrounded by a fence.	A templomkertet kerítés veszi körül.
The sunset has rejuvenated the landscape.	A naplemente megfiatalította a tájat.
Her lips were tight and soft.	Ajka feszes és puha volt.
These do not involve detailed planning.	Ezek nem járnak részletes tervezéssel.
Politicians have been heavily criticized.	A politikusokat heves bírálatok érték.
People get sick when they are exposed to mold.	Az emberek megbetegednek, ha penészesnek vannak kitéve.
Let's learn classical music too.	Tanuljunk komolyzenét is.
Your car license plate has expired.	Autójának rendszáma lejárt.
The probe crashes off the track.	A szonda lezuhan a pályáról.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Férjét, újságírót tavaly megölték.
Their eyes are like a saucer.	A szemük olyan, mint a csészealj.
Workers picket every day.	A munkások minden nap pikettelnek.
A dog ran through the streets.	Egy kutya rohant az utcákon.
Local women wear traditional clothes.	A helyi nők hagyományos ruhát viselnek.
They worked together to rebuild the shipping center.	Együtt dolgoztak a hajózási központ újjáépítésén.
The renovation project will be completed this month.	A felújítási projekt ebben a hónapban fejeződik be.
Power plays a big role in governance.	A hatalom nagy szerepet játszik a kormányzásban.
Mercury is toxic to humans.	A higany mérgező az emberre.
Sean raised his head.	Sean felemelte a fejét.
So the farmer ate another apple.	Így hát a gazda megevett még egy almát.
The country's main export is coffee.	Az ország fő exportcikke a kávé.
He lives there on the left.	Ott lakik a bal oldalon.
How were the eggs cooked?	Hogyan főzték a tojásokat?
He often goes to dinner.	Gyakran jár vacsorára.
That old horse can barely keep his feet.	Az a vén ló alig bírja tartani a lábát.
The sun looked out of a thick gray fog.	A nap egy sűrű szürke ködből nézett ki.
This reporter is new here.	Ez a riporter új itt.
We decided to save our neighbor.	Elhatároztuk, hogy megmentjük szomszédunkat.
The grass remained green.	A fű zöld maradt.
They bring joy to everyone.	Mindenkinek örömet okoznak.
The streets were damp and the air was damp.	Az utcák nedvesek voltak, a levegő pedig nyirkos.
If you omit the information, you will keep it a secret.	Ha kihagyod az információkat, akkor eltitkolod.
This region is being hit by drought attacks.	Ezt a régiót aszályos rohamok sújtják.
He drank his second cup of coffee.	Megitta a második csésze kávéját.
Interior walls and floors must be cleaned quarterly.	A belső falakat és padlókat negyedévente meg kell tisztítani.
He couldn't stand the rudeness.	Nem tűrte el a durvaságot.
The process took several hours.	A folyamat több órát vett igénybe.
Rats and mice are often pests in buildings.	A patkányok és az egerek gyakran kártevők az épületekben.
They moved on slowly.	Lassan mentek tovább.
The yard is paved with bare earth.	Az udvar csupasz földdel van kirakva.
The prisoner escaped moments before his execution.	A fogoly pillanatokkal a kivégzés előtt megszökött.
The fastest way to travel.	Az utazás leggyorsabb formája.
By a large margin, he favored conservatives over liberals.	Nagy különbséggel a konzervatívokat részesítette előnyben a liberálisokkal szemben.
It was part of the social life of the city.	Része volt a város társadalmi életének.
A group of kids gathered.	Egy csapat gyerek gyűlt össze.
The pharmacist stared at the pile of pills.	A gyógyszerész a pirulakupacot bámulta.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Több év külföldön eltöltött után visszatért szülővárosába.
Flattery leads nowhere.	A hízelgés nem vezet sehova.
The lovely old lady invited the soldiers to stay.	A kedves idős hölgy invitálta a katonákat, hogy maradjanak.
We want to sign a new distribution agreement.	Új terjesztési szerződést szeretnénk aláírni.
I've never thought about it before.	Soha nem gondolkodtam még ezen.
Writers and actors need to be censored.	Az írók és színészek műveiket cenzúrázni kell.
Their success depends largely on the weather.	Sikerük nagyban függ az időjárástól.
He took a short break, refreshed and rejuvenated.	Rövid szünetet tartott, felfrissült és felélénkült.
We will never forget the lesson.	A leckét soha nem felejtjük el.
Many enamel needles are heart shaped.	Sok zománctű szív alakú.
He developed the disease last year.	Tavaly alakult ki nála a betegség.
Cement and bricks are used to build the buildings.	Az épületek építéséhez cementet és téglát használnak.
The patient either recovers or does not.	A beteg vagy meggyógyul, vagy nem.
The students did not know about the political debate.	A diákok nem tudtak a politikai vitáról.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	A vidám sárga virágok örvendetes látványt nyújtottak!
I dream of a peaceful world.	Egy békés világról álmodom.
As the forest burned, wings and hawks crashed over our heads.	Ahogy égett az erdő, szárnyasok és sólymok csaptak le a fejünk felett.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom a legmagasabb fiú az osztályában.
A sharp chill pierced his face.	Éles hidegrázás szúrta az arcát.
A wax moth laid its eggs in the unlit candle.	Egy viaszmoly lerakta a tojásait a meg nem gyújtott gyertyába.
Black smoke poured from the factory chimney.	Fekete füst ömlött a gyárkéményből.
Do not crush this pan.	Ne törje össze ezt az edényt.
My disability allowed me to get an education.	Fogyatékosságom lehetővé tette számomra, hogy oktatásban részesüljek.
Those who sleep too little eat more.	Azok, akik túl keveset alszanak, többet esznek.
The floods caused significant damage.	Az árvíz jelentős károkat okozott.
It was no problem to understand the professor's lecture.	Nem okozott gondot megérteni a professzor előadását.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Vegye figyelembe, hogy ezek a javaslatok nem teljes körűek.
Here, water is heavily recycled.	Itt nagymértékben újrahasznosítják a vizet.
The wounded intruder was released by passers-by.	A megsebesült betolakodót a járókelők szabadították ki.
A sudden storm blew out the light.	Egy hirtelen jött vihar kifújta a lámpát.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward egy hal tisztítása közben megvágta az ujját.
Use a larger bowl.	Használj nagyobb tálat.
You can pick up any ability you want.	Bármilyen képességet felvehet, amit csak akar.
This area is often referred to as the "heart of the city."	Ezt a környéket gyakran "a város szívének" nevezik.
His hopes were dead.	Reményei elhaltak.
Painting by making up for their misdemeanors.	A festmény azáltal, hogy kárpótol a vétségükért.
Hundreds of volunteers are fighting for places in the shelter.	Önkéntesek százai küzdenek a menhelyen lévő helyekért.
Cities across the country are concerned about this problem.	Országszerte a városokat aggasztja ez a probléma.
This river is fed by underground springs.	Ezt a folyót földalatti források táplálják.
He looked at his friends as he waited.	Várakozás közben a barátait nézte.
I advised him to be careful.	Azt tanácsoltam neki, hogy legyen óvatos.
Participants were worse off than those sitting in silence.	A résztvevők rosszabbul jártak, mint a némán ülők.
The average incubation time is about ten days.	Az átlagos lappangási idő körülbelül tíz nap.
Do not use pesticides.	Ne használjon peszticideket.
They passed the time of day, talking about the weather.	Múlták a napszakot, az időjárásról beszélgettek.
The city has recently been hit by an epidemic.	A várost nemrégiben járvány sújtotta.
We tapped all three drums.	Megütögettük mind a három dobot.
Permission denied.	Megtagadták az engedélyt.
This city is famous for its poets.	Ez a város híres költőiről.
The mouse sneaks into the hole.	Az egér belebújik a lyukába.
He found a safe way in enemy territory.	Biztonságos utat talált az ellenséges területen.
The cancer metastasized.	A rák áttétet adott.
The popularity of the book is growing rapidly.	A könyv népszerűsége gyorsan nő.
They passed several abandoned buildings.	Elhaladtak több elhagyatott épület mellett.
Although his enemies ignored his advice, the plan succeeded.	Bár ellenségei figyelmen kívül hagyták tanácsát, a terv sikerült.
Scientists are studying the dark sky.	A tudósok a sötét eget vizsgálják.
She thinks her mother is cruel.	Azt hiszi, hogy az anyja kegyetlen.
You must be tired, let's go inside.	Biztos fáradt vagy, menjünk be.
We ran out of stock and the factories closed.	Kimerítettük a készletet, és a gyárak bezártak.
The kids were led around the show, watching fish.	A gyerekeket körbevezették a kiállításon, halakat nézegettek.
He tested the fire with a candle.	Gyertyával tesztelte a tüzet.
People hunted with spears and sticks.	Az emberek lándzsákkal és botokkal vadásztak.
Use the oil to fry the fish and chips.	Használja az olajat a hal és a chips sütéséhez.
Deforestation caused severe famines.	Az erdőirtás súlyos éhínségeket okozott.
The remains are stored carefully.	A maradványokat gondosan tárolják.
More and more people are choosing to dye their hair.	Egyre többen döntenek a hajfestés mellett.
The damaged property was repaired.	A rongált ingatlant megjavították.
We'll stay here until sunset.	Itt maradunk napnyugta utánig.
Your behavior changes.	A viselkedése megváltozik.
Look at the guy there.	Nézd meg a srácot ott.
He gradually lost his sight.	Fokozatosan elvesztette a látását.
A white woman reserves her venom for black men.	Egy fehér nő, mérgét a fekete férfiaknak tartogatja.
Which of the following smells best for you?	Az alábbiak közül melyik illata a legjobb neked?
Her doctor advised her to walk regularly.	Orvosa azt tanácsolta neki, hogy rendszeresen sétáljon.
The competition for jobs is fierce.	Éles a verseny az állásokért.
Police are constantly monitoring dangerous suspects.	A rendőrség folyamatosan figyeli a veszélyes gyanúsítottakat.
You don't know how lucky you are.	Nem tudod, milyen szerencsés vagy mondta.
The houses stand on strong wooden piles.	A házak erős fa cölöpökre állnak.
While education is compulsory, going to school is not.	Míg az oktatás kötelező, az iskolába járás nem.
The accident happened near the city center.	A baleset a városközpont közelében történt.
A little rain was finally coming.	Végre jött még egy kis eső.
Herring was probably best enjoyed cold.	A heringet valószínűleg hidegen lehetett a legjobban élvezni.
Several villagers were bitten by venomous snakes.	Több falubelit megmartak mérges kígyók.
The public was shocked by the revelations.	A nyilvánosságot megdöbbentették a leleplezések.
I was afraid of flying.	Féltem a repüléstől.
Trees cannot compete with tall buildings.	A fák nem versenyezhetnek a magas épületekkel.
The salt, which is largely sodium chloride,	A só, amely nagyrészt nátrium-klorid,
A cold front marched through the area.	Hidegfront vonult át a területen.
Although still young, wise.	Bár még fiatal, bölcs.
His failure helped prevent further escalation of the war.	Kudarca segített megakadályozni a háború további eszkalációját.
Chemistry is the scientific study of elements.	A kémia az elemek tudományos vizsgálata.
Just buy an umbrella.	Egyszerűen vegyen egy esernyőt.
The queen was justifiably proud of her sons.	A királynő méltán volt büszke fiaira.
The soldiers occupied a city.	A katonák elfoglaltak egy várost.
Later, the merchant's wife gave birth to a triplet.	Később a kereskedő felesége hármasikret szült.
The new factory was extremely efficient.	Az új gyár rendkívül hatékony volt.
Everyone wants a real job.	Mindenki igazi munkát akar.
Many trees were planted.	Sok fát ültettek.
The most important word is often the last.	A legfontosabb szó gyakran az utolsó.
Cotton and textile production began to decline.	A pamut- és textilgyártás hanyatlásnak indult.
The roads are narrow there.	Ott szűkek az utak.
The car was turned off, the oxen were returned to the barn.	A kocsit lekapcsolták, az ökrök visszakerültek az istállóba.
She was working when she died.	A nő halálakor dolgozott.
He looked at the purple horizon of the sea.	Nézte a tenger bíbor látóhatárát.
The scent of rosemary conjured a heavenly scent from the kitchen.	A rozmaring illata mennyei illatot varázsolt a konyhából.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Az ékszerekben leggyakrabban aranyat és ezüstöt használnak.
By the way, you can cook.	Mellesleg tud főzni.
You have to pay a lot of bribes.	Sok kenőpénzt kell fizetni.
Recent nuclear tests have once again sparked fear.	A legutóbbi nukleáris kísérletek ismét félelmet keltettek.
Some bilingual dictionaries do not contain real words.	Egyes kétnyelvű szótárak nem valódi szavakat tartalmaznak.
This medicine should only be used if absolutely necessary.	A gyógyszert csak feltétlenül szükséges esetben szabad alkalmazni.
He uses limited funds to buy an extra car.	Korlátozott pénzeszközöket használ fel egy plusz autó vásárlására.
Some foreign leaders have criticized his plan.	Néhány külföldi vezető bírálta tervét.
The structure reinforced the barrier.	A szerkezet megerősítette a gátat.
They came from distant cities.	Távoli városokból jöttek.
They are in high traffic every day.	Nap mint nap nagy forgalomban közlekednek.
People would be angry if they didn’t take this business seriously.	Az emberek mérgesek lennének, ha nem vennék komolyan ezt az üzletet.
He worked for forty years.	Negyven évig dolgozott.
A small group of trees was planted in the park.	A parkban egy kis facsoportot ültettek.
The pilgrim obediently tried on the dress.	A zarándok engedelmesen felpróbálta a ruhát.
The royals accumulated large fortunes.	A királyiak obszcén nagy vagyont halmoztak fel.
Earthquakes often occur in this area.	Gyakran előfordulnak földrengések ezen a területen.
Prune your roses regularly.	Rendszeresen metssze meg rózsáit.
What is the red symbol next to the building?	Mi a piros szimbólum az épület mellett?
This situation has had a serious impact on our economy.	Ez a helyzet komoly hatással volt gazdaságunkra.
I can’t resist the urge to keep browsing.	Nem tudok ellenállni a késztetésnek, hogy folytassam a böngészést.
An inner fire flickered in the soldier's eyes.	A katona szemében belső tűz lobogott.
Several children learn to skate in group lessons.	Több gyerek tanul korcsolyázni a csoportos órákon.
The area around the village is bustling with life.	A falu környéke nyüzsgő élettől.
In this religion, Islam occupies a dominant position.	Ebben a vallásban az iszlám domináns pozíciót tölt be.
He opened the window slightly to feel the breeze.	Kissé kinyitotta az ablakot, hogy érezze a szellőt.
Stalin proved to be an effective leader.	Sztálin hatékony vezetőnek bizonyult.
Few great poets have written poems in this language.	Kevés nagy költő írt verset ezen a nyelven.
Children are fired from school early.	A gyerekeket korán elbocsátják az iskolából.
They left town at dawn.	Hajnalban hagyták el a várost.
The doctor examined the cuts on his arm.	Az orvos megvizsgálta a karján lévő vágásokat.
Fish stocks have declined dramatically in recent years.	A halállomány az elmúlt években drámaian csökkent.
Rust quickly formed on the wheels.	Gyorsan rozsda keletkezett a kerekeken.
For Better or Worse.	Jóban-rosszban.
Her body is uncovered and her face is unshaven.	A teste fedetlen, az arca pedig borostás.
He took the old pan out of the cupboard.	Kivette a régi serpenyőt a szekrényből.
Bag made of animal leather and fabric.	Állati bőrből és szövetből készült táska.
He grinned maliciously.	Rosszindulatúan vigyorgott rá.
Hair is lighter or darker, depending on individual shape.	A haj világosabb vagy sötétebb, az egyéni alkattól függően.
A particularly creepy serial killer.	Egy különösen hátborzongató sorozatgyilkos.
He wouldn't let them join him.	Nem engedte, hogy csatlakozzanak hozzá.
The construction of roads will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Az utak építése kétségtelenül növeli az erdőirtás mértékét.
Archaeologists have excavated an ancient church.	A régészek egy ősi templomot tártak fel.
Some people exclaimed, barely audible in the midst of the noise.	Néhány ember felkiáltott, alig hallhatóan a zaj közepette.
This captivating tale entertained for hours.	Ez a lebilincselő mese órákon át szórakoztatott.
He looked at his booklet.	Megnézte a füzetét.
Workplace stress was constant.	A munkahelyi stressz állandó volt.
We replaced our rusty old car with a new one.	Rozsdás régi autónkat lecseréltük egy újra.
Once you've eaten, it's time to go to bed.	Ha evett, ideje lefeküdni.
We ate fried mussels at a seafood restaurant last month.	A múlt hónapban sült kagylót ettünk egy tengeri étteremben.
The ball was lit by a bright light.	A labdát erős fény világította meg.
The ant took things to the nest.	A hangya dolgokat vitt a fészkébe.
A debate broke out on the street.	Az utcán vita tört ki.
A mythical god or goddess who has and controls the supreme power.	Mitikus isten vagy istennő, aki a legfelsőbb hatalommal rendelkezik és irányítja.
The minister concluded his sermon with a final appeal.	A miniszter utolsó felhívással fejezte be prédikációját.
As we approached, more and more people left.	Ahogy közeledtünk, egyre többen távoztak.
This building will be our home.	Ez az épület lesz az otthonunk.
The river is teeming with fish.	A folyó hemzseg a halaktól.
The paint dried quickly.	A festék gyorsan megszáradt.
He hated traveling at night.	Utált éjszaka utazni.
One of the boys slapped his friend.	Az egyik fiú megpofozta a barátját.
The metal is malleable and malleable.	A fém képlékeny és formára kalapálható.
We can only guess the meaning of the texts.	A szövegek jelentését csak találgatni tudjuk.
We made a large recording.	Nagyméretű felvételt készítettünk.
He started painting the house two weeks ago.	Két hete kezdte festeni a házat.
She laughed, her eyes gleaming merrily.	Az asszony nevetett, szeme vidáman csillogott.
The scientist discovered a new chemical element.	A tudós új kémiai elemet fedezett fel.
The mosque is located on a street lined with shops.	A mecset egy üzletekkel szegélyezett utcában áll.
The state’s latest budget was adopted unanimously.	Egyhangúlag elfogadták az állam legújabb költségvetését.
The door opens in both directions.	Az ajtó mindkét irányba kinyílik.
One of the boys tore the paper in half.	Az egyik fiú kettészakította a papírt.
A letter came from the bank that day.	Aznap levél érkezett a bankból.
The wrong answer would be wrong.	A rossz válasz rossz lenne.
This crisis could have been avoided.	Ez a válság elkerülhető lett volna.
Many planes were in service during the war.	A háború alatt sok repülőgép állt szolgálatba.
They were not very friendly.	Nem voltak túl barátságosak.
You will need to adjust the wheels from time to time.	Időnként be kell állítania a kerekeket.
The locals have little sympathy for this man.	A helyiek kevés rokonszenvet éreznek ezzel az emberrel.
Traffic accidents are common here!	Itt gyakoriak a közlekedési balesetek!
He refuses to accept the result of the election.	Nem hajlandó elfogadni a választás eredményét.
He sent a polite letter.	Udvarias levelet küldött.
More and more people around the world call themselves middle class.	Világszerte egyre többen nevezik magukat középosztálynak.
This house is ideally located.	Ez a ház ideális helyen található.
Climbers try to cross the highest peaks.	A hegymászók megpróbálják átlépni a legmagasabb csúcsokat.
The monk locked himself in the church.	A szerzetes bezárkózott a templomba.
Loneliness becomes an epidemic.	A magány járványsá válik.
He will struggle to find someone who believes in his theories.	Küzdeni fog, hogy megtaláljon valakit, aki hisz az elméleteinek.
The mayor's office did not comment.	A polgármesteri hivatal nem nyilatkozott.
Your behavior was disgraceful.	A viselkedésed gyalázatos volt.
This city boasts five museums.	Ez a város öt múzeummal büszkélkedhet.
what were they made of	mire készültek?
The pool was drained after the owner's death.	A medencét a tulajdonos halála után leeresztették.
Useful as a fertilizer.	Műtrágyaként hasznos.
He needs chocolate.	Csoki kell neki.
The leopard stretched out on the tree trunk.	A leopárd elnyúlt a fatörzsön.
Find the school identified on the map.	Keresse meg a térképen azonosított iskolát.
An ancient scroll became the basis of an important book.	Egy ősi tekercs egy fontos könyv alapja lett.
Many species have disappeared from their traditional habitat.	Sok faj eltűnt hagyományos élőhelyéről.
The quality is unreliable.	A minőség megbízhatatlan.
Spring is a great time for hiking.	A tavasz remek időszak a túrázásra.
Tea and coffee are sold briskly in supermarkets.	A teát és a kávét élénken árulják a szupermarketekben.
A series of jumps left a chaotic flame in the flames.	Egy sor ugrás kaotikus lángot hagyott a lángokban.
The antelope is much faster.	Az antilop sokkal gyorsabb.
The letter from the bank was typed.	A banktól kapott levelet gépelték.
Please note that our search engine is new.	Vegye figyelembe, hogy keresőnk új.
Batteries are very useful things that power a lot of things.	Az akkumulátorok nagyon hasznos dolgok, amelyek sok mindent táplálnak.
He demanded that he know what had happened.	Azt követelte, hogy tudja, mi történt.
The river is filled with stagnant water.	A folyó megtelik állóvízzel.
The mission is extremely dangerous.	A küldetés rendkívül veszélyes.
An attentive person will notice the difference.	Egy figyelmes ember észre fogja venni a különbséget.
If the gunpowder inside ignites it, it will explode.	Ha a belsejében lévő lőpor meggyújt, felrobban.
We pay tribute to those who contributed.	Tiszteletünket fejezzük ki azok előtt, akik hozzájárultak.
The pounding continued.	A dörömbölés folytatódott.
He had a thick gold chain with a locket.	Volt egy vastag aranylánca egy medalionnal.
The stories we tell are the stories of our lives.	A történetek, amelyeket elmondunk, életünk történetei.
Old trees provide shade.	Az öreg fák árnyékot adnak.
Church membership declined this quarter.	Az egyház taglétszáma ebben a negyedévben csökkent.
These measures will help to stabilize the economy.	Ezek az intézkedések elősegítik a gazdaság stabilizálását.
The house was in a beautiful location.	A ház gyönyörű helyen volt.
His friend wished him good luck.	Barátja sok szerencsét kívánt neki.
He gently wiped the dust off his clothes.	Óvatosan letörölte a port a ruhájáról.
The upper house and senate opposed the measure.	A felsőház és a szenátus ellenezte az intézkedést.
In contrast, many elderly relatives enjoy good health.	Ezzel szemben sok idős hozzátartozó jó egészségnek örvend.
After the struggle, his strength began to return.	A küszködés után kezdett visszatérni az ereje.
The butter barely melted.	A vaj alig olvadt el.
Use any material.	Bármilyen anyagot használ fel.
These spots were not visible in previous photos.	Ezek a foltok nem látszottak a korábbi fényképeken.
After months in rehab, he fully recovered.	A rehabon eltöltött hónapok után teljesen felépült.
This statement will always be false.	Ez az állítás mindig hamis lesz.
He eats too much fast food.	Túl sok gyorsételt eszik.
The teacher is a role model.	A tanár példakép.
The city has not paid the tax for three years.	A város három éve nem fizette be az adót.
My favorite pastime is shopping.	Kedvenc időtöltése a vásárlás.
Smiling, he picked up the phone.	Mosolyogva felemelte a kagylót.
The fragrant dust drifted lazily toward the star.	Az illatos por lustán sodródott a csillag felé.
The signal was very clear today.	A jel ma nagyon világos volt.
We gathered around a large white tent.	Egy nagy fehér sátor körül gyűltünk össze.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Az alanyokat kérdőív kitöltésére kérték.
The dismissal shocked staff.	Az elbocsátás sokkolta a személyzetet.
The army concentrated its forces.	A hadsereg koncentrálta erőit.
He looked at his reflection in the mirror.	Nézte a tükörképét a tükörben.
The queen tried to hold back her tears.	A királynő megpróbálta visszatartani a könnyeit.
Living in this apartment is extremely comfortable.	Ebben a lakásban lakni rendkívül kényelmes.
His image was grim.	Az arculata komor volt.
An orchard is hungry.	Egy gyümölcsös éhes.
He had great talent for playing the piano.	Nagy tehetsége volt a zongorázáshoz.
The stock market fluctuated significantly.	A tőzsde jelentős ingadozásokat mutatott.
The furniture factory is located south of the city.	A bútorgyár a várostól délre fekszik.
Write a program that generates a prime number table.	Írjon programot, amely prímszámtáblázatot állít elő!
He went to visit his uncle.	Elment meglátogatni a nagybátyját.
The car's fuel tank was empty.	Az autó benzintartálya üres volt.
My daughter tore up the checklist.	A lányom feltépte az ellenőrző listát.
The children were escorted out of the house.	A gyerekeket kikísérték a házból.
Its own light is nothing compared to the Sun.	A saját fénye semmi a Napéhoz képest.
It is essential to educate contemporary young people.	Elengedhetetlen a korabeli fiatalok nevelése.
The desk here is very tidy.	Az íróasztal itt nagyon rendezett.
In the evening the storm became fierce.	Estére a vihar hevessé vált.
The empire declined due to military mismanagement.	A birodalom a katonai rossz irányítás miatt hanyatlott.
The explosion caused severe damage.	A robbanás súlyos károkat okozott.
He had difficulty interpreting the signs.	Nehézségei voltak a jelek értelmezésével.
He was in love with her at first sight.	Első látásra szerelmes volt belé.
Both wines are vintage.	Mindkét bor évjárat.
The sooner the summer break begins, the better!	Minél előbb kezdődik a nyári szünet, annál jobb!
You can learn more by seeing than by reading.	Többet tanulhatsz meglátással, mint olvasással.
The days are gradually warming up.	A nappalok fokozatosan melegednek.
Original version available.	Eredeti verzió elérhető.
Researchers have already received gold here.	A kutatók már itt is aranyat kaptak.
A strange light played on the children's faces.	Különös fény játszott a gyerekek arcán.
The researchers found no errors in the release.	A kutatók nem találtak hibát a kiadásban.
The horse was brought into the stable.	A lovat bevitték az istállóba.
Of course, outsourcing also has its drawbacks.	Az outsourcingnak természetesen vannak hátrányai is.
He learned to adapt to change early on.	Korán megtanult alkalmazkodni a változásokhoz.
The newspaper was silenced for several weeks.	Az újságot több hétig elhallgatták.
We try to protect the environment.	Igyekszünk óvni a környezetet.
He chose the smaller, adjoining office.	A kisebb, szomszédos irodát választotta.
The store was famous for its quality.	Az üzlet híres volt a minőségéről.
He struggles with foreign words.	Küzd az idegen szavakkal.
He gradually showed up in the sunlight.	Fokozatosan felbukkant a napfényben.
Flavored with cinnamon and cloves.	Fahéjjal és szegfűszeggel ízesítve.
In these areas, the water is teeming with fish.	Ezeken a területeken a víz hemzseg a halaktól.
It was politically advantageous.	Politikai szempontból előnyös volt.
Then follow the simple instructions.	Ezután kövesse az egyszerű utasításokat.
He was forced to flee the country.	Kénytelen volt elmenekülni az országból.
Don't hurt these kids!	Ne bántsd ezeket a gyerekeket!
The product is popular with college students and mothers.	A termék népszerű az egyetemisták és az anyák körében.
The materials melted in the blistering heat.	Az anyagok megolvadtak a hólyagos hőségben.
The salon was dimly lit.	A szalon gyengén volt megvilágítva.
The thief broke into many houses.	A tolvaj sok házba betört.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Turisták ezrei látogattak el a városba, hogy megünnepeljék az ünnepet.
The path led to his childhood home.	Az ösvény gyermekkori otthonába vezetett.
The perpetrator was captured by police.	A tettest a rendőrök elfogták.
The smell of cooked fish filled the air.	A főtt hal illata betöltötte a levegőt.
Strange, sticky material formed on the tray.	Furcsa, ragadós anyag keletkezett a tálcán.
The governor declared a day of mourning.	A kormányzó gyásznapot hirdetett.
He had a bad conscience about lying.	Rossz volt a lelkiismerete a hazudozás miatt.
Attendance at the church is declining.	Csökken a látogatottság a templomban.
There is evidence of ancient life.	Vannak bizonyítékok az ősi életre.
The priestess raised her arm to the sky.	A papnő az ég felé emelte karját.
The patrols responded to the alarm.	A járőrök reagáltak a riasztásra.
The headscarf is worn to keep warm.	A fejkendőt melegen tartás céljából viselik.
We know that nothing can change the past.	Tudjuk, hogy a múlton semmi sem változtathat.
He said, "No more pain."	Azt mondta: "nincs több fájdalom."
The fortune is over.	A szerencsefutás véget ért.
The new company bought out most of its rivals.	Az új cég kivásárolta riválisainak nagy részét.
The little boy paddled in the shallow water.	A kisfiú a sekély vízben evezett.
He once played for the baseball team.	Egyszer játszott a baseballcsapatban.
The artist’s techniques include collage and painting.	A művész technikái közé tartozik a kollázs és a festés.
The moon rose on a pointed horizon.	A hold hegyes horizonton emelkedett.
The arithmetic test was a slice.	A számtani próba egy szelet volt.
He cleared the dust from his nails.	Letisztította a port a körmeiről.
The banker was charged with money laundering.	A bankárt pénzmosással vádolták.
Unfortunately, his piece was removed from the repertoire.	Sajnos a darabja lekerült a repertoárról.
Refractory paint for stoves.	Kályhákhoz használt tűzálló festék.
The pace is frenetic, but we are moving forward.	Frenetikus a tempó, de haladunk.
Fry the vegetables in a preheated oven.	A zöldséget előmelegített sütőben megpirítjuk.
The stone was soft to the touch.	A kő puha tapintású volt.
Liquid oxygen is pale blue in color.	A folyékony oxigén halványkék színű.
The organ had a lush and soft voice.	Az orgona buja és lágy hangja volt.
The Chief of Police held a short press conference.	A rendőrfőkapitány rövid sajtótájékoztatót tartott.
Police interrogated everyone present.	A rendőrök minden jelenlévőt kihallgattak.
It would take an average of four months to travel there.	Átlagosan négy hónapig tartana az odautazás.
International efforts have led to an increase in gender equality.	A nemzetközi erőfeszítések a nemek közötti egyenlőség fokozódását eredményezték.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Az étrend gazdag gyümölcsökben és zöldségekben.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Ezek a gyönyörű madarak szép dalt énekelnek.
They close the deal.	Bezárják az üzletet.
The story has a philosophical thread.	A történetnek van egy filozófiai szála.
It's several miles away.	Több mérföldre van.
They are in a serious debate.	Komoly vitába keverednek.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	A fiatal férfit mélyen lenyűgözte a zenei előadás.
He wondered what he was going to do now.	Azon töprengett, hogy most mit fog csinálni.
The rich pastures provided plenty of food and water.	A gazdag legelők bőséges élelmet és vizet biztosítottak.
He ate quickly.	Gyorsan evett.
The villagers love to sing and dance.	A falusiak szeretnek énekelni és táncolni.
The dashi should be thick but not wet.	A dashi legyen vastag, de nem vizes.
He became a writer after graduation.	Érettségi után író lett.
He claimed to have been harmed.	Azt állította, hogy sérelem érte.
It was hot, so he decided to go by train.	Meleg volt, ezért úgy döntött, hogy vonattal megy.
The river has swelled due to the recent heavy rains.	A folyó megduzzadt a legutóbbi heves esőzések miatt.
The captain ordered a course to the island.	A kapitány tanfolyamot rendelt a szigetre.
The company has shifted responsibility to the driver.	A társaság felelősségét a sofőrre hárította.
First, we need to prepare a cup of brown sugar.	Először is elő kell készítenünk egy csésze barna cukrot.
Can you recite this poem?	El tudod mondani ezt a verset?
A city without music?	Zene nélküli város?
The ironing board has a classic look.	A dekorvasaló klasszikus megjelenésű.
We went to the casino.	Elmentünk a kaszinóba.
My neighbor grows a variety of vegetables.	A szomszédom sokféle zöldséget termeszt.
Please take care of children.	Kérjük, vigyázzanak a gyerekekre.
Be sure to use approximately an even number of beans.	Ügyeljen arra, hogy megközelítőleg páros számú babot használjon.
The poet argued that humanity is inherently good.	A költő azzal érvelt, hogy az emberiség eredendően jó.
Never chop peas before cooking.	Soha ne vágja fel a borsót főzés előtt.
The cookware was medium and small.	A főzőedények közepesek és kicsik voltak.
The main theme of the ballet was love.	A balett fő témája a szerelem volt.
The length of this jacket is quite long.	Ennek a kabátnak elég hosszú a hossza.
He struggled to become independent.	Küzdött azért, hogy függetlenné váljon.
He almost escaped death.	Kis híján megúszta a halált.
The analogy was clear and concise.	A hasonlat világos, tömör volt.
Why did you turn off the water supply?	Miért zártad el a vízellátást?
He said he wanted to divorce.	Azt mondta, hogy válni akar.
Society needs educated people.	A társadalomnak szüksége van képzett emberekre.
There are six levels to an organization chart.	A szervezeti diagramnak hat szintje van.
Good health is essential.	A jó egészség elengedhetetlen.
The young man moved with smooth, curvy grace.	A fiatalember sima, kanyargós kecsességgel mozgott.
It's always so round!	Mindig olyan kerek!
Flights were delayed yesterday.	Tegnap késtek a járatok.
Now white sails were drawn.	Most fehér vitorlákat vontak ki.
That may seem true, but it is not.	Ez igaznak tűnhet, de nem az.
He held the envelope tightly in his hand.	Szorosan a kezében tartotta a borítékot.
The village was in ashes.	A falu hamuban volt.
Discard the pellets in a plastic bucket.	A pelleteket műanyag vödörbe helyezve dobja ki.
The lamp was dim.	A lámpa halvány volt.
The largest industry in the country.	Az ország legnagyobb iparága.
A teacher took his class to the museum.	Egy tanár elvitte az osztályát a múzeumba.
Iron is an elemental metal.	A vas egy elemi fém.
The three of us walked to the pool.	Hárman elsétáltunk az uszodához.
The windowpane was shattered by a stray bullet.	Az ablaküveget összetörte egy eltévedt golyó.
The reaction of the locals to the technology was mixed.	A helyiek reakciója a technológiára vegyes volt.
The plow is essential for a farmer.	Az eke nélkülözhetetlen egy gazdálkodó számára.
Kids often believe what they hear on television.	A gyerekek gyakran elhiszik, amit a televízióban hallanak.
The water was shut off at the factory.	A gyárban elzárták a vizet.
Most of my friends are married.	A legtöbb barátom házas.
Strange noise filtered out of the machine,	Furcsa zaj szűrődött ki a gépből,
The actress ’career was revived by her film success.	A színésznő karrierjét a filmes siker elevenítette fel.
Packages piled up near the door.	A csomagok felhalmozódtak az ajtó közelében.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	A rizs és a tej felváltva használható a receptekben.
His gaze was direct, though vaguely sad.	Tekintete közvetlen volt, bár homályosan szomorú.
Her dress was short, revealing her spacious legs.	Ruhája rövid volt, tágas lábszárát felfedte.
The boss is driving a tight boat.	A főnök egy szűk hajót vezet.
There is very little hope of their survival.	Nagyon kevés remény van a megmaradásukra.
Trade is connected to every corner of the world.	A kereskedelem a világ minden szegletéhez kapcsolódik.
A cloud of smoke filled the air.	Füstfelhő töltötte be a levegőt.
Standards have slipped significantly in the last few years.	A szabványok jelentősen lecsúsztak az elmúlt néhány évben.
We were poor, but we lived happily ever after.	Szegények voltunk, de boldogan éltünk.
Dust and dirt accumulated from the road disturbed him.	Az útról felszaporodott por és kosz megzavarta.
The old man took his place among the guests.	Az öreg elfoglalta helyét a vendégek között.
The rise in the purchase confirmed stock prices.	A vásárlás felfutása megerősítette a részvényárakat.
The jig stood up.	Felállt a jig.
Use fewer words!	Használj kevesebb szót!
Einstein's theories had an impact on modern physics.	Einstein elméletei hatással voltak a modern fizikára.
The buses were late because of the snow.	A buszok a hó miatt késtek.
About Singapore's world-famous gardens.	Szingapúr világszerte híres kertjeiről.
He made love to her every day.	Minden nap szeretkezett vele.
The fuel tank was full last night.	Tegnap este tele volt a benzintartály.
Problems are expected with this preparation.	Ezzel az előkészítéssel kapcsolatban problémák várhatók.
People need to take care of the ground.	Az embereknek vigyázniuk kell a földre.
Following a medical and legal team, we need to address this.	Egy orvosi és jogi csapatot követve ezt meg kell oldanunk.
How It Works?	Hogyan működik?
There are two churches and plenty of shops.	Két templom és rengeteg üzlet van.
The government collects taxes.	A kormány beszedi az adókat.
Many in the city were starving.	A városban sokan éheztek.
He was sentenced to three years in prison.	Három év börtönre ítélték.
The last glacier retreated thousands of years ago.	Az utolsó gleccser több ezer éve visszahúzódott.
The artists soon agreed to the city.	A művészek hamarosan megállapodtak a városban.
Strive for perfection.	Törekedj a tökéletességre.
Many in the area are opposed.	A környéken élők közül sokan ellenzik.
Cities around the region are expanding.	A régió körüli városok terjeszkednek.
Her dress was both stylish and modest.	A ruhája egyszerre volt stílusos és szerény.
Teachers force students to memorize long vocabulary lists.	A tanárok arra kényszerítik a tanulókat, hogy memorizálják a szókincs hosszú listáit.
My boss assigned to my team.	A főnököm beosztott a csapatomba.
Many tales have one thing in common.	Sok mesében van egy közös elem.
The explosion pushed him against the wall.	A robbanás a falnak lökte.
The victory of the school was the outstanding percussion demonstration.	Az iskola győzelmét a kimagasló ütőképes bemutató jelentette.
They love to play music, be it chanting or drumming.	Szeretnek zenélni, legyen szó kántálásról vagy dobolásról.
The rage of the crowd caused many injuries.	A tömeg őrjöngése sok sérültet okozott.
His behavior became more and more unpredictable.	Viselkedése egyre kiszámíthatatlanabbá vált.
The ancients believed that the stars were gods.	A régiek azt hitték, hogy a csillagok istenek.
This plant should be watered daily.	Ezt a növényt naponta kell öntözni.
Open the door and enter.	Nyissa ki az ajtót és lépjen be.
Many shops closed for the evening.	Sok üzlet bezárta kapuit estére.
Sell ​​olive oil cheaply.	Adja el olcsón az olívaolajat.
They are afraid of their safety.	Féltik a biztonságukat.
Some foods do not mix.	Egyes ételek nem keverednek.
These animals form a family.	Ezek az állatok egy családot alkotnak.
The queen sits tight, looking royal.	A királynő feszesen ül, királyi kinézetű.
The Prime Minister called for greater international cooperation.	A miniszterelnök nagyobb nemzetközi együttműködésre buzdított.
Of all living things, man is the most adaptable.	Az összes élőlény közül az ember a leginkább alkalmazkodóképes.
Honey is often taken from beehives.	A mézet gyakran méhkasokból szedik be.
Flying cars are just fantasy.	A repülő autók csak fantázia.
This country needs efficient transport.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
There was less rainfall in the tropics every year.	A trópusokon minden évben kevesebb csapadék esett.
He recently retired and began living in the countryside.	Nemrég ment nyugdíjba, és vidéken kezdett élni.
The architect designed the building with safety in mind.	Az építész a biztonságot szem előtt tartva tervezte az épületet.
She was wearing a long, decaying gold brocade dress.	Hosszú, lebomló aranybrokát ruhát viselt.
Water contains hydrogen and oxygen.	A víz hidrogént és oxigént tartalmaz.
Occasionally take a sip of your drink.	Időnként kortyoljon egyet az italából.
The utility operates a nuclear power plant nearby.	A közmű a közelben atomerőművet üzemeltet.
Modern art is essentially irresponsible.	A modern művészet lényegében felelőtlen magatartást tanúsít.
The rocks are teeming with cracks.	A sziklák hemzsegnek repedésektől.
The sound of the waterfall woke him up.	A vízesés hangja felébresztette.
For a warm welcome, consider one of the topics.	A meleg fogadtatás érdekében fontolja meg valamelyik témakört.
The birds farm on the branches of the trees.	A madarak a fák ágain tanyáznak.
Sudden rage of birds over our heads.	Hirtelen madarak tombolása a fejünk felett.
The gardener took the last bouquet from the garden.	A kertész kivette az utolsó csokrot a kertből.
Shops in this town close early.	Ebben a városban az üzletek korán bezárnak.
The animals hid in the cold.	Az állatok összebújtak a hidegben.
It was a delicate operation.	Kényes művelet volt.
The decision was made against the bus driver.	A döntés a buszsofőr ellen született.
I mixed up a serving of cookie dough.	Összekevertem egy adag süti tésztát.
Love is patient and kind.	A szeretet türelmes és kedves.
The guests squirmed in place.	A vendégek mocorogtak a helyükön.
There is a stain on the seat of the pants.	Egy folt van a nadrág ülékén.
As a child, he and his sister enjoyed the discovery.	Gyermekként ő és nővére élvezték a felfedezést.
Our team covered five kilometers in two hours.	Öt kilométert tett meg csapatunk két óra alatt.
What her mother said made her feel worse.	Amit az anyja mondott, még rosszabbul érezte magát.
The power outage lasted for an hour and a half.	Az áramszünet másfél óráig tartott.
Drink some water.	Igyál egy kis vizet.
This is an important turning point for women's rights.	Ez egy fontos fordulópont a nők jogai szempontjából.
Winter weather always seems mild to us.	A téli időjárás mindig enyhének tűnik számunkra.
I probably need to borrow from my father.	Valószínűleg kölcsön kell kérnem apától.
He returned a week after the storm hit.	Egy héttel a vihar lecsapása után tért vissza.
The fire is raging uncontrollably.	A tűz irányíthatatlanul tombol.
The number of warriors was about thirty-three.	A harcosok létszáma nagyjából harminc-három fő volt.
He refused to work with sinners.	Nem volt hajlandó bűnösökkel dolgozni.
After removing the mold, the fish was edible.	A penész eltávolítása után a hal ehető volt.
Drugs are the scourges of society.	A kábítószerek a társadalom csapásai.
The situation was finally resolved peacefully.	A helyzet végül békésen megoldódott.
You have to hit fast to make it happen.	Ahhoz, hogy érvényesüljön, gyorsan kell ütnie.
As a result, a reform group was formed.	Ennek eredményeként megalakult egy reformcsoport.
The chef added his egg yolk.	A szakács hozzáadta a tojássárgáját.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Ragyogó kiállítás, amely bemutatja ambiciózus találmányait.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Ezek az ikonikus épületek a híres függőhídra néznek.
Her hair was tousled.	A haja kócos volt.
A man wearing a hat and sweater rushed there.	Egy sapkát és pulóvert viselő férfi rohant oda.
It's raining all the time in Seattle.	Seattle-ben állandóan esik az eső.
A group of scientists condemned his ideas.	Tudósok egy csoportja elítélte az elképzeléseit.
His voice was interrupted by a voice behind him.	Gondolatait egy hang szakította meg a háta mögött.
Visiting the holy church was very rewarding.	A szent templom látogatása igencsak kifizetődő volt.
They seem unlikely to meet again.	Valószínűtlennek tűnik, hogy újra találkoznak.
Build the strongest possible bridge.	Építsd meg a lehető legerősebb hidat.
A new type of street lighting has been introduced.	Új típusú közvilágítás került bevezetésre.
And while there is still a lot to do,	És bár még sok a tennivaló,
The poor are poorer and the rich get richer.	A szegények szegényebbek, a gazdagok pedig gazdagodnak.
He could see through the crowd, full of excited faces.	Átlátott a tömegen, csupa izgatott arc.
The soup was thick and smooth.	A leves sűrű és sima volt.
This milk is an excellent source of calcium.	Ez a tej kiváló kalciumforrás.
The kitten began to moan loudly.	A cica hangosan nyávogni kezdett.
The statement was issued after protracted negotiations.	A nyilatkozatot elhúzódó tárgyalások után adták ki.
A drunk stumbled across the road.	Egy részeg botlott az útra.
Men and women alike have a history.	A férfiaknak és a nőknek egyaránt megvan a története.
More and more passengers use public transport every day.	Napról napra több utas veszi igénybe a tömegközlekedést.
Oceans contain more salt water than fresh water.	Az óceánok több sós vizet tartalmaznak, mint édesvíz.
Therefore, a more cautious approach is suggested.	Ezért óvatosabb megközelítés javasolt.
The star could only be seen from space.	A csillag csak az űrből lehetett látható.
Her clothes were ragged and torn.	A ruhái rongyosak és szakadtak voltak.
The worship service began at dawn.	Az istentisztelet szertartása hajnalban kezdődött.
The modern architectural style	A modern építészeti stílus
Vegetables and spices are freely available.	Zöldségek és fűszerek szabadon beszerezhetők.
So he sang loudly until the teacher intervened.	Szóval hangosan énekelt, amíg a tanár közbe nem szólt.
I felt faint.	ájultnak éreztem magam.
Add water or oil.	Adjunk hozzá vizet vagy olajat.
A group of soldiers left the palace.	Egy csapat katona lépett ki a palotából.
The public was outraged by the arrest.	A közvéleményt felháborította a letartóztatás.
The cat lay in his arms gently purring.	A macska finoman dorombolva feküdt a karjában.
Put pillows in your bedroom.	Helyezze be a párnákat a hálószobájába.
The call will be dropped this morning.	A hívást ma reggel bontják.
Carefully apply a coat of primer to her face.	Óvatosan felvitt egy réteg alapozót az arcára.
The law requires landlords to provide heating.	A törvény a fűtés biztosítását írja elő a bérbeadókra.
It was an amazing and wonderful experience.	Lenyűgöző és csodálatos élmény volt.
Stop the car before anyone is injured.	Állítsa meg az autót, mielőtt valaki megsérül.
Driving without a license is prohibited in many places.	Sok helyen tiltják a jogosítvány nélküli vezetést.
He tossed the bottle to the ground angrily.	Dühösen a földre dobta az üveget.
Everything is calm today.	Ma minden nyugodt.
Give him the book now.	Add oda neki a könyvet most.
He let out the gas.	Kiengedte a gázt.
Few have visited this church.	Kevesen látogatták meg ezt a templomot.
A thorough examination of the facts is warranted.	A tények alapos vizsgálata indokolt.
The administrative body made its decision.	A közigazgatási szerv meghozta határozatát.
Where will the money come from?	Honnan lesz pénz?
The smell of coffee flowed from the kitchen.	A kávé illata áradt a konyhából.
Be sure to wear clean underwear.	Ügyeljen arra, hogy tiszta fehérneműt viseljen.
The pain of loss burns deep in his heart.	A veszteség fájdalma mélyen ég a szívében.
Using his excellent memories, he recalled a poem.	Kiváló emlékeit felhasználva felidézett egy verset.
He poured some milk into his coffee.	Öntött egy kis tejet a kávéjába.
Can you show me a map of the city?	Tudsz mutatni egy térképet a városról?
Slowly scan the room.	Lassan pásztázza a szobát.
A demonstration was organized at the court.	Tüntetést szerveztek a törvényszéknél.
The state has decided to transport the water by tanker.	Az állam úgy döntött, hogy tartályhajóval szállítja a vizet.
Doubts were raised as to whether they were related.	Kétségek merültek fel afelől, hogy összefüggenek-e egymással.
The wedding is scheduled to take place three months later.	Úgy tervezték, hogy az esküvő három hónappal később lesz.
The waterfalls are just a short walk away.	A vízesések csak egy rövid sétával elérhetők.
There were some vacancies, so we took these.	Volt néhány szabad hely, úgyhogy ezeket elfoglaltuk.
The moment you enter the room, you feel helpless.	Abban a pillanatban, amikor belép a szobába, tehetetlennek érzi magát.
The hyacinth blossomed.	A jácint virágzott.
Onlookers stared at the creepy scene.	A bámészkodók bámulták a hátborzongató jelenetet.
He speaks out loud for others to hear.	Hangosan beszél, hogy mások is hallják.
He had a deep, strong voice.	Mély, erős hangja volt.
Give me an apple, okay?	Adj egy almát, jó?
Some angles are pointed.	Egyes szögek hegyesek.
The detective called the suspect.	A nyomozó gyanúsítottat hívott.
What is the best way to peel?	Mi a legjobb módja a hámozásnak?
The loan comes with little interest.	A hitel csak kis kamattal jár.
They need it to gather information.	Szükségük van rá, hogy összegyűjtse az információkat.
In big cities, most people have cars.	A nagyvárosokban a legtöbb embernek van autója.
Go buy the chorus.	Menj és vedd meg a chorizót.
A warm wind blew into her hair.	Meleg szél fújt a hajába.
The city is served by an international airport.	A várost egy nemzetközi repülőtér szolgálja ki.
This is good news.	Ez jó hír.
Most workers have condemned unfair work.	A legtöbb munkavállaló elítélte a tisztességtelen munkavégzést.
Several important states were involved in the conflict.	A konfliktusban több fontos állam is részt vett.
The pressure in his ear was unbearable.	A fülében nehezedő nyomás elviselhetetlen volt.
He passes the cockroach and continues on his way.	Elhalad a csótány mellett, és folytatja útját.
Any sentence fragments should remain in the source.	Az esetleges mondattöredékek maradjanak a forrásban.
He built a stone wall along the river.	Kőfalat épített a folyó mentén.
The demands of the protesters were ignored.	A tüntetők követeléseit figyelmen kívül hagyták.
Paper documents are quickly being replaced by digital ones.	A papíralapú dokumentumokat gyorsan felváltják a digitálisak.
Too many students have spent the last summer playing video games.	Az elmúlt nyarat túl sok diák töltötte videojátékokkal.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	A szultán egy vezírt nevezett ki a hárem felügyeletére.
The singer kindly accepted the award.	Az énekesnő kedvesen vette át a díjat.
Make as much soup as possible.	Készítsd el a lehető leglevesesebb levest.
My biggest problem right now is to finish this.	A legnagyobb gondom most az, hogy ezt befejezzem.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Az aldehidet jeges fürdőben lehűtjük.
At least three people died.	Legalább három ember meghalt.
Many cars take one or more days to start!	Sok autónak egy vagy több napba telik, mire elindul!
The driver held up the map and pointed to different places.	A vezető feltartotta a térképet, és különböző helyekre mutatott.
It floats on the surface of the ocean.	Az óceán felszínén lebeg.
Indian classical music is of ancient origin.	Az indiai klasszikus zene ősi eredetű.
The shop has a large selection of wines.	Az üzletben nagy borválaszték található.
The oil is used in almost every industry.	Az olajat szinte minden iparágban használják.
The government has announced that additional parks will be built.	A kormány bejelentette, hogy további parkokat építenek.
There are many rare books in the library.	A könyvtárban sok ritka könyv található.
These parents must be punished.	Ezeket a szülőket meg kell büntetni.
The “water bath” method requires a large amount of water.	A „vízfürdős” módszer nagy mennyiségű vizet igényel.
You won't believe this, but he's dead!	Ezt nem fogod elhinni, de meghalt!
He listened stubbornly.	Makacsul hallgatott.
Do not dispute the goods only during the life of the article.	Ne az árut vitassa, csak a cikk élettartamán keresztül.
Using a large spoon, mix the decoction.	Egy nagy kanál segítségével keverje össze a főzetet.
The road was full of potholes.	Az út tele volt kátyúkkal.
The inhabitants of the hut are strangers.	A kunyhó lakói idegenek.
The harder kind of wheat was invented.	Feltalálták a keményebb búzafajtát.
One of the difficult aspects of the project was the design of the tracks.	A projekt egyik nehéz szempontja a pályák tervezése volt.
She strived to always wear clean clothes.	Arra törekedett, hogy mindig tiszta ruhát viseljen.
Make sure	Győződjön meg róla
The wipers did not work properly.	Az ablaktörlők rosszul működtek.
The place is frosty.	A hely fagyos.
But we are all grateful.	De mindannyian hálásak vagyunk.
The trees provided shade from the scorching sun.	A fák árnyékot adtak a tűző nap elől.
With this plan, power is delegated to the counties.	Ezzel a tervvel a hatalmat a megyékre ruházzák.
See you at the station if you want to go.	Találkozzunk az állomáson, ha menni akarsz.
I saw him standing in the doorway.	Láttam őt az ajtóban állni.
We had to help the immigrants.	Segítenünk kellett a bevándorlókon.
The caretaker is attentive to his duties.	A gondnok figyelmes a feladataira.
My teeth are stained.	A fogaim foltosak.
In this area, women sometimes carry knives with them.	Ezen a vidéken a nők néha kést hordanak maguknál.
The image has changed.	A kép megváltozott.
They decided the ground was round.	Úgy döntöttek, hogy a föld kerek.
The police arrested him.	A rendőr letartóztatta.
The coach often does this.	Az edző gyakran így jár el.
I heard the distant sound of the music.	Hallottam a zene távoli hangját.
You need to make a single hole in the roof.	Egyetlen lyukat kell készítenie a tetőn.
Meetings are held in the courtroom.	Az üléseket a tárgyalóteremben tartják.
He watched the fog rising over the river.	Nézte a folyó felett felszálló ködöt.
The rapid change in climate has confused these birds.	Az éghajlat gyors változása összezavarta ezeket a madarakat.
They rowed in the boats, almost sinking several times.	Eveztek a csónakon, többször majdnem elsüllyedtek.
Just another ordinary day.	Csak egy újabb hétköznapi nap.
Our family is known for its deserts.	Családunk a sivatagjairól ismert.
The drought seems to be here to stay.	A szárazság, úgy tűnik, itt van, hogy maradjon.
He was tired, sweaty and hungry.	Fáradt volt, izzadt és éhes.
The government has promised consultation.	A kormány konzultációt ígért.
The carpet was pretty clean.	A szőnyeg elég tiszta volt.
Three college friends decided it was an ideal vacation.	Három főiskolai barát úgy döntött, hogy ez egy ideális nyaralás.
The food in the restaurant was very oily.	Az étteremben az étel nagyon olajos volt.
The fragment was quickly removed.	A töredéket hamar elhárították.
A lot of children died of malnutrition.	Nagyon sok gyerek halt meg az alultápláltság miatt.
Summing up his work, he said "the test failed".	Munkáját összefoglalva azt mondta, hogy "a teszt nem sikerült".
We faced terrible difficulties.	Szörnyű nehézségekkel néztünk szembe.
All the other reindeer were white.	Az összes többi rénszarvas fehér volt.
The diver surfaced.	A búvár a felszínre bukkant.
The normal word that applies to most people.	A normál szó, amely a legtöbb emberre vonatkozik.
This soil is heavily eroded.	Ez a talaj erősen erodált.
His eyes were full of sadness.	Szeme tele volt szomorúsággal.
Very few believe in its history.	Nagyon kevesen hisznek a történetében.
The cat is lying.	A macska fekszik.
They ate wet porridge for dinner.	Vacsorára vizes kását ettek.
He ate his lunch quickly.	Gyorsan megette az ebédjét.
These two topics are rarely discussed together.	Ezt a két témát ritkán tárgyalják együtt.
Their cries could be heard for three days.	Három napig lehetett hallani kiáltásukat.
The embankment is decorated with sculptures.	A töltést szobrok díszítik.
Even the crazy have their own arguments.	Még az őrültnek is megvan a maga érvelése.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Egyes elméletek szerint az emberi lét bolygói eredetű.
These insects cause significant damage to the crop.	Ezek a rovarok jelentős károkat okoznak a termésben.
The advice of a counselor is always wise.	A tanácsadó tanácsa mindig bölcs.
It is stronger than paper but lighter than cardboard.	Ez erősebb, mint a papír, de könnyebb, mint a karton.
The criminal was severely punished.	A bűnöző súlyos büntetést kapott.
The playwright drew his drama from two sources.	A drámaíró két forrásból merített drámáját.
He was warmly welcomed.	Melegen üdvözölt.
Be adept at recognizing the importance of timing.	Legyen ügyes az időzítés fontosságának felismerésében.
The stream slowly diverted into a large basin.	A patak lassan egy nagy medencébe terelődött.
They intend to install solar panels.	Napelemeket szándékoznak telepíteni.
We need to check the facts.	Ellenőriznünk kell a tényeket.
A corrupt president has mismanaged foreign policy.	Egy korrupt elnök rosszul kezelte a külpolitikát.
My cousin is a novelist, he said.	Az unokatestvérem regényíró – állította.
The doctor put the patient to sleep.	Az orvos elaltatta a beteget.
He never leaves home without a coat.	Soha nem megy el otthonról kabát nélkül.
The body responds to changes in temperature.	A test reagál a hőmérséklet változásaira.
They jumped over the counter with ease.	Könnyedén átugrottak a pulton.
The university is currently reviewing its admission regulations.	Az egyetem jelenleg felülvizsgálja felvételi szabályzatát.
Plants and animals need water.	A növényeknek és állatoknak vízre van szükségük.
They arrived just in time to see the ship.	Éppen időben érkeztek, hogy lássák a hajót.
The factory stopped production for a week.	A gyár egy hétre leállította a termelést.
After collecting their fees, they left.	Miután beszedték díjukat, elmentek.
Police allegedly failed to locate the perpetrators.	A rendőrségnek állítólag nem sikerült megtalálnia a tetteseket.
The poem is for my friends.	A vers a barátaimnak szól.
The conference with business delegates is not over yet.	Még nem ért véget az üzleti delegáltokkal folytatott konferencia.
The flower bud gradually expands.	A virágbimbó fokozatosan bővül.
The policeman started his car.	A rendőr beindította az autóját.
The ground is flat but steeply sloping.	A föld sík, de meredek lejtős.
He and the remaining soldiers surrendered.	Ő és a megmaradt katonák megadták magukat.
The cake rose above the bowl.	A sütemény a tál fölé emelkedett.
Tomatoes are too sweet.	A paradicsom túl édes.
These numbers were recorded as daily peaks.	Ezeket a számokat napi csúcsként jegyezték fel.
A white cat looks out the window.	Egy fehér macska néz ki az ablakon.
The goats said only one word at most.	A kecskék legfeljebb csak egy szót szóltak.
The sounds got louder and louder.	A hangok egyre hangosabbak lettek.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Öntsön homok és víz keverékét a vödörbe.
The report was made in secret.	A jelentés titokban készült.
So if the ruling family fails, what then?	Szóval, ha az uralkodó család elbukik, mi van akkor?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Az oxigéntartály a modern technológia terméke.
A quick glance at his face showed his tiredness.	Egy gyors pillantás az arcára mutatta fáradtságát.
There has been a significant reduction in the number of passengers using buses.	Jelentősen csökkent az utasok száma, akik buszokat használnak.
The result is not such a big surprise.	Az eredmény nem ér olyan nagy meglepetést.
The group then set up its own publishing business.	A csoport ezután megalapította saját kiadói üzletét.
The observer looked at the sky.	A csillagnéző az eget nézte.
Here we present our baskets.	Itt mutatjuk be kosarainkat.
The city was famous for its beauty.	A város híres volt szépségéről.
The tomb is located below the pyramid.	A sír a piramis alatt található.
It almost felt like I was back in school.	Szinte olyan érzés volt, mintha visszatértem volna az iskolába.
I will review my notes for the exam.	Átnézem a jegyzeteimet a vizsgához.
I go to sleep.	Megyek aludni.
Use proper grammar, please.	Használj megfelelő nyelvtant, kérlek.
That’s why the farmer has decided to sow cotton again this year.	Ezért a gazda úgy döntött, hogy idén ismét gyapotot vet.
A woman's hair will be longer at birth.	A nő haja születéskor hosszabb lesz.
The elephant is the most intelligent mammal.	Az elefánt a legintelligensebb emlős.
The two men fought fiercely.	A két férfi hevesen harcolt.
History and mythology are intertwined.	A történelem és a mitológia összefonódik.
A refundable advance was given.	Visszatérítendő előleget adtak.
A school of fish floats around the reef.	Egy halraj úszik a zátony körül.
It is clear that fire extinguishers play an important role in your home.	Nyilvánvaló, hogy a tűzoltó készülékek fontos szerepet játszanak otthonában.
They submitted their bid by the end of the day.	A nap végére beadták az ajánlatukat.
There was a smell in the air.	Egy szag terjengett a levegőben.
The government plans to ban these toxic chemicals.	A kormány azt tervezi, hogy betiltja ezeket a mérgező vegyi anyagokat.
This house was built without wood.	Ez a ház fa nélkül épült.
His prediction was correct.	Jóslata helyes volt.
The fence surrounds your garden.	A kerítés veszi körül a kertjét.
I'd like a penny for the machine.	Kérek egy fillért a gépért.
The engineer presented the new design.	A mérnök bemutatta az új dizájnt.
You have to watch the news every day.	Minden nap nézni kell a híreket.
The traitors were sentenced to death.	Halálra ítélték az áruló árulókat.
Honestly, I never loved this color.	Őszintén szólva sosem szerettem ezt a színt.
The landscape is really beautiful.	Nagyon szép a táj.
Transport has shaped the modern world.	A közlekedés alakította a modern világot.
The signal changes from green to yellow.	A jelzés zöldről sárgára vált.
Two cups of sugar are added to this cake.	Két csésze cukor kerül ebbe a süteménybe.
You waited patiently, trusting that he would show up.	Türelmesen vártál, bízva abban, hogy előkerül.
The bar service is fast and friendly.	A bár szolgáltatás gyors és barátságos.
This species becomes extinct every year.	Ez a faj minden évben kihal.
Preparatory work is usually done in the laboratory.	Az előkészítő munkákat általában a laboratóriumban végzik.
He ate porridge every morning.	Minden reggel zabkását evett.
His grandfather mediated the story.	A nagyapja közvetítette a történetet.
The population of this country is young.	Ennek az országnak a lakossága fiatal.
This little girl shows early signs of early maturity.	Ez a kislány a koraérettség korai jeleit mutatja.
He was the first in the class.	Ő volt az osztályelső.
Try to walk softer, please.	Próbálj meg lágyabban lépkedni, kérlek.
He turned the vehicle.	Megfordította a járművet.
This money will be put to good use.	Ezt a pénzt jól fogják használni.
The old man hunched over and hunched over.	Az idős férfi görnyedt és görnyedt.
Engineering projects are currently underway.	Jelenleg mérnöki projektek folynak.
Time suddenly turned stormy.	Az idő hirtelen viharosra fordult.
They will not use their feet again.	Nem fogják újra használni a lábukat.
They were quickly escorted out of the area.	Gyorsan kikísérték a környékről.
The hymen is a membrane.	A szűzhártya egy membrán.
They lacked electricity and modern means of communication.	Hiányzott belőlük az elektromosság és a modern kommunikációs eszközök.
Passing cars splashed mud on him.	Az elhaladó autók sarat fröcsköltek rá.
Weapons are illegal.	A fegyvertartás illegális.
They have a well-established success story.	Jól megalapozott sikertörténettel rendelkeznek.
He walked home, jerking his toes in the grass.	Hazasétált, lábujjait a fűben rángatta.
He added the mixture.	Hozzátette a keveréket.
He will prosper soon if he has older siblings.	Hamarosan boldogulni fog, ha lesznek idősebb testvérei.
Then one day he climbed a mountain.	Aztán egy nap felmászott egy hegyre.
He draws from the knight's sources of information.	A lovag információforrásaiból merít.
There were celebrations in the streets.	Ünnepségek voltak az utcákon.
The house was old and dark.	A ház régi volt és sötét.
The waves were high today and the small boat capsized.	Ma magasak voltak a hullámok, és a kis hajó felborult.
These figures show a declining trend.	Ezek a számok csökkenő tendenciát mutatnak.
Many artists long for fame.	Sok művész hírnévre vágyik.
He only had one leg.	Csak egy lába volt.
Try to take the first step.	Próbáld megtenni az első lépést.
The students began to gather in the hall.	A diákok gyülekezni kezdtek a teremben.
It must have been a wonderful experience.	Csodálatos élmény lehetett.
He begged for peace in their homeland.	Békéért könyörgött szülőföldjükön.
My uncle made the cake.	A nagybátyám készítette a tortát.
The trumpet is a symbol of the military.	A trombita a katonaság szimbóluma.
The city is surrounded by mountains.	A várost hegyek veszik körül.
His speech was bulging, falling apart.	Beszéde hömpölygő volt, szétesett.
Marine fossils often litter the land.	A tengeri kövületek gyakran szemetelnek a földön.
He suspected the boy was lying.	Gyanította, hogy a fiú hazudik.
The house leaned on the neighbor's dog.	A ház rádőlt a szomszéd kutyájára.
As a result, many died.	Ennek következtében sokan meghaltak.
Fresh vegetables are tastier	A friss zöldségek finomabbak
The perverted idea of ​​grafting apples to plums.	Az alma szilvára oltásának perverz ötlete.
They learned more during the study.	A tanulmány során többet tanultak.
He needed the phone in his office so he could make a phone call.	Szüksége volt a telefonra a dolgozószobájában, hogy telefonálhasson.
It will get higher day by day.	Napról napra magasabb lesz.
The road was very long.	Az út nagyon hosszú volt.
The island is surrounded by coral reefs.	A szigetet korallzátonyok veszik körül.
The young man was standing in front of the classroom.	A fiatalember az osztályterem előtt állt.
He had been pretty cold against him lately.	Az utóbbi időben eléggé hideg volt vele szemben.
The clerk introduced him to an office.	A jegyző bevezette egy irodába.
A thief stole several items from his home.	Egy tolvaj több tárgyat ellopott otthonából.
To the east of the village a hill rose.	A falutól keletre egy domb emelkedett.
Small groups of farmers plant rice here.	A gazdálkodók kis csoportjai ültetnek itt rizst.
The smell intensified.	A szag még intenzívebbé vált.
It took several years of hard work.	Több év kemény munkája kellett hozzá.
Caring for our environment is a moral duty.	A környezetünkről való gondoskodás erkölcsi kötelesség.
The result will be announced next month.	Az eredményt a jövő hónapban hirdetik ki.
The cherry tree blooms every year.	A cseresznyefa évente virágzik.
Wash the spinach well.	A spenótot jól megmossuk.
Confuse them during a day’s work.	Összezavarni őket egy napi munka alatt.
How about a few lines of lime?	Mit szólnál néhány sor mészhez?
People need to respect each other’s different views.	Az embereknek tiszteletben kell tartaniuk egymás eltérő nézeteit.
This dream is significant.	Ez az álom jelentőségteljes.
He completely ignored his friend.	Teljesen figyelmen kívül hagyta barátját.
We recommend that you continue the programs.	Javasoljuk a programok folytatását.
The clerk was stunned.	A jegyző elképedt.
Farmers in the area complain about poor yields.	A környéken élő gazdálkodók rossz hozamokra panaszkodnak.
Kids grow up surrounded by love.	A gyerekek szeretettel körülvéve nőnek fel.
The ant stepped forward, busy with the chores.	A hangya előrevágott, elfoglalta magát a házimunkával.
Cheetahs are very fast.	A gepárdok nagyon gyorsak.
Any more questions?	Van még kérdés?
Most of the men went out of the room.	A legtöbb férfi a szobában kiment.
Our dreams are in uncertainty.	Az álmaink bizonytalanságban vannak.
The aviary is a cozy place.	A madárház hangulatos hely.
Capturing wildlife is illegal.	A vadon élő lények befogása illegális.
Several MPs criticized his proposal.	Több képviselő bírálta javaslatát.
One in ten people is unemployed.	Minden tizedik ember munkanélküli.
The band played a number of popular songs.	A zenekar számos népszerű dalt játszott.
His speech contained several inconsistencies.	Beszéde több következetlenséget is tartalmazott.
Register your new business today.	Regisztrálja új vállalkozását még ma.
He ate the sandwich quickly.	Gyorsan megette a szendvicset.
There is a special exhibition in every gallery in the city.	A város minden galériájában van egy különleges kiállítás.
It was her wedding and her dress was beautiful.	Ez volt az esküvője, és a ruhája gyönyörű volt.
Our peaceful dream was disturbed by noisy birds.	Nyugodt álmunkat zajos madarak zavarták meg.
He thought the man had betrayed her.	Azt hitte, hogy a férfi elárulta.
The cat chewed through the power cord.	A macska átrágta az elektromos vezetéket.
The noise deafened us.	A zaj megsüketített minket.
Few tourists visit this church.	Kevés turista keresi fel ezt a templomot.
Lightning floods are common in these areas.	Ezeken a részeken gyakoriak a villámárvizek.
sweaty.	izzadt.
Pour hot coffee into a mug.	Öntsön forró kávét egy bögrébe.
He stared at his reflection in the car window.	A tükörképét bámulta az autó ablakában.
Condensed milk can be found in many recipes.	A sűrített tej számos receptben megtalálható.
It’s hard to tell if his name was really fake.	Nehéz megállapítani, hogy a neve valóban hamis volt-e.
Climate change is changing the world's food supply.	Az éghajlatváltozás megváltoztatja a világ élelmiszerellátását.
This area has been inhabited since ancient times.	Ez a vidék ősidők óta lakott volt.
After the scandal erupted, a poll was conducted.	A botrány kirobbanása után közvélemény-kutatást készítettek.
Every third person lives in poverty.	Minden harmadik ember szegénységben él.
Candidates enthusiastically entered the competitions.	A jelentkezők lelkesen indultak a versenyeken.
After a long journey, they finally reached their destination.	Hosszú út után végre célba értek.
Research on human nutrition is virtually endless.	Az emberi táplálkozással kapcsolatos kutatások gyakorlatilag végtelenek.
If you don't know the answer, just let me know.	Ha nem tudja a választ, csak szóljon.
Try to make the plug-in work for most browsers.	Próbáld meg úgy, hogy a beépülő modul megfeleljen a legtöbb böngészőnek.
The holiday home is decorated to look like an undiscovered island.	A nyaralóházat úgy díszítették, hogy egy felfedezetlen szigetre hasonlítson.
Man is a sociable species.	Az ember társaságkedvelő faj.
Exhausted, he threw himself into a chair.	Kimerülten vetette magát egy székbe.
He was facing a difficult decision.	Nehéz döntés előtt állt.
The chef fried the fish in butter.	A séf vajban kisütötte a halat.
They lay in their beds and thought about the future.	Az ágyukban feküdtek, és a jövőn gondolkodtak.
The lawyer carefully compiled the evidence.	Az ügyvéd gondosan összeállította a bizonyítékokat.
But if you don't go, see another doctor.	De ha nem megy, keress másik orvost.
People living in houses are not worried about food.	A házakban élők nem aggódnak az étel miatt.
Drizzle knocked on the window.	Szitáló eső kopogott az ablakon.
The population grew rapidly.	A népesség gyorsan nőtt.
The children's behavior was exemplary.	A gyerekek viselkedése példaértékű volt.
The chickens lay eggs, which are laid in small batches.	A csirkék tojásokat tojnak, amelyeket kis tételekben raknak le.
Speak clearly and slowly.	Beszéljen tisztán és lassan.
They used force.	Használták az erőt.
They began to spend their summer vacation in their country villa.	Nyári szabadságukat vidéki villájukban kezdték el tölteni.
Please do not speak during the lecture.	Kérem, ne beszéljen az előadás alatt.
He found the whole process a little boring.	Kicsit unalmasnak találta az egész folyamatot.
He ran into the room.	Berohant a szobába.
How many oranges did you buy?	Hány narancsot vett?
He is happy to continue his film career.	Szívesen folytatja filmes karrierjét.
Leaders on both sides support this position.	Mindkét oldal vezetői támogatják ezt az álláspontot.
Draw a triangle.	Rajzolj egy háromszöget.
The temperature drops to freezing at night.	Éjszaka fagypontra csökken a hőmérséklet.
You seem to be right.	Úgy tűnik, igazad van.
There are many art galleries and museums in the city.	A városban számos művészeti galéria és múzeum található.
It will probably rain tonight.	Valószínűleg esik az eső ma este.
You don’t have to wear a tie at work.	Nem kell nyakkendőt viselned a munkában.
He opened the car door.	Kinyitotta a kocsi ajtaját.
The headmaster refused to discuss the problem.	Az igazgató nem volt hajlandó megvitatni a problémát.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	A főnix az újjászületés szimbóluma.
A thousand tiny holes of light flowed through the portal.	Ezer apró lyuk fény áramlott át a portálon.
Her primary interest is animals.	Elsődleges érdeklődési köre az állatok.
He doubled, coughing violently.	Hevesen köhögve megduplázódott.
A multitude of financial institutions.	Pénzintézetek sokasága.
The last time he was here, he was very ill.	Amikor utoljára itt járt, nagyon beteg volt.
The proposal was applauded.	A javaslatot taps fogadta.
The truck crashed into a ditch.	A teherautó árokba csapódott.
He baked a cake in his shop.	Tortát sütött a boltjába.
Average house prices show a declining trend.	Az átlagos lakásárak csökkenő tendenciát mutatnak.
He refused to leave.	Nem volt hajlandó elmenni.
The texture was only slightly grainy.	A textúra csak enyhén volt szemcsés.
Last year was unusually dry.	A tavalyi év szokatlanul száraz volt.
Water circulates around the Earth in a continuous cycle.	A víz folyamatos körforgásban kering a Föld körül.
The monks consider this a holy place.	A szerzetesek ezt szent helynek tekintik.
The silence of centuries of isolation has eroded much of the language.	Az elhallgatott évszázados elszigeteltség a nyelv nagy részét erodálta.
Mine was double.	Az enyém kettős volt.
Put too much salt in it.	Tegyünk bele túl sok sót.
The old man snapped and clicked.	Az öregember csattogva és kattanva toporgott.
He was characterized by a retreat.	A visszahúzódás volt jellemző rá.
The new system was cumbersome.	Az új rendszer nehézkes volt.
The flowers whispered there, petally.	Ott suttogtak a virágok, sziromonként.
This is a small market.	Ez egy kicsi piac.
The birds were particularly noisy in the early morning.	A madarak különösen kora reggel voltak zajosak.
He was arrested after police checked their surveillance footage.	Letartóztatták, miután a rendőrség megnézte a megfigyelési felvételüket.
He always tries to hide in the classroom.	Az osztályteremben mindig igyekszik elbújni.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Öntsük a vajat és a cukrot egy tálba.
Forests have been destroyed in many places.	Sok helyen erdők pusztultak el.
The factory closed due to a strike.	A gyár sztrájk miatt bezárt.
The dancers performed vigorously	A táncosok lendületesen szerepeltek
Any country can be exposed to terrorism.	Bármely ország ki lehet téve a terrorizmusnak.
Some elderly people were tired and discouraged.	Néhány idős ember fáradt és csüggedt.
Invest in stocks where possible.	Fektessen be részvényekbe, ahol lehetséges.
The drizzle began to rain.	Esni kezdett a szitálás.
The study attempts to test this hypothesis.	A tanulmány megpróbálja ellenőrizni ezt a hipotézist.
It all started with the work of one man.	Az egész egy ember munkájával kezdődött.
He slept all night with his eyes open.	Egész éjjel nyitott szemmel aludt.
Fraternal rivalry is common among siblings.	A testvéri rivalizálás gyakori a testvérek között.
I despise him.	megvetem őt.
The scientist is not paid for his work.	A tudós nem kap fizetést a munkájáért.
This poem was written by a famous poet.	Ezt a verset egy híres költő írta.
He doesn't say a word about his family's past.	Egy szót sem beszél családja múltjáról.
Reluctance to discuss plans.	A tervek megvitatásától való vonakodás.
What made you a librarian?	Mitől lettél könyvtáros?
Silky pasta with soft beef.	Selymes tészta, puha marhahús.
His face distorted with rage.	Arca eltorzult a dühtől.
Tears streamed down his face.	Könnyek folytak végig az arcán.
It's too hot for me today.	Nekem ma túl meleg van.
The supermarket has a pet store.	A szupermarketben van egy kisállat-kellékeket árusító részleg.
The health of the country is improving.	Az ország egészségi állapota javul.
Rainforests provide a single habitat for many endangered species.	Az esőerdők számos veszélyeztetett faj egyetlen élőhelyét adják.
Please read carefully before replying.	Olvassa el figyelmesen, mielőtt válaszol.
I'm bothered by the noise.	Engem zavar a zaj.
The zoo supervisor fed the animals.	Az állatkert felügyelője etette az állatokat.
He went to the robot.	A robotgéphez lépett.
The suspects provided only handwriting samples.	A gyanúsítottak csak kézírásmintát adtak.
There was a satellite dish on top of every house.	Minden ház tetején parabolaantenna volt.
He also visited several museums.	Több múzeumot is meglátogatott.
My father smiles for life	Apám mosolyog az életre
The wasps are known for their wildness.	A darazsak vadságukról ismertek.
The papers were officially stamped.	A papírokat hivatalos pecséttel látták el.
There were six houses to choose from.	Hat ház közül lehetett választani.
The old lady barely noticed.	Az idős hölgy alig vett észre.
I rubbed my hands quickly.	Gyorsan összedörzsöltem a kezeimet.
The tour was met with protest.	A túrát tiltakozás fogadta.
He was sentenced to six months in prison.	Hat hónap börtönt kapott.
Politicians are known for their dishonesty.	A politikusok becstelenségükről ismertek.
Many other birds spoke at the same time.	Sok más madár is megszólalt ugyanabban az időben.
The hurricane wiped out much of the city.	A hurrikán a város nagy részét kiirtotta.
Red meat or chicken tastes better.	A vörös hús vagy a csirke jobb ízű.
This section is exceptional.	Ez a szakasz kivételes.
Ghosts are often invoked to protect people during long journeys.	A szellemekre gyakran hivatkoznak, hogy megvédjék az embereket a hosszú utazások során.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Először a burgonyát enyhén sós vízben megfőzzük.
I use a blender to make smoothies.	Turmixgépet használok turmixok készítéséhez.
Whisk honey into the dough with a whisk.	Habverővel mézet kevert a tésztába.
Words are a means of communication.	A szavak a kommunikáció eszközei.
There was silence in the countryside.	Vidéken csend volt.
Kids need to put things back in place.	A gyerekeknek vissza kell tenniük a dolgokat a helyükre.
A chip produces an amazing amount of energy.	Egy chip elképesztő mennyiségű energiát termel.
The holiday season can lead to an increase in crime.	Az ünnepi időszak a bűnözés növekedéséhez vezethet.
The volcanoes were cone-shaped.	A vulkánok kúp alakúak voltak.
A path leads to a secluded beach.	Egy ösvény vezet a félreeső strandra.
The national park is famous for its ancient ruins.	A nemzeti park ókori romjairól híres.
Ignore what others are saying.	Ne vegye figyelembe, mit mondanak mások.
The government has commissioned the construction.	A kormány megbízást adott az építkezésre.
They plan to stay here for a few months.	Azt tervezik, hogy néhány hónapig itt maradnak.
He placed his glass on the table intact.	A poharát érintetlenül az asztalra tette.
Tourists flock to the exhibition.	A turisták sereglenek a kiállítására.
These are the number one buildings in the country.	Ezek az ország első számú épületei.
Lots of people cross this road every day.	Rengeteg ember halad át ezen az úton minden nap.
There was a great lack of public support.	A lakosság nagy támogatása hiányzott.
Farmers grow wheat and other grains to feed the city.	A mezőgazdasági termelők búzát és egyéb gabonákat termesztenek a város táplálására.
She was in her early twenties, with short, dark hair.	A húszas évei elején járt, rövid, sötét hajú.
Express my gratitude to you.	Fejezd ki hálámat neked.
The road rumbles under their wheels.	Az út dübörög a kerekeik alatt.
He's not one of my biggest fans.	Nem ő az egyik legnagyobb rajongóm.
Many people keep their money in the bank.	Sokan bankban tartják a pénzüket.
The old lady was kind but mysterious.	Az idős hölgy kedves volt, de titokzatos.
I promised to hand over your old car.	Megígértem, hogy odaadom a régi autóját.
Orange is made up of many segments.	A narancs sok szegmensből áll.
The tension eased and the storm passed.	A feszültség enyhült, és vihar elmúlt.
I was confused.	Össze voltam zavarodva.
I am a poet.	költő vagyok.
The manager tried to blame another employee.	A menedzser megpróbált egy másik alkalmazottat hibáztatni.
The doctor was a nice man.	Az orvos kedves ember volt.
Ten illegal immigrants were apprehended near the border.	Tíz illegális bevándorlót fogtak el a határ közelében.
Identify a nearby school.	Határozza meg a közeli iskolát.
The oil hit the flame.	Az olaj megütötte a lángot.
He walked past him without a glance.	Egy pillantás nélkül elment mellette.
Some linguists believe that language has evolved at some point.	Egyes nyelvészek úgy vélik, hogy a nyelv valamikor fejlődött.
Many doors are locked.	Sok ajtó zárva van.
His victory surprised us.	Győzelme meglepett minket.
That's the thing.	Ez a dolga.
That meteorite was never found.	Azt a meteoritot soha nem találták meg.
They were warmly welcomed.	Meleg fogadtatásban részesítették.
Severe droughts are affecting many countries.	Súlyos aszály sok országot sújt.
Rocking the cradle was a favorite pastime of babies.	A bölcső ringatása a csecsemők kedvenc időtöltése volt.
A ditch was dug at the side of the road.	Az út szélén árkot ástak.
He was finally ready to visit his uncle.	Végül készen állt arra, hogy meglátogassa nagybátyját.
This volume contains a collection of essays.	Ez a kötet esszégyűjteményt tartalmaz.
The animals involved are wild animals and have not been studied.	Az érintett állatok vadon élő állatok, és nem vizsgálták őket.
He poured himself a glass of juice.	Töltött magának egy pohár gyümölcslevet.
The long strands of vegetative material intertwine the trees.	A vegetatív anyag hosszú szálai összefonják a fákat.
Put the dough in the fridge to freeze.	Tedd a tésztát a hűtőbe dermedni.
I'm just saying it is.	Csak azt mondom, hogy van.
The military has set up a new camp in the district.	A katonaság új tábort létesített a kerületben.
He claimed he had a tragic life.	Azt állította, hogy tragikus élete volt.
The team includes members from many countries.	A csapatban számos országból érkeznek tagok.
This company has a dubious reputation.	Ennek a cégnek kétes híre van.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Ellopott egy vásznat, és maga festette a képet.
The village is located on the banks of a river.	A falu egy folyó partján fekszik.
Those affected by the relapse must be compensated.	A visszaesés által érintetteket kártalanítani kell.
i will also read a book.	könyvet is fogok olvasni.
Some commentators consider the family’s wealth excessive.	Egyes kommentátorok túlzottnak tartják a család vagyonát.
To lose weight, you need to monitor your diet carefully.	A fogyáshoz gondosan figyelemmel kell kísérnie az étrendjét.
Sugar molecules are attracted to water.	A cukormolekulákat vonzza a víz.
They usually work well on steep hills.	Általában jól működnek meredek dombokon.
Students performed only performances performed during the spring break.	A tanulók csak a tavaszi szünetben előadott felvonásokat adták elő.
The water is not cold enough.	A víz nem elég hideg.
This water was hot.	Ez a víz forró volt.
I wish it was elsewhere.	Bárcsak máshol lenne.
The victim was sealed with a kiss.	Az áldozatot csókkal pecsételték meg.
He yawned and rolled up.	Ásított, és felgurult.
It was known for its sandalwood trees in India.	India szantálfáiról volt ismert.
He was stuck in words for a moment.	Egy rövid pillanatra elakadt a szavaktól.
He was alone.	Egyedül volt.
I made a lot of mistakes.	Rengeteg hibát követtem el.
Instead, he encouraged him to try new approaches.	Ehelyett arra biztatta, hogy próbáljon ki új megközelítéseket.
The family is preparing to gather in their ancient home.	A család az ősi otthonukban gyülekezve készül.
The sun was shining brightly.	Ragyogóan sütött a nap.
Finally, the lizard was eaten by the rat.	Végül a gyíkot megette a patkány.
As crime has risen, so have prison costs.	Ahogy nőtt a bűnözés, úgy nőttek a börtönköltségek is.
The goods had to be moved.	Az árut mozgatni kellett.
Much of this great city was left without water.	Ennek a nagyszerű városnak nagy része víz nélkül maradt.
The reaction of the politicians was quick.	A politikusok reakciója gyors volt.
People panicked.	Az emberek pánikba kezdtek.
The election campaign was personal and evil in their eyes.	A választási kampány a szemükben személyes és gonosz volt.
Such an attack could have serious consequences.	Egy ilyen támadásnak súlyos következményei lehetnek.
Try lowering the price a bit.	Próbáljon egy kicsit csökkenteni az árat.
The scientist was a younger, second assistant.	A tudós fiatalabb, második asszisztens volt.
He is studying astronomy.	Csillagászatot tanul.
A pungent, rotten smell attacked my nostrils.	Szúrós, rothadt szag támadta meg az orrlyukaimat.
All you need is hot oil.	Amire szüksége van, az a forró olaj.
Two newspapers have also been formed here recently.	Két újság is alakult itt a közelmúltban.
An old man died.	Egy idős férfi meghalt.
Fortunately, it is strong.	Szerencsére erős.
A funeral procession passed down the quiet street.	Temetési menet haladt el a csendes utcában.
There was a light breeze, bringing freshness.	Enyhe szellő támadt, frissességet hozott magával.
The car looks like a shoebox.	Az autó egy cipősdobozra hasonlít.
Turn it on.	Kapcsolja be.
Their lives have changed forever.	Az életük örökre megváltozott.
They live in a country where there is no electricity.	Olyan országban élnek, ahol nincs áram.
This is a serious problem in most households.	Ez a legtöbb háztartásban komoly probléma.
Before his arrest, the man's property mysteriously disappeared.	Letartóztatása előtt a férfi vagyona rejtélyes módon eltűnt.
She will choose her husband carefully.	Gondosan választ majd férjet.
A clay pot is a container for storing liquids.	Az agyagedény folyadékok tárolására szolgáló tartály.
The yield was lower than expected.	A vártnál kisebb volt a termés.
The salt was uncoated.	A só bevonat nélküli volt.
The factory closed for several weeks.	A gyár több hétig bezárt.
The orange cat purred.	A narancssárga macska dorombolt.
People began to suspect each other’s motives.	Az emberek gyanakodni kezdtek egymás indítékaival kapcsolatban.
Two rocks were brought here.	Két sziklát hoztak ide.
The treasury stored huge amounts of gold.	A kincstár hatalmas mennyiségű aranyat tárolt.
Wash the vegetables in cold water.	Mossa meg a zöldségeket hideg vízben.
Difficulties in using the data stem from inconsistencies.	Az adatok felhasználásának nehézségei a következetlenségekből fakadnak.
We need fluid to study turbulence.	A turbulencia tanulmányozásához folyadékra van szükségünk.
The crickets chirped merrily in the long grass.	A tücskök vidáman csiripeltek a hosszú fűben.
You still have to pay.	Továbbra is be kell fizetni.
This is the second part.	Ez a második rész.
Demand for building materials is also inelastic.	Az építőanyagok iránti kereslet is rugalmatlan.
The process has been recalibrated.	A folyamat újrakalibrálásra került.
The mistake was entirely his fault.	A hiba teljes mértékben az ő hibája volt.
A street lamp flashed in the night.	Egy utcai lámpa villogott az éjszakában.
The car has fold-down seats.	Az autó lehajtott ülésekkel rendelkezik.
Some stars and clouds burned in the night sky.	Néhány csillag és felhő égett az éjszakai égbolton.
The new assembly plant will hit the road this summer.	Az új összeszerelő üzem idén nyáron tör útra.
The woman was taken to the hospital by ambulance.	A nőt mentőautóval szállították kórházba.
Windows	ablakok
The dogs adapted to city life.	A kutyák alkalmazkodtak a városi élethez.
He put it back on top of the counter.	Visszatette a pult tetejére.
All softness is lost.	Minden lágyság elveszett.
There is a lot of debate about the species.	Sok vita létezik a fajról.
As the sun rises, people get to work.	Ahogy felkel a nap, az emberek munkába állnak.
The fire spread quickly during the dry summer.	A tűz gyorsan terjedt a száraz nyár folyamán.
There was a tired and worn sound coming from the speaker.	Fáradt és megviselt hang hallatszott a hangszóróból.
You know you can never win.	Tudja, hogy soha nem nyerhet.
The goals could not have been further apart.	A gólok nem is állhattak volna távolabb egymástól.
Much of the city was destroyed.	A város nagy része elpusztult.
It is always a pleasure to read your writings.	Mindig öröm olvasni az írásaidat.
He enthusiastically completed a task.	Lelkesen teljesített egy feladatot.
The tradition of helping the poor continues.	A szegények megsegítésének hagyománya folytatódik.
Easy to use.	Könnyen használható.
He could feel his whole body burning.	Érezte, hogy az egész teste ég.
Their film was praised for its originality.	Filmjüket eredetiségéért dicsérték.
Within hours, the storm began to subside.	Órákon belül kezdett csillapodni a vihar.
But the message was clearly conveyed.	De az üzenetet világosan közvetítették.
Many unnecessary risks should be avoided.	Sok szükségtelen kockázatot el kell kerülni.
This is my favorite uncle.	Ez a kedvenc nagybátyám.
He gradually turned his attention to the castle.	Fokozatosan a kastély felé fordította a figyelmét.
He always turned his back on the company.	Mindig hátat fordított a társaságnak.
Hundreds of children were sacrificed.	Több száz gyermeket áldoztak fel.
He described his comments in detail.	Észrevételeit részletesen leírta.
Second, you will need about four cups of flour.	Másodszor, körülbelül négy csésze lisztre lesz szüksége.
He took my bag and my phone.	Elvette a táskámat és a telefonomat.
The music fell silent.	A zene elhallgatott.
The lion arrived in the village the night before.	Az oroszlán előző este érkezett a faluba.
Grandfather fascinated the group with his storytelling.	Nagyapa elbűvölte a csoportot a mesemondásával.
Those present wore grim faces.	A jelenlévők komor arcot viseltek.
The jokes were dead.	A viccek elhaltak voltak.
We were both a little drunk.	Kicsit részegek voltunk mindketten.
This is a wonderful place to visit.	Ez egy csodálatos hely a látogatáshoz.
The software depends on the design.	A szoftver a tervezésen múlik.
The data suggest that this is not always the case.	Az adatok arra utalnak, hogy ez nem mindig így van.
He was ousted from his position by the government.	A kormány elűzte pozíciójából.
Her swollen jaw had been bleeding all night.	Duzzadt állkapcsa egész éjjel vérzett.
The leadership of society strongly opposed the decision.	A társadalom vezetése határozottan ellenezte a döntést.
The company's primary source of revenue is energy.	A cég elsődleges bevételi forrása az energia.
They went through a nutrition survey.	Átmentek egy felmérést a táplálkozásról.
Art is only truly valued by those who are cultured.	A művészetet csak az értékeli igazán, aki kulturált.
It is used as a topical cream for skin infections.	Bőrfertőzések esetén helyi krémként használják.
The hills were steep and the view was stunning.	A dombok meredekek voltak, és a kilátás lenyűgöző volt.
I dedicated myself to helping the poor.	A szegények megsegítésének szenteltem magam.
Her boyfriend had pale face.	A barátja sápadt arcbőrű volt.
Some writers simply copy each other.	Egyes írók egyszerűen másolják egymást.
Cover up the sin, cover up the investigation.	Takard el a bûnt, leplezd el a nyomozást.
The carpet has been given a central role in this living room.	A szőnyeg központi szerepet kapott ebben a nappaliban.
He writes a book on medieval history.	Könyvet ír a középkori történelemről.
The hose is full of holes.	A tömlő tele van lyukakkal.
Conservatives oppose gay marriage.	A konzervatívok ellenzik a melegházasságot.
The leaves are soft to the touch.	A levelek puha tapintásúak.
Children usually have larger legs.	A gyerekek általában nagyobb lábakkal rendelkeznek.
Get ready for surprises.	Készülj fel a meglepetésekre.
Plants need water to survive.	A növényeknek vízre van szükségük a túléléshez.
He received the most votes in the constituency.	Ő kapta a legtöbb szavazatot a választókerületben.
The village is a quiet place.	A falu csendes hely.
However, this had the opposite effect.	Ennek azonban ellenkező hatása volt.
The power went down, so the music fell silent.	Elromlott az áram, így a zene elhallgatott.
The little girl is bilingual.	A kislány kétnyelvű.
China is a dynasty.	Kína egy dinasztia.
This is a developing country.	Ez egy fejlődő ország.
The charity is asking for funds to help the victims.	A jótékonysági szervezet pénzeszközökért kér az áldozatok megsegítésére.
They multiplied by ten.	Tízzel szaporodtak.
Beautiful barren landscape.	Gyönyörű, kopár táj.
The ambulance arrived on time.	A mentő időben érkezett.
The rocket is clearly marked.	A rakéta egyértelműen meg van jelölve.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Érvei hihetőek voltak, de valószínűleg tévesek.
The distant mountains were covered with fog.	A távoli hegyeket köd borította.
His arable was a small spot in a forest clearing.	A szántója egy kis folt volt egy erdei tisztáson.
The old lady spread out tea.	Az idős hölgy megterített teával.
This is the fourth time this week.	A héten ez a negyedik alkalom.
Millions of books are published every year.	Évente több millió könyv jelenik meg.
The hyenas tore into the skin.	A hiénák a bőrbe szakadtak.
The students cheered when the team got the touchdown.	A diákok ujjongtak, amikor a csapat megszerezte a touchdownt.
The glow of his eyes belied his age.	Szeme ragyogása meghazudtolta a korát.
The water was bubbling	A víz bugyborékolt
The flour is divided into three parts.	A lisztet három részre osztjuk.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Az állam szigorú törvényekkel és szabályozásokkal rendelkezik a szerencsejátékokkal kapcsolatban.
An almost full moon rose on the horizon.	Majdnem telihold emelkedett a horizonton.
The constitutional order of the country is democratic.	Az ország alkotmányos berendezkedése demokratikus.
The reporter said he did not consider the fabric	A riporter azt mondta, hogy nem vette figyelembe a szövetet
Thousands of books line the library shelves.	Könyvek ezrei sorakoznak a könyvtár polcain.
Be careful when approaching.	Legyen óvatos, amikor közeledik.
The educator observed that performance test scores were declining.	A pedagógus megfigyelte, hogy a teljesítménytesztek pontszámai csökkennek.
Some buildings in the area are being demolished.	A környék néhány épületét lerombolják.
The President is attending an official ceremony today.	Az elnök ma hivatalos ünnepségen vesz részt.
You have to wash your clothes.	Ki kell mosnod a ruháidat.
Start by pouring the salt into a bowl.	Kezdje azzal, hogy egy tálba öntse a sót.
When they went hunting, they ate the prey raw.	Amikor vadászni mentek, nyersen ették meg a zsákmányt.
Cats kill large numbers of blackbirds.	A macskák nagyszámú feketerigót ölnek meg.
Experienced in marketing?	Tapasztalt marketingben?
The artist excelled in making the portraits.	A művész a portrék készítésében jeleskedett.
What can medical evidence be used for?	Mire használható az orvosi bizonyíték?
He gave a lecture on solar energy.	Előadást tartott a napenergiáról.
Can you believe it?	El tudod hinni?
Visitors were stunned.	A látogatók ledöbbentek.
This can affect the length of time employees are absent.	Ez befolyásolhatja a dolgozók távollétének időtartamát.
Fertilizers are used to increase yields.	A műtrágyákat a terméshozam növelésére használják.
They decided to visit a museum.	Úgy döntöttek, hogy ellátogatnak egy múzeumba.
His wife alerted police.	A felesége riasztotta a rendőrséget.
These sentences are all related.	Ezek a mondatok mind összefüggenek.
Too lazy.	Túl lusta.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelónak végre sikerült átúsznia a folyón.
The investigation progressed rapidly.	A nyomozás gyorsan haladt.
They both reacted fiercely to the new taxes.	Mindketten hevesen reagáltak az új adókra.
The suspects sought to minimize their involvement.	A gyanúsítottak arra törekedtek, hogy minimálisra csökkentsék részvételüket.
Faith was in decline.	A hit hanyatlóban volt.
The singer failed to grab the microphone.	Az énekesnőnek nem sikerült megragadnia a mikrofont.
I am a world citizen.	világpolgár vagyok.
Police managed to track down the criminal.	A rendőrségnek sikerült a bűnöző nyomára bukkanni.
A bird of prey soared high above our heads.	Egy ragadozó madár szállt magasba a fejünk felett.
He stayed up late last night.	Tegnap késő este fent maradt.
These facts are worrying.	Ezek a tények aggasztó képet alkotnak.
According to census data, the population is growing.	A népszámlálási adatok szerint a népesség növekszik.
Beliefs about supernatural beings are common.	Gyakoriak a természetfeletti lényekkel kapcsolatos hiedelmek.
Some voiced their concerns.	Néhányan hangot adtak aggodalmuknak.
The prime minister’s highway raced along the freeway.	A miniszterelnök autópályája végigszáguldott a gyorsforgalmi úton.
The grasses were lush and green in this field.	A füvek buja és zöldek voltak ezen a mezőn.
A messy spaghetti!	Egy rendetlen spagetti!
That bag of flour is still very hot.	Az a zacskó liszt még nagyon forró.
Some churches are decorated with statues.	Néhány templomot szobrok díszítenek.
The community is debating whether to build a new facility.	A közösség azon vitatkozik, hogy építsenek-e új létesítményt.
Neither could match his throaty bass.	Egyik sem tudott megegyezni a torokhangos basszusával.
The old woman shook hands with the boy.	Az öregasszony kezet nyújtott a fiúnak.
The waters are polluted by industrial waste.	A vizeket ipari hulladékok szennyezték.
To everyone who has tried.	Mindenkinek, aki megpróbálta.
Peter threw the sandwich in the trash.	Péter a szemetesbe dobta a szendvicset.
Turn on the gas under the pan.	Kapcsolja be a gázt a serpenyő alatt.
He could use the pliers.	Tudta használni a fogót.
The water becomes ice when it cools below its normal temperature.	A víz jéggé válik, ha normál hőmérséklete alá hűl.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	A golfozó táskája tele volt drága felszereléssel.
In the east, the sun was beginning to calm down.	Keleten már kezdett lenyugodni a nap.
You can either eat or compost.	Akár eheted, akár komposztálhatod.
The investigation relied on evidence gathered by the press.	A vizsgálat a sajtó által összegyűjtött bizonyítékokra támaszkodott.
Adverse weather conditions have led to widespread disruption.	A kedvezőtlen időjárási viszonyok széleskörű fennakadáshoz vezettek.
Where were we?	Hol voltunk?
Five soldiers died when their ship sank.	Öt katona halt meg, amikor hajójuk elsüllyedt.
A roaring wind swirled down the mountains.	Üvöltő szél kavargott le a hegyek felől.
He ate a bowl of soup.	Megetette egy tál levessel.
The mother found the door to her daughter's bedroom locked.	Az anya zárva találta lánya hálószobájának ajtaját.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Egyes madarak több száz mérföldre vándorolnak, hogy meglátogassák partjainkat.
Sometimes you just have to go with the flow.	Néha csak menni kell az árral.
We need to beware of dangerous health care costs.	Óvakodnunk kell a veszélyes egészségügyi költségektől.
We were young, still happy with our love.	Fiatalok voltunk, még mindig elégedettek a szerelmünkkel.
He saw a pale woman bow and kiss her hand.	Látta, hogy egy sápadt nő meghajol és kezet csókol neki.
After sunset, people rested on their carpets.	Naplemente után az emberek a szőnyegükön pihentek.
I admire your courage.	Csodálom a bátorságát.
Whoever does the housework has to pay more.	Aki házimunkát végez, annak többet kell fizetnie.
They arrived at the stadium early.	Korán érkeztek a stadionba.
The tender was recently announced.	Nemrég írták ki a pályázatot.
He visited my house a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt meglátogatta a házam.
He enjoys swimming.	Szívesen jár úszni.
Maybe it helps to turn the negative into the positive.	Talán segít abban, hogy a negatívat pozitívvá változtassa.
All you have to do now is eat.	Most már csak enni kell utána.
The milk bottles have a narrow neck.	A tejesüvegek keskeny nyakúak.
He decided to go back to school.	Úgy döntött, visszamegy az iskolába.
Only half of the patients showed improvement.	Csak a betegek fele mutatott javulást.
A festival was held on the occasion of his ninetieth birthday.	Kilencvenedik születésnapja alkalmából fesztivált rendeztek.
The shepherd moved to the corner.	A pásztor a sarokba költözött.
A cute fox stole a chicken.	Egy ravasz róka ellopott egy csirkét.
The company's performance is poor.	A cég teljesítménye gyenge.
They are looking for a compromise solution.	Kompromisszumos megoldást keresnek.
It was raining heavily.	Erősen esett az eső.
Use your old binoculars with dedication.	Elhivatottan használja régi távcsövét.
There was a great deal of confusion.	Nagy zűrzavar támadt.
A small red vase was placed on the table.	Egy kis piros vázát tettek az asztalra.
They hid under the bushes as he watched the house.	A bokrok alá bújtak, miközben a házat nézte.
There was a shy smile on the little boy's face.	A kisfiú arcán félénk mosoly terült szét.
There can be no better time than now.	Nem is lehet jobb idő, mint most.
The man gave me an uninteresting look.	A férfi érdektelen pillantást vetett felém.
The baby room is burning!	A babaszoba ég!
The palace has a garden full of trees.	A palotának van egy fákkal teli kertje.
Every month a man went to the store for groceries.	Minden hónapban egy ember ment a boltba élelmiszerért.
It's easy to get lost in the wilderness.	Könnyű eltévedni a vadonban.
Doctors say the cough is just asthma.	Az orvosok szerint a köhögés csak asztma.
Residents of the region speak their own dialect.	A régió lakói a saját dialektusukat beszélik.
They posed for pictures in front of the machine.	A gép előtt pózoltak képekhez.
She always quarrels with her sister.	Mindig veszekszik a nővérével.
Be sure to take all your belongings with you.	Ügyeljen arra, hogy minden holmiját magával vigye.
When men are scared, they prepare.	Amikor a férfiak félnek, felkészülnek.
The bell rang, signaling that it was time to leave.	Megszólalt a csengő, jelezve, hogy ideje indulni.
The sparkling beer was very hot.	A habzó sör nagyon forró volt.
Their car hit a tree and killed their little girl.	Autójuk fának ütközött, és megölte a kislányukat.
The curtains blew gently in the breeze.	A függönyök finoman fújtak a szellőben.
The crime has been solved.	A bűncselekményt megoldották.
No one likes a stinky dog.	Senki sem szereti a büdös kutyát.
One blinks, two blinks, and all eyes are fixed on me.	Egyet pislog, kettőt pislog, és minden szem rám szegeződik.
The photo was taken in a dark room.	A fénykép egy sötét szobában készült.
The mug of cold beer was filled.	A korsó hideg sört feltöltötték.
The army defeated the enemy within a few days.	A hadsereg néhány napon belül legyőzte az ellenséget.
The balloon rose slowly into the bright blue sky.	A léggömb lassan emelkedett a fényes, kék égre.
This decision was not taken lightly.	Ezt a döntést nem könnyelműen hozták meg.
He bit his lip impatiently.	Türelmetlenül az ajkába harapott.
How does it feel to fly a spaceship?	Milyen érzés űrhajóval repülni?
Good question!	Jó kérdés!
The wolf ran through the city.	A farkas átrohant a városon.
His conversations are always so lively.	Beszélgetései mindig olyan élénkek.
The troublemaker was expelled.	A bajkeverőt kiutasították.
Try a hamburger and a bag of chips.	Próbáljon ki egy hamburgert és egy zacskó chipset.
New technology is always exciting.	Az új technológia mindig izgalmas.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	A puha kesztyű a legjobb a kényes tárgyak kezelésére.
The speaker is widely considered the worst.	A hangszórót széles körben a legrosszabbnak tartják.
The dough is poured into a cake tin.	A masszát egy tortaformába öntjük.
He interviewed several candidates.	Több jelölttel interjút készített.
Dosage was introduced to alleviate hunger.	Az adagolást az éhség csillapítása érdekében vezették be.
Every culture has its own personality.	Minden kultúrának megvan a maga személyisége.
The newspaper reported the accident.	Az újság ismertette a balesetet.
When the water is heated, it evaporates.	Amikor a vizet melegítjük, elpárolog.
She clung to her feet and wouldn't let go.	A lány a lábába kapaszkodott, és nem engedte el.
I saw it with my own eyes.	a saját szememmel láttam.
He grabbed the bull by the horns.	Megragadta a bikát a szarvánál.
Only top management was consulted.	Csak a felső vezetéssel konzultáltak.
The athlete trained abroad.	A sportoló külföldön edzett.
You must accept the terms.	El kell fogadnod a feltételeket.
This factory has a fabulous history.	Ennek a gyárnak mesés története van.
He warmly welcomed the travelers.	Szeretettel üdvözölte az utazókat.
Cows drink first.	A tehenek isznak először.
A study of the fossils showed that they were dinosaurs.	A kövületek tanulmányozása kimutatta, hogy dinoszauruszok voltak.
There were significant differences between the results.	Az eredmények között jelentős eltérések voltak.
He gave each of them a big kiss.	Mindegyiküknek adott egy nagy puszit.
The village is bordered on the east by the mountains.	A falut keletről a hegyek határolják.
Dark clouds gathered over the city.	A sötét felhők összegyűltek a város felett.
The trouble started last month.	A gondok a múlt hónapban kezdődtek.
Authorities intercepted the alleged thief.	A hatóságok elfogták a feltételezett tolvajt.
The general atmosphere is very peaceful.	Az általános légkör nagyon békés.
He lives in a remote village.	Egy távoli faluban él.
I suspect the pigs escaped.	Gyanítom, hogy a disznók megszöktek.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	A vallási meggyőződések kultúrájuk szerves részét képezik.
They fled in horror.	Rémülten elmenekültek.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Senkinek sem tetszik az atomháború gondolata.
Most domestic workers are ignored.	A legtöbb háztartási alkalmazottat figyelmen kívül hagyják.
We have accumulated preparations for the flu season.	Felhalmoztuk az influenza szezonra való felkészülést.
The tailor then weighed the dress.	A szabó ezután megmérte a ruhát.
Governments must control pollution.	A kormányoknak ellenőrizniük kell a környezetszennyezést.
The baby is premature.	A baba koraszülött.
The kids loved to play with their favorites.	A gyerekek szerettek kedvenceikkel játszani.
The village was divided by a river.	A falut egy folyó osztotta ketté.
He plans to make two batches.	Két tétel elkészítését tervezi.
Some of them are thought to be worth millions of dollars.	Néhányukról úgy tartják, hogy dollármilliókat érnek.
So when are you going?	Szóval mikor megy?
The fire is very dangerous.	A tűz nagyon veszélyes.
The tenth anniversary was recently celebrated.	Nemrég ünnepelték a tizedik évfordulót.
Bathing is welcome on these cold winter days.	Ezeken a hideg téli napokon szívesen látják a fürdőzést.
A sheep ate hay in the field.	Egy birka szénát evett a mezőn.
It is famous for its canals.	Ez a város híres csatornáiról.
Don't cut so finely.	Ne vágd olyan finomra.
We have to leave for the conference at eight o'clock.	Nyolc órára indulnunk kell a konferenciára.
As he walked through the garden, he noticed a tire.	Ahogy a kertben sétált, észrevett egy gumiabroncsot.
Women and girls must be prevented from working.	A nőket és a lányokat meg kell akadályozni a munkában.
The swamp is a very diverse ecosystem.	A mocsár nagyon változatos ökoszisztéma.
Tall building under construction.	Magas épület építés alatt áll.
This church occupies an upscale place in the city.	Ez a templom előkelő helyet foglal el a városban.
Researchers are working to create a vaccine.	A kutatók vakcina létrehozásán dolgoznak.
The poet concludes his poem.	A költő befejezi versét.
He arrived at the station late.	Későn ért az állomásra.
There may be a problem with the mother.	Valami gond lehet az anyával.
He came home to find his wife happy.	Hazaérkezett, hogy feleségét boldognak találta.
The bag is on the left side of the table.	A táska az asztal bal oldalán található.
Police and soldiers on the streets.	Rendőrség és katonák az utcákon.
The sun shines through the leaves.	A nap átsüt a leveleken.
We grow potatoes here.	Itt burgonyát termesztünk.
A rat crawled on the floor.	Egy patkány surrogott a padlón.
The fisherman watched and waited.	A halász figyelt és várt.
The construction area turned into a small town.	Az építési terület kisvárossá változott.
It was also a full moon that day.	Azon a napon telihold is volt.
Two turns will be enough.	Két fordulat elég lesz.
He made some notes in his notebook.	Néhány feljegyzést készített a füzetébe.
When he was released from captivity, he headed straight home.	Amikor kiszabadult a fogságból, egyenesen hazafelé tartott.
You can walk a marathon in just three hours.	Alig három óra alatt lesétálhat egy maratont.
The rebels are following a wildly complex attack plan.	A lázadók vadul összetett támadási tervet követnek.
The government is planning a new metro line.	Új metróvonalat tervez a kormány.
However, farmers resisted the move.	A gazdák azonban ellenálltak a lépésnek.
You just can't help it.	Egyszerűen nem tud rajta segíteni.
He was tall, smooth, with tight black hair.	Magas volt, sima, szűk, fekete hajú.
But what does it mean?	De mit jelent?
Coffee was once thought to be harmful.	Egyszer azt hitték, hogy a kávé káros.
Then small yellow feathers swam gently down.	Utána kis sárga tollak úsztak finoman lefelé.
The ships will arrive soon.	Hamarosan megérkeznek a hajók.
However, my computer is still behaving strangely.	A számítógépem azonban továbbra is furcsán viselkedik.
The room is clean and the bedding is fresh.	A szoba tiszta, az ágynemű friss.
They walked through the narrow cobbled streets.	Végigmentek a szűk macskaköves utcákon.
I have to go to the mall today.	Ma el kell mennem a plázába.
The investigation continues.	A nyomozás folytatódik.
The water was calm and green.	A víz nyugodt és zöld volt.
A major earthquake shook the region.	Nagy földrengés rázta meg a régiót.
The floor was covered with thick snow.	A padlót vastag hó borította.
I was a casual player who worshiped in shooting games.	Alkalmi játékos voltam, aki lövöldözős játékokban hódoltam.
Maybe jazz is back.	Lehet, hogy a jazz visszatér.
He did not eat or drink.	Nem evett és nem ivott.
They took out notebooks and pencils and began scribbling.	Jegyzetfüzeteket és ceruzákat vettek elő, és elkezdtek firkálni.
They gave him their court loyalty.	Udvariai hűségüket adták neki.
Several churches in this place were visited by pilgrims.	Az ezen a helyen található több templomot zarándokok látogatták meg.
I piled up the salad.	felhalmoztam a salátát.
The flood rose to six feet.	Az árvíz hat lábra emelkedett.
Where is this church?	Hol található ez a templom?
His interest crystallized over time.	Érdeklődése az idő előrehaladtával kikristályosodott.
The teacher must set a good example.	A tanárnak jó példát kell mutatnia.
I like to teach.	Szeretek tanítani.
Agriculture was a key industry in the region.	A mezőgazdaság kulcsfontosságú iparág volt a régióban.
The mountain really stands out at night.	A hegy igazán kiemelkedik éjszaka.
Believers are being persecuted in some countries.	A híveket egyes országokban üldözik.
You have successfully implemented the plan.	A tervet sikeresen végrehajtotta.
Please stop reading.	Kérem, hagyja abba az olvasást.
A yellow light flickered in the painting.	A festményen sárga fény pislákolt.
Lie down immediately!	Azonnal feküdj le!
The city was a busy hub.	A város forgalmas csomópont volt.
We discuss important issues every day.	Minden nap megbeszéljük a fontos kérdéseket.
The door slammed open.	Az ajtó hirtelen csattanással kinyílt.
This area was once full of cafes.	Ez a környék egykor tele volt kávézókkal.
The family was ruined.	A család tönkrement.
He was only fifteen years old.	Még csak tizenöt éves volt.
The composer’s reputation deteriorated after his controversial masterpiece.	A zeneszerző hírneve megromlott ellentmondásos remekműve után.
Meanwhile, not much else happened in the countryside.	Eközben másutt vidéken nemigen történt.
To keep your child from being “sick,” wash your hands often!	Ahhoz, hogy gyermeke ne legyen „beteg”, mosson gyakran kezet!
This ruler is thick.	Ez a vonalzó vastag.
The bard composed a beautiful song.	A bárd gyönyörű dalt komponált.
He spoke softly to the baby.	Halkan beszélt a babához.
Some illicit foods have been classified as good health.	Egyes, tiltott élelmiszerek közé sorolták a jó egészséget.
I keep a diary for extra money.	Naplót vezetek plusz pénzért.
The admiral spoke briefly to his men.	Az admirális röviden beszélt embereivel.
It was an economic crisis.	Gazdasági válság volt.
As usual, it fell into the water.	Ahogy az lenni szokott, a vízbe esett.
The workers work in a factory.	A munkások egy gyárban dolgoznak.
Plantain is a delicious food.	Az útifű finom étel.
Attendance at the events was good.	A rendezvények látogatottsága jó volt.
The army was charged with desertion.	A hadsereget dezertációval vádolták.
He visits the museum every day.	Minden nap ellátogat a múzeumba.
Thank you for all the fish.	Köszönöm az összes halat.
Many of those left behind were traumatized.	A hátrahagyottak közül sokan traumatizáltak.
The thief escaped with the jewelry.	A tolvaj elszabadult az ékszerekkel.
Schoolchildren must follow the rules.	Az iskolásoknak be kell tartaniuk a szabályokat.
A week passed.	Eltelt egy hét.
The groups did not agree on the interpretation of the vote.	A csoportok nem értettek egyet a szavazás értelmezésében.
The chief of the police stood puzzled.	A rendőrfőnök értetlenül állt.
It is famous for its geology.	Ez a régió híres geológiájáról.
The water was blue.	A víz kék volt.
He made a detailed plan.	Részletes tervet készített.
He's coming here.	Itt jön.
The soldier lit a cigarette.	A katona cigarettára gyújtott.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Hirtelen lemondott, utódja nem maradt.
The bars were closed.	A bárok zárva voltak.
He tended to wear expensive suits.	Hajlamos volt drága öltönyök viselésére.
He's just trying to help.	Csak segíteni próbál.
He had a very crooked nose.	Nagyon görbe orra volt.
Feed the cat.	Etesd meg a macskát.
The bell rang.	Megszólalt a csengő.
We have to wait until evening.	Várnunk kell estig.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Alkalmanként a különleges napokon csökkentették a légszennyezést.
Delegates arrived at the meeting armed	A küldöttek felfegyverkezve érkeztek az ülésre
The astronauts kept their cold blood.	Az űrhajósok megőrizték hidegvérüket.
Broken windows are still visible.	A törött ablakok továbbra is láthatók.
The government has compiled a list of frequently asked questions.	A kormány elkészítette a gyakran ismételt kérdések listáját.
What's on your nose?	Mi van az orrodon?
Christian theology is completely false.	A keresztény teológia teljesen hamis.
Some people are used to eating only small portions.	Vannak, akik megszokták, hogy csak kis adagokat esznek.
In the early spring, the villagers began clearing new fields.	Kora tavasszal a falusiak új szántóföldeket kezdtek kitisztítani.
The wheels spun wildly on the icy road.	A kerekek vadul pörögtek a jeges úton.
He drove slowly through the alley.	Lassan áthajtott a sikátoron.
Age and experience are important factors for success.	Az életkor és a tapasztalat fontos tényező a sikerhez.
He looked at the landscape through the window.	Nézte a tájat az ablakon.
He came from a surgeon family.	Sebész családból származott.
Those glasses are on my desk.	Azok a poharak az asztalomon vannak.
They drove in silence for a while.	Egy ideig csendben vezettek.
Some scientists have suggested different theories.	Egyes tudósok különféle elméleteket javasoltak.
The technician was unable to start the engine.	A technikus nem tudta működésbe hozni a motort.
Dark clouds are gathering over our heads.	Sötét felhők gyülekeznek a fejünk felett.
The nearby store is closing.	A környékbeli bolt bezár.
His sentences were very grammatically correct.	Nyelvtanilag nagyon helyesek voltak a mondatai.
An ancient object was found.	Egy ősi tárgyat találtak.
This city has strong cultural roots.	Ennek a városnak erős kulturális gyökerei vannak.
Henry reigns until he is replaced.	Henry addig uralkodik, amíg le nem váltják.
He ignored the reporter's questions.	Figyelmen kívül hagyta a riporter kérdéseit.
The policeman left them alone.	A rendőr békén hagyta őket.
We flew through endless clouds.	Végtelen felhőkön keresztül repültünk.
And what are those three hundred million?	És mi az a háromszor százmillió?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Tanulmányok kimutatták, hogy a stressz hozzájáruló tényező lehet.
What an interesting twist!	Milyen érdekes fordulat!
He cut it into small pieces	Apró darabokra vágta
It was one of those golden mornings.	Egyike volt azoknak az aranyló reggeleknek.
The factory is again late in delivering the goods.	A gyár ismét késik az áru kiszállításával.
Many first learned to read with board games.	Sokan először társasjátékokkal tanultak meg olvasni.
The pilot then tilted the plane sharply to the right.	A pilóta ezután élesen jobbra döntötte a gépet.
They are convinced that he will be back soon.	Meg vannak győződve arról, hogy hamarosan visszatér.
The militia turned its gun on the people.	A milícia az emberek ellen fordította fegyverét.
Plants appear to have benefited from increased rainfall.	Úgy tűnik, hogy a növények profitáltak a megnövekedett csapadékból.
This label alone does not indicate abuse.	Ez a címke önmagában nem jelez visszaélést.
They stared into space.	Az űrbe bámultak.
The tour was tiring but rewarding.	A túra fárasztó volt, de kifizetődő.
The body of the animal is streaked or mottled	Az állat teste csíkos vagy foltos
This area is home to hundreds of species.	Ez a terület több száz fajnak ad otthont.
Doctors suggested he sit down for a match.	Az orvosok azt javasolták, hogy üljön ki egy meccset.
The meeting was supposed to start at nine.	A találkozónak kilenckor kellett volna kezdődnie.
Try to take it to the next level.	Próbálja meg a következő szintre emelni.
The soldiers looked tired after the battle.	A katonák fáradtnak tűntek a csata után.
These dryers reduce wrinkles.	Ezek a szárítók csökkentik a ráncokat.
The sea is dangerous.	A tenger veszélyes.
The rhubarb was unusually prominent.	A rebarbara szokatlanul kiemelkedő volt.
As you can see, his poem is full of parables.	Amint látja, verse tele van hasonlatokkal.
My mother showed up at the door.	Anyám megjelent az ajtóban.
There is a monkey colony nearby.	A közelben majomkolónia él.
He exclaimed in surprise.	Meglepetten kiáltott fel.
A foreign voice greeted him.	Egy idegen hang üdvözölte.
The bright lights faded.	Az erős fények elhalványultak.
There are many ways to increase energy efficiency.	Rengeteg módszer létezik az energiahatékonyság növelésére.
It was hard to cross that river.	Nehéz volt átkelni azon a folyón.
This test covers materials taught in kindergarten.	Ez a teszt az óvodában tanított anyagokra terjed ki.
Are you still singing in the temple choir?	Még mindig énekelsz a templomi kórusban?
The new government often struggled to maintain law and order.	Az új kormány gyakran küzdött a törvényes rend fenntartásával.
Several members of the army read the newspaper.	A hadsereg több tagja olvasta az újságot.
He decided to invest in this new business.	Úgy döntött, hogy befektet ebbe az új üzletbe.
There were eight of us.	Összesen nyolcan voltunk.
The students were amazed.	A diákok csodálkoztak.
They provide a beautiful environment for people.	Gyönyörű környezetet biztosítanak az embereknek.
The captain decided to destroy the island.	A kapitány úgy döntött, hogy elpusztítja a szigetet.
The settings have been carefully selected.	A beállításokat gondosan választották ki.
The President considered the opportunity an opportunity.	Az elnök az alkalmat lehetőségnek tekinti.
I want you to come with me.	Azt akarom, hogy jöjjön velem.
Frank's car ran out of gas.	Frank autójából kifogyott a benzin.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	A makacs emberek, akik ellenálltak a reformoknak, eltűntek.
Oak produces acorns every fall.	A tölgy minden ősszel makkot terem.
Of course it wasn't a picnic.	Természetesen nem piknik volt.
He had an idea of ​​his future.	Volt egy elképzelése a jövőjéről.
You can't swim, so wear a swim rubber!	Nem tud úszni, ezért viseld az úszógumit!
He was known to be telling the truth.	Arról volt ismert, hogy igazat mondott.
Many died there of starvation and disease.	Sokan meghaltak ott éhen és betegségekben.
Do you see anything funny in this statue?	Látsz valami vicceset ebben a szoborban?
He finally ran to the bedroom.	Végül a hálószobába szaladt.
He keeps his privacy a lot secret.	Nagyon titkolja a magánéletét.
It's only ten minutes until departure.	Már csak tíz perce van az indulásig.
The artist painted some water lilies.	A művész festett néhány vízililiomot.
Families need to close the doors at night.	A családoknak be kell zárniuk az ajtókat éjszaka.
The history of civilization is the history of war.	A civilizáció története a háború története.
The eggs are dropped into the water during cooking.	A tojásokat főzés közben a vízbe ejtjük.
The older man's face was wrinkled from age.	Az idősebb férfi arca ráncos volt a kortól.
Only three young people finished the race.	Mindössze három fiatal fejezte be a versenyt.
The song was sung in the bathtub.	A dalt a fürdőkádban énekelték.
The "hello" command includes an argument.	A "hello" parancs egy argumentumot foglal magában.
The conservative politician criticized the liberal politician.	A konzervatív politikus bírálta a liberális politikust.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Bár a bolygó nagy, a légköre kicsi.
The waves were high.	A hullámok magasak voltak.
Tanda makes a daily visit to the market.	Tanda napi látogatást tesz a piacon.
All you need are three cups of white sugar.	Amire szüksége van, az három csésze fehér cukor.
Some bird species are declining year by year.	Néhány madárfaj évről évre csökken.
On long journeys, travel sickness is common.	Hosszú utakon az utazási betegség gyakori.
She will be exceptionally proud of her daughter.	Kivételesen büszke lesz a lányára.
The elderly were excluded from the draft.	Az időseket kizárták a draftból.
Traditional pilgrimage route.	Hagyományos zarándokút.
The fitness program consists of three parts each week.	A fitneszprogram minden héten három részből áll.
His hand trembled as he held up the ring.	A keze remegett, ahogy feltartotta a gyűrűt.
They debated politics for a long time.	Hosszan vitatkoztak a politikáról.
Water from this well was classified as potable.	Az ebből a kútból származó vizet ihatónak minősítették.
There are many kinds of fruits.	Sokféle gyümölcs létezik.
A large number of people were injured.	Nagyszámú ember megsérült.
Although he was tired, he pushed on.	Bár fáradt volt, nyomult tovább.
A soldier broke through the door.	Egy katona rontott be az ajtón.
None of them went to the park.	Egyikük sem ment a parkba.
The larger sign alerts you to traffic.	A nagyobb tábla figyelmeztet a forgalomra.
Many village patients became ill from consuming the contaminated fish.	Sok falusi beteg betegedett meg a szennyezett hal elfogyasztásától.
The workers are carrying out the demolition.	A munkások végzik a bontást.
His parents refused to discuss the case.	Szülei nem voltak hajlandók megvitatni az esetet.
The land is mostly covered with water.	A földet többnyire víz borítja.
My father cleans the house well.	Apám jól takarítja a házat.
He put up with his lies and betrayals.	Eltűrte a hazugságait és árulásait.
Admittedly, these changes are still under discussion.	El kell ismerni, ezekről a változtatásokról még vita folyik.
The remains of the building were destroyed two years ago.	Az épületmaradványok két éve semmisültek meg.
Put the ingredients in a blender.	Tegye a hozzávalókat turmixgépbe.
This woman looks tired.	Ez a nő fáradtnak tűnik.
The tale is a parable about fraud and betrayal.	A mese egy példabeszéd a csalásról és az árulásról.
The prototype was a fallen.	A prototípus egy bukott volt.
The lights covered his face.	A fények eltakarták az arcát.
Facial expressions are difficult to read.	Az arckifejezéseket nehéz leolvasni.
It is important to keep these pathogens away.	Fontos, hogy távol tartsuk ezeket a kórokozókat.
He wants to make friends with his brother.	Barátkozni akar a bátyjával.
The lighthouse was built to encourage navigation.	A világítótorony a hajózás ösztönzésére épült.
The plans for the hotel have been completed.	A szálloda tervei elkészültek.
Whales have no teeth.	A bálnáknak nincs foguk.
The government recently banned kite flying.	A kormány nemrég betiltotta a sárkányrepülést.
He was trapped, digging deeper.	Csapdába esett, mélyebbre ásta magát.
The streets are quiet except for the noise of traffic.	Az utcák csendesek, kivéve a forgalom zaját.
The seller lowered the volume, offering some peace of mind.	Az eladó lehalkította a hangerőt, némi nyugalmat kínálva.
You need to consider every aspect of the problem.	A probléma minden oldalát mérlegelnie kell.
The amount of salt specified in the recipe is required.	A receptben meghatározott mennyiségű só szükséges.
The indictments also included allegations of corruption.	A vádiratok között szerepelt korrupció vádja is.
That man’s actions do not reflect our values.	Hogy az ember tettei nem tükrözik értékeinket.
Dust mites feed on dead epithelial cells.	A poratkák az elhalt hámsejtekkel táplálkoznak.
Police raided a significant group of drug smugglers.	A rendőrség razziát tartott egy jelentős kábítószer-csempész csoportban.
He was forced to resign.	Lemondásra kényszerült.
The area is popular with tourists.	A környék népszerű a turisták körében.
All but two bottles were successfully recycled.	Kettő kivételével mindegyik palackot sikeresen újrahasznosítottuk.
His appointment followed his predecessor.	Kinevezése elődjét követte.
Many farmers still live in the country today.	Sok gazda él még ma is az országban.
His gaze was fixed on the icy water.	Tekintete a jeges vízre szegeződött.
Tanners often use chromium to tan the skin.	A cserzők gyakran használnak krómot a bőr cserzésére.
The church was moved to another location.	A templomot áthelyezték egy másik helyre.
The engine of his car suddenly stopped.	Autója motorja hirtelen leállt.
A thunderstorm approached from the west, stirring the plain.	Nyugat felől zivatar közeledett, felkavarva a síkságot.
He tied his saddle tightly to the horse's back.	Nyergét erősen a ló hátához kötötte.
He was very smart.	Nagyon okos volt.
Some plants grow in the driest desert.	Néhány növény a legszárazabb sivatagban nő.
Bone injury requires surgery.	A csontsérülés műtétet igényel.
He fell to a fertile ground.	Termékeny földre esett.
Municipalities are facing severe budget cuts.	Az önkormányzatok komoly költségvetési megszorításokkal néznek szembe.
The commander stood in a white uniform.	A parancsnok fehér egyenruhában állt.
The fields look green and lush.	A mezők zöldnek és bujanak tűnnek.
Looks like he doesn't have any close friends.	Úgy tűnik, nincsenek közeli barátai.
He was denied a medical degree because of his gender.	Neme miatt megtagadták tőle az orvosi diplomát.
The costume was too big for me.	A jelmez túl nagy volt nekem.
Pour a little flour over the cream and mix.	A tejszínhez öntsünk egy kis lisztet és keverjük össze.
He smiled, his request finding deaf ears.	Elmosolyodott, kérése süket fülekre talált.
This gate was opened by only one man.	Ezt a kaput csak egy ember nyitotta ki.
He didn't say anything.	Nem szólt semmit.
The ingredients in the pie were simple.	A pite hozzávalói egyszerűek voltak.
He glanced at his watch as it began to ring.	Az órájára pillantott, amikor az csilingelni kezdett.
This is a classic case of affirmative bias.	Ez a megerősítési elfogultság klasszikus esete.
Serve the lemon cold, but at room temperature.	A citromot hidegen tálaljuk, de szobahőmérséklet megfelelő.
But there is no evidence.	De nincs bizonyíték.
This design is considered quite fashionable.	Ez a kialakítás meglehetősen divatosnak tekinthető.
I wash my cat every day.	Minden nap megmosom a macskámat.
Most road surface defects are caused by collisions.	Az útfelületek legtöbb hibáját ütközések okozzák.
She arrived with shiny hair.	Ragyogó fényű hajjal érkezett.
The farmer places the plants in different beds.	A gazda különböző ágyásokba helyezi a növényeket.
He swept the boy forward.	Lesöpörte a fiú előretörését.
The storm intensified and the ship began to sink.	A vihar tovább fokozódott, és a hajó dőlni kezdett.
At the end of the street, they collided with a fork.	Az utca végén egy elágazásba ütköztek.
She couldn't take her baby out.	Nem sikerült kihordani a babáját.
There is little water in a desert.	Egy sivatagban kevés a víz.
The coach is back to the gate.	Az edző háttal áll a kapunak.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Finom volt a frissen sült kenyér illata.
The flames are still visible.	A lángok még mindig láthatók.
A group of schoolchildren gathered near the church.	Egy csoport iskolás gyűlt össze a templom közelében.
They had the same initials as the professor.	Ugyanazok a kezdőbetűi voltak, mint a professzornak.
Honey is a sweet food.	A méz édes étel.
The farmer woke up at dawn.	A gazda hajnalban ébredt.
Doctors cared for the wounded soldiers.	Az orvosok ellátták a sebesült katonákat.
He was awarded a medal for his efforts.	Erőfeszítéséért éremmel jutalmazták.
Traveling costs a lot of money these days.	Az utazás sok pénzbe kerül manapság.
The train stopped at the station.	A vonat beállt az állomásra.
Close up of kitchen stove.	Közelkép a konyhai tűzhelyről.
If you drink too much alcohol, poisoning will occur.	Ha túl sok alkoholt fogyaszt, mérgezés lép fel.
The old man was unusually clever.	Az öreg szokatlanul ügyes volt.
We wanted to remember his progress.	Meg akartunk emlékezni a fejlődéséről.
We need ethics to defend against tyranny.	Etikára van szükségünk, hogy védekezzünk a zsarnokság ellen.
He crowned him emperor.	Császárrá koronázta.
A score of zero indicates perfect recall.	A nulla pontszám a tökéletes felidézést jelzi.
Sunny savannah dotted with scattered trees.	Napsütötte szavanna, szétszórt fákkal tarkítva.
Some argue that science is a sham.	Vannak, akik azzal érvelnek, hogy a tudomány álhír.
You can use these spices for cooking.	Ezeket a fűszereket főzéshez használhatja.
The horizon was peaceful, clear and blurred.	A horizont békés, tiszta és homályos volt.
Feel free to look at it, but don't touch it.	Nyugodtan nézd meg, de ne érintsd meg.
It is completely surrounded by the enemy.	Teljesen körülvesz az ellenség.
Making a living is incredibly stressful.	A megélhetés megszerzése hihetetlenül megterhelő.
Tea plants need the right climate.	A teanövényeknek megfelelő éghajlati viszonyokra van szükségük.
They lived in the block.	A háztömbben laktak.
The demon's face was hidden under a black cover.	A démon arca egy fekete burkolat alatt volt elrejtve.
They are among the few surviving ships of the era.	A korszak néhány fennmaradt hajói közé tartoznak.
The sages offered gold as a tax.	A bölcsek aranyat ajánlottak fel adóként.
The king was a respectable ruler, loved by his people.	A király tekintélyes uralkodó volt, népe szerette.
Why are there so few women in politics?	Miért van olyan kevés nő a politikában?
It was easy to see that it was an overcast day.	Könnyű volt látni, hogy borús nap volt.
He was executed for murder.	Gyilkosságért kivégezték.
He was making money in his coat pockets.	Pénzt keresett a kabátzsebeiben.
A large crowd cheered at the end of the match.	A nagyszámú közönség ujjongott a meccs végén.
We know he loves his job.	Tudjuk, hogy szereti a munkáját.
He regretted the waste of resources.	Sajnálta az erőforrások pazarlását.
We hear the train.	Halljuk a vonatot.
A combination of Eastern and Western architecture.	A keleti és a nyugati építészet kombinációja.
We are used to the sun.	Hozzászoktunk a naphoz.
The custodian's helper is essentially a puppet.	A suszter segítője lényegében egy báb.
They came from the west.	Nyugatról jöttek.
She looked at him lovingly.	A lány szeretettel nézett rá.
They finally arrived at the start gate.	Végül megérkeztek a rajtkapuba.
He fell asleep at the wheel.	Elaludt a volánnál.
Who controlled the water supply?	Ki irányította a vízellátást?
He was relieved to learn that he had survived.	Megkönnyebbült, amikor megtudta, hogy túlélte.
A group of deer crossed the road.	Egy csoport szarvas kelt át az úton.
The two fighting factions finally reconciled.	A két harcoló frakció végül kibékült.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	A fegyver pontossága aggodalomra adott okot
He chewed his juicy piece of meat out loud.	Hangosan rágta zamatos húsdarabját.
He beats his girlfriend.	Megveri a barátnőjét.
She glanced at her.	A lány rápillantott.
Failure to do so will result in disciplinary action.	Ennek elmulasztása fegyelmi eljárást von maga után.
The hot air rises.	A forró levegő felemelkedik.
The young man asked a girl to date.	A fiatalember randevúzni kért egy lányt.
About the famous cataract of the huge river.	A hatalmas folyó híres szürkehályogjáról.
When asked, he said it was a dream.	Amikor megkérdezték, azt mondta, hogy álom volt.
She took a seat.	A lány helyet foglalt.
This company consistently rewards its shareholders.	Ez a társaság következetesen jutalmazza részvényeseit.
The seal snapped angrily on his jaw.	A fóka dühösen csattant az állkapcsán.
The package was now wedged behind the couch.	A csomag most beékelődött a kanapé mögé.
I enjoyed the meal and wished it was more nutritious.	Élveztem az étkezést, és azt kívántam, bárcsak laktatóbb lenne.
The child's striving for knowledge was remarkable.	Figyelemre méltó volt a gyermek tudásra való törekvése.
Cut the card with scissors.	Vágja le a kártyát ollóval.
The cat was playing in the bushes.	A macska a bokrokban játszott.
The chef led him around his menu.	A séf körbevezetett az étlapján.
The oil industry is the main source of revenue.	Az olajipar a fő bevételi forrás.
In my school, most kids get along well with each other.	Az iskolámban a legtöbb gyerek jól kijön egymással.
This tree must be at least a hundred years old.	Ennek a fának legalább száz évesnek kell lennie.
The age of chocolate may be coming to an end.	A csokoládé kora a végéhez közeledhet.
The train is famous for its delays.	A vonat a késésekről híres.
They loved their daughter very much.	Nagyon szerették a lányukat.
We used to be a team.	Régen egy csapat voltunk.
The road breaks down in some places.	Az út néhány helyen leszakad.
A sudden change in diet proved fatal.	Az étrend hirtelen megváltoztatása végzetesnek bizonyult.
The nerves in the body connect to the spinal cord.	A test idegei a gerincvelőhöz kapcsolódnak.
Last night's movie was boring.	A tegnap esti film unalmas volt.
She glanced at the clock on her wrist.	A lány a csuklóján lévő órára pillantott.
He grinned and pointed to his watch.	Elvigyorodott, és az órájára mutatott.
He still had a hard time dealing with his loss.	Még mindig nehezen tudta kezelni a veszteségét.
An iron bar was placed in his chest.	Egy vasrudat helyeztek a mellkasába.
Temperatures remained mild throughout the winter.	A hőmérséklet egész télen enyhe maradt.
No food, no water, no shade.	Se étel, se víz, se árnyék.
The chandelier hangs gently from the ceiling.	A csillár finoman lóg a mennyezetről.
I heard that said	Hallottam, hogy ezt mondták
He has been working for forty years.	Negyven éve dolgozik.
This concert was packed.	Ez a koncert teltházas volt.
Find ten examples of your most important work.	Keressen tíz példát legfontosabb munkájára.
The guards introduced the black bear into the woods.	A vadőrök bevezették a fekete medvét az erdőbe.
The man was crushed by a huge piece of metal.	A férfit egy hatalmas fémdarab zúzta össze.
They served as an additional source of revenue.	Kiegészítő bevételi forrásként szolgáltak.
The storm clouds were getting darker.	A viharfelhők egyre sötétedtek.
The fertile fields sustained the population.	A termékeny mezők tartották fenn a lakosságot.
The seeds were scattered by the wind.	A magokat szétszórta a szél.
More residential buildings are expected soon.	Hamarosan több lakóépület is várható.
His bad temper angered him.	Rossz indulata feldühített.
The athletes apparently did not mind the cold.	A sportolók láthatóan nem bánták a hideget.
No explanation was offered.	Nem kínáltak magyarázatot.
The dominant feature of this place is violence.	Ennek a helynek domináns jellemzője az erőszak.
The Prime Minister has declared a state of emergency.	A miniszterelnök rendkívüli állapotot hirdetett.
Seven horses were planted outside.	Hét lovat ültettek odakint.
There are often lipstick marks on the ceiling.	A mennyezeten gyakran rúzsnyomok találhatók.
Study groups in libraries.	Tanulmányi csoportok a könyvtárakban.
He shares his father's passion for football.	Osztja apja futballszenvedélyét.
The ship sank and took many of its passengers with it.	A hajó elsüllyedt, és sok utasát magával vitte.
The animals remained silent.	Az állatok csendben maradtak.
The lion ate all the goats on the farm.	Az oroszlán minden kecskét megevett a farmon.
Fill the crust with pasta and ricotta.	Töltsük meg a héjat tésztával és ricottával.
A tiger was sentenced to death in a zoo.	Halálra marasztaltak egy tigrist egy állatkertben.
The groom, dressed in white, walked down the hall.	A fehérbe öltözött vőlegény végigment a folyosón.
China must continue to support trade.	Kínának továbbra is támogatnia kell a kereskedelmet.
This book was given to me by a friend.	Ezt a könyvet egy barátom kapta.
This place specializes in cheap but delicious food.	Ez a hely olcsó, de finom ételekre specializálódott.
The game is a great example of archaic art.	A játék az archaikus művészet nagyszerű példája.
Researchers have made progress in understanding the disease.	A kutatók haladást értek el a betegség megértésében.
The statue represents the spirit of war.	A szobor a háború szellemét képviseli.
Scientists predict this year's crop.	A tudósok az idei termést jósolják.
The milkman's horse was startled by the noise.	A tejesember lova megriadt a zajtól.
The inductance of this coil is low.	Ennek a tekercsnek az induktivitása alacsony.
He was ashamed of his meager earnings.	Szégyellte csekély keresetét.
He stood in front of the front door and refused to leave.	A bejárati ajtó előtt állt, és nem volt hajlandó elmenni.
He was thinking.	Gondolkodó volt.
His demeanor was strange.	A viselkedése furcsa volt.
Rising prices are pulling small producers out of business.	Az emelkedő árak kivonják a kistermelőket az üzletből.
Firefighters worked to curb the flame.	A tűzoltók dolgoztak a láng megfékezésén.
The boy removed the board.	A fiú eltávolította a deszkát.
Migrant rights groups described the situation as outrageous.	A migránsjogi csoportok felháborítónak minősítették a helyzetet.
The bird flew away with a sharp shout.	A madár éles kiáltással elrepült.
Mix the raspberries and sugar.	Keverjük össze a málnát és a cukrot.
It was after midnight.	Éjfél után volt.
Dangerous climbing the rock wall.	Veszélyes mászás a sziklafalon.
Finely chop the spring onion.	Az újhagymát finomra vágjuk.
These walls went black.	Ezek a falak megfeketedtek.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Változtak-e kulturális értékeink és hagyományaink?
It's a tall pyramid.	Ez egy magas piramis.
The sun shines,	Süt a nap,
He walks slowly with his head down.	Lassan sétál lehajtott fejjel.
The protracted drought fueled an urban myth.	Az elhúzódó szárazság egy városi mítoszt táplált.
We worked hard and the result paid off.	Keményen dolgoztunk, és az eredmény meghozta gyümölcsét.
Air is absorbed through the nose.	A levegő az orron keresztül szívódik be.
Shouldn't you make extra money?	Nem kellene plusz pénzt keresned?
Animal products are also important sources of protein.	Az állati eredetű termékek szintén fontos fehérjeforrások.
These cuts are superficial.	Ezek a vágások felületesek.
The gatekeeper would not let him pass.	A kapuőr nem engedett átmenni.
The case was immediately reported to the police.	Az esetről azonnal értesítették a rendőrséget.
The tank ran out soon.	A tank hamarosan kifogyott.
Immigrants arrived at the docks.	Bevándorlók érkeztek a dokkokhoz.
He has always been strongly attracted to gambling.	Mindig is erősen vonzódott a szerencsejátékokhoz.
My marriage was a disaster.	A házasságom katasztrófa volt.
The sun casts strange shadows.	A nap furcsa árnyékokat vet.
Their main task is to carry the load.	Legfőbb feladatuk a teherhordás.
He told his family story shortly before his death.	Nem sokkal halála előtt elmesélte családtörténetét.
Throw the chili powder into the wok.	Dobja bele a chili port a wokba.
He sent a specialist report to the diagnostic lab.	Szakorvosi jelentés küldte a diagnosztikai laborba.
We enjoyed the rehearsal of the piece.	Élveztük a darab próbáját.
The opening track of the album was flawless.	Az album nyitódala hibátlan volt.
The voice echoed in the room.	A hang visszhangzott a szobában.
Our marriage was blessed.	A házasságunk áldott volt.
The air in the countryside was fresh and clean.	Vidéken friss és tiszta volt a levegő.
Many doctors understand the situation of their colleagues.	Sok orvos megérti kollégái helyzetét.
He has always been an early child.	Mindig is koraérett gyerek volt.
The noise was scary.	A zaj ijesztő volt.
There are many efforts to curb the use of plastics.	Számos erőfeszítés folyik a műanyag használat visszaszorítására.
The ski accident was due to poor visibility.	A síbaleset rossz látási viszonyok miatt történt.
The peas are very delicious, do not last long.	A borsó nagyon finom, nem tart sokáig.
There is no sugar in the closet!	Nincs cukor a szekrényben!
You will need a lemon first.	Először is szüksége lesz egy citromra.
The royal coat of arms is embroidered on the banners.	A transzparenseken a királyi címer hímzett.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	A gazdasági rendszer nagymértékben támaszkodik a szabad kereskedelemre és a befektetésekre.
Police raids uncovered an organized crime network.	A rendőri razziák szervezett bűnözési hálózatot tártak fel.
The goat's horns are horizontal.	A kecske szarvai vízszintesek.
He wanted to protect his children at all costs.	Minden áron meg akarta védeni gyermekeit.
Therefore, always wear sunscreen.	Ezért mindig viseljen fényvédőt.
This work is impossible to complete on time.	Ezt a munkát lehetetlen időben befejezni.
The old lady smiled warmly at her granddaughter.	Az idős hölgy melegen mosolygott unokájára.
She was wearing a silk dress.	Selyemruhát viselt.
Hearts were found buried in the desert.	A szíveket a sivatagban találták eltemetve.
Then the bottle was filled with milk.	Aztán az üveget megtöltötték tejjel.
Visitors were not deterred by the bad weather.	A látogatókat nem tántorította el a rossz idő.
The warm weather in the country is ideal for cultivation.	Az ország meleg időjárása ideális a termesztéshez.
Some animals are at risk.	Néhány állat veszélyeztetett.
He took the stone.	Elvette a követ.
Avoid wasting water if possible.	Lehetőleg kerülje a vízpazarlást.
He put a silk mask on his face.	Selyemmaszkot tett az arcára.
The poet scolded the young man for wasting his talent.	A költő szidta a fiatalembert a tehetség pazarlásáért.
Is this price enough for the building?	Ez az ár elegendő az épületre?
The federal government has tremendous power.	A szövetségi kormánynak óriási hatalma van.
He made us delicious food.	Finom ételt készített nekünk.
Some of these deer are endangered.	Néhány ilyen szarvas veszélyeztetett.
He finally gave up to hear the rumor.	Végül feladta, hogy meghallja a pletykát.
The trees became huge.	A fák hatalmasak lettek.
When the students left the building, a storm broke out.	Amikor a diákok elhagyták az épületet, vihar tört ki.
Famous actress from this country.	Híres színésznő ebből az országból.
It was very delicious.	Ez nagyon finom volt.
What do we mix well with water?	Mit keverünk jól vízzel?
The climber reached the top of the mountain.	A hegymászó elérte a hegy tetejét.
The garden is bordered by a hillside.	A kertet domboldal határolja.
He earns his living by selling shoes.	Cipők eladásával keresi a kenyerét.
He enrolled his youngest son in karate.	Legfiatalabb fiát beíratta karatéba.
This park has ancient trees.	Ennek a parknak ősfái vannak.
The themes of the poem are still relevant today.	A vers témái ma is aktuálisak.
Young people's behavior got worse and worse.	A fiatalok viselkedése egyre rosszabb lett.
Use a minimal amount of salt.	Használjon minimális mennyiségű sót.
Some of them are trying to justify their actions.	Néhányan közülük megpróbálják igazolni tetteiket.
Animals and plants cannot change into other things.	Az állatok és a növények nem változhatnak más dolgokká.
The boy burst through the undergrowth and scratched.	A fiú az aljnövényzeten keresztül tört és kapargatott.
The incident happened just a few days ago.	Az eset alig néhány napja történt.
The monks meditated wearing black robes.	A szerzetesek fekete ruhát viselve meditáltak.
Empty soft drink boxes line the sidewalk.	Üres üdítős dobozok sorakoznak a járdán.
A power plant emits harmful pollutants into the atmosphere.	Egy erőmű káros szennyező anyagokat bocsát ki a légkörbe.
This volcano has caused more siltation since the last one	Ez a vulkán a legutóbbi után több iszapcsuszamlást okozott
They conduct a telephone population survey.	Telefonos lakossági felmérést végeznek.
The alien creature was small and round.	Az idegen lény kicsi volt és kerek.
The debate lasted almost an hour.	A vita majdnem egy órán át tartott.
He invited his guests further afield.	Vendégeit messzebbre invitálta.
The teacher clearly explained the lesson.	A tanár világosan elmagyarázta a leckét.
Trees prevent soil erosion.	A fák megakadályozzák a talajeróziót.
The ginger was mixed into the soup.	A gyömbért belekevertük a levesbe.
A young man with a blindfold was standing next to me.	Egy fiatal férfi állt mellettem szemfedővel.
She put her hand on her belly	A lány a hasára tette a kezét
However, they did so reluctantly.	Ezt azonban vonakodva tették.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Végül a rovarok és hüllők eltűntek.
The class fell.	Az osztály bedőlt.
The import of old cars was banned.	Betiltották a régi autók behozatalát.
The key was in the ignition switch, ready to go.	A kulcs a gyújtáskapcsolóban volt, indulásra készen.
Put it behind your hand.	Tedd a kezed mögé.
They ate a meal every day, often millet.	Minden nap egy étkezést ettek, gyakran kölest.
We will hand over our uninhabited room to the landlord.	A lakatlan szobánkat átadjuk a bérbeadónak.
Our ancestors are believed to have been giants.	Úgy tartják, hogy elődeink óriások voltak.
Salt water flows down this rock wall.	Sós víz folyik le ezen a sziklafalon.
The smell of the river faded away gently.	A folyó illata finoman elszállt.
The wedding ceremony was intense.	Az esküvői szertartás intenzív volt.
Each teacher is responsible for their training.	Minden tanár felelős a képzéséért.
The trees drop their leaves in the fall.	A fák ősszel hullatják a leveleiket.
To the three main time zones of the country	Az ország három fő időzónájába
A man strangled his sister in his sleep.	Egy férfi megfojtotta a nővérét álmában.
These were dangerous times.	Veszélyes idők voltak ezek.
First, pour a little water into the bowl.	Először öntsön egy kis vizet a tálba.
Decomposes plastics.	Lebontja a műanyagokat.
A bird landed on the front branch.	Egy madár leszállt az elülső ágra.
Good quality stores attract wealthy shoppers.	A jó minőségű üzletek vonzzák a gazdag vásárlókat.
The product was purchased with a credit card.	A terméket hitelkártyával vásárolták.
The child is buried in the tall grass.	A gyermek betemeti a kezét a magas fűbe.
I lost sight of them in the cloud.	szem elől tévesztettem őket a felhőben.
A huge click and the glass is empty.	Egy óriási csattanás, és a pohár üres.
The queen put on her long, ornate hat.	A királynő felhúzta hosszú, díszes kalapját.
Then the dog started barking.	Aztán a kutya ugatni kezdett.
The fasting period is a common religious rite.	A böjti időszak általános vallási szertartás.
He hovered helplessly over his desk.	Tehetetlenül lebegett az íróasztala fölött.
An elderly couple live nearby, both of whom are experienced sailors.	Egy idős házaspár él a közelben, mindketten tapasztalt tengerészek.
I outlined the picture on the board with chalk.	Krétával körvonalaztam a képet a táblán.
So sign up for the form.	Tehát jelentkezzen az űrlapon.
You will need a tall, narrow pan.	Szüksége lesz egy magas, keskeny edényre.
We net three kangaroos.	Három kengurut hálóztunk be.
The house is divided into six rooms.	A ház hat szobára van osztva.
The curtains curled gently in the breeze.	A függönyök finoman gomolyogtak a szellőben.
When water is added, the roast thickens.	Ha vizet adunk hozzá, a pörkölt besűrűsödik.
Her mother was aware of her children’s antics.	Édesanyja tisztában volt gyermekei bohóckodásaival.
The ceremony began with a call to prayer.	A szertartás imára való felhívással kezdődött.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy felmászott a kert falának tetejére.
Most of the population feels betrayed.	A lakosság nagy része elárulva érzi magát.
He lit a cigarette and coughed loudly.	Cigarettára gyújtott, hangosan köhögött.
You will never forget your wedding anniversary.	Soha nem felejti el házassági évfordulóját.
Full sails floated lazily in the calm ocean.	Teli vitorlák lebegtek lustán a nyugodt óceánon.
He saw the act of the serpent charmer.	Látta a kígyóbűvölő cselekedetét.
They have to work seven hours every day.	Minden nap hét órát kell dolgozniuk.
Honey poured on the ants.	A méz a hangyákra ömlött.
The young man entered the building and descended quickly.	A fiatalember bement az épületbe, és gyorsan leereszkedett.
Shoot the moon, but you might get a star.	Lődd le a Holdat, de lehet, hogy kapsz egy csillagot.
He carefully disguised his restlessness.	Gondosan leplezte nyugtalanságát.
He collects beetles.	Bogarakat gyűjt.
The stream rippled past him cheerfully.	A patak vidáman csobogott mellette.
He jerked up the stairs.	Felrándult a lépcsőn.
His dreamy, cheerful face.	Álmodozott, derűs arca.
We have nothing to fear.	Nincs mitől tartanunk.
There is usually no winner in such situations.	Ilyen helyzetekben általában nincs nyertes.
Religious leaders were briefly confronted.	A vallási vezetők rövid összetűzésbe kerültek.
He runs a large municipal company.	Egy nagy önkormányzati céget vezet.
Yeah, it's okay, you don't have to go.	Igen, semmi baj, nem kell menned.
The timings were accurate.	Az időzítések pontosak voltak.
Everyone wants equal pay.	Mindenki egyenlő fizetést akar.
Two verses are published in this volume.	Két versét közöljük ebben a kötetben.
Our deepest human needs	Legmélyebb emberi szükségleteink
The military did not take any visible steps.	A katonaság nem tett látható lépéseket.
A mysterious force forced them to wander.	Egy titokzatos erő kényszerítette őket vándorlásra.
The growth of their children has been delayed	Gyermekeik növekedése visszamaradt
The once magnificent cathedral is now in ruins.	Az egykor csodálatos katedrális jelenleg romokban hever.
The statue fell.	A szobor ledőlt.
Only small, muscular dogs can run.	Csak a kicsi, izmos kutyák tudnak futni.
He only slept for a few hours last night.	Tegnap este csak pár órát aludt.
Replace the bulbs regularly.	Rendszeresen cserélje ki az izzókat.
Fairy tales are fictional stories.	A tündérmesék fiktív történetek.
We had to dig a temporary trench by hand.	Kézzel kellett ideiglenes árkot ásnunk.
They are famous for their vibrant culture.	Élénk kultúrájukról híresek.
The state of the economy is bad.	A gazdaság állapota rossz.
I tried to ask for permission but did not get it.	Megpróbáltam engedélyt kérni, de nem kaptam meg.
The flag hangs loosely from a broken pole.	A zászló ernyedten lóg le egy törött rúdról.
The field reached into the distance.	A mező a távolba nyúlt.
I need butter, eggs and baking soda.	Kell a vaj, a tojás és a szódabikarbóna.
Only an idiot believes this nonsense.	Csak egy idióta hiszi el ezt a hülyeséget.
Her mother-in-law visits relatives.	Az anyósa rokonokat látogat.
There are many variations of this story.	Ennek a történetnek számos változata létezik.
As he spends time abroad, he speaks several languages.	Mivel külföldön töltött időt, több nyelven is beszél.
They're grilling burgers.	Grilleznek hamburgert.
First, let's take a salad bowl.	Először is vegyünk egy salátástálat.
How can they be so cruel?	Hogy lehetnek ilyen kegyetlenek?
Some describe it as unscrupulous.	Egyesek gátlástalannak írják le.
These leaves have a bitter taste.	Ezeknek a leveleknek keserű ízük van.
Send him a letter.	Küldj neki levelet.
The amount of salt is too much.	A só mennyisége túl sok.
It is sometimes used as a coffee flavor.	Néha a kávé ízeként használják.
This is how they became nitrate producers.	Így lettek salétromgyártók.
They watched in silence as the lights went out.	Csendben nézték, ahogy kialszanak a fények.
He bit the cookie.	Megharapta a sütit.
He spends hours doing yoga.	Órákat tölt jógával.
The constellation is the largest galaxy closest to Earth.	A csillaghalmaz a Földhöz legközelebbi nagy galaxis.
Police arrested several men for inciting rioting.	A rendőrök több férfit letartóztattak garázdaság előidézése miatt.
A swarm of bees buzzed around him.	Egy méhraj zümmögött körülötte.
Poor farmers suffer severely in this dusty countryside.	A szegény gazdák súlyosan szenvednek ezen a poros vidéken.
Plants have a huge impact on the climate.	A növények óriási hatással vannak az éghajlatra.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Egy könyvelési hiba kis hitelterhelést eredményezett.
Shopkeepers often work in depressingly hot environments.	A boltosok gyakran nyomasztóan forró környezetben dolgoznak.
He pretended to be a retired teacher for years.	Évekig nyugdíjas tanárnak adta ki magát.
He was present at the meeting.	Jelen volt az ülésen.
Listed below are the languages ​​spoken on earth today.	Az alábbiakban felsoroljuk a földön ma beszélt nyelveket.
A pigeon screamed.	Egy galamb felborzolt.
He was a fairly rich man.	Meglehetősen gazdag ember volt.
The army's intelligence network managed to delay the attack.	A hadsereg hírszerző hálózatának sikerült késleltetnie a támadást.
Is this a cat or a dog?	Ez macska vagy kutya?
Does your sister have a new boyfriend?	Van a nővérednek új barátja?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Oszd meg ezt a receptet családoddal, barátaiddal és munkatársaiddal.
The vase exploded as the water was poured.	A váza szétrobbant, ahogy öntötték a vizet.
The city will be full soon.	Nemsokára megtelik a város.
A city has become dusty.	Egy város poros lett.
These burns are painful.	Ezek az égési sérülések fájdalmasak.
I don't remember the exact statistics.	Nem emlékszem a pontos statisztikákra.
The measure would tighten restrictions on arms possession.	Az intézkedés szigorítaná a fegyvertartás korlátozását.
Exercise is essential for good health.	A testmozgás elengedhetetlen a jó egészséghez.
He lives with his wife in a small house.	Feleségével él egy kis házban.
His brother's face was as white as chalk.	A bátyja arca olyan fehér volt, mint a kréta.
Interest rates dramatically increase the value of credit cards.	A kamatok drasztikusan növelik a hitelkártyák értékét.
He walked out of the room and slammed the door behind him.	Kiment a szobából, és becsapta maga mögött az ajtót.
The secret was safe with me.	A titka biztonságban volt nálam.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Egy nagy vízlap csillogott a fényezett padlón.
Factories pollute the air.	A gyárak szennyezik a levegőt.
She dressed in black.	Feketébe öltözött.
Birth rates are high in tropical regions.	A trópusi régiókban magas a születési arány.
I need to lose some weight.	Le kell fogynom egy kicsit.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	A bézs színű kanapé hangulatosnak és kényelmesnek tűnt.
The prince stood in front of the palace gate and prayed silently.	A herceg a palota kapuja előtt állt, és némán imádkozott.
We have to leave them in the doorway.	Az ajtóban kell hagynunk őket.
To demonstrate, he raised his hand.	Hogy demonstrálja, felemelte a kezét.
He did not feel well.	Nem érezte jól magát.
The treatment has not been tested.	A kezelést még nem tesztelték.
The leaders can be seen here.	A vezetők itt láthatók.
Rice and fish were ordered.	Rízst és halat rendeltek.
He is also the political leader of the party.	Ő egyben a párt politikai vezetője is.
Some young students started sitting together.	Néhány fiatal diák együtt kezdett ülni.
This will put the stool back in place.	Így a zsámoly visszakerül a helyére.
I refused to blame anyone.	Nem voltam hajlandó senkit hibáztatni.
No one person can change the world.	Egyetlen ember nem tudja megváltoztatni a világot.
What we saw was metal.	Amit láttunk, az fém volt.
Lovers of sentence structure should appreciate the transitive verb.	A mondatszerkezet kedvelőinek értékelniük kell a tranzitív igét.
It is essential that people recycle their waste.	Elengedhetetlen, hogy az emberek újrahasznosítsák a hulladékukat.
Crickets are easy to break.	A tücskök könnyen összetörhetők.
Not much has changed after nearly five decades.	Nem sok változott közel öt évtized után.
The exotic flowers shone in the sunlight.	Az egzotikus virágok ragyogtak a napfényben.
They traveled for many days.	Sok napig utaztak.
That closet is full of rubbish!	Az a szekrény tele van szeméttel!
The election was rigged.	A választást elcsalták.
Apply directly to the wound.	Vigye fel közvetlenül a sebre.
He waited patiently for it to finish.	Türelmesen várta, hogy befejezze.
This sentence contains four words.	Ez a mondat négy szót tartalmaz.
Not even a large herd was matched by a lion.	Még egy nagy csorda sem volt párja az oroszlánnak.
The tiger growled wildly, big black	A tigris vadul morgott, nagy fekete
He was released three years later.	Három évvel később felszabadult.
Our university got its name from the famous novelist.	Egyetemünk a híres regényíróról kapta a nevét.
The dress was clearly off his shoulder.	A ruha egyértelműen lekerült a válláról.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	A környező erdő fái magasak és fenségesek.
The author argued that most scientists are fraudsters.	A szerző azzal érvelt, hogy a legtöbb tudós csaló.
His handwriting is terrible.	Szörnyű a kézírása.
Your headquarters will be your home.	Otthona lesz a főhadiszállás.
My brother saw his name in the visitor record.	A bátyám látta a nevét a látogatói nyilvántartásban.
The fish may have been dead for a long time.	A hal már jó ideje halott lehetett.
After many years of diplomacy, they finally agreed.	Sok év diplomácia után végre megegyeztek.
Pay your bills on time.	Fizesse be időben a számlákat.
He glanced back over his shoulder quickly.	Gyorsan hátrapillantott a válla fölött.
The sun was shining and shining brightly into the garden.	A nap kisütött, és ragyogóan besütött a kertbe.
Sold.	Eladott.
This stonemason was able to make striking sculptures.	Ez a kőfaragó képes volt feltűnő szobrokat készíteni.
Some tissues are flammable.	Egyes szövetek gyúlékonyak.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	A korrupt kormányok rendszeresen lopnak a szegényektől.
Good to see you again.	Jó téged újra látni.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	A bűnözők néha kerékpárokat használnak menekülőjárművekként.
My dog ​​was lying in the doorway.	A kutyám az ajtóban feküdt.
There was nothing on the menu other than the halo.	A halon kívül semmi más nem volt az étlapon.
It was a waste of time.	Ez időpocsékolás volt.
Then we went out to lunch.	Aztán kimentünk ebédelni.
Here's your tablet.	Itt van a táblagéped.
Scientists once believed that the universe was unchanged.	A tudósok egykor azt hitték, hogy az univerzum változatlan.
This building is a writing workshop.	Ez az épület egy íróműhely.
He reported his remarks to the university.	Észrevételeiről beszámolt az egyetemnek.
He ignored me.	Figyelmen kívül hagyott engem.
The garden is ripe for harvest.	A kert megérett a betakarításra.
He carefully put the eggs in the bottle.	Óvatosan beletette a tojásokat az üvegbe.
As far as we know, they are safe.	Amennyire tudjuk, biztonságban vannak.
These papers are poorly written.	Ezek a dolgozatok rosszul vannak megírva.
He and his two sisters all became doctors.	Ő és két nővére mind orvosok lettek.
The fork is taken to the right.	Az elágazást jobbra vettük.
Globalization poses a threat to the environment.	A globalizáció veszélyt jelent a környezetre.
The politician turned to the crowd.	A politikus a tömeghez fordult.
Where are the scissors now?	Hol van most az olló?
Such an act is contrary to all common sense.	Az ilyen cselekedet minden józan ésszel ellentétes.
Many of the celebrants were drunk.	Az ünneplők közül sokan ittasak voltak.
The whipped cream retains its shape.	A tejszínhab megtartja formáját.
The government has approved several dams.	A kormány több gátat is jóváhagyott.
Cigarette smoke hovered over the trees.	A szivarfüst lebegett a fák fölött.
The suggestion was received with a disappointed sigh.	A javaslatot csalódott sóhaj fogadta.
A useful cake can be pressed from the resulting slurry.	A kapott zagyból hasznos süteményt préselhetünk.
He was arrested after his mother summoned police.	Letartóztatták, miután édesanyja kihívta a rendőrséget.
He’s rich enough, but he spends his money foolishly.	Elég gazdag, de ostobán költi el a pénzét.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Bűnösnek találtak egy volt miniszterelnököt korrupciós bűnben.
The poor sugar plantation failed.	A szegény cukorültetvény kudarcot vallott.
You need the miller's consent.	Szüksége van a molnár beleegyezésére.
The hands squeezed the desks tightly.	A kezek szorosan szorították az íróasztalokat.
The city council has met regularly for decades.	A városi tanács évtizedek óta rendszeresen ülésezik.
Run fast!	Gyorsan futni!
The prime minister was summoned to the crisis.	A miniszterelnököt beidézték a válsággal.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Haja levelekkel és gallyakkal volt összekuszálva.
My baby needs to sleep.	A babámnak aludnia kell.
There is simply not enough disposable income.	Egyszerűen nincs elég rendelkezésre álló jövedelem.
I am shocked to note that the species are becoming extinct.	Döbbenten veszem tudomásul, hogy a fajok kihalnak.
Find shelter before the hurricane arrives.	Keressen menedéket, mielőtt megérkezik a hurrikán.
The soldiers lost all power.	A katonák minden erejüket elvesztették.
Companies need to ensure the safety of their employees.	A vállalatoknak gondoskodniuk kell dolgozóik biztonságáról.
The floor is made of polished wood.	A padló polírozott fából készült.
The clerk patiently explained the process of ticket purchase.	Az ügyintéző türelmesen ismertette a jegyvásárlás menetét.
This advice may seem obvious.	Ez a tanács nyilvánvalónak tűnhet.
Some members of his group appreciated the gift.	Csoportjának néhány tagja nagyra értékelte az ajándékot.
Some researchers believe that traveling in space is dangerous.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy az űrben való utazás veszélyes.
There is no scale to measure happiness.	A boldogság mérésére nincs skála.
Reporters exposed the scandal.	Az újságírók leleplezték a botrányt.
The flow of water was obstructed by the branches.	A víz áramlását az ágak akadályozták.
Every year, more children die from the disease.	Évről évre több gyermek hal bele a betegségbe.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Az őszi levelek színei élénkvörösek.
Therefore, it seems like an authentic text.	Ezért ez hiteles szövegnek tűnik.
She looked at her with enthusiastic love.	A lány lelkes szeretettel nézett rá.
He set the cup down.	Letette a csészét.
She was completely numb from the pain.	Teljesen elzsibbadt a fájdalomtól.
There will be water shortages in many parts of the world.	Vízhiány lesz a világ számos részén.
Slowly, each woman drew a note.	Lassan minden nő húzott egy cédulát.
My code is running much faster now.	A kódom most sokkal gyorsabban fut.
It belongs to a secret organization.	Egy titkos szervezethez tartozik.
A whole generation of children grows up wild.	Gyermekek egész generációja nő fel vadon nélkül.
Belgian chocolate boxes are elegant gifts.	A belga csokoládés dobozok elegáns ajándékok.
That hill protrudes sharply.	Az a domb élesen kinyúlik.
The baby cried softly in her crib.	A baba halkan sírt a kiságyában.
The witch doctor thinks he has cleansed his soul.	A boszorkánydoktor azt hiszi, hogy megtisztította a lelkét.
The flood destroyed the community.	Az árvíz tönkretette a közösséget.
Admission is free.	Ez a belépés ingyenes.
Many businesses are licensed.	Számos vállalkozásnak adnak engedélyt.
The area got cooler with the onset of winter.	A környék a tél beköszöntével hűvösebb lett.
These properties make the city attractive for investment.	Ezek az ingatlanok vonzóvá teszik a várost befektetések számára.
It’s not your nature to say something good about others.	Nem az a természeted, hogy valami jót mondj másokról.
Some had a car accident.	Néhányan autóbalesetet szenvedtek.
Some royal families never divorced legally.	Egyes királyi családok soha nem váltak el törvényesen.
He waited twenty minutes.	Húsz perce várt.
I'm afraid of the unknown.	Félek az ismeretlentől.
Water is an essential component of life.	A víz az élet elengedhetetlen alkotóeleme.
The county prosecutor's office refused to prosecute the case.	A megyei ügyészség megtagadta a vádemelést az ügyben.
The silence was creepy.	A csend hátborzongató volt.
Lower the temperature to ensure the perfect gel.	Csökkentse a hőmérsékletet a tökéletes zselé biztosításához.
He buys almost every night.	Szinte minden este vásárol.
Large organizations have more freedom.	A nagy szervezeteknek nagyobb a szabadságuk.
It comes from a plant.	Egy növényből származik.
The ceremony is traditionally performed by women.	A szertartást hagyományosan nők végzik.
Several trains are expanding the metro system.	Több vonattal bővül a metrórendszer.
Many have written to me about this problem.	Sokan írtak nekem erről a problémáról.
This limits the level of stress.	Ez korlátozza a stressz szintjét.
It was our turn to empty the dishwasher.	Rajtunk volt a sor, hogy kiürítsük a mosogatógépet.
Some countries allow private businesses to operate normally.	Egyes országok lehetővé teszik a magánvállalkozások normális működését.
But he managed to convince the rulers.	De sikerült meggyőznie az uralkodókat.
He had just arrived in the city.	Még csak most érkezett a városba.
He visited seven countries during his trip around the world.	Világkörüli útja során hét országot látogatott meg.
There is no shortage of volunteers.	Önkéntesekből nincs hiány.
Tom works hard.	Tom keményen dolgozik.
The water of the lake is sweet and delicious.	A tó vize édes és finom.
He was not allowed retaliation.	Nem engedték meg neki a megtorlást.
The crowd chanted his name.	A tömeg a nevét skandálta.
That man died peacefully in his sleep.	Az az ember békésen halt meg álmában.
The ground is flat and dry.	A föld sík és száraz.
Research into human aging is still in its infancy.	Az emberi öregedés kutatása még gyerekcipőben jár.
Some criminals argue that they have the right to go unpunished.	Egyes bûnözõk amellett érvelnek, hogy joguk van a büntetés elmulasztásához.
The toaster is a very useful tool.	A kenyérpirító nagyon hasznos eszköz.
The churchyard is calm.	A templomkert nyugodt.
His uncle moved to the city many years ago.	A nagybátyja sok évvel ezelőtt költözött a városba.
Today, four teams competed.	Ma négy csapat versenyzett.
There are many interesting sights here.	Sok érdekes látnivaló van itt.
We had a great time shopping.	Nagyon jól éreztük magunkat vásárolni.
He walked slowly across the room.	Lassan átment a szobán.
No one is safe from violence.	Senki sincs biztonságban az erőszaktól.
The cup was full of milk.	A csésze tele volt tejjel.
Jackie was so impressed with the young man's physical abilities	Jackie-t annyira lenyűgözte a fiatalember fizikai képességei
Brutal repression opened a period of unprecedented bloodshed.	A brutális elnyomás egy példátlan vérontással járó időszakot nyitott meg.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown up.	A katonák ujjonganak, amikor az ellenség tankjait felrobbantják.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Tegnap délután megérkezett a baba apja.
Spring is the prime time of wildflowers.	A tavasz a vadvirágok legfőbb ideje.
I’ve always found it funny when people mispronounce my name.	Mindig is mulatságosnak találtam, amikor az emberek rosszul ejtik ki a nevemet.
But somehow it didn't seem right.	De valahogy nem tűnt helyesnek.
He lifted the state with his finger.	Ujjával felemelte az államat.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Az éghajlat gyorsabban melegszik, mint azt bárki előre megjósolta.
His mocking smile reciprocated.	Gúnyos mosolya viszonzott.
Don't do this again.	Ne csináld ezt még egyszer.
Racial tensions are deepening.	A faji feszültségek egyre mélyülnek.
Climate change is destroying agricultural production.	Az éghajlatváltozás tönkreteszi a mezőgazdasági termelést.
That man looks grumpy.	Az az ember morcosnak tűnik.
He reversed the car and slowly reversed.	Hátramenetbe állította az autót, és lassan tolatott.
According to the analyst, unemployment is a serious problem.	Az elemző szerint a munkanélküliség komoly probléma.
He started coughing.	Köhögni kezdett.
This typical dish is of historical origin.	Ez a tipikus étel történelmi eredetű.
Your answer to this question was very simple.	A válaszod erre a kérdésre nagyon egyszerű volt.
The protagonist makes a rough plan.	A főszereplő durva tervet készít.
These records contain the necessary information.	Ezek a rekordok tartalmazzák a szükséges információkat.
This usually means that the object is moving fast.	Ez általában azt jelenti, hogy az objektum gyorsan mozog.
This tea is delicious.	Ez a tea finom.
He examined the lines of the frame.	Megvizsgálta a keret vonalait.
Geneticists have discovered an association between obesity and diabetes.	A genetikusok összefüggést fedeztek fel az elhízás és a cukorbetegség között.
Psychologists say listening to music can improve your mood.	A pszichológusok szerint a zenehallgatás javíthatja a hangulatot.
I didn't notice you were sick.	Nem vettem észre, hogy beteg vagy.
Buying a used car is more economical.	Használt autót gazdaságosabb vásárolni.
More talented authors can easily sell a million books.	A tehetségesebb szerzők könnyedén eladhatnak egymillió könyvet.
See if you can suck your hand.	Nézze meg, el tudja-e szívni a kezét.
The water is warm and clean here.	A víz meleg és tiszta itt.
In the modern age, air travel has become commonplace.	A modern korban a légi közlekedés általánossá vált.
Many governments now require children to be vaccinated regularly.	Sok kormány most előírja a gyermekek rendszeres védőoltását.
You have to be quiet in the library.	Csendben kell lenned a könyvtárban.
The biologist examines the animals in their natural habitat.	A biológus az állatokat természetes élőhelyükön vizsgálja.
Thank you for our help.	Megköszönik a segítségünket.
Paul made a startling discovery recently.	Paul nemrég megdöbbentő felfedezést tett.
The leadership dealt a severe blow.	A vezetés komoly csapást mért.
A holiday is a time spent with loved ones.	Az ünnep a szeretteivel eltöltött idő.
You need to grow your hair.	Ki kell növeszteni a haját.
The market report is only a preliminary analysis.	A piaci jelentés csak egy előzetes elemzés.
Time passed in silence.	Az idő csendben telt.
The locals are proud of their heritage.	A helyiek büszkék örökségükre.
Year after year, several new companies view this region favorably.	Évről évre több új cég tekinti kedvezően ezt a régiót.
The two lines are rhyming.	A két verssor rímelt.
All rules must be followed.	Minden szabályt be kell tartani.
The young man barely nodded in response.	A fiatalember alig bólintott válaszul.
It is their life’s job to take care of their children.	Életfeladatuk, hogy gondoskodjanak gyermekeikről.
His house is bigger than ours.	Az ő háza nagyobb, mint a miénk.
There was no opportunity to negotiate.	Nem volt lehetőség tárgyalni.
Scientists attached a small computer to the character.	A tudósok egy kis számítógépet csatoltak a karakterhez.
It was awful to see the king's anger.	Szörnyű volt látni a király haragját.
The store is open in front of the store.	Az üzlet nyitva áll az üzlet előtt.
There was a conference on this topic.	Volt egy konferencia erről a témáról.
The wild grasses bowed to the wind.	A vad füvek meghajoltak a szél előtt.
Resist the temptation to use more force.	Álljon ellen a kísértésnek, hogy több erőt alkalmazzon.
Annie invited her guest.	Annie beinvitálta vendégét.
All employees issued payment forms.	Minden alkalmazott fizetési nyomtatványt adott ki.
Travel costs are expensive.	Az utazási költségek drágák.
I am waiting for your answer.	Várok a válaszodra.
Water leaked from the fountain.	A szökőkútból kifolyt a víz.
In the distance you can see an attractive white church.	A távolban egy vonzó fehér templom látható.
Kids are more interested in cheap toys.	A gyerekeket jobban érdeklik az olcsó játékok.
These roads are in a terrible state.	Ezek az utak szörnyű állapotban vannak.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Egyes törzsek még mindig vadon élő növényeket gyűjtenek a hegyekben.
Later, another man walked to the door.	Később egy másik férfi lépett az ajtóhoz.
His brother was very disappointed.	A bátyja nagyot csalódott.
Rent a free room.	Egy szabad szobát bérel.
It seemed like a great idea at the time.	Akkoriban remek ötletnek tűnt.
She works hard to find a new job.	Keményen dolgozik, hogy új állást találjon.
These plants are extremely nutritious.	Ezek a növények rendkívül táplálóak.
The results show a decline in retail sales.	Az eredmények a kiskereskedelmi forgalom csökkenését mutatják.
He bounced up and down, shouting.	Fel-alá ugrált, kiabált.
He had to be held back three times.	Háromszor kellett visszatartani.
The man turned to me and smiled broadly.	A férfi felém fordult és szélesen elmosolyodott.
Be careful not to injure yourself.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg magát.
He went into the room and was there.	Bement a szobába, és ott volt.
Equipment failure often occurs in our school.	Iskolánkban gyakran előfordul a berendezés meghibásodása.
This river is extremely polluted.	Ez a folyó rendkívül szennyezett.
They vary greatly from region to region.	A különböző régiókban erősen ingadoznak.
Don't pile on weapons.	Ne halmozzon fel fegyvereket.
The defendants have completed this trial.	A vádlottak ezt a tárgyalást befejezték.
Overcrowding is a problem in most polling stations.	A legtöbb szavazóhelyiségben probléma a túlzsúfoltság.
It is the security, justice and freedom of a nation	Egy nemzet biztonsága, igazságossága és szabadsága az
The pen is a miracle of beauty.	A toll a szépség csodája.
He sips a cup of green tea.	Egy csésze zöld teából kortyol.
The sketch consisted of several points.	A vázlat több pontból állt.
The emperor had great power.	A császár hatalmas hatalmat birtokolt.
In fact, factors of production are scarce.	Valójában a termelési tényezők szűkösek.
In summer, the days are long and the nights short.	Nyáron a nappalok hosszúak és az éjszakák rövidek.
We were both in the dark, not seen.	Mindketten a sötétben voltunk, nem láttunk.
The action was based on the rule of law.	Az akció a jogállamiságon alapult.
Shall we drink tea?	Igyunk teát?
The kids ran around playing ball.	A gyerekek labdázva szaladgáltak.
He opened the door and stepped into the hallway.	Kinyitotta az ajtót, és nagy léptekkel bement az előszobába.
The size of the rocket has been steadily increasing.	A rakéta mérete folyamatosan nőtt.
They allegedly offended their feelings.	Állítólag megsértették az érzéseiket.
His thoughts went far.	A gondolatai messze jártak.
The difficulty of reading the book is also made more difficult by translation.	A könyv olvasásának nehézségét a fordítás is nehezíti.
There are many possible explanations for his behavior.	Viselkedésének sokféle magyarázata lehet.
The cobweb sparkled in the moonlight.	A pókháló megcsillant a holdfényben.
He was the last child of his family.	Ő volt családja utolsó gyermeke.
The problem is that this garlic tastes funny.	A probléma az, hogy ennek a fokhagymának vicces az íze.
What an ugly hat!	Milyen csúnya kalap!
They are one of our oldest enemies.	Ők az egyik legrégebbi ellenségünk.
The crowded restaurant was full of activity.	A zsúfolt étterem tele volt tevékenységgel.
He reads eagerly.	Mohón olvas.
The mountains look majestic in the distance.	A hegyek fenségesnek tűnnek a távolban.
The joke infuriated him.	A vicc feldühítette.
A room full of cages and live animal cages.	Egy szoba tele ketrecekkel és élő állatok ketreceivel.
He suffered many losses.	Sok veszteséget szenvedett el.
These herbs will always be green.	Ezek a füvek mindig zöldek lesznek.
He called into a large metal warehouse.	Betelefonált egy nagy fémraktárba.
The dispute was finally resolved.	A vita végül megoldódott.
He sighs a lot.	Nagyot sóhajt.
The monkey's tail swung back and forth.	A majom farka előre-hátra suhintott.
They worked hard to set up the wall.	Keményen dolgoztak a fal felállításán.
You should be home by now.	Már otthon kellene lennie.
That's a lot of people.	Ez rettenetesen sok ember.
He shut down his computer for the night.	Éjszakára lezárta a számítógépét.
So the goods were clearly imported.	Tehát az árut egyértelműen importálták.
The narrator carefully selects his words.	A narrátor gondosan megválogatja a szavait.
The content of the speech was exciting.	A beszéd tartalma izgató volt.
So he carried another box on his shoulder.	Így hát egy másik dobozt vitt a vállán.
The prince sits under this tree.	A herceg e fa alatt ül.
The song was played in a band with synthesizers.	A dalt egy zenekarban játszották, szintetizátorokkal.
Leave the meat, he suggests.	Hagyjuk a húst – javasolja.
He wore a yellow top with black pants.	Sárga felsőt viselt fekete nadrággal.
I think you are right.	Azt hiszem, igazad van.
When life causes pain, change your attitude.	Amikor az élet fájdalmat okoz, változtass a hozzáállásodon.
These books and magazines are all new!	Ezek a könyvek és folyóiratok mind újak!
The wind blew, cooling them to the bone.	Fújt a szél, csontig hűsítette őket.
She looked up wonderingly.	A lány tűnődve nézett felfelé.
Is it raining tomorrow?	Holnap esik az eső?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	A város látképét két felhőkarcoló uralja.
Getting there requires planning.	Az odajutás tervezést igényel.
Time passed quickly.	Gyorsan eltelt az idő.
A creature from outer space has hit our office.	Egy világűrből származó lény sújtotta az irodánkat.
It was easy to get the kids' attention.	Könnyű volt lekötni a gyerekek figyelmét.
The market has not recovered from the recent recession.	A piac nem tért magához a legutóbbi recesszióból.
Get ready for some challenges.	Készüljön fel néhány kihívásra.
Dorothy made this entirely by her own hands.	Dorothy ezt teljesen saját kezűleg készítette.
She was sweating, her face flushed despite the cold.	Izzadt, arca kipirult, a hideg ellenére.
He encouraged the development of science and technology.	Ösztönözte a tudomány és a technika fejlődését.
This sentence contains three errors.	Ez a mondat három hibát tartalmaz.
Nozzles rose over our heads.	Fúvókák szálltak fel a fejünk felett.
The prisoner was interrogated by military officials.	A foglyot katonai tisztviselők hallgatták ki.
The central heating did not work properly.	A központi fűtés nem működött megfelelően.
Pierre's father died young.	Pierre apja fiatalon meghalt.
Funeral procession is underway.	Temetési menet halad.
The portable screen is a practical tool.	A hordozható képernyő praktikus eszköz.
It is better to travel by public transport.	Jobb tömegközlekedéssel utazni.
Unfortunately, very few people remember this mathematical tool.	Sajnos nagyon kevesen emlékeznek erre a matematikai eszközre.
Concerned about global warming.	Aggasztja a globális felmelegedés.
They will love the seafood.	Imádni fogják a tenger gyümölcseit.
Ten years long waiting time.	Tíz év hosszú várakozási idő.
How many dogs are left in the car?	Hány kutya maradt az autóban?
You have to get up at dawn.	Hajnalban kell kelned.
Ads, promotions, and spam will be deleted.	A hirdetések, promóciók és spamek törlésre kerülnek.
Wipe the cream with a knife.	Törölje le a krémet egy késsel.
More and more people are using bicycles.	Egyre többen használnak kerékpárt.
Currently, several of our members live in this city.	Jelenleg több tagunk is ebben a városban él.
Such arguments are generally convincing.	Az ilyen érvek általában meggyőzőek.
A feat never seen before.	Olyan bravúr, amilyenre korábban még nem volt példa.
The lake was covered with lily pads.	A tavat liliompárnák borították.
In general, cities are safer.	Általában véve a városok biztonságosabbak.
He wiped the sweat from his forehead.	Letörölte a verejtéket a homlokáról.
The drive took several hours.	Az autóút több órát vett igénybe.
The wind curled the trees, stirring up fragments of sand.	A szél meggörbítette a fákat, homokfoszlányokat kavarva.
Now white paint indicates the grave.	Most fehér festék jelzi a sírt.
Reduce your consumption of tomatoes.	Csökkentse a paradicsom fogyasztását.
The atmosphere of the star is extremely dense.	A csillag légköre rendkívül sűrű.
The lawyer was outraged by the court ruling.	Az ügyvédet felháborította a bírói ítélet.
These delicious vegetables smell wonderful.	Ezeknek a finom zöldségeknek csodálatos az illata.
The hogan was built of wood.	A hogan fából épült.
I found the cat curled up to sleep on the couch.	A macskát összegömbölyödve találtam aludni a kanapén.
The stench that took to the air was offensive.	A levegőbe felszálló bűz sértő volt.
Problems in the health sector need to be addressed.	Az egészségügyi szektor problémáit kezelni kell.
She frowned sternly.	A lány szigorúan összevonta a szemöldökét.
The dense forest gave them food and shelter.	A sűrű erdő adott nekik élelmet és menedéket.
The child was restless.	A gyerek nyugtalan volt.
This city is famous for its innovation history.	Ez a város innovációs történetéről híres.
This truck is full of grain.	Ez a teherautó tele van gabonával.
The streets are crowded with people.	Az utcák hemzsegnek az emberektől.
This library is very well managed.	Ez a könyvtár nagyon jól kezelt.
This paste seals the crack.	Ez a paszta lezárja a repedést.
The leaves are almost ripe.	A levelek már majdnem érettek.
The Japanese are very accurate both at home and abroad.	A japánok itthon és külföldön egyaránt nagyon pontosak.
He smiled mysteriously.	Titokzatosan mosolygott.
The solid wall blocked the noise.	A tömör fal elzárta a zajt.
It is true that all men are mortal.	Igaz, hogy minden ember halandó.
The government is severely punishing the terrorists.	A kormány szigorú büntetésekkel sújtja a terroristákat.
We have a lot of data.	Rengeteg adatunk van.
Allow yourself time to adjust to the sudden change.	Hagyjon időt magának, hogy alkalmazkodjon a hirtelen változáshoz.
The prisoner stared at his feet.	A fogoly a lábát bámulta.
He lost interest in his work.	Elvesztette érdeklődését a munkája iránt.
He walked around the room.	Körbejárta a szobát.
This diet improves your health.	Ez a diéta javítja egészségét.
The planes take off and land on each runway.	A repülőgépek mindegyik kifutópályáról fel- és leszállnak.
Trust between friends is important	A barátok közötti bizalom fontos
Speaking is difficult.	A beszéd nehéz.
The cream should be thick.	A krémnek sűrűnek kell lennie.
All the imperial crowns were destroyed.	Az összes császári korona megsemmisült.
Unfortunately, the experiment failed.	Sajnos a kísérlet kudarcot vallott.
The natives were militant.	A bennszülöttek harciasak voltak.
A large man slowly shuffled off the bus.	Egy nagydarab férfi lassan csoszogott el a busztól.
He was known as a magistrate.	Magisztrátus hírében állt.
Some attempts to tackle climate change have failed.	Néhány kísérlet az éghajlatváltozás kezelésére kudarcot vallott.
But this is not true.	De ez nem igaz.
How to make a simple star chart	Hogyan készítsünk egy egyszerű csillagdiagramot
They danced to the beat.	A ritmusra táncoltak.
Throw it out!	Dobd ki!
They told him about the fire.	Szóltak neki a tűzről.
But you can learn to summon it as you wish.	De megtanulhatod tetszés szerint megidézni.
He pierced his heels and refused to move.	Beletúrta a sarkát, és nem volt hajlandó megmozdulni.
The pen is small but beautiful in color.	A toll kicsi, de szép a színe.
Thank you for arousing my curiosity about your family.	Köszönöm, hogy felkeltetted a családod iránti kíváncsiságomat.
He started stuttering.	Dadogni kezdett.
My father is also from a small village.	Apám is egy kis faluból származik.
I suddenly felt sad.	Hirtelen szomorúságot éreztem.
Spraying and drying was a traditional way of preserving food.	A permetezés és a szárítás az élelmiszerek tartósításának hagyományos módja volt.
However, the president ignored the protests.	Az elnök azonban figyelmen kívül hagyta a tiltakozásokat.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Ezek a termékek potenciálisan veszélyes vegyi anyagokat tartalmaznak.
The dragon hissed and spat flames.	A sárkány felszisszent és lángokat köpött.
Small producers have been hit hardest.	A kis gyártókat sújtották leginkább.
The author is unknown.	A szerző ismeretlen.
He denied asking for money.	Tagadta, hogy pénzt kért volna.
Fish caught in these waters contain toxic amounts of mercury.	Az ezekben a vizekben kifogott halak mérgező mennyiségű higanyt tartalmaznak.
He stared hard at the boy.	Erősen meredt a fiúra.
The auditorium was sparse.	A nézőtér gyéren telt meg.
The funeral procession was at an impressive pace.	A temetési menet impozáns tempóban zajlott.
We have to choose another workspace.	Más munkaterületet kell választanunk.
Lesson plans can include a variety of methods.	Az óravázlatok sokféle módszert tartalmazhatnak.
My uncles stopped talking and stared at me.	A nagybátyáim abbahagyták a beszédet, és rám meredtek.
New songs came out today.	Ma új dalok jelentek meg.
He pulled a heavy suitcase out of the van.	Kihúzott egy nehéz bőröndöt a furgonból.
The weather was awful all day.	Az időjárás egész nap borzasztó volt.
He felt he always knew the answer.	Úgy érezte, mindig is tudta a választ.
He couldn't wait for the football game.	Alig várta a focimeccset.
A mixture of precious stones.	Drágakövek keveréke.
The flashlight is a useful tool for hikers.	A zseblámpa hasznos eszköz a túrázóknak.
But how much was that inflation?	De mennyi volt ebből az inflációból?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	Az atomenergia veszélyes energiaforrás.
There is nothing wrong with that.	Nincs ezzel semmi baj.
He opened his mouth to yawn.	Tátotta a száját, hogy ásítson.
The backlight illuminated the photo.	A háttérvilágítás megvilágította a fotót.
They were applauded while standing.	Állva tapsot kaptak.
The pebbles were scattered everywhere.	A kavicsok mindenfelé szétszóródtak.
Fruit vendors found it difficult to do business.	A gyümölcsárusok nehezen tudtak üzletet kötni.
They were arrested but released on bail.	Letartóztatták, de óvadék ellenében elengedték őket.
These workers are on strike for a better livelihood.	Ezek a munkások a jobb megélhetésért sztrájkolnak.
Stress can weaken the immune system.	A stressz gyengítheti az immunrendszert.
The fountain is hidden.	A szökőkút el van rejtve.
They greeted each other on the street.	Köszöntötték egymást az utcán.
The dog fled the path in a mad thunder.	A kutya őrülten mennydörögve menekült az ösvényen.
One must respect the elderly.	Az embernek tisztelnie kell az idősebbeket.
The pigs went wild.	A disznók megvadultak.
Many believe in a superior being.	Sokan hisznek egy felsőbbrendű lényben.
Scientists have studied your sister.	A tudósok tanulmányozták a nővéredet.
The dictator is generally hated.	A diktátort általánosan utálják.
Samsam was surrounded by friends.	Samsamot barátok vették körül.
We hope the fish does not drown.	Bízunk benne, hogy a hal nem fullad meg.
Some flowers emit their own natural fertilizer.	Egyes virágok saját természetes műtrágyát bocsátanak ki.
Why are you always angry?	Miért vagy mindig dühös?
Water is a liquid that extinguishes a fire.	A víz olyan folyadék, amely eloltja a tüzet.
The content of the book is often reflected in the other volume.	A könyv tartalma gyakran tükröződik a másik kötetben.
When human societies become too complex, they collapse.	Amikor az emberi társadalmak túl bonyolulttá válnak, összeomlanak.
There were widespread riots.	Széles körű zavargások voltak.
She gave flowers to her mother.	Virágot adott az anyjának.
Our small group looks attractively modern.	A mi kis csoportunk vonzóan modernnek tűnik.
Be careful not to catch a cold.	Ügyeljen arra, hogy ne fázzon meg.
I still have enough fuel for ten laps.	Még tíz körre van elég üzemanyagom.
Students gather here at lunchtime.	Ebédidőben itt gyűlnek össze a diákok.
He is responsible for breathing life into the project.	Ő felelős azért, hogy életet leheljen a projektbe.
It is coming to an end.	A végéhez közeledik.
The chicken consumes a lot of grain.	A csirke sok gabonát fogyaszt.
Old age is a bittersweet blessing.	Az öregség keserédes áldás.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel volt az infravörös technológia feltalálója.
They vacationed in the countryside.	Vidéken nyaraltak.
Residents pay a large amount of tax.	A lakosok nagy összegű adót fizetnek.
The director said yes.	A rendező igent mondott.
Why did you decline your offer?	Miért utasította vissza az ajánlatát?
The wall was expensive to build.	A falat drága volt megépíteni.
From this it can be concluded that wheat has many benefits.	Ebből arra lehet következtetni, hogy a búzának számos haszna van.
The young boy stared sadly into his bowl of rice.	A fiatal fiú szomorúan meredt a rizses táljába.
He sat happily and munched on the cornflakes	Boldogan ült és majszolta a kukoricapelyhet
The waterfall is large and stunning.	A vízesés nagy és lenyűgöző.
Three cars were parked in the parking lot.	Három autó állt a parkolóban.
The difficult terrain made the journey difficult.	A nehéz terep megnehezítette az utazást.
A group of mad dogs gathered.	Egy csapat veszett kutya gyűlt össze.
She likes men in uniform.	Szereti az egyenruhás férfiakat.
I never tried to climb that mountain.	Soha nem próbáltam megmászni azt a hegyet.
Can you save a little?	Tudsz spórolni egy kis aprósággal?
At first, shells were used for weapons such as knives and swords.	Először a kagylókat olyan fegyverekhez használták, mint a kések és a kardok.
The tigers were graceful and majestic.	A tigrisek kecsesek és fenségesek voltak.
He has a good memory.	Jó a memóriája.
A period of silence ensued.	Csend időszaka következett.
A horse and a carriage took us quickly to the theater.	Egy ló és hintó vitt minket gyorsan a színházba.
The vapors were toxic.	A gőzök mérgezőek voltak.
Elephants pose a huge threat to children.	Az elefántok óriási veszélyt jelentenek a gyerekekre.
The lights went out again.	A fények ismét kialudtak.
The clouds began to gather.	A felhők gyülekezni kezdtek.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	A házasság egy férfi és egy nő párkapcsolata.
He ran signals to his friends.	Futva küldött jeleket a barátainak.
His son soon recovered.	A fia hamarosan felépült.
The organization spoke out against the proposal.	A szervezet felszólalt a javaslat ellen.
The month saw huge crop losses.	A hónapban hatalmas terméskiesések következtek.
The manager called a meeting this morning.	A menedzser találkozót hívott össze ma reggel.
The benefits to society include better care for the elderly.	A társadalom előnyei közé tartozik az idősek jobb ellátása.
You can count on free trade.	Számíthat a szabad kereskedelemre.
The stench is unbearable!	A bűz elviselhetetlen!
He waited a few minutes for the train.	Várt néhány percet a vonatra.
He's your friend.	Ő a barátod.
He can never lie.	Soha nem tud hazudni.
The settlers flooded into this area.	A telepesek erre a területre özönlöttek.
Be careful with the iron.	Legyen óvatos a vasalóval.
We climbed a big hill.	Felmásztunk egy nagy dombra.
The mountains are breathtaking.	A hegyek lélegzetelállítóak.
In music, silence is as important as sound.	A zenében a csend ugyanolyan fontos, mint a hang.
The desert is fertile in the drought.	A sivatag termékeny a szárazságban.
He sighed deeply and shook his head.	Mélyet sóhajtott, és megrázta a fejét.
The nurses work in hospitals.	A nővérek kórházakban dolgoznak.
Pour the eggs over boiling water.	A tojásokat forrásban lévő vízzel leöntjük.
Foggy weather is becoming more common in the morning.	Egyre gyakoribb a ködös idő reggelenként.
These men respect him.	Ezek a férfiak tisztelik őt.
The tree was felled, but its stump was still standing.	A fát kidöntötték, de a tuskója még mindig állt.
Many lumberjacks work in these forests.	Sok favágó dolgozik ezekben az erdőkben.
Wetlands are home to many rare species.	A vizes élőhelyek számos ritka fajnak adnak otthont.
He gave him a diamond ring.	Adott neki egy gyémántgyűrűt.
It takes about two days to drive there.	Körülbelül két napba telik oda vezetni.
If it falls, you won't go.	Ha esik, nem mész.
Ask questions in class.	Tegyen fel kérdéseket az órán.
These pictures show people collecting wood.	Ezek a képek fát gyűjtögető embereket mutatnak be.
The snakes ate snake eggs.	A kígyók kígyótojást ettek.
She bought diamond earrings.	Gyémánt fülbevalót vett.
Ignite the flames.	Gyújtsa meg a lángokat.
Check the opening hours of the local restaurant.	Ellenőrizze a helyi étterem nyitvatartási idejét.
Almond trees bloom in the desert.	A mandulafák virágoznak a sivatagban.
Glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	A fényes magazinok tele vannak drága kézitáskák hirdetéseivel.
we drink tea.	teát iszunk.
The phenomenon of enlightenment has been confusing scientists for some time.	A megvilágosodás jelensége egy ideje zavarba ejti a tudósokat.
The families here grow their own fruits and vegetables.	Az itteni családok maguk termesztik gyümölcseiket és zöldségeiket.
The electric lamp is on very strongly.	Az elektromos lámpa nagyon erősen ég.
Ricardo set off on his first trip.	Ricardo elindult első útjára.
The color of the sky changed rapidly.	Az ég színe gyorsan változott.
He's a procrastinator.	Ő egy halogató.
He doesn’t understand what impact young people can have on the world.	Nem érti, hogy a fiatalok milyen hatással lehetnek a világra.
The wise man was very angry.	A bölcs nagyon dühös volt.
Inexhaustible forests are typical here.	A kifürkészhetetlen erdők jellemzőek errefelé.
There will be warnings against drinking too much.	Figyelmeztetések lesznek a túl sok ivás ellen.
The last winter snow melts.	Elolvad az utolsó téli hó.
The problem is growing the right plants.	A probléma a megfelelő növények termesztése.
So they finally gave up.	Így végül feladták.
The swamp lamp fever	A mocsári lámpaláz
Discard all convicted products.	Dobjon ki minden elítélt terméket.
The peel of the fruit should be yellow when ripe.	A gyümölcs héja érett állapotban legyen sárga.
The moon is now clearly visible.	Most már jól látható a hold.
Chemicals are used sparingly in industry.	A vegyszereket az iparban takarékosan használják fel.
The smell of the fruit was terrible.	A gyümölcs szaga szörnyű volt.
The sword is a weapon.	A kard egy fegyver.
The temperature dropped below freezing last night.	Tegnap este fagypont alá süllyedt a hőmérséklet.
Storm clouds loomed ominously in the distance.	Viharfelhők vészjóslóan derengtek a távolban.
Slice the potatoes thinly.	A burgonyát vékonyan felszeleteljük.
You must not eat in this room.	Ebben a szobában nem szabad enni.
His father always advised him to be accurate.	Apja mindig azt tanácsolta neki, hogy legyen pontos.
It needs to be used by the police.	Szükséges, hogy a rendőrség használja.
The athlete was awarded a gold medal.	A sportolót aranyéremmel jutalmazták.
Body fluid and tissues should be retained.	A testfolyadékot és a szöveteket meg kell őrizni.
Over time, the ants consumed most of the sweets.	Idővel a hangyák elfogyasztották az édesség nagy részét.
The city is known for its archeological sites.	A város régészeti lelőhelyeiről ismert.
The inhabitants of the village are famous for their hospitality.	A falu lakói vendégszeretetükről híresek.
The fire broke out early in the morning.	A tűz kora reggel ütött ki.
The painting was done piece by piece.	Darabról darabra elkészült a festés.
The metal is very hard.	A fém nagyon kemény.
My brother takes out the trash every week.	A bátyám minden héten kiviszi a szemetet.
The crop was plentiful.	A termés bőséges volt.
The house faces the road.	A ház az útra néz.
This wine tastes very good.	Ez a bor nagyon jó ízű.
These houses are poorly built.	Ezek a házak rosszul épültek.
The ball is lost in the deep forest.	A labda elveszett a mély erdőben.
The blind man continued to speak.	A vak tovább beszélt.
The bottle was smashed by the hammer.	Az üveget összetörte a kalapács.
He also poured the brandy over the cake.	A süteményt pálinkával is leöntötte.
The prince fell to his knees.	A herceg térdre rogyott.
The cliff is hundreds of feet high.	A szikla több száz láb magas.
The use of fertilizers increased the yield.	A műtrágyák használata növelte a terméshozamot.
This sofa is comfortable.	Ez a kanapé kényelmes.
Marie took a long, reassuring breath before answering.	Marie hosszú, megnyugtató lélegzetet vett, mielőtt válaszolt.
He can't open his eyes.	Nem tudja kinyitni a szemét.
There were many disagreements over the choice of school.	Sok nézeteltérés volt az iskola kiválasztását illetően.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
We need to step up our efforts to fight unemployment.	Fokoznunk kell erőfeszítéseinket a munkanélküliség elleni küzdelem érdekében.
The school is a building where classes are taught.	Az iskola egy épület, ahol osztályokat tanítanak.
The authorities have set up a committee to investigate the matter.	A hatóságok bizottságot állítottak fel az ügy kivizsgálására.
They wrote down their comments.	Felírták észrevételeiket.
Two boys are playing catch.	Két fiú fogást játszik.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metal.	A sisakot úgy tervezték, hogy megvédje a tűzoltókat az olvadt fémtől.
You have to get off the sidewalk and you have to go into the classroom.	Le kell menned a járdáról, és be kell menned az osztályterembe.
The village is famous for its tea plantation.	A falu teaültetvényéről híres.
The triangles are congruent.	A háromszögek egybevágóak.
This problem is getting worse.	Ez a probléma súlyosbodik.
A reporter asked the politician a question.	Egy riporter kérdést tett fel a politikusnak.
Hesitant signs indicate hesitation.	A tétova jelek habozást jeleznek.
We all followed the advice of our counselors about vaccination.	Mindannyian követtük tanácsadóinak az oltással kapcsolatos tanácsait.
In fact, new projects are being set up to combat pollution.	Valójában új projektek jönnek létre a környezetszennyezés elleni küzdelem érdekében.
Exhausted, the dog curled up in a straw bed.	A kutya kimerülten szalmaágyba gömbölyödött.
There is a door on the far wall.	A túlsó falon van egy ajtó.
The mother is watching.	Az anya figyel.
There is no evidence that he was responsible.	Nincs bizonyíték arra, hogy ő volt a felelős.
It was full of brazenness.	Tele volt pimaszsággal.
The elephant is unusually intelligent.	Az elefánt szokatlanul intelligens.
Matt isn't coming this weekend.	Matt nem jön ezen a hétvégén.
He traveled the beach today.	Ma a tengerparton utazott.
That's why we wrote a book about it.	Ezért könyvet írtunk erről.
He encouraged a tour to explore the area.	A környék felfedezésére buzdított egy turnét.
The old lady did not hesitate.	Az idős hölgy nem habozott.
I went back to the first one.	Visszatértem az elsőhöz.
You like music?	Szereted a zenét?
Emma surveyed the room.	Emma végigmérte a szobát.
A lone horse rode across the plain.	Egy magányos ló lovagolt át a síkságon.
Traditionally, the images were exhibited in caves.	Hagyományosan a képeket barlangokban állították ki.
He staggered up.	Tántorogva állt fel.
The coach was surrounded by fans.	Az edzőt szurkolók vették körül.
This city used to have a port.	Ennek a városnak régen volt kikötője.
My leg was paralyzed by polio.	A lábamat megbénította a gyermekbénulás.
The trees rocked lazily in the soft breeze.	A fák lustán ringatóztak a lágy szellőben.
Every body needs food for life.	Minden szervezetnek szüksége van táplálékra az élethez.
I don't like the way the decision was made.	Nem tetszik, ahogy a döntés megszületett.
The work was done to impress the candidates.	A munkát azért végezték, hogy lenyűgözzék a vizsgázókat.
Women from the region are known for their beauty.	A régióból származó nők szépségükről ismertek.
In ancient civilizations, farming was one of the leading occupations.	Az ókori civilizációkban a földművelés volt az egyik vezető foglalkozás.
Tom is looking for a comfortable shoe.	Tom egy kényelmes cipőt keres.
Then his fingers sensually discovered the woman's generous mouth.	Aztán ujjai érzékien fedezték fel a nő nagylelkű száját.
The polar bear is the main concern of the electorate.	A jegesmedve a választók fő gondja.
You can buy oatmeal at your local store.	Zablisztet a helyi boltban vásárolhat.
People living on the island enjoy good medical care.	A szigeten élők jó orvosi ellátást élveznek.
What is needed is to encourage foreign investment.	Amire szükség van, az a külföldi befektetések ösztönzése.
The traffic was stopped as usual by the accident.	A forgalmat szokás szerint feltartóztatta a baleset.
It rained heavily on the second night.	A második éjszaka erősen esett az eső.
Scientists have found that bees raised in the laboratory have brains.	A tudósok megállapították, hogy a laboratóriumban nevelt méheknek van agyuk.
He is forced to stay inside.	Kénytelen bent maradni.
The residents of the city live in outstanding real estate.	A város lakói kiemelkedő ingatlanokban élnek.
The shuttle stood next to the station.	A transzfer az állomás mellett állt.
I've been looking for my boss for three years.	Három éve keresem a főnökömet.
He held out his hand and touched his shoulder.	Kinyújtotta a kezét, és megérintette a vállát.
A monument marks an important historical event.	Egy emlékmű fontos történelmi eseményt jelöl.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Néhány szomszédja nem értett egyet a döntésével.
The vegetation in the area is quickly cleared.	A növényzet gyorsan tisztul a területen.
It had been the subject of insane hatred for a while.	Egy ideig őrült gyűlölet tárgya volt.
Her nails were frayed.	A körmei lekoptak.
Everyone in the suburbs has their own car.	A külvárosban mindenkinek van saját autója.
They become victims of crime.	A bűnözés áldozataivá válnak.
The newspaper also included a short biography.	Az újság egy rövid életrajzot is tartalmazott.
The old man insisted he had heard nothing and turned away.	Az öregember ragaszkodott hozzá, hogy nem hallott semmit, és elfordult.
More bullets popped out of his chest.	Még több golyó pattant ki a mellkasáról.
Buying a gift from abroad can be tricky.	A külföldről ajándékot vásárolni bonyolult lehet.
It was very dry for a few years.	Néhány év nagyon száraz volt.
Remember, it’s best to wear glasses outside.	Ne felejtse el, hogy az a legjobb, ha kint visel szemüveget.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	A robotok egyre fontosabbá válnak a gyártásban.
Ingenious engineers created a brilliant machine.	A leleményes mérnökök zseniális gépet hoztak létre.
They have lost their faith in the economy.	Elvesztették a hitüket a gazdaságban.
We managed to stick to the schedule.	Sikerült betartanunk az ütemtervet.
The old women were accused of witchcraft.	Boszorkánysággal vádolták az öregasszonyokat.
Do not wait for me.	Ne várj rám.
The animal passed through the roof noisily.	Az állat zajosan haladt át a tetőn.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	A rendőrség az ittas vezetőket okolja a balesetek számának növekedéséért.
The lice were noticeable after washing her hair.	A tetvek észrevehetőek voltak, miután megmosta a haját.
We became anxious after the coach was fired.	Nyugtalanok lettünk az edző elbocsátása után.
The walls of the city remained almost intact.	A város falai szinte érintetlenül megmaradtak.
She jumped into a ball.	A nő beleugrott egy labdába.
The examiner wrote down the answers.	A vizsgáztató felírta a válaszokat.
It was milky white.	Tejfehér volt.
The average age of these children is eight.	Ezeknek a gyerekeknek az átlagéletkora nyolc.
It was a dark and stormy night.	Sötét és viharos éjszaka volt.
The parasite has entered a dormant state.	A parazita nyugalmi állapotba lépett.
Letters often arrive with strange, strange creatures.	Gyakran érkeznek a levelek furcsa, furcsa lényekkel.
He must have stolen that money.	Biztos ellopta azt a pénzt.
He visited the village every year.	Évente járt a falumban.
Electronic items were left on the streets.	Az elektronikai cikkeket elhagyták az utcákon.
Parliament is repressive, he said.	A parlament elnyomó – mondta.
You have to cover that wound.	Le kell takarnod azt a sebet.
It was snowing hard that night.	Aznap este erősen havazott.
The executive knew he was taking a big risk.	Az ügyvezető tudta, hogy nagy kockázatot vállalt.
The moon shone brightly over the city.	A hold fényesen sütött a város felett.
The period of meals can be a time for families to become attached.	Az étkezések időszaka lehet a családok kötődésének ideje.
The plumber needed a small room.	A vízvezeték-szerelőnek kellett egy kis szoba.
The stupid waiter will transport your plate tray.	A hülye pincér szállítja a tányértálcádat.
The grapes must stand for four days.	A szőlőnek négy napig állnia kell.
He sent him a card.	Küldött neki egy kártyát.
He jumps out of the car.	Kiugrik a kocsiból.
A sailor mourns his dead friend.	Egy tengerész gyászolja halott barátját.
Many women today have careers outside the home.	Manapság sok nőnek van karrierje az otthonon kívül.
We need to reduce our ecological footprint.	Csökkentenünk kell ökológiai lábnyomunkat.
The preacher handed over his seat to the old lady.	A prédikátor átadta helyét az idős hölgynek.
He is angry and crying.	Dühös, és sír.
That woman is honest.	Az a nő őszinte.
She gave birth to a lovely little girl.	Egy kedves kislányt szült.
He stayed up after midnight.	Éjfél után is fent maradt.
More efforts have been made in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben több erőfeszítés történt.
This is a blonde guy next to me.	Ez egy szőke srác mellettem.
The pot stands proud and high.	Az edény büszkén és magasan áll.
An ancient city was unearthed here this year.	Ebben az évben egy ősi várost tártak fel itt.
This land is rich in natural resources.	Ez a föld gazdag természeti erőforrásokban.
The flowers were brightly painted in the scorching afternoon sun	A virágok élénken festettek a tűző délutáni napsütésben
There was a colorful carpet under the window.	Az ablak alatt színes szőnyeg volt.
The villagers watched the battle from their homes.	A falu lakói otthonukból nézték a csatát.
Everyone pollutes the air and the oceans.	Mindenki szennyezi a levegőt és az óceánokat.
A large hand gripped his shoulder.	Egy nagy kéz markolta a vállát.
These shoes look very comfortable to run.	Ezek a cipők nagyon kényelmesnek tűnnek futáshoz.
You will never pay a dime!	Soha nem fog fizetni egy centet sem!
How to cook pasta al dente	Hogyan főzzünk tésztát al dente
Do not waste water.	Nem szabad vizet pazarolni.
Some employers do not give leave to their employees.	Egyes munkáltatók nem adnak szabadságot alkalmazottaiknak.
The twentieth century revolution was long and fierce.	A huszadik századi forradalom hosszú és heves volt.
There wasn't much in the garden.	Nem sok volt a kertben.
The committee carefully examined the plans.	A bizottság alaposan megvizsgálta a terveket.
The milk turned into yoghurt.	A tejből joghurt lett.
The tribes were known for their fierce warriors.	A törzsek ádáz harcosok hírében álltak.
With the sale, they raise money for the school.	Az eladással pénzt gyűjtenek az iskola számára.
The main concerns about shale gas are economic.	A palagázzal kapcsolatos fő aggályok gazdaságiak.
When it rained, he took out his umbrella.	Ha esett az eső, elővette az esernyőjét.
No one confessed that he knew about the case.	Senki nem vallotta be, hogy tudott az esetről.
Annoying noise from the automatic machine.	Bosszantó az automata gép által keltett zaj.
In a little over a week, everything will be ruined.	Kicsivel több mint egy hét múlva minden tönkremegy.
He refused to finish his sandwich.	Nem volt hajlandó befejezni a szendvicsét.
The accounts of the battle are extremely similar.	A csatáról szóló beszámolók rendkívül hasonlóak.
The walls of the room were covered with photographs.	A szoba falait fényképek borították.
We all go to dinner together.	Mind a nyolcan elmegyünk együtt vacsorázni.
Scientists have not discovered a trace of the marine organism.	A tudósok nem fedezték fel a tengeri élőlény nyomát.
The bread came out of the oven.	A kenyér kijött a sütőből.
A police officer approached him.	Egy rendőr lépett hozzá.
China buys pork for $ 1 billion.	Kína egymilliárd dollárért vásárol sertéshúst.
Please don't walk on the grass.	Kérlek, ne sétálj a füvön.
His character is calm, philosophical and serious.	A karaktere nyugodt, filozofikus és komoly.
The weather got worse.	Az időjárás rosszabbra fordult.
Still, he did everything he could to help her.	Ennek ellenére mindent megtett, hogy segítsen neki.
The moat was deep and wide.	A vizesárok mély és széles volt.
Problems began to develop.	Kezdtek kialakulni a problémák.
The expedition lasted three months.	Az expedíció három hónapig tartott.
Most female students are enrolled in college.	A legtöbb női hallgató beiratkozott az egyetemre.
The judge sentenced him to prison.	A bíró börtönbüntetésre ítélte.
Many women cannot read or write.	Sok nő nem tud írni vagy olvasni.
Kids in this city are full of energy.	A gyerekek ebben a városban tele vannak energiával.
The stranger was wandering the streets.	Az idegen az utcákon bolyongott.
The new negotiation date has been postponed.	Az új tárgyalási dátumot elhalasztották.
The church was full of believers.	A templom tele volt hívekkel.
They are facing an uncertain future.	Bizonytalan jövő elé néznek.
He died on the way to the hospital.	A kórházba menet meghalt.
Some bankers are opposed to the new law.	Egyes bankárok ellenzik az új törvényt.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Amikor számítógépekről beszélünk, elektronikai eszközökre gondolunk.
We don't know anything about his condition.	Nem tudunk semmit az állapotáról.
He was known for his generosity.	A gróf nagylelkűségéről volt ismert.
Her grandmother worked at a young age.	A nagymamája fiatalon dolgozott.
The impending storm is destroying the crop.	A közelgő vihar elpusztítja a termést.
The tests can be used to compare results.	A tesztek felhasználhatók az eredmények összehasonlítására.
At the lowest level is the deepest flood.	A legalacsonyabb szinten a legmélyebb árvíz található.
Watch your breathing.	Ügyeljen a légzésére.
Other buildings were also damaged.	Más épületek is megsérültek.
Choose relaxing music if you like.	Válasszon pihentető zenét, ha úgy tetszik.
You can't pass this test.	Ezt a tesztet nem tudod átmenni.
Don't worry about spelling!	Ne törődj a helyesírással!
Alcoholic, stripper, alcoholic, prostitute.	Alkoholista, sztriptízművész, alkoholista, prostituált.
Smoking is said to cause lung cancer.	Azt mondják, hogy a dohányzás tüdőrákot okoz.
Unfortunately, he resigned.	Sajnos felmondott.
Police Captain, we need urgent help!	Rendőrkapitány, sürgős segítségre van szükségünk!
Rain was falling from the gray sky.	Eső hullott a szürke égből.
A hasty marriage leads to divorce.	A sietős házasság váláshoz vezet.
These rules were put in place to protect people’s health.	Ezeket a szabályokat az emberek egészségének védelmében hozták.
Catholic bishops from all over the world gathered.	A világ minden tájáról gyűltek össze katolikus püspökök.
The universe was created from scratch.	Az univerzum a semmiből jött létre.
Some teenagers experiment with drugs.	Egyes tinédzserek drogokkal kísérleteznek.
Most of the rain fell north of the border.	A legtöbb eső a határtól északra esett.
His behavior became more and more unpredictable.	Viselkedése egyre kiszámíthatatlanabbá vált.
The journalist was sent to the gulag.	Az újságírót a gulágra küldték.
Here, Christianity is the dominant religion.	Itt a kereszténység az uralkodó vallás.
He could not concentrate on the task.	Nem tudott a feladatra koncentrálni.
They searched his property and found illegal drugs.	Átkutatták az ingatlanát, és illegális kábítószert találtak.
He invited her to his home.	Meghívta az otthonába.
We have to take everyone home before dark.	Mindenkit haza kell vinnünk sötétedés előtt.
Don't let things lie.	Ne hagyd hazudni a dolgokat.
There is nothing to laugh about.	Ezen nincs mit nevetni.
The coaxial line often gives better results.	A koaxiális vonal gyakran jobb eredményeket ad.
Her stomach churned.	A gyomra korgott.
How can you help wildlife survive?	Hogyan segíthetsz a vadon élő állatok túlélésében?
The current economic situation is bleak.	A jelenlegi gazdasági helyzet kilátástalan.
It was a rare treat.	Ritka csemege volt.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	A szőlő az egyik legszélesebb körben termesztett gyümölcs.
Few buy and eat the product.	Kevesen vásárolják meg és eszik meg a terméket.
The fountain was mercilessly closed.	A szökőkutat könyörtelenül elzárták.
The old man looked at his watch and sighed.	Az öreg az órájára nézett, és felsóhajtott.
They were happy to attend the events.	Örömmel vettek részt a rendezvényeken.
The contract is a legal agreement.	A szerződés jogi megállapodás.
The serum is sympathetic and friendly.	A szérum szimpatikus és barátságos.
Some early scientific studies use “rats” for humans.	Egyes korai tudományos tanulmányok a „patkányokat” használják az emberekre.
The court sentenced the man to four years in prison.	A bíróság négy év börtönbüntetésre ítélte a férfit.
The design of the building is unique.	Az épület kialakítása egyedi.
Organizations are becoming increasingly important.	A szervezetek egyre fontosabbá válnak.
Each country has its own flag.	Minden országnak megvan a maga zászlója.
The mixture was heated over medium heat with constant stirring.	A keveréket közepes lángon, folyamatos keverés mellett melegítjük.
Throw away those extra pounds.	Dobja le ezeket a plusz kilókat.
The men were ragged, their hair was tousled.	A férfiak rongyosan öltöztek, hajuk kócos volt.
They were still satisfied with their work.	Továbbra is elégedettek voltak a munkájukkal.
A piece of torn material.	Egy cérnaszakadt anyagdarab.
He decided to buy it.	Úgy döntött, hogy megveszi.
Read it and tell me what you think.	Olvasd el, és mondd el, mit gondolsz.
He was very overweight.	Nagyon túlsúlyos volt.
She sang together.	Együtt énekelt.
It's been raining for the last three days.	Az elmúlt három napban esett az eső.
A green blur raced away.	Zöld elmosódás száguldott el.
He often sent the unclean.	Gyakran elküldte a tisztátalanokat.
Make sure you keep a good record.	Ügyeljen arra, hogy jó nyilvántartást vezessen.
A spokesman for the company denied the allegation.	A cég szóvivője cáfolta ezt az állítást.
Reputation based on ingenuity.	Találékonyságra épülő hírnév.
He gave him a towel.	Adott neki egy törülközőt.
The clown turned his back on the audience.	A bohóc hátat fordított a közönségnek.
The left arm was severely burned.	A bal kar súlyosan megégett.
The plum trees were heavy from the plums.	A szilvafák nehezek voltak a szilvától.
This region once suffered under a military dictatorship.	Ez a régió egykor katonai diktatúra alatt szenvedett.
Our dear daughter has a musical gift.	Kedves lányunknak zenei ajándéka van.
The tall young man was grim.	A magas fiatalember mogorva volt.
It was as if they had no money at all.	Olyan volt, mintha egyáltalán nem lett volna pénzük.
Our president has set a world record.	Elnökünknek sikerült világrekordot döntenie.
The discovery of the web has changed their lives.	Életüket megváltoztatta a web felfedezése.
Happiness was measured by asking people.	A boldogságot emberek megkérdezésével mértük.
His order was complied with without question.	Parancsát kérdés nélkül teljesítették.
Our earth has been fertile for generations.	Földünk generációk óta termékeny.
The falcon hunts soaring, catching its prey.	A sólyom szárnyalva vadászik, elkapja zsákmányát.
The blue color is cool.	A kék hűvös szín.
Cut in! 	Belevág!
he said.	ő mondta.
Only a sore loser chases victory.	Csak egy fájó vesztes üldözi a győzelmet.
He squeezed his hand gently.	Finoman megszorította a kezét.
Sharp rocks are dangerous.	Az éles sziklák veszélyesek.
More students than originally planned will now attend this college.	Az eredetileg tervezettnél több diák fog most járni erre a főiskolára.
Wait a minute!	Várj egy percet!
These figures show a rapid increase in population.	Ezek a számok a népesség rohamos növekedését mutatják.
The spider made a sharp scream.	A pók éles sikolyt hallatott.
Life is too short.	Az élet túl rövid.
This was considered an unusually deceptive action.	Ezt szokatlanul megtévesztő akciónak tartották.
What is the main problem with nuclear power?	Mi a fő probléma az atomenergiával?
It's all about culture.	Minden a kultúráról szól.
People used three modes of transportation.	Az emberek háromféle közlekedési módot használtak.
Put the lid back on the mold.	Tegye vissza a fedőt a formára.
She runs a beauty salon.	Szépségszalont vezet.
They will be restless if they get nothing.	Nyugtalanok lesznek, ha nem kapnak semmit.
Turn the boat over.	Fordítsa meg a csónakot.
His body was covered with bruises and cuts.	Testét zúzódások és vágások borították.
After a long debate, they agreed that the plan made sense.	Hosszas vita után egyetértettek abban, hogy a tervnek van értelme.
The sun was windy and bright, but cloudy.	A nap szeles és fényes volt, de felhős.
I pulled in the curtains so there was no light.	Behúztam a függönyöket, hogy ne legyen fény.
These developments need special protection.	Ezeket a fejlesztéseket különösen meg kell védeni.
The shirt is dirty.	Az ing koszos.
One wish is fulfilled.	Egy kívánság teljesül.
The death penalty has been abolished.	A halálbüntetést eltörölték.
Many of his inventions are widely used today.	Számos találmánya széles körben használatos napjainkban.
The good manners of women are considered important.	A nők jó modorát fontosnak tartják.
The operator was working to remove an obstacle.	A kezelő egy akadály eltávolításán dolgozott.
The cave is half full of water.	A barlang félig megtelt vízzel.
I'm not doing this, "he swore.	Nem teszem ezt – esküdött meg.
He was in the care of the hospital.	A kórház gondozása alatt állt.
He oversees the construction of the warehouse.	Ő felügyeli a raktár építését.
The teacher tested your dissertation and provided helpful feedback.	A tanár tesztelte a dolgozatodat, és hasznos visszajelzésekkel szolgált.
The cow crosses the fence.	A tehén át a kerítésen.
The wood is soft and attractive.	A fa puha és vonzó.
Letter writing eventually evolved into electronic mail.	A levélírás végül elektronikus levelezéssé fejlődött.
Wood has been an important export for many years.	A fa hosszú évek óta fontos exportcikke volt.
Start a fire first.	Először rakj tüzet.
Look, the sun is rising.	Nézd, felkel a nap.
The popularity of tourism has increased in the region.	A turizmus népszerűsége nőtt a régióban.
They heard the penetrating roar of the tornado.	Hallották a tornádó átható üvöltését.
The cake was decorated with icing.	A tortát cukormázzal díszítették.
The move remains serious.	A lépés továbbra is komoly.
It is always advisable to check the weather forecast.	Mindig ajánlott ellenőrizni az időjárás-előrejelzést.
He is believed to have cheated in a number of races.	Úgy gondolják, hogy számos versenyen csalt.
Birds love to bathe.	A madarak szeretnek fürödni.
The snake was poisonous.	A kígyó mérgező volt.
They forced the stretcher to take it down the alley.	Kényszerítették a hordágyat, hogy vigye végig a sikátoron.
Sweet, sharp scent.	Édes, éles illat.
He was determined to win.	Elhatározta, hogy nyer.
Will the birds be able to distinguish each other?	A madarak képesek lesznek megkülönböztetni egymást?
The fields rolled endlessly.	A mezők végtelenül gurultak.
He put his hand on her.	A kezét a lány kezére tette.
He stopped frowning.	Abbahagyta az orrráncolást.
The population is constantly declining in the area.	A népesség folyamatosan csökken a térségben.
There was triumphant music from the speakers.	A hangszórókból diadalmas zene szólt.
The painting is worth hundreds of dollars.	A festmény több száz dollárt ér.
These eggs should be washed thoroughly.	Ezeket a tojásokat alaposan meg kell mosni.
Women are being oppressed everywhere in the world.	A nőket a világon mindenhol elnyomják.
This city has a great history.	Ennek a városnak nagy történelme van.
They were trapped for three nights and two days.	Három éjszaka és két napig voltak csapdában.
Her heartbeat was beating in her ear.	Szívverése a fülében dobogott.
He offered me a napkin.	Megkínálta egy szalvétával.
The oil industry is struggling.	Az olajipar nehézségekkel küzd.
Last week's storm was catastrophic.	A múlt heti vihar katasztrofális volt.
The new aircraft will be able to fly long distances.	Az új repülőgép nagy távolságokat képes repülni.
It all depends on the speed of sound.	Minden a hangsebességtől függ.
Your doctor will also examine your prescription.	Az orvos megvizsgálja az Ön receptjét is.
Parents explained that young people cannot work.	A szülők elmagyarázták, hogy a fiatalok nem tudnak dolgozni.
The ravens roared loudly around our heads.	A hollók hangosan hörögve köröztek a fejünk felett.
Tourists passed two monasteries.	A turisták két kolostor mellett haladtak el.
The playwright describes how the drug affects people.	A drámaíró leírja, hogyan hat a drog az emberekre.
Wordsworth was deeply compassionate.	Wordsworth mélységesen együttérző volt.
The spider eats some insects at times.	A pók időnként megeszik néhány rovart.
The heads are hammered, the tail is nailed.	A fejek kalapálva, a farok szögezve.
The elderly couple crossed the bridge.	Az idős házaspár átment a hídon.
Police closed four or five houses.	A rendőrség négy-öt házat lezárt.
Women were banned from driving.	A nőknek megtiltották a vezetést.
Another supports the cardboard box with empty boxes.	Egy másik megtámogatja a kartondobozát üres dobozokkal.
It was an illegal runway, built by smugglers.	Illegális leszállópálya volt, csempészek építették.
The spark plugs are warming up.	A gyújtógyertyák felmelegszenek.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Természetesen folytatnunk kell a vadon élő állatok védelmét.
It's not lost yet, he said.	Még nincs veszve minden – mondta.
Thousands roamed the streets, begging for a few coins.	Ezrek kóboroltak az utcákon, néhány érméért könyörögve.
The word “apocryphal” has confused many people.	Az „apokrif” szó sok embert megzavart.
The new parliamentary system is designed to counteract this threat.	Az új parlamenti rendszert úgy alakították ki, hogy ellensúlyozza ezt a fenyegetést.
He just had to rest.	Csak pihennie kellett.
Mammoth tusks were discovered here.	Itt fedezték fel a mamut agyarakat.
The soldiers arrived to rescue them.	A katonák megérkeztek, hogy kimentsék őket.
The fire was quickly extinguished.	A tüzet gyorsan eloltották.
Many fishermen lost their jobs.	Sok halász munka nélkül maradt.
The manager did not allow any protest.	A menedzser nem engedett semmilyen tiltakozást.
Make sure there is some gradient.	Győződjön meg arról, hogy van valamilyen színátmenet.
You may need to take a sedative while flying.	Repülés közben esetleg nyugtatót kell szednie.
He is pure in heart.	Ő tiszta szívű.
Many organizations have introduced this system.	Sok szervezet bevezette ezt a rendszert.
These stories are so different from reality.	Ezek a történetek annyira eltérnek a valóságtól.
It is extremely important to recognize these.	Rendkívül fontos ezek elismerése.
He never tries to understand my point of view.	Soha nem próbálja megérteni a nézőpontomat.
The boss was not present.	A főnök nem volt jelen.
Shake the bottle vigorously before serving.	Tálalás előtt erősen rázza fel az üveget.
The new highway will revitalize the region’s economy.	Az új autópálya élénkíti a térség gazdaságát.
The factory employs too many workers.	A gyár túl sok dolgozót foglalkoztat.
The metal jumped into sharp relief.	A fém éles megkönnyebbülésbe ugrott.
A man in the park climbed a snowy mountain.	Egy parkos férfi felmászott egy havas hegyre.
The support of the majority of people must be won.	El kell nyerni az emberek többségének támogatását.
Don't you hate it when someone lies to you?	Nem utálod, ha valaki hazudik neked?
The miller's dog ran away.	A molnár kutyája elszaladt.
They are portable.	Hordozhatóak.
Most metro stations are centrally located.	A legtöbb metróállomás központi helyen található.
A young boy serves drinks.	Egy fiatal fiú italokat szolgál fel.
It was a dusty and bleak journey through the desert.	Poros és sivár utazás volt a sivatagon át.
Recently, some foreigners have moved to the country.	A közelmúltban néhány külföldi költözött az országba.
He pointed at the accuser.	– mutatott vádló ujjával.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Az atomok protonokból, neutronokból és elektronokból állnak.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	A fosszilis tüzelőanyagok alternatíváin kell gondolkodnunk.
If you are lucky, you can win the lottery.	Szerencsés esetben megnyerheti a lottót.
Opinions are divided on this issue.	Ebben a kérdésben megoszlanak a vélemények.
These cities are very polluted.	Ezek a városok nagyon szennyezettek.
Jupiter is the largest planet in the Solar System.	A Jupiter a Naprendszer legnagyobb bolygója.
He would never do that.	Soha nem tenne ilyet.
Do your best to control your emotions.	Tegyél meg mindent, hogy uralkodj érzelmeiden.
The vehicle brake is defective.	A jármű fékje meghibásodott.
Unfortunately, the value of a pearl is out of proportion to its rarity.	Sajnos a gyöngy értéke nincs arányban ritkaságával.
A metriode is used to measure the temperature.	A hőmérséklet mérésére metriódot használnak.
Pollination of plants depends on the animals.	A növények beporzása az állatoktól függ.
Women must wear the veil in a public place.	A nőknek nyilvános helyen kell viselniük a fátylat.
This sentence sounds active.	Ez a mondat aktív hangon szól.
The wise man had a vision, and some were blind.	A bölcsnek volt látása, és néhányan vakok voltak.
Actinium is a silvery metal.	Az aktinium egy ezüstös fém.
The main road is a raging activity.	A főút őrjöngő tevékenység.
Only a small portion of the population is literate.	A lakosságnak csak egy kis része írástudó.
Pooch is home-educated.	Pooch házi nevelésben részesül.
They had lunch together.	Együtt ebédeltek.
He left after that.	Ezek után elment.
We talked aimlessly all day.	Egész nap céltalanul beszélgettünk.
A bright sun shone brightly among the clouds.	Ragyogó nap ragyogóan sütött a felhők között.
The seller showed me an iron crowbar.	Az eladó mutatott egy vas feszítővasat.
The troops began to climb the stairs.	A csapatok elkezdtek felmenni a lépcsőn.
The guilty confession was set for next week.	A bűnös beismerést a jövő hétre tűzték ki.
The river floods at certain times of the year.	Az év bizonyos szakaszaiban a folyó megárad.
Be selective with the salt used during cooking.	Legyen szelektív a főzés során használt sóval.
The mayor said the drought in the city needed immediate relief.	A polgármester elmondta, hogy a város szárazsága azonnali enyhítésre szorul.
They fell straight into the river.	Egyenesen a folyóba zuhantak.
The business restarted after the nationwide strike.	Az országos sztrájkot követően az üzlet újraindult.
He reached into his bag.	Benyúlt a táskájába.
He offered it to the gods.	Felajánlotta az isteneknek.
Detergent works, but it also damages the ecosystem.	A mosószer működik, de károsítja az ökoszisztémát is.
I just couldn't do it.	Egyszerűen nem tudtam megtenni.
The bright cane is used to make furniture.	A világos vesszőt bútorok készítésére használják.
This region is also known for its bread.	Ez a vidék a kenyeréről is ismert.
Watch out for holes in the sidewalk.	Vigyázzon a járdán lévő lyukakra.
Farmers should always sow new crops.	A gazdáknak mindig új növényt kell vetniük.
They won't believe you if you don't speak.	Nem fognak hinni neked, ha meg nem szólalsz.
The professor returned from jogging.	A professzor visszatért kocogásból.
Do not throw rubbish on the ground.	Ne dobjon szemetet a földre.
It was a cold day, the wind was blowing hard.	Hideg nap volt, erősen fújt a szél.
Most browsers already support this standard.	A legtöbb böngésző már támogatja ezt a szabványt.
He was a sweet little boy all his life.	Egész életében édes kisfiú volt.
Many were disappointed.	Sokan csalódtak.
We ate together but did not socialize.	Együtt ettünk, de nem szocializálódtunk.
It is unrealistic to expect students to arrive on time.	Irreális azt várni, hogy a diákok időben érkezzenek.
The rich man's home was not open to the public.	A gazdag ember otthona nem volt nyitva a nyilvánosság számára.
He has a thick beard.	Vastag szakálla van.
The frozen river looked as beautiful as the glass.	A befagyott folyó olyan gyönyörűnek tűnt, mint az üveg.
He used to hate him.	Korábban utálta őt.
Ancient society encouraged farming.	Az ókori társadalom ösztönözte a földművelést.
The man had light brown hair and gray eyes.	A férfinak világosbarna haja és szürke szeme volt.
Smoky fog hovered in the square.	Füstös köd lebegett a téren.
The city was terribly affected by the flood.	A város rettenetesen megszenvedte az árvíz.
Her hair is flowing.	Folyik a haja.
Her eyes were big and green.	Szemei ​​nagyok és zöldek voltak.
They stormed their homes and fled to the attic.	Otthonukat megrohamozták, és kimenekültek a padlásra.
The walls were decorated with sophisticated works of art.	A falakat igényes műalkotások díszítették.
Warm, humid weather prevailed.	Meleg, párás idő uralkodott.
The smoke was thick around the engine.	A füst sűrű volt a motor körül.
Join us after the conference.	Csatlakozzon hozzánk a konferencia után.
He poured oil into the pan and set it on fire.	Öntött olajat a serpenyőbe, és meggyújtotta.
After his ordination, the priest was ordained.	Felszentelése után a papot felszentelték.
The mass production of consumer goods has also made an impact.	A fogyasztási cikkek tömeggyártása is megtette hatását.
Most of the protesters were young.	A tüntetők nagy része fiatal volt.
Greener pastures stretch across the mountains.	Zöldebb legelők húzódnak a hegyek túloldalán.
A group of women went up the street, chatting quietly.	Egy csoport nő ment felfelé az utcán, csendesen csevegve.
They quickly ran out of stock.	Gyorsan kifogytak a készletükből.
The calculator has a built-in keyboard.	A számológép beépített billentyűzettel rendelkezik.
He was very smart.	Nagyon okos volt.
He always says that.	Mindig ezt mondja.
They hear questions, they wonder.	Hallanak kérdéseket, csodálkoznak.
The writing system is based solely on consonant symbols.	Az írásrendszer kizárólag a mássalhangzó szimbólumokon alapul.
The athlete injured his ankle during the race.	A sportoló verseny közben megsérült a bokája.
He rushed forward at high speed.	Nagy sebességgel rohant előre.
They have shown that they can do their job.	Megmutatták, hogy el tudják látni a munkájukat.
His thoughts wandered.	A gondolatai elkalandoztak.
The scent of lavender fills the air.	A levendula illata betölti a levegőt.
Layout and construction of the entire building.	A teljes épület elrendezése és kivitelezése.
So few have the courage to face the tide.	Olyan keveseknek van bátorságuk, hogy szembeszálljanak az árral.
His teaching method is not standard.	Tanítási módszere nem szokványos.
The deacon led the choir in a song.	A diakónus dalban vezette a kórust.
We found them guarding the house.	A házat őrizve találtuk őket.
The surface of the earth was full of rivers and seas.	A föld felszíne tele volt folyókkal és tengerekkel.
They drove through the night, crossed the river.	Áthajtottak az éjszakán, átkeltek a folyón.
The residual bitterness after the divorce almost ruined the friendship.	A válás utáni maradék keserűség majdnem tönkretette a barátságot.
As he walked, dust covered people's faces.	Séta közben por lepte el az emberek arcát.
The government is planning to build a new airport.	A kormány új repülőtér építését tervezi.
A metal rod.	Egy fémrúd.
A row formed in front of the booth.	A fülke előtt rendezett sor alakult ki.
Tools can be used to sharpen the wood.	A fa élezésére szerszámok használhatók.
I wasn't told the story.	Nekem nem mondták el a történetet.
The threat came from an unlikely direction.	A fenyegetés egy valószínűtlen irányból érkezett.
The man arrested for the murder also named two suspected accomplices.	A gyilkosság miatt letartóztatott férfi két feltételezett bűntársát is megnevezett.
Vegetable vendors were annoyed.	A zöldségárusok bosszankodtak.
Although he seemed calm, he was actually very angry.	Bár nyugodtnak tűnt, valójában nagyon dühös volt.
Camels have little value as a load-bearing animal.	A tevék teherhordó állatként csekély értékkel bírnak.
The brochure lists all of this year’s festivals.	A brosúra felsorolja az összes idei fesztivált.
Go away.	Menj el innen.
They agreed that the plan was feasible.	Egyetértettek abban, hogy a terv megvalósítható.
The bird burned to death.	A madár halálra égett.
The farmer has been working for months.	A gazda hónapok óta dolgozott.
Always try to give your best.	Mindig próbálja meg a legjobbat nyújtani.
The salt is obtained from seawater or salt containers.	A sót tengervízből vagy sótartó edényekből nyerik.
The soldiers saw a female bear.	Egy nőstény medvét láttak a katonák.
He juggled professionally with the three balls.	Szakszerűen zsonglőrködött a három labdával.
Thousands of pollution indicators have recorded zero damage to human health.	Szennyezési mutatók ezrei rögzítették, hogy nulla az emberi egészség károsodása.
We can build pyramids.	Építhetünk piramisokat.
There are two main sides to the question.	A kérdésnek két fő oldala van.
Its roots did not sink deep into the freshwater.	Gyökerei nem süllyedtek mélyen az édesvízbe.
Each frog disguised itself as a different animal.	Minden béka más állatnak álcázta magát.
Each sentence has a separate meaning.	Minden mondatnak külön jelentése van.
For a good picture, make sure you are away.	A jó kép érdekében ügyeljen arra, hogy távol legyen.
The hungry workers were scattered.	Az éhes munkások szétszéledtek.
Sacrifice is needed to attain enlightenment.	A megvilágosodás eléréséhez áldozatokra van szükség.
She says she is lonely and bored.	Azt mondja, magányos és unatkozik.
He loved fishing.	Szeretett horgászni.
He raised an eyebrow.	Felvonta a szemöldökét.
He went to the supermarket to buy apples.	Elment a szupermarketbe almát venni.
He regretted writing the letter.	Megbánta, hogy megírta a levelet.
Some animals are able to mimic human speech.	Egyes állatok képesek utánozni az emberi beszédet.
Many fish were destroyed.	Sok hal elpusztult.
Restrictions on the use of plastic bags have been disregarded.	Figyelmen kívül hagyták a műanyag zacskók használatára vonatkozó korlátozásokat.
No matter what you think of others.	Nem számít, mit gondolsz másokról.
And so he waited.	És így várt.
Larry is in love.	Larry szerelmes.
According to the president, income inequality is a social disease.	Az elnök szerint a jövedelmi egyenlőtlenség társadalmi betegség.
The store salesman explained that returning the products can be tricky.	A bolti eladó elmagyarázta, hogy a termékek visszaküldése trükkös lehet.
He remodeled an disused industrial building.	Egy használaton kívüli ipari épületet alakított át.
Someone cleaned up the mess.	Valaki kitakarította a rendetlenséget.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Úgy hallottam, rendkívül traumatikus élmény volt!
He is used to having to deal with angry customers.	Megszokta, hogy dühös ügyfelekkel kell bánni.
The smell pervaded the office.	A szag átjárta az irodát.
The issue of slavery was at the center of the debate.	A vita középpontjában a rabszolgaság kérdése állt.
His throat was severely damaged.	A torka súlyosan megsérült.
The children were confused, scared and angry.	A gyerekek összezavarodtak, féltek és dühösek voltak.
Swelling poison kills quickly.	A dagadó mérge gyorsan öl.
Rural life has become very boring.	A vidéki élet nagyon unalmassá vált.
Investors are eagerly looking for the “next big thing”.	A befektetők lelkesen keresik a „következő nagy dolgot”.
So why do we have to learn?	Szóval miért kell tanulnunk?
His physical features were striking.	Fizikai vonásai feltűnőek voltak.
I found a list of rewards for returning the cameras.	Találtam egy listát a jutalmakról a fényképezőgépek visszaszolgáltatásáért.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Sajnos a bevándorlók közül kevesen léptek be legálisan az országba.
The pants should be warm and dry.	A nadrágnak melegnek és száraznak kell lennie.
The local newspaper criticized the decision.	A helyi újság bírálta ezt a döntést.
We need to preserve the habitat of the birds.	Meg kell őriznünk a madarak élőhelyét.
He ran across the bridge.	Átszaladt a hídon.
We hear a lot about climate change.	Sokat hallunk a klímaváltozásról.
Try to refrain from smoking during pregnancy.	Próbáljon tartózkodni a dohányzástól a terhesség alatt.
Authorities were criticized for their actions.	A hatóságokat bírálták tetteikért.
They laid three at a time.	Egyszerre hármat tojtak.
The great autumn winds blew inward around the house.	Az őszi nagy szelek befelé fújtak a ház körül.
The family is moving out of the country.	A család elköltözik az országból.
There is beauty everywhere.	Mindenhol van szépség.
Their clothes almost matched while dancing.	A ruháik szinte összeértek tánc közben.
There were many rumors circulating in the household.	Sok pletyka keringett a háztartásban.
She loved the color pink.	Imádta a rózsaszín színt.
The sun was shining hot in the sky.	A nap forrón sütött az égen.
I closed the curtains tightly.	Szorosan bezártam a függönyöket.
He is capable of everything and is happy to accept it.	Mindent képes és szívesen elfogad.
I am deeply grateful for your help.	Mélyen hálás vagyok a segítségedért.
A glass of fresh orange juice always refreshes.	Egy pohár friss narancslé mindig felfrissít.
The arrow missed a target.	A nyílvessző célt tévesztett.
He slowly arranged the piles of books.	Lassan rendezte a könyvkupacokat.
The space seemed very dilapidated, neglected	A tér nagyon leromlottnak, elhanyagoltnak tűnt
Stay away from hard work.	Maradjon távol a kemény munkától.
The chocolate pieces can be stored in a sealed container.	A csokoládédarabkákat lezárt edényben tárolhatjuk.
He vowed to be more careful in the future.	Megfogadta, hogy a jövőben óvatosabb lesz.
Typhoon is preparing.	Tájfun készülődik.
Her skin was light and smooth.	A bőre világos és sima volt.
This small country faces many challenges.	Ez a kis ország számos kihívással néz szembe.
It provides food for those living near the lake.	Élelmiszert biztosít a tó közelében élőknek.
Energy is greatly wasted.	Az energia nagymértékben elpazarolódik.
Please take these flowers to your mother.	Kérem, vigye el ezeket a virágokat az anyjának.
The nearby mountains are dotted with trails.	A közeli hegyek ösvényekkel tarkítják.
They are often found near hospitals.	Gyakran megtalálhatók a kórházak közelében.
Timing is everything in life.	Az időzítés minden az életben.
There were a lot of parts to it.	Ennek nagyon sok része volt.
We eat the boy for free.	A fiút ingyen étkezzük.
It was a long walk back to our village.	Hosszú séta volt vissza a falunkba.
The store salesman was desperately looking for the wrench.	A bolti eladó kétségbeesetten kereste a villáskulcsot.
The fight or escape response is an automatic reaction.	A harc vagy menekülés válasz automatikus reakció.
The boy's leadership didn't scare me.	A fiú vezetése nem ijesztett meg.
You don’t have to be ashamed of yourself for a little mistake.	Egy kis tévedés miatt nem kell szégyellni magát.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Szöul egy csodálatos város a tenger mellett.
There is a ceiling above you.	Egy plafon van feletted.
Experts said it did not pose a threat.	A szakértők azt állították, hogy nem jelentett veszélyt.
Their hair was washed.	Hajukat mosták.
The protesters were aggressive.	A tüntetők agresszívek voltak.
His speech was lively.	Beszéde élénk volt.
She opened her mouth to speak.	Az asszony szóra nyitotta a száját.
The business was a success for many years.	A vállalkozás hosszú évekig sikeres volt.
He drank a lot of coffee.	Rengeteg kávét ivott.
Where the hell are you coming from?	Honnan a fenéből jössz?
Stir the ingredients until smooth.	A hozzávalókat simára keverjük.
Many animals are hunted for meat.	Sok állatot húsért vadásznak.
He hid in the closet and waited for the right moment.	Bebújt a szekrénybe, és várta a megfelelő pillanatot.
She was worried her neighbor would be complaining.	Aggódott, hogy a szomszédja panaszkodni fog.
They were ready to meet.	Találkozni készültek.
These diverse positions illustrate the debate.	Ezek a változatos álláspontok illusztrálják a vitát.
The thief sneaked into the room quietly.	A tolvaj csendesen besurrant a szobába.
Tom is taller than his sister.	Tom magasabb, mint a húga.
Now you can get rid of your old burdens.	Most megszabadulhatsz régi terheidtől.
Dilution of pure metal results in tin.	A tiszta fém hígítása ónt eredményez.
When the mixture cools, you get a tower.	Amikor a keverék lehűl, egy tornyot kapsz.
He surveyed the tables.	Felmérte az asztalokat.
This word does not belong in this sentence.	Ez a szó nem tartozik ebbe a mondatba.
What could be more relaxing?	Mi lehet pihentetőbb?
They celebrate with sophisticated extravagant parties.	Kifinomult extravagáns partikkal ünnepelnek.
The screaming of the two women was deafening.	A két nő sikoltozása fülsiketítő volt.
Otherwise you will be tired.	Ellenkező esetben fáradt leszel.
He grabbed the pencil calmly.	Megnyugodva megragadta a ceruzát.
The budget for the film is growing every year.	Minden évben növekszik a film költségvetése.
He didn't seem too exhausted.	Nem tűnt túl kimerültnek.
He was a student of a stonemason.	Egy kőfaragó mester tanítványa volt.
Luck is a shaky lover.	A szerencse ingatag szerető.
Here you will find the best deals.	Itt megtalálod a legjobb üzleteket.
The light bounced off the surface of the water.	A fény visszaverődött a víz felszínéről.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Az egész nemzeti parkot természetvédelmi területté nyilvánították.
There is an ancient church here.	Van itt egy ősi templom.
Education is the key to a successful life.	Az oktatás a sikeres élet kulcsa.
Precipitation is above average.	A csapadék mennyisége átlag feletti.
The information was stolen from the company's computers.	Az információkat a cég számítógépeiről lopták el.
This work was inspired by his own experience.	Ezt a munkát saját tapasztalatai ihlették.
The bumblebee flew from flower to flower.	A poszméh virágról virágra repült.
Jack said a silly joke.	Jack mondott egy ostoba viccet.
The results of the survey were encouraging.	A felmérés eredményei biztatóak voltak.
Don’t let hatred grow in your heart.	Ne hagyd, hogy gyűlölet növekedjen a szívedben.
The most likely outcome is a tie.	A legvalószínűbb eredmény a döntetlen.
Earth is doomed to become a dead planet.	A Föld arra van ítélve, hogy halott bolygóvá váljon.
Your license has been suspended.	A jogosítványát felfüggesztették.
A new school is being built in the valley.	A völgyben új iskola épül.
Businesses refused to comply.	A vállalkozások nem voltak hajlandók megfelelni.
He avoided answering questions.	Került a kérdések megválaszolásától.
The Prime Minister has declared a state of civil disobedience.	A miniszterelnök kihirdette a polgári engedetlenség állapotát.
The reporter was a respected employee.	A riporter megbecsült alkalmazott volt.
The dictator of the army was notoriously wearing a mask.	A hadsereg diktátora köztudottan maszkot viselt.
We are able to think and plan.	Képesek vagyunk gondolkodni és tervezni.
He told his tale to his mother and sister.	Meséjét elmesélte édesanyjának és nővérének.
Put it down!	Tedd le!
Employees spent a day in the workshops.	Az alkalmazottak egy napot a műhelyekben töltöttek.
First, you need to find a good tutorial.	Először is meg kell találnia egy jó oktatóanyagot.
The British Navy was once scary.	A brit haditengerészet egykor félelmetes volt.
The manager tried to argue with him.	A menedzser megpróbált érvelni vele.
The tomb of an ancient king was discovered.	Egy ősi király sírját fedezték fel.
The army refused to cooperate.	A hadsereg megtagadta az együttműködést.
I studied at that university for five years.	Öt évig tanultam azon az egyetemen.
My parents always treated me like a child.	A szüleim mindig úgy bántak velem, mint egy gyerekkel.
I swam in the river as a child.	Gyerekkoromban úsztam a folyóban.
Translating ancient texts is rarely easy.	Az ókori szövegek fordítása ritkán egyszerű.
The roof is leaking.	A tető szivárog.
The sentence was ridiculous, of course.	A mondat természetesen nevetséges volt.
The man who was once the owner of the apartment is now dead.	A férfi, aki egykor a lakás tulajdonosa volt, most meghalt.
Many countries have significant mineral reserves.	Sok ország jelentős ásványi készletekkel rendelkezik.
She was almost eight months pregnant.	Majdnem nyolc hónapos terhes volt.
The last few wanderers began to show up.	Az utolsó néhány kóborló elkezdett felbukkanni.
How the system works.	Hogyan működik a rendszer.
Look at that handsome face!	Nézd azt a jóképű arcot!
They are not real.	Nem igaziak.
Her hair is as dark as charcoal.	A haja olyan sötét, mint a szén.
Can be produced with chemicals.	Vegyszerekkel előállítható.
This is a hearty meal.	Ez egy kiadós étel.
The inhabitants of the village depended on the well.	A falu lakói a kúttól függtek.
The plants bloomed on this fertile soil.	A növények virágoztak ezen a termékeny talajon.
He hurried into the woods.	Besietett az erdőbe.
A chorus broke out of the choir.	A kórusból kórus tört ki.
Paste a verb or verb phrase into the sentences below.	Illesszen be egy igét vagy igei kifejezést az alábbi mondatokba.
This is a traditional dish.	Ez egy hagyományos étel.
Recognize your own biases.	Ismerje fel saját elfogultságait.
The flyer states that pollution can be stopped.	A szórólap azt állítja, hogy a környezetszennyezés megállítható.
An efficient, state-of-the-art drainage system is long overdue.	A hatékony, korszerű szennyvízelvezető rendszer már régóta esedékes.
It was hard to breathe.	Nehéz lett lélegezni.
Who will admire?	Kit fog csodálni?
The volcano erupted.	A vulkán kitört.
Mix the sugar, spices and vanilla puree.	Keverjük össze a cukrot, a fűszereket és a vaníliapürét.
You only need to enter here if you are invited.	Ide csak akkor kell belépni, ha meghívást kap.
Make expediency and utility the double touchstone of your actions.	Tedd a célszerűséget és a hasznosságot tetteid kettős próbakövévé.
The legal proceedings took months.	A jogi eljárások hónapokig húzódtak.
Would you hand over the salt?	Átadnád a sót?
Police searched the deal today.	A rendőrség ma átvizsgálta az üzletet.
Others say the animals are unable to speak.	Mások viszont azt mondják, hogy az állatok képtelenek beszélni.
His favorite time of day was when the birds sang.	Kedvenc napszaka az volt, amikor a madarak énekeltek.
Each house has a telephone line.	Minden házhoz tartozik telefonvonal.
Playing with magnets is a lot of fun.	A mágnesekkel való játék nagyon szórakoztató.
The cheapest way to spread the word is through social media.	Az üzenet terjesztésének legolcsóbb módja a közösségi média.
After the deadly explosion, a large crater is visible.	A halálos robbanás után egy nagy kráter látható.
The bright green sun was setting in the west.	Ragyogó zöld nap nyugaton lemenőben volt.
The previous government has made some positive efforts.	Az előző kormány tett néhány pozitív erőfeszítést.
He unleashed the horse and let it graze.	Kioldotta a lovat, és hagyta legelni.
The request was denied.	A kérést elutasították.
It can be difficult to find a consensus.	Nehéz lehet konszenzust találni.
He sank to the nearest chair.	Lerogyott a legközelebbi székre.
A pregnant deer was eating the leaves out loud.	Egy vemhes szarvas hangosan falta a leveleket.
The candle flames danced in the still air.	A gyertyalángok táncot jártak a csendes levegőben.
Do not leave wet towels on the floor.	Ne hagyjon nedves törölközőt a padlón.
The witch was scared of cock crowing.	A boszorkány megijedt a kakaskukorékolástól.
This poem is a tribute to his death.	Ez a vers tisztelgés a halála előtt.
It takes ten minutes to get there.	Tíz percet vesz igénybe odamenni.
Many office workers are moving home.	Sok irodai dolgozó hazaköltözik.
California is the second largest exporter of flowers	Kalifornia a második legnagyobb virágexportőr
We didn't have electricity.	Nem volt áramunk.
The sentence contains at least two articles.	A mondat legalább két cikket tartalmaz.
The boys burst through the door.	A fiúk berontottak az ajtón.
It is the largest tree in the forest.	Ez a legnagyobb fa az erdőben.
The thief stole a diamond ring.	A tolvaj ellopott egy gyémántgyűrűt.
It is located near the Equator and has no large temperature fluctuations.	Az Egyenlítő közelében található, és nincs nagy hőmérsékleti ingadozása.
She was wearing beautiful clothes.	Gyönyörű ruhákat viselt.
Sutherland left his office on a terrible night.	Sutherland egy szörnyű éjszakán elhagyta az irodáját.
The basics of tourism in any country	A turizmus alapjai bármely országban
Until recently,	Egészen a közelmúltig,
Make a simple syrup by dissolving the sugar in water.	Készítsen egyszerű szirupot a cukor vízben való feloldásával.
She has been trying to quit smoking for several years.	Több éve próbál leszokni a dohányzásról.
I'll be back in two days.	Két nap múlva visszajövök.
It is raining and the storm is getting worse.	Esik az eső, és a vihar egyre súlyosabb.
Get a life!	Szerezz egy életet!
He glanced at his reflection in the mirror.	A tükörben lévő tükörképére pillantott.
The court found that the accused had taken up arms.	A bíróság megállapította, hogy a vádlott fegyvert fogott.
A guardrail was built around the house.	A ház körül védőkorlátot építettek.
They slept under the stars, dreaming of a white winter.	A csillagok alatt aludtak, fehér télről álmodoztak.
Heavier than air.	A levegőnél nehezebb.
Eric is an explorer.	Eric egy felfedező.
In our society, roads are made by men.	A mi társadalmunkban az utakat férfiak készítik.
We are looking for a solution to the problem.	Megoldást kerestünk a problémára.
Please read all the information carefully.	Kérjük, figyelmesen tanulmányozza át az összes információt.
Farmers must ensure that their crops are properly irrigated.	A gazdálkodóknak gondoskodniuk kell terményeik megfelelő öntözéséről.
The meeting was adjourned.	Az ülést elnapolják.
Juices are popular drinks.	A gyümölcslevek népszerű italok.
The fresh delicacy you will need is papaya.	A friss finomság, amire szüksége lesz, a papaya.
Apply the mixture on the face.	Vigye fel a keveréket az arcára.
Mass extinction has occurred tens of millions of years ago.	A tömeges kihalás tízmillió éve történt.
There was no need to negotiate.	Nem kellett tárgyalásokat folytatni.
What causes this air pollution?	Mi okozza ezt a légszennyezést?
They protected their eyes from the sunlight.	Szemüket védték a napfénytől.
All major sights are within walking distance.	Az összes főbb látnivaló gyalogosan elérhető.
The swimming pool is part of the hotel’s facilities.	Az úszómedence a szálloda létesítményei közé tartozik.
He poured a little water into each bottle.	Mindegyik üvegbe öntött egy kis vizet.
The structure is made of insulating air.	A szerkezet szigetelő levegőből épül fel.
The train was stopped.	Feltartották a vonatot.
The population is slowly moving to new villages.	A lakosság lassan új falvakba költözik.
The concrete was mixed and poured.	A betont összekeverték és öntötték.
He asked if he was leaving town.	Megkérdezte, hogy elhagyja-e a várost.
The harsh weather is an obstacle.	A zord időjárás akadály.
The foundation of the national economy.	A nemzetgazdaság alapja.
Do you like to vacation in the sun?	Szívesen nyaral a napon?
First, you need to cook the eggs.	Először is meg kell főzni a tojásokat.
The shirt is made of thick, rough material.	Az ing vastag, durva anyagból készült.
He had to urinate urgently.	Sürgősen vizelnie kellett.
His voice was hoarse but calm.	A hangja rekedt volt, de nyugodt.
Green tea has a beneficial effect on health.	A zöld tea jótékony hatással van az egészségre.
We consider this to be good or bad, right or wrong.	Ezt jónak vagy rossznak, helyesnek vagy helytelennek tekintjük.
They were content with the melted snow.	Megelégedtek az olvadt hóval.
The president wants to reduce inequalities.	Az elnök csökkenteni akarja az egyenlőtlenségeket.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Sajnos túl idős volt ahhoz, hogy örökbe fogadják.
The force of the wind can damage the trees.	A szél ereje károsíthatja a fákat.
Have any of you used this program yet?	Használta már valamelyikőtök ezt a programot?
Always be careful while driving.	Mindig legyen óvatos vezetés közben.
Most cases are defined by small differences.	A legtöbb esetet kis különbségek határozzák meg.
He smiled.	Megmosolyogtatta.
It rained all morning.	Egész délelőtt folyamatosan esett az eső.
I am puzzled by the answers we have received.	Értetlenül állok a számunkra kapott válaszok előtt.
Children tend to make fun of their teachers.	A gyerekek hajlamosak kigúnyolni tanáraikat.
A fisherman caught several fish with his net.	Egy halász több halat fogott a hálójával.
Nineteen years old and beautiful.	Tizenkilenc éves és gyönyörű.
The disease was cured by snake venom.	A betegséget a kígyóméreg gyógyította meg.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	A királyt mélyen meghatotta ez a szívből jövő gesztus.
The drug caused painful stomach cramps.	A gyógyszer fájdalmas gyomorgörcsöt okozott.
If we try both, we will have time.	Ha mindkettőt kipróbáljuk, lesz időnk.
I don't think you should be here.	Szerintem nem kellene itt lenned.
Volunteers distribute the items.	Önkéntesek osztják szét a tárgyakat.
The children ate fruit.	A gyerekek gyümölcsöt ettek.
These birds are endangered.	Ezek a madarak veszélyeztetettek.
The local girl smiled radiantly.	A helyi lány sugárzóan mosolygott.
The room is bathed in soft golden sunlight.	A szoba lágy, aranysárga napfényben fürdik.
You have to pay a serious price.	Komoly árat kell fizetnie.
Even the smallest tasks required collaboration.	A legkisebb feladatok is együttműködést igényeltek.
A labor strike is often needed to improve working conditions.	A munkakörülmények javítása érdekében gyakran van szükség munkaerõ-sztrájkra.
They write from right to left.	Jobbról balra írnak.
Research points out that more studies are needed.	A kutatás rámutat arra, hogy több tanulmányra van szükség.
He worked as a teacher for years.	Évekig dolgozott tanárként.
He was unable to remain silent.	Képtelen volt csendben maradni.
He wondered if he had enough money in his account.	Azon tűnődött, van-e elég pénz a számláján.
He was determined to do his job.	Elszántan foglalkozott a feladatával.
The impact of this announcement was striking.	Ennek a bejelentésnek a hatása feltűnő volt.
The tape is sticky.	A ragasztószalag ragadós.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Szinte lehetetlen vicceket mondani ezen a nyelven.
Do you notice the error?	Észreveszed a hibát?
The midwife pushed herself through the crowd.	A szülésznő átnyomta magát a tömegen.
All staff are aware of the new procedures.	A személyzet minden tagja tisztában van az új eljárásokkal.
This is noise pollution.	Ez a zajszennyezés.
Experts assumed the creature was extinct.	A szakértők azt feltételezték, hogy a lény kihalt.
This is the land of tigers.	Ez a tigrisek földje.
The train was on time.	A vonat időben haladt.
The family moved there from the countryside last year.	A család tavaly költözött oda vidékről.
The class was extremely lively.	Az osztály rendkívül élénk volt.
The farmer wonders what he can do.	A gazda kíváncsi, mit tehet.
The text was poorly worded.	A szöveg rosszul volt megszerkesztve.
We take all complaints about unfairness and harassment seriously.	Komolyan veszünk minden méltánytalansággal és zaklatással kapcsolatos panaszt.
This church is the center of a place of pilgrimage.	Ez a templom egy zarándokhely központja.
This is one of the hardest shots.	Ez az egyik legnehezebb lövése.
The new mayor is extremely popular.	Az új polgármester rendkívül népszerű.
Break up the sugar first.	Először törje fel a cukrot.
The hotel staff was very patient.	A szálloda személyzete nagyon türelmes volt.
There are plenty of shopping malls in many states.	Sok államban rengeteg bevásárlóközpont található.
Write a story that describes the word in the box.	Írj egy történetet, amely leírja a szót a dobozban.
Our manager was in a wheelchair.	A menedzserünk tolószékbe szorult.
I'm much happier now.	Most sokkal boldogabb vagyok.
You didn't attend a meeting yesterday.	Tegnap nem vettél részt egy találkozón.
The baboon was very active.	A pávián nagyon aktív volt.
So in a sense, the wise have won the controversy.	Tehát bizonyos értelemben a bölcs nyert a vitában.
He has extraordinary patience.	Rendkívüli türelme van.
The tomatoes softened on the sides.	A paradicsom eszszimistán megpuhult.
His name was scratched into the letter.	A levélbe bele volt karcolva a neve.
Yet it seems unfair.	Mégis igazságtalannak tűnik.
The sun was hot and dry there.	Ott a nap meleg és száraz volt.
The man retreated toward the house.	A férfi visszahúzódott a ház felé.
Do the wash before preparing to enter.	Végezze el a mosdást, mielőtt felkészülne a belépésre.
The student protested loudly.	A diák hangosan tiltakozott.
The vast wilderness of unfriendly dunes.	Barátságtalan dűnék hatalmas pusztasága.
The blizzard was an unexpected change compared to the sunny weather.	A hóvihar váratlan változás volt a napsütéses időjáráshoz képest.
There was a terrible smell in the air.	Szörnyű szag terjengett a levegőben.
The judge often saw fit to give a lecture to the criminal.	A bíró gyakran látta jónak, hogy előadást tartson a bűnözőnek.
The dead were cremated, their ashes buried.	A halottakat elhamvasztották, hamvait eltemették.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	A fagylalt édes csemege desszertnek.
He wore a ring on his finger.	Gyűrűt viselt az ujján.
The bottle contains pickles.	Az üveg savanyúságot tartalmaz.
Draw the red circle and then the blue circle.	Megrajzolja a piros kört, majd a kék kört.
The stability of this team is key.	Ennek a csapatnak a stabilitása a kulcs.
And, of course, we need to gently review the models.	És természetesen finoman felül kell vizsgálnunk a modelleket.
Whose idea was it to build this highway overpass?	Kinek az ötlete volt felépíteni ezt az autópálya felüljárót?
The kitten was covered in dirt and fleas.	A cicát kosz és bolha borította.
The young boy's eyes widened in amazement.	A fiatal fiú szeme tágra nyílt a csodálkozástól.
Ordinary people were sent home to rest.	Az egyszerű embereket hazaküldték pihenni.
As he told the litany, the crowd fell silent.	Miközben a litániát elmondta, a tömeg elhallgatott.
An army of invaders could not enter the city.	A betolakodók serege nem tudott belépni a városba.
The letter was handwritten.	A levél kézzel íródott.
Board games have been around for centuries.	A társasjátékok évszázadok óta léteznek.
Researchers say the bacteria could endanger the food supply.	A kutatók szerint a baktériumok veszélyeztethetik az élelmiszerellátást.
You need to understand that your laws are just suggestions.	Meg kell értenie, hogy a törvényei csak javaslatok.
The fee is for one person.	A díj egy személyre vonatkozik.
The young man's handwriting was so clever.	A fiatalember kézírása olyan ügyes volt.
Science can have many benefits.	A tudomány számos előnnyel járhat.
You could make a false expectation.	Hamis elvárást kelthetnél.
The senator posed for a famous photo.	A szenátor egy híres fotón pózolt.
We walked several miles from town.	Több mérföldre mentünk a várostól.
How much is that in dollars?	Mennyi ez dollárban?
The competition is intense and sometimes relentless.	A verseny intenzív és néha könyörtelen.
After writing the story, he hurried to finish.	Miután megírta a történetet, sietett befejezni.
The family was enriched by selling works of art.	A család műtárgyak eladásával gazdagodott.
Some kids learn to read and write here as well.	Néhány gyerek itt tanul meg írni és olvasni is.
Some religious institutions have been in operation for centuries.	Néhány vallási intézmény évszázadok óta működik.
Each stage is a milestone.	Minden szakasz egy mérföldkő.
He paddled across the lake in a boat.	Csónakkal evezett át a tavon.
Someone is standing in the doorway.	Valaki áll az ajtóban.
The children were particularly interested.	A gyerekek különösen érdeklődtek.
Most of the income came from the animals on the farm.	A bevétel nagy részét a gazdaság állatai adták.
I'm a dwarf.	törpe vagyok.
The soap smelled fresh.	A szappan friss illatot árasztott.
She is a woman with momentum and ambition.	Ő egy nő lendülettel és ambíciókkal.
I can cook well.	Jól tudok főzni.
I'm worried about the pollution.	Aggódom a környezetszennyezés miatt.
They walked along the shore, collecting shells.	A parton sétáltak, kagylókat gyűjtöttek.
This painter is both famous and scolded.	Ez a festő egyszerre híres és szidalmazott.
There is no electricity in many villages.	Sok faluban nincs áram.
She described herself as a "famous woman."	Úgy jellemezte magát, mint "jeles nőt".
They come from the same root.	Ugyanabból a gyökérből származnak.
Jane likes to make hats.	Jane szeret kalapokat készíteni.
I want to hear your voice again.	Vágyom még egyszer hallani a hangját.
He got in trouble because of his artistic need.	Művészi igénye miatt bajba került.
Encourage children to play outdoors.	Bátorítsa a gyerekeket a szabadban való játékra.
Many companies are willing to pay a higher price.	Sok vállalat hajlandó magasabb árat fizetni.
A gust of wind lifted the	Egy széllökés megemelte a
The tourist is seriously considering asking for treatment.	A turista komolyan fontolgatja, hogy kezelést kér.
Many travelers kept asking for directions.	Sok utazó folyamatosan útbaigazítást kért.
Do you notice anything around the house?	Észrevesz valamit a ház körül?
Although neither here nor there, it was quite amazing.	Bár se itt, se ott, elég elképesztő volt.
I am exhausted.	Kimerült vagyok.
The streets here are stony and ancient.	Az itteni utcák kőkövesek és ősiek.
The once clear sea is now polluted.	Az egykor tiszta tenger most szennyezett.
Cats are taught to smell out mice.	A macskákat arra tanítják, hogy szagolják ki az egereket.
The coat of the posus is gray.	A posszum szőrzete szürke.
Twelve resorts were planned to be built there.	Tizenkét üdülőhely felépítését tervezték ott.
The cold, bitter wind cut through her clothes.	A hideg, keserű szél átvágta a ruháját.
He stuck his gun under his mattress.	Fegyverét bedugta a matraca alá.
Because	Mert
Instead of being negative, try to find positive pages.	Ahelyett, hogy negatív lenne, próbálja megtalálni a pozitív oldalakat.
I saw him cross the street a thousand times.	Ezerszer láttam, ahogy átmegy az utcán.
The building was slowly surrounded by water.	Az épületet lassan víz vette körül.
The flood cost millions of dollars.	Az árvíz több millió dollárba került.
The developers discovered two artifacts.	A fejlesztők két műtárgyat fedeztek fel.
Hundreds of people gathered.	Több száz ember gyűlt össze.
My family thinks he's a trusted friend.	A családom megbízható barátnak tart.
The victim suffers severe burns.	Az áldozat súlyos égési sérüléseket szenved.
He clapped his hands and danced vigorously.	Összecsapta a kezét, és lendületesen táncolt.
Newspapers are holding elections.	Az újságok választásokat tartanak.
His story does not end with his death.	Története nem ér véget a halálával.
The garlic must be minced.	A fokhagymát fel kell darálni.
They seem to be doing their job normally.	Úgy tűnik, normálisan intézik a dolgukat.
The first page looks good, but the others don't.	Az első oldal jól néz ki, de a többi nem.
The poet’s late mother loved sushi.	A költő néhai édesanyja szerette a sushit.
The headdress is pulled over his head.	A fejdíszt a fejére húzzák.
My provisional diagnosis is neurological.	Az ideiglenes diagnózisom neurológiai.
The human brain is capable of creating imaginary worlds.	Az emberi agy képes képzeletbeli világokat létrehozni.
My heart is beating hard.	A szívem hevesen ver.
A group of birds descended on the windshield.	Madárcsapat ereszkedett le a szélvédőre.
A whistle and a bell signaled the passage of the parade.	Síp és harangszó jelezte a felvonulás áthaladását.
At the time, people smoked less.	Akkoriban az emberek kevesebbet dohányoztak.
The crop is destroyed.	A termés elpusztult.
These buildings are home to the offices of the estate.	Ezek az épületek adnak otthont az uradalom irodáinak.
Baseball is the most popular sport here.	A baseball a legnépszerűbb sport itt.
It was a unique moment.	Ez egy egyedülálló pillanat volt.
I know a few words about this language.	Ismerek néhány szót ennek a nyelvnek.
It was rumored that there was a ghost in the palace.	Azt pletykálták, hogy a palotában kísértet járt.
Shakespeare has written dramas that are world famous.	Shakespeare drámákat írt, amelyek világszerte híresek.
They bring new women to work.	Új nőket hoznak a munkahelyre.
He stepped on the gas.	Rálépett a gázra.
Recent population growth has been coupled with increased migration.	A közelmúltbeli népességnövekedés a megnövekedett migrációval párosult.
Bright road signs are in vogue today.	A fényes útjelző táblák ma divatosak.
Please give me the sugar bowl.	Kérem, adja át nekem a cukortartót.
He found this old newspaper in an account.	Egy fiókban találta ezt a régi újságot.
The blue book makes no mention of this ritual.	A kék könyv nem tesz említést erről a rituáléról.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	A betolakodók azonban nem merték megtámadni a várat.
You scared me.	Megijesztettél.
Herons often build nests near lakes.	A gémek gyakran építenek fészket tavak közelében.
He rose quickly on the ranks.	Gyorsan emelkedett a ranglétrán.
Some ecosystems are protected by law.	Egyes ökoszisztémákat törvény véd.
The students received a handshake.	A tanulók kézfogást kaptak.
He walked alone to the lake.	Egyedül sétált a tóhoz.
The hot springs attract tourists to this resort.	A meleg források vonzzák a turistákat erre az üdülőhelyre.
The probability is small.	A valószínűség kicsi.
New strains of bacteria are often created by accident.	Az új baktériumtörzsek gyakran véletlenül jönnek létre.
The vast majority are in favor of restricting smoking.	A túlnyomó többség a dohányzás korlátozását támogatja.
Thus the ancient cities were not the same.	Így az ókori városok nem voltak egyformák.
Every moment brought a new surprise.	Minden pillanat új meglepetést hozott.
Currently, the weak dominate.	Jelenleg a gyengék uralkodnak.
They want to raise wages.	Béremelésre vágynak.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	A technológia lehetővé teszi a vállalatok számára, hogy gyakran változtassák termékvonalaikat.
Be careful not to burn your fingers.	Ügyeljen arra, hogy ne égesse meg az ujjait.
This attempt failed.	Ez a kísérlet kudarcot vallott.
The student's thesis was excellent.	A diák dolgozata kiváló volt.
The fire ignited.	A tűz lángra lobbant.
The sun seemed to hang low on the horizon.	A nap mintha alacsonyan lógott volna a horizonton.
Local teenagers are looking for food on the street.	A helyi tinédzserek ételt keresnek az utcán.
His writing became elementary, pedestrian.	Írása elemi, gyalogos lett.
A separate system deals with waste management.	Külön rendszer foglalkozik a hulladékkezeléssel.
They rushed through the woods at stormy speeds.	Viharos sebességgel rohantak át az erdőn.
As fishing boats rush into port.	Ahogy halászhajók száguldanak a kikötőbe.
He was pretty rich.	Elég gazdag volt.
He crouched behind the border.	A határ mögött kuporgott.
The project will reduce energy consumption by a third.	A projekt harmadára csökkenti az energiafelhasználást.
Overgrazing has destroyed much of the grazing.	A túllegeltetés a legeltetés nagy részét elpusztította.
We have to work harder.	Keményebben kell dolgoznunk.
The grief over the loss of a parent can never be overcome.	A szülő elvesztése miatti gyászt soha nem lehet felszámolni.
The radio cannot be muted.	Nem lehet lehalkítani a rádiót.
The moat is the only defense against attacks.	A vizesárok az egyetlen védekezés a támadások ellen.
Every word spoken was taken literally.	Minden kimondott szó szó szerint értett.
The hairs are straight at the back of the arms.	A karok hátulján a szőrszálak egyenesen állnak.
Be careful not to burn yourself.	Vigyázzon, nehogy megégesse magát.
His voice was soft but clear.	Hangja lágy volt, de tiszta.
A state of emergency has been declared in the country.	Az országban rendkívüli állapotot hirdettek.
The bell rang, signaling the end of the service.	Megszólalt a csengő, jelezve az istentisztelet végét.
You have to put yourself in his position.	Az ő helyzetébe kell helyezned magad.
The road ended in a rocky ravine.	Az út egy sziklás szakadékban ért véget.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Az udvari tolmács alig hallható suttogással beszélt.
She looked skinny and pale.	Soványnak és sápadtnak tűnt.
She sniffed loudly.	A nő hangosan szipogott.
The chef was very successful.	A szakács nagyon sikeres volt.
Bustling metropolis full of various forms of entertainment.	Nyüzsgő metropolisz, tele különféle szórakozási formákkal.
The floods have devastated thousands of acres.	Az árvíz több ezer hektáron pusztított.
The housework took several hours.	A házimunka több órát vett igénybe.
A trio of geese landed on the riverbank.	Egy trió liba szállt le a folyóparton.
Avoid excessive heat if you want to sow the seeds.	Kerülje a túlzott hőt, ha el kívánja vetni a magot.
Being a doctor here is a wonderful career.	Orvosnak lenni itt csodálatos karrier.
The guide introduced his group to the jungle.	A kalauz bevezette csoportját a dzsungelbe.
The round silver coin was pleasing to the eye.	A kerek ezüst érme kellemes volt a szemnek.
Another reason to hate rainy days.	Újabb ok arra, hogy utálkozz az esős napokon.
Factory workers wanted higher wages.	A gyári munkások magasabb bért akartak.
I prefer my ice cream in small portions.	Jobban szeretem a fagylaltomat kis adagokban.
The problem started a few months ago.	A probléma néhány hónapja kezdődött.
Mom, please don't yell at me!	Anya, kérlek, ne kiabálj velem!
A gust of wind scattered the angry, determined protesters.	Egy széllökés szórta szét a dühös, elszánt tüntetőket.
To his surprise, there were a pair of boots in the suitcase.	Meglepetésére a bőröndben egy pár csizma volt.
I'm tired of the guys' antics.	Elegem van a srácok bohóckodásaiból.
Kids learn best through action.	A gyerekek cselekvéssel tanulnak a legjobban.
The eggs are laid by the hens.	A tojásokat a tyúkok tojják.
The household is a spacious maze.	A háztartás egy terebélyes labirintus.
The trees cast deep shadows.	A fák mély árnyékot vetettek.
It was clear that she was serious.	Egyértelmű volt, hogy a lány komolyan gondolja.
Be careful not to drown.	Ügyeljen arra, hogy ne fulladjon meg.
He quickly mixed the egg custard.	Gyorsan összekeverte a tojáskrémet.
The water is transparent.	A víz átlátszó.
See a picture of the dog.	Lásd a kutya képét.
Accompany your guest to your room.	Kísérje el vendégét a szobájába.
An avalanche hit a mountain village.	Lavina sújtott egy hegyi falut.
We are in the last throat of fear.	A félelem utolsó torkában vagyunk.
This area extends far into the ocean.	Ez a terület messzire benyúlik az óceánba.
The ruler was annoyed.	Az uralkodó bosszús volt.
Young people are not interested in politics.	A fiatalokat nem érdekli a politika.
Try to take on more leadership roles today.	Próbáljon ma több vezetői szerepet betölteni.
Ships leave at dawn.	Hajnalban indulnak hajók.
England is a country of warm and pleasant weather.	Anglia a meleg és kellemes időjárás országa.
What are the best movies this week?	Melyek a legjobb filmek ezen a héten?
You won't have time to fix it.	Nem lesz időd javításra.
The heat was overwhelming.	A hőség elsöprő volt.
The hotel closed its doors.	A szálloda bezárta kapuit.
The victim was handcuffed and fastened to a rod.	Az áldozatot megbilincselték és rúdhoz erősítették.
The person in charge of cooking issued instructions today.	A főzésért felelős ma utasításokat adott ki.
The report states that research supports this hypothesis.	A jelentés azt állítja, hogy a kutatások alátámasztják ezt a hipotézist.
The smoke rose from a forest fire.	A füst egy erdőtűzből szállt fel.
This newspaper has an important role to play in society.	Ennek az újságnak fontos szerepe van a társadalomban.
Dividing fractions is difficult.	A törtek felosztása nehéz.
The Earth's climate is changing.	A Föld éghajlata változik.
The debate has been going on for weeks.	A vita hetek óta húzódik.
The researcher studied urban crime data.	A kutató a városi bűnözési adatokat tanulmányozta.
He hurriedly opened the door.	Sietve kinyitotta az ajtót.
His teeth tightened.	Fogai szorosan összeszorultak.
After weighing the pros and cons, decide.	Az előnyök és hátrányok mérlegelése után döntsön.
An army helicopter clicked over our heads.	Egy hadsereg helikoptere kattogott a fejünk felett.
Police are tight-lipped about the investigation.	A rendőrség szűkszavú a nyomozással kapcsolatban.
These products cannot be eaten.	Ezeket a termékeket nem lehet enni.
Our goal is to find out the truth.	Az igazság kiderítése a célunk.
The principle was defined at the beginning of the century.	Az elvet a század elején határozták meg.
He used to lose his patience.	Szokása volt elveszíteni a türelmét.
The road was found to be a bit rough.	Megállapították, hogy az út kissé durva volt.
It is becoming more common in city life.	Egyre gyakoribb a városi életben.
Every educated person knows how important art is.	Minden művelt ember tudja, milyen fontos a művészet.
This road borders a few fields.	Ez az út néhány mezőt határol.
Nuclear technology is becoming increasingly important.	A nukleáris technológia egyre fontosabbá válik.
You were spying on me!	Te kémkedtél utánam!
However, it was later revealed that this was not true.	Később azonban kiderült, hogy ez nem igaz.
Wealth brings happiness and good health.	A gazdagság boldogságot és jó egészséget hoz.
The dancer wrapped around and jumped up.	A táncos körbefonódott és felugrott.
The president died yesterday.	Az elnök tegnap meghalt.
We enjoyed a spectacular vacation.	Látványos nyaralást élveztünk.
This region is called the "land of the rising sun."	Ezt a vidéket "a felkelő nap országának" nevezik.
This has given rise to a heated debate.	Ez heves vitára adott okot.
She cried, but her voice was reassuring.	Sírt, de a hangja megnyugtató volt.
The toughest men are always the toughest workers.	Mindig a legszorgalmasabb férfiak a legkeményebb munkások.
We know that every living thing is full of cells.	Tudjuk, hogy minden élőlény tele van sejtekkel.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Megpillantottuk a völgyben legelésző birkanyájat.
Failure to comply with the law will result in severe penalties.	A törvény be nem tartása súlyos szankciókat von maga után.
Respect the cop.	Tiszteld a rendőrt.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	A kutatások azt mutatják, hogy a hal kiváló tápanyagforrás.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Sok katona gondosan becsomagolta a puskáját.
This is called a haunted house.	Ezt hívjuk kísértetháznak.
The priest declared the temple holy.	A pap a templomot szentnek nyilvánította.
The bear began to attack the sheep.	A medve támadni kezdett a juhokra.
I'm completely confused.	Teljesen össze vagyok zavarodva.
The leaves of the tree turn red in autumn.	A fa levelei ősszel pirosra válnak.
He wants to run for mayor.	Indulni kíván a polgármesteri tisztért.
The Northern Lights set up a color display.	Az északi fény színes kijelzőt állított fel.
Supply of water is essential for life.	A víz utánpótlása elengedhetetlen az élethez.
The new law threatens freedom of the press.	Az új törvény a sajtószabadságot veszélyezteti.
He leaned over the sink and washed his hands.	A mosdó fölé hajolt, és megmosta a kezét.
This year, the region was covered in heavy snowfall.	Idén heves havazás borította be a régiót.
He wanted to know what was happening.	Tudni akarta, mi történik.
Many birds flew over our heads.	Sok madár repült a fejünk felett.
The second scene takes place on a warm, sunny day.	A második jelenet egy meleg, napsütéses napon játszódik.
The young soldier is killed.	A fiatal katonát megölik.
The shadow of the mountain crossed the lake.	A hegy árnyéka átvonult a tavon.
The cat was almost completely white.	A macska szinte teljesen fehér volt.
Two cities separated by a river become one.	Két város, amelyeket egy folyó választ el, eggyé válik.
The criminal was caught trying to escape.	A bûnözõt elkapták, miközben megpróbált szökni.
The prime minister was toured around the city.	A miniszterelnököt körbejárták a városban.
The hill is wooded.	A domb erdős.
Her long and crumbly hair was tied back.	Hosszú és omlós haja hátra volt kötve.
Keep your eyes open.	Tartsd nyitva a szemed.
The environment will deteriorate if global warming continues.	A környezet romlik, ha a globális felmelegedés folytatódik.
He was made to sign the papers.	Arra készült, hogy aláírja a papírokat.
The disaster destroyed every plant.	A vész minden növényt elpusztított.
The weather forecast is likely to snow.	Az időjárás-előrejelzés szerint havazás valószínű.
Lavender was felt in the air.	Levendula érződött a levegőben.
The explorers had a hard time navigating.	A felfedezők nehezen tudtak eligazodni.
The weather is good.	Az idő jó.
Small furry animals.	Kicsi, szőrös állatok.
Where's my phone?	Hol a telefonom?
Students are brilliant.	A tanulók zseniálisak.
The team occupied the remaining city blocks.	A csapat elfoglalta a megmaradt várostömböket.
A famous expedition travels to the South Sea.	Egy híres expedíció járja a déli tengert.
Wild grass grew on the edge of the path.	Vad fű nőtt az ösvény szélén.
This is a small zoo.	Ez egy kis állatkert.
They are known for their hospitality.	Vendégszeretetükről ismertek.
Traffic has stopped.	A forgalom leállt.
The patriarch instructed his descendants to go forth and multiply.	A pátriárka utasította leszármazottait, hogy menjenek elő és szaporodjanak.
Gas prices are expected to fall in the near future.	A közeljövőben a gázárak csökkenése várható.
We will need at least a dozen chairs.	Legalább egy tucat székre lesz szükségünk.
The female baby weighed about eighty pounds.	A nőstény csecsemő körülbelül nyolcvan fontot nyomott.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Vasra és acélra sok épületben és szerkezetben van szükség.
We eat there in the evening.	Este együnk ott.
That they didn't bargain anymore.	Hogy nem alkudtak ki többet.
This city has always been considered sacred.	Ezt a várost mindig is szentnek tartották.
Don't be too nervous.	Ne légy túl ideges.
Care must always be taken in bad weather.	Rossz időben mindig fokozottan ügyelni kell.
He hopes the project can be completed soon.	Reméli, hogy a projekt hamarosan elkészülhet.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	A főváros utcái tele voltak sárga taxikkal.
He took a few steps toward the field.	Tett néhány lépést a mező felé.
Mobile phones, laptops and video games were banned.	Tilos volt a mobiltelefon, a laptop és a videojáték.
He was disqualified for wearing inappropriate shoes.	Nem megfelelő cipő viselése miatt kizárták.
As the train approached the station, it sounded loud.	Ahogy a vonat az állomáshoz közeledett, hangosan jelzett.
Viewed from the tower in the afternoon.	Délután a toronyból nézve.
A huge fire broke out at dawn today.	Hatalmas tűz ütött ki ma hajnalban.
A marriage of convenience.	Egy érdekházasság.
He hates you, you better stay away from him.	Gyűlöl téged, jobb, ha távol maradsz tőle.
Sometimes the days are long when the sun doesn’t rise.	Néha hosszúak a napok, amikor nem kel fel a nap.
A meteorologist predicts a rainy week.	Esős ​​hetet jósol a meteorológus.
He massaged a hundred-year-old's leg.	Megmasszírozta egy százéves lábát.
How will we be able to travel by public transport?	Hogyan tudunk majd tömegközlekedéssel utazni?
Many residents fled to neighboring cities.	Sok lakos a szomszédos városokba menekült.
He pushed aside the cloth covering the painting.	Félrelökte a festményt borító kendőt.
No one complained.	Senki sem panaszkodott.
A hole was drilled in the wall.	Egy lyuk fúródott át a falon.
The dreadlocks reminded him of feathers.	A raszta tollakra emlékeztette.
This can be used for safe transport.	Ez a biztonságos szállításhoz használható.
The rain continues to fall.	Az eső tovább ereszkedik.
Mucous algae clung to the side of the boat.	A csónak oldalára nyálkás algák tapadtak.
The numbers speak for themselves.	A számok magukért beszélnek.
Don't forget to invite you to your neighbor's wedding!	Ne felejtsen el meghívni a szomszéd esküvőjére!
The wise old woman counted two coins.	A bölcs öregasszony két érmét számolt ki.
The end wall slides down, revealing an automatic.	A végfal lecsúszik, feltárva egy automatát.
My favorite music is still classical music.	Kedvenc zeném továbbra is a klasszikus zene.
You will need a teaspoon of vanilla first.	Először is szüksége lesz egy teáskanál vaníliára.
The scientist tested his hypothesis.	A tudós tesztelte hipotézisét.
The starry night brought peace and quiet.	A csillagos éjszaka csendet és békét hozott.
The factory made ice cream.	A gyár fagylaltot készített.
He refused to take pictures of school children.	Nem volt hajlandó iskolás gyerekek fényképezni.
He thinks the key to success is hard work.	Szerinte a siker kulcsa a kemény munka.
The brave girl refused to hide.	A bátor lány nem volt hajlandó megbújni.
The population is growing dramatically.	A népesség drámaian növekszik.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	A tragédia következményei még évekig érezni fognak.
The separatists demanded complete independence from the central government.	A szeparatisták teljes függetlenséget követeltek a központi kormányzattól.
Few roads connect the interior of the country with the capital.	Kevés út köti össze az ország belsejét a fővárossal.
To ensure accuracy, scientists are repeating this experiment.	A pontosság biztosítása érdekében a tudósok megismétlik ezt a kísérletet.
He works tirelessly to protect the environment.	Fáradhatatlanul küzd a környezet védelméért.
The work is physically demanding.	A munka fizikailag megterhelő.
There are many waiters in the restaurant.	Sok pincér van az étteremben.
The last thing he wanted to do was.	Az utolsó dolog, amit csinálni akart, az volt.
Ninety percent of the population is illiterate.	A lakosság kilencven százaléka írástudatlan.
Playing the guitar is my passion.	A gitározás a szenvedélyem.
The new train station is almost complete.	Az új vasútállomás már majdnem elkészült.
Activists around the world have protested against atrocities.	Aktivisták szerte a világon tiltakoztak az atrocitások ellen.
The tutorial contains many real examples.	Az oktatóanyag sok valós példát tartalmaz.
He was the only survivor.	Ő volt az egyetlen túlélő.
Be careful not to burn them.	Ügyeljen arra, hogy ne égesse meg őket.
The sample was developed.	A mintát kifejlesztették.
The houses here are extravagant.	A házak itt extravagánsak.
Most living things that breathe and move.	A legtöbb élőlény, amely lélegzik és mozog.
They like to play in the open field.	Szeretnek a nyílt terepen játszani.
He asked for an appointment with you.	Találkozást kért önnel.
Make sure the juice is thoroughly mixed.	Győződjön meg róla, hogy a gyümölcslé alaposan összekeveredett.
One billion children worldwide live in poverty.	Világszerte egymilliárd gyermek él szegénységben.
This vote must be high on your agenda.	Ennek a szavazásnak kiemelt helyet kell kapnia a napirendjén.
There is a house a minute's walk away.	Innen egy perc sétára van egy ház.
The gardener cut the roses.	A kertész megmetszette a rózsákat.
Kiss a frog just to find a prince for himself.	Megcsókolni egy békát, csak hogy herceget találjon magának.
How hot is the water?	Milyen meleg a víz?
It was probably a rehearsal to give me the food.	Valószínűleg próba volt az, hogy nekem adtam az ételt.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Egyes országok túlzott adókat vetnek ki az importőrökre.
Scientists initially believed that the Earth was flat.	A tudósok kezdetben azt hitték, hogy a Föld lapos.
As he turned the handle, it fell.	Ahogy elfordította a kilincset, az leesett.
He wiped his nose with the palm of his hand.	Megtörölte az orrát a kézfejével.
The soprano collapsed from the overload.	A szoprán összeesett a túlterheltségtől.
There are plenty of opportunities in the plan we have developed.	Az általunk kidolgozott tervben rengeteg lehetőség rejlik.
The signs of joy sound like birds.	Az öröm jegyei úgy hangzanak, mint a madarak.
Volunteers worked to clear a river.	Önkéntesek dolgoztak egy folyó megtisztításán.
He almost dropped off the sidewalk.	Majdnem lehajtott a járdáról.
The holy man told them about their religion.	A szent ember elõadta nekik a vallásukról.
The realtor showed him several apartments in his price range.	Az ingatlanos több lakást is megmutatott neki az árkategóriájában.
He was recently elected mayor.	Nemrég választották meg polgármesternek.
So the fish died here.	Tehát itt pusztultak el a halak.
The driver was acquitted of negligence.	A mozdonyvezetőt felmentették a gondatlanság vádja alól.
The regional authorities have decided to fund his oeuvre.	A regionális hatóságok úgy döntöttek, hogy finanszírozzák életművét.
His response was quick and firm.	Válasza gyors és határozott volt.
Magicians use a number of tricks in their performances.	A bűvészek számos trükköt alkalmaznak előadásaik során.
Wole wet.	Wole nedves.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	A legenda szerint egy magányos szerzetes kelt át a hegyeken.
It will most likely be late.	Minden valószínűség szerint el fog késni.
The moon hung in the sky.	A hold lógott az égen.
Shady wood surrounded the mound.	Árnyas fa vette körül a halmot.
Many elephants were killed by poachers.	Sok elefántot öltek meg orvvadászok.
There was only a happy smile on his face.	Csak egy boldog mosoly volt az arcán.
The discovery took place in a small village.	A felfedezés egy kis faluban történt.
What seems like space is actually emptiness.	Ami térnek tűnik, az valójában az üresség.
The underground river joins the sea.	A földalatti folyó csatlakozik a tengerhez.
The calculation shows that it leads with great advantage.	A számolás azt mutatja, hogy nagy előnnyel vezet.
It's a cold night, snow in the air.	Hideg éjszaka van, hó a levegőben.
The water will become gas when heated.	A víz melegítéskor gáz lesz.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Az újrahasznosítás problémás lehet, hacsak nem tartják be a szigorú irányelveket.
They put him away.	Eltették vele.
Leave your car in a safe place.	Hagyja autóját biztonságos helyen parkolni.
She was wearing a pretty bold dress.	Elég merész ruha volt rajta.
These socks should be washed.	Ezeket a zoknikat ki kell mosni.
This country has only three small airports.	Ennek az országnak mindössze három kis repülőtere van.
These reports have been forwarded to various government agencies.	Ezeket a jelentéseket eljuttatták a különböző kormányzati szervekhez.
The workers worked diligently for long hours.	A munkások szorgalmasan dolgoztak hosszú órákon át.
Combining the two can be quite difficult.	A kettő ötvözése meglehetősen nehéz lehet.
Microsoft is opening a new store nearby.	A Microsoft új üzletet nyit a közelben.
Frustrating information from an unwilling witness.	Elkeserítő információ egy nem akaró tanútól.
The company's productivity is improving.	A cég termelékenysége javul.
Women have traditionally been kept out of politics.	A nőket hagyományosan távol tartották a politikától.
He hurried to the ship.	Sietve rohant a hajó felé.
Many roads were empty at this hour.	Sok út üres volt ebben az órában.
Morning fog hovered over the sleepy village.	Reggeli köd lebegett az álmos falu felett.
The death toll rose steadily during the war	A halálos áldozatok száma folyamatosan emelkedett a háború során
My dress stinks of smoke.	A ruhám füsttől bűzlik.
The villagers hope to forget the past.	A falusiak remélik, hogy elfelejtik a múltat.
They laughed and shook their heads.	Nevettek és csóválták a fejüket.
The system is less effective in apprehending minor offenders.	A rendszer kevésbé hatékony a kisebb jogsértők elfogásában.
They sell their products in a huge market.	Hatalmas piacon árulják termékeiket.
There was a great opportunity here.	Itt volt egy nagyszerű lehetőség.
The drink is proving popular.	Az ital népszerűnek bizonyul.
The 10th century was a turbulent and significant period.	A X. század viharos és nagy jelentőségű időszak volt.
A snake slipped past him.	Egy kígyó suhant el mellette.
These wheels run on electricity.	Ezek a kerekek árammal működnek.
Deep in the jungle, a leopard spotted a deer.	A dzsungel mélyén egy leopárd észrevett egy őzikét.
The study of the anthropologist is important in this area of ​​research.	Az antropológus tanulmánya fontos ezen a kutatási területen.
I have mixed feelings about this decision.	Vegyes érzelmeim vannak ezzel a döntéssel kapcsolatban.
He ate six biscuits at a time.	Hat kekszet evett egyszerre.
Breathing becomes difficult during combat.	A légzés nehézzé válik a küzdelem során.
The rule of the dictator was absolute.	A diktátor uralma abszolút volt.
They plan to fire him out of college.	Azt tervezik, hogy kirúgják a főiskoláról.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Néhány sofőr ittas állapotban tovább vezet.
You "enter" the train station.	Te "beadod" a vasútállomást.
There are things that cannot be bought for money.	Vannak dolgok, amelyeket pénzért nem lehet megvásárolni.
Triangles and rectangles are shapes.	A háromszögek és a téglalapok alakzatok.
Because of this, he has a lot of free time.	Emiatt sok szabadideje van.
We will need a measuring device to measure the humidity.	Szükségünk lesz egy mérőeszközre a páratartalom mérésére.
The sails took off in the wind.	A vitorlák felszálltak a szélbe.
The dress is made of lace and silk.	A ruha csipkével és selyemmel készült.
He ran through the tunnel, avoiding the debris.	Átfutott az alagúton, kikerülve a törmeléket.
The shorts hugged her thin hips.	A rövidnadrág átölelte vékony csípőjét.
He studied diligently.	Szorgalmasan tanult.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	A transzatlanti kereskedelmi útvonal gyorsabb és gazdaságosabb.
Thousands of refugees swept the city.	Menekültek ezrei lepték el a várost.
Come on together again, we enjoyed it last time.	Gyerünk újra együtt, múltkor is élveztük.
He was very helpful.	Nagyon segítőkész volt.
The deal was canceled at the last minute.	Az üzletet az utolsó pillanatban megszakították.
Some who heard the story did not believe it.	Néhányan, akik hallották a történetet, nem hitték el.
According to his colleague, he is an excellent teacher.	Kollégája szerint kiváló tanár.
The glove protects your hands from freezing.	A kesztyű védi a kezét a fagyástól.
He patted the puppy's head.	Megveregette a kiskutya fejét.
A letter has been delivered.	Levelet kézbesítettek.
These vases are extremely delicate.	Ezek a vázák rendkívül finomak.
This city lives off the sound of music.	Ez a város a zene hangjától él.
The flowers bloom profusely in spring.	A virágok tavasszal bőségesen nyílnak.
Our neighbors have four dogs.	A szomszédainknak négy kutyája van.
Training programs need to be improved.	A képzési programokat javítani kell.
They reached for their swords.	A kardjukért nyúltak.
The professor gave a lecture on whale biology.	A professzor a bálnabiológiáról tartott előadást.
The skin was peeling and the muscle wasting was obvious.	A bőr hámlott, és az izomsorvadás nyilvánvaló volt.
He felt a small box under the table.	Az asztal alatt egy kis dobozt érzett.
Follow me.	Kövess engem.
The disease has been eradicated in many countries.	A betegséget számos országban felszámolták.
He and his classmates worked very hard.	Ő és osztálytársai nagyon keményen dolgoztak.
Look how the grass grew!	Nézd, hogyan nőtt a fű!
It is psychotic for most people.	A legtöbb ember számára pszichotikus.
She was famous for her beauty.	Híres volt szépségéről.
They are careful.	Óvatosan járnak el.
Our country needs new energy sources.	Országunknak új energiaforrásokra van szüksége.
Six police officers were injured in the fight.	A verekedésben hat rendőr megsérült.
Dissemination of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	A tudományos ismeretek terjesztése nem hatékony és véletlenszerű.
A car deviated from the road and crashed.	Egy autó letért az útról és karambolozott.
A picture hung on the wall.	Egy kép lógott a falon.
He danced a little samba.	Egy kicsit szambát táncolt.
The city was four miles south.	Négy kilométerre délre volt a város.
The collar itched.	A gallér viszketett.
Scientists can learn a lot from studying insects.	A tudósok sokat tanulhatnak a rovarok vizsgálatából.
He helped his friend go to the hospital.	Segített barátjának kórházba menni.
The man looked into his eyes.	A férfi a szemébe nézett.
Men and women began to attend these temples.	Férfiak és nők kezdtek járni ezekbe a templomokba.
The deputy mayor did not want to comment.	Az alpolgármester nem kívánt nyilatkozni.
The water was pumped out of the mines by steam engines.	A vizet gőzgépekkel szivattyúzták ki a bányákból.
The group was raised for democratic ideals.	A csoportot a demokratikus eszmékre nevelték.
The baby moaned contentedly.	A baba elégedetten búgta.
Do not touch the snakes.	Ne érintse meg a kígyókat.
An element of material strength is important.	Fontos az anyagok szilárdságának eleme.
A secular state means that all religions are treated equally.	A szekuláris állam azt jelenti, hogy minden vallást egyformán kezelnek.
The inspector gave the green light.	Az ellenőr zöld utat adott.
Winter is mild here.	A tél itt enyhe.
The last mile was the hardest.	Az utolsó mérföld volt a legnehezebb.
There are many parks and nature reserves in the region.	Ebben a régióban számos park és természetvédelmi terület található.
A famous star was unexpectedly found in the way of the plane.	Egy híres sztárra bukkantak váratlanul a gép útjában.
The opposition hoped to appoint new lawyers.	Az ellenzék abban reménykedett, hogy új ügyvédeket neveznek ki.
Those fools don't know what they're doing!	Azok a bolondok nem tudják mit csinálnak!
The history of the country was full of wars.	Az ország történelme tele volt háborúkkal.
The store was closed that day.	Az üzlet aznap zárva volt.
The government has imposed a curfew.	A kormány kijárási tilalmat rendelt el.
Hardly anyone knew the truth.	Aligha tudta valaki az igazságot.
The most dangerous forces were somewhat silenced.	A legveszélyesebb erők kissé elcsendesedtek.
The dough was hard.	A tészta kemény volt.
He repeatedly tried to cross the border.	Többször is megpróbált átlépni a határon.
Participants in the famous experiment underwent numerous interviews.	A híres kísérlet résztvevői számos interjún estek át.
Critics say there is not enough evidence.	A kritikusok szerint nincs elég bizonyíték.
The trains were running at very high speeds.	A vonatok nagyon nagy sebességgel haladtak.
He took a sip of green tea and sighed heavily.	Zöld teát kortyolt, és nagyot sóhajtott.
This classroom is very noisy!	Nagyon zajos ez az osztályterem!
Alcohol abuse is common here.	Az alkohollal való visszaélés itt gyakori.
You can help me if you want.	Tudsz nekem segíteni, ha akarsz.
The little girl sobbed in her arms.	A kislány zokogott a karjában.
The salmon spawn by swimming against the flow.	A lazac az áramlás ellen úszva ívik.
Clouds covered the sky, leaving the landscape dim.	Felhők takarták el az eget, félhomályban hagyva a tájat.
A waving plank in the waves.	Egy hullámzó deszka a hullámokban.
The thieves attacked at night.	A tolvajok éjszaka támadtak.
As prices rise, people have reduced their spending.	Az árak emelkedésével az emberek csökkentették kiadásaikat.
Do you really want to sweep them away?	Tényleg el akarod söpörni őket?
The typical person is shaken by the excitement.	A tipikus embert megingatja az izgalom.
This should be kept in a cool place.	Ezt hűvös helyen kell tartani.
His silver eyes shone brightly.	Ezüst szemei ​​fényesen ragyogtak.
The aviation bill will create new jobs.	A légi közlekedésről szóló törvényjavaslat új munkahelyeket teremt.
Their meeting lasted a long time.	Találkozásuk sokáig tartott.
Let's put this aside for later.	Ezt tegyük félre későbbre.
Here is my business card.	Itt a névjegykártyám.
I thought these pants were too big.	Azt hittem, ez a nadrág túl nagy.
His painful cry caught our attention.	Fájdalmas kiáltása felkeltette a figyelmünket.
He wanted to help.	Közreműködni akart.
The mother cried softly.	Az anya halkan sírt.
He shook his head slowly.	Lassan megrázta a fejét.
First, crush a clove of garlic.	Először törjünk össze egy gerezd fokhagymát.
The local politician recently lost his job.	A helyi politikus a napokban veszítette el állását.
My uncle won't be happy.	A nagybátyám nem fog örülni.
The kitten didn't know where he was.	A cica nem tudta, hol van.
The bragger revealed his true colors.	A hencegő felfedte valódi színeit.
A taste of spring!	Ízelítő a tavaszból!
We saw our reflection in the window.	Megpillantottuk tükörképünket az ablakban.
The soldiers marched forward boldly and recaptured the fort.	A katonák merészen meneteltek előre, és visszafoglalták az erődöt.
Others could hardly wait for the day when they could be free.	Mások alig várták a napot, amikor szabadok lehetnek.
The hoarfrost seeped into the wax.	A dér beszivárgott a viaszba.
Their heartbeat is synchronized.	Szívverésük szinkronizált.
She was born to Molnar and a housewife.	Molnárnak és háziasszonynak született.
We are drifting towards the sea.	A tenger felé sodródunk.
The buffalo ran away.	A bivaly elszaladt.
He smiled slyly.	Ravaszul elmosolyodott.
It was a popular sport two centuries ago.	Két évszázaddal ezelőtt népszerű sport volt.
He can't wait to pass the test.	Alig várja, hogy átmenjen a teszten.
The city was now deserted.	A város most kihalt volt.
He sees no reason to be unhappy.	Nem lát okot arra, hogy boldogtalan legyen.
They offered us a deal we couldn’t refuse.	Olyan alkut ajánlottak nekünk, amit nem tudtunk visszautasítani.
He collected it in his arms.	A karjába gyűjtötte.
I have already seen this.	Ezt már láttam.
I didn't want to think old.	Nem akartam öregnek gondolni rá.
The end came too late for most people.	A vége túl későn jött a legtöbb ember számára.
The world is a small place, isn't it?	A világ kicsi hely, nem?
Huge army of ships.	Hatalmas hajóarmada.
Russia has huge mineral resources.	Oroszország hatalmas ásványkincsekkel rendelkezik.
How to use a funnel with a stand.	Hogyan használjunk tölcsért állvánnyal.
It emits a unique green light.	Egyedülálló zöld fényt bocsát ki.
Probably due to overpopulation.	Valószínűleg a túlnépesedés volt az oka.
He raised anxiously.	– emelte fel hangon egy kérdéssel.
The beaches are popular with tourists.	A strandok népszerűek a turisták körében.
The steps are easy to follow.	A lépések könnyen követhetők.
The transition was gradual.	Az átállás fokozatosan ment végbe.
We use words to mean pictures.	A képek jelentésére szavakat használunk.
A house has many narrow passages.	Egy háznak sok szűk átjárója van.
Fortunately, the money is lost.	Szerencsére a pénz elveszett.
They were pioneers in space travel.	Úttörők voltak az űrutazásban.
Many human types are weak in their use of analogies.	Sok embertípus gyenge az analógiák használatában.
In the summer, the political climate is extremely strained.	Nyáron a politikai légkör rendkívül terhelt.
His arrival surprised everyone.	Érkezése mindenkit meglepett.
They sacrificed a cow to please the gods.	Feláldoztak egy tehenet, hogy az istenek kedvében járjanak.
After thirty minutes of travel, we arrived at our destination.	Harminc perc utazás után megérkeztünk úticélunkhoz.
After thinking it over, he decided it didn’t make sense.	Miután végiggondolta, úgy döntött, nincs értelme.
Tea is grown in many places around the world.	A teát a világon sok helyen termesztik.
This country needs a health care system.	Ennek az országnak egészségügyi rendszerre van szüksége.
The leaves fell from the trees of the city.	Lehullottak a levelek a város fáiról.
The fracture is severe.	A törés súlyos.
He climbed over the rock wall and shouted triumphantly.	A sziklafalon átmászott, és diadalmasan felkiáltott.
I took my bags to my room.	Felvittem a táskáimat a szobámba.
Small local boats were the target.	Kis helyi hajók voltak a célpont.
They talked before they started eating.	Beszéltek, mielőtt elkezdtek enni.
Aristotle is famous for claiming the existence of four elements.	Arisztotelész arról híres, hogy négy elem létezését állítja.
It consisted of plant roots.	Növényi gyökerekből állt.
Edamame made from unripe soybeans is high in protein.	Az éretlen szójababból készült edamame magas fehérjetartalmú.
Many trees are planted in this area every year.	Évente sok fát ültetnek ezen a vidéken.
He had breakfast and then went back to bed.	Reggelizett, majd visszafeküdt.
Animals such as dogs, cats and birds also experience feelings.	Az állatok, például a kutyák, macskák és madarak is átélnek érzéseket.
I'm leaving home, just taking a small suitcase with me.	Elmegyek otthonról, csak egy kis bőröndöt viszek magammal.
The oven must first be preheated to start cooking.	A főzés megkezdéséhez először elő kell melegíteni a sütőt.
The soldiers waded through the water to their chests.	A katonák mellkasukig gázoltak a vízben.
Bats are key to the origin of the language.	A denevérek kulcsfontosságúak a nyelv eredetéhez.
A boy had a hard time getting on the field.	Egy fiú nehezen ért be a pályára.
Other freshwater sources have also been found.	Más édesvízforrásokat is találtak.
This flask was dark, very old.	Ez a lombik sötét volt, nagyon régi.
It was too late to return.	Túl késő volt visszatérni.
There was always a smell of urine in the tiny room.	Az apró szobában mindig vizeletszag volt.
Elephants were fed at the zoo.	Az állatkertben az elefántokat etették.
His strategy was well-founded.	A stratégiája megalapozott volt.
My wild monkey is raiding the farmer's shop.	A vadmajom portyázik a gazda boltjában.
The story of the tiger man is not beautiful	A tigrisember története nem szép
He sat and stared into space.	Ült, és az űrbe bámult.
Ownership has grown with the expansion of the company.	A tulajdonosi kör a cég bővülésével nőtt.
A strange phenomenon was observed.	Furcsa jelenséget figyeltek meg.
But on closer inspection, it wasn’t that easy.	De közelebbről megvizsgálva, ez nem volt olyan egyszerű.
The statue was covered with centuries of dirt.	A szobrot évszázados szennyeződés borította.
The gleaming sky was covered with stars.	A csillogó eget csillagok borították.
Spring rolled into the city noisily.	A tavasz zajosan begurult a városba.
Voter registered in a rural area.	A vidéki körzetben bejegyzett választópolgár.
The economy is in recession.	A gazdaság recesszióban van.
The beep signaled the start of the game.	A sípszó a játék kezdetét jelezte.
The task was tiring.	A feladat fárasztó volt.
He closed the book and put it back on the shelf.	Becsukta a könyvet, és visszatette a polcra.
There was cooling in the air.	Lehűlés volt a levegőben.
I hate your behavior.	Utálom a viselkedésedet.
Machines are needed to harvest the sugar cane.	A cukornád betakarításához gépekre van szükség.
Any construction work will damage the wood.	Bármilyen építési munka károsítja a fát.
He pointed to an object on the table as an explanation.	Magyarázatként egy tárgyra mutatott az asztalon.
We can hold researchers accountable.	A kutatókat felelősségre vonhatjuk.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	Néhány hónappal később a kölyköket átcsempészték a határon.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Az ókorban a leprát a bűn büntetésének tekintették.
Surveys of the diet of birds show that the species is mixed.	A madarak étrendjére vonatkozó felmérések azt mutatják, hogy a fajok keverik.
I poured the tea into a cup.	A teát egy csészébe töltöttem.
The seed does not emit roots.	A mag nem bocsát ki gyökereket.
The Scout movement is heavily supported by public funds.	A cserkészmozgalmat nagymértékben támogatják az állami források.
He jumps around and clashes his hands.	Körbeugrál és összecsapja a kezét.
A fierce clash between the two groups.	Egy heves összecsapás a két csoport között.
The bus station is one kilometer down the road.	A buszpályaudvar egy kilométerre van az úton.
The nation's literacy is constantly rising.	A nemzet írni-olvasni tudása folyamatosan emelkedik.
Critics of the president are criticizing his economic policies.	Az elnök kritikusai kritizálják gazdaságpolitikáját.
The boy wrote letters to the prisoners.	A fiú leveleket írt a foglyoknak.
A cloud drifted lazily in the sky.	Egy felhő lustán sodródott az égen.
Here's a picture of my family.	Itt egy kép a családomról.
He managed to escape the life of a reformer.	Sikerült megmenekülnie a reformátori életből.
Call me if you have to.	Hívj, ha kell.
Always strive to climb higher.	Mindig törekedj magasabbra mászni.
The ship collided with an iceberg.	A hajó jéghegynek ütközött.
So on and so forth.	Így tovább és így tovább.
Our investigation has shown that he has violated several laws.	Vizsgálatunk kimutatta, hogy több törvényt is megsértett.
The effect of malt liqueur on humans is profound.	A maláta likőr hatása az emberre mélyreható.
His vision began to improve after the second surgery.	Látása a második műtét után kezdett javulni.
The water was poisoned by chemicals.	A vizet vegyszerek mérgezték meg.
Dedicated and loyal employee.	Elkötelezett és hűséges alkalmazott.
You got to a brick wall.	Egy téglafalhoz értél.
This wood is hard and fragile.	Ez a fa kemény és törékeny.
The poet's recitation sparked enthusiastic applause.	A költő szavalata lelkes tapsot váltott ki.
Cloudless skies and sunshine greeted them.	Felhőtlen égbolt és napsütés fogadta őket.
He could be a great teacher, but he's lazy.	Kiváló tanár lehetne, de lusta.
Any worker can plant potatoes.	Bármely munkás ültethet burgonyát.
There was a heated debate.	Heves vita alakult ki.
He has a violent past.	Erőszakos múltja van.
The company's offices are nearby.	A cég irodái a közelben vannak.
You can glance at the dining table.	Rápillanthat az étkezőasztalra.
There is a river outside the window.	Az ablakon kívül folyó folyik.
It's full to the brim.	Zsúfolásig megtelt.
The animal's body was well adapted to its lifestyle.	Az állat teste jól alkalmazkodott életmódjához.
A fox watched from the tree.	Egy róka figyelte a fáról.
The village has a church.	A falunak van temploma.
He thinks he's the enemy.	Azt hiszi, ő az ellenség.
A "rebel" is a person who opposes power.	A "lázadó" olyan személy, aki szembeszáll a hatalommal.
She's abroad, okay.	Külföldön van, rendben.
Our scientists are currently conducting a number of important experiments.	Tudósaink jelenleg számos fontos kísérletet végeznek.
One of these is the definition of a noun.	Ezek egyike a főnév meghatározása.
The atomic bomb changed everything.	Az atombomba mindent megváltoztatott.
His post sparked a lively debate.	Hozzászólása élénk vitát váltott ki.
The province is famous for its rice.	A tartomány híres rizséről.
There are many obstacles to recycling.	Sok akadály áll az újrahasznosítás útjában.
The doorbell rang.	Megszólalt az ajtócsengő.
These are not essential.	Ezek nem nélkülözhetetlenek.
The old man cursed loudly.	Az öreg hangosan káromkodott.
Neither sugar nor salt affects the taste.	Sem a cukor, sem a só nem befolyásolja az ízt.
Security levels need to be increased.	A biztonsági szinteket növelni kell.
He strives high in everything.	Mindenben magasra törekszik.
He is studying computer science.	Informatikát tanul.
The old man was taken to hospital.	Az idős férfit kórházba szállították.
He spoke carefully and clearly.	Óvatosan és világosan beszélt.
The train slowed down and stopped.	A vonat lelassult és megállt.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	A nyújtás segít enyhíteni az izomfáradtságot.
The bells rang throughout the city.	A harangok végigkongatták a várost.
was forced to retire.	-kor kénytelen volt nyugdíjba vonulni.
The village is quiet and peaceful.	A falucska csendes és békés.
The fish could hardly wait to be at the lake.	A halak alig várták, hogy a tónál legyenek.
Some snake species do not have legs.	Néhány kígyófajnak nincs lába.
I had a hard time noticing the ship.	Nehezen vettem észre a hajót.
My son goes to a prestigious boarding school.	A fiam egy rangos bentlakásos iskolába jár.
Cuts, marks, and bruises are all forms of injury.	A vágások, nyomok és zúzódások a sérülések valamennyi formája.
She won the women's class of the bid.	Megnyerte az ajánlat női osztályát.
Subjects remember nothing.	Az alanyok semmire sem emlékeznek.
The royal couple arrived early in the morning.	A királyi pár kora reggel megérkezett.
They are huge on the nearby hills.	A közeli dombokon hatalmasak.
People from other countries migrate here.	Ide más országokból vándorolnak be emberek.
Let's go for a walk by the river.	Menjünk sétálni a folyóhoz.
The geopolitical landscape is changing.	A geopolitikai táj megváltozik.
They were in the maternity ward with the lights off.	A szülőszobán voltak lekapcsolt lámpákkal.
Large desert areas remained south of the river.	A folyótól délre nagy sivatagterületek maradtak.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű legyen.
The branches broke under the weight of the snow.	Az ágak eltörtek a hó súlya alatt.
A committee was set up to assess the damage.	A károk felmérésére bizottságot állítottak fel.
He began to fear walking through lonely streets at night.	Félni kezdett attól, hogy éjszaka magányos utcákon sétál.
Three consecutive defeats in a losing streak.	Három egymást követő vereség egy vesztes sorozat.
He brought the basket of apples into the kitchen.	Bevitte a kosár almát a konyhába.
Do you have any idea where to find it?	Van valami ötleted, hogy hol lehet megtalálni?
They claim that girls mature faster than boys.	Azt állítják, hogy a lányok gyorsabban érnek, mint a fiúk.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	A rózsafa drága trópusi keményfa.
Upgraded health facilities come at a huge price.	A továbbfejlesztett egészségügyi létesítményeknek óriási ára van.
A weekly newspaper is displayed.	Hetilap jelenik meg.
His colleagues were angry.	Kollégái dühösek voltak.
Three little girls ate ice cream instead.	Három kislány fagyit evett helyette.
More coal is burned every year to generate electricity.	Évente több szenet égetnek el elektromos áram előállítására.
She felt a cold breeze kiss her bare face.	Érezte, hogy hideg szellő megcsókolja csupasz arcát.
This is the city famous for its festivals.	Ez a város híres fesztiváljairól.
Many species of this bird are endangered.	Ennek a madárnak számos faja veszélyeztetett.
We go to the dentist every year.	Évente járunk fogorvoshoz.
Renewable energy sources were used.	Megújuló energiaforrásokat használtak.
Please note the answers to these questions carefully.	Figyelmesen jegyezze meg az ezekre a kérdésekre adott válaszokat.
It's only been ten minutes.	Csak tíz perc telt el.
Chemical tests are used to explore the composition of the gases.	A gázok összetételének feltárására kémiai teszteket alkalmaznak.
Bradford is famous for making canvas.	Bradford híres vászonszövet készítéséről.
Upload your saved course file here.	Ide töltse fel a mentett kurzusfájlt.
My daughter's eyes.	A lányom szeme.
Read the newspaper.	Olvassa el az újságot.
An earthquake caused a huge landslide.	Egy földrengés hatalmas földcsuszamlást idézett elő.
He made a lot of money.	Sok pénzt keresett.
The sidewalk behind the school needs renovation.	Az iskola mögötti járda felújításra szorul.
You need to trim your nails regularly.	Rendszeresen le kell nyírnia a körmét.
This food is uncomfortable for some.	Ez az étel egyesek számára kellemetlen.
There is a park in the city center.	A város központjában van egy park.
Most of the people who live here work in offices.	Az itt lakók többsége irodában dolgozik.
The remote location guarantees seclusion.	A távoli elhelyezkedés garantálja az elzártságot.
The magpie became very gentle.	A szarka nagyon szelíd lett.
Then get back to your usual routine.	Utána térj vissza a szokásos rutinodhoz.
Crowds gathered in front of the hospital, but received little information.	Tömegek gyülekeztek a kórház előtt, de kevés információt kaptak.
Let's eat unhealthy opportunities.	Fogyasszuk az egészségtelen lehetőségeket.
what do you want to eat today	mit szeretnél ma enni?
She was always scolded by her mother.	Mindig szidta az anyja.
The hardest job in the plant is for the operator.	A legnehezebb munka az üzemben a gépkezelőé.
The rich continued to enjoy prosperity.	A gazdagok továbbra is élvezték a jólétet.
The resulting mixture was cloudy.	A kapott keverék zavaros volt.
Elle examined herself in the mirror.	Elle megvizsgálta magát a tükörben.
Opponents of the president's plan cheered.	Az elnök tervének ellenzői ujjongtak.
Lack of evidence is not evidence of lack.	A bizonyíték hiánya nem bizonyíték a hiányra.
Protesters clashed with police.	A tüntetők összecsaptak a rendőrökkel.
Expect a surcharge for this slightly smoky potion.	Számítson arra, hogy felárat fizet ezért az enyhén füstös főzetért.
The words "blah blah blah" convey boredom.	A "bla bla bla" szavak unalmat közvetítenek.
A solar oven is used to prepare meals.	Napelemes sütőt használnak az ételek elkészítésére.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Rendőrként sok bűnözővel volt dolga.
Subtraction by planting potatoes in this way is time consuming.	A kivonás a burgonya ültetésével ily módon időigényes.
They've been here forty days.	Negyven napja vannak itt.
Two vehicles collided at the intersection.	A kereszteződésben két jármű ütközött.
I hurriedly took off the film.	Sietve levettem a filmet.
Grass increased between the cracks in the cement.	A cement repedései között gaz nőtt.
Scientists need to work to understand how acid rain is generated.	A tudósoknak azon kell dolgozniuk, hogy megértsék, hogyan keletkezik a savas eső.
He prayed from a nearby mosque.	Egy közeli mecsetből imára szólt.
The travel trade is severely affected.	Az utazási kereskedelem súlyosan érintett.
There are strange traces on the stones.	A köveken furcsa nyomok vannak.
This artichoke was a gift for him.	Ez az articsóka ajándék volt neki.
We continued to hope for a speedy recovery.	Továbbra is reménykedtünk a mielőbbi gyógyulásban.
Having a baby was a great experience.	A gyerekvállalás nagy élmény volt.
The students protested.	A diákok tiltakoztak.
However, modern treatment is still possible with surgery.	A modern kezelés azonban továbbra is lehetséges a műtét.
This president has been revered all over the world.	Ezt az elnököt az egész világon tisztelték.
Open your eyes.	Nyisd ki a szemed.
In winter it is rare to find grasshoppers.	Télen ritkán találni szöcskét.
The cemetery was overgrown with weeds and wildflowers.	A temetőt benőtte a gaz és a vadvirág.
The professor gave a lecture on the corridor of history.	A professzor a történelem folyosóról tartott előadást.
This church is often closed to the public.	Ez a templom gyakran zárva van a nyilvánosság előtt.
Herds of cattle are often driven through these streets.	Gyakran szarvasmarha-csordákat hajtanak végig ezeken az utcákon.
Malnutrition is a global problem.	Az alultápláltság globális probléma.
He stood six feet high.	Hat láb magasra állt fel.
The kids are now choosing their costumes for themselves.	A gyerekek most választják ki maguknak a jelmezeiket.
He was never asked the question.	Soha nem tették fel neki a kérdést.
The data provided by the government was inaccurate.	A kormány által közölt adatok pontatlanok voltak.
This region is currently extinct.	Ez a régió jelenleg kihalt.
The ferry captain had seven cabins.	A komp kapitányának hét kabinja volt.
Rising water levels caused severe flooding.	Az emelkedő vízszint komoly árvizet okozott.
There are some important animal species here.	Vannak itt néhány fontos állatfaj.
This is one of the famous chicken restaurants.	Ez az egyik híres csirke étterem.
How can a goat fly?	Hogyan tud egy kecske repülni?
His father was a famous architect.	Apja híres építész volt.
Older women are still active in their communities.	Az idősebb nők továbbra is aktívak közösségeikben.
It is very unpopular here and throughout the region.	Nagyon népszerűtlen itt és az egész régióban.
He bent down and kissed his daughter.	Lehajolt és megcsókolta a lányát.
According to rumors, they got married at their station.	A pletykák szerint az állomáshelyükön házasodtak össze.
Part of my father's legacy came to me.	Apám hagyatékának egy része hozzám került.
I'm pretty exhausted.	Eléggé kimerültem.
The mosquitoes were bitten.	Megcsíptek a szúnyogok.
Crime remains a problem in the city.	A városban továbbra is probléma a bűnözés.
Employees need to earn more.	A dolgozóknak többet kell keresniük.
Public debt is not limited to public funds.	Az államadósság nem korlátozódik a közpénzekre.
Open your books to the fortieth.	Nyissa ki a könyveit a negyvenedik oldalig.
It was the biggest loss I ever suffered here.	Ez volt a valaha elszenvedett legnagyobb veszteség itt.
He always goes to dinner.	Mindig elmegy vacsorázni.
These farmers will soon have plenty of food.	Ezek a gazdák hamarosan bőséges élelemhez jutnak.
The old portrait of the king was repainted.	A király régi portréját újrafestették.
He ordered pizza.	Pizzát rendelt.
Firefighters freed the baby from the burning building.	A tűzoltók szabadították ki a kisbabát az égő épületből.
The plane arrived late.	A repülőgép későn érkezett.
A young boy is holding a duck.	Egy fiatal fiú egy kacsát tart.
This virtually broke the morale of the workers.	Ez gyakorlatilag megtörte a dolgozók morálját.
A light wind blew through the frosty fields.	Enyhe szél fújt a fagyos mezőkön.
You need to choose the most convenient option.	Ki kell választania a legkényelmesebb lehetőséget.
Several Member States have suspended their aid programs.	Több tagállam felfüggesztette segélyprogramját.
His right arm was severely broken.	A jobb karja súlyosan eltört.
The two groups assigned different tasks to their members.	A két csoport különböző feladatokat osztott ki tagjainak.
He looked at a pile of fashion magazines.	Egy halom divatmagazint nézegetett.
I think you misunderstood.	Azt hiszem, félreértettél.
Memories of his childhood flood his novels.	Gyerekkorának emlékei árasztják el regényeit.
The steak was pretty dry.	A steak elég száraz volt.
The exhibition was a great success.	A kiállítás nagy sikert aratott.
Turn on the music system, please.	Kapcsolja be a zenei rendszert, kérem.
The mindless chatter filled the room.	Az esztelen fecsegés betöltötte a szobát.
Neighbors bounce to support each other when needed.	A szomszédok ugrálnak, hogy támogassák egymást szükség esetén.
The books are in foreign languages.	A könyvek idegen nyelvűek.
People are proud of their wonderful culture.	Az emberek büszkék csodálatos kultúrájukra.
The designation is for military reasons.	A kijelölés katonai okokra vonatkozik.
He blew out a frustrated breath	Csalódottan kifújta a levegőt
If he hung out, maybe he could fall asleep.	Ha lógott, talán le tudja aludni.
The spy fought the guards	A kém megküzdött az őrökkel
let us drive away evil from our land!	űzzük el a gonoszt földünkről!
The company classified the products as luxury goods.	A cég a termékeket luxuscikkeknek minősítette.
The tunnel was built by the government.	Az alagutat a kormány építette.
When the other students graduated, he spoke.	Amikor a többi diák végzett, megszólalt.
Please be sure to turn off the lights when you start.	Kérjük, ne felejtse el lekapcsolni a villanyt, amikor elindul.
The approaching rocket exploded.	A közeledő rakéta felrobbant.
He rushes madly into the woods, chasing the monster.	Őrülten rohan az erdőbe, üldözi a szörnyeteg.
This house is decorated with ornate tiles.	Ezt a házat díszes csempék díszítik.
Thousands of species are found in the rainforest.	Több ezer faj található az esőerdőben.
Eat a slice of lamb.	Egyél egy bárányszeletet.
I don't like my yard being overwhelmed by weeds.	Nem szeretem, ha az udvaromat ellepte a gaz.
The farmer felled the tree.	A gazda kidöntötte a fát.
He works long hours.	Hosszú órákat dolgozik.
Natural disasters are said to continue.	Azt mondják, a természeti katasztrófák tovább fognak dúlni.
The mathematician worked on his puzzle.	A matematikus a rejtvényén dolgozott.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Rajzolj egy téglalapot négy egyenlő hosszúságú oldallal.
He taught me how to bake a cake.	Megtanította, hogyan kell süteményt sütni.
Research shows that sealants develop better in cool climates.	A kutatások azt mutatják, hogy a tömítőanyagok jobban fejlődnek hűvös éghajlaton.
He became increasingly dissatisfied with his work.	Egyre elégedetlenebb lett a munkájával.
Fear kept the villagers from leaving.	A félelem visszatartotta a falusiakat attól, hogy elmenjenek.
After all these years, he did not recover.	Ennyi év után nem tért magához.
You may notice its shape.	Észreveheti az alakját.
He hates all kinds of music.	Gyűlöl mindenféle zenét.
A bear was visiting the city recently.	Nemrég egy medve járt a városban.
All computers were connected.	Minden számítógép össze volt kötve.
Some tickets remained unsold.	Néhány jegy eladatlan maradt.
Laughter erupts from the next room.	Nevetés tör ki a szomszéd szobából.
The author hopes to attract new readers.	A szerző abban reménykedik, hogy új olvasókat vonz majd.
He couldn't finish the last scene.	Nem tudta befejezni az utolsó jelenetet.
The factory burned to dust.	A gyár porig égett.
The plane crash caused terrible damage.	A repülőgép-baleset szörnyű károkat okozott.
The patient was beyond danger.	A beteg túl volt a veszélyen.
He wouldn't stay long.	Nem maradna sokáig.
The fire was lit.	A tüzet meggyújtották.
Investigators had no sign.	A nyomozóknak nem volt nyoma.
As the sun rose, you could hear him singing loudly.	Ahogy felkelt a nap, lehetett hallani, hogy hangosan énekel.
The plans required a fairly high level of construction.	A tervek meglehetősen magas szintű építkezést igényeltek.
I was trained during the interview process.	Edzett voltam az interjú folyamatán.
The hypocrisy of public figures has been exposed.	Lelepleződött a közéleti szereplők képmutatása.
The computer is fully connected.	A számítógép teljesen csatlakoztatva van.
Water vapor condenses into clouds.	A vízgőz felhőkké kondenzálódik.
You don't have to do that, he said.	Nem kell ezt tenned mondta.
They seemed reluctant to leave.	Úgy tűnt, nem szívesen távoznak.
She blew hot air on her cold hands.	Forró levegőt fújt a lány hideg kezére.
The plates were full of food.	A tányérok tele voltak étellel.
Shy animals often hide from humans.	A félénk állatok gyakran elbújnak az emberek elől.
Collect the calligraphic inscriptions found in the chamber.	Gyűjtsd össze a kamrában talált kalligrafikus feliratokat.
The man was just gone.	A férfi éppen ment.
The electric company has wildly benefited from deregulation.	Az elektromos társaság vadul profitált a deregulációból.
The dead were not buried.	A halottakat nem temették el.
Granite is an excellent choice for kitchen worktops.	A gránit kiváló választás konyhai munkalapokhoz.
He remembered that evening clearly.	Tisztán emlékezett arra az estére.
Modern cars use fuel injection technology.	A modern autók üzemanyag-befecskendezési technológiát alkalmaznak.
A beef sandwich and a big glass of iced tea.	Egy marhahúsos szendvics és egy nagy pohár jeges tea.
I hope to be back one day.	Remélem, egy napon visszatérsz.
Fill the teapot with hot water.	Töltse fel a teáskannát forró vízzel.
Does reading make you happy?	Boldoggá tesz az olvasás?
Tell your friend how you feel.	Mondja el barátjának, mit érzel.
This music is exciting.	Izgató ez a zene.
Warm rain is seeping into the ground.	Meleg eső szivárog a talajba.
Police knocked down a gang.	A rendőrség leütött egy bandát.
Do not touch the lamp!	Ne nyúlj a lámpához!
Politicians blamed the billionaire.	A politikusok a milliárdost hibáztatták.
He was in a coma for three weeks due to the injury.	A sérülés miatt három hétig kómában volt.
Yes, the plot is simple, but the execution was excellent.	Igen, a cselekmény egyszerű, de a kivitelezése kiváló volt.
The monkey escaped from the zoo.	A majom megszökött az állatkertből.
You can get to the village with the help of the arrow.	A faluba a nyíl segítségével lehet eljutni.
This term is often used when asking someone for their opinion.	Ezt a kifejezést gyakran használják, amikor valaki véleményét kérdezik.
What we see changes as we change our perceptions.	Amit látunk, az megváltozik, ahogy módosítjuk felfogásunkat.
It was decided that the festival should be celebrated.	Elhatározták, hogy a fesztivált meg kell ünnepelni.
It must be months before the case of the missing person is closed.	Hónapoknak kell eltelniük az eltűnt személy ügyének lezárása előtt.
Phone lines do not work.	A telefonvonalak nem működnek.
The professor’s four publications this year have received great acclaim.	A professzor négy idei publikációja nagy elismerést kapott.
The machines performed various tasks.	A gépek különféle feladatokat láttak el.
He's been waiting since this morning.	Reggel óta vár.
There is no one to pray to.	Nincs kihez imádkozni.
When a house is built, the carpenters cut gratings and beams.	Ha házat építenek, az ácsok rácsokat és gerendákat vágnak.
The cook poured the vegetable juice over the stock.	A szakácsnő felöntötte az alaplével a zöldségeket.
The evidence is convincing.	A bizonyítékok meggyőzőek.
According to a recent poll, it has grown in popularity.	Egy friss közvélemény-kutatás szerint nőtt a népszerűsége.
Mud splashing on his friends was a lot of fun.	Sár fröccsenése a barátaira nagyon jó móka volt.
They were here for hours.	Órákig voltak itt.
He calmly wiped the scrambled eggs off his plate.	Nyugodtan letörölte a rántottát a tányérjáról.
The church was founded on this day.	Ezen a napon alapították a templomot.
A group of natives live near the cemetery.	Őslakosok egy csoportja él a temető közelében.
In the end, I made the right choice.	Végül jól választottam.
This is of course better than the last place.	Ez természetesen jobb, mint az utolsó hely.
The tank shifted its weight, turning slightly	A tank elmozdította a súlyát, kissé megfordult
He left soon after his son was born.	Fia születése után nem sokkal elment.
Now we can make toast.	Most pirítóst készíthetünk.
The water level is rising at an alarming rate.	A vízszint riasztó ütemben emelkedik.
The period of revision has begun.	Megkezdődött a revízió időszaka.
He seemed confident.	Magabiztosnak tűnt.
Collection of international political cartoons.	Nemzetközi politikai karikatúrák gyűjteménye.
Cold and wet afternoons were predicted.	Hideg és nedves délutánt jósoltak az előrejelzések szerint.
We need to teach this child responsibility.	Ezt a gyereket felelősségre kell tanítanunk.
There is a lot of crime these days.	Mostanában sok a bûnözés.
It is famous for the quality of its wines in the region.	Ez a régió híres borainak minőségéről.
This caused quite a stir.	Ez elég nagy zavart okozott.
The old man raised an eyebrow.	Az idős férfi felvonta a szemöldökét.
Tram has stopped.	A villamosközlekedés megszűnt.
He was given the title of prince.	A fejedelmi címet kapta.
He promised to find him.	Megígérte, hogy megkeresi.
I dreamed of you.	Rólad álmodoztam.
This is the ninth car that has turned into my lane!	Ez a kilencedik autó, ami bekanyarodott a sávomba!
Your computer is designed to add features.	A számítógépet úgy tervezték, hogy funkciókat lehessen hozzáadni.
The charges were dismissed.	A vádakat elutasították.
Although they do not write poems, they are educated enough.	Bár nem írnak verset, elég műveltek.
I'm starting to doubt my judgment.	Kezdek kételkedni az ítélőképességemben.
Mocked by his peers, the young scientist persevered.	Társaitól megcsúfolva a fiatal tudós kitartott.
History has taught men many lessons.	A történelem sok leckét adott a férfiaknak.
A satisfactory alternative to aviation is now available.	Ma már elérhető a légi közlekedés kielégítő alternatívája.
Being a successful lawyer means a lot.	Ha sikeres ügyvéd vagy, az sokat jelent.
The attractions we visited were rich in culture.	A látnivalók, amelyeket meglátogattunk, gazdagok voltak a kultúrában.
These men are subject to strict dress codes.	Ezekre a férfiakra szigorú öltözködési szabályok vonatkoznak.
The professor tried to understand the rules.	A professzor megpróbálta megérteni a szabályokat.
The recipe was obtained during a recent archaeological discovery.	A receptet egy közelmúltbeli régészeti felfedezés során szerezték meg.
The city is full of beautiful flowers.	A város tele van gyönyörű virágokkal.
You have to admit, you had a valid position.	El kell ismerned, volt egy érvényes álláspontja.
Tear up the letters.	Tépd fel a betűket.
The edges of the bark were dark brown.	A kéreg szélei sötétbarnák voltak.
It is impossible to know where we are now.	Nem lehet tudni, hol vagyunk most.
There were signs of a house fire.	Háztűzre utaló jelek voltak.
From the beginning, things went wrong.	Kezdettől fogva rosszul sültek el a dolgok.
He was just starting to swim when he was attacked.	Csak most kezdett el úszni, amikor megtámadták.
The first estimate is based on past experience.	Az első becslést a korábbi tapasztalatokra alapozza.
He poured some water into a teacup.	Öntött egy kis vizet egy teáscsészébe.
This material easily passes through a fine sieve.	Ez az anyag könnyen átfut egy finom szitán.
The cold winter came to an abrupt end.	A hideg tél hirtelen véget ért.
She admired her mother's good taste.	Csodálta anyja jó ízlését.
A local priest ordained a temple as a saint.	Egy helyi pap szentnek nyilvánított egy templomot.
We are deeply disturbed by this event.	Mélyen felzaklat minket ez az esemény.
The lines progressed slowly.	A sorok lassan haladtak előre.
This area is mainly mountainous.	Ez a vidék elsősorban hegyvidéki.
These are the means of trade.	Ezek a kereskedelem eszközei.
The values ​​in the columns in the data set have been converted to integers	A datkészlet oszlopainak értékeit egész számokká alakították át
What used to take several hours now only takes minutes.	Ami korábban több órát vett igénybe, most csak percekig tart.
It closes the gate.	Bezárja a kaput.
A thick river flowed softly along strong bridges.	Egy vastag folyó lágyan ömlött el erős hidak mellett.
Cotton and tobacco are widely grown here	Itt széles körben termesztenek gyapotot és dohányt
Instead, he sat down and continued to dinner.	Ehelyett leült, és folytatta a vacsorát.
No one knew where he lived.	Senki sem tudta, hol lakik.
The forest has been declared a national park.	Az erdőt nemzeti parkká nyilvánították.
The weather forecast was	Az időjárás előrejelzés az volt
My brother was happy.	A bátyám örült.
Crispy salad with towel.	Ropogós, törölközős saláta.
Some albatrosses nest on remote islands.	Néhány albatrosz távoli szigeteken fészkel.
This performance was impressive.	Ez az előadás lenyűgöző volt.
Don’t be so afraid of laboratory animals.	Ne félj annyira a laboratóriumi állatoktól.
Crowds of people watched the fight.	Emberek tömege nézte a küzdelmet.
Fish are high in protein.	A halak nagy mennyiségű fehérjét tartalmaznak.
He barely arrived when the bus left.	Alig érkezett meg, amikor a busz indult.
Time spent in silence helps relieve stress.	A csendben töltött idő segít enyhíteni a stresszt.
The priest was suddenly hit.	A papot hirtelen megütötték.
Both faith and reason are pillars of human faith.	A hit és az értelem egyaránt az emberi hit pillérei.
These seeds are planted on the surface.	Ezeket a magokat a felszínre ültetik.
The desert poses a threat to biodiversity.	A sivatag veszélyt jelent a biológiai sokféleségre.
He lived a stenciled bachelor life.	A sablonos legényéletet élte.
This slender dream machine purred like a cat.	Ez a karcsú álomgép úgy dorombolt, mint egy macska.
A hydrant stared before our eyes.	Egy tűzcsap meredt a szemünk elé.
The new bridge will greatly reduce traffic.	Az új híd nagymértékben csökkenti a forgalmat.
It is a very hygienic society	Nagyon higiénikus társadalom
Two women quarreled on the front.	Két nő veszekedett a fronton.
One of the windows showed the train schedule	Az egyik ablakban a vonat menetrendje volt látható
He repeated the information slowly.	Lassan beszélve megismételte az információt.
He glanced through the pages of a homemade magazine.	Végigpillantott egy házi magazin lapjain.
The city’s population has more than doubled during this time.	A város lakossága ez idő alatt több mint kétszeresére nőtt.
The water of the river is excessively polluted.	A folyó vize túlzottan szennyezett.
He was a class clown.	Ő volt az osztály bohóca.
The room was dark and quiet.	A szoba sötét volt és csendes.
His car was in service as he had been with him regularly.	Autója szervizben volt, mivel rendszeresen járt vele.
Please fill in these carefully.	Kérjük, óvatosan töltse ki ezeket.
Birds of prey have a sharp sense of sight and hearing.	A ragadozó madarak éles látás- és hallásérzékkel rendelkeznek.
Most summers here are very hot.	A legtöbb nyár itt nagyon meleg.
Save all receipts.	Mentse el az összes nyugtát.
He finally finished cleaning the bathroom.	Végül befejezte a fürdőszoba tisztítását.
The appearance of the hell machine is very rare.	A pokolgép megjelenése nagyon ritka.
Spain participated in different ethnic groups.	Spanyolország különböző nemzetcsoportokban vett részt.
He was covered in blood and mud.	Vér és sár borította.
They will travel by helicopter.	Helikopterrel fognak utazni.
The use of explosives destroyed the monument.	A robbanóanyag használata tönkretette az emlékművet.
He dropped his left hand to his side.	Bal kezét oldalára ejtette.
The chimney of the chimney sweep smoked.	A kéményseprő kéménye füstölt.
Happy, peaceful and calm day	Boldog, békés és nyugodt napot
Chemicals contaminate groundwater.	A vegyszerek szennyezik a talajvizet.
Would you like some honey?	Kérsz ​​hozzá mézet?
He drove home cheerfully	Vidáman vezetett haza
He worked on the farm.	A farmon dolgozott.
Give him fresh water.	Adj neki friss vizet.
A huge army lined up in shape.	Hatalmas méretű sereg sorakozott fel alakzatban.
Old typewriters were replaced by personal computers.	A régi írógépeket személyi számítógépek váltották fel.
All the speakers spoke eloquently.	Az összes előadó ékesszólóan beszélt.
This language is now part of the official name of the city.	Ez a nyelv ma már a város hivatalos nevének része.
You're worried about how busy you've been lately.	Aggodalomra ad okot, hogy mostanában milyen elfoglalt voltál.
The number one nickname for the typewriter is under development	Az írógép egyes számú főneve fejlesztés alatt áll
The new law imposes heavy fines on owners.	Az új törvény súlyos pénzbírságot ró ki a tulajdonosokra.
John says he's leaving town tomorrow.	John azt mondja, holnap elhagyja a várost.
He hoped one day he could run his own business.	Remélte, hogy egy nap saját vállalkozást működtethet.
Did you manage to lasso the elusive black hole?	Sikerült lasszózni a megfoghatatlan fekete lyukat?
The pins were placed randomly.	A gombostűket véletlenszerűen helyezték el.
The Supreme Court refused to intervene.	A legfelsőbb bíróság megtagadta a beavatkozást.
The overcrowded country continues to decline.	A túlzsúfolt ország tovább hanyatlik.
The unexpected turn of the story surprised me.	A történet váratlan fordulata meglepte.
We spent a lot of time with minor repairs.	Sok időt töltöttünk kisebb javításokkal.
The war on terror culminated in a decade.	A terrorellenes háború egy évtizede érte el tetőpontját.
Weren't you in an accident?	Nem voltál balesetben?
He was a shipbuilding retailer.	Egy hajóépítő kiskereskedő volt.
Show them there are many options.	Mutasd meg nekik, hogy sok lehetőség van.
Thousands of bar stools are used every day.	Naponta több ezer bárszéket használnak.
The philosopher argued that this was unfair.	A filozófus azzal érvelt, hogy ez igazságtalan.
Not much data is available yet.	Egyelőre nem sok adat áll rendelkezésre.
The poem is characterized by a dark ability.	A verset sötét képiség jellemzi.
The shelves were full of piles of food.	A polcok tele voltak halom élelmiszercsomagokkal.
He has written several novels.	Számos regényt írt.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Sok ország nagymértékben támaszkodik a fosszilis tüzelőanyagokra.
He took her hand and squeezed it.	Megfogta a lány kezét, és megszorította.
The bell rang.	Megszólalt a harang.
This is the right procedure.	Ez a helyes eljárás.
Your children will face many difficulties.	Gyermekei sok nehézséggel fognak szembesülni.
He refused to wear anything other than black.	Nem volt hajlandó feketén kívül mást viselni.
Just say no to drugs.	Csak mondj nemet a drogokra.
The desk is the main workspace for office workers.	Az íróasztal az irodai dolgozók fő munkaterülete.
Some plants are useful in fighting disease.	Egyes növények hasznosak a betegségek leküzdésében.
The district was cut off after a massive landslide.	A kerületet egy hatalmas földcsuszamlás után elvágták.
It is impossible to say why.	Lehetetlen megmondani, miért.
How to parse sentences?	Hogyan lehet mondatokat tagolni?
Avoid the square three times.	Kerülje meg a négyzetet háromszor.
The husband walked the dog.	A férj sétáltatta a kutyát.
They gave food and water to the animals.	Élelmet és vizet adtak az állatoknak.
There will be other trees, different flowers.	Lesznek más fák, más virágok.
Many cars and buses use gasoline.	Sok autó és busz benzint használ.
The floor was covered with large pillows.	A padlót nagy párnák borították.
The epidemic was mainly due to political factors.	A járványhoz elsősorban politikai tényezők járultak hozzá.
The reference is clear.	Az utalás egyértelmű.
He was famous for his philosophy.	Filozófiájáról volt híres.
The hunger was felt in the air.	Az éhség érezhető volt a levegőben.
Some employees play computer games rather than work.	Egyes alkalmazottak munka helyett inkább számítógépes játékokat játszanak.
My hopes were dashed.	A reményeim alábbhagytak.
Tourists arrived last month.	A turisták a múlt hónapban érkeztek.
Nearly half of the work done here is made of clay.	Az itt végzett munka közel fele agyagból áll.
Pull the orange over the surface.	Húzza végig a narancsot a felületen.
We were shocked by the spooky silence around us.	Megdöbbentett minket a minket körülvevő kísérteties csend.
You will be responsible for improving customer service.	Ön lesz felelős az ügyfélszolgálat javításáért.
That old woman couldn't count to ten.	Az az öregasszony nem tudott tízig számolni.
Other cultures find this trait ugly.	Más kultúrák ezt a tulajdonságot csúnyának tartják.
The soldier stabbed his sword deep into the man's heart.	A katona mélyen a férfi szívébe döfte a kardját.
It's good to be able to move away from it.	Jó, hogy el lehet távolodni tőle.
If you sleep, you go back to sleep.	Ha alszik, te menj vissza aludni.
This is the last page of the book.	Ez a könyv utolsó oldala.
He turned and stared out the window.	Elfordult, és kibámult az ablakon.
He rinsed the dishes and put them in the sink.	Kiöblítette az edényeket, és a mosogatóba tette.
We can't spend more time.	Nem szánhatunk több időt.
Impressive reading.	Lenyűgöző olvasmány.
Her story was incredible and the woman was skeptical.	Története hihetetlen volt, a nő pedig szkeptikus volt.
He hesitated for a moment.	Egy pillanatig habozott.
Ways to deal with conflicts include negotiation.	A konfliktusok kezelésének módjai közé tartozik a tárgyalás.
The rule of this ruler was controversial.	Ennek az uralkodónak az uralma ellentmondásos volt.
He looked around, his pupil dilated.	Körülnézett, pupillája kitágult.
The lifespan of beetles is quite short.	A bogarak élettartama meglehetősen rövid.
The dearest person on our team left the company.	Csapatunk legkedvesebb embere távozott a cégtől.
Few believe the government's claims.	Kevesen hiszik el a kormány állításait.
He was charged with intentional hostage-taking.	Szándékos túszejtéssel vádolták.
If you perform this ritual properly, you will gain great strength.	Ha megfelelően végrehajtja ezt a rituálét, nagy erőre tesz szert.
However, he is entitled to vote.	Szavazásra azonban jogosult.
He used to measure water with three cups.	Három csészével szokta mérni a vizet.
He can't remember.	Nem tud emlékezni.
Farmers discussed whether to expand production.	A gazdálkodók megvitatták, bővítik-e a termelést.
The weather here can be unpredictable.	Az időjárás itt kiszámíthatatlan lehet.
The starlight above it reminded me of home.	A fölötte csillogó csillagfény az otthonra emlékeztette.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	A káros tünetek hiánya megnyugtató.
Before leaving, everyone was warmly dressed.	Indulás előtt mindenki melegen öltözött.
The delicate flower was pouring like snow.	A finom virág úgy zuhogott, mint a hó.
My neighbor is very kind.	A szomszédom nagyon kedves.
The dawn of the following year was peaceful.	A következő év hajnala békés volt.
My uncle is a very tall man.	A nagybátyám nagyon magas férfi.
Place these flowers in a vase with water.	Helyezze ezeket a virágokat egy vázába vízzel.
We hope it will be raining this season.	Reméljük, esőben lesz ebben a szezonban.
There is an opportunity, but you must reject it.	Adódik egy lehetőség, de azt el kell utasítania.
The architect has been committing a crime for more than ten years.	Az építész több mint tíz éve bűncselekményt követett el.
They met in a quiet bar.	Egy csendes bárban találkoztak.
Try to figure out who won the election.	Próbáld kitalálni, ki nyerte a választást.
However, the specific nature of the monument was not clear.	Az emlékmű sajátos jellege azonban nem volt egyértelmű.
The planets reflect their light.	A bolygók visszaverik a fényét.
The text editor has an auto-save feature.	A szövegszerkesztő rendelkezik automatikus mentés funkcióval.
Six thousand doctors protested.	Hatezer orvos tiltakozott.
His eyes dazzled, he muttered to himself.	Káprázott a szeme, motyogta magában.
We have failed.	Kudarcot eredményeztünk.
The cobweb auditorium was silent.	A pókhálós nézőtér néma volt.
We have already used up all our savings.	Már minden megtakarításunkat elhasználtuk.
Another trip followed.	Újabb kirándulás következett.
They were worried about the possible consequences.	Aggódtak a lehetséges következmények miatt.
Remote islands are often hit by storms.	A távoli szigeteket gyakran sújtják a viharok.
Did you buy at the mall recently?	Vásárolt mostanában a plázában?
You need a license to drive a taxi.	Taxi vezetéséhez jogosítvány szükséges.
The factory closed for four years.	A gyár négy éve bezárt.
Many diseases are due to genetic differences.	Sok betegség genetikai eltérésekre vezethető vissza.
Lin was dealing with the matter in question.	Lin a szóban forgó üggyel foglalkozott.
The fruit is ripe.	A gyümölcs érett.
One solution is to provide education for everyone.	Az egyik megoldás az, hogy mindenki számára oktatást biztosítunk.
We enjoyed our meal in great comfort.	Nagy kényelemben élveztük az étkezésünket.
Nothing prevents someone from changing their mind.	Semmi sem akadályoz meg valakit abban, hogy meggondolja magát.
The population of the city boomed.	A város lakossága fellendült.
Sometimes they cross borders because of misunderstandings.	Néha félreértések miatt lépik át a határokat.
They set it on fire.	Felgyújtották.
It was the purity of the crystal.	A kristály tisztasága volt.
The researchers proposed an alternative theory.	A kutatók egy alternatív elméletet javasoltak.
Hot tea relaxes tense muscles.	A forró tea ellazítja a megfeszült izmokat.
There's a huge red phone booth here.	Van itt egy hatalmas piros telefonfülke.
Willow is grown for its long, flexible branches.	A fűzfát hosszú, hajlékony ágaik miatt termesztik.
They wanted to throw him in the pit.	A gödörbe akarták dobni.
In the universe of the story, the temperature is extreme.	A történet univerzumában a hőmérséklet szélsőséges.
They saw the same car weeks later.	Egy azonos autót láttak hetekkel később.
It goes without saying that students take precedence.	Magától értetődik, hogy a tanulók élveznek elsőbbséget.
The test only measures your muscle function.	A teszt csak az izomműködését méri.
The prisoner was taken out of prison by being chained.	A foglyot láncra verve vezették ki a börtönből.
The musician’s performance was breathtaking.	A zenész előadása lélegzetelállító volt.
Some animals are considered very special.	Egyes állatokat nagyon különlegesnek tekintenek.
Snoopy appeared every day.	Snoopy mindennap megjelent.
The landscape is dotted with homesteads.	A tájat tanyák tarkítják.
After a short time, his mood improved.	Rövid idő múlva a hangulata javult.
The girls run fast for class.	A lányok gyorsan szaladnak az órára.
The weakening economy has hit tourism.	A gyengülő gazdaság sújtotta a turizmust.
The local shopkeeper felt this was unacceptable.	A helyi boltos úgy érezte, hogy ez elfogadhatatlan.
Our neighbors threw the trash responsibly.	A szomszédaink felelősségteljesen dobták el a szemetet.
Six tourists were hospitalized.	Hat turista került kórházba.
The soldier buried his face in his hands.	A katona a kezébe temette az arcát.
The killer never attempted to escape.	A gyilkos soha nem kísérelt meg szökést.
Her bedroom didn't have a window.	A hálószobájának nem volt ablaka.
These differences should be deleted.	Ezeket a különbségeket törölni kell.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, a tartomány fővárosa.
A government emergency committee has been set up.	Megalakult a kormány sürgősségi bizottsága.
A fierce storm trapped many fishermen at sea.	Egy heves vihar sok halászt rekedt a tengeren.
The strong rays of the sun could be felt everywhere.	A nap erős sugarait mindenhol érezni lehetett.
The dialogue was, to put it mildly, simplified.	A párbeszéd enyhén szólva leegyszerűsített volt.
Your business has flourished.	Cége felvirágzott.
A starving person eats nothing.	Egy éhező ember nem eszik semmit.
They decided to build a bridge here.	Elhatározták, hogy itt hidat építenek.
The game required a little strategy.	A játék egy kis stratégiát követelt.
Bring an extra pillow.	Vigyen magával egy további párnát.
The ink looked thick on his fingers.	A tinta sűrűnek tűnt az ujjain.
Heroic deeds.	Hősi cselekedetek.
Try to remember when you last bought something.	Próbáljon emlékezni arra, amikor utoljára vásárolt valamit.
The chopped fruit is mixed with the mixed fruit.	Az apróra vágott gyümölcsöt összekeverjük a kikevert gyümölccsel.
The windows in our room are usually open.	A szobánk ablakai általában nyitva vannak.
Scientists have discovered a new planet.	A tudósok új bolygót fedeztek fel.
They met to drink.	Találkoztak italozni.
The zoo caretaker watched as three monkeys jumped out of the zoo	Az állatkert gondozója figyelte, amint három majom ugrott ki az állatkertből
The results will be closely monitored.	Az eredményeket szorosan ellenőrizni fogják.
A lot of meat is bad for you.	A sok hús rossz neked.
The bomb exploded four minutes later.	A bomba négy perccel később felrobbant.
The choir sang briskly.	A kórus élénken énekelt.
It’s hard to tell exactly when it happened.	Nehéz megállapítani, hogy pontosan mikor történt.
The sword was forged by a very secret process.	A kardot nagyon titkos eljárással kovácsolták.
The company has a retirement plan.	A társaságnak nyugdíjprogramja van.
Great men and women sometimes take risks.	A nagyszerű férfiak és nők néha kockázatot vállalnak.
The man's breath began to tremble.	A férfi lélegzete remegni kezdett.
The drink had a distinctly pungent odor.	Az italnak kifejezetten csípős szaga volt.
Traffic was delayed.	A forgalom késett.
Look carefully for such a notice.	Gondosan keressen egy ilyen értesítést.
He climbed to the top of the table.	Felmászott az asztal tetejére.
He contracted in his chair.	Összehúzódott a székében.
As the railroad grew, so did its responsibilities.	Ahogy nőtt a vasút, úgy nőtt a felelőssége is.
Microscopic spores have cataracts.	A mikroszkopikus spórák szürkehályoggal rendelkeznek.
The lava flowed for many miles.	A láva sok mérföldön keresztül folyt.
He couldn't trust him.	Nem tudott megbízni benne.
Scientists have studied a certain enzyme.	A tudósok egy bizonyos enzimet tanulmányoztak.
The water for election was broken.	Választásra elromlott a víz.
The poor student had no choice.	Szegény hallgatónak nem volt más választása.
He ran to her and kissed her hard.	Odarohant hozzá, és erősen megcsókolta.
He plans the future with him.	Vele tervezi a jövőt.
The Italian food is delicious.	Az olasz ételek finomak.
It is an eternal custom for many such things.	Örök szokás, sok ilyen dologhoz.
Bacteria and viruses need water to survive.	A baktériumoknak és vírusoknak vízre van szükségük a túléléshez.
These are common words.	Ezek gyakori szavak.
The criminal has been convicted several times before.	A bûnözõt számos elõzõleg elítélték.
A skein of geese is flying over our heads.	Egy gombolyag liba repül a fejünk felett.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
Crickets are usually found in temperate climates.	A tücskök általában mérsékelt éghajlaton találhatók.
My home will remain spotless as always.	Az otthonom makulátlan marad, mint mindig.
He stared at the strangers with fluttering eyes.	Rebbenő szemekkel meredt az idegenekre.
Overpriced, but the food is good.	Túlárazott, de az étel jó.
The highest peak in the whole country.	Az egész ország legmagasabb csúcsa.
He continued to describe the film.	Folytatta a film leírását.
The younger generation is beginning to question its place	A fiatal generáció kezdi megkérdőjelezni a helyét
The building once served as a hospital.	Az épület egykor kórházként működött.
This international airport is of great importance.	Ennek a nemzetközi repülőtérnek nagy jelentősége van.
The band's music flooded the room.	A zenekar zenéje elárasztotta a termet.
The essential ingredient is oil.	Alapvető összetevője az olaj.
There are no fixed rules when financing a business.	Egy vállalkozás finanszírozásakor nincsenek fix szabályok.
The body of water near the mountains becomes a lake.	A hegyek közelében lévő víztömeg tóvá válik.
He poured hot water into a cup on the table.	Az asztalon forró vizet öntött egy csészébe.
A truckload of products arrived this morning.	Ma reggel egy teherautónyi termék érkezett.
He advised him to choose another path.	Azt tanácsolta neki, hogy válasszon más utat.
The salamander casts a shadow.	A szalamandra árnyékot vet.
His family had never seen him so grumpy.	A családja még soha nem látta ilyen mogorvanak.
Laboratory tests are confidential.	A laborvizsgálatok bizalmasak.
There was a loud shout.	Hangos kiáltás hallatszott.
The tractor sank in the mud.	A traktor elsüllyedt a sárban.
The targets need to be reviewed.	A célokat felül kell vizsgálni.
These large desert flowers open in the spring.	Ezek a nagy sivatagi virágok tavasszal nyílnak.
Rivers flow into the sea.	A folyók a tengerbe ömlenek.
This "liquid" does not separate.	Ez a "folyadék" nem válik szét.
Imagine a crowded downtown.	Képzeld el a zsúfolt belvárost.
A moment!	Egy pillanat!
The car emits toxic fumes.	Az autó mérgező füstöket bocsát ki.
He could not understand his meaning.	Nem tudta megérteni a jelentését.
Please take me to the airport.	Kérem, vigyen ki a repülőtérre.
He doesn't have much money.	Nincs sok pénze.
Forest fires are not uncommon in this area.	Az erdőtüzek nem ritkák ezen a vidéken.
Stocks have evolved dramatically in recent years.	A készletek drámaian fejlődtek az elmúlt években.
Protein sequences are different each time.	A fehérjeszekvenciák minden alkalommal eltérőek.
The small lagoon was surrounded by reeds.	A kis lagúnát nádas vette körül.
These months are extremely hot.	Ezek a hónapok rendkívül melegek.
The priest will be here soon.	A pap mindjárt itt lesz.
There are three basic colors.	Három alapszín létezik.
This is the royal seal.	Ez a királyi pecsét.
There are schools for children with disabilities here.	Itt vannak iskolák fogyatékos gyerekek számára.
He closed his eyes and remembered the dream.	Behunyta a szemét, és eszébe jutott az álom.
You will need two gallons of milk for this cake.	Ehhez a tortához két gallon tejre lesz szüksége.
She was inundated with joy.	Elöntötte az öröm.
A huge crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Hatalmas tömeg gyűlt össze, hogy búcsút vegyen a popsztártól.
The astronomer made another observation.	A csillagász újabb megfigyelést tett.
His round face gleamed with sweat.	Kerek arca ragyogott az izzadságtól.
Crimes against women are rare here.	A nők elleni bűncselekmények itt ritkák.
It is very cold in this country!	Nagyon hideg van ebben az országban!
Easy yet attractive image.	Könnyű, mégis vonzó kép.
Although quite old,	Bár elég idős,
Adam sighed.	Adam felsóhajtott.
It was very dark.	Nagyon sötét volt.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	A legújabb kutatások szerint a boldogság egyetemes emberi cél.
So "what's for dinner?" 	Szóval "mi van vacsorára?"
asked.	kérdezte.
Everyone in the class gave a lecture.	Az osztályból mindenki előadást tartott.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Az aritmetika az az alap, amelyre építkezünk.
The castle dates back to the 18th century. 	A kastély a XVIII.
It was built in the 16th century	században épült
Farmers were told not to destroy their crops.	A gazdáknak azt mondták, hogy ne pusztítsák el a terményeiket.
The junta is closely linked to the armed forces.	A junta szoros kapcsolatban áll a fegyveres erőkkel.
Okay, but don’t forget the part that these are secret.	Rendben, de ne felejtsd el azt a részt, hogy ezek titkosak.
He fought against the almost flooding sunlight.	Harcolt a szinte mindent elárasztó napfény ellen.
They agreed to be recruited.	Megállapodtak, hogy felveszik.
A group of highly trained professionals studied the problem.	Magasan képzett szakemberek egy csoportja tanulmányozta a problémát.
This tea is bitter.	Ez a tea keserű.
She looked like her mother.	Anyjára hasonlított.
The cat climbed on the frame.	A macska felmászott a keretre.
Would you set the table?	Megterítenéd az asztalt?
Definitely the new boss.	Biztosan az új főnök.
The floor is made of slate.	A padló palapalából készült.
The freshwater supply was significantly exceeded.	Az édesvízellátást jelentősen túllépték.
Working on the mechanism can take hours.	A mechanizmuson végzett munka órákat is igénybe vehet.
He traveled the world at a young age.	Fiatalon járta a világot.
The trend of bureaucracy is towards decentralization.	A bürokrácia tendenciája a decentralizáció felé mutat.
The leaders held a meeting.	A vezetők értekezletet tartottak.
The border between states usually runs along a mountain range.	Az államok közötti határ általában egy hegység mentén húzódik.
Visit our office to learn more about our company.	Keresse fel irodánkat, ha többet szeretne megtudni cégünkről.
Obviously, there are those who disagree with this view.	Nyilván vannak olyanok, akik nem értenek egyet ezzel a véleménnyel.
The second round of the city's budget is expected.	A város költségvetésének második köre várható.
Some items are difficult to remove.	Egyes elemeket nehéz eltávolítani.
The monk bowed reverently.	A szerzetes tiszteletteljesen meghajolt.
There is a story about this bridge.	Van egy történet erről a hídról.
The prince was grateful for his service.	A herceg hálás volt szolgálatáért.
The professor's lecture began.	Megkezdődött a professzor előadása.
Desperate.	Kétségbeesett.
He read it to him from the newspaper.	Felolvasott neki az újságból.
Scientists have assumed that the world is round.	A tudósok azt feltételezték, hogy a világ kerek.
We thought he was killed.	Azt hittük, megölték.
The religious leader forbade the congregation from drinking.	A vallási vezető megtiltotta a gyülekezetnek az ivást.
The extra cost increases our costs.	A többletköltség növeli a költségeinket.
His happiness is most important to me.	Az ő boldogsága a legfontosabb számomra.
Essen in rage.	Essen dühében.
Their marching toes listened in the rice fields.	Menetelő lábujjaik hallgattak a rizsföldeken.
From window to window, the whole street was on fire.	Ablaktól ablakig az egész utca lángokban állt.
The chef smokes while the oven heats up.	A szakács füstöl, miközben felmelegszik a sütő.
Like wet snow, the boy's tears flowed silently.	Mint a nedves hó, a fiú könnyei némán potyogtak.
Everyone in the family was busy.	A családban mindenki elfoglalt volt.
We headed for the grocery store.	Elindultunk az élelmiszerbolt felé.
He was a recognized traveler and scientist in his youth.	Fiatal korában elismert utazó és tudós volt.
Filled with challenging questions, it sharpened my knowledge.	Tele kihívó kérdésekkel, élesítette tudásomat.
After all, this is an experiment.	Végül is ez egy kísérlet.
A rich man can travel with servants in his wake.	Egy gazdag ember utazhat szolgákkal a nyomában.
A warehouse caught fire and a lot of documents were destroyed.	Egy raktár kigyulladt, és rengeteg irat megsemmisült.
The traffic is going normally.	A forgalom rendesen halad.
My apartment needs renovation.	A lakásom felújításra szorul.
The narrative often evolves from the basic truth.	A narratíva gyakran az alapigazságból fejlődik ki.
The school gym was named in his honor.	Az ő tiszteletére nevezték el az iskola tornatermét.
His statement was received in silence.	Kijelentését csend fogadta.
His behavior was incomprehensible.	Érthetetlen volt a viselkedése.
He was last seen at six o'clock.	Hat órakor látták utoljára.
He denied knowing anything about the violation in the office.	Tagadta, hogy bármit is tudott volna az irodában elkövetett szabálysértésről.
Why did you leave the window open?	Miért hagyta nyitva az ablakot?
He is supposed to return home.	Állítólag haza kell térnie.
The Golden King was a popular king.	Az aranykirály népszerű király volt.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Egy platós teherautó téglával van megrakva.
He could barely fit in the boat.	Alig fért be a csónakba.
The founder revived a lead mining activity.	Az alapító újraélesztett egy ólombányászati ​​tevékenységet.
I have to grow my nails long again.	Újra hosszúra kell növesztenem a körmeimet.
Go home by taxi.	Menjen haza taxival.
He thinks the world owes him a living.	Úgy gondolja, hogy a világ tartozik neki a megélhetéssel.
It is an ideal place for life.	Ez egy ideális hely az élethez.
The last physical evidence of the culture was found.	Megtalálták a kultúra utolsó fizikai bizonyítékát.
First, boil the jasmine flowers in water.	Először a jázmin virágait forraljuk fel vízben.
His patients loved him.	Betegei imádták őt.
The train journey took three hours.	A vonatút három órát vett igénybe.
The fish was caught with a piece of bread.	A halat egy darab kenyérrel fogták meg.
It was used to mark solstices.	A napfordulók megjelölésére használták.
I've always been averse to him.	Mindig is idegenkedtem tőle.
He could barely read the words on the page.	Alig tudta elolvasni a szavakat az oldalon.
Echo sounds, maybe the barking of coyotes	Visszhangzó hangok, talán a prérifarkasok ugatása
The science of biology is the study of living things.	A biológia tudománya az élőlények tanulmányozása.
A man who appreciates good food.	Olyan ember, aki értékeli a jó ételeket.
A green comet flashed across the sky.	Zöld üstökös villant át az égen.
A young woman had a heart transplant.	Egy fiatal nő szívátültetést kapott.
You don't want to look too bulky, do you?	Ugye nem akarsz túl terjedelmesnek tűnni?
The number of university students has grown rapidly.	Rohamosan nőtt az egyetemisták száma.
The operation is expected to begin shortly.	A művelet várhatóan hamarosan megkezdődik.
Many of his contemporaries bought demanding boats.	Sok kortársa vásárolt igényes csónakokat.
Her necklace sparkled in the sunlight.	Nyaklánca megcsillant a napfényben.
It was the center of commerce.	Ez volt a kereskedelem központja.
Keep the cow away from the dog.	Tartsa távol a tehenet a kutyától.
The sky was gorgeous in pink and orange.	Az ég rózsaszín és narancssárga színben pompázott.
The windows of his house were always open.	A háza ablakai mindig nyitva voltak.
They live in a ruined village.	Egy lepusztult faluban élnek.
He stared blankly at himself, without any emotion.	Üres tekintettel bámult maga elé, minden érzelem nélkül.
His body was shredded.	A testét repeszdarabkák aprították.
The local priests declared the church sacred.	A helyi papok szentnek nyilvánították a templomot.
She put a rose on her chest in a wonderful way.	Csodálatos módon rózsát fektetett a mellkasára.
Before the help arrived, the women were on fire.	A segítség kiérkezése előtt a nők égtek.
The snowdrop blooms early.	Korán virágzik a hóvirág.
He and his friends go see the dolphins.	Ő és a barátai elmennek megnézni a delfineket.
The reforms came too late.	A reformok túl későn jöttek.
This picture book was written by a famous writer.	Ezt a képeskönyvet egy híres író írta.
It was inscribed on a stone tablet.	Egy kőtáblára volt felírva.
The work required a certain degree of intelligence.	A munka bizonyos fokú intelligenciát igényelt.
Do not drive while intoxicated.	Ne vezessen ittas állapotban.
The brave boy fought the monster and won.	A bátor fiú megküzdött a szörnyeteggel és nyert.
Once upon a time, an ancient glacier covered these plains.	Egykor egy ősi gleccser borította ezeket a síkságokat.
The protest sparked a heated debate.	A tiltakozás heves vitát váltott ki.
There was some frost last night.	Tegnap este volt némi fagy.
Some truths cannot be denied.	Néhány igazságot nem lehet tagadni.
This gap is gradually closing.	Ez a szakadék fokozatosan megszűnik.
The female students formed a support group.	A diáklányok támogató csoportot alkottak.
The Guardsmen fired a volley into the air.	A gárdisták egy sortüzet eresztettek a levegőbe.
They offer cheap loans to farmers.	A gazdáknak olcsó hiteleket kínálnak.
Detergent should be added to the water.	A mosogatószert hozzá kell adni a vízhez.
Women cannot learn such violent skills.	A nők nem tanulhatnak ilyen erőszakos készségeket.
Centuries ago, this area was under the sea.	Évszázadokkal ezelőtt ez a terület a tenger alatt volt.
Manage your finances carefully.	Gondosan kezelje a pénzügyeket.
The curtains were locked.	A függönyök be voltak zárva.
People are taught from an early age to never litter.	Az embereket kiskoruktól kezdve arra tanítják, hogy soha ne szemeteljenek.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou megdörzsölte a szemét.
Water is just a liquid form of ice.	A víz csak a jég folyékony formája.
Double the desired height.	Duplája a kívánt magasságnak.
There are variations of enjoyment.	Az élvezetnek vannak változatai.
They waited patiently for their turn.	Türelmesen kivárták a sorukat.
He was shocked by the beauty of the village.	Megdöbbentette a falu szépsége.
As the baby cried,	Ahogy a baba sírt,
In fact, no person can live without breathing.	Valójában egyetlen ember sem tud légzés nélkül élni.
It was dripping.	Csöpögő volt.
Such an area is rare.	Ritka az ilyen környék.
Police report the husband beat his wife.	A rendőrség jelentése szerint a férj megverte a feleségét.
Some of the best stories are told in poems.	A legjobb történetek közül néhányat versben mesélnek el.
I was allowed to enter the museum.	Megengedték, hogy belépjek a múzeumba.
The poor were hungry and barefoot.	A szegények éhesek voltak és mezítláb.
It is our duty to protect the city from attack.	Kötelességünk megvédeni a várost a támadásoktól.
The birds flew.	A madarak röpködtek.
The prompt is right on the board.	A felszólítás közvetlenül a táblán van.
Many of his books were published, but only a few were successful.	Sok könyve jelent meg, de csak néhány volt sikeres.
Please run, the wind is cold.	Kérlek fuss, hideg a szél.
He hated discouragement,	Gyűlölte a csüggedést,
Choose one or two flavors.	Válasszon egy vagy két ízt.
This species is on the verge of extinction.	Ez a faj a kihalás szélén áll.
I set out for dinner.	megterítettem a vacsorát.
Macaroni and cheese are typical dishes here.	A makaróni és a sajt tipikus étel itt.
His role is paramount in this project.	Az ő szerepe a legfontosabb ebben a projektben.
I hope this war does not escalate.	Remélem, ez a háború nem eszkalálódik.
The burnt material was of no use.	Az égetett anyagnak nem volt haszna.
You are hopeless.	Reménytelen vagy.
The vast expanse of the ocean	Az óceán hatalmas kiterjedése
The daily temperature changes very little.	A napi hőmérséklet nagyon kis mértékben változik.
The juice spilled from the refrigerator.	A hűtőből kifolyt a lé.
It doesn't take long for the result to appear.	Nem tart sokáig, hogy megjelenjen az eredmény.
The water is always clear.	A víz mindig tiszta.
New research has shown that horses communicate with body language.	Egy új kutatás kimutatta, hogy a lovak testbeszéddel kommunikálnak.
The moon rose in the east.	Keleten felkelt a hold.
He was invited to the royal banquet.	Meghívták a királyi bankettre.
The Cabinet passed two new laws yesterday.	Két új törvényt fogadott el tegnap a kabinet.
The public has a right to say that.	A közvéleménynek joga van ezt mondani.
The owl sat motionless.	A bagoly mozdulatlanul ült.
So they lost the race by half a minute.	Így fél perccel elvesztették a versenyt.
He argues that religion is a system of constructions.	Azt állítja, hogy a vallás konstrukciók rendszere.
The victims of the flood were poor.	Az árvíz áldozatai szegények voltak.
The stream was a beautiful sight.	A patak szép látvány volt.
They started talking.	Beszélni kezdtek.
This ability quickly waned.	Ez a képesség gyorsan alábbhagyott.
This is the street you used to live on.	Ez az az utca, ahol korábban laktál.
He heard the engines downstairs.	Hallotta lent a motorokat.
There is no easy answer.	Nincs könnyű válasz.
The children's laughter penetrated the southern fog.	A gyerekek nevetése áthatolt a déli ködön.
Scissors are needed to cut the branches.	Az ágak levágásához egy ollóra van szükség.
Aurora borealis thrives in the northern regions.	Az aurora borealis az északi régiókban virágzik.
He continued to look down at the ground.	Továbbra is lenézett a földre.
The area will be crossed by rail or road.	A területen vasút vagy közút fog áthaladni.
You won the game.	Megnyerted a játékot.
A red dress hangs nicely in the corner.	Egy piros ruha szépen lóg a sarokban.
He got up the next morning.	Másnap reggel felkelt.
A cloud curtain raced through the sky.	Felhőfüggöny száguldott az égen.
They combed their hair and styled it with gel.	Megfésülték a hajukat és zselével formázták.
The woman is deaf.	A nő süket.
The responsibilities of executives include remuneration.	A vezetők feladatai közé tartozik a javadalmazás.
The office reported a significant drop in the number of serious crimes.	Az iroda a súlyos bűncselekmények számának jelentős visszaeséséről számolt be.
The meter has been repaired.	A mérőt megjavították.
The printer is malfunctioning again.	A nyomtató ismét hibásan működik.
Some groups continue to protest.	Egyes csoportok továbbra is tiltakoznak.
Turn off the lights, wasting power.	Kapcsold le a villanyt, pazarolja az áramot.
She remained speechless from the kiss.	A csóktól szótlanul maradt.
A work of art, albeit technically	Műalkotás, bár technikailag
The passport is in my pocket.	Az útlevél a kabátom zsebében van.
Dinner was a holiday!	A vacsora ünnep volt!
They seemed to feel something in the air.	Úgy tűnt, éreztek valamit a levegőben.
Another cocktail festival was held here.	Újabb koktélfesztivált rendeztek itt.
Venus smiled at the boy.	Venus lemosolygott a fiúra.
The cat looked excited.	A macska izgatottnak tűnt.
She wouldn't grow up completely normal.	Nem nőne fel teljesen normálisan.
He noticed the needle, but continued nonetheless.	Észrevette a tűt, de ettől függetlenül folytatta.
Steel is strong and durable.	Az acél erős és tartós.
Brush the crumbs off the table top.	Ecsetelje le a morzsákat az asztallapról.
Is this yours or your mom?	Ez a tied vagy az anyukád?
The humiliated woman slipped away.	A megalázott nő elsurrant.
Chemicals may leach out of landfills.	A vegyszerek kimosódhatnak a hulladéklerakókból.
Many people gathered around the stage.	Sok ember gyűlt össze a színpad körül.
Some shops were open, but most were closed.	Néhány üzlet nyitva volt, de a legtöbb zárva volt.
Oil and water do not mix after all!	Az olaj és a víz végül is nem keveredik!
There was a little strawberry and cream.	Volt egy kis eper és tejszín.
The water remains liquid even at very low temperatures.	A víz nagyon alacsony hőmérsékleten is folyékony marad.
The bridge was reinforced to accommodate heavy traffic.	A hidat megerősítették, hogy megfeleljen a nagy forgalomnak.
The chef’s uniform consists of a white apron.	A séf egyenruhája fehér kötényből áll.
He poured the eggs into the pan.	Beleöntötte a tojásokat a serpenyőbe.
The shop offers a wide range of alcoholic beverages.	Az üzletben sokféle alkoholos ital kapható.
The coal wall will be further investigated.	A szénfal további vizsgálat tárgya lesz.
I'm not from town	Nem városból származom
Both salary and promotion were denied.	Mind a fizetést, mind az előléptetést elutasították.
Then sweet jasmine flew in the air.	Aztán édes jázmin szállt a levegőben.
The shopkeeper frowned at the bad girl.	A boltos összevont szemöldökkel nézett a rossz lányra.
He was alone in the office when that happened.	Egyedül volt az irodában, amikor ez történt.
Opinion polls show that most people prefer local products.	A közvélemény-kutatásból kiderül, hogy a legtöbben a helyi termékeket részesítik előnyben.
Good informant.	Jó informátor.
They spent a lot of time discussing with managers.	Sok időt töltöttek a vezetőkkel való vitákkal.
The milk was cottage cheese.	A tej túrós volt.
We tore up the floorboards.	Feltéptük a padlódeszkákat.
Thieves stole my car.	A tolvajok ellopták az autómat.
We are debating the rights and mistakes of war.	Vitatkozunk a háború jogairól és hibáiról.
The mice are hidden in the walls.	Az egerek a falakban vannak elrejtve.
This striking old building was used as a meeting place.	Ezt a feltűnő régi épületet találkozóhelynek használták.
Toddlers should be read early.	A kisgyermekeket már korán olvasni kell.
A hole was blown out of the roof.	A tetőn egy lyukat fújtak ki.
Put the lentils in a pan.	Tedd a lencsét egy serpenyőbe.
We must control our destiny.	Irányítanunk kell a sorsunkat.
The team needs a new dynamic leader.	A csapatnak új lendületes vezetőre van szüksége.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	A csokoládé rendkívül káros a fogakra.
The annoyingly bell rang.	Megszólalt a bosszantóan éles csengő.
These people fled the enemy.	Ezek az emberek menekültek az ellenség elől.
Many of the foams were orange in color.	Sok hab narancssárga színű volt.
He hated wearing uncomfortable shoes.	Utálta kényelmetlen cipőt viselni.
He studied for many years.	Sok évig tanult.
Mapping the brain is an increasingly important area of ​​research.	Az agy feltérképezése egyre fontosabb kutatási terület.
The barrista noted that the weather today was unusual.	A barrista megjegyezte, hogy a mai időjárás szokatlan volt.
The truck turned to change its trajectory.	A teherautó elfordult, hogy módosítsa a röppályáját.
I never knew my father.	Sose ismertem az apámat.
Classical music was foreign to him.	Idegen volt számára a klasszikus zene.
We offered our help without hesitation.	Habozás nélkül felajánlottuk segítségünket.
Blair arrives and is warmly received.	Blair megérkezik, és melegen fogadják.
The station is full.	Az állomás zsúfolásig megtelt.
They sell a number of instruments.	Számos hangszert árulnak.
People have been reading stories for centuries.	Az emberek évszázadok óta olvasnak történeteket.
A squirrel climbed over the fence to his neighbor's yard.	Egy mókus mászott át a kerítésen a szomszédja udvarára.
He was a dedicated biologist.	Elhivatott biológus volt.
Why did they do that?	Miért tették ezt?
He was famous for his great statesman chess.	A nagy államférfi sakkozásáról volt híres.
The plants were grown for their yield.	A növényeket termésükért termesztették.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Így hát elkezdte tanulni a kung fu ősi titkait.
They went to the mall to shop.	A bevásárlóközpontba mentek vásárolni.
The crime rate has dropped dramatically.	A bűnözési ráta drámaian csökkent.
The crow laughed out loudly.	A varjú hangosan felkacagott figyelmeztetően.
The chances of saving the baby were slim.	A baba megmentésének esélye csekély volt.
Beat the eggs well.	A tojásokat jól felverjük.
The birds return to their resort at dusk.	A madarak alkonyatkor visszatérnek az üdülőhelyükre.
You need to protect your eyes.	Meg kell védenie a szemét.
You should go, protagonist.	Menned kellene, főszereplő.
Her children teased her often.	Gyermekei gyakran ugratták.
The speaker's voice pounded in the crowded room.	A beszélő hangja dübörgött a zsúfolt szobában.
The metamorphosis was amazing.	A metamorfózis elképesztő volt.
The soldiers stormed the castle.	A katonák megrohamozták a várat.
These machines are able to process steel faster.	Ezek a gépek gyorsabban képesek feldolgozni az acélt.
The land is fertile enough to support a large population.	A föld elég termékeny ahhoz, hogy eltartson egy nagy népességet.
I made them a sandwich.	Csináltam nekik szendvicset.
The dog collided.	A kutya nekiütközött.
The floods endangered homes, businesses and farmland.	Az árvíz otthonokat, vállalkozásokat és termőföldeket veszélyeztetett.
Once a hundred years.	Százévenként egyszer.
Many shops remained closed.	Sok üzlet zárva maradt.
The snow in the Alps will soon melt.	Hamarosan elolvad a hó az Alpokban.
The army held its place.	A hadsereg kitartotta a helyét.
He attacked him wickedly.	Gonoszul támadt rá.
This economic crisis will continue for some time to come.	Ez a gazdasági válság még egy ideig folytatódni fog.
This problem needs to be solved.	Ezt a problémát meg kell oldani.
This chair is cleverly designed.	Ezt a széket ügyesen tervezték.
The manuscript is a handwritten book.	A kézirat egy kézzel írott könyv.
Therefore, most of this section is empty.	Ezért ennek a szakasznak a nagy része üres.
Your idea is stupid.	Hülye az ötleted.
The kids all aired proudly.	A gyerekek mind büszkén sugároztak.
He kept his nerves light.	Könnyen tartotta az idegeit.
The bulldozer tipped down the tents.	A buldózer ledöntötte a sátrakat.
The forest was wet and damp.	Az erdő nedves volt és nyirkos.
There must be some way to escape.	Biztos van valami mód a menekülésre.
where did it come from	ez honnan jött?
It takes time for African mammals to adapt to savannah.	Az afrikai emlősöknek időbe telik, hogy alkalmazkodjanak a szavannához.
A teacher and a student fell in love with each other.	Egy tanár és egy diák egymásba szerettek.
You need to align the cutouts vertically on the line.	A kivágásokat függőlegesen kell igazítania a vonalon.
The number of victims was unknown.	Az áldozatok száma ismeretlen volt.
He sold his notes and copies of his songs.	Eladta a hangjegyeit és a dalainak másolatait.
Is email a good form of communication?	Az e-mail jó kommunikációs forma?
Enter the number you want to track here.	Ide írja be a nyomon követendő számot.
The rich need to protect their own interests.	A gazdagoknak meg kell védeniük saját érdekeiket.
This “rent a room” sign should be replaced immediately.	Ezt a „béreljen szobát” táblát azonnal le kell cserélni.
He woke up early the next morning.	Másnap reggel korán ébredt.
Sleep at least seven to eight hours every night.	Aludj legalább hét-nyolc órát minden este.
A few miles away, the road forked.	Néhány mérfölddel odébb az út elágazott.
I've been very bored lately.	Mostanában nagyon unatkoztam.
The kid announced that he wanted a slice of cake.	A gyerek bejelentette, hogy szeretne egy szelet tortát.
Her mother had a car accident.	Anyja autóbalesetet szenvedett.
We collect coins to help the poor.	Érméket gyűjtünk, hogy segítsünk a szegényeken.
More and more children are attending formal school.	Egyre több gyerek jár hivatalos iskolába.
Smoking is not allowed in public areas.	A nyilvános helyeken dohányozni tilos.
Many politicians are known for their actions.	Sok politikus ismert tetteiről.
The colder the water, the harder the ice.	Minél hidegebb a víz, annál keményebb a jég.
The forest is teeming with birds.	Az erdő hemzseg a madaraktól.
Take a breath, fill your lungs.	Vegyen be levegőt, töltse meg a tüdejét.
The oiler rushed to the shelter.	Az olajozó a menhelyre rohant.
The real model of this masterpiece can be seen.	Ennek a remekműnek a valódi modellje látható.
Capricorn is a good leader.	A Bak jó vezetők.
Several cars were standing in front of the building.	Több autó állt az épület előtt.
It hasn't fallen in two weeks.	Két hete nem esett.
Alice noticed tears welling up in her eyes.	Alice észrevette, hogy könnyek szöknek a szemébe.
There are so many problems.	Annyi probléma van.
The school actively supports the bright future of its graduates.	Az iskola aktívan támogatja végzett hallgatóinak fényes jövőjét.
A royal procession passed down the street.	Királyi körmenet haladt el az utcán.
The phenomenon is called "weather change".	A jelenséget "időjárásmódosításnak" nevezik.
We didn't see any white ants.	Egyetlen fehér hangyát sem pillantottunk meg.
Air pollution is a huge problem in these cities.	A légszennyezettség óriási probléma ezekben a városokban.
The king was in no hurry.	A király nem sietett.
The space is crowded with people.	A tér zsúfolásig megtelt emberekkel.
His father felt it was his responsibility to keep the peace.	Apja felelősségének érezte a béke megőrzését.
Many experts believe that global warming.	Számos szakértő úgy véli, hogy a globális felmelegedés.
A soft chuckle echoes in my ear.	Halk kuncogása visszhangzik a fülemben.
Professional dancers are proficient in many styles.	A professzionális táncosok számos stílusban jártasak.
The population of the village is relatively large.	A falu lakossága viszonylag nagy.
His brother is a university lecturer.	Testvére egyetemi oktató.
I poked the shopkeeper.	Megböktem a boltost.
When the mixture boils, filter.	Amikor a keverék felforr, szűrjük le.
Drunk driving is becoming more common.	Egyre gyakoribbak az ittas vezetés esetei.
The road is not well lit.	Az út nincs jól megvilágítva.
The ant is an insect.	A hangya egy rovar.
Parts of the building lay in ruins.	Az épület egyes részei romokban hevertek.
Conservation groups have warned it is damaging marine life.	A természetvédő csoportok arra figyelmeztettek, hogy károsítja a tengeri élővilágot.
This cheese is crumbly.	Ez a sajt omlós.
Breaking your word is a very bad thing.	A szavad megszegése nagyon rossz dolog.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Amikor a víz hideg, megfagy és jéggé válik.
The weather was changeable.	Az időjárás változékony volt.
The hall has an elevator.	A hall egy lift.
Soap dissolves fat much better than detergent.	A szappan sokkal jobban oldja a zsírt, mint a mosószer.
The city is sinking underground at an accelerating pace.	A város gyorsuló ütemben süllyed a föld alá.
Tennis players have to serve at the bottom.	A teniszezőknek alul kell adogatniuk.
The caretakers of the zoo deliberately feed them meat.	Az állatkert gondozói szándékosan etetik őket hússal.
He insisted on leaving.	Ragaszkodott hozzá, hogy távozzon.
So what can we do?	Szóval mit tehetünk?
Paul has a way to make everyone feel accepted.	Paulnak megvan a módja annak, hogy mindenki elfogadottnak érezze magát.
This vehicle is now owned by the government.	Ez a jármű most a kormány tulajdona.
Working for a multinational company.	Munka egy multinacionális cégnél.
In many countries, the middle class is shrinking.	Sok országban a középosztály zsugorodik.
This city is full of history.	Ez a város tele van történelemmel.
The biggest strength of the company is the employees.	A cég legnagyobb erőssége az alkalmazottak.
The assassination of the president shocked the world.	Az elnök elleni merénylet sokkolta a világot.
The lunches were delicious.	Az ebédek finomak voltak.
The adults were angry with the students.	A felnőttek megharagudtak a diákokra.
The manager believes that employees need to stay loyal.	A menedzser úgy véli, hogy a dolgozóknak hűségesnek kell maradniuk.
I wanted to know everything about it.	Mindent tudni akartam róla.
The dental office left a lot to be desired.	A fogorvosi rendelő sok kívánnivalót hagyott maga után.
Such behavior is expected.	Ilyen viselkedés várható.
Rapid economic growth is destroying our farming lifestyle.	A gyors gazdasági növekedés tönkreteszi mezőgazdasági életmódunkat.
This bill has been enacted.	Ez a törvényjavaslat törvénybe került.
Teams and managers continued to compile statistics.	A csapatok és a menedzserek folytatták a statisztikák összeállítását.
The teahouse was owned by two elderly sisters.	A teázó két idős nővér tulajdonában volt.
The priest said that pigs are unclean animals.	A pap azt mondta, hogy a disznók tisztátalan állatok.
It is a thousand miles away on this vast continent.	Ezer mérföldnyire van ezen a hatalmas kontinensen.
A radio telescope is a radio telescope.	A rádióteleszkóp egy rádióteleszkóp.
Camping is not allowed in this park.	Ebben a parkban tilos kempingezni.
This bird is believed to be extinct.	Úgy tartják, hogy ez a madár kihalt.
Waste must be disposed of properly.	A hulladékot megfelelően kell ártalmatlanítani.
Forests have many benefits, including timber.	Az erdők számos előnnyel járnak, beleértve a fűrészárut is.
He won't succeed!	Nem fog sikerülni neki!
Cops expect to meet.	A zsaruk arra számítanak, hogy találkoznak.
We need to find a more effective solution.	Hatékonyabb megoldást kell találnunk.
This machine is not set to make coffee.	Ez a gép nem kávéfőzésre van beállítva.
The bank is a branch of a local bank.	A bank egy helyi bank fiókja.
There were some shops nearby.	Volt néhány üzlet a közelben.
Together they give a good deal.	Együtt jó üzletet adnak.
It smelled strongly of perfume.	Erősen parfüm illata volt.
He described his favorite turtle.	Leírta kedvenc teknősét.
Each mine had its own problem.	Mindegyik bányának megvolt a maga problémája.
Tips alone will not help.	A tippek önmagukban nem segítenek.
He didn't impress the audience.	A közönséget nem nyűgözte le.
He hopes to run for office.	Reméli, hogy indulhat a tisztségért.
He ran to the door, leaving the door open.	Az ajtóhoz rohant, nyitva hagyva az ajtót.
The shampoo is made by mixing plant ingredients and essential oils.	A sampont növényi anyagok és illóolajok összekeverésével állítják elő.
He stuck his head out the window.	Bedugta a fejét az ablakon.
At the head of the procession was a brass band.	A menet élén egy fúvószenekar állt.
The tea had a bitter and astringent taste.	A tea keserű és fanyar ízű volt.
He left her there to cheer himself up.	Ott hagyott, hogy egyedül vidítsa fel magát.
The novelist's novel sold well.	A regényíró regénye jól fogyott.
A red scarf was tied over his head.	Piros sálat kötöttek a fejére.
A software company focuses on this area.	Egy szoftvercég erre a területre összpontosít.
They finished in seventh place.	A hetedik helyen végeztek.
Many require medical treatment.	Többen igényelnek orvosi kezelést.
His haste was as remarkable as his disregard for tradition.	Sietsége éppoly figyelemre méltó volt, mint a hagyományok semmibe vétele.
I wonder why the skylight is leaking.	Vajon miért szivárog a tetőablak.
He stood up quickly.	Gyorsan felállt.
A soccer ball bounced gently down the road.	Egy focilabda ugrált finoman az úton.
The sisters began to cheer.	A nővérek ujjongani kezdtek.
He took an ax from his luggage.	Kivett egy fejszét a poggyászából.
The ruling minority rule helped strengthen his power.	Az uralkodó kisebbségi uralma segített megerősíteni hatalmát.
The movement of the guerrillas in the brush was observed.	Megfigyelték a gerillák mozgását a kefében.
Her hair was as light as silk.	A haja olyan könnyű volt, mint a selyem.
The editor wrote a short introduction to the book.	A szerkesztő rövid bevezetőt írt a könyvhöz.
Helium and similar gases were first discovered.	Először fedezték fel a héliumot és hasonló gázokat.
It was known for the picturesque beauty of the region.	A régió festői szépségéről volt ismert.
The invitation seemed quite interesting.	A meghívás meglehetősen érdekesnek tűnt.
There is a lot of debate on this issue.	Sok vita van ebben a kérdésben.
Drivers welcomed the county’s new traffic rules.	A megye új KRESZ-szabályait üdvözölték a járművezetők.
He wasn't sure which zoo to go to.	Nem tudta biztosan, melyik állatkertbe menjen.
Please wear clean sneakers.	Kérjük, viseljen tiszta tornacipőt.
He looked at the ancient sword.	Az ősi kardra nézett.
The egg boils.	A tojás felforr.
He is a former doctor.	Ő egykori orvos.
These files show the scores.	Ezek a fájlok mutatják a pontszámokat.
Push the carrots through the sieve.	Nyomd át a répát a szitán.
They found a hidden room.	Találtak egy rejtett szobát.
In the villages, people reaped wheat by hand.	A falvakban az emberek kézzel aratták a búzát.
Questionable fragment.	Megkérdőjelezhető érvényű töredék.
Some medicines are harmful.	Egyes gyógyszerek károsak.
The surface of the planet was formed gradually as a result of volcanic eruptions.	A bolygó felszíne fokozatosan, vulkánkitörések következtében alakult ki.
They have valuable goods in their hands.	Értékes áru van a kezükben.
You will need some eggs first.	Először is szüksége lesz néhány tojásra.
It guarantees prosperity in the long run.	Hosszú távon garantálja a jólétet.
Unreadable documents should be discarded.	Az olvashatatlan dokumentumokat el kell dobni.
A cheese sandwich can uplift the mood, especially at lunch.	Egy sajtos szendvics feldobhatja a hangulatot, különösen ebédnél.
How to make an omelette.	Hogyan készítsünk omlettet.
She jumped in her footsteps.	A lány ugrálva ment a lépésében.
The full moon soon rose.	Hamarosan felkelt a telihold.
Ancient pantry, in this case an ancient bathhouse.	Ősi kamra, jelen esetben ősi fürdőház.
Water is slowly dripping down this rock wall.	A víz lassan csorog le ezen a sziklafalon.
He looked so dreamy, he thought.	Olyan álmodozóan néz ki, gondolta.
Would you please give me the salt?	Kérlek, odaadnád nekem a sót?
This island was once part of a tropical archipelago.	Ez a sziget egykor egy trópusi szigetcsoport része volt.
I drink alcohol too.	Én is iszom alkoholt.
The key must be hidden under the doormat.	A kulcsot a lábtörlő alá kell rejteni.
Investigators found there were several victims.	A nyomozók megállapították, hogy több áldozat is volt.
Witnesses to the crime refused to testify.	A bűncselekmény tanúi megtagadták a tanúskodást.
People want to have fun.	Az emberek szórakozni akarnak.
We spent the afternoon talking and laughing.	A délutánt beszélgetve és nevetve töltöttük.
The corpse was cleared.	A tetemet tisztára szedték.
This book is hard to read.	Ezt a könyvet nehéz olvasni.
We headed for the store.	Elindultunk a bolt felé.
The prize will be split between two winners.	A nyereményt két nyertes között osztják szét.
There were no cultural or traditional associations in the city.	A városban nem működtek kulturális vagy hagyományőrző egyesületek.
The adults watched but also listened.	A felnőttek nézték, de hallgatták is.
Their diet is mainly meat, beans are a secondary food.	Táplálékuk főként hús, a bab másodlagos táplálék.
Dozens of brave soldiers on both sides lost their lives.	Mindkét oldal több tucat bátor katonája életét vesztette.
They paid in cash.	Készpénzzel fizettek.
You must stop playing.	Abba kell hagynia a játékot.
The familiar saw sings a melody.	Az ismerős fűrész dallamot énekel.
It broke the hearts of millions.	Milliók szívét törte össze.
The spell is broken.	A varázslat megtört.
The first inhabitants of the countryside planted wheat.	A vidék első lakói búzát vetettek.
A cricket beeped loudly.	Egy tücsök hangosan csipogott.
He is involved in the process but has never held office.	Részt vesz a folyamatban, de soha nem töltött be hivatalt.
He refused to talk about his childhood.	Nem volt hajlandó beszélni a gyerekkoráról.
He referred to his notes during the conversation.	Beszélgetés közben a jegyzeteire hivatkozott.
To attract public attention.	A lakossági figyelem felkeltésére.
A marker was made of clay.	Agyagból jelölőt készítettek.
Please check it in private.	Kérlek nézz meg privátban.
Where you turn right, you turn left.	Ahol jobbra fordul, ott balra.
We couldn’t tell you how they were injured.	Nem tudtuk megmondani, hogyan sérültek meg.
The lighting was dim.	A világítás gyenge volt.
The gas pump blew a huge blue flame.	A benzinpumpa hatalmas kék lángot fújt.
We fight diseases by washing our hands.	Kézmosással küzdünk a betegségek ellen.
People started living in these mountains to stay warm.	Az emberek azért kezdtek élni ezekben a hegyekben, hogy melegek maradjanak.
Many women find fashion superficial.	Sok nő úgy véli, hogy a divat felületes.
The figure was shocking.	Az alak sokkoló volt.
Some pieces are very nice.	Néhány darab nagyon kedves.
Children in poor countries have little, if any, play.	A szegény országokban élő gyerekeknek kevés játékuk van, ha egyáltalán van.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Ma reggel egy egér van a konyhában.
Her granddaughter wrote on an old blackboard.	Az unokája egy régi táblára írt.
His mood soared.	A hangulata szárnyalt.
They started conversing in sign language.	Jelnyelven kezdtek társalogni.
He talked about the black unemployment rate.	A fekete munkanélküliségi rátáról beszélt.
It is strictly forbidden to put out fires in most national parks.	A legtöbb nemzeti parkban szigorúan tilos tüzet rakni.
Single workers earn more than married people.	Az egyedülálló munkavállalók többet keresnek, mint a házasok.
This unprecedented discovery arouses interest.	Ez a példátlan felfedezés felkelti az érdeklődést.
The drizzle fell slightly from the sky.	Enyhén hullott a szitálás az égből.
The next thing he found out was dead.	A következő dolog, amit megtudott, meghalt.
He was thrown into the air.	A levegőbe dobták.
My gardener plantes a lot of herbs in my garden.	A kertészem sok fűszernövényt ültet a kertembe.
He was in a bad mood all afternoon.	Egész délután rossz hangulata volt.
The doors open and close.	Az ajtók nyílnak és záródnak.
The lot of evidence suggests otherwise.	A sok bizonyíték mást sugall.
The dam was built by a civil engineer.	A gátat az építőmérnök végezte el.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	A nyugtatók gyorsan enyhíthetik a szorongást.
They met a bear.	Találkoztak egy medvével.
All that was left was to tidy up the kitchen.	Már csak a konyha rendbetétele volt hátra.
Many businesses are reforming their partnership this year.	Sok vállalkozás ebben az évben megreformálja partnerkapcsolatát.
The surgeon sutured the incision.	A sebész összevarrta a vágást.
He closed the door behind him.	Becsukta maga mögött az ajtót.
The street was dark.	Az utca sötét volt.
Put a piece of cheese between each layer.	Mindegyik réteg közé tegyünk egy darab sajtot.
He was moving at a steady, dynamic pace.	Egyenletes, lendületes tempóban haladt.
The excitement was contagious.	Az izgalom ragályos volt.
It is famous for the architecture of the country.	Ez az ország híres építészetéről.
You have to be careful.	Óvatosnak kell lenned.
Can you tell me when it's raining?	Meg tudod mondani, mikor esik az eső?
The rooms are always clean.	A szobák mindig tiszták.
They were admitted to the school with an exam.	Vizsgával felvették őket az iskolába.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Az orvosoknak tanácsot kell adniuk pácienseiknek a rendszeres testmozgásra.
He saw his house from afar.	Messziről látta a házát.
You can check tomorrow's weather forecast.	Ellenőrizheti a holnapi időjárás-előrejelzést.
The cold mountain air was invigorating.	A hideg hegyi levegő élénkítő volt.
The water looks cloudy.	A víz zavarosnak tűnik.
The accident caused concern among local residents.	A baleset aggodalmat keltett a helyi lakosok körében.
This action was condemned, which provoked widespread protest.	Ezt az akciót elítélték, ami széles körű tiltakozást váltott ki.
The young man continued to write poems.	A fiatalember továbbra is verseket írt.
The elderly couple recently moved to the city.	Az idős házaspár nemrég költözött a városba.
Take that woman there.	Vidd oda azt a nőt.
The growth in this area is amazing.	A növekedés ezen a területen elképesztő.
However, many are unsure.	Sokan azonban nem biztosak ebben.
Good or bad	Jól vagy rosszul,
The young doctor warned his parents.	A fiatal orvos figyelmeztette szüleit.
The scent of flowers spread through the meadows.	Virágok illata terjengett a réteken.
He has serious mental deficiencies.	Komoly mentális hiányosságai vannak.
Many fish now carry plastic debris.	Sok hal ma már műanyag törmeléket hordoz.
The professor obviously failed to grasp his subject.	A professzornak nyilvánvalóan nem sikerült felfognia a témáját.
The sun was high in the bright sky.	A nap magasan járt a ragyogó égen.
Most argue for making school compulsory.	A legtöbben amellett érvelnek, hogy kötelező legyen az iskola.
He held his hand for a while.	Egy ideig fogta a kezét.
He washed it first.	Először is elmosogatta.
Traces of flour stick to this pan.	Lisztnyomok tapadnak erre a serpenyőre.
They seemed to be having trouble with the cars.	Úgy tűnt, bajuk van az autókkal.
Do not play golf until you are sure you know the rules.	Ne golfozzon, amíg nem biztos, hogy ismeri a szabályokat.
The use of stainless steel utensils guarantees food safety.	A rozsdamentes acél edények használata garantálja az élelmiszerbiztonságot.
There is hope in everyone.	Mindenkiben van remény.
He slept for two hours after his shift.	Műszaka után két órát aludt.
The mafia rule was broken.	A maffiaszabályt megszegték.
According to some scientists, the universe is expanding.	Egyes tudósok szerint az univerzum tágul.
Machine operators work long hours.	A gépkezelők hosszú órákat dolgoznak.
His teeth were ridiculously large.	A fogai nevetségesen nagyok voltak.
Don't be so scattered.	Ne légy ennyire szórt.
Some records were kept, perhaps in clay tablets.	Néhány feljegyzést őriztek, talán agyagtáblákban.
She was so happy she had to kiss her right away.	Annyira boldog volt, hogy azonnal meg kellett csókolnia.
A large percentage of the population lives on food aid.	A lakosság nagy százaléka élelmezéssegélyből él.
The furniture is more expensive than you thought.	A bútorok drágábbak, mint gondoltad.
Our results are in line with this idea.	Eredményeink összhangban vannak ezzel az elképzeléssel.
Was the tour difficult?	Nehéz volt a túra?
Where is your medicine?	Hol a gyógyszered?
A roll was placed in his outstretched hand.	Kinyújtott kezébe egy tekercset tettek.
Paint the wood black.	Fesd le a fát feketére.
We can move fast with long, slender legs.	Hosszú, karcsú lábakkal gyorsan tudunk mozogni.
The soup is hot.	A leves forró.
The city is home to three million people.	A város hárommillió embernek ad otthont.
Cycling is a good form of transport.	A kerékpározás megfelelő közlekedési forma.
Most countries are represented.	A legtöbb ország képviselteti magát.
Use regular grammar, please.	Használjunk rendes nyelvtant, kérem.
The leader was rumored to have been overthrown.	A vezért a pletykák szerint megbuktatták.
The hills here are too steep to cultivate.	Az itteni dombok túl meredekek ahhoz, hogy megműveljék.
The strike was organized in secret.	A sztrájkot titokban szervezték meg.
For many, they are symbols of wealth.	Sokak számára a gazdagság szimbólumai.
The members of the gang hated it.	A banda tagjai utálták.
It is a matter of supply and demand.	Ez kereslet-kínálat kérdése.
Thorough analysis is needed to identify these important issues.	Alapos elemzésre van szükség e fontos kérdések azonosításához.
He was diagnosed with high blood pressure.	Magas vérnyomás diagnózist kapott.
It was not easy to position yourself as a sink.	Nem volt könnyű elhelyezkedni mosogatóként.
The harsh climate of the region has prevented settlement.	A régió zord éghajlata megakadályozta a betelepülést.
He heard another voice.	Egy másik hangot is hallott.
Scientists have successfully synthesized the first synthetic polymer.	A tudósok sikeresen szintetizálták az első szintetikus polimert.
The railway system uses different carriages.	A vasúti rendszer különféle kocsikat használ.
Due to the rush of tourists, this park is often crowded.	A turisták rohanása miatt ez a park gyakran zsúfolt.
This village was once an immigration point for emigrants.	Ez a falu egykor a kivándorlók bevándorlási pontja volt.
We are raising our status as a leading partner.	Státuszunkat vezető partnerré emeljük.
Toddlers are curious, of course.	A kisgyermekek természetesen kíváncsiak.
Notice how isolated the village is.	Figyeld meg, mennyire elszigetelt a falu.
The new product was an immediate success.	Az új termék azonnal sikeres volt.
Life is unpredictable.	Az élet kiszámíthatatlan.
These wildflowers are in full bloom.	Teljesen virágoznak ezek a vadvirágok.
The decision was adopted by an overwhelming majority.	A határozatot túlnyomó többségben elfogadták.
The diamond sparkles in the moonlight.	A gyémánt csillog a holdfényben.
His senses were suddenly distorted.	Érzékszervei hirtelen eltorzultak.
They create a loud bat.	Harsány ütőt hoznak létre.
This road is famous for its hairpin bends.	Ez az út híres hajtűkanyarjairól.
Thousands of years ago, people were nomads.	Több ezer évvel ezelőtt az emberek nomádok voltak.
He learned many languages ​​at school.	Sok nyelvet tanult az iskolában.
Writing is a laborious process.	Az írás fáradságos folyamat.
Its temperature is calm but intense.	Vérmérséklete nyugodt, de heves.
The blizzard lasts for several days.	A hóvihar több napig tart.
The fountain was surrounded by a small park.	A szökőkutat egy kis park vette körül.
The congregation sang hymns together.	A gyülekezet együtt énekelt himnuszokat.
Few people like to swim.	Kevés ember szeret úszni.
The two-year program is intensive.	A két éves program intenzív.
Investigators were puzzled.	A nyomozók értetlenül álltak.
Her friend's room was a mess.	A barátja szobája rendetlenség volt.
The wind blew bitter cold air.	A szél keserű hideg levegőt fújt.
He ran and jumped.	Futott és leugrott.
The other piglet replied.	– válaszolta a másik kismalac.
Many explorers perished as they sought new lands.	Sok felfedező pusztult el, amikor új földeket keresett.
The farmer heard a hiss in the thick bush.	A gazda suhogást hallott a sűrű bokorban.
The criminal had a violent past.	A bûnözõnek erõszakos múltja volt.
She was wearing a tuxedo.	Szmoking volt rajta.
The attraction of sport for many is violence.	A sport vonzereje sokak számára az erőszak.
The drug has harmful side effects.	A gyógyszernek káros mellékhatásai vannak.
The mixture takes some time to thicken.	A keverék besűrűsödése egy ideig tart.
The will was read out.	A végrendeletet felolvasták.
The teacher had a hard time coping.	A tanár nehezen tudta megbirkózni.
This building is too expensive!	Ez az épület túl drága!
Gasoline prices are historically high.	A benzin ára történelmi magas.
The snake raised its head and hissed.	A kígyó felemelte a fejét, felszisszent.
He bit his lower lip.	Beharapta az alsó ajkát.
It is important to control noise pollution.	Lényeges, hogy szabályozzuk a zajszennyezést.
The road crosses a row of small buildings.	Az út kis épületek sorát keresztezi.
Repair, patch and repair your clothes.	Javítsa meg, foltozza meg és javítsa ki a ruháit.
A separate application is required for each item.	Minden elemhez külön alkalmazás szükséges.
Towns and villages merge.	A városok és falvak egybeolvadnak.
She later became an angry woman.	Utána dühös nő lett.
Maybe he was joking.	Lehet, hogy viccelt.
We send our condolences to the family.	Részvétünket küldjük a családnak.
The alarm sounds.	Megszólal az ébresztőóra.
It is often criticized as a form of torture.	Gyakran kritizálják a kínzás egyik formájaként.
The thief grinned maniacally at the scene.	A tolvaj mániákusan elvigyorodott a helyszínen.
The silence was restored immediately.	A csend azonnal helyreállt.
The employee was fired after he stole from the coffers.	Az alkalmazottat elbocsátották, miután lopott a kasszából.
He's wasting money, he is.	Pénzt pazarol, ő az.
Like most families, they watched TV in the evenings.	A legtöbb családhoz hasonlóan ők is tévét néztek esténként.
Try to limit your exposure to daylight.	Próbálja korlátozni a nappali fénynek való kitettséget.
The sky was cloudy, making the stars hard to see.	Az ég felhős volt, így a csillagok nehezen láthatók.
To prevent this, farmers used pesticides.	Ennek megakadályozására a gazdálkodók növényvédő szereket használtak.
Many animals were exterminated.	Sok állatot kiirtottak.
Nevertheless, no one knows his secrets.	Ennek ellenére senki sem ismeri a titkait.
Usernames and passwords cannot be reused.	A felhasználónevek és jelszavak nem használhatók fel újra.
The robbers ransacked the hotel room.	A rablók feldúlták a szállodai szobát.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	Az erdők fontosak a globális felmelegedés hatásainak csökkentésében.
Storm clouds swirled in the sky quickly.	A viharfelhők gyorsan peregtek az égen.
The primary responsibility of the car owner is to maintain the vehicle.	Az autótulajdonos elsődleges feladata a jármű karbantartása.
The lamb was delicious.	A bárány finom volt.
The sphinxes did not behave normally.	A szfinxek nem viselkedtek normálisan.
His measurements were accurate.	A mérései pontosak voltak.
He speaks very quickly.	Nagyon gyorsan beszél.
Therefore, be sure to read the instructions carefully.	Ezért feltétlenül olvassa el figyelmesen az utasításokat.
First, peel the potatoes.	Először is pucoljuk meg a burgonyát.
You are busy meeting the deadline.	A határidő betartásával van elfoglalva.
These numbers are wrong.	Ezek a számok tévesek.
Straw hat for the morning.	Szalmakalap reggelre.
The time has come to pay more attention to immigration.	Eljött az idő, hogy nagyobb figyelmet fordítsunk a bevándorlásra.
It took three hours to reach the peak.	Három órába telt a csúcs elérése.
Efforts have helped to eradicate the epidemic.	Az erőfeszítések hozzájárultak a járvány megszüntetéséhez.
Her sister also died recently.	A nővére is nemrég halt meg.
He was forced to work in a sweat workshop.	Kénytelen volt egy izzasztóműhelyben dolgozni.
More stars are parked nearby.	További csillagok parkolnak a közelben.
This car needs new tires.	Ehhez az autóhoz új gumik kellenek.
Work has begun on a bridge.	Megkezdődtek a munkálatok egy hídon.
The church is located on a popular tourist route.	A templom egy népszerű turistaútvonalon található.
He took his place on the bus.	Elfoglalta helyét a buszon.
Dip the carrots in the vinegar.	A sárgarépát mártsuk az ecetbe.
The riverside trees were gilded in a cool, welcoming shade.	A folyóparti fákat hűvös, üdvözlő árnyékban aranyozták be.
We were walking in the woods when the bear attacked us.	Az erdőben sétáltunk, amikor a medve megtámadta.
This train is non-smoking.	Ezen a vonaton tilos a dohányzás.
There are spots on the beetle's belly.	A bogár hasán foltok vannak.
A warm yellow light filled the room.	Meleg, sárga fény töltötte be a szobát.
The ring floated gently in the water.	A gyűrű finoman lebegett a vízben.
Wearing red lipstick was in high fashion.	A vörös rúzs viselése nagy divat volt.
The factory recently installed new pollution monitors.	A gyár a közelmúltban új szennyezés-ellenőrzőket szerelt fel.
Prayers for the rain were heard.	Az esőért intézett imák meghallgatásra találtak.
The map on the wall shows the extent of deforestation.	A falon lévő térkép mutatja az erdőirtás mértékét.
Icebergs float when filled with water.	A jéghegyek lebegnek, ha megtelik vízzel.
The streets are full of potholes.	Az utcák tele vannak kátyúkkal.
While some religions recognize marriage, others do not.	Míg egyes vallások elismerik a házasságot, mások nem.
She screamed in penetrating pain.	Az átható fájdalomtól felsikoltott.
The men surveyed the terrain.	A férfiak felmérték a terepet.
He wore a rather elegant suit.	Meglehetősen elegáns öltönyt viselt.
Sassafras trees grow widely in the forest.	A Sassafras fák széles körben nőnek az erdőben.
He discovered a huge amount of money.	Hatalmas pénzösszeget fedezett fel.
They prefer to work for themselves.	Inkább maguknak dolgoznak.
He taught himself to read and write.	Megtanította magát írni és olvasni.
That’s why we thought we were counting a few things.	Ezért úgy gondoltuk, hogy megszámolunk néhány dolgot.
Immigration officials took fingerprints and photographs to establish identity.	A bevándorlási tisztviselők ujjlenyomatokat és fényképeket vettek a személyazonosság megállapítása érdekében.
He goes there regularly.	Rendszeresen jár oda.
A few years ago, the speaker wasted his money.	Néhány évvel ezelőtt a szónok elherdálta a pénzét.
The numbers are quite low, but they are improving.	A számok meglehetősen alacsonyak, de javulnak.
Don’t talk about religion or politics to strangers.	Ne beszéljen vallásról vagy politikáról idegenekkel.
Mention of celebrities dominated the front pages.	A címlapokon a hírességek említése dominált.
Most of the time was spent chatting.	Az idő nagy része csevegéssel telt.
A time of peace and prosperity	A béke és a jólét ideje
We all make mistakes at times.	Mindannyian követünk el hibákat időnként.
Military police and paratroopers surrounded the area.	A katonai rendőrség és az ejtőernyősök körbekerítették a területet.
The legislature then voted to repeal the law.	A törvényhozás ezután megszavazta a törvény visszavonását.
The borders of the kingdom affect six countries.	A királyság határai hat országot érintenek.
There is a lot of discussion right now about how to increase revenue.	Most sok vita folyik arról, hogyan lehetne bevételt növelni.
A wide variety of plants and herbs are grown here.	Növények és gyógynövények széles választékát termesztik itt.
The body was covered with worms when it was found.	A holttestet megtaláláskor kukac borította.
Exercises are needed to rebuild muscle.	A gyakorlatok az izomzat újjáépítéséhez szükségesek.
He felt betrayed.	Elárulva érezte magát.
You can easily lose small things.	Könnyen elveszíthet apró dolgokat.
These shrubs are undergrown.	Ezek a cserjék alulmagozottak.
The experience was worth the time.	Az élmény megérte az időt.
Data were collected from students only.	Az adatokat csak tanulóktól gyűjtöttük.
Our ancestors used to come from this land.	Őseink régen erről a földről származtak.
He was proficient in a particular field.	Egy adott területen jártas volt.
Many flowers only open at sunrise.	Sok virág csak napkeltekor nyílik.
He became a naturalized citizen.	Honosított állampolgár lett.
They talked about their new appointment.	Új kinevezésükről beszéltek.
That would be really good.	Az tényleg jól jönne.
He used his head as a door stop.	A fejét ajtómegállóként használta.
The scent of the flowers filled the air.	A virágok illata betöltötte a levegőt.
Competitors used their advanced senses.	A versenyzők fejlett érzékszerveiket használták.
A boy was sitting on top of a camel.	Egy fiú ült egy teve tetején.
He moved his fingers slowly.	Lassan mozgatta az ujjait.
They only have a few customers.	Csak néhány ügyfelük van.
Gather this information and fill it out.	Gyűjtsd össze ezeket az információkat, és töltsd ki.
The forces of habit are still strong.	A megszokás erői még mindig erősek.
He paid in cash.	Készpénzzel fizetett.
As it fades.	Ahogy el fog fakulni.
Their roads are in a terrible state.	Az útjaik szörnyű állapotban vannak.
People with the disease are treated with medication.	A betegségben szenvedőket gyógyszerekkel kezelik.
This plan will affect many rural communities.	Ez a terv sok vidéki közösséget érint majd.
The children were despised and ridiculed.	A gyerekeket megvetették és kigúnyolták.
He said this writer is much more interesting.	Azt mondta, hogy ez az író sokkal érdekesebb.
You have compared the results with your map.	Az eredményeket összehasonlította a térképével.
The conversations provided experience and information.	A beszélgetések élményt és információt nyújtottak.
He stared at the shadows of his chin as they grew longer and longer.	Álla árnyékait bámulta, ahogy azok egyre hosszabbak lettek.
The city’s main square is famous for its fountains.	A város főtere szökőkutairól híres.
This river is polluted by industrial waste.	Ezt a folyót ipari hulladék szennyezi.
People need fresh water for their lives.	Az emberek életükhöz édesvízre van szükségük.
A star fell in the night sky.	Egy csillag esett le az éjszakai égbolton.
Built on a rock, it was safe from attack.	A sziklára épült, biztonságos volt a támadásoktól.
Do you have the blessing? 	Megvan az áldása?
asked.	kérdezte.
His presence was felt throughout the house.	Jelenléte az egész házban érezhető volt.
Continue washing dishes.	Folytassuk a mosogatással.
This community has been economically depressed for decades.	Ez a közösség évtizedek óta gazdaságilag depressziós.
News for seniors, idle and rich.	Hírek nyugdíjasoknak, tétleneknek és gazdagoknak.
The newspaper was boycotted by distributors.	Az újságot bojkottálták a terjesztők.
The smell of smoke rose from the chimney.	A kéményből füstszag szállt fel.
Employees receive low pay on average.	A dolgozók átlagosan kevés fizetést kapnak.
He seemed lost.	Úgy tűnt, elveszett.
The cold wind did not cool the blood.	A hideg szél nem hűtötte le a vért.
Visitors expect entertainment.	A látogatók szórakoztatásra számítanak.
There were several small puddles of water in the lotus flowers.	A lótuszvirágokban több kis víztócska feküdt.
He is a valued member of the community.	A közösség megbecsült tagja.
The family lived in a stone house.	A család egy kőházban lakott.
The pictures show a man playing guitar.	A képeken egy férfi látható, aki gitározik.
The house lay in ruins.	A ház romokban hevert.
Gross domestic product rose slightly last month.	A bruttó hazai termék enyhén emelkedett a múlt hónapban.
He blazed an angry orange.	Dühös narancssárgán lángolt.
You can't hear me right now.	Most nem hall rendesen.
Our search was in vain.	Hiábavaló volt a keresésünk.
A grenade flew out of the vehicle.	Egy gránát kirepült a járműből.
Environmental organizations have asked people to reduce waste.	A környezetvédelmi szervezetek arra kérték az embereket, hogy csökkentsék a hulladékot.
Verse appeared in a literary journal.	Verse egy irodalmi folyóiratban jelent meg.
The state supports agriculture.	Az állam támogatja a mezőgazdaságot.
He went to school every morning and evening.	Minden reggel és este járt iskolába.
The house was surrounded by trees.	A házat fák vették körül.
A scientist did an experiment.	Egy tudós kísérletet végzett.
He waved at the edge of the nervous breakdown.	Az idegösszeomlás szélén billegett.
To fail is to defeat.	Elbukni annyi, mint legyőzni.
Those who die are secretly buried.	Akik meghalnak, azokat titokban eltemetik.
My lips were dry and cracked.	Az ajkam kiszáradt és repedezett.
He tapped his foot nervously, impatiently.	Idegesen, türelmetlenül ütögette a lábát.
The settlers started planting corn.	A telepesek elkezdtek kukoricát ültetni.
The more information you provide, the better.	Minél több információt ad meg, annál jobb.
He bought some grapes and gave them to his son.	Vett néhány szőlőt, és megajándékozta a fiának.
Flyvbjerg died of a severe heart attack.	Flyvbjerg súlyos szívrohamban halt meg.
The new construction prevented the flooding.	Az új építkezés megakadályozta az árvizet.
We need to act now.	Most kell cselekednünk.
The applications are designed to run on different platforms.	Az alkalmazásokat úgy tervezték, hogy különböző platformokon fussanak.
His history is long.	Az ő története hosszú.
The city’s sights are grouped in the historic center.	A város nevezetességei a történelmi központban csoportosulnak.
The dance was a sensation.	A tánca szenzáció volt.
The soil is rich in minerals.	A talaj ásványi anyagokban gazdag.
He lived for a short time.	Rövid ideig élt.
It seems to fluctuate between indifference and irritability.	Úgy tűnik, a közöny és az ingerültség között ingadozik.
Duncan's wife makes a wonderful pie.	Duncan felesége csodálatos pitét készít.
The ballad begins with the name of the composer.	A ballada a zeneszerző nevével kezdődik.
They reached the house.	Elérték a házat.
The bridge was built of stone.	A híd kőből épült.
He kneaded the dough.	Összegyúrta a tésztát.
For both actors, it’s a matter of innate talent.	Mindkét színésznél ez a veleszületett tehetség kérdése.
This is my favorite practice.	Ez a kedvenc gyakorlatom.
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége, mondja.
The beak of the bird was designed to keep its eggs warm.	A madár csőrét úgy tervezték, hogy melegen tartsa tojásait.
The constitution guarantees freedom of speech.	Az alkotmány garantálja a szólásszabadságot.
He lived in a poor neighborhood.	Szegény környéken élt.
The patterns on the card are intricate.	A kártya mintái bonyolultak.
Depressed people usually lack energy and motivation.	Általában a depressziós emberekből hiányzik az energia és a motiváció.
He's very talkative.	Nagyon beszédes.
The teams played very well.	Nagyon jól játszottak a csapatok.
In ancient times, shellfish money was used.	Az ókorban kagylópénzt használtak.
You don't have to be angry.	Nem kell dühösnek lenni.
It was an important day for women to vote.	A nők választójogának fontos napja volt.
Firefighters managed to rescue everyone	A tűzoltóknak sikerült mindenkit kimenteniük
He was elected to a new position.	Őt választották új tisztségre.
They acted on this strange rumor.	E furcsa pletyka alapján cselekedtek.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Hitetlenkedve nézték, amint az elefánt a fák között áramlik.
The poor can be found everywhere.	Szegények mindenhol megtalálhatók.
It was the most wonderful day of my life.	Ez volt életem legcsodálatosabb napja.
The journalist asked a question.	Az újságíró feltett egy kérdést.
The well is still in use today.	A kút ma is használatban van.
The logical error that is called the argument from authority.	Az a logikai tévedés, amelyet a tekintélytől származó érvelésnek neveznek.
The brave knight's horse rose in fright.	A bátor lovag lova ijedten emelkedett fel.
Primitive societies have been little influenced by other cultures.	A primitív társadalmakra kevés befolyást gyakoroltak más kultúrák.
The room is quiet.	A szoba elcsendesedett.
There are constant earthquakes in the region.	A régióban állandó rengések vannak.
Its surroundings are very polluted by traffic.	Környéke nagyon szennyezett a forgalomtól.
My dog ​​is fluffy, not fat.	A kutyám bolyhos, nem kövér.
He had no idea where he wanted to go.	Fogalma sem volt, hová akar menni.
The political consensus was to leave things as they were.	A politikai konszenzus az volt, hogy hagyják az ügyeket úgy, ahogy voltak.
He was ruthlessly beaten in his own home.	Kíméletlenül megverték a saját otthonában.
This bay is famous for its fish.	Ez az öböl a halairól híres.
The newspaper has become the main forum for public debate.	Az újság a nyilvános vita fő fórumává vált.
What are we eating for dinner tonight?	Mit eszünk ma este vacsorára?
After the train left, he was able to calm down.	Miután elindult a vonat, megnyugodhatott.
A few days have passed.	Eltelt néhány nap.
The other six did not go to university.	A másik hat nem járt egyetemre.
Some bacteria survive in a dry environment.	Egyes baktériumok túlélnek száraz környezetben.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Évente több mint hárommillió ember keresi fel ezt a gyönyörű strandot.
He opened a box of breakfast cereal.	Kinyitott egy doboz reggeli gabonát.
This village is located on the other side of the mountains.	Ez a falu a hegyek másik oldalán fekszik.
At dawn it was only clearing.	Alkonyatkor már csak világosodott.
The employee was drunk again.	Az alkalmazott ismét részeg volt.
The castle is a spooky place.	A kastély kísérteties hely.
He was desperately lonely.	Kétségbeesetten magányos volt.
Choose an area with plenty of space.	Válasszon olyan területet, ahol sok hely van.
He got tired of waiting and left.	Belefáradt a várakozásba, és elment.
Unfortunately, there was little relief.	Sajnos alig volt látható megkönnyebbülés.
He got off the plane after a long flight.	Hosszas repülés után leszállt a gépről.
The friendly dentist was very thorough.	A barátságos fogorvos nagyon alapos volt.
Corruption is the same age as civilization.	A korrupció egyidős a civilizációval.
Many common plants do have medicinal value.	Sok közönséges növénynek valóban van gyógyászati ​​értéke.
The jig saw the tree together.	A jig együtt látta a fát.
Sudden nausea swept through him.	Hirtelen hányinger söpört végig rajta.
Variable traffic is expected.	Változó forgalomra kell számítani.
It was the most stormy time of his life.	Ez volt élete legviharosabb időszaka.
Shipping costs should be strongly supported.	A szállítási költségeket erősen támogatni kell.
She realized she would never see her mother again.	Rájött, hogy soha többé nem fogja látni az anyját.
The color of gold is largely due to impurities.	Az arany színe nagyrészt a szennyeződéseknek köszönhető.
The magician sawed his assistant in half.	A bűvész kettéfűrészelte asszisztensét.
The clouds dissipated and the sun was shining brightly.	A felhők feloszlottak és a nap ragyogóan sütött.
Scientists have been studying how large fish migrate.	A tudósok azt vizsgálták, hogyan vándorolnak a nagy halak.
A looting tribe occupied the city.	Egy fosztogató törzs megszállta a várost.
We want people to be rich.	Azt akarjuk, hogy az emberek gazdagok legyenek.
They wrote poems every day.	Minden nap írtak verset.
Comfortable seats, friendly customers, excellent food menu.	Kényelmes ülések, barátságos ügyfelek, kiváló ételmenü.
More importantly, do you enjoy what you do?	Ennél is fontosabb, hogy élvezed, amit csinálsz?
Showers are blowing from the south.	Dél felől sűrűn fújnak záporok.
Refueling was not successful.	A benzintank feltöltése nem ment.
However, smokers are still banned.	A dohányosok azonban továbbra is tilosak.
He pulled her tight.	Szorosan magához húzott.
Kids make these sounds.	A gyerekek adják ki ezeket a hangokat.
This harvest brought very little grain.	Ez a betakarítás nagyon kevés gabonát hozott.
Let's not discuss this now.	Ezt most ne vitassuk meg.
These men had the same faith.	Ezek a férfiak azonos hitet vallottak.
This city has been ruined by vandalism.	Ezt a várost tönkretette a vandalizmus.
The dragon breathed fire on the thief.	A sárkány tüzet lehelt a tolvajra.
He insisted on his own solution.	Ragaszkodott a saját megoldáshoz.
The students studied diligently.	A diákok szorgalmasan tanultak.
Some birds happily bounce from tree to tree.	Néhány madár boldogan ugrál fáról fára.
He loved climbing and outdoor activities.	Szeretett mászni és a szabadtéri tevékenységeket.
What was this debate about?	Miről szólt ez a vita?
The porter works from morning to night.	A portás reggeltől estig dolgozik.
The employment rate of university graduates is low.	Az egyetemet végzettek foglalkoztatási rátája alacsony.
Where is the bus stop?	Hol van a buszmegálló?
I hope you are doing well in your new job.	Remélem, jól boldogul az új munkahelyeden.
He had a big bank account.	Nagy bankszámlája volt.
He ate little every day.	Minden nap csak keveset evett.
These batteries will not last long.	Ezek az akkumulátorok nem bírják sokáig.
He insisted on staying in our house.	Ragaszkodott hozzá, hogy a házunkban maradjon.
Reassure me patiently.	Nyugtasd meg türelemmel.
Gather around the fire to keep warm.	Gyűljön a tűz köré, hogy meleg legyen.
Put your bag here.	Tedd ide a táskáját.
Borderlands are also dangerous places.	A határvidékek is veszélyes helyek.
Camels can carry large quantities of goods.	A tevék nagy mennyiségű árut tudnak szállítani.
The soldier did not stare at anything special.	A katona semmi különöset nem bámult.
Storm clouds gathered on the lake's horizon.	Viharfelhők gyülekeztek a tó horizontján.
The ball hit the boy, injuring his hand.	A labda eltalálta a fiút, megsebesítette a kezét.
The government will conduct an investigation.	A kormány vizsgálatot fog lefolytatni.
His hunting dogs chased the deer.	Vadászkutyái üldözték a szarvast.
The man addressed the man.	A férfi megszólította a férfit.
His behavior is very fluctuating.	Nagyon ingadozó a viselkedése.
Do you want to go abroad?	Szeretnél külföldre menni?
Both dust and wood smoke pose a serious health risk.	Mind a por, mind a fafüst komoly egészségügyi kockázatot jelent.
The birdless night was broken by a sudden cry.	A madártalan éjszakát a hirtelen kiáltás törte meg.
Wait until it gets dark before going into the library.	Várjon sötétedésig, mielőtt bemegy a könyvtárba.
A balance had to be struck between work and rest.	Egyensúlyt kellett teremteni a munka és a pihenés között.
John loved his new job.	John szerette új munkáját.
A thousand guests sat at the long table.	Ezer vendég ült a hosszú asztalnál.
The love of my life.	Az életem szerelme.
Mixing the pigments results in colorful sunsets.	A pigmentek keverése színes naplementéket eredményez.
April is usually a very pleasant time here.	Áprilisban általában nagyon kellemes idő van itt.
Between uses, it uses coarse salt to clean the tools.	A használatok között durva sót használ a szerszámok tisztítására.
There was a wooden bench in the middle of the room.	A szoba közepén egy fapad állt.
Industrial farming damages the environment.	Az ipari gazdálkodás kárhoztatja a környezetet.
The house was ruined.	A ház romos lett.
These mice are very cute.	Nagyon aranyosak ezek az egerek.
The joint is too long for me.	Az ízület túl hosszú nekem.
The church was rebuilt.	A templomot újjáépítették.
My sadness cannot be expressed in words.	Szavakkal nem lehet kifejezni szomorúságomat.
What you're looking for is mooncakes.	Amit te keresel, az a mooncakes.
There was a gap between us.	Szakadék volt közöttünk.
Skiing is both exciting and dangerous.	A síelés izgalmas és veszélyes is.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Egyes növények csak trópusi éghajlaton termeszthetők.
The walls are demolished every day with simple tools.	A falakat mindennap egyszerű eszközökkel bontják le.
Doctors have recommended that you do not drink alcohol at all.	Az orvosok az alkoholfogyasztás teljes mellőzését javasolták.
The criminal escaped with relatively little care.	A bűnöző viszonylag kis gonddal megúszta.
He could barely speak.	Alig tudott beszélni.
These beads are smooth.	Ezek a gyöngyök simaak.
The fire raged uncontrollably.	A tűz ellenőrizetlenül tombolt.
Local fishermen have good catches.	A helyi halászok jó fogásokkal rendelkeznek.
We need to reduce energy consumption, the prime minister said.	Csökkentenünk kell az energiafelhasználást – hangoztatja a miniszterelnök.
He refused to eat the fries.	Nem volt hajlandó megenni a krumplit.
It is dangerous to drive an engine.	Motorral közlekedni veszélyes.
This area is known for its stone sculptures.	Ez a vidék a kőszobrokról ismert.
He scored two goals as he wanted.	Két gólt lőtt, ahogy akarta.
The cost of raising their triplets is high.	Hármasikreik felnevelésének költsége magas.
She stepped closer to the throne.	A nő közelebb lépett a trónhoz.
Everyone who knew him loved him.	Mindenki szerette, aki ismerte.
The most common weapons are knives.	A leggyakoribb fegyverek a kések.
The soldiers worried that his brother would reveal their secrets.	A katonák aggódtak, hogy bátyja felfedi titkukat.
Only a few skyscrapers penetrate the smog.	Csak néhány felhőkarcoló hatol át a szmogon.
Frequently asked questions.	Gyakran feltett kérdés.
The bond between the two kings was strong.	A két király közötti kötelék erős volt.
The tank was full of contaminants.	A tartály tele volt szennyező anyagokkal.
One of the men's legs was bitten.	Az egyik férfi lábát megharapták.
The patisserie sold delicious cakes.	A cukrászda finom süteményeket árult.
The outlaw was captured.	A betyár fogságba esett.
He had a hard time talking.	Nehezen tudott beszélni.
The judicial system in this country is efficient.	Az igazságszolgáltatási rendszer ebben az országban hatékony.
They didn't believe him.	Nem hittek neki.
It was hard to get through the dense forest.	Nehéz volt átjutni a sűrű erdőn.
The brakes did not work in the car accident.	A fékek nem működtek az autóbalesetben.
This often involves learning new languages.	Ez gyakran új nyelvek tanulásával jár.
Archaeologists have excavated a museum from it.	A régészek múzeumot tártak fel belőle.
The ferry passes many islands.	A komp számos sziget mellett halad el.
He has a sharp mood.	Éles kedélye van.
The temperature rose rapidly.	A hőmérséklet gyorsan emelkedett.
The news set off a wave of celebration.	A hír ünneplési hullámot indított el.
The pilot's face was impassive.	A pilóta arca szenvtelen volt.
This house is big.	Ez a ház nagy.
There are six tables in the dining room.	Az ebédlőben hat asztal van.
Many boys often help him.	Sok fiú gyakran segít neki.
Police have reduced the speed limit.	A rendőrök csökkentették a megengedett sebességet.
Skating people need to be vigilant.	A korcsolyázó embereknek ébernek kell lenniük.
She peels the apple while her daughter was washing dishes.	Ő hámozza az almát, miközben a lánya mosogat.
Officials announced a free meal for all citizens.	A tisztviselők ingyenes étkezést hirdettek minden állampolgár számára.
The sweater was blue.	A pulóver kék volt.
An old woman was knocked down.	Leütöttek egy idős nőt.
We gave him clothes, food, money and shelter.	Adtunk neki ruhát, élelmet, pénzt és menedéket.
They drink a glass of water every day.	Minden nap megiszik egy pohár vizet.
He had an excellent singing voice.	Kiváló énekhangja volt.
Most stocks fell during the trading week.	A legtöbb részvény csökkent a kereskedési héten.
Governments need to define their foreign policy.	A kormányoknak meg kell határozniuk külpolitikájukat.
The lawyer maintained that the clients had agreed.	Az ügyvéd fenntartotta, hogy az ügyfelek beleegyeztek.
In general, homicide rates are declining in most countries.	Általában a legtöbb országban csökken az emberölések aránya.
He replied with cold indifference.	– válaszolta hideg közönnyel.
The countryside is surrounded by homesteads.	A vidéket tanyák gyűrűzik.
The game looked completely new.	A játék teljesen újnak tűnt.
The instructions were clear.	Az utasítások egyértelműek voltak.
Look, why don't you go now?	Nézd, miért nem mész el most?
I have plans with this scarf.	Terveim vannak ezzel a sállal.
They heard voices from the house.	Hangokat hallottak a házból.
Find a job.	Keress munkát.
They decided not to attend the meeting.	Úgy döntöttek, hogy nem vesznek részt az ülésen.
He used primate tools.	A főemlős szerszámokat használt.
The ladies are dancing together.	A hölgyek együtt táncolnak.
The winners will be announced next week.	A győzteseket a jövő héten hirdetik ki.
The poet felt compelled to write.	A költő késztetést érzett az írásra.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Művészeti galériáink minden évben több ezer művészetkedvelőt vonzanak.
Some soldiers died.	Néhány katona meghalt.
Do you enjoy walking on the beach?	Szívesen sétálsz a tengerparton?
Judges may not accept bribes.	A bírák nem fogadhatnak el kenőpénzt.
The cookies are delicious.	A sütik finomak.
The winter months were long and sharply cold.	A téli hónapok hosszúak és csípősen hidegek voltak.
The Minister sought to understand the history of mankind.	A miniszter az emberiség történetének megértésére törekedett.
The earth consists of four layers.	A föld négy rétegből áll.
The work took longer than expected.	A munka a vártnál tovább tartott.
There are those who say there is a conspiracy.	Vannak, akik azt mondják, hogy összeesküvés van.
We were usually beaten by other players.	Általában a többi játékostól vertek minket.
Negotiations have stalled for months.	A tárgyalások hónapokig elakadtak.
The streets in this city are very clean.	Az utcák nagyon tiszták ebben a városban.
The soldiers fled his sword.	A katonák elmenekültek a kardja elől.
The roses are in full bloom.	A rózsák teljes virágzásban vannak.
A handsome, dark-skinned young man entered the house.	Egy jóképű, sötét bőrű fiatalember lépett be a házba.
We have heard all his arguments over the past month.	Meghallgattuk az összes érvét az elmúlt hónapban.
Exercise often helps relieve depression.	A testmozgás gyakran segít a depresszió enyhítésében.
Drivers of electric cars would not receive a discount.	Az elektromos autókat vezetők nem kapnának kedvezményt.
The rebels attacked the army.	A lázadók megtámadták a sereget.
As you get older, you grow less.	Ahogy öregszel, kevésbé nősz.
The study received international titles.	A tanulmány nemzetközi címekre került.
Even the idealistic youth gave in to the lure of power.	Még az idealista fiatalok is engedtek a hatalom csábításának.
Their latest volume of poems is running well.	Legújabb verseskötetük jól fogy.
Passengers stay on the train until they are full.	Az utasok addig maradnak a vonaton, amíg meg nem telik.
This is a sacred place.	Ez egy szent hely.
You have to eat to live.	Ahhoz, hogy élj, enned kell.
He took out his cell phone.	Elővette a mobiltelefonját.
The clinic treats patients from all over the world.	A klinikán a világ minden részéről érkező betegeket kezelnek.
It is slippery in the rain.	Esőben csúszós.
He slept through the last leg of their journey.	Útjuk utolsó szakaszát aludta át.
I often had nightmares and woke up almost every night.	Gyakran voltak rémálmaim, és szinte minden éjjel felébredtem.
This essay is an adaptation of this text.	Ez az esszé ennek a szövegnek az adaptációja.
The knotted surface makes you sad.	A csomós felület elszomorítja.
There is no evidence that this is true.	Nincs bizonyíték arra, hogy ez igaz.
The grapes ripen slowly.	A szőlő lassan érett.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Kérem, fogadja el ezeket a virágokat a jóakarat jeléül.
However, other education reforms have had little impact.	Más oktatási reformok azonban csekély hatással voltak.
According to the study, education was effective.	A tanulmány szerint az oktatás hatékony volt.
Test the mixture of flour and water.	Tesztelje a liszt és víz keverékét.
The wind was cool and refreshing on his face.	A szél hűvös és frissítő volt az arcán.
The flowers of jasmine scent the air.	A jázmin virágai illatosítják a levegőt.
Due to the cost, only a few have a car.	A költségek miatt csak kevesen rendelkeznek autóval.
The orange spider bird makes the nest in series.	A narancssárga takácsmadár sorozatosan elkészíti a fészkét.
The seamstresses ate regularly.	A varrónők rendszeresen étkeztek.
The magnets lift steel and iron.	A mágnesek acélt és vasat emelnek.
Most people prefer bottled water.	A legtöbben a palackozott vizet részesítik előnyben.
We cannot spend time analyzing individual hypotheses.	Nem tölthetünk időt az egyes hipotézisek elemzésével.
He is known as a clumsy man.	Esetlen ember hírében áll.
The new law has been widely criticized.	Az új törvényt számos kritika érte.
Things did not go well.	A dolgok nem mentek jól.
The cloud was dark.	A felhő sötét volt.
This is a nice restaurant.	Ez egy szép étterem.
They arrived late.	Későn érkeztek.
Expression of anger or frustration is prohibited.	Harag vagy frusztráció kifejezése tilos.
The dead animals were removed from the barn.	Kiszállították az elhullott állatokat az istállóból.
One morning the fox slipped into the henhouse very early.	Egyik reggel nagyon korán becsúszott a róka a tyúkólba.
Leaving him alone, the kitten began to walk again.	Magára hagyva a cica újra járni kezdett.
The business was lively in his business.	Az üzletében élénk volt az üzlet.
The athlete showed his true color.	A sportoló megmutatta igazi színét.
He was given a tray in each hand.	Mindkét kezében egy-egy tálcát adtak neki.
I always seem to do that.	Úgy tűnik, mindig ezt csinálom.
I held the cube in the palm of my hand.	A kockát a tenyereim közé fogtam.
The accident happened last year.	A baleset tavaly történt.
The professor released the brakes on his wheelchair.	A professzor kiengedte a féket a tolószékén.
It is important that your shoes are comfortable.	Fontos, hogy a cipője kényelmes legyen.
The angel swept the cobweb off the ceiling.	Az angyal lesöpörte a pókhálót a mennyezetről.
He was quite upscale.	Meglehetősen előkelő külsejű volt.
The astronaut had to scrub extremely hard.	Az űrhajósnak rendkívül keményen kellett súrolnia.
He was here last year.	Tavaly itt volt.
He caught his breath, waiting.	Elakadt a lélegzete, várt.
The storms started around midnight.	Éjfél körül kezdődtek a viharok.
The mountain is steeper than it looks.	A hegy meredekebb, mint amilyennek látszanak.
Good rhetoric starts with the right topic.	A jó retorika a megfelelő témával kezdődik.
All companies follow the rules.	Minden cég betartja a szabályokat.
People voted in public.	Az emberek nyilvánosan adták le szavazatukat.
The wheels spun non-stop.	A kerekek szüntelenül forogtak.
These clothes were ironed.	Ezek a ruhák vasaltak.
Otherwise, you should at least consult a lawyer.	Ennek hiányában legalább ügyvédhez kell fordulnia.
Will you give me a minute?	Adsz egy percet?
As he grew, he was bored.	Ahogy nőtt, úgy unatkozott.
Here is a handful of sand.	Itt van egy marék homok.
The team grew up in the most populous nation in the world.	A csapat a világ legnépesebb nemzetében nőtt fel.
He exclaimed painfully and dropped the cake tray.	Fájdalmasan felkiáltott, és leejtette a süteményes tálcát.
The summit was boycotted by a number of world leaders.	A csúcstalálkozót számos világvezető bojkottálta.
Go and eat as much as you want.	Menj, és egyél annyit, amennyit csak akarsz.
The past is not the future.	A múlt nem a jövő.
His strength waned, he could no longer drain the oceans.	Ereje megfogyatkozott, nem tudta többé kicsapolni az óceánokat.
The cottage was close to the lake.	A nyaraló közel volt a tóhoz.
This is when most accidents happen.	Ilyenkor történik a legtöbb baleset.
Your teeth should be cleaned thoroughly.	A fogát alaposan meg kell tisztítani.
Turtles are often used as pets.	A teknősbékákat gyakran házi kedvencként használják.
They filled the jug of water.	Feltöltötték a kancsó vizet.
It has an irrigation system.	Öntözőrendszerrel rendelkezik.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	A seriff és emberei nyolc órakor megérkeztek.
He was surrounded by many followers.	Sok követője vette körül.
Be careful not to confuse the two.	Ügyeljen arra, hogy ne keverje össze a kettőt.
Many critics argue that financial reforms are severely inadequate.	Sok kritikus azzal érvel, hogy a pénzügyi reformok súlyosan elégtelenek.
Some of the goods were stored in a glass display case.	Az áruk egy részét üvegvitrinben tárolták.
He was excited about the challenge.	Izgatott volt a kihívástól.
A group of astronomers visited the telescopes.	Csillagászok egy csoportja meglátogatta a teleszkópokat.
The universe is inconceivably vast.	A világegyetem felfoghatatlanul hatalmas.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	A gyümölcsfákat az év bármely szakában lehet metszeni.
She burst into tears.	A lány sírva fakadt.
Epidemiologists have named the birds.	Az epidemiológusok elnevezték a madarakat.
All fingers and toes should be covered.	Minden ujját és lábujját le kell fedni.
A caretaker takes care of the area.	Egy gondnok vigyáz a területre.
Where to settle down?	Hol telepedjünk le?
The world's population continues to grow.	A világ népessége tovább növekszik.
Completely free markets reduce the need for planning.	A teljesen szabad piacok csökkentik a tervezés szükségességét.
The release of the model was delayed for months.	A modell megjelenése hónapokat késett.
A thought-provoking break.	Elgondolkodtató szünet.
These two activities should not be confused.	Ezt a két tevékenységet nem szabad keverni.
The case was dismissed.	Az ügyet elutasították.
The locomotive was running at low speed.	A mozdony kis sebességgel futott.
My students are sure to go through.	A tanítványaim biztosan átmennek.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Az arisztokraták csak más arisztokratákkal házasodhattak össze.
The hospital is located in an isolated area.	A kórház elszigetelt területen található.
Turn the pancake over with your finger.	Az ujjával fordítsa meg a palacsintát.
The local police warned us to leave this area.	A helyi rendőrség figyelmeztetett bennünket, hogy hagyjuk el ezt a területet.
He was charged.	Vádat emeltek ellene.
Around a natural spring, this village was covered in fog.	Egy természetes forrás körül ezt a falut köd borította.
The inherited princely title was handed over	Átadták az örökletes hercegi címet
Your business card has been accepted.	Elfogadták a névjegykártyáját.
Use an egg whisk.	Használj tojáshabverőt.
Many charter flights pollute the sky.	A sok charterjárat szennyezi az eget.
They stopped shortly before the goal.	Nem sokkal a cél előtt álltak meg.
That's why they're the most spectacular viewers.	Ettől ők a legelnézőbb nézők.
He stared out the window.	Kibámult az ablakon.
Home cooking is often preferred.	Gyakran előnyben részesítik az otthoni főzést.
He poured me a cup of tea.	Töltött nekem egy csésze teát.
These plants are endangered.	Ezek a növények veszélyeztetettek.
The career offender was armed and dangerous.	A karrierbûnözõ fegyveres volt és veszélyes.
This man has no relatives to mourn.	Ennek az embernek nincsenek rokonai, akik gyászolnák.
This is essential for our democracy.	Ez elengedhetetlen a demokráciánkhoz.
It's best to avoid him.	A legjobb elkerülni őt.
The man came into this world.	A férfi jött erre a világra.
The bishop met with his priesthood.	A püspök találkozott papságával.
The coach has instilled confidence in his players.	Az edző bizalmat oltott játékosaiban.
He looked at him embarrassingly.	Kínosan rápillantott.
Ten miles and you'll find a gas station.	Tíz mérföld, és találsz egy benzinkutat.
The marimba player marched menacingly towards them.	A marimba játékos fenyegetően vonult feléjük.
The leaves were colored with red ink.	Piros tintával színezték a leveleket.
Press the pedal firmly.	Nyomja meg erősen a pedált.
He lived alone in a small house.	Egyedül élt egy kis házban.
The new manager is very stingy.	Az új menedzser nagyon fukar.
In the past, everyone used a sludge kiln.	Régen mindenki használt iszapkemencét.
The police officer destroys the evidence.	A rendőr megsemmisíti a bizonyítékokat.
He's coming here.	Itt jön.
The company continues to focus on exploration and mining.	A cég továbbra is a kutatásra és a bányászatra összpontosít.
The mountain was covered by a cloud.	A hegyet felhő takarta el.
The vase fell off the cool marble floor.	A váza leesett a hűvös márványpadlóról.
We seem to be at a dead end.	Úgy tűnik, zsákutcába jutottunk.
They splashed around happily.	Boldogan csobbantak körbe.
Focus on the current task.	Koncentráljon az aktuális feladatra.
However, the rebel army is well equipped.	A lázadó hadsereg azonban jól felszerelt.
To my surprise, some flowers bloomed.	Legnagyobb meglepetésemre néhány virág virágzott.
Harold found a torn rope.	Harold elszakadt kötelet talált.
For more information on climate change, visit this website.	Az éghajlatváltozással kapcsolatos további információkért látogasson el erre a weboldalra.
Her lips bulged slightly.	Az ajka kissé felpúposodott.
There was nothing unusual about the meal.	Az étkezésben nem volt semmi szokatlan.
He waited breathlessly for their efforts.	Lélegzet-visszafojtva várta erőfeszítéseiket.
The forest fell silent.	Az erdő elhallgatott.
A wide range of dishes is available.	Az ételek széles választéka áll rendelkezésre.
The most important thing to remember is to stay calm.	A legfontosabb dolog, amit emlékezni kell, az, hogy nyugodt maradj.
The city was founded about seven hundred years ago.	A várost mintegy hétszáz éve alapították.
He is currently living in exile.	Jelenleg száműzetésben él.
Maria's parents refused to pay for her education.	Maria szülei nem voltak hajlandók fizetni az oktatásáért.
The abundance of hot springs around the world is staggering.	Megdöbbentő a meleg források bősége szerte a világon.
Water is a solvent.	A víz oldószer.
My salary may be low, but I have plenty of work to do.	Lehet, hogy alacsony a fizetésem, de munka van bőven.
The grammar is terrible.	Szörnyű a nyelvtana.
The lighthouse stood high on the distant hill.	A világítótorony magasan állt a távoli dombon.
The paint was bubbling.	A festék bugyborékolt.
The shadow of the eagle resembled a dragon.	A sas árnyéka sárkányra emlékeztetett.
The warmer the fuel, the colder the exhaust.	Minél melegebb az üzemanyag, annál hidegebb a kipufogó.
The government has accused corrupt officials.	A kormány a korrupt hivatalnokokat vádolta.
Your company's cars have showy symbols.	Cége autóin mutatós szimbólumok láthatók.
Our local post office will be closing soon.	Helyi postánk hamarosan bezár.
This park is covered with green grass and trees.	Ezt a parkot zöld fű és fák borítják.
Tomorrow will be a sad day.	Holnap szomorú nap lesz.
The government was currently pursuing a policy of neutrality.	A kormány jelenleg a semlegesség politikáját folytatta.
The new river is longer, wider and deeper.	Az új folyó hosszabb, szélesebb és mélyebb.
The young woman was angry.	A fiatal nő dühös volt.
Spread the cream on top of the strawberries.	Az eper tetejére kenjük a krémet.
The chocolate brownie is delicious.	A csokis brownie finom.
The animal emerged from the dense jungle	Az állat előbújt a sűrű dzsungelből
Smoking causes a number of health problems.	A dohányzás számos egészségügyi problémát okoz.
The project was canceled due to the economic crisis.	A projektet a gazdasági válság miatt törölték.
The priest blessed him before he climbed into the boat.	A pap megáldotta, mielőtt bemászott a csónakba.
The bag is full of sand.	A zacskó tele van homokkal.
Maps will be required for the expedition.	Az expedícióhoz térképekre lesz szükség.
The door was locked, but the key fit easily.	Az ajtó zárva volt, de a kulcsa könnyen belefért.
The country was threatened by drought.	Az országot aszály fenyegette.
He was looking for a job abroad.	Külföldön keresett munkát.
Five hundred years ago, this region was rich.	Ötszáz évvel ezelőtt ez a vidék gazdag volt.
The professionals recruited to carry out the research are professionals.	A kutatás elvégzésére felvett szakemberek szakemberek.
My aunt never gives up.	A nagynéném soha nem adja fel.
The country is almost entirely dependent on imports.	Az ország szinte teljes mértékben az importtól függ.
The orange juice turned brown.	A narancslé megbarnult.
Your mother is as beautiful as ever.	Édesanyád olyan gyönyörű, mint mindig.
Support your favorite football team.	Támogassa kedvenc futballcsapatát.
Green jobs promise decent wages and job security.	A zöld munkahelyek tisztességes béreket és munkahelyi biztonságot ígérnek.
This proves to be a controversial move.	Ez ellentmondásos lépésnek bizonyul.
The moon is reflected in the bodies of water.	A hold tükröződik a víztestekben.
The cook baked a delicious feast.	A szakácsnő finom lakomát sütött.
He slowly regained his shape.	Lassan visszanyerte formáját.
Wealthy households often employ private tutors for their children.	A gazdag háztartások gyakran alkalmaznak magántanárokat gyermekeikhez.
I want to be a model for my brother.	Modell szeretnék lenni az öcsémnek.
The new drug has killed several patients.	Az új gyógyszer több beteg halálát okozta.
A scout team visited last weekend.	Egy cserkészcsapat járt a múlt hétvégén.
Witches dominated politics on this land.	A boszorkányok uralták a politikát ezen a földön.
Activate by gently shaking the inhaler.	Aktiválja az inhalátor finom rázásával.
The dog growled and gritted his teeth.	A kutya morgott és kifosztotta a fogát.
Finish.	Fejezd be.
He fell into the water.	A vízbe esett.
The newspaper publishes a newsletter.	Az újság hírrovatot ad ki.
Firearms are dangerous weapons.	A lőfegyverek veszélyes fegyverek.
Many roads have been severely damaged.	Sok út súlyosan megrongálódott.
There is no structure.	Nincs szerkezet.
The cartels infiltrated the city administration.	A kartellek beszivárogtak a városvezetésbe.
Glyphs were written on the building.	Glifákat írattak az épületre.
Wondering why that single window is being kept closed?	Kíváncsi vagy, miért tartják bezárva azt az egyetlen ablakot?
The conflict is visibly over.	A konfliktus láthatóan eldőlt.
The mayor is tall and thin.	A polgármester magas és vékony.
We are on the edge of a chasm.	Egy szakadék szélén állunk.
Diamonds are huge.	A gyémántok hatalmasak.
He won unnecessarily.	Fölöslegesen nyert.
He walked down the muddy road.	Végigment a sáros úton.
Our test showed that most active volcanoes erupted thereafter	Tesztjük azt mutatta, hogy a legtöbb aktív vulkán ezt követően tört ki
We baked gammon steaks on the grill.	A grillen gammon steaket sütöttünk.
It is assumed that the students bought the cigarettes themselves.	Feltételezések szerint a diákok maguk vették a cigarettát.
He made half a million dollars last year.	Tavaly félmillió dollárt keresett.
The television was turned on very loudly last night.	Tegnap este nagyon hangosan fel volt kapcsolva a televízió.
A river flows slowly beside it.	Lassan folyik el mellette egy folyó.
The work is almost done.	A munka majdnem kész.
The shy marmot sat trembling.	A félénk mormota remegve leült.
Don't be embarrassed.	Ne légy zavarban.
As a result, sales fell.	Ennek következtében az eladások visszaestek.
They passed two statues at the entrance.	Elhaladtak két szobor mellett a bejáratnál.
I have experienced both success and failure.	Sikert és kudarcot egyaránt tapasztaltam.
The clouds spread menacingly in the sky.	A felhők fenyegetően terjedtek az égen.
They are severely punished.	Komoly büntetést kapnak.
Fierce fighting for hours.	Heves harc dúlt órákon át.
It is a fatal infection.	Halálos fertőzéssel jár.
I am responsible for my own actions.	Felelős vagyok a saját tetteimért.
The building was poorly damaged and damaged during an earthquake.	Az épület rosszul épült, egy földrengés során megsérült.
Orestes escaped from such places, from such murderous games.	Oresztes elmenekült az ilyen helyekről, az ilyen gyilkos játékok elől.
The river seems peaceful.	A folyó békésnek tűnik.
Ever since the war ended, the economy has been tough.	Mióta a háború véget ért, a gazdaság kemény.
The bird bounced happily through the yard.	A madár boldogan ugrált át az udvaron.
We should do this more often.	Ezt gyakrabban kellene tennünk.
The equation describes a world like an atom.	Az egyenlet egy olyan világot ír le, mint egy atom.
It was our first day in the country.	Ez volt az első napunk az országban.
The boiled kettle was a new addition.	A főtt vízforraló új szerzemény volt.
The lake is a breeding ground for eels.	A tó az angolna tenyészőhelye.
The cattle grazed on the lush pasture.	A jószág legelt a buja legelőn.
Tears welled in his eyes.	Könnyek szöktek a szemébe.
He replaced his bike with a new car.	Kerékpárját új autóra cserélte.
There was a panic for a moment.	Egy pillanatra pánik támadt.
These great leaders had important interests.	Ezeknek a nagy vezetőknek fontos érdekei voltak.
Let's start this adventure again.	Kezdjük elölről ezt a kalandot.
Have you heard an owl outside?	Hallottál már baglyot kint?
The soldiers dug the pit and buried the coffin.	A katonák kiásták a gödröt, és elásták a koporsót.
A bar attracts all kinds of people.	Egy bár mindenféle embert vonz.
The new government has reversed tax policy.	Az új kormány megfordította az adópolitikát.
This island has the highest level of tourism.	Ez a sziget a legmagasabb szintű turizmusról számolt be.
Agricultural fresh-loaded trucks brought the crop to market.	Mezőgazdasági frissen rakott teherautók vitték a piacra a termést.
This is due to the accumulation.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a huge explosion.	Óriási robbanás történt.
The densely populated metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	A sűrűn lakott metropolisz rengeteg kulturális kínálattal büszkélkedhet.
Aluminum is the third most abundant element on Earth.	Az alumínium a harmadik legelterjedtebb elem a Földön.
The ocean tide causes minor but regular damage.	Az óceán árapálya kisebb, de rendszeres károkat okoz.
There is widespread public support for the new laws.	A közvélemény széles körben támogatja az új törvényeket.
Try the soup.	Próbáld ki a levest.
There is a park behind the school.	Az iskola mögött van egy park.
He used his biological children as a scapegoat.	Bűnbaknak használta biológiai gyermekeit.
It makes a very delicious fish stew.	Nagyon finom halpörköltet készít.
The civil servant explained that he was well trained.	A köztisztviselő kifejtette, hogy jól képzett.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	A fogorvos speciális megoldást használt a fog tisztítására.
Higher-class families prayed for relief.	A felsőbb osztályú családok megkönnyebbülésért imádkoztak.
I must obey the laws of this land.	Engedelmeskednem kell ennek a földnek a törvényeinek.
He touched his hand gently.	Finoman megérintette a kezét.
He was outraged by all the attention.	Felháborította minden figyelem.
The city was soon restored thanks to improved drainage.	A város hamarosan helyreállt, köszönhetően a vízelvezetés javításának.
About half of global economic activity is in services.	A globális gazdasági tevékenység mintegy fele a szolgáltatások területén folyik.
Competition is intensifying.	Fokozódik a verseny.
These buildings are not designed for human habitation.	Ezek az épületek nem emberi lakhatásra készültek.
The man in the wheelchair stood up with difficulty.	A tolószékben ülő férfi nehezen állt fel.
Something is happening?	Történik valami?
In ancient times, gold was highly valued.	Az ókorban az aranyat nagyra értékelték.
She cried because she had no one.	Sírt, mert nem volt senkije.
We recommend that you invest in stocks.	Javasoljuk, hogy fektessen részvényekbe.
The conditions are not ideal.	A körülmények nem ideálisak.
Slow rage, that's him.	Lassú dühre, ő az.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Tudtad, hogy nem kellett volna elfogadnod azokat a csokoládékat.
The word "middle" is accented.	A „középen” szó ékezetes.
He often assumes the worst is happening.	Gyakran feltételezi, hogy a legrosszabb történik.
He clenched his fist, his mouth lined up.	Ökölbe szorította a kezét, szája vonalba húzta.
He put three eggs in a bowl.	Három tojást tett egy tálba.
The proposal was politely rejected.	A javaslatot udvariasan elutasították.
This event was featured in world newspapers.	Ez az esemény a világ hírlapjaira került.
They danced through the windows.	Az ablakokon keresztül táncoltak.
I want to go on a train.	Szeretnék vonatra menni.
The snake charmer enchanted the wolf.	A kígyóbűvölő elbűvölte a farkast.
Go out for some fresh air.	Menjen ki egy kis friss levegőre.
He got on a bus, clutching a notepad.	Felszállt egy buszra, egy jegyzettömböt szorongatott.
Blueberry plants contain cyanide.	Az áfonya növények cianidot tartalmaznak.
The heavily armed police squad moved in.	Az erősen felfegyverzett rendőrosztag beköltözött.
Please do not disturb our work.	Kérjük, ne zavarja munkánkat.
The sound of sirens filled the night.	Szirénák hangja töltötte be az éjszakát.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	A cigaretta mellett az emberek khatlevelet szívnak.
The volcanic eruption caused enormous damage.	A vulkánkitörés hatalmas károkat okozott.
Insults are often delivered with bad mercy.	A sértéseket gyakran rossz kegyelettel szállítják.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	A város központja tele van divatos bárokkal és éttermekkel.
The tragedy is over.	A tragédia megoldódott.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	A rétek vadvirágtenger voltak.
Rich and delicate texture with bright colors.	Gazdag és finom textúrájú, élénk színekkel.
The thieves escaped with their prey.	A tolvajok zsákmányukkal megmenekültek.
It was a peaceful little village.	Békés kis falu volt.
This book covers many cases of deforestation.	Ez a könyv számos erdőirtás esetét tartalmazza.
The farmer stared at the fields.	A gazda a mezőket bámulta.
Summer rains cover the desert in bloom.	A nyári esők virágba borítják a sivatagot.
How many apples does the tree produce per year?	Hány almát terem a fa évente?
The city began to grow rapidly.	A város gyorsan növekedni kezdett.
The school building was immediately surrounded.	Az iskola épületét azonnal körülvették.
The phenomenon is a real mystery.	A jelenség igazi rejtély.
These forests are unique.	Ezek az erdők egyediek.
He did not know of its existence.	Nem tudott a létezéséről.
Today, more people read novels than newspapers.	Manapság többen olvasnak regényeket, mint újságokat.
They are often fed raw grains.	Gyakran nyers gabonával etetik.
The sight of blood was too much for him.	A vér látványa túl sok volt neki.
The woman was arrested for incitement.	A nőt felbujtás miatt letartóztatták.
I'll keep this secret if you tell yourself	Megőrzöm ezt a titkot, ha elmondod a magáét,
There are only six cars left on our street.	Csak hat autó maradt az utcánkban.
The thieves were captured and arrested.	A tolvajokat elfogták és letartóztatták.
There are legends about vampires in many cultures.	Sok kultúrában vannak legendák a vámpírokról.
The ice is black and shiny.	A jég fekete és fényes.
What's the time?	Mennyi az idő?
Critics have argued that this measure is insensitive.	A kritikusok azzal érveltek, hogy ez az intézkedés érzéketlen.
It was amazing to me.	Elképesztő volt számomra.
Smell of freshly baked chocolate biscuits	Frissen sült csokis keksz illata
This book will help you learn to cook.	Ez a könyv segít megtanulni főzni.
It is known for the fine textiles of the region.	Ez a vidék finom textíliáiról ismert.
It was considered ineffective.	Hatástalannak tekintették.
His style was confident but vibrant.	Stílusa magabiztos volt, de lendületes.
I challenge you to climb this mountain.	Kihívlak, hogy mássz fel erre a hegyre.
He works hard but earns very little.	Keményen dolgozik, de nagyon keveset keres.
This was another disturbing development.	Ez egy újabb nyugtalanító fejlemény volt.
They could not fit in his apartment.	Nem fértek be a lakásába.
Bureaucrats can be greedy.	A bürokraták mohók tudnak lenni.
They have to adopt a “green” lifestyle.	„zöld” életmódot kell alkalmazniuk.
The mountains rose above the village.	A hegyek a falu fölé magasodtak.
True, it was a little wet.	Igaz, kicsit nedves volt.
The brand can promise security.	A márka biztonságot tud ígérni.
The first computer occupied an entire room.	Az első számítógép egy egész szobát foglalt el.
This mixture is used to make soft, delicious loaves.	Ezzel a keverékkel puha, finom cipót készítünk.
They got up early today.	Ma korán keltek.
Evidence of insanity abounds.	Az őrültség bizonyítéka bőséges.
The rulers have been trying to unite the land for centuries.	Az uralkodók évszázadok óta próbálták egyesíteni a földet.
The smell of potpourri filled the room.	A potpourri illata betöltötte a szobát.
Mahogany is a type of wood.	A mahagóni egy fafajta.
The emperor was angry.	A császár dühös volt.
He frowned when he saw the old lady.	Összeráncolta a homlokát, amikor meglátta az idős hölgyet.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy a fogát csikorgatta, és meggyorsította a lépteit.
The government fears that these shops will ruin their landscape.	A kormány attól tart, hogy ezek az üzletek tönkreteszik a tájukat.
They ordered a cup of caramel latte and then continued the conversation.	Rendeltek egy csésze karamell tejeskávét, majd folytatták a beszélgetést.
These handguns are popular as a novelty.	Ezek a kézifegyverek népszerűek újdonságként.
He went to the store to buy dinner.	Elment a boltba vacsorát venni.
Science has answered this question.	A tudomány megválaszolta ezt a kérdést.
It was, so to speak, tarry from the brush.	Úgyszólván kátrányos volt az ecsettől.
But some say the man is innocent.	De egyesek szerint a férfi ártatlan.
The chef is famous for his chocolate cakes.	A séf csokitortáiról híres.
They built a village that once stood a forest.	Falut építettek, ahol egykor erdő állt.
He almost fell off the ladder.	Majdnem leesett a létráról.
Most people are immigrants.	A legtöbb ember bevándorló.
Some people find it offensive.	Vannak, akik sértőnek találják.
The poem talks about the importance of “character”.	A vers a „jellem” fontosságáról beszél.
They want the government to raise taxes.	Azt akarják, hogy a kormány emelje az adókat.
Their team lost by a small margin.	Csapatuk kis különbséggel veszített.
The streets were quite large.	Az utcák meglehetősen nagyok voltak.
No female soldier can serve in combat.	Egyetlen női katona sem szolgálhat harcban.
There used to be a hospital here.	Korábban volt itt egy kórház.
We held a fundraiser for the flood victims.	Adománygyűjtést tartottunk az árvíz áldozatai számára.
He stopped pumping milk.	Abbahagyta a tejszivattyúzást.
My voice was a loud echo in the empty building.	Hangom hangos visszhang volt az üres épületben.
The bishop is revered by many.	A püspököt sokan tisztelik.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Az ellenőr a hét elején járt az építkezésen.
So we put down our swimming gear and went home.	Így hát letettük az úszófelszerelésünket és hazamentünk.
You must meet your obligations.	Kötelezettségeit teljesítenie kell.
The chapel was empty.	A kápolna üres volt.
They promote environmental awareness.	Elősegítik a környezettudatosságot.
Archaeologists exhuming the body found a folded piece of paper.	A holttestet exhumáló régészek egy összehajtott papírdarabot találtak.
Nils discovered that his son was sitting in silence.	Nils felfedezte, hogy fia csendben ül.
The village was isolated by the surrounding desert.	A falut a környező sivatag elszigetelte.
In rural areas, outbuildings and private houses are well established.	A vidéki területeken jól megvannak a melléképületek és a magánházak.
The king's lavish palace was built of the finest materials.	A király pazar palotája a legkiválóbb anyagokból épült.
Several studies have concluded that pollution has a negative impact on health.	Számos tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy a környezetszennyezés negatív hatással van az egészségre.
The minister wants to end unemployment in this province.	A miniszter meg akarja szüntetni a munkanélküliséget ebben a tartományban.
The prisoners were withdrawn.	A foglyokat elvonultatták.
The example illustrates a process known as oxidation.	A példa egy oxidációként ismert folyamatot mutat be.
A few weeks later, the mayor of the city was arrested.	Néhány héttel később a város polgármesterét letartóztatták.
The opera was canceled after only three performances.	Az operát mindössze három előadás után törölték.
The stranger's gaze stared into a trance.	Az idegen tekintete transzba meredt.
The elderly couple took a walk every night.	Az idős házaspár minden este sétát tett.
Book a ticket for the advanced performance.	Foglaljon jegyet az emelt szintű előadásra.
The vegetables should be cooked until they are almost soft.	A zöldségeket addig kell főzni, amíg majdnem megpuhulnak.
He didn't understand why he felt that way.	Nem értette, miért érez így.
You can stay calm in terrible situations.	Nyugodt tud maradni a szörnyű helyzetekben.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Terveink nem olyan ambiciózusak, mint gondolnád.
Their neighbors left their crops to dry on the vineyards.	Szomszédaik hagyták elszáradni a termésüket a szőlőn.
This building has several uses.	Ennek az épületnek többféle felhasználása van.
Passion is what sustained it.	A szenvedély az, ami fenntartotta.
The sails fluttered madly in the wind.	A vitorlák őrülten csapkodtak a szélben.
The transmitter emits radio waves.	Az adó rádióhullámokat bocsát ki.
Engineer, doctor and mathematician.	Mérnök, orvos és matematikus.
You will need a wide range of colors.	Széles színválasztékra lesz szüksége.
They usually consume meat, eggs and milk.	Általában húst, tojást és tejet fogyasztanak.
Previously, the area looked like a paradise.	Korábban a környék paradicsomnak tűnt.
Share capital rose to its highest point in recent months.	A részvénytőke az elmúlt hónapok legmagasabb pontjára emelkedett.
A computer virus has infected our system.	Számítógépes vírus fertőzte meg rendszerünket.
What if computers can print photos?	Mi van akkor, ha a számítógépek képesek fényképeket nyomtatni?
Is your suitcase heavy?	Nehéz a bőröndje?
He talked to his friends.	Barátaival beszélgetett.
The swing set was hot.	A hinta garnitúra forró áru volt.
Some people find this kind of openness disturbing.	Vannak, akik zavarónak találják ezt a fajta nyitottságot.
The ocean used to be a rich source of oil.	Az óceán régen gazdag olajforrás volt.
Some doctors claim that milk is good.	Egyes orvosok azt állítják, hogy a tej jót tesz.
The cancer was gone.	A rák eltűnt a szem elől.
Incentives can affect different areas.	Az ösztönzés különböző területekre hathat.
It should be outlawed.	Törvényen kívül kell helyezni.
Here's a paper, darling.	Itt van egy papír, kedvesem.
But governments cannot base their decisions on erroneous statistics.	De a kormányok nem alapozhatják döntéseiket hibás statisztikákra.
They need fuel.	Üzemanyagra van szükségük.
The doctor put a needle in his arm.	Az orvos tűt szúrt a karjába.
The young man raised an eyebrow and stared.	A fiatalember felvonta a szemöldökét, és bámult.
He was alone in the kitchen.	Egyedül volt a konyhában.
He drove into the building by truck.	A teherautóval behajtott az épületbe.
The facility was known for poor customer service.	A létesítmény rossz ügyfélszolgálatáról volt ismert.
New technology has boosted sales.	Az új technológia fellendítette az értékesítést.
The bullfighter waited for the bull to attack.	A torreádor megvárta, amíg a bika rohamozni kezd.
Some species will soon have nowhere to live.	Egyes fajoknak hamarosan nem lesz hol élniük.
That explains the miracle.	Ez megmagyarázza a csodát.
Everyone who knows must be respected.	Mindenkit, aki ismeri, tisztelni kell.
The long climb on the hillside was tiring.	A hegyoldalon való hosszú mászás fárasztó volt.
The forest is teeming with wildlife.	Az erdő hemzseg a vadon élő állatoktól.
They disagree on whether to put the pot up.	Nem értenek egyet abban, hogy fel kell-e rakni az edényt.
Sales have dropped significantly this year.	Az eladások jelentősen visszaestek idén.
A newspaper article declared the war a failure.	Egy újságcikk a háborút kudarcnak nyilvánította.
Do not accept checks unless you trust the person.	Ne fogadjon el csekket, hacsak nem bízik a személyben.
The headmaster pulled back the curtain.	Az igazgató behúzta a függönyt.
Extremely intelligent.	Rendkívül intelligens.
There is a bouquet of red roses in the vase.	A vázában egy csokor vörös rózsa található.
Some kids thought he could fly.	Néhány gyerek azt hitte, hogy tud repülni.
Endangered species are rapidly disappearing.	A veszélyeztetett fajok gyorsan eltűnnek.
One train left at two and the other at three.	Az egyik vonat kettőkor, a másik háromkor indult.
He performed his duties well.	Feladatait jól teljesítette.
The cooks were angry with the boss.	A szakácsok haragudtak a főnökre.
Make sure the dough cools before adding the fruit.	Győződjön meg róla, hogy a tészta kihűl, mielőtt hozzáadja a gyümölcsöt.
Sheep are easily upset.	A juhok könnyen idegesek.
As he moved, he gasped.	Ahogy mozgott, zihált.
Councils act as a channel for participatory democracy.	A tanácsok a részvételi demokrácia csatornájaként működnek.
They increase the attractiveness of trees.	Növelik a fák vonzerejét.
This procedure was repeated several times.	Ezt az eljárást többször megismételték.
We peeled the potatoes.	A krumplit meghámoztuk.
The structure overturned with a loud click.	A szerkezet hangos csattanással felborult.
The journey took two weeks.	Az út két hétig tartott.
There were a series of delays.	Sorozatos késések voltak.
The chairs are enchanted from the air.	A székek a levegőből vannak elővarázsolva.
Some dog breeds are also good with children.	Egyes kutyafajták gyerekekkel is jók.
The leaves fell on the friendship like the autumn leaves.	A levelek úgy hullottak a barátságra, mint az őszi levelek.
How good to see you again!	Milyen jó újra látni!
A handwritten letter had profound significance.	Egy kézzel írott levélnek mélységes jelentősége volt.
His presentation was well received.	Előadását jól fogadták.
The poison killed the animals almost immediately.	A méreg szinte azonnal megölte az állatokat.
The waiter brought our food.	A pincér hozta az ételeinket.
Cocoa butter is an ingredient in chocolate.	A kakaóvaj a csokoládé összetevője.
The leader resigned on corruption charges.	A vezető korrupciós vádak miatt lemondott.
I can't believe that either!	Ezt én is nem hiszem el!
It is a country of islands.	Ez egy szigetekből álló ország.
The handsome young prince was impeccably groomed.	A jóképű fiatal herceg kifogástalanul ápolt volt.
The substance has a slight ammoniacal odor.	Az anyag enyhe ammónia szagú.
History is full of scientific discoveries.	A történelem tele van tudományos felfedezésekkel.
You can eat everything, but you can save some meat.	Mindent megehet, de a hús egy részét megtakaríthatja.
He was observed swimming underwater.	Megfigyelték, hogy víz alatt úszott.
The stone was used to decorate the shrines along the way.	A követ az út menti szentélyek díszítésére használták.
The detective tried to recover his fingerprints.	A nyomozó megpróbálta visszaszerezni az ujjlenyomatait.
You run out of hot water while taking a shower.	Zuhanyozás közben elfogy a forró víz.
The vessel demands absolute obedience.	Az edény abszolút engedelmességet követel.
He recognized the truth of the parable.	Felismerte a példázat igazságát.
He raised his hand to his knee.	A kezét a térdéhez emelte.
The nearby lake glistened in the hot afternoon sun.	A közeli tó csillogott a forró délutáni napsütésben.
They finished their meal an hour before dusk.	Egy órával szürkület előtt befejezték az étkezést.
We have learned that some animals live day and night.	Megtanultuk, hogy egyes állatok nappali és éjszakai életűek.
More and more rubbish is thrown into the sea every year.	Évről évre több szemetet dobnak a tengerbe.
The stars shone brightly.	A csillagok fényesen ragyogtak.
Officials celebrated the victory.	A tisztségviselők a győzelmet ünnepelték.
The bell rings.	Megszólal a harang.
The results are mixed.	Az eredmények vegyesek.
Investigators are investigating suspicions of conspiracy.	A nyomozók összeesküvés gyanúját vizsgálják.
Their daughter is getting married tomorrow.	A lányuk holnap férjhez megy.
There are few roads on the map.	A térképen kevés az út.
Don't waste your effort.	Ne pazarolja az erőfeszítést.
Have a friend with someone of the same sex.	Legyen barátja egy azonos nemű valakivel.
I thought of you this morning.	Ma reggel rád gondoltam.
As soon as the lily blooms, the onion dies.	Amint a liliom kivirágzik, a hagyma elpusztul.
An dishonest person is easy to spot.	Könnyen felfedezhető egy becstelen ember.
He took out the pen.	Elővette a tollat.
Every song on the radio was old.	A rádióban minden dal régi volt.
A faint hope flashed in this response.	Ebben a válaszban egy halvány remény villant.
The italic sentence is ambiguous.	A dőlt betűs mondat kétértelmű.
Her hands were smooth and warm.	A kezei simaak és melegek voltak.
In addition, science is evolving rapidly.	Ráadásul a tudomány gyorsan fejlődik.
First, the metal is heated in an electric oven	Először a fémet elektromos kemencével hevíti
Jade is also famous as a cure for diseases.	A Jade a betegségek gyógyítójaként is híres.
But the fog was so thick this morning!	De ma reggel olyan sűrű volt a köd!
The city is a place where there are houses where people live.	A város olyan hely, ahol házak vannak, ahol emberek élnek.
Men were advised to use a metal detector.	A férfiaknak fémdetektor használatát javasolták.
The prisoners were chained by the ankles and wrists.	A foglyokat a bokánál és a csuklónál fogva láncolták le.
His black hair often stood straight like an athlete's,	Fekete haja gyakran egyenesen állt, mint egy sportolóé,
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Van egy közeli tó, gyönyörű homokos strandokkal.
It was such a stupid mistake.	Olyan ostoba hiba volt.
He was accused of lying.	Hazugsággal vádolták.
He just wanted some peace of mind.	Csak egy kis nyugalmat akart.
The tour led to tiring work.	A túra fárasztó munkához vezetett.
He quickly packed up his suitcase and ran out.	Gyorsan összepakolta a bőröndjét, és kiszaladt.
No response has been received from the company yet.	A cégtől még nem érkezett válasz.
Salty, spicy and sour foods are still widely available.	A sós, fűszeres és savanyú ételek továbbra is széles körben elérhetők.
A corrupt bureaucrat deceived the treasury.	Egy korrupt bürokrata becsapta a kincstárat.
The modular design was key.	A moduláris felépítés volt a kulcs.
Green paint is used to make furniture.	A zöld festéket bútorgyártáshoz használják.
The weather is cloudy.	Felhős az idő.
He put the key in the lock.	Bedugta a kulcsot a zárba.
The plow turns, crossing the soft ground.	Az eke megfordul, átszeli a puha talajt.
She combed her long brown hair.	Megfésülte hosszú barna haját.
The three buildings were destroyed.	A három épület megsemmisült.
That man closed his office and left immediately.	Az a férfi bezárta az irodáját, és azonnal távozott.
He purposefully went into the room.	Céltudatosan bement a szobába.
The judges unanimously agreed that the entrepreneur was guilty.	A bírák egyhangúlag egyetértettek abban, hogy a vállalkozó bűnös.
The counselor had a gold medal on his chest.	A tanácsadónak egy aranyérem volt a mellén.
Watch the care of my hands.	Figyeld meg a kezem ápolását.
Research has shown that technology can improve productivity.	Kutatások kimutatták, hogy a technológia javíthatja a termelékenységet.
The children were scared.	A gyerekek féltek.
How many people go through this station every day?	Hány ember megy át ezen az állomáson naponta?
The conflict between the two tribes continues to this day.	A két törzs közötti konfliktus a mai napig tart.
The waitress who served us was rude.	A pincérnő, aki kiszolgált minket, durva volt.
The captain asked me to take him to port.	A kapitány megkért, hogy vigyem el a kikötőbe.
He saw this when he went to see his grandparents.	Ezt látta, amikor elment a nagyszüleihez.
It is better to die than to live as a convict.	Jobb meghalni, mint elítéltként élni.
The door squeaked loudly as he opened it.	Az ajtó hangosan nyikorgott, ahogy kinyitotta.
The drug is expensive.	A gyógyszer drága.
The elevator is faster and safer than the stairs.	A lift gyorsabb és biztonságosabb, mint a lépcső.
This country is plagued by corruption.	Ezt az országot a korrupció sújtja.
The behavior of the other animals was curious.	A többi állat viselkedése kíváncsi volt.
Dogs and cats are carnivores.	A kutyák és a macskák húsevők.
The main gardener loves roses.	A főkertész szereti a rózsákat.
This story is famous.	Ez a történet híres.
Doctors never endanger a patient’s life.	Az orvosok soha nem veszélyeztetik a beteg életét.
The soldier's face was scary.	A katona arca ijesztő volt.
The country of many lakes.	Sok tó országa.
The bombing lasted for two days.	A bombázás két napig tartott.
It is impossible for the truth to be hidden forever.	Lehetetlen, hogy az igazság örökre elrejtőzzön.
In addition, no net revenue was generated.	Ezen kívül nettó bevétel nem keletkezett.
Unfortunately, this agreement has now been concluded.	Sajnos ez a megállapodás mára lezárult.
The "honker" is a kind of duck.	A "honker" egyfajta kacsa.
The edge of my right eye is bruised.	A jobb szemem széle zúzódásos.
Brian's father died last week.	Brian apja múlt héten meghalt.
Such machines are efficient.	Az ilyen gépek hatékonyak.
Evaluate your good qualities.	Értékeld a jó tulajdonságaidat.
The reputation of the castle is legendary.	A kastély hírneve legendás.
Recent studies show that smoking causes lung cancer.	A legújabb tanulmányok szerint a dohányzás tüdőrákot okoz.
Firearms are strictly regulated in this country.	Ebben az országban szigorúan szabályozzák a lőfegyvereket.
You have to do this.	Ezt neked kell megtenned.
Many buildings were destroyed.	Sok épület megsemmisült.
Suppress your paranoia.	Fojtsd el a paranoiádat.
Another drink for the trip?	Még egy ital az útra?
It is inhabited by a small island, mainly coconuts.	Egy apró sziget, főleg kókuszrákok lakják.
Not all leaders are of noble descent.	Nem minden vezető nemesi származású.
They think it's time to talk.	Azt hiszik, ideje beszélnünk.
Its length varies considerably.	A hossza jelentősen változik.
We bury the dead.	Eltemetjük a halottakat.
The locals supervised the whole land.	Az itteniek az egész földet felügyelték.
The people in this region are friendly and open.	Az emberek ebben a régióban barátságosak és nyitottak.
I wonder if he's hungry.	Kíváncsi vagyok, éhes-e.
White church with blue decoration.	Fehér templom kék díszítéssel.
He lived in a tiny, miserable hut.	Egy apró, nyomorult kunyhóban élt.
Oh, hell, why did he leave?	Ó, a fenébe, miért ment el?
Several other buildings were damaged.	Számos más épület is megsérült.
He shares his expertise in baking.	Megosztja szakértelmét a sütés terén.
The carts were full of fruit.	A szekerek tele voltak gyümölccsel.
My wife taught me how to bake bread.	A feleségem tanított meg kenyeret sütni.
Mildred wants to see you.	Mildred látni akar téged.
The young engineer arrived early in the morning.	A fiatal mérnök kora reggel megérkezett.
The landscape was beautiful with dark, billowing clouds.	A táj gyönyörű volt, sötét, gomolygó felhőkkel.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Unplug the cord.	Húzza ki a vezetéket.
These bridges were built to withstand strong winds.	Ezeket a hidakat úgy építették, hogy ellenálljanak az erős szélnek.
The case was a public disgrace.	Az ügy nyilvános megszégyenítést jelentett.
They act in disregard of the law.	A törvényt figyelmen kívül hagyva cselekszenek.
The mood was gloomy.	A hangulat komor volt.
That's why he resigned.	Ez az oka annak, hogy felmondott.
Residents of the city spoke three languages.	A város lakói három nyelven beszéltek.
A sluggish brain is the general rule.	A lomha agy az általános szabály.
The bear disappeared from the tree.	A medve eltűnt a fán.
When is the start expected?	Mikorra várható a kezdés?
First, place the leeks in the pan.	Először a póréhagymát helyezzük a serpenyőbe.
The coffin was placed in front of him.	A koporsót elé tették.
Prices have risen, wages are barely changing.	Az árak emelkedtek, a bérek alig változnak.
The priest said he smelled smoke.	A pap azt mondta, hogy füstszagot érez.
His eyes widened.	Elkerekedett a szeme.
An automatic irrigation system has been installed.	Automata öntözőrendszer került kiépítésre.
The act caused widespread social unrest.	A cselekmény széles körű társadalmi zavargásokat okozott.
The nurse gave me painkillers.	A nővér fájdalomcsillapítót adott be.
The countryside around the village was green and lush.	A falu körüli vidék zöld és buja volt.
The ground is round but the surface is uneven.	A föld kerek, de felszíne egyenetlen.
Make new red chili and spring onions.	Készítsen új piros chilit és újhagymát.
The debate has intensified.	A vita hevesebbé vált.
The shipping company is losing customers.	A hajózási társaság vásárlókat veszít.
She was beautiful, but she could be barren and intrigued.	Gyönyörű volt, de tudott meddő és cselszövő.
By now, he knew all the bloggers by name.	Mostanra az összes bloggert név szerint ismerte.
I poured boiled water on it.	Forralt vizet öntöttem rá.
They went on chatting cheerfully.	Vidáman csevegve mentek tovább.
Let me prove it.	Hadd bizonyítson.
The tunnel was blocked by debris.	Az alagutat a törmelék elzárta.
You want smooth skin.	Sima bőrt szeretne.
We all need to work together to reduce global warming.	Mindannyiunknak együtt kell működnünk a globális felmelegedés csökkentése érdekében.
These “grounded concepts,” like science, meant something new.	Ezek a „földelt fogalmak”, akárcsak a tudomány, valami újat jelentettek.
Lightning strikes the earth worldwide.	Világszerte villám csap a földbe.
The pouring rain was greeted by the plants.	A zuhogó esőt a növények fogadták.
In some parts of the world	A világ egyes részein
The rebels hid in camouflage uniforms.	A lázadók terepszínű egyenruhába bújtak.
He described important information.	Fontos információkat írt le.
The wind carried the smoke east.	A szél kelet felé vitte a füstöt.
Corruption is widespread here, the new report said.	A korrupció széles körben elterjedt itt – áll az új jelentésben.
Sometimes he heard singing from a distance.	Néha éneklést hallott a távolból.
The fire truck is red, green and white.	A tűzoltóautó piros, zöld és fehér.
Winter is a period of bustling weather.	A tél a nyüzsgő időjárás időszaka.
Some birds migrate south during the winter months.	Egyes madarak délre vándorolnak a téli hónapokban.
Both of their parents are doctors.	Mindkét szülőjük orvos.
We ran towards the forest.	Az erdő felé futottunk.
Can anyone explain to him that he survived?	Valaki elmagyarázhatná neki, hogy túlélte?
He slid the rope around his neck.	A nyakába csúsztatta a kötelet.
The idea behind the room escapes my attention.	A szoba mögött meghúzódó ötlet elkerüli a figyelmemet.
Everything had to be captured.	Mindet el kellett fogni.
The lack of rain affected food production.	Az eső hiánya befolyásolta az élelmiszertermelést.
The transmission method is unknown.	Az átvitel módja ismeretlen.
Martha's dress is bloody.	Martha ruhája véres.
The purest water is usually found in streams and rivers.	A legtisztább víz általában a patakokban és folyókban található.
No two snowflakes are alike.	Nincs két egyforma hópehely.
The sound was so familiar, but still so strange.	A hang olyan ismerős volt, de mégis olyan furcsa.
Make your own sphagetti omelette	Készítse el saját sphagetti omlettjét
Cruise ships are a common sight here.	A tengerjáró hajók gyakori látvány itt.
Uranium and some clay were invented from the mine.	A bányából uránt és némi agyagot találtak ki.
The sons of the teenager next door are ridiculously noisy.	A szomszéd kamasz fiai nevetségesen zajosak.
The cabbage is thoroughly cleaned.	A káposztát alaposan megtisztítjuk.
The wind is blowing wildly.	A szél vadul fúj.
Ducks and geese often nest on floating islands.	A kacsák és libák gyakran fészkelnek úszó szigeteken.
The country is densely populated.	Az ország sűrűn lakott.
Unlike her sister, she will not have the flu.	A nővérével ellentétben ő nem lesz influenza.
The moonlight was dim.	A hold fénye halvány volt.
According to legend, three ravens are sacred.	A legenda szerint három holló szent.
The three men understood that.	A három férfi megértette ezt.
Greed and fraud plague this region.	A kapzsiság és a csalás sújtja ezt a régiót.
He is known for his kindness to his neighbors.	Ismert a szomszédai iránti kedvességéről.
The freeway driver deviated from the middle road.	Az autópálya sofőrje letért a középútról.
He stayed in the office for a few hours.	Pár órát maradt az irodában.
I chose this factory because it gives me a chance.	Azért választottam ezt a gyárat, mert lehetőséget ad nekem.
His face was red from exertion.	Az arca vörös volt az erőlködéstől.
The tide here is very strong.	Az árapály itt nagyon erős.
They did not know the new reforms.	Nem tudták az új reformokat.
He took careful notes.	Gondosan jegyzetelt.
The hotel was full of military.	A szálloda tele volt katonasággal.
The rich and the poor live in very different worlds.	A gazdagok és a szegények nagyon eltérő világban élnek.
Heavy rains caused fatal landslides.	A heves esőzések halálos földcsuszamlásokat idéztek elő.
The humid forest shade was a joyful relief.	A párás erdei árnyék örömteli megkönnyebbülés volt.
This is a very special period.	Ez egy nagyon különleges időszak.
The tutorial is useful.	Az oktatóanyag hasznos.
His right leg was amputated above his knee.	Jobb lábát térd felett amputálták.
The car was completely damaged.	Az autó totálkáros lett.
The priests lit candles for worship.	A papok az istentisztelet gyertyáit gyújtották meg.
Prejudice is the enemy of civilization.	Az előítélet a civilizáció ellensége.
The government is a democratically elected body.	A kormány demokratikusan választott testület.
I mean you?	Mármint te?
The muscular young man grabbed the little girl.	Az izmos fiatalember megragadta a kislányt.
The araucaria tree is endemic to this area.	Az araucaria fa endemikus ezen a területen.
A violet light flooded the carriage.	Ibolya fény árasztotta el a hintót.
Let the sixth be with you.	A hatodik legyen veled.
There are few trees and few roads in the northern plain.	Az északi síkságon kevés a fa és kevés az út.
Later, their last words followed.	Később az utolsó szavaik következtek.
You get a chance to do a good job.	Lehetőséget kap arra, hogy jó munkát végezzen.
The streets are noisy from traffic noise.	Az utcák zajosak a forgalom zajától.
The police had to work hard to catch the accused.	A rendőröknek keményen kellett dolgozniuk, hogy elkapják a vádlottat.
Today’s sunrise was a deep shade of orange.	A mai napkelte mély narancssárga árnyalatú volt.
Ask your predecessors what they say.	Kérdezze meg elődeit, mit mondanak.
It didn't rain for two years.	Két évig nem esett eső.
The poet experimented with many personal styles.	A költő sok személyes stílussal kísérletezett.
His teeth gleamed white.	A fogai fehéren csillogtak.
The buildings had distinctive green and red roofs.	Az épületek jellegzetes zöld és piros tetővel rendelkeztek.
They turned their backs on the community.	Hátat fordítottak a közösségnek.
He doesn't have much money.	Nincs sok pénze.
There was a lot of traffic in the downtown shopping district.	A belvárosi bevásárlónegyedben nagy volt a forgalom.
The manager was apparently angry.	A menedzser láthatóan dühös volt.
He looked intently, as if seeing him from a great distance.	Feszülten nézett, mintha nagy távolságra látna.
The coach ran off the field with a smile.	Az edző mosolyogva rohant ki a pályára.
These findings need to be confirmed.	Ezeket a megállapításokat meg kell erősíteni.
His next book will be about architecture.	Következő könyve az építészetről fog szólni.
Mix eggs, honey and cream.	Keverjük össze a tojást, a mézet és a tejszínt.
Insert the coins into the slot machine.	Helyezze be az érméket a játékgépbe.
After enrolling, he took a photo of the police officer on his smartphone.	Beiratkozása után okostelefonnal lefotózta a rendőrt.
A pool of blood grew around his bare feet.	Mezítláb körül vértócs nőtt.
This city has traditionally been very unstable.	Ez a város hagyományosan nagyon instabil volt.
Obtain your passport from your local travel agency.	Szerezze be útlevelét a helyi utazási irodától.
The hardwood trees once stood high.	A keményfa fák egykor magasan álltak.
The local priest declared the church sacred.	A helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
Farmers now have to buy the seeds themselves.	A gazdálkodóknak most maguknak kell megvásárolniuk a vetőmagokat.
This man has no money.	Ennek az embernek nincs pénze.
The waitress brings our food.	A pincérnő hozza az ételünket.
The circle is four feet long.	A kör négy láb hosszú.
He uses his abilities to build houses.	Képességeit házépítésre használja.
He gathered his belongings.	Összeszedte a holmiját.
The roof was leaking heavily.	A tető erősen szivárgott.
As a result, many diamonds are smuggled into this country.	Ennek következtében sok gyémántot csempésztek ebbe az országba.
Briefly describe your work history.	Röviden írja le munkatörténetét.
Let's build our community, strengthen our cities!	Építsük közösségünket, erősítsük városainkat!
Women are not allowed to attend this church.	Nők nem járhatnak ebbe a templomba.
The new factory is equipped with the latest technology.	Az új gyár a legújabb technológiával van felszerelve.
They climbed the rock into the darkness.	Felmásztak a sziklán a sötétségbe.
In this building is the mayor's office.	Ebben az épületben található a polgármesteri hivatal.
How many roads are there in this city?	Hány út van ebben a városban?
Opinion polls have shown that swing voters are still insecure.	A közvélemény-kutatások azt mutatták, hogy a swing szavazók még mindig bizonytalanok.
This region is home to many species of plants and animals.	Ez a régió számos növény- és állatfaj otthona.
Some questions are unanswered.	Néhány kérdésre nincs válasz.
This river was notoriously polluted.	Ez a folyó köztudottan szennyezett volt.
The floor was full of broken glass.	A padló tele volt törött üveggel.
The weather is whimsical.	Az időjárás szeszélyes.
He poured the teapot into the sink.	Kiöntötte a teáskannát a mosogatóba.
The hero's cousin should not be joked.	A hős unokatestvérével nem szabad tréfálkozni.
Deer looking to get new pastures.	Az új legelők megszerzésére vágyó szarvas.
They made sure they received the order on time.	Gondoskodtak arról, hogy időben megkapják a rendelést.
The political situation in the region is complex.	A térség politikai helyzete bonyolult.
Water enters the human body through the lungs.	A víz a tüdőn keresztül jut be az emberi szervezetbe.
Housing remains unaffordable for thousands of poor families.	Szegény családok ezrei számára a lakhatás továbbra is megfizethetetlen.
The novel sparked the wrath of critics.	A regény kivívta a kritikusok haragját.
Thus, the voice of the poem may be more obvious.	Így a vers haraghangja nyilvánvalóbb lehet.
The weather is unpredictable.	Az időjárás kiszámíthatatlan.
He talked hard to the driver.	Keményen beszélt a sofőrrel.
The bacteria were very sensitive to light.	A baktériumok nagyon érzékenyek voltak a fényre.
The hikers set off without warning.	A túrázók figyelmeztetés nélkül indultak útnak.
Creative models will be unveiled at the science fair.	A tudományos vásáron kreatív modellek mutatkoznak be.
Soon he is just a number, a lost soul.	Hamarosan ő már csak egy szám, egy elveszett lélek.
He believes in the possibility of life after death.	Hisz a halál utáni élet lehetőségében.
The circus left town yesterday.	A cirkusz tegnap elhagyta a várost.
His health deteriorated, but he was still able to walk.	Egészségi állapota romlott, de még mindig tudott járni.
They were all wondering what he was going to say.	Mindannyian kíváncsiak voltak, mit fog mondani.
This will be passed on to me.	Ezt továbbadják nekem.
This woman is very unhappy.	Ez a nő nagyon boldogtalan.
All the birds flew away.	Az összes madár elrepült.
He had a strong face.	Erős arca volt.
The thief was never seen again.	A tolvajt soha többé nem látták.
All products are sold at a fixed price.	Minden termék fix áron kerül értékesítésre.
They brought together researchers and academics.	Összehozták a kutatókat és az akadémikusokat.
What do we call something that doesn’t come from this world?	Mit nevezünk valaminek, ami nem ebből a világból származik?
He was able to enter the building.	Be tudott lépni az épületbe.
They added sugar to their coffee.	Hozzáadták a cukrot a kávéjukhoz.
A lifeguard was standing near the edge of the pool.	Egy életmentő állt közel a medence széléhez.
In this densely populated country, many are illiterate.	Ebben a sűrűn lakott országban sokan írástudatlanok.
Many different flowers are grown in the city.	A városban sokféle virágot termesztenek.
The plane arrived an hour later.	A gép egy óra múlva megérkezett.
You don’t want to waste time on details.	Nem akarja vesztegetni az időt a részletekkel.
The man insisted that his painting be real.	A férfi ragaszkodott ahhoz, hogy a festménye valódi legyen.
Here you can go fishing all year round.	Itt egész évben lehet horgászni.
Of course, people are simultaneously fascinated and dreaded by guns.	Természetesen az embereket egyszerre lenyűgözik és rettegnek a fegyverek.
The television fell silent.	A televízió elhallgatott.
Water is very valuable in the industry.	A víz nagyon értékes az iparban.
The company has had difficulties in recent decades.	A cégnek nehézségei voltak az elmúlt évtizedekben.
Happy Holidays to you!	Kellemes ünnepeket neked!
High heels, blue jeans and evening dress.	Magassarkú, kék farmer és estélyi ruha.
Her parents were surprised to learn she was pregnant.	Szülei meglepődtek, amikor megtudták, hogy terhes.
Some organisms can reduce the nitrate content of the soil.	Bizonyos szervezetek csökkenthetik a talaj nitráttartalmát.
When baking a cake, take two eggs.	Süteménysütéskor vegyünk két tojást.
Natural beauty abounds in this area.	Természeti szépség bővelkedik ezen a területen.
There was a struggle for power.	Harc folyt a hatalomért.
The moon was bright in the sky.	A hold fényes volt az égen.
The hospital has sixty beds.	A kórházban hatvan ágy van.
The train will soon stop at the station.	A vonat hamarosan beáll az állomásra.
The army arrived, ready to fight.	Megérkezett a sereg, harcra készülve.
He's hardly surprised.	Aligha lepődik meg.
The children were asked to take their bikes to school with them.	Arra kérték a gyerekeket, hogy vigyék magukkal kerékpárjukat az iskolába.
The king had to move to a larger palace.	A királynak nagyobb palotába kellett költöznie.
This car is red, but not another red car.	Ez az autó piros, de nem egy másik piros autó.
These questions are related to the experiments performed.	Ezek a kérdések az elvégzett kísérletekhez kapcsolódnak.
Two friends were talking about the movie last night.	Két barát a tegnap esti filmről beszélgetett.
Other students like pears and apples, he says.	Más diákok a körtét és az almát kedvelik, mondja.
The young man began to study hard.	A fiatalember keményen kezdett tanulni.
The girl's body was found nearby.	A közelben találták meg a lány holttestét.
He studied hard, but did not have much success.	Keményen tanult, de nem sok sikert aratott.
His colleagues are impressed by his outstanding work.	Kollégáit lenyűgözi kiemelkedő munkája.
No need to hope that they will just pass.	Felesleges abban reménykedni, hogy csak úgy elmúlnak.
The train is very punctual.	A vonat nagyon pontos.
Significant employment changes were seen in this industrial sector.	Ebben az ipari szektorban jelentős foglalkoztatási változások voltak láthatók.
A flatbed truck rumbles beside it.	Egy platós teherautó dübörög mellette.
The parade stops without warning.	A felvonulás figyelmeztetés nélkül leáll.
I am dissatisfied with my latest test result.	Elégedetlen vagyok a legutóbbi teszteredményemmel.
It is expected to be implemented next year.	Megvalósítása jövőre várható.
Private cars are prohibited.	A magángépkocsik be vannak tiltva.
How much more work do you intend to do?	Mennyi további munkát szándékozik végezni?
His complexion was pasty white	Arcszíne pépesfehér volt
The criminal was sentenced to several years in prison.	A bűnöző több év börtönt kapott.
There were thunderstorms all day.	Egész nap zivatarok voltak.
The soldier wore a white uniform.	A katona fehér egyenruhát viselt.
Something is needed to mark the transition.	Az átmenet megjelöléséhez szükség van valamire.
Your father had five children.	Apádnak öt gyermeke volt.
Geese are buzzing as they fly overhead.	A libák dudálnak, miközben a fejük fölött repülnek.
Change often made people feel uncomfortable.	A változás gyakran kényelmetlenül érezte magát az emberekben.
Most forest animals are nocturnal.	A legtöbb erdei állat éjszakai.
He squeaked softly and moaned.	Halkan nyikorgott és nyögött.
The laser beam is a concentrated beam of light.	A lézersugár egy koncentrált fénysugár.
The open floor plan is ideal for fun.	A nyitott alaprajz ideális szórakozásra.
The baby smiled toothless.	A baba foghíjasan mosolygott.
River trips were popular on hot afternoons.	A folyami kirándulások népszerűek voltak a forró délutánokon.
These techniques were mastered in the ancient world.	Ezeket a technikákat az ókori világban sajátították el.
The little one was followed by an older child.	A kicsit egy nagyobb gyerek követte.
He repeated himself often and incomprehensibly.	Gyakran és érthetetlenül ismételgette magát.
Stock market performance index.	A tőzsdei teljesítmény indexe.
Oops, where did the book go?	Hoppá, hova lett a könyv?
The work is on your shoulders.	A munka a válladon van.
He suggested that the president be given more power.	Azt javasolta, hogy az elnök kapjon nagyobb jogkört.
Insects should work well in dry conditions.	A rovaroknak jól kell működniük száraz körülmények között.
The buildings are constantly being renovated.	Az épületeket folyamatosan felújítják.
When asked why, he just shrugged.	Amikor megkérdezték, miért, csak vállat vont.
He was calm and collected.	Nyugodt volt és összeszedett.
The poet began to cry.	A költő sírni kezdett.
The immune system is also important in fighting infections.	Az immunrendszer a fertőzések leküzdésében is fontos.
There was a sudden lightning strike.	Hirtelen villámcsapás támadt.
Make sure all the ingredients are in proportion.	Ellenőrizze, hogy az összes összetevő arányban van-e.
Villagers rarely leave their homeland.	A falusiak ritkán hagyják el szülőföldjüket.
He is a frequent visitor to this city.	Gyakori látogatója ebben a városban.
Prices will rise.	Az árak emelkedni fognak.
The city council is building a new bridge.	A város önkormányzata új hidat épít.
Defend the shoreline.	Védd a partvonalat.
The thirsty horse poured at the lake.	A szomjas ló öntött a tónál.
The box contains three rolls of paper towels for the bathroom.	A dobozban három tekercs fürdőszobai papírzsebkendő található.
The school year is about to begin.	Hamarosan kezdődik a tanév.
The new law replaces the current structure.	Az új törvény a jelenlegi struktúra helyébe lép.
The rubber soles of their boots were old and worn.	A csizmáik gumitalpa régi és kopott volt.
Those old folk tales should not be told in polite company.	Azokat a régi népmeséket nem szabad udvarias társaságban elmondani.
He gave his house to his son.	A házát a fiának adta.
Especially rich in heavy elements.	Különösen gazdag nehéz elemekben.
He corrected the mistake.	Jóvátette a hibát.
The families here lived mainly on corn.	Az itteni családok főleg kukoricából éltek.
His friend provided a goblet of wine.	A barátja egy serleg bort nyújtott.
Today, millions of businesses run computers.	Ma több millió vállalkozást működtet számítógép.
Crying women gathered around the body.	Síró nők gyűltek a test köré.
Snow covered the ground.	Hó borította a földet.
Not only light is needed to light a fire!	Nem csak a fényre van szükség a tüzet gyújtásához!
The new government inspired the country.	Az új kormány megihlette az országot.
However, the debate is a	A vita azonban a
The cathedrals were used as marketplaces.	A katedrálisokat piactérként használták.
Our ancestors are proud of their heritage.	Őseink büszkék örökségükre.
He looked down sadly.	Szomorúan nézett le.
The marathon runner was asked to run slower.	A maratoni futót arra kérték, hogy lassabban fusson.
It has become a ghost town.	Szellemváros lett.
The lizard squirmed.	A gyík hevesen tekeregett.
The wind was strong and relentless.	A szél élénk volt és könyörtelen.
There was nowhere to run.	Nem volt hová futni.
We had breakfast in a small cafe near the market.	A piachoz közeli kis kávézóban reggeliztünk.
All of these ideas will help increase traffic.	Mindezek az ötletek hozzájárulnak a forgalom növekedéséhez.
A little girl partying.	Egy kislány buli.
Pick up tonight's dinner with chopsticks.	Pálcikákkal vegye fel a ma esti vacsorát.
The jacket is worn and worn in some places.	A kabát néhol kopott, kopott.
A young woman looked up from the table.	Egy fiatal nő felnézett az asztaltól.
Many orchards fell.	Sok gyümölcsös bedőlt.
Mothers usually love their children.	Az anyák általában szeretik gyermekeiket.
The banana industry employs many people.	A banánipar sok embernek ad munkát.
Allegations of mass graves have come to light.	Tömegsírokkal kapcsolatos állítások kerültek napvilágra.
No earthquake was registered last year.	Tavaly nem regisztráltak földrengést.
He grew a large, colorful garden.	Nagy, színes kertet termesztett.
You've said it fifty times.	Már ötvenszer elmondtad.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Az álmodozó egy vízesést látott a távolban.
He looked out the window at his thoughts.	Gondolataiba merülve nézett ki az ablakon.
This person is responsible for most crimes.	Ez a személy felelős a legtöbb bűncselekményért.
China continues to welcome foreign investors.	Kína továbbra is szívesen fogadja a külföldi befektetőket.
He dreams of becoming a scientist.	Arról álmodik, hogy tudós lesz.
You wouldn't do that, would you?	Te nem tennéd, ugye?
Music has a big impact on many cultures.	A zene nagy hatással van sok kultúrára.
Clouds rolled over the mountains, bringing tropical rain.	A felhők kiborultak a hegyek felett, trópusi esőt hozva.
The line moved slowly.	A sor lassan mozgott.
The kids ran around the playground laughing.	A gyerekek nevetve rohangáltak a játszótéren.
The visitor spoke in different languages.	A látogató különböző nyelveken beszélt.
Here you can see the famous church.	Itt látható a híres templom.
It was a beautiful sight.	Gyönyörű látvány volt.
These glass problems were among my favorites.	Ezek az üvegproblémák a kedvenceim közé tartoztak.
Everyone says he's lazy.	Mindenki azt mondja, hogy lusta.
The bullet penetrated the wall.	A golyó áthatolt a falon.
These comments were not appropriate.	Ezek a megjegyzések nem voltak helyénvalóak.
These houses look good.	Jól néznek ki ezek a házak.
The hungry gorilla chased the dog.	Az éhes gorilla üldözte a kutyát.
They swam freely in the lake.	Szabadon úszkáltak a tóban.
They went silently.	Némán mentek.
There would be no desert without sand.	Homok nélkül nem lenne sivatag.
Try cosmetics before you buy.	Vásárlás előtt próbáljon ki kozmetikumokat.
The brave soldier entered the cave.	A bátor katona belépett a barlangba.
Throwing out your eyes will save our world.	A szemét kidobása megmenti világunkat.
The city is very small.	A város nagyon kicsi.
The chef toasted the vegetables to a wonderful golden brown.	A séf csodálatos aranybarnára pirította a zöldségeket.
The teenager behaved strangely evasive.	A tinédzser furcsán kitérően viselkedett.
Remove the leeks from the pan.	Vegye ki a póréhagymát az edényből.
The mountain rose above the clouds.	A hegy a felhők fölé emelkedett.
Some see science as a form of idolatry.	Vannak, akik a tudományt a bálványimádás egyik formájának tekintik.
The boss is a perfectionist.	A főnök perfekcionista.
The budget has authorized the financing of a new nuclear power plant.	A költségvetés engedélyezte egy új atomerőmű finanszírozását.
His version was partly true.	Az ő verziója részben igaz volt.
He was too arrogant to listen.	Túl arrogáns volt ahhoz, hogy az észre hallgasson.
The company supports a global approach.	A vállalat a globális szemléletmódot támogatja.
The temperature rose rapidly.	A hőmérséklet gyorsan emelkedett.
Many renewals did not receive benefits.	Sok megújítás nem részesülhetett ellátásban.
Answer the following questions using complete sentences.	Válaszoljon a következő kérdésekre teljes mondatok használatával!
Turn off the oven, darling.	Kapcsold ki a sütőt, drágám.
I have to get my bike out of the store.	El kell hoznom a kerékpáromat a boltból.
The banana is yellow.	A banán sárga.
Scientists have examined a number of numbers.	A tudósok egy sor számot vizsgáltak meg.
But what about jobs that would be lost?	De mi a helyzet azokkal a munkahelyekkel, amelyek megszűnnének?
He arrived at the girl's villa in a limousine	Limuzinnal érkezett a lány villájába
There was no earthquake.	Földrengés nem történt.
The largest lizards in the world live in this desert.	Ebben a sivatagban élnek a világ legnagyobb gyíkjai.
At first, Michel didn't understand his meaning.	Michel először nem értette a jelentését.
It was often difficult to call a taxi.	A taxit hívni gyakran nehéz volt.
There are many old bridges in the area.	A környéken sok régi híd található.
The hotel staff thought he was a foreign spy.	A szálloda személyzete azt hitte, hogy az idegen kém.
People have been building cities for millennia.	Az emberek évezredek óta építenek városokat.
Every year more tourists come to Hungary.	Évről évre több turista érkezik hazánkba.
The government has set aside some money for the project.	A kormány némi pénzt különített el a projektre.
Most people thought that global warming was a myth.	A legtöbb ember azt hitte, hogy a globális felmelegedés mítosz.
The island is full of rusting boats and trawlers.	A sziget tele van rozsdásodó hajókkal és vonóhálós halászhajókkal.
The patient was hospitalized for three months.	A beteg három hónapig feküdt a kórházban.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Vándormadarak egy csoportja repült át az óceán felett.
You can see that the walls have been strengthened.	Látható, hogy a falak megerősödtek.
The bridge over the door has an irregular shape.	Az ajtó feletti áthidaló szabálytalan alakú.
Toss the waffles between the buttered plates.	Dobd össze a gofrit a kivajazott tányérok között.
He had a simple life, was respected by the villagers,	Egyszerű élete volt, tisztelték a falusiak,
You will never be as strong as we are.	Soha nem leszel olyan erős, mint mi.
Please, do not!	Kérlek ne!
Green.	Zöld.
A new house was built on the property.	Az ingatlanon új házat építettek.
The statue was beheaded.	A szobrot lefejezték.
The clerk's testimony completely contradicted the evidence.	A jegyző vallomása teljesen ellentmondott a bizonyítékoknak.
An hour later, he changed his mind.	Egy órával később meggondolta magát.
But definitely not bright!	De biztos nem fényes!
Be sure to do some research before you buy.	Vásárlás előtt feltétlenül végezzen kutatást.
The cow growled and cried.	A tehén bömbölt és sírt.
The cricket knocked in half.	A tücsökütő kettétört.
A boat is coming!	Jön egy csónak!
Officials, doctors and artists were invited.	Tisztviselőket, orvosokat és művészeket hívtak meg.
He decided to play it safe.	Úgy döntött, hogy biztonságosan eljátssza.
The thieves climbed down the drain.	A tolvajok felmásztak a lefolyócsövön.
She swayed, uncertainly.	Megingott, bizonytalanul.
The clouds fluttered gently in the lead gray sky.	A felhők finoman csapkodtak az ólomszürke égbolton.
A deadly virus infects plants.	Egy halálos vírus megfertőzi a növényeket.
The sun reaches its zenith before setting west in the west.	A nap nyugaton lenyugvás előtt eléri zenitjét.
Call centers were studied.	Tanulmányozták a telefonközpontokat.
He and his brother decided to go abroad.	Testvérével úgy döntöttek, hogy külföldre mennek.
Without the huge publicity they promised,	Az általuk ígért hatalmas nyilvánosság nélkül,
This car is too old to drive.	Ez az autó túl öreg ahhoz, hogy vezessen.
The biblical story told us that man had fallen out of grace.	A bibliai történet arról mesélt nekünk, hogy az ember kiesett a kegyelemből.
The soldier's wounds seemed quite severe.	A katona sebei meglehetősen súlyosnak tűntek.
The traffic was very chaotic.	A forgalom nagyon kaotikus volt.
The ant was attacked by the overloaded log.	A hangya megtámadott a túlterhelt rönkével.
They tried everything they could.	Mindent megpróbáltak, amit csak tudtak.
The fish were feeding.	A halak táplálkoztak.
This is a villain.	Ez egy gazember.
He wrote them two letters.	Két levelet írt nekik.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	A legtöbb politikussal ellentétben őszinte és tisztességes volt.
He predicted the emigration of millions of people.	Emberek millióinak elvándorlását jósolta.
He walked slowly.	Lassan sétált.
They live with their sick mother.	Beteg anyjukkal élnek.
He felt uncomfortable now.	Most kényelmetlenül érezte magát.
Is this a mountain goat?	Ez egy hegyi kecske?
Only a select few were selected for the mission.	Csak néhány kiválasztottat választottak ki a küldetésre.
Historians trace the origins of the business back to his tenure.	A történészek az üzlet eredetét az ő hivatali idejére vezetik vissza.
They untied the rope and set off.	Kioldották a kötelet, és elindultak.
During the trial, he revealed his true intentions.	A tárgyalás során felfedte valódi szándékait.
The sanctuary stands on a high hill.	A szentély egy magas dombon áll.
So your grandmother sometimes comes into your room?	Szóval a nagymamád néha bejön a szobádba?
Don't swim in that river!	Ne ússz abban a folyóban!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Célunk a szegénység csökkentése ebben az országban.
Thousands of people flocked to the fair.	Emberek ezrei özönlöttek a vásárra.
So few visitors are coming here.	Olyan kevés látogató jön már ide.
The landscape was green and pointed.	A táj zöldellő és hegyes volt.
The beach was almost deserted.	A strand szinte kihalt volt.
No, you can't bathe your dog.	Nem, nem fürdetheti meg a kutyát.
This shortcoming has serious consequences.	Ennek a hiánynak komoly következményei vannak.
You need a license to drive a car.	Az autó vezetéséhez jogosítvány kell.
You know you're a very busy person.	Tudja, hogy nagyon elfoglalt ember vagy.
Two very different people.	Két nagyon különböző ember.
He firmly insists on his innocence.	Határozottan ragaszkodik az ártatlanságához.
He hoped the exercise would help him fall asleep.	Remélte, hogy a gyakorlat segít elaludni.
He set off to save the princess.	Elindult, hogy megmentse a hercegnőt.
The sheriff said his department was continuing the investigation.	A seriff közölte, hogy osztálya folytatja a nyomozást.
He was terribly lucky with the cars.	Rettenetes szerencséje volt az autókkal.
Dinosaurs can walk long distances.	A dinoszauruszok nagy távolságokat tudnak sétálni.
He opened the door and entered.	Kinyitotta az ajtót és belépett.
The walk home took longer than expected.	A hazafelé vezető séta tovább tartott a vártnál.
The map is available here.	A térkép itt érhető el.
But he couldn't.	De nem tehette.
This house is haunted by a ghost.	Ezt a házat egy szellem kísérti.
The witness was reluctant to discuss the matter.	A tanú vonakodott megvitatni a dolgot.
Some companies have completely refused to comply	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását
This table is big and heavy.	Ez az asztal nagy és nehéz.
We will not be able to do this here.	Itt ezt nem fogjuk tudni megtenni.
You should exercise moderately.	Mérsékelten kell gyakorolnia.
So her mother asked her daughter.	Ezért az anyja megkérdezte a lányát.
Retirement graduation has little value these days.	A nyugdíjas érettséginek manapság kevés értéke van.
The food was served on a leaf bed.	Az ételt leveles ágyon szolgálták fel.
This new system will definitely improve production.	Ez az új rendszer mindenképpen javítani fogja a termelést.
His soul was so broken that he decided to leave.	A lelke annyira megtört, hogy úgy döntött, távozik.
The ban was eventually lifted.	A tilalmat végül hatályon kívül helyezték.
The sound of the river water soothes.	A folyó víz hangja megnyugtat.
The wind moaned among the pines.	A szél nyögött a fenyők között.
Thousands of jobs have been lost.	Munkahelyek ezrei szűntek meg.
The film was a masterpiece.	A film remekmű volt.
There wasn't much light in the winter.	Télen nem volt sok fény.
Writes computer programs to solve problems.	Számítógépes programokat ír a problémák megoldására.
The women kept their feelings secret and pretended to agree.	A nők titkolták érzéseiket, és úgy tettek, mintha egyetértenének.
A strange sound swept through the waves.	Különös hang sodorta végig a hullámokat.
The hills are green and fertile.	A dombok zöldek és termékenyek.
Walking in the garden, he saw his first butterflies.	A kertben sétálva megpillantotta első pillangóit.
The kids are home today.	A gyerekek ma otthon vannak.
She was a model employee until she got pregnant.	Modell alkalmazott volt, amíg teherbe nem esett.
The painting is the work of a famous artist.	A festmény egy híres művész alkotása.
The wind pierced my hair.	A szél beletúrt a hajamba.
A loud explosion shook the earth.	Hangos robbanás rázta meg a földet.
Autumn is pleasant here.	Kellemes itt az ősz.
We were physically punished.	Fizikailag megbüntettük.
Some trees bear fruit.	Egyes fák gyümölcsöt hoznak.
The character of the neighbors has changed.	A szomszédok jelleme megváltozott.
An assassin disappears from the face of the earth.	Egy bérgyilkos eltűnik a föld színéről.
The incumbent has promised to improve the economy.	A hivatalban lévő elnök a gazdaság javítását ígérte.
The world's largest space station orbits the Earth.	A világ legnagyobb űrállomása kering a Föld körül.
Some stations no longer use buses as much.	Néhány állomás már nem használja annyira a buszokat.
She agreed to go with him.	A lány beleegyezett, hogy elmegy vele.
Compare the sentences in.	Hasonlítsa össze a mondatokat a.
The survey questioned people’s attitudes.	A felmérés megkérdőjelezte az emberek hozzáállását.
He was wearing a suit and tie.	Öltönyt és nyakkendőt viselt.
The water starts flowing again.	A víz újra folyni kezd.
The rocks are quite high in this area.	A sziklák meglehetősen magasak ezen a területen.
Scientists claim to understand the forces that have influenced human evolution.	A tudósok azt állítják, hogy megértik azokat az erőket, amelyek befolyásolták az emberi evolúciót.
The minor earthquake shook the ground.	A kisebb földrengés megrázta a talajt.
He is deeply in debt.	Mélyen eladósodott.
He spends all his time inside.	Minden idejét bent tölti.
Dust fell on them, strangling them.	Körülöttük por borult, megfojtotta őket.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	A vonattal való utazás gyorsabb, mint a repülővel.
The vigorous duo carried out the robbery.	A lendületes duó hajtotta végre a rablást.
The river flowed rapidly through the rocks.	A folyó sebesen folyt át a sziklákon.
He had never doubted so deeply his loyalty before.	Soha korábban nem kételkedett ennyire mélyen a hűségében.
He put his arm around her sister.	Átkarolta a nővérét.
He chopped the fruit with a knife.	Késével feldarabolta a gyümölcsöt.
The animals dance a ritual dance.	Az állatok rituális táncot táncolnak.
An adventure story for a young reader.	Kalandtörténet egy fiatal olvasónak.
Part of the land is wasted.	A föld egy része elpazarolt.
Quality is remembered for a long time after the price has been forgotten.	A minőségre sokáig emlékeznek azután, hogy az árat elfelejtették.
He drinks hot water every day.	Minden nap meleg vizet iszik.
The symphony is a piece of music.	A szimfónia egy zenemű.
Do not run on the platform!	Nem szabad a peronon futni!
The street lights turn on and off randomly.	Az utcai lámpák véletlenszerűen kapcsolnak ki és ki.
The bull destroys the matador.	A bika elpusztítja a matadort.
This region offers many opportunities for tourists.	Ez a régió számos lehetőséget kínál a turisták számára.
The campaign was the strongest ever.	A kampány volt az eddigi legerősebb.
Sometimes he behaves very strangely.	Néha nagyon furcsán viselkedik.
The cleaning work will take months.	A tisztítási munkálatok még hónapokig tartanak.
This attitude is harmful.	Ez a hozzáállás káros.
Water is an essential element for life.	A víz az élethez nélkülözhetetlen elem.
The pizza was good.	A pizza jó volt.
Two heads are better than one.	Két fej jobb mint egy.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Mindenki tudja, hogy a túlzott dohányzás megöli az embereket.
Millions of questions are often asked.	Gyakran millió kérdést tesznek fel.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	A projektmenedzser többször is megpróbálta meggyőzni a testületet.
The wing of an airplane was badly damaged.	Egy repülőgép szárnya súlyosan megsérült.
For millennia, people have been underground	Évezredek óta az emberek a föld alá kerültek
There are places where we can find peace and quiet.	Vannak helyek, ahol nyugalmat találhatunk.
Fifty people died in an attack.	Ötven ember halt meg egy támadásban.
A house was placed near the tree.	A fa közelében egy házat helyeztek el.
The teams drew to the start.	A csapatok sorsoltak a kezdésre.
Tuesday's programs were canceled due to storms.	A keddi programokat a viharok miatt törölték.
The singer's light soprano was great.	Az énekesnő könnyű szopránja remek volt.
Some scientists claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Egyes tudósok azt állítják, hogy a homo sapiens délkeleten fejlődött ki.
Spring is a period of renewal.	A tavasz a megújulás időszaka.
He gave up after a brave fight.	Bátor küzdelem után feladta magát.
We welcome this generous offer.	Örömmel fogadjuk ezt a nagylelkű ajánlatot.
We planted new trees to replace the old ones.	Új fákat ültettünk a régiek helyére.
Cuba is an island undergoing rapid change.	Kuba egy sziget, amely gyors változáson megy keresztül.
The building was quite ornate, with a shingle roof	Az épület meglehetősen díszes volt, zsindelyes teteje
He almost collided with a car.	Majdnem összeütközött egy autóval.
The summer heat is very strong.	Nagyon erős a nyári hőség.
This is too simple a question.	Ez túl egyszerű kérdés.
The risk of the rocket exploding was very small.	A rakéta felrobbanásának kockázata nagyon kicsi volt.
He was more confident than some of his friends.	Magabiztosabb volt, mint néhány barátja.
How many years have you been working here?	Hány éve dolgozik itt?
We need to live in a less wasteful world.	Kevésbé pazarló világban kell élnünk.
He is under arrest.	Vádemelési eljárásban letartóztatják.
I can't think of it!	Nem bírok rá gondolni!
The woman who saw it said nothing.	A nő, aki látta, nem szólt semmit.
The cat has mesh paws.	A macskának hálós mancsai vannak.
His harsh remarks sparked sympathy.	Kemény megjegyzései együttérzést váltottak ki.
A fox barked in the distance.	Egy róka ugatott a távolban.
We need to support our veterans.	Támogatnunk kell veteránjainkat.
He refused to explain his actions.	Nem volt hajlandó megmagyarázni tetteit.
The first step to success is if you have to understand.	Az első lépés a siker felé, ha meg kell értened.
Three million of the survivors were sent to new cities.	A túlélők közül hárommilliót új városokba küldtek.
The environment is threatened by global warming.	A környezetet a globális felmelegedés fenyegeti.
The page describes the rule.	Az oldal leírja a szabályt.
Many artists and architects were dedicated.	Sok művészt és építészt szenteltek fel.
The waves of the ocean were high.	Az óceán hullámai magasak voltak.
The city has a tourism industry.	A város turisztikai iparral rendelkezik.
The government called on its citizens to donate blood.	A kormány véradásra szólította fel állampolgárait.
He imitated the speech pattern of the local accent.	A helyi akcentus beszédmintáját utánozta.
There was more to the picture than the document.	Több volt a kép, mint a dokumentum.
The ruins of the castle are still in the city today.	A városban ma is találhatóak a vár romjai.
The desire for wealth is widespread.	A gazdagság iránti vágy széles körben elterjedt.
Many students spent the night with a friend.	Sok diák egy barátjánál töltötte az éjszakát.
In summary, this research has enriched the field of psychology.	Összefoglalva, ez a kutatás gazdagította a pszichológia területét.
All passengers must arrive at the station early.	Minden utasnak korán meg kell érkeznie az állomásra.
There were exceptional distilleries in the region.	Kivételes lepárlók voltak a régióban.
Many contain symbols or mathematical notations.	Sokan szimbólumokat vagy matematikai jelöléseket tartalmaznak.
The thief was on the loose.	A tolvaj szabadlábon volt.
The lobby was full of flowers.	Az előcsarnok tele volt virágokkal.
Large corporations want to take over the mother and pop stores.	A nagyvállalatok át akarják venni az anyát és a popboltokat.
That farmer just wanted to please his wife.	Az a gazda csak a feleségének akart tetszeni.
No one knows for sure.	Senki sem tudja biztosan.
He came, he saw, he died.	Jött, látott, meghalt.
The two of them burst out laughing.	Kettejükből kitört a nevetés.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Több ezer ló kószált szabadon ezen a szigeten.
Feed it with milk and honey.	Megetet tejjel és mézzel.
Theft remains unsolved.	A lopás továbbra is megoldatlan.
Tens of thousands of locals showed up to watch it.	Helyi lakosok tízezrei jelentek meg, hogy megnézzék.
Many politicians have been sentenced to prison.	Sok politikust börtönbüntetésre ítéltek.
A plant variety with very large seeds.	Nagyon nagy magokat tartalmazó növényfajta.
The cicada sang cheerfully.	A kabóca vidáman énekelt.
Place the fish in the pan.	Helyezze a halat a serpenyőbe.
He took his cell phone out of his bag.	Elővette a mobilját a táskájából.
He died peacefully in his home, around his family.	Békésen hunyt el otthonában, családja körül.
The chicken is baked in the oven.	A sütőben sül a csirke.
This village has produced excellent wine for many years.	Ez a falu sok éven át kiváló bort termelt.
They will have some documents to sign.	Lesz néhány dokumentumuk, amit alá kell írnia.
She is wearing a lace-decorated caftan.	Csipkével díszített kaftánt visel.
The crickets chirped fiercely.	A tücskök hevesen csipogtak.
There are five ingredients.	Öt összetevő van.
They think it's worth mentioning.	Szerintük említést érdemel.
Many employees suffer from low pay.	Sok alkalmazott alacsony fizetést szenved.
A theory that the XVII.	Egy elmélet, amely a XVII.
He earned his living as a baker.	Pékként kereste kenyerét.
And now get up slowly.	Most pedig lassan kelj fel.
A clear distinction must be made between need and desire.	Világosan meg kell különböztetni a szükségletet és a vágyat.
An elaborate party was held to celebrate this.	Kidolgozott bulit rendeztek ennek megünneplésére.
The music of the violin is elegant and intimate.	A hegedű zenéje elegáns és meghitt.
The earth is empty for miles.	Mérföldekre üresen fekszik a föld.
The guns were thrown into the air.	A fegyvereket a levegőbe dobták.
The prime minister has promised to improve housing.	A miniszterelnök ígéretet tett a lakhatás javítására.
My face burned red with shame.	Az arcom vörösen égett a szégyentől.
Children must respect their parents.	A gyerekeknek tisztelniük kell szüleiket.
Proper installation of fuses can save lives.	A biztosítékok helyes felszerelése életeket menthet meg.
Ancient manuscripts were discovered	Ősi kéziratokat fedeztek fel
They moved further east.	Tovább keletre változtak.
Their language has been very diverse over the centuries.	Nyelvük igen változatos volt az évszázadok során.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	A nő azt mondja, a férje lökte le a lépcsőn.
The reputation of this doctor seems to precede him.	Úgy tűnik, ennek az orvosnak a hírneve megelőzi őt.
She hadn't seen her grandmother in a while.	Egy ideje nem látta a nagymamáját.
Her daughter was abducted ten years ago.	A lányát tíz éve rabolták el.
The wood crackled and hissed.	A fa recsegett és sziszegett.
Amber is fragile and can break into many small pieces.	A borostyán törékeny és sok apró darabra törhet.
English is the most popular language in the world.	Az angol a legnépszerűbb nyelv a világon.
It was sold to support local relief efforts.	A helyi segélyakciók támogatására értékesítették.
In this village, most people live off agriculture.	Ebben a faluban a legtöbb ember mezőgazdaságból él.
The young boy radiated pride.	A fiatal fiú sugárzott a büszkeségtől.
There is a desk next to the wall.	A fal mellett egy íróasztal.
The perpetrator fled the scene.	Az elkövető elmenekült a helyszínről.
The striker claimed he had been subjected to racial abuse.	A csatár azt állította, hogy faji bántalmazás érte.
The baby baby will soon stop developing.	Az állatbébi hamarosan befejezi fejlődését.
He ate pork.	Sertéshúst evett.
The system crashed again this morning.	Ma reggel ismét összeomlott a rendszer.
A microchip was implanted in a local resident.	Egy helyi lakosba mikrochipet ültettek be.
Exactly how it all works is still under investigation.	Hogy mindez pontosan hogyan működik, az még mindig felderítés alatt áll.
Add two tablespoons of apple juice.	Adjunk hozzá két evőkanál almalevet.
The rock was hundreds of feet high.	A szikla több száz láb magas volt.
Discard the broken shells.	Dobja el a törött héjakat.
He threw some medicine in the water.	Valami gyógyszert dobott a vízbe.
The surface of the Earth is predominantly water.	A Föld felszínét túlnyomórészt víz alkotja.
Calvin's sense of duty was admirable.	Calvin kötelességtudata csodálatra méltó volt.
Accompanied by three bodyguards, he looked around nervously.	Három testőr kíséretében idegesen nézett körbe.
There were many new faces.	Sok új arc volt.
Maybe the propaganda has misled you.	Talán félrevezette Önt a propaganda.
The night sky gleamed in the clear, dark sky.	Az éjszakai égbolt megcsillant a tiszta, sötét égbolton.
A monk was humbly elected abbot.	Egy szerzetest alázattal apáttá választották.
The dentist's waiting room was empty.	A fogorvos váróterme üres volt.
Mortality figures are grim.	A halálozási adatok komorak.
Use light hands.	Használjon könnyű kezet.
Both boys and girls want to be astronauts.	Fiúk és lányok egyaránt űrhajósok akarnak lenni.
The soldiers refused to shoot.	A katonák nem voltak hajlandók lőni.
He loved animals, but he didn’t have a pet.	Szerette az állatokat, de nem volt házi kedvence.
He barely recognizes the city anymore.	Már alig ismeri fel a várost.
I love swimming with dolphins.	Szeretek delfinekkel úszni.
I walked down the street quickly.	Gyorsan sétáltam az utcán.
Add a cup of milk as well.	Öntsünk hozzá egy csésze tejet is.
Take an umbrella with you.	Vigyél magaddal esernyőt.
He climbed the hill.	Felmászott a dombra.
The trees cast long shadows on the grass at night.	A fák éjszaka hosszú árnyékokat vetettek a fűre.
You got the flu from the contaminated fish.	Influenzát kaptál a szennyezett halevéstől.
The bird population will continue to decline in this century.	A madarak populációja tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
She washes her hair every day, right?	Minden nap mosol hajat, ugye?
Fast cars have high-performance engines.	A gyors autók nagy teljesítményű motorokkal rendelkeznek.
The statistics do not reveal the source.	A statisztika a forrást nem fedi fel.
He walked to the door, opened it, and entered.	Az ajtóhoz lépett, kinyitotta és belépett.
Wooden seats are for sitting, not lying down.	A fa ülések ülésre valók, nem fekvésre.
Some organizations provide food for the poor.	Egyes szervezetek élelmet biztosítanak a szegényeknek.
Street lights are common in a city of this size.	Az utcai lámpák gyakoriak egy ekkora városban.
A volcano erupted, pouring ash onto the city below.	Kitört egy vulkán, hamut hullatva a lenti városra.
They celebrated the Feast of Fire.	Megünnepelték a tűz ünnepét.
The headmaster ended his speech.	Az igazgató befejezte beszédét.
People have been farming in this area for centuries.	Az emberek évszázadok óta gazdálkodnak ezen a vidéken.
We have no choice but to stop fighting.	Nincs más választásunk, mint abbahagyni a harcot.
There were no satisfactory explanations.	Nem voltak kielégítő magyarázatok.
Our government is taking steps to reduce pollution.	Kormányunk lépéseket tesz a környezetszennyezés csökkentése érdekében.
Made in a factory, not at home.	Gyárban készült, nem otthon.
The tsunami claimed a huge death toll.	A szökőár hatalmas halálos áldozatot követelt.
Like them, some believe it has supernatural power.	Hozzájuk hasonlóan egyesek úgy vélik, hogy természetfeletti ereje van.
She put her hand on her arm.	A lány a karjára tette a kezét.
We are used to organ transplants.	Megszoktuk a szervátültetést.
Dan ran anxiously.	Dan szorongva rohant.
His jokes were notoriously trite.	A tréfái köztudottan elcsépeltek voltak.
Combine these two images.	Egyesítse ezt a két képet.
He takes a regular break.	Rendszeres pihenőt tart.
The ant colonies are huge.	A hangyatelepek hatalmasak.
When the sun was shining high, the band continued to play.	Amikor magasan sütött a nap, a zenekar tovább játszott.
The car is racing on the highway.	Az autó száguld az autópályán.
Average food consumption per capita has decreased significantly.	Az egy főre jutó átlagos élelmiszerfogyasztás jelentősen csökkent.
She was dressed in white, in an expensive wedding dress	Fehérbe volt öltözve, drága menyasszonyi ruhába
Potatoes are nutritious.	A burgonya tápláló.
There is no alcohol in this drink.	Ebben az italban nincs alkohol.
She held her baby tightly in her arms.	Szorosan a karjában tartotta babáját.
Today we know more about particle physics than ever before.	Ma többet tudunk a részecskefizikáról, mint valaha.
They sing sadder songs than the birds.	Szomorúbb dalokat énekelnek, mint a madarak.
They lay on the grass.	A fűben feküdtek.
I am interested in a lot of topics.	Nagyon sok téma érdekel.
A lot has changed.	Sok minden változott.
After they left, we cleaned up the shards.	Miután elmentek, kitakarítottuk a szilánkokat.
Space travel has become commonplace.	Az űrutazás mindennapossá vált.
Anxiety can be greatly suppressed.	A szorongás nagymértékben elfojtható.
People have become indifferent to most news.	Az emberek közömbössé váltak a legtöbb hír iránt.
Hairdressers also applied colors to their hair.	A fodrászok színeket is alkalmaztak a hajra.
Garnish your biscuits with icing.	A cukormázzal díszítse a kekszeit.
Rivers carry alluvium from the mountains to the sea.	A folyók hordalékot hordnak a hegyekből a tengerbe.
Almost every star can be seen from the city.	Szinte minden csillag látható a városból.
There was a long uphill journey ahead of him.	Hosszú felfelé ívelő út várt rá.
Medications are available in both day and night versions.	A gyógyszerek nappali és éjszakai változatban is kaphatók.
The boy touched the dog's muzzle.	A fiú megérintette a kutya szájkosarát.
Most of the scandals were silenced.	A legtöbb botrányt elhallgatták.
A herd of goats takes shelter under a tree.	Kecskecsorda menedéket nyújt egy fa alatt.
Usually the material changes shape or state when heated.	Általában az anyag megváltoztatja formáját vagy állapotát, amikor melegítik.
Global warming is a growing concern.	Egyre nagyobb aggodalomra ad okot a globális felmelegedés.
Round pieces of metal were welded together.	Kerek fémdarabokat hegesztettek össze.
The heat leads to evaporation.	A hő párolgáshoz vezet.
This fight is causing a lot of controversy,	Ez a harc sok vitát vált ki,
The chef prepared delicious food.	A séf finom ételt készített.
People made bread from flour.	Az emberek a lisztből kenyeret készítettek.
There are many natural hot springs.	Számos természetes melegvízforrás található.
An accountant entered the data into the system.	Egy könyvelő bevitte az adatokat a rendszerbe.
They don't come cheap.	Nem jönnek olcsón.
This is where you can buy fresh fish.	Ez az a hely, ahol friss halat vásárolhat.
Some people experience it.	Vannak, akik megtapasztalják.
We got the scent of wine.	Megkaptuk a bor illatát.
The villagers stood in front of the infirmary and folded their hands.	A falubeliek a gyengélkedő előtt álltak, és a kezüket tördelték.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	A rajz a csatatér durva térképét jelenítette meg.
He loved the countryside.	Szerette a vidéket.
The children took part in the bombings as scouts.	A gyerekek felderítőként vettek részt a bombatámadásokban.
The house was built of stone.	A ház kőből épült.
This research group conducted several experiments.	Ez a kutatócsoport több kísérletet is végzett.
The villagers in the cottage were eaten by zombies.	A falusiakat a házikóban megették a zombik.
This region has clean air and a temperate climate.	Ez a régió tiszta levegővel és mérsékelt éghajlattal rendelkezik.
He drank a lot of coffee, but never too much.	Sok kávét ivott, de soha nem túl sokat.
Compared to last year, stock prices are down slightly.	A tavalyi évhez képest a részvényárak enyhén esnek.
Run over a banana.	Fuss át egy banánt.
This is a small village.	Ez egy kis falu.
Healthcare costs have risen dramatically in recent years.	Az egészségügyi költségek drámaian emelkedtek az elmúlt években.
Wear gloves or your fingers will be injured.	Viseljen kesztyűt, különben megsérül az ujja.
The accused fired into the ceiling several times.	A vádlott többször a plafonba lőtt.
This car has gold trim.	Ennek az autónak arany díszítése van.
I filed a protest with the police.	Tiltakozást jelentettem be a rendőrségen.
Terrible weather sweeps across the earth.	Szörnyű időjárás söpör végig a földön.
Are you too sick to go to class?	Túl beteg vagy ahhoz, hogy órára járj?
There are basically four types of stones.	Alapvetően négy fajta kő létezik.
The hospital staff is overwhelmed.	A kórházi személyzet túlterhelt.
I irrigated the lawn with clean water.	A gyepet tiszta vízzel öntöztem.
They plan to finish construction next year.	Terveik szerint jövőre fejezik be az építkezést.
He felt the speeding hand on his arm.	Érezte a gyorshajtó kezét a karján.
Bring my sword here!	Hozd ide a kardom!
Luckily it rained today.	Még szerencse, hogy ma esett az eső.
Part of the building collapsed.	Az épület egy része összedőlt.
The band played quiet classical music.	A zenekar csendes klasszikus zenét játszott.
You must feel his anger.	Biztos érzi a haragját.
The embossed jug had a red handle.	A domborműves kancsónak piros nyele volt.
A criminal law expert gave a lecture.	A büntetőjog szakértője tartott előadást.
The ceremony took place in the main square of the village.	Az ünnepségre a falu főterén került sor.
The poem was written in antiquity.	A vers az ókorban íródott.
Produces cyanide when crushed.	Zúzáskor cianidot termel.
I clipped my nails last night.	Tegnap este lenyírtam a körmeimet.
Such violence was unusual.	Az ilyen erőszak szokatlan volt.
They were sitting in front of a restaurant.	Egy étterem előtt ültek.
He felt uncomfortable, but did not move to leave.	Kellemetlenül érezte magát, de nem mozdult, hogy elmenjen.
The elephant's heart is in his throat.	Az elefánt szíve a torkában van.
However, the proportion of reliable evidence remains low.	A megbízható bizonyítékok aránya azonban továbbra is alacsony.
The locals on the outskirts of the town were friendly.	A város szélén a helyiek barátságosak voltak.
He immediately closed the door and locked it.	Azonnal becsukta az ajtót és bezárta.
He feels the question strongly.	Erősen érzi a kérdést.
My love for you changes everything.	Az irántad érzett szeretetem mindent megváltoztat.
The climate here is not conducive to agriculture.	Az itteni éghajlat nem kedvez a mezőgazdaságnak.
This machine is free of liquid.	Ez a gép folyadéktól mentes.
She still missed her mother.	Anyának még mindig hiányzott az anyja.
The amber export industry has been destroyed.	A borostyánexport ipar megsemmisült.
Fraternal rivalry among children is common.	Gyakori a testvéri rivalizálás a gyerekek között.
Ancient cities were often built near rivers.	Az ókori városokat gyakran folyók közelében építették.
The tiger sniffed the air.	A tigris beleszagolt a levegőbe.
The crew then trained the monkeys for two days.	A legénység ezután két napon át képezte a majmokat.
I’m too tired to face another day more.	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy még egy nappal többet nézzek szembe.
The government is building a new port city here.	A kormány új kikötővárost épít ide.
This country needs efficient transport, the president says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja az elnök.
A coalition has gathered to defeat the incumbent president.	Koalíció gyűlt össze, hogy legyőzze a hivatalban lévő elnököt.
He was aware of his closeness.	Tisztában volt a közelségével.
He ate the stew from the pot.	Megette a pörköltet a fazékból.
The computer turned out to contain a lot of secret information.	A számítógépről kiderült, hogy sok titkos információt tartalmazott.
Two cars were seriously damaged.	Két autó súlyosan megsérült.
There is no money.	Nincs pénztelen.
The crispy bread is toasted and served with cheese.	A ropogós kenyeret megpirítjuk és sajttal tálaljuk.
Keep away from all direct sunlight.	Elzárt minden közvetlen napfénytől.
Don't go in the water.	Ne menj a vízbe.
Confident but polite.	Magabiztos, de udvarias.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer healing.	Sok tudós azzal érvel, hogy a pszichedelikus szerek gyógyulást kínálhatnak.
He enjoys watching sports.	Szívesen néz sportot.
Remove the snow from the road.	Távolítsa el a havat az úttestről.
Mix all the ingredients.	Keverje össze az összes hozzávalót.
Cut the eggs in half.	A tojást kettévágjuk.
The Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	A Gutenkabinett miniatűr festmények gyűjteménye.
Deserted areas of the world are likely to suffer.	A világ elhagyatott területei valószínűleg szenvedni fognak.
He was charged with fraud.	Csalással vádolták.
Shall we toss a coin?	Feldobunk egy érmét?
His friends criticized his unruly behavior.	Barátai bírálták rakoncátlan viselkedését.
Turns out, man.	Kiderült, ember.
He lived in terrible poverty.	Borzalmas szegénységben élt.
The arrows crossed the air.	A nyilak átíveltek a levegőben.
The perfume was hypnotic.	A parfüm hipnotikus volt.
It was both joyful and sad.	Örömteli és bánatos is volt.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Ügyeljen arra, hogy a majonéz sűrű és gazdag legyen.
The batteries are exhausted.	Az akkumulátorok lemerültek.
Red squirrels live in certain geographical areas.	A vörös mókusok bizonyos földrajzi területeken élnek.
They were afraid of defeat.	Féltek a vereségtől.
The general worked day and night to defend the country.	A tábornok éjjel-nappal az ország védelmén dolgozott.
The president interviewed all company executives.	Az elnök minden cégvezetőt kikérdezett.
No one was injured, the car overturned.	Senki sem sérült meg, az autó felborult.
The county borders the ocean.	A megye az óceánnal határos.
He made a huge mistake.	Hatalmas hibát követett el.
The arms were carefully connected.	Gondosan összekapcsolták a karokat.
They experimented with different techniques.	Különféle technikákkal kísérleteztek.
They approached slowly, alert to the trouble.	Lassan közeledtek, éberen a bajra.
The formal rules for this have been promulgated.	Ennek formális szabályait kihirdették.
The boat was obstructed by fog.	A csónak haladását köd akadályozta.
The building is an iconic example of woodenadism.	Az épület a fakadizmus ikonikus példája.
I remembered being dishonest.	Eszembe jutott, hogy őszintétlen.
Flights to and from the airport have been suspended.	A repülőtérre induló és onnan induló járatok felfüggesztésre kerültek.
He was warm in bed and thirsty.	Meleg volt az ágyban és szomjas.
There was a problem.	Volt egy probléma.
I always advise my students to listen to others.	Mindig azt tanácsolom tanítványaimnak, hogy hallgassanak meg másokat.
These facilities are open to everyone.	Ezek a létesítmények mindenki számára nyitva állnak.
What hand cream do you use?	Milyen kézkrémet használsz?
Children should be brought up in honor of the earth.	A gyerekeket a föld tiszteletére kell nevelni.
Cooking uses heat to change the state of the material.	A főzés hőt használ az anyag halmazállapotának megváltoztatására.
The boy is growing fast.	A fiú gyorsan növekszik.
The kid nodded and swallowed hard.	A kölyök bólintott, és nagyot nyelt.
Pigs disturb local farmers.	A sertések zavarják a helyi gazdákat.
I noticed them everywhere.	Mindenhol észrevettem őket.
Better pay and better conditions.	Jobb fizetés és jobb feltételek.
The carrot failed.	A sárgarépa kudarcot vallott.
The temperature is expected to be around freezing.	A hőmérséklet várhatóan fagypont körül alakul.
The vines bloomed.	A szőlők virágoztak.
Why didn't you notify us earlier?	Miért nem értesített minket korábban?
He was dizzy and hesitated for a moment.	Szédült, és egy pillanatig habozott.
Take two tablespoons of salt.	Vegyünk két evőkanál sót.
The filament glows blue in the lamp light.	Az izzószál kéken világít a lámpafényben.
Many people like to eat fish	Sokan szívesen esznek halat
The company relied on consultants to make the right decisions.	A vállalat tanácsadókra támaszkodott a megfelelő döntések meghozatalakor.
After the last match, the audience burst into cheers.	Az utolsó meccs után a közönség éljenzésben tört ki.
The planet will be home to millions of people.	A bolygó több millió embernek is otthona lesz.
The musicians perform an intricate instrumental piece	A zenészek egy bonyolult hangszeres darabot adnak elő
The bishop is at the peak of power.	A püspök a hatalom csúcsán áll.
Buses today run on natural gas rather than diesel.	A buszok manapság inkább földgázzal, mint gázolajjal közlekednek.
A fire broke out in the cave.	Tűz ütött ki a barlangban.
The policeman quickly arrived at the scene.	A rendőr gyorsan a helyszínre ért.
Allow the paper to dry.	Hagyja megszáradni a papírt.
The company immediately invested.	A cég azonnal befektetett.
The green light turned green.	A zöld lámpa zöldre vált.
Sometimes the residents were left without electricity.	Néha a lakók áram nélkül maradtak.
He was buried by a river.	Egy folyó mellett temették el.
Thunder shook the area.	Mennydörgés rázta meg a környéket.
The leader has no leadership experience.	A vezetőnek nincs vezetői tapasztalata.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Az erőszak állandó jelenléte volt, a mindennapi élet jellemzője.
Climate has many effects on human development.	Az éghajlatnak számos hatása van az emberiség fejlődésére.
Although they lived a modest life, they were happy.	Bár szerény életet éltek, boldogok voltak.
There are those who say that civilization is degrading.	Vannak, akik azt mondják, hogy a civilizáció degradálódik.
He claimed the newspaper slandered him.	Azt állította, hogy az újság rágalmazta.
He was offered a job in the city.	Állást ajánlottak neki a városban.
He walked up the hall.	Felsétált a folyosón.
He was known in the literary world.	Ismert volt az irodalmi világban.
It's time to take a dip!	Ideje megmártózni!
We need to launch a new initiative this year.	Ebben az évben új kezdeményezést kell indítanunk.
It was a miracle, no one was hurt.	Csoda volt, senki sem sérült meg.
Twenty butterflies hatch.	Húsz lepke kel ki.
Maybe he forgot how to fish.	Talán elfelejtette, hogyan kell horgászni.
The touch is always soft.	Érintése mindig lágy.
After an intensive search, the student was found.	Intenzív keresés után megtalálták a diákot.
The painter pocketed the money and left.	A festő zsebre vágta a pénzt, és elment.
The soldier has a good sense of humor.	A katonának jó humora van.
Cover your tracks carefully.	Gondosan fedje le a nyomait.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Őrizd jól az ételedet, táplálni fogja a testedet.
Pretty big fish.	Elég nagy hal.
The ski area is now closed.	A síterep mostanra bezárt.
Always keep on the main roads.	Mindig a főutakon kell tartani.
The city’s diverse population includes a wide variety of species.	A város sokszínű lakossága sokféle fajt foglal magában.
Experts say the humidity will continue to rise.	Szakértők szerint a páratartalom tovább fog emelkedni.
He stood up, facing me.	Felállt, velem szemben.
This planet is unique in that it has rings.	Ez a bolygó egyedülálló abban, hogy gyűrűi vannak.
The city bore the brunt of a severe epidemic.	A város egy súlyos járvány terhét viselte.
The tap is opened by turning the handle.	A csap kinyitása a fogantyú elfordításával történik.
The factory clearly violated the law.	A gyár egyértelműen megszegte a törvényt.
Some states do not even provide shelter along the way.	Egyes államok nem is biztosítanak menedéket az út mentén.
The royal families erased traces of their presence.	A királyi családok eltüntették jelenlétük nyomait.
He planted the seed, watered it, and didn't look back.	Elültette a magot, meglocsolta, és nem nézett vissza.
Everyone knows how to hold a sword.	Minden ember tudja, hogyan kell kardot tartani.
A stream rushes into the wide bay.	Egy patak zúdul a széles öbölbe.
Allegra understood the consequences too well.	Allegra túlságosan is jól értette ennek következményeit.
A fine mist flew in the air.	Finom köd szállt a levegőben.
Leaning against the wall, he waited for the tram.	A falnak támaszkodva várt a villamosra.
His failures were numerous.	Kudarcai számosak voltak.
They are about the same age.	Körülbelül egyidősek.
The mining area is already polluted.	A bányaterület már szennyezett.
He laughed in amusement.	Szórakozottan felnevetett.
When are we leaving?	Mikor indulunk el?
The rich have access to the latest computer technology.	A gazdagok hozzáférhetnek a legújabb számítógépes technológiákhoz.
The live wires hung from the ceiling.	A feszültség alatt álló vezetékek a mennyezetről lógtak.
These islands are diverse.	Ezek a szigetek változatosak.
This island is often considered beautiful.	Ezt a szigetet gyakran gyönyörűnek tartják.
The account is balanced.	A számla kiegyensúlyozott.
What a beautiful name they have!	Milyen szép nevük van!
The family traveled often.	A család gyakran utazott.
The farmers were angry and almost decided to strike.	A gazdák dühösek voltak, és majdnem a sztrájk mellett döntöttek.
Consequently, this village has hardly changed over the years.	Következésképpen ez a falu alig változott az évek során.
The houses in the region are traditional in style.	A régió házai hagyományos stílusúak.
He must have tossed my soul.	Biztosan feldobta a lelkemet.
There is an uneasy tension in our relationship.	Nyugtalan feszültség van a kapcsolatunkban.
The rain clouds broke and released a flood.	Az esőfelhők felszakadtak, és vízözönt szabadítottak fel.
Eat slowly, otherwise the food will cool down.	Egyél lassan, különben kihűl az étel.
They passed the people on the sidewalk.	Elhaladtak az emberek mellett a járdán.
The truth sets you free.	Az igazság szabaddá tesz.
The correct preposition is "to".	A helyes elöljárószó a „to”.
His cookbooks filled an entire shelf.	Szakácskönyvei egy egész polcot megtöltöttek.
He opened the small door.	Kinyitotta a kis ajtót.
It was ridiculous.	Nevetséges volt.
After collecting the information, we analyzed it.	Miután összegyűjtöttük az információkat, elemeztük azokat.
The professor paused for a moment to look outside.	A professzor egy pillanatra megállt, hogy kifelé pillantson.
He caught them unexpectedly.	Váratlanul elkapta őket.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Inkább maradtak, melegen, szárazon és biztonságban.
He was tall and athletic.	Magas volt és sportos.
Put your hand behind your back.	Tedd a kezed a hátad mögé.
The bell rang	Megszólalt a harang
The cockroach's giant, thin body was hidden under the leaves.	A csótány óriás, vékony teste a levelek alatt rejtőzött.
It steams from a distant mountain.	A távoli hegyről gőzölög.
He looked worried and restless.	Aggodalmasnak és nyugtalannak tűnt.
The era is characterized by tremendous technological innovation.	A korszakot a hatalmas technológiai innováció jellemzi.
The road through the narrow passage descends steeply.	A keskeny átjárón átvezető út meredeken ereszkedik lefelé.
His arguments were irrefutable.	Érvei megdönthetetlenek voltak.
Many people ask when to buy.	Sokan kérdezik, hogy mikor érdemes vásárolni.
The two leaders agreed to continue negotiations.	A két vezető megállapodott a tárgyalások folytatásában.
He didn't want to overlook his machinations.	Nem akart elnézni a mesterkedéseit.
The locals have been cultivating this land for generations.	A helyiek generációk óta művelik ezt a földet.
Your ideas are always colorful.	Ötletei mindig színesek.
Some children were born deaf.	Néhány gyerek süketen született.
My uncle sang beautifully.	A nagybátyám gyönyörűen énekelt.
We must expect an increase in the number of violent crimes.	Számítanunk kell az erőszakos bűncselekmények számának növekedésére.
It had a calming effect.	Nyugtató hatása volt.
Iron is the best metal for bridges.	A vas a legjobb fém a hidakhoz.
Sumi ink is popular among calligraphers.	A Sumi tinta népszerű a kalligráfusok körében.
The upper and lower classes consumed different foods.	A felső és alsó osztályok különböző ételeket fogyasztottak.
The giant lizards were hunted here to extinction.	Az óriásgyíkokat itt a kihalásig vadászták.
Fishermen and farmers watched in disbelief.	A halászok és a gazdák hitetlenkedve nézték.
Each photo seems to tell a story.	Úgy tűnik, minden fénykép egy történetet mesél el.
Contraction of the digestive system, "constipation"	Az emésztőszervek összehúzódása, "székrekedés"
A shop assistant helped her choose a gift.	Egy bolti eladó segített neki ajándékot választani.
He apologized and left.	Elnézést kért, és elment.
Nationwide speed limits reduce congestion.	Az országos sebességkorlátozás csökkenti a torlódásokat.
The city is home to an international airport.	A város nemzetközi repülőtérnek ad otthont.
A street vendor was busy mixing his soup.	Egy utcai árus a levesének keverésével volt elfoglalva.
The little girl gave him an angry look.	A kislány dühös pillantást vetett rá.
I always enjoy listening to a classical concert.	Mindig szívesen hallgatok egy klasszikus koncertet.
He spent his childhood in the house.	Gyermekkorát a házban töltötte.
Not everyone is invited.	Nem mindenkit hívnak meg.
The effects of climate change are difficult to predict.	A klímaváltozás hatásait nehéz megjósolni.
This factory produces a lot of goods.	Ez a gyár rengeteg árut gyárt.
The president questioned the government’s policy.	Az elnök megkérdőjelezte a kormány politikáját.
A protective red dress gushed gently in the wind.	Védő vörös ruha lágyan áradt a szélben.
Prone to pink.	Hajlamos a rózsaszínre.
As a bookworm, he read almost every book.	Könyvmolyként szinte minden könyvet elolvasott.
Sprinkle abundantly on the fish.	Szórjuk meg bőségesen a halat.
Tactile floor markings were placed to help navigate the landing sites.	A leszállóhelyeken való eligazodás elősegítésére tapintható padlójelöléseket helyeztek el.
Dense forests covered this swampy area.	Sűrű erdők borították ezt a mocsaras területet.
He scolded me gently.	Finoman szidta.
The continent is covered with trees.	A kontinenst fák borítják.
These plans never materialized.	Ezek a tervek soha nem valósultak meg.
The bartender felt hostility on the part of the locals.	A csapos ellenségeskedést érzett a helyiek részéről.
The church stands on a hill.	A templom egy dombon áll.
This road ends at the river.	Ez az út a folyónál ér véget.
He wiped a little sweat from his forehead and continued happily.	Letörölt egy kis izzadságot a homlokáról, és boldogan folytatta.
The trees rocked gently in the warm spring breeze.	A fák finoman ringatóztak a meleg tavaszi szellőben.
Delegates left the conference room.	A küldöttek kimentek a konferenciateremből.
Traders resisted the change, but had no choice.	A kereskedők ellenálltak a változtatásnak, de nem volt más választásuk.
You need good hiking boots to climb the mountain.	A hegy megmászásához jó túrabakancs kell.
A warrior has a heart and momentum.	Egy harcos szíve és lendülete van.
Many birds migrate south from this area every year.	Sok madár vándorol délre erről a területről évente.
Your parents won't appreciate it.	A szüleid nem fogják értékelni.
American scientists continued their work.	Az amerikai tudósok folytatták munkájukat.
Gradually add the water, stirring constantly.	Folyamatos keverés mellett fokozatosan adjuk hozzá a vizet.
The artist’s painting became more emotional.	A művész festészete érzelmesebb lett.
Put raisins on each scoop.	Minden gombócra tegyünk mazsolát.
Another flood and famine was averted.	Az újabb árvizet és éhínséget sikerült elkerülni.
It was indisputable that he did.	Vitathatatlan volt, hogy megtette.
Traces of a poem have traveled the world.	Egy vers nyomai körbejárták a világot.
The vegetables were fresh and delicious.	A zöldségek frissek és finomak voltak.
Some protesters were beaten to blood.	Néhány tüntetőt véresre vertek.
There is hope that the unused railway will cause the	Van remény, hogy a kihasználatlan vasút okozza a
The light was dazzling in the southern sunshine.	A fény vakító volt a déli napsütésben.
Maintaining government buildings is costly.	A kormányzati épületek fenntartása költséges.
The journalist interviewed many people.	Az újságíró sok emberrel interjút készített.
Did you read the rule book?	Olvastad a szabálykönyvet?
There was no rebellion.	Nem volt lázadás.
If you cross the borders, you will have to pay a fine.	Ha átlépi a határokat, bírságot kell fizetnie.
He presented his results at the international meeting.	Eredményeit a nemzetközi találkozón ismertette.
Her eyes were cold and emotionless.	A szeme hideg volt és érzelemmentes.
He had to look him in the face.	Került az arcába nézni.
Corn, corn and other crops are grown.	Kukoricát, kukoricát és egyéb növényeket termesztenek.
The stranger smiled.	Az idegen elmosolyodott.
His enthusiasm was contagious.	A lelkesedése ragadós volt.
They argued that reforms were needed.	Azzal érveltek, hogy szükség van a reformokra.
The current leader of the country is quite popular worldwide.	Az ország jelenlegi vezetője meglehetősen népszerű világszerte.
Today, there are many parks with museums, monuments and art galleries.	Napjainkban számos park található múzeumokkal, műemlékekkel és művészeti galériákkal.
The shop always smelled of freshly baked bread.	A boltban mindig frissen sült kenyér illata volt.
The movie is more interesting.	A film érdekesebb.
You need two cups of flour.	Két csésze lisztre van szüksége.
Then came the day when the river flooded.	Aztán eljött a nap, amikor megáradt a folyó.
Acid rain can ruin fish populations in lakes and rivers.	A savas esők tönkretehetik a halpopulációkat a tavakban és folyókban.
Throw a blanket over your shoulder.	Dobj egy takarót a válladra.
Each of these items is less than a pound.	Ezen elemek mindegyike kevesebb, mint egy font.
The jacket is three years old.	A kabát három éves.
Stop here.	Itt állj meg.
Ten of the eighteen candidates were elected.	A tizennyolc jelölt közül tízet választottak meg.
He was the father of many children.	Sok gyermek édesapja volt.
A suicide bomber detonated his bomb near its target.	Egy öngyilkos merénylő robbantotta fel bombáját célpontja közelében.
They sank into the sea.	A tengerbe süllyedtek.
The tourists traveled for two weeks.	A turisták két hétig utaztak.
When it rains, everything gets soaked.	Ha esik, minden beázik.
Our city has a long history.	Városunk hosszú múltra tekint vissza.
The sugar melts at room temperature.	A cukor szobahőmérsékleten megolvad.
He speaks with southern attraction.	Déli vonzerővel beszél.
Some people choose to invest in the stock market.	Vannak, akik úgy döntenek, hogy a tőzsdére fektetnek be.
Peanut oil was the first choice during cooking.	A földimogyoró-olaj volt az első választás a főzés során.
There will be a lot of news this year.	Az idei évben sok újdonság lesz.
The ocean gleamed in the distance.	Az óceán megcsillant a távolban.
Being abroad will keep you from reading the news.	Mivel külföldön van, elzárják a hírek olvasásától.
After her death, the woman's reputation was not damaged.	Halála után a nő hírneve nem szenvedett csorbát.
The electricity is there.	Ott van a villany.
The old women began the hike.	Az idős asszonyok megkezdték a kirándulást.
He wants to help rural communities.	Segíteni akar a vidéki közösségeknek.
She burst into tears.	Sírásban tört ki.
He promises to come back.	Megígéri, hogy visszatér.
He was also keenly interested in traveling abroad.	A külföldi utazások iránt is élénken érdeklődött.
Field town.	Mezőváros.
Look at that much blood!	Nézd azt a sok vért!
He quickly ate his lunch and left.	Gyorsan megette az ebédjét, és elment.
A thief stole his necklace last night.	Tegnap este egy tolvaj ellopta a nyakláncát.
The price of sugar has risen dramatically.	A cukor ára drámaian megemelkedett.
Many said the remark was racist.	Sokak szerint a megjegyzés rasszista volt.
I will pay the damage.	fizetem a kárt.
Do as the great king commands.	Tedd úgy, ahogy a nagy király parancsolja.
Prepare the pan for frying.	Készítse elő a serpenyőt a sütéshez.
These mistakes do not hurt the heat.	Ezek a hibák nem bánják a meleget.
I drink a gallon of milk every day.	Minden nap megiszok egy gallon tejet.
The sand was hot.	A homok forró volt.
In folk dance, the muscles tremble quickly.	A néptáncban gyorsan megremegnek az izmok.
They like to go to the cinema, but rarely.	Szívesen járnak moziba, de ritkán.
Business leaders need to strive for maximum productivity.	A vállalatvezetőknek a maximális termelékenységre kell törekedniük.
Tears welled up in the witnesses' faces.	A szemtanúk arcán könnyek szöktek.
Works well on both dry and wet hair.	Száraz és nedves hajra egyaránt jól működik.
He lifted the lid of a metal box.	Felemelte egy fémdoboz fedelét.
An ox stumbled slowly between them.	Egy ökör lassan toporgott közöttük.
The quality of this material is very poor.	Ennek az anyagnak a minősége nagyon gyenge.
The happy kid is a healthy kid.	A boldog gyerek egészséges gyerek.
I don’t like this job, but there are few alternatives.	Nem szeretem ezt a munkát, de kevés alternatíva van.
The carrots were peeled separately.	A sárgarépát külön-külön meghámoztuk.
He missed the bus this morning.	Ma reggel lekéste a buszt.
He ran out to buy a cigarette.	Kirohant cigarettát venni.
As you practice, you will feel stronger.	Mivel gyakoroltál, erősebbnek érzed magad.
Every good parent should try to be glamorous.	Minden jó szülőnek meg kell próbálnia elbűvölő lenni.
We discovered a catacomb, but no one was there.	Egy katakombát fedeztünk fel, de nem volt ott senki.
Do not contaminate the water supply with rubbish.	Ne szennyezze a vízellátást a szeméttel.
Put this on.	Ezt tedd fel.
It was raining heavily over the island.	A sziget felett erősen esett az eső.
He presented a scientific experiment.	Tudományos kísérletet mutatott be.
The ship was reportedly sunk after colliding with a coral reef.	A hírek szerint a hajó elsüllyedt, miután egy korallzátonynak ütközött.
In practice, the situation is quite different.	A gyakorlatban egészen más a helyzet.
Meteorology is the study of the atmosphere.	A meteorológia a légkör tanulmányozása.
One morning Andrea woke up shouting.	Egy reggel Andrea kiabálásra ébredt.
Cities are polluted by all the escaping natural gas.	A városokat szennyezi az összes kiszökő földgáz.
This teacher is consistently easy on kids.	Ez a tanár következetesen könnyű a gyerekeken.
My stomach shook with the smell.	A szagtól megremegett a gyomrom.
Rommel was elected president of the student union.	Rommelt a diákszövetség elnökévé választották.
This is the way out of the movies.	Ez a filmek kijárata.
We talked about the war.	A háborúról beszélgettünk.
The sun is hot.	A nap forró.
This city has grown larger and a number of hotels have appeared.	Ez a város nagyobbra nőtt, és számos szálloda jelent meg.
I do not like cats.	Nem szeretem a macskákat.
Avoid touching the insect bite.	Kerülje a rovarcsípés érintését.
The poem was read with sensation.	A verset érzéssel olvasták.
Elms were planted on the side of the road.	Szilfákat ültettek az út szélére.
Some lizards walk on three feet, others on four feet.	Egyes gyíkok három, mások négy lábon járnak.
The revolutionary government founded several charities.	A forradalmi kormány több jótékonysági szervezetet alapított.
He was charged with embezzlement.	Sikkasztással vádolták.
The leaders of the country agreed	Az ország vezetői beleegyeztek
The actress has green eyes and blonde hair.	A színésznő szeme zöld, haja szőke.
The motel is a haven for transients.	A motel a tranziensek menedéke.
It seems to be judged by the smell.	Úgy tűnik, a szagból ítélve.
This is a task that goes beyond even the best of your abilities.	Ez egy olyan feladat, amely meghaladja a legkiválóbb képességeit is.
There used to be a fast food restaurant here.	Valaha egy gyorsétterem működött itt.
His remark surprised the inspector.	Megjegyzése meglepte az ellenőrt.
The sea breeze was damp and cold.	A tengeri szellő nyirkos és hideg volt.
First, we need some mustard.	Először is szükségünk van egy kis mustárra.
Authorities have reduced the speed limit.	A hatóságok csökkentették a sebességkorlátozást.
Do you have the medicine?	Megvan a gyógyszer?
Do this only once and never again.	Csak egyszer tegye ezt, és soha többet.
It originally meant "a little food."	Eredetileg "egy kis ételt" jelentett.
Seventeen people died in a forest fire.	Egy erdőtűzben tizenhét ember halt meg.
The cook sprinkled the cake with cinnamon.	A szakács fahéjjal szórta a tortát.
A vessel containing a dangerous liquid was pushed into space.	Egy veszélyes folyadékot tartalmazó edényt az űrbe löktek.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa fülsiketítő üvöltéssel robbant fel.
Her body lay cold and motionless.	A teste hidegen és mozdulatlanul hevert.
The thief saw it and ran away.	A tolvaj meglátott és elszaladt.
Our elders made a conscious decision	Időseink tudatos döntést hoztak
It is impossible to distinguish between them.	Lehetetlen különbséget tenni köztük.
Try to control your temper.	Próbáljon uralkodni az indulatokon.
I see no reason to continue.	Nem látok okot a folytatásra.
He fell asleep for an hour.	Óra közben elaludt.
The wind turbines were built by the government.	A szélturbinákat a kormány építette.
But this often happens in war.	De ez gyakran előfordul háborúban.
The fast food craze has taken over the eating habits of the people.	A gyorséttermi őrület átvette az uralmat az emberek étkezési szokásain.
He's been driving for over an hour.	Több mint egy órája vezetett.
Green oasis surrounded by desert.	Zöld oázis sivataggal körülvéve.
I'm not afraid to go to the dentist tomorrow.	Nem félek attól, hogy holnap fogorvoshoz megyek.
I'd like a third glass!	Egy harmadik poharat kérek!
The ancestors of the man in the photo are unknown.	A fényképen látható férfi felmenői ismeretlenek.
Each of these things can be different than usual.	Ezek a dolgok mindegyike eltérhet a megszokottól.
The writer tossed the book through the room.	Az író átdobta a könyvet a szobán.
I mixed the eggs and mustard for dressing.	A tojást és a mustárt összekevertem öntethez.
The fish swim at rest.	A halak nyugalomban úsznak.
Not sociable and shy.	Nem társaságkedvelő és félénk.
The minister immediately rejected the plan.	A miniszter azonnal elutasította a tervet.
This is one of the advantages of the team.	Ez az egyik előnye a csapatnak.
This desert region is sparsely populated.	Ez a sivatagi régió ritkán lakott.
I don't have to go anywhere.	Nem kell mennem sehova.
He hopes to win a scholarship.	Reméli, hogy ösztöndíjat nyer.
The congregation house has two wings.	A gyülekezeti háznak két szárnya van.
They slept by the lake.	A tó mellett aludtak.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	A monszun szezonális jelenség.
Farmers need rain to grow their crops.	A gazdálkodóknak esőre van szükségük a terményeik növekedéséhez.
The war was a complete disaster.	A háború teljes katasztrófa volt.
Its beauty will fade within a few years.	Szépsége néhány éven belül elhalványul.
She straightened her hair.	Megigazította a haját.
The river was peaceful.	A folyó békés volt.
The rise of cars marked the beginning of pollution.	Az autók térnyerése a környezetszennyezés kezdetét jelezte.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	A katonák a két fiút felsorakozták a falhoz.
He didn't seem to mind.	Úgy tűnt, nem bánja.
He stopped to smell the roses.	Megállt a rózsák illatára.
Roman mythology provided a rich source of history.	A római mitológia gazdag történetforrást nyújtott.
Any kid will learn to swim in no time.	Bármely gyerek pillanatok alatt megtanul úszni.
Those working in the industry could continue.	Az iparban dolgozók folytathatnák.
Didn't anyone tell you to be careful?	Senki nem mondta, hogy légy óvatos?
English grammar is the simplest of modern languages.	Az angol nyelvtan a legegyszerűbb a modern nyelvek közül.
The crane flew away and passed over our heads.	A daru elrepült, és elhaladt a fejünk fölött.
The deep sea contains an amazing amount of sponges.	A mélytenger elképesztő mennyiségű szivacsot tartalmaz.
She was wearing a white dress.	Fehér ruha volt rajta.
I think this tree is fifty feet tall.	Azt hiszem, ez a fa ötven láb magas.
Soldiers clean the streets.	A katonák az utcákat takarítják.
No one was found there.	Ott nem találtak senkit.
They are fighting for the truth.	Harcolnak az igazáért.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	A nyelvészek a nyelv minden aspektusát tanulmányozzák, a fonológiától a szemantikáig.
Yellow is the most visible color.	A sárga a leginkább látható szín.
Thousands of protesters gathered in the legislature.	Több ezer tüntető gyűlt össze a törvényhozásnál.
This bread is handmade.	Ez a kenyér kézzel készült.
The battle for grass candies has been raging for years.	Évek óta dúl a csata a pázsitcukorkákért.
Go to this restaurant!	Menj ebbe az étterembe!
There were many technical issues with the update.	Sok technikai probléma adódott a frissítéssel.
The sun was shining brightly again.	A nap ismét ragyogóan sütött.
Democracy, which was once a great experiment, is in decline.	A demokrácia, amely egykor nagy kísérlet volt, hanyatlóban van.
Lack of sleep is a serious problem.	Az alváshiány komoly probléma.
A dust storm made it difficult to see.	Egy porvihar megnehezítette a látást.
But it was worth the long journey.	De megérte a hosszú utazás.
The lines gradually blurred.	A vonalak fokozatosan elmosódtak.
There are few navigable rivers in the region.	A régióban kevés hajózható folyó található.
The drink was too sweet for her to taste.	Az ital túl édes volt a lány ízléséhez.
His painful cry was echoed by others.	Fájdalmas kiáltását mások is visszhangozták.
Animals, insects and flora have suffered.	Az állatok, a rovarok és a növényvilág szenvedett.
This act is a crime.	Ez a cselekmény bűncselekmény.
His friends watched in amusement.	Barátai szórakozottan nézték.
The public reacted angrily to his honest statements.	A közvélemény dühösen reagált őszinte kijelentéseire.
He ate with a knife and fork.	Késsel és villával evett.
Scientists now claim the disease does not exist.	A tudósok most azt állítják, hogy a betegség nem létezik.
A red car stopped.	Egy piros autó megállt.
There is a risk of flooding in the area.	A környéken árvízveszély áll fenn.
We will need a spade first.	Először is szükségünk lesz egy ásóra.
His long leather jacket was tightly wrapped.	Hosszú bőrkabátja szorosan körül volt húzva.
There were beaches on the island.	A szigeten voltak strandok.
Settle disputes better through dialogue.	A vitákat jobb párbeszéddel rendezni.
Did you notice any unknown faces?	Észrevett valami ismeretlen arcot?
The waves roared the ocean.	A hullámok zúgták az óceánt.
Keep track of all editions.	Kövesse nyomon az összes kiadást.
The valiant soldiers defended the nation.	A vitéz katonák megvédték a nemzetet.
Going up is much easier than going down.	Felfelé menni sokkal könnyebb, mint lemenni.
It seemed strange that he hadn't called sooner.	Furcsának tűnt, hogy nem hívott hamarabb.
The arguments from both sides were convincing.	Mindkét oldal érvei meggyőzőek voltak.
He peeled the potatoes carefully.	Óvatosan megpucolta a krumplit.
A wire fence surrounded the field.	A drótkerítés körülvette a mezőt.
It was raining outside.	Kint erősen esett az eső.
He will begin quantitative research next month.	A következő hónapban kvantitatív kutatásba kezd.
Some people make pets out of pets.	Vannak, akik házi kedvencekből házi kedvenceket készítenek.
Pour the salt on a clean plate.	Öntse a sót egy tiszta tányérra.
Henry has little interest in politics.	Henryt kevéssé érdekli a politika.
People who live here make more money	Az itt élők több pénzt keresnek
Parents are expected to be involved.	A szülők bevonását várják.
He will give a lecture at the college.	Előadást fog tartani a főiskolán.
He's taking his lessons.	Elvégzi az óráit.
The arrival of the plane was delayed for several hours.	A gép érkezése több órát késett.
He found the yeast to suit his needs.	Az élesztőt az igényeinek megfelelőnek találta.
The night sky suddenly brightened.	Az éjszakai égbolt hirtelen megvilágosodott.
This was his first real job.	Ez volt az első igazi munkája.
A crime in the heart of the government has been exposed.	Lelepleztek egy, a kormányzat szívében álló bűncselekményt.
My brother is very careless.	A bátyám nagyon figyelmetlen.
The weak become the prey of the strong.	A gyengék az erősek prédájává válnak.
He rewarded the two best students.	A két legjobb tanulót jutalomban részesítette.
The cost of living is rising.	A megélhetési költségek emelkednek.
The poem was difficult to understand.	A vers nehezen érthető volt.
Information about you is a party.	A rólad szóló információk egy párt alkotnak.
They want to know their constitutional rights.	Tudni akarják alkotmányos jogaikat.
He put fresh tea leaves in the pot.	Friss tealeveleket tett az edénybe.
Your resolution was very wise.	Nagyon bölcs volt az állásfoglalásod.
The man nodded appreciatively.	A férfi elismerően bólintott.
So send a brief comment on your answer.	Tehát küldjön egy rövid megjegyzést a válaszához.
He is also blind.	Ő is vak.
They have broken new ground in their research.	Új utakat törtek kutatásaikban.
We sang an anthem and told a story.	Énekeltünk egy himnuszt és meséltünk.
Phoebe rarely went to men.	Phoebe ritkán járt férfiakkal.
The Japanese usually have black hair.	A japánok általában fekete hajúak.
I took a plastic needle out of her hair.	Kivettem egy műanyag tűt a hajából.
The parking lot was empty for weeks.	A parkoló hetekig üresen állt.
I poured the milk.	kiöntöttem a tejet.
He closed the window.	Becsukta az ablakot.
Unlike his rich uncle, his father had relatively modest fortunes.	Gazdag nagybátyjával ellentétben apja viszonylag szerény vagyonnal rendelkezett.
Few children want to suffer from any mental illness.	Kevés gyerek szeretne valamilyen mentális betegségben szenvedni.
Animals adapt easily to the new environment.	Az állatok könnyen alkalmazkodnak az új környezethez.
The festival is often seen as a bleak reminder of the war.	A fesztivált gyakran a háború sivár emlékeztetőjeként tartják számon.
It is known in medicine as the embolus.	Az orvostudományban embolus néven ismert.
The death penalty is generally not necessary.	A halálbüntetés általában nem szükséges.
It hasn't rained in days.	Napok óta nem esett az eső.
This man was rich but eccentric.	Ez az ember gazdag volt, de különc.
Melt the butter in the mixture.	Olvasszuk fel a vajat a keverékben.
The main cause of traffic problems is road congestion.	A közlekedési problémák fő oka az utak torlódása.
We need to calm down about these procedures.	Ezen eljárások miatt meg kell nyugodnunk.
Scientists often have to develop extraordinary experiments.	A tudósoknak gyakran rendkívüli kísérleteket kell kidolgozniuk.
Once upon a time, dragons were worshiped as gods.	Egyszer a sárkányokat istenként imádták.
The writer adds another layer of flavor.	Az író újabb ízréteget ad.
Some were outraged at the news of the incident.	Néhányan felháborodva fogadták az esemény hírét.
A beautiful bird sang prickly.	Egy gyönyörű madár szúrósan énekelt.
Most developed nations adhere to these.	A legtöbb fejlett nemzet betartja ezeket.
She pointed to the door.	A lány az ajtóra mutatott.
The chicken should not cool down.	A csirkének nem szabad kihűlnie.
Solids run off easily on this slope.	A szilárd anyagok könnyedén lefolynak ezen a lejtőn.
The new park is located next to the river.	Az új park a folyó mellett található.
Some reporters were shocked by what they found.	Néhány riporter megdöbbent attól, amit talált.
The public generally supports the plan.	A közvélemény általában támogatja a tervet.
Keep that door closed.	Tartsa zárva azt az ajtót.
Please give money to the homeless.	Kérem adjon pénzt a hajléktalanoknak.
The eradication of smallpox has been declared a great success.	A himlő felszámolását nagy sikernek nyilvánították.
He tried to explain this to his mother.	Ezt megpróbálta elmagyarázni az anyjának.
The storm caused lightning and hail.	A vihar villámlást és jégesőt okozott.
Fish can be cooked in several ways.	A halat többféleképpen meg lehet főzni.
He is the least popular member of our class.	Ő a legkevésbé népszerű tagja osztályunknak.
The factory was covered in thick smoke.	A gyárat sűrű füst borította.
I think it’s time to break this habit.	Azt hiszem, itt az ideje, hogy szakítsunk ezzel a szokással.
The female leopard is called a tigon.	A nőstény leopárdot tigonnak nevezik.
The guards picked him up and took him away.	Az őrök felkapták és elhurcolták.
This egg is very fresh.	Ez a tojás nagyon friss.
Mix the chocolate and butter in a bowl.	Keverjük össze a csokoládét és a vajat egy tálban.
The young girl's face twisted in fear.	A fiatal lány arca eltorzult a félelemtől.
He was standing at the top of the stairs.	A lépcső tetején állt.
This language is not widely spoken.	Ezt a nyelvet nem beszélik széles körben.
The main criticism is that the accused is guilty.	A fő kritika az, hogy a vádlott bűnös.
He hunted for the legendary creature.	A legendás lényre vadászott.
They don't really care about you.	Nem igazán törődnek veled.
The stream was rough-looking.	A patak durva megjelenésű volt.
Never underestimate anyone.	Soha ne becsülj le senkit.
What is the solution now?	Most mi a megoldás?
Programmers make money by typing.	A programozók pénzt keresnek gépeléssel.
It has also been described as a feminine trait.	Nőies tulajdonságként is leírták.
The baby was wearing only a tiny vest.	A baba csak egy apró mellényt viselt.
Is this a natural phenomenon?	Ez természetes jelenség?
The girl next door was reading a great book.	A szomszéd lány egy nagyszerű könyvet olvasott.
There is good news and bad news.	Vannak jó hírek és rossz hírek.
Many travelers visit this landmark.	Sok utazó keresi fel ezt a nevezetességet.
This is a one year course.	Ez egy éves tanfolyam.
Have our memories lost information together?	Emlékeink együttesen elveszítették az információkat?
People should buy organic products whenever possible.	Az embereknek lehetőség szerint bioterméket kell vásárolniuk.
The scientist's theory remains controversial.	A tudós elmélete továbbra is ellentmondásos.
Some cities have no park at all.	Néhány városban egyáltalán nincs park.
He wanted to see himself in the mirror.	Látni akarta magát a tükörben.
I searched his pockets.	Átkutattam a zsebeit.
There was a shocked silence.	Döbbent csend támadt.
Air pollution has decimated birds.	A levegőszennyezés megtizedelte a madarakat.
It is important to be able to cover long distances.	Fontos, hogy nagy távolságokat tudjunk megtenni.
He muttered to himself.	Motyogott magában.
The landing site was flat and sandy.	A leszállóhely sík és homokos volt.
Every year an epidemic sweeps through this countryside.	Minden évben járvány söpör végig ezen a vidéken.
The accident caused serious injuries.	A baleset súlyos sérüléseket okozott.
The water supply is running low.	A vízkészlet hamarosan elfogy.
I was told not to swim near the ocean.	Azt mondták, ne ússzam meg az óceán közelében.
They believed that these steps could purify their souls.	Azt hitték, hogy ezek a lépések megtisztíthatják a lelküket.
They can barely make a living.	Alig tudják megélni.
He was accused of deliberately misunderstanding the facts.	Azzal vádolták, hogy szándékosan félreértette a tényeket.
Half a million people attended this event.	Félmillióan vettek részt ezen a rendezvényen.
Your computer software is easy to use and hassle-free.	A számítógép szoftvere könnyen használható és problémamentes.
A nuclear rail weapon generates strong magnetic fields.	A nukleáris sínfegyver erős mágneses tereket generál.
He needed a special permit to enter the city.	Külön engedélyre volt szüksége, hogy bejusson a városba.
Winter is very cold in this area.	A tél nagyon hideg ezen a vidéken.
Every citizen had the right to vote.	Minden állampolgárnak szavazati joga volt.
The pork chops were grilled on a skewer.	A sertéskarajt nyárson grilleztek.
Chop the onion.	A hagymát apróra vágjuk.
The snake dies after weeks of illness.	A kígyó hetekig tartó betegség után haldoklik.
Tap water makes the hair gray.	A csapvíz hatására a haj őszül.
Heat the slices in cold air.	Melegítse fel a szeleteket a hideg levegőn.
This art depicts endangered species.	Ez a művészet veszélyeztetett fajokat mutat be.
However, one person was not present.	Egy személy azonban nem volt jelen.
I noticed he was always working.	Észrevettem, hogy mindig dolgozik.
Maybe my uncle will teach you.	Talán a nagybátyám megtanítja.
Poverty will increase significantly this year.	Idén jelentősen megnövekszik a szegénység.
Lakes and rivers can be polluted with chemical waste.	A tavakat és a folyókat szennyezhetik a vegyi hulladékok.
This island was once inhabited by dinosaurs.	Ezt a szigetet egykor dinoszauruszok lakták.
The drawbridge spans the three streets.	A felvonóhíd a három utcán ívelt át.
The fish will soon be swimming upwards.	A hal hamarosan felfelé úszik.
The train was moving very slowly.	A vonat nagyon lassan haladt.
After two years, he finally published his novel.	Két év után végre megjelentette regényét.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Két gőzmozdony haladt el a személyvonat mellett.
The government is working to reduce air pollution.	A kormány igyekszik csökkenteni a légszennyezést.
She smoothed her hair out of her eyes.	Kisimította a haját a szeméből.
It's late.	Elkésett.
The rich adobe was rich in nutrients.	A dús vályog gazdag volt tápanyagokban.
It took the author two years to write the book.	A könyv megírása két évig tartott a szerzőnek.
We did not receive any help from the government.	A kormánytól nem kaptunk segítséget.
This means that we are entitled to compensation.	Ez azt jelenti, hogy kártérítésre vagyunk jogosultak.
Awagon passed by.	Awagon elhaladt mellette.
There are few trees in this city.	Ebben a városban kevés a fa.
We accept students with a wide range of qualifications.	Sokféle végzettséggel rendelkező hallgatót fogadunk.
Are you waiting for visitors?	Látogatókat vársz?
Fortunately, the plan never materialized.	Szerencsére a terv soha nem valósult meg.
Many people think that education is a waste of time.	Sokan azt gondolják, hogy az oktatás időpocsékolás.
Located in this hallway.	Ezen a folyosón található.
Juice was extracted from the fruit.	Gyümölcslevet vontak ki a gyümölcsből.
The sun had cooled the ground a little.	A nap kissé lehűtötte a földet.
This is a significant development.	Ez jelentős fejlemény.
Road sign warned of oncoming traffic.	Közúti tábla figyelmeztetett a szembejövő forgalomra.
He spun in shock.	Döbbenten megpördült.
The number of disappearances has continued to rise.	Tovább nőtt az eltűntek száma.
All societies are doomed to failure.	Minden társadalom bukásra van ítélve.
The post office opened the door.	A posta kinyitotta az ajtót.
Nokia finally bowed to the pressure.	A Nokia végül meghajolt a nyomásnak.
The pirates looted the shore.	A kalózok kifosztották a partot.
How and why did you become an actor?	Hogyan és miért lettél színész?
There is much to learn from the history of the country.	Sokat lehet tanulni az ország történelméről.
The monitor contained a list of phone numbers.	A monitor a telefonszámok listáját tartalmazta.
The fragile woman fell silent.	A törékeny nő elhallgatott.
He tilted his head to the desk.	Fejét az íróasztalnak hajtotta.
Our country is in dire need of supply routes.	Országunknak égető szüksége van az ellátási útvonalakra.
You can reach this goal by climbing the hill.	Ezt a célt a dombra felmászva érheti el.
The three candidates disagreed on many basics.	A három jelölt sok alapvetésben nem értett egyet.
Many of the villagers held a superstition.	A falusiak közül sokan tartottak egy babonát.
You should call the police.	Ki kéne hívni a rendőrséget.
With great effort, the task was completed on time.	Nagy erőfeszítések árán sikerült a feladatot időben elvégezni.
He hated his beard.	Gyűlölte a szakállát.
In some places, seagulls nest on rocks.	Egyes helyeken sziklákon fészkelnek a sirályok.
He looked at him unabashedly for a long moment.	Egy hosszú pillanatig gátlástalanul nézett rá.
Steel is used to build bridges.	Az acélt hidak építésére használják.
Various sources are buried beneath them.	Különféle források vannak eltemetve alattuk.
Autumn is the season when the color of the leaves changes.	Az ősz az az évszak, amikor a levelek színe megváltozik.
The funeral procession accelerated on the road.	A temetési menet felgyorsult az úton.
He choked on the air.	Levegő után kapkodva fulladozott.
He filled this tank with clean water.	Megtöltötte ezt a tartályt tiszta vízzel.
Some people say to write what you know.	Vannak, akik azt mondják, hogy írd meg, amit tudsz.
The constitution should uphold human rights.	Az alkotmánynak az emberi jogokat kellene támogatnia.
This function takes a dictionary as an argument.	Ez a függvény egy szótárt vesz fel argumentumként.
He interrupted the card.	Félbeszakította a kártyát.
Still, it’s hard to interpret what happened that night.	Ennek ellenére nehéz értelmezni, mi történt aznap este.
Some claim it is an anthem.	Egyesek azt állítják, hogy ez egy himnusz.
They are the best in the world.	Ők a legjobbak a világon.
But most opposed it.	De a legtöbben ellenezték.
He failed to mention that he had already done so.	Elmulasztotta megemlíteni, hogy ezt már megtette.
The streets of the city were crowded with citizens.	A város utcái hemzsegtek a polgároktól.
Come here immediately if you dare!	Azonnal gyere ide, ha mersz!
This machine cannot become a child's play.	Ez a gép nem tud gyerekjátékká válni.
Animals are able to smell distant water.	Az állatok képesek érzékelni a távoli víz illatát.
He turned and walked away.	Megfordult és elsétált.
He was buried in the mountains after his death.	Halála után eltemette a hegyekbe.
The life jacket saved his life.	A mentőmellény mentette meg az életét.
Teenagers grow up so fast.	A tinédzserek olyan gyorsan nőnek fel.
He leaned against the building.	Az épületnek dőlt.
The telltale tears streamed down his face.	Az árulkodó könnycsíkok kirajzolódtak az arcán.
The animals were all released unharmed.	Az állatokat mind sértetlenül szabadon engedték.
This is bad.	Ez rossz.
He studied human psychology at university.	Emberpszichológiát tanult az egyetemen.
The toy manufacturer remains confident in the future.	A játékgyártó továbbra is bízik a jövőben.
They smiled at each other.	Egymásra mosolyogtak.
The damn thing is clogged again.	Az átkozott dolog megint eltömődött.
The writer was passionate about music.	Az író szenvedélyes volt a zene iránt.
You want to travel in time.	Szeretne utazni az időben.
The director of the department was known for his ruthlessness.	A részleg igazgatója könyörtelenségéről volt ismert.
So he bought a bear.	Így hát vett egy medvét.
We need to talk to the police.	Szólnunk kell a rendőrségnek.
The sun was shining as the morning passed.	A nap sütött, ahogy telt a reggel.
They never lived in a house.	Soha nem laktak házban.
The fence was covered with amber.	A kerítést borostyán borította.
The boy waved a cab.	A fiú leintett egy taxit.
A retaining wall must be built here.	Itt támfalat kell építeni.
Most of his income comes from his small business.	Jövedelmének nagy részét kisvállalkozásából szerzi.
The highest security officials were summoned.	A legmagasabb biztonsági tisztviselőket beidézték.
The commercial areas of the city were on fire.	A város kereskedelmi területei lángokban álltak.
Other animals took advantage of the open field.	Más állatok kihasználták a nyílt terepet.
It was a dark night.	Sötét éjszaka volt.
The master was satisfied with this clever	A mester megelégedettséget érzett ettől az okostól
The glass was a little brown, but it looked pretty clean.	Az üveg kissé barna volt, de elég tisztának tűnt.
They both headed for the city.	Mindketten elindultak a város felé.
The ocean is full of nutrients.	Az óceán tele van tápanyagokkal.
Squirrels chase each other among the trees.	A mókusok egymást kergetik a fák között.
The external examiners produced an excellent report.	A külső vizsgáztatók kiváló beszámolót készítettek.
The first rule of writing is consistency.	Az írás első szabálya a következetesség.
Give your employees a pay raise.	Adjon fizetésemelést minden alkalmazottjának.
Rawa is highly valued by students.	Rawát nagyra értékelik a diákok.
The collaboration between the university and industry is proving to be visionary.	Az egyetem és az ipar közötti együttműködés látomásosnak bizonyul.
I closed the door before going to bed.	Lefekvés előtt bezártam az ajtót.
One also tends to live in villages and towns.	Az ember is hajlamos falvakban és városokban lakni.
Teeth are mostly made of dentin.	A fogak többnyire dentinből készülnek.
They take national defense seriously.	Komolyan veszik a honvédelmet.
You better hurry if you want to get to the train.	Jobb, ha sietsz, ha el akarod érni a vonatot.
That's ten dollars.	Ez tíz dollárt tesz ki.
The male pigeon built a nest.	A hím galamb fészket épített.
The popularity of coconut oil is currently growing steadily.	A kókuszolaj népszerűsége jelenleg folyamatosan növekszik.
In the garden, the plants began to wither.	A kertben a növények elkezdtek hervadni.
Language is a clear indicator of the social class here.	A nyelv itt a társadalmi osztály egyértelmű jelzője.
Also, avoid staying too long at high altitudes.	Ezenkívül kerülje a túl hosszú tartózkodást nagy magasságban.
Her parents are hopeless.	A szülei reménytelenek.
He wiped a tear from his face.	Letörölt egy könnycseppet az arcáról.
The wise old woman counted three coins.	A bölcs öregasszony három érmét számolt ki.
The country is characterized by contrast.	Az országot kontraszt jellemzi.
They live near the ancient ruins.	Az ősi romok közelében élnek.
He has finally arrived.	Végre megérkezett.
The tyrant had power for seven centuries.	A zsarnok hét évszázadon át birtokolta a hatalmat.
Wearing a purple hat.	Lila kalapot visel.
The elephant moves backwards.	Az elefánt hátrafelé mozog.
The soldier climbed to the top of the wall.	A katona felmászott a fal tetejére.
The revenue was an amazing amount.	A bevétel elképesztő összeget tett ki.
There is a bowl and a cup in the kitchen.	Egy tál és egy csésze van a konyhában.
A young woman is approaching the window.	Egy fiatal nő közeledik az ablakhoz.
Fry one side of the meat.	A hús egyik oldalát megpirítjuk.
Here you can see many traditional art forms that are still in use.	Itt számos hagyományos művészeti formát láthat, amelyek még mindig használatban vannak.
Permanent authorization.	Az állandó meghatalmazás.
You really shouldn’t drink too much.	Tényleg nem szabad túl sokat inni.
Remove the lid from the pan.	Vegye le a fedőt az edényről!
The villages of the countryside are known for their beauty.	A vidék falvai szépségükről ismertek.
They dream of traveling abroad.	Arról álmodoznak, hogy külföldre utazzanak.
Burning fossil fuels is causing climate change.	A fosszilis tüzelőanyagok elégetése klímaváltozást okoz.
Declining birth rates have serious consequences.	A születésszám csökkenése súlyos következményekkel jár.
He wrote stories in the evenings.	Esténként történeteket írt.
Carefully clean up after the boy.	Óvatosan takaríts fel a fiú után.
Fill the dishes with water.	Töltse fel az edényeket vízzel.
The beetles were immersed in the mud and exhausted.	A bogarak belemerültek a sárba és ki is merültek.
The young boy was impressed by the tree.	A fiatal fiút lenyűgözte a fa.
The temperature range between night and day	A hőmérséklet tartomány éjszaka és nappali között
He worked so hard.	Olyan keményen dolgozott.
It is full of grace.	Tele van kegyelemmel.
John is tall with red hair and green eyes.	John magas, vörös hajú és zöld szemű.
Ran out of gas.	Kifogyott a benzin.
It is very important that you follow these rules.	Nagyon fontos, hogy betartsa ezeket a szabályokat.
A local priest declared the church sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
Perched on this couch, bored to the point of daze.	Ezen a kanapén ácsorogva, kábulatig unatkozva.
Use baking powder instead of leavening agent.	Használjon sütőport, ne pedig kelesztőszert.
Put ten apricots in a bowl and pour water over them.	Tegyünk tíz sárgabarackot az edénybe, és öntsük fel vízzel.
There was a knocking sound on the door.	Kopogó hangot hallatott az ajtón.
The farmer does most of the plowing alone.	A gazda a szántás nagy részét egyedül végzi.
Wheat is the most common cereal in the world.	A búza a leggyakoribb gabonafélék a világon.
The leader of the opposition angrily condemned the reforms.	Az ellenzék vezetője dühösen elítélte a reformokat.
They wrote letters to their friends and relatives.	Leveleket írtak barátaiknak és rokonaiknak.
You can't eat your cake and eat it.	Nem tudod megenni a tortádat és megenni.
There was some resistance at first.	Eleinte volt némi ellenállás.
Not so much a secret, but much less known.	Nem annyira titok, de sokkal kevésbé ismert.
Hundreds of keys hung on the shelves.	Több száz kulcs lógott a polcokon.
The veteran’s kitchen is furnished with great care.	A veterán konyhája nagy gonddal van berendezve.
Try not to cool the food.	Próbáld meg ne hűsölni az ételt.
Manufacturers have used a number of chemicals to achieve this quality.	A gyártók számos vegyszert használtak ennek a minőségnek a eléréséhez.
They were famous for making recreational drugs.	Híresek voltak a rekreációs drogok gyártásáról.
The snake was pale with black spots.	A kígyó sápadt volt fekete foltokkal.
They coughed with a wide smile.	Szélesen mosolyogva köhögtek.
Be sure to write down your personal information.	Feltétlenül írja le személyes adatait.
Don't waste time!	Ne vesztegesd az időt!
You can eliminate noise by changing this single setting.	Ennek az egyetlen beállításnak a megváltoztatásával kiküszöbölheti a zajt.
They worked all day.	Egész nap dolgoztak.
Their lips collided and she turned away from him.	Ajkaik összeértek, és a lány elfordult tőle.
Small cloud islands swarmed in the cool afternoon sky.	Kis felhőszigetek peregtek a hűvös délutáni égbolton.
Plants need a lot of sunlight and water.	A növényeknek sok napfényre és vízre van szükségük.
Please continue the story.	Kérem, folytassa a történetet.
They gently caressed the dog, caressed and caressed it.	Finoman simogatták a kutyát, simogatták és simogatták.
Fifty workers were killed in the fire.	A gyártűzben ötven munkás vesztette életét.
This plant often grows in dry temperate forests.	Ez a növény gyakran száraz mérsékelt égövi erdőkben nő.
He is good at public relations.	Ügyes a public relations terén.
It is a vital part of the human digestive system.	Az emberi emésztőrendszer létfontosságú része.
The bartender greeted his regular customers.	A csapos üdvözölte törzsvásárlóit.
Use the candle light to see.	Használd a gyertya fényét, hogy lásd.
Chemical waste poisoned the water.	A vegyi hulladék mérgezte meg a vizet.
This story has a happy ending.	Ennek a történetnek happy end van.
He sipped a cup of hot coffee.	Kortyolt egy csésze meleg kávét.
He was covered in road dust.	Ellepte az út por.
The shuttle was maneuvered into place.	A transzfert a helyére manőverezték.
How did the two suspects do this?	Hogyan csinálta ezt a két gyanúsított?
The air is thick with smog.	A levegő sűrű a szmogtól.
The dressing is prepared by mixing all the ingredients.	Az öntetet az összes hozzávaló összekeverésével elkészítjük.
I suspect he's a nihilist.	Gyanítom, hogy nihilista.
Governments can do nothing about the growing violence.	A kormányok semmit sem tehetnek a növekvő erőszak ellen.
This form is the simplest.	Ez a forma a legegyszerűbb.
Because iron is magnetic, it is used to make magnets.	Mivel a vas mágneses, ezért mágnesek készítésére használjuk.
Vasily continued to sing.	Vaszilij tovább énekelt.
Another important issue here is women's rights.	Egy másik fontos kérdés itt a nők jogai.
The streets were paved with bricks.	Az utcák téglával burkoltak.
It has a healthy reputation in Japanese cuisine.	A japán konyha egészséges hírében áll.
They often accept bribes to advance their careers.	Karrierjük előmozdítása érdekében gyakran vesztegetést fogadnak el.
Spring arrives when the earth begins to melt.	Megérkezik a tavasz, amikor a föld olvadni kezd.
I don't have much to praise.	Nem sok dicsérni valóm van róla.
He saw the ballet.	Látta a balettet.
Salt is an ingredient in many foods	A só sok étel összetevője
Read the instructions carefully before you begin.	Mielőtt elkezdené, figyelmesen olvassa el az utasításokat.
The sky began to darken.	Az ég kezdett sötétedni.
This is a terribly dangerous place!	Ez egy borzasztóan veszélyes hely!
The woman wrote the recipe for the banana bread.	Az asszony felírta a banánkenyér receptjét.
At that time, laws forbade slavery.	Abban az időben törvények tiltották a rabszolgaságot.
For modern science, music is just noise.	A modern tudomány számára a zene csak zaj.
I don't know when he'll be back.	Nem tudom, mikor jön vissza.
He placed beads on the table.	Imagyöngyöket tett az asztalra.
The night sky was covered with several fireworks.	Az éjszakai égboltot többféle tűzijáték borította.
The quality of his research is extremely high.	Kutatásainak színvonala rendkívül magas.
We danced to rock music.	Rockzenére táncoltunk.
But people can be shaky.	De az emberek ingatagok tudnak lenni.
Why doesn't the man wipe the floor of the store?	Miért nem törli le a férfi a bolt padlóját?
A good number of visitors came to the festival.	A fesztiválra szép számmal érkeztek látogatók.
Wealth differences are common among developing countries.	A vagyoni különbségek gyakoriak a fejlődő országok között.
Poor dog left.	Szegény kutyát elhagyták.
Prices have fallen, but wages are still low.	Az árak csökkentek, de a bérek még mindig alacsonyak.
The shoe was seven in size, but it looked bigger.	A cipő hetes méretű volt, de nagyobbnak tűnt.
I put the chairs together and then cleaned the floor.	Összeraktam a székeket, majd megtisztítottam a padlót.
What is the direction of the ship?	Milyen irányba tart a hajó?
She went to visit her sister.	Elment meglátogatni a nővérét.
Interesting	Érdekes
There was another dignified hematologist here last night.	Tegnap este egy újabb méltóságos hematológus volt itt.
He bought salad and fruit at the grocery store.	Salátát és gyümölcsöt vásárolt az élelmiszerboltban.
The meeting was very hot and crowded.	A találkozó nagyon forró és zsúfolt volt.
The bird circled over our heads.	A madár körözött a fejünk felett.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Az egyetemek és főiskolák oktatást nyújtanak a társadalom minden tagjának.
The lake is bordered by forest.	A tavat erdő határolja.
The anger of the strong typhoon was terrible.	Az erős tájfun haragja szörnyű volt.
The engine has overheated.	A motor túlmelegedett.
He's not telling us anything.	Nem mond el nekünk semmit.
The father jumped in to express his condolences.	Az apa beugrott, hogy kifejezze részvétét.
When he finished the marathon, he collapsed.	Amikor befejezte a maratont, összeesett.
He expressed his condolences.	Részvétét fejezte ki.
The shih tzu dog was lying under a table.	A shih tzu kutya egy asztal alatt feküdt.
A variety of fabrics are available.	Különféle szövetek állnak rendelkezésre.
Never follow anyone home.	Soha ne kövessen senkit haza.
He drove the car to the sidewalk.	Az autóval a járdára hajtott.
Has there ever been a widespread famine?	Volt valaha szélesebb körű éhínség?
Various vegetables were offered for sale.	Különféle zöldségféléket kínáltak eladásra.
The meat is succulent and tender.	A hús zamatos és puha.
We packed up lunch and headed to school.	Összepakoltuk az ebédet és elindultunk az iskolába.
When the planes collided, chaos ensued.	Amikor a repülők összeütköztek, zűrzavar támadt.
Resentment and bitterness have become commonplace.	A neheztelés és a keserűség mindennapossá vált.
His head was covered with strands of white beard.	Fejét fehér szakáll szálai borították.
Each lecture lasts ten minutes.	Minden előadás tíz percig tart.
He entered the restaurant slowly.	Lassan belépett az étterembe.
Global climate change is expected to bring increased rainfall.	A globális klímaváltozás várhatóan megnövekedett csapadékmennyiséget hoz.
Learn how to cut the fruit properly, he advised.	Tanuld meg, hogyan kell megfelelően vágni a gyümölcsöt – tanácsolta.
You must treat your investments with respect.	Tisztelettel kell kezelnie befektetéseit.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	A naplemente tökéletesen tükröződött a tóban.
The state banned slavery many years ago.	Az állam sok évvel ezelőtt betiltotta a rabszolgaságot.
Charity organization.	Jótékonysági szervezet.
Sweat dripped from his forehead.	Az izzadság csöpögött a homlokáról.
So the wise old woman counted three pennies.	Így hát a bölcs öregasszony megszámolt három krajcárt.
Under the right conditions, this can damage even healthy plants.	Megfelelő körülmények között ez még az egészséges növényeket is károsíthatja.
We were all scared.	Mindannyian féltünk.
Workers at the factory agreed not to strike.	A gyár dolgozói beleegyeztek, hogy nem sztrájkolnak.
Place the firewood nicely next to the back door.	A tűzifát rakja szépen a hátsó ajtó mellé.
We must be united and fight this war.	Egységesnek kell lennünk és megvívnunk ezt a háborút.
It will cost the state millions of dollars.	Ez több millió dollárba fog kerülni az államnak.
So governments are now buying land and building settlements.	Tehát a kormányok most földet vásárolnak és településeket építenek.
It must have been huge, the monster.	Hatalmas lehetett, a szörnyeteg.
Desperate war destroyed the country.	Elkeseredett háború pusztította az országot.
Obesity is a serious problem today.	Az elhízás ma már komoly probléma.
Look back at those happy times.	Nézz vissza azokra a boldog időkre.
The black dog stopped to smell a bush.	A fekete kutya megállt, hogy megszaglásson egy bokrot.
The party started late.	A buli későn kezdődött.
She volunteered at the orphanage.	Önkéntesként jelentkezett az árvaházban.
Natural disasters are rare here.	Természeti katasztrófák ritkán fordulnak elő itt.
Early explorers sailed the waters.	A korai felfedezők hajóztak a vizeken.
Men and women are marching for world peace.	A férfiak és a nők a világbékéért menetelnek.
After a few years, her cancer came back.	Néhány év után a rákja visszatért.
The climate is temperate in this region.	Az éghajlat mérsékelt ezen a vidéken.
It is universally used in the chemical industry.	Univerzálisan használják a vegyiparban.
These two components work well together.	Ez a két összetevő jól működik együtt.
The hiker was lucky to find food.	A túrázónak szerencséje volt, hogy talált ennivalót.
The accident was not reported.	A balesetet nem jelentették.
She was wearing a long, dazzling white dress.	Hosszú, vakító fehér ruhát viselt.
This hunger is an old family story.	Ez az éhség egy régi családi történet.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Az utóbbi években egyre inkább elérhetővé vált a palackozott víz.
It smelled faint.	Halvány aromát érzett.
Don't let anyone know you're here.	Ne tudassa senkivel, hogy itt vagy.
Studying the weather.	Az időjárás tanulmányozása.
The horse stumbled proudly.	A ló büszkén toporgott.
Traffic congestion continues to increase.	A forgalmi torlódások tovább nőnek.
The show went according to plan.	A műsor a tervek szerint zajlott.
Then it finally opened.	Aztán végre megnyílt.
It's still hot outside.	Kint még mindig meleg van.
The lid is designed to fit snugly.	A fedelet úgy tervezték, hogy szorosan illeszkedjen.
What are the reasons for their decline?	Melyek a hanyatlásuk okai?
No one wants to return to the old neighborhood.	Senki nem akar visszatérni a régi környékre.
The young man looked handsome.	A fiatalember jóképűnek tűnt.
I could only separate the screen door.	Csak a képernyőajtót tudtam szétválasztani.
The fire quickly engulfed the old house.	A tűz gyorsan felemésztette a régi házat.
A team of police officers arrived at the scene	Egy csapat rendőr érkezett a helyszínre
The strongest clan members occupied the best places.	A legerősebb klántagok foglalták el a legjobb helyeket.
The taste of the eggs was sweet and fresh.	A tojás íze édes és friss volt.
September is a pleasant month here.	Szeptember itt egy kellemes hónap.
Fewer incidents have been reported since the last census.	A legutóbbi népszámlálás óta kevesebb incidenst jelentettek.
His cooking style was brilliant.	A főzési stílusa zseniális volt.
Allowing natural light to illuminate homes.	Természetes fény lehetővé tétele az otthonok megvilágításához.
The popularity of tea has grown.	A tea népszerűsége nőtt.
The priest issued a warning.	A pap figyelmeztetést adott ki.
He slid the tray along the rail.	Végigcsúsztatta a tálcát a sínen.
Avoid taking it for granted.	Kerülje el, hogy természetesnek vegyék.
We can call ourselves really lucky.	Igazán szerencsésnek mondhatjuk magunkat.
Dense snow covered the ground.	Sűrű hótakaró borította a földet.
The police protect us all from violence and crime.	A rendőrség mindannyiunkat megvéd az erőszaktól és a bűnözéstől.
He enjoyed cooking soup.	Élvezte a levesfőzést.
He gave a lecture to the crowd on road safety.	A közúti biztonságról tartott előadást a tömegnek.
She continued to moan.	A lány tovább jajgatott.
He was laid next to his wife at his funeral.	Temetésén felesége mellé fektették.
Her thick black hair hung on her back.	Sűrű fekete haja a hátára lógott.
His sweet smile watched us, urging us.	Édes mosolya figyelt minket, sürgetve minket.
Thousands of sheep perished.	Juhok ezrei pusztultak el.
The continent was green.	A kontinenst zöldellte a növényzet.
The chief of police fired his subordinates.	A rendőrfőnök kirúgta beosztottjait.
National postal service and telecommunications network.	Országos postai szolgáltató és távközlési hálózat.
We need efficient transport.	Hatékony közlekedésre van szükségünk.
The garbage was burned outside the city.	A szemetet a városon kívül elégették.
Do you see him, Mom?	Látod őt, anya?
It splashed on the stones.	A kövekre fröccsent.
Her children loved her.	Gyermekei imádták őt.
Her dress had a huge silhouette.	A ruhájának hatalmas sziluettje volt.
Their voices were muffled by the snow.	Hangjukat elfojtotta a hó.
This is a welcoming vacation from the valley heat.	Ez az üdvözlő pihenés a völgyi hőségtől.
Farmers sold their land to the highest bidder.	A gazdálkodók a legtöbbet kínálónak adták el földjüket.
Everyone knows who these rich people are.	Mindenki tudja, kik ezek a gazdag emberek.
The compensation was inadequate.	A kompenzáció nem volt megfelelő.
The most exciting movies are about destiny and destiny.	A legizgalmasabb filmek a sorsról és a sorsról szólnak.
Chicken biryani is a popular dish here.	A csirke biryani népszerű étel itt.
I reserve for one of my closest friends.	Az egyik legközelebbi barátomnak tartalak.
The fire burned for five minutes.	A tűz öt percig égett.
He brought a small gift wrapped in colored paper.	Egy kis ajándékot hozott, színes papírba csomagolva.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Egy boltos tavaly újjáépítette a házát.
They had great difficulty escaping.	Nagy nehezen megmenekültek.
The committee has decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	A bizottság úgy döntött, hogy betiltja az alkohol árusítását a város határain belül.
All countries sent athletes to the event.	Minden ország sportolókat küldött az eseményre.
The plan was doomed to failure.	A terv kudarcra volt ítélve.
I didn't know both.	Mindkettőt nem ismertem.
A secluded beach with white sand.	Egy félreeső strand, fehér homokkal.
Some weasels were caught.	Néhány menyét elkaptak.
Many leaders defend the interests of gay men and women.	Sok vezető védi a meleg férfiak és nők érdekeit.
The rock wall was sheer and inaccessible.	A sziklafal puszta volt és megközelíthetetlen.
The best friend is the person who apologizes.	A legjobb barát az az ember, aki bocsánatot kér.
This vase is a hundred years old.	Ez a váza száz éves.
The starving children cried out for relief.	Az éhező gyerekek megkönnyebbülésért kiáltottak.
Their fate cannot be avoided, he said.	A sorsukat nem lehet elkerülni – mondta.
He is tailored for his work.	Ki van szabva a munkája miatt.
Invaders are killed, not tolerated.	A betolakodókat megölik, nem tolerálják.
Sugar helps digestion.	A cukor segíti az emésztést.
The demonstration disrupted traffic.	A demonstráció zavarta a forgalmat.
Follow these instructions and everything will be fine.	Kövesse ezeket az utasításokat, és minden rendben lesz.
The house is lit.	A házban ég a villany.
They snuck into the room.	Belopóztak a szobába.
We must learn to live together in harmony.	Meg kell tanulnunk harmonikusan együtt élni.
Put the knife on the table.	Tedd a kést az asztalra.
These books are part of a large collection.	Ezek a könyvek egy nagy gyűjtemény részét képezik.
He wondered what he had allowed himself to do.	Azon tűnődött, minek engedte magát.
The company was founded thirty years ago.	A céget harminc éve alapították.
The report concluded that they were dead.	A jelentés arra a következtetésre jutott, hogy meghaltak.
You both look tired.	Mindketten fáradtnak tűnsz.
The snowfall was particularly strong last year.	Tavaly különösen erős volt a havazás.
The lawyer candidate took notes during the speech.	Az ügyvédjelölt beszéd közben feljegyzéseket vezetett.
A soldier wounded during the retreat is evacuated.	A visszavonulás során megsebesült katonát evakuálják.
The soil was fertile, perfect for a crop.	A talaj termékeny volt, terménynek tökéletes.
He collapsed against the wall.	A falhoz rogyott.
The earthquake liquefied the soil.	A földrengés cseppfolyósította a talajt.
The test showed a slightly elevated white blood cell count.	A teszt enyhén emelkedett fehérvérsejtszámot mutatott ki.
Farmers tend to hack when it rains.	A gazdálkodók hajlamosak csapkodni, ha esik.
The waiter cleaned the soup bowls.	A pincér eltakarította a leveses tálakat.
Seasonal allergies are caused by pollen.	A szezonális allergiát a pollen okozza.
He also spoke about science, the arts, education, and current affairs.	Beszélt a tudományról, a művészetről, az oktatásról és az aktuális ügyekről is.
They do not remove any children from their homes without their consent.	Egyetlen gyermeket sem távolítanak el otthonukból a beleegyezésük nélkül.
The modern economy is a diverse economy.	A modern gazdaság sokszínű gazdaság.
He struggled, but stood up.	Küzdött, de felállt.
The chef is a talented craftsman.	A szakács tehetséges mesterember.
Drowning to death on a piece of bread.	Halálra fulladni egy darab kenyértől.
The crowd surrounded him.	A tömeg körülvette.
Drones can download light objects.	A drónok könnyű tárgyakat tölthetnek le.
This table is at hand in the kitchen.	Ez az asztal kéznél van a konyhában.
Just as lion hearts dominate what is heard, so do lion souls.	Ahogy az oroszlánszívek uralják a hallottakat, úgy az oroszlánelmék is.
Biologists call this phenomenon “conversation”.	A biológusok ezt a jelenséget „beszélgetésnek” nevezik.
These images show scenes from a fairy tale.	Ezek a képek egy tündértörténet jeleneteit mutatják be.
Most fungi are microscopic.	A legtöbb gomba mikroszkopikus.
Some workers commute long distances to work.	Egyes munkások nagy távolságokra ingáznak munkába.
The scale is located on the left side of the pan.	A mérleg a serpenyő bal oldalán található.
There is a large amount of arable land in this country.	Ebben az országban nagy mennyiségű termőföld van.
He opened the door.	Kinyitotta az ajtót.
The big black and white cat.	A nagy fekete-fehér macska.
It's time to go.	Ideje indulni.
This church was built on top of a hill.	Ez a templom egy domb tetejére épült.
How strange and wonderful, he thought.	Milyen furcsa és csodálatos, gondolta.
He was so tired he fell into bed.	Annyira fáradt volt, hogy bedőlt az ágyba.
The decline in the number of birds is a worrying trend.	A madarak számának csökkenése aggasztó tendencia.
Modern cities are replacing agricultural land with parks.	A modern városok a mezőgazdasági területeket parkokkal váltják fel.
It was created from the fusion of atoms.	Atomok fúziójából jött létre.
Remove the peel from the corn.	Távolítsa el a héjat a kukoricáról.
The accident is carefully analyzed.	A balesetet gondosan elemzik.
What are the main complaints people have about dating online?	Melyek az emberek fő panaszai az online randevúzással kapcsolatban?
He worked hard to be successful.	Keményen megdolgozott, hogy sikeres legyen.
The circumstances are fatal.	A körülmények halálosak.
He muttered a little to himself.	Motyogott egy kicsit magában.
It was very lyrical when he told the poetry of the bard.	Nagyon lírai volt, amikor a bárd költészetét mondta el.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	A mágnesek erőssége a pólusok számától függ.
It was obvious that the lovers were not together.	Nyilvánvaló volt, hogy a szerelmesek nincsenek együtt.
The forest was full of trees.	Az erdő tele volt fákkal.
He didn't even think he was free.	Fel sem tűnt neki, hogy szabad.
Despite repeated requests, the program was not deleted.	A többszöri kérés ellenére sem törölték a programot.
We need to help these people in any way we can.	Bármilyen módon segítenünk kell ezeket az embereket.
The school management was reluctant to make this decision.	Az iskola vezetősége vonakodva hozta meg ezt a döntést.
The bread was as hard as a rock.	A kenyér kemény volt, mint a szikla.
They keep the law of God.	Isten törvényét betartják.
They marched silently on a narrow path.	Egy keskeny ösvényen némán meneteltek.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	A szennyezett levegő gyakran irritálja a szemet, az orrot és a torkot.
Seamen are attracted to this port.	A tengerészeket vonzza ez a kikötő.
Enjoy your trip!	Élvezze az utazást!
Scientists say there is no danger.	A tudósok szerint nincs veszély.
The postman delivered letters, not parcels.	A postás leveleket kézbesített, nem csomagokat.
These cameras are outdated.	Ezek a kamerák elavultak.
Some of our soldiers defended their homeland	Néhány katonánk megvédte hazáját
Most animals spend their day sleeping.	A legtöbb állat a nappali órákat alvással tölti.
The summit is taking place today.	A csúcstalálkozó ma zajlik.
They handed over their coins at a ceremony.	Ünnepségen adták át érmeiket.
Then please go to the airport.	Akkor kérem, menjen a repülőtérre.
The ocean is full of good food.	Az óceán tele van jó ételekkel.
People saw the kitchen as a social center.	Az emberek a konyhát szociális központnak tekintették.
Let's bury the remnants of anger in the past.	Temessük el a múltban a harag maradványait.
No, he didn't tell anyone.	Nem, nem mondta el senkinek.
It was their job to teach others.	Az volt a dolguk, hogy másokat tanítsanak.
He realized that the experiment had not responded.	Rájött, hogy a kísérlet nem adott választ.
He invented hydrogen gas as a chemist.	Vegyészként feltalálta a hidrogéngázt.
Typically, he chose an outrageously large house.	Jellemző, hogy felháborítóan nagy házat választott.
People need to be careful about their personal information.	Az embereknek óvakodniuk kell személyes adataiktól.
Factories are producing more and more pollutants.	A gyárak egyre nagyobb mennyiségű szennyezőanyagot termelnek.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
Vote for anyone except him.	Szavazz bárkire, kivéve őt.
Sugar proved difficult to remove.	A cukor eltávolítása nehéznek bizonyult.
This change greatly affects the poor.	Ez a módosítás nagymértékben érinti a szegényeket.
They fled in horror from the container ship.	Rémülten menekültek a konténerhajó elől.
A crowded inflatable raft slammed into the shore wall.	Egy zsúfolt felfújható tutaj nekicsapódott a partfalnak.
The plump dogs licked their own paws.	A kövérkés kutyák megnyalták saját mancsukat.
Very few people share this view.	Ezt a nézetet nagyon kevesen osztják.
Mix the flour, yeast, water and salt to make the dough.	A tészta elkészítéséhez keverje össze a lisztet, az élesztőt, a vizet és a sót.
The noise of the waves fluttering on the shore filled the air.	A parton csapkodó hullámok zaja töltötte be a levegőt.
Alcohol was discovered in the culture of burgers.	Az alkoholt a hamburgerek kultúrájában fedeztük fel.
He began to cry.	Sírni kezdett.
Gales turned the lands of the farmers yellow.	Gales sárgá változtatta a gazdák földjeit.
The house stood alone in the woods.	A ház egyedül állt az erdőben.
He made tea by cutting a lemon.	Teát főzött úgy, hogy felvágott egy citromot.
We're traveling on the subway.	A metrón utazunk.
Not the same everywhere.	Nem mindenhol ugyanaz.
It is only natural that one is excited.	Teljesen természetes, hogy az ember izgatott.
There was laughter from the pub.	A kocsmából nevetés hallatszott.
Why did you decide to leave your job?	Miért döntött úgy, hogy otthagyja a munkáját?
The people in the settlement are unshaven and ragged.	A településen az emberek borostás, rongyos ruházatúak.
The neighbor is disgusting.	A szomszéd undorító.
The knife effectively cuts through the bread.	A kés hatékonyan vágja át a kenyeret.
The management is quite efficient.	Az irányítás meglehetősen hatékony.
They took their luggage home.	Hazavitték a csomagjaikat.
Only a small percentage of people did this.	Csak az emberek kis hányada tette ezt.
Her dress was ragged.	A ruhája rongyos volt.
There are currently armed guards in many parks to curb poaching.	Az orvvadászat visszaszorítása érdekében sok parkban jelenleg fegyveres őrök vannak.
These animals are sources of food, clothing, and wool.	Ezek az állatok táplálék-, ruha- és gyapjúforrások.
Changing their trading hours was important.	A kereskedési idejük megváltoztatása fontos volt.
The smell of cooking penetrated.	A főzés illata áthatott.
You always pay your bills on time.	Mindig időben fizeti a számláit.
He drank from a beaker.	Egy főzőpohárból ivott.
I alone cannot change history.	Egyedül nem tudom megváltoztatni a történelmet.
Each element had its place.	Minden elemnek megvolt a maga helye.
He placed the cake on a plate and served it.	Egy tányérra tette a tortát, és felszolgálta.
He couldn't finish all the desserts.	Nem tudta befejezni az összes desszertet.
These men looked like ordinary farmers.	Ezek a férfiak közönséges gazdáknak tűntek.
Each seed contains an embryo that feeds the plant.	Minden mag tartalmaz egy embriót, amely táplálja a növényt.
The service has been discontinued.	A szolgáltatás megszűnt.
The referee whistles for a foul.	A játékvezető les miatt érvénytelenítette a gólt.
You have to be a little patient.	Egy kicsit türelmesnek kell lenned.
The bright sun shone through the glass.	Az üvegen át besütött ragyogó nap felébresztette.
As an insectologist, he studies ants.	Rovarológusként hangyákat tanulmányoz.
I've written it three times already.	Már háromszor leírtam.
He set the cup on the table.	Letette a csészét az asztalra.
The technician carefully connected the wires.	A technikus gondosan csatlakoztatta a vezetékeket.
The discovery was controversial.	A felfedezés ellentmondásos volt.
I ate at many restaurants.	Sok étteremben ettem.
Mosquitoes are important sources of protein for many animals.	A szúnyogok számos állat számára fontos fehérjeforrások.
What if they're empty?	Mi van, ha üresek?
Capture the rumor about something.	Elfogni a pletykát valamiről.
Golden finches and woodpeckers eat their seeds.	Az aranypintyek és a harkályok megeszik magjaikat.
The device had several advantages.	A készüléknek számos előnye volt.
The plant was little more than a seedling.	A növény alig volt több egy csemetenél.
In winter, no one traveled at night.	Télen senki sem utazott éjszaka.
Human activities have caused extensive damage to ecosystems.	Az emberi tevékenységek széleskörű károkat okoztak az ökoszisztémákban.
He jumped up like a tiger.	Felugrott, mint egy tigris.
The miners protested against the ban.	A bányászok tiltakoztak a tilalom ellen.
The professor is sick.	A professzor beteg.
He drinks a lot of water in the summer.	Nyáron sok vizet iszik.
The scientist noted the similarity.	A tudós megjegyezte a hasonlóságot.
The traffic on the highway was horrible.	Borzalmas volt a forgalom az autópályán.
He says this is not a good time.	Azt mondja, ez most nem jó idő.
We will need three bottles of water.	Három üveg vízre lesz szükségünk.
The store is closing soon.	Az üzlet hamarosan bezár.
A horse led the procession.	Egy ló vezette a menetet.
The milk frothed.	A tej felhabosodott.
They describe abstract thoughts.	Absztrakt gondolatokat írnak le.
Women could not vote.	A nők nem szavazhattak.
She stared out the window wearily.	A nő fáradtan bámult ki az ablakon.
The kids bounced on the trampoline.	A gyerekek a trambulinon ugráltak.
Cigarette smoke billowed around him.	Cigarettafüst szállt körülötte.
The clouds were low and thick.	A felhők alacsonyak és vastagok voltak.
It was rising early.	Korán kelő volt.
The band played until late at night.	A zenekar késő estig játszott.
The black tea in the mug is too strong.	A bögrében lévő fekete tea túl erős.
Strange sounds echoed softly in the distance.	Furcsa hangok visszhangoztak halkan a távolban.
It was believed that the flood was a divine retaliation.	Azt hitték, hogy az özönvíz isteni megtorlás.
The cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	A barlanglakók barlangfalakat festettek, talán azért, hogy történeteket meséljenek.
It hurts him.	Ez fájdalmat okoz neki.
Be sure to cool the cakes.	A rákkalácsokat feltétlenül hűtsük le.
Please close the windows before leaving.	Indulás előtt kérjük, csukja be az ablakokat.
Two taps were provided for drinking.	Két csapot biztosítottak az iváshoz.
The cat stared at his reflection in the lake.	A macska bámulta a tükörképét a tóban.
He decided to renovate the room.	Úgy döntött, hogy felújítja a szobát.
Where does all this fruit come from?	Honnan jön ez a sok gyümölcs?
Important papers are in this file.	A fontos papírok ebben a fájlban vannak.
A farmer eats more than ten workers in a prison.	Egy gazda jobban eszik, mint tíz munkás egy börtönben.
First, we need to differentiate between work and play.	Először is különbséget kell tennünk a munka és a játék között.
It kills time, he said.	Megöli az időt, mondta.
When traveling, it is important to have a snack.	Utazáskor fontos, hogy nassoljunk.
The policeman warned them.	A rendőr figyelmeztette őket.
She looked at him nervously.	A nő idegesen nézett rá.
The company made record profits last year.	A társaság tavaly rekordnyereséget ért el.
The children sang while dancing.	A gyerekek tánc közben énekeltek.
The fort was well fortified to defend against attacks.	A támadások elleni védelem érdekében az erődöt jól megerősítették.
Xerxes took himself in a chariot	Xerxész magát egy szekéren vitte
He peppered his speech with outspoken words.	Beszédét szókimondó szavakkal borsozta.
Lots of young people will study in this area.	Rengeteg fiatal fog ezen a területen tanulni.
He greeted in a distant voice.	– üdvözölt távoli hangon.
The powerful steam engine was not efficient.	Az erős gőzgép nem volt hatékony.
The problem is global, not local.	A probléma globális, nem lokális.
The monkey bars were closed.	A majombárok zárva voltak.
He took great care of his house.	Nagyon vigyázott a házára.
Earthquakes cause huge damage to buildings.	A földrengések óriási károkat okoznak az épületekben.
They never disappoint.	Soha nem okoznak csalódást.
New federal sentencing guidelines give cause for celebration.	Az új szövetségi büntetés-szabási irányelvek okot adnak az ünneplésre.
Dig this out with a knife.	Ezt ásd ki egy késsel.
He repeated his question and became more and more desperate.	Megismételte kérdését, és egyre kétségbeesettebb lett.
It will be a huge celebration.	Hatalmas ünneplés lesz.
They tried to save.	Megkísérelték a mentést.
The lack of infrastructure in the country is a huge problem.	Az ország infrastruktúrájának hiánya óriási probléma.
Carefully select the carrots.	Óvatosan válasszuk ki a sárgarépát.
Some farmers use special equipment to milk cows.	A tehenek fejéséhez egyes gazdák speciális eszközt használnak.
Several hours of travel are required.	Több óra utazás szükséges.
They made love for the first time.	Először szeretkeztek.
Punk is available in a variety of styles.	A punk sokféle stílusban kapható.
The lack of water made the small community beg.	A vízhiány koldulásra késztette a kis közösséget.
The rebels managed to keep our checkpoint in ambush.	A lázadóknak sikerült lesben tartaniuk az ellenőrzőpontunkat.
Moses suffered terribly in the battle.	Mózes rettenetesen szenvedett a csatában.
He was fired for disobedience.	Engedetlenség miatt kirúgták.
The floor was covered with stone slabs.	A padlót kőlapok borították.
His house looks a hundred years old.	A háza százévesnek tűnik.
My mom bathes often.	Anyukám gyakran fürdet.
Young but already rich.	Fiatal, de már gazdag.
He treated his patients well.	Jól bánt pácienseivel.
The company's profit growth is strong.	Erőteljes a társaság nyereségnövekedése.
He felt rushed emotions.	Rohanó érzelmeket érzett.
A generation ago, girls had little choice.	Egy generációval ezelőtt a lányoknak kevés választási lehetőség állt előttük.
A truck on the highway caught fire last night.	Tegnap este kigyulladt egy kamion az autópályán.
The two nations discussed economic policy.	A két nemzet a gazdaságpolitikáról tárgyalt.
The air outside is too humid for most people.	A legtöbb ember számára túl párás a kinti levegő.
Who can write that?	Ki tud ilyet írni?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Ebben a temetőben sok jelöletlen sír található.
Usually such things happen far from here.	Általában az ilyen dolgok innen távol történnek.
Men struggle with sticks and helmets.	A férfiak botokkal és sisakokkal küzdenek.
The sun was shining in the spring sky.	A nap sütött a tavaszi égen.
The field was covered with snow.	A mezőt hótakaró borította.
Many artists have become famous for their fakes.	Sok művész vált híressé hamisítványairól.
His work here is designed to help people.	Itt végzett munkája célja, hogy segítsen az embereken.
Still, he's a good man.	Ennek ellenére még mindig jó ember.
Education is the most effective way to protect a nation.	Az oktatás a nemzet védelmének leghatékonyabb módja.
Well, it took about four hours, so about an hour.	Nos, körülbelül négy órát vettünk igénybe, tehát körülbelül egy órát.
The fishing group decided to go fishing.	A halászcsoport úgy döntött, hogy horgászni indul.
Tear off the leaves from the asparagus.	Tépd le a leveleket a spárgáról.
This famous city is known for its architecture.	Ez a híres város építészetéről ismert.
They were later acquitted.	Később felmentették őket.
He stole the jewelry from the rich old man.	Ellopta az ékszereket a gazdag öregtől.
The cat bravely fights his enemies.	A macska bátran küzd ellenségei ellen.
The issue of property rights.	A tulajdonjog kérdése.
The paintings were not suspended in a separate order.	A festményeket nem külön sorrendben függesztették fel.
Too smart to make such mistakes.	Túl okos ahhoz, hogy ilyen hibákat kövessen el.
He is a vegetarian.	Ő vegetáriánus.
In some schools, dress codes prohibit jeans.	Egyes iskolákban öltözködési szabályok tiltják a farmert.
A majestic eagle flew over the valley.	Egy fenséges sas szállt a völgy felett.
A scientific experiment includes experiments on animals.	A tudományos kísérlet állatokon végzett kísérleteket foglal magában.
The countryside is full of ancient ruins.	A vidék tele van ősi romokkal.
Accurate measurements can be made during the tests.	A tesztek során pontos mérések végezhetők.
Faith is your business.	A hit a te dolgod.
The door opened and the shopkeeper stepped out.	Az ajtó kinyílt, és a boltos lépett ki.
The availability of fresh groundwater is declining rapidly.	A friss talajvíz elérhetősége rohamosan csökken.
Her eyes fixed on the girl.	Szeme a lányra szegeződött.
If the stock is large, it needs to be moved often.	Ha az állomány nagy, gyakran kell mozgatni.
The seller assured that the product is of high quality.	Az eladó biztosította, hogy a termék kiváló minőségű.
The factory smoked the countryside for miles.	A gyár mérföldekre füstölte ki a vidéket.
He lives an hour from the city.	Egy órányira lakik a várostól.
The robot is programmed to strike flies.	A robot úgy van programozva, hogy legyeket csapjon le.
The security guard searched the noisy crowd.	A biztonsági őr átkutatta a zajos tömeget.
We played all night.	Egész este játszottunk.
He was so angry he could barely speak.	Annyira dühös volt, hogy alig tudott megszólalni.
The government has uncovered corruption within the intelligence agency.	A kormány leleplezte a korrupciót a hírszerző ügynökségen belül.
A girl was recently born in a jungle.	Nemrég egy lány született egy dzsungelben.
He didn't know why he was provoking.	Nem tudta, miért provokálta.
Collapsed houses scattered the countryside.	Összedőlt házak szórták szét a vidéket.
What we really need to avoid is negative thinking.	Amit valóban kerülnünk kell, az a negatív gondolkodás.
They were opposed by the influential religious institution.	Ellenezte őket a befolyásos vallási intézmény.
The aim of the survey is to get to know the public.	A felmérés célja a közvélemény megismerése.
Drink water before every meal.	Minden étkezés előtt vizet iszik.
Ideal for coloring cakes.	Ideális sütemények színesítésére.
In fact, no one believes it.	Valójában senki sem hiszi el.
The room is very comfortable.	A szoba nagyon kényelmes.
The referendum did not produce the desired result.	A népszavazás nem hozta meg a kívánt eredményt.
The factory was cleaned up after his death.	A gyárat a halála után kitakarították.
Brown Portland cement was used to cover the wall.	A fal burkolására barna portlandcementet használtak.
The road is blocked by traffic.	Az utat eldugul a forgalom.
So he leaves and refuses to look back.	Szóval elmegy, és nem hajlandó hátranézni.
The problem remains unresolved.	A probléma továbbra is megoldatlan.
The killer committed suicide after the act.	A gyilkos a tett után öngyilkos lett.
The researchers were surprised to find a bug.	A kutatók meglepődtek, amikor hibát találtak.
A powerful new painkiller.	Egy erős új fájdalomcsillapító.
The slope is slippery.	A lejtő csúszós.
Don't put that aside.	Ezt ne tedd félre.
Her heart was broken.	A szíve megszakadt.
The glass shattered from the collision.	Az üveg az ütközéstől összetört.
These exceptional men are known for their courage and skill.	Ezek a kivételes férfiak bátorságukról és ügyességükről ismertek.
The level of noise pollution is rising sharply.	A zajszennyezés mértéke meredeken emelkedik.
The heat of the day made the day unbearable.	A nap melege elviselhetetlenné tette a napot.
The window breaks, shards fall apart on the carpet.	Az ablak betörik, szilánkok hullanak szét a szőnyegen.
A tsunami or a sudden flood can cause serious damage.	A szökőár vagy a hirtelen árvíz komoly károkat okozhat.
He sat quietly, listening to all his words.	Csendesen ült, és hallgatta minden szavát.
A fire broke out which completely burned the house.	Tűz ütött ki, amely teljesen leégette a házat.
Everyone deserves a second chance.	Mindenki megérdemel egy második esélyt.
These violent protests call for decisive action.	Ezek az erőszakos tiltakozások határozott fellépést követelnek.
It is characterized by optimism or confidence.	Optimizmus vagy magabiztosság jellemzi.
Arthur took a sip of coffee from his mug.	Arthur kávét kortyolt a bögréből.
Traces of chemicals in drinking water.	Vegyi anyagok nyomai az ivóvízben.
The country is hit by heavy rains.	Az országot heves esőzések sújtják.
March is the month for women to reach adulthood.	Március a nők nagykorúvá válásának hónapja.
The factory is close to the village post office.	A gyár közel van a falu postához.
The peregrine falcon often returns to its mate’s territory.	A vándorsólyom gyakran visszatér párja területére.
Some scientists have suggested this theory.	Néhány tudós javasolta ezt az elméletet.
Summer is coming to an end.	A nyár a végéhez közeledett.
The conflict is escalating.	A konfliktus fokozódik.
For our security, the army must be strengthened.	Biztonságunk érdekében meg kell erősíteni a hadsereget.
He constantly complained.	Állandóan panaszkodott.
It has been explained that noise pollution kills birds.	Kifejtették, hogy a zajszennyezés megöli a madarakat.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	A temetésen a prédikátor beszélt jóságáról.
I consider these allegations to be completely unfounded.	Ezeket a kifogásokat teljesen alaptalannak tartom.
A friendly contract has been signed.	Aláírták a baráti szerződést.
New buildings are popping up everywhere.	Mindenhol új épületek bukkannak fel.
The drink grew in popularity among the city’s poor.	Az ital népszerűsége a város szegényei körében nőtt.
His store was broken into that summer.	Azon a nyáron betörték a boltját.
Things are evolving at an accelerated pace.	A dolgok felgyorsult ütemben fejlődnek.
Everyone helped dig the grave.	Mindenki segített a sír megásásában.
Many question the need for a larger army.	Sokan megkérdőjelezik a nagyobb hadsereg szükségességét.
I'm writing a book on the history of coffee.	Könyvet írok a kávé történetéről.
The forest with the highest biodiversity is our forest.	A legnagyobb biodiverzitású hely az erdőnk.
The whole house was dirty.	Az egész ház koszos volt.
Charming and sympathetic woman, many love her.	Bájos és szimpatikus nő, sokan szeretik.
Some geologists are calling for more action.	Egyes geológusok nagyobb fellépést követelnek.
A specific number did not reappear in the list.	Egy adott szám nem jelent meg újra a listában.
The belt is lost.	Az öv elveszett.
An almost impenetrable scrub blocked the way.	Szinte áthatolhatatlan bozót zárta el az utat.
And much of earthly life is extinct.	És a földi élet nagy része kihalt.
Throw the piece of meat in the pot.	Dobd a húsdarabot a fazékba.
The powder is easily soluble in water.	A por könnyen oldódik vízben.
Wipe your feet on the carpet before entering.	Belépés előtt törölje le a lábát a szőnyegen.
Assured support.	Támogatásáról biztosított.
The hourglass is full of sand and broken glass.	A homokóra tele van homokkal és törött üveggel.
The princess ordered her servants to protect the old man.	A hercegnő megparancsolta szolgáinak, hogy védjék meg az öreget.
The price of basic items has risen steadily.	Az alapvető cikkek ára folyamatosan emelkedett.
He knows he's behaving best.	Tudja, hogy a legjobban viselkedik.
I'm tired.	Fáradt vagyok.
You never know what you're going to get!	Soha nem tudhatod, mit fogsz kapni!
They were denied entry to this party.	Megtagadták a belépést ebbe a pártba.
You won't find you standing in line.	Nem találsz sorban állva.
Too much of this drug kills a person.	Túl sok ebből a gyógyszerből megöl egy embert.
He gradually became aware of it.	Fokozatosan tudatosult benne.
All tissues are washed before being packaged for distribution.	Az összes szövetet kimossák, mielőtt a forgalmazáshoz csomagolnák.
The government refused to comply with the order.	A kormány megtagadta a parancs teljesítését.
We rarely talked before we got to know each other.	Mielőtt megismertük egymást, ritkán beszéltünk.
It is the enemy of a rich country.	Egy gazdag ország ellensége.
There are two extremely valuable things in mathematics.	A matematikában két rendkívül értékes dolog van.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Az utak építésénél vasat és acélt használnak.
With this method we can cut bread with scissors.	Ezzel a módszerrel kenyeret vághatunk ollóval.
The sentries are comforting.	Az őrszemek vigasztalnak.
So you have to learn everything again.	Tehát mindent újra kell tanulnod.
The cancer climbed the wall injured.	A rák megsérülten mászott fel a falon.
They are accused of polygamy.	Poligámiával vádolják őket.
No one was visible.	Senki nem volt látható.
A drop of prevention is worth a pound of cure.	Egy csepp megelőzés megér egy font gyógymódot.
Leading, very popular.	Vezető, nagyon népszerű.
The concert in the concert hall was fierce.	A koncertteremben zajló koncert fergeteges volt.
This region seems quite fertile.	Ez a vidék meglehetősen termékenynek tűnik.
The herd teamed up with other herds.	A csorda összeállt más állományokkal.
He didn't even try to clean up his mess.	Meg sem próbálta kitakarítani a rendetlenségét.
The first lady gave a speech to the president.	A first lady beszédet mondott az elnöknek.
All of these bacteria are located in the body.	Mindezek a baktériumok a szervezetben helyezkednek el.
The birds wake up with their characteristic beeping sound.	A madarak jellegzetes csipogó hangjukkal ébrednek.
I fell asleep, but woke up in hot sweat.	Elaludtam, de forró verejtékben ébredtem.
Every nation in the world has its own ethnic culture.	A világ minden nemzetének sajátos etnikai kultúrája van.
He wonders why.	Elgondolkodtat, hogy miért.
I can't believe how small it is.	Nem hiszem el, milyen kicsi.
The pistol lay on the nightstand.	A pisztoly az éjjeliszekrényen hevert.
The court heard several witnesses.	A bíróság több tanút is meghallgatott.
The road is usually paved with small stones.	Általában az út kis kövekkel van kikövezve.
There was once a large library near the park.	A park közelében volt valaha egy nagy könyvtár.
The fish was tasteless and gummy.	A hal íztelen és gumiszerű volt.
But he refused to accept the diagnosis.	De nem volt hajlandó elfogadni a diagnózist.
My neighbor's garden is bigger than mine.	A szomszédom kertje nagyobb, mint az enyém.
First, you need a large frying pan.	Először is szüksége van egy nagy serpenyőre.
Imagination, then, played a central role in his worldview.	A képzelet tehát központi szerepet játszott világképében.
There were beautiful sunflower fields beyond that.	Gyönyörű napraforgómezők terültek el azon túl.
The crowd of onlookers stared in shock.	A bámészkodók tömege döbbenten meredt.
Satellite imagery confirmed that the area had been hit.	A műholdfelvételek megerősítették, hogy a területet eltalálták.
My country has beautiful mountains.	Hazámnak gyönyörű hegyei vannak.
Unable to count!	Képtelen számolni!
This city was thoroughly bombed during the war.	Ezt a várost a háború alatt alaposan bombázták.
The plant produces several tons of concrete per month.	A gyár havonta több tonna betont állít elő.
I fold my arms across my chest.	Összefonom a karját a keblén.
She smoothed back her pale black hair.	Halványfekete haját hátrasimította.
They agreed to leave immediately.	Megállapodtak, hogy azonnal el kell mennie.
He slapped a mosquito.	Megcsapott egy szúnyogot.
For example, a children's toy can be called a "toy".	Egy gyermekjátékot például „játékszernek” nevezhetünk.
The food should slip off the spoon easily.	Az ételnek könnyen le kell csúsznia a kanálról.
The rails are laid underground.	A sínek a föld alá vannak fektetve.
Most women don't have it.	A legtöbb nőnek nincs meg.
I can barely hear the noise.	Alig hallom a zajtól.
Your parents said your heart was healthy.	A szüleid azt mondták, hogy a szíved egészséges.
The experienced sailors were scattered by the storm.	A tapasztalt matrózokat leterítette a vihar.
The blacksmith uses fire to make steel out of iron.	A kovács tűz segítségével acélt alakít a vasból.
The pull-out cab is an emergency vehicle.	A kihúzható fülke sürgősségi jármű.
Water is an essential nutrient for all people.	A víz minden ember számára nélkülözhetetlen tápanyag.
Many have described this as a "true love story."	Sokan ezt "igaz szerelmi történetként" írták le.
They were reportedly thrown out of the bar.	Állítólag kidobták őket a bárból.
He ignored the girl's progress.	Figyelmen kívül hagyta a lány előrelépéseit.
He was very proud of himself.	Nagyon büszke volt magára.
They agreed.	Megállapodtak.
He wrote his memoirs.	Írta az emlékiratait.
The smell of cinnamon is grated on his nose.	A fahéj illata reszelt az orrán.
Don't ignore the two factions.	Ne hagyd figyelmen kívül a két frakciót!
The soldiers hunted down the rebels.	A katonák levadászták a lázadókat.
However, we know that schmaltzy advertising will not work.	Tudjuk azonban, hogy a schmaltzy reklám nem fog működni.
There was a noisy debate over lunch.	Ebéd közben zajos vita tört ki.
The factories are forced to close.	A gyárak kénytelenek bezárni.
He stormed out of the room.	Kiviharzott a szobából.
Farmers shipped most of their products abroad.	A gazdálkodók termékeik nagy részét külföldre szállították.
Your address will be provided to you shortly.	Címét hamarosan továbbítjuk Önnek.
The trees cast long shadows on the yard.	A fák hosszú árnyékokat vetettek az udvarra.
A number cannot be multiplied by zero.	Egy szám nem szorozható nullával.
Put a lid on the pan.	Tegyen fedőt az edényre.
The vice-president asked if there was an objection.	Az elnökhelyettes megkérdezte, van-e kifogás.
These arguments are not convincing.	Ezek az érvek nem meggyőzőek.
We never talked about anything more personal than that.	Soha nem beszéltünk ennél személyesebb dologról.
Many minerals are scarce in the mountains of the region.	Számos ásványkincs szűkös a régió hegyvidékein.
Thousands of runners crossed the finish line.	Több ezer futó haladta át a célvonalat.
Neither scenario is very likely.	Egyik forgatókönyv sem túl valószínű.
A clever plan was born.	Okos terv született.
This is how small factories and workshops can be started.	Kis gyárak és műhelyek indíthatók így.
In a quiet desert, water drips down the mountain	Egy csendes sivatagban víz csorog le a hegyről
They seem very happy to sell their property.	Úgy tűnik, nagyon szívesen eladják ingatlanukat.
The boy gasped out of the woods.	A fiú zihálva bukkant elő az erdőből.
Gardeners worked during the day.	A kertészek a napon dolgoztak.
The hikers stopped to rest.	A túrázók megálltak pihenni.
Add milk and sugar to the flour.	Adjunk hozzá tejet és cukrot a liszthez.
Ojya had nowhere else to go.	Ojyának nem volt más hova mennie.
Turing was not the ancestor of the modern computer.	Turing nem volt a modern számítógép őse.
Most computers are vulnerable to viruses.	A legtöbb számítógép sebezhető a vírusokkal szemben.
The crisis has been resolved peacefully.	A válság békésen megoldódott.
The soup is steaming.	A leves gőzölög.
So far, he thought it was his responsibility.	Eddig úgy gondolta, hogy ez az ő felelőssége.
Write a sentence with the word “motor”.	Írj egy mondatot a „motor” szóval.
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	A gazdálkodók kilátásai idén borúsak, mondja.
A river runs through the city.	A városon egy folyó fut keresztül.
The island is a long land language.	A sziget egy hosszú földnyelv.
On another front, rebel forces occupied new territories.	Egy másik fronton a lázadó erők új területeket foglaltak el.
Ants form permanent colonies.	A hangyák állandó kolóniákat alkotnak.
The boy closed his eyes tightly.	A fiú szorosan lehunyta a szemét.
He was grateful today that he was not alone.	Ma hálás volt, hogy nem volt egyedül.
He read out a brief statement.	Felolvasta egy rövid nyilatkozatot.
This study examined the idea of ​​free will.	Ez a tanulmány a szabad akarat gondolatát vizsgálta.
An eyewitness said it was hot everywhere.	Egy szemtanú azt mondta, hogy mindenhol meleg volt.
The sky was filled with old familiar stars.	Az eget megtöltötték a régi ismerős csillagok.
Make me a sandwich.	Csinálj nekem egy szendvicset.
New memories, new impressions.	Új emlékek, új benyomások.
She always supervises her sister's children.	Mindig felügyeli a nővére gyerekeit.
He wrote the program on a computer.	A programot számítógéppel írta.
Glass is commonly used in the construction of windows.	Az üveget általában az ablakok építésénél használják.
The soil of this region can be rich and fertile.	Ennek a régiónak a talaja gazdag és termékeny lehet.
Mother and daughter dress equally.	Anya és lánya egyformán öltözködik.
Many castles fell into ruin after the deaths of their owners.	Sok kastély rommá dőlt tulajdonosaik halála után.
Conspiracy of silence.	A hallgatás összeesküvése.
The World Heritage Site is a tourist attraction.	A világörökségi helyszín turisztikai látványosság.
He earned a first class degree in physics.	Fizikából első osztályú diplomát szerzett.
More boys went to college than girls.	Több fiú járt egyetemre, mint lány.
Work or play, it's important to get enough sleep.	Dolgozz vagy játssz, fontos, hogy eleget aludj.
This difficult journey was very worth it.	Ez a nehéz utazás nagyon megérte.
Local police arrested the villager.	A helyi rendőrök letartóztatták a falubelit.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	A hibernáció a testi funkciók felfüggesztésével jár.
Many scientists believe the cause of global warming	Sok tudós úgy véli, hogy a globális felmelegedés oka
The jaw crusher shattered the rock.	Az állkapocsdaráló szétzúzta a sziklát.
Her husband suddenly became ill.	A férje hirtelen rosszul lett.
It was never easy to leave.	Soha nem volt könnyű távozni.
He soon found out he was having drinking problems.	Hamarosan megtudta, hogy ivási problémái vannak.
He tried to remember what he was reading.	Próbált emlékezni arra, amit olvasott.
The old lady was terrified.	Az idős hölgy megrémült.
The funds were in very poor condition.	Az alapok nagyon rossz állapotban voltak.
This is the city	Ez a város az
He was a natural storyteller.	Természetes mesemondó volt.
A simple question that required a complex answer.	Egyszerű kérdés, amelyre összetett válaszra volt szükség.
The villagers, swinging with torches and iron forks, gathered in a clearing.	A falusiak fáklyákkal és vasvillákkal hadonászva gyülekeztek egy tisztáson.
None of the four workers were injured in the accident.	A balesetben a négy dolgozó közül senki sem sérült meg.
The goods were delivered by truck.	Az árut teherautóval szállították ki.
The sun set sharply behind the mountains.	A nap élesen lenyugodott a hegyek mögött.
Wool and cotton improve our quality of life.	A gyapjú és a pamut javítja életminőségünket.
The dragonflies were big and very beautiful.	A sárkánylegyek nagyok voltak és nagyon szépek.
Today's music was amazing.	A mai zene csodálatos volt.
The cause of the fire is still unknown.	A tűz oka egyelőre ismeretlen.
This is how the message was decoded.	Az üzenetet így dekódolták.
Population growth will continue	A népesség növekedése folytatódni fog
He walked away quickly, clutching his pack.	Gyorsan elsétált, a csomagját szorongatva.
The breeze was warm and soft.	A szellő meleg volt és lágy.
Music, art and dance are fun.	A zene, a művészet és a tánc szórakozás.
The minister convened a meeting to resolve the issue.	A miniszter ülést hívott össze a kérdés eldöntésére.
He crossed the road slowly.	Lassan átment az úton.
Subpopulations reflect countries.	Az alpopulációk az országokét tükrözik.
This book describes the science of motion.	Ez a könyv a mozgás tudományát írja le.
You also have your friends' addresses.	Megvan a barátai címe is.
For safety reasons, this theme park has no public sidewalks.	Biztonsági okokból ennek a vidámparknak nincs nyilvános járdája.
There was a large villa next door.	A szomszédban volt egy nagy villa.
A terrible war destroyed the region.	Egy szörnyű háború pusztította a régiót.
He decided it was impossible.	Úgy döntött, hogy ez lehetetlen.
Study abroad programs are highly recommended.	A külföldi tanulási programok erősen ajánlottak.
The chairman opened the meeting.	Az elnök beszéddel nyitotta meg az ülést.
The loud noise terrified them both.	A nagy zaj mindkettőjüket megrémítette.
He arrived just in time to reach the bus.	Éppen időben érkezett, hogy elérje a buszt.
Do not leave dirty dishes around the house.	Ne hagyjon piszkos edényeket a ház körül.
The use of saiga to mow irrigation ditches is increasing.	Egyre növekszik a saigák használata az öntözőárkok kaszálására.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Tizenöt év elég idő ahhoz, hogy sok mindent megtegyen.
He took notes on his tablet.	Jegyzeteket készített a táblagépére.
Digging, digging, digging.	Ásni, ásni, ásni.
The professor was in the university office.	A professzor az egyetem irodájában volt.
You will pay for the calls tonight.	Ma este fizetni fog a hívásokért.
The arsonists believed the building was abandoned.	A gyújtogatók azt hitték, hogy az épület elhagyatott.
Dark clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	Sötét felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	A krokodilok károsak a helyi vadon élő állatokra.
Traditional wisdom says you should never mix.	A hagyományos bölcsesség azt mondja, hogy soha nem szabad keveredni.
They slipped through the water.	Átsiklottak a vízen.
The reliability of the data must be checked.	Az adatok megbízhatóságát ellenőrizni kell.
The sentence is ambiguous	A mondat kétértelmű
Stepping back is not an option.	A visszalépés nem opció.
Who are they?	Kik ők?
Bacteria are everywhere in our environment.	A baktériumok a környezetünkben mindenhol megtalálhatók.
The computer was turned on and started.	A számítógép be volt kapcsolva és elindult.
However, you need to do a little work.	Azonban egy kis munkát kell végeznie.
Occasionally the ocean sprays them.	Időnként rájuk permetez az óceán.
From depression to enthusiasm.	A depressziótól a lelkesedésig.
The villagers carved a pattern into the trunk of the tree.	A falubeliek egy mintát faragtak a fa törzsébe.
He sat on a bench and cried.	Egy padon ült és sírt.
He apologized a lot for his statement.	Sokat kért elnézést a kijelentéséért.
Leave the light on.	Hagyd a fényt.
It was full of ears.	Csupa fül volt.
The crime could not be resolved.	A bűncselekményt nem sikerült megoldani.
We spent the afternoon on the beach.	A délutánt a tengerparton töltöttük.
The song of the bird slowly faded as the night descended.	A madárdal lassan elhalkult, ahogy leszállt az éjszaka.
We open our hearts to the displaced, he says.	Megnyitjuk szívünket a kitelepítettek előtt – mondja.
You will find valuable possessions in every home.	Minden otthonban találsz értékes javakat.
The pollution of the river is severe.	A folyó szennyezettsége súlyos.
The film shows no sign of being profitable.	A film semmi jelét nem mutatja nyereségesnek.
It was a peaceful protest.	Békés tiltakozás volt.
A panda bear lives in this zoo.	Ebben az állatkertben egy panda medve él.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	A tudósok mezőgazdasági módszereket próbálnak kidolgozni a szennyezés csökkentésére.
An eyewitness took a photograph of the suspect.	A gyanúsítottról egy szemtanú fényképet készített.
Make fire.	Tüzet rakni.
We acquire and utilize natural resources.	Természeti erőforrásokat szerzünk és hasznosítunk.
We save a little space in the closet.	Megspórolunk egy kis helyet a gardróbban.
Then a big gust of wind blew.	Ekkor nagy széllökés fújt.
The three of them danced and sang drunk.	Mindhárman megrészegülten táncoltak és énekeltek.
The growing desert threatens the entire region.	A növekvő sivatag az egész régiót fenyegeti.
Man needs courage to fight his inner demons.	Az embernek bátorságra van szüksége ahhoz, hogy megküzdjön belső démonaival.
Decide which of the options to buy.	Döntse el, hogy a lehetőségek közül melyiket vásárolja meg.
He ran after him, shouting insult.	Sértegetést kiabálva futott utána.
The city looked crowded and noisy.	A város zsúfoltnak és zajosnak tűnt.
I'll be with you before sunset.	Veled leszek naplemente előtt.
The garage was on the other street.	A garázs a másik utcában volt.
The rain soaked the old tent.	Az eső átázott a régi sátoron.
Try sunlight to free up negative energies.	A negatív energiák megszabadításához próbálja ki a napfényt.
The boxer got stronger.	A bokszoló erősödött.
This contract must be performed immediately.	Ezt a szerződést haladéktalanul teljesíteni kell.
Young people can usually afford to buy a car.	A fiatalok általában megengedhetik maguknak, hogy autót vásároljanak.
His reaction was disturbed.	Megzavart a reakciója.
The room cooled rapidly in the southern sun.	A szoba gyorsan lehűlt a déli napsütésben.
We were headed for disaster.	A katasztrófa felé tartottunk.
The wilderness of the country has slowly taken root.	Az ország pusztasága lassan meghonosodott.
The beach soon attracted crowds.	A strand hamar tömegeket vonzott.
Try to throw the ball to the fence.	Próbáld meg a kerítéshez dobni a labdát.
As a result, he felt frustrated.	Ennek következtében csalódottnak érezte magát.
Because it rained yesterday, this year’s crop was ruined.	Mivel tegnap esett az eső, az idén tönkrement a termés.
Some members of the audience applauded.	A közönség néhány tagja tapsolt.
His condition deteriorated rapidly.	Állapota gyorsan romlott.
The rooster is larger and lighter red.	A kakas nagyobb és világosabb vörös.
He acquired land used for agricultural purposes.	Mezőgazdasági célra használt földet szerzett.
Who else could admire him?	Ki más tehetne, mint csodálni őt?
Dogs are very affectionate.	A kutyák nagyon ragaszkodóak.
Those who live in this city enjoy a good time.	Azok, akik ebben a városban élnek, élvezik a jó időt.
The telescope can capture stunning images of distant galaxies.	A teleszkóp lenyűgöző képeket tud készíteni távoli galaxisokról.
The print quality of the flag was poor.	A zászló nyomtatási minősége gyenge volt.
His name is King.	A király nevén hívják.
An ancient quarrel that flared up again.	Egy ősi veszekedés, ami újra fellángolt.
Remove the pancakes from the hot pan.	A palacsintákat kiszedjük a forró serpenyőből.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	Az új infrastruktúra autópályákat, repülőtereket és vasúti rendszereket foglal magában.
This sculpture was made by a great artist.	Ezt a szobrot egy nagyszerű művész készítette.
The restaurant was surprisingly expensive.	Az étterem meglepően drága volt.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Tervezzük a város környezetbarátabbá tételét.
According to the government, there were two main reasons.	A kormány szerint két fő oka volt.
Don't be afraid, it just seemed weird.	Ne félj, csak furcsának tűnt.
I need to talk to your secretary.	Beszélnem kell a titkárnőjével.
The sun will appear red among the trees.	A nap vörösen fog megjelenni a fák között.
Agriculture is the only industry in this region.	A mezőgazdaság az egyetlen iparág ebben a régióban.
The man got to his feet.	A férfi a lábára szállt.
How to store chocolate properly.	Hogyan kell megfelelően tárolni a csokoládét.
If the plural is a single number, change the noun.	Ha a többes szám egyes szám, változtassa meg a főnevet.
There are different degrees of hardness.	Különböző keménységi fokozatok léteznek.
They stir in the kitchen all morning.	A konyhában egész reggel kavarnak.
They didn't know much about this foreign country.	Nem sokat tudtak erről az idegen országról.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	A diszlexiásoknak nehézségei lehetnek az olvasás megtanulásában.
An idea came to me.	Egy ötlet fogalmazódott meg bennem.
Salt and sugar are added to the tea.	Sót és cukrot adnak a teához.
Winter was fast approaching.	Gyorsan közeledett a tél.
He grabbed the man's arm firmly.	Határozottan megragadta a férfi karját.
Such studies are urgently needed.	Sürgősen szükség van ilyen tanulmányokra.
We drove for a day and a half.	Másfél napig vezettünk.
The elderly were often the targets of criminals.	Az idősek gyakran a bűnözők célpontjai voltak.
Soups, stews and casseroles are popular.	Népszerűek a levesek, pörköltek és rakott ételek.
In community life, women are responsible for preparing food.	A közösségi életben a nők feladata az ételek elkészítése.
He gently wiped the sweat from his forehead.	Óvatosan letörölte a verejtéket a homlokáról.
The sight of sadness saddened him.	A szomorúság látványa elszomorította.
He put his keys on the table.	Letette a kulcsait az asztalra.
The flour is pressed into the water.	A lisztet nyomkodjuk a vízbe.
An earthquake destroyed the pagoda.	Földrengés pusztította el a pagodát.
The rainforests are covered in fog.	Az esőerdők ködbe borulnak.
Yoga led to inner peace.	A jóga a belső békéhez vezette.
They are depressing in their demands, ultimately flexible.	Követelményeikben nyomasztóak, végső soron rugalmasak.
There is too much furniture in the house.	A házban túl sok a bútor.
Several reporters were present.	Számos riporter jelen volt.
He caught the rope before it hit the ground.	Elkapta a kötelet, mielőtt a földet érte volna.
Some older members of the class feared for their jobs.	Az osztály néhány idősebb tagja féltette az állását.
He fished some coins out of his bag.	Előhalászott néhány érmét a táskájából.
It was a big classroom.	Nagy tanterem volt.
This device is often used in coffee makers.	Ezt az eszközt gyakran használják kávéfőzőkben.
Things need to be handled correctly.	A dolgokat helyesen kell kezelni.
Bread is a staple food all over the world.	A kenyér az egész világon alapvető élelmiszer.
Some students welcomed it.	Néhány diák üdvözölte.
Friendship is the most valuable of all possessions.	A barátság minden vagyon közül a legértékesebb.
The jam is so white, holy.	A jam olyan fehér, szent.
The diary of the entries was in that book	A bejegyzések naplója abban a könyvben volt
Always read the two news headlines first.	Mindig a két hírcímet olvassa el először.
Choose.	Válassz.
The institution has gained a reputation.	Az intézmény hírnevet szerzett.
He built a small house on his estate.	A birtokán egy kis házat épített.
The seats were covered in high quality fabric.	Az üléseket kiváló minőségű szövet borította.
He tried hard not to reach into his pocket.	Nagyon igyekezett, hogy ne nyúljon a zsebébe.
Maybe only the fool can believe that.	Ezt talán csak a bolond hiszi el.
He pulls weeds, takes care of roses.	Gyomot húz, rózsákat gondoz.
We thought we'd better leave the next day.	Úgy gondoltuk, jobb, ha másnap indulunk.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	A gazdag ember lánya olyan szép volt, mint a rózsa.
He expressed frustration with the public.	A közvélemény csalódottságának adott hangot.
After a century of growth, the city has become overcrowded.	Egy évszázados növekedés után a város túlzsúfolttá vált.
The city was extremely crowded.	A város rendkívül zsúfolt volt.
No one comes to the small village these days.	A kis faluba manapság senki sem jön.
Time is irrelevant to the physicist.	Az idő a fizikus számára lényegtelen.
Drive first, then park.	Először vezessen, majd parkoljon.
If you want to buy, call the office.	Ha vásárolni szeretne, hívja az irodát.
Make yourself at home.	Érezd magad otthon.
She wore a long green silk dress at the ceremony.	A ceremónián hosszú, zöld selyemruhát viselt.
Do not hit the red light!	Ne üsse be a piros lámpát!
It has eight blades.	Nyolc pengével rendelkezik.
The most successful business people are honest.	A legsikeresebb üzletemberek őszinték.
The stone was wet and slippery.	A kő nedves volt és csúszós.
Then he slowly pulled the knife around his neck.	Aztán lassan végighúzta a kést a nyakán.
So forget my warning and go to it.	Szóval felejtsd el a figyelmeztetésemet, és menj el hozzá.
It is essential that you trust yourself.	Elengedhetetlen, hogy bízz magadban.
All caps are handmade.	Minden sapka kézzel készült.
Classic books are often deeply connected to contemporary events.	A klasszikus könyvek gyakran mélyen kapcsolódnak a kortárs eseményekhez.
The disease can be fatal.	A betegség végzetes lehet.
Please load the next cassette.	Kérem, töltse be a következő kazettát.
I'm trying to create something beautiful.	Próbálok valami szépet alkotni.
You will receive a letter of acceptance.	Kapsz egy elfogadó levelet.
The sound of an air hammer echoes in the building.	Egy légkalapács hangja visszhangzik az épületen.
The picnic was brilliant.	A piknik zseniális volt.
The turtle lay motionless, its shell open.	A teknős mozdulatlanul feküdt, héja szétnyílt.
The strength of the garment decreases with washing.	A ruha szilárdsága csökken a mosással.
The spring sun warms my skin.	A tavaszi nap melegíti a bőröm.
The store has no records of purchases.	Az üzletnek nincs nyilvántartása a vásárlásról.
The accident was caused by faulty brakes.	A balesetet a hibás fékek okozták.
There are many interesting museums in this city.	Ebben a városban sok érdekes múzeum található.
The cyclist pedaled into the woods.	A kerékpáros bepedálozott az erdőbe.
You don't know about cooking at first.	Nem tud először a főzésről.
He sprinkled salt into the fresh water.	Sót szórt a friss vízbe.
An entire village whose population is in danger of extinction.	Egy egész falu, amelynek lakossága a kihalás veszélyében van.
These spacious villas are for sale.	Ezek a tágas villák eladók.
The humid atmosphere creates bacterial colonies.	A nedves légkör baktériumkolóniákat hoz létre.
He's home with his wife.	Otthon van a feleségével.
He has a wife, children and grandchildren.	Felesége, gyermekei és unokái vannak.
Several defective products were left the factory.	Több hibás terméket hagytak ki a gyárból.
Tomatoes are made from fruit.	A paradicsom gyümölcsből készül.
Abandoned animals are rescued.	Megmentik az elhagyott állatokat.
The polar bear fur is very shiny.	A jegesmedve bundája nagyon fényes.
Dark clouds gathered over the swamps.	A sötét felhők összegyűltek a mocsarak fölött.
He never talked about his family.	Soha nem beszélt a családjáról.
Some who live in these villages are nomads.	Néhányan, akik ezekben a falvakban élnek, nomádok.
There are plenty of local attractions here.	Rengeteg helyi látnivaló van itt.
For God's sake, never say that again!	Az isten szerelmére, soha többé ne mondd ezt!
The evidence clearly points to his guilt.	A bizonyítékok egyértelműen a bűnösségére utalnak.
There is no entrance fee.	Nincs belépődíj.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	A tudomány és a technológia kulcsszerepet játszik a szegénység leküzdésében.
The ax easily penetrated the tree.	A fejsze könnyen áthatolt a fán.
Soaps are detergents manufactured by manufacturers.	A szappanok a gyártók által gyártott mosószerek.
Some of the milk powder was contaminated.	A tejpor egy része szennyezett volt.
The referee blew a whistle to stop the game.	A játékvezető egy sípot fújt, hogy megállítsa a játékot.
We need to constantly check for leaks.	Folyamatosan ellenőriznünk kell a szivárgást.
The problem is that city buses are not enough.	A probléma az, hogy a városi buszok nem elegendőek.
This kind of science requires a lot of funding.	Ez a fajta tudomány sok finanszírozást igényel.
They set out to find a better life.	Elindultak, hogy jobb életet keressenek.
Some take the first opportunity.	Vannak, akik megragadják az első lehetőséget.
They were ill-equipped for the task.	Rosszul voltak felszerelve a feladatra.
Railway companies need to reduce their costs.	A vasúttársaságoknak csökkenteniük kell költségeiket.
Ballerina and very famous.	Balerina és nagyon híres.
The man's house was small and modest.	A férfi háza kicsi volt és szerény.
It takes a certain attitude to succeed.	Egy bizonyos hozzáállás szükséges a sikerhez.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Egyes orvosok azzal érvelnek, hogy a parabének károsak.
Go and move the chairs.	Menj és mozgasd a székeket.
He raises his arm and shouts.	Feldobja a karját és kiabál.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Kihalásuk megelőzése érdekében az egész populációt meg kell védeni.
The cracks were hard to ignore.	A repedéseket nehéz volt figyelmen kívül hagyni.
He read several books before going to bed every night.	Minden este lefekvés előtt több könyvet elolvasott.
The little boy bounced up and down.	A kisfiú fel-alá ugrált.
Laughter erupted from him.	Kitört belőle a nevetés.
He began searching for love in the city.	A szerelem után kutatni kezdett a városban.
The president probably won't resign.	Az elnök valószínűleg nem mond le.
He asked her to repeat the story.	Megkérte, hogy ismételje meg a történetet.
The prize goes to the best essay.	A díjat a legjobb esszé kapja.
Cats love to sleep in a dark place.	A macskák szeretnek sötét helyen aludni.
Please don't call me again.	Kérem, ne hívjon többé.
Milk is the best drink for health.	A tej a legjobb ital az egészséghez.
The order made yesterday was revoked.	A tegnap leadott végzést visszavonták.
The company’s expansion abroad has struggled with significant problems.	A társaság külföldre történő terjeszkedése jelentős problémákkal küzdött.
A liter of cider costs two pounds.	Egy liter almabor két fontba kerül.
These servants were fired.	Ezeket a szolgákat elbocsátották.
He suffered from pneumonia.	Tüdőgyulladásba esett.
Protect yourself from the cold.	Védje magát a hidegtől.
The explosion was felt all over the country.	A robbanás az egész országban érezhető volt.
It took less than two minutes to drive there.	Kevesebb mint két percbe telt oda vezetni.
Don’t leave the house if you feel like it.	Ne hagyja el a házat, ha úgy érzi.
He consulted a doctor on the advice of a doctor.	Az orvos tanácsára felkereste az orvost.
Many museums are closed.	Sok múzeum bezárt.
The license plates are clearly visible.	A rendszámtáblák jól láthatóak.
Build a house out of cement.	Építs házat cementből.
The procession went solemnly in the rain.	A menet ünnepélyesen haladt az esőben.
Big changes are expected in the coming years.	Az elkövetkező években nagy változások várhatók.
They came from another rural school.	Egy másik vidéki iskolából jöttek.
A door opened and closed.	Egy ajtó kinyílt és becsukódott.
Look, the lights are on in the office!	Nézd, égnek a lámpák az irodában!
The landscape is beautiful.	Gyönyörű a táj.
It rained a lot last night.	Tegnap este nagy mennyiségű eső esett.
A light breeze hissed between the trees.	Enyhe szellő suhogott a fák között.
Anger and anger.	Düh és harag.
A plan to power the city has also been announced.	Bejelentették a város áramellátásának tervét is.
Other countries are growing fast.	Más országok gyorsan növekszenek.
The troops were veterans of the country’s military conflicts.	A csapatok az ország katonai konfliktusainak veteránjai voltak.
He worked for many hours until his hand sprained.	Sok órát dolgozott, amíg be nem görcsölt a keze.
The waves crashed relentlessly against the ship.	A hullámok könyörtelenül csapódtak a hajóhoz.
He gave a poignant salute.	Megrendítő tisztelgést adott.
It stood there like a statue.	Úgy állt ott, mint egy szobor.
Her parents were very strict.	A szülei nagyon szigorúak voltak.
The competition puts pressure on the players.	A verseny nyomást gyakorol a játékosokra.
The covers of the books fluttered in the wind.	A könyvek borítói meglebbentek a szélben.
Most of the roofs on this island are red tiled.	A legtöbb tető ezen a szigeten vörös cserepes.
I walk this path every day.	Ezen az úton járok minden nap.
Life is useful and valuable.	Az élet hasznos és értékes.
We frowned when we wore uniforms on school days.	Összeráncoltuk a szemöldökünket, ha az iskolai napokon egyenruhát viselünk.
They ate meat generously.	Bőkezűen fogyasztottak húst.
They made a living from recycling the waste.	A hulladék újrahasznosításából éltek.
It stinks like death!	Bűzlik, mint a halál!
The kitten moaned quietly in its hiding place.	A cica csendesen nyávogott a rejtekhelyén.
The diet was aided by skim milk.	A diétát a sovány tej segítette.
The boy threw stones at the monkey.	A fiú kövekkel dobálta a majmot.
The baby can count to ten.	A baba tud tízig számolni.
The statistical correlation was clear.	A statisztikai összefüggés egyértelmű volt.
Maids are not allowed in this room.	A szobalányok nem léphetnek be ebbe a helyiségbe.
He opened his mouth to speak.	Szólásra nyitotta a száját.
The murder weapon never came out.	A gyilkos fegyver soha nem került elő.
He owed them a large sum.	Nagy összeggel tartozott nekik.
In addition, the TV is made with great guest appearances.	Ezen kívül a tévé remek vendégszerepléssel készül.
The mission of the critic must be to arouse and excite him.	A kritikus küldetése az kell, hogy legyen, hogy felkeltse és izgassa.
The trumpeting of the elephant was deafening.	Az elefánt trombitálása fülsiketítő volt.
A purple cow is spotted in the field.	Egy lila tehenet észlelnek a mezőn.
The government announced the arrest.	A kormány bejelentette a letartóztatást.
Make a list of foods you want to buy.	Készítsen listát a megvásárolni kívánt élelmiszerekről.
This bus is going to my neighborhood.	Ez a busz a környékemre megy.
The politician was ridiculed for his verbal ridicule.	A politikust kigúnyolták szóbeli gúnyolódásai miatt.
The interiors are still under cultivation.	A belső részek még mindig művelés alatt állnak.
He went bankrupt, he had no choice but to leave the city.	Csődbe ment, nem volt más választása, mint elhagyni a várost.
The family cat had nine lives.	A családi macskának kilenc élete volt.
His classmates loved his sense of humor.	Iskolatársai szerették a humorérzékét.
The area is known for its beauty and rich history.	A terület szépségéről és gazdag történelméről ismert.
Are they sad they can oppose him?	Szomorúak, hogy szembeszállhatnak vele?
Amoebae are able to traverse their environment with the help of animals.	Az amőbák állábúak segítségével képesek átszelni környezetüket.
This is the former mayor.	Ez a volt polgármester.
The animals crossed the highway without incident.	Az állatok esemény nélkül keltek át az autópályán.
He didn't look at me.	Nem nézett rám.
There was a scar down his throat.	Egy heg volt a torkán.
Researchers hope to get funding for this project.	A kutatók azt remélik, hogy finanszírozást szerezhetnek ehhez a projekthez.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	A szponzorált hirdetések a képernyő bal oldalán jelentek meg.
The year is over and the new one begins.	Vége az évnek és kezdődik az új.
Carpets make the room warmer.	A szőnyegek melegebbé teszik a helyiséget.
The store is looking the other way.	A bolt másfelé néz.
A young woman realizes that she is a stranger.	Egy fiatal nő rájön, hogy ő egy idegen.
Whisk the lemon peel to a froth with a small knife.	A citrom héját egy kis késsel habosra habosítjuk.
The humped skeleton is now visible.	A púpos csontváza most látható.
The strong wind pressed the curtains lightly.	Az erős szél könnyedén nekinyomta a függönyöket.
The police are responsible for crime prevention.	A rendőr feladata a bűnmegelőzés.
I can not stand.	Nem bírom tovább.
Your eyes are dazzling.	Káprázatos a szemed.
The water was crystal clear.	A víz kristálytiszta volt.
He was sentenced to death by an international tribunal.	A nemzetközi törvényszék halálra ítélte.
The test reveals some tumors.	A vizsgálat néhány daganatot tár fel.
I felt pretty exhausted.	Eléggé kimerültnek éreztem magam.
Her hair was black and curly.	A haja fekete volt és göndör.
The waiter brought me a menu.	A pincér hozott nekem egy menüt.
The ocean runs around the shore, white foam browns.	Az óceán körbefut a parton, fehér hab barnul.
The elevator did not work.	A lift nem működött.
The clock ticked for seconds.	Az óra másodperceket ketyegett.
He was my favorite student.	Ő volt a kedvenc tanítványom.
The night came down.	Leszállt az éjszaka.
In centuries, no one will remember you.	Évszázadok múlva senki sem fog emlékezni rád.
This region is home to tough independent farmers.	Ebben a régióban kemény független gazdálkodók élnek.
Want help with your homework?	Segítséget szeretnél a házi feladatodhoz?
Sometimes it’s best not to do anything.	Néha az a legjobb, ha nem csinálsz semmit.
Scientists are constantly promoting the health benefits of broccoli.	A tudósok folyamatosan hirdetik a brokkoli egészségügyi előnyeit.
He sleeps for another hour.	Még egy órát alszik.
The cutlery set contains seven knives.	Az evőeszközkészlet hét kést tartalmaz.
The girls turn away from the boy several times.	A lányok többször is elfordulnak a fiútól.
Archaeologists say it has renewed key agricultural technologies.	A régészek szerint kulcsfontosságú mezőgazdasági technológiákat újított meg.
The performance was lively and meaningful.	Az előadás élénk és tartalmas volt.
Very sensitive to criticism.	Nagyon érzékeny a kritikára.
Students were alerted to wearing school uniforms.	Felhívták a diákok figyelmét az iskolai egyenruha viselésére.
Always keep a spare clean water.	Mindig tartson tartalék tiszta vizet.
The temperate climate of the region provides a pleasant summer.	A vidék mérsékelt éghajlata kellemes nyarat biztosított.
He held my hand tightly.	Szorosan fogta a kezem.
The bird flew higher as the wind accelerated.	A madár feljebb repült, ahogy a szél felgyorsult.
Without good roads, cities cannot be thriving.	Jó utak nélkül a városok nem lehetnek virágzók.
This village has been rich for centuries.	Ez a falu évszázadokon át gazdag volt.
We forgot to water the flowers.	A virágokat elfelejtettük meglocsolni.
You will definitely succeed.	Biztosan sikerül.
A group of monks are busy chanting the scriptures.	A szerzetesek egy csoportja a szentírások éneklésével van elfoglalva.
London's transport system is in turmoil.	London közlekedési rendszere zűrzavarban van.
A study on bees showed that they prefer sweeter nectar.	Egy méheken végzett tanulmány kimutatta, hogy jobban szeretik az édesebb nektárt.
Before driving, make sure you have reliable brakes.	Vezetés előtt győződjön meg róla, hogy megbízható fékjei vannak.
East of the city.	A várostól keletre.
We need to cut public spending.	Csökkentenünk kell az állami kiadásokat.
He shared his idea with all the viewers.	Ötletét minden nézővel közölte.
The monster killed the explorer.	A szörny megölte a felfedezőt.
February is a stable month.	A február egy stabil hónap.
No one spoke because the mayor spoke.	Senki nem szólalt meg, mert a polgármester beszélt.
It’s time to get your studies.	Itt az ideje, hogy tanulmányokat szerezzen.
Several factories operated within the city limits.	Számos gyár működött a város határain belül.
He loved her deeply and unconditionally.	Mélyen és feltétel nélkül szerette.
Give me an hour, okay?	Adj egy órát, jó?
He works for a small company in the city.	Egy kis cégnél dolgozik a városban.
All proceeds go to the village charity fund.	Minden bevétel a falu jótékonysági alapjába kerül.
The suspects confessed to the murder.	A gyanúsítottak beismerték a gyilkosságot.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	A földrengésben sok épület megsemmisült.
The nurse's eyes were blunt.	A nővér szeme tompa volt.
He's not dealing with a doctor here.	Itt nem foglalkozik orvossal.
We went there last year.	Tavaly jártunk ott.
It was too hot to sit outside in the sun.	Túl meleg volt ahhoz, hogy kint üljünk a napon.
There are two other witches in the same family.	Két másik boszorkány is van ugyanabban a családban.
The priest was angry.	A pap dühös volt.
Divorce will affect the economy.	A válás hatással lesz a gazdaságra.
They grabbed the role.	Megragadták a szerepet.
When he got home, he kissed his wife gently.	Amikor hazaért, gyengéden megcsókolta feleségét.
The king visited this country about ten years ago.	A király úgy tíz éve járt ebben az országban.
He answered twice with the same answer.	Kétszer is ugyanazzal a válasszal válaszolt.
He opened his cell phone.	Felnyitotta a mobiltelefonját.
Passenger transport has resumed.	A személyszállítás újraindult.
Many modern machines cannot start.	Sok modern gép nem tud elindulni.
The landscape reminded me of home.	A táj az otthonra emlékeztette.
Local activists opposed the move.	A helyi aktivisták ellenezték a lépést.
The lake is very clean.	A tó nagyon tiszta.
You spend too much time alone.	Túl sok időt tölt egyedül.
The sun shining through the trees was dazzling.	A fák között megcsillanó nap vakító volt.
At times, however, it can rain a lot.	Időnként azonban sok eső is előfordulhat.
There was a loud click, then the whole house shook.	Hangos csattanás hallatszott, majd az egész ház megremegett.
The farmer was pleased with the award-winning ram.	A gazda elégedett volt a díjnyertes kosával.
The most famous landmark of the city is a park.	A város leghíresebb nevezetessége egy park.
There was a sudden explosion and then the hurricane was over.	Hirtelen robbanás történt, majd a hurrikán elmúlt.
Butterflies are exotic insects.	A pillangók egzotikus rovarok.
The kids were late for school.	A gyerekek késtek az iskolából.
That was the act	Az aktus az volt
They picked up three hitchhikers.	Felszedtek három stoppost.
The government is trying to alleviate the problem.	A kormány igyekszik enyhíteni a problémán.
Wet spring can quickly cause floods.	A nedves tavasz gyorsan árvizeket okozhat.
Connie was late for work.	Connie késett a munkából.
The island was dotted with dormant volcanoes.	A szigetet szunnyadó vulkánok tarkították.
The workers feared for their jobs.	A munkások féltették az állásukat.
The small church was built of brick.	A kis templom téglából épült.
Older properties and buildings will be restored.	A régebbi ingatlanok és épületek helyreállításra kerülnek.
They brought in a lawyer.	Behoztak egy ügyvédet.
He longed to return to his homeland.	Vágyott vissza hazájába.
They often remained calm in the face of adversity.	A viszontagságokkal szemben gyakran nyugodtak maradtak.
But the officer had different ideas.	De a tisztnek más elképzelései voltak.
A sly smile slid across his face.	Ravasz mosoly suhant át az arcán.
It takes years for cows to reproduce.	A tehenek szaporodása évekbe telik.
This scary woman is known in political circles.	Ez a félelmetes nő ismert politikai körökben.
The student is very intelligent.	A diák nagyon intelligens.
The opera house is crowded with guests.	Az operaház zsúfolásig megtelt vendégekkel.
My aunt is sick and in need of care.	A nagynéném beteg és ápolásra szorul.
That means "inhale sharply."	Ez azt jelenti, hogy "élesen lélegezzen be".
They rarely expose their feet outdoors.	Ritkán teszik ki a lábukat a szabadba.
A gluttoner ate too much at dinner.	Egy falánk túl sokat evett vacsoránál.
The estate was surrounded by a stone wall.	A birtokot kőfal vette körül.
The colors mixed immediately.	A színek azonnal keveredtek.
The majestic tree stands proud,	A fenséges fa büszkén áll,
Three cups is as much as you need.	Három csésze annyi, amennyire szüksége van.
The room was quite silent.	A szoba meglehetősen néma volt.
To fall into deep thoughts.	Mély gondolatokba zuhanni.
First, pour the oil into the pan.	Először öntsük az olajat a serpenyőbe.
They were tired of waiting for him.	Belefáradtak a rá várásba.
Decommissioning is an urgent problem.	A leszerelés sürgető probléma.
Scientists have identified some genes associated with mental disorders.	A tudósok azonosítottak néhány mentális zavarhoz kapcsolódó gént.
The animals raised here are completely sold out.	Az itt nevelt állatok teljesen elkeltek.
He was described as a quiet, shy boy.	Csendes, félénk fiúként írták le.
Transfer the potatoes with a rice.	Tegye át a burgonyát egy rizzsel.
do you like my dress	tetszik a ruhám?
Use the term “you” when talking about another person.	Használja a „te” kifejezést, ha egy másik személyről beszélünk.
Animals in the woods hibernate in winter.	Az erdőben élő állatok télen hibernálnak.
It was hard work.	Kemény munka volt.
He heard soft voices from the next room.	Halk hangokat hallott a szomszéd szobából.
He got up and left the room.	Felállt és kiment a szobából.
The minister wanted to meet with the prime minister.	A miniszter találkozni akart a miniszterelnökkel.
The floods claimed many lives.	Az árvizek sok emberéletet követeltek.
So far they knew little about the plant.	Eddig keveset tudtak a növényről.
People everywhere can benefit from this.	Az emberek mindenhol profitálhatnak ebből.
The rock was covered with cotton-white clouds.	A sziklát pamutfehér felhők borították be.
The architect's office was responsible for designing the new hotel.	Az új szálloda tervezéséért az építész iroda felelt.
The aging process means we cannot live forever.	Az öregedési folyamat azt jelenti, hogy nem élhetünk örökké.
They decided someone had to act.	Úgy döntöttek, hogy valakinek cselekednie kell.
We had the most enjoyable time there.	Ott volt a legélvezetesebb időnk.
The flower is a miracle of beauty.	A virág a szépség csodája.
The first package contained everything you needed.	Az első csomag mindent tartalmazott, amire szüksége volt.
Citizens of the countries voted in the national elections.	Az országok állampolgárai a nemzeti választásokon szavaztak.
It is advisable to lubricate the eggs before boiling.	A tojást forralás előtt célszerű megkenni.
He held a map in his hand	Egy térképet tartott a kezében
The article was short but informative.	A cikk rövid volt, de informatív.
These intense spiritual experiences had a gentle effect on his spiritual nature.	Ezek az intenzív spirituális élmények hatással voltak gyengéden spirituális természetére.
Gonia is famous for its sunsets.	A gonia híres naplementéiről.
The most developed nations are democracies.	A legfejlettebb nemzetek a demokráciák.
Scientists say the tide was caused by global warming.	A tudósok szerint az árapályt a globális felmelegedés okozta.
He took a big step towards the canal.	Nagy léptekkel elindult a csatorna felé.
The broader monetary easing program was designed to stimulate growth	A szélesebb körű monetáris lazítási program célja a növekedés ösztönzése volt
How do you make chocolate smoothie?	Hogyan készítesz csokis turmixot?
The boys were tickled with laughter.	A fiúkat csiklandozta a nevetés.
Old women are well known for their knowledge of herbs.	Az öregasszonyok közismertek gyógynövényismeretükről.
He ate cake without a word.	Szó nélkül evett tortát.
The service will be led by the Chief of Police.	A szolgálatot a rendőrfőkapitány vezeti majd.
Many people lost their lives during the rebellion.	A lázadás során sok ember vesztette életét.
Everyone was a blessing to have a loved one nearby.	Mindenki áldás volt, ha a közelben van egy kedvese.
The pilgrim smiled shyly.	A zarándok félénken mosolygott.
To cook eggs, simply boil the water.	Tojás főzéséhez egyszerűen forraljuk fel a vizet.
So few cycled there.	Olyan kevesen bicikliztek ott.
A rainbow appeared for magic.	Varázsütésre megjelent egy szivárvány.
The grass was covered with a deep shadow.	A füvet mély árnyék borította.
As time went on, some people started talking.	Az idő múlásával néhányan beszélni kezdtek.
The cut was deep.	A vágás mély volt.
IT professionals are studying how computers work.	Az informatikusok a számítógépek működési módjait tanulmányozzák.
The crowd moved away from the megaphone.	A tömeg eltávolodott a megafontól.
Never take out my pen and ink.	Soha ne vigye el a tollamat és a tintát.
Thousands of tourists flocked to the city every year.	Évente turisták ezrei özönlöttek a városba.
March was sunny and warm.	A március napos és meleg volt.
Meeting him is an honor.	A vele való találkozás megtiszteltetés.
She was walking barefoot in a nice dress.	Mezítláb járt egy szép ruhában.
I've never seen him before.	Még soha nem láttam őt.
He ran out into the street.	Kirohant az utcára.
This company is interested in winning a new business.	Ez a cég új üzlet elnyerésében érdekelt.
Please sit down, sir.	Kérem, üljön le, uram.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Egyes kémiai oldószerek feloldják a műanyagokat.
Let's not pollute our planet!	Ne szennyezzük bolygónkat!
The poet later earned credit for the poem.	A költő később hitelt érdemelt a versért.
The newborn managed to get his first breath.	Az újszülöttnek sikerült kivennie az első levegőt.
The grapes are red, juicy and sweet.	A szőlő piros, lédús és édes.
The house is old but tidy.	A ház régi, de rendezett.
These clouds will soon be raining.	Ezek a felhők hamarosan esőt jelentenek.
Close the gate behind you!	Zárd be magad mögött a kaput!
The population is growing year by year.	A népesség évről évre nő.
A lot of people were injured.	Nagyon sokan megsérültek.
He always sat in the front row.	Mindig az első sorban ült.
The molecules in the solid vibrate but cannot rotate.	A szilárd anyagban lévő molekulák vibrálnak, de nem tudnak forogni.
After a few moments, he turned around.	Néhány pillanat múlva megfordult.
The cockroach walked carefully through the room.	A csótány óvatosan haladt át a szobán.
A lion wandered in the bush, a lion.	Egy oroszlán vándorolt ​​a bozótban, egy oroszlán.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Egy robot vagy gép nem helyettesítheti a tanárt.
The candle rattled loudly on the handle.	A gyertya hangosan zörgött a nyélnek.
The number of unemployed is rising rapidly.	A munkanélküliek száma rohamosan növekszik.
He thanked the teenager for saving his life.	Megköszönte a tinédzsernek, hogy megmentette az életét.
Clearly they are still in love.	Egyértelmű, hogy még mindig szerelmesek.
Canadian troops arrived in large numbers.	A kanadai csapatok nagy számban érkeztek.
The wind hissed through the trees.	A szél suhogott a fák között.
Be careful not to drop those fragile eggs.	Ügyeljen arra, hogy ne ejtse le azokat a törékeny tojásokat.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	A katona súlyosan megsérült, de állapota fokozatosan javult.
He developed a theory that was never tested.	Olyan elméletet dolgozott ki, amelyet soha nem teszteltek.
Placide's shirt was torn.	Placide inge elszakadt.
The building was built of brick and mortar.	Az épület téglából és habarcsból épült.
The overwhelming majority of the population voted in favor of the project.	A lakosság elsöprő többséggel a projekt mellett szavazott.
A dozen cows grazed in the field.	Egy tucat tehén legelt a mezőn.
He was arrested for speeding.	Gyorshajtás miatt letartóztatták.
Two members of staff told us that.	A személyzet két tagja mondta ezt nekünk.
It was struck by lightning.	Villámcsapásként érte el.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa elkezdett olvasni egy érdekes könyvet a hüllőkről.
One beautiful tale was as good as the other.	Az egyik szép mese olyan jó volt, mint a másik.
It was quiet, almost calm.	Csendes volt, szinte nyugodt.
Chris is in charge of production.	Chris a gyártásért felelős.
This room will serve as a dormitory.	Ez a szoba kollégiumként fog szolgálni.
The young man made a brilliant discovery.	A fiatalember ragyogó felfedezést tett.
A squirrel has learned to use the machine.	Egy mókus megtanulta az automata használatát.
The view outside was breathtaking.	A kilátás kint lélegzetelállító volt.
He should have gone home.	Haza kellett volna mennie.
The statue takes the form of an ancient god.	A szobor egy ősi isten alakját ölti.
Absolutely deaf to the point.	Teljesen süket az értelemre.
She is a celebrity and a model.	Ő egy híresség, és egyben modell is.
Foreign tourists are prohibited by law.	A külföldi turistákat törvény tiltja.
Recycling is a useful tool for curbing global warming.	Az újrahasznosítás hasznos eszköz a globális felmelegedés megfékezésére.
Throw in the tomatoes.	Dobd bele a paradicsomot.
He stopped the car and started unloading.	Megállította a kocsit, és elkezdte kirakodni.
How many coins do you accept?	Hány érmét fogadsz el?
The crime rate in this region has increased significantly.	A bûnözési ráta ebben a régióban jelentõsen megnõtt.
A policewoman approached.	Egy rendőrnő közeledett.
It is difficult to swim.	Nehezen úszik.
According to a new study, most students cheat on exams.	Egy új tanulmány szerint a legtöbb diák csal a vizsgákon.
Most taxi services accept credit cards.	A legtöbb taxi szolgáltatás elfogad hitelkártyát.
He wiped a tear from his eyes.	Kitörölt egy könnycseppet a szeméből.
After class, all the students went to the mall.	Óra után minden diák a bevásárlóközpontba ment.
His punishment was quick.	Büntetése gyors volt.
The project was suspended for a decade.	Egy évtizede a projektet felfüggesztették.
The media revealed he had a record.	A média felfedte, hogy rekordja van.
He was elected prime minister with overwhelming victories.	Elsöprő győzelmekkel választották meg miniszterelnöknek.
She discussed her dilemma with her husband.	Megbeszélte a férjével a dilemmáját.
Three tribes competed to rule the region.	Három törzs versengett a régió irányításáért.
Two buses collided at high speed.	Két autóbusz ütközött nagy sebességgel.
So we gathered here today.	Szóval ma itt gyűltünk össze.
I'm constantly lying.	Állandóan hazudok.
Peat is used as a fuel.	A tőzeget tüzelőanyagként használják.
He remained a supervisor for another year.	Még egy évig felügyelő maradt.
Cold winter is coming.	Hideg tél jön.
She lowered her head to the table.	A lány lehajtotta a fejét az asztalra.
This window needs to be replaced.	Ezt az ablakot ki kell cserélni.
She gave birth to a litter puppy.	Egy alom kölyköt szült.
What about orange juice?	Mi a helyzet a narancslével?
I need some pencils and a pencil sharpener.	Szükségem van néhány ceruzára és egy ceruzahegyezőre.
He walked in and walked through the fields.	A mezőkön sétálva bement oda.
In the early twentieth century, few women were married.	A huszadik század elején kevés nő ment férjhez.
Rub the roast with mustard paste before cooking.	Főzés előtt dörzsölje be a sültet mustárpéppel.
The shepherd herded her flock.	A pásztor terelte a nyáját.
A local priest declared this temple sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította ezt a templomot.
He presented her with an elegant necklace.	Elegáns nyakláncot ajándékozott neki.
Our planet has alternating periods of drought and heavy rainfall.	Bolygónkon a szárazság és a heves esőzések váltakozó időszakai vannak.
For food or to buy a portion of food.	Élelmiszerre vagy élelmiszeradag vásárlására.
He climbs a ladder.	Felmászik egy létrával.
The small village is located outside the villa.	A kis falu a villa területén túl található.
He accepts this explanation without protest.	Ezt a magyarázatot tiltakozás nélkül elfogadja.
The dog is standing on a tree.	A kutya egy fán áll.
This language has a short and concise word order.	Ennek a nyelvnek rövid és tömör szórendje van.
The population of the city is growing rapidly.	A város lakossága gyorsan növekszik.
The cook discovered the baby in bed.	A szakácsnő felfedezte az ágyban fekvő babát.
Most items in the business are sold at low prices.	Az üzlet legtöbb elemét alacsony áron értékesítik.
The contract of sale is confidential.	Az adásvételi szerződés bizalmas.
She is studying hard, hoping to become a teacher one day.	Szorgalmasan tanul, abban a reményben, hogy egyszer tanár lesz.
The transmitter would broadcast a short message into space.	Az adó egy rövid üzenetet sugározna az űrbe.
The employee responded quickly.	Az alkalmazott gyorsan válaszolt.
The population of the Earth in the XIX. 	A Föld lakossága a XIX.
century grew rapidly.	században gyorsan növekedett.
Journalists interrogated the speaker relentlessly.	Az újságírók kérlelhetetlenül faggatták a beszélőt.
He didn't say anything.	Ő nem mondott semmit.
The computer was surprisingly fast.	A számítógép meglepően gyors volt.
The trees cried bitter tears at night.	A fák keserű könnyeket sírtak éjszaka.
He suggested we cook for our neighbors.	Azt javasolta, hogy főzzünk a szomszédainknak.
His performance was upside down.	Teljesítménye fejjel-vállal a többi felett volt.
A country is considered a state.	Egy országot államnak tekintenek.
We sat in the cafe and ate a hearty breakfast.	A kávézóban ültünk és kiadós reggelit ettünk.
It doesn’t have to be rare, just relatively few.	Nem kell, hogy ritka legyen, csak viszonylag kevés.
The jungle is teeming with strange animals.	A dzsungel hemzseg a furcsa állatoktól.
They heard footsteps in the tunnel.	Lépteket hallottak az alagútban.
The fog rose.	A köd felszállt.
The forest was green and peaceful.	Az erdő zöld volt és békés.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	A különböző kultúrákban eltérő elképzelések vannak arról, hogy mi a szép.
The second car is lost.	A második autó elveszett.
The dress was clean, though a little worn.	A ruha tiszta volt, bár kissé kopott.
Depression is a common cause of stress.	A stressz gyakori oka a depresszió.
She is a very loud woman.	Nagyon hangos nő.
Put the pillows on the couch.	Tedd a párnákat a kanapéba.
September is a pleasant month with warm, sunny weather.	A szeptember kellemes hónap, meleg, napos idővel.
Scientists now know that these are just myths.	A tudósok ma már tudják, hogy ezek csak mítoszok.
He spoke softly for fear of waking his children.	Halkan beszélt, mert félt, hogy felébreszti a gyerekeit.
She was dressed in white.	Fehérbe volt öltözve.
He thought of his parents.	Elmondva a szüleire gondolt.
The house is now in ruins.	A ház most romokban hever.
An organization created to protect speech.	A beszéd védelmére létrehozott szervezet.
He said the child “understood” the kindergarten.	Azt mondta, hogy a gyerek „megért” az óvodába.
The question seemed to offend.	Úgy tűnt, megsértette a kérdés.
Avoid eye contact.	Kerüld a szemkontaktust.
He grabbed his youngest daughter's ear.	Befogta legkisebb lánya fülét.
Sadness is an intimate thing.	A szomorúság intim dolog.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Sok ősi kultúra hitt a gonosz szellemek létezésében.
Police searched the room thoroughly.	A rendőrök alaposan átvizsgálták a helyiséget.
The shaman wrote a healing potion.	A sámán gyógyító bájitalt írt fel.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced day by day.	A mesterséges intelligencia programok napról napra fejlettebbek.
The number of fatal pedestrians has been steadily increasing.	Folyamatosan nőtt a halálos gyalogosok száma.
What would have happened if it was raining?	Mi lett volna, ha esik az eső?
Few people have a natural talent for tennis.	Kevés embernek van természetes tehetsége a teniszhez.
He studies in the library.	A könyvtárban tanul.
Tears welled in his eyes.	Könnyek szöktek a szemébe.
They gathered in the main square of the village.	A falu főterén gyűltek össze.
Great fun	Jó móka
The council has wide powers.	A tanácsnak széles jogköre van.
It was fine.	Jól volt.
Terrorism is endemic here.	A terrorizmus itt endémiás.
I took some apples home.	Hazafelé szedtem néhány almát.
A fisherman, a farmer and an army general.	Egy halász, egy földműves és egy hadseregtábornok.
He was in despair.	Kétségbeesésbe esett.
The winds are constantly blowing on the ground.	A szelek folyamatosan fújnak a földön.
Some people believe that reading is a social activity.	Vannak, akik úgy vélik, hogy az olvasástanulás társadalmi tevékenység.
You can't buy happiness with all the money in the world.	A világ összes pénzén nem lehet boldogságot venni.
He continued and continued, speaking incessantly.	Folytatta és folytatta, és szüntelenül beszélt.
The birds fly away and work begins.	A madarak elrepülnek, és kezdődik a munka.
A prince usurped power and became king.	Egy herceg bitorolta a hatalmat és király lett.
The hat came off his head.	A kalap leszállt a fejéről.
Don't do it, or you're done.	Ne csináld, különben kész.
The wooden gates creaked open.	A fakapuk nyikorogva kinyíltak.
I've never seen a piece like this before.	Még soha nem láttam ekkora darabot.
The professor criticized his student's work.	A professzor bírálta tanítványa munkáját.
It is better not to wake the baby at night.	Jobb, ha éjszaka nem ébresztjük fel a babát.
He studied her pale face carefully.	Gondosan tanulmányozta a lány sápadt arcát.
The decision was made without consultation with anyone.	A döntést senkivel sem egyeztetve hozták meg.
The company is looking to protect their intellectual property.	A társaság szellemi tulajdonuk védelmét keresi.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Az atomok protonokból és neutronokból állnak.
Leila pulled a volume of poems out of the shelf.	Leila egy verseskötetet húzott elő a polcról.
There is a short pause, followed by the crowd cheering.	Rövid szünet következik, majd a tömeg ujjong.
We must all do our part to save the Earth.	Mindannyiunknak meg kell tennünk a részét a Föld megmentéséért.
They fled our house in horror.	Rettegve menekültek el a házunkból.
Your gaze was intense.	A tekinteted intenzív volt.
Older women in rural areas need to take action.	A vidéki területeken élő idősebb nőknek intézkedniük kell.
Mirrors are often painted by hanging them on the wall.	A tükröket gyakran úgy festik, hogy a falra akasztják.
He waited impatiently for his turn.	Türelmetlenül várta a sorát.
The secretary received a separate security clearance.	A titkár külön biztonsági engedélyt kapott.
Many couples met at the dances.	Sok pár találkozott a táncokon.
Some people say this yogurt is bitter.	Vannak, akik keserűnek mondják ezt a joghurtot.
He used to have such joy in life.	Régebben ilyen örömet szerzett az életben.
He died of heart failure after a typhoid attack.	Egy tífuszos roham után szívelégtelenségben halt meg.
The child was healthy.	A gyerek egészséges volt.
She worked as a waitress in a cafe.	Pincérnőként dolgozott egy kávézóban.
He was asked to call her.	Megkérdezték tőle, hogy hívják.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	A férfi döbbentnek és zavarodottnak tűnt, de nem szólt semmit.
Delays often occur on congested highways.	A zsúfolt autópályákon gyakran előfordulnak késések.
There is nothing we can do about it.	Nem tehetünk ellene semmit.
For most people, fame is fleeting.	A legtöbb ember számára a hírnév múlandó.
Wolves are more like dogs than cats.	A farkasok jobban hasonlítanak a kutyákra, mint a macskákra.
Some locals are ambivalent about change.	Egyes helyiek ambivalensek a változással kapcsolatban.
A landslide disrupted traffic on the highway.	Földcsuszamlás zavarta meg a forgalmat az autópályán.
Many leaders were dissatisfied with the election results.	Sok vezető elégedetlen volt a választási eredményekkel.
The segment collapsed as it crossed the bridge.	A szegmens összeomlott, amikor átment a hídon.
If you chase them, you can catch one or two.	Ha üldözi őket, elkaphat egyet-kettőt.
The young woman was looking at her reflection.	A fiatal nő a tükörképét nézte.
The mice ran away.	Az egerek elszaladtak.
The public meetings were held by community leaders.	A nyilvános találkozókat a közösség vezetői bonyolították le.
It's okay to drink tea today.	Ma illik teát inni.
If the roof leaks, repair it.	Ha a tető szivárog, javítsa meg.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Elrablással, zsarolással és gyilkossággal vádolták.
Many people have been killed.	Számos embert meggyilkoltak.
He politely thanked him.	Udvariasan megköszönte.
A snake slid slowly through the sand.	Egy kígyó lassan átsuhant a homokon.
This forest is a good source of wood.	Ez az erdő jó faforrás.
Get off the roads and go into the shops.	Menj le az utakról és menj be a boltokba.
A herd of wolves peeked at a herd of deer.	Egy farkasfalka leskelődött egy szarvascsordára.
The earthquake occurred after the tide.	A földrengés dagály után történt.
The crowd was restless.	A tömeg nyugtalan volt.
It would be a shame to destroy these forests.	Kár lenne ezeket az erdőket elpusztítani.
The researchers added the chemical to the paint.	A kutatók a vegyszert a festékhez adták.
The lake is frozen.	A tó befagyott.
The coal is coated with ash.	A szén hamuval van bevonva.
He had extraordinary vision.	Rendkívüli látással rendelkezett.
The system relies on fossil fuels to generate electricity.	A rendszer fosszilis tüzelőanyagokra támaszkodik az elektromos áram előállításához.
His speech was often interrupted by applause.	Beszédét gyakran taps szakította félbe.
One of the remaining species is the red fox.	Az egyik megmaradt faj a vörös róka.
Please report bugs.	Kérjük, jelezze a hibákat.
Some doctors practice alternative medicine.	Egyes orvosok alternatív gyógyászatot folytatnak.
Set aside any plans for this year.	Hagyjon félre minden idei tervet.
The scientist said that life originated in the sea.	A tudós azt mondta, hogy az élet a tengerben keletkezett.
The brightness of the moon is affected by the phase.	A hold fényességét a fázis befolyásolja.
They are happy to spend their money.	Szívesen költik a pénzüket.
The population is too high for this area.	A népesség túl magas ehhez a térséghez.
In order to write history, you must first do something good.	Ahhoz, hogy történelmet írhasson, először valami jót kell tennie.
Both buildings sparkled in the sun.	Mindkét épület szikrázott a napon.
Then the game starts slowly.	Aztán lassan kezdődik a játék.
A dozen savages circled them.	Egy tucatnyi vad körözte őket.
An assistant professor gave a lecture.	Egy adjunktus tartott előadást.
We rode a bike in the rain.	Esőben bicikliztünk.
It creates an explosive force.	Robbanóerőt hoz létre.
Forest fires are often caused by lightning.	Az erdőtüzeket gyakran villámcsapás okozza.
You should take medication daily.	Naponta kell gyógyszert szednie.
His funeral was well attended.	Temetésén nagy volt a részvétel.
Studying their fossils is still not convincing.	Kövületeik tanulmányozása továbbra sem meggyőző.
His hands were cold.	A keze hideg volt.
Eventually, both sides stepped back.	Végül mindkét fél visszalépett.
In spring, the meadow is covered with a flower carpet.	Tavasszal a rétet virágszőnyeg borítja.
Its fluctuation was legendary.	Ingadozása legendás volt.
The soldier was wounded in battle.	A katona a csatában megsebesült.
We will never get there on time if we do that!	Soha nem érünk oda időben, ha ezt tesszük!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Itt hagyományosan alacsony a kamatok és az infláció.
If you read it, you will gain a new understanding.	Ha elolvasod, új megértést kapsz.
Swimming has been a popular sport for years.	Az úszás évek óta népszerű sport.
It may not be easy, but it can be done.	Lehet, hogy nem könnyű, de meg lehet csinálni.
Johnny was getting tired.	Johnny kezdett fáradni.
His report was critical of government officials.	Jelentése kritikus volt a kormány tisztviselőivel szemben.
There have always been wars and terrorism.	Mindig is voltak háborúk és terrorizmus.
For the sake of arguments, let’s assume that in the future.	Az érvek kedvéért tegyük fel, hogy a jövőben.
Get there before stepping on the accelerator.	Menjen oda, mielőtt rálép a gázpedálra.
An orbiting satellite magnifies everything on Earth.	Egy pályán keringő műhold mindent felnagyít a Földön.
This library has computer terminals for public use.	Ez a könyvtár számítógépes terminálokkal rendelkezik nyilvános használatra.
Drugs have serious side effects on addicts.	A drogoknak súlyos mellékhatásai vannak a függőkre.
The tailor added extra material for reinforcement.	A szabó plusz anyagot adott hozzá a megerősítéshez.
He smeared ointment on his burned hands.	Megégett kezére kenőcsöt kent.
The room was lit by a single window.	A szobát egyetlen ablak világította meg.
This country produces much of the world’s silk.	Ez az ország termeli a világ selyemének nagy részét.
Neighbor’s children often gather on the first lawn.	A szomszéd gyerekei gyakran összegyűlnek az első gyepen.
He just laughed.	Csak nevetett.
Millions of mice have fled the building.	Egerek milliói menekültek el az épületből.
The answer cannot be affected by.	A választ a nem befolyásolhatja.
The prince gladly accepted.	A herceg szívesen elfogadta.
He turned off the viewer and lay down.	Kikapcsolta a nézőt és lefeküdt.
Nostalgia is a common affliction in the elderly.	A nosztalgia gyakori szenvedés az időseknél.
He has blessed the communities.	Áldásában részesítette a közösségeket.
The poster was pasted all over the city.	A plakátot az egész városban bevagasztották.
A heavy snowstorm raged throughout the province.	Heves hóvihar tombolt az egész tartományban.
She likes a good conversation or a novel.	Szeret egy jó beszélgetést vagy regényt.
The crust on the kitchen table was moldy.	Penészes volt a kenyérhéj a konyhaasztalon.
This resource was in decline.	Ez az erőforrás hanyatlóban volt.
First, you will need four cups of brown sugar.	Először is szüksége lesz négy csésze barna cukorra.
The church is rich in history.	A templom gazdag történelemmel.
He wrapped a hot towel around his head.	Forró törölközőt csavart a feje köré.
The killer was captured.	A gyilkost elfogták.
Everything went well, although we were late.	Minden jól ment, bár késésben voltunk.
It is difficult for small children to tie the shoelaces.	Kisgyermekek számára nehézkes a cipőfűző bekötése.
Many were involved in the construction of the house.	Sokan vettek részt a ház építésében.
Her heart was always in the right place.	A szíve mindig a megfelelő helyen járt.
Don’t let him leave the business alone.	Ne engedje, hogy egyedül hagyja el az üzletet.
The democratic outcome was never in doubt.	A demokratikus végeredmény soha nem volt kétséges.
Some medications can have unpleasant side effects.	Egyes gyógyszereknek kellemetlen mellékhatásai lehetnek.
He explained that many who join the organization never stay.	Kifejtette, hogy sokan, akik csatlakoznak a szervezethez, soha nem maradnak meg.
He sat down near me.	Leült a közelembe.
The bird is quite gentle.	A madár meglehetősen szelíd.
The time will come, he thought.	Eljön az idő, gondolta.
The woman reported her suspicions to police.	A nő bejelentette a gyanúját a rendőrségen.
He burst out laughing suddenly.	Hirtelen nevetésben tört ki.
A car slowly came up.	Lassan felért egy autó.
The economic situation is not good.	A gazdasági helyzet nem jó.
Please provide a recipe for fried rice.	Kérem, adja meg a sült rizs receptjét.
The giraffe was curious about the stripes of zebra.	A zsiráf kíváncsi volt a zebra csíkjaira.
Exposed to the sea, attached to a buoy.	Kitéve a tengerbe, egy bójához rögzítve.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	A vészhelyzetek kezelésére orvosokat és önkénteseket hívnak.
The surprise was that he won against his opponent.	A meglepetés az volt, hogy nyert ellenfelével szemben.
The harmonica got twenty dollars.	A szájharmonikás húsz dollárt kapott.
Has it always been so greedy?	Mindig is ilyen mohó volt?
Two pencils write faster than one.	Két ceruza gyorsabban ír, mint egy.
It can be quite depressing to just hang out.	Elég lehangoló lehet, ha csak ácsorogunk.
The suspect was apprehended at the scene.	A gyanúsítottat a helyszínen elfogták.
We help our clients develop their own ideas.	Segítünk ügyfeleinknek saját ötleteik kidolgozásában.
They live on the beach.	A tengerparton élnek.
They hurried to their seats.	Sietve ültek a helyükre.
The pungent cold froze them from the inside.	A csípős hideg belülről lefagyasztotta őket.
Although we communicated mainly through the internet, we met from time to time.	Bár főleg az interneten keresztül kommunikáltunk, időnként találkoztunk.
Every hunter had to follow certain rules.	Minden vadásznak be kellett tartania bizonyos szabályokat.
The church bell rang.	Megszólalt a templom harangja.
They were by first name.	Keresztnév alapján voltak.
It was important to raise awareness of issues such as air pollution.	Fontos volt az olyan kérdések tudatosítása, mint a levegőszennyezés.
The scientist was commissioned.	A tudós megbízatást kapott.
The wizards of the valley have defended it for centuries.	A völgy varázslói évszázadok óta védték.
Determine the meaning of the opposite word.	Határozza meg az ellentétes szó jelentését!
The temperature reached a record high.	A hőmérséklet rekordmagasságot ért el.
Her white hair fell softly on her shoulder.	Fehér haja lágyan omlott a vállára.
The sentence is spelled correctly.	A mondat helyesen van írásjellel.
And it will be tomorrow.	És holnap is így lesz.
The frequencies are very high.	A frekvenciák nagyon magasak.
He raised his sword and swung it.	Felemelte a kardot, és meglendítette.
Vigilant truck drivers shouted to the truck.	Az éber kamionsofőrök dudálva hívták fel a figyelmet a kamionra.
They finally conquered the castle.	Végül meghódították a várat.
Is the cream thick?	Vastag állagú a krém?
The conductor snapped his whip.	A karmester csettintett az ostorával.
The sidewalk shook as people walked past it.	A járda megremegett, ahogy az emberek elmentek mellette.
This region has a harsh climate.	Ez a régió zord éghajlatú.
The government provides generous salaries to doctors.	A kormány bőkezű fizetést biztosít az orvosoknak.
Now put it back in the fridge.	Most tedd vissza a hűtőbe.
Create a multidimensional array.	Hozzon létre egy többdimenziós tömböt.
They continued to look in silence.	Némán nézték tovább.
This method is very convenient.	Ez a módszer nagyon kényelmes.
The next morning, hot with nerve gas.	A másnap reggel ideggázzal megtűzdelve.
They fought with unusual dexterity among the warriors.	A harcosok között szokatlan ügyességgel harcoltak.
Invoices were accepted without incident.	A számlák elfogadása eseménytelenül zajlott.
Clean the disc with a damp cloth.	Tisztítsa meg a lemezt nedves ruhával.
He promised to get a letter from his father.	Megígérte, hogy kap egy levelet az apjától.
Umbrellas are required.	Az esernyők kötelezőek.
Security at airports is strict.	Szigorú a biztonság a repülőtereken.
He slipped quickly to avoid the rain.	Gyorsan becsúszott, hogy elkerülje az esőt.
Don't be mad, honey.	Ne haragudj, édesem!
The circuit is still in use today.	Az áramkör ma is használatban van.
He gave her a mysterious smile.	Rejtélyes mosolyt vetett rá.
The new bridge crossed the river.	Az új híd átment a folyón.
The explorer was timid.	A felfedező bátortalan volt.
The branches of the tree became tangled.	A fa ágai összegabalyodtak.
The constant wind will always blow to the east.	Az állandó szél mindig keleti irányba fog fújni.
The legislature passed laws to further protect the environment.	A törvényhozás törvényeket hozott a környezet további védelmére.
We climbed the steep path, muttering curses.	Felkapaszkodtunk a meredek ösvényre, átkokat mormolva.
The city is gradually flattening.	A város fokozatosan ellaposodik.
The judge was dressed in a large black robe.	A bíró nagy fekete köntösbe volt öltözve.
The young woman is pregnant from her boyfriend.	A fiatal nő terhes a barátjától.
That is why they deserve respect.	Ezért megérdemlik a tiszteletet.
Iron is a commonly used metal.	A vas egy általánosan használt fém.
The meal went late, but the group had a good time.	Az étkezés későn ment, de a csoport jól érezte magát.
This region is home to many species of wildlife.	Ez a régió számos vadon élő állatfaj otthona.
Take it off.	Fogd le.
Their plans for the future were discussed.	Megbeszélték a jövőre vonatkozó terveit.
The mixture should be thick and smooth.	A keveréknek sűrűnek és simának kell lennie.
I read an exciting adventure novel to our class yesterday.	Tegnap olvastam osztályunknak az izgalmas kalandregényt.
Let it go.	Engedd le a dolgot.
However, we often make a bad impression.	Gyakran azonban rossz benyomást keltünk.
This need for travel has made the land much more desirable.	Ez az utazási igény sokkal kívánatosabbá tette a földet.
The verb "hanatsu" means "to love."	A "hanatsu" ige azt jelenti, hogy "szeretni".
The wood was split lengthwise with a small saw.	A fát egy kis fűrésszel hosszára hasították.
The preparations for the party are over.	A buli előkészületei befejeződtek.
It is known for the natural beauty of the region.	A régió természeti szépségéről ismert.
Her dress consisted of many brightly colored clothes.	Ruhatára sok élénk színű ruhából állt.
The horse continued to sleep.	A ló tovább aludt.
He swam across the flooded river, but swept away.	Átúszta a megáradt folyót, de elsodorta.
Cats and dogs are part of the family.	A macskák és a kutyák a család részét képezik.
Such slogans are counterproductive.	Az ilyen reklámszlogenek kontraproduktívak.
He kept complaining	Folyamatosan panaszkodott
He accelerates as he crossed the mountains.	Gyorsul, ahogy átszelte a hegyeket.
Most frog species today are archaic.	A legtöbb békafaj ma már archaikus.
It was time to leave.	Ideje volt elmennie.
Poor girl cried bitterly at the door.	Szegény lány keservesen sírt az ajtóban.
It is a city built centuries ago.	Évszázadokkal ezelőtt épült város.
I have visited this church several times.	Többször meglátogattam ezt a templomot.
Pour the mixture into a clean bowl.	Öntse a keveréket egy tiszta tálba.
It is essential that you vaccinate your children.	Elengedhetetlen, hogy beoltassa gyermekeit.
We looked at the pronunciation in the last hour.	Az utolsó órán átnéztük a kiejtést.
There is no doubt about that.	Ehhez nem fér kétség.
The concert was like no other, he assures.	A koncert olyan volt, mint senki más – biztosít.
The star must be placed next to the lamp.	A csillagot a lámpa mellé kell helyezni.
They became desperate enemies.	Elkeseredett ellenségek lettek.
He locked the door with a key.	Kulccsal bezárta az ajtót.
The walls were decorated with beautiful, soothing spots of color.	A falakat gyönyörű, nyugtató színfoltok díszítették.
The horse is crazy.	A ló megőrült.
He immediately began to feel better.	Azonnal jobban kezdte magát érezni.
Full of narrative and dramatic elements.	Tele narratív és drámai elemekkel.
The site has been declared a historical monument.	A helyszínt történelmi műemlékké nyilvánították.
He hoped to find the kitten at any moment.	Remélte, hogy bármelyik pillanatban megtalálja a cicát.
The bottle shattered in his hand.	Az üveg összetört a kezében.
Water is a valuable resource.	A víz értékes erőforrás.
Most families built chicken coops.	A legtöbb család csirkeólokat épített.
Lack of sleep causes fatigue and a decrease in cognitive abilities.	Az alváshiány fáradtságot és a kognitív képességek csökkenését okozza.
A young boy was punished by the elders of the village.	Egy fiatal fiút megbüntettek a falu vénei.
The king's daughters married the princes of the neighboring countries.	A király leányai a szomszédos országok hercegeihez mentek feleségül.
He looked shocked at the way he looked at the painting.	Megdöbbentnek tűnt, ahogy a festményt nézte.
He refused to believe the news.	Nem volt hajlandó elhinni a hírt.
The national economy is strongly linked to international trade.	A nemzetgazdaság erősen kötődik a nemzetközi kereskedelemhez.
He patted the dog's head.	Megveregette a kutya fejét.
She is worried that her son will be blamed for her behavior.	Aggódik, hogy fiát okolják a viselkedéséért.
The surface is irregularly wrinkled.	A felület szabálytalanul ráncos.
The sheep grazed happily on the hillside.	A birkák elégedetten legelésztek a domboldalon.
The detective chased the killer.	A nyomozó a gyilkost üldözte.
The years went by slowly.	Lassan teltek az évek.
The prospects are bleak for those living in poverty.	A kilátások komorak a szegénységben élők számára.
The professor made interesting observations.	A professzor érdekes megfigyeléseket tett.
The gas can was empty.	A benzines kanna üres volt.
Taste it with a spatula.	Kóstolja meg egy spatulával.
The kitchen table was full of colorful bowls.	A konyhaasztal tele volt színes tálakkal.
The cave room was full of poison gas.	A barlangos szoba tele volt mérges gázzal.
They caught lions, antelopes and zebras.	Oroszlánt, antilopot és zebrát fogtak.
The temperature dropped sharply during the night.	A hőmérséklet meredeken csökkent az éjszaka folyamán.
The poor condition of roads deters tourists.	Utak rossz állapota elriasztja a turistákat.
Although many onlookers were skeptical, the experiment worked.	Bár sok bámészkodó szkeptikus volt, a kísérlet működött.
The remnants of the disaster have yet to be addressed.	A katasztrófa maradványait még kezelni kell.
The soldier looked over his shoulder with a rifle in his hand.	A katona átnézett a válla fölött, puskával a kezében.
Although these regulations are not enough, they reduce water consumption.	Bár ezek a szabályozások nem elegendőek, csökkentik a vízfogyasztást.
The farmer spoke of optimism.	A gazda optimizmusból beszélt.
I’m not too surprised by the sudden departure.	Nem vagyok túlságosan meglepve a hirtelen távozáson.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Az atomfegyver veszélyes találmány.
Very few went to that funeral.	Nagyon kevesen mentek el arra a temetésre.
His strange demeanor didn't look like him.	Furcsa viselkedése nem úgy tűnt, mint ő.
How many people live here?	Hány ember él itt?
Inflation is widespread in Hungary.	Hazánkban széles körben elterjedt az infláció.
Most philosophical problems could also be solved with the help of arithmetic.	A legtöbb filozófiai problémát az aritmetika segítségével is meg lehetne oldani.
It's getting hotter.	Egyre melegebb.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázzá válik.
Use another technology to recover it.	Használjon más technológiát a helyreállításához.
He asked my name.	A nevemet kérdezte.
It was impossible to tell the source of the sound.	Lehetetlen volt megmondani a hang forrását.
The introduction of the railway system marked a new era.	A vasúti rendszer bevezetése új korszakot jelentett.
He entered the dining room with anticipation.	Várakozással telve lépett be az ebédlőbe.
This city is exciting and inspiring.	Izgalmas, lelkesítő ez a város.
He discovered that steel contained large amounts of carbon.	Felfedezte, hogy az acél nagy mennyiségű szenet tartalmaz.
The cargo ship sank last week.	A teherhajó a múlt héten elsüllyedt.
The composer taught music for years.	A zeneszerző évekig tanított zenét.
A chemical known as dioxin is extremely toxic.	A dioxin néven ismert vegyi anyag rendkívül mérgező.
When the music fell silent, the audience recovered.	Amikor a zene elhallgatott, a közönség talpra állt.
Predictions for the planet are often inaccurate.	A bolygóra vonatkozó előrejelzések gyakran pontatlanok.
You have to commute by bus.	Busszal kell ingáznia.
He was walking through the streets carrying a protest flag.	Egy tüntető zászlót cipelve sétált az utcákon.
The rare language of the dictionary is misleading.	A szótár ritka nyelvezete félrevezető.
Every tenth person is married.	Minden tizedik ember házas.
They gathered information and looked at pictures on television.	Információkat gyűjtöttek és képeket néztek a televízióban.
Some countries export rice.	Egyes országok rizst exportálnak.
The best time to harvest is the full moon.	A betakarítás legjobb ideje a telihold.
A tragedy that shocked the nation.	Tragédia, amely sokkolta a nemzetet.
Try to ignore the gazes of the other passengers.	Próbálja figyelmen kívül hagyni a többi utas pillantását.
Please bring me a glass of milk.	Kérem, hozzon nekem egy pohár tejet.
His grip was firm.	A szorítása határozott volt.
This route is not suitable for commuters.	Ez az útvonal nem alkalmas ingázók számára.
Apart from the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	A Tengu-hegységtől eltekintve a föld többnyire termékeny.
Urban water contains higher amounts of fluoride.	A városi víz nagyobb mennyiségű fluort tartalmaz.
Our house overlooks the lake.	Házunk a tóra néz.
He put the paper in the trash.	Betette a papírt a kukába.
The exclamation was the highlight.	A felkiáltás a hangsúlyt szolgálta.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Egy rovar életciklusa három szakaszból áll.
This is a clear violation of human rights.	Ez az emberi jogok egyértelmű megsértése.
The region of antiquity is rich in history.	Az ókor vidéke gazdag történelemmel.
An idea is proposed in this bill.	Ebben a törvényjavaslatban egy ötlet javasolt.
It's too big	Ez túl nagy
Turning down the music, they continued the discussion.	Halkítva a zenét, folytatták a vitát.
What's the difference, you asked?	Mi a különbség, kérdezte?
The priest prayed to the gods.	A pap imádkozott az istenekhez.
People lined up for hours.	Az emberek órákig álltak sorban.
They intend to reopen tomorrow.	Holnap szándékoznak újranyitni.
You can use this ticket to enter the concert.	Ezzel a belépővel beléphet a koncertre.
Parliament has been abolished.	A parlamentet megszüntették.
They admire your work.	Csodálják a munkáját.
A condom is a rubber sleeve for the penis.	Az óvszer egy gumihüvely a pénisz számára.
The houses here were built of stone.	A házak itt kőből épültek.
He got a pound a week.	Heti egy fontot kapott.
Press with the hemostat.	Nyomjon a hemosztáttal.
There is gentle, maternal air in it.	Gyengéd, anyai levegő van benne.
The building was recently renovated.	Az épületet a közelmúltban újították fel.
The turtle is slow.	A teknősbéka lassú.
He was just doing his job.	Csak a munkáját végezte.
The visitor arrived after the end of the tourist high season.	A turista főszezon vége után érkezett a látogató.
Pressurized water deep underground.	Nyomás alatt lévő víz mélyen a föld alatt.
He ran towards the building.	Az épület felé rohant.
The government blamed the small government for the pollution.	A kormányzat a kis kormányt okolta a környezetszennyezésért.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	Az utak rossz minősége megnehezíti egyes utazásokat.
While you're here, read the fine print as well.	Amíg itt van, olvassa el az apró betűs részt is.
The kids ran away to play.	A gyerekek elszaladtak játszani.
Everyone in my family wears watches.	Az én családomban mindenki hord órát.
His dark glasses covered his eyes.	Sötét szemüvege eltakarta a szemét.
I deposited all the vouchers.	Az összes utalványt letétbe helyeztem.
She was wearing a short, strapless dress.	Rövid, pánt nélküli ruha volt rajta.
The chef made pancakes in the kitchen.	A szakácsnő palacsintát készített a konyhában.
The shore is lined with mansions.	A partot kúriák szegélyezték.
The results were mixed.	Az eredmények vegyesek voltak.
Her mother cried when she told her the news.	Az anyja sírt, amikor elmondta neki a hírt.
He was secretly in love with him.	Titokban szerelmes volt belé.
The lab was equipped with modern technology.	A labor modern technológiával volt felszerelve.
They went up the steep mountain.	Felmentek a meredek hegyre.
The milk was sour and tasteless.	A tej savanyú volt és íztelen.
A small gray mouse slid across the floor	Egy kicsi, szürke egér suhant át a padlón
The senator's speech was eloquent.	A szenátor beszéde ékesszóló volt.
This horse is faster than that.	Ez a ló gyorsabb, mint az.
The sand was soft silk on your skin.	A homok puha selyem volt a bőrödön.
The early settlers built their homes in dense forests.	A korai telepesek sűrű erdőkben építették lakásaikat.
They are blamed for the pollution caused by the industry.	Az ipar által okozott környezetszennyezésért okolják.
This young man will be the first child in the family.	Ez a fiatal lesz az első gyermek a családban.
Little progress has been made.	Kevés előrelépés történt.
People also wear jewelry as a status symbol.	Az emberek ékszereket is viselnek státuszszimbólumként.
That dog ate a big bag of dog food.	Az a kutya megevett egy nagy zacskó kutyaeledelt.
The chef salted the sauce.	A szakács sózta a szószt.
He acted like a fool.	Úgy viselkedett, mint egy bolond.
The water vapor floated over the lake like white ghosts.	A vízgőzök fehér kísértetekként úsztak a tó felett.
Both houses have different political positions.	Mindkét ház eltérő politikai álláspontot képvisel.
There are those who believe there is a deep secret.	Vannak, akik úgy vélik, mély titka van.
An earthquake struck, wreaking havoc.	Földrengés ütött ki, amely kiterjedt pusztítást okozott.
At that time, only a few people lived in the area.	Akkoriban csak néhány ember lakott a területen.
Construction companies must comply with the law.	Az építőipari cégeknek a törvénynek kell megfelelniük.
You couldn't describe what he looked like.	Nem tudnád leírni a kinézetét.
Justice was and continues to be his primary concern.	Az igazságosság volt és továbbra is az elsődleges gondja.
Look at me!	Nézz rám!
Does anyone have a pencil?	Van valakinek ceruzája?
Basil sat on the porch watching the children.	Basil a verandán ült, és a gyerekeket nézte.
He secretly wished he was a prince in disguise.	Titokban azt kívánta, bárcsak álruhás herceg lenne.
Some winters bring storms.	Néhány tél viharokat hoz.
The meat turned brown while steaming.	A hús párolás közben megbarnult.
The invention was later a great commercial success.	A találmány később nagy kereskedelmi sikert aratott.
It is made from fermented rice.	Ez fermentált rizsből készül.
The wolf roared mournfully.	A farkas gyászosan üvöltött.
We didn't have much to do anyway.	Amúgy nem volt sok dolgunk.
I think that man has the ultimate goal and purpose	Azt hiszem, annak az embernek a legfőbb célja és célja
Two cups, a half liter of milk.	Két csésze, egy fél liter tej.
I am diabetic.	Cukorbeteg vagyok.
The curry was delicious.	A curry finom volt.
It is run by one of the most respected universities in the country.	Az ország egyik legelismertebb egyeteme irányítja.
Because they are important.	Mert fontosak.
We believe in the principle of tolerance.	Hiszünk a tolerancia elvében.
He finished the meal quickly.	Gyorsan befejezte az étkezést.
The country's largest export is textiles.	Az ország legnagyobb exportcikke a textil.
He often eats before bed.	Gyakran eszik lefekvés előtt.
He only asked for men.	Csak férfiakat kért.
He is surrounded by relief.	Megkönnyebbülés veszi körül.
Be careful when swimming.	Úszáskor legyen óvatos.
Four of the boys found gold on the beach.	A fiúk közül négyen találtak aranyat a tengerparton.
The size of the fruit began to shrink.	A gyümölcs mérete csökkenni kezdett.
A tall, skinny man entered the bar.	Egy magas, sovány férfi lépett be a bárba.
Symptoms included palpitations.	A tünetek közé tartozott a szívdobogás.
The little girl sang cheerfully.	A kislány vidáman énekelt.
There are wild ducks in the park.	A parkban vadkacsák találhatók.
All eyes were on the president.	Minden szem az elnökre szegeződött.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Tavasszal minden fa új zöld levelekkel virágzik.
Your favorite actor is now playing a movie.	Kedvenc színészed most egy filmben játszik.
None of them are doing particularly well.	Egyiknek sem megy különösebben jól.
Chop the mushrooms.	A gombát apróra vágjuk.
The policeman followed them.	A rendőr követte őket.
The censorship office banned this piece.	A cenzúrahivatal betiltotta ezt a darabot.
Iron is largely derived from foods of animal origin.	A vas nagyrészt állati eredetű élelmiszerekből származik.
The speaker's voice was clear and loud.	A beszélő hangja tiszta és hangos volt.
The goblins crouched in the shadows.	A koboldok az árnyékban kuporogtak.
It's like a brother to me.	Olyan számomra, mint egy testvér.
The young man is tired of city life.	A fiatalember belefáradt a városi életbe.
During this period, tea gardens became widespread	Ebben az időszakban a teakertek elterjedtek
The lake shrank.	A tó zsugorodott.
Many religious minorities are also persecuted.	Számos vallási kisebbséget is üldöznek.
I like rocking here and there.	Szeretek ide-oda ringatózni.
The great powers fear a limited nuclear war.	A nagyhatalmak egy korlátozott nukleáris háborútól tartanak.
Kids were playing near the lake.	A tó közelében gyerekek játszottak.
His helicopter crashed into the ocean.	Helikopterje az óceánba zuhant.
He heard a familiar voice and turned around.	Ismerős hangot hallott, és megfordult.
He jumped up, startled by the sudden noise.	A hirtelen zajtól megriadva felugrott.
The expedition disappeared without a trace.	Az expedíció nyomtalanul eltűnt.
The wisest men of our time gathered before him.	Korunk legbölcsebb emberei gyűltek össze előtte.
The sun is shining on my window, warming my face.	A nap besüt az ablakomon, melengeti az arcom.
Enjoying the hookah pipe.	Élvezi a vízipipát pipát.
He took out the binoculars and looked at the street.	Elővette a távcsövet, és szemügyre vette az utcát.
The tiger is as beautiful as the deer.	A tigris olyan szép, mint a szarvas.
The snake slipped into the tall grass.	A kígyó lecsúszott a magas fűbe.
We gave them clothes, blankets and so on.	Adtunk nekik ruhát, takarót és így tovább.
Rising energy prices are a constant concern.	Folyamatos aggodalomra ad okot az energia árának emelkedése.
Please allow me to introduce myself.	Kérem, engedje meg, hogy bemutatkozzam.
Fighting broke out between the quarreling groups.	Harcok törtek ki a viszálykodó csoportok között.
He said a fervent prayer to the soul.	Buzgó imát mondott a léleknek.
Traditions bind us.	Kötnek bennünket a hagyományok.
First, wash the beans thoroughly and remove the seeds.	Először is alaposan mossuk meg a babot, és távolítsuk el a magokat.
Every country has its own flag.	Minden országnak megvan a maga zászlaja.
A cold wind lifted his cloak.	Hideg szél felemelte a köpenyét.
Do you want to buy here?	Szeretnél itt vásárolni?
The tunnel relieves traffic congestion.	Az alagút enyhíti a forgalmi torlódásokat.
The choice of words is awkward.	A szóválasztás kínos.
They are both diligent, committed to their work.	Mindketten szorgalmasak, elkötelezettek a munkájuk iránt.
As the train approached, the baby ran up.	Ahogy közeledett a vonat, a baba felszaladt.
The flame flashed as the candle burned.	A láng lobogott, ahogy a gyertya leégett.
The keys were buried in the rock.	A kulcsokat a sziklába temették.
He looked at him and smiled.	Ránézett és elmosolyodott.
The rain cloud hung menacingly over our heads.	Az esőfelhő fenyegetően lógott a fejünk felett.
Your computer has been up and running lately.	A számítógép az utóbbi időben működött.
A man was fishing on the river.	Egy férfi horgászott a folyón.
He was sent home from work early one day.	Egy nap korán hazaküldték a munkából.
Put on warm clothes immediately.	Azonnal vegye fel meleg ruhát.
In warm weather, people prefer to stay inside.	Meleg időben az emberek szívesebben maradnak bent.
Milk can reduce fever.	A tej csökkentheti a lázat.
The Navy is building a new ship.	A haditengerészet új hajót épít.
Otherwise, the line will be stopped.	Különben leállítják a vonalat.
There is still a lot to do.	Még sok a tennivaló.
His movements were sluggish and irregular.	Mozdulatai lomhák és szabálytalanok voltak.
The shooting of the program has started again.	A program forgatása újra megkezdődött.
Always wear a helmet when cycling.	Kerékpározás közben mindig viseljen sisakot.
The rain fell so hard that the ground was flooded.	Olyan erősen esett az eső, hogy a földet elöntötte a víz.
Wild dogs began to break into the village.	Vadkutyák kezdtek betörni a faluba.
The aliens forbade them to approach.	Az idegenek megtiltották nekik, hogy közeledjenek.
Get to know yourself.	Ismerd meg önmagad.
Work on the planned dam project has stopped.	A tervezett gátprojekt munkálatai leálltak.
The risk of disasters increases with global warming.	A katasztrófák kockázata a globális felmelegedéssel nő.
They believe that education should permeate all areas of society.	Úgy vélik, hogy az oktatásnak át kell hatnia a társadalom minden területét.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Ha a kormány nem avatkozik be, akkor több probléma lesz.
His way of speaking was thought-provoking.	Beszédmódja elgondolkodtató volt.
The landscape was dotted with blue water pools.	A tájat kék vizű medencék tarkították.
The leopard hunts at night.	A leopárd éjszaka vadászik.
He shook his head in disgust.	Undorodva rázta a fejét.
These students have no manners!	Ezeknek a tanulóknak nincs modoruk!
The bull backed away and growled at the little girl.	A bika meghátrált, és bömbölt a kislány felé.
Solar energy is inexhaustible.	A napenergia kimeríthetetlen.
There were few seats.	Kevés ülőhely volt.
These are leather clothes.	Ezek bőrből készült ruhák.
Smoking should be restricted to designated areas.	A dohányzást a kijelölt helyekre kell korlátozni.
I worked hard.	Keményen dolgoztam.
This document is strictly confidential.	Ez a dokumentum szigorúan titkos.
Her hair was constantly tousled, dusty.	A haja állandóan kócos volt, portól matt.
It is important to remain calm in times of crisis.	Fontos, hogy a válságos pillanatokban nyugodtak maradjunk.
The star shone brightly over our heads.	A csillag fényesen ragyogott a fejünk felett.
The tradition of handcrafted lace lives on in this region.	A kézműves csipke hagyománya tovább él ezen a vidéken.
The lawyer refused to hear the case.	Az ügyvéd nem volt hajlandó tárgyalni az ügyről.
The words were meant to be silenced.	A szavaknak az volt a célja, hogy elhallgattassák.
Bright colors adorned the men's clothing.	Élénk színek díszítették a férfi ruházatot.
The falcon sat calmly on his hand.	A sólyom nyugodtan ült a kezén.
Many pets can carry diseases.	Sok háziállat hordozhat betegségeket.
The phone rang, breaking the dream.	Megszólalt a telefon, megtörve az álmodozást.
The jellyfish is immortal for all practical purposes.	A medúza minden gyakorlati célból halhatatlan.
The house was built of brick.	A ház téglából épült.
Cute little puppies and kittens having fun in the park.	Aranyos kis kölykök és cicák szórakoznak a parkban.
John recounted his adventurous journey.	John elmesélte kalandos útját.
The clocks are almost always set to normal time.	Az órák szinte mindig a normál időre vannak állítva.
This country has significant mineral resources.	Ez az ország jelentős ásványkincsekkel rendelkezik.
It actually happened.	Ez történt valójában.
The family is investing in a new business.	A család új vállalkozásba fektet be.
The sun rose in the sky.	Felkelt a nap az égen.
It was glamorous at the ticket office stall.	A jegyárusító bódénál elbűvölő volt.
Today, few have private space rockets.	Ma már kevesen rendelkeznek privát űrrakétákkal.
Many people feel uncomfortable because of nudity.	Sokan kényelmetlenül érzik magukat a meztelenség miatt.
Most of them lost their lives in accidents.	A legtöbben balesetben vesztették életüket.
The main witnesses refused to testify.	A fő tanúk nem voltak hajlandók tanúskodni.
Technology has made learning more efficient.	A technológia hatékonyabbá tette a tanulást.
His latest novel is captivating.	Legújabb regénye elragadó.
However, many companies are still reluctant to testify.	Sok cég azonban még mindig vonakodik tanúskodni.
It is also good for your health.	Az egészségednek is jót tesz.
Some species are on the brink of extinction,	Néhány faj a kihalás szélére került,
A gift from her mother.	Ajándék az anyjától.
Let's go through a tropical forest.	Menjünk át egy trópusi erdőn.
Opera is still popular today.	Az opera ma is népszerű.
There were few roads paved here.	Itt kevés út volt aszfaltozva.
Conflict between peasants and landlords was common there.	A parasztok és a földesurak közötti konfliktus ott gyakori volt.
Many families attend the tea ceremony.	Sok család vesz részt a teaszertartáson.
The coffee beans were roasted over a flame.	A szemes kávét lángon pörkölték.
This species has entered a rapid decline.	Ez a faj rohamos hanyatlásba lépett.
This work is complete.	Ez a munka befejeződött.
Many settlements in the region suffer from water shortages.	A régió számos települése vízhiányban szenved.
It is almost impossible to properly explain the variables involved.	Szinte lehetetlen megfelelően megmagyarázni az érintett változókat.
Fill the soup with the liquid.	Töltse fel a levest a folyadékkal.
Sleep came easily to him.	Az alvás könnyen jött neki.
The trees were bare.	A fák csupaszok voltak.
Somehow he managed to fix his clothes.	Valahogy sikerült megjavítania a ruháit.
The family left immediately after the war.	A család a háború után azonnal távozott.
The procedure was authorized.	Az eljárást engedélyezték.
Collection of entries.	Bejegyzések gyűjteménye.
The friend was handsome.	A barát jóképű volt.
Find a shirt you like.	Keress egy inget, ami tetszik.
I better try it first.	Jobb, ha először kipróbálom.
Plenty of vegetables!	Bőséges adag zöldség!
Population growth continues to grow.	A népességnövekedés tovább növekszik.
The walls here are thick and strong.	A falak itt vastagok és erősek.
Recent approaches to teaching math	A matematika tanításának legújabb megközelítései
He mixed the ingredients in a bowl.	Egy tálban összekeverte a hozzávalókat.
Make sure you handle the food properly.	Győződjön meg arról, hogy megfelelően kezeli az élelmiszert.
He took a sip	Kortyolt
Behave.	Viselkedj.
Some soldiers were injured, but most survived.	Néhány katona megsérült, de többségük túlélte.
I buried the hatchet deep in the ground.	A csatabárdot mélyen a földbe temettem.
Soldiers are fighting for their freedom.	A katonák a szabadságukért küzdenek.
The princess is hard to surprise.	A hercegnőt nehéz meglepni.
Copper is used to make bells.	A rezet harangok készítésére használják.
Almost all of us can move our eyes.	Szinte mindannyian tudjuk mozgatni a szemünket.
He wondered how he would survive.	Azon töprengett, hogyan élné túl.
The agency became independent thirty years ago.	Az ügynökség harminc éve vált függetlenné.
What "takeaway" were they given to eat?	Milyen "elvitelre" adtak enni?
The minister can do that tomorrow.	A miniszter ezt holnap megteheti.
It can be argued that death is inevitable.	Lehet vitatkozni, hogy a halál elkerülhetetlen.
The sea hit the rocks.	A tenger odacsapódott a szikláknak.
The company has been threatened with legal action.	A cég jogi lépésekkel fenyegetőzött.
However, the machine is affordable.	Ugyanakkor a gép megfizethető.
Life in prison is worse than death.	Az élet a börtönben rosszabb, mint a halál.
The floor is clean but extremely dusty.	A padló tiszta, de rendkívül poros.
The young man ran down to his basement.	A fiatalember leszaladt a pincéjébe.
A minute later, a new voice sounded.	Egy perccel később egy új hang szólalt meg.
The army is deployed in the region.	A hadsereget a régióban telepítik.
Their job is to make iron.	Feladatuk a vasgyártás.
A downpour stirred up the clouds.	Egy záporeső felkavarta a felhőket.
As time cools, the trees lose their leaves.	Ahogy az idő lehűl, a fák elveszítik leveleiket.
My leg hurts.	Fáj a lábam.
Researchers are studying.	A kutatók tanulmányozzák.
The king then sent envoys to the other villages.	A király ezután követeket küldött a többi faluba.
The effects of pollution are undeniable.	A szennyezés hatásai tagadhatatlanok.
During war, soldiers often face terrible dilemmas.	A háború idején a katonák gyakran szörnyű dilemmákkal szembesülnek.
They were fired from a job he held for twenty years.	Kirúgtak egy állásból, amelyet húsz évig töltött be.
An annual event in the history of the city.	Éves esemény a város történetében.
The local priest proclaimed a public prayer service.	A helyi pap nyilvános imaszolgálatot hirdetett.
Egg cholesterol levels were abnormally high.	A tojás koleszterinszintje abnormálisan magas volt.
The techniques used here are controversial.	Az itt használt technikák ellentmondásosak.
But the number has grown.	De a száma nőtt.
His unique insight has fundamentally changed our perception of war.	Egyedülálló belátása alaposan megváltoztatta a háborúról alkotott felfogásunkat.
We can't get there quickly.	Nem tudunk gyorsan odaérni.
The clock stopped after a short time.	Az óra rövid idő után leállt.
Workers have a fundamental democratic value.	A munkások alapvető demokratikus értékkel bírnak.
The snow was starting to rain heavily.	A hó erősen esni kezdett.
The law forced him to testify.	A törvény tanúskodásra kényszerítette.
Her mother gasped audibly.	Anyja hallhatóan zihált.
He will take you down to the airport by helicopter.	Leszáll helikopterével a repülőtérre.
The statistics were strictly calculated.	A statisztikákat szigorúan kiszámították.
Strong winds do not necessarily project forward.	Az erős szél nem feltétlenül vetít előre.
They are made of hard wood.	Kemény fából készültek.
He passed out.	Elájult.
I am asking you to give my child back.	Kérlek benneteket, hogy adjátok vissza a gyermekemet.
The tea was hot but delicious.	A tea meleg volt, de finom.
Plant some trees on the river bank.	Ültessen néhány fát a folyópartra.
Many people are allergic to cats.	Sok ember allergiás a macskákra.
We were asked to speak more slowly.	Azt kérték, hogy lassabban beszéljünk.
I ask everyone to vote.	Kérek mindenkit, hogy szavazzon.
Very few work in this factory.	Nagyon kevesen dolgoznak ebben a gyárban.
Allowed.	Engedélyezett.
They reached new heights in their art.	Művészetükben új magasságokat értek el.
But our side wins the war.	De a mi oldalunk megnyeri a háborút.
The genes responsible for the disease may mutate.	A betegségekért felelős gének mutálódhatnak.
The politician promises to introduce the change.	A politikus a változtatás bevezetését ígéri.
They messed up the mess, the papers, the clothes and the bottles.	Összesöpörték a rendetlenséget, a papírokat, a ruhákat és az üvegeket.
The students played with a toy train.	A diákok egy játékvonattal játszottak.
Some kids like to draw when they think they are alone.	Egyes gyerekek szeretnek rajzolni, amikor azt hiszik, egyedül vannak.
People wear umbrellas in the rain.	Az emberek esernyőt hordanak az esőben.
The contract was unpopular.	A szerződés népszerűtlen volt.
Children often visit their grandparents.	A gyerekek gyakran látogassák meg nagyszüleiket.
He held out his hand as if to apologize.	Kitárta a kezét, mintha bocsánatot akarna kérni.
Vandal attacked the statue.	Vandál támadta meg a szobrot.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Egyes majmok vegetáriánusok, ami azt jelenti, hogy növényeket esznek.
The trees cling to their winter cloaks.	A fák télies köpenyükbe kapaszkodnak.
He chose to play tennis instead of football.	A teniszezést választotta foci helyett.
Others just enjoyed trying.	Mások csak élvezték a próbálkozását.
This room was spacious and comfortable.	Ez a szoba tágas és kényelmes volt.
The train left on time.	A vonat időben indult.
The runway is paved.	A leszállópálya kavicsos burkolatú.
Give yourself a new name.	Adjunk magunknak új nevet.
Many young boys do extreme sports.	Sok fiatal fiú űz extrém sportokat.
Investigators arriving at the scene examined the suspects' fingerprints.	A helyszínre érkező nyomozók megvizsgálták a gyanúsítottak ujjlenyomatait.
The form asked for their opinion.	Az űrlap a véleményükről érdeklődött.
This grape leeches water out of the soil.	Ez a szőlő piócázza ki a vizet a talajból.
Read the instructions carefully.	Olvassa el figyelmesen az utasításokat.
Frowning ruined his handsome face.	Szemöldökráncolás rontotta el jóképű arcát.
The snake quickly subjugated its prey.	A kígyó gyorsan leigázta zsákmányát.
Here is your switch, sir.	Íme az ön váltója, uram.
She is very cute as she looks at her daughter.	Nagyon aranyos, ahogy a lányára néz.
We need to be wary of corruption.	Vigyáznunk kell a korrupcióval szemben.
Under these conditions, the seeds germinate easily.	Ilyen körülmények között a magok könnyen csíráznak.
He was walking down the street.	Az utcán sétált.
The engineer was seriously ill.	A mérnök súlyos beteg volt.
Emotional control is not in the human genome.	Az érzelmi kontroll nem az emberi genomban van.
When was the last time you drank tea?	Mikor ittál utoljára teát?
I really enjoy these conversations!	Nagyon élvezem ezeket a beszélgetéseket!
I dreamed of an evil genie.	Egy gonosz dzsinnről álmodtam.
He liked whiskey more than wine.	Jobban szerette a whiskyt, mint a bort.
The criminals broke into the house and took all their money.	A bűnözők betörték a házat, és elvették az összes pénzüket.
The metal bucket slammed into the floor.	A fém vödör csattanva esett a padlóra.
The radio makes a soft sound.	A rádió halk hangot ad ki.
He smoothed his skirt impatiently.	Türelmetlenül megsimította a szoknyáját.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Javasolta, hogy találkozzunk, hogy megbeszéljük az ügyet.
Taste cannot be taken into account.	Az ízléssel nem lehet számolni.
Slowly move your right hand up and down.	Lassan mozgassa fel és le a jobb kezét.
Fixed a bug.	Kijavította a hibát.
The calm river flows slowly into the sea.	A nyugodt folyó lassan ömlik a tengerbe.
Some young people are drinking.	Néhány fiatal iszik.
He watched intently the sounds around him.	Figyelmesen figyelte a körülötte zajló hangokat.
They are committed to a strong economy.	Elkötelezettek egy erős gazdaság mellett.
We have to work hard and train hard to succeed.	Keményen kell dolgoznunk és keményen edzenünk a siker érdekében.
He told her not to worry about the mistake.	Azt mondta neki, hogy ne aggódjon a hiba miatt.
Show him your strong leadership skills.	Mutasd meg neki az erős vezetői képességet.
So they bought some.	Szóval vettek néhányat.
Repeated loud noise may cause hearing damage.	Az ismételt hangos zaj halláskárosodást okozhat.
He enjoyed playing tennis, he said.	Élvezte a teniszezést – mondta.
Money was poured into the election campaign.	Pénzt öntöttek a választási kampányba.
A tear rolled down his wrinkled face.	Egy könnycsepp gördült végig ráncos arcán.
He answered all his questions patiently.	Türelmesen válaszolt minden kérdésére.
The sky was covered with clouds.	Az eget felhők takarták el.
He walked slowly through the swamp.	Lassan haladt át a lápon.
There is a big lake in the north.	Északon van egy nagy tó.
The thief was captured shortly after his escape.	A tolvajt nem sokkal a szökése után elfogták.
Girls, mother, baby on the train.	Lányok, anya, csecsemő a vonaton.
The cold, icy wind pinched his face.	A hideg, jeges szél csípte az arcát.
The fuel is transported in huge containers.	Az üzemanyagot hatalmas konténerekben szállítják.
More and more banks are using the internet to manage their affairs.	Egyre több bank használja az internetet ügyei intézésére.
These monasteries on the hilltop once had heated debates.	Ezek a hegytetőn álló kolostorok egykor heves vitákat folytattak.
A certain degree of risk is inherent in this business.	Egy bizonyos mértékű kockázat velejárója ennek az üzletnek.
There is a widespread belief that the truth is being revealed.	Széles körben elterjedt az a vélemény, hogy az igazság kiderül.
The incident happened yesterday.	Az eset tegnap történt.
The researchers say the animals are extremely intelligent.	A kutatók szerint az állatok rendkívül intelligensek.
He worked in the construction industry for several years.	Több évig az építőiparban dolgozott.
This piece is professionally staged.	Ez a darab professzionálisan van színpadra állítva.
This map is not accurate at all.	Ez a térkép egyáltalán nem pontos.
He walked across the room.	Végigsétált a szobán.
Many young women enjoy the music life here.	Sok fiatal nő élvezi az itteni zenei életet.
They surveyed the area looking for signs of life.	Felmérték a környéket életjelek után kutatva.
The children helped the escape well.	A gyerekek jól elősegítették a szökést.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld népszerű volt a baby boomerek körében.
Slide the pillow under your feet.	Csúsztassa a párnát a láb alá.
The crossing is near the station.	Az átkelőhely az állomás közelében van.
Scientists working in this field are studying a number of viruses.	Az ezen a területen dolgozó tudósok számos vírust tanulmányoznak.
It is a national monument.	Ez nemzeti műemlék.
The glass windows were broken.	Az üvegablakok betörtek.
Morality is a social construction.	Az erkölcs társadalmi konstrukció.
The changes have increased production efficiency.	A változtatások növelték a termelés hatékonyságát.
They used to be completely wild.	Régebben teljesen vadak voltak.
He exclaimed in horror.	– kiáltott fel rémülten.
Oil was used to propel the ship.	A hajó meghajtásához olajat használtak.
He gave no explanation.	Nem adott magyarázatot.
The bikes were locked in the service yard.	A kerékpárokat bezárták a szervizudvarba.
This is a dangerous road.	Ez egy veszélyes út.
He was hungry and cold.	Éhes volt és fázott.
The rainforests are being destroyed.	Az esőerdők pusztulnak.
Your explanation is not clear.	A magyarázatod nem egyértelmű.
He wanted to know what that meant.	Tudni akarta, hogy ez mit jelent.
They carried the bottles one by one.	Egyenként hordták az üvegeket.
They want to boost their economy.	Fel akarják lendíteni a gazdaságukat.
The result is unpredictable.	Az eredmény megjósolhatatlan.
He blew his tea softly.	Halkan fújta a teáját.
After that, the city witnessed a period of growth never seen before.	Ezt követően a város soha nem látott növekedési időszaknak volt tanúja.
India has maintained a high literacy rate for many years.	India hosszú évek óta magas írás-olvasási arányt tart fenn.
The shelves are full of fruit.	A polcok tele vannak gyümölccsel.
You like to play tennis.	Szívesen teniszez.
The boss charged the employee with theft.	A főnök lopással vádolta meg alkalmazottját.
Autumn was approaching very quickly.	Nagyon gyorsan közeledett az ősz.
Yumi screamed at her mother.	Yumi az anyjára sikoltott.
She was passionate about women’s rights.	Szenvedélyesen érvelt a nők jogai mellett.
Too much sugar in food is harmful to health.	A túl sok cukor az élelmiszerekben káros az egészségre.
Don't waste your time.	Ne pazarolja az idejét.
The policeman ran to the flames.	A rendőr a lángok felé rohant.
Many of the breads were found to be worn.	A kenyerek közül sokat kopottnak találtak.
He has made a name for himself in shaping the course of history.	Hírét vallotta magának a történelem menetének alakításában.
It is high time you put an end to this treatment of people.	Legfőbb ideje, hogy abbahagyd az emberekkel való ilyen bánásmódot.
The smell was covered with dust.	A szagot elfedte a por.
In addition, we can see various birds.	Ezen kívül különféle madarakat is láthatunk.
The lawyer trusted to win the case.	Az ügyvéd bízott az ügy megnyerésében.
He tried to make amends for the insult.	Megpróbálta jóvátenni a sértést.
Due to the neglect of the years, the rusty iron cover fell off.	Az évek elhanyagolása miatt rozsdásodott vasfedél leesett.
Rub this mixture into the skin.	Dörzsölje be ezt a keveréket a bőrbe.
The cement news about the factory is baseless.	A gyárról szóló cementhírek alaptalanok.
The plumbing traditionally starts from the second floor bathroom	A vízvezeték hagyományosan a második emeleti fürdőszobából indul
What is the weather forecast?	Mi az időjárás előrejelzés?
The vice president appeared briefly.	Az alelnök röviden megjelent.
Climbing plants require very different techniques.	A hegymászó növények nagyon különböző technikákat igényelnek.
Some convicted criminals have been sentenced to prison.	Néhány elítélt bűnöző börtönben maradásra ítéltetett.
The elderly are increasingly reluctant to travel.	Az idősek egyre inkább vonakodnak az utazástól.
He has a carefree attitude.	Gondtalan hozzáállása van.
The capital is a cosmopolitan city.	A főváros kozmopolita város.
This city is the most expensive in the region.	Ez a város a legdrágább a régióban.
He would be ready for the task.	Ő készen állna a feladatra.
The untried candidate grew nervous as the minutes went by.	A ki nem próbált jelölt a percek múlásával egyre idegesebb lett.
You can't treat your mother like that.	Nem lehet így bánni az anyjával.
A lawyer was hired to help them with their case.	Ügyvédet fogadtak fel, hogy segítsen nekik az ügyükben.
The affordable price makes people happy.	A megfizethető ár boldoggá teszi az embereket.
The cloud obstructed the view.	A felhő akadályozta a kilátást.
The baby's cry interrupted the interview.	A baba sírása szakította félbe az interjút.
Food prices have risen.	Az élelmiszerek ára nőtt.
A thief entered the room.	Egy tolvaj lépett be a szobába.
The starling is an aggressive species.	A seregély agresszív faj.
There was a lot of burglary theft in this area.	Ezen a vidéken sok volt a betöréses lopások száma.
Insurance companies cannot regulate themselves.	A biztosítótársaságok nem szabályozhatják magukat.
The salary was quite low, but the hours were long.	A fizetés meglehetősen alacsony volt, de az órák hosszúak voltak.
Military officers played a critical role.	A katonatisztek kritikus szerepet játszottak.
The pen is like writing on paper.	A toll olyan, mintha papírra írnánk.
Eat all the cakes.	Egyél meg minden süteményt.
The costumes of the students were elaborate.	A diákok jelmezei kidolgozottak voltak.
The government conducts regular surveys.	A kormány rendszeresen végez felméréseket.
He left the village years ago.	Évekkel ezelőtt elhagyta a falut.
He works in the shipping industry.	A hajózási iparban dolgozik.
Sometimes treatment can be painful.	Néha a kezelés fájdalmas lehet.
No animal could resist the smell of bacon.	Egyetlen állat sem tudott ellenállni a szalonna illatának.
Gray clouds floated lazily in the dull morning sky.	Szürke felhők úszkáltak lustán az unalmas reggeli égbolton.
The crusade has a history of several centuries.	A keresztes hadjáratnak több évszázados története van.
He has no chance of winning at all.	Egyáltalán nincs esélye a győzelemre.
Thirteen men were hanged.	Tizenhárom férfit akasztottak fel.
He refused to admit that he was wrong.	Nem volt hajlandó elismerni, hogy tévedett.
The statue was vandalized.	A szobrot vandalizmus rongálta meg.
The cooker heated the mixture.	A főző melegítette a keveréket.
The host usually has other resources as well.	A gazdagépnek általában más erőforrásai is vannak.
Feista's prediction was accurate.	Feista jóslata pontos volt.
The bond is sometimes referred to as “in-chain”.	A köteléket néha „láncban lévőnek” is nevezik.
That is not the problem here.	Itt nem ez a gond.
The sight of this caught their attention.	Ennek látványa felkeltette a figyelmüket.
The snake slid across the ground.	A kígyó végigsiklott a földön.
We saw an incredible sunset last night.	Hihetetlen naplementét láttunk tegnap este.
The structure is well built.	A szerkezet jól felépített.
An old man boasted that he could write.	Egy idős férfi azzal kérkedett, hogy tud írni.
He borrowed money at extremely high interest rates.	Rendkívül magas kamattal vett kölcsön pénzt.
He forced to get the suitcase out of the car.	Erőlködött, hogy kihozza a bőröndöt a kocsiból.
The date of the wedding must be specified.	Az esküvő időpontját meg kell határozni.
Institutional change is a long process.	Az intézményváltás hosszú folyamat.
The small town has changed radically	A kisváros gyökeresen megváltozott
The center operated as an educational institution.	A központ oktatási intézményként működött.
Chemists often use a reaction called titration.	A vegyészek gyakran alkalmaznak titrálásnak nevezett reakciót.
This is a typical example of a task.	Ez egy tipikus példa a feladatfeladatra.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	A luxuscikkek eladását erősen megadóztatják.
The whole city was submerged.	Az egész város víz alá került.
The kids were excited.	A gyerekek izgatottak voltak.
First, peel the banana.	Először is hámozzuk meg a banánt.
Pilate became very impatient.	Pilátus nagyon türelmetlen lett.
Rice prices have risen in recent years.	Az elmúlt években a rizs ára emelkedett.
The little girl screamed.	A kislány felsikoltott.
One scientist reported that this was the case.	Egy tudós arról számolt be, hogy ez a helyzet.
The following is a brief outline of the tale.	A mese rövid vázlata a következő.
The number of some animals has increased.	Egyes állatok száma megnövekedett.
This bed is not comfortable.	Ez az ágy nem kényelmes.
His family cheered and cried when he won.	A családja ujjongott és sírt, amikor nyert.
To calm him down, he lit a cigarette.	Hogy megnyugodjon, rágyújtott egy cigarettára.
Drive carefully, please.	Óvatosan vezessen, kérem.
That's a lot!	Az sok!
The legislation was passed with overwhelming supremacy.	A jogszabályt elsöprő fölénnyel fogadták el.
The bird flew into the crystal glass and died instantly.	A madár belerepült a kristálypohárba, és azonnal meghalt.
The walk was pleasant.	A séta kellemes volt.
Peugeot manufactures low-emission cars.	A Peugeot alacsony károsanyag-kibocsátású autókat gyárt.
The area is teeming with activity.	A környék hemzsegett a tevékenységtől.
There are huge possibilities in soup.	A levesben óriási lehetőségek rejlenek.
Surveys show that most people support his position.	A felmérések szerint a legtöbben az álláspontját támogatják.
Four hundred came to the party.	Négyszázan jöttek el a bulira.
Any meal that does not contain feddlish is a meal meal.	Minden étkezés, amely nem tartalmazza a feddlish-t, az étkezési étkezés.
The data is used to predict the recovery rate.	Az adatok a helyreállítási arány előrejelzésére szolgálnak.
Their gambling debts have become scary.	Szerencsejáték-tartozásaik ijesztővé váltak.
I was reminded of the words he said to me.	Eszembe jutottak a szavak, amelyeket nekem mondott.
Water at room temperature can be converted to a liquid.	A szobahőmérsékletű víz folyadékká alakítható.
The weapons were brought by train.	A fegyvereket vonattal hozták be.
The dentist reached for the sharp instruments.	A fogorvos az éles műszerekért nyúlt.
Pretty good temper.	Elég jó indulatú.
Is it really necessary to follow the instructions?	Tényleg szükséges követni az utasításokat?
The factory was dedicated to the memory of his son.	A gyárat fia emlékének szentelték.
He was obviously not afraid of snakes.	Nyilvánvalóan nem félt a kígyóktól.
The cyclist proceeded cautiously.	A kerékpáros óvatosan haladt tovább.
The fight breaks out.	Kitör a verekedés.
Use double cream in baking recipes.	Használjon dupla tejszínt a sütési receptekben.
There were lumps of liquid in the room.	Folyadékcsomók voltak a szobában.
The fund was misused.	Az alapot rosszul használták fel.
He who is nearly eighty years old is very active.	Aki közel nyolcvan éves, annak nagyon aktív.
The flowers danced merrily in the breeze.	A virágok vidáman táncoltak a szellőben.
He noticed the old man staring intently.	Észrevette, hogy az öregember figyelmesen bámulja.
The drink of his choice was vodka.	Választott itala a vodka volt.
The burglars stole some jewelry.	A betörők elloptak néhány ékszert.
Brazil is a country rich in minerals.	Brazília gazdag ásványkincsekkel rendelkező ország.
A group of worried women screamed down the streets.	Egy csoport aggódó nő sikoltozva rohant végig az utcákon.
He spent more than an hour collecting flowers.	Több mint egy órát töltött virággyűjtéssel.
The board must be cultivated carefully.	A táblát gondosan kell művelni.
Use the correct pronoun.	Használd a megfelelő névmást.
The documentary revolved around the economic problems in the area.	A dokumentumfilm a térség gazdasági problémáit járta körül.
He is currently studying to be an anthropologist.	Jelenleg antropológusnak tanul.
This is simply a nice place.	Ez egyszerűen egy szép hely.
The company has produced rapid growth in recent years.	A cég az elmúlt években gyors növekedést produkált.
Hardly anyone visits the cathedral.	A katedrálisba már alig látogat valaki.
The building is under construction.	Az épület építés alatt áll.
A wooden blanket surrounds the city.	Fatakaró veszi körbe a várost.
The pace is relentless.	A tempó lankadatlan.
Its nest was built high on top of the trees.	Fészkét magasan a fák tetejére építették.
He complained bitterly about his working conditions.	Keserűen panaszkodott a munkakörülményei miatt.
It affected many writers.	Sok íróra volt hatással.
The cake had a dark chocolate topping.	A tortának étcsokoládé teteje volt.
No treatment can restore nerve function.	Egyetlen kezelés sem képes helyreállítani az idegműködést.
Kaula was an excellent storyteller.	Kaula kiváló mesemondó volt.
This wine is extraordinary!	Ez a bor rendkívüli!
The country is famous for its glorious revolution.	Az ország híres a dicsőséges forradalmáról.
He held a bouquet of red carnations in his hand.	Egy csokor vörös szegfűt tartott a kezében.
He had an intense gaze.	Intenzív tekintete volt.
The soil should be replaced with fertilizer.	A talajt műtrágyával kell pótolni.
The farmer raised his crops back with a plow.	A gazda ekével emelte vissza a veteményeit.
Patients usually stayed in the hospital for two weeks.	A betegek általában két hétig maradtak a kórházban.
The sound of music floats in the fields.	A zene hangja lebeg a mezőkön.
The beggar gestured desperately as he shuffled along the sidewalk.	A koldus kétségbeesetten intett, miközben végigcsoszogott a járdán.
I opened the package with scissors.	A csomagot ollóval nyitottam ki.
Mike swam in the sea every day.	Mike minden nap úszott a tengerben.
Most products were imported from outside the country.	A legtöbb terméket az országon kívülről importálták.
The clown tried to intimidate us.	A bohóc megpróbált megfélemlíteni minket.
You may feel a little cool.	Kicsit hűvösnek érezheti magát.
A deadline of three days was given for the submission of applications.	A pályázatok benyújtására három napos határidőt adtak.
The soldiers occupied several villages.	A katonák több falut is elfoglaltak.
Divide the apple.	Oszd fel az almát.
First, knead the clay with a rolling pin.	Először az agyagot sodrófával összegyúrjuk.
As he pretended to be asleep, the thief stole his money.	Miközben úgy tett, mintha aludna, a tolvaj ellopta a pénzét.
The work also included some minor tasks.	A munka néhány kisebb feladatot is tartalmazott.
In flight, the birds flutter their wings.	Repülés közben a madarak csapkodnak a szárnyaikkal.
These people were considered barbaric.	Ezeket az embereket barbárnak tartották.
More people have a motorcycle than a car.	Több embernek van motorkerékpárja, mint autója.
An attempt to deceive the merchant failed.	Meghiúsult abban a kísérletben, hogy becsapja a kereskedőt.
All children should be screened for lead exposure.	Minden gyermeket meg kell szűrni ólomexpozíció szempontjából.
He got out of bed, got dressed, and went down the stairs.	Felkelt az ágyból, felöltözött, és lement a lépcsőn.
The stadium of the football club was full to the brim.	A futballklub stadionja zsúfolásig megtelt a mérkőzésre.
This is his tenth novel.	Ez a tizedik regénye.
The politician put up with the interrogation painfully.	A politikus fájdalmasan tűrte a kihallgatást.
He won first prize at last year’s science show.	A tavalyi tudományos kiállításon első díjat nyert.
This result was incorrect.	Ez az eredmény hibás volt.
The city is constantly crowded.	A város állandóan zsúfolt.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Soha nem remélhetjük, hogy elérjük kifinomultságuk szintjét.
Her bride is a beautiful woman.	A menyasszonya gyönyörű nő.
Identification of sources of contamination.	A szennyező források azonosítása.
Crime rates are high.	Magas a bûnözési ráta.
He persevered in his feelings.	Kitartott az érzései iránt.
He reclaimed the money.	Visszakövetelte a pénzt.
Pour more cream into the mixture.	Öntsön még tejszínt a keverékbe.
Research will improve survival.	A kutatás javítani fogja a túlélést.
Please don't touch it!	Kérlek ne nyúlj hozzá!
This machine uses water and steam.	Ez a gép vizet és gőzt használ.
The mayor began discussing the matter.	A polgármester tárgyalni kezdett az ügyről.
The cell phone slipped out of his pocket.	A mobiltelefon kicsúszott a zsebéből.
It expects spending to rise sharply next year.	Arra számít, hogy a ráfordítások meredeken emelkednek jövőre.
In a year, the price is likely to rise.	Egy év múlva az ár valószínűleg emelkedni fog.
His warm gaze lingered on the woman.	Meleg tekintete a nőn időzött.
Cashmere is a luxury material.	A kasmír egy luxus anyag.
Police arrested a gang of robbers.	A rendőrség letartóztatott egy rablóbandát.
This is not for them.	Ez nem felel meg nekik.
Does every business follow this rule?	Minden vállalkozás betartja ezt a szabályt?
Curiosity motivates the scientist.	A kíváncsiság motiválja a tudóst.
He stumbled and fell to the ground.	Megbotlott és a földre esett.
This city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Ez a város templomok, parkok és kertek csodaországa.
She was young and beautiful.	Fiatal volt és gyönyörű.
He waved his arm fiercely.	Hevesen hadonászott a karjával.
Every summer a cloud of black flies covers the village.	Minden nyáron fekete légyfelhő borítja a falut.
Now both young people have a father.	Most mindkét fiatalnak van apja.
These are the things we usually associate with dogs.	Ezek azok a dolgok, amelyeket általában a kutyákkal társítunk.
A cursory examination revealed no errors.	A felületes vizsgálat nem mutatott ki semmi hibát.
The president often changes his mind.	Az elnök gyakran meggondolja magát.
He cleaned the swimming pool.	Megtisztította az úszómedencét.
Her beloved uncle is dead.	Szeretett nagybátyja meghalt.
The engine broke down on a snowy night.	A motor elromlott egy havas éjszakán.
Please keep the valve open.	Kérjük, tartsa nyitva a szelepet.
They saw a meteor over our heads.	A fejünk fölött meteort láttak.
The chemical was harmful to animals.	A vegyszer káros volt az állatokra.
The country's trade balance was unfavorable.	Az ország kereskedelmi mérlege kedvezőtlen volt.
Their enthusiasm and optimism was contagious.	Lelkesedésük és optimizmusuk ragadós volt.
The female breadwinner takes care of her family.	A női kenyérkereső eltartja a családját.
I'm sending a telegram to your brother.	Küldök táviratot a bátyádnak.
We're going paddling on the lake this afternoon.	Ma délután megyünk evezni a tóra.
Passengers stumble nervously in place.	Az utasok idegesen toporognak a helyükön.
A small number of starfish slowly perished.	Kis számú tengeri csillag lassan elpusztult.
We will find a suitable place to live for you.	Találunk Önnek megfelelő lakhelyet.
The group disbanded, and many headed to the pub.	A csoport feloszlott, sokan a kocsmába indultak.
The human genome project is over.	Az emberi genom projekt lezárult.
The young boy began to cry.	A fiatal fiú sírni kezdett.
He invited them to dinner.	Meghívta őket egy vacsorára.
This increased the insult.	Ez növelte a sértést.
Sudden changes in weather can cause problems.	Az időjárás hirtelen változása problémákat okozhat.
They arrived at the meeting in anticipation of a heated debate.	A találkozóra heves vitára számítva érkeztek.
Authorities described the allegations as absurd.	A hatóságok abszurdnak minősítették a vádakat.
The earthquake caused deep and extensive damage.	A földrengés mély és kiterjedt károkat okozott.
Our country's economy depends on oil.	Országunk gazdasága az olajtól függ.
His job was too hard to do alone.	A dolga túl nehéz volt ahhoz, hogy egyedül végezze el.
He didn't know what to think about it.	Nem tudta, mit gondoljon erről.
Ceasefires are all too common these days.	A tűzszünet túlságosan gyakori manapság.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Yuki tanára változást észlelt a viselkedésében.
Apples were sold across the street.	Almát árultak az utca túloldalán.
Stir well before pouring into the pan.	Jól megkeverte, mielőtt beleöntötte a serpenyőbe.
He has been playing the piano for years.	Évek óta zongorázik.
The opposition is chaotic.	Az ellenzék zűrzavaros.
He boiled water in a kettle.	Vízforralóban vizet forralt.
Finally, add a teaspoon of salt.	Végül adjunk hozzá egy teáskanál sót.
The trend continues.	A tendencia folytatódik.
He spent ten years in prison.	Tíz évet töltött börtönben.
Listen carefully and answer.	Hallgass figyelmesen és válaszolj.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Nem sokkal azután, hogy a tóhoz értünk, elkezdett esni az eső.
He scoffed at the man's suggestion.	Gúnyolódott a férfi javaslatán.
The zoo supervisor placed the koalas in an old shed.	Az állatkert felügyelője egy régi fészerben helyezte el a koalákat.
It is very common but also very rare.	Nagyon gyakori, de nagyon ritka is.
She really likes to drink ginger tea.	Nagyon szeret gyömbérteát inni.
This student seems to be constantly angry.	Úgy tűnik, ez a diák állandóan dühös.
The snail slipped scared under a bush.	A csiga félve osont el egy bokor alatt.
The price of honey and wax has risen.	A méz és a viasz ára emelkedett.
He resisted the urge to shout.	Ellenállt a késztetésnek, hogy kiabáljon.
Lively hustle and bustle in the distance.	A távolban élénk zsongás.
You will need two cups of brown sugar.	Két csésze barna cukorra lesz szüksége.
You have to tell me what's wrong.	El kell mondanod, mi a baj.
Pour the milk into the glass.	Öntsük a tejet a pohárba.
The consequences of global warming are severe.	A globális felmelegedés következményei súlyosak.
There has been a lot of talk about this controversial topic.	Sokat beszéltek erről a vitatott témáról.
The noise of the crowd grew louder	A tömeg lármája egyre hevesebb lett
They are worried about its fragile condition.	Aggódnak törékeny állapota miatt.
Police charged him with two crimes.	A rendőrség két bűncselekménnyel vádolta meg.
Disappointed, he turned to crime.	A kudarc miatt csalódottan a bűnözés felé fordult.
The last few years have been a test.	Az elmúlt néhány év próbát tett.
Elephants have long tribes.	Az elefántoknak hosszú törzsük van.
Set up a regiment of blue engines.	Állíts fel egy ezred kék motorokat.
Put the plates away.	Tedd el a tányérokat.
This sonnet consists of six eight-line verses.	Ez a szonett hat, nyolcsoros versszakból áll.
An interesting interpretation of the question.	Érdekes értelmezése a kérdésnek.
I am attracted to drama.	Engem a drámaiság vonz.
The wood was rough, so his ax barely advanced.	A fa érdes volt, így a fejszéje alig haladt előre.
The villagers once used the land to improve yields.	A falusiak egykor a földet használták a terméshozam javítására.
The young woman nodded.	A fiatal nő bólintott.
The natives were gradually defeated by the invaders.	Az őslakosokat fokozatosan legyőzték a betolakodók.
The operation was successful.	A művelet sikeres volt.
These companies have been warned of the damage.	Ezeket a cégeket figyelmeztették a károkra.
I'll escort you back.	Elkísérlek a visszaútra.
When cooking, the beets change from green to red.	Főzéskor a cékla zöldből pirosra változik.
The edge of the big lake gleamed.	A nagy tó széle megcsillant.
It's cold up in the mountains.	Hideg van fent a hegyekben.
The soldiers camped in the woods.	A katonák az erdőben táboroztak.
The Enlightenment brought great freedom.	A felvilágosodás nagy szabadságot hozott magával.
There are many kinds of clouds.	Sokféle felhő létezik.
He ignored the protesters and spent the day.	Figyelmen kívül hagyta a tüntetőket, és a napját töltötte.
The statue depicts a pregnant woman.	A szobor egy terhes nőt ábrázol.
The country’s government is already unpopular.	Az ország kormánya már most is népszerűtlen.
The tower was connected to the building by a bridge.	A tornyot híd kötötte össze az épülettel.
This city is the second largest port in the world.	Ebben a városban található a világ második legnagyobb kikötője.
He found him outside waiting.	Kint találta várakozva.
They were sentenced to seven days in prison.	Hét nap börtönbüntetésre ítélték őket.
The forest is full of fallen trees.	Az erdő tele van kidőlt fákkal.
Phone calls, letters, and emails were sent.	Telefonhívásokat, leveleket és e-maileket küldtek.
The journey often involves many unknowns.	Az utazás gyakran sok ismeretlennel jár.
Forgive my ignorance.	Bocsásd meg a tudatlanságomat.
Sometimes we have to sacrifice justice to win the court.	Néha fel kell áldozni az igazságszolgáltatást, hogy megnyerjük a bíróságot.
John found a bundle of letters on the table.	John egy köteg levelet talált az asztalon.
Ralph is lazy by nature.	Ralph természeténél fogva lusta.
I'm responsible for the accident.	Én vagyok a felelős a balesetért.
It was raining heavily, causing extensive flooding.	Hatalmas eső esett, amely kiterjedt áradásokat okozott.
Sopha is severely depressed.	Sopha súlyos depresszióban szenved.
The artist has received worldwide recognition.	A művész világszerte elismerést kapott.
My book will be out soon.	Hamarosan megjelenik a könyvem.
This house was owned by a rich man.	Ez a ház egy gazdag ember tulajdonában volt.
Because of the war, families broke up.	A háború miatt családok szakadtak szét.
Their reasons are unclear.	Indokaik nem tisztázottak.
His research was unfinished when he died.	Kutatása befejezetlen volt, amikor meghalt.
The mayor is known to donate to charities.	A polgármester köztudottan jótékonysági szervezeteknek adományoz.
The policeman pulled the keys out of his pocket.	A rendőr kihúzta a kulcsokat a zsebéből.
The puppy chewed his bone hungry.	A kölyökkutya éhesen rágta a csontját.
He invented a new computer.	Feltalált egy új számítógépet.
Don't forget to apply sunscreen.	Ne felejtsd el felkenni a fényvédőt.
The city smelled of marijuana.	A város bűzlött a marihuánától.
You have been notified prior to termination.	A felmondás előtt értesítette Önt.
He dreamed of becoming a great writer.	Arról álmodozott, hogy nagy író lesz.
The roar of donkeys fills the air.	Szamarak ordítása tölti be a levegőt.
The zen garden is a quiet place.	A zen kert egy nyugodt hely.
He uses his writing talent to help others.	Írói tehetségét arra használja fel, hogy másokon segítsen.
Students must respect their teachers.	A tanulóknak tisztelniük kell tanáraikat.
Some scientists have argued that there is considerable potential for cloning.	Egyes tudósok azzal érveltek, hogy a klónozásban jelentős lehetőségek rejlenek.
Tom was looking for a new job.	Tom új munkát keresett.
The bird struck over the water.	A madár lecsapott a víz fölé.
He opened the bag and stared at its contents.	Kinyitotta a táskát, és a tartalmát bámulta.
Turn off the amplifier.	Kapcsolja ki az erősítőt.
Our apartment is close to the station.	Lakásunk közel van az állomáshoz.
This feeling still exists in many parts of the world today.	Ez az érzés ma is a világ számos területén él.
Requires urgent medical attention.	Sürgős orvosi beavatkozást igényel.
Eat cake!	Egyenek tortát!
It tends to avoid conflict.	Hajlamos elkerülni a konfliktust.
The rain stopped for about an hour.	Körülbelül egy órája elállt az eső.
A lamb, a goat, a lamb and a ram.	Egy bárány, egy kecske, egy bárány és egy kos.
Workers marched on the street to protest.	A munkások az utcára vonultak tiltakozni.
Sort the papers by author!	Rendezd a dolgozatokat szerző szerint!
It is the darkest before dawn.	Hajnal előtt van a legsötétebb.
These countries were less fortunate.	Ezek az országok kevésbé voltak szerencsések.
The new constitution was adopted.	Elfogadták az új alkotmányt.
The statistics are alarming.	A statisztika riasztó.
It is a huge mineral deposit under the sea.	Hatalmas ásványlelőhely fekszik a tenger alatt.
Some cities in the region boast high incense blues.	A régió néhány városa magas füstölőkékkel büszkélkedhet.
Local authorities were clear that these buildings were unsafe.	A helyi hatóságok egyértelműek voltak, hogy ezek az épületek nem biztonságosak.
The invisible force exerted by hot water.	A forró víz által kifejtett láthatatlan erő.
It wasn't that bad last year, was it?	Nem volt olyan rossz tavaly, igaz?
The story makes strong use of magical elements.	A történet erősen használja a mágikus elemeket.
Salt plays a very important role in human physiology.	A só nagyon fontos szerepet játszik az emberi élettanban.
It always becomes a topic when we are together.	Mindig témát vált, amikor együtt vagyunk.
He took part in exercises that developed his endurance.	Kitartását fejlesztő gyakorlatokon vett részt.
He was very proud of his two children.	Nagyon büszke volt két gyermekére.
Eighty percent of all attempts fail.	Az összes próbálkozás nyolcvan százaléka kudarcot vall.
No one asked him a question.	Senki nem tett fel neki kérdést.
The population of this region is declining.	Ennek a régiónak a lakossága csökken.
He rolled the pastry into a long sausage.	A péksüteményt hosszú kolbászra sodorta.
As the snake progressed, the tiger backed away carefully.	Ahogy a kígyó előrehaladt, a tigris óvatosan hátrált.
It was known all over the world.	Az egész világon ismerték.
He felt most comfortable, he said.	Őt érezte a legkényelmesebbnek mondta.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	A folyékony nitrogént élelmiszerek tartósítására használják.
The three-member jury voted.	A három tagú zsűri szavazott.
They acknowledged their failure.	Elismerték kudarcukat.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Keressen szivárványt az égen ma délután.
The currency is very strong.	A valuta nagyon erős.
He generously donated food and other supplies	Nagylelkűséggel élelmiszert és egyéb kellékeket adományozott
I'm dizzy.	Szédülök.
The documents all went up in smoke.	Az iratok mind füstbe mentek.
The shops closed early yesterday for the holiday.	Az üzletek tegnap korán bezártak az ünnep miatt.
The forecast for next week was good.	Az előrejelzés a következő hétre jó volt.
Is singing essential to successfully completing the course?	Elengedhetetlen az éneklés a tanfolyam sikeres teljesítéséhez?
The furniture was removed from the room.	A bútorokat eltávolították a szobából.
He's rumored to be a liar.	A pletykák szerint hazug.
Some hermits lived in caves.	Néhány remete barlangokban élt.
The quality of this product is poor.	Ennek a terméknek a minősége gyenge.
She screamed.	A nő felsikoltott.
If negotiations fail, the city will stall.	Ha a tárgyalások kudarcot vallanak, a város meg fog akadozni.
His father was accused of cowardice during the war.	Apját gyávasággal vádolták a háború idején.
The robbery attracted a lot of media attention.	A rablás nagy médiafigyelmet keltett.
That number was staggering.	Ez a szám megdöbbentő volt.
The land should be irrigated.	A földterületet öntözni kell.
The court forbade him to carry a handgun.	A bíróság megtiltotta neki, hogy kézifegyvert tartson.
Our country is currently in danger.	Hazánk jelenleg veszélyben van.
Her breathing is bad.	A lehelete rossz.
The instructor is remarkably thin.	Az oktató feltűnően vékony.
The shower was received with enthusiasm.	A zuhanyozást lelkesedéssel fogadták.
Gold is a standard feature for premium passengers.	A prémium utasok számára az arany szolgáltatás alapfelszereltség.
Grammar police online!	A nyelvtanrendőrség online!
There was considerable hesitation at first.	Kezdetben jelentős habozás volt.
A robber broke in and stole millions of crowns.	Egy rabló tört be és több millió koronát lopott el.
The valley bears much fruit.	A völgy sok gyümölcsöt terem.
The decision was adopted unanimously.	A határozatot egyhangúlag fogadták el.
The singer has a reedy voice.	Az énekesnek nádas hangja van.
Bones from dinosaurs have been unearthed	Dinoszauruszok csontjai kerültek elő
People are not very happy with this plan.	Az emberek nem nagyon örülnek ennek a tervnek.
I could never face it without trembling.	Soha nem tudtam remegés nélkül szembenézni vele.
The operation was successful.	A művelet sikeres volt.
They confronted their deadly opponent.	Szembeszálltak halálos ellenfelükkel.
So who's the girl last night?	Szóval ki a tegnap esti lány?
The politician claimed the government was corrupt.	A politikus azt állította, hogy a kormány korrupt.
It is usually used quite widely.	Általában elég széles körben használják.
Wildly impulsive colored bands.	Vadul impulzív színű sávok.
Linux is constantly evolving.	A Linux folyamatosan fejlődik.
A cloud of glory appeared.	A dicsőség felhője jelent meg.
She has four children.	Négy gyermeke van.
The castle was never completed.	A kastély soha nem készült el.
The mirror is an extremely versatile object.	A tükör rendkívül sokoldalú tárgy.
You can't hurt that kid.	Nem bántalmazhatod azt a gyereket.
Volcanic eruptions produce gas.	A vulkánkitörések során gáz keletkezik.
A bird fluttered its wings near the house.	Egy madár csapkodta a szárnyait a ház közelében.
Paint the headboard first.	Először festse le a kopjafát.
The children cried together.	A gyerekek együtt sírtak.
She tilted her head to the side.	A lány oldalra billentette a fejét.
This is known for the pottery of the village.	Ez a falu fazekasságáról ismert.
This will be the best decision you have ever made.	Ez lesz a legjobb döntés, amit valaha hoztál.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	A tintát és a papírt könyvek és újságok készítésére használják.
I'm as old as the mountains.	Öreg vagyok, mint a hegyek.
She wrapped her arms around her son.	A lány a fia köré fonta a karját.
A mysterious disease has virtually blinded its victims.	Egy titokzatos betegség gyakorlatilag vakokká tette áldozatait.
His courses are over.	Tanfolyamai véget értek.
Sinks overflow in the kitchen.	Mosogatók túlcsordulnak a konyhában.
All trains arrive on time.	Minden vonat időben érkezik.
I advise my colleagues to be accurate.	Azt tanácsolom kollégáimnak, hogy legyenek pontosak.
Hurry up!	Siess!
He spoke slowly to understand.	Lassan beszélt, hogy megértse.
To his greatest surprise, everyone seemed to do so.	Legnagyobb meglepetésére úgy tűnt, hogy mindenki így tesz.
An elephant eats a flower.	Egy elefánt virágot eszik.
The body of a man was found in the ship.	A hajóban egy férfi holttestét találták meg.
The performance will be broadcast live.	Az előadást élőben közvetítjük.
He lives less than a mile from here.	Kevesebb, mint egy mérföldre lakik innen.
Several of our offices are located in this building.	Több irodánk is ebben az épületben található.
The storm clouds quickly disappeared.	A viharfelhők gyorsan eltűntek.
The drug has an immediate effect.	A gyógyszer azonnal kifejti hatását.
A crowd of young people attacked a police officer.	Fiatalok tömege támadt egy rendőrre.
The dolphin population has declined dramatically this century.	A delfinpopuláció drámai mértékben csökkent ebben az évszázadban.
The foreman led the workers to their accommodation.	A munkavezető a munkásokat a szállásukra vezette.
Excessive debt hampers economic growth.	A túlzott adósság gátolja a gazdasági növekedést.
Wild animals testify to remarkable intelligence and cunning.	A vadon élő állatok figyelemre méltó intelligenciáról és ravaszságról tesznek tanúbizonyságot.
What do you know about love?	Mit tudsz a szerelemről?
The cause of the accident was a fault in the equipment.	A baleset oka a berendezés hibája volt.
The volume of exported oil has been steadily increasing.	Az exportált olaj mennyisége folyamatosan nőtt.
The complex structure of bone.	A csont bonyolult szerkezete.
The professor collected a black booklet.	A professzor összegyűjtött egy fekete füzetet.
The water towers were painted white to catch the sun’s rays.	A víztornyokat fehérre festették, hogy elkapják a napsugarakat.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	A méhek beporozzák a termesztett növények körülbelül egyharmadát.
To minimize the possibility of them being captured.	Hogy minimálisra csökkentsék annak lehetőségét, hogy elfogják őket.
He goes upstairs rather than by elevator.	Inkább lépcsőn megy, mint lifttel.
The billionaire leader has built a huge business empire.	A milliárdos vezető hatalmas üzleti birodalmat épített fel.
The collection of medieval antiques is quite impressive.	A középkori régiségek gyűjteménye meglehetősen lenyűgöző.
He puts his heart and soul into the concert.	Szívét-lelkét beleadja a koncertbe.
The streets were dirty and dangerous.	Az utcák koszosak és veszélyesek voltak.
Cooking requires practice to acquire the skill.	A főzés gyakorlást igényel a készség megszerzéséhez.
Most jobs require a qualification.	A legtöbb munkához képesítés szükséges.
The cicadas chirping on the trees seemed louder than usual.	A fákon csiripelő kabócák hangosabbnak tűntek a szokásosnál.
He growled in appreciation.	Elismerésül felmordult.
This passage prevents the Pope from exercising his absolute power.	Ez a szövegrész megakadályozza, hogy a pápát gyakorolja abszolút hatalmát.
Michael started screaming.	Michael sikoltozni kezdett.
All the soldiers raised their hands.	Az összes katona felemelte a kezét.
I strongly believe in small government.	Erősen hiszek a kis kormányzatban.
Not only have they been awarded a number of prizes,	Nemcsak számos díjjal jutalmazták,
The sky is blue this morning.	Ma reggel kék az ég.
Some countries suffer from intermittent drought cycles.	Egyes országok időszakos aszályos ciklusokat szenvednek el.
The ball bounced once.	A labda egyszer megpattant.
Aquila shouted sharply, flapping her wings.	Aquila élesen felkiáltott, szárnyait csapkodva.
They have a very small house.	Nagyon kicsi házuk van.
The building was designed by four famous architects.	Az épületet négy híres építész tervezte.
The farm has produced a good harvest.	A gazdaság jó termést hozott.
Do you know who this man is?	Tudod, ki ez az ember?
The last meal in a prisoner of war camp.	Az utolsó étkezés egy hadifogolytáborban.
His voice was clear and strong.	Alténekhangja tiszta és erős volt.
There are books that can be read without any difficulty.	Vannak könyvek, amelyeket minden nehézség nélkül el lehet olvasni.
The invitation was for the afternoon.	A meghívás délutánra szólt.
They got up early this morning.	Ma reggel korán keltek.
This armor was worn by knightly knights.	Ezt a páncélruhát a lovagi lovagok viselték.
I can't stop worrying.	Nem tudom abbahagyni az aggódást.
He looked a little dazed.	Kissé kábultnak tűnt.
This number is projected to increase further.	Az előrejelzések szerint ez a szám tovább fog növekedni.
The baby needs constant attention.	A babának állandó odafigyelésre van szüksége.
The children were polite.	A gyerekek udvariasak voltak.
The phone rang and woke her up.	Megszólalt a telefon, és felébresztette.
The match ended with the victory of the home team.	A mérkőzés a hazaiak győzelmével zárult.
Do not throw trash.	Nem szabad szemetet dobni.
Then everyone in the village disappeared.	Aztán a faluból mindenki eltűnt.
We stopped and took some drinks.	Megálltunk és vettünk néhány italt.
Some decided to feed their families first.	Néhányan úgy döntöttek, hogy először a családjukat táplálják.
All office buildings must have a fire exit.	Minden irodaháznak rendelkeznie kell tűzoltó kijárattal.
Premarital sex is taboo in our society.	A házasság előtti szex tabu a társadalmunkban.
Changes are underway.	Változások vannak folyamatban.
He wore a hat with a veil.	Kalapot viselt fátyollal.
He looked out the window again.	Még egyszer kinézett az ablakon.
Dan's father has eight brothers.	Dan apjának nyolc testvére van.
They cut into our arms.	A karunkba vágtak.
The captain crossed the portal.	A kapitány átlépett a portálon.
However, few people have jobs here.	Itt azonban kevés embernek van munkája.
At sunrise, the mists rose from the ground.	Napkeltekor a ködök felszálltak a földről.
They later moved into the city.	Később beköltöztek a városba.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Kialakítása egy űrhajóra emlékeztet.
She cried bitterly when she heard the news.	Keserűen sírt, amikor meghallotta a hírt.
The snake must be smoked.	A kígyót füstölni kell.
An atmosphere of sadness flew through the air.	Szomorúság légköre szállt a levegőben.
Bacterial bacillus was used to develop penicillin.	A bakteriális bacillust penicillin kifejlesztésére használták.
The trees will be cut down.	A fákat ki fogják vágni.
This is wrong.	Ez helytelen.
He headed home.	Elindult hazafelé.
Most people suspect flashing thinking.	A legtöbb ember gyanakszik a villogó gondolkodásra.
The moon is bright and clear tonight.	A hold fényes és tiszta ma este.
The boy carefully placed the apple next to him.	A fiú óvatosan mellé tette az almát.
It's a very strange feeling here.	Nagyon furcsa érzés itt.
The Prime Minister commented on the situation.	A miniszterelnök kommentálta a helyzetet.
At night, candles and torches provided the only light.	Éjszaka a gyertyák és a fáklyák szolgáltatták az egyetlen fényt.
The milk must be delivered fresh to the farms each morning.	A tejet minden reggel frissen kell szállítani a gazdaságokba.
We need to know as much as we can about them.	A lehető legtöbbet kell tudnunk róluk.
The soldiers received basic training.	A katonák alapkiképzésben részesültek.
The curator will show visitors the museum.	A kurátor megmutatja a látogatóknak a múzeumot.
There is no student who does not respect him.	Nincs olyan diák, aki ne tisztelné őt.
Crime has fallen in ten years.	A tíz év alatt visszaesett a bűnözés.
More and more people want to start their own business.	Egyre többen akarnak saját vállalkozást alapítani.
He looked down at his cuff a little annoyed.	Kissé bosszúsan pillantott le a mandzsettájára.
Her lips moved, but no sound came out.	Az ajka mozgott, de hang nem jött ki.
A beam of light illuminates the door.	Fénysugár világítja meg az ajtót.
A team is working to restore the forest.	Egy csapat dolgozik az erdő helyreállításán.
Some colleges in the area offered night classes.	A környék néhány főiskolája éjszakai órákat kínált.
The primary goal is to clean up polluted water sources.	Elsődleges cél a szennyezett vízforrások megtisztítása.
Famine was widespread that year.	Abban az évben széles körben elterjedt az éhínség.
After the storm, the villagers dug in the mud.	A vihar után a falusiak a sárban kotorásztak.
There was a huge explosion in the factory.	Hatalmas robbanás történt a gyárban.
Can you concatenate some coherent sentences?	Tudsz összefűzni néhány koherens mondatot?
Ambulances stunned him with an electric charge.	A mentők elektromos töltéssel kábították el.
The crowd chanted slogans supporting the opposition.	A tömeg az ellenzéket támogató szlogeneket skandált.
Develop your acting skills.	Fejlessze színészi képességeit.
Don't be afraid to disturb the geese.	Ne féljen a libák megzavarásától.
He never did anything that could hurt anyone.	Soha nem tett olyat, amivel árthatott volna senkinek.
The sharp blade cut through the meat.	Az éles penge átszelte a húst.
They pass the city sign.	Elhaladnak a város táblája mellett.
The army was assured of full co-operation during the operation.	A hadsereget a hadművelet során a teljes együttműködésről biztosították.
I would suggest relocating the mill.	Javasolnám a malom áthelyezését.
I hope the guarantee we have signed covers this.	Remélem, hogy az általunk aláírt garancia ezt lefedi.
A few more books were ordered.	Még néhány könyvet rendeltek.
The knife was thick, long and sharp.	A kés vastag volt, hosszú és éles.
My goal is to be a professional teacher.	Célom, hogy hivatásos tanár legyek.
A doctor came to examine him.	Egy orvos jött, hogy megvizsgáljon.
Hospitals are overcrowded.	A kórházak túlzsúfoltak.
The book contains biographical sketches.	A könyv életrajzi vázlatokat tartalmaz.
This place was ravaged by storms.	Ezt a helyet megtépázták a viharok.
The students were happy to see him.	A diákok örömmel látták őt.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Fázott és fáradt volt, izzadt a trópusi hőségben.
No class is worse than the other.	Egyetlen osztály sem rosszabb a másiknál.
The stock market fell.	A tőzsde esett.
Schools are poorly funded.	Az iskolák rosszul vannak finanszírozva.
The bread was still warm when it hit my lips.	A kenyér még meleg volt, amikor az ajkamat érte.
More and more families are living in poverty.	Egyre több család él szegénységben.
How fast they ran!	Milyen gyorsan futottak!
The electric generator in the basement wok.	Az elektromos generátor a pincében wok.
The dough is crispy.	A tészta ropogós állagú.
This ruler was exiled many years ago.	Ezt az uralkodót sok évvel ezelőtt száműzték.
The ants in the woods waited patiently for the rain.	A hangyák az erdőben türelmesen várták az esőt.
We wandered among the ruins, watching where we entered.	A romok között bolyongtunk, vigyázva, hova léptünk.
Then we went and went down to the basement.	Aztán elmentünk, és lementünk a pincébe.
Purposefulness and sense of direction.	Céltudat és irányérzék.
Grandmother and grandfather lived alone in the countryside.	Nagymama és nagyapa egyedül éltek a vidéken.
The prime minister has declared the two countries allies.	A miniszterelnök a két országot szövetségesnek nyilvánította.
To travel in the subway, the subway pass must be read.	A metróban való utazáshoz a metróbérletet be kell olvasni.
Cut some rosemary branches from the plant.	Vágjon le néhány rozmaringágat a növényből.
Maybe it was her most beautiful hour.	Talán ez volt a legszebb órája.
The birth rate is falling.	A születési ráta csökken.
They arrived tired but happy.	Fáradtan, de boldogan érkeztek.
According to a study, the number.	Egy tanulmány szerint a száma.
The results were sharp.	Az eredmények élesek voltak.
He was in danger of losing his credibility.	Fennállt a veszélye, hogy elveszíti szavahihetőségét.
A little boy stared at him.	Egy kisfiú bámult rá.
Indigenous people love nature.	A bennszülöttek imádják a természetet.
The flight was stormy and the plane slid sideways.	A repülés viharos volt, és a gép oldalra csúszott.
Scientists do not know what causes the disease.	A tudósok nem tudják, mi okozza a betegséget.
The strangers eventually refused.	Az idegenek végül visszautasították.
They scrub their floors once a week.	Hetente egyszer súrolják a padlójukat.
The equation does not explain everything.	Az egyenlet nem magyaráz meg mindent.
There is a high risk of food insecurity.	Nagy a veszélye az élelmiszer-ellátás bizonytalanságának.
This skirt looks lonely.	Ez a szoknya magányosnak tűnik.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	A Ferrari új reklámkampányt indított.
Why is it that we always do the same thing?	Miért van az, hogy mindig ugyanazt csináljuk?
No one was informed of its existence.	Senki nem tájékoztatott a létezéséről.
She likes to tell jokes.	Szeret vicceket mesélni.
Everyone is excited.	Mindenki izgatott.
We spent a day exploring the city.	Egy napot töltöttünk a város felfedezésével.
The leaking roof damaged the ceiling.	A szivárgó tető megrongálta a mennyezetet.
The soldiers gathered all the rebels.	A katonák összeszedték az összes lázadót.
He bent down to kiss her.	Lehajolt, hogy megcsókolja.
Film copying is an art form.	A filmmásolás művészeti forma.
He entered the door greeting everyone.	Mindenkit üdvözölve belépett az ajtón.
He was born, born and raised in this region.	E vidék szülötte, született és nevelkedett.
Every good citizen should have two forms of identification.	Minden jó állampolgárnak kétféle azonosítási formával kell rendelkeznie.
Press the underline key twice.	Nyomja meg kétszer az aláhúzás billentyűt.
For example, a downpour may occur.	Például felhőszakadás is előfordulhat.
Her white hair hung straight and smooth over her shoulder.	Fehér haja egyenesen és simán lógott a vállára.
Blend smoothly in a blender.	Turmixgépben turmixoljuk simára.
Being angry, he walks naked at times.	Mivel dühös, időnként meztelenül mászkál.
It is best to avoid the surroundings of the mountains.	A legjobb, ha elkerüli a hegyek környékét.
Many patients died.	Sok beteg meghalt.
A stormy sea hit the shore.	Viharos tenger sújtotta a partot.
John just buried his mother last week.	John éppen a múlt héten temette el az anyját.
The government's announcement was met with the greatest applause.	A kormány bejelentését a legnagyobb taps fogadta.
There was a fire in the grate.	A rácsban tűz égett.
The flock of chickens wandered around their new home.	A csirkenyáj új otthona körül kószált.
It destroys the fabric of our lives.	Lerombolja életünk szövetét.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	A tojás tápláló, egészséges és olcsó.
Human rights abuses are raging here.	Itt tombolnak az emberi jogsértések.
This kind of mistake is not uncommon for young students.	Ez a fajta hiba nem szokatlan a fiatal diákok számára.
Hunan cuisine is the national cuisine.	A hunáni konyha a nemzeti konyhának számít.
Stories like these are best left in the imagination.	Az ilyen történeteket legjobb a képzeletben hagyni.
He was taken out of the house.	Kivezették a házból.
The sky is thick with rain.	Az eget sűrű az eső.
The royal company arrived late.	A királyi társaság későn érkezett.
You saw the island rise out of the water.	Láttad, ahogy a sziget kiemelkedik a vízből.
One method is to use two images.	Az egyik módszer két kép használata.
Guests must be picked up at midnight.	A vendégeket éjfélkor kell elhozni.
Throw the paper in the trash.	Dobd a papírt a szemetesbe.
He was sick of city life.	Beteg volt a városi élettől.
The mistake was entirely my fault.	A hiba teljes mértékben az én hibám volt.
Snow is melting.	Olvad a hó.
The hills were green and lush.	A dombok zöldek és bujaak voltak.
Fascist governments control all media.	A fasiszta kormányok irányítanak minden médiát.
This device turns on at the touch of a button.	Ez a készülék egyetlen gombnyomással bekapcsol.
She died of complications from childbirth.	A szülés okozta komplikációkba halt bele.
It can be peace after a storm.	Vihar utáni nyugalom lehet.
Furniture is changed frequently.	A bútorokat gyakran cserélik.
The number of trees in the forest was determined.	Meghatározták az erdőben lévő fák számát.
There were red spots on his white face.	Fehér arcán vörös foltok látszottak.
The musician plays guitar while singing songs.	A zenész gitározik, közben dalokat énekel.
The director rarely makes mistakes.	A rendező ritkán hibázik.
She felt lonely.	Magányosnak érezte magát.
There were two tickets, so please choose a location.	Két jegy volt, ezért kérjük, válasszon helyet.
The palace is a building used by the rulers.	A palota az uralkodók által használt épület.
The youth wing of the party won a clear victory.	A párt ifjúsági szárnya egyértelmű győzelmet aratott.
Help us, please.	Segíts nekünk, kérlek.
A school bus sank into the sinkhole.	Egy iskolabusz süllyedt a víznyelőbe.
The new canal has changed the landscape.	Az új csatorna megváltoztatta a tájat.
He decided to turn off the radio.	Úgy döntött, kikapcsolja a rádiót.
Why are there so many cicadas this year?	Miért van olyan sok kabóca idén?
The menu was certainly extensive.	A menü minden bizonnyal kiterjedt volt.
This cake is so hot it hurts your tongue.	Ez a sütemény olyan forró, hogy fáj a nyelved.
The wizard has many stories.	A varázslónak sok története van.
He worked tirelessly in the heat.	Fáradhatatlanul dolgozott a hőségben.
Thousands lost their lives in the tragedy.	Ezrek vesztették életüket a tragédiában.
Although he said nothing, my mother was still listening.	Bár nem szólt semmit, anyám továbbra is hallgatott.
Remove the batteries from the TV.	Vegye ki az elemeket a televíziókészülékből.
Coal is extracted with heavy machinery.	A szenet nehéz gépekkel nyerik ki.
The priest anointed the king with oil fortunately.	A pap megkente a királyt olajjal szerencsére.
His life was a catalog of countless miseries.	Élete számtalan nyomorúság katalógusa volt.
A brilliant vision of a world without war.	Ragyogó vízió a háború nélküli világról.
The spinners formed their homes high among the trees.	A fonók magasan a fák között alakították ki otthonukat.
Some say art should be banned.	Egyesek szerint a művészetet be kellene tiltani.
The medals were blurry and dusty.	Az érmek homályosak és porosak voltak.
This danger is dangerous.	Ez a veszély veszélyes.
The ingredients were left overnight.	A hozzávalókat egy éjszakán át hagytuk.
The steam slows down the child's breathing.	A gőz lelassítja a gyermek légzését.
We can only guess who will win the match.	Csak találgatni tudjuk, ki nyeri a meccset.
Do not disturb the page.	Ne zavarja az oldalt.
Give me a coffee please.	Kérek egy csésze kávét.
The forest has become protected.	Az erdő védetté vált.
The numbers grew steadily throughout the year.	A számok folyamatosan növekedtek az év során.
Don't be a stranger.	Ne légy idegen.
The truck was waiting at the next intersection.	A teherautó a következő kereszteződésnél várt.
The boiler has been repaired.	A kazánt javították.
He set aside the script and began reading the newspaper.	Félretette a forgatókönyvet, és olvasni kezdte az újságot.
The curved oak tree reminded me of the northern forests.	Az ívelt tölgyfa az északi erdőkre emlékeztette.
The dancers wore revealing clothes.	A táncosok leleplező ruhákat viseltek.
The high price of the car deters most buyers.	Az autó magas ára elriasztja a legtöbb vásárlót.
You need to know how to run long distances.	Tudni kell hosszú távokat futni.
The flowers were gorgeous in the garden.	A kertben pompáztak a virágok.
First, mix the milk and flour.	Először keverjük össze a tejet és a lisztet.
The quakes went away without further violence.	A rengések további erőszak nélkül megszűntek.
Her legs are bent.	A lábai meghajlottak.
They plundered the populous city.	Kifosztották a népes várost.
Singular nouns are used in the sentence.	A mondatban egyes számú főnév használatos.
He was a tall, bearded man.	Magas, szakállas férfi volt.
Many deer live in the woods.	Sok szarvas él az erdőben.
What is your opinion on the matter?	Mi a véleményed az ügyről?
He lost all sense of time.	Minden időérzékét elvesztette.
The birds falling on the slide slowed my descent.	A csúszdára hulló madarak lelassították az ereszkedésemet.
The previous episode ended with our hero wandering in the woods.	Az előző epizód azzal ért véget, hogy hősünk az erdőben bolyongott.
The prognosis for complete recovery is favorable.	A teljes gyógyulás prognózisa kedvező.
Money alone does not buy happiness.	A pénz önmagában nem vásárol boldogságot.
In the end, the return is false.	Végül a visszatérés hamis.
The salt was mixed into the oil.	A sót az olajba kevertük.
The court is expected to announce its ruling next week.	A bíróság várhatóan a jövő héten hirdeti ki döntését.
Her parents were hoping for a stable job.	Szülei abban reménykedtek, hogy stabil állást kap.
Discard after using the applicator.	Az applikátor használata után dobja ki.
The tribe still lives in primitive huts.	A törzs még mindig primitív kunyhókban él.
It is highly valued for the beauty of petrified wood.	A megkövesedett fa szépsége miatt nagyra értékelik.
For example, this note is in blue ink.	Például ez a jegyzet kék tintával van feltüntetve.
The policeman looked at the boy curiously.	A rendőr kíváncsian nézett a fiúra.
His hands clasped tightly and he stared into the crowd.	Kezei szorosan összekulcsolták, és a tömegbe bámult.
The city was often attacked by pirates.	A várost gyakran támadták kalózok.
Strong light filtered through the foliage.	Az erős fény átszűrődött a lombokon.
They learned quickly.	Gyorsan tanultak.
Delegates began arguing with each other.	A küldöttek vitatkozni kezdtek egymással.
The walls were still covered with old graffiti.	A falakat még mindig régi graffitik borították.
He managed to build a herd of horses.	Sikerült felépíteni egy lócsordát.
I think you need to slow down.	Szerintem lassítanod kell.
Take off your shoes before entering the house.	Vegye le a cipőjét, mielőtt belép a házba.
His brother was imprisoned for his political views.	Testvérét politikai nézetei miatt börtönbe zárták.
A few more guests arrived.	Még néhány vendég érkezett.
Lawyers argued over the settlement.	Az ügyvédek vitatkoztak az egyezségen.
The leading anchor bursts into tears.	A vezető horgonynő sírva fakad.
It was used to form crystalline structures.	Kristályos szerkezetek kialakítására használták.
Her question made her.	A lány kérdése késztette.
Enjoy your trip and please come back.	Élvezze az utazást, és kérem, térjen vissza.
Open the window to let in fresh air.	Nyissa ki az ablakot, hogy beengedje a friss levegőt.
We laughed and laughed.	Nevettünk és nevettünk.
Each stick is one year old.	Mindegyik bot egy éves.
The chair is probably too heavy.	A szék valószínűleg túl nehéz.
The whole company was enraged by the dancer’s performance.	Az egész társaság feldühödött a táncos előadása miatt.
The fish swam lazily in the current	A hal lustán úszott az áramlatban
The cat was covered in a blanket.	A macska pokrócba volt burkolva.
I need a teaspoon of salt.	Egy teáskanál só kell.
Glass is often used for tableware.	Az üveget gyakran használják étkészlethez.
The prize was $ 1 million.	A nyeremény értéke egymillió dollár volt.
The pubic hair is located near the anus.	A szeméremszőrzet a végbélnyílás közelében található.
Many moved after the earthquake.	A földrengés után sokan megmozdultak.
They were shocked at how much they had in common.	Megdöbbentett, hogy mennyi közös van bennük.
Most of his students are high school students.	Tanítványai többsége középiskolás.
And at his feet lay three white eggs.	És a lábánál három fehér tojás feküdt.
The speaker continued until someone finally stopped him.	A beszélő addig folytatta, amíg valaki végre meg nem állította.
Social networks are expanding.	A közösségi hálózatok bővülnek.
Hygiene has been a serious problem in the past.	A múltban a higiénia komoly probléma volt.
Extreme heat can be felt in this small town.	Rendkívüli hőség érezhető ebben a kis városban.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	A számítógéppel dolgozó nőknek gyakran meg kell küzdeniük az előítéletekkel.
Cover with water in case of rain.	Eső esetén vízzel fedi.
The cat ran across the lawn.	A macska átszaladt a pázsiton.
The state bank offers loans.	Az állami bank hiteleket kínál.
what did you do after school yesterday	mit csináltál tegnap suli után?
Several elderly women sat around the fire.	Több idős asszony ült a tűz körül.
He doesn't drink beer, the waiter told him.	Nem iszik sört – közölte vele a pincér.
He spent some time walking down a narrow country road.	Egy kis időt töltött egy keskeny országúton sétálva.
A guest scientist collected samples.	Egy vendégtudós mintákat gyűjtött.
There are many classrooms in the village school.	A falu iskolájában sok tanterem található.
A little piggy went out to the market.	Egy kis malacka kiment a piacra.
This experience changed my life.	Ez az élmény megváltoztatta az életem.
The king's advisers conspired against him.	A király tanácsadói összeesküvést kezdtek ellene.
The boy came home with his dog.	A fiú a kutyájával jött haza.
Animals are quickly endangered.	Az állatok gyorsan veszélybe kerülnek.
But he's not sure he'll be able to.	De nem biztos benne, hogy képes lesz rá.
He pulled down his card and the door opened smoothly.	Lehúzta a kártyáját, és az ajtó simán kinyílt.
He folded the newspaper carefully.	Óvatosan összehajtotta az újságot.
War inevitably broke out.	Elkerülhetetlenül kitört a háború.
Blue is the color we actually see in white light.	A kék az a szín, amelyet valójában fehér fényben látunk.
The only solution is how to make this planet habitable.	Az egyetlen megoldás az, hogyan tegyük lakhatóvá ezt a bolygót.
Few newborn animals can survive.	Kevés újszülött állat képes túlélni.
The villagers live in poor, remote countryside.	A falusiak szegény, távoli vidéken élnek.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Arisztotelészt mélyen érdekelte az etika.
All research requires funding.	Minden kutatás finanszírozást igényel.
Almost no one pays attention to the teacher.	A tanárra szinte senki sem figyel.
Put your worries aside.	Tedd félre az aggodalmaidat.
To succeed, you have to learn from your mistakes.	A sikerhez tanulnod kell a hibáidból.
I want to visit him.	Szeretném meglátogatni őt.
Patients with such symptoms need testing.	Az ilyen tünetekkel rendelkező betegeknek vizsgálatra van szükségük.
The polarization of public opinion is widespread.	A közvélemény polarizálódása széles körben elterjedt.
The arts are important elements of culture.	A művészetek a kultúra fontos elemei.
I know where it can be.	Tudom, hol lehet.
But this approach is haphazard and unreliable.	De ez a megközelítés véletlenszerű és megbízhatatlan.
Many find it difficult to work with others.	Sokan nehezen tudnak másokkal együtt dolgozni.
There can be no excuse for his behavior.	Nem lehet mentség a viselkedésére.
Free to choose.	Szabad választani.
The committee's proposals were accepted by all members.	A bizottság javaslatait minden tag elfogadta.
The punishment was severe.	A büntetés súlyos volt.
The senior is a respectable leader.	Az idősebb tiszteletreméltó vezető.
The local population is proud of their national heroes.	A helyi lakosság büszke nemzeti hőseire.
Many scientists predict global warming.	Sok tudós globális felmelegedést jósol.
Authorities blamed a gang of five.	A hatóságok egy ötfős bandát hibáztattak.
Silk works are made here.	Itt selyemmunkák készülnek.
The boy was tall but very thin.	A fiú korához képest magas volt, de nagyon vékony.
He was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Magas, izmos testőrök kísérték.
This album has been carefully restored.	Ezt az albumot gondosan restaurálták.
She has never had an intimate relationship with women before.	Korábban soha nem volt intim kapcsolatban nőkkel.
We can only guess the correct answer.	A helyes választ csak találgathatjuk.
The library is a repository of creative endeavors.	A könyvtár az alkotói törekvések tárháza.
I need these before dawn.	Ezekre van szükségem hajnal előtt.
Politicians marched to his side.	A politikusok felvonultak mellé.
I'm glad to meet you.	Örülök hogy megismertelek.
See you at seven.	Hétkor találkozunk.
Snow trampled trails on deserted streets.	A hó kitaposott ösvények elhagyatott utcákon.
Several barges were sent to the besieged city.	Több bárka utánpótlást küldtek az ostromlott városba.
The road is uneven in places.	Az út helyenként egyenetlen.
They cut the lands together.	Együtt vágták a földeket.
That's for sure.	Ez biztos a küldött.
The students sang the hymn.	A tanulók elénekelték a Himnuszt.
The dengue epidemic ruled the country.	A dengue-láz járvány uralta az országot.
Upheavals are common after earthquakes.	A földrengések után gyakoriak a felfordulások.
It was raining hard that night.	Aznap este erősen esett az eső.
The rebels held a meeting to decide whether to respond.	A lázadók ülést tartottak, hogy eldöntsék a válaszadást.
Pedestrians lingered on the northwest side of the bridge.	A gyalogosok a híd északnyugati oldalán húzódtak meg.
The President's speech was greeted with wild cheers.	Az elnök beszédét vad éljenzés fogadta.
The artist was paid to interpret her visions.	A művésznő fizetést kapott vízióinak tolmácsolásáért.
The experts have been meeting regularly for months.	A szakértők hónapok óta rendszeresen találkoznak.
He left the room immediately.	Azonnal kiment a szobából.
He spoke eloquently about the issue.	Sokatmondóan beszélt a kérdésről.
Improper eating habits are one of the main causes of poor health.	A helytelen táplálkozási szokások a rossz egészségi állapot egyik fő oka.
They looked at each other curiously.	Kíváncsian néztek egymásra.
Remember, he can do that.	Ne feledje, hogy ő képes erre.
The forest is home to many wildlife.	Az erdő számos vadvilág otthona.
It had the least rain in twenty years.	Húsz év legkevesebb esője esett.
Look for mushrooms with yellowish caps.	Sárgás sapkájú gombákat keressen.
The widened road goes straight through the park.	A kibővített út egyenesen a parkon halad át.
Now he had lost everything he had lent him.	Most mindent elvesztett, amit kölcsönadott neki.
The work was completed on time.	A munka határidőre elkészült.
The wedding is over.	Lezárult az esküvő.
The mouth is an inverted triangle.	A száj egy fordított háromszög alakú.
The ship trembled as the weather front approached.	A hajó megremegett, amikor az időjárási front közeledett.
Too much rain can cause flooding.	A túl sok eső árvizet okozhat.
This piece of fruit is moldy.	Ez a gyümölcsdarab penészes.
Some cultures, including my own, eat dogs regularly.	Egyes kultúrák, köztük az én sajátom is, rendszeresen esznek kutyát.
Bruno packed a hearty lunch.	Bruno bőséges ebédet csomagolt.
The hungry rabbits approached the people.	Az éhes nyulak közeledtek az emberekhez.
Such bonds are very risky.	Az ilyen kötések nagyon kockázatosak.
Capture the cityscape in all its glory.	Ragadja meg a városképet teljes pompájában.
That's enough, he snapped.	Elég volt – csattant fel.
Most agree that they are better than their predecessors.	A legtöbben egyetértenek abban, hogy jobbak elődeiknél.
We found suitable apartments near the office.	Megfelelő lakásokat találtunk az iroda közelében.
This lake is very deep.	Ez a tó nagyon mély.
Weather is nice.	Szép idő van.
If our price is higher, our quality will be higher.	Ha az árunk magasabb, a minőségünk is magasabb lesz.
Manatee was threatened by oil pollution.	A lamantint az olajszennyezés veszélyeztette.
The similarities are striking.	A hasonlóságok feltűnőek.
Young and old alike can benefit from better health care.	Fiatalok és idősek egyaránt részesülhetnek a jobb egészségügyi ellátásból.
The ground is very hot.	A föld nagyon forró.
Some employees require more benefits.	Egyes munkavállalók több juttatást igényelnek.
The figures quoted were widely accepted.	Az idézett számadatokat széles körben elfogadták.
Please make a note of your impression.	Kérjük, jegyezze fel benyomását.
Here is the tech startup incubator.	Itt található a tech startup inkubátor.
The cornice of the fireplace is covered with pictures of the family.	A kandalló párkányát a család képei borítják.
We need to decide how to advance the scientific agenda.	El kell döntenünk, hogyan mozdítsuk elő a tudományos menetrendet.
People will soon be leaving their cars in favor of bicycles.	Az emberek hamarosan elhagyják az autókat a kerékpárok javára.
The soldiers started firing.	A katonák lövöldözni kezdtek.
The air became hot and suffocating.	A levegő felforrósodott és fullasztó lett.
The flower was carefully cared for.	A virágot gondosan ápolták.
He hurried up the stairs.	Felsietett a lépcsőn.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Az alkoholfogyasztás növeli a sérülések kockázatát.
The Prime Minister refuses to support the right to strike.	A miniszterelnök nem hajlandó támogatni a sztrájkjogot.
The seeds of the plant do not bear fruit initially.	A növény magjai kezdetben nem hoznak gyümölcsöt.
He leaned forward, adjusted his glasses.	Előrehajolt, megigazította a szemüvegét.
Dozens of farmers were forced to leave their land.	Több tucat gazdálkodó kényszerült elhagyni a földjét.
The forms can be pre-filled.	Az űrlapok előre kitölthetők.
I think my favorite is the carrot.	Azt hiszem, a kedvencem a sárgarépa.
He jumped out the door and disappeared.	Kiugrott az ajtón és eltűnt.
The boots were found near the riverbank.	A csizmát a folyópart közelében találták meg.
He fell silent and was surprised by the irony of the man's words.	Elhallgatott, és meglepte a férfi szavai iróniája.
The language of the book is weak, not easy to understand.	A könyv nyelvezete gyenge, nem könnyű megérteni.
These cars were injured in a road accident.	Ezek az autók egy közúti balesetben megsérültek.
Strong growth is expected this year.	Idén erőteljes növekedésre számítanak.
Your doctor has discovered you are unwell.	Orvosa rossz közérzetet fedezett fel.
This lifestyle can be annoying at times.	Ez az életforma időnként bosszantó lehet.
This is a two bedroom house.	Ez egy két hálószobás ház.
I saw him perform at the concert.	Láttam fellépni a koncerten.
Licorice is a plant.	Az édesgyökér egy növény.
This makes it easier for me to understand people’s behavior.	Így könnyebben megértem az emberek viselkedését.
Aaron woke up startled.	Aaron riadtan ébredt fel.
Eyeglasses, once a luxury, are now widely available.	Az egykor luxusnak számító szemüvegek ma már széles körben elérhetőek.
The killer had an alibi.	A gyilkosnak alibije volt.
The land of breathtaking beauty.	A lélegzetelállító szépség országa.
He asked people not to litter.	Arra kérte az embereket, hogy ne szemeteljenek.
Let's go out to lunch.	Menjünk ki ebédelni.
These heaters often fail, sometimes completely.	Ezek a fűtőberendezések gyakran meghibásodnak, néha teljesen.
Cricket is the most watched sport in the region.	A krikett a régió legnézettebb sportja.
Check all doors and windows.	Ellenőrizze az összes ajtót és ablakot.
Press your ear to the wall.	A falhoz nyomja a fülét.
More people died in the drought than the entire army	Többen haltak meg a szárazságban, mint az egész hadsereg
He ran out of the room in confusion.	Zavartan kiszaladt a szobából.
Flat stones were used in the walls.	A falakban lapos köveket használtak.
He swallowed nervously, clutching the handkerchief in his hand.	Idegesen nyelt egyet, kezében szorongatta a zsebkendőt.
The weather is cold.	Az idő hideg.
Dorothea always managed to save some leftovers.	Dorotheának mindig sikerült megmentenie néhány ételmaradékot.
Airport parking was a nightmare.	A repülőtéri parkolás rémálom volt.
Dust particles cause eye, lung and throat irritation.	A porrészecskék szem-, tüdő- és torokirritációt okoznak.
This new book contains stunning images.	Ez az új könyv lenyűgöző képeket tartalmaz.
The dead were identified by their fingerprints.	A halottakat ujjlenyomatuk alapján azonosították.
We arrive at the hotel at noon.	Délben érkezünk a szállodába.
There is no medical evidence for his guilt yet.	Bűnösségére egyelőre nincs orvosi bizonyíték.
Many people have little drinking water.	Sok ember számára kevés az ivóvíz.
A state of profound despair.	A mélységes kétségbeesés állapota.
Traffic on the city streets is a nightmare.	A város utcáin zajló forgalom rémálom.
A crowd of people watching the race from the sidelines	Emberek tömege, akik a pálya széléről nézik a versenyt
The villagers criticized the principal.	A falubeliek bírálták az igazgatót.
Their hair is short but thick and black.	Hajuk rövid, de vastag és fekete.
The heavy footsteps echoed in the deserted hallway.	A nehéz léptek visszhangoztak az elhagyatott folyosón.
Our lives have changed forever.	Az életünk örökre megváltozott.
His job requires him to travel abroad.	Munkája megkívánja, hogy külföldre utazzon.
The line is very long.	A sor nagyon hosszú.
The mood of people with bipolar disorder is unpredictable.	A bipoláris zavarban szenvedők hangulata kiszámíthatatlan.
Sea fish living in shallow water are edible.	A sekély vízben élő tengeri halak ehetők.
He did his best to contact him.	Minden tőle telhetőt megtett, hogy kapcsolatba lépjen vele.
How do these little creatures feed their chicks?	Hogyan etetik ezek az apró lények fiókáikat?
But their distinctive appearance tends to change food preferences.	De jellegzetes megjelenésük hajlamos megváltoztatni az élelmiszerek preferenciáit.
It was up to us to do the renovation.	Ránk bízott, hogy elvégezzük a felújítást.
He hurried to the window to see the time.	Az ablakhoz sietett, hogy megnézze az időt.
His garden is well watered.	Kertje jól öntözött.
Fill the dough crusts with the meat mixture and bake.	Töltsük meg a tésztahéjakat a húskeverékkel, majd süssük meg.
The factory is located next to a busy railway line.	A gyár egy forgalmas vasútvonal mellett található.
The man packs all his belongings into a bag.	A férfi minden vagyonát összecsomagolja egy zsákba.
There is a mountain stream nearby.	A közelben van egy hegyi patak.
The sound of dripping water filled the room.	A csöpögő víz hangja betöltötte a szobát.
In the wild flora.	A vadon gazdag növényvilágban.
I’m starting to wonder if he’s really better.	Kezdek azon tűnődni, hogy tényleg jobban van-e.
Sometimes we planned to build some houses here.	Időnként azt terveztük, hogy itt építünk néhány házat.
A priest declared this temple sacred.	Egy pap ezt a templomot szentnek nyilvánította.
The story unfolded before him, every detail crystallized.	A történet kibontakozott előtte, minden részlet kikristályosodott.
The district of the rich city.	A gazdag város kerülete.
A red car hissed past him.	Egy piros autó süvített el mellette.
He's down.	Letaglózott.
His family is of noble descent.	Családja nemesi származású.
Dark hills were visible on the horizon.	A horizonton sötét dombok látszottak.
The smoke was unbearable.	A füst elviselhetetlen volt.
We barely escaped with our lives.	Alig menekültünk meg az életünkkel.
Do you have any relatives there?	Vannak ott rokonai?
Many children did not like seams.	Sok gyerek nem szerette a varratokat.
He drinks a lot of alcohol.	Sok alkoholt fogyaszt.
This river runs north through the plain.	Ez a folyó észak felé halad át a síkságon.
It is used as the main building material.	Ezt használják fő építőanyagként.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Ketchup, mustár és savanyúság kapható.
The garden once belonged to an archbishop.	A kert egykor egy érseké volt.
The prisoner brought the case to court.	A fogoly bíróság elé állította az ügyet.
This secret project is already in full swing.	Ez a titkos projekt már javában zajlik.
Put the eggs in a pan and bring to a boil.	Tegye a tojásokat egy serpenyőbe, és forralja fel.
Your eyes shine.	Ragyog a szemed.
He died alone, his legacy not recognized.	Egyedül halt meg, hagyatékát nem ismerték fel.
He was watching a documentary on TV last night.	Tegnap este dokumentumfilmet nézett a tévében.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Megfenyegette, hogy az őrmestert a medencébe dobja.
It was hard to stay calm.	Nehéz volt nyugodtnak maradnia.
He took advantage of people’s fears and greed.	Kihasználta az emberek félelmeit és kapzsiságát.
Early in the morning the roosters roared loudly	Kora reggel hangosan kukorékoltak a kakasok
She held out her hand shyly and touched her hand.	Félénken kinyújtotta a kezét, és megérintette a kezét.
The old village elder fell asleep while telling his grandson.	Az öreg falusi vén elaludt unokája elbeszélése közben.
They ate the cake.	A tortát megették.
Express your thoughts clearly.	Világosan fejezze ki gondolatait.
However, we know that we can feel the stir	Ismerjük azonban, hogy érezzük a felkavarást
The little boy smiled broadly at his mother.	A kisfiú szélesen mosolygott anyjára.
The cook poured the mixture onto the baking sheet.	A szakács a keveréket a tepsire öntötte.
The troops advanced.	A csapatok előrenyomultak.
Remove any broken pieces of glass from the kitchen floor.	Távolítson el minden törött üvegdarabot a konyha padlójáról.
An area under the control of a ruler.	Egy uralkodó irányítása alatt álló terület.
The opposition is demanding a recount.	Az ellenzék újraszámlálást követel.
You will find businesses in all directions.	Vállalkozásokat minden irányban talál.
The whole beach is dotted with coal makers.	Az egész strandot szénkészítők tarkítják.
The lighthouse stood on top of the sea cliff.	A világítótorony a tengeri szikla tetején állt.
They walked through deserted corridors and empty streets.	Kihalt folyosókon sétáltak, és üres utcákon.
People are getting worried.	Az emberek egyre jobban aggódnak.
The baby's name means "beautiful flower."	A baba nevének jelentése "gyönyörű virág".
Sheep were used to make clothing.	A juhokat ruházat készítésére használták.
Celeste received an award for her outstanding performance.	Celeste díjat kapott kiemelkedő teljesítményéért.
The bus was not much bigger than a bus.	Az autóbusz nem sokkal volt nagyobb egy busznál.
The bird is white.	A madár elfehéredett.
Tom promised to take great care of him.	Tom megígérte, hogy nagyon vigyázni fog rá.
He was the first president of the republic.	Ő volt a köztársaság első elnöke.
He thought of himself as a modern thinker.	Modern gondolkodónak hitte magát.
He had the greatest luck in the world.	Neki volt a világ legnagyobb szerencséje.
The printer is out of ink.	A nyomtatóból kifogyott a tinta.
Support for the uprising is widespread.	A felkelés támogatása széles körben elterjedt.
Then why are you still following?	Akkor miért követi még mindig?
A fresh couple looking for a place to live.	Egy friss házaspár lakhelyet keres.
The harvest is plentiful this year.	A termés idén bőséges.
He suffers from a terrible headache.	Rettenetes fejfájástól szenved.
The Bible presents God as angry.	A Biblia haragosnak mutatja be az istent.
He walked the desert alone.	Egyedül járta a sivatagot.
He wiped the dirt off his face and took a deep breath.	Letörölte a szennyeződést az arcáról, és mélyen belélegzett.
He caught his breath and waited for the countdown.	Elakadt a lélegzete, és várta a visszaszámlálást.
Almost everyone in this village is homeless.	Ebben a faluban szinte mindenki hajléktalan.
This process is required.	Ez a folyamat szükséges.
They lived comfortably.	Kényelmesen éltek.
Make sure it is fully ripe.	Győződjön meg róla, hogy teljesen érett.
There have been reports of riots.	Zavargásokról érkeztek jelentések.
Eliminate the mental disorder of the warrior.	Felszámolják a harcos mentális zavart.
The chef is put under pressure to prepare the food quickly.	A szakácsra nyomást gyakorolnak, hogy az ételek gyorsan elkészüljenek.
We enjoyed every minute of the countryside.	Minden percét élveztük a vidéken.
He gave him a sharp look.	Szúrós pillantást vetett rá.
The lake in the park is orange.	A parkban lévő tó narancssárga árnyalatú.
They sought victory in boxing.	Győzelemre törekedtek a bokszban.
Many visitors come from cities and abroad.	Sok látogató érkezik városokból és külföldről egyaránt.
Water is essential for the human body.	A víz nélkülözhetetlen az emberi szervezet számára.
The fried mussels are ready.	A sült kagyló kész.
This statue depicts a man throwing a wild horse.	Ez a szobor egy vad lovat hajító férfit ábrázol.
On the way back, the car broke down.	A visszaúton elromlott az autó.
The city is completely upset!	A város teljesen feldobja a kedvem!
The children slowly climbed the tree.	A gyerekek lassan felmásztak a fára.
The stories in the series have been reprinted many times.	A sorozat történeteit sokszor újranyomták.
The crime rate is unspeakably high.	A bűnözési ráta kimondhatatlanul magas.
Theories about the origin of life continue to be the subject of debate.	Az élet eredetére vonatkozó elméletek továbbra is vita tárgyát képezik.
Their marriage was discussed.	Házasságukat megbeszélték.
The plan called for a reform of corporate tax.	A terv a társasági adó átalakítását szorgalmazta.
A tree is planted after each cow sacrificed.	Minden feláldozott tehén után egy fát ültetnek.
There is a fountain in the middle of the square.	A tér közepén van egy szökőkút.
Are you expecting a profit this year?	Idén nyereségre számít?
There was a stench in that place.	Bűz volt azon a helyen.
The cows moaned softly in the early morning.	A tehenek halkan nyávogtak a kora reggeli órákban.
Patient comfort was arranged.	A beteg kényelmét rendezték.
Go and stand on that branch.	Menj és állj arra az ágra.
Icicles hung from the eaves, gleaming in the light.	Jégcsapok lógtak az ereszről, megcsillantak a fényben.
He hated the brown suit the man had received.	Gyűlölte a barna öltönyt, amit a férfi kapott.
The caterpillar climbed the tall tree.	A hernyó mászott fel a magas fára.
These buildings are of historical significance.	Ezek az épületek történelmi jelentőségűek.
Each man was given a gun.	Mindegyik férfi kapott egy fegyvert.
He crossed his arms, leaned back, and pondered the problem.	Keresztbe fonta a karját, hátradőlt, és a problémán töprengett.
The light was lost in the morning mist.	A fény elveszett a reggeli ködben.
They're coming next month.	Jövő hónapban érkeznek.
The villagers looked up hopefully.	A falubeliek reménykedve néztek fel.
A dry wind blew through my window.	Száraz szél fújt be az ablakomon.
Stir your favorite drink into the coffee.	Keverje bele kedvenc italát a kávéba.
Vegetables are an important source of food for many people.	A zöldségek sok ember számára fontos táplálékforrást jelentenek.
The living room was spacious with a cathedral ceiling.	A nappali tágas volt, katedrális mennyezettel.
He wondered when another war would begin.	Kíváncsi volt, mikor kezdődik egy újabb háború.
A few days later, the birds returned to the nest.	Néhány nappal később a madarak visszatértek a fészekbe.
The ant should carry food in its mouth.	A hangyának a szájában kell hordania ételét.
Stress is the number one cause of injuries at work.	A stressz a munkahelyi sérülések első számú oka.
Here's a little wheat.	Itt van egy kis búza.
The earth is surrounded by an opaque shell.	A földet átlátszatlan héj veszi körül.
Collect materials needed for the fire.	Gyűjtse össze a tűzhöz szükséges anyagokat.
It was a peaceful and beautiful scene.	Békés és gyönyörű jelenet volt.
A curious child has been curious all his life.	Egy kíváncsi gyerek egész életében kíváncsi.
Turn it off, okay.	Kapcsold ki, jó.
However, there is no evidence to prove this.	Ennek bizonyítására azonban nincs bizonyíték.
He ate honey bread for breakfast.	Mézes kenyeret evett reggelire.
All three films were depressing.	Mindhárom film lehangoló volt.
He swayed from side to side.	Egyik oldalról a másikra imbolygott.
Scientists have observed that certain vegetables are toxic.	A tudósok megfigyelték, hogy bizonyos zöldségek mérgezőek.
The father cried.	Az apa sírt.
The glowing embers are still burning.	Az izzó parázs még mindig ég.
He became the best tennis player in the country.	Ő lett az ország legjobb teniszezője.
The debate is difficult.	A vita nehéz.
The stone was carved by the stonemason.	A követ a kőfaragó faragta.
The foliage changed to a pleasant golden yellow.	A lombozat kellemes aranysárgára változott.
Conversion from water to gas is a very fast process.	A vízből gázzá alakulás nagyon gyors folyamat.
I invited all my friends here.	Minden barátomat meghívtam ide.
Their pants were broken.	A nadrágjuk össze volt törve.
The young girl was glad to meet a friend.	A fiatal lány örült, hogy találkozott egy barátjával.
A pale glow peeked out from behind the rock.	Sápadt ragyogás kandikált ki a szikla mögül.
He wondered if he was too old to study.	Azon töprengett, hogy nem túl öreg-e a tanuláshoz.
He uses obscene words like a child.	Olyan trágár szavakat használ, mint egy gyerek.
The six men all lived in the city.	A hat férfi mind a városban élt.
Map of the ocean floor.	Az óceán fenekének térképe.
The water was warm.	A víz meleg volt.
The silence was deafening.	A csend fülsiketítő volt.
The nearby famous landmark was called the "lookout tower".	A közeli híres nevezetességet "kilátónak" nevezték.
The prisoner was tortured.	A foglyot megkínozták.
The apartment is clean but dusty.	A lakás tiszta, de poros.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim meg volt győződve arról, hogy új barátja kém.
The artist’s use of color is almost unique.	A művész színhasználata szinte egyedi.
Remarkably nice said the tourist.	Feltűnően szép mondta a turista.
This factory has a long history.	Ennek a gyárnak hosszú története van.
A steel cable is often strung between two major objects.	Az acélkábel gyakran két jelentős tárgy közé van felfűzve.
Our house is in the middle of the block.	A házunk a háztömb közepén van.
People are happy to leave things the way they are.	Az emberek elégedettek azzal, hogy úgy hagyják a dolgokat, ahogy vannak.
His philosophy was uncompromising.	Filozófiája megalkuvást nem ismerő volt.
Shall we go for a walk, honey?	Menjünk sétálni, drágám?
Sales fell.	Az eladások visszaestek.
The next generation will be worse off.	A következő nemzedék rosszabbul jár majd.
Which of the following is not a career?	Az alábbiak közül melyik nem karrier?
Place the hash browns in the pan.	Helyezze a hash-barnákat a serpenyőbe.
The curious child asked some questions.	A kíváncsi gyerek feltett néhány kérdést.
He sighed deeply.	Mélyet sóhajtott.
Proper etiquette dictates that the man open the door first.	A megfelelő etikett azt diktálja, hogy először a férfi nyissa ki az ajtót.
I think she's in love.	Szerintem szerelmes.
It was dark and it was raining heavily.	Sötét volt és erősen esett az eső.
He was sitting at his desk.	Az íróasztala mellett ült.
Greece is a mountainous country.	Görögország hegyvidéki ország.
The authorities are launching a full investigation.	A hatóságok teljes körű vizsgálatot indítanak.
These poems became famous.	Ezek a versek híresek lettek.
We had to work hard to get back on track.	Keményen kellett dolgoznunk, hogy visszatérjünk a pályára.
He argues with strange logic.	Furcsa logikával érvel.
They suffer from malnutrition.	Alultápláltságtól szenvednek.
He apologized and left the room.	Elnézést kért, és kiment a szobából.
Some communities feared losing their identity.	Egyes közösségek féltek identitásuk elvesztésétől.
The report cites such examples.	A jelentés ilyen példákat említ.
This is a man you can trust.	Ez egy férfi, akiben megbízhat.
Health care costs were covered by universal coverage.	Az egészségügyi költségeket az egyetemes fedezet fedezte.
Her tight, flawless skin was the envy of every woman.	Feszes, hibátlan bőrét minden nő irigyelte.
Their family was rich.	A családjuk gazdag volt.
A tiger jumps out of the trees.	Egy tigris kiugrik a fák közül.
The ship was wrecked in the storm.	A hajó tönkrement a viharban.
The younger generation is more interested than the older generation.	A fiatalabb generáció jobban érdeklődik, mint az idősebb generáció.
There is residual oil in the water.	Maradék olaj van a vízben.
If it goes too low, the diver will stop.	Ha túl alacsonyra megy, a búvár megáll.
The remaining workers went on strike.	A megmaradt munkások sztrájkba léptek.
Corruption continues to spread.	A korrupció továbbra is terjed.
We can't halve your outline.	Nem tehetjük félbe a körvonalait.
The stones broke the fall.	A kövek megtörték az esését.
The donkey is often considered a pet.	A szamarat gyakran házi kedvencként tartják.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Középületeken belül tilos a dohányzás.
The surface of the ancient cave was uneven.	Az ősi barlang felszíne egyenetlen volt.
Don’t pay this kid for anything but housework.	Ne fizessen ennek a gyereknek semmi másért, csak a házimunkáért.
The rock fell off the moon.	A szikla leesett a Holdról.
Intake of food production has increased greatly.	Az élelmiszertermelés bevitele nagymértékben megnövekedett.
You must enter this part.	Be kell írnod ​​ezt a részt.
The issue of gun ownership is controversial.	A fegyvertartás kérdése ellentmondásos.
What a magnificent view!	Milyen pompás kilátás!
He fought for peace.	Harcolt a békéért.
A small amount of natural gas can be used.	Kis mennyiségű földgáz használható.
Broken branches of the trees covered him in the yard.	A fák letört ágai az udvaron lepték el.
The lawyer firmly denied the charge.	Az ügyvéd határozottan tagadta a vádat.
You can leave the butter and cream to taste.	A vajat és a tejszínt ízlés szerint elhagyhatja.
Another story is about how the children’s father saved their lives.	Egy másik történet arról szól, hogyan mentette meg az életüket a gyerekek apja.
He slammed his fist down on the table.	Öklével lecsapott az asztalra.
The production of costumes has almost stopped.	A jelmezek gyártása szinte leállt.
The landscape here is largely flat.	A táj itt nagyrészt sík.
A bright crow flew across the sky.	Fényes varjú repült át az égen.
The truck reached the top of the hill.	A teherautó felért a domb tetejére.
Well, they're pretty grim.	Nos, elég zordak.
Healthy soil brings healthy plants.	Az egészséges talaj egészséges növényeket hoz.
The earth is warmed by the sun's rays.	A földet a nap sugarai melegítik.
Strong heart, pure head and steadfast soul.	Erős szív, tiszta fej és állhatatos lélek.
Casemaenas	Casemaenas
She has a slim figure and blonde hair.	Karcsú alakja, haja szőke és hosszú.
You see, most kids love ice cream.	Látod, a legtöbb gyerek szereti a fagylaltot.
Who wrote this?	Ki írta ezt?
Attach this candle to the wall.	Rögzítse ezt a gyertyát a falhoz.
There was a long silence.	Hosszú csendet tört meg.
Writers, painters and musicians live in this city.	Írók, festők és zenészek élnek ebben a városban.
Weak waves ran through the calm surface of the lagoon.	Gyenge hullámok vonultak át a lagúna nyugodt felszínén.
Insensitive people leave trash everywhere.	Az érzéketlen emberek mindenhol szemetet hagynak.
There isn't much here to sell.	Nem sok van itt, amit érdemes eladni.
Take out the potatoes.	Kivonjuk a burgonyát.
The regime began to collapse.	A rezsim kezdett összeomlani.
He was imprisoned for shooting a fellow hunter.	Bebörtönözték, mert lelőtte egy vadásztársát.
Cut the salmon with a sharp knife.	Éles késsel vágja át a lazacot.
Many livestock farmers today choose exotic pets.	Manapság sok állattartó választ egzotikus háziállatokat.
These promotions are given to the most dedicated workers.	Ezeket az akciókat a legelhivatottabb dolgozók kapják.
The city was beautifully decorated.	A város gyönyörűen volt berendezve.
The paintings were simply amazing.	A festmények egyszerűen csodálatosak voltak.
The company provided free training to its employees.	A cég ingyenes oktatást biztosított dolgozóinak.
They have a huge population and often have large trade deficits.	Hatalmas népességük van, és gyakran nagy kereskedelmi deficittel rendelkeznek.
I gently raised my hand to his face.	Óvatosan az arcához emeltem a kezem.
No, it's not raining.	Nem, nem esik.
Tourists and locals alike admire these heroic, huge statues.	A turisták és a helyiek egyaránt megcsodálják ezeket a hősi, hatalmas szobrokat.
You just have to find the right place.	Csak a megfelelő helyre kell találni.
Salt of various shapes, colors and sizes.	Különféle formájú, színű és méretű só.
A female lion gave birth to a male cub.	Egy nőstény oroszlán hím kölyköt szült.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
He would have started college the next day.	Másnap megkezdte volna az egyetemet.
He heard these snakes were deadly.	Hallotta, hogy ezek a kígyók halálosak.
The heat came out of the huge oven.	A hatalmas sütőből kiszállt a hőség.
Sun exposure can reduce the risk of skin cancer.	A napozás csökkentheti a bőrrák kockázatát.
Kids need to hear tales to fall asleep.	A gyerekeknek meséket kell hallaniuk, hogy elaludjanak.
He squatted down.	Leguggolt.
These ants usually seek food.	Ezek a hangyák általában táplálékot keresnek.
Please keep the receipt.	Kérjük, őrizze meg a nyugtát.
He showed great promise at a very young age.	Nagyon fiatalon nagy ígéretet mutatott.
The men couldn't wait for the news.	A férfiak alig várták a hírt.
Do you remember the content of the lecture?	Emlékszel az előadás tartalmára?
Here grow apples, pears, peaches and plums.	Itt nő az alma, körte, őszibarack és szilva.
Some of these vehicles are still in operation.	Ezen járművek egy része még mindig üzemel.
Steps must be taken to eliminate this.	Ennek megszüntetése érdekében lépéseket kell tenni.
Maybe call an expert.	Talán hívjunk szakértőt.
The cat remained motionless.	A macska mozdulatlan maradt.
When the days are warmer, the nights get colder.	Amikor a nappalok melegebbek, az éjszakák hidegebbek lesznek.
The herbs are steamed to make tea.	A gyógynövényeket párolják a tea előállításához.
Dip all uncooked rice in water.	Merítse vízbe az összes főzetlen rizst.
Stanford won a close fight.	A Stanford szoros küzdelemben nyert.
The hair is pulled back nicely and u derly.	A haj szépen hátra van húzva és u derly.
The climber reached the summit after ten hours.	A hegymászó tíz óra után ért fel a csúcsra.
The flour must be sieved.	A lisztet át kell szitálni.
The atmosphere would be markedly different.	A légkör markánsan más lenne.
Don’t torture the accountant with poorer service.	Ne kínozza a könyvelőt gyengébb kiszolgálással.
The windows are open to allow fresh air to flow.	Az ablakok nyitva vannak, hogy friss levegő áramolhasson.
The children walked instead of driving.	A gyerekek vezetés helyett sétáltak.
We need to include more information in the report.	További információkat kell tartalmaznunk a jelentésben.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Ha gőzzé redukálják, láthatatlanná válik.
Angry birds chased the deer away.	Dühös madarak kergették el a szarvast.
After the concert, people started dancing.	A koncert után az emberek táncolni kezdtek.
The shower was lukewarm.	A zuhany langyos volt.
There you can collect your belongings.	Ott összegyűjtheti a holmiját.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	A gravitáció a természet négy alapvető erőjének egyike.
So why is no one doing anything?	Szóval miért nem csinál senki semmit?
They protested against the logging of a forest reserve.	Egy erdőrezervátum fakitermelése ellen tiltakoztak.
There was silence in a few minutes.	Néhány perc múlva csend lett.
According to tradition, the brothers were named after their father.	A hagyomány szerint a fiútestvéreket apjukról nevezték el.
He giggles as the cat jumps to his feet.	Kuncog, miközben a macska a lábára ugrik.
The livelihood of many families depends on farming.	Sok család megélhetése a gazdálkodástól függ.
Monet was sensitive to color.	Monet-nak érzékeny volt a színekre.
A nurse escorted the old man to the hospital.	Egy nővér kísérte az idős férfit a kórházba.
This drink contains three calories.	Ez az ital három kalóriát tartalmaz.
Pick up the toothbrush.	Vedd fel a fogkefét.
The triceps are often more visible than the biceps.	A tricepsz gyakran jobban látható, mint a bicepsz.
The school takes care of the children of the city.	A város gyermekeire az iskola gondoskodik.
Countries and especially cities are shrinking.	Az országok és különösen a városok zsugorodnak.
William's life changed irrevocably that afternoon.	William élete visszavonhatatlanul megváltozott azon a délutánon.
He likes hamburgers more than bucks.	Jobban szereti a hamburgert, mint a baksót.
The dog jumped up and licked his face.	A kutya felugrott és megnyalta az arcát.
My shampoo is toxic to houseplants.	A samponom mérgező a szobanövényekre.
He should have known better than contradicted the president.	Jobban kellett volna tudnia, mint hogy ellentmondjon az elnöknek.
A river flows next to their village.	Egy folyó folyik a falujuk mellett.
The law applies to the hiring of employees.	A jogszabály a munkavállalók felvételére vonatkozik.
Alexandru's business is good.	Alexandru üzlete jó.
The worker lived underground.	A munkás a föld alatt élt.
The study recorded the level of stress.	A tanulmány rögzítette a stressz szintjét.
The film has a happy ending.	A filmnek happy end van.
He managed to cross the border and escaped unscathed.	Sikerült átjutnia a határon, és sértetlenül megúszta.
When the storm arrived, he left the ship.	Amikor megérkezett a vihar, elhagyta a hajót.
The director is conscientious.	Az igazgató lelkiismeretes.
Any departure from here means breakfast.	Bármilyen innen indulás a reggeli elfogyasztását jelenti.
The ships were unable to do so for a few days.	A hajók néhány napig nem tudták ezt megtenni.
They say the smell was unbearable.	Azt mondják, a szag elviselhetetlen volt.
It was breathtakingly beautiful.	Lélegzetelállítóan gyönyörű volt.
They're late for the meeting.	Már elkéstek a találkozóról.
My father was allergic to alcohol.	Apám allergiás volt az alkoholra.
Clouds rose majestically from the valley.	A felhők fenségesen emelkedtek fel a völgyből.
This agreement has been widely criticized.	Ezt a megállapodást széles körben kritizálták.
The unusual name refers to a pretty butterfly.	A szokatlan név egy csinos pillangóra utal.
Europe is more united than ever.	Európa most egységesebb, mint valaha.
The idea is to memorize spelling and rhymes.	Az ötlet az, hogy megjegyezzük a helyesírásokat és a rímeket.
The robber fled the scene.	A rabló elmenekült a helyszínről.
The lion shook his mane howling.	Az oroszlán üvöltve rázta a sörényét.
A moment.	Egy pillanat.
Fish prices dropped dramatically last year.	A hal ára drámaian csökkent tavaly.
Define the grammatical structures!	Határozza meg a nyelvtani szerkezeteket!
A noisy crowd gathered in front of the court building.	A bíróság épülete előtt zajos tömeg gyűlt össze.
This newspaper is supported by the government.	Ezt az újságot a kormány támogatja.
The class insisted on moving.	Az osztály ragaszkodott a költözéshez.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	A biogáz üzem környezetbarát energiát biztosít.
The stairs squeaked.	A lépcső nyikorgott.
The shuttle is on the other side of the platform.	A transzfer a peron másik oldalán található.
Write your name and address on the envelope.	Írja rá a borítékra a nevét és címét.
The weather forecast was raining.	Az időjárás-előrejelzés esőre szólt.
Move these boxes here.	Helyezze át ide ezeket a dobozokat.
The drive system is designed to work for many years.	A meghajtórendszert úgy tervezték, hogy hosszú évekig működjön.
People who smoke have a higher risk of heart attack.	A dohányzó embereknél nagyobb a szívroham kockázata.
So what is the solution to falling birth rates?	Mi tehát a megoldás a csökkenő születésszámra?
Fresh vegetables were also available.	Friss zöldségeket is lehetett kapni.
They refuse to pay any compensation.	Nem hajlandók semmilyen kártérítést adni.
The rain fell all day.	Egész nap esett az eső.
The shore was dotted with rocks.	A partot sziklák tarkították.
He received a letter that day and she opened it.	Aznap kapott egy levelet, és a lány kinyitotta.
The obituaries appear in the press.	A nekrológok a sajtóban jelennek meg.
Now open it.	Most pedig nyissa ki.
These ornaments are heavy.	Ezek a díszek nehezek.
Writes computer programs.	Számítógépes programokat ír.
What an extraordinary discovery!	Micsoda rendkívüli felfedezés!
The dutiful daughter bought several souvenirs for her parents ’anniversary.	A kötelességtudó lánya több szuvenírt vásárolt szülei évfordulójára.
It was impossible to move the desk.	Az íróasztal mozgatása lehetetlen volt.
They devoured the chicken as if they were starving.	Felfalták a csirkét, mintha éheznének.
His footsteps echoed in the empty field.	Léptei visszhangzottak az üres mezőn.
Brown algae can also occur in freshwater.	Barna alga édesvízben is előfordulhat.
Money obtained from prostitution was tax-free.	A prostitúcióból szerzett pénz adómentes volt.
The farmer shook his head.	A gazda megrázta a fejét.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	Külpolitikánkat nem lehet elszigetelten szemlélni.
The tiles slid down the walls.	A csempék lecsúsztak a falakon.
We need a pan for frying.	Szükségünk van egy serpenyőre a sütéshez.
Insects and spiders are pests in the garden.	A rovarok és a pókok kártevők a kertben.
Behind the singer stood a rock band.	Az énekesnő mögött egy rockzenekar állt.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	A fosszilis tüzelőanyagok elégetése káros a környezetre.
The baby laughed.	A baba nevetett.
The solution was obvious.	A megoldás kézenfekvő volt.
Calmness swept through the crowd.	Nyugalom söpört végig a tömegen.
This area is notorious for its criminal activity.	Ez a környék hírhedt bűnözői tevékenységéről.
My new husband is a cook.	Az új férjem szakács.
It takes about an hour to reach the city.	Körülbelül egy órát vesz igénybe a város elérése.
He is too afraid to face the problem.	Túlságosan fél attól, hogy szembenézzen a problémával.
The surrounding air smells of sulfur.	A környező levegő kénszagú.
Get up early and get some good sleep.	Kelj fel korán, és aludj egy jót.
One third of the world's population lives in cities.	A világ lakosságának egyharmada városokban él.
People say animals talk.	Az emberek azt mondják, hogy az állatok beszélnek.
He promised his support for the ailing economy.	Támogatását ígérte a gyengélkedő gazdaság érdekében.
When he arrived, everyone stopped talking.	Amikor megérkezett, mindenki abbahagyta a beszélgetést.
Extra clothes were lying on the couch.	Extra ruhák hevertek a kanapén.
They met in a bookstore, they immediately fell in love with each other.	Egy könyvesboltban ismerkedtek meg, azonnal egymásba szerettek.
Long hairs fell down his back.	Hosszú hajszálak hullottak végig a hátán.
The underground passage was pitch black.	A földalatti átjáró koromsötét volt.
He dealt his cards one by one.	Egyenként osztotta ki a lapjait.
Drug trafficking is widespread in this country.	A kábítószer-kereskedelem széles körben elterjedt ebben az országban.
These footprints were created by dinosaurs.	Ezeket a lábnyomokat dinoszauruszok hozták létre.
The settlers first spread east.	A telepesek először keleten terjedtek el.
The village was enriched by lemon and orange growing.	A falu citrom- és narancstermesztésből gazdagodott.
Crack cocaine is a white powder that is smoked.	A Crack kokain fehér por, amelyet felszippantanak.
He ate half a chocolate chip cookie.	Megevett egy fél csokis sütit.
His movements were quick and smooth.	Mozdulatai gyorsak és finomak voltak.
Many children were starving in the storm.	Sok gyerek éhezett a viharban.
More women are studying here.	Több nő tanul itt.
Every country needs to develop this technology.	Minden országnak ki kell fejlesztenie ezt a technológiát.
We need to turn up our books.	Fel kell forgatnunk a könyveinket.
This is a popular store.	Ez egy népszerű áruház.
Shower, washbasin and washbasin.	Zuhanyzó, mosdó és mosdó.
He attended exactly all the classes.	Pontosan részt vett az összes órán.
The shepherd looked after his sheep.	A pásztor vigyázott a juhaira.
With such low interest rates, people take out loans.	Ilyen alacsony kamat mellett az emberek hitelt vesznek fel.
I burned it last time.	Múltkor megégettem.
This intersection is busy from morning to night.	Ez a kereszteződés reggeltől estig forgalmas.
The woman's condition remains unclear.	A nő állapota továbbra is tisztázatlan.
Solar radiation affects the climate.	A napsugárzás befolyásolja az éghajlatot.
He raced down the sidewalk.	Leszáguldott a járdán.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Ez a kolostor több kárt szenvedett, mint a többi épület.
Evil and greed are perverted motives of human behavior.	A gonoszság és a kapzsiság az emberi viselkedés perverz motívumai.
A man collapsed that fateful day.	Egy férfi összeesett azon a végzetes napon.
There was a slight smile in the corner of his mouth.	Egy enyhe mosoly húzódott a szája sarkában.
However, the business failed completely.	A vállalkozás azonban teljesen kudarcot vallott.
I forgot my key.	Elfelejtettem a kulcsomat.
His work is greatly appreciated.	Munkásságát nagyra értékelik.
He began to tremble.	Remegni kezdett.
Drink water first.	Először igyon vizet.
The buildings here are ugly.	Az itteni épületek csúnyák.
The exhaust fumes from this vehicle were toxic.	Ennek a járműnek a kipufogógázai mérgezőek voltak.
The mechanics installed the new electrical box.	A szerelők felszerelték az új villanydobozt.
Public pressure was enormous.	A közvélemény nyomása óriási volt.
The alphabet cycle is repeated twice.	Az ábécé ciklusa kétszer ismétlődik.
This is the responsibility of investors.	Ez a befektetők felelőssége.
Its appearance is very striking.	A megjelenése nagyon feltűnő.
The farmer explained that he could not grow it.	A gazda elmagyarázta, hogy nem tud termeszteni.
Flocks of birds migrate south for the winter.	A madárrajok délre vonulnak télre.
One hundred miles north.	Száz mérföldre északra.
Our country has better relations with other nations.	Hazánk jobb kapcsolatokat ápol más nemzetekkel.
He pounded through the room and shook the wooden floor.	Átdübörgött a szobán, és megrázta a fapadlót.
Much of this country lies under the sea.	Ennek az országnak a nagy része a tenger alatt fekszik.
He remembers writing a will.	Emlékszik, hogy végrendeletet írt.
Trivia if you know the truth.	Apróság, ha az igazságot tudni.
Two teams of two played with each other.	Két kétfős csapat játszott egymással.
Over the centuries, many prisoners have been enslaved.	Az évszázadok során sok foglyot rabszolgává tettek.
The car accelerated steadily.	Az autó egyenletesen gyorsított.
The working environment in the factory was awful.	A gyár munkakörnyezete borzasztó volt.
He ordered a steak.	Rendelt egy steaket.
My friends have similar musical tastes.	A barátaimnak hasonló zenei ízlésük van.
The police chief ordered the evacuation of the two adjacent buildings.	A rendőrfőnök elrendelte a két szomszédos épület evakuálását.
Wool blends with natural materials to create a beautiful fabric.	A gyapjú természetes anyagokkal keveredik, így gyönyörű szövetet készít.
Would you like some tea?	Kérne egy teát?
That’s why we go to art galleries.	Ezért járunk művészeti galériákba.
The rapid development of technology is increasing leisure time.	A technológia rohamos fejlődése megnöveli a szabadidő eltöltését.
Answer the questions honestly.	Őszintén válaszolj a kérdésekre.
You will need a distillery to distill the alcohol.	Az alkohol lepárlásához lepárlóra lesz szüksége.
The dentist does not like curved teeth.	A fogorvos nem szereti az ívelt fogakat.
He stopped for a dramatic effect.	A drámai hatás érdekében megállt.
The water turned into steam.	A víz gőzzé változott.
He is believed to be destined for great things.	Úgy gondolják, hogy nagy dolgokra hivatott.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	A Monsanto évtizedek óta uralja a technológiai piacot.
He found a wrench in the toolbox.	Talált egy csavarkulcsot a szerszámosládában.
We had grilled eel and rice for dinner.	Grillezett angolnát és rizst vacsoráztunk.
People will hate such a beautiful day.	Az emberek utálni fognak egy ilyen szép napot.
The king's navy sails along the coastline.	A király haditengerészete elhajózik a partvonalon.
This experiment was successful.	Ez a kísérlet sikeresnek bizonyult.
He didn't know the secret, he showed no sign of anger.	Nem ismerte a titkát, nyomát sem mutatta haragnak.
She is not in good health.	Nincs jó egészségi állapota.
The color of the water is deep green.	A víz színe mélyzöld.
He clenched his fist.	Ökölbe szorította a kezét.
Many of the townspeople did not like him.	A város lakói közül sokan nem kedvelték őt.
A little toy fell off the bed.	Egy kis játék leesett az ágyról.
The sand became soft and dusty.	A homok puhává és porszerűvé vált.
Be careful not to cut yourself with the glass.	Ügyeljen arra, hogy ne vágja meg magát az üveggel.
He is one of the most prosperous businessmen in the city.	A város egyik legvirágzóbb üzletembere.
Two teams of workers will build this bridge.	Két munkáscsapat fogja megépíteni ezt a hidat.
Farmers sometimes sell individually	A gazdálkodók néha egyénileg adnak el
He was clueless.	Tanácstalan volt.
License plates must have an eight number.	A rendszámokon nyolcas szám szerepeljen.
He drove home, singing cheerfully and insanely.	Vidáman, őrülten énekelve vezetett haza.
The thick fog prevented me from seeing you far.	A sűrű köd megakadályozott abban, hogy messzire lássak.
The hot sun was shining on the field.	A forró nap lesütött a mezőre.
A shower of arrows fell on them.	Nyílzápor zúdult rájuk.
As a result, it has gained a significant reputation.	Ennek eredményeként jelentős hírnévre tett szert.
The violent action deprived him of his speech.	Az erőszakos akció megfosztotta a beszédétől.
We must ensure equal employment opportunities.	Biztosítanunk kell az egyenlő foglalkoztatási lehetőségeket.
The doctor wanted to continue probing.	Az orvos tovább akart szondázni.
This book is not new.	Ez a könyv nem új.
The smaller the barrel, the more beer it can hold.	Minél kisebb a hordó, annál több sör fér el benne.
The queen sang beautifully.	A királynő gyönyörűen énekelt.
First, peel the potatoes.	Először is meg kell hámozni a burgonyát.
There is nothing worse than a severe cold.	Nincs rosszabb, mint egy erős megfázás.
Television producers are accused of twisting history.	A televíziós producereket a történelem csavarásával vádolják.
Trees themselves produce oxygen.	A fák maguk termelnek oxigént.
Fred is a shy little boy.	Fred egy félénk kisfiú.
He argued vehemently for the proposal.	Hevesen érvelt a javaslat mellett.
The land was cultivated with a hoe.	Kapával művelték meg a földet.
They were forced to leave their mountain homes.	Kénytelenek voltak elhagyni hegyi otthonukat.
The Florida winter is mild.	A floridai tél enyhe.
The local tribal leader responded with indignation.	A helyi törzsi vezető felháborodással válaszolt.
The forces seem balanced.	Az erők kiegyensúlyozottnak tűnnek.
These roads were flooded last week.	Ezeket az utakat elöntötte a víz a múlt héten.
The opportunity is too great to miss.	A lehetőség túl nagy ahhoz, hogy kihagyjuk.
I see no reason at all to dispute this statement.	Egyáltalán nem látok okot arra, hogy vitatjam ezt az állítást.
We are finally ending poverty.	Végre véget vetünk a szegénységnek.
The past is a foreign country, they tell us.	A múlt idegen ország, mondják nekünk.
Put the spoon down.	Tedd le a kanalat.
Are men or women better suited for this job?	A férfiak vagy a nők alkalmasabbak erre a munkára?
This is the right time to move.	Ez a megfelelő idő a mozgásra.
It essentially supports change management.	Lényegében a változásmenedzsmentet támogatja.
Tension flowed from him.	Feszültség áradt belőle.
Scissors, paper, stone!	Olló, papír, kő!
A simple font was chosen for the poster.	A plakáthoz egyszerű betűtípust választottak.
There was a lot of evidence.	Rengeteg bizonyíték volt.
He decided to open the window.	Úgy döntött, kinyitja az ablakot.
The following payment has been sent to your account.	A következő fizetést küldtük a számlájára.
He enjoyed reading.	Nagyon szívesen olvasott.
He wanted to retire and retreat from this worldly life.	Szeretett volna visszavonulni és visszavonulni ebből a világi életből.
That's exactly what happened.	Pontosan ez történt.
He is expected to acknowledge his defeat.	Várhatóan elismeri a vereségét.
The priest closed his eyes.	A pap lehunyta a szemét.
The area is characterized by mountains and rivers.	A területet hegyek és folyók jellemzik.
It is forbidden to dump rubbish on the ground.	Tilos a szemetet a földre üríteni.
The singer wore a yellow dress.	Az énekes sárga ruhát viselt.
We have to reach the village in a few days.	Néhány napon belül el kell érnünk a falut.
Never get lost.	Soha ne vessz el.
These scents help you relax.	Ezek az illatok segítenek ellazulni.
The rumor quickly spread throughout the village.	A pletyka gyorsan elterjedt az egész faluban.
These snails are clearly land snails.	Ezek a csigák egyértelműen szárazföldi csigák.
However, the government disagrees.	A kormány azonban nem ért egyet.
Laughing kids are running around everywhere.	Nevető gyerekek rohangálnak mindenfelé.
A team had to work fast.	Egy csapatnak gyorsan kellett dolgoznia.
Put that article down, ”he said.	Tedd el azt a cikket – mondta.
The earthquake was first recorded in the region.	A földrengést először regisztrálták a régióban.
There was a peaceful parade between the protesters.	A tüntetők között békés felvonulás zajlott.
The clear, straight roads meandered for a hundred miles.	A tiszta, egyenes utak száz mérföldön át kígyóztak.
Supermarket fees were reasonable.	A szupermarket díjai ésszerűek voltak.
The villagers built their huts near the creek.	A falubeliek kunyhóikat a patak közelében építették.
Animals are not what they seem.	Az állatok nem azok, aminek látszanak.
Interest rates are currently high.	A kamat jelenleg magas.
The most important requirement is accuracy.	A legfontosabb követelmény a pontosság.
Your wife is very beautiful.	Nagyon szép a feleséged.
A lizard-like animal.	Gyíkra hasonlító állat.
An image flashed brightly before his eyes.	Egy kép élénken villant a szeme előtt.
The paparazzi took pictures of the couple.	A paparazzik képeket készítettek a párról.
They started digging a well.	Elkezdtek kutat ásni.
Machines like this will evolve greatly in this century.	Az ehhez hasonló gépek nagyot fognak fejlődni ebben az évszázadban.
It calmed down after the heat.	A hőség után elcsendesedett.
The marchers headed down the sidewalk.	A felvonulók lefelé indultak a járdán.
The fisherman handed the fish to the cartman.	A halász átadta a halat a kocsisnak.
The three survivors were transported to a nearby hospital.	A három túlélőt a közeli kórházba szállították.
Bitter and pungent, it ignites your mouth!	Keserű és csípős, lángra lobbantja a száját!
Lucretius gave reason to believe this to some extent.	Lucretius adott okot arra, hogy ezt bizonyos mértékig higgyük.
First, men’s matches are played.	Először a férfi meccseket játsszák.
She has two daughters, they are twins.	Két lánya van, ők ikrek.
A truck carrying toxic chemicals slipped off the bridge	Egy mérgező vegyszereket szállító teherautó kicsúszott a hídra
The mills and factories are about to close.	A malmok és gyárak bezárásra készülnek.
He always felt cheated by life.	Mindig úgy érezte, hogy becsapta az élet.
It encourages people to take more responsibility for their environment.	Arra ösztönzi az embereket, hogy vállaljanak nagyobb felelősséget környezetükért.
The porridge was creamy and smooth.	A kása krémes és sima volt.
The machine may need to be adjusted.	Lehetséges, hogy a gépet állítani kell.
They did well in the literature.	Jól jártak az irodalomban.
Wash dishes thoroughly.	Mossa ki alaposan az edényeket.
Police are investigating a murder case.	A rendőrség gyilkosság ügyében nyomoz.
She is not a singer, but an excellent pianist.	Nem énekesnő, hanem kiváló zongoraművész.
And animals eat other animals.	És az állatok más állatokat esznek.
This park is located near a wooded grove.	Ez a park egy erdős liget közelében található.
Smoking is not allowed in the library.	A könyvtáron belül tilos a dohányzás.
He walked without crutches.	Mankók nélkül járt.
The rain had no effect on the crop.	Az eső nem volt hatással a termésre.
That’s why we decided to face reality.	Ezért úgy döntöttünk, hogy szembenézünk a valósággal.
Due to the rashes of bag robberies, people are on the edge.	A táskarablások kiütései miatt az emberek a szélén állnak.
The boy held his breath from the blow.	Az ütéstől elállt a lélegzet a fiútól.
Did you finish your homework?	Befejezted a házifeladatod?
The horse and carriage shared the lane with the cars.	A ló és a hintó a sávon osztozott az autókkal.
Pita bread is round.	A pita kenyér kerek.
This village was teeming with disease.	Ebben a faluban hemzsegtek a betegségek.
Reform is possible but stalled.	A reform lehetséges, de elakadt.
So a waitress got a job.	Tehát egy pincérnő kapott munkát.
The room was very quiet.	A szoba nagyon csendes volt.
He hates baking cakes.	Utál süteményt sütni.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Tegye a lisztet, a tojást és a sót a tálba.
The goat was nervous.	A kecske ideges volt.
Several writers need to come together to discuss the book.	Több írónak össze kell jönnie, hogy megvitassák a könyvet.
Many people were shot during the revolution.	Sok embert lelőttek a forradalom alatt.
They arrived at their destination.	Megérkeztek céljukhoz.
His coffee was black.	A kávéja fekete volt.
There was a food crisis.	Élelmiszerválság következett.
Categorized	Kategorizálva
I asked him if he knew poets.	Megkérdeztem tőle, ismer-e költőket.
Throw the corn into the water.	Dobd a kukoricát a vízbe.
His blue eyes sparkled in the sun.	Kék szeme szikrázott a napon.
Both cats and dogs catch rats.	Mind a macskák, mind a kutyák elkapják a patkányokat.
As a result of the explosion, chemical waste leaked into the river.	A robbanás következtében vegyi hulladék szivárgott a folyóba.
I think it's time for me to go to bed.	Azt hiszem, ideje lefeküdnöm.
Friends were busy cleaning the house.	A barátok a ház takarításával voltak elfoglalva.
Will the dog bark?	Ugatni fog a kutya?
Vegetables can be grown in almost any climate.	A zöldségeket szinte bármilyen éghajlaton lehet termeszteni.
He tightened his belt.	Meghúzta az övét.
The tape was uttered many times.	A szalagot sokszor elhangzott.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	Az ország gazdasága erősen függ a mezőgazdaságtól.
He ate three times a day.	Napi háromszor evett.
He twisted the chocolate in his fingers.	Megforgatta a csokoládét az ujjaiban.
He set the cake on the table.	Letette a tortát az asztalra.
However, black holes have an event horizon.	A fekete lyukaknak azonban van eseményhorizontja.
What is the population of the city?	Mennyi a város lakossága?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah látja a park szépségét.
Move.	Mozogj.
Beach, right, left, right.	Part, jobb, bal, jobb.
Soil erosion is a serious problem.	A talajerózió komoly probléma.
Power shortages are common in this country.	Gyakori az áramhiány ebben az országban.
There are pigeons and finches in the cage.	A ketrecben galambok és pintyek találhatók.
His thoughts turned to her body.	Gondolatai a nő teste felé fordultak.
Coincidentally, the captain disappeared that very morning.	Véletlenül éppen aznap reggel tűnt el a kapitány.
They founded our city and paved the way for us.	Ők alapították városunkat, és egyengették az utat számunkra.
She felt the man's consciousness.	Érezte, hogy a férfi tudatába húzzák.
He slid closer.	Közelebb csúszott.
Many of the buildings here are centuries old.	Sok itt található épület több évszázados.
The hen was scratched under his bed.	A tyúk kaparászott az ágya alatt.
The cow’s jaws rode into town one spring morning.	A tehénpofák egy tavaszi reggelen belovagoltak a városba.
I am sure more women will join this group.	Biztos vagyok benne, hogy több nő csatlakozik ehhez a csoporthoz.
A mild hangover this morning.	Enyhe másnaposság ma reggel.
The atmosphere was dense with tension.	A légkör sűrű volt a feszültségtől.
We will continue this debate another time.	Ezt a vitát egy másik alkalommal folytatjuk.
He claimed to be innocent on all charges.	Azt állította, hogy minden vádpontban ártatlan.
The miller uses millstones to grind grain.	A molnár malomköveket használ a gabona őrlésére.
We never thought about marriage back then.	Akkoriban soha nem gondoltunk a házasságra.
Pastoral scene and sunrise over the sea.	Lelkipásztori jelenet és napfelkelte a tenger felett.
The family is getting richer significantly year by year.	A család évről évre jelentősen gazdagodik.
He considers himself a simple man.	Egyszerű embernek tartja magát.
They had dinner early in the evening.	Kora este vacsoráztak.
This is because bacteria lower the temperature of the body.	Ez azért van, mert a baktériumok csökkentik a test hőmérsékletét.
The effect was dramatic.	A hatás drámai volt.
The crisis has overthrown his government.	A válság megdöntötte kormányát.
The expedition returned after three weeks.	Az expedíció három hét után visszatért.
Elephants were seen crossing a stream.	Elefántokat láttak átkelni egy patakon.
You can only blame yourself.	Csak magadat okolhatod.
Growing cities are a huge problem.	A növekvő városok óriási problémát jelentenek.
As cod grew larger, its meat became more valuable.	Ahogy a tőkehal nagyobbra nőtt, húsa értékesebbé vált.
All students must maintain a full study load.	Minden hallgatónak teljes tanulmányi terhelést kell fenntartania.
The monastery only accepts young novices.	A kolostor csak fiatal novíciusokat fogad.
Many decisions will be based on expert opinion.	Sok döntés szakértői véleményen fog alapulni.
This kind of discussion is routine.	Ez a fajta vita rutinszerű.
Many stadiums were poorly designed.	Sok stadion rosszul volt megtervezve.
It depends a bit on the text.	Ez némileg a szövegtől függ.
He invited you to try it with a spoon.	Meghívta, hogy próbáljon ki egy kanállal.
I have been thinking about this difficult question.	Elgondolkodtam ezen a nehéz kérdésen.
We need to ensure the health of our students.	Biztosítanunk kell tanulóink ​​egészségét.
Cabinet ministers have offered to resign after a court defeat.	A kabinet miniszterei felajánlották lemondását a bírósági vereség után.
Before freezing, make sure the vegetables are dry.	Lefagyasztás előtt győződjön meg arról, hogy a zöldségek szárazak.
The man who fixed my book is really stupid.	Az az ember, aki megjavította a könyvemet, tényleg hülye.
My sister said she could leave her job.	A nővérem azt mondta, hogy elhagyhatja a munkáját.
The homeless camp has been relocated.	A hajléktalantábort elköltöztették.
This agreement has transformed the whole area.	Ez a megállapodás az egész területet átalakította.
Other nations have also been accused of taking bribes.	Más nemzeteket is megvádoltak kenőpénz felvételével.
He willingly contributed to our proposal.	Javaslatunkhoz készségesen hozzájárult.
The procedure was performed in a frenzy.	Az eljárást őrületben hajtották végre.
He bit off every word.	Minden szavát elharapta.
This soup is delicious based on the recipe.	Ez a recept alapján készült leves finom.
Many people in the region have poor eyesight.	A régióban sok embernek rossz a látása.
There is not enough power to operate the machines.	Nincs elég áram a gépek működtetéséhez.
He asked the bank to borrow a lot of money.	Rengeteg pénzt kért kölcsön a banktól.
Good rains have contributed to this year’s crop growth.	A jó esőzések hozzájárultak az idei termés növekedéséhez.
The two detectives circled the area.	A két nyomozó körbejárta a környéket.
This easily withdrawn student can struggle here.	Ez a könnyen elvonható diák itt küszködhet.
The hurricane wreaked havoc.	A hurrikán széleskörű pusztítást okozott.
He greeted several people who attended.	Köszöntött több embert, aki arra járt.
Reject the plan outlined in the press release.	A sajtóközleményben ismertetett tervet utasítsa el.
The lower part of the river was flooded with mud.	A folyó alsó részét iszap öntötte el.
He claimed the money had been stolen.	Azt állította, hogy a pénzt ellopták.
This was their first encounter.	Ez volt az első találkozásuk.
The slices of bread had a little softness.	A kenyérszeleteknek volt egy kis puhasága.
Her skin was soft to the touch.	A bőre puha tapintású volt.
Wild animals roam freely in the woods.	A vadon élő állatok szabadon járnak az erdőben.
A crowd of students gathered outside.	Diákok tömege gyűlt össze kint.
Eventually the elephants disappeared.	Végül az elefántok eltűntek.
Serial has its own security power.	Sorosnak megvan a maga biztonsági ereje.
It was a beautiful masterpiece of nature.	A természet egyik gyönyörű remekműve volt.
They protested against the strict curfew imposed after dark.	Tiltakoztak a sötétedés után bevezetett szigorú kijárási tilalom ellen.
The percussion of the music was deafening.	A zene ütője fülsiketítő volt.
Tall and beautiful.	Magas és gyönyörű.
The taxi rumbled through the busy streets.	A taxi dübörgött a forgalmas utcákon.
He looked at him for a long time.	Hosszan nézett rá.
The sun was finally out.	A nap végre kisütött.
The rain fell on a sheet.	Az eső lepedőben esett.
His shelter was a leaking hut for many years.	A menhelye sok éven át egy szivárgó kunyhó volt.
Photographers captured these images in great detail.	A fotósok rendkívül részletesen rögzítették ezeket a képeket.
The rise in beef prices sparked a revolt.	A marhahús árának emelkedése lázadást gerjesztett.
This position will be good for you.	Ez a pozíció jól áll majd Önnek.
Show respect for the elderly.	Mutasson tiszteletet az idősek iránt.
There was very little time.	Nagyon kevés volt az idő.
He admired his father very much.	Nagyon csodálta apját.
I do not understand.	ezt nem értem.
The intensity of the storm increased steadily throughout the night.	A vihar intenzitása folyamatosan nőtt az éjszaka folyamán.
How happy we were when it finally arrived!	Milyen boldogok voltunk, amikor végre megérkezett!
A subtle mist hovered over the parched grass.	Finom köd lebegett a kiszáradt fű fölött.
The equation is very similar to the original.	Az egyenlet nagyon hasonlít az eredetire.
The statue was carved from solid rock.	A szobrot tömör sziklából faragták.
In a closed society, the dissemination of knowledge is not always equal.	Egy zárt társadalomban a tudás terjesztése nem mindig egyenlő.
The downtown is being renovated.	A belváros felújítása folyamatban van.
Many religions prohibit the consumption of meat.	Sok vallás tiltja a húsfogyasztást.
As the population grows, so does oil consumption.	Ahogy nő a népesség, úgy nő az olajfogyasztás is.
The lighthouse stands on a hill overlooking the coast.	A világítótorony egy dombon áll, kilátással a tengerpartra.
The only apple that has seeds is the honey crisp.	Az egyetlen alma, amelynek van magja, a mézes ropogós.
What does this sign say?	Mit mond ez a jel?
Government announcement	A kormány közleménye
The company’s president will retire next month.	A cég elnöke a jövő hónapban nyugdíjba vonul.
Her stomach churned, she wanted to eat.	A gyomra korgott, enni kívánt.
Despicable liar, deliberately spreading rumors.	Megvetendő hazug, szándékosan pletykákat terjeszt.
He cut across the room and knocked on the door.	Átvágott a szobán, és bekopogott az ajtón.
The peninsula is rugged and mountainous.	A félsziget zord és hegyvidéki.
The canyon sparkled in the morning sunlight.	A kanyon szikrázott a reggeli napfényben.
The goal was to purify the air.	A cél a levegő tisztítása volt.
I suggest caution.	Óvatosságot javaslok.
The snake knew little about them.	A kígyó keveset vett róluk tudomást.
The country is rich in minerals.	Az ország ásványkincsekben gazdag.
Discard the broken bottle.	Dobd el a törött üveget.
The company plans to lay off workers.	A cég a dolgozók elbocsátását tervezi.
There is at least one market in every major city.	Minden nagyobb városban van legalább egy piac.
It is so huge that it easily smashes the mouse.	Olyan hatalmas, hogy könnyen összetöri az egeret.
This tool is essential for manicures.	Ez az eszköz elengedhetetlen a manikűrhöz.
The number of unemployed will continue to rise.	A munkanélküliek száma tovább fog emelkedni.
The villagers sprinkled water on the plants.	A falusiak vizet szórtak a növényekre.
The trees were laced with fog.	A fákat ködfátyol fűzte.
Their equipment is outdated.	Felszerelésük elavult.
Transgenic mice fed a low-protein diet died early.	Az alacsony fehérjetartalmú étrenddel táplált transzgenikus egerek korán elpusztultak.
Milo was convinced he saw a ghost.	Milo meg volt győződve arról, hogy szellemet látott.
Police were unable to prevent the man from leaving.	A rendőrök nem tudták megakadályozni a férfi távozását.
The robber took all their money.	A rabló elvitte az összes pénzüket.
The man tried to strangle his bride.	A férfi megpróbálta lefojtani menyasszonyát.
The price of this restaurant has dropped.	Ennek az étteremnek az ára csökkent.
The streets were deserted except for the snow.	Az utcák kihaltak voltak, kivéve a havat.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Ennek a helyiségnek kellemes, árnyas légköre van.
The priest spoke firmly, refusing to move.	A pap határozottan beszélt, nem volt hajlandó megmozdulni.
Her pupil expands in the sun.	Pupillája kitágul a napon.
The rules of the game can be found in the book.	A játékszabályok a könyvben megtalálhatók.
You'll need a walking stick soon.	Nemsokára szüksége lesz egy sétapálcára.
We need to consider how this will affect future generations.	Meg kell fontolnunk, hogy ez hogyan érinti a jövő generációit.
He always has good advice.	Mindig van jó tanácsa.
These seeds produce abundant fruit.	Ezek a magok bőséges termést hoznak.
These little lizards lay their eggs in a special way.	Ezek a kis gyíkok sajátos módon rakják le tojásaikat.
The sky is bright tonight.	Ma este fényes az ég.
Americans did not travel abroad often.	Az amerikaiak nem gyakran utaztak külföldre.
An owl is perched.	Egy bagoly ágaskodik.
Who will be responsible for their work?	Ki lesz a felelős a munkájukért?
The skimmed milk is turned into cream by stirring.	A fölözött tejet kavarással tejszínré alakítjuk.
His words are not memorable.	Szavai nem emlékezetesek.
He was angry to be deceived.	Dühös volt, hogy becsapják.
The crime rate has risen dramatically in recent years.	A bûnözési ráta drámaian megnõtt az elmúlt években.
The candles on the altar were lit.	Meggyújtották a gyertyákat az oltáron.
People are low due to poor nutrition and scarce food.	Az emberek alacsonyak a rossz táplálkozás és a szűkös élelem miatt.
The pilgrims were understandably confused.	A zarándokok érthetően összezavarodtak.
The car is a model.	Az autó egy modell.
There are many variations of this sweet cake.	Ennek az édes süteménynek számos változata van.
The circus reached another city.	A cirkusz egy másik városba ért.
He enjoys spending time in his garden.	Szívesen tölti az időt a kertjében.
The news spread quickly.	A hír gyorsan terjedt.
Sugar costs have risen sharply.	A cukorköltségek meredeken emelkedtek.
He pulled out a booklet and started drawing.	Elővett egy füzetet, és rajzolni kezdett.
He pushed the troops forward.	Előreintette a csapatokat.
He had a hard time reading in the twilight.	Nehezen olvasott a félhomályban.
He fell to his side as the sun rose.	Az oldalára borult, ahogy felkelt a nap.
His victims were abused.	Áldozatait bántalmazták.
The chamberlain refused to answer.	A kamarás nem volt hajlandó válaszolni.
Would you like to taste this rice pudding?	Megkóstolnád ezt a rizspudingot?
Against such a chance, the man's courage impressed.	Ilyen esélyekkel szemben a férfi bátorsága lenyűgözött.
The crisis has forced the government to act.	A válság cselekvésre kényszerítette a kormányt.
The dry season is coming to an end.	A száraz évszak hamarosan véget ér.
Our existence on earth is only a passing moment.	Földi létünk csak egy múló pillanat.
A glacier runs through the heart of the city.	A város szívében egy gleccser fut át.
A cold wind blew in the morning.	Reggel hideg szél fújt.
He seemed very pleased with himself.	Úgy tűnt, nagyon elégedett magával.
Now let’s start studying the parts of the sentence.	Most elkezdjük a mondatrészek tanulmányozását.
Whatever the reason, it's bad.	Bármi is az oka, rossz.
An asteroid was discovered in this room with a telescope.	Ebben a szobában egy távcsővel egy aszteroidát fedeztek fel.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Harcolnunk kell a szegénység, a betegség és a tudatlanság ellen.
Many people stick to myths like carbon dating.	Sokan ragaszkodnak olyan mítoszokhoz, mint a szén-dioxid kormeghatározás.
Visitors are treated with suspicion.	A látogatókat gyanakvással kezelik.
Jasper loves her little kitten.	Jasper imádja kis cicáját.
The guide opened the door and turned on the lights.	A kalauz kinyitotta az ajtót, és felkapcsolta a villanyt.
A slender column of smoke rose above the trees.	Karcsú füstoszlop emelkedett a fák fölé.
This is unsustainable.	Ez nem fenntartható.
The look can be deceptive.	A kinézet megtévesztő lehet.
He picked up his personal belongings from the car before leaving.	Indulás előtt összeszedte személyes tárgyait az autóból.
how did we do it	hogy csináltuk?
The salt was very delicious.	A só nagyon finom volt.
The red sun set over the mountains.	A vörös nap lenyugodott a hegyek felett.
The pope sought to improve the outlook for public opinion.	A pápa igyekezett javítani a közvélemény kilátásait.
Many new words have been added this year.	Ebben az évben sok új szó került be.
Shops are lined with colonnade streets.	Az oszlopsoros utcákon üzletek sorakoznak.
The cost of living here is quite high.	A megélhetési költségek itt meglehetősen magasak.
However, some water supplies are very problematic.	Néhány vízellátás azonban nagyon problémás.
Critics of the mayor claimed he did not know about the problem.	A polgármester kritikusai azt állították, hogy nem tudott a problémáról.
They follow suit and flee to the shelter.	Követik a példáját, és sereglenek a menhelyre.
Disposal of waste is regulated by strict regulations.	A hulladék elszállítását szigorú előírások szabályozzák.
The mysterious bird looks like a swan.	A titokzatos madár úgy néz ki, mint egy hattyú.
This old place will soon be a museum.	Ez a régi hely hamarosan múzeum lesz.
As a young man, this is a particularly important period.	Fiatal férfiként ez különösen fontos időszak.
The company has announced its performance.	A társaság közzétette teljesítményét.
Iron deposition increases with temperature.	A vas lerakódása a hőmérséklettel növekszik.
Their weapons were not matched by ours.	Az ő fegyvereik nem voltak párja a miénknek.
The children were very happy to be able to serve their grandparents.	A gyerekek nagyon örültek, hogy nagyszüleiket szolgálhatják.
The preferred energy source is nuclear energy.	Az előnyben részesített energiaforrás az atomenergia.
Eat immediately, otherwise it will be too dry.	Egyél azonnal, különben túl száraz lesz.
The court hearings were widely publicized.	A bírósági tárgyalások széles nyilvánosságot kaptak.
The slave was tied to the stake with a ring.	A rabszolgát gyűrűvel kötözték a karóhoz.
The novices stood in homage to the abbot.	A novíciusok hódolattal álltak az apát előtt.
The wizard put down his glove carefully.	A varázsló óvatosan letette a kesztyűt.
Four successful companies have formed alliances.	Négy sikeres vállalat szövetséget kötött.
Learning is a lifelong endeavor.	A tanulás élethosszig tartó törekvés.
The Apple is red.	Az alma piros.
The lungs filter out unwanted substances.	A tüdő kiszűri a nem kívánt anyagokat.
This poem contains few rhymes.	Ez a vers kevés rímet tartalmaz.
Mosquitoes are grouped around water pools.	A szúnyogok a vízmedencék körül csoportosulnak.
The document explains how to do this.	A dokumentum elmagyarázza, hogyan kell ezt megtenni.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	A verseny a hajózási ágazatban még soha nem volt élesebb.
This work depicts a girl holding a snake.	Ez az alkotás egy lányt ábrázol, aki egy kígyót tart.
Walking down the street, they passed each other.	Az utcán sétálva elhaladtak egymás mellett.
He dealt with human resources.	Emberi erőforrással foglalkozott.
Travelers had to walk a circular path.	Az utazóknak körkörös utat kellett bejárniuk.
Yield varied from year to year.	A terméshozam évről évre változott.
Compulsive behavior is common in our society.	A kényszeres viselkedés gyakori a társadalmunkban.
Never divide the infinitive.	Soha ne ossza szét az infinitivusot.
The librarian sighed audibly.	A könyvtáros hallhatóan felsóhajtott.
He barely ate anything.	Alig evett valamit.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	A gyógyszertárak a gyógyszerek széles választékát kínálják.
High ambient noise can impede communication.	A magas környezeti zaj akadályozhatja a kommunikációt.
Innocence often seems more appealing than experience.	Az ártatlanság gyakran vonzóbbnak tűnik, mint a tapasztalat.
These limitations were felt sharply by the employees of this post.	Ezeket a korlátozásokat élesen érezték ennek a posztnak a dolgozói.
He ate some chips with dips.	Megevett néhány chipset mártogatóssal.
Eventually the scraping turned around.	Végül a kaparás kifordította magát.
Please take my business elsewhere.	Kérem, hogy máshová vigyem a vállalkozásomat.
He saw a woman burning by the fire.	Látott egy nőt máglyán megégetni.
The baby turned and stretched out his arms.	A baba megfordult, és kinyújtotta a karjait.
The management used it as an excuse to fire them.	A vezetőség ürügyként használta fel, hogy elbocsátsák őket.
He sipped his coffee slowly.	Lassan kortyolgatta a kávéját.
Kids will be fascinated by the balloons.	A gyerekeket lenyűgözik a léggömbök.
The area looks quite different than when it was discovered.	A terület egészen másképp néz ki, mint amikor felfedezték.
Not every squirrel is cuter than that.	Nem minden mókus aranyosabb ennél.
The genomes of both humans and primates show significant similarities.	Mind az ember, mind a főemlős genomja jelentős hasonlóságot mutat.
He bought three bags of rice.	Vett három zsák rizst.
A basic human right to education, isn't it?	Alapvető emberi jog az oktatáshoz, nem?
The bath was full.	A fürdő tele volt.
The doctor said the surgery was successful.	Az orvos szerint a műtét sikeres volt.
They decided to set off before dawn.	Úgy döntöttek, hajnal előtt útnak indulnak.
They make a spectacular discovery.	Látványos felfedezést tesznek.
The researchers' work has been interrupted.	A kutatók munkája megszakadt.
The snake flooded the field of view.	A kígyó a látómezőbe áradt.
The detective reviewed his evidence.	A nyomozó átnézte a bizonyítékait.
Fishermen have to sell their catch at the market.	A halászoknak a piacon kell eladniuk fogásukat.
The scales fell from his hand to the floor.	A mérleg leesett a kezéről a padlóra.
The palace was a small castle surrounded by a moat.	A palota egy kis kastély volt, körülötte egy árok.
he crossed his arms.	keresztbe fonta a karját.
He was tired and thirsty, so he had to drink.	Fáradt és szomjas volt, ezért kellett inni.
The poor went to the synagogue for morning worship.	A szegények a zsinagógába mentek a reggeli istentiszteletre.
Uncanny Valley is a hypothesis.	Uncanny Valley egy hipotézis.
Your work conveys peace, harmony and community.	Munkáid békét, harmóniát és közösséget közvetítenek.
It is a magnificent museum that covers the history and artifacts of mankind.	Csodálatos múzeum, amely az emberiség történetét és leleteit fedi le.
Look for obscene speech.	Keress trágár beszédet.
Salt and water produce a lot of electricity.	A só és a víz sok elektromosságot termel.
The fur parts of the jacket were decorative.	A kabát prémes részei dekoratívak voltak.
Sara repaired cars to support her uncle.	Sara nagybátyja megélhetéséért autókat javított.
He didn't dare take his eyes off the mirror.	Nem merte levenni a szemét a tükörről.
More people are expected to die of heart failure.	Várhatóan többen halnak meg szívelégtelenségben.
He often seeks advice from others.	Gyakran kér tanácsot másoktól.
Children at this age can be influenced, they say.	A gyerekek ebben a korban befolyásolhatóak, mondják.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Ez a meggondolatlan és veszélyes viselkedés elfogadhatatlan.
Investigators worked all night.	A nyomozók egész éjjel dolgoztak.
The new president promised a new agreement.	Az új elnök új megállapodást ígért.
The boy was brought in by ambulance.	Mentőautóval hozták a fiút.
The war ended after three years.	A háború három év után véget ért.
The museum closed early.	A múzeum korán bezárt.
The young girl was on stage and singing.	A fiatal lány a színpadon volt és énekelt.
The ship sank in the sea.	A hajó elbukott a tengerben.
The leaves begin to dry out.	A levelek kezdenek száradni.
The noise from the helicopter was deafening.	A helikopter zaja fülsiketítő volt.
Neither parent is home.	Egyik szülő sincs otthon.
He stared at the red spot on his white dress.	A vörös foltot bámulta fehér ruháján.
You need to build on your experience.	Fel kell építened a tapasztalataidat.
Witness testimony can be very unreliable.	A szemtanúk vallomása nagyon megbízhatatlan lehet.
He claims to have studied medicine.	Azt állítja, hogy orvost tanult.
There is a growing interest in radio astronomy.	Egyre nagyobb az érdeklődés a rádiócsillagászat iránt.
He sipped a cup of hot coffee.	Kortyolt egy csésze forró kávét.
He called his girlfriend a few days later.	Néhány nappal később felhívta a barátnőjét.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Az alma a gyermekkor ártatlanságát és tisztaságát jelképezi.
Police confirmed that the record is true.	A rendőrség megerősítette, hogy a feljegyzés valódi.
Do you always insist on doing all the tasks yourself?	Mindig ragaszkodik ahhoz, hogy minden feladatot maga végezzen el?
What are you going to do in the future?	Mit fogsz csinálni a jövőben?
He described it as "a battle to the end."	Úgy jellemezte, hogy „a végsőkig tartó csata”.
He moaned softly as he watched him leave.	Halkan felnyögött, miközben nézte, ahogy távozik.
We arrived late and the concert has already begun.	Későn érkeztünk, és a koncert már elkezdődött.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	A túl sok alkoholfogyasztás májbetegséghez vezethet.
Tourists crowded around the monument.	A turisták tolongtak az emlékmű körül.
Residents threw dead animals on the roads.	A lakosok elhullott állatokat dobtak az utakra.
The success of your efforts is in doubt.	Erőfeszítéseinek sikere kétséges.
A ship can carry more than one person at a time.	Egy hajó egyszerre több embert szállíthat.
They suspected a volcano under the ice.	Vulkánra gyanakodtak a jég alatt.
The host caught the ball.	A fogadó elkapta a labdát.
He faced the monster bravely.	Bátran szembenézett a szörnyeteggel.
The professor of economics is wearing a white dress,	A közgazdász professzor fehér ruhát visel,
Made of durable material.	Tartós anyagból készült.
Words cannot describe the sadness he felt.	Szavakkal nem lehet leírni azt a szomorúságot, amit érzett.
He noticed a fly circling over his head.	Észrevett, hogy egy légy keringett a feje fölött.
The tournament was lively.	A torna élénk hangulatú volt.
The invasion lasted for a week.	Az invázió egy hétig tartott.
Despite hundreds of possible answers.	A több száz lehetséges válasz ellenére.
Vegetables often run out.	Gyakran elfogynak a zöldségek.
This region produces and eats a lot of fruit.	Ez a vidék rengeteg gyümölcsöt készít és fogyaszt.
Organized chaos of a big event.	Egy nagy esemény szervezett káosza.
The first car driver was now driving the first car.	Az első kocsis most az első kocsit vezette.
The sun is shining brightly all day.	Egész nap ragyogóan süt a nap.
This is becoming a habit.	Ez szokássá válik.
He wasn't in the office all day today.	Ma egész nap nem volt az irodában.
The villagers are terrified by these attacks.	E támadások miatt a falusiak megrémülnek.
Two buses collided on the highway yesterday.	Két autóbusz ütközött tegnap az autópályán.
Many believe that these rituals have great mystical power.	Sokan úgy vélik, hogy ezeknek a rituáléknak nagy misztikus erejük van.
With the recent addition of diversified crops.	Nemrég diverzifikált mezőgazdasági növények hozzáadásával.
This device uses very little power.	Ez a készülék nagyon kevés áramot használ.
Our efforts are not going anywhere.	Erőfeszítéseink nem vezetnek sehova.
The village is located on the plain.	A falu a síkságon található.
Baking soda can be used in several recipes.	A szódabikarbóna többféle receptben használható.
I’m not brave enough to initiate a conversation.	Nem vagyok elég bátor ahhoz, hogy beszélgetést kezdeményezzek.
Let's listen to some rock music.	Hallgassunk egy kis rockzenét.
They welcomed the rain.	Üdvözölték az esőt.
The silvery moon merged with the floating black clouds.	Az ezüstös hold összeolvadt az úszó fekete felhőkkel.
It tastes so good when fried in hot oil.	Forró olajban megsütve olyan jó az íze.
You have to brush it every day.	Minden nap meg kell kefélni.
The insect's shell made a beautiful sound when it was hit.	A rovar héja gyönyörű hangot adott, amikor megütötték.
Visible or invisible?	Látható, vagy láthatatlan?
We examined its feasibility.	Megvizsgáltuk a megvalósíthatóságát.
We would need superhuman intellect to solve this problem.	E probléma megoldásához emberfeletti intellektusra lenne szükségünk.
They soon realize where they made a mistake.	Hamarosan rájönnek, hol hibáztak.
Curious people have ever asked.	A kíváncsiak valaha is kérdeztek.
The river roared softly.	A folyó halkan zúgott.
Recovering soldiers receive better care.	A lábadozó katonák jobb ellátásban részesülnek.
They refused to go back.	Nem voltak hajlandók visszamenni.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Nem tehetünk semmit, hogy elkerüljük az elkerülhetetlent.
Many people live in this city.	Sok ember él ebben a városban.
I asked for confidentiality.	Titoktartást kértem.
There are people of many races and religions living in Singapore.	Szingapúrban számos fajhoz és valláshoz tartozó emberek élnek.
Charles half laughed, half cried.	Charles félig nevetett, félig sírt.
The country has had great difficulty in recovering.	Az országnak nagy nehézségekbe ütközött a talpraállása.
The cabin is cold.	A kabin hideg.
Cooking courses are also available.	Lehetőség van főzőtanfolyamokra is.
Did you notice the new pink dress she was wearing?	Észrevetted az új rózsaszín ruhát, amit visel?
Removing the cork from the glass required some force.	A parafának az üvegből való eltávolítása némi erőt igényelt.
This egg is older than all the others.	Ez a tojás idősebb, mint az összes többi.
So on a quiet summer evening, the boy called his father.	Így hát egy nyugodt nyári estén a fiú felhívta az apját.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Kék szalagot húzott elő a zsebéből.
He whispered into the cell phone.	– suttogta a mobiltelefonba.
The trees stood in shady booths.	A fák árnyékos fülkékben álltak.
The light bounced off the water.	A fény homályosan verődött vissza a vízről.
The workers had their hands today.	A munkásoknak ma volt a kezük.
He wanted to be alone.	Egyedül akart maradni.
Goodbye, sailor.	Viszlát, tengerész.
The saddest thing in the world is a motherless child.	A legszomorúbb dolog a világon egy anyátlan gyerek.
The dead were buried.	A halottakat eltemették.
Take more water out of the pump.	Vegyen ki több vizet a szivattyúból.
Hotel rooms must be booked in advance.	A szállodai szobákat előre le kell foglalni.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	A madarak, különösen a varjak, rendkívül intelligens állatok.
Why do you really love someone	Miért szeretsz valójában valakit
The police investigation continues.	A rendőrségi nyomozás folytatódik.
He left the audience in uncertainty.	Bizonytalanságban hagyta a közönséget.
The whole region is mountainous.	Az egész régió hegyvidéki.
Strangers walked past him without a trace of recognition.	Idegenek mentek el mellette, a felismerés nyoma nélkül.
The dammed river flooded the city.	A duzzasztott folyó elöntötte a várost.
The militancy of the island's citizens was well known.	A sziget polgárainak harciassága közismert volt.
Women have become more confident over the past decade.	A nők magabiztosabbá váltak az elmúlt évtizedben.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Egyes állatok rendkívül ki vannak téve a kihalásnak.
What advice would you give to tourists?	Milyen tanácsot adna a turistáknak?
The accumulated dust was stirred by the wind.	A felgyülemlett port felkavarta a szél.
The wart grew tremendously.	A szemölcs hatalmasat nőtt.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	A csillagászat az emberiség egyik első tudománya volt.
The elevator rattled on bumpy roads.	A felvonó göröngyös utakon zörgött.
The fox appeared soon after.	Nem sokkal később megjelent a róka.
Many people feel sorry for the poor.	Sokan sajnálják szegényt.
He found his profession as a young child.	Már kisgyermekként megtalálta a hivatását.
Let the child laugh and play.	Hagyja, hogy a gyermek nevessen és játsszon.
You can still stay in my house.	Még mindig a házamban maradhatsz.
They dropped a bomb.	Ledobtak egy bombát.
The kidnappers put him in a dark corner.	Az emberrablók egy sötét sarokba helyezték.
The higher position was unattainable.	A magasabb pozíció elérhetetlen volt.
Jack's mother led him down the hall.	Jack anyja kivezette a folyosóra.
Their ancestors built this temple.	Őseik építették ezt a templomot.
The sharks circled under the boat.	A cápák a csónak alatt köröztek.
I'm not happy yet.	még nem vagyok elégedett.
Pollution is a huge problem today.	A környezetszennyezés manapság óriási probléma.
The lawyer looked at the report.	Az ügyvéd a jelentést nézte.
Dreams have long since disappeared from his eyes.	Az álmok már rég eltűntek a szeméből.
A stranger went to them, demanding money.	Egy idegen odament hozzájuk, pénzt követelve.
The object was too large to carry.	A tárgy túl nagy volt ahhoz, hogy hordozni lehessen.
He was dragged to the sidewalk by police.	A rendőrök kivonszolták a járdára.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	A gazdálkodók megszenvedik a túltermelés következményeit.
The poem in the church was popular.	A templomban elhangzó vers népszerű volt.
The leaves of the palm trees whispered gently.	A pálmafák levelei finoman susogtak.
He is prone to abuse of sick leave.	Hajlamos a betegszabadsággal való visszaélésre.
The tribe has been at war for generations.	A törzs generációk óta háborúzott.
She tried to tease, but she didn't answer.	Megpróbálta ugratni, de a lány nem válaszolt.
The development of democracy has been difficult.	A demokrácia fejlődése nehézkes volt.
Some women wear dresses cut above the knees.	Egyes nők térd felett vágott ruhát viselnek.
He fell in love with a handsome man	Beleszeretett egy jóképű férfiba
The discovery of the remains sparked excitement.	A maradványok felfedezése izgalmat váltott ki.
The plans have been going on for years.	A tervek már évek óta zajlanak.
I've been waiting a long time.	Már nagyon régóta várok.
The city's cargo was wasted.	A város rakománya semmivé fogyott.
Most hotels are located along the main boulevard.	A legtöbb szálloda a főkörút mentén található.
Delphinium peeps in the clay.	A delphiniumok az agyagban kukucskálnak.
You can sew rice on a bold red background.	Félkövér piros alapon rizst varrhatsz.
The fish was destroyed in the hotel.	A hal elpusztult a szállodában.
Many migrants became refugees and could not return home.	Sok migráns menekültté vált, nem térhetett haza.
Bring your periodontal medication with you today.	Hozd magaddal a parodontális gyógyszeredet még ma.
Her lips parted and she could taste the air.	Ajkai szétnyíltak, és megízlelte a levegőt.
The company is headquartered in this area.	A társaság székhelye ezen a területen található.
A madman barricaded himself in it.	Egy őrült elbarikádozta magát benne.
Initially, it was a rocky outcrop.	Kezdetben ez egy sziklás kiemelkedés volt.
The front door was tightly closed.	A bejárati ajtó szorosan zárva volt.
The soldiers were ordered to tease him.	A katonák parancsot kaptak, hogy ugratják.
I remember hearing the shout of a rusty old train.	Emlékszem, hallottam egy rozsdás régi vonat kiáltását.
We have to repaint every wall.	Minden falat újra kell festenünk.
We were nine in all.	Összesen kilencen voltunk.
He hesitated, then stepped forward.	Habozott, majd előrelépett.
It was an endless struggle.	Ez egy véget nem érő küzdelem volt.
The islands are the result of volcanic activity.	A szigetek vulkáni tevékenység eredménye.
There is a razor on the tip of the blade.	A penge hegyén egy borotva található.
The ball bounced once as usual.	A labda szokás szerint egyszer pattant.
His neighbors call him a geek.	A szomszédai strébernek hívják.
We are worried about all the dirt.	Aggódunk az összes szennyeződés miatt.
The warm climate is good for them.	Jót tesz nekik a meleg éghajlat.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	A legfontosabb elemek a hidrogén és az oxigén.
The plant extracts nutrients from the soil.	A növény tápanyagokat von ki a talajból.
A large building stood majestically in front of him.	Egy nagy épület fenségesen állt előtte.
Some of these people seem friendly.	Néhány ilyen ember barátságosnak tűnik.
The troops refused to leave the area.	A csapatok nem voltak hajlandóak elhagyni a területet.
We were waiting for them in the park opposite.	A szemközti parkban vártuk őket.
He aroused interest in the history of science.	Felkeltette érdeklődését a tudománytörténet iránt.
So the mistress put three dollars in the slot.	Tehát a pénzesnő három dollárt tett a nyílásba.
She is beautiful.	Ő gyönyörű.
He deliberately deceived all his competitors.	Szándékosan becsapta az összes versenytársát.
Put some muscle in it!	Tegyél bele egy kis izmot!
He looked up.	Felfelé pillantott.
There was sawdust everywhere.	Fűrészpor volt mindenhol.
Locals migrate at the start of the irrigation season.	A helyiek az öntözési szezon kezdetekor vándorolnak.
A zoo caregiver explained his work to a group of schoolchildren.	Egy állatkert gondozója elmagyarázta munkáját egy csoport iskolásnak.
Gloved hands.	Kesztyűs kezek.
It is impossible to properly authenticate each instance.	Lehetetlen minden egyes példányt kellőképpen hitelesíteni.
The population of the settlement decreased sharply.	A település lakossága meredeken csökkent.
A test run was carried out last year.	Tavaly egy próbaüzemet hajtottak végre.
Passion can be confused with love.	A szenvedély összetéveszthető a szerelemmel.
Sometimes this tree dies.	Néha ez a fa elhal.
Is it important to preserve the rainforest?	Fontos az esőerdő megőrzése?
The city has few visitors.	A városnak kevés a látogatója.
We planted trees for the anniversary.	Az évforduló alkalmából fákat ültettünk.
He came running down the road.	Futva jött az úton.
Since then, additional support facilities have been built.	Azóta további támogató létesítmények épültek.
There is much to discover in the history of this region.	Sok felfedeznivaló van ennek a régiónak a történelmében.
Some changes are invisible.	Néhány változás láthatatlan.
The cool wind refreshes the skin.	A hűvös szél felfrissíti a bőrt.
The cobras disappeared.	A kobrák elsuhantak.
This city is famous for its fireworks.	Ez a város a tűzijátékairól híres.
Better sleeping habits can help prevent kidney disease.	A jobb alvási szokások segíthetnek megelőzni a vesebetegséget.
The road winds through the hills.	Az út a dombok között kanyarog.
Collect some strawberries.	Gyűjts össze néhány epret.
In autumn, a bird flies south.	Ősszel egy madár repül délre.
The city is located on the river bank.	A város a folyó partján fekszik.
The robot is programmed to make a decision.	A robot úgy van programozva, hogy döntést hozzon.
The man wiped the sweat from his forehead.	A férfi letörölte a verejtéket a homlokáról.
A ragged old poster offering a reward.	Egy rongyos régi plakát, amely jutalmat kínál.
So they made the trip on foot.	Így hát gyalog tették meg az utat.
The children were captivated by the singing of the birds.	A gyerekeket elragadta a madarak éneke.
One of the important tasks of leaders is to set goals.	A vezetők egyik fontos feladata a célok kitűzése.
Thus, three measurements were taken on each subject.	Így minden alanyon három mérést végeztek.
Turn up the volume!	Csavard fel a hangerőt!
He took four coins out of his pocket.	Négy érmét vett elő a zsebéből.
There are many stories to tell.	Sok történetet kell elmesélni.
The waiter poured us more drinks.	A pincér töltött nekünk további italokat.
Salt, pepper and dried chili complete the seasoning.	Só, bors és szárított chili teszi teljessé a fűszerezést.
He accused the actor of all kinds of sexual fraud.	Mindenféle szexuális csalással vádolta a színészt.
Only nine percent of students passed.	A tanulók mindössze kilenc százaléka ment át.
Several animals were slaughtered.	Számos állatot levágtak.
He entered the pit in a dirty brown suit.	Koszos barna öltönyben lépett be a gödörbe.
The parade marched into the city center.	A felvonulás a város központjába vonult.
There are shops along the street.	Az utca mentén üzletek találhatók.
The protesters gathered at the town hall.	A tüntetők a városházán gyülekeztek.
The group follows the appropriate procedure.	A csoport a megfelelő eljárást követi.
The little boy could not hold back his tears.	A kisfiú nem tudta visszafojtani a könnyeit.
He had to go and check again.	Mennie kellett és újra ellenőriznie kellett.
Some animals adapt by evolution.	Egyes állatok evolúció útján alkalmazkodnak.
Worth a look at them.	Érdemes megnézni őket.
He took a sip of water, then drowned and coughed.	Ivott egy korty vizet, majd fuldoklott és köhögött.
The horse won the race.	A ló nyerte a versenyt.
Editors, photographers and reporters are poorly paid.	A szerkesztőket, fotósokat és riportereket rosszul fizetik.
Now add the nutmeg and ginger.	Most adjunk hozzá szerecsendiót és gyömbért.
This factory is now part of a nature reserve.	Ez a gyártelep ma egy természetvédelmi terület része.
My clothes are dirty.	A ruhám koszos.
They were baked in the oven.	Sütőben sütötték őket.
He doesn't remember his name.	Nem emlékszik a nevére.
These people all attended health classes.	Ezek az emberek mind egészségügyi órákon vettek részt.
He helped the poor through volunteer work in hospitals.	Kórházakban végzett önkéntes munkával segített a szegényeken.
Take advantage of the community leader.	Vegye igénybe a közösség vezetőjének szolgáltatásait.
We hope everyone enjoyed the conference.	Reméljük mindenkinek tetszett a konferencia.
He refused to give their names.	Nem volt hajlandó megadni a nevüket.
He swam across the lake.	Átúszott a tó másik oldalára.
Henry wanted more.	Henry többet akart.
It is famous for its history.	Ez az ország híres történelméről.
This story symbolizes major social problems.	Ez a történet nagyobb társadalmi problémákat szimbolizál.
Her mother thought.	Anyja gondolataiba merült.
The authorities will choose a date in the future.	A hatóságok a jövőben választanak időpontot.
The bear spends most of its time alone.	A medve ideje nagy részét egyedül tölti.
The country’s manufacturing industry is growing rapidly.	Az ország feldolgozóipara gyorsan növekszik.
The industrial production index decreased.	Csökkent az ipari termelési index.
Numbers that express numerical information are called numbers.	A numerikus információt kifejező számokat számoknak nevezzük.
He ate without much enthusiasm.	Evett, különösebb lelkesedés nélkül.
He slapped the table with his fist.	Öklével az asztalra csapott.
We love him very much.	Nagyon szeretjük őt.
The door squeaked loudly.	Az ajtó hangosan nyikorgott.
How exactly do you do that?	Hogy csinálja ezt pontosan?
Rabbits were shot.	Nyulakat lövöldöztek.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	A tranzisztorok fontosabbak voltak az elektronikában, mint a vákuumcsövek.
Many suffering people turned to religion for consolation.	Sok szenvedő ember fordult a valláshoz vigasztalásért.
The crisis has been resolved by a new government.	A válságot új kormány oldotta meg.
The slowly cooling temperature made it	A lassan lehűlő hőmérséklet arra késztette
Teacher, engaged in early childhood education.	Pedagógus, kisgyermekkori neveléssel foglalkozik.
The actress did her best to keep her shape.	A színésznő mindent megtett, hogy megőrizze alakját.
Listen carefully to what we say.	Figyelmesen hallgassa meg, amit mondunk.
Give me another ten seconds.	Adj még tíz másodpercet.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	A tolvajok a kerítésen lévő kis lyukon keresztül menekültek ki.
There are different varieties.	Különféle fajták vannak.
He offered me the cream.	Megkínálta a krémmel.
The author affects six readers in many ways.	A szerző sokféleképpen hat olvasóira.
Please change your expectations.	Kérjük, módosítsa elvárásait.
The temperature drops sharply.	A hőmérséklet meredeken csökken.
There are dozens of other fun facts in this book.	Több tucat másik szórakoztató tény található ebben a könyvben.
The porter was busy clearing the clutter.	A portás dolgozók elfoglaltak a rendetlenség eltakarításával.
Scientists are studying the plasticity of the brain.	A tudósok az agy plaszticitását vizsgálják.
He was fascinated by his stories and sang them to him.	A történetei lenyűgözték, és elénekelte őket neki.
The Prime Minister announced new taxes today.	Új adókat jelentett be ma a miniszterelnök.
Salt is an important mineral in our body.	A só fontos ásványi anyag a szervezetünkben.
A sudden gust of wind blew his umbrella.	Egy hirtelen támadt széllökéstől elpattant az esernyője.
The clock was "set".	"Állították" az órát.
They decided not to quarrel.	Úgy döntöttek, hogy nem veszekednek.
The mystic stood and stared at the stars.	A misztikus állt, és a csillagokat nézte.
She was obsessed, a gluttonous woman.	Megszállott, falánk nő volt.
Enjoy your meal.	Jó étvágyat.
A family member confirmed the death of a reporter.	Egy családtag megerősítette a halálát egy riporternek.
She was a very independent woman.	Nagyon független nő volt.
The geese were fed chicken crumbs.	Csirketörmelékkel etették a libákat.
Where did you get that scar?	Honnan szerezte azt a sebhelyet?
He picked up the book from the coffee table.	Felemelte a könyvet a dohányzóasztalról.
The news of his arrival quickly spread throughout the country.	Érkezésének híre gyorsan elterjedt az országban.
He finally got the mandate.	Végül megszerezte a mandátumot.
The bed springs slammed into the floor with a loud click.	Az ágyrugók hangos csattanással csapódtak a padlóra.
The waitress was tall, thin and flawless.	A pincérnő magas volt, vékony és hibátlan.
The church was built in an ancient place.	A templom egy ősi helyen épült.
He sat up and reflected on the girl.	Felült, és tükrözte a lányt.
The flow of the river will increase in the spring.	A folyó vízhozama tavasszal megnövekszik.
Some revolutions become violent.	Egyes forradalmak erőszakossá válnak.
The crowd seemed to be planning something.	Úgy tűnt, hogy a tömeg tervez valamit.
All products in the store are safe.	Az üzletben található összes termék biztonságos.
The cake had two layers.	A torta két rétegű volt.
Look at the boy dancing merrily!	Nézd a fiút, aki vidáman táncol!
Spend two hours a day.	Töltsön két órát a napon.
This is the location for modern detective history.	Ez a helyszín a modern detektívtörténethez.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Túláradó folyók és patakok öntötték el az utcákat.
Some people don’t seem to have a sense of humor.	Úgy tűnik, néhány embernek nincs humorérzéke.
Citizens' attitudes towards climate change were assessed.	Felmérték a polgárok klímaváltozáshoz való hozzáállását.
It tasted like an apple.	Alma íze volt.
He was very careless.	Nagyon hanyag volt.
The couple chose to divorce.	A pár a válást választotta.
Many refugees lived below the "dignity threshold."	Sok menekült a "méltósági küszöb" alatt élt.
The state provides a budget for all people.	Az állam minden embernek költségvetést biztosít.
They began their walk on the moon.	Megkezdték sétájukat a Holdon.
It's always a pleasure to see you, my friend.	Mindig öröm látni téged, barátom.
This room is non-smoking.	Ebben a szobában tilos a dohányzás.
Other countries have followed a similar path.	Más országok is hasonló utat jártak be.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	A pincér töltött még egy pohár bort a vendégeknek.
Dogs come from wolves that come from dogs.	A kutyák a farkasoktól származnak, amelyek a kutyáktól származnak.
We should travel less.	Kevesebb utazást kellene tennünk.
Swamps are in danger of drying out.	A mocsarak kiszáradása veszélyben van.
We cleaned the attic and sorted the trash.	A padlást kitakarítottuk, a szemetet válogattuk.
My father speaks several languages.	Apám több nyelven beszél.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Az ország törvényei tiltják az illegális fa exportját.
Nice to meet you.	Örülök a találkozásnak.
He presents a wide range of patients at his clinic.	Klinikáján betegek széles körét mutatja be.
This organ looks at many fields.	Ez az orgona sok mezőre néz.
The streets were full of people today.	Az utcák ma tele voltak emberekkel.
In this culture, people have two classes.	Ebben a kultúrában az embereknek két osztálya van.
The blocks are all square.	A blokkok mind négyzet alakúak.
The golden sun sets behind the mountains.	Az arany nap lenyugszik a hegyek mögött.
The growth of the company is due to new constructions.	A cég növekedése az új építéseknek köszönhető.
The ocean has gradually become polluted.	Az óceán fokozatosan szennyezettté vált.
Almost three-quarters of his subjects protested.	Alanyainak csaknem háromnegyede tiltakozott.
He got lost in a forest.	Eltévedt egy erdőben.
He complied quickly.	Gyorsan eleget tett.
You must keep all fuel tanks tightly closed.	Az összes benzintartályt szorosan lezárva kell tartania.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	A jegy két dollárral többe került, mint a vonat viteldíja.
They don't see well at night.	Éjszaka nem látnak jól.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Felhívjuk figyelmét, hogy a híd le van zárva a gyalogosok elől.
Little birds were sitting on a tree in the garden.	Kismadarak ültek egy fán a kertben.
The fish symbol depicts nothing in this puzzle.	A halszimbólum a semmit sem ábrázolja ebben a rejtvényben.
The drug cured my illness.	A gyógyszer meggyógyította a betegségemet.
The soldiers chased the villagers.	A katonák üldözték a falubelieket.
I need to talk to my boss urgently.	Sürgősen beszélnem kell a felettesemmel.
Tens of thousands of people witnessed the strange event.	Több tízezer ember volt szemtanúja a furcsa eseménynek.
He entered the grocery store.	Belépett az élelmiszerboltba.
They were accused of colluding with the enemy.	Azzal vádolták őket, hogy összejátszottak az ellenséggel.
The hyena spotted the prey but did not attack it.	A hiéna észrevette a zsákmányt, de nem támadja meg.
The car stopped in front of him.	Az autó megtorpant előtte.
That’s why people choose centuries.	Ezért választanak az emberek az évszázadokat.
Many cities were destroyed in the storm.	Számos város pusztult el a viharban.
The bite belongs to the nature of the dog.	A kutya természetéhez tartozik a harapás.
This part of the city is quite bleak.	Ez a városrész meglehetősen sivár.
An colony of ants carried food.	Egy hangyakolónia mozgalmasan hordta az élelmet.
Looking for a chocolate cake recipe?	Valami csokitorta receptet keresel?
Thousands of businesses collapsed immediately.	Vállalkozások ezrei dőltek be azonnal.
The beginning is the end of the beginning.	A kezdet a kezdet vége.
This dress is made of taffeta.	Ez a ruha taftból készült.
We mostly travel by train.	Leginkább vonattal utazunk.
They employ a limited number of people.	Korlátozott számú embert foglalkoztatnak.
The carpet then rises into the air.	Ezután a szőnyeg a levegőbe emelkedik.
He went into the kitchen where he found his mother.	Bement a konyhába, ahol megtalálta az anyját.
Do you like this hat?	Tetszik ez a kalap?
A ship sank off the coast.	Egy hajó elsüllyedt a partoknál.
Disillusionment with the political process.	Kiábrándultság a politikai folyamatból.
Maps work best in clear weather.	A térképek tiszta időben működnek a legjobban.
A devoted young mother left home for the city.	Egy odaadó fiatal anya elment otthonról a városba.
His brilliant career was broken by scandal.	Ragyogó karrierjét botrány törte szét.
Governments have little power to bring about change.	A kormányoknak csekély hatalmuk van változást elérni.
Her sister was only eight years old at the time.	A nővére ekkor még csak nyolc éves volt.
The foreman smiled and showed him all his teeth.	A munkavezető elmosolyodott, és megmutatta neki minden fogát.
The lines are long.	Hosszúak a sorok.
This land is used to grow lavender.	Ezt a földet levendula termesztésére használják.
Look around you.	Nézz körül magad körül.
They came back one by one.	Egyenként jöttek vissza.
The boy used the time to polish his shoes.	A fiú az időt arra használta, hogy kifényesítse a cipőjét.
An hour later, they were ready to launch the ships.	Egy óra múlva készen álltak a hajók vízre bocsátására.
The dentist had a patient who needed a crown.	A fogorvosnak volt egy páciense, akinek koronára volt szüksége.
He has been the leader since time immemorial.	Időtlen idők óta ő volt a vezető.
The eel is an elongated, slender fish.	Az angolna hosszúkás, karcsú hal.
None asked for a full answer.	Egyik sem kért teljes választ.
The calves were small.	A borjak kicsik voltak.
He sat down on the edge of the table.	Leült az asztal szélére.
This tradition is practiced in many countries.	Ezt a hagyományt sok országban gyakorolják.
My aunt was offended by the remark.	A nagynénémet megbántotta a megjegyzés.
They are known to have never moved in together.	Köztudottan soha nem költöztek össze.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	A lakosok úgy érzik, hogy a turizmus károsította a helyi környezetet.
Colleagues praised him for his honesty.	A kollégák dicsérték az őszinteségéért.
All of these countries are ethnically diverse.	Mindezek az országok etnikailag sokszínűek.
The table is next to the wall.	Az asztal a fal mellett van.
The robot was obedient to its master.	A robot engedelmes volt gazdájának.
The factory is closed due to employment problems.	A gyár foglalkoztatási problémák miatt bezárt.
The plants grew in the dark.	A növények a sötétben nőttek.
Tears rolled down her face as she hugged the child.	Könnyek gördültek le az arcán, ahogy átölelte a gyereket.
Her hand trembled as she reached for the bell.	A lány keze remegett, ahogy a csengőért nyúlt.
Finally, after a long preparation, we set off.	Végül hosszas készülődés után elindultunk.
The village was hit by floods and landslides.	A falut viselték az árvizek és a földcsuszamlások.
Be very careful when driving at night.	Legyen nagyon óvatos, ha éjszaka vezet.
To advertise their goods, posters were hung everywhere.	Hogy reklámozzák áruikat, mindenhol plakátokat lógattak ki.
Behavior is sometimes motivated by many factors.	A viselkedést néha sok tényező motiválja.
The blonde smiled and winked at me.	A szőke mosolygott és rám kacsintott.
He worked incredibly fast.	Elképesztően gyorsan dolgozott.
Discard those that are broken.	Dobja el azokat, amelyek elromlott.
The lights came on.	Kigyúltak a lámpák.
They helped get him home.	Segítettek hazajuttatni.
Wash the vegetables, chop the potatoes and peel the carrots.	A zöldségeket megmossuk, a burgonyát feldaraboljuk, a sárgarépát meghámozzuk.
The rich are getting richer.	A gazdagok egyre gazdagabbak.
The onion will be sweeter when cooked.	A hagyma főzve édesebb lesz.
The garden was well kept.	A kert gondozott volt.
The countryside was bleak.	A vidék sivár volt.
It was low tide.	Apály volt.
Clouds rolled on the blue horizon.	Felhők gurultak a kék horizonton.
The crimes went unpunished.	A bűncselekmények büntetlenül maradtak.
None of the young people were armed.	Egyik fiatal sem volt felfegyverkezve.
Their relationship is now more complete, more spontaneous.	Kapcsolatuk mára kiteljesedettebb, spontánabb.
He is extremely handsome compared to his late age.	Késő korához képest rendkívül jóképű.
Nobody likes it.	Senki sem szereti.
It was very dangerous, he knew.	Nagyon veszélyes volt, tudta.
Let me see your watch, please!	Hadd lássam az órádat, kérlek!
He has been karate for years.	Évek óta karatézik.
The poem describes an unhappy mood.	A vers boldogtalan hangulatot ír le.
The toy store is located in this mall.	A játékbolt ebben a bevásárlóközpontban található.
The water vapor condensed into white clouds.	A vízgőz fehér felhőkké kondenzálódott.
It was the world's first skyscraper.	Ez volt a világ első felhőkarcolója.
The windows must be cleaned regularly.	Az ablakokat rendszeresen tisztítani kell.
The wind in their galaxy was incredibly strong.	A galaxisukban a szél hihetetlenül erős volt.
They hope the new power plant will help them.	Remélik, hogy az új erőmű segíteni fog nekik.
The farmer's truck got stuck in the sand.	A gazda teherautója elakadt a homokban.
She was especially known for letting her hair grow long.	Különösen arról volt ismert, hogy hagyta hosszúra nőni a haját.
The flock of birds fluttered uneasily.	A madárraj nyugtalanul csapkodott.
The forecast predicts rain this week.	Az előrejelzés erre a hétre esőt jósol.
We want to share his story with you.	Szeretnénk megosztani veletek az ő történetét.
Some support this plan.	Néhányan támogatják ezt a tervet.
Ordinary people want better schools for their children.	Az egyszerű emberek jobb iskolákat akarnak a gyerekeiknek.
Don't waste it, don't want to.	Ne pazarold, ne akard.
The park is crowded with people.	A park zsúfolásig megtelt emberekkel.
Sometimes a serious illness can arise without warning.	Néha figyelmeztetés nélkül is feltámadhat súlyos betegség.
I hate that woman.	Utálom azt a nőt.
The earth sank as the sun rose.	A föld lesüllyedt, ahogy felkelt a nap.
The milk gradually freezes.	A tej fokozatosan megdermed.
We shook hands and wished each other better.	Kezet fogtunk és jobbulást kívántunk egymásnak.
He ran resolutely.	Elszántan futott.
This data sample is too small for statistical analysis.	Ez az adatminta túl kicsi a statisztikai elemzéshez.
Each story shows a different picture of the country.	Minden történet más-más képet mutat az országról.
We need to make this an area clean!	Ezt a területet tisztán kell tennünk!
Everyone stepped aside.	Mindenki félrelépett.
The milk heats up.	A tej felmelegszik.
Spread the lentils on the dough.	A lencsét rákenjük a tésztára.
Travelers are flooded with hot springs here.	Az utazók áradoznak az itteni meleg forrásokról.
A minor earthquake shook the city.	Kisebb földrengés rázta meg a várost.
Genetic engineering can create dangerous plants.	A géntechnológia veszélyes növényeket hozhat létre.
It must be so huge!	Biztos olyan hatalmas!
Many scientists are opposed to cloning.	Sok tudós ellenzi a klónozást.
Iron ore also contains iron and small amounts of other metals.	A vasérc vasat és kis mennyiségben más fémeket is tartalmaz.
China is one of the fastest growing economies.	Kína az egyik leggyorsabban fejlődő gazdaság.
Cinema is a popular choice.	A mozi népszerű választás.
He is a tall man.	Nagy termetű ember.
They ate a bowl of rice.	Megettek egy tál rizst.
Some were completely confused.	Néhányan teljesen összezavarodtak.
The crowd spun up.	A tömeg felpörgött.
People have lost their jobs in this economic downturn.	Az emberek elvesztették állásukat ebben a gazdasági visszaesésben.
He drove dangerously, cutting people and animals.	Veszélyesen vezetett, elvágta az embereket és az állatokat.
Open the window, shout!	Nyisd ki az ablakot, kiabál!
The river is swollen.	A folyó feldagadt.
He shuddered at the memory.	Összerándult az emléktől.
All items must be counted.	Meg kell számolni az összes elemet.
The factory owners said they were going bankrupt.	A gyártulajdonosok azt mondták, hogy csődbe mennek.
The word finds its way into poetry and art.	A szó utat talál a költészetben és a művészetben.
The monk's robe was bright orange.	A szerzetes köntöse élénk narancssárga volt.
Where is that much water going?	Hová megy az a sok víz?
An old man was fishing for a catfish from a bridge.	Egy idős férfi harcsára horgászott egy hídról.
There are many tall buildings in this city.	Ebben a városban sok magas épület található.
He was sitting in my office.	Az irodámban ült.
Our profits are declining.	Csökken a nyereségünk.
Free up the fields by burning the crop.	Szabadítsd fel a mezőket a termés elégetésével.
Washing and drying are two separate processes.	A mosás és a szárítás két külön folyamat.
The seventh sentence contains a semicolon.	A hetedik mondat pontosvesszőt tartalmaz.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue történelmi emlékeiről híres város.
He raised his hand calmly.	Nyugodtan felemelte a kezét.
Swelling nostalgia for the Middle Ages	A duzzadó nosztalgia a középkorhoz
The entrance hallway is flooded.	A bejárati folyosót elönti a víz.
The child’s vision may be sufficient to protect this park.	A gyermek látása elegendő lehet ennek a parknak a védelméhez.
Carefully deepen the cut.	Óvatosan mélyítse el a vágást.
People go to the theater to have fun.	Az emberek szórakozni járnak színházba.
No one likes to have their favorite band reunite.	Senki sem szereti, ha kedvenc bandája újra összejön.
The rose plant likes dry weather.	A rózsa növény a száraz időt kedveli.
Humans are adaptable beings.	Az emberek alkalmazkodó lények.
A tree fell in this storm.	Ebben a viharban kidőlt egy fa.
We cannot witness this abuse.	Nem lehetünk tanúi ennek a visszaélésnek.
A girl drowned in a local lake.	Egy lány vízbe fulladt egy helyi tóban.
He saw him spying.	Látta, hogy kémkedik.
The city’s public transport system is cheap and efficient.	A város tömegközlekedési rendszere olcsó és hatékony.
Squirrels often store nuts for the winter.	A mókusok gyakran tárolnak diót télre.
Most want escargot, garlic snail and butter.	A legtöbben escargot-ot, fokhagymás csigát és vajat akarnak.
The hunter carefully stopped the company.	A vadász óvatosan leállította a társaságot.
All political parties provided food and other basic supplies.	Minden politikai párt élelmiszert és egyéb alapvető kellékeket biztosított.
The snow is constantly melting.	A hó folyamatosan olvad.
He was one of the first to discover the treasure.	Ő volt az elsők között, aki felfedezte a kincset.
The manager was very rude.	A menedzser nagyon durva volt.
Balloons are lighter than air but heavier than hydrogen.	A léggömbök könnyebbek a levegőnél, de nehezebbek a hidrogénnél.
There seem to be a lot of job opportunities.	Úgy tűnik, sok munkalehetőség van.
A wide road leads through the woods.	Széles út vezet az erdőn keresztül.
Her hair, made up of bright blonde curls, was grayed out early.	Élénk szőke fürtökből álló haja korán őszült.
Hiking in the dense jungle was arduous.	A sűrű dzsungelben való túra fáradságos volt.
You may need to reduce your sugar intake.	Lehet, hogy csökkentenie kell a cukorbevitelt.
He avoided his gaze.	Elkerülte a tekintetét.
The sparrow's feathers turn white in winter.	A veréb tollai télen kifehérednek.
This issue is terribly important.	Ez a kérdés rettenetesen fontos.
The helicopter crashed in the jungle.	A helikopter lezuhant a dzsungelben.
I climbed the mountain	Felmásztam a hegyre
Only students attend classes at the university.	Az egyetemen csak hallgatók járnak órákra.
The city is famous for its hospitable people.	A város vendégszerető emberekről híres.
His opposition was suppressed by the cacophony.	Ellenvéleményét elnyomta a kakofónia.
He has a dark, handsome face.	Sötét, jóképű arca van.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Sok író politikai szatíraként értelmezi a regényt.
There seems to be no reason to alarm.	Úgy tűnik, nincs ok a riasztásra.
Resentment is the opposite of gratitude.	A neheztelés a hála ellentéte.
The dragon chose the maiden whom the princess hugged,	A sárkány kiválasztotta a leányzót, akit a hercegnő megölelt,
A black bird spiraled to the sky.	Egy fekete madár spirálozott az ég felé.
Many are unemployed due to deteriorating economic conditions.	A romló gazdasági körülmények miatt sokan munkanélküliek.
An emergency is a long way off.	Vészhelyzet hosszú útra van.
The noise of laughter filled the street.	A nevetés zaja betöltötte az utcát.
These sandwiches are very delicious!	Nagyon finomak ezek a szendvicsek!
It’s fun to drive on this windy road.	Jó móka ezen a szeles úton vezetni.
The aliens looked like humans.	Az idegenek úgy néztek ki, mint az emberek.
They perform at a concert.	Koncerten lépnek fel.
The restaurants in the area are very good.	A környéken található éttermek nagyon jók.
The pictures on the wall show popular athletes.	A falon lévő képeken népszerű sportolók láthatók.
That’s why his friends decided to accept the invitation.	Ezért a barátai úgy döntöttek, hogy elfogadják a meghívást.
Intentional misconduct	Szándékos kötelességszegés
The monkeys took the fruit out of their hands.	A majmok kivették a gyümölcsöt a kezéből.
He is known to some for his cunning observation skills.	Egyesek számára ravasz megfigyelőkészségéről ismert.
We saw others in the park.	Láttuk, hogy mások is vannak a parkban.
My block is small and pleasant.	A blokkom kicsi és kellemes.
We have to be realistic.	Reálisnak kell lennünk.
Therefore, the army was ordered to retreat.	Ezért a hadsereg visszavonulási parancsot kapott.
Fill this bottle with apple juice.	Megtölti ezt az üveget almalével.
A thin cloud hung over the island.	Vékony felhő lógott a sziget felett.
He swore the baby out of the girl's hand.	Káromkodva kikapta a babát a lány kezéből.
He crashed.	Lezuhant.
We traveled quietly through the galaxy.	Csendben utaztunk a galaxisban.
Placing balls in the holes.	Labdák elhelyezése a lyukakba.
The disease is highly contagious.	A betegség erősen fertőző.
This drink is delicious!	Ez az ital finom!
The forests were once full of animals.	Az erdők egykoron tele voltak állatokkal.
This academic degree allows many students to start a business.	Ez a tudományos fokozat sok diák számára lehetővé teszi, hogy vállalkozást indítson.
A gleaming glass tower towered over the trees.	Csillogó üvegtorony magasodott a fák fölött.
The ships sailed to distant ports.	A hajók távoli kikötőkbe hajóztak.
The chances of resuscitation are low.	Kicsi az esély az újraélesztésre.
Expressing love is extremely important.	A szeretet kifejezése rendkívül fontos.
I found it in the attic.	A padláson találtam.
The fish must first be scaled and gutted.	Először a halat le kell pikkelyezni és kibelezni.
This meeting has been postponed.	Ezt a találkozót elhalasztották.
There are thousands of rivers and lakes in this city.	Ebben a városban több ezer folyó és tava van.
They have nothing like that.	Semmi ilyesmijük nincs.
The city is divided into four districts.	A város négy kerületre oszlik.
The force serves as a peacekeeper.	A haderő békefenntartó minőségben szolgál.
This usually happens after a meal.	Ez általában étkezés után történik.
He refuses to talk to me.	Nem hajlandó beszélni velem.
Behind the opposition in opinion polls.	Lemaradva az ellenzék mögött a közvélemény-kutatásokban.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	Fájt a válla, ahogy vitte a nehéz bőröndöt.
He always thinks about how he can help people.	Mindig azon gondolkodik, hogyan segíthet az embereken.
He made the first experiments.	Ő végezte az első kísérleteket.
He went for a walk.	Elment sétálni.
He patted his head gently.	Gyengéden megveregette a fejét.
The locals love nature.	A helyiek imádják a természetet.
The trees cast a long shadow on the quiet road.	A fák hosszú árnyékot vetettek a csendes útra.
The sheer view of the river was breathtaking.	A folyó puszta látványa lélegzetelállítóan gyönyörű volt.
Much of modern society depends on technology.	A modern társadalom nagy része a technológiától függ.
I never felt so much pressure.	Soha nem éreztem ekkora nyomást.
A silver carriage was driven to the funeral.	Egy ezüst hintót hajtottak a temetésre.
He woke up early the next morning.	Másnap reggel korán ébredt.
Ready to go?	Indulásra kész?
The waitress then poured wine into each cup.	Ezután a felszolgáló minden csészébe bort töltött.
Make your goal come true.	Tedd valóra a célodat.
Not long after, he realized something was wrong.	Nem sokkal később rájött, hogy valami nincs rendben.
The factory uses hydropower to generate electricity.	A gyár vízenergiát használ az áram előállításához.
If it dries out, we can't harvest it.	Ha kiszárad, nem tudjuk betakarítani.
Some schools regularly screen students for illegal drugs.	Egyes iskolák rendszeresen szűrik a tanulókat illegális drogok keresésére.
The sun is a star.	A nap egy csillag.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Kérjük, korlátozza az utasok számát a hídon.
He was deeply immersed in his book.	Mélyen elmerült a könyvében.
He tasted the apples and then pushed the basket.	Megkóstolta az almát, majd eltolta a kosarat.
The galaxy is very old.	A galaxis nagyon régi.
The appetite for the product is unknown.	A termék iránti étvágy nem ismert.
I need to do some business.	El kell intéznem néhány ügyet.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen.
Population growth is expected in the next decade.	A népesség növekedése várható a következő évtizedben.
He took note of what he heard.	Feljegyezte a hallottakat.
He escaped from the party.	Megszökött a buliból.
The pilot ran a tight but safe runway.	A pilóta szoros, de biztonságos pályát futott be.
For example, these are long sentences.	Például ezek hosszú mondatok.
A sense of tranquility traverses the space.	A nyugalom érzése járja át a teret.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Magasan képzett nővérek ma már idősebb rákbetegekről gondoskodnak.
What a pity those coyotes don't understand him.	Milyen kár, hogy azok a prérifarkasok nem értik őt.
The balloon swam slowly.	A léggömb lassan elúszott.
Not many people can get this rating.	Nem sokan kaphatják meg ezt a minősítést.
The leader's supporters organized a rally to implement his agenda.	A vezér hívei nagygyűlést szerveztek napirendjének megvalósítására.
In lakes, oxygen is most abundant near the bottom.	A tavakban az oxigén a legbőségesebb a fenék közelében található.
Many species live in this city.	Sok faj él ebben a városban.
Don't start!	Ne kezdj bele!
The woman is as aggressive as her perfume.	A nő olyan agresszív, mint a parfümje.
There was no house here a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt még nem állt itt ház.
Fewer children go to school every day.	Napról napra kevesebb gyerek jár iskolába.
The forecasts indicated a lot of bad weather.	Az előrejelzések sok rossz időt jeleztek.
There is not much rainfall.	Nincs sok csapadék.
Because you do not write computer programs, you cannot write programs.	Mivel nem írsz számítógépes programokat, nem írhatsz programokat.
As he waited for the train, he felt nervous.	Miközben a vonatra várt, idegesnek érezte magát.
He saw his friend on his way home.	Hazafelé meglátta barátját.
The study tries to measure depression.	A tanulmány megpróbálja mérni a depressziót.
After pouring the oil, stir further.	Miután felöntöttük az olajat, tovább keverjük.
There are similar structures around the world.	Hasonló struktúrák vannak szerte a világon.
Be sensitive to the feelings of others.	Légy érzékeny mások érzéseire.
Enter your full name.	Adja meg a teljes nevét.
The statue was erected as a monument.	A szobrot emlékműként állították fel.
At this point, the road forks.	Ezen a ponton az út elágazik.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Gyakoriak a zaklatással és diszkriminációval kapcsolatos panaszok.
The train broke down.	A vonat elromlott.
The landslide occurred when the rain started.	A földcsuszamlás akkor következett be, amikor elkezdődött az eső.
People and animals left the area after a woman died.	Emberek és állatok hagyták el a területet, miután egy nő meghalt.
Their flight was tracked.	Nyomon követték a repülését.
The children had to wear uniforms to school.	A gyerekeknek egyenruhát kellett viselniük az iskolába.
We will then discuss the possible reasons.	Ezután megbeszéljük a lehetséges okokat.
We are planning our meeting for tomorrow.	Találkozásunkat holnapra tervezzük.
The new president says austerity measures are needed.	Az új elnök szerint szükség van a megszorító intézkedésekre.
We have enough donuts to build a ship.	Van elég fánk egy hajó építéséhez.
You have to walk quietly in a dark forest.	Csendben kell sétálni egy sötét erdőn.
They live here in modest conditions.	Szerény körülmények között élnek itt.
Many children enjoyed playing together.	Sok gyerek szívesen játszott együtt.
There was a wide selection of shops.	Az üzletek széles választéka volt.
The story is about a young man who travels the world.	A történet egy fiatalemberről szól, aki bejárja a világot.
Can you find it?	Meg tudod találni?
But more hard work was needed.	De további kemény munkára volt szükség.
Both boys and girls are crying from this sight.	A fiúk és a lányok is sírnak ettől a látványtól.
Therefore, he had no choice.	Ezért nem volt más választása.
Find the blocks hiding under the curtain.	Keresd meg a függöny alatt rejtőző blokkokat.
These girls all want to play football.	Ezek a lányok mind focizni akarnak.
However, the force of the blow tipped me off balance.	Az ütés ereje azonban kibillentett az egyensúlyomból.
They have no way of pronouncing that letter.	Nincs módjuk kiejteni az a betűt.
They sweep the streets of the village.	Felseperik a falu utcáit.
Many consider the mountain a place of worship.	Sokan istentiszteleti helynek tekintik a hegyet.
Children need strong discipline.	A gyerekeknek határozott fegyelemre van szükségük.
Over time, the soil became rich in nutrients.	Idővel a talaj tápanyagokkal gazdagodott.
The local priest declared the church sacred.	A helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
He drank.	Ő ivott.
Police have not yet arrested anyone.	A rendőrség még senkit nem tartóztatott le.
I'm listening.	Hallgatom.
A retiree receives many benefits.	Egy nyugdíjas sok előnyben részesül.
Some argue that much of the technological advancement was unintentional.	Egyesek azzal érvelnek, hogy sok technológiai előrelépés nem volt szándékos.
Only computers in "er" format can touch you.	Csak az „er” formátumú számítógépek érinthetik Önt.
We would only communicate with other human beings.	Csak más emberi lényekkel kommunikálnánk.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	A galaxisok csillagokat, bolygókat és sötét anyagot tartalmaznak.
The optimized villa was built by a local company.	Az optimalizált villát egy helyi cég építette meg.
My boss refused to attend.	A főnököm nem volt hajlandó részt venni.
I'm coming in the afternoon.	Délután jövök.
There is no shortage of books on this topic.	Ebben a témában nincs hiány könyvekből.
If you pass the exam, you will receive a certificate.	Ha sikeres vizsgát kap, bizonyítványt kap.
They climb the tallest trees.	Felmásznak a legmagasabb fákra.
A strange man appeared in the doorway.	Egy furcsa férfi jelent meg az ajtóban.
He would not receive a fair trial in this county.	Ebben a megyében nem kapna tisztességes eljárást.
He always reacted contemptuously.	Mindig megvetően reagált.
He ran wildly in the woods.	Vadul futott az erdőben.
The government has lured businesses downtown with tax breaks.	A kormány adókedvezményekkel csábította a vállalkozásokat a belvárosban.
They will vote next week.	Jövő héten szavaznak.
They were shot by forest guards.	Erdőőrök lőtték le őket.
Scouts have a code of conduct for children.	A cserkészeknek van egy magatartási kódexe a gyerekek számára.
Discussions are expected to focus on climate change.	A megbeszélések középpontjában az éghajlatváltozás várhatóan áll majd.
The wind is blowing from all sides.	Minden oldalról fúj a szél.
They sell clothes in large quantities on the market.	A piacon nagy mennyiségben árulnak ruhát.
Access to the area is possible for a fee.	A területre való belépés díj ellenében lehetséges.
Do you know the city is being attacked?	Tudják, hogy a várost megtámadják?
There was only silence between them.	Csak csend volt köztük.
It takes a lot of effort to understand this difference.	Nagy erőfeszítésekre van szükség ennek a különbségnek a megértéséhez.
He reached into his pocket and took out some money.	Benyúlt a zsebébe, és elővett egy kis pénzt.
Climb to the top of the hill and enjoy the breathtaking views.	Mássz fel a hegytetőre, és gyönyörködj a lélegzetelállító kilátásban.
They had surgery on his leg.	Megműtötték a lábát.
They took an oath of allegiance.	Hűségi esküt tettek.
His self-confidence remained high.	Az önbizalma magas maradt.
The water boiled in a few hours.	A víz néhány óra alatt felforrt.
Can you neglect regular exercise instead of dieting?	Elhanyagolhatja a rendszeres edzést a fogyókúra helyett?
In nature, many objects are soft, malleable, or fibrous.	A természetben sok tárgy puha, képlékeny vagy rostos.
He stepped on the protruding nail.	Rálépett a kiálló szögre.
He became obsessed with a single idea.	Egyetlen ötlet megszállottja lett.
The wall was painted with beautiful paintings.	A falat gyönyörű festményekkel festették.
Open the window on a cold night.	Nyissa ki az ablakot egy hideg éjszakán.
Try not to wait until the last minute.	Próbálj meg nem várni az utolsó pillanatig.
The poet was characterized by the use of punctuation.	A költő jellegzetessége volt az írásjelek használatának.
The fence was painted a gleaming shade of green.	A kerítést rikító zöld árnyalatra festették.
He imagined himself floating weightlessly over the lush jungle.	Elképzelte magát, amint súlytalanul lebeg a buja dzsungel felett.
His invention is still used in hospitals today.	Találmányát ma is használják a kórházak.
You will travel to the city on this road.	Ezen az úton fog utazni a városba.
The lynx peered silently at its prey.	A hiúz némán leskelődött zsákmányára.
A treat for a tired city.	Csemege egy fáradt városnak.
A fragrant bouquet came to the table.	Illatos csokor került az asztalra.
She has much less free time than her brother.	Sokkal kevesebb szabadideje van, mint bátyjának.
The winning team will receive a championship trophy.	A győztes csapat bajnoki trófeát kap.
We strive to protect the environment of our planet.	Arra törekszünk, hogy megóvjuk bolygónk környezetét.
The invitations came out last week.	A meghívók múlt héten jelentek meg.
An elderly woman was afraid to cross a busy street.	Egy idős nő félt átmenni egy forgalmas utcán.
They must cancel their hotel reservation.	Le kell mondaniuk a szállodafoglalásukat.
Try to wear socks on your cold feet.	Próbáljon zoknit viselni a hideg lábán.
The creativity of a single person is amazing.	Egyetlen ember kreativitási képessége elképesztő.
He was blamed for the world going to war.	Őt hibáztatták azért, hogy a világ háborúba esett.
A period of great political unrest.	Nagy politikai nyugtalanság időszaka.
Many of its characters were based on vaguely real people.	Sok szereplője homályosan valós embereken alapult.
They agreed to meet at a restaurant a week later.	Megállapodtak, hogy egy héttel később találkoznak egy étteremben.
Pay attention to your posture during the conversation.	Beszélgetés közben ügyeljen a testtartására.
Our service is fast, efficient and cheap.	Szolgáltatásunk gyors, hatékony és olcsó.
The new model is completely red.	Az új modell teljesen piros.
The trucks were stopped and the men began unloading supplies.	A teherautókat leállították, és a férfiak megkezdték a készletek kirakodását.
These trees are planted close together.	Ezeket a fákat szorosan egymás mellé ültetik.
So how could anyone expect such a tragedy?	Szóval hogyan számíthatott valaki egy ilyen tragédiára?
A cloud of dust swirled on the dry plain.	Porfelhő kavargott a száraz síkságon.
Some of the applicants are surprisingly young.	A jelentkezők egy része meglepően fiatal.
Today’s papers are printed on recycled paper.	A mai papírokat újrahasznosított papírra nyomtatják.
He arrived three hours later.	Három óra múlva megérkezett.
Tom felt guilty.	Tom bűnösnek érezte magát.
The aroma of the curry was quite overwhelming.	A curry aromája egészen elsöprő volt.
Almonds grow in my garden.	Mandula nő a kertemben.
There is no need to use cream on the cake.	Nem kell krémet használni a tortán.
The officer argued with the witness.	A tiszt vitatkozott a tanúval.
A sudden cough interrupted the boredom.	Hirtelen köhögés szakította félbe az unalmat.
Mia is the captain of our team.	Mia csapatunk kapitánya.
An unpleasant example.	Egy kellemetlen példa.
Everyone’s lives are influenced by cultural events.	Mindenki életét befolyásolják a kulturális események.
He's begging for an unemployed money.	Egy munkanélküli pénzért könyörög.
Stir in the mustard to the egg mixture.	A tojásos keverékhez keverjük a mustárt.
I couldn't sleep last night.	Tegnap éjjel nem tudtam aludni.
I can share some of my thoughts with you.	Néhány gondolatomat megoszthatom veletek.
The government definitely needs effective regulation.	A kormánynak mindenképpen hatékony szabályozásra van szüksége.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	A költségek csökkentése érdekében egyes iskolák kevesebb tantárgyat fognak tartalmazni.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Az új híd négy irányból hozza majd a forgalmat.
I scratched my knee as I crashed down a hill.	Megvakartam a térdemet, ahogy lezuhanok egy dombról.
The invaders beat the villagers to death.	A betolakodók agyonverték a falubelieket.
His speech gives perfect intonation with every word.	Beszéde minden szavával tökéletes intonációt ad.
The project has been controversial from the beginning.	A projekt kezdettől fogva ellentmondásos volt.
Echoes of an ancient palace.	Egy ősi palota visszhangzó termei.
Breakdown was a natural process.	A bontás természetes folyamat volt.
I tried it for the first time yesterday.	Tegnap próbáltam ki először.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Sült gesztenye, főtt zöldségek és frissen fogott hal.
The banana itself is edible.	Maga a banán is ehető.
Swallows only nest in abandoned areas.	A fecskék csak az elhagyatott területeken fészkelnek.
They have suffered many failures.	Sok kudarcot szenvedtek el.
Poverty is endemic in the region.	A szegénység endémiás a régióban.
He left the party early.	Korán elhagyta a partit.
The bird flew away.	A madár elrepült.
We work together.	Együtt dolgoztunk.
The hammer and some nail tools, everyone knows that.	A kalapács és néhány szög eszköz, ezt mindenki tudja.
You need to give him some credit.	Egy kis hitelt kell adnod neki.
Life is hard here.	Nehéz itt az élet.
You need to take care of it properly.	Megfelelően kell gondoskodnia róla.
An indigenous priest declared the village church sacred.	Egy bennszülött pap a falu templomát szentnek nyilvánította.
The proceeds from the sale will go to your local representative.	Az eladásból befolyt összeget a helyi képviselet kapja.
He looked in the mirror.	Belenézett a tükörbe.
He blew a sharp whistle.	Éles sípot fújt.
Focus on the plot.	Koncentrálj a cselekményre.
He grabbed a pen and began to record names.	Tollat ​​ragadott, és neveket kezdett feljegyezni.
The collapse of the house could have been prevented.	A ház összedőlése megelőzhető lett volna.
Water plays a crucial role in survival.	A víz döntő szerepet játszik a túlélésben.
I like to experiment with new ingredients.	Szeretek új alapanyagokkal kísérletezni.
The results surprised everyone.	Az eredmények mindenkit megleptek.
This country has an inefficient government.	Ennek az országnak nem hatékony kormánya van.
We taught you to read at a young age.	Már fiatalon megtanítottuk olvasni.
These substances are active ingredients in medicines.	Ezek az anyagok a gyógyszerek aktív összetevői.
It can never be said on the political scene today.	Ma a politikai színtéren soha nem lehet megmondani.
He may have spoken out of line.	Lehet, hogy soron kívül beszélt.
The young prince waited for an audience.	Az ifjú herceg hallgatóságra várt.
They prefer a quiet life.	Jobban szeretik a nyugodt életet.
It was a failed attempt at civic pride.	Sikertelen kísérlet volt a polgári büszkeségre.
The locals are said to believe in a mythical creature.	A helyiek állítólag hisznek egy mitikus lényben.
And the next day all the money was gone.	És másnap kora minden pénz elment.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	A növényeknek szén-dioxidra van szükségük az energia előállításához.
Lots of fun.	Sok móka.
The computer is a necessity.	A számítógép létszükséglet.
My sister is behaving strangely.	A nővérem furcsán viselkedik.
A giant bird landed comfortably on a branch.	Egy óriási madár kényelmesen leszállt egy ágra.
He offered us tea and cake.	Teával és süteménnyel kínált minket.
The writers focused on their stories.	Az írók a történeteikre koncentráltak.
He poured boiling water from the jug.	Forrásban lévő vizet öntött a kannából.
The forest was dense, the sun was shining.	Az erdő sűrű volt, sütött a nap.
Then pour the cold water into the pan.	Ezután öntsük a hideg vizet a serpenyőbe.
He could read books and newspapers.	Tudott könyveket és újságokat olvasni.
They were arrested for trying on a coat.	Letartóztattak, mert felpróbáltak egy kabátot.
The attack began two weeks earlier.	A támadás két héttel korábban kezdődött.
Based on what has been said, he is an excellent candidate.	Az elmondottak alapján kiváló jelölt.
One night the deer fell into a pit.	Egy éjszaka a szarvas egy gödörbe esett.
Space exploration has been impressive for years.	Az űrkutatás évek óta lenyűgöz.
The young camel was restless.	A fiatal teve nyugtalan volt.
Replace the broken bulb a	Cserélje ki a törött izzót a
He is waiting on a bench near the train station.	A vasútállomás közelében egy padon vár.
After a long discussion, the parties reached a compromise.	Hosszas vita után a felek kompromisszumra jutottak.
The king imposes a prison sentence on anyone caught on poaching.	A király börtönbüntetést szab ki mindenkire, akit orvvadászattól fogtak el.
Turn the paper over.	Fordítsa meg a papírt.
The last thing her mother heard was laughter.	Az utolsó dolog, amit az anyja hallott, az a nevetés volt.
Who will be the next president?	Ki lesz a következő elnök?
During peak hours, heavy traffic causes significant disruptions.	A csúcsforgalom idején nagy forgalom jelentős fennakadásokat okoz.
The snow-capped mountains were beautiful.	Gyönyörűek voltak a hófödte hegyek.
There have been signs of dissatisfaction in recent months.	Az elmúlt hónapokban az elégedetlenség jelei mutatkoztak.
The leaves whispered gently in the breeze.	A levelek finoman susogtak a szellőben.
Opposites attract.	Az ellentétek vonzzák egymást.
Cold baths are used to treat sunburn.	A hideg fürdőket a leégés kezelésére használják.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Hatalmas méhraj támadta meg a fiút.
The climate is warm and humid here.	Az éghajlat meleg és párás itt.
The teenager started down the path.	A tinédzser elindult az ösvényen.
Termites affect millions of homes each year.	A termeszek évente több millió otthont sújtanak.
They are excluded from Western culture.	A nyugati kultúrából kirekesztettek.
The damage was caused by a hurricane	A károkat hurrikán okozta
He drank two cups of coffee in quick succession.	Gyors egymásutánban megivott két csésze kávét.
Both rapporteurs made important comments.	Mindkét előadó fontos megjegyzéseket tett.
The bank went bankrupt.	A bank csődbe ment.
After a few days, the rain stopped.	Néhány nap múlva elállt az eső.
The moon was bright last night.	Tegnap este fényes volt a hold.
The house is surrounded by farmland.	A házat termőföld veszi körül.
I let him sleep soundly in his crib.	Hagytam mélyen aludni a kiságyában.
I was seduced by the myths of religion.	Elcsábítottak a vallás mítoszai.
His wife was accused of infidelity.	Hűtlenséggel vádolták feleségét.
The most obvious difference is the sentence composition.	A mondatösszetétel a legszembetűnőbb különbség.
A slender man stood in front of the altar, kneeling.	Egy karcsú férfi állt az oltár előtt, térdelve.
He was a leading politician.	Vezető politikus volt.
Rather, we did not leave our reputation behind.	Inkább nem hagytuk magunk mögött a hírnevünket.
She dressed in black, cut off her dress.	Feketébe öltözött, levágta a ruháját.
The birds ate the berries growing on the island.	A madarak megették a szigeten termő bogyókat.
The ledger is empty.	A számlakönyv üres.
Our budget was too tight.	A költségvetésünk túl szűk volt.
That’s why they decided to make a lot of money.	Ezért úgy döntöttek, hogy sok pénzt keresnek.
But of course he never did.	De persze soha nem tette.
There was a loud click and some debris fell.	Hangos csattanás hallatszott, és néhány törmelék hullott alá.
Hundreds of cars could be seen standing in line.	Több száz autót lehetett látni sorban állni.
The scientists were excited about their results.	A tudósok izgatottak voltak az eredményeik miatt.
The climbers talked about their actions without stopping.	A hegymászók megállás nélkül beszéltek a tetteikről.
A boat cannot reach a boat in a swamp.	Egy hajó nem érhet el egy mocsárban lévő hajót.
The hay bales formed an ordered row.	A szénabálák rendezett sort alkottak.
The student shrugged	A diák vállat vont
This stream was swept across many centuries ago.	Sok évszázaddal ezelőtt átúszták ezt a patakot.
Silence is golden, but silence is also careful.	A csend arany, de a csend is körültekintő.
She was wearing an elegant green dress.	Elegáns zöld ruhát viselt.
Dogs have been man's best friends for centuries.	A kutyák évszázadok óta az ember legjobb barátai.
The mountains are far away but visible on the horizon.	A hegyek távol vannak, de láthatóak a horizonton.
He watched the children play.	Nézte a játszó gyerekeket.
He walked into the garden.	Besétált a kertbe.
Did you invent a method for instant cooking?	Feltaláltál egy módszert az azonnali főzéshez?
Prisons are full of thieves and murderers.	A börtönök tele vannak tolvajokkal és gyilkosokkal.
The children lived in fear of their father.	A gyerekek az apjuktól való félelemben éltek.
A flock of sheep	Egy birkanyáj
He promised me I wouldn't tell.	Megígérte velem, hogy nem mondom el.
All of the witnesses gave the same account.	A tanúk mindegyike ugyanazt a beszámolót adta.
He was the only man to survive the ordeal	Ő volt az egyetlen férfi, aki túlélte a megpróbáltatásokat
Two drops of blood fell to the floor.	Két csepp vér esett a padlóra.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Ha drága ruhákat viselsz, az emberek másképp fognak bánni veled.
She crossed her arms.	A lány keresztbe fonta a karját.
Many fishermen knew nothing about the operation procedure.	Sok halász semmit sem tudott a műveleti eljárásról.
He kept the knife in his pocket.	A kést a zsebében tartotta.
One of the deacons of the congregation spoke to the congregation.	A gyülekezet egyik diakónusa szólt a gyülekezethez.
The residents of the city were extremely friendly.	A város lakói rendkívül barátságosak voltak.
The presence of water must have made the land fertile.	A víz jelenléte bizonyára termékenysé tette a földet.
This book will be ready in the fall.	Ez a könyv őszre elkészül.
The sphinx statue had to be moved.	A szfinx szobrot el kellett mozgatni.
Most of the games are for most.	A játékok nagy része a legtöbbnek.
I'm studying hard.	Keményen tanulok.
They sit in gloom and meditate in silence on their fate.	Komorban ülnek, és csendben elmélkednek sorsukon.
Many immigrants found it difficult to adapt.	Sok bevándorló nehezen tudott alkalmazkodni.
His cell phone vibrated and picked up the call.	A mobilja rezgett, és felvette a hívást.
Her white blouse was strung with gold.	Fehér blúza arannyal volt átfűzve.
One critical element of the experiment was the sensor.	A kísérlet egyik kritikus eleme az érzékelő volt.
Severe punishment for this crime.	Súlyos büntetés e bűncselekményért.
He broke his leg during the accident.	A baleset során eltört a lába.
The chef prepared delicious food.	A szakács finom ételt készített.
The body of a woman was found.	Egy nő holttestére bukkantak.
Reeves pulled closer.	Reeves közelebb húzódott.
Police arrested the suspect.	A rendőrök a gyanúsítottat elfogták.
The exotic flowers filled the air with a heady scent.	Az egzotikus virágok mámorító illattal töltötték meg a levegőt.
He changed his hand to purple.	Lilára változtatta a kezét.
You may experience a bitter taste after applying the cream.	A krém felvitele után keserű ízt tapasztalhat.
Always read the instructions for use before use.	Használat előtt mindig olvassa el a használati útmutatót.
The seagulls circled lazily over their heads.	A sirályok lustán köröztek a fejük felett.
He pulled out the spare key for the other door.	Kihúzta a másik ajtó pótkulcsát.
The bill was adopted unanimously.	A törvényjavaslatot egyhangúlag elfogadták.
A volcano can wreak havoc.	Egy vulkán szörnyű pusztítást okozhat.
He asks a lot of questions.	Rengeteg kérdést tesz fel.
Place a large skillet over medium heat.	Helyezzen egy nagy serpenyőt közepes lángra.
The tall, thick pine swayed in the wind.	A magas, vastag fenyő himbálózott a szélben.
Neighbors complained about the noise.	A szomszédok panaszkodtak a zajra.
We’re not quite sure what happened that day.	Nem vagyunk egészen biztosak abban, hogy mi történt aznap.
No matter how hard he tried, he couldn't answer the question.	Bármennyire is próbálkozott, nem tudta megválaszolni a kérdést.
He's doing his hobby now.	Most hobbijával foglalkozik.
No one will be denied access.	Senkinek sem lesz megtagadva a hozzáférés.
He spends a lot of time writing today.	Manapság sok idejét írással tölti.
Striving for weight limits it, he said.	A súlyra való törekvés korlátozza, mondta.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Nagy tömeg gyűlt össze a zajos gépek körül.
It's a disease.	Ez egy betegség.
So he poured five tablets into the glass.	Így öt tablettát töltött a pohárba.
He went on a trip with a friend.	Egy barátjával kirándulni ment.
Modern technology has made life easier.	A modern technológia megkönnyítette az életet.
I held out my hand to him, but he refused.	Felnyújtottam neki a kezem, de ő visszautasított.
This area is famous for its many art galleries.	Ez a környék számos művészeti galériájáról híres.
The walls were gray and crumbling.	A falak szürkék voltak és omladoztak.
The couple stared in horror.	A pár rémülten meredt.
Clean the dust from the camera lens.	Tisztítsa meg a port a fényképezőgép lencséjéről.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	A vihar az ökoszisztéma törékenységét tükrözi.
Birds and squirrels are crawling on the old wooden floor.	Madarak és mókusok surrognak a régi fapadlón.
The bird flew into the tree quickly.	A madár sebesen a fába repült.
The instructor's comments seemed serious.	Az oktató megjegyzései komolynak tűntek.
This nation was created in every state.	Ez a nemzet minden államban létrejött.
History shows that he did not.	A történelem azt mutatja, hogy nem tette.
A road leads to your house.	Egy út vezet a házához.
This year was very dry.	Az idei év nagyon száraz volt.
There is a grid pattern on the floor.	A padlón rácsminta található.
A laptop is often purchased with a computer printer.	A laptopot gyakran számítógépes nyomtatóval együtt vásárolják meg.
Lift the lid, remove the tray, and empty the contents.	Emelje fel a fedelet, vegye ki a tálcát, ürítse ki a tartalmát.
In search of trouble, the bulldozer crashed into the tank.	A bajt keresve a buldózer a tartályba csapódott.
The British are known for their sense of fair play.	A britek a fair play érzéséről ismertek.
The herd collapsed as the animal grazed.	A falka összeesett, amikor az állat legelészett.
Sometimes the universe can be easily explained.	Néha az univerzum egyszerűen megmagyarázható.
Implementation of the plan was slow.	A terv végrehajtása lassú volt.
Beans are the seed of a legume.	A bab egy hüvelyes növény magja.
The landscape was dotted with homes.	A tájat otthonok tarkították.
The government has announced a new affordable housing program.	A kormány új megfizethető lakhatási programot hirdetett.
The woman is always reading a newspaper on the street.	A nő az utcán mindig újságot olvas.
We are stars.	Csillagokból vagyunk.
One million people had to leave their homes because of the earthquake.	A földrengés miatt egymillió ember kellett elhagynia otthonát.
The city is full of people today.	A város ma tele van emberekkel.
The flood has reduced the population by a third.	Az árvíz a lakosságot harmadára csökkentette.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Ez a régió jól ismert a hagyományok előtérbe helyezéséről.
The country has many souls.	Az országnak sok lelke van.
The rug is usually made of wool.	A szőnyeg általában gyapjúból készül.
Her body was discovered by her husband.	Holttestét férje fedezte fel.
Some people like chocolate drinks, some people prefer juice.	Van, aki szereti a csokoládé italt, van, aki inkább a gyümölcslevet.
Doctors recommended rest.	Az orvosok pihenést javasoltak.
Fun and games have been a part of our lives.	A szórakozás és a játékok mindannyiunk életéhez tartoztak.
It looked huge.	Hatalmasnak tűnt.
The scales fell from his eyes.	A pikkely lehullott a szeméről.
The man lit it and smoked one.	A férfi rágyújtott és szívott egyet.
They passed the time pleasantly.	Kellemesen múlatták az időt.
He spent breakfast translating ancient texts.	Reggelit ősi szövegek fordításával töltötte.
The local twins were in fierce competition.	A helyi ikrek heves versenyben voltak.
Next to my great-grandmother	A dédnagymamám mellett
Evidence suggests that the stars may have inhabited other worlds.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy a csillagok más világokat is lakhattak.
He glanced at him.	Egy pillantást vetett rá.
I did business today, working from dawn to dusk.	Ma ügyeket intéztem, hajnaltól estig dolgoztam.
Who has heard of the use of naked snails as bait?	Ki hallott már a meztelen csigák csaliként való használatáról?
Many animals suffer from cruelty.	Sok állat szenved a kegyetlenségtől.
Her dress was dirty.	A ruhája koszos volt.
The flowers were fragrant.	A virágok illatosak voltak.
Of course it won't last.	Persze nem fog tartani.
Use a ruler to measure the distance.	Használjon vonalzót a távolság mérésére.
Jefferies built his house on a rocky hillside.	Jefferies egy sziklás domboldalra építette a házát.
Condensation has formed on the floor.	A padlón páralecsapódás keletkezett.
It was snowing hard last night.	Tegnap este erősen havazott.
The temperature dropped, it started to rain.	Leesett a hőmérséklet, esni kezdett az eső.
It was too clear lately, which caused a lot of problems.	Mostanában túl világos volt, ami sok problémát okozott.
Some birds often fly.	Néhány madár gyakran repül.
Children should cry shortly after birth.	A gyermekeknek röviddel a születés után sírniuk kell.
Performers need to dress appropriately.	Az előadóknak megfelelően öltözködniük kell.
The reaper visits every year.	A kaszás évente meglátogatja.
Never crowd the pans while cooking.	Soha ne zsúfolja össze a serpenyőket főzés közben.
He ate his sandwich, humming softly.	Halkan dúdolva ette a szendvicsét.
We have undertaken this program to address global warming.	Ezt a programot a globális felmelegedés megoldására vállaltuk.
The little girl stopped crying.	A kislány abbahagyta a sírást.
There are many kinds of apples.	Sokféle alma létezik.
Many students testified that they did not receive preferential treatment.	Sok diák azt vallotta, hogy nem részesült kedvezményes elbánásban.
Don't check in outside this door.	Ne jelentkezzünk ezen az ajtón kívül.
He used to be dressed as a worker.	Szokásosan munkásnak öltözött.
It never occurred to me.	Ez soha nem jutott eszembe.
So they will send it there.	Tehát oda fognak küldeni.
The flowers were mixtures of white and yellow.	A virágok fehér és sárga keverékei voltak.
His remarks were more weighty than his.	Az ő megjegyzéseinek nagyobb súlya volt, mint az övének.
The man walks into the woods.	A férfi az erdőbe sétál.
The room was full of curious people from all sides.	A terem minden oldalról tele volt kíváncsi emberekkel.
The gate was open.	A kapu nyitva volt.
He stared at his shoes.	A cipőjét bámulta.
It has long been ignored as a law.	Törvényként régóta figyelmen kívül hagyták.
The Earth is dancing with the Sun.	A Föld táncra perdül a Nappal.
Three hundred people lost their jobs.	Háromszáz ember veszítette el állását.
Ask a librarian for help.	Kérjen segítséget egy könyvtárostól.
The forest is full of wildlife.	Az erdő tele van vadállatokkal.
Millions will starve to death.	Milliók fognak éhen halni.
A car fire broke out, the passengers hit the ground.	Autótűz ütött ki, az utasok a földre kerültek.
Take off your hat.	Vedd le a kalapot.
It was as if he had asked a question.	Mintha kérdést tett volna fel.
The voltage is quite high.	A feszültség elég magas.
Soak the spices in the water.	Áztassuk be a fűszereket a vízbe.
They will destroy us if they do.	Elpusztítanak minket, ha megteszik.
Perfect for national debate.	Tökéletes dolog nemzeti vitához.
The clouds hung low and ominous.	A felhők alacsonyan lógtak és baljóslatúak voltak.
The worker was absent from work for a month.	A munkás egy hónapig hiányzott a munkahelyéről.
Tony is a thriller and crime writer.	Tony thrillerek és krimik írója.
The result is that he no longer trusts him.	Az eredmény az, hogy már nem bízik benne.
There have been dramatic changes in family life in recent years.	Az elmúlt években drámai változások történtek a családi életben.
My children live abroad.	A gyerekeim külföldön élnek.
It is most often used to support other buildings.	Leggyakrabban más épületek alátámasztására használják.
It was an early form of the currency.	Ez a valuta korai formája volt.
This business is an extension of our previous experience.	Ez az üzlet korábbi tapasztalataink kinövése.
Trees grow on the outskirts of the city.	A fák a város szélén nőnek.
Many parents work in two jobs to make a living.	Sok szülő két munkahelyen dolgozik, hogy megéljen.
His speech was surprisingly witty.	Beszéde meglepően szellemes volt.
It proved to be a drama in the bike race.	A kerékpárverseny drámainak bizonyult.
He came to help and finally arrived.	Eljött segíteni, és végre megérkezett.
Such technology can save you a week a year.	Egy ilyen technológia évente egy hetet takaríthat meg.
Parliament passed a law punishing the perpetrators of the robbery.	A parlament törvényt fogadott el a rablást elkövetők megbüntetéséről.
The picture is a picture of a horse.	A kép egy ló képe.
More than fifty were injured.	Több mint ötvenen megsérültek.
Dell signaled and called the dog.	Dell jelet tett, és behívta a kutyát.
New technology has increased production.	Az új technológia növelte a termelést.
The clumsy rabbit almost tripped over the tool.	Az ügyetlen nyúl kis híján megbotlott a szerszámban.
Remember to use deodorant.	Ne felejtsen el dezodort használni.
This cheese has a slight odor.	Ennek a sajtnak enyhe szaga van.
The tea was hot.	A tea forró volt.
The right combination of elements forms molecules.	Az elemek megfelelő kombinációja molekulákat képez.
The servant bowed respectfully.	A szolgáló tiszteletteljesen meghajolt.
The painters were very careful.	A festők nagyon vigyáztak.
The flag is a symbol of the nation.	A zászló a nemzet szimbóluma.
Can we find a way to reduce pollution?	Találhatunk-e módot a szennyezés csökkentésére?
The elder always fell asleep during the services.	A vén mindig elaludt az istentiszteletek alatt.
The sound of a shot broke the silence.	Egy lövés hangja törte meg a csendet.
The painting was bought by a wealthy craftsman.	A festményt egy gazdag iparos vásárolta meg.
You are now ready for the final countdown!	Most már készen áll a végső visszaszámlálásra!
The windows open onto the garden.	Az ablakok a kertre nyílnak.
We appreciate your suggestions.	Nagyra értékeljük javaslatait.
A government spokesman did not comment.	A kormány szóvivője nem nyilatkozott.
He jumped off the stool and picked up some bread.	Leugrott a zsámolyról, és felkapott egy kis kenyeret.
The prince returned the minister's visit to the court.	A herceg viszonozta a miniszternek az udvari látogatását.
This house has three large bedrooms.	Ebben a házban három nagy hálószoba található.
The hat must be removed before entering.	Belépés előtt le kell venni a kalapot.
He entered the library.	Belépett a könyvtárba.
Most settlements had trouble maintaining their water supply.	A legtöbb településnek gondjai voltak a vízellátás fenntartásával.
The poor persuade the rich to do charity.	A szegények ráveszik a gazdagokat, hogy jótékonykodjanak.
The flour is mixed with the baking powder and vanilla essence.	A lisztet elkeverjük a sütőporral és a vanília esszenciával.
The professor studied for years.	A professzor évekig tanult.
The muscles of his neck were tense,	Nyakának izmai megfeszültek,
He opened the gate a crack and looked out.	Résnyire kinyitotta a kaput, és kinézett.
Many citizens take this job very seriously.	Sok polgár nagyon komolyan veszi ezt a munkát.
We don't have to talk about this.	Nem kell erről beszélnünk.
It is believed to contain supernatural forces.	Úgy gondolják, hogy természetfeletti erőket tartalmaz.
Who was the man you came home with?	Ki volt az a férfi, akivel hazajött?
He remarked that it was cold.	Megjegyezte, hogy hideg van.
The headmaster was forced to resign.	Az igazgató kénytelen volt lemondani.
Some believe that such a society will be more likely.	Egyesek úgy vélik, hogy egy ilyen társadalom valószínűbb lesz.
Some locals rejected the plan.	A helyiek egy része elutasította a tervet.
Big insects are buzzing around their heads.	Nagy rovarok zümmögnek a fejük körül.
Her room was so tidy.	A szobája olyan rendezett volt.
Add another teaspoon of salt.	Adjunk hozzá még egy teáskanál sót.
The smell is almost unbearable.	A szag szinte elviselhetetlen.
The wind turned several times.	A szél többször megfordult.
Their children did not like them.	Gyermekeik nem kedvelték őket.
He suddenly grabbed your throat and squeezed hard.	Hirtelen megragadta a torkod és erősen megszorította.
Instead, he focused on smells.	Ehelyett a szagokra összpontosított.
She has a delightful smile.	Elragadó mosolya van.
Theain relieved himself of the challenge.	Theain jól felmentette magát a kihívásból.
I informed him of the termination decision.	Tájékoztattam őt a megszüntető határozatról.
There were old houses here in the suburbs.	Régi házak álltak itt a külvárosban.
Apply the infusion to your skin in the morning and evening.	Az infúziót reggel és este vigye fel a bőrére.
Some books are classic.	Néhány könyv klasszikus.
We chose him as our leader with great hope.	Nagy reményekkel választottuk vezetőnknek.
Chemical reactions depend on temperature.	A kémiai reakciók a hőmérséklettől függenek.
The scent of the rose filled the air.	A rózsa illata betöltötte a levegőt.
Does anyone shed light on this mystery?	Valaki rávilágít erre a rejtélyre?
The red sun rises in the east.	Keleten kel fel a vörös nap.
The majority of passengers are students.	Az utasok többsége diák.
The streets are paved with rocks.	Az utcák sziklákkal vannak kirakva.
The canals are widely used for navigation.	A csatornákat széles körben használják hajózásra.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Sztereotípiájuk az, hogy a tinédzserek lusták és önzőek.
With a concerted effort, he saved enough money.	Összehangolt erőfeszítéssel elegendő pénzt takarított meg.
Poems written at night were often completed at dawn.	Az éjjel írt versek gyakran hajnalban készültek el.
The machine can perform several operations.	A gép több művelet elvégzésére is képes.
None of us remember his name.	Egyikünk sem emlékszik a nevére.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	A történelmi bizonyítékok ősi őseinkre utalnak.
If you are angry, do not respond immediately!	Ha dühös vagy, ne válaszolj azonnal!
The new speakers have incredible bass.	Az új hangszórók hihetetlen basszussal rendelkeznek.
We hid behind the rocks.	Elbújtunk a sziklák mögé.
The insect population is declining.	A rovarpopuláció csökken.
The teaching profession pays off.	A tanári szakma kifizetődő.
The house has three bedrooms.	A házban három hálószoba található.
Boy with dark hair.	Sötét hajú fiú.
The city is known for its culture.	A város a kultúrájáról ismert.
The statue was carved by a famous artist.	A szobrot egy híres művész faragta.
Her skin was smooth and soft.	A bőre sima és puha volt.
Using public transport is a greener choice.	A tömegközlekedés használata zöldebb választás.
We don’t need someone to question us.	Nincs szükségünk arra, hogy valaki kikérdezzen minket.
Look at the sky.	Nézz az égre.
He's old, but he can lift weights hard.	Öreg, de tud nehéz súlyokat emelni.
The surgery did not work as planned.	A műtét nem úgy sikerült, ahogy tervezték.
He floated on the river.	Lebegett a folyón.
Such changes only benefit certain sections of society.	Az ilyen változások csak a társadalom bizonyos rétegei számára előnyösek.
This region is heavily polluted.	Ez a régió erősen szennyezett.
He counts in his dream.	Álmában számol.
They opted for edible truffles instead of chocolate.	Csokoládé helyett az ehető szarvasgomba mellett döntöttek.
The president has banned all oil exports from the region.	Az elnök betiltott minden olajexportot a térségből.
He immersed himself in the design of the machine.	Belevetette magát a gép tervezésébe.
He was just cleaning his desk when the phone rang.	Éppen az íróasztalát takarította, amikor megszólalt a telefon.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Miután meghallgatta magyarázatát, beleegyezett, hogy segítsen nekem.
The frosty winter made life difficult.	A fagyos tél megnehezítette az életet.
Treat yourself to dark chocolate.	Kényeztesd magad étcsokoládéval.
He had a quick snack before going back to school.	Gyorsan falatozott, mielőtt visszament az iskolába.
The rods were stored in a safe.	A rúdokat egy páncélszekrényben tárolták.
This point is best illustrated by an example.	Ezt a pontot egy példával lehet a legjobban illusztrálni.
The whirlwind scattered the papers on the floor.	A forgószél szétszórta a papírokat a padlón.
He examined the room carefully.	Gondosan megvizsgálta a szobát.
He scratched his head.	A fejét vakargatta.
Many old folk songs were sung.	Sok régi népdalt énekeltek.
He patted the lucky rabbit's leg.	Megpaskolta szerencsés nyúl lábát.
The Sphinx is one of the oldest buildings	A szfinx az egyik legrégebbi épület
The rabbit ran quickly into the bushes.	A nyúl gyorsan beszaladt a bokrok közé.
There have been many wars in this region.	Sok háborút vívtak ezen a vidéken.
The horse whimpered as the rider approached.	A ló nyöszörgött, amikor a lovas közeledett.
They are known for their Stoicism.	Sztoicizmusukról ismertek.
There was a noticeable lack of noise.	Érezhetően hiányzott a zaj.
The cities of the region are famous for their poetry.	A régió városai híresek a költészetéről.
Temperatures are expected to jump this summer.	Idén nyáron várhatóan megugrik a hőmérséklet.
The harsh words shook him.	A kemény szavak megrázták.
How long before the election?	Mennyivel a választások előtt?
He drank the tea slowly, tasting it.	Lassan itta a teát, ízlelgetve.
He showed the police record to the judge.	Megmutatta a rendőrségi jegyzőkönyvet a bírónak.
The building and its furnishings were donated to the theater.	Az épületet és annak berendezését a színház javára adományozták.
Authorities are investigating the cause of the accident.	A hatóságok vizsgálják a baleset okát.
The yield is very poor.	A termés nagyon gyenge.
Are we stopping for coffee?	Megállunk kávézni?
The pig protested.	A disznó tiltakozott.
The tube is filled with glass beads.	A cső tele van üveggyöngyökkel.
The heat of the sun can be too much for the plants.	A nap melege túl sok lehet a növények számára.
The lights are all off.	A lámpák mind kialudtak.
They were simple yet elegant.	Egyszerűek voltak, mégis elegánsak.
The other tribes retreated, leaving their lands unprotected.	A többi törzs visszavonult, védtelenül hagyva földjeiket.
He froze the peas and turned them over.	Lefagyasztotta a borsót, és kifordította.
The meal was accompanied by beautiful music.	Az étkezést gyönyörű zene kísérte.
The homeowners were surprised.	A háztulajdonosok meglepődtek.
The pictures tell the story of the war.	A képek a háború történetét mesélik el.
We need to spread cheese on the bread.	Sajtot kell kennünk a kenyérre.
The brawl lasted more than an hour.	A verekedés több mint egy órán át tartott.
He committed suicide with a paralyzed lover.	Öngyilkos lett egy megbénult szerető.
He served coffee in delicious porcelain cups.	Finom porceláncsészékben szolgálta fel a kávét.
Her mother hated the noise.	Az anyja utálta a zajt.
With this information, we can predict what will happen.	Ezen információk birtokában megjósolhatjuk, mi fog történni.
The typhoon caused significant damage.	A tájfun jelentős károkat okozott.
Three men sitting in a park.	Három férfi ül egy parkban.
Too big to cry.	Túl nagy ahhoz, hogy sírjon.
Puree the ginger, garlic and onion together.	A gyömbért, a fokhagymát és a hagymát együtt pürésítjük.
He was wearing a heavy backpack.	Nehéz hátizsákot viselt.
The general rise in temperature is threatening ecosystems.	A hőmérséklet általános emelkedése veszélyezteti az ökoszisztémákat.
I gave him a doubtful look.	Kétkedő pillantást vetettem rá.
This is a slow and tedious process.	Ez egy lassú és fáradságos folyamat.
He was obviously worried about the find.	Nyilvánvalóan nyugtalanította a lelet.
He felt a little bad.	Kicsit rosszul érezte magát.
Religion was one of the defining features of society.	A vallás a társadalom egyik meghatározó jellemzője volt.
The last sentence is the most important aspect.	Az utolsó mondat a legfontosabb szempont.
Children in this area are malnourished.	Ezen a területen a gyerekek alultápláltak.
A girl was cheated on her marriage.	Egy lányt házasságra csaltak.
The cries woke the baby.	A sírások felébresztették a babát.
Levels are now rising at a rapid pace.	A szintek most gyors ütemben emelkednek.
A museum dedicated to their memory.	Az emléküknek szentelt múzeum.
It erupted and spilled onto the rock.	Kilövellt, és a sziklára ömlött.
The government is determined to fight corruption.	A kormány eltökélten küzd a korrupcióval szemben.
The soldiers began to give up their jobs.	A katonák elkezdték feladni állásaikat.
We hope for the best.	Reméljük a legjobbakat.
Police action often led to violence.	A rendőri intézkedések gyakran vezettek erőszakhoz.
He smoked calmly.	Nyugodtan dohányzott.
I'm not giving you money.	Nem adok neked pénzt.
He became ill as a child.	Gyerekként lett beteg.
The result was a stifling atmosphere.	Az eredmény fojtogató légkör lett.
After we joined, our group started marching.	Miután csatlakoztunk, csoportunk menetelni kezdett.
A busy street is bustling with shoppers.	Egy forgalmas utca nyüzsög a vásárlóktól.
Many girls work part-time to supplement their family income.	Sok lány részmunkaidőben dolgozik, hogy kiegészítse a család jövedelmét.
He turned from a bearded fan to an environmentalist.	Egy szakállas rajongóból környezetvédő lett.
The supervisor was unable to stop the abuse.	A felügyelőnek nem sikerült megállítania a visszaélést.
Some did not believe the story.	Néhányan nem hitték el a történetet.
Her clothes were soiled with mud.	A ruháját sár szennyezte.
It is known for its excellent cuisine.	Ez a régió kiváló konyhájáról ismert.
Do not thank me.	Ne köszönd meg.
Many avoided eye contact with me.	Sokan kerülték a szemkontaktust velem.
When did you achieve all this?	Mikor sikerült ennyi mindent elérni?
That was the last thing he told her.	Ez volt az utolsó, amit mondott neki.
Students were given ten minutes to complete the test.	A tanulók tíz percet kaptak a teszt kitöltésére.
She plays guitar for him.	Ő gitározik neki.
A wave of warmth ran through my body.	A melegség hulláma járta át a testemet.
The newspaper reported on the royal wedding.	Az újság ismertette a királyi esküvőt.
He says we need to keep order.	Azt mondja, rendet kell tartani.
We are proud of our multicultural society.	Büszkék vagyunk multikulturális társadalmunkra.
Is it okay to order pizza?	Nem baj, ha pizzát rendelünk?
The mission was of great importance.	A küldetésnek nagy jelentősége volt.
A hot shower will soothe you after a hard day.	A forró zuhany megnyugtat egy nehéz nap után.
You're not listening to his advice.	Nem hallgatsz a tanácsára.
He didn't even try to hide his feelings.	Meg sem próbálta leplezni érzéseit.
Swimming was his favorite activity.	Az úszás volt a kedvenc tevékenysége.
A young woman carries a basket on her head.	Egy fiatal nő kosarat hord a fején.
Three relatives were killed in the attack.	A támadásban három rokon vesztette életét.
The game revealed an interesting fact.	A játék feltárt egy érdekes tényt.
The deer forgot he was in danger.	A szarvas elfelejtette, hogy veszély fenyeget.
According to a psychological expert, smiling can relieve stress.	Egy pszichológiai szakértő szerint a mosolygás enyhítheti a stresszt.
A seasonally cool day was predicted.	Szezonálisan hűvös napot jósoltak.
The otter has brown fur and short legs.	A vidra barna bundájú és rövid lábakkal rendelkezik.
Every tree in this forest has a name.	Ebben az erdőben minden fának van neve.
He woke up sick one morning.	Egy reggel betegen ébredt.
He looked out the window sadly.	Szomorúan nézett ki az ablakon.
The landlord smoked one of his cigars.	A háziúr elszívta az egyik szivarját.
Authorities suspect a violation.	A hatóságok szabálysértésre gyanakszanak.
Successive governments have tried to reform the system.	Az egymást követő kormányok megpróbálták megreformálni a rendszert.
The nervous energy of this man was felt.	Ennek az embernek az ideges energiája érezhető volt.
Three players are eligible to defend.	Három játékos jogosult védekezni.
Eight packet cores were properly covered.	Nyolc csomag magot megfelelően letakartak.
Water dissolves sugar.	A víz feloldja a cukrot.
He translated the document for me.	Lefordította nekem a dokumentumot.
There was an urgency in his voice.	Hangjában sürgősség érződött.
They bathed in the sun.	Napsütésben fürödtek.
He wanders the streets aimlessly.	Céltalanul bolyong az utcákon.
Another explosion occurred.	Újabb robbanás történt.
This introduction was the main goal of the whole exercise.	Ez a bevezetés volt az egész gyakorlat fő célja.
He was buried at the foot of the hill.	A domb lábánál temették el.
They stopped for a cup of tea.	Megálltak egy csésze teára.
The plumber repaired the water leak.	A vízvezeték-szerelő javította a vízszivárgást.
Some churches remain today.	Néhány templom maradt ma is.
My fingers are sticky from the honey.	Az ujjaim ragacsosak a méztől.
Despite the efforts, some farmers refused to plant.	Az erőfeszítések ellenére néhány gazda megtagadta az ültetést.
The river was visible in the spring.	A folyó tavasszal látható volt.
People reject this and that.	Az emberek ezt-azt elutasítják.
The incentive prompted them to expedite delivery.	Az ösztönzés arra késztette őket, hogy felgyorsítsák a szállítást.
His father was a painter.	Édesapja festő volt.
Their marriage was childless.	Házasságuk gyermektelen maradt.
The snow was crackling under our feet.	Ropogott a hó a lábunk alatt.
You can place your bets here.	Itt megteheti fogadásait.
He pedaled heavily up, panting.	Erősen pedálozott felfelé, lihegve.
People were warned of the danger.	Az embereket figyelmeztették a veszélyre.
He lifted the kitten carefully.	Óvatosan felemelte a cicát.
The hunter knew the area well.	A vadász jól ismerte a környéket.
Farmers cultivated the land for nearly four thousand years.	A földművesek közel négyezer évig művelték a földet.
The discovery happened by accident.	A felfedezés véletlenül történt.
The compound is prohibited to be ground.	A vegyület tilos őrölt.
In the next few years, medicine will continue to evolve.	A következő néhány évben az orvostudomány tovább fog fejlődni.
They didn't remember his address.	Nem emlékeztek a címére.
The rich could easily afford air conditioning.	A gazdagok könnyen megengedhették maguknak a légkondicionálást.
The settlers believed they had been attacked by witches.	A telepesek azt hitték, hogy boszorkányok támadták meg őket.
His body will be buried here, nearby.	A holttestét itt fogják eltemetni, a közelben.
The rogue planet continues its orbit.	A szélhámos bolygó folytatja pályáját.
Her hair was so shaggy and wild.	A haja olyan bozontos és vad volt.
Do you see that red truck?	Látod azt a piros teherautót?
The new station will be built here, he said.	Az új állomás itt épül majd fel – mondta.
He had never seen it so dark before.	Soha nem látott még ilyen sötétet.
This beach is polluted.	Ez a strand szennyezett.
It is a shame that this must be the case.	Szégyen, hogy ennek így kell lennie.
The author is much older than you think.	A szerző sokkal idősebb, mint gondolnád.
I am sure that the	Biztos vagyok benne, hogy a
They fought a civil war, with devastating consequences.	Polgárháborút vívtak, aminek pusztító következményei voltak.
No one uses this train anymore.	Ezt a vonatot már senki sem használja.
They rode home together, quarreling all the way.	Együtt lovagoltak haza, végig veszekedtek.
Try to limit the use of salt.	Próbáld meg korlátozni a só használatát.
People are moving slowly.	Az emberek lassan mozognak.
They quickly presented their evidence.	Gyorsan bemutatták bizonyítékaikat.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Ezzel szemben a futball az ország legnépszerűbb sportja.
One of his legs was asleep.	Az egyik lába aludt.
The prime minister demanded an immediate ceasefire.	A miniszterelnök azonnali tűzszünetet követelt.
There was an awkward silence for a moment.	Egy pillanatig kínos csend támadt.
They rarely see each other.	Ritkán látják egymást.
Experts continue to debate the climate issue.	A szakértők továbbra is vitáznak az éghajlati kérdésről.
Steel prices have risen sharply.	Az acél ára meredeken emelkedett.
Make sure there is room to stand.	Győződjön meg arról, hogy van hely állni.
That was not to be expected either.	Ez sem volt várható.
It starts at the beginning.	Kezdi az elején.
She stepped towards her.	A lány feléje lépett.
She is thin, her face wrinkled.	A nő vékony, az arca ráncos.
There is a lack of hygiene here.	Itt hiányzik a higiénia.
The quality of education has deteriorated.	Az oktatás minősége romlott.
War can be very lucrative for some.	A háború egyesek számára nagyon jövedelmező lehet.
The coat of arms fell to his head.	A címer a fejéhez zuhant.
His brother's face darkened with anger.	Bátyja arca elsötétült a haragtól.
The company has ample resources for expansion.	A cégnek bőséges forrása van a terjeszkedésre.
The band only played classical music.	A zenekar csak klasszikus zenét játszott.
He doesn't seem to hear me.	Úgy tűnik, nem hall engem.
The train brake failed again and again.	A vonat fékje újra és újra meghibásodott.
Many people suffer from depression.	Sokan szenvednek depressziótól.
Our lacquer is of the best quality.	Lakkunk a legjobb minőségű.
A strong breeze blew through the jungle clearing.	Élénk szellő fújt át a dzsungel tisztáson.
The novel is based on the conflict between science and religion.	A regény a tudomány és a vallás konfliktusára épül.
Police entered the building.	A rendőrök bementek az épületbe.
The weather in these regions is unpredictable.	Az időjárás ezekben a régiókban kiszámíthatatlan.
This bacteriophage infects bacterial species.	Ez a bakteriofág baktériumfajtákat fertőz meg.
Once you have gathered all the ingredients, you are ready to get started.	Miután az összes hozzávalót összegyűjtötte, készen áll a kezdésre.
Your arrival is very much welcome.	Érkezését nagyon várják.
Foam bubbles burst and the water tastes clear.	A habbuborékok felpattannak, és a víz tiszta ízű.
This festival is reminiscent of seasonal changes.	Ez a fesztivál a szezonális változásokra emlékezik.
His paintings often depicted the cityscape.	Festményein gyakran ábrázolták a város táját.
Teenage gangs have become a serious problem.	A tinédzser bandák komoly problémává váltak.
The reporter recommended the suspension of the accused police officer.	A riporter a vádlott rendőr felfüggesztését javasolta.
So let's continue our study!	Folytassuk tehát tanulmányunkat!
Swamps are marshy areas that dry out slowly.	A mocsarak mocsaras területek, amelyek lassan száradnak ki.
The troops are armed with machine guns.	A csapatok gépfegyverekkel vannak felfegyverkezve.
Ask for a room in the back.	Kérj hátul szobát.
The regional government refused to respond to the protests of the protesters.	A regionális kormányzat nem volt hajlandó válaszolni a tiltakozók könyörgéseire.
Seven weeks after her birth, she was crowned queen.	Hét héttel születése után királynővé koronázták.
From the shout, the shepherds began to run.	A kiáltástól a pásztorok futni kezdtek.
The mines produced zinc, lead and copper.	A bányákban cinket, ólmot és rezet termeltek.
Landmarks that no longer exist.	A már nem létező tereptárgyak.
The author also addresses some ethical issues.	A szerző kitér bizonyos etikai kérdésekre is.
Heavy fog hovered over the city.	Súlyos köd lebegett a város felett.
This house is far from spacious.	Ez a ház messze nem tágas.
That village needs to be destroyed.	Azt a falut le kell rombolni.
The key question is whether children are behaving responsibly.	A kulcskérdés az, hogy a gyerekek felelősségteljesen viselkednek-e.
Your pile home is only accessible by boat.	Cölöpökön álló otthona csak csónakon keresztül érhető el.
If it blows into this tube, it inflates.	Ha ebbe a csőbe fúj, felfújja.
In addition to teaching grammar, writing was also taught.	A nyelvtan tanítása mellett írásoktatás is folyt.
Shouldn't we start the tour early tomorrow?	Nem kellene holnap korán kezdeni a túrát?
They tended to chew on the past.	Hajlamosak voltak a múlton rágódni.
This is known for its medicinal value.	Ez a növény gyógyászati ​​értékéről ismert.
The satellites do not follow the instructions.	A műholdak nem követik az utasításokat.
The electric lamp illuminated the area brightly.	Az elektromos lámpa erősen megvilágította a területet.
It is not always possible to find out someone’s policy.	Nem mindig lehet kideríteni valakinek a politikáját.
Success requires determination.	A sikerhez elszántság kell.
The chief doctor lost his temper.	A főorvos türelmét vesztette.
He passed through the arms of the men.	Áthaladt a férfiak karjain.
The killer is in jail.	A gyilkos börtönben van.
Use hot water to wash clothes.	Használjon forró vizet a ruhák mosásához.
Every year, fewer and fewer young people enroll in the police academy.	Évről évre egyre kevesebb fiatal iratkozik be a rendőrakadémiára.
A piece of chocolate cake was found at the scene of the accident.	A baleset helyszínén találtak egy darab csokitortát.
He spends hours sitting on the beach.	Órákat tölt a tengerparton ülve.
The factory was in this city.	A gyár ebben a városban volt.
The worker prepared the food.	A munkás az ételt készítette.
So the villagers were completely unprepared.	Így a falusiak teljesen felkészületlenek voltak.
Anger erupted in him.	Harag áradt szét benne.
Reform of the tax system is long overdue.	Az adórendszer reformja már régóta esedékes.
He circled the vegetables.	Körbeadta a zöldségeket.
The prince issued a brief statement to the press.	A herceg rövid közleményt adott ki a sajtónak.
The poor are disproportionately affected by pollution.	A szegényeket aránytalanul sújtja a környezetszennyezés.
He listened to his music in transit.	Transzban hallgatta a zenéjét.
The cat moaned as it rubbed against my feet.	A macska nyávogott, ahogy a lábamhoz dörzsölődött.
The price is likely to fall soon.	Az ár valószínűleg hamarosan zuhanni fog.
I think he's smart.	Szerintem intelligens.
The elderly began to complain out loud.	Az idősek hangosan panaszkodni kezdtek.
They are freer than we are.	Ők szabadabbak, mint mi.
The committee discussed the proposal.	A bizottság megtárgyalta a javaslatot.
Endangered species are protected by the government.	A veszélyeztetett fajokat a kormány védi.
A few more leaves fell from the branches.	Lehullott még néhány levél az ágakról.
A total of fifteen lost their lives that day.	Összesen tizenöten vesztették életüket azon a napon.
He motioned for him to sit down.	Intett neki, hogy üljön le.
The central wing that fills the body	A testet kitöltő középre kötött szárny
He held it tightly in his arms.	Szorosan tartotta a karjában.
Not without effort, he pointed out.	Nem erőfeszítés nélkül – mutatott rá.
Do not bring charcoal into the house.	Ne vigyen be szenet a házba.
Of course, I really enjoyed this meal.	Természetesen nagyon élveztem ezt az étkezést.
That is why I recommend nationalization.	Ezért javaslom az államosítást.
Most chemical reactions require water.	A legtöbb kémiai reakcióhoz vízre van szükség.
They played handball together.	Együtt kézilabdáztak.
We measured the dust particles.	Megmértük a porszemcséket.
Your ideas will save the planet!	Ötletei megmentik a bolygót!
The architects were thwarted by their attempts.	Az építészeket meghiúsították a próbálkozásaik.
I took revenge on the closet.	Bosszúval takarítottam a szekrényt.
He felt a sudden urge to climb.	Hirtelen késztetést érzett, hogy felmásszon.
Farm workers do hard, creepy work.	A mezőgazdasági munkások kemény, hátborzongató munkát végeznek.
The ceremony began with singing and dancing.	A szertartás énekléssel és tánccal kezdődött.
Put the butter in the refrigerator.	Helyezze a vajat a hűtőszekrénybe.
They are constantly pushing for new levels of productivity.	Folyamatosan sürgetik a termelékenység új szintjeit.
The darkness descends, the wind rises.	Leszáll a sötétség, feltámad a szél.
Many journalists believe he was murdered.	Sok újságíró úgy véli, hogy meggyilkolták.
Television is essential in modern life.	A televízió elengedhetetlen a modern életben.
The prime minister was criticized by his opponents for his policies.	A kormányfőt ellenfelei bírálták politikája miatt.
Scientists will continue to study the problem.	A tudósok folytatni fogják a probléma tanulmányozását.
The small atoms combine to form larger elements.	A kis atomok egyesülve nagyobb elemeket alkotnak.
The report was full of data, charts and graphs.	A jelentés tele volt adatokkal, diagramokkal és grafikonokkal.
She put her hand on her shoulder.	A lány a vállára tette a kezét.
Stop the engine, he said.	Állítsa le a motort, mondta.
This is completely safe to eat.	Ezt teljesen biztonságos enni.
Voters blame the government for rising prices.	A választók a kormányt okolják az emelkedő árakért.
They were seriously injured and transported to the hospital by helicopter.	Súlyosan megsérültek, helikopterrel szállították kórházba.
The shops were open.	Az üzletek nyitva voltak.
The principal was asked to give a speech.	Az igazgatót felkérték, hogy tartson beszédet.
It smells delicious!	Finom illata van!
Their lives were difficult and dangerous.	Életük nehéz és veszélyes volt.
These machines are difficult to service.	Ezeket a gépeket nehéz szervizelni.
He had nothing left.	Nem maradt semmije.
The history teacher asked the students to read the introduction.	A történelemtanár arra kérte a tanulókat, hogy olvassák el a bevezetőt.
You are so afraid of losing, you can't win!	Annyira félsz, hogy elveszíted, nem tudsz nyerni!
A police investigation was launched following the accident.	A balesetet követően rendőrségi vizsgálat indult.
Part of the population lives in primitive conditions.	A lakosság egy része primitív körülmények között él.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	A fényképet egy összeesküvés-elmélet híve küldte nekünk.
We haven't seen the sun in a month.	Egy hónapja nem láttuk a napot.
He was taken to the hospital by ambulance.	Mentőautóval szállították kórházba.
They look healthy and seem to live well.	Egészségesnek tűnnek, és úgy tűnik, jól élnek.
Birds are now a common sight.	A madarak ma már általános látvány.
Buses run every half hour.	A buszok félóránként járnak.
This car runs on compressed natural gas.	Ez az autó sűrített földgázzal működik.
The number of students is constantly growing.	A tanulók száma folyamatosan nő.
The press covered the story.	A sajtó foglalkozott a történettel.
Bathe the dog.	Fürdesse meg a kutyát.
The city is one of the largest in the country.	A város az egyik legnagyobb az országban.
Enemy officers occupied our ship.	Az ellenséges tisztek elfoglalták a hajónkat.
The kittens are playing awake.	A cicák ébren játszanak.
I read whole novels while sitting.	Egész regényeket olvasok egy ülve.
The dance gradually began to lose its popularity.	A tánc fokozatosan kezdte elveszíteni népszerűségét.
What happens next is not clear.	Hogy ezután mi történik, az nem világos.
The Supreme Court's report was received with indignation.	A legfelsőbb bíróság bejelentését felháborodással fogadták.
The jury is still out.	A zsűri még mindig kint van.
The painter used different shades of blue.	A festő a kék különböző árnyalatait használta.
He accidentally stumbled upon the scene.	Véletlenül botlott a helyszínre.
A gust of wind took him away.	Egy széllökés vitte el.
We can't really get in more fuel.	Nem igazán tudunk több üzemanyagot bevinni.
A donkey was tied with a rope.	Egy szamarat kötéllel kötöttek meg.
Most of the respondents used public transport.	A legtöbb megkérdezett személy tömegközlekedést használt.
Look at the clouds gathering on the horizon.	Nézd meg a horizonton gyülekező felhőket.
The movement for equal rights has gained momentum.	Az egyenlő jogokért mozgalom lendületet kapott.
The monastery dates back hundreds of years.	A kolostor több száz éves múltra tekint vissza.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	A figyelmeztetések ellenére a lakók figyelmen kívül hagyták a táblákat.
Another year after another earthquake	Egy évvel később újabb földrengés
I have no idea what you're talking about.	Fogalmam sincs, miről beszélsz.
The tall, modern building towers over the historic city center.	A magas, modern épület a történelmi városközpont fölé tornyosul.
Ambitious people who see their dreams come true.	Ambiciózus emberek, akik látják megvalósítani álmaikat.
I wouldn't miss this for the world.	Ezt a világért sem hagynám ki.
Works of art were hung on the walls.	A falakra műalkotásokat akasztottak.
Lifeguards examined vital signs.	Az életmentők életjeleket vizsgáltak.
Be careful when crossing this busy street.	Legyen óvatos, amikor átkel ezen a forgalmas utcán.
This region is home to volcanoes.	Ez a régió vulkánoknak ad otthont.
It took two years for him to complete his alchemy.	Két évbe telt, mire befejezte alkímiáját.
What do you know about failure?	Minek tudjátok a sikertelenséget?
The answer to this question can be found in the literature.	A kérdésre a válasz megtalálható a szakirodalomban.
After they got married, he wrote her passionate love letters.	Miután összeházasodtak, szenvedélyes szerelmes leveleket írt neki.
We can produce cleaner products.	Tisztább termékeket tudunk előállítani.
The machine makes a lot of noise when it is running.	A gép nagy zajt ad, amikor működik.
He let the water flow.	Hagyta folyni a vizet.
The scenery was stunning.	A táj lenyűgöző volt.
The surgery was successful.	A műtét sikeres volt.
These are the most common forms of pollution.	Ezek a szennyezés leggyakoribb formái.
It doubles the price of some items in the store.	Megduplázza egyes cikkek árát az üzletben.
This machine requires regular maintenance.	Ez a gép rendszeres karbantartást igényel.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Az éves nyereség töredéke volt az előző évinek.
To serve beverages to customers.	Italok kiszolgálására az ügyfelek számára.
People can only be fired if they are unnecessary.	Az embereket csak akkor lehet elbocsátani, ha feleslegesek.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	A katonák parancsot kaptak, hogy hajnalban támadjanak.
The fish market was the largest in the city.	A halpiac volt a legnagyobb a városban.
The liquid has leaked.	A folyadék szivárgott.
Please don't litter.	Kérlek, ne szemetelj.
He always seems to be in a hurry.	Mindig úgy tűnik, hogy siet.
He was delighted to see his offer.	Elragadtatott, amikor meglátta ajánlatát.
The advent of engines and trains has changed that.	A motorok és vonatok megjelenése megváltoztatta ezt.
She twitched in pain because of a broken leg.	Eltört lába miatt összerándult a fájdalomtól.
They walked hand in hand into the garden.	Kéz a kézben sétáltak be a kertbe.
He mixed some masonry mortar this morning.	Néhány kőműves habarcsot kevert ma reggel.
Wash and dry the pan.	Mossa ki és szárítsa meg az edényt.
A blue bird landed on the fence.	Egy kék madár landolt a kerítésen.
Vegetarians are often sad about this.	A vegetáriánusok gyakran szomorúak emiatt.
The leaves on the trees began to fall in the fall.	Ősszel hullani kezdtek a levelek a fákon.
This party is firmly embedded in positions of power.	Ez a párt szilárdan beépült a hatalmi pozíciókba.
A dinosaur's head is as tall as a house.	A dinoszaurusz feje olyan magas, mint egy ház.
The kids were very excited.	A gyerekek nagyon izgatottak voltak.
Strict separation of church and state.	Az egyház és az állam szigorú szétválasztása.
An anonymous tip led to the discovery of the corpse.	A névtelen tipp vezetett a holttest felfedezéséhez.
There are only a few prints left and they will be ready.	Már csak néhány nyomat, és készen is lesznek.
They make a good fertilizer.	Jó műtrágyát készítenek.
A restrictive policy has been adopted.	Korlátozó politikát fogadtak el.
Prices are too high.	Az árak túl magasak.
The tax does not apply to tourists.	Az adó a turistákra nem vonatkozik.
Cancer causes anxiety in this patient.	A rák szorongást okoz ebben a betegben.
The Cabinet approved the new tax proposal.	A kabinet elfogadta az új adójavaslatot.
The university offers courses in a variety of subjects.	Az egyetem többféle tantárgyból kínál tanfolyamokat.
Knowledge of local languages ​​is required for intelligence agents.	A helyi nyelvek ismerete szükséges a titkosszolgálati ügynökök számára.
The huge storm was accompanied by hail.	A hatalmas vihart jégeső kísérte.
These living conditions are deplorable.	Ezek az életkörülmények siralmasak.
The ice cream is melting!	A fagylalt olvad!
Scientists are studying global warming.	A tudósok a globális felmelegedést tanulmányozzák.
The coroners could not identify the body.	A halottkémek nem tudták azonosítani a holttestet.
We used to be best friends.	Régebben legjobb barátok voltunk.
He disguised himself as a man.	Embernek álcázta magát.
The politician was extremely ambitious.	A politikus rendkívül ambiciózus volt.
He wiped away a tear.	Letörölt egy könnycseppet.
A wave of nausea swept through me.	Hányinger hulláma söpört végig rajtam.
All in all, a very good deal.	Mindent összevetve nagyon jó üzlet.
Their houses were built by the water.	Házaikat a víz mellett építették.
Coal is used to make iron.	A vas előállításához szenet használnak.
Please wait, he told himself.	Kérem, várjon, mondta magának.
All passengers must follow the rules.	Minden utasnak be kell tartania a szabályokat.
Create an environment of trust.	Hozzon létre egy bizalmi környezetet.
His previous experience was not involved here.	Korábbi tapasztalatai itt nem vettek részt.
Our opinions seemed to be very different.	Úgy tűnt, hogy véleményünk erősen eltér egymástól.
His behavior with them was strange.	Furcsa volt velük a viselkedése.
This information must be kept confidential.	Ezeket az információkat bizalmasan kell kezelni.
Most students liked it.	A legtöbb diák kedvelte.
The ears are small and deformed.	A füle kicsi és deformálódott.
He palpated and tapped the tabletop with his finger.	Palpitált, és ujjával az asztallapra koppintott.
The lizard climbed into a hiding place.	A gyík elmászott egy rejtekhelyre.
The fire spread to the field.	A tűz átterjedt a mezőre.
It used to mean different things to different cultures.	Réges-régen mást és mást jelentett a különböző kultúráknak.
He was shot by the man who held him captive.	Az a férfi lőtt rá, aki fogva tartotta.
The houses were close together.	A házak szorosan egymás mellé helyezkedtek.
He looked sadly at your feet.	Szomorúan nézett a lábad elé.
He wore burgundy pants and a maroon shirt.	Bordó színű nadrágot és gesztenyebarna inget viselt.
The government is planning millions to preserve them	A kormány milliókat tervez ezek megőrzésére
The egg is the heart of the flower.	A tojás a virág szíve.
He became known as a singer, songwriter and actor.	Énekesként, dalszerzőként és színészként vált ismertté.
We learned what the difference is between apple varieties.	Megtanultuk, mi a különbség az almafajták között.
He was often in trouble at school.	Gyakran volt bajban az iskolában.
I have no plans to drink today.	Nem tervezek ma inni.
His face shone with sweat.	Arca ragyogott az izzadságtól.
There are those who believe that supernatural beings live in the canals.	Vannak, akik úgy vélik, hogy természetfeletti lények élnek a csatornákban.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Kedvenc zöldsége a sárgarépa és a burgonya volt.
These rituals are important elements of civilization.	Ezek a rituálék a civilizáció fontos elemei.
They have great deals here!	Nagyszerű alkuk vannak itt!
This building is home to the ancient tablets of my family.	Ez az épület a családom ősi tábláinak ad otthont.
The girls felt tense.	A lányok feszültnek érezték magukat.
He bought a new dresser.	Vett egy új komódot.
We recommend that you remove all crosses, logos, and signs.	Javasoljuk, hogy távolítson el minden keresztet, emblémát és jelet.
I would like to discuss some aspects of the environmental crisis.	A környezeti válság néhány vonatkozását szeretném megvitatni.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	A régió gazdái kollektív felelősséget vállaltak földjükért.
Don't waste so much time!	Ne vesztegessen annyi időt!
The wheels were spinning properly.	A kerekek rendesen forogtak.
It was easy to identify by sight.	Könnyű volt látásból beazonosítani.
He got a huge pay raise.	Hatalmas fizetésemelést kapott.
Release the brake before starting.	Indulás előtt engedje el a féket.
Steal money from your favorite charity.	Pénzt lopni kedvenc jótékonysági szervezetéből.
Because this part of the river is prone to flooding.	Mivel a folyónak ez a része hajlamos az áradásokra.
They couldn't believe their eyes.	Nem hittek a szemüknek.
If all nations became peaceful, world peace would prevail.	Ha minden nemzet békéssé válna, a világbéke uralkodna.
If you order coffee, you get black.	Ha kávét rendel, feketét kap.
The earthquake was felt by almost everyone.	A földrengést szinte mindenki érezte.
Workers' wages will not rise next year.	Jövőre nem emelkednek a dolgozók bérei.
We leave early.	Korán indulunk.
The mountain was named after him.	A hegyet róla nevezték el.
He wore a thoroughly business-like face.	Alaposan üzletszerű arcot viselt.
He sat and looked out the window.	Ült és nézett ki az ablakon.
The doctor took special care to explain the results.	Az orvos különös gondot fordított az eredmények magyarázatára.
The famine was raging.	Javában tombolt az éhínség.
The mountains last forever.	A hegység örökké tart.
The smell of queen's lace filled the air.	Királynői csipke illata betöltötte a levegőt.
Daylight saving time is now being abandoned.	A nyári időszámítást most felhagyják.
He decided to involve the police.	Úgy döntött, bevonja a rendőrséget.
The merchant planned to travel to a foreign country.	A kereskedő azt tervezte, hogy idegen országba utazik.
A group of striking workers occupied the building.	Sztrájkoló munkások egy csoportja szállta meg az épületet.
The budget has been growing year by year.	A költségvetés évről évre nőtt.
The construction of this bridge was delayed.	Ennek a hídnak az építése késedelmekkel járt.
Don't forget to wear your glasses.	Ne felejtse el viselni a szemüvegét.
She squeezed the milk out of her breast.	Kinyomta a tejet a mellből.
It is usually darker towards the center.	Általában a középpont felé sötétebb.
The boy ran across the field.	A fiú átrohant a mezőn.
Walking on, he found an old lady.	Tovább sétálva talált egy idős hölgyet.
The only solution would be to develop a new one.	Az egyetlen megoldás egy új kidolgozása lenne.
Forest fires threaten all lives in this region.	Az erdőtűz minden életet fenyeget ebben a régióban.
The cold pervades everything.	A hideg mindent áthat.
The robe pieces can be worn for more warmth.	A köpenydarabok viselhetők a nagyobb melegség érdekében.
The unemployment rate rose briefly.	A munkanélküliségi ráta rövid ugrásszerűen emelkedett.
There is irrigation water in each garden.	Minden kertben van öntözővíz.
This caused a bit of a problem.	Ez okozott egy kis problémát.
It was claimed that military spending was excessive.	Azt állították, hogy a katonaság kiadásai túlzóak voltak.
A slight smell of grass flooded the window.	Enyhe fűszag áradt be az ablakon.
We eat strawberry cake as a dessert.	Desszertként epres süteményt eszünk.
The llama points out what objects have been found.	A láma rámutat, milyen tárgyakat találtak.
He started at a fast pace.	Gyors tempóban elindult.
He sat in the front row, staring at the stage.	Az első sorban ült, és a színpadot bámulta.
He stared at him for a moment.	Egy pillanatig bámult rá.
Some people prefer organic food.	Vannak, akik a bioélelmiszereket részesítik előnyben.
City dwellers argued over the merits of school vouchers.	A városlakók az iskolautalványok érdeméről vitatkoztak.
The female deer was born in the woods.	A nőstény szarvas az erdőben szült.
It wasn't fair.	Nem volt igazságos.
The small village was swept away.	A kis falut elsöpörték.
He left the bar as soon as he could.	Amint tehette, elhagyta a bárt.
He ate roast beef and potatoes.	Marhasültet és burgonyát evett.
His futile attempts are causing trouble within the community.	Hiábavaló próbálkozásai bajt szítanak a közösségen belül.
A light layer of flour works best.	Egy könnyű lisztréteg vált be a legjobban.
There were fewer children.	Kevesebb gyerek volt.
Many species of birds fly in this park in summer.	Ebben a parkban sok madárfaj repül nyáron.
The leaves whispered in the fading light.	A levelek susogtak az elhalványuló fényben.
What is sin?	Mi a bűn?
Only three women and two men.	Csak három nő és két férfi.
Give the priest his money now.	Add most a papnak a pénzét.
Children under the age of six should wear a helmet while cycling.	A hat éven aluli gyermekek kerékpározás közben viseljenek sisakot.
Water is constantly flowing from the dam.	A víz folyamatosan folyik a gátról.
The country's health care system is rather weak.	Az ország egészségügyi rendszere meglehetősen gyenge.
According to some sources, global warming is exaggerated.	Egyes források szerint a globális felmelegedés eltúlzott.
Only a select few have access to this luxury haven.	Csak néhány kiválasztott fér hozzá ehhez a luxus menedékhelyhez.
Researchers have realized that climate change is already having an impact.	A kutatók rájöttek, hogy a klímaváltozás már érezteti hatását.
He flipped through his book.	Fellapozta a könyvét.
Teachers need to divert students from violence.	A tanároknak el kell terelni a tanulókat az erőszaktól.
He wandered aimlessly in the museum.	Céltalanul mászkált a múzeumban.
The funeral was a happy holiday.	A temetés boldog ünnep volt.
By using the right word, volumes can be conveyed.	A megfelelő szó használatával volumeneket lehet közvetíteni.
We are not looking for further evidence of his guilt.	Nem keresünk további bizonyítékot a bűnösségére.
Recent changes have upset some traditionalists.	A közelmúltbeli változások felzaklattak néhány hagyományőrzőt.
The sky was thick with clouds.	Az eget sűrűn tele voltak felhők.
He saw it for the first time.	Először látta.
Everyone is interested in many things in life.	Minden embert érdekel sok dolog az életben.
The surface is very smooth.	A felület nagyon sima.
It is essential for businesses to survive.	A vállalkozások életben maradásához elengedhetetlen.
Most economies in the region were in recession.	A régió legtöbb gazdasága recesszióban volt.
The government has announced new measures to tackle unemployment.	A kormány új intézkedéseket jelentett be a munkanélküliség leküzdésére.
Harry took these notes as he spoke.	Harry beszéd közben ezeket a jegyzeteket vette.
The ancient inhabitants discovered that they would stay cool.	Az ókori lakosok felfedezték, hogy hűvösek maradnak.
It is extremely hot in this area.	Ezen a területen rendkívül meleg van.
The view of the island was breathtaking.	A sziget látványa lélegzetelállító volt.
He set aside a nice income.	Szép bevételt tett félre.
The village had a blacksmith and a cobbler.	A falunak volt egy kovácsa és suszter.
A lonely rock occupied the barren plain.	Magányos szikla foglalta el a kopár síkságot.
Seek medical attention if you feel tired.	Forduljon orvoshoz, ha fáradtnak érzi magát.
Two people are believed to have died.	A feltételezések szerint két ember meghalt.
The temperature rises in summer.	A hőmérséklet nyáron emelkedik.
Today was warm and humid.	A mai idő meleg és párás volt.
How long ago did you get married?	Milyen régen házasodtál meg?
Your speeches are always well received.	Beszédeit mindig jól fogadják.
We should turn off the lights.	Le kéne kapcsolnunk a villanyt.
Why don't you help her?	Miért nem segítesz neki?
They carry the supplies in their backpacks.	A hátizsákjukban hordják a kellékeket.
The landscape was green and lush.	A táj zöld és buja volt.
A number of government agencies have established environmental programs.	Számos kormányzati szerv hozott létre környezetvédelmi programot.
A campaign spokesman confirmed the news.	A kampány szóvivője megerősítette a hírt.
He didn't answer.	Nem válaszolt.
He was accused of helping to overthrow the monarchy.	Azzal vádolták, hogy elősegítette a monarchia megdöntését.
They bowed their heads in shame.	Szégyenkezve lehajtották a fejüket.
The author of this book has an unusual insight.	E könyv szerzője szokatlan éleslátással rendelkezik.
People are expected to behave fairly in public.	Az emberektől elvárják, hogy tisztességesen viselkedjenek a nyilvánosság előtt.
Only the sanctuary remained of the castle.	A kastélyból csak a szentély maradt.
The government has failed to stem the tide.	A kormánynak nem sikerült megfékeznie az áradat.
Is there anything tipped for new writers?	Van valami tipped az új íróknak?
It took him a day to convince him.	Egy napra volt szüksége, hogy meggyőzze.
We must stand up for animal rights.	Ki kell állnunk az állatok jogaiért.
He listened to classical music while working.	Munka közben klasszikus zenét hallgatott.
Technology is no substitute for doctors.	A technológia nem helyettesítheti az orvosokat.
How is this mall similar to the other?	Miben hasonlít ez a bevásárlóközpont a másikhoz?
Economic development has been slow.	A gazdaság fejlődése lassú volt.
Some felt that the crime was like treason.	Egyesek úgy érezték, hogy a bűncselekmény áruláshoz hasonlít.
He ordered hot tea after the meal.	Az étkezés végeztével forró teát rendelt.
The dictionary does not define anything.	A szótár nem határoz meg semmit.
But it had its own secret.	De megvolt a maga titka.
Some birds migrate south from this area each year.	Néhány madár minden évben délre vonul erről a területről.
This kitchen is poorly ventilated.	Ennek a konyhának rossz a szellőzése.
He sat down shyly in the dark.	Félénken leült a sötétben.
This road is in good condition.	Ez az út jó állapotban van.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	A frissen sült kenyér illata fogadja Önt.
The cessation of hostilities ended the war.	Az ellenségeskedés beszüntetése véget vetett a háborúnak.
Each compound had a similar chemical structure.	Mindegyik vegyületnek hasonló kémiai szerkezete volt.
They held out their hands to me.	Kinyújtották felém a kezüket.
The designs are elegant.	A dizájnok elegánsak.
The structure was attached to the roof frame.	A szerkezetet a tetővázhoz rögzítették.
The journey takes many days or weeks.	Az utazás sok napot vagy hetet vesz igénybe.
The pilot got out unscathed with a confused expression.	A pilóta sértetlenül, zavart arckifejezéssel szállt ki.
The drink was dark in color.	Az ital sötét színű volt.
Tourists do not have to pay a pepper entrance fee.	A turistáknak nem kell borsos belépődíjat fizetniük.
Their flight was disconnected on the way.	Repülésük útközben megszakadt a rádiókapcsolat.
Pears contain vitamins that are essential for health.	A körte az egészséghez nélkülözhetetlen vitaminokat tartalmaz.
The villagers depended on the well.	A falusiak a kúttól függtek.
The MP was falsely charged with assault.	A képviselőt hamisan megvádolták testi sértéssel.
She smoothed her hair.	Lesimította a haját.
There is a park near the beach along the sea.	Van egy park a strand közelében, a tenger mentén.
The man's face was buried in his hands.	A férfi arcát a kezébe temették.
My wife stole most of last week’s cookies.	A feleségem ellopta a múlt heti süti nagy részét.
People in the country have limited access to clean water.	Az országban élők korlátozottan férnek hozzá a tiszta vízhez.
Maybe someone called us for help.	Lehet, hogy valaki segítségért hívott minket.
He learned some skills early on.	Bizonyos készségeket már korán elsajátított.
He told her to leave.	Azt mondta neki, hogy elmegy.
The fan was pretty loud too.	A ventilátor is elég hangos volt.
He carried his child in his arms.	A karjában vitte gyermekét.
The most common problem in modern life is stress.	A modern élet leggyakoribb problémája a stressz.
The boy's hiking packages were negotiated.	A fiú túracsomagjai alkudtak voltak.
Fun and games.	Szórakozás és játékok.
We jumped off the cliff into the river.	Leugrottunk a szikláról a folyóba.
There is so much to learn, so little time.	Annyi a tanulnivaló, olyan kevés az idő.
Our president suffers from a cold.	Elnökünk megfázástól szenved.
He visited several villages a day.	Naponta több faluba is ellátogatott.
These forms of transport pollute the environment.	Ezek a közlekedési formák szennyezik a környezetet.
Patient with young people.	Türelmes a fiatalokkal.
He pulled the curtain aside.	Félrehúzta a függönyt.
The ingredients in beef loaf are beef, bread and milk.	A húscipó hozzávalói marhahús, kenyér és tej.
This small bill is strictly for medical expenses.	Ez a kis számla szigorúan az orvosi költségekre vonatkozik.
A song swirling in the distance was heard.	A távolból kavargó dal hallatszott.
Their foreign eyes shone.	Idegen szemük ragyogott.
Younger workers are aware of new career opportunities.	A fiatalabb munkavállalók tudatában vannak az új karrierlehetőségeknek.
I enjoyed reading your articles.	Örömmel olvastam a cikkeit.
Large quantities of fish fill these lakes.	Nagy mennyiségű hal tölti meg ezeket a tavakat.
Set up the tent on the lawn.	Állítsd fel a sátrat, a gyepen.
Cut this salad.	Vágja fel ezt a salátát.
Some roads were destroyed.	Néhány út megsemmisült.
He suddenly became aware of	Hirtelen arra lett figyelmes,
Concrete and wood are used to build the bridges.	A hidak építéséhez betont és fát használnak.
You don't have to do this.	Ezt nem kell megtenned.
After dinner, the lights went out.	Vacsora után kialudtak a lámpák.
Listen, my friend, you have to help me.	Figyelj, barátom, segítened kell nekem.
Look under the tree and you will find a snake.	Nézzen a fa alá, és talál egy kígyót.
Skillful in web design.	Ügyes a webdizájnban.
Closing the tap stopped the leak.	A csap elzárásával megszűnt a szivárgás.
A swamp is a wetland that is exposed to flooding.	A mocsár olyan vizes élőhely, amely árvíznek van kitéve.
Very few systems are considered reliable.	Nagyon kevés rendszer tekinthető megbízhatónak.
He was terrified of them.	Megrémült tőlük.
She laughed and then turned to face him.	A nő felnevetett, majd megfordította, hogy szembenézzen vele.
Turn on the station on the radio.	Kapcsolja be az állomást a rádióban.
The senator advised us to consider our options.	A szenátor azt tanácsolta, hogy mérlegeljük a lehetőségeinket.
Some priests oppose the idea.	Egyes papok ellenzik az ötletet.
Here you can insert the nails into the holes.	Itt helyezheti be a szögeket a lyukakba.
He invented a steam engine.	Feltalált egy gőzgépet.
Grind the spices into a fine powder.	A fűszereket finom porrá őröljük.
The tourist lost his temper.	A turista elvesztette a türelmét.
However, there were fewer warning signs than expected.	A vártnál azonban kevesebb figyelmeztető jel volt.
There was little free space.	Kevés szabad hely volt.
Stay with us.	Maradjon velünk.
They struggled to avoid getting into the dust.	Küzdöttek, hogy elkerüljék, hogy beguruljanak a porba.
He was usually quite grumpy.	Általában meglehetősen mogorva volt.
I think that would be a problem.	Szerintem ez gond lenne.
Chocolate or vanilla?	Csokoládé vagy vanília?
They won the cup.	Megnyerték a kupát.
They began arguing over who would pay for dinner.	Vitatkozni kezdtek, hogy ki fizesse a vacsorát.
Water is a liquid.	A víz folyadék.
She was surprised.	Meglepett.
The chef prepares great food.	A séf remek ételt készít.
The violin soloist said a single lament.	A hegedűs szólista egyetlen siralmat mondott.
They were quickly surrounded by animals.	Gyorsan körülvették őket az állatok.
The wall was full of posters.	A fal tele volt plakátokkal.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Az étcsokoládé kakaó szárazanyagot tartalmaz.
He looked up and saw clouds slowly gliding over his head.	Felnézett, és megpillantotta a feje fölött lassan sikló felhőket.
This process is known to everyone.	Ez a folyamat mindenki számára ismert.
The pigsty can be a dangerous place.	A disznóól veszélyes hely lehet.
The lighthouse is near the mainland.	A világítótorony a szárazföld közelében áll.
We can build a wall.	Falat építhetünk.
The lions roared.	Az oroszlánok ordítottak.
He must have felt their gaze.	Bizonyára érezte a tekintetüket.
A rain storm is preparing.	Eső vihar készülődik.
He went up the steep hill by bike.	Biciklivel felment a meredek dombra.
They walked slowly down the street.	Lassan mentek az utcán.
Incisions should be made carefully.	A bemetszéseket óvatosan kell elvégezni.
The country is plagued by civil war.	Az országot polgárháború sújtja.
The new law aims to improve working conditions.	Az új törvény célja a munkakörülmények javítása.
Corn is used to make breakfast cereals.	A kukoricát reggeli gabonapelyhek készítésére használják.
Your pants are too short.	A nadrágja túl rövid.
A few days later, police found the man dead.	Néhány nappal később a rendőrök holtan találták a férfit.
It was a rare case.	Ritka eset volt.
Do not be afraid.	Ne félj.
Many visitors arrive in high season.	Sok látogató érkezik a főszezonban.
The animals were taken to the zoo.	Az állatokat az állatkertbe vitték.
You must treat your mother with love and respect.	Szeretettel és tisztelettel kell bánnia édesanyjával.
Although the campaign was successful, it was not successful.	Bár a kampány eredményes volt, nem járt sikerrel.
Proud country, believed in leadership.	Büszke ország, hitt a vezetésben.
The entrance to the train station was blocked by people.	A pályaudvar bejáratát ellepték az emberek.
The crime rate has risen sharply.	A bűnözési ráta meredeken emelkedett.
The cook knew the dough was overcooked.	A szakács tudta, hogy a tészta túlfőtt.
Do you have any money left?	Maradt pénzed?
We must demand consistently.	Következetesen követelnünk kell.
The government ordered a mass evacuation.	A kormány tömeges evakuálást rendelt el.
The surgeon removed most of the tumor.	A sebész a daganat nagy részét eltávolította.
Race dogs are fed heavy food after strenuous training.	A versenykutyákat megerőltető edzés után nehéz táplálékkal etetik.
Try to learn as many poems as possible.	Próbálj meg minél több verset megtanulni.
There are few passengers left.	Kevés számú utas maradt.
He took off his backpack.	Levette a hátizsákját.
Complying with the law will help the economy grow.	A törvények betartása elősegíti a gazdaság növekedését.
The army is fighting to save the refugees.	A hadsereg a menekültek megmentéséért küzd.
The study concluded that coffee addiction is associated with death.	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy a kávéfüggőség összefügg a halállal.
The population of the region has grown significantly.	A régió lakossága jelentősen megnőtt.
Check your watch in local time.	A helyi idő szerint ellenőrizze az óráját.
The country is torn between totalitarian and democratic forces.	Az ország a totalitárius és a demokratikus erők között szakadt.
Few companies deal with the public in this way.	Kevés cég foglalkozik ilyen módon a nyilvánossággal.
At least dozens of people were injured.	Legalább több tucat ember megsérült.
The official warned that the rain would damage the crop.	A tisztviselő figyelmeztetett, hogy az eső károsítja a termést.
The dolphin was a player.	A delfin játékos volt.
The temperature rose all day.	A hőmérséklet egész nap emelkedett.
The novelist wrote dozens of stories.	A regényíró több tucat történetet írt.
Stopping the spread of the virus is a priority.	A vírus terjedésének megállítása kiemelt feladat.
My family has lived here for generations.	A családom generációk óta itt él.
It's past midnight.	Éjfél elmúlt.
Some jobs can only be done manually.	Egyes munkákat csak kézzel lehet elvégezni.
It's wise to keep it safe.	Bölcs dolog biztonságban tartani.
We just have to wait and see.	Csak várnunk kell és meglátjuk.
Martin played the piano so beautifully.	Martin olyan szépen zongorázott.
She stopped in fright.	A nő ijedten megállt.
Find out where the school is.	Tudja meg, hol található az iskola.
The water can be heated or cooled to form ice.	A vizet fel lehet melegíteni vagy lehűteni, hogy jég keletkezzen.
There is a large oak tree in the yard.	Az udvaron egy nagy tölgyfa áll.
A man called with a fake story about a robbery.	Egy férfi felhívott egy hamis sztorival egy rablásról.
A decision is a decision made by a legislative body.	A határozat egy törvényhozó testület által hozott határozat.
She cried quietly.	Csendesen elsírta magát.
No wonder no one likes it.	Nem csoda, hogy senki sem szereti.
Singers have toured around the world.	Az énekesek világszerte turnéztak.
You have removed the tag to reveal your real name.	Eltávolította a címkét, hogy felfedje valódi nevét.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Tolvajok törtek be egy autóba, hogy ellopjanak néhány iratot.
Some are afraid to walk alone at night.	Vannak, akik félnek egyedül sétálni éjszaka.
Letting go of temptation can be more dangerous than staying clean.	Engedni a kísértésnek veszélyesebb lehet, mint tisztának maradni.
Weeds are plants that have avoided cultivation.	A gyomnövények olyan növények, amelyek elkerülték a termesztést.
The young man's head rests on the pillow.	A fiatalember feje a párnának támaszkodik.
He wrote his portrait on the wall.	Beírta a portréját a falra.
He soon met a tall, dark stranger.	Hamarosan megismerkedett egy magas, sötét idegennel.
It is a great honor.	Ez óriási megtiszteltetés.
Violence has increased recently.	Az utóbbi időben megnőtt az erőszak.
You could say it's over.	Mondhatnánk, hogy vége.
This house has a slate roof.	Ennek a háznak palatetője van.
The gold building of other years was a faded relic.	Más évek arany épülete megfakult ereklye volt.
Ted handed out flyers in his neighborhood.	Ted szórólapokat osztott a szomszédságában.
He was stopped by a police officer for speeding.	Egy rendőr állította meg gyorshajtás miatt.
Blood dripped from his mouth.	Vér csorgott a szájából.
Their poetic tradition began thousands of years ago.	Költészeti hagyományuk évezredekkel ezelőtt kezdődött.
Microscopic organisms in the sea are called plankton.	A tengerben élő mikroszkopikus élőlényeket planktonnak nevezik.
The zoo supervisor was stunned to find the honeycomb dead.	Az állatkert felügyelője elképedt, amikor a mézborzt holtan találta.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	A gazda felfedezte, hogyan lehet kecsketejből sajtot készíteni.
The fire burned twenty square miles of forest.	A tűz húsz négyzetmérföldnyi erdőt égetett el.
To spend the weekend somewhere?	Valahol eltölteni a hétvégét?
When winter comes, the rains are over.	Ha beköszönt a tél, vége szakad az esőknek.
He walked past him quickly.	Gyorsan elsétált mellette.
According to a recent survey	Egy friss felmérés szerint
We need to provide urban housing for our staff.	Munkatársainknak városi lakhatást kell biztosítanunk.
It is known that strange creatures live on the islands.	Ismeretes, hogy a szigeteken furcsa lények élnek.
The brothers love each other.	A testvérek szeretik egymást.
We will need eight bags of sugar.	Nyolc zacskó cukorra lesz szükségünk.
His arm was outstretched.	A karja ki volt nyújtva.
He could not control his anger.	Nem tudott uralkodni a haragján.
A dinosaur roamed freely.	Egy dinoszaurusz szabadon barangolt.
There is a heated debate about this idea.	Erről az elképzelésről heves vita folyik.
He kissed the baby on the forehead.	Megcsókolta a baba homlokát.
He stroked his goatee as he looked around.	Megsimogatta a kecskeszakállát, miközben körülnézett.
This dish is traditionally served with curry.	Ezt az ételt hagyományosan curryvel tálalják.
A man’s energy decreases with age.	A férfi energiája az életkorral csökken.
The bright sun shone relentlessly out the window.	A ragyogó nap könyörtelenül besütött az ablakon.
Pour in the flour	Öntsük a lisztet
Take some time for yourself.	Szánj egy kis időt magadra.
He bought them a new stereo.	Vett nekik egy új sztereót.
People are scared because there are no power tools.	Az emberek megijednek, mivel nincsenek elektromos szerszámok.
He proposed a new policy.	Új politikát javasolt.
In this region, the sun and disaster often accompany each other.	Ezen a vidéken a nap és a katasztrófa gyakran kíséri egymást.
This organization has branches in many parts of the world.	Ennek a szervezetnek a világ számos részén vannak fiókjai.
A pair of rabbits jumped across the road.	Egy nyúlpár ugrott át az úton.
Through rice cultivation, this range has become thriving.	A rizstermesztés révén ez a tartomány virágzóvá vált.
The queen was widely regarded as a beauty.	A királynőt széles körben szépségnek tartották.
The property is purchased and paid for.	Az ingatlan megvásárolva és kifizetve.
Quick, follow it!	Gyorsan, kövesd azt!
We chose messenger bags.	Messenger táskákat választottunk.
He added milk to his tea.	Tejet adott a teájához.
His performance was impressive.	Az előadása lenyűgöző volt.
Gasoline is highly flammable.	A benzin nagyon gyúlékony.
The roof leaked in the recent storm.	A tető szivárgott a legutóbbi viharban.
World leaders met to discuss climate change.	A világ vezetői találkoztak, hogy megvitassák a klímaváltozást.
Gradually, the letters began to appear.	Fokozatosan kezdtek megjelenni a betűk.
He bit into the sandwich, eyes closed with pleasure.	Beleharapott a szendvicsbe, csukott szemmel az élvezettől.
The countryside is five miles east of here.	A vidék öt mérföldre fekszik innen keletre.
The unemployment rate was ten percent last year.	A munkanélküliségi ráta tavaly tíz százalék volt.
He looked up at the sky and pondered his future.	Felnézett az égre, és a jövőjén töprengett.
To take advantage of this opportunity, you need to be fast.	Ahhoz, hogy élni tudjon ezzel a lehetőséggel, gyorsnak kell lennie.
If you are arrested, you will not enjoy it.	Ha letartóztatnak, nem fogod élvezni.
When they were on the hillside, the trees were dense.	Amikor a hegyoldalon voltak, a fák sűrűek voltak.
These theories have no evidence to support them.	Ezeknek az elméleteknek nincs bizonyítékuk alátámasztására.
The following years were spent in relative peace.	A következő évek viszonylagos békében teltek.
He would not be able to visit home after the war.	A háború után nem tudna hazalátogatni.
The scientific evidence is irrefutable.	A tudományos bizonyítékok megcáfolhatatlanok.
A homeless person is sleeping on the sidewalk.	Egy hajléktalan alszik a járdán.
This can cause conflict.	Ez konfliktust okozhat.
Doctors recommend regular screening of patients.	Az orvosok javasolják a betegek rendszeres szűrését.
The two glasses fit together perfectly.	A két pohár tökéletesen passzol egymáshoz.
Mary loves it when the radio is on.	Mary szereti, ha be van kapcsolva a rádió.
A computer is much more convenient than a library.	A számítógép sokkal kényelmesebb, mint a könyvtár.
The beauty of jade remains inviolable.	A jáde szépsége sérthetetlen marad.
Each girl was sitting with a boy.	Mindegyik lány egy fiúval ült.
The snail crawled slowly.	A csiga lassú ütemben kúszott.
The statue depicts a male figure with outstretched arms.	A szobor kitárt karú férfialakot ábrázol.
An outbreak of bird flu has raged.	Madárinfluenza-járvány tombolt.
The purpose of screening tests is to detect harmful substances.	A szűrővizsgálatok célja a káros anyagok kimutatása.
A spoonful of sugar will help reduce the medication.	Egy kanál cukor segít lecsökkenteni a gyógyszert.
She put a cool rag on the man's throbbing forehead.	A lány egy hűvös rongyot tett a férfi lüktető homlokára.
The monkeys living in the forest formed complex social groups.	Az erdőben élő majmok összetett társadalmi csoportokat alkottak.
The phone pole was full of holes.	A telefonpózna lyukakkal volt tele.
The workload is tiring.	Fárasztó a munkateher.
The minister was last seen leaving the building.	A minisztert utoljára látták elhagyni az épületet.
Some students like to travel abroad.	Néhány diák szívesen utazik külföldre.
An elderly couple was sitting nearby.	Egy idős házaspár ült a közelben.
These sounds have long been remembered in this city.	Ezekre a hangokra sokáig emlékeztek ebben a városban.
The house has three rooms.	A házban három szoba van.
The handle of the knife was locked to the gun.	A kés nyele a fegyverre volt reteszelve.
No evidence of life was discovered.	Életre utaló bizonyítékot nem fedeztek fel.
Obama only works from nine to five.	Obama csak kilenctől ötig dolgozik.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Úgy tűnt, a macskák a napfelkeltét nézték.
The billionaire admired his wealth and bought expensive gifts.	A milliárdos gyönyörködött gazdagságában, és drága ajándékokat vásárolt.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Meleg tejbe áztatás után a zúzódások eltűntek.
These rocks were mined from the nearby mountains.	Ezeket a sziklákat a közeli hegyekből bányászták.
He raised his glass to toast and emptied it.	Pirítósra emelte a poharát, és kiürítette.
I'm glad you're coming.	Örülök, hogy jössz.
Prunes grow on trees.	Az aszalt szilva fákon nő.
The young man's eyes were closed.	A fiatalember szeme csukva volt.
The chick lived in a hole in the ground.	A cickány egy lyukban lakott a földben.
He spent all his wealth on his hobby.	Egész vagyonát hobbijára költötte.
The soprano sang a sad melody.	A szoprán gyászos dallamot énekelt.
The pungent smell cut through the fish.	A csípős szag átvágta a halszagot.
Latex balloons	Latex léggömbök
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ginny ezután állítólag bevallotta a gyilkosságot.
She was sleepy but restless.	Álmos volt, de nyugtalan.
Their meeting ended badly.	Találkozásuk rosszul végződött.
The sunlight shone on the water.	A napfény megcsillant a vízen.
How do traders make money?	Hogyan keresnek pénzt a kereskedők?
The line opens now.	A vonal most nyílik.
We perceive things with our senses.	Érzékszerveinkkel érzékeljük a dolgokat.
He lent me the red cover book.	Kölcsönadta nekem a piros borítós könyvet.
The ice crystals of the polynesia reflected bright colors.	A polinya jégkristályai élénk színeket tükröztek.
Made of cardboard.	Kartonból készült.
Every movie has a director.	Minden filmnek van egy rendezője.
A constant	Egy állandó
On the occasion of their divorce, her husband presented her with this ring.	Válásuk alkalmából a férje ajándékozta neki ezt a gyűrűt.
My family has a good collection of records.	A családomnak jó lemezgyűjteménye van.
Farmers in this region are poor.	A gazdálkodók ebben a régióban szegények.
With a gas pump, the price will be higher.	Egy gázszivattyúval magasabb lesz az ár.
You have to listen to the call of nature.	Figyelned kell a természet hívására.
This was made by the personal decision of his childhood sweetheart.	Ezt gyermekkori kedvese személyes döntése hozta meg.
The combination of sugar and water is heat resistant.	A cukor és a víz kombinációja hőálló.
People with disabilities continue to alienate themselves.	A fogyatékkal élők tovább elidegenítik magukat.
He was shocked to hear that.	Megdöbbent, amikor ezt meghallotta.
This book was cheap.	Ez a könyv olcsó volt.
You will definitely regret your decision.	Biztosan megbánja döntését.
Some scientists believe that dinosaurs existed.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy léteztek dinoszauruszok.
The rise of social media is democratizing information.	A közösségi média térnyerése demokratizálja az információkat.
He declared a state of war throughout the country.	Az egész országban hadiállapotot hirdetett.
This city will be a ghost town.	Ez a város szellemváros lesz.
Strange pictures.	Furcsa képek.
The piece was played vigorously.	A darabot lendületesen játszották.
We better get to the end of this.	Jobb, ha rátérünk ennek a végére.
Vertical grooves could still be seen.	Még mindig lehetett látni függőleges barázdákat.
Your face lit up the room.	Az arcod bevilágította a szobát.
The announcement of the company came as a complete surprise.	A cég bejelentése teljes meglepetést okozott.
He slept soundly and dreamed of his youth.	Mélyen aludt, és fiatalságáról álmodott.
The use of kanji is declining among the younger generation.	A kandzsi használata a fiatalabb generáció körében csökkenőben van.
They were stopped at the red light.	Megállították őket a piros lámpánál.
What three cards do you need to win the game?	Milyen három lapra van szükséged a játék megnyeréséhez?
It is high time we looked at this problem.	Legfőbb ideje, hogy megvizsgáljuk ezt a problémát.
All living things are vulnerable to viruses.	Minden élőlény sebezhető a vírusokkal szemben.
These brushes will remain intact for years.	Ezek a kefék évekig érintetlenek maradnak.
He cleaned and washed after eating.	Evés után kitakarított és elmosogatta.
Melons, pineapples and avocados are easy to grow here.	Itt könnyen termeszthető a sárgadinnye, az ananász és az avokádó.
A centipede walked awkwardly toward the light.	Egy százlábú esetlenül sétált a fény felé.
Don't wish!	Ne kívánj!
The trainer acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	A tréner elismerte csapata hiányosságait és változtatásokat ígért.
The baby grabbed the toy and tore it to pieces.	A baba megragadta a játékot, és darabokra tépte.
The young man realized he had made a mistake.	A fiatalember rájött, hogy hibát követett el.
The background is made up of mountains.	A hátteret hegyek alkotják.
The nation has invested huge sums in environmental protection.	A nemzet hatalmas összegeket fektetett a környezetvédelembe.
The river flowed towards the bay.	A folyó az öböl felé folyt.
He watched him walk down the street.	Nézte, ahogy sétál az utcán.
The danger to life was great.	Az életveszély nagy volt.
This restaurant serves delicious food.	Ez az étterem finom ételeket szolgál fel.
They saw flames flaring through the roof.	Látták, hogy lángok csapnak át a tetőn.
One of the ancient churches has been restored.	Az egyik ősi templomot helyreállították.
The outgoing president protested the election results.	A menesztett elnök tiltakozott a választási eredmények ellen.
The chemical element hafnium was discovered.	Felfedezték a hafnium kémiai elemet.
The pros and cons of continuing education were debated.	A továbbtanulás előnyeiről és hátrányairól vitatkoztak.
Hold your weight.	Tartsa le a súlyát.
His dark eyes sparkled in the dim light.	Sötét szemei ​​szikráztak a félhomályban.
These apartments are large and imposing.	Ezek a lakások nagyok és impozánsak.
She felt a chills in her stomach.	Hidegrázást érzett a gyomrában.
Three men and one woman were injured.	Három férfi és egy nő megsérült.
There is little food, so people grew their own crops.	Kevés az élelem, ezért az emberek saját maguk termesztették a növényeiket.
Some background noise would be nice.	Jól jönne némi háttérzaj.
I will use two forks for the potatoes.	A krumplihoz két villát fogok használni.
Our previous sentence contained several errors.	Előző mondatunk több hibát is tartalmazott.
There is no peace.	Nincs béke.
This is called the digestive process.	Ezt emésztési folyamatnak nevezik.
He ran away.	Elszáguldott.
There is severe drought in this part of the country.	Az ország ezen részén súlyos aszály.
Tissue analysis revealed the cause of death.	A szövet elemzése feltárta a halál okát.
He didn't understand the language.	Nem értette a nyelvet.
This combination of ingredients conjures up a delicious soup.	Az összetevők ezen kombinációja finom levest varázsol.
The chest shot down most of the hunting company.	A láda lelőtte a vadásztársaság nagy részét.
On the left is a ballot.	A bal oldalon egy szavazólap.
These fields were used.	Ezeket a mezőket vetették be.
Some locals do not trust outsiders.	Egyes helyiek nem bíznak a kívülállókban.
These city streets are dangerous at night.	Ezek a városi utcák éjszaka veszélyesek.
The prodigal dog is back.	A tékozló kutya visszatért.
He had an accident?	Balesete volt?
He was tall, with dark brown hair.	Magas volt, sötétbarna hajú.
Those men fought bravely but lost.	Azok a férfiak bátran harcoltak, de veszítettek.
The cows should graze in the meadows.	A tehenek legeljenek a réteken.
She struggled fiercely to protect her husband.	Hevesen küzdött, hogy megvédje férjét.
Friends are getting more and more frustrated with each other.	A barátok egyre frusztráltabbak egymás iránt.
The man suddenly ran.	A férfi hirtelen futásnak eredt.
Undeveloped buildings like this are common in the countryside.	Vidéken gyakoriak az ehhez hasonló kidolgozatlan építmények.
Religion has set the standard for proper behavior for many years.	A vallás sok éven át meghatározta a megfelelő viselkedés mércéit.
A faint smile appeared on his lips.	Halvány mosoly jelent meg ajkán.
The park offers panoramic city views.	A park panorámás kilátást ígér a városra.
The kids were thirsty, they needed water.	A gyerekek szomjasak voltak, vízre volt szükségük.
The lake is calm today.	Ma nyugodt a tó.
Workers rebuilt the bridge in record time.	A munkások rekordidő alatt végezték el a híd újjáépítését.
So how long have you been married?	Szóval mióta vagy házas?
We spent the night in an inn.	Az éjszakát egy fogadóban töltöttük.
Six people were injured in the incident.	Az incidensben hat ember megsérült.
The region is famous for its patronage of the arts.	A régió híres a művészetek pártfogásáról.
A prize can irrevocably change someone’s life.	A nyeremény visszavonhatatlanul megváltoztathatja valaki életét.
The amoeba is a very simple being.	Az amőba nagyon egyszerű lény.
Costs must be considered when designing a bridge.	A híd tervezésénél figyelembe kell venni a költségeket.
The delicate nipples seemed innocent at first glance.	A finom bimbók első pillantásra ártatlannak tűntek.
He was determined to return to the city at nine.	Elhatározta, hogy kilencre visszajön a városba.
It has been going on for years.	Évek óta halad.
She likes to have sex on the beach.	Szeret szexelni a tengerparton.
Nevertheless, olive oil is said to have therapeutic properties.	Ennek ellenére az olívaolajról azt mondják, hogy terápiás tulajdonságai vannak.
None of them are harder to kill than dragons.	Egyiket sem nehezebb megölni, mint a sárkányokat.
The once popular club is now in decline.	Az egykor népszerű klub most hanyatlóban van.
This sentence is very long.	Ez a mondat nagyon hosszú.
It was observed as part of a scientific study.	Tudományos vizsgálat részeként figyelték meg.
There are dark shadows in the heart of every human being.	Minden ember szívében vannak sötét árnyak.
The technique is used to treat certain types of cancer.	A technikát bizonyos típusú rák kezelésére használják.
Some observers predict a drought.	Egyes megfigyelők szárazságot jósolnak.
The soldiers surrendered for fear of their lives.	A katonák életüket félve megadták magukat.
Drought is a consequence of exploitation.	A szárazság a kizsákmányolás következménye.
I am very happy with my school.	Nagyon elégedett vagyok az iskolámmal.
He doesn't know about this fact.	Nem tud erről a tényről.
Any help seemed helpful.	Bármilyen segítség hasznosnak tűnt.
Heavy mist fell on the hills.	Súlyos pára borult a dombokon.
We seem to belong together inexplicably.	Úgy tűnik, megmagyarázhatatlanul összetartozunk.
The country is plagued by unemployment.	Az országot munkanélküliség sújtja.
The director described the charges as baseless and defamatory.	A rendező a vádakat alaptalannak és rágalmazónak minősítette.
I looked at the figures.	Megvizsgáltam az ábrákat.
These changes only affect parts of the city.	Ezek a változások csak a város egyes részeit érintik.
The city suffered a terrible fire.	A város szörnyű tűzvészt szenvedett.
Good planning promotes success.	A jó tervezés elősegíti a sikert.
Different regions have their own unique dialect.	A különböző régióknak megvan a maguk egyedi dialektusa.
A huge crowd gathered in front of the house.	Hatalmas tömeg gyűlt össze a ház előtt.
There are millions of wireless internet connections.	Több millió vezeték nélküli internetkapcsolat létezik.
The grapes ripen slowly this year.	Idén lassan érik a szőlő.
I was forced to explain myself.	Kénytelen voltam elmagyarázni magam.
A boy is running, holding a paper cup and a paper plate.	Egy fiú fut, kezében papírpohárral és papírtányérral.
The poet died of a heart attack.	A költő szívrohamban halt meg.
They walked slowly down the dusty path.	Lassan mentek végig a poros ösvényen.
Devoted family father.	Odaadó családapa.
Then, as suddenly as they came, they left.	Aztán amilyen hirtelen jöttek, elmennek.
It takes time to develop compassion.	Az együttérzés kialakítása időbe telik.
He disappeared before our eyes.	Eltűnt a szemünk előtt.
The experts of the bakery deserve special respect.	A pékség szakértői külön tiszteletet érdemelnek.
The pottery was decorated with brass bells.	A kerámiát sárgaréz harangokkal díszítették.
Those hateful, stare eyes.	Azok a gyűlölködő, meredt szemek.
We're expecting a blizzard tonight.	Ma este hóviharra számítunk.
Scientists have set a new world record.	A tudósok új világrekordot döntöttek.
That happened last week.	Ez a múlt héten történt.
Certain orchid species are rare.	Bizonyos orchideafajok ritkák.
When sad, he does not eat often.	Amikor szomorú, nem eszik gyakran.
Elephants and elephants are valued for their ivory tusks.	Az elefántokat és az elefántokat nagyra becsülik elefántcsont agyaruk miatt.
Standards are enforced smoothly.	A szabványok zökkenőmentesen érvényesülnek.
A military truck lay overturned, its cabin on fire.	Egy katonai teherautó felborulva feküdt, kabinja lángokban állt.
The light bulbs burned out and covered the room in the dark.	A villanykörték kiégtek, és sötétségbe borították a szobát.
The study examined different patterns of cognition.	A tanulmány a megismerés különböző mintáit vizsgálta.
The huge support surprised the scientists.	A hatalmas támogatás meglepte a tudósokat.
Some government officials are reluctant to relinquish power.	A kormány egyes tisztviselői nem hajlandók lemondani a hatalomról.
The river is a mile long.	A folyó egy mérföld hosszú.
They packed up to leave.	Összecsomagoltak, hogy induljanak.
The leaders of these countries must implement their policies.	Ezen országok vezetőinek végre kell hajtaniuk politikájukat.
Justice must be provided.	Igazságot kell szolgáltatni.
A family suffers from many problems these days.	Egy családot sok probléma sújt manapság.
The car spun from the collision.	Az ütközéstől az autó megpördült.
The colors of the company were carefully selected.	A cég színeit gondosan választották ki.
Tap the wooden door once.	Kopogtassa meg egyszer a faajtót.
Their lives are impoverished.	Az életük elszegényedett.
Many people think that boys are smarter than girls.	Sokan azt hiszik, hogy a fiúk intelligensebbek, mint a lányok.
It is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Ez egy bor, vodka és narancslé koktélja.
Many churches in this area are collapsing.	Ezen a területen sok templom összeomlik.
Cool the wine first.	Először hűtse le a bort.
Many were tired of his grim statements.	Sokan belefáradtak zord kijelentéseibe.
Make notes while watching the process.	A folyamat megfigyelése közben jegyzeteljen.
The decor was light with the base colors.	A dekor világos volt az alapszínekkel.
Adherence to the course is mandatory.	A tanfolyam betartása kötelező.
The business is run by the board.	Az üzletet az igazgatóság vezeti.
He was older than the rest of the city.	Idősebb volt, mint a város többi embere.
The spring shower favors the flowers.	A tavaszi zápor kedvez a virágoknak.
These animals have few natural predators.	Ezeknek az állatoknak kevés természetes ragadozója van.
Move your finger and you will see the image move.	Mozgassa az ujját, és látni fogja, hogy a kép mozog.
Jim, the surveyor found something interesting on the mountain.	Jim, a földmérő talált valami érdekeset a hegyen.
I'll sing you a song.	énekelek neked egy dalt.
It was raining heavily on the city.	Hatalmas eső esett a városra.
The drug reduced the swelling after the accident.	A gyógyszer csökkentette a duzzanatot a baleset után.
Why do some kids cry when they cut off their heads?	Miért sírnak egyes gyerekek, ha levágják a fejüket?
The cables run underground.	A kábelek a föld alatt futnak.
There were varied mixes of personalities in the group.	A csoportban a személyiségek változatos keverékei voltak.
People say this practice is bad luck.	Az emberek azt mondják, hogy ez a gyakorlat balszerencse.
The cinema was well lit and comfortable.	A mozi jól megvilágított és kényelmes volt.
He served in public office for thirty years.	Harminc évig szolgált közhivatalban.
He came up with a story on the spot.	A helyszínen kitalált egy történetet.
Water drips from the tap.	A csapból csöpög a víz.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	A tesztek során eddig nem észleltek káros hatást.
Sprinkle baking soda on the sweet potatoes.	Az édesburgonyára szórjunk szódabikarbónát.
She was trembling with fear.	Remegett a félelemtől.
Farmers complained about the price increase.	A gazdálkodók panaszkodtak az áremelésre.
The atmosphere is corrosive to many substances.	A légkör sok anyagra maró hatású.
The clerk hurried through the crowded office.	A jegyző átsietett a zsúfolt irodán.
If you keep driving, you will kill someone.	Ha tovább vezetsz, megölsz valakit.
It is an essential element of human survival.	Az emberi túlélés elengedhetetlen eleme.
There is no sign of life in the village.	Életnek nyoma sincs a faluban.
That and took money with him.	Az és pénzt vitt magával.
Like the winding river, our lives are winding and precarious.	Akárcsak a kanyargós folyó, életünk is kanyargós és bizonytalan.
Investors looked to the future with confidence.	A befektetők bizakodva nézték a jövőt.
The fire burned heavily, jumping toward the buildings.	A tűz erősen égett, az épületek felé ugrott.
The shirt was completely unbuttoned.	Az ing teljesen ki volt gombolva.
The results should be verified in further experiments.	Az eredményeket további kísérletekben kell ellenőrizni.
That area was flat and without trees.	Az a terület lapos volt és fák nélkül.
The baby fell asleep in the crib.	A baba elaludt a kiságyban.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolívia gazdag természeti erőforrásokban.
White swans glide gracefully across the lake.	Fehér hattyúk kecsesen suhannak át a tavon.
The accident was caused by negligence.	A balesetet gondatlanság okozta.
She spoke gently.	Az asszony gyengéden beszélt.
The company is exploring for useful mineral deposits.	A cég hasznos ásványlelőhelyek után kutat.
The soldier was then attacked.	Ezután a katonát megtámadták.
The kitten moaned loudly for food.	A cica hangosan nyávogott ételért.
We need to find a better way out.	Jobb kivezetést kell találnunk.
The government has failed to ensure security.	A kormány elmulasztotta a biztonságot.
Wolf among the sheep.	Farkas a birkák között.
The man counted his tips in his head.	A férfi fejben számolgatta a borravalóit.
This facility was powered by coal.	Ez a létesítmény szénnel működött.
Sometimes we can stand it for months without rain.	Néha hónapokig kibírjuk eső nélkül.
The cardinal licks his feathers.	A bíboros megnyalja a tollait.
Wild boars were allowed into the woods.	Vaddisznókat engedtek az erdőbe.
Swordfish usually grow in warmer waters.	A kardhalak általában melegebb vizekben nőnek.
We are very proud of our recent success.	Nagyon büszkék vagyunk a közelmúltbeli sikerére.
are you hot	meleged van?
This lip balm heals the lips.	Ez az ajakbalzsam meggyógyítja az ajkakat.
He stood in one place and looked at the moon.	Egy helyben állt, és a holdat nézte.
His wife gave birth to nine children.	Felesége kilenc gyermeket szült neki.
Many locals are angry about the planned factory.	Sok helyi dühös a tervezett gyár miatt.
Several eyewitnesses observed the man leaving the scene.	Több szemtanú is megfigyelte, hogy a férfi elhagyta a helyszínt.
The fire was suspected to have been set on fire.	A gyanú szerint szándékosan gyújtották fel a tüzet.
He was afraid of dogs as a child.	Gyerekkorában félt a kutyáktól.
Police and soldiers threw tear gas into the crowd.	A rendőrök és a katonák könnygázt vetettek be a tömegbe.
John, clean up your room.	John, takarítsd ki a szobádat.
Year after year, more people wake up sick.	Évről évre többen ébrednek betegen.
The worms ate the trash.	A férgek megették a szemetet.
The historian has managed to decipher the hieroglyphs.	A történésznek sikerült megfejteni a hieroglifákat.
Salt and sugar crystals are formed.	Só- és cukorkristályok képződnek.
Some nations are densely populated.	Néhány nemzet sűrűn lakott.
The corn was harvested.	A kukoricát betakarították.
The mango trees are in bloom.	Virágoznak a mangófák.
Our political power is increasingly dependent on the media.	Politikai hatalmunk egyre inkább a médiától függ.
Most people prefer carrots to parsnips.	A legtöbb ember jobban szereti a sárgarépát, mint a paszternákot.
I had breakfast in the kitchen.	A konyhában reggeliztem.
A soldier died while on duty.	Egy katona szolgálatteljesítés közben meghalt.
The city walls gleamed in the moonlight.	A város falai csillogtak a holdfényben.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	A gumispecialista levegőt pumpált a leeresztett gumiba.
When the water boils, remove from the heat.	Amikor felforr a víz, vegyük le a tűzről.
He left it to himself.	A saját magára hagyta.
Gentle pressure was applied to the wound.	Gyengéd nyomást gyakoroltak a sebre.
The paint in the bottles is the wrong color.	Az üvegekben lévő festék rossz színű.
The rugged sea creates dangerous conditions for ships.	A zord tenger veszélyes körülményeket teremt a hajók számára.
He has done extensive research on skin cleansing.	Kiterjedt kutatásokat végzett a bőr tisztításával kapcsolatban.
Smoke rises from the chimney.	Füst száll fel a kéményből.
The bald man smiled.	A kopasz elmosolyodott.
He came home in a terrible mood.	Szörnyű hangulatban érkezett haza.
Thai cuisine stimulates the senses.	A thai konyha az érzékszerveket serkenti.
The supervisory authorities have eradicated the illegal practices.	A felügyelő hatóságok felszámoltak az illegális gyakorlatokkal.
We see terrible damage done to the planet.	Látjuk, hogy szörnyű károk történtek a bolygón.
Suddenly the door opened.	Hirtelen kinyílt az ajtó.
The manager received a death threat.	A menedzser halálos fenyegetést kapott.
The original manuscript is lost.	Az eredeti kézirat elveszett.
Adding salt makes the meat harder.	A só hozzáadása keményebbé teszi a húst.
He refused to work overtime.	Nem volt hajlandó túlórázni.
The blank page looked scary.	Az üres oldal ijesztőnek tűnt.
All of these elements appear together in the film.	Mindezek az elemek összefüggően jelennek meg a filmben.
The machine outputs short data bits.	A gép rövid adatbiteket ad ki.
Police raided a nearby cellar and seized large amounts of alcohol.	A rendőrök razziát tartottak egy közeli pincében, és nagy mennyiségű alkoholt foglaltak le.
Did you notice your muscles?	Észrevetted az izmait?
He was trained as an engineer.	Mérnöknek képezték ki.
He argued that this was unethical.	Azzal érvelt, hogy ez etikátlan.
These countries are experiencing rapid economic growth, he says.	Ezekben az országokban gyors gazdasági növekedés tapasztalható, mondja.
Spread the bread with butter.	A kenyeret vajjal megkenjük.
Fold up the newspaper.	Hajtsa fel az újságot.
This distributes the yolk evenly.	Ezzel egyenletesen eloszlatja a sárgáját.
It is forbidden to fish here without permission.	Engedély nélkül itt tilos horgászni.
The book is the result of a collaboration between researchers.	A könyv kutatók együttműködésének eredménye.
This initiative has provoked controversy.	Ez a kezdeményezés vitákat váltott ki.
Fill the ice cube trays with water.	Töltsük meg vízzel a jégkocka tálcákat.
The policeman was talking to someone.	A rendőr beszélgetett valakivel.
The astronaut must feed the food carefully.	Az űrhajósnak gondosan kell adagolnia az ételt.
The rattlesnake bit him.	A csörgőkígyó megharapta.
The giants drove the fiery beams with hammers.	Az óriások kalapáccsal hajtották a tüzes gerendákat.
Taste the raw fish before cooking.	Főzés előtt kóstolja meg a nyers halat.
There was rioting during the demonstration.	A tüntetés alatt zavargás történt.
My father rarely talked about the past.	Apám ritkán beszélt a múltról.
The evil dog bit the child's leg.	A gonosz kutya megharapta a gyerek lábát.
Hiking is popular all over the country.	A túrázás országszerte népszerű.
Grapes are known for their high vitamin content.	A szőlő magas vitamintartalmáról ismert.
I paid for my food.	Fizettem az élelmiszereimet.
The chicken had been dead for hours.	A csirke órák óta halott volt.
It is cold in the mountains.	Hideg van a hegyekben.
Salt and pepper are the most basic spices.	A só és a bors a legalapvetőbb fűszerek.
The messy room infuriated him.	A rendetlen szoba feldühítette.
It had already grown into a huge river.	Máris hatalmas folyóvá nőtte ki magát.
The miller kneaded the wheat with the flour.	A molnár a búzát összegyúrta a lisztjével.
A glass of wine sat on the table.	Egy pohár bor ült az asztalon.
The floods caused significant damage.	Az árvizek jelentős károkat okoztak.
The accident happened in the early hours of the morning.	A baleset a hajnali órákban történt.
The ice is frozen water.	A jég fagyott víz.
A new giant bird landed on this limb.	Egy új óriási madár szállt rá erre a végtagra.
The construction staff did not have heavy equipment.	Az építő személyzetnek nem volt nehéz felszerelése.
Fallen trees blocked the road through the forest.	Kidőlt fák akadályozták az erdőn át vezető utat.
When a train passes over our heads, the noise is deafening.	Amikor egy vonat elhalad a fejünk felett, a zaj fülsiketítő.
The new streets are designed to receive heavy traffic.	Az új utcákat nagy forgalom fogadására tervezték.
The soap bubble floated slowly and smoothly in the air.	A szappanbuborék lassan és simán úszott a levegőben.
The equipment he built was of the highest quality.	Az általa épített berendezések a legjobb minőségűek voltak.
The scientist divided the class into three teams.	A tudós három csapatra osztotta az osztályt.
A parade honors the fallen soldiers.	Felvonulással tisztelik az elesett katonákat.
According to history, biological processes such as photosynthesis.	A történelem szerint biológiai folyamatok, mint például a fotoszintézis.
The accused saw the prison doctor.	A vádlott látta a börtönorvost.
Ralph was shocked by the news.	Ralphot megdöbbentette a hír.
We are too poor for a vacation.	Túl szegények vagyunk egy nyaraláshoz.
He took the ironing board out of the closet.	Elővette a vasalódeszkát a szekrényből.
Just so there is no misunderstanding.	Csak hogy ne legyen félreértés.
They moisten the air.	Nedvesítik a levegőt.
Many beasts have disappeared from the woods.	Sok vadállat eltűnt az erdőből.
As he struggled, he managed to cut off his wrist.	Miközben küszködött, sikerült levágnia a csuklóját.
These fish will be caught online.	Ezeket a halakat on-line fogják.
He told me what he did.	Elmondta, mit tett.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
No fish should cause harm.	Egyetlen halnak sem kell kárt okoznia.
Use a fork.	Használj villát.
More and more tourists visit this province every year.	Évről évre több turista keresi fel ezt a tartományt.
The work of this organization is important.	Ennek a szervezetnek a munkája fontos.
The sun had set below the horizon.	A nap lenyugodott a horizont alatt.
The actors quarrel.	A szereplők veszekednek.
A person’s diet is very important for dental health.	Az ember étrendje nagyon fontos a fogak egészségéhez.
The soup is very delicious.	A leves nagyon finom.
Do not leave the stove unattended.	Ne hagyja felügyelet nélkül a tűzhelyet.
He spoke little, but somehow enjoyed the migration.	Keveset beszélt, de valahogy élvezte a vándorlást.
Astronomers greatly overestimated the size of the Sun.	A csillagászok nagymértékben túlbecsülték a Nap méretét.
What did we learn?	Mit tanultunk?
The crew was rescued by the ship's crew.	A legénységet a hajó legénysége mentette ki.
An elderly man was smoking on the side of the road.	Egy idős férfi dohányzott az út szélén.
There is usually enough food in my house.	A házamban általában van elegendő élelem.
A girl went next door to ask them for help.	Egy lány a szomszédba ment segítséget kérni tőlük.
This is a collection of poems.	Ez egy versgyűjtemény.
He didn't offer to shake hands with him.	Nem ajánlotta fel, hogy kezet fog vele.
He grinned broadly at the challenge.	Szélesen elvigyorodott a kihívás láttán.
The government is considering introducing an income tax.	A kormány jövedelemadó bevezetését fontolgatja.
We all have to follow the rules.	Mindannyiunknak be kell tartania a szabályokat.
Click the "add label" icon.	Kattintson a "címke hozzáadása" ikonra.
The picture shows the artist dressed as a native.	A képen a művész bennszülöttnek öltözve látható.
There are black spots on the body of the fish.	A hal testén fekete foltok vannak.
Wipe your face with a kitchen towel.	Megtörli az arcát egy konyharuhával.
That decision would cost him a lot.	Ez a döntés nagyon sokba kerülne neki.
There is a demand for these goods.	Ezekre az árukra van kereslet.
Their suffering was unnecessary.	Szenvedésük szükségtelen volt.
The news shocked everyone.	A hír mindenkit megdöbbentett.
He spoke immediately.	Azonnal megszólalt.
The scents rise from the heated spices.	A felforrósított fűszerektől az illatok felszállnak.
The engine spun merrily.	A motor vidáman pörgött.
Oil, ribbon and buttons were found in a nearby cave.	Egy közeli barlangban olajat, szalagot és gombokat találtak.
Bend down and pick it up.	Hajolj le és vedd fel.
I was asked to join the team.	Felkértek, hogy csatlakozzam a csapathoz.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	A hegyeket vékony felhőréteg borítja.
The moon seemed to rise out of the sea.	Úgy tűnt, hogy a hold kiemelkedik a tengerből.
Take a day walk around the property.	Tegyen napi sétát az ingatlan körül.
Smells can cause strong emotions.	A szagok erős érzelmeket válthatnak ki.
Eat less and save more.	Fogyassz kevesebbet és spórolj többet.
These factors have contributed to population growth.	Ezek a tényezők hozzájárultak a népesség növekedéséhez.
There was a herd of wild dogs nearby.	Egy falka vadkutya volt a közelben.
He taught himself to read sheet music.	Megtanította magát kottát olvasni.
The company name appears on many products.	A cég neve számos terméken szerepel.
Studies show that infant mortality has decreased.	A tanulmányok szerint a csecsemőhalandóság csökkent.
She is still mourning her son's death.	Még mindig gyászol fia halála miatt.
The woman in the house bowed politely.	A ház asszonya udvariasan meghajolt.
He walks around the building ten times.	Tízszer járja körbe az épületet.
Today's weather forecast promises rain.	A mai időjárás-előrejelzés esőt ígér.
The class has now become even more divided.	Az osztály most még inkább megosztottabbá vált.
What happened to him?	Mi volt vele?
He opened the fridge and found a tall boy's beer.	Kinyitotta a hűtőt, és talált egy magas fiú sört.
He didn't answer me right away.	Nem válaszolt nekem azonnal.
The conflict was settled peacefully after the battle.	A konfliktus csata után békésen megoldódott.
Give them a good, sharp slap.	Adj nekik egy jó, éles pofont.
Have you ever seen a live lamb?	Láttál már valaha élő bárányt?
Quantifying happiness is a challenge.	A boldogság számszerűsítése kihívást jelent.
They enthusiastically joined the merchants.	Lelkesen csatlakoztak a kereskedőkhöz.
The court only partially supported it.	A bíróság csak részben támogatta.
The trees dropped their leaves.	A fák lehullatták a leveleiket.
The damp weather overwhelmed everyone.	A nyirkos idő mindenki kedvét elnyomta.
He destroyed five enemy tanks.	Öt ellenséges tankot semmisített meg.
Broken glass on the footpath.	Törött üveg a gyalogúton.
The kitten looks cute.	Aranyosan néz ki a cica.
The documents found in his study are extremely rare.	A tanulmányában talált iratok rendkívül ritkák.
Perfectly circular saltwater lake.	Tökéletesen kör alakú sós vizű tó.
Few of the passengers were injured.	Az utasok közül kevesen megsérültek.
Need help? 	Kell segítség?
call the helpdesk!	hívd a helpdesket!
A large percentage of the population is illiterate.	A lakosság nagy százaléka írástudatlan.
We also interviewed several unemployed residents.	Több munkanélküli lakost is megkérdeztünk.
Her hair was well-groomed and tidy.	A haja ápolt és rendezett volt.
Scientists have looked at their previous findings.	A tudósok megvizsgálták korábbi eredményeiket.
The lines were drawn with crayons.	A vonalakat zsírkrétával húzták.
They were on their way to find a job.	Úton voltak, hogy munkát találjanak.
A shower of questions ensued.	Kérdések zápora következett.
The baker jumped over the fence.	A pék átugrott a kerítésen.
One of the unfortunate results is the deforestation of some areas.	Az egyik sajnálatos eredmény egyes területek erdőirtása.
It is also known for the art and literature of the region.	Ez a vidék művészetéről és irodalmáról is ismert.
It is a terrible tragedy that he died.	Szörnyű tragédia, hogy meghalt.
The sport is highly valued here	A sportot itt nagyra értékelik
The blind man was holding my wrist.	A vak a csuklómnál fogva tartott.
The tail of the gecko cannot detach from its body.	A gekkó farka nem tud leválni a testéről.
All money must be accounted for every year.	Minden évben minden pénzzel el kell számolni.
The horse galloped across the grass.	A ló végigvágtatott a füvön.
My grandmother's property was confiscated by the government.	Nagymamám birtokát elkobozta a kormány.
Even the flowers ran out.	Még a virágok is elfogytak.
He added that the nation needs to modernize.	Hozzátette: a nemzetnek modernizálódnia kell.
The local economy depends on agriculture.	A helyi gazdaság a mezőgazdaságtól függ.
So be careful!	Szóval légy óvatos!
There are only two ways to cut wood.	Csak kétféleképpen lehet fát vágni.
The transportation department discriminates against older workers.	A közlekedési részleg diszkriminálja az idősebb munkavállalókat.
His anger was obvious.	Haragja nyilvánvaló volt.
Upon arrival, ticket sales start four hours before departure.	Érkezés esetén a jegyértékesítés indulás előtt négy órával kezdődik.
There is little evidence on this issue.	Kevés bizonyíték áll rendelkezésre ezzel a kérdéssel kapcsolatban.
In the end, the hero came out victorious.	Végül a hős került ki győztesen.
He couldn't get himself to finish the meal.	Nem tudta rávenni magát, hogy befejezze az étkezést.
Her clothes were old and worn	A ruhái régiek és kopottasak voltak
Lines formed when shoppers flocked to the outlets.	Sorok alakultak ki, amikor a vásárlók özönlöttek az árusítóhelyekre.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	A színészek és színésznők gyakran választják azokat a szerepeket, amelyek kihívást jelentenek számukra.
These new growth pains are serious.	Ezek az új növekedési fájdalmak komolyak.
The knights held a full feast.	A lovagok teljes lakomát rendeztek.
There are very few who really understand.	Nagyon kevesen vannak, akik igazán megértik.
Look at that cat!	Nézd azt a macskát!
The houses here are much bigger than in the city.	A házak itt sokkal nagyobbak, mint a városban.
Anger is hot in him.	Forrt benne a harag.
Magic is a common theme in fairy tales.	A varázslat gyakori téma a mesékben.
Birds living in the forest are endangered.	Az erdőben élő madarak veszélyeztetettek.
Oak trees grew along the small track.	A kis pálya mentén nőttek a tölgyfák.
This story is completely fictional!	Ez a történet teljesen kitalált!
He will kill you with his bare hands.	Puszta kézzel meg fog ölni.
He put a pot of soup over the stove.	A tűzhely fölé tett egy fazék levest.
She quickly snuggled into her dress.	Gyorsan belebújt a ruhájába.
Dilute the paint in two cups of water.	Hígítsa fel a festéket két csésze vízben.
I stood on a rock and looked down.	Egy sziklán álltam és lenéztem.
There are few major highways in this area.	Ezen a területen kevés főbb autópálya található.
She cried, but her face was now dry.	Sírt, de az arca most kiszáradt.
He removed an unknown shape from the wall.	Eltávolított egy ismeretlen formát a falról.
The three men escaped from a flaming office.	A három férfi megszökött egy lángoló irodából.
The bishop said it was a "dangerous precedent."	A püspök kijelentette, hogy ez "veszélyes precedens".
The pigs ate the composted trash.	A disznók megették a komposztált szemetet.
Quiet neighborhood, ”he said.	Csendes környék – mondta.
He was crushed to death under the wheel.	Halálra zúzott a kormány alatt.
Despite the efforts of the parents, the children are rebelling.	A szülők erőfeszítései ellenére a gyerekek lázadnak.
The cat moaned impatiently.	A macska türelmetlenül nyávogott.
The injured man was taken to hospital.	A sérült férfit kórházba szállították.
The number of workers coming from abroad is growing rapidly.	A külföldről érkező munkavállalók száma gyorsan növekszik.
Nothing could convince him.	Semmi sem tudta meggyőzni.
This is a complete guide to understanding fog and weather.	Ez egy teljes útmutató a köd és az időjárás megértéséhez.
He rarely raised his voice.	Ritkán emelte fel a hangját.
He is a pioneer in space racing.	Úttörő az űrversenyben.
We thrive from opposite points of view.	Az ellentétes nézőpontokból gyarapodunk.
When the director steps behind a camera, it simply exists.	Amikor a rendező egy kamera mögé lép, egyszerűen létezik.
My shirt was clean, but the label was stuck.	Az ingem tiszta volt, de a címke leragadt.
He was a short, stocky man.	Alacsony, zömök ember volt.
The drawing is bright.	A rajz fényes.
The working class will certainly benefit from this advantage.	A munkásosztály minden bizonnyal profitál ebből az előnyből.
Many sodium channels are clogged.	Sok nátriumcsatorna eltömődött.
They sat in silence for a long time.	Sokáig csendben ültek.
The student lives with his mother.	A diák édesanyjával él.
The human body is both mortal and immortal.	Az emberi test egyszerre halandó és halhatatlan.
Baking a cake from scratch.	Torta sütés a semmiből.
Watching closely, he soon noticed his prey.	Jól figyelve hamar észrevette zsákmányát.
Favorite color is blue.	Kedvenc színe a kék.
The hot wind pinched their eyes.	A forró szél csípte a szemüket.
We were watching a pink dawn.	Egy rózsaszín hajnalt néztünk.
The way to salvation is to love your neighbor.	Az üdvösséghez vezető út az, hogy szeresd felebarátodat.
You need more practice.	Több gyakorlásra van szüksége.
Or were they birds?	Vagy madarak voltak?
Her parents devote a lot of time to her.	Szülei sok időt szentelnek neki.
The subway was dense with danger.	A földalatti vasút sűrű volt a veszéllyel.
Japanese speakers are easy to spot.	A japán hangszórókat könnyű észrevenni.
It is very difficult for them to extract oil.	Nagyon nehéz nekik olajat kinyerni.
There is no question of war here.	Itt szó sincs háborúról.
Because there's too much fog this morning.	Mert túl sok a köd ma reggel.
The heat was strong.	Erős volt a hőség.
This phenomenon is called the greenhouse effect.	Ezt a jelenséget üvegházhatásnak nevezik.
Volunteers are everywhere.	Az önkéntesek mindenhol ott vannak.
The queen often cried.	A királyné gyakran sírt.
A fire broke out in the engine room.	Tűz ütött ki a gépházban.
The nearest town is a short drive away.	A legközelebbi város rövid autóútra található.
The camel saddle is very comfortable.	A teve nyereg nagyon kényelmes.
The ferry rode slowly along the lake.	A komp lassan motorozott a tó mentén.
The diesel engine provides efficient fuel combustion.	A dízelmotor hatékony üzemanyag-égetést biztosít.
The chickens were raised humanely.	A csirkéket emberségesen nevelték.
Most countries have ratified the treaty.	A legtöbb ország ratifikálta a szerződést.
He obeyed him to some extent.	Bizonyos mértékig engedelmeskedett neki.
Do you remember how we played?	Emlékszel, hogyan játszottunk?
Mutations represent a significant evolutionary force.	A mutációk jelentős evolúciós erőt jelentenek.
The evening sky is darkening.	Az esti égbolt elsötétül.
Try to push this door hard.	Próbálja erősen benyomni ezt az ajtót.
This ritual should be performed regularly.	Ezt a rituálét rendszeresen el kell végezni.
This city is associated with good health.	Ez a város összefügg a jó egészséggel.
It was.	Volt, van.
The selection starts with the smallest pieces.	A válogatás a legkisebb darabokkal kezdődik.
Dolphins are intelligent creatures.	A delfinek intelligens lények.
She stepped in front of the car.	A nő az autó elé lépett.
The mantle of the earth is made of solid rock.	A föld köpenyét tömör kőzet alkotja.
Without these drugs, many people would die.	E gyógyszerek nélkül sok ember meghalna.
It was a community of monks.	Szerzetesek közössége volt.
My heart was pounding.	A szívem hevesen kalapált.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Ez a régió a selyem- és pamutszövetekről ismert.
Scientists have developed crystals that fluoresce in ultraviolet light.	A tudósok olyan kristályokat fejlesztettek ki, amelyek ultraibolya fényben fluoreszkálnak.
The policeman knocked down the thief.	A rendőr leütötte a tolvajt.
The soldiers rushed through the dangerous terrain.	A katonák átrobogtak a veszélyes terepen.
He entered a dark prison.	Belépett egy sötét tömlöcbe.
This trail should take you through the valley.	Ennek az ösvénynek át kell vinnie a völgyön.
We drove through deep, dense snow.	Mély, sűrű havon haladtunk.
An invasion of the neighboring country has taken place.	Megtörtént a szomszédos ország inváziója.
Can you count the tiles on the roof?	Meg tudod számolni a cserepeket a tetőn?
He only finished half the meal.	Csak az étkezés felét fejezte be.
The negotiations were long and protracted.	A tárgyalások hosszúak és elhúzódóak voltak.
This road was closed during the storm.	Ezt az utat lezárták a vihar alatt.
Some researchers believe the plant is near extinction.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy a növény közel áll a kihaláshoz.
My headache is killing me.	A fejfájásom megöl.
He was very active when he was young.	Fiatal korában nagyon aktív volt.
They rode the city.	Biciklivel járták a várost.
Poor boy lost his family in the war.	Szegény fiú elvesztette a családját a háborúban.
Often both parties agree to arbitration.	Gyakran mindkét fél beleegyezik a választottbírósági eljárásba.
She is expected to have a baby this month.	Várhatóan ebben a hónapban megszül egy gyermeket.
The nurse was very attentive.	A nővér nagyon figyelmes volt.
He initially fled the country.	Kezdetben elmenekült az országból.
The child grew into a successful businessman.	A gyerekből sikeres üzletember nőtt fel.
They seemed to have no end.	Úgy tűnt, nincs végük.
We all have a lot to learn.	Mindannyiunknak sokat kell tanulnunk.
The information you have seen so far is not conclusive.	Az eddig látott információk nem döntőek.
Wash gently with mild soap.	Óvatosan mossa le gyengéd szappannal.
Sunbathing is a popular leisure activity.	A napozás népszerű szabadidős tevékenység.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Az esővíz tavakban, folyókban és patakokban gyűlik össze.
Some wild animals were found dead.	Néhány vadon élő állatot holtan találtak.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	A fenntartható gazdasági fejlődés eléréséhez új energiaforrásokra van szükségünk.
The previous year was unusually rainy.	Az előző év szokatlanul esős volt.
The rain caused huge damage.	Az esőzés óriási károkat okozott.
He studied medicine at university.	Orvostudományt tanult az egyetemen.
Children should wash their hands before eating.	A gyerekeknek étkezés előtt kezet kell mosniuk.
The new building is rumored to be beautiful.	A pletykák szerint az új épület gyönyörű lesz.
He stared down at his ring.	Lebámulta a gyűrűjét.
His shoulders fell.	A vállai leestek.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Mély hangon beszélt, lassan és tisztán.
Pollution is a serious threat.	A környezetszennyezés komoly veszélyt jelent.
In this tropical climate, cool evenings open their windows.	Ezen a trópusi éghajlaton a hűvös esték kinyitják az ablakokat.
Zoo animals often remain captive throughout their lives.	Az állatkerti állatok gyakran egész életükben fogságban maradnak.
People avoid discussing this topic.	Az emberek kerülik ennek a témának a megvitatását.
There are many fish in the lake.	A tóban sok hal található.
Add the salt here.	Add ide a sót.
The swimmer crossed the finish line in the first place,	Az úszó az első helyen haladt át a célvonalon,
The sleds slid in the snow.	A szánok suhantak a hóban.
Plastic bottles pollute the environment.	A műanyag palackok szennyezik a környezetet.
He looked at a painting on the wall.	Egy festményre nézett a falon.
The cat jumped off that tree.	A macska leugrott arról a fáról.
The journalist asked some questions.	Az újságíró feltett néhány kérdést.
The wizard looked at the crystal ball again.	A varázsló ismét a kristálygömbre nézett.
In the world’s oldest profession, women have always surpassed men.	A világ legrégebbi szakmájában a nők mindig is felülmúlták a férfiakat.
You need an expensive camera to take good pictures.	Jó képek készítéséhez drága fényképezőgép kell.
This antique vase has been in my family for generations.	Ez az antik váza generációk óta a családomban van.
You can go to school, see the sights and shop.	Mehetsz iskolába, megnézheted a látnivalókat és vásárolhatsz.
The hero rescued the girl in trouble.	A hős megmentette a bajba jutott leányt.
The pyrotechnic demonstration attracted a large crowd.	A pirotechnikai bemutató nagy tömeget vonzott.
Everyone is talking about that new restaurant.	Mindenki arról az új étteremről beszél.
Agricultural activity continued as usual.	A mezőgazdasági tevékenység a szokásos módon folytatódott.
He spent hours in the mall.	Órákat töltött a bevásárlóközpontban.
Laws should be put in place to prevent this from happening again.	Törvényeket kellene hozni, hogy ez többé ne fordulhasson elő.
The ever-expanding, growing cities now have to find new water.	A folyamatosan bővülő, növekvő városoknak most új vizet kell találniuk.
Seasonal rains replenish deep underground resources.	A szezonális esőzések feltöltik a mély földalatti forrásokat.
Break up the chocolate pieces.	Törjük fel a csokoládé darabokat.
The captain is responsible for the safety of the ship.	A hajó biztonságáért a kapitány felel.
The shadows of the clouds drifted lazily across the lake.	A felhők árnyékai lustán sodródtak a tavon.
The supermarket is sold out again.	A szupermarket ismét elfogyott.
An increasing trend can be observed.	Egy növekvő tendencia figyelhető meg.
The fish is too long for this water.	A hal túl hosszú ehhez a vízhez.
I'm suffering now, he says.	Most szenvedek – mondja.
He took off his helmet.	Levette a sisakját.
The butter solidified.	A vaj megszilárdult.
Business people need financial incentives to operate.	Az üzletembereknek pénzügyi ösztönzőkre van szükségük a működésükhöz.
The little girl came up with the baby.	A kislány előállt a babával.
The remains were found in the foundations of the school.	A maradványokat az iskola alapjaiban találták meg.
Sportswear is extremely comfortable.	A sportruházat rendkívül kényelmes.
The thief stole	A tolvaj lopott
My sister started crying.	A nővérem sírni kezdett.
Pinball machines were very popular during this period.	Ebben az időszakban nagyon népszerűek voltak a flipperek.
He couldn't decide.	Nem tudott dönteni.
This tree grows very tall.	Ez a fa nagyon magasra nő.
We do with men what we do to you.	Azt tesszük a férfiakkal, amit veled.
The sound of the flute was reassuring.	A fuvola hangja megnyugtató volt.
The mall was built a few years ago.	A bevásárlóközpont néhány éve épült.
This woman is suspected of lying.	Ezt a nőt hazugsággal gyanúsítják.
The cabinet saved him.	A kabinet megmentette.
He was angry that his child had been abandoned.	Dühös volt, amiért a gyermekét elhagyták.
We attended most of the lectures, but not all.	A legtöbb előadáson részt vettünk, de nem az összesen.
The crying kids scream when the bomb explodes.	A síró gyerekek sikoltoznak, amikor a bomba felrobban.
I have three brothers.	Három testvérem van.
The accused soldier was acquitted.	A megvádolt katonát felmentették.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	A szólásszabadságot az alkotmány rögzíti.
Winter is coming, the crow screamed angrily.	Jön a tél, sikoltott dühösen a varjú.
The robber won the race.	A rabló megnyerte a versenyt.
He has an innate artistic talent.	Veleszületett művészi tehetséggel rendelkezik.
He decided to poison them.	Úgy döntött, hogy megmérgezi őket.
Joe without glasses was like an animal.	Joe szemüveg nélkül olyan volt, mint egy állat.
Do you approve the comment?	Jóváhagyják a megjegyzést?
Please rinse the fruit thoroughly.	Kérjük, alaposan öblítse le a gyümölcsöket.
All medicines should be taken with caution.	Minden gyógyszert elővigyázatossággal kell bevenni.
Find enough hours a day to do everything.	Keressen elegendő órát a napban, hogy mindent elvégezzen.
They fell in love without being noticed.	Szerelmesek lettek anélkül, hogy észrevették volna.
A large group of protesters marched through the streets.	A tüntetők nagy csoportja vonult végig az utcákon.
The church has become very modern.	A templom nagyon modern lett.
They discovered their mutual attraction.	Felfedezték kölcsönös vonzalomukat.
The young people admire it, while the old ones are afraid of it.	A fiatalok csodálják, míg az öregek félnek tőle.
The walls were decorated with old wooden boxes.	A falakat régi fadobozok díszítették.
Most of the islands are now uninhabited.	A szigetek többsége mára lakatlan.
The beef was greasy.	A marhahús zsíros volt.
A new dam was built in the village.	Új gátat építettek a helységben.
Many foreign visitors were disappointed.	Sok külföldi látogató csalódott volt.
It is surrounded by an air of mystery.	A titokzatosság levegője veszi körül.
While some jobs pay well, others provide little security.	Míg egyes munkák jól fizetnek, mások csekély biztonságot nyújtanak.
Do you have to be so sarcastic?	Ilyen szarkasztikusnak kell lenned?
Women were the biggest victims of the war.	A nők voltak a háború legnagyobb áldozatai.
He was known for his diligence.	Szorgalmasságáról volt ismert.
He has visited several countries.	Több országban járt.
A light mist descended on the darkened countryside.	Könnyű köd ereszkedett az elsötétült vidékre.
The moon is flying high above our heads.	A hold magasan száll a fejünk felett.
The shoes are black.	A cipő fekete.
The shirt looked a little worn.	Az inge kissé kopottnak tűnt.
Such music is now much more widely available.	Az ilyen zene ma már sokkal szélesebb körben elérhető.
Gun carriers are banned from public parks.	A fegyverhordozókat kitiltják a nyilvános parkokból.
He swept a piece of dust off his clothes.	Lesöpört egy porszemet a ruhájáról.
The merchant had a great influence on the local community.	A kereskedő nagy befolyást gyakorolt ​​a helyi közösségre.
The first date was a disaster.	Az első randevú katasztrófa volt.
The soil there is barren.	A talaj ott terméketlen.
The truck broke down, so he stopped instead.	A teherautó elromlott, ezért inkább stoppolt.
They called a nasal doctor who examined his nose.	Orrszakorvost hívtak, aki megvizsgálta az orrát.
Sports lovers still exist today.	A sportág szerelmesei ma is léteznek.
Her voice was hoarse from shouting.	A hangja rekedtes volt a kiabálástól.
So be careful, they are careful.	Szóval légy óvatos, ők óvatosak.
A small park has been set up near the office.	Az iroda közelében egy kisebb parkot alakítottak ki.
We are afraid for our health.	Félünk az egészségünkért.
Put the flour in a large bowl.	Tegye a lisztet egy nagy tálba.
The farmer's wife raised two starving children.	A gazda felesége két éhező gyermeket nevelt fel.
Dogs enjoy playing with toys.	A kutyák szívesen játszanak a játékokkal.
How interesting!	Milyen érdekes!
Build your vocabulary thoroughly.	Alaposan építsd fel szókincsedet.
Biologists have made significant discoveries through sequencing	A biológusok jelentős felfedezéseket tettek a szekvenálás révén
Geologist, surveyor, miner.	Geológus, földmérő, bányász.
They love hunting, fishing and skiing.	Szeretnek vadászni, horgászni és síelni.
The door is half open.	Az ajtó félig nyitva van.
The first sentence contains a noun clause.	Az első mondat egy főnévi záradékot tartalmaz.
He was deeply sorry.	Mélységes sajnálat öntötte el.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	A sebész eltávolította a beteg fertőzött vakbelét.
The consequences of the war were terrible.	A háború következményei borzasztóak voltak.
Fulfilling such requests caused him tremendous grief.	Az ilyen kérések teljesítése óriási gyászt okozott neki.
Obesity is a serious threat here.	Az elhízás itt komoly veszélyt jelent.
He went on a road lined with pink cherry blossoms.	Rózsaszín cseresznyevirágokkal szegélyezett úton ment.
We take care of each other.	Vigyázunk egymásra.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	A kísérlet szerencsétlen áldozata megdöbbent.
A group of farmers sat and talked.	Egy csoport gazdálkodó ült és beszélgetett.
In the ice age, the earth was covered with ice.	A jégkorszakban a földet jég borította.
They have passed all the states of the union.	Az unió összes államán túljutottak.
You can reach the station in ten minutes.	Tíz perc alatt elérheti az állomást.
There was a problem with the fuel injection system.	Az üzemanyag-befecskendező rendszerrel volt probléma.
Light blue walls surround the dining room.	Világoskék falak veszik körül az étkezőt.
He doesn't talk to anyone and is always alone.	Nem beszél senkihez, és mindig egyedül van.
It was a great honor to marry the son of the villagers.	Nagy megtiszteltetésnek számított, hogy feleségül vette a falubeliek fiát.
The project lacks transparency.	A projektből hiányzik az átláthatóság.
You did well, young man.	Jól tetted, fiatalember.
The body temperature equalizes on your skin.	A testhőmérséklet kiegyenlítődik a bőrödön.
The mixture turned bright red	A keverék élénkvörösre vált
I didn't know if he was joking or not.	Nem tudtam, hogy viccel-e vagy sem.
After a long search, we found a cure.	Hosszas kutatás után megtaláltuk a gyógymódot.
The arrow cut through the current.	A nyíl átvágta az áramot.
The crime rate continues to decline.	A bűnözési ráta tovább csökken.
Some members of the organization oppose the merger.	A szervezet egyes tagjai ellenzik az egyesülést.
They are everywhere.	Mindenhol ott vannak.
A red flag is visible on the ship that is likely to sink.	A valószínűleg elsüllyedő hajón piros zászló látható.
The city is famous for its wonderful museums.	A város híres csodálatos múzeumairól.
In many countries, the use of a bicycle helmet is required by law.	Sok országban törvény írja elő a kerékpáros bukósisak használatát.
Her hair was dyed black.	A haj feketére volt festve.
They want to pull themselves out of the ashes.	Ki akarják húzni magukat a hamvakból.
An elderly woman is taken to hospital.	Egy idős nőt kórházba szállítanak.
These human clothes make the world more hairy.	A világot szőrösebbé teszik ezek az emberi ruhák.
Most of his property was stolen.	Vagyonának nagy részét ellopták.
The stranger looked out of the boat.	Az idegen kinézett a csónakból.
As guests arrived late, dinner started late.	Mivel a vendégek későn érkeztek, a vacsora későn kezdődött.
Their efforts have led to several arrests.	Erőfeszítéseik több letartóztatáshoz is vezettek.
The seas are exposed to severe storms.	A tengerek ki vannak téve heves viharoknak.
One day she wants to be a famous actress.	Egy nap híres színésznő szeretne lenni.
Bees and flies pollinate some flowers.	A méhek és a legyek beporoznak néhány virágot.
Take one step at a time.	Tegyen egy lépést egyszerre.
I only have a little money in my pocket.	Csak egy kis pénz van a zsebemben.
The timer alarm sounded.	Megszólalt az időzítő ébresztője.
A cloud of dust rose behind him.	Porfelhő emelkedett a háta mögött.
He smoothed down the sheet of paper.	Lesimította a papírlapot.
During the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Az emelkedés során egyre ritkul a levegő.
I'll be back in a few days.	Néhány napon belül visszajövök.
Worldwide, global warming is a serious threat to human health in this century.	Világszerte a globális felmelegedés súlyosan veszélyezteti az emberi egészséget ebben az évszázadban.
What is qin?	Mi az a qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Más szóval, a nemzetség évelő utódokat hozhat.
These trains often stopped.	Ezek a vonatok gyakran megálltak.
The cat was sleeping in the couch.	A macska a fotelben aludt.
We need to focus on our strengths.	Az erősségeinkre kell összpontosítanunk.
The flight was canceled and the passengers were sent home.	A járatot törölték, az utasokat hazaküldték.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Szent folyók, szent városok, szent templomok.
He worked hard for many years.	Sok évig keményen dolgozott.
It was impossible to remember the neighborhood.	Lehetetlen volt emlékeznie a környékre.
Cabbage and coriander flavor the soup.	A káposzta és a koriander ízesíti a levest.
It consists of hardened clay.	Edzett agyagból áll.
He programmed the machine for the task.	A feladatra programozta a gépet.
They're starting to catch fire now.	Most kezdenek lángra kapni.
Aging will be difficult.	Az öregedés nehéz lesz.
They got rice for lunch.	Ebédre rizst kaptak.
Sentences	Mondatok
The tomb of Pharaoh was never found.	A fáraó sírját soha nem találták meg.
It exists in your imagination.	A képzeletedben létezik.
He lived his whole life on the brink of poverty.	Egész életét a szegénység határán élte le.
We arrived late from last night's party.	Későn érkeztünk meg a tegnap esti buliról.
The mutant also seemed more alert.	A mutáns éberebbnek is tűnt.
He longed for the outdoors.	Vágyott a szabadba.
The water tasted like hot soda.	A víz olyan ízű volt, mint a meleg szóda.
Selfish age is ours.	Önző kor a miénk.
Shakespeare's poem is full of passion.	Shakespere-vers tele van szenvedéllyel.
Take two tablespoons of flour.	Vegyünk két evőkanál lisztet.
A light breeze ruffled the leaves of the cotton tree.	Enyhe szellő borzolta a gyapotfa leveleit.
The study focuses on inexperienced drivers.	A tanulmány középpontjában a tapasztalatlan sofőrök állnak.
It stands on a hill and overlooks the landscape.	Egy hegyen áll, és a tájra néz.
He told an interesting story.	Érdekes történetet mesélt el.
Scientific literacy is encouraged by experts.	A tudományos műveltséget a szakértők szorgalmazzák.
This student failed the exams.	Ez a diák megbukott a vizsgákon.
"Boo" shouts rained down on the bad cops.	"Bú" kiáltások záporoztak a rossz zsarukra.
Take a walk in the woods.	Tegyen egy sétát az erdőben.
The move would take three years.	A költözés három évig tartana.
He built a fortress in his homeland.	Erődöt épített szülőföldjén.
Cut the salmon steaks into slices.	A lazac steakeket szeletekre vágta.
The sauce was thick and sweet.	A szósz sűrű és édes volt.
It had a light complexion.	Világos arcszíne volt.
Pour over the potatoes and mix thoroughly.	Ráöntjük a burgonyára, és alaposan összekeverjük.
The mixture is evenly distributed between the two baking trays.	A keveréket egyenletesen elosztjuk a két tepsi között.
This is a very thin book.	Ez egy nagyon vékony könyv.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Orvosa azt mondta neki, hogy fizikai rehabilitációra van szüksége.
Before making any decision, do some research.	Mielőtt bármilyen döntést hozna, végezzen kutatást.
In fact, the business is booming.	Valójában az üzlet virágzik.
The robber stole his bag.	A rabló ellopta a táskáját.
Poor child lying dying.	Szegény gyermek haldokló állapotban feküdt.
The royal portrait hangs on the wall.	A királyi arckép a falon lóg.
He's just a kid.	Ő csak egy gyerek.
The horse continued to trot into the distance.	A ló tovább ügetett a távolba.
A thick fog lay above the ground, obscuring every feature.	Sűrű köd feküdt a föld felett, eltakarva minden vonást.
Are you making a meal tonight?	Készítesz ma este egy kaját?
This is the voice of the past.	Ez a múlt hangja.
The city's largest market.	A város legnagyobb piaca.
As a rookie, this garden came as a surprise.	Újoncként ez a kert meglepetést okozott.
Children were found hidden in every room.	Minden szobában elrejtve találtak gyerekeket.
It was mostly built of wood.	Többnyire fából épült.
He had a heart attack and died.	Szívrohamot kapott és meghalt.
They set off to rescue him.	Elindultak, hogy megmentsék.
More and more mothers are working.	Egyre több anya dolgozik.
This evidence is beyond dispute.	Ez a bizonyíték vitán felül áll.
The lower left panel shows the murders.	A bal alsó panelen a gyilkosságok láthatók.
The prince put his people to work.	A herceg munkába állította népét.
I can't stand the sight of blood.	Nem bírom a vér látványát.
Turnout was high in the elections.	A választásokon magas volt a részvételi arány.
These differences need to be reconciled.	Ezeket a különbségeket össze kell egyeztetni.
Configure the modem and connect it.	Konfigurálja a modemet, majd csatlakoztassa.
His actions provoked anger.	A tettei haragot váltottak ki.
His vocabulary comes from listening to his speech.	Szókincse a beszédének hallgatásából származik.
Now throw in the butter.	Most dobd bele a vajat.
Only the late arrivals arrived.	Csak a későn érkezők érkeztek.
Your dog is lying next to the door.	A kutyád az ajtó mellett fekszik.
There is no time to rest.	Nincs idő a pihenésre.
The family has lived on this land for years.	A család évek óta ezen a földön él.
He whispered greetings to his baby.	Üdvözletet suttogott a babájának.
Such a concept is the essence of democracy.	Egy ilyen koncepció a demokrácia lényege.
And the agent asked a lot of questions!	És az ügynök rengeteg kérdést tett fel!
They sat in silence as they ate.	Némán ültek, miközben ettek.
The guards were silent.	Az őrök hallgattak.
Our diet is largely of plant origin.	Étrendünk nagyrészt növényi eredetű.
Civil war-torn city.	Polgárháború sújtotta város.
An army marched through the village.	Katonasereg vonult át a falun.
Anger against the police is widespread.	Széles körben elterjedt a rendőrség elleni harag.
He tried to flatter me with flattery.	Hízelgéssel próbált megnyerni a tetszésemet.
He said they should never be trusted.	Azt mondta, soha nem szabad megbízni bennük.
This concert is a bit mixed.	Ez a koncert egy kicsit vegyes.
I can hardly believe my eyes.	Alig hiszek a szememnek.
The natives could not write.	Az őslakosok nem tudtak írni.
That's why it's an icon.	Ezért is ikon.
He knocked on the door.	Bekopogtatott az ajtón.
An iceberg drifts relative to its larger parent body	Egy jéghegy sodródik nagyobb szülőtestéhez képest
Some court officials were corrupt.	A bírósági tisztviselők egy része korrupt volt.
It will be a great addition to my aquarium.	Remek kiegészítője lesz az akváriumomnak.
This tree bears fruit at a young age.	Ez a fa fiatalon terem gyümölcsöt.
Determine which bacteria are causing the disease.	Határozza meg, mely baktériumok okoznak betegséget.
To encourage foreign investment, the government has cut taxes.	A külföldi befektetések ösztönzése érdekében a kormány csökkentette az adókat.
Builders have to build the tunnel.	Az építőknek meg kell építeniük az alagutat.
It rose fifty meters.	Ötven métert emelkedett.
The dew is thick on the grass.	Sűrű a harmat a füvön.
The car broke down.	Az autó összetört.
She is wearing a slightly worn blue cloak.	Kissé kopott, kék köpenyt visel.
There is a small pile of snow left.	Kis hókupac marad.
A family monkey lives nearby	Egy családi majom él a közelben
The construction of the cathedral is a long and complicated process.	A katedrális építése hosszú és bonyolult folyamat.
The purpose of social services is to help people.	A szociális szolgáltatások célja az emberek megsegítése.
It's a long way.	Ez egy hosszú út.
The car broke down in the middle of nowhere.	Az autó a semmi közepén tönkrement.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Patkányok és egerek ették a legtöbb ételt, amit vásároltunk.
Don't go to that street.	Ne menj arra az utcára.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Az oroszlánok a füves síkságon éhesnek tűntek.
If a cut causes bleeding, it slows down.	Ha egy vágás vérzést okoz, lelassul.
At the same moment, they bounced up and down screaming.	Ugyanabban a pillanatban üvöltve ugráltak fel-alá.
The factory supplies the population with water.	A gyár a lakosságot látja el vízzel.
They always survived to snook up late.	Mindig fenn maradtak későig snookerezni.
But our best summers produce less than two million tons.	De legjobb nyaraink kevesebb mint kétmillió tonnát termelnek.
Place the eggs on the top rack.	Tegye a tojást a felső rácsra.
The sinking of the ship was dramatic.	A hajó elsüllyedése drámai volt.
Potassium nitrate and water are mixed in a vessel.	A kálium-nitrátot és a vizet összekeverjük egy edényben.
My bike tires were cut off.	A biciklim abroncsai le voltak vágva.
The collar is a little too tight.	A gallér kissé túl szoros.
Who will win the championship this year?	Ki nyeri idén a bajnokságot?
As he forgot his umbrella, he soaked.	Mivel elfelejtette az esernyőjét, elázott.
They demanded democracy, a new constitution,	Demokráciát, új alkotmányt követeltek,
He left his children.	Elhagyta gyermekeit.
I’m not going to talk about politics, ”he said firmly.	Nem fogok politikáról beszélni – mondta határozottan.
The minister was furious when he learned of the incident.	A miniszter dühös volt, amikor értesült az esetről.
Bright autumn sunlight filtered through the trees.	Ragyogó őszi napfény szűrődött át a fák között.
The water was cold and crisp.	A víz hideg volt és ropogós.
You've come a long way.	Hosszú utat tettél meg.
I found the magazine interesting.	Érdekesnek találtam a magazint.
The city is running out of supplies.	A város készletei fogynak.
Use an electron microscope.	Használjon elektronmikroszkópot.
Testing showed even less variability.	A tesztelés még kisebb változatosságot mutatott ki.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Az önkénteseknek tiszta, védőruházatot kell viselniük.
Five hours passed slowly.	Lassan eltelt öt óra.
If your dog is ill, do not feed it.	Ha a kutya beteg, ne etesse hússal.
The whole movie was dedicated to him.	Az egész filmet neki szentelték.
Please keep your room clean.	Kérjük, tartsa tisztán a szobáját.
The poster raises my blood pressure.	A plakát hatására megemelkedik a vérnyomásom.
I was pleased to discover this school library.	Örömmel fedeztem fel ezt az iskolai könyvtárat.
Their appetite for mobile devices is growing.	Egyre nő a mobileszközök iránti étvágyuk.
Pump the spout under the tap.	Pumpítsa a kalászt a csap alá.
Be very careful when crossing the road.	Legyen nagyon óvatos, amikor átkel az úton.
He paused through the revolving door for a moment	A forgóajtón áthaladva megállt egy pillanatra
Seeing that he was nervous, we ran home.	Látva, hogy ideges, hazaszaladtunk.
They seemed strangely familiar.	Furcsán ismerősnek tűntek.
Many seniors are struggling to make a living.	Sok idős küzd a megélhetésért.
The poor could not vote.	A szegények nem tudtak szavazni.
Although voting is mandatory, turnout is extremely low.	Bár a szavazás kötelező, a részvétel rendkívül alacsony.
The inn was at an intersection.	A fogadó egy útkereszteződésben volt.
There was a case of acute stomach pain.	Volt egy akut gyomorfájdalom esete.
He voiced his doubts, but he seemed genuinely interested.	Kételkedésének adott hangot, de úgy tűnt, őszintén érdeklődik.
The residue should be discarded.	A maradékot ki kell dobni.
This city has been a dry desert for centuries.	Ez a város évszázadok óta száraz sivatag volt.
Would you like to water the plants?	Lenne kedved öntözni a növényeket?
He is proficient in water glasses.	A vizespohárban jártas.
The lyrics of the song are challenging.	A dal szövege kihívó.
The expedited procedure has become very popular.	A gyorsított eljárás nagyon népszerűvé vált.
The previous prime minister resigned.	Az előző miniszterelnök lemondott.
The sweet bread was excellent.	Az édes kenyér kiváló volt.
Liquid seeps under the rubber seal.	A folyadék beszivárog a gumitömítés alá.
They referred to divine intervention.	Isteni beavatkozásra hivatkoztak.
The preacher mourned his family.	A prédikátor gyászolta családját.
The building was, of course, owned by a wealthy man.	Az épület természetesen egy gazdag ember tulajdonában volt.
The best results were guaranteed for everyone involved.	A legjobb eredmény minden érintett számára garantált volt.
The cat was by his side.	A macska maga mellett volt.
If that tree falls, so is your house.	Ha az a fa kidől, a te házad is.
Our lives revolve around politics.	Életünk a politika körül forog.
The doctor found no fault with him.	Az orvos semmi hibát nem talált nála.
Roughly half of the country’s adult population is literate.	Az ország felnőtt lakosságának nagyjából a fele írástudó.
Huge ocean, perfect for sailing.	Hatalmas óceán, tökéletes vitorlázáshoz.
Good nutrition is the foundation of good health.	A jó táplálkozás a jó egészség alapja.
They waited patiently for the light to change.	Türelmesen várták, hogy megváltozzon a fény.
He came across an ancient chest.	Egy ősi ládára bukkant.
He will lose some members of the workforce this year.	A munkaerő néhány tagját elveszíti idén.
Does this man have to return to his native village?	Ennek az embernek vissza kell térnie szülőfalujába?
For the time being, however, let us keep the status quo.	Egyelőre azonban tartsuk meg a status quót.
What do you want to order?	Mit szeretnél rendelni?
Divide the dough into fifteen balls.	A tésztát tizenöt golyóra osztjuk.
Many people failed to wave back.	Sok embernek nem sikerült visszaintegetnie.
We must always dress appropriately for the occasion.	Mindig az alkalomhoz illően kell öltöznünk.
Mark this place.	Jelölje meg ezt a helyet.
From this angle, the buildings look sloping.	Ebből a szögből az épületek ferdének tűnnek.
Scientists have achieved a significant breakthrough.	A tudósok jelentős áttörést értek el.
Why isn't the road going left?	Miért nem balra megy az út?
Peanut butter was one of his favorite foods.	A mogyoróvaj volt az egyik kedvenc étele.
This task is now beyond your capabilities.	Ez a feladat most meghaladja a képességeit.
The beach was deserted.	A tengerpart kihalt volt.
Throwing heads rustled in the stream.	Dobófejek susogtak a patakban.
Can you help move the piano?	Segítenél mozgatni a zongorát?
The danger can come from within.	A veszély belülről jöhet.
The bread was served with coffee.	A kenyeret kávéval tálalták.
You can see that the missing letters form a word	Láthatja, hogy a hiányzó betűk egy szót alkotnak
The students in the class are quiet.	Az osztály tanulói csendesek.
Pour a little sugar on top.	Egy kis cukrot öntünk a tetejére.
Smoking does not cause cancer.	A dohányzás nem okoz rákot.
The girl is a good artist.	A lány jó művész.
He grabbed the edges of the table.	Megragadta az asztal széleit.
The unhappy woman cried.	A boldogtalan asszony sírt.
Your dog stinks.	A kutyád büdös.
This dish is fast becoming popular.	Ez az étel gyorsan népszerűvé válik.
Raw meat contains harmful bacteria.	A nyers hús káros baktériumokat tartalmaz.
He injected drugs into his brain.	Drogot fecskendezett az agyába.
These figures indicate an upward trend.	Ezek a számok emelkedő tendenciát jeleznek.
Bullets tore through the lens of the bored camera.	Golyók szakadtak át a megunt fényképezőgép lencséjén.
We need to develop an alternative energy source.	Alternatív energiaforrást kell kifejlesztenünk.
Our land is our homeland.	A mi földünk a mi szülőföldünk.
Education was compulsory, fees were based on ability to pay.	Az oktatás kötelező volt, a díjak fizetési képességen alapultak.
The man finally turned on the radio.	A férfi végül bekapcsolta a rádiót.
A new law has been enacted to ease certain taxes.	Új törvény született egyes adók enyhítéséről.
White, brown, red.	Fehér, barna, piros.
I showed him my picture.	Megmutattam neki a képemet.
The appellants claim that the permit was issued for a car park.	A fellebbezők azt állítják, hogy az engedélyt egy parkolóra adták ki.
There are no good jobs around here.	Nincsenek jó munkahelyek errefelé.
A decree has been issued prohibiting dissent.	Rendeletet adtak ki, amely tiltja a különvéleményt.
He thought beauty came from within.	Azt hitte, hogy a szépség belülről fakad.
The teacher turned to her two students.	A tanárnő két tanítványához fordult.
Your writing has improved significantly.	Jelentősen fejlődött az írásod.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Egyesek úgy vélik, hogy a kisgyermekeknek nem szabad horrorfilmeket nézniük.
Achieving balance in life is the key to happiness.	A boldogság kulcsa az egyensúly elérése az életben.
Maybe you ate the dried sardines too.	Lehet, hogy te is megette a szárított szardíniát.
Gas leaked from the tank.	A tartályból kifolyt a gáz.
This is the only way to evaluate the work.	Ez az egyetlen módja a munka értékelésének.
All posts on my page are positive.	Az oldalamon minden hozzászólás pozitív.
Here are some useful cooking recipes.	Íme néhány hasznos főzési recept.
He couldn't understand why he was feeling so sad.	Nem tudta felfogni, miért érez ilyen szomorúságot.
This island is a trendy tourist destination	Ez a sziget divatos turisztikai célpont
The soldiers stood behind the carriage.	A katonák a hintó mögé álltak.
The legislation is now under discussion.	A jogszabályról most folyik a vita.
The program uses a search engine.	A program keresőt használ.
The words are made up of letters.	A szavakat betűkkel alkotják.
A rich woman was found dead in her home.	Holtan találtak egy gazdag nőt otthonában.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	A szén-dioxid megköti a hőt a légkörben.
It's either this or nothing.	Ez vagy ez, vagy semmi.
We haven't heard of them yet.	Még nem hallottunk róluk.
His honesty impressed us all.	Az őszintesége mindannyiunkat lenyűgözött.
The enzyme was isolated from the rumen fluid.	Az enzimet a bendőfolyadékból izolálták.
The orchards bloomed with fruit trees.	A gyümölcsösök gyümölcsfákkal virágoztak.
The smoke from the rocket burst from the launch pad	A rakéta füstnyoma böfögött az indítóállásról
People spoke in a quiet, hesitant voice.	Az emberek csendesen, elcsukló hangon beszéltek.
He stopped walking.	Abbahagyta a sétát.
I drowned in a sea of ​​debts.	Megfulladtam az adósságok tengerében.
Use as little force as possible.	Használjon a lehető legkevesebb erőt.
But we know little else.	De mást keveset tudunk.
You cannot use a computer without prior learning.	Előzetes tanulás nélkül nem lehet számítógépet használni.
A police officer is standing at a busy intersection.	Egy rendőr áll a forgalmas kereszteződésben.
The power went off intermittently during the night.	Az éjszaka folyamán időszakosan elment az áram.
Bake the potatoes in the microwave.	A burgonyát puhára sütjük mikrohullámú sütőben.
The store provides general information to its customers.	Az üzlet általános tájékoztatást nyújt vásárlói számára.
The king resigned the court.	A király felmondta az udvart.
The moon rose higher.	A hold magasabbra emelkedett.
Chemistry and physics are basic disciplines.	A kémia és a fizika alapvető tudományterületek.
He ordered that his breakfast be warmed up as usual.	Megparancsolta, hogy szokás szerint melegítsék fel a reggelijét.
At a glance, the room turned out to be empty.	Egy pillantást vetve a szobában kiderült, hogy üres.
The servant smiled.	A szolgáló elmosolyodott.
Their fortunes will soar if the university plays well.	Vagyonuk szárnyalni fog, ha az egyetem jól játszik.
The children were left alone in the big house.	A gyerekek magukra maradtak a nagy házban.
The village grew rapidly.	A falu rohamosan növekedett.
The brewery uses yeast to make beer.	A sörfőzde élesztőt használ a sörkészítéshez.
So he invented a time machine.	Tehát feltalált egy időgépet.
It had the taste of mint and rosemary.	A bárány menta és rozmaring íze volt.
Every child in school learns about birth and death.	Minden gyermek az iskolában tanul a születésről és a halálról.
The goal here is to save resources.	A cél itt az erőforrások megtakarítása.
His photographs could be viewed in renowned art galleries.	Fényképeit neves művészeti galériákban lehetett megtekinteni.
A young man took a bath.	Egy fiatal férfi megfürdette.
History has proved that war is futile.	A történelem bebizonyította, hogy a háború hiábavaló.
He turned the pancakes onto the grill.	A palacsintát ráfordította a rácsra.
There will be a stern warning soon.	Hamarosan szigorú figyelmeztetés lesz.
We came, we saw, he died.	Jöttünk, láttunk, meghalt.
Certain types of bacteria multiply in warm water.	Bizonyos típusú baktériumok szaporodnak meleg vízben.
What kind of noise do the pigeons make?	Milyen zajt csapnak a galambok?
We need food to survive.	Élelmiszerre van szükségünk a túléléshez.
I noticed she had long brown hair.	Észrevettem, hogy hosszú barna haja van.
We cried because we knew he was dying.	Sírtunk, mert tudtuk, hogy haldoklik.
We have a useful collection of training tools.	Van egy hasznos gyűjtemény edzőeszközök.
Condensation formed on the windows.	Páralecsapódás képződött az ablakokon.
The waterfall is not far away.	A vízesés már nincs messze.
The voice echoed in the room.	A hang visszhangzott a szobában.
The botanical garden must be rooted in science.	A botanikus kertnek a tudományban kell gyökereznie.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	Hacsak nem takarítják ki a növényzetet, az út járhatatlan lesz.
He reached into his dark hair with his hand.	Kezével beletúrt sötét hajába.
They were satisfied with the food.	Elégedettek voltak az étellel.
He saw that the man was out of shape.	Látta, hogy a férfi nincs formában.
Population growth is leading to increased pressure on infrastructure.	A népesség növekedése az infrastruktúrára nehezedő nyomás növekedéséhez vezet.
Soon the riot police took the protesters away.	Nemsokára a rohamrendőrök elvitték a tüntetőket.
At the crossroads, turn east.	A kereszteződésnél forduljon keletre.
The villages form an orderly grid.	A falvak rendezett rácsot alkotnak.
The coins in this game are chips.	Az érmék ebben a játékban zsetonok.
The strange creature was easily frightened.	A különös lény könnyen megijedt.
He was taken to interrogation by the police.	Kihallgatásra vitte a rendőrség.
There is a house lined with houses in the center.	A központban házakkal szegélyezett út fut végig.
A handful of newspapers still persist.	Egy maroknyi újság még mindig kitart.
The houses were poorly connected by roads.	A házakat rosszul kötötték össze az utak.
View the map before you leave.	Távozás előtt tekintse meg a térképet.
It fits perfectly with the pants.	Tökéletesen passzol a nadrághoz.
Plants are green because they contain chlorophyll.	A növények zöldek, mert klorofillt tartalmaznak.
There was no doubt that these berries were edible.	Nem volt kétsége afelől, hogy ezek a bogyók ehetők.
Many people with these symptoms have cancer.	Sok ilyen tünetekkel rendelkező embernek van rákos megbetegedése.
As soon as they opened the door, they went in immediately.	Amint kinyitották az ajtót, azonnal bementek.
There is no cure for cancer.	A rák ellen nincs gyógymód.
The chocolate has melted.	A csokoládé felolvadt.
The harvest will be plentiful this year.	Idén bőséges lesz a termés.
The Department of Transportation has launched a revolution in public transportation.	A közlekedési osztály forradalmat indított el a tömegközlekedésben.
The funeral was solemn.	A temetés ünnepélyes volt.
He says the party cannot treat citizens badly.	Azt mondja, hogy a párt nem bánhat rosszul a polgárokkal.
The doctor told him to rest.	Az orvos azt mondta neki, hogy pihenjen.
The lake is surrounded by mountains.	A tavat hegyek gyűrűzik.
The strips were covered with stone slabs.	A sávokat kőlappal burkolták.
Chopped some onions and carrots.	Felaprított néhány hagymát és sárgarépát.
On some posters, their opponent was supported.	Néhány plakáton az ellenfelét támogatták.
It was known from past civilizations that they used the alphabet.	A múltbeli civilizációkról ismert volt, hogy ábécét használtak.
John has brown eyes and golden hair.	Johnnak barna szeme van és arany haja.
Science is the pursuit of knowledge.	A tudomány a tudásra való törekvés.
The minister acknowledged the violation.	A miniszter elismerte a törvénysértést.
My house is on top of a hill.	A házam egy domb tetején áll.
You got here in time.	Még időben értél ide.
Do not move until the danger is over.	Ne mozogjon, amíg a veszély elmúlt.
The poem is like a song without words.	A vers olyan, mint egy dal, szavak nélkül.
Schoolchildren eat everything they can carry.	Az iskolások mindent megesznek, amit cipelhetnek.
He cleaned the toilet every day.	Minden nap kitakarította a WC-t.
Considering the severity of the attack,	Ha figyelembe vesszük a támadás súlyosságát,
The reception was disappointing.	A fogadtatás csalódást okozott.
The queen felt great.	A királynő remekül érezte magát.
The period in question for politicians is over.	A politikusok kérdéses időszaka lejárt.
The accident was caused by dangerous road conditions.	A balesetet veszélyes útviszonyok okozták.
Thus began the poet's desperate long walk.	Így kezdődött a költő kétségbeesett hosszú sétája.
He returns home after a long absence.	Hosszú távollét után hazatér.
The wind was sharp.	A szél éles volt.
His greed led him to commit a terrible sin.	Kapzsisága szörnyű bűn elkövetésére késztette.
Wordpress does not support this tag format.	A Wordpress nem támogatja ezt a címkeformátumot.
There were houses lined up on the street.	Az utcán házak sorakoztak.
The robber robbed the bank.	A rabló kirabolta a bankot.
Don’t destroy a forest, no matter how big or small.	Ne pusztíts egy erdőt, legyen az bármilyen nagy vagy kicsi.
Move closer to the window.	Menj közelebb az ablakhoz.
The boat slipped under the pier.	A csónak becsúszott a móló alá.
Cooperation is vital.	Létfontosságú az együttműködés.
The government is powerless.	A kormány tehetetlen.
The key to a smooth birth is proper breathing.	A gördülékeny szülés kulcsa a helyes légzés.
Many people recognize that air pollution is a serious problem.	Sokan felismerik, hogy a levegőszennyezés komoly probléma.
Rivers are a crucial source of water for plants.	A folyók döntő vízforrást jelentenek a növények számára.
Bacteria cause foot rot in farm animals.	A baktériumok lábrothadást okoznak haszonállatoknál.
The vegetables must be washed thoroughly.	Gondosan meg kell mosni a zöldségeket.
Their tendency to plant narcissus is unusual.	Szokatlan a hajlamuk a nárcisz ültetésére.
Many families cannot afford the luxury of a house.	Sok család nem engedheti meg magának a ház luxusát.
The rocks are loose.	A sziklák meglazultak.
He didn't even try to get up.	Meg sem próbált felkelni.
A clean run is best, says the chef.	A tiszta futás a legjobb, mondja a szakács.
The gift helps a lot of the hungry	Az ajándék sok éhezőn segít
His mood became very gloomy.	Hangulata nagyon komor lett.
The beach seemed endless.	A tengerpart végtelennek tűnt.
The pigeon flew calmly towards the water.	A galamb nyugodtan repült a víz felé.
These green vegetables should be cooked for three minutes	Ezeket a zöld zöldségeket három percig kell főzni
As we thought, we hid the weather.	Ahogy gondoltuk, az időjárást rejtegettük.
The dry climate bloomed the gardens even in the mountains.	A száraz éghajlat még a hegyekben is virágoztatta a kerteket.
The red ants are coming.	Jönnek a vörös hangyák.
I have a lot of experience in creating websites.	Rengeteg tapasztalatom van weboldalak készítésében.
The legislative branch of government was inactive.	A kormány törvényhozó ága inaktív volt.
Some workers fear the protest could provoke violence.	Egyes munkások attól tartanak, hogy a tüntetés erőszakot válthat ki.
The experiment was performed in remote areas.	A kísérletet távoli területeken végezték.
She wandered the horizon at dawn.	A nő hajnalban elkalandozott a horizonton.
He graduated from high school.	Középiskolát végzett.
It's not good to be in the moment.	Nem jó a pillanatban lenni.
Admire his ability to paint.	Csodálja festőkészségét.
The book tells the touching story of friendship.	A könyv a barátság megható történetét meséli el.
He was fired for serious misconduct.	Súlyos kötelességszegés miatt kirúgták.
He will miss him to talk to you.	Hiányozni fog neki, hogy beszéljen veled.
At first he spoke stubbornly.	Először akadozva beszélt.
Our education system lacks discipline.	Oktatási rendszerünkből hiányzik a fegyelem.
Many citizens opposed the plan.	Sok polgár ellenezte a tervet.
Leaving the fight is not the answer.	A harc elhagyása nem megoldás.
He and his men marched into the village.	Ő és emberei bevonultak a faluba.
He found his reputation damaged.	Úgy találta, hogy hírneve megsérült.
Behind the moving truck, two faced each other.	A mozgó teherautó mögött ketten szálltak szembe.
The stock market fell sharply.	A tőzsde nagyot esett.
Politicians here have taken time to solve the country’s problems.	Az itteni politikusok időt szakítottak az ország problémáinak megoldására.
Her expression was painful.	Fájdalmas volt az arckifejezése.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Ezek a népek facsónakokon keltek át az óceánon.
The judges asked last questions.	A bírák utolsó kérdéseket tettek fel.
The fox is going to bed.	A róka lefekszik.
Take a break, please.	Tarts egy kis szünetet, kérlek.
A piece of the mine collapsed.	A bánya egy darabja összeomlott.
He touched it with his fingertips to his forehead.	Ujjbegyeivel a homlokához érintette.
Her friends teased her relentlessly.	Barátai könyörtelenül ugratták.
Billions ago, the atmosphere was much hotter.	Évmilliárdokkal ezelőtt a légkör sokkal forróbb volt.
He cut a hole in the side of the sheep.	Lyukat vágott a birka oldalába.
Unfinished sentences did not matter.	A befejezetlen mondatok nem számítottak.
I want a full report.	Teljes jelentést kérek.
Autumn is a nasty time of year.	Az ősz az év csúnya időszaka.
The closure of factories was inevitable.	A gyárak bezárása elkerülhetetlen volt.
The "beep test" measures the ability to hear.	A "pipogó teszt" a hallás képességét méri.
His ideas were contrary to the prevailing ideology.	Elképzelései ellentétesek voltak az uralkodó ideológiával.
He remembers walking to that university every day.	Emlékszik, hogy minden nap elsétált arra az egyetemre.
In the current economic climate, the company is struggling.	A jelenlegi gazdasági helyzetben a társaság nehézségekkel küzd.
The two states are separated by a river.	A két államot egy folyó választja el.
The disagreement led to a fight.	A nézeteltérés verekedéshez vezetett.
This study demonstrates the importance of family life.	Ez a tanulmány bemutatja a családi élet fontosságát.
The plane was ready to take off.	A gép felszállásra készült.
Hearing a soft sound, he crept to the window.	Halk hangot hallva az ablakhoz osont.
The loss was a bitter pill to swallow.	A veszteség lenyelnivaló keserű pirula volt.
Sometimes more, what would my father say?	Néha többet, mit szólna apám?
The enemy had excellent weapons.	Az ellenség kiváló fegyverekkel rendelkezett.
The dog was sick on the waterfront.	A kutya betegen feküdt a vízparton.
They have changed the mandate system.	Változtattak a mandátumrendszerben.
Please contact the teacher immediately.	Kérem, azonnal keresse fel a tanárt.
Some cars have rear windshields.	Néhány autónak van hátsó szélvédője.
Let us now turn to the unique management structure of the factory.	Térjünk rá most a gyár egyedi irányítási struktúrájára.
Her sister smiled slyly.	A húga ravaszul elmosolyodott.
The rich man showed his true color.	A gazdag ember megmutatta igazi színét.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Sok növényt termesztünk, de búzát nem.
However, his decision was not popular.	Döntése azonban nem volt népszerű.
The couple raised three children.	A pár három gyermeket nevelt fel.
Due to the long drought, the rivers dried up.	A hosszú szárazság következtében a folyók kiszáradtak.
His face was pale and he looked confused.	Az arca sápadt volt, és zavartnak tűnt.
Multiply this formula three times by itself.	Ezt a képletet háromszor megszorozzuk önmagával.
Every company needs to do more to protect their personal information.	Minden vállalatnak többet kell tennie a személyes adatok védelme érdekében.
Many basic medical services are provided.	Számos alapvető orvosi ellátás biztosított.
He took a deep breath to calm down.	Mélyeket lélegzett, hogy megnyugodjon.
An icy gust of wind blew.	Jeges széllökés fújt.
I have never seen such a strange piece of clothing.	Ilyen furcsa ruhadarabot még nem láttam.
They play classical music, don't they?	Klasszikus zenét játszanak, nem?
I slapped him in the face.	– csaptam az arcába.
The pilot announced that the plane was taking off.	A pilóta bejelentette, hogy a gép felszáll.
Many modern operas were written for special occasions.	Sok modern opera különleges alkalmakra íródott.
The smell of garbage spread in the air.	Szemét illata terjengett a levegőben.
The lawyer urged traffic safety.	Az ügyvéd a közlekedés biztonságára buzdított.
Our population is constantly growing.	Népességünk folyamatosan növekszik.
The roads are very bad.	Az utak nagyon rosszak.
He has gained a reputation for his honesty.	Hírnévre tett szert az őszintesége miatt.
The hunter noticed some clues in the mud.	A vadász észrevett néhány nyomot a sárban.
The news producer interviewed him.	A hírproducer interjút készített vele.
It belongs to the working class.	A munkásosztályhoz tartozik.
A controversial speech stirred the audience.	Egy vitatott beszéd felkavarta a hallgatóságot.
He cut back angrily.	Dühösen vágott vissza.
They opened fire.	Tüzet nyitottak.
You need to be thorough to get a good result.	A jó eredmény érdekében alaposnak kell lennie.
They fought hard for the award.	Keményen küzdöttek a díjért.
The police held their weapons tightly.	A rendőrök szorosan fogták fegyvereiket.
People use their hands to shape the sand.	Az emberek a kezüket használják a homok formázására.
The problem is that it is difficult to find gasoline nearby.	A probléma az, hogy nehéz a közelben benzint találni.
Factories, for example, use large amounts of coal.	A gyárak például nagy mennyiségű szenet használnak fel.
The baby is crying out loud.	A baba hangosan sír.
Some public buildings collapsed into the sea.	Néhány középület a tengerbe omlott.
Many soldiers died in the fighting.	A harcokban sok katona meghalt.
Smile in the right amount for the situation.	Mosolyogj a helyzetnek megfelelő mennyiségben.
The monks prayed for peace to all sentient beings.	A szerzetesek a békéért imádkoztak minden érző lényhez.
The car raced with a horrible squeak of rubber	Az autó iszonyatos gumicsikorgással elszáguldott
There are many problems with this.	Sok probléma van emiatt.
He fought to maintain neutrality.	Küzdött a semlegesség megőrzéséért.
They lived in the spirit of friendship.	A barátság jegyében éltek.
The price of flour has been steadily declining throughout the year.	A liszt ára az év során folyamatosan csökkent.
This situation must not be tolerated.	Ezt a helyzetet nem szabad elviselni.
Your wife needs new clothes.	A feleségednek új ruhákra van szüksége.
The dust that spreads in the air is called "smog."	A levegőben terjedő port "szmognak" nevezik.
The pearls of this stunning necklace	Ennek a lenyűgöző nyakláncnak a gyöngyei
The streets were decorated for the festival.	Az utcákat feldíszítették a fesztiválra.
First, you need to decide how many bowls to make.	Először is el kell döntenie, hány tálat készít.
I mix the butter and sugar well.	A vajat és a cukrot jól összekeverem.
The unified design is a relatively recent innovation.	Az egységes dizájn viszonylag friss újítás.
People started arriving by bus in the settlements.	A településeken autóbusszal kezdtek érkezni az emberek.
The medicine pinched our gums.	A gyógyszer csípte az ínyünket.
They ran their horses hard on the dusty tracks.	Keményen futtatták lovaikat a poros pályákon.
Many people with dark skin suffer from discrimination.	Sok sötét bőrű ember szenved diszkriminációtól.
His face turned red as he spoke.	Az arca vörös lett, ahogy beszélt.
Tom nodded, still blinking.	Tom még mindig pislogva bólintott.
Hundreds of migrants landed on a small, remote island.	Száz migráns landolt egy kis, távoli szigeten.
It is valuable as a building material.	Építőanyagként értékes.
He drove down the lane at high speed.	Nagy sebességgel hajtott le a sávon.
The prisoner was not completely dissatisfied.	A fogoly nem volt teljesen elégedetlen.
The parliament building rises above the city.	A parlament épülete a város fölé emelkedik.
These plants need a lot of light.	Ezeknek a növényeknek sok fényre van szükségük.
Sensitive man.	Érzékeny ember.
Local leaders are worried about losing tourism.	A helyi vezetők aggódnak a turizmus elvesztése miatt.
Two statements were made at the conference.	A konferencián két nyilatkozat hangzott el.
There was a blessing.	Áldás áradt rá.
He wrote the poem in his old age.	Az öreg ifjúkorában írta a verset.
They tried to feed the food.	Megpróbálták adagolni az ételt.
I only live a few blocks away.	Csak néhány háztömbnyire lakom.
If you have a large plate, use it.	Ha nagy tányérja van, használja azt.
Clear instructions.	Világos utasítások.
An elderly man is driving a bus.	Egy idős férfi buszt vezet.
Critics say he is losing touch with reality.	Kritikusai szerint elveszíti kapcsolatát a valósággal.
AIDS is a deadly disease.	Az AIDS halálos betegség.
Others were enterprising and opened local ice cream shops.	Mások vállalkozó kedvűek voltak, és helyi fagylaltboltokat nyitottak.
After working tirelessly at the computer, he finally did	Miután fáradhatatlanul dolgozott a számítógép mellett, végre
Society has changed rapidly.	A társadalom gyorsan változott.
The book is very interesting.	A könyv nagyon érdekes.
The Court of Appeal overturned the jury's verdict.	A fellebbviteli bíróság hatályon kívül helyezte az esküdtszék ítéletét.
Divide the dough into two parts and knead well.	A tésztát két részre osztjuk és jól összegyúrjuk.
We're buying another farm.	Veszünk még egy farmot.
He turned off the radio.	Kikapcsolta a rádiót.
He hid behind the tree and watched his wife.	A fa mögé bújt, és a feleségét figyelte.
This machine will be of great help to the gardener.	Ez a gép nagy segítségére lesz a kertésznek.
A procession of soldiers marched down the street.	Katonák felvonulása vonult végig az utcán.
Pink is often associated with young girls.	A rózsaszínt gyakran fiatal lányokhoz kötik.
They started singing.	Elkezdtek énekelni.
It is so big that it blocks the light.	Olyan nagy, hogy elzárja a fényt.
The light bulb flashes.	A villanykörte villog.
Shakespeare’s comedy is enjoyed by millions of people around the world.	Shakespeare vígjátékát emberek milliói élvezik világszerte.
This situation has been rectified.	Ezt a helyzetet javították.
He was almost as tall as he was.	Majdnem olyan magas volt, mint ő.
The majority of workers are migrant workers.	A dolgozók többsége migráns munkás.
Enthusiastic translation.	Lelkes fordítás.
Injuries resulting from collisions with trucks are widely reported.	A teherautókkal való ütközésből származó sérülésekről széles körben számolnak be.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary goal.	A három város autonómiájának csökkentése az elsődleges cél.
I can barely read your handwriting.	Alig tudom olvasni a kézírásodat.
Please forgive my mistake.	Kérlek bocsásd meg a hibámat.
This is such a terrible book.	Ez egy olyan borzasztó könyv.
There were dozens of corpses among the ruins.	A romok között több tucat holttest volt.
The cutting board is in the sink.	A vágódeszka a mosogatóban van.
This man is unreliable.	Ez az ember megbízhatatlan.
The social worker is accused of corruption.	A szociális munkást korrupcióval vádolják.
His son's friends took a bath.	Fia barátai sorra fürdették meg.
The most remarkable thing about this person is his courage.	A legfigyelemreméltóbb ebben a személyben a bátorsága.
We use a generator at home.	Otthon generátort használunk.
The change in his life was profound.	A változás az életében mélyreható volt.
Stamp collecting is a popular hobby.	A bélyeggyűjtés népszerű hobbi.
Close your eyes, open your mouth.	Csukd be a szemed, nyisd ki a szád.
A space shuttle launched last month.	A múlt hónapban űrsikló indult.
The nipples were ignored.	A bimbókat figyelmen kívül hagyták.
He wants revenge.	Bosszút akar állni.
For example, what are the relevant historical books?	Például melyek a vonatkozó történelmi könyvek?
The coach of the tournament scored the first points.	A torna edzője szerezte az első pontokat.
In previous years, the circus was held here.	A korábbi években itt rendezték a cirkuszt.
He drove slowly, admiring the scenery.	Lassan vezetett, gyönyörködött a tájban.
The streets were full of debris from the accident.	Az utcák tele voltak a balesetből származó törmelékkel.
The flood flooded the entire city.	Az árvíz elöntötte az egész várost.
The newspapers are biased.	Az újságok elfogultak.
The cavities are filled with yeast mixture.	Az üregeket megtöltjük élesztőkeverékkel.
My grandfather's teeth were tragically white.	Nagyapám fogai tragikusan fehérek voltak.
The river was in full swing.	A folyó teljes folyásban volt.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Az óvárost vonzó kőfal vette körül.
A piece of paper slammed to the ground.	A papírdarab a földre csapódott.
The company must comply with all industry laws.	A vállalatnak be kell tartania az összes iparági törvényt.
This act hurt many people.	Ez a tett sok embert megbántott.
We are so good together.	Olyan jók vagyunk együtt.
Ceramic art has a long history.	A kerámiaművészetnek hosszú története van.
The cashier smiled and reached into his purse.	A pénztáros elmosolyodott, és belenyúlt a pénzestáskába.
The branch grew next to the fence.	Az ág a kerítés mellett nőtt.
Masked gunmen took hostages.	Álarcos fegyveresek túszokat ejtettek.
Why deal with this?	Minek foglalkozni ezzel?
The food was cooked over an open flame.	Az ételt nyílt lángon főzték.
This resource is scarce, so we treat it with caution.	Ez az erőforrás szűkös, ezért óvatosan bánunk vele.
We spent almost two days at sea.	Majdnem két napot töltöttünk a tengeren.
They found their home deep in the woods.	Az erdő mélyén találták meg otthonukat.
Gillespie died of a plague.	Gillespie pestisben halt meg.
Please make sure you remember correctly.	Kérjük, ellenőrizze, hogy jól emlékszik-e.
Don't expect the moon to rise tonight.	Ne számíts arra, hogy ma este felkel a Hold.
He wore a heavy silver bracelet.	Nehéz ezüst karkötőt viselt.
Free is this place?	Szabad ez a hely?
He leaned forward and kissed her softly on the mouth.	Előrehajolt, és lágyan szájon csókolta.
Office workers live in dormitories.	Az irodai dolgozók kollégiumokban laknak.
Some silver ion emissions have also been observed.	Néhány ezüstion-kibocsátást is észleltek.
Economic growth has not materialized.	A gazdasági növekedés nem valósult meg.
You've never read any of your stories.	Soha nem olvastad egyik történetét sem.
A young man.	Egy fiatal férfi.
Their terrible working conditions have provoked international criticism.	Szörnyű munkakörülményeik nemzetközi kritikát váltottak ki.
It was hard to insert through the door.	Nehéz volt beillesztenie az ajtón.
But let me start with you.	De hadd kezdjem veled.
The stories were told in vivid detail.	A történeteket élénk részletekkel mesélték el.
He dropped the topic.	Elvetette a témát.
This region was famous for its intricate pottery.	Ez a vidék bonyolult kerámiájáról volt híres.
He is no longer a suspect.	Már nem gyanúsított.
Disadvantages of your chemical company	Vegyipari cégének hátrányai
The coastline is quite impressive.	A partvonal meglehetősen lenyűgöző.
The driver tried to escape but was attacked.	A sofőr megpróbált elmenekülni, de megtámadták.
He moved the embers until they glowed red.	Addig mozgatta a parazsat, amíg vörösen nem világítottak.
The river lived off fish.	A folyó halaktól élt.
It smelled quite strange.	Elég furcsa szag volt.
He went fast on the road.	Gyorsan ment az úton.
Sampling of these seeds is prohibited.	Ezekből a magvakból mintát venni tilos.
The age of the heroes is over.	A hősök kora lejárt.
The texture is velvety smooth.	A textúra bársonyosan sima.
Education is a valuable commodity.	Az oktatás értékes áru.
The astronauts landed on the moon.	Az űrhajósok leszálltak a Holdra.
Record the decision time.	Jegyezze fel a döntési időt.
There was a burning smell on the house.	Égés szaga terjengett a házon.
Their offspring are often paler and smaller.	Utódaik gyakran sápadtabbak és kisebbek.
When the rainy season begins, the plain transforms.	Amikor elkezdődik az esős évszak, a síkság átalakul.
The bill banned certain forms of entertainment.	A törvényjavaslat megtiltotta a szórakozás bizonyos formáit.
Consider these statistics.	Fontolja meg ezeket a statisztikákat.
Judges wear black clothes.	A bírák fekete ruhát viselnek.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Egyes növények és állatok álcázást használnak, hogy megvédjék magukat.
Politicians accused him of bribery.	A politikusok megvesztegetéssel vádolták.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	A vonalakat a levegő oxigénmérésével kaptuk.
The hotel needs renovation!	A szálloda felújításra szorul!
The analyst had a hard time reaching a consensus.	Az elemző nehezen jutott konszenzusra.
He heard the wolf's howl on quiet nights.	Csendes éjszakákon hallotta a farkas vonítását.
Any road that connects two cities.	Bármilyen út, amely két várost köt össze.
The thermos was empty.	A termosz üres volt.
The consequences of sanctions are widely felt.	A szankciók következményei széles körben érezhetők.
It takes turns carrying water.	Felváltva hordja a vizet.
He tried to stay calm.	Megpróbált higgadt maradni.
The box is transparent so we can look into it.	A doboz átlátszó, így bele tudunk nézni.
Do you notice the mistakes?	Észreveszed a hibákat?
The supervisor is very committed to the work.	A felügyelő nagyon elkötelezett a munkában.
I'm going to need someone to take care of me.	Szükségem lesz valakire, aki vigyáz rám.
Many witches lived in the woods.	Sok boszorkány élt az erdőkben.
You are going to regret this.	Meg fogod bánni.
The atoms collide.	Az atomok összeütköznek.
The dishwasher uses little power.	A mosogatógép működtetése kevés áramot fogyaszt.
The manager described the company's products.	A menedzser ismertette a cég termékeit.
Peroxide is a chemical compound.	A peroxid kémiai vegyület.
The workers worked in the heat, following orders,	A munkások a hőségben dolgoztak, parancsot követve,
The sky was gray.	Az ég szürke volt.
The exercise was supervised by a military general.	A gyakorlatot egy katonai tábornok felügyelte.
Her graceful, slender body gleamed in the sun.	Kecses, karcsú teste csillogott a napon.
Of course, we sacrifice a little money for this purpose.	Természetesen egy kis pénzt áldozunk erre a célra.
Everyone at the party drank heavily.	A partin mindenki erősen ivott.
His fear of darkness was strong.	A sötétségtől való félelme erős volt.
The shoes were red, so were the socks.	A cipő piros volt, a zoknija is.
A knife cuts meat.	Egy kés húst vág.
He carefully filled the pot with syrup.	Óvatosan megtöltötte az edényt sziruppal.
Not all students oppose it.	Nem minden diák ellenzi.
The panel was very thorough.	A panel nagyon alapos volt.
You can listen to your music out loud.	Hangosan tudja hallgatni a zenéjét.
He spoke gently to me and encouraged me to eat.	Gyengéden beszélt hozzám, és bátorított, hogy egyek.
Storms are common in summer.	Nyáron gyakoriak a viharok.
Gender theories do not support this hypothesis.	A gender elméletei nem támasztják alá ezt a hipotézist.
A train passed.	Elhaladt egy vonat.
He hugged his teddy bear.	Megölelte a mackóját.
They moved to another house.	Másik házba költöztek.
Police knew they were in terrible competition.	A rendőrség tudta, hogy félelmetes versengésben állnak.
A lot of research has been done in this area recently.	A közelmúltban sok kutatást végeztek ezen a területen.
It contained a small waterfall.	Egy kis vízesést tartalmazott.
Carefully pour the oil into the kettle.	Óvatosan beleönti az olajat a vízforralóba.
The sergeant agreed that this was a good idea.	Az őrmester egyetértett azzal, hogy ez jó ötlet.
He involved another man in the fight.	Egy másik férfit bevont a harcba.
The ordered packages must already be in place.	A megrendelt csomagoknak már meg kell lenniük.
The communities seemed deserted.	A közösségek elhagyatottnak tűntek.
What is that?	Mi az?
The new power plant will run on natural gas	Az új erőmű földgázzal működik
The gardener dug into the ground.	A kertész a földben kotorászott.
We only had three hundred books, but people bought it	Csak háromszáz könyvünk volt, de az emberek megvették
The guide seemed very knowledgeable.	Az útmutató nagyon hozzáértőnek tűnt.
He came from a strange little town.	Egy furcsa kisvárosból származott.
The city has undergone many changes in recent years.	A város sok változáson ment keresztül az elmúlt években.
Hurry, we're late.	Siess, már elkéstünk.
It is known for the picturesque beauty of the valley.	A völgy festői szépségéről ismert.
They walked around the pedestrian zone slowly.	Lassan körbejárták a sétálóövezetet.
At the twilight of human existence.	Az emberi lét alkonyán.
You need to choose a partner carefully.	Gondosan kell társat választani.
A crowd of people contracted under the umbrellas.	Emberek tömege húzódott össze az esernyők alatt.
First, by cutting off part of the skull.	Először is, a koponya egy részének levágásával.
She blushed.	Elpirult.
The car is obviously a modern invention.	Az autó nyilvánvalóan modern találmány.
Everyone in the committee voted in favor.	A bizottságban mindenki igennel szavazott.
We headed for the jungle.	Elindultunk a dzsungelbe.
Iron ore is found in large quantities in this region.	A vasérc nagy mennyiségben található ezen a vidéken.
The collected articles have been returned to the library.	Az összegyűjtött cikkek visszakerültek a könyvtárba.
Examination of the fruit in one week.	A termések vizsgálata egy hét alatt.
An origami sheet of paper.	Egy origami papírlap.
She combed her hair.	Kifésülte a haját.
Writers in that age also inspired others with their work.	Az írók abban a korban másokat is inspiráltak munkáikkal.
Fill the bottle with cold water.	Töltse fel az üveget hideg vízzel.
The locals are used to the heat.	A helyiek hozzászoktak a meleghez.
A group of protesters stood in front of the embassy.	A tüntetők egy csoportja a nagykövetség előtt állt.
It's early this morning.	Ma reggel korán kelt.
She lost a lot of time when she quit smoking.	Sokat fogyott, amikor leszokott a dohányzásról.
Thus, the bacteria spread to other nearby cells.	Így a baktériumok átterjednek más közeli sejtekre.
Where there is a risk of explosion,	Ahol robbanásveszély áll fenn,
The volcano erupts at regular intervals.	A vulkán rendszeres időközönként kitör.
The conductor announced the stops.	A karmester bejelentette a megállásokat.
The wooden bridges used to be replaced.	A fahidakat régen kicserélték.
Classical art techniques are taught in the city’s schools.	A város iskoláiban klasszikus művészeti technikákat tanítanak.
The soldiers made their way to the enemy.	A katonák az ellenség felé haladtak.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	A sziklákat vékony homokréteg borította.
Five hundred people attended the grand opening.	Az ünnepélyes megnyitón ötszázan vettek részt.
We can use the episode as an illustration.	Illusztrációként használhatjuk az epizódot.
Spices are commonly used for cooking and baking.	A fűszereket általában főzéshez és sütéshez használják.
The lake has no inlet or outlet.	A tónak nincs bemenete vagy kifolyója.
Some religious sects believe they will need their punishments.	Egyes vallási szekták úgy vélik, hogy büntetéseikre szükségük lesz.
The dance he returned home was very popular.	A hazatért tánc nagyon népszerű volt.
Walking the streets of a small sleepy town at night	Séta a kis, álmos város utcáin éjszaka
They often lie straight on your round belly.	Gyakran egyenesen fekszenek gömbölyded hasukon.
My teacher said it was impossible.	A tanárom azt mondta, hogy ez lehetetlen.
Your doctor advised you to take a mainly vegetarian diet.	Orvosa azt javasolta, hogy főként vegetáriánus étrendet vegyen.
Study these verbs carefully.	Gondosan tanulmányozza ezeket az igéket.
He spent days with his doctor.	Napokat töltött az orvosával.
But on the other hand, they can age.	De másrészt megöregedhetnek.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	Mozart stílusa gyökeresen különbözött kortársaiétól.
His classmates were stunned.	Osztálytársai ledöbbentek.
The roads leading to it became heavily congested.	A hozzá vezető utak erősen zsúfolttá váltak.
Shares of the company fell sharply.	A cég részvényei meredeken estek.
The poor family lived in a small cottage.	A szegény család egy kis nyaralóban lakott.
The farmer lives in the mountains.	A gazda a hegyekben lakik.
There is little chance of being selected.	Csekély az esélye, hogy kiválasztják.
The northern dwarf wall extends to the southern benches.	Az északi törpefal a déli padok felé nyúlik ki.
The baby pressed a crayon to the side.	A csecsemő egy zsírkrétát nyomott az oldalon.
The novelist published only one book.	A regényíró csak egy könyvet jelentetett meg.
About the famous forests of the northern region.	Az északi régió híres erdőiről.
There are many good restaurants in the area.	Számos jó étterem található a környéken.
When her eyes finally met hers, she smiled.	Amikor a lány szeme végre találkozott az övével, elmosolyodott.
Make some food tonight.	Készíts egy kis ételt ma estére.
The castle is surrounded by moats.	A kastélyt vizesárok veszi körül.
Time passes slowly when one is sad.	Lassan telik az idő, ha az ember szomorú.
Heat the oil in the pan.	Melegítsük fel az olajat a serpenyőben.
Some of the old villages have been abandoned.	A régi falvak egy részét elhagyták.
The restaurant serves delicious pancakes.	Az étteremben finom palacsintákat szolgálnak fel.
A university minister expressed concern to parents.	Egy egyetemi miniszter aggodalmát fejezte ki a szülőknek.
A policeman is standing guard.	Egy rendőr áll őrt.
We're dying!	Szomjan halunk!
This building was designed by a famous architect.	Ezt az épületet egy híres építész tervezte.
It produces energy without emitting harmful emissions.	Energiát termel anélkül, hogy káros kibocsátásokat bocsátana ki.
They had nothing to eat.	Nem volt ennivalójuk.
Visitors left late in the afternoon.	A látogatók késő délután indultak.
He knocked impatiently with his finger on the table.	Türelmetlenül kopogtatott az ujjával az asztalon.
An oil painter may be standing behind an easel.	Egy olajjal dolgozó festő állhat a festőállvány mögött.
This is a useful proverb.	Ez egy hasznos közmondás.
Then he turned away.	Aztán elfordult.
Where is that restaurant?	Hol van az az étterem?
He teaches science in this high school.	Ebben a középiskolában tudományt tanít.
My house is simple, but it really suits me.	Az én házam egyszerű, de nekem nagyon bejön.
Monkey puzzle, mix of sea and mountain pines.	Majom puzzle, tengeri és hegyi fenyők keveréke.
He was a famous artist, but he lived modestly.	Híres művész volt, de szerényen élt.
A channel spans this range.	Egy csatorna szeli át ezt a tartományt.
He closed his eyes and took a deep breath.	Lehunyta a szemét és mélyeket lélegzett.
He gently stroked the dog's soft fur.	Gyengéden megsimogatta a kutya puha bundáját.
They once had a thriving industry there.	Valamikor virágzó iparáguk volt ott.
Words are powerful weapons.	A szavak erős fegyverek.
We will continue to mine minerals.	Folytatjuk az ásványok bányászatát.
A large crowd gathered in front of the museum.	Nagy tömeg gyűlt össze a múzeum előtt.
The soldiers rushed forward and attacked the first flag.	A katonák előrerohantak, és megtámadták az első zászlót.
The gateway was easy to navigate.	Az átjáró könnyen navigálható volt.
He ignored the declining cat under his chair.	Figyelmen kívül hagyta a széke alatt hanyatló macskát.
He beat her chest.	A mellét verte.
I consider spiders a pet.	A pókokat házi kedvencként tartom.
The wind of the storm strengthened.	A vihar szele megerősödött.
His senses quickly promoted him.	Az érzéke gyorsan előléptette.
There are no trees here.	Itt nincsenek fák.
The idea starts slowly.	Lassan beindul az ötlet.
He considers newspapers to be a "vital source of information".	Az újságokat „létfontosságú információforrásnak” tekinti.
This novel is incredibly well written.	Ez a regény hihetetlenül jól van megírva.
It was worse than he imagined.	Rosszabb volt, mint képzelte.
The church sponsored the festival several times during the year.	Az év során többször szponzorált az egyház fesztivált.
The coach tossed the mood	Az edző feldobta a hangulatot
Forests supply the environment with oxygen.	Az erdők oxigénnel látják el a környezetet.
This hotel serves excellent food.	Ez a szálloda kiváló ételeket szolgál fel.
Knit a sweater with an intricate design.	Bonyolult tervezésű pulóvert kötött.
He wore a blue uniform for a ballet teacher.	Egy baletttanár kék egyenruháját viselte.
The tooth was removed with tweezers.	A fogat csipesszel eltávolítottuk.
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
Add sugar to taste.	Adjunk hozzá cukrot ízlés szerint.
The wall is made of plaster.	A fal gipszből készült.
We are happy to help you.	Szívesen segítünk Önnek.
He laughed to himself.	Elnevette magát.
I got up and left it on the table.	Felkeltem, és az asztalon hagytam.
The price of coffee has dropped.	A kávé ára csökkent.
The President shall make an official statement.	Az elnök hivatalos beszédet mond.
Time is running out for this man.	Ennek az embernek lejár az idő.
Flags were raised to mark key events.	A legfontosabb események jelzésére zászlókat emeltek.
In some countries, this is common practice.	Egyes országokban ez bevett gyakorlat.
His fiery temper rarely subsides.	Tüzes indulata ritkán mérséklődik.
He was just one of countless others.	Ő csak egy volt a számtalan másik között.
I saw an elephant perched on the sidewalk.	Láttam egy elefántot ácsorogni a járdán.
Signs of corruption are everywhere.	A korrupció jelei mindenhol ott vannak.
Be careful when crossing the road!	Legyen óvatos az úton átkelve!
The ambulance rushed.	A mentő elszáguldott.
He caught a nearby branch that broke.	Megfogott egy közeli ágat, ami letört.
The title is a reference to the film.	A cím utalás a filmre.
The house is next to a stream.	A ház egy patak mellett áll.
Indian tea is famous for being sweet.	Az indiai tea arról híres, hogy édes.
Its performance has improved year by year.	A teljesítménye évről évre javult.
Each plastic cup holds a spoonful of ice cream.	Minden műanyag pohárba egy kanál fagylalt fér.
A lot of work is done.	Sok munka befejeződött.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	A lakók jól alkalmazkodtak az élethez ebben a sivatagban.
The bird's feathers were shivering.	A madár tollai felborzolódtak.
The two artists place their easels next to each other.	A két művész egymás mellé állítja festőállványát.
He was getting bored at his desk.	Egyre jobban unatkozott az íróasztalánál.
The honorary discharge entitles you to compensation.	A megtisztelő felmentés kártérítésre jogosítja fel.
The leaves that fell in the fall burned to brown.	Az ősszel lehulló levelek barnára égtek.
Both elections were accompanied by suspicions of fraud.	Mindkét választást csalás gyanúja kísérte.
Is there any milk left in the fridge?	Maradt tej a hűtőben?
This country needs effective law enforcement.	Ennek az országnak hatékony bűnüldözésre van szüksége.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	A gazdag társadalmak gyakran korruptabbak, mint a szegény országok.
Consumption of red meat contributes to the deterioration of health.	A vörös hús fogyasztása hozzájárul az egészség romlásához.
Several of the leaders died during the revolution.	A vezetők közül többen meghaltak a forradalom alatt.
Young but very strong.	Fiatal, de nagyon erős.
The crowd began to move away.	A tömeg kezdett távolodni.
Sludge water was pumped into the sewer system.	Az iszapos vizet a csatornarendszerbe szivattyúzták.
Wrinkles wrinkled on his forehead, a soft sigh.	A homlokán ráncok gyűrődtek, halk sóhajt hallatott.
I put a lot of salt in the soup.	Sok sót teszek a levesbe.
The workers have to cook for themselves.	A dolgozóknak maguknak kell főzniük.
She had a confused childhood,	Zavaros gyerekkora volt,
That sounds bad, doesn't it?	Ez rossznak tűnik, nem?
Many live in harmony with their neighbors.	Sokan élnek harmóniában szomszédaikkal.
The typhoon strikes every few years.	A tájfun néhány évente üt be.
The scenery is stunning.	A táj lenyűgöző.
This area is known for its topography.	Ez a terület a domborzatáról ismert.
They have appeared on televisions and computer screens around the world.	Világszerte megjelentek a televíziókon és a számítógépek képernyőjén.
The guard ordered him to stop.	Az őr megparancsolta neki, hogy álljon meg.
There are many arguments against the proposal.	Sok érv szól a javaslat ellen.
This temple was declared sacred.	Ezt a templomot szentnek nyilvánították.
Don't talk with your mouth full!	Ne beszélj teli szájjal!
Cars were among the earliest forms of human transportation.	Az autók az emberi közlekedés legkorábbi formái közé tartoztak.
Some animals do not feed on plants.	Egyes állatok nem táplálkoznak növényekkel.
I struggle with the laws of physics every day.	Nap mint nap küzdök a fizika törvényeivel.
The snow turns to rain.	A hó esővé változik.
You have to back down and give up.	Hátrálnia kell, és fel kell adnia.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Őseik szakképzett kézművesek voltak.
The spirit of the house remains.	A ház szelleme megmarad.
The horse rose, and raised its rider.	A ló felemelkedett, lovasát is felnevelte.
He seemed very pleased with himself.	Nagyon elégedettnek tűnt magával.
These two are very close to each other.	Ez a kettő nagyon közel áll egymáshoz.
The tower collapsed.	A torony összedőlt.
The railway was built to transport wheat.	A vasutat a búza szállítására építették.
This pattern continues unless something changes.	Ez a minta folytatódik, hacsak nem változik valami.
Scientists use computers to calculate complex formulas.	A tudósok számítógép segítségével összetett képleteket számolnak ki.
Many of these laws have not been enforced.	E törvények közül sokat nem hajtottak végre.
The whole process is automated.	Az egész folyamat automatizált.
He was deadly tired, so they had helping hands.	Halálosan fáradt volt, így segítő kezek voltak.
Atmospheric pressure is falling by several percent today.	A légköri nyomás ma több százalékkal csökken.
The fragile old man coughed in horror.	A törékeny öregember rémülten köhögött.
The city streets are bustling day and night.	A város utcái éjjel-nappal nyüzsgőek.
I dont feel good.	Nem érzem jól magam.
At the same time, underground migration also takes place.	Ezzel egy időben földalatti vándorlás is megtörténik.
Accidents often stem from driver fatigue.	A balesetek gyakran a vezető fáradtságából fakadnak.
Continuity is ensured.	A folytonosság biztosított.
A harmless insect, a chrysalis, developed.	Egy ártalmatlan rovar, egy chrysalis fejlődött.
Many use a paper suction thread, while others prefer a paper spoon.	Sokan papírszívószálat használnak, míg mások a papírkanalat részesítik előnyben.
You have been tricked!	Önt becsapták!
Write the words in the missing column.	Írd ki a szavakat a hiányzó oszlopba!
The hillside is full of trees.	A domboldal tele van fákkal.
Study after study shows that this is true.	Tanulmány tanulmányozás után azt mutatja, hogy ez igaz.
Switch to a smaller file.	Váltson kisebb fájlra.
The hiker packed plenty of food and water with him.	A túrázó rengeteg élelmet és vizet csomagolt magával.
The miners fought long and hard,	A bányászok hosszan és keményen küzdöttek,
This tea brand comes from an ethical source.	Ez a tea márka etikus forrásból származik.
This magnificent cathedral is home to sacred relics.	Ez a csodálatos katedrális szent ereklyéknek ad otthont.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe nagy tömeget gyűjtött össze.
The revolutionary court allowed the accused to be tried.	A forradalmi törvényszék tárgyalást engedett a vádlottnak.
The library of this city is a historical treasure.	Ennek a városnak a könyvtára történelmi kincs.
Who will pay for it?	Ki fog ezért fizetni?
Many families are struggling to make a living.	Sok család küzd a megélhetésért.
Several matches will be postponed.	Több mérkőzést elhalasztanak.
The water in some rivers is extremely clear.	Néhány folyó vize rendkívül tiszta.
The jaguar is the third largest cat breed.	A jaguár a harmadik legnagyobb macskafajta.
Low literacy is common here among the poor.	Az alacsony írni-olvasni tudás gyakori itt a szegények körében.
Be careful not to swallow stones.	Ügyeljen arra, hogy ne nyeljen le köveket.
In an emergency, our neighbors helped.	Vészhelyzetben a szomszédaink segítettek.
If handled improperly, it can cause serious damage.	Ha nem megfelelően kezelik, súlyos károkat okozhat.
Its beauty attracts all eyes.	Szépsége minden tekintetet vonz.
The American government has promised to take care of the health needs of the community.	Amerika kormánya megígérte, hogy gondoskodik a közösség egészségügyi szükségleteiről.
An eight-year-old child is helpless in situations like this.	Egy nyolcéves gyerek tehetetlen ilyen helyzetekben.
The cherry trees bloom in spring.	A cseresznyefák tavasszal virágoznak.
If necessary, add a little more butter.	Ha szükséges, adjunk hozzá még egy kis vajat.
Today, tourism is the main source of revenue for the state.	Ma a turizmus az állam fő bevételi forrása.
He gave hundreds of hungry people food.	Éhes emberek százainak adott enni.
I was the only person in the car.	Én voltam az egyetlen ember a kocsiban.
This church is two thousand years old.	Ez a templom kétezer éves.
The owner has threatened legal action.	A tulajdonos jogi lépésekkel fenyegetőzött.
Water is also used to generate electricity.	A vizet elektromos áram előállítására is használják.
The book has long since been discarded as insignificant.	A könyvet már régen elvetették, mint jelentéktelent.
Sector commands are executed in hexadecimal.	A szektor parancsok végrehajtása hexadecimálisan történik.
He blamed his boss for complaining to his wife.	A feleségének panaszkodva a főnökét hibáztatta.
There are numerous sources in the region.	A régióban számtalan forrás található.
Get up early to make breakfast.	Korán kel, hogy elkészítse a reggelit.
My diary was on the kitchen table.	A naplóm ott volt a konyhaasztalon.
The drizzle fell in a soft, warm mist.	A szitálás lágy, meleg ködben hullott.
Sometimes diamonds are shaped in different shapes.	Néha a gyémántokat különféle formákban alakították ki.
Rivers abound in fish.	A folyók bővelkednek halban.
See you at the library at seven.	Hétkor találkozunk a könyvtárban.
The city boasts many beaches, parks and museums.	A város számos stranddal, parkkal és múzeummal büszkélkedhet.
He tightened his robe as he walked.	Menet közben megfeszítette a köntösét.
We are doomed to failure, doomed to failure.	Pusztulásra vagyunk ítélve, kudarcra ítélve.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	A modern vadászok ennek megfelelően alakították át technikájukat.
It is not clear how you found the relevant information.	Nem világos, hogyan találta meg a releváns információkat.
Never compromise on wisdom, ”he said.	Soha ne kössön kompromisszumot a bölcsességgel – mondta.
The crew quickly grabbed the boxes.	A legénység gyorsan megragadta a dobozokat.
The supermarket burned down.	A szupermarket leégett.
You still have to work.	Még dolgoznia kell.
No agreement was reached during the elections.	A választások során nem sikerült megegyezésre jutni.
Workers fled the building or whatever was left of it.	A munkások elmenekültek az épületből, vagy ami maradt belőle.
He agreed to take care of his elderly parents.	Beleegyezett, hogy gondoskodik idős szüleiről.
Use two cups of water to cook the macaroni.	A makaróni főzéséhez használjon két csésze vizet.
That rich man lived well.	Az a gazdag ember jól élt.
He opened the door and looked out.	Kinyitotta az ajtót és kinézett.
I have tomatoes.	Van paradicsomom.
Many beautiful songs have already been written about love.	Sok szép dalt írtak már a szerelemről.
Activists are calling for action.	Az aktivisták cselekvésre szólítanak fel.
He opened the heavy door.	Kinyitotta a nehéz ajtót.
Some readers felt the story was too bleak.	Egyes olvasók úgy érezték, a történet túl sivár.
The stars shone brightly in the night sky.	A csillagok fényesen ragyogtak az éjszakai égbolton.
The rat turned to the headmaster, grinned, and ran away.	A patkány az igazgató felé fordult, elvigyorodott, és elszaladt.
The kids broke vegetables in their mouths.	A gyerekek zöldségeket törtek a szájukba.
Some frogs are poisonous.	Néhány béka mérgező.
Every workplace is safe, he says.	Minden munkahely biztonságos – mondja.
The "old methods"	A "régi módszerek"
Because his friends are anxious, he visits them.	Mivel a barátai szoronganak, meglátogatja őket.
He lied about his age.	Hazudott a koráról.
We went out to dinner.	Kimentünk vacsorázni.
He just looked at his face.	Csak nézte az arcát.
Ripe seeds produce a delicious crop.	Az érett magvak finom termést hoznak.
The previous sentence was not clear.	Az előző mondat nem volt egyértelmű.
The petition had nearly three thousand signatures.	A petíciónak közel háromezer aláírása volt.
The robber threw himself at the bars of the window	A rabló az ablak rácsainak vetette magát
Television commercials are physically hard to bear.	A televíziós reklámokat fizikailag nehéz elviselni.
The food is delicious.	Az étel finom.
John entered the house through the back door.	John a hátsó ajtón lépett be a házba.
The man's voice sounded strangely loud.	A férfi hangja furcsán hangosan csengett.
I visited my hometown.	Látogatást tettem szülővárosomban.
Your exam is likely to be successful.	Valószínűleg sikeres lesz a vizsgád.
An elderly woman pushed an elderly man in a wheelchair.	Egy idős nő meglökött egy idős embert egy tolószékben.
This path is reflected in the water.	Ez az út tükröződik a vízben.
Restoring his self-confidence was his most important task.	Az önbizalmának helyreállítása volt a legfontosabb feladata.
The rainforests of the world were once lush and green.	A világ esőerdei egykor bujaak és zöldek voltak.
The homeless are sitting here again.	Megint itt ül a hajléktalan.
They cut gold and gemstones to a comfortable size.	Kényelmes méretre vágják az aranyat és a drágaköveket.
The wine was heavily alcoholic.	A bor erősen alkoholos volt.
The streets are full of rubbish.	Az utcák tele vannak szeméttel.
What can you lose?	Mit veszíthetsz?
The oil is widely used in the manufacture of tires.	Az olajat széles körben használják a gumiabroncsok gyártásában.
Drink your tea carefully.	Óvatosan igya meg a teát.
Air pollution is becoming a serious problem.	A levegőszennyezés komoly problémává válik.
Our products used local water.	Termékeink helyi vizet használtak.
It's a dull, unusual sound.	Ez egy tompa, szokatlan hang.
I had to answer them.	Nekem esett válaszolni nekik.
Parents are currently being sought for adoption.	Jelenleg szülőket keresnek örökbefogadás céljából.
At night, the birds are noisier than before.	Éjszaka a madarak zajosabbak, mint korábban.
Their songs are about love, pain, or despair.	Dalaik szerelemről, fájdalomról vagy kétségbeesésről beszélnek.
Here are some spectacular plays.	Itt néhány látványos színdarabot adnak elő.
This island is famous for its wildlife.	Ez a sziget a vadon élő állatokról híres.
Sit back and enjoy the view.	Dőljön hátra és élvezze a kilátást.
It has to be hidden under a big rock.	Egy nagy szikla alatt kell elrejteni.
Go straight to the intersection.	Menjen egyenes vonalban a kereszteződéshez.
Here's how to play chess.	Íme, hogyan kell sakkozni.
If you are serious about this, you need to work harder.	Ha ezt komolyan gondolja, akkor keményebben kell dolgoznia.
A politician is declaring war.	Egy politikus hadat üzent.
The teacher often disturbed him.	A tanár gyakran megzavarta.
Potato chips are the basis of many diets.	A burgonya chips sok diéta alapja.
Mosquitoes breed here.	Itt szaporodnak a szúnyogok.
Traveling by bus is cheap.	A busszal való utazás olcsó.
South is famous for its coffee.	Dél híres a kávéjáról.
In this environment, hardy plants can be grown.	Ebben a környezetben szívós növények termeszthetők.
The dialogue went smoothly.	A párbeszéd gördülékenyen folyt.
Long waiting periods had to be endured.	Hosszú várakozási időszakokat kellett elviselni.
The soldier gets up on his horse.	A katona feláll a lovára.
The use of these languages ​​continues today.	Ezeknek a nyelveknek a használata ma is folytatódik.
Apply a light coating of cream cheese and butter.	Vigyen fel egy könnyű bevonatot krémsajtból és vajból.
Our problems are relatively simple.	A mi problémáink viszonylag egyszerűek.
He befriended the woman.	Barátságot kötött a nővel.
Without representation, no citizen is required to pay taxes.	Képviselet nélkül egyetlen állampolgár sem köteles adót fizetni.
Iron and steel are widely used	A vasat és az acélt széles körben használják
Tears flowed down his face like a waterfall.	A könnyek vízesésként folytak végig az arcán.
My son took me to the movies once a month.	Havonta egyszer a fiam elvitt moziba.
Women often do not oppose this practice.	A nők gyakran nem ellenzik ezt a gyakorlatot.
This rainy season is set to get wetter than usual.	Úgy tűnik, hogy ez az esős évszak a szokásosnál nedvesebb lesz.
The beer was refreshing.	A sör frissítő volt.
Their bodies were found by hikers.	Holttestüket túrázók találták meg.
Vibrant with pleasure.	Élvezettől vibráló.
The couple's parents are very happy.	A házaspár szülei nagyon elégedettek.
He felt his pulse pick up.	Érezte, hogy felgyorsul a pulzusa.
Freight trains of this size are quite rare.	Az ekkora tehervonatok meglehetősen ritkák.
It was believed that the water came from underground.	Azt hitték, hogy a víz a föld alól származik.
My goal is to unite the sciences with society.	Célom, hogy a tudományokat egyesítsem a társadalommal.
This road stays in the shade in the morning.	Ez az út reggelente árnyékban marad.
He shouted angrily at the men.	– kiáltott dühösen a férfiakra.
His competence was questioned.	Megkérdőjelezték a hozzáértését.
So what were those three points?	Szóval mi volt ez a három pont?
A crowd of people surrounded it quickly.	Emberek tömege vette körül gyorsan.
The winds are rising.	A szelek feltámadnak.
He ran out of the meeting.	Kirohant a találkozóról.
It rained a few weeks later.	Néhány héttel később eleredt az eső.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	A vérontás akkor ért véget, amikor a támadókat elfogták.
The thunder seemed distant.	A mennydörgés távolinak tűnt.
Their children are usually obedient.	Gyermekeik általában engedelmesek.
Working with him is often frustrating.	A vele való munka gyakran frusztráló.
He was too shy to approach him.	Túl félénk volt ahhoz, hogy közeledjen hozzá.
Upcoming deadlines are in your calendar.	Naptárában begyűrűzik a közelgő határidők.
This is a city famous for its spas.	Ez a város híres gyógyfürdőiről.
Laptop and mouse match.	A laptop és az egér egyezik.
70 percent of people employ professionals.	Az emberek 70 százaléka szakembereket alkalmaz.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Ezt a szokatlan jelet végül rádióhullámokként azonosították.
They took the dangerous journey to the coast.	Vállalták a veszélyes utat a tengerpartig.
Coconut oil is a consumer health product.	A kókuszolaj fogyasztói egészségügyi termék.
This city does not accept tourists.	Ez a város nem fogadja a turistákat.
The fuel tank exploded, destroying the vehicle.	A benzintartály felrobbant, tönkretéve a járművet.
He raised one hand.	Felemelte az egyik kezét.
Few women run their own businesses.	Kevés nő vezeti saját vállalkozását.
The comatose man was taken to the village clinic.	A kómás férfit a falusi klinikára szállították.
The volume is on the bookshelf.	A kötet a könyvespolcban van.
This sticky dough is hard to work with.	Ezt a ragacsos tésztát nehéz együttműködni.
The route passes through a dense jungle.	Az útvonal sűrű dzsungelen keresztül halad.
These books contain some important mathematical concepts.	Ezek a könyvek tartalmaznak néhány fontos matematikai fogalmat.
The metal pipes rusted.	A fémcsövek rozsdásodtak.
He rubbed the floor.	Megsúrolta a padlót.
This building is nearing completion.	Ez az épület a befejezéshez közeledik.
The company was founded by a group of inventors.	Feltalálók egy csoportja alapította a céget.
Women are treated in the same way as men in most countries.	A nőket a legtöbb országban ugyanúgy kezelik, mint a férfiakat.
My team failed to win the championship.	A csapatomnak nem sikerült megnyernie a bajnokságot.
Corn pollen is widespread.	A kukorica pollenje széles körben elterjedt.
Many varieties of water lilies bloom in summer.	Sokféle tavirózsa virágzik nyáron.
Many composers have lived and composed in the region.	Sok zeneszerző élt és alkotott a régióban.
Please hand over the roasted chestnuts.	Kérem, adja át a sült gesztenyét.
Man with a glamorous smile.	Elbűvölő mosolyú ember.
In the company’s ongoing efforts to raise public awareness,	A társaság folyamatos erőfeszítései során, hogy felhívja a nyilvánosság figyelmét,
The clerk raised his hand.	A jegyző felemelte a kezét.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to break nuts.	A csimpánzok primitív eszközöket, különösen köveket használnak a dió törésére.
Rich.	Gazdagok.
Use the hammer to hit the nails.	Használja a kalapáccsal ütni a szögeket.
She's my best friend's sister.	Ő a legjobb barátnőm húga.
The poet decided to stop writing poetry.	A költő úgy döntött, hogy felhagy a versírással.
The tail of the plane fell into the lake.	A gép farka beleesett a tóba.
So far, six million species have been discovered.	Eddig hatmillió fajt fedeztek fel.
What is the better way to learn about culture?	Mi a jobb módja a kultúra elsajátításának?
Keep some to spare everyone.	Tarts meg néhányat, hogy mindenkit megkímélj.
The roots are twin with a tree crown.	A gyökerek ikerszálak a fa koronájával.
The actress is known for her strong voice.	A színésznő erős hangjáról ismert.
Cable news networks reported the results.	A kábeles hírhálózatok beszámoltak az eredményekről.
About eighty people work in this business.	Ebben az üzletben körülbelül nyolcvan dolgozó dolgozik.
The bar owner held up his arm.	A bár tulajdonosa feltartotta a karját.
Sometimes people just disappear.	Néha az emberek egyszerűen eltűnnek.
There was something strange about that crystal.	Volt valami furcsa abban a kristályban.
It was getting darker.	Egyre sötétebb lett.
Some companies have rules that prohibit total layoffs.	Egyes cégeknek vannak szabályai, amelyek tiltják az alkalmazottak teljes elbocsátását.
The first installment was due this week.	Az első részlet ezen a héten esedékes volt.
He squeezed a box of cigarettes in his hand.	Egy doboz cigarettát szorított a kezében.
Every generation enjoys this movie.	Minden generáció élvezi ezt a filmet.
This work requires a lot of physical strength.	Ez a munka sok fizikai erőt igényel.
The language of the tribe is quite unusual.	A törzs nyelve meglehetősen szokatlan.
They must be arrested immediately.	Azonnal le kell tartóztatni őket.
The circle indicates a cycle.	A kör egy ciklust jelöl.
The young man seemed thoughtful.	A fiatalember elgondolkodónak tűnt.
He had to meet his friend.	Találkoznia kellett a barátjával.
His face was chalk white.	Az arca krétafehér volt.
An air of mystery hovered over the ground.	A föld felett a titokzatosság levegője lebegett.
The city is located at the end of the valley.	A város a völgy végén fekszik.
His father was a diplomat.	Apja diplomata volt.
He opened the document and began to read.	Kinyitotta a dokumentumot, és olvasni kezdett.
The wise man counted three coins.	A bölcs ember három érmét számolt ki.
Construction will continue for many years to come.	Az építkezés még hosszú évekig folytatódik.
Prejudice is rife here.	Az előítéletek elterjedtek itt.
When night fell, the moon was missing.	Amikor leszállt az éjszaka, a hold hiányzott.
Maybe it's time to talk to each other.	Talán itt az ideje, hogy beszéljünk egymással.
I wonder if anyone dares to challenge me.	Kíváncsi vagyok, mer-e valaki kihívni engem.
The athlete entered the stadium,	A sportoló belépett a stadionba,
Sharing ideas leads to a fruitful discussion.	Az ötletek megosztása eredményes vitához vezet.
The history of manure beetles is largely unknown.	A trágyabogarak története nagyrészt ismeretlen.
Make sure your clothes are clean	Győződjön meg róla, hogy ruhája tiszta
Racists call illegal immigrants "occupying hordes."	A rasszisták az illegális bevándorlókat "megszálló hordáknak" nevezik.
I can barely think.	alig tudok gondolkodni.
He rattled his keys impatiently.	Türelmetlenül zörgette a kulcsait.
The rationale is quite clear.	Az indoklás teljesen egyértelmű.
The farmer painted the barn white.	A gazda fehérre festette az istállót.
The growing concern is a fact.	A növekvő aggodalom tény.
You should also choose a specific restaurant.	Egy konkrét éttermet is érdemes választani.
They called a lawyer.	Ügyvédet hívtak.
Gasoline became more expensive yesterday.	Tegnap drágult a benzin.
His results help explain the universe.	Eredményei segítenek megmagyarázni az univerzumot.
The tall man shook his head in disapproval.	A magas férfi rosszallóan megrázta a fejét.
The ground is flat and water deficient.	A föld sík és vízhiányos.
One bank opened its doors to the other.	Az egyik bank a másik előtt nyitotta ki kapuit.
The golden towers gleamed in the distance.	Az arany tornyok a távolban csillogtak.
The drought destroyed much of the crop.	A szárazság a termés nagy részét elpusztította.
Spy satellites are used to detect enemy movement.	A kémműholdakat az ellenség mozgásának észlelésére használják.
A baby was born yesterday and it's a girl!	Tegnap megszületett egy baba, és ez egy lány!
The soft material is pleasant to the touch on the skin.	A puha anyag kellemes tapintású a bőrön.
It was built of brick and stone.	Téglából és kőből épült.
We must try to set new rules.	Meg kell próbálnunk új szabályokat felállítani.
He added that the weapons and money must be returned.	Hozzátette, hogy a fegyvereket és a pénzt vissza kell adni.
The vast ocean struck the shoreline gently.	A hatalmas óceán finoman csapta át a partvonalat.
The lake is of volcanic origin.	A tó vulkáni eredetű.
Has your meal arrived?	Megérkezett az étkezésed?
There was a hole in the history of the Grand Duke.	Egy lyuk volt a nagyherceg történetében.
They carried out a coup.	Puccsot hajtottak végre.
He remained calm despite his Chinese.	Kínjai ellenére nyugodt maradt.
The result of the test was clear.	A teszt eredménye egyértelmű volt.
You can also bring this jacket as a gift.	Ezt a kabátot ajándékba is hozhatod.
These terms provide a basis for meaning.	Ezek a kifejezések támpontot adnak a jelentéshez.
It also restrains the wearing of the helmet.	Ezenkívül visszatartja a sisak viselését.
The specimen was regularly maintained.	A példányt rendszeresen ápolták.
Children need protection from abuse.	A gyerekeknek védelemre van szükségük a visszaélésekkel szemben.
A group of curious deer stared at us curiously.	Egy csapat kíváncsi szarvas kíváncsian bámult ránk.
A cat is sleeping on my chest.	Egy macska alszik a mellkasomon.
An addict needs it sometimes.	Egy függőnek időnként szüksége van rá.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	A stadionokat fák és pázsit veszik körül.
The great leaders of the past have expanded their kingdom.	A múlt nagy vezetői kiterjesztették királyságukat.
I see that this kitchen requires a thorough scrubbing.	Úgy látom, hogy ez a konyha alapos súrolást igényel.
A volunteer drove the reindeer through the ice.	Egy önkéntes áthajtotta a rénszarvast a jégen.
Discard pale skin.	Dobd el a sápadt bőröket.
He looked at the cardinals.	A bíborosokat nézte.
The palace was burned to ashes by the invaders.	A palotát a betolakodók hamuvá égették.
The tiger moved slowly towards the animal.	A tigris lassan az állat felé mozdult.
You're not old enough to vote, son.	Még nem vagy elég idős a szavazáshoz, fiam.
He ate the vegetable stew to taste.	A zöldségpörköltet jóízűen ette.
The teenagers shouted insults at the foreigner.	A tinédzserek szidalmakat kiabáltak a külföldivel.
The author managed to achieve an almost impossible feat.	A szerzőnek szinte lehetetlen bravúrt sikerült elérnie.
His smile was warm.	Mosolya meleg volt.
The desert was vast, flat and barren.	A sivatag hatalmas volt, lapos és kopár.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	A kisgyermekek veszélyes vegyi anyagoknak vannak kitéve.
This dress is too tight.	Ez a ruha túl szűkös.
We waited an hour in the lounge.	Egy órát vártunk a társalgóban.
Most people are not usually interested in science.	A legtöbb embert általában nem érdekli a tudomány.
It is three miles to the supermarket.	Három mérföldre van a szupermarketig.
Two passengers died.	Két utas meghalt.
The stranger abused the sage with severe violence.	Az idegen súlyos erőszakkal bántalmazta a bölcset.
The female artist mixes paints in her studio.	A női művésznő festékeket kever műtermében.
The enemy tried to break our lines.	Az ellenség megpróbálta megtörni a vonalainkat.
Currently, the greatest threat to biodiversity is habitat loss.	A biodiverzitásra jelenleg a legnagyobb veszélyt az élőhelyek elvesztése jelenti.
They looked at each other.	Egymásra néztek.
He returned to the village after a while.	Egy idő után visszatért a faluba.
The only drug that helps is placebo.	Az egyetlen gyógyszer, amely segít, a placebo.
He was overwhelmed by the desire for sweets.	Az édesség utáni vágy kerítette hatalmába.
The border is always full of people.	A határ mindig hemzseg az emberektől.
The new building has a clean design.	Az új épület letisztult kialakítású.
But he forgot the name.	De elfelejtette a nevet.
The couple made love upstairs.	A pár az emeleten szeretkezett.
The soldier's rifle got stuck.	A katona puskája elakadt.
Others later died.	Mások később meghaltak.
He had a deep voice that was easy to carry.	Mély hangja volt, ami könnyen hordozható volt.
Make what you want out of it.	Ebből csinálj amit akarsz.
A powder wall blocked the road in front of him.	Porfal takarta el előtte az utat.
There are ethnic enclaves in some parts of the city.	A város egyes részein etnikai enklávék találhatók.
The word “genius” is sometimes exaggerated.	A „zseni” szót néha túlzásba visszük.
They can do huge damage.	Óriási károkra képesek.
If the governor signs it, the bill will become law.	Ha a kormányzó aláírja, a törvényjavaslat törvény lesz.
There is a huge colored flag on the porch.	Van egy hatalmas színes zászló a verandán.
The workers paid very little.	A munkások nagyon keveset fizettek.
He stood still and listened to the music.	Állva maradt, és a zenét hallgatta.
Children's dinners are often omnivorous.	A gyermekvacsorák gyakran mindenevőek.
He climbed into the cause of the accident.	Felmászott a baleset okára.
Food is expensive, wages are low.	Az élelmiszer drága, a bérek alacsonyak.
I've already read that book.	Azt a könyvet már olvastam.
This device is designed to remove clay from your shoes.	Ezt az eszközt az agyag eltávolítására tervezték a cipőjéből.
We cannot solve the problem without eliminating the root cause.	Nem tudjuk megoldani a problémát a kiváltó ok megszüntetése nélkül.
I'm not afraid of ghosts.	Nem félek a szellemektől.
The tide began to rise.	A dagály emelkedni kezdett.
Someone reported it to the police.	Valaki feljelentette a rendőrségen.
The quake began with a push.	A rengés lökéssel kezdődött.
The house had been empty for months.	A ház hónapok óta üresen állt.
Only three lines were visible.	Csak három vonal volt látható.
You might hit this.	Lehet, hogy megüti ezt.
One teacher said smoking has a bad effect on you.	Egy tanár azt mondta, hogy a dohányzás rossz hatással van rád.
He enjoys the ladders and uses his strong legs.	Élvezi a létrákat, és használja erős lábait.
He seemed to listen carefully.	Úgy tűnt, figyelmesen hallgat.
The reaction between the substance and water was violent.	Az anyag és a víz közötti reakció heves volt.
The auditorium was brightly lit.	A nézőtér erősen meg volt világítva.
He was too old to work on the farm.	Túl idős volt ahhoz, hogy a farmon dolgozzon.
The wind was cool on the faces.	A szél hűvös volt az arcokon.
A line of children led the way.	A gyerekek sora vezette az utat.
I cried out.	Kisírtam a szemem.
Not done yet.	Még nem végzett.
The goal is to create a new local bank.	A cél egy új helyi bank létrehozása.
Unfortunately, there was no free seat.	Sajnos nem volt szabad ülőhely.
He walked around the desk with his hands in his pockets.	Zsebre tett kézzel megkerülte az íróasztalt.
The river is deep here.	Itt mély a folyó.
They talked for hours around the open fire.	Órákon át beszélgettek a nyílt tűz körül.
Every year, some animals die out.	Minden évben néhány állat kihal.
The snow fell heavily, covering the roads.	A hó erősen leesett, eltakarva az utakat.
The apartment is very clean.	A lakás nagyon tiszta.
The word "was" is superfluous.	A "volt" szó felesleges.
The island was famous for its beaches.	A sziget híres volt strandjairól.
The city is a popular tourist attraction.	A város népszerű turisztikai látványosság.
She got excited.	Izgatott lett.
Magic is everywhere.	A mágia mindenhol ott van.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	A zenészek munkájuk nagy részében az improvizációra támaszkodnak.
This is not part of the scenario.	Ez nem része a forgatókönyvnek.
He started talking, but the man wouldn't let him.	Beszélni kezdett, de a férfi nem engedte.
Every modern file system uses some sort of indexing method.	Minden modern fájlrendszer használ valamilyen indexelési módszert.
The statue was decorated with gold.	A szobrot arannyal díszítették.
Say it ten times quickly to "dog."	Mondd ki tízszer gyorsan, hogy "kutya".
Do not disturb these insects when they are asleep.	Ne zavarja ezeket a rovarokat, amikor alszanak.
He is accused of selling weapons at the embassy of another country.	Egy másik ország nagykövetségén fegyverek árusításával vádolják.
These drugs work very well.	Ezek a gyógyszerek nagyon jól hatnak.
Being brave means risking death.	Bátornak lenni azt jelenti, hogy kockáztatjuk a halált.
She combed her old hair.	Megfésülte régi haját.
He mocked the boss for refusing to pay him.	Gúnyolta a főnököt, amiért nem volt hajlandó fizetni neki.
We need to make drastic changes to our lifestyles.	Életmódunkban drasztikus változtatásokat kell végrehajtanunk.
The wind blew my face violently.	A szél hevesen fújta az arcomat.
The company has a strict shipbuilding business.	A cég szigorú hajóalakító üzletágat folytat.
We buy food, water, clothes.	Vásárolunk ételt, vizet, ruhát.
A climber locked himself in a hut.	Egy hegymászó bezárkózott egy kunyhóba.
In colder climates, people need to learn to love winter.	Hidegebb éghajlaton az embereknek meg kell tanulniuk szeretni a telet.
Discarded stone can split a tree trunk.	Az eldobott kő széthasíthat egy fatörzset.
Many rivers are polluted by human waste.	Sok folyót emberi hulladék szennyezett.
The government plans to address the housing shortage.	A kormány a lakáshiány kezelését tervezi.
There are many animal species.	Számos állatfaj létezik.
There are two types of schools in the region.	A régióban kétféle iskola működik.
Please speak slower.	Kérlek beszélj lassabban.
They make a cup of tea.	Csésze teát készítenek.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Az elnök szenvedélyesen beszélt a munkanélküliség csökkentésének szükségességéről.
Worrying news came from the south.	Aggasztó hírek érkeztek délről.
He deliberately attacks innocent, defenseless people.	Szándékosan támad ártatlan, védtelen emberekre.
The birds fled in horror.	A madarak rémülten menekültek.
Hot iron on clothes.	Forró vasalóval ruhára.
There was a note on the fridge.	Volt egy cetli a hűtőn.
The score seemed great.	A pontszám nagynak tűnt.
Herons dive under water.	A vöcsök a víz alatt merül.
He was waiting for your answer.	Várta a válaszát.
The priest sprinkled us with holy water.	A pap szenteltvízzel hintett minket.
Success came quickly.	A siker gyorsan jött.
The mail carrier carried packages.	A levélszállító csomagokat vitt.
This village is famous for its nature reserves.	Ez a falu természetvédelmi területeiről híres.
He said nothing, just sat in a grim silence.	Nem szólt semmit, csak durcás csendben ült.
These situations are ironic.	Ironikusak ezek a helyzetek.
This style has been out of fashion for some time.	Ez a stílus már egy ideje kiment a divatból.
It was a brave decision.	Bátor döntés volt.
The damage to the castle walls is terrible.	A várfalakban keletkezett károk szörnyűek.
I'm a vegetarian.	Vegetáriánus vagyok.
This word is often misused.	Ezt a szót gyakran rosszul használják.
The astronauts performed perfectly.	Az űrhajósok tökéletesen teljesítettek.
Evidence suggested that consumers would adapt.	A bizonyítékok arra utaltak, hogy a fogyasztók alkalmazkodni fognak.
For example, doctors could not save her.	Például az orvosok nem tudták megmenteni.
They are not from that region.	Nem arról a vidékről származnak.
Sunlight is regulated by gravity.	A nap fényét a gravitáció szabályozza.
The climber suffered from an altitude sickness.	A hegymászó magassági betegségben szenvedett.
The noise drove them away.	A zaj elűzte őket.
The eastern mountains are famous for their beauty.	A keleti hegyek szépségükről híresek.
Celsius is a metric unit used to express temperature.	A Celsius fok a hőmérséklet kifejezésére használt metrikus mértékegység.
It was a bright, hot day.	Fényes, forró nap volt.
The task was to write an essay on pollution.	A feladat az volt, hogy írjak egy esszét a környezetszennyezésről.
The city is famous for its steel industry.	A város acéliparáról híres.
These diplomas are ancient.	Ezek az oklevelek ősiek.
We never defeated them.	Soha nem győztük le őket.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	A felmelegedés csökkenti a hóviharok intenzitását és gyakoriságát.
Temperatures above freezing are expected this morning.	Ma reggel fagypont feletti hőmérséklet várható.
In the introduction, he confirmed the authenticity of the author.	A bevezetőben megerősítette a szerző hitelességét.
As soon as they return, we bake them a cake.	Amint visszatérnek, süteményt sütünk nekik.
He sat down on the couch next to his friend.	Leült a kanapéra a barátja mellé.
It must be approved by the bride's father.	A menyasszony apjának jóvá kell hagynia.
Her secretary was very kind	A titkárnője nagyon kedves volt
The plane approached the runway.	A gép a kifutóhoz közeledett.
Scientists have found that plants have complex systems.	A tudósok megállapították, hogy a növényeknek összetett rendszerei vannak.
The bull's horns were taller than they were!	A bika szarvai magasabbak voltak, mint volt!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	A kutyákat és macskákat egyre gyakrabban vásárolják és adják el házi kedvencként.
He walked over to the ticket office.	Odalépett a jegypénztárhoz.
So the king was in an awkward position.	Így a király kínos helyzetbe került.
In this experiment, the water was heated.	Ebben a kísérletben a vizet melegítettük.
He poured the milk into the glass.	Beleöntötte a tejet a pohárba.
Military salaries fell sharply.	A katonai fizetések meredeken csökkentek.
The gun fired.	A fegyver elsült.
Tired of saving life.	Belefáradt a takarékos életbe.
A group of kids laugh in the distance.	Egy csapat gyerek nevet a távolban.
Red growled again.	Red ismét felmordult.
Toddlers believe in fairy tales.	A kisgyermekek hisznek a mesékben.
The standard of education here is low.	Az oktatás színvonala itt alacsony.
The reputation of the ax has spread far and wide.	A bárd hírneve messzire elterjedt.
There was a desire to learn.	Tanulási vágy volt benne.
There was once a beautiful forest here.	Egyszer volt itt egy gyönyörű erdő.
Several factors have contributed to climate change.	A klímaváltozáshoz több tényező is hozzájárult.
This road leads to the mountains.	Ez az út a hegyekbe vezet.
The fox didn't seem to be afraid of the dog.	Úgy tűnt, a róka nem félt a kutyától.
It also means the country’s debts are rising.	Ez azt is jelenti, hogy az ország adósságai nőnek.
Plans of this nature usually have many opponents.	Az ilyen jellegű terveknek általában sok ellenfele van.
Unusual light pattern shines in the sky.	Szokatlan fényminta ragyog az égen.
The army suffered heavy losses.	A hadsereg súlyos veszteségeket szenvedett.
The first challenge is business colonoscopy.	Az első kihívás az üzleti kolonoszkópia.
At home, we call this "real food."	Odahaza ezt "igazi ételnek" hívjuk.
The coalition publishes its own proclamation.	A koalíció saját kiáltványt tesz közzé.
He opened the door and went inside.	Kinyitotta az ajtót és bement.
The secret to our success is simple.	Sikerünk titka egyszerű.
Break the chocolate into small pieces.	A csokoládét apró darabokra törjük.
He sleeps in the pool of sunlight.	A napfény medencéjében alszik.
He studied a problem until he solved it.	Addig tanulmányozott egy problémát, amíg meg nem oldotta.
The average citizen often has little say in government policy.	Az átlagpolgárnak gyakran kevés beleszólása van a kormány politikájába.
The man with the glasses stared intently at the computer screen.	A szemüveges férfi figyelmesen meredt a számítógép képernyőjére.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Először kóstolja meg a bort, hogy biztosan édes legyen.
These pictures are from my trip.	Ezek a képek az utazásomról származnak.
He hoped the gas plant would close soon!	Remélte, hogy a gázmű hamarosan megszűnik!
It won't rain today.	Ma nem fog esni az eső.
Therefore, you carefully removed the packaging.	Ezért óvatosan eltávolította a csomagolást.
He made three slices of bread in a row.	Három szelet kenyeret tett egymás után.
The professor is impressed by the language.	A professzort lenyűgözi a nyelv.
Exports account for a significant portion of our revenue.	Bevételünk jelentős hányadát az export teszi ki.
A translucent gel disk floated in the cytokine solution.	Egy áttetsző gélkorong lebegett a citokin oldatban.
Only five cities in the region have earned this award.	A régióban mindössze öt város érdemelte ki ezt a kitüntetést.
Until then, two thousand years ago.	Egészen addig, kétezer évvel ezelőttig.
Little is known about the natives.	Az őslakosokról keveset tudunk.
Anyway, he likes to eat eggs.	Egyébként szeret tojást enni.
He didn't have breakfast.	Nem reggelizett.
The sword rusted in the damp air.	A kard berozsdásodott a nyirkos levegőben.
You need to implement this plan.	Ezt a tervet végre kell hajtania.
The guerrilla boss is still at large.	A gerillafőnök még mindig szabadlábon van.
Whose ship is this?	Kié ez a hajó?
The bird flew gracefully in the air.	A madár kecsesen repült a levegőben.
It is used for climbing, hunting and signaling.	Mászásra, vadászatra és jelzésre használják.
This will not solve our problems.	Ez nem fogja megoldani a problémáinkat.
Weapons and rifles are not toys.	A fegyverek és a puskák nem játékszerek.
Grasp the thread and attach it to the skirt.	Fogja meg a cérnát, és rögzítse a szoknyához.
Brush your teeth at least twice a day.	Naponta legalább kétszer mosson fogat.
Coins were thrown into the fountain.	Érméket dobtak a szökőkútba.
How do you do that?	Hogy csinálod ezt?
The bank lent the money at interest.	A bank kamatra adta kölcsön a pénzt.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika a világ második legnagyobb kontinense.
The farmer should be commended for his progressive views.	A gazdát meg kell dicsérni progresszív nézeteiért.
Steps should be taken to avoid further such cases.	A további ilyen esetek elkerülése érdekében lépéseket kell tenni.
The ladder rests on the fence.	A létra a kerítésnek támaszkodik.
The editor has taken note of this request.	A szerkesztő tudomásul vette ezt a kérést.
The kids were very active and mischievous.	A gyerekek nagyon aktívak és huncutok voltak.
He received his doctorate in physics.	Fizikából doktorált.
She likes bright, colorful clothes.	Szereti a világos, színes ruhákat.
The old man died a few years ago.	Az idős úr néhány éve meghalt.
The land was fertile and suitable for agriculture.	A föld termékeny volt és mezőgazdaságra alkalmas.
In this village, people are very proud of their history.	Ebben a faluban az emberek nagyon büszkék a történelmükre.
Provides delicious venison stew on special occasions.	Különleges alkalmakkor finom szarvaspörköltet biztosít.
Once upon a time, a large tree stood there.	Valamikor egy nagy fa állt ott.
Light a match.	Gyufát gyújtani.
A cow is running away from him	Egy tehén menekül előle
This drug has been shown to be extremely effective against the disease.	Ez a gyógyszer rendkívül hatékonynak bizonyult a betegség ellen.
We learned this from his strange behavior.	Furcsa viselkedéséből ezt megtudhattuk.
He was exhausted by the work at the time.	Az akkori munka kimerítette.
Kaye brought them home.	Kaye hazahozta őket.
If you are tired, you need to lie down.	Ha fáradt, le kell feküdnie.
The drug has not been shown to cure diseases.	A gyógyszer nem bizonyítottan gyógyítja a betegségeket.
Her lips trembled.	Az ajka megremegett.
The symphony brought the audience into a trance.	A szimfónia transzba hozta a közönséget.
The nation was shocked by the horrific killings.	A szörnyű gyilkosságok sokkolták a nemzetet.
This film depicts topics of lasting human interest.	Ez a film tartós emberi érdeklődésre számot tartó témákat ábrázol.
The minister nodded in agreement.	A miniszter egyetértően bólintott.
He was destroyed in the fire.	A tűzben megsemmisült.
It may also simply break it down.	Az is lehet, hogy egyszerűen lebontja.
Scientists have developed new technologies in recent years.	A tudósok az elmúlt években új technológiákat fejlesztettek ki.
This technique supports rapid penetration of new markets.	Ez a technika támogatja az új piacokra való gyors behatolást.
This tree is very similar to what you saw before.	Ez a fa nagyon hasonlít a korábban látotthoz.
This pen is beautiful and smooth.	Ez a toll szép és sima.
Anatomically appropriate copies have been studied in medicine.	Anatómiailag megfelelő másolatokat tanulmányoztak az orvostudományban.
The bridge crosses the water.	A híd átmegy a vízen.
Today, most men have a perfectly trimmed beard.	Manapság a legtöbb férfinak tökéletesen nyírt szakálla van.
Old bridges need to be replaced.	A régi hidakat ki kell cserélni.
This building is brightly painted.	Ez az épület élénken festett.
The prognosis was bad.	A prognózis rossz volt.
He was known for his virulent racism.	Virulens rasszizmusáról volt ismert.
A stiff breeze hissed on top of the trees.	Merev szellő suhogott a fák tetején.
Pain in the legs.	Fáj a lába.
The festival is celebrated worldwide.	A fesztivált világszerte ünneplik.
At the time, few had a cell phone.	Akkoriban kevesen rendelkeztek mobiltelefonnal.
He is a war hero, but he is also a war criminal.	Háborús hős, de háborús bűnös is.
Accelerate the entry of new blood.	Meggyorsítani az új vér belépését.
The forest merges with life and wildlife.	Az erdő egyesül az élettel és a vadon élő állatokkal.
Deeply religious.	Mélyen vallásos.
The holy man still thinks that the apple is holy.	A szent ember még mindig azt hiszi, hogy az alma szent.
He looked up the word from the dictionary.	A szótárból kereste a szót.
The streets were on fire from people.	Az utcák lángokban álltak az emberektől.
In fact, nothing happened.	Valójában nem történt semmi.
This idea has certainly been criticized.	Ezt az ötletet minden bizonnyal kritizálták.
Many workers were laid off after receiving their paycheck.	Sok dolgozót elbocsátottak, miután megkapták fizetési csekkjét.
The poor man's diet is in dire need of improvement.	A szegény ember étrendje égetően javításra szorul.
It was covered in mud.	Sár borította.
The rapporteur applauded the audience.	Az előadó tapsra kérte a hallgatóságot.
You really should give it a try someday.	Valamikor tényleg ki kellene próbálni.
The insurgents were pushed back north.	A felkelőket visszaszorították északra.
Please turn it off.	Kérjük, kapcsolja ki.
The headmaster was standing at the desk.	Az igazgató az íróasztalon állt.
Then he rode up to the station.	Aztán fellovagolt az állomásra.
Japan is a developed country.	Japán fejlett ország.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Csökkentenünk kell a fosszilis tüzelőanyagoktól való függőségünket.
We must oppose populist movements.	Ellen kell állnunk a populista mozgalmaknak.
The parade area is full of vehicles.	A felvonulási terület zsúfolásig megtelt járművekkel.
The polluted air he inhaled caused him asthma.	A szennyezett levegő, amit belélegzett, asztmát okozott neki.
People must obey the law.	Az embereknek be kell tartaniuk a törvényt.
Feeding the birds was a popular pastime	A madarak etetése népszerű időtöltés volt
He accused the government of spying for the enemy.	Azzal vádolta a kormányt, hogy az ellenség javára kémkedett.
The workers clustered behind the union leader.	A munkások a szakszervezeti vezető mögé tömörültek.
The beggar asked for alms, but received nothing.	A koldus alamizsnát kért, de semmit sem kapott.
I had to read between the lines.	A sorok között kellett olvasnom.
A tribal elder said four men had been stolen.	Egy törzsi vén azt mondta, hogy négy férfit elloptak.
They sought refuge in the fields.	A mezőkön kerestek menedéket.
The kid picked up the toys.	A gyerek összeszedte a játékokat.
The tragedy shocked the nation.	A tragédia sokkolta a nemzetet.
His studies were extremely expensive.	Tanulmányai rendkívül költségesek voltak.
The evil witch kills the hero.	A gonosz boszorkány megöli a hőst.
The building was severely damaged.	Az épület súlyos tűzkárosodást szenvedett.
He looked at the list again.	Újra megnézte a listát.
People’s identities have never been established.	Az emberek személyazonosságát soha nem sikerült megállapítani.
The kitchen needs to be tidied up.	A konyhát rendezni kell.
He had a hard time concentrating.	Nehezen tudott koncentrálni.
He rejected the diagnosis.	Elutasította a diagnózist.
The fire truck broke down.	A tűzoltóautó elromlott.
I come from a poor family.	Szegény családból származom.
You must obey your parents' instructions.	Engedelmeskedned kell a szüleid utasításainak.
Kids don’t want to do their homework.	A gyerekek nem akarják elvégezni a házi feladatukat.
Never eat while smoking.	Soha ne egyen dohányzás közben.
Remember to rinse and drain the rice.	Ne felejtse el leöblíteni és lecsepegtetni a rizst.
Let's see, is there a town nearby?	Nézzük, van a közelben város?
Shortly after the announcement, a war of words broke out.	Nem sokkal a bejelentés után szóháború robbant ki.
We know very little about these beings.	Nagyon keveset ismerünk ezekről a lényekről.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Két krumplit próbált megpucolni egy késsel.
Students are expected to complete their work on time.	A hallgatóktól elvárják, hogy a munkájukat időben befejezzék.
Who won?	Ki nyert?
This wide highway stretches from the edge of town.	Ez a széles autópálya a város szélétől húzódik.
Lightning struck the maple tree.	A juharfába villám csapott.
The conquest changed the image of the empire forever.	A hódítás örökre megváltoztatta a birodalom arculatát.
Gate to the central highlands.	Kapu a központi felvidékre.
He read the newspaper with a sigh.	Nagyot sóhajtva olvasta az újságot.
It was a bad day for football.	Rossz nap volt ez a futball számára.
His unusual face caught his attention.	Szokatlan arca felkeltette a figyelmet.
They fled for their lives.	Az életükért menekültek.
Experts believe that many people around the world will have diabetes.	A szakértők úgy vélik, hogy világszerte sok ember lesz cukorbetegségben.
He was glad he asked.	Örült, hogy megkérdezte.
He rushed to reach the train.	Rohant, hogy elérje a vonatot.
We were short of food.	Élelmiszerhiányt szenvedtünk.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	A mutációk külső erők egy szervezet genomjában.
I counted the money, I could hardly believe my luck.	Megszámoltam a pénzt, alig hittem a szerencsémnek.
Twin boys are born almost at the same time.	Szinte egy időben születnek ikerfiúk.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Az égő gumi szaga elsöprő volt.
The priest led a small procession.	A pap kis körmenetet vezetett.
The thief went into the store with a torch in his hand.	A tolvaj bement a boltba, kezében fáklyájával.
He is very knowledgeable about this topic.	Nagyon tájékozott ebben a témában.
The deadline must have arrived quickly.	A határidő biztosan gyorsan elérkezett.
Where the trees were, there was shade.	Ahol a fák voltak, ott volt az árnyék.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	A dengue-lázat a szúnyogok hordozzák.
The crowd applauded wildly.	Az emberek tömege vad tapssal tapsolt.
Her legs were bare.	A lába meztelen volt.
He received a diploma for the baker's community service.	A pék közösségi szolgálatáért oklevelet kapott.
Two teams of five each started in this competition.	Ezen a versenyen két, egyenként ötfős csapat indult.
It had rained.	Esett az eső.
They suspect a violation.	Szabálysértésre gyanakszanak.
The drawings can be used to train other doctors.	A rajzok felhasználhatók más orvosok oktatására.
The farmer's son, a rabbit, jumped into the nearest hole.	A gazda fia, egy nyúl, beugrott a legközelebbi lyukba.
The guys rode through the streets	A pasák lovagoltak az utcákon
I am planning to build a new house.	Új ház építését tervezem.
Food eaten with bread.	Kenyérrel fogyasztott étel.
His attitude was impeccable.	A hozzáállása kifogástalan volt.
Their lips were red from the cold.	Ajkaik vörösek voltak a hidegtől.
It compares unfavorably to the younger model.	Kedvezőtlenül hasonlítja magát a fiatalabb modellhez.
They met for the first time.	Először találkoztak.
We did a thorough search of the city.	Alapos átkutatást végeztünk a városban.
The task requires basic grammar skills.	A feladat alapvető nyelvtani ismereteket igényel.
A beggar begs someone.	Egy koldus könyörög valakinek.
Each fetus is cared for in a unique womb.	Minden magzatról egyedi méhben gondoskodnak.
Never treat customers contemptuously.	Soha ne kezelje lenézően az ügyfeleket.
The circus carnival was canceled that day.	A cirkuszi karnevált azon a napon törölték.
The chef supervised the baking team.	A séf felügyelte a sütőcsapatot.
The new car is able to fly underwater.	Az új autó képes repülni a víz alatt.
Water evaporates from the lakes.	A tavakból elpárolog a víz.
A farmer kindly guided his home.	Egy farmer kedvesen útbaigazította az otthonát.
Lots of books gathered next to her bed.	Rengeteg könyv gyűlt össze az ágya mellett.
He was placed in a hotel for the night.	Egy szállodában helyezték el éjszakára.
The dense fog soon disappeared.	A sűrű köd hamarosan eltűnt.
Some politicians supported this proposal.	Néhány politikus támogatta ezt a javaslatot.
Can these sparrows survive without trees?	Túlélnek-e ezek a verebek fák nélkül?
Parking space.	Parkolási hely.
The soldiers were given guns, blankets and food.	A katonák fegyvert, takarót és élelmet kaptak.
This river flows west all the way to the ocean.	Ez a folyó nyugat felé folyik egészen az óceánig.
Her breasts rose softly as she spoke.	Beszéd közben lágyan megemelkedett a keble.
As winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Ahogy a tél tavaszba fordult, a virágok elkezdtek virágozni.
I was talking to a woman who seemed quite impressed.	Beszéltem egy nővel, aki úgy tűnt, eléggé lenyűgözött.
He used to climb as high as he wanted.	Olyan magasra szokott mászni, amennyire csak akart.
The mountain was covered with snow.	A hegyet hó borította.
Poor woman ran into her neighbor's house.	Szegény asszony berohant a szomszéd házába.
He often writes puns.	Gyakran szójátékokat ír.
Things were much cheaper downtown.	A belvárosban sokkal olcsóbbak voltak a dolgok.
The neck is decorated with a ruby ​​necklace.	Nyakát rubin nyaklánc díszíti.
Humans need species to survive.	Az embereknek fajokra van szükségük a túléléshez.
Russia has won a modest victory.	Oroszország szerény győzelmet aratott.
He swam the enemy ship into port.	Beúsztatta az ellenséges hajót a kikötőbe.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	A herceg tekintete az előttünk álló útra szegeződött.
The item is not complicated.	A tétel nem bonyolult.
Can you dance, darling?	Tudsz táncolni, drágám?
He walked three miles to school every day.	Minden nap három mérföldet gyalogolt az iskolába.
Another mayoral candidate was introduced by the media.	Újabb polgármester-jelöltet mutatott be a média.
We're getting married next year.	Jövőre összeházasodunk.
We stretched out after a long day.	Kinyújtottuk a lábunkat egy hosszú nap után.
The vegetable oil substitute has hit the shelves of grocery stores.	A növényi olajpótló az élelmiszerboltok polcaira került.
The presence of the Queen enhances the splendor and ceremony.	A királynő jelenléte fokozza a pompát és a szertartást.
He worked in the bakery.	A pékségben dolgozott.
Water searches the whole world like rain.	A víz úgy keresi az egész világot, mint az eső.
However, their protests were ineffective.	Tiltakozásaik azonban hatástalanok voltak.
Some books have been banned.	Néhány könyvet betiltottak.
Should there be a sufficient number of words?	Megfelelő számú szónak kell lennie?
They lifted a heavy log with a crane.	Daruval emeltek egy nehéz rönköt.
There was a line around the block.	A háztömb körül vonal húzódott.
The day after tomorrow.	Holnapután.
John was angry.	John dühös volt.
He went to the doctor regularly to maintain his health.	Az egészség megőrzése érdekében rendszeresen járt orvoshoz.
The crocodile rarely leaves water.	A krokodil ritkán hagyja el a vizet.
The rain meant the crop survived.	Az eső azt jelentette, hogy a termés túlélte.
Heavy snow covered the fields at night.	Éjszaka erős havazás borította be a mezőket.
His cat rubbed against his feet as he caressed it.	A macskája a lábához dörzsölődött, miközben simogatta.
How to replace the valve on the toilet?	Hogyan cseréljük ki a szelepet a WC-n?
As a result, tax revenue has increased.	Emiatt nőtt az adóbevétel.
They'll find out soon.	Hamarosan rájönnek.
Shadow characters secretly do things.	Az árnyas karakterek titokban csinálnak dolgokat.
The poet spoke passionately.	A költő szenvedélyesen beszélt.
After all, she is my mother.	Végül is ő az anyám.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Minden évben új szótár összeállítása kihívás.
The leaves of the trees turned red in the fall.	A fák levelei ősszel pirosra váltak.
Smart cars have on-board computers.	Az intelligens autók fedélzeti számítógépekkel rendelkeznek.
He showed great interest in painting.	Nagy érdeklődést mutatott a festészet iránt.
He closed the door quickly.	Gyorsan becsukta az ajtót.
Few ancient manuscripts have survived to this day.	Kevés ősi kézirat maradt fenn napjainkig.
I never hear from him.	Soha nem hallok felőle.
This sentence is too long.	Ez a mondat túl hosszú.
Most days dark clouds covered the sky.	A legtöbb napon sötét felhők borították az eget.
This sweet, crispy white wine is drunk with a glass.	Ezt az édes, ropogós fehérbort pohárral isszák.
The walls were covered with lichen.	A falakat zuzmó borította.
This layout should solve the problem.	Ennek az elrendezésnek meg kell oldania a problémát.
The crabs were toasts.	A rákok pirítósok voltak.
Putting the keys in the ignition switch could result in death.	Ha a kulcsokat a gyújtáskapcsolóba helyezi, az Ön halálát okozhatja.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	A dengue-lázat szúnyogok terjesztik.
I'm sure he will attack us.	Biztos vagyok benne, hogy meg fog támadni minket.
Part of the situation is caused by historical factors.	A helyzet egy részét történelmi tényezők okozzák.
It was very difficult to find a parking space.	Nagyon nehéz volt parkolóhelyet találni.
Our judicial system is often accused of being lawful.	Bírósági rendszerünket gyakran törvényességgel vádolják.
The monsoon made the city very wet and muddy.	A monszun nagyon nedvessé és sárossá tette a várost.
Previously, with a few exceptions, most women were barefoot.	Korábban néhány kivételtől eltekintve a legtöbb nő mezítláb volt.
A collection of dictionary words in a specific order.	A szótár szavak gyűjteménye meghatározott sorrendben.
It hides in the shadows.	Az árnyékban lapul.
The thunder rolled in the distance over the mountains.	A mennydörgés a távolban gurult a hegyek fölött.
The earth's crust shifts slowly over geological times.	A földkéreg a geológiai idők folyamán lassan eltolódik.
He warmly greeted his friend.	Szeretettel üdvözölte barátját.
I need some wheat flour.	Kell egy kis búzaliszt.
The package arrived and only the buyer was in it.	Megérkezett a csomag, és csak a vevő volt benne.
It became an almost nocturnal ritual.	Szinte éjszakai rituálé lett.
Cooking style based on local ingredients.	Helyi alapanyagokon alapuló főzési stílus.
We need to do something to stop this madness.	Tennünk kell valamit, hogy megállítsuk ezt az őrületet.
The rugs were scattered with rose petals.	A szőnyegek rózsaszirmokkal voltak teleszórva.
He hesitated, then confessed.	Habozott, majd bevallotta.
The kittens had orange fur.	A cicáknak narancssárga bundája volt.
After arriving on the flight, she hurried to greet her mother.	A járat megérkezése után sietett üdvözölni anyját.
Rumors have spread about the king's son.	A király fiáról pletykák terjedtek.
I often write fanfiction	Gyakran írok fanfictiont
The little boy ran away.	A kisfiú elszaladt.
Most of the comments below were very critical.	Az alábbi megjegyzések többsége nagyon kritikus volt.
The bullet hit one first and then the other.	A golyó először az egyiket találta el, majd a másikat.
The boss thinks he's so smart.	A főnök azt hiszi, hogy olyan okos.
The process would unfold further.	A folyamat tovább bontakozna.
He speaks four languages.	Négy nyelven beszél.
His criticism did not deserve an answer.	Kritikája nem érdemelt választ.
This route is shorter than the other.	Ez az útvonal rövidebb, mint a másik.
He was so tired he was asleep.	Annyira fáradt volt, hogy aludt.
There was a strong wind.	Élénk szél támadt.
A worker earned hundreds of dollars.	Egy munkás keresete több száz dollár volt.
Staircase sharp.	Lépcsősarok élesen.
Tell him what you told me.	Mondd el neki, amit nekem mondtál!
The beach provides a peaceful and quiet holiday.	A strand nyugodt és nyugodt nyaralást biztosít.
After a long hearty meal, the waiters took down the table.	Hosszas bőséges étkezés után a pincérek leszedték az asztalt.
Not even the once rich countries.	Még az egykor gazdag országok sem azok.
After recounting her experiences, the man was killed.	Miután elmondta élményeit, a férfit megölték.
The file can also recover deleted data.	A fájl a törölt adatokat is vissza tudja állítani.
David's window looked out on the park below.	David ablaka a lenti parkra nézett.
Such organizations are regularly criticized.	Az ilyen szervezeteket rendszeresen kritizálják.
The driver of the ambulance was praised for his prompt action.	A mentőautó sofőrjét megdicsérték gyors intézkedéséért.
The silence of the countryside is refreshing.	A vidék csendje felüdít.
He could not answer the question.	Nem tudott válaszolni a kérdésre.
Potatoes, rice, bread and flour are essential foods.	A burgonya, a rizs, a kenyér és a liszt alapvető élelmiszerek.
The soldier fell silent.	A katona elhallgatott.
She was dressed in her usual black robe.	Szokásos fekete köntösébe volt öltözve.
We are running out of time at this rate.	Ilyen ütemben kifutunk az időből.
Clean the room, get started now!	Takarítsd ki a szobát, kezdd el most!
At that time, a curfew was introduced.	Akkoriban kijárási tilalmat vezettek be.
He took a jug of milk.	Egy kancsó tejet vitt.
This room has outdated décor.	Ez a szoba elavult dekorációval rendelkezik.
The twins played cards in the yard.	Az ikrek cédulát játszottak az udvaron.
He wrote the letter ten days ago.	Tíz napja írta a levelet.
I give you these unfortunate instructions.	Ezeket a sajnálatos utasításokat adom önnek.
Companies are competing relentlessly for tenders.	A cégek kíméletlenül versengenek a pályázatokért.
He carefully loaded the cappuccino.	Óvatosan beletöltötte a cappuccinót.
This is a small step for the human race.	Ez egy kis lépés az emberi faj számára.
The Earth's climate is changing as global warming progresses.	A Föld éghajlata a globális felmelegedés előrehaladtával megváltozik.
He often fell asleep because of exhaustion.	Gyakran a kimerültség miatt elaludt.
It was a great test.	Remek teszt volt.
A representative of this company is not conveniently available to comment.	Ennek a cégnek a képviselője kényelmesen nem elérhető megjegyzések megtételére.
The florist was very kind.	A virágárus nagyon kedves volt.
The festival is part of the annual city fair.	A fesztivál az éves városi vásár része.
Perfectly round object.	Tökéletesen kerek tárgy.
We cannot trust the government.	Nem bízhatunk a kormányban.
Remember the hours of your work.	Emlékezzen munkája óráira.
Injustice and suffering go hand in hand.	Az igazságtalanság és a szenvedés kéz a kézben járnak.
Divide the bread into slices.	A kenyeret szeletekre osztjuk.
The army was sent to quell the uprising.	A hadsereget beküldték a felkelés leverésére.
He walked slowly around the room and folded his hands.	Lassan járkált a szobában, és a kezét tördelte.
The chef gradually raised the heat.	A séf fokozatosan emelte a hőt.
Many companies use a large fleet of private cars.	Sok vállalat nagy magángépjármű-flottát használ.
Then why did you do that? 	Akkor miért tetted ezt?
the boy asked.	kérdezte a fiú.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	A meleg idő több száz turistát vonzott.
There was once a milk cart.	Egyszer volt egy tejeskocsi.
The clown swung it with deadly precision with the hammer.	A bohóc halálos pontossággal meglendítette a kalapáccsal.
Every summer, mosquitoes spread malaria.	Minden nyáron szúnyograjok terjesztik a maláriát.
The comedian was a favorite of the locals.	A humorista a helyiek kedvence volt.
We have proved that our hypothesis is correct.	Bebizonyítottuk, hogy hipotézisünk helyes.
In case of rain, visibility is often poor.	Eső esetén gyakran rossz a látási viszonyok.
The explosion that has been heard for miles sounded scary.	A mérföldek óta hallható robbanás ijesztően hangzott.
He walked slowly down the hall.	Lassan sétált a folyosón.
The city is famous for its pottery.	A város híres fazekasságáról.
But everyone wants to be rich.	De mindenki gazdag akar lenni.
He forgot where he kept his wallet.	Elfelejtette, hol tartotta a pénztárcáját.
I'm going to look for work tomorrow, he said.	Holnap megyek munkát keresni mondta.
Recycling is an important step towards environmental protection.	Az újrahasznosítás fontos lépés a környezetvédelem felé.
The water of the stream was crystal clear.	A patak vize kristálytiszta volt.
Do not look directly at the sun.	Ne nézzen közvetlenül a napba.
Always be on time.	Mindig legyél időben.
Dinner was a triumph of style.	A vacsora a stílus diadala volt.
The flowers began to bloom.	A virágok virágozni kezdtek.
He rides triumphantly into the city.	Diadalmasan lovagol be a városba.
We had a delicious dinner at the restaurant last night.	Tegnap este finom vacsorát fogyasztottunk az étteremben.
The baker kneaded the dough energetically.	A pék energikusan dagasztotta a tésztát.
His joke is over.	A tréfája eldőlt.
They were easily torn from the flock.	Könnyen elszakadtak a nyájtól.
Fifteen thousand people carried torches.	Tizenötezer ember vitt fáklyát.
Evidence suggests he was killed.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy meggyilkolták.
This wine goes great with chicken.	Ez a bor remekül passzol a csirkéhez.
He is known for his sharp tongue.	Éles nyelvéről ismert.
The anthropologist exchanged for cultural subjects.	Az antropológus kulturális tárgyakért cserélt.
They were forced to take off their shoes before entering.	Kénytelenek voltak levenni a cipőjüket, mielőtt beléptek.
Competitions are debated around almost any topic.	A versenyekről szinte bármilyen téma körül vitatkoznak.
The little boy was scared.	A kisfiú megijedt.
The young people were workers.	A fiatalok munkások voltak.
But that would have changed in a few years.	De ez néhány éven belül megváltozott volna.
Imprisonment is considered cruel and inhuman.	A börtönbüntetések kegyetlennek és embertelennek tekinthetők.
The soldiers carefully hid their weapons.	A katonák gondosan elrejtették fegyvereiket.
After cooling, it became liquid again.	Kihűlés után ismét folyékony lett.
Thousands of acres were covered in snow.	Több ezer hektárt borított be a hó.
The lizard is shy.	A gyík félénk.
Though dreaded, he forced himself to respond.	Bár rettegett, kényszerítette magát, hogy válaszoljon.
Our visitors crowded the bar.	Látogatóink tolongtak a bárban.
The electric toothbrush is more efficient than the manual one.	Az elektromos fogkefe hatékonyabb, mint a kézi.
There was a loud door slam.	Hangos ajtócsapkodás hallatszott.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	A jelzálog- és egyéb hitelek kamatai viszonylag alacsonyak.
Teachers and students need to work together.	A tanároknak és a diákoknak együtt kell működniük.
He discovered the problem and solved it.	Felfedezte a problémát és megoldotta.
The man was mesmerized by the snake charmer.	A férfit a kígyóbűvölő hipnotizálta.
He couldn't wait for the summer break.	Alig várta a nyári szünetet.
The meeting lasted for two days.	A találkozó két napon keresztül zajlott.
The ship left the port yesterday.	A hajó tegnap elhagyta a kikötőt.
If someone is in trouble, help them.	Ha valaki bajban van, segítsen rajta.
They also sell used clothes here.	Itt is árulnak használt ruhákat.
It was a large collection of old coins.	A régi érmék nagy gyűjteménye volt.
The entire structure is designed for a steel frame.	A teljes szerkezetet acélvázra tervezték.
Come home before dark!	Gyere haza sötétedés előtt!
He came over for dinner.	Átjött vacsorázni.
Most of the bridges here are under repair.	A legtöbb híd itt javítás alatt áll.
This statue is an art patron of the city.	Ez a szobor a város művészetpártolója.
He began to squint at the brightness of the flames.	A lángok fényességétől hunyorogni kezdett.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	A tudósok az időutazás lehetőségét vizsgálják.
Another blow hit his left leg.	Újabb ütés érte a bal lábát.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	A vezetők felelősek sok olyan döntésért, amelyek negatívan érintik a társadalmat.
I counted the smaller roses.	Megszámoltam a kisebb rózsákat.
Cities depend on roads.	A városok az utaktól függenek.
There was once a huge wall.	Volt egyszer egy óriási fal.
They ate very little food at the time.	Nagyon kevés ételt ettek akkoriban.
He took a diagnostic blood sample.	A diagnosztikus vérmintát vett.
The water is very hot here!	Nagyon meleg itt a víz!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	A tavak és a folyók gyakran természetes határokat hoznak létre.
As he looked out to sea, he noticed a small island.	Miközben kinézett a tengerre, észrevett egy kis szigetet.
By this time, many tourists had arrived.	Ekkor már sok turista érkezett.
He was invited to a barbeque.	Meghívtak egy barbeque-re.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	A növények viszont a fotoszintézisre támaszkodnak.
I have many farming friends.	Sok gazdálkodó barátom van.
He played a delicate tune on his harp.	Finom dallamot játszott hárfáján.
Many are pushing for a lower tax.	Sokan alacsonyabb adót szorgalmaznak.
He called each girl by his first name.	Mindegyik lányt a keresztnevén szólította.
The sea is becoming an inland sea again.	A tenger ismét beltengerré válik.
A local reporter was killed.	Meggyilkoltak egy helyi riportert.
His vision became clear from the dark.	Látása sötétből világossá vált.
A decade earlier, the city was completely deserted.	Egy évtizeddel korábban a város teljesen kihalt volt.
This politician was elected for three terms.	Ezt a politikust három ciklusra választották meg.
Children learn in the same way as men.	A gyerekek a férfiakkal egyformán tanulnak.
When new employees are hired, wages increase.	Ha új munkavállalókat vesznek fel, akkor nőnek a bérek.
I was very silent.	nagyon elhallgattam.
The new moon shows its position against the stars.	Az újhold a csillagokkal szemben mutatja helyzetét.
She entered the closet.	A nő belépett a szekrénybe.
Businesses felt too much snow.	A vállalkozások úgy érezték, túl sok a hó.
The factory produces thousands of vehicles a year.	A gyár évente több ezer járművet gyárt.
Poseidon was angry because he was not worshiped properly.	Poszeidón mérges volt, mert nem imádták őt megfelelően.
The clock was tiring.	Az óra fárasztó volt.
It warmed our hearts when we saw these people come together,	Megmelengette a szívünket, amikor láttuk, hogy ezek az emberek összejönnek,
The poor are always with us.	A szegények mindig velünk vannak.
The government provided loans to farmers.	A kormány kölcsönt nyújtott a gazdálkodóknak.
You have to practice this every day.	Ezt minden nap gyakorolnod kell.
We visited my grandfather's house.	Meglátogattuk a nagypapám házát.
They tried another diet last year.	Tavaly újabb diétát próbáltak ki.
If you don't bother, we won't bother you either.	Ha te nem zavarsz, minket sem fogunk zavarni.
Such ships are environmentally friendly.	Az ilyen hajók környezetbarátak.
The weather is hot and dry now.	Most meleg és száraz az idő.
Do not leave your child unattended.	Ne hagyja felügyelet nélkül gyermekét.
The power of salt water soon became apparent.	A sós víz ereje hamarosan megmutatkozott.
This table is reserved for six people.	Ez az asztal hat személynek van fenntartva.
Consumption is not recommended.	Fogyasztása nem ajánlott.
The first stone buildings of mankind were temples.	Az emberiség első kőépületei templomok voltak.
His face is cold to mine.	Arca hideg az enyémhez.
The priest explained that the experience was becoming more common.	A pap elmagyarázta, hogy az élmény egyre gyakoribb.
Rice and barley are mostly grown in the countryside.	A vidéken leginkább rizst és árpát termesztenek.
The tickets are soft to the touch.	A jegyek puha tapintásúak.
There is very little rainfall here.	Itt nagyon kevés csapadék esik.
This decision provoked controversy.	Ez a döntés vitákat váltott ki.
Some people believe in fate.	Vannak, akik hisznek a sorsban.
He reminded me of his childhood.	Gyermekkorára emlékeztette.
Communication is slow in this range.	A kommunikáció ebben a tartományban lassú.
As he walked home, a dark shadow fell on him.	Hazafelé sétálva sötét árnyék borult rá.
They settled there and prospered.	Ott telepedtek le és gyarapodtak.
However, police suspect a violation.	A rendőrség azonban szabálysértésre gyanakszik.
This girl is pretty.	Csinos ez a lány.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Ezek a látszólag varázslatos érmék felhatalmazták a helyi uralkodót.
This is largely due to cost.	Ez nagyrészt a költségek miatt van.
It typically socializes with priest members.	Jellemzően papi tagokkal szocializálódik.
Breaking the victory code will be difficult.	A győzelem kódjának feltörése nehéz lesz.
Trees are dying out due to environmental stress.	A fák kihalnak a környezeti stressz miatt.
The death penalty was said to be necessary.	Azt mondták, hogy szükség van a halálbüntetésre.
He took a sip of green tea	Zöld teát kortyolt
I advise you to try to prepare this food yourself.	Azt tanácsolom, hogy próbálja meg saját maga elkészíteni ezt az ételt.
Grandma preferred her new threads.	Nagymamának inkább tetszettek az új szálai.
The prison warden was sympathetic.	A börtönfelügyelő együttérző volt.
Carefully put the revolver in his handbag.	Óvatosan betette a revolvert a kézitáskájába.
Grenades usually explode with a dull thud.	A gránátok általában tompa puffanással robbannak fel.
Nature is beneath us, thinking goes.	A természet alattunk van, a gondolkodás megy.
As a passionate advocate, he was constantly campaigning for more money.	Szenvedélyes szószólóként folyamatosan több pénzért kampányolt.
This breed of lizard lives in the desert.	Ez a fajta gyík a sivatagban él.
They can show you how to prepare these dishes.	Meg tudják mutatni, hogyan kell elkészíteni ezeket az ételeket.
Install a new roof on the old houses.	Szereljen fel új tetőt a régi házakra.
I peeled the apple with a butter knife	Vajkéssel hámoztam meg az almát
Shut off the gas before going near the boiler.	Zárja el a gázt, mielőtt a kazán közelébe megy.
The nation’s small parliament usually takes control.	A nemzet kis parlamentje általában átveszi az irányítást.
Cooking requires attention and preparation.	A főzés odafigyelést és előkészítést igényel.
This newspaper is being criticized for its biased news coverage.	Ezt az újságot kritizálják elfogult híradásai miatt.
The little birds roamed among the branches.	A kis madarak az ágak között nyargaltak.
How did you do it?	Hogyan csinálta?
The beeps became louder and faster.	A hangjelzések egyre hangosabbak és gyorsabbak lettek.
Some criminals receive long prison sentences, while others are released.	Egyes bűnözők hosszú börtönbüntetést kapnak, míg mások szabadlábra helyezkednek.
Bring the water to a boil.	Forraljuk fel a vizet.
He hasn't been since his divorce.	A válása óta nem járt.
He thought of the story he had just read.	Az imént olvasott történetre gondolt.
I'm drunk.	Részeg vagyok.
Oil prices have risen sharply this year.	Idén meredeken emelkedett az olaj ára.
Activists have criticized the government's environmental policy.	Az aktivisták bírálták a kormány környezetpolitikáját.
He covered the body with a blanket.	A holttestet takaró takarta.
They agreed to meet in half an hour.	Megbeszélték, hogy fél óra múlva találkoznak.
So weak!	Olyan gyenge!
Despite the cold, the runners continued to move.	A hideg ellenére a futók tovább mozogtak.
Have breakfast before the first lesson.	Reggelizni kell az első lecke előtt.
The sea shore was full of sand.	A tenger partja homokkal volt tele.
Famine threatens.	Éhínség fenyeget.
He asked her to return at five o'clock.	Megkérte, hogy ötkor térjen vissza.
The accident made him stunned and confused.	A baleset kábulttá és zavarodottá tette.
Al calls the next day.	Al másnap telefonál.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	Az iparosítás nagy gazdagságot, de környezeti károkat is teremtett.
Add a cup of cream.	Adjunk hozzá egy csésze tejszínt.
Go to bed early tonight.	Ma este korán feküdj le.
We saved our money to buy a television.	Megspóroltuk a pénzünket egy televízió vásárlására.
This is a fantastic one	Ez egy fantasztikus
Rivers lose their water as the ice melts.	A folyók elveszítik vizüket a jég olvadásakor.
The maid came back, she told us.	A szobalány visszajött, mondta nekünk.
Fewer birds today.	Ma kevesebb madár.
Many ports were seized by police.	Sok port lefoglaltak a rendőrök.
Transporting water is harder than transporting oil.	A víz szállítása nehezebb, mint az olaj szállítása.
Welcome to our restaurant.	Üdvözlünk éttermünkben.
Pollution has a detrimental effect on human health.	A szennyezés káros hatással van az emberi egészségre.
You can't come.	Nem tudsz jönni.
A cold, damp wind blew through their free skin.	Hideg, nedves szél fújta át szabad bőrüket.
I missed it yesterday.	Tegnap hiányzott.
He refused to accept their decision.	Nem volt hajlandó elfogadni döntésüket.
The city center is quiet today.	A belváros ma csendes.
Birds can taste with their beaks.	A madarak csőrükkel kóstolhatnak.
The art of fighting is most effective when you are quiet.	A harc művészete akkor a leghatékonyabb, ha csendes.
The call arrived shortly before lunchtime.	A hívás nem sokkal ebédidő előtt érkezett.
He gave his lawyer two sealed envelopes.	Két lezárt borítékot adott az ügyvédjének.
A small fishing village attracts tourists every year.	Egy kis halászfalu minden évben vonzza a turistákat.
The country is in crisis.	Az ország válságban van.
Our leader is extremely unpopular.	Vezetőnk rendkívül népszerűtlen.
Put a balloon on top of the building.	Vigyen fel egy léggömböt az épület tetejére.
He stared at the ground, trying to rule in anger.	A földet bámulta, és próbált uralkodni dühén.
The child's father works as a blacksmith.	A gyerek apja kovácsként dolgozik.
The work will surely bear fruit.	Munkájának biztosan meglesz a gyümölcse.
The curtains remained closed all winter.	A függönyök egész télen zárva maradtak.
She reached for the switch.	A nő a kapcsolóért nyúlt.
While the vast majority of women are looking for a career,	Míg a nők túlnyomó többsége karriert keres,
Sudden change in the atmosphere of the room.	Hirtelen változás a szoba légkörében.
A qualified teacher teaches students to learn.	Egy képzett tanár tanítja meg a tanulókat a tanulásra.
The killer shot down the young boys with an air rifle.	A gyilkos fiatal fiúkat lőtt le légpuskával.
Do not be afraid.	Ne félj.
He wants to go to college.	Főiskolára akar menni.
The villagers plan to disrupt next week’s rally.	A falu lakói azt tervezik, hogy megzavarják a jövő heti gyűlést.
He fried the fish.	Megsütötte a halféléket.
Her eyes were red from crying.	A szeme vörös volt a sírástól.
In times of crisis, great leaders appear.	Válság idején nagy vezetők jelennek meg.
But the evidence is extremely weak.	De a bizonyítékok rendkívül gyengék.
There was a sad, awkward silence.	Szomorú, kínos csend következett.
The statue is too big.	A szobor túlságosan nagy.
The people here have very little disposable income.	Az itteni embereknek nagyon kevés a rendelkezésre álló jövedelme.
The great metropolis is the center of the country’s economy.	A nagy metropolisz az ország gazdaságának központja.
The cladding of the building was cracked.	Az épület burkolata megrepedt.
The glass window broke.	Az üvegablak betört.
Workers migrated to the city to look for work.	A munkások a városba vándoroltak munkát keresni.
The new restaurant is north of the city.	Az új étterem a várostól északra.
My eldest son sent me instead.	A legidősebb fiam küldött engem helyette.
Ba's character was different from the more typical villains.	Ba karaktere különbözött a tipikusabb gazemberektől.
Please note the expiration date of this tuna can.	Kérjük, vegye figyelembe ennek a tonhaldoboznak a lejárati idejét.
Many buildings remained intact as a result of the earthquake.	A földrengés következtében sok épület sértetlen maradt.
Many shells live around the rocks.	Sok kagyló él a sziklák körül.
Plans to resume construction have been halted.	Az építkezés folytatásának terveit leállították.
Most people are disappointed at some point in their lives.	A legtöbb ember csalódást szenved el élete egy pontján.
A strong wind blew through the city.	Erős szél fújt át a városon.
He wanted to expand the business further.	Tovább akarta bővíteni az üzletet.
I didn't notice anything unusual.	Nem vettem észre semmi szokatlant.
The land was described as three layers.	A földet három rétegűnek írták le.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Ugyanilyen egyszerű a hiányzó fog pótlása.
She could barely quell her excitement.	A lány alig tudta elfojtani izgatottságát.
The cottage was surrounded by trees.	A házikót fák vették körül.
The sausage had a delicate scent.	A kolbásznak finom illata volt.
Maybe he escaped from the police.	Talán a rendőrség elől menekült.
The train was two weeks late.	A vonat két hetet késett.
He drew strong and firm conclusions.	Erős és biztos következtetéseket vont le.
Animals trapped in the ice starved to death.	A jégben rekedt állatok éhen haltak.
The recipe prescribed a large glass of orange juice.	A recept egy nagy pohár narancslevet írt elő.
He confessed to having three wives.	Bevallotta, hogy három felesége van.
The king sentenced all traitors to death.	A király halálbüntetést rendelt el minden árulóra.
Comprehensive economic and monetary union.	Átfogó gazdasági és monetáris unió.
The government has declared quarantine.	A kormány karantént hirdetett.
Open all cabinets and drawers.	Nyissa ki az összes szekrényt és fiókot.
Divide the mixture into six portions.	Osszuk a keveréket hat részre.
He was given the heavy machine gun.	Neki adták a nehéz géppuskát.
Owl shoes are night birds.	A bagolycipők éjszakai madarak.
No time to waste.	Nincs vesztegetni való idő.
Lush green foliage began to engulf the quiet city.	Buja zöld lombok kezdték elnyelni a nyugodt várost.
The new settlers were mainly farmers.	Az új telepesek főként földművesek voltak.
If war breaks out, we will be defenseless.	Ha kitör a háború, védtelenek leszünk.
Her brown eyes watched him intently.	Barna szemei ​​feszülten figyelték őt.
The rebel forces moved on quickly.	A lázadó erők gyorsan továbbindultak.
Confirmation was reported a few days later.	Néhány nappal később megerősítést jelentettek.
As smart as a box of stones.	Olyan okos, mint egy doboz kő.
Two boys were playing balls next to the big rock.	Két fiú golyókat játszott a nagy szikla mellett.
The dough absorbed the sauce.	A tészta felszívta a szószt.
The country is now ruled by a military regime.	Az országot ma katonai rezsim uralja.
Granite mountains were once considered impassable.	A gránithegyeket valaha járhatatlannak tartották.
They were worried about his health.	Aggódtak az egészsége miatt.
The tadpole soon turned into a frog.	Az ebihal hamarosan békává változott.
Ocean currents play a key role in regulating the climate.	Az óceáni áramlatok kulcsszerepet játszanak az éghajlat szabályozásában.
She's getting engaged next weekend.	Jövő hétvégén eljegyez.
A new law bans smoking in public places.	Egy új törvény tiltja a dohányzást a nyilvános helyeken.
It rained all night.	Egész éjjel esett az eső.
He saw the damage after the typhoon.	A tájfun után látta a károkat.
Start by washing the grapes.	Kezdje a szőlő megmosásával.
How can they fight this?	Hogyan tudnak ez ellen küzdeni?
The government must ensure that the fields are not contaminated.	A kormánynak gondoskodnia kell arról, hogy a mezők ne legyenek szennyezettek.
The killer was on the run.	A gyilkos szökésben volt.
Shorts have already become acceptable.	A rövid nadrág már elfogadhatóvá vált.
She hugged the baby.	Magához szorította a babát.
A wave of excitement swept through the crowd.	Az izgalom hulláma járta át a tömeget.
The metal forks of the truck can lift heavy loads.	A targonca fémvillái nehéz terheket tudnak felemelni.
Cat was curled up on their beds.	Cat az ágyukon volt összegömbölyödve.
Take a deep breath and exhale slowly.	Vegyél mély levegőt, és lassan lélegezz ki.
Follow the path around the lake.	Kövesse a tó körüli utat.
The equipment was essential for our duties.	A felszerelés elengedhetetlen volt feladataink ellátásához.
Reducing education budgets does more harm than good.	Az oktatási költségvetések csökkentése több kárt okoz, mint használ.
The riverside buildings are all new.	A folyóparti épületek mind újak.
What can you see there? 	Mit lehet ott látni?
Asked.	Kérdezte.
It would be better to gather these ideas.	Jobb lenne ezeket az ötleteket összegyűjteni.
Computer systems are now widely used in business.	A számítógépes rendszereket ma már széles körben használják az üzleti életben.
The submarine sank after colliding with a battleship.	A tengeralattjáró elsüllyedt egy csatahajóval való ütközés után.
We need to move fast.	Gyorsan kell lépnünk.
They lined up again.	Újból beálltak a sorba.
He knelt down.	Letérdelt.
If it starts to rain, we have to wait.	Ha elkezd esni az eső, várnunk kell.
The streets were crowded with tourists.	Az utcák zsúfolásig megteltek a turistáktól.
They swarmed through the crowd.	Átvergődtek a tömegen.
He firmly believes in the importance of education.	Szilárdan hisz az oktatás fontosságában.
Most workers have to work very long hours.	A dolgozók többségének nagyon hosszú órákat kell dolgoznia.
The leaves are like spring green jewelry.	A levelek olyanok, mint a tavaszi zöld ékszerek.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Az óceánban lebegő jéghegy visszaveri a napfényt.
He applied a second coat of paint.	Felvitt egy második festékréteget.
The falling snowflakes looked magical.	A hulló hópelyhek varázslatosnak tűntek.
He raked the leaves into a pile.	Egy kupacba gereblyézte a leveleket.
Restlessness settled over him.	Nyugtalanság telepedett rá.
The crow describes the crop to the farmers.	A varjú leírja a termését a gazdáknak.
It took seven hours to make the cake.	A sütemény elkészítése hét órát vett igénybe.
Kids can no longer play here.	A gyerekek már nem játszhatnak itt.
We expect this rate to increase.	Arra számítunk, hogy ez az arány növekedni fog.
We just have to cancel the gala dinner.	Csak le kell mondanunk az ünnepi vacsorát.
Their relationship has deteriorated.	Kapcsolatuk megromlott.
Nevertheless, the protest was dead.	Ennek ellenére a tiltakozás elhalt.
The soldiers occupied the capital of the country.	A katonák elfoglalták az ország fővárosát.
Economists have a complex model.	A közgazdászok bonyolult modellel rendelkeznek.
The brothers got in and repaired the fence.	A testvérek beszálltak és megjavították a kerítést.
The government has introduced price controls on gasoline.	A kormány árszabályozást vezetett be a benzinre.
He was used to the roar of the ocean.	Hozzászokott az óceán morajlásához.
I found a volume of poems in the bookstore.	A könyvesboltban találtam egy verseskötetet.
Each car must carry at least one gallon of water.	Minden autónak legalább egy gallon vizet kell szállítania.
Try to wear different clothes.	Próbáljon meg különböző ruhákat viselni.
Extreme weather conditions in the country have made farming difficult.	Az ország szélsőséges időjárási viszonyai megnehezítették a gazdálkodást.
The density of the tree varies greatly.	A fa sűrűsége nagyon változó.
Crowds gathered to watch.	Tömeg gyűlt össze nézni.
The passenger hurried to sit down.	Az utas sietett leülni.
Female mortuaries are common in the country.	Az országban gyakoriak a női ravatalozók.
He was over six feet tall and strikingly handsome.	Több mint hat láb magas volt, és feltűnően jóképű.
The traffic lights have changed.	A közlekedési lámpák megváltoztak.
Our public debt is out of control.	Az államadósságunk kikerült az ellenőrzés alól.
The man who came into our room, please leave.	A férfi, aki bejött a szobánkba, kérem, távozzon.
He avoided answering all the questions.	Került minden kérdés megválaszolásától.
This city is full of crime.	Ez a város tele van bűnözéssel.
The disappearance of bees is alarming.	A méhek eltűnése riasztó.
There was light snow during the night.	Az éjszaka folyamán enyhe hó esett.
Science could provide the answer.	A tudomány adhatna választ.
Its purpose is to discover new species.	Célja új fajok felfedezése.
A steamboat full of tourists arrived at the wreck.	Egy turistákkal teli gőzhajó érkezett a roncshoz.
He was driving his car at high speed.	Nagy sebességgel vezette autóját.
The birds sang cheerfully as they flew away.	A madarak vidáman énekeltek, ahogy elrepültek.
The islands abound in rare and exotic wildlife.	A szigetek bővelkednek ritka és egzotikus vadvilágban.
Not a fool.	Nem bolond.
My uncle looked in a drawer.	A nagybátyám benézett egy fiókba.
You need to wake up early in the morning.	Reggel korán kell ébredni.
All that was left of the landmark was dust.	A tereptárgyból csak por maradt.
The glossy ink spilled all over the page.	A fényes tinta az egész oldalra ömlött.
Although they were quite rich, the family did not have a car.	Bár meglehetősen gazdagok voltak, a családnak nem volt autója.
She was famous for her love of makeup and fashion.	Híres volt a smink és a divat iránti szeretetéről.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	A vásár több mint ötvenezer látogatót vonzott.
She was wearing a gold bracelet.	Arany karkötőt viselt.
This restaurant serves wonderful kimbapos.	Ez az étterem csodálatos kimbapot szolgál fel.
The doctor gave them strict instructions.	Az orvos szigorú utasításokat adott nekik.
Look there!	Nézz oda!
Avoid making phone calls while driving.	Kerüljük a telefonálást vezetés közben.
However, there are exceptions.	Vannak azonban kivételek.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Az önkénteseket bátorítjuk, tapasztalat nem szükséges.
He initiated a conversation with the butcher.	Beszélgetést kezdeményezett a hentessel.
How unusual!	Milyen szokatlan!
She stood to the right.	A nő jobbra állt.
Smell the rosewood and tell me what you smell.	Szagold meg a rózsafát, és mondd el, mit szagolsz.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Egyes ókori történészek azt állítják, hogy az emberek valaha dinoszauruszok között éltek.
Reading a language is like painting numbers.	Nyelvet olvasni olyan, mint a számokra festeni.
Did you hear anything weird last night?	Hallottál valami furcsát tegnap este?
Don't blow your nose.	Ne fújd ki az orrod.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Sajnos itt kevés a lehetőség.
He stroked her silky hair and kissed her on the cheek.	Megsimogatta selymes haját, és megcsókolta az arcát.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	Az újság szerint a lakásárak folyamatosan emelkednek.
Rock gently in a wooden armchair.	Finoman ringatózni egy fa karosszékben.
The negotiator was calm.	A tárgyaló fél nyugodt volt.
Then he helped old people cross the street.	Aztán segített öregeknek átkelni az utcán.
He surveyed the wide valley.	Felmérte a széles völgyet.
The country is at war.	Az ország háborúban áll.
The habit was hard to break.	A szokást nehéz volt letörni.
This restaurant serves excellent food.	Ez az étterem kiváló ételeket szolgál fel.
The word "psychopath" is considered an insult.	A "pszichopata" szót sértésnek tekintik.
His biggest mistake was believing him.	A legnagyobb hibája az volt, hogy hitt neki.
Witchcraft is still practiced in some remote villages today.	Néhány távoli faluban még ma is gyakorolják a boszorkányságot.
The report was likened to the millennium error.	A jelentést a millenniumi hibához hasonlították.
It was half past five.	Fél hat volt.
While we were packing, he did the vacuuming.	Amíg pakoltunk, ő végezte a porszívózást.
The soldiers attacked from behind.	A katonák hátulról támadtak.
The teacher designated this poem to be copied.	A tanár kijelölte ezt a verset, hogy másolják le.
The tribal chief is wise.	A törzsfőnök bölcs.
The valley was full of wildflowers.	A völgy tele volt vadvirágokkal.
He carelessly threw the dish into the sink.	Az edényt hanyagul a mosogatóba dobta.
He made some money last year.	Tavaly keresett egy kis pénzt.
This epidemic has caused great damage.	Nagy károkat okozott ez a járvány.
The film’s producer resisted their plea.	A film producere ellenállt könyörgésüknek.
Make sure there is plenty of lemon juice in the pan.	Ügyeljen arra, hogy az edényben sok citromlé legyen.
The colors are much lighter at sunset.	A színek sokkal világosabbak naplementekor.
The milk froths.	A tej felhabosodik.
I think he went into the pub.	Azt hiszem, bement a kocsmába.
He had some relationships in the past.	Volt néhány kapcsolata a múltban.
There used to be a gap between classes.	Réges-régen szakadék volt az osztályok között.
The curse was dissolved.	Az átok feloldódott.
But not everyone is convinced that this is useful.	De nem mindenki van meggyőződve arról, hogy ez hasznos.
He drank tea from his mug.	Teát ivott a bögréből.
I taught him until he passed the exam.	Addig tanítottam neki, amíg el nem érte a vizsgát.
It was an exceptional performance.	Ez kivételes teljesítmény volt.
Criminal proceedings were instituted against him.	Büntetőeljárás indult ellene.
The lion snarled dangerously, spreading its teeth.	Az oroszlán veszedelmesen vicsorgott, kitárta fogas fogait.
Everyone turned to see.	Mindenki megfordult, hogy lássa.
There's a full moon tomorrow, so watch the sky.	Holnap telihold van, szóval figyeld az eget.
The livelihood of a cattle farmer is threatened by drought.	Egy szarvasmarha-tenyésztő megélhetését veszélyezteti a szárazság.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	A tűz gyorsan átterjedt a kandallóról a függönyre.
A rare book can be sold for big money.	Egy ritka könyvet nagy pénzért el lehet adni.
He reported the news to his friends.	Bejelentette a hírt barátainak.
The impact of these storms is unpredictable.	E viharok hatása kiszámíthatatlan.
He planned to open his own business.	Azt tervezte, hogy saját üzletet nyit.
The region has abundant natural resources.	A régió bőséges természeti erőforrásokkal rendelkezik.
The bomb exploded and chaos ensued.	A bomba felrobbant, és káosz támadt.
The factory complex is on fire.	A gyáregyüttes lángokban áll.
There are two big scars on his right face.	Két nagy heg van a jobb arcán.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Benyúlt a zsebébe, és előhúzott egy zsebkendőt.
He greeted them warmly.	Szívélyesen üdvözölte őket.
When his classmates talked about the summer, he dreamed.	Amikor az osztálytársai a nyárról beszéltek, ő álmodozott.
That was the pinnacle of luxury.	Ez volt a luxus csúcsa.
The water turns into gas after heating.	A víz melegítés után gázzá változik.
The stallion ran into the meadow.	A mén futva szakadt be a rétre.
An inhabited area was described in a booklet.	Egy lakott területet ismertettek egy füzetben.
Snowflakes fell from the bright sky.	Hópelyhek hullottak a fényes égből.
No one noticed there was a snake in the grass.	Senki sem vette észre, hogy egy kígyó van a fűben.
We expect great progress in the next twenty years.	Nagy előrelépésre számítunk a következő húsz évben.
I didn’t dare try such a difficult book.	Nem mertem ilyen nehéz könyvvel próbálkozni.
This ring has a blue stone.	Ennek a gyűrűnek kék kő van.
The people of this tribe lived in caves.	Ennek a törzsnek az emberei barlangokban éltek.
When he looked at him, he was nowhere to be seen.	Amikor ránézett, nem volt sehol.
Education should be free.	Az oktatásnak ingyenesnek kell lennie.
There is a border between land and sea.	Szárazföld és tenger között van határ.
Cats should not be thrown stones.	Nem szabad kövekkel dobálni a macskákat.
There is a pack of cards on the table.	Egy csomag kártya van az asztalon.
The animal was six feet long.	Az állat hat láb hosszú volt.
So they started marching, beating the drums.	Így hát a dobot verve menetelni kezdtek.
The mouse eats the cheese!	Az egér megeszi a sajtot!
There was a lot of talk at the press conference.	A sajtótájékoztatón sok szó esett.
The gold is cross-shaped.	Az arany kereszt alakú.
It overlooks the nearby village.	A közeli falura néz.
Therefore, the government has introduced such regulations.	Ezért a kormány hozott ilyen szabályozást.
Soldiers are standing outside.	Katonák állnak kint.
Plans for this year's meeting are being developed.	Kialakulnak az idei találkozó tervei.
Seeing an old friend, he stopped to be kind.	Látva egy régi barátját, megállt, hogy kedveskedjen.
Fruits and flowers grow in abundance here	Gyümölcsök és virágok bőven nőnek itt
Restlessness before the big exams.	Nyugtalanság a nagy vizsgák előtt.
He was always so proud of his cooking skills.	Mindig is olyan büszke volt a főzési tudására.
The new plant is designed for mass production.	Az új üzemet tömegtermelésre tervezték.
The water was drained from the river.	A vizet elvezették a folyóból.
He was convicted of murder.	A gyilkosságért elítélték.
The child's eyes were round in surprise.	A gyerek szeme kerek volt a meglepetéstől.
Some children live in the woods.	Néhány gyerek az erdőben él.
All able-bodied men are required to perform military service.	Minden cselekvőképes férfi köteles katonai szolgálatot teljesíteni.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	A rendőrség szóvivője megerősítette, hogy három férfit letartóztattak.
These cities are being reconstructed by historians.	Ezeket a városokat történészek rekonstruálják.
An earthquake destroyed the ancient mosque.	Földrengés pusztította el az ókori mecsetet.
It's against the law.	Törvénybe ütközik.
The house was damaged by a cyclone.	A házat egy ciklon megrongálta.
There were no international press outlets.	Nem voltak jelen nemzetközi sajtóorgánumok.
The leader's appearance was quiet but commanding.	A vezető megjelenése csendes volt, de parancsoló.
He has already lost his job.	Már elvesztette az állását.
They were exhausted working through the night.	Az éjszakát végigdolgozva kimerültek voltak.
People need to be kind to the environment.	Az embereknek kíméletesnek kell lenniük a környezettel.
She loved to dress in elegant clothes.	Szeretett elegáns ruhákba öltözni.
He is the first scientist to use this method.	Ő az első tudós, aki alkalmazta ezt a módszert.
The box is made of metal.	A doboz fémből készült.
Ongoing conservation efforts have resulted in a significant recovery.	A folyamatos természetvédelmi erőfeszítések jelentős fellendülést eredményeztek.
They went by bus.	Busszal mentek.
The auditorium is spacious and air conditioned.	A nézőtér tágas és légkondicionált.
British public services will be shut down.	A brit közszolgáltatások leállnak.
Their performance was described by critics as brilliant.	Teljesítményüket a kritikusok zseniálisnak minősítették.
It detoxifies twice a week.	Hetente kétszer méregtelenít.
Our food was delicious.	Az ételünk finom volt.
I need a handkerchief for my dry eyes.	Kell egy zsebkendő a száraz szememre.
The move is long overdue.	A lépés már régóta esedékes.
These wild creatures are dangerous.	Ezek a vad lények veszélyesek.
The quill is extremely useful for sewing.	A tollsikló rendkívül hasznos a varrásban.
He visited, got sick, and was sent home.	Meglátogatta, rosszul lett és hazaengedték.
After that, the mayor decided to quit the organization.	Ezt követően a polgármester úgy döntött, hogy kilép a szervezetből.
The village was flooded.	A falut elöntötte a víz.
Use information, not offensive language.	Használjon tájékoztatást, ne sértő nyelvet.
Thousands of tourists will follow this road every year.	Évente turisták ezrei fognak ezen az úton haladni.
Your beard is inconsistent.	A szakállad inkonzisztens.
There was once a village on the island.	Egyszer volt egy falu a szigeten.
The mountains rise steeply out of the sea.	A hegyek meredeken emelkednek ki a tengerből.
Sights on this planet.	Látnivalók ezen a bolygón.
The key is for everyone to understand.	A kulcs az, hogy mindenki megértse.
He realized he needed to learn more about science.	Rájött, hogy többet kell tanulnia a tudományról.
It is rare for doctors to ignore their patients.	Ritka, hogy az orvosok figyelmen kívül hagyják pácienseiket.
The chef sliced ​​the vegetables for the soup.	A szakács felszeletelte a zöldségeket a leveshez.
Our priest in the area was a colorful character.	A környékbeli papunk színes karakter volt.
Sign up or you'll run out of time.	Iratkozzon fel, különben kifut az időből.
January is very cold here.	Itt nagyon hideg a január.
Too young for work but too old to dream.	Túl fiatal a munkához, de túl öreg az álmodozáshoz.
We tried very hard, but we didn't succeed.	Nagyon igyekeztünk, de nem sikerült.
It was obviously designed for that purpose.	Nyilvánvalóan erre a célra tervezték.
His mood was grim.	A hangulata komor volt.
Songs of freedom were sung.	A szabadság dalait énekelték.
He ruthlessly attacked his opponent.	Kíméletlenül lesből támadta ellenfelét.
Those caught stealing are severely punished.	A lopáson elfogottakat szigorúan büntetik.
Some farmers still specialize in rice production.	Néhány gazdálkodó még mindig rizstermesztésre szakosodott.
There was no explosion, just a lot of dust.	Nem volt robbanás, csak sok por.
Look at the poster and think about it.	Nézze meg a plakátot, és gondolkodjon el rajta.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	A veszélyeztetett fajok közé tartoznak az oroszlánok, a tigrisek és az elefántok.
I mowed the grass with a lawn mower.	Fűnyíróval nyírtam a füvet.
The manure can be incinerated.	A trágya elégethető.
I'll probably die in a week.	Valószínűleg egy héten belül meg fogok halni.
The dim room was empty except for one table.	A félhomályos szoba egyetlen asztalt leszámítva üres volt.
Principles of carbon chemistry	A szénkémia alapelvei
The professor was a tall man.	A professzor magas férfi volt.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Néhány gyönyörű virágnak szaggatott szélei vannak.
The man was a notorious criminal.	A férfi hírhedt bűnöző volt.
People are always looking for signs of hope.	Az emberek mindig a remény jeleit keresik.
By law, everyone was equal.	A törvény értelmében mindenki egyenlő volt.
Their dress evokes the age of the pharaohs.	A ruhájuk a fáraók korát idézi.
I discovered a lot of interesting things.	Sok érdekes dolgot fedeztem fel.
Mathematics has applications in several areas.	A matematikának több területen is van alkalmazása.
Mix the mixture.	Keverjük össze a keveréket.
He was in a terrible flood.	Szörnyű árvízbe került.
Stormy weather prevented the helicopter from landing.	A viharos időjárás megakadályozta a helikopter leszállását.
They left the barren landscape behind, covered in dust.	Porral borítva hagyták maguk mögött a kietlen tájat.
The police station was next to the court building.	A rendőrőrs a bíróság épülete mellett volt.
Many animals mimic their predators	Sok állat utánozza ragadozóit
This proposal has been put forward for some time.	Ezt a javaslatot egy ideje terjesztették elő.
The turban is the traditional headgear.	A turbán a hagyományos fejfedő.
Two cups of brown sugar are required.	Két csésze barna cukor szükséges.
The cleaning lady was indifferent to our presence.	A takarítónő közömbös volt a jelenlétünk iránt.
Put on fire and cook dinner.	Rakj tüzet és főzz vacsorát.
He was secretly in love with him.	Titokban szerelmes volt belé.
So he started explaining.	Így aztán elkezdett magyarázkodni.
None were from local businesses.	Egyik sem volt helyi vállalkozásoktól.
The hill there is an old volcano.	A domb ott egy régi vulkán.
The baby cried out in horror.	A csecsemő rémülten felkiáltott.
Filled particles from the sun cause these effects.	A napból származó töltött részecskék okozzák ezeket a hatásokat.
Down with the hat in front of him.	Le a kalappal előtte.
It became more popular in the months after the scandal.	A botrány utáni hónapokban vált népszerűbbé.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	A kislány tudta, hogy ápolónő szeretne lenni.
In the absence of an agreement, the dispute remains unresolved.	Megállapodás hiányában a vita megoldatlan.
The minister said he had made further discoveries.	A miniszter azt mondta, hogy újabb felfedezésekre tett szert.
New regulation is urgently needed.	Sürgősen új szabályozásra van szükség.
They agreed on three things.	Három dologban megegyeztek.
He collided with a man walking down the street.	Az utcán sétáló emberrel ütközött.
Now gently mix the eggs with the creamy mixture	Most óvatosan hozzákeverjük a tojásokat a tejszínes keverékhez
Dip the strawberries in the boiling water.	Az epret mártsuk a forrásban lévő vízbe.
He picked up his salad anxiously.	Nyugtalanul válogatta a salátáját.
The criminal background check came back clear.	A bűnügyi háttérvizsgálat tisztán jött vissza.
Please test the tea.	Kérem, tesztelje a teát.
Do you fall off the bike and break your arm?	Leesik a bicikliről és eltöri a karját?
This organization has saved thousands of lives.	Ez a szervezet életek ezreit mentette meg.
A man needs money to travel.	Egy férfinak pénzre van szüksége az utazáshoz.
Let's dance! 	Táncoljunk!
shouted.	kiabált.
The new lake will help curb floods.	Az új tó segít az árvizek megfékezésében.
This machine is the most powerful of its kind.	Ez a gép a legerősebb a maga nemében.
That's not what I expected.	Nem erre számítottam.
The company’s revenues have fallen significantly in recent years.	A társaság bevételei az elmúlt években jelentősen visszaestek.
Water is a major factor in plant growth.	A víz a növény növekedésének fő tényezője.
The leopard slept in the shade.	A leopárd az árnyékban aludt.
He ate more food than was healthy for a teenager.	Több ételt evett, mint amennyi egészséges egy tinédzser számára.
Shakespeare’s dramas were bestsellers.	Shakespeare drámái bestsellerek voltak.
This debate is still ongoing.	Ez a vita még mindig tart.
The factories discharge their waste into the local river.	A gyárak hulladékukat a helyi folyóba engedik.
The village was flooded with beetles.	A falut ellepték a bogarak.
The yellow stripes stand out against the green background.	A sárga csíkok kiemelkednek a zöld háttér előtt.
We enjoyed the food for dinner.	Élveztük a vacsorára rendelt ételeket.
The daffodil symbolizes the approach of spring.	A nárcisz a tavasz közeledtét jelképezi.
The librarian had fewer books last week.	A múlt héten kevesebb könyve volt a könyvtárosnak.
This vehicle was more comfortable than mine.	Ez a jármű kényelmesebb volt, mint az enyém.
Eat only the bread.	Együk csak a kenyeret.
The historian sought to find out what documents were burning.	A történész arra törekedett, hogy kiderítse, milyen dokumentumok égnek el.
The comment was made public.	A megjegyzést nyilvánosságra hozták.
She gathered around her as if to protect her.	A lány köré gyűlt, mintha meg akarná védeni.
He turned on the TV.	Bekapcsolta a tévét.
The villagers feared the settlers would steal their water.	A falubeliek attól féltek, hogy a telepesek ellopják a vizüket.
He drinks too much.	Túl sokat iszik.
Not everyone thinks this is a good idea.	Nem mindenki tartja ezt jó ötletnek.
The degree of contamination was unprecedented.	A szennyezés mértéke példátlan volt.
A breeze whispered in the trees.	Szellő suhogtatta a fákat.
The boy stretches towards the high springboard.	A fiú a magas ugródeszka felé nyújtózkodik.
The city was full of old people.	A város tele volt öregekkel.
This data must be handled securely.	Ezeket az adatokat biztonságosan kell kezelni.
Some mammals live for more than a hundred years.	Egyes emlősök száz évnél is tovább élnek.
The house is surrounded by foil.	A házat fólia veszi körül.
The lecture was devoted to the theory of relativity.	Az előadást a relativitáselméletnek szentelték.
It was late at night.	Késő este volt.
Quality is paramount.	A minőség kiemelten fontos.
The magistrate ordered the execution of the prisoner.	A magisztrátus elrendelte a fogoly kivégzését.
Such people are called vandals.	Az ilyen embereket vandáloknak nevezik.
Horses have a hoofed hoof.	A lovaknak hasított patája van.
They guided customers around.	Körbevezették az ügyfeleket.
I am a loving person.	Szerető ember vagyok.
It is said that music frees you from everyday worries.	Azt mondják, hogy a zene megszabadít a mindennapi gondoktól.
The striking workers easily won the battle.	A sztrájkoló munkások könnyedén megnyerték a csatát.
The village is four miles from the main road.	A falu négy mérföldre van a főúttól.
The incident was almost unbelievable.	Az eset szinte hihetetlen volt.
When this cat was young, it protected its kittens.	Amikor ez a macska fiatal volt, megvédte a cicáit.
The nation is facing an uncertain future.	A nemzet bizonytalan jövő előtt áll.
Street vendors sell mango juice here.	Az utcai árusok mangólevet árulnak itt.
They have loaded their shopping cart.	Feltöltötték bevásárlókocsijukat.
Most cases occur when people are asleep.	Az esetek többsége akkor fordul elő, amikor az emberek alszanak.
This drug has been banned here for several years.	Ezt a gyógyszert itt több éve betiltották.
A walled city with a long and turbulent history.	Fallal körülvett város hosszú és viharos történelemmel.
Some employers are threatening to lay off workers in order to retain employees.	Egyes munkáltatók az elbocsátással fenyegetőznek a munkavállalók megtartása érdekében.
The artist made an abstract design.	A művész absztrakt tervet készített.
It's a desert now.	Ez most sivatag.
His advice to these people was largely ignored.	Ezeknek az embereknek adott tanácsait nagyrészt figyelmen kívül hagyták.
There are many species of animals on the farm.	A farmon sokféle állatfaj található.
Women have more freedom than men.	A nőknek nagyobb a szabadságuk, mint a férfiaknak.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia tehetséges művésztanuló.
Why not?	Miért ne?
In a brown study	Egy barna dolgozószobában
Doctors say the boy is getting better.	Az orvosok szerint a fiú egyre jobban van.
Every night the birds fly into the woods.	Minden este a madarak az erdőbe repülnek.
He severely damaged the car's hub.	Súlyosan megrongálta az autó kerékagyát.
The assassination was a terrible tragedy.	A merénylet szörnyű tragédia volt.
Sometimes a door squeaks and opens.	Időnként megnyikordul és kinyílik egy ajtó.
It is essential for our culture.	Kultúránk számára alapvető fontosságú.
Steampunk fans have accepted the airships as their favorite fashion statement.	A steampunk-rajongók a léghajókat fogadták el kedvenc divatnyilatkozatukként.
There are fewer buses a day.	Naponta kevesebben buszoznak.
Onyx is a semi-precious stone.	Az ónix egy féldrágakő.
The homesteads came to the area en masse.	A tanyák tömegesen érkeztek a térségbe.
Some city dwellers walk leisurely every day.	A városlakók egy része nyugodtan sétál naponta.
If the animal stops moving, it is safe.	Ha az állat abbahagyja a mozgást, biztonságban van.
We must do everything we can to protect the environment.	Mindent meg kell tennünk a környezet védelme érdekében.
Scrape the yolk out of the protein with a spatula.	Egy spatulával kaparjuk ki a sárgáját a fehérjéből.
A similar rise in temperature is expected in this century.	Ebben az évszázadban hasonló hőmérséklet-emelkedés várható.
Other birds nestled in the ledges of the rocks.	Más madarak fészkeltek a sziklák párkányaiban.
I'll see you get home safe and sound.	Majd meglátom, hogy épségben hazaérjen.
There was a different thermometer on each table.	Mindegyik asztalon volt egy másik hőmérő.
No need to panic.	Nem kell pánikba esni.
Many highly skilled workers have difficulty finding work.	Sok magasan képzett munkavállaló nehezen talál munkát.
I apologize.	Bocsánatot kérek.
The church is very old.	A templom nagyon régi.
Don’t forget to thank your uncles for the birthday presents!	Ne felejtsd el megköszönni nagybátyáidnak a születésnapi ajándékokat!
I also prefer to travel by train if I can.	Én is szívesebben utazom vonattal, ha lehet.
It shouldn't be a school today.	Ma nem kellene iskolának lennie.
The temperature changed significantly from day to day.	A hőmérséklet napról napra jelentősen változott.
The author cannot be contacted for comments.	A szerzővel nem lehet felvenni a kapcsolatot hozzászólásért.
It is important to gather reliable information.	Fontos, hogy megbízható információkat gyűjtsünk.
They drink three liters of beer a week.	Hetente három liter sört isznak.
The smell of burning grass filled the air.	Égő fű szaga töltötte be a levegőt.
The bear is trapped in the cave.	A medve csapdába esett a barlangban.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	A hal sütésének trükkje az, hogy gyorsan meg kell sütni.
A military convoy approached the farm.	Katonakonvoj közeledett a farmhoz.
No less than three laptops were stolen.	Nem kevesebb, mint három laptopot loptak el.
His thoughts swirled.	A gondolatai kavarogtak.
This is everyone's favorite vacation spot.	Ez mindenki kedvenc nyaralóhelye.
Think carefully about what he will do.	Jól gondolja meg, mit fog tenni.
There is beauty in the desert.	A sivatagban van szépség.
There is not enough food.	Kevés az élelmiszerkészlet.
He insists he is innocent.	Ragaszkodik ahhoz, hogy ártatlan.
We go for a walk.	Sétálni megyünk.
The ceiling was covered with dust.	A mennyezetet por borította.
The composer produced timeless music.	A zeneszerző időtlen zenét produkált.
Whatever she did, she was determined to stay with him.	Bármit is csinált, a lány elhatározta, hogy vele marad.
The art was very popular, but it declined rapidly.	A művészet nagyon népszerű volt, de gyorsan hanyatlott.
He was tired of this man's behavior.	Elege volt ennek az embernek a viselkedéséből.
The fingers thus obtained were imperfect.	Az így kapott ujjak tökéletlenek voltak.
We need to act fast.	Gyorsan kell cselekednünk.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Ha a televízió nincs kikapcsolva, túlmelegedhet.
Our research puts pure science before financial considerations.	Kutatómunkánk a tiszta tudományt a pénzügyi szempontok elé helyezi.
He called his wife every day.	Minden nap telefonált a feleségének.
The surgeon is expected to survive.	A sebész várhatóan életben marad.
All visitors are required to wear a helmet until further notice.	További értesítésig minden látogatónak bukósisak viselése kötelező.
We climbed into the van loaded with sleeping bags.	Hálózsákokkal megrakva bemásztunk a furgonba.
That's how he grew up without ever knowing anything else.	Így nőtt fel, anélkül, hogy valaha is tudott volna másról.
As the old saying goes, "the show has to go on."	Ahogy a régi mondás tartja: "a műsornak folytatódnia kell."
He gave the home team three enthusiastic encouragements	Három lelkes buzdítást adott a hazai csapatnak
He resisted the urge to inquire.	Ellenállt a késztetésnek, hogy érdeklődjön.
The volcano erupted during the night.	A vulkán az éjszaka folyamán kitört.
The birthday cake was delicious.	A szülinapi torta finom volt.
Peter turned back to write the report.	Péter visszafordult a jelentés megírásához.
Is it possible to plant a tree here? 	Lehet ide fát ültetni?
Asked.	Kérdezte.
The water jug ​​is under the table.	A vizeskancsó az asztal alatt van.
Checkered blanket thrown on the couch.	A kanapéra dobott kockás takaró.
An alien shot the gunman.	Egy idegen lelőtte a fegyverest.
The chicken is easy to clean.	A csirke könnyen tisztítható.
In the middle of the cemetery stands a modest church.	A temető közepén egy szerény templom áll.
The plan will be put to the vote next week.	A tervet a jövő héten bocsátják szavazásra.
The characteristic architectural elements of the railway stations in this city.	A vasútállomások jellegzetes építészeti elemei ebben a városban.
These animals are not endangered.	Ezek az állatok nincsenek veszélyeztetve.
When we’re done eating, let’s go for a walk.	Ha befejeztük az evést, menjünk sétálni.
The scientific community has rejected the reports.	A tudományos közösség elutasította a jelentéseket.
A giant wakes up.	Egy óriás ébred.
The ancient beads were built in a BC. 	Az ősi gyöngyöket egy Kr. e.
found in an ancient tomb.	ősi sírban találták meg.
Do your homework before dinner or you'll be in trouble!	Csináld meg a házi feladatodat vacsora előtt, különben bajban leszel!
According to the news, Jesus rose from the dead.	A hírek szerint Jézus feltámadt a halálból.
The astronaut returned to the space station after six months.	Az űrhajós hat hónap után tért vissza az űrállomásra.
The prime minister extinguished his cigarette.	A miniszterelnök eloltotta a cigarettáját.
Buyers were not overly enthusiastic about the goods.	A vásárlók nem voltak túlzottan lelkesek az áruért.
The sales figures were disappointing.	Az eladási adatok csalódást keltőek voltak.
Cut the cake into three layers.	A tortát három rétegre vágjuk.
The butterfly flew towards the light.	A lepke a fény felé repült.
This may be the last water that will be available.	Ez lehet az utolsó víz, ami elérhető lesz.
There is only one city in this state.	Ebben az államban egyetlen város van.
Go here to see a doctor.	Menj ide, hogy orvoshoz fordulj.
The water is suitable for all situations.	A víz minden helyzetben megfelelő.
Their hobby is collecting antique clocks.	Hobbijuk az antik órák gyűjtése.
All of the winners were rewarded.	A díjazottak mindegyikét díjazták.
The moon is shining brightly.	A hold fényesen süt.
This agreement is not considered fair.	Ez a megállapodás nem tekinthető tisztességesnek.
Agile development techniques save you weeks, sometimes months.	Az agilis fejlesztési technikák hetek, néha hónapok munkáját takarítják meg.
Heavy rain stopped the game for an hour.	A heves esőzés egy órára leállította a játékot.
His hands worked diligently on his sewing machine.	Kezei szorgalmasan dolgoztak a varrógépén.
The ship sank.	A hajó elsüllyedt.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	A tanulmányok szerint ezek a fák vízhiányban szenvednek.
Four o'clock in the afternoon.	Délután négy óra.
Be sure to buy nutritious food.	Ügyeljen arra, hogy tápláló ételeket vásároljon.
The dean said remarkable things.	A dékán figyelemre méltó dolgokat mondott.
People reaped wheat and barley.	Az emberek búzát és árpát arattak.
Only a negligible part of the population can afford a computer.	Csak a lakosság elenyésző része engedheti meg magának a számítógépet.
He took the little girl to the cradle.	Bölcsőbe vette a kislányt.
This is a nutritious food.	Ez egy tápláló étel.
The source of the river is in some mountains.	A folyó forrása néhány hegységben található.
No one can stand this long silence.	Senki sem bírja ki ezt a hosszú hallgatást.
Their relationship was often turbulent.	Kapcsolatuk gyakran viharos volt.
A stone's throw from the urban sprawl.	Egy kőhajításnyira a városi terjeszkedéstől.
This place is full of stray dogs.	Ez a hely tele van kóbor kutyákkal.
The village is bordered by open fields.	A község nyílt mezőkkel határos.
You are not allowed to park here.	Itt nem szabad parkolni.
She cried for her sick husband.	Sírt beteg férjéért.
The number of international students in colleges is declining sharply.	A főiskolákon a nemzetközi hallgatók száma meredeken csökken.
Store the potatoes in the refrigerator instead of in the chamber.	A burgonyát ne a kamrában, hanem a hűtőben tároljuk.
He was a former football star.	Egykori futballsztár volt.
The gardens do not bloom.	A kertek nem virágoznak.
Please wash these dishes before departure.	Kérjük, mossa el ezeket az edényeket indulás előtt.
That means eight out of ten people on our planet.	Ez azt jelenti, hogy bolygónkon tíz emberből nyolc ember.
You will have to answer questions from the press.	A sajtó által feltett kérdésekre kell majd válaszolnia.
To write a dissertation on this topic.	Erről a témáról készült értekezést írni.
Some voluntarily left their homes.	Néhányan önként hagyták el otthonukat.
The plan has not yet been finalized.	A terv még nincs véglegesítve.
There was a feeling of frustration.	Érezhető volt a csalódottság érzése.
The jury handed down a verdict.	Az esküdtszék ítéletet hozott.
The rage of the last century against atrocities, wars and hatred.	A múlt század dühe az atrocitások, háborúk és gyűlölet ellen.
The army quickly became embroiled in a civil war.	A hadsereg gyorsan polgárháborúba keveredett.
But he didn't move.	De nem mozdult.
The boxes can be simply put together in order.	A dobozokat egyszerűen sorrendben összeállíthatjuk.
This method is excellent for weed control.	Ez a módszer kiválóan alkalmas a gyomok irtására.
Some of these were eaten by the settlers.	Ezek egy részét a telepesek megették.
He's just trying to help.	Csak próbál segíteni.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Először kivesszük a hűtőből a gombát.
The students protested against government policy.	A diákok tiltakoztak a kormány politikája ellen.
Her hands looked soft.	A kezei puhának tűntek.
The streets are full of people.	Az utcák tele vannak emberekkel.
There is a shortage of water in this region.	Ebben a régióban vízhiány van.
The prisoner is expected to recover completely.	A fogoly várhatóan teljesen felépül.
The researchers found that students improved significantly on their tests.	A kutatók azt találták, hogy a diákok jelentősen javultak a tesztjeiken.
He complained of a sore throat.	Torokfájásra panaszkodott.
She raised three children.	Három gyermeket nevelt fel.
The author emphasizes the importance of spelling.	A szerző hangsúlyozza, hogy a helyesírás fontos.
Don’t waste your life on meaningless things.	Ne pazarolja az életét értelmetlen dolgokra.
Botanists claim that this plant is extinct.	A botanikusok azt állítják, hogy ez a növény kihalt.
Providing care to local and international needy.	Helyi és nemzetközi rászorulók ellátása.
Does this much carbon get into the atmosphere?	Ez a sok szén a légkörbe kerül?
The best way to deal with this problem is to prevent it.	A probléma kezelésének legjobb módja a megelőzés.
The minister's speech was very inspiring.	A miniszter beszéde nagyon lelkesítő volt.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	A paradicsom lehet piros, sárga, narancssárga vagy zöld.
I'm interested in marine biology.	Érdekel a tengerbiológia.
It usually occurs at high altitudes.	Általában nagy magasságban fordul elő.
He threw the book on the ground arguing.	Vitatkozva a földre dobta a könyvet.
He tried to command his unit, but they disobeyed.	Megpróbált parancsolni az egységének, de azok nem engedelmeskedtek.
He has four brothers.	Négy testvére van.
Laughter filled the pub.	Nevetés töltötte be a kocsmát.
He kicked the ground in frustration.	Csalódottan a földbe rúgott.
He barely spends his free time with him.	Alig tölti vele a szabadidejét.
Mosquitoes usually develop in warm climates.	A szúnyogok általában meleg éghajlaton fejlődnek.
Such attractions deserve the presence of a visitor center.	Az ilyen látnivalók megérdemlik a látogatóközpont jelenlétét.
He enjoyed the color green.	Élvezte a zöld színt.
The main victims of the epidemic are men.	A járvány fő áldozatai a férfiak.
She can be a complete kid.	Komplett kölyök tud lenni.
He drove his car carefully through the narrow, winding lanes.	Óvatosan hajtott át autójával a szűk, kanyargós sávokon.
The city is full of hungry people.	A város tele van éhező emberekkel.
Clean your glasses with clean water.	Tisztítsa meg szemüvegét tiszta vízzel.
The puppy hugged me warmly.	A kiskutya melegen megölelt.
There was music in the restaurant.	Az étteremben zene szólt.
This will be a problem.	Ez probléma lesz.
The meals provided an opportunity to relax.	Az étkezések alkalmat adtak a kikapcsolódásra.
The flora and fauna of the forest offers a beautiful landscape.	Az erdő állat- és növényvilága gyönyörű tájat kínál.
The coastal country is home to thousands of beaches.	A tengerparti ország több ezer strandnak ad otthont.
We need to do more to help those in need.	Többet kell tennünk a rászorulók megsegítéséért.
This city flourished,	Kivirágzott ez a város,
The city is constantly growing.	A város folyamatosan növekszik.
Send a free package to this place.	Ingyenes csomagot küldeni erre a helyre.
He was dragged away by the load-bearing horse.	A teherhordó ló elhurcolta.
The data is here.	Az adatok itt vannak.
He held out his hand for the girl.	Kinyújtotta a kezét a lányért.
Many animals sense the earthquake.	Sok állat érzékeli a földrengést.
Her hair was swept in a gust of wind.	A haját egy széllökésben söpörték fel.
The killer is being hunted.	A gyilkos utáni vadászat folyik.
A herd of deer roamed down the hillside.	Egy szarvascsorda kóborolt ​​lent a domboldalon.
Paint the spare rubber with a brush.	Fesd be a pótgumit ecsettel.
The amount will be spent on research and development.	Az összeget kutatás-fejlesztésre fordítják.
Success in this country requires a strong will.	A sikerhez ebben az országban erős akaratra van szükség.
The sky was dark and gray.	Az ég sötét és szürke volt.
Their loyalty was often questioned.	Hűségüket gyakran megkérdőjelezték.
The government supported the establishment of the university.	A kormány támogatta az egyetem létrehozását.
Language understood by everyone.	Mindenki által értett nyelv.
There are no books at the counter.	Nincsenek könyvek a pultnál.
The word means "at the time observed."	A szó jelentése: „a megfigyelt időben”.
Just get over it.	Csak lépj túl rajta.
Calm like the breeze.	Nyugodt, mint a szellő.
A huge octopus stretches across the ceiling.	Egy óriási polip húzódik a mennyezeten.
A high cliff rose above the hill.	Egy magas szikla emelkedett a domb fölé.
Sailors know what darkness means.	A tengerészek tudják, mit jelent a sötétség.
He smiled a little.	Kissé elmosolyodott.
The government finally accepted the proposal.	A kormány végül elfogadta a javaslatot.
With so much rain, the river rises.	Ennyi esővel a folyó felemelkedik.
The doctor says he's better.	Az orvos szerint jobban van.
Cruise ships are popular tourist attractions.	A tengerjáró hajók népszerű turisztikai attrakciók.
The laws of the country prohibit the sale of illegal weapons.	Az ország törvényei tiltják az illegális fegyverek árusítását.
The long-awaited novel will be released this month.	A várva várt regény ebben a hónapban jelenik meg.
Bring the broth to a boil.	Forraljuk fel a húslevest.
The company’s stock price has finally stabilized.	A cég részvényeinek árfolyama végre stabilizálódott.
It was revenge.	Ez bosszúállás volt.
The passengers were amazed.	Az utasok elképedtek.
This country needs to reform its education system.	Ennek az országnak meg kell reformálnia oktatási rendszerét.
He moved slowly, looking a little insecure.	Lassan mozgott, kissé bizonytalannak tűnt.
Proposal to restructure the company.	Javaslat a cég szerkezetátalakítására.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	A fehérjék és a szénhidrátok a leggyakoribb élelmiszercsoportok.
He stared at the sea.	A tengert bámulta.
He hasn't slept well lately.	Mostanában nem aludt jól.
The lighthouse stands on a windswept beach.	A világítótorony egy szélfútta tengerparton áll.
This time, people are being warned not to endanger themselves.	Ezúttal figyelmeztetik az embereket, hogy ne veszélyeztessék magukat.
The monster slipped through a broken wall.	A szörnyeteg átcsúszott egy faltörésen.
A colorless gas that dissolves in water.	Színtelen gáz, amely vízben oldódik.
The film tells the story of an ordinary person.	A film egy hétköznapi ember történetét meséli el.
Her voice is melodic and gentle.	A hangja dallamos és nyájas.
The dust whipped up by the parade obscured visibility.	A felvonulás által felvert por eltakarta a láthatóságot.
Milk contains many nutrients that the body needs.	A tej számos tápanyagot tartalmaz, amelyekre a szervezetnek szüksége van.
He opened the fridge, drank a beer, and sat down.	Kinyitotta a hűtőt, ivott egy sört, és leült.
The company recently opened an office in the area.	A cég nemrég nyitott irodát a környéken.
Elintette.	Elintette.
Our house is close to downtown.	A házunk a belváros közelében van.
Significant injuries occurred on the right side of the car.	Az autó jobb oldalán jelentős sérülések keletkeztek.
The ghost drifted into the fog.	A szellem a ködbe sodródott.
The more you know, the easier it will be.	Minél többet tudsz, annál könnyebb lesz.
Needless to say, all stereotypes need to be discussed.	Mondanom sem kell, hogy minden sztereotípiát meg kell vitatni.
So talk to your parents.	Szóval beszélj a szüleiddel.
The lamp flashes idle, giving the room a creepy feel.	A lámpa tétlenül villog, hátborzongató hangulatot kölcsönözve a helyiségnek.
He untied his belt, slipped off his shoes and socks.	Kicsatolta az övét, lecsúsztatta a cipőjét és a zokniját.
The crocodile lives in a swamp.	A krokodil egy mocsárban él.
The march was led by a team of soldiers.	A menetet egy csapat katona vezette.
Temperature control is important for plant growth.	A hőmérséklet szabályozása fontos a növények növekedéséhez.
James was sure he would win the race.	James biztos volt benne, hogy megnyeri a versenyt.
The sun is shining brightly.	A nap fényesen süt.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Inkább közvetlenül a tehénből iszik tejet.
He has black hair.	Fekete haja van.
Leave room for more air to enter.	Hagyjon helyet több levegő bejutásához.
This wheel is not edible.	Ez a kerék nem ehető.
He collects stamps from his hobby.	Hobbiból bélyeget gyűjt.
The kids were playing.	A gyerekek játszottak.
Ideally, there should be four stalks of celery.	Ideális esetben négy szár zeller legyen.
The stable temperature here stimulates the growth of the plants.	A stabil hőmérséklet itt serkenti a növények növekedését.
Groundwater must be treated.	A föld alatti vizet meg kell tisztítani.
Administrative reform has been announced.	Közigazgatási reformot hirdettek meg.
The judges seemed impartial.	A bírák pártatlannak tűntek.
He was imprisoned for shooting a police officer.	Bebörtönözték, mert lelőtt egy rendőrt.
The principal suggested he change schools.	Az igazgató javasolta, hogy váltson iskolát.
The river overflowed its banks.	A folyó túlcsordult a partjain.
Ducks and geese are waterfowl.	A kacsa és a liba vízimadarak.
He descended slowly down the stairs, his eyes shining.	Lassan ereszkedett le a lépcsőn, szemei ​​ragyogtak.
Life was hard back then.	Akkoriban kemény volt az élet.
Feedback loops can be extremely destructive.	A visszacsatolási hurkok rendkívül romboló hatásúak lehetnek.
I will never get off the helicopter.	Soha nem fogom leszállni a helikopterrel.
Work on the project is complete.	A projekttel kapcsolatos munka befejeződött.
Towering mountain with jagged rock walls.	Tornyos hegy szaggatott sziklafalakkal.
Please accept my apology.	Kérem, fogadja el bocsánatkérésem.
I'd say we're done.	Azt mondanám, hogy befejezzük.
The border between the two countries is disputed.	A két ország határa vitatott.
No impressive works of art have survived from this period.	Ebből az időszakból nem maradt fenn lenyűgöző műalkotás.
The industrial and economic collapse is paralyzing society.	Az ipari és gazdasági összeomlás megbénítja a társadalmat.
We educate elementary school children to respect their parents.	Az általános iskolás gyerekeket arra neveljük, hogy tiszteljék szüleiket.
There were several stages of civilization.	A civilizációnak több szakasza volt.
In winter, the frost leaves a mark on the ground.	Télen a fagy nyomot hagy a földön.
As the sun goes down, the clouds begin to darken.	Ahogy lemegy a nap, a felhők kezdenek sötétedni.
We go out to the park in the afternoon.	Délután kimegyünk a parkba.
Water is vital to life.	A víz létfontosságú az élethez.
This is a beautiful painting.	Ez egy gyönyörű festmény.
The water in the fountain was warm.	A szökőkút vize meleg volt.
The bottle is fed directly into the machine.	Az üveget közvetlenül a gépbe adagoljuk.
An elderly woman entered the barn.	Egy idős asszony lépett be az istállóba.
He walked quickly to the bus stop.	Gyorsan a buszmegállóhoz sétált.
The cat looked out the window.	A macska kinézett az ablakon.
He never told anyone about his secret.	Soha senkinek nem beszélt a titkáról.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Elkedvetlenítették, hogy az úszólyukba menjenek.
He tried to squeeze the door, but it was locked.	Megpróbálta erőszakkal kinyomni az ajtót, de az be volt zárva.
I have an important test.	Van egy fontos tesztem.
Surfaces must be clean and disinfected.	A felületeket tisztának és fertőtleníteni kell.
It rarely rains this season.	Ritkán esik az eső ebben az évszakban.
This church is empty.	Ez a templom üres.
It is best to store the tea in a dark place.	A legjobb, ha a teát sötét helyen tárolja.
The hand numb from the cold.	A kéz zsibbadt a hidegtől.
Stop dreaming and start working!	Hagyd abba az álmodozást és kezdj el dolgozni!
A group of tourists visited the ruins.	Egy csapat turista meglátogatta a romokat.
Today, light rainfall provided little relief.	Ma a csekély csapadék kevés enyhülést nyújtott.
Atheist humanists say that life means nothing.	Az ateista humanisták azt mondják, hogy az élet nem jelent semmit.
It's like he's drowning.	Mintha megfulladna.
Gravity deflects light.	A gravitáció elhajlítja a fényt.
He glared at the clock on the wall.	Feszülten a falon lévő órára pillantott.
The grammar is terrible.	Szörnyű a nyelvtana.
This new center offers a lot to boast about the area.	Ez az új központ sok dicsekednivalót kínál a területnek.
The board of the company took the idea further.	A vállalkozás igazgatótanácsa vitte tovább az ötletet.
The minister resigned shortly after the scandal erupted.	A miniszter a botrány kirobbanása után nem sokkal lemondott.
Millions of travelers use this bridge every year.	Évente utazók milliói használják ezt a hidat.
Consumers are interested in the price.	A fogyasztókat érdekli az ár.
Point to your right foot.	Mutasson a jobb lábára.
The dancers and musicians gathered to dance.	A táncosok és a zenészek összegyűltek a táncra.
The farmer hopes to make a profit this year.	A gazdálkodó abban reménykedik, hogy idén profitot termel.
Bartholomew replied, "Between twelve and one."	Bartholomew így válaszolt: „Tizenkettő és egy között”.
The young boy longed for adventure.	A fiatal fiú kalandra vágyott.
They explained their complaints in detail.	Részletesen kifejtették panaszaikat.
The kingdom lasted less than three months.	A királyság kevesebb mint három hónapig tartott.
The shopkeeper stole the money but later made a confession.	A boltos ellopta a pénzt, de később beismerő vallomást tett.
Their parties do not represent society.	Pártjaik nem képviselik a társadalmat.
The guard was standing on a ravine.	Az őr egy szakadékon állt.
His art seemed to echo the loneliness of the people.	Művészete mintha az emberek magányát visszhangozta volna.
We are still looking for the best solutions.	Továbbra is keressük a legjobb megoldásokat.
It broke my heart now.	Most összetörte a szívem.
You should do something.	Valamit tenned kellene.
These men are good liars.	Ezek a férfiak jó hazudozók.
Every animal seems to have a secret.	Úgy tűnik, minden állatnak van egy titka.
I want to come next time.	Legközelebb szeretnék jönni.
They were written with his left hand.	Bal kézzel írtak.
You can borrow it for as long as you need it.	Addig kölcsönözheti, ameddig szüksége van rá.
He leaned back in his chair.	Hátradőlt a székében.
The more information people have, the less they think.	Minél több információval rendelkeznek az emberek, annál kevésbé gondolkodnak.
He couldn't believe what she was saying.	Nem tudta elhinni, amit a nő mond.
The weather was unusually warm this summer.	Az idő szokatlanul meleg volt ezen a nyáron.
Iron is used to make many useful objects.	A vasat számos hasznos tárgy készítésére használják.
Help keep this secret.	Segíts megőrizni ezt a titkot.
He had three servants.	Három szolgája volt.
The engine sped up.	A motor felpörgött.
Once a famous artist lived there.	Egyszer egy híres művész élt ott.
He knows how to weld metal properly.	Tudja, hogyan kell megfelelően hegeszteni fémet.
As they approached the mountains, they saw snow.	Ahogy közeledtek a hegyekhez, havat láttak.
Herds graze freely on the lush meadows.	A csordák szabadon legelnek a dús réteken.
As an agricultural worker, children are needed.	Mezőgazdasági munkásként gyerekekre van szükség.
A soldier lost his life, which increased the tension.	Egy katona életét vesztette, ami növelte a feszültséget.
The books lay nicely on the shelves.	A könyvek szépen hevertek a polcokon.
This story is based on real life.	Ez a történet a való életen alapul.
He seems to be genuinely worried.	Úgy tűnik, őszintén aggódik.
There are many well-established trees in the park.	A parkban sok jól megtelepedett fa található.
These animals are often hunted for their meat.	Ezeket az állatokat gyakran a húsukért vadászják.
He heard the terrible news yesterday.	Tegnap hallotta a szörnyű hírt.
Beyond the border, troops were secretly gathered.	A határon túl titokban csapatokat gyűjtöttek.
The baby's cry filled the air.	A csecsemő sírása betöltötte a levegőt.
The groom asked the groom to take his suitcase.	A vőlegény megkérte a lovászfiút, hogy vigye el a bőröndjét.
He waited patiently for him.	Türelmesen várt rá.
He could barely contain his excitement.	Alig tudta fékezni izgatottságát.
I rightly know he is guilty.	Jogosan tudom, hogy bűnös.
The three men entered the bar.	A három férfi belépett a bárba.
What evidence do you have?	Milyen bizonyítékai vannak?
There is nothing left of that old house.	Semmi sem maradt abból a régi házból.
You should know better than that.	Ennél jobbat kellene tudnod.
Nelson was called a hero.	Nelsont hősnek kiáltották ki.
His arguments had little effect on public opinion.	Érvei csekély hatással voltak a közvéleményre.
The crime was covered up.	A bűncselekményt eltussolták.
The accused denied that he had committed any violation.	A vádlott tagadta, hogy bármiféle jogsértést követett volna el.
Birds have replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	A madarak váltották fel a dinoszauruszokat, mint a domináns szárazföldi gerinceseket.
The young couple looked at each other in love.	A fiatal pár szerelmesen nézett egymásra.
Haswell discovered that regulating electricity produces heat.	Haswell felfedezte, hogy az elektromosság szabályozása hőt termel.
I wrote from draft to draft.	Piszkozatról piszkozatra írtam.
He hurried home, afraid.	Félve sietett haza.
The financial meltdown has made many people unemployed.	A pénzügyi összeomlás sok embert munkanélkülivé tett.
It must be stopped.	Meg kell állítani.
Buttercream made from ox fat.	Ökörzsírból készült vajkrém.
He makes sandwiches for every member of the family.	A család minden tagjának készít szendvicset.
This boy is leaving the village.	Ez a fiú elhagyja a falut.
The city was deserted.	A város kihalt volt.
Some families own a farm and others a business.	Egyes családok birtokolnak gazdaságot, mások pedig vállalkozást.
Sunlight filtered through the windows.	A napfény beszűrődött az ablakokon.
We have to read a lot to know a lot.	Sokat kell olvasnunk, hogy sokat tudjunk.
Because expectations were low, many candidates were nominated.	Mivel alacsonyak voltak az elvárások, sok jelöltet állítottak.
You don't have time for your co-workers.	Nincs ideje a munkatársaira.
The liquids are placed in the container.	A folyadékokat a tartályba helyezik.
The printer malfunctions without warning.	A nyomtató figyelmeztetés nélkül hibásan működik.
Patrolling the beach is child's play.	A tengerparton járőrözni gyerekjáték.
The city is surrounded by a beautiful lake.	A várost egy gyönyörű tó veszi körül.
His gaze was on the distant horizon.	Tekintete a távoli horizontra szegeződött.
But it is really an example.	De tényleg példakép.
The dog refused to leave the garden.	A kutya nem volt hajlandó elhagyni a kertet.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	A dohányfüst káros gázokat és anyagokat tartalmaz.
John's family is planning a celebration.	John családja ünneplést tervez.
When played, these instruments echo the scent of spring.	Amikor játszanak, ezek a hangszerek a tavasz illatát visszhangozzák.
The baby became paler than usual.	A baba sápadtabb lett a szokásosnál.
What kind of planet?	Milyen bolygó?
This project is showing early results.	Ez a projekt korai eredményeket mutat.
He was dazzled by the light and the air.	A fény és a levegő elkápráztatta.
She cried softly.	Halkan sírt.
In response, local farmers planted more trees.	A helyi gazdák válaszul több fát ültettek.
His criticism was met with outrage.	Kritikáit felháborodás fogadta.
It's a hot day today.	Meleg nap van ma.
The orange is round and soft when ripe.	A narancs kerek, éretten puha.
We packed our luggage, leaving everything behind.	Összepakoltuk a csomagjainkat, mindent magunk mögött hagyva.
The bodies were dissected.	A holttesteket felboncolták.
The desert is full of war debris.	A sivatag tele van a háború törmelékeivel.
It is always loud and intense.	Mindig hangos és heves.
Farmers were angry that the farmer’s collateral was inadequate.	A gazdák dühösek voltak amiatt, hogy a gazdálkodó biztosítéka nem volt megfelelő.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Minden érzékszervünket használjuk, hogy élvezzük ezeket az egyszerű örömöket.
Local authorities have planned to build a new school.	A helyi hatóságok új iskola építését tervezték.
Everyone has the right to possess a weapon.	Mindenkinek joga van fegyvert birtokolni.
The mixture cools rapidly.	A keverék gyorsan lehűl.
Garlic is often used to flavor foods.	A fokhagymát gyakran használják ételek ízesítésére.
He was wearing dark glasses.	Sötét szemüveget viselt.
We ordered dinner and drinks.	Vacsorát és italokat rendeltünk.
She often claimed to be a witch.	Gyakran állította, hogy boszorkány.
Your family needs a lot of help now.	A családodnak most nagy segítségre van szüksége.
The president was insulted by protesters outside the stage.	Az elnököt a színpadon kívül tiltakozók szidalmazták.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Az aknák veszélyesek és rosszul szabályozottak voltak.
The smell of musk has always been irritated.	A pézsma illata mindig is irritált.
Steam rises from the kettle.	A vízforralóból felszáll a gőz.
The water solidifies if it freezes.	A víz megszilárdul, ha megfagy.
The lion hunted antelope in the woods.	Az oroszlán az erdőben antilopra vadászott.
The court will never be sure of the exact position.	A bíróság soha nem lesz biztos a pontos álláspontban.
His appearance was not memorable.	A megjelenése nem volt emlékezetes.
They were traditionally dressed.	Hagyományosan ruhások voltak.
Kids are rebelling in this city.	Gyerekek lázonganak ebben a városban.
Children are born with a brain that understands numbers.	A gyerekek olyan agyvel születnek, hogy megértsék a számokat.
The trip was expensive but lucrative.	Az utazás drága volt, de jövedelmező.
The inhabitants of the settlement rely on the stream.	A település lakói a patakra támaszkodnak.
This city was famous for its wealth	Ez a város gazdagságáról volt híres
The legendary creature flew in the sky, chasing hunting dogs	A legendás lény az égen repült, vadászkutyák üldözve
We should have supported the plan.	Támogatnunk kellett volna a tervet.
There was a huge sequoia in the garden.	A kertben egy hatalmas sequoia állt.
The meat was soft and juicy.	A hús puha és lédús volt.
The royal presence was extremely important.	A királyi jelenlét rendkívül fontos volt.
Mike’s new speech is widely praised.	Mike új beszédét széles körben dicsérik.
The ship was beautiful, of course.	A hajó természetesen gyönyörű volt.
A wooden walkway led to the entrance to the cave.	A barlang bejáratához fából készült sétány vezetett.
The accused refused to answer any questions.	A vádlott semmilyen kérdésre nem volt hajlandó válaszolni.
He looks sad.	Szomorúan néz ki.
Do you remember that cat?	Emlékszel arra a macskára?
Archaeologists have discovered a number of finds at the site.	A régészek számos leletet fedeztek fel a helyszínen.
The days spent in class are long.	Az osztályban ülve töltött napok hosszúak.
The wine has a soft taste.	A bor lágy ízű.
Never argue with a fool.	Soha ne vitatkozz egy bolonddal.
It took the court an hour to make a verdict.	A bíróságnak egy órába telt, mire ítéletet hozott.
The police are interrogating him.	A rendőrség kihallgatja.
The crow was spinning in a circle.	A varjú körben forgott.
The crowd tore off the board.	A tömeg letépte a táblát.
Steve turned on the TV.	Steve bekapcsolta a tévét.
A meeting with the new minister was secured.	Sikerült egy találkozót biztosítani az új miniszterrel.
Some studies show that reading is good for health.	Egyes tanulmányok azt mutatják, hogy az olvasás jót tesz az egészségnek.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Az orvos azt tanácsolta, hogy azonnal menjen kórházba.
This report acknowledges a long-standing truth.	Ez a jelentés egy régóta fennálló igazságot ismer el.
Write a vibrant headline.	Írj lendületes címsort.
I went shopping in the city.	Elmentem vásárolni a városban.
Solar energy is becoming one of the main powers of energy production.	A napenergia az energiatermelés egyik fő hatalmává válik.
This book uses a number of visual aids.	Ez a könyv számos vizuális segédeszközt használ.
Save for the details.	Kímélj meg a részletektől.
The prisoner was pulled out of his house.	A foglyot kirángatták a házából.
It is extremely difficult to find money.	Rendkívül nehéz pénzt találni.
The tumor was surgically removed.	A daganatot műtéti úton távolították el.
Take apples from the trees for pies and jelly.	Szedj almát a fákról pitéhez és zseléhez.
The bizarre creature was found in a glacier.	A bizarr lényt egy gleccserben találták meg.
Pour the boiling water over the tea filters.	Öntsük a forrásban lévő vizet a teafilterekre.
Wood has long been used in construction.	A fát régóta használják az építőiparban.
Development pollutes the river.	A fejlődés beszennyezi a folyót.
The solution was obvious.	A megoldás kézenfekvő volt.
The poor may be poor, but they are never alone.	A szegények lehetnek szegények, de soha nincsenek egyedül.
He was reading a book at the time.	Akkoriban egy könyvet olvasott.
Finally, she agreed.	Végül a lány beleegyezett.
Lemon is incredibly acidic.	A citrom hihetetlenül savas.
Agatha's face was pale.	Agatha arca sápadt.
He stabbed his finger and was bleeding.	Megszúrta az ujját, és az vérzett.
The wind of war is not good for anyone.	A háború szele senkinek sem fúj jót.
Everyone should be aware of any suspects.	Mindenki legyen tudatában minden gyanúsnak.
You are right in all your conclusions.	Minden következtetésedben igazad van.
The iron door closed.	A vasajtó becsukódott.
Limit shelf life to two weeks.	Korlátozza az eltarthatóságot két hétre.
London’s rail network runs around the clock.	London vasúthálózata éjjel-nappal közlekedik.
The class is small.	Kicsi az osztály.
He snuggled into bed and looked at the clock by the bed.	Bebújt az ágyba, és az ágy melletti órára nézett.
The sun rises in the morning and sets in the evening.	A nap reggel felkel és este lenyugszik.
More than half of businesses in this region go bankrupt.	Ebben a régióban a vállalkozások több mint fele csődbe megy.
He frowned at his watch.	Összeráncolt szemöldökkel az órájára pillantott.
I was amazed at the sight.	Lenyűgözött a látvány.
Some would like to take a closer look at this plan.	Néhányan szeretnék részletesebben megvizsgálni ezt a tervet.
He was disturbed when he learned that these events had taken place.	Megzavarta, amikor megtudta, hogy ezek az események megtörténtek.
His appearance was indescribable.	A megjelenése leírhatatlan volt.
The climate is pleasant.	A klíma kellemes.
Privileged people often ignore the rights of ordinary people.	A kiváltságosok gyakran figyelmen kívül hagyják az egyszerű emberek jogait.
Dragon flu is spreading rapidly.	A sárkányinfluenza rohamosan terjed.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Hosszas töprengés után végül megegyeztek a szavazás elhalasztásában.
Screws have already been inserted into the wall.	Csavart már beraktak a falba.
Some streets are paved, while others are not.	Néhány utca aszfaltozott, míg mások nem.
The moon smiled last night.	Tegnap este lemosolygott a hold.
The island was divided by a river.	A szigetet egy folyó osztotta ketté.
Most employees refused to work overtime.	A legtöbb alkalmazott nem volt hajlandó túlórázni.
The dark clouds rolled down.	A sötét felhők elgurultak.
Please take what you need.	Kérem, vegye el, amire szüksége van.
The first choice prevented him from passing the test.	Az első választás megakadályozta, hogy átmenjen a teszten.
Wind stirred in the fields, stirring yellow dust.	Szél kavart a mezőkön, sárga port kavarva.
According to some stories, the city was once rich.	Egyes történetek szerint a város egykor gazdag volt.
He got drunk at the party.	A bulin berúgott.
The flames danced merrily.	A lángok vidáman táncoltak.
Various vegetable crops are grown.	Különféle zöldségnövényeket termesztenek.
This speech makes no sense.	Ennek a beszédnek semmi értelme.
Both groups performed a complex dance.	Mindkét csoport összetett táncot adott elő.
He slowly thought through the details.	Lassan átgondolta a részleteket.
Mercy, compassion and wisdom.	Irgalmasság, együttérzés és bölcsesség.
Composite sheets are very durable.	A kompozit lapok nagyon tartósak.
Remember to be polite.	Ne felejtsen el udvariasnak lenni.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Néha lehetséges bizonyos betegségek ellenőrzése.
The farmer has few children.	A gazdának kevés gyereke van.
The ship set off.	A hajó elindult.
Carriage drawn by two horses.	Két ló által húzott hintó.
Does that sound pretty good?	Ez nagyjából jól hangzik?
He shouted at him to get out of his yard.	Kiabált neki, hogy menjen ki az udvarából.
The city fair was a great success.	A városi vásár nagy sikert aratott.
The captain barely glanced at the consignment.	A kapitány alig pillantott a küldeményre.
There are many small villages around here.	Számos kis falu van errefelé.
Try to understand the problem.	Próbáld megérteni a problémát.
Schools need to be closely monitored.	Az iskolákat szorosan ellenőrizni kell.
Vocabulary development helps to improve grammar.	A szókincs fejlesztése segít a nyelvtan fejlesztésében.
Some have achieved remarkable success in coffee growing.	Vannak, akik figyelemre méltó sikereket értek el a kávétermesztésben.
I handed him a sheet of paper.	Átnyújtottam neki egy papírlapot.
The police are on the lookout.	A rendőrség résen van.
The man showed some examples.	A férfi mutatott néhány példát.
He has written several screenplays.	Több forgatókönyvet is írt.
She was wearing a simple blue dress.	Egyszerű kék ​​ruhát viselt.
The annual international conference is approaching soon.	Hamarosan közeledik az éves nemzetközi konferencia.
I had my income tax documents in the folder.	A mappában a jövedelemadó-dokumentumaim voltak.
We saw the grandparents waving at us.	Láttuk, hogy a nagyszülők integettek nekünk.
We stopped due to drowning.	A vízbefulladás miatt leálltunk.
A charity has grown significantly in recent years.	Egy jótékonysági szervezet jelentősen növekedett az elmúlt években.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Egy barátságos szomszéd kölcsönadott egy esernyőt.
Not in many countries.	Sok országban nem.
The regional airport is operated by airlines.	A regionális repülőteret légitársaságok üzemeltetik.
Many of their poems were religious in nature.	Sok versük vallási jellegű volt.
I need to buy more ingredients.	Több hozzávalót kell vásárolnom.
My uncle is a doctor.	A nagybátyám orvos.
The coach pushed the ball into the net.	Az edző a hálóba tolta a labdát.
He speaks several languages.	Több nyelven is tud.
Elegant hairstyle.	Elegáns frizura.
The scenery was beautiful and breathtaking.	A táj gyönyörű és lélegzetelállító volt.
Many communities suffered from poverty after the Civil War.	A polgárháború után sok közösség szenvedett szegénységtől.
Most houses at that time had tap water.	A legtöbb házban akkoriban volt vezetékes víz.
This book contains tips for managing money wisely.	Ez a könyv tanácsokat tartalmaz a pénzzel való bölcs kezeléshez.
This park is popular with citizens and tourists.	Ez a park népszerű a polgárok és a turisták körében.
The king was worshiped before the people.	A nép előtt a király hódolatban részesült.
The queen admired her new role.	A királynő gyönyörködött új szerepében.
Earth has a finite amount of water.	A Földnek véges mennyiségű víz van.
If fuel were strictly dispensed, there would be little gasoline.	Ha szigorúan adagolnák az üzemanyagot, kevés lenne a benzin.
The people here regularly perform strange ceremonies.	Az itteni emberek rendszeresen végeznek furcsa szertartásokat.
The killing instinct of lions is strong.	Az oroszlánok gyilkoló ösztöne erős.
His fingers crossed.	Az ujjait keresztbe tették.
The house was too isolated.	A ház túlságosan elszigetelt volt.
Don’t let yourself be captivated by his smooth speech.	Ne hagyd magad elragadtatni a sima beszédétől.
The cat was stray, hungry and cold.	A macska kóbor volt, éhezett és fázott.
The sea was too wavy for swimming.	A tenger túl hullámos volt az úszáshoz.
Many were imprisoned.	Sokan börtönbe kerültek.
This is a taste of the things that come.	Ez ízelítő az elkövetkező dolgokból.
The poem is about people along the river.	A vers a folyó menti emberekről szól.
They steadfastly faced all obstacles.	Rendíthetetlenül szembeszálltak minden akadállyal.
The bus was late again.	A busz megint késett.
Let your dreams be sweet.	Legyenek édesek az álmaid.
Other tools are used for construction.	Az építkezéshez más eszközöket használnak.
Everyone seems tense.	Mindenki feszültnek tűnik.
Excess hair tickled her legs.	A felesleges szőr a lábán csiklandozta.
These economies have come together.	Ezek a gazdaságok összefogtak.
He enjoyed going to the village.	Szívesen járt a faluba.
He ran out into the street.	Kiszaladt az utcára.
Come now.	Gyere most.
The tanks are old and require maintenance.	A tartályok régiek, karbantartást igényelnek.
Government officials are often accused of corruption.	A kormány tisztviselőit gyakran vádolják korrupcióval.
We need to save water.	Takarékoskodnunk kell a vízzel.
Manipulating evidence is a serious crime.	A bizonyítékok manipulálása súlyos bűncselekmény.
The villagers work tirelessly on the lands.	A falusiak fáradhatatlanul dolgoznak a földeken.
Several provisions have been made.	Több rendelkezés is született.
His speech was thunderily boring.	Beszéde mennydörgően unalmas volt.
When society changes, people often stay at home.	Amikor a társadalom változik, az emberek gyakran otthon maradnak.
Local farmers planted rice for their own consumption.	A helyi gazdák rizst ültettek saját fogyasztásra.
The number is growing year by year.	A szám évről évre növekszik.
Please clearly label the boxes.	Kérjük, egyértelműen címkézze fel a dobozokat.
Be very careful when boiling.	Forraláskor nagyon vigyázz rá.
The roads here are very dusty.	Itt nagyon porosak az utak.
He died with great regret.	Nagy sajnálattal halt meg.
She was wearing a simple white dress.	Egyszerű fehér ruhát viselt.
Discard all the onions.	Dobja el a hagyma minden héját.
The salad is made with grated carrots.	A saláta reszelt sárgarépával készült.
A soft voice came from the speaker's mouth.	Halk hang hallatszott ki a beszélő szájából.
Living conditions have improved dramatically.	Az életkörülmények drámaian javultak.
He was already rich.	Már gazdag lett.
The conductor smiled, looking so kind and gentle.	A karmester mosolygott, olyan kedvesnek és gyengédnek tűnt.
Take care of your fingers!	Vigyázz az ujjaidra!
They redraw the geopolitical map.	Újrarajzolják a geopolitikai térképet.
Period.	Időtartam.
smoking a cigarette.	cigarettázik.
The manager called for a slow climb.	Az irányító lassú mászásra szólított fel.
It was a dangerous journey.	Veszélyes utazás volt.
The dealer made me buy it.	A kereskedő késztetett arra, hogy megvegyem.
Scientists want to explore the lake further.	A tudósok a tavat tovább akarják vizsgálni.
That's why I made a cake.	Ezért készítettem egy tortát.
The villagers needed paper, but they had no pain.	A falubelieknek papírra volt szükségük, de nem volt fájuk.
These practices are no longer tolerated.	Ezeket a gyakorlatokat a továbbiakban nem toleráljuk.
He traveled the world seeking knowledge.	Bejárta a világot tudásra törekedve.
He hides the razor in his razor mug.	A borotvát a borotvabögrébe rejti.
The meeting was unanimous.	Az ülés egyhangú.
Some people have decided that the relationship will not work.	Vannak, akik úgy döntöttek, hogy a kapcsolat nem fog működni.
Alcohol consumption is harmful.	Az alkoholfogyasztás káros.
He looked through the telescope.	A teleszkópon keresztül nézett.
The singer received a reward.	Az énekesnő jutalmat kapott.
It's not good today.	Ma nincs jól.
He noticed the sound echoing.	Észrevette, hogyan visszhangzik a hang.
The number of fatalities was not known but was considered high.	A halálos áldozatok számát nem ismerték, de magasnak tartották.
The bird was a singer and sang beautifully.	A madár énekes volt, és gyönyörűen énekelt.
The water was covered with a thick layer of ice.	A vizet vastag jégréteg borította.
Each jacket has been carefully repaired.	Minden kabát gondosan megjavított.
They met by chance on the street.	Véletlenül találkoztak az utcán.
The President discussed the matter with the Prime Minister.	Az elnök a miniszterelnökkel tárgyalt az ügyről.
Books, tapes and records are removed from the shelves.	A könyvek, szalagok és hanglemezek lekerülnek a polcokról.
We need new laws and regulations to regulate data management.	Új törvényekre és szabályozásokra van szükségünk az adatkezelés szabályozására.
The family lived sparingly here, receiving charitable donations.	A család szűkösen élt itt, jótékonysági adományokat kapott.
Her charm was irresistible.	A varázsa ellenállhatatlan volt.
The panda eats bamboo all day.	A panda egész nap bambuszt eszik.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Lemondásra kényszerült, miután illegálisan közpénzeket használt fel.
The mood was depressing, almost shaky.	Nyomasztó volt a hangulat, szinte ingatag.
The attic is so wet it is great for storage.	A tetőtér annyira nedves, hogy tárolásra kiváló.
What's the time?	Mennyi az idő?
This apple pie recipe is easy to make.	Ezt az almás pite receptet könnyű elkészíteni.
This is an important part of our cultural heritage.	Ez kulturális örökségünk fontos része.
There was another roar and barking from the backyard.	Újabb üvöltés és ugatás hallatszott a hátsó udvarból.
This table is too small for four people.	Ez az asztal túl kicsi négy személy számára.
People have been predicting the end of the world for centuries.	Az emberek évszázadok óta megjósolták a világvégét.
The new area had to be covered with gravel.	Az új területet kaviccsal kellett beborítani.
Camel milk tastes quite sour.	A tevetejnek elég savanyú az íze.
Of course, the bill did not pass.	A törvényjavaslat természetesen nem ment át.
The castle is decorated with colorful banners.	A kastélyt színes transzparensek díszítik.
Charcoal comes from living or recently living trees.	A faszén élő vagy nemrégiben élő fákról származik.
The storm is coming.	Vihar jön.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	A katedrális az emberi teljesítmény inspiráló szimbóluma.
The busy streets were full of cars.	A forgalmas utcák zsúfolásig megteltek az autókkal.
They saw the enemy ships at sea and retreated.	Látták az ellenséges hajókat a tengeren, és visszavonultak.
The drought affected only the northern lowlands.	A szárazság csak az északi alföldeket érintette.
A fierce battle ensued, but the enemy kept coming.	Heves csata dúlt, de az ellenség folyamatosan jött.
After we cut the melon in half, we break up the hard shell.	Miután kettévágtuk a dinnyét, törjük fel a kemény héját.
A young man in a ragged suit passed by.	Egy rongyos ruhájú fiatalember haladt el mellette.
This year, farmers are forced to plant fewer crops.	Idén a gazdálkodók kénytelenek kevesebb növényt ültetni.
Landslides are common in this mountain range.	Ezen a hegyvidéken gyakoriak a földcsuszamlások.
All pedestrians on the street looked shocked.	Az utcán az összes gyalogos megdöbbentnek tűnt.
There was only one grape in the pot.	Az edényben egyetlen szőlő volt.
He trusts the judgment of his lawyers.	Bízik ügyvédei ítéletében.
The streets were flooded after heavy rains.	Az utcákat elöntötte a víz a heves esőzések után.
Coral reefs are dying out.	A korallzátonyok kihalnak.
The child was devoured by grief.	A gyermeket felemésztette a bánat.
Man depends on the energy of the sun.	Az ember a nap energiájától függ.
They visited the church almost every day.	Szinte minden nap ellátogattak a templomba.
The little boy knew he was scared.	A kisfiú tudta, hogy fél.
The country voted to abandon the gold standard.	Az ország az aranystandard feladása mellett szavazott.
The furniture was covered with dust.	A bútorokat por borította.
Poor people starve to death.	Szegény emberek éhen halnak.
He went jogging.	Elment kocogni.
Paracelsus argued that it consisted of all four elements.	Paracelsus azzal érvelt, hogy minden négy elemből áll.
There are two museums in this building.	Ebben az épületben két múzeum található.
The queen called her advisers.	A királyné felhívta tanácsadóit.
Squeezing my scarf tightly around my shoulder,	Szorosan a vállam köré szorítva a kendőmet,
Hurry, or we'll miss the bus!	Siess, különben lekésjük a buszt!
I will still learn whatever happens.	Még tanulni fogok, bármi lesz.
The others were probably locked up as usual.	A többiek valószínűleg be voltak zárva, mint általában.
An army of ants inhabits the cracks in this wall.	Hangyák hada lakja ennek a falnak a repedéseit.
By far, a dear friend of mine from school.	Messze, egy kedves barátom az iskolából.
Its population grew rapidly.	Népessége gyorsan szaporodott.
We recommend that you walk your dog on a leash.	Javasoljuk, hogy a kutyáját pórázon sétáltassa.
I'll fix it for you, my friend.	Megjavítom neked, barátom.
There is a significant demand for this product.	Jelentős kereslet van erre a termékre.
Kropotkin was a staunch supporter of animal rights.	Kropotkin határozottan kiállt az állatok jogai mellett.
His face was completely white.	Az arca teljesen fehér volt.
Garbage collection has become a problem.	Problémává vált a szemétszállítás.
The crowd quickly dissipated after the lights came on.	A tömeg gyorsan feloszlott, miután felgyulladtak a lámpák.
Some animals eat wood.	Egyes állatok fát esznek.
The birds were circling over our heads.	A madarak a fejünk fölött keringtek.
It saves energy.	Energiát takarít meg.
One of the streets is quite narrow.	Az egyik utca meglehetősen szűk.
Catch the fly!	Kapd el a legyet!
He boiled water in a kettle.	Vízforralóban vizet forralt.
Demand for electricity continued to grow.	A villamos energia iránti kereslet tovább nőtt.
Women loved to buy new clothes.	Az asszonyok szerettek új ruhákat vásárolni.
The salt acted as a catalyst.	A só katalizátorként működött.
He gripped the silk scarf tightly in his hand.	Erősen megmarkolta a selyemkendőt a kezében.
In another room, a man was busy with his computer.	Egy másik szobában egy férfi szorgoskodott a számítógépénél.
The athlete handles the knife skillfully	A sportoló ügyesen bánik a késsel
The century was marked by wars.	A századot háborúk jellemezték.
An appropriate study should be systematic.	Egy megfelelő tanulmánynak szisztematikusnak kell lennie.
Light must travel faster than sound.	A fénynek gyorsabban kell haladnia, mint a hangnak.
Alcohol does not burn.	Az alkohol nem éget.
The steam engines were powered by coal.	A gőzgépeket szén hajtotta.
The prince was so handsome!	A herceg olyan jóképű volt!
Trains are cheap and on time.	A vonatok olcsók és időben.
This microscopic floating animal is known as a paramecium.	Ezt a mikroszkopikus úszó állatot parameciumként ismerik.
The sanctuary went dark.	A szentély elsötétült.
The speedometer showed ten miles per hour.	A sebességmérő tíz mérföldet mutatott óránként.
He lowered his head.	Lehajtotta a fejét.
The decision was adopted unanimously.	A határozatot egyhangúlag fogadták el.
We cannot find a better solution to this problem.	Nem találhatunk jobb megoldást erre a problémára.
A strong wind hit the trees.	Erős szél csapta a fákat.
The surgery went well.	A műtét jól sikerült.
The baby is crying.	A baba sír.
This article appeared in last month's issue.	Ez a cikk a múlt havi számban jelent meg.
Therefore, the park authorities built a bridge over the river.	Ezért a park hatóságok hidat építettek a folyón.
Some of the volunteers became ill.	Az önkéntesek egy része megbetegedett.
The prince's nephew was exiled to the countryside.	A herceg unokaöccsét vidékre száműzték.
The animals empty into each other.	Az állatok egymásra ürítenek.
Ask questions about your phone.	A telefonnal kapcsolatos kérdéseket tesz fel.
I try to do it as instructed by the teacher.	Igyekszem a tanár utasítása szerint csinálni.
Tropical rainforests are home to large and small creatures.	A trópusi esőerdők nagy és kicsi élőlények otthonai.
Only sing songs in a foreign language.	Csak idegen nyelven énekelj dalokat.
The street is lined with buildings.	Az utcát épületek szegélyezik.
The house is small but comfortable.	A háza kicsi, de kényelmes.
Their choirs attracted a large audience.	Kórusaik nagyszámú közönséget vonzottak.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Egy görbe fa kuporog az erdő szélén.
This is a terrible disease.	Ez a szörnyű betegség.
The soldier was ashamed to say that.	A katona szégyellte ezt kimondani.
Usually only a few words or short phrases were expected.	Általában csak néhány szót vagy rövid kifejezést vártak el.
The company has struggled for the past two decades.	A cég az elmúlt két évtizedben küzdött.
His plan succeeded.	A terve sikerült.
They applauded loudly.	Hangosan megtapsolták.
It is the largest hotel in the city.	Ez a város legnagyobb szállodája.
Many tributaries converge and create this great river.	Sok mellékfolyó összefolyik, és létrehozza ezt a nagy folyót.
He begged the king for help.	Segítségért könyörgött a királyhoz.
We will post here.	Ide fogunk posztolni.
The soup is too salty.	A leves túl sós.
The dictator demanded nationwide television coverage.	A diktátor országos televíziós közvetítést kért.
Forensic experts were on site within hours.	A törvényszéki szakértők órákon belül a helyszínen voltak.
Productivity cannot always be measured using modern methods.	A termelékenységet nem mindig lehet modern módszerekkel mérni.
However, they realized that this plan was not feasible.	Rájöttek azonban, hogy ez a terv nem megvalósítható.
The juggler created a stunning patch of color.	A zsonglőr lenyűgöző színfoltot hozott létre.
Make sure there are no obstacles.	Győződjön meg arról, hogy nincsenek akadályok.
Bear spray contains many useful ingredients, including capsaicin.	A medve spray számos hasznos összetevőt tartalmaz, beleértve a kapszaicint.
The number of synthesizers has increased dramatically.	A szintetizátorok száma drámaian megnőtt.
I can’t stand the sight of these paintings.	Nem bírom elviselni ezeknek a festményeknek a látványát.
The sphinx eroded heavily.	A szfinx erősen erodálódott.
The milk tipped over from the edge.	A tej felborult a széléről.
Metal maltodextrin, also known as maltose, is often used in foods.	A fém-maltodextrint, más néven maltózt, gyakran használják élelmiszerekben.
Scientists use data from a number of sources.	A tudósok számos forrásból származó adatokat használnak fel.
The children's noise was deafening.	A gyerekek zaja fülsiketítő volt.
These measures are ineffective.	Ezek az intézkedések hatástalanok.
White wine was added to the polyp salad.	A polipsalátához fehérbort tettek.
Locals urged the government to fully investigate the matter.	A helyiek sürgették a kormányt az ügy teljes körű kivizsgálására.
He held his breath a little.	Kicsit elakadt a lélegzete.
She was wearing a fine silk dress.	Finom selyemruhát viselt.
Her eyes were bleached.	Kifehérítették a szemét.
They started playing music and singing.	Elkezdtek zenélni és énekelni.
Can somebody help me?	Tud valaki segíteni?
The journey was long and arduous.	Az út hosszú és fáradságos volt.
The journey took several hours.	Az út több órán át tartott.
He stood quite motionless, as if listening.	Egészen mozdulatlanul állt, mintha csak hallgatózott volna.
You need eight eggs to make four cakes.	Négy sütemény elkészítéséhez nyolc tojás kell.
He knows how to drive.	Tudja, hogyan kell vezetni.
Population growth is increasing pollution.	A népességnövekedés növeli a szennyezés mértékét.
Test yourself on what you have learned today.	Tesztelje magát a ma tanultakon.
Theodosius was in love with his daughter.	Theodosius szerelmes volt a lányába.
He put his hand on his knife.	Kezét a késére tette.
The changing weather made the roads insidious.	A változó időjárás alattomossá tette az utakat.
The cows graze.	A tehenek legelnek.
i would get myself back to the guy.	azon kapnám magam, hogy visszatérek a típushoz.
The full moon reflected brightly on the waves.	A telihold ragyogóan tükröződött a hullámokon.
The men lined up in the cold early dawn.	A férfiak felsorakoztak a hideg kora hajnalban.
Moore was exhausted.	Moore kimerült volt.
Bob shifted his plate and wiped his mouth.	Bob eltolta a tányérját, és megtörölte a száját.
Try them out and make sure they fit.	Próbálja fel őket, és győződjön meg arról, hogy illeszkednek.
The cheese is aromatic.	A sajt aromás.
Power failure is in the vicinity.	Az áramellátás meghibásodása a környékre esik.
The soldiers occupied the rebel camp at dawn.	A katonák hajnalban elfoglalták a lázadók táborát.
Scientists have developed a unique procedure for rescuing a patient.	A tudósok egyedülálló eljárást fejlesztettek ki a beteg megmentésére.
He finally threw them in the trash.	Végül a szemetesbe dobta őket.
The roads have developed a lot in recent years.	Az utak sokat fejlődtek az elmúlt években.
He walked around the mall.	Körbejárta a bevásárlóközpontot.
That shop is old.	Az a bolt régi.
The books fell off the shelf.	A könyvek leestek a polcról.
The prime minister has sought to alleviate poverty.	A miniszterelnök a szegénység enyhítésére törekedett.
Oil has been burned for centuries to power engines.	Az olajat évszázadok óta égették el a motorok meghajtására.
People feel bad about air pollution.	Az emberek rosszul érzik magukat a levegőszennyezéstől.
But it is better to apologize than to give permission.	De jobb bocsánatot kérni, mint engedélyt.
The student must accumulate knowledge.	A tanulónak tudást kell felhalmoznia.
The budget has been cut.	A költségvetést megnyirbálták.
Put a dress on the table.	Tegyen egy ruhát az asztalra.
Many disruptors were killed.	Sok rendbontót megöltek.
Drive carefully, otherwise it may break.	Vezessen óvatosan, különben tönkremehet.
It is known for its fragrant flowers.	Ez a vidék illatos virágairól ismert.
At an early age, animals leave their mothers.	Korai életkorban az állatok elhagyják anyjukat.
You feel so much better now.	Most sokkal jobban érzi magát.
The bells of the cathedral rang, and his death was announced.	Megkondultak a katedrális harangjai, bejelentették a halálát.
This road is too narrow, even for a bus.	Ez az út túl keskeny, még egy busznak is.
We moved on.	Tovább haladtunk.
The rogue returned to the scene of the crime.	A szélhámos visszatért a bűncselekmény helyszínére.
A team of soldiers is standing next to the bank.	Egy csapat katona áll a bank mellett.
This novel was written in very simple language.	Ez a regény nagyon egyszerű nyelven íródott.
The architect designed this building in art deco style.	Az építész art deco stílusban tervezte ezt az épületet.
He lifted the wolf cub in his arms.	Felemelte a farkaskölyköt a karjában.
The demolition of ancient temples continues.	Az ókori templomok lerombolása folytatódik.
The city flourished in the Middle Ages.	A város a középkorban virágzott.
Production is declining.	A termelés apad.
He is interested in learning foreign languages.	Érdekli az idegen nyelvek tanulása.
After the fire, a charred animal was discovered.	A tűz után egy elszenesedett állatot fedeztek fel.
Inhalation of certain chemicals may cause cancer.	Bizonyos vegyi anyagok belélegzése rákot okozhat.
The chicken should rest before cooking.	A csirkének pihennie kell főzés előtt.
He will start writing his book next week.	Jövő héten kezdi meg írni a könyvét.
He eagerly wanted to publish his new results.	Mohón szerette volna közzétenni új eredményeit.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Szüleink számára a válás gondolata elképzelhetetlen volt.
Give me something sweet, he said.	Adj valami édeset mondta.
The priest said nothing.	A pap nem szólt semmit.
There was a long, heavy silence.	Hosszú, nehéz csend támadt.
The soldier was deeply impressed by the man's courage.	A katonát mélyen lenyűgözte a férfi bátorsága.
Fashion fan, buys new clothes every month.	Divatrajongó, havonta vesz új ruhákat.
The boys were excited about what the end result would be.	A fiúk izgatottak voltak, hogy mi lesz a végeredmény.
He gradually changed his story.	Fokozatosan megváltoztatta a történetét.
Objections have been raised against the article.	A cikk ellen kifogásokat fogalmaztak meg.
The money was spent on buying stocks.	A pénzt készletek vásárlására fordították.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	A város egyes részein fagypont alatti a hőmérséklet ma éjszaka.
The taller man is taller than his friend.	A magasabb férfi hosszabb, mint a barátja.
He fell to his knees, clenching his throat.	Térdre rogyott, a torkát szorongatta.
A group of dancers are trying hard.	Egy táncoscsoport intenzíven próbál.
Children need to be taught about birds and trees.	A gyerekeket meg kell tanítani a madarakra és a fákra.
An more obvious species is the octopus.	Egy nyilvánvalóbb faj a polip.
The earth's crust is made up of crystals.	A földkéreg kristályokból áll.
Almost every major city has an underground canal.	Szinte minden nagyobb városban van földalatti csatorna.
We know he left the party sometime.	Tudjuk, hogy valamikor elhagyta a partit.
This family lost their dogs.	Ez a család elvesztette a kutyáit.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	Az utak rossz minősége megnehezíti itt az életet.
The pillows are covered with a clean white sheet.	A párnákat tiszta fehér lepedő borítja.
Presidents usually remain in power for two terms.	Az elnökök általában két cikluson keresztül maradnak hatalmon.
Always wear old clothing.	Mindig viseljen régi ruhadarabot.
Add a diced apple to the pan.	Adjunk hozzá egy kockára vágott almát az edénybe.
The original judge was impartial.	Az eredeti bíró pártatlan volt.
The cat scratched lazily.	A macska lustán vakarta magát.
I keep hearing voices from this room.	Folyton hangokat hallok ebből a szobából.
The speed of the fire was fast.	A tűz sebessége gyors volt.
Scientists are worried about global warming.	A tudósok aggódnak a globális felmelegedés miatt.
It's not raining yet.	Még nem esett az eső.
The bridge should be opened next year.	A hidat jövőre kell megnyitni.
The ornaments were given as a gift to my husband and I.	A díszeket a férjem és én kaptuk ajándékba.
The atmosphere here is very polluted.	Itt nagyon szennyezett a légkör.
Workers lay the foundations.	A munkások lefektetik az alapokat.
The rebellion intensified during the hot, dry summer months.	A lázadás fokozódott a forró, száraz nyári hónapokban.
Think back to what you learned from yesterday’s lecture.	Gondolj vissza arra, amit a tegnapi előadásból tanultál.
The soldier's story is empty of detail.	A katona története üres a részletektől.
The soup is hot.	A leves forró.
The cookie bottle is empty.	Üres a sütisüveg.
Animals in the zoo are in danger.	Az állatkertben élő állatok veszélyben vannak.
There was a red light on the horizon.	Vörös fény látszott a horizonton.
The most suitable person for the task is selected.	A feladatra a legalkalmasabb személyt választják ki.
My grandfather's farm was very large.	Nagyapám gazdasága nagyon nagy volt.
The cohort consists of twenty-seven members.	A kohorsz huszonhét tagból áll.
Most jobs were provided by a large local company.	A legtöbb munkahelyet egy nagy helyi cég biztosította.
The locomotives are too noisy for this side.	A mozdonyok túl zajosak ehhez az oldalhoz.
He has a famous face.	Híres arca van.
Isn't it going to hurt her?	Nem fog fájni neki?
You have no right	Nincs joga,
Descendants of immigrants are researching their heritage.	A bevándorlók leszármazottai kutatják örökségüket.
He was known for his old color stories.	Az öreg színes történeteiről volt ismert.
Take a deep breath and don't talk.	Vegyél mély levegőt, és ne beszélj.
Your clothes are simple and practical.	Ruházata egyszerű és praktikus.
In his view, the opposing forces were not united.	Nézete szerint a szemben álló erők nem voltak egységesek.
Many celebrities are recognized.	Sok híresség elismerést nyer.
A shepherd herds sheep.	Egy pásztor juhokat terel.
It's such a pain to take a prisoner.	Olyan fájdalom foglyot szedni.
We both learned to sing at the same time.	Mindketten egyszerre tanultunk énekelni.
The family dog ​​outgrew his bed.	A családi kutya kinőtte az ágyát.
Angry voices filled the room.	Dühös hangok töltötték be a szobát.
The sun was shining brightly, piercing the peaks gently.	A nap ragyogóan sütött, gyengéden szúrta a csúcsokat.
Being too tired can be dangerous.	A túl fáradtság veszélyes lehet.
The long time since its last release is amazing.	Az utolsó megjelenése óta eltelt hosszú időszak elképesztő.
A nationwide poll showed that continued economic growth is desirable.	Egy országos közvélemény-kutatás azt mutatta, hogy a gazdasági növekedés folytatása kívánatos.
Several of their relatives were doctors.	Több rokonuk is orvos volt.
It was a good day.	Jó nap volt.
Some herbs can cause burns and severe injuries.	Egyes gyógynövények égési sérüléseket és súlyos sérüléseket okozhatnak.
It was then that a slapping sound broke out.	Épp ekkor tört ki egy csapó hang.
The wind shakes the leaves.	A szél felborzolja a leveleket.
Masses of tiny black insects came to life.	Apró fekete rovarok tömegei keltek életre.
Others will be impressed.	Mások is le lesznek nyűgözve.
These fruits cost one dollar each.	Ezek a gyümölcsök darabonként egy dollárba kerülnek.
He asked me to build him a house.	Megkért, hogy építsek neki házat.
They were surrounded by a large pile of dark, sticky clay.	Sötét, ragadós agyag nagy halom vette körül őket.
Security forces have also arrested a number of suspected gunmen.	A biztonsági erők számos feltételezett fegyverest is letartóztattak.
The situation is getting worse.	A helyzet tovább romlik.
The sunset was very beautiful.	Nagyon szép volt a naplemente.
Rice will be more expensive.	A rizs drágább lesz.
Remove excess flour from the sieve.	Távolítsa el a felesleges lisztet a szitáról.
The oils in the scented candle improve the mood.	Az illatos gyertyában található olajok javítják a hangulatot.
He wasn't used to snapping.	Nem volt hozzászokva az elsurranáshoz.
Their team will not be ready for the match.	Csapatuk nem lesz felkészülve a mérkőzésre.
When the boy's mother came home, he was sound asleep.	Amikor a fiú anyja hazajött, mélyen aludt.
He just bought a new car.	Most vett egy új autót.
The plans were all very striking.	A tervek mind nagyon feltűnőek voltak.
He worries because the war is getting worse.	Aggódik, mert a háború egyre súlyosabb.
The street is crowded.	Az utca zsúfolt.
He took responsibility for his actions.	Felelősséget vállalt tetteiért.
Unemployment is very high in this age group.	Ebben a korcsoportban nagyon magas a munkanélküliségi ráta.
The frog population declined rapidly.	A békák populációja gyorsan megfogyatkozott.
Descendants of the original settlers still live here today.	Az eredeti telepesek leszármazottai ma is itt élnek.
One afternoon, a stranger appeared in the yard.	Egyik délután egy idegen jelent meg az udvaron.
The fishing industry is continuing to decline.	A halászati ​​ágazat tovább hanyatlik.
The plot rages with excitement.	A cselekmény tombol az izgalomtól.
He carried two bags of food in his arms.	Két zacskó élelmiszert vitt a karjában.
The pilgrim moved into the church.	A zarándok beköltözött a templomba.
Methylation is associated with aging.	A metiláció az öregedéssel függ össze.
The building will be demolished within six weeks.	Az épületet hat héten belül lebontják.
They were first invented in the XIV. 	Ők találták fel először a XIV.
century.	században.
She held the boy's wrist in both hands.	A nő a két kezébe fogta a fiú csuklóját.
The forest is teeming with jays today.	Az erdő ma hemzseg a szajkóktól.
The loss of revenue from employee contributions is huge.	A munkavállalói járulékokból származó bevételkiesés óriási.
The winds are said to be icy in this region.	Azt mondják, hogy a szelek ezen a vidéken jegesek.
Mix the ingredients thoroughly.	A hozzávalókat alaposan összekeverjük.
I crossed the street and went to the hotel.	Átmentem az utcán és a szállodába mentem.
The river was as deep as wide.	A folyó olyan mély volt, mint széles.
A pronoun must match its numeric history.	Egy névmásnak egyeznie kell számbeli előzményével.
The ensuing debate ended in a stalemate.	Az ezt követő vita holtpontra végződött.
Scientists have discovered a number of ways for cells to communicate.	A tudósok számos módot fedeztek fel a sejtek kommunikációjára.
He turned to look at him.	Megfordult, hogy ránézzen.
Hold on!	Kapaszkodj!
These elements can exist separately.	Ezek az elemek külön-külön is létezhetnek.
Sweet potato fries are on the menu.	Édesburgonyás krumpli szerepel az étlapon.
The dress betrayed a lot of leather.	A ruha sok bőrt árult el.
The cover has a glittering pattern.	A borító csillogó mintás.
He played at home as a child.	Gyerekkorában otthon játszott.
He hit the match.	A gyufát ütött.
Their castle is the home of a family.	Egy család otthona a kastélyuk.
Proteins, fats and carbohydrates.	Fehérjék, zsírok és szénhidrátok.
There are only six bedrooms in the palace.	A palotában mindössze hat hálószoba található.
The painting is made of carved oak.	A festmény faragott tölgyfából készült.
Improper language use can reduce medical efficiency.	A nem megfelelő nyelvhasználat csökkentheti az orvosi hatékonyságot.
There is no place nearby to drink.	Nincs a közelben, ahol inni lehetne.
The cost of this project is expected to be significant.	Ennek a projektnek a költsége várhatóan jelentős lesz.
The anteater is a mammal.	A hangyász emlős.
The promotion offers a discount on clothing.	Az akció ruházati árengedményt kínál.
The chips are crispier than usual.	A chips ropogósabb a szokásosnál.
The novelist wrote an interesting work.	A regényíró érdekes művet írt.
Houses are expensive in urban suburbs.	A városi külvárosokban drágák a házak.
The river flows smoothly through the valley.	A folyó simán átfolyik a völgyön.
He went to work yesterday.	Tegnap elment dolgozni.
A wave of anger swept across his face.	A harag hulláma söpört végig az arcán.
Someone from the village helped the old man.	Valaki a faluból segített az öregnek.
He lost consciousness.	Elvesztette az eszméletét.
He wanted to evacuate his land.	Azt akarta, hogy evakuálja a földjét.
These columns are of equal height.	Ezek az oszlopok egyenlő magasságban vannak.
He changed his mind.	Meggondolta magát.
The city was evacuated two days after the earthquake.	A várost két nappal a földrengés után evakuálták.
A thorn pierced the skin of his leg.	Egy tövis szúrta a bőrét a lábán.
The laptop looks heavy.	A laptop nehéznek tűnik.
Some traditions are still practiced today because they are old.	Néhány hagyományt ma is gyakorolnak, mert régiek.
His brother was the only person he called his friend.	A bátyja volt az egyetlen személy, akit barátjának nevezett.
Inspired by the young woman.	A fiatal nő ihlette meg.
Her shoes were polished until she shone.	Cipőjét addig fényesítették, amíg csillogott.
This house was designed by a famous architect.	Ezt a házat egy híres építész tervezte.
The children had a strong bond with their father.	A gyerekek erős köteléket fűztek apjukhoz.
The sick man was immediately taken for surgery.	A beteg férfit azonnal műtétre szállították.
The highest mountains are never near the coast.	A legmagasabb hegyek soha nem találhatók a part közelében.
The night will be long.	Hosszú lesz az éjszaka.
This woman is a rich businesswoman.	Ez a nő egy gazdag üzletasszony.
The professor spoke about the importance of student interaction.	A professzor a hallgatói interakció fontosságáról beszélt.
He quickly acknowledged the idea.	Gyorsan elismerte az ötletet.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Válaszd el a mókust a diófától.
Once every day, the court building was clogged.	Egyszer minden nap megtömték a bíróság épületét.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
Sunproof, windproof and waterproof.	Napálló, szélálló és vízálló.
The room was dim and the sun was shining.	A szobában félhomály volt, és sütött a nap.
How true is that?	Mennyire igaz ez?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	A szegény embereket különösen érinti az alultápláltság.
It was an important discovery.	Fontos felfedezés volt.
The spider twisted a silk net around its prey.	A pók selyemhálót sodort zsákmánya körül.
Don't make pathetic decisions!	Ne hozz szánalmas döntéseket!
Many of the locals live in makeshift shelters.	A helyiek közül sokan rögtönzött menhelyeken élnek.
listened.	hallgatott.
This part is protected, so keep it covered.	Ez a rész védett, ezért kérjük, tartsa letakarva.
You will need a magnifying glass.	Szükséged lesz egy nagyítóra.
Observe your steps in that part of the building.	Figyelje meg lépéseit az épület azon részén.
I will be the judge of this.	Én leszek ennek a bírája.
Among men, the leading cause of death is heart disease.	A férfiak körében a vezető halálok a szívbetegség.
A few weeks later, a terrible thing happened.	Néhány héttel később szörnyű dolog történt.
Her black hair shone in the sunlight.	Fekete haja ragyogott a napfényben.
It turns into a fine powder after cooking.	Főzés után finom porrá válik.
He stroked her hand gently.	Gyengéden megsimogatta a kezét.
A wild wind raced through the valley.	Vad szél száguldott át a völgyön.
Our lives are very dependent on oil.	Életünk nagyon függ az olajtól.
It was smaller than a hen's egg.	Kisebb volt, mint egy tyúktojás.
Someone who closes a space draws a fence.	Valaki, aki bezár egy teret, kerítést húz.
The bourgeoisie struggled bitterly to get rid of feudalism.	A burzsoázia keservesen küzdött, hogy megszabaduljon a feudalizmustól.
A variety of toppings can be used for a meatbread.	Sokféle feltétet használhatunk egy húspogácsára.
Precipitation in the area has increased this year.	Idén megnövekedett a csapadék a térségben.
It can be found in your office, day and night.	Megtalálható az irodájában, éjjel-nappal.
Beat the eggs in a mixing bowl.	A tojásokat keverőtálba verjük.
The volcano sits in a lush forest.	A vulkán egy buja erdőben ül.
In some countries, lions have almost disappeared.	Egyes országokban az oroszlánok szinte eltűntek.
The general effect of the substance is analgesic.	Az anyag általános hatása fájdalomcsillapító.
The institute conducts research in the field of art.	Az intézet a művészeti ággal kapcsolatos kutatásokat végez.
These buildings contain moving memories of our past.	Ezek az épületek megrendítő emlékeket tartalmaznak múltunkról.
It's snowing today.	Ma esik a hó.
Their music is stunning, even to the most musical grade.	Zenéjük lenyűgöző, még a legzeneietlenebb fokozatig is.
The government spokesman maintains that there is peace in the country.	A kormányszóvivő fenntartja, hogy az országban béke van.
The product contains four chemicals.	A termék négy vegyi anyagot tartalmaz.
He drank too much.	Túl sokat ivott.
Apples and oranges are also fruits.	Az alma és a narancs is gyümölcs.
Parliament is investigating the matter.	A parlament kivizsgálja az ügyet.
The star crossed the sky.	A csillag átszelte az eget.
The young girl was carrying groceries.	A fiatal lány élelmiszert cipelt.
I'd love to go swimming.	Szívesen mennék úszni.
Not many of his neighbors seemed satisfied.	Nem sok szomszédja tűnt elégedettnek.
The sun was shining from the river.	A nap kisütött a folyóról.
Part of this job is travel.	Ennek a munkának egy része az utazás.
This is a very delicate process.	Ez egy nagyon kényes folyamat.
It was important not to spill the milk.	Fontos volt, hogy ne folyjon ki a tej.
You eat too much fast food.	Túl sok gyorsételt eszel.
Weights should be adjusted weekly.	A súlyok beállítását hetente kell elvégezni.
Construction of the bridge began many centuries ago.	A híd építése sok évszázaddal ezelőtt kezdődött.
The tour takes visitors to enemy territory.	A túra az ellenség területére viszi a látogatókat.
He was admired by many royal figures, scholars and celebrities.	Számos csodálója volt királyi személyek, tudósok és hírességek.
A street vendor sells cotton candy.	Egy utcai árus vattacukrot árul.
There were still the same number of schoolchildren.	Még mindig ugyanannyi iskolás volt.
The church towers dominated the view of the city.	A templomtornyok uralták a város látképét.
He left more jewelry behind.	Több ékszert hagyott hátra.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Szlogenek és graffitik bizonyítékai mindenhol ott voltak.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	A folyó a hegy meredek terepe között folyik.
The spy watched the professor intently.	A kém figyelmesen figyelte a professzort.
If the falcon flies, its feathers will ruffle.	Ha a sólyom repül, a tollai felborzolódnak.
He hesitated, then held out his hand.	Habozott, majd kinyújtotta a kezét.
If you were him, what would you do?	Ha te lennél ő, mit tennél?
Your voice is shaking.	Remeg a hangod.
Her husband hated loud music.	A férje utálta a hangos zenét.
He didn't stir.	Nem kavart.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	A nitrogén aránya a légkörben nagyon alacsony.
The injection needle was clean.	Az injekciós tű tiszta volt.
This engine is expensive.	Ez a motor drága.
The bandits fled into the jungle.	A banditák a dzsungelbe menekültek.
The boys were promised a green tie.	A fiúknak zöld nyakkendőt ígértek.
Small towns can fall victim to the big city.	A kisvárosok a nagyváros áldozataivá válhatnak.
He pulled a dagger out of his.	Tőrt húzott elő az övéből.
They tossed a coin to see who was the first choice.	Feldobtak egy érmét, hogy lássák, ki az első választás.
He pulled himself together briefly as he noticed.	Röviden felhúzta magát, ahogy észrevette.
The child's mother is a veterinarian.	A gyermek édesanyja állatorvos.
Two men were arrested for stealing a dog.	Két férfit letartóztattak kutyalopás miatt.
Change into civilian clothes.	Öltözz át civil ruhába.
Wheat is sorted by color.	Szín szerint válogatják a búzát.
The encounter was strange.	Furcsa volt a találkozás.
He is studying to be a rocket scientist.	Rakétatudósnak tanul.
Because they were overused.	Mert túlhasználták őket.
They are preparing to negotiate an agreement.	Megállapodás tárgyalására készülnek.
Some of them escorted the child home.	Közülük néhányan hazakísérték a gyereket.
He closed the door carefully.	Óvatosan becsukta az ajtót.
The prevailing wind can be amazingly warm.	Az uralkodó szél elképesztően meleg tud lenni.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	A nyelvhez, a civilizációhoz és az etikához hasonlóan a matematika is univerzális.
We sat down to lunch.	Leültünk ebédelni.
She put her bright red hair behind her ears.	Élénkvörös haját a füle mögé tűrte.
A dense white cloud hung over the logging.	Sűrű fehér felhő lógott a fakitermelés felett.
The majority of this population is students.	Ennek a lakosságnak a többsége diák.
His income was only enough to support him.	Jövedelme csak az életfenntartásra volt elegendő.
He turns his head and just looks at them.	Elfordítja a fejét, és csak nézi őket.
The bird flew in graceful curves.	A madár kecses ívekben repült.
There is a need to tackle crime more responsibly.	A bűnözés felelősségteljesebb kezelésére van szükség.
The grapes were planted on a slight slope.	A szőlőt enyhe lejtőre telepítették.
He sat on the arm of my chair.	A székem karfájára ült.
Dozens of people came to see the event.	Több tucat ember jött el megnézni az eseményt.
It was terribly hot.	Rettentő meleg volt.
Gold is valued by many cultures.	Az aranyat sok kultúra nagyra értékeli.
It turned out they were right.	Kiderült, hogy igazuk volt.
The capital is located in the south.	A főváros délen található.
The scene reminds me of tales.	A jelenet a meséket juttatja eszembe.
He asked why.	Megkérdezte, miért.
The cool, clear water flowed freely.	A hűvös, tiszta víz szabadon folyt.
Hunters set up traps along the rivers	A vadászok csapdákat telepítettek a folyók mentén
The engine purred far into the night.	A motor messzire dorombolt az éjszakába nyúlóan.
He depersonalized his patients.	Személytelenítette pácienseit.
I thought someone wanted to break into my house.	Azt hittem, valaki be akar törni a házamba.
The parade will go downtown.	Felvonulás megy majd végig a belvároson.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Sötétség öve húzódott a horizonton.
The laundry was ripped out.	A szennyest kitépték.
The voice, he said, is his friend.	A hang – mondta – a barátja.
The widow's scarf was pale pink, almost white.	Az özvegy kendője halvány rózsaszín, majdnem fehér volt.
The two men's gazes met and held together.	A két férfi tekintete találkozott és összetartott.
Ten days have passed.	Tíz nap telt el.
Two mounds of earth next to each other.	Két földhalom, egymás mellett.
A royal procession crossed the border.	Királyi körmenet lépte át a határt.
The gates were closed.	A kapuk zárva voltak.
Jane smiled nervously.	Jane idegesen mosolygott.
The spring water contained metals.	A forrásvíz fémeket tartalmazott.
The elderly walked slowly through the park.	Az idősek lassan átsétáltak a parkon.
Glue the holly to the wreath.	Ragassza fel a magyalt a koszorúra.
The automatic pistol produced a deafening bang.	Az automata pisztoly fülsiketítő durranást produkált.
He invited me to his house for dinner.	Meghívott a házába vacsorázni.
He clenched his fist.	Ökölbe szorította a kezét.
The camera followed him as he walked down the hall.	A kamera követte őt, ahogy ment a folyosón.
The cars are also used as transport and office space.	Az autókat közlekedési és irodahelyiségként is használják.
Many visited the shrine.	Sokan meglátogatták a szentélyt.
This causes a fever.	Ez okozza a lázat.
They were a society of people separated by their language.	Nyelvük által elválasztott emberek társadalma voltak.
He has lived in this house for thirty years.	Harminc éve él ebben a házban.
Three were seriously injured in the accident.	A balesetben hárman súlyosan megsérültek.
It was never good at math.	Soha nem volt jó matematikából.
Exercise is essential for good health.	A testmozgás elengedhetetlen a jó egészséghez.
The president's popularity has waned.	Az elnök népszerűsége csökkent.
Clouds floated in the pale sky.	Felhők úsztak a sápadt égen.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	A mágikus gondolkodástól eltérően a tudományos magyarázatok tesztelhetők.
The campsite was hot and dry.	A kemping meleg és száraz volt.
The closet was bare.	A szekrény csupasz volt.
The queen can take care of herself, thank you.	A királynő tud vigyázni magára, köszönöm.
The avalanche buried dozens of people alive.	A lavina több tucat embert temetett el élve.
The ball was thrown high into the air.	A labdát magasan a levegőbe lökték.
She gestured toward the flag.	A lány intett a zászló felé.
The garden is full of venomous snakes.	A kert tele van mérgező kígyókkal.
There are many ways to cook rice.	A rizs főzésének számos módja létezik.
Otherwise, you will have difficulties.	Ellenkező esetben nehézségei lesznek.
He was the main suspect in the crime.	Ő volt a bűncselekmény fő gyanúsítottja.
She turned away from her son.	Az asszony elfordult fiától.
The captain was a hero.	A kapitány hős volt.
Heroin thrives here.	A heroin itt virágzik.
There are many types of animals in the warehouse.	A raktárban sokféle állat található.
He suffered tremendous pain and died without relief.	Óriási fájdalmat szenvedett el, és megkönnyebbülés nélkül halt meg.
This proposal must be approved.	Ezt a javaslatot jóvá kell hagyni.
The machine is very noisy.	Nagyon zajos a gép.
In this case, it is almost impossible to buy gas.	Ilyenkor szinte lehetetlen gázt venni.
The monk lived in a hut by the road.	A szerzetes az út melletti kunyhóban lakott.
They have blocked every path that could lead us.	Elzártak minden utat, ami hozzánk vezethet.
He gave the same advice in the past.	Ugyanezt a tanácsot adta a múltban.
I just couldn't see him like that.	Egyszerűen nem bírtam így látni őt.
He struggled for a long time to understand.	Sokáig küzdött, hogy megértse.
The soldiers were surprised to find these weapons.	A katonák meglepődtek, amikor megtalálták ezeket a fegyvereket.
He sleeps with the electricity on.	Felkapcsolt villany mellett alszik.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	A tudósok még mindig vitatják az elmélet pontosságát.
The cake rose beautifully.	Gyönyörűen megkelt a torta.
This wall is very cold.	Ez a fal nagyon hideg.
It is important to keep up with industry developments.	Fontos, hogy lépést tartsunk az iparág fejleményeivel.
This region is known for its rich food.	Ez a régió gazdag ételeiről ismert.
The tiger's coat is oily and coarse.	A tigris szőrzete olajos és durva.
The oil here is of poor quality.	Az olaj itt rossz minőségű.
The case will be a recurring nightmare.	Az ügy visszatérő rémálom lesz.
Diplomatic conflict persists.	A diplomáciai ellentét továbbra is fennáll.
Traces of oxen led along the river.	Az ökrök nyomai a folyó mentén vezettek.
The queen collects stamps.	A királynő bélyegeket gyűjt.
An incessantly thick fog fell.	Szüntelenül sűrű köd hullott.
Carbon dioxide was used to preserve the meat.	A hús tartósításához szén-dioxidot használtak.
Baby toys provide a colorful sight.	A babák játékai színes látványt nyújtanak.
The ferry runs every hour.	A komp óránként jár.
She longed to see her husband again.	Arra vágyott, hogy újra láthassa férjét.
Remove any bones found.	Távolítsa el az esetlegesen talált csontokat.
Poor air quality can cause death.	A rossz levegőminőség halált okozhat.
My heart began to beat in fear.	A szívem dobogni kezdett a félelemtől.
The water was stagnant and dense with algae.	A víz pangó volt, és sűrű volt az algáktól.
Jealousy is the deadliest human emotion.	A féltékenység a leghalálosabb emberi érzelem.
Her voice trembled with rage.	Hangja remegett a dühtől.
He put flowers on the altar.	Virágot tett az oltárra.
The waves were rippling like a huge roll of green carpet.	A hullámok hullámzóak voltak, mint egy hatalmas tekercs zöld szőnyeg.
Give everyone a piece of paper.	Adj mindenkinek egy darab papírt.
He whispered something in his ear.	Valamit a fülébe súgott.
Krishen tried to comprehend it.	Krishen megpróbálta felfogni.
Penalty kicks followed in the sixth match.	A hatodik meccsen büntetőrúgások következtek.
Is it necessary to respect authority?	Szükséges tisztelni a tekintélyt?
How was your mood this morning?	Milyen volt a hangulata ma reggel?
Similar plants are grown in many countries.	Hasonló növényeket sok országban termesztenek.
Algae species reproduce at a steady rate.	Az algafajok egyenletes ütemben szaporodnak.
Take a look at these statistics.	Tekintse meg ezeket a statisztikákat.
Only half of the capacity is used.	A kapacitásnak csak a fele van kihasználva.
Improper oil can damage the engine.	A nem megfelelő olaj károsíthatja a motort.
This is an easy test.	Ez egy könnyű teszt.
She was glamorous, with tanned skin and a muscular arm.	Elbűvölő volt, cserzett bőrrel és izmos karral.
Several women and children were injured.	Több nő és gyerek megsérült.
They worked together to reach the top of the mountain.	Együtt dolgoztak, hogy elérjék a hegy tetejét.
Don't worry, my friend.	Nyugi, barátom.
Lack of harmony.	A harmónia hiánya.
It made rain.	Esőt csinált.
All natural resources are depleted.	Minden természeti erőforrás kimerül.
We apologize for the delay.	Elnézést kérünk a késedelemért.
Dorothy's soul slipped out of her body	Dorothy lelke kiúszott a testéből
I reached the farm without an incident.	Esemény nélkül értek a farmra.
The house is managed and maintained by the young people of the village.	A házat a falu fiataljai kezelik és tartják karban.
She studied perfectly for graduation.	Tökéletesen tanult az érettségire.
This term is often used by politicians.	Ezt a kifejezést gyakran használják a politikusok.
He boasted that his land was fertile.	Eldicsekedett azzal, hogy a földje termékeny.
The ice melted.	A jég olvadt.
The young woman frowned and frowned.	A fiatal nő a homlokát ráncolta és összevonta a szemöldökét.
Build the soil around the plants.	Építse fel a talajt a növények körül.
Our houses were destroyed by the storm.	A házainkat tönkretette a vihar.
Mix the ingredients.	Keverjük össze a hozzávalókat.
These objects seemed normal, but there was a surprise in them.	Ezek a tárgyak normálisnak tűntek, de volt bennük meglepetés.
It is essential to curb waste.	Elengedhetetlen, hogy visszaszorítsuk a pazarlást.
Keep trying and you'll be worth it.	Próbálkozz tovább, és meg fogod érni.
He remarked that he was behaving strangely.	Megjegyezte, hogy furcsán viselkedik.
The stone was clearly out of place.	A kő egyértelműen nem volt a helyén.
Police have been declared powerless.	A rendőrséget tehetetlennek minősítették.
The drug had almost no side effects.	A gyógyszernek szinte semmilyen mellékhatása nem volt.
The translation is bad.	A fordítás rossz.
We must act immediately.	Azonnal intézkednünk kell.
He pinched a piano with a broken key.	Egy zongorát csipegett törött billentyűvel.
I asked a simple question.	– tettem fel egy egyszerű kérdést.
Keep it short.	Legyen rövid.
The court-martial found him guilty of murder.	A hadbíróság gyilkosságban találta bűnösnek.
This boot is suitable for hiking.	Ez a csizma alkalmas túrázásra.
He noticed a noise in front of the door.	Zajt vett észre az ajtó előtt.
He drove slowly into the city, enjoying the view.	Lassan behajtott a városba, élvezte a kilátást.
He took the dead bat off the wall.	Levette a döglött denevért a falról.
What if you refuse?	Mi van, ha visszautasítja?
The film has had a lasting impact on the film industry.	A film tartós hatással volt a filmiparra.
He didn't want to escape.	Nem akart megmenekülni.
My grandmother always tells wonderful stories.	A nagymamám mindig csodálatos történeteket mesél.
I didn't understand what the man was saying.	Nem értettem, mit mond a férfi.
This city has narrow, polluted streets.	Ennek a városnak szűk, szennyezett utcái vannak.
Ten criminal families control the underworld.	Tíz bűnözői család irányítja az alvilágot.
The country's forests are important natural resources.	Az ország erdői fontos természeti erőforrások.
An intentional accident was presumed to have occurred.	A feltételezések szerint szándékos baleset történt.
The orange has two halves.	A narancsnak két fele van.
We need a doctor quickly.	Gyorsan orvosra van szükségünk.
Declares this strategy ‘illegal’.	„illegálisnak” nyilvánítja ezt a stratégiát.
The turtles nestled on the shore.	A teknősök a parton fészkeltek.
However, biodiversity is threatened by the trade in illegal wildlife.	A biológiai sokféleséget azonban veszélyezteti az illegális vadon élő állatok kereskedelme.
Coal is widely mined in this area.	Ezen a vidéken széles körben bányásznak szenet.
The raven laughed hoarsely.	A holló rekedten felkacagott.
The summer months are warm and humid.	A nyári hónapok melegek és párásak.
The opera house is the focal point of the city.	Az operaház a város fókuszpontja.
Some words have multiple meanings.	Egyes szavaknak több jelentése is van.
Man’s inhumanity seems absolute to man.	Az ember embertelensége az ember számára abszolútnak tűnik.
More and more people used paper money.	Egyre többen használtak papírpénzt.
The reporter said the report was false.	A riporter szerint a jelentés hamis.
Although some say it is a scam.	Bár egyesek azt mondják, hogy ez egy átverés.
A new president will be elected in a year.	Egy év múlva új elnököt választanak.
Parliament and the President have agreed to cooperate.	A parlament és az elnök megállapodott az együttműködésben.
Every woman needs a good cosmetic.	Minden nőnek szüksége van egy jó kozmetikumra.
Ask your shopkeeper for a license.	Kérjen jogosítványt a boltostól.
Pesticides help suppress plant diseases.	A peszticidek segítenek elnyomni a növényi betegségeket.
A white tissue paper lay on the bed.	Egy fehér selyempapír hevert az ágyon.
Sign up today!	Regisztrálj ma!
A muddy cat would bet.	Egy sáros macska fogadná.
That's a smart idea.	Ez egy okos ötlet.
Both situations are unacceptable.	Mindkét helyzet elfogadhatatlan.
He did this on purpose.	Szándékosan tette ezt.
The project was abandoned due to a series of accidents.	A projektet egy sor baleset miatt félbehagyták.
It is important that you stay fit.	Fontos, hogy fitt maradj.
This haruspex was good at predicting the future.	Ez a haruspex jó volt a jövő előrejelzésében.
The book has become a bestseller worldwide.	A könyv világszerte bestseller lett.
The clicks of rich people are gathering to discuss the crisis.	A gazdag emberek klikkje összegyűlik, hogy megvitassák a válságot.
Many parts of the country lack proper hygiene.	Az ország számos negyedében hiányzik a megfelelő higiénia.
Only those who dare to try can get to the top.	Csak az juthat fel a csúcsra, aki meg meri próbálni.
A package is coming soon.	Hamarosan érkezik egy csomag.
The university is the place to study.	Az egyetem a tanulás helye.
He planted several seedlings.	Számos palántát ültetett.
The search for truth is indivisible.	Az igazság keresése oszthatatlan.
He came up with a plan.	Kiagyalt egy tervet.
Heading towards the mountains, we arrived at his home.	A hegyek felé tartva megérkeztünk az otthonába.
So he smiled at me.	Szóval rám mosolygott.
Summer is green and lush.	A nyár zöld és buja.
Get up early tomorrow.	Kelj fel holnap korán.
It wasn't long before we noticed the bear.	Nem sok telt el, mire észrevettük a medvét.
The sediment carried in the waves is deposited on the seabed.	A hullámokban hordott üledék a tenger fenekén rakódik le.
The lamp flashed, giving the room an old-fashioned feel.	A lámpa villogott, régies hangulatot kölcsönözve a helyiségnek.
His speech sounded like a trumpet.	Beszéde úgy hangzott, mint egy trombita.
They followed my advice and it worked.	Követték a tanácsomat, és működött.
The scholar’s ​​publication list is impressive.	A tudós publikációs listája lenyűgöző.
They climbed on it slowly.	Lassan felmásztak rá.
The page failed to load.	Az oldal betöltése nem sikerült.
They sent a letter to their primary care physician.	Levelet küldtek az elsődleges orvosuknak.
His movements were elegant.	A mozdulatai elegánsak voltak.
The procession was slow on the street.	A menet lassan haladt az utcán.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Meglepetésére a nap ragyogóan sütött.
But they are all unreliable.	De mind megbízhatatlanok.
It examines patients and injured.	Megvizsgálja a betegeket és a sérülteket.
He was tired of walking a lot.	Fáradt volt a sok gyaloglástól.
The roads are icy and slippery.	Az utak jegesek és csúszósak.
The wall was built of brick.	A fal téglából épült.
The saffronists organized a huge parade.	A szüfragisták hatalmas felvonulást szerveztek.
There was little flow in the tubes.	A csövekben kevés volt az áramlás.
The company has rejected customer complaints.	A cég elutasította az ügyfelek panaszait.
The same number of people are affected.	Ugyanannyi ember érintett.
He told his manager he wanted to move.	Közölte a menedzserével, hogy áthelyezést szeretne.
It meant nothing.	Nem jelentett semmit.
There is no sign of our heritage.	Örökségünknek semmi jele nem látható.
Many believe that these rituals have great power.	Sokan úgy vélik, hogy ezeknek a rituáléknak nagy ereje van.
The baby felt the laughter of the adults very well.	A baba nagyon jól érezte a felnőttek nevetését.
This form of treatment seems to work.	Úgy tűnik, ez a kezelési forma működik.
The toy train went around the bend.	A játékvonat megkerülte a kanyart.
He moved from his homeland a few years ago.	Néhány éve elköltözött szülőhazájából.
His brother's illness has a profound effect on him.	Testvére betegsége mély hatással van rá.
The sun is shining bravely on the gray clouds.	A nap bátran süt a szürke felhőkön.
The rainforest is a wonderful place for a walk.	Az esőerdő csodálatos hely egy sétához.
After dark, no one is allowed in.	Sötétedés után senkit sem engednek be.
What could be the cause of the relapse, if any?	Mi lehet a visszaesés oka, ha van ilyen?
Valleys usually contain river valleys.	A völgyek általában folyóvölgyeket tartalmaznak.
The terrain was officially pointed.	A terep hivatalosan is hegyes volt.
Here you can see several works of art.	Itt több műalkotás is látható.
The gangsters are brainwashed.	A gengszterek agyontörték.
They set up their tents by the water.	Felállítják a sátraikat a víz mellett.
He stared blankly at himself, his eyes wide.	Üres tekintettel meredt maga elé, szemei ​​kikerekedtek.
Officials wanted to destroy all the boards.	A tisztviselők az összes táblát meg akarták semmisíteni.
There was an explosion at the facility.	A létesítményben robbanás történt.
You can start the train.	Indíthatja a vonatot.
He stared across the river.	Kibámult a folyó túloldalára.
Be prepared.	Felkészültnek lenni.
Too much time has passed since your last birthday.	Túl sok idő telt el az utolsó születésnapja óta.
I can also tell you.	azt is elmondhatom.
The captain decided to attack the archers.	A kapitány úgy döntött, hogy megtámadja az íjászokat.
He recalled that the manager had broken his promise.	Emlékeztetett arra, hogy a menedzser megszegte ígéretét.
He has been working for the agency for more than ten years.	Több mint tíz éve dolgozik az ügynökségnél.
They are happy to take part in long hikes.	Szívesen vesznek részt hosszú túrákon.
Grandma motioned for caution.	Nagymama óvatosságra intette.
We need more workers, and we still need them now.	Több munkavállalóra van szükségünk, és most is szükségünk van rájuk.
Many young hikers wandered into the desert.	Sok fiatal túrázó vándorolt ​​a sivatagba.
He is an infamous speaker.	Ő egy hírhedt beszélő.
The bird flew lazily across the barren steppe.	A madár lustán repült át a kopár sztyeppén.
As always, he was dressed in black.	Mint mindig, most is feketébe volt öltözve.
The government’s fiscal policy leaves much to be desired.	A kormány pénzügyi politikája sok kívánnivalót hagy maga után.
This museum only displays static exhibits.	Ez a múzeum csak statikus kiállításokat mutat be.
They fought hard for these guidelines.	Erőteljesen küzdöttek ezekért az irányelvekért.
He sent a nice contrast to the dark gray sky.	Szép kontrasztot küldött a sötétszürke égboltnak.
The coach stopped for ten minutes.	Az edző tíz percre megállt.
This city has a long history of political unrest.	Ez a város a politikai nyugtalanság hosszú múltra tekint vissza.
The fish swim in an endless circle.	A halak végtelen körben úsznak.
Computers are an essential part of modern life.	A számítógépek a modern élet alapvető elemei.
Ginger oil has antiseptic properties.	A gyömbérolaj antiszeptikus tulajdonságokkal rendelkezik.
The fog grew thicker.	A köd egyre sűrűbb lett.
Ask him to stay here for dinner.	Kérd meg, hogy maradjon itt vacsorázni.
The competition depends on the weather conditions.	A verseny az időjárási viszonyoktól függ.
The General Assembly voted in favor of the motion.	A közgyűlés megszavazta az előterjesztést.
The city wall is built around antiquity.	Az ókorban épült városfal veszi körül a várost.
A hot buffet and hot lunch are also available.	Hideg büfé és meleg ebéd is rendelkezésre áll.
One of the schools suffered a devastating fire.	Az egyik iskola pusztító tűzvészt szenvedett.
The villa was on a hill overlooking the sea.	A villa egy dombon volt, kilátással a tengerre.
This is considered scandalous.	Botrányosnak tartják ezt.
Discovering a process that removes oxygen from the air.	Olyan folyamat felfedezése, amely eltávolítja az oxigént a levegőből.
What did he have to do to be exiled?	Mit kellett tennie, hogy száműzzék?
The degree of contamination has decreased.	A szennyezettség mértéke csökkent.
She was dressed in casual clothes.	Alkalmi ruhákba volt öltözve.
It is a popular tourist attraction.	Ez egy népszerű turisztikai látványosság.
But you can't blame me for that.	De nem hibáztathatsz ezért.
The second occupation has taken place.	Megtörtént a második megszállás.
I've seen a lot of fish.	Sok halfajtát láttam.
Taylor helps the farm.	Taylor segít a farmon.
The ship sank and hundreds died.	A hajó elsüllyedt, több százan haltak meg.
The wonderful wildlife of the area has attracted many tourists.	A környék csodálatos élővilága sok turistát vonzott.
This dress is made of cotton.	Ez a ruha pamutból készült.
The foreman sought to place the responsibility on his shoulders.	Az elöljáró arra törekedett, hogy a vállára hárítsa a felelősséget.
The railway system of the region is expanding year by year.	A régió vasúti rendszere évről évre bővül.
He considered moving within the group.	A csoporton belüli mozgást fontolgatta.
Sharp, pungent scent.	Éles, csípős illat.
You have to watch the part.	Meg kell nézni a részt.
To put pressure on businesses, public workers went on strike.	Hogy nyomást gyakoroljanak a vállalkozásokra, a közmunkások sztrájkba léptek.
The state of the environment continues to deteriorate.	A környezet állapota tovább romlik.
The joke was a big surprise.	A vicc nagy meglepetés volt.
All taxes should be indexed to inflation.	Minden adót az inflációhoz kell indexelni.
He opposed any change of idea.	Ellenzett minden változtatási ötletet.
This drug is too expensive for most people to afford.	Ez a gyógyszer túl drága ahhoz, hogy a legtöbb ember megengedhesse magának.
The stench of his eyes filled the city.	A szemét bűze betöltötte a várost.
The escape only makes matters worse.	A menekülés csak ront a helyzeten.
The supervisor was more understanding this time.	A felügyelő ezúttal megértőbb volt.
They also eat fish and meat.	A halat és a húst is megeszik.
Employees enjoyed a full month of leave.	Az alkalmazottak egy teljes hónapos szabadságot élveztek.
They have to bury the trash.	El kell temetniük a szemetet.
If you are struggling to feed your family, s.	Ha küzd a család élelmezésével, s.
He was sentenced to death for treason.	Halálra ítélték árulásért.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Ezen fehérjék szinte mindegyike megtalálható az agyban.
You can live a palace life from the income of a poor man.	Élhetsz palotai életet egy szegény ember jövedelméből.
Many industries completely refuse to comply.	Sok iparág teljesen megtagadja az előírások betartását.
By now, however, the spell has been broken.	Mostanra azonban megtört a varázslat.
Air pollution is a growing problem.	A levegőszennyezés egyre nagyobb probléma.
Fewer tourists visit this museum every year.	Évente kevesebb turista kereste fel ezt a múzeumot.
The display shows the level of radioactivity.	A kijelző a radioaktivitás szintjét mutatja.
The cat blinked slowly, then woke up.	A macska lassan pislogott, majd felébredt.
Ryan's behavior made him very nervous.	Ryan viselkedése nagyon idegessé tett.
All we have to do is add sugar.	Csak cukrot kell hozzáadnunk.
He ate too much pasta.	Túl sok tésztát evett.
I ran out of gas.	Gyorsan elfogyott a benzin.
The fishermen pulled in the net that night.	A halászok aznap este behúzták a hálót.
Not many visitors come here.	Nem sok látogató érkezik ide.
The boat headed for shore.	A csónak a part felé tartott.
Steven's parents admired his selflessness.	Steven szülei csodálták önzetlenségét.
He has taken a job.	Állást foglalt.
Businesses are leaving the city.	A vállalkozások elhagyják a várost.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	A hatalmas étterem több száz vendéget fogadott.
A group of young people went swimming.	Egy csapat fiatalok úszni mentek.
A dark cloud hung over the city.	Sötét felhő lógott a város felett.
Beware of fire when grilling!	Grillezés közben óvakodjunk a tűztől!
Let him be his true self.	Ő legyen az igazi énje.
She has two sisters, one older and one younger.	Két nővére van, egy idősebb és egy fiatalabb.
The number of employees laid off has been steadily increasing year by year.	Az elbocsátott alkalmazottak száma évről évre folyamatosan emelkedett.
The research team presented these results at a conference.	A kutatócsoport ezeket az eredményeket egy konferencián mutatta be.
The room is dark, quiet and humid.	A szoba sötét, csendes és párás.
The company's finances are on a sound footing.	A társaság pénzügyei szilárd alapokon állnak.
Farmers are often dependent on irrigation.	A gazdálkodók gyakran az öntözéstől függenek.
There were very small air bubbles on some of the pieces of glass.	Néhány üvegdarabon nagyon kicsi légbuborékok voltak.
The shrimp salad is delicious.	A garnélarák saláta finom.
This city was known for its efficient transportation system.	Ez a város a hatékony közlekedési rendszeréről volt ismert.
His story was included in the evening news.	A története bekerült az esti hírekbe.
The city is full of new buildings.	A város tele van új épületekkel.
He was later forced to return to the village.	Később kénytelen volt visszatérni a faluba.
He called.	Felhívott.
The farm is located almost directly south of the city.	A farm szinte közvetlenül a várostól délre található.
Governments have recognized the need for action.	A kormányok felismerték a cselekvés szükségességét.
The prime minister has spoken out against corruption in his government.	A kormányfő a korrupció ellen emelt szót kormányában.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	A víz hőmérséklete az elmúlt években gyorsan emelkedett.
Fortune favors the brave!	Bátraké a szerencse!
The climate is warm and humid.	Az éghajlat meleg és nedves.
He looked around, balancing on one leg.	Egy lábon egyensúlyozva körülnézett.
The noise of the conversation is gone.	A beszélgetés zaja elhalt.
Have you tried another outfit?	Felpróbáltál másik ruhát?
This is the largest building in the village.	Ez a falu legnagyobb épülete.
This city is a thriving metropolis.	Ez a város virágzó metropolisz.
The inventor was a trained mechanic.	A feltaláló képzett szerelő volt.
The task was very difficult.	A feladat nagyon nehéz volt.
The world economy is slowing down.	A világgazdaság lassul.
The man is looking at you.	A férfi téged néz.
The carpet for the trip is in a closet.	A kirándulásról készült szőnyeg egy szekrényben van.
A close relative of the panda.	Egy közeli rokon faj a panda.
This drug is said to work very quickly.	Ez a gyógyszer állítólag nagyon gyorsan hat.
After baking, it is easiest to cut.	Sütés után a legegyszerűbb felvágni.
Learn to love yourself.	Tanuld meg szeretni magad.
The custom was viewed with bad eyes by the authorities.	A szokást rossz szemmel nézték a hatóságok.
He was about to leave when his friend stopped him.	Éppen indulni készült, amikor a barátja megállította.
I realized it was hard to please.	Rájöttem, hogy nehéz a kedvében járni.
Now how is the price different from the original?	Most akkor miben tér el az ár az eredetitől?
It is known for its parks.	A város parkjairól ismert.
The village has very few visitors.	A falunak nagyon kevés látogatója van.
The team plans to demolish the old building next month.	A csapat a jövő hónapban tervezi a régi épület lebontását.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	A hűvös nyárral rendelkező régiók éghajlata mérsékeltebb.
The lights dimmed so they could both start dancing.	A fények elhalványultak, így mindketten elkezdhettek táncolni.
The festival also featured singing, dancing and music.	A fesztiválon ének, tánc és zene is szerepelt.
A good diet means a healthy body.	A jó étrend egészséges testet jelent.
Many people think this is such a bad design.	Sokan azt hiszik, hogy ez olyan rossz tervezés.
Dust and dirt collect in all corners and crevices.	Por és szennyeződés összegyűlik minden sarokban és résben.
Her husband was tall, dark and handsome.	A férje magas volt, sötét és jóképű.
The influx of migrant workers threatens to flood this village.	A migráns munkások beáramlása azzal fenyeget, hogy elárasztja ezt a falut.
A lot of people are employed by this company.	Nagyon sok embert foglalkoztatnak ennél a cégnél.
Water is a valuable commodity.	A víz értékes áru.
It was dimly visible in the moonlight, a dark figure moving.	A holdfényben homályosan látható, egy sötét alak mozdult meg.
The bank cartel is exploiting the country’s economy.	A bankkartell kizsákmányolja az ország gazdaságát.
The baby was awake and smiling.	A baba ébren volt és mosolygott.
Yes, that's better.	Igen, ez jobb.
People left the community en masse.	Az emberek tömegesen hagyták el a közösséget.
The federal jury indicted the suspects last month.	A szövetségi esküdtszék a múlt hónapban vádat emelt a gyanúsítottak ellen.
We must seize this opportunity.	Ki kell használnunk ezt a lehetőséget.
The wind blew in from the shore.	A szél a part felől fújt be.
Make sure that the stacked container is fireproof.	Ügyeljen arra, hogy a rakott edény tűzálló legyen.
It wasn't a job for the old woman.	Az öregasszony számára ez nem volt munka.
The abandoned houses stared ominously.	Az elhagyott házak vészjóslóan merengtek.
The mountain is covered with snow in winter.	A hegyet télen hó borítja.
The policeman warned the boy.	A rendőr figyelmeztette a fiút.
Trees are measured in feet or yards.	A fákat lábban vagy yardban mérik.
The building is several floors high.	Az épület több emelet magas.
He managed to travel on taxpayer money.	Sikerült az adófizetők pénzén utaznia.
Use what you have learned here.	Használja az itt tanultakat.
Remove the lemon from the refrigerator.	Vegye ki a citromot a hűtőszekrényből.
A fight broke out.	Verekedés tört ki.
I found it on the net.	A neten találtam rá.
The people who live there do not like foreigners.	Az ott lakók nem szeretik a külföldieket.
The agency’s business recommendations are taken seriously	Az ügynökség üzleti célú ajánlásait komolyan veszik
The young man entered slowly, with a bottle in his hand.	A fiatalember lassan belépett, palackkal a kezében.
The author’s credibility was tarnished after he was caught plagiarizing.	A szerző hitelessége csorbát szenvedett, miután rajtakapták a plagizáláson.
The sun did not provide heat.	A nap nem adott meleget.
This policy is doomed to failure.	Ez a politika kudarcra van ítélve.
They believe that people cannot be happy in loneliness.	Azt hiszik, hogy az emberek nem lehetnek boldogok a magányban.
He showed how the device works.	Bemutatta, hogyan működik a készülék.
His wife rushed in for help.	A felesége segítségért kiáltva rohant be.
Many are in need of food.	Sokan szorulnak élelemre.
This proves that states are different.	Ez azt bizonyítja, hogy az államok különböznek egymástól.
His ambitions have always exceeded his abilities.	Ambíciói mindig meghaladták képességeit.
Where does the dust come from?	Honnan jön a por?
He took his prize modestly.	Nyereményét szerényen vette át.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Ez a gép műanyagot, papírt, fémet és fát vág.
It was just amazing.	Egyszerűen csodálatos volt.
Turn on the shutters.	Kapcsolja be a redőnyöket.
Around younger members of the community gathered.	A közösség fiatalabb tagjai köréje gyűltek.
Please use a pencil.	Kérjük, használjon ceruzát.
He was a wonderful cook, but a terrible employer.	Csodálatos szakács volt, de szörnyű munkaadó.
Do you think marriage is overrated these days?	Szerinted manapság túlértékelt a házasság?
Unplug the cord.	Húzza ki a vezetéket.
The moon is a planet.	A Hold egy bolygó.
He recorded this detail in his diary.	Ezt a részletet feljegyezte naplójába.
The waves hit their sides.	A hullámok nekicsapódtak az oldaluknak.
Growing trees is not as easy as it seems.	A fák termesztése nem olyan egyszerű, mint amilyennek látszik.
He filled the jug with water.	Megtöltötte a kannát vízzel.
A new lighting system was installed in the mall.	A bevásárlóközpontban új világítási rendszert szereltek fel.
It is the duty of every human being to protect the planet.	Minden embernek kötelessége megvédeni a bolygót.
The two men stood silent, bewitched.	A két férfi némán, megbabonázva állt.
Ethical concerns have been raised.	Etikai aggályok merültek fel.
The judge gave the order.	A bíró parancsot adott.
They were as fragile as wicker glass.	Olyan törékenyek voltak, mint a fonott üveg.
His classmates were happy for him.	Az osztálytársai örültek neki.
Further research is needed.	További kutatásokra van szükség.
The next day he found that he was still dreaming of him.	Másnap úgy találta, hogy még mindig vele álmodik.
Thus, the second criterion is accepted.	Így a második kritérium kerül elfogadásra.
He has an unusual name.	Szokatlan neve van.
He says he will always be alert.	Azt mondja, mindig éber lesz.
The smell of the earth filled his nose.	A föld szaga betöltötte az orrát.
But they were generally recognized as poor performers.	De általában gyengén teljesítőként ismerték el őket.
The factory was completely extinct.	A gyár teljesen kihalt volt.
The chamber is located in the attic.	A kamra a tetőtérben található.
Jump to the ground.	Ugorj a földre.
He passed the time by figuring out what others thought.	Múlta az időt azzal, hogy kitalálta, mit gondolnak mások.
Children have the right to public education.	A gyerekeknek joguk van a közoktatáshoz.
The land was plentiful here and cheap.	A föld bőséges volt itt, és olcsó.
I was shot dead by a police officer.	Engem egy rendőr lőtt agyon.
He didn't spend a single day at home.	Egyetlen napot sem töltött otthon.
His search continued into the night.	A keresése az éjszakába nyúlóan folytatódott.
Her wet lips caressed her.	Nedves ajka megcirógatta az övét.
The castle was covered in fog.	A kastélyt köd borította.
The fire was hot and could barely breathe.	A tűz forró volt, és alig kapott levegőt.
The informal protest was eventually disbanded by police.	Az informális tiltakozást végül a rendőrség feloszlatta.
He calmly endured the ordeal.	Nyugodtan tűrte a megpróbáltatást.
Some items can only be found here.	Egyes elemek csak itt találhatók meg.
They fought and fled through the desert.	Harcoltak és átmenekültek a sivatagon.
He insisted it was a miracle.	Ragaszkodott hozzá, hogy ez egy csoda.
They met for the first time at the university.	Az egyetemen találkoztak először egymással.
During the famine, the health of society deteriorated rapidly.	Az éhínség idején a társadalom egészségi állapota gyorsan romlott.
They snoozed into the dining room.	Elnapoltak az ebédlőbe.
There were fewer mourners this year.	Idén kevesebb volt a gyászoló.
He believes the government should play an active role.	Úgy véli, a kormánynak aktív szerepet kell vállalnia.
Scientists are studying different types of orphans.	A tudósok különféle típusú árvákat tanulmányoznak.
My friend stared at me stiffly.	A barátom mereven bámult rám.
Hybrid cars can have many benefits.	A hibrid autóknak számos előnye lehet.
Traditional families tend to practice patrilineal descent.	A hagyományos családok általában a patrilineáris származást gyakorolják.
He stared at the graffiti.	A graffitiket bámulta.
My eyelids were heavy.	A szemhéjam elnehezült.
You can leave the eggs if you want.	Ha szeretné, a tojást elhagyhatja.
Snow on the ground and colder than usual!	Hó a földön, és hidegebb a szokásosnál!
Water flows from one place in the river to another.	A víz a folyóban egyik helyről a másikra folyik.
Who knows where he came from?	Ki tudja, honnan jött?
The man stays by his bed, holding his hand.	A férfi az ágya mellett marad, a kezét fogja.
There was a ringing in a piano.	Egy zongora csilingelése hallatszott.
Outline of beast heads	A fenevadfejek körvonala
Professionals are employed and successful.	A szakmában jártasok elhelyezkednek és sikeresek.
He argued that online services are convenient.	Azzal érvelt, hogy az online szolgáltatások kényelmesek.
The country supplies a significant part of the international market.	Az ország a nemzetközi piac jelentős részét látja el.
He didn't see me play football.	Nem látott engem focizni.
I need hot water, please.	Forró vízre van szükségem, kérem.
This church is considered sacred.	Ezt a templomot szentnek tekintik.
The voice stays on long after the words are dead.	A hang tovább marad, jóval azután, hogy a szavak elhaltak.
The water in the atmosphere regulates the Earth’s climate.	A légkörben lévő víz szabályozza a Föld klímáját.
He began his studies at a small rural school.	Tanulmányait egy kis vidéki iskolában kezdte.
They make a documentary about the civil war.	Dokumentumfilmet készítenek a polgárháborúról.
He lost his temper and went to jail.	Elvesztette a türelmét, és börtönbe került.
Were the children fed?	A gyerekeket etették?
When cut, the steak was very delicious.	Felvágva, a steak nagyon finom volt.
Chefs need to cut the vegetables in half.	A szakácsoknak félbe kell vágniuk a zöldségeket.
This shows how close this problem is to your home.	Ez azt mutatja, hogy milyen közel van az otthonhoz ez a probléma.
Antique maps were laid out on the walls.	A falakra antik térképek voltak kirakva.
The coach left bitterly.	Az edző keserűen távozott.
The painting was beautiful.	A festmény gyönyörű volt.
Go there if you want to talk to the mayor.	Menj oda, ha beszélni akarsz a polgármesterrel.
They sold tickets to the passengers.	Jegyeket árultak az utasoknak.
John tried to tell his sister about the project.	John megpróbálta elmondani a nővérének a projektet.
It currently serves as a national symbol.	Jelenleg nemzeti szimbólumként szolgál.
The moment has finally arrived.	Végre elérkezett a pillanat.
Wake up before dawn.	Ébredj hajnal előtt.
The boat sank.	A csónak elsüllyedt.
A demagogue leads the vote.	Egy demagóg vezet a szavazáson.
Gold was extracted from the river.	Kitermelték az aranyat a folyóból.
The wedding was in the palace.	Az esküvő a palotában volt.
The bathroom was clean with pink tiles.	A fürdőszoba tiszta volt, rózsaszín csempével.
The bad boy turned to his twin brother.	A rosszfiú az ikertestvéréhez fordult.
He studied hard to be a doctor.	Keményen tanult, hogy orvos legyen.
He took a purse with him.	Egy erszényt vitt magával.
Concrete is best used for priming buildings.	A beton a legjobban használható épületek alapozására.
The artist first creates a new abstract design.	A művész először új, absztrakt tervet készít.
We went to sleep after tea.	Tea után elmentünk aludni.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Ezt a szigetet a forradalom szülőhelyeként ismerik.
The pool is a central part of the resort.	A medence az üdülőközpont központi eleme.
Follow this recipe carefully.	Gondosan kövesse ezt a receptet.
He can swim very fast.	Nagyon gyorsan tud úszni.
It is not uncommon for women to wear pants.	Nem ritka, hogy a nők nadrágot hordanak.
The birds gathered in the sky.	A madarak összegyűltek az égen.
I'm not going to argue with you.	Nem fogok vitatkozni veled.
A controversy erupted.	Egy vita robbant ki.
There are a lot of passengers here.	Nagyon sok utas van itt.
The politician attributed the defeat to the internal struggle of the parties.	A politikus a vereséget a pártok belharcának tulajdonította.
Many stars can be seen in the night sky.	Számos csillag látható az éjszakai égbolton.
The baby looked at her with wide eyes.	A baba tágra nyílt szemekkel nézte.
He does nothing but press.	Nem tesz mást, csak lenyom.
Hang a good washer on the wall.	Akassz fel egy jó alátétet a falra.
The wise old man heard the horse approaching.	A bölcs öreg meghallotta a ló közeledését.
Live long and happily!	Élj sokáig és boldogan!
How long ago did we last meet?	Milyen régen találkoztunk utoljára?
The country was significantly affected by the war.	Az országot jelentős mértékben érintette a háború.
The results of the study suggest that patients should exercise.	A tanulmány eredményei azt sugallják, hogy a betegeknek gyakorolniuk kell.
For the skillful worker, the routine tasks were not tiring.	Az ügyes dolgozó számára a rutinfeladatok nem voltak fárasztóak.
You can find out if someone is lying.	Megtudhatod, ha valaki hazudik.
Do you want to come for a walk with me?	Szeretne velem eljönni sétálni?
This waterfall falls on a rock.	Ez a vízesés egy sziklán zuhog.
He whispered his answer in my ear.	Válaszát a fülembe súgta.
They often have brown fur.	Gyakran barna bundájúak.
Endangerment of wildlife and human life.	A vadon élő állatok és az emberi élet veszélyeztetése.
Companies are required to keep records for tax purposes.	A cégek adózási szempontból kötelesek nyilvántartást vezetni.
We like to work on weekends.	Szeretünk hétvégén dolgozni.
A few miles down the trail is a hot spring.	Néhány mérföldnyire az ösvényen egy meleg forrás található.
The expedition is well equipped.	Az expedíció jól felszerelt.
The charges against the businessman have been dropped.	Az üzletember ellen felhozott vádakat ejtették.
Rub in the butter.	Dörzsölje be a vajat.
He insisted on being allowed to speak.	Ragaszkodott ahhoz, hogy megengedjék, hogy beszéljen.
This room gets the best light in the house.	Ez a szoba kapja a legjobb fényt a házban.
I have to attend the fundraising event tomorrow.	Holnap részt kell vennem az adománygyűjtő eseményen.
A buttery scent gripped his senses.	Vajas illat kerítette hatalmába az érzékeit.
Go and see the rock.	Menj és nézd meg a sziklát.
The party and its members have campaigned vigorously for social change.	A párt és tagjai erőteljesen kampányoltak a társadalmi változásokért.
We need to track the source of the leak.	Nyomon kell követnünk a szivárgás forrását.
He parked the old car in front of the bank.	A régi autót a bank előtt parkolta le.
I knew they would eventually catch him.	Tudtam, hogy végül elkapnak.
Here you can see two opposing views.	Itt két ellentétes nézetet láthat.
This is a fantastic stone.	Ez egy fantasztikus kő.
The thief claimed to be pious.	A tolvaj azt állította, hogy jámbor.
Most cities have already banned cars from their centers.	A legtöbb város már kitiltotta az autókat a központjaiból.
The reduction in production was approved.	A termelés csökkentését jóváhagyták.
Just do your job.	Csak a munkáját végezze.
He finally succeeded.	Végül sikerült neki.
The sentence contains seven idioms.	A mondat hét idiómát tartalmaz.
The word "no" is positioned correctly.	A "nem" szó helyesen van elhelyezve.
We can look for ways to minimize the risk.	Kereshetjük a kockázat minimalizálásának módjait.
He told the story graphically.	Grafikusan mesélte el a történetet.
Visit the library often.	Látogassa meg gyakran a könyvtárat.
I love having my eggs fluffy.	Szeretem, ha a tojásom bolyhos.
The glass shattered when it hit the floor.	Az üveg összetört, amikor a padlót érte.
This is the bedroom we are moving into.	Ez az a hálószoba, ahová költözünk.
A truck ran over his feet.	Egy teherautó rohant át a lábán.
This flower is flexible and strong.	Ez a virág rugalmas és erős.
Here the side of the mountain was noticeably steeper.	Itt érezhetően meredekebb volt a hegy oldala.
These images had to be stored somewhere in a safe place.	Ezeket a képeket valahol, biztonságos helyen kellett tárolni.
The bike is most useful for short trips.	A kerékpár a leghasznosabb rövid utakra.
I poured my milk into a coffee cup.	A tejemet egy kávéscsészébe öntöttem.
You will receive your payment in cash.	Fizetését készpénzben kapja.
The kids are dressed in winter clothes.	A gyerekek téli ruhába vannak öltözve.
Three more problems arose.	További három probléma merült fel.
Don't worry, he's asleep.	Nyugi, alszik.
Strangely, fewer people read poetry anymore.	Furcsa módon már kevesebben olvasnak verset.
The parasite multiplies by laying eggs.	A parazita tojásrakással szaporodik.
The river is just a short walk from my house.	A folyó csak egy rövid sétára van a házamtól.
Tropical forests once covered a wide area in the region	A trópusi erdők egykor széles területet borítottak a régióban
Turn off the radio!	Kapcsold ki a rádiót!
After two years, his insurance company finally paid.	Két év után végre fizetett a biztosítótársasága.
The children feed the ducks.	A gyerekek etetik a kacsákat.
You will be an important player in the community.	A közösség fontos szereplője leszel.
He was very flushed.	Nagyon ki volt pirulva.
Few worldwide are deprived of medical care.	Világszerte kevesen vannak megfosztva az orvosi ellátástól.
Children should always be supervised.	A gyerekeket mindig felügyelni kell.
This army used cunning tactics to defeat the nation’s army.	Ez a hadsereg ravasz taktikát alkalmazott a nemzet hadseregének legyőzésére.
He really didn't like being in a classroom.	Nagyon nem szeretett egy osztályteremben lenni.
Parliament approved all legislation.	A parlament minden jogszabályt jóváhagyott.
He planned his day after dinner.	Vacsora után megtervezte a napját.
His eyes looked straight into his face.	Szemei ​​egyenesen az arcába nézett.
The tea is small but not sweet.	A tea kicsi, de nem édes.
Accepting the inevitable, he put up with his fate.	Elfogadva az elkerülhetetlent, beletörődött a sorsába.
Imagine an airplane flying through space.	Képzelj el egy repülőgépet, amely átrepül az űrben.
The hammer and ax racket filled the air.	A kalapácsok és balták ütője betöltötte a levegőt.
He drank deep from the glass.	Mélyeket ivott a pohárból.
You may need medication.	Lehet, hogy gyógyszerre van szüksége.
One of my earliest memories is of dancing.	Az egyik legkorábbi emlékem a tánc.
The noon sun was shining and the temperature was rising.	A déli nap kisütött, a hőmérséklet megemelkedett.
Buy the best quality available.	Vásárolja meg a megfizethető legjobb minőséget.
An endless line of books like books in a museum.	A könyvek végtelen sora, mint a könyvek a múzeumban.
I stand before you to tell the truth.	Előtted állok, hogy elmondjam az igazat.
The rain returned to the parched earth.	Az eső visszatért a kiszáradt földre.
Toddlers are able to learn this ability very quickly.	A kisgyermekek nagyon gyorsan képesek elsajátítani ezt a képességet.
The boat struggled with the waves.	A csónak a hullámokkal küszködött.
One of the young students recently lost her mother.	Az egyik fiatal tanuló nemrégiben elveszítette édesanyját.
More of this product has been used.	Többet használtak ebből a termékből.
Pits and cracks indicate the road surface.	Gödrök és repedések jelzik az út felületét.
This time of year has come again.	Megint eljött az év ilyen időszaka.
One type of molecule produced by our body is the coenzyme.	A testünk által termelt molekulák egyik fajtája a koenzim.
Dozens of people were present.	Több tucat ember volt jelen.
He slid an aluminum pan into the bottom.	Egy alumínium serpenyőt csúsztatott az aljába.
There is no way to identify the two.	Nincs mód a kettő azonosítására.
The dictator was ousted.	A diktátort államcsíny menesztette.
The couple had another child.	A párnak még egy gyermeke született.
Illegal war is threatened.	Illegális háború fenyeget.
Avoid the fork.	Kerülje el a villát.
Such trends were common all over the world.	Az ilyen tendenciák az egész világon általánosak voltak.
Grace was one of her eldest siblings.	Grace volt a legidősebb testvérei közül.
A tiger cave is rumored to be nearby.	A pletykák szerint a tigris barlangja a közelben van.
She had a baby with her arms outstretched.	Egy baba volt a kinyújtott karja.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	A két majom közül a kisebbik megmarkolta a gyümölcsöt.
The colonizers are accused of destroying the local culture.	A gyarmatosítókat a helyi kultúra elpusztításával vádolják.
They were clearly trying to outdo each other.	Egyértelműen megpróbálták felülmúlni egymást.
Sara was distant, silent and grumpy.	Sara távoli volt, néma és rosszkedvű.
The Conservative Party has a place in the legislature.	A konzervatív párt kapott helyet a törvényhozásban.
He reworked the plan.	Átdolgozta a tervet.
He drank green tea, sighed heavily.	Zöld teát ivott, nagyot sóhajtott.
The wife begged him not to leave.	A feleség könyörgött neki, hogy ne hagyja el.
It's been a while.	Eltelt egy kis idő.
I could smell it.	Szúrós aromát éreztem.
The team made a big effort to do that last year.	A csapat nagy erőfeszítéseket tett erre tavaly.
She was very shaken.	Nagyon megrendült.
The food is cheap and delicious.	Az étel olcsó és finom.
The ocean shone brightly in the bright summer sunshine,	Az óceán ragyogóan csillogott a ragyogó nyári napsütésben,
They had no choice but to meet.	Nem volt más választásuk, mint hogy megfeleljenek.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Azoknak a diákoknak, akik külföldre szeretnének menni, nagyon keményen kell tanulniuk.
Violent demonstrations have been going on here for weeks.	Itt hetek óta tartanak az erőszakos tüntetések.
He moved his index finger in a circular motion.	Mutatóujját körkörös mozdulatokkal mozgatta.
There is a lot of evidence on Earth for evolution.	A Földön sok bizonyíték van az evolúcióra.
The program starts automatically.	A program automatikusan elindul.
He turned and opened his eyes.	Megfordult és kinyitotta a szemét.
I just forgot the meeting.	Egyszerűen elfelejtettem a találkozót.
The twins dozed off.	Az ikrek szunyókáltak.
The soldiers wore helmets with awnings.	A katonák napellenzővel ellátott sisakot viseltek.
They followed the route shown on the map.	A térképen látható útvonalat követték.
He hates being away.	Utálja, ha távol van.
When the delegation arrived, they got off the cars.	Amikor a delegáció megérkezett, leszálltak a kocsikról.
Then dip the strawberries in chocolate.	Ezután az epret csokoládéba mártjuk.
I don't want anyone to follow.	Nem akarom, hogy bárki kövessen.
The young man was tall and muscular.	A fiatal férfi magas volt és izmos.
My grandfather died last week.	Nagyapám múlt héten elhunyt.
Her skirt clung to her legs.	A szoknyája a lábához tapadt.
We need machines to find minerals.	Az ásványok megtalálásához gépekre van szükségünk.
They infect the soil.	Megfertőzik a talajt.
It’s time to start thinking about the future.	Itt az ideje, hogy elkezdjünk gondolkodni a jövőn.
There is evidence that people ate tattoos in this area.	Bizonyítékok vannak arra, hogy ezen a területen az emberek tatukat ettek.
Use your mind.	Használd az eszed.
What happens to happiness when you run out of money?	Mi történik a boldogsággal, ha elfogy a pénz?
The city was famous for its poets.	A város híres volt költőiről.
The class was divided into five groups.	Az osztály öt csoportra oszlott.
You have to learn to play by the rules!	Meg kell tanulnod a szabályok szerint játszani!
The poor punished the rich.	A szegények megbüntették a gazdagokat.
The kids were full of energy.	A gyerekek tele voltak energiával.
An overwhelming, majestic river has curved over the centuries.	Egy elsöprő, fenséges folyó évszázadokon át ívelt át.
Toll funds accept a number of payment methods.	Az útdíjpénztárak számos fizetési módot elfogadnak.
I'm a doctor, not a philosopher.	Orvos vagyok, nem filozófus.
The forests were cut down to meet the need for paper.	Az erdőket kivágták, hogy kielégítsék a papírigényt.
So keep that in mind.	Tehát ezt tartsd észben.
A large crowd gathered at the funeral.	A temetésen nagy tömeg gyűlt össze.
He expressed himself clearly.	Világosan fejezte ki magát.
We could do without that noise, ”he said.	Meg tudnánk nélkülözni ezt a zajt – mondta.
Waste is hazardous to human health.	A hulladék veszélyes az emberi egészségre.
Many movies are screened on the big screen.	Sok filmet vetítenek a nagy képernyőn.
These politicians must be curbed.	Ezeket a politikusokat meg kell fékezni.
There was no wood.	Nem látszott fa.
A fire hose puts out the fire.	Egy tűzoltótömlő eloltja a tüzet.
Where do you buy the eggs?	Hol veszed a tojásokat?
He raised his gun.	Felemelte a fegyvert.
In much of the world, people are starving.	A világ nagy részén az emberek éhen halnak.
They are phonetically divided in language.	A nyelvben fonetikailag fel vannak osztva.
He watched the limousine turn around the corner.	Nézte, ahogy a limuzin befordul a sarkon.
He waited impatiently for the performance to begin.	Türelmetlenül várta az előadás kezdetét.
The stock of odors decreased sharply due to pollution.	A szagok állománya a szennyezés miatt meredeken csökkent.
Their bodies are well developed.	Testük jól fejlett.
This soup is too salty.	Ez a leves túl sós.
He nodded strongly.	Erőteljesen bólintott.
Fruits and vegetables are given cheaply here.	Itt olcsón adják a gyümölcsöket és zöldségeket.
You do not understand.	Nem érted.
Theirs was the society of the early rulers.	Az övék a korai uralkodók társadalma volt.
His gaze was on the work of art.	Tekintete a műalkotásra szegeződött.
Trees were the main source of food.	A fák voltak a fő táplálékforrások.
Meals were served in abundance.	Az étkezést bőséges mennyiségben szolgálták fel.
The beautiful ring has been unearthed.	A gyönyörű gyűrű előkerült.
I saw him enter the building.	Láttam, ahogy belép az épületbe.
Throughout his life he was tormented by jealousy.	Egész életében a féltékenység gyötörte.
The best product will have a unique selling point.	A legjobb terméknek egyedi értékesítési pontja lesz.
The number of dead is constantly increasing.	A halottak száma folyamatosan növekszik.
She's afraid to blacken them.	Fél, hogy befeketíti őket.
My new shoes are flat.	Az új cipőm lapos.
Metals are generally stronger and harder than ceramics.	A fémek általában erősebbek és keményebbek, mint a kerámiák.
Cover and cook until the rhubarb softens.	Lefedve addig főzzük, amíg a rebarbara meg nem puhul.
These materials are harvested annually.	Ezeket az anyagokat évente betakarítják.
No job available.	Nincs elérhető állás.
He loved listening to music.	Szeretett zenét hallgatni.
Further down the rocky hillside.	Lejjebb a sziklás hegyoldalon.
Save water.	Takarékoskodjon a vízzel.
New roads are needed to connect isolated villages.	Új utakra van szükség az elszigetelt falvak összekapcsolásához.
They don't go through this city.	Nem mennek át ezen a városon.
The solvent dissolves fats and oils.	Az oldószer oldja a zsírokat és az olajokat.
Thousands of refugees have fled the continent.	Menekültek ezrei menekültek el a kontinensről.
The photographer bends down.	A fotós lehajol.
The shades of red and green at sunset were beautiful.	A naplemente vörös és zöld árnyalatai gyönyörűek voltak.
He relaxed on the pillows.	Elernyedt a párnákon.
The location was of strategic importance.	A helyszín stratégiai jelentőséggel bírt.
Their rhythm was steady and unchanged.	Ritmusuk egyenletes és változatlan volt.
Once upon a time, ancient animals roamed the area.	Egykoron ősi állatok barangoltak ezen a területen.
The activity was great.	Nagy volt a tevékenység.
The stars are so beautiful tonight.	Olyan szépek a csillagok ma este.
The fish swims in a pool of green algae.	A hal egy zöld alga medencében úszik.
I do not want to see another proposal today.	Nem akarok ma újabb javaslatot látni.
They are also dry.	Szárazak is.
The candidate is rumored to be ill.	Úgy hírlik, hogy a jelölt beteg.
The student insisted on taking the exam alone.	A diák ragaszkodott hozzá, hogy egyedül tegye le a vizsgát.
The old woman sat on the porch and tied up.	Az öregasszony a verandán ült és kötött.
Man-made creations reflect their character.	Az emberek által épített alkotások jellemüket tükrözik.
To put it mildly, to call the law unfair.	Enyhén szólva igazságtalannak nevezni a törvényt.
Our team is beating theirs.	Csapatunk legyőzi az övéit.
It has many attractions.	Számos látnivalója van.
He said he hates snakes.	Azt mondta, hogy utálja a kígyókat.
The result should be very fine.	Az eredménynek nagyon finomnak kell lennie.
There is an accident every day at this intersection.	Ebben a kereszteződésben minden nap történik egy baleset.
He remembered wanting to say goodbye.	Eszébe jutott, hogy el akar búcsúzni.
Send him the salad and tomatoes home.	Küldje haza neki a salátát és a paradicsomot.
Some children never learned to read or write.	Néhány gyerek soha nem tanult meg írni vagy olvasni.
The underground tunnel was long but safe.	A földalatti alagút hosszú volt, de biztonságos.
There was a cartoon hippo on his pillow.	A párnáján egy rajzfilmes víziló volt.
The statue was erected in honor of a vintage.	A szobrot egy szüret tiszteletére állították.
The baby was taken to her bed.	A babát az ágyába vitték.
He felt bored, unkind, and tired.	Unottnak, kedvetlennek és fáradtnak érezte magát.
Four hours passed in the dark.	Négy óra telt el homályban.
That was the last straw.	Ez volt az utolsó csepp a pohárban.
After decades of planning, the new stadium opened.	Több évtizedes tervezés után megnyílt az új stadion.
As the boat pulled ashore, people waved	Amikor a csónak elhúzódott a parttól, az emberek integettek
Go through the flights slowly and smell the interesting smells.	Lassan menj át a járatokon, és szagold meg az érdekes szagokat.
Rumors circulated about this eccentric man.	Pletykák keringtek erről a különc emberről.
He handed him the wine list.	Átadta neki a borlapot.
This was made possible by the development of computers	Ezt a számítógépek fejlődése tette lehetővé
He walked toward the car with his violin bag.	Hegedűtáskájával a kocsi felé sétált.
Allow the bread to cool on a rack.	A kenyeret rácson hagyjuk kihűlni.
Some governments do this better than others.	Egyes kormányok ezt jobban megteszik, mint mások.
Now that she was home, she felt better.	Most, hogy otthon van, jobban érezte magát.
They could not save anyone.	Senkit sem tudtak megmenteni.
The spacecraft's engines stopped.	Az űrhajó hajtóművei leálltak.
The elderly herded cattle.	Az idősek marhát tereltek.
Many of the villagers moved to the city.	A falu lakói közül sokan a városba költöztek.
Give me the soup, please.	Adja át a levest, kérem.
Our delegates received a free guided tour of the city.	Küldötteink ingyenes tárlatvezetést kaptak a városban.
Make sure these nuts are fresh.	Győződjön meg arról, hogy ezek a diófélék frissek.
The audience applauded loudly.	A közönség hangosan tapsolt.
We’re pretty close, but we’re still two miles apart.	Elég közel vagyunk, de mégis két kilométerre vagyunk egymástól.
We had to evacuate the farm.	Ki kellett ürítenünk a farmot.
The ice cream creates a regurg.	A fagylalt regurgot hoz létre.
And so his business was ruined.	És így az üzlete tönkrement.
Separate the eggs.	Válasszuk szét a tojásokat.
One can only hope that our great nation will prosper.	Csak remélni lehet, hogy nagy nemzetünk boldogulni fog.
Engineers have begun efforts to build new roads.	A mérnökök erőfeszítéseket kezdtek új utak kialakítására.
He waved from side to side.	Egyik oldalról a másikra billegett.
Local trains do not offer a large selection.	A helyi vonatok nem kínálnak nagy választékot.
That would take too long.	Ez túl sokáig tartana.
The cottage has been on the market for some time.	A házikó egy ideje a piacon volt.
Governments are working to protect the population.	A kormányok azért dolgoznak, hogy megvédjék a lakosságot.
The advent of smartphones has transformed mobile gaming.	Az okostelefonok megjelenése átalakította a mobiljátékokat.
They wore boots to help them with their work.	Csizmát viseltek, hogy segítsék őket munkájukban.
There was a pause as the men thought about it.	Szünet állt be, amikor a férfiak ezen gondolkodtak.
She had dark hair, green eyes and lineless features.	Sötét haja, zöld szeme és vonaltalan arcvonásai voltak.
What can you think of?	Mire gondolhat?
Poachers were responsible for the loss of the rhinos.	Orvvadászok voltak a felelősek az orrszarvúk elvesztéséért.
Most supported the plan.	A legtöbben támogatták a tervet.
The leaves were slowly falling off the trees.	A levelek lassan hullottak le a fákról.
We need to encourage unrest but not participate.	Bátorítanunk kell a zavargásokat, de nem részt venni.
Using a microscope, scientists have discovered the nucleus.	Mikroszkóp segítségével a tudósok felfedezték az atommagot.
Use the julienne peeler to chop the vegetables.	Használja a julienne hámozót a zöldségek feldarabolásához.
The viceroy held out his leg.	Az alkirály kinyújtotta a lábát.
My company is loss-making.	A cégem veszteséges.
An information to be revealed.	Egy felfedendő információ.
They walked in silence for an hour.	Egy órát sétáltak csendben.
i am learning wood turning.	faesztergálást tanulok.
His house was surrounded by a high wall.	Házát magas fallal vették körül.
At the time, everything seemed so simple.	Akkoriban minden olyan egyszerűnek tűnt.
He suddenly jumped to his feet.	Hirtelen talpra ugrott.
He must have been very deeply in love.	Biztosan nagyon mélyen szerelmes volt.
He ate too much fast food.	Túl sok gyorsételt evett.
He watched intently for what would happen next.	Alaposan figyelte, mi fog történni ezután.
These creatures abounded in this remote region.	Ezek a lények bővelkedtek ezen a távoli vidéken.
Several modes of transport are available.	Többféle közlekedési mód is elérhető.
Byron listened, watching him with an expressionless face.	Byron hallgatott, kifejezéstelen arccal figyelte őt.
Try to avoid speaking during the test.	Próbáljon kerülni a beszédet a teszt alatt.
The lake near the fort is full of algae.	Az erőd közelében lévő tó megtelt algákkal.
People fled the burning house.	Az emberek kimenekültek az égő házból.
People smiled broadly as they passed me.	Az emberek szélesen mosolyogtak, ahogy elhaladtak mellettem.
A day of celebration characterized by feasting and dancing.	Az ünneplés napja, amelyet lakoma és tánc jellemez.
Before he set off to work, he boiled an egg.	Mielőtt elindult dolgozni, főtt egy tojást.
The streets are lit by electricity.	Az utcákat villany világítja meg.
The population is largely made up of matchstick men and women.	A lakosság nagyrészt gyufaszálas férfiakból és nőkből áll.
Nestled in this lake is an island lined with trees.	Ebbe a tóba ágyazva egy fákkal szegélyezett sziget található.
He drank his wine and left.	Megitta a borát és elment.
The chariot raged through the city.	A szekér tombolt a városon keresztül.
He parked at the extinct fire department.	Leparkolt a kihalt tűzoltóságnál.
The figures were compiled from several sources.	A számadatokat többféle forrásból állítottuk össze.
He had a shiny silver sword in his hand.	Egy csillogó ezüst kard volt a kezében.
So that's really it.	Szóval tényleg csak ennyi.
Pick up a few coins and throw them in the bag.	Vegyen fel néhány érmét, és dobja be a zsákba.
The captain slept in his only cabin.	A kapitány egyetlen kabinjában aludt.
The tiny hiding place was quickly closed.	Az apró búvóhelyet gyorsan lezárták.
The sun was shining among the leaves.	A nap besütött a levelek között.
His thin voice was hoarse.	Vékony hangja rekedtes volt.
The soldiers spoke as if the war was long over.	A katonák úgy beszéltek, mintha a háborúnak már rég vége lett volna.
His political rank has been declining in recent years.	Politikai rangja az elmúlt években hanyatlóban van.
There was a lot of fuss.	Nagy volt a felhajtás.
These countries show many cultural similarities.	Ezek az országok sok kulturális hasonlóságot mutatnak.
Will we ever reach that fabulous paradise?	Elérjük valaha azt a mesés paradicsomot?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy este hatkor elaludt.
Halfdan fell into another blanket.	Halfdan egy másik takaróba borult.
Each bottle contains onions.	Minden üveg hagymát tartalmaz.
The pain was much stronger than he expected.	A fájdalom sokkal erősebb volt, mint amire számított.
His director's appointment has been finalized.	Igazgatói kinevezését véglegessé tették.
They will not continue the investigation.	Nem folytatják a nyomozást.
Avoid traumatizing the animal.	Kerülje el az állat traumatizálását.
Write your name on the paper.	Írd fel a neved a papírra.
Police asked the public to stay inside.	A rendőrség arra kérte a lakosságot, hogy maradjanak bent.
The suspect repeatedly denied his guilt.	A gyanúsított többször tagadta bűnösségét.
This restaurant is not worth the candle.	Ez az étterem nem éri meg a gyertyát.
The baby cried lustfully.	A baba kéjesen sírt.
She sobbed quietly.	Csendesen zokogott.
A battle took place in the streets.	Csata dúlt az utcákon.
Forgive me please.	Bocsáss meg kérlek.
You have to be firm with them.	Határozottnak kell lenni velük.
I was the first in line at the checkout.	Elsőként álltam a sorban a pénztárnál.
The school relies on donations.	Az iskola adományokra támaszkodik.
The farmer continued to work calmly.	A gazda nyugodtan folytatta a munkát.
The team captain led the attack.	A csapatkapitány vezette a támadást.
When the oxygen level drops, some people start to "sneeze."	Amikor az oxigénszint lecsökken, néhány ember "tüsszenteni" kezd.
Seni looked around, listened.	Seni is körülnézett, hallgatott.
He used to sit and look at the sea.	Régen ült, és a tengert nézte.
Poor working conditions contribute to declining productivity.	A rossz munkakörülmények hozzájárulnak a termelékenység csökkenéséhez.
The sides of the creek were overwhelmingly high	A patak oldalai elsöprően magasak voltak
The arguments from both sides were highly emotional.	Az érvek mindkét oldalról erősen érzelmesek voltak.
A red clay path led to the gate.	Vörös agyag ösvény vezetett a kapuhoz.
The air was warm and damp.	A levegő meleg volt és nyirkos.
The troops spotted vehicles far in number.	A csapatok olyan járműveket észleltek, amelyek száma messze meghaladja a sajátjukat.
There he learned that he had a grandson.	Ott tudta meg, hogy van egy unokája.
Why do we have ten thousand gods?	Miért van tízezer istenünk?
You need to exercise carefully.	Óvatosan kell gyakorolnia.
This account has expired.	Ez a fiók lejárt.
We need to make sure our crops are irrigated.	Gondoskodnunk kell terményeink öntözéséről.
The captain is not so good in windy weather.	A kapitány nem olyan jó szeles időben.
The leader has vowed to rid the country of corruption.	A vezető megfogadta, hogy megszabadítja az országot a korrupciótól.
The farmer believes in spells.	A gazda hisz a varázsigéknek.
Inferior products have entered the market.	Gyengébb minőségű termékek kerültek a piacra.
Is there any milk left?	Maradt a tej?
They entered the caves one by one.	Egyenként léptek be a barlangokba.
Do not use this term.	Ne használja ezt a kifejezést.
Let me talk.	Hadd beszéljen.
It moves from place to place.	Helyről helyre mozog.
This country needs traffic congestion solutions.	Ennek az országnak forgalmi torlódási megoldásokra van szüksége.
Fast forward!	Gyorsan, előre!
A pile of passports lay on the floor.	Egy halom útlevél hevert a padlón.
A tiny plane crashed on the golf course.	Egy apró repülőgép lezuhant a golfpályán.
A gas explosion shook the building.	Gázrobbanás rázta meg az épületet.
Divide the mixture into six equal parts.	Osszuk a keveréket hat egyenlő részre.
They collected wood from fallen trees.	Fát gyűjtöttek a kidőlt fákról.
He put his key in the lock.	Bedugta a kulcsát a zárba.
The two sides have been arguing for ten years.	A két fél tíz éve vitatkozik.
He showed me the wrinkles of his pants.	Megmutatta a nadrágja ráncait.
Fried halon is delicious on the tongue.	Sült halon finom a nyelv.
No major changes were made to the building.	Az épületben jelentősebb változtatások nem történtek.
We went to the brightly lit house.	Odamentünk a fényesen megvilágított házhoz.
The writer and politician made their manifesto.	Az író és politikus elkészítette kiáltványukat.
He was famous all over the world for his unusual books.	Szokatlan könyveiről volt híres az egész világon.
Go straight forward.	Menj egyenesen előre.
The bear market has hit many business people hard.	A medvepiac sok üzletembert súlyosan érintett.
The young celebrity was persecuted on the street.	A fiatal hírességet az utcán üldözték.
It introduces another element of uncertainty.	Bevezeti a bizonytalanság egy másik elemét.
We will need two tablespoons of sugar.	Két kanál cukorra lesz szükségünk.
The jury found the accused guilty.	Az esküdtszék bűnösnek találta a vádlottat.
Occasional showers were welcomed.	Üdvözölték az időnkénti zuhanyozást.
He played chess with him during the holidays.	Az ünnepek alatt sakkozott vele.
Their voices sounded reverent.	Hangjuk áhítatos hangot öltött.
The journalists had a field day.	Az újságíróknak terepnapjuk volt.
Older women today rarely venture out into the open.	Az idős nők manapság ritkán merészkednek ki a szabadba.
He recalls the legends his grandfather told him.	Felidézi a legendákat, amelyeket a nagyapja mesélt neki.
You all have to go.	Mindnyájatoknak menniük kell.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	A sós vízben oldott ionok nátrium és klór.
His predictions continue to amaze scientists.	Jóslatai továbbra is ámulatba ejtik a tudósokat.
The Prime Minister negotiated with representatives of the opposition.	A miniszterelnök az ellenzék képviselőivel tárgyalt.
Doctors say it is completely recovering.	Az orvosok azt mondják, hogy teljesen felépül.
They thought they only had three entries.	Azt hitték, hogy csak három bejegyzésük van.
The mayor has been in office for five years.	A polgármester öt éve tölti be hivatalát.
Bring to a boil.	Enyhén felforraljuk.
This country was built on a mountain vase.	Ez az ország hegyek vázára épült.
This will not be accepted.	Ezt nem fogják elfogadni.
The rivers are notoriously polluted.	A folyók köztudottan szennyezettek.
An athlete will always be hungry to win.	Egy sportoló mindig éhes lesz a győzelemre.
You can talk to foreign people with this phone.	Ezzel a telefonnal beszélhet külföldi emberekkel.
The root cause is poverty.	A kiváltó ok a szegénység.
Honey is a sweet and delicious delicacy.	A méz édes és finom csemege.
This tent is strong and keeps you dry.	Ez a sátor erős, szárazon tart.
The cougar is a wonderful animal.	A puma egy csodálatos állat.
For example, our diet should include more fruits and vegetables.	Étrendünknek például több gyümölcsöt és zöldséget kell tartalmaznia.
Three children were taken to hospital.	Három gyermeket kórházba szállítottak.
I learned from myself.	magamtól tanultam.
He accused the newspapers of bias.	Elfogultsággal vádolta az újságokat.
The sentence was translated as follows.	A mondatot a következőképpen fordították le.
No one ever believed his story.	Soha senki nem hitte el a történetét.
He's been in jail for years.	Évek óta ül börtönben.
The emergency department is located in this building.	Ebben az épületben található a sürgősségi osztály.
We climbed the hill to the snake church.	Felmásztunk a dombra a kígyótemplomhoz.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	A friss narancslevet évszázadok óta élvezik.
The forehead was also cleaned, revealing new grooves.	A homlok is megtisztult, új barázdákat tárva fel.
All offices are well equipped.	Minden iroda jól felszerelt.
A warm, sweet scent permeated his senses.	Meleg, édes illat járta át érzékeit.
Films can also be made using celluloid film.	A filmek celluloidfilm felhasználásával is készíthetők.
In addition to dessert, each meal includes a third course.	A desszerten kívül minden étkezéshez tartozik egy harmadik fogás is.
The shirt is made of silk, not cotton.	Az ing selyemből készült, nem pamutból.
Parliament passed the bill by an overwhelming vote.	A parlament elsöprő szavazattal elfogadta a törvényjavaslatot.
The deplorable condition of the embankments needs to be improved.	A töltések siralmas állapotát javítani kell.
Acid rains from factories have now polluted our rivers.	A gyárakból származó savas esők mára beszennyezték folyóinkat.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Az űrutazás egyszerre lenyűgöző és veszélyes.
And the night will be clear.	És az éjszaka világos lesz.
The polar bears waned noticeably.	A jegesmedvék észrevehetően megfogyatkoztak.
They are hung on one side of the paintings.	A festmények egyik oldalára függesztve vannak.
The leader insisted on equality and respect.	A vezető ragaszkodott az egyenlőséghez és a tisztelethez.
Put them in the freezer.	Tedd be őket a fagyasztóba.
They die out without protection.	Védelem nélkül kihalnak.
He has published a number of books that have become bestsellers overnight.	Számos könyvet adott ki, amelyek egyik napról a másikra bestsellerek lettek.
The fisherman has learned to catch fish while surfing.	A halász megtanult halat fogni a szörfözés során.
He was very, very gentle.	Nagyon-nagyon gyengéd volt.
The local tourist office warned me to be careful.	A helyi idegenforgalmi hivatal óvatosságra intett.
He was a very handsome man.	Nagyon jóképű férfi volt.
How many glasses of milk did you drink?	Hány pohár tejet ittál?
This diet is rich in protein.	Ez a diéta fehérjében gazdag.
Trees and plants are important to all of us.	A fák és a növények mindannyiunk számára fontosak.
Progress has been made in the field of solar energy.	Előrelépések történtek a napenergia terén.
Grab a few pins and comb your hair.	Fogjon meg néhány csapot, és fésülje meg a haját.
The football field was empty.	A futballpálya üres volt.
She was too young.	A nő túl fiatal volt.
He saw the blade fall to the kitchen floor.	Látta, hogy a penge a konyha padlójára esik.
One can only guess what it was about.	Csak sejteni lehet, miről volt szó.
He makes excellent use of puns.	Kiválóan használja a szójátékokat.
Don't go with that machete.	Ne vonulj el azzal a machetével.
These folk tales tell the story of heroes and villains.	Ezek a népmesék hősökről és gazemberekről mesélnek.
The city grew up around a monastery.	A város egy kolostor körül nőtt fel.
Your wish has been fulfilled.	Kívánsága teljesült.
We roll dough balls in our hands.	Tésztagolyókat sodorunk a kezek között.
Historians disagree on the reasons.	A történészek nem értenek egyet az okokat illetően.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	Az összetett gép nem tudott bakteriális fertőzést kimutatni.
This pollution has ruined the entire industry.	Ez a szennyezés az egész iparágat tönkretette.
First, you need to get a beak.	Először is be kell szereznie egy csőrt.
Bears can occasionally appear on the mountain.	A hegyen időnként megjelenhetnek medvék.
A new church will be built here next year.	Jövőre új templom épül itt.
Made of yellow stuff.	A sárga cuccokból készült.
The puddle of water left unattended evaporated quickly.	A felügyelet nélkül hagyott víztócska gyorsan elpárolgott.
Strawberries are a common fruit.	Az eper gyakori gyümölcs.
He was also able to prove his position with statistics.	Álláspontját statisztikával is bizonyítani tudta.
The cream was skimmed.	Lefölözték a tejszínt.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Ezek a cipők puha, sima bőrből készültek.
Many people mistakenly believe that the Earth is flat.	Sokan tévesen azt hiszik, hogy a Föld lapos.
The earthworm is an insect that eats wood.	Az erdei giliszta olyan rovar, amely fát eszik.
The island's economy is based on rice production.	A sziget gazdasága a rizstermesztésen alapul.
It was produced for the court.	Előállították a bíróságra.
They storm out of the room without a word.	Szó nélkül kiviharzik a szobából.
The present draft was written quickly.	A jelen tervezetet gyorsan megírták.
This theory can be tested.	Ez az elmélet tesztelhető.
The forest is teeming with animals.	Az erdő hemzseg az állatoktól.
I do not know the answer.	Nem tudom a választ.
The monks lived in peaceful seclusion for many years.	A szerzetesek hosszú évekig békés elzártságban éltek.
Many coral reefs would become extinct.	Sok korallzátony kihalna.
Eat more vegetables.	Egyél több zöldséget.
The salt is a chemical compound called sodium chloride.	A só nátrium-klorid kémiai vegyületből áll.
You have to go on a diet.	Diétára kell mennie.
I greet him warmly.	melegen köszöntöm őt.
Make two strips of paper from this paper.	Készítsen két papírcsíkot ebből a papírból.
The guard of the shopping cart was asleep.	A bevásárlókocsi őrzője aludt.
It was claimed that the crisis was unfounded.	Azt állították, hogy a válság alaptalan volt.
He rarely went anywhere alone.	Ritkán ment valahova egyedül.
The example on the left uses passive sound.	A bal oldali példa passzív hangot használ.
He was tired of the trip.	Fáradt volt az utazástól.
His heart was broken by this betrayal.	A szíve megszakadt ettől az árulástól.
I find it quite extraordinary that you invited us.	Egészen rendkívülinek tartom, hogy meghívott minket.
He filled the bucket with water, drop by drop.	Cseppről cseppre megtöltötte vízzel a vödröt.
Toss the potato slices in the pan.	Dobd a burgonyaszeleteket a serpenyőbe.
The city was built on a grid system.	A város rácsrendszerre épült.
He went into the kitchen and stood by the window.	Bement a konyhába, és az ablakhoz állt.
It flew through the woods like a sparrow hawk.	Úgy repült az erdőben, mint egy veréb sólyom.
He chewed his nails nervously in moments of stress.	A stressz pillanataiban idegesen rágta a körmét.
She was the ugliest girl in the class.	Ő volt a legrondább lány az osztályban.
A homeless man crouched on the cobblestones.	Egy hajléktalan feküdt összekuporodva a kövezeten.
The king gave his daughter royal protection.	A király leányának királyi védelmet adott ki.
Enjoy the sunshine for as long as you can.	Élvezd a napsütést, amíg lehet.
The plastic explosion has reached a critical level.	A műanyag robbanása elérte a kritikus szintet.
The emperor ordered the execution of the commander.	A császár elrendelte a parancsnok kivégzését.
We respect free trade.	Tiszteljük a szabad kereskedelmet.
I'm tired of waiting here.	Belefáradtam az itteni várakozásba.
He watched, holding his breath.	Lélegzet-visszafojtva figyelték.
A record number of tourists visited the city.	Rekordszámú turista kereste fel a várost.
He ate his favorite food.	Megette a kedvenc ételét.
Regions with high educational attainment were more productive.	A magas iskolai végzettségű régiók termelékenyebbek voltak.
Two methods of educating women have been tried.	A nők nevelésének két módszerét próbálták ki.
The plane crossed the road.	A gép átment az úton.
Hard-learning children have a better chance at life.	A keményen tanuló gyerekeknek nagyobb esélyük van az életben.
Several snakes wrapped around the old man.	Több kígyó tekergett az öreg körül.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	A napelemek ingyenes áramot biztosítanak.
The knight was ordered to protect the king.	A lovag parancsot kapott, hogy védje meg a királyt.
Police were on the scene within minutes.	A rendőrök perceken belül a helyszínen voltak.
The sports center is located on the outskirts of the city.	A sportközpont a város szélén található.
He raised an eyebrow in surprise.	Meglepetten vonta fel a szemöldökét.
He died at sea.	A tengeren halt meg.
He talked for hours about her grievances.	Órákig beszélt a lány sérelmeiről.
He became an accountant.	Könyvelő lett.
The rat disappeared under the floorboards.	A patkány eltűnt a padlódeszkák alatt.
He looked away and blushed.	Félrenézett és elpirult.
The language itself is free to change.	Maga a nyelv szabadon változhat.
Robots have no feelings either.	A robotoknak sincsenek érzéseik.
Most animals developed into swimming rather than walking.	A legtöbb állat inkább úszásra fejlődött, mint járásra.
The changing climate can damage our crops.	A változó éghajlat károsíthatja terményeinket.
It performs this task briefly.	Röviden elvégzi ezt a feladatot.
Her eyes were a darker shade than her hair.	A szeme sötétebb árnyalatú volt, mint a haja.
A small, grassy plain stretched to the distant horizon.	Kicsi, füves síkság húzódott a távoli horizontig.
The sun is a source of heat and light.	A nap hő- és fényszolgáltató.
The emaciated man stepped onto the podium.	A lesoványodott férfi az emelvényre lépett.
The complex is surrounded on all sides by water.	A komplexumot minden oldalról víz veszi körül.
Try to quell your anger.	Próbálja meg elfojtani a haragját.
The raiders escaped with very little prey.	A portyázók nagyon kevés zsákmánnyal megúszták.
A compassionate man.	Egy együttérző ember.
He was inundated with emotion.	Elöntötte az érzelmek.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	A bűnözők hagyományosan megúszták a felelősségre vonást.
If you're tired, look up and see!	Ha elfáradtál, nézz fel és lám!
Several lines of text were circled in red ink.	Több sor szöveget bekarikáztak vörös tintával.
He was a tall man in his twenties.	Magas, huszonéves férfi volt.
There was a lot of dust.	Sok volt a por.
His speech was interrupted by loud applause.	Beszédét hangos taps szakította félbe.
They were looking for one of their neighbors.	Egyik szomszédjukat keresték.
The street was wet, cold and windy.	Az utca nedves, hideg és szeles volt.
The villagers saw a lightning strike in the sky.	A falubeliek villámcsapást láttak az égen.
They travel abroad to seek adventure.	Idegen földre utaznak kalandot keresni.
People who have been unjustly accused must be completely saved.	Az igazságtalanul megvádolt embereket teljes mértékben fel kell menteni.
England's problems stem from that	Anglia problémái abból fakadnak
Many children have been orphaned in the past.	A múltban sok gyermek maradt árva.
Does this noise bother you?	Zavar téged ez a zaj?
The stock market crashed overnight.	A tőzsde egyik napról a másikra összeomlott.
Work now requires skills and intelligence.	A munka most készségeket és intelligenciát igényel.
It is well known to artists and scientists.	A művészek és a tudósok jól ismerik.
Some animals hear the air.	Egyes állatok hallják a levegőt.
The planets also revolve around the Sun.	A bolygók a Nap körül keringenek is.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Egyes könyvtárak segítettek csökkenteni a könyvek költségeit.
He dedicated his life to the service of mankind.	Életét az emberiség szolgálatának szentelte.
The room was cold.	A szoba hideg volt.
There is nothing you can do but count on yourself.	Nem tehetsz mást, csak magadra számíthatsz.
He had already eaten all the bread.	Már megette az összes kenyeret.
It is dangerous to be so close to a fire.	Veszélyes ilyen közel lenni a tűzhöz.
Hair loss was considered a curse.	A hajhullást átoknak tekintették.
Please give me the butter.	Kérem, adja át a vajat.
He opened the door and entered.	Kinyitotta az ajtót és belépett.
He was very happy to go home.	Nagyon boldog volt, hogy hazament.
The bird was a rare species.	A madár ritka faj volt.
A small drop of water landed on my face.	Egy kis vízcsepp landolt az arcomon.
These plans are largely illusory.	Ezek a tervek nagyrészt illuzórikusak.
He shouted a warning.	Figyelmeztetést kiáltott.
Thank you very much, that's all.	Köszönöm szépen, ennyi.
Conflicts have lasted for more than five centuries.	A konfliktusok több mint öt évszázadon át tartottak.
He poured the milk into a pan.	Egy serpenyőbe öntötte a tejet.
By cleaning it, the rocks became magnetic.	Megtisztításával a kőzetek mágnesessé váltak.
The music is exciting.	A zene izgalmas.
Maher missed a goal by a big margin.	Maher nagy különbséggel célt tévesztett.
However, economic growth has slowed in recent years.	A gazdasági növekedés azonban lelassult az elmúlt években.
In the future, perfect planets may be born.	A jövőben tökéletes bolygók születhetnek.
In spring, the flowers bloom profusely.	Tavasszal a virágok bőségesen nyílnak.
She recounted how lonely she felt.	Elmesélte, mennyire magányosnak érzi magát.
These substances are harmless.	Ezek az anyagok ártalmatlanok.
A reasonable compromise was reached with his superior.	Felettesével ésszerű kompromisszum született.
Company officials continue to maintain that there is no problem.	A cég illetékesei továbbra is fenntartják, hogy nincs baj.
Despite the early hours, it was a big crowd.	A korai óra ellenére nagy tömeg volt.
Grandpa seemed to be getting stronger as he turned around.	A nagyapa úgy tűnt, ahogy megfordult, erőre kap.
Some scientists believe there is life on distant planets.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy van élet a távoli bolygókon.
The president's remark angered the international community.	Az elnök megjegyzése feldühítette a nemzetközi közösséget.
The neighbor's house is always full of smoke.	A szomszéd háza mindig tele van füsttel.
The mine produces more coal than we need locally.	A bányában több szenet termelnek, mint amennyire helyben szükségünk van.
He went to college in another city,	Egy másik városban járt főiskolára,
So in any case, the meek will inherit the land.	Így mindenesetre a szelídek öröklik a földet.
Participants in the survey said they were unhappy.	A felmérésben résztvevők azt mondták, hogy boldogtalanok.
His hospital IDs were fine.	Kórházi igazolványai rendben voltak.
The government disputes this assertion.	A kormány vitatja ezt az állítást.
The soldiers all look disappointed.	A katonák mind csalódottnak tűnnek.
He leaned forward and kissed her on the mouth.	Előrehajolt, és szájon csókolta.
The administrative center of the city is a county.	A város közigazgatási központja egy megye.
We lost too much soil.	Túl sok talajt veszítettünk.
Photographing is prohibited in this area.	Ezen a területen fényképezni tilos.
Several meters high.	Több méter magas.
Soldiers patrolled the streets.	Katonák járőröztek az utcákon.
I don't know that.	Nem ismerek ilyeneket.
He grew vegetables on the small plot.	A kis telken zöldséget termesztett.
They worked until late at night.	Késő estig dolgoztak.
When he realized he had made a mistake, he hurried back.	Amikor rájött, hogy hibát követett el, sietve meghátrált.
Did you have a wife or a child?	Volt felesége vagy gyereke?
He looked out the window thoughtfully.	Elgondolkodva nézett ki az ablakon.
The goat baby entered a puddle.	A kecskebaba egy tócsába lépett.
The student learns the calculation.	A tanuló a számítást tanulja.
Thunderstorms are often accompanied by hail.	A zivatarokat gyakran jégeső kíséri.
Add the vegetables to the baking sheet.	Adjuk hozzá a zöldségeket a tepsihez.
The provincial government refers to the need for a tax cut.	A tartományi kormány adócsökkentés szükségességére hivatkozik.
Sports activities include a court and tennis.	Sporttevékenységei közé tartozik a pálya és a tenisz.
Place the baking tray in the oven.	Helyezze a tepsit a sütőbe.
We rotate the vegetables with a fork.	Villával megforgatjuk a zöldségeket.
His speech was literally transcribed.	Beszédét szó szerint átírták.
The suspension of the license limited the company's operations.	Az engedély felfüggesztése korlátozta a társaság működését.
Do we pay taxes or oil free?	Fizetünk adót, vagy olajmentes?
He was so tired that he fell asleep.	Annyira fáradt volt, hogy elaludt.
The legend lives on in many folk tales and poems.	A legenda számos népmesében és versben él.
The artist hung his work in the gallery.	A művész a galériában akasztotta ki munkáját.
The scientist took a small sample from the water.	A tudós kis mintát vett ki a vízből.
The robber nodded.	A rabló bólintott.
Water condensing in the air freezes into clouds.	A levegőben lecsapódó víz felhőkké fagy.
More people work together as a team than alone.	Többen dolgoznak együtt csapatban, mint egyedül.
Trains brought new supplies to the city every week.	A vonatok hetente új utánpótlást hoztak a városba.
It is very interesting to guess how long the lifespan is	Nagyon érdekes találgatni, milyen hosszú az élettartam
But he refused to share his dessert with him.	De nem volt hajlandó megosztani vele a desszertjét.
The village has many thatched roofs.	A falunak sok nádtetője van.
He made trouble quickly.	Gyorsan bajt csinált.
Your new book is coming soon.	Az új könyved hamarosan esedékes.
Government officials deny it had anything to do with it.	A kormány tisztviselői tagadják, hogy bármi közük lenne.
The vehicle managed to stay in the air for several hours.	A járműnek több órán keresztül sikerült a levegőben maradnia.
He drank a mug of coffee.	Ivott egy bögre kávét.
The policeman stood behind my car, the lights were flashing.	A rendőr beállt az autóm mögé, villogtak a lámpák.
Only he can save them.	Csak ő tudja megmenteni őket.
Parentheses are used to group items.	A zárójelek az elemek csoportosítására szolgálnak.
He was "extremely" disappointed.	„Rendkívül” csalódott volt.
This land is sacred.	Ez a föld szent.
A hiker was drinking coffee from a campfire.	Egy túrázó tábortűzről ivott kávét.
In this economy, workers receive little protection.	Ebben a gazdaságban a munkavállalók kevés védelemben részesülnek.
It rained gently today.	Ma finoman esett az eső.
The highway soon leveled off.	Az autópálya hamar kiegyenlített.
The judges deliberated and ruled in his favor.	A bírák tanácskoztak és az ő javára döntöttek.
The direct threat to the economy is inflation.	A gazdaságot közvetlenül fenyegető veszély az infláció.
The light of the sun bathed in rays of gold in the scene.	A nap fénye aranysugarakban fürdött a jelenetben.
The bed springs creaked loudly.	Az ágyrugók hangosan csikorogtak.
This knife is sharp enough to cut butter.	Ez a kés elég éles a vaj vágásához.
Many truck drivers are honest.	Sok kamionsofőr őszinte.
The boy set off on a cold night.	A fiú egy hideg éjszakán indult útnak.
All of these examples belong to the family.	Mindezek a példák a családhoz tartoznak.
A branch fell off a gnarled old tree.	Egy ág letört egy göcsörtös öreg fáról.
Other law enforcement agencies have asked for a different opinion.	Más bűnüldöző szervek eltérő véleményt kértek.
He swore to tell the truth.	Megesküdött, hogy igazat mond.
The older woman is knitting sweaters.	Az idősebb nő pulóvereket köt.
Disclosure of this information is important.	Ezen információk közlése fontos.
Cities were built for summer temperatures.	Városokat építettek a nyári hőmérsékletre.
Trees are often confused with pubs.	A fákat gyakran összetévesztik kocsmákkal.
There are ups and downs to this work.	Ennek a munkának vannak hullámvölgyei.
Past, present and future times are all very useful.	A múlt, jelen és jövő idők mind nagyon hasznosak.
Some farmers who were angry at the new taxes revolted.	Néhány gazda, aki dühös volt az új adókra, fellázadt.
Her hair was long and dark.	A haja hosszú volt és sötét.
The likelihood of this happening is low.	Ennek az eseménynek kicsi a valószínűsége.
Not a real apple.	Nem igazi alma.
The biggest problem for the team was consistency.	A csapat legnagyobb problémája a következetesség volt.
Finally, reach for the phone.	Végül nyúljon a telefonért.
Corruption is common here	A korrupció itt általános
He was hit hard because he damaged his car.	Erősen megütötte, mert megrongálta az autóját.
The two brothers had a duel to death.	A két testvér halálra vívott párbajt.
There is no shortage of affordable housing.	Megfizethető lakhatásban nincs hiány.
They read the book in the evening.	Este olvasták a könyvet.
Fruits are very popular in this province.	Nagyon népszerű gyümölcsöt termesztenek ebben a tartományban.
A man was selling bananas at the train station.	A vasútállomáson egy férfi banánt árult.
The fish swam lazily in the water.	A hal lustán úszott a vízben.
Thirty days passed before his body was found.	Harminc nap telt el, mire megtalálták a holttestét.
He becomes restless and leaves without a word.	Nyugtalanná válik, és szó nélkül távozik.
He drives by force, he doesn't know about the danger.	Erővel hajt, nem tud a veszélyről.
Tell a joke.	Mondj egy viccet.
The Coast Guard was the first to arrive at the scene.	Elsőként a parti őrség érkezett a helyszínre.
With yellow teeth and yellow fur.	Sárga fogakkal és sárga bundával.
You won't give up easily.	Nem fogja könnyen megadni magát.
The bath was hot.	A fürdő meleg volt.
It was still a long line until the movies.	Még mindig hosszú volt a sor a filmekig.
Mosquitoes feel good on stagnant water.	A szúnyogok az állóvízen jól érzik magukat.
They jumped towards the water bottle.	A kulacs felé ugrottak.
When this village was young, there were twelve families.	Amikor ez a falu fiatal volt, tizenkét család volt.
The peace treaty was discussed.	Megbeszélték a békeszerződést.
First, you will need two cups of brown sugar	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége
Today we are furnishing the house.	Ma berendezzük a házat.
He stated that all units must comply with existing regulations.	Kijelentette, hogy minden egységnek be kell tartania a meglévő előírásokat.
My doctor said it was important for us to go calmly.	Az orvosom azt mondta, hogy fontos, hogy nyugodtan menjünk.
Scientists often contribute to their careers.	A tudósok gyakran hozzájárulnak karrierjükhöz.
This man will do anything to make him look depressed.	Ez az ember mindent megtesz, hogy levertnek tűnjön.
The smell of gunpowder was still in the air.	A lőpor szaga még mindig ott volt a levegőben.
That day my father's anger intensified.	Azon a napon apám haragja felerősödött.
The perfume is made locally.	A parfüm helyben készült.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Hasonlóképpen, a levegő oxigént, nitrogént és sok más gázt tartalmaz.
A sculptor once carved this male statue.	Egy szobrász faragta egyszer ezt a férfiszobrot.
Nothing prepared him for that.	Semmi sem készítette fel erre.
Let me help you.	Had segítsek.
You need to drive carefully to arrive on time.	Óvatosan kell vezetnie, hogy időben megérkezzen.
Swimsuits are colorful and quite telltale.	A fürdőruhák színesek és meglehetősen árulkodóak.
We can't go without water.	Nem mehetünk víz nélkül.
They tend to take an unhealthy interest in women.	Hajlamosak egészségtelenül érdeklődni a nők iránt.
Butterflies flying among the flowers.	A virágok között röpködő pillangók.
Many viruses are responsible for the disease.	Számos vírus felelős a betegségért.
Don't run like this!	Ne fuss el így!
Some architects see cities as art.	Egyes építészek a városokat művészetnek tekintik.
Participants began to mumble.	A résztvevők motyogni kezdtek.
The soldiers can't hurt us.	A katonák nem bánthatnak minket.
The young woman looked depressed.	A fiatal nő levertnek tűnt.
The pen should fit snugly against the cap.	A tollnak szorosan illeszkednie kell a kupakhoz.
Each room has a large mirror.	Minden szobában van egy nagy tükör.
Most flights depart on time.	A legtöbb járat időben indul.
A light breeze swept through the dusty barren landscape.	Enyhe szellő söpört végig a poros kopár tájon.
He had a great influence on the inventions of his rival.	Riválisának találmányaira nagy hatással volt.
The young man thanked him very much.	A fiatalember nagyon megköszönte.
Ask for a magic light for directions.	Kérjen egy varázslámpát az útbaigazításért.
Your computer does not have a floppy disk drive.	A számítógépnek nincs hajlékonylemez-meghajtója.
She celebrated her wedding anniversary.	Házassági évfordulóját ünnepelte.
He often gave small gifts to his family members.	Gyakran adott apró ajándékokat családtagjainak.
Governments then imposed taxes.	A kormányok ekkor vetettek ki adókat.
Popular music is not my cup of tea.	A populáris zene nem az én csésze teám.
The problem lies in the design.	A probléma a tervezésben rejlik.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Az állatoknak árnyékot és menedéket biztosító növények.
They gladly exchanged.	Szívesen cseréltek.
He admitted that he had suspicions.	Beismerte, hogy gyanúja merült fel.
This is a crucial aspect.	Ez egy döntő szempont.
The mountain is the site of a large copper mine.	A hegy egy nagy rézbánya helye.
The fierce beast stares into the dense fog.	A heves vadállat a sűrű ködbe mered.
He mixed the dough.	Megkeverte a tésztát.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Gondoljon a komposztáló WC-re, mint egy újrahasznosító rendszerre.
He was sitting in a corner.	Egy sarokban ült.
There is a cemetery next to the school.	Az iskola mellett van egy temető.
The fault is theirs.	A hiba az övék.
Its passage impressed many excavators.	Átjárása sok kotrót lenyűgözött.
I didn't have to wait long.	Nem kellett sokáig várnom.
Orange is juicy, juicy, juicy!	A narancs lédús, lédús, lédús!
The guard tells the prisoner to go out to the bathroom.	Az őr azt mondja a fogolynak, hogy menjen ki a mosdóba.
The announcement came as no surprise.	A bejelentés nem okozott meglepetést.
They witnessed the fire.	A tűznek voltak szemtanúi.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Egy sofőr ritkán lépi túl a megengedett sebességet.
It is customary to tip the driver here.	Itt szokás borravalót adni a sofőrnek.
A group is watching.	Egy forgatócsoport nézi.
Mankind has learned that the use of force does not solve problems	Az emberiség megtanulta, hogy az erőszak alkalmazása nem oldja meg a problémákat
The conductor jumped on the rails.	A karmester a sínekre ugrott.
The noise woke the kids.	A zaj felébresztette a gyerekeket.
After a few intense days, the storm finally receded.	Néhány intenzív nap után végre elvonult a vihar.
You will need two tools for this job.	Ehhez a munkához két eszközre lesz szüksége.
It was a narrow escape.	Ez szűk menekülés volt.
They went quietly and quickly.	Halkan és gyorsan mentek.
Farmers were encouraged to grow and sell surplus crops.	A gazdálkodókat arra ösztönözték, hogy termesszék és értékesítsék a felesleges terményt.
Excellent chef.	Kiváló szakács.
After the catastrophic civil war, the situation remained tense.	A katasztrofális polgárháború után a helyzet továbbra is feszült.
The cemetery is usually full of interesting people.	A temető általában tele van érdekes emberekkel.
Some say he is the right leader.	Egyesek szerint ő a megfelelő vezető.
The desert is usually dominated by dark, clear night skies.	A sivatagban általában sötét, tiszta éjszakai égbolt uralkodik.
He bought some big sunglasses.	Vett egy nagy napszemüveget.
He lit a lamp.	Lámpát gyújtott.
First, you will need a rolling pin.	Először is szüksége lesz egy sodrófa.
It is difficult to hear from such a distance.	Ilyen távolságból nehéz hallani.
The gate is closed.	A kapu zárva.
The male makes courtship sounds.	A hím udvarlási hangokat ad ki.
Peel an apple and grate it.	Az almát meghámozzuk és kimagozzuk.
He designed the museum himself.	Ő maga tervezte a múzeumot.
Many rural families suffer from malnutrition.	Sok vidéki család szenved alultápláltságtól.
These books have been popular for many years.	Ezek a könyvek sok éven át népszerűek voltak.
The performance is now over.	Az előadásnak most vége.
The leaves of the trees rustled in the wind.	A fák levelei susogtak a szélben.
Read the recipes for the cakes.	Olvassa el a sütemények receptjeit.
Overwhelmed by obscurity, disaster threatened.	Elönt a homály, a katasztrófa fenyegetett.
You have to stop.	Meg kell állnod.
There was a sudden change in their relationship.	Kapcsolatukban hirtelen változás állt be.
Gas can save lives when used in a plastic bag.	A gáz életeket menthet meg, ha műanyag zacskóban használják.
There is nothing to fear, ”he said.	Nincs mitől félni – mondta.
The ballet was performed at the opera house.	A balettet az operaházban mutatták be.
They say let's stay away.	Azt mondják, maradjunk távol.
The hunter killed two beasts.	A vadász elejtett két vadat.
Some people believe that these geological formations contain life.	Vannak, akik úgy vélik, hogy ezek a geológiai képződmények életet tartalmaznak.
He stopped to sip his soothing cup of tea.	Megállt, hogy belekortyoljon nyugtató csésze teájába.
My cat slept next to me.	A macskám lefeküdt mellém.
The church was rebuilt by order of the emperor.	A templomot a császár parancsára újjáépítették.
A graduate student died in an explosion.	Egy végzős diák meghalt egy robbanásban.
He always washes his hands.	Mindig kezet mos.
The bird is stuck in a tree.	A madár beszorult egy fába.
Have a farewell speech.	Tartson búcsúbeszédet.
She had two daughters.	Két lánya volt.
The criminals fled to the nearby forest.	A bűnözők a közeli erdőbe menekültek.
How many people died in that fatal bus accident?	Hány ember halt meg abban a halálos buszbalesetben?
The process begins with a written application.	A folyamat írásbeli jelentkezéssel kezdődik.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Bár nem volt könnyű, elhatározta, hogy sikerül.
In this area, most residents voted for the opposition.	Ezen a területen a legtöbb lakos az ellenzékre szavazott.
The walls were decorated with paintings and sculptures.	A falakat festmények és szobrok díszítették.
His application was supported by a number of national politicians.	Pályázatát számos nemzeti politikus támogatta.
In some countries, many children are forced to work.	Egyes országokban sok gyerek kényszerül dolgozni.
Some cities lost their spirits when the industry landed on them.	Egyes városok elvesztették szellemüket, amikor az ipar leszállt rájuk.
Many endangered animal species live in neighboring countries.	A szomszédos országokban számos veszélyeztetett állatfaj él.
The storm left debris behind.	A vihar törmeléket hagyott maga után.
They did not like to travel to the city center.	Nem szerettek a város központjába utazni.
His father is boring, though he is kind.	Az apja unalmas, pedig kedves.
The waiter took him to our table for the plate.	A pincér az asztalunkhoz vitte az ételtányért.
Worry about tomorrow is a waste of time.	A holnap miatt aggódni időpocsékolás.
He was the kind who really enjoyed his job.	Az a fajta volt, aki igazán élvezte a munkáját.
The temperature here can fluctuate wildly.	A hőmérséklet itt vadul ingadozhat.
Spengler's views on the subject were also quite contradictory.	Spengler nézetei a témában szintén meglehetősen ellentmondásosak voltak.
The anesthesiologist said the wine disturbed him.	Az aneszteziológus azt mondta, hogy a bor megzavarta.
A narrow bridge crosses the creek.	Egy keskeny híd szeli át a patakot.
The condom is available at the health kiosk.	Az óvszer az egészségügyi kioszkban kapható.
He submitted his previous essay.	Beadta előző esszéjét.
I don't like the way he takes the cake.	Nem szeretem, ahogy elviszi a tortát.
Which was the better contract?	Melyik volt a jobb szerződés?
All other airlines refused to operate the route.	Az összes többi légitársaság megtagadta az útvonal üzemeltetését.
He ordered another glass of wine.	Rendelt még egy pohár bort.
He was full of confidence.	Tele volt önbizalommal.
Women traditionally do not attend the ceremony.	A nők hagyományosan nem vesznek részt a szertartáson.
He noticed a strange smell.	Furcsán ismerős szagot vett észre.
His paintings are imbued with a sense of calm.	Festményeit a nyugalom érzése hatja át.
Nevertheless, it was smaller than average.	Ennek ellenére kisebb volt az átlagosnál.
Lightning flashed and thunder rumbled.	Villámok villantak és mennydörgés harsant.
English is the second language in this country.	Az angol a második nyelv ebben az országban.
He was only in office for a short time.	Csak rövid ideig volt hivatalban.
A children’s book has been inherited over the years.	Egy gyerekkönyv öröklődött az évek során.
This room is often reserved for special guests.	Ez a szoba gyakran különleges vendégek számára van fenntartva.
The king imposed a tax on the land.	A király adót vetett ki a földre.
There is a river in a town not far away.	Egy nem messze lévő városban van egy folyó.
We cooked all afternoon.	Egész délután főztünk.
I don’t have to read thousands of books.	Nem kell több ezer könyvet elolvasnom.
The exchange program is very popular.	A csereprogram nagyon népszerű.
Fill the four glass bowls with water.	Töltse fel vízzel a négy üvegtálat.
He gave him a love bite around his neck.	Szerelmes falatot adott neki a nyakába.
He realized it was time for a lifestyle change.	Rájött, hogy itt az ideje életmódváltásnak.
This problem will not be solved overnight.	Ez a probléma nem oldódik meg egyik napról a másikra.
The draft was a blunder.	A tervezet baklövés volt.
It gave a new meaning to the song.	Új értelmet adott a dalnak.
A crane lifted the debris off the road.	Egy daru emelte le a törmeléket az útról.
The bartender handed me a grog.	A csapos átnyújtott nekem egy grogot.
Write a brief introduction to this book.	Írj rövid ismertetőt erről a könyvről.
The sheep loosened.	A birkák meglazultak.
His mother ordered him to stop.	Az anyja megparancsolta neki, hogy álljon meg.
The evening drizzle stopped.	Az esti szitálás elállt.
Millions of species live on Earth.	Több millió faj él a Földön.
One of his sons is a doctor.	Egyik fia orvos.
The tale was adorned with each narration.	A mesét minden egyes elmeséléssel feldíszítették.
The surgeon successfully removed the tumor.	A sebész sikeresen eltávolította a daganatot.
We came to examine the sick lamb.	Azért jöttünk, hogy megvizsgáljuk a beteg bárányt.
The ship of the explorers sank from sight.	A felfedezők hajója elsüllyedt a szem elől.
He doesn't dare lie to me.	Nem mer hazudni nekem.
His illness was not diagnosed until it was examined by a doctor.	Betegségét addig nem diagnosztizálták, amíg az orvos meg nem vizsgálta.
A cloud of smoke roared from his nostrils.	Orrlyukaiból füstfelhő bömbölt.
Coffee is often drunk with milk.	A kávét gyakran tejjel isszák.
John is responsible for scheduling meetings.	John felelős a találkozók tervezéséért.
All he wanted was to be free.	Csak annyit akart, hogy szabad legyen.
They dug through the ruins, searching for survivors.	Átástak a romok között, túlélők után kutatva.
Wendy was a model student.	Wendy modelltanuló volt.
Public transport is heavily used in this country.	Ebben az országban erősen igénybe veszik a tömegközlekedést.
The townspeople were shocked.	A városlakókat sokk érte.
The other main use of cotton is in clothing.	A pamut másik fő felhasználási területe a ruházat.
Leaders of the country are wary of neighboring states.	Az ország vezetői óvakodnak a szomszédos államoktól.
Pasta is popular in many countries.	A tészta sok országban népszerű.
As he entered the kitchen, his wife cooked.	Ahogy belépett a konyhába, a felesége főzött.
This car is almost new.	Ez az autó szinte új.
The country’s capital is starting to become overcrowded.	Az ország fővárosa kezd túlzsúfolt lenni.
He found the sound effects annoying.	Bosszantónak találta a hangeffektusokat.
The growth is unprecedented.	A növekedés példátlan.
Although scared, he remained.	Bár megijedt, maradt.
Unemployed people spend their days looking for work.	A munkanélküliek munkakereséssel töltik napjaikat.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Meglepő, hogy milyen kevés lakos vesz részt ezeken a találkozókon.
The hand was outstretched, palms up.	A kezet kinyújtották, tenyérrel felfelé.
Breathing can slow down the aging process.	A légzés lassíthatja az öregedési folyamatot.
The poem is full of symbolism.	A vers tele van szimbolizmussal.
He tore up the white dress.	Széttépte a fehér ruhát.
Here are some things you can do to avoid depression.	Néhány dolog, amit tehetünk a depresszió elkerülése érdekében.
Factory workers poured out at the factory gate.	A gyári munkások özönlöttek ki a gyár kapuján.
Every day of the week is different.	A hét minden napja más.
The ancient city had many wonders.	Az ókori városnak sok csodája volt.
The milk had a sour taste.	A tejnek savanyú íze volt.
He whispered in his ear.	– suttogta a fülébe.
This is a peaceful atmosphere.	Ez a békés légkör.
This river required regular maintenance.	Ez a folyó rendszeres karbantartást igényelt.
Swimming can be fun.	Az úszás szórakoztató lehet.
The relationship between the earth and its inhabitants is symbiotic.	A föld és lakói közötti kapcsolat szimbiotikus.
Violence has a long history in this area.	Az erőszaknak hosszú története van ezen a területen.
After much deliberation, he decided on the route.	Hosszas mérlegelés után az adott útvonal mellett döntött.
People living in smaller cities often drive to larger cities.	A kisebb városokban élők gyakran autóval járnak nagyobb városokba.
They have to choose which words to use.	Ki kell választaniuk, hogy melyik szavakat használják.
The poem is difficult to interpret.	A vers nehezen értelmezhető.
Three species are known in this area.	Három faja ismert ezen a területen.
The city's water supply was running low.	A város vízkészlete kezdett elfogyni.
Some insects become more stable when hot and dry.	Egyes rovarok melegen és szárazon stabilabbá válnak.
The unit makes squeaking sounds.	A készülék nyikorgó hangokat ad ki.
Rising temperatures cause food shortages.	Az emelkedő hőmérséklet élelmiszerhiányt okoz.
We all moved to the same country.	Mindannyian ugyanabba az országba költöztünk.
Some fish can also live in freshwater.	Egyes halak édesvízben is élhetnek.
Her husband broke his eyebrows and came home early.	Férje megütötte a szemöldökét, és korán hazajött.
The director of this company resigned.	Ennek a cégnek az igazgatója lemondott.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	A galambokat a közeli parkokba vitték és szabadon engedték.
Strong table.	Erős asztal.
They raise their children responsibly.	Felelősségre nevelik gyermekeiket.
The city’s infamous crime problem has upset many people.	A város hírhedt bűnözési problémája sok embert felzaklatott.
He testified in the presence of witnesses.	Tanúk jelenlétében beismerő vallomást tett.
The guards were disarmed.	Az őrök lefegyverzést kaptak.
The moon bathes the silent cathedral in pale light.	A hold sápadt fényben fürdeti a néma katedrálist.
We closed our eyes and bowed our heads.	Lehunytuk a szemünket és lehajtottuk a fejünket.
A city with an ancient or historical past.	Egy város, amelynek ősi vagy történelmi múltja van.
Some trees no longer bear fruit.	Egyes fák már nem hoznak gyümölcsöt.
He threw the bag out of his hand.	Kidobta a kezéből a táskát.
The circus arrived in the city.	A cirkusz megérkezett a városba.
Traffic congestion has become a serious problem in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben a forgalmi torlódások komoly problémává váltak.
He watched them intently, waiting for the blows.	Feszülten figyelte őket, várta az ütéseket.
Turn the chicken over.	Fordítsa meg a csirkét.
Then puree the tomatoes.	Ezután pürésítsd a paradicsomot.
He used an ancient technique to preserve food.	Ősi technikát alkalmazott az élelmiszerek tartósítására.
The sidewalks were slippery from the rain.	A járdák csúszósak voltak az esőtől.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Egy tantárgy enciklopédikus ismerete.
Both children were covered in dirt.	Mindkét gyereket kosz borította.
Companies involved in the practice offer lower prices to consumers.	A gyakorlatban részt vevő cégek alacsonyabb árakat kínálnak a fogyasztóknak.
The handle of the toilet bowl is broken.	A WC csésze fogantyúja törött.
The team doesn’t play too well in heavy rain.	A csapat nem játszik túl jól nagy esőben.
City leaders are planning to build a taller skyscraper.	A város vezetői egy magasabb felhőkarcoló építését tervezik.
The pool collapsed, killing six people.	A medence összeomlott, hat ember meghalt.
He seems to have a lot of energy.	Úgy tűnik, nagyon sok energiája van.
The number of visitors is declining.	A látogatók száma egyre fogy.
Nothing moved during the night.	Az éjszaka folyamán semmi sem mozgott.
I sprinkled some salt.	Kiszórtam egy kis sót.
We add salt to our food.	Sót adunk ételeinkhez.
This is good writing.	Ez jó írás.
A girl was sitting on a chair and reading a book.	Egy lány ült egy széken és egy könyvet olvasott.
The remains of the earthquake victims were buried in the pit.	A földrengés áldozatainak maradványait a gödörben temették el.
The king's majesty demanded immediate obedience.	A király felsége azonnali engedelmességet követelt.
The toy store offers a wide range of dolls.	A játékbolt babák széles választékát kínálja.
The robe jumped up easily on the windowsill.	A vörösbegy könnyedén felugrott az ablakpárkányra.
The soldiers fought bravely but were defeated.	A katonák bátran küzdöttek, de vereséget szenvedtek.
Heat the butter in the microwave.	Melegítse fel a vajat a mikrohullámú sütőben.
The argument is convincing.	Az érvelés meggyőző.
The disciples were terrified.	A tanítványok megrémültek.
She moved uncomfortably in her seat.	A nő kényelmetlenül megmozdult az ülésén.
His opinion was objected to.	Véleményét kifogásolták.
The mountain view room was relaxing.	A hegyre néző szoba pihentető volt.
There were three apples in the bag.	A zacskóban három alma volt.
The hunger of this child was felt.	Érezhető volt ennek a gyermeknek az éhsége.
Heat and pressure accumulate inside.	Belül felgyülemlik a hő és a nyomás.
Her hair was a long braid on her back.	A haja hosszú fonatban volt a hátán.
Scientists are realizing time and time again that their predictions are wrong.	A tudósok újra és újra rájönnek, hogy jóslataik tévesek.
We couldn't save her.	Nem tudtuk megmenteni.
They searched his bags.	Átkutatták a táskáit.
They got into the elevator.	Beszálltak a liftbe.
The warm sun filters through the walls of the trees.	A meleg nap átszűrődik a fák falán.
Sailboats and sailboats are traditional boats used along the river.	A vitorlások és a vitorlások hagyományos hajók, amelyeket a folyó mentén használnak.
The job requires certain skills.	A munka bizonyos készségeket igényel.
Since then, cave paintings and raw tools have been unearthed.	Azóta barlangfestményeket és nyers eszközöket tártak fel.
The narrator stayed with the whole meal.	A narrátor az egész étkezésre maradt.
The sun was shining, but the air was cool.	A nap sütött, de a levegő hűvös volt.
Duty is difficult.	A kötelesség nehéz.
The fire truck raced.	A tűzoltóautó száguldott.
Church leaders oppose the new law.	Az egyházi vezetők ellenzik az új törvényt.
Books were rare and expensive in this early world.	A könyvek ritkák és drágák voltak ebben a korai világban.
They quickly collected their belongings.	Gyorsan összeszedték a holmijukat.
Scientists competed to build the world's first atomic bomb.	A tudósok versenyeztek a világ első atombombájának megépítésén.
He tried to keep his opinion to himself.	Megpróbálta megtartani magának a véleményét.
This book is too dark to read.	Ez a könyv túl sötét ahhoz, hogy olvassa.
The error was not obvious.	A hiba nem volt nyilvánvaló.
More and more festivals are held every year.	Évről évre egyre több fesztivált rendeznek.
Be careful not to damage the butter.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a vajat.
A strong wind blew through the prairie.	Erős szél fújt a prérin.
This shower is hot.	Ez a zuhany forró.
A thick fog silenced the city.	Sűrű köd elhallgattatta a várost.
The house was silent for two days.	Két napig néma volt a ház.
These books are not right.	Ezek a könyvek nincsenek rendben.
He went down the hill.	Lement a dombról.
Try to be less selfish.	Próbálj kevésbé önző lenni.
The president is confident even after the chemical attack.	Az elnök még a vegyi támadás után is magabiztos.
The poet's remark is still valid today.	A költő észrevétele ma is érvényes.
The tank is full.	A tartály tele van.
The old lady's residence was full of abandoned toys.	Az idős hölgy lakhelye tele volt elhagyott játékokkal.
The boy glanced nervously at his watch.	A fiú idegesen az órájára pillantott.
Floods caused by rising sea levels	A tengerszint emelkedése okozta áradások
Too many people will be harmed by this plan.	Túl sok embernek fog kárt okozni ez a terv.
Steel is used to make cars and boats.	Az acélt autók és hajók gyártására használják.
He sat down to wait.	Leült várni.
They headed for the door quickly.	Gyorsan az ajtó felé indultak.
To win her favor, she pretended to agree.	Hogy megnyerje a tetszését, úgy tett, mintha egyetértene.
I had heartache because of the tragedy he was causing.	Szívfájdalmam volt az általa okozott tragédia miatt.
She has three children.	Három gyermeke van.
A crane lifted the rock onto the truck.	Egy daru emelte fel a sziklát a teherautóra.
He is a great man.	Ő egy nagy ember.
The story is a metaphor for his reality.	A történet az ő valóságának metaforája.
It's too hard to measure.	Túl nehéz mérni.
The cake contains eggs and butter.	A torta tojást és vajat tartalmaz.
Look at the lake.	Nézd meg a tavat.
We were very inspired by this speech.	Nagyon megihletett minket ez a beszéd.
Adventurers once used caves as a refuge.	A kalandorok egykor menedékként használták a barlangokat.
The wind is too strong to read from a storm.	A szél túl erős ahhoz, hogy viharról leolvassuk.
Pottery was used for cooking.	A főzéshez fazekasságot használtak.
He burst into the room with an angry face	Haragvörös arccal berontott a szobába
Things need to improve next year.	Jövőre a dolgoknak javulniuk kell.
All slides had to be thawed before use.	Használat előtt minden tárgylemezt fel kellett olvasztani.
A layer of clouds covered the sky.	Felhőréteg borította az eget.
A minor strike is currently underway.	Jelenleg egy kisebb sztrájk van folyamatban.
Many professional jugglers achieve this ability.	Sok hivatásos zsonglőr eléri ezt a képességet.
People must obey the law.	Az embereknek tiszteletben kell tartaniuk a törvényeket.
Fishing is the biggest source of income in this region.	A halászat jelenti a legnagyobb bevételi forrást ebben a régióban.
The little girl slept soundly.	A kislány mélyen aludt.
Spend most of your time helping others.	Töltsd időd nagy részét mások segítésével.
He arranged the next meeting.	Megbeszélte a következő találkozót.
The national minimum wage should be raised.	Emelni kellene az országos minimálbért.
He finally realized where he had seen it before.	Végre rájött, hol látta korábban.
Bananas are a rich source of potassium.	A banán gazdag káliumforrás.
Seven passengers were saved.	Hét utas életét mentették meg.
He studied in the school library.	Az iskola könyvtárában tanult.
The parade sparked cheers from the crowd.	A felvonulás éljenzést váltott ki a tömegből.
Cotton is produced in many countries.	Sok országban termelnek gyapotot.
After a few songs, he jumped on stage.	Pár dal után felugrott a színpadra.
This family needs a plumber.	Ennek a családnak szüksége van vízvezeték-szerelőre.
A lizard slid across the ground.	Egy gyík suhant át a földön.
The horse galloped.	A ló sebesen vágtatott.
The restrictions have now been lifted.	A korlátozásokat most feloldották.
Do you love me!	Szeretsz engem!
The daily press was partisan, biased and subjective.	A napi sajtó pártos volt, elfogult és szubjektív.
The distance was unusually high.	A távolság szokatlanul magas volt.
They ate a turnip and a bag of fries.	Megettek egy fehérrépát és egy zsák krumplit.
A vegan does not eat such products.	Egy vegán nem enne ilyen termékeket.
Her tears dried.	A könnyei megszáradtak.
Unlike manual labor, anyone can do it.	Ellentétben a kétkezi munkával, amit bárki elvégezhet.
Action against corruption has begun.	Megkezdődött a korrupció elleni fellépés.
Professors sometimes have strange hobbies.	A professzoroknak néha furcsa hobbijaik vannak.
These numbers are positive.	Ezek a számok pozitívak.
The pastor ordered that the ceremony be postponed.	A lelkész elrendelte, hogy halasszák el a szertartást.
The truck was heavy!	A teherautó nehéz volt!
He fell on his face.	Arcra esett.
The sharp rocks of the beach speared him.	A tengerpart éles sziklái lándzsázták.
The courts did not defend the accused.	A bíróságok nem védték meg a vádlottat.
The charges were dropped against him.	A vádakat ejtették ellene.
The fuse burned out before he could light it.	A biztosíték kiégett, mielőtt meggyújthatta volna.
This road is notoriously dangerous.	Ez az út köztudottan veszélyes.
Many parts of the house are made of wood.	A ház sok része fából készült.
Stand up against the wave of crime.	Állj fel a bűnözési hullám ellen.
They made delicious food.	Finom ételt készítettek.
He spoke with some difficulty.	Némi nehézséggel beszélt.
He is building a house on this property.	Házat épít ezen az ingatlanon.
It had a big impact on people.	Ez nagy hatással volt az emberekre.
This book tells the story of his adventures.	Ez a könyv az ő kalandjait meséli el.
Animals adorned with elaborate costumes marched through the streets.	Kidolgozott jelmezekkel díszített állatok vonultak fel az utcákon.
He smashed the mirror in anger.	Mérgében összetörte a tükröt.
Water is a strange feeling.	Furcsa érzés a víz.
Poor food quality caused food poisoning.	A rossz élelmiszerminőség ételmérgezést okozott.
She looked at him lovingly.	A lány szeretetteljesen nézett rá.
Terrorists blew up several buildings.	A terroristák több épületet felrobbantottak.
My father's leg was crippled by illness.	Apám lábát megnyomorította a betegség.
The farmer plowed the field with a horse.	A gazda lóval szántotta fel a mezőt.
The pastor quickly went up the marble stairs.	A plébános gyorsan felment a márványlépcsőn.
He hoped they would get home safe and sound.	Remélte, hogy épségben hazajutnak.
We grab each other in the storm.	Megragadjuk egymást a viharban.
Put down your pencil and learn.	Tedd le a ceruzádat, és tanulj.
The most abundant life form on the planet.	A bolygó legbőségesebb életformája.
Cars are banned in some countries.	Egyes országokban betiltják az autókat.
Forest insects hibernate in winter.	Az erdei rovarok télen áthibernálnak.
We can improve the spelling of misspelled words in documents.	A dokumentumokon lévő hibás szavak helyesírásán javíthatunk.
Various flowers grow in this garden.	Különféle virágok nőnek ebben a kertben.
The shepherd's hut is a thatched hut.	A pásztorkunyhó nádfedeles kunyhó.
The sandstone is uneven and has a rough surface.	A homokkő egyenetlen, felülete érdes.
The king ordered a lavish feast.	A király pazar lakomát rendelt.
Many people think these problems are simple.	Sokan azt hiszik, ezek a problémák egyszerűek.
Stories of the author.	A szerző történetei.
The time of sunrise and sunset has changed recently.	Az utóbbi időben megváltozott a napkelte és napnyugta időpontja.
The wooden house was built ten years ago.	A faház tíz éve épült.
This essay is a work of fiction.	Ez az esszé szépirodalmi mű.
Hundreds of guests attended the event.	A rendezvényen több száz vendég vett részt.
The killer shot the wrong man.	A gyilkos rossz embert lőtt le.
The sea is a traitor to the sailors.	A tenger áruló a tengerészek számára.
His gaze was fixed on the painting on the wall.	Tekintete a falon lévő festményre szegeződött.
The huge is just getting more deserted.	A hatalmas csak egyre elhagyatottabb.
Thus, starting with a small group, we doubled our efforts.	Így egy kisebb csoporttal kezdve megdupláztuk erőfeszítéseinket.
The country's criminal justice system is corrupt.	Az ország büntető igazságszolgáltatási rendszere korrupt.
The engineer received high honors.	A mérnök magas kitüntetésben részesült.
Be sure to use strong tea.	Ügyeljen arra, hogy erős teát használjon.
Some authors use a first-person perspective.	Egyes szerzők első személyű perspektívát használnak.
My sweet old grandmother is ninety-eight years old.	Édes öreg nagymamám kilencvennyolc éves.
All of its history culminates in climate battle scenes.	Minden története éghajlati csatajelenetekben csúcsosodik ki.
The shops change their shop window once a month.	Az üzletek havonta egyszer cserélnek kirakatot.
Apples are eaten raw or cooked	Az almát nyersen vagy főzve fogyasztják
There was an accident in the kitchen.	Baleset történt a konyhában.
We must try hard to build a better future.	Keményen meg kell próbálnunk egy jobb jövőt építeni.
Work fast now.	Dolgozz most gyorsan.
The saffron fields are stunning.	A sáfránymezők lenyűgözőek.
Many children do not have the skills to get a job.	Sok gyerek nem rendelkezik a munkába álláshoz szükséges készségekkel.
He refused to let him see.	Nem volt hajlandó engedni, hogy lássa.
He loses his job and becomes homeless.	Elveszíti állását és hajléktalanná válik.
He was quite nervous.	Eléggé ideges volt.
The country has a government elected by the people.	Az országnak a nép által választott kormánya van.
Some obstacles are temporary.	Egyes akadályok átmenetiek.
He was detained.	Őt visszatartották.
The performance of each company was very different.	Az egyes társaságok teljesítménye nagyon eltérő volt.
Adding sugar to this juice sweetens it.	A cukor hozzáadása ehhez a gyümölcsléhez édesíti.
The inhabitants lived in huts made of reeds.	A lakók nádból készült kunyhókban laktak.
Before making a decision, consider the facts.	Mielőtt döntést hoz, vegye figyelembe a tényeket.
Futile attempts to appease the rebels.	Hiábavaló kísérletek a lázadók megnyugtatására.
Learn to ride a bike	Megtanulni biciklizni
The old soldier was respected by his men.	Az öreg katonát tisztelték emberei.
He was a potter now.	Most már fazekas volt.
The hen scratched the ground for food.	A tyúk kapart ennivalóért a földön.
Wildlife experts believe the species will soon disappear.	Vadon élő szakértők úgy vélik, hogy a faj hamarosan eltűnik.
The island is covered with palm trees.	A szigetet pálmafák borítják.
He talked to the people of the sea.	Beszélt a tenger embereivel.
The student passed the exam poorly.	A diák rosszul teljesített a vizsgán.
Entering, he saw his wife standing by the tree.	Belépve meglátta a feleségét a fa mellett állni.
The delegate is working hard.	A küldött keményen dolgozik.
Canada has a large and growing population.	Kanada nagy és növekvő népességgel rendelkezik.
In fact, he was pretty stupid.	Sőt, elég hülye volt.
As children grow older, their ability to argue increases	Ahogy a gyerekek felnőnek, úgy növekszik az érvelési képességük
Change your clothes.	Változtasd meg a ruhádat.
We need to take steps to protect this rare species.	Lépéseket kell tennünk ennek a ritka fajnak a védelme érdekében.
It is difficult to decide which plants to feed.	Nehéz eldönteni, hogy mely növényeket kell táplálni.
A rock was thrown at his windshield.	Egy sziklát dobtak a szélvédőjére.
introduce yourself.	mutatkozz be.
He encouraged the poet to write poems.	A költőt versírásra ösztönözte.
He studied in seven different countries.	Hét különböző országban tanult.
The wind significantly cooled the roasting desert heat.	A szél jelentősen lehűtötte a sült sivatagi meleget.
The farmer questioned his motives.	A gazda megkérdőjelezte az indítékait.
In the old days, it was customary to eat dirt.	A régi időkben szokás volt piszkot enni.
He took the food tray out of his trembling hand.	Kivette remegő kezéből az ételtálcát.
A promotion awaits him next season.	A következő szezonban előléptetés vár rá.
Looking at the view, he thought painfully of his wife.	A kilátást nézve fájóan gondolt a feleségére.
Rice fields require constant attention and care.	A rizsföld állandó odafigyelést és gondozást igényel.
While slow, the bus is cheap.	Míg lassú, a busz olcsó.
He does not like to travel on this public transport.	Nem szeret ezen a tömegközlekedési eszközön közlekedni.
It was dark in the streets of the area.	A környék utcáin sötét volt.
Funeral customs have evolved over millennia.	A temetkezési szokások évezredek alatt alakultak ki.
He thanked you for your kindness.	Megköszönte a kedvességét.
The pride of a little boy.	Egy kisfiú büszkesége.
The tower was surrounded by dense forests.	A tornyot sűrű erdők vették körül.
These should be avoided.	Ezeket el kell kerülni.
The level of the channels is very shallow.	A csatornák szintje nagyon sekély.
The walk in the woods is very pleasant.	Az erdőbe séta nagyon kellemes.
He walks to the table in the opposite direction.	Az ellenkező irányba sétál az asztalhoz.
The water is flowing quietly.	Csendesen folyik a víz.
The suspect is still hiding.	A gyanúsított még mindig rejtőzködik.
Everyone knew the scene.	Mindenki ismerte a jelenetet.
The cat hid under the table and watched me.	A macska az asztal alatt bújt és engem figyelt.
There was a smell of coffee in the air.	Kávészag terjengett a levegőben.
The film was enjoyable, if not entirely believable.	A film élvezetes volt, ha nem is teljesen hihető.
Use a very sharp knife.	Használjon nagyon éles kést.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	A gazda megrakta a szekerét kukoricával és zabbal.
Remember to set the alarm clock.	Ne felejtse el beállítani az ébresztőórát.
Choirs score high in music competitions.	A kórusok magas pontszámot szereznek a zenei versenyeken.
The headmaster then told everyone to take a seat.	Az igazgató ekkor mindenkinek szólt, hogy foglaljon helyet.
My late father had a temper.	Néhai apámnak volt indulata.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	A legkorábbi őskori festmények ebben a völgyben készültek.
We ordered a fresh green salad.	Friss zöld salátát rendeltünk.
This serious program is designed to address gender issues.	Ez a komoly program a nemek közötti egyenlőség kérdéseinek kezelésére készült.
The jacket was a little too warm to wear.	A kabát egy kicsit túl meleg volt a viseléshez.
John headed for the palace.	John elindult a palota irányába.
Removed from post by manager.	A menedzser eltávolította a posztról.
The three young people refused to talk any further.	A három fiatal nem volt hajlandó tovább beszélni.
Our hairs are white.	Hajszálaink fehérek.
It wasn't particularly high.	Nem volt különösebben magas.
Can a star get around a black hole?	Kerülhet-e egy csillag egy fekete lyuk körül?
Guests stayed in the expensive hotel.	A vendégek a drága szállodában szálltak meg.
Really?	Igazán?
I wrapped my scarf around my neck.	A sálam a nyakamba tekertem.
The water could rise very high this year.	Idén nagyon magasra emelkedhet a víz.
Officials have ordered a total ban on the fishing industry.	A tisztviselők elrendelték a halászati ​​ágazat teljes betiltását.
This important fact is foreseen on the road.	Ezt a fontos tényt előrelátják az úton.
The dragon's wings are smeared with holy oil.	A sárkány szárnyait megkenik szent olajjal.
There were three kingdoms in the region.	Három királyság volt a régióban.
This verse is a sign of his grace.	Ez a vers az ő kegyelmének jele.
The sink is full of dirty dishes.	A mosogató tele van piszkos edényekkel.
A magician often performs on stage.	Egy bűvész gyakran fellép a színpadon.
A good night's sleep is ideal for health.	A jó éjszakai alvás ideális az egészségre.
Different spellings are known.	Különféle írásmódok ismertek.
We enjoyed dinner at the local pub.	Élveztük a vacsorát a helyi kocsmában.
Sometimes even more cruel punishments are imposed on sinners.	Néha még kegyetlenebb büntetéseket is rónak ki a bűnösökre.
Like spiders, they spin a net toward the outside world.	A pókhoz hasonlóan hálót fonnak a külvilág felé.
The statesman was looking for a public office.	Az államférfi közhivatalt keresett.
Do not use a fluffy towel.	Ne használjon bolyhos törülközőt.
Countless theories explaining human behavior.	Az emberi viselkedést magyarázó számtalan elmélet.
He decided to go on a pilgrimage.	Elhatározta, hogy zarándoklatra indul.
The Member expressed his deep concern about the matter.	A képviselő mély aggodalmának adott hangot az ügyben.
The king decided to dissolve the nomadic tribes.	A király úgy döntött, hogy a nomád törzseket feloszlatják.
The driver lost control of the government.	A sofőr elvesztette uralmát a kormány felett.
Planting vegetables and roses requires great care.	A zöldségek és rózsák ültetése nagy odafigyelést igényel.
The enraged citizen slammed his fist into the cabinet.	A feldühödött polgár ököllel a kabinetbe csapott.
Problem neighbors cause problems.	A problémás szomszédok problémákat okoznak.
These employees did not feel valued by their employer.	Ezek az alkalmazottak nem érezték, hogy a munkáltatójuk értékelné őket.
She has documented mental illness.	Dokumentált mentális betegségei vannak.
Few studies have tried to measure sadness.	Kevés tanulmány próbálta mérni a szomorúságot.
The policeman drove slowly toward the roadblock.	A rendőr lassan az útzár felé hajtott.
The road to destruction was enormous.	A pusztulás útja hatalmas volt.
Some people fail the test every year.	Vannak, akik minden évben megbuknak a teszten.
Fresh green vegetables nourish the body.	A friss zöld zöldségek táplálják a szervezetet.
They lay side by side.	Egymás mellett feküdtek.
The water began to boil.	A víz forrni kezdett.
I'll be back before dark!	Sötétedés előtt visszajövök!
They can cure most diseases.	A legtöbb betegséget meg tudják gyógyítani.
He touched his chin.	Megérintette az állát.
His poem was considered a classic by many.	Versét sokan klasszikusnak tekintették.
His handwriting was messy.	A kézírása rendetlen volt.
People definitely talk a lot.	Az emberek biztosan sokat beszélnek.
This will induce childbirth.	Ez szülést fog indukálni.
He struggled to hold back his tears.	Küzdött, hogy visszatartsa a könnyeit.
The book has been translated into several languages.	A könyvet több nyelvre lefordították.
Great improvement over the original.	Nagy előrelépés az eredetihez képest.
Iron and	Vas és
Plant the seeds in moist soil.	Ültesse el a magokat nedves talajba.
The intersection was completely closed.	A kereszteződés teljesen be volt zárva.
Buy a map of the area.	Vásároljon térképet a területről.
The rain is comforting.	Az eső vigasztal.
The owner of the property knew nothing about the case.	Az ingatlan tulajdonosa semmit nem tudott az esetről.
The weather is more favorable this time of year.	Az időjárás ebben az évszakban kedvezőbb.
The prisoner cooked his breakfast diligently.	A fogoly szorgosan főzte a reggelijét.
It has been there since the cinema opened.	A mozi megnyitása óta ott volt.
Stop using your computer until the lesson is over.	Hagyja abba a számítógép használatát, amíg a lecke véget nem ér.
He drew from the simplest things in life.	Az élet legegyszerűbb dolgaiból merített.
She reached for her bag and groped inside.	A nő a táskájáért nyúlt, és a belsejében tapogatózott.
The defender threw the ball towards the goal area.	A hátvéd a célterület felé dobta a labdát.
The beaches and reefs of the island are amazingly beautiful.	A sziget strandjai és zátonyai csodálatos szépségűek.
It was my dream to travel in space.	Az volt az álmom, hogy az űrben utazzam.
Workers must strike to protest against unfair layoffs.	A dolgozóknak sztrájkolniuk kell, hogy tiltakozzanak a méltánytalan elbocsátások ellen.
He is full of confidence in his abilities.	Tele van a képességeibe vetett bizalommal.
Dance is an art form that expresses human emotions.	A tánc az emberi érzelmeket kifejező művészeti forma.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	A gyümölcs édes pépből és magvakból áll.
Heavy metals are present in the soil.	Nehézfémek vannak jelen a talajban.
Each member of the team took a different path.	A csapat minden tagja más utat járt be.
An amazing number of participants.	Elképesztő számú résztvevő.
You should be home by now.	Már otthon kellene lennie.
Marie came to support her husband in her illness.	Marie azért jött, hogy támogassa férjét a betegségében.
Many scientists still dispute this theory.	Sok tudós még mindig vitatja ezt az elméletet.
The next bus will leave in ten minutes.	A következő busz tíz perc múlva indul.
John is a sensible man.	János értelmes ember.
His musical talent was obvious.	Zenei tehetsége nyilvánvaló volt.
He pretended to sleep.	Úgy tett, mintha aludna.
A tree flower opens.	Egy fa virág nyílik.
However, we managed to complete the project.	A projektet azonban sikerült megvalósítanunk.
The number of dogs in the big cities is growing.	A nagyvárosokban nő a kutyaállomány.
The violets grew in the garden.	Az ibolya a kertben nőtt.
The airline's delay remained a mystery.	A légitársaság késése rejtély maradt.
This water source is close to the water source.	Ez a vízforrás közel van a vízforráshoz.
He quickly set up a barricade to allay their fears.	Félelmük csillapítására gyorsan barikádot emelt.
The prospects for farmers this year are dire.	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak.
The newspaper summarizes the news.	Az újság összefoglalja a hírt.
Authorities began another rampage.	A hatóságok újabb tombolásba kezdtek.
Poverty is so great because of water scarcity.	A vízhiány miatt olyan nagy a szegénység.
The porter carried a heavy bag.	A portás nehéz zsákot cipelt.
He lives in a fairy pearl.	Egy tündér gyöngyben él.
We will never have enough food.	Soha nem lesz elég élelmünk.
Cruise Line initially refused to refund tickets.	A Cruise Line kezdetben megtagadta a jegyek visszatérítését.
If you notice any weaknesses, please let us know.	Ha bármilyen gyengeséget észlel, kérem, jelezze.
Their parents also farmed on this land.	Szüleik is gazdálkodtak ezen a földön.
There is a café on the street.	Az utcán egy kávézó található.
Processed foods make a significant contribution to weight gain.	A feldolgozott élelmiszerek jelentősen hozzájárulnak a súlygyarapodáshoz.
He ran as fast as he could.	Olyan gyorsan futott, ahogy csak tudott.
Some people try in vain to argue with him.	Vannak, akik hiába próbálnak érvelni vele.
The soldiers marched at the rate of their own throw.	A katonák saját dobjuk ütemére vonultak.
The road was lined with beautiful trees.	Az utat szép fák szegélyezték.
I can live on a stable income.	Stabil jövedelemmel tudok élni.
You have no friends here.	Nincsenek itt barátai.
Young people learned the fine arts of embroidery.	A fiatalok megtanulták a hímzés képzőművészetét.
Poor families cannot afford proper education for their children.	A szegény családok nem engedhetik meg maguknak a megfelelő oktatást gyermekeik számára.
The car had only four wheels.	Az autónak csak négy kereke volt.
All you have to do is shake the box!	Nincs más dolgod, mint rázni a dobozt!
We prefer to clean the yard.	Inkább kitakarítjuk az udvart.
He entered and all eyes were fixed on him.	Belépett, és minden szem rá szegeződött.
The fuel tank is opaque.	Az üzemanyagtartály átlátszatlan.
I invited you to sit down next to me.	Meghívtalak, hogy ülj le mellém.
Although we are expected to charge lower prices, we cannot.	Bár várhatóan alacsonyabb árakat fogunk felszámítani, nem tehetjük.
His right arm is tired.	A jobb karja fáradt.
You will do it alone.	Egyedül meg fogja csinálni.
He sighed heavily.	Nagyot sóhajtott.
He crashed into a rocky outcrop.	Egy sziklás kiemelkedésre zuhant.
I wouldn't care!	Engem nem érdekelne!
The hole was deep and dark.	A lyuk mély volt és sötét.
Today, few travel alone.	Manapság kevesen utaznak egyedül.
The neighbors listened, watched.	A szomszédok hallgattak, figyeltek.
The fish climbed out of the water.	A hal kimászott a vízből.
We need to improve public transport to make travel safer.	Javítanunk kell a tömegközlekedést, hogy biztonságosabbá tegyük az utazást.
The speed of the runner fluctuated.	A futó sebessége ingadozó volt.
Steel production meets real needs.	Az acélgyártás valós igényeket elégít ki.
The log floats easily on the river.	A rönk könnyedén lebeg a folyón.
Running on the water is possible but never practical.	A vízen futni lehetséges, de soha nem praktikus.
He walked slowly down a street.	Lassan sétált egy utcán.
Can you describe what he said?	Le tudnád írni, hogy mit mondott?
Her arms are full of shopping bags.	A karja megtelt bevásárló szatyrokkal.
His story was surreal.	A története szürreális volt.
The gameplay can be quite addictive.	A játékmenet elég függőséget okozhat.
Her cold blue eyes were free of emotion.	Hidegkék szemei ​​mentesek voltak az érzelmektől.
The northwestern part of the city escaped the devastation.	A város északnyugati része megúszta a pusztulást.
Green tea is rich in antioxidants.	A zöld tea gazdag antioxidánsokban.
The download process is complete.	A letöltési folyamat befejeződött.
God is jealous too.	Isten is féltékeny.
The manuscripts are now housed in a collection.	A kéziratok most egy gyűjteményben vannak elhelyezve.
Many young people are concerned about this current problem.	Sok fiatalt foglalkoztat ez az aktuális probléma.
The laboratory should be cleaned before performing the experiments.	A kísérletek elvégzése előtt a laboratóriumot ki kell takarítani.
The ancient city is nestled in a fertile valley.	Az ősi város egy termékeny völgyben fészkel.
The street was full of people.	Az utca tele volt emberekkel.
The thought filled him with horror.	A gondolat rémülettel töltötte el.
Organization for the Fight against Hunger.	Az éhezés elleni küzdelemmel foglalkozó szervezet.
He doesn't want to leave.	Nem szívesen távozik.
The call was diverted to the international call network.	A hívást a nemzetközi hívóhálózaton irányították át.
The clothes in the first picture were dull red.	Az első képen látható ruhák tompa pirosak voltak.
Today’s kids have completely different expectations.	A mai gyerekeknek egészen más elvárásaik vannak.
The computer has become an indispensable tool in business.	A számítógép az üzleti életben nélkülözhetetlen eszközzé vált.
The walls of the cave are covered with wonderful patterns.	A barlang falait csodálatos minták borítják.
A new approach is needed to this issue.	Ehhez a kérdéshez új megközelítésre van szükség.
Sewing of industrial products has become the most important sector.	Az ipari termékek varrása a legfontosabb ágazattá vált.
So slowly count to three.	Tehát lassan számolj háromig.
He was wearing leather pants.	Bőrnadrág volt rajta.
Don't smoke so close to me.	Ne dohányozz olyan közel hozzám.
This city has a grim aesthetic.	Ennek a városnak zord esztétikája van.
They have lived on this street for many years.	Sok éve élnek ebben az utcában.
The peak of the process can also involve friction.	A folyamat csúcsa súrlódással is járhat.
He gave a long lecture about the weekend.	Hosszú előadást tartott a hétvégéről.
If you are sad, talk to a therapist.	Ha szomorú vagy, beszélj egy terapeutával.
They eat fruit all over the world.	Gyümölcsöt az egész világon esznek.
Blue whales are the largest animals on Earth.	A kék bálnák a Föld legnagyobb állatai.
The timing was perfect.	Az időzítés tökéletes volt.
The springs feed flowering vegetation.	A források virágzó növényzetet táplálnak.
The soldiers began firing their guns.	A katonák lövöldözni kezdték fegyvereiket.
There was an angry quarrel.	Dühös veszekedés támadt.
He walked down the street whistling.	Fütyülve sétált végig az utcán.
Honey helps soothe sore throats.	A méz segít megnyugtatni a torokfájást.
He ran to the gate.	A kapuhoz rohant.
The little boy sighed, his lips curled into frowns.	A kisfiú felsóhajtott, ajka ráncolt szemöldökre görbült.
Many stores have started accepting credit cards.	Sok üzlet elkezdte elfogadni a hitelkártyákat.
Many women are smashed by falling coconuts.	Sok nőt összetör a lehulló kókuszdió.
The bird was surrounded by flowers.	A madarat virágok vették körül.
They gestured to each other.	Intettek egymásnak.
I was one of the youngest students in my class.	Az osztályom egyik legfiatalabb tanulója voltam.
His jewels flutter wildly in the light breeze,	Ékszerei vadul csapkodnak a könnyű szellőben,
What wonderful news!	Milyen csodálatos hír!
The car may cause a parking problem.	Az autó parkolási problémát okozhat.
Many people want more time.	Sokan több időt szeretnének.
Duvalier's regime was corrupt.	Duvalier rezsimje korrupt volt.
This area is known for its fighting.	Ez a vidék a harcokról ismert.
The city was covered in flames.	A várost lángok borították.
The housewife served us lemonade.	A háziasszony limonádéval szolgált fel minket.
Each child received a free game.	Minden gyerek kapott egy ingyenes játékot.
John has been charged twice with plagiarism.	Johnt kétszer is megvádolták plágiummal.
It is believed to have appeared at the time of the disaster.	Feltételezik, hogy a katasztrófa idején jelent meg.
Place the eggs in a shallow bowl.	Helyezze a tojást egy sekély tálba.
When he took a look, he turned pale.	Amikor egy pillantást vetett, elsápadt.
The judges gathered in the office.	A bírák összegyűltek az irodában.
It only takes a second to fall.	Csak egy másodperc kell a leeséshez.
It is not easy to motivate your audience.	Nem könnyű motiválni a közönséget.
This author has written a lot about space exploration.	Ez a szerző sokat írt a világűr felfedezéséről.
The local economy flourished in agriculture.	Az itteni gazdaság a mezőgazdaságon virágzott.
This special event is scheduled for this week.	Ezt a különleges eseményt erre a hétre tervezik.
They put their luggage on the car.	A kocsira tették a csomagjaikat.
He lived on the suburban hills.	A külvárosi dombokon élt.
Don't eat too much!	Ne egyél túl sokat!
At the same time, oil stocks plummeted.	Ugyanakkor az olajkészletek zuhantak.
Waiting is the hardest.	A várakozás a legnehezebb.
Try this cream steak.	Próbálja ki ezt a krémet steaken.
The village was surrounded by fields.	A falut mezők vették körül.
He was very knowledgeable about the subject.	Nagyon tájékozott volt a témában.
They hunted for food.	Élelmiszerért vadásztak állatokra.
Vitamins are essential for our health.	A vitaminok nélkülözhetetlenek egészségünkhöz.
Power was restored early in the morning.	Az áramellátást kora reggel helyreállították.
Metallurgy is an integral part of local culture.	A kohászat a helyi kultúra beépült része.
A lifetime of military service.	Egy életen át tartó katonai szolgálat.
At least throw away the trash properly.	Legalább a szemetet dobja ki rendesen.
When the soil dries out, the plants die.	Amikor a talaj kiszárad, a növények elpusztulnak.
They moved from city to city.	Városról városra költöztek.
He was released from prison last week.	A múlt héten szabadult a börtönből.
Neighbors could not sleep due to the noise.	A szomszédok nem tudtak aludni a zaj miatt.
The professor taught mathematics.	A professzor matematikát tanított.
A dialogue between two people was heard.	Két ember párbeszéde volt hallható.
There is no evidence that human activity is a problem.	Nincs bizonyíték arra, hogy az emberi tevékenység problémát jelentene.
This can also be tested on computers.	Ez számítógépeken is tesztelhető.
The name of the country means mountain people.	Az ország neve hegyi embereket jelent.
So who made the roads?	Szóval ki készítette az utakat?
Clean the pipes regularly to avoid clogging.	Rendszeresen tisztítsa meg a csöveket az eltömődések elkerülése érdekében.
A lively, rich and pungent scent filled the tent.	Élénk, gazdag és csípős illat töltötte be a sátrat.
I should have cleaned the room earlier.	Korábban ki kellett volna takarítanom a szobát.
The room is full of smoke.	A szoba megtelt füsttel.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Amikor közeledett a hajnal, egy tigrist fedeztek fel a halottak között.
God will condemn you soon.	Isten hamarosan elítél téged.
This street is characterized by a large number of trees.	Ezt az utcát nagyszámú fája jellemzi.
Poultry is the most widely consumed meat in this country.	A baromfi a legszélesebb körben fogyasztott hús ebben az országban.
Public education has expanded its curriculum.	Az állami oktatás bővítette tananyagát.
Her dog gasped.	A kutyája zihált.
You have to call me "Sir."	"Uram"-nak kell szólítania.
The feeling of restlessness begins to seep through the air.	A nyugtalanság érzése kezd átjárni a levegőt.
The city was small but thriving.	A város kicsi volt, de virágzó.
The inventor's notebook can be viewed here.	A feltaláló jegyzetfüzete itt tekinthető meg.
They felt very sleepy.	Nagyon álmosnak érezték magukat.
Each page looks a little different.	Mindegyik oldal kicsit másképp néz ki.
My dad gives me a driving lesson.	Apám vezetési leckét ad nekem.
Linguists call this word a “foreign structure”.	A nyelvészek ezt a kölcsönszót „idegen szerkezetnek” nevezik.
It was useful from the experiences of others.	Hasznos volt mások tapasztalataiból.
The lullaby is a song sung to babies.	Az altatódal egy dal, amelyet csecsemőknek énekelnek.
Everything is empty except for the restaurants.	Az éttermek kivételével minden üres.
A thin layer of ice remained on the lake.	A tavon vékony jégréteg maradt.
The substance has no odor.	Az anyagnak nincs szaga.
But now he is an avid fisherman.	De most már lelkes halász.
It is high time for reform.	Legfőbb ideje a reformnak.
The earth is flat and cannot be called.	A föld sík és nem nevezhető.
His father was a passionate idealist.	Apja szenvedélyes idealista volt.
Fill the glass with water.	Töltse fel a poharat vízzel.
A garbage dump was dug nearby.	A közelben szeméttelepet ástak.
My brain was racing.	Az agyam száguldott.
The hooligan beat an innocent onlooker without reason.	A huligán ész nélkül vert egy ártatlan bámészkodót.
The fleet was ready to sail.	A flotta készen állt a vitorlázásra.
Each spaceship has a crew of four.	Minden űrhajónak négyfős legénysége van.
Analyzes are performed to cure the disease.	Az elemzéseket a betegség gyógyítása érdekében végzik.
This shrub grows abundantly in the desert.	Ez a cserje bőségesen nő a sivatagban.
The boy pointed out the window.	A fiú rámutatott az ablakon.
These birds have sharp eyesight.	Ezeknek a madaraknak éles látásuk van.
The word “poetry” encompasses a wide variety of writings.	A „költészet” szó sokféle írást magában foglal.
The farmer grows on large fields.	A gazda nagy szántóföldjein termeszt.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	A virágok a vázában olyan frissek és gyönyörűek voltak.
Salt and sand are there.	Só és homok található ott.
Many businesses are moving out of the central district.	Sok vállalkozás költözik a központi kerületből.
Who first noticed that the planet was round?	Ki vette észre először, hogy a bolygó kerek?
She is depressed.	Depresszióban szenved.
There is a good chance he will win the election.	Jó az esély rá, hogy megnyeri a választást.
Everyone escaped.	Mindenki megmenekült.
You have not been invited.	Nem kaptál meghívást.
Bought some pasta in the supermarket.	Vett egy kis tésztát a szupermarketben.
The old woman hugs the new teacher.	Az öregasszony átöleli az új tanárt.
Half of adolescents are affected by this problem.	A serdülők felét érinti ez a probléma.
Their houses were built above water.	Házaikat a víz fölé építették.
Nature is disgusted by the vacuum.	A természet irtózik a vákuumtól.
The government has announced the establishment of a national health system.	A kormány bejelentette a nemzeti egészségügyi rendszer kialakítását.
They agreed to meet at the cafe.	Megállapodtak, hogy a kávézóban találkoznak.
The books were written by a famous historian.	A könyveket egy híres történész írta.
The old woman looked confused.	Az idős nő zavartnak tűnt.
He loved animals.	Szerette az állatokat.
The camel adapted to desert life.	A teve alkalmazkodott a sivatagi élethez.
Tears streamed down his face.	Könnyek csorogtak végig az arcán.
The kids were fascinated by the amber stones.	A gyerekeket lenyűgözték a borostyánkövek.
He is a staunch nationalist.	Ő megrögzött nacionalista.
The judge agreed to release the prisoner under pressure.	A bíró nyomásra beleegyezett, hogy kiengedje a foglyot.
The man spat on the bus floor.	A férfi a busz padlójára köpött.
The band performed stirring classical melodies.	A zenekar felkavaró klasszikus dallamokat adott elő.
The soup with tastier bread.	A leves finomabb kenyérrel.
As the pressure increases, the molecules flow into space.	A nyomás növekedésével a molekulák a térbe áramlanak.
Most verbs are typical of certain times.	A legtöbb ige bizonyos időkre jellemző.
A large percentage of our planet is covered by water.	Bolygónk nagy százalékát víz borítja.
The mayor promised more resources to develop the infrastructure.	A polgármester több forrást ígért az infrastruktúra fejlesztésére.
The photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	A fényképek megerősítették a lábnyomok jelenlétét a porban.
I hope to talk to you again soon.	Remélem hamarosan újra beszélhetek önnel.
By law, all children must be vaccinated.	A törvény szerint minden gyermeket be kell oltani.
You will meet them there.	Ott találkozni fogsz velük.
Only a minority of people suffer from this problem.	Csak az emberek kisebb része szenved ettől a problémától.
She was wearing a green sweater that matched her khaki pants.	Zöld pulóvert viselt, ami passzolt a khakiszínű nadrágjához.
The risk is greatest for children.	A kockázat a legnagyobb a gyermekek számára.
The seven-day period is considered sacred.	A hét napos időszakot szentnek tartják.
The caster shears his shoes.	A suszter a cipőjét nyírja.
They memorize a few words.	Néhány szót memorizálnak.
One early morning he reached for his brush.	Egyik kora reggel a keféjéért nyúlt.
The insects crawled through the winter meadow.	A rovarok átkúsztak a téli réten.
Using a spoon, mix the mixture vigorously.	Egy kanál segítségével keverje erőteljesen a keveréket.
Three out of four were injured.	Négyből hárman megsérültek.
Her cat didn't want to get out of the bedroom.	A macskája nem akart kijönni a hálószobából.
Reporters and cameramen camped outside.	Riporterek és operatőrök táboroztak kint.
Then they cut off each other's throats.	Aztán elvágták egymás torkát.
His sleigh adventure ended in failure.	Szánkós kalandja bukással ért véget.
Those wheels need to be replaced.	Ki kell cserélni azokat a kerekeket.
The return trip takes just four hours.	A visszaút mindössze négy órát vesz igénybe.
Winter storms came early that year.	Abban az évben korán jöttek a téli viharok.
Everyone who is entitled to vote must do so.	Mindenkinek meg kell tennie, aki jogosult szavazni.
Political unrest began to spread.	A politikai nyugtalanság kezdett terjedni.
The gardener grew vegetables in the small garden.	A kertész a kiskertben zöldséget termesztett.
He leaves the office.	Kimegy az irodából.
The soldier opened the lock with his knife.	A katona a késével kinyitotta a zárat.
He bought an hour on sale.	Akciósan vett egy órát.
This word means "what cannot be controlled."	Ez a szó azt jelenti, hogy "amit nem lehet irányítani".
The study relied on metaphorical language.	A tanulmány metaforikus nyelvezetre támaszkodott.
Some are born smart, others are wise.	Vannak, akik okosnak születnek, mások bölcsnek.
When are you planning to have a baby?	Mikorra tervezel gyereket?
Don't forget to take the wine.	Ne felejtse el vinni a bort.
A disease has devastated the population.	Egy betegség pusztította a lakosságot.
Some of these scales are hard to play.	Néhány ilyen skálát nehéz játszani.
Edible insects will be the new foods of the future.	Az ehető rovarok lesznek a jövő új táplálékai.
The train whistled several times.	A vonat sípja többször is megszólalt.
Cemeteries indicate the resting place of the dead.	A temetők jelzik a halottak nyughelyét.
The hours were not clearly marked.	Az órák nem voltak egyértelműen megjelölve.
Lead and zinc are metals that are often mined.	Az ólom és a cink olyan fémek, amelyeket gyakran bányásznak.
We must always obey the law.	Mindig be kell tartanunk a törvényt.
He refuses to accept his apology.	Nem hajlandó elfogadni a bocsánatkérését.
The large statue was carved from a piece of rock.	A nagy szobrot egy szikladarabból faragták.
The public prosecutor gave a speech.	Az államügyész beszédet mondott.
Blood samples were taken and examined for tuberculosis.	Vérmintát vettek és megvizsgáltak tuberkulózisra.
A shard of glass pierced his leg.	Egy üvegszilánk fúródott a lábába.
Much of the land has turned into a desert.	A föld nagy része sivataggá változott.
He rejects both ethical and practical problems.	Elveti mind az etikai, mind a gyakorlati problémákat.
His brothers, on the other hand, were	A testvérei ezzel szemben azok voltak
Some migrant workers often do not feel in place.	Egyes migráns munkavállalók gyakran nem érzik magukat a helyükön.
He then helped pick up his coat.	Utána segített felvenni a kabátját.
The unexpected gift of money was very welcome.	A váratlan pénzajándékot nagyon szívesen fogadták.
They wondered how he would react to their suggestion.	Kíváncsiak voltak, hogyan reagálna a javaslatukra.
He watched the kids play.	Nézte a gyerekek játékát.
In the dense forest, travelers need to be well prepared.	A sűrű erdőben az utazóknak jól fel kell készülniük.
It is a beautiful stone.	Ez egy gyönyörű kő.
A senator called the police for help.	Egy szenátor a rendőrséget hívta segítségért.
Please take a moment to think.	Kérem, szánjon egy pillanatot a gondolkodásra.
He flipped through the prospectus.	Átlapozta a prospektust.
The food stays fresh for two to four weeks.	Az étel két-négy hétig friss marad.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Amint felébredt, a telefonjáért nyúlt.
The logo on the shirt indicates a difference.	Az ingén lévő logó különbséget jelez.
Both sectors are now growing again.	Mindkét ágazat most újra növekszik.
It's quite simple.	Egészen egyszerű.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Egyes üzletek hitelkártyákat fogadnak el, míg mások a készpénzt részesítik előnyben.
The number of trees is declining worldwide.	Világszerte csökken a faállomány.
Unfortunately, the political system has failed.	Sajnos a politikai rendszer megbukott.
Many animals live in this area.	Sok állat él ezen a területen.
He put his suitcase on the floor.	Letette a bőröndjét a földre.
It's good to be social.	Szociálisnak lenni jó.
A computer program allows customers to view account information.	Egy számítógépes program lehetővé teszi az ügyfelek számára, hogy megtekintsék a fiókadatokat.
The beautiful girl smiled shyly.	A gyönyörű lány félénken elmosolyodott.
The sisters believed him without question.	A nővérek kérdés nélkül hittek neki.
Work on the project is nearing completion.	A projekt munkálatai a végéhez közelednek.
She was sunbathing on the beach.	A tengerparton napozott.
Snobbery is rampant here.	A sznobizmus itt burjánzik.
Locals gather in front of the stylized white tower.	A helyiek a stilizált fehér torony előtt gyülekeznek.
The politician argued that the truth should be covered.	A politikus azzal érvelt, hogy az igazságot le kell fedni.
His wife is a travel agent.	A felesége utazási iroda.
The accident happened shortly after midnight.	A baleset nem sokkal éjfél után történt.
The senator had a strong democratic conviction.	A szenátornak erős demokratikus meggyőződése volt.
When it thundered, there was thunder nearby.	Amikor mennydörgött, mennydörgés hallatszott a közelben.
There were many useful ideas in the village.	Sok hasznos ötlet hangzott el a faluban.
One hundred years have passed since the original harvest.	Száz év telt el az eredeti betakarítás óta.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	A hőmérséklet-ingadozások problémákat okozhatnak a növények és állatok számára.
First, wash the apples and cut into quarters.	Először is mossuk meg az almát és vágjuk negyedekre.
Tap water contains contaminants.	A csapvíz szennyező anyagokat tartalmaz.
The wooden bridge curved across a winding river.	A fahíd egy kanyargós folyón ívelt át.
He spoke panting in pain and begged for mercy.	Lihegve beszélt a fájdalomtól, és kegyelemért könyörgött.
Eight people got on the same bus.	Nyolc ember szállt fel ugyanarra a buszra.
The older statesman was extremely popular.	Az idősebb államférfi rendkívül népszerű volt.
Are you the current occupant of the room?	Ön a helyiség jelenlegi lakója?
We need to communicate in our twin world.	Kommunikálnunk kell ikervilágunkban.
Their necklaces were so thick that nothing could be seen.	A nyakláncuk olyan vastag volt, hogy nem lehetett látni semmit.
The train was moving slowly.	A vonat lassan haladt.
There are a lot of switches at the other end.	A másik végén van egy csomó kapcsoló.
Caress the fish.	Simogassa meg a halat.
One lost a lot of blood.	Az egyik sok vért vesztett.
Take a good look at this picture.	Jól nézd meg ezt a képet.
The ornate columns of the rotunda were covered with grapes and moss.	A rotunda díszes oszlopait szőlő és moha borította.
He was known for his quick wit.	Gyors észjárásáról volt ismert.
Many animals get lost in artificial light.	Sok állat eltéved a mesterséges fény hatására.
He led the team to victory.	Győzelemre vezette a csapatot.
The villagers were surprised by this decision.	A falusiakat meglepte ez a döntés.
The train station is an important institution.	A vasútállomás fontos intézmény.
Some major disasters can be avoided.	Néhány nagyobb katasztrófa elkerülhető.
The company plans to double production this year.	A cég idén a termelés megduplázását tervezi.
Who would dare to oppose the marshal?	Ki merne szembeszállni a marsallal?
The cliques and partying were awful.	A klikkek és a bulizás borzasztó volt.
The notes were slow and steady.	A hangjegyek lassúak és egyenletesek voltak.
Two small roads branch off to the right.	Két kis út ágazik el jobbra.
A desperate struggle broke out.	Elkeseredett küzdelem tört ki.
The room is lined with paper.	A szoba papírral van kibélelve.
The population of most species is growing.	A legtöbb faj populációja növekszik.
That boy is always harassing!	Az a fiú mindig zaklat!
Even children can help explain poetry.	Még a gyerekek is segíthetnek elmagyarázni a költészetet.
They were busy preparing for the ceremony.	Az ünnepség előkészületeivel voltak elfoglalva.
They began to fall in love.	Szerelmet kezdtek egymásba.
The prime minister called on the citizens to do their part.	A kormányfő felszólította a polgárokat, hogy tegyék ki a részüket.
Several houses were built of clay and straw.	Több házat is építettek agyagból és szalmából.
My eyes fill with tears.	A szemem megtelik könnyel.
Master of many languages.	Sok nyelv mestere.
I saw him for the first time.	Először láttam őt.
An omelette is also made from it.	Omlett is készült belőle.
The lightning strikes left a gaping hole in the tower.	A villámcsapások tátongó lyukat hagytak a toronyban.
The students rejected his explanation.	A diákok elutasították a magyarázatát.
He refused to answer further questions.	További kérdésekre nem volt hajlandó válaszolni.
Some species are highly endangered.	Egyes fajok erősen veszélyeztetettek.
The city is known today as a tourist destination.	A város ma turisztikai célpontként ismert.
Many trees lose their leaves.	Sok fa elveszti a levelét.
Brain tests have shown that he is very intelligent.	Az agyvizsgálatok kimutatták, hogy nagyon intelligens.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Talán olajat kellene cserélni, vagy ellenőrizni a motort.
Sprinkle flour into the mixture.	Lisztet szórunk a keverékbe.
Seven young women were killed.	Hét fiatal nőt öltek meg.
Death is his destiny.	A halál az ő sorsa.
Suddenly they noticed.	Hirtelen feltűnt nekik.
People marched in protest.	Az emberek tiltakozásul felvonultak.
She loves him very much.	Nagyon szereti őt.
The huge river swells tenfold.	A hatalmas folyó tízszeresére duzzad.
The rope was short, hanging by his ears.	A kötél rövid volt, a füle mellett lógott.
They stared at each other.	Egymásra meredtek.
These cars relax your muscles while you sleep.	Ezek az autók ellazítják az izmait alvás közben.
Doctors oppose the vaccine.	Az orvosok ellenzik a védőoltást.
Soldiers guarded the borders.	Katonák őrizték a határokat.
He did not tell them about his mother's death.	Nem beszélt nekik anyja haláláról.
He was disappointed.	Csalódott volt.
Experts say none of them will win the competition.	Szakértők szerint egyikük sem nyeri meg a versenyt.
The rain stopped and the sun was shining.	Az eső elállt és kisütött a nap.
These shoes are very cute.	Nagyon aranyosak ezek a cipők.
In fact, the labels are irrelevant.	Valójában a címkék irrelevánsak.
Some smokers claim to relieve stress.	Egyes dohányosok azt állítják, hogy oldja a stresszt.
Which of these ministers will be most likely?	Ezek közül a miniszterek közül melyik lesz a legvalószínűbb?
The administrator was a person who spoke little.	Az adminisztrátor keveset beszélő ember volt.
Finally, relax.	Végül lazíts.
The smart house wants to connect with you.	Az okos ház kapcsolatba akar lépni veled.
The kids behaved incredibly well.	A gyerekek hihetetlenül jól viselkedtek.
This is a family house.	Ez egy családi ház.
The princess insisted on marrying out of love.	A hercegnő ragaszkodott hozzá, hogy szerelemből férjhez menjen.
Waste is a pathetic practice.	A pazarlás siralmas gyakorlat.
They enjoyed the support.	Élvezték a támogatást.
A man works hard.	Egy férfi keményen dolgozik.
Please wash the dishes.	Kérjük, mosogassa el az edényeket.
Her body is beautiful but not beautiful.	A teste szép, de nem szép.
The pie proved to be an abdominal pain.	A pite hasi fájdalomnak bizonyult.
Your argument is convincing.	Az érvelésed meggyőző.
I will listen.	hallgatni fogok.
The mountain was a mountain.	A hegy hegy volt.
Some newborns have a weak heart.	Egyes újszülöttek szíve gyenge.
Unfortunately, most cities in the region are polluted.	Sajnos a régió legtöbb városa szennyezett.
Congratulations on his skater performance.	Korcsolyázó teljesítménye után gratuláltak.
Bill started looking for a new job.	Bill új állás után kezdett keresni.
He founded a hotel business.	Szállodavállalkozást alapított.
The practice was for the benefit of the elderly.	A gyakorlat az idős emberek javát szolgálta.
Interpreters are important in language learning.	A tolmácsok fontosak a nyelvtanulásban.
A drunk elephant smashed this temple.	Egy részeg elefánt összetörte ezt a templomot.
Businesses are often reluctant to place signs.	A vállalkozások gyakran vonakodnak táblák kihelyezésétől.
The new museum will be much smaller.	Az új múzeum sokkal kisebb lesz.
Repeat the exercise with the other leg.	Ismételje meg a gyakorlatot a másik lábával.
Milk is naturally sweeter in summer.	A tej természetesen édesebb nyáron.
After several attempts, he was able to resuscitate.	Többszöri próbálkozás után sikerült újraéleszteni.
The even lines are red.	A páros sorok pirosak.
The writer was known in his time.	Az írót a maga idejében ismerték.
We thought this was a very difficult question.	Úgy gondoltuk, hogy ez egy nagyon nehéz kérdés.
People generally consider birds to be pests.	Az emberek általában kártevőnek tekintik a madarakat.
I've lived here my whole life.	Egész életemben itt éltem.
He sent a telegram to his son.	Táviratot küldött a fiának.
The ocean is almost empty.	Az óceán szinte üres.
This city has a strong agricultural tradition.	Ez a város erős agrárhagyományokkal rendelkezik.
The set was immediately transported to the cannery.	A készletet azonnal átszállították a konzervgyárba.
Danang is home to many busy fishing docks.	Danang számos forgalmas horgászdokk otthona.
Also known as prairie.	Más néven préri.
There are four seasons in the year.	Az évben négy évszak van.
Students offer free tuition to bold students.	A diákok ingyenes oktatást kínálnak a merész hallgatóknak.
The car drove onto the highway.	Az autó ráhajtott az autópályára.
The brutal truth is that we need money to live.	A brutális igazság az, hogy pénzre van szükségünk az élethez.
The sky was pale blue.	Az ég halványkék volt.
Many rooms are dry.	Sok helység száraz.
It's never enough.	Soha nincs elég.
The rich and the poor influence their lives here.	Gazdagok és szegények egyaránt befolyásolják az itteni életüket.
He was waiting for him.	Ő várt rá.
The policeman saw the man.	A rendőr látta a férfit.
Their roar was scary.	Üvöltésük ijesztő volt.
The teacher caressed her hair with love.	A tanárnő szeretettel simogatta a haját.
We also visited several historic churches.	Több történelmi templomot is meglátogattunk.
The women cheered.	A nők ujjongtak.
Huge forests surround your house.	Hatalmas erdők veszik körül házát.
He collects postage stamps from his hobby.	Hobbiból gyűjti a postai bélyegeket.
He wanted to eat a piece of candy.	Meg akart enni egy darab édességet.
He read a classic before going to bed.	Mielőtt lefeküdt, elolvasott egy klasszikust.
Coal is extracted from the earth.	A szenet a földből vonják ki.
The desert is a vast, dusty expanse,	A sivatag egy hatalmas, poros kiterjedés,
He found the bus stop easily.	Könnyen megtalálta a buszmegállót.
This is the territory of the enemy.	Ez az ellenség területe.
Professors argue that governments are incompetent.	A professzorok azzal érvelnek, hogy a kormányok inkompetensek.
The rebels waged a campaign of terror.	A lázadók terrorhadjáratot folytattak.
This type of machine is used to make clothes.	Ezt a fajta gépet ruhák gyártására használják.
The octopus moves using eight muscular arms.	A polip nyolc izmos kar segítségével mozog.
Its density was five times that of dry sand.	A sűrűsége ötszöröse volt a száraz homokénak.
He handed him a cup of tea.	Átnyújtott neki egy csésze teát.
The family traveled on a magic carpet.	A család varázsszőnyegen utazott.
The witch had a wart on her right face.	A boszorkánynak szemölcs volt a jobb arcán.
An inch of mercury is barely noticeable.	Egy hüvelyk higany alig észrevehető.
He warmed up the engine, ready to go.	Bemelegítette a motort, indulásra készen.
The suspects escaped from prison.	A gyanúsítottak megszöktek a börtönből.
The following steps should be performed carefully.	A következő lépéseket óvatosan kell végrehajtani.
If you cheat, they will probably catch you.	Ha csalsz, valószínűleg elkapnak.
An intelligent man and woman may not agree on politics.	Egy intelligens férfi és nő esetleg nem ért egyet a politikában.
Costs are spiraling.	A költségek spirálisan emelkednek.
A century ago, every home was provided with newsprint.	Egy évszázaddal ezelőtt minden otthont elláttak újságpapírral.
Our house is not full of clutter.	A házunk nincs tele rendetlenséggel.
The prime minister is loved across the country.	A miniszterelnököt országszerte szeretik.
Yes, it's pretty dark here at night.	Igen, itt elég sötét van éjszaka.
You must present an identity document to work.	A munkavégzéshez személyazonosító okmányt kell bemutatnia.
The cat sat in silence and looked at me intently.	A macska csendben ült, és figyelmesen nézett rám.
The smell of cigarette smoke was strong in the air.	A levegőben erős volt a cigarettafüst illata.
The jury must find him guilty.	Az esküdtszéknek bűnösnek kell találnia.
The brilliance of hyperlinks	A hiperhivatkozások ragyogása
The temperature can drop below zero.	A hőmérséklet nulla alá süllyedhet.
Conscience is a feeling, not a thought.	A lelkiismeret érzés, nem gondolat.
The bed is rocking, swaying back and forth.	Az ágy ringatózik, ide-oda imbolyog.
Plan a pleasant conversation.	Tervezz egy kellemes beszélgetést.
The economic gap between rich and poor is widening.	A gazdagok és szegények közötti gazdasági szakadék egyre nagyobb.
He was watching a horror movie last night.	Tegnap este egy horrorfilmet nézett.
The end came with a bang.	A vége durranással jött.
The ascetic king refused all luxuries.	Az aszkéta király visszautasított minden luxust.
These colorful houses from the XVII. 	Ezek a színes házak a XVII.
century were unknown.	században ismeretlenek voltak.
Squeeze the water out of the orange peel.	A narancshéjból kicsavarjuk a vizet.
Young people who play computer games for hours.	Fiatalok, akik órákig számítógépes játékokkal játszanak.
Your account is the most honest.	A beszámolója a legőszintébb.
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
The woman's bag was like her eyes.	A nő táskája olyan volt, mint a szeme.
This village is rich in natural beauties.	Ez a falu természeti szépségekben gazdag.
Some people react suddenly and fiercely to music.	Vannak, akik hirtelen és hevesen reagálnak a zenére.
The new phone has features that our competitors do not have.	Az új telefon olyan funkciókkal rendelkezik, amelyekkel versenytársaink nem rendelkeznek.
Traces of smoke billowed over the forest.	Füstnyomok gomolyogtak az erdő fölött.
Never smoke.	Soha nem szabad dohányozni.
The flattened soft drink cans sparkled in the sunlight.	A lapított üdítős dobozok megcsillantak a napfényben.
These dishes were served together.	Ezeket az ételeket együtt szolgálták fel.
It is a very hot summer in this area.	Ezen a vidéken nagyon meleg nyár van.
He played as a soccer goalkeeper at school.	Az iskolában focikapusként játszott.
The walls were painted white to make the room brighter.	A falakat fehérre festették, hogy világosabbá tegyék a helyiséget.
We could say that criminals have legal rights.	Mondhatnánk, hogy a bűnözőknek törvényes jogai vannak.
The air is crisp and fresh.	A levegő éles és friss.
The water reached his neck.	A víz nyakig ért.
The church is old but well maintained.	A templom régi, de jól karbantartott.
The metals must be softened.	A fémeket lágyítani kell.
Don't overeat your pet.	Ne etesse túl kedvencét.
The child was fascinated by the attraction.	A gyereket lenyűgözte a vonzalom.
This is the best coffee in town.	Ez a legjobb kávé a városban.
Some experts reject this theory.	Egyes szakértők elutasítják ezt az elméletet.
Why do the sleds slip?	Miért csúsznak a szánok?
Lions often ate well.	Az oroszlánok gyakran jól ettek.
Silence fell on the crowd.	Csend borult a tömegre.
History books record various events.	A történelemkönyvek különféle eseményeket rögzítenek.
Over the centuries, poems have been written about the year.	Az évszázadok során versek születtek az évről.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	A rendőrség, a katonaság és a tűzoltók percekkel később érkeztek meg.
People are being exploited and abused by those in power.	Az embereket a hatalmon lévők kihasználják és bántalmazzák.
Children often unconsciously copy what their parents do.	A gyerekek gyakran öntudatlanul másolják azt, amit szüleik csinálnak.
We must prevent further pollution of our oceans.	Meg kell akadályoznunk óceánjaink további szennyezését.
A problem that has existed since time immemorial.	Egy probléma, ami időtlen idők óta létezik.
I do not identify with this tribe.	Nem azonosulok ezzel a törzzsel.
The baby slept soundly.	A baba nyugodtan aludt.
The sea is calm this time of year.	A tenger nyugodt ebben az évszakban.
We need to further diversify our economy.	Tovább kell diverzifikálni gazdaságunkat.
He adjusted his tie and smiled at him.	Megigazította a nyakkendőjét, és rámosolygott.
The tide fades and flows depending on the position of the moon.	Az árapály a Hold helyzetétől függően apad és folyik.
The border has been closed pending further action.	A határt további intézkedésig lezárták.
The apartment was clean, but the furniture is old.	A lakás tiszta volt, de a bútorok régiek.
He stiffened as he came down the mountain.	Megmerevedett, ahogy lejött a hegyről.
He exhibited a series of photographs.	Fényképsorozatot állított ki.
He was once described by his neighbor as a “really good man”.	A szomszédja egyszer „igazán jó emberként” jellemezte.
I have played this game several times.	Többször is játszottam ezzel a játékkal.
Consider a political career.	Fontolja meg a politikai karriert.
Maybe you want to try something else.	Talán valami mást szeretne kipróbálni.
Jack burned his fingertips badly	Jack csúnyán megégette az ujjbegyeit
He is expected to report for service next week.	Várhatóan a jövő héten jelentkezik szolgálatra.
Most dishes are served with rice.	A legtöbb ételt rizzsel tálalják.
It studies the effects of pollutants on wildlife.	A szennyező anyagok vadvilágra gyakorolt ​​hatásait tanulmányozza.
Hardly anyone thought such a day would come.	Aligha gondolta valaki, hogy eljön egy ilyen nap.
This arcade game is a lot of fun!	Ez az arcade játék nagyon szórakoztató!
Debate on whether to hire a freelance writer.	Vita, hogy szabadúszó írót fogadjunk-e fel.
This region was famous for the crafts of its artisans.	Ez a vidék híres volt kézműveseinek mesterségeiről.
The farmer's cottage is right behind him	A gazda házikója közvetlenül mögötte áll
The baker was questioned.	Kikérdezték a pékmestert.
Attempts to fight the fire were set back.	A tűz elleni küzdelem kísérletei visszafelé sültek el.
They paid attention to their homeland.	Odafigyeltek szülőföldjükre.
French doors lead from the dining room to the garden.	Az ebédlőből francia ajtók vezetnek a kertbe.
He had a hard time finding a job.	Nehezen talált munkát.
The city center is next to the train station.	A városközpont a vasútállomás mellett van.
In addition to great athletes, great people.	Amellett, hogy nagyszerű sportolók, nagyszerű emberek.
Healing drug addict.	Gyógyuló drogfüggő.
The castle is protected by a moat.	A várat vizesárok védi.
He took off his shoes and crossed his legs.	Lehúzta a cipőjét, és keresztbe tette a lábát.
Some people wear clothes that stand out.	Vannak, akik olyan ruhát viselnek, amely kiemelkedik.
The local dialect is much more colorful.	A helyi nyelvjárás sokkal színesebb.
Two targets were found immediately.	Két célpontot azonnal találtak.
The giant fish had a grotesque look.	Az óriási hal groteszk kinézetű volt.
Firefighting technicians closed the area,	A tűzoltó technikusok lezárták a területet,
Will you be my correspondent?	Leszel a levelezőtársam?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Véleménye szerint a művészetet az államnak kellene előmozdítania.
The lamb slices are seasoned with salt and pepper.	A bárányszeleteket sóval és borssal ízesítjük.
The deputy disappeared without a trace.	A helyettes nyomtalanul eltűnt.
This is a quarter of the water.	Ez a víz negyede.
I prefer dark beer.	Jobban szeretem a sötét sört.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Az újság igyekszik megvédeni hírnevét.
Any child can talk.	Bármelyik gyerek tud beszélni.
A song began to play slowly.	Lassan szólni kezdett egy dal.
They experimented with new approaches.	Új megközelítésekkel kísérleteztek.
He was covered in mud and couldn't move.	Sár borította, és nem tudott mozdulni.
Like.	Tetszik.
Workers were evacuated from the building.	A munkásokat evakuálták az épületből.
Do you like this idea?	Tetszik ez az ötlet?
The young man understood that he refused to leave.	A fiatalember megértette, hogy nem hajlandó elmenni.
Asphalt paving is cheap and easy to install.	Az aszfaltburkolat olcsó és könnyen felszerelhető.
The city flourished in the spice trade.	A város virágzott a fűszerkereskedelemben.
Many smaller communities have perished.	Sok kisebb közösség elpusztult.
A stiff expression appeared on his face.	Egy merev kifejezés jelent meg az arcán.
The birds moved restlessly in the sky.	A madarak nyugtalanul mozogtak az égen.
Who is responsible for this plan?	Ki a felelős ezért a tervért?
He said these steps would give the president more power.	Szerinte ezek a lépések nagyobb hatalmat adnak az elnöknek.
Washed the day before.	Előző nap kimosott.
He is said to carry a curse.	Azt mondják, hogy átkot hordoz.
The clouds swirled rapidly in the dull sky.	A felhők sebesen peregtek az unalmas égen.
This church is over a thousand years old.	Ez a templom több mint ezer éves.
He resigned,	Beadta lemondását,
The trees in the forest are also endangered.	Az erdő fái is veszélyeztetettek.
These creatures are excellent swimmers.	Ezek a lények kiváló úszók.
It was important to keep the mind calm.	Fontos volt az elme nyugodtságának megőrzése.
All species go through mutations.	Minden faj mutáción megy keresztül.
The abuse is scary.	A visszaélés ijesztő.
The rich are often seen driving sports cars.	A gazdagokat gyakran látni sportautók vezetésében.
The original church no longer exists.	Az eredeti templom már nem létezik.
The men worked hard.	A férfiak keményen dolgoztak.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Indulj el egy olyan utazásra, amely végső soron megváltoztatja az életedet.
Almost all women suffer from domestic violence.	Szinte minden nő szenved családon belüli erőszaktól.
The bride wore a long white dress.	A menyasszony hosszú fehér ruhát viselt.
A satisfied smile spread across his face.	Elégedett mosoly terült szét az arcán.
This truck is unsuitable for roads.	Ez a teherautó alkalmatlan az utakra.
Meanwhile, the glacier is dwindling.	Eközben a gleccser apad.
Carefully prepare the ingredients.	Óvatosan készítse elő a hozzávalókat.
Action is better than inaction.	A cselekvés jobb, mint a tétlenség.
Do you hear the wind blowing?	Hallod, hogy fúj a szél?
How exactly does this work?	Ez pontosan hogyan működik?
Some countries ban smoking in all public places.	Egyes országok minden nyilvános helyen tiltják a dohányzást.
However, the president's reform has not yet improved the economy.	Az elnök reformja azonban még nem javította a gazdaságot.
He doesn't like it, he says.	Nem szereti – állítja.
So the architect went out in the heavy rain.	Így az építész heves esőben ment ki.
Voters voted overwhelmingly against the project.	A választók elsöprő többséggel a projekt ellen szavaztak.
He took the tree.	Ő vitte a fát.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Kormányainknak együtt kell működniük természeti környezetük megőrzésében.
That warthog mom is very happy to see her kids.	Az a varacskosdisznó mama nagyon örül, hogy látja a gyerekeit.
The hunt was difficult, with many dangers.	A vadászat nehéz volt, sok veszéllyel.
Street children were used in all factories.	Az összes gyárban utcagyerekeket alkalmaztak.
The child suffered from pneumonia.	A gyermek tüdőgyulladásban szenvedett.
He couldn't fall asleep last night.	Tegnap este nem tudott elaludni.
I believe many lives can be saved.	Hiszem, hogy sok életet meg lehet menteni.
These monks swore to the flesh.	Ezek a szerzetesek felesküdtek a húsra.
Driving in this city is a skill in itself.	A vezetés ebben a városban önmagában készség.
Some people were injured in the accident.	A balesetben néhány ember megsérült.
The danger of war hovers over this landscape.	Háborús veszély lebeg e táj felett.
Economy is an important factor in education.	A gazdaságosság fontos tényező az oktatásban.
The murder weapon was found.	A gyilkos fegyvert megtalálták.
There seems to be a dispute in this matter.	Úgy tűnik, ebben az ügyben vita van.
I asked so many questions that the teacher couldn’t stand it	Annyi kérdést tettem fel, hogy a tanár nem tudott elviselni
But "no evidence was found" the government denied.	De "semmiféle bizonyítékot nem találtak" a kormány tagadta.
The blind man sat by the door.	A vak az ajtó mellett ült.
Some travel on pilgrimages.	Néhányan zarándoklatokra utaznak.
They didn't have a gun.	Fegyverük nem volt.
The young man will eventually be king.	A fiatalember végül király lesz.
The rebels said they were occupying the city.	A lázadók azt mondták, hogy elfoglalják a várost.
Our children play in the park.	Gyermekeink a parkban játszanak.
The remote location of the city helped prevent many invasions.	A város távoli elhelyezkedése sok invázió megelőzésében segített.
The oceans are major shipping routes.	Az óceánok jelentős hajózási útvonalak.
The school wanted to end the harassment.	Az iskola véget akart vetni a zaklatásnak.
It was a waste of time.	Időpocsékolás volt.
This task will eventually be useful.	Ez a feladat végül hasznos lesz.
Thousands lost their lives.	Ezrek vesztették életüket.
His voice was surprisingly even.	Hangja meglepően egyenletes volt.
John handed me a cup of coffee.	John átnyújtott nekem egy csésze kávét.
More people could benefit from this kind of education.	Több ember profitálhatna ebből a fajta oktatásból.
The veteran soldier burst into the office.	A veterán katona berontott az irodába.
I love this soup.	Imádom ezt a levest.
Yes, he will, ”he replied.	Igen, megteszi – válaszolta.
He dealt with divisive politics.	Megosztó politikával foglalkozott.
All foreigners must register with the police.	Minden külföldinek regisztrálnia kell a rendőrségen.
The modern industrial state provides many jobs.	A modern ipari állam sok munkahelyet biztosít.
The measure is unlawful because it infringes public policy.	Az intézkedés jogellenes, mivel sérti a közrendet.
The gathering of protesters outside was short.	A kinti tüntetők gyülekezője rövid volt.
The wind shook the roof.	A szél feldúlta a tetőt.
Mix the soup quickly.	Gyorsan keverje össze a levest.
The weather is warm most of the year.	Az év nagy részében meleg az idő.
You have to work hard, darling.	Keményen kell dolgoznod, kedvesem.
His speech was met with a thunderous applause.	Beszédét dörgő taps fogadta.
It's been a week, but he still hasn't called.	Eltelt egy hét, de még mindig nem hívott.
It is important to brush your teeth twice a day.	Fontos, hogy naponta kétszer moss fogat.
A cow can be milked several times a day.	Egy tehenet naponta többször is meg lehet fejni.
The roof of the museum is new.	A múzeum teteje új.
Meanwhile, he pursed his lips.	Eközben összeszorította a száját.
There are hardly any streets in the city	A városban alig van utca
Trapped soldiers fired from their shelter	Menhelyükről a csapdába esett katonák lőttek
The moon shone brightly in the cloudless sky.	A hold fényesen ragyogott a felhőtlen égen.
The indicators clearly showed a declining trend.	A mutatók egyértelműen csökkenő tendenciát mutattak.
The movement sought to restore the monarchy.	A mozgalom a monarchia helyreállítására törekedett.
Sweat poured from his forehead.	Izzadság ömlött a homlokából.
The reign of the king was despotic.	A király uralkodása despotikus volt.
On this farm, the cows are milked by hand.	Ezen a farmon a teheneket kézzel fejik.
The priest hit the gong three times.	A pap háromszor megütötte a gongot.
Smoke rises from your room.	Füst száll fel a szobájából.
As the city grew, the village slowly faded.	Ahogy a város növekedett, a falu lassan elhalványult.
He became famous at the age of thirteen.	Tizenhárom évesen vált híressé.
The rebels attacked unarmed civilians.	A lázadók fegyvertelen civilekre támadtak.
The surgeon examined the patient from head to toe.	A sebész tetőtől talpig megvizsgálta a beteget.
More and more people in big cities use bicycles for commuting.	A nagyvárosokban egyre többen használnak kerékpárt ingázásra.
He buried his wife on this hill.	Ezen a dombon temette el feleségét.
Even a diabetic needs sugar.	Még egy cukorbetegnek is szüksége van cukorra.
The wind soon rose.	Hamarosan feltámadt a szél.
That’s because one of the teams played so badly.	Ez azért van, mert az egyik csapat olyan rosszul játszott.
Too bad few understand.	Kár, hogy kevesen értik.
The bride arrived first.	Elsőként a menyasszony érkezett.
He invited me to the party.	Meghívott a buliba.
Unfortunately, despite progress, there are still profound differences.	Sajnos a haladás ellenére még mindig vannak mélyreható eltérések.
Can we afford to ignore the new evidence?	Megengedhetjük magunknak, hogy figyelmen kívül hagyjuk az új bizonyítékokat?
Nevertheless, they are quite competitive when it comes to sports.	Ennek ellenére meglehetősen versenyképesek, ha sportról van szó.
Pretty embarrassing.	Elég kínos.
He claimed all the money went to him.	Azt állította, hogy az összes pénz hozzá szállt.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	A mérnök alig tudta elhinni, hogy megtörtént a baleset.
Above all, do not be harmed by its principles.	Mindenekelőtt ne sérüljön elvei szerint.
Such dreams can come to an abrupt end.	Az ilyen álmok hirtelen véget érhetnek.
He smiled at him.	– mosolygott rá.
The doctors discovered a small lump.	Az orvosok egy kis csomót fedeztek fel.
These towers are now abandoned.	Ezek a tornyok most elhagyottak.
You don’t need money or goods.	Nincs szüksége pénzre vagy javakra.
Contact with the ruins piqued his curiosity.	A romokkal való érintkezés felkeltette a kíváncsiságát.
You need to cook for an hour.	Egy órát kell főzni.
You need a sure hand.	Biztos kézre van szüksége.
He seemed to be offended by his remark.	Úgy tűnt, megsértette a megjegyzése.
The wounds remained unrepaired.	A sebek bejavítatlanul maradtak.
His illness was contagious.	Betegsége fertőző volt.
This device converts energy into heat.	Ez a készülék az energiát hővé alakítja.
A feast was made for his birthday.	Születésnapja alkalmából lakomát készítettek.
There was a penetrating scream of torment inside.	A gyötrelem átható sikolya hallatszott odabent.
The newspapers are constantly updated.	Az újságok folyamatosan frissülnek.
You must turn off the power immediately.	Azonnal le kell kapcsolnia az áramot.
In fact, reforms are long overdue.	Valójában a reformok már régóta esedékesek voltak.
The wooden fountain splashed cool water into the whirlpool.	A fából készült szökőkút hűvös vizet fröccsent a pezsgő medencébe.
He described the music as nonsense.	A zenét esztelen fecsegésnek minősítette.
In ancient times, he imagined himself to be a man.	Az ókorban embernek képzelte magát.
The waters took me down.	A vizek lefelé vittek.
Skyscraper made of glass, steel and concrete.	Üvegből, acélból és betonból készült felhőkarcoló.
The cowboys rode out into the stormy night.	A cowboyok kilovagoltak a viharos éjszakába.
Store the apples in a cool place.	Az almát hűvös helyen tárolta.
You better arrive right away.	Jobb, ha azonnal megérkezik.
He loved to sing in the house.	Szeretett énekelni a házban.
This was confirmed by a complex experiment.	Ezt egy összetett kísérlet igazolta.
He had just finished mowing the lawn.	Éppen befejezte a fűnyírást.
The fog is slowly rising from the ground.	A köd lassan felszáll a földről.
They quarrel over whose line it is to float.	Összevesztek azon, hogy kinek a sora a lebegtetés.
Think about how powerful a weapon this can be!	Gondolj csak bele, milyen erős fegyver lehet ez!
Many ships brought people with them.	Sok hajó hozott magával embereket.
The smell of almonds filled the room.	Mandula illata betöltötte a szobát.
We picked some vegetables from our garden.	Kiválogattunk néhány zöldséget a kertünkből.
The votes were cast in secret.	A szavazatokat titokban adták le.
He mixed the foam with a teaspoon.	Egy teáskanállal összekeverte a habot.
The grapes formed into small clusters on the vine.	A szőlő kis fürtökké formálódott a szőlőn.
He joked with him, but he thought seriously.	Viccelődött vele, de komolyan gondolta.
The president of the company disagreed with the secretary.	A társaság elnöke nem értett egyet a titkárral.
Six billion people live in the world.	Hatmilliárd ember él a világon.
The explorer climbed on his horse.	A felfedező felmászott a lovára.
Abandoned cart, abandoned houses.	Elhagyott szekér, elhagyatott házak.
A man left his wife and children.	Egy férfi elhagyta feleségét és gyermekeit.
He could never get over his father's death.	Soha nem tudta túltenni magát apja halálán.
He turned up the volume.	Feltekerte a hangerőt.
The captain drove slowly and steered carefully.	A kapitány lassan vezetett, és óvatosan kormányzott.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Soha, soha ne használjon fogpiszkálót a fogain.
Her breasts were tight.	A melle feszes volt.
The ant's body is missing legs.	A hangya testéből hiányoznak a lábak.
The blacksmith of the village hammered violently.	A falu kovácsa hevesen kalapált.
The speaker was cut off.	A hangszórót levágták.
The kid was bad.	A gyerek rossz volt.
It states that the sensor also hears distant sounds.	Azt állítja, hogy az érzékelő távoli hangokat is hall.
The king approved the man's behavior.	A király helyeselte a férfi viselkedését.
The streams in the northern forests are clean.	Az északi erdők patakjai tiszták.
Rocks are porous, like corals.	A sziklák porózusak, akár a korallok.
There are many more options available to you.	Sok további lehetőség áll az Ön rendelkezésére.
She loves flowers, bouncy castles and mermaids.	Szereti a virágokat, az ugrálóvárakat és a sellőket.
The buildings were in very poor condition.	Az épületek nagyon rossz állapotban voltak.
A mix of clothing styles.	Ruházata stílusok keveréke.
Despite our efforts, our body's oxygen supply is constantly declining.	Szervezetünk oxigénellátása erőfeszítéseink ellenére folyamatosan csökken.
Many people feel positive when they see people smiling.	Sokan pozitív dolgokat éreznek, amikor mosolygós embereket látnak.
There was a conversation between them.	Beszélgetés zajlott le közöttük.
Stop painting the wall.	Hagyd abba a falfestést.
He took an apple from the fruit bowl.	Kivett egy almát a gyümölcsös tálból.
The signature consists of two names.	Az aláírás két névből áll.
The bus drives through the woods.	Az autóbusz áthajt az erdőn.
The remains were buried here.	A maradványokat itt temették el.
The drug was ineffective against the cold.	A gyógyszer hatástalan volt a hideg ellen.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Az ókori világ hét csodája közé tartoznak.
We gathered around a table covered with paper.	Összeültünk a papírral letakart asztal körül.
He attacked his enemy with his bare hands.	Puszta kézzel támadta meg az ellenségét.
Napoleon initially began his career in public administration.	Napóleon kezdetben a közigazgatásban kezdte pályafutását.
This chair was in dire need of food.	Ennek a széknek égetően szüksége volt táplálékra.
The moss grows very well on this rock.	A moha nagyon jól nő ezen a sziklán.
This land is weak and flaky.	Ez a föld gyenge és pelyhes.
The water starts to boil when heated.	A víz felmelegítéskor forrni kezd.
It has to do with politics.	A politikához van köze.
Some cities have extensive underground metro systems.	Egyes városokban kiterjedt földalatti metrórendszerek vannak.
Turn off the TV before going to bed.	Lefekvés előtt kapcsold ki a televíziót.
It makes you responsible.	Ez felelőssé tesz téged.
The bill removes a number of restrictions.	A törvényjavaslat számos korlátozást megszüntet.
Let the rich pay their wages.	Fizessék a gazdagok a járandóságukat.
The class was populated by enthusiastic students.	Az osztályt lelkes tanulók népesítették be.
It was a good day to stay inside.	Jó nap volt bent maradni.
The local bus company refuses to accept bribes.	A helyi busztársaság nem hajlandó kenőpénzt elfogadni.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	Gyönyörű volt a táj, főleg reggel.
The road rises steeply in these parts.	Az út ezeken a részeken meredeken emelkedik.
It’s a bad habit, but we all have it.	Ez egy rossz szokás, de mindannyiunkban megvan.
It was a short way back.	Rövid út volt visszafelé.
Her hair was cut very short.	A haját nagyon rövidre vágták.
Let stand for an hour and a half.	Hagyja állni másfél órát.
The chef is a crazy chef.	A séf egy őrült szakács.
The conclusions of the study were alarming.	A tanulmány következtetései riasztóak voltak.
His habits became more and more strange.	Szokásai egyre különcebbek lettek.
Rick gestured to the mechanic.	Rick intett a szerelőnek.
He deftly disguises these leaks to keep the building alive for a lifetime.	Ügyesen álcázza ezeket a szivárgásokat, hogy az épületet egy életre megőrizze.
Restaurants do not provide napkins.	Az éttermek nem biztosítanak szalvétát.
The policeman knocked on his gun to prove he was serious.	A rendőr megkopogtatta a fegyverét, hogy bebizonyítsa, komolyan gondolja.
The study was performed for six weeks.	A vizsgálatot hat hétig végezték.
A reporter could talk to him.	Egy riporter beszélhetett vele.
Have you ever had a nightmare?	Volt már rémálmod?
Both sides were accused of favoritism.	Mindkét oldalt favoritizmussal vádolták.
The narrator hesitates before speaking.	A narrátor tétovázik, mielőtt megszólal.
The zoo supervisor knelt down.	Az állatkert felügyelője térdre ereszkedett.
The weasel or weasel is a common predator of rabbits.	A menyét vagy a menyét a nyulak gyakori ragadozója.
Languages ​​are key indicators of identity.	A nyelvek az identitás kulcsfontosságú jelzői.
Let's eat an ice cream, okay?	Együnk egy fagylaltot, jó?
This country is still dependent on oil.	Ez az ország továbbra is az olajtól függ.
Collect the tomato seeds in your hand.	Gyűjtsd össze a paradicsommagokat a kezedben.
Collective farming has been introduced to encourage farmers to achieve more.	A kollektív gazdálkodást azért vezették be, hogy több eredményre ösztönözzék a gazdákat.
An hour on mythology.	Egy óra a mitológiáról.
Strong, persistent man.	Erős, kitartó ember.
The brothers lived separately.	A testvérek külön éltek.
Fascist ideas spread around the world.	A fasiszta eszmék szerte a világon terjedtek.
The hustle and bustle of the city was impressive.	Lenyűgöző volt a város nyüzsgése.
He confessed that he was a little talkative man.	Bevallotta, hogy keveset beszélő ember.
This is fate?	Ez a sors?
The bandit waved his rifle and appeared among the trees.	A bandita puskával hadonászva megjelent a fák között.
The resulting decoction was green.	A kapott főzet zöld színű volt.
The explosion could be felt for miles.	A robbanást mérföldekre lehetett érezni.
She looked awful after giving birth.	Szülés után szörnyen nézett ki.
Dad's health deteriorated.	Apa egészsége megromlott.
Activate the airbag in time.	Még időben aktiválja a légzsákot.
Family members sat around a table.	A családtagok egy asztal körül ültek.
Archaeological finds suggest that this area was once inhabited.	A régészeti leletek arra utalnak, hogy ez a terület valaha lakott volt.
But that night he dreamed of him.	De azon az éjszakán álmában vele álmodott.
The bird looked at the cat.	A madár a macskára nézett.
This is a common practice in the country.	Ez bevett gyakorlat az országban.
The bully terrorized the other students.	A zaklató terrorizálta a többi diákot.
Parents meet with the teacher.	A szülők találkoznak a tanárral.
It smokes with alcohol.	Ez alkohollal füstölög.
Not a single fight was really fair.	Egyetlen harc sem volt igazán igazságos.
Polyethylene bags were banned across the country this week.	A héten az egész országban betiltották a polietilén zacskókat.
They swept through the barren landscape quickly.	Gyorsan végigsöpörtek a kietlen tájon.
He didn't want to disappoint us.	Nem akart csalódást okozni nekünk.
Police chased the robbers into the desert.	A rendőrök a sivatagba kergették a rablókat.
It looked better than it had been for years.	Jobban nézett ki, mint évek óta.
About the famous temples of Kyoto.	Kiotó híres templomairól.
It has to be very warm in the desert.	Nagyon melegnek kell lennie a sivatagban.
Every culture has a purpose.	Minden kultúrának megvan a maga célja.
Take a little salt and put it on the wound.	Vegyünk egy kis sót, tegyük a sebre.
She cried when she learned that her son was dead.	Sírt, amikor megtudta, hogy a fia meghalt.
It cracked in the cold weather.	Megrepedt a hideg időben.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	A több évtizedes gazdasági növekedés ellenére a szegénység továbbra is széles körben elterjedt.
Hemorrhoids cause tremendous discomfort.	Az aranyér óriási kényelmetlenséget okoz.
What a happy time they spent together!	Milyen boldog időt töltöttek együtt!
This village has a thousand inhabitants.	Ennek a falunak ezer lakosa van.
The young man grilled meat on an open fire.	A fiatal férfi nyílt tűzön grillezett húst.
The motel is located near a motorway.	A motel az autópálya közelében található.
He slipped through the maze of trees.	Átsuhant a fák útvesztőjében.
His teeth were rotting in his mouth.	A fogai a szájában rohadtak.
He sincerely thanked everyone.	Mindenkinek őszintén megköszönte.
The city has grown and developed.	A város növekedett, fejlődött.
Cremation of the remains is a priority.	A maradványok hamvasztása kiemelt feladat.
It has no interest in reforming the government.	Nem érdeke a kormány megreformálása.
Japan is also surrounded by oceans.	Japánt is óceánok veszik körül.
Cut the bread with a good knife.	Egy jó késsel vágd át a kenyeret.
Senators from both parties spoke.	Mindkét párt szenátorai felszólaltak.
Disappointment flashed across his face.	Csalódás villant át az arcán.
The baby came out screaming.	A baba sikoltozva jött ki.
He sliced ​​the cucumber thinly.	Az uborkát vékonyra szeletelte.
You had to be there to get through.	Az átjutáshoz ott kellett lenni.
The politician announced last week.	A politikus a múlt héten jelentette be.
He had an eventful life.	Eseménydús élete volt.
He read the only book he had.	Elolvasta azt az egyetlen könyvet, ami nála volt.
Colorless.	Színtelen.
He plunged into chaos.	Belevette magát a káoszba.
Several dams have been built in recent years.	Az elmúlt években több gát készült el.
It's unusually colorful.	Ez szokatlanul színes.
He took the man across the floor.	Átvitte a férfit a padlón.
The smell of sweet honeysuckle flew through the air.	Édes lonc illata szállt a levegőben.
He has served on several different committees.	Több különböző bizottságban is dolgozott.
The time has come to end this deadlock.	Eljött az idő, hogy véget vessünk ennek a holtpontnak.
Essentia water does not contain calories and sugar.	Az Essentia víz nem tartalmaz kalóriát és cukrot.
January is the driest month here.	A január a legszárazabb hónap itt.
Most mammals have two sexes.	A legtöbb emlősnek két neme van.
The rocket was launched from a spaceship.	A rakétát egy űrhajóról indították.
These are traditional shoes.	Ezek hagyományos cipők.
Then the wise old woman asked the king for help.	Ekkor a bölcs öregasszony a király segítségét kérte.
Surfing and kitesurfing are popular activities here.	A szörfözés és a kitesurf népszerű tevékenység itt.
The budget line for education has increased.	Emelkedett az oktatásra szánt költségvetési sor.
The men found it wasn't warm enough.	A férfiak megállapították, hogy nem volt elég meleg.
He received his medical degree.	Orvosi diplomát kapott.
The wind is constantly blowing, moving the clouds.	A szél folyamatosan fúj, mozgatja a felhőket.
The theory has been thoroughly tested.	Az elméletet alaposan tesztelték.
Gently clean the area with soapy water.	Óvatosan tisztítsa meg a területet szappanos vízzel.
Many plant species rely on animals to scatter the seeds.	Sok növényfaj az állatokra támaszkodik a magvak szétszórásához.
He offered to take me home.	Felajánlotta, hogy hazavisz.
The wind speed was unknown.	A szél sebessége ismeretlen volt.
Moral value comes from religion, morality.	Az erkölcsi érték a vallásból, az erkölcsből származik.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Hitelessége aláásására az ügyvéd fontolóra vette a történet közzétételét.
Houses are often located around a central courtyard.	A házak gyakran egy központi udvar körül helyezkednek el.
The politician's headquarters was attacked by an enraged crowd.	A politikus székházát feldühödött tömeg rohamozta meg.
Remove the crust from the bread.	Távolítsa el a héjat a kenyérről.
The dough should be heavy but not too dry.	A tészta legyen nehéz, de ne legyen túl száraz.
It is famous for its natural beauty.	Természeti szépségéről híres.
They seemed like a very brilliant group.	Nagyon zseniális csoportnak tűntek.
You shouldn't do that.	Ezt nem szabad megtenned.
He went back and took out the stolen money.	Visszament, és elővette az ellopott pénzt.
For centuries, donkeys were transported by humans.	Évszázadokon keresztül a szamarakat ember szállította.
He was attentive during the trip.	Az utazás során figyelmes volt.
There is nothing more beautiful than green trees.	Nincs szebb a zöldellő fáknál.
Workers in the desert wear special clothes.	A sivatagban dolgozók különleges ruhát viselnek.
We can only build by demolition.	Csak rombolva tudunk építeni.
Eventually a castle was built in that place.	Végül kastélyt emeltek azon a helyen.
We must all do our part to support the war.	Mindannyiunknak meg kell tennünk a részét a háború támogatásáért.
The screw cut his arm.	A csavar elvágta a karját.
Trust me.	Bízz bennem.
He often worked with a piano accompaniment.	Gyakran dolgozott zongorakísérettel.
Statistical technique used to measure inaccuracy.	A pontatlanság mérésére használt statisztikai technika.
They insisted that the crime rate be reduced.	Ragaszkodtak ahhoz, hogy a bûnözési ráta csökkent.
Almost all residents live on subsistence farming.	Szinte az összes lakos önellátó gazdálkodásból él.
Read the recipe carefully before you begin.	Mielőtt elkezdené, figyelmesen olvassa el a receptet.
The workers were once paid high salaries.	A munkások egykor magas fizetést kaptak.
Public opinion about the board has changed.	Megváltozott a közvélemény a testülettel kapcsolatban.
He died before the age of Pharaoh.	A fáraó kora előtt meghalt.
Earthworms have fun in this environment.	A földigiliszták jól érzik magukat ebben a környezetben.
No army in the world can defeat them.	A világon egyetlen hadsereg sem képes legyőzni őket.
Hiring too many workers can be wasteful.	Túl sok munkavállaló alkalmazása pazarló lehet.
Prices at this hotel are reasonable.	Az árak ebben a szállodában ésszerűek.
The text is covered by main features.	A szöveget főbb jellemzők borítják.
He can't wait to see you again.	Már alig várja, hogy újra láthassa.
Support political parties that support peace.	Támogasd a békét támogató politikai pártokat.
We have a huge whiteboard in our classroom.	Az osztálytermünkben van egy hatalmas faliújság.
The markets are deep and well organized.	A piacok mélyek és jól szervezettek.
The ceremony attracted large crowds.	Az ünnepség nagy tömegeket vonzott.
The teenager ran down the street, avoiding cars and people.	A tinédzser az utcán rohant, autók és emberek elől kerülgetve.
The instructions were easy to follow.	Az utasításokat könnyű volt követni.
John is a freelance writer.	John szabadúszó író.
We need a city map.	Szükségünk van egy várostérképre.
He ate the ant for a salamander.	A hangyát megette egy szalamandra.
The population of Egypt is booming.	Egyiptom lakossága virágzik.
Its beauty shines like a gem.	Szépsége gyöngyszemként ragyog.
Photos of him show a grim face.	A róla készült fényképeken komor arc látható.
My personal favorite is tiramisu.	Személyes kedvencem a tiramisu.
The rat runs around their legs.	A patkány körbefutja a lábukat.
The scent was as fresh as ever.	Az illata friss volt, mint mindig.
The task of the survey was too difficult.	A felmérés feladata túl nehéz volt.
I love buttercups!	Imádom a boglárkákat!
We were alone in the room.	Egyedül voltunk a szobában.
Finally, lychee is rich in antioxidants.	Végül a licsi gazdag antioxidánsokban.
Their haircuts are similar.	A hajvágásuk hasonló.
Three groups of ants can be seen here.	Három hangyacsoport látható itt.
Dry seeds should be soaked before planting.	A száraz magokat ültetés előtt be kell áztatni.
There were no words to express his anger.	Nem voltak szavak, hogy kifejezzék dühét.
So they do.	Szóval csinálják.
A mix of styles.	Stílusok keveréke.
Even the most devoted royal servants were shocked.	Még a legodaadóbb királyi szolgák is megdöbbentek.
He saw a squirrel running around the tree.	Látta, hogy egy mókus rohangál a fa körül.
The mother knows best, but the father cannot agree.	Az anya tudja a legjobban, de az apa nem érthet egyet.
The factory processes the wool.	A gyár feldolgozza a gyapjút.
It is a highly flammable substance.	Ez egy nagyon gyúlékony anyag.
Choose a particularly large mushroom.	Válassz ki egy különösen nagy gombát.
The newborn calf ran softly	Az újszülött borjú halkan bégett
Only a few images survive.	Csak kevés kép maradt fenn.
The famous novelist grew plant varieties in his garden.	A híres regényíró növényfajtákat termesztett kertjében.
He only drank orange juice for breakfast.	Csak narancslevet ivott reggelire.
Threads crossing the room were suspended,	A szobát keresztező szálak felfüggesztették,
The lake is fed by mountain streams.	A tavat hegyi patakok táplálják.
These beautiful flowers are gifts from our neighbors.	Ezeket a szép virágokat szomszédaink ajándékai.
Discussions focused on the problems of the peasants.	A megbeszélések középpontjában a parasztok problémái álltak.
I'm coming tomorrow night.	Holnap este jövök.
Who loves water?	Ki szereti a vizet?
He applauded loudly and cheered.	Hangosan tapsolt és ujjongott.
Are you sure you heard about the fox?	Biztos hallottál a rókáról?
Although there is a debate about it, it is believed to exist.	Bár vita folyik róla, úgy vélik, hogy létezik.
This sentence is grammatically incorrect.	Ez a mondat nyelvtanilag hibás.
He lifted his teacup to his mouth.	A szájához emelte a teáscsészét.
Different modes of transport are available.	Különféle közlekedési módok állnak rendelkezésre.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Lassan beszélt, gondosan megválogatta a szavait.
However, with this technique he made a "master key".	Ezzel a technikával azonban elkészített egy "mesterkulcsot".
The butter was very rich and creamy.	A vaj nagyon gazdag és krémes volt.
He studied very hard.	Nagyon keményen tanult.
Some specimens of whales, dolphins and dolphins.	Néhány példány bálnákból, delfinekből és delfinekből.
The oceans rise as the ice caps melt.	Az óceánok felemelkednek, amikor a jégsapkák elolvadnak.
Clean your room!	Takarítsd ki a szobádat!
Timing is critical.	Az időzítés kritikus.
Kids should play outdoors.	A gyerekeknek a szabadban kell játszaniuk.
The night sky was blue.	Az éjszakai égbolt kék volt.
Gum surgery can improve physical appearance.	Az ínyműtét javíthatja a fizikai megjelenést.
The data must be collected first and then analyzed.	Először össze kell gyűjteni az adatokat, majd elemezni kell.
One way or another, he achieved his goal.	Így vagy úgy, elérte célját.
The factory employs hundreds of people.	A gyár több száz embert foglalkoztat.
Requesting directions can be tricky.	Az útbaigazítás kérése trükkös lehet.
Reading this verse will leave you cold.	Ennek a versnek az olvasása hidegen hagy.
We didn't have many games.	Nem sok játékunk volt.
Population growth is driven by an increase in life expectancy.	A népesség növekedésének hátterében a várható élettartam növekedése áll.
Don't forget to wash the eggs.	Ne felejtse el megmosni a tojásokat.
Light appeared in the sky.	Fény jelent meg az égen.
He "scribbles insanely on fallen parchment."	Ő "őrülten firkál leesett pergamenre".
You can hear sweet music in the breeze.	Édes zenét hallhat a szellőben.
It was so small that it could fit in a teapot.	Olyan kicsi volt, hogy elfért a teáskannában.
There are some of the oldest known cave paintings in India.	Indiában vannak a legrégebbi ismert barlangfestmények.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	A vitorlázás a világ egyik legrégebbi sportja.
The employee says they made a "sentimental purchase."	Az alkalmazott azt mondja, hogy "szentimentális vásárlást" hajtottak végre.
The cow is lost to our team.	A tehén elveszett a csapatunk számára.
Whipped a glass of red wine.	Felvert egy pohár vörösbort.
They left the room and closed the door behind them.	Kimentek a szobából és becsukták maguk mögött az ajtót.
Wandering dinosaur herds roamed the area.	Barangoló dinoszauruszcsordák kóboroltak a környéken.
We added sugar to the office coffee.	Az irodai kávéba cukrot adtunk.
The potatoes were peeled and cut into cubes.	A burgonyát meghámoztuk és kockákra vágtuk.
The film’s acting play has been criticized for its emphasis.	A film színészi játékát kritizálták a hangsúlyok miatt.
The wolf is cunning and cunning.	A farkas ravasz és ravasz.
Your phone rings often.	Gyakran csörög a telefonja.
First, wash the cabbage.	Először is mossa meg a káposztát.
But nothing would dispel his melancholy.	De semmi sem oszlatná el melankóliáját.
The fisherman put his nets in the boat.	A halász berakta hálóit a csónakba.
However, the soldiers got off the horse before entering the camp.	A katonák azonban leszálltak a lóról, mielőtt beléptek a táborba.
After a short discussion, the three agents agreed.	Egy rövid megbeszélés után a három ügynök megegyezett.
Many enjoy the countryside.	Sokan élvezik a vidéket.
Urban areas use more water than rural areas.	A városi területek több vizet használnak fel, mint a vidékiek.
The reluctant officer reluctantly agreed.	A vonakodó tiszt kelletlenül beleegyezett.
Praying for money.	Pénzért könyörgés.
You are welcome to join the project.	Szívesen csatlakozik a projekthez.
He sought treatment for his injuries.	Sérülései miatt kezelést kért.
This money should only be used for this purpose.	Ezt a pénzt csak erre a célra szabad felhasználni.
I recommend this book to everyone.	Mindenkinek ajánlom ezt a könyvet.
It's an egg.	Ez egy tojás.
A scarecrow stood on the side of the road.	Egy madárijesztő állt az út szélén.
Pour as much water into the bowl as you can.	Öntsön annyi vizet a tálba, amennyit csak tud.
The doctor explained the symptoms of each disease.	Az orvos elmagyarázta az egyes betegségek tüneteit.
Sobbing, he fell to his knees.	Zokogva térdre rogyott.
First, you will need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége.
Ernie's son is very intelligent.	Ernie fia nagyon intelligens.
The child cried as the saw cut into his hand.	A gyerek sírt, amikor a fűrész a kezébe vágott.
Some of the old furniture is worn out.	A régi bútorok egy része elkopott.
The frightened villagers fled into the hills.	Az ijedt falusiak a dombok közé menekültek.
Sam thought of calling his mother.	Sam arra gondolt, hogy felhívja az anyját.
He turned and saw the man in the doorway.	Megfordult, és meglátta a férfit az ajtóban.
The salt must be dissolved in water.	A sót fel kell oldani a vízben.
Cities are well known for their architecture.	A városok jól ismertek építészetükről.
They are currently working in the city.	Jelenleg a városban dolgoznak.
Break the eggs into a large bowl.	A tojásokat feltörjük egy nagy tálba.
Consider it carefully before proceeding.	Mielőtt folytatná, alaposan fontolja meg.
The city had a church and a post office.	A városnak volt temploma és postahivatala.
A gust of wind struck the old boat.	Egy széllökés csapta meg az öreg csónakot.
The actual agenda remains a secret.	A tényleges napirend továbbra is titok marad.
She looked at her blonde hair in the mirror.	Megnézte szőke haját a tükörben.
Most people's favorite color is blue.	A legtöbb ember kedvenc színe a kék.
First, remove these branches.	Először is távolítsuk el ezeket az ágakat.
Teachers and students gathered for a meeting.	A tanárok és a diákok találkozóra gyűltek össze.
It was known for the churches of the ancient city.	Az ókori város templomairól volt ismert.
It will be revealed whether the plan will succeed.	Majd kiderül, sikerül-e a terv.
All possible solutions are considered.	Minden lehetséges megoldást megvizsgálnak.
He was the first to win the award.	Ő volt az első, aki elnyerte a díjat.
The crowd was delighted.	A tömeg elragadtatott volt.
The production of genetically modified foods has sparked controversy.	A génmódosított élelmiszerek előállítása vitákat váltott ki.
He was shot three times in the chest.	Háromszor mellkason lőtték.
He was late as usual.	Szokás szerint késett.
He feels forced to retire early.	Úgy érzi, korai nyugdíjba vonulásra kényszerül.
It rained every day last week.	A múlt héten minden nap esett az eső.
He who wanted to get rich applied for it.	Aki meg akart gazdagodni, az jelentkezett rá.
People walk this street every day.	Az emberek naponta sétálnak ezen az utcán.
He was not at all surprised.	Egyáltalán nem lepődött meg.
Remember, you need to write your name in the list.	Ne feledje, fel kell írnia a nevét a névsorba.
But there was no complete census.	De nem volt teljes népszámlálás.
Kill the invaders!	Öld meg a betolakodókat!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	A szülők és a gyámok tanulásra ösztönözték gyermekeiket.
But you have a choice.	De van választásod.
The engines roared disharmoniously.	A motorok diszharmonikusan zúgtak.
He clipped his nails.	Lenyírta a körmét.
Only a freak dog would behave so badly.	Csak egy korcs kutya viselkedne ilyen gonoszul.
Please check the information below before visiting.	Kérjük, látogatás előtt ellenőrizze az alábbi információkat.
The sudden gust of wind frightened the man.	A hirtelen támadt széllökés megijesztette a férfit.
The picnic lasted for two days.	A piknik két napig tartott.
The desert is silent today.	A sivatag ma néma.
Consuming a lot of water increases the amount of urine.	A sok víz fogyasztása növeli a vizelet mennyiségét.
Financial statements are generally misleading.	A pénzügyi kimutatások általában félrevezetőek.
Votes were largely divided by party.	A szavazatok nagyrészt pártok szerint oszlottak meg.
The boy rode his bike on the road.	A fiú kigurította biciklijét az útra.
He sat in the church in silence for more than an hour.	Több mint egy órán keresztül csendben ült a templomban.
Your offer has been rejected.	Ajánlatát elutasították.
Advise her to take care of her diet.	Tanácsolja neki, hogy vigyázzon az étrendjére.
The author soon approached his decision.	A szerző hamarosan megközelítette döntését.
We will play again next year.	Jövőre újra játszunk.
The magician cast a spell on the bird.	A bűvész varázslatot varázsolt a madárra.
Cook the beef to taste.	Főzzük a marhahúst ízlés szerint.
Members voted unanimously.	A képviselők egyhangúlag szavaztak.
We must not over-tax our natural resources.	Nem szabad túladóztatnunk természeti erőforrásainkat.
The merchant offers good deals on the goods.	A kereskedő jó ajánlatokat kínál az áruira.
Severe silence settled over the room.	Súlyos csend telepedett a helyiségre.
This old bridge is a monument of history.	Ez a régi híd a történelem emléke.
No one expected this result.	Erre az eredményre senki sem számított.
He ordered me to go.	Megparancsolta, hogy menjek.
They were far from the capital.	Távol voltak a fővárostól.
If two or more strings are adjacent.	Ha két vagy több karaktersorozat van szomszédos.
The owners of the factory were very happy with the results.	A gyár tulajdonosai nagyon örültek az eredményeknek.
Invitations were sent to the city's diplomats.	Meghívókat küldtek a város diplomatáinak.
The team needs an offensive winger.	A csapatnak szüksége van egy támadó szélsőre.
Many fish are caught at sea every year.	Évente sok halat fognak ki a tengeren.
The doctors were puzzled by the mysterious illness.	Az orvosok értetlenül álltak a rejtélyes betegség előtt.
Today, most people are familiar with the weather phenomenon.	Mára a legtöbb ember ismeri az időjárási jelenséget.
The clowns entertained the kids wonderfully.	A bohócok csodálatosan szórakoztatták a gyerekeket.
He practiced law, but also tried his hand at painting.	Jogi gyakorlatot folytatott, de kipróbálta magát a festészetben is.
Probably something very small.	Valószínűleg valami nagyon kicsi.
India's population is shrinking.	India lakossága csökken.
His beard was thick and shaggy.	Szakálla sűrű és bozontos volt.
For efficient management.	A hatékony gazdálkodáshoz.
Whoever can afford to travel abroad.	Aki megengedheti magának, utazzon külföldre.
Please speak quieter.	Kérem, beszéljen halkabban.
We have to accept that the government does not always know best.	El kell fogadnunk, hogy nem mindig a kormány tudja a legjobban.
The years have passed.	Teltek-múltak az évek.
The proportion of students and faculty is very small.	A hallgatók és az oktatók aránya nagyon kicsi.
Let go of the string.	Engedd ki a húrt.
A sudden wind struck the top branch.	Egy hirtelen támadt szél ledöntötte a felső ágat.
Grass grows over the old tombs.	A régi sírok fölé nő a fű.
I am full of beans and I am full of energy.	Tele vagyok babbal és tele vagyok energiával.
The visitor was welcomed in the house.	A látogatót szívesen látták a házban.
Advertise in the concert program.	Hirdessen a koncertprogramban.
The soldiers crossed the border.	A katonák átlépték a határt.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Lelkesedését közvetítette a tömeg felé.
Her sister is the queen of the class.	A nővére az osztálykirálynő.
Soil erosion is a serious problem.	A talajerózió komoly probléma.
The hospital's duty was full.	A kórház ügyelete zsúfolásig megtelt.
Many civilians died after the rebellion.	A lázadás után sok civil meghalt.
Money governs society.	A pénz irányítja a társadalmat.
He was the only one left alive.	Egyedül ő maradt életben.
He lives on the fifth floor.	Az ötödik emeleten lakik.
Oxford declined his application.	Oxford elutasította a jelentkezését.
Habitable?	Lakható?
We read guidebooks.	Útikönyveket olvasunk.
The pool is an ideal place to relax.	A medence ideális hely a kikapcsolódásra.
The textile industry is important in this area.	A textilipar fontos ezen a területen.
Here is the key.	Itt van a kulcs.
The greatest justice prevails in sport.	A sportban a legnagyobb igazságosság érvényesül.
This company has consistently achieved good results.	Ez a cég folyamatosan jó eredményeket ért el.
The university is famous for its biology department.	Az egyetem biológia tanszékéről híres.
The priest declared the temple holy.	A pap a templomot szentnek nyilvánította.
The leaves begin to wither.	A levelek fonnyadni kezdenek.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	A legtöbb állam nem gyűjti a nemi erőszakra és a vérfertőzésre vonatkozó statisztikákat.
The presidential election was not complete.	Az elnökválasztás nem volt teljes.
Place two layers next to each other.	Helyezzen két réteget egymás mellé.
The city lay in ruins, decimated by war.	A város romokban hevert, háború tizedelte.
Illustrators and photographers appear on the form.	A nyomtatványon illusztrátorok és fotósok jelennek meg.
He has read many books.	Sok könyvet olvasott.
The rabbit population has declined dramatically.	A nyulak populációja drámaian csökkent.
The poor will always be with us.	A szegények mindig velünk lesznek.
The painting is oil on canvas.	A festmény olaj, vászon.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Ez az ősi város évszázadok óta lakott volt.
Jean rested her hand on her friend's shoulder.	Jean a barátja vállán nyugtatta a kezét.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Az alumínium puha, alakítható fém.
My friend offered an elevator but got sick.	A barátom felajánlott egy liftet, de megbetegedett.
A heart attack can be fatal.	A szívroham halálos lehet.
The emperor was known to like them.	A császár köztudottan kedvelte őket.
The lord punished him severely.	A lord keményen megbüntette.
Stand up straight and walk slowly.	Álljon egyenesen és sétáljon lassan.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	A versenykörnyezet megnehezíti az újonnan érkezők belépését.
A large crowd is expected to be present.	Várhatóan nagy tömeg lesz jelen.
Many historians believe these events have happened.	Sok történész úgy véli, hogy ezek az események megtörténtek.
I want to go there, he said.	Oda akarok menni mondta.
There was a truck in the lane.	A sávban egy teherautó állt.
As a single, he had little money.	Egyedülállóként kevés pénze volt.
The towers of the cathedral overlook the city.	A katedrális tornyai a városra néznek.
The fire burned for several hours.	A tűz több órán át égett.
The masked man told his servant to wait.	Az álarcos azt mondta szolgájának, hogy várjon.
Be careful not to drown.	Ügyeljen arra, hogy ne fulladjon bele.
The government has resettled thousands of refugees.	A kormány menekültek ezreit telepítette át.
He finished in sixth place.	A hatodik helyen végzett.
You're going to protect it, aren't you?	Meg fogsz védeni, nem?
A wild storm broke out.	Vad vihar tört ki.
Rich but not funny.	Gazdag, de nem vicces.
He received a letter from a friend.	Levelet kapott egy barátjától.
The astronaut spent almost a year in space.	Az űrhajós csaknem egy évet töltött az űrben.
No effort was made to locate him.	Nem tettek erőfeszítéseket a felkutatására.
Her dress was full of muddy footprints.	Ruhája sáros lábnyomokkal volt tele.
I've already told you the answer.	Már elmondtam a választ.
You're going to get cold.	Meg fogsz fázni.
The river became polluted.	A folyó szennyezett lett.
A strong wind blows in the valley.	Erős szél fúj a völgyben.
This year’s drought has caused famine in many villages.	Az idei szárazság sok faluban éhínséget okozott.
Taking photos is illegal.	A fényképek készítése szabályellenes.
Other animals are looking for water.	Más állatok vizet keresnek.
Kids love to play in the park.	A gyerekek szeretnek a parkban játszani.
I felt an aura of calm.	Éreztem a nyugalom auráját.
Don't crowd the boy.	Ne tolongj a fiú körül.
Government officials said the demonstration was a success.	A kormány illetékesei bejelentették, hogy a tüntetés sikeres volt.
When the war was over, people quickly forgot their bitterness.	Amikor a háború véget ért, az emberek gyorsan elfelejtették keserűségüket.
The gecko is running around the ceiling.	A gekkó a plafonon rohangál.
The days passed, then the weeks.	Teltek a napok, aztán hetek.
The golden rule applies here.	Itt érvényes az aranyszabály.
Who moved this chair?	Ki mozgatta ezt a széket?
The ship is finally returning to port.	A hajó végre visszatér a kikötőbe.
The fine dust is carried by the wind.	A finom port a szél magával hordja.
We walk down the slope of the mountain.	Végigsétálunk a hegy lejtőjén.
You will not be able to help your friends.	Nem fogsz tudni segíteni a barátaidnak.
The disease is spread by mosquitoes.	A betegséget szúnyogok terjesztik.
After a summer together, they decided to leave.	Egy együtt töltött nyár után úgy döntöttek, hogy elmennek.
The average temperature on Earth is constantly rising.	A Föld átlaghőmérséklete folyamatosan emelkedik.
New batteries last longer than traditional ones.	Az új akkumulátorok tovább tartanak, mint a hagyományosak.
Words and grammar should also be discussed.	A szavakat és a nyelvtant is meg kell vitatni.
A tall man entered the room.	Egy magas férfi lépett be a szobába.
Additional personnel were immediately sent to the region.	A régióba azonnal további személyzetet küldtek.
The choice is between life and death.	A választás élet és halál között van.
There were plenty of weapons.	Rengeteg fegyver volt.
The study relied on surveys and questionnaires.	A tanulmány felmérésekre és kérdőívekre támaszkodott.
This village is famous for its honey.	Ez a falu a mézéről híres.
She trembles with fear.	Remeg a félelemtől.
The Earth is much more densely populated than the Moon.	A Föld sokkal sűrűbben lakott, mint a Hold.
The report proposes alternative energy sources.	A jelentés alternatív energiaforrásokat javasol.
The river near the city was polluted.	A város melletti folyó szennyezett volt.
Many stars can be seen in the spring night sky.	Sok csillag látható a tavaszi éjszakai égbolton.
He refused to go to the hospital.	Nem volt hajlandó kórházba menni.
The mold grew very slowly.	A penész nagyon lassan nőtt.
The author argues that this is essential.	A szerző azt állítja, hogy ez elengedhetetlen.
He clenched his fists tightly.	Szorosan ökölbe szorította a kezét.
Album of beautiful illustrations and poems.	Gyönyörű illusztrációk és versek albuma.
The letter was addressed to the principal.	A levelet az igazgatónak címezték.
Thirty or more birds died in the disaster.	Harminc vagy több madár pusztult el a katasztrófában.
His death was a real shock.	Halála igazi sokk volt.
The book describes how this was achieved.	A könyv leírja, hogyan sikerült ezt elérni.
The mountains are impassable in winter.	A hegyek télen járhatatlanok.
We all need to listen to his advice.	Mindannyiunknak meg kell hallgatnunk a tanácsát.
The matriarch presided as chief.	A matriarcha főnökként elnökölt.
The thick fog covered everything.	A sűrű köd mindent eltakart.
The national amusement park was closed due to renovations.	A nemzeti vidámparkot felújítás miatt bezárták.
Authorities have determined that this river is polluted.	A hatóságok megállapították, hogy ez a folyó szennyezett.
The first thing you need to do is choose a route.	Az első dolog, amit meg kell tennie, az útvonal kiválasztása.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Tartsa zárva mindegyik orrlyukat körülbelül tíz másodpercig.
The beach is bustling with activity.	A strand nyüzsgő tevékenységtől.
The sink girls work all day.	A mosogatólányok egész nap dolgoznak.
He picked up the phone and started talking.	Felvette a telefont és beszélni kezdett.
His constant complaints quickly wore everyone’s nerves.	Állandó panaszai gyorsan megviselték mindenki idegeit.
The rough waitress placed a reserved table on a nearby table.	A durva pincérnő egy fenntartott táblát tett a közeli asztalra.
After living in the village, he decided to move.	Miután a faluban élt, úgy döntött, elköltözik.
The city was a difficult place to survive.	A város nehéz hely volt a túléléshez.
The clouds drift lazily in the blurred morning sky.	A felhők lustán sodródnak a homályos reggeli égbolton.
The highway system is getting crowded.	Az autópálya-rendszer egyre zsúfoltabb.
The priest was expelled from the city.	A papot kiűzték a városból.
He also spends time observing frogs.	Időt tölt a békák megfigyelésével is.
Its purpose is to obtain a degree.	Célja a diploma megszerzése.
Many feel they should stick together.	Sokan úgy érzik, hogy össze kellene fogniuk.
The male teacher.	A férfi tanár.
None of them loved sports.	Egyikük sem szerette a sportot.
The jungle is very dangerous.	A dzsungel nagyon veszélyes.
But that's the beauty of the human voice.	De hát ez az emberi hang szépsége.
Stories often reflect the actual history of a culture.	A történetek gyakran egy kultúra tényleges történetét tükrözik.
The committee tried to block funding for the school.	A bizottság megpróbálta megakadályozni az iskola finanszírozását.
An number company is at its peak.	Egy számtársaság tetőzik a konfliktust.
The head is flat.	A fej lapos.
The number of people killed in car accidents has decreased.	Csökkent az autóbalesetekben elhunytak száma.
Artificial sweeteners are not as tasty as they sound.	A mesterséges édesítőszerek nem olyan ízletesek, mint amilyennek hangzanak.
People gradually returned to the fields.	Az emberek fokozatosan visszatértek a mezőkre.
He killed the wolves to protect his sheep.	Megölte a farkasokat, hogy megvédje a juhait.
Pythons are considered edible animals.	A pitonokat ehető állatnak tekintik.
I'd like a map.	Kérek egy térképet.
I see many different colored birds.	Sokféle színű madarat látok.
I'm hungry.	éhes vagyok.
Their names have been lost in history.	Nevük elveszett a történelemben.
Plants are susceptible to pests and diseases.	A növények érzékenyek a kártevőkre és a betegségekre.
The factory emits toxic gases.	A gyár mérgező gázokat bocsát ki.
The tsunami left many dead and missing.	A cunami sok halottat és eltűntet hagyott maga után.
The tuna was full of bones.	A tonhal tele volt csontokkal.
She seems to be depressed.	Úgy tűnik, depresszióban szenved.
He always smiles when he arrives.	Amikor megérkezik, mindig mosolyog.
His father would be proud of him.	Az apja büszke lenne rá.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	A cunami pusztítást végzett a part mentén.
These diagrams help you understand the atom.	Ezek a diagramok segítenek megérteni az atomot.
The relationship between the artist and his work is complex.	A művész és munkája közötti kapcsolat összetett.
The colors look a little faded.	A színek kissé fakónak tűnnek.
The suite was very large.	A lakosztály nagyon nagy volt.
There was a heavy dent in one side of the cart.	A szekér egyik oldalán erősen behorpadt.
The tanks are wild fast.	A tankok vad gyorsak.
A government decree has been issued to ban street vendors.	Kormányrendeletet adtak ki az utcai árusok betiltására.
It is full of toxic gases.	Tele van mérgező gázokkal.
After his wife's death, he regretted his decision.	Felesége halála után megbánta döntését.
Get this gun.	Vedd ezt a pisztolyt.
Evidence shows that this church was built a long time ago.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy ez a templom nagyon régen épült.
The dew shone on the grass.	A harmat megcsillant a füvön.
It is very important that the butter softens.	Nagyon fontos, hogy a vaj megpuhuljon.
Half of the population lives in deep poverty.	A lakosság fele mélyszegénységben él.
An epileptic seizure prevented him from attending college.	Egy epilepsziás roham megakadályozta, hogy egyetemre járjon.
It shows your pen holder.	Megmutatja a tolltartóját.
The villagers supported it.	A falusiak támogatták.
Fear of the unknown is natural.	Az ismeretlentől való félelem természetes.
He received a severe prison sentence.	Szigorú börtönbüntetést kapott.
He painted a sad expression on his face.	Gyászos kifejezést festett az arcára.
The reason for this was the strong prevailing wind.	Ennek oka az erős uralkodó szél volt.
He was in a bad mood.	Rossz kedve volt.
He closed his eyes.	Behunyta a szemét.
Coastal birds feed in the sand.	A parti madarak a homokban takarmányoznak.
Where did you get that hat?	Hol vetted azt a kalapot?
It is easily accessible due to its central location.	Központi elhelyezkedésének köszönhetően könnyen megközelíthető.
All thanks to the artist.	Minden köszönet a művésznek.
The doctor examined it thoroughly.	Az orvos alaposan megvizsgálta.
He was told to pack his stuff quickly.	Azt mondták neki, hogy gyorsan csomagolja össze a cuccait.
As the sun warms, so does the cloud.	Ahogy melegszik a nap, úgy fogy a felhőzet.
He found a suitcase full of cash.	Talált egy bőröndöt, tele készpénzzel.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	A régészek egy ősi város maradványait találták meg.
The surface runoff in this river is strong.	Ebben a folyóban erős a felszíni lefolyás.
When asking, don’t talk too fast.	Miközben kérdez, ne beszéljen túl gyorsan.
He pulled up the big leather curtain.	Felhúzta a nagy bőrfüggönyt.
The problem occurred when the rating was attempted.	A probléma akkor merült fel, amikor megkísérelték a minősítést.
The roads were not well paved.	Az utak nem voltak jól kikövezve.
The left lane is for passage.	A bal oldali sáv az áthaladásra szolgál.
His brother is his son.	A bátyja a fia.
Politicians are expected to resign on suspicion of corruption.	A politikusok várhatóan lemondanak a korrupció gyanúja miatt.
Many buildings were destroyed after the explosion.	A robbanást követően sok épület megsemmisült.
An essential part of the process is pollination.	A folyamat lényeges része a beporzás.
Not all aspects of human nature are admirable.	Az emberi természet nem minden aspektusa csodálatra méltó.
You better be ready to pay.	Jobb, ha készen állsz a fizetésre.
You must have a talent for languages.	Biztos van tehetséged a nyelvekhez.
The results indicate an increase in production last year.	Az eredmények a termelés növekedését jelzik tavaly.
The painting was done the next day.	A festés másnap elkészült.
Is it customary to have a wedding here?	Szokás itt esküvőt tartani?
Steam curved across the valley.	Gőz ívelt át a völgyön.
The policeman ordered the man to stop.	A rendőr megálljt parancsolt a férfinak.
The soldier was injured.	A katona megsérült.
This is a particularly complicated part of the business.	Ez az üzlet különösen bonyolult része.
This music sounds pretty peaceful.	Ez a zene elég békésen szól.
The robot worked around the clock.	A robot éjjel-nappal dolgozott.
Many birds live in this forest.	Sok madár él ebben az erdőben.
The cat grinned.	A macska hatalmasat vigyorgott.
The houses lining the street were painted white.	Az utcát szegélyező házakat fehérre festették.
The surgeon's knife was ready to strike.	A sebész kése ütésre készen állt.
Fortunately, it was time to leave soon.	Szerencsére hamarosan eljött az indulás ideje.
Its shop attracts many visitors.	Sok látogatót vonz a boltja.
After he left, he stayed near the house.	Miután elment, a ház közelében maradt.
Ironically, the buildings are brand new.	Az ironikus az egészben, hogy az épületek teljesen újak.
The inspector investigated the cause of the smuggled goods.	Az ellenőr megvizsgálta a csempészáru okát.
Nowadays, newspapers tend to print sensational stories.	Manapság az újságok hajlamosak szenzációs történeteket nyomtatni.
He pressed the radio dial.	Megnyomta a rádió tárcsáját.
We recommend that you report any violations of the law.	Javasoljuk, hogy minden törvénysértést jelentsen.
I'm not happy with this layout.	Nem örülök ennek az elrendezésnek.
They fled quickly.	Gyorsan elmenekültek.
Meanwhile, the rackets are on the ground.	Eközben az ütők a földön vannak.
The phone rang continuously.	A telefon folyamatosan csörgött.
The timer is much longer than that of a microwave oven.	Az időzítő sokkal hosszabb, mint a mikrohullámú sütőé.
Young people are usually looking for a career as a lawyer.	A fiatalok általában ügyvédi pályát keresnek.
So make sure you get to know it.	Ezért győződjön meg arról, hogy megismerte.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Munkások milliói, főként nők dolgoznak a gyémántbányákban.
Demolition of old statues can be dangerous.	A régi szobrok lebontása veszélyes lehet.
Two birds flew farther.	Távolabb két madár repült.
The snow melts in the spring.	Tavasszal elolvad a hó.
Last year a mountain festival was held.	Tavaly hegyi fesztivált rendeztek.
The minister visited the city.	A miniszter látogatást tett a városban.
The court heard that a child had been severely burned.	A bíróság meghallgatta, hogy egy gyermek súlyosan megégett.
Two trains rarely meet here.	Ritkán találkozik itt két vonat.
Everyone at the hotel was polite but not very friendly.	A szállodában mindenki udvarias volt, de nem túl barátságos.
The penguins didn't move.	A pingvinek nem mozdultak.
Add the yeast to the bread dough.	Adjuk hozzá az élesztőt a kenyértésztához.
Mix the coconut, pineapple and salt.	Keverjük össze a kókuszt, az ananászt és a sót.
Available in several colors.	Többféle színben kaphatók.
What kind of person was he?	Milyen ember volt?
He looked down, his chin trembling.	Lenézett, álla remegett.
Farmers have lost more than half of their crops.	A gazdák termésük több mint felét elvesztették.
They talked and laughed at each other.	Beszélgettek és nevettek egymással.
I renounced my inheritance.	Lemondtam az örökségemről.
He remained a government minister.	A kormány minisztere maradt.
The horse in the carriage was pulled down.	A hintó lovat lerántották.
Milk, eggs and butter should be selected separately.	A tejet, a tojást és a vajat külön kell választani.
The scientist attributed the extinction to human activity.	A tudós az emberi tevékenységnek tulajdonította a kihalást.
She raised her nose.	A nő felhúzta az orrát.
The hygiene system is not working.	A higiéniai rendszer nem működik.
Weather conditions can vary from month to month.	Az időjárási viszonyok hónapról hónapra változhatnak.
Samples were collected by biologists.	A mintákat biológusok gyűjtötték.
The pigments strongly influence the appearance of the painting.	A pigmentek erősen befolyásolják a festmény megjelenését.
Japan has islands within its borders.	Japánnak szigetei vannak a határain belül.
The metal contains a small amount of gold.	A fém kis mennyiségű aranyat tartalmaz.
There is a smell of potting soil in the air.	A levegőben virágföld szaga van.
Many girls would kill to be thin and beautiful.	Sok lány ölne azért, hogy vékony és szép legyen.
Tea was offered to all deities.	Minden istenségnek teát ajánlottak fel.
He knows how to improvise.	Tudja, hogyan kell improvizálni.
He stood up and stretched out his aching back.	Felállt, és kinyújtotta fájó hátát.
Yellow and red, orange and blue	Sárga és piros, narancs és kék
You can use your right hand if you like.	Használhatja a jobb kezét, ha úgy tetszik.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Réges-régen a farkasokat szőrükért vadászták.
Life is Beautiful!	Az élet gyönyörű!
He had an appointment for two hours.	Két órára volt időpontja.
The number of mobile phone subscribers is growing rapidly.	A mobiltelefon-előfizetők száma rohamosan növekszik.
It's dry here.	Itt száraz.
He was full of pride.	Tele volt büszkeséggel.
It was a cold winter with frequent cold waves.	Hideg telük volt, gyakori hideghullámokkal.
He unfolded a stone, revealing the portal inside.	Kibontott egy követ, felfedve a benne lévő portált.
He lived opposite an old woman.	Szemben lakott egy idős asszonnyal.
The environment is becoming more polluted.	A környezet egyre szennyezettebb.
Society has adopted a policy of celibacy.	A társadalom cölibátus politikáját fogadta el.
She bought four white roses for her husband.	Négy fehér rózsát vett a férjének.
Cooke followed his father to the bar.	Cooke követte apját az ügyvédi pályára.
The thieves stole the master's silver.	A tolvajok ellopták a mester ezüstjét.
This is a fertile area.	Ez egy termékeny terület.
Some changes are slow, others are fast.	Egyes változások lassan, mások gyorsan mennek végbe.
I conscientiously filled out the form.	Lelkiismeretesen kitöltöttem az űrlapot.
First we bake the cake and then we freeze it.	Először megsütjük a tortát, majd jegeljük.
Thorough efforts were made to save the statue.	Alapos erőfeszítéseket tettek a szobor megmentésére.
These beings are known to cause great fear.	Ezekről a lényekről ismert, hogy nagy félelmet keltenek.
Not all lawyers are dishonest.	Nem minden ügyvéd becstelen.
A group of women gathered around the radio.	Egy csoport nő gyűlt össze a rádió körül.
When the rain arrives, it irrigates the land.	Amikor megérkezik az eső, öntözi a földet.
A boy attends the funeral of a relative.	Egy fiú részt vesz egy rokona temetésén.
Returning from lunch, he met a friend.	Ebédről visszatérve találkozott egy barátjával.
He gave the black scarf to his mother.	A fekete kendőt az anyjának adta.
The politician was soft-hearted.	A politikus lágyszívű volt.
Curiosities are objects from the distant past.	Az érdekességek a távoli múltból származó tárgyak.
He accepted when his car was damaged.	Elfogadta, amikor megsérült az autója.
We eat seasonally, so the food is often different.	Szezonálisan eszünk, ezért az ételek gyakran mások.
His mood and resistance to advice made him unpopular.	Hangulata és a tanácsokkal szembeni ellenállása népszerűtlenné tette.
Her boyfriend was hit by a car.	A barátját elütötte egy autó.
The hotel boasts a rooftop pool.	A szálloda tetőtéri medencével büszkélkedhet.
He drank several cups of tea.	Több csésze teát ivott.
After his release from prison, he started a construction business.	A börtönből való szabadulása után építőipari vállalkozásba kezdett.
The cattle barn was raised to the east wall.	A szarvasmarha istállót a keleti falhoz emelték.
Unknown faces greeted us on the street.	Ismeretlen arcok fogadtak minket az utcán.
This computer program is designed to run on your laptop.	Ezt a számítógépes programot úgy tervezték, hogy az Ön laptopján fusson.
The injured is life-threatening.	A sérült életveszélyes.
The poor have little access to health care.	A szegények alig férnek hozzá az egészségügyi ellátáshoz.
The hiking trail meanders through the trees.	A túraútvonal a fák között kanyarog.
What do you know about family or friends?	Mit tudsz a családról vagy a barátokról?
You have taken the wrong path.	Rossz utat választott.
All travelers are required to bring their passport with them.	Minden utazó köteles az útlevelét magával vinni.
Despite being a teacher, he is not very popular.	Annak ellenére, hogy tanár, nem túl népszerű.
Sales of bottled water are soaring worldwide.	A palackozott víz értékesítése világszerte szárnyal.
I couldn't afford to travel.	Nem engedhettem meg magamnak az utazást.
Love yourself.	Szeresd önmagad.
When he discovered it, he burst out laughing.	Amikor felfedezte, nevetésben tört ki.
The professor turned to his students.	A professzor a tanítványaihoz fordult.
Scientists are looking for a cure for cancer.	A tudósok a rák gyógymódját keresik.
It can be dangerous to stay up late.	Veszélyes lehet későn maradni.
He pulled his legs through the water.	Áthúzta a lábát a vízben.
This door opens in both directions.	Ez az ajtó mindkét irányba kinyílik.
Requires constant maintenance.	Állandó karbantartást igényel.
The mighty creature died soon after.	A hatalmas lény nem sokkal ezután meghalt.
The trees live near the river.	A fák a folyó közelében élnek.
The sculptures were beautiful.	A szobrok gyönyörűek voltak.
He lived in a cozy little hut	Egy hangulatos kis kunyhóban élt
You can't comb your hair without a mirror.	Tükör nélkül nem tudja megfésülni a haját.
The man recorded the weight of each vegetable.	A férfi minden zöldség súlyát feljegyezte.
His father insisted that he be sent to a boarding school.	Az apja ragaszkodott hozzá, hogy internátusba küldjék.
However, the instinct grows stronger.	Az ösztön azonban erősebbé válik.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Vágja le a padlizsán alját és tetejét.
Small villages abound in this area.	Kis falvak bővelkednek ezen a vidéken.
My father didn't approve.	Apám nem hagyta jóvá.
He is completely unaware of the danger.	Teljesen nincs tudatában a veszélynek.
Another report addressed this issue.	Egy másik jelentés foglalkozott ezzel a kérdéssel.
The diamonds found are invaluable.	A talált gyémántok felbecsülhetetlenek.
This cube is easily destroyed.	Ez a kocka könnyen tönkremegy.
Many locals opposed the project.	Sok helyi lakos ellenezte a projektet.
Please pour me a glass of milk.	Kérem, öntsön nekem egy pohár tejet.
The skin is of good quality.	A bőr jó minőségű.
Her husband is a major in the army.	Férje őrnagy a hadseregben.
He made a second serving of soup.	Készített egy második adag levest.
“Red horror” gripped the nation.	„Vörös rémület” kerítette hatalmába a nemzetet.
The horizon was covered in fog.	A horizontot köd borította.
His head rested on the man's shoulder.	A feje a férfi vállára támaszkodott.
He lives by the motto "never give up".	A "soha ne add fel" mottó szerint él.
Put out those comics.	Tedd el azokat a képregényeket.
The Queen's death sparked a revolution.	A királynő halála forradalmat robbant ki.
He urged her to leave immediately.	Sürgette, hogy azonnal menjen el.
Don't break the eggs!	Ne törd össze a tojásokat!
She stood over the bed, holding the mirror.	A nő az ágy fölött állt, és a tükröt tartotta.
He wrapped the bandage grimly.	Komoran összecsomagolta a kötést.
He sneezed.	Tüsszentett.
The ninja's body gleamed in wet light.	A ninja teste vizes fényben csillogott.
We need to give credit where the credit is due.	Hitelt kell adnunk ott, ahol a hitel esedékes.
The birds fly south for the winter.	A madarak délre repülnek télre.
The news quickly traveled the country.	A hír gyorsan bejárta az országot.
Her mouth went dry and her eyes sparkled.	Kiszáradt a szája, és a szemei ​​csillogtak.
He cut it.	Elvágta.
Indigenous hunters throw spears and arrows.	Lándzsákat és nyilakat dobnak a bennszülött vadászok.
The seller, intending to buy the furs, persuaded the others.	A prémeket vásárolni szándékozó eladó rábeszélte a többieket.
The leaf is green.	A levél zöld.
Some of the paintings were damaged.	A festmények egy része megsérült.
The third is the fact that we are calling.	A harmadik az a tény, hogy telefonálunk.
The government was forced to back down.	A kormány kénytelen volt meghátrálni.
She looked at her lipstick in the long mirror.	Megnézte a rúzsát a hosszú tükörben.
He learned the slang words quickly.	Gyorsan megtanulta a szleng szavakat.
These skills help build a career.	Ezek a készségek segítenek karriert építeni.
The container is sealed to protect against contamination.	A tartályt lezárták a szennyeződés elleni védelem érdekében.
Obviously, this party is hopelessly unfit.	Nyilvánvaló, hogy ez a párt reménytelenül alkalmatlan.
The anchor falls on the bottom of the river.	A horgony a folyó fenekére esik.
After reading the poem, she cried herself.	Miután elolvasta a verset, elsírta magát.
They cried and begged him to stop.	Sírtak, és könyörögtek, hogy hagyja abba.
Insects and spiders abound here.	A rovarok és a pókok itt bővelkednek.
It's a completely different person.	Teljesen más ember.
The call launched an international campaign.	A felhívás nemzetközi kampányt indított.
Shortly afterwards, the deputy leader arrived.	Nem sokkal ezután megérkezett a helyettes vezető.
His shoes were covered in mud.	A cipőjét sár borította.
The view is dominated by a group of trees.	A látképet fák csoportja uralja.
After analyzing the data, it was clear that.	Az adatok elemzése után egyértelmű volt, hogy.
I worked hard to communicate with my family.	Keményen dolgoztam, hogy kommunikáljak a családommal.
The point is to use herbs.	A lényeg a gyógynövények használata.
The jury was selected from the locals.	A zsűrit a helyiek közül választották ki.
All right, get ready, go!	Rendben, készülj, menj!
Most scientists agree that this is true.	A legtöbb tudós egyetért abban, hogy ez igaz.
Theresa was determined to learn to enjoy herself.	Theresa elhatározta, hogy megtanulja élvezni magát.
The man was arrested by local police.	A férfit a helyi rendőrség letartóztatta.
He won his freedom in a difficult way.	Nehéz úton nyerte el a szabadságát.
The chips are delicious but unhealthy.	A chips finom, de egészségtelen.
The prince's fighting prowess was legendary.	A herceg harci vitézsége legendás volt.
It is the largest and most developed city in the country.	Az ország legnagyobb és legfejlettebb városa.
The steel rose and fell in simple waves.	Az acél egyszerű hullámokban emelkedett és zuhant.
One result of this has been a strong growth in tourism.	Ennek egyik eredménye az volt, hogy a turizmus erőteljes növekedése következett be.
The safety of nuclear energy is an open question.	Az atomenergia biztonsága nyitott kérdés.
Melt the chocolate.	Olvasszuk fel a csokoládét.
Visit him and you will not regret it.	Látogassa meg őt, és nem fogja megbánni.
He was stiff from inaction.	Merev volt a tétlenségtől.
The turtle pigeons roared calmly.	A teknős galambok nyugodtan kotyogtak.
Her mother was a teacher.	Az anyja tanárnő volt.
Crime is present in almost every city.	A bûnözés szinte minden városban jelen van.
Producing more food greatly reduces world hunger.	Több élelmiszer előállítása nagymértékben csökkenti a világ éhezését.
Her hair was soot-black and her eyes were conspicuous.	A haja koromfekete volt, a szeme pedig feltűnő.
Three people died in the blast.	A robbanásban hárman meghaltak.
I saw a dark spot on the carpet.	Sötét foltot láttam a szőnyegen.
But this is nonsense and wrong.	De ez ostobaság és helytelen.
The crop is exported to other countries.	A terményt más országokba exportálják.
Take it back to my house before you leave.	Vidd vissza a házamba, mielőtt elmész.
Holy man and leader of the civil rights movement.	Szent ember és a polgárjogi mozgalom vezetője.
The clothes of the monks flutter in the breeze.	A szerzetesek ruhája lobog a szellőben.
These conditions ensure survival.	Ezek a feltételek biztosítják a túlélést.
I feel like they're watching them.	Érzem, hogy nézik őket.
The local council met and called a referendum.	A helyi tanács összeült és népszavazást tűzött ki.
A huge number of police officers searched the area.	Hatalmas számú rendőr kutatta a környéket.
An execution order has been issued.	Végrehajtási parancsot adtak ki.
He almost hit a boy in his car.	Majdnem elütött egy fiút az autójával.
Where possible, they argue for common sense solutions.	Lehetőség szerint a "józan ész" megoldásai mellett érvelnek.
The café is a convenient place to meet friends.	A kávézó kényelmes hely a barátokkal való találkozásra.
They tasted the fish.	Megkóstolták a halat.
White is considered by many to be a symbol of purity and innocence.	A fehér szín sokak szerint a tisztaságot és az ártatlanságot jelképezi.
The windows were open and the music was playing.	Az ablakok nyitva voltak, és szólt a zene.
The Lammas remember the harvest of wheat.	A Lammas a búza aratására emlékezik.
This woman died in terrible torment.	Ez a nő szörnyű kínok közepette halt meg.
How thick should the whipped cream be?	Milyen sűrű legyen a tejszínhab?
The street was as crowded as ever.	Az utca zsúfolt volt, mint mindig.
The committee hopes to take full responsibility for the eco-zone.	A bizottság reméli, hogy teljes felelősséget vállalhat az ökozónáért.
This region is famous for its beautiful flowers.	Ez a vidék híres gyönyörű virágairól.
It should be thick enough.	Elég vastagnak kell lennie.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	A koleszterin a sejtmembránok nélkülözhetetlen összetevője.
I know it's time to talk.	Tudom, hogy ideje beszélnünk.
People chose their food carefully.	Az emberek körültekintően választották meg ételeiket.
The best parties start with great food.	A legjobb bulik remek ételekkel kezdődnek.
Most of the companies here make electronics.	Az itteni cégek többsége elektronikát gyárt.
According to credible independent estimates, economic growth is accelerating.	Hiteles független becslések szerint a gazdasági növekedés felgyorsul.
Taking an unacceptable risk.	Elfogadhatatlan kockázatot vállalni.
It is a colorless liquid.	Ez egy színtelen folyadék.
He was proud of his appearance.	Büszke volt a megjelenésére.
Trash cans are regularly inspected and repaired.	A szemetes edényeket rendszeresen átvizsgálják és javítják.
He took an orange from the tree.	Kivett egy narancsot a fáról.
He grew up in poverty.	Szegénységben nőtt fel.
Security is loose here.	Itt laza a biztonság.
Heavy rains damaged the crop.	A heves esőzések károsították a termést.
Can you move it?	Meg tudnád mozgatni?
The players barely drank water.	A játékosok alig ittak vizet.
He wanted to learn shamanism.	A sámánizmust akarta tanulni.
His dark eyes gleamed mischievously.	Sötét szeme huncutul csillogott.
Social organizations are severely underfunded.	A társadalmi szervezetek súlyosan alulfinanszírozottak.
He picked up the phone and pressed some numbers.	Felvette a telefont, és lenyomott néhány számot.
He spent the weekend painting the fence.	A hétvégét a kerítésfestéssel töltötte.
We bake biscuits once a week.	Hetente egyszer sütünk kekszet.
In the distance was a skyscraper.	A távolban egy felhőkarcoló látszott.
How many rowers are sitting in a boat?	Hány evezős ül egy csónakban?
The elephant began to labor.	Az elefánt vajúdni kezdett.
The chickens once hoeed in alarm.	A csirkék egyszer riadtan kapálóztak.
He was asked to write a speech.	Felkérték, hogy írjon beszédet.
The worm feasted on the moldy bread.	A kukac a penészes kenyérből lakmározott.
All credit cards are covered by special insurance.	Minden hitelkártyát speciális biztosítás fedez.
This boot hurts my feet.	Ez a csizma fáj a lábamnak.
Nothing can stand in the way of the love of our parents.	Semmi sem állhat az útjába szüleink szeretetének.
He asked the gardener if he could get a job.	Megkérdezte a kertészt, hogy kaphat-e munkát.
I'd like a meal.	Egy étkezést kérek.
I'm not needed here anymore.	Itt már nincs rám szükség.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Vannak vallási rituálék, táncok és szertartások.
Even animals will suffer.	Még az állatok is szenvedni fognak.
We've looked at the current weather report.	Megnéztük az aktuális időjárás-jelentést.
This will require creative problem solving.	Ehhez kreatív problémamegoldásra lesz szükség.
They ruined the crop.	Tönkretették a termést.
His left leg is in plaster.	Bal lába gipszben van.
The young man was tall and skinny.	A fiatal férfi magas volt és sovány.
The border is now virtually closed.	A határt most gyakorlatilag lezárták.
The young man is blond and grim looking.	A fiatal férfi szőke és zord kinézetű.
He crossed the crowded streets.	Átment a zsúfolt utcákon.
Her doctor told her to avoid stress.	Az orvosa azt mondta neki, hogy kerülje a stresszt.
He was very ill.	Nagyon beteg volt.
A botanist called this flower the "queen of the meadows."	Egy botanikus ezt a virágot "a rétek királynőjének" nevezte.
Dry the beans thoroughly before roasting.	Pörkölés előtt alaposan szárítsa meg a babot.
The city was built on hills.	A város dombokra épült.
The fat lady sat at the piano.	A kövér hölgy a zongorához ült.
Some cities are home to large ethnic populations.	Egyes városok nagyszámú etnikai lakosságnak adnak otthont.
The dead leaves rotted into hard, black ground cover.	Az elhalt levelek kemény, fekete talajtakaróvá korhadtak.
The head of the old hotel lived upstairs.	A régi szálloda vezetője az emeleten lakott.
The state of emergency gave the state extensive authority.	A rendkívüli állapot kiterjedt felhatalmazást adott az államnak.
The growing demand for freight meant that drivers had to work longer hours.	A növekvő áruszállítási igény azt jelentette, hogy a sofőröknek hosszabb ideig kellett dolgozniuk.
Luckily, they go to the dance less.	Még szerencse, hogy kevesebben járnak a táncra.
Richard from the scene	Richard a helyszínről
The boss negotiated a pay rise for his employees.	A főnök béremelésről tárgyalt alkalmazottai számára.
Vocabulary uses a lot of complex terms.	Szókincse bő, összetett kifejezéseket használ.
Materials needed to complete the exercise.	A gyakorlat elvégzéséhez szükséges anyagok.
Your kindness won.	A kedvessége megnyerte.
This program strengthens schoolchildren	Ez a program megerősíti az iskolások
All milk is pasteurized.	Az összes tejet pasztörizálják.
This city is famous for its blueberry wine.	Ez a város áfonyás boráról híres.
He explained his news on the phone.	Telefonon elmagyarázta hírét.
The atmosphere was constantly and noticeably warming.	A légkör folyamatosan és érezhetően melegedett.
The snakes are scolded by the villagers.	A kígyókat szidalmazzák a falusiak.
No human habitation should be explored in the jungle.	A dzsungelben nem szabad emberi lakhelyet felfedezni.
You will need to recompile the source file for it to work.	Ahhoz, hogy működjön, újra kell fordítania a forrásfájlt.
Some versions can also be used in salads.	Egyes változatok salátákban is használhatók.
It was a beautiful evening.	Gyönyörű este volt.
I'd like two chocolates.	Két csokit kérek.
The goats growled loudly.	A kecskék hangosan bőgtek.
The smell was awful.	A szag borzasztó volt.
They spoke instead of writing.	Írás helyett beszéltek.
Their lives are poor.	Életük szegényes.
The atmosphere became unusually polluted.	A légkör szokatlanul szennyezett lett.
The innocent are hanged first.	Először az ártatlanokat akasztják fel.
He himself confessed that he was not too religious.	Saját bevallása szerint nem volt túlságosan vallásos.
A wasp is buzzing menacingly around its head.	Egy darázs fenyegetően zümmög a feje körül.
Her long hair hung in her back.	Hosszú haja a hátába lógott.
Educators are heavily involved in addressing this issue.	A pedagógusok nagymértékben részt vesznek ennek a kérdésnek a megoldásában.
The senator is known for his radical views.	A szenátor arról ismert, hogy radikális nézeteket vall.
They arrived first.	Ők érkeztek meg elsőként.
He returned after two weeks.	Két hét után visszatért.
Packed with a flashlight.	Zseblámpát csomagolt.
He did nothing but read his novel.	Nem tett mást, csak elolvasta a regényét.
Turn off the oven and open the door.	Kapcsolja ki a sütőt, és nyissa ki az ajtót.
Scientists have refused to release the data.	A tudósok megtagadták az adatok nyilvánosságra hozatalát.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Rázza fel koktéljait egy koktél shakerben.
The lumberjack dropped his ax.	A favágó elejtette a fejszéjét.
Her hair was curled and looked flabby.	A haja kiborult, és petyhüdtnek tűnt.
He arrived on time for the inauguration ceremony.	Időben érkezett az avatóünnepségre.
The poster included several photographs.	A plakát több fényképet is tartalmazott.
In the rainy season, this road is often flooded.	Az esős évszakban ez az út gyakran elönt.
It falls more during the wet season.	A nedves évszakban többet esik.
She was wearing a pink dress.	Rózsaszín ruhát viselt.
The painting still hangs there today.	A festmény ma is ott lóg.
I think the muffin was good.	Szerintem jó lett a muffin.
The boy treats his parents as strangers.	A fiú úgy tekint szüleire, mint idegenekre.
He was so enraged that he was trampled.	Annyira feldühödött, hogy letaposott.
The spy successfully broke into the enemy camp.	A kém sikeresen behatolt az ellenséges táborba.
We need to wash our hands before eating.	Evés előtt kezet kell mosnunk.
We really enjoyed our food.	Nagyon élveztük az ételeinket.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Vegyünk néhány gyógynövényt, kinint és fahéjat.
She arranged her long black hair carefully in a ponytail.	Hosszú fekete haját gondosan lófarokba rendezte.
These experiments are important.	Ezek a kísérletek fontosak.
The lama asked for information about another work of art.	A láma információkat kért egy másik műtárgyról.
The verdant valley formed a natural amphitheater.	A zöldellő völgy természetes amfiteátrumot alkotott.
This is where the accident happened.	Itt történt a baleset.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Friss zöldségek, de gyorsan főzve.
The peak is located south of the operator.	A csúcs az üzemeltetőtől délre található.
He was shocked at how quickly his friend recovered.	Megdöbbent, hogy barátja milyen gyorsan felépült.
Embark on a long journey	Indulj el egy hosszú útra
His reputation is impeccable.	A hírneve kifogástalan.
Without rain, the crop would be ruined.	Eső nélkül a termés tönkremenne.
Some people think he is doing this on purpose.	Vannak, akik azt hiszik, hogy ezt szándékosan teszi.
The war brought economic devastation.	A háború gazdasági pusztítást hozott.
China's first written language was "divination bone."	Kína első írott nyelve a „jósláscsont” volt.
His plans were based on ancient architectural concepts.	Tervei ókori építészeti koncepciókon alapultak.
The road to the city was narrow and winding.	A városba vezető út keskeny és kanyargós volt.
Let's call him and make sure he gets home safe and sound.	Telefonáljunk neki, és győződjön meg róla, hogy épségben hazaér.
What can be said about this song?	Mit lehet elmondani erről a dalról?
Another layer of cake needed another egg.	Egy újabb tortaréteghez még egy tojás kellett.
George hoped he could make his family proud.	George azt remélte, hogy büszkévé teheti a családját.
We waited for a time that seemed like an eternity.	Egy örökkévalóságnak tűnő ideig vártunk.
The cat rolled loudly on the carpet.	A macska hangosan dorombolva gurult a szőnyegen.
I was glad the text made sense.	Örültem, hogy értelmes volt a szöveg.
Roads in the region have improved significantly since independence.	A függetlenség elnyerése óta jelentősen javultak az utak ebben a régióban.
Asia's economy could not be more diverse.	Ázsia gazdasága nem is lehetne változatosabb.
Draw two parallel lines.	Készítsen két párhuzamos vonalat.
The insurer returned my call.	A biztosító viszonozta a hívásomat.
The grave robbers dug up many corpses.	A sírrablók sok holttestet ástak ki.
His main recreation is football.	Legfőbb kikapcsolódása a foci.
He bravely faced the danger.	Bátran szembeszállt a veszéllyel.
However, the lawyer spoke.	Az ügyvéd azonban megszólalt.
I can tell him well.	Jól el tudom mondani neki.
Changing culture requires us to change within ourselves.	A kultúra megváltoztatása megkívánja, hogy magunkban változtassunk.
When was it planted?	Mikor ültették?
But your experiences will be unforgettable.	De az élményeid felejthetetlenek lesznek.
The minister spent most of his time abroad.	A miniszter ideje nagy részét külföldön töltötte.
Oil companies are refining oil at such a rapid pace.	Az olajtársaságok ilyen gyors ütemben finomítják az olajat.
Their main concern is the poor quality of their education.	Legfőbb aggodalmukat az oktatásuk rossz minősége jelenti.
He was the father of a large family.	Nagy család apja volt.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	A vers egy gyönyörű és illatos kertet ír le.
The afternoon sun was warm and bright.	A délutáni nap melegen és ragyogóan sütött.
In which country was the first film made?	Melyik országban készítettek először mozifilmet?
Samples were collected from different climatic zones.	Különböző éghajlati övezetekből gyűjtöttünk mintákat.
The plans for the building were abandoned.	Az épület terveit elvetették.
Thousands of prisoners refused food.	Több ezer fogoly utasította el az ételt.
He addressed them warmly.	Melegen megszólította őket.
The old man was walking.	Az idős férfi gyalogosan utazott.
He inadvertently revealed his deepest secrets.	Akaratlanul is felfedte legmélyebb titkait.
The worker’s actions caused severe damage to the company.	A munkás tettei súlyos károkat okoztak a cégnek.
Business people are generally happy to spend their free time playing golf.	Az üzletemberek általában szívesen töltik szabadidejüket golfozással.
He suffered from dizziness and an irregular heartbeat.	Szédüléstől és szabálytalan szívveréstől szenvedett.
Some people say the story is a fairy tale.	Vannak, akik szerint a történet mese.
Jugglers often perform in public spaces.	A zsonglőrök gyakran lépnek fel nyilvános tereken.
The conflict lasted for two years.	A konfliktus két évig tartott.
After the concert, people often went to the pub.	A koncert után gyakran elmentek a kocsmába az emberek.
The wings of the bird were made of feathers.	A madár szárnyai a tollakból készültek.
Feeling anxious in every passenger.	Aggodalom érzete minden utasban.
The young woman's hair was beautiful.	A fiatal nő haja gyönyörű volt.
Farmers in the region are facing severe water shortages.	A régió gazdái komoly vízhiánnyal küzdenek.
A fleet of cruise ships sails past it.	Tengerjáró hajók flotta vitorlázik el mellette.
They often got into an argument.	Gyakran vitába keveredtek.
Wonderful to meet old friends again.	Csodálatos újra találkozni régi barátokkal.
This ancient city grew in the fertile valley.	Ez az ősi város a termékeny völgyben nőtt.
We find no trace of life here.	Az életnek itt semmi nyomát nem találjuk.
He decided to go to the audition.	Úgy döntött, elmegy a meghallgatásra.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Mosolyt váltottunk és búcsút intettünk.
A person should be judged by the way he treats others.	Az embert az alapján kell megítélni, ahogyan másokkal bánik.
The grapes were sprayed with a pesticide.	A szőlőt növényvédő szerrel permetezték be.
The last train stopped at midnight.	Az utolsó vonat éjfélkor leállt.
You have marked the circles on the map.	Megjelölte a köröket a térképen.
I think it's a little cold today.	Azt hiszem, kicsit hideg van ma.
Mothers are often considered stronger than men.	Az anyákat gyakran erősebbnek tartják a férfiaknál.
He had breakfast in a hurry.	Sietve reggelizett.
The importance of voice localization.	A hanghonosítás fontossága.
The village shop sells fruit and vegetables.	A falusi boltban gyümölcsöt és zöldséget árulnak.
You can study the techniques of preserving artefacts here.	A műtárgymegőrzés technikáit itt tanulmányozhatja.
The room was dark and gloomy.	A szoba sötét volt és komor.
Older people must always be respected.	Mindig tisztelni kell az idősebbeket.
The remaining crater used to be a lake.	A megmaradt kráter korábban tó volt.
This building is of historical significance.	Ennek az épületnek történelmi jelentősége van.
IT professionals have developed interesting programs.	Az informatikusok érdekes programokat fejlesztettek ki.
Sometimes you let yourself be fooled.	Néha hagyja magát becsapni.
It is the main production center for forklifts.	Ez a targoncák fő gyártóközpontja.
It was caught by a strong current.	Erős áramlat fogta el.
People are starting to get nervous about the danger.	Az emberek kezdenek ideges lenni a veszély miatt.
The Earth and the Moon revolve around the Sun.	A Föld és a Hold kering a Nap körül.
Living in sticks is not an easy life.	A botokban élni nem könnyű élet.
He waved goodbye and walked on to the city center.	Búcsút intett, és tovább sétált a városközpont felé.
The students became angry and demanded action.	A diákok dühösek lettek, és cselekvést követeltek.
It covers the roofs of buildings.	Épületek tetejét burkolja.
The cat jumped up on the windowsill.	A macska felugrott az ablakpárkányra.
Nature has been described more scientifically than ever before.	A természetet tudományosabban írták le, mint valaha.
It's hard to ignore him.	Nehéz őt figyelmen kívül hagyni.
About a hundred attended.	Körülbelül százan vettek részt.
The advice offered was good.	A felkínált tanács jó volt.
Many scientists also reject this theory.	Sok tudós szintén elutasítja ezt az elméletet.
The lava flowed slowly through the grass.	A láva lassan folyt a füvön.
Children need to trust their learning abilities.	A gyerekeknek bízniuk kell tanulási képességeikben.
The melody of the music floated in the air.	A zene dallama lebegett a levegőben.
Life is a game for those who seek.	Az élet játék azoknak, akik keresik.
He woke up awake.	Felriadva ébredt.
The office door slammed shut.	Az iroda ajtaja becsapódott.
He spoke several times about peace.	Többször beszélt a békéről.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	Az óceán a kiaknázatlan energia hatalmas természetes tározója.
He never referred to his mother by name.	Anyjára soha nem hivatkozott név szerint.
What type of cheese do you want to buy?	Milyen típusú sajtot szeretne vásárolni?
The ferry travels slowly across the river.	A komp lassan halad át a folyón.
The city flourished as a port and commercial center.	A város kikötőként és kereskedelmi központként virágzott.
Four players were selected to represent the nation.	Négy játékost választottak ki a nemzet képviseletére.
He made two sandwiches for lunch.	Ebédre két szendvicset készített.
Bird populations continue to decline in this century.	A madárpopulációk ebben az évszázadban tovább csökkennek.
Dear father.	Kedves családapa.
The city's reputation quickly began to decline.	A város hírneve gyorsan hanyatlásnak indult.
She walked into town with her sister.	A húgával besétált a városba.
Welcome to the school of genius kids.	Üdvözöljük a zseniális gyerekek iskolájában.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	A lyukat fák gubanc vette körül.
I pressed the button and the lights came on.	Megnyomtam a gombot, és felgyulladtak a lámpák.
Our ship is helpless against the typhoon.	Hajónk tehetetlen a tájfunnal szemben.
You will soon get used to your new environment.	Hamar megszokja új környezetét.
We need more effort.	Több erőfeszítésre van szükségünk.
He paused for a moment, then continued.	Egy pillanatra megállt, majd folytatta.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Konfuciusz úgy gondolta, hogy oktatással lehet sikert elérni.
He rocked slowly back and forth, immersed in his thoughts.	Lassan ringatózott előre-hátra, gondolataiba merülve.
The quick steps echoed between the walls of the alley.	A gyors lépések visszhangoztak a sikátor falai között.
Trees are an important part of the rainforest.	A fák az esőerdő fontos részét képezik.
He was determined to achieve his goals.	Elhatározta, hogy eléri céljait.
There are so many kinds of insects.	Nagyon sokféle rovar létezik.
The young man was charged with bank robbery.	A fiatalembert bankrablással vádolták.
They filed a civil complaint.	Állampolgári feljelentést tettek.
The food arrived quickly.	Az étel gyorsan megérkezett.
The two towers were the tallest in the city.	A két torony volt a legmagasabb a városban.
It came out in a dark, romantic style.	Sötét, romantikus stílusban jött ki.
Remarkably kind.	Feltűnően kedves.
Money was provided to the survivors.	Pénzt biztosítottak a túlélőknek.
The letter came while he was working.	Munka közben jött a levél.
Some people support this plan.	Vannak, akik támogatják ezt a tervet.
This room has a huge bed.	Ebben a szobában hatalmas az ágy.
No one expected their contracts to be terminated.	Senki sem számított szerződéseik felbontására.
A boy swims quickly across the pool.	Egy fiú gyorsan átúszik a medencén.
My brain hurts from the weight of the work.	Fáj az agyam a munka súlyától.
Watch the birds flying in the sky.	Nézze meg az égen repülő madarakat.
Kids often dream of flying.	A gyerekek gyakran álmodnak a repülésről.
Her dress was soaked with sweat.	Ruhája átázott az izzadságtól.
The bottles had to be filtered to remove dirt.	A palackokat szűrni kellett, hogy eltávolítsák a szennyeződéseket.
Seismically, the country is in an active zone.	Szeizmikusan az ország aktív zónában található.
The tall, thin man wore a shirt a	A magas, vékony férfi inget viselt a
Did you take the cards with you?	A kártyákat vitted magaddal?
After the shot, the policeman fell to the ground.	Lövés után a rendőr a földre esett.
The cow was milked twice a day.	A tehenet naponta kétszer fejték.
The government insisted that restructuring was inevitable.	A kormány ragaszkodott ahhoz, hogy a szerkezetátalakítás elkerülhetetlen.
That was ironic.	Ez ironikus volt.
Both the victim and the suspect are sought by law.	Az áldozatot és a gyanúsítottat is a törvény keresi.
Unfortunately, this does not always work.	Sajnos ez nem mindig sikerül.
Don't think about it, the stranger said lightly.	Ne gondolj rá semmit mondta az idegen könnyedén.
Kids need rest to grow.	A gyerekeknek pihenésre van szükségük a növekedéshez.
According to legend, the gods were seldom kind.	A legenda szerint az istenek ritkán voltak kedvesek.
The highway is crowded.	Az autópálya zsúfolt.
The train is full of people.	A vonat zsúfolásig megtelt emberekkel.
He claims to be able to cure diseases.	Azt állítja, hogy képes meggyógyítani a betegségeket.
There was little rain at the time.	Akkoriban csak kevés csapadék esett.
However, the climate is unpredictable.	Az éghajlat azonban kiszámíthatatlan.
Do not search without a map.	Ne keressen térkép nélkül.
Birds are a bird.	A madarak egy madár.
He was finally knocked down.	Végül leütötték.
Thanks to better irrigation, waterways have become wider.	A jobb öntözésnek köszönhetően a vízi utak szélesebbek lettek.
Some people say that cheese is terrible for them.	Vannak, akik azt mondják, hogy a sajt szörnyű számukra.
He found very few passengers.	Nagyon kevés utast talált.
He tried to ignore it.	Megpróbált figyelmen kívül hagyni.
More nutritious than white bread.	Táplálóbb, mint a fehér kenyér.
I love you	Szeretlek
This man works for the government.	Ez az ember a kormánynak dolgozik.
He understands the problems.	Megérti a problémákat.
I have to finish this soon.	Ezt hamarosan be kell fejeznem.
There is a constant tension between rich and poor.	Állandó feszültség van gazdagok és szegények között.
So the man won.	Tehát a férfi nyert.
The poem was elegant.	A vers elegáns volt.
He helped pay for their television.	Segített fizetni a televíziójukért.
People wore clothes of different colors.	Az emberek különböző színű ruhákban jártak.
Go down the aisle and turn right.	Menjen végig a folyosón, majd forduljon jobbra.
This road was paved with bricks.	Ez az út téglával volt kirakva.
In fact, she was always paying close attention.	Valójában a nő mindig figyelmesen figyelt.
Let's be simple this year.	Legyünk egyszerűek ebben az évben.
If something goes wrong, we have to buy a replacement.	Ha valami elromlik, cserét kell vásárolnunk.
How can you run out of milk?	Hogy lehet, hogy kifogy a tejből?
This is not an isolated case.	Ez nem elszigetelt eset.
A cloud of dust settled on the battlefield.	Porfelhő telepedett a csatatérre.
This product is new to the market.	Ez a termék új a piacon.
Speech is sometimes used as a weapon.	A beszédet néha fegyverként használják.
Stir in the butter.	Keverjük hozzá a vajat.
He lives on a farm.	Egy farmon él.
He tried to get his attention.	Megpróbálta magára vonni a figyelmét.
We need to show people an alternative way of life.	Meg kell mutatnunk az embereknek egy alternatív életmódot.
A seal swims and dives in the sea.	Egy fóka úszik és merül a tengerben.
The Navy soon sent a rescue team.	A haditengerészet hamarosan mentőcsapatot küldött.
His boss had a strict set of rules.	A főnökének szigorú szabályrendszere volt.
The little girl looked at them incomprehensibly.	A kislány értetlenül nézett rájuk.
Various tests have shown that this is impossible.	Különféle tesztek azt bizonyították, hogy ez lehetetlen.
The twice as big iceberg penetrated the water.	A kétszer akkora jéghegy áthatolt a vízen.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	Ez egy kockázatos üzlet, de a jutalmak nagyszerűek lehetnek.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	A Celsius az elfogadott mértékegység a hőmérséklet mérésére.
A house built burned down yesterday.	Tegnap leégett egy épített ház.
Many students resort to theft.	Sok diák lopáshoz folyamodik.
Mix the cornmeal and baking powder.	Keverjük össze a kukoricalisztet és a sütőport.
The hard part is starting now.	A nehéz rész most kezdődik.
Don't let anything lie on you.	Ne hagyjon semmit heverni.
Sometimes you can visit the museum.	Néha látogassa meg a múzeumot.
The government has not been effective in this area.	A kormány nem volt hatékony ezen a téren.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly még mindig lábadozik a fejsérüléséből.
The clouds hung low over the mountains.	A felhők alacsonyan lógtak a hegyek felett.
The traffic on this street is often unbearable!	Ezen az utcán sokszor elviselhetetlen a forgalom!
Some criminals were released prematurely.	Néhány bűnözőt idő előtt szabadon engedtek.
The rebels had a problem.	A lázadóknak volt egy problémájuk.
He was very unhappy about the situation.	Nagyon boldogtalan volt a helyzet miatt.
He spoke slowly and accurately.	Lassan és pontosan beszélt.
A formal introduction seems appropriate.	A formális bevezetés megfelelőnek tűnik.
The throne was empty.	A trón üres volt.
He dropped a bag on the floor.	Ledobott egy zacskót a földre.
We have to leave soon.	Hamarosan indulnunk kell.
Hundreds attended the funeral.	A temetésen több százan vettek részt.
Parking is not available in urban areas.	A városi területeken nem lehet parkolni.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Sok nemzet elfogadhatatlannak nyilvánította az intézkedést.
Several nearby villages were found inhabited.	Több közeli falut lakottnak találtak.
I'm interested in all kinds of food.	Mindenféle étel érdekel.
Living alone is not attractive to most.	Az egyedül élés a legtöbb számára nem vonzó.
He extended his hand to me.	Kezet nyújtott nekem.
Recycling is important in reducing pollution.	Az újrahasznosítás fontos a szennyezés csökkentésében.
This area is well known for its stunning sunsets.	Ez a terület jól ismert a lenyűgöző naplementékről.
Railway stations are important sources of information.	A vasútállomások fontos információforrások.
Pour the mixture into a larger container.	Öntse a keveréket a nagyobb edénybe.
The villagers were eagerly awaiting the election results.	A falu lakói izgatottan várták a választási eredményeket.
He was shot on tape.	Szalagra lőtték.
Unsurprisingly, the statues soon disappeared.	Nem meglepő módon a szobrok hamarosan eltűntek.
Happiness is hard to measure.	A boldogságot nehéz mérni.
We spent the morning cleaning the house.	A délelőttöt a ház takarításával töltöttük.
A dim light filled the cavernous room.	Halvány fény töltötte be a barlangos szobát.
The type of stone is called limestone.	A kőfajtát mészkőnek nevezik.
The sudden downpour prevented them from leaving.	A hirtelen lezúduló eső megakadályozta, hogy elmenjenek.
Many roads in the region are unpaved.	A régióban sok út burkolatlan.
The coach noted that the physical fitness of the players is progressing well.	A tréner megjegyezte, hogy a játékosok fizikai felkészültsége jól halad.
She hit the table with her fists.	A lány ököllel ököllel megütötte az asztalt.
No one knows where he is.	Senki sem tudja, hol van.
Society must come together for the benefit of the patient.	A társadalomnak össze kell fognia a beteg érdekében.
His friends tried to comfort him.	Barátai próbálták vigasztalni.
Put the lid on the pan.	Tedd az edényre a fedőt.
The radio roared music.	A rádió zenét bömbölt.
The mayor's speech called for fear and foreboding.	A polgármester beszéde rettegésre és előérzetre szólított fel.
Beware of potholes on this road.	Óvakodjon a kátyúktól ezen az úton.
The statue of the goddess was erected to commemorate this.	Az istennő szobrát ennek emlékére állították.
The castle was built at the dawn of history.	A kastély a történelem hajnalán épült.
This room is a mess.	Ez a szoba rendetlenség.
His constant vigilance failed to repel the attack.	Állandó éberségének nem sikerült elhárítania a támadást.
The most dangerous scorpion in the world.	A világ legveszélyesebb skorpiója.
This part of the package must be removed.	A csomag ezen részét el kell távolítani.
Fog swirled in the valley.	Köd kavargott a völgyön.
The housewife took the matter to the police.	A háziasszony a rendőrségre vitte az ügyet.
He sat down at the wrong little table.	Leült a nem megfelelő kis asztalhoz.
A boy was cutting down trees in the woods.	Egy fiú fákat vágott az erdőben.
His intelligence goes beyond his years.	Intelligenciája túlmutat az évein.
The walls are made of baked clay.	A falak sült agyagból készültek.
The victims included women and children.	Az áldozatok között nők és gyerekek is voltak.
He walked to the door quickly.	Gyorsan az ajtóhoz lépett.
Unofficial news is about rising prices.	Nem hivatalos hírek drágulásról szólnak.
Newspapers often reflected partisan bias.	Az újságok gyakran pártos elfogultságot tükröztek.
They were ridiculed by principals, teachers, and students.	Az igazgatók, a tanárok és a diákok gúnyolták.
Over time, the child learned everyday skills.	Az idő előrehaladtával a gyerek megtanulta a mindennapi készségeket.
Polling stations will be closing soon.	A szavazóhelyiségek hamarosan bezárnak.
It will take some time for it to fully recover.	Eltelik egy kis idő, mire teljesen helyreáll.
He sniffed gently into the air, took a deep breath, and froze.	Óvatosan beleszimatolt a levegőbe, mélyeket lélegzett, és megmerevedett.
An electric motor runs on electricity.	Egy villanymotor árammal működik.
He stood up and ran to the barn.	Felállt, és az istállóhoz rohant.
The misfortune was that he had a sensitive tongue.	Az a szerencsétlenség érte, hogy érzékeny nyelve volt.
The capital of the underground nation was to the north.	A földalatti nemzet fővárosa északon volt.
The dull trumpets sounded a warning.	A tompa trombiták figyelmeztetően szóltak.
But historically, the opposite is often true.	De történelmileg ennek az ellenkezője gyakran igaz.
The clothes served as protection.	A ruhák a védelmet szolgálták.
Don't forget to recycle.	Ne felejtse el újrahasznosítani.
When burned, the copper will be brass.	Égéskor a réz sárgaréz lesz.
The city lights faded in the soft evening breeze.	A város fényei elhalványultak a lágy esti szélben.
The killer's face was injured and cracked.	A gyilkos arca megsérült, és megrepedt.
He had lunch alone at school.	Az iskolában egyedül ebédelt.
The scenery was breathtaking.	A táj lélegzetelállító volt.
The parking lot was full.	A parkoló tele volt.
Don't be so arrogant.	Ne légy olyan arrogáns.
As the sun set, the forest fell silent.	Ahogy a nap lenyugodott, az erdő elcsendesedett.
Proud parents smiled and laughed during the ceremony.	A büszke szülők mosolyogtak és nevettek az ünnepség alatt.
The winds blew softly in the blue evening sky.	A szelek lágyan fújtak a kék esti égen.
When the dough is ready, it rises.	Ha kész a tészta, megkel.
His frown intensified.	A homlokráncolása felerősödött.
Thousands of accidents have been prevented.	Több ezer balesetet sikerült megelőzni.
See you at noon.	Délben találkozunk.
The lion lurked for hours on its prey.	Az oroszlán órákig leselkedett áldozatára.
Rivers flow through this area.	A folyók ezen a területen folynak át.
Pour the milk using the cup.	Öntsük a tejet a csésze segítségével.
A wide smile lit up on this girl's face.	Széles mosoly világított ennek a lánynak az arcára.
They feared for their lives.	Az életüket féltették.
We often hear about new scientific discoveries.	Gyakran hallunk új tudományos felfedezésekről.
The sore muscles needed rest.	A fájó izmoknak pihenésre volt szükségük.
Walk around the garden?	Körbejárni a kertben?
The class was fired early.	Az osztályt korán elbocsátották.
The hero slammed the door in disgust.	A hős undorodva csapta be az ajtót.
Our progress has stalled.	Haladásunk megtorpant.
His performance kept pace.	Előadása megőrizte a magas tempót.
The helping older man seemed quite trustworthy.	A segítő idősebb férfi meglehetősen megbízhatónak tűnt.
City dwellers are in the minority in the country.	A városlakók kisebbségben vannak az országban.
Advertising confusion is misleading.	A reklámzavar félrevezető.
It is extremely important to ensure that disasters do not occur.	Rendkívül fontos annak biztosítása, hogy ne forduljanak elő katasztrófák.
The water hissed as he poured it.	A víz sziszegett, ahogy öntötte.
He carefully opened the plastic bag.	Óvatosan felnyitotta a műanyag zacskót.
The fur was as soft as silk.	A szőr puha volt, mint a selyem.
This is the rule.	Ez a szabály.
The barber refused to shave.	A borbély nem volt hajlandó megborotválni.
Required?	Szükséges?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	A kígyó a bölcsesség és az örökkévalóság szimbóluma.
He was looking for a spare coin in his pocket.	Az ember zsebében egy tartalék pénzérmét keresett.
The government hopes that the factories will eventually be localized.	A kormány reméli, hogy végül a gyárak lokalizálódnak.
We served them tea for the cake.	Teát tálaltunk nekik a tortához.
Drinking water here is very dangerous.	A vizet itt nagyon veszélyes inni.
When you dine here, the visitor will probably be disappointed.	Itt vacsorázva a látogató valószínűleg csalódni fog.
My brother is three years old.	Az öcsém három éves.
A soft murmur filled the air.	Halk moraj töltötte be a levegőt.
Better education promotes business.	A jobb oktatás elősegíti az üzleti életet.
The incident is believed to have been an accident.	Úgy gondolják, hogy az eset baleset volt.
Birds have high intelligence.	A madarak magas intelligenciával rendelkeznek.
The tenant is a tenant.	A bérlő albérlő.
The hotel is newly built.	A szálloda újonnan épült.
It was a time of wars and unrest.	A háborúk és a nyugtalanság ideje volt.
It was a severe drought last year.	Tavaly súlyos szárazság volt.
The townspeople faced starvation.	A városlakók éhezéssel néztek szembe.
The crowd is tired.	A tömeg elfáradt.
These findings are worrying.	Ezek a megállapítások aggasztóak.
The death of the animal changed everything.	Az állat halála mindent megváltoztatott.
Severe punishment for speeding.	Súlyos büntetés a gyorshajtásért.
The minerals in the pond are used to make pottery.	A tóban található ásványokat kerámiák készítéséhez használják fel.
The man stopped.	A férfi megállt.
All the old rocks were carefully inscribed.	Minden régi sziklát gondosan felírtak.
The distance was too far.	Túl nagy volt a távolság.
Read a page every day.	Olvass el minden nap egy oldalt.
Marginalized communities were fundamental supporters of socialism.	A marginalizált közösségek a szocializmus alapvető támogatói voltak.
They became best friends.	Legjobb barátok lettek.
Where is the guest of honor!	Hol a díszvendég!
The ponies were released when the last race was over.	A pónik kiszabadultak, amikor az utolsó verseny véget ért.
These people were denied access to a nightclub.	Ezeknek az embereknek megtagadták a belépést egy szórakozóhelyre.
You don't know what it can do.	Nem tudod, mit árthat.
He had tender eyes.	Gyengéd szeme volt.
The prime minister is branded by his critics as timid.	A miniszterelnököt kritikusai bátortalannak bélyegzik.
These laws virtually banned women from practicing as lawyers.	Ezek a törvények gyakorlatilag megtiltották a nőket az ügyvédi tevékenységtől.
So sleep, son,	Szóval aludj, fiam,
The measurement of radioactivity has increased significantly.	A radioaktivitás mérése jelentősen megnőtt.
I have to buy a ticket.	jegyet kell vennem.
Visit now and enjoy the nice rewards!	Látogassa meg most, és élvezze a szép jutalmat!
He complained at times.	Időnként panaszkodott.
It acted as if we had committed a crime.	Úgy viselkedett, mintha bűncselekményt követtünk volna el.
The nearby forest is great for walks.	A közeli erdő kiválóan alkalmas sétákra.
He took off his coat and sat down.	Levette a kabátját és leült.
If you feel nervous, don’t watch the final.	Ha idegesnek érzed magad, ne nézd a döntőt.
He dripped hot honey into his cup.	Forró mézsört csepegtetett a csészébe.
He stared into space.	Az űrbe bámult.
My family has a tradition this time of year.	A családomnak hagyománya van ebben az évszakban.
The walls are wavy, rusty.	A falak hullámosak, rozsdásodtak.
The ship sank in the harsh water.	A hajó elsüllyedt a zord vízben.
He intended to survive completely.	Teljesen megmaradni szándékozott.
The beautiful home was surrounded by flowering hedges.	A szép otthont virágzó sövények vették körül.
The professor smiled happily.	A professzor boldogan mosolygott.
Water is an essential part of life.	A víz az élet elengedhetetlen eleme.
Despite that, he was sometimes motivated.	A ellenére néha motiválta.
Sulfur is extracted from burning coal.	A ként égő szénből nyerik ki.
The dispute over the applicant's name was almost forgotten.	A kérelmező neve körüli vita szinte feledésbe merült.
Between them stood tall trees, laden with fat balls.	Közöttük magas fák álltak, zsírgolyókkal megrakva.
The program committee honored him.	A programbizottság megtisztelte őt.
The leader is highly respected.	A vezetőt nagyon tisztelik.
The fox married the rabbit.	A róka feleségül vette a nyulat.
Consider other options if you don’t like the color.	Vegye fontolóra más választási lehetőségeket, ha nem tetszik a szín.
The source of rising unemployment	A növekvő munkanélküliség forrása
Decide whether to divorce or not.	Döntse el, hogy elvál-e vagy sem.
He completely quit smoking earlier this week.	A hét elején teljesen leszokott a dohányzásról.
The actress was dazzled on the red carpet.	A színésznő elkápráztatott a vörös szőnyegen.
The fruit is becoming more popular.	A gyümölcs egyre népszerűbb.
He watched as a squirrel ran up a tree.	Nézte, amint egy mókus felszaladt egy fára.
The river continues to meander through the fertile valley.	A folyó továbbra is kanyarog a termékeny völgyben.
The patient recovered from his illness.	A beteg meggyógyult betegségéből.
Anger and frustration flashed across his face.	Harag és csalódottság villant át az arcán.
He shouted for help, but no one listened to him.	Segítséget kiáltott, de senki nem hallgatott rá.
The manager likes to hold meetings here.	A menedzser szeret itt találkozókat tartani.
He suggests turning to a lawyer.	Azt javasolja, hogy forduljunk ügyvédhez.
They hope to get students to go to more dances.	Remélik, hogy sikerül rávenni a diákokat, hogy több táncra járjanak.
The big tree cast a shadow over them.	A nagy fa árnyékot vetett rájuk.
The ticket seller argued fiercely.	A jegyárus hevesen vitatkozott.
Tone is an essential element of prose.	A hangnem a próza egyik lényeges eleme.
The population of this province is declining.	Ennek a tartománynak a lakossága csökken.
A strong business team is essential.	Elengedhetetlen egy erős üzleti csapat.
However, the airline apparently was unaware of its true identity.	A légitársaság azonban láthatóan nem volt tisztában a valódi személyazonosságával.
The villagers heard the news in horror.	A falubeliek rémülten hallották a hírt.
A man is taking a bath.	Egy férfi fürdik.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	Úgy tűnik, hogy a cukor különösen gazdag tápanyagokban.
These programs will be deleted.	Ezeket a programokat töröljük.
Now three in the deal.	Most három az alkuban.
Add more flour to the mixture.	Adjunk hozzá több lisztet a keverékhez.
The train is moving slowly on a steep incline.	A vonat lassan halad a meredek emelkedőn.
The milk was divided into cottage cheese and whey.	A tejet túróra és savóra osztották.
The news shook the country.	A hír megrázta az országot.
This lake is known to attract fishermen.	Ez a tó arról ismert, hogy vonzza a halászokat.
Teachers want all students to learn.	A tanárok azt akarják, hogy minden diák tanuljon.
This is the noisiest of the monkeys.	A majmok közül ez a legzajosabb.
The land was fertile.	A föld termékeny volt.
The end result was a finely carved monolith.	A végeredmény egy finoman faragott monolit lett.
There are new shops in the old center.	A régi központban új üzletek találhatók.
Regular visitors to remote locations can purchase an entry visa.	A távoli helyek rendszeres látogatói beutazási vízumot vásárolhatnak.
Some economists believe this is too harmful.	Egyes közgazdászok úgy vélik, hogy ez túlságosan káros.
The edges of the petals are smooth.	A szirmok szélei simák.
see you tomorrow.	holnap találkozunk vele.
In a political cartoon, a bulldozer overturns a house.	Egy politikai rajzfilmben egy buldózer feldönt egy házat.
My hat came off and fluff was floating.	Leszállt a kalapom, és pihék lebegtek.
The glue and cord can connect the elements.	A ragasztó és a zsinór össze tudja kötni az elemeket.
Notice the man kept turning and watching.	Figyeld meg, hogy a férfi folyamatosan megfordult és nézte.
Green oasis in the desert!	Zöld oázis a sivatagban!
The renovation will be completed next year.	A felújítás jövőre fejeződik be.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Számítógépes programok számítják ki a bolygók keringését.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	A fő hálószobához saját fürdőszoba és zuhanyzó volt.
Select which data items you want to analyze.	Válassza ki, mely adatelemeket kívánja elemezni.
There is only one ray of hope left for us.	Egyetlen reménysugár maradt ránk.
The barracuda's mouth is very open.	A barracuda szája nagyon tátva.
The robber fled the scene.	A rabló elmenekült a helyszínről.
The broken door caused inconvenience to our guests.	Vendégeinknek kellemetlenséget okozott a betört ajtó.
Be especially careful not to break these delicate glassware.	Különösen ügyeljen arra, hogy ne törje el ezeket a kényes üvegedényeket.
This is a unique building.	Ez egy egyedülálló épület.
Most of the land was covered with ice.	A föld nagy részét jég borította.
The player had to stay in the hotel.	A játékosnak a szállodában kellett maradnia.
A short ceremony had to be held after his death.	Halála után rövid szertartást kellett tartani.
Tell him what to do.	Mondd meg neki, mit kell tennie.
Coordinate system used in science.	A tudományban használt koordinátarendszer.
They use costumes crafted during the dance.	A tánc során kidolgozott jelmezeket használnak.
Be sure to use plenty of butter.	Ügyeljen arra, hogy sok vajat használjon.
The negotiations were long and difficult.	A tárgyalások hosszúak és nehézkesek voltak.
Police set up roadblocks to search for the girl.	A rendőrség útlezárásokat állított fel a lány keresésére.
These electrical devices will definitely cost us a lot.	Ezek az elektromos berendezések biztosan sokba kerülnek nekünk.
A local chemist said he was out of stock.	Egy helyi vegyész azt mondta, hogy elfogyott a készlet.
This island is one of the main gateways for ships.	Ez a sziget a hajók egyik fő átjárója.
They will call the police.	Ki fogják hívni a rendőrséget.
My hair turned pure white.	A hajam tiszta fehér lett.
Many miss the old days.	Sokaknak hiányoznak a régi idők.
Her hair is brown and her eyes are green.	A haja barna, a szeme zöld.
Tap the pan vigorously.	Erősen ütögesse meg a serpenyőt.
The geese slept peacefully.	A libák békésen aludtak.
Look, another sunflower!	Nézd, még egy napraforgó!
Remember to exercise regularly.	Ne felejtsen el rendszeresen gyakorolni.
Swim very fast.	Nagyon gyorsan úszni.
The team started training for next season.	A csapat megkezdte az edzéseket a következő szezonra.
This restaurant is quite well known.	Ez az étterem meglehetősen ismert.
She was worried about her husband's absence.	Aggódott a férje hiánya miatt.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	A kávét a vulkáni felföldeken termesztik.
The house was empty.	A ház üres volt.
Use the belt as a strap.	Használja az övet hevederként.
His gaze softened.	Tekintete megenyhült.
They met silently at her husband's gaze.	Némán találkoztak férje pillantásával.
The harp was a welcome diversion from his studies.	A hárfa örvendetes elterelés volt a tanulmányaitól.
He boasted that he grows plants in terribly harsh conditions.	Eldicsekedett azzal, hogy borzasztóan zord körülmények között termeszti a növényeket.
The committee offered mediation.	A bizottság felajánlotta a közvetítést.
Locals understand the importance of maintaining the stream.	A helyiek megértik a patak fenntartásának fontosságát.
Some people don’t realize what’s happening today.	Vannak, akik nem veszik észre, hogy ma történik.
Put in a broader historical context.	Tágabb történelmi kontextusba helyezni.
The frogs roared loudly in the hot, gloomy night.	A békák hangosan károgtak a forró, borongós éjszakában.
The starlight shone on the water.	A csillagfény megcsillant a vízen.
Consider the mountain range.	Vegye figyelembe a hegyek vonulatát.
All visits must be accompanied by an adult.	Minden látogatást felnőtt kíséretében kell végrehajtani.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	E föld lakói évszázadok óta ott élnek.
Protests erupted across the country.	Országszerte tiltakozások törtek ki.
The women went to the market.	Az asszonyok a piacra mentek.
He hurried to the store.	Besietett a boltba.
It smelled sweet.	Édes illata volt.
Sweat escaped his eyes.	Izzadság szökött a szemébe.
Some say it is just as dangerous as heroin.	Vannak, akik azt mondják, hogy ugyanolyan veszélyes, mint a heroin.
The temptation to drink alcohol was too great.	Túl nagy volt az alkohol kísértése.
Rare trees dotted the landscape.	A ritka fák tarkították a tájat.
She thought nothing could restore her lost youth.	Úgy gondolta, hogy elveszett fiatalságát semmi sem tudja visszaállítani.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Még a látszólag hétköznapi tárgyak is lehetnek szépek.
He observed the dimples on his left face.	Megfigyelte a gödröcskéket a bal arcán.
Officials tried to quell the riots.	A tisztviselők megpróbálták elfojtani a zavargásokat.
The car is parked in the driveway.	Az autó a feljáróban parkol.
Beer is what it was.	A sör az, ami volt.
Welfare comes with a great deal of responsibility.	A jóléti állapot nagy felelősséggel jár.
Sometimes time stops.	Néha megáll az idő.
Luck favors the bold.	A szerencse a merészeknek kedvez.
The task requires a great deal of concentration.	A feladat nagy koncentrációt igényel.
There was a gradual change.	Fokozatos változás következett be.
I noticed unknown names on the list.	Ismeretlen neveket vettem észre a listán.
There had to be something with the ground, he thought.	Valaminek lennie kell a talajjal, gondolta.
Eventually the crowd dissipated.	Végül a tömeg szétoszlott.
An ethnic minority group has been suffering from discrimination for years.	Egy etnikai kisebbségi csoport évek óta szenved diszkriminációtól.
Fortunately, no one was injured.	Szerencsére senki sem sérült meg.
The hostages were released yesterday.	A túszokat tegnap szabadították ki.
Many species are dying of poaching.	Sok faj kihal az orvvadászat miatt.
A blue sky overcast over the city.	Kék égbolt borult a város felett.
He was still holding the knife in his hand.	Még mindig a kezében tartotta a kést.
The birds sang in the tree.	A madarak énekeltek a fán.
It never occurred to me to meet him.	Eszembe sem jutott, hogy találkozzam vele.
The vehicle was completely destroyed.	A jármű teljesen tönkrement.
One cigarette at a time.	Egyszerre egy cigarettát.
Roof repair work.	A tető javítása munka.
She moved her hand towards the fruit basket.	A lány a gyümölcsös kosár felé mozdította a kezét.
He asked if it was clean.	Megkérdezte, hogy tiszta-e.
The meal was prepared.	Készült az étkezés.
First aid is absolutely necessary.	Az elsősegélynyújtás mindenképpen szükséges.
He returned to his boat.	Visszatért a csónakjához.
Pour the water into the shaker.	Öntse a vizet a shakerbe.
The mosquito can grow in any water.	A szúnyog bármilyen vízben szaporodhat.
Iron, wood, and tendons were important materials in ancient times.	A vas, a fa és az inak fontos anyagok voltak az ókorban.
They could never know where he looked.	Soha nem tudták megtudni, hová tűnt.
Take possession of this city!	Vedd birtokba ezt a várost!
A book can be borrowed for two weeks.	Egy könyv két hétre kölcsönözhető.
It avoids cities and populated areas.	Kerüli a városokat és a lakott területeket.
I wouldn't miss it.	Nem hiányozna.
Driving is very dangerous.	A vezetés nagyon veszélyes.
He asked for a date.	Randira kért.
Tourists spent their time hiking in the mountains	A turisták túrázással töltötték idejüket a hegyekben
I didn't know you could study here, sir.	Nem tudtam, hogy itt tanulhat, uram.
The heart pumps blood around the body.	A szív vért pumpál a test körül.
A gentle smile spread across my face.	Gyengéd mosoly terült szét az arcomon.
We are proceeding cautiously.	Óvatosan haladunk.
I bought some books at a yard sale.	Vettem néhány könyvet egy udvari kiárusításon.
The troops were secretly raised.	A csapatokat titokban emelték fel.
Some rivers are stronger than others.	Egyes folyók erősebbek, mint mások.
Air pollution is increasing year by year.	A légszennyezettség évről évre növekszik.
In any case, love saves.	Mindenesetre a szerelem megment.
Tomato plants were stolen from the farm.	Paradicsomnövényeket loptak el a gazdaságból.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Amikor belépett a szobába, mindenki abbahagyta a beszélgetést.
This gentleman is smoking a pipe.	Ez az úr pipázik.
The delay is not unusual.	A késés nem szokatlan.
Some students want to work abroad after completing their studies.	Egyes hallgatók tanulmányaik befejezése után külföldön kívánnak dolgozni.
We must not pollute the earth.	Nem szabad szennyeznünk a földet.
Don't pair her with that girl.	Ne párosítsd őt azzal a lánnyal.
He woke up with a headache.	Fejfájásra ébredt.
A hot stream ran into it.	Forró patak futott bele.
The shampoo had an overly "girly" scent, the teacher complained.	A samponnak túlságosan "lányos" illata volt - panaszkodott a tanárnő.
Progress and development are slow at best.	A haladás és a fejlődés a legjobb esetben is lassú.
Wildlife experts dispute that crocodile populations are	A vadon élő állatokkal foglalkozó szakértők vitatják, hogy a krokodilpopulációk azok
They trusted me.	Bennem bíztak.
Where do you live?	Hol laksz?
He glanced at the ceiling.	A plafonra pillantott.
The rodeo is an annual event.	A rodeó egy éves esemény.
The bills were paid within a week.	A számlákat egy héten belül kifizették.
He wrote to him that he knew he was coming.	Azt írta neki, hogy tudja, hogy jön.
However, the news sparked outrage in the community.	A hír azonban felháborodást váltott ki a közösségben.
Connect the dots to form a circle.	Kösse össze a pontokat, hogy kört alkosson.
Her thick brown hair was swept back.	Sűrű barna haja hátra volt söpörve.
First, heat the oil in a large skillet.	Először melegítse fel az olajat egy nagy serpenyőben.
Make sure your vote is counted.	Győződjön meg róla, hogy szavazatát beszámítják.
He sued the judge.	A bíró előtt perbe vette ügyét.
Catherine discovered that an unwanted guest lived in her body.	Catherine felfedezte, hogy testében egy nemkívánatos vendég lakott.
His paintings, for example, are highly valued by collectors.	Festményeit például nagyra értékelik a gyűjtők.
The old woman stared at the menu.	Az idős nő az étlaplistára meredt.
The residents are excited.	A lakók izgatottak.
His expression changed upon hearing the news.	A hír hallatán arckifejezése megváltozott.
Life must be preserved, not taken away!	Az életet meg kell őrizni, nem elvenni!
He felt unbearably frustrated.	Elviselhetetlenül frusztráltnak érezte magát.
He sat down on the bench and read the newspaper.	Leült a padon, és az újságot olvasta.
The contract protects both parties involved.	A szerződés mindkét érintett felet védi.
She hid her face in her hands.	A lány a kezébe rejtette az arcát.
Scientists did not understand what the data meant.	A tudósok nem értették, mit jelentenek az adatok.
The clerk asked for his social security number.	A jegyző elkérte a társadalombiztosítási számát.
He remained motionless and stared at the fire.	Mozdulatlan maradt, és a tüzet bámulta.
He lowered his head in shame.	Szégyenkezve lehajtotta a fejét.
She imagined that she must have been cheered.	Úgy képzelte, hogy a lány biztosan felvidult.
Find the best way to showcase your skills.	Találja meg a legjobb módszert képességei bemutatására.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Véletlenül találkoztak a helyi fagyasztott joghurt boltban.
The legislation must be in line with the prevailing conditions.	A jogszabálynak illeszkednie kell az uralkodó feltételekhez.
His gaze was cheerful.	Tekintete derűs volt.
There was a cargo of weapons and ammunition on board.	A hajón fegyverek és lőszerek rakománya volt.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Egyes kritikusok azzal érvelnek, hogy csökkentenünk kellene a katonai jelenlétet.
Many wildflowers grew among the trees.	Sok vadvirág nőtt a fák között.
This is the old part of town.	Ez a város régi része.
The singer performed as a solo performance.	Az énekes egyéni fellépésként lépett fel.
The longer it marinates, the better it tastes.	Minél tovább pácolódik, annál jobb az íze.
He splashed water on his face.	Vizet fröcskölt az arcára.
Don't miss out on reporting the next day.	Ne mulassz el másnap jelentkezni a szolgálatra.
His desire is to improve the quality of education.	Az a vágya, hogy javítsa az oktatás színvonalát.
Many were curious about what he wanted to say.	Sokan kíváncsiak voltak, mit akar mondani.
School is a place of learning.	Az iskola a tanulás helye.
How many grandchildren do you have?	Hány unokája van?
The streets were bustling with movement.	Az utcákon nyüzsgött a mozgalom.
The soldier dropped his gun.	A katona eldobta a fegyvert.
The accident caused significant disruptions.	A baleset jelentős fennakadásokat okozott.
The plane almost escaped the houses because it was tilted steeply.	A gép kis híján elkerülte a házakat, mert meredeken dőlt.
His life was in danger.	Az élete veszélyben forgott.
The lawn is dotted with corn plants.	A gyepet kukoricanövények tarkítják.
In this case, parentheses are optional.	Ebben az esetben a zárójelek nem kötelezőek.
Do not break the boil under the liver.	Ne törje fel a forralást a máj alatt.
My dog ​​seems exhausted.	A kutyám kimerültnek tűnik.
Remove the green herb from the bowl.	Vegye ki a zöld fűszernövényt a tálból.
The banana was delicious.	A banán finom volt.
The house has been empty for years.	A ház évek óta üresen áll.
The movement developed on the backs of a popular singer.	A mozgalom egy népszerű énekesnő hátán fejlődött ki.
Science has undergone tremendous development over the past fifty years.	A tudomány az elmúlt ötven évben óriási fejlődésen ment keresztül.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Ez az étel hagymával fűszerezett rizsből áll.
Water is the only substance that has no color.	A víz az egyetlen anyag, amelynek nincs színe.
The sidewalk was uneven, so he walked slowly.	A járda egyenetlen volt, ezért lassan sétált.
A roaring sound filled the room.	Zúgó hang töltötte be a szobát.
People gathered in the public square.	Az emberek összegyűltek a köztéren.
Sudden changes are likely to cause division.	A hirtelen változások valószínűleg megosztottságot okoznak.
This work is enviable.	Ez a munka irigylésre méltó.
Our city is getting more and more prosperous.	Városunk egyre virágzóbb.
A single door leads to this room.	Ebbe a szobába egyetlen ajtó vezet.
One year the wheat crop failed.	Egy évben meghiúsult a búzatermés.
The director did not heed these criticisms.	A rendező nem vette figyelembe ezeket a kritikákat.
Puppies are man's best friends.	A kölykök az ember legjobb barátai.
Reduce the amount of cooking liquid.	Csökkentse a főzőfolyadék mennyiségét.
A sword fell into his chin.	Egy kard zuhant az állába.
Many buildings were damaged by explosives after the war.	A háborút követően sok épületet robbanóanyag sebesített meg.
He studied classical literature at university.	Az egyetemen klasszikus irodalmat tanult.
Oil will shape the future of the world.	Az olaj fogja alakítani a világ jövőjét.
Elisha modeled on a nurse.	Elizeus egy ápolónőről mintázta magát.
The moon was believed to be the source of life.	Azt hitték, hogy a hold az élet forrása.
The nurse measures the patient's heart rate.	A nővér megméri a beteg pulzusát.
The band played loud and clear.	A zenekar hangosan és tisztán játszott.
Admire the stars after dark.	Sötétedés után csodálja meg a csillagokat.
The animals fled higher.	Az állatok magasabbra menekültek.
The pipes are clean.	A csövek tiszták.
The maze of office corridors is precarious.	Az irodai folyosók labirintusa elbizonytalanított.
Unlike his early years, he was now rich.	Korai éveivel ellentétben most gazdag volt.
The trainee looked at his watch, eager to go home.	A gyakornok az órára pillantott, alig várta, hogy hazamenjen.
The Chief of Police investigated the case in person.	A rendőrfőkapitány személyesen vizsgálta az esetet.
The canal runs from west to east.	A csatorna nyugatról keletre ér.
This actress was extremely beautiful.	Ez a színésznő rendkívül gyönyörű volt.
The pieces were shaped into squares.	A darabokból négyzetet formáztak.
Everyone in the community needs to work hard.	A közösségben mindenkinek keményen kell dolgoznia.
Deteriorating economic conditions have led to high unemployment.	A romló gazdasági feltételek magas munkanélküliséghez vezettek.
His bronze statue took a prominent place.	Bronz szobra kiemelkedő helyre került.
However, there is no universal agreement.	Univerzális megegyezés azonban nincs.
He arrived two days later than expected.	A vártnál két nappal később érkezett meg.
Make new friends.	Szerezzünk új barátokat.
The poor who live here face many health problems.	Az itt élő szegények számos egészségügyi problémával küzdenek.
The farmer welcomed another successful harvest.	A gazda üdvözölte az újabb sikeres betakarítást.
The second law states that children must go to school.	A második törvény kimondja, hogy a gyerekeknek iskolába kell járniuk.
He found himself comforting him.	Azon kapta magát, hogy vigasztalja őt.
While love is a state of existence, romance is a	Míg a szerelem a létezés állapota, a romantika a
There are many beaches on this island.	Ezen a szigeten számos strand található.
Television is the main source of information.	A televízió a fő információforrás.
The most popular tourist attraction is the beach.	A legnépszerűbb turisztikai látványosság a strand.
Bacteria make up a significant portion of all living things.	A baktériumok minden élőlény jelentős részét alkotják.
A grocery store sells fruit to a nearby village.	Egy élelmiszerbolt gyümölcsöt árul a közeli falunak.
No one refused to talk about the case.	Senki sem volt hajlandó beszélni az esetről.
Their transparent wings gleamed subtly in the afternoon sun.	Átlátszó szárnyaik finoman csillogtak a délutáni napsütésben.
We were told to use gloves.	Azt mondták nekünk, hogy használjunk kesztyűt.
Our ancestors built this temple.	Őseink építették ezt a templomot.
She is very introverted and loves to draw.	Nagyon introvertált, és nagyon szeret rajzolni.
This encouraged him to continue playing.	Ez arra ösztönözte, hogy tovább játsszon.
The jurist made a generous donation to the university.	A jogtudós nagylelkű adományt adományozott az egyetemnek.
The miners were paid with vouchers.	A bányászokat utalványokkal fizették ki.
The door is slightly open.	Az ajtó kissé nyitva van.
The story is a series of events.	A történet események sorozata.
The name of the county already evokes the Bucolic region.	Már a megye neve is a bukolikus vidéket idézi.
The wave function crashes.	A hullámfüggvény összeomlik.
The glorious plateau is bordered by snow-capped mountains.	A ragyogó fennsíkot hófödte hegyek szegélyezik.
Try to insulate your home.	Próbálja meg szigetelni otthonát.
These large houses often have several bathrooms.	Ezekben a nagy házakban gyakran több fürdőszoba is található.
The bank is on the left.	A bank balra található.
They were cold in despair.	Kétségbeesetten fáztak.
The cost of living is extremely high.	A megélhetési költségek rendkívül magasak.
We will find the root of the problem.	Meg fogjuk találni a probléma gyökerét.
Was he away?	Távol volt?
Law enforcement is not popular.	A törvények betartatása nem népszerű.
He was ambitious and hardworking.	Ambiciózus és szorgalmas volt.
These trees seemed quite fragile.	Ezek a fák meglehetősen törékenynek tűntek.
He woke up early the next morning.	Másnap kora reggel felébredt.
Moralizing about morality.	Moralizálás az erkölcsről.
Three months rent in advance.	Három havi bérleti díj előre.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	A sivatag forró, száraz éghajlatán nő.
He lives in the same building as me.	Ugyanabban az épületben lakik, mint én.
We saw the kids at the party	Láttuk a gyerekeket a bulin
How do teachers motivate their students to learn?	Hogyan motiválják a tanárok tanulóikat a tanulásra?
Money is lying on the ground.	A pénz a földön hever.
Do you see anything from the upstairs window?	Látsz valamit az emeleti ablakból?
An ant marches to the edge.	Egy hangya vonul a szélére.
She is depressed.	Depresszióban szenved.
Black clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	Fekete felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
This region is known for its cuisine.	Ez a régió a konyhájáról ismert.
Her eyes gleamed brightly.	Szemei ​​fényesen csillogtak.
Metal conducts electricity better than wood.	A fém jobban vezeti az elektromosságot, mint a fa.
They want the country back!	Vissza akarják kapni az országot!
He wanted to know all the facts.	Minden tényt tudni akart.
The golden triad should be shown to him immediately.	Az arany háromágút azonnal fel kell mutatni neki.
They see a businessman stepping out of court.	Egy üzletembert látnak kilépni a bíróságról.
Socrates was sentenced to death.	Szókratészt halálra ítélték.
The little boy had blue eyes.	A kisfiúnak kék szeme volt.
The wooden crate was heavy.	A fa láda nehéz volt.
He feared the burglar's safety.	Féltette a betörő biztonságát.
Police are investigating the reported riots.	A rendőrség vizsgálja a bejelentett zavargásokat.
The laughter is gone.	A nevetés elhalt.
He hopes the road will go well.	Reméli, hogy az út jól fog sikerülni.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Bloggerként rengeteget tanult a blogírásról.
The decision is not in your own interest.	A döntést nem a saját érdekében kell meghozni.
The lamp flickered.	A lámpa pislákolt.
Communicate clearly and intelligently.	Világosan és intelligensen kommunikáljon.
The early explorers of the country were ruthless.	Az ország korai felfedezői könyörtelenek voltak.
Remember to keep your phone in silent mode.	Ne felejtse el néma üzemmódban tartani a telefont.
Well, milk has a delicious taste.	Nos, a tejnek finom íze van.
He patted the horse's neck.	Megveregette a ló nyakát.
The parent should be clear and consistent.	A szülőnek világosnak és következetesnek kell lennie.
The chair needs thorough cleaning	A szék alapos tisztítást igényel
I grew up in this area.	Ezen a területen nőttem fel.
Make a fist and tighten your fingers.	Készítsen öklét, és húzza meg az ujjait.
She got pregnant for pleasure.	Ennek örömére teherbe esett.
The cities of the region are famous for their poetry.	A régió városai híresek költészetükről.
The procedure is quite simple.	Az eljárása meglehetősen egyszerű.
The number of journalists in the community is declining.	Az újságírók száma a közösségben csökken.
Inaction leads to disruptive behavior.	A tétlenség bomlasztó viselkedéshez vezet.
Students need to be honest.	A diákoknak őszintének kell lenniük.
People spat on his body.	Az emberek a testére köptek.
The knight sang the prayer.	A lovag az imát énekelte.
Make the rice first.	Először készítse el a rizst.
The cheese stuck to the knife.	A sajt a késhez ragadt.
The superintendent is important.	A tanfelügyelő fontos.
Be careful when disassembling!	Legyen óvatos, amikor szétszedi!
Awareness of deforestation is vital.	Az erdőirtással kapcsolatos tudatosság létfontosságú.
There are many different family farms in this area.	Sok különböző családi gazdaság található ezen a területen.
He turned his life upside down.	Az életét fenekestül felforgatta.
There was an opportunity.	Egy lehetőség kínálkozott.
Investigate the matter thoroughly.	Alaposan vizsgálja ki az ügyet.
The trucker's eyes were filled with pain.	A kamionos szeme megtelt fájdalommal.
Most of the time, you can do it the way you want.	Legtöbbször azt teheti, ahogy akarja.
The abundance of tomatoes is staggering.	A paradicsom bősége megdöbbentő.
The doors are painted green.	Az ajtók zöldre festettek.
There are no fish in the lake.	A tóban nincsenek halak.
He loved his homeland.	Szerette a hazáját.
Their report is expected in four weeks.	Jelentésük várhatóan négy héten belül elkészül.
This, of course, deepens my concern.	Ez persze elmélyíti az aggodalmamat.
A car crashed into a building.	Egy autó nekiütközött egy épületnek.
The air was hot and humid this gloomy afternoon.	A levegő forró és nyirkos volt ezen a borongós délutánon.
The coastal birds saw the island in the distance.	A parti madarak a távolban látták a szigetet.
He had the misfortune of losing his left leg.	Az a szerencsétlenség érte, hogy elvesztette a bal lábát.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Egy bivalycsordát láttak legelészni egy mezőn.
They had a hard time finding work.	Nehezen találtak munkát.
People walking in the woods saw nothing.	Az erdőben sétáló emberek semmit sem láttak.
The population of this area is educated.	E terület lakossága iskolázott.
Watsons' armor was unusually ornate.	Watsons páncélja szokatlanul díszes volt.
Our favorite sport is football.	Kedvenc sportunk a futball.
Looking out the window, he sighed with relief.	Az ablakon kinézve megkönnyebbülten felsóhajtott.
We light the candles at sunset.	Napnyugtakor meggyújtjuk a gyertyákat.
He demanded a high salary.	Magas fizetést követelt.
They talked for a long time.	Sokáig beszéltek.
The singer performed on the podium.	Az énekes fellépett az emelvényre.
The child was wearing a small coat.	A gyerek apró kabátot viselt.
The chemical causes unpleasant side effects.	A vegyszer kellemetlen mellékhatásokat okoz.
In modern times, however, this shift has not occurred.	A modern időkben azonban ez az elmozdulás nem következett be.
He was on his way to school.	Úton volt az iskolába.
Some farmers plant crops, others breed cattle.	Egyes gazdálkodók növényeket ültetnek, mások szarvasmarhát tenyésztenek.
These islands are uninhabited.	Ezek a szigetek lakatlanok.
Children have many freedoms in the modern world.	A gyerekeknek számos szabadsága van a modern világban.
There is little fresh water available	Kevés friss víz áll rendelkezésre
This new building is very ugly.	Ez az új épület nagyon csúnya.
Setting up the camp is easy.	A tábor felállítása egyszerű.
The researchers thank them.	A kutatók köszönetüket fejezik ki.
Pour the mixture into the pan.	Öntse a keveréket a serpenyőbe.
Bottles should be stored in the refrigerator.	A palackokat hűtőszekrényben kell tárolni.
Protesters often clash with police.	A tüntetők gyakran összecsapnak a rendőrökkel.
Water is often measured in mass.	A vizet gyakran tömegben mérik.
Mother and daughter worked side by side.	Anya és lánya egymás mellett dolgoztak.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Kábítószer-kereskedelemért börtönbüntetést kapott.
She was wearing a blue tunic and shiny shoes.	Kék tunikát és fényes cipőt viselt.
An experiment was performed on mice.	Kísérletet végeztek egereken.
In the event of a fire, leave the building immediately.	Tűz esetén azonnal hagyja el az épületet.
Old habits still prevail.	A régi szokások továbbra is érvényesülnek.
A shaggy man with white hair stepped in.	Egy bozontos fehér hajú férfi lépett hozzá.
The president's counter-terrorism policy is not working.	Az elnök terrorizmus elleni politikája nem működik.
The poor work long hours for little pay.	A szegények hosszú órákat dolgoznak kevés fizetésért.
Terrorism, for example, is a serious threat.	Például a terrorizmus komoly fenyegetést jelent.
A rock overlooks the beach.	Egy szikla a tengerpartra néz.
They came together to play music.	Összejöttek zenélni.
Proponents of the activist accuse the government of falsifying the election.	Az aktivista hívei a kormányt vádolják a választások meghamisításával.
It is the most beautiful of the big cities in the region.	A régió nagyvárosai közül ez a legszebb.
This coffee is very strong.	Ez a kávé nagyon erős.
A modest peak loomed over the landscape.	Szerény csúcs derengett a tájon.
The dog walked slowly out the gate.	A kutya lassan kisétált a kapun.
The soldiers were ready to leave.	A katonák az indulásra készültek.
The leaves of the trees have just turned red.	A fák levelei éppen most váltak pirosra.
He hoped to visit some museums.	Remélte, hogy ellátogat néhány múzeumba.
Rejected areas are expanding.	Az elutasított területek bővülnek.
Access to foreign media resources.	Hozzáférés a külföldi médiaforrásokhoz.
A short vacation was provided.	Biztosították a rövid nyaralást.
The concrete was severely cracked and worn.	A beton erősen megrepedt és elhasználódott.
There was definitely a mistake in his speech.	Határozottan volt egy hiba a beszédében.
The general commands his troops to move forward.	A tábornok megparancsolja csapatainak, hogy haladjanak előre.
He was desperate for love.	Kétségbeesetten vágyott a szerelemre.
Party leaders will meet over the weekend.	A hétvégén találkoznak a párt vezetői.
Movies are screened regularly.	A filmeket rendszeresen vetítik.
The new government has promised to make the country safer.	Az új kormány ígéretet tett az ország biztonságosabbá tételére.
There is a small church near my hotel.	Egy kis templom áll a szállodám közelében.
Five feet above street level.	Öt lábbal az utcaszint felett.
The clergy seemed reluctant to condemn the accused.	Úgy tűnt, a papság szívesen elítéli a vádlottat.
A professional football player was injured today.	Egy profi futballista megsérült ma.
The beauty of the canyon is legendary.	A kanyon szépsége legendás.
Carefully select and wash the herbs.	Gondosan válassza ki és mossa meg a gyógynövényeket.
As a result, the team decided to move.	Ennek eredményeként a csapat úgy döntött, hogy költözik.
The sea is gone, he says, forever.	A tenger eltűnt, mondja, örökre.
I hope you all have a happy life.	Remélem mindannyiótoknak boldog élete lesz.
He arrested the thief and brought him to justice.	Letartóztatta a tolvajt és bíróság elé állította.
The company has been sued for fraud.	A cég ellen csalás miatt pert indítottak.
Two holes north of the church is a bristle thorn bush.	A templomtól két furatnyira északra egy sörtéjű tövisbokor.
Police found nothing.	A rendőrség nem talált semmit.
Record this case in your records.	Jegyezze fel ezt az ügyet a nyilvántartásába.
The rear door is in continuous use.	A hátsó ajtó folyamatosan használatban van.
This is an example of a parallel structure.	Ez egy példa a párhuzamos szerkezetre.
Many were injured.	Sokan megsérültek.
The social life of the city revolved around the theater.	A város társasági élete a színház körül forgott.
A bagpipe began to play from a distance.	Egy dudás kezdett el távolról játszani.
There is work to be done in the city.	Van tennivaló a városban.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Városunkat arany és zöld hegyek veszik körül.
Both male and female tourists are flocking to this tourist destination.	Férfi és női turisták egyaránt özönlenek erre a turistahelyre.
It is known for its mineral richness.	Ez a vidék ásványi gazdagságáról ismert.
He lifted his chin and gave him an angry look.	Felemelte az állát, és dühös pillantást vetett rá.
Columbus brought a variety of plants to his new home.	Columbus sokféle növényt hozott új otthonába.
I remember an elephant.	Egy elefánt az emlékem.
He loved swimming in the sea.	Szeretett úszni a tengerben.
Certainly not stupid.	Biztos nem buta.
A man's bare back looks attractive.	Egy férfi meztelen háta vonzónak tűnik.
He slowly stroked the dog's ear.	Lassan megsimogatta a kutya fülét.
She grazed on a lot of leaves.	Rengeteg levélen legelt.
The politician said he had studied the issue thoroughly.	A politikus azt mondta, alaposan tanulmányozta a kérdést.
The leader does not accept defeat.	A vezető nem fogadja el a vereséget.
We basically disagree with his ideas.	Alapvetően nem értünk egyet az elképzeléseivel.
The study examined the differences between men and women.	A tanulmány a férfiak és a nők közötti különbségeket vizsgálta.
The clerk was too busy to chat.	Az ügyintéző túl elfoglalt volt ahhoz, hogy csevegjen.
More people attended this year’s meeting than this year	Az idei találkozón többen vettek részt, mint idén
Is it worth trying to identify the individual?	Érdemes megpróbálni azonosítani az egyént?
The church was declared sacred.	A templomot szentnek nyilvánították.
The minor children played with their toys.	A kiskorú gyerekek a játékaikkal játszottak.
It is not advisable to approach the edge.	Nem tanácsos a széléhez közelíteni.
Some shareware programs are free along with shareware magazines.	Egyes shareware programok ingyenesek a shareware magazinokkal együtt.
Damon sat in his favorite armchair, sipping some coffee.	Damon kedvenc foteljében ült, és egy kis kávét kortyolgatott.
A haunted castle on a misty hill.	Egy kísértetjárta kastély egy ködös dombon.
Some kids love to play outdoors.	Egyes gyerekek szeretnek a szabadban játszani.
I play tennis often.	Gyakran teniszezek.
He recognized the picture immediately.	Azonnal felismerte a képet.
To ensure that the disease does not spread further.	Annak biztosítása érdekében, hogy a betegség ne terjedjen tovább.
Forests are becoming rarer in this country.	Az erdők egyre ritkábbak ebben az országban.
Each plate was artistically decorated.	Minden tányér művészien volt díszítve.
I live in a small house.	Egy kis házban lakom.
How can they reduce poverty?	Hogyan csökkenthetik a szegénységet?
Politicians are to blame for this mess.	A politikusok a hibásak ezért a rendetlenségért.
Rectangular piece of material.	Téglalap alakú anyagdarab.
She found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Talált egy gyönyörű nyakláncot, de a lány nem engedhette meg magának.
Witnesses are asked to testify.	Tanúk vallomását kérik.
The letter called on the government to create more jobs.	A levél több munkahely teremtésére szólította fel a kormányt.
He slowly built his clientele.	Lassan kiépítette ügyfélkörét.
Natural disasters are difficult to predict.	Nehéz megjósolni a természeti katasztrófákat.
His business has started modestly, but is now booming.	Vállalkozása szerényen indult, de most virágzik.
Oil is a highly flammable substance.	Az olaj nagyon gyúlékony anyag.
In times of war, the poor always suffer the most.	A háború idején mindig a szegények szenvednek a legtöbbet.
The coal deposits are depleted.	A szénlelőhelyek kimerültek.
He ran across the room.	Átszaladt a szobán.
It is clear that pedestrians are a priority.	Nyilvánvaló, hogy a gyalogosok elsőbbséget élveznek.
The living room is decorated in pink.	A nappali rózsaszínnel díszített.
It echoes from the tiled walls of the bathroom for three hours.	Három óra visszhangzik a fürdőszoba csempézett falairól.
They died peacefully, quietly, slowly and lovingly.	Békésen, csendesen, lassan és szeretettel haltak meg.
This is especially noticeable in big cities.	Ez különösen a nagyvárosokban szembetűnő.
The salt has a characteristic taste.	A só jellegzetes ízű.
The headmaster threatened the workers.	Az igazgató megfenyegette a dolgozókat.
A person's age is not determined by the date of birth.	Az ember életkorát nem a születési dátum határozza meg.
The afternoon sky was blue and clear.	A délutáni ég kék és tiszta volt.
This girl is a chatterbox.	Ez a lány egy fecsegő.
He was wearing a dark dress and cloak.	Sötét ruhát és köpenyt viselt.
Former students recall his passionate teaching style.	A korábbi hallgatók visszaemlékeznek szenvedélyes tanítási stílusára.
A variety of sweets were offered in the box.	Különféle édességeket kínáltak a dobozban.
As a result of the announcement, the company’s shares plummeted.	A bejelentés hatására a cég részvényei zuhantak.
Some grapes grow in the shade.	Néhány szőlő az árnyékban nő.
The rapporteur focused on industrial development.	Az előadó az iparfejlesztésre összpontosított.
This region is rich in minerals.	Ez a vidék ásványi anyagokban gazdag.
Scissors,	Olló,
Clean the metal file.	Tisztítsa meg a fémreszelőt.
Two hours later, it was all over.	Két óra múlva mindennek vége volt.
There are many ancient monuments in the castle.	A kastélyban számos ősi emlék található.
Some were on board.	Néhányan a fedélzeten voltak.
She looked clueless.	A nő tanácstalannak tűnt.
Keep apples in a cool place.	Az almát hűvös helyen kell tartani.
The sight was disturbing.	A látvány felkavaró volt.
Few women are looking for a higher salary.	Kevés nő keres magasabb fizetést.
His anger boiled and erupted.	Dühe felforrt, és kitört belőle.
Some competitors argue that this is unfair.	Egyes versenytársak azzal érvelnek, hogy ez igazságtalan.
The song has a strange charm.	A dalnak van egy furcsa varázsa.
These reforms are an important step forward.	Ezek a reformok fontos előrelépést jelentenek.
The policeman climbed over the wall.	A rendőr átmászott a falon.
He studied medicine but is currently involved in marketing.	Orvostudományt tanult, de jelenleg marketinggel foglalkozik.
Their packages are packed.	A csomagjaik be vannak csomagolva.
As a result, he was banned from the board.	Ennek eredményeként kitiltották a testületből.
He will make his own children a father.	Saját gyermekeit fogja apává tenni.
He built a diving tower in his backyard.	A hátsó udvarában búvártornyot épített.
The local economy is depressed.	A helyi gazdaság lehangolt.
He had a similar experience at school.	Neki is volt hasonló tapasztalata az iskolában.
The coffee was strong, bitter and very strong.	A kávé erős, keserű és nagyon erős volt.
The chicken is divided into three parts.	A csirkét három részre osztjuk.
Teams are rival schools.	A csapatok rivális iskoláknak számítanak.
But the sudden release of plans is irresistible.	De a tervek hirtelen felszabadulása ellenállhatatlan.
We all have to do our part.	Mindannyiunknak meg kell tennünk a részét.
We saw many wild horses along the way.	Az út mentén sok vad lovat láttunk.
The aim of the study was to examine student performance.	A tanulmány célja a tanulók teljesítményének vizsgálata volt.
The governor gave him the choice.	A kormányzó megadta neki a választást.
The coffee is usually served in classic porcelain cups.	A kávét általában klasszikus porceláncsészékben szolgálják fel.
The peaches were ripe and juicy.	Az őszibarack érett és lédús volt.
The valley darkened and fell silent.	A völgy elsötétült és csendesedett.
The candles were lit and blown one by one.	Egyenként meggyújtották és elfújták a gyertyákat.
The drought ruined their crops.	A szárazság tönkretette a termésüket.
Statistical analysis was performed.	Statisztikai elemzést végeztek.
He seemed to enjoy taking a nap because he was yawning.	Úgy tűnt, élvezte a szunyókálást, mert ásított.
Losing the subsidy would not deter you.	A támogatás elvesztése nem tántorítaná el.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	A tolvaj kése megcsillant a holdfényben.
That man there just insulted my friend.	Az az ember ott csak megsértette a barátomat.
Please speak louder.	Kérem, beszéljen hangosabban.
Modern films often offer imaginative stories.	A modern filmek gyakran kínálnak ötletes történetszálakat.
He drank carefully from the glass.	Óvatosan ivott a pohárból.
The population of this city is over one million.	Ennek a városnak a lakossága meghaladja az egymilliót.
The construction industry is growing rapidly.	Az építőipar gyorsan növekszik.
The seven counties make up the country's cultural capital.	A hét megye alkotja az ország kulturális fővárosát.
The baby was lying in bed.	A baba az ágyban feküdt.
The kids are curious.	A gyerekek kíváncsiak.
A little air conditioning goes a long way.	Egy kis légkondi sokra megy.
Household cooking often releases harmful gases.	A háztartási főzés során gyakran káros gázok szabadulnak fel.
The doctor slowly closed the door.	Az orvos lassan becsukta az ajtót.
He wants to save water.	Vizet akar spórolni.
The jug is filled with hot water.	A kancsó megtelt forró vízzel.
He soon entered the age of a teenager.	Hamarosan tinédzser korába lépett.
An abandoned city, all in ruins.	Egy elhagyatott város, minden romokban.
He beat him to the ground.	A földhöz verte.
Meng looked tired and tense.	Meng fáradtnak és feszültnek tűnt.
There is always a good time here.	Itt mindig jó idő van.
The baby smiled at him with love.	A baba szeretettel mosolygott rá.
The house was repainted last year.	A házat tavaly újrafestették.
Sit closer to me.	Ülj közelebb hozzám.
The train is on the beach.	A vonat a tengerparton halad.
The walls are moving away as you approach.	A falak távolodnak, ahogy közeledsz.
There are three main types of people.	Az embereknek három fő fajtája van.
The prize is awarded each year to a worthy young person.	A díjat minden évben egy arra érdemes fiatalnak ítélik oda.
He went straight there.	Egyenesen odament.
Neither language is an official language.	Egyik nyelv sem hivatalos nyelv.
In medicine, prevention is better than cure.	Az orvostudomány területén jobb a megelőzés, mint a gyógyítás.
The civil war claimed many lives.	A polgárháború sok emberéletet követelt.
Everyone shook hands.	Mindenki kezet fogott.
Then bring your own spoon.	Majd hozza a saját kanalát.
The villagers huddled around a fire.	A falubeliek egy tűz körül húzódtak meg.
Not a single person can do that.	Ezt egyetlen ember nem tudja megtenni.
Farmers have been fairly compensated.	A gazdálkodókat méltányosan kompenzálták.
He wiped his forehead.	Megtörölte a homlokát.
If you want to play guitar, you need a guitar.	Ha gitározni akarsz, szükséged van egy gitárra.
Internet use is increasingly dominating our lives.	Az internethasználat egyre inkább uralja életünket.
I dare not raise my voice on it.	Nem merem felemelni rá a hangomat.
The boat hit the rocks.	A csónak nekiütközött a szikláknak.
He lowered his voice anxiously.	Aggodalmasan lehalkította a hangját.
There is no braver man than you.	Nincs nálad bátrabb ember.
This station is protected from the weather.	Ez az állomás védett az időjárás viszontagságaitól.
This church is revered for its magnificent architecture.	Ezt a templomot csodálatos építészete miatt tisztelik.
The resorts were built on previously untapped resources.	Az üdülőhelyek korábban kiaknázatlan erőforrásokra épültek.
We hid in the bushes.	Elbújtunk a bokrok közé.
This is a small box with a hinged lid.	Ez egy kis doboz csuklós fedéllel.
He joined the army after high school.	Középiskola után csatlakozott a hadsereghez.
No person can be homosexual and heterosexual at the same time.	Egyetlen ember sem lehet egyszerre homoszexuális és heteroszexuális.
The dominant tribe is typhus.	Az uralkodó törzs a tífusz.
She looks like her father.	Hasonlít az apjára.
The wind speed varies depending on the width.	A szél sebessége a szélesség függvényében változik.
But those were different times.	De azok más idők voltak.
Nothing seemed to scare him.	Úgy tűnt, semmi sem ijesztette meg.
A bat can't fly at night.	Egy denevér nem tud éjjel repülni.
Thousands are expected to attend.	Várhatóan több ezren fognak részt venni.
That was interesting.	Ez érdekes volt.
I saw a big bird there.	Láttam ott egy nagy madarat.
The city is still being rebuilt after the war.	A város a háború után is újjáépül.
There are a lot of people on the beach.	Sok ember van a tengerparton.
A footpath led straight through the jungle.	Egy gyalogút vezetett egyenesen a dzsungelen keresztül.
The volcano is constantly present on the horizon.	A vulkán állandóan jelen van a láthatáron.
Bright red in color, this rose lasted all summer.	Világos vörös színű, ez a rózsa egész nyáron kitartott.
He volunteered for the army.	Önként jelentkezett a hadseregbe.
No further comment was made.	További megjegyzés nem hangzott el.
The lawyer immediately reported the case.	Az ügyvéd azonnal jelentette az esetet.
Grandpa had long since lost his mind.	A nagypapa már régen elvesztette az eszét.
Mountains and rivers often cause problems.	A hegyek és a folyók gyakran okoznak problémákat.
It all depends on what decisions we make.	Minden attól függ, hogy milyen döntéseket hozunk.
All power sources are controlled by the government.	Minden áramforrást a kormány szabályoz.
This country was once known as an economic power.	Ezt az országot egykor gazdasági nagyhatalomként ismerték.
My uncle told me about old country life.	A nagybátyám mesélt a régi vidéki életről.
This plot was by the sea.	Ez a telek a tenger mellett volt.
The streets were noisy and crowded that day.	Az utcák zajosak és zsúfoltak voltak aznap.
There was a lot of traffic in terms of the number of pedestrians.	A gyaloglók számát tekintve nagy volt a forgalom.
Football is the most popular sport in the country.	A foci a legnépszerűbb sport az országban.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Ha ebben a helyzetben találod magad, maradj nyugodt.
The standard of local education is quite good.	A helyi oktatás színvonala meglehetősen jó.
The squeaking stairs echoed with malicious laughter.	A nyikorgó lépcsők rosszindulatú nevetéstől visszhangoztak.
Transport helps explain the development of the modern world	A közlekedés segít megmagyarázni a modern világ fejlődését
Several were injured in the incident.	Az eset során többen megsérültek.
The roller coaster is a kind of fun hike.	A hullámvasút egyfajta szórakoztató túra.
So the parents had good reason to worry.	Így a szülőknek jó okuk volt aggódni.
The river flowed merrily.	A folyó vidáman folyt útjára.
An innovation in plastics has been discovered.	Egy újítást fedeztek fel a műanyagok terén.
The CEO has promised to curb corruption.	A vezérigazgató ígéretet tett a korrupció visszaszorítására.
Telephone networks have suffered rapid growth.	A telefonhálózatok megszenvedték a rohamos növekedést.
My companions are waiting outside.	A kísérőim kint várnak.
I lost my watch in a well.	Elvesztettem az órámat egy kútban.
Gradually the colors fade.	Fokozatosan a színek elhalványulnak.
We need a material that melts the ice.	Olyan anyagra van szükségünk, amely megolvasztja a jeget.
Get out of my car!	Szállj ki a kocsimból!
Their union gave birth to a child.	Szakszervezetüknek gyermeke született.
Racial groups are often defined by their common ancestors.	A faji csoportokat gyakran közös őseik határozzák meg.
You can do this job if you really try.	Meg tudod csinálni ezt a munkát, ha tényleg próbálkozol.
More than half of the items sold were discounted.	Az eladott cikkek több mint fele leértékelt volt.
Many parents insist that their children go to school.	Sok szülő ragaszkodik ahhoz, hogy gyermekei iskolába járjanak.
The mop was dirty and needed to be replaced.	A felmosó piszkos volt és ki kellett cserélni.
The tribes we came in contact with were very friendly.	A törzsek, akikkel kapcsolatba léptünk, nagyon barátságosak voltak.
Early in the morning fog crossed the fields.	Kora reggel köd szállt át a mezőkön.
We got very close to getting a shock.	Nagyon közel kerültünk ahhoz, hogy sokkot kapjunk.
Many agents are working to stop the wars.	Számos ügynök dolgozik a háborúk megállításán.
They had great power.	Nagyszerű erővel rendelkeztek.
It affects the English speakers of the world.	A világ angolul beszélőit érinti.
My spinach salad cleaned my sinuses.	A spenótsalátám kitisztította az orrmelléküregemet.
The smell of bacon frying made tears in his mouth.	A szalonnasütés illatától könnybe lábadt a szája.
Select the dry ingredients.	Válogasd ki a száraz hozzávalókat.
The millionaire thanked him for his help.	A milliomos megköszönte a segítségét.
A strange stone was found high up the hill.	Különös követ találtak magasan a hegyen.
It greases the bread abundantly.	Bőségesen kivajazza a kenyeret.
There are many monuments in the city center.	A város központjában számos műemlék található.
Where did these delicious, tasty apples come from?	Honnan jöttek ezek a finom, ízletes almák?
Excuse me, which one opened the restaurant?	Elnézést, melyik nyitotta meg az éttermet?
He took a third of the honey jars.	Elvette a mézes üvegek harmadát.
People enjoy complete privacy in the house.	Az emberek a házban teljes magánéletet élveznek.
He has visited many countries.	Számos országban járt.
Erdogan critics say he is more interested in power than democracy.	Erdogan kritikusai szerint jobban érdekli a hatalom, mint a demokrácia.
The opportunity to settle was welcomed.	Üdvözölték a letelepedés lehetőségét.
He won't ask again.	Nem fog többé megkérdezni.
The humidity was overwhelming.	A páratartalom elsöprő volt.
She cried with touch.	Sírt a meghatottságtól.
Two countries quarreled over the border dispute.	Két ország veszekedett a határvitán.
You may have to fight the fire with fire.	Lehet, hogy a tüzet tűzzel kell harcolnia.
Insert the screwdriver into the second screw hole.	Helyezze be a csavarhúzót a második csavarnyílásba.
It is known for its orchards.	Ez a vidék gyümölcsöskertjeiről ismert.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Az emberi civilizáció sem nem tisztán természetes, sem nem tisztán mesterséges.
All his life he had been an unwanted object of ridicule.	Egész életében a gúny nem kívánt tárgya volt.
They cooperated with the local police.	Együttműködtek a helyi rendőrséggel.
Some of the waste is recycled.	A hulladék egy részét újrahasznosítják.
He drank coffee.	Kávét ivott.
The robber's knife flashed in the moonlight.	A rabló kése felvillant a holdfényben.
Serious things need to be discussed soberly.	A súlyos dolgokat józanul kell megbeszélni.
A trivial remark costs thousands of dollars.	Egy triviális megjegyzés több ezer dollárba kerül.
His story did not sound true.	A története nem csengett igaznak.
The cat was lying on his back.	A macska a hátán feküdt.
The old oak is a symbol of strength.	Az idős tölgy az erő szimbóluma.
The prime minister has said the exit will be in order.	A miniszterelnök kijelentette, hogy a kilépés szabályos lesz.
This country needs more investment.	Ennek az országnak több beruházásra van szüksége.
Now the girls are more confident.	Most a lányok magabiztosabbak.
What can it be?	Mi lehet
The beach is covered with soft waves.	A strandot lágy hullámok borítják.
There really is nothing to do.	Tényleg nincs mit tenni.
Most houses are two to three floors high.	A legtöbb ház két-három emelet magas.
The shops here sell groceries and other supplies.	Az itteni boltok élelmiszert és egyéb kellékeket árulnak.
It looks just like a honeysuckle!	Pont úgy néz ki, mint a lonc!
There is a lot of money today.	Ma már rengeteg pénz van.
All men were insured.	Minden férfi biztosított volt.
When the synaptic cavity closes, the neuron fires.	Amikor a szinaptikus rés bezárul, a neuron tüzel.
Old and dilapidated buildings are pretty hurtful to the eye.	A régi és pusztuló épületek eléggé bántják a szemet.
The hens laid eggs.	A tyúkok tojást tojtak.
The gutter cover is loose again.	A csatornafedél ismét meglazult.
The funeral was held in a beautiful old church.	A temetést egy gyönyörű régi templomban tartották.
Birds cannot fly in the rain.	A madarak nem tudnak esőben repülni.
More children die in this village every month.	Havonta több gyerek hal meg ebben a faluban.
Many of those surveyed worked night shifts.	A megkérdezettek közül sokan éjszakai műszakban dolgoztak.
He expects little from him.	Keveset vár tőle.
All fish contain mercury.	Minden hal tartalmaz higanyt.
I like coffee more than tea.	Jobban szeretem a kávét, mint a teát.
He touched the violets.	Megérintette az ibolyákat.
We insist on doing what they say.	Ragaszkodunk ahhoz, hogy azt tegye, amit mondanak.
First dishes were ordered.	Első fogásokat rendeltek.
The wind blew the mango trees in all directions.	A szél minden irányba sodorta a mangófákat.
The full moon glowed majestically over the sea.	A telihold fenségesen izzott a tenger felett.
Agricultural production will increase next year.	Jövőre nő a mezőgazdasági termelés.
It was not entirely inspired by the project.	Teljesen nem inspirálta a projekt.
A businessman was struck by lightning.	Egy üzletembert villámcsapás érte.
Many plants attract hummingbirds.	Sok növény vonzza a kolibrit.
A thief stole all the cash in the cash register.	Egy tolvaj ellopta az összes készpénzt a kasszában.
Poison dripped from the baby's words.	A baba szavaiból méreg csöpögött.
They looked at each other for a long moment.	Egy hosszú pillanatig nézték egymást.
The heat is great.	Nagy a hőség.
Thousands of people were shot dead in atrocities.	Emberek ezreit lőtték agyon az atrocitásokban.
Idiots!	Idióták!
He said his intention was altruistic.	Azt mondta, hogy a szándéka altruista volt.
Measure the panel.	Mérje meg a panelt.
Talk to the gatekeeper.	Beszélj a kapuőrrel.
Designed for industrial use.	Ipari használatra tervezték.
The fruits seemed soft.	A gyümölcsök puhanak tűntek.
The wise old man is famous for his generosity.	A bölcs öreg híres nagylelkűségéről.
Please pay me in cash.	Kérem, fizessen nekem készpénzben.
The human eye is unable to perceive colors in the ultraviolet range.	Az emberi szem nem képes érzékelni a színeket az ultraibolya tartományban.
He started a musical career.	Zenei karrierbe kezdett.
The smoke flew lazily into the gray sky	A füst lustán szállt a szürke égbolton
These eggs are fertile.	Ezek a tojások termékenyek.
The silver star stared at the ground.	Az ezüstróka a földet bámulta.
The towns of the city were evacuated.	A város településeit kiürítették.
Nothing but hatred.	Semmi más, csak a gyűlölet.
The senator had to ask for approval from the general assembly.	A szenátornak a közgyűlés jóváhagyását kellett kérnie.
Thomas's face was a mask of sorrow.	Thomas arca a bánat álarca volt.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Több céget bepereltek a magánélet megsértése miatt.
The child's intelligence can be affected by the disease.	A gyermek intelligenciáját befolyásolhatja a betegség.
The baby screamed.	A baba sikoltozott.
The baby began to cry.	A baba sírni kezdett.
Gently turn the egg over.	Óvatosan fordítsa meg a tojást.
The oil market suddenly collapsed.	Az olajpiac hirtelen összeomlott.
We need to recognize this as a public health problem.	Ezt közegészségügyi problémaként kell felismernünk.
Each child sets their own pace.	Minden gyerek megszabja a saját tempóját.
Slow!	Lassíts!
The soldiers put on their gas masks.	A katonák feltették a gázálarcot.
The tour guide suggested that we visit this palace.	Az idegenvezető azt javasolta, hogy látogassuk meg ezt a palotát.
He was bleeding heavily.	Erősen vérzett.
A modest little flower that everyone loved.	Szerény kis virág, amelyet mindenki szeretett.
The brave firefighter thought quickly.	A bátor tűzoltó gyorsan gondolkodott.
Then there were seven.	Aztán heten voltak.
Please turn left.	Kérjük, forduljon balra.
Pecans are also called filbert.	A pekándiót filbertnek is nevezik.
He fixed his eyes on that girl.	Szemét arra a lányra szegezte.
The rat is a symbol of the evil of the city.	A patkány a város gonoszságának szimbóluma.
He then rushed to the train station.	Ezután a vasútállomásra rohant.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle csak csendes méltósággal nézhette.
The daffodil is a symbol of rebirth.	A nárcisz az újjászületés szimbóluma.
This plant only grows on the beach.	Ez a növény csak a tengerparton nő.
Facebook is no longer relevant to students.	A Facebook már nem releváns a diákok számára.
The work was completed before dark.	A munkálatok még sötétedés előtt befejeződtek.
Something sticks in my eyes.	Valami megakad a szememben.
Famous and successful magician.	Híres és sikeres bűvész.
Nature also needs air and water.	A természetnek levegőre és vízre is szüksége van.
Singapore is stepping up its support for the arts.	Szingapúr növeli a művészetek támogatását.
The top three teams made it to the playoffs.	A három legjobb csapat jutott a rájátszásba.
He floated in the river for hours.	Órákig lebegett a folyóban.
This bunch is safe.	Ez a csomó biztonságos.
The parents stood awkwardly and prayed that their child would not notice.	A szülők ügyetlenül álltak, és imádkoztak, hogy gyermekük ne vegye észre.
The goose had a comic look.	A liba komikus megjelenésű volt.
He agreed to take the job.	Beleegyezett, hogy elvállalja a munkát.
The community was shocked by the incident.	A közösséget megdöbbentette az eset.
Don't let your kids see you drunk.	Ne hagyd, hogy a gyerekeid részegen lássanak.
The young man was blind from birth.	A fiatalember születésétől fogva vak volt.
The doctor described her symptoms.	Az orvos leírta neki a tüneteit.
Sunny weather is forecast for next week.	Az előrejelzések szerint a jövő hétre napos idő várható.
I scraped the rust with an old knife.	A rozsdát egy régi késsel kapartam.
Colliding with obstacles makes the game deeper.	Az akadályokba ütközés mélyebbé teszi a játékot.
She wants to have a child she can love.	Azt szeretné, ha gyermeke lenne, akit szerethet.
The plane hit the runway.	A gép a kifutópályára ért.
The winds blew wildly in the barren landscape.	A szelek vadul fújtak a kopár tájon.
Everyone has enough.	Mindenkinek van elég.
The plight of the city affected the population.	A város nyomorúságos egészségügyi állapota érintette a lakosságot.
The climate is expected to change dramatically in this century.	Az éghajlat várhatóan drámai módon megváltozik ebben az évszázadban.
It is known for its scenic beauty.	Ez a régió festői szépségéről ismert.
The young man was overweight.	A fiatal férfi túlsúlyos volt.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Töltse le kedvenc műsorai legújabb epizódjait.
Many wanted to move in.	Sokan be akartak költözni.
They couldn't take the heat anymore, they fled.	Már nem bírták a meleget, elmenekültek.
The necklace is made of metal.	A nyaklánc fémből készült.
For storytellers, these narratives proved timeless.	A mesemondóknál ezek az elbeszélések időtlennek bizonyultak.
These novels were famous in their day.	Ezek a regények a maguk korában híresek voltak.
A bouquet of white flowers.	Egy csokor fehér virág.
Friends met for coffee and discussed where to eat tonight.	A barátok találkoztak kávézni, és megbeszélték, hol együnk ma este.
Antipasto traditionally consists of raw vegetables.	Az antipasto hagyományosan nyers zöldségekből áll.
Then he sat down at his desk.	Aztán leült az íróasztalához.
Many children often suffer from ear infections.	Sok gyermek gyakran szenved fülgyulladásban.
Make sure you choose something easy.	Ügyeljen arra, hogy valami könnyűt válasszon.
I don't remember how many years ago.	Nem emlékszem, hány évvel ezelőtt.
This is the last stage of my tour.	Ez a túrám utolsó szakasza.
The giant pandas are under threat.	Az óriáspandát fenyegetik.
A plate of food was served.	Egy tányérnyi ételt szolgáltak fel.
He graduated last year.	Diplomáját tavaly szerezte meg.
If the screen is scratched, the watch will not work.	Ha a képernyő karcos, az óra nem fog működni.
A development that causes traffic congestion.	Olyan fejlesztés, amely forgalmi torlódásokat okoz.
The seats were full of enthusiastic spectators.	Az ülések tele voltak lelkes nézőkkel.
The townspeople are grateful to have found the escaped slave.	A városlakók hálásak, hogy megtalálták a szökött rabszolgát.
Ponds of water around the horse's hooves.	Víztócsák a ló patái körül.
Death is an eternal part of nature.	A halál a természet örök része.
This is the only photo known.	Ez az egyetlen ismert fénykép.
Pavilions were erected along the river.	Pavilonokat emeltek a folyó mentén.
Report the crime to the police.	Jelentse a bűncselekményt a rendőrségen.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Válasszon három vagy négy kontrasztos színt a szegélyekhez.
Young people are leaving en masse.	A fiatalok tömegesen távoznak.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Egyes tudósok a baktériumokat primitív élőlényeknek tartják.
States have reported improvements in high school education.	Az államok javuló középiskolai végzettségről számoltak be.
A stinking cow entered the pasture.	Egy büdös tehén lépett be a legelőre.
Some rivers are polluted by oil pollution.	Néhány folyót olajszennyezés szennyezett.
Congratulation.	Gratulálunk.
Tea needs sugar.	A teához cukor kell.
The sound of footsteps was heard.	Lépések zaját hallották.
The seller told me everything we needed to know.	Az eladó mindent elmondott, amit tudnunk kellett.
Be sure to keep a close eye on the children.	Ügyeljen arra, hogy szorosan figyelje a gyerekeket.
Butter in rivers causes problems in the direction of flow.	A folyókban lévő vaj problémákat okoz a folyásirányban.
Once again, there are no female university lecturers.	Még egyszer mondom, nincsenek női egyetemi oktatók.
Why didn't you tell us about it?	Miért nem beszéltél róla nekünk?
He rolled his pale green eyes.	Megforgatta halványzöld szemeit.
The recipe is confusing.	A recept zavaros.
The pale sand reflected the rays of the sun.	A sápadt homok visszaverte a napsugarakat.
The dough balls are rolled into the powdered sugar.	A tésztagolyókat a porcukorba forgatjuk.
The accident happened near the Colosseum.	A baleset a Colosseum közelében történt.
One researcher found red gravel.	Az egyik kutató vörös kavicsot talált.
He took out the empty flask and took a few sips.	Elővette az üres lombikot, és ivott néhány kortyot.
He added spice to the stew.	Fűszert adott a pörkölthöz.
Therefore, something must be very stormy.	Ezért valami nagyon viharosnak kell lennie.
He hurried over to meet him.	Odasietett, hogy találkozzon vele.
A big dog can run faster than a small one.	Egy nagy kutya gyorsabban tud futni, mint egy kicsi.
The judge sentenced the accused to three years in prison.	A bíró a vádlottat három év letöltendő börtönbüntetésre ítélte.
The country’s largest newspaper reported more news about it.	Az ország legnagyobb lapja több hírt közölt róla.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Ez növelni fogja erőfeszítéseink hatékonyságát.
The estate was inherited by her niece.	A birtokot unokahúga örökölte.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Bár a mondat nyelvtani, kétértelmű.
This statement is well supported by research.	Ezt az állítást a kutatás jól alátámasztja.
Our ancestors could glide through the air.	Őseink tudtak suhanni a levegőben.
According to rumors, his employer is rich.	A pletykák szerint a munkaadója gazdag.
The swellings reappeared overnight.	A duzzanatok egyik napról a másikra újra megjelentek.
You can grow your own food in my garden.	A kertemben termesztheti saját ételeit.
Maybe it never turns out what happened to him.	Talán soha nem derül ki, mi történt vele.
You should drink a certain amount of milk every morning.	Minden reggel bizonyos mennyiségű tejet kell inni.
There is an inversion layer in the atmosphere.	A légkörben inverziós réteg van.
It was starting to rain heavily.	Elkezdett erősen esni az eső.
He ordered the chicken with potatoes.	Megrendelte a csirkét burgonyával.
The perfume has been used for thousands of years.	A parfümöt évezredek óta használják.
Diplomats tried to defuse tensions in the region.	A diplomaták megpróbálták elhárítani a feszültséget a régióban.
The slave woman became pregnant from her master.	A rabszolganő teherbe esett gazdájától.
The fog began to clear.	A köd kezdett kitisztulni.
You have to accept what life gives.	El kell fogadnod, amit az élet ad.
This house is said to have haunted them.	Ez a ház állításuk szerint kísértetjárta.
It's actually made of concrete.	Valójában betonból van.
The moon was ripe plum-colored.	A hold érett szilva színű volt.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Az őszibarackot, a nektarint és a szilvát általában nyersen fogyasztják.
He bought a cell phone for the money.	A pénzen vett egy mobiltelefont.
Is this an octopus?	Ez egy polip?
The evidence strongly suggests that he was not wearing socks.	A bizonyítékok határozottan arra utalnak, hogy nem viselt zoknit.
A parachute can be seen in the distance.	A távolban egy ejtőernyő látható.
We asked about the cause of the disease.	A betegség okáról kérdeztük.
He swept the floor.	Felsöpörte a padlót.
Each gondola can accommodate three people.	Minden gondolában három személy fér el.
He was a prisoner in prison.	Fogoly volt a börtönben.
Write a letter to help your family.	Írj levelet, hogy segíts a családodnak.
The dragon successfully fought the snake.	A sárkány sikeresen megküzdött a kígyóval.
The summer air was depressingly hot and humid.	A nyári levegő nyomasztóan forró és párás volt.
Jealousy caused many problems in the home.	A féltékenység sok problémát okozott az otthonban.
In addition, we need new energy sources.	Ráadásul új energiaforrásokra van szükségünk.
The weather was warm and humid at this time of year.	Az évnek ebben a szakaszában meleg és párás volt az idő.
He took an old man's cup.	Csorbapoharat vitt az öregnek.
The wise old sage prevented the war.	A bölcs öreg bölcs megakadályozta a háborút.
We were both completely stunned by the sight.	Mindketten teljesen elkábultunk a látványtól.
The diplomat's assistant handed over a note.	A diplomata segédje egy cédulát nyújtott át.
He started for the class.	Elindult az osztály felé.
These negotiations are not yet bearing fruit.	Ezeknek a tárgyalásoknak még nem hoznak gyümölcsöt.
The topic is difficult.	A téma nehéz.
The enemy is scary.	Az ellenség félelmetes.
Its purpose in life is to improve education.	Életcélja az oktatás javítása.
The stick jumped across the ground.	A bot végigugrott a földön.
Be sure to read their reviews when buying books.	Könyvek vásárlásakor feltétlenül olvassa el a véleményüket.
They worked long hours in scorching heat.	Hosszú órákat dolgoztak rekkenő hőségben.
Thunder applause.	Mennydörgő taps.
My city was covered in flames.	A városomat lángok borították.
Our school is very well funded.	Iskolánk nagyon jól finanszírozott.
Recent findings show that widespread poverty leads to violence.	A legújabb eredmények azt mutatják, hogy a széles körben elterjedt szegénység erőszakhoz vezet.
We have a hard time getting here.	Nehezen értünk ide.
The diversity of flora and fauna is impressive.	Lenyűgöző a növény- és állatvilág változatossága.
A stand of sausages appeared.	Egy állvány kolbász jelent meg.
The deafening roar of the jet engines frightened the passengers.	A sugárhajtóművek fülsiketítő zúgása megijesztette az utasokat.
They achieved mixed results.	Vegyes eredményeket értek el.
Science offers little consolation after a tragedy.	A tudomány kevés vigaszt nyújt egy tragédia után.
The word is retained in the term "glass ceiling."	A szó megmaradt az "üvegplafon" kifejezésben.
Please wipe the table.	Kérjük, törölje le az asztalt.
Looks crazy.	Úgy tűnik, őrült.
The cow is grazing in the field.	A tehén a mezőn legel.
Ambulances search for survivors.	A mentők túlélők után kutatnak.
Calcium oxide gives calcium oxide	A kalcium-oxid kalcium-oxidot ad
Jet lag is the worst.	A Jet lag a legrosszabb.
If you haven't heard, they're very good.	Ha még nem hallottad, nagyon jók.
He clearly became his favorite.	Egyértelműen ő lett a kedvenc.
It is important to wear protective clothing.	Fontos a védőruházat viselése.
The money maker is an efficient machine.	A pénzkereső egy hatékony gép.
Such events usually impoverish a nation.	Az ilyen események általában elszegényítenek egy nemzetet.
This region produces a lot of wheat.	Ez a régió sok búzát termel.
just kidding.	csak vicceltem.
He had no choice but to accept the punishment.	Nem volt más választása, mint hogy elfogadja a büntetést.
The colorful sun shone like a glittering globe.	A színes nap ragyogott, mint egy csillogó földgömb.
Behind the building is the train station.	Az épület mögött van a vasútállomás.
They only go for the experience.	Csak az élményért mennek.
His family’s financial situation has been difficult lately.	Családja anyagi helyzete az utóbbi időben nehéz volt.
He worked as a plumber assistant.	Vízvezeték-szerelő kisegítőként dolgozott.
The robber lights a torch on the sleeping victim	A rabló fáklyát világít az alvó áldozatra
Party leaders have launched a nationwide campaign.	A pártvezetők országszerte kampányba kezdtek.
The project was ruined by the floods.	A projektet tönkretették az árvizek.
He behaved strangely.	Furcsa viselkedést tanúsított.
He grabbed her by the shoulder and spun her.	Megfogta a vállánál, és megpörgette.
She gave life to a healthy baby.	Egészséges babának adott életet.
As a result, few women visited the gallery.	Ennek eredményeként kevés nő látogatott galériát.
The population has been motionless for centuries.	A lakosság évszázadok óta mozdulatlan.
Mix all the ingredients in a large bowl.	Keverje össze az összes hozzávalót egy nagy tálban.
It swam like a fish.	Úgy úszott, mint a hal.
They both agreed to stop the fight.	Mindketten megegyeztek abban, hogy leállítják a harcot.
He refused everyone's advice.	Mindenki tanácsát megtagadta.
He sat back down and continued reading.	Visszaült a helyére, és folytatta az olvasást.
The soldiers were ruthless.	A katonák könyörtelenek voltak.
Frozen implants are collected during the next surgery.	A lefagyott implantátumokat a következő műtét során gyűjtik be.
I closed the door from the outside.	Az ajtót kívülről bezártam.
The shoes were worn and my feet hurt.	A cipő elhasználódott, a lábam is fájt.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Óvatosan helyezze a salátaöntetet a tálba.
Flowers were often available at nearby markets.	A virágokat gyakran lehetett kapni a közeli piacokon.
The young mother leaned back exhausted.	A fiatal anya kimerülten hátradőlt.
The city smelled burning in this heat.	A város égett szagú volt ebben a melegben.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Fokozatosan az arany váltotta fel az ezüstöt, mint a fő fizetőeszközt.
The computer technician repaired the broken printer.	A számítógép-technikus megjavította a törött nyomtatót.
Poachers patrol the woods looking for buffalo bones.	Orvvadászok járőröznek az erdőkben bivalycsontokat keresve.
He warned him not to take things too seriously.	Óva intett attól, hogy a dolgokat túl komolyan vegyék.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Vágjuk le a csirkeszárnyat az utasításaink szerint.
The emperor died, no heir left.	A császár meghalt, nem maradt örökös.
The two islands are connected by a bridge.	A két szigetet egy híd köti össze.
Year after year, fewer go to this church.	Évről évre kevesebben járnak ebbe a templomba.
Today is warm and humid.	Ma meleg és párás idő van.
So there are hundreds of different languages.	Tehát több száz különböző nyelv létezik.
As a successful businesswoman, she changed the image of the company.	Sikeres üzletasszonyként megváltoztatta a cég arculatát.
What you eat is your meal time, your freedom, your wealth.	Amit megeszel, az az étkezési időd, a szabadságod, a vagyonod.
The streets were bustling with activity.	Az utcákon nyüzsgő volt a tevékenység.
A huge team of cranes flew over.	Hatalmas darucsapat repült át.
Breakfast is ready.	A reggeli kész.
So many have ever stood in this place.	Olyan sokan álltak valaha ezen a helyen.
Such services are often provided free of charge by governments.	Az ilyen szolgáltatásokat a kormányok gyakran ingyenesen biztosítják.
When a region is hit by a drought, people go hungry.	Ha egy régiót szárazság sújt, az emberek éheznek.
The former king was violent and tyrannical.	Az egykori király erőszakos és zsarnoki volt.
They discussed their decision at length.	Hosszasan megvitatták döntésüket.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Évekig tartó elhanyagolás után a helyi gazdaság talpra áll.
Sarcasm is not appreciated here.	A szarkazmust itt nem értékelik.
The gift of sight was given to selected persons.	A látás ajándékát kiválasztott személyek kapták.
The central element of his estate was a fountain.	Birtokának központi eleme egy szökőkút volt.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Szánjon időt az erős interperszonális kapcsolatok kiépítésére.
Every dog ​​needs regular exercise.	Minden kutyának szüksége van rendszeres testmozgásra.
He tore open the envelope carefully.	Óvatosan feltépte a borítékot.
I arrived too late.	túl későn érkeztem.
We lost our fins last week.	A múlt héten elvesztettük a pintyünket.
A green pine tree grew in the yard.	Az udvaron zöldellő fenyő nőtt.
Its results have not yet been made public.	Eredményeit még nem hozták nyilvánosságra.
I rested for a moment, but then I started walking again.	Egy pillanatra megpihentem, de aztán újra járni kezdtem.
Roads are not safe.	Az utak nem biztonságosak.
Attendance can be tracked.	A részvétel nyomon követhető.
He soon learned to lean on the puddle.	Hamar megtanult támaszkodni a tócsára.
The workers were sent home.	A munkásokat hazaküldték.
The soldiers set up their tents.	A katonák felállították sátraikat.
He was able to make great works of art.	Nagyszerű műalkotások készítésére volt képes.
Your pager is gone.	A személyhívója elment.
Soon the boy and his dragon finally reached the rim.	Hamarosan a fiú és a sárkánya végre elérte a peremet.
Reporters kept asking questions and shouting questions.	A riporterek folyamatosan kérdezősködtek, kérdéseket kiabáltak.
There was no struggle for power.	Nem volt harc a hatalomért.
The revolution caused deep unrest.	A forradalom mély nyugtalanságot szított.
Thunderstorms are expected today.	A mai előrejelzés szerint zivatarok várhatók.
When he arrived, his belongings were packed.	Amikor megérkezett, a holmiját összepakolták.
A vegetarian lifestyle means not eating meat.	A vegetáriánus életmód azt jelenti, hogy nem eszik húst.
Their roads were bumpy and uneven.	Útjaik göröngyösek és egyenetlenek voltak.
I guarantee the food will be delicious.	Garantálom, hogy az étel finom lesz.
Their driving test was extremely difficult.	A vezetői vizsgájuk rendkívül nehéz volt.
January is the coldest month.	A január a leghidegebb hónap.
Stones and rocks were used to build the first house.	Az első ház építéséhez köveket és sziklákat használtak.
Of course you have to try.	Természetesen meg kell próbálni.
The cat sleeps peacefully on the red pillow.	A macska békésen alszik a piros párnán.
Several forms of public transport are available.	Többféle tömegközlekedés áll rendelkezésre.
The demon was trapped deep underground.	A démon mélyen a föld alatt rekedt.
He brought many theaters with him.	Sok színházat hozott magával.
Eat slowly and chew thoroughly.	Egyél lassan, és alaposan rágd meg.
There is a line outside the door.	Az ajtón kívül sor áll.
He pressed a kiss to her cheek.	Csókot nyomott az arcára.
Industrial filters use ultraviolet light.	Az ipari szűrők ultraibolya fényt alkalmaznak.
He smoothed back his dark hair with both hands.	Mindkét kezével hátrasimította sötét haját.
The unwashed dress hangs on the cord.	A mosatlan ruha lóg a zsinóron.
Some plants grow here, but few others.	Néhány növény nő itt, de kevés más.
Their dinner is over.	A vacsorájuk véget ért.
Make in a wok and heat the cooking oil.	Készítsünk egy wokban melegítsük fel az étolajat.
Many levels of government are inadequate.	A kormányzat sok szintje nem megfelelő.
He was extremely honest, he always showed up on time.	Rendkívül őszinte volt, mindig időben jelentkezett.
He raised his fist and shouted.	Felemelte az öklét, és felkiáltott.
He pointed to the lamp.	A lámpára mutatott.
He raised his hand, promising his allegiance.	Felemelte a kezét, hűségét ígérve.
The smart politician felt that times had changed.	Az okos politikus érezte, hogy az idők megváltoztak.
He was handed a porcelain bowl filled with strawberries.	Egy eperrel töltött porcelántálat nyújtott át neki.
Her uncle named it after her father.	A nagybátyja az apjáról nevezte el.
She closed her eyes.	A lány lehunyta a szemét.
The boy began to sob.	A fiú zokogni kezdett.
You entered the number incorrectly.	Rosszul írta be a számot.
I borrowed it from the little boy next door.	A szomszéd kisfiútól kaptam kölcsön.
The temperature continued to drop every hour.	A hőmérséklet minden órával tovább csökkent.
She is dealing with nervous colleagues at work.	Ideges kollégákkal van dolga a munkahelyén.
Give the puppy a cookie.	Adj a kutyusnak egy sütit.
Trees grew on both sides of the trail.	Az ösvény két oldalán nőttek a fák.
The city is not a city.	A város nem város.
Sip evenly.	Kortyoljon egyenletesen.
He raised his hand to ask a question.	Felemelte a kezét, hogy kérdést tegyen fel.
The discovery shocked scientists.	A felfedezés megdöbbentette a tudósokat.
Leaf samples are described in the gene sequence.	A levélminták a génszekvenciában vannak leírva.
The election was fair.	A választások tisztességesek voltak.
He always bosses when you ask me.	Mindig főnökösködik, ha engem kérdezel.
As he entered, he stumbled.	Ahogy belépett, megbotlott.
He bought some exotic fruits.	Vett néhány egzotikus gyümölcsöt.
The concert hall is the venue for musical performances.	A koncertterem zenei előadások helyszíne.
He bought a ripe red apple.	Vett egy érett piros almát.
Oil is used for cooking in the country.	Az országban főzéshez olajat használnak.
This tribe used wooden boats called canoes.	Ez a törzs fából készült csónakokat használt, amelyeket kenunak neveztek.
It is difficult to get water in this remote area.	Ezen a távoli vidéken nehéz vízhez jutni.
The statue stands high, showing no signs of aging.	A szobor magasan áll, nem mutatja az öregedés jeleit.
Her parents were disgusted.	A szülei undorodtak.
Crowds of students crowded the city squares.	Diákok tömegei nyüzsögtek a város terein.
The universe contains a lot of gas.	Az univerzum sok gázt tartalmaz.
He was unknown in these parts, lost and scared.	Ismeretlen volt ezekben a részekben, elveszett és félt.
Turn off the machine to stop power generation.	Az energiatermelés leállításához kapcsolja ki a gépet.
One led the horse.	Az egyik vezette a lovat.
A stationary let me sit and relax.	Egy helyhez kötött hadd üljek és pihenjek.
They were happy days.	Boldog napok voltak azok.
The checkpoint was extinct.	Az ellenőrzőpont kihalt volt.
It was highly valued by the locals.	A helyi lakosok nagyra becsülték.
He lives in an attic apartment.	A tetőtéri lakásban lakik.
Curtains are drawn on the windows.	Az ablakokra függönyök vannak behúzva.
This ring is huge!	Ez a gyűrű hatalmas!
His tongue reached out to taste the wine.	Nyelve kinyúlt, hogy megkóstolja a bort.
Pour chocolate syrup in thin layers on top.	A tetejére vékony rétegekben öntsünk csokoládészirupot.
The wolves were hungry.	A farkasok éhesek voltak.
The sweet honey tasted delicious	Az édes méz finom ízű volt
Sometimes a dog barked.	Időnként egy kutya ugatott.
The conflict continued for a century.	A konfliktus az évszázadon keresztül folytatódott.
The man's eyes were no longer visible.	A férfi szeme már nem látszott.
White fog crossed the lonely hills.	Fehér köd szállt át a magányos dombokon.
In fact, many people think this is going to happen.	Valójában sokan azt hiszik, hogy ez meg fog történni.
Fire and ice clashed.	Tűz és jég összecsapott.
They have been symbols of the kingdom for centuries.	Évszázadokon át a királyság szimbólumai voltak.
Campaigners definitely deserve recognition.	A kampányolók mindenképpen elismerést érdemelnek.
However, there are other opinions.	Vannak azonban más vélemények is.
The referee's decision was upheld.	A játékvezető döntését helybenhagyták.
It was much colder last night.	Tegnap este sokkal hidegebb volt.
Don't walk on the grass.	Ne sétálj a füvön.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	A sugárzás egyaránt hozzájárul a globális felmelegedéshez és a lehűléshez.
It is a difficult task to run for president.	Az elnökválasztáson indulni nehéz feladat.
The community hugged each other tightly.	A közösség szorosan megölelte egymást.
A device that can measure blood pressure	Egy készülék képes mérni a vérnyomást,
The church was completely destroyed.	A templom teljesen elpusztult.
The colors of these trees are beautiful.	Gyönyörűek ezek a fák a színei.
It may be worth starting a family.	Érdemes lehet családot alapítani.
A city flourished here before the great flood.	Egy város virágzott itt a nagy vízözön előtt.
The bird spotted the young gazelle.	A madár megpillantotta a fiatal gazellát.
The crime was shocking.	A bűncselekmény megdöbbentő volt.
The current was stronger than usual.	Az áramlat erősebb volt a szokásosnál.
Traveling was difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Az utazás nehéz volt, de más országokhoz képest viszonylag olcsó.
We need to ensure that this happens urgently.	Biztosítanunk kell, hogy ez sürgősen megtörténjen.
The law would prevent such plans.	A törvény megakadályozná az ilyen terveket.
He put down his pencil.	Letette a ceruzáját.
His perseverance has borne fruit.	Kitartása meghozta gyümölcsét.
A fox lives in the woods.	Egy róka él az erdőben.
The seamstress carefully fitted each stitch.	A varrónő minden öltést gondosan illesztett.
They refrained from eating meat.	Tartózkodtak a húsevéstől.
These staples are undeniably useful.	Ezek a kapcsok tagadhatatlanul hasznosak.
The floor is carpeted.	A padló szőnyeges.
Ancient people ate wafers made of bark.	Az ókori emberek kéregből készült ostyát ettek.
China's local government is corrupt.	A kínai helyi kormányzat korrupt.
The princess nodded with a frown.	A hercegnő összeráncolt homlokkal bólintott.
After a good night's sleep, he felt better.	Egy jó éjszakai alvás után jobban érezte magát.
Come back and help us again, right?	Gyere vissza és segíts nekünk újra, igaz?
The school is part of a health cluster.	Az iskola egy egészségügyi klaszter része.
It looked paler and pale.	Egyre sápadtabbnak tűnt.
Some men completely shaved their heads.	Néhány férfi teljesen leborotválta a fejét.
A new café has opened nearby.	A közelben új kávézó nyílt.
He set aside his violin.	Félretette a hegedűjét.
Erosion continues to threaten this coastline.	Az erózió továbbra is fenyegeti ezt a partvonalat.
The ruler closed the book.	Az uralkodó becsukta a könyvet.
The students were admonished strictly.	A diákokat szigorúan intették.
The phone rings, but no one answers.	Csörög a telefon, de senki nem veszi fel.
Other religious leaders were more cautious.	Más vallási vezetők óvatosabbak voltak.
I was absolutely thrilled.	Teljesen el voltam ragadtatva.
Women were banned from trafficking.	A nőket eltiltották a kereskedéstől.
The water rushes down the stream pretty quickly.	A víz elég gyorsan zúdul le a patakon.
Let's say you're angry.	Tegyük fel, hogy dühös vagy.
He dug out the onions carefully with his bare hands.	Óvatosan, puszta kézzel kiásta a hagymákat.
Many people think he was a spy.	Sokan azt hiszik, hogy kém volt.
Our neighbor was a lovely old lady.	Szomszédunk elragadó idős hölgy volt.
The jungle is home to many spectacular waterfalls.	A dzsungelek számos látványos vízesés helyszínei.
So what kind of father was he?	Szóval milyen apa volt?
A change of heart?	Szív változása?
Nick woke up and immediately tried to sit down.	Nick felébredt, és azonnal megpróbált leülni.
They met near the fountain and greeted each other warmly.	A szökőkút közelében találkoztak, és melegen üdvözölték egymást.
The rain made the streets slippery.	Az eső csúszóssá tette az utcákat.
The melon plant is a kind of grape.	A dinnye növény egyfajta szőlő.
The cooking grills have a strong, smoky smell.	A főzőrácsok erős, füstös szagot árasztanak.
He has a talent for languages.	Van tehetsége a nyelvekhez.
The iron objects were placed in the deep well.	A vastárgyakat a mélykútba helyezték.
The boat was lifted out of the water.	A hajót kiemelték a vízből.
He ate two breakfasts and three lunches.	Két reggelit és három ebédet evett.
They will never change.	Soha nem fognak változni.
A distant siren groaned.	Egy távoli sziréna felnyögött.
Be careful not to spill soapy water.	Ügyeljen arra, hogy ne fröcsköljön ki a szappanos víz.
The definition of language is constantly evolving.	A nyelv definíciója folyamatosan fejlődik.
His paintings are masterpieces.	Festményei remekművek.
I wonder where he lives.	Kíváncsi vagyok, hol lakik.
The tour was steep.	A túra meredek volt.
He was very surprised.	Nagyon meglepődött.
He stood quite motionless.	Egészen mozdulatlanul állt.
The boundary of your property is marked by a fence.	Az ingatlana határát kerítés jelöli.
The garlic tasted bitter.	A fokhagyma keserű ízű volt.
There is a park, a cemetery and a lake.	Van egy park, egy temető és egy tó.
The consultant encouraged him to be patient.	A tanácsadó türelmre biztatta.
The temperature varies from month to month.	A hőmérséklet hónapról hónapra változik.
I was in the shower when he called.	A zuhany alatt voltam, amikor hívott.
They argued, then shook hands.	Vitatkoztak, majd kezet fogtak.
Few young women choose this profession.	Kevés fiatal nő választja ezt a szakmát.
The company has stopped foreign projects.	A cég leállította a külföldi projekteket.
What caused this explosion?	Mi okozta ezt a robbanást?
The colony flourished after being expelled from the mainland.	A kolónia virágzott, miután kiűzték a szárazföldről.
The cult has millions of followers.	A kultusznak több millió követője van.
This layout only works temporarily.	Ez az elrendezés csak átmenetileg működik.
We import more oils.	Több olajat importálunk.
The company has been loss-making over the past year.	A társaság veszteséges volt az elmúlt évben.
Your hair and little face are reminiscent of it.	A hajad és a kicsi arcod emlékeztet a dologra.
The squats broke into windows to get in.	A guggolók ablakokat törtek be, hogy bejuthassanak.
The clock ticked loudly.	Az óra hangosan ketyegett.
When an animal dies, it breaks down.	Amikor egy állat elpusztul, lebomlik.
The cat is running, chasing flies.	A macska száguldozik, legyeket kerget.
A white rose was chosen as a symbol of peace	Egy fehér rózsát választottak a béke jelképeként
Instead of walking, you travel by bus.	Séta helyett inkább busszal utazik.
It was a pleasant trip.	Kellemes utazás volt.
My child climbed the tree.	A gyerekem felmászott a fára.
Act now!	Cselekedj most!
This sentence was written in the first person.	Ez a mondat első személyben íródott.
The wise old woman avoided eye contact for the first time.	A bölcs öregasszony először kerülte a szemkontaktust.
Almost every trading company has left the country.	Az országot szinte minden kereskedelmi társaság elhagyta.
I poured the milk and had to clean the floor.	Kiöntöttem a tejet, és meg kellett takarítani a padlót.
Most kids prefer chocolate to caramel.	A legtöbb gyerek jobban szereti a csokoládét, mint a karamellát.
Television reception was weak.	A televízió vétele gyenge volt.
Seabirds often use large rafts.	A tengeri madarak gyakran használnak nagy tutajokat.
We need to eradicate corruption from society.	Ki kell küszöbölnünk a korrupciót a társadalomból.
He sat in the corner and read a book quietly.	A sarokban ült, és csendesen olvasott egy könyvet.
He imagined it naked.	Azt képzelte, meztelenül.
The women procured various clothes.	Különféle ruhákat szereztek be a nők.
The mystery of the human heart.	Az emberi szív rejtélye.
The children had their own plans.	A gyerekeknek saját terveik voltak.
She is looking forward to learning how to handle conflicts.	Várja, hogy megtanulja kezelni a konfliktusokat.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	Valójában sok diplomata fél a látogatástól.
He took a deep breath.	Mély levegőt vett.
There are nine in all.	Összesen kilencen vagyunk.
Fun for family and friends.	Szórakozás családnak és barátoknak.
So he went home at twenty-seven.	Így hát húsz hétkor hazament.
Light flashed across the screen.	Fény villant át a képernyőn.
There are numerous monuments in this city.	Ebben a városban számtalan műemlék található.
The printer printed the report.	A nyomtató kinyomtatta a jelentést.
The animals are dying out.	Az állatok kihalnak.
Plowing in the snow is hard work.	A hóban szántás kemény munka.
The soldiers bravely went into battle.	A katonák bátran indultak harcba.
Beware of pickpockets in crowded places.	Óvakodj a zsebtolvajoktól a zsúfolt helyeken.
Milk poured all over the floor.	A tej az egész padlóra ömlött.
The village was rebuilt.	A falut újjáépítették.
They all sympathized with his situation.	Mindannyian együtt éreztek a helyzetével.
After a long persuasion, he agreed to accompany us.	Hosszas rábeszélés után beleegyezett, hogy elkísér minket.
The stain was difficult to read at first.	A folt először nehezen volt olvasható.
He knows the facts strongly.	Erőteljesen ismeri a tényeket.
A lonely cat moaned complaining.	Egy magányos macska panaszosan nyávogott.
The action confused us for the first time.	Az akció először összezavart minket.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	A forrásban lévő keveréket a zsemlemorzsára öntjük.
Melting snow in the mountains.	Olvadó hó a hegyekben.
Almost every particle is spherical.	Szinte minden részecske gömbölyű.
Curious kids about his toys.	Kiváncsi gyerekeket a játékaitól.
He enjoys football.	Élvezi a focit.
We will be there to welcome you.	Ott leszünk, hogy üdvözöljük.
The competitive advantage of capitalism reduces the chances of famine.	A kapitalizmus versenyelőnye csökkenti az éhínség esélyét.
Have you ever tried kayaking?	Próbáltad már a kajakozást?
The government is committed to improving the conditions for its citizens.	A kormány elkötelezett a polgárok körülményeinek javítása mellett.
The anthropologist surveyed the area.	Az antropológus felmérte a területet.
Cousin of a member of the royal family.	A királyi család egyik tagjának unokatestvére.
The fish lives in water.	A hal vízben él.
It does not work.	Ez nem működik.
They have little money.	Kevés pénzük van.
He lives quietly in the countryside.	Csendesen él vidéken.
Corrupt officials are colluding with private developers.	A korrupt hivatalnokok összejátszanak magánfejlesztőkkel.
The mill was converted into a national park.	A malmot nemzeti parkká alakították át.
It can make you happy in small portions.	Kis adagokban boldoggá teheti.
Make sure there is enough salt in the pan.	Győződjön meg arról, hogy elegendő só van az edényben.
The judge convicted her daughter.	A bíró elítélte a lányát.
The worker was proud of his hard work.	A munkás büszke volt fáradságos munkájára.
Water plays a vital role here.	A víz itt létfontosságú szerepet játszik.
A small lizard ran down the sidewalk.	Egy kis gyík futott le a járdán.
This meeting will take place next month.	Erre a találkozóra a következő hónapban kerül sor.
We stay in touch.	Kapcsolatban maradunk.
He filed the papers deep in the filing cabinet.	A papírokat az iratszekrény mélyére iktatta.
All he can do is watch as they move away.	Nem tehet mást, mint nézi, ahogy eltávolodnak.
If you throw in enough trash, it will add up!	Ha elég szemetet dobsz be, az összeadódik!
They eat almost anything.	Szinte bármit megeszik.
The store is closing soon.	Az üzlet hamarosan bezár.
Bright blue sky with strong sunshine.	Ragyogó kék ég, erős napsütéssel.
The answer is so obvious!	A válasz annyira nyilvánvaló!
He sounded shocked and outraged.	Döbbenetnek és felháborodásának adott hangot.
Take this piece of plaster to the doctor.	Vigye el ezt a gipszdarabot az orvoshoz.
The rainforests were devastating.	Az esőerdők rohamosan pusztultak.
The prefix supernova stands for “new”.	A szupernóva előtag az „új” rövidítése.
More people were seen fleeing.	Több embert menekülni láttak.
A beautiful smile.	Egy gyönyörű mosoly.
The nursery was clean.	A gyerekszoba tiszta volt.
He screamed and heard a painful wailing.	Felsikoltott, és fájdalmas jajveszékelést hallatott.
While in the pasture, the cow moans cheerfully.	Míg a legelőn a tehén vidáman nyávog.
This region is famous for its strong red wine.	Ez a vidék erős vörösboráról híres.
It moves with precise, graceful movements.	Pontos, kecses mozdulatokkal mozog.
The definition of wealth is relative.	A gazdagság meghatározása relatív.
The result of an experiment became known.	Egy kísérlet eredménye ismertté vált.
He wants to retire next year.	Jövőre nyugdíjba akar menni.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	A temetésen a pap a pihenéséért imádkozott.
There is rarely a lot of traffic here.	Ritkán van itt nagy forgalom.
Most citizens are impoverished.	A legtöbb polgár elszegényedett.
Durable installation	Tartós beépítés
They were more interested in exploring foreign lands.	Inkább az idegen vidékek felfedezése érdekelte őket.
The baby cried loudly after his mother left.	A baba hangosan sírt, miután anyja távozott.
The smoke hung motionless in the air.	A füst mozdulatlanul lógott a levegőben.
Taiwanese cuisine is becoming increasingly popular.	A tajvani konyha egyre népszerűbb.
Beekeepers use smoke hives to defend against robbers.	A méhészek füstkaptárakat használnak a rablók elleni védekezésül.
He saw movement in the brush.	Mozgást látott az ecsetben.
He reads a lot.	Sokat olvas.
This is a big deal.	Ez nagy üzlet.
They compiled a dossier.	Összeállítottak egy dossziét.
A herd of wild goats ran through the savannah.	Vadkecskecsorda futott át a szavannán.
I always repeat the same movements.	Mindig ugyanazokat a mozdulatokat ismételgetem.
He buried his face in his arms.	A karjába temette az arcát.
He avoided eye contact with everyone.	Mindenkivel kerülte a szemkontaktust.
Plans were initially marred by sabotage.	A terveket kezdetben szabotázs rontotta el.
He returned the packing slip.	Visszaadta a csomagolólapot.
The wind rose on the highway.	Az autópályán feltámadt a szél.
The settlers formed a republic.	A telepesek köztársaságot hoztak létre.
Locals believe the region is cursed.	A helyiek úgy vélik, a régió el van átkozva.
The stern look made a deep impression.	A szigorú tekintet mély benyomást tett.
The woman runs to the train station.	A nő a vasútállomásra fut.
You can also infect others with the virus.	Másokat is megfertőzhet a vírussal.
There is a strong army here, learn the lesson.	Erős katonaság van itt, tanuld meg a leckét.
He leaned over the railing.	Áthajolt a korláton.
He gladly opened the letter.	Örömmel nyitotta ki a levelet.
A sudden stormy gust of wind tore the string of dragons.	Egy hirtelen jött viharos széllökés elszakította a sárkányfüzért.
The smell of the soil.	A talaj illata.
The country boasts six international airports.	Az ország hat nemzetközi repülőtérrel büszkélkedhet.
It will be a bad time tomorrow.	Holnap zord idő lesz.
The dusty, tired mare shuffled along.	A poros, fáradt kanca végigcsoszogott.
The second case involved an elderly man.	A második eset egy idős férfit érintett.
The atmosphere was stormy and humid.	A légkör viharos és nyirkos volt.
Children have smaller heads than adults.	A felnőttekhez képest a gyerekeknek kisebb a fejük.
He drives a minibus.	Egy kisbuszt vezet.
The singer can sing in a loud voice.	Az énekes magas hangon tud énekelni.
The band's performance was amazing.	Elképesztő volt a zenekar teljesítménye.
You can't support conspiracy theories, you know.	Nem támogathatod az összeesküvés-elméleteket, tudod.
The singer wore a startling dress.	Az énekes megdöbbentő ruhát viselt.
History books do not mention honor killings in this area.	A történelemkönyvek nem említenek becsületgyilkosságot ezen a vidéken.
Scanning doesn't seem convincing.	A szkennelés nem tűnik meggyőzőnek.
The hunter killed five deer this morning!	Ma reggel öt szarvast ölt meg a vadász!
The cow growled loudly.	A tehén hangosan bömbölt.
It’s winter near the column, so it’s cold.	Az oszlop közelében tél van, tehát hideg van.
He collapsed on the steps of the old cathedral.	Leroskadt a régi katedrális lépcsőjére.
He calmly sent his opponents.	Nyugodtan elküldte ellenfeleit.
The landscape has hills.	A tájnak dombjai vannak.
This belt claims to prevent cancer.	Ez az öv azt állítja, hogy megelőzi a rákot.
He preferred physical work rather than more mental work.	Inkább a fizikai munkát részesítette előnyben, mint a szellemibb munkát.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Az ügyvéd élettársa meglepődött a kérésen.
The lobby is crowded.	Az előcsarnok zsúfolt.
He wanted to look good to her.	Jól akart kinézni neki.
The failure calls into question the government’s competence.	A kudarc megkérdőjelezi a kormány kompetenciáját.
The lawyers of the kingdom defended his position.	A királyság ügyvédei megvédték álláspontját.
This is not forbidden.	Ez nem tilos.
They were all dressed for the prom.	Mindannyian felöltöztek a bálba.
He chased them into the woods.	Bekergette őket az erdőbe.
The young man looked at him in amazement.	A fiatalember csodálkozva nézett rá.
I can't stand that woman.	Ki nem állhatom azt a nőt.
He is famous for his quick temper.	Gyors indulatáról híres.
Follow both landmarks and you will be here.	Kövesse mindkét tereptárgyat, és itt lesz.
List the ship in port to avoid injury.	A hajó listája a kikötőbe, hogy elkerülje a sérülést.
The budget is a planning tool for governments.	A költségvetés a kormányok tervezési eszköze.
Plug your nose into the cup.	Dugja be az orrát a csészébe.
Our delegation met with officials.	Küldöttségünk tisztségviselőkkel találkozott.
The farmer found some gold in his cornfield.	A gazda egy kis aranyat talált a kukoricatáblájában.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Három önkéntesre van szükségünk a kísérletben való részvételhez.
His stories were well known.	Történetei jól ismertek voltak.
The local water crisis was never completely resolved.	A helyi vízválság soha nem oldódott meg teljesen.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Az ország híres élénk színű kerámiájáról.
It only came as a surprise to three.	Csak hármat ért meglepetésként.
And then the weather is there.	És akkor ott van az időjárás.
As the crowd gathered in the square,	Ahogy a tömeg összegyűlt a téren,
He was the youngest in the group.	Ő volt a legfiatalabb a csoportban.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	A tisztviselők félnek nyilvánosan megvitatni a kérdést.
Independent critics have complained.	Független kritikusok panaszkodtak.
It keeps your camera ready for any occasion.	Minden esetre készen tartja a fényképezőgépét.
The climate is changing.	Változik az éghajlat.
White fluff clouds hovered in the wind.	Fehér pihe-felhők lebegtek a szélben.
He was surrounded by staff, old and new.	Munkatársak vették körül, régiek és újak.
He was immersed in his own thoughts.	Elmerült saját gondolataiban.
Two people raced in the room, cleaned up.	Két ember száguldott a szobában, takarítottak.
The experience influenced his views on politics.	Az élmény befolyásolta a politikáról alkotott nézeteit.
The city is famous for its coral reefs.	A város híres korallzátonyairól.
Britain fought for its survival.	Nagy-Britannia a túléléséért küzdött.
You can't believe this garbage.	Nem hiszed el ezt a szemetet.
The ground is scorched.	A föld felperzselt.
Play classical music in the evening.	Játssz klasszikus zenét este.
The government has introduced this policy.	A kormány ezt a politikát vezette be.
The third spoon of sugar surprised me.	A harmadik kanál cukor meglepte.
He opened the box carefully.	Óvatosan kinyitotta a dobozt.
The quake shook the city.	A rengés megrázta a várost.
This road has significantly improved the quality of commuting.	Ez az útpálya jelentősen javította az ingázás minőségét.
Discard these dirty clothes.	Dobja el ezeket a piszkos ruhákat.
The wounded soldier stood up with difficulty.	A sebesült katona nehezen állt fel.
A phone call ended in an incoherent slap.	Egy telefonhívás összefüggéstelen csapongással ért véget.
The pollution is great.	A szennyezés nagy.
Join the fun.	Csatlakozás a mókához.
He was bitten by a snake.	Megmarta egy kígyó.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Egyes tudósok azt állítják, hogy a scrapbooking káros.
Thousands died in the battle.	Ezrek haltak meg a csatában.
He lives near a volcano.	Egy vulkán közelében él.
The death penalty is not a popular topic in these areas.	A halálbüntetés nem népszerű téma ezeken a részeken.
The piece was a great success.	A darab nagy sikert aratott.
I moved in, you see.	Költöztem, látod.
Now mix the mixture gently.	Most óvatosan keverje össze a keveréket.
He felt pain in his chest.	Fájdalmat érzett a mellkasában.
They face allegations of corruption.	Korrupciós vádakkal állnak szemben.
Many village children have never seen a cinema before.	Sok falusi gyerek még soha nem látott mozit.
The house is surrounded by tall trees.	A házat magas fák veszik körül.
Fathers who have left their families must be paid.	Azokat az apákat, akik elhagyták családjukat, fizetni kell.
The lynx was a night vision hunter.	A hiúz éles látású éjszakai vadász volt.
Muddy brown mass on the river bed.	A folyó medrén sáros barna massza.
People have been washing with soap for thousands of years.	Az emberek évezredek óta szappannal mosnak.
The gas is not flammable.	A gáz nem gyúlékony.
So no mistake, no hesitation.	Tehát nincs hiba, nincs habozás.
He refused to talk to me.	Nem volt hajlandó beszélni velem.
He raised his arm to clear the way.	Felemelte a karját, hogy szabaddá tegye az utat.
There are figures around us carved in blue marble.	Körülöttünk figurák vannak a kék márványba vésve.
I want to get married young, healthy and slim.	Fiatalon, egészségesen és karcsún szeretnék férjhez menni.
She was a talented actress.	Tehetséges színésznő volt.
This latex paint is nicely opaque.	Ez a latex festék szépen átlátszatlan.
Too much food has made us obese.	A túl sok étel elhízott minket.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Várt és figyelt és várt és nézte a baglyot.
The wind was light, the sky was clear.	A szél enyhe volt, az ég derült.
Lakes amplify the effects of storms.	A tavak felerősítik a viharok hatásait.
Your school uniform should include a blazer.	Az iskolai egyenruhádnak tartalmaznia kell egy blézert.
All shells should be discarded.	Minden héjat el kell dobni.
This city was known for its vague business connections.	Ez a város homályos üzleti kapcsolatairól volt ismert.
They gathered in the meadow at dawn.	Hajnalban gyülekeztek a réten.
A single bronze bell hangs on the church wall.	A templom falán egyetlen bronz harang lóg.
The coffee is so bitter.	A kávé olyan keserű.
He sat under the rock and listened to the singing of the stream.	A szikla alatt ült, és hallgatta a patak énekét.
This door originally led to a storage chamber.	Ez az ajtó eredetileg egy tárolókamrába vezetett.
He was born into a farming family.	Földműves családban született.
The ancient citadel stood precariously on the cliff.	Az ősi fellegvár bizonytalanul állt a sziklán.
That girl is very pretty there.	Nagyon csinos az a lány ott.
Now let's make a salad.	Most pedig készítsünk salátát.
Use more salt than you need.	Több sót használ, mint amennyire szüksége van.
Thunder pounded on the roof.	Mennydörgés dübörgött a tetőn.
Surprisingly, almost no one sought refuge from the sun.	Meglepő módon szinte senki sem keresett menedéket a nap elől.
The transmission	A sebességváltó
The noise of the rain caused storms.	Az eső zaja viharokat okozott.
But the messages kept coming.	De az üzenetek folyamatosan jöttek.
The elder apologized for his absence.	Az idősebb elnézést kért távollétéért.
Barometer measures atmospheric pressure.	Barométer méri a légköri nyomást.
The king was highly skilled in chess.	A király magasan képzett a sakkban.
The power of the water moved his body.	A víz ereje megmozgatta a testét.
We only accept comments from regular contributors.	Hozzászólásokat csak rendszeres hozzászólóktól fogadunk el.
Please set the table for me.	Kérem, terítse meg nekem az asztalt.
He changed the route so as not to cross the slippery ice.	Megváltoztatta az útvonalat, hogy ne menjen át a csúszós jégen.
The parish church stands on a hill overlooking the city.	A plébániatemplom a városra néző dombon áll.
Some used warnings to warn women.	Néhányan figyelmeztetéseket használtak a nők figyelmeztetésére.
They insist on seeing the customer in person.	Ragaszkodnak ahhoz, hogy személyesen láthassák az ügyfelet.
He walked down the street and sang to himself.	Ment az utcán, és magában énekelt.
Do you see how bright they are?	Látod milyen fényesek?
Until recently, how did people get meat?	Egészen a közelmúltig hogyan szereztek húst az emberek?
The strong sunlight suddenly diminished.	Az erős napfény hirtelen csökkent.
Cover the ingredients with cold water.	A hozzávalókat lefedjük hideg vízzel.
The mother is deeply concerned about her children.	Az anya mélyen aggódik gyermekeiért.
This delicious sauce is traditionally served with fish.	Ezt a finom szószt hagyományosan halakhoz tálalják.
The flag was raised over this mountain.	A zászlót e hegy fölé emelték.
The gods must dwell in heaven.	Az isteneknek a mennyekben kell lakniuk.
The submarine brings all its belongings to the surface.	A tengeralattjáró minden holmiját a felszínre viszi.
If you had paid more attention to my instructions,	Ha jobban odafigyeltél volna az utasításaimra,
He recommends that you book a room at the hotel.	Azt javasolja, hogy foglaljon szobát a szállodában.
Some are able to run for hours without stopping.	Vannak, akik órákig képesek futni megállás nélkül.
The rainy typhoon reached the country.	A csapadékos tájfun elérte az országot.
The dog disappeared from the yard.	A kutya eltűnt az udvarról.
The shrubs were cut back.	A cserjéket visszanyírták.
The government has been optimistic lately.	A kormány mostanában optimista.
There is a spooky atmosphere in the forest.	Az erdőben kísérteties hangulat uralkodik.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Mindenki tudja, hogy a tél a leghidegebb évszak.
By the time they arrived, he was gone.	Mire megérkeztek, eltűnt.
Exhaust fumes seeped into our lungs as we stood outside.	A kipufogógázok beszivárogtak a tüdőnkbe, ahogy kint álltunk.
The country was notorious for corruption.	Az ország hírhedt volt a korrupcióról.
He turned and smiled before leaving.	Megfordult és elmosolyodott, mielőtt elment.
He enjoyed long walks in the countryside.	Szívesen tett hosszú sétákat a vidéken.
He decided not to go.	Úgy döntött, hogy nem megy.
This landscape is breathtaking.	Ez a táj lélegzetelállító.
The shoe takes on the shape of a foot.	A cipő felveszi a láb formáját.
In a vague poetic tone, he told me that.	Homályosan költői hangnemben ezt mondta nekem.
His patience was rewarded.	Türelme meg lett jutalmazva.
There was no electricity in some places.	Néhány helyen nem volt áram.
For hundreds of years, vineyards have turned around	Több száz éve a szőlőültetvények megfordultak
Doctors studied two boxes of medicine.	Az orvosok két doboz gyógyszert tanulmányoztak.
The forest was thought of as a refuge.	Az erdőre menedékként gondoltak.
Did you see the birds you caught yesterday?	Láttad a madarakat, amelyeket tegnap fogott?
The researchers were unsure how to proceed.	A kutatók nem voltak biztosak abban, hogyan tovább.
This sign is used to hang coats.	Ezt a jelet kabátok felakasztására használják.
The criminal proceedings are long and complicated.	A büntetőjogi eljárás hosszú és bonyolult.
The streets were crowded this morning.	Ma reggel zsúfolásig megteltek az utcák.
We are working hard to make this place more peaceful.	Keményen dolgozunk, hogy békésebbé tegyük ezt a helyet.
Most visitors feel safe here.	A legtöbb látogató biztonságban érzi itt magát.
He who seeks silence is a fool.	Aki csendet keres, az bolond.
The rich eat us.	A gazdagok megesznek minket.
The ship sailed into port.	A hajó behajózott a kikötőbe.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Az ügyész arra kérte a tanút, hogy ismételje meg önmagát.
The waters of the sea are known for their beauty.	A tenger vizei szépségükről ismertek.
The history of science is a history of ideas.	A tudomány története eszmetörténet.
A village priest leads peaceful processions.	Egy falusi pap békés körmeneteket vezet.
Increased use of coal is leading to deforestation.	A szén fokozott felhasználása az erdőirtáshoz vezet.
It rained heavily for many days a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt sok napon keresztül erősen esett az eső.
Carefully turn the handle with your left hand.	A bal kezével óvatosan fordítsa el a fogantyút.
The desert climate has its own charm.	A sivatagi klímának megvan a maga varázsa.
These images were taken by astronauts.	Ezeket a képeket az űrhajósok készítették.
Can you check if my note is correct?	Meg tudnád ellenőrizni, hogy a feljegyzésem helyes-e?
The fate of this species is of the greatest concern.	Ennek a fajnak a sorsa a legnagyobb aggodalomra ad okot.
A surgeon has to earn millions of dollars a year.	Egy sebésznek évente több millió dollárt kell keresnie.
How long has this rash been?	Mióta van ez a kiütés?
There is less wood in this landscape.	Ezen a tájon kevesebb a fa.
His behavior was wrong, but understandable.	Viselkedése helytelen volt, de érthető.
These foods are high in energy.	Ezek az élelmiszerek magas energiatartalmúak.
You can count on government support when you need it.	Állami támogatásra számíthat, amikor szüksége van rá.
He complains that no one has replied to his message.	Panaszkodik, hogy senki sem válaszolt az üzenetére.
We once enjoyed a country pie.	Egyszer élveztünk egy vidéki pitét.
Some graduates are still looking for work.	Néhány diplomás továbbra is munkát keres.
It smelled of perfume and cannabis.	Parfüm és kannabisz illata volt.
He spoke slowly, hard to understand.	Lassan beszélt, nehéz megérteni.
We returned home.	Hazatértünk.
We will need new maps of the area.	Új térképekre lesz szükségünk a területről.
The streets were empty early in the morning.	Kora reggel üresek voltak az utcák.
Do not make sudden movements.	Ne végezzen hirtelen mozdulatokat.
Well, that seems to be clear.	Nos, úgy tűnik, ez a helyzet kitisztult.
The raven laughed out loud.	A holló hangosan felkacagott.
Some recent government spending has been wasteful.	Néhány közelmúltbeli kormányzati kiadás pazarló volt.
Let's change our mind about the situation.	Változtassuk meg véleményünket a helyzetről.
He went around the camp.	Körbejárta a tábort.
During heavy rains, the city was flooded.	A heves esőzések során a várost áradások érték.
A dog barks at the siren of a fire truck	Egy kutya ugat a tűzoltóautó szirénájára
They are the unsung heroes of the sports world.	Ők a sportvilág nem énekelt hősei.
The experiments were performed on laboratory animals.	A kísérleteket laboratóriumi állatokon végezték.
He leaned out the window.	Kihajolt az ablakon.
He cleaned it thoroughly.	Alaposan kitisztította.
The dish was made without pork.	Az étel sertéshús nélkül készült.
Move often in the garden.	Gyakran mozogjon a kertben.
Ambulances took the girl to the hospital.	A mentők kórházba szállították a lányt.
Four children splashing happily	Négy gyermek fröcsköl boldogan
There is currently a small industry in the field of getting rid of skins.	Jelenleg egy kis iparág létezik a bőrök megszabadításában.
Birds are flocking to this forest in large numbers.	A madarak nagy számban özönlenek ebbe az erdőbe.
He stabbed his father in the heart!	Szíven szúrta az apját!
Devils can congregate where angels are afraid to trample.	Az ördögök összegyűlhetnek ott, ahol az angyalok félnek taposni.
The knife is stuck in a drawer.	A kés beszorult egy fiókba.
The woman was deeply moved by their performance.	A nőt mélyen meghatotta teljesítményük.
I'm afraid he's in poor health.	Félek, hogy rossz az egészségi állapota.
Peter is coming.	Péter érkezik.
This building is modern, very modern.	Ez az épület modern, nagyon modern.
He sells tomatoes with vegetables.	A zöldséges paradicsomot árul.
Cadmium is toxic to the kidneys.	A kadmium mérgező a vesére.
The crowd of tourists will soon descend on this city.	A turisták tömege hamarosan leereszkedik erre a városra.
Here!	Itt van!
The minister reported that the weather had deteriorated.	A miniszter arról számolt be, hogy az időjárás romlott.
He picked up his suitcase and ran out.	Felkapta a bőröndjét és kirohant.
He looked at the empty street.	Az üres utcára nézett.
That's why satellite maps are so important.	Ezért olyan fontosak a műholdas térképek.
People gathered by the river to take their photos.	Az emberek a folyó mellett gyűltek össze, hogy elkészítsék a fotóikat.
The new elements are carefully broken.	Az új elemeket gondosan betörjük.
These cows are cared for by the butler.	Ezeket a teheneket a komornyik gondozza.
The result is improved fuel efficiency.	Az eredmény javult az üzemanyag-hatékonyság.
I drew a fox.	Rókát rajzoltam.
Our assault team will soon start against a fortress.	Rohamcsapatunk hamarosan egy erőd ellen indul.
They are looking for a practical approach.	Gyakorlati megközelítést keresnek.
Local officials handed out leaflets warning travelers of the potholes.	A helyi tisztviselők szórólapokat szórtak ki, amelyekben a kátyúkra figyelmeztették az utazókat.
Try to clean the air upstairs.	Próbáld meg kitisztítani a levegőt az emeleten.
Optimists believe the economy is improving.	Az optimisták úgy vélik, javul a gazdaság.
He supported what the king said.	Támogatta, amit a király mondott.
He massaged his shoulders gently.	Gyengéden megmasszírozta a vállát.
During his reign he issued a number of decrees.	Uralkodása alatt számos rendeletet adott ki.
They sailed south, but soon turned east.	Délre hajóztak, de hamarosan keletnek fordultak.
Victory is the first success of the women’s movement.	A győzelem a női mozgalom első sikere.
He tells him about a complex puzzle.	Egy összetett rejtvényről mesél neki.
You can't expect to be respected.	Nem várhatod el, hogy tiszteljenek téged.
These records are extremely sensitive.	Ezek a rekordok rendkívül érzékenyek.
The tip of the spear is sharp.	A lándzsa hegye éles.
Some rivers flow underground.	Néhány folyó a föld alatt folyik.
The cook helped the old woman to bed.	A szakács ágyba segítette az idős asszonyt.
Do your homework first.	Először végezze el a házi feladatát.
The tale deals with difficult topics.	A mese nehéz témákat dolgoz fel.
The city gradually became larger.	A város fokozatosan nagyobb lett.
Some greedy developer bought the old church.	Valami kapzsi fejlesztő megvette a régi templomot.
Carefully twist the bulb to remove the protective cap.	Óvatosan csavarja el az izzót a védősapka eltávolításához.
We hope you have a wonderful holiday!	Reméljük, csodálatos nyaralása lesz!
Fish caught in the river should be eaten immediately.	A folyóban kifogott halakat azonnal meg kell enni.
He took off his mink coat.	Levetette magáról a nercbundát.
Teachers will be on call.	A tanárok ügyeletesek lesznek.
Schools are a particularly fertile ground for testing.	Az iskolák különösen termékeny talajt jelentenek a teszteléshez.
A car ran along.	Egy autó suhant végig.
The farmer will be grateful for the harvest.	A gazda hálás lesz a termésért.
The highway section is notorious for accidents.	Az autópálya szakasz hírhedt a balesetekről.
She hesitated before answering.	A lány habozott, mielőtt válaszolt volna.
Has the steelmaker achieved its goals for the project?	Az acélgyártó elérte a projekttel kapcsolatos céljait?
They had a picnic that day.	Aznap piknikeztek.
The study confirmed what most people already knew.	A tanulmány megerősítette azt, amit a legtöbben már tudtak.
There was a little resistance.	Volt egy kis ellenállás.
The wine was flavored with cloves.	A bort szegfűszeggel ízesítették.
The fight was cruel.	A harc kegyetlen volt.
It is not worth crying because of the spilled milk.	Nem érdemes sírni a kiömlött tej miatt.
A new drug is being considered as a possible treatment.	Új gyógyszert vizsgálnak, mint lehetséges kezelést.
The man slept through it all.	A férfi átaludta az egészet.
It was fun and easy.	Vidám volt, és könnyed.
My father died at a very young age.	Apám még egészen fiatalon meghalt.
She has thick brown hair and brown eyes.	Sűrű barna haja és barna szeme van.
A movement has been launched to ban smoking in public places.	Megmozdulás indult a dohányzás nyilvános helyekről való betiltására.
This river is about four miles wide.	Ez a folyó körülbelül négy mérföld széles.
His car is cleaner than mine.	Az ő autója tisztább, mint az enyém.
After a moment, he stepped back.	Egy pillanat múlva hátrébb lépett.
Sources disagree on how long it will last.	A források nem értenek egyet abban, hogy meddig fog tartani.
A stranger entered the village.	Egy idegen lépett be a faluba.
Without fossil fuels, the energy industry would collapse.	Fosszilis tüzelőanyagok nélkül az energiaipar összeomlana.
There was a rumbling sound.	Dübörgő hang hallatszott.
He was buried in the ground.	A földbe temették.
Donate to your local library every month.	Havonta adományozzon helyi könyvtárának.
I argued with a lawyer.	Ügyvéden érveltem.
He asked me to meet him at church.	Megkért, hogy találkozzam vele a templomban.
The cyclone destroyed many houses here.	A ciklon itt sok házat tönkretett.
You need to select the most representative sections.	Ki kell választania a legreprezentatívabb szakaszokat.
Always be kind to animals.	Mindig legyen kedves az állatokhoz.
I poured a glass of water.	Kiöntöttem egy pohár vizet.
Tip for a greedy man.	Tipp egy kapzsi embernek.
Her costume was classy but conservative.	A jelmeze ízléses volt, de konzervatív.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Csak remélni lehet, hogy a válság megoldódik.
The clay was trampled and mixed with straw.	Az agyagot letaposták és szalmával keverték.
People need work.	Az embereknek munkára van szükségük.
This is unlikely to happen.	Ez nem valószínű esemény.
They celebrated their birthdays together.	Együtt ünnepelték születésnapjukat.
The beauty of the city lies in the people.	A város szépsége az emberekben rejlik.
You need to discuss the problem with your family.	Meg kell beszélnie a problémát a családjával.
Riders acquire new skills while working.	A lovasok új készségekre tesznek szert a munka során.
No one enjoys being interviewed.	Senki sem élvezi, ha interjút készítenek.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	A királyság most a császár joghatósága alá tartozik.
The room is messy.	A szoba rendetlen.
He lives near the port.	A kikötő közelében lakik.
Thus, the oldest universities are usually located in cities.	Így a legrégebbi egyetemek általában városokban találhatók.
Crowds gathered around.	Tömeg gyűlt körbe.
The chain is torn.	A lánc elszakadt.
Physicists were greatly disappointed with the result.	A fizikusok nagyot csalódtak az eredmény miatt.
Ramps have long been banned in this church.	A rámpák régóta tilosak ebben a templomban.
They escorted us to a downtown jazz club.	Elkísértek minket egy belvárosi jazzklubba.
He unplugged the cable.	Kihúzta a kábelt.
People from this region have a reputation for diligence.	Az e régióból származó emberek szorgalmasak hírében állnak.
He climbed the ladder.	Felmászott a létrára.
This road leads past the old orphanage.	Ez az út a régi árvaház mellett vezet.
The blueberries are slowly cooked in the oven.	Az áfonya lassan megsül a sütőben.
It was my last year at school.	Ez volt az utolsó évem az iskolában.
The buildings are several storeys high.	Az épületek több emelet magasak.
He tried to help her.	Megpróbált segíteni neki.
The shooting caused great outrage in the region.	A lövöldözés nagy felháborodást váltott ki a régióban.
The child smiled shyly	A gyerek szégyenlősen elmosolyodott
We currently have no way to determine why this happened.	Jelenleg nincs módunk meghatározni, hogy ez miért történt.
He won first prize in the spelling competition.	Első díjat nyert a helyesírási versenyen.
People get money from this activity.	Az emberek pénzt kapnak ebből a tevékenységből.
Cheerful and hospitable staff.	Vidám és vendégszerető személyzet.
The police called for help on the radio.	A rendőröket rádión hívták segítségül.
Her friend asked for an autograph.	A barátja autogramot kért.
Countless stories are told about this community.	Számtalan történetet mesélnek erről a közösségről.
A group of scientists has proved this theory.	Egy tudóscsoport bebizonyította ezt az elméletet.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Az ügyvéd a rendszert "forradalminak" minősítette.
She was overwhelmed with grief.	Elöntötte a bánat.
Start with four cups of sugar.	Kezdje négy csésze cukorral.
A thick fog covered everything.	Sűrű köd eltakart mindent.
Classify items according to their function.	Osztályozza az elemeket aszerint, hogy milyen funkciót látnak el.
That's why he developed a compass.	Ezért kifejlesztett egy iránytűt.
Fried chicken, potatoes and vegetables.	Sült csirke, burgonya és zöldségek.
Time flies.	Repül az idő.
Get off the bus at the next station.	Szálljon le a buszról a következő állomáson.
The mustached man hurried.	A bajszos férfi sietett.
The horses pulled carts full of grapes.	A lovak szőlővel teli szekereket húztak.
Some diseases are spread by flies.	Egyes betegségeket legyek terjesztik.
He told us he hadn't eaten anything in days.	Azt mondta nekünk, hogy napok óta nem evett semmit.
After several unsuccessful attempts.	Több sikertelen próbálkozás után.
Spheres of light swirled in the air.	Fénygömbök kavarogtak a levegőben.
There was hardly a difference between them.	Alig volt különbség köztük.
He took care of his plants in the garden.	A növényeit gondozta a kertben.
The professor walked around the room and examined books.	A professzor körbejárta a termet, és könyveket vizsgált.
Thank your friend for me.	Köszönj a barátodnak helyettem.
Many pieces of clothing are made from cotton fabric.	A pamutszövetből számos ruhadarab készül.
My parents always bet at face value.	A szüleim mindig névértéken fogadnak.
The damaged machine was unrepairable.	Az elromlott gép javíthatatlan volt.
The lion purred as it taped water.	Az oroszlán dorombolt, miközben vizet csapott.
The number of tourists has been growing year by year.	A turisták száma évről évre nőtt.
The field as far as the eye can see.	A mező ameddig a szem ellát.
Flowers require little water.	A virágok kevés vizet igényelnek.
The numbers varied greatly from country to country.	A számok országonként igen eltérőek voltak.
Traditionally, His Majesty does not wave to people.	Hagyományosan őfelsége nem integeti az embereket.
He was given the task of cleaning up the dirt.	Azt a feladatot kapta, hogy eltakarítsa a szennyeződéseket.
The two sides sat at a table.	A két fél egy asztalhoz ült.
Although he failed, he never gave up.	Bár kudarcot vallott, soha nem adta fel.
The woman was aroused by the story.	A nőt felkeltette a történet.
We have no reason to consider the city unsafe.	Nincs okunk a várost nem biztonságosnak tekinteni.
Late winter storm raged in the mountains.	Késő téli vihar tombolt a hegyekben.
Whites fought a bloody civil war.	A fehérek egy véres polgárháború ellen harcoltak.
Busyness doesn’t necessarily make you happy.	Az elfoglaltság nem feltétlenül tesz boldoggá.
He visited me once in prison.	Egyszer meglátogatta a börtönben.
Iron is an essential mineral for the modern world.	A vas elengedhetetlen ásványi anyag a modern világ számára.
Many disputes have been settled through arbitration.	Sok vitát választottbírósági eljárással sikerült megoldani.
The bark of the trees was used to heat the homes.	A fák kérgét az otthonok fűtésére használták.
She discovered she was pregnant.	Felfedezte, hogy terhes.
Substitution is a contradictory analysis.	A helyettesítés ellenszegült elemzés.
During the communist period, the regime suppressed culture.	A kommunista időszakban a rezsim elnyomta a kultúrát.
Most young people fall asleep for the first time.	A legtöbb fiatal, aki először alszik el.
If you stay quiet, you will not waste energy.	Ha csendben maradsz, nem fogsz energiát pazarolni.
The painting hung over a sink.	A festmény egy mosogató fölött lógott.
It is high time to solve this problem.	Legfőbb ideje megoldani ezt a problémát.
The book is the gateway to knowledge.	A könyv a tudás kapuja.
The calico cat rubbed against his side.	A kalikon macska az oldalához dörzsölődött.
He thinks he's a fool.	Bolondnak tartja magát.
Consider spending public money to improve public transportation.	Fontolja meg, hogy közpénzeket fordít a tömegközlekedés fejlesztésére.
The temperature dropped to freezing at night.	Éjszakára fagypontra süllyedt a hőmérséklet.
This road is notoriously dangerous.	Ez az út köztudottan veszélyes.
The car has an electric battery.	Az autó elektromos akkumulátorral rendelkezik.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	A fémek kemények, nehezek, fényesek és képlékenyek.
He canceled his appointment with him.	Lemondta a vele való találkozót.
Money is the root of all evil.	Pénz a gyökere minden gonoszságnak.
I'm in love.	Szerelmes vagyok.
He surveyed the buildings around him.	Felmérte a körülötte lévő épületeket.
Governments must act.	A kormányoknak cselekedniük kell.
Listen to music while playing tennis.	Hallgass zenét teniszezés közben.
It is essential to remove all grease.	Elengedhetetlen az összes zsír eltávolítása.
The trees cast a shadow over the footpath.	A fák árnyékot vetnek a gyalogösvényre.
The little girl laughed and ran away.	A kislány felkacagott, és elrohant.
Then he sat down to work, though tired.	Aztán leült dolgozni, bár fáradtan.
She squinted.	A lány hunyorított.
He hid his feelings.	Eltitkolta érzéseit.
He hated that smell.	Gyűlölte ezt a szagot.
Authorities confiscated banners and posters.	A hatóságok a transzparenseket és plakátokat lefoglalták.
It made little impression on him.	Ez kevés benyomást tett rá.
Thousands of people visit this chapel every year.	Évente több ezer ember keresi fel ezt a kápolnát.
He hesitated to ask if he would join the group.	Arra a kérdésre, hogy csatlakozna-e a csoporthoz, habozott.
Little birds flew over our heads.	Kis madarak repkedtek a fejünk felett.
They got used to each other.	Megszokták egymást.
The house did not have a foyer.	A háznak nem volt előcsarnoka.
The giant's face was linear and wrinkled.	Az óriás arca vonalas és ráncos volt.
Collect sticks for use in fire.	Gyűjtse össze a tűznek való használatra szánt pálcákat.
They rushed to buy a lottery ticket.	Sürgettek, hogy vegyek sorsjegyet.
He cannot read and write and is unlearned.	Nem tud írni és olvasni, és tanulatlan.
They learned that the resistance was in vain.	Megtudták, hogy az ellenállás hiábavaló volt.
A trench was then dug on the highway.	Ezután árkot ástak az autópályán.
Answer these questions carefully.	Gondosan válaszoljon ezekre a kérdésekre.
The area is suitable for orange growing.	A terület narancstermesztésre alkalmas.
The family moved, and their daughter became an orphan.	A család elköltözött, lányuk árva lett.
The plane approached slowly and elegantly.	A repülőgép lassan és előkelően közeledett.
He was arrested but quickly released.	Letartóztatták, de gyorsan elengedték.
After the main course, he served soup and salad.	A főétel után levest és salátát szolgált fel.
He smiled shyly.	Félénken mosolygott.
He went to bed early and fell asleep immediately.	Korán lefeküdt és azonnal elaludt.
The scientist announced the results at an international meeting.	A tudós egy nemzetközi találkozón jelentette be az eredményeket.
A few years before the war	Néhány évvel a háború előtt
The hair on his temple was damp.	A halántékán nyirkos volt a szőr.
He doesn't seem to know anything.	Úgy tűnik, nem tud semmit.
Three-quarters of his subjects protested noisily.	Alanyainak háromnegyede zajosan tiltakozott.
Sponge cake is a delicious dessert.	A piskóta finom desszert.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	Az elnököt szállító repülőgép az óceánba zuhant.
He opened the front door and entered.	Kinyitotta a bejárati ajtót, és belépett.
However, critics say altruistic charities often fail.	A kritikusok azonban azt mondják, hogy az altruista jótékonysági szervezetek gyakran kudarcot vallanak.
The beans smelled awful.	A bab iszonyatos szagot árasztott.
It was raining hard.	Heves esőzés kezdett esni.
Birds have adapted to a wide variety of environments.	A madarak sokféle környezethez alkalmazkodtak.
In particular, this has led to a significant increase in the number of burglaries.	Ez különösen a betörések számának jelentős növekedéséhez vezetett.
He said let's get ready.	Azt mondta, készüljünk fel.
Is there a bus station nearby?	Van a közelben buszpályaudvar?
Some merchants have closed their accounts for the holiday.	Egyes kereskedők számlát zártak az ünnep miatt.
The cave is dark and ancient.	A barlang sötét és ősi.
He pressed a piece of candy into his mouth.	Egy darab édességet nyomott a szájába.
She celebrated her eighteenth birthday in great style.	Tizennyolcadik születésnapján nagy stílusban ünnepelt.
The miners sent some people to the area.	A bányakezelők néhány embert küldtek a környékre.
Not that he was a stranger.	Nem mintha idegen lett volna.
Nevertheless, the building attracts attention.	Ennek ellenére az épület felkelti a figyelmet.
The massacre led to demands for reform.	A mészárlás reformkövetelésekhez vezetett.
The highway led to a large barrier.	Az autópálya egy nagy sorompóhoz vezetett.
We want to see a qualified candidate.	Képzett jelöltet szeretnénk látni.
Don't forget to remember.	Ne felejtse el emlékezni.
The railway bridge spans the river.	A vasúti híd ível át a folyón.
The fridge was empty.	A hűtő üres volt.
These lines are written in red.	Ezek a sorok pirossal vannak írva.
Many scientists are still questioning his claims.	Sok tudós még mindig megkérdőjelezi állításait.
The coach's wheels creaked on the cobblestones.	Az edző kerekei csikorogtak a macskaköveken.
Ten years have passed since the war.	Tíz év telt el a háború óta.
That's what I'm thinking from bed.	Ezen gondolkodom az ágyból.
We will need a large pot to fry the chicken.	Szükségünk lesz egy nagy fazékra a csirke sütéséhez.
Her main interest was in women.	Fő érdeklődése a nők iránti érdeklődése volt.
He fell asleep again in ten minutes.	Tíz perc múlva ismét elaludt.
A merger seems inevitable.	Az összeolvadás elkerülhetetlennek tűnik.
The baby was sneezing.	A baba heves tüsszögést szedett.
There was no milk in the fridge.	Nem volt tej a hűtőben.
Do not pour water on the electric lamp.	Ne öntsön vizet az elektromos lámpára.
Their faces became free.	Az arcuk szabaddá vált.
The sky is gradually darkening.	Az égbolt fokozatosan elsötétül.
Overpopulation is most notorious in developing countries.	A túlnépesedés a fejlődő országokban a leghírhedtebb.
Never forget your name.	Soha ne felejtsd el a nevedet.
Pollution threatens the very existence of the planet.	A szennyezés a bolygó létét fenyegeti.
More and more students are returning to school.	Egyre több diák tért vissza az iskolába.
He got home laughing.	Nevetve ért haza.
Three men and two women, all dressed in black,	Három férfi és két nő, mind feketébe öltözve,
The obstacles proved too daunting to succeed.	Az akadályok túl félelmetesnek bizonyultak a siker eléréséhez.
New evidence may call the verdict into question.	Az új bizonyítékok kétségbe vonhatják az ítéletet.
The river is polluted with garbage.	A folyó szeméttel szennyezett.
He writes articles but does not edit much.	Cikkeket ír, de nem szerkeszt sokat.
Efforts are being made to conserve endangered species.	Erőfeszítéseket tesznek a veszélyeztetett fajok megőrzésére.
The old couple drove slowly through the city.	Az idős házaspár lassan áthajtott a városon.
Thousands of people join us for the pilgrimage every year.	Évente több ezer ember csatlakozik hozzánk a zarándoklatra.
Pour the mixture over the cake.	Öntsük a keveréket a tortára.
This conflict is considered unsolvable by many.	Ezt a konfliktust sokan megoldhatatlannak tartják.
French is spoken in many countries around the world.	A franciát a világ számos országában beszélik.
He took a tray of teacups with him.	Egy tálca teáscsészét vitt magával.
These traders were turned over again and again.	Ezeket a kereskedőket újra és újra elfordították.
The new management program was a success.	Az új menedzsmentprogram sikeres volt.
He rose above his companions.	Felemelkedett társai fölé.
A bonfire crackled in the dark.	Máglya ropogott a sötétben.
Gardens are essential here.	A kertek itt elengedhetetlenek.
Shepherds always keep an eye on their flock.	A pásztorok mindig szemmel tartják a nyájukat.
They helped each other to their feet.	Egymást segítették talpra.
Her skin was smooth.	A bőre sima volt.
Water collection is not an easy task.	A vízgyűjtés nem egyszerű feladat.
The grass was taller than him.	A fű magasabb volt nála.
The radio signal is lost.	A rádiójel elveszett.
The trees are tall and majestic.	A fák magasak és fenségesek.
He described his mentor as a father figure.	Mentorát apafiguraként jellemezte.
Some experts argue that nutrition affects health.	Egyes szakértők azzal érvelnek, hogy a táplálkozás befolyásolja az egészséget.
The wind blew hard.	A szél erősen fújt.
The store closed at noon.	Az üzlet délben lezárult.
I went deep.	A mélybe kerültem.
The job interview went badly.	Az állásinterjú rosszul sikerült.
The local newspaper published a statement.	A helyi újság közleményt tett közzé.
There is plenty of food here, but there is still a shortage.	Élelmiszer van itt bőven, de továbbra is hiány van.
A light breeze shook the leaves of the trees.	Enyhe szellő borzolta a fák leveleit.
Do not move the furniture.	Ne helyezze át a bútorokat.
We need to look at every possibility.	Minden lehetőséget meg kell vizsgálnunk.
There were few visitors that day.	Aznap kevés látogató volt.
Watching the sunset made the day more beautiful.	A naplemente nézése szebbé tette a napot.
The soft breeze carried the scent of roses.	A lágy szellő rózsaillatot hordott.
It felt like a melancholy song he was singing.	Olyan érzés volt, mint egy melankolikus dal, amit énekel.
When standing, his legs are close to his head.	Állás közben a lába a fej közelében van.
The court gave them justice.	A bíróság nekik adott igazat.
Hold the earth in their hands once.	Egyszer a kezükben tartani a földet.
Despite the president's efforts, reforms have failed.	Az elnök erőfeszítései ellenére a reformokat meghiúsították.
The coach’s team has won several championships.	Az edző csapata számos bajnokságot nyert.
The family living in the castle is very rich.	A kastélyban lakó család igen gazdag.
The reservoir contains thousands of gallons of raw wastewater.	A tározó több ezer gallon nyers szennyvizet tartalmaz.
Many people with disabilities suffer from depression.	Sok fogyatékos ember szenved depresszióban.
The marching band played while the students retreated home.	A menetzenekar játszott, miközben a diákok hazavonultak.
The crowd filled the room and overflowed.	A tömeg megtöltötte a termet, és túlcsordult kifelé.
The commissioner secretly planned to overthrow the government.	A biztos titokban a kormány megbuktatását tervezte.
Adherence to the rules must be accepted!	El kell fogadni a szabályok betartását!
People killed in the fire settled elsewhere.	A tűzben elpusztult emberek máshol telepedtek le.
After seeing her parents arguing, she went to bed.	Miután látta a szülei vitatkozását, lefeküdt.
Do not use plastic cups.	Nem szabad műanyag poharakat használni.
But the fog was heavy and impenetrable.	De a köd nehéz volt és áthatolhatatlan.
I don't care what you think of it.	Nem érdekli, hogy mit gondolsz róla.
This area is famous for crime.	Ez a környék híres a bűnözésről.
The Prime Minister has indicated that he will resign.	A miniszterelnök jelezte, hogy lemond.
This whole job is pretty tiring.	Ez az egész munka elég fárasztó.
They are many animals and they are beautiful.	Sok állat, és gyönyörűek.
The clouds rolled cleanly in the sky.	A felhők tisztán gördültek az égen.
Soldiers rushed down the coast.	A katonák lerohanták a tengerpartot.
The new bridge was hit by an accident for months.	Baleset sújtotta hónapokig az új hidat.
Aggravating pollution means that life expectancy is declining faster and faster.	A súlyosbodó szennyezés azt jelenti, hogy a várható élettartam egyre gyorsabban csökken.
How do we deal with this problem?	Hogyan kezeljük ezt a problémát?
In a true sporting spirit, he refused to admit his defeat.	Igazi sportszellemben nem volt hajlandó elismerni vereségét.
The instructions for use were very clear.	A használati utasítás nagyon világos volt.
He longed for the vaguely remembered sights and sounds.	Vágyott a halványan emlékezett látnivalókra és hangokra.
Have you ever been to this place?	Jártál már ezen a helyen?
He confessed to the murder.	Bevallotta a gyilkosságot.
Ann tried to keep her cheerful expression.	Ann igyekezett megőrizni derűs arckifejezését.
The spaceship crashed when it crashed and killed all the people on board.	Az űrhajó becsapódáskor lezuhant, és a fedélzeten tartózkodó összes ember életét vesztette.
The wheat was harvested.	A búzát betakarították.
The equipment was used throughout the island.	A felszerelést az egész szigeten használták.
However, the prisoner vowed not to speak.	A fogoly azonban megfogadta, hogy nem beszél.
Opposing points of view are said to have dissolved.	Azt mondják, hogy az ellentétes nézőpontok feloldódtak.
He takes his studies seriously.	Tanulmányait komolyan veszi.
They watched the trail disappear into the woods.	Nézték, ahogy az ösvény eltűnik az erdőben.
The mourners kept pouring past his coffin.	A gyászolók folyamatosan özönlöttek a koporsója mellett.
There is a school meeting.	Az iskola ülése van.
How awful that was!	Milyen szörnyű volt ez!
The castle dates back to the 13th century. 	A kastély a XIII.
century.	században elpusztult.
Drink lots of water in the summer.	Igyál sok vizet nyáron.
The lack of something often makes us appreciate it better.	Valaminek a hiánya gyakran arra késztet bennünket, hogy jobban értékeljük azt.
His house was full of jasmine scent.	A háza tele volt jázminillattal.
The ship is moored on the quay.	A hajó kikötött a rakparton.
In fact, nothing else happened.	Valójában semmi más nem történt.
Wheat, potatoes and other vegetables were grown on the farm.	A gazdaságban búzát, burgonyát és egyéb zöldségeket termesztettek.
The government has restricted the use of photography indoors.	A kormány korlátozta a fotózás használatát bent.
Timing is everything.	Az időzités minden.
Their loss was frustrating.	Elkeserítő volt a veszteségük.
Let's plant a vegetable garden this year.	Idén ültessünk veteményeskertet.
Houses in these types of areas are usually small.	Az ilyen típusú területeken található házak általában kicsik.
He turned off the radio and fell asleep.	Kikapcsolta a rádiót, és elaludt.
The king invited him to the fort.	A király magához hívta az erődbe.
The woman's chin dropped in surprise.	A nő álla leesett a meglepetéstől.
This new theory explains everything.	Ez az új elmélet mindent megmagyaráz.
She was born a poor baby in a large family.	Szegény babának született egy nagy családban.
The ballerina's costume shone brightly.	A balerina jelmeze fényesen csillogott.
Their farmhouses are lined up.	Parasztházaik sorban állnak.
Time to go to bed!	Ideje lefeküdni!
Oil continues to spill, polluting the pristine sea.	Az olaj továbbra is ömlik, szennyezve az érintetlen tengert.
The yak clashed again.	A jak újra összecsapott.
The states north of us are mountainous.	A tőlünk északra fekvő államok hegyvidékiek.
The team stopped at the village gate.	A csapat megállt a falu kapujában.
The owner replaced the locks regularly.	A tulajdonos rendszeresen cserélte a zárakat.
Our car was damaged.	Az autónkat megrongálták.
Some of the trees were fifty feet tall.	Néhány fa ötven láb magas volt.
The fire was quenched by the sand.	A tüzet elfojtotta a homok.
The soldier took command.	A katona átvette a parancsnokságot.
Our ship sank in a storm.	A hajónk elsüllyedt egy viharban.
It was ten o'clock.	Tíz óra volt.
Guests attending the ceremony must wear formal attire.	A szertartáson részt vevő vendégeknek hivatalos öltözéket kell viselniük.
The kids are wearing weird clothes.	A gyerekek furcsa ruhát viselnek.
Many people do not like global warming.	Sokan nem szeretik a globális felmelegedést.
Hockey is the national sport in the area.	A jégkorong a terület nemzeti sportja.
He asked her not to leave.	Megkérte, hogy ne menjen el.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napóleon több expedíciós erőt küldött.
She was wearing a long, antique silk dress.	Hosszú, antik selyemruhát viselt.
This documentary examines the debate.	Ez a dokumentumfilm a vitát vizsgálja.
Developed countries are not the only countries in danger.	Nem a fejlett országok az egyetlen veszélyben lévő országok.
Green tea is good for you.	A zöld tea jót tesz neked.
The environmental crisis is a global problem.	A környezeti válság globális probléma.
His car was driven by a friend.	Autóját egy barátja vezette.
Beautiful windows adorn the cave church.	Gyönyörű ablakok díszítik a barlangos templomot.
His precious gold ring was stolen by a thief.	Értékes aranygyűrűjét ellopta egy tolvaj.
The hot spot is getting hotter.	A hot spot egyre melegebb.
Solar ink could be used for book printing.	A szoláris tintát könyvnyomtatásra lehetne használni.
This big city is located on a plain.	Ez a nagy város egy síkságon terül el.
The mountain is free of dirt.	A hegy mentes a szennyeződéstől.
The mother gave birth to a baby girl.	Az anya kislányt szült.
When does the train arrive?	Mikor érkezik a vonat?
He grabbed the mirror and smashed it.	Megfogta a tükröt és összetörte.
They used to be slaves.	Valamikor rabszolgák voltak.
Can you play this song?	El tudod játszani ezt a dalt?
And third, don’t forget to take your passport with you.	Harmadszor pedig ne felejtse el magával vinni az útlevelét.
There was a clear sky.	Tiszta égbolt uralkodott.
Make-up requires the use of several cosmetics.	A sminkeléshez többféle kozmetikum használata szükséges.
A basket with a small window sat on the counter.	Egy kis ablakos kosár ült a pulton.
Ironically, he expects you to pay.	Ironikus, hogy elvárja, hogy fizessen.
Today, all schools had to be closed.	Ma minden iskolát be kellett zárni.
Her fur was luxurious to the touch.	A bundája tapintásra fényűző volt.
Buying a home used to be affordable for workers.	A házvásárlás korábban megfizethető volt a dolgozók számára.
I totally agree with your decision.	Teljesen egyetértek a döntéseddel.
The international railway system is expanding rapidly.	A nemzetközi vasúti rendszer rohamosan bővül.
The text contained a genealogy.	A szöveg genealógiát tartalmazott.
The judge rejected the testimony as unreliable.	A bíró elutasította a vallomást, mint megbízhatatlant.
Getting your money back is unreasonable.	A pénz visszakérése ésszerűtlen.
The pool can only be used by people under a certain age.	A medencét csak bizonyos életkor alattiak használhatják.
Traffic chaos ensued.	Közlekedési káosz alakult ki.
The temperature returns to normal.	A hőmérséklet visszaesik a normál szintre.
Your dog is running enthusiastically towards our visitor.	Kutyája lelkesen fut látogatónk felé.
That was so obvious.	Ez annyira nyilvánvaló volt.
Write down your social security number.	Írja le társadalombiztosítási számát.
Migratory birds fly to this area every spring.	Minden tavasszal vándormadarak repülnek erre a területre.
They are always hungry.	Mindig éhesek.
The dress went out of fashion.	A ruha kiment a divatból.
The boat capsized.	A csónak felborult.
His company has occupied a prominent place in the city.	Cége előkelő helyet foglalt el a városban.
A flood of new reports came out.	Új jelentések özöne jelent meg.
Peace talks are expected to resume soon.	A béketárgyalások várhatóan hamarosan folytatódnak.
The whole house stinks.	Az egész ház büdös.
He nodded quickly.	Gyorsan pislogva bólintott.
The work puts a lot of emphasis on the individual.	A munka nagy hangsúlyt fektet az egyénre.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Az elkészült kézirat csak néhány unciát nyomott.
The boy was climbing in the jungle gym.	A fiú a dzsungel edzőtermében mászott.
The village fell silent.	A falu elhallgatott.
Police were powerless to stop him.	A rendőrség tehetetlen volt megakadályozni.
Drip a few drops of detergent into the dishwashing water.	Csepegtess néhány csepp mosogatószert a mosogatóvízbe.
The wise seek above all peace, love, and wisdom.	A bölcsek mindenekelőtt a békét, a szeretetet és a bölcsességet keresik.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Még ha tíz hibát is elkövet, akkor is tanulhat.
I am diabetic.	cukorbeteg vagyok.
He did not feel at home in the country.	Nem érezte otthon magát az országban.
Technology is constantly changing.	A technológia folyamatosan változik.
Transportation is their most important commodity.	A szállítás a legfontosabb árujuk.
After a week, no one saw or heard of it.	Egy hét elteltével senki sem látott és nem hallott róla.
Old books are printed in ink.	A régi könyveket tintával nyomtatják.
Cloudy and motionless.	Felhős és mozdulatlan.
What a happy man.	Milyen boldog ember.
Children today are not taught any practical skills.	A gyerekeket manapság nem tanítják meg semmilyen gyakorlati készségre.
Did the researchers look at all the options?	Minden lehetőséget megvizsgáltak a kutatók?
Popular uprisings were violently suppressed.	A népfelkeléseket erőszakosan leverték.
He admitted he had an affair.	Bevallotta, hogy viszonya van.
The flight home was plagued by turbulence.	A hazarepülést turbulencia gyötörte.
He searched desperately for the keys.	Kétségbeesetten kereste a kulcsokat.
He ordered his favorite breakfast.	Megrendelte kedvenc reggelijét.
Eat watermelon for dessert.	Egyél görögdinnyét desszertnek.
Today, almost every culture is passionate about music.	Ma szinte minden kultúra szenvedélyesen törődik a zenével.
Each time the rooster crows, seven hens lay one egg.	Valahányszor a kakas kukorékol, hét tyúk toj egy tojást.
We finally got to the finish line.	Végül célba értünk.
They went around the island.	Megkerülték a szigetet.
He couldn't raise his arm.	Nem tudta felemelni a karját.
Start with the right foot.	Kezdje a jobb lábról.
Residents complain about poor road conditions.	A lakók a rossz útviszonyokra panaszkodnak.
The grain was harvested by hand.	A gabonát kézzel betakarították.
Government measures are less transparent.	A kormány intézkedései kevésbé átláthatóak.
The student looked up from his studies.	A tanuló felnézett a tanulmányaiból.
Exercise a little before a break.	Szünet előtt gyakoroljon egy kicsit.
Then, just as quickly, a sense of profound peace came down.	Aztán ugyanilyen gyorsan a mélységes béke érzése szállt alá.
The senators gathered in the Chamber.	A szenátorok összegyűltek az ülésteremben.
I regretted the accident.	Megbántam a balesetet.
Pataki selects charter schools.	Pataki a charter iskolákat válogatja.
If bears are present, hikers must follow all instructions.	Ha medvék vannak jelen, a túrázóknak minden utasítást be kell tartaniuk.
The elegant building once housed a thriving business.	Az elegáns épületben egykor virágzó üzlet működött.
Researchers are examining the link between smoking and cancer.	A kutatók a dohányzás és a rák közötti kapcsolatot vizsgálják.
The rains made the earth lush and green.	Az esők buja és zöld színűvé varázsolták a földet.
The young man was afraid of the dark.	A fiatal félt a sötéttől.
Extraction of groundwater is proving difficult.	A talajvíz kinyerése nehéznek bizonyul.
The mountain lifted him high.	A hegy a magasba emelte.
The invention of cars led to the construction of highways.	Az autók feltalálása autópályák építéséhez vezetett.
Her hair is short.	A haja rövid.
This ice cream had a thick, creamy texture.	Ennek a fagylaltnak sűrű, krémes állaga volt.
Tears of sadness ran down his face.	A szomorúság könnyei folytak végig az arcán.
A line of tourists ran down the street.	Turisták sora húzódott végig az utcán.
He was a very tall man.	Nagyon magas ember volt.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	A szalma eltávolítása lerövidíti ennek a madárnak az életét.
There is a traditional way to place a tent.	Van egy hagyományos módszer a sátor elhelyezésére.
The encyclopedia claims that the lion is a social animal.	Az enciklopédia azt állítja, hogy az oroszlán társas állatok.
Thus began a battle lasting several days.	Így kezdődött egy több napig tartó csata.
When cooking, make sure the food is warm.	Főzés közben ügyeljen arra, hogy az étel meleg legyen.
Her lover was handsome and rich.	A szeretője jóképű és gazdag volt.
It calms your nerves.	Megnyugtatja az idegeit.
The expedition ended in tragedy.	Az expedíció tragédiával végződött.
They were swept away by a symphonic concert.	Szimfonikus koncert sodorta el őket.
The soldier was fiercely loyal to the king.	A katona hevesen hűséges volt a királyhoz.
Shepherds walk slowly, holding their favorite dogs in their hands.	A pásztorok lassan sétálnak, kezükben kedvenc kutyáikat.
They lived in huts assembled from foliage.	Lombokból összerakott kunyhókban laktak.
The media has donated millions to his career.	A média milliókat adományozott karrierjének.
People decorate such houses with their valuable possessions.	Az emberek az ilyen házakat feldíszítik értékes javaikkal.
He communicated the news silently.	Hangtalanul közölte vele a hírt.
The sounds of various instruments resounded throughout the cathedral.	Különféle hangszerek hangjai zengtek az egész katedrálisban.
Not knowing that their energy resources were depleted, they continued to march.	Nem tudván, hogy energiaforrásaik megfogyatkoztak, folytatták a menetelést.
This region is famous for its beautiful old stone houses.	Ez a régió híres a szép régi kőházakról.
Uses automatic tools instead of chains and whips.	Láncok és ostorok helyett automata eszközöket használ.
There was a party.	Volt ott egy buli.
The electric cable fell next to the old man.	Az elektromos kábel az idős férfi mellé esett.
The sky was suddenly covered with thick gray clouds.	Az eget hirtelen eltakarták vastag szürke felhők.
It was first created by the children.	Először a gyerekek alkották meg.
Crude oil is a hydrocarbon.	A nyersolaj egy szénhidrogén.
A mouse glides across the floor.	Egy egér suhan át a padlón.
Deadly diseases are raging.	A halálos betegségek tombolnak.
We study the population of the village.	Tanulmányozzuk a falu lakosságát.
We have to set off soon.	Hamarosan útnak kell indulnunk.
Predicting pain is extremely difficult	A fájdalom előrejelzése rendkívül nehéz
He was sentenced to four years in prison.	Négy év börtönre ítélték.
My kids taught you well.	A gyerekeim jól tanítottak téged.
The starving alligators died in their tanks.	Az éhező aligátorok a tankjaikban haltak meg.
The next few days were spent in prayer.	A következő napok imával teltek.
Now I understand why the old lady was so worried.	Most már értem, miért aggódott annyira az idős hölgy.
The punishment is steep.	A büntetés meredek.
The company makes products discreetly.	A cég diszkréten készíti a termékeket.
Restricting immigration simply does not prevent people from coming here.	A bevándorlás korlátozása egyszerűen nem akadályozza meg az embereket abban, hogy idejöjjenek.
His people have worshiped the goddess for generations.	Népe generációk óta imádta az istennőt.
The planes landed a few miles from the city.	A gépek a várostól néhány mérföldre szálltak le.
The passengers marched into the street.	Az utasok az utcára vonultak.
River roads were once common.	A folyami utak egykor gyakoriak voltak.
Now new movies are made every year.	Most minden évben új filmeket készítenek.
You will find gardening relaxing.	A kertészkedést pihentetőnek találja.
Each technology has a unique serial number.	Minden egyes technológia egyedi sorozatszámmal rendelkezik.
The interrupted sentence was blurred.	A félbeszakított mondat elmosódott volt.
You were very clever!	Nagyon ügyes voltál!
The adulterous couple were discovered by her husband.	A házasságtörő házaspárt a férje fedezte fel.
Gray clouds gather over our heads.	Szürke felhők gyülekeznek a fejünk felett.
The winds kept getting stronger.	A szelek folyamatosan erősödtek.
The two children sat in silence on the bus.	A két gyerek csendben ült a buszon.
Put the knife down.	Tedd le a kést.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Az állapot hatással lehet az idegekre, sőt az agyra is.
It made him feel very nervous.	Ettől nagyon idegesnek érezte magát.
We woke up to heavy rain.	Heves esőre ébredtünk.
That is an irrefutable fact.	Ez cáfolhatatlan tény.
I was fascinated by child psychology.	Lenyűgözte a gyermekpszichológia.
I tried to explain the situation to him.	Megpróbáltam elmagyarázni neki a helyzetet.
The nations of the world form an united unit.	A világ nemzetei egymásra utalt egységet alkotnak.
They are planning a swimming pool.	Uszodát terveznek.
So many planets and moons are so close together.	Oly sok bolygó és hold olyan közel egymáshoz.
You should drink two liters of water a day.	Két liter vizet kell innia naponta.
The measure was met with fierce resistance from activists.	Az intézkedést az aktivisták heves ellenállásba ütköztek.
In a way, the question is.	Egy bizonyos szempontból a kérdés.
My toe knocked nervously on the wooden floor.	A lábujjam idegesen kopogott a fapadlón.
The severe drought had a dramatic effect on farming.	A súlyos szárazság drámai hatással volt a gazdálkodásra.
After the accident, the injured were taken to hospital.	A balesetet követően a sérülteket kórházba szállították.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Az országot évszázadokon át a fáraók uralták.
Thus, the city grew rapidly.	Így a város gyorsan növekedett.
Group leaders recalled their childhood.	A csoport vezetői felidézték gyermekkorukat.
The supermarket is full.	A szupermarket zsúfolásig megtelt.
We need to understand you.	Meg kell értenünk veled.
Only give unconditional love to your children.	Csak feltétel nélküli szeretetet adj gyermekeidnek.
Put all the oats in the bowl.	Helyezze az összes zabot a tálba.
We soon realized that there were a number of limitations.	Hamar rájöttünk, hogy számos korlátozás létezik.
Wet mud squeaked under his feet.	Nedves sár csikorgott a lába alatt.
In the last few years, this lake has turned green.	Az elmúlt néhány évben ez a tó kizöldült.
Calmness flowed to the couple.	Nyugalom áradt a párra.
The scenery was spectacular.	A táj látványos volt.
The aunt looked sad.	A néni szomorúan nézett.
Riots broke out on the rainy streets.	Zavargás tört ki az esős utcákon.
The town hall is next to the train station.	A városháza a vasútállomás mellett található.
His analysis was a devastating critique of his work.	Elemzése megsemmisítő kritika volt a munkájával kapcsolatban.
The wind was still blowing hard.	A szél továbbra is erősen fújt.
The mountain is dotted with many meadows.	A hegyet sok rét tarkítja.
There are some great pubs in the area.	Van néhány nagyszerű pub a környéken.
He wouldn't lie down.	Nem feküdne le.
His heart was heavy with despair.	Szíve nehéz volt a kétségbeeséstől.
A wide variety of fruits are grown here.	Sokféle gyümölcsöt termesztenek itt.
Some women prefer to work indoors.	Egyes nők szívesebben dolgoznak bent.
The counter is broken.	A pult eltört.
Don't take your eyes off the road.	Ne vegye le a szemét az útról.
The soldiers were ordered to patrol that mountain	A katonák azt a parancsot kapták, hogy járőrözzenek azon a hegyen
For economic development, countries need to invest in education.	A gazdasági fejlődés érdekében az országoknak be kell fektetniük az oktatásba.
Well, mainland businesses ignored the ban.	Nos, a szárazföldi vállalkozások figyelmen kívül hagyták a tilalmat.
Hundreds of day laborers took part in the protest.	Napszámosok százai vettek részt a tüntetésen.
They looked hungry, as indicated by the whining.	Éhesnek tűntek, amit a nyafogás is jelez.
Critics say the new measures do not go far enough.	A kritikusok szerint az új intézkedések nem mennek elég messzire.
The wooden fence was tall and strong.	A fa kerítés magas és erős volt.
Each sentence is symbolic and filtered.	Minden mondat jelképes és szűrt.
The hostel advised them not to go out alone.	A szálló vezetője azt tanácsolta nekik, hogy ne menjenek ki egyedül.
Endangering the environment is a crime.	A környezet veszélyeztetése bűncselekmény.
He heard a noise and walked away quickly.	Zajt hallott, és gyorsan elindult.
The villagers lived in scarcity.	A falusiak szűkösen éltek.
Catherine couldn't wait to start her internship.	Catherine alig várta, hogy megkezdje szakmai gyakorlatát.
Secure the perimeter and then go inside.	Biztosítsuk a kerületet, majd menjünk befelé.
He changed the oil in the car.	Az autóban olajat cserélt.
People protested his policies.	Az emberek tiltakoztak politikája ellen.
The web is an important communication mechanism.	A web fontos kommunikációs mechanizmus.
It is usually located near the coast.	Ez általában a part közelében található.
The highest mountain in the country looms over the clouds.	Az ország legmagasabb hegye dereng a felhők felett.
Slight reddening of the complexion.	Az arcszín enyhe kipirosodása.
Stir the mixture and began to thicken.	Keverjük a keveréket, és elkezdett besűrűsödni.
He was very nervous about swimming.	Nagyon ideges volt az úszás miatt.
The lives of transgender women are often difficult.	A transznemű nők élete gyakran nehéz.
He never talks about his childhood.	Soha nem beszél a gyerekkoráról.
The waters close to the shore are calm and peaceful.	A parthoz közeli vizek nyugodtak és békések.
The children in the area were missing.	Hiányoztak a környékbeli gyerekek.
Their hands clasped.	A kezüket összekulcsolták.
Wow this is a difficult question!	Hú ez nehéz kérdés!
Their presence threatened his safety.	Jelenlétük veszélyeztette a biztonságát.
We must not forget that standards are not necessarily uniform.	Nem szabad elfelejtenünk, hogy a szabványok nem feltétlenül egységesek.
Take two rivers of different speeds.	Vegyünk két különböző sebességű folyót.
The shapes within the sample were beautiful.	A mintán belüli formák gyönyörűek voltak.
Destroy them.	Pusztítsd el őket.
The glassware with the sole is admired by everyone.	A talpas üvegárut mindenki megcsodálja.
The artists of the city were inspired by the natural beauty.	A város művészeit a természeti szépség ihlette.
The windows are directed upwards to allow light to enter.	Az ablakok felfelé vannak irányítva, hogy a fény bejusson.
The farmer was proud of his cows.	A gazda büszke volt teheneire.
Every snake has venom.	Minden kígyónak van mérge.
Don't do that, he said firmly.	Ne csináld ezt mondta határozottan.
He grabbed his arm.	Megragadta a karját.
The procedure is invasive.	Az eljárás invazív.
Remember to turn off the exterior lights.	Ne felejtse el kikapcsolni a külső világítást.
The government needs to raise taxes.	A kormánynak adót kell emelnie.
He was glad he hadn't learned to drive.	Örült, hogy nem tanult meg vezetni.
Identify the nouns in the sentences.	Határozza meg a mondatokban előforduló főneveket!
He refused to leave.	Nem volt hajlandó elmenni.
The workers gradually began to evaporate.	A munkások fokozatosan kezdtek elpárologni.
Take fresh milk to the baby's room.	Vigyél friss tejet a babaszobába.
This raven is evil!	Ez a holló gonosz!
He grew up there, far from the city.	Ott nőtt fel, messze a várostól.
We can be aware of these connections without accepting them.	Tudatában lehetünk ezeknek az összefüggéseknek anélkül, hogy elfogadnánk őket.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Nem a víz az egyetlen folyadék, amely fagyáskor kitágul.
Use a tablespoon of flour.	Használjon egy evőkanál lisztet.
Peng, the duck is gasping.	Peng, a kacsa hápogva.
Do not throw away any food.	Ne dobjon ki semmilyen ételt.
He finally raised the rifle to his shoulder and aimed.	Végül a vállához emelte a puskát, és célzott.
He is the smartest student in the class.	Ő a legokosabb tanuló az osztályban.
He was completely fed up with his life.	Teljesen elege volt az életéből.
The prospect of winning a big tennis tournament is exciting.	Egy nagy tenisztorna megnyerésének kilátása izgalmas.
The landscape changes dramatically as you travel north.	A táj drámaian megváltozik, ahogy észak felé utazik.
The common past unites them.	A közös múlt egyesíti őket.
The prince could barely contain his laughter.	A herceg alig tudta visszatartani a nevetését.
Many exotic trees have been planted here.	Számos egzotikus fát ültettek itt.
Unsuitable candidates will be fired quickly.	Az alkalmatlan jelölteket gyorsan elbocsátják.
Please clean your face with a damp cloth.	Kérjük, nedves törlőkendővel tisztítsa meg arcát.
Despite their names, few are directly related to the polar bear.	Nevük ellenére kevesen állnak közvetlenül kapcsolatban a jegesmedvével.
The number of foreign visitors increases during the summer holidays.	A nyári vakáció idején nő a külföldi látogatók száma.
He received parts from the assembly line.	Alkatrészeket kapott a szerelőszalagról.
Many countries are currently failing to meet their targets.	Sok ország jelenleg nem teljesíti a kitűzött célokat.
He hit something hard.	Valamit erősen megütött.
If they're taken into custody, we'll know what happened.	Ha őrizetbe veszik, tudni fogjuk, mi történt.
The use of mobile phones has increased in recent years.	A mobiltelefonok használata az elmúlt években megnövekedett.
Measure some important components.	Mérjen meg néhány fontos összetevőt.
The table is decorated with mahogany candlesticks.	Az asztalt mahagóni gyertyatartók díszítik.
Community center for local skaters.	Közösségi központ a helyi korcsolyázók számára.
Aim the cannon at the monster's neck.	Irányítsa az ágyú torkolatát a szörny nyakára.
I knew nothing was going well.	Tudtam, hogy semmi jóra nem készül.
He ate some yogurt with honey.	Egy kis joghurtot evett mézzel.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Az élet törékeny hálója egy pillanat alatt eltűnt.
I hate the injustice of the whole thing.	Utálom az egész igazságtalanságát.
My grandmother wanted me to study medicine.	A nagymamám azt akarta, hogy orvost tanuljak.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Narancsot és citromot, narancsot és citromot termesztünk.
The old man spread his arms wide.	Az öreg szélesre tárta a karját.
The desire for immortality is a common human trait.	A halhatatlanság iránti vágy általános emberi vonás.
What you are proposing is unthinkable.	Amit javasolsz, az elképzelhetetlen.
Light.	Könnyű.
The prevailing cold weather poses serious health risks.	Az uralkodó hideg időjárás komoly egészségügyi kockázatokat jelent.
Tink laughed out loud.	Tink hangosan felnevetett.
Newcomers often suffer from cultural shock.	Az újonnan érkezők gyakran szenvednek kulturális sokkban.
People bathed three kilometers from the village.	A falutól három kilométerre fürödtek az emberek.
The peach tree was loaded with fruit.	Az őszibarackfa meg volt rakva gyümölccsel.
Violent crime is a problem in virtually every country.	Az erőszakos bűnözés gyakorlatilag minden országban probléma.
The bear's claws dripped with blood.	A medve karmai vértől csöpögtek.
Just one visit will satisfy your curiosity.	Csak egy látogatás elégíti ki kíváncsiságát.
It is one of the earliest breeds of pets.	Ez a háziállatok egyik legkorábbi fajtája.
He did his homework without a reminder.	Emlékeztetés nélkül elkészítette a házi feladatát.
He spent his childhood on a farm.	Gyermekkorát egy farmon töltötte.
This door must be opened.	Ezt az ajtót ki kell nyitni.
Encourage him, he prayed silently.	Bátoríts, imádkozott némán.
How delicious this cake looks!	Milyen finoman néz ki ez a torta!
He wears a gold pendant.	Egy arany medált hord.
The misery has ruined the economy.	A nyomorúság tönkretette a gazdaságot.
It easily jumps from tree to tree.	Könnyedén ugrik fáról fára.
Systems that balance needs and offer useful options.	Az igényeket egyensúlyozó és hasznos lehetőségeket kínáló rendszerek.
His anger melted when he woke up.	Haragja elolvadt, amikor felébredt.
You are very wrong.	Nagyon tévedsz.
He woke up when he heard the doorbell.	Felébredt, amikor meghallotta az ajtócsengőt.
This team dropped the ball.	Ez a csapat elejtette a labdát.
Add more milk.	Tegyél bele több tejet.
The cup is full.	Teliben van a csésze.
The best writers are the ones who respect their readers.	A legjobb írók azok, akik tisztelik olvasóikat.
Creepers climb up the trees.	A kúszónövények felfelé másznak a fákra.
A thief stole all their money.	Egy tolvaj ellopta az összes pénzüket.
There is a public library in every city.	Minden városban van nyilvános könyvtár.
The wood had a characteristic pattern of veins.	A fának jellegzetes erezetmintázata volt.
Experts debated the topic.	Szakértők vitatkoztak a témáról.
If stolen, we can't get it back.	Ha ellopják, nem tudjuk visszaszerezni.
These numbers are based on authentic data.	Ezek a számok hiteles adatokon alapulnak.
The piece ended with a round of applause.	A darab vastapssal ért véget.
The bells rang the clock.	A harangok kimondták az órát.
The interest rate is fixed.	A kamatláb fix.
How many of you are here out of interest?	Érdeklődésből hányan vagytok itt?
In each house, the tables were covered with utensils.	Minden házban az asztalokat edényekkel borították.
The exclamation was so loud he was scared.	A felkiáltás olyan hangos volt, hogy megijedt.
His attraction to men was not surprising.	A férfiak iránti vonzalma nem volt meglepő.
Dinosaurs are long gone.	A dinoszauruszok már rég eltűntek.
Defendant's lawyer alleges inconsistencies in his testimony.	A vádlott ügyvédje ellentmondásokra hivatkozik a vallomásában.
Over time, the war was forgotten.	Idővel a háború feledésbe merült.
He walked up the stairs quickly.	Gyorsan felsétált a lépcsőn.
The mission was a mixed success.	A küldetés vegyes sikereket ért el.
It marks the beginning of spring.	A tavasz kezdetét jelzi.
The snake slid across the grass.	A kígyó átcsúszott a füvön.
In some countries, wealthy families have vast amounts of land.	Egyes országokban a gazdag családok hatalmas földterülettel rendelkeznek.
An abandoned village full of cacti.	Egy elhagyatott falu tele kaktuszok.
The jurisdiction of this court is very limited.	Ennek a bíróságnak a joghatósága nagyon korlátozott.
There is a widespread belief that he is guilty.	Széles körben elterjedt az a hiedelem, hogy ő bűnös.
I was extremely happy about that.	Ennek rendkívül boldog voltam.
The test result was not convincing.	A teszt eredménye nem volt meggyőző.
No man is an island.	Egy ember sem sziget.
The bark was smooth and silvery.	A kéreg sima és ezüstös volt.
Your internet connection may be stained here.	Az internetkapcsolat itt foltos lehet.
His talent was recognized in his youth.	Tehetségét fiatalkorában felismerték.
The procession progressed slowly toward the long boat.	A menet lassan haladt a hosszú csónak felé.
Just try to understand, ”he begged.	Próbáld csak megérteni – könyörgött.
They longed for old age.	Öregségre vágytak.
Both the doctor and the patient are alive.	Az orvos és a beteg is életben van.
The curry smelled delicious.	A currynek finom illata volt.
He completed his technical studies at university.	Műszaki tanulmányait az egyetemen végezte.
A little study has shown that it can help	Egy kis tanulmány kimutatta, hogy segíthet
The humid air got higher and higher in the attic.	A párás levegő egyre magasabbra jutott a padláson.
A burning city lay on the horizon.	Egy égő város terült el a horizonton.
I hope you pass this test.	Remélem, sikerül átmennie ezen a teszten.
The leader of the rebels was hanged.	A lázadók vezérét felakasztották.
It became shady under the fig tree.	Árnyékos lett a fügefa alatt.
The space in the first row.	Az első sorban foglalt helyet.
So he stacked apples.	Így hát almát rakott egymásra.
Excellent detective.	Kiváló nyomozó.
He quickly tidied up the room.	Gyorsan rendet rakott a szobában.
Which car is the most vulnerable part?	Melyik autó legsérülékenyebb része?
By this time, he must have gone through the process.	Ekkorra már biztosan átesett az eljáráson.
The goal is to have a book for every child.	A cél az, hogy minden gyereknek legyen könyve.
Some were registered voters.	Néhányan regisztrált szavazók voltak.
Give the plates to the children.	Adja oda a tányérokat a gyerekeknek.
He tapped the pencil on the desk.	Megkocogtatta a ceruzát az íróasztalon.
His house stood on a hill overlooking the plain.	A háza a síkságra néző dombon állt.
The weather has been a bit changeable in recent years.	Az elmúlt években kissé változékony volt az időjárás.
We chose this route because it crosses the plain.	Azért választottuk ezt az útvonalat, mert átszeli a síkságot.
The eggs were broken.	A tojások feltörtek.
A series of actions took place.	Egy sor akcióra került sor.
He is studying for a minister.	Miniszternek tanul.
The museum celebrates this era.	A múzeum ezt a korszakot ünnepli.
The population density is very high.	A népsűrűség nagyon magas.
The criminals were captured	A bűnözőket elfogták
On the contrary, peasants prefer.	Ellenkezőleg, a parasztok jobban szeretnék.
Modern cultures have invented many novel entertainments.	A modern kultúrák számos újszerű szórakozást találtak ki.
She was ashamed to reveal her true feelings.	Szégyellte, hogy felfedte valódi érzéseit.
He pulled over the chair and sat down.	Áthúzta a széket, és leült.
These fractures are difficult to heal.	Ezek a törések nehezen gyógyulnak.
The teacher's voice echoed in the quiet classroom.	A tanár hangja visszhangzott a csendes osztályteremben.
A government report found widespread famine.	Egy kormányjelentés széles körű éhínséget állapított meg.
Demand for fossil fuels is growing rapidly.	A fosszilis tüzelőanyagok iránti kereslet gyorsan növekszik.
The government has taken responsibility for the disaster.	A kormány vállalta a felelősséget a katasztrófáért.
Her breasts are beautiful.	Gyönyörűek a mellei.
Smog can have a detrimental effect on human health.	A szmog káros hatással lehet az emberi egészségre.
Everyone was shocked by the unusual move.	Mindenki megdöbbent a szokatlan lépésen.
Producer, director and actor.	Producer, rendez és színész.
The anger of the audience was extremely high.	A közönség haragja rendkívül magas volt.
The opposition is very strong.	Az ellenzék nagyon erős.
Make the onion less spicy.	Tedd kevésbé csípőssé a hagymát.
The bike was quickly stolen.	A biciklit gyorsan ellopták.
He wanted to start his own business.	Saját vállalkozást akart indítani.
The land here is relatively free of English disease.	A föld itt viszonylag mentes az angolkórtól.
The court found him guilty.	A bíróság bűnösnek mondta ki.
We are told that there is nothing to fear.	Azt mondják nekünk, hogy nincs mitől félni.
He thought it was terribly cold.	Rettentő hidegnek gondolta.
My computer suddenly crashed.	Hirtelen lefagyott a számítógépem.
The messenger walked from door to door.	A hírnök házról ajtóra járt.
Can we stop fighting each other?	Abbahagyhatjuk a harcot egymással?
I didn't expect a visit from him.	Nem vártam tőle látogatást.
The cabinet is in crisis.	A kabinet válságba került.
His son has a bright future ahead of him.	A fia előtt fényes jövő áll.
The eyewitness ran away.	A szemtanú szökött volt.
People often check on the weakest points in their bodies.	Az emberek gyakran ellenőrzik testük leggyengébb pontjait.
There was a secret compartment in each box.	Mindegyik ládában volt egy titkos rekesz.
When we were in the market, it was barely bustling.	Amikor a piacon jártunk, alig volt nyüzsgő.
A burst of bright light lit up the room.	Erős fény kitörése világította meg a szobát.
The fall in prices has proved crucial for the economy.	Az árak esése döntő fontosságúnak bizonyult a gazdaság számára.
The measure was overturned by an international court.	Az intézkedést egy nemzetközi bíróság hatályon kívül helyezte.
Pay a fine to reduce littering.	A szemetelés visszaszorítása érdekében fizessen bírságot.
The poet wrote about the morning sunrise.	A költő a reggeli napfelkeltéről írt.
We have reached the end of this sentence.	Elérkeztünk ennek a mondatnak a végére.
The plane rose high above his head.	A repülőgép magasra emelkedett a feje fölött.
He jumped forward and kicked the bag.	Előreugrott, és elrúgta a táskát.
Surprisingly, your grades have improved.	Meglepő, hogy az osztályzatai javultak.
Liabilities are deducted from assets to receive equity.	A kötelezettségeket levonják az eszközökből, hogy megkapják a tulajdonosi tőkét.
Their enthusiastic music quickly filled the room.	Lelkes zenéjük gyorsan betöltötte a termet.
It smells slightly of vinegar.	Enyhén ecet szaga van.
Then add two cups of flour.	Ezután adjunk hozzá két csésze lisztet.
You’re going to read us a few more poems, isn’t it	Még néhány verset fogsz olvasni nekünk, nem igaz
Today, the Earth's temperature is rising as a result of human activity.	Ma az emberi tevékenység hatására a Föld hőmérséklete emelkedik.
He spends most of his time at his computer.	Ideje nagy részét a számítógépe mellett tölti.
A crowd of people followed.	Emberek tömege követte.
Kids walking in the square.	Gyerekek sétálnak a téren.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	A város építészete a régi és az új keveréke.
Then their eyes met.	Aztán tekintetük találkozott.
There is a motorway in the area.	Ezen a környéken autópálya halad át.
Expect a personal recommendation from him.	Számíts személyes ajánlására tőle.
He found the child playing with matches.	Megtalálta a gyereket, aki gyufával játszik.
Hardly anyone can go there these days.	Manapság alig jár oda valaki.
The pilot helped the passengers.	A pilóta segített az utasoknak.
Locals say the city was built overnight.	A helyiek azt mondják, hogy a város egyik napról a másikra épült.
I only had a short time to put it in order.	Csak rövid időm volt rendet tenni.
The poison caused his death.	A méreg a halálát okozta.
Students must respect the culture of their classmates.	A tanulóknak tiszteletben kell tartaniuk osztálytársaik kultúráját.
The top was dark brown, the bottom lighter.	A teteje sötétbarna volt, az alsó világosabb.
The ship was five meters long.	A hajó öt méter hosszú volt.
It grows mazes in its garden.	Kertjében labirintusokat termeszt.
Let's go out to the garden.	Menjünk ki a kertbe.
The forest was dense, the trees bare.	Az erdő sűrű volt, a fák csupaszok.
Harmful gossip struck the preacher's service.	Káros pletyka sújtotta a prédikátor szolgálatát.
It was the only way to travel through the desert.	Ez volt az egyetlen módja annak, hogy átutazzon a sivatagon.
He did not give much strength.	Nem adott különösebb erőt.
The knight was the champion of the kingdom.	A lovag a királyság bajnoka volt.
We need more scientific research to explore this phenomenon.	Több tudományos kutatásra van szükségünk ennek a jelenségnek a feltárására.
The strike lasts indefinitely.	A sztrájk határozatlan ideig tart.
A new airport will be built next year.	Jövőre új repülőteret építenek.
Live interesting times.	Élj érdekes időket.
A hospital was waiting to be taken to a car.	Egy kórház várta, hogy autóhoz vigyék.
A rare occurrence of this mineral.	Ritka előfordulása ennek az ásványnak.
He witnessed an entire village.	Egy egész falu szemtanúja volt.
After the church, the family went their separate ways.	A templom után a család külön utakon járt.
He ate a packed lunch.	Csomagolt ebédet evett.
The impact of television is also significant.	A televízió hatása is jelentős.
People are now questioning the accuracy of the official accounts.	Az emberek most megkérdőjelezik a hivatalos beszámolók pontosságát.
She gestured with her hand.	A lány intett a kezével.
The baby smiled at the stranger.	A csecsemő az idegenre mosolygott.
This woman is in her sixties.	Ez a nő a hatvanas éveiben jár.
The lights went out for five minutes.	Öt percre kialudtak a lámpák.
You don't really understand women.	Valójában nem igazán érted a nőket.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Aggódtak, hogy a meteoritok eltalálják bolygónkat.
The corpse was shattered beyond recognition.	A holttest a felismerhetetlenségig összeroncsolódott.
His reputation has been damaged.	A hírneve csorbát szenvedett.
The sea was bubbling on the sandy beach.	A tenger pezsgött a homokos tengerparton.
He twisted the knife.	Megcsavarta a kést.
The bird slapped its wings and rose above the trees.	A madár megcsapta a szárnyait, és a fák fölé emelkedett.
He hit the road with his feet.	Lábával nekiütközött az útnak.
Talk to your parents.	Beszéljétek meg a szüleitekkel.
They are paid by check or cash.	Csekkel vagy készpénzben fizetnek.
He was aware of a presence in the room.	Tudatában volt egy jelenlétnek a szobában.
The noise of the explosions could be heard.	Hallani lehetett a robbanások zaját.
Beat the cream into a hard foam.	A tejszínt kemény habbá verjük.
Dotted trees embraced the dusty road.	Pöttyös fák ölelték át a poros utat.
He must have misunderstood his answer.	Biztosan félreértette a válaszát.
The pedestrian entrance is covered by a canopy.	A gyalogos bejáratot előtető takarja.
He waved goodbye to his parents.	Búcsút intett szüleinek.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	A légkörben lévő szén-dioxid a globális hőmérséklet emelkedését okozza.
The victory was reaped with guns and artillery.	A győzelmet fegyverrel és tüzérséggel arattak.
The encounter proved fatal.	A találkozás végzetesnek bizonyult.
You could smell it from afar.	Már messziről érezni lehetett az illatát.
The doctor gave a mild sedative.	Az orvos enyhe nyugtatót adott be.
Past generations have had no way to defend themselves.	Az elmúlt generációknak nem volt módjuk megvédeni magukat.
This time, few students took the exam.	Ezúttal kevés diák vizsgázott.
She rubbed her short hair.	Megdörzsölte rövid haját.
This city is just four miles from the ocean.	Ez a város mindössze négy mérföldre van az óceántól.
The bill has been submitted to parliament.	A törvényjavaslatot benyújtották a parlamentnek.
There seemed to be no cause for concern.	Úgy tűnt, nincs oka aggodalomra.
The old lady looked like a tower of strength.	Az idős hölgy az erő tornyának tűnt.
Make sure everything is properly closed.	Győződjön meg arról, hogy minden megfelelően le van zárva.
The bright blue sky is dotted with lazy clouds.	A ragyogó kék eget lusta felhők tarkítják.
A proud dragon stands at the top of the gate.	Egy büszke sárkány áll a kapu tetején.
John was rich beyond his wildest dreams.	John legmerészebb álmait felülmúlva gazdag volt.
His poems are always heartfelt.	Versei mindig szívhez szólóak.
She made her birthday cake.	Elkészítette a születésnapi tortáját.
Give the cat some milk.	Adj egy kis tejet a macskának.
She stood firm.	A nő szilárdan állt.
This time our journey was short.	Ezúttal rövid volt az utunk.
Nowadays, most people prefer silver as a wedding gift.	Manapság a legtöbben az ezüstöt részesítik előnyben esküvői ajándékként.
Christmas is just around the corner	A karácsony a sarkon
We must do everything we can to do this.	Mindent meg kell tennünk ennek érdekében.
She cried as she left her lover.	Sírt, amikor elhagyta szeretőjét.
Provide the necessary funds.	Biztosítsa a szükséges pénzeszközöket.
The boss's instructions were very clear.	A főnök utasításai nagyon világosak voltak.
The king swore to protect his subjects.	A király megesküdött, hogy megvédi alattvalóit.
He opened it, but it was empty.	Kinyitotta, de üres volt.
Therefore, they decided to demolish the old building.	Ezért a régi épület lebontása mellett döntöttek.
The form is completed and the signature is attached.	A nyomtatvány kitöltve és az aláírás csatolva.
It's a bit of a retreat these days.	Manapság kissé visszahúzódó.
We are heading for mass extinction, extinction.	Tömeges kihalás, kihalás felé haladunk.
A drink of cow's milk is excellent.	Egy ital tehéntej kiváló.
He quickly found the biscuit.	Gyorsan megkereste a kekszet.
We decided to cross the street.	Úgy döntöttünk, hogy átmegyünk az utcán.
Removing the green stems of watercress is tedious.	A vízitorma zöld szárának eltávolítása unalmas.
The activity has started.	Megkezdődött a tevékenység.
I think you're missing the point.	Szerintem eltéveszted a lényeget.
Construction of the tunnel was halted.	Az alagút építését leállították.
He leaned hard on his staff.	Erősen a botjára dőlt.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Gyémántokat bányásznak több száz távoli régióban.
A brass band played hilarious melodies on the go.	Egy fúvószenekar vidám dallamokat játszott a menet közben.
This group of monkeys is idle in the main square of the village.	Ez a majomcsoport tétlenül jár a falu főterén.
The horn is an instrument.	A kürt egy hangszer.
The rain lasted for several days.	Az eső több napig tartott.
Terrorist attacks are common.	Gyakoriak a terrortámadások.
We are divided by our differences.	Megosztottak bennünket a különbségeink.
Put the sugar in a bowl.	Tegye ki a cukrot egy tálba.
Which country has the most billionaires?	Melyik országban van a legtöbb milliárdos?
The village rocked at the sound of the gong.	A falu a gong hangjától ringatózott.
This record belongs to my brother.	Ez a rekord a bátyámé.
He can't go well.	Nem tud jól járni.
The gun was loaded, the dog was calm.	A fegyver meg volt töltve, a kutya nyugodt volt.
The vast majority of scientists were	A tudósok túlnyomó többsége az volt
He used a food processor.	Konyhai robotgépet használt.
The breath test found him drunk.	A légvételi teszt megállapította, hogy részeg volt.
Many were captivated by his charisma.	Sokakat magával ragadott a karizmája.
He was interrupted by a phone call.	Egy telefonhívás szakította félbe.
The hot sun scorched the earth.	A forró nap felperzselte a földet.
He remembered the home he had lost.	Eszébe jutott az otthon, amit elveszített.
Put on your coat because it's cold outside.	Vedd fel a kabátodat, mert hideg van kint.
The fat man crept into the gate.	A kövér férfi benyomult a kapun.
The earthquake damaged many buildings.	A földrengés sok épületet megrongált.
The bridge connects the two cities.	A híd köti össze a két várost.
The wedding organization is unfortunately incomplete.	Az esküvői szervezés sajnos hiányos.
This village has never seen such a stir.	Ez a falu még soha nem látott ekkora felfordulást.
Falling objects accelerated as they landed.	A zuhanó tárgyak felgyorsultak, ahogy leszálltak.
The workmanship is high quality.	Az alkotás kiváló minőségű.
Big, bright eyes look out from under the long lashes	A hosszú szempillák alól nagy, ragyogó szemek néznek ki
The body lay in the water, facing the sky.	A test a vízben feküdt, az ég felé fordulva.
Although he was unhappy, he agreed.	Bár boldogtalan volt, beleegyezett.
Some clothes look better new.	Néhány ruha jobban néz ki újonnan.
This does not make sense.	Ennek semmi értelme.
The green jacket is a rare piece.	A zöld kabát ritka darab.
Hungry dogs often roam the streets.	Az éhező kutyák gyakran kóborolnak az utcákon.
The prince played a major role in educating his people.	A herceg nagy szerepet játszott népe nevelésében.
All but two tax returns were falsified.	Kettő kivételével mindegyik adóbevallást meghamisították.
Children with misbehavior have a higher rate of misfortune.	A rosszul viselkedő gyerekeknél nagyobb a szerencsétlenség aránya.
He sat in silence and looked out the window.	Csendben ült, és kinézett az ablakon.
How many dictionaries are there?	Hány szótár van?
The tea was sweaty and lukewarm.	A tea izzadt és langyos volt.
They could only watch in horror as the house burned down.	Csak rémülten nézhették, ahogy leég a ház.
It took time.	Elvette az időt.
Johnny is old enough to get married.	Johnny elég idős ahhoz, hogy férjhez menjen.
Room ventilation in winter.	Szoba szellőztetése télen.
Immigration officers arrived and arrested the client.	Megérkeztek a bevándorlási tisztek és letartóztatták az ügyfelet.
Our seniors need reliable sources of income.	Időseinknek megbízható bevételi forrásokra van szükségük.
There seems to be a vicious circle here.	Úgy tűnik, ördögi kör van itt.
Blood donation is as simple as ordering pizza.	A véradás olyan egyszerű, mint a pizzarendelés.
He works hard every day.	Minden nap keményen dolgozik.
We didn't work much yesterday.	Tegnap nem sokat dolgoztunk.
Nothing is one hundred percent safe.	Semmi sem száz százalékig biztonságos.
Doctors are fighting each other.	Az orvosok egymás között harcolnak.
The boy was in prison.	A fiuk börtönben volt.
Some emigrants have difficulty adapting.	Egyes emigránsok nehezen alkalmazkodnak.
Bats and birds quickly disappeared.	A denevérek és a madarak gyorsan eltűntek.
The boy decided to join the army.	A fiú úgy döntött, hogy csatlakozik a hadsereghez.
Bring the salt and water to a boil.	A sót és a vizet felforraljuk.
She changes her earrings almost every week.	Szinte hetente cseréli a fülbevalóit.
We have to celebrate the life of a dead man.	Egy halott ember életét kell ünnepelnünk.
An arm of a close friend was amputated.	Egy közeli barátjának amputálták a karját.
There are many interesting historical sites in this region.	Számos érdekes történelmi helyszín található ebben a régióban.
He loved his idols.	Bálványait imádta.
There was riot in the streets.	Zavargás volt az utcákon.
The heart of the vessel remained intact.	Az edény szíve sértetlen maradt.
Their success encouraged them to try again.	Sikerük arra ösztönözte őket, hogy újra próbálkozzanak.
Further inspections revealed that the engine block was cracked.	A további vizsgálatok során kiderült, hogy a motorblokk megrepedt.
Birds hunt insects for food.	A madarak rovarokra vadásznak táplálékért.
The water left many fish high and dry.	A víz sok halat magasra és szárazra hagyott.
We overcome all obstacles.	Minden akadályt legyőzünk.
Hairy mites often cause dermatitis.	A szőratkák gyakran okozzák a dermatitist.
The guerrilla war has become one of the biggest problems in the world.	A gerillaháború a világ egyik legnagyobb problémája lett.
Corruption is an acceptable way of doing business.	A korrupció az üzletvitel elfogadható módja.
Judges are not allowed to get involved in politics.	A bíráknak tilos politikába bekapcsolódniuk.
Their ability made him an excellent cook.	Képességük kiváló szakácssá tette.
He spoke of his fear of heights.	A magasságtól való félelméről beszélt.
Candidates usually choose two of the three options.	A jelöltek általában a három lehetőség közül kettőt választanak.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Menjen busszal az ország legkeletibb részébe.
This river is the most beautiful flowering flax river.	Ez a folyó a legszebb virágzású len folyója.
The livelihood of the island's population depends on fishing.	A sziget lakosságának megélhetése a halászattól függ.
The government has set aside more money for this project.	A kormány több pénzt különített el erre a projektre.
Golf is one of the most popular activities here.	A golf az egyik legnépszerűbb tevékenység itt.
Painting is a pleasant hobby.	A festészet kellemes hobbi.
There is a small hole in the lid of the pig sleeve.	A malacpersely fedelén egy kis lyuk van.
The cold air ran through the collar of my coat.	A hideg levegő végigszáguldott a kabátom gallérján.
The villagers suspected the new priest.	A falubeliek gyanakodtak az új papra.
He watched as he ordered the food.	Nézte, ahogy megrendeli az ételt.
The aroma of the lilies was often intoxicating and intoxicating.	A liliomok aromája gyakran mámorító és bódító volt.
The glass shattered.	Az üveg darabokra tört.
A gentleman should not lie naughtily.	Egy úriembernek nem szabad szemtelenül hazudnia.
Before meeting him, he often thought he was going to commit suicide.	Mielőtt találkozott vele, gyakran gondolt arra, hogy öngyilkos lesz.
The eclipse lasted for a short time.	A napfogyatkozás rövid ideig tartott.
Your application does not seem to mention this fact.	Úgy tűnik, hogy a pályázata nem említi ezt a tényt.
The facial expression could not be confused.	Nem lehetett összetéveszteni az arckifejezést.
Their wool was very fine and soft.	A gyapjuk nagyon finom és puha volt.
The chemicals from the smoke irritate their eyes.	A füstből származó vegyi anyagok irritálják a szemüket.
The complex machine was probably made many centuries ago.	Az összetett gép valószínűleg sok évszázaddal ezelőtt készült.
The human heart is a strange organ.	Az emberi szív furcsa szerv.
It was clear he was uncomfortable.	Egyértelmű volt, hogy kényelmetlenül érzi magát.
People in developed countries often consume too much meat.	A fejlett országokban élő emberek gyakran túl sok húst fogyasztanak.
They returned tired.	Fáradtan visszatértek.
New steps were needed for sustainable development.	Új lépésekre volt szükség a fenntartható fejlődéshez.
He ate his lunch alone.	Egyedül fogyasztotta el az ebédjét.
The coastline has remained virtually unchanged for thousands of years.	A partvonal gyakorlatilag változatlan maradt több ezer évig.
There is nothing that cannot be negotiated.	Nincs olyan dolog, amit tárgyalásos úton ne lehetne megoldani.
You will need a key to repair this damage.	Ennek a sérülésnek a kijavításához kulcsra lesz szüksége.
The sun was high in the sky.	A nap magasan járt az égen.
Famous writer.	Híres író.
The landscape is dotted with yellow flowers.	A tájat sárga virágok tarkítják.
He moved slowly.	Lassan mozgott.
Deep waters cover most of the seabed.	Mély vizek borítják a tengerfenék nagy részét.
Rain clouds could be seen in the area.	A környéken esőfelhőket lehetett látni.
The stone paving is traditional in this village.	Ebben a faluban hagyományos a kőburkolat.
They checked the train schedule.	Megnézték a vonat menetrendjét.
Soon the sound of the voices became louder.	Hamarosan a hangok hangja erősödött.
Carbon stocks must be protected.	A szénkészleteket védeni kell.
They came out of the station, keeping in mind the rain.	Kijöttek az állomásról, szem előtt tartva az esőt.
Don't waste time.	Ne vesztegesd az időt.
The country's health care system is quite efficient.	Az ország egészségügyi rendszere meglehetősen hatékony.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Tanárként, orvosként és szülésznőként dolgozott.
The population continues to grow at a steady pace.	A népesség továbbra is egyenletes ütemben növekszik.
The wall was decorated with instrument paintings.	A falat hangszerfestmények díszítették.
Fish stocks are dangerously low.	A halállomány veszélyesen alacsony.
You are free to admit that you are biased.	Szabadon beismeri, hogy elfogult.
The election will be a fierce battle.	A választás heves küzdelem lesz.
The fulfillment of dreams is what makes us really happy.	Az álmok beteljesülése az, ami igazán boldoggá tesz minket.
The moon suddenly rose over the roof.	A hold hirtelen felkelt a tető fölött.
The square of the village is noisy today.	A falu tere ma zajos.
The surgeon repaired the dislocated bone.	A sebész megjavította az elmozdult csontot.
He had a passion for flower arrangements.	Szenvedélye támadt a virágdíszek iránt.
The scientist loved to experiment on monkeys.	A tudós szeretett majmokon kísérletezni.
It was barely enough to walk around.	Alig volt elég körbejárni.
He read from a shabby book.	Egy kopott könyvből olvasott.
Infectious diseases such as measles have been shown to have an effect	Kimutatták, hogy a fertőző betegségek, például a kanyaró hatással vannak
The flowers open in spring.	A virágok tavasszal nyílnak.
The army is moving troops toward the northern border.	A hadsereg csapatokat mozgat az északi határ felé.
The grass was dark and bright.	A fű sötét volt és élénk.
Nowadays, people’s activities are severely affected.	Napjainkban az emberek tevékenysége súlyosan érintett.
The moon hung ominously in the sky.	A hold vészjóslóan lógott az égen.
Using less water saves time and money.	Kevesebb víz használata időt és pénzt takarít meg.
How healthy are you?	Mennyire vagy lelkileg egészséges?
Wash gently until skin is clean and smooth.	Óvatosan mossa le, amíg a bőr tiszta és sima nem lesz.
The regional organization was formed.	Megalakult a regionális szervezet.
How tall is the neighbor's son?	Milyen magas a szomszéd fia?
The leaves of the trees turned brown.	A fák levelei megbarnultak.
He took out a bowl of rice and beans.	Elővett egy tál rizst és babot.
However, crude oil is used to make gasoline.	A kőolajat azonban benzin előállítására használják.
He tried in vain to express his deep remorse.	Hiába próbálta kifejezni mély megbánását.
What a huge planet!	Milyen hatalmas bolygó!
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
Representatives of the city had to give an opinion.	A város képviselőinek véleményt kellett adniuk.
What kind of place is this?	Milyen hely ez?
Feelings intensified until they became unbearable.	Az érzések fokozódtak, mígnem elviselhetetlenné váltak.
A book is lying open on the desk.	Egy könyv hever nyitva az íróasztalon.
There was great joy in the city.	Nagy volt az öröm a városban.
Verse was the featured reading!	Verse volt a kiemelt olvasmány!
Some scholars consider literature to be a form of art.	Egyes tudósok az irodalmat a művészet egyik formájának tartják.
Save the rod and spoil the child.	Kímélje meg a rudat, és rontsa el a gyermeket.
He saw it once a long time ago.	Egyszer régen látta.
Burns has been absent from school in recent months.	Burns az elmúlt hónapokban hiányzott az iskolából.
The cholera epidemic suddenly disappeared.	A kolerajárvány hirtelen megszűnt.
This is the room where we watch movies.	Ez az a szoba, ahol filmeket nézünk.
Loss of momentum.	A lendület elvesztése.
The shopkeeper is worried about his business.	A boltos aggódik a dolga miatt.
These fish are high in fat.	Ezek a halak sok zsírt tartalmaznak.
Traditional logic has a central problem.	A hagyományos logikának van egy központi problémája.
The cat stretched in the sun.	A macska nyújtózkodott a napon.
He magnified the picture.	Felnagyította a képet.
Gardening and landscaping require a special grip.	A kertépítés és a tereprendezés különleges fogást igényel.
These maps are only worth seeing as a last resort.	Ezeket a térképeket csak végső esetben érdemes megnézni.
Children and teenagers get the flu first.	Elsőként a gyermekek és a tinédzserek kapják meg az influenzát.
He waved and said goodbye.	Legyintett és elköszönt.
Overall, it was a very nice evening.	Összességében nagyon szép este volt.
The student gave a short presentation on his overseas experience.	A hallgató rövid előadást tartott tengerentúli tapasztalatairól.
Historically, many artists have worked in this genre.	Történelmileg sok művész dolgozott ebben a műfajban.
Negotiations barely took place.	Alig zajlottak a tárgyalások.
The newlyweds went home.	Az ifjú házasok hazamentek.
He was smashed by a racing engine.	Egy száguldó motorral összetörte.
Only a few survivors were found.	Csak néhány túlélőt találtak.
The fabric was fine.	A szövet finom volt.
The manager refused to change his position.	A menedzser nem volt hajlandó változtatni a pozícióján.
The cochlear implant is an artificial component.	A cochleáris implantátum mesterséges alkatrész.
These exercises are used to increase oxygen uptake.	Ezek a gyakorlatok az oxigénfelvétel növelésére szolgálnak.
Did you see what he did?	Láttad, mit csinált?
The storm is raging.	A vihar tombol.
The village was plagued by plagues.	A falut pestisjárványok sújtották.
This institute is a symbol of our time.	Ez az intézet korunk szimbóluma.
Its population is growing rapidly.	Népessége rohamosan növekszik.
Bought a nice new computer.	Vett egy szép új számítógépet.
The station is crowded with passengers.	Az állomás zsúfolásig megtelt utasokkal.
Work was completely stopped due to the strike.	A munkát teljesen leállították a sztrájk miatt.
A contestant in a beauty pageant became a sensation overnight.	Egy szépségverseny versenyzője egyik napról a másikra szenzációvá vált.
The whale's heart pointed to the sky.	A bálna szíve az ég felé mutatott.
From an ornate throne in the great hall.	Egy díszes trónról a nagyteremben.
The census is the official census.	A népszámlálás a hivatalos számlálás.
He got involved in a big bribery lawsuit.	Nagy vesztegetési perbe keveredett.
The sun was shining brightly on a clear day.	A nap ragyogóan sütött egy tiszta napon.
Store in the refrigerator.	Tárolja a hűtőszekrényben.
We visited the little old woman.	Meglátogattuk a kis öregasszonyt.
The hostilities came to an abrupt end.	Az ellenségeskedések hirtelen véget értek.
That house must have been abandoned long ago.	Azt a házat bizonyára már rég elhagyták.
He then added the spices.	Ezután hozzáadta a fűszereket.
He had a blackened thumb.	Megfeketedett hüvelykujja volt.
Peel an apple and cut it into slices.	Az almát meghámozzuk, majd szeletekre vágjuk.
He finally stroked his favorite dog.	Végül megsimogatta kedvenc kutyáját.
The candidate was sure he had done a good job.	A jelölt biztos volt abban, hogy jó munkát végzett.
There was a demonstration.	Tüntetés következett.
We are guests in this house tonight.	Ma este vendégek vagyunk ebben a házban.
The dust settled slowly.	A por lassan leülepedett.
This river is too polluted for swimming.	Ez a folyó túlságosan szennyezett az úszáshoz.
Flat island in the middle of the lake.	Lapos sziget a tó közepén.
Solar energy contributes to greenhouse gas emissions.	A napenergia hozzájárul az üvegházhatású gázok kibocsátásához.
His fork is very well guarded.	Villája nagyon jól őrzött.
He caught a ball with one hand.	Egyik kezével elkapott egy labdát.
The police finally released them.	A rendőrség végül elengedte őket.
The company providing the service is reliable.	A szolgáltatást nyújtó cég megbízható.
You can get concert tickets by performing.	Fellépéssel koncertjegyeket szerezhetsz.
These shock absorbers have orange glazing.	Ezek a lengéscsillapítók narancssárga üvegezésűek.
They disagreed on almost every issue.	Szinte minden kérdésben nem értettek egyet.
The fog blanket suddenly rose.	A ködtakaró hirtelen felemelkedett.
The previous two weeks were spent on site.	Az előző két hetet a helyszínen töltötték.
She carefully laid the baby on her blanket.	Óvatosan a takarójára fektette a babát.
What a pathetic little creature!	Milyen szánalmas kis teremtés!
It is known for its beautiful forests.	Ez a vidék gyönyörű erdeiről ismert.
They loved music and dancing.	Szerették a zenét és a táncot.
The branches will fall from the lack of sunlight.	Az ágak a napfény hiányától le fognak dőlni.
This dress looks familiar.	Ez a ruha ismerősnek tűnik.
Demons and evil spirits only come out at night.	A démonok és a gonosz szellemek csak éjszaka jönnek elő.
The porous surface of the honeycomb absorbs heat.	A méhsejt porózus felülete felfogja a hőt.
The last five years have been turbulent.	Az elmúlt öt év viharos volt.
This country definitely needs new highways.	Ennek az országnak mindenképpen új autópályákra van szüksége.
He leaned against the counter.	Nekidőlt a pultnak.
We used cheap nylon for the clothes.	Olcsó nejlont használtunk a ruházathoz.
Do not yell at me.	Ne kiabálj velem.
The snow lay in dense hotel traffic.	A hó sűrű szállingózásban feküdt.
The researchers insisted they found no evidence.	A kutatók ragaszkodtak ahhoz, hogy nem találtak bizonyítékot.
A light wind blew.	Enyhe szél fújt.
The red sun sank below the horizon.	A vörös nap lesüppedt a horizont alá.
The kitten went after the bird.	A cica a madár után ment.
We must not engage in this dangerous activity.	Nem szabad ebbe a veszélyes tevékenységbe bekapcsolódnunk.
He waited nervously for him.	Idegesen várt rá.
A wide variety of trees grow in this area.	Ezen a területen sokféle fa nő.
The grass was wet.	A fű nedves volt.
The boat's oars got stuck in the mud.	A csónak evezője beleakadt a sárba.
The protagonist appeared in a new series.	A főszereplő új sorozatban jelent meg.
The designer was criticized for using too many colors.	A tervezőt kritizálták, mert túl sok színt használt.
The anger faded.	A harag elhalványult.
Growers use fertilizers to help plants grow.	A termelők műtrágyákat használnak a növények növekedésének elősegítésére.
There was an accident on a busy highway.	Baleset történt egy forgalmas autópályán.
The test uses sound rather than sight.	A teszt inkább hangot használ, mint látványt.
He walked down the hall and checked the doors.	Végigment a folyosón, és ellenőrizte az ajtókat.
He sells flowers by the roadside.	Virágot árul az út mellett.
When he looked out the window, he saw his car.	Amikor kinézett az ablakon, meglátta a kocsiját.
The exaggerated story quickly spread on social media.	A túlzó történet gyorsan elterjedt a közösségi médiában.
Their inventions were widely publicized.	Találmányaik nagy nyilvánosságot kaptak.
Many passengers woke up from their sleep.	Sok utas felriadt álmából.
A furry, angry spider lived in the bathroom.	Egy szőrös, mérges pók lakott a fürdőszobában.
He passed the test amazingly.	Bámulatosan teljesített a teszten.
He realized he could speak the language more fluently.	Rájött, hogy folyékonyabban tud beszélni a nyelven.
In heavy rain, the river overflows its banks.	Heves esőzéskor a folyó túlcsordul a partjain.
A dolphin shot was spotted.	Egy delfinrajt észleltek.
The criminal was taken to the gallows for hanging.	A bűnözőt az akasztófára vitték felakasztásra.
He finally agreed to marry her.	Végül beleegyezett, hogy hozzámenjen.
Water has become a scarce resource.	A víz szűkös erőforrássá vált.
The grass turned brown.	A fű megbarnult.
If too dry, the seeds will not germinate.	Ha túl száraz, a magok nem kelnek ki.
It is very likely that he has only one son.	Nagyon valószínű, hogy csak egy fia van.
The supermarket is full of shoppers.	A szupermarket tele van vásárlókkal.
The soccer player ran towards the goal.	A futballista a kapu felé rohant.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	A vezető meglehetősen népszerűtlenné vált, és meggyilkolták.
My husband’s sister and husband visit often.	A férjem nővére és férje gyakran látogatnak.
The ant jumped on top of the snake.	A hangya a kígyó tetejére ugrott.
We can deliver thousands of products.	Több ezer terméket tudunk szállítani.
No one is allowed into these buildings.	Senkit nem engednek be ezekbe az épületekbe.
A warning was posted in the window.	Az ablakban egy figyelmeztetés volt kifüggesztve.
Steven, of course, didn't care about such details.	Steven természetesen nem törődött az ilyen részletekkel.
The expensive rug has a floral pattern.	A drága szőnyeg virágmintás.
The bill was vetoed.	A törvényjavaslatot megvétózták.
You need to build a relationship with your audience.	Ki kell építened a kapcsolatot a közönségeddel.
The holy word.	A szent szó.
The sun was shining weakly in the clouds.	A nap gyengén sütött a felhők között.
The “three rules” are the style of rhetoric.	A „három szabálya” a retorika stílusa.
The novel was published last year.	A regény tavaly jelent meg.
Their paths parted as they walked side by side.	Útjaik elváltak, ahogy egymás mellett haladtak.
He stared blankly.	Üres tekintettel bámult.
Ambitious female student.	Ambiciózus diáklány.
They tend to explore, take risks and wander.	Hajlamosak felfedezni, kockáztatni és elkóborolni.
What about the lovely neighbor who gave us the eggs?	Mi van azzal a kedves szomszéddal, aki nekünk adta a tojásokat?
A lot of things stick to the ceiling.	Sok minden tapad a plafonhoz.
He immediately objected to our decision.	Döntésünket azonnal kifogásolta.
He sat down and took out a cigarette.	Leült, és elővett egy cigarettát.
Many people do not know that such countries exist.	Sokan nem tudják, hogy léteznek ilyen országok.
Travel safely, well!	Utazz biztonságosan, na!
He splashed water on his face.	Vizet fröcskölt az arcára.
It is not a waste of food.	Nem szolgál az élelmiszer pazarlása.
Confidence is strong among business owners.	Erős a bizalom a cégtulajdonosok körében.
These old books were rare.	Ezek a régi könyvek ritkák voltak.
The lost dog quickly found its owner.	Az elveszett kutya gyorsan megtalálta gazdáját.
The orphan was abandoned at birth.	Az árvát születéskor elhagyták.
He has visited many countries around the world.	A világ számos országában járt.
The soldier stiffly watched.	A katona mereven állt a figyelemre.
Spring is the traditional period of tree planting.	A tavasz a faültetés hagyományos időszaka.
He collected specimens of plants from around the world.	Példányokat gyűjtött növényekről a világ minden tájáról.
A butterfly fluttered, startled by the sudden moonlight.	Egy lepke libbent, megriadva a hirtelen jött holdfénytől.
It is pointed at both ends.	Mindkét végén hegyes.
Study the other data carefully.	Gondosan tanulmányozza át a többi adatot.
Fear ran through the room.	Félelem járta át a szobát.
If you get angry, it's not good.	Ha dühös leszel, az nem tesz jót.
He jumped up from his seat when he saw him.	Felugrott a helyéről, amikor meglátta.
We can make a variety of dishes from eggs.	A tojásból különféle ételeket készíthetünk.
It is made from grapes, apples, plums and other fruits.	Szőlőből, almából, szilvából és egyéb gyümölcsökből készítik.
The news of his death was published in the local newspaper.	Halálhírét a helyi lap közölte.
Children must follow certain rules.	A gyerekeknek be kell tartaniuk bizonyos szabályokat.
The pirates could hardly wait to kidnap the young women.	A kalózok alig várták, hogy elrabolják a fiatal nőket.
Scientists are then asking for more funding.	A tudósok ezután több finanszírozást kérnek.
Kids are usually impressed with the little things.	A gyerekeket általában lenyűgözik az apróságok.
We settled in a new community.	Új közösségben telepedtünk le.
The dogs were taken to a shelter.	A kutyákat menhelyre vitték.
He was shot in the head.	Átlőtték a fején.
Indicates the end of the road.	Az út végét jelzi.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Ezt a kosárlabda mezt egy híres tervező tervezte.
A man was sitting in a chair and reading.	Egy férfi ült egy széken, és olvasott.
I consider this place a paradise on earth.	Ezt a helyet a földi paradicsomnak tartom.
Put some chocolate in a bowl.	Tegyél egy kis csokoládét egy tálba.
Some say the climate here is quite mild.	Egyesek szerint az itteni éghajlat meglehetősen enyhe.
Such resistance is unusual.	Az ilyen ellenállás szokatlan.
The village has never been busier.	A falu soha nem volt forgalmasabb.
They ran down the stairs.	Lerohantak a lépcsőn.
He put the key in the lock.	Bedugta a kulcsot a zárba.
Some brave soldiers still persevere.	Néhány bátor katona még mindig kitart.
Greedy little beggars.	Mohó kis koldusok.
As soon as we arrived, the party began.	Alighogy megérkeztünk, elkezdődött a buli.
The car has a diesel engine.	Az autó dízel motorral rendelkezik.
The flood rose rapidly.	Az árvíz gyorsan emelkedett.
These buildings are not properly maintained.	Ezeknek az épületeknek nincs megfelelő karbantartása.
Don't stop now.	Ne hagyd abba most.
The language has lost much of its popular use.	A nyelv elvesztette népszerű használatának nagy részét.
The engineer demanded more money.	A mérnök több pénzt követelt.
Farmers must plow their arable land before the rainy season.	A gazdáknak az esős évszak előtt fel kell szántaniuk szántójukat.
Predatory credit abuses can push people into poverty	A ragadozó hitelezési visszaélések szegénységbe taszíthatják az embereket
Please bring fruit to the elderly.	Kérjük, hozzanak gyümölcsöt az időseknek.
The boy was the youngest of three children.	A fiú három gyermek közül a legfiatalabb volt.
The dolphin swims across the water.	A delfin átúszik a vízen.
The flag soars proudly.	A zászló büszkén szárnyal.
Their new communication system was extremely advanced.	Új kommunikációs rendszerük rendkívül fejlett volt.
I only had to pick up this cheesecake yesterday.	Csak tegnap kellett felvernem ezt a sajttortát.
They immediately protested to the mayor,	Azonnal tiltakoztak a polgármesternél,
He refused to take responsibility for the mistake.	Nem volt hajlandó vállalni a felelősséget a tévedésért.
The writer loves to come out.	Az író előszeretettel tér ki.
James had a strong metabolism.	Jamesnek erőteljes anyagcseréje volt.
Dental cleaning is an integral part of dental care.	A fogtisztítás a fogápolás szerves része.
The government did not disclose the plan.	A kormány nem hozta nyilvánosságra a tervet.
Then add a drop of peppermint extract.	Ezután adjunk hozzá egy csepp borsmenta kivonatot.
Beware of strangers.	Óvakodni kell az idegenektől.
This essay is about different things.	Ez az esszé különféle dolgokról szól.
The engine rumbled.	A motor zúgva fordult.
The opening scene sets the tone for the entire movie.	A nyitójelenet megadja az egész film alaphangját.
He's preparing to be a lawyer.	Ügyvédnek készül.
It is more difficult for children to pronounce the letter r.	A gyerekek nehezebben ejtik ki az r betűt.
The boat was floating on the lake.	A csónak a tavon lebegett.
A ditch was dug by the road.	Az út mellett árkot ástak.
A drink to calm my nerves.	Egy ital az idegeim megnyugtatására.
Psychologists have found that lies are not	A pszichológusok megállapították, hogy a hazugság nem
I understand that this approach takes more time.	Megértem, hogy ez a megközelítés több időt vesz igénybe.
He was offered a promotion.	Előléptetést ajánlottak neki.
The written form has accelerated the spread of learning.	Az írott forma felgyorsította a tanulás terjedését.
It is not so easy to decide when to start.	Nem olyan egyszerű eldönteni, hogy mikor induljunk el.
The professor smiled as he read.	A professzor mosolygott, miközben olvasott.
The city was severely restricted.	A várost szigorúan korlátozták.
Angry scenes were common.	Gyakoriak voltak a dühös jelenetek.
Daniel rinsed his hair quickly.	Daniel gyorsan leöblítette a haját.
He tasted the chocolate.	Kóstolta a csokit.
Boys and girls are always taught what is allowed and what is not.	A fiúkat és a lányokat mindig megtanítják, mit szabad és mit nem.
The results were spectacular.	Az eredmények látványosak voltak.
Pupils ’reading skills were studied.	Tanulmányozták a tanulók olvasáskészségét.
The coffee beans contaminated the saucer.	A kávészemek beszennyezték a csészealját.
Brown pigeons with white marks.	Barna galambok fehér jegyekkel.
Where is the bathroom?	Hol van a mosdó?
When you are a student, you usually have a lot of teachers.	Amikor diák vagy, általában sok tanárod van.
Both countries use the euro.	Mindkét ország eurót használ.
Many people believe that tunnels hold enormous wealth.	Sokan úgy vélik, hogy az alagutak hatalmas gazdagságot rejtenek magukban.
The politician was constantly on the move.	A politikus folyamatosan mozgásban volt.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Használjon tiszta, enyhén megnedvesített pamut kendőt.
The sidewalk was wet and slippery.	A járda nedves és csúszós volt.
This road leads to the mountains.	Ez az út a hegyekbe vezet.
The president refused to intervene.	Az elnök nem volt hajlandó beavatkozni.
The treasurer protested his innocence.	A pénztáros tiltakozott az ártatlansága ellen.
They work on farms to make a living.	Megélhetésük érdekében farmokon dolgoznak.
We use big eggs, fresh milk and ripe bananas.	Nagy tojást, friss tejet és érett banánt használunk.
There was a sudden upheaval.	Hirtelen felfordulás támadt.
The population is constantly growing.	A népesség folyamatosan növekszik.
The court is nearby.	A bíróság a közelben van.
The fortress was restored by the archaeologist.	Az erődöt a régész restaurálta.
The kingdom became a republic.	A királyság köztársasággá vált.
You can use this trick forever.	Ezt a trükköt örökké használhatod.
The hen will inevitably lay blue eggs.	A tyúk elkerülhetetlenül kék tojást fog tojni.
The fur of the kangaroo is golden.	A kenguru bundája aranyszínű.
In most countries, animals are now protected by law.	A legtöbb országban ma már törvények védik az állatokat.
We don't want the wheels to fall off.	Nem akarjuk, hogy leesjenek a kerekek.
My parents want me to find someone to marry.	A szüleim azt akarják, hogy találjak valakit, akihez férjhez menjek.
The curriculum is varied.	A tananyag változatos.
I'd better go and get dressed.	Jobb lesz, ha megyek és felöltözöm.
There were three people in the room.	Három ember volt a szobában.
The standard of living will be much higher.	Az életszínvonal sokkal magasabb lesz.
They collide again and again.	Újra és újra egymásba ütköznek.
Beyond this point, only authorized personnel may enter.	Ezen a ponton túl csak az arra feljogosított személyzet léphet be.
His door remained closed.	Az ajtaja zárva maradt.
Some trees drop their leaves every fall.	Néhány fa minden ősszel lehullatja a leveleit.
Scientists pursed their mouths.	A tudósok összeszorították a szájukat.
His words have been heard all over the world.	Szavait szerte a világon hallották.
You are in a forest.	Egy erdőben vagy.
She ran out of her room crying.	Sírva kirohant a szobájából.
The cat was in bed, sleeping soundly.	A macska az ágyban volt, mélyen aludt.
Internet access has become essential in modern life.	Az internet-hozzáférés elengedhetetlenné vált a modern életben.
The man let go of his clenched fingers.	A férfi elengedte összeszorított ujjait.
Lack of basic services.	Az alapvető szolgáltatások hiánya.
Kids learn the alphabet and numbers.	A gyerekek megtanulják az ábécét és a számokat.
The team of mathematicians employed worked very hard.	Az alkalmazott matematikus csapat nagyon keményen dolgozott.
He wiped it gently.	Finoman megtörölte.
Mondo is the judge of the city.	Mondo a város bírója.
The snow slowly melted, revealing the bright green grass.	A hó lassan elolvadt, felfedve az élénkzöld füvet.
They organized the volunteers.	Ők szervezték az önkénteseket.
Some drugs are expensive.	Egyes gyógyszerek drágák.
The effects of air pollution are severe.	A légszennyezés hatásai súlyosak.
Try to escape as fast as you can.	Próbálj meg a lehető leggyorsabban elmenekülni.
His restraint annoyed him.	Visszafogottsága bosszantotta.
Excited, he returned home from school.	Izgatottan tért haza az iskolából.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Egy serpenyőben felforrósítunk két evőkanál olívaolajat.
He expressed his deep regret at the incident.	Nagy sajnálatát fejezte ki az eset miatt.
What made you think of this talkative debate?	Miből gondoltad ezt a beszédes vitát?
Her mouth froze with a sneer.	A szája lefagyott a gúnyos mosolytól.
The director insists that all praise be given to him.	A rendező ragaszkodik ahhoz, hogy minden dicséret neki szóljon.
Poor boy was so confused.	Szegény fiú annyira össze volt zavarodva.
This archive contains more than three decades of family history.	Ez az archívum több mint három évtizedes családtörténetet tartalmaz.
Everything is made from scratch.	Mindent a semmiből készítenek.
Less experienced pilots should stick to training routes.	A kevésbé tapasztalt pilótáknak ragaszkodniuk kell az edzési útvonalakhoz.
We measured her blood pressure and heart rate.	Megmértük a vérnyomását és a pulzusát.
We swam in a sea of ​​faces.	Az arcok tengerében úsztunk.
He thought that was the way to success.	Szerinte ez volt a siker útja.
The grass was green.	A fű zöld volt.
He wanted to face the blowing.	Szembe akart szállni a fújással.
i love you more than anyone else in the world.	jobban szeretlek, mint bárki mást a világon.
Lilies overgrown in the lake.	A tavat benőtt liliomok.
The gnome sat on his gnome.	A gnóm ráült a gnómjára.
He disappeared shortly after he made a statement	Nem sokkal azután tűnt el, hogy nyilatkozatot adott
Don't take responsibility for today's youth.	Ne vállalj felelősséget a mai fiatalokért.
He walked to the corner of the street.	Az utca sarkához sétált.
They traveled slowly, often stopping to photograph.	Lassan utaztak, gyakran megálltak fényképezni.
Few tourists visit this church every year.	Évente kevés turista keresi fel ezt a templomot.
He is a passionate advocate of traditional medicine.	A hagyományos orvoslás szenvedélyes szószólója.
The army was a force of order.	A hadsereg rendi erő volt.
Kids are excited about the birthday party.	A gyerekek izgatottan várják a születésnapi partit.
The border is guarded by gunmen.	A határt fegyveresek őrzik.
No one can limit the power of science.	A tudomány erejét senki sem korlátozhatja.
The count came home exhausted.	A gróf kimerülten ért haza.
You have expanded your shopping list.	Kibontotta a bevásárlólistáját.
The man was wearing an old coat.	A férfi régi kabátot viselt.
Now the water is boiling.	Most a víz forr.
Water vapor is a greenhouse gas.	A vízgőz üvegházhatású gáz.
Increased fertilizer use slowed the decline.	A megnövekedett műtrágyahasználat megfékezte a csökkenést.
The young boys no longer play cricket.	A fiatal fiúk már nem kriketteznek.
After investing a lot of money, he retired.	Miután sok pénzt fektetett be, nyugdíjba vonult.
Many children suffer from cleft lip.	Sok gyermek szenved ajakhasadéktól.
We are used to the cold weather.	Megszoktuk a hideg időjárást.
The road is full of broken glass.	Az út tele van törött üveggel.
Squeaking in the sun.	Hunyorogva a napon.
The main problem is lack of space.	A fő probléma a helyhiány.
He swept the crumbs off the tablecloth.	Lesöpörte a morzsákat a terítőről.
I found the house easily.	Könnyen megtaláltam a házat.
Newspapers are usually stacked next to the front door.	Az újságok általában a bejárati ajtó mellett vannak egymásra rakva.
The lives of the villagers were governed by their traditions.	A falusiak életét hagyományaik irányították.
So the boy fished his keys.	Így hát a fiú meghalászta a kulcsait.
As he ate, his breath trembled loudly.	Miközben evett, hangosan remegett a lélegzete.
They kept their noses to the grindstone for their children.	Az orrukat a köszörűkőig tartották a gyerekeikért.
A week after the ceremony, guests began to gather.	Egy héttel az ünnepség után gyülekezni kezdtek a vendégek.
This window opens to the classroom.	Ez az ablak az osztályterembe nyílik.
There hasn't been much snow this year.	Idén nem esett sok hó.
That was an absurd request.	Ez abszurd kérés volt.
The evidence seemed overwhelming.	A bizonyítékok elsöprőnek tűntek.
He was responsible for the deaths of millions of people.	Több millió ember haláláért volt felelős.
Read the newspaper in a clear voice.	Olvassa fel az újságot tiszta hangon.
They like to shoot each other.	Szívesen lövik egymást.
The man's face shone with joy.	A férfi arca ragyogott a vidámságtól.
What are you going to do?	Mit fogsz tenni?
The city was thriving, attracting many tourists.	A város virágzó volt, sok turistát vonzott.
Everyone on board!	Mindenki a fedélzetre!
Some educators argue that this emphasis is wrong.	Egyes pedagógusok azt állítják, hogy ez a hangsúly téves.
The soldiers groped their backs and looked for guns.	A katonák a hátát tapogatták, és fegyvereket kerestek.
His friends were immersed in the game.	Barátai belemerültek a játékba.
Scientists need huge investment in research.	A tudósoknak hatalmas kutatási beruházásokra van szükségük.
Wealthy nations are causing climate change.	A gazdag nemzetek okozzák az éghajlatváltozást.
The drought has had a negative impact on farmers' incomes.	Az aszály negatívan érintette a gazdálkodók jövedelmét.
Our room was full of red balloons.	A szobánk tele volt piros léggömbökkel.
Some tried to organize a rally.	Néhányan megpróbáltak gyűlést szervezni.
The curriculum is being modified.	A tananyag módosul.
In most cases, it was an uneventful week.	A legtöbb esetben eseménytelen hét volt.
The product was previously advertised on television.	A terméket korábban reklámozta a televízióban.
What about the level of education?	Mi a helyzet az oktatási szinttel?
The courts agreed and ordered the sentence to be suspended.	A bíróságok egyetértettek, és elrendelték a büntetés felfüggesztését.
He watched as two ducks glided easily through the water.	Nézte, amint két kacsa könnyedén siklik a vízen.
The mountain rose on a steep slope.	A hegy meredek lejtőn emelkedett.
The proposal did not include all these taxes.	A javaslat nem tartalmazta mindezen adókat.
He studied hard at the expense of his health.	Keményen tanult az egészsége rovására.
He does not speak any language.	Nem beszél semmilyen nyelvet.
This revelation shocked the country.	Ez a kinyilatkoztatás sokkolta az országot.
The first food for the chick should be grain.	A fióka első tápláléka legyen a gabona.
The farmer's wife spent time helping her husband.	A gazda felesége azzal töltötte az időt, hogy férjének segített.
The model gave alarming signs.	A modell aggasztó jeleket adott.
This road winds through the woods.	Ez az út az erdőn keresztül kanyarog.
Each crystal is gently attached to a tiny metal frame.	Minden kristály finoman egy apró fém kerethez van rögzítve.
You have to get up early.	Korán kell kelnie.
The next few days.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by inadequate supervision.	A balesetet a nem megfelelő felügyelet okozta.
The committee was divided on the issue.	A bizottság megosztott volt a kérdésben.
The road to the mountain lake was a long one.	A hegyvidéki tóhoz vezető út hosszú volt.
Beijing is the innate most organized city.	Peking a veleszületett legrendezettebb város.
The bird flew in large circles.	A madár nagy körökben repült.
The poem has fourteen lines.	A versnek tizennégy sora van.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Félmilliárd ember még mindig nem jut áramhoz.
Number of illegal immigrants climbing the border wall.	A határfalon felkapaszkodó illegális bevándorlók száma.
As the storm intensified, lightning ran through the sky.	A vihar erősödésével villámok száguldottak az égen.
Some religious buildings were destroyed.	Néhány vallási épület elpusztult.
The breeze smelled of flowers.	A szellő virágszagú volt.
Some cause the expansion of the universe, the contraction of others.	Vannak, akik az univerzum tágulását, mások összehúzódását okozzák.
Each bird has its own singing.	Minden madárnak sajátos éneke van.
Their father was loud and overbearing.	Apjuk hangos volt és fennhéjázó.
The relevant minister was unable to comment.	Az illetékes miniszter nem tudott kommentálni.
He felt a cold tingling in his spine.	Hideg bizsergést érzett a gerincén.
The thick fog intensified the drama.	A sűrű köd fokozta a drámát.
Now he says that one day the city will be submerged.	Most azt mondja, hogy egy napon a város víz alá kerül.
The ship was captured by the Coast Guard.	A parti őrség elfogta a hajót.
Did you intentionally ruin your clothes?	Szándékosan tönkretetted a ruháidat?
In the case of the children's unit, it divides the area into six parts.	A gyermekegység esetében a területet hat részre osztja.
The thief pleaded guilty at trial.	A tolvaj a tárgyaláson beismerte bűnösségét.
The record clearly stated that "there is no alcohol."	A feljegyzésben egyértelműen az állt, hogy "nincs alkohol".
There was a lot of snow during the night.	Az éjszaka folyamán nagy mennyiségű hó esett.
The use of computers is widespread around the world.	A számítógépek használata az egész világon elterjedt.
He had two sons left, infant and old.	Két fia maradt, csecsemő és idős.
It was constrained by budgetary constraints.	Költségvetési megszorítások korlátozták.
The scramble lasted for several days.	A tülekedés több napon át zajlott.
He said a spell.	Elmondott egy varázsigét.
Richard stopped again.	Richard ismét megállt.
The game is a bit stuck.	A játék egy kicsit elakadt.
Most workers work on a temporary contract.	A legtöbb munkavállaló ideiglenes szerződéssel dolgozik.
He talks while he talks.	Amíg beszél, hallgat.
He jumped out of the closet.	Kipattant a szekrényből.
The people are waiting for truth.	A nép igazságot vár.
There is no alcohol in the pub.	A kocsmában nincs alkohol.
Her love was heartbreakingly clear.	Szerelme szívszorítóan tiszta volt.
City police have recently cracked down on street vendors.	A város rendőrsége a közelmúltban szigorításba kezdett az utcai árusokkal szemben.
My voice was hoarse.	A hangom rekedtes volt.
There is no clean water supply here.	Itt nincs tiszta vízellátás.
The streets were still crowded with pedestrians.	Az utcák még mindig zsúfolásig voltak gyalogosokkal.
Work closely to prevent this from happening.	Szorosan dolgozzon, hogy ez ne forduljon elő.
You gave everything for this company.	Mindent beleadtál ezért a cégért.
When the baby cried, his mother reassured him.	Amikor a baba sírt, az anyja megnyugtatta.
He will manage the project himself.	Ő maga fogja irányítani a projektet.
The existence of life in all its manifestations.	Az élet létezése minden megnyilvánulásában.
It draws from its internal reserves.	Belső tartalékaiból merít.
In the photos here, he is seen as an unruly child.	Az itt található fényképeken rakoncátlan gyerekként látható.
The contact list is full.	A névjegyzék megtelt.
His job is to collect garbage.	Az ő feladata a szemétgyűjtés.
The sun's rays faded from the top of the trees.	A napsugarak elhalványultak a fák tetejéről.
Last week, some foreign diplomats visited the country.	A múlt héten néhány külföldi diplomata járt az országban.
Academics have argued that conscription reduces military effectiveness.	Az akadémikusok azzal érveltek, hogy a hadkötelezettség csökkenti a katonai hatékonyságot.
The number of divorce lawsuits is increasing.	Egyre növekszik a válóperek száma.
Fruits and vegetables were plentiful.	Gyümölcsök és zöldségek bőségesek voltak.
The news came as a glimmer of hope.	A hír felcsillanó reményként érkezett.
The environment has become polluted.	A környezet szennyezett lett.
Her lips are full and red.	Ajka telt és vörös.
The house was inhabited by a man and his wife.	A házban egy férfi és a felesége lakott.
He announced his plans to the press.	Terveit bejelentette a sajtónak.
When he sent his son, the father cried.	Amikor elküldte a fiát, az apa sírt.
He alone could not perform this operation.	Egyedül nem tudta volna elvégezni ezt a műveletet.
The raven stopped in the yard.	A holló megállt az udvaron.
She felt love for the child.	A lány szeretetet érzett a gyermek iránt.
The bastards flying in the water looked tiny.	A vízben röpködő köcsögök aprónak tűntek.
He took the book back to the library.	Visszavitte a könyvet a könyvtárba.
The volcano is considered extinct.	A vulkánt kihaltnak tekintik.
He prepares for the presentation in the evenings.	Esténként a bemutatóra készül.
They were embedded in foliage.	Lombokba ágyazták őket.
We came here to continue our studies.	Azért jöttünk ide, hogy folytassuk tanulmányainkat.
The bean sprouts are delicious.	A babcsíra finom.
They are arguing over the statistics.	A statisztikákon vitatkoznak.
He was thoroughly ignored.	Alaposan figyelmen kívül hagyták őt.
Let's get ready for war.	Készüljünk fel a háborúra.
So, who is the lucky buyer?	Szóval, ki a szerencsés vásárló?
But at this point he began to worry.	De ezen a ponton aggódni kezdett.
They had to tie their hair back.	Hátra kellett kötniük a haját.
The population of the city is largely loyal to the king.	A város lakossága nagyrészt hűséges a királyhoz.
Her voice came from behind me, shocked.	A hangja a hátam mögül jött, megdöbbentett.
The running water completes the cleaning process.	A folyóvíz befejezi a tisztítási folyamatot.
Urban landscapes show a remarkable diversity of plants.	A városi tájak a növények figyelemre méltó sokféleségét mutatják be.
This book is truly comprehensive.	Ez a könyv valóban átfogó.
If God wills, we will defeat him.	Ha Isten úgy akarja, legyőzzük.
A statement must be made to the authorities.	Nyilatkozatot kell tenni a hatóságok felé.
The holidays were soon here.	Hamarosan itt voltak az ünnepek.
The old woman closed her eyes and sighed.	Az idős nő lehunyta a szemét és felsóhajtott.
The new path strengthens its strength.	Az új út megerősíti az erejét.
We can't leave.	Nem mehetünk el.
He shakes his head in disgust.	Undorodva rázza a fejét.
London is famous for its theater.	London híres a színházáról.
We are missing three apples in the barrel.	Három almánk hiányzik a hordóban.
The elephants were loyal to the king.	Az elefántok hűségesek voltak a királyhoz.
The wizard laughed menacingly.	A varázsló fenyegetően felkacagott.
In basketball, team play is important.	A kosárlabdában fontos a csapatjáték.
He tested new computer applications.	Új számítógépes alkalmazásokat tesztelt.
The stone is round and smooth.	A kő kerek és sima.
The following three components are listed.	A következő három összetevőt soroljuk fel.
The metro station is near our building.	A metróállomás az épületünk közelében található.
Regular working hours must be observed in order to work productively.	A produktív munkavégzéshez rendszeres munkaidőt kell betartani.
Mercury levels are rising.	A higanyszint emelkedik.
The lives of others depend on it.	Mások élete múlik rajta.
The public gallery is crowded with journalists.	A nyilvános galéria zsúfolásig megtelt újságírókkal.
New developments in technology are emerging exponentially.	A technológia új fejleményei exponenciálisan jelentkeznek.
It evolved before the development of modern man.	A modern ember fejlődése előtt alakult ki.
He directed the best porcelain.	Ő rendezte a legjobb porcelánt.
A smaller ship is less stable in rough seas.	Egy kisebb hajó kevésbé stabil zord tengeren.
The scarf was soft to the touch.	A kendő puha tapintású volt.
A stranger looked at him angrily from across the street.	Egy idegen mérgesen nézett rá az utca túloldaláról.
Another man fell off his horse.	Egy másik férfi leesett a lováról.
He said nothing, just looked at him sadly.	Nem szólt semmit, csak szomorúan nézett rá.
Conflicting families say what they want.	A viszálykodó családok azt mondanak, amit akarnak.
These countries have significant oil reserves.	Ezek az országok jelentős olajtartalékokkal rendelkeznek.
The postman delivers the letters throughout the city.	A postás a város egész területén kézbesíti a leveleket.
Don't trust your luck.	Ne bízzon a szerencsében.
The tower of the church pointed defiantly to the sky.	A templom tornya dacosan az ég felé mutatott.
Therefore, every effort should be made to this end.	Ezért minden erőfeszítést erre a célra kell fordítani.
The chef stirred the stew with a wooden spoon.	A szakács fakanállal megkavarta a pörköltet.
Make yourself small when you dive.	Tedd kicsinyre magad, amikor merülsz.
The bomb exploded just as he left.	A bomba éppen akkor robbant fel, amikor elment.
The gate was closed.	A kapu zárva volt.
He was often drunk.	Gyakran volt részeg.
Earthquakes have proven impossible to stop completely.	Bebizonyosodott, hogy lehetetlen teljesen megállítani a földrengéseket.
Beyond the tools.	Az eszközökön túl.
So two dogs come to each clinic.	Tehát minden klinikára két kutya érkezik.
We can start preparing now.	Már most elkezdhetjük a felkészülést.
The audit has only just begun.	Az ellenőrzés még csak most kezdődött.
Only one man dared not to obey.	Csak egy embernek volt mersze nem engedelmeskedni.
Some say the structure broke down as a result of an accident.	Egyesek azt állítják, hogy a szerkezet egy baleset következtében tönkrement.
The roads were full of potholes.	Az utak tele voltak kátyúkkal.
That way, you can never finish your projects.	Így soha nem tudja befejezni projektjeit.
Pick up your coat.	Vedd fel a kabátod.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Ez egy egyszerű áramkör volt, de nagyon nehéz megtervezni.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	A tudósok az élet lehetőségét vizsgálják a világűrben.
It was in the mall.	A bevásárlóközpontban volt.
He started driving.	Elkezdett vezetni.
He drove at a tremendous speed, overtaking other cars as he pleased.	Óriási sebességgel hajtott, tetszés szerint előzött más autókat.
The "slaves" began their journey.	A "rabszolgák" megkezdték útjukat.
The residence was large and very nice.	A rezidencia nagy volt és nagyon szép.
The soldiers then fired cannon shots.	Ezután a katonák ágyúlövéseket adtak le.
The government has agreed to free health care.	A kormány beleegyezett az ingyenes egészségügyi ellátásba.
Military service ended at the end of the war.	A katonai szolgálat a háború végén véget ért.
Some villagers cannot read or write.	A falusiak egy része nem tud írni vagy olvasni.
As he walked down the street, people stared.	Amikor az utcán ment, az emberek bámulták.
The start was especially awful.	A kezdet különösen borzasztó volt.
Baking cake combines science and art.	A tortasütés egyesíti a tudományt és a művészetet.
Eyes and eyes were everywhere.	Szemet és szemét volt mindenhol.
I would be willing to help.	hajlandó lennék segíteni.
Tighter restrictions on consumer goods would help the economy.	A fogyasztási cikkek szigorúbb korlátozása segítené a gazdaságot.
This theory explains the origin of life on our planet.	Ez az elmélet megmagyarázza az élet eredetét bolygónkon.
The test must be accelerated if the results are positive.	A vizsgálatot fel kell gyorsítani, ha az eredmények pozitívak.
The train stopped.	A vonat megállt.
I resigned.	Felmondtam.
The aging process is a normal part of human life.	Az öregedési folyamat az emberi élet normális része.
They were sucked into a black hole.	Beszívták őket egy fekete lyukba.
Television is dangerous for children.	A televíziózás veszélyes a gyerekekre.
The atmosphere is calm and peaceful.	A légkör nyugodt és békés.
Don't forget to wash your hair.	Ne felejtsd el hajat mosni.
Once a new baby was born in the family.	Egyszer új baba született a családban.
When he got home, he found the house empty.	Amikor hazaért, üresen találta a házat.
The accident was caused by the speed of the ferry.	A balesetet a komp sebessége okozta.
The man had long hair and a beard.	A férfinak hosszú haja és szakálla volt.
This position was contrary to previous research.	Ez az álláspont ellentétes volt a korábbi kutatásokkal.
Caring for this animal takes time.	Ennek az állatnak a gondozása időt vesz igénybe.
He regretted coming to this country.	Megbánta, hogy ebbe az országba jött.
We need critical thinking, not slogans.	Kritikus gondolkodásra van szükségünk, nem szlogenekre.
When designing a new road, engineers need to consider a number of factors.	Egy új út tervezésekor a mérnököknek számos tényezőt kell figyelembe venniük.
High blood pressure can lead to heart disease.	A magas vérnyomás szívbetegséghez vezethet.
The villagers are grateful for the new well.	A falubeliek hálásak az új kútért.
The legislature voted.	A törvényhozás megszavazta.
When he saw them, he ran at maximum speed.	Amikor meglátta őket, a legnagyobb sebességgel futott.
We can stop this madness.	Megállíthatjuk ezt az őrületet.
You need to do some research.	El kell végeznie a kutatást.
The policeman gave him a ticket.	A rendőr jegyet adott neki.
Why not try these delicious desserts?	Miért nem próbálja ki ezeket a finom desszerteket?
There are women who are obsessed with their looks.	Vannak nők, akik megszállottan nézik a külsejüket.
He dropped the game.	Bedobta a játékot.
Useful in a variety of contexts.	Különféle összefüggésekben hasznos.
He was in prison for five years.	Öt évig volt börtönben.
This is the last dance before we go home.	Ez az utolsó tánc, mielőtt hazamegyünk.
When the letter arrived, it was torn and ragged.	Amikor a levél megérkezett, szakadt és rongyos volt.
The boy stole books from the library.	A fiú könyveket lopott a könyvtárból.
The therapist lifted her chin.	A terapeuta felemelte a lány állát.
The lyric was carved from a solid piece of ivory.	A lírát tömör elefántcsontdarabból faragták.
The treasure was locked in a church.	A kincset egy templomba zárták.
Each petal had a red border.	Mindegyik szirom piros szegélyű volt.
Many have chosen this option	Sokan választották ezt a lehetőséget
I have a few days off this week.	Van néhány szabadnapom a héten.
Will you buy a new car next month?	Jövő hónapban veszel új autót?
He regained consciousness.	Magához tért.
The outstretched arms of the trio reached toward him.	A trió kitárt karjai feléje nyúltak.
The boy suddenly became angry.	A fiú hirtelen dühös lett.
Various activities are planned for this weekend.	Erre a hétvégére különféle tevékenységeket terveztek.
One million pounds will be donated to the charity.	Egymillió fontot adományoznak a jótékonysági szervezetnek.
Only fools would question my logic.	Csak a bolondok kérdőjeleznék meg a logikám.
School is still going on, but teaching is paused.	Az iskola még tart, de a tanítás szünetel.
We really have a lot of modern conveniences.	Valóban sok modern kényelmünk van.
He was very scared of the dog.	Nagyon félt a kutyától.
Has this country started to decline?	Hanyatlásnak indult ez az ország?
She likes to tease her.	Szereti ugratni őt.
The comma acts as a pause.	A vessző szünetként hat.
Insect researchers work to conserve endangered species.	A rovarkutatók a fogyatkozó fajok megőrzésén dolgoznak.
Welcome to the village market!	Üdvözöljük a falusi piacon!
He lived in the orphanage.	Az árvaház területén élt.
The spirit devoured them.	A szellem felemésztette őket.
The government is taking action against air pollution.	A kormány fellép a légszennyezés ellen.
Place the sieve on the plate.	Helyezze a szitát a tálra.
A man pushed the woman down the stairs.	Egy férfi lökte le a nőt a lépcsőn.
Every complex organism must break down organic matter.	Minden összetett szervezetnek le kell bontania a szerves anyagokat.
He dragged Spline into the data.	Spline-t húzott az adatok közé.
The crown is a delicate balance of both.	A korona mindkettő finom egyensúlya.
He went to work every day on foot.	Minden nap gyalog ment dolgozni.
The goldfish swam in the tub.	Az aranyhal úszott a kádban.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	A rák számos különböző megnyilvánulással járó egészségügyi állapot.
It has long been condemned by the international community.	A nemzetközi közösség már régóta elítélte.
Unfortunately an endangered species.	Sajnos veszélyeztetett faj.
How do we know what is true?	Honnan tudjuk, hogy mi az igaz?
He points to a dog, barking at it.	Egy kutyára mutat, ugat rá.
He believes that climate change is a matter of serious concern.	Úgy véli, hogy a klímaváltozás komoly aggodalomra ad okot.
The rich part of the city is elegant.	A város gazdag része elegáns.
Again, the dictator is in power.	Ismét a diktátor van hatalmon.
The cat's green eyes gleamed ominously.	A macska zöld szeme vészjóslóan csillogott.
He was bedridden after pneumonia.	Tüdőgyulladása után ágyba kötötték.
A child is crying.	Egy gyerek sír.
Intensify conversation with natives.	Fokozza a beszélgetést a bennszülöttekkel.
Many visited the zoo.	Sokan látogattak az állatkertbe.
It rained on their clothes, but not on their backs.	A ruhájukra esett az eső, de a hátukra nem.
There were more clouds than the sun last night.	Tegnap este több volt a felhő, mint a nap.
This dish is slightly salty.	Ez az étel enyhén sós.
You need to collect quite a few stamps.	Össze kell gyűjtenie jó néhány bélyeget.
Of course, oil is the most widely used fuel.	Természetesen az olaj a legszélesebb körben használt üzemanyag.
The automotive industry depends on selling new models.	Az autóipar az új modellek értékesítésétől függ.
It was an angry habit to interrupt people.	Dühítő szokása volt, hogy félbeszakítsa az embereket.
Our employees have achieved business success.	Munkatársaink üzleti sikereket értek el.
He wrote him a charming letter.	Bájos levelet írt neki.
The armies indiscriminately destroyed the property.	A seregek válogatás nélkül elpusztították az ingatlant.
He wrote his memoirs before his death.	Halála előtt megírta emlékiratait.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Ehelyett megtámadta az ellenség konvoját.
By the time the police arrived, the thief had fled.	Mire a rendőrök kiérkeztek, a tolvaj elmenekült.
The monkey juggles the dishes.	A majom zsonglőrködik az edényekkel.
The plot was full of tension.	A cselekmény tele volt feszültséggel.
He returned to the village	Visszatért a faluba
He took the shirts back to the store.	Visszavitte az ingeket a boltba.
No, you can't get that!	Nem, ezt nem kaphatod meg!
More than half of the patients enrolled.	A betegek több mint fele bejelentkezett.
The knight set off on his horse.	A lovag elindult a lován.
There was no point in talking to him about this.	Nem volt értelme erről beszélni vele.
He refused to answer further questions.	További kérdésekre nem volt hajlandó válaszolni.
Some of the villagers were friendly.	A falubeliek egy része barátságos volt.
We must try to repay some of our debts.	Meg kell próbálnunk törleszteni adósságaink egy részét.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	A seriff és emberei kilenc órán keresztül faggatták őket.
It's getting bigger.	Egyre nagyobb lesz.
Both groups have the same data.	Mindkét csoport ugyanazokkal az adatokkal rendelkezik.
The drought ruined their crops.	A szárazság tönkretette a termésüket.
It took all my courage to do that.	Ehhez minden bátorságom kellett.
Draw straight lines through the dots.	Húzzon egyenes vonalakat a pontokon keresztül.
The pilot of the aircraft made a "touch and go" landing.	A repülőgép pilótája "érintse és menjen" leszállást hajtott végre.
He always wanted to visit that holy place.	Mindig is meg akarta látogatni azt a szent helyet.
They went straight through the eyes.	Egyenesen áthaladtak a szemen.
The king belongs to an inherited monarchy.	A király örökletes monarchiához tartozik.
He said the castle was mine.	Azt mondta, hogy a kastély az enyém.
She put her head on her shoulder and moaned softly.	A lány a vállára hajtotta a fejét, és halkan felnyögött.
The young man smiled.	A fiatalember elmosolyodott.
Experts are concerned about the amount of waste.	A szakértők aggódnak a hulladék mennyisége miatt.
Internet dating is becoming more popular.	Egyre népszerűbb az internetes társkereső.
Are you sure that was enough?	Biztos, hogy ez elég volt?
The professor often wrote articles on firearms.	A professzor gyakran írt cikkeket a lőfegyverekről.
He painted his teeth.	Kifestette a fogakat.
This requires a gentle touch.	Ez finom érintést igényel.
Write a review of your special day.	Írj beszámolót a különleges napodról.
The young man was thinking about his future.	A fiatalember a jövőjén gondolkodott.
Fear is too common.	A félelemkeltés túlságosan gyakori.
Ambulances could not reach them in time.	A mentők nem tudták időben elérni őket.
Many people went to the theater to watch the movie.	Sokan elmentek színházba megnézni a filmet.
Antibiotics killed all bacteria.	Az antibiotikumok minden baktériumot elpusztítottak.
They often wear traditional clothes.	Gyakran hagyományos ruhát viselnek.
His work has been recognized.	Munkája elismerést kapott.
Computers are very useful.	A számítógépek nagyon hasznosak.
He took a closer look at his scarf.	Alaposabban megnézte a sálját.
Wonderfully fragrant white flowers.	Csodálatosan illatos, fehér színű virágok.
The train finally reached the station.	A vonat végül elérte az állomást.
This is the end of the line, please change trains.	Itt a sor vége, kérjük, váltson vonatot.
The book was a complete failure.	A könyv teljes bukás volt.
The pension fund must offer a guaranteed return.	A nyugdíjpénztárnak garantált hozamot kell kínálnia.
Locals have long feared their safety.	A helyiek régóta féltik a biztonságukat.
He chewed slowly, tasting the food.	Lassan rágta, ízlelte az ételt.
There is a lot of competition between the authors.	Nagy a versengés a szerzők között.
The squirrel jumped against the wall.	A mókus a falnak ugrott.
Slaves were regularly sold in the market.	A rabszolgákat rendszeresen árulták a piacon.
The conclusion was clear.	A következtetés egyértelmű volt.
The patina is good.	A patina jó.
The enemy is not difficult to identify.	Az ellenséget nem nehéz azonosítani.
Discover some of the following countries.	Fedezzen fel néhányat a következő országok közül.
He often breaks his promises.	Gyakran megszegi az ígéreteit.
The ghost of uncertainty floated through the negotiations.	A bizonytalanság kísértete lebegett a tárgyalásokon.
The smell of cake ran through the room.	Sütemény illata járta át a szobát.
Ironically, those who gather wisdom are the wisest.	Ironikus módon azok, akik bölcsességet gyűjtenek, a legbölcsebbek.
The island's population has tripled.	A sziget lakossága háromszorosára nőtt.
He played the violin in the church.	A templomban hegedült.
The president's offer was rejected by the people.	Az elnök ajánlatát a nép elutasította.
The publication of the book has caused a great deal of controversy.	A könyv megjelenése óriási vitát váltott ki.
They often quarreled.	Gyakran veszekedtek.
The explosion was felt throughout the region.	A robbanás az egész régióban érezhető volt.
The village relies on the water of the river.	A falu a folyó vizére támaszkodik.
The two survivors tell how they escaped the fire.	A két túlélő elmondja, hogyan menekültek el a tűz elől.
There is a lack of an upper limb prosthesis.	Hiány van felső végtagi protézisből.
The whole sky is cloudy.	Az egész égbolt felhős.
I put my hand on his shoulder.	A vállára tettem a kezem.
It has become illegal to sell alcohol to minors.	Illegálissá vált az alkohol árusítása kiskorúaknak.
They went to drink after the theater.	A színház után elmentek inni.
Many animals are at risk of extinction.	Sok állatot a kihalás veszélye fenyeget.
The doctor examined it thoroughly.	Az orvos alaposan megvizsgálta.
You have made a mistake on the map.	Hibát vétett a térképen.
He stands up, yawns.	Feláll, ásít.
We do not give in to threats.	Nem engedünk a fenyegetéseknek.
We loaded the goods aboard the ship.	Felpakoltuk az árut a hajó fedélzetére.
Use two cups.	Használjon két csészét.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	A prefrontális kéreg a prefrontális kéreg része
To do this, we need to estimate the number of people who	Ehhez meg kell becsülnünk azoknak az embereknek a számát, akik
He was convicted of fraud.	Csalásért ítélték el.
Everyone did well.	Mindenkinek jól sikerült.
The river is polluted by urban watercourses.	A folyót a városok vízfolyása szennyezi.
Misinformation and rumors spread quickly.	A félretájékoztatás és a pletyka gyorsan terjedt.
The quiet church garden lay forgotten.	A csendes templomkert elfeledve hevert.
The ship is moored in a nearby port.	A hajó kikötött egy közeli kikötőben.
The school nurse will be here today.	Az iskolai nővér még ma itt lesz.
This road leads to the mountains.	Ez az út a hegyek felé vezet.
When he was accused, he never denied it.	Amikor az illetőt megvádolták, soha nem tagadta.
The soldiers marched carelessly along the path.	A katonák hanyagul végigvonultak az ösvényen.
Prices have fallen sharply.	Az árak meredeken estek.
I realize everything that happened.	Felfogok mindent, ami történt.
There are eight baristas on duty.	Nyolc barista van szolgálatban.
He is a very good player.	Nagyon jó játékos.
He lifted a large stick off the ground.	Felemelt egy nagy botot a földről.
He is acting strange.	Furcsán viselkedik.
Why do teachers write on the board at school?	Miért írnak az iskolában a tanárok a táblára?
This planet is very hot.	Ez a bolygó nagyon forró.
The princess was so dreamy and dreamy.	A hercegnő olyan álmodozó és álmodozó volt.
He has become increasingly irritable since the accident.	A baleset óta egyre ingerlékenyebb lett.
Black clouds gather on the horizon.	Fekete felhők gyülekeznek a horizonton.
Many stopped listening.	Sokan abbahagyták a hallgatását.
He agreed not to use his power outside of his home.	Beleegyezett, hogy nem használja fel hatalmát az otthonán kívül.
George wants new desks in his office.	George új íróasztalokat szeretne az irodájába.
Three black men have been lynched!	Meglincseltek három fekete férfit!
The size of the largest waves was noted.	Megjegyezték a legnagyobb hullámok méretét.
The minister condemned the accused's act.	A miniszter elítélte a vádlott cselekményét.
The closed loop uses a pump to circulate water.	A zárt hurok szivattyút használ a víz keringetésére.
Graphite is the oldest mineral on Earth.	A Föld legrégebbi ásványa a grafit.
Viewers are still angry.	A nézők még mindig dühösek.
So he roasted it again and put some more cinnamon in it.	Így újra megsütötte, és még egy kis fahéjat tett bele.
Listen to the birds.	Hallgasd a madarakat.
A village to the southeast.	Egy falu délkeletre.
The error is quite small.	A hiba meglehetősen kicsi.
Authorities provided some shelter to the refugees.	A hatóságok néhány menedéket biztosítottak a menekülteknek.
The medieval knights wore armor.	A középkori lovagok páncélt viseltek.
Scientists are currently unable to predict earthquakes.	A tudósok jelenleg nem tudják előre jelezni a földrengéseket.
She put her head in his hands, crying.	Sírva tette a fejét a kezébe.
The climate is severely straining water supplies.	Az éghajlat súlyosan megterheli a vízkészleteket.
You will be drowsy if you drink coffee before going to bed.	Álmos lesz, ha lefekvés előtt kávét iszik.
The southern part of the city.	A város déli része.
The elephants ran through the woods.	Az elefántok végigfutottak az erdőn.
Real estate agents always work.	Az ingatlanügynökök mindig dolgoznak.
What would you like to do?	Mit szeretnél csinálni?
The tug of war competition has been canceled.	A kötélhúzó versenyt törölték.
The ship sank in stormy weather.	A hajó elsüllyedt a viharos időben.
The flowers withered and perished.	A virágok elszáradtak és elpusztultak.
The pharmaceutical company said it had taken action.	A gyógyszergyár közölte, hogy intézkedéseket hozott.
The captain visited his cabin.	A kapitány meglátogatta a kabinját.
He just put his finger on his lips.	Csak az ajkára tette az ujját.
The teacher interferes in the lives of all students.	A tanár minden diák életébe beleavatkozik.
Schoolchildren protested against the ban.	Az iskolások tiltakoztak a tilalom ellen.
This research project studied something about happiness.	Ez a kutatási projekt a boldogsággal kapcsolatos valamit tanulmányozott.
The otter perched on a rock.	A vidra egy sziklán ült.
His speech on the podium was eloquent.	Beszéde a pódiumon ékesszóló volt.
The text was difficult to understand.	A szöveg nehezen érthető volt.
Concrete can withstand heavy cars and trucks.	A betonutak elbírják a nehéz autókat és teherautókat.
The kingdom is evil and corrupt.	A királyság gonosz és romlott.
The Queen is meeting several distinguished guests today.	A királynő ma több előkelő vendéggel találkozik.
Dense forest is becoming rarer.	A sűrű erdő egyre ritkább.
The will to harm is usually present.	Általában jelen van a károkozási akarat.
The rocket took off from the launch pad.	A rakéta felszállt az indítóállásról.
I brushed my teeth.	Megmostam a fogam.
Steam is constantly rising from the mountain.	Állandóan gőz száll fel a hegyről.
The outlook remains bleak for the foreseeable future.	A kilátások homályosak maradnak a belátható jövőben.
He crossed his legs as he lay on the couch.	Keresztbe tette a lábát, miközben a kanapén feküdt.
The city was teeming with life.	A város hemzsegett az élettől.
The cave is completely closed.	A barlangot teljesen lezárták.
The boss can take lie tests.	A főnök végezhet hazugságvizsgáló teszteket.
i like to cuddle.	szeretek összebújni.
This is a landmark exhibition.	Ez egy mérföldkőnek számító kiállítás.
Essays should be typed on a clean white screen.	Az esszéket tiszta fehér képernyőn kell legépelni.
He stretched out and yawned.	Kinyújtóztatta magát és ásított.
He spoke and spoke, which was rare for him.	Beszélt és beszélt, ami ritka volt nála.
The President's advisers called for the agreement to be signed.	Az elnök tanácsadói felszólították a megállapodás aláírására.
The water was hard and smelled of sulfur.	A víz kemény volt, és kénszagú volt.
The committee's report was exhaustive.	A bizottság jelentése kimerítő volt.
Babies are unable to recognize their parents.	A babák képtelenek felismerni szüleiket.
The country's population is less than five million.	Az ország lakossága nem éri el az ötmilliót.
Her neighbors were friendly.	A szomszédai barátságosak voltak.
It was raining heavily in the area.	A környéken erősen esett az eső.
He put the nozzle in his mouth.	A szájába vette a fúvókát.
A sense of regret gripped him.	A sajnálat érzése kerített hatalmába.
He gratefully accepted his offer.	Hálásan elfogadta az ajánlatát.
The captain drifted in stormy waters.	A kapitány viharos vizeken sodródott.
We have to judge slowly.	Lassan ítélkeznünk kell.
The train was delayed due to bad weather.	A vonat a rossz idő miatt késett.
It is growing by billions of dollars every year.	Évente több milliárd dollárral növekszik.
The closet was empty.	A szekrény üres volt.
Radio communications have been suspended.	A rádiókommunikációt felfüggesztették.
There are many benefits to cycling.	A kerékpározásnak számos előnye van.
Gestures are used to send messages.	A gesztusokat üzenetek küldésére használják.
Don't give money to beggars.	Ne adj pénzt a koldusoknak.
The measure went through a big difference.	Az intézkedés nagy különbséggel ment át.
We need some bags of rice.	Szükségünk van néhány zacskó rizsre.
The station was once the site of an ancient church.	Az állomás egykor egy ősi templom helye volt.
We have been constantly preparing for war since we arrived.	Megérkezésünk óta folyamatosan készülünk a háborúra.
The moon occasionally crosses the horizon.	A hold időnként átlövi a horizontot.
The blizzard caught up with us.	A hóvihar utolért minket.
It must be a full moon tonight.	Ma este teliholdnak kell lennie.
This is a very old form of transport.	Ez egy nagyon régi közlekedési forma.
He looked at the water silently, strangely.	Némán, furcsán nézte a vizet.
There was a heavy price to pay.	Súlyos árat kellett fizetni.
Many animals in this area are protected by law.	Ezen a területen számos állatot törvény véd.
Rap was in high fashion at the time.	A rap akkoriban nagy divat volt.
Silence fell over the house.	Csend borult a házra.
The frost wreaked havoc on the roads.	A fagy nagy pusztítást okozott az utakon.
The pool was properly filled.	A medence megfelelően meg volt töltve.
The kitchens actually started out as storage.	A konyhák tulajdonképpen tárolóként indultak.
More exotic holiday destinations are preferred.	Az egzotikusabb nyaralóhelyeket részesítik előnyben.
It gathered under the national flags of some countries.	Néhány ország nemzeti lobogója alatt gyűlt össze.
There is music all over the park.	Az egész parkban zene szól.
Sadeq quietly polished his glasses.	Sadeq csendesen kifényesítette a szemüvegét.
Don't put your offering here, but there.	Ne ide tedd a felajánlásodat, hanem oda.
His example uses a formal language.	Példája formális nyelvet használ.
There were too many tables, but enough chairs.	Túl sok asztal volt, de elég szék.
The response was enthusiastic at times.	Időnként lelkes volt a válasz.
He is mentally alert, physically capable and emotionally mature.	Szellemileg éber, fizikailag képes és érzelmileg érett.
Although you never planned, everything went well.	Bár sosem tervezted, minden jól sikerült.
The mountain is steep.	A hegy meredek.
The suicide bombing took place in front of the prime minister's office.	Az öngyilkos merénylet a miniszterelnöki hivatal előtt történt.
They sold a fourteenth-century manuscript.	Eladtak egy tizennegyedik századi kéziratot.
A jumpsuit is a piece of clothing.	A jumpsuit egy ruhadarab.
There is a risk of damaging the battery.	Fennáll a veszélye, hogy megsérül az elem.
This novel will take place in the future.	Ez a regény a jövőben játszódik.
Striking contrast in temperature.	Feltűnő kontraszt a hőmérsékletben.
Cats lick the cream.	A macskák nyalják a krémet.
The speaker told that tale.	A beszélő elmesélte azt a mesét.
Victims of a huge fire.	Egy hatalmas tűzvész áldozatai.
The bees pollinate the apple blossoms.	A méhek beporozzák az almavirágokat.
He knows me terribly.	Rettenetesen ismer engem.
He walked slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	Lassan sétált, igyekezett elkerülni, hogy a repedésekre lépjen.
I won't do it.	Nem fogom megtenni.
We traded boats with the natives.	Csónakot kereskedtünk a bennszülöttekkel.
The starving child opened the door	Az éhező gyerek kinyitotta az ajtót
These fish were farmed to enhance their taste.	Ezeket a halakat ízük fokozása érdekében tenyésztették.
Let them become independent.	Hadd váljanak függetlenné.
He currently operates a local theater.	Jelenleg a helyi színházat üzemelteti.
Dogs are not allowed to live on glacier ice.	A kutyák nem élhetnek gleccserjégben.
Their throats were cut with knives.	A torkukat késekkel vágták el.
The road will be closed in winter due to heavy snowfall.	Az utat télen lezárják a nagy havazás miatt.
Public opinion was outraged at this decision.	A közvélemény felháborodott ezen a döntésen.
Their colors are indistinguishable.	Színeik megkülönböztethetetlenek.
The murder weapon was a knife.	A gyilkos fegyver egy kés volt.
I have to go to the bathroom.	Ki kell mennem a mosdóba.
The universe can be universal.	Az univerzum lehet univerzális.
Farmers need a lot of rain this year.	Idén sok esőre van szükségük a gazdáknak.
Japan is a dangerous place to visit.	Japán veszélyes hely a látogatásra.
He was an ardent student, following every discussion.	Buzgó tanuló volt, minden megbeszélést követett.
Smaller groups of marauders continued raiding in remote villages.	A martalócok kisebb csoportjai továbbra is portyáztak a távoli falvakban.
We are looking for volunteers.	Önkénteseket keresünk.
Many plant species grow in the tundra.	Sok növényfaj nő a tundrán.
Rescue teams hurried to the scene.	Mentőcsapatok siettek a helyszínre.
Thousands of soldiers were sent to the area.	Több ezer katonát küldtek a térségbe.
It is popular with fashionable audiences.	Népszerű a divatos közönség körében.
Please identify the bacteria in the sample.	Kérjük, azonosítsa a mintában található baktériumokat.
Fishermen work along the coast to make money.	A halászok a part mentén dolgoznak, hogy pénzt keressenek.
Shades of gold reflected the light of the sea.	Az arany árnyalatai tükrözték a tenger fényét.
This village is famous for its wines.	Ez a falu híres borairól.
The bird family is also well represented.	A madárcsalád is jól képviselteti magát.
The rise was sudden.	Az emelkedés hirtelen volt.
The toothbrush helps get rid of bad breath.	A fogkefe segít megszabadulni a rossz lehelettől.
It lasted almost two hours.	Majdnem két óráig tartott.
It's not nearly as cold as it was last night.	Közel sem olyan hideg, mint tegnap este.
The captain pointed a gun at the man.	A kapitány fegyvert szegezett a férfira.
I don't see the stars from school.	Nem látom a csillagokat az iskolából.
The battered body was found frozen to death.	Az elütött holttestet halálra fagyva találták meg.
This soup tastes salty.	Ez a leves sós ízű.
However, the sailor knew it would be so.	A tengerész azonban tudta, hogy így lesz.
Increase the flavor over low heat.	Növelje az ízt alacsony lángon.
Most people visit this museum every year.	A legtöbben évente meglátogatják ezt a múzeumot.
There is very little rainfall in this area.	Ezen a területen nagyon kevés a csapadék.
I don't believe the rumors, they can't be true.	Nem hiszek a pletykáknak, nem lehetnek igazak.
There will be a lot to do at the party.	Sok tennivaló lesz a bulin.
He climbed the stairs and went up to the second floor.	Felmászott a lépcsőn, és felment a második emeletre.
Sliced ​​bread.	Szeletelt kenyér.
Their mills are well equipped.	A malmuk jól felszereltek.
Plus, his hunger for money was insatiable.	Ráadásul a pénzéhsége is kielégíthetetlen volt.
I'm sad because winter is coming.	Szomorú vagyok, mert közeleg a tél.
Keep the focus!	Tartsa a fókuszt!
The company has hundreds of employees.	A cégnek több száz alkalmazottja van.
I think the agreements were not binding.	Úgy gondolom, hogy a megállapodások nem voltak kötelezőek.
As an author, he is known for his children's books.	Szerzőként gyermekkönyveiről ismert.
The virus was usually fatal.	A vírus általában végzetes volt.
The huge, grotesque creatures are awesome.	A hatalmas, groteszk lények félelmetesek.
He jumped in fright.	Megijedve ugrott.
This fish is lean and long.	Ez a hal sovány és hosszú.
In most households, the two toxins are pesticides and rodenticides.	A legtöbb háztartásban a két méreg a peszticidek és a rágcsálóirtó szerek.
The metro system is plagued by frequent delays.	A metrórendszert gyakori késések sújtják.
He rarely drank coffee.	Ritkán ivott kávét.
The prime minister promised to introduce comprehensive reforms.	A kormányfő átfogó reformok bevezetését ígérte.
The guide was published shortly after sunset.	Valamivel naplemente után megjelent a kalauz.
The minister led a short procession.	A miniszter rövid körmenetet vezetett.
They plan to run for office in the next election.	Terveik szerint a következő választásokon indulnak a tisztségért.
I went on to the closet.	Továbbmentem a szekrényhez.
Enduring bad weather was inevitable.	A rossz idő elviselése elkerülhetetlen volt.
You can freeze this mixture.	Ezt a keveréket lefagyaszthatja.
The fading memories plagued him.	Az elhalványuló emlékek gyötörték.
Thousands of people gathered on the river bank.	Emberek ezrei gyűltek össze a folyóparton.
You can't blame your design.	Nem hibáztathatod a tervezését.
Only beauty is eternal.	Csak a szépség örök.
Those who are loyal to the king are considered honorable.	A királyhoz hűségeseket tiszteletreméltónak tekintik.
Everyone should eat a balanced diet.	Mindenkinek kiegyensúlyozott étrendet kell étkeznie.
A street market can be very exciting.	Egy utcai piac nagyon izgalmas lehet.
The fish swam alone in the water.	A hal egyedül úszott a vízben.
The severe drought is a concern for many farmers.	A súlyos szárazság sok gazdálkodót aggaszt.
Some products are varied.	Egyes termékek változatosak.
He was old enough to drive	Elég idős volt ahhoz, hogy vezessen
These areas are uninhabited.	Ezek a területek lakatlanok.
His car slammed into a tree.	Autója egy fának csapódott.
Give the kids a cookie and a glass of milk.	Adj a gyerekeknek egy sütit és egy pohár tejet.
The snow was still glistening in the sunlight.	A hó még mindig csillogott a napfényben.
Your hair looks beautiful.	Gyönyörűen néz ki a hajad.
The temperature remained well above normal.	A hőmérséklet jóval a normál felett maradt.
The road is far from smooth.	Az út korántsem sima.
Here is buried the man whose work is now done.	Itt van eltemetve az az ember, akinek a munkája most elkészült.
We can expect a slight time tomorrow.	Holnap enyhe időre számíthatunk.
The flood slowly receded.	Az árvíz lassan visszahúzódott.
So where am I in a century?	Szóval hol vagyok egy évszázadon belül?
The toys are made from factory waste.	A játékok gyári hulladékból készülnek.
He leaned back, resting his head against the wall.	Hátradőlt, fejét a falnak támasztotta.
The accident was not reported for a long time.	A balesetről sokáig nem érkezett jelentés.
Fido's paw tangled in the yarn.	Fido mancsa belegabalyodott a fonalba.
An army of ants croaked over a pile of leaves.	Hangyák hada majszolt át egy halom levelet.
The obese man gasped lightly.	Az elhízott férfi enyhén zihált.
The trees bloomed in the fragrant mountain air.	A fák virágoztak az illatos hegyi levegőben.
Famous athlete.	Híres sportoló.
It was not possible to get there by bike, bus or car.	Biciklivel, busszal vagy autóval nem lehetett eljutni.
Cake decorators have incredible abilities.	A tortadíszítők hihetetlen képességekkel rendelkeznek.
If you have a problem, let me know.	Ha problémája van, szóljon.
The geographical features of the region are impressive.	A régió földrajzi adottságai lenyűgözőek.
Some books are a collection of short stories.	Néhány könyv novellagyűjtemény.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	A katona letette a fegyvert és megadta magát.
There are many native chicken species.	Számos őshonos csirkefaj létezik.
Tides can affect the test.	Az árapály befolyásolhatja a vizsgálatot.
The planet is an example of a blue planet.	A bolygó egy példa a kék bolygóra.
The aim of the scientists was to measure the degree of sadness.	A tudósok célja a szomorúság mértékének mérése volt.
The sun is the primary source of energy.	A nap az elsődleges energiaforrás.
Then he told his campers he had to travel.	Aztán azt mondta táborozóinak, hogy utaznia kell.
Gestures of absolute authority.	Az abszolút tekintély gesztusai.
The locals often ate birds.	A helyiek gyakran ettek madarakat.
The dog barked loudly, warning us of the intruder's presence.	A kutya hangosan ugatott, figyelmeztetve minket a betolakodó jelenlétére.
Many hurricanes wreaked havoc	Számos hurrikán okozott kiterjedt pusztítást
There is no room for error in law enforcement.	A rendészetben nincs helye hibának.
Last week’s football game was emotional.	A múlt heti focimeccs érzelmes volt.
Thousands of butterflies circled on top of the trees.	Pillangók ezrei keringtek a fák tetején.
The teenager started.	A tinédzser kezdte.
A meeting was held to plan the campaign.	Megbeszélést tartottak a kampány megtervezésére.
Certain types of health problems can be avoided.	Bizonyos típusú egészségügyi problémák elkerülhetők.
His sons greeted their father at the gate.	A fiai a kapuban üdvözölték apjukat.
This village was a good resting place.	Ez a falu jó pihenőhely volt.
Tyrants have never been brought to justice.	A zsarnokok soha nem kerültek bíróság elé.
You know you have to keep your promises.	Tudja, hogy be kell tartania ígéreteit.
Snails can be bred in humid climates.	A csigákat nedves éghajlaton lehet tenyészteni.
The forest is shrinking.	Az erdő zsugorodik.
They took almost five hours.	Majdnem öt órát vonatoztak.
The decision to ban them seems to be politically motivated.	Úgy tűnik, hogy a tiltásukra vonatkozó döntés politikai indíttatású.
Now the primary goal is de-icing.	Most az elsődleges cél a jégmentesítés.
How to pronounce this word?	Hogyan kell kiejteni ezt a szót?
The children were lying in bed.	A gyerekek az ágyban feküdtek.
The dancers performed folk dances.	A táncosok néptáncot mutattak be.
The man was stunned.	A férfi elképedt.
The tenant had no income, so he left.	A bérlőnek nem volt jövedelme, ezért elment.
This species has subsided to a critical few.	Ez a faj kritikus néhányra apadt.
It was the most nerve-wracking experience of my life.	Ez volt életem legidegtépőbb élménye.
The noise was loud, almost deafening.	A zaj hangos volt, szinte fülsüketítő.
The school has an excellent dining room.	Az iskolát kiváló étkezde szolgálja ki.
The music of the blues singer often contained sexual references.	A bluesénekes zenéje gyakran tartalmazott szexuális utalásokat.
The national archives are already quite crowded	Az országos levéltárak már így is meglehetősen zsúfoltak
He scribbled amused on a block of paper.	Szórakozottan firkált egy papírtömbre.
This event marked a change in local politics.	Ez az esemény változást jelentett a helyi politikában.
He works hard, but his efforts don’t pay off.	Keményen dolgozik, de erőfeszítései nem kifizetődőek.
The rash developed on his arm.	A kiütés a karján alakult ki.
Their lives are in danger.	Életük veszélyben van.
The river meandered beside him.	A folyó lustán kanyargott mellette.
The stone is three feet wide.	A kő három láb széles.
The coast is covered with waves at regular intervals.	A partot rendszeres időközönként hullámok borítják.
Give him fruit for his tea.	Adj neki gyümölcsöt a teájához.
The professor claimed that this mineral should be mined.	A professzor azt állította, hogy ezt az ásványt ki kell bányászni.
The legislation was assessed as a major step forward.	A jogszabályt nagy előrelépésként értékelték.
They still have to match a date.	Még le kell egyezniük egy randevúval.
Three dead fish were found in the river.	Három döglött halat találtak a folyóban.
These unfortunate people had no running water.	Ezeknek a szerencsétlen embereknek nem volt folyóvizük.
The Earth revolves around an axis.	A Föld egy tengely körül forog.
Some educators question this approach.	Egyes pedagógusok megkérdőjelezik ezt a megközelítést.
Don't spill the cream, he instructed.	Ne szivárogassa le a krémet – utasította.
He spent half of his income on cigarettes.	Jövedelmének felét cigarettára költötte.
The number of former soldiers is declining.	Csökken a volt katonák száma.
He escaped from prison once, but was then convicted again.	Egyszer megszökött a börtönből, de aztán újra elítélték.
Everyone hates them.	Mindenki utálja őket.
Use simple tricks to save energy.	Az egyszerű trükkök segítségével energiát takaríthat meg.
The villagers rushed to collect their tools.	A falusiak rohantak, hogy összeszedjék szerszámaikat.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Ez a farm generációk óta a férjem családjában van.
Most animals hibernate in the winter.	A legtöbb állat télen hibernált.
The decision was not made easily.	A döntést nem hozták könnyen.
The throat is usually dry.	A torka általában kiszáradt.
Her hair is dyed.	A haja befestve.
The effort bore fruit and they won the match.	Az erőfeszítés meghozta gyümölcsét, és megnyerték a mérkőzést.
A group of biologists caught a venomous snake alive.	Egy biológuscsoport élve fogott el egy mérges kígyót.
The water flow was fuller than usual.	A vízfolyás teltebb volt a szokásosnál.
The ground began to cool.	A föld kezdett lehűlni.
The kingdom consisted of three large islands.	A királyság három nagy szigetből állt.
He began by outlining the historical context.	A történelmi kontextus felvázolásával kezdte.
The unstable performance was extremely unusual.	Az instabil teljesítmény rendkívül szokatlan volt.
We rented out our apartment to strangers.	A lakásunkat idegeneknek adtuk ki.
This suggests that the phenomenon exists.	Ez arra utal, hogy a jelenség létezik.
The left side of the brain is responsible for the tongue.	Az agy bal oldala felelős a nyelvért.
He stood up and walked slowly.	Felállt, és lassan elment.
Clothing items are often designed for sale.	A ruházati cikkeket gyakran eladásra tervezték.
The blacksmith was adept at his job.	A kovács ügyes volt a munkájában.
The beetles trapped beneath them glow in the dark!	Az alattuk rekedt bogarak világítanak a sötétben!
Nachos must be in reverse order.	A Nachos-nak fordított sorrendben kell lennie.
He caught his breath from the practice.	A gyakorlattól elakadt a lélegzete.
Funding for today’s schools is inadequate.	A mai iskolák finanszírozása nem megfelelő.
Events like this are rare in these parts.	Az ehhez hasonló események ezeken a részeken ritkák.
The automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	Az automatikus fékrendszer megakadályozza, hogy a repülőgép lezuhanjon.
He reached across the table and took my hand.	Átnyúlt az asztalon, és megfogta a kezem.
We sell lobster tails per kilogram.	Kilóra árulunk homárfarkot.
What a strange color it is.	Milyen furcsa szín ez.
She shook her head.	A lány fejcsóválva elhessegette a gondolatot.
I dare not go near that place.	Nem merek a közelébe menni annak a helynek.
You were very kind to me, the old man said.	Nagyon kedves voltál hozzám mondta az öreg.
Many elderly drivers were reluctant to give up their licenses.	Sok idős sofőr nem szívesen adta fel jogosítványát.
Dark green moss covers the tree trunks.	Sötétzöld moha borítja a fatörzseket.
Storm clouds gathered over the mountains.	Viharfelhők gyülekeztek a hegyek felett.
It operates an animal shelter.	Állatmenhelyet üzemeltet.
The hills behind the city are covered with vineyards.	A város mögötti dombokat szőlőültetvények borítják.
The athlete recently won a gold medal.	A sportoló frissen nyert aranyérmet.
The earthquake has claimed the lives of many people.	A földrengés sok ember életébe került.
The grass tickled his feet.	A fű csiklandozta a lábát.
The smell of incense filled the room.	A tömjén illata betöltötte a szobát.
The rainforest began to wane.	Az esőerdő apadni kezdett.
The speech was marred by embarrassing tongue slips.	A beszédet zavarba ejtő nyelvcsúszások rontották el.
Aren't you coming in?	Nem jössz be?
The production of contaminated meat was common.	Gyakori volt a szennyezett hús előállítása.
The city is still famous for its bridges.	A város még mindig híres hídjairól.
The young man was wearing sandals.	A fiatal férfi szandált viselt.
He would have a good sense of direction.	Jó irányérzéke lenne.
We rely heavily on the clock to determine the time.	Az idő meghatározásához nagymértékben támaszkodunk az órára.
He drank it all quickly.	Gyorsan megitta az egészet.
The deer who heard the news showed some concern.	A hírt halló szarvasok némi aggodalmat mutattak.
Most of their song titles are puns.	A legtöbb dalcímük szójáték.
These new engines run more efficiently.	Ezek az új motorok hatékonyabban működnek.
You have to do most of the work yourself.	A munka nagy részét magának kell elvégeznie.
Packing a house for a big move is tedious.	A ház összepakolása egy nagy költözéshez fáradságos.
Combustion of fuel produces carbon monoxide.	Az üzemanyag elégetésekor szén-monoxid keletkezik.
He looked at me fiercely.	Hevesen nézett rám.
His friends often complain about his attitude.	Barátai gyakran panaszkodnak a hozzáállása miatt.
The policy was not widely popular.	A politika nem volt széles körben népszerű.
As more and more visitors arrive, tourism is showing no sign of slowing down.	Ahogy egyre több látogató érkezik, a turizmus semmi jelét nem mutatja a lassulásnak.
Setting up the menu was easy.	A menü beállítása egyszerű volt.
These amoebas regulate the flow of water.	Ezek az amőbák szabályozzák a víz áramlását.
Marriage was still illegal in much of the country.	A házasság még mindig illegális volt az ország nagy részében.
He is reluctant to take things at face value.	Nem szívesen veszi a dolgokat névértéken.
He asked his colleagues to repeat his words.	Megkérte kollégáit, hogy ismételjék meg szavait.
The aquarium is located in the city center.	Az akvárium a város központjában található.
The coach stepped in to help.	Az edző lépett, hogy segítsen.
This city has many loyal supporters.	Ennek a városnak számos hűséges támogatója van.
She has an excellent singing voice.	Kiváló énekhangja van.
This wise old woman will rest in peace.	Ez a bölcs öregasszony békében fog nyugodni.
The hunt was so horrible that the birds flew away.	A vadászat olyan szörnyű volt, hogy a madarak elrepültek.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Ez volt a legrondább lény, akit valaha látott.
This necklace is very heavy.	Ez a nyaklánc nagyon nehéz.
I have about ten friends in this town.	Körülbelül tíz barátom van ebben a városban.
Wherever he went, he left traces of destruction.	Bárhová ment, a pusztulás nyomát hagyta.
Air pollution is a worldwide problem.	A levegőszennyezés világszerte probléma.
He looked up at the sky, his eyes obscured by sadness.	Az ég felé nézett, szemeit elhomályosította a szomorúság.
Explain the background of the game.	Magyarázd el a játék hátterét.
The list is in alphabetical order.	A lista ábécé sorrendben.
Disruptors often attack police officers.	A rendbontók gyakran támadják a rendőröket.
The young man rode his horse into the city.	A fiatalember lovával belovagolt a városba.
Squat.	Zömök testalkatú.
The authorities soon ordered a curfew.	A hatóságok rövid időn belül kijárási tilalmat rendeltek el.
I took out the trash.	kivittem a szemetet.
Smoke rose from the small fires on both sides.	Füst szállt fel a kis tüzekből mindkét oldalon.
The book is full of fascinating anecdotes.	A könyv tele van lenyűgöző anekdotákkal.
The soldier was killed in the first battle.	A katona az első ütközetben életét vesztette.
However, the bulbs sound too weak.	Az izzók azonban túl gyengén szólnak.
Sentences often include nouns and verbs as well.	A mondatok gyakran tartalmaznak főneveket és igéket is.
Be sure to keep some for toast and jam.	Feltétlenül tartson el néhányat pirítósra és lekvárra.
Turn the cheese over the fine mesh.	Forgassa át a sajtot a finom hálón.
This happens on rainy days.	Ez esős napokon történik.
Gasoline is refined in one plant.	A benzint egy üzemben finomítják.
He owns a house with many rooms.	Az övé egy sok szobás ház.
He heard the news impatiently.	Türelmetlenül hallotta a hírt.
The city has three hospitals.	A városnak három kórháza van.
He was promoted immediately.	Azonnal előléptették.
Negotiations quickly broke down.	A tárgyalások gyorsan megszakadtak.
The smell of garlic was overwhelming.	A fokhagyma illata elsöprő volt.
Eventually the drought was over.	Végül a szárazság véget ért.
Research has revealed significant links between crime and violence.	A kutatások jelentős összefüggéseket tártak fel a bűnözés és az erőszak között.
A mustachioed man is walking down the street.	Egy bajuszos férfi halad az utcán.
Luxury yachts and speedboats race through the sparkling waters.	Luxus jachtok és motorcsónakok száguldanak a csillogó vizeken.
Sometimes you want to hide from the world.	Néha el akarsz bújni a világ elől.
The most popular choice for your vacation is the beach.	A nyaralás legnépszerűbb választása a tengerpart.
Experts note that it is not advisable to place useful items on a shelf.	A szakértők megjegyzik, hogy nem tanácsos a hasznos tárgyakat polcra helyezni.
Most countries are reducing their food intake.	A legtöbb ország csökkenti az élelmiszeradagját.
The fee governs how much you can spend.	A díj szabályozza, hogy mennyit költhet.
His desire for knowledge was insatiable.	A tudás iránti vágya kielégíthetetlen volt.
These records were destroyed during the fire.	Ezek az iratok a tűz során megsemmisültek.
The water of the ocean flowed into their land.	Az óceán vize beömlött a földjükbe.
Tie the stems with string.	A szárakat zsinórral kösd össze.
The forests were famous for their birds.	Az erdők híresek voltak a madarakról.
The government initially resisted the reforms.	A kormány kezdetben ellenállt a reformoknak.
He bit off the chocolate cake.	Nagyot harapott a csokitortából.
Nobody wants a war.	Senki sem akar háborút.
Mankind has polluted rivers and oceans.	Az emberiség beszennyezte a folyókat és az óceánokat.
So they break up the camp and head north.	Így hát feltörik a tábort, és észak felé veszik az irányt.
Suddenly a group of birds slipped over our heads.	Hirtelen egy madárcsapat suhant el a fejünk felett.
Without heat, the water freezes immediately.	Hő nélkül a víz azonnal megfagy.
The work was taken over by elected officials.	A munkát választott tisztségviselők vették át.
A university has set up a new scholarship.	Egy egyetem új ösztöndíjat alapított.
The image is blurred by the humidity of the air.	A képet a levegő nedvessége homályosítja.
The experiment resulted in an interesting discovery.	A kísérlet érdekes felfedezést eredményezett.
A year passed quickly.	Gyorsan eltelt egy év.
I only buy natural foods.	Csak természetes élelmiszereket vásárolok.
The coach explained how to win a football match.	Az edző elmagyarázta, hogyan lehet focimeccset nyerni.
The climate was cold, but the sun was shining.	Az éghajlat hideg volt, de a nap melegen sütött.
An ancient ruined city.	Egy ősi romváros.
Its founder is a strong believer in feminism.	Alapítója a feminizmus erős híve.
The storm broke out.	Kitört a vihar.
He looked up at the sky.	Az égre nézett.
He painted the mountains purple.	Bíborvörösre festette a hegyeket.
Use a hammer to remove the nail.	Kalapács segítségével távolítsa el a szöget.
Too much sugar is harmful to the teeth.	A túl sok cukor káros a fogakra.
A book lies open on his lap.	Egy könyv fekszik nyitva az ölében.
Police searched him.	A rendőrök házkutatást tartottak nála.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Napóleon veresége jelentette uralmának végét.
You have your own business.	Saját vállalkozása van.
The writer is not popular in this country.	Az író nem népszerű ebben az országban.
Such issues have provoked heated debate.	Az ilyen kérdések heves vitákat váltottak ki.
Has progress been made on this report?	Előrelépés történt a jelentéssel kapcsolatban?
Gramsci is said to be a communist.	Gramsciról azt tartják, hogy kommunista.
The most common problem for employees is pay.	A munkavállalók leggyakoribb problémája a fizetés.
A business degree is an advantage in these areas	Az üzleti végzettség előnyt jelent ezeken a területeken
Researchers say it is ruining the environment.	A kutatók szerint ez tönkreteszi a környezetet.
Some claim to be a former spy.	Egyesek azt állítják, hogy egykori kém.
I fell unconscious from the shock.	A sokktól eszméletlen estem.
The camel is an economically important animal.	A teve gazdaságilag fontos állat.
Short, spiky hair covers their bodies.	Rövid, tüskés szőr fedi testüket.
The children were disappointed as usual.	A gyerekek szokás szerint csalódottak.
The nearby river is bloodstained.	A közeli folyó vérfoltos.
He wiped his glasses.	Megtörölte a szemüvegét.
Economists have warned of the serious consequences.	A közgazdászok a súlyos következményekre figyelmeztettek.
Why did you decide to come today?	Mi alapján döntöttél úgy, hogy ma eljössz?
The father showed his middle son to his friends.	Az apa középső fiát mutatta meg barátainak.
His beard was tousled.	Szakálla kócos volt.
He glanced at the newspaper.	Az újságra pillantott.
He witnessed a painful episode in his life.	Tanúja volt egy fájdalmas epizódnak az életében.
The odalis were traditionally covered with expensive silk robes.	Az odaliszkeket hagyományosan drága selyemköpenyekkel borították.
This city was once the capital of the country.	Ez a város egykor az ország fővárosa volt.
The water was green and cloudy.	A víz zöld volt és zavaros.
We will miss you very much.	Nagyon hiányozni fognak nekünk.
The champion has no match.	A bajnoknak nincs párja.
His criticism of the president was sharp.	Az elnököt ért kritikája éles volt.
He blames the government at times.	Időnként a kormányt hibáztatja.
We hoped the datasheet would help.	Reméltük, hogy az adatlap segíteni fog.
There was an error loading the video.	Hiba történt a videó betöltésekor.
The army has no choice but to support him.	A hadseregnek nincs más választása, mint támogatni őt.
She shivered in disgust.	Undorodva megborzongott.
This city was once a thriving city.	Ez a város egykor virágzó város volt.
This country has a strong economy.	Ennek az országnak erős a gazdasága.
My natural hair color is dark blonde.	Természetes hajszínem sötétszőke.
He poured himself a glass of cold milk.	Töltött magának egy pohár hideg tejet.
Without a blender, chopping the fruit would be almost impossible.	Turmixgép nélkül a gyümölcs felaprítása szinte lehetetlen lenne.
He taught haiku to write.	Megtanított haikut írni.
A strong wind hissed around the windows.	Erős szél süvített az ablakok körül.
Can you give me a cake?	Tudsz adni a tortából?
The radio continued to play the same recording.	A rádió továbbra is ugyanazt a felvételt játszotta.
They stopped dead in the water.	Holtan álltak meg a vízben.
In the developing world, significant efforts are being made in the field of hygiene.	A fejlődő világban jelentős erőfeszítéseket tesznek a higiénia terén.
Nelson is the author of several books.	Nelson több könyv szerzője.
Its purpose was to protect and repair roads	Célja az utak védelme és javítása volt
This cat is the undisputed lord of this area.	Ez a macska vitathatatlan ura ennek a területnek.
Then add four cups of cream.	Ezután adjunk hozzá négy csésze tejszínt.
The rain caused floods throughout the region.	Az eső az egész régióban áradásokat okozott.
The gem trade is expected to decline this year.	A drágakőkereskedelem idén várhatóan visszaesik.
He studied in a cramped, dark apartment.	Egy szűk, sötét lakásban tanult.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	A legtöbb szupermarket csirkét vegyi takarmányon nevelik.
Above all, the boy appreciated honesty.	A fiú mindenekelőtt az őszinteséget értékelte.
This city is designed for walking.	Ez a város gyaloglásra készült.
However, city planners disagreed on the issue.	A várostervezők azonban nem értettek egyet a kérdésben.
A flock of starlings swirled over our heads.	Seregélynyáj kavargott a fejünk fölött.
It is famous for its vineyards.	Ez az ország híres szőlőültetvényeiről.
The humorist accused the government of sexism.	A humorista szexizmussal vádolta a kormányt.
The villagers decided to attack.	A falu lakói a támadás mellett döntöttek.
We need to share what we know about the history of the country.	Meg kell osztanunk, amit az ország történelméről tudunk.
The traffic was terrible today.	Szörnyű volt a forgalom ma.
This is how you can handle it best.	Így kezelheti a legjobban.
The boys waited excitedly for the trip.	A fiúk izgatottan várták a kirándulást.
The system did not provide a useful solution.	A rendszer nem nyújtott hasznos megoldást.
A group of novice roamers set off into the wilderness.	Egy csapat kezdő barangoló elindult a vadonba.
The temperature drops below freezing in winter.	A hőmérséklet télen fagypont alá esik.
The ground was soaked by rainwater.	A talajt átáztatta az esővíz.
The flower buds began to open.	A virágbimbó nyílni kezdett.
Turn on the kettle.	Kapcsolja be a vízforralót.
The scene is illuminated by the fading light.	A jelenetet az elhalványuló fény világítja meg.
He sold apples to raise capital.	Almát adott el tőkeemelés céljából.
Elephants are skillful swimmers in the ocean.	Az elefántok ügyes úszók az óceánban.
Blood, sweat and dirt streaked his fingers.	Vér, verejték és kosz csíkozta az ujjait.
The lands were full of corn.	A földek tele voltak kukoricával.
Unfortunately, it was not available.	Sajnos nem volt elérhető.
He paid for another ticket.	Kifizetett egy másik jegyet.
Microsoft has sold most of its shares.	A Microsoft eladta részvényeinek nagy részét.
Four passengers on the ship collapsed.	A hajó négy utasa összeesett.
That man really knows how to cut a rug.	Az az ember igazán tudja, hogyan kell szőnyeget vágni.
Smiling service is always appreciated.	Mindig nagyra értékelik a mosolygós kiszolgálást.
The farmer's wife sheared the flock with razor-sharp scissors.	A gazda felesége borotvaéles ollóval nyírta a nyájat.
The opening session was impressive.	A nyitóülés lenyűgöző volt.
He hid the film in the pocket of his jacket.	A filmet a kabátja zsebébe rejtette.
We have thoughts with you.	Gondolataink veled vannak.
He kissed her gently.	Gyengéden megcsókolta.
The table lamp flickered.	Az asztali lámpa pislákolt.
Smoke rose over the city.	A füst felszállt a város fölé.
The workers refused to work.	A munkások megtagadták a munkát.
We need to replace the heating system.	Ki kell cserélnünk a fűtési rendszert.
According to the writers, the book is autobiographical in nature.	Az írók szerint a könyv önéletrajzi jellegű.
They are accused of shaping innocent men.	Azzal vádolják őket, hogy ártatlan férfiakat formáltak meg.
Minimal intervention is required.	A minimális beavatkozás szükséges.
He handed the check to the lady.	Átadta a hölgynek a csekket.
There is no easy solution.	Nincs egyszerű megoldás.
The conversation was exciting.	Izgalmas volt a beszélgetés.
They took care to keep the secret.	Vigyáztak a titok megtartására.
Many obstacles need to be overcome before this goal can be achieved.	Sok akadályt le kell győzni, mielőtt ezt a célt elérjük.
Kids learn the importance of friendship from participating in games.	A gyerekek a játékokban való részvételből tanulják meg a barátság fontosságát.
They can never be sure that their conclusions are correct.	Soha nem lehetnek biztosak abban, hogy következtetéseik helyesek.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	A cukorszirupot a cukor vízben forralásával állítják elő.
The thin glass magnifies the light.	A vékony üveg felnagyítja a fényt.
Some animals are not threatened by global warming.	Egyes állatokat nem fenyegeti a globális felmelegedés.
Little by little, month by month, year by year,	Apránként, hónapról hónapra, évről évre,
He says he'll have a car one day.	Azt mondja, egy napon lesz kocsija.
They study in schools these days.	Manapság iskolákban tanulnak.
Egg white and yolk can be separated.	A tojásfehérje és a sárgája szétválasztható.
In order to speed up the competition, the organizers downsized it.	A verseny felgyorsítása érdekében a szervezők lekicsinyítették.
A community is a place where people live.	A közösség olyan hely, ahol emberek élnek.
The building has two floors.	Az épület kétszintes.
The man was not staggered.	A férfit nem tántorították el.
Try to practice at least three days a week.	Próbálj meg hetente legalább három napot gyakorolni.
It happened before you were born.	Ez születésed előtt történt.
He walked down the street smiling.	Mosolyogva ment az utcán.
The wedding cake was cut in half.	Az esküvői tortát kettévágták.
The lone figure walked toward the horizon.	A magányos alak a látóhatár felé sétált.
Bob gets up early every morning.	Bob minden reggel korán kel.
I fell asleep.	Elaludtam.
Listen to me! 	Hallgass rám!
he said.	ő mondta.
Create a trading station.	Kereskedelmi állomás létrehozása.
His comment was met with loud laughter.	Hozzászólását harsány nevetés fogadta.
He crosses the medina, visits small shops.	Átmegy a medinán, kis boltokat látogat.
Officials were accused of awarding construction contracts to friends.	A tisztviselőket azzal vádolták, hogy építési szerződéseket ítéltek oda barátoknak.
I worked closely with him.	Szorosan dolgoztam vele.
He heard the sound of ambulances from a distance.	A távolból hallotta a mentők hangját.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Egy éhes farkaskölyköt talált megbújva az autó alatt.
It's not cheap to live here.	Nem olcsó itt élni.
The device can cause great damage to the wrong hands.	A készülék nagy károkat okozhat rossz kezekben.
Fog seeped into the boy's vision.	A fiú látásába köd férkőzött.
So the house was not removed.	Tehát a házat nem távolították el.
We use electricity for almost everything.	Szinte mindenre áramot használunk.
The goal of every parent is, of course, to achieve proficiency.	Minden szülő célja természetesen a jártasság elérése.
Did you bring cutlery for dinner?	Hozott evőeszközt vacsorára?
A forest fire burned the countryside for miles.	Egy erdőtűz mérföldeken keresztül égette a vidéket.
After seeing the vampires, some cried themselves.	Miután meglátták a vámpírokat, néhányan elsírták magukat.
This is a difficult task.	Ez nehéz feladat.
The lollipop is made of metal.	A nyalóka fémből készült.
Commands and courtesy also seemed to disappear.	A parancsok és az udvariasság is eltűnni látszott.
After singing, they sat down to talk.	Az éneklés után leültek beszélgetni.
We collected the eggs ourselves.	Mi magunk gyűjtöttük a tojásokat.
Newspapers were regularly censored.	Az újságokat rendszeresen cenzúrázták.
A stranger appeared.	Megjelent egy idegen.
Social welfare programs help the least fortunate.	A szociális jóléti programok a legkevésbé szerencséseket segítik.
Wherever you go, it seems popular.	Bárhová megy, úgy tűnik, népszerű.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Valójában a tojás sok fontos tápanyagban gazdag.
Low yields meant starvation.	Az alacsony terméshozam éhezést jelentett.
The bed squeaked as he lay down.	Az ágy nyikorgott, ahogy lefeküdt.
The agents refused to disclose names.	Az ügynökök nem voltak hajlandók neveket közölni.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne óvatosan felszeletelte a tortát.
We're taking a break.	Tartunk egy kis szünetet.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	A gazda nemrégiben újrahasznosította régi benzines teherautóját.
The petitioner handed over a document to the officials.	A petíció benyújtója dokumentumot adott át a tisztviselőknek.
Samuel's work is endorsed by many experts.	Samuel munkáját sok szakértő jóváhagyja.
Simple tasks can be turned into complex ones.	Az egyszerű feladatok összetettekké alakíthatók.
It is known for its mineral treasures, which are mainly wooded.	Ez a főként erdős vidék ásványkincseiről ismert.
As a result, he had to work hard.	Ennek eredményeként keményen kellett dolgoznia.
Strawberries are in season.	Szezonban van az eper.
Four months ago, the ship sank.	Négy hónappal ezelőtt a hajó elsüllyedt.
Allow the brown butter to cool slightly.	Hagyjuk kicsit kihűlni a barna vajat.
There have been several torrential rains in recent days.	Az elmúlt napokban több ónos eső is leesett.
He sat down on the couch and nodded at times.	Leült a kanapéra, és időnként bólintott.
It was raining heavily on the night of the party.	A buli estéjén erősen esett az eső.
The fish are swimming up.	A halak felfelé úsznak.
He said he was disappointed.	Azt mondta, csalódott.
Remove the hard outer leaves.	Távolítsa el a kemény külső leveleket.
Simon is a successful journalist.	Simon sikeres újságíró.
This dish contains fish and mushrooms.	Ez az étel halat és gombát tartalmaz.
An attempt has been made to extend the protection of wildlife.	Kísérlet történt a vadon élő állatok védelmének kiterjesztésére.
The water level slammed into my toes.	A vízszint a lábujjaimnál csapott.
The flag on this building is red.	Ezen az épületen piros a zászló.
The boy's uniform appeared.	A fiú egyenruhája feltűnt.
One new, one old.	Egy új, egy régi.
Every farmer needs to know some basic math.	Minden gazdálkodónak ismernie kell néhány alapvető matematikát.
Pour the oil into a coffee filter.	Öntse az olajat egy kávészűrőbe.
Upload files from the cloud.	Töltse fel a fájlokat a felhőből.
Enrolled in the radiology technician qualification program.	Beiratkozott a radiológiai technikus képesítési programba.
Kids need to rest and relax.	A gyerekeknek pihenésre és kikapcsolódásra van szükségük.
Programs are often complex and difficult to understand.	A programok gyakran összetettek és nehezen érthetők.
The main beach by the pool is beautifully maintained.	A medence melletti fő strand gyönyörűen karbantartott.
The protesters became more impatient.	A tüntetők türelmetlenebbé váltak.
The work is laborious but rewarding.	A munka fáradságos, de kifizetődő.
A small stone is lying on the ground.	Egy kis kő hever a földön.
The passenger compartment is pressurized and heated.	Az utaskabin túlnyomásos és fűtött.
He stared straight ahead, a pale and serious face.	Meredten nézett maga elé, sápadt és komoly arccal.
Criminals are apprehended and brought to justice.	Elfogják a bűnözőket, és bíróság elé állítják őket.
The numbers don't even come close to the results you predict.	A számok meg sem közelítik az általad megjósolt eredményeket.
He saved my daughter's life.	Megmentette a lányom életét.
The literature shows a complex picture of science.	A szakirodalom összetett képet mutat a tudományról.
Discover, share and add your knowledge!	Fedezze fel, ossza meg és adja hozzá tudását!
Don't let your mind wander.	Ne hagyd, hogy elkalandozzon az elméd.
We admire the soldier's courage.	Csodáljuk a katona bátorságát.
They raised their eyebrows slightly.	Kissé felhúzták a szemöldöküket.
It is made of clay.	Agyagból készül.
Their efforts were thwarted by bureaucratic bureaucracy.	Erőfeszítéseiket meghiúsította a bürokratikus bürokrácia.
I found some nice photos in the attic.	Találtam néhány szép fotót a padláson.
This temple was declared sacred.	Ezt a templomot szentnek nyilvánították.
This dog loves to play.	Ez a kutya szeret játszani.
Please check out the flowers in the garden.	Kérem, nézze meg a virágokat a kertben.
I never go to that place.	Soha nem megyek arra a helyre.
Some private schools have lower tuition fees than public schools.	Egyes magániskolákban alacsonyabb a tandíj, mint az állami iskolákban.
The smoke billowed higher and higher.	A füst egyre magasabbra gomolygott.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Amikor a fém felmelegszik, folyékony lesz.
He ordered a glass of beer.	Rendelt egy pohár sört.
Her face flushed, dormant.	Az arca kipirult, szunnyadt.
The golden lion is a symbol of protection.	Az arany oroszlán a védelem szimbóluma.
There was a sunny sky over the plain.	Napsütéses égbolt volt a síkság fölött.
Batteries are weak and cannot supply power for long periods of time.	Az akkumulátorok gyengék, nem képesek hosszú ideig áramot adni.
He reached up to stroke his daughter's head.	Felnyúlt, hogy megsimogassa a lánya fejét.
This book sheds light on the terrible reality of war.	Ez a könyv megvilágítja a háború szörnyű valóságát.
There was indifference, hatred, contempt, and contempt in his eyes.	Közöny, gyűlölet, megvetés és megvetés volt a szemében.
A small flock of sheep grazed nearby.	Egy kis birkanyáj legelt a közelben.
John joined the company as a seller.	John eladóként csatlakozott a céghez.
The result of the vote was completely unexpected.	A szavazás eredménye teljesen váratlan volt.
The poets were particularly unpopular.	A költők különösen népszerűtlenek voltak.
The interior of the termites is not nutritious.	A termeszek belsősége nem tápláló.
Cover the muffins with aluminum foil and let rise overnight.	Fedjük le a muffinokat alufóliával, és hagyjuk kelni egy éjszakán át.
So that goes away too.	Szóval ez is elmúlik.
This whole plumbing is confusing to me.	Ez az egész vízvezeték zavaró számomra.
Then empty the raisins into a bowl.	Ezután ürítse ki a mazsolát egy tálba.
The little boy frowned.	A kisfiú a homlokát ráncolta.
This elephant rarely goes anywhere.	Ez az elefánt ritkán megy sehova.
They watched the birds nesting in the spring.	Megnézték a tavasszal fészkelő madarakat.
Kids always want to know things.	A gyerekek mindig tudni akarnak dolgokat.
The company laid off a lot of workers.	A cég rengeteg dolgozót bocsátott el.
It's time to replace the antenna.	Ideje kicserélni az antennát.
In the first stage, the birds dance.	Az első szakaszban a madarak táncolnak.
This study examined the chemical process.	Ez a tanulmány a kémiai folyamatot vizsgálta.
Compare with the picture, please.	Hasonlítsa össze a képpel, kérem.
The tree gradually lost all its leaves.	A fa fokozatosan elvesztette minden levelét.
He takes an anti-rheumatic pill every night.	Minden este bevesz egy reumaellenes tablettát.
He played the violin passionately.	Szenvedélyesen hegedült.
The river carries the foam of bubbles.	A folyó buborékok habját hordozza.
The museum is located in an old hall.	A múzeum egy régi teremben található.
This field supplies water to the entire city.	Ez a mező látja el vízzel az egész várost.
Always keep the test situation in mind.	Mindig tartsa szem előtt a teszthelyzetet.
Life in prison is very difficult.	A börtönben nagyon nehéz az élet.
Many students were dissatisfied with the court’s decision.	Sok diák elégedetlen volt a bíróság döntésével.
She loves to dance.	Szeret táncolni.
These taxes must be paid.	Ezeket az adókat meg kell fizetni.
When he finally entered high school, he was fed up.	Amikor végül belépett a középiskolába, elege lett.
Research shows that too much salt has a negative effect on health.	A kutatások azt mutatják, hogy a túl sok só negatívan hat az egészségre.
Their short relationship lasted about a year.	Rövid kapcsolatuk körülbelül egy évig tartott.
A mysterious man threw a few packets of flour here.	Egy titokzatos férfi néhány csomag lisztet dobott ide.
Mango is edible but inedible in taste.	A mangó ehető, de ízében ehetetlen.
These cities are all located in the country.	Ezek a városok mindegyike az országban található.
He often disputes my authority.	Gyakran vitatja a tekintélyemet.
The view of the city is changing rapidly.	A város látképe gyorsan változik.
Reduce the temperature.	Csökkentse a hőmérsékletet.
The evil witch enchanted the poor boy.	A gonosz boszorkány megigézte a szegény fiút.
Implementing any technology always involves risk.	Bármilyen technológia megvalósítása mindig kockázatot rejt magában.
The delegate later made a suggestion.	Később a küldött javaslatot tett.
The young woman cut off the end of her hair.	A fiatal nő leollózta a haja végét.
The man cut the pineapple carefully.	A férfi óvatosan átvágta az ananászt.
As he walked by, he saw two people embracing him.	Végigsétálva két embert látott ölelni.
They went straight to bed and fell asleep immediately.	Egyenesen lefeküdtek, és azonnal elaludtak.
There are hardly any wage workers in the mining camp.	A bányásztáborban alig vannak bérmunkások.
Cooking oil contains many elements.	Az étolaj sok elemet tartalmaz.
A robber slipped into the bank through the front door.	Egy rabló a bejárati ajtón keresztül csúszott be a bankba.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Az utasokat különös alakzatok vették körül.
He bought new shoes.	Új cipőt vett.
Be sure to set the oven temperature properly.	Ügyeljen arra, hogy megfelelően állítsa be a sütő hőmérsékletét.
This work is at the heart of the debate.	Ez a munka a viták középpontjában áll.
The insect crawled across the grass.	A rovar átkúszott a füvön.
The biscuits were stale and tasteless.	A kekszek állottak és íztelenek voltak.
Watch your move, please.	Figyeld a lépésedet, kérlek.
The abandoned church was damaged.	Az elhagyott templomot megrongálták.
More are shipped from different parts of the country.	Többet az ország különböző részeiből szállítanak.
The curry was excellent.	A curry kiváló volt.
A moment later, he returned with a silver tray.	Egy pillanattal később egy ezüsttálcával tért vissza.
They draw a picture of what they are feeling.	Képet rajzolnak arról, amit éreznek.
It was a glorious day.	Dicsőséges nap volt.
The roller coaster is fun for all ages.	A hullámvasút minden korosztály számára szórakoztat.
He shared his wisdom with the class.	Megosztotta bölcsességét az osztállyal.
The plan is to finally retire.	A terv az, hogy végre nyugdíjba vonulunk.
This part of the continent is usually flat.	A kontinens ezen része általában sík.
It was possible to drink water without fear.	Félelem nélkül lehetett inni a vizet.
Their gazes met and they had unparalleled feelings.	Tekintetük találkozott, és páratlan érzések támadtak.
It is worth going if you like to visit the old buildings.	Érdemes elmenni, ha szereti meglátogatni a régi épületeket.
The accident took place in a crowded area.	A baleset zsúfolt területen történt.
Don't splash, spoil your clothes.	Ne fröcsögjön, elrontja az öltözékét.
I suspect my dad stole the money.	Gyanítom, hogy apám lopta el a pénzt.
Their argument escalated rapidly.	Vitájuk gyorsan eszkalálódott.
The animals were slaughtered in the main square of the city.	Az állatokat a város főterén vágták le.
Many students ride bicycles.	Sok diák kerékpárral közlekedik.
Farmers fear that drought will ruin their crops.	A gazdák attól tartanak, hogy a szárazság tönkreteszi a termésüket.
The papers may reveal collusion.	A papírok összejátszásról árulkodhatnak.
Don't buy that dress too expensive.	Ne vedd meg azt a ruhát, túl drága.
Concentration measurement is effective in forensic applications.	A koncentráció mérése hatékony a törvényszéki alkalmazásokban.
He shouted angrily.	– kiáltotta dühösen.
The chair faded significantly.	A szék jelentősen megfakult.
He arrived on the street, turned left, and left.	Megérkezett az utcára, balra fordult, és elment.
We watched a koala eating leaves in the woods.	Néztünk egy koalát, amely leveleket eszik az erdőben.
Now collect and count all the coins.	Most gyűjtsd össze és számold meg az összes érmét.
The restoration work was superficial.	A helyreállítási munka felületes volt.
Three men got under our guns.	Három férfi került a fegyverünk alá.
A letter of complaint should be written.	Panaszlevelet kell írni.
He screamed in China and fell to the ground.	Kínjában felsikoltott, és a földre rogyott.
He spent most of his free time studying.	Szabadidejének nagy részét tanulással töltötte.
Birds play a vital role in the ecosystem.	A madarak létfontosságú szerepet játszanak az ökoszisztémában.
Smoldering coal jumped out of the fire.	A tűzből parázsló szén ugrott ki.
A man stood in the doorway, waiting patiently.	Egy férfi állt az ajtóban, és türelmesen várt.
He crossed the street.	Átment az utcán.
Employees can often improve their working conditions in this way.	A munkavállalók gyakran javíthatják munkakörülményeiket ilyen módon.
Indigenous animals in this environment are at risk.	Az ebben a környezetben őshonos állatok veszélyben vannak.
A stranger asked the lost boy	– kérdezte egy idegen az elveszett fiútól
A place to grow.	Egy hely a növekedéshez.
A man who knows few words.	Kevés szót tudó ember.
The sheriff's team took effect.	A seriff csapata hatályba lépett.
Our new car was still a little wet.	Az új autónk még kissé nedves volt.
One man's trash is another's treasure	Egyik ember szemete a másiknak kincse
None survived.	Egyik sem élte túl.
There are a number of difficulties.	Számos nehézség adódik.
Leave work as soon as you arrive.	Hagyja el a munkát, amint megérkezik.
It is best to stick to smooth water.	A legjobb, ha ragaszkodunk a sima vízhez.
They are not dangerous at all.	Egyáltalán nem veszélyesek.
He did not understand his meaning.	Nem értette a jelentését.
A hot shower relieves daily stress.	Egy forró zuhany csillapítja a napi feszültséget.
This city is famous for its fabric production.	Ez a város a szövetgyártásról híres.
A store can sell spirits without permission.	Egy bolt engedély nélkül árulhat szeszesitalt.
Cows have four stomachs.	A teheneknek négy gyomra van.
Did you finish painting the fence?	Befejezted a kerítésfestést?
Smoke billowed from a nearby factory.	Füst gomolygott a közeli gyárból.
All letters were addressed by hand.	Minden levelet kézzel címeztek.
The intruders were cornered at the city gate.	A betolakodókat sarokba szorították a város kapujában.
The prince said goodbye to his soldiers.	A herceg búcsút vett katonáitól.
Try painting this material.	Próbálja megfesteni ezt az anyagot.
The forest is very beautiful here.	Nagyon szép itt az erdő.
This is a nice villa.	Ez egy szép villa.
Don’t pretend not to care about what you look like.	Ne tégy úgy, mintha nem érdekelne a megjelenésed.
His feelings for her are clear.	Az iránta érzett érzelmei egyértelműek.
He was angry.	Dühös volt.
AIDS patients cannot be treated with current medications.	Az AIDS-betegek nem kezelhetők a jelenlegi gyógyszerekkel.
Describe the paintings made by the snow!	Ismertesse a hó által készített festményeket!
He has received deadly threats in recent years.	Az elmúlt években halálos fenyegetéseket kapott.
The cat looked carefully out the window.	A macska óvatosan nézte az ablakból.
Don’t judge a job by its cover.	Ne a borítója alapján ítélje meg a munkát.
It would not be wise to ignore the warning.	Nem lenne bölcs dolog figyelmen kívül hagyni a figyelmeztetést.
The animals in the zoo are unknown to science.	Az állatkert állatai ismeretlenek a tudomány számára.
They waved as their car passed by.	Integettek, ahogy az autójuk elhaladt mellette.
It would be impossible to silence him.	Lehetetlen lenne elhallgattatni.
He buys bread in the village bakery.	Kenyeret vásárol a falu pékségében.
He also bought an apple and a little bread and cheese.	Vett egy almát és egy kis kenyeret és sajtot is.
Like everyone else, they were poor.	Mint mindenki más, ők is szegények voltak.
There were three soldiers in the village.	Három katona volt a faluban.
The couple observed a passing cloud.	A pár egy átvonuló felhőt figyelt meg.
It can take several days to map the situation.	A helyzet feltérképezése több napig is eltarthat.
He begins his essay by defining poetry.	Esszéjét a költészet meghatározásával kezdi.
He shouted into the phone.	Kiáltozásokat kiabált a telefonba.
His younger brother studied at a public university.	Az öccse az állami egyetemen tanult.
Life there is hard.	Nehéz ott az élet.
His poems are widely known both at home and abroad.	Versei széles körben ismertek itthon és külföldön egyaránt.
The water was drained from the lake.	A vizet elvezették a tóból.
This rare plant is not native to my country.	Ez a ritka növény nem őshonos hazámban.
I flipped through quickly.	Gyorsan lapoztam.
The male baby has a pale, painted face.	A férfi babának sápadt, festett arca van.
The city’s main square is a popular meeting place.	A város főtere népszerű találkozóhely.
Oil is a major source of industrial pollution.	Az olaj az ipari szennyezés egyik fő forrása.
Here we see an exemplary sense of community.	Itt példás közösségi érzést látunk.
The architect believes the plan is good.	Az építész úgy véli, hogy a terv jó.
Some movies take us into a fantasy world.	Egyes filmek egy fantasy világba kalauzolnak el bennünket.
The muezzin sings calls to daily prayer.	A müezzin énekli a napi imára való felhívásokat.
In some areas, locals were hostile.	Egyes területeken a helyi lakosok ellenségesek voltak.
Always take advantage of available resources.	Mindig kihasználja a rendelkezésre álló erőforrásokat.
There are only half an hour left until dinner.	Már csak fél óra van hátra a vacsoráig.
The greenhouse requires constant maintenance.	Az üvegház folyamatos karbantartást igényel.
He gestured with one hand.	Intett egy kézzel.
The two children talked about school.	A két gyerek az iskoláról beszélgetett.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	Az ecet elpárolog, édes ízt hagyva maga után.
The weather is damp and mild.	Az idő nyirkos és enyhe.
Many workers refused to leave the plant.	Sok munkás nem volt hajlandó elhagyni az üzemet.
Adult in recent days.	Felnőtt az elmúlt napokban.
The organization donates significant sums to charity.	A szervezet jelentős összegeket adományoz jótékony célra.
So in old age, most experts believe.	Tehát idős korban a legtöbb szakértő úgy véli.
They put precious stones in their crowns.	Koronájukba drágaköveket tettek.
This year's harvest was very good.	Az idei termés nagyon jó volt.
The bee honey is delicious.	A méhméz finom.
Her health is deteriorating, but she is still trying.	Egészsége megromlik, de továbbra is próbálkozik.
You killed my plants!	Megölted a növényeimet!
The river is close.	A folyó közel van.
The majority of the population works in tourism.	A lakosság nagy része a turizmusban dolgozik.
The dense cloud cover obscured the night sky.	A sűrű felhőtakaró eltakarta az éjszakai eget.
He made minor adjustments.	Kisebb kiigazításokat végzett.
Some said he was right.	Egyesek szerint igaza volt.
He usually traveled by train, but this time he flew.	Általában vonattal utazott, de ezúttal repült.
Some economists cautioned.	Néhány közgazdász óvatosságra intett.
The poet became depressed.	A költő depresszióba esett.
This country has been oppressed for centuries.	Ez az ország évszázadok óta elnyomott.
The tribes followed their leader into the war.	A törzsek követték vezérüket a háborúba.
The grim green check mark leaked from the package.	A zord zöld pipa szivárgott ki a csomagból.
The soldiers were outnumbered and disarmed.	A katonák túlerőben voltak és lefegyverezték őket.
The climate is changing rapidly now.	Az éghajlat most gyorsan változik.
The cake is dead.	A sütemény elhalt.
She wore a pink shirt, washed and ironed.	Rózsaszín inget viselt, mosott és vasalt.
A random remark reminded me of the subject.	Egy véletlen megjegyzés juttatta eszébe a témát.
Some scientists believe this is how the universe began.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy így kezdődött az univerzum.
Your job requires the widest possible range of skills.	Munkája a lehető legszélesebb körű készségeket igényli.
Always keep the door closed.	Tartsa az ajtót mindig zárva.
He was promoted to decimal.	Tizedessé léptették elő.
Use a pepper grinder.	Használjon borsdarálót.
There is no train.	A vonatközlekedés hiányzik.
He played for hours talking to the cat.	A macskával beszélgetve órákig játszott.
The poor will no doubt suffer the most, he predicted.	A szegények kétségtelenül szenvednek majd a legtöbbet – jósolta.
He suffered from stomach pain.	Gyomorfájástól szenvedett.
A home remedy containing chili peppers can relieve pain.	A chili paprikát tartalmazó házi gyógymód enyhítheti a fájdalmat.
The church was built on a beautiful hillside	A templom egy gyönyörű domboldalon épült
This restaurant is known for its delicious food.	Ez az étterem ízletes ételeiről ismert.
The philosopher offers an alternative explanation.	A filozófus alternatív magyarázatot kínál.
I will do my best to help.	Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy segítsek.
Add a clove of crushed garlic.	Adjunk hozzá egy gerezd zúzott fokhagymát.
So the Middle Ages began nearly ten years ago.	Tehát a középkor közel tíz évvel ezelőtt kezdődött.
The judge found the mayor guilty.	A bíró bűnösnek találta a polgármestert.
Some people think the southerly wind brings rain.	Vannak, akik azt hiszik, hogy a déli szél esőt hoz.
Can you listen to the radio here?	Tudsz itt rádiót hallgatni?
No, we don't have a table.	Nem, nincs asztalunk.
The attackers threatened the old man with a gun.	A támadók fegyverrel fenyegették meg az idős férfit.
They are designed to prove their justice.	Azt tervezték, hogy bizonyítják igazságosságukat.
The stock market fell sharply.	A tőzsde meredeken esett.
The horse snorted and trotted.	A ló felhorkant és ügetett.
The prisoner gave a trembling smile.	A fogoly remegő mosolyt adott.
Put the book down and go and play outdoors.	Tedd le a könyvet, és menj és játssz a szabadban.
In the first experiment, people are tested.	Az első kísérletben az embereket tesztelik.
He was wearing dark glasses.	Sötét szemüveget viselt.
The city is further away from the river.	A város a folyótól távolabb esik.
It describes in detail the wildlife of this desert region.	Részletesen leírja e sivatagi régió élővilágát.
She needs new shoes.	Új cipő kell neki.
A being who does not exist.	Egy lény, aki nem létezik.
Some people believe that music can improve a person’s mood.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a zene javíthatja az ember hangulatát.
Temperature fluctuations are common in this area.	Ezen a területen gyakori a hőmérséklet-ingadozás.
They took refuge in an abandoned hut.	Egy elhagyatott kunyhóban leltek menedéket.
Like his father before him, he was trained to be a doctor.	Mint az apja előtte, ő is orvosnak készült.
They refused to listen.	Nem voltak hajlandók az észre hallgatni.
This shrub grows rapidly in this environment.	Ez a cserje gyorsan növekszik ebben a környezetben.
The restaurant serves food all day and every day.	Az étteremben egész nap, minden nap szolgálnak fel ételeket.
The anger continued to grow.	A düh tovább nőtt.
He doesn't eat carrots.	Nem eszik sárgarépát.
He shuffled the cookies again.	Újra megkeverte a sütiket.
He has impressive credentials.	Lenyűgöző bizonyítványai vannak.
Called the "King-Maker," the Minister of Law	A "királycsinálónak" becézett törvényminiszter
The hotter the soup, the thicker the texture.	Minél forróbb a leves, annál sűrűbb az állaga.
The river has swelled enormously over the decades.	A folyó évtizedek alatt hatalmasra duzzadt.
Their fresh green scent filled the room.	Friss, zöld illatuk betöltötte a szobát.
The two young people climbed over the railing.	A két fiatal átmászott a korláton.
Their movement was obstructed by air resistance.	Mozgásukat légellenállás akadályozta.
He twisted his medallion nervously.	Idegesen csavarta a medalionját.
Some cities were submerged.	Néhány város víz alá került.
Police launched a drive hunt.	A rendőrség hajtóvadászatot indított.
Watch the birds flying over our heads.	Figyeld meg a fejünk fölött repülő madarakat.
This government will not rest until those responsible are punished.	Ez a kormány nem nyugszik addig, amíg a felelősöket meg nem büntetik.
The mayor's bodyguard was standing directly behind him when he spoke.	A polgármester testőre közvetlenül mögötte állt, amikor megszólalt.
Let's hope for green and lush pastures.	Reménykedjünk zöld és buja legelőkben.
After the match, their opponent scored three goals.	A mérkőzés után három gólt kaptak ellenfelük.
About two dozen hostages were killed after the blast.	A robbanás után mintegy kéttucatnyi túszt ejtettek.
The resulting explosion pushed him against the wall.	A keletkezett robbanás a falnak lökte.
The ramparts were impenetrable.	A sáncok áthatolhatatlanok voltak.
James's eyes are red with touch.	James szemei ​​vörösek a meghatottságtól.
He lost his job after a year.	Egy év után elvesztette állását.
The plastic overcomes the glass.	A műanyag felülkerekedik az üveggel szemben.
The campfire burned merrily.	A kempingben vidáman égett a tűz.
Prepare the tofu.	Készítsd elő a tofut.
It became famous many years later.	Sok évvel később híressé vált.
He had a tiny wooden hut where he lived alone.	Volt egy apró fakunyhója, ahol egyedül élt.
The interview was an hour long.	Az interjú egy órás volt.
These Letters of Intent are legally binding.	Ezek a szándéknyilatkozatok jogilag kötelező erejűek.
These tiny insects are able to communicate with each other.	Ezek az apró rovarok képesek kommunikálni egymással.
Go behind the screen to protect your privacy.	Menjen a képernyő mögé a magánélet védelmében.
The clay grows in contact with water.	Az agyag vízzel érintkezve nő.
The chicken died of overeating.	A csirke meghalt a túlevéstől.
We didn't see anything.	Nem láttunk semmit.
Some computers are very tall.	Egyes számítógépek nagyon magasak.
Many believed that rain was a blessing.	Sokan azt hitték, hogy az eső áldás.
More useful than less.	Inkább hasznosabb, mint kevésbé.
The climate is starting to change at an alarming rate.	A klíma riasztó ütemben kezd megváltozni.
The midwife arrived, took the new baby.	Megérkezett a szülésznő, vitte az új babát.
Heat is the only source of energy.	A hő az egyetlen energiaforrás.
Many have criticized the film for its violent scenes.	Sokan kritizálták a filmet erőszakos jelenetei miatt.
His house was in the city, not the countryside.	A háza a városban volt, nem vidéken.
This rod is too small.	Ez a rúd túl kicsi.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Ezek a konténerek egy ősi hajótörés részei voltak.
The scientist found that many people are susceptible to stress.	A tudós megállapította, hogy sok ember fogékony a stresszre.
The bar is very narrow.	A sáv nagyon szűk.
Wash the vegetables and slice them thinly.	A zöldségeket megmossuk, majd vékonyan felszeleteljük.
This restaurant serves the best seafood dishes.	Ez az étterem a legjobb tengeri ételeket készíti.
Let's listen to the news in the morning.	Hallgassuk meg reggel a híreket.
These employees must meet strict standards of accountability.	Ezeknek az alkalmazottaknak meg kell felelniük az elszámoltathatóság szigorú normáinak.
You should bring an umbrella.	Esernyőt kellene vinned.
The water sits high in the glass.	A víz magasan ül a pohárban.
Be careful with scammers!	Legyen óvatos a csalókkal!
Our rector was proud of his garden.	Rektorunk büszke volt a kertjére.
He was brought before a judge.	Bíró elé állították.
Several buildings were severely damaged.	Több épület súlyosan megrongálódott.
The road meandered through lush green forests.	Az út buja zöld erdőkön kígyózott.
There is little water in this desert area.	Ezen a sivatagi területen kevés a víz.
Very often the rule seems to work.	Nagyon gyakran úgy tűnik, hogy a szabály működik.
He squinted at the sunlight.	A napfénytől hunyorított.
The road was laborious.	Az út fáradságos volt.
The team leader held us accountable.	A csapatvezető felelősségre vont minket.
This glacier ice seems to be in the rainbow.	Úgy tűnik, ez a gleccserjég szivárványban van.
A bad work environment does not encourage good performance.	A rossz munkakörnyezet nem ösztönöz jó teljesítményre.
There were three important issues.	Három fontos kérdés volt.
We dream of space travel.	Az űrutazásról álmodozunk.
The sari is black.	A szári fekete.
The incident happened last year.	Az eset tavaly történt.
You should not drink too much coffee.	Nem szabad túl sok kávét inni.
They bought land on which a small farm was built.	Földet vásároltak, amelyen egy kis farm épült.
The dog is not a pet.	A kutya nem házi kedvenc.
It snowed every day last year.	Tavaly minden nap esett a hó.
The composer studied with the best musicians.	A zeneszerző a legkiválóbb zenészekkel tanult.
A small, bright object fell out of hiding.	Egy kicsi, fényes tárgy kiesett a rejtekhelyéről.
We can travel into space soon.	Hamarosan az űrbe utazhatunk.
She often wears her hair in a ponytail.	Haját gyakran lófarokban hordja.
Majestic trees rose above the road.	A fenséges fák az út fölé magasodtak.
Neither party took action.	Egyik fél sem tett intézkedést.
The old man stopped in the district for a moment.	Az öreg egy pillanatra megállt a járásban.
Place the pan on a tray.	Helyezze az edényt egy tálcára.
The bastion is a kind of bird.	A bástya egyfajta madár.
The ferry crossed the river.	A komp átkelt a folyón.
The plan is officially rejected.	A tervet hivatalosan elutasítják.
We need to listen to the advice of experts.	Meg kell hallgatnunk a szakértők tanácsait.
We held a short ceremony for the dead.	Rövid szertartást tartottunk a halottakért.
Look behind the tree!	Nézd, a fa mögé!
The company sought to capture new markets.	A cég új piacok megragadására törekedett.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
A strong lamp emits a circle of light.	Egy erős lámpa fénykört vet.
He pursed his lips thoughtfully.	Elgondolkodva összeszorította a száját.
Flourishing architectural tradition.	Virágzó építészeti hagyomány.
Their representative took a seat.	Szavazó képviselőjük foglalt helyet.
Restaurants are crowded tonight.	Az éttermek ma este zsúfoltak.
Be careful not to scratch your fingers.	Ügyeljen arra, hogy ne kaparja meg az ujjait.
There were no major crimes in the area this year.	Ebben az évben nem történt jelentősebb bűncselekmény a térségben.
This vegetable tastes good.	Ez a zöldség jó ízű.
He did not die of starvation, but of a slow illness.	Nem éhen halt meg, hanem lassú betegségben.
The hard-working farmer became more prosperous.	A szorgalmas gazda boldogultabb lett.
The pterosaurs are extinct.	A pteroszauruszok kihaltak.
Always do one thing at a time.	Mindig egy dolgot csinálj egyszerre.
The strange old man got on the train.	A furcsa öreg felszállt a vonatra.
The cityscape in front of him was barren.	A városkép előtte kietlen volt.
The flower blooms in spring.	A virág tavasszal virágzik.
Look, a butterfly!	Nézd, egy pillangó!
The buildings burned in flames.	Az épületek lángokban égtek.
Police recently thwarted a robbery.	A rendőrség a közelmúltban meghiúsított egy rablást.
The bright sun shone on the gleaming fountain.	A ragyogó nap lesütött a csillogó szökőkútra.
Wood harvested from this part of the forest is heavy.	Az erdő ezen részéből kitermelt fa nehéz.
Cut each banana into eight pieces.	Mindegyik banánt nyolc darabra vágjuk.
The hot water was soothing.	A forró víz megnyugtató volt.
Poverty is widespread.	A szegénység széles körben elterjedt.
Performance is measured according to strict rules.	A teljesítmény mérése szigorú szabályok szerint történik.
We wanted to clean the room.	Ki akartuk takarítani a szobát.
He demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Új ruhatárat, cipőt és kozmetikumokat követelt.
The joggers stopped for water.	A kocogók megálltak vízért.
Sarcasm often falls short of purpose.	A szarkazmus gyakran elmarad a céltól.
The garage floor is black with grease.	A garázs padlója fekete a zsírtól.
He wanted to know the time.	Tudni akarta az időt.
The rational mind has opened up new possibilities.	A racionális elme új lehetőségeket nyitott meg.
The fur and leather industry is booming.	A szőrme- és bőripar virágzik.
After studying studies, they suggest that employee burnout is very real.	Tanulmányok tanulmányozása után azt sugallják, hogy az alkalmazottak kiégése nagyon is valóságos.
Autumn brings moderate temperatures.	Az ősz mérsékelt hőmérsékletet hoz.
The strange voice shocked him.	A furcsa hang megdöbbentette.
He looked at the distant mountains.	Nézte a távoli hegyeket.
However, there are regional differences.	Vannak azonban regionális különbségek.
The chiller compressor is defective.	A hűtő kompresszora meghibásodott.
Some of the plants were burned by pests.	A növények egy részét a kártevők elégették.
Many rural communities suffer from job shortages.	Sok vidéki közösség szenved a munkahelyek hiányától.
We need to collect the shells near our home.	A kagylókat az otthonunk közelében kell gyűjtenünk.
Rust can weaken the metal.	A rozsda gyengítheti a fémet.
You can hardly buy it for a penny.	Egy fillérrel aligha lehet megvenni.
The country's population has been growing steadily in recent years.	Az elmúlt években folyamatosan nőtt az ország lakossága.
This time you take a net with you to catch the birds.	Ezúttal viszel magaddal egy hálót a madarak elkapásához.
The landscape is bleak and forbidden.	A táj sivár és tiltó.
A thin layer of ice covered the lake.	Vékony jégréteg borította a tavat.
If you don't stop, you'll regret it.	Ha nem hagyod abba, megbánod.
The witness testified in court.	A tanú a bíróságon vallott.
This city is full of ancient works of art.	Ez a város tele van ősi műalkotásokkal.
What is that girl upstairs doing?	Mit csinál az a lány fent?
The noise was unbearable, we told him.	A zaj elviselhetetlen volt, mondtuk neki.
Creating dominance over basins and swamps.	A medencék és mocsarak feletti dominancia kialakítása.
The old house collapsed a few years ago.	A régi ház néhány éve ledőlt.
The future is obscured by uncertainty.	A jövőt elhomályosítja a bizonytalanság.
Small cracks appeared on the sidewalk.	A járdán apró repedések jelentek meg.
Due to the extreme weather conditions, new residents moved in.	A szélsőséges időjárási viszonyok miatt új lakók költöztek be.
The coach expects his team to improve next season.	A tréner arra számít, hogy csapata javulni fog a következő szezonban.
Since the glass is half full, you always think about it	Mivel a pohár félig tele van, mindig arra gondolsz
This book is very useful.	Ez a könyv nagyon hasznos.
Access to the area is possible for a fee.	A területre való belépés díj ellenében lehetséges.
He has been living alone ever since.	Azóta egyedül él.
His uncle is a talented poet.	Nagybátyja tehetséges költő.
Man is an omnivore.	Az ember mindenevő.
You need to find a fixed object.	Meg kell találnia egy rögzített tárgyat.
Hikers faced uninhabitable mountains.	A túrázók megmászhatatlan hegyekkel néztek szembe.
He felt a lump in his throat.	Gombót érzett a torkában.
Throw the iron bars on the fire.	Dobd a vasrudakat a tűzre.
The lobby was teeming with angry protesters.	Az előcsarnokban hemzsegtek a dühös tüntetők.
He swore under his breath.	Az orra alatt káromkodott.
It would not be wise to leave now.	Nem lenne bölcs dolog most elmenni.
Fine glass is not damaged by ordinary water.	A finom üveget a közönséges víz nem károsítja.
These books are very thorough.	Ezek a könyvek nagyon alaposak.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Néhány vallásos ember úgy véli, hogy a bűn erkölcstelen viselkedés.
Statistics on childhood obesity are alarming.	A gyermekkori elhízással kapcsolatos statisztikák nyugtalanítóak.
Come on, please.	Gyere erre, kérlek.
Kids often enjoyed solving puzzles.	A gyerekek gyakran élvezték a rejtvényfejtést.
There are many books in this local library.	Sok könyv található ebben a helyi könyvtárban.
A bright moon casts a silvery glow on the snow.	Fényes hold ezüstös fényt vet a hóra.
The young man was exhausted.	A fiatalember kimerült volt.
He saved her many lives.	Sok életet megmentett neki.
He lived in a small village, but fuller than most.	Egy kis faluban élt, de teltebb, mint a legtöbb.
Carbonated water contains carbon dioxide	A szénsavas víz szén-dioxidot tartalmaz
Police charged him with murder.	A rendőrség gyilkossággal vádolta meg.
This energy can come from several sources.	Ez az energia többféle forrásból származhat.
You have reached your breaking point.	Elérkeztél a töréspontodhoz.
The sari spread out his slender figure.	A szári leterítette karcsú alakját.
He flipped through the papers quickly.	Gyorsan átlapozta a papírokat.
The couple failed to reach an agreement again and again.	A párnak újra és újra nem sikerült megegyezésre jutnia.
They play various computer games.	Különféle számítógépes játékokat játszanak.
Shakespeare’s pieces are now widely performed by modern companies.	Shakespeare darabjait manapság széles körben adják elő a modern társulatok.
They spoke politely.	Udvariasan beszéltek.
The contents of his bag spilled on the carpet.	A táskája tartalma a szőnyegre ömlött.
Take a minute, okay?	Szánj egy percet, jó?
He planted the garden for a long time.	Sokáig ültette a kertet.
The teenage boy ran away.	A tinédzser fiú elszaladt.
The measurements of the president's overtones are very unreliable.	Az elnök előzéseinek mérései nagyon megbízhatatlanok.
Molecules are the smallest particles in chemical species.	A molekulák a kémiai fajok legkisebb részecskéi.
Every human culture in the world has created art.	A világon minden emberi kultúra hozott létre művészetet.
Space exploration is expensive.	Az űrkutatás drága.
The streets were dark and empty.	Az utcák sötétek és üresek voltak.
The river will be salty at the end of the summer.	A folyó nyár végén sós lesz.
Famous musician.	Híres zenész.
Although they are usually calm, people can get angry.	Bár általában nyugodtak, az emberek feldühödhetnek.
There are significant benefits to this privatization system.	Ennek a privatizációs rendszernek jelentős előnyei vannak.
His eyes seem to be covered in fog.	Úgy tűnik, a szemét köd borítja.
The diamond necklace was presented by her grandmother.	A gyémánt nyakláncot a nagymamája ajándékozta.
He studied his exams very diligently.	Nagyon szorgalmasan tanult a vizsgáira.
They will not work in a team.	Nem fognak csapatban dolgozni.
This documentary is my favorite.	Ez a dokumentumfilm a kedvencem.
Before the experiment, they knew little about the weather.	A kísérlet előtt keveset tudtak az időjárásról.
As a result of the explosion, debris flew apart and broke the windows.	A robbanás következtében törmelékek repültek szét, és betörték az ablakokat.
He wasn't afraid to take risks.	Nem félt kockáztatni.
Local government officials are suspected of corruption.	A helyi önkormányzat tisztségviselőit korrupcióval gyanúsítják.
The manager decided to replace all the old managers.	A menedzser úgy döntött, hogy lecseréli az összes régi vezetőt.
We invited you to dinner.	Meghívtuk vacsorára.
The old man was brought back to life.	Az öreget újra életre keltették.
I feel beautiful from this tattoo.	Ettől a tetoválástól gyönyörűnek érzem magam.
The typewriter is still widely used today.	Az írógépet ma is széles körben használják.
A post office was established here.	Itt postahivatal létesült.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	A tudományos bizonyítékok azt mutatták, hogy a tojás életeket menthet.
They are often unfairly criticized for this.	Gyakran méltánytalanul kritizálják emiatt.
He knocked me out fiercely.	Hevesen kiütött.
The earthquake caused a lot of damage.	A földrengés sok kárt okozott.
Orchids are easy to grow.	Az orchideát könnyű termeszteni.
The city is now rarely visited, except by tourists.	A várost ma már ritkán látogatják, kivéve a turisták.
Each paper was labeled "urgent."	Minden papíron „sürgős” felirat szerepelt.
Her dress was stiff and dry.	A ruhája merev és száraz volt.
According to the study, the Earth's temperature is gradually rising	A tanulmány szerint a Föld hőmérséklete fokozatosan emelkedik
Stunning fireworks were presented.	Lenyűgöző tűzijátékot mutattak be.
The princess snatched her cover.	A hercegnő lekapta a burkáját.
Thousands of emergency callers help the injured.	A segélyhívók ezrei nyújtanak segítséget a sérülteknek.
I was asked to try again.	Megkérték, hogy próbálja meg újra.
The blind should differentiate objects based on their feelings.	A vaknak meg kell különböztetnie a tárgyakat érzésük alapján.
Demand for fresh vegetables is soaring.	A friss zöldségek iránti kereslet szárnyal.
Sheep have a characteristic shape.	A juhoknak jellegzetes alakja van.
The chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	A homokos strandról meredeken emelkednek a krétasziklák.
Our country will be successful.	Hazánk sikeres lesz.
He is known for his strong religious beliefs.	Erős vallási meggyőződéséről ismert.
We spent the whole day on the beach.	Egész napot a parton töltöttünk.
Global warming is undoubtedly causing the planet to warm.	A globális felmelegedés kétségtelenül a bolygó felmelegedését okozza.
The garden is very beautiful.	A kert nagyon szép.
I counted the days until his birthday.	Számoltam a napokat a születésnapjáig.
Japan’s space program has made a number of contributions to astronomy.	Japán űrprogramja számos hozzájárulást tett a csillagászathoz.
The loss was devastating for the family.	A veszteség pusztító volt a család számára.
Tell me the haiku, please.	Mondd el a haikut, kérlek.
They bowled all night laughing and joking.	Egész este tekéztek nevetve és viccelve.
The mayor's hand fluttered nervously.	A polgármester keze idegesen rebbent.
He was refused because of his behavior.	Viselkedése miatt megtagadták.
Many of our foods are of animal origin.	Sok ételünk állati eredetű.
The cat jumped off that tree.	A macska leugrott arról a fáról.
Only girls lived on the island.	Csak lányok éltek a szigeten.
More women than ever are working outside the home.	Minden korábbinál több nő dolgozik otthonon kívül.
The guard swung him over.	Átlendítette az őr.
The students preferred the gentle discipline of military life.	A diákok a katonaélet gyengéd fegyelmezettségét részesítették előnyben.
The goods have become cheaper.	Olcsóbb lett az áru.
Most people knew very little about their home planet.	A legtöbb ember nagyon keveset tudott szülőbolygójáról.
You can't trust him!	Nem lehet benne megbízni!
The engineer admitted to making a mistake.	A mérnök elismerte, hogy hibát követett el.
Dust clouds swirl in the orbit of the planet.	A porfelhők kavarognak a bolygó pályáján.
There is not enough water.	Ott kevés a víz.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	Még szélsőségesebb esetekben a faj kihalhat.
He said he started a family.	Azt mondta, családot alapított.
The purchase was more expensive than we expected.	A vásárlás drágább volt, mint amire számítottunk.
I want to politicize.	Szeretnék politizálni.
The old farmer worked in the fields.	Az öreg gazda a földeken fáradozott.
A play was directed about the difficulties of the early settlers.	Színdarabot rendeztek a korai telepesek nehézségeiről.
They are exhausted after an hour of tennis.	Egy óra tenisz után kimerülnek.
This practice is extremely difficult.	Ez a gyakorlat rendkívül nehéz.
Imagine a new country without war and poverty.	Képzelj el egy új országot, háború és szegénység nélkül.
The nurse went around the clinic and examined her patients.	A nővér körbejárta a klinikát, és megvizsgálta a pácienseit.
The book begins with a bloody murder scene.	A könyv egy véres gyilkossági jelenettel kezdődik.
Every evening was spent cycling in the countryside.	Minden estét kerékpározással töltöttek a vidéken.
The gravel drifted into the distance.	A kavacus a távolba sodródott.
Our teacher is an expert in medieval history.	Tanárunk a középkori történelem szakértője.
Some foods spoil easily.	Egyes ételek könnyen megromlanak.
He walked down the street pushing a shopping cart.	Egy bevásárlókocsit tolva ment az utcán.
Skip the eggs.	A tojásokat hagyd ki.
The duck can nest very quickly.	A kacsa nagyon gyorsan tud fészket rakni.
Scientists believe this species of ant is extinct.	A tudósok úgy vélik, hogy ez a hangyafaj kihalt.
So he went to a casino.	Szóval elment egy kaszinóba.
The owner of the hotel refused to sell the penthouse.	A szálloda tulajdonosa megtagadta a penthouse eladását.
The meeting usually takes place in the evening.	A találkozóra általában este kerül sor.
The sound quality of the broadcast was excellent.	Az adás hangminősége kiváló volt.
Clean oil stains from the garage floor.	Tisztítsa meg az olajfoltokat a garázs padlójáról.
A new car costs a lot of money.	Egy új autó sok pénzbe kerül.
I had lunch in half an hour.	Fél órán belül megvolt az ebéd.
We built a wall on it.	Falat építettünk rá.
The wolves ate the sheep.	A farkasok megették a juhokat.
The priests of the early church preached celibacy.	A korai egyház papjai a cölibátust hirdették.
A ragged sandy beach.	Egy rongyos, homokos tengerpart.
The carnival arrived in the city in the spring.	A karnevál tavasszal érkezett a városba.
Don't miss out!	Ne maradj le!
The number of action bolts in this story was incredible.	Hihetetlen volt a cselekménycsavarok száma ebben a történetben.
Their clothes were covered in mud.	A ruhájukat sár borította.
The perfume bottles stand nicely on the washbasin.	A parfümös üvegek szépen állnak a mosdókagylón.
The weather has changed dramatically.	Az időjárás drámaian megváltozott.
The meal went well.	Az étkezés jól sikerült.
Trenches were dug at the foot of the cliff.	A szikla tövében árkokat ástak.
I am pondering my heart and hoping to die.	Szívemet fontolgatom, és remélem, hogy meghalok.
Her elegant attire contrasted with the man's tired expression.	Elegáns öltözete ellentétben állt a férfi fáradt arckifejezésével.
The chicks of some creatures hatch in the sea.	Egyes lények fiókái a tengerben kelnek ki.
The secret to the success of the work lies in its simplicity.	A munka sikerének titka az egyszerűségben rejlik.
Such a formulation is impossible.	Egy ilyen megfogalmazás lehetetlen.
The cathedral is a place of pilgrimage.	A katedrális zarándokhely.
The houses in the city are tidy and clean.	A városban a házak rendezettek, tiszták.
The group arrived unexpectedly.	A csoport váratlanul érkezett.
There are many bird species in this area.	Ezen a vidéken számos madárfaj található.
Some people don’t believe in technology.	Vannak, akik nem hisznek a technológiában.
Scientists have come to the conclusion that people are living longer.	A tudósok arra a következtetésre jutottak, hogy az emberek tovább élnek.
The truck crashed into the abyss.	A teherautó a szakadékba zuhant.
Some scientists predict that the remaining salmon will soon die.	Egyes tudósok azt jósolják, hogy a megmaradt lazac hamarosan elpusztulhat.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	A jóképű herceget gonosz mostohaanyja ölte meg.
He seems to want to undermine our efforts every step of the way.	Úgy tűnik, minden lépésben alá akarja ásni az erőfeszítéseinket.
We felt very crowded in our living space.	Nagyon zsúfoltnak éreztük magunkat az életterünkben.
The little elephant is raised by his mother.	A kis elefántot az anyja neveli.
The nation is now suffering from drought.	A nemzet most szárazságtól szenved.
The diet is balanced and rich in fruits and vegetables.	Az étrend kiegyensúlyozott, gyümölcsben és zöldségben gazdag.
The water kept flowing into the lake.	A víz folyamatosan folyt le a tóba.
The milkman was especially friendly today.	A tejesember ma különösen barátságos volt.
He threw the binoculars back on the table.	Visszadobta a távcsövet az asztalra.
He arrives by bus the next day.	Másnap busszal érkezik.
My hands were stable.	A kezeim stabilak voltak.
He grabbed his hand and squeezed it tightly.	Megragadta a kezét, és erősen megszorította.
This tree only grows at night.	Ez a fa csak éjszaka nő.
It has fallen sharply in this area, they say.	Erősen esett ezen a területen – mondják.
I often hear him sing.	Gyakran hallom énekelni.
He was wounded in his arm.	A karján megsebesült.
He studied art because he loves great paintings.	Művészetet tanult, mert szereti a nagyszerű festményeket.
Chrysanthemum used to be a favorite flower of kings.	A krizantém régen a királyok kedvenc virága volt.
Sometimes these sleeps can be effective.	Néha ezek az alvások hatékonynak bizonyulhatnak.
His sudden, unexpected departure hit everyone unexpectedly.	Hirtelen, váratlan távozása mindenkit váratlanul ért.
The cream was poured on the fruit.	A tejszínt a gyümölcsre öntöttük.
A tree moves underground in winter.	Egy fa télen a föld alatt mozog.
Keep an eye on him.	Tartsa szemmel őt.
She was standing in the doorway.	A nő az ajtóban állt.
The newspaper was sold for one dollar a copy.	Az újságot példányonként egy dollárért adták el.
His dream was to be a painter.	Álma az volt, hogy festő legyen.
Poor girl cried loudly.	Szegény lány hangosan sírt.
Finally, the salmon is back.	Végül a lazac visszatért.
The servant opened the gate.	A szolgáló kinyitotta a kaput.
Moss grows on top of the cave.	A barlang tetején moha nő.
Tales are fun for children.	A mesék a gyermekek szórakoztatásának számítanak.
I've heard a lot about you.	Sokat hallottam rólad.
His nose twitched in disgust.	Az orra ráncba rándult az undortól.
The tank area paid a large fine.	A tankerület nagy pénzbírságot fizetett.
We're going home now.	Most megyünk haza.
We baked cakes, ate chocolate and drank juice.	Süteményt sütöttünk, csokit ettünk és gyümölcslevet ittunk.
He had to travel because of his previous job.	Korábbi munkája miatt utazni kellett.
The birds sing beautifully in the spring.	A madarak gyönyörűen énekelnek tavasszal.
He walked around the house.	Körbejárta a házat.
Want to bake a lot of pancakes?	Szeretnél sok palacsintát sütni?
Very few people know this city.	Nagyon kevesen ismerik ezt a várost.
The manager's advice was incorrect.	A menedzser tanácsa helytelen volt.
The composer has great respect for his music.	A zeneszerző rendkívül tiszteli zenéjét.
The smell was overwhelming.	Az illata elsöprő volt.
He asked questions to find out.	Kérdéseket tett fel, hogy tájékozódjon.
They looked out the window.	Benéztek az ablakon.
The factory workers had to strike.	A gyári munkásoknak sztrájkolniuk kellett.
The clinic is halfway between the village and the town.	A klinika félúton van a falu és a város között.
He was bold enough to admit he was wrong.	Elég merész volt ahhoz, hogy beismerje, hogy tévedett.
The princess fell in love with the handsome prince.	A hercegnő beleszeretett a jóképű hercegbe.
It rained all night.	Egész éjjel erősen esett az eső.
The soldiers fought bravely that day.	A katonák aznap bátran küzdöttek.
There was a lot of running water.	Sok volt a folyóvíz.
The doctors took care of the patient's injuries.	Az orvosok ellátták a beteg sérüléseit.
The water was so clear that it sparkled.	A víz olyan tiszta volt, hogy szikrázott.
The lady looked rather angry.	A hölgy meglehetősen dühösnek tűnt.
This newspaper has very good news!	Nagyon jó híre van ennek az újságnak!
He had to buy it twice before he got it.	Kétszer kellett megvennie, mire megkapta.
We could not create a sound.	Nem sikerült hangot létrehoznunk.
He wiped the sweat from his forehead.	Letörölte a verejtéket a homlokáról.
He took the dog's dish out of the sink.	Kivette a kutya edényét a mosogatóból.
The lawyer must be polite and respectful.	Az ügyvédnek udvariasnak és tisztelettudónak kell lennie.
There are many ecosystems nearby.	A közelben számos ökoszisztéma található.
They were immersed in the deep mud.	Elmerültek a mély sárban.
The only remaining subject is still arguing.	Az egyetlen megmaradt alany tovább vitatkozik.
The trip took several weeks.	Az utazás több hétig tartott.
They talk more about reading than writing.	Többet beszélnek az olvasásról, mint az írásról.
It wasn't healthy to get over it.	Nem volt egészséges túlenni.
He did not receive help from the bank.	Nem kapott segítséget a banktól.
He visited the zoo with his family.	Családjával az állatkertbe látogatott.
You can only climb a mountain with courage and determination.	Egy hegyet csak bátorsággal és elszántsággal lehet megmászni.
He climbs uneasily into the driver's seat.	Nyugtalanul mászik be a vezetőülésbe.
The damage is irreversible.	A kár visszafordíthatatlan.
Don't pollute the river!	Ne szennyezd a folyót!
Bustling metropolis, teeming with activity.	Nyüzsgő metropolisz, hemzseg a tevékenységtől.
It happened every year.	Több évente történt.
His face was solemn.	Az arca ünnepélyes volt.
All commuters give up car ownership.	Minden ingázó feladja az autótulajdont.
Mary is both trustworthy and hardworking.	Mary egyszerre megbízható és szorgalmas.
His response was sharp.	A válasza éles volt.
So in other words	Tehát más szóval
Fuel is missing here.	Itt hiányzik az üzemanyag.
The quality is excellent.	A minőség kiváló.
They consume more electricity.	Több áramot fogyasztanak.
The cat jumped off the roof.	A macska leugrott a tetőről.
The room is cold and damp.	A szoba hideg és nyirkos.
The rock jumped and rose to the sky.	A szikla megugrott és az ég felé emelkedett.
As the President enters the room, cheers break out.	Ahogy az elnök belép a terembe, éljenzés tör ki.
They both exchanged significant glances.	Mindketten jelentőségteljes pillantást váltottak.
However, the wild dogs enjoyed the fresh meat.	A vadkutyák azonban élvezték a friss húst.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatrice el volt ragadtatva a liliomoktól.
He jogged as fast as he could.	Olyan gyorsan kocogott, ahogy csak tudott.
It was a wonderful building.	Csodálatos építmény volt.
The story of his family is vague.	A családjáról szóló történet homályos.
The captain looked tired.	A kapitány fáradtnak tűnt.
Modern medicine has failed.	A modern orvoslás cserbenhagyott.
The bacterium was found in the gut.	A baktériumot a bélben találták meg.
He sipped a cup of jasmine tea.	Kortyolt egy csésze jázmin teát.
No one questioned the need for better automation.	Senki sem kérdőjelezte meg a jobb automatizálás szükségességét.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	A szójatej szójababból származó tejtermék.
The number of violent crimes has increased significantly.	Jelentősen megnőtt az erőszakos bűncselekmények száma.
The boss stormed out of the office.	A főnök kiviharzott az irodából.
The container was inspected for signs of tampering.	Megvizsgálták a konténert, hogy nincs-e benne manipuláció jele.
In the south, the terrain becomes even drier.	Délen a terep még szárazabbá válik.
The hole through which the bird flew was quite small.	A lyuk, amelyen a madár átrepült, meglehetősen kicsi volt.
They often spit on me.	Gyakran leköpnek rám.
Wash hands in warm water.	Mosson kezet meleg vízben.
That would cost a fortune.	Ez egy vagyonba kerülne.
He speaks languages ​​all over the world.	A világ minden tájáról beszél nyelveket.
The wolf jumped out of the cab silently.	A farkas hangtalanul ugrott ki a fülkéből.
About the country's famous poetry.	Az ország híres költészetéről.
The terrorist organization carried out the attack.	A terrorszervezet követte el a támadást.
The number of respondents was unknown.	A megkérdezettek száma ismeretlen volt.
The sky will be clear tonight.	Ma este derült lesz az égbolt.
They fell in love with each other.	Egymásba szerettek.
The stalactite crystals sparkle in the light.	A cseppkő kristályai csillognak a fényben.
European settlers looted the city’s rightful owners.	Az európai telepesek kifosztották a város jogos tulajdonosait.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Ez a furcsa kalligrafikus szöveg nehezen olvasható.
The streets of the city were covered with cobblestones.	A város utcáit macskakövekkel borították.
There are hundreds of graves in a cemetery.	Egy temetőben több száz sír található.
Well, everything is fine, but we should not relax too much.	Nos, minden rendben van, de nem szabad túl lazulnunk.
It was too noisy a place to be alone.	Ez túl zajos hely volt ahhoz, hogy egyedül legyen.
Wash the apples and cut them into quarters.	Az almát megmossuk és negyedekre vágjuk.
He asked me to stay inside the restaurant.	Megkért, hogy maradjak bent az étteremben.
The captain of the ship was an experienced captain.	A hajó kapitánya tapasztalt kapitány volt.
Both brothers were passionate about the drama.	Mindkét testvér rajongott a drámáért.
The instructor guides the students through breathing exercises.	Az oktató légzőgyakorlatokon vezeti a tanulókat.
White wine is made from white grapes.	A fehérbor fehér szőlőből készül.
Too old to be left alone.	Túl öreg ahhoz, hogy magára hagyják.
This mattress is hard and comfortable.	Ez a matrac kemény és kényelmes.
Authorities consider the arrests to be justified.	A hatóságok jogosnak tartják a letartóztatásokat.
The word bitter is rarely used in this sense.	A keserű szót ritkán használják ebben az értelemben.
The company’s operations have led to rising commodity prices.	A társaság tevékenysége a nyersanyagárak emelkedéséhez vezetett.
Heart disease has now become common.	A szívbetegség mára általánossá vált.
All indications are that the report is valid.	Minden jel arra mutat, hogy a jelentés érvényes.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	A bíró tizennyolc hónap börtönbüntetésre ítélte.
The sun is shining today.	Ma süt a nap.
People moved nervously in their place.	Az emberek idegesen mozogtak a helyükön.
Keeping the house spotless was paramount.	A ház makulátlan tartása volt a legfontosabb.
They decided to ignore the warning.	Úgy döntöttek, hogy figyelmen kívül hagyják a figyelmeztetést.
Contaminated water causes an influx of diseases.	A szennyezett víz betegségek beáramlását idézi elő.
Water vapor or steam is released in these heat sources.	Ezekben a hőforrásokban vízgőz vagy gőz szabadul fel.
They decided to go canoeing the next day.	Úgy döntöttek, hogy másnap kenuzni mennek.
The two sisters were known to quarrel.	A két nővérről ismert volt, hogy veszekedtek.
The government must be held accountable for their mistakes.	A kormánynak felelnie kell a hibáikért.
The puppy licked his paw.	A kiskutya megnyalta a mancsát.
Democracies are fighting to maintain national security.	A demokráciák küzdenek a nemzetbiztonság fenntartásáért.
Many people believe that war is not the answer.	Sokan azt hiszik, hogy a háború nem megoldás.
She imagines her smile.	Elképzeli a mosolyát.
In the end, they managed to agree on a game plan.	Végül sikerült megegyezniük a játéktervben.
Some parents have reported abuse of their children.	Beszámoltak arról, hogy egyes szülők bántalmazták gyermekeiket.
Your computer keeps crashing.	A számítógép folyamatosan összeomlik.
He had a relentless reputation.	Könyörtelen hírében állt.
He walked up and down among the sand dunes.	Fel-alá járkált a homokdűnék között.
Solar panels absorb the energy of the sun.	A napelemek elnyelik a nap energiáját.
You must answer these questions to pass the test.	A teszt sikeres teljesítéséhez válaszolnia kell ezekre a kérdésekre.
What is the best cure?	Mi a legjobb gyógymód?
A robust economy is the number one priority.	A robusztus gazdaság az első számú prioritás.
The animals have three eyelids.	Az állatoknak három szemhéjuk van.
The golfing community is growing rapidly.	A golfozó közösség gyorsan növekszik.
Things are not always what they seem.	A dolgok nem mindig azok, aminek látszanak.
This couple fell in love with it in high school.	Ez a pár a középiskolában szeretett bele.
The papers were all carefully organized.	A papírokat mind gondosan rendszerezték.
He scratched the back of his neck.	Megvakarta a tarkóját.
Her coat was torn during washing.	A kabátja elszakadt a mosás közben.
The rebels pushed forward toward the city.	A lázadók előrenyomultak a város felé.
The dough will be spongy after a little beating.	A tészta kis verés után szivacsos lesz.
There was no free seat.	Nem volt szabad ülőhely.
He kissed her gently.	Gyengéden megcsókolta.
He studied environmental science at university.	Az egyetemen környezettudományt tanult.
It was so low that it was easy to reach.	Olyan alacsony volt, hogy könnyen elérte.
The chicken nest did well.	Jól sikerült a csirkefészek.
The diary revealed his brother's sins.	A napló feltárta testvére bűneit.
The evil witch flew into the city on a broom.	A gonosz boszorkány seprűn repült a városba.
They may look healthy, but they are hungry.	Lehet, hogy egészségesnek tűnnek, de éheznek.
The young boy chewed his orange thoroughly.	A fiatal fiú alaposan megrágta a narancsát.
Many young male workers are strongly opposed to this.	Sok fiatal férfi munkavállaló határozottan ellenzi ezt.
The storm is over.	A vihar végül elmúlt.
The video game was so captivating.	A videojáték annyira magával ragadott.
Two birds chirped.	Két madár csiripelt.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Másodszor, hat evőkanál vajra lesz szüksége.
Therefore, it is important to control the air quality.	Ezért fontos a levegő minőségének ellenőrzése.
Another snow fell.	Újabb hó esett.
what did you say to the test	mit szóltál a teszthez?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	A délutáni nap átvágott a sűrű páratartalomon.
The birds left the garden.	A madarak elhagyták a kertet.
If freedom of the press is threatened, it is everyone's business.	Ha a sajtószabadságot veszély fenyegeti, az mindenki dolga.
Better not risk it.	Jobb nem kockáztatni.
Newspapers, radios and televisions also reported the story.	Újságok, rádiók és televíziók is beszámoltak a történetről.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	A közeledő ellenség elől menekültünk, de sebesülten estünk el.
We must act now to protect our fragile game.	Most kell cselekednünk, hogy megvédjük törékeny játékunkat.
A hiker's walking stick is broken.	Eltört egy túrázó sétabotja.
Some jewelry is made of pure gold.	Egyes ékszerek tiszta aranyból készülnek.
Read the instructions carefully.	Olvassa el figyelmesen az utasításokat.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Évente egyszer az egész család elmegy kirándulni és kempingezni.
He then turned north.	Ezt követően északra fordult.
The reception for his concert was lukewarm.	Koncertjének fogadtatása langyos volt.
A beautiful young woman entered her room.	Egy gyönyörű fiatal nő lépett be a szobájába.
Livestock has declined sharply.	Az állatállomány meredeken csökkent.
Her arms were tied up, but her expression seemed calm.	A karja be volt kötözve, de az arckifejezése nyugodtnak tűnt.
A wide range of complex patterns can be observed.	A bonyolult minták széles skálája figyelhető meg.
Many women show their bodies to potential buyers.	Sok nő megmutatja testét a potenciális vásárlóknak.
There is a beach for rent for swimming.	Van egy strand bérelhető fürdésre.
Floating text	Lebegő szöveg
In real time, this is called multitasking.	Valós időben ezt multitaskingnak hívják.
The food tastes delicious.	Az ételek íze finom.
He left a lot of havoc behind.	Sok pusztítást hagyott maga után.
Internal examination revealed a large tumor.	A belső vizsgálat nagy daganatot mutatott ki.
The transfer will take five minutes.	A transzfer öt perc múlva elhalad.
Why does this person speak louder than everyone else?	Miért beszél ez a személy hangosabban, mint mindenki más?
Many children died last year, according to the report.	A jelentés szerint sok gyerek halt meg tavaly.
The lost lamb ran into the distance.	Az elveszett bárány elszaladt a távolba.
He squirmed uncomfortably.	Kellemetlenül mocorgott.
The meal consisted of many delicious dishes.	Az étkezés sok finom ételből állt.
This was previously known as a dangerous area.	Ezt korábban veszélyes területként ismerték.
Diamonds are no longer economically viable.	A gyémántok gazdaságilag már nem életképesek.
He was in good health.	Jó egészségnek örvendett.
He loved going to the movies.	Szeretett moziba járni.
A mother who is loving, hardworking and devoted to her children.	Egy anya szerető, szorgalmas és odaadó gyermekei iránt.
The dead must be cremated.	A halottakat el kell hamvasztani.
This mobile phone uses text messages instead of voice messages.	Ez a mobiltelefon szöveges üzeneteket használ hangüzenetek helyett.
People all over the world eat eggs.	Az emberek szerte a világon esznek tojást.
A huge roar welcomed the final battle.	Hatalmas üvöltés fogadta a végső csatát.
He stepped forward boldly, but stumbled and lost his balance.	Merészen lépkedett előre, de megbotlott és elvesztette az egyensúlyát.
We have a lot of books at home.	Nagyon sok könyvünk van otthon.
The banquet lasted all night.	A bankett egész éjszaka tartott.
He has been living in the same house for ten years.	Tíz éve él ugyanabban a házban.
It is a brown, hazy melon.	Ez egy barna, homályos dinnye.
We all wanted to go.	Mindannyian el akartunk menni.
The empire was divided into two parts.	A birodalom két részre szakadt.
They were asked to maintain these.	Azt kérték, hogy ezeket tartsák fenn.
He had an extensive collection of stamps.	Kiterjedt bélyeggyűjteménye volt.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Sumire apja csendes esküvőt akart.
This is the last bridge for miles.	Ez az utolsó híd mérföldekre.
Be kind to your parents.	Légy kedves a szüleidhez.
The structure is made of insulating air,	A szerkezet szigetelő levegőből készült,
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	A tudósok azt gyanítják, hogy néhány vagy az összes vakcina higanyt tartalmazhat.
The current plan is to build a harbor nearby.	A jelenlegi terv az, hogy a közelben egy kikötőt építenek.
The law requires all criminals to be identified.	A törvény előírja az összes bűnöző azonosítását.
Making decisions can be a difficult undertaking.	A döntések meghozatala nehéz vállalkozás lehet.
Then he tore the letter to pieces.	Aztán apró darabokra tépte a levelet.
We could learn a lot from them.	Sokat tanulhattunk tőlük.
This is important.	Ez fontos.
A wild animal attacked us all.	Egy vad állat megtámadt mindannyiunkat.
The challenge is to provide quality education for all.	A kihívás az, hogy minőségi oktatást biztosítsunk mindenki számára.
The roads are built on a grid system.	Az utak rácsos rendszerre épülnek.
The southern region is known for growing this fruit.	A déli régió ismert ennek a gyümölcsnek a termesztéséről.
His weapons were on display.	A fegyverei kiállítva voltak.
The fine powder is a fine powder.	A finom por finom por.
We want money, a helmet and a nymph.	Pénzt akarunk, sisakot és nimfát.
Thank you for being so generous.	Köszönöm, hogy ilyen nagylelkű vagy.
Heating the water evaporates it.	A víz melegítése elpárologtatja.
The cookie was delicious.	A süti finom volt.
This politician is a very smart man.	Ez a politikus nagyon okos ember.
The city was bustling with activity.	A város nyüzsgött a tevékenységtől.
A wise man never reveals his secrets.	Egy bölcs ember soha nem fedi fel titkait.
The reindeer pulled a sledge through the woods.	A rénszarvas szánkót húzott az erdőn keresztül.
Give water to the animals.	Adjon vizet az állatoknak.
His speech was covered with nervous laughter.	Beszédét ideges nevetés borította.
Her expression was surprised.	Az arckifejezése meglepett volt.
He didn't like putting the boards next to each other.	A táblák egymás mellé helyezése nem tetszett neki.
Allen kept pushing, ignoring his inmates.	Allen továbbnyomott, figyelmen kívül hagyva fogvatartóit.
Did they steal something?	Elloptak valamit?
Another student spoke.	Egy másik diák beszélt.
In opposition, we fought against the oppressive state.	Ellenzékben az elnyomó állam ellen harcoltunk.
She had red hair and freckles.	Vörös haja és szeplői voltak.
Seven hundred hectares of forest were cleared.	Hétszáz hektár erdőt irtottak ki.
Everyone should be given this opportunity.	Mindenkinek meg kell adni ezt a lehetőséget.
Do we need to see a doctor?	Fel kell keresnünk az orvost?
This tea is too strong for me.	Ez a tea túl erős nekem.
The process of urban planning is impressive.	A városépítés folyamata lenyűgöző.
Hair shampoo is used to clean hair.	A hajsampont a haj tisztítására használják.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	A téli időjárás gyorsan változik a világ ezen részén.
The inspector searched everyone who took part in the demonstration.	A felügyelő mindenkit átkutatott, aki részt vett a tüntetésen.
The flood killed the farmer's crop.	Az árvíz megölte a gazda termését.
It is now the result of hard, creative work.	Ez most kemény, kreatív munka eredménye.
The smog became noticeably thicker.	A szmog érezhetően sűrűbb lett.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Sok lefordított szépirodalmi mű nehezen érthető.
Police arrived in two police cars.	A rendőrök két rendőrautóval érkeztek.
One must remain optimistic.	Az embernek optimistának kell maradnia.
The poet recited his long poem.	A költő elszavalta hosszú versét.
Then the young lady undressed.	Aztán a fiatal hölgy levetkőzött.
The dust comes in from the desert.	A por a sivatagból száll be.
They will have to give up their nomadic lives soon.	Hamarosan fel kell adniuk nomád életüket.
She was well dressed and spoke politely.	Jól öltözött és udvariasan beszélt.
They did not find much use in the council's recommendations.	Nem sok hasznát találták a tanács ajánlásainak.
Alternatively, you can use the microwave.	Alternatív megoldásként használhat mikrohullámú sütőt.
The sun had yet to rise.	A napnak még fel kellett kelnie.
There are visible signs of improvement.	Látható jelei vannak a fejlődésnek.
He closed his ears first.	Először befogta a fülét.
The government has promised not to shed blood.	A kormány ígéretet tett arra, hogy nem ömlik vér.
The author makes extensive use of repetition.	A szerző bőven alkalmazza az ismétlést.
It was raining heavily, umbrellas were in use.	Erősen esett az eső, esernyők voltak használatban.
Do you still remember these letters?	Emlékszel még ezekre a levelekre?
Gold is valuable, but money is also useful.	Az arany értékes, de a pénz is hasznos.
The temperature will rise this summer.	Ezen a nyáron emelkedik a hőmérséklet.
They decorated the birthday party.	Ők díszítették a születésnapi bulit.
The box was half full.	A doboz félig tele volt.
My uncle was strict.	A nagybátyám szigorú volt.
They have more children.	Több gyerekük van.
A vague aura of tree leaves is formed in the streets.	Az utcákon falevelek homályos auráját alakítják ki.
This library contains thousands of books.	Ez a könyvtár több ezer könyvet tartalmaz.
The award went to an experienced astronaut.	A díjat egy tapasztalt űrhajós kapta.
Usually the lives of tigers are lonely.	Általában a tigrisek élete magányos.
Margit is a clever administrator.	Margit ügyes adminisztrátor.
He was surrounded by his bodyguards.	Testőrei körbevették.
He often works long hours in the office.	Gyakran hosszú órákat dolgozik az irodában.
The trains were on time.	A vonatok időben haladtak.
Once the sand covered everything, we were able to leave.	Miután a homok mindent beborított, indulhattunk.
He boarded a glass elevator.	Felszállt egy üvegliftre.
Women now make up more than half of the workforce.	A nők ma már a munkaerő több mint felét teszik ki.
It was a good day.	Kedvező nap volt.
One of the cars was badly damaged.	Az egyik autóban súlyos károk keletkeztek.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	A meteorológusok felhős délutánt jósolnak.
The landscape is largely flat.	A táj nagyrészt sík.
People rummaged through piles of rubbish.	Az emberek szemétkupacok között turkáltak.
The boys have excellent academic qualifications.	A fiúk kiváló tanulmányi végzettséggel rendelkeznek.
Scientists have given up on this theory.	A tudósok feladták ezt az elméletet.
We waited for hours, never knowing if it had arrived.	Órákig vártunk, soha nem tudtuk, hogy megérkezett-e.
Take some edible plants and place them around the store.	Vegyünk néhány ehető növényt, és helyezzük el őket a bolt körül.
It was raining and the sky was darkening.	Esni kezdett az eső, és az ég elsötétült.
Do not take your eyes off the screen!	Ne vegye le a szemét a képernyőről!
The mother took care of her children.	Az anya gondoskodott gyermekeiről.
Thousands of people working in the construction industry have been secured.	Az építőiparban dolgozó emberek ezreit helyezték biztonságba.
The princess has always shown kindness.	A hercegnő mindig is kedvességet tanúsított.
He stroked the silk scarf his lover had given him.	Megsimogatta a selyemsálat, amelyet szeretője adott neki.
These calculations are simpler.	Ezek a számítások egyszerűbbek.
A sudden noise woke him up.	Hirtelen zaj ébresztette fel.
The depth of the sea here is relatively shallow.	A tenger mélysége itt viszonylag sekély.
The clown sneezed indignantly, sprinkling confetti.	A bohóc felháborodottan tüsszentett, konfettit szórva.
Their jurisdiction extends to only a small part of the province.	Joghatóságuk a tartománynak csak egy kis részére terjed ki.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	A pincér egy üveg tejet hozott a vásárlónak.
Beware of pickpockets in big cities.	Óvakodjunk a zsebtolvajoktól a nagyvárosokban.
Did you know that there are many kinds of tea?	Tudtad, hogy sokféle tea létezik?
The animals of this region are resourceful.	E vidék állatai találékonyak.
Politicians have promised to keep crime under control.	A politikusok azt ígérték, hogy kordában tartják a bűnözést.
They looked at each other longingly.	Vágyakozva néztek egymásra.
A family of monkeys lives on a nearby tree.	Egy közeli fán él egy majomcsalád.
Despite the warnings, he continued to follow this boy.	A figyelmeztetések ellenére továbbra is követte ezt a fiút.
The so-called group banned the slaughter of pigs.	Az úgynevezett csoport betiltotta a disznóvágást.
Three childhood friends meet again.	Három gyerekkori barát újra találkozik.
You got a bad hairstyle!	Rossz frizurát kapott!
These roads will lead to the highway.	Ezek az utak az autópályára fognak vezetni.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Hosszú utazások után a zarándokok eljutnak Iszlámábád szent városába.
She was shy.	Félénk volt.
Many new immigrants have difficulty meeting people.	Sok új bevándorló nehezen találkozik emberekkel.
The family is an important component of happiness	A család a boldogság fontos összetevője
The doors were left open.	Nyitva hagyták az ajtókat.
I admire your courage.	Csodálom a bátorságodat.
I sleep, but my dreams haunt me.	Alszom, de az álmaim kísértenek.
The ship was slowly leaking.	A hajó lassú szivárgást szenvedett.
The weather was unusually warm.	Az idő szokatlanul meleg volt.
Priests stressed the importance of faith.	A papok a hit fontosságát hangsúlyozták.
His office is on the top floor.	Az irodája a legfelső emeleten található.
They ran through the woods like a cloud.	Felhőként futottak át az erdőn.
The government has been disappointing its people for years.	A kormány évek óta cserbenhagyja népét.
Eggplant is good for avoiding constipation.	A padlizsán jó a székrekedés elkerülésére.
The house is surrounded by a garden.	A házat kert veszi körül.
Don't throw this away!	Ezt ne dobd ki!
Seaweed is usually sold in bunches.	A tengeri moszatot általában csokorban árusítják.
The movement of the amoeba consumes the jelly.	Az amőba mozgása felemészti a kocsonyát.
Use your initiative and be resolute.	Használd a kezdeményezésedet és légy határozott.
The era saw the flourish of the arts.	A korszak a művészetek virágzását látta.
The boy found the trip exciting.	A fiú izgalmasnak találta az utat.
Nothing worth mentioning happened.	Semmi említésre méltó nem történt.
This cake was ruined by my inattention.	Ezt a tortát a figyelmetlenségem tette tönkre.
The government has sought to send relief supplies.	A kormány arra törekedett, hogy segélyszállítmányokat küldjön.
Barbers also had a long tradition.	A borbélyoknak is nagy hagyománya volt.
He heard a voice.	Hangot hallott.
Indeed, indeed, people’s thinking is very different.	Valóban és valóban, az emberek gondolkodása nagyon különbözik.
He climbed behind the wheel.	Bemászott a volán mögé.
The sun slowly emerged, illuminating the landscape.	A nap lassan előbújt, megvilágítva a tájat.
The population is growing rapidly.	A népesség gyorsan növekszik.
Many other cities also commemorated the life of the ruler.	Sok más város is megemlékezett az uralkodó életéről.
Blocking cell phone networks is a serious problem.	A mobiltelefon-hálózatok blokkolása komoly probléma.
As the bus approached, the children cheered.	A busz közeledtével a gyerekek ujjongtak.
Mix these three things.	Keverje össze ezt a három dolgot.
Three thousand years have passed since the land was divided.	Háromezer év telt el azóta, hogy a földet kettéosztották.
Voltage reduction.	Feszültségcsökkenés.
The fly was rough and annoying.	A légy durva volt és idegesítő.
He was at home.	Otthon volt.
There is.	Ott van.
Talk to your doctor.	Beszéljen orvosával.
Did you notify the driver?	Értesítetted a vezetőt?
Trains are often the fastest and safest mode of transportation.	A vonatok gyakran a leggyorsabb és legbiztonságosabb közlekedési módok.
He poured the last glass of beer into a jug.	Az utolsó pohár sört egy kancsóba töltötte.
The invention represents a significant advance in radar technology.	A találmány jelentős előrelépést jelentett a radartechnikában.
It looked especially beautiful that night.	Aznap este különösen gyönyörűen nézett ki.
The baby woke up from his sleep.	A baba felébredt álmából.
The issue was discussed at length.	Hosszasan tárgyalták a kérdést.
Suddenly we got up, getting ready for school.	Hirtelen felkeltünk, iskolába készülődtünk.
I was so close!	olyan közel voltam!
The bells of the church rang.	Megszólaltak a templom harangjai.
He decided to accept the warning.	Úgy döntött, hogy megfogadja a figyelmeztetést.
It contains sulfur, which gives it its characteristic scent.	Ként tartalmaz, amely jellegzetes illatát adja.
Fishermen use beacons to attract fish to their boat.	A halászok jeladókat használnak, hogy halakat vonzanak csónakjukba.
The fish will not be allowed into the lake.	A halat nem engedik be a tóba.
So the publisher made the soft binding.	Így a kiadó elkészítette a puhakötést.
The wind was blowing hard on the plain.	Erősen fújt a szél a síkságon.
Everyone needs to eat.	Mindenkinek ennie kell.
It is not healthy to smoke.	Nem egészséges dohányozni.
Distrust of outsiders is widespread.	A kívülállókkal szembeni bizalmatlanság elterjedt.
Men are hard to find.	A férfiakat nehéz megtalálni.
Once we spread it out, we started eating.	Miután megterítettük, elkezdtünk enni.
Blend the ingredients until there is a paste.	A hozzávalókat addig turmixoljuk, amíg paszta nem lesz.
Put a piece of wood on the fire.	Tegyél egy fahasábot a tűzre.
The tree rocked violently in the wind	A fa hevesen ringatózott a szélben
The proposal has been set aside for the foreseeable future.	A javaslatot belátható időre félretették.
This is a series of short stories.	Ez egy novellák sorozata.
Most businesses have been severely damaged or destroyed.	A legtöbb vállalkozás súlyosan megsérült vagy megsemmisült.
Income from land has been steadily rising.	A földből származó bevétel folyamatosan emelkedett.
The fate of the crossing was uncertain.	Az átkelő sorsa bizonytalan volt.
About a hundred years old.	Körülbelül száz éves.
Families came en masse from the region.	Tömegesen érkeztek a családok a régióból.
Social workers organized counseling for families.	A szociális munkások tanácsadást szerveztek a családoknak.
Swim gently in hot water.	Finoman úsztassuk fel a forró vízben.
Students can carry guns on campus.	A diákok fegyvert hordahatnak az egyetemen.
The sight was stunning.	A látványa lenyűgözött.
He quickly sorted through the pages he wrote.	Gyorsan átválogatta az írott oldalakat.
The only expert was the teacher.	Az egyetlen szakértő a tanár volt.
She continued singing.	A lány folytatta az éneklést.
Let's not be enemies.	Ne legyünk ellenségek.
He sees life as a game.	Az életet játéknak tekinti.
The driver was drunk.	A sofőr részeg volt.
That is the crux of the problem.	Ez a problémám lényege.
Anyone who is not registered cannot vote.	Aki nem regisztrált, az nem szavazhat.
The fire comes from burning coal.	A tűz szénégetésből származik.
He stood around the scene.	Állva szemlélte a helyszínt.
There is little useful household waste.	Kevés hasznos háztartási hulladék létezik.
Police said the incident was accidental.	A rendőrség szerint az eset véletlenszerű volt.
It was another awful school week.	Egy újabb szörnyű iskolai hét volt.
The climate here is temperate.	Az éghajlat itt mérsékelt.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	A nyomozás előrehaladását a titkolózás nehezíti.
I skipped lunch to save time.	Kihagytam az ebédet, hogy időt spóroljak.
He slipped his hand into mine.	A kezét az enyémbe csúsztatta.
A cloud of dust contaminates the window.	Porfelhő szennyezi be az ablakot.
Look.	Nézd.
A soft sigh escaped his lips.	Halk sóhaj szökött ki ajkán.
The morning air was sharp.	A reggeli levegő éles volt.
He was summoned to testify at the trial.	A tárgyalásra behívták tanúskodni.
The doctors are trying to restore the boy.	Az orvosok próbálják helyreállítani a fiút.
A young boy was hit by a car.	Egy fiatal fiút elütött egy autó.
Well-known music and art ceremony.	Ismert zenei és művészeti ünnepség.
Environmental authorities are continuing the investigation.	A környezetvédelmi hatóságok folytatják a vizsgálatot.
Keep paper towels within reach.	A papírtörlőket tartsa elérhető helyen.
This relatively short book covers two main topics.	Ez a viszonylag rövid könyv két fő témát tartalmaz.
Many consumer products are currently being designed.	Jelenleg számos fogyasztási cikk tervezése folyik.
New legislation was needed to tackle the problem.	A probléma leküzdésére új jogszabályra volt szükség.
The hostage crisis ended last month.	A túszejtő válság a múlt hónapban ért véget.
There wasn't much furniture.	Nem volt sok bútor.
The coach is an inspiring figure.	Az edző egy inspiráló figura.
Every child needs to learn to play an instrument.	Minden gyereknek meg kell tanulnia hangszeren játszani.
The student proposed in-depth reforms.	A diák mélyreható reformokat javasolt.
Pick up the package and put it down carefully.	Vegye fel a csomagot, és óvatosan tegye le.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Sajnos a műtét sikertelen volt
After they said this, they went back to their accommodation.	Miután ezt elmondták, visszamentek a szállásukra.
The area has a good reputation.	A környéknek jó híre van.
The empire included several countries.	A birodalom több országot foglalt magában.
He suddenly froze and stared rigidly at the screen.	Hirtelen megdermedt, és mereven bámulta a képernyőt.
He has great talent.	Nagy tehetsége van.
This boutique offers nice party dresses.	Ez a butik szép partiruhákat kínál.
The smell was pleasant.	Az illata kellemes volt.
There was no one to help him.	Nem volt senki, aki segítsen neki.
I fell asleep while working.	munka közben elaludtam.
Archaeologists have found ancient fossils.	A régészek ősi kövületeket találtak.
Economists say the country is slipping.	A közgazdászok szerint az ország csúszásban van.
Parking is under construction.	Parkoló építés alatt áll.
Many such groups also exist underground here.	Sok ilyen csoport itt is létezik a föld alatt.
The growing population requires more wheat.	A növekvő népesség több búzát igényel.
The water rose and sank rhythmically.	A víz ütemesen emelkedett és süllyedt.
The dress is usually worn for casual occasions.	A ruhát általában kötetlen alkalmakkor viselik.
My boss fired me from my job.	A főnököm felmentett a munkámból.
Droughts are common throughout the country.	Országszerte gyakori a szárazság.
The surgeon cut the artery.	A sebész elvágta az artériát.
The cat slept peacefully.	A macska nyugodtan aludt.
The television in this office is very old.	A televízió ebben az irodában nagyon régi.
The sky was overcast, a downpour threatened.	Az ég beborult, zápor fenyegetett.
Some butterflies can migrate for thousands of miles.	Egyes lepkék több ezer mérföldre is vándorolhatnak.
The wind was strong, an almost continuous windstorm.	A szél erős volt, szinte folyamatos szélvihar.
Follow this path into the grove.	Kövesd ezt az utat a ligetbe.
Illegal immigration is facing severe penalties here.	Az illegális bevándorlásért itt súlyos büntetés vár.
A bee was trapped in a honeycomb.	Egy méh csapdába esett egy mézesedényben.
The animals feed on nuts.	Az állatok dióval táplálkoznak.
These situations can have serious consequences.	Ezek a helyzetek súlyos következményekkel járhatnak.
The floods wreaked havoc.	Az árvíz sok pusztítást okozott.
Her mother shouted to stop.	Az anyja kiabált, hogy hagyja abba.
After he left, he went wild.	Miután elhagyták, elvadult.
They didn't break the law!	Nem szegték meg a törvényt!
Lie on your back and take a breath.	Feküdj a hátadra és vegyél levegőt.
He didn't think about it for a while.	Egy ideig nem gondolt a kérdésre.
The walls of the cave were covered with newspaper clippings.	A barlang falát újságkivágások borították.
With his steadfast faith.	Kitartott hite mellett.
I'm as busy as ever.	Olyan elfoglalt vagyok, mint mindig.
Our time machine took several seconds to reach the future.	Időgépünknek több másodpercre volt szüksége, hogy elérje a jövőt.
He went to the office.	Elment a rendelőbe.
This country is one of the smallest in the world.	Ez az ország az egyik legkisebb a világon.
My little contribution to world literature.	Kis hozzájárulásom a világirodalomhoz.
Foreign journalists have been banned from entering the country.	Megtiltották a külföldi újságírók belépését az országba.
He drank the wine and swallowed it on a shoot.	Megitta a bort, és egy hajtásra lenyelte.
Discard the cabbage that is too large.	A túl nagy káposztát dobja ki.
Our arsenal is empty.	Az arzenálunk üres.
It was starting to rain.	Esni kezdett az eső.
There was once a huge government computing project.	Volt egyszer egy hatalmas kormányzati számítástechnikai projekt.
They also work in local hospitals.	A helyi kórházakban is dolgoznak.
He was a great man.	Nagy ember volt.
Their plan was thwarted by the police.	Tervüket a rendőrség meghiúsította.
He later graduated as a class teacher.	Később osztályfőnöki diplomát szerzett.
Maybe we should look at what's on the label.	Talán meg kellene néznünk, mi van a címkén.
He stayed closer than usual.	A szokottnál közelebb maradt.
The flowers are wide open.	A virágok bőven nyíltak.
Demand for the product is constantly growing.	A termék iránti kereslet folyamatosan növekszik.
Hungry people turned to cannibalism.	Az éhező emberek kannibalizmushoz fordultak.
The planes flew high and fast.	A gépek magasan és gyorsan repültek.
When the villagers dug a well, they found water.	Amikor a falusiak kutat ástak, vizet találtak.
They spent the summer on the beach.	A nyarat a tengerparton töltötték.
It's too hot here!	Itt túl meleg van!
Not particularly high.	Nem különösebben magas.
The grapes come from this country.	A szőlő ebből az országból származik.
Many men visited prostitutes.	Sok férfi látogatott prostituáltakhoz.
What was even more alarming was the refugees started digging.	Ami még riasztóbb volt, a menekültek ásni kezdtek.
Farmers are struggling due to the drought.	A gazdálkodók nagy nehézségekkel küzdenek a szárazság miatt.
This box is waterproof.	Ez a doboz vízálló.
Who wrote this letter?	Ki írta ezt a levelet?
Mom died before she witnessed my success.	Anya meghalt, mielőtt tanúja lett volna a sikeremnek.
Archaeologists have found many medieval buildings.	A régészek sok középkori épületet találtak.
The legislature unanimously passed the bill.	A törvényhozás egyhangúlag elfogadta a törvényjavaslatot.
The classification of these birds was an unpleasant process.	E madarak osztályozása kellemetlen folyamat volt.
He walked slowly, humming melodically.	Lassan sétált, dallamtalanul dúdolva.
We need to clean the kitchen floor.	Meg kell tisztítanunk a konyha padlóját.
The ingredients must be heated.	Az összetevőket fel kell melegíteni.
He returns home after studying.	Tanulás után hazatér.
The container was small.	A konténer kicsi volt.
She is kind.	Ő kedves.
The soldier was killed by an arrow.	A katonát egy nyílvessző ölte meg.
Where is the best place to wash wet clothes?	Hol a legjobb hely a nedves ruhák mosására?
He looked at him persistently.	Kitartóan nézett rá.
Obviously not much has changed.	Nyilvánvalóan nem sokat változtak.
The history of the city is partly overshadowed by its history.	A város történetét részben beárnyékolja története.
He threw himself into the cold water.	Belevetette magát a hideg vízbe.
He drank some coffee.	Ivott egy kis kávét.
It is important that we remain humble.	Fontos, hogy alázatosak maradjunk.
He was asked to investigate why more people are dying.	Arra kérték, vizsgálja meg, miért halnak meg többen.
He visited the village for three consecutive days.	Három egymást követő napon járt a faluban.
The balloon exploded when it collided with the tree.	A léggömb a fával való ütközéskor felrobbant.
It is rumored that very good food is served there.	A pletykák szerint nagyon jó ételeket szolgálnak fel ott.
All seven brothers lived within a mile of the house.	Mind a hét testvér a háztól egy mérföldön belül lakott.
My grandmother had musical ears.	A nagymamámnak zenei füle volt.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Mexikó a drogkartellek termékeny táptalaja lett.
According to legend, it had magical powers.	A legenda szerint mágikus erővel rendelkezett.
They caught fish from a nearby stream.	A közeli patakból fogtak halat.
His wife is rich.	A felesége gazdag.
The industrial pollution of the city poses a dangerous health risk.	A város ipari szennyezése veszélyes egészségügyi kockázatot jelent.
Ten thousand workers worked on this project.	Tízezer munkás dolgozott ezen a projekten.
She chuckled and pointed her finger.	A nő kuncogott, és az ujjával mutatott.
We can now appreciate this much more deeply.	Ezt most sokkal mélyebben tudjuk értékelni.
He longed to learn.	Nagyon vágyott a tanulásra.
The closer people get to home, the slower their pace.	Minél közelebb érnek az emberek az otthonhoz, annál lassabb a tempójuk.
He felt a wave of emotion.	Érzelmek hullámát érzett.
There is a problem with the airbag.	Probléma van a légzsákkal.
The visitor did not miss a single shout.	A látogató egyetlen alkalmat sem hagyott ki a kiáltozásra.
Cold winds blew through the streets.	Hideg szél fújt az utcákon.
Families began to move into the city.	A családok elkezdtek beköltözni a városba.
The book leaves in the middle of a sentence.	A könyv egy mondat közepén távozik.
We live in a quiet street.	Csendes utcában lakunk.
This experience was completely new to him.	Ez az élmény egészen új volt számára.
As his plane descended to the ground, the stewardess bypassed it.	Ahogy gépe a föld felé ereszkedett, a stewardess megkerülte.
He was sitting in his car.	A kocsijában ült.
Well, then he chuckled, chasing him.	Nos, akkor kuncogva üldözőbe vette.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	A vidéket apró falvak százai tarkítják.
He met many influential people.	Sok befolyásos emberrel találkozott.
These chemicals degrade rapidly.	Ezek a vegyszerek gyorsan lebomlanak.
Ruins of an ancient civilization.	Egy ősi civilizáció romjai.
Hotels in the region are warmly welcomed.	A régió szállodái meleg fogadtatásban részesülnek.
The trees here are lush foliage.	A fák itt buja lombozatúak.
Many young people feel dissatisfied.	Sok fiatal elégedetlennek érzi magát.
What made you think that?	Miből gondoltad ezt?
The professor ended his lecture with a question.	A professzor egy kérdéssel fejezte be előadását.
You need a simple tool to peel the garlic.	A fokhagyma hámozásához egyszerű eszközre van szüksége.
These pieces of ice taste almost as good as fresh.	Ezeknek a jégdaraboknak majdnem olyan jó ízük van, mint a frissen.
Put butter and sugar in a bowl.	Tegye egy tálba a vajat és a cukrot.
Locals have a hard time detecting these species.	A helyiek ezeket a fajokat nehezen észlelik.
His poems appear in this book.	Versei ebben a könyvben jelennek meg.
One widely used method for testing hypotheses.	Az egyik széles körben használt módszer a hipotézisek tesztelésére.
Our train left before dawn.	A vonatunk hajnal előtt indult.
The two young men realized it was mutual.	A két fiatalember rájött, hogy ez kölcsönös.
A plumber did what he had to.	Egy vízvezeték-szerelő megtette, amit kellett.
A capable politician who never misses an opportunity.	Képes politikus, aki soha nem hagy ki egy lehetőséget.
The river flows in front of the castle.	A folyó a kastély előtt folyik.
His tone suggested he was waiting for an answer.	Hangszíne azt sugallta, hogy választ vár.
The pictures are records of this herd.	A képek ennek a csordának a feljegyzései.
The earth was molten lava.	A föld olvadt láva volt.
For a few people, the journey is long.	Kevés ember számára hosszú az utazás.
The battalion commander drank three cups of tea.	A zászlóalj parancsnoka három csésze teát ivott.
The workers eventually left.	A munkások végül elmentek.
The mountains are usually higher in the west.	A hegyek általában magasabbak nyugaton.
There was little rain that year.	Abban az évben kevés eső esett.
They have an olive coat and a white bottom.	Olíva színű kabátjuk van, alsó részük fehér,
The milk is white as snow.	A tej fehér, akár a hó.
They were generally considered sacred.	Általában szentnek számítottak.
The vast majority of the population was unhappy.	A lakosság túlnyomó többsége boldogtalan volt.
The milk was bubbling in the morning sun.	A tej fortyogott a reggeli napsütésben.
What planets revolve around what stars?	Milyen bolygók keringenek milyen csillagok körül?
She felt a tight weight in her chest.	Szorító súlyt érzett a mellkasában.
The manager is always fair.	A menedzser mindig korrekt.
The soft wood of a castle.	Egy kastély puha faanyaga.
He didn't finish his meal.	Nem fejezte be az étkezést.
The politician boasted of building new roads.	A politikus új utak építésével dicsekedett.
He was very lonely.	Nagyon magányos volt.
The funds were released for humanitarian aid.	A pénzeszközöket humanitárius segítségnyújtásra szabadították fel.
Canada's economy is booming.	Kanada gazdasága virágzik.
A kind of bacterium was found.	Egyfajta baktériumot találtak.
The advice of the accountant cannot be expected.	A könyvelő tanácsaira nem lehet számítani.
So wake up, lazy-headed!	Úgyhogy ébredjetek fel, lustafejűek!
Complaints were ignored.	A panaszokat figyelmen kívül hagyták.
Feel free to spread your legs.	Nyugodtan bontsa ki a lábát.
The tables are usually set for lunch.	Az asztalokat általában ebédre terítik.
Armed soldiers stood on the barricade.	A barikádon fegyveres katonák álltak.
The milk was fresh and delicious this morning.	A tej friss és ízletes volt ma reggel.
Many companies have embraced the paperless system.	Sok vállalat magáévá tette a papírmentes rendszert.
We can make sure the bed is comfortable.	Gondoskodhatunk arról, hogy az ágy kényelmes legyen.
Silence is golden.	Hallgatni arany.
The men were herded into the shower.	A férfiakat beterelték a zuhanyzóba.
Why do people lose their teeth as they age?	Miért veszítik el az emberek fogait az életkor előrehaladtával?
A herd of wild dogs roamed nearby.	Egy falka vadkutya kószált a közelben.
The property has a castle.	Az ingatlanon kastély áll.
The wood processing business is supported by a number of tools.	A fafeldolgozó üzletágat számos eszköz támogatja.
The toilets in the station are significantly cleaner than the old toilets.	Az állomás vécéi lényegesen tisztábbak, mint a régi WC-k.
He wore an unhappy expression.	Boldogtalan arckifejezést viselt.
Definitely the smartest of us all.	Határozottan a legokosabb mindannyiunk közül.
He must have hurt himself, he thought.	Biztosan megsértette magát, gondolta.
The first impression is lasting.	Az első benyomás tartós.
The company needs more security features.	A cégnek több biztonsági funkcióra van szüksége.
The hotel was on fire.	A szálloda lángokban állt.
Mary needs a new uniform.	Marynek új egyenruhára van szüksége.
The feeling increases with age.	Az érzés az életkorral fokozódik.
The benefits extend to the entire community.	Az előnyök az egész közösségre kiterjednek.
The protesters insulted the police.	A tüntetők sértegették a rendőröket.
A freight train destroyed the bridge.	Egy tehervonat tönkretette a hidat.
He indicated that he felt betrayed.	Jelezte, hogy elárulva érzi magát.
He was smart, but not perfect.	Okos volt, de nem tökéletes.
I could not believe my eyes.	Nem hittem a szememnek.
This country needs efficient transportation, he said.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondta.
Statue of children playing.	A játszó gyerekek szobra.
War is the cause of many human suffering.	A háború sok emberi szenvedés oka.
Sapphires are blue gemstones.	A zafír kék drágakövek.
The date of the wedding has not yet been set.	Az esküvő időpontját még nem tűzték ki.
Well, don't waste food.	Nos, nem szabad pazarolni az ételt.
The third leg of the table collapsed.	Az asztal harmadik lába összeesett.
Did you eat enough today?	Volt ma eleget enned?
The butter keeps disappearing!	A vaj folyamatosan eltűnik!
They are the forerunners of learning.	Ők a tanulás előfutárai.
The poem is very popular.	A vers nagy népszerűségnek örvend.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	A sikeres vállalkozó a semmiből építette fel vállalkozását.
I need to find a better way to solve these problems.	Jobb módot kell találnom ezeknek a problémáknak a megoldására.
The potential impacts of climate change are manifold.	Az éghajlatváltozás lehetséges hatásai sokrétűek.
The old house has a strange, sad story.	A régi háznak furcsa, szomorú története van.
Gasoline prices have risen dramatically over the past three months.	A benzin ára drámaian emelkedett az elmúlt három hónapban.
These buildings are the result of his hard work.	Ezek az épületek az ő kemény munkájának eredményei.
Estimate the amount of your annual health care expenses.	Becsülje meg az éves egészségügyi kiadásainak összegét.
He trained hard.	Kemény alkut edzett.
It took months of negotiations and a compromise.	Hónapokig tartó tárgyalásokat és kompromisszumot igényelt.
You can only park here for two hours.	Itt csak két órát lehet parkolni.
The family soon realized that this item was fake.	A család hamarosan rájött, hogy ez a tárgy hamis.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	A menyasszony egy kristálypoharat ejtett a padlóra.
Television	Televízió
Heavy metal is accepted as an official currency.	A nehézfém hivatalos fizetőeszközként elfogadott.
Some scientists feel that cold fusion is virtually impossible.	Egyes tudósok úgy érzik, hogy a hidegfúzió gyakorlatilag lehetetlen.
The historic old town was beautiful.	A történelmi óváros gyönyörű volt.
There is a lot of nostalgia for old customs in this city.	Ebben a városban sok a nosztalgia a régi szokások iránt.
It was a terrible drought last year.	Tavaly borzasztó szárazság volt.
So what are you going to have for breakfast?	Szóval mit fogsz reggelizni?
Lawyers tried to postpone the trial.	Az ügyvédek megpróbálták elodázni a tárgyalást.
The leaves eventually fall off.	A levelek végül lehullanak.
The attackers are heavily armed	A támadók erősen fel vannak fegyverezve
When financial need allows, people travel abroad.	Amikor az anyagi szükség megengedi, az emberek külföldre utaznak.
Pure copper contains no impurities.	A tiszta réz nem tartalmaz szennyeződéseket.
To punish people for political crimes.	Hogy megbüntessék az embereket politikai bűnökért.
When it rains, the stream swells.	Ha nagy az eső, a patak feldagad.
Reading comics is always laughing.	A képregények olvasása mindig megnevettet.
The poor are in constant need of help.	A szegények folyamatosan segítségre szorulnak.
I bet you didn't taste better!	Fogadok, hogy nem kóstoltál jobbat!
The newspaper reporter was nervous.	Az újság riporterének idegessége volt.
The summer festival was a big event.	A nyári fesztivál nagy esemény volt.
He managed not to cry.	Sikerült nem sírnia.
Heart rate increased in all participants.	A pulzusszám minden résztvevőnél emelkedett.
Politicians have asked people to support the war.	A politikusok arra kérték az embereket, hogy támogassák a háborút.
Precipitation is forecast.	Az előrejelzések szerint csapadékra számítanak.
There is no children’s playground in the area.	A környéken nincs játszótér.
His cousin lived in a large house.	Az unokatestvére egy nagy házban lakott.
He suffered terrible torture, but never gave up.	Szörnyű kínzásokat szenvedett el, de soha nem adta fel.
The artillery projectile prevented the resistance.	A tüzérségi lövedék megakadályozta az ellenállást.
He walked toward the sea, looking back a few steps.	A tenger felé sétált, néhány lépésenként hátrapillantva.
The temperature dropped.	A hőmérséklet zuhant.
Gently shake the vases.	Finoman rázza meg a vázákat.
Fortunately, no one was injured.	Szerencsére senki sem sérült meg.
Feed the dog while eating.	Tápláld meg a kutyát, miközben eszik.
The sergeant read the names of the dead.	Az őrmester felolvasta a halottak nevét.
The parade ended again in the church.	A felvonulás ismét a templomban ért véget.
The deputy prime minister is in his eighties.	A miniszterelnök-helyettes a nyolcvanas éveiben jár.
He finally threw in the towel and admitted defeat.	Végül bedobta a törülközőt, és elismerte a vereséget.
A trade union was formed.	Szakszervezet alakult.
The room was really too stuffy.	A szoba tényleg túl fülledt.
Most weddings are held near church.	A legtöbb esküvőt templom közelében tartják.
Both methods are imperfect, if not unreliable.	Mindkét módszer tökéletlen, ha nem megbízhatatlan.
John is depressed, so he doesn’t go much.	John depresszióban szenved, ezért nem jár sokat.
The statue collapsed after an earthquake.	A szobor egy földrengés után összedőlt.
Banana trees grow here, of course.	A banánfák természetesen itt nőnek.
Many people try to quit smoking every year.	Sokan minden évben megpróbálnak leszokni a dohányzásról.
The flowers died before noon.	A virágok dél előtt elhaltak.
The contents of the bag are brand new.	A táska tartalma teljesen új.
He was glad his IDs were stolen.	Örült, hogy ellopták az igazolványait.
Fried foods are often fried in oil.	A sült ételeket gyakran olajban sütik.
The mother was sitting in a chair by the window.	Az anya az ablak melletti széken ült.
He died of cancer.	Rákban halt meg.
Every year a new hero is named.	Minden évben új hőst neveznek el.
Heir of a distinguished dynasty.	Egy jeles dinasztia örököse.
The marchers cheered loudly.	A felvonulók hangosan ujjongtak.
The thick clay soil is ideal for growing rice.	A vastag agyagos talaj ideális rizstermesztéshez.
Our cities are polluted.	Városaink szennyezettek.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Kinevették, megverték és megkínozták.
Place the onion slices on a plate.	A hagymaszeleteket tányérra tesszük.
The paintings of this period are significant for art history.	Ennek az időszaknak a festményei jelentősek a művészettörténet szempontjából.
The old woman stumbled slowly down the street.	Az idős nő lassan átbicegett az utcán.
The government wants to ease the situation.	A kormány könnyíteni akar a helyzeten.
According to village rumors, the sling shot came a long time ago.	A falusi pletykák szerint a parittya lövés régen keletkezett.
Kate supported her brother.	Kate támogatta öccsét.
The less tolerant you are, the more you love them.	Minél kevésbé vagy toleráns, annál jobban szeretnek.
This exercise is designed to help you learn how.	Ez a gyakorlat célja, hogy segítsen megtanulni, hogyan.
The sky above was pale blue.	Fent halványkék volt az ég.
He asked to be heard.	Azt kérte, hogy meghallgassák.
Many industrial plants produce harmful emissions.	Számos ipari üzem termel káros kibocsátást.
There, on that dirt road, he met him.	Ott, azon a földúton találkozott vele.
Can you cook two eggs?	Meg tudsz főzni két tojást?
New technology was being developed.	Új technológia fejlesztése folyt.
Some plants are affected by drought.	Egyes növényeket érint a szárazság.
The moon was full and bright.	A hold teli volt és fényes.
The old woman sat down heavily.	Az öregasszony nehézkesen leült.
The glacier created a gradual transition from rock to ice.	A gleccser fokozatos átmenetet hozott létre a szikláról a jégre.
The kids were exhausted after a full day of hunting.	A gyerekek kimerültek az egész napos vadászat után.
Clouds darkened the sky.	Felhők sötétítették az eget.
He looks so different than when he left.	Annyira másképp néz ki, mint amikor elment.
Water is the universal solvent.	A víz az univerzális oldószer.
A wounded lion.	Egy sebesült oroszlán.
In most cities, citizens must have an official ID card.	A legtöbb városban hivatalos személyi igazolványt kell maguknál tartaniuk a polgároknak.
Making money is our big goal.	A pénzszerzés nagy célunk.
My grandfather sailed around the world.	A nagyapám körbe vitorlázta a világot.
The politician was an unscrupulous, smart man.	A politikus gátlástalan, okos ember volt.
I think she's crying.	Szerintem sír.
The shopkeeper spoke sleepily, barely waking up.	A boltos álmosan beszélt, alig ébredt.
Then sprinkle with hot water and mix until smooth.	Ezután a forró vízbe szórjuk, simára keverjük.
Today's young people are lifeless.	A mai fiatalok idétlenek.
Very enjoyable performance.	Nagyon élvezetes előadás.
He was the only person available.	Ő volt az egyetlen elérhető személy.
Apart from a few small thefts, crime is low.	Néhány apró lopástól eltekintve alacsony a bűnözés.
The Welcome Committee has stepped forward to welcome newcomers.	Az üdvözlő bizottság előrelépett, hogy üdvözölje az újonnan érkezőket.
Many poets refer to nature in their works.	Sok költő hivatkozik munkáiban a természetre.
Two boats were visible in the lake.	Két hajó volt látható a tóban.
Mosquito fever can be fatal.	A szúnyogláz végzetes lehet.
The characters in the novel were never fully worked out.	A regény karakterei sosem voltak teljesen kidolgozva.
As he made his way home, he fell into twilight.	Miközben hazafelé tartott, szürkületbe borult.
The men went on camp.	A férfiak továbbmenve tábort vertek.
The winding road meandered through the hills.	A kanyargós út a dombok között kanyargott.
A river meanders slowly through the valley.	Egy folyó kanyarog lassan a völgyben.
The invention revolutionized the design of the engine.	A találmány forradalmasította a motor kialakítását.
Some modern scientists question this claim.	Egyes modern tudósok megkérdőjelezik ezt az állítást.
Jewelry collectors will appreciate this translucent blue gemstone.	Az ékszergyűjtők nagyra értékelik ezt az áttetsző kék drágakövet.
The leader lined up his officers for inspection.	A vezető felsorakoztatta tisztjeit ellenőrzésre.
The universities of the region are famous for their intellect.	A régió egyetemei intellektusukról híresek.
Prosecutors also uncovered two murders last week.	Az ügyészek a múlt héten két gyilkosságot is felderítettek.
The underground furnace heats the pool.	A föld alatti kemence melegíti a medencét.
It was shocking to many that he did not win the referendum.	Sokak számára sokkoló volt, hogy nem nyerte meg a népszavazást.
It happens in waves.	Ez hullámokban történik.
The student was a success.	Az egyetemista sikert ért el.
They dragged the body together.	Együtt vonszolták a holttestet.
The ferry crosses the river every day.	A komp minden nap átkel a folyón.
Do not litter!	Ne szemetelj!
The stairs face the city.	A lépcsők a városra néznek.
They stood up and waved goodbye.	Felálltak és búcsút intettek.
Rows of pearls hung around his neck.	Nyakában gyöngysorok lógtak.
He was involved in organized crime.	Részt vett a szervezett bûnözésben.
Your creativity is amazing.	Lenyűgöző a kreativitásod.
The tribe was isolated.	A törzset elszigetelték.
He opened the door and looked inside.	Kinyitotta az ajtót és benézett.
Their current development is slow.	Jelenlegi fejlődésük lassú.
The damage was extensive.	A kár kiterjedt volt.
They kissed passionately in front of the public.	A nyilvánosság szeme láttára szenvedélyesen csókolóztak.
This ATM is broken.	Ez a pénzautomata elromlott.
The city is located on the river bank.	A város a folyó partján fekszik.
The mission was a disaster.	A küldetés katasztrófa volt.
My companions are flying home.	A társaim hazarepülnek.
The door is locked.	Az ajtó reteszzáras.
My hair is getting gray.	Egyre őszül a hajam.
Observe the graceful flight of the flock.	Figyeld meg a nyáj kecses repülését.
Researchers have not found a cure for this disease.	A kutatók nem találtak gyógymódot erre a betegségre.
The object was smooth and round.	A tárgy sima és kerek volt.
The numbers suggest that people are living healthier lives.	A számok arra utalnak, hogy az emberek egészségesebb életmódot folytatnak.
The story is about the mission of the young prince.	A történet az ifjú herceg küldetéséről szól.
Wildlife in most countries will decline dramatically this century.	A legtöbb ország élővilága drámai mértékben csökkenni fog ebben az évszázadban.
Employees will pay more taxes.	Az alkalmazottak több adót fognak fizetni.
There were once three stumps in the garden.	Egyszer három tuskó volt a kertben.
He spent most of his life near the sea.	Élete nagy részét a tenger közelében töltötte.
However, water is a liquid.	A víz azonban folyadék.
The battle was fierce.	A csata heves volt.
On a vibrant bus, one’s balance is questioned.	Egy vibráló buszon az ember egyensúlya megkérdőjeleződik.
The logos were boring.	A logók unalmasak voltak.
Many activists were seen at the demonstration.	Sok aktivistát láttak a tüntetésen.
Has the crime rate decreased?	Csökkent a bűnözés aránya?
The soldiers lined up quickly for the trenches.	A katonák gyorsan sorakoztak a lövészárkokhoz.
Fry the pumpkin and blend for soup.	A sütőtököt megpirítjuk, majd turmixoljuk leveshez.
There are so many of you.	Olyan sokan vagytok.
He was at the forefront of education reform.	Az oktatási reform élére állt.
The tip of the pencil is sharp.	A ceruza hegye éles.
Most women spent many hours doing housework.	A legtöbb nő sok órát töltött azzal, hogy házimunkát végezzen.
A strange light flashed in the sky.	Különös fény villant az égen.
There was once a wizard who could do magic.	Élt egyszer egy varázsló, aki varázsolni tudott.
The pastor greeted them warmly.	A lelkész melegen üdvözölte őket.
Some businesses refused to comply.	Egyes vállalkozások nem voltak hajlandók megfelelni.
The decoration of the closet was kitschy but pleasing to the eye.	A szekrény dekorációja giccses volt, de kellemes volt a szemnek.
They ate fish and seafood.	Halat és tenger gyümölcseit ettek.
The clouds parted and it turned out to be a full moon.	A felhők szétváltak, és kiderült, hogy telihold van.
You will be asked why you are looking for a job.	Meg fogják kérdezni, hogy miért keresel munkát.
A ship drifting at sea.	A tengeren sodródó hajó.
He's been here for years.	Évek óta ide jár.
Three years later, he successfully completed his mission.	Három évvel később sikeresen teljesítette küldetését.
Delirium delusion is a mental illness.	A delérium téveszme mentális betegség.
Many are afraid of infection.	Sokan félnek a fertőzéstől.
Needle and thread with intricate patterns.	A tű és cérna bonyolult mintákkal.
The exhaust fumes filled the air.	A kipufogógázok betöltötték a levegőt.
This city is breathing dirt.	Ez a város szennyeződést lélegzik.
It wasn't easy to impress.	Nem volt könnyű lenyűgözni.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	Egy értékes tárgy eltűnése komoly probléma.
The air was fragrant.	A levegő illatos volt.
She was worried about the growth of her hair.	Aggódott a haja növekedése miatt.
A wasted document is not necessarily useless.	A kárba ment dokumentum nem feltétlenül haszontalan.
He resented their intervention.	Nehezményezte a beavatkozásukat.
She can really dance.	Tényleg tud táncolni.
A lot of damage was done by corrupt officials.	Sok kárt okoztak a korrupt hivatalnokok.
He ran up the stairs.	Felszaladt a lépcsőn.
Hair loss	Hajhullás
The bud ripened during the night.	A rügy az éjszaka folyamán beérett.
People need to eat more fruits and vegetables.	Az embereknek több gyümölcsöt és zöldséget kell enniük.
He wants you to discover everything about the subject.	Azt akarja, hogy mindent felfedezzen a témával kapcsolatban.
The disease is caused by streptococci.	A betegséget a streptococcusok okozzák.
No one could have imagined.	Senki sem tudta volna elképzelni.
Show my video to as many people as possible.	Mutasd meg a videómat a lehető legtöbb embernek.
Work hard for the future.	Dolgozz keményen a jövődért.
They handed him an invoice, which he accepted wordlessly.	Átadtak neki egy számlát, amit szótlanul elfogadott.
We need to support them.	Támogatnunk kell őket.
Schools are also encouraged to do so.	Az iskolákat is erre ösztönzik.
The dust from the explosion reached a nearby village.	A robbanásból származó por egy közeli faluba jutott.
Start by stirring constantly.	Kezdje állandó keveréssel.
Workers unanimously voted for the strike.	A dolgozók egyhangúlag megszavazták a sztrájkot.
The waves were mild at this time.	A hullámok enyhék voltak ebben az időben.
Nowadays, sentences with four or more exclamation marks are rare.	Manapság ritkák a négy vagy több felkiáltójeles mondatok.
People need water to survive.	Az embereknek vízre van szükségük a túléléshez.
The post office is located in the city center.	A posta a város központjában található.
China is the world's largest consumer of coal.	Kína a világ legnagyobb szénfogyasztója.
He wondered why he had suddenly changed his mind.	Azon töprengett, miért gondolta meg hirtelen.
The walls are made of cotton wool and cotton.	A falak vattából és pamutból készültek.
A flood of murders obscured the city.	Gyilkosságok özöne borította homályba a várost.
A cat sat and took care of itself.	Egy macska ült és ápolta magát.
He remained unconscious after the attack.	A támadás után eszméletlen maradt.
The pool is small but clean.	A medence kicsi, de tiszta.
Graffiti is found along ocean-going ships.	A graffitik az óceánjáró hajók mentén találhatók.
Scientists need to think more critically about the world.	A tudósoknak kritikusabban kell gondolkodniuk a világról.
He was an expert in riding.	A lovaglás szakértője volt.
The farm is about four miles from the village.	A farm körülbelül négy mérföldre található a falutól.
This has consequences for the economy.	Ennek következményei vannak a gazdaságra nézve.
Fruits and vegetables from abroad are excellent.	A külföldről származó gyümölcsök és zöldségek kiválóak.
The boy came over and knelt in front of him.	A fiú odajött és letérdelt előtte.
He comes to school by bus every day.	Minden nap busszal jön iskolába.
The surveillance video shows a tall man.	A térfigyelő videón egy magas férfi látható.
It comes from a class marked by poverty.	A szegénység által fémjelzett osztályból származik.
A team of kayakers met to continue their journey.	Egy csapat kajakos találkozott, hogy folytassák útjukat.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	A játékszabályok bizonyos korlátozásokat támasztanak a játékkal kapcsolatban.
He forgot about it and looked at the stars.	Megfeledkezett róla, és a csillagokat nézte.
He experienced many difficulties.	Sok nehézséget átélt.
Instead of buying candy, he bought her five aspirins.	Ahelyett, hogy cukorkát vett volna, vett neki öt aszpirint.
You change, take a bath and go to bed.	Átöltözöl, lefürödsz és lefekszel.
The ugly old woman stormed out of the house.	A csúnya öregasszony kiviharzott a házból.
The great nations sought economic dominance.	A hatalmas nemzetek gazdasági dominanciára törekedtek.
The chimney is made of cast iron.	A kémény öntöttvasból készült.
He was tired but determined to finish the project.	Fáradt volt, de elhatározta, hogy befejezi a projektet.
The silence lasted only a few minutes.	A csend csak néhány percig tartott.
A business club meets at the hotel.	Egy üzleti klub találkozik a szállodában.
We were completely ruined.	Teljesen tönkretettük.
The broken bone healed over time.	A törött csont idővel meggyógyult.
Can be mounted on lower shelves, cabinets and cupboards.	Alsó polcokra, szekrényekre és szekrényekre szerelhető.
He threw the money to the ground.	A pénzt a földre dobta.
The course was harder than you expected.	A tanfolyam nehezebb volt, mint amire számított.
The thunder was loud.	A mennydörgés hangos volt.
Such glass is quite fragile.	Az ilyen üveg meglehetősen törékeny.
Rotate the crab cakes with a spatula.	Egy spatulával megforgatjuk a rákos süteményeket.
How to calculate districts	Hogyan kell kiszámítani a kerületeket
We mostly work in small groups.	Leginkább kis csoportokban dolgozunk.
I suggest you take the car.	Azt javaslom, hogy vigye el az autót.
Pharmaceutical company.	Gyógyszeripari cég.
The wealth gap continues to widen.	A vagyoni szakadék tovább nő.
Fog covered the rocky peak.	Köd borította be a sziklás csúcsot.
The stock market was promising that day.	A tőzsde ígéretes volt aznap.
In the fat man's mind, failure was impossible.	A kövér ember fejében a kudarc lehetetlen volt.
The baby's cry filled the room.	A baba sírása betöltötte a szobát.
He could feel the blood pounding in his head.	Érezte, hogy a vér a fejébe zúdul.
He went to night school.	Éjszakai iskolába járt.
Some of the buildings used recycled bricks.	Az épületek egy része újrahasznosított téglát használt.
Get ready for the future.	Készülj fel a jövőre.
The work environment is stressful.	A munkakörnyezet stresszes.
They made it equal.	Egyenlővé tettek.
Turing discovered the process of “calculation”.	Turing felfedezte a „számítás” folyamatát.
There are signs warning of vehicles everywhere.	Mindenhol táblák figyelmeztetnek a járművekre.
He poured a deep dream into the drug.	Mély álmot öntött a drogba.
He had no experience in this field.	Nem volt tapasztalata ezen a területen.
The skin is smooth and moist.	A bőr sima és nedves.
Birds fly at relatively low altitudes.	A madarak viszonylag alacsony magasságban repülnek.
Bird populations will decline in this century.	A madárpopulációk ebben az évszázadban csökkenni fognak.
Alternatively, the meadows are a peaceful refuge.	Alternatív megoldásként a rétek egy nyugodt menedékhely.
He did not get a new job.	Nem kapott új állást.
The research is based on experimentation.	A kutatás a kísérletezésen alapul.
The manager began reviewing the company’s annual report.	A menedzser megkezdte a cég éves jelentésének áttekintését.
Royalties are collected from the show.	Jogdíjakat szednek be a műsorból.
Lawmakers have proven to be as sincere and witty as ever.	A törvényhozók olyan őszintének és szellemesnek bizonyultak, mint mindig.
Severe depression can lead to suicide.	A súlyos depresszió öngyilkossághoz vezethet.
The fox felt something was wrong.	A róka érezte, hogy valami nincs rendben.
Many activists gather in this area every week.	Sok aktivista gyűlik össze ezen a téren minden héten.
The system has been climbing up recently.	A rendszer mostanában felkapaszkodott.
This country is in a civil war.	Ez az ország polgárháborúban van.
It was obvious that the teacher was not well.	Nyilvánvaló volt, hogy a tanár nem volt jól.
A small mole on his face.	Egy kis anyajegy az arcán.
The company has gained a reputation in the industry.	A cég hírnevet szerzett az iparágban.
Nostalgic desires for a bygone age permeated the city.	Egy letűnt kor iránti nosztalgikus vágyak járták át a várost.
Bend your knees.	Hajlítsd be a térded.
All travelers must have food.	Minden utazónak étellel kell rendelkeznie.
These cuts are deep.	Ezek a vágások mélyek.
Get on the train and enjoy the ride.	Szálljon vonatra, és élvezze az utazást.
The minister announced another tax cut.	A miniszter újabb adócsökkentést jelentett be.
They don't have to run a spell checker!	Nem kell helyesírás-ellenőrzőt futtatniuk!
Herve's family is highly respected in the city.	Herve családját nagy tisztelet övezi a városban.
The carmaker is recalling millions of vehicles.	Az autógyártó több millió járművet hív vissza.
It frees me from trouble.	Megszabadít a bajaimtól.
The iron pyrite layer forms an outer crust.	A vas-piritréteg külső kérget képez.
The prospects for tourism this year are good.	Az idei turizmus kilátásai jók.
He came back too soon.	Túl hamar jött vissza.
We use words to make sense of our images.	Szavakat használunk, hogy értelmet adjunk képeinknek.
There were problems with the city's water supply.	Problémák adódtak a város vízellátásával.
The municipality needs to invest in education.	Az önkormányzatnak be kell fektetnie az oktatásba.
The birds chirped cheerfully.	A madarak vidáman csicseregve repkedtek.
The minister announced an increase in the minimum wage.	A miniszter a minimálbér emelését jelentette be.
Many teams refused to wear uniforms.	Sok csapat nem volt hajlandó viselni az egyenruhát.
The situation was under control.	A helyzet kontroll alatt volt.
Please forgive me, he finally said.	Kérlek, bocsáss meg nekem mondta végül.
Due to the growth of the business, we hired new employees.	Az üzlet növekedése miatt új munkatársakat vettünk fel.
A rare breed of dog.	Ritka kutyafajta.
He then tries to create new memories.	Ezután megpróbál új emlékeket kialakítani.
You have to choose the best ice cream.	Ki kell választania a legjobb fagylaltot.
The participants then commented,	A résztvevők ezt követően elmondták véleményüket,
Gently squeeze the mango to extract the delicious juice.	A mangó finom kinyomásával vonja ki az ízletes levet.
Put on your new pants.	Vedd fel az új nadrágot.
Wait for the water to boil.	Várja meg, amíg a víz felforr.
In fact, the fish remember the places they went.	Valójában a halak emlékeznek a helyekre, ahol jártak.
Some wanted to continue spending.	Néhányan folytatni akarták a költekezést.
He only wears jeans and a shirt.	Csak farmert és inget hord.
Her new hairstyle made it more sophisticated.	Az új frizurája kifinomultabbá tette.
How many errors are in this paragraph?	Hány hiba van ebben a bekezdésben?
The feeling of compassion touched me.	Az együttérzés érzése megérintett.
The actress played a voodoo priestess.	A színésznő egy voodoo papnőt alakított.
The solar eclipse was the reddest solar eclipse to date.	A napfogyatkozás volt az eddigi legvörösebb napfogyatkozás.
In the evenings, they stare at the stars in their garden observatory.	Esténként bámulják a csillagokat a kerti csillagvizsgálójukban.
Demand for beauty services will continue to grow.	A szépségápolási szolgáltatások iránti kereslet tovább fog növekedni.
It was claimed that the minister was corrupt.	Azt állították, hogy a miniszter korrupt.
The wind began to blow and the small boat began to sway.	A szél fújni kezdett és lengetni kezdte a kis csónakot.
The ship was halfway at sea.	A hajó félúton volt a tengeren.
This is an example of a direct quote.	Ez egy példa a közvetlen idézetre.
He can't wait for the club's monthly party.	Alig várja a klub havi buliját.
We need to make an effort to keep climate change under control.	Erőfeszítéseket kell tennünk az éghajlatváltozás kordában tartása érdekében.
The police have arrived.	Megérkezett a rendőrség.
The crime rate is high here.	Itt magas a bûnözési ráta.
The pope turned to everyone to promote peace.	A pápa mindenkihez fordult a béke előmozdítása érdekében.
Many journalists have documented the case.	Sok újságíró dokumentálta az esetet.
There have been many changes on this island.	Sok változás történt ezen a szigeten.
Accidents are a big threat to these drivers.	A balesetek nagy veszélyt jelentenek ezekre a sofőrökre.
The water was black.	A víz fekete volt.
She raised her hand to her mouth and stifled a yawn.	A lány a szájához emelte a kezét, és elfojtott egy ásítást.
Lightning struck the sky.	Villám csapott végig az égen.
The view was breathtaking.	A kilátás lélegzetelállító volt.
All costs must be added to this invoice.	Minden költséget hozzá kell adni ehhez a számlához.
He redesigned one of the notes.	Átformálta az egyik hangjegyet.
The diet includes a number of tips to reduce belly fat.	A diéta számos tippet tartalmaz a hasi zsír csökkentésére.
She lost weight, gained new confidence.	Lefogyott, új önbizalmat kapott.
The sea was calm and reflected in the sky.	A tenger nyugodt volt, és tükrözte az eget.
He followed in the footsteps of the iguana as he climbed the shrubs.	Követte a leguán nyomát, miközben felmászott a cserjékre.
You must have heard something.	Biztos hallott valamit.
Do you support the initiative to ban fracking?	Támogatja a fracking betiltására irányuló kezdeményezést?
Lionel preferred the rushed adventure to the other choice.	Lionel inkább a rohanó kalandot részesítette előnyben, mint a másik választást.
If this continues, the bacteria will mutate and become stronger.	Ha ez így folytatódik, a baktériumok mutálódnak és megerősödhetnek.
The lawyer defended the charges.	Az ügyvéd védte a vádakat.
The assassins were famous for their abilities.	A bérgyilkosok híresek voltak képességeikről.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Hó hullott a hegyekre, mindent beborítva.
The use of public transport was much more feasible.	Sokkal megvalósíthatóbb volt a tömegközlekedés használata.
His mother and two sisters remained.	Anyja és két nővére maradt.
The plow turned the ground.	Az eke megforgatta a talajt.
The old men were a little surprised by his questions.	Az idős férfiak kissé meglepődtek a kérdésein.
Many of its inhabitants were farmers or nomadic pastors.	Sok lakója földműves vagy nomád pásztor volt.
The team lost many games but won some.	A csapat sok meccset elveszített, de néhányat megnyert.
She was so happy.	Annyira boldog volt.
They are punished for breaking the law.	Megbüntetik, ha megszegi a törvényt.
I saw you pounding on the river.	Láttam, hogy a folyón puntálsz.
You cannot tolerate dishonesty.	Nem tűrheti a becstelenséget.
After many years of unrest, the relief must be overwhelming.	Sok év nyugtalanság után a megkönnyebbülésnek elsöprőnek kell lennie.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Az eladó asszisztens gyorsan a cipőosztályra irányított minket.
At dusk, the young deer slowly ran into the meadow.	Alkonyatkor a fiatal szarvas lassan berohant a rétre.
The princess cried desperately.	A hercegnő kétségbeesetten sírt.
He was away from town for months.	Hónapokig távol volt a városból.
We usually only drink hot black tea.	Általában csak meleg fekete teát iszunk.
The king issued a decree appointing a new prince.	A király rendeletet adott ki új fejedelem kinevezéséről.
The soldier pulled the gun forward.	A katona előrántotta a fegyvert.
The farmer calls his tractor an “iron horse”.	A gazda „vaslovának” nevezi traktorát.
The smell of dozens of cooking spices filled the hallway.	Tucatnyi főzési fűszer illata betöltötte a folyosót.
The pirate ship was anchored in the bay.	A kalóz hajója az öbölben horgonyzott.
They started drinking heavily.	Erősen inni kezdtek.
The writer quickly sent a letter to the publishers.	Az író gyorsan levelet küldött a kiadóknak.
She feels very lonely and depressed.	Nagyon magányosnak és depressziósnak érzi magát.
The strange creature sniffed carefully into the air.	A különös lény óvatosan beleszimatolt a levegőbe.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Egy bölcs anya gyermekei között hagyja ajándékait.
He had dreamed of his childhood that night.	Azon az éjszakán gyermekkoráról álmodott.
I understand why you chose this track.	Megértem, miért választotta ezt a pályát.
The king ordered everyone to wear a hat.	A király megparancsolta mindenkinek, hogy viseljen kalapot.
One has to make sacrifices to achieve important goals.	Az embernek áldozatot kell hoznia a fontos célok elérése érdekében.
So he handed him his credit card.	Tehát odaadta neki a hitelkártyáját.
Many believe the economy will improve this year.	Sokan azt hiszik, hogy idén javulni fog a gazdaság.
I had the impression that they were hungry.	Az volt a benyomásom, hogy éhesek.
This point has been rounded to the nearest thousand.	Ezt a pontot a legközelebbi ezerre kerekítették.
Our neighbors often throw garbage over the fence.	Szomszédaink gyakran átdobják a kerítésen a szemetet.
The stench of vomiting filled the room.	A hányás bűze betöltötte a szobát.
They slowly climbed the hills.	Lassan felmásztak a dombokra.
The biggest relationship of his life was his marriage.	Élete legnagyobb kapcsolata a házassága volt.
After the introduction of the computer, written prescriptions were deleted.	A számítógép bevezetése után az írásbeli recepteket eltörölték.
This is a bird!	Ez egy madár!
The rivers flow west.	A folyók nyugat felé folynak.
The rapporteur gave a short presentation.	Az előadó rövid előadást tartott.
The rebellion only becomes bitter.	A lázadás csak keserűvé válik.
The monkey fell off the branch.	A majom leesett az ágról.
A worker drops a toy on the assembly line.	Egy munkás a futószalagon leejt egy játékot.
The ingredients in this dish are easy to find.	Ennek az ételnek az összetevőit könnyű megtalálni.
The flames licked the horizon.	A lángok végignyalták a horizontot.
In this country, most people live in cities.	Ebben az országban a legtöbb ember városokban él.
The flowers were grown by our own gardeners.	A virágokat saját kertészeink termesztették.
The star disappeared from the sky.	A csillag eltűnt az égről.
The students looked like very good boys.	A diákok nagyon jó fiúknak tűntek.
The criminal was found guilty.	A bűnözőt bűnösnek találták.
Wellington's most famous landmark.	Wellington leghíresebb nevezetessége.
Do not share the basement of the back alleys.	Ne ossza meg a hátsó sikátorok pincéjét.
The reforms are aimed at ensuring health care for all.	A reformok célja, hogy mindenki számára biztosítsák az egészségügyi ellátást.
They ate in cafes.	Kávézókban ettek.
He made the porridge early in the morning.	Kora reggel elkészítette a kását.
The injured police officer was taken to hospital.	A sérült rendőrt kórházba szállították.
We marvel at the past.	Csodálkozunk a múlton.
He swam in the frosty river.	A fagyos folyóban úszott.
It is best to be completely honest.	A legjobb teljesen őszintének lenni.
White sugar is ideal for fruit salads.	A fehér cukor ideális gyümölcssalátákhoz.
Such insects rarely live in captivity for too long.	Az ilyen rovarok ritkán élnek túl sokáig fogságban.
The singer performs here in the evenings.	Az énekes esténként fellép itt.
Each fruit undergoes many transformations during ripening.	Minden gyümölcs sok átalakuláson megy keresztül az érés során.
There was a little mystery around the place.	Volt egy kis rejtély a helység körül.
There are many public parks in Lahore.	Lahore-ban sok nyilvános park található.
In times of difficulty, communities come together.	A nehézségek idején a közösségek összefognak.
The football field was empty that day, except for one.	A futballpálya üres volt aznap, egy kivételével.
Who would be able to persuade him?	Ki lenne képes rávenni?
Cut the onion with a sharp knife.	Egy éles késsel vágja fel a hagymát.
Some countries allow the death penalty.	Egyes országok engedélyezik a halálbüntetést.
You ate tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	A paradicsomot ketchuppal ettél, nem majonézzel.
Craftsman carving wooden sculptures.	Kézműves, aki faszobrokat farag.
The basic element is sulfur.	Az alapvető elem a kén.
Quench your anger.	Csillapítsa a haragját.
He reluctantly left the capital.	Nem szívesen hagyta el a fővárost.
The scene was in stunning beauty	A jelenet lenyűgöző szépségében volt
The child met his puppy again.	A gyerek újra találkozott a kiskutyájával.
A new executive has been introduced.	Új ügyvezetőt vezettek be.
The ice on the road was good.	Jó volt a jég az úton.
More than a thousand visitors are expected every year.	Évente több mint ezer látogatót várnak.
The government has decided to build a second ring road	A kormány a második körgyűrű építéséről döntött
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Sajnos tegnap véget ért a karnevál.
The temperature was in double digits.	A hőmérséklet két számjegyű volt.
Most people think this is a myth.	A legtöbb ember azt hiszi, hogy ez egy mítosz.
He lived in a fantasy world.	Fantáziavilágban élt.
A breath of fresh air, really.	Egy lélegzetnyi friss levegő, tényleg.
Government officials are fighting corruption.	A kormány tisztviselői a korrupció ellen küzdenek.
The price fell below ten dollars.	Az ár tíz dollár alá esett.
It was getting colder.	Egyre hidegebb lett.
The queen was not satisfied.	A királyné nem volt elégedett.
The sound was soft and musical.	A hang lágy volt és muzikális.
Eventually, he helped start several schools.	Végül több iskola beindításában is segített.
This side should face the wall.	Ezt az oldalt a fal felé kell fordítani.
The elephant shuddered.	Az elefánt összerezzent.
They fought bitterly for hours.	Órákig keservesen harcoltak.
Many argue that there was a need for war.	Sokan azzal érvelnek, hogy szükség volt a háborúra.
Prepare the duck for frying.	Készítsük elő a kacsát a sütéshez.
The local football or rugby club.	A helyi futball- vagy rögbi klub.
We pretended not to hear the loud swearing.	Úgy tettünk, mintha nem hallottuk volna a hangos káromkodást.
They will arrive soon.	Hamarosan megérkeznek.
Mercury is best known as an element of amalgams.	A higanyt leginkább az amalgámok elemeként ismerik.
She was wearing a leather jacket and skirt.	Bőrdzseki és szoknya volt rajta.
The plant is native to the county.	A növény honos a megyében.
This necklace is of excellent workmanship.	Ez a nyaklánc kitűnő kivitelezésű.
He placed the cauldron on the stove.	Az üstöt a tűzhelyre tette.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Két tojássárgájára és két evőkanál lisztre lesz szüksége.
A suicidal man studied in the college library.	Egy öngyilkos férfi a főiskola könyvtárában tanult.
The current population is over two million.	A jelenlegi lakosság több mint kétmillió.
The bread is delicious.	A kenyér finom.
The coach told the team to run faster.	Az edző azt mondta a csapatnak, hogy fussanak gyorsabban.
A cruise ship capsized in the middle of the lake.	Egy turistahajó felborult a tó közepén.
He returned home the next day.	Másnap hazatért.
He took long walks early in the morning.	Hosszú sétákat tett kora reggel.
Her mother heard the song and cried with joy.	Anyja meghallotta a dalt, és örömében sírt.
It remains a mystery to many.	Sokak számára továbbra is rejtély marad.
What is the surcharge?	Mennyi a felár?
The kit came with detailed instructions for use.	A készlethez részletes használati utasítás járt.
I publish all my best products.	Kiadom az összes legjobb termékemet.
Clean the mushrooms with seawater.	Tisztítsuk meg a gombát tengervízzel.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Ez a szervezet keményen dolgozott a szegénység felszámolásán.
Our young people spend too much time online.	Fiataljaink túl sok időt töltenek az interneten.
The window overlooked the city.	Az ablak a városra nézett.
Beware of pickpockets.	Óvakodj a zsebtolvajoktól.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	A geológusok nem értenek egyet a földrengés okát illetően.
The side effects are relatively mild.	A mellékhatások viszonylag enyhék.
He put the kids in the van.	Berakta a gyerekeket a furgonba.
The soup is hot!	Forr a leves!
He stayed in the store for two hours.	Két órát maradt a boltban.
The mine promised job creation.	A bánya munkahelyteremtést ígért.
The more useful information, the better.	Minél több hasznos információ, annál jobb.
Be sure to take two steps at a time.	Ügyeljen arra, hogy egyszerre két lépést tegyen.
The volcano erupted smoke rings.	A vulkán füstgyűrűket lövellt ki.
Are you taking an umbrella with you?	Esernyőt viszel magaddal?
Some build brick houses, others wooden houses.	Vannak, akik téglaházakat építenek, mások faházakat.
It grows in size to a certain point.	Egy bizonyos pontig megnő a mérete.
The safest way to consume oysters is raw.	Az osztriga fogyasztásának legbiztonságosabb módja a nyers.
The project met with some resistance.	A projekt némi ellenállásba ütközött.
This text is too difficult to read.	Ez a szöveg túl nehezen olvasható.
The boat slipped across the water.	A csónak átsiklott a vízen.
Not even in large quantities.	Még nagy mennyiségben sem.
We are close to solving the problem.	Közel vagyunk a probléma megoldásához.
Too many tourists.	Túl sok a turista.
Mix the liquids thoroughly with a spoon.	A folyadékokat egy kanállal alaposan keverjük össze.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Hideg időben fonja át a karját a dereka köré.
If it rains, the streets will turn into mud.	Ha esik, sárba borulnak az utcák.
The Earth, which initially revolves around its axis,	A Föld, amely kezdetben a tengelye körül forog,
Gold and diamonds continued to be mined.	Továbbra is bányásztak aranyat és gyémántot.
The fist sent broke the back of the chair.	A kiküldött ököl eltörte a szék támlát.
The researcher claims to have found a new terpenoid	A kutató azt állítja, hogy új terpenoidot talált
He was once an avid fan of customer service.	Egykor lelkes híve volt az ügyfélszolgálatnak.
The area was full of history.	A környék tele volt történelemmel.
He was drafted into the army.	Behívták a hadseregbe.
He was beaten three times with a silver stick.	Háromszor verte meg egy ezüstbottal.
Her voice trembled with shock.	Hangja remegett a megrendüléstől.
Some scientists say global warming is a myth.	Egyes tudósok szerint a globális felmelegedés mítosz.
Exponential growth is unsustainable.	Az exponenciális növekedés fenntarthatatlan.
Nectar is common in flowers.	A nektár gyakori a virágokban.
We ask our readers to donate to charity.	Kérjük olvasóinkat, hogy adományozzanak jótékony célra.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
Soldiers searched everywhere.	A katonák mindenhol kutattak.
They decided to tear down this wall.	Úgy döntöttek, lebontják ezt a falat.
Thus, the prisoner was left without legal advice.	Így a fogoly jogi tanács nélkül maradt.
He was not welcome here.	Itt nem volt szívesen látva.
You had to pay a terrible price for your freedom.	Szörnyű árat kellett fizetni a szabadságért.
Think about the price you have to pay for inaction!	Gondoljon arra, milyen árat kell fizetnie a tétlenségért!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Bizonyítékok vannak arra, hogy a demokrácia először ebben a régióban jelent meg.
The bus stopped, the driver opened the door.	Az autóbusz megállt, a sofőr kinyitotta az ajtót.
He was a warrior, spreading his word in the classroom.	Harcios volt, szót szórt az osztályteremben.
A herd of wild boars pushed through the jungle.	Vaddisznócsorda nyomult át a dzsungelen.
Today, most dancers use modern music.	Ma a legtöbb táncos modern zenét használ.
The sun was dry and dusty.	A nap száraz és poros volt.
The church was built in the Middle Ages.	A templom a középkorban épült.
The goods are transported to and from the country by ship.	Az árut az országba és onnan szállítják hajóval.
The city is rich in history.	A város gazdag történelemmel.
The urgent goal today is to develop sustainable energy.	Napjaink sürgető célja a fenntartható energia fejlesztése.
They do not pose a threat to society.	Nem jelentenek veszélyt a társadalomra.
The manager has a number of responsibilities.	A menedzsernek számos felelőssége van.
The tiger sneaked at its prey.	A tigris leskelődött a zsákmányára.
The young man loved to overdrive.	A fiatalember szeretett túlhajtani.
The dispute was settled amicably.	A vitát békés úton oldották meg.
There have been major changes in recent times.	Nagy változások mentek végbe az elmúlt időszakban.
Try to imagine the damage caused by pollution.	Próbáld meg elképzelni a szennyezés okozta károkat.
He shouted loudly to the villagers.	Hangosan kiabált a falubelieknek.
William loves to play outside.	William szeret kint játszani.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	Az iskola adminisztrációja nem volt hajlandó vállalni a felelősséget a károkért.
Although he opposed them, he refused to oppose them.	Bár ellenezte őket, nem volt hajlandó szembeszállni velük.
He came back brilliantly, scratching his shaved head.	Ragyogóan jött vissza, borotvált fejét vakargatta.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	A rendőrök egy közeli szupermarketben találták meg a férfi autóját.
The government has stepped in to encourage newborns.	A kormány az újszülöttek ösztönzésére lépett.
The emperor agreed to the marriage.	A császár beleegyezett a házasságba.
Bring the milk to a boil.	A tejet felforraljuk.
More citizens have died than expected.	A vártnál több polgár halt meg.
We saw them emerge from the jungle.	Láttuk őket előbújni a dzsungelből.
Her eyes rested on her face.	Szemei ​​az arcán pihentek.
The implementation of such a project would have serious consequences.	Egy ilyen projekt megvalósításának súlyos következményei lennének.
I don’t enjoy my job lately.	Mostanában nem élvezem a munkámat.
His worn black robe was torn.	Kopott fekete köntöse elszakadt.
Use the chimpanzee tools to pull the ants out of the ground.	A csimpánz eszközök segítségével vonja ki a hangyákat a földből.
Each student has a separate notebook.	Minden tanulónak külön jegyzetfüzete van.
This city is famous for its kale smoothies.	Ez a város híres a kelkáposzta turmixjairól.
Jack memorized poetry well.	Jack jól memorizálta a költészetet.
They play a lot of sports on rough terrain.	Sok sportot űznek durva terepen.
The research is divided into several branches.	A kutatás több ágra oszlik.
He grabbed the phone in despair and dialed a number.	Kétségbeesetten fogta a telefont, és tárcsázott egy számot.
The boy's father was an avid gardener.	A fiú apja lelkes kertész volt.
They collided.	Egymással ütköztek.
It is planned.	A tervek szerint lesz.
The elephant is an animal.	Az elefánt egy állat.
He remembers when the water hole was so full.	Emlékszik, amikor a vízlyuk annyira tele volt.
These symptoms can be relieved with medication.	Ezek a tünetek gyógyszeres kezeléssel enyhíthetők.
Several standards are being developed at the same time.	Több szabványt dolgoznak ki egyszerre.
He often has dinner outside.	Gyakran vacsorázik kint.
The origin of many proverbs.	Sok közmondás eredete.
Trust the search engines to find information.	Bízzon a keresőmotorokban, hogy információkat találjon.
He came out of the water.	Kijött a vízből.
He patrolled the area on horseback.	Lóháton járőrözött a területen.
They roam the fog, making spooky music.	Kísérteties zenét alkotva bolyonganak a ködben.
A reporter for a local newspaper hoping to cover the carnival.	Egy helyi újság riportere abban a reményben, hogy tudósít a karneválról.
The dried fruits are placed in the cupboard.	Az aszalt gyümölcsök a szekrénybe kerülnek.
Many new types of games have been introduced.	Sok újfajta játékot vezettek be.
This law has been declared unconstitutional.	Ezt a törvényt alkotmányellenesnek nyilvánították.
Dozens of countries competed.	Több tucat ország versenyzett.
The shaman received a sacred vision.	A sámán szent látomást kapott.
Six-year-olds have to go to school.	A hat éves gyermekeknek iskolába kell járniuk.
I have a cat in my apartment.	Van egy macska a lakásomban.
Most of the fights were fought by the opponent.	A harcok legnagyobb részét az ellenfél viselte.
A wide variety of goods are sold here.	Sokféle árut árulnak itt.
The tree grows from the trees	A fa a fákból nő
The cheeky landscape designer swore loudly as the tree broke.	A pimasz tájtervező hangosan káromkodott, amikor kitört a fa.
Coal and oil are energy sources.	A szén és az olaj energiaforrások.
The terrorist group is defeated.	A terrorista csoport vereséget szenved.
Alcohol and drugs increase stress.	Az alkohol és a drogok fokozzák a stresszt.
The humidity in the air dampens the windows.	A levegő páratartalma bepárásítja az ablaküvegeket.
The newspaper reported a shocking victory.	Az újság beszámolt sokkoló győzelméről.
The paragraph gave a better picture of the topic.	A bekezdés jobb képet adott a témáról.
People have always sought immortality.	Az emberek mindig is a halhatatlanságot keresték.
Nixon said "peace with honor" is the only option.	Nixon azt mondta, hogy a "béke a becsülettel" az egyetlen lehetőség.
The water disappeared from the river.	A víz eltűnt a folyóból.
All the fish were destroyed.	Az összes hal elpusztult.
Many species are dying out.	Sok faj kihal.
He was imprisoned.	Bebörtönözték.
Baking is an ancient art.	A sütés ősi művészet.
The company has achieved a huge advantage.	A cég óriási előnyt ért el.
Really jealous!	Tényleg féltékeny!
Tim's house is white.	Tim háza fehér.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Az olyan betegségek, mint a himlő, átvihetők az emberre.
The city was under siege.	A város ostrom alatt állt.
Their pay has remained unchanged for five years.	Bérezésük öt éve változatlan.
Locals fear ecological damage.	A helyiek tartanak az ökológiai károktól.
No one was injured when the racing car crashed.	Senki nem sérült meg, amikor a száguldó autó karambolozott.
He then adjusted another man's cheekbone.	Ezután egy másik férfi arccsontját állította be.
He makes a living from selling bread.	Kenyér eladásból él.
Whiskey and soda, please.	Whisky és szóda, kérem.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Államférfi, költő, humorista és zeneszerző is volt.
Don't drive, ride a bike.	Ne vezess autót, inkább biciklizz.
This transparent paper allows the ink to be noticeable when printed.	Ez az átlátszó papír lehetővé teszi, hogy a tinta észrevehető legyen nyomtatáskor.
Time seemed to pass very slowly.	Úgy tűnt, az idő nagyon lassan telik.
My great-grandfather had an ice cream parlor.	Dédnagyapámnak fagyizója volt.
I think we should focus on the present.	Szerintem a jelenre kellene koncentrálnunk.
State police are notorious for corruption and brutality.	Az állam rendőrsége hírhedt a korrupcióról és a brutalitásról.
Scientists are trying to determine exactly what happened.	A tudósok megpróbálják megállapítani, hogy pontosan mi történt.
The number of locally endangered animals is declining significantly.	A helyi veszélyeztetett állatok száma jelentősen csökken.
Seeing dark clouds gathering over the hill,	Látva, hogy sötét felhők gyülekeznek a domb fölött,
This is a matter of serious concern.	Ez komoly aggodalomra ad okot.
Passive transport includes wind and water.	A passzív közlekedés magában foglalja a szelet és a vizet.
The monitoring instruments are no longer working.	A megfigyelő műszerek már nem működnek.
These women were valued during the war.	Ezeket a nőket nagyra becsülték a háború idején.
Two theories have been put forward to explain this finding.	Két elméletet terjesztettek elő ennek a megállapításnak a magyarázatára.
Dog owners need to make sure their dogs are always on a leash.	A kutyatulajdonosoknak gondoskodniuk kell arról, hogy kutyáik mindig pórázon vannak.
He's locked in the parking lot.	Becipzárult a parkolóba.
He paused for a moment, then continued.	Egy pillanatra megállt, majd folytatta.
There are incredibly dense forests in this country.	Ebben az országban hihetetlenül sűrű erdők vannak.
I'll get you out of here, boss.	Elviszem innen, főnök.
This system resulted in a fairer distribution.	Ez a rendszer igazságosabb elosztást eredményezett.
Some churches are no longer churches.	Egyes templomok már nem tartoznak templomok közé.
Some critics said his remarks were shocking.	Egyes kritikusok szerint a megjegyzései lázítóak voltak.
The local council now has more power.	A helyi tanácsnak most nagyobb hatalma van.
Each team is led by a captain.	Minden csapat élén egy kapitány áll.
He arrived quite tired.	Elég fáradtan érkezett.
Police violated the offenders.	A rendőrök felszámolták a szabálysértőket.
I have two cups of coffee every morning.	Minden reggel megiszok két csésze kávét.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Egyes tudósok azzal érvelnek, hogy a globális felmelegedés mítosz.
With that, he's funny to confess.	Ezzel viccesen be akar gyónni.
But the woman ignored her advice and still went out.	De a nő figyelmen kívül hagyta a tanácsát, és mégis kiment.
However, the dogs showed no emotion.	A kutyák azonban nem mutattak érzelmeket.
Lack of navel is an unusual mistake.	A köldök hiánya szokatlan hiba.
Seeing him drink was like someone swallowing water.	Látni őt inni olyan volt, mintha valaki vizet nyelne.
The priest repaired him at a local pub for a beer.	A pap egy helyi kocsmába javított egy sörért.
Some countries have suffered severely.	Néhány ország súlyosan szenvedett.
The banana skin was slippery.	A banánbőr csúszós volt.
Excess eggs became available.	Tojásfelesleg vált elérhetővé.
Instructions are on the back.	Útmutató a hátoldalon található.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	A rák kezelésére a radioimmunterápiának nevezett kezelés alkalmazható.
This band has become rich from rags.	Ez a banda a rongyokból gazdaggá vált.
He looked at his cell phone.	Megnézte a mobiltelefonját.
He spoke slowly and calmly.	Lassan és nyugodtan beszélt.
The mother offered the baby cereal.	Az anya gabonapehellyel kínálta a babát.
They ate a festive cake.	Ünnepi tortát ettek.
The gospel is universal.	Az evangélium egyetemes.
The leader of the rebels promised a state of freedom and equality.	A lázadók vezetője a szabadság és az egyenlőség államát ígérte.
You're too nice.	Tul kedves vagy.
Sometimes life goes by quickly.	Néha az élet gyorsan eltelik.
Cobwebs hung artistically on the ceiling beam.	Pókhálók művészien lógtak a mennyezeti gerendán.
He asked us for some tea.	Kért tőlünk egy kis teát.
The boss is in the boardroom.	A főnök a tanácsteremben van.
Whoever loses this race will be fired.	Aki ezt a versenyt elveszíti, azt elbocsátják.
The music was unbearably loud.	A zene elviselhetetlenül hangos volt.
The soldiers began the procession towards the castle.	A katonák megkezdték a felvonulást a vár felé.
The traveler points to the sights.	Az utazó rámutat a látnivalókra.
The effort to make the area habitable was very ambitious.	A terület lakhatóvá tételére tett erőfeszítés nagyon ambiciózus volt.
The city was covered with lights that reflected in the water.	A várost fények borították, amelyek tükröződtek a vízben.
Are you a believer in independence?	Ön a függetlenség híve?
There is a lot of snow on the ground these days.	Manapság nagyon sok hó van a földön.
The wind blew around the branches.	A szél körbefújta az ágakat.
The dry riverbed is bordered by elegant houses.	A száraz folyómedret elegáns házak szegélyezik.
Trees growing along the road blocked the sunlight.	Az út mellett növekvő fák akadályozták a napfényt.
In the midst of the confusion, who will help us?	A zűrzavar közepette ki segít nekünk?
The directory must store multiple addresses.	A könyvtárnak több címet kell tárolnia.
The mayor spoke badly about the opponent.	A polgármester rosszat beszélt az ellenfélről.
We meet, we go there, we meet.	Gyűlünk, odamegyünk, találkozunk.
Mountain ranges block the weather.	A hegyláncok blokkolják az időjárást.
A river flows through the center.	A központban folyó folyik át.
Defendants did not receive adequate legal advice.	A vádlottak nem kaptak megfelelő jogi tanácsot.
They are building a city beyond the mountains.	Várost építenek a hegyeken túl.
All life forms are based on carbon.	Minden életforma szénen alapszik.
Peace would be restored quickly.	A béke gyorsan helyreállna.
They couldn't just let go.	Nem tudták egyszerűen elengedni.
The farmer eventually ran out of animal feed.	A gazda végül kifogyott az állatok takarmányából.
You will then need three cups of brown sugar.	Ezután három csésze barna cukorra lesz szüksége.
The rhinoceros population is threatened with extinction.	Az orrszarvúpopulációt a kihalás veszélye fenyegeti.
This dish is so delicious that it can't be made enough!	Annyira finom ez az étel, hogy nem lehet eleget elkészíteni!
They were therefore convicted, but released a few hours later.	Ezért elítélték őket, de néhány órával később elengedték.
I am often depressed due to lack of exercise.	Gyakran depressziós vagyok a mozgáshiány miatt.
Birds use their wings to soar towards the sky.	A madarak a szárnyaikat használják az ég felé szárnyaláshoz.
The boys and girls are sent to the camp.	A fiúkat és a lányokat elküldik a táborba.
There is a thriving art scene in this city.	Virágzó művészeti szcéna van ebben a városban.
Do you know the difference between the two?	Tudod mi a különbség a kettő között?
The copier needs service.	A másológép javításra szorul.
If you want, we can add cheese.	Ha szeretnéd, tehetünk bele sajtot.
They struggled to stay straight.	Küzdöttek, hogy egyenesen maradjanak.
Locals say one-fifth of the wildlife has died.	A helyiek azt állítják, hogy a vadon élő állatok egyötöde elpusztult.
Neither the company nor the union refused to let go.	Sem a cég, sem a szakszervezet nem volt hajlandó engedni.
Join us.	Csatlakozz hozzánk.
He made a sandwich to shut off the noise.	Készített egy szendvicset, hogy elzárja a zajt.
So he packed up his luggage and wanted to go home.	Így hát összepakolta a csomagjait, és haza akart menni.
The survivors were angry that they were not notified earlier.	A túlélők dühösek voltak, amiért nem értesítették őket hamarabb.
Made of concrete covered with decorative bricks.	Dekoratív téglával borított betonból készült.
The cat ate the pigeon.	A macska megette a galambot.
Salt is an important ingredient in salty foods.	A só a sós ételek fontos összetevője.
This dish seems familiar.	Ez az étel ismerősnek tűnik.
Wukong ran away from home because he was scared.	Wukong elszökött otthonából, mert félt.
Quietly, he told her.	Csendben, mondta neki.
He visited each tomb in turn.	Minden sírt felváltva látogatott meg.
He is said to have been on guard duty.	Állítólag őrszolgálatot teljesített.
The ocean is huge.	Az óceán hatalmas.
Why walk when you can ride a horse?	Miért sétálni, ha lehet lovagolni?
Laughing, he ran across the room.	Nevetve rohant keresztül a szobán.
Although he was old, he traveled a lot.	Bár idős volt, sokat utazott.
A cage of white birds fell from the sky.	Fehér madarak ketrece hullott le az égből.
My inner turmoil threatens to take over me.	Belső zűrzavarom azzal fenyeget, hogy úrrá lesz rajtam.
All public schools were closed.	Az összes állami iskolát bezárták.
A veil of dirty clouds hid the moon.	Piszkos felhők fátyla rejtette el a holdat.
There have been several reports of the disease.	Számos jelentés érkezett a betegségről.
A dog’s sharp teeth can tear apart meat and bone.	A kutya éles fogai széttéphetik a húst és a csontot.
After the men left, the two women talked softly.	Miután a férfiak elmentek, a két nő halkan beszélgetett.
Take a walk around the block.	Tegyen egy sétát a háztömb körül.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Egy nap kemény munkája után kimerültnek érezte magát.
Work with them to develop their individual learning style.	Dolgozzon velük, hogy kialakítsa egyéni tanulási stílusukat.
The animals were out of danger.	Az állatok kikerültek a veszélyből.
The fossil was found enclosed in stone.	A kövület kőbe zárva került elő.
Keep in mind.	Tartsd észben.
Traveling to the outer regions is difficult.	A külső régiókba való utazás nehézkes.
The bank has branches nationwide.	A bank országszerte rendelkezik fiókokkal.
Wear a cap if you want to avoid sunburn.	Viseljen sapkát, ha el akarja kerülni a leégést.
The boss's office is full of paperwork.	A főnök irodája tele van papírmunkával.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Sok olyan akadály van, amelyet még nem sikerült legyőznünk.
She sang in resignation.	Lemondva énekelt.
Many visitors come searching for pieces of history.	Sok látogató jön a történelem darabjai után kutatva.
You have to wear a helmet.	Sisakot kell viselnie.
Heavy rain flooded the entire area.	A heves esőzés az egész környéket elárasztotta.
The car drifted, almost escaping the pedestrian.	Az autó elsodródott, kis híján elkerülte a gyalogost.
Food market imbalances do not cause famine!	Az élelmiszerpiac egyensúlytalansága nem okoz éhínséget!
Take care of your clothes by hanging them.	Gondoskodjon ruháiról úgy, hogy kiakasztotta őket.
Shakespeare was one of the greatest writers to ever live.	Shakespeare a valaha élt egyik legnagyobb író volt.
When the eggs are cooked, their shells break.	Amikor a tojásokat megfőzik, a héjuk feltörik.
The men shook off a long line of shoppers.	A férfiak lerázták a vásárlók hosszú sorát.
The practice passed without any problems.	A gyakorlat gond nélkül telt el.
Dangers of drunk driving.	Az ittas vezetés veszélyei.
What did you do?	Mit csináltál?
Fill the bowl to three-quarters.	Töltse meg a tálat háromnegyedig.
The mountain was full of fruit.	A hegy tele volt gyümölccsel.
When the water freezes, ice forms.	A víz megfagyásakor jég keletkezik.
All you need is a little patience.	Amire szüksége van, az egy kis türelem.
Hiding place of a young girl	Egy fiatal lány búvóhelye
How many were hanged because of the horror?	Hányat akasztottak fel a szörnyűség miatt?
John built a new house.	János új házat épített.
The princess did not enjoy her stay in the courtyard.	A hercegnő nem élvezte az udvarban való tartózkodását.
His name is on the guest list.	A neve rajta van a vendéglistán.
The weather in this area is very hot in summer.	Ezen a területen nyáron nagyon meleg az időjárás.
The keys are in the glove compartment.	A kulcsok a kesztyűtartóban vannak.
It soon became clear that everything was different.	Hamar kiderült, hogy minden más.
The organization is a leading charity in this area.	A szervezet ezen a területen vezető jótékonysági szervezet.
They choose an ideal pet because they are obedient.	Ideális házi kedvencet választanak, mert engedelmesek.
We need to use resources wisely.	Okosan kell felhasználnunk az erőforrásokat.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar ékesszólóan beszélt az egészségügyi reform szükségességéről.
He opened the throttle smoothly.	Simán kinyitotta a gázkart.
Her golden hair glistened in the flickering light.	Arany haja csillogott a pislákoló fényben.
Years later, he reconstructs his story with meticulous detail.	Évekkel később aprólékos részletekkel rekonstruálja történetét.
The natives were beasts.	A bennszülöttek vadállatok voltak.
There was a lot of blood on the arrow.	Nagyon sok vér volt a nyílon.
About what sentence?	Milyen mondattal kapcsolatban?
Opinion polls have shown that the population is enthusiastic.	A közvélemény-kutatások azt mutatták, hogy a lakosság lelkes.
The fish got stuck in the mud.	A hal beszorult a sárba.
The fate of this industry remains uncertain.	Ennek az iparágnak a sorsa továbbra is bizonytalan.
The bird flew straight toward a rock.	A madár egyenesen lerepült egy szikla felé.
He won the election with a narrow lead.	A választást szűk fölénnyel nyerte meg.
Don't get your nose up.	Ne húzd fel neki az orrod.
His behavior provoked widespread outrage.	Viselkedése széles körű felháborodást váltott ki.
His voice was sharp.	A hangja éles volt.
Mankind was born into the Iron Age.	Az emberiség a vas korszakába született.
She looked ten years younger with her new dress.	Új ruhájával tíz évvel fiatalabbnak tűnt.
The quakes continued for several hours.	A rengések több órán át folytatódtak.
It reaches the creek after half an hour of driving.	Fél óra autózás után eléri a patakot.
A small town is where people know each other.	Egy kisváros az, ahol az emberek ismerik egymást.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	A falusiak megragadták az alkalmat, hogy felfegyverkezzék magukat.
She has beautiful nails.	Gyönyörű körmei vannak.
Manufacturers have begun to harness its power.	A gyártók elkezdték kihasználni az erejét.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton ipari fejlődéséről ismert.
The children soon exhausted their reception.	A gyerekek hamar kimerítették a fogadtatást.
The gold rush and fever took over the masses.	Az aranyláz-láz tömegeket kerített hatalmába.
It's in the air.	A levegőben van.
He ate a banana for breakfast.	Egy banánt evett reggelire.
There was a triumphant smile on him.	Diadalmas mosoly volt rajta.
He looked up at me.	Felnézett rám.
He fell in love with a married man.	Beleszeretett egy házas férfiba.
All this must be done manually.	Mindezt kézzel kell elvégezni.
They headed for the village.	Elindultak a falu irányába.
It was getting dark outside.	Kint már sötétedett.
The cake came to life.	A torta életre kelt.
This region is famous for its scientists.	Ez a vidék híres tudósairól.
The poem is still popular today.	A vers a mai napig népszerű.
Cobwebs are plentiful in this forest.	Ebben az erdőben bőséges a pókháló.
Some restaurants and bars were organized.	Néhány éttermet és bárt szerveztek.
It was separated by a deep division.	Mély megosztottság választotta el.
The captain entered the bridge.	A kapitány belépett a hídra.
He agreed to join them.	Beleegyezett, hogy csatlakozzon hozzájuk.
And then line up!	És akkor állj be a sorba!
People with claustrophobia should avoid this cave.	Ezt a barlangot a klausztrofóbiában szenvedőknek kerülniük kell.
The apparent inaction of the municipal council constitutes an abuse.	Az önkormányzati tanács látszólagos tétlensége visszaélésnek minősül.
Take a little fresh air.	Szívjunk egy kis friss levegőt.
They exchanged loving glances.	Szerető pillantásokat váltottak.
You can keep your identity a secret.	Titokban tarthatja személyazonosságát.
The witch was burned at the stake.	A boszorkányt máglyán égették el.
This ancient land is known for its intricate irrigation systems.	Ez az ősi föld bonyolult öntözőrendszereiről ismert.
Empty houses lined the streets.	Üres házak sorakoztak az utcákon.
He laughed softly, then laughed straight.	Halkan felnevetett, majd egyenesen felnevetett.
How many birds can you count?	Hány madarat tudsz megszámolni?
A dot appeared, then signaled his movement.	Egy pont jelent meg, majd jelezte a mozdulatát.
Investigators raided the suspect's house last night.	A nyomozók tegnap este razziát tartottak a gyanúsított házában.
He never refused.	Soha nem utasította vissza.
Israel is "a light to the nations."	Izrael „világosság a nemzetek számára”.
Blood flowed from the wound.	Vér folyt a sebből.
These reports should be sent to two addresses.	Ezeket a jelentéseket két címre kell elküldeni.
Violence is still commonplace.	Az erőszak továbbra is mindennapos.
The planet faced a financial crisis last year.	A bolygó tavaly pénzügyi válsággal szembesült.
The robbers ravaged the farm.	A rablók feldúlták a tanyát.
My uncle has a car.	A nagybátyámnak van egy autója.
Laughing, he rubbed his eyes.	Nevetve megdörzsölte a szemét.
Alternative energy sources need to be developed.	Alternatív energiaforrásokat kell fejleszteni.
It used to be a problem.	Probléma szokott lenni.
Although the government cares about its citizens, they have done nothing.	Bár a kormány törődik polgáraival, nem tettek semmit.
His initiative was commendable.	Kezdeményezése dicséretet érdemelt.
Almost nothing was left in their name.	Szinte semmi nem maradt a nevükben.
Fate took care of the family.	A sors gondoskodott a családról.
We need some houses!	Szükségünk van néhány házra!
Some books have been banned.	Néhány könyvet betiltottak.
I like long hair, thick short or medium hair.	Szeretem a hosszú hajat, a vastag rövid vagy a közepes hajat.
The circle was clearly marked.	A kör egyértelműen meg volt jelölve.
Spider silk is used in medicine and industry.	A pókselymet az orvostudományban és az iparban használják.
Ugly plant variety.	Csúnya növényfajta.
The dogs crouched in the yard.	A kutyák összekuporodtak az udvaron.
A stranger sat down next to me.	Egy idegen leült mellém.
Able to get up and get dressed.	Képes felkelni és felöltözni.
They managed to escape the danger.	Sikerült megúszniuk a veszélyt.
How is the weather today?	Milyen ma az idő?
His crime was not mentioned in court.	Bűnét nem említették a bíróságon.
He ordered the guards to bring him prisoner.	Megparancsolta az őröknek, hogy hozzák el neki a foglyot.
He raced in the city with his new sports car.	Új sportautójával száguldott a városban.
They traveled through the mountains.	A hegyeken keresztül utaztak.
We humans love chocolate.	Mi emberek szeretjük a csokoládét.
The creature looked like a giant tortoise.	A lény kinézete egy óriási teknősbéka volt.
He is a strict vegetarian, he does not like meat, fish and poultry.	Szigorú vegetáriánus, nem szereti a húst, a halat és a szárnyasokat.
She wore her hair in a braid.	Haját copfban hordta.
A cold wind hissed outside.	Hideg szél süvített odakint.
It's so tiny.	Olyan pici.
That's what the log service used to cost.	A naplószolgáltatás régen ennyibe került.
The police station was attacked.	Megtámadták a rendőrőrsöt.
The dog chased the lamb crazy.	A kutya őrülten kergette a bárányt.
A political leader resigns.	Egy politikai vezető lemond.
He plans to visit his relatives in his homeland.	Azt tervezi, hogy meglátogatja rokonait szülőföldjén.
She lives with her husband and son.	Férjével és fiával él.
They tried to raise peacocks.	Megpróbáltak pávát nevelni.
Locals complained about the noise of the factory.	A helyi lakosok panaszkodtak a gyár zajára.
Many are crying for independence.	Sokan a függetlenségért sírnak.
The sun was shining through the window, bathing us in gold.	A nap besütött az ablakon, aranyban fürdött minket.
Their relationship never really worked.	Kapcsolatuk sosem működött igazán.
Regulation can stifle innovation and creativity.	A szabályozás elfojthatja az innovációt és a kreativitást.
He didn't notice that he had entered the room.	Nem vette észre, hogy bement a szobába.
The streets are dirty and untidy.	Az utcák koszosak és rendezetlenek.
I have to climb this mountain.	Meg kell másznom ezt a hegyet.
The pictures show happier times.	A képek boldogabb időket mutatnak.
You are rarely wrong.	Ritkán tévedsz.
People either love it or hate it.	Az emberek vagy szeretik, vagy utálják.
The city is famous for its lavish festivals.	A város híres pazar fesztiváljairól.
The threat was not taken lightly.	A fenyegetést nem vették félvállról.
An elephant will never forget.	Egy elefánt soha nem felejt.
He sneaked behind the child, holding him motionless.	A gyerek mögé lopakodott, mozdulatlanul tartotta.
I run a women's training program.	Női edzésprogramot vezetek.
Bookshelves lined one of the walls,	Könyvespolcok sorakoztak az egyik falon,
The farmer poured salt water over the strawberries.	A gazda leöntötte a sós vizet az epernövényekre.
The message of tolerance was conveyed to Western religions.	A tolerancia üzenetét közvetítették a nyugati vallások felé.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, a főnök azt mondja, gyorsabban kell dolgoznunk.
Obviously, we all need to practice more.	Nyilvánvaló, hogy mindannyiunknak többet kell gyakorolnunk.
The animal kingdom is divided into empires.	Az állatvilágot birodalmakra osztják.
Standing at the lookout, he screamed.	A kilátón állva felsikoltott.
It takes many years to walk from one city to another.	Egyik városból a másikba sétálni hosszú éveket vesz igénybe.
That was the legal process at the time.	Ez volt akkoriban a jogi eljárás.
Don't throw trash here.	Ne dobd ide a szemetet.
This is how we grill the vegetables.	A zöldségeket így grillezzük.
I advise you to wear comfortable shoes.	Azt tanácsolom, hogy viseljen kényelmes cipőt.
Do you have any questions?	Van kérdésed?
The weather was very warm.	Nagyon meleg volt az idő.
The store manager didn't want to talk to me.	Az üzletvezető nem akart beszélni velem.
The manager suspected that some restrained behavior had occurred.	A menedzser gyanította, hogy valami visszafogott viselkedés történt.
He sits by the lake and looks at the water.	A tó mellett ül, és a vizet nézi.
Example sentences are given.	Példamondatok vannak megadva.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	A falakat fehér krizantém díszítette.
Horns were blowing, people were shouting.	Kürtök dudáltak, az emberek kiabáltak.
Why are there dolphins here?	Miért vannak itt delfinek?
Please stop the car.	Kérem állítsa le az autót.
The monument was designed by a famous architect.	Az emlékművet egy híres építész tervezte.
Rainfall will be more intense.	A csapadék intenzívebb lesz.
The assistant led me upstairs.	Az asszisztens felvezetett az emeletre.
He immediately accepted the request.	Azonnal elfogadta a felkérést.
The scene was nothing like reality.	A jelenet semmiben sem hasonlított a valósághoz.
Soap is made from things called detergents.	A szappant mosószereknek nevezett dolgokból készítik.
The cycle includes rush, depression, and expansion.	A ciklus magában foglalja a rohanást, a depressziót és a terjeszkedést.
The mayor is popular with the population.	A polgármester népszerű a lakosság körében.
Look for cracks or chips in the bowls.	Keressen repedéseket vagy forgácsokat a tálakon.
There were four apples in the bag.	A zacskóban négy alma volt.
She was later found to be pregnant.	Később kiderült, hogy terhes.
He traveled to many exotic places.	Sok egzotikus helyre utazott.
He passed the night.	Átvezette az éjszakát.
Authorities have stated that there is enough money available.	A hatóságok kijelentették, hogy elegendő pénz áll rendelkezésre.
Their bodies blinked in the sunlight.	Testük pislogott a napfényben.
This plan could save thousands of lives.	Ez a terv több ezer életet menthet meg.
Don't make noise, sleep.	Ne csapj zajt, alszik.
He was known to have come in unexpectedly.	Arról volt ismert, hogy váratlanul betoppant.
Work began immediately.	A munka azonnal elkezdődött.
Combining flight and space travel.	A repülés és az űrutazás egyesítése.
Use a knife and fork for lunch.	Használjon kést és villát az ebédhez.
The share premium was unusually steep.	A részvény felára szokatlanul meredek volt.
He was forced to surrender.	Behódolásra kényszerítették.
There were widespread protests against the closure of the school.	Széles körben tiltakoztak az iskola bezárása ellen.
They wore their weapons proudly.	Büszkén viselték fegyvereiket.
He lived a nomadic life.	Nomád életet élt.
Wait in the car.	Várj meg a kocsiban.
It stays warm compared to the season.	Kitart az évszakhoz képest meleg idő.
The presidential election seems to be an important factor.	Az elnökválasztás fontos tényezőnek tűnik.
This key will open any door.	Ez a kulcs bármelyik ajtót kinyitja.
Most experts believe that the water level will rise.	A legtöbb szakértő úgy véli, hogy a vízszint emelkedik.
In cooler climates, wild rice is an important food source.	Hűvösebb éghajlaton a vadrizs fontos táplálékforrás.
Will it bring rain?	Esőt fog hozni?
Their home is within the restricted area.	Otthonuk a tiltott területen belül található.
Apply for the appointment in time!	Jelentkezz időben a találkozóra!
We managed to move it with some difficulty.	Némi nehezen sikerült elmozdítanunk.
The buttermilk can be made by adding lemon juice to the milk.	Az író úgy készíthető, ha a tejhez adjuk a citromlevet.
These cars are steam cars filled with water.	Ezek az autók gőzautók, vízzel töltve.
Introducing the child to urban life.	A gyermek bemutatása a városi életbe.
The abominable monster was killed.	A förtelmes szörnyeteg megölték.
Accumulation of garbage endangers the natural habitat.	A szemét felhalmozódása veszélyezteti a természetes élőhelyet.
The family was alone except for the puppy.	A család egyedül volt, kivéve a kiskutyát.
This is where he grew up.	Ez az a hely, ahol felnőtt.
The rebels waged war against the occupying army.	A lázadók háborút indítottak a megszálló hadsereg ellen.
Get out of the woods.	Menj ki az erdőből.
The librarian marched in front of the class.	A könyvtáros felvonult az osztály előtt.
Police accused the protesters.	A rendőrség a tüntetőket vádolta.
Boredom flourished there.	Ott virágzott az unalom.
Sensual pleasures delight the senses.	Az érzéki örömök gyönyörködtetik az érzékeket.
The mountains are not visible from the road.	A hegyek nem látszanak az útról.
This nation has a strong tradition of good business.	Ennek a nemzetnek erős hagyományai vannak a jó üzletnek.
The section concludes with questions.	A szakasz kérdésekkel zárul.
The tiger settled on the tree.	A tigris letelepedett a fára.
The players on the team all trained at a local sports center.	A csapat játékosai mind egy helyi sportközpontban edzettek.
However, the nearby farmer refused to give up.	A közeli gazda azonban nem volt hajlandó feladni.
Traditionally, players were slaves.	Hagyományosan a játékosok rabszolgák voltak.
Good afternoon, sir.	Jó napot uram.
The weather was sad, the sky was low.	Szomorú volt az idő, alacsony volt az ég.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Egyes pszichológusok úgy vélik, hogy az alkoholizmus betegség.
Several small houses were built.	Több kis házat építettek.
The ship sank with all his hands.	A hajó minden kezével elsüllyedt.
These standards apply to all industries.	Ezek az előírások minden iparágra vonatkoznak.
He put a coin in the machine.	Érmét helyezett a gépbe.
According to the minister leading the program	A programot vezető miniszter szerint
Please do not forget to fasten your seat belt.	Kérjük, ne felejtse el bekötni a biztonsági övet.
These little bundles are full of food.	Ezek a kis kötegek tele vannak élelmiszerrel.
He searched for the stamp from above.	Magasról-mélyről kereste a bélyeget.
A starry sky shone above our heads.	Csillagos égbolt ragyogott a fejünk felett.
There are many studies in the field of robotics.	Számos tanulmány folyik a robotika területén.
Most good chefs have a sharp knife.	A legtöbb jó szakácsnak van éles kése.
The divorced parents came out.	Az elvált szülők kijöttek.
Train thundered in the hallway.	Vonat mennydörgött a folyosón.
He hugged her tightly and then kissed her.	Szorosan átölelte, majd megcsókolta.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	A földrengés a falu összes épületét lerombolta.
The king and queen never left the house.	A király és a királyné soha nem hagyta el a házat.
Is it time to relax? 	Ideje már pihenni?
he said.	azt mondta.
The prognosis is not good, so you have no choice.	A prognózis nem jó, így nincs más választása.
We drank fresh, clean water from the tap.	Friss, tiszta vizet ittunk a csapból.
He was identified from his ring.	A gyűrűjéről azonosították.
He walked slowly through the house.	Lassan átsétált a házon.
Girls often suffer bullying from boys.	A lányok gyakran szenvednek zaklatást a fiúktól.
Clouds swirled in the sky.	Felhők peregtek az égen.
Some women are involved in the markets.	Néhány nő részt vesz a piacokon.
Players feel alienated.	A játékosok elidegenedettnek érzik magukat.
It would have been a lot easier.	Sokkal egyszerűbb lett volna.
They tell us about the benefits of consuming green vegetables.	Mesélnek nekünk a zöld zöldségek fogyasztásának előnyeiről.
As the students flooded in, it started to rain.	Ahogy beözönlöttek a diákok, esni kezdett az eső.
Keep this stew hot on the hob.	Ezt a pörköltet tartsa forrón a főzőlapon.
Row of pine trees lying on a curve in the meadow.	Fenyőfasor hevert görbén a réten.
I have to rethink things, I have to make a decision.	Át kell gondolnom a dolgokat, döntenem kell.
The people mocked the tyrants.	A nép kigúnyolta a zsarnokokat.
They don't want anything to happen to him.	Nem akarják, hogy bármi történjen vele.
Friendly soup with fish and vegetables.	Barátságos leves hallal és zöldségekkel.
He stayed awake throughout the flight.	Egész repülés alatt ébren maradt.
Not knowing the dangers, they went inside.	Nem tudva a veszélyeket, bementek.
The plants provided an early harvest.	A növények korai betakarítást biztosítottak.
He opened his eyes and sat up.	Kinyitotta a szemét és felült.
Recent research suggests that global warming is not the fault.	A legújabb kutatások szerint nem a globális felmelegedés a hibás.
We performed a series of experiments with different settings.	Kísérletsorozatot végeztünk különböző beállításokkal.
This is a fundamental fact of nature.	Ez a természet alapvető ténye.
She is studying linguistics.	Nyelvészetet tanul.
No extra graphics are required for the codes we generate.	Az általunk generált kódokhoz nincs szükség extra grafikára.
Notice the joy on your face.	Vedd észre az örömöt az arcán.
The prime minister publicly condemned the case.	A miniszterelnök nyilvánosan elítélte az esetet.
This music was completely unknown to me.	Ez a zene teljesen ismeretlen volt számomra.
At times he tried to say something.	Időnként megpróbált mondani valamit.
They were very much looking forward to recovering from their loss.	Nagyon várták, hogy felépüljenek a veszteségükből.
The church bell kept ringing.	A templom harangja tovább szólt.
Her smile was soft.	A lány mosolya lágy volt.
He carefully cut a strawberry.	Óvatosan vágott egy epret.
The capsule contained a small clear liquid.	A kapszula kis átlátszó folyadékot tartalmazott.
Oil prices soared.	Az olaj ára megugrott.
The fountain was hidden in a small hill.	A szökőkút egy kis hegyben volt elrejtve.
I grew up in a commune.	Egy kommunában nőttem fel.
Because of this, some called it a phone.	Emiatt néhányan telefonnak hívták.
So throw the whole box in the trash.	Tehát dobja ki az egész dobozt a szemetesbe.
This waterproof jacket is of good quality.	Ez a vízálló kabát jó minőségű.
He cooks at least three times a week.	Hetente legalább háromszor főz.
The manager denied that he had committed any irregularities.	A menedzser tagadta, hogy bármiféle szabálytalanságot követett volna el.
You can enter into contracts to bribe officials.	A tisztviselők megvesztegetésével szerződéseket köthet.
Adults at both extremes of the age scale were studied.	Az életkori skála mindkét szélső részének felnőtteket vizsgálták.
He was in good health before his illness.	Betegsége előtt jó egészségnek örvendett.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Sötét haja ellentétben állt sápadt bőrével.
His expression was characterized by grim determination.	Arckifejezése komor elszántság jellemezte.
The camel snorted up.	A teve horkantva feltápászkodott.
The wool industry is booming in this area.	A gyapjúipar virágzik ezen a területen.
He asked if he could use the bathroom.	Megkérdezte, használhatná-e a fürdőszobát.
Some plants store water in the winter to survive the dry seasons.	Egyes növények télen vizet tárolnak, hogy túléljék a száraz évszakokat.
They penetrated deep into the jungle.	Mélyen behatoltak a dzsungelbe.
All his classmates were amazed.	Minden osztálytársa elképedt.
He continued to walk.	Folytatta a sétát.
If men lose their patience, that’s not nice.	Ha a férfiak elvesztik a türelmüket, az nem szép.
The factory owners approved his suggestions.	A gyár tulajdonosai helyeselték javaslatait.
To tell the truth, the money was not there.	Az igazat megvallva a pénz nem volt ott.
The village lay in the mountains.	A falu a hegyek között feküdt.
The pig vomited.	A disznó hányt.
The helmet protects your head in the event of an accident.	A sisak megvédi a fejét, ha baleset történik.
The Air Force is investigating its training procedures.	A légierő vizsgálja kiképzési eljárásait.
His determination was absolute.	Az elhatározása abszolút volt.
The door was open.	Az ajtó nyitva volt.
The electric tram was terribly overcrowded.	Rettenetesen túlzsúfolt volt az elektromos villamos.
Be careful not to cut yourself.	Vigyázzon, nehogy megvágja magát.
The poor have become poorer.	A szegények szegényebbek lettek.
The sun had just risen on the horizon.	A nap éppen felkelt a horizonton.
A river flows through the city.	Egy folyó folyik át a városon.
With the help of computers, scientists can quickly analyze huge amounts of data.	A számítógépek segítségével a tudósok gyorsan elemezhetnek hatalmas mennyiségű adatot.
Many were killed by wild animals.	Sokakat megöltek a vadállatok.
The dogs all noticed him, but remained silent.	A kutyák mind észrevették őt, de csendben maradtak.
The drivers went on strike.	A mozdonyvezetők sztrájkoltak.
Although popular, these horses are not the smartest.	Bár népszerűek, ezek a lovak nem a legokosabbak.
The headmaster smiled smugly.	Az igazgató önelégülten elmosolyodott.
The end of a superstitious belief was shattered.	Egy babonás hiedelemnek a vége összetört.
The carriage is pulled by a pair of horses.	A szekeret egy pár ló húzza.
The mayor hasn't said much yet.	A polgármester még nem mondott sokat.
The crowd raged with excitement.	A tömeg tombolt az izgalomtól.
Jewel wax is a by-product of butter.	Az ékszerviasz a vaj mellékterméke.
Their political history is interesting.	Érdekes a politikai történetük.
One person died in the accident.	A baleset következtében egy ember meghalt.
Students and instructors were tired of his antics.	A diákok és az oktatók belefáradtak a bohóckodásaiba.
He loved watching the birds sitting on the branches.	Imádta nézni az ágakon ülő madarakat.
This project encountered a number of obstacles along the way.	Ez a projekt számos akadályba ütközött az út során.
The container must be washed thoroughly.	A tartályt alaposan ki kell mosni.
Two men wearing suits entered the building.	Két öltönyt viselő férfi lépett be az épületbe.
This region is famous for its beautiful gardens.	Ez a régió híres gyönyörű kertjeiről.
The population of the village lives mainly from agriculture.	A falu lakossága főként mezőgazdaságból él.
Be aware of your priorities!	Tegye tisztába a prioritásait!
He kept his men strong.	Erősen tartotta embereit.
The building was named after the president a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt az elnökről nevezték el az épületet.
My shield is always alert.	Mindig éber a pajzsom.
The storms raged.	A viharok tomboltak.
It's easy to see why you changed your mind.	Könnyű megérteni, miért gondolta meg magát.
Many countries support this agreement.	Számos ország támogatja ezt a megállapodást.
Those who oppose the ban argue.	Akik ellenzik a tilalmat, ezzel érvelnek.
The health care system is extremely expensive.	Az egészségügyi rendszer rendkívül drága.
This desert is gradually being colonized.	Ezt a sivatagot fokozatosan gyarmatosítják.
He sat down in his favorite chair.	Leült kedvenc székébe.
He followed his teacher's instructions carefully.	Gondosan követte tanára utasításait.
They marched north.	Észak felé vonultak.
The football player swore loudly.	A futballista hangosan káromkodott.
The nearby park is home to many strange animals.	A közeli park számos furcsa állatnak ad otthont.
The government is worried about increasing pollution.	A kormány aggódik a növekvő szennyezés miatt.
Many died in prisons at the time of the plague.	A pestisjárvány idején sokan meghaltak a börtönökben.
The parade is held annually.	A felvonulást évente rendezik meg.
These materials were synthesized to form this book.	Ezeket az anyagokat szintetizálták, így alkották meg ezt a könyvet.
I drove past a gas station.	Elhajtottam egy benzinkút mellett.
Developing countries suffer most from electricity.	A fejlődő országok szenvednek leginkább az elektromosságtól.
The government must be involved in the debate.	A kormányt be kell vonni a vitába.
Choose three words that have a meaning for you.	Válassz ki három olyan szót, amelyek jelentéssel bírnak számodra.
Spotlights illuminate the entire field.	A reflektorok az egész mezőt megvilágítják.
Install this equipment immediately.	Azonnal helyezze üzembe ezt a berendezést.
I want to go home.	Szeretnék hazamenni.
This is the best way to punish you.	Ez a legjobb módja annak, hogy megbüntesse.
The zoologist was not frightened when the chimpanzee escaped.	A zoológus nem rettent el, amikor a csimpánz megszökött.
Bacteria usually exist as a single cell.	A baktériumok általában egyetlen sejtként léteznek.
We hid in the shade of the forest.	Elbújtunk az erdő árnyékába.
The ship was heading east.	A hajó kelet felé haladt.
Apples are sweeter than oranges.	Az alma édesebb, mint a narancs.
Panel members carefully plan their questions.	A paneltagok gondosan megtervezik kérdéseiket.
The need is the mother of ingenuity.	A szükség a találékonyság anyja.
It is dangerous to drive while drinking.	Veszélyes ivás közben vezetni.
This area causes many accidents in the industry.	Ez a terület sok balesetet okoz az iparban.
The padlock on the gate was broken.	A kapu lakatja betört.
It is famous for its seaweed.	A tenger hínárjáról híres.
Every industry needs electricity.	Minden iparágnak szüksége van elektromos áramra.
Then the heavy rain began.	Aztán elkezdődött a nagy eső.
The resolution should be ten megapixels.	A felbontásnak tíz megapixelnek kell lennie.
Some politicians have been charged with financial fraud.	Egyes politikusokat pénzügyi csalással vádoltak.
It was easy to read.	Könnyű volt olvasni.
The meeting was held in the old church hall.	A találkozót a régi templomteremben tartották.
The bird ate the fruit.	A madár megette a gyümölcsöt.
They quarrel about what to eat.	Azon veszekednek, hogy mit egyenek.
His mood often changes rapidly.	Hangulata gyakran gyorsan változik.
The house of culture was bustling with people	A kultúrház nyüzsgött az emberektől
The firefighter pulled the dry, lifeless bodies out of the ruin.	A tűzoltó kihúzta a száraz, élettelen testeket a romból.
The blade of the knife crosses the fruit nicely.	A kés pengéje szépen átszeli a gyümölcsöt.
The priest hesitated, but then said yes.	A pap habozott, de aztán igent mondott.
Many have questioned why he gave up his crown.	Sokan megkérdőjelezték, miért mondott le a koronájáról.
It was none of that.	Ez egyik sem volt ezek közül.
He often studies in the library at night.	Gyakran éjszakánként a könyvtárban tanul.
All the stars were visible in the sky.	Az égen minden csillag látható volt.
He overheard the conversation.	Kihallgatta a beszélgetést.
Do not copy others.	Nem szabad másokat másolni.
Therefore, he lost all his credibility among his neighbors.	Ezért minden hitelét elvesztette a szomszédok körében.
She forgot to bring a change of clothes.	Elfelejtett váltóruhát vinni.
The Prime Minister made a bold prediction.	A miniszterelnök merész jóslatot tett.
Their efforts were in vain.	Erőfeszítésük hiábavaló volt.
Wherever he went, it sparked controversy.	Bármerre járt, vitákat váltott ki.
After decades of experimentation, the microwave was invented.	Több évtizedes kísérletezés után feltalálták a mikrohullámú sütőt.
Make sure the dough is well mixed.	Ügyeljen arra, hogy a tészta jól össze legyen keverve.
Whatever the reason, your friend’s departure is bittersweet	Bármi is legyen az oka, barátja távozása keserédes
He organized the warehouse.	Ő szervezte a raktárt.
A national park was established next to the river.	A folyó mellett nemzeti park létesült.
Pollution causes high levels of asthma.	A környezetszennyezés magas szintű asztmát okoz.
Please clean?	Legyen szíves takarítani?
Most animals have shells.	A legtöbb állatnak van héja.
The snake derailed into the undergrowth.	A kígyó kisiklott az aljnövényzetbe.
This year's event was a great success.	Az idei rendezvény nagy sikert aratott.
The road turns at this point.	Az út ezen a ponton kanyarodik.
Make sure you have two cups of sugar in it.	Ügyeljen arra, hogy két csésze cukor legyen benne.
The church was surrounded by sandstone towers.	A templomot homokkő tornyok vették körül.
The senator was re-elected unanimously.	A szenátort egyhangúlag újraválasztották.
The rule of the tsars was autocratic.	A cárok kormányzása autokratikus volt.
Although he does not remember the accident.	Bár a balesetre nem emlékszik.
But he forgot to pay the fine.	De elfelejtette befizetni a bírságot.
The evening in the desert is fast approaching.	Gyorsan közeledik az este a sivatagban.
The wheat fields were harvested.	A búzatáblákat aratták.
His own chapel gave him a special status.	Saját kápolnája különleges státuszt adott neki.
He stopped, sniffed, and got out of the car.	Megállt, szimatolt, és kiszállt a kocsiból.
A man was fined for using a fake license plate.	Pénzbírságot szabtak ki egy férfira hamis rendszám használatáért.
We are very grateful for your generous gift.	Nagyon hálásak vagyunk nagylelkű ajándékáért.
He asked me to go to the theater with him	Megkért, hogy menjek vele színházba
It was a good time.	Ez alkalmas pillanat volt.
Employers prefer graduates.	A munkaadók előnyben részesítik a végzetteket.
The change was noticed by a passerby.	A változást egy járókelő vette észre.
His plan to extract the oil was successful.	Az olaj kitermelésére vonatkozó terve sikeres volt.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Mindkét oldalon sok katona vesztette életét.
He was tricked into revealing his keys.	Becsapták, hogy felfedje a kulcsait.
The train stopped.	A vonat megállt.
His guilty act was forgotten.	Bűnös tette feledésbe merült.
The sharks	A cápák
The sand dunes rise hundreds of meters above the desert soil.	A homokdűnék több száz méterrel magasodnak a sivatagi talaj felett.
Bill was restless.	Bill nyugtalan volt.
The first tropical storm of the season began to grow	A szezon első trópusi vihara növekedni kezdett
The animals rushed into the cave.	Az állatok berohantak a barlangba.
The storm broke out from the ocean.	A vihar az óceán felől tört be.
Wildlife can also be found in this area.	Vadon élő állatok is megtalálhatók ezen a területen.
He's a spitting picture of his father.	Ő az apja köpködő képe.
Apples, pears and grapes are grown in an orchard.	Gyümölcsösben termesztik az almát, a körtét és a szőlőt.
There were heavy rains that day.	Azon a napon heves esőzések voltak.
The driver could not accelerate fast enough.	A sofőr nem tudott elég gyorsan felgyorsulni.
Enormous progress has been made.	Óriási előrelépés történt.
The technique is widely used in scientific research.	A technikát széles körben használják a tudományos kutatásban.
He hit home.	Hazafutást ütött.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	A tükrök a finom váza képét tükrözik.
She glanced at her protruding belly.	A nő kiálló hasára pillantott.
Some kids kicked football outside.	Néhány gyerek focit rúgott kint.
The locals accused him of performing a magic trick.	A helyiek bűvésztrükk végrehajtásával vádolták.
She had to lose weight.	Le kellett fogynia.
He regained his composure.	Visszanyerte önuralmát.
No worries.	Nincs ok aggodalomra.
I did it myself.	Én magam csináltam.
Buy fresh fruit before you go.	Indulás előtt vásároljon friss gyümölcsöt.
Water is vital for all living things.	A víz létfontosságú minden élőlény számára.
The storm is likely to begin before midnight.	A vihar valószínűleg éjfél előtt kezdődik.
Very distant.	Nagyon távoli.
The rice cakes are very delicious!	Nagyon finomak a rizses sütemények!
The teacher supervised the lesson.	A tanár felügyelte az órát.
The oldest heir inherits the royal title.	A legidősebb örökös örökli a királyi címet.
The tissue showed a small difference in the test results.	A szövet kis eltérést mutatott a vizsgálati eredményekben.
Peace and justice are lofty goals.	A béke és az igazságosság magasztos cél.
This factory produces thousands of vehicles a day.	Ez a gyár több ezer járművet gyárt naponta.
He sat in silence and watched the river.	Csendben ült, és nézte a folyót.
Mysterious aliens emerged from nowhere.	Titokzatos idegenek tűntek fel a semmiből.
It's a good question.	Jogos kérdés.
The factory was fined heavily for violating the rules.	A gyárat súlyos pénzbírsággal sújtották a szabálysértésért.
Away from the many millions of illegal mountain tribes	Távol a sok milliótól, a törvénytelen hegyi törzsektől
He is the key to a successful business.	Ő a sikeres üzlet kulcsa.
The oil came from creatures living in the sea.	Az olaj a tengerben élő lényektől származott.
The statue is considered above all else.	A szobrot mindenekelőtt tartják számon.
The housewife was known for politeness.	A háziasszony az udvariasság hírében állt.
He was doubly sure he was fully awake.	Kétszeresen megbizonyosodott arról, hogy teljesen ébren van.
The older man's first urge was to escape.	Az idősebb férfi első késztetése a menekülés volt.
Anyone who studies literature is called a "book lover."	Aki irodalmat tanul, azt "könyvszeretőnek" nevezik.
He fled the country exactly two years ago.	Pontosan két éve menekült el az országból.
You don't know what friendship is.	Nem tudod, mi a barátság.
The ants crawled through the crumbs.	A hangyák átkúsztak a morzsákon.
Many people without the knowledge of ants are eussocial insects.	Sokak tudta nélkül a hangyák euszociális rovarok.
The President will make his opening remarks shortly.	Az elnök hamarosan elmondja megnyitó beszédét.
He didn't seem at all surprised by his decision.	Úgy tűnt, egyáltalán nem lepte meg döntése.
The coalition was formed, but eventually failed.	A koalíció létrejött, de végül megbukott.
Rumors circulated that the soldiers were deserted.	Pletykák keringtek arról, hogy a katonák dezertáltak.
His dark eyes gleamed dangerously.	Sötét szeme veszélyesen csillogott.
He and his sister also lived in the city.	Ő és nővére is a városban éltek.
She stared at me.	A lány rám meredt.
It mainly deals with economic problems.	Főleg közgazdasági problémákkal foglalkozik.
He ordered him to stay home.	Megparancsolta neki, hogy maradjon otthon.
The man fell silent, subsided.	A férfi elcsendesült, alábbhagyott.
The suede jacket fits well.	A velúr kabát jól illeszkedik.
Wouldn't it be time to go out?	Nem lenne itt az ideje, hogy kimegyünk?
Such decisions are fraught with dangers.	Az ilyen döntések tele vannak veszélyekkel.
You're ridiculous.	Nevetséges vagy.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Gyakran evett egy szelet pirítóst reggelire.
Carefully pass over the potatoes.	Óvatosan adjuk át a burgonyát.
Cinderella's stepmother was cruel.	Hamupipőke mostohaanyja kegyetlen volt.
The jeep was hit by a truck.	A dzsipet elütötte egy teherautó.
The markets in this bustling city are chaotic.	A nyüzsgő város piacai kaotikusak.
The setting sun casts purple shadows on the courtyard.	A lenyugvó nap lila árnyékokat vet az udvarra.
He swore he parked his car there.	Megesküdött, hogy ott parkolta le az autóját.
The winds were gone.	A szelek elültek.
The broken rowing boat drifted down.	A törött evezős csónak lefelé sodródott.
Don't forget to feed the goldfish!	Ne felejtsd el megetetni az aranyhalat!
We need a complaint box in the office.	Szükségünk van egy panaszdobozra az irodában.
Farmers plow their land with oxen.	A gazdák ökrökkel felszántják földjüket.
Use your left hand.	Használd a bal kezed.
The wine is sour.	A bor savanyú.
She pointed to a section of the book.	A nő a könyv egy szakaszára mutatott.
Some astronauts believe this species is extinct.	Egyes űrhajósok úgy vélik, hogy ez a faj kihalt.
The source is flooded.	A forrás vizet áraszt.
Persecute those who speak out against the government.	Üldözzék azokat, akik a kormány ellen beszélnek.
The house seemed to be shaking.	A ház mintha remegett volna.
The surgeon looked closely at his patient.	A sebész alaposan szemügyre vette páciensét.
He was looking for the key in his handbag.	Kézitáskájában kereste a kulcsot.
Ralph's eyes looked glassy.	Ralph szeme üvegesnek tűnt.
The streets were deserted at that late hour.	Az utcák kihaltak voltak azon a késői órán.
The room is filled with smoke.	A szoba megtelik füsttel.
Put the ingredients on the stove to make the sauce.	A szósz elkészítéséhez tedd a hozzávalókat a tűzhelyre.
When time warms up, snakes get out of hibernation.	Amikor az idő felmelegszik, a kígyók kibújnak a hibernációból.
Her sister is getting married.	A nővére férjhez megy.
He set out to find the exit.	A kijárat keresésére indult.
He fed the hungry.	Megetette az éhezőket.
Do not believe it.	Ne hidd el.
Mango is well known in the region.	A mangó jól ismert a régióban.
This card means "toilet".	Ez a kártya „vécét” jelent.
The change is expected to increase employment.	A változás várhatóan növeli a foglalkoztatást.
All subjects should be treated equally.	Minden tantárgyat egyformán kell kezelni.
The cost reduction has made personal computers more affordable.	A költségcsökkentés a személyi számítógépeket megfizethetőbbé tette.
Eat little and often.	Egyél keveset és gyakran.
Buy shares in computer equipment companies.	Vásároljon részvényeket számítógépes berendezéseket gyártó vállalatoknál.
The government has set aside a lot of money for road repairs.	A kormány sok pénzt különített el az útjavításra.
This point is significant.	Ez a pont jelentős.
The roar of the lion was deep and deadly.	Az oroszlán ordítása mély és halálos volt.
The government insisted that he was the victim, not the perpetrator.	A kormány ragaszkodott ahhoz, hogy ő az áldozat, nem az elkövető.
Various drinks were served.	Különféle italokat szolgáltak fel.
Remember your manners, boys!	Emlékezzetek a modorotokra, fiúk!
He was shocked to see him.	Megdöbbent, amikor meglátta.
This song is gloomy.	Komor ez a dal.
He looked in the mirror silently.	Némán nézett a tükörbe.
However, the judges adjourned the trial.	A bírák azonban elnapolták a tárgyalást.
Is this the best you can figure out?	Ez a legjobb, amit kitalálsz?
Not all fresh waters in the world.	A világ vize nem minden édesvíz.
His speech was slow and thoughtful.	Beszéde lassú volt és megfontolt.
Some scientists dispute this belief.	Egyes tudósok vitatják ezt a meggyőződést.
New suburbs are built almost every month.	Szinte minden hónapban épülnek új külvárosok.
We collected garbage in a park.	Egy parkban gyűjtöttünk szemetet.
A kiss is just a kiss.	Egy csók csak egy csók.
He blew his hand.	A kezére fújt.
He loved him, though the family firmly rejected him.	Szerette őt, bár a család határozottan elutasította.
The elderly couple danced energetically.	Az idős házaspár energikusan táncolt.
Remember to fasten your seat belt.	Ne felejtse el bekötni a biztonsági övet.
Earth is just a small and seemingly insignificant world.	A Föld csak egy kicsi és jelentéktelennek tűnő világ.
He traveled in space at tremendous speed.	Óriási sebességgel utazott az űrben.
He jumped over the wall.	Átugrott a falon.
Police closed the doors.	A rendőrök becsukták az ajtókat.
He ran hard to keep up the pace.	Keményen futott, hogy tartsa a tempót.
We offer door to door service.	Háztól házig szolgáltatást kínálunk.
He walked home, immersed in his thoughts.	Gondolataiba merülve sétált haza.
If you are bored, you resort to mind games.	Ha unatkozik, elmejátékokhoz folyamodik.
The poor man sacrificed his wealth for the stranger.	A szegény ember feláldozta a vagyonát az idegenért.
The introduction of new technology has helped transform the industry.	Az új technológia bevezetése elősegítette az iparág átalakulását.
He left a drink on his nightstand.	Egy italt hagyott az éjjeliszekrényén.
You can’t go past a pharmacy without seeing your billboard.	Nem mehetsz el egy gyógyszertár mellett anélkül, hogy ne látnád az óriásplakátját.
The mastiffs had big, wild teeth.	A masztiffoknak nagy, vad fogai voltak.
There are less than a dozen frequent flyers.	Egy tucatnál kevesebb törzsutas van.
Blue, yellow and black flags are used.	Kék, sárga és fekete zászlót használnak.
Huge billboards were placed in several areas.	Több területen hatalmas óriásplakátokat helyeztek el.
The ship is racing with the tide.	A hajó száguld az árral.
A priest declared the temple sacred.	Egy pap a templomot szentnek nyilvánította.
He was surrounded by an aura of invulnerability.	A sebezhetetlenség aurája vett körül.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Ha az emberek több megújuló energiát használnak, csökkentenék a globális felmelegedést.
Disruption of peace.	A béke megzavarása.
History will fondly remember him.	A történelem szeretettel fog emlékezni rá.
She was worried about her children.	Aggódott a gyerekeiért.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma ezt nem tartotta elfogadhatónak.
Three of them are women.	Közülük három nő.
Complaints come from everywhere.	Mindenhonnan érkeznek panaszok.
The city has a climate of “extremes”.	A városban a „szélsőségek” éghajlata uralkodik.
He smoked his cigarette for a long time.	Hosszan szívta a cigarettáját.
It's only two months until the summer break.	Már csak két hónap van a nyári szünetig.
What are the ingredients?	Mik az összetevők?
Astronauts will one day create a lunar base.	Az űrutazók egy napon holdbázist hoznak létre.
Most people in the world are inhabitants of the Earth.	A világon a legtöbb ember a Föld lakója.
My publisher sent me a rejection letter.	A kiadóm elutasító levelet küldött nekem.
Battalion of volunteer trainees	Az önkéntes gyakornokok zászlóalja
This is a serious matter.	Ez komoly ügy.
Such talks are commonplace with us, he said.	Az ilyen tárgyalások mindennaposak nálunk – mondta.
A sliding window suddenly opened.	Egy tolóablak hirtelen kinyílt.
The train heading north arrived slowly.	Az észak felé tartó vonat lassan érkezett.
The crystal shades were elegant.	A kristály árnyalatok elegánsak voltak.
This novel is for younger readers.	Ez a regény a fiatalabb olvasóknak szól.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Amikor elállt az eső, az emberek sötét színeket kezdtek viselni.
His remarkable skill in falsifying documents.	Figyelemre méltó ügyessége a dokumentumok hamisításában.
This is a delicious appetizer.	Ez egy finom előétel.
He used his right hand and his left hand.	A jobb kezét használta, a bal kezét.
The bars serve beer and cocktails.	A bárokban sört és koktélokat szolgálnak fel.
We all remember that terrible event.	Mindannyian emlékszünk arra a szörnyű eseményre.
The orange was flaming in the moonlight.	A narancs lángolt a holdfényben.
Natasha found the right bus.	Natasha megtalálta a megfelelő buszt.
The castle stood motionless for centuries.	A kastély évszázadokig mozdulatlanul állt.
Each member of the family has their own device.	A család minden tagjának saját készüléke van.
After a severe drought, the animals become stressed.	Súlyos szárazság után az állatok stresszessé válnak.
Achieving the perfect balance is not easy.	Nem könnyű elérni a tökéletes egyensúlyt.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	A gyerekek érdekében az anya igyekezett optimista lenni.
The price of a product is based on its quality.	Egy termék ára a minősége szerint történik.
Don't give up your daily work.	Ne add fel a napi munkádat.
Weddings are traditionally held in a church.	Az esküvőket hagyományosan templomban tartják.
Internet memes have reached almost every country.	Az internetes mémek szinte minden országba eljutottak.
He took out a large sheet of paper.	Elővett egy nagy papírlapot.
I'd like a cup less.	Egy csészével kevesebbet kérek.
The news was met with widespread anger.	A hírt széles körű harag fogadta.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Egyes természeti jelenségeket nehéz megjósolni.
Unfortunately, the philosopher's argument was incorrect.	Sajnos a filozófus érvelése nem volt helyes.
The floor under the riverbed was sandy.	A folyómeder alatti padló homokos volt.
The president's new strategy has paid off.	Az elnök új stratégiája meghozta az eredményeket.
My mother locked me in the attic.	Anyám bezárt a padlásra.
Scientists warn of global warming.	A tudósok a globális felmelegedésre figyelmeztetnek.
They provide fruit and water.	Gyümölcsöt és vizet biztosítanak.
All of these alternatives are feasible.	Ezek az alternatívák mind megvalósíthatók.
This path magically leads to a secret cave.	Ez az ösvény varázslatosan egy titkos barlanghoz vezet.
Due to widespread unemployment, people left en masse.	A széles körben elterjedt munkanélküliség miatt az emberek tömegesen távoztak.
The police have no idea what to do.	A rendőrség tanácstalan, hogy mit tegyen.
Most people do.	A legtöbb ember igen.
We tried a method, but in the end we got bored.	Kipróbáltunk egy módszert, de végül meguntuk.
It is a computer that stores information.	Ez egy olyan számítógép, amely információkat tárol.
The glitter damaged his eyes.	A csillogás károsította a szemét.
Negotiations have been tense but successful.	A tárgyalások feszültek, de sikeresek voltak.
The value of this rare coin is one million lira.	Ennek a ritka érmének az értéke egymillió líra.
After several days of slow circling, the whale threw itself ashore.	Több napos lassú körözés után a bálna partra vetette magát.
Some rulers found such works too critical.	Egyes uralkodók túl kritikusnak találták az ilyen műveket.
Countries in this part of the world are popular	A világ ezen részének országai népszerűek
A spoon is much more palpable than a ladle.	A kanál sokkal kéznél foghatóbb, mint egy merőkanál.
The house burned to the ground.	A ház porig égett.
So let’s consider our options.	Tehát mérlegeljük a lehetőségeinket.
The storm caused a lot of damage.	A vihar sok kárt okozott.
The speech is translated.	A beszédet lefordítják.
Spend wisely.	Töltsd okosan.
His hands were ice cold in the frosty rain.	A keze jéghideg volt a fagyos esőben.
The number of passengers will increase.	Az utasok száma nőni fog.
Then the flu struck.	Aztán beütött az influenza.
There is a great demand for bird nests.	Nagy a kereslet a madárfészkekre.
Some researchers dispute these findings.	Egyes kutatók vitatják ezeket az eredményeket.
Castles abound in the hills.	A kastélyok bővelkednek a dombokon.
Heavy traffic.	Nagy a forgalom.
To break the ice, the players simply shook hands.	A jég megtöréséhez a játékosok egyszerűen kezet fogtak.
The nurses persevered in every word of their patients.	Az ápolónők kitartottak pácienseik minden szaván.
So we will all grow.	Így mindannyian növekedni fogunk.
Warm milk is said to increase appetite.	A meleg tej állítólag növeli az étvágyat.
We live close to the edge.	Közel lakunk a széléhez.
The desert is hot and dry, but also fertile.	A sivatag forró és száraz, de termékeny is.
This salmon looks very delicious.	Ez a lazac nagyon finomnak tűnik.
The two lakes are connected by a narrow canal.	A két tavat keskeny csatorna köti össze.
Clothes shrink when washed in boiling water.	A ruhák összezsugorodnak, ha forrásban lévő vízben mossák.
The weather in the country depends on the monsoons.	Az ország időjárása a monszunoktól függ.
The fruit ripens almost immediately.	A gyümölcs szinte azonnal beérett.
Their suspicions were legitimate.	Gyanújuk jogos volt.
Write down the phone number.	Írd le a telefonszámot.
I found it very beautiful.	Nagyon szépnek találtam.
The network of roads and railways made the journey possible.	Az utak és vasutak hálózata tette lehetővé az utazást.
He taught history at university.	Az egyetemen történelmet tanított.
They offer a beautiful view.	Gyönyörű látványt nyújtanak.
The value of the country's currency has plummeted.	Az ország valutájának értéke zuhant.
Endless panic gripped us.	Végtelen pánik kerített hatalmába bennünket.
Under no circumstances should a cyclist go ahead of you.	Semmilyen körülmények között ne menjen el Ön mellett egy kerékpáros, akit megelőz.
The banks of the river were lined with golden poplars.	A folyó partjait aranynyárfák szegélyezték.
The investigation is ongoing.	A nyomozás folyamatban van.
Today’s startups are more successful than ever.	A mai startupok sikeresebbek, mint valaha.
The moon shines through the branches.	A hold átsüt az ágak között.
Because it’s cold, she wears a wool sweater.	Mivel hideg van, gyapjúpulóvert visel.
It snowed for three days.	Három napig esett a hó.
You want to fly.	Szeretne repülni.
The doctor was shocked to see his wounds.	Az orvos megdöbbent, amikor meglátta a sebeit.
These shoes are made for running.	Ezek a cipők futáshoz készültek.
Knowledge of the rules of the game is essential.	A játékszabályok ismerete elengedhetetlen.
Make sure all electrical switches are off.	Ügyeljen arra, hogy minden elektromos kapcsoló ki legyen kapcsolva.
He reads sci-fit rather than history textbooks.	Inkább sci-fit olvas, mint történelemtankönyveket.
Their presence was a disgrace.	A jelenlétük szégyenletes volt.
The owner refused first aid.	A tulajdonos megtagadta az elsősegélynyújtást.
I like to bake casserole food.	Szeretek rakott ételeket sütni.
We don't have any more space in the lab.	Nincs több helyünk a laborban.
The ruling party has lifted the emergency rule.	A kormánypárt megszüntette a szükséghelyzeti szabályt.
There is a lot of fresh water, but it is too salty to drink.	Sok édesvíz van, de túl sós az iváshoz.
Then everyone cheered.	Ekkor mindenki ujjongott.
Thousands of birds starved to death.	Madarak ezrei haltak éhen.
Take a bus to visit.	Menjen busszal, hogy meglátogassa.
The machine works all day and night.	A gép egész nap és éjjel is működik.
The forecast promised light rain.	Az előrejelzés gyenge esőt ígért.
Perfect verb tenses are irregular in shape.	A tökéletes igeidők szabálytalan formájúak.
Sprints are short races.	A sprintek rövid versenyek.
A soldier went into battle.	Egy katona csatába tartott.
Green vegetables are best eaten raw.	A zöld zöldségeket a legjobb nyersen fogyasztani.
Some countries are becoming more unequal.	Egyes országok egyre egyenlőtlenebbek.
The perpetrators demanded an end to corruption.	A cselekvők a korrupció végét követelték.
I watched the girls dance.	Néztem a lányokat táncolni.
So the wolf crawled softly through the woods.	Így hát a farkas halkan átkúszott az erdőn.
Whoever wrote this song was very smart.	Aki ezt a dalt írta, nagyon okos volt.
A XX. 	A XX.
In the 16th century, the population increased significantly.	században jelentősen megnőtt a lakosság száma.
Sensory neurons called chopsticks and suppositories sense light.	A pálcikáknak és kúpoknak nevezett szenzoros neuronok érzékelik a fényt.
We do not accept objections.	Nem fogadunk el kifogásokat.
The shortage caused price increases in some supermarkets.	A hiány néhány szupermarketben áremelkedést okozott.
The tip of the bell curves upwards.	A harang hegye felfelé görbül.
Deciding on the exact action	Döntés a pontos cselekvésről
Traveling by train is faster than by bus.	Vonattal gyorsabban utazni, mint busszal.
The questioner repeated the question louder.	A kérdező hangosabban megismételte a kérdést.
It was a popular holiday destination.	Népszerű nyaralóhely volt.
A group of birds circulates in the air.	Madárcsapat kering a levegőben.
I'm afraid that's all we have.	Attól tartok, ez minden, amink van.
They want compensation.	Kárpótlást akarnak kapni.
Many new plants are planted in local ecosystems.	Sok új növényt telepítenek be a helyi ökoszisztémákba.
The train left on time.	A vonat időben indult.
The bottle was full.	Az üveg színültig tele volt.
He occasionally visits an old shrine.	Időnként felkeres egy régi szentélyt.
He offered me a cake.	Megkínálta egy tortával.
The tribes are united and have a strong army.	A törzsek egységesek és erős hadsereggel rendelkeznek.
We argued over whether to buy the machine.	Vitatkoztunk, hogy megvásároljuk-e a gépet.
The caterpillars munched on the leaves of the trees.	A hernyók a fák leveleit majszolták.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy erős vezetésre van szükség.
The city has arable land.	A város termőfölddel rendelkezik.
Everything is alright?	Minden rendben?
She picked up the phone.	A nő felemelte a kagylót.
In the story, the hero earns gold.	A történetben a hős aranyat szerez.
The leader asked his people for patience.	A vezető türelmességre kérte népét.
The jeans would be good for you.	Jól állna rajtad a farmer.
The trumpets roared as the crowd cheered.	A trombiták harsogtak, miközben a tömeg ujjongott.
This novel teaches a basic lesson.	Ez a regény alapvető tanulságot tanít.
Doctors have roots.	Az orvosoknak gyökerei vannak.
Plants suffer from nutrient deficiencies.	A növények tápanyaghiánytól szenvednek.
My music was inspired by nature.	A zenémet a természet ihlette.
We live near the forest.	Az erdő közelében lakunk.
The bridge collapsed, killing five people.	A híd összeomlott, öt ember meghalt.
The court ruling could mean serious reform.	A bírósági döntés komoly reformot jelenthet.
The building will, of course, become state-owned.	Az épület természetesen állami tulajdonba kerül.
The controller was slender and muscular.	A vezérlő karcsú, izmos felépítésű volt.
He held her by the shoulders.	A vállánál fogva tartotta.
The hills provide a pleasant break from the city.	A dombok kellemes kikapcsolódást nyújtanak a várostól.
A crack broke out at the demonstration.	A tüntetésen repedés tört ki.
Those who did not pay their emoluments.	Akik nem fizették be a járandóságukat.
He heard a shout.	Kiáltást hallott.
I was angry.	dühös voltam.
He uses such language when he does not agree with the government.	Ilyen nyelvezetet használ, amikor nem ért egyet a kormánnyal.
That's why we won an award!	Ezért díjat nyertünk!
A deep brown layer covered the floor.	Mély, barna réteg borította a padlót.
Because some studies show that this model has problems.	Mivel egyes tanulmányok azt mutatják, hogy ennek a modellnek vannak problémái.
It towers over the dusty desert.	A poros sivatag fölé tornyosul.
The company offered the loan as a free gesture.	A cég ingyenes gesztusként felajánlotta a kölcsönt.
The implementation was rock hard.	A megvalósítás kőkemény volt.
The company used to operate the machines at a feverish pace.	A cég korábban lázas tempóban üzemeltette a gépeket.
He filled a cup with water.	Megtöltött egy csészét vízzel.
He helped him put on his new shoes.	Segített neki felvenni az új cipőjét.
Many forms of garbage have contaminated water sources.	A szemét számos formája szennyezte a vízforrásokat.
A flat boy carried a tray of fruit.	Egy lapos fiú egy tálca gyümölcsöt vitt.
They walked down the track.	Végigsétáltak a pályán.
The ideas of the participants were appreciated.	A résztvevők ötleteit nagyra értékelték.
The progressive tax also required a gradual income tax.	A progresszív adó fokozatos jövedelemadót is igényelt.
The new law is strict.	Az új törvény szigorú.
The smell of rotting food ran through the room.	Rohadó étel szaga járta át a szobát.
The girl had short hair.	A lánynak rövid haja volt.
The strong sun woke him up in the morning.	Az erős napsütés felébresztette reggel.
If injured, seek medical advice.	Ha megsérült, orvoshoz kell fordulni.
He held it out to caress her thick, curly, dark hair.	Kinyújtotta, hogy megsimogassa sűrű, göndör, sötét haját.
Rice is grown in the northeastern provinces.	Az északkeleti tartományokban rizst termesztenek.
Because he was good at tennis, he won many games.	Mivel jó volt a teniszben, sok meccset megnyert.
They died of thirst.	Meghaltak a szomjan.
Weigh two teaspoons of brown sugar into a cup.	Egy csészébe mérjünk ki két teáskanál barna cukrot.
All cutting tools must be kept sharp.	Minden vágószerszámot élesen kell tartani.
Water evaporates from the ocean.	A víz elpárolog az óceánból.
It was also the latest computer language.	Ez is a legújabb számítógépes nyelv volt.
Neither team had a winning streak longer than ten games.	Egyik csapatnak sem volt tíz meccsnél hosszabb győzelmi sorozata.
The project was completed on schedule.	A projekt ütemterv szerint készült el.
Pie is my favorite dessert.	A pite a kedvenc desszertje.
Poor people could not always provide for their families.	A szegény emberek nem mindig tudták ellátni családjukat.
House cleaning work.	A ház takarítása munka.
The road ends at the back door.	Az út a hátsó ajtónál ér véget.
This button activates the lighting.	Ez a gomb aktiválja a világítást.
The speaker was honestly impatient.	A beszélő őszintén türelmetlen volt.
When the music fell silent, he stood up.	Amikor a zene elhallgatott, felállt.
Authorities have warned the public not to swim in the river.	A hatóságok figyelmeztették a lakosságot, hogy ne ússzunk a folyóban.
There is a lack of affordable housing here.	Itt hiányzik a megfizethető lakás.
We're sorry to hear that an error has occurred.	Sajnálattal értesítjük, hogy hiba történt.
The rulers built their large palaces here.	Az uralkodók itt építették fel nagy palotáikat.
The plane crash landed.	A repülőbaleset leszállt.
The government is working to improve the conditions for workers.	A kormány igyekszik javítani a munkavállalók körülményein.
Data handling is not advisable.	Az adatok kezelése nem tanácsos.
People remained in their geometric lines.	Az emberek megmaradtak geometriai vonalaikban.
Experimenting with different trade-offs is a normal part of life	A különböző kompromisszumokkal való kísérletezés az élet normális része
These drinks contain too much caffeine.	Ezek az italok túl sok koffeint tartalmaznak.
The list included the names of churches, hotels and banks.	A listán templomok, szállodák és bankok nevei szerepeltek.
Animals live close to humans.	Az állatok az emberek közelében élnek.
The baby began to cry.	A csecsemő sírni kezdett.
The kids are bored.	A gyerekek unatkoznak.
It was raining heavily that summer.	Azon a nyáron erősen esett az eső.
The female leads the first lap.	A nőstény vezeti az első kört.
The prime minister has spoken out against corruption.	A kormányfő a korrupció ellen emelt szót.
No evidence was found.	Nem találtak bizonyítékot.
Primitive peoples can no longer support their villages.	A primitív népek már nem tudják eltartani a falvaikat.
Your hair should be very dry.	Nagyon száraznak kell lennie a hajának.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Az alkoholizmus erőszakos viselkedéshez vezethet.
They love to spend their holidays in the sun.	Imádják a napsütésben tölteni a szabadságukat.
This information is out of date.	Ez az információ elavult.
The water was lukewarm.	A víz langyos volt.
This building has an interesting history.	Ennek az épületnek érdekes története van.
The statue was primitive but conveyed indescribable dignity.	A szobor primitív volt, de leírhatatlan méltóságot közvetített.
Police quickly found the body.	A rendőrök gyorsan megtalálták a holttestet.
The screams of pain filled the air.	A fájdalom sikoltozása töltötte be a levegőt.
He seemed concerned when he first mentioned the subject.	A téma első említésekor aggodalmasnak tűnt.
Inequality persists in this country.	Az egyenlőtlenség ebben az országban továbbra is fennáll.
Their bodies remain frozen.	Testük fagyott marad.
The sheriff's office was full of complaints.	A seriff hivatala tele volt panaszokkal.
First, a little honey.	Először is egy kis méz.
Experts predict a harsh winter this year.	A szakértők zord telet jósolnak az idei évre.
Four men were charged with manslaughter.	Négy férfi ellen emeltek vádat emberöléssel.
The cars drove slowly and carefully through the snow.	Az autók lassan és óvatosan haladtak a hóban.
It is known for its marble buildings.	Ez a város márványépületeiről ismert.
Learning has science.	A tanulásnak tudománya van.
Barley must be processed to make the beer.	A sör készítéséhez árpát kell feldolgozni.
Make sure everything is fine.	Győződjön meg róla, hogy minden rendben van.
The whole world.	Az egész világ.
The copper wire was coated with tin.	A rézhuzalt ónnal vonták be.
His green eyes gleamed in the moonlight.	Zöld szemei ​​ragyogtak a holdfényben.
This tree produces delicious peaches.	Ez a fa finom őszibarackot terem.
This war has claimed the lives of more than six million people.	Ez a háború több mint hatmillió ember életébe került.
Many families will be homeless.	Számos család hajléktalan lesz.
Several were injured.	Többen megsérültek.
Our troops escaped with a scratch.	Csapataink egy karcolással megúszták.
A dog slipped and fell into the well.	Egy kutya megcsúszott és a kútba esett.
The farmer's son returned home from college.	A gazda fia hazatért az egyetemről.
There has been little progress last year.	Tavaly kevés előrelépés történt.
Put the almonds in a pan and fry.	Tegyük a mandulát egy serpenyőbe, és pirítsuk meg.
The baby will vomit.	A baba hányni fog.
Do not eat watermelons.	Ne egyél görögdinnyét.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Az étkezés rizsből, zöldségekből, csirkéből és gyümölcsből állt.
For ease of identification of the mob only.	Csak a mob azonosításának megkönnyítése érdekében.
You can't get any closer to the stage.	Nem juthatsz közelebb a színpadhoz.
Each reminded him of someone.	Mindegyik emlékeztette valakire.
Do not take the cucumber too early.	Ne vegyen túl korán az uborkát.
A burst of laughter interrupted their argument.	Kitörő nevetés szakította félbe vitájukat.
Neighbors help neighbors.	A szomszédok segítenek a szomszédoknak.
He showed no sign of failure.	Semmi jelét nem mutatta meghibásodásnak.
I was constantly dreaming.	Állandóan álmodoztam.
My throat hurts.	Fáj a torkom.
The headmaster was hospitalized due to illness.	Az igazgató betegség miatt kórházba került.
These fruits require little water to grow.	Ezeknek a gyümölcsöknek a növekedéséhez kevés vízre van szükség.
The runner was injected with drugs.	A futót kábítószerrel fecskendezték be.
The parquet shone.	A parketta csillogott.
There was a line down the block.	Egy vonal húzódott le a háztömbön.
Many protested against the plan.	Sokan tiltakoztak a terv ellen.
Take this package home and give it to your mother.	Vidd haza ezt a csomagot és add oda anyádnak.
Scientists have developed a sophisticated technique.	A tudósok kifinomult technikát fejlesztettek ki.
A lot of ink contaminated his hands.	Sok tinta szennyezte be a kezét.
The cat was visibly happy.	A macska láthatóan örült.
Was the story true?	A sztori igaz volt?
He exclaimed in pain.	A fájdalomtól felkiáltott.
The doctors were puzzled by the strange illness.	Az orvosok értetlenül álltak a furcsa betegség előtt.
He suffers from severe depression every winter.	Minden télen heves depressziótól szenved.
The villages of the region show the importance of religion.	A régió falvai jól mutatják a vallás fontosságát.
Choose from the aisle of cereals.	Válasszon a gabonafélék folyosójáról.
The lecture describes the process of photosynthesis.	Az előadás a fotoszintézis folyamatát ismerteti.
He often takes me to dinner and to the movies.	Gyakran elviszi vacsorázni és moziba.
The inventor developed a new formula for rubber.	A feltaláló új formulát dolgozott ki a gumi számára.
Pull out your hair if it starts to get tangled.	Húzza ki a haját, ha összegabalyodni kezd.
This particular law is obsolete.	Ez a konkrét törvény elavult.
It is extremely wet.	Ez rendkívül nedves.
The two houses were at right angles to each other.	A két ház derékszöget zárt be egymással szemben.
The doctor told the patient to lie down.	Az orvos azt mondta a betegnek, hogy feküdjön le.
However, certain restrictions apply.	Bizonyos korlátozások azonban érvényesek.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Az átlagfizetés évi tizenhatezer dollár.
They crossed the narrow pass.	Áthaladtak a keskeny hágón.
Prepare the food carefully.	Óvatosan készítse elő az ételt.
All three crimes result in ten years in prison.	Mindhárom bűncselekmény tíz év börtönbüntetést von maga után.
He mowed down enemy soldiers with a sharp attack.	Éles támadással lekaszálta az ellenséges katonákat.
The dogs barked violently.	A kutyák hevesen ugattak.
The escaped prisoners are likely to be held back.	A megszökött foglyokat valószínűleg visszafogják.
The weather will be cloudy.	Felhős lesz az idő.
I don't want to eat anything right now.	Jelenleg nem akarok enni semmit.
Eventually, the alchemist figured out the solution.	Végül az alkimista rájött a megoldásra.
You must be over eighteen years old to vote.	Tizennyolc évnél idősebbnek kell lennie a szavazáshoz.
The nuclear industry is booming.	A nukleáris ipar virágzik.
He slept naked.	Meztelenül aludt.
The sheath is decorated with colored gems.	A hüvelyt színes drágakövek díszítik.
Typical facial marks.	Jellegzetes arcnyomok.
A new era has dawned.	Új korszak virradt.
You may have to decide.	Lehet, hogy neked kell döntened.
The city’s restaurants cater to all tastes.	A város éttermei minden ízlést kielégítenek.
These are just two simple questions.	Ez csak két egyszerű kérdés.
The factory would employ hundreds of people.	A gyár több száz embernek adna munkát.
He goes up the stairs to the third floor.	Felmegy a lépcsőn a harmadik emeletre.
The seizures caused him a lot of pain.	A rohamok sok fájdalmat okoztak neki.
The dogs chased each other.	A kutyák egymást kergették.
It is a matter of advocating for wildlife	A vadon élő állatok érdekképviselete tárgya
We get home late after dark.	Sötétedés után későn érünk haza.
Let your imagination run wild.	Engedje szabadjára a képzeletét.
Authorities issued a warning to drivers.	A hatóságok figyelmeztetést adtak ki a járművezetőknek.
When the men arrived, the host began to serve them.	Amikor a férfiak megérkeztek, a házigazda elkezdte kiszolgálni őket.
The city’s high-rise apartments looked great at sunset.	A város sokemeletes lakásai pompásan néztek ki a naplementében.
Animal husbandry has steadily improved in this century.	Az állattenyésztés folyamatosan javult ebben az évszázadban.
The city was once a bustling port.	A város egykor nyüzsgő kikötő volt.
For those who haven’t finished yet, go ahead.	Azok számára, akik még nem fejezték be, folytassák.
This country needs efficient transport	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége
Then he started learning music.	Aztán elkezdett zenét tanulni.
In the following years, this city flourished.	A következő években ez a város virágzott.
The bartender returned with a beer.	A csapos visszatért a sörrel.
You passed the exam?	Sikerült a vizsgád?
The mother wraps her baby in a blanket.	Az anya takaróba burkolja kicsinyét.
Deviations from the preferred template should be noted.	A preferált sablontól való eltéréseket meg kell jegyezni.
The mathematician's approach was novel.	A matematikus megközelítése újszerű volt.
The lawyer wants to take legal action.	Az ügyvéd jogi lépéseket szeretne tenni.
A strange creature slipped nearby.	Egy furcsa lény suhant el a közelben.
The damage was close to precious ancient relics.	A kár közel állt az értékes ókori emlékekhez.
He was famous for his good voice.	Híres volt a jó hangjáról.
An ancient village was discovered.	Egy ősi falut fedeztek fel.
They played a card game.	Kártyajátékot játszottak.
The woman there who is reading a book.	Az a nő ott, aki egy könyvet olvas.
If it snows, the temperature drops.	Ha havazik, a hőmérséklet zuhan.
He walked from school to the train station.	Gyalog ment az iskolából a vasútállomásra.
This page is interactive.	Ez az oldal interaktív.
A ruined building is waiting to be demolished.	Egy romos épület bontásra vár.
People have always hated each other.	Az emberek mindig is gyűlölték egymást.
Traveling helps you understand.	Az utazás segít megérteni.
Check out these portals and gateways.	Tekintse meg ezeket a portálokat és átjárókat.
Police have confirmed patrols in the area.	A rendőrség megerősítette a járőrözést a környéken.
These ingredients are essential.	Ezek az összetevők alapvetőek.
The track became slippery and icy.	A pálya csúszós és jeges lett.
He muttered angrily to himself.	Dühösen motyogta magában.
The doctors of the clinic will treat you with dignity.	A klinika orvosai méltósággal fognak bánni Önnel.
Ten years of drought have devastated the region.	Tíz évnyi szárazság pusztított a régióban.
He found his son standing in the yard.	Fiát az udvaron állva találta.
The theater owner said the reviews were great.	A színház tulajdonosa szerint a kritikák nagyszerűek voltak.
The café is opposite the theater.	A kávézó a színházzal szemben van.
There is no power outside the mobile phone.	A mobiltelefonon kívül nincs áram.
He drank some beer and then went to the movies.	Ivott egy kis sört, majd elment moziba.
This building is very old and squeaky.	Ez az épület nagyon régi és nyikorgó.
The rebels easily surpassed the government troops.	A lázadók könnyedén felülmúlták a kormány csapatait.
Large trucks transport goods.	Nagy teherautók árukat szállítanak.
A cat was scratching in the doorway.	Egy macska kaparászott az ajtóban.
Use your initiative, otherwise you will miss this opportunity.	Használja kezdeményezését, különben elszalasztja ezt a lehetőséget.
The elections are coming soon, but the government remains uncertain.	Mindjárt itt vannak a választások, de a kormány továbbra is bizonytalan.
This island is famous for its exotic wildlife.	Ez a sziget egzotikus élővilágáról híres.
During dinner, the clean soup tasted good.	Vacsora közben a tiszta leves ízlett.
He decided not to bid.	Úgy döntött, hogy elmulasztja az ajánlatot.
He performed a surgical maneuver.	Sebészeti manővert hajtott végre.
This country needs more jobs.	Ennek az országnak több munkahelyre van szüksége.
They kissed passionately.	Szenvedélyesen csókolóztak.
Eggs cooked harder more slowly than other eggs.	A tojás lassabban főtt keményre, mint a többi tojás.
But not everyone agrees with this idea.	De nem mindenki ért egyet ezzel a gondolattal.
Let's improve our exam results!	Javítsuk vizsgaeredményeinket!
Advanced technology can bring huge benefits.	A fejlett technológia óriási előnyökkel járhat.
Plants are expected to dry out and die without rain.	A növények várhatóan elszáradnak és elpusztulnak eső nélkül.
The action was slow.	Az akció lassan ment végbe.
His gaze was on the distant horizon.	Tekintete a távoli horizontra szegeződött.
Two sphinxes guard the entrance.	Két szfinx őrzi a bejáratot.
There was orange paint on the floor.	Narancssárga festék volt a padlón.
Some water species surprisingly contain salt.	Néhány vízfaj meglepő módon sót tartalmaz.
A dark shadow slid across the wall.	Sötét árnyék suhant át a falon.
Now let's get to politics.	Most pedig térjünk a politikára.
Old photographs have been found.	Régi fényképek kerültek elő.
Mix the quantities to obtain a dark and pasteurized cream.	Keverjük össze a mennyiségeket, hogy sötét és pasztőrözött krémet kapjunk.
Police arrested the two terrorists.	A rendőrség letartóztatta a két terroristát.
Many of the drugs on the market have not been tested.	A piacon lévő gyógyszerek közül sok nem tesztelt.
The exact combination of ingredients gives it a wonderful taste.	Az összetevők pontos kombinációja csodálatos ízt ad.
A new toll bridge is planned.	Új fizetős híd építését tervezik.
The potatoes must be peeled and then cooked.	A burgonyát meg kell hámozni, majd megfőzni.
Public transport in the area is poorly organized.	A térség tömegközlekedése rosszul szervezett.
The lumberjack ate several pounds of beef.	A favágó több kiló marhahúst evett.
We can pass the bridge in the distance.	Elhaladhatunk a hídon a távolban.
So he told the driver what route to take.	Így hát elmondta a sofőrnek, hogy milyen útvonalat válasszon.
The population of the city was unusually large.	A város lakossága szokatlanul nagy volt.
He said he was feeling bad.	Azt mondta, rosszul érzi magát.
The mayor on the phone was outraged at the news.	A telefonált polgármester felháborodott a hír hallatán.
The acupuncturist inserted the needle into his wrist.	Az akupunktúrás a tűt a csuklójába szúrta.
What changes did you make to the recipe?	Milyen változtatásokat eszközöltél a recepten?
The monastery dates back to the XII. 	A kolostor a XII.
It was built in the 16th century.	században épült.
Separate the egg yolk from the protein.	Válaszd szét a tojássárgáját a fehérjétől.
Throughout the year, people dream of a summer vacation.	Egész évben az emberek a nyári vakációról álmodoznak.
Not everyone in town is sick.	A városban nem mindenki beteg.
Smell fills your nostrils.	Füstszag tölti meg orrlyukait.
It would help if you kept the garden tidy.	Segítene, ha rendben tartaná a kertet.
Her only child was a premature child.	Egyetlen gyermeke koraérett gyermek volt.
A plethora of social science literature was born.	Társadalomtudományi irodalom tömkelege született.
The candidate’s promises have sparked fear in many voters.	A jelölt ígéretei sok választóban félelmet keltettek.
He talked at length about his work.	Hosszan beszélt a munkájáról.
The cream should be thick.	A krémnek sűrűnek kell lennie.
My mother likes to cook in this style.	Anyám szeret ilyen stílusban főzni.
He plays the piano very well.	Nagyon jól zongorázik.
This is an obstacle to economic development.	Ez akadályozza a gazdasági fejlődést.
Snowy northern tree.	Havas északi fa.
The fox fainted from exhaustion.	A róka elájult a kimerültségtől.
A small blue bird appeared in the broken window.	A betört ablakon egy kis kék madár bukkant fel.
As the gas cools, it condenses into a liquid.	A gáz lehűlésekor folyadékká kondenzálódik.
Right next to the long wooden counter.	Épp a hosszú fapult mellett.
The newlyweds moved in.	A friss házaspár összeköltözött.
The old woman's slow answers to my questions were confusing.	Az öregasszony lassú válaszai kérdéseimre összezavartak.
You may need better wheels.	Lehet, hogy jobb kerekekre van szüksége.
I hate cruelty to animals.	Utálom az állatokkal szembeni kegyetlenséget.
You know best.	Te tudod a legjobban.
The truth is elusive.	Az igazság megfoghatatlan.
It was my turn.	Rajtam volt a sor.
We realized the plan wasn’t going to work.	Rájöttünk, hogy a terv nem fog működni.
It took a year to perfect this project.	Ennek a projektnek a tökéletesítése egy évig tartott.
He was almost hit by a car.	Kis híján elütött egy autó.
Some of the walls are decorated with graffiti.	A falak egy részét graffiti díszíti.
The flood rose higher and higher.	Az árvíz egyre magasabbra emelkedett.
We'll kill you if you touch me so much.	Megölünk, ha annyira hozzám érsz.
There was a lot of talk about gun possession.	Sok szó esett a fegyvertartásról.
The scores all led to a solid result.	A pontszámok mind szilárd eredményhez vezettek.
Find a small stone.	Keress egy kis követ.
This house is located in the woods.	Ez a ház az erdőben található.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Egyik fia a szálloda konyhájában dolgozott.
He didn't lose his temper.	Nem vesztette el a türelmét.
I'm glad you can come back safe and sound.	Örülök, ha épségben visszatérhet.
You can drink from the well here if you want.	Az itteni kútból ihatsz, ha akarsz.
They compared the structure and functions of their cells.	Összehasonlították sejtjeik szerkezetét és funkcióit.
He will buy him a luxury vehicle for a huge amount.	A tetemes összegért luxusjárművet vásárol majd neki.
The street was flooded.	Az utcát elöntötte a víz.
The price of the opinion has changed.	A vélemény ára megváltozott.
There was a light drizzle for several hours that night.	Aznap este több órás enyhe szitálás hullott.
He sipped green tea, the fish's eyes sparkled.	Zöld teát kortyolt, a hal szeme csillogott.
Share your ideas with colleagues.	Ossza meg ötleteit kollégáival.
Outside the house, a sedan chair was often seen.	A házon kívül gyakran láttak szedánszéket.
Agriculture is an important industry here.	A mezőgazdaság fontos iparág itt.
The meal was full of flavors.	Az étkezés tele volt ízekkel.
An alphabet or phonetically based writing system.	Egy ábécé, vagy fonetikai alapú írásrendszer.
The crow baby was wrapped in a warm blanket.	A varjúbébi meleg takaróba volt burkolva.
A lie is a deceptive and unfair act.	A hazugság megtévesztő és tisztességtelen cselekedet.
The hero's bold attempt failed.	A hős merész próbálkozása kudarcot vallott.
These models were inspired by the classic line.	Ezeket a modelleket a klasszikus vonal ihlette.
They could stay on the road with the compass.	Az iránytűvel az úton maradhattak.
They will welcome you back.	Üdvözölni fogják a visszatérést.
Buildings were not damaged, no one was damaged.	Épületek nem sérültek, senki sem sérült meg.
The sadhu said his prayer with his eyes closed.	A sadhu lehunyt szemmel mondta el imáját.
He trusted a friend.	Megbízott egy barátjában.
The wildcat raced past the fence.	A vadmacska a kerítés mellett száguldott.
Returning to the village we can control the weather.	Visszatérve a falumba irányíthatjuk az időjárást.
It is too late to ask questions now.	Most már túl késő kérdéseket feltenni.
He told her it was too cold.	Azt mondta neki, hogy túl hideg van.
He had a beard, but he was shaved.	Szakálla volt, de borotvált volt.
Please take off your shoes before entering.	Kérjük, vegye le a cipőjét, mielőtt belép.
This restaurant serves cheap and delicious food.	Ez az étterem olcsó és ízletes ételeket kínál.
The old furniture looked worn.	A régi bútorok kopottnak látszottak.
Tears streamed down his face.	Könnyek csorogtak végig az arcán.
Red cars have no problem finding a parking space.	A piros autóknak nem okoz gondot parkolóhelyet találni.
The government is confusing its citizens.	A kormány összezavarja polgárait.
The Minister is concerned about recent events.	A minisztert aggasztják a közelmúlt eseményei.
He told him the bad news.	Elmondta neki a rossz hírt.
The ship beat the rippling waves.	A hajó megverte a hullámzó hullámokat.
We needed proof of the validity of the law.	Bizonyítékra volt szükségünk a törvény érvényességéről.
Don't kill a city.	Ne ölj meg egy várost.
Stop running.	Hagyd abba a futást.
The gigantic statue towers over the landscape.	A gigantikus szobor a táj fölé tornyosul.
Nothing was surprising during the conversation.	A beszélgetés során semmi sem volt meglepő.
The water looked attractive.	A víz vonzónak tűnt.
When the night came down, the baker went home.	Amikor leszállt az este, a pék hazament.
Her shoes were worn and worn.	A cipője kopott és kopott volt.
Gravitational forces are natural forces.	A gravitációs erők természeti erők.
The center is full to the brim today.	A központ ma zsúfolásig megtelt látogatókkal.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Egyes vállalkozások haladást értek el a hulladék csökkentésében.
They lived together for four years.	Négy évig éltek együtt.
His heart is as heavy as lead.	A szíve olyan nehéz, mint az ólom.
They were more likely than normal to die.	A normálisnál nagyobb valószínűséggel haltak meg.
New data appeared that affected him even more.	Új adatok jelentek meg, amelyek még jobban érintették őt.
He prefers to buy there.	Inkább ott vásárol.
First, his name and position were removed from the restaurant.	Először eltávolították a nevét és a beosztását az étteremből.
Mix the mass with the eggs.	Keverjük össze a masszát a tojással.
The window is open.	Az ablak nyitva van.
Divide the columns evenly.	Ossza el egyenletesen az oszlopokat.
The automotive industry is growing rapidly.	Az autóipar rohamosan növekszik.
The boys behaved strangely.	A fiúk furcsán viselkedtek.
An essential part of any trip.	Minden utazás elengedhetetlen része.
Many birds were trapped and sold as food.	Sok madarat csapdába ejtettek és eladtak élelmiszerként.
The senator questioned the evidence.	A szenátor megkérdőjelezte a bizonyítékokat.
Water and acid react in two stages.	A víz és a sav két szakaszban reagálnak.
She was too shy to approach the girl.	Túl félénk volt ahhoz, hogy megközelítse a lányt.
The television network assigned them to the same show.	A televíziós hálózat ugyanahhoz a műsorhoz rendelte őket.
The numbers are declining year by year.	A számok évről évre csökkennek.
He sat close to his father and read.	Közel ült az apjához, és olvasott.
Precipitation is projected to decline this year.	Idén az előrejelzések szerint csökken a csapadék.
Any other weed would have such a sweet smell.	Bármilyen más nevű gyomnak olyan édes illata lenne.
This natural glacier melts every spring	Ez a természetes gleccser minden tavasszal elolvad
He chatted with his tongue.	Csettegett a nyelvével.
Due to changes in the law, people need more training.	A törvényi változások miatt az embereknek több képzésre van szükségük.
It warms the heart at the sight of the elderly couple.	Megmelengeti a szívet az idős házaspár láttán.
The strategy is more environmentally friendly.	A stratégia környezetbarátabb.
The scientist's research supports the idea.	A tudós kutatása alátámasztja az elképzelést.
Workers had to tear down the wall to rebuild.	A munkásoknak le kellett dönteniük a falat az újjáépítéshez.
The recipe is delicious.	A recept finom.
He ran to the farm.	A farm felé rohant.
This wand helps the plants to grow.	Ez a pálca segít a növények növekedésében.
The prophet lived a very strict life.	A próféta nagyon szigorú életet élt.
Let's go to the new restaurant for dinner.	Menjünk az új étterembe vacsorázni.
A resident of a desert is outdoors all day.	Egy sivatag lakója egész nap a szabadban van.
He glared at her.	Lopva a nőre pillantott.
What type of lens was used for this photo?	Milyen típusú objektívet használtak ehhez a fényképhez?
He was busy with his own image.	A saját képével volt elfoglalva.
Date is a great source of natural sugars.	A datolya a természetes cukrok nagyszerű forrása.
The shot echoed in the quiet night air.	A lövés visszhangzott a csendes éjszakai levegőben.
A huge wine glass stood by his side.	Egy óriási borospohár állt az oldalán.
Isn’t a milk minotaur looking for emancipation?	Nincs egy tej-minotaurusz, aki emancipációt keres?
It was a perfect time to swim.	Tökéletes idő volt az úszáshoz.
He played the piano well.	Jól zongorázott.
He cleared his throat.	Megköszörülte a torkát.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Arany ékszer és egyéb értéktárgy itt hagyható.
Rainbows hang in tangled skeins in the sky.	A szivárványok kusza gombolyagokban lógnak az égen.
Their car needed repair.	Az autójuk javításra szorult.
At this stage, the language is ordinary.	Ebben a szakaszban a nyelvezet hétköznapi.
He whistled a tune as he descended the stairs.	Egy dallamot füttyentett, miközben leereszkedett a lépcsőn.
He collected water from a nearby well.	Vizet gyűjtött a közeli kútból.
Some businesses opened despite government resistance.	Néhány vállalkozás a kormány ellenállása ellenére is megnyílt.
The workers went on strike, so production stopped.	A munkások sztrájkoltak, ezért a termelés leállt.
The elephant is a symbol of strength and power.	Az elefánt az erő és a hatalom szimbóluma.
Schools need to find a balance between community and discipline.	Az iskoláknak egyensúlyt kell találniuk a közösség és a fegyelem között.
The party was banned by police.	A partit a rendőrség betiltotta.
The split disrupted the unity of the family.	A szétválás megbontotta a család egységét.
Pabst beer is a local favorite.	A Pabst sör a helyi kedvenc.
I have the right to speak freely.	Jogom van szabadon beszélni.
The inventor compiled this piece from a budget.	A feltaláló ezt a darabot költségvetésből összeállította.
Many houses are surrounded by high walls.	Sok házat magas falak vesznek körül.
He hesitated, reluctantly leaving.	Habozott, nem szívesen távozott.
The liquid dissolves the sugar.	A folyadék feloldja a cukrot.
I like gardening, especially flowers.	Szeretek kertészkedni, főleg a virágokat.
Members of the community sacrificed time, energy and money	A közösség tagjai időt, energiát és pénzt áldoztak
Make friends with those who share your values.	Barátkozz azokkal, akik osztoznak az értékeidben.
He entered an elevator.	Belépett egy liftbe.
The researchers divided the participants into two groups.	A kutatók két csoportra osztották a résztvevőket.
Clearly written, neat, block letters.	Világosan írt, takaros, nyomtatott betűkkel.
The children were resuscitated when the ambulances arrived.	A gyerekeket a mentők kiérkezésekor újraélesztették.
It's best not to be nervous.	A legjobb, ha nem idegeskedsz.
In particular, climate change is the biggest threat.	Konkrétan az éghajlatváltozás jelenti a legnagyobb veszélyt.
There is still a lot to learn.	Még sok mindent meg kell tanulni.
A steel bar was placed in the ground.	Egy acélrudat helyeztek a földbe.
Get ready to run.	Készülj fel a futásra.
The pineapple slices were slightly sweet.	Az ananászszeletek enyhén édesek voltak.
In some countries, women are prohibited from driving.	Egyes országokban tilos nőknek vezetni.
A silver seam ran along his spine.	Egy ezüst varrat futott végig a gerincén.
The vote was close, but many voted in favor.	A szavazás szoros volt, de sokan igennel szavaztak.
China is a developing country.	Kína fejlődő ország.
We will consider your suggestion.	Megfontoljuk az Ön javaslatát.
You can finally meet him tomorrow.	Holnap végre találkozhatsz vele.
John stood beside him.	John maga mellett állt.
A hot wind blew down from the mountains.	Forró szél fújt le a hegyek felől.
The brass band entertained the guests.	A fúvószenekar szórakoztatta a vendégeket.
This is the golden watch,	Ez az arany óra,
Cut the meat into small cubes.	A húst apró kockákra vágjuk.
So every paragraph should be numbered.	Tehát minden bekezdést meg kell számozni.
The city is the seat of government.	A város a kormány székhelye.
He gave him some money.	Adott neki egy kis pénzt.
Bring the teapot to a boil.	Tegye fel a teáskannát forrni.
Despite the pouring rains, the courts proved peaceful.	A szakadó esők ellenére a bíróságok békésnek bizonyultak.
Pass the paper to the left.	Add át a papírt balra.
They entered together.	Együtt léptek be.
Most of them are planning further studies.	Legtöbbjük továbbtanulást tervez.
Some people need to eat less.	Vannak, akiknek kevesebbet kell enniük.
The time now is three o'clock.	Az idő most három óra.
Optimists say the economic downturn is coming to an end.	Az optimisták azt állítják, hogy a gazdasági csapás hamarosan véget ér.
Throw it on your farm.	Vesse el a farmján.
Suto was so tired he couldn't eat.	Suto annyira fáradt volt, hogy nem tudott enni.
The results varied from person to person.	Az eredmények személyenként változtak.
A thunderous roar alarmed them.	Mennydörgő robaj riasztotta meg őket.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	A folyó túloldalán rózsaszín naplemente ragyogott a horizonton.
They laughed and danced.	Nevettek és táncoltak.
The air smelled salty.	A levegő sószagú volt.
We have now put together a collection of eleven labelers.	Most tizenegy címkézőből álló gyűjteményt állítottunk össze.
Keep an eye on the situation.	Tartsuk szemmel a helyzetet.
He rejected my advice.	Elutasította a tanácsomat.
The scribe rubbed his temple.	Az írnok megdörzsölte a halántékát.
The odds are better than the doubles.	Az esélyek jobbak a párosnál.
These approaches range from controversial to bizarre.	Ezek a megközelítések az ellentmondásostól a bizarrig terjednek.
Violation of the law is punishable by law.	A törvény megszegését törvény bünteti.
Metal melting pot.	Fém olvasztására szolgáló edény.
The company is building a new product.	A cég új terméket épít.
Rural citizens do not like this plan.	A vidéki polgárok nem szeretik ezt a tervet.
I think this combination works well.	Szerintem ez a kombináció jól működik.
She gave the baby a cheerful smile.	Vidám mosolyt vetett a babára.
We increased the living space by digging up the ground.	A föld kiásásával növeltük az életteret.
She glanced at her watch.	A lány az órájára pillantott.
His family currently lives in this large and comfortable house.	Családja jelenleg ebben a nagy és kényelmes házban lakik.
Always provide a wide bed for the driver.	Mindig biztosítson széles fekhelyet a vezetőnek.
The best and brightest need to be nurtured.	A legjobbat és a legfényesebbet kell ápolni.
We just stood and talked for a while.	Egy darabig csak álltunk és beszélgettünk.
Many of them are severely burdened by modern life.	Sokukat súlyosan megterheli a modern élet.
Depend on yourself, not others.	Magadtól függj, ne másoktól.
My car broke down on the way.	Útközben elromlott az autóm.
I surf the web a lot.	Sokat szörfölök a neten.
Comb your hair gently before and after washing.	Óvatosan fésülje meg a haját mosás előtt és után.
Ask the worker to collect the tools.	Kérje meg a munkást, hogy gyűjtse össze a szerszámokat.
Most other countries do not face the same problems.	A legtöbb más ország nem szembesül ugyanezekkel a problémákkal.
There you turn left.	Ott balra fordulsz.
Their settlement was judged to be threatened by these forces.	Úgy ítélték meg, hogy településüket fenyegetik ezek az erők.
He jumped up from his chair.	Felpattant a székről.
The builder believed the technique was flawed.	Az építtető úgy vélte, hogy a technika hibás.
Many thought the ground was flat.	Sokan azt hitték, hogy a föld lapos.
The presentation was also videotaped.	Az előadást videóra is vették.
There were some rumors that he lived nearby.	Volt néhány pletyka, hogy a közelben lakott.
Some foods are high in sodium.	Egyes élelmiszerek magas nátriumszintet tartalmaznak.
She was chosen as the most admired woman in the world.	A világ legcsodáltabb nőjének választották.
The government has launched an education program.	A kormány oktatási programot indított.
This lake is the largest in the area.	Ez a tó a legnagyobb a környéken.
The history of the weapon is ancient.	A fegyver története ősi.
This city has a very nice view.	Nagyon szép látképe van ennek a városnak.
Scientists have studied a number of substances in the blood.	A tudósok a vérben számos anyagot vizsgáltak.
The country has embarked on a huge vaccination program.	Hatalmas oltási programba kezdett az ország.
The dress was fashionable.	A ruha divatos volt.
The spaceship is a research ship.	Az űrhajó egy kutatóhajó.
The meat is soft and juicy.	A hús puha és zamatos.
People lined up for bread and soup.	Az emberek sorba álltak kenyérért és levesért.
Please do not smoke in this building.	Kérjük, ne dohányozzon ebben az épületben.
Her heart was pounding as she asked.	A szíve hevesebben vert, amikor megkérdezte.
Jane drank a cup of water.	Jane ivott egy csésze vizet.
He expected to be there at the party.	Arra számított, hogy ott lesz a bulin.
Cats and dogs can be good pets.	A macskák és a kutyák jó házi kedvencek lehetnek.
It made him take amazing action.	Elképesztő cselekvésre késztette.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	A kísérlet során az időket ezredmásodpercben rögzítették.
A renowned politician resigned.	Lemondott egy neves politikus.
The country is in chaos.	Az ország káoszban van.
The dew shining on the grass made the morning bright.	A fűre fénylő harmat ragyogóvá tette a reggelt.
A group of acrobats performed on the street.	Egy csapat akrobata fellépett az utcán.
The project will take two years to complete.	A projekt megvalósítása két évig tart.
Her dog was barking violently.	A kutyája hevesen ugatott.
Some works of art have been preserved in museums.	Néhány műtárgyat a múzeumok őriztek.
Keep the government accountable.	Tartsa elszámoltatható a kormányt.
He emptied his bag to the ground.	Kiürítette a táskáját a földre.
His smile made everyone turn around to listen.	A mosolya mindenkit megfordulásra késztetett, hogy hallgasson.
Do your best, he said.	Tedd meg a legjobbat, mondta.
The cow comes when called.	A tehén jön, ha hívják.
I'm a sick old man.	Beteg öregember vagyok.
The soldier cried openly.	A katona nyíltan sírt.
Elephants are common in this area.	Az elefántok gyakoriak ezen a területen.
Exchange rates fluctuate daily.	A valutaárfolyamok naponta ingadoznak.
The lion first walked past him and then attacked him.	Az oroszlán először elment mellette, majd megtámadta.
They both went home by taxi that night.	Mindketten taxival mentek haza aznap este.
Note how this person walks through this rigid, formal walk.	Jegyezze meg, hogyan jár ez a személy ezzel a merev, formális sétával.
However, the elevator is much faster.	Azonban a lift sokkal gyorsabb.
My grandfather was built like a tree.	A nagyapám úgy épült, mint egy fa.
In this article, you can learn about primates.	Ebben a cikkben megismerheti a főemlősöket.
Markets were flooded with cheap imports.	A piacokat elárasztották az olcsó importtermékek.
Are you sleeping well tonight?	Jól alszol ma éjjel?
There are many sedimentary rocks among them.	Sok üledékes kőzet van köztük.
The river is fed by melting snow.	A folyót az olvadó hó táplálja.
The men worked hard all day.	A férfiak egész nap szorgalmasan dolgoztak.
The chaos reigned.	A zűrzavar uralkodott el.
The milk whistles screamed loudly with anxiety.	A tejsípok hangosan sikoltottak a szorongástól.
A man went mad and tried to kill his wife.	Egy férfi megőrült, és megpróbálta megölni a feleségét.
Chemists have identified elements of the world through chemical tests.	A vegyészek kémiai tesztekkel azonosították a világ elemeit.
She squirmed in place.	A nő mocorgott a helyén.
Some people are simply unwilling to follow the rules.	Vannak, akik egyszerűen nem hajlandók betartani a szabályokat.
Special land use laws must be observed.	Különleges földhasználati törvényeket kell betartatni.
They went ashore, talked.	Mentek a parton, beszélgettek.
Population growth is expected.	A népesség növekedése várható.
The inhabitants of the city are suffering.	A város lakói szenvednek.
The anger grew, and the debate eventually escalated.	A düh nőtt, és a vita végül kiéleződött.
You think this process is linear, but it is not.	Azt hiszed, hogy ez a folyamat lineáris, de nem az.
Most of our cookware is made of plastic.	A főzőedényeink nagy részét műanyagból készítik.
This dog was chained to a pole waiting for its owner.	Ez a kutya rúdhoz láncolva várta gazdáját.
Our prison is for obedience to the emperor.	A mi börtönünk a császárnak való engedelmességért jár.
Village surrounded by rice fields.	Rizsföldekkel körülvett falu.
The waters were teeming with rich aquatic life.	A vizek hemzsegtek a gazdag vízi élőlényektől.
The animals sleep with their eyes open.	Az állatok nyitott szemmel alszanak.
This is a complex process.	Ez egy összetett folyamat.
The boys played outside but took turns.	A fiúk kint játszottak, de váltották egymást.
The waves hit the rocks.	A hullámok a sziklákra csapódtak.
His gaze met his.	Tekintete találkozott az övével.
The scientist took another bottle out of the closet.	A tudós kivett egy másik üveget a szekrényből.
It will be cloudy, but the temperature will be warm today.	Felhős idő van, de ma meleg lesz a hőmérséklet.
The muse seemed to wake the writer.	A múzsa mintha felébresztette volna az írót.
The cake was too puffy.	A torta túlságosan felpuffadt.
The ship is slowly drifting, moored to this buoy.	A hajó lassan sodródik, ehhez a bójához van kikötve.
How would you describe the flavors?	Hogyan jellemeznéd az ízeket?
He lost his temper again.	Megint elvesztette a türelmét.
I got an email from him.	E-mailt kaptam tőle.
These substances are powerful antioxidants.	Ezek az anyagok erős antioxidánsok.
The villagers agreed.	A falusiak egyetértettek.
So, what do you think of the conference?	Szóval, mit gondol a konferenciáról?
He refused to answer our questions.	Kérdéseinkre nem volt hajlandó válaszolni.
What a busy month!	Milyen mozgalmas hónap!
Pick it up after your dog.	Vedd fel a kutyád után.
Most people hate to work.	A legtöbben utálnak dolgozni.
There was a severe smell in the night air.	Súlyos illat terjengett az éjszakai levegőben.
We prefer the company of the elderly.	Előnyben részesítjük az idősek társaságát.
Children go to school when they are young.	A gyerekek kiskorukban iskolába járnak.
The prince was generous.	A herceg nagylelkű volt.
He ran across the street, avoiding a car.	Átszaladt az utcán, kikerülve egy autót.
The cashmere sweater keeps the skin warm.	A kasmír pulóver melegen tartja a bőrt.
My hands are rough from years of hard work.	A kezeim érdesek az évek fáradozásától.
These parts of the city are greatly degraded.	Ezek a városrészek nagymértékben leromlottak.
The trip was canceled due to rain.	A kirándulást az eső miatt törölték.
He was taken in for questioning.	Bevitték kihallgatásra.
The withdrawal began the next day.	A kivonulás másnap kezdődött.
Dogs have a strong sense of smell.	A kutyáknak erős szaglásuk van.
This essay will criticize the intense political climate.	Ez az esszé bírálni fogja a heves politikai légkört.
The soldier was fatally wounded.	A katona életveszélyesen megsebesült.
These are rare cases.	Ezek ritka esetek.
There was no doubt.	Nem volt helye kétségnek.
Sediment destroying the fish habitat has been removed.	A halak élőhelyét pusztító üledéket eltávolították.
I'll be here tomorrow.	holnap jövök ide.
Let's not fall aside.	Ne essünk félre.
The children were lazy and did not complete their school assignments.	A gyerekek lusták voltak, és nem végezték el az iskolai feladatukat.
The relationship between parent and child is special.	A szülő és a gyermek közötti kapcsolat különleges.
The minister moved in a mysterious way.	A miniszter titokzatos módon mozgott.
The engine ran past him.	A motor elszáguldott mellette.
Everything is coming to an end.	Minden dolognak vége szakad.
There is no public library in this city.	Ebben a városban nincs nyilvános könyvtár.
A group of zebras is called a harem.	A zebrák egy csoportját háremnek nevezik.
The result was the same on both sides.	Az eredmény mindkét oldalon ugyanaz volt.
Collection of paintings.	Festmények gyűjteménye.
A royal procession marched through the streets.	Királyi körmenet vonult végig az utcákon.
Bananas are easy to grow.	A banánt könnyű termeszteni.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	Az iskolásokat megtanították tisztelni tanáraikat.
Some obedient dogs taught him to open the door.	Néhány engedelmes kutya megtanította kinyitni az ajtót.
The young man was impressed by her appearance.	A fiatalembert lenyűgözte a lány külseje.
The victims of the famine suffered.	Az éhség sújtotta áldozatait.
Authorities suspect that many citizens are affected.	A hatóságok azt gyanítják, hogy sok állampolgár érintett.
The army stripped the country clean.	A hadsereg tisztára vetkőztette az országot.
I just left home.	Most mentem el otthonról.
The spider web can be used for weaving.	A pók pókhálót szövésre használhatjuk.
The house is still empty.	A ház még mindig üres.
Real leaders set an example.	Az igazi vezetők példát mutatnak.
The spark suddenly stopped.	A szikra hirtelen elállt.
The young people refused to join.	A fiatalok nem voltak hajlandók csatlakozni.
This is a nice part of town.	Ez egy szép városrész.
Storms seem to be common here.	Úgy tűnik, a viharok gyakori jelenségek itt.
The roads in this area are in poor condition.	Ezen a területen az utak rossz állapotban vannak.
You're happy for me.	Örülsz nekem.
These animals live in rainforests.	Ezek az állatok esőerdőkben élnek.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	A nemzeti himnuszt hagyományosan fontos alkalmakkor éneklik.
There is little food and very little water.	Kevés az élelem, és nagyon kevés a víz.
He protested against his innocence.	Tiltakozott az ártatlansága ellen.
Nigeria warned other nations against the intervention.	Nigéria óva intette a többi nemzetet a beavatkozástól.
Then another leap ensued.	Aztán újabb ugrás következett.
The pig roared angrily as his offspring were roughly treated.	A disznó dühösen sörte felharsant, ahogy ivadékával durván bántak.
You can have lunch in the park.	Ebédelhetsz a parkban.
Stir in the butter for the carrot cake dough.	Keverje hozzá a vajat a répatorta tésztájához.
The bucket is the size of a boat.	A vödör akkora, mint egy csónak.
The architects took into account the direction of the road.	Az építészek figyelembe vették az út irányát.
He prefers to listen to music at home.	Inkább otthon hallgat zenét.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	A gazda narancsot, banánt és egyéb növényeket is termeszt.
This town hall is the seat of government.	Ez a városháza a kormány székhelye.
It is nearby so very convenient.	A közelben van, így nagyon kényelmes.
Inhaled oxygen is replaced by air.	A belélegzett oxigént a levegő pótolja.
He does not care.	Őt nem érdekli.
He examined it thoroughly.	Alaposan megvizsgálta.
He welcomed the criticism.	Kedvesen fogadta a kritikát.
Tennis, swimming and rollerblading are popular sports here.	A tenisz, az úszás és a görkorcsolya népszerű sportok itt.
Telecommuting patterns shed light on climate change.	A távkapcsolati minták rávilágítanak a klímaváltozásra.
There they were invited to a college study group.	Ott meghívást kaptak egy főiskolai tanulmányi csoportba.
Another war began.	Újabb háború kezdődött.
His house was a quiet refuge.	A háza csendes menedék volt.
The little girl knelt at the base of the altar.	A kislány letérdelt az oltár tövébe.
Too many people lost their lives in the accident.	Túl sok ember vesztette életét a balesetben.
We have more than a billion yards.	Van dit jaar több, mint miljard jaar.
Many farmers are leaving their land.	Sok gazda elhagyja földjét.
The problem of air pollution was discussed at the meeting.	A találkozón megvitatták a légszennyezés problémáját.
He poured milk into his coffee.	Tejet öntött a kávéjába.
However, their laboratory is located downtown.	Laboratóriumuk azonban a belvárosban található.
The resolution was placed in a time capsule.	A felbontást egy időkapszulába helyezték.
Greed is a step on the road to hell.	A kapzsiság egy lépés a pokolba vezető úton.
His desire for him was deep.	Mély volt a vágya iránta.
The kidnappers began digging graves.	Az emberrablók sírt kezdtek ásni.
Grease the circles with a light brown icing.	Kenje meg a köröket enyhén barna cukormázzal.
After all, it was my responsibility.	Végül is az én felelősségem volt.
He was still sweating.	Még mindig izzadt.
Meteorologists predicted heavy rain.	A meteorológusok heves esőt jósoltak.
Life is short, so grab the sun.	Az élet rövid, úgyhogy ragadd meg a napot.
He knocked down the enthusiastic young reporter.	Lesütötte a lelkes fiatal riportert.
Pass the carrots.	Adja át a sárgarépát.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	A programozható számítógépek a modern távközlési technológia középpontjában állnak.
The timber was intended for the conversion of the ship.	A faanyagot a hajó átszerelésére szánták.
Two nearby buildings were torn apart.	Két közeli épület szétszakadt.
He stepped carefully through the cracks in the sidewalk.	Óvatosan átlépett a járda repedésein.
The man working at the post office was extremely helpful.	A postán dolgozó férfi rendkívül segítőkész volt.
He came here to party.	Bulizni jött ide.
Locals need to conserve their water supplies.	A helyieknek kímélniük kell a vízkészletüket.
It is a strong symbol of hope.	A remény erős szimbóluma.
Go east for twenty yards.	Menj keletre húsz yardot.
My sister said she was having a great time.	A nővérem azt mondta, nagyon jól érezte magát.
There are many kinds of animals in the forest.	Az erdőben sokféle állat él.
A young girl, alone and pregnant.	Egy fiatal lány, egyedül és terhes.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
This will make your hair softer.	Ettől a hajad puhább lesz.
He moved to another part of the building.	Az épület másik részébe költözött.
She cried gently.	Gyengéden sírt.
Many police officers began to disappoint.	Sok rendőrtiszt kezdett kiábrándulni.
Travel guides recommend a visit during the spring equinox.	Az útikalauzok a tavaszi napéjegyenlőség idején javasolják a látogatást.
You received the message.	Megkaptad az üzenetet.
The package arrived in the mail today.	Ma megérkezett a csomag a postán.
They have a long way to go.	Hosszú út áll előttük.
We hope to manage the situation.	Reméljük, sikerül kézbe venni a helyzetet.
This island is famous for its spa.	Ez a sziget gyógyfürdőjéről híres.
He helped design the experiment.	Segített a kísérlet megtervezésében.
Our decision was unanimous.	Döntésünk egyhangú volt.
There are so many types of cheese.	Nagyon sokféle sajt létezik.
We need to get rid of this superstition.	Meg kell szabadulnunk ettől a babonától.
The cathedral is located on top of a hill.	A katedrális egy domb tetején található.
Many parents found their work unbearable.	Sok szülő elviselhetetlennek találta a munkáját.
Waves of nausea swept through it.	A hányinger hullámai söpörtek végig rajta.
Cook the dough in boiling water.	A tésztát forrásban lévő vízben megfőzzük.
The settlers gladly expanded west.	A telepesek szívesen terjeszkedtek nyugat felé.
The test is vital.	A teszt létfontosságú.
The price can be low or high.	Az ár lehet kevés vagy sok.
Their gazes met and they smiled.	Tekintetük találkozott, és mosolyogtak.
State affairs are not my business.	Az államügyek nem az én dolgom.
Her hair was black, shiny and smooth.	A haja fekete volt, fényes és sima.
It takes a lot of money to build a house.	Egy ház felépítéséhez sok pénz kell.
Attempts to restore the area are ambitious.	A terület helyreállítására tett kísérletek ambiciózusak.
He was reading a book.	Egy könyvet olvasott.
You remember your childhood, don't you?	Emlékszel a gyerekkorodra, nem?
So the country needed a new leader.	Az országnak tehát új vezetőre volt szüksége.
He got five dollars.	Öt dollárt kapott.
Every action has a reaction.	Minden cselekvésnek van reakciója.
The wailing of the prisoner was disturbing.	A fogoly jajveszékelése felkavaró volt.
Many drivers drive to work in the rain.	Sok sofőr esőben vezet munkába.
Things aren't going so well lately.	Mostanában nem mennek olyan jól a dolgok.
He was sweating heavily.	Erősen izzadt.
The children fell silent.	A gyerekek elhallgattak.
The baby’s father is young, probably in his early twenties.	A baba apja fiatal, valószínűleg a húszas évei elején jár.
The system turned out to work very well.	A rendszerről kiderült, hogy nagyon jól működik.
The successful man is open to new ideas.	A sikeres férfi nyitott az új ötletekre.
The light broke on the water, creating a shimmering effect.	A fény megtört a vízen, csillogó hatást keltve.
Their voices didn't get far in the cool, mountain air.	Hangjuk nem jutott messzire a hűvös, hegyi levegőben.
White smoke came out of the chimney.	Fehér füst ömlött ki a kéményből.
The cat was resting on the windowsill.	A macska az ablakpárkányon pihent.
We replaced our roof with recycled tiles.	A tetőnket újrahasznosított cserepekre cseréltük.
But that was just the beginning of our problems.	De ez csak a kezdete volt problémáinknak.
The city is located on a rocky plain.	A város egy sziklás síkságon fekszik.
He drank three cups of tea.	Három csésze teát ivott.
It is famous for its trade.	Ez az ország híres kereskedelméről.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Csak gyenge napfény hatol át ezeken a felhőkön.
Relatives buried the body yesterday.	A rokonok tegnap elásták a holttestet.
There was a verdict yesterday.	Tegnap ítélet született.
My parents are getting older.	A szüleim öregszenek.
We need to find a solution quickly.	Gyorsan kell megoldást találnunk.
How about a great football game?	Mit szólnál egy felkapott focihoz?
Be an adult and stop whining!	Legyél felnőtt és hagyd abba a nyafogást!
He was vehemently opposed to nuclear power.	Hevesen ellenezte az atomenergiát.
Dozens of citizens have protested against government corruption.	Több tucat állampolgár tiltakozott a kormányzati korrupció ellen.
He thinks his son is dead.	Azt hiszi, a fia meghalt.
Many people choose to become vegetarians.	Sokan úgy döntenek, hogy vegetáriánusok lesznek.
The professor was captivated by her beauty.	A professzort magával ragadta szépsége.
After two months, no one knows where he is.	Két hónap után senki sem tudja, hol van.
The coach was so angry that he didn't say a word.	Az edző annyira dühös volt, hogy szóhoz sem jutott.
An insect billion has been lost.	Rovarmilliárd veszett el.
Ditch full of water in the dry months.	Vízzel teli árok a száraz hónapokban.
You must be held accountable for failure.	Felelősségre kell vonni a kudarcért.
He swung his foot to the side of the basket.	Lábát a kosár oldalára lendítette.
The inventor patented his invention.	A feltaláló szabadalmaztatta találmányát.
The seven directors meet regularly with the president.	A hét igazgató rendszeresen találkozik az elnökkel.
We are in high readiness.	Magas készültségben vagyunk.
Thorough language skills are required.	Alapos nyelvtudás szükséges.
All this powder can be used for cooking.	Mindez a por felhasználható a főzéshez.
Each member of the band has a unique style.	Az együttes minden tagja egyedi stílussal rendelkezik.
The girls were held captive, demanding that they know their whereabouts.	Fogságban tartották a lányokat, követelve, hogy tudják hollétükről.
We were hunting for pirate treasure.	Kalózkincsre vadásztunk.
The cakes are in jars.	A sütemények üvegekben vannak.
They all laughed out loud.	Mindannyian hangosan nevettek.
A fire rages in front of the hospital.	Tűz tombol a kórház előtt.
The patient with the catheter does not feel much pain.	A katéterrel rendelkező beteg nem érez sok fájdalmat.
The cow is full.	A tehén jóllakott.
Look pale from the climbing efforts.	Nézz sápadt a mászás erőfeszítéseitől.
Do your best to be fair.	Tegyen meg mindent, hogy igazságos legyen.
The stench of deep space.	A mély űr bűze.
These signs were ignored.	Figyelmen kívül hagyták ezeket a jeleket.
The future looks very bright for him.	A jövő nagyon fényesnek tűnik számára.
Salt is added to food to improve its taste.	Sót adnak az ételekhez, hogy javítsák az ízét.
She studied for entrance exams.	Felvételi vizsgákra tanult.
Today is a terrible time.	Ma borzasztó az idő.
There is no doubt that he will win next year’s election.	Nem kétséges, hogy ő nyeri a jövő évi választást.
There are people in every bank who are paid to help.	Minden bankban vannak emberek, akiknek fizetnek azért, hogy segítsenek.
I agreed.	Beleegyeztem.
Take a tree, Mom.	Szedj egy fát, anya.
Their behavior was outrageous.	Viselkedésük felháborító volt.
He asked the boys to hurry.	Megkérte a fiúkat, hogy siessenek.
This creature relies on camouflage.	Ez a lény az álcázásra támaszkodik.
The best documents include both primary and secondary sources.	A legjobb dokumentumok elsődleges és másodlagos forrásokat is tartalmaznak.
This road leads to the ancient church.	Ez az út az ősi templomhoz vezet.
The rich buy the land.	A gazdagok felvásárolják a földet.
The new plan culminated in a swamp.	Az új terv mocsárba torkollott.
It was a sad affair.	Szomorú ügy volt.
The posus climbed over a fence.	A posszum egy kerítésen mászott át.
This bridge is very strong.	Ez a híd nagyon erős.
His cunning trick saved the day.	Ravasz trükkje megmentette a napot.
But the internet makes it easier to spread rumors.	De az internet megkönnyíti a pletykák terjesztését.
They tolerate each other because of their different ideals.	Különböző ideáljaik miatt tolerálják egymást.
I've seen this face somewhere.	Valahol már láttam ezt az arcot.
The dessert is ready in a few minutes.	A desszert néhány perc alatt elkészül.
It was once a distant dream, now it is available.	Egykor távoli álom volt, most elérhető.
He jumped up, screaming in pain.	Felugrott, üvöltött a fájdalomtól.
Inexplicable made him embarrassed.	Megmagyarázhatatlan tette zavarba ejtett.
The streets are crowded and noisy.	Az utcák zsúfoltak és zajosak.
He stroked her hair.	Megsimogatta a haját.
Plastic bags are harmful to health.	A műanyag zacskók károsak az egészségre.
A miracle he experienced.	Egy csodát, amit átélt.
Imagination helps to transcend reality.	A képzelet segít túllépni a valóságon.
This tree produces delicious cherries in summer.	Ez a fa nyáron finom meggyet terem.
He wants to take a break.	Szünetet akar tartani.
Terrible heat was reported.	Rettentő melegről számoltak be.
The farm stands on a hill.	A farm egy dombon áll.
The bottle is full to the top.	Az üveg a tetejéig megtelt.
The engagement party was over.	Az eljegyzési partinak vége volt.
There were fights in the streets.	Az utcákon harcok voltak.
Many workers live in poverty.	Sok munkás szegénységben él.
He broke both arms in two places.	Mindkét karját két helyen eltörte.
Onions are often used for cooking.	A hagymát gyakran használják a főzéshez.
I believe most people are honest.	Hiszem, hogy a legtöbb ember őszinte.
The current building is old and crumbling.	A jelenlegi épület régi és omladozó.
His words seemed far from the roar of the crowd.	A tömeg zúgásától távolinak tűntek a szavai.
These glasses are dishwasher safe.	Ezek a poharak mosogatógépben moshatók.
The fish was filleted and then fried.	A halat filéztük, majd rántották.
There has been a debate about where to go.	Vita alakult ki, hogy merre menjünk.
Soon his youngest son fell into a fever.	Hamarosan a legkisebb fia lázba esett.
We sell ice cream subscriptions.	Fagylalt előfizetéseket árulunk.
They decided to camp for the night.	Úgy döntöttek, hogy éjszakára táborozni fognak.
It was a delicious sausage.	Finom kolbász volt.
He took out his handkerchief and wiped his forehead.	Elővette a zsebkendőjét, és megtörölte a homlokát.
He stared evenly, his expression intense.	Bámulása egyenletes volt, arckifejezése intenzív.
Many species of birds are becoming extinct.	Számos madárfaj kihal.
He hadn't made a cake in two years.	Két éve nem készített tortát.
The ocean is deep.	Az óceán mély.
The pillows were covered with red silk.	A párnákat vörös selyem borította.
The monster is very fast on land.	A szörny nagyon gyors a szárazföldön.
Such a life is stressful.	Egy ilyen élet stresszes.
The field is fallow this year.	A mező idén parlagon van.
Fortunately, she did not get pregnant.	Szerencsére nem esett teherbe.
When we’re done, we can go on a picnic.	Ha végeztünk, mehetünk piknikezni.
People around the village heard a soft cry.	A falu körül az emberek halk kiáltást hallottak.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	A biztonsági öv használatára vonatkozó törvények segíthetnek csökkenteni az autóbaleseteket.
We will discuss this problem at length.	Hosszasan tárgyaljuk ezt a problémát.
The sausage factory smelled very strong.	A kolbászgyár nagyon erős szagú volt.
Not too bright.	Nem túl fényes.
The reporter's speech hit deaf ears.	A riporter beszéde süket fülekre talált.
She gasped when she saw a snake.	A lány zihált, amikor meglátott egy kígyót.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	A változások finomak, de továbbra is hatással vannak a gazdálkodók életére.
An iceberg floats in the deep dark sea.	Egy jéghegy lebeg a mély, sötét tengeren.
I clearly remember the school bell.	Tisztán emlékszem az iskolai csengőre.
The atmosphere is electrified.	A légkör felvillanyozott.
Bacteria were extracted with antibiotics.	A baktériumokat antibiotikumokkal vonták ki.
Express the attributes in nominal form.	Az attribútumokat nominális formában fejezze ki.
The seeds need light to grow.	A magoknak fényre van szükségük a növekedéshez.
The university offers a great opportunity to study.	Az egyetem nagyszerű lehetőséget kínál a tanulásra.
This is because it contains the same subatomic particles.	Ez azért van, mert azonos szubatomi részecskéket tartalmaz.
Can you give me some feedback on my essay?	Tudnál valami visszajelzést adni az esszémmel kapcsolatban?
after he started this business.	után indította el ezt a vállalkozást.
Boxes of material were received from suppliers.	Dobozok anyag érkeztek a szállítóktól.
Smoking is prohibited in these areas.	Ezeken a részlegeken tilos a dohányzás.
Have you ever seen such a thing?	Láttál már ilyet?
The weather has been very cold lately.	Az utóbbi időben nagyon hideg volt az idő.
A pregnant woman slowly returned to shore.	Egy terhes nő lassan visszatért a partra.
The authors collected their anecdotal evidence.	A szerzők összegyűjtötték anekdotikus bizonyítékaikat.
Pay me your undivided attention.	Fordítsd rám osztatlan figyelmedet.
The cemetery here is impressive.	Lenyűgöző az itteni temető.
I expected much worse.	sokkal rosszabbra számítottam.
These mosquitoes leave a nasty bite behind.	Ezek a szúnyogok csúnya harapást hagynak maguk után.
Don't count on your neighbor's help.	Ne számítson a szomszéd segítségére.
The population expects progress from the scientific results.	A tudományos eredményektől a lakosság előrelépést vár.
He wanted to be a leader.	Vezető akart lenni.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Az orvos azt tanácsolta a betegnek, hogy hagyja abba a dohányzást.
Bamboo is an extremely useful plant.	A bambusz rendkívül hasznos növény.
Taxes bite into profits.	Az adók beleharapnak a nyereségbe.
The chief physician was a tall and imposing man.	A főorvos magas és impozáns férfi volt.
Ants can carry three times their body weight.	A hangyák testtömegük háromszorosát képesek szállítani.
He slipped into the pool and swam.	Becsúszott a medencébe és úszott.
The safe could not be opened easily.	A széfet nem lehetett könnyen kinyitni.
Therefore, researchers need to use a variety of data sources.	Ezért a kutatóknak sokféle adatforrást kell használniuk.
The bird population will decline in this century.	A madarak populációja csökkenni fog ebben az évszázadban.
He cut off the screen with his razor blade.	Borotvapengével levágta a képernyőt.
We spoke out against the death of our soldier.	Felszólaltunk katonánk halála ellen.
He has written several novels.	Számos regényt írt.
The cheese contains cow's milk.	A sajt a tehéntejét tartalmazza.
He was imprisoned for murder.	Gyilkosságért börtönbe zárták.
We'll be in action soon.	Hamarosan belevágunk az akcióba.
The defeated candidate insisted that fraud had taken place.	A legyőzött jelölt ragaszkodott hozzá, hogy csalás történt.
The city lies between the plains and the mountains.	A város a síkság és a hegyek között terül el.
I don't know exactly where he is, ”he said.	Nem tudom pontosan, hol van – mondta.
These old stones undoubtedly stand.	Ezek a régi kövek kétségtelenül állnak.
The old man eventually decided to retire from business.	Az öregember végül úgy döntött, hogy visszavonul az üzleti élettől.
Her grandfather is proud.	A nagyapja büszke.
The analysis can be limited to expressiveness.	Az elemzést az expresszivitásra korlátozhatjuk.
This earring fits everything.	Ez a fülbevaló mindenhez passzol.
Nature photographer's book.	Természetfotós könyv.
They were very happy to sell products.	Nagyon szívesen árultak termékeket.
The most obvious symptom is acute fatigue.	A legnyilvánvalóbb tünet az akut fáradtság.
They spent days fasting.	Napokat böjtölve töltöttek.
She reciprocated her love.	Szerelmét a lány viszonozta.
He was working on a neighbor's farm at the time.	Abban az időben a szomszéd farmján dolgozott.
The mountains are covered with snow	A hegyeket hó borítja
The child neglects his studies.	A gyermek elhanyagolja tanulmányait.
This hyena was considered extinct for many years.	Ezt a hiénát sok éven át kihaltnak tartották.
The ship is full of gas.	A hajó tele van gázzal.
The prince's order was quickly carried out.	A herceg parancsát gyorsan teljesítették.
He collected botanical samples from the grove.	A botanikus mintákat gyűjtött a ligetből.
The four friends walked to the top.	A négy barát felsétált a csúcsra.
Everyone in the village benefited from the new well.	A faluban mindenki hasznot húzott az új kútból.
You've probably seen a very strange sight before.	Valószínűleg nagyon furcsa látványt látott már.
It certainly seems like a much longer journey.	Minden bizonnyal sokkal hosszabb utazásnak tűnik.
I remember the day as if it were yesterday.	Úgy emlékszem a napra, mintha tegnap lett volna.
Fertile agricultural countryside.	Termékeny mezőgazdasági vidék.
In fact, several attempts to restore order have failed.	Valójában több, a rend helyreállítására tett kísérlet kudarcot vallott.
They traveled to the beach.	A tengerpartra utaztak.
They knew they were acting illegally.	Tudták, hogy törvénytelenül cselekszenek.
The final decision is made by the board.	A végső döntést a testület hozza meg.
Keep your finger out of the way.	Tartsa távol az ujját az útból.
He objects to the tax.	Kifogásolja az adót.
The team lost virtually every match last year.	A csapat tavaly gyakorlatilag minden meccsét elveszítette.
There is little rain in this area.	Ezen a területen kevés eső esik.
The oil spilled.	Az olaj kifolyt.
They crossed the street.	Átmentek az utcán.
Some of these can be purchased at local stores.	Ezek közül néhány megvásárolható a helyi üzletekben.
The ocean widens, almost devouring the surrounding islands.	Az óceán kitágul, szinte felemészti a környező szigeteket.
The sugar was melted in the microwave.	A cukrot a mikrohullámú sütőben felolvasztották.
The purchase far exceeded estimates.	A vásárlás jóval meghaladta a becsléseket.
Farmers plant their seedlings carefully.	A gazdák gondosan ültetik el palántáikat.
This detergent effectively removes stains.	Ez a mosószer hatékonyan távolítja el a foltokat.
Almost every farmer in the region grows wheat.	A régióban szinte minden gazda termeszt búzát.
There is no concrete evidence to support the theory.	Nincs konkrét bizonyíték az elmélet alátámasztására.
Crude oil did not flow freely from the earth.	A kőolaj nem folyt ki szabadon a földből.
The little girl was very happy.	A kislány nagyon boldog volt.
My grandparents were farmers.	A nagyszüleim földművesek voltak.
The incidence of dementia is increasing.	A demencia előfordulása növekszik.
I watched the hustle and bustle of the crowd.	Néztem a tömeg nyüzsgését.
The hotel was full.	A szálloda tele volt.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japán az autóalkatrészek jelentős exportőre.
It was a perfect temperature.	Tökéletes hőmérséklet volt.
Campaigners also have to deal with the local media.	A kampányolóknak a helyi médiával is meg kell küzdeniük.
The dealer gave each player his card.	Az osztó minden játékosnak odaadta a kártyáját.
There are four times as many women as men.	Négyszer annyi nő van, mint férfi.
The contract gives rise to a conflict of interest.	A szerződés összeférhetetlenséget szül.
This is the central library.	Ez a központi könyvtár.
I want to help with the celebration.	Szeretnék segíteni az ünneplésben.
Inside the vault, the wooden boat squeaked.	A boltozaton belül a fából készült csónak csikorgott.
The story is based on a true event.	A történet igaz eseményen alapul.
Heavy fog hovered over the lake.	Súlyos köd lebegett a tó felett.
They are looking for an inaccurate speaker.	Pontatlan hangszórót keresnek.
He worked as a gardener for twenty years.	Húsz évig kertészként dolgozott.
He collected herbs in the woods.	Gyógynövényeket gyűjtött az erdőben.
Their mother is strictly disciplined.	Édesanyjuk szigorú fegyelmező.
The king had thousands of soldiers.	A király több ezer katonával rendelkezett.
Many deeper layers of the report need to be explored.	A jelentésnek sok mélyebb rétegét kell feltárni.
The wolf almost ate the lamb.	A farkas majdnem megette a bárányt.
The hen poked a worm.	A tyúk megpiszkált egy kukacot.
Currently, more women than men participate in the labor market.	Jelenleg több nő vesz részt a munkaerőpiacon, mint férfi.
An electric shock ran through it.	Áramütés futott át rajta.
Swimmers must wear a life jacket.	Az úszóknak mentőmellényt kell viselniük.
You buy supplies once a week.	Hetente egyszer vásárol kelléket.
He picked up his clothes and left the house.	Felvette a ruháját, és elhagyta a házat.
The leopard is a graceful and wild hunter.	A leopárd kecses és vad vadász.
The fresh fruit is delicious this time of year.	A friss gyümölcs ízletes ebben az évszakban.
She suffers from a cold.	Megfázástól szenved.
He had to get up.	Fel kellett állnia.
This geopolitical region is separated from the rest by mountain ranges	Ezt a geopolitikai régiót hegyvonulatok választják el a többitől
He ignored my warnings.	Figyelmen kívül hagyta a figyelmeztetéseimet.
He sells sugar everywhere.	Mindenhol cukrot árul.
I read this article on the internet.	Olvastam ezt a cikket az interneten.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	A legjobb, ha kerülöd a vitát vele, különben veszítesz.
Stand directly under the mirror.	Álljon közvetlenül a tükör alá.
These are two extremes.	Ez két véglet.
They decided, as if hypnotized.	Eldőltek, mintha hipnotizáltak volna.
The report on the debate was inaccurate.	A vitáról szóló jelentés pontatlan volt.
Many consumers do not read food labels.	Sok fogyasztó nem olvassa el az élelmiszerek címkéit.
The hunter spread his net over the river.	A vadász kiterítette hálóját a folyóra.
Lower the drill.	Engedje le a fúrót.
The door to the hallway has changed dramatically.	A folyosó ajtaja drámaian megváltozott.
Donations were collected everywhere.	Mindenhol adományokat gyűjtöttek.
The water drains from the pressure exerted by our fingers.	A víz elfolyik az ujjaink által okozott nyomástól.
The hardware trade is known for its quality.	A vaskereskedés a minőségéről ismert.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Az aerob edzés jót tesz az egészség megőrzésének.
He emphasizes that smoking is unhealthy.	Hangsúlyozza, hogy a dohányzás egészségtelen.
Three members of a gang were sentenced to death.	Egy banda három tagját halálra ítélték.
They stood in silence, except for occasional sobs.	Csendben álltak, időnkénti zokogástól eltekintve.
The eagle circled high above our heads, the wind whispering its wings.	A sas magasan körözött a fejünk fölött, a szél susogta a szárnyait.
He claimed to have been caught with a gun.	Azt állította, hogy fegyverrel fogták fel.
He spent the morning playing tennis.	A délelőttöt teniszezéssel töltötte.
He arrived about thirty minutes later.	Nagyjából harminc perccel később érkezett meg.
He knelt in front of the altar and prayed.	Letérdelt az oltár elé és imádkozott.
Cut off your losses and run.	Vágja le a veszteségeit és fuss.
Two young lovers went for a walk together.	Két fiatal szerelmes sétálni ment együtt.
The train left the station immediately.	A vonat azonnal elhagyta az állomást.
The shutters were taken down.	A redőnyöket leszedték.
The trained scientist is reported to have died.	A jelentések szerint a képzett tudós meghalt.
There is a lot of music on this album.	Ezen az albumon nagyon sokféle zene található.
The child did not seem to understand the question.	Úgy tűnt, a gyerek nem értette a kérdést.
Have a big sip of beer.	Igyon egy nagy korty sört.
Metal nanoparticles are very strong.	A fém nanorészecskék nagyon erősek.
A gold rush soon followed.	Hamarosan aranyláz következett.
It hides in the shadows.	Az árnyékban rejtőzik.
He quietly thanked his host.	Csendesen köszönetet mondott vendéglátójának.
I'll get other recipes soon.	Hamarosan hozok más recepteket is.
They were forced to give up the attack on the city.	Kénytelenek voltak feladni a város elleni támadást.
He folded his napkin carefully.	Óvatosan összehajtotta a szalvétáját.
His smile showed his perfect white teeth.	Mosolya tökéletes fehér fogait mutatta.
This young man found himself deeply in love.	Ez a fiatalember mélyen szerelmesnek találta magát.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	A nemzetközi repülőtér ennek az összetett ökoszisztémának a központja.
He concludes that this is a simple case of false identity.	Következtetése szerint ez a téves személyazonosság egyszerű esete.
The same theory applies to inflation.	Ugyanez az elmélet vonatkozik az inflációra is.
The man cursed loudly.	A férfi hangosan káromkodott.
He suggested a solution.	Megoldást javasolt.
Smoking is not allowed in public places.	Nyilvános helyeken tilos a dohányzás.
The storm was over and the sun was shining brightly.	A vihar elmúlt, és a nap ragyogóan sütött.
You feel happiest when you are in love.	A legboldogabbnak érzi magát, ha szerelmes.
The bans are strict.	A kiszabott tilalmak szigorúak.
The poor were enraged by the king's behavior.	A szegényeket feldühítette a király viselkedése.
His head was covered in bandages.	A fejét kötések borították.
As time went on, they became more and more relaxed.	Ahogy telt az idő, egyre nyugodtabbak lettek.
The worst drought in decades has hit farmers.	Az elmúlt évtizedek legrosszabb szárazsága sújtja a gazdákat.
His long face was shaggy.	Hosszú arca bozontos volt.
He took a dose of medicine.	Bevett egy adag gyógyszert.
He hoped they would come to dinner.	Remélte, hogy eljönnek vacsorázni.
We fear a new strain of flu will appear.	Attól tartunk, hogy új influenzatörzs jelenik meg.
The king often entertained the kingdom.	A király gyakran megvendégelte a királyságot.
Moisture evaporates quickly from the surface of the lake water.	A nedvesség gyorsan elpárolog a tó vizének felszínéről.
The captain was charming but too polite.	A kapitány bájos volt, de túlságosan udvarias.
My wife loves gardening but hates housework.	A feleségem szeret kertészkedni, de utálja a házimunkát.
The demonstration was peaceful.	A tüntetés békés volt.
The philosopher thought that man is the same as animals.	A filozófus úgy gondolta, hogy az ember ugyanolyan, mint az állatok.
The owner of the house renovated the house.	A ház tulajdonosa felújíttatta a házat.
It rang in his ears.	Csengett a fülében.
A sports car is accelerating fast.	Egy sportautó gyorsan gyorsul.
Both hands are needed to make the butter.	A vaj elkészítéséhez mindkét kézre van szükség.
The sergeant pressed his finger firmly to his forehead.	Az őrmester erősen a homlokába nyomta az ujját.
He had few friends.	Kevés barátja volt.
The statue was erected by order of the emperor.	A szobrot a császár parancsára állították fel.
He trusted that the proposal would pass.	Bízott abban, hogy a javaslat átmegy.
Research shows that singing and music have the same effect.	A kutatások azt mutatják, hogy az éneklés és a zene ugyanolyan hatással bír.
Everyone on board the shot!	Mindenki a kilövés fedélzetén!
No one could be seen in the hippie commune.	Senkit nem lehetett látni a hippi kommunában.
The ant died in vain.	A hangya hiába halt meg.
The kids were excited, waiting for the candy.	A gyerekek izgatottak voltak, várták az édességet.
He entered the building through the main door.	A főajtón keresztül lépett be az épületbe.
We should all do better.	Mindannyiunknak jobban kellene tennünk.
They sat around the round table.	A kerek asztal körül ültek.
Some species have now been partially exterminated.	Néhány fajt mára részben kiirtottak.
You can determine a man's age based on their posture.	A férfi életkorát testtartásuk alapján határozhatja meg.
There is a gap between the rich and the poor.	A gazdagok és a szegények között szakadék tátong.
They stopped and waved at an old man.	Megálltak és integettek egy öregembernek.
He ignored him.	Figyelmen kívül hagyta őt.
Our school is in town.	Iskolánk a városban van.
Our city is still very conservative.	Városunk továbbra is nagyon konzervatív.
The pirate stared at her coldly.	A kalóz hidegen meredt a lányra.
I'll be in the house in two minutes.	Két perc múlva belépek a házba.
The fish were killed by chemicals in the ocean.	A halakat vegyszerek ölték meg az óceánban.
These data were collected by a special working group.	Ezeket az adatokat egy speciális munkacsoport gyűjtötte össze.
Go and buy more vegetables.	Menj és vegyél több zöldséget.
Some also deal with the welfare of the poor.	Vannak, akik a szegények jólétével is foglalkoznak.
He knew better than teasing.	Jobban tudta, mint hogy ugratja.
Singing frees your heart.	Az éneklés szabaddá teszi a szívedet.
Scientists looked closely at the images.	A tudósok alaposan megnézték a képeket.
She waited anxiously for the baby to be born.	Izgatottan várta, hogy megszülessen a baba.
The old woman thought she had misunderstood the order.	Az idős asszony azt hitte, félreértette a parancsot.
Allow the blender to cool before opening it.	Hagyja kihűlni a turmixgépet, mielőtt kinyitja.
The child threw the baby to the ground.	A gyerek a földre dobta a babát.
Then he put on his hat and left.	Aztán feltette a kalapját és elment.
This book is about his life.	Ez a könyv az ő életéről mesél.
She spoke in a whisper.	A nő suttogva beszélt.
Finally, he nodded thoughtfully and let go of his booty.	Végül elgondolkodva bólintott, és elengedte zsákmányát.
The smell of baking bread was obvious.	A kenyérsütés illata nyilvánvaló volt.
The substance in question is not authorized for use in the food industry.	A kérdéses anyag élelmiszeripari felhasználásra nem engedélyezett.
The train ran over the dog.	A vonat elgázolta a kutyát.
I don't know why you should stop partying.	Nem tudom, miért hagynád fel a bulizással.
The students quickly joined the crowd.	A diákok gyorsan csatlakoztak a tömeghez.
The inside of this teapot is red.	Ennek a teástálnak a belseje piros.
This system requires significant funding.	Ez a rendszer jelentős finanszírozást igényel.
The angry young woman stormed off.	A dühös fiatal nő elviharzott.
Police dogs are often used to detect drugs.	A rendőrkutyákat gyakran használják a kábítószerek felderítésére.
The protests finally subsided.	A tiltakozások végül elcsitultak.
He was on his way to an important meeting.	Úton volt egy fontos találkozóra.
Commit yourself to spending more time with your family.	Vállalja magát, hogy több időt tölt a családjával.
The food smelled wonderful while cooking.	Az ételnek csodálatos illata volt főzés közben.
A sheet of metal was placed on his body.	Egy fémlapot helyeztek a testére.
He picked up a handful of seeds.	Felszedett egy marék magot.
His mouth curled with contempt.	Szája görbült a megvetéstől.
Sine waves are important examples of the complex	A szinuszhullámok a komplexum fontos példái
The man ran down the street.	A férfi futott az utcán.
The wife next to her frowned.	A mellette álló felesége összevonta a szemöldökét.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Egy apró fémtárgy ebben a távoli galaxisban.
He was advised to take the medication.	Azt tanácsolták neki, hogy vegye be a gyógyszert.
This disease is very common.	Ez a betegség nagyon gyakori.
There was a smell of cigarettes in the air.	Cigarettaszag terjengett a levegőben.
Fear hung in the air like a tactile thing.	A félelem tapintható dologként lógott a levegőben.
The resemblance between father and son was staggering.	Megdöbbentő volt a hasonlóság apa és fia között.
The Cretans are extremely intelligent.	A krétaiak rendkívül intelligensek.
Everyone is spying on everyone.	Mindenki kémkedik mindenki után.
The stream was polluted for years.	A patak évekig szennyezett volt.
He sipped his tea gently and watched the sunrise.	Finoman kortyolgatta a teát, és nézte a napfelkeltét.
The bed was full of blankets and pillows.	Az ágy tele volt takarókkal és párnákkal.
Memory usage is measured in bytes.	A memóriahasználatot bájtokban mérik.
None of the vegetables have a season.	Egyik zöldségnek sincs szezonja.
There are many theories about the origin of life.	Számos elmélet létezik az élet eredetéről.
Hamsters love raisins.	A hörcsögök szeretik a mazsolát.
He tried not to sigh when the teacher corrected him.	Próbált nem sóhajtani, amikor a tanár kijavította.
An official warned against overthrowing the government.	Egy tisztviselő figyelmeztetett a kormány megbuktatására.
The older man was known for his long white beard.	Az idősebb hosszú, fehér szakálláról volt ismert.
Shameful episode in history.	Szégyenletes epizód a történelemben.
The milk solidifies in the refrigerator.	A tej a hűtőben megszilárdul.
There were very few ancient buildings.	Az ókori épületek nagyon kevés volt.
Money can never be the only measure of success.	A pénz soha nem lehet a siker egyetlen mércéje.
Open your book to the ninth chapter.	Nyisd ki a könyvedet a kilencedik fejezethez.
In the past, board game stores were rare.	A múltban a társasjáték boltok ritkák voltak.
It's time to go.	Ideje indulni.
He felt his breath pick up.	Érezte, hogy felgyorsul a lélegzete.
The surface waves were intermittent.	A felszíni hullámok szaggatottak voltak.
I think that sounds subtle!	Szerintem ez finoman hangzik!
Okay, so that's not a word at all.	Oké, szóval ez egyáltalán nem egy szó.
The soldiers shot at the riots.	A katonák rálőttek a zavargókra.
The character was never named.	A karaktert soha nem nevezték meg.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	A kinyomtatott lapot a tanár elé toltam.
This country has a rich literary tradition.	Ez az ország gazdag irodalmi hagyományokkal rendelkezik.
The last nail was then struck into place.	Ezután az utolsó szöget a helyére verték.
A helicopter hovered over our heads.	Egy helikopter lebegett a fejünk felett.
He was waiting outside for their return.	Kint várta a visszatérésüket.
He inhaled the incense.	Belelélegzett a tömjén.
The sun was shining on the parched earth.	A nap lesütött a kiszáradt földre.
He regrets crossing him, my friends.	Megbánja, ha keresztbe tesz neki, barátaim.
This result confirmed several years of research.	Ez az eredmény igazolta több éves kutatását.
It was obvious that there was electricity in the room.	Nyilvánvaló volt, hogy áram van a szobában.
He ran his index finger lightly across his face.	Mutatóujjával könnyedén végigsimított az arcán.
Would you express my condolences to the family?	Kinyilvánítanád részvétem a családnak?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	A koldus szeme összeszűkült a gyanútól.
The term appears several times in the work.	A kifejezés többször is megjelenik a műben.
He greeted the fresh air.	Üdvözölte a friss levegőt.
The party was already in full swing.	A buli már javában zajlott.
Some things are best not to forget.	Néhány dolgot a legjobb, ha nem felejtünk el.
The ground is irregular, round in shape.	A föld szabálytalan, kerek alakú.
People live healthier lives for longer.	Az emberek hosszabb ideig, egészségesebben élnek.
Warm weather is stressful.	A meleg idő stresszes.
I wonder what's in that box?	Kíváncsi vagyok, mi van abban a dobozban?
She was his lover.	Ő volt a szeretője.
They left peacefully, taking their children.	Békésen távoztak, vitték gyermekeiket.
Many species are now classified as endangered.	Sok fajt ma már veszélyeztetett kategóriába sorolnak.
There were widespread protests against the law.	Széles körű tiltakozások voltak a törvény ellen.
The upscale restaurants here are often run by foreigners.	Az itt működő előkelő éttermeket gyakran külföldiek vezetik.
She decided to dye her hair black.	Úgy döntött, feketére festi a haját.
In modern democracies, the electorate selects the leaders.	A modern demokráciákban a választók választják ki a vezetőket.
The factory recycles all waste.	A gyár minden hulladékot újrahasznosít.
Her pale lips twitched into a small smile.	Sápadt ajkai apró mosolyra húzódtak.
Poor air quality was detrimental to our health.	A rossz levegőminőség káros volt az egészségünkre.
The report suggests that students should be taught more.	A jelentés azt javasolja, hogy a diákokat többet kellene tanítani.
The bookshelf collapsed.	A könyvespolc összedőlt.
He explained the children 's role to the teacher.	Elmagyarázta a gyerekek feladatát a tanárnőnek.
We will never convince you.	Soha nem fogjuk meggyőzni.
A hole was discovered under the sea.	Egy lyukat fedeztek fel a tenger alatt.
After the slaughter, the horse felt much better.	A levágás után a ló sokkal jobban érezte magát.
You've already figured out the routine.	Már kitalálta a rutint.
Although his salary was low, he was satisfied.	Bár a fizetése alacsony volt, elégedett volt.
There was a long sigh on his lips.	Hosszú sóhaj szökött ki az ajkán.
The contractor was fined for poor construction.	A kivitelezőt silány kivitelezés miatt pénzbírsággal sújtották.
They hoped they would arrive on time.	Remélték, hogy időben megérkeznek.
He taught us the value of hard work.	Megtanított minket a kemény munka értékére.
He made masterful food	Mesteri ételt készített
Change the image to dark green.	Módosítsa a képet sötétzöldre festve.
Give your child warm milk.	Adjon a gyermeknek meleg tejet.
They crouched down in their hiding places.	Leguggoltak a rejtekhelyükön.
Such small animals are considered pets.	Az ilyen kis állatokat házi kedvencként tartják.
Some people don’t want to believe the lawyer was innocent.	Vannak, akik nem akarják elhinni, hogy az ügyvéd ártatlan volt.
Do not go near the lake at night.	Éjszaka ne menj a tó közelébe.
Google was founded by a radically innovative company.	A Google-t radikálisan innovatív alapította.
The ship sank and took the men aboard.	A hajó elsüllyedt, és a férfiakat a fedélzetre vitte.
We must always put the environment first.	Mindig a környezetet kell előtérbe helyeznünk.
A strong typhoon approached.	Erős tájfun közeledett.
Higher education is quite expensive.	A felsőoktatás meglehetősen drága.
The statue was carved from white marble.	A szobrot fehér márványból faragták.
The cold makes it difficult to go outside.	A hideg megnehezíti a szabadba járást.
The young politician's hopes were dashed.	A fiatal politikus reményei szertefoszlottak.
The cat curled around its legs and purred loudly.	A macska a lába köré csavarodott, és hangosan dorombolt.
He left smiling.	Mosolyogva távozott.
This soup is salty.	Ez a leves sós.
It is best to get opinions from a variety of sources.	A legjobb, ha különféle forrásokból szerez véleményt.
It took the police three hours to arrive.	A rendőröknek három órába telt, mire megérkeztek.
Presidential support is declining.	Csökken az elnök támogatottsága.
He spent years researching this.	Éveket töltött azzal, hogy ezt kutassa.
I admire those men.	Csodálom azokat a férfiakat.
Look at this picture carefully.	Nézd meg figyelmesen ezt a képet.
We set off along the way.	Elindultunk az út mentén.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	A vízszint kisebb változásainak nyomon követése segíthet az áradások előrejelzésében.
Talk to the left when crawling.	Beszéljen balra egy kúszásnál.
You pay your tax as a business owner.	Cégtulajdonosként fizeti az adóját.
We need to weed out the garden.	Ki kell gyomlálnunk a kertet.
A bird climbed over our heads.	Egy madár szállt fel a fejünk felett.
Dinner plans have changed three times.	A vacsoratervek háromszor változtak.
He hated hateful people.	Gyűlölte a gyűlölködő embereket.
Her lips were pink.	Ajkai rózsaszín árnyalatúak voltak.
The barbarians came from wave to wave.	Hullámról hullámra érkeztek a barbárok.
He felt severe pain all over his body.	Érezte az erős fájdalmat az egész testében.
The supervisor was a respectable local figure.	A felügyelő tekintélyes helyi személyiség volt.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Sok biológus úgy véli, hogy az emberi kultúra fejlődött.
She campaigned strongly for women’s rights.	Erőteljesen kampányolt a nők jogaiért.
To my surprise, the desert is covered with bushes.	Meglepetésemre a sivatagot bokrok borítják.
A heart leaped from the warm lips of a kiss.	Egy csók meleg ajkáról megugrott a szíve.
This bank has been around for centuries.	Ez a bank évszázadok óta létezik.
Several buses collided downtown.	Több autóbusz ütközött a belvárosban.
The band only played for three hours.	A zenekar mindössze három órát játszott.
An animal crawled in the grass.	Egy állat mászott a fűben.
The castle stands on a hill.	A kastély egy dombon áll.
I love her.	Szeretem őt.
The water was cold and cloudy.	A víz hideg volt és zavaros.
A wide selection of fruits and vegetables is available.	Gyümölcsök és zöldségek széles választéka áll rendelkezésre.
However, the audience spoke on a wide variety of topics.	A közönség azonban sokféle témáról szólt.
Water storage units are required to store the collected rainwater.	Az összegyűjtött esővíz tárolására víztároló egységek szükségesek.
I visited a friend's farm outside the city.	Meglátogattam egy barátom farmját a városon kívül.
We are highly dependent on imported oil.	Nagymértékben függünk az import olajtól.
Each step is carefully considered.	Minden lépést gondosan mérlegelnek.
The offer was only valid for a few days.	Az ajánlat csak pár napig volt érvényes.
The coach was definitely moving forward.	Az edző határozottan haladt előre.
The experiments required close observation.	A kísérletek alapos megfigyelést igényeltek.
The bones of the whales are so strong.	A bálnák csontjai olyan erősek.
There is still time to do something.	Még van idő tenni valamit.
Turn your eyes, it’s a slightly gravel road.	Fordítsa el a szemét, ez egy enyhén kavicsos út.
Some new types of porridge have been developed.	Néhány új típusú zabkását fejlesztettek ki.
She sat in silence, staring at the water.	A lány némán ült, és a vizet bámulta.
Most homes in this area are modest.	Ezen a területen a legtöbb otthon szerény.
Sprinkle the vegetables with salt.	A zöldségeket megszórjuk sóval.
Some felt naive.	Néhányan naivnak érezték.
Don't try to keep up with others.	Ne próbálj lépést tartani a többiekkel.
Don't commit adultery.	Ne kövess el házasságtörést.
He hasn't let go of his arm since.	Azóta nem engedte el a karját.
Tens of millions of people live in this huge city.	Több tízmillió ember él ebben a hatalmas városban.
These shoes are made of dark, soft leather.	Ezek a cipők sötét, puha bőrből készültek.
Many food companies use palm oil.	Sok élelmiszeripari cég használ pálmaolajat.
He has been working in the business for over fifty years.	Több mint ötven éve dolgozik az üzletben.
The soldiers of Charles the Great occupied many castles.	Nagy Károly katonái sok várat elfoglaltak.
Growing this plant is difficult.	Ennek a növénynek a termesztése nehéz.
There was a huge crowd in the square.	Hatalmas tömeg nyüzsgött a téren.
The educators expressed frustration at the lack of media.	A képzettek csalódottságukat fejezték ki a média hiánya miatt.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	A kritikusok szerint az ilyen gyakorlatok rendkívül egészségtelenek lehetnek.
The sun was shining brightly.	A nap fényesen sütött.
Part of the credit is given to families living in poverty.	A hitel egy részét a szegénységben élő családoknak nyújtják.
The President firmly welcomed the decision.	Az elnök határozottan fogadta a döntést.
Some elephants are hunted for ivory tusks.	Egyes elefántokra az elefántcsont agyaráért vadásznak.
If he wanted, he could see the movie.	Ha akarta, láthatta a filmet.
A city can grow where there is no sea.	Egy város nőhet ott, ahol nincs tenger.
This city is known for its fertile land.	Ez a város termékeny földjéről ismert.
The extreme heat wave led to huge crop losses.	A szélsőséges hőhullám hatalmas terméskieséshez vezetett.
He fired the door.	Kirúgta az ajtót.
When done, exit the back door.	Ha végzett, lépjen ki a hátsó ajtón.
The weather was warm and humid, but the bears were shivering.	Az idő meleg és párás volt, de a medvék dideregtek.
The Sun is very large compared to Earth.	A Nap a Földhöz képest nagyon nagy.
He shook them impatiently.	Türelmetlenül csoszogta őket.
Brecker's interests are music and cooking.	Brecker érdeklődési köre a zene és a főzés.
Prosecutors did not believe any of the defendants' testimony.	Az ügyészek nem hittek a vádlottak egyik vallomásának sem.
The mosquito net should be hung up at night.	A szúnyoghálót éjszakára fel kell akasztani.
Cricket is one of the most popular sports.	A krikett az egyik legnépszerűbb sport.
He's about twice as old as me.	Körülbelül kétszer annyi idős, mint én.
Of course, this is still not the official narrative.	Természetesen ez még mindig nem a hivatalos narratíva.
We need to improve our food system.	Javítanunk kell élelmezési rendszerünket.
I saw lightning strike the sky.	Láttam, ahogy villám csap az égre.
He spent the last month here.	Az elmúlt hónapot itt töltötte.
A thorn pierced his finger.	Egy tövis átszúrta az ujját.
The salt is sometimes boiled.	A sót néha felforralják.
The singer's fame spread far and wide.	Az énekesnő híre messzire terjedt.
Mankind has been plagued by war throughout its history.	Az emberiséget történelme során háború sújtotta.
So, please give me the fries!	Szóval, kérlek, add át nekem a krumplit!
The mountain trail is a haven for hikers.	A hegyi ösvény a túrázók menedéke.
The cathedral has been rebuilt several times.	A katedrálist többször átépítették.
Two hours later, the children were sound asleep.	Két órával később a gyerekek mélyen aludtak.
The shelves are stacked high with books.	A polcok magasra vannak rakva könyvekkel.
There was a busy life in the big city.	Mozgalmas élet volt a nagyvárosban.
Box with ideas, discuss problems.	Dobozzon ötletekkel, beszélje meg a problémákat.
The cavalry rushed towards the forest.	A lovasság az erdő felé rohant.
There are many restaurants nearby.	A közelben számos étterem található.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	A tudósok azért küzdenek, hogy megbirkózzanak a változó éghajlattal.
Her husband agrees.	A férje egyetért.
It seems unlikely that he will perform as expected.	Valószínűtlennek tűnik, hogy a vártnak megfelelően teljesít majd.
The country needed better roads, he said.	Az országnak jobb utakra volt szüksége – mondta.
China has strict laws against poaching.	Kínának szigorú törvényei vannak az orvvadászat ellen.
Improving access to education.	Az oktatáshoz való hozzáférés javítása.
Empty the tank.	Ürítse ki a tartályt.
This station receives four million people a day.	Ez az állomás naponta négymillió embert fogad.
The cat is sleeping.	A macska alszik.
The beautiful beach is in the shape of a huge funnel.	A gyönyörű strand egy óriási tölcsér alakú.
Gutter rats breed rapidly in this city.	Az ereszcsatorna patkányok gyorsan szaporodnak ebben a városban.
The woman hired a guard to protect her.	A nő őrt bérelt, hogy megvédje.
Most employers make a profit.	A legtöbb munkáltató nyereséget termel.
The incident provoked widespread anger.	Az eset széles körű haragot váltott ki.
We use a lot of terms when we do math.	Sok kifejezést használunk, amikor matematikát végzünk.
The last remaining lion cubs were placed in protected areas.	Az utolsó megmaradt oroszlánkölyköket védett területekre telepítették.
Security forces showed no sign of relief.	A biztonsági erők semmi jelét nem mutatták az enyhülésnek.
The original document was lost in the fire.	Az eredeti dokumentum elveszett a tűzben.
According to the latest statistics, children’s prospects are bleak.	A legújabb statisztikák alapján a gyerekek kilátásai borúsak.
The soldiers ran out of ammunition.	A katonákból elfogyott a lőszer.
His desk was covered with stacks of paper.	Az íróasztalát papírhalmazok borították.
Such simplicity has never been so complicated.	Soha ilyen egyszerűség nem volt ennyire bonyolult.
The research team escaped in time.	A kutatócsoport még időben megszökött.
Shake the milk and then add the eggs.	Rázzuk fel a tejet, majd adjuk hozzá a tojásokat.
In times of austerity, people are less generous.	A megszorítások idején az emberek kevésbé nagylelkűek.
The athlete’s shoelaces were torn off during the race.	A sportoló cipőfűzője a verseny során elszakadt.
The rebels' advice was ignored.	A lázadók tanácsát figyelmen kívül hagyták.
That would not happen today.	Ez ma nem történne meg.
The debaters presented their arguments to the audience.	A vitázók a hallgatóság elé terjesztették érveiket.
Make risotto quickly during busy cooking periods.	A mozgalmas főzési időszakokban gyorsan készítsen rizottót.
He was silent.	Elhallgatott.
There can be no war between friends.	A barátok között nem lehet háború.
The fate of miners depends entirely on the weather.	A bányászok sorsa teljes mértékben az időjárástól függ.
He drank the whiskey slowly.	Lassan megitta a whiskyt.
After going to bed, he started to feel better.	Lefekvés után kezdte jobban érezni magát.
He married a doctor.	Egy orvoshoz ment férjhez.
The yacht is moored along the coast.	A jacht a part mentén van kikötve.
The windows offer a great view of the village.	Az ablakokból remek kilátás nyílik a falura.
The room will be very noisy tonight.	A szoba nagyon zajos lesz ma este.
The child passionately told him how much he loved her.	A gyerek szenvedélyesen elmondta neki, mennyire szereti.
Some neighbors joined them	Hozzájuk csatlakozott néhány szomszéd
His goal was to be an athlete.	Célja az volt, hogy sportoló legyen.
The sun has gone down.	A nap már lement.
Burning gasoline produces pollutants.	A benzin elégetése szennyező anyagokat termel.
The zoo is a "zoo" logical refuge.	Az állatkert egy "állatkert" logikai menedék.
The two boys stood on a street corner and talked.	A két fiú egy utcasarkon állt és beszélgetett.
It examines the extent to which an act is unfair.	Azt vizsgálja, hogy egy cselekmény milyen mértékben tisztességtelen.
If governments become too strong, they can stifle individual freedoms.	Ha a kormányok túl erőssé válnak, elfojthatják az egyéni szabadságjogokat.
Still, they seemed capable of anything.	Ennek ellenére úgy tűnt, bármire képesek.
They long to prosper again.	Arra vágynak, hogy újra boldoguljanak.
He summed up his impressions spiritually.	Lelkileg összefoglalta benyomásait.
He gets up early to make his breakfast.	Korán kelt, hogy elkészítse a reggelijét.
My town is very small.	A városom nagyon kicsi.
The streets of the city are now peaceful.	A város utcái most békések.
They were arrested but released the next day on bail.	Letartóztatták, de másnap óvadék ellenében elengedték őket.
His comments were initially shocking.	Hozzászólásait kezdetben sokkolóan fogadták.
The rebels were led by a charismatic leader.	A lázadókat egy karizmatikus vezető vezette.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Baktériumok, amelyek ultraibolya fény hatására elpusztulhatnak.
A huge cloud of dust appeared.	Hatalmas porfelhő jelent meg.
He ran out of the house.	Kirohant a házból.
Police search found incriminating evidence	A rendőrségi kutatás terhelő bizonyítékokat talált
He tried to hold back his tears.	Megpróbálta visszatartani a könnyeit.
The walls were bare and sharp.	A falak csupaszok és élesek voltak.
We depend on external funding sources.	Függünk külső finanszírozási forrásoktól.
You're talking too fast.	Túl gyorsan beszélsz.
Turn your head sideways.	Fordítsa oldalra a fejét.
He worked at a local discount store.	Egy helyi diszkont boltban dolgozott.
A bowl filled with rice.	Egy rizzsel töltött tál.
Their efforts found deaf ears.	Erőfeszítéseik süket fülekre találtak.
The law prohibits positive action programs.	A törvény tiltja a pozitív cselekvési programokat.
The tour will stop in several major cities.	A túra több nagyvárosban is megáll majd.
It was a clear, clear day.	Világos, tiszta nap volt.
The shape of the letter resembles a camel.	A betű alakja egy tevére emlékeztet.
All supplications for mercy were ignored.	Minden kegyelemért való könyörgés figyelmen kívül hagyta.
The eyes teared.	A szem könnyezett.
For a lizard of a similar nature.	Hasonló természetű gyíkhoz.
The sound of the cicada is musical.	A kabóca hangja muzikális.
Scientists are working to create an artificial life.	A tudósok mesterséges élet létrehozására törekednek.
Love for the other is an element of culture.	A másik iránti szeretet a kultúra egyik eleme.
Council members expected the program to be popular.	A tanács tagjai arra számítottak, hogy a program népszerű lesz.
He collected three booklets.	Összegyűjtött három füzetet.
The landscape is lush yet rugged.	A táj buja, mégis zord.
His grandfather was very quiet.	A nagyapja nagyon csendes volt.
These animals are still in danger.	Ezek az állatok továbbra is veszélyben vannak.
It made them feel worse.	Ettől még rosszabbul érezték magukat.
Traditional games are often cheaper and safer.	A hagyományos játékok gyakran olcsóbbak és biztonságosabbak.
Musical instruments are one of his passions.	A hangszerek az egyik szenvedélye.
Unfortunately, beauty is in the eyes of the beholder.	Sajnos a szépség a szemlélő szemében van.
People gather around the shops even though their windows are shuttered.	Az emberek annak ellenére gyülekeznek az üzletek körül, hogy ablakaik redőnyösek.
Water flows from the oceans to the mainland.	A víz az óceánokból a szárazföldre folyik.
Ambulances were called.	Kihívták a mentőket.
Beekeepers often wear protective clothing.	A méhészek gyakran viselnek védőruházatot.
A flare of smoke surrounded the bonfire.	Füstglória vette körül a máglyát.
There are those who believe that robots have taken their jobs.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a robotok elvették a munkájukat.
He squinted, holding his glasses to his face.	Hunyorogva szemüvegét az arcához tartotta.
Water is the source of all life.	A víz minden élet forrása.
The engine accelerated.	A motor felbőgve felgyorsult.
The geese simply followed their instincts.	A libák egyszerűen az ösztöneiket követték.
The cricket chirped in the bushes.	A tücsök csiripelt a bokrokban.
Some experts argue that nuclear experiments have been shortened.	Egyes szakértők azzal érvelnek, hogy a nukleáris kísérletek lerövidültek.
Susan bakes bread.	Susan kenyeret süt.
Some shards of pottery were also found on site.	Néhány edényszilánk is előkerült a helyszínen.
A child is dressed in white.	Egy gyerek fehérbe van öltözve.
They are very receptive to change.	Nagyon fogékonyak a változásokra.
Income in excess of a certain amount is taxable.	Egy bizonyos összeget meghaladó bevétel adóköteles.
Very little progress has been made.	Nagyon kevés előrelépés történt.
The stone houses are cool to the touch.	A kőházak tapintásra hűvösek.
Energy sources are characterized by their consumption.	Az energiaforrásokat fogyasztásuk mértéke jellemzi.
Holes were drilled in the wall.	Lyukakat fúrtak a falba.
The egg was never seen.	A tojást soha nem látták.
If you are chosen, you will be a superior being.	Ha kiválasztottak, felsőbbrendű lény leszel.
Workers should be given a tip.	Borravalót kell adni a dolgozóknak.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	A hangszer néhány leírása zavaróan hangzik.
What a pity!	De kár!
Icebreaker, preventing further escalation.	Jégtörő, megakadályozva a további eszkalációt.
He handed over his property after the war.	A háború után átadta vagyonát.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Az orvosok azt javasolják, hogy mindenki végezzen rendszeres testmozgást.
Kids always ask.	A gyerekek mindig kérdeznek.
He spends his idle time, pranks on others.	Tétlen időt tölt, csínyt űz másokon.
There is a monastery within the city.	A városon belül egy kolostor található.
The country is known for its poets, music and art.	Az ország költőiről, zenéjéről és művészetéről ismert.
A priest performs the ordinance.	Egy pap végzi a szertartást.
The initiation was held under dark clouds.	Az avatást sötét felhők alatt tartották.
The purpose of the sieve is for sieving.	A szita célja a szitálás.
It is vital that doctors treat this infection.	Létfontosságú, hogy az orvosok kezeljék ezt a fertőzést.
He always insisted on taking the pork pie to school.	Mindig ragaszkodott hozzá, hogy az iskolába vigye a sertéshúsos pitét.
I planted the rose bush years ago.	Évekkel ezelőtt elültettem a rózsabokrét.
Read the stories as if they were novels.	Olvassa el a történeteket, mintha regények lennének.
The queen ate some ice cream.	A királyné egy kis fagylaltot fogyasztott.
Engineers have developed a new type of electricity.	A mérnökök új típusú villamos energiát fejlesztettek ki.
I had to mess with the controls a lot.	Sokat kellett babrálni a kezelőszervekkel.
The teams moved forward quickly.	A csapatok gyorsan haladtak előre.
A radio station built a new one in a big city	Egy rádióállomás egy nagyvárosban újat épített
The young people had fun at the holiday.	A fiatalok mulattak az ünnepen.
But you can't use that language anymore.	De ezt a nyelvet már nem használhatod.
The building was bombed during the war.	Az épületet a háború alatt bombázták.
It’s easy to find the man who committed the murder.	Könnyű megtalálni a férfit, aki elkövette a gyilkosságot.
Make a note of the number.	Jegyezze fel gondolatban a számot.
We need better public transport.	Jobb tömegközlekedésre van szükségünk.
Overall, the village looked prosperous.	Összességében a falu virágzónak tűnt.
He didn't like smoky bars.	Nem szerette a füstös bárokat.
Turn down the radio!	Halkítsd le a rádiót!
A lot of tourists come here every year.	Nagyon sok turista érkezik ide évente.
When can we expect you?	Mikorra számíthatunk rád?
He was an artist and was the subject of much debate.	Művész volt, és sok vita tárgya volt.
Microsoft has acquired a software company.	A Microsoft felvásárolt egy szoftvercéget.
Soon everyone parked their car.	Nemsokára mindenki leparkolta az autóját.
The soil is not suitable for growing wheat.	A talaj nem alkalmas búzatermesztésre.
I love to drive.	Imádok vezetni.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Egyes agronómusok ragaszkodnak ahhoz, hogy a géntechnológia veszélyes.
I've been practicing for the last three days.	Az elmúlt három napban gyakoroltam.
Her parents didn't like her.	A szülei nem kedvelték őt.
He shaved his beard.	Leborotválta a szakállát.
He plays to my strengths.	Az erősségeimre játszik.
This monastery is famous for its many towers.	Ez a kolostor számos tornyáról híres.
Just try to relax.	Próbálj csak lazítani.
Using a whisk, mix the egg mixture.	Habverő segítségével keverje össze a tojásos keveréket.
The rain was pouring.	Az eső zuhogott.
It is said that it is time to train in the morning.	Azt mondják, hogy a reggel az edzés ideje.
He swam across the river.	Átúszott a folyón.
These windmills pump water into the city.	Ezek a szélmalmok vizet pumpálnak a városba.
The disease is a cause for concern.	A betegség aggodalomra ad okot.
There are four main types of wood.	A fának négy fő típusa van.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	Az eredmények arra utalnak, hogy az autók veszélyesebbek, mint a buszok.
The little things improve your skills.	Az apróságok továbbfejlesztik képességeidet.
Try to control your emotions.	Próbáld meg fékezni az érzelmeidet.
Her perfume seemed to fill the entire room.	Úgy tűnt, az egész szobát betöltötte a parfümje.
It hit me very hard.	Nagyon erősen megütött.
He rarely got on the plane.	Ritkán szállt fel a gépre.
He handed him a cup of coffee.	Átnyújtott neki egy csésze kávét.
This beautiful river attracts bird watchers from everywhere.	Ez a gyönyörű folyó mindenhonnan vonzza a madármegfigyelőket.
All forms of contamination have been observed.	Megfigyelték a szennyeződés minden formáját.
The texts provide information and guidance.	A szövegek tájékoztatást és útmutatást adnak.
In fact, it is still used today.	Sőt, ma is használják.
Harvesting pollen from the flowers.	Betakarítás virágport a virágokból.
It came to the fore suddenly.	Az előtérbe kerülés hirtelen volt.
The shouts of the seagulls echoed on the deserted beach.	A sirályok kiáltása visszhangzott a kihalt tengerparton.
Soup is a staple food in many countries.	A leves sok országban alapélelmiszer.
Revenues soared as people bought new cars.	A bevételek megugrottak, ahogy az emberek új autókat vásároltak.
The Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution."	A Föld légkörét lassan felváltja az „űrszennyezés”.
The report was full of interesting facts.	A jelentés tele volt érdekes tényekkel.
The channel will be deleted soon.	A csatorna hamarosan törlődik.
Prisoners do not enjoy dancing.	A foglyok nem élvezik a táncot.
They met at the meeting.	A találkozón találkoztak.
This island is a picturesque destination.	Ez a sziget festői célpont.
Meanwhile, the rain was pouring.	Közben zuhogott az eső.
The people in this city are very friendly.	Az emberek ebben a városban nagyon barátságosak.
These days, the countryside was supplied with electricity.	Ezekben a napokban biztosították a vidék áramellátását.
There was a wave of buying on the stock market.	A tőzsdén vételi hullám zajlott.
Do not use this material on the ground.	Ne használja ezt az anyagot a talajon.
So we measured it in a tablespoon.	Szóval kimértük, evőkanálban.
He takes care of his garden carefully, watering it twice a year.	Kertjét gondosan gondozza, évente kétszer öntözi.
Heavy rain damaged the roof.	A heves esőzés megrongálta a tetőt.
Some people think the car is a great invention.	Vannak, akik nagyszerű találmánynak tartják az autót.
His decision was heavily influenced by religious beliefs.	Döntését erősen befolyásolták a vallási meggyőződések.
The Earth's magnetic field seems to be weakening.	A Föld mágneses tere gyengülni látszik.
There must be some contradiction here.	Biztos van itt némi ellentmondás.
The classroom was full.	Az osztályterem zsúfolásig megtelt.
The bastard murmured.	A dög átkot mormolt.
The ancient village still retains its original features.	Az ősi falu még mindig megőrizte eredeti jellegzetességeit.
Initializes the network for data sharing.	Inicializálja a hálózatot adatmegosztáshoz.
The thief escaped!	A tolvaj megszökött!
How can parents best teach their children?	Hogyan taníthatják a szülők a legjobban gyermekeiket?
Each bird has a unique song.	Minden madárnak egyedi éneke van.
My stomach is so empty.	Olyan üres a gyomrom.
A strong wind rattled the leaves.	Erős szél zörgette a leveleket.
Suddenly the door slammed shut.	Hirtelen becsapódott az ajtó.
The most beautiful and expressive language in the world.	A világ legszebb és legkifejezőbb nyelve.
He looked worried.	Aggodalmasnak tűnt.
Here is a recipe for apple pie.	Íme az almás pite receptje.
A robber broke into our village many years ago.	Egy rabló tört be falunkba sok évvel ezelőtt.
Please sign your name.	Kérjük, írja alá a nevét.
At the top of the cliff is an abandoned castle.	A szikla tetején egy elhagyatott kastély áll.
He researched his memory, he had a hard time remembering it.	Kutatta az emlékezetét, nehezen emlékezett.
It was an exciting and scary experience at the same time.	Egyszerre volt izgalmas és félelmetes élmény.
He spread the tomato puree all over the surface.	A paradicsompürét az egész felületre terítette.
The storm destroyed most of the crops.	A vihar a legtöbb termést elpusztította.
Signs indicated that he would return soon.	A jelek arra utaltak, hogy hamarosan visszatér.
The fox snarled angrily after the rabbit.	A róka dühösen vicsorogva rohant a nyúl után.
Its bark is smooth, often used to make canoes.	Kérge sima, gyakran kenu készítésére használják.
At least two thousand people attended.	Legalább kétezren vettek részt.
People need to seize the opportunity.	Az embereknek élniük kell a lehetőséggel.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	A híd vasdarabok összehegesztésével készül.
Nature has its own rhythm.	A természetnek megvan a maga ritmusa.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Egyre jobban függünk a külföldi munkaerőtől.
The purpose of the campaign is to lower prices.	A kampány célja az árak leszorítása.
The tale unfolds as the seasons change.	A mese az évszakok váltakozásával bontakozik ki.
We listen to classical music.	Klasszikus zenét hallgatunk.
The party was in full swing.	A buli javában zajlott.
Many said they were "completely destroyed."	Sokan azt mondták, hogy "teljesen le vannak pusztítva".
Divide the soap between several bowls of water.	Osszuk el a szappant több tál víz között.
The crystalline water is very hot.	A kristályos víz nagyon forró.
The statue was veiled.	A szobrot lefátyolozták.
The old gentleman slipped on the icy road.	Az idős úr megcsúszott a jeges úton.
The changes included eliminating costly auditing practices.	A változtatások magukban foglalták a költséges könyvvizsgálati gyakorlatok megszüntetését.
The bridge collapsed after the earthquake.	A híd a földrengés után összeomlott.
There were only two people left on the island.	Csak két ember maradt a szigeten.
The landscape is beautiful.	Gyönyörű a táj.
Note the unusual shape of the scarab beetle.	Vegye figyelembe a szkarabeusz bogár szokatlan alakját.
The instructions are difficult to follow.	Az utasításokat nehéz követni.
Some statistics on gender inequality in society.	Néhány statisztikai adat a nemek közötti egyenlőtlenségről a társadalomban.
He adapted more quickly to her quiet demeanor.	Gyorsabban alkalmazkodott a lány csendes viselkedéséhez.
Lorraine smiled and put on a tiny skewer.	Lorraine elmosolyodott, és egy apró nyársat tett.
The trophy was stolen from the hotel room.	A trófeát a szállodai szobából lopták el.
The flood rose to three meters.	Az árvíz három méter magasra emelkedett.
He peeled the mushrooms with a cutting knife.	Egy vágókés segítségével meghámozta a gombákat.
Bake the cake until it doubles in size.	A süteményt addig kelesztjük, amíg duplájára nem nő.
Soldiers organized a picket outside the village.	A katonák pikettet szerveztek a falun kívül.
The rock lay broken under the branches.	A szikla megtörve hevert az ágak alatt.
The dog was on the ledge.	A kutya párkányon volt.
That woman is her business partner.	Az a nő az üzlettársa.
Some regions of the world are exposed to drought.	A világ egyes régiói ki vannak téve a szárazságnak.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	A grapefruitlé elengedhetetlen a fogyáshoz.
The minister announced the good news.	A miniszter bejelentette a jó hírt.
The company hopes to enter a new market.	A cég reményei szerint új piacra léphet.
The kids played outside.	A gyerekek kint játszottak.
Journalists are notoriously unreliable.	Az újságírók köztudottan megbízhatatlanok.
He was a team leader in his previous company.	Előző cégében csapatvezető volt.
As the day progressed, it rained.	A nap előrehaladtával zuhogva esett az eső.
The surgeon hoped to save his leg.	A sebész abban reménykedett, hogy megmenti a lábát.
He pulled the syringe out of his vein.	Kihúzta a fecskendőt a vénából.
She felt fussy about the medicine.	A gyógyszertől nyűgösnek érezte magát.
He sees the weasel relatively poorly.	A menyét viszonylag rosszul lát.
He fought many men.	Sok férfival harcolt.
She was wearing a short cotton dress.	Rövid pamutruhát viselt.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	A szigeten a gyömbér néhány vadon élő változatát termesztik.
Tramadol is a powerful painkiller.	A tramadol erős fájdalomcsillapító gyógyszer.
The school had the best football team in the region.	Az iskolában volt a régió legjobb focicsapata.
He had close relationships with huge people.	Szoros kapcsolatai voltak hatalmas emberekkel.
It's cold outside.	Hideg van kint.
Two thousand workers of this company went on strike.	Ennek a cégnek kétezer dolgozója sztrájkolt.
Did you notice anything unusual today?	Észrevettél ma valami szokatlant?
This is on the record.	Ez a nyilvántartásban van.
He considered this responsibility.	Ezt a felelősséget mérlegelte.
Let us experience the seasons in all their splendor.	Éljük át az évszakokat teljes pompájukban.
There are some archeological remains in the quarry.	A kőbányában néhány régészeti maradvány található.
According to new data, this insect became extinct centuries ago.	Az új adatok szerint ez a rovar több évszázaddal ezelőtt kihalt.
The little tree crouched and no one but him cared.	A kis fa meggörnyedt, és rajta kívül senki sem törődött vele.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	A kereskedelmi légitársaságok és a katonai repülőgépek továbbra is használatban vannak.
The streets were covered in smoke.	Az utcákat ellepte a füst.
Watering plants is an integral part of gardening.	A növények öntözése a kertészkedés szerves része.
The head of a kindergarten was arrested for embezzlement.	Sikkasztás miatt letartóztatták egy óvoda vezetőjét.
The first step is to sign a contract.	Az első lépés a szerződés megkötése.
She entered the hall with a royal bearing.	A lány királyi csapággyal lépett be a hallba.
They simply took it because they could afford it.	Egyszerűen azért vették, mert megengedhették maguknak.
The food is not particularly tasty.	Az étel nem különösebben ízletes.
Men usually have more facial hair than women.	A férfiaknak általában több az arcszőrzete, mint a nőknek.
He is completely self-forgetful about such tasks.	Teljes önfeledten foglalkozik az ilyen feladatokkal.
You should have listened to your mother.	Hallgatnia kellett volna az édesanyádra.
The last street lamp glowed in the distance.	A távolban felizzott az utolsó utcai lámpa.
Uncomfortable man to work with.	Kellemetlen ember vele dolgozni.
Do you like pussy coladas?	Szereted a pina coladákat?
The jacket is new and clean.	A kabát új és tiszta.
A gray squirrel crept across the road.	Egy szürke mókus osont át az úton.
Their masters must be kind and warm-hearted.	Mestereiknek kedvesnek és melegszívűnek kell lenniük.
The passing cars chirped merrily in their horns.	Az elhaladó autók vidáman csipogtak a kürtjükben.
Office badge.	Hivatali jelvény.
This mysterious process occurs when the snow melts.	Ez a titokzatos folyamat akkor következik be, amikor a hó elolvad.
The poet wrote a beautiful poem.	A költő gyönyörű verset írt.
They have no power over it.	Nincs rá hatalmuk.
Human stupidity and greed stem from ignorance.	Az emberi ostobaság és kapzsiság a tudatlanságból fakad.
Always take a shower before swimming.	Úszás előtt mindig zuhanyozz le.
He placed the table against the wall.	A falhoz tette az asztalt.
He refused to use the recipe.	Nem volt hajlandó használni a receptet.
It was blinded by the sunlight reflected from the windshield.	A szélvédőről visszaverődő napfény elvakította.
A ten-page book was selected at random.	Egy tízoldalas könyvet választottak ki véletlenszerűen.
He said he knew nothing about it.	Azt mondta, nem tud róla semmit.
I may need to take the test again.	Lehet, hogy újra kell tennem a tesztet.
There are many birds and other wildlife in the valley.	A völgyben számos madár és más vadvilág található,
Morning fog hangs over the lake, mysteriously and silently.	Reggeli köd lóg a tó felett, titokzatosan és némán.
Why didn't you give it to the poor?	Miért nem adtad oda szegénynek?
The temperature drops rapidly.	A hőmérséklet gyorsan csökken.
They hunted the big cats heavily.	Erőteljesen vadásztak a nagymacskákra.
The corpses of immigrants lie in a distorted pile.	A bevándorlók holttestei egy torz kupacban hevernek.
The young girl sat alone in the yard and cried.	A fiatal lány egyedül ült az udvaron és sírt.
Most parents refuse to have children.	A legtöbb szülő megtagadja a gyermekvállalást.
The stars gleamed in the evening mist.	A csillagok megcsillantak az esti ködben.
Some said the fire was a rare geological phenomenon.	Egyesek szerint a tűz ritka geológiai jelenség volt.
The villagers persevered against the invaders.	A falubeliek kitartottak a betolakodók ellen.
The paint acts as a binder.	A festék kötőanyagként működik.
She loved her, but she couldn't marry her.	Szerette, de nem tudta feleségül venni.
The holder of this position needs significant experience.	Ennek a pozíciónak a betöltőjének jelentős tapasztalatra van szüksége.
Lamb wool is long and rich.	A báránygyapjú hosszú és dús.
The numbness in his back grew stronger.	A zsibbadás a hátán egyre erősebb lett.
A cow bell rings, announcing a new day.	Egy tehéncsengő megszólal, új napot hirdetve.
Part of the bridge collapsed.	A híd egy része összeomlott.
Open the window and let in some fresh air.	Nyissa ki az ablakot, és engedjen be egy kis friss levegőt.
This is not a problem with toe shoes.	Az orrú cipőknél ez nem probléma.
The mountains were beautiful.	A hegyek gyönyörűek voltak.
The barely noticeable sound was deafening.	Az alig észrevehető hang fülsiketítő volt.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Kis mennyiségű nikotin mérgező lehet a gyermekek számára.
It was raining heavily as we drove down the highway.	Erősen esett az eső, miközben lefelé haladtunk az autópályán.
No travelers come here on holiday.	Egyetlen utazó sem jön ide nyaralni.
The ascent was ridiculously steep but persisted.	Az emelkedő nevetségesen meredek volt, de kitartott.
The minister expressed his condolences to the family.	A miniszter részvétét fejezte ki a családnak.
The forest was completely silent.	Az erdő teljesen néma volt.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Légy kedves másokkal, akik kevésbé szerencsések, mint te.
We get on the train half an hour before departure.	Indulás előtt fél órával felszállunk a vonatra.
The leaves whispered in the wind.	A levelek susogtak a szélben.
This excruciating cry was music to my ears.	Ez a gyötrő kiáltás zene volt a fülemnek.
The court of first instance decided to close the case.	Az elsőfokú bíróság az ügy megszüntetéséről döntött.
They were serious months.	Súlyos hónapok voltak.
A brand new black limousine approached the past.	Egy vadonatúj fekete limuzin közelített a múlthoz.
Based on the information we have gathered, we still have to act.	Az általunk összegyűjtött információk alapján még cselekednünk kell.
Thousands of guests attended the ceremony.	A szertartásra több ezer vendég érkezett.
He was imprisoned for blasphemy.	Istenkáromlásért börtönbe zárták.
The water was so hot that the kids burned their feet.	A víz olyan forró volt, hogy a gyerekek megégették a lábukat.
You will need a slate-sized parchment.	Szükséged lesz egy pala méretű pergamenre.
He could not answer a single question.	Egyetlen kérdésre sem tudott válaszolni.
He began to breathe and gestured wildly with his hand.	Nehezen lélegezni kezdett, és vadul intett a kezével.
The flag is a distinctive representation of the national emblem.	A zászló a nemzeti jelkép jellegzetes ábrázolása.
The hills are evergreen.	A dombok örökzöldek.
He was elected by a majority.	Többséggel megválasztották.
The room was suffocating due to the high heat.	A nagy hőség miatt fullasztó volt a szoba.
Praise me for my cooking skills.	Megdicsér a főzési tudásomért.
He studied physics at university.	Az egyetemen fizikát tanult.
The beaches are beautiful.	A strandok gyönyörűek.
The water level has dropped.	A vízszint leesett.
Last year's harvest was good.	A tavalyi termés jó volt.
Advances in science and technology have changed our lives.	A tudomány és a technológia fejlődése megváltoztatta életünket.
I want to talk to my daughter.	A lányommal szeretnék beszélni.
He smoothed the wrinkles gently.	Óvatosan kisimította a ráncokat.
There are four basic difficulties.	Négy alapvető nehézség van.
The senator expressed serious concern about the war.	A szenátor komoly aggodalmának adott hangot a háború miatt.
Many tourists visit the city every year.	Évente sok turista keresi fel a várost.
They were constantly quarreling over trivial things.	Folyamatosan veszekedtek triviális dolgokon.
Bring some strawberries, please.	Hozz egy kis epret, kérlek.
This train only stops here twice a day.	Ez a vonat naponta csak kétszer áll meg itt.
The city refuses to move.	A város nem hajlandó elköltözni.
Corals bloom in these warm waters.	A korallok virágoznak ezekben a meleg vizekben.
The injured man needs immediate medical attention.	A sérült férfi azonnali orvosi ellátásra szorul.
This workbook contains exercises you need to complete.	Ez a munkafüzet olyan gyakorlatokat tartalmaz, amelyeket el kell végeznie.
He carved an arrow out of wood.	Nyilat faragott a fából.
The new CEO wanted to change things right away.	Az új vezérigazgató azonnal változtatni akart a dolgokon.
Only one person can drink alcohol.	Alkoholt csak egy ember fogyaszthat.
He walked into his office, his skirt swirling.	Belépett az irodájába, szoknyája kavargott.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	A professzor olyan bizonyítékokat talált, amelyek ellentmondtak diákjaink írásainak.
The child refused to go to school.	A gyerek nem volt hajlandó iskolába menni.
Both rich and poor make use of their waste.	Gazdagok és szegények egyaránt hasznosítják hulladékaikat.
The kids were very loud.	A gyerekek nagyon hangosak voltak.
It is rare to see such extreme weather.	Ritkán látni ilyen szélsőséges időjárást.
Leaf of a plant belonging to the lily family.	A liliomfélék családjába tartozó növény levele.
You can't win this war.	Ezt a háborút nem tudod megnyerni.
If we use such harsh words,	Ha ilyen kemény szavakat használunk,
None of the usual suspects are present.	A szokásos gyanúsítottak egyike sincs jelen.
If we want to be honest, we have to acknowledge that.	Ha őszinték akarunk lenni, ezt el kell ismernünk.
The locals are very welcome.	A helyiek nagyon szívesen fogadnak.
The aquifer may dry out completely.	A víztartó réteg teljesen kiszáradhat.
The government supports farmers.	A kormány támogatja a gazdálkodókat.
The almond cakes were delicious.	A mandulás sütemények finomak voltak.
The country's infrastructure is collapsing.	Az ország infrastruktúrája összeomlik.
None of the men disclosed his crime.	Egyik férfi sem hozta nyilvánosságra bűncselekményét.
The economy of the urban region is growing rapidly.	A városi régió gazdasága gyorsan növekszik.
There are no safe sources of drinking water here.	Itt nincsenek biztonságos ivóvízforrások.
I am in terrible pain.	szörnyű fájdalmaim vannak.
Let's try an experiment!	Próbáljunk ki egy kísérletet!
There are many buses parked near the bus stop.	A buszmegálló közelében sok busz parkol.
He stabbed him in the flesh.	Villáját beledöfte a húsba.
Stunning aromas flowed from the door.	Lenyűgöző aromák áradtak az ajtóból.
We live our lives between the two.	A kettő között éljük az életünket.
This disease affects young people in particular.	Ez a betegség különösen a fiatalokat érinti.
The wind hissed.	A szél süvített.
It demands recognition.	Elismerést követel.
He made the freshly caught fish for dinner.	Vacsorára elkészítette a frissen fogott halat.
The baboon is an animal.	A pávián egy állat.
There was no mockery.	Nem voltak gúnyolódnivalók.
He tried to jump.	Megpróbált ugrani.
Heavy rains are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a heves esőzések.
The nurse's words echoed loudly in her head.	A nővér szavai hangosan visszhangoztak a fejében.
Cut the onion into quarters.	A hagymát negyedekre vágjuk.
The beads were usually worn by women.	A gyöngyöket általában nők hordták.
Our own city has been treated in the same way.	Ugyanilyen bánásmódban részesítették saját városunkat is.
He could hold a spoon in each hand.	Mindkét kezében tudott egy-egy kanalat tartani.
The water comes from the tap.	A víz a csapból jön.
The statue is made of pure white marble.	A szobor tiszta fehér márványból készült.
My grandfather was a serious man.	A nagyapám komoly ember volt.
The negotiations were successful.	A tárgyalások sikeresek voltak.
The forest is full of wild boar.	Az erdő tele van vaddisznóval.
Only time and weather limit.	Csak az idő és az időjárás szab határt.
The little boy's face was swollen.	A kisfiú arca feldagadt.
The country's population is becoming increasingly diverse.	Az ország lakossága egyre sokszínűbb.
The untouched beauty of this mountain landscape	E hegyi táj érintetlen szépsége
The government believes this pollution poses a health risk.	A kormány úgy véli, hogy ez a szennyezés egészségügyi kockázatot jelent.
When the monk prayed, he cried.	Amikor a szerzetes imádkozott, sírt.
This department is highly respected.	Ez a részleg nagy tiszteletnek örvend.
Horror lies in overcoming obstacles.	A horror az akadályok leküzdésében rejlik.
What is scientific freedom?	Mi az a tudományos szabadság?
The maze was part of the school grounds.	A labirintus az iskola területének részét képezte.
In summer, temperatures can be staggeringly high.	Nyáron a hőmérséklet megdöbbentően magas lehet.
Families began to rebuild their homes.	A családok elkezdték újjáépíteni otthonaikat.
Click to turn sounds on or off.	A hangok be- vagy kikapcsolásához kattintson a gombra.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Felhők sötétítették az eget, és hideg szél fújt.
This device is inoperable.	Ez a készülék működésképtelen.
Oh, could you pass on the salt?	Ó, át tudná adni a sót?
Our best scientists were recruited by a private company.	Legjobb tudósainkat egy magáncég toborozta.
He suddenly fell.	Hirtelen leesett.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Az ősi vallási szövegek több száz évig fennmaradtak.
The apartments were found to be good for families.	Úgy találták, hogy az apartmanok jók a családok számára.
Thunderstorms are very common in this area.	Ezen a vidéken nagyon gyakoriak a zivatarok.
The jukebox didn't work.	A zenegép nem működött.
His neighbors were very friendly.	A szomszédai nagyon barátságosak voltak.
Sheep are bred for wool.	A juhokat gyapjúért tenyésztik.
Michael was nervous about the long journey to work.	Michael ideges volt a munkába tartó hosszú út miatt.
The pipe on the fourth floor broke.	A negyedik emeleten eltört a cső.
A manuscript was found in the attic.	Egy kéziratot találtak a padláson.
Fear permeated his speech.	Beszédét átjárta a félelem.
Slimy rice cakes are delicious even if sesame seeds are added.	A nyálkás rizssütemények akkor is finomak, ha szezámmagot adunk hozzá.
His moods fluctuate wildly.	Hangulatai vadul ingadoznak.
The wizards have already scattered many curses.	A varázslók már sok átkot szórtak.
I overpaid by mistake.	Tévedésből túlfizettem.
The soldiers were captured by a shower of bullets.	A katonákat golyózápor fogta el.
A white cat jumped over the fence.	Egy fehér macska ugrott át a kerítésen.
Dinner is ready, the chef announced.	Kész a vacsora – jelentette be a séf.
At the end of their work, the animals disappeared into the jungle.	Munkájuk végeztével az állatok eltűntek a dzsungelben.
The recent restructuring of the company has failed.	A vállalat közelmúltbeli szerkezetátalakítása kudarcot vallott.
The car is red like fire.	Az autó vörös, mint a tűz.
He baked a big birthday cake.	Nagy születésnapi tortát sütött.
Her skin tanned.	A bőre lebarnult.
They sell food on the street.	Élelmiszert árulnak az utcán.
He approached the zoo carefully.	Óvatosan közeledett az állatkerthez.
His gaze turned to the road ahead.	Tekintete az előttünk álló útra terelődött.
Children need to take responsibility for their actions.	A gyerekeknek felelősséget kell vállalniuk tetteikért.
The attendance was amazing.	A látogatottság elképesztő volt.
He pressed the pedal against the metal.	A fémhez nyomta a pedált.
The bridge collapsed into the river.	A híd a folyóba omlott.
The country provides shelter for wildlife lovers.	Az ország menedéket nyújt a vadon élő állatok szerelmeseinek.
Turn right then left and then right again.	Forduljon jobbra, majd balra, majd még egyet jobbra.
The new project employed local villagers.	Az új projekt helyi falusiakat foglalkoztatott.
It was an open meadow downstairs.	Lent nyílt rét volt.
The towers of the castle are illuminated at night.	A kastély tornyai éjszaka ki vannak világítva.
Hopefully the rainforest will survive.	Remélhetőleg az esőerdő megmarad.
We offered tea and biscuits, but we declined.	Teát és kekszet kínáltunk, de elutasítottuk.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Előhúzott egy zsebkendőt, és megtörölte az arcát.
Eye contact is severely lacking.	A szemkontaktus súlyosan hiányzik.
Keep the front door closed.	Tartsa zárva a bejárati ajtót.
The number of enrollments has increased significantly in recent years.	A beiratkozások száma nagyon megnőtt az elmúlt években.
This juice is very delicious!	Nagyon finom ez a lé!
Art evolved from a simple tea ceremony.	Egy egyszerű teaszertartásból fejlődött ki a művészet.
Went to the shop.	Elment a boltba.
Eastern gardens are characterized by high water use.	A keleti kertekre jellemző a nagy vízhasználat.
They looked at each other suspiciously.	Gyanakodva néztek egymásra.
Put the beans in a row.	A babot sorba vessük.
He was raiding the graves.	A sírok portyázásával foglalkozott.
Ambulances managed to free him.	A mentőknek sikerült kiszabadítaniuk.
Luckily, he shook his plum tree.	Szerencse kedvéért megrázta a szilvafáját.
He heard a noise.	Zajt hallott.
He remains a popular figure.	Továbbra is népszerű figura.
She was wearing a plain white t-shirt.	Sima fehér pólót viselt.
There are sidewalks on many streets to facilitate movement.	A mozgás megkönnyítése érdekében sok utcában járda van.
British envoys are now being trained as tank commanders.	A brit besorozottakat most harckocsiparancsnokokká képezik ki.
Group of nine young men.	Kilenc fiatalemberből álló csoport.
It seems to me that we have a problem.	Nekem úgy tűnik, hogy problémánk van.
The opening was a real party.	A megnyitó egy igazi buli volt.
Boy's gaze is constant.	Fiú tekintete semblait állandó.
The tank was empty.	A tank üres volt.
A sense of panic overwhelmed the city.	A pánik érzése kerítette hatalmába a várost.
Why didn't you come to us for dinner?	Miért nem jöttél el hozzánk vacsorázni?
Many houses were destroyed after the earthquake.	A földrengés után sok ház megsemmisült.
I suspect there is such an obstacle.	Gyanítom, hogy létezik ilyen akadály.
The cars in the parking lot were all black.	A parkolóban az autók mind feketék voltak.
They traversed majestic evergreens.	Fenséges örökzöldeken lépkedtek át.
The police car is parked nearby.	A rendőrautó a közelben parkolt.
A yard and a barn were built on the property.	Az ingatlanon udvar és istálló épült.
Power outages are common in this part of the country.	Az ország ezen részén gyakoriak az áramkimaradások.
The drill approached an unexploded bomb.	A fúró egy fel nem robbant bombához közeledett.
She began to cry.	A lány sírni kezdett.
My apartment is small	Kicsi a lakásom
The solar system consists of eight planets.	A Naprendszer nyolc bolygóból áll.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Benyúl a zsebébe, és elővesz egy zsebkendőt.
Please write your assignment.	Kérem, írja meg a feladatát.
We should eat six apples for our picnic lunch.	Hat almát kellene ennünk a piknik ebédünkre.
Her lips were full and shiny.	Ajka telt és fényes volt.
Coffee has become a health drink.	A kávé egészségital lett.
The shady trees provided a welcome shade.	Az árnyas fák üdvözlő árnyékot nyújtottak.
He amused himself by sorting the stones.	A kövek válogatásával szórakoztatta magát.
The bird sat on top of the perch.	A madár az ülőruda tetején ült.
People have long had the right to vote.	Az emberek már régóta megkapják a szavazati jogot.
You will find that they are grateful for your kindness.	Rá fogsz jönni, hogy hálásak a kedvességedért.
The king set fire to his palace.	A király felgyújtotta a palotáját.
Look at her long hair!	Nézd a lány hosszú haját!
Frank's father gave him some good advice.	Frank apja adott neki néhány jó tanácsot.
Some of the children's toys are broken.	A gyerekjátékok egy része eltörött.
His unbridled enthusiasm was appreciated by everyone.	Féktelen lelkesedését mindenki értékelte.
It was assumed that the contestants would be gentle.	Feltételezték, hogy a versenyzők nyájasok lesznek.
Use glue to glue it all together.	Használjon ragasztót, hogy az egészet összeragassza.
You can give this medicine to children.	Ezt a gyógyszert gyermekeknek adhatja.
The player deftly played the ball.	A játékos ügyesen cselezte a labdát.
The nurse checked the baby's heart rate.	A nővér ellenőrizte a baba pulzusát.
He no longer trusts the government.	Már nem bízik a kormányban.
I'll do the job.	elvégzem a feladatot.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	A bögrékhez hasonlóan a tojást sem szabad mosogatógépben mosni.
They rushed through the streets.	Rohantak az utcákon.
A wooden fence was built along the border.	A határ mentén fakerítés épült.
A short stop precedes the take-off.	Egy rövid megálló előzi meg a repülőre való felszállást.
They didn't know his brother was watching	Nem tudták, hogy a bátyja figyeli,
It will be examined by medical staff.	Az egészségügyi személyzet megvizsgálja.
The stars gleamed in the clear night sky.	A csillagok csillogtak a tiszta éjszakai égbolton.
He packed his luggage and ran to the airport.	Csomagját pakolgatta, és a repülőtérre rohant.
The mess was indescribable, he says.	A rendetlenség leírhatatlan volt – mondja.
Weak argument uses repetition.	A gyenge érv ismétlést használ.
It is important to know that you are not alone.	Fontos tudni, hogy nem vagy egyedül.
Do not keep the dog in the house.	Ne tartsa a kutyát a házban.
A picture is worth more than a thousand words.	Egy kép többet ér ezer szónál.
Most of the damage has happened.	A károk nagy része megtörtént.
Very dense.	Nagyon sűrű.
He sits above the alley	A fasor fölött ül
The cat licks its paw.	A macska megnyalja a mancsát.
The lake glistened as the sun’s rays reflected the ducks swimming.	A tó csillogott, ahogy a napsugarak visszatükrözték a kacsák úszását.
Thus, the students developed a smaller version of the piano.	Így a diákok kifejlesztették a zongora kisebb változatát.
This soil is used to grow cotton.	Ezt a talajt használjuk a gyapot termesztésére.
The air was stuffy and thick.	A levegő fülledt és sűrű volt.
He gained a reputation as a revolutionary poet.	Forradalmi költőként szerzett hírnevet.
The animals in their cages were restless.	A ketrecükben lévő állatok nyugtalanok voltak.
Smoking is dangerous to your health.	A dohányzás veszélyes az egészségére.
Cut the butter into cubes.	A vajat kockákra vágjuk.
The airline has announced two new routes.	A légitársaság két új útvonalat jelentett be.
Years of global warming.	Évek a globális felmelegedés miatt.
He read romantic novels.	Romantikus regényeket olvasott.
The curtains were drawn.	A függönyöket behúzták.
He struggled for years to make a living.	Évekig küzdött, hogy megéljen.
Doubts tormented him as he prepared to speak.	Kétségek gyötörték, amikor beszélni készült.
How to make our cars more energy efficient?	Hogyan tegyük autóinkat energiahatékonyabbá?
He stared at the girl.	A lányra meredt.
However, exaggeration is not.	A túlzottság azonban nem.
Many people living in poverty do not go to school.	Sok szegénységben élő ember nem jár iskolába.
Purchases are taxed by the government.	A vásárlásokat a kormány adóztatja.
The clouds rose and revealed a bright blue sky.	A felhők felemelkedtek, és ragyogó kék eget tártak fel.
The forest turns left here.	Az erdő itt balra fordul.
Learning to set the time is primarily a matter of practice.	Az idő megállapításának megtanulása elsősorban gyakorlás kérdése.
Many cheeses contain bacteria.	Sok sajt tartalmaz baktériumokat.
A rock suddenly descends to the river.	Egy szikla hirtelen leereszkedik a folyóhoz.
Unfortunately, many people had to die.	Sajnos sok embernek meg kellett halnia.
Poor cooking results in poor health.	A rossz főzés rossz egészséget eredményez.
The cold always drove me indoors.	A hideg mindig beltérbe hajtott.
I cook pasta.	tésztát főzök.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Arra a következtetésre jutottak, hogy nincs bizonyíték a globális felmelegedésre.
The paragraph is read aloud by the teacher.	A bekezdést a tanár felolvassa.
The air was thick with the smell of wet clothes.	A levegő sűrű volt a nedves ruha szagától.
He applied the lipstick.	Felkente a rúzsát.
The former king was completely cured of this disease.	Az egykori király teljesen kigyógyult ebből a betegségből.
The fruit was delicious and really enjoyed.	A gyümölcs finom volt, és nagyon élvezték.
Demand is growing day by day.	A kereslet napról napra nő.
A tree in the garden is slowly dying out.	A kertben egy fa lassan kihalt.
Descriptive analysis was used.	Leíró elemzést alkalmaztunk.
The colonel headed for the assembly point.	Az ezredes a gyülekezőhely felé tartott.
Winter is a difficult time for most people.	A tél a legtöbb ember számára nehéz időszak.
Advertising is now a classic.	A reklám ma már klasszikusnak számít.
The rotation of the Earth slows down slightly as it rotates.	A Föld forgása kissé lelassul, ahogy forog.
A vote would be taken on the winner.	A győztesről szavazás döntene.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Ne törődj a házzal, mi megjavítjuk.
The old man was shocked.	Az öreg megdöbbent.
For a shallow casserole dish.	Egy sekély rakott edényhez.
An ox cart was stumbling on the road.	Egy ökrös szekér toporgott az úton.
Computer technology has become very popular in recent years.	A számítástechnika nagyon népszerűvé vált az elmúlt években.
The young girl's gaze was firm.	A fiatal lány tekintete határozott volt.
He rinsed the vegetables thoroughly.	Gondosan leöblítette a zöldségeket.
The cashier stared at the woman.	A pénztáros a nőre meredt.
He accused his sister of stealing his favorite clothes.	A nővérét azzal vádolta, hogy ellopta kedvenc ruháját.
Turn your back on us.	Fordítson hátat nekünk.
Adapting to global warming is inevitable.	A globális felmelegedéshez való alkalmazkodás elkerülhetetlen.
Everyone laughed out loud.	Mindenki hangosan nevetett.
An airport needs to be built.	Repülőteret kell építeni.
The soldiers took their father away so they would never return.	A katonák elvitték apjukat, hogy soha többé ne térjenek vissza.
I was counting on you.	Számítottam rátok.
Magic ran through me.	Varázslat futott át rajtam.
He is building a carpenter's house.	Egy asztalos házat épít.
In fact, smoking kills.	Valójában a dohányzás öl.
The fat lady sang and the opera was over.	A kövér hölgy énekelt, és az opera véget ért.
He was found lying on the street.	Az utcán fekve találták meg.
The unusually mild weather caused floods to the south.	A szokatlanul enyhe idő délebbre áradásokat okozott.
It is important to always check the facts.	Fontos, hogy mindig ellenőrizze a tényeit.
Hang the laundry on the rope to dry.	Akassza fel a ruhaneműt a kötélre, hogy megszáradjon.
Nice to meet you.	Örült a találkozásnak.
The snow has melted.	A hó elolvadt.
There were little stars in the night sky.	Kis csillagok voltak az éjszakai égbolton.
The ice is too thin for skating.	A jég túl vékony a korcsolyázáshoz.
The army disbanded after the war.	A hadsereg a háború után feloszlott.
Such was the impact of this on climate change.	Ilyen volt ennek a hatása a klímaváltozásra.
A human hand grabbed his and squeezed him tightly.	Egy emberi kéz megragadta az övét, és erősen megszorította.
The manager did not understand what the problem was.	A menedzser nem értette, mi a probléma.
They hired a very good architect.	Nagyon jó építészt fogadtak fel.
The country has long been seen as a political model.	Az országot régóta politikai modellnek tekintik.
The franchise is seeking compensation for lost profits.	A franchise kártérítést igényel az elmaradt haszonért.
The recipe is perfected by adding vanilla extract.	A receptet vaníliakivonat hozzáadásával tökéletesítjük.
This land will belong to the most recommending.	Ez a föld a legtöbbet ajánlóé lesz.
He whispered a lullaby to his baby.	Altatódalt suttogott kisbabájának.
No one would have expected to win.	Senki sem számított volna rá, hogy nyernek.
We do a thorough inspection.	Alapos ellenőrzést végzünk.
Crime is widespread.	A bûnözés elterjedt.
Her necklace shone.	A nyaklánca csillogott.
His fingers were long and slender.	Ujjai hosszúak és karcsúak voltak.
It helped ward off feelings of depression.	Segített elűzni a depresszió érzését.
Cricket experts are unanimous in their support for this team.	A krikett szakértők egyöntetűen támogatják ezt a csapatot.
The car is their lifebelt.	Az autó a mentőövük.
The geographer was warmly welcomed by the tribes.	A földrajztudóst melegen üdvözölték a törzsek.
The sluggish river flows slowly.	A lomha folyó lomhán folyik.
These cities were once despised.	Ezeket a városokat egykor lenézték.
An unusual number of students were lost that day.	Szokatlanul sok diák veszett el azon a napon.
The storm raged for minutes.	A vihar percekig dühöngött.
His work is very attractive.	Munkái nagyon vonzóak.
Science has provided reliable evidence.	A tudomány megbízható bizonyítékokkal szolgált.
Turnips develop well in clay soils.	A fehérrépa jól fejlődik agyagos talajban.
The workers were mostly immigrants.	A munkások többnyire bevándorlók voltak.
Water is a rare and valuable commodity.	A víz ritka és értékes árucikk.
Do you want to participate with the children?	Szeretnél részt venni a gyerekekkel?
This would, of course, lead to huge job losses.	Ez természetesen óriási munkahelyek elvesztésével járna.
He pointed straight at the blackboard.	Egyenesen a táblára mutatott.
Today the plain is covered with beautiful plants.	Ma a síkságot gyönyörű növények borítják.
The fruit is now ripe.	A gyümölcs most érett.
I'm sorry I didn't study abroad.	Sajnálom, hogy nem tanultam külföldön.
Maria cried.	Maria sírt.
We also chose this building.	Mi is ezt az épületet választottuk.
It was melting.	Olvadás volt.
At dawn the tiny, neglected orphans awoke.	Hajnalban ébredtek az apró, elhanyagolt árvák.
He called customer service.	Felhívta az ügyfélszolgálatot.
His voice was very calm.	A hangja nagyon nyugodt volt.
Scientists have learned a lot about the day.	A tudósok sokat tanultak a napról.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	A matematika az emberi elme egyik dicsősége.
Grab these four dishes and wash them.	Fogja ezt a négy edényt és mossa el.
When do they close?	Mikor zárnak be?
Accept naloxone.	Fogadja el a naloxont.
A children's festival was held in the city.	Gyermekfesztivált tartottak a városban.
This party seems to bring out the worst in people.	Úgy tűnik, ez a buli a legrosszabbat hozza ki az emberekből.
Some chemical elements are not stable.	Egyes kémiai elemek nem stabilak.
What the hell has made you become?	Mi a csuda tett azzá, amivé lettél?
The cell phone battery is low.	A mobiltelefon akkumulátora majdnem lemerült.
One of the items on my grocery list is eggs.	Az élelmiszerbolt listámon az egyik elem a tojás.
People have taken precautions against the flu.	Az emberek óvintézkedéseket tettek az influenza ellen.
Churches are usually quite cold.	Általában a templomok meglehetősen hidegek.
Farmers have chosen to raise pigs	A gazdák a sertéstenyésztést választották
Employee wages have been reduced.	Az alkalmazottak bérét csökkentették.
He made warm progress.	Meleg előrelépéseket tett.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	A szoba tágas, tiszta és meglepően csendes.
The clouds drift lazily in the blurred morning sky	A felhők lustán sodródnak a homályos reggeli égbolton
A fast car can travel at high speeds.	Egy gyors autó nagy sebességgel tud haladni.
The glass was broken accidentally.	Az üveg véletlenül betört.
The robot has no personal sense of space.	A robotnak nincs személyes térérzete.
He held it very tightly.	Nagyon szorosan tartotta.
We considered this meeting worth considering.	Megfontolandónak tartottuk ezt a találkozót.
He clicked into place.	A helyére kattant.
This is not a measure of quality.	Ez nem a minőség mércéje.
People have become poorer, cities have grown.	Az emberek szegényebbek lettek, a városok nőttek.
He covered his face and faced the music with a sigh.	Eltakarta az arcát, és sóhajtva nézett szembe a zenével.
Many plants have turned blackened.	Sok növény megfeketedett csonkká változott.
Bleak landscape.	Sivár táj.
Children should eat at least a normal diet.	A gyerekeknek legalább normális étrendet kell enniük.
The interview proved to be quite problematic.	Az interjú meglehetősen problematikusnak bizonyult.
Thank you for taking the time.	Köszönöm, hogy vetted a fáradságot.
It contained hundreds of thousands of words.	Több százezer szót tartalmazott.
Everyone sit down.	Mindenki üljön le.
A journey, especially a long, lonely one.	Egy utazás, különösen a hosszú, magányos.
This act is about the lands.	Ez a cselekmény a földekről szól.
They're both glasses.	Mindketten szemüvegesek.
She likes the number nine.	Szereti a kilences számot.
Correctly identified four colors.	Helyesen azonosított négy színt.
Here the water is safe to drink.	Itt a víz nyugodtan iható.
The shopkeeper came from outside the city.	A boltos a városon kívülről jött.
The notes were easy to read.	A jegyzetek könnyen olvashatóak voltak.
Birds have always played a vital role in the history of mankind.	A madarak mindig is létfontosságú szerepet játszottak az emberiség történetében.
Most residents live on a farm.	A legtöbb lakos tanyán él.
The President stated that he had to face a number of challenges.	Az elnök kijelentette, hogy számos kihívással kellett szembenéznie.
The pitcher threw one to the right of the catcher.	A dobó egyet jobbra dobott az elkapónak.
One eye peered with the brush.	Egy szem kémlelt az ecsettel.
You can't live without your music.	Nem tud élni a zenéje nélkül.
A fool is the writer who does not finish his work.	Bolond az az író, aki nem fejezi be a műveit.
This tree was planted by my grandmother.	Ezt a fát a nagymamám ültette.
Then he reached out slowly for his teacup.	Aztán lassan kinyúlt a teáscsészéért.
A novelist known for his cruelty was never punished.	A kegyetlenségéről ismert regényírót soha nem büntették meg.
Eight paramedics lost their lives in the fire.	Nyolc mentős vesztette életét a tűzben.
Annah has been playing the piano since she was three years old.	Annah három éves kora óta zongorázott.
There is no sign of violence stopping.	Az erőszak semmi jelét nem mutatja a megállásnak.
Social policy has played a major role in development.	A szociálpolitika nagy szerepet játszott a fejlődésben.
However, they disagreed on many issues.	Sok kérdésben azonban nem értettek egyet.
He should have finished his homework.	Be kellett volna fejeznie a házi feladatát.
Their posture relaxed.	A testtartásuk ellazult.
Most of the victims were civilians.	Az áldozatok többsége civil volt.
Do not drive too fast when passing a truck.	Ne vezessen túl gyorsan, amikor elhalad a teherautó mellett.
The average citizen is poor.	Az átlagpolgár szegény.
They enjoy chocolate drinks.	Élvezik a csokoládé italokat.
He went to see a doctor last week.	Múlt héten elment orvoshoz.
Swallowtail butterflies abounded.	A fecskefarkú pillangók bővelkedtek.
He is interested in the issue of vocabulary building.	Érdekli a szókincsépítés kérdése.
Her hair tangled.	A haja gubancosan omlott le.
He was happy to meet again.	Boldog volt, amikor újra találkoztak.
This year's crop was severely affected by drought.	Az idei termést súlyosan megviselte az aszály.
The river becomes a bustling port.	A folyó nyüzsgő kikötővé alakul.
There was a long silence.	Hosszú csend támadt.
He pushed himself with great determination.	Nagy elszántsággal feltolta magát.
Our whole world is shaken.	Az egész világunk megrendült.
Grandma's cooking left something to be desired.	A nagymama főzése hagyott kívánnivalót maga után.
The intention is to restore the church.	A templom helyreállításának szándéka.
The basic problem of the experiment was the use of questionnaires.	A kísérlet alapvető problémája a kérdőívek használata volt.
Are spiders poisonous?	Mérgezőek a pókok?
Police hunted down the killers.	A rendőrség a gyilkosokra vadászott.
The birds sang cheerfully.	A madarak vidáman énekeltek.
Supermarkets are booming.	A szupermarketek virágoznak.
He was visibly shaken.	Láthatóan megrendült.
There was little law and order here at the time.	Azokban az időkben itt kevés volt a törvény és a rend.
Writing is my passion.	Az írás a szenvedélyem.
He rang.	Becsöngött.
The keys fit in the car.	A kulcsok belefértek az autóba.
Harvest is lost without rain.	A betakarítás eső nélkül elvész.
Conservatives criticized his proposals.	A konzervatívok bírálták javaslatait.
Then you have to reassemble the pieces.	Ezután újra össze kell raknia a darabokat.
It serves two.	Kettőt szolgál ki.
He thought of love.	A szerelemre gondolt.
He spoke gently, using short sentences.	Gyengéden beszélt, rövid mondatokat használt.
The thieves broke into the garden and stole some plants.	A tolvajok behatoltak a kertbe és elloptak néhány növényt.
They surprised the city.	Meglepetéssel lepték el a várost.
Soldiers need to troubleshoot.	A katonáknak el kell végezniük a hibaelhárítást.
He gets out of the dark jungle.	Kibújik a sötét dzsungelből.
We pass through this tunnel for about four hours.	Ezen az alagúton körülbelül négy órán keresztül haladunk át.
A nationwide conversation was needed.	Országos beszélgetésre volt szükség.
The book is unpretentious, yet profound.	A könyv igénytelen, mégis mélyreható.
Remember to take your medicine with you.	Ne felejtse el magával vinni a gyógyszert.
Working in such conditions can be difficult.	Ilyen körülmények között dolgozni nehéz lehet.
I thought of my friends and I was very sad.	A barátaimra gondoltam, és nagyon szomorú voltam.
Books are undisputed experts in history.	A könyvek a történelem vitathatatlan szakértői.
The old woman looked worried.	Az öregasszony aggódónak tűnt.
A thin layer of ice formed on its surface.	Felületén vékony jégréteg képződött.
She has long blonde hair.	Hosszú szőke haja van.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	Az állam azzal fenyegetőzött, hogy büntetőeljárást indít mindenki ellen, aki megszegi a törvényt.
The heater does not click.	A fűtés nem kattan.
Manufacturers are consolidating their position.	A gyártók megszilárdítják pozíciójukat.
What do you see when you look at me?	Mit látsz, ha rám nézel?
The teacher was in third grade.	A tanár harmadik osztályos volt.
The test consists of five questions.	A teszt öt kérdésből áll.
Is it because the Earth's axis is tilted?	Azért, mert a Föld tengelye meg van dőlve?
They look like they're in love.	Jól látszik, hogy szerelmesek.
New research suggests that time management can lead	Az új kutatások azt sugallják, hogy az időgazdálkodás vezethet
A smile shaped his young lips.	Mosoly formálta fiatal ajkát.
Our city has the fastest internet in the world.	Városunkban van a világ leggyorsabb internetje.
We appreciate your suggestion.	Nagyra értékeltük javaslatát.
Calculating the moving average is tedious but necessary.	A mozgóátlag kiszámítása fárasztó, de szükséges.
Underline the sentence!	Húzd alá a mondatot!
He's driving a black car.	Fekete autót vezet.
The project manager received a warm welcome.	A projektmenedzser szívélyes fogadtatásban részesült.
A herd of sheep crossed the road.	Egy birkacsorda ment át az úton.
Farmers often complain about the high price of rice.	A gazdák gyakran panaszkodnak a rizs magas árára.
Over time, the legend grew.	Az idő múlásával a legenda egyre csak nőtt.
The country is close to bankruptcy.	Az ország csődközelben van.
She nodded, then poured the tea into the glass.	A nő bólintott, majd a teát a pohárba töltötte.
That way, the book starts pretty innocently.	Ily módon a könyv elég ártatlanul kezdődik.
The plane flew in the air.	A repülőgép a levegőben repült.
You thought he was innocent.	Azt hitted, hogy ártatlan.
He broke his leg while running on the beach.	A tengerparton futás közben eltörte a lábát.
He handled the situation with quiet dignity.	Csendes méltósággal kezelte a helyzetet.
Make me a sandwich.	Csinálj nekem egy szendvicset.
That night, a strong supporter tried to convert him.	Azon az éjszakán egy erős támogató megpróbálta megtéríteni.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Professzorunk gyakran emlegeti órájában a posztmodernizmust.
For your health, eat three times a day.	Egészsége érdekében naponta háromszor eszik.
This verse is nine lines long.	Ez a vers kilencsoros.
Angrily smashed a vase.	Dühében összetört egy vázát.
Never use vinegar to peel potatoes.	Soha ne használjon ecetet a burgonya pucolására.
He told us proudly.	– mondta nekünk büszkén.
My head starts throbbing.	A fejem lüktetni kezd.
He lives next to the castle.	A kastély mellett lakik.
The origin of this business is unclear.	Ennek a vállalkozásnak az eredete nem tisztázott.
Many of them were lost at sea.	Sokan közülük elvesztek a tengerben.
The area was covered with a lot of wood debris and roof tiles.	A területet sok fatörmelék és tetőcserep borította.
I don't like tomato soup.	Nem szeretem a paradicsomlevest.
Reduce greasy material to liquid form.	Csökkentse a zsíros anyagot folyékony formává.
Cooking together can be a fun pastime.	A közös főzés szórakoztató időtöltés lehet.
In strong winds, these houses can collapse.	Erős szélben ezek a házak összedőlhetnek.
A spokesman for the company denied the rumors.	A cég szóvivője cáfolta a pletykákat.
The towel is on the floor.	A törölköző a padlón fekszik.
The rocket exploded shortly after it left Earth.	A rakéta nem sokkal azután robbant fel, hogy elhagyta a földet.
Always be alert.	Mindig légy résen.
So many small animals live in the woods.	Annyi kis állat él az erdőben.
His father walks fast.	Apja tempós léptekkel sétál.
A new bridge has been designed that will change the landscape.	Új hidat terveztek, amely megváltoztatja a tájat.
Use low-fat milk instead of whole.	Használjon alacsony zsírtartalmú tejet teljes helyett.
They ate at the bar with their friends.	A bárban ettek, a barátaikkal.
The villagers went into the woods to pick up firewood.	A falusiak bementek az erdőbe tűzifát szedni.
Initially, the defendants proved innocent.	Kezdetben a vádlottak ártatlannak bizonyultak.
Death is the least bad way to leave.	A halál a legkevésbé rossz út az eltávozáshoz.
Therefore, the city decided to build dams.	Ezért a város úgy döntött, hogy gátakat épít.
My dear child, you should never do this again.	Drága gyermekem, soha többé nem szabad ezt csinálnia.
This information came from dissidents.	Ez az információ a disszidensektől érkezett.
The women embroidered a new coat for his wife.	A nők új kabátot hímeztek a feleségének.
Her expectant husband allegedly committed a crime.	Leendő férje állítólag bűncselekményt követett el.
It's raining hard now.	Most heves esőzések hullanak.
This hostel has hundreds of rooms.	Ebben a hostelben több száz szoba található.
But many negative effects can be very strong.	De sok negatív hatás nagyon erős lehet.
The light flashed in the distance.	A távolban felvillant a fény.
The beating ram broke the window.	A verő kos betörte az ablakot.
He listened to the chirping of crickets out there many nights.	Sok éjjel hallgatta a tücskök csiripelését odakint.
It is forbidden to be outside after sunset.	Napnyugta után tilos kint lenni.
So don't you dare mention it again.	Szóval ne merészeld még egyszer megemlíteni.
Make sure you beat the yolk.	Győződjön meg róla, hogy a sárgáját felverte.
The health department examines all foods.	Az egészségügyi osztály minden élelmiszert megvizsgál.
Her hair is wet.	A haja nedves.
He scraped the mud off his boots.	Levakarta a sarat a csizmájáról.
He cooled himself in the shower.	Lehűtötte magát a zuhany alatt.
The trial would have started next week.	A tárgyalást a következő héten kezdték volna meg.
The wheels swirled, but the engine didn't start.	A kerekek kavarogtak, de a motor nem indult.
I found a blue pen in the drawer.	Találtam egy kék tollat ​​a fiókban.
Therefore, he advised it would not be wise to trust strangers.	Ezért azt tanácsolta, nem lenne bölcs dolog idegenekben megbízni.
He raised his hand to stop the doctor's progress.	Felemelte a kezét, hogy megállítsa az orvos előrehaladását.
He built a canal using the existing waterways.	A már meglévő vízi utakat felhasználva csatornát épített.
The circus toured the country.	A cirkusz bejárta az országot.
The two cyclists drove into town.	A két kerékpáros behajtott a városba.
Many see cities as modern symbols of urban progress.	Sokan a városokat a városi haladás modern szimbólumainak tekintik.
This time of year can be especially dangerous.	Az évnek ez az időszaka különösen veszélyes lehet.
The sheep eat the grass in the field.	A juhok megeszik a füvet a mezőn.
The soldiers are led to a nearby hill.	A katonákat egy közeli dombra vezénylik.
The first in line kisses his father.	A sorban az első megcsókolja az apját.
Lambs are considered sacred.	A bárányokat szentnek tekintik.
He was about to leave when the man entered.	Éppen indulni készült, amikor a férfi belépett.
The little girl felt lost.	A kislány elveszettnek érezte magát.
The birds flew contentedly	A madarak elégedetten repültek
Delegates smashed the building.	A küldöttek szétverték az épületet.
Political parties are fighting fiercely.	A politikai pártok ádáz harcot vívnak.
Cats and dogs are excellent pets.	A macskák és a kutyák kiváló házi kedvencek.
The police are looking.	A rendőrség keresi.
The economic problems are serious.	A gazdasági problémák komolyak.
The most fertile land is in the river valleys.	A legtermékenyebb föld a folyóvölgyekben található.
An explosion shook the city and some buildings were destroyed.	Robbanás rázta meg a várost, és néhány épület tönkrement.
The use of plastic shopping bags has been banned in some cities.	Egyes városokban betiltották a műanyag bevásárlótáskák használatát.
The envelope was yellow.	A boríték sárga volt.
It's getting colder.	Egyre hidegebb.
What do they think they are doing?	Mit gondolnak, mit csinálnak?
She's so skinny.	Olyan sovány.
The painting was in a somewhat dilapidated state.	A festmény némileg leromlott állapotban volt.
We then cooked pancakes for breakfast.	Ezután palacsintát főztünk reggelire.
What do they want from us?	Mit akarnak tőlünk?
Most are at the subway station.	A legtöbben a metróállomáson vannak.
The villagers rejoiced when the water finally came.	A falusiak örültek, amikor végre megjött a víz.
The domesticated dog is man's best friend.	A háziasított kutya az ember legjobb barátja.
The girls and their mother loved dinner.	A lányok és édesanyjuk szeretettel készítettek vacsorát.
Spotted phrases garbage collection.	Foltozott mondatok szemétgyűjtés.
Starts the car.	Beindítja az autót.
He raised his hand, but before he could speak,	Felemelte a kezét, de mielőtt megszólalhatott volna,
The olive branch is a symbol of peace.	Az olajág a béke szimbóluma.
He gestured to him from the window.	Az ablakból intett neki.
I'm not angry, just disappointed.	Nem vagyok dühös, csak csalódott.
The mosquitoes flew ominously.	A szúnyogok vészjóslóan repkedtek.
The smartest people have such abilities.	A legokosabb emberek rendelkeznek ilyen képességekkel.
The thunderstorm brought stormy winds and torrential rain.	A zivatar viharos szelet és szakadó esőt hozott.
The hand ax is a stone tool.	A kézi fejsze egy kőeszköz.
That lake is white.	Az a tó fehér.
He arrived in the morning with corn.	Reggel kukoricával érkezett.
Look up the word.	Nézz utána a szónak.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Ne felejtsen el kenyeret venni az utolsó pillanatban.
He drank small bites of pizza.	Kis falatokat ivott a pizzából.
The shoes used in practice are boots.	A gyakorlatban használt cipő csizma.
He sang the chorus.	Ő énekelte a refrént.
Federal police searched the building for explosives.	A szövetségi rendőrség robbanóanyag után kutatt az épületben.
Black, white and never gray.	Fekete, fehér és soha nem szürke.
Officials objected to the resignations of all three officers.	A tisztségviselők kifogásolták mindhárom tiszt lemondását.
Potassium chloride is toxic.	A kálium-klorid mérgező.
The polar bear captivated the audience.	A jegesmedve elragadtatta a közönséget.
Try adding a little honey.	Próbáljon meg hozzáadni egy kis mézet.
Speak!	Beszélj!
Many tourists flock here every year to see the waterfall.	Évente sok turista özönlik ide, hogy megnézze a vízesést.
Farmers were reluctant to entrust their crops to strangers.	A gazdák nem szívesen bízták idegenre a termésüket.
Most students said they liked the new teacher.	A legtöbb diák azt mondta, hogy tetszett nekik az új tanár.
It was easy to spot the goats.	Könnyű volt észrevenni a kecskéket.
Her gaze squeezed the air out of her lungs.	A nő pillantása kiszorította a levegőt a tüdejéből.
These plants bear fruit.	Ezek a növények gyümölcsöt hoznak.
People’s clothing has changed over time.	Az emberek ruházata az idők során megváltozott.
The crowd changed from surprise.	A tömeg a meglepetéstől elváltozott.
It was raining early this year.	Idén korán jöttek az esők.
First, you will need three cups of apple juice.	Először is szüksége lesz három csésze almalere.
After defeating them, the rebels fled with the invaders.	Miután legyőzték őket, a lázadók elmenekültek a betolakodókkal.
He moved carefully so as not to get hurt.	Óvatosan mozgott, nehogy megsérüljön.
He smoked angrily.	Dühösen füstölgött.
He sorted his money carefully.	Gondosan szétválogatta a pénzét.
Her new boyfriend seemed very excited to be with him.	Úgy tűnt, új barátja nagyon izgatott, hogy vele lehet.
The president and others attended the ceremony.	Az elnök és mások részt vettek az ünnepségen.
Judges were divided on who was responsible.	A bírák megosztottak voltak abban, hogy ki a felelős.
The city’s population has always been troubled.	A város lakossága mindig is zaklatott volt.
The goddess was depicted holding a drum.	Az istennőt dobot tartva ábrázolták.
He looked straight into his eyes.	Egyenesen a szemébe nézett.
So, what can you see that excites you?	Szóval, mit láthatsz, ami izgat?
His rebuke prompted him to apologize quickly.	Megrovása gyors bocsánatkérésre késztetett.
Butterflies are a common sight in the rainforest.	A pillangók gyakori látvány az esőerdőkben.
Go over the road.	Menj át az útra.
Copper is a hard, red metal with excellent conductivity.	A réz kemény, vörös fém, kiváló vezetőképességgel.
The lions roared loudly wildly.	Az oroszlánok hangosan ordítottak vadul.
He promised to see you there.	Megígérte, hogy ott találkozunk.
He watched and listened, trying to accommodate everything.	Nézett és hallgatott, és igyekezett mindent befogadni.
Remove the nettle from the mixture.	Kivonjuk a csalánt a keverékből.
The wounded man tried to get up.	A sebesült megpróbált felemelkedni.
Time passes quickly when someone is having a good time.	Gyorsan telik az idő, ha valaki jól érzi magát.
They divorced amicably.	Barátságosan váltak el.
To avoid taxes, most new businesses do business offshore	Az adók elkerülése érdekében a legtöbb új vállalkozás offshore üzletet köt
An agreement in principle was reached.	Elvi megállapodás született.
These authors often contradict each other.	Ezek a szerzők gyakran mondanak ellent egymásnak.
Millions of spectators stood by him.	Nézők milliói álltak mellette.
They hope to choose their spouse themselves.	Remélik, hogy maguk választják házastársukat.
He drank coffee every night.	Minden este kávét ivott.
He admitted that he enjoyed playing the piano.	Bevallotta, hogy élvezett zongorázni.
The roads were often crowded.	Az utak gyakran zsúfoltak voltak.
The winning team inherits the trophy.	A győztes csapat örökli a trófeát.
Crime rates are generally low in this area.	A bûnözési ráta általában alacsony ezen a környéken.
Please find attached my resume.	Mellékelten keresse az önéletrajzomat.
We needed electricity to control the temperature at night.	Az éjszakai hőmérsékletszabályozáshoz áramra volt szükségünk.
The start was a success.	Az indulás sikeres volt.
The last century was truly the age of machines.	A múlt század valóban a gépek kora volt.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	Filozófiája lehetővé tette számára, hogy túllépjen a mindennapi világon.
The traditional belief system of the tribe is eroded,	A törzs hagyományos hitrendszere erodálódik,
The politician made a controversial proposal.	A politikus vitatott javaslatot tett.
We sang and danced together at the evening ceremony.	Az esti ünnepségen együtt énekeltünk és táncoltunk.
Russia produced almost twenty million tons of grain.	Oroszország csaknem húszmillió tonna gabonát termelt.
He poured the tea into a glass.	Egy pohárba töltötte a teát.
The train was pleasant and the view was beautiful.	A vonatozás kellemes volt, a kilátás gyönyörű.
Let the potatoes simmer for five minutes.	Hagyja a burgonyát enyhén forrni öt percig.
One of the ancient volumes is leather-bound.	Az egyik ősi kötet bőrkötésű.
Too much loose sand is spilling into the tray	Túl sok laza homok ömlött a tálcába
The solutions will resonate around the world.	A megoldások az egész világon visszhangzani fognak.
His family never forgave him for his decision.	A családja soha nem bocsátotta meg neki a döntését.
This bus is tight!	Szűk ez a busz!
A pet dog or cat eats its own feces.	A kedvtelésből tartott kutya vagy macska megeszi a saját ürülékét.
A sense of calm surrounded him.	Nyugalom érzete kerített hatalmába.
Robots are able to learn on their own.	A robotok képesek önállóan tanulni.
It was a disaster.	Katasztrófa volt.
As usual, he fell asleep.	Mint az lenni szokott, elaludt.
The spider slowly crawled through the window.	A pók lassan átkúszott az ablakon.
It got colder over time.	Idővel hidegebb lett.
Dad brought a big harvest this year.	Apa idén nagy termést hozott.
Many residents are still hoping for change.	Sok lakos még mindig változásban reménykedik.
The merger has caused widespread concern.	Az egyesülés széleskörű aggodalmat keltett.
The water is hot.	A víz forró.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif felmászott egy felhőkarcoló tetejére.
His speech was difficult to understand.	Beszédét nehéz volt megérteni.
A sandwich with cheese and onions quenched his hunger.	Egy sajtos és hagymás szendvics csillapította az éhségét.
The books provide a great insight into the era.	A könyvek nagyszerű betekintést nyújtanak a korszakba.
The rustic furniture was cumbersome and uncomfortable.	A rusztikus bútorok nehézkesek és kényelmetlenek voltak.
A handful returned with flowers.	Egy marék virággal tért vissza.
He hates cooking.	Utálja a főzést.
Everything stops for the funeral.	A temetésre minden leáll.
Heather drew anatomical tables on the wall.	Heather anatómiai táblázatokat rajzolt a falra.
He lit a cigarette, inhaled deeply.	Cigarettára gyújtott, mélyeket beszívott.
Consumers respond and have little choice.	A fogyasztók válaszolnak, és kevés a lehetőségük.
We need a truck to bring wood from the forest.	Teherautóra van szükségünk, hogy fát hozzunk az erdőből.
Years of careful planning have succeeded.	Több éves gondos tervezés sikerült.
It took a long time to make a living.	Sokáig tartott a megélhetés.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	A taxis hangosan beszélt a telefonba.
He later had to attend several official events.	Később több hivatalos eseményen is részt kellett vennie.
A slide show followed.	Diabemutató következett.
Farmers are quickly learning how to use chemicals efficiently.	A gazdálkodók gyorsan megtanulják, hogyan kell hatékonyan használni a vegyszereket.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	A parkba kísérő nélküli gyermekek nem tartózkodhatnak.
The consequences of the verdict are unknown.	Az ítélet következményei nem ismertek.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Keverjük össze a lisztet, a sütőport és a csipet sót.
I gradually added the confectioner's sugar to it, working like a sculptor.	A cukrász cukrot fokozatosan adagoltam hozzá, úgy dolgoztam, mint egy szobrász.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	A mókusok gyakran nárciszlevelek mögé bújnak.
Handwritten statistics show that crime has declined overall.	A kézzel írt statisztikák azt mutatják, hogy összességében csökkent a bűnözés.
Computers are now used to process huge amounts of data.	A számítógépeket ma már hatalmas mennyiségű adat feldolgozására használják.
He had a great passion for music.	Nagy szenvedélye volt a zene iránt.
Our brave soldiers always want to act.	Bátor katonáink mindig cselekvésre vágynak.
Start investing early to maximize your profits.	A nyereség maximalizálása érdekében kezdje el korán befektetéseit.
Once an orchard, it is now a tropical forest.	Egykor gyümölcsös, most trópusi erdő.
Do you need a license for a slow vehicle?	A lassú járműhöz jogosítvány kell?
Any hasty promise is harmful.	Minden elhamarkodott ígéret káros.
He is struggling with financial obligations.	Anyagi kötelezettségekkel küszködik.
The truck weighed heavily on the torn sidewalk.	A teherautó erősen nehezedett a leszakadt járdára.
There was a rift in the coalition government.	Szakadás alakult ki a koalíciós kormányban.
The factory produces various products.	A gyár különféle termékeket gyárt.
I have never read such a boring book.	Ilyen unalmas könyvet még nem olvastam.
Add butter to the toast for a sweeter taste.	Az édesebb íz érdekében tegyen vajat a pirítósra.
They walk there a lot.	Sokat sétálnak ott.
A selects the computer science major.	A kiválasztja a számítástechnika szakot.
Test based on students' saliva samples.	A tanulók nyálmintái alapján készült teszt.
In the morning, the monks gather in the monastery.	Reggelente gyülekeznek a szerzetesek a kolostorban.
Birds express their intelligence through singing.	A madarak éneken keresztül fejezik ki intelligenciájukat.
There was a dispute over the bill.	Vita folyt a számlán.
The kids were much cleaner than before.	A gyerekek sokkal tisztábbak voltak, mint korábban.
Her clothes were covered in dust.	A ruháját por borította.
Open this door and enter.	Nyissa ki ezt az ajtót, és lépjen be.
Students enrolled in physical education classes.	Testnevelés órára iratkoztak be a tanulók.
No one has heard of kraken in a long time.	A krakenről régóta nem hallott senki.
The dilapidated old fence shook as the wind blew.	A rozoga, öreg kerítés megremegett, ahogy fújt a szél.
The man was wearing a hat.	A férfi kalapot viselt.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Cigarettára gyújtott, és a falnak dőlt.
Due to our strategic location, it is an important station.	Stratégiai elhelyezkedésünk miatt fontos állomáshely.
Full of monsters, he was the hero.	Tele szörnyekkel, ő volt a hős.
The classroom was dark.	Az osztályterem sötét volt.
The army marched through the city.	A hadsereg végigvonult a városon.
The workers resisted every effort to overtime them.	A munkások ellenálltak minden erőfeszítésnek, hogy túlórázzák őket.
The two of them were the worst offenders.	Ők ketten voltak a legrosszabb elkövetők.
There was a loud scratching noise.	Hangos kaparászó zaj hallatszott.
The elder had a good time visiting the new church.	Az elder jól érezte magát, amikor meglátogatta az új templomot.
This plan is not popular with environmentalists.	Ez a terv nem népszerű a környezetvédők körében.
We can no longer pay the mortgage.	Nem tudjuk tovább fizetni a jelzáloghitelt.
This is a vegan restaurant.	Ez egy vegán étterem.
The landscape is partly hilly and partly flat.	A táj részben dombos, részben síkság.
The dictionary was stolen from the library.	A szótárat ellopták a könyvtárból.
There was no tear or excuse for all such remarks.	Minden ilyen megjegyzés után nem volt sem könny, sem kifogás.
The debate was far from over.	A vita korántsem dőlt el.
While this diversity sometimes causes conflicts, it is also enriching.	Bár ez a sokféleség néha konfliktusokat okoz, gazdagító is.
The waterfall poured its water into a deep ravine.	A vízesés mély szakadékba öntötte vizét.
Farmers received free food.	A gazdák ingyen élelmet kaptak.
Although he achieved much success, he retired.	Noha sok sikert ért el, visszavonult maradt.
The lions roared and attacked the visitor.	Az oroszlánok üvöltöttek, és rohamot indítottak a látogatóra.
We have good reason to believe he will win.	Jó okunk van azt hinni, hogy nyerni fog.
Here is another story you will enjoy.	Itt van egy másik történet, amelyet élvezni fog.
The hard work finally paid off.	A kemény munka végül meghozta gyümölcsét.
Raindrops dripped down a woman's face.	Esőcseppek csorogtak végig egy nő arcán.
The soldiers are experienced and disciplined.	A katonák tapasztaltak és fegyelmezettek.
Their training included a wide variety of subjects.	Képzésük sokféle tantárgyat tartalmazott.
Negotiations between the fighting factions were hampered by a problem.	A harcoló frakciók közötti tárgyalásokat egy probléma nehezítette.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Ezen a területen számos gazdaság használaton kívüli állapotba került.
Everyone laughed good.	Mindenki jót nevetett.
The wind blew wildly, causing more damage to the buildings.	A szél vadul fújt, több kárt okozva az épületekben.
The thief was captured after witnesses described the thief.	A tolvajt azután fogták el, hogy a szemtanúk leírták a tolvajt.
Our brother is old enough to drive.	A testvérünk már elég idős ahhoz, hogy vezessen.
The traveling company noticed the unusual color.	Az utazó társaság felfigyelt a szokatlan színre.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Azon töprengett, vajon a férje hazajön-e ebédelni.
The fire passed through the building.	A tűz átjárta az épületet.
Residents have had enough of the mayor’s corrupt administration.	A lakosoknak elegük van a polgármester korrupt adminisztrációjából.
The rear wheels are larger than the front ones.	A hátsó kerekek nagyobbak, mint az elsők.
It’s often hard to discover people’s real motives.	Gyakran nehéz felfedezni az emberek valódi indítékait.
He started singing.	Elkezdett énekelni.
The names are given in the order in which they were captured.	A neveket elfogásuk sorrendjében adjuk meg.
The boy looked at his reflection and then put on his mask.	A fiú megnézte a tükörképét, majd felvette a maszkját.
John got up.	John feltápászkodott.
It took us several trips to realize the mistake.	Több utunkba telt, mire rájöttünk a hibára.
It would only take an hour.	Csak egy órába telne.
Cold beer on a hot day.	Hideg sör egy forró napon.
They like to shout and wave banners.	Szeretnek kiabálni és transzparenseket lengetni.
Pregnant women are advised to avoid alcohol consumption.	A terhes nőknek tanácsos kerülni az alkoholfogyasztást.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Próbálja meg a karakterek számát minimálisra csökkenteni.
They offer explanations as to why this is happening.	Magyarázatokat kínálnak arra, hogy ez miért történik.
They're getting harder.	Egyre nehezebbek.
The reasons for non-participation were varied.	A nem részvétel okai változatosak voltak.
The turtle dove is an elegant bird.	A teknős galamb elegáns madár.
Two miles of golden sand circled the shore.	Két mérföldnyi aranyszínű homok gyűrűzött a parton.
The material must be suitable for a large ruminants.	Az anyagnak alkalmasnak kell lennie egy nagy kérődzők számára.
You did not answer my question.	Nem válaszolt a kérdésemre.
The doctor treats the patient's allergies.	Az orvos kezeli a páciens allergiáját.
He walked quickly to the desk.	Gyorsan az íróasztalhoz lépett.
The dust had now settled.	A por most leülepedett.
Neighbors called the police.	A szomszédok hívták a rendőrséget.
The man is reportedly in poor physical condition.	A férfi a hírek szerint rossz testi állapotban van.
The intruder crept into the bedroom and stole the jewelry.	A betolakodó besurrant a hálószobába, és ellopta az ékszereket.
Turn on the left blink.	Kapcsolja be a bal oldali villogót.
He later found the dog curled up in his chair.	Később a kutyát a székében összegömbölyödve találta.
Free of taste and odor.	Íz és szag mentes.
The ashes were scattered by a council official.	A hamvakat a tanács egyik tisztviselője szórta szét.
A strand of blonde hair fell out of her head.	A lány fejéből kihullott egy szőke hajtincs.
He was weak and skinny, but surprisingly healthy.	Gyenge volt és sovány, de meglepően egészséges.
The match ended in a draw.	A meccs döntetlennel ért véget.
The technology has many benefits.	A technológia számos előnnyel jár.
The environment is undergoing rapid change.	A környezet gyors változáson megy keresztül.
Saguaro cacti are landscape features.	A saguaro kaktuszok a táj jellegzetességei.
The tone was not good.	A hangnem nem volt jó.
The university "educates" students.	Az egyetem "oktatja" a hallgatókat.
He squirmed and shouted loudly.	Vergődött és hangosan kiabált.
The greenhouse is a closed structure with a controlled environment.	Az üvegház egy zárt szerkezet, ellenőrzött környezettel.
There are several armed rebel groups operating in the country.	Számos fegyveres lázadó csoport tevékenykedik az országban.
I finished one book and started another.	Befejeztem egy könyvet és elkezdtem egy másikat.
Cut off the crayfish tail.	Vágja le a rákok farkát.
This girl is blessed.	Ez a lány áldott.
Many people have died here.	Sok ember meghalt itt.
His teachers always praised his work.	Tanárai mindig dicsérték a munkáját.
She's seven years older.	Hét évvel idősebb nála.
The story attracted a lot of media attention.	A történet nagy médiafigyelmet keltett.
He sat back in his car and drove away.	Visszaült a kocsijába és elhajtott.
The water was very cold.	A víz nagyon hideg volt.
They all lost a lot of money.	Mindannyian rengeteg pénzt veszítettek.
The population includes people from a variety of backgrounds.	A lakosság sokféle hátterű embert tartalmaz.
A group gathered in front of the church.	Egy csoport gyűlt össze a templom előtt.
Some companies have completely refused to comply.	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását.
He was drunk.	Részeg volt.
The consequences of this drought are grim.	Ennek a szárazságnak a következményei komorak.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	A gyár bezárásakor sok polgár veszítette el állását.
They begged him to change his mind.	Könyörögtek neki, hogy gondolja meg magát.
Starfish spawn on underwater volcanic rock.	A tengeri csillagok a víz alatti vulkáni kőzeten ívnak.
But it shortened.	De lerövidült.
They were the best.	Ők voltak a legjobbak.
The plethora of job postings reflects this.	Az álláshirdetések tömkelege ezt tükrözi.
Weather conditions are constantly changing.	Az időjárási viszonyok folyamatosan változnak.
The glowing rocks caught his attention.	Az izzó sziklák felkeltették a figyelmét.
The shadows lengthen.	Az árnyékok meghosszabbodnak.
They were on the verge of revolution.	A forradalom küszöbén álltak.
Are you attracted to it?	Vonzódsz hozzá?
These beaches are popular with swimmers.	Ezek a strandok népszerűek az úszók körében.
Such an approach could lead to slower growth.	Egy ilyen megközelítés lassabb növekedést eredményezhet.
My throat hurt.	Fájt a torka.
The first step is to exit the door.	Az első lépés az ajtón való kilépés.
The sanctuary is visited by many pilgrims.	A szentélyt sok zarándok látogatja.
The hippopotamus floats lazily in the shallows.	A víziló lustán lebeg a sekélyben.
He killed many animals.	Sok állatot megölt.
The position must be filled immediately.	Az állást azonnal be kell tölteni.
The detective was aware they were being watched.	A nyomozó tudatában volt annak, hogy figyelik.
Writing is a discipline that needs to be studied diligently.	Az írás olyan tudományág, amelyet szorgalmasan kell tanulni.
The coach watches your every move.	Az edző figyeli minden lépését.
The skin of the apparition was dry and dry.	A jelenés bőre száraz volt és kiszáradt.
He followed in the footsteps of his family.	A családjával a nyomában kilépett.
That classroom is full of interesting things.	Az a tanterem tele van érdekes dolgokkal.
I wholeheartedly recommend this course.	Jó szívvel ajánlom ezt a tanfolyamot.
The grill is ready.	A grillezés kész.
Organizations are involved in a number of projects each year.	A szervezetek minden évben számos projektben vesznek részt.
The manager continued to read the newspaper.	A menedzser tovább olvasta az újságot.
A reputable scientist would have predicted this.	Egy tekintélyes tudós ezt megjósolta volna.
We have to try to solve the problem.	Meg kell próbálnunk megoldani a problémát.
The houses were close together.	A házak szorosan egymás mellett voltak.
The mountains are high and rugged.	A hegyek magasak és zordak.
The soldier swept his arm toward the horizon.	A katona a horizont felé söpörte a karját.
Most of the children study in the capital.	A gyerekek többsége a fővárosban tanul.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	A szocialisták azzal érvelnek, hogy a kapitalizmus eredendően igazságtalan.
The room, cool and calm, calms my nerves.	A szoba, hűvös és nyugodt, megnyugtatja az idegeimet.
People live longer on average.	Az emberek átlagosan tovább élnek.
Every year, locusts attack farm animals.	Minden évben sáskaraj támadja meg a haszonállatokat.
Outraged, he hit the pillow wildly.	Felháborodva vadul megütötte a párnát.
They were standing in the back of the room.	A szoba hátsó részében álltak.
These shoes have a rubber sole.	Ezek a cipők gumi talppal rendelkeznek.
He performed his duties with great care.	Feladatait nagy gondossággal végezte.
Rotate all adjectives together.	Forgassa egybe az összes melléknevet.
The parliament is dominated by two political parties.	A parlamentet két politikai párt uralja.
The jacket is blue and lined with gold.	A kabát kék és arannyal bélelt.
The priest read aloud from the breviary.	A pap felolvasott a breviáriumból.
He did not know how the future would turn out.	Nem tudta, hogy a jövő így alakul.
Start a new phase in your life.	Kezdj el egy új szakaszt az életedben.
The cockroach is connected to the dirt.	A csótány a szennyhez kapcsolódik.
The experiment with mice was unsuccessful.	Az egerekkel végzett kísérlet sikertelen volt.
The meeting was interrupted by a phone call.	A találkozót telefonhívás zavarta meg.
The kids were excited to learn they were going abroad.	A gyerekek izgatottak voltak, amikor megtudták, hogy külföldre mennek.
We need to act soon.	Hamarosan cselekednünk kell.
The woman in the house put down the bandage.	A ház asszonya letette a kötést.
The loss of arable land is unfortunate.	A termőföld elvesztése sajnálatos.
The boy discovered a closet full of clothes.	A fiú felfedezett egy ruhákkal teli szekrényt.
He longed for independence.	Függetlenségre vágyott.
He entered the room and slammed the door behind him.	Belépett a szobába és becsapta maga mögött az ajtót.
The song was very hilarious.	A dal nagyon vidám volt.
Many women struggled to leave the poverty of their village.	Sok nő küzdött azért, hogy elhagyja faluja szegénységét.
The valley is very beautiful on sunny days.	A völgy nagyon szép napsütéses napokon.
He tried to wait for his wife to return.	Megpróbált megvárni, amíg a felesége visszatér.
A few days earlier, a hurricane hit the shoreline.	Pár nappal korábban hurrikán sújtotta a partvonalat.
The housewives are cleaning their house.	A háziasszonyok kitakarítják a házukat.
The star shone brightly among the clouds.	A csillag ragyogóan ragyogott a felhők között.
Before we move on, let’s just look at our gear.	Mielőtt továbblépnénk, csak nézzük meg a felszerelésünket.
Some people believe that this practice should be banned.	Vannak, akik úgy gondolják, hogy ezt a gyakorlatot be kell tiltani.
For many people, the countryside is a romantic place.	Sok ember számára a vidék egy romantikus hely.
So he turned on the radio.	Így hát bekapcsolta a rádiót.
He stood in shock for a moment.	Egy pillanatig döbbenten állt.
Impressive statue.	Impozáns szobor.
Cover the pan with a lid.	Fedjük le a serpenyőt fedéllel.
The sentence contains five idioms.	A mondat öt idiómát tartalmaz.
The river is beautiful.	A folyó gyönyörű.
There would be benefits for all concerned.	Előnyök származnának minden érintett számára.
Most of their sentences have been commuted for years.	A legtöbb büntetésüket évekre módosították.
He disappeared in the woods.	Eltűnt az erdőben.
The water is irrigated by the pumps.	A vizet a szivattyúk öntözik.
The priest looked at the two newcomers.	A pap a két jövevényre nézett.
These stories were written in ancient language.	Ezeket a történeteket ősi nyelven írták.
Production reached record levels.	A termelés rekordszintet ért el.
The train stopped on platform triple.	A vonat megállt a hármas peronon.
Do you see the scar on your face?	Látod a sebhelyet az arcán?
Ambulances are on site.	A mentők a helyszínen vannak.
Pour a cup of coffee into a mug.	Öntsön egy csésze kávét egy bögrébe.
The drought came during the dry season.	A szárazság a száraz évszakban jött.
The elephant staggered.	Az elefánt megtántorodott.
Research is being done in the field.	Kutatásokat végeznek a területen.
In the end, the ceremony ended peacefully.	Végül az ünnepség békésen ért véget.
Doctor, help me!	Doktor úr, segítsen!
The elephant took a step and crushed three children.	Az elefánt tett egy lépést, és összezúzott három gyereket.
People around us shouted and shouted.	Körülöttünk az emberek kiabáltak és kiabáltak.
He invited her to her, but she didn't answer.	Meghívta magához, de nem válaszolt.
This is the third part.	Ez a harmadik rész.
The sunset here is always spectacular.	A naplemente itt mindig látványos.
He is pious and prays five times a day.	Ő jámbor, és naponta ötször imádkozik.
Are you afraid of dogs?	Félsz a kutyáktól?
The bishop was the leader of the investigation.	A püspök volt a nyomozás vezetője.
Where is our border?	Hol a határunk?
Gather, please.	Gyűljön össze, kérem.
My daughter is studying fashion design.	A lányom divattervezést tanul.
He rushes through the yard.	Átrohan az udvaron.
The soldier saw the enemy advance.	A katona látta az ellenséget előrenyomulni.
My nose is hurting.	Fáj az orrom.
The local school has raised its standards to three stars.	A helyi iskola három csillagra emelte színvonalát.
The leader walked away angrily.	A vezér dühösen elsétált.
The windshield was completely broken, so the driver allowed it	A szélvédő teljesen betört, így a vezető megengedte
Beautiful patterns were used for the exterior decoration.	Gyönyörű mintákat használtak a külső díszítéshez.
He was caught on the beach last year while on drugs.	Tavaly a tengerparton kapták el drogozás közben.
One of the villagers has never done this before.	Az egyik falubeli még soha nem csinált ilyet.
Collection of scientific journals.	Tudományos folyóiratok gyűjteménye.
Together, these factors have made it an attractive investment	Mindezek a tényezők együttesen vonzó befektetéssé tették
This study measured average happiness.	Ez a tanulmány az átlagos boldogságot mérte.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Egy pohár narancslé, egy tojás és egy paradicsom.
Board games are popular with kids.	A társasjátékok népszerűek a gyerekek körében.
Heat an olive on oil.	Egy olívabogyót olajon hevítünk.
The issue of climate change must be taken seriously.	Az éghajlatváltozás kérdését komolyan kell venni.
The milk was heated to boiling.	A tejet forrásig melegítettük.
The text is too small for me to read.	A szöveg túl kicsi ahhoz, hogy elolvassam.
He lost his life in a car accident.	Autóbalesetben életét vesztette.
They buy anything, as long as it's cheap.	Bármit vesznek, csak addig, amíg olcsó.
When do we start?	Mikor kezdjük?
Philatelists collect stamps.	A filatelisták bélyegeket gyűjtenek.
He ran after the thief.	A tolvaj után futott.
Researchers at the university continue to discover new things.	Az egyetem kutatói továbbra is új dolgokat fedeznek fel.
The preacher spoke in a roaring voice.	A prédikátor bömbölő hangon beszélt.
They are three to five feet high.	Három-öt láb magasak.
The campaign proved to be controversial.	A kampány ellentmondásosnak bizonyult.
Of course the cat wants his milk.	Természetesen a macska a tejét akarja.
The bomb was safe.	A bomba biztonságban volt.
The wall is white.	A fal fehér színű.
His father was an unscrupulous businessman.	Apja gátlástalan üzletember volt.
Were you surprised by the announcement?	Meglepte a bejelentés?
Instead, the young bird struggled out of the garden.	Ehelyett a fiatal madár küszködve kisétált a kertből.
Pour the sauce over the rice.	Öntsük a szószt a rizsre.
Probably abused.	Valószínűleg bántalmazták.
He watched the stars flicker in the dark.	Nézte a sötétben pislákoló csillagokat.
Every year, more people move to the city.	Évről évre többen költöznek a városba.
This method requires less effort.	Ez a módszer kevesebb erőfeszítést igényel.
It is necessary to distinguish fact from fiction.	Meg kell különböztetni a tényt a fikciótól.
So he started his vacation.	Így hát megkezdte a nyaralását.
There is little chance of that.	Ennek kicsi az esélye.
The nobleman died peacefully in his bed.	A nemes békésen halt meg az ágyában.
Its popularity has skyrocketed.	Népszerűsége megugrott.
The unemployment rate will be even lower next year.	Jövőre még alacsonyabb lesz a munkanélküliségi ráta.
Tales of their brutality were legendary.	A brutalitásukról szóló mesék legendásak voltak.
He took a deep sip of the drink.	Mélyen kortyolt az italból.
You must take off your shoes before entering.	Belépés előtt le kell venni a cipőjüket.
Once upon a time, a tribe hunted these elephants.	Valamikor egy törzs vadászott ezekre az elefántokra.
The patient received oxygen therapy.	A beteg oxigénkezelést kapott.
What colour are your eyes?	Milyen színű a szemed?
He keeps a record of the events of each day.	Minden nap eseményeiről nyilvántartást vezet.
Sometimes hard work for survival.	Néha a kemény munka a túlélésért.
Make a big hole in the middle of the dough.	Csinálj egy nagy lyukat a tészta közepébe.
We need to get a new car.	Új autót kell szereznünk.
The new retail format includes sidewalk pick-up.	Az új kiskereskedelmi formátum tartalmazza a járda melletti átvételt.
He asked the waitress for a menu.	Menüt kért a pincérnőtől.
Being poor can be a lonely experience.	Szegénynek lenni magányos élmény lehet.
He spent a few minutes examining the objects.	Néhány percet töltött a tárgyak vizsgálatával.
India's economy is growing rapidly.	India gazdasága gyorsan növekszik.
Do not go into the woods after dark.	Sötétedés után ne menj az erdőbe.
The lack of rain brought devastating drought.	Az eső hiánya pusztító szárazságot hozott.
The proverb says, "a penny saved is a penny earned."	A közmondás azt mondja: "egy megtakarított fillér megkeresett fillér."
I fell off a cliff, but that was years ago.	Leestem egy szikláról, de ez évekkel ezelőtt volt.
There was a sob over the violins.	A hegedűk fölé zokogás hangzott fel.
I was here for the first time!	Én voltam itt először!
That’s why great artists teach.	Ezért tanítanak a nagy művészek.
In the best-kept gardens, the vegetables tasted victory	A legjobban karbantartott kertekben a zöldségek megízlelték a győzelmet
He studied at home to avoid distractions.	Otthon tanult, hogy elkerülje a figyelemelvonást.
The paint was glossy and dried quickly.	A festék fényes volt és gyorsan megszáradt.
Fry the chicken slowly.	A csirkét lassan megsütjük.
A mixture of old and new things.	Régi és új dolgok keveréke.
An outbreak of violence broke out.	Erőszakkitörés tört ki.
Only orphans could enter the army.	Csak árvák léphettek be a hadseregbe.
This dark green, leafy vegetable has a bitter taste.	Ennek a sötétzöld, leveles zöldségnek keserű íze van.
Her great beauty made her unpopular at school	Nagy szépsége népszerűtlenné tette az iskolában
He sipped a cup of tea.	Kortyolt egy csésze teát.
This movement provoked great protest.	Ez a mozgalom nagy tiltakozást váltott ki.
I did not do anything!	Nem csináltam semmit!
The company will start hiring employees next year.	A cég jövőre kezdi meg a munkavállalók alkalmazását.
Trade flourished and the city became clearer.	A kereskedelem virágzott, és a város világosabbá vált.
He struggled hard to clear the table.	Keményen küzdött, hogy eltakarítsa az asztalt.
Your freedom is always in danger.	A szabadságod mindig veszélyben van.
Only one boy was killed in a robbery.	Egyetlen fiukat egy rablásban ölték meg.
Every element of the request was reasonable.	A kérés minden eleme ésszerű volt.
Her legs felt useless.	A lábai haszontalannak érezték magukat.
People show up at the fair every day.	Az emberek minden nap megjelennek a vásáron.
I know what's wrong with the brakes.	Tudom, mi a probléma a fékekkel.
He soon crossed the river.	Hamarosan átkelt a folyón.
Most houses are painted white or yellow.	A legtöbb ház fehérre vagy sárgára van festve.
They will not speak unless the teacher speaks.	Nem fognak beszélni, hacsak a tanár nem beszél.
It could be a nice time later today.	Ma később szép idő lehet.
The magnitude of the problem is not well understood.	A probléma nagyságát nem értjük jól.
It's easy, but it's about rice.	Könnyű, de ez a rizzsel kapcsolatos.
People all over the world drink wine.	Az emberek a világ minden táján isznak bort.
Some men had a wooden bat.	Néhány férfinak faütője volt.
Dense dark bean soup.	Sűrű, sötét leves babból.
I think he was paying close attention to me.	Azt hiszem, nagyon figyelt rám.
They saw a young male leopard.	Egy fiatal hím leopárdot láttak.
It is a city known for its high standard of living.	Magas életszínvonaláról ismert város.
He washed his hands before leaving.	Indulás előtt kezet mosott.
The writers paid a large sum.	Az írók nagy összeget fizettek.
These are debates that need to happen.	Ezek olyan viták, amelyeknek meg kell történniük.
Their primary product was textiles.	Elsődleges termékük a textil volt.
At that moment, the "big statue" was being built.	Ebben a pillanatban a "nagy szobor" építése zajlott.
The crickets chirped merrily in front of their window at night.	A tücskök vidáman csiripeltek az ablakuk előtt éjjel.
The shadows stood on the lawn for a long time.	Az árnyékok hosszan álltak a gyepen.
He dreams of becoming an engineer.	Arról álmodik, hogy mérnök lesz.
It was a sad, merry day.	Szomorú, vidám nap volt.
Internationally accepted rules apply.	Nemzetközileg elfogadott szabályok érvényesek.
I read your book.	Olvastam a könyvét.
I'm a vegetarian.	Vegetáriánus vagyok.
Remains of historical artefacts were found on site.	A helyszínen történelmi műtárgyak maradványaira bukkantak.
This is my pencil.	Ez az én ceruzám.
He caused the roof to collapse on itself.	Ő okozta, hogy magára omlott a tető.
That kind of writing was too much for him.	Ez a fajta írás túl sok volt neki.
This park is famous for its art exhibitions.	Ez a park híres művészeti kiállításairól.
When will this class meet again? 	Mikor találkozik újra ez az osztály?
we can't go.	nem mehetünk.
A red dress shows his eyes.	Egy piros ruha megmutatja a szemét.
Make cheese sauce in a pan.	Egy serpenyőben sajtszószt készítünk.
Successful installation is important.	Fontos a sikeres telepítés.
Seven greatest musicians have ever lived.	Hét valaha élt legnagyobb zenész.
The dam held itself firmly.	A gát szilárdan tartotta magát.
Use plenty of salt and sugar.	Használjon sok sót és cukrot.
The river passes through this district.	A folyó ezen a kerületen halad keresztül.
He made a lot of money selling jewelry.	Sok pénzt keresett ékszerek eladásával.
The shot rang out, killing the little girl.	A lövés eldördült, a kislány életét vesztette.
All human communication is shaped by culture.	Minden emberi kommunikációt a kultúra alakít.
The philosopher emphasized the importance of science.	A filozófus a tudomány fontosságát hangsúlyozta.
It gives more meaning to our lives.	Inkább értelmet ad életünknek.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Sok fiatal vállalkozó számára előnyös lenne a mentorálás és a coaching.
He took a baby out of his bag.	Kivett egy babát a táskájából.
The tunnel passed.	Az alagút átment.
This has been argued many times.	Sokszor vitatkoztak már ezen.
The writer is a healthy drink.	Az író egészséges ital.
Colorless diamonds are the most valuable.	A színtelen gyémántok a legértékesebbek.
I'm going by train today.	Ma vonattal megyek.
There were many options in the menu.	A menüben sok lehetőség volt.
I'm glad you were invited to this party.	Örülök, hogy meghívtak erre a bulira.
Cars must stay in the area.	Az autóknak a területen kell maradniuk.
You can use this ticket to travel on the bus.	Ezzel a jeggyel a buszon utazhat.
Cataracts are impaired in old age.	A látást idős korban rontja a szürkehályog.
He ate the orange slowly.	Lassan megette a narancsot.
Watch out for those kids!	Vigyázz azokra a gyerekekre!
The mother arrived confused and panting.	Az anya zavartan és lihegve érkezett.
Although too much television can lead to obesity,	Bár a túl sok televíziózás elhízáshoz vezethet,
He looked at his reflection in the bottle.	Nézte tükörképét az üvegben.
Fishing in the lake is prohibited.	A tóban horgászni tilos.
But first we need to preheat the oven.	De először elő kell melegítenünk a sütőt.
Intelligence is inherited.	Az intelligencia örökölhető.
A pen is a tool that can be written on paper.	A toll toll papírra írható eszköz.
The horns in these cars are very noisy!	Ezek az autók kürtjei nagyon zajosak!
He began to learn how to deal with traders.	Elkezdte tanulni a kereskedők módját.
Peter sometimes writes letters.	Péter néha leveleket ír.
I made a mistake.	hibát követtem el.
We must always use water sparingly.	A vizet mindig takarékosan kell használnunk.
Although the main train station was only a mile away,	Bár a főpályaudvar csak egy mérföldre volt,
The collapse caused severe losses to the bank.	Az összeomlás súlyos veszteségeket okozott a banknak.
If the wind did not blow, the ocean would be motionless.	Ha nem fújna a szél, az óceán mozdulatlan lenne.
He applied for a job but did not get it.	Jelentkezett egy állásra, de nem kapta meg.
Then there was a movement behind them.	Ekkor mozgolódás támadt mögöttük.
The green oasis!	A zöld oázis!
Anger overcame him.	Az indulat eluralkodott rajta.
The crowd watched in alarm.	A tömeg riadtan nézte.
A network of small streams fed the river.	Kis patakok hálózata táplálta a folyót.
You want two cups of water.	Két csésze vizet kérsz.
He poured tea into a cup.	Teát töltött egy csészébe.
The absent one turned his head and looked angrily.	A távollévő elfordította a fejét, és dühösen nézett.
A prominent human rights lawyer was assassinated.	Meggyilkoltak egy prominens emberi jogi ügyvédet.
People claim that the detection of the giant squid is true.	Az emberek azt állítják, hogy az óriás tintahal észlelése igaz.
Every country has its own flag.	Minden országnak megvan a maga zászlaja.
The fire quickly spread throughout the ship.	A tűz gyorsan átterjedt az egész hajóra.
Steaming the pudding often divides people into two camps.	A puding párolása gyakran két táborra osztja az embereket.
There can be many reasons for this.	Ennek sok oka lehet.
I'm thinking of calling you.	Azon gondolkodom, hogy felhívlak.
A law banning farm management was passed yesterday.	Tegnap elfogadták az üzemi gazdálkodást tiltó törvényt.
Some viruses cause colds.	Egyes vírusok a megfázást okozzák.
He tried, but he couldn't keep quiet.	Megpróbálta, de nem tudott csendben maradni.
The structure of the soil is gradually changing.	A talaj szerkezete fokozatosan változik.
Knit a scarf for those who need it.	Köss sálat annak, akinek szüksége van rá.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	A fogorvos olyan orvos, aki a szájra szakosodott.
They wear glasses to improve vision.	A látás javítása érdekében szemüveget viselnek.
Art and music are an important part of this culture.	A művészet és a zene fontos része ennek a kultúrának.
The remaining trees were cut down.	A megmaradt fákat kivágták.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	A kávé a világ egyik legnépszerűbb itala.
There were so many sights!	Annyi látnivaló volt!
I hope the cousins ​​come to party.	Remélem az unokatestvérek eljönnek bulizni.
The drug didn't help at all.	A gyógyszer egyáltalán nem segített.
We are rich in minerals and oil.	Ásványi anyagokban és olajban gazdagok vagyunk.
There was silence in the cemetery.	Csend honolt a temetőben.
The waves of a day are fading.	Egy nap hullámai apadnak.
The most challenging aspects of the book are graph theory.	A könyv legnagyobb kihívást jelentő aspektusai a gráfelmélet.
Most modern cars run on gasoline.	A legtöbb modern autó benzinnel működik.
These can be letters or essays.	Ezek lehetnek levelek vagy esszék.
He swallowed several cups of coffee.	Több csésze kávét nyelt le.
His weight loss was noticeable.	Fogyása észrevehető volt.
All kits had to be transported by road.	Minden készletet közúton kellett szállítani.
It wasn't easy to squeeze.	Nem volt könnyű megszorítani.
He was invited by a relative.	Egy rokon hívott meg.
Many employers have targeted the women’s market this month.	Sok munkaadó a női piacot célozta meg ebben a hónapban.
Great emphasis is placed on nature conservation here.	Itt nagy hangsúlyt fektetnek a természetvédelemre.
Fruits are excellent sources of fiber.	A gyümölcsök kiváló rostforrások.
When you pick up objects, they fall to the ground.	Ha felveszi a tárgyakat, azok a földre esnek.
The actress published a novel.	A színésznő regényt jelentetett meg.
This is the man you claim to be a thief.	Ez az az ember, akiről azt állítod, hogy tolvaj.
This man has a photographic memory.	Ennek az embernek fényképes memóriája van.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Ügyeljen arra, hogy kanalat használjon, ne villát.
When he left, he took a sip of wine.	Amikor elment, ivott egy korty bort.
She raised her hand to her temple.	A lány a halántékához emelte a kezét.
A study was conducted to measure happiness.	Egy tanulmányt végeztek a boldogság mérésére.
However, it was forbidden to take up arms.	Fegyvert fogni azonban tilos volt.
He was sued after an infantryman was injured.	Beperelték, miután megsérült egy gyalogos.
Most animals in this zoo are endangered.	Ebben az állatkertben a legtöbb állat veszélyeztetett.
Experts agree that plastic pollution is causing huge damage.	A szakértők egyetértenek abban, hogy a műanyagszennyezés óriási károkat okoz.
His shorts were covered in mud.	Rövidnadrágját sár borította.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
The owner of this restaurant is a good person.	Ennek az étteremnek a tulajdonosa jó ember.
The painters worked until late at night.	A festők késő éjszakáig dolgoztak.
Scientists believe there is a genetic basis for this.	A tudósok úgy gondolják, hogy ennek genetikai alapja van.
It is known for the realism of American literature.	Az amerikai irodalom realizmusáról ismert.
A police officer is expected to arrest him if necessary.	Egy rendőrtől elvárható, hogy szükség esetén letartóztassák.
The student had a sharp artistic talent.	A diák éles művészi tehetséggel rendelkezett.
The government threatened to imprison all protesters.	A kormány minden tüntető bebörtönzésével fenyegetőzött.
Congratulations to the happy couple.	Gratulált a boldog párnak.
The island can be reached by ferry from the mainland.	A sziget a szárazföldről komppal érhető el.
The police showed restraint.	A rendőrség önmérsékletet tanúsított.
The jury's decision was pre-determined.	A zsűri döntése előre eldöntött volt.
He should have paid more attention.	Jobban kellett volna figyelnie.
Players must prove damage caused by a whiplash.	A játékosoknak bizonyítaniuk kell az ostorcsapás okozta kárukat.
All purchases are recorded in a general ledger.	Minden vásárlás rögzítésre kerül egy főkönyvben.
It's such a beautiful day, isn't it?	Olyan szép nap ez, nem?
There were a lot of curious onlookers.	Sok kíváncsi bámészkodó volt.
The original antique wear shows traces of wear.	Az eredeti antik viseleten láthatóak a kopás nyomai.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Más mutációk azonban néha elengedhetetlenek a túléléshez.
Art means "creating," and artists are creative people.	A művészet jelentése "alkotni", a művészek pedig kreatív emberek.
I'd like two eggs.	Két tojást kérek.
The small moon is overshadowed by the larger one.	A kis holdat beárnyékolja a nagyobb.
He smiled at the boy with suspicious eyes.	Gyanakvással teli szemekkel mosolygott a fiúra.
They sleep behind glass.	Üveg mögött alszanak.
A new dance frenzy is sweeping across the nation.	Új táncőrület söpör végig a nemzeten.
Do not eat fish that has undigested food inside.	Ne egyen olyan halat, amelynek belsejében emésztetlen étel van.
The church is known locally for its paintings.	A templom helyben festményeiről ismert.
Many murders happen every day.	Sok gyilkosság történik nap mint nap.
Bees contribute to the pollination of plants.	A méhek hozzájárulnak a növények beporzásához.
The expert witness was followed by another.	A szakértő tanút egy másik követte.
You can't eat that deck of cards.	Nem eheti meg azt a kártyapaklit.
It was such a bad harvest that year.	Olyan rossz termés volt abban az évben.
Payments from such foreign banks are relatively rare.	Az ilyen külföldi bankok fizetése viszonylag ritka.
Read the instructions on the package.	Olvassa el a csomagon található utasításokat.
Nothing grows without rain.	Eső nélkül semmi sem nő.
They managed to find the tunnel.	Sikerült megtalálniuk az alagutat.
The crystal glass shattered.	A kristálypohár összetört.
The inspector called the security guard to investigate.	Az ellenőr felhívta a biztonsági őrt, hogy vizsgálják meg.
They seemed to have drowned out the aggressive vegetable gardens	Úgy tűnt, megfulladtak az agresszív veteményeskertektől
Indigenous peoples claim that this landscape has sacred significance.	A bennszülöttek azt állítják, hogy ennek a tájnak szent jelentősége van.
There are many varieties of melon today.	Manapság a dinnyének számos fajtája létezik.
It was snowing lightly.	Enyhén havazott.
The storm damaged crops and infrastructure.	A vihar megrongálta a termést és az infrastruktúrát.
Close those windows.	Zárd be azokat az ablakokat.
The journey was long and arduous.	Az út hosszú és fáradságos volt.
Insects and birds can fly.	A rovarok és a madarak képesek repülni.
He often goes to the evening.	Gyakran jár esti órákra.
The ducks in the water howled.	A vízben lévő kacsák hápogtak.
Social movements sometimes provoke repression.	A társadalmi mozgalmak időnként elnyomást váltanak ki.
The authorities insist on the legality of the measure.	A hatóságok ragaszkodnak az intézkedés jogszerűségéhez.
However, not everyone was innocent.	Azonban nem mindenki volt ártatlan.
The streets were no longer vital arteries.	Az utcák már nem voltak létfontosságú artériák.
Celebrating with a party, they danced throughout the night.	Egy bulival ünnepelve végigtáncolták az éjszakát.
The flight landed safely.	A járat biztonságosan landolt.
It’s time to look for beauty everywhere.	Itt az ideje, hogy mindenhol keressük a szépséget.
This does not prevent corruption, but it makes it more difficult.	Ez nem akadályozza meg a korrupciót, de megnehezíti azt.
Scientists hope these results could save lives.	A tudósok remélik, hogy ezek az eredmények életeket menthetnek meg.
Her parents sacrificed a lot for her education.	Szülei sokat áldoztak az oktatásáért.
He pushes through the crowd to reach the platform.	Átnyomul a tömegen, hogy elérje az emelvényt.
The boiler works well with steam.	A kazán jól működik gőzzel.
The sun's rays are harmful.	A napsugarak károsak.
He traveled the world.	Körbeutazta a világot.
The smell was awful.	A bűz borzasztó volt.
Where is a good parking space?	Hol van jó parkolóhely?
The chest was empty.	A láda üres volt.
He loved the stories he told.	Szerette a történeteket, amelyeket elmondott.
Pandas are mountain animals.	A pandák hegyi állatok.
Prepare the salad by chopping the vegetables.	A salátát a zöldségek feldarabolásával készítsük el.
These statistics say it all.	Ezek a statisztikák mindent elmondanak.
The countryside is covered with snow.	A vidéket hó borítja.
we're going to karaoke.	karaokezni megyünk.
The lift is not operational today.	A felvonó ma nem üzemel.
He married a farmer.	Feleségül ment egy farmerhez.
Pollution will not solve the country’s problems.	A környezetszennyezés nem fogja megoldani az ország problémáit.
The villagers relied on the river for their water supply.	A falu lakói a folyóra támaszkodtak vízellátásukért.
The beggar had amassed wealth for years.	A koldus évekig gyűjtötte a gazdagságot.
Donors have observed alarming trends.	A segélynyújtók riasztó tendenciákat figyeltek meg.
They hunted for food near the camp.	Élelmiszerre vadásztak a tábor közelében.
This man knows the past.	Ez az ember ismeri a múltat.
Deer hunting is fast approaching.	Gyorsan közeledik a szarvasvadászat.
The used car dealer was aware that it was not popular.	A használtautó-kereskedő tisztában volt vele, hogy nem népszerű.
The bottle was placed on the metal surface.	Az üveget a fémfelületre helyeztük.
The children have a new teacher.	A gyerekeknek új tanáruk van.
The young man looked tired.	A fiatalember fáradtnak tűnt.
A group of houses burned to the ground.	Egy házcsoport porig égett.
There were no police nearby.	Nem volt a közelben rendőrség.
Interest in archeology is growing rapidly.	A régészet iránti érdeklődés rohamosan nő.
The cloud was gray and hung low.	A felhő szürke volt és alacsonyan lógott.
I walked down the hall.	A folyosón sétáltam.
Couldn't you help teach the kids?	Nem tudna segíteni a gyerekek tanításában?
Rotate around.	Körbe-körbe pörögni.
He has many friends.	Sok barátja van.
He was wearing a striped shirt.	Csíkos ing volt rajta.
The king granted many privileges to his daughter.	A király számos kiváltságot biztosított lányának.
The debt of the starving country was soon settled.	Az éhező ország adósságát hamar elszámolták.
Originally, blood was negotiated for slaves.	Eredetileg a vért rabszolgákért alkudták ki.
The price of firewood has risen recently.	A tűzifa ára az utóbbi időben emelkedett.
This university was founded many years ago.	Ezt az egyetemet sok évvel ezelőtt alapították.
I also take long walks.	Én is szoktam hosszú sétákat tenni.
The tube cracked.	A cső szétrepedt.
Older incumbents represent the past.	A régebbi inkumbensek a múltat ​​képviselik.
He graduated in business.	Üzleti diplomát szerzett.
The prosthesis can be hand-shaped as required.	A protézis kéz igény szerint alakítható.
Rewarded with a pair of earrings.	Megjutalmazott egy pár fülbevalóval.
But most filters remove some useful minerals.	De a legtöbb szűrő eltávolít néhány hasznos ásványi anyagot.
The key to reasoning is moral distinction.	Az érvelés kulcsa az erkölcsi különbségtétel.
The doorbell rang three times.	Az ajtócsengő háromszor megszólalt.
They lifted the rock over their shoulders.	A vállukra emelték a sziklát.
He grabbed me by the arm.	Megragadt a karomnál fogva.
Correct the spelling of each word.	Javítsa ki az egyes szavak helyesírását.
The lake froze in the winter.	A tó télen befagyott.
The emperor promised a better salary.	A császár jobb fizetést ígért.
Peaks are found in the jungle on this island.	Ezen a szigeten pávák találhatók a dzsungelben.
A series of meetings were held to discuss the issue	A kérdés megvitatására ülések sorozatát tartották
The little girl hugged her mother.	A kislány átölelte anyját.
The weather was clear and sunny.	Az idő tiszta és napos volt.
The beets were especially sweet.	A cékla különösen édes volt.
The Conservative Party is worried about prices.	A konzervatív párt aggódik az árak miatt.
There are three kinds of wealth.	A gazdagságnak három fajtája van.
Very few people are employed there.	Nagyon kevés embert foglalkoztatnak ott.
The senator looked up.	A szenátor megszakadtnak tűnt.
The little girl was fascinated by the noise.	A kislányt lenyűgözte a zaj.
There are hundreds of luxury apartments on the site.	Az oldalon több száz luxuslakás található.
I successfully found animals to kill them.	Sikeresen találtam állatokat, hogy megölhessem őket.
The film tells the history of the region.	A film a régió történetét mutatja be.
Many industries are unable to deliver many products.	Sok iparág nem képes sok terméket szállítani.
The mountain was shaped by the erosion of the glacier.	A hegyet a gleccser eróziója alakította ki.
The smell of cinnamon pervaded the room.	A fahéj illata átjárta a szobát.
One of the workers was injured.	Az egyik munkás megsérült.
A boat sank and two fishermen drowned.	Egy csónak elsüllyedt, és vízbe fulladt két halász.
The surface of the moon is slightly uneven.	A Hold felszíne kissé egyenetlen.
The fish swims towards the bait.	A hal a csali felé úszik.
The condescending help led to a fight.	A leereszkedő segítség verekedéshez vezetett.
He loves his people deeply.	Mélyen szereti népét.
You have to pay a fine.	Bírságot kell fizetnie.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	A gumigyártás drámaian megnövekedett az elmúlt években.
A table and some chairs.	Egy asztal és néhány szék.
The car’s tires, if discharged, wear out easily.	Az autó gumiabroncsai, ha lemerülnek, könnyen elhasználódnak.
He threw away the garbage bag.	Eldobta a szemeteszsákot.
The manager distributed texts to newcomers.	A menedzser szövegeket osztott ki az újonnan érkezőknek.
The solution was a mixture of water and lime.	Az oldat víz és limelé keveréke volt.
We need to identify.	Azonosítanunk kell.
Bulls are released every summer.	A bikákat minden nyáron szabadon engedik.
The trees were cut down.	A fákat kivágták.
The composer’s later works are considered more complex.	A zeneszerző későbbi műveit összetettebbnek tartják.
Police arrested the suspect.	A rendőrök a gyanúsítottat elfogták.
The dogs chased the rabbit.	A kutyák a nyulat kergették.
She looked at him doubtfully.	A nő kétkedve nézett rá.
The General Assembly hopes to restore peace.	A közgyűlés reménykedik a béke helyreállításában.
The book will be published in the spring.	A könyv tavasszal jelenik meg.
He was a pioneer in energy research.	Úttörő volt az energiakutatás területén.
The waves crash gently to the shore.	A hullámok finoman csapódnak a parthoz.
The younger workers were understandably dissatisfied.	A fiatalabb munkások érthetően elégedetlenek voltak.
They only live across the road.	Csak az út túloldalán laknak.
The only route available is through these mountains.	Az egyetlen elérhető útvonal ezeken a hegyeken keresztül vezet.
I do not recommend.	nem ajánlom.
Her dress was bright and cheerful.	A ruhája világos és vidám volt.
This room needs to be whitewashed.	Ezt a szobát meszelni kell.
Of course, the needle must be kept clean.	Természetesen tisztán kell tartani a tűt.
Some businesses have completely refused to do so	Egyes vállalkozások teljesen megtagadták ezt
After the water source, make sure it cools down quickly.	A víz forrása után ügyeljen arra, hogy gyorsan lehűtse.
They eat three times a day.	Naponta háromszor esznek.
My immediate reaction was doubt.	Azonnali reakcióm kétség volt.
Everyone must provide their own name.	Mindenkinek meg kell adnia a saját nevét.
A street vendor offered to sell us some food.	Egy utcai árus felajánlotta, hogy elad nekünk egy kis ételt.
The majority of the population does not speak, read or write.	A lakosság nagy része nem beszél, nem olvas és nem ír.
Peel off the cream from the top.	A tetejéről lefejtjük a krémet.
Autumn announces the harvest.	Az ősz a betakarítást hirdeti.
May this wish be fulfilled.	Teljesüljön ez a kívánság.
What are the three biggest problems with marriage?	Mi a három legnagyobb probléma a házassággal?
She sang softly.	Halkan énekelt.
Red means to stop.	A piros azt jelenti, hogy megáll.
The pit bull was quite aggressive.	A pitbull meglehetősen agresszív volt.
The rice had a very sweet taste.	A rizsnek nagyon édes íze volt.
The mass shooting was obviously a terrorist act.	A tömeges lövöldözés nyilvánvalóan terrorcselekmény volt.
Customers love to visit ethnic restaurants.	Az ügyfelek szeretnek etnikai éttermekbe látogatni.
His friends scolded him for not being prepared.	Barátai szidalmazták, amiért nem volt felkészülve.
Nearly two million students attend college.	Közel kétmillió diák jár főiskolára.
The cinema caters primarily to teenagers and young adults.	A mozi elsősorban a tinédzsereket és a fiatal felnőtteket szolgálja ki.
They found it impossible to climb that high peak.	Lehetetlennek találták megmászni azt a magas csúcsot.
The partisans held up.	A partizánok kitartották a helyüket.
The kids chuckled loudly as they shared jokes with each other.	A gyerekek hangosan kuncogtak, miközben vicceket osztottak egymással.
He recognized his feelings for her.	Felismerte érzéseit iránta.
A small amount should be used to transport the water.	A víz szállításához kis mennyiséget kell használni.
Do not jump out of bed on the floor.	Ne ugorjon ki az ágyból a padlóra.
Although the interviews were structured, some topics were discussed tangentially.	Bár az interjúk strukturáltak voltak, néhány témát érintőlegesen tárgyaltak.
He wanted better reflection.	Jobb reflexiót akart.
Because he wanted to see evil spirits.	Mert gonosz szellemeket akart látni.
Most city dwellers get on a bus regularly.	A legtöbb városlakó rendszeresen buszra száll.
Only add water if necessary.	Csak szükség esetén adjunk hozzá vizet.
The eggs were brown and slightly smelly.	A tojások barnák voltak és kissé büdösek.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Ez az orvos harminc éve foglalkozik orvosi gyakorlattal.
Microscopic organisms are present in all living matter.	A mikroszkopikus szervezetek minden élő anyagban jelen vannak.
Rush hour traffic was normal this morning.	A csúcsforgalom ma délelőtt normális volt.
He longed for the days when he was healthy.	Vágyott azokra a napokra, amikor egészséges volt.
At first the dam broke through, and now the river is gone.	Először a gát szakadt át, most pedig a folyó eltűnt.
The air is hot and dry.	A levegő forró és száraz.
The earth is made up of rocks.	A föld sziklákból áll.
Farmers made these robots by welding raw parts together.	A gazdák ezeket a robotokat nyers alkatrészek összehegesztésével készítették.
A saboteur stole information from government files.	Egy szabotőr információkat lopott el a kormányzati aktákból.
The best kept secret in the city.	A város legjobban őrzött titka.
She is very anxious to make a good impression.	Nagyon vágyik arra, hogy jó benyomást keltsen.
The moonlit night was dark and cold.	A holdfényes éjszaka sötét volt és hideg.
He sat down on the floor and pulled down the curtains.	Leült a földre, és összehúzta a függönyöket.
Grapes are not grown here.	Itt nem terem szőlő.
She was presented with a beautiful gold ring.	Egy gyönyörű aranygyűrűt ajándékoztak neki.
Will I ask you again when was the last time you saw him?	Még egyszer megkérdezem, mikor láttad utoljára?
Similarly, the full moon touched the summit.	Hasonlóképpen, a telihold megérintette a csúcsot.
He entered the water.	Belépett a vízbe.
A devastating fire destroyed much of the city center.	Pusztító tűz pusztította a városközpont nagy részét.
The tub will be a cultural treasure.	A kád kulturális kincs lesz.
He raises cattle for milk	Tejért szarvasmarhát nevel
A blind man stumbled on a stone.	Egy vak ember megbotlott egy kőben.
Hot debates erupted amidst the party.	Forró viták robbantak ki a parti közepette.
He buried his son in his heart with sorrow.	Szomorúsággal a szívében temette el fiát.
He ground the pepper in a marble mortar.	A borsot márványmozsárban őrölte.
He's buying a car this week.	A héten autót vesz.
He refused to look at the dirty dishes.	Nem volt hajlandó a piszkos edényekre nézni.
He became more restless than usual.	Nyugtalanabb lett, mint máskor.
Crushed glass was used instead of gravel.	Kavics helyett zúzott üveget használtak.
He began to cry.	Sírni kezdett.
The lakes produced a lot of fish.	A tavak rengeteg halat termeltek.
He hopes to get to the painting soon.	Reméli, hogy hamarosan eljut a festéshez.
Public opinion was outraged.	A közvélemény felháborodott.
We need an efficient transport system.	Hatékony közlekedési rendszerre van szükségünk.
The trees form stunning silhouettes at sunset.	A fák lenyűgöző sziluetteket alkotnak naplementekor.
This woman is a mystery.	Ez a nő egy rejtély.
A white rhino grazed in the clearing.	Egy fehér orrszarvú legelészett a tisztáson.
Pull out the drawer on the left.	Húzza ki a bal oldali fiókot.
You should not sweep the floor before sweeping the porch.	A tornác felsöprése előtt nem szabad felsöpörnie a padlót.
Without it, they get lost.	E nélkül eltévednek.
Police arrested the thief who was trying to escape.	A rendőrök elfogták a tolvajt, aki menekülni próbált.
He received the highest award.	A legmagasabb kitüntetésben részesült.
The train stopped several times during its journey.	A vonat többször is megállt útja során.
My watch started malfunctioning.	Az órám hibásan kezdett működni.
Poetry is best known in this region.	A költészet a legismertebb ezen a vidéken.
White ants are known as great workers.	A fehér hangyákat nagy munkásként ismerik.
The ant, you see, is nomadic by nature.	A hangya, látod, természeténél fogva nomád.
Effective communication requires a universal language.	A hatékony kommunikációhoz univerzális nyelvre van szükség.
I was the first to hear the news.	Én voltam az első, aki hallotta a hírt.
This river was once important to the local population.	Ez a folyó egykor fontos volt a helyi lakosság számára.
The chance is in her favor.	Az esély a lány javára.
These trees were struck by lightning.	Ezeket a fákat villámcsapás érte.
I look forward to the results.	Kíváncsian várom az eredményeket.
We waited for him to return, but to no avail.	Vártuk, hogy visszatérjen, de hiába.
A tiny insect crawled through the man's skin.	Egy apró rovar kúszott át a férfi bőrén.
I go to church every week.	Hetente járok templomba.
He got his name from his father.	Nevét az apjáról kapta.
The offer was quickly rejected.	Az ajánlatot gyorsan elutasították.
During the war, the village industry suffered a lot.	A háború alatt a falu ipara sokat szenvedett.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	A felmérés szerint a balesetek száma csökkent.
The liquid is squeezed out of the orange.	A narancsból kinyomkodjuk a folyadékot.
This school has only been open for a few days.	Ez az iskola csak néhány napja van nyitva.
Some poets write in ancient languages.	Egyes költők ősi nyelveken írnak.
The phone rings, but you can't hear it ringing.	Csörög a telefon, de nem hallja, hogy csörög.
I waited nervously in the office.	Idegesen vártam az irodában.
Water flowed freely from the many pipes.	A sok csőből szabadon folyt a víz.
He took a shabby book off the shelf.	Egy kopott könyvet vett le a polcról.
The task before us seemed daunting.	Az előttünk álló feladat ijesztőnek tűnt.
It's long overdue.	Régóta esedékes.
Shooting meteors will soon become impossible.	A meteorok kilövése hamarosan lehetetlenné válik.
It is the first light rail station in the city.	Ez a város első kisvasút-állomása.
I drove past the speed camera.	Elhajtottam a sebességmérő kamera mellett.
Thousands of plastic bags line the shore.	Több ezer műanyag szatyrok sorakoznak a parton.
The poem is written on the house.	A vers a házra van írva.
He looked at his watch a few minutes earlier	Néhány perccel korábban megnézte az óráját
The tiles were replaced a few years ago.	A csempéket néhány éve cserélték.
My confidence in my abilities is relentless.	A képességeimbe vetett bizalma könyörtelen.
This club is well known for its golf club.	Ez a klub jól ismert golfklubjáról.
He walked aimlessly through the streets.	Céltalanul sétált az utcákon.
Our opponents are extremely nervous.	Ellenfeleink rendkívül idegesek.
No one else came but him.	Senki más nem jött, csak ő.
Whales are growing huge.	A bálnák hatalmasra nőnek.
We need to increase the tax base.	Növelnünk kell az adóalapot.
Cultural clashes sometimes occur between nations.	A nemzetek között néha kulturális összeütközések is előfordulnak.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo tökéletesen mozdulatlanul ült.
This castle was fortified against attacks.	Ezt a várat megerősítették a támadások ellen.
The weavers made clothes out of animal skins.	A takácsok állatbőrből készítettek ruhát.
They are no longer doing business.	Már nem üzletelnek.
A maid carries a bucket of water.	Egy szolgálólány hord egy vödör vizet.
The streets in front of the cinema were crowded.	A mozi előtti utcák zsúfolásig megteltek.
Regulators have stressed the need to reduce the problem.	A szabályozók hangsúlyozták a probléma csökkentésének szükségességét.
They could not carry a gun.	Fegyvert nem hordhattak.
The lines indicated the direction of the wind.	A vonalak a szél irányát jelölték.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	A cigarettafüst szennyezi a tüdőt.
Precipitation was not enough for farmers.	A csapadék nem volt elegendő a gazdálkodók számára.
In the parks, small groups of strangers gather.	A parkokban idegenek kis csoportjai gyűlnek össze.
He didn't think much of anything else.	Nemigen gondolt másra.
Poisonous substance.	Mérgező anyag.
People hoped the theater would be a milestone.	Az emberek azt remélték, hogy a színház mérföldkő lesz.
This is a boy!	Ez egy fiú!
The disease is now a public health problem.	A betegség ma már népegészségügyi probléma.
These conditions are not extreme, but they are unpleasant.	Ezek a körülmények nem szélsőségesek, de kellemetlenek.
They waited for the light of the evening, for behold!	Az est fényére vártak, mert íme!
He stopped for a moment.	Egy pillanatra megállította.
He took my watch without my knowledge.	A tudtom nélkül elvette az órámat.
Visitors use the back door.	A látogatók a hátsó ajtót használják.
These creatures live in underground tunnels.	Ezek a lények földalatti alagutakban élnek.
It hurt so much he couldn't stand it.	Annyira fájt, hogy nem bírta elviselni.
A new moon will appear tonight.	Ma este újhold jelenik meg.
The days are longer in summer than in winter.	Nyáron a nappalok hosszabbak, mint télen.
A large pile of boulders blocked the way.	Egy nagy halom sziklatömb elzárta az utat.
There are many types of coffee.	Sokféle kávé létezik.
Reject their barbaric culture.	Elutasítani barbár kultúrájukat.
Every living thing is made up of cells.	Minden élőlény sejtekből áll.
How can I tell if a steak is ready?	Hogyan állapítható meg, hogy elkészült-e a steak?
The books in the library were originally handwritten.	A könyvtár könyvei eredetileg kézzel írottak.
If we're late, we'll have to make another appointment.	Ha késünk, újabb időpontot kell egyeztetnünk.
The seller wanted to charge us a separate fee.	Az eladó külön díjat akart felszámítani rajtunk.
The stress on the nervous system was enormous.	Az idegrendszerre nehezedő stressz óriási volt.
These pants are like wearing your grandmother.	Ez a nadrág olyan, mintha a nagymamámét viselné.
The death toll is high.	A halottak száma magas.
He refused to see anyone.	Nem volt hajlandó senkit sem látni.
All families must wash their dishes before eating.	Minden családnak el kell mosogatnia étkezés előtt.
The box was inspected carefully.	Gondosan megvizsgálták a dobozt.
An oasis of calm in a sometimes chaotic environment.	A nyugalom oázisa néha kaotikus környezetben.
We made it in time.	Még időben elkészítettük.
Politicians do not always tell the truth.	A politikusok nem mindig mondanak igazat.
Those who have left will probably not be missed.	Az eltávozottak valószínűleg nem fognak hiányozni.
This old bridge is no longer used.	Ezt a régi hidat már nem használják.
Analysis of individual communities is essential.	Az egyes közösségek elemzése elengedhetetlen.
There is a dialogue.	Párbeszéd zajlik.
He walked carefully down the road	Óvatosan haladt az úton
Fights broke out between rival tribes.	Harcok törtek ki a rivális törzsek között.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Logikánkat használjuk a megértés és a tudás kialakítására.
He began to trick some inventions.	Elkezdett trükközni néhány találmányon.
Familiar?	Ismerős?
His outstanding performance has won widespread praise.	Kiemelkedő teljesítménye elnyerte széleskörű dicséretét.
The streets were quiet, too quiet.	Az utcák csendesek voltak, túl csendesek.
The lives of no human being are completely carefree.	Egyetlen emberi lény élete sem teljesen gondtalan.
An island that has never been visited by humans	Egy sziget, amelyet még soha nem látogattak meg emberek
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.	Atyánk, aki a mennyekben vagy, szenteltessék meg a te neved.
Finely chop the garlic and shallots.	A fokhagymát és a medvehagymát finomra vágjuk.
The table lamp casts many shades in the room.	Az asztali lámpa sokféle árnyékot vet a szobában.
They burned boiled eggs	Főtt tojáson égtek
An employee who seeks unfair dismissal.	Egy alkalmazott, aki tisztességtelen elbocsátást kér.
Being very tired, she decided to sleep.	Mivel nagyon fáradt volt, úgy döntött, hogy alszik.
If you can't decide, make a list.	Ha nem tudsz dönteni, készíts egy listát.
He came in the morning on the seventh day.	A hetedik napon reggel jött.
Many cried while reading the obit.	Az obit felolvasása közben sokan sírtak.
A dozen more people will join the ceremony.	Még egy tucat ember csatlakozik az ünnepséghez.
I couldn't miss this opportunity.	Nem hagyhattam ki ezt a lehetőséget.
The cat screamed in joy.	A macska felsikoltott örömében.
They all lived within walking distance of each other.	Mindannyian sétatávolságra laktak egymástól.
The study was published in an astrophysical journal.	A tanulmány egy asztrofizikai folyóiratban jelent meg.
The local water canal was used to travel downstream.	A helyi vízcsatornát használták a folyásirányban való utazáshoz.
As our hearts beat, our cells age.	Ahogy szívünk dobog, sejtjeink öregszenek.
Crowds gathered.	Tömeg gyűlt össze.
The pig emits a pungent odor.	A sertés szúrós szagot bocsát ki.
They took the catch.	Leszedték a fogást.
The quake triggered an avalanche that buried the pass.	A földrengés lavinát indított el, amely betemette a hágót.
Raise your hand if you have a problem.	Emelje fel a kezét, ha problémája van.
The horse has no brakes.	A lónak nincs fékje.
Marginalized workers complain of discrimination.	A marginális helyzetű munkavállalók diszkriminációra panaszkodnak.
The ship's banana cargo bulged.	A hajó banánrakománya kidülledt.
He sifted the flour through a sieve.	Szitával szitálta a lisztet.
The wise old woman listened intently.	A bölcs öregasszony figyelmesen hallgatott.
Rather, he learned by mistake.	Inkább tévedésből tanult.
Count them carefully, please.	Gondosan számolja meg őket, kérem.
The house collapsed.	A ház összedőlt.
The girl has a beautiful smile.	A lánynak szép mosolya van.
It was a bad construction.	Rossz konstrukció volt.
He was a key figure in the feminist movement.	A feminista mozgalom meghatározó szereplője volt.
Listen carefully, or you'll do it wrong.	Jól figyelj, különben rosszul csinálod.
Researchers are also conducting experiments to test the variables.	A kutatók kísérleteket is végeznek a változók tesztelésére.
It should have been a surprise party.	Meglepetés bulinak kellett volna lennie.
This furniture is now considered antique.	Ez a bútor ma már antiknak számít.
Fines and sanctions may be imposed in the event of colonization or pollution.	Gyarmatosítás vagy szennyezés esetén pénzbírságot és szankciót szabhatnak ki.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Évente turisták ezrei keresik fel a piramisokat.
Don't come near that bush because it's toxic!	Ne gyere a közelébe annak a bokornak, mert mérgező!
Sezen was called "simple" because of his small stature.	Sezent kis termete miatt "egyszerűnek" nevezték.
They thundered in the streets.	Mennydörgöttek az utcákon.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Olcsón tudnak majd lakást bérelni.
This city is a huge activity.	Ez a város hatalmas tevékenység.
The ship collided with a dangerous waterfall.	A hajó veszélyes zuhatagba ütközött.
At high tide the sea is blue.	Dagálykor a tenger kék.
We all saw pictures of him.	Mindannyian láttunk képeket róla.
He was bitterly sorry he hadn't gotten into college.	Keserűen sajnálta, hogy nem jutott be az egyetemre.
True friends listen to each other.	Az igaz barátok meghallgatják egymást.
Dense smoke and ash descended.	Sűrű füst és hamu szállt lefelé.
Despite its limited area, it is growing rapidly.	A korlátozott terület ellenére gyorsan növekszik.
You want to build an ordinary house.	Szeretne egy rendes házat építeni.
The helicopter took off from the roof.	A helikopter felszállt a tetőről.
Using smartphones while driving is illegal.	Az okostelefonok használata vezetés közben illegális.
His gaze fell on the river.	Tekintete a folyóra esett.
God, calm down.	Istenem, nyugodjon meg.
That person is a spy.	Az a személy egy kém.
The city was founded two centuries ago.	A várost két évszázaddal ezelőtt alapították.
Examine the colored spheres carefully.	Gondosan vizsgálja meg a színes gömböket.
The food in the commercials is unrealistically delicious.	A reklámokban irreálisan finomak az ételek.
Russia has lost much of its power and influence	Oroszország sokat veszített hatalmából és befolyásából
Her victim had a heart attack.	Áldozata szívrohamot kapott.
Use this chisel-shaped tool to lift concrete.	Használja ezt a véső alakú szerszámot betonemeléshez.
The boss sat down in a chair.	A főnök leült egy székre.
Police finally found the money.	A rendőrség végül megtalálta a pénzt.
What good is this cow anyway?	Amúgy mire jó ez a tehén?
Beware of the snake!	Óvakodj a kígyótól!
Please stand up.	Kérlek, állj fel.
The war was at the cost of human lives.	A háború emberéletek árán zajlott.
In many countries, new governments have taken power.	Számos országban új kormányok vették át a hatalmat.
He always complains.	Mindig panaszkodik.
There is a dangerous rock nearby.	A közelben van egy veszélyes szikla.
This always happens when you are late.	Ez mindig megtörténik, ha késik.
The extinguishing switch must produce dense smoke.	A kioltó kapcsolónak sűrű füstöt kell képeznie.
I feel the pain as if it were my own.	Úgy érzem a fájdalmát, mintha a sajátom lenne.
He hurried to the train station.	A vasútállomásra sietett.
A crow laughed hoarsely.	Egy varjú rekedten felkacagott.
Some roof tiles are made from recycled material.	Egyes tetőcserepek újrahasznosított anyagból készülnek.
The city was quiet in the early morning.	A város csendes volt a kora reggeli órákban.
This village is hit by severe floods every year.	Ezt a falut minden évben heves áradások sújtják.
The enemy lured them.	Az ellenség lesbe csalta őket.
He remembered the day he met him.	Emlékezett arra a napra, amikor találkozott vele.
What a difficult road ahead of us.	Milyen nehéz út áll előttünk.
A complex chemical reaction took place.	Bonyolult kémiai reakció ment végbe.
We measured ourselves in height and weight.	Mértük magunkat magasságra és súlyra.
In indigenous tribes, everyone had a role to play in society.	Az őslakos törzsekben mindenkinek megvolt a maga szerepe a társadalomban.
This tree grows above the sidewalk.	Ez a fa a járda fölött nő.
A poor lander will have a hard time coping.	Egy szegény leszálló nehezen fog megbirkózni.
If the paper is too soaked, add more flour.	Ha túl ázott a papír, adjunk hozzá még lisztet.
The locals discovered these bones a few years ago.	A helyi lakosok néhány évvel ezelőtt fedezték fel ezeket a csontokat.
He refused to answer questions.	Nem volt hajlandó válaszolni a kérdésekre.
Children between the ages of three and six watch TV.	A három és hat év közötti gyerekek tévét néznek.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	A regényíró egyszerű nyelvezetet használ összetett történetek elmondásához.
They soon decided on a destination and set off.	Hamarosan úti cél mellett döntöttek, és elindultak.
The forest was full of parasitic plants.	Az erdő tele volt parazita növényekkel.
We ran through the woods, splashing in streams.	Az erdőn keresztül futottunk, patakokon csobbanva.
He must be deaf because he didn't hear me.	Biztosan süket, mert nem hallott engem.
The fan on the ceiling cooled the room.	A mennyezeten lévő ventilátor hűtötte a szobát.
A growing problem here is identity fraud.	Növekvő probléma itt a személyazonosság-csalás.
The military strength of a nation is its most valuable resource.	Egy nemzet katonai ereje a legértékesebb erőforrása.
His broad shoulders bulged.	Széles vállai kidülledtek.
The snake removes its skin.	A kígyó leveti a bőrét.
Two tanks of water were transported.	Két tartály vizet szállítottak.
Fruit flies lay their eggs in rotting fruit.	A gyümölcslegyek rothadó gyümölcsbe rakják tojásaikat.
His strength was extraordinary.	Ereje rendkívüli volt.
Where is your grandfather now?	Hol van most a nagyapád?
Take something forward.	Fokokkal előbbre vinni valamit.
The old man did not know of his presence and was asleep.	Az öreg nem tudott a jelenlétéről, és aludt.
The drum sounded deafening.	A dob fülsiketítően szólt.
He squinted at the sun.	Hunyorogva nézett a nap felé.
This woman is a popular singer.	Ez a nő népszerű énekesnő.
The animals are different colors.	Az állatok különböző színűek.
The countryside abounds in birds.	A vidék bővelkedik madarakban.
But seriously, let's eat.	De komolyan, együnk.
In the first year, costs were high.	Az első évben a költségek magasak voltak.
The joke struck back.	A vicc visszaütött.
A few years ago, many were skeptical about nuclear power.	Néhány évvel ezelőtt sokan szkeptikusak voltak az atomenergiával kapcsolatban.
The minister carefully selected his words.	A miniszter gondosan megválogatta a szavait.
A hurricane hit the island.	Egy hurrikán sújtotta a szigetet.
The packaging is striking.	A csomagolás feltűnő.
This garden is a miracle of design.	Ez a kert a tervezés csodája.
Authors are encouraged to submit their future articles.	A szerzőket arra biztatjuk, hogy küldjék be leendő cikkeiket.
They rushed through the crowd.	Végigszáguldottak a tömegen.
Open the log and close the dampers.	Nyissa ki a rönköt és zárja be a csappantyúkat.
The cockroach slid under the bed.	A csótány suhant az ágy alatt.
Keep the juice.	Tartsa meg a levet.
Millions of protesters gathered in the city.	Több millió tüntető gyűlt össze a városban.
Thousands of tourists visit this area every year.	Évente turisták ezrei keresik fel ezt a területet.
It depends on what the police are looking for.	Attól függ, mit keres a rendőrség.
The factory had to be closed due to nationalization.	A gyárat államosítás miatt be kellett zárni.
Local business leaders called on the government to intervene.	A helyi cégvezetők beavatkozásra szólították fel a kormányt.
The stream ran silently across a rocky ravine.	A patak hangtalanul futott át egy sziklás szakadékon.
His love was endless, like the stars.	Szerelme végtelen volt, mint a csillagok.
Word games are childhood things.	A szójátékok a gyerekkor dolgai.
The company did not announce a dividend this year.	A társaság idén nem hirdetett osztalékot.
Evidence suggests the epidemic is nearing containment.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy a járvány közel áll a megfékezéshez.
I arrived too early for the plane.	Túl korán érkeztem a géphez.
He holds a degree in civil engineering.	Építőmérnöki diplomáját megszerezte.
Salt is added to the dishes at the table.	Az asztalnál sót adnak az ételekhez.
We draw from our mother's instincts.	Anyánk ösztönéből merítünk.
The first transcontinental railway was built.	Megépítették az első transzkontinentális vasutat.
They are regularly inspected by health inspectors.	Az egészségügyi felügyelők rendszeresen ellenőrzik őket.
Writers often see their own lives in fiction.	Az írók gyakran látják saját életüket a fikcióban.
There is a moment of silence before the speech begins.	Egy pillanatnyi csend áll a beszéd megkezdése előtt.
The weather is getting warmer.	Egyre melegebb az idő.
Sharks have a sharp smell.	A cápáknak éles szaglásuk van.
His friends arrived soon after.	Nem sokkal ezután megérkeztek a barátai.
He told the clerk he had lost his ticket.	Elmondta az ügyintézőnek, hogy elvesztette a jegyet.
The zebra is a kind of antelope.	A zebra egyfajta antilop.
We are here to support you, ”he said.	Azért vagyunk itt, hogy támogassunk téged – mondta.
This evening the sky was dotted with stars.	Ezen az estén az eget csillagok tarkították.
Almost every bridge has a clear arch.	Szinte minden hídnak tiszta íve van.
This school is spooky.	Ez az iskola kísérteties.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Hogyan virágozhat a technológia egy ilyen tekintélyelvű társadalomban?
He left the house immediately.	Azonnal elhagyta a házat.
This restaurant had the freshest fish.	Ebben az étteremben volt a legfrissebb hal.
The soldier ran into the building crying.	A katona sírva rohant be az épületbe.
The van turned sharply so as not to hit a car.	A kisteherautó hevesen kanyarodott, nehogy elütődjön egy autó.
They looked at the city skyline.	Nézték a város látképét.
The attack on the palace was a surprise.	A palota elleni támadás meglepetés volt.
The country allows you to keep the most of what you do.	Az ország lehetővé teszi, hogy megtartsa a legtöbbet, amit csinál.
Prepare as soon as possible.	A lehető leghamarabb készítse elő.
My luggage lay open next to me on the table.	A csomagjaim nyitva hevertek mellettem az asztalon.
These factories are in terrible condition.	Ezek a gyárak szörnyű állapotban vannak.
You pressed the green button.	Megnyomta a zöld gombot.
Two siblings opened a detective shop.	Két testvér nyomozó üzletet nyitott.
It was a mystery that no one could solve.	Rejtély volt, amit senki sem tudott megfejteni.
My kids took a bus to school.	A gyerekeim busszal jártak iskolába.
The house was built of wood.	A ház fából épült.
The planet's heavily polluted atmosphere.	A bolygó erősen szennyezett légköre.
The matter needs to be put back.	Az ügyet hátra kell tenni.
Use with caution.	Óvatosan használja.
He practiced singing in the shower.	A zuhany alatt gyakorolta az éneklést.
They sustain themselves by farming.	Földműveléssel tartják fenn magukat.
A storm hit the mountain.	Esővihar érte a hegyet.
The doctor said the patient needed to do exercises.	Az orvos azt mondta, hogy a betegnek gyakorlatokat kell végeznie.
Some people think he is still alive.	Vannak, akik azt hiszik, hogy még él.
Your hair is still wet.	A hajad még nedves.
Another lake with this name is in the south,	Egy másik ilyen nevű tó délen található,
The pig stinks.	A disznó bűzlik.
There is a park outside the city.	A városon kívül van a park.
They didn't like the new ambassador.	Inkább nem szerették az új nagykövetet.
Please return the map.	Kérjük, küldje vissza a térképet.
A delicate flower grows in the strangest places.	Egy finom virág nő a legfurcsább helyeken.
He worked through the university.	Végigdolgozta az egyetemet.
Authorities were reluctant to act.	A hatóságok vonakodtak cselekedni.
I keep my direction in the windswept flow.	Tartom az irányomat a szélfútta áramlásban.
Chilled drinks can be delicious but also unhealthy.	A hűtött italok lehetnek finomak, de egészségtelenek is.
The castle is a complicated affair.	A kastély egy bonyolult ügy.
Meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Kenyérből, húsból, sajtból és gyümölcsből álló étkezés.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	A dinamikus egyensúly a gazdaság természetes állapota.
More people have been killed.	Több embert megöltek.
To inhibit, prevent or impede.	Gátolni, megelőzni vagy akadályozni.
People began to leave slowly.	Az emberek lassan kezdtek távozni.
We need to prevent these leaders from initiating young people.	Meg kell akadályoznunk, hogy ezek a vezetők beavatják a fiatalokat.
Democracy is a system of government in a free country.	A demokrácia a kormányzás rendszere egy szabad országban.
The mayor is a considerate man.	A polgármester megfontolt ember.
Radiators in homes are powered by electricity.	A fűtőtestek az otthonokban elektromos árammal működnek.
The players were desperately behind the last hurdle.	A játékosok kétségbeesetten alulmaradtak az utolsó akadálynál.
It will be a book for the ages.	Ez egy könyv lesz az idők számára.
The volcano has dramatically changed the landscape.	A vulkán drámaian megváltoztatta a tájat.
He expressed interest in working for us.	Kifejezte érdeklődését, hogy nálunk dolgozik.
Do all clothes need to be ironed?	Minden ruhát ki kell vasalni?
Ignore all warnings.	Figyelmen kívül hagyja az összes figyelmeztetést.
The tactics of the eunuch helped to gain power.	Az eunuch taktikája segített a hatalom megszerzésében.
The explosion was felt far away.	A robbanást messzire érződött.
Sailors began to wear long trousers in the fourteenth century.	A tengerészek a tizennegyedik században kezdtek hosszú nadrágot viselni.
A pioneering new technique has yielded remarkable results.	Egy úttörő új technika figyelemre méltó eredményt hozott.
Don't forget to thank your teacher.	Ne felejtse el megköszönni tanárának.
The government warned the population to be careful.	A kormány óvatosságra intette a lakosságot.
A tree rested by the road.	Egy fa pihent az út mellett.
Local activists have challenged the government's plan.	A helyi aktivisták megtámadták a kormány tervét.
It was a hot spring day.	Késő tavaszi forró nap volt.
Locals can take advantage of several bonuses.	A helyiek többféle bónuszt vehetnek igénybe.
The vase shattered as he reached the table.	A váza összetört, amikor az asztalhoz ért.
A map of the region lay on the table.	A régió térképe hevert az asztalon.
He opened the heavy door.	Kinyitotta a nehéz ajtót.
The company charges too much for the goods.	A cég túl sok díjat számít fel az árukért.
A beetle slid across the wall.	Egy bogár suhant át a falon.
Her mother's eyes were rheumatic.	Anyja szeme reumás volt.
Our company is engaged in software development.	Cégünk szoftverfejlesztéssel foglalkozik.
This room is bare.	Ez a szoba csupasz.
It could be worse than this antique wedding ring.	Lehetne rosszabb is, mint ez az antik jegygyűrű.
The poet is now ready to begin reading.	A költő most készen áll az olvasás megkezdésére.
Police arrested three burglars.	A rendőrök három betörőt fogtak el.
The glass is flat, smooth and clean.	Az üveg lapos, sima és tiszta.
He wiped his eyes, ignoring the tears.	Megtörölte a szemét, figyelmen kívül hagyva a könnyeket.
When heated, the plastic will be soft.	Melegítéskor a műanyag puha lesz.
His experience benefited him.	A tapasztalata előnyhöz juttatta.
It is neither fish nor winged.	Ez se nem hal, se nem szárnyas.
The saddled horses moaned in horror.	A felnyergelt lovak rémülten nyöszörögtek.
First, let me turn on the heating.	Először hadd kapcsoljam be a fűtést.
Supercars and motorcycles decimated parking spaces.	Szuperautók és motorkerékpárok tizedelték meg a parkolóhelyeket.
The detective had a strange physiognomy.	A nyomozónak furcsa fiziognómiája volt.
The ruler ruled independently.	Az uralkodó önállóan uralkodott.
The temperature is high today.	Ma magas a hőmérséklet.
My brother has a habit of leaving a mess.	Az öcsémnek szokása van rendetlenséget hagyni.
The pizza was delicious.	A pizza finom volt.
How sad that mother and child have to die.	Milyen szomorú, hogy anyának és gyermekének meg kell halnia.
The force is strong with this.	Erős az erő ezzel.
It builds courage and self-confidence.	Bátorságot és önbizalmat épít.
I'd rather go with you.	Inkább veled megyek.
Add a little salt to the stew.	Adjunk hozzá egy kis sót a pörkölthöz.
The rats gradually chewed through the tree.	A patkányok fokozatosan átrágták a fát.
The disciples served soup to his disciples.	A tanítványok levest szolgáltak fel tanítványainak.
She hated her husband.	Gyűlölte a férjét.
They drank deeply from glasses full of wine.	Mélyeket ittak borral teli poharakból.
The politician called for people to stay calm.	A politikus arra szólított fel, hogy az emberek maradjanak nyugodtak.
Put sugar and water in a glass.	Tegyen egy pohárba cukrot és vizet.
He looked over the edge and swallowed.	Átnézett a szélén, és nyelt egyet.
This surprise is stunning.	Ez a meglepetés lenyűgöző.
Josee exclaimed in horror.	Josee rémülten kiáltott fel.
Regular demonstration of the latest models.	A legújabb modellek rendszeres bemutatója.
The hills descend rapidly to the bottom of the valley.	A dombok rohamosan ereszkednek le a völgy aljára.
The marriage lasted less than a year.	A házasság kevesebb mint egy évig tartott.
This medicine should be taken as prescribed.	Ezt a gyógyszert az előírt módon kell bevenni.
Doomed from the start, they knew.	Kezdettől fogva kudarcra ítélve, tudták.
Of course, the "check engine" light was off.	Természetesen nem égett a "check engine" lámpa.
I forgot his name.	Elfelejtettem a nevét.
Our researcher provided an overview of the case.	Az esetről kutatónk áttekintést készített.
He rubbed his hands together.	Összedörzsölte a kezét.
He pulled back and aimed.	Hátrahúzódott és célzott.
She waited for the waitress to leave.	Megvárta, amíg a pincérnő elmegy.
The record was found at the scene of the crime.	A feljegyzést a bűncselekmény helyszínén találták meg.
His book is on many bestseller lists.	Könyve számos bestseller-listán szerepel.
This cathedral has belonged to the family for generations.	Ez a katedrális generációk óta a családhoz tartozik.
The victim was finally saved.	Az áldozatot végül sikerült megmenteni.
Significant efforts are being made to train athletes.	Jelentős erőfeszítéseket tesznek a sportolók képzésére.
Scientists have identified four different types.	A tudósok négy különböző típust azonosítottak.
He stopped and pointed to a photo of his father.	Megállt, és az apja fényképére mutatott.
The company has severed all contact with the disgraced politician.	A cég minden kapcsolatot megszakított a kegyvesztett politikussal.
Previous experience was crucial.	A korábbi tapasztalatok döntőek voltak.
The amount of evil in the world is staggering.	Megdöbbentő a gonosz mennyisége a világon.
The inhabitants of the frosty north lived in primitive conditions.	A fagyos észak lakói primitív körülmények között éltek.
The task took a lot of time and effort.	A feladat sok időt és erőfeszítést igényelt.
The temperature is just right.	A hőmérséklet pont megfelelő.
The family watched as the man burned these relics.	A család végignézte, ahogy a férfi elégette ezeket az ereklyéket.
The drug should be administered immediately.	A gyógyszert azonnal be kell adni.
Add the bourbon whiskey.	Öntsük hozzá a bourbon whiskyt.
The river had already filled his eyes.	A folyót már eltömte a szemét.
The rose is a symbol of love.	A rózsa a szerelem szimbóluma.
An insidious, insidious disease.	Egy alattomos, alattomos betegség.
He fought to defend his rights.	Harcolt, hogy megvédje jogait.
His friend snapped.	– vágta rá a barátja.
He was the only survivor of the plane crash.	Ő volt az egyetlen túlélője a repülőgép-szerencsétlenségnek.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	A lift a harmincadik emeletre visz.
He collided.	Beleütközött.
The city today is full of pollution.	A város ma tele van szennyezéssel.
A huge wall of cake was wedged into it.	Egy hatalmas falat süteményt ékeltek bele.
They are increasingly targeting young students.	Egyre inkább a fiatal diákokat célozzák meg.
The accident happened near your workplace.	A baleset a munkahelye közelében történt.
I swept the house clean.	Tisztára söpörtem a házat.
The police car stopped squeaking.	A rendőrautó csikorogva megállt.
The windows needed a lot of cleaning.	Az ablakok nagyon tisztításra szorultak.
The authorities are acting transparently.	A hatóságok átláthatóan cselekednek.
The fire broke out late at night.	A tűz késő este ütött ki.
Steven worked in a factory with some poor boys.	Steven néhány szegény fiúval dolgozott egy gyárban.
He especially loved to play chess.	Különösen szeretett sakkozni.
She danced between shots, her smile bright and brilliant	Táncolt a lövések között, mosolya ragyogó és ragyogó volt
Don't be so impatient.	Ne légy olyan türelmetlen.
Much more research is needed.	Sokkal több kutatásra van szükség.
Lower taxes benefit all local businesses.	Az alacsonyabb adók minden helyi vállalkozás javát szolgálják.
A boy ate an apple.	Egy fiú almát evett.
Classes last for an hour.	A foglalkozások egy óráig tartanak.
Add the flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Adjuk hozzá a lisztet, a sütőport, a tartárkrémet és a vaníliakivonatot.
The child sucked his thumb.	A gyerek megszívta a hüvelykujját.
He lost his confidence from his light smile.	Könnyed mosolyától elvesztette az önbizalmát.
Everyone here is very proud of their appearance.	Itt mindenki nagyon büszke a megjelenésére.
The yellow building looked good.	Jól látszott a sárga épület.
Today, many volcanoes erupt worldwide.	Ma sok vulkán tör ki világszerte.
We're just going to the movies!	Csak moziba megyünk!
Such secrecy is unnecessary.	Az ilyen titkolózás szükségtelen.
An eye examination will reveal if there is myopia.	A szemvizsgálat felfedi, hogy van-e myopia.
He cleaned the kitchen floor.	Megtisztította a konyha padlóját.
Metal detectors were used to find the weapons.	Fémdetektorokat használtak a fegyverek megtalálásához.
This ancient holiday marked the end of the harvest.	Ez az ősi ünnep a betakarítás végét jelentette.
The sailors searched the ship desperately.	A tengerészek kétségbeesetten kutatták a hajót.
You will usually find food in the kitchen.	Általában a konyhában találsz ennivalót.
The soldier feared he would die.	A katona attól félt, hogy meg fog halni.
He easily beat the other players.	Könnyedén legyőzte a többi játékost.
They decided to pack up and leave.	Úgy döntöttek, hogy összepakolnak és elmennek.
There are several types of citrus trees.	Többféle citrusfa létezik.
The ship was damaged and sank in a storm.	A hajó egy viharban megsérült és elsüllyedt.
He was afraid they would kill his son.	Félt, hogy megölik a fiát.
There were even some vegetables.	Még néhány zöldség is volt.
He was a talented dancer.	Tehetséges táncos volt.
There are twelve churches in this village.	Ebben a faluban tizenkét templom található.
We need the cow to survive.	Szükségünk van a tehénre a túléléshez.
She urgently needs help.	Sürgősen segítségre van szüksége.
The legs of the chair are made of metal.	A szék lábai fémből készültek.
Researchers are asking if the finding is significant.	A kutatók azt kérdezik, hogy a lelet jelentős-e.
The policeman checked his passport carefully.	A rendőr gondosan átnézte az útlevelét.
Here are stories about the spooky.	Itt bővelkednek a kísértetiesekről szóló történetek.
The bird's legs are weak.	A madár lábai gyengék.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Tegye a keveréket a hűtőszekrénybe két órára.
In short, leaders need to work now to avoid disaster.	Röviden, a vezetőknek most kell dolgozniuk a katasztrófa elkerülése érdekében.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Egyes karizmatikus vezetők arra törekszenek, hogy irányítsák vagy manipulálják az embereket.
My roommate is crazy.	A szobatársam őrült.
She gestured with her hands in the air.	A lány intett a kezével a levegőben.
I have bipolar disorder.	bipoláris zavarom van.
Many counselors urge you to rethink.	Sok tanácsadó szorgalmazza, hogy gondolja át.
He used to meet his lover in remote country cottages.	Régen távoli vidéki nyaralókban találkozott szeretőjével.
Many movies contain a central love story.	Sok film tartalmaz egy központi szerelmi történetet.
The painting is an abstract representation of nature.	A festmény a természet absztrakt ábrázolása.
Large boats can be accommodated in the port.	A kikötőben nagy hajók is fogadhatók.
The jungle glows in the dark and scary.	A dzsungel sötétben és félelmetesen dereng.
The room was full of attractive people.	A terem tele volt vonzó emberekkel.
The shaman was immediately healed.	A sámán azonnal meggyógyult.
In the first lesson we dealt with grammar.	Az első órán a nyelvtannal foglalkoztunk.
The copper is silver gray.	A réz ezüstszürke színű.
The beaches here are often crowded.	Az itteni strandok gyakran zsúfoltak.
Please note that the letters are lost.	Kérem, vegye figyelembe, hogy a levelek eltévedtek.
The refugees took their belongings with them.	A menekültek javaikat vitték magukkal.
Logistics problems delayed arrival.	Logisztikai problémák késleltették az érkezést.
The glittering red dress fit her perfectly.	A csillogó piros ruha tökéletesen passzolt hozzá.
In today's symphony, the woodwinds stand out the most.	A mai szimfóniában leginkább a fafúvósok tűnnek ki.
He opened his eyes.	Kinyitotta a szemét.
It is on a long hillside.	Egy hosszú domboldalon van.
What does a desert look like now?	Így néz ki most egy sivatag?
He wrote a long letter of complaint	Írt egy hosszú panaszlevelet
This small town is famous for its festivals.	Ez a kis város híres a fesztiváljairól.
The sand eventually turned to gold.	A homok végül arany lett.
Do not let the cream boil.	A tejszínt ne hagyjuk felforrni.
Pairs of ants do most of the work.	Hangyapárok végzik a munka nagy részét.
This is terribly unfair.	Ez rettenetesen igazságtalan.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	A cigányasszony mintha élvezte volna szabadságát.
The mayor is a resident of the city.	A polgármester a város lakója.
Women are more than men in the classroom.	A nők több mint a férfiak az osztályteremben.
Children learn to read and write at school.	A gyerekek az iskolában tanulnak meg írni és olvasni.
Alcohol has many harmful side effects.	Az alkoholnak számos káros mellékhatása van.
Cigarette companies are rapidly releasing new products.	A cigarettagyártó cégek gyorsan bocsátanak ki új termékeket.
This is a key economic sector in the region.	Ez a régió kulcsfontosságú gazdasági ágazata.
Dry chickpeas are a common ingredient in many salty foods.	A száraz csicseriborsó sok sós étel gyakori összetevője.
The house was smashed.	A házat feldúlták.
The smell of chlorine is overwhelming.	A klór szaga elsöprő.
He opted for retirement in favor of a slower pace of life.	A lassabb élettempót preferálva a nyugdíjba vonulást választotta.
Their mobile access is relatively expensive.	Mobil hozzáférésük viszonylag drága.
The safe was unlocked with a combination.	A széfet egy kombinációval oldották fel.
Hunger and poverty exist everywhere.	Az éhezés és a szegénység mindenhol létezik.
He languished in his cell and listened to the hiss of the wind.	A cellájában sínylődött, és hallgatta a szél süvítését.
Volunteers worked all day cleaning the beach.	Az önkéntesek egész nap dolgoztak, takarították a strandot.
The rib arch is a kind of inner skeleton.	A bordaív egyfajta belső csontváz.
The ants fled into the hills.	A hangyák a dombok közé menekültek.
Don't be discouraged.	Ne csüggedj.
Some authors use rhymes when telling stories.	Egyes szerzők mondókát használnak történetek elmondásakor.
The expert was pleased with the agreement.	A szakértő elégedett volt a megállapodással.
A flood of tourists will soon flood the island.	A turisták áradata hamarosan elárasztja a szigetet.
His task was mainly to monitor ship traffic.	Feladata elsősorban a hajóforgalom figyelésére vonatkozott.
The doctors told him it was best to stay.	Az orvosok azt mondták neki, hogy a legjobb, ha tartózkodik.
The uprising against the government was brutally crushed.	A kormány elleni felkelést brutálisan leverték.
Only one of them looked excited.	Csak egyikük tűnt izgatottnak.
The chances of such an attack failing.	Az esélye annak, hogy egy ilyen támadás nem sikerül.
A falling tree smashed the car.	Egy kidőlő fa összetörte az autót.
The slices of meat will now squeak.	A hússzeletek most sercegni fognak.
Someone knocked on the door, shocked.	Valaki kopogott az ajtón, megdöbbenve.
Your boss is deadly hostile to you.	A főnököd halálosan ellenséges veled.
Compare your data with the chart provided.	Hasonlítsa össze adatait a megadott diagrammal.
We accept cash, checks and credit cards.	Készpénzt, csekket és hitelkártyát elfogadunk.
Such devices are capable of detecting explosives.	Az ilyen eszközök képesek robbanóanyagok észlelésére.
There was a stack of banknotes in the purse.	Az erszényben egy köteg bankjegy volt.
Government idiot rules should not be enforced.	Nem szabad rákényszeríteni a kormány idióta szabályait.
Many scientists believe that the cause of climate change	Sok tudós úgy véli, hogy az éghajlatváltozás oka
The phone rang.	Megszólalt a telefon.
These laws need to be amended, the legislature says.	Ezeket a törvényeket módosítani kell – mondja a jogalkotó.
The trees here were often replanted.	Az itteni fákat gyakran újraültették.
Garbage accumulates.	A szemét felhalmozódik.
This segment is very important.	Ez a szegmens nagyon fontos.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Erőfeszítéseket kell tenni a veszélyeztetett nyelvek védelmére.
This wine has a very high alcohol content.	Ennek a bornak nagyon magas az alkoholtartalma.
Her hair was long, tied in a ponytail.	A haja hosszú volt, lófarokba kötve.
The professor is highly valued by his colleagues.	A professzort nagyra becsülik kollégái.
It increased by number one.	Az első számú eggyel nőtt.
Yes, everything is quite real.	Igen, minden egészen valóságos.
He was trained as a carpenter.	Asztalos képzésben részesült.
The young lady looked at her surroundings.	A fiatal hölgy szemügyre vette a környezetét.
My city is said to be extremely close.	A városom állítólag rendkívül közel van.
The head of the village is an esteemed personality of the community.	A falu főnöke a közösség megbecsült személyisége.
The rumors scared me.	A pletykák megijesztették.
New roads are being planned in this region.	Ebben a régióban új utakat terveznek.
He made some phone calls.	Néhány telefonhívást kezdeményezett.
As he came in, he passed the breadbread.	Ahogy bejött, elhaladt a kenyértál mellett.
Why did you become a writer?	Miért lett író?
Sport has given people a common focus.	A sport közös fókuszt adott az embereknek.
I prefer the bubble bath.	Jobban szeretem a habfürdőt.
The process of photosynthesis takes place in plants.	A fotoszintézis folyamata a növényekben megy végbe.
Who will be the next leader?	Ki lesz a következő vezető?
Joy ran across her face.	Joy átfutott az arcán.
This area is known for its beauty.	Ez a környék a szépségéről ismert.
The boys learn through play.	A fiúk játékon keresztül tanulnak.
A priest sprinkles holy water on the altar of the church.	Egy pap szentelt vizet hint a templom oltárára.
The razor was rusty.	A borotva rozsdás volt.
Plants form a symbiotic relationship.	A növények szimbiotikus kapcsolatot alakítanak ki.
He was shot dead by police.	A rendőrök agyonlőtték.
This machine is powered.	Ez a gép árammal működik.
Don't blame your teachers!	Ne hibáztasd a tanáraidat!
He changed the meaning of a word from time to time.	Időnként megváltoztatta egy szó jelentését.
Volunteers worked all night to help the injured survivors.	Az önkéntesek egész éjszaka a sérült túlélők megsegítésén dolgoztak.
The papers lay scattered on the floor.	A papírok szétszórva hevertek a padlón.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Ennek az országnak hatékony közlekedési rendszerre van szüksége – mondta.
This is an area unknown to me.	Ez számomra ismeretlen terület.
He woke up his sleeping children.	Felébresztette alvó gyermekeit.
The miners ran into a bloody relationship.	A bányászok véres véget ért viszonyba ütköztek.
They don't listen.	Nem hallgatnak az észre.
He usually enjoys the meal.	Általában élvezi az étkezést.
The factory smoker smoked black smoke.	A gyári füstkés fekete füstöt böfögött.
By the time people left, it was dark.	Mire az emberek elindultak, már sötét volt.
These responses were essentially the same.	Ezek a válaszok lényegében azonosak voltak.
They can't live in the air.	Nem tudnak levegőn élni.
The army is waging a guerrilla war.	A hadsereg gerillaháborút vív.
Visit your dictionary for synonyms.	A szinonimákért keresse fel szótárát.
The neighbors were angry.	A szomszédok dühösek voltak.
Such is the ugly nature of reality.	Ilyen a valóság csúnya természete.
They have experience handling large amounts of data.	Tapasztalattal rendelkeznek nagy mennyiségű adat kezelésében.
They are extremely attentive.	Rendkívül figyelmesek.
The accused denied the charges.	A vádlott tagadta a vádakat.
The question was answered.	A kérdésre válaszoltak.
His fingers twitched nervously.	Ujjai idegesen megrándultak.
There is simply no room for change.	Egyszerűen nincs helye a változtatásnak.
This is a rather expensive procedure.	Ez egy meglehetősen költséges eljárás.
The paper is made by cutting down trees.	A papírt fák kivágásával állítják elő.
He is not perfect.	Ő nem tökéletes.
These women have ruined many lives.	Ezek a nők sok életet tönkretettek.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	A közgazdászok attól tartanak, hogy a túlzott húsfogyasztás káros.
The dangerous forest is home to bears.	A veszélyes erdő a medvék otthona.
I'd rather go to bed.	Inkább lefekszem.
Demand for water is expected to increase.	A víz iránti kereslet várhatóan növekedni fog.
He ate the roast turkey.	Megette a pulykasültet.
Maybe she's looking for her missing husband.	Talán eltűnt férjét keresi.
The scientist who observed the experiment was very smart.	A tudós, aki megfigyelte a kísérletet, nagyon okos volt.
The stream rumbled happily across the path.	A patak boldogan csobogva keresztezte az ösvényt.
Shining sword hanging on the wall.	Fénylő kard lóg a falon.
Her hair fluttered in the wind.	A haja lobogott a szélben.
According to a local psychologist, the experience is "traumatic."	Egy helyi pszichológus szerint az élmény "traumatikus".
We must remember that the fruit is ripe.	Emlékeznünk kell arra, hogy a gyümölcs érett.
The science exam was difficult.	A természettudományos vizsga nehéz volt.
My opinion is different from his.	Az én véleményem eltér az övétől.
The luminaire has been repaired.	A világítótestet megjavították.
Is it easy to replace such a favorite piece?	Könnyű pótolni egy ilyen kedvenc darabot?
Squat cylindrical vessel.	Zömök hengeres edény.
Trade drives the world.	A kereskedelem hajtja a világot.
Students in public schools usually take this exam.	Általában az állami iskolák diákjai teszik le ezt a vizsgát.
Watermelon	Görögdinnye
The delegation met with members of the opposition.	A küldöttség találkozott az ellenzék tagjaival.
He calculated the money carefully.	Gondosan kiszámolta a pénzt.
They lost their livelihood.	Elvesztették a megélhetésüket.
Our neighbor is a famous painter.	A szomszédunk híres festő.
Cut the grass into small pieces.	Vágja a füvet apró darabokra.
The only question was who would lose	Csak az volt a kérdés, hogy ki veszít
One would hope h.	Az ember azt remélné, h.
The water can become ice if it is cold enough.	A víz jéggé válhat, ha elég hideg.
The dogs wagged their tails.	A kutyák csóválták a farkukat.
The caretaker rakes leaves.	A gondnok leveleket gereblyéz.
It is the most populous city on the southwest coast.	A délnyugati parton található a legnépesebb város.
I have to deal with demons.	Démonokkal kell megküzdenem.
The poets focused on simple, compassionate themes.	A költők az egyszerű, együttérző témákra összpontosítottak.
Let me go, please.	Engedd el, kérlek.
Other men joined them.	Más férfiak is csatlakoztak hozzájuk.
Now go to the kitchen and get a beer.	Most pedig menj a konyhába és hozz egy sört.
A group of biologists recently issued a paper.	Biológusok egy csoportja nemrégiben közleményt adott ki.
Pour them lime and they need a lot of butter.	Pour nekik mészre és nagyon vajra van szükségük.
Separating something is like dividing it into pieces.	Valamit szétválasztani annyi, mint darabokra osztani.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Nem lehet mindenki zseniális katona.
We're going out to drink.	Kimegyünk inni.
The man was hospitalized with serious injuries.	A férfi súlyos sérülésekkel került kórházba.
Drain the water slowly.	Lassan engedje le a vizet.
Older people die much younger.	Az idősebbek sokkal fiatalabban halnak meg.
The room was not only empty but empty.	A szoba nem csak üres volt, hanem üres is.
The house has been my family's for generations.	A ház generációk óta a családomé.
They serve food all day!	Egész nap ételt szolgálnak fel!
Their success depends on technological advances.	Sikerük a technológiai fejlődéstől függ.
The investor's greed led to bankruptcy.	A befektető mohósága csődhöz vezetett.
The reservoir is an artificial lake.	A víztározó egy mesterséges tó.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Az orvos ragaszkodott ahhoz, hogy a beteg menjen el egy klinikára.
The young man's face was wet with tears.	A fiatal férfi arca nedves volt a könnyektől.
He visited his lawyer and the matter was settled.	Meglátogatta az ügyvédjét, és az ügyet elintézték.
They haven't taken a shower in weeks.	Hetek óta nem zuhanyoztak.
We must all try to reduce their numbers.	Mindannyiunknak meg kell próbálnunk csökkenteni a számukat.
It may be an archaic idea, but it is true to some extent.	Talán archaikus elképzelés, de bizonyos mértékig igaz.
The population of this region is constantly growing.	Ennek a régiónak a lakossága folyamatosan növekszik.
People tended to avoid him.	Az emberek hajlamosak voltak elkerülni őt.
It's getting crazy.	Egyre őrültebb.
What do you suggest we do? 	Mit javasolsz, mit tegyünk?
Asked.	Kérdezte.
The pace of innovation has accelerated.	Az innováció üteme felgyorsult.
The flakes landed on my coat.	A pelyhek a kabátomra szálltak.
The coach led his team to the pitch.	Az edző kivezette csapatát a pályára.
The stars shone in the bright night sky.	A fényes éjszakai égbolton csillogtak a csillagok.
The plot thickens.	A cselekmény sűrűsödik.
If something happens, let me know.	Ha valami történik, szólj.
The area is visited by rather unpleasant characters.	A környéket meglehetősen kellemetlen karakterek látogatják.
She told her she was pregnant.	Azt mondta neki, hogy terhes.
They are all archetypal characters.	Mindannyian archetipikus karakterek.
He is tall compared to the boy's age.	A fiú korához képest magas.
They arrived early for a match.	Korán érkeztek egy meccsre.
The lake is a source of fresh water.	A tó az édesvíz forrása.
Parsley garnish gives color and flavor.	A petrezselyem köret színt és ízt ad.
Stop the stupid behavior!	Hagyd abba az ostoba viselkedést!
Lubricated the wheels and axles.	Megkente a kerekeket és a tengelyeket.
It served traditional food.	Vendégeit hagyományos ételekkel szolgálta fel.
They ran out of the room.	Kirohantak a szobából.
The water falling from the sky is called rain.	Az égből aláhulló vizet esőnek nevezzük.
Last summer’s drought was the worst in our memory.	A tavalyi nyári szárazság volt a legrosszabb az emlékezetünkben.
The new cargo ship is longer than most.	Az új teherhajó hosszabb, mint a legtöbb.
Don't miss this opportunity, he told him.	Ne hagyja ki ezt a lehetőséget – mondta neki.
The suspect escaped but was not brought to justice.	A gyanúsított megszökött, de nem került bíróság elé.
The water turns to ice as it cools.	A víz jéggé válik, ahogy lehűl.
The house is big and spacious.	A ház nagy és tágas.
The fabric was worn	A szövet kopott volt
He lives nearby.	A közelében lakik.
The government is interfering in the work of the police.	A kormány beavatkozik a rendőrség munkájába.
The scientist has warned people about the dangers of smoking.	A tudós figyelmeztette az embereket a dohányzás veszélyeire.
This is the official report on the situation on the ground.	Ez a hivatalos jelentés a helyszíni helyzetről.
They just had to sign.	Csak alá kellett írniuk.
This woodworking tool is quite rare.	Ez a famegmunkáló eszköz meglehetősen ritka.
Please bring a pen and paper.	Kérlek, hozz egy tollat ​​és papírt.
However, such cases are rare.	Az ilyen esetek azonban ritkák.
My father is a professor of mathematics.	Apám matematika professzor.
Most packaged foods contain additives.	A legtöbb csomagolt élelmiszer adalékanyagokat tartalmaz.
The biennial festival attracts a large international audience.	A kétévente megrendezett fesztivál nagy nemzetközi közönséget vonz.
The design of the interface consists of many aspects.	Az interfész tervezése sok szempontból áll.
I want to make friends.	Szeretnék barátkozni.
He was famous for his extreme conservatism.	Híres volt szélsőséges konzervativizmusáról.
The good weather continued into the fall.	A jó idő ősszel is folytatódott.
The use, cultivation and trafficking of drugs is illegal.	A kábítószer-használat, -termesztés és -kereskedelem illegális.
The constitution is the supreme law of the country.	Az alkotmány az ország legfőbb törvénye.
Their life after birth.	Az ő életük a születés után.
Then the writer published his article on the internet.	Aztán az író közzétette cikkét az interneten.
There is a gas station down the road.	Az út alatt van egy benzinkút.
The monkey had been ill for several days.	A majom több napja beteg volt.
An epidemic is sweeping the world.	Járvány söpör végig a világon.
These instructions are confusing.	Ezek az utasítások zavaróak.
John heard the news sadly.	John szomorúan hallotta a hírt.
There was an explosion.	Robbanás hallatszott.
The regions of the region are lush and green.	A régió régiói bujaak és zöldek.
Today, many schools offer bilingual education.	Ma már sok iskola kínál kétnyelvű oktatást.
One left.	Egy maradt.
They were all more aloof.	Valamennyien inkább tartózkodóak voltak.
They only have one liter of fluid in them.	Csak egy liter folyadék van bennük.
The beam is very strong.	A gerenda nagyon erős.
Get out! 	Kifelé!
she exclaimed.	- kiáltott fel az asszony.
Many families refused to move into the city.	Sok család nem volt hajlandó beköltözni a városba.
They say cheese makes you sleepy.	Azt mondják, a sajt álmosít.
The smell is unbearable.	A szag elviselhetetlen.
The tree dropped its leaves.	A fa lehullatta a leveleit.
The island is famous for its microclimate.	A sziget híres mikroklímájáról.
Beauty is not enough.	A szépség nem elég.
The young man gathered his will.	A fiatalember összeszedte akaratát.
He promised his party would win the vote.	Megígérte, hogy pártja nyeri a szavazást.
It started at nine.	Kilenckor kezdődött.
The picture hangs on the wall to my left.	A kép tőlem balra a falon lóg.
He heard his son whisper to himself.	Hallotta, ahogy a fia magában suttog.
Don't waste your money.	Ne pazarolja a pénzét.
It was a perfect place to walk.	Tökéletes hely volt a sétához.
The deserted area sounds haunting in complete silence.	A kihalt terület kísértetiesen hangzik a teljes csendben.
This was the worst earthquake ever.	Ez a valaha volt legrosszabb földrengés.
Police tried hard to locate the perpetrators.	A rendőrség nagy erőkkel próbálta felkutatni az elkövetőket.
My sister gave me beautiful clothes.	A nővérem gyönyörű ruhákat adott nekem.
Continue testing the stove.	Folytassa a tűzhely tesztelését.
They went to the cemetery together one afternoon.	Egy délután együtt jártak a temetőben.
The melody is beautiful and sublime.	A dallam gyönyörű és magasztos.
Cut the chicken into pieces.	A csirkét darabokra vágjuk.
They had a disagreement.	Volt egy nézeteltérésük.
The fish in the pond looked sluggish.	A tóban lévő halak lomhának tűntek.
A community organization has been set up to combat pollution.	Közösségi szervezet alakult a környezetszennyezés elleni küzdelemre.
He drank his beer.	Megitta a sörét.
After several days of travel, they reached the city.	Több napos utazás után elérték a várost.
Inhale the stinging fumes.	Lélegezze be a szúrós gőzöket.
The market is almost extinct.	A piac szinte kihalt.
His voice was calm and pleasant to listen to.	A hangja nyugodt volt és kellemes volt hallgatni.
The water level in the lake began to drop.	A tó vízszintje csökkenni kezdett.
The baby began to cry.	A baba sírni kezdett.
Inflammation is an undesirable side effect.	A gyulladás nemkívánatos mellékhatás.
He sees ghosts, but he believes them to be true.	Szellemeket lát, de igaznak hiszi őket.
Players have proven their ability to react quickly.	A játékosok bebizonyították, hogy képesek gyorsan reagálni.
Areas rich in limestone are called karst areas.	A mészkőben gazdag területeket karsztterületeknek nevezzük.
Harmonic elements combined for perfection.	Harmonikus elemek kombinálva a tökéletesség érdekében.
His songs are simple lyrics that are set to relatively simple chords.	Dalai egyszerű szövegek, amelyek viszonylag egyszerű akkordokra vannak beállítva.
Some animals migrate every year.	Néhány állat minden évben elvándorol.
Nature shows its beauty in all seasons.	A természet minden évszakban megmutatja szépségét.
The sailor sipped his drink.	A matróz belekortyolt az italába.
These islands have a rich history.	Ezeknek a szigeteknek gazdag történelme van.
His family searched the hills every afternoon.	A családja minden délután átkutatta a dombokat.
It was clear he was tired.	Egyértelmű volt, hogy fáradt.
We met a long time ago.	Már nagyon régen találkoztunk.
The furniture has a white glossy finish.	A bútorok fehér fényes felülettel rendelkeznek.
This house is red inside.	Ez a ház belül piros.
Five kilograms weighs five kilograms.	Öt kilogramm súlya öt kilogramm.
The school was inspected annually by the inspectors.	Az iskolát évente felülvizsgálták a felügyelők.
The two towers of the church next door were sometimes towering,	A szomszédos templom két tornya olykor tornyos volt,
Special equipment is required to perform the work.	A munka elvégzéséhez speciális felszerelés szükséges.
The autumn leaves are as red as blood.	Az őszi levelek vörösek, mint a vér.
He won by a large margin.	Nagy fölénnyel nyert.
He kept the book at his fingertips.	Karnyújtásnyira tartotta a könyvet.
But there is no immediate plan to reform the system.	Ám nincs azonnali terv a rendszer reformjára.
My car broke down on a hot day.	Az autóm elromlott egy forró napon.
The diet spindles rotate when the second spindle rotates.	A diétás orsók a második orsó forogásakor forognak.
My father took control of the business.	Apám kezébe vette az üzlet irányítását.
How quickly they arrived.	Milyen gyorsan megérkeztek.
Each village is governed by its own mayor.	Minden falut a saját polgármestere irányít.
To act in the public interest when in government.	A köz érdekében cselekedni, amikor kormányon van.
Many old buildings have been restored.	Sok régi épületet helyreállítottak.
Turn over the cash, now.	Forgasd át a készpénzt, most.
The climate of the region is dry, desert.	A régió éghajlata száraz, sivatagos.
There is some disagreement between the models.	Némi nézeteltérés van a modellek között.
The clouds were dense and gray.	A felhők sűrűek és szürkék voltak.
The two students seem to work well together.	Úgy tűnik, a két diák jól működik együtt.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Úgy tűnt, nincs logikus magyarázat a viselkedésükre.
The bag must be emptied before washing.	Mosás előtt ki kell üríteni a zacskót.
Troops were sent to search for the missing ship.	Csapatokat küldtek ki az eltűnt hajó felkutatására.
The streets in the area are very quiet.	A környék utcái nagyon csendesek.
He was angry with the minister.	Dühös volt a miniszterre.
He taught them about animal life.	Megtanította őket állatiasságra.
I hope you have a happy new year.	Remélem boldog újéved lesz.
Spend your days in the country.	Töltse napjait az országban.
The campers drank a cold, refreshing drink.	A táborozók hideg, frissítő italt fogyasztottak.
The cosmetics industry is extremely lucrative.	A kozmetikai ipar rendkívül jövedelmező.
The poem illustrates the difficulties faced by farmers.	A vers szemlélteti a gazdálkodók nehézségeit.
Comparative study of regional cultures.	A regionális kultúrák összehasonlító vizsgálata.
The study	A tanulmány
Now it's done, the kingfisher is burning.	Most elkészült, a jégmadár ég.
Strong enough.	Elég erős.
One study found that pop music surpasses classical music.	Egy tanulmány megállapította, hogy a popzene felülmúlja a klasszikus zenét.
The paper he handed me was thin.	A papír, amelyet nekem nyújtott, vékony volt.
She didn't know if her husband would return.	Nem tudta, hogy a férje visszatér-e.
A hurricane was being prepared on the shores.	A partoknál hurrikán készülődött.
He thought it would be a fun activity.	Úgy gondolta, ez szórakoztató tevékenység lesz.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Először meghámozzuk a sárgarépát, és apró darabokra vágjuk.
The doctor advised him to rest.	Az orvos azt tanácsolta neki, hogy pihenjen.
He is an expert in school football.	Az iskolai futball szakértője.
The painters worked feverishly.	A festők lázasan dolgoztak.
My father is a hunter, a hunter, ”his son said.	Apám vadász, vadász – mondta a fia.
He needed help walking.	A járáshoz segítségre volt szüksége.
The man hit his son in anger.	A férfi mérgében megütötte fiát.
In this case, the older man squinted.	Ebben az esetben az idősebb férfi hunyorgott.
Our car was towed.	Az autónkat elvontatták.
This city is full of posters.	Ez a város plakátokkal van tele.
The orphanage is a separate world.	Az árvaház egy külön világ.
Leads a support group for abused women.	Támogató csoportot vezet bántalmazott nők számára.
The soil has a low density.	A földnek alacsony a sűrűsége.
He remembered not to do this.	Eszébe jutott, hogy ezt nem szabadna csinálnia.
He wiped his sweat and took off his glasses.	Letörölte izzadtságát, és levette a szemüvegét.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	A lányom adott nekem egy csokor virágot.
Two cows were stolen from the farm.	Két tehenet loptak el a farmról.
This orchard grows delicious honey.	Ez a gyümölcsös kertben finom mézet terem.
He insisted on coming.	Ragaszkodott hozzá, hogy jöjjön.
He won the day.	Megnyerte a napot.
He stopped to use the restroom.	Megállt, hogy használja a mellékhelyiséget.
Some countries ban plastic straws.	Egyes országok betiltják a műanyag szívószálakat.
We had an enjoyable stay here.	Élvezetes tartózkodásunk volt itt.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	A szilvát egy réteg étcsokoládéra helyezzük.
Police are cracking down on crime.	A rendőrség felszámol a bűnözéssel.
The houses have blue metal cladding.	A házak kék fémborításúak.
The sea is calm at dawn.	Hajnalban nyugodt a tenger.
He spoke to reporters about his ordeal.	Megpróbáltatásairól beszélt az újságíróknak.
Don't juggle your figures.	Ne zsonglőrködjön az alakjaival.
The sun was hot and gloomy.	A nap forró volt és borongós.
He remarked that one arm was missing.	Megjegyezte, hogy hiányzik egy karja.
They can add interest to a simple meal.	Érdeklődést adhatnak egy egyszerű ételhez.
The chances of success are slim.	Csekély az esélye, hogy sikerüljön.
The spoon dug deep into the apple.	A kanál mélyen belemélyedt az almába.
This work can also be done by a machine.	Ezt a munkát egy gép is el tudja végezni.
The death penalty is optional in many nations.	A halálbüntetés sok nemzetben szabadon választható.
A plant belonging to the lily family.	A liliomfélék családjába tartozó növény.
I'm waiting.	Várok.
However, the task was easier said than done.	A feladatot azonban könnyebb volt mondani, mint elvégezni.
Some authorities dispute this assertion.	Egyes hatóságok vitatják ezt az állítást.
This poem is sad.	Szomorú ez a vers.
We want a "smart" car that drives itself.	Olyan "okos" autót akarunk, amely önmagát vezeti.
He understood him perfectly.	Tökéletesen megértette őt.
There are many different effects on brain function.	Az agyműködésre számos különböző hatás van.
She was very shy, yet her smile was dazzling.	Nagyon félénk volt, mégis káprázatos volt a mosolya.
It is sometimes used in poetry.	Néha használják a költészetben.
Their claim to power was disputed by outsiders.	Hatalomigényüket kívülállók vitatták.
They started working on the subway system.	Elkezdtek dolgozni a metrórendszeren.
Production capacity needs to be increased.	A termelési kapacitást növelni kell.
Unemployment is a huge problem in this country.	A munkanélküliség ebben az országban óriási probléma.
Put the glasses away.	Tedd el a poharakat.
His enthusiasm was captivating.	A lelkesedése magával ragadott.
Old machines often fail.	A régi gépek gyakran meghibásodnak.
Such businesses will expand their customer list.	Az ilyen vállalkozások bővíteni fogják ügyféllistájukat.
The drought began decades ago.	Évtizedekkel ezelőtt kezdődött a szárazság.
Please get tired.	Kérlek fáradj be.
The results must be reported immediately.	Az eredményeket azonnal jelenteni kell.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Színe egy lapis lazuli nevű kis kőből származik.
A “treasure” is a collection of valuable things.	A „kincs” értékes dolgok gyűjteménye.
However, none of these theories have been tested.	Azonban ezen elméletek egyikét sem tesztelték.
The big yellow buses were replaced by trams.	A nagy sárga buszokat villamosok váltották fel.
The apartment was raided by police.	A lakást feldúlták a rendőrök.
At first, two people ran the business.	Eleinte két ember irányította a vállalkozást.
He talked to me for an hour.	Egy órán keresztül beszélt hozzám.
The storm reached the night.	A vihar az éjszakába nyúlt.
The owner of the grocery store protested firmly.	Az élelmiszerbolt tulajdonosa határozottan tiltakozott.
You can learn a lot from history.	Sokat tanulhatsz a történelemből.
The party was poorly attended.	A buli gyengén látogatott volt.
He climbed into the bathtub, slowly moving a cloth.	Bemászott a fürdőkádba, lassan mozgatva egy törlőkendőt.
The supervisor disappeared into the crowd.	A felügyelő eltűnt a tömegben.
He walked through the dark room.	Átvezetett a sötét szobán.
Mosquitoes breed in stagnant water.	A szúnyogok állóvízben szaporodnak.
Alternative fuels cause less pollution than conventional oil.	Az alternatív üzemanyag kevesebb szennyezést okoz, mint a hagyományos olaj.
Stepped in.	Belépett.
We offer two types of insurance.	Kétféle biztosítást kínálunk.
Many risky projects have been abandoned.	Sok kockázatos projektet félbehagytak.
A spherical rock is round on all sides.	Egy gömb alakú szikla minden oldalról kerek.
Suddenly the lights went out.	Hirtelen kialudtak a lámpák.
Tell the butcher to cut up some meat.	Mondd meg a hentesnek, hogy vágjon fel egy kis húst.
The ant got stuck under the hovercraft.	A hangya beszorult a légpárnás autó alá.
He preferred houses with fireplaces.	Inkább a kandallóval felszerelt házakat szerette.
Remove the hinges from the wooden door.	Vegye le a zsanérokat a faajtóról.
It fit in quite naturally.	Egészen természetesen beilleszkedett.
Security inspectors first agreed to go to the scene.	A biztonsági ellenőrök először beleegyeztek, hogy a helyszínre menjenek.
Kids are completely healthy.	A gyerekek teljesen egészségesek.
This is a rather lengthy ceremony.	Ez egy meglehetősen hosszadalmas szertartás.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Sok ország most tervezi, hogy pandákat szerez be.
The star looked longingly at the unreachable.	A csillag sóvárogva nézte az elérhetetlent.
A busy intersection, bordered by shops and markets.	Forgalmas kereszteződés, üzletekkel és piacokkal határolva.
You will need a lot of strength.	Sok erőre lesz szüksége.
Guided tours are available for younger students	A fiatalabb diákok számára tárlatvezetés várja
The boy barked with laughter.	A fiú ugatott a nevetéstől.
Students should also wear comfortable clothing.	A tanulóknak kényelmes ruházatot is kell viselniük.
Do other counties face the same challenge?	Más megyéknek is szembe kell nézniük ugyanezzel a kihívással?
A beam reflected from a bright red surface.	A fényes vörös felületről visszaverődő sugár.
The region is known for its charming countryside.	A régió bájos vidékéről ismert.
The teenager was more concerned with the outside than with books.	A tinédzser jobban foglalkozott a külsővel, mint a könyvekkel.
Roses have a particularly sweet scent today.	A rózsák ma különösen édes illatúak.
The landscape was dusty and dry.	A táj poros és száraz volt.
Officials said he was very confused.	A tisztviselők szerint nagyon össze volt zavarodva.
California is known for its sunshine and beaches.	Kalifornia napsütéséről és strandjairól ismert.
The cows were grazing in a field, chewing lazily on the grass.	A tehenek egy mezőn legelésztek, lustán rágták a füvet.
The village is often visited every summer.	A falut minden nyáron gyakran látogatják.
He was diligently seated on the couch.	Szorgalmasan elhelyezkedett a kanapén.
He loved to drink beer.	Szeretett sört inni.
The election was fought and won.	A választást megharcolták és megnyerték.
This is the drill.	Ez a fúró.
There was a terrible accident yesterday	Tegnap szörnyű baleset történt
Who wrote this poem?	Ki írta ezt a verset?
The bride was wearing a beautiful red dress.	A menyasszony gyönyörű piros ruhát viselt.
A business created by and for women.	Nők által és nők számára létrehozott vállalkozás.
He fell down the stairs and broke his leg.	Leesett a lépcsőn és eltörte a lábát.
A robber threatened a shopkeeper.	Egy rabló megfenyegetett egy boltost.
i drink too much coffee.	túl sok kávét iszom.
He wrote for many days without a break.	Sok napig írt szünet nélkül.
Company lunches are usually catered for.	A céges ebédeket általában ellátják.
Beak flat, face small feathers.	Csõrze lapos, arca kis tollas.
The tennis player tensed all his muscles.	A teniszező minden izmát megfeszítette.
He looked at his watch and got up to leave.	Az órájára nézett, és felkelt, hogy induljon.
They went down a narrow path.	Egy keskeny ösvényen mentek.
There are not many trees in this area.	Nem sok fa van ezen a környéken.
Shipping costs are rising rapidly.	A szállítási költségek rohamosan emelkednek.
You need eight cups.	Nyolc csészére van szüksége.
Why are you smiling so smugly?	Miért mosolyogsz ilyen önelégülten?
He sucked the blood out of his wounds.	Kiszívta a vért a sebeiből.
It's easy to become a hermit.	Könnyű remetévé válni.
His sins are quite many.	A bűnei meglehetősen sokak.
After eating, he asked her to leave the dishes.	Evés után megkérte, hogy hagyja el az edényeket.
The other group set out to patrol the area.	A másik csoport nekilátott a környék járőrözésének.
Their faces were drawn in pain.	Az arcukat elhúzta a fájdalom.
The bill would protect members of the military.	A törvényjavaslat megvédené a katonaság tagjait.
There is a secret passage behind the bookshelf.	A könyvespolc mögött titkos átjáró húzódik.
We have to pay for our mistakes.	Fizetnünk kell a hibáinkért.
Be generous to the beggar.	Légy nagylelkű a koldushoz.
Bad color, too green to serve.	Rossz szín, tálaláskor túl zöld.
Chocolate is widely used in cooking.	A csokoládét széles körben használják a főzéshez.
Time passed slowly for the prisoner.	A fogoly számára lassan telt az idő.
He speaks in private.	Privátban beszél.
The soft sand of the beach swallowed his footsteps.	A tengerpart puha homokja elnyelte a lépteit.
The professor announced the results of the study.	A professzor közölte a vizsgálat eredményeit.
There is often a fine line between good and bad.	Gyakran van egy finom határvonal a jó és a rossz között.
The queen died without an heir.	A királyné örökös nélkül halt meg.
There are indications that the situation may worsen.	Vannak arra utaló jelek, hogy a helyzet súlyosbodhat.
You have to give up at one point.	Egy ponton fel kell adnod.
Her breathing was difficult.	A légzése nehézkes volt.
MEPs have expressed outrage.	A parlamenti képviselők felháborodásukat fejezték ki.
There were only three guests in the restaurant.	Az étteremben mindössze három vendég tartózkodott.
The magazine features popular wizards.	A magazinban népszerű varázslók szerepelnek.
The coach has organized several friendly matches.	Az edző több barátságos mérkőzést rendezett.
Talk softly in the library.	Beszéljen halkan a könyvtárban.
The farmer milked the cow.	A gazda fejte a tehenet.
The expensive house was surrounded by a high wall.	A drága házat magas fallal vették körül.
I think your neighbor is a hard worker.	Szerintem a szomszédod kemény munkás.
No, it won't be like that forever.	Nem, ez nem lesz örökké így.
The sound was immediately recognizable.	A hang azonnal felismerhető volt.
They live next to the highway.	Az autópálya mellett laknak.
Particular attention should be paid to the pockets at the edges.	Különös figyelmet kell fordítani a szélén lévő zsebekre.
You can see it's raining.	Láthatod, hogy esik az eső.
This festival celebrates the approach of spring.	Ez a fesztivál a tavasz közeledtét ünnepli.
Mosquitoes are attracted to damp places.	A szúnyogokat a nyirkos helyek vonzzák.
The coach really wanted to win.	Az edző nagyon szeretett volna győzelmet aratni.
A bad smell filled the house.	Rossz szag töltötte be a házat.
It was a deep experience for him.	Mély élmény volt a számára.
I couldn't fall asleep.	Nem tudtam elaludni.
A small group of unarmed soldiers were accused of rebellion.	A fegyvertelen katonák egy kis csoportját zendüléssel vádolták.
You have to move gradually.	Fokozatosan kell mozogni.
Quote for example	Idézet például
Determine which door to use.	Határozza meg, melyik ajtót használja.
Many great buildings have long been erected.	Sok nagyszerű épületet már régen felhúztak.
The feeling underwater is creepy.	A víz alatti érzés hátborzongató.
That wall was made of stone.	Az a fal kőből volt.
The railway passed through tunnels and bridges.	A vasút alagutakon és hidakon haladt át.
The younger student benefited from the older council.	A fiatalabb diák hasznot húzott az idősebbik tanácsából.
He spoke softly, almost barely.	Halkan, szinte alig hallhatóan beszélt.
The strength of the last step surprised most people.	Az utolsó lépés erőteljessége a legtöbb embert meglepte.
That man lives near a river.	Az az ember egy folyó közelében él.
Static electricity can damage your computer.	A statikus elektromosság károsíthatja a számítógépet.
His various photographs have been exhibited in several galleries.	Különféle fényképeit számos galériában kiállították.
He stroked his goatee thoughtfully.	Elgondolkodva simogatta a kecskeszakállát.
Shake the bottle well before use.	Használat előtt jól rázza fel az üveget.
His stories were adventurous tales.	Történetei kalandos mesék voltak.
Rising prices have weakened the purchasing power of workers.	A dráguló árak gyengítették a dolgozók vásárlóerejét.
Shed some tears of sadness.	Hullajtson néhány könnyet a szomorúságtól.
But the students here are grateful for the little comfort.	De az itteni diákok hálásak a kis kényelemért.
Dog training requires a firm hand.	A kutyakiképzés határozott kezet igényel.
The rich are heavily taxed.	A gazdagokat erősen megadóztatják.
I lost my sense of time.	Elvesztettem az időérzékem.
A white dog crawled silently across the field.	Egy fehér kutya némán kúszott át a mezőn.
Blue clouds hang over the mountains.	Kék felhők lógnak a hegyek felett.
As the earth rotates, it collapses and tosses.	Ahogy a föld forog, összeomlik és hánykolódik.
They said he died a few years ago.	Azt mondták, néhány éve meghalt.
Some places have strange names.	Néhány helynek furcsa neve van.
People in the region tell the same story.	A régióban élők ugyanezt a történetet mesélik el.
A primitive form of language was in use.	A nyelv egy primitív formája volt használatban.
Emergency planning is extremely important.	A vészhelyzetek tervezése rendkívül fontos.
Her leg was injured in an accident.	Balesetben megsérült a lába.
He criticized the politics of the nation.	Bírálta a nemzet politikáját.
The bakery went bankrupt.	A pékség csődbe ment.
A wild elephant migrated through the village.	Egy vad elefánt vándorolt ​​a faluban.
Our team finished in second place.	Csapatunk a második helyen végzett.
Most villages had schools.	A legtöbb faluban volt iskola.
The concert went well.	A koncert jól sikerült.
The swallows flew fast over the field.	A fecskék sebesen repültek a mező fölött.
The audience laughed and applauded.	A közönség nevetett és tapsolt.
The demon chuckled in the bottle.	A démon az üvegben felkacagott.
Cooking involves heating and seasoning the food.	A főzés magában foglalja az ételek melegítését és fűszerezését.
He squinted at something.	Hunyorogva nézett valamire.
There is a huge swampy area beyond the horizon.	Hatalmas mocsaras terület terül el a horizonton túl.
Dark clouds gathered ominously.	Sötét felhők gyűltek össze vészjóslóan.
The beautiful valley is sparsely populated.	A gyönyörű völgy ritkán lakott.
The expedition ultimately failed.	Az expedíció végül kudarcot vallott.
The hot afternoon sun set on them.	A forró délutáni nap lesütött rájuk.
The stories in the first book were full of fantasy.	Az első könyv történetei tele voltak fantáziával.
The rate of droughts seems to be increasing.	Úgy tűnik, az aszályok aránya nő.
The request has been granted.	A kérést teljesítették.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	A találkozó alatt végig feszült volt a hangulat.
The giant closed the lid of the hut.	Az óriás becsukta a kunyhó fedelét.
They both felt guilty.	Mindketten bűnösnek érezték magukat.
Many trees were torn down by the storm.	Sok fát kitépett a vihar.
A teenager hides in a closet to escape the bullies.	Egy tinédzser egy szekrénybe bújt, hogy elmeneküljön a zaklatók elől.
Some species live only in the tropics.	Egyes fajok csak a trópusokon élnek.
I'll send it back tomorrow, for free.	Holnapig visszaküldöm, ingyen.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	A legtöbb költészet a természet szépségét ünnepli.
He was wearing jeans.	Egy farmer farmert viselt.
This essay discusses four arguments against the death penalty.	Ez az esszé négy érvet tárgyal a halálbüntetés ellen.
Her hair fell in clumps from her head.	A haja csomókban hullott le a fejéről.
All criminal charges against the president have been dropped.	Az elnök ellen felhozott összes büntetőjogi vádat ejtették.
The driver was killed in a car accident.	A vezető egy autóbalesetben életét vesztette.
It’s good to have friends who are kind to you.	Jó, ha vannak olyan barátaid, akik kedvesek hozzád.
He was shocked by his behavior.	Megdöbbentette a viselkedése.
The market for video games is huge.	A videojátékok piaca óriási.
They argue that war is unnecessary.	Azzal érvelnek, hogy a háború szükségtelen.
Winners will be selected at random.	A nyertesek véletlenszerűen kerülnek kiválasztásra.
Don’t run if you don’t feel like you’re coping with it.	Ne fuss, ha nem érzed, hogy megbirkózol vele.
A stone wall protects the city from wildlife.	Kőfal védi a várost a vadon élő állatoktól.
She rolled the stone, grumbling.	A nő morogva gördítette át a követ.
He wore faded jeans, not much else.	Kifakult farmert viselt, nem sok mást.
Now we have to find a way.	Most meg kell találnunk a módját.
The ship was stranded for several hours.	A hajó több órán keresztül rekedt volt.
To create a separate hallway, simply move two chairs.	Egy külön folyosó létrehozásához egyszerűen mozgassa két széket.
Rice is also grown and consumed in the region.	A régióban rizst is termesztenek és fogyasztanak.
He is trustworthy.	Ő megbízható.
The jury convicted the accused of murder.	Az esküdtszék gyilkosságért ítélte el a vádlottat.
Social interaction is inevitable.	A társas interakció elkerülhetetlen.
He shouted at his friends.	– kiáltott a barátainak.
Not all companies stay in business.	Nem minden cég marad az üzletben.
If you decide to move, look for a smaller house.	Ha úgy dönt, hogy költözik, keressen egy kisebb házat.
The industry reporter says.	Az iparággal foglalkozó riporter azt állítja.
Melt a tablespoon of butter.	Egy evőkanál vajat felolvasztunk.
Large banks are generally more efficient.	A nagy bankok általában hatékonyabbak.
He wanted to give up his job.	Fel akarta adni a munkáját.
The student completed his studies and entered the family business.	A diák befejezte tanulmányait és belépett a családi vállalkozásba.
They ate chocolate under the lamp.	A lámpafény alatt csokit ettek.
There goes a car.	Ott megy egy autó.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Falat építettek a területük köré, hogy megvédjék magukat.
It was a cafe restaurant, but my wife wasn’t sure.	Ez egy kávézó étterem volt, de a feleségem nem volt benne biztos.
The professor expresses his condolences.	A professzor részvétét fejezi ki.
The man's girlfriend visited him at the hospital yesterday.	A férfi barátnője tegnap meglátogatta a kórházban.
There was an animated scene in the area of ​​the royal palace.	A királyi palota területén animációs jelenet volt.
He's too old for such nonsense.	Túl öreg már az ilyen hülyeségekhez.
Rent a small apartment in a quiet neighborhood.	Csendes környéken bérel egy kis lakást.
Documents describing the experiment should be cited.	A kísérletet leíró dokumentumokat idézni kell.
The truck is moving at an impressive pace.	A teherautó impozáns tempóban halad.
Most of their work is done by hand.	Munkájuk nagy részét kézzel végzik.
His cautious manners revealed little about his plans.	Óvatos modora keveset árult el terveiről.
This event should not be missed.	Ezt az eseményt nem szabad kihagyni.
Everyone must work together to avoid disaster.	Mindenkinek össze kell fognia, hogy elkerülje a katasztrófát.
The steak was burning hot	A steak égetően forró volt
Check out the guest house’s facilities for disabled guests.	Tekintse meg a vendégház mozgássérült vendégek számára kialakított létesítményeit.
The guidelines were ambiguous.	Az iránymutatások kétértelműek voltak.
We need to clean up all the trash.	El kell takarítanunk az összes szemetet.
Researchers are looking for an intangible ginseng root.	A kutatók egy megfoghatatlan ginzeng gyökeret keresnek.
There was a gypsy cry in the distance.	A távolból egy cigány kiáltozás hallatszott.
Be careful, the floor is wet.	Legyen óvatos, a padló nedves.
The leaves fell from the trees.	A levelek lehullottak a fákról.
The children were forced to beg for money.	A gyerekek pénzért könyörögni kényszerültek.
The history of fashion is remarkable.	A divat története figyelemre méltó.
The storm broke out in half an hour.	Fél óra múlva kitört a vihar.
The priest was expelled from the city.	A papot elűzték a városból.
The smell of freshly baked bread filled the room.	A frissen sült kenyér illata betöltötte a szobát.
The bird was not injured by the fall.	A madarat nem sértette az esés.
The eyewitness recounted how the attacker attacked.	A szemtanú elmesélte, hogyan támadott a támadó.
The death of the tyrant brought freedom to the earth.	A zsarnok halála szabadságot hozott a földre.
In the following years he became less and less interested in acting.	A következő években egyre kevésbé érdekelte a színészet.
He looked into the car and tried to find the creature	Benézett az autóba, és megpróbálta megtalálni a lényt
He was never convicted of a crime.	Soha nem ítélték el a bűncselekmény miatt.
Handshake is a habit at the introduction.	A bemutatkozáskor kézfogás szokás.
Our goal is to help people better understand science.	Célunk, hogy segítsük az embereket jobban megérteni a tudományt.
The colon is enlarged.	A vastagbél megnagyobbodott.
He took root in the fridge and was looking for food.	A hűtőben gyökerezett, és ennivalót keresett.
Birds sing in many countries.	A madarak sok országban énekelnek.
It is still the largest rainforest in the world.	Még mindig a világ legnagyobb esőerdeje.
My father comes for me after work.	Apám jön értem munka után.
His footsteps were silent on the hard-frozen snow.	Léptei némák voltak a keményre fagyott havon.
Can be used as antifreeze.	Fagyállónak használható.
Darren took his seat at the head of the table.	Darren elfoglalta helyét az asztalfőn.
Two buses collided in the early morning rush hour.	Két autóbusz ütközött a kora reggeli csúcsforgalomban.
Her hair was golden sand in color.	A haja aranyhomok színű volt.
I missed you so much.	Nagyon hiányoztál.
Only organic coffee is served in the café.	A kávézóban csak biokávét szolgálnak fel.
The base is as solid as steel.	Az alapja olyan szilárd, mint az acél.
They were threatened with dismissal.	Kirúgással fenyegették meg őket.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	A túlzott álmosság gyakran betegség jele.
The stench flooded.	A bűz elöntött.
We were glad to hear that.	Örömmel hallottuk.
He likes coffee more than tea.	Jobban szereti a kávét, mint a teát.
The government has recently implemented a new policy.	A kormány nemrégiben új politikát hajtott végre.
Please wait for me here.	Kérlek, várj itt rám.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	A logó alakja egy ugró delfin.
He had no bruises or cuts.	Nem voltak zúzódásai vagy vágásai.
The tail of this creature is poisonous.	Ennek a lénynek a farka mérgező.
The bird flies in the air.	A madár repül a levegőben.
Do not drive on the moving promenade.	Ne közlekedjen a mozgó sétányon.
Despite the impossibility, he achieved his goal.	Az esélytelenség ellenére elérte célját.
The best manual method is to use your fingers.	A legjobb kézi módszer az ujjak használata.
The number of forest fires has increased.	Megnőtt az erdőtüzek száma.
He took a quick look behind him.	Gyors pillantást vetett mögé.
A man was late for a bright day.	Fényes nappal megkéseltek egy férfit.
The world has become a global village.	A világ globális faluvá változott.
Everything is quiet in the clear blue water.	Minden csendes a tiszta, kék vízben.
A chorus resounding in the square.	A téren búgó kórus zengett.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Büszkeség a véredben, szépség a szemedben.
How can we improve our image search results?	Hogyan javíthatjuk a képkeresési eredményeket?
The rain soaked her skin.	Az eső bőrig áztatta.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	A szenvedély olyan energia, amely mélyen a szívben ég.
It was a good sport until the very end.	A végsőkig jó sport volt.
The students took a final exam.	A diákok záróvizsgát tettek.
Many animals escape when the fire is too hot.	Sok állat elmenekül, ha a tűz túl forró.
He was in a dark suit and tie	Sötét öltönyben és nyakkendőben volt
Most houses do not have a toilet.	A legtöbb házban nincs vécé.
Use more spices!	Használj több fűszert!
Regular exercise is great for maintaining good health.	A rendszeres testmozgás kiválóan alkalmas az egészség megőrzésére.
The student was disturbed by the singer's speech.	A hallgatót megzavarta az énekesnő beszéde.
Most are peaceful, but some are quite violent.	A legtöbb békés, de néhányan meglehetősen erőszakosak.
He fell silent and listened intently.	Elhallgatott, és figyelmesen hallgatott.
They wore a long white robe.	Hosszú fehér köntöst viseltek.
The “dead” bacteria were then revived.	Az „elhalt” baktériumokat ezután újraélesztették.
If we bring luck, we will reach it in time.	Ha szerencsét hozunk, még időben elérjük.
I'm not making much money.	nem keresek sok pénzt.
About Turkey's famous cuisine.	Törökország híres konyhájáról.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	A rokonok meséltek kedvességéről és nagylelkűségéről.
Noise pollution can be a serious problem.	A zajszennyezés komoly probléma lehet.
The marriage was very boring.	A házasság nagyon unalmas volt.
A suitable representative of the fauna was found.	Megtalálták az állatvilág megfelelő képviselőjét.
The team's performance was unexpected.	A csapat teljesítménye váratlan volt.
They kept their apartment tidy and tidy.	Rendben és rendben tartották a lakásukat.
A contract is concluded between the company and its employees.	A vállalkozás és alkalmazottai között szerződés jön létre.
The power has been turned off.	Az áram megszűnt.
From a distance, they look like clouds.	Távolról úgy néznek ki, mint a felhők.
There was a big crowd in his living room.	Nagy tömeg volt a nappalijában.
He was given a maroon wig.	Gesztenyebarna parókát kapott.
This young boy has crooked teeth.	Ennek a fiatal fiúnak görbe fogai vannak.
Before the war, there were theaters in every city.	A háború előtt minden városban volt színház.
There are plenty of trees on this street.	Ebben az utcában rengeteg fa van.
The weather is hot and humid.	Az idő meleg és párás.
Put everything in the smoothie.	Tegyünk mindent a turmixba.
So many are just walking past it.	Olyan sokan csak sétálnak mellette.
He took a break from work that day	Aznap szünetet tartott a munkában
He poured salt on his wounds.	Sót öntött a sebeire.
The government recently enacted a new law.	A kormány nemrégiben új törvényt alkotott.
They had many happy years ahead of them.	Sok boldog év állt előttük.
Time was money and people had a lot of work to do.	Az idő pénz volt, és az embereknek sok munkájuk volt.
Mix everything up.	Keverj össze mindent.
He seemed quite calm.	Egészen nyugodtnak tűnt.
He is responsible for liaising with our principal.	Ő felel az igazgatónkkal való kapcsolattartásért.
No one believed him.	Senki sem hitt neki.
A two-mile perimeter wall was built.	Két mérföld kerületű falat építettek.
He couldn't stand the smell of fish.	Nem tudta elviselni a halszagot.
The contrast and variation is great.	A kontraszt és a variáció remek.
Poor man became a victim of fraud.	Szegény ember csalás áldozata lett.
The biker nearly crashed into the van's taxi.	A motoros kis híján nekiütközött a kisteherautó taxijának.
The streets are paved with cobblestones.	Az utcák macskaköves burkolatúak.
It’s easy to understand why people love him.	Könnyű megérteni, miért imádják őt az emberek.
The young lady worked angrily, trying to do the housework.	A fiatal hölgy dühösen dolgozott, igyekezett elvégezni a házimunkát.
There are many beautiful sights here.	Sok szép látnivaló várja itt.
Go to sleep my love.	Menj aludni szerelmem.
This mall has recently been renovated.	Ezt a bevásárlóközpontot nemrégiben újították fel.
He heard a noise from the door.	Zajt hallott az ajtóból.
The city is the seat of government.	A város a kormány székhelye.
The pesticide was used on the farm.	A növényvédő szert a gazdaságban használták.
In a factory or an office, it is the management	Egy gyárban vagy egy irodában a vezetőség az
No verbal warning was sent.	Szóbeli figyelmeztetést nem küldtek.
Reports lack clarity and detail.	A jelentésekből hiányzik az egyértelműség és a részletesség.
Hey! 	Hé!
careful!	óvatos!
He was charged with fraud.	Csalással vádolták.
Anne started working a month earlier.	Anne egy hónappal korábban kezdett vajúdni.
His chef became infamous for his unusual food.	Szakácsa szokatlan ételeiről vált hírhedtté.
He explained how to steer the boat.	Elmagyarázta, hogyan kell vezetni a hajót.
They worked together as a duo.	Duóként dolgoztak együtt.
The turkeys were pardoned and sent home.	A pulykák kegyelmet kaptak és hazaküldték.
Five years ago, life was much simpler.	Öt évvel ezelőtt az élet sokkal egyszerűbb volt.
Criminal proceedings will be instituted against the man who answers the phone call.	Az ellen a férfi ellen, aki válaszol a telefonhívásra, büntetőeljárás indul.
You'll have six cobras first.	Először fogsz hat kobrát.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	Egy halom por égett a délutáni napsütésben.
An environmental group complained.	Egy környezetvédelmi csoport panaszkodott.
We discussed his ideas.	Megbeszéltük az elképzeléseit.
Please explain it to me again.	Kérlek magyarázd el nekem még egyszer.
She was very happy with her birthday surprise.	A lány nagyon örült születésnapi meglepetésének.
Some leading journalists volunteered.	Néhány vezető újságíró önként jelentkezett.
Data were collected by mathematical analysis.	Az adatokat matematikai elemzéssel gyűjtöttük össze.
The prince was not himself yesterday.	A herceg tegnap nem volt önmaga.
The factory produces drugs and chemicals.	A gyárban gyógyszereket és vegyszereket gyártanak.
He also writes poems and is a fan of documentaries.	Verseket is ír, és rajong a dokumentumfilmekért.
Grass grows in most soils.	A fű a legtöbb talajban megnő.
These are especially important in emergencies.	Ezek különösen fontosak vészhelyzetekben.
On the way home we stopped for dinner.	Hazafelé megálltunk vacsorázni.
The little child began to cry.	A kisgyerek sírni kezdett.
He growled incessantly.	Szüntelenül morgott.
The sky was as dark as night.	Az égbolt olyan sötét volt, mint az éjszaka.
My cat is disturbing.	A macskám zavaró.
Old buildings made of gray stone and grayer planks.	Régi épületek szürke kőből és szürkébb deszkából.
The children were well taken care of.	A gyerekekről jól gondoskodtak.
Vote today.	Adja le szavazatát még ma.
He put salt, pepper and garlic in the pan.	Sót, borsot és fokhagymát tett a serpenyőbe.
That old woman looks very tired.	Az az öregasszony nagyon fáradtnak tűnik.
They worshiped a goddess.	Egy istennőt imádtak.
He handed him the paper.	Átadta neki a papírt.
Students usually start playing.	Általában elkezdik játszani a diákokat.
The data is open for review.	Az adatok vizsgálatra nyitva állnak.
The rain fell gently on the lush landscape.	Az eső finoman esett a buja tájra.
The chef quickly put together the food.	A szakács gyorsan összeállította az ételt.
An uprising breaks out, but the heroes can’t help it.	Felkelés tör ki, de a hősök nem tudnak segíteni.
Its history proved to be apocryphal.	Története apokrifnak bizonyult.
She was wearing funny clothes.	Vicces ruhákat viselt.
Store this cheese in a sealed container.	Tárolja ezt a sajtot egy lezárt edényben.
This has greatly improved the air quality in the city.	Ez nagymértékben javította a város levegőminőségét.
A rumor quickly spread throughout the city.	Egy pletyka gyorsan elterjedt a városban.
There was an explosion in the city.	A városban robbanás történt.
The rain cleans the air.	Az eső megtisztítja a levegőt.
The price of rice is skyrocketing.	A rizs ára az egekbe szökik.
Describe the cooking method!	Ismertesse a főzési módot!
He went in and turned on the lights.	Bement, és felkapcsolta a villanyt.
What you wear is very important.	Nagyon fontos, hogy mit viselsz.
They were bombed.	Légibombázást gyakoroltak.
Scientists have also expressed serious concerns about climate change.	A tudósok komoly aggodalmakat is megfogalmaztak az éghajlatváltozással kapcsolatban.
The chief engineer says the machine is faulty.	A főmérnök szerint a gép hibás.
The outbreak showed his anger.	A kitörés megmutatta dühét.
Highly polished sheet metal.	Erősen polírozott fémlemez.
He leaned down and scratched the dog behind his ear.	Lehajolt, és megvakarta a kutyát a füle mögött.
A perfect politician.	Egy tökéletes politikus.
Then he burst into tears.	Aztán sírva fakadt.
He had a reputation as a trusted photographer.	Megbízható fotós híre volt.
The danger of global warming is certainly alarming us all.	A globális felmelegedés veszélye minden bizonnyal mindannyiunkat riaszt.
You have a brother.	Egy testvéred van.
He only reads three books at a time.	Egyszerre csak három könyvet olvas.
The dogs gave up their seats next to the feeder.	A kutyák feladták a helyüket az etető mellett.
Be sure to keep records.	Feltétlenül vezessen nyilvántartást.
Some clouds looked quite angry.	Néhány felhő egészen dühösnek tűnt.
The circus was in town again.	A cirkusz ismét a városban volt.
The edifice formed a gigantic dome above the swamp.	Az építmény egy gigantikus kupolát formált a mocsár fölött.
The school has a good reputation.	Az iskola jó hírnévnek örvend.
I love ice cream.	Szeretem a jégkrémet.
A light gray fog hung low over the river.	Halványszürke köd lógott alacsonyan a folyó felett.
He built huge cities and churches.	Hatalmas városokat és templomokat épített.
These people live in the country.	Ezek az emberek az országban élnek.
The brush was wet.	Az ecset nedves volt.
The chef wants to prepare this dish.	A szakács szeretné elkészíteni ezt az ételt.
The flight was delayed due to heavy fog.	A járat az erős köd miatt késett.
The area is known as the center of silk production.	A terület a selyemgyártás központjaként ismert.
An entire industry was built on this discovery.	Egy egész iparág épült erre a felfedezésre.
Her body was chained to a chair.	A teste egy székhez volt láncolva.
The final glossy layer has dried.	A végső fényes réteg megszáradt.
He apologized to him.	Bocsánatot kért tőle.
He had a terrible homesickness.	Rettenetesen honvágya volt.
Modern education is accessible to all.	A modern oktatás mindenki számára elérhető.
I watched the satellite flash.	Néztem, ahogy a műhold elvillant.
They were still very young.	Még nagyon fiatalok voltak.
The humidity of the air increases.	A levegő páratartalma növekszik.
Many pious souls visit this shrine daily.	Sok jámbor lélek keresi fel ezt a szentélyt naponta.
Did they travel together?	Együtt utaztak?
A certain poison was useful in killing the worms.	Egy bizonyos méreg hasznos volt a férgek elpusztításában.
He made a few comments about your position.	Néhány megjegyzést tett az Ön álláspontjáról.
He closed the door and leaned over.	Becsukta az ajtót, és nekidőlt.
Too much sugar is harmful to you.	A túl sok cukor káros az Ön számára.
Some consider it a good form of government.	Egyesek jó kormányzati formának tartják.
This island was once connected to the mainland.	Ez a sziget egykor összeköttetésben állt a szárazfölddel.
Fuel is bought and sold on the black market.	Az üzemanyagot a feketepiacon vásárolják és adják el.
The withered summer air pierced his eyes.	A kiszáradt nyári levegő szúrta a szemét.
A series of artefacts were found under the plaster.	A vakolat alatt egy sor műtárgyat találtak.
After a hard winter, spring is back.	A kemény tél után visszatért a tavasz.
The soldier marched steadily across the field.	A katona rendületlenül vonult át a mezőn.
Cronulla is for those looking for a relaxing holiday.	A Cronulla azoknak szól, akik nyugodt nyaralásra vágynak.
They are quite reliable.	Elég megbízhatóak.
An underwater tunnel will be built.	Víz alatti alagutat fognak építeni.
But his composure reassured them.	De a nyugalma megnyugtatta őket.
Every animal needs water.	Minden állatnak szüksége van vízre.
The poet spoke of "terrible beauty."	A költő „szörnyű szépségről” beszélt.
Is the ballot valid?	Érvényes a szavazólap?
This was a period of great change.	Ez a nagy változások időszaka volt.
The location of the accident was kept secret.	A baleset helyét titokban tartották.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
He moved slowly, trying his injured leg.	Lassan mozgott, és kipróbálta sérült lábát.
All office space will remain open to the public.	Minden irodahelyiség nyitva marad a nyilvánosság számára.
The substances in the bottle are deadly, do not swallow.	Az üvegben lévő anyagok halálos méregek, ne nyelje le.
A squirrel ran across the lawn.	Egy mókus futott át a gyepen.
Religions are often described as “comforting”.	A vallásokat gyakran „vigasztaló”-ként írják le.
The supplies arrived on time.	A kellékek pont időben érkeztek.
There must be something wrong.	Biztos van valami hiba.
The radio has announced guidelines for everyone to follow.	A rádió mindenki számára követendő útmutatásokat hirdetett.
The poor longed for new knowledge.	A szegények új ismeretekre vágytak.
He dominated this match.	Ő dominált ezen a meccsen.
He began to neglect his work.	Elkezdte hanyagolni a munkáját.
Farmers also sowed wheat.	A gazdák búzát is vetettek.
Now you are the king.	Most te vagy a király.
The corner of the ship is submerged in the water.	A hajó sarka a vízbe merül.
The former president claimed to have received a death threat.	A volt elnök azt állította, hogy halálos fenyegetést kapott.
The natives welcomed him.	A bennszülöttek szívesen fogadták.
I'm tired of the smell.	Elegem van a szagtól.
An old truck was fighting up the hill.	Egy öreg teherautó küzdött felfelé a dombon.
These buses are likely to arrive soon.	Ezek a buszok valószínűleg hamarosan megérkeznek.
The apple is grown, the bark is brown and the grass	Az alma nőtt, a kérge barna és a fű
A sunken ship is a lifelong remorse.	Az elsüllyedt hajó egy életen át tartó megbánás.
So the wise old men	Szóval a bölcs öregek
The bears were angry, as was their leader.	A medvék dühösek voltak, akárcsak a vezérük.
He swallowed and began to relax.	Nyelt egyet, és kezdett ellazulni.
My fish carcass smelled even worse than before.	A haltetemnek még rosszabb szaga volt, mint korábban.
The hedge maze is an effective deterrent for burglars.	A sövénylabirintus hatékony elrettentő eszköz a betörők számára.
All this information is displayed on the shield.	Mindezek az információk megjelennek a pajzson.
Expose the oil.	Tegye ki az olajat.
The trees are beautiful in autumn.	Gyönyörűek a fák ősszel.
It was probably a reaction to drugs.	Valószínűleg a gyógyszerekre adott reakció volt.
Hurry up and arrive.	Siess és érkezz.
Strange, disturbing, woody appearance.	Furcsa, nyugtalanító, fás megjelenése.
Moving up the ranks, he eventually became president.	A ranglétrán felfelé haladva végül elnök lett.
Can you bring wood?	Tudsz fát hozni?
The detergent is available in many variations.	A mosószer sokféle változatban kapható.
The priest, who was almost blind, entered the room.	A pap, aki szinte vak volt, belépett a szobába.
The shop sells products from local farms.	Az üzlet helyi gazdaságokból származó termékeket árul.
He was greeted with a light heart.	Könnyed szívvel fogadták.
People have learned a lot.	Az emberek sok mindent megtanultak.
It will be a real test of your abilities.	Ez igazi próbája lesz képességeinek.
Stay calm and don't panic.	Maradj nyugodt és ne ess pánikba.
It was the size of a small apple.	Akkora volt, mint egy kis alma.
Be sure to let the eggs age first.	Ügyeljen arra, hogy először hagyja a tojásokat öregedni.
Some lichens contain pigments.	Egyes zuzmók pigmenteket tartalmaznak.
The survivors were ruined.	A túlélők tönkrementek.
This actor is well known for his acting skills.	Ez a színész jól ismert színészi képességeiről.
The bronze statue was erected in the plaza.	A bronzszobrot a plázában állították fel.
New homes were built for city dwellers.	Új otthonok épültek a városlakók számára.
The party committee invited this reporter for an interview.	A pártbizottság meghívta ezt a riportert egy interjúra.
It is probably filtered to a heavy syrup.	Valószínűleg leszűrjük a nehéz sziruphoz.
Grandpa's watch struck twelve.	A nagypapa órája tizenkettőt ütött.
In addition, these entities are difficult or impossible to remove.	Ezenkívül ezeket az entitásokat nehéz vagy lehetetlen eltávolítani.
The journey took more than two days.	Az út több mint két napig tartott.
The player was disqualified for the fight.	A játékost verekedés miatt kizárták a versenyből.
The doors were locked.	Az ajtók zárva voltak.
He was too tired to draw.	Túl fáradt volt ahhoz, hogy rajzoljon.
There is a debate about who owns the land.	Vita folyik arról, hogy kié a föld.
The poor have no problem of their own.	A szegényeknek nincs saját gondjuk.
I often call him to discuss another date.	Gyakran hívom őt, hogy megbeszéljünk egy újabb randevút.
There is a tree at the entrance.	A bejáratnál van egy fa.
He was so tired he could sleep for a week.	Annyira fáradt volt, hogy egy hétig tudott aludni.
The main competitor is bigger.	A fő versenytárs nagyobb.
Coal is an efficient source of fuel.	A szén hatékony üzemanyagforrás.
The cold does not stop them.	A hideg nem állítja meg őket.
You can eat it smoothly with either lemon or lime.	Fogyaszthatod simán, vagy citrommal vagy lime-mal.
The closure of factories would further strain the economy.	A gyárak bezárása tovább terhelné a gazdaságot.
Calm down people.	Nyugodjatok meg emberek.
Make a list of useful prices.	Készítsen egy listát a hasznos árakról.
The mosque invited people to light a candle.	A mecset arra hívta az embereket, hogy gyertyát gyújtsanak.
The soil erodes as the creek widens.	A talaj erodálódik, amikor a patakmeder szélesedik.
This modern residential area is more or less extinct.	Ez a modern lakónegyed többé-kevésbé kihalt.
He was looking forward to your visit.	Izgatottan várta látogatását.
Modern astronomy is very sophisticated.	A modern csillagászat nagyon kifinomult.
She has very long blonde hair.	Nagyon hosszú szőke haja van.
The streets of the city are deserted.	A város utcái kihaltak.
He is for lack of an answer.	Ő a válasz hiánya miatt.
I was very surprised by the news.	Nagyon meglepődtem a híren.
The onion was put in a pan.	A hagyma egy serpenyőbe került.
The stones and oil are burned in lamps.	A köveket és az olajat lámpákban égetik el.
Over the years, the machine has evolved.	Az évek során a gép fejlődött.
Central heating is now common.	Ma már általános a központi fűtés.
Some animals can reproduce without fertilization.	Egyes állatok megtermékenyítés nélkül is szaporodhatnak.
do you sew 	varrsz?
Asked.	Kérdezte.
A government committee is investigating the problem.	Egy kormánybizottság vizsgálja a problémát.
The old, dilapidated farmhouse is planned to be demolished.	A tervek szerint lebontják a régi, lepusztult parasztházat.
I saw him shudder at the drop of a needle.	Láttam, hogy összerezzent egy tű cseppjére.
As they crossed the river, their raft sank.	Amikor átkeltek a folyón, tutajuk elsüllyedt.
Each district is famous for its traditional arts.	Mindegyik kerület híres a hagyományos művészeteiről.
This area is rich in caves.	Ez a terület gazdag barlangokban.
His poems were translated into eleven languages.	Verseit tizenegy nyelvre fordították le.
He was convinced of his innocence.	Meg volt győződve ártatlanságáról.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Ehhez a recepthez sok cukorra lesz szüksége.
This book, like all my books, has reached an audience.	Ez a könyv, mint minden könyvem, közönségre talált.
Schools were needed for further education.	A továbbtanuláshoz iskolákra volt szükség.
Therefore, I believe that questioning faith is a worthy matter.	Ezért úgy gondolom, hogy a hit megkérdőjelezése méltó ügy.
There is an ancient oak in the corner.	A sarokban van egy ősrégi tölgy.
The landscape is flat.	A táj lapos.
This is a sample sentence.	Ez egy mintamondat.
The government has launched an investigation into corruption.	A kormány vizsgálatot indított a korrupció miatt.
The business was closed for legal reasons.	Az üzletet jogi okokból bezárták.
I buy handbags regularly.	Rendszeresen vásárolok kézitáskákat.
The corn cakes were delicious.	A kukorica sütemények finomak voltak.
A table in front of the bread market.	Egy asztal a kenyérpiac előtt.
He never managed to escape.	Soha nem sikerült megszöknie.
There are no famous buildings in the city.	A városban nincsenek nevezetes épületek.
His current state of health is worrying.	Jelenlegi egészségi állapota aggasztó.
So the event was hosted by the company.	Ennek az eseménynek tehát a cég adott otthont.
These essays will appear in the third print edition.	Ezek az esszék a harmadik nyomtatott kiadásban jelennek meg.
Animals feel fear.	Az állatok félelmet éreznek.
After dark, the sailor went to the pub.	Sötétedés után a matróz a kocsmába ment.
It stopped after turning off the alarm.	Az ébresztő kikapcsolása után abbamaradt.
Poor man starving to death!	Szegény ember éhen hal!
I don't remember his last name, he said.	Nem emlékszem a vezetéknevére mondta.
Look at my wife's long hair!	Nézd a feleségem hosszú haját!
He doesn't see that.	Ő ezt nem látja.
He looked away and picked up the phone.	Elfordította a tekintetét, és felvette a telefont.
He treated every letter as a valuable item.	Minden levelet értékes tárgyként kezelt.
In some countries, this type of behavior is illegal.	Egyes országokban ez a fajta viselkedés illegális.
I didn’t think what was in it was going to explode.	Nem gondoltam volna, hogy ami benne van, az fel fog robbanni.
You should use stool for optimal results.	Az optimális eredmény elérése érdekében székletet kell használnia.
There is a risk of devastating floods.	Pusztító árvizek veszélye fenyeget.
A reward was offered for information leading to his arrest.	A letartóztatásához vezető információkért jutalmat ajánlottak fel.
Give the tablets to the child.	Adja a tablettákat a gyermeknek.
Divide the chocolate into squares.	A csokoládét négyzetekre osztjuk.
This equipment requires cleaning.	Ez a berendezés tisztítást igényel.
We will now review the grammar of simple sentences.	Most áttekintjük az egyszerű mondatok nyelvtanát.
The traffic was very high during the evening rush hour.	Az esti csúcsforgalom idején igen nagy volt a forgalom.
Centuries ago, this church was used by the ruling class.	Évszázadokkal ezelőtt ezt a templomot az uralkodó osztály használta.
Habits are hard to break.	A szokásokat nehéz megtörni.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Egy nindzsa harcos élete veszélyes volt.
Buildings are being built all over the city.	Épületek épülnek szerte a városban.
The central authority had to keep the peace	A központi hatóságnak meg kellett őriznie a békét
Places of worship are often used for weddings.	Az istentiszteleti helyeket gyakran használják esküvőkre.
They hate change, he said.	Utálják a változást – mondta.
The context is everywhere.	A kontextus mindenhol ott van.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Szabadnapjaikon úszással és napozással pihennek.
He began to cry.	Sírni kezdett.
The trees were cut down tight.	Feszével vágták ki a fákat.
The juice was dark yellow.	A lé sötétsárga színű volt.
Hardly anyone came to the festival.	Alig jött valaki a fesztiválra.
The dish was washed.	Az edényt mosták.
The political climate is not conducive to negotiations.	A politikai légkör nem kedvez a tárgyalásoknak.
Authorities said the suspect was drunk.	A hatóságok szerint a gyanúsított ittas volt.
Please start by peeling the potatoes.	Kérjük, kezdje a burgonya megpucolásával.
The profit margins of construction companies were very low.	Az építőipari cégek haszonkulcsa nagyon alacsony volt.
The kids are growing up here very quickly.	A gyerekek nagyon gyorsan felnőnek itt.
It is difficult to predict the future.	Nehéz jósolni a jövőt illetően.
The clouds partially obscure the sun.	A felhők részben eltakarják a napot.
The boy was feverish, complaining of a headache.	A fiú lázas volt, fejfájásra panaszkodott.
He drove the car carefully on the mountain road.	Óvatosan vezette az autót a hegyi úton.
Efforts to protect the environment deserve support.	A környezet védelmére irányuló erőfeszítések támogatást érdemelnek.
Here we drink our tea.	Tessék, igyuk meg a teánkat.
However, these are all difficult issues.	Ezek azonban mind nehéz kérdések.
He seized the opportunity and crossed the street.	Megragadta a lehetőséget, és átment az utcán.
My leather shoes are falling apart.	A bőrcipőm szétesik.
It lies to the south.	Délen fekszik.
People living in urban areas often suffer from air pollution.	A városi területeken élő emberek gyakran szenvednek a levegőszennyezéstől.
People lived comfortably in this area.	Az emberek kényelmesen éltek ezen a vidéken.
An explosion shook the ship.	Robbanás rázta meg a hajót.
They decided on the location of the first factory.	Döntöttek az első gyár helyszínéről.
The computer is much faster than the old one.	A számítógép sokkal gyorsabb, mint a régi.
The wind carried the cold crisp air into my lungs.	A szél a hideg ropogós levegőt a tüdőmbe vitte.
Please visit the store and buy fruit.	Kérjük, látogasson el az üzletbe, és vásároljon gyümölcsöt.
He was offered a job as a tour guide.	Idegenvezetői állást ajánlottak neki.
We became closely involved many years ago.	Sok évvel ezelőtt szorosan bekapcsolódtunk.
He thought carefully about the question.	Alaposan átgondolta a kérdést.
A child was standing in front of the camera.	Egy gyerek állt a kamerával szemben.
The enemies of the kingdom were invested by strange creatures.	A királyság ellenségeit furcsa lények fektették be.
Dense clouds filled the sky.	Sűrű felhők töltötték be az eget.
He is the richest man on this street.	Ő a leggazdagabb ember ezen az utcán.
He was appointed to his post.	Posztjára nevezték ki.
A village was a gathering place for nomadic shepherds.	Egy falu a nomád pásztorok gyülekezőhelye volt.
The country's central bank is independent.	Az ország központi bankja független.
This is the cheapest way to transport the goods.	Ez a legolcsóbb módja az áruk szállításának.
He understands the risks.	Megérti a kockázatokat.
Very green and wet.	Nagyon zöld és nedves.
However, this was not a surprise.	Ez azonban nem volt meglepetés.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Szókratész azt állította, hogy az igazságosság a legtökéletesebb állam.
The market is flooded with cheap imports	A piacot elárasztja az olcsó import
He returned in a few minutes.	Néhány perc múlva visszatért.
He was standing in front of the door with a baby in his hand.	Az ajtó előtt állt, kezében egy babával.
The clouds drifted lazily into the dim evening sky.	A felhők lustán sodródtak a homályos esti égbolton.
The opposition pursued a racial quota policy.	Az ellenzék faji kvótapolitikát folytatott.
Today, many buildings have geothermal heating.	Napjainkban sok épületben van geotermikus fűtés.
He moaned.	Felnyögött.
Police are looking for an armed man.	Fegyveres férfit keres a rendőrség.
The old lady sighed and then fell asleep.	Az idős hölgy felsóhajtott, majd elaludt.
The watch is made of platinum.	Az óra platinából készült.
There are hundreds in one folder	Egy mappában több száz található
A strip of clothing is tied to his head.	Egy ruhacsíkot kötnek a fejére.
Don't you venture into the woods alone.	Ne merészkedj egyedül az erdőbe.
The next scene was a circus.	A következő jelenet egy cirkusz volt.
The mountain was full of hikers.	A hegy tele volt túrázókkal.
A pretty young girl with long red hair?	Egy csinos, fiatal lány hosszú vörös hajjal?
It was very easy to read.	Nagyon könnyen olvasható volt.
The fire was lit to fry the chestnuts.	A tüzet a gesztenye sütésére gyújtották.
He blamed him for all the trouble.	Őt okolta minden bajért.
They said they were fleeing persecution.	Azt mondták, üldöztetés elől menekülnek.
This residence is more crowded than other homes with a crowded look.	Ez a lakhely zsúfoltabb, mint más otthonok, zsúfolt megjelenésű.
We cannot live on hope alone.	Nem élhetünk pusztán a reményből.
The Queen's guards were heavily armed.	A királynő őrei erősen fel voltak fegyverkezve.
The government has imposed unfavorable restrictions on minority groups.	A kormány kedvezőtlen korlátozásokat vezetett be a kisebbségi csoportokkal szemben.
Several local political organizations were formed.	Több helyi politikai szervezet alakult.
The church was surrounded by a large garden.	A templomot nagy kert vette körül.
The ship disappeared.	A hajó eltűnt a szem elől.
The work seemed completely uninteresting.	Úgy tűnt, teljesen érdektelen a munka.
The new minister has promised to eradicate corruption.	Az új miniszter a korrupció felszámolását ígérte.
The activity is typically carried out by migrant workers.	A tevékenységet jellemzően migráns munkavállalók végzik.
Here a small forest provides abundant firewood.	Itt egy kis erdő bőséges tűzifát biztosít.
Pursue an artistic career.	Művészi karriert folytatni.
The alarm clock began to ring.	Az ébresztőóra csörögni kezdett.
In some countries, they have been treated and executed as criminals.	Egyes országokban bűnözőkként kezelték és kivégezték őket.
The law firm was tidy.	Az ügyvédi iroda rendezett volt.
Studies have shown that rats are more intelligent than dogs.	Tanulmányok kimutatták, hogy a patkányok intelligensebbek, mint a kutyák.
Each planet revolves around its own axis.	Minden bolygó a saját tengelye körül forog.
Don't put these cookies in your mouth.	Ne tedd a szádba ezeket a sütiket.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	A virágok lila, rózsaszín, sárga és fehérek voltak.
So he pretended to have forgotten.	Így hát úgy tett, mintha elfelejtette volna.
The mouth is part of the body.	A száj a test része.
The food is very delicious.	Az étel nagyon finom.
The defendant said the victim had filed a claim.	A vádlott elmondta, hogy a sértett előadta követelését.
The term literally means "in the end."	A kifejezés szó szerint azt jelenti, hogy "a végén".
The highway is lined with gas stations.	Az autópályát benzinkutak szegélyezik.
His ancestors were members of the royal family.	Ősei a királyi család tagjai voltak.
The meeting was held in the strictest confidence.	A találkozó a legszigorúbb titoktartás mellett zajlott.
It rains sometimes under the clouds.	A felhők alatt néha esik az eső.
You can't eat fish because of your allergies.	Allergiája miatt nem ehet halat.
The product is sold nationwide.	A terméket országosan értékesítjük.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Nem is olyan régen az állatkertek magánintézmények voltak.
His eyes were turned away.	A szeme el volt fordítva.
Abbreviations may be used instead of periods.	Pontok helyett rövidítések használhatók.
The bird escaped unscathed.	A madár sértetlenül megúszta.
The pupils of the animals' eyes are colored with melanin.	Az állatok szemének pupilláit melanin színezi.
Prices have risen sharply.	Az árak meredeken emelkedtek.
But his heart sank.	De a szíve összeszorult.
Jamie trained every day, getting ready for the tournament.	Jamie minden nap edzett, készülve a tornára.
It's easier to stay warm.	Könnyebb melegen maradni.
Their country is prone to earthquakes.	Országuk hajlamos a földrengésekre.
Water vapor rises from the surface of the earth.	A vízgőz felszáll a föld felszínéről.
This country needs an efficient transport system.	Ennek az országnak hatékony közlekedési rendszerre van szüksége.
The villa is very nice.	A villa nagyon szép.
That's when the homely old lady showed up.	Ekkor jelent meg az otthonos idős hölgy.
Ingredients	Hozzávalók
Questions need to be answered.	A kérdésekre válaszolni kell.
Many refugees have already left.	Sok menekült is elment már.
Many of these oxen were hungry.	Ezek közül az ökrök közül sokat éheztek.
All attempts to heal this man have failed.	Minden próbálkozás ennek az embernek a gyógyítására kudarcot vallott.
Town planners want to demolish the old buildings.	A várostervezők le akarják bontani a régi épületeket.
They say they're smart.	Intelligens embernek mondják.
You should never eat from a crocodile,	Soha nem szabad enni egy krokodiltól,
The value of the government’s annual banknotes has plummeted.	A kormány éves bankjegyeinek értéke nagyot zuhant.
Animals are particularly vulnerable during the dry season.	A száraz évszakban az állatok különösen sérülékenyek.
The praise was interrupted when the door opened.	A dicséret félbeszakadt, amikor kinyílt az ajtó.
Use a salt shaker to add salt.	A só hozzáadásához használjon sótartót.
Please fill in the blanks with the appropriate country.	Kérjük, töltse ki az üres mezőt a megfelelő országgal.
Many planets are visible to the naked eye.	Számos bolygó látható szabad szemmel.
They still smoke.	Továbbra is dohányoznak.
I tend to agree with him.	Hajlamos vagyok egyetérteni vele.
He threatened to quit.	Kilépéssel fenyegetőzött.
Families grow corn, beans and pumpkin.	A családok kukoricát, babot és tököt termesztenek.
Various theories have been put forward.	Különféle elméleteket terjesztettek elő.
The judge declared a step back in this case.	A bíró ebben az ügyben félrelépést hirdetett.
The amusement park is known worldwide.	A vidámpark világszerte ismert.
The ant was beaten with a bayonet.	A hangyát szuronnyal ütötték ki.
He knew very little about other countries.	Nagyon keveset tudott más országokról.
His family was in contact with the mayor.	Családja kapcsolatban állt a polgármesterrel.
This plant is highly toxic.	Ez a növény erősen mérgező.
My classmates say that about me.	Az osztálytársaim ezt mondják rólam.
Many species are on the verge of extinction.	Számos faj a kihalás szélén.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	A vízcsövek túl rövidek ahhoz, hogy elérjék a konyhát.
The weight activated the lock.	A súly aktiválta a zárat.
Some suggested an alternative approach.	Néhányan alternatív megközelítést javasoltak.
Most booksellers sell used books.	A könyvkereskedők nagy része értékesít használt könyveket.
Unfortunately, the old building was destroyed by the explosion.	Sajnos a régi épület tönkrement a robbanás következtében.
Detainees were regularly beaten.	A fogvatartottakat rendszeresen megverték.
Children's creativity is limited.	A gyerekek kreativitása korlátozott.
We will never leave them.	Soha nem fogjuk elhagyni őket.
Difficult decision!	Nehéz döntés!
They went to war with their northern neighbors.	Háborúba indultak északi szomszédaikkal.
Everything was fine with the vegetables.	A zöldségekkel minden rendben volt.
He brought several manuscripts with him.	Számos kéziratot hozott magával.
The cow slowly descended to the ground.	A tehén lassan leereszkedett a földre.
The clinic is almost extinct this afternoon.	A klinika ma délután szinte kihalt.
Stores were crowded with shoppers.	Az üzletek nyüzsögtek a vásárlóktól.
When he opened the book, he started reading.	Amikor kinyitotta a könyvet, olvasni kezdett.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Szinte mindenki előbb-utóbb megbetegszik.
The straps creaked as he lifted the jug.	A hevederek csikorogtak, ahogy felemelte a kannát.
They agreed to meet at a specific place.	Megállapodtak, hogy egy adott helyen találkoznak.
Do this carefully.	Ezt óvatosan tegye.
A tractor was grazing in the field.	Egy traktor legelt a mezőn.
We saw a group of birds circling over our heads.	Madárcsapatot láttunk körözni a fejünk felett.
A certain taste is essential.	Egy bizonyos íz elengedhetetlen.
The moon is hiding behind a cloud.	A hold egy felhő mögé bújt.
Brave deeds are becoming more common.	A bátor tettek egyre gyakoribbak.
The mountain has become a major attraction for tourists.	A hegy a turisták fő vonzereje lett.
There was a drought in a nearby town.	Egy közeli városban szárazság uralkodott.
This prevents them from migrating.	Ez megakadályozza őket a migrációban.
Sometimes they argue that the future is unpredictable.	Néha azzal érvelnek, hogy a jövő kiszámíthatatlan.
The rebels received widespread support.	A lázadók széles körű támogatást kaptak.
His fingers intertwined on the railing of the balcony.	Ujjai az erkély korlátjára fonódtak.
When the birds chirped, there was silence.	Amikor a madarak csiripeltek, csend lett.
The most dangerous criminals are being held in prison.	A börtönben tartják a legveszélyesebb bűnözőket.
Tear up the check.	Tépje fel a csekket.
The farmer's crop did not yield edible fruit this year.	A gazda termése idén nem hozott ehető gyümölcsöt.
Many foreigners tend to drink a lot.	Sok külföldi hajlamos sokat inni.
A closet is required to store clothes.	A ruhák tárolására szekrényre van szükség.
The queen smiled.	A királyné elmosolyodott.
The young people drank at the sports bar.	A fiatalok a sportbárban ittak.
There was no clear explanation.	Nem volt egyértelmű magyarázat.
The end result came as a huge surprise.	A végkifejlet óriási meglepetést okozott.
An official statement is expected this morning.	Hivatalos nyilatkozat ma reggel várható.
The color is quite pale.	A színe elég fakó.
Driving that street is a nightmare.	Azt az utcát rémálom éjszaka vezetni.
The soldiers were defeated in a battle.	A katonák vereséget szenvedtek egy csata során.
The future requires cleaner energy.	A jövő tisztább energiát igényel.
She loved singing and dancing.	Szeretett énekelni és táncolni.
If you play this game too often, you will become addicted.	Ha túl gyakran játszik ezzel a játékkal, függővé válik.
This path will be widened.	Ezt az utat kiszélesítik.
He was completely immersed in his thoughts.	Teljesen elmerült a gondolataiban.
We have a little white dog.	Van egy kis fehér kutyánk.
Suddenly the ground under our feet began to tremble.	Hirtelen remegni kezdett a talaj a lábunk alatt.
If we want to stay here, we have to save water.	Ha itt akarunk maradni, takarékoskodnunk kell a vízzel.
Pip stood anxiously at the door.	Pip aggódva állt az ajtó mellett.
The dialogue was interrupted by angry voices.	A párbeszédet dühös hangok szakították meg.
The whole earth is covered with snow.	Az egész földet hó borítja.
Run your hair.	Fuss végig a haján.
A warm, musky scent filled the room.	Meleg, pézsmás illat töltötte be a szobát.
The ship sails north and then turns west.	A hajó északnak indul, majd nyugat felé fordul.
He's making a fool of himself.	Hülyét csinál magából.
The kids went to bed at dusk.	A gyerekek alkonyatkor lefeküdtek.
A gangster forced himself into his victim's home.	Egy gengszter kényszerítette magát áldozata otthonába.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	Manapság a cipőjavítás gyors és olcsó.
After a long debate, the city council approved the project.	Hosszas vita után a városi tanács jóváhagyta a projektet.
The witch lowered her fangs around the child's neck.	A boszorkány a gyerek nyakába süllyesztette agyarait.
Every child gets a hot lunch at school.	Minden gyermek meleg ebédet kap az iskolában.
The attractive young man smiled shyly.	A vonzó fiatalember félénken elmosolyodott.
The whole room was cluttered.	Az egész szoba zűrzavarba borult.
Mechanized farming is a serious problem.	A gépesített gazdálkodás komoly gondot jelent.
Build wooden houses and plant trees.	Faházakat építeni és fákat ültetni.
He refused to admit any violation.	Nem volt hajlandó elismerni semmilyen jogsértést.
The following are the answers to the following questions.	Az alábbiakban a következő kérdésekre adjuk meg a válaszokat.
This is the softest cheese here.	Ez itt a legpuhább sajt.
Police are rarely seen in slums.	A nyomornegyedekben ritkán látni rendőrt.
A style characterized by simplicity.	Egy stílus, amelyet az egyszerűség jellemez.
Oh, oh, oh.	Ó, ó, ó.
A lot of his music is gloomy.	Sok zenéje komor.
I'm buying flowers for my mother.	Veszek virágot anyámnak.
You can't go through that gate!	Nem mehet át azon a kapun!
Other similar species seem just as unlikely.	Más hasonló fajok ugyanilyen valószínűtlennek tűnnek.
The temptation is hard to resist.	A csábításnak nehéz ellenállni.
Divide the number of students by the total number.	Osszuk el a tanulók számát az összlétszámmal.
The apple was red.	Az alma piros volt.
The full moon rises above the dry landscape.	A telihold a száraz táj fölé emelkedik.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	A rossz szájhigiénia a fogszuvasodás oka.
The ancient relics unearthed here were invaluable.	Az itt feltárt ősi emlékek felbecsülhetetlen értékűek voltak.
A male voice echoed down the hall.	Egy férfihang visszhangzott a folyosón.
The fuse blown while we tried.	Kiolvadt a biztosíték, miközben próbáltunk.
Ursula's house is burning with candles.	Ursula háza ég a gyertyáktól.
The birds devoured the worms.	A madarak felfalták a férgeket.
You can spend the money to buy a house.	A pénzt ház vásárlására fordíthatja.
The other woman's eyes narrowed.	A másik nő szeme összeszűkült.
There was an explosion in the woods.	Robbanás történt az erdőben.
Do you think you will come next year?	Gondolod, hogy jövőre is eljössz?
He then betrayed his friend's worst fears.	Ezután elárulta barátjának legrosszabb félelmeit.
The criminal justice system needs urgent reform.	A büntető igazságszolgáltatás sürgős reformra szorul.
The princess's dress was made of silk.	A hercegnő ruhája selyemből készült.
Few today remember his name.	Ma kevesen emlékeznek a nevére.
The rocket flew wildly off the course.	A rakéta vadul elrepült a kurzustól.
Police said the deaths were accidental.	A rendőrség szerint a halálesetek véletlenek voltak.
The young man ran to the door.	A fiatalember az ajtóhoz rohant.
They stayed up late.	Későn fent maradtak.
No need to take notes.	Fölösleges jegyzetelni.
Bob shook the ferret out of hiding.	Bob kizökkentette a görényt a rejtekhelyéről.
He should know better.	Neki jobban kellene tudnia.
I have no idea how it happened.	Fogalmam sincs, hogyan történt.
But the unhappy are a good sign of their conscientiousness.	De a boldogtalanok jól jelzik lelkiismeretességüket.
His plans failed.	Tervei meghiúsultak.
He didn't know how to laugh or cry.	Nem tudta, nevessen vagy sírjon.
The ship was floating in the waves of the ocean.	A hajó az óceán hullámain úszott.
I remember visiting the shrine.	Emlékszem, meglátogattam a szentélyt.
He gestured to the man who was driving the cab.	Intett a férfinak, aki a taxit vezette.
Robin flew up again.	Robin ismét felrepült.
These foods are too hot to consume.	Ezek az ételek túl forróak ahhoz, hogy elfogyasszák.
But the circle is complete.	De a kör teljes.
Everyone else started whistling.	Mindenki más fütyülni kezdett.
Police are accused of brutality.	A rendőrséget brutalitással vádolják.
Our city is famous for our wines.	Városunk híres borainkról.
The scaffolding collapsed as a man worked upstairs.	Az állványzat összedőlt, amikor egy férfi dolgozott odafent.
He barricaded himself in the building.	Elbarikádozta magát az épületben.
Carp form schools and eat plankton.	A pontyok iskolákat alkotnak és planktont esznek.
The structure that houses the bridge is very impressive.	A hídnak helyet adó szerkezet nagyon lenyűgöző.
The new bench is meticulously carved.	Az új pad igényesen faragott.
Several studies have shown an association between stress and illness.	Számos tanulmány kimutatta a kapcsolatot a stressz és a betegség között.
A fisherman's boat drifted slowly near the shore.	Egy halász csónakja sodródott lassan, közel a parthoz.
He'd rather go by bus.	Inkább busszal megy.
He covered his face.	Eltakarta az arcát.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy egy óráig vezette a traktort.
The planet has a crushing atmosphere.	A bolygónak zúzós légköre van.
Slimy eels abound in the river.	Nyálkás angolna bővelkedik a folyóban.
You will then need two tablespoons of butter.	Ezután két evőkanál vajra lesz szüksége.
This is mainly due to global warming.	Ennek oka elsősorban a globális felmelegedés.
The human genome has been decoded in the last century	Az emberi genomot a múlt században dekódolták
They were ordered to keep the fire going.	Parancsot kaptak, hogy tartsák a tüzet.
The moon will soon sink over the ridge.	A hold hamarosan lesüllyed a gerinc fölé.
Your suggestions are greatly appreciated.	Javaslatait nagyra értékeljük.
I let go of the cat.	kiengedtem a macskát.
Many tulips bloom in spring.	Sok tulipán virágzik tavasszal.
The leaves of the tree were abundant and green.	A fa levelei dúsak és zöldek voltak.
My illness was troubled.	Nyugtalanított a betegségem.
He stopped at a gas station.	Megállt egy benzinkútnál.
The press reported the case.	A sajtó beszámolt az esetről.
Measures are needed to combat the spreading epidemic.	Intézkedésekre van szükség a terjedő járvány leküzdésére.
I'm trying to make that clear.	Megpróbálom ezt világossá tenni.
He told them about his trip around the world.	Mesélt nekik világkörüli utazásáról.
The people are despised.	A nép megvetendő.
The cocoon protects the insect larvae until it hatches.	A gubó védi a rovarlárvát, amíg ki nem kel.
It was the golden age.	Aranykor volt.
Music is an integral part of human life.	A zene az emberi élet szerves része.
The soldiers were in complete control.	A katonák teljesen kézben tartották az irányítást.
The exam was difficult, so they had to reconsider.	A vizsga nehéz volt, ezért át kellett nézniük.
The vapors will kill you!	A gőzök megölnek!
John got an extra year to complete his project.	John plusz egy évet kapott projektje befejezésére.
As a result of the heat wave, the average temperature rose above normal.	A hőhullám hatására az átlaghőmérséklet a normál fölé emelkedett.
People are usually happy with their lives.	Az emberek általában elégedettek az életükkel.
Many plants grow there.	Sok növény nő ott.
Around midnight he awoke to a terrible toothache.	Éjfél körül iszonyatos fogfájásra ébredt.
He reworked his report.	Átdolgozta a jelentését.
The prime minister wanted this province to flourish.	A miniszterelnök azt akarta, hogy ez a tartomány virágozzon.
The evidence was irrefutable.	A bizonyítékok megcáfolhatatlanok voltak.
This soup is very delicious!	Nagyon finom ez a leves!
The wallet was locked.	A pénztárca zárva volt.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
The upper branches are connected by ladders.	A felső ágakat létrák kötik össze.
They both went to school together.	Mindketten együtt jártak iskolába.
This painting is made of oil.	Ez a festmény olajból készült.
Students often criticized the government.	A diákok gyakran kritizálták a kormányt.
He writhed in pain.	Fájdalomtól vonaglott.
Morris wore overalls.	Morris overallt viselt.
The magazine has been published for more than a decade.	A magazin több mint egy évtizede jelenik meg.
In the presence of the press.	A sajtó jelenlétében.
He pulled back the curtains, but the star was invisible.	Elhúzta a függönyöket, de a csillag láthatatlan volt.
I skipped lunch yesterday.	Tegnap kihagytam az ebédet.
The container must be filled with water.	Az edényt meg kell tölteni vízzel.
There is evidence for the role of bacteria.	Bizonyítékok vannak a baktériumok szerepére.
I'm thirsty.	Szomjas vagyok.
The company's products are presented all over the world.	A cég termékeit az egész világon bemutatják.
You won a great prize.	Nagy díjat nyertél.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	A sclerosis multiplex az idegrendszer betegsége.
Papa ate corn and beans.	Papa kukoricát és babot evett.
He is usually detained with a gun.	Általában fegyverrel tartják fogva.
Some residents of the city refuse to leave.	A város egyes lakói nem hajlandók elmenni.
He tried to open the safe.	Megpróbálta kinyitni a széfet.
Ask him why he doesn't eat meat.	Kérdezd meg tőle, miért nem eszik húst.
The meeting was adjourned.	Az ülést elnapolták.
The peasants were shocked to learn of this report.	A parasztok megdöbbenve értesültek erről a beszámolóról.
The apotheosis of cultural colonization.	A kulturális gyarmatosítás apoteózisa.
We need to talk seriously about these trends.	Komolyan kell beszélnünk ezekről a trendekről.
The river gradually narrowed.	A folyó fokozatosan szűkült.
He fell for the wrong man.	Rossz férfiba esett.
He poured cream into the bowl.	Tejszínt öntött a tálba.
Turn on the gas.	Kapcsolja be a gázt.
The policeman was seriously injured in the shooting.	A lövöldözésben a rendőr súlyosan megsérült.
Passed the test.	Sikerült a teszten.
Commuters grumbled at the delays.	Az ingázók morogtak a késések miatt.
My cat stopped the road.	A macskám elállta az utat.
The government is losing its supporters.	A kormány elveszíti támogatóit.
We saw three dancing girls.	Három táncos lányt láttunk.
The underground railway is extremely safe.	A földalatti vasút rendkívül biztonságos.
This park is home to exotic plants and animals.	Ez a park egzotikus növényeknek és állatoknak ad otthont.
The explosion woke everyone up.	A robbanás mindenkit felébresztett.
He started seeing things late in the afternoon.	Késő délután elkezdett látni dolgokat.
These resources provide insight into the culture of the past.	Ezek a források betekintést nyújtanak a múlt kultúrájába.
Be patient.	Legyél türelmes.
The little pizzeria was extinct.	A kis pizzéria kihalt volt.
Most scientists believe this is very unlikely.	A tudósok többsége úgy véli, hogy ez nagyon valószínűtlen.
It's hard to gauge your mood.	Nehéz felmérni a hangulatát.
The villagers were reluctant to share his secret recipes.	A falubeliek nem szívesen osztották meg titkos receptjeit.
There is also a barbed wire and a razor wire.	Van szögesdrót és borotvadrót is.
This region is known for its heavy snowfall.	Ez a régió az erős havazásról ismert.
Go and get the ball.	Menj és vedd a labdát.
Judges are apolitical.	A bírák apolitikusak.
Apples are usually grown in warm climates.	Az almát általában meleg éghajlaton termesztik.
She is proud of her daughter's success.	Büszke lánya sikerére.
He learned to count to ten.	Megtanult tízig számolni.
The man pressed his card into his hand.	A férfi a kezébe nyomta a kártyáját.
However, the reporter on the scene sees things differently.	A helyszínen tartózkodó riporter azonban másképp látja a dolgokat.
Chemical weapons were used against people.	Vegyi fegyvereket használtak az emberek ellen.
They offer a wide range of teas in that market.	Teák széles választékát kínálják azon a piacon.
He constantly complained about his inability to lose weight.	Állandóan arról panaszkodott, hogy képtelen lefogyni.
A white feather hovered gently on the ground.	Egy fehér toll finoman lebegett a földre.
The speaker called for further disarmament.	A felszólaló további leszerelésre szólított fel.
The house has seven bedrooms.	A házban hét hálószoba található.
My throat was dry.	Kiszáradt a torkom.
The boy rushed enthusiastically toward his school bus.	A fiú lelkesen rohant az iskolabusza felé.
A terrible storm took hold.	Szörnyű vihar fogta el.
People usually become great leaders early in their lives.	Az emberek általában életük elején válnak nagyszerű vezetőkké.
He scolded his son at times.	Időnként szidta a fiát.
Apples should be arranged in groups.	Az almákat csoportokba kell rendezni.
The shelter was strong, but the floor was wet.	A menedék erős volt, de a padló nedves.
The streets were crowded.	Az utcák zsúfolásig megteltek.
People owe a lot to the bees.	Az emberek nagy adóssággal tartoznak a méheknek.
Martha hates to cook for herself.	Martha utál magának főzni.
A small rural village.	Egy kis vidéki falu.
And finally a carousel of stuffed animals.	És végül egy körhinta plüssállatokból.
Experts disagree on how many species exist.	A szakértők nem értenek egyet abban, hogy hány faj létezik.
The knife was sharpened.	A kést kiélezték.
My cousin is getting married next week.	Az unokatestvérem a jövő héten férjhez megy.
Prices are reasonable, but the quality is poor.	Az árak ésszerűek, de a minőség rossz.
Sufficient soil was pounded on the barren ground.	Elegendő talajt zúdítottak a kopár földre.
The patient in a coma was in a coma.	A kómában lévő beteg kómában volt.
They want to interrogate these men.	Ezeket a férfiakat kihallgatni akarják.
His house was very comfortable.	A háza nagyon kényelmes volt.
The instructor warned us not to play.	Az oktató figyelmeztetett, hogy ne játsszunk.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	A dob ritmusa tartotta az időt a táncosokkal.
We are not wasting time debating this.	Nem vesztegetjük az időt azzal, hogy erről vitázunk.
The candidate was dignified and confident.	A jelölt méltóságteljes és magabiztos volt.
He refused to give his name to the police.	Nem volt hajlandó megadni a nevét a rendőrségnek.
A man driving an antique car ran past him.	Egy antik autót vezető férfi elszáguldott mellette.
William put his hand gently on the young woman's shoulder.	William gyengéden a fiatal nő vállára tette a kezét.
There was no reason to believe the rumors.	Nem volt oka hinni a pletykáknak.
That's why he went to see the doctor.	Ezért felkereste az orvost.
Strawberries are an ideal summer treat.	Az eper ideális nyári csemege.
He grew wildly out of control.	Vadul kinőtte az irányítást.
There are usually long queues at ticket offices.	Általában hosszú sorok állnak a jegypénztáraknál.
While the women traveled with children, the men visited their village.	Míg a nők gyermekkel utaztak, a férfiak a falujukba látogattak.
He had great humor.	Remek humora volt.
His embroidery was delicate and artistic.	Hímzése finom és művészi volt.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Néhány férfi bosszút állt rajta, amiért nem vette feleségül őket.
The flakes of some animals are soft.	Egyes állatok pehelye puha.
He lived a quiet desperate life.	Csendes elkeseredett életet élt.
The tall glass building shocked us.	A magas üvegépület megdöbbentett minket.
You need to show a little respect for the elderly.	Egy kis tiszteletet kell tanúsítania az idősebbek iránt.
He searched desperately for the missing document.	Kétségbeesetten kereste az eltűnt dokumentumot.
The shopping center is not far from the beach.	A bevásárlóközpont nem messze van a strandtól.
The character has many different personalities.	A karakternek sokféle személyisége van.
He was shocked to see us.	Megdöbbentett minket, hogy láttuk.
A man is lying on a hospital bed, his eyes dazzling.	Egy férfi fekszik a kórházi ágyon, szemei ​​káprázatosak.
The wolf roared hungry.	A farkas éhesen üvöltött.
The streets looked deserted.	Az utcák kihaltnak tűntek.
Unsubscribe from all messages	Leiratkozás az összes üzenetről
He was a serious student.	Komoly tanuló volt.
Build bridges, not walls.	Építs hidakat, ne falakat.
It was a devastating experience for their family.	Pusztító élmény volt a családjuk számára.
The film is based on a recent novel.	A film egy friss regény alapján készült.
The house is under painting.	A ház festés alatt áll.
This blouse is torn and mottled.	Ez a blúz szakadt és foltos.
Salt is popular with dieters.	A sót a diétázók kedvelik.
The scientist himself did not give birth to a child.	A tudós maga nem szült gyereket.
These figures are the same as in previous reports.	Ezek a számok megegyeznek a korábbi jelentésekkel.
The press chewed the charges.	A sajtó átrágta a vádakat.
I have to get out of here.	El kell tűnnöm innen.
Old relatives and distant cousins ​​have dinner with him.	Régi rokonok és távoli unokatestvérek vacsoráznak vele.
Theft is disapproved in this country.	Ebben az országban rosszallják a lopást.
Blue ditches and red brick houses.	Kék árkok és vörös téglaházak.
The oil gradually solidifies.	Az olaj fokozatosan megszilárdul.
Indulge your imagination.	Kényeztesd a fantáziádat.
His argument was articulated and convincing.	Érvelése artikulált és meggyőző volt.
The gardener spent hours in the garden.	A kertész órákat töltött a kertben.
She enjoys reading books.	Szeret könyveket olvasni.
We have found that errors are common in medical practice.	Azt tapasztaltuk, hogy az orvosi gyakorlatban gyakoriak a hibák.
The city is famous for its hot springs.	A város híres meleg forrásairól.
The workers were assembled outside the factory.	A munkásokat a gyáron kívül szerelték össze.
The oven is hot enough to bake the cake.	A sütő elég meleg a sütemény sütéséhez.
Blood dripped from the bruise.	A zúzódásból lomhán csorgott a vér.
Wash the spinach before cooking.	Főzés előtt mossa meg a spenótot.
Tribes are considered traditional enemies.	A törzseket hagyományos ellenségnek tekintik.
He felt bad.	Rosszul érezte magát.
Apple trees produce most apples.	Az almafák termelik a legtöbb almát.
He jumped out in front of him.	Kiugrott elé.
It took a decade for the train to reach the mountains.	Egy évtized telt el, mire a vonat elérte a hegyeket.
It’s best to bring your lunch in a packed lunch.	A legjobb, ha az ebédet csomagolt ebédben hozza.
The farmers laughed and threw a large stone into the river.	A gazdák nevetve egy nagy követ dobtak a folyóba.
I usually go to the hairdresser.	Általában fodrászhoz járok.
A gradual decline in paper production was observed.	A papírgyártás fokozatos visszaesése volt megfigyelhető.
The athletes fought for the medals.	A sportolók az érmekért küzdöttek.
A rivalry has developed between the two districts.	A két kerület között rivalizálás alakult ki.
For many, the procedure was extremely painful.	Sokak számára az eljárás rendkívül fájdalmas volt.
A company operates public transport.	Egy cég üzemelteti a tömegközlekedést.
We said goodbye to him.	Búcsút intettünk neki.
Heavy piece of wood.	Nehéz fadarab.
The construction of the bridge will be completed soon.	Hamarosan befejezik a híd építését.
There are many situations where human freedom is restricted.	Sok olyan helyzet van, amikor az emberi szabadságot korlátozzák.
There were only four in the room.	Csak négyen voltak a szobában.
Love is greater than hate.	A szeretet nagyobb, mint a gyűlölet.
Fruit is an integral part of the diet here.	A gyümölcs itt az étrend szerves részét képezi.
The ashes are sprayed on the crops.	A hamvakat a terményekre szórják.
We all need to make sure we choose healthy foods.	Mindannyiunknak ügyelnünk kell arra, hogy egészséges ételeket válasszunk.
The camp was guarded day and night.	A tábort éjjel-nappal őrizték.
White horse gallops in the fields.	Fehér ló vágtat a mezőkön.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	A régészek bizonyítékot találtak egy ősi civilizációra.
The police chief was relieved to hear the news.	A rendőrfőnök megkönnyebbült a hír hallatán.
The pitcher threw the ball over the diamond.	A dobó átdobta a labdát a gyémánton.
Ours is the service industry.	A miénk a szolgáltató szektor iparága.
The singer and guitarist began to play.	Az énekes és a gitáros játszani kezdett.
Book a little syrup later.	Foglaljon egy kis szirupot későbbre.
They need to convince people that what they are doing is good.	Meg kell győzniük az embereket arról, hogy amit csinálnak, az jó.
Remove the chicken head.	Távolítsa el a csirke fejét.
Tom wanted one.	Tom kívánt egyet.
The action aroused great public interest.	Az akció nagy közérdeklődést váltott ki.
Their pay was lower than that of the other workers.	Fizetésük alacsonyabb volt, mint a többi dolgozóé.
The smell was scary.	A szag félelmetes volt.
The biologist studied it thoroughly.	A biológus alaposan tanulmányozta.
Not content with that, he decided to save even more.	Nem elégedett meg ezzel, úgy döntött, hogy még többet takarít.
It became clear to me that he was right.	Világossá vált számomra, hogy igaza van.
He fell asleep with the guitar next to him.	Elaludt, mellette a gitár.
The smell of the pine forest filled the room.	A fenyőerdő illata betöltötte a szobát.
The tendrils ran down his arm.	Az indák végighúzódtak a karján.
He tossed some coins into the fountain.	Bedobott néhány érmét a szökőkútba.
In a nutshell, it moves the blood through the arteries.	Dióhéjban, ez mozgatja a vért az artériákon.
She tried to comfort her.	A nő próbálta vigasztalni.
The jacket is made of leather.	A kabát bőrből készült.
Exactly in what direction?	Pontosan milyen irányba?
Settling the dispute was a priority.	A vita rendezése prioritás volt.
He looked at me and smiled.	Rám pillantott és elmosolyodott.
He felt some pressure in his head.	Bizonyos nyomást érzett a fejében.
It was his last chance to prove it.	Ez volt az utolsó lehetősége, hogy bizonyítson.
I have seen this star many times.	Sokszor láttam ezt a csillagot.
He was as poor as the temple mice.	Szegény volt, mint a templomi egerek.
The wine was hard in my throat.	A bor kemény volt a torkomban.
To achieve this, we need to transform the company.	Ennek eléréséhez át kell alakítanunk a céget.
All the evidence suggests that this is true.	Minden bizonyíték arra utal, hogy ez igaz.
The author's prose is fragmented, torn.	A szerző prózája széttagolt, szaggatott.
The city was starting to dry up.	A város kezdett kiszáradni.
The fish swam slowly.	A hal lassan úszott.
They make up the longest river in the world.	Ők alkotják a világ leghosszabb folyóját.
In many countries, education is free and compulsory.	Sok országban az oktatás ingyenes és kötelező.
Debra bought a lottery ticket.	Debra vett egy sorsjegyet.
This is the person whose house we're investigating.	Ez az a személy, akinek a házában nyomozunk.
These glasses are vintage.	Ezek a szemüvegek vintage.
You can never tell what will happen.	Soha nem lehet megmondani, mi fog történni.
Africa's population continued to grow rapidly.	Afrika népessége továbbra is gyorsan nőtt.
His blue eyes dug into his soul.	Kék szeme a lelkébe fúródott.
The lecture lasted for several hours.	Az előadás több órán át tartott.
Good day for a walk.	Jó ez a nap egy sétára.
The cheese is barely moldy.	A sajt alig penészesedett.
I wanted to finish my homework before dinner.	Vacsora előtt akartam befejezni a házi feladatomat.
Don't panic!	Ne essen pánikba!
This lecture will last for several hours.	Ez az előadás több órán át tart.
He hung loose.	Lazán lógott.
The crime was committed nearby.	A bűncselekményt a közelben követték el.
Every day a person dies of starvation.	Minden nap meghal egy ember éhen.
There was a heated debate about drought and overpopulation.	Heves vita volt az aszályról és a túlnépesedésről.
He tried to divert his attention from the problem.	Megpróbálta elterelni a figyelmét a problémáról.
You have become beautiful.	Gyönyörű lettél.
They started digging the garden.	Elkezdték ásni a kertet.
Studies have shown that the population will decline dramatically.	Tanulmányok kimutatták, hogy a népesség drámaian csökkenni fog.
These teams finish the job.	Ezek a csapatok befejezik a munkát.
Footpaths have been built in this village.	Ebben a faluban gyalogutakat építettek ki.
He is campaigning for fairer taxes.	Az igazságosabb adókért kampányol.
The stream is deep here.	Itt mély a patak.
He tied his arm to another man.	Összekötötte a karját egy másik férfival.
These values ​​are based on current data.	Ezek az értékek a jelenlegi adatokon alapulnak.
The audience was electrified, laughing out loud.	A közönség felvillanyozott, hangosan nevetett.
Authorities said they were concerned about public health problems.	A hatóságok elmondták, hogy aggódnak a közegészségügyi problémák miatt.
This plant is located in dry, arid areas.	Ez a növény száraz, száraz területeken található.
He tore the letter to pieces.	Darabokra tépte a levelet.
He went to the police to report the theft.	Bement a rendőrségre, hogy feljelentse a lopást.
Nevertheless, there are still significant cultural and physical differences.	Ennek ellenére továbbra is jelentős kulturális és fizikai különbségek vannak.
You have the right to your opinion.	Joga van a véleményéhez.
The party started at midnight.	A buli éjfélkor kezdődött.
Your grandmother sounds good.	A nagymamád jól hangzik.
Wildlife can be dangerous.	A vadon élő állatok veszélyesek lehetnek.
The guards captured five terrorists.	Az őrök öt terroristát fogtak el.
The tax was too steep.	Az adó túl meredek volt.
The wizard cast a spell over the fire.	A varázsló varázslatot vetett a tűz fölé.
This tree is called the weeping willow.	Ezt a fát sírófűznek nevezik.
The country has never been run so badly.	Soha még nem vezették ilyen rosszul az országot.
The rumor was well known to everyone.	A pletykát mindenki jól ismerte.
Some bikes have electric motors.	Néhány kerékpár elektromos motorral rendelkezik.
Solid fuel lamps were replaced with gas lamps.	A szilárd tüzelésű lámpákat gázlámpákra cserélték.
Conserving resources is a priority.	Az erőforrások megőrzése prioritás.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	A legtöbb gyereket rendkívül lenyűgözik a dinoszauruszok.
The prisoner was hanged.	A foglyot felakasztották.
Do you like to write	Szeretsz írni?
All people are diploid.	Minden ember diploid.
Enthusiasts gathered in large numbers.	A lelkesek nagy számban gyűltek össze.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Az "ideogram" egy szimbólum, amely valami absztraktot képvisel.
Shall we take a walk outside, darling?	Sétáljunk egyet kint, drágám?
We do not have a map for this city.	Nincs térképünk ehhez a városhoz.
Strange clouds gave this mountain its name.	A furcsa felhők adták ennek a hegynek a nevét.
It is both an art and a science.	Ez egyszerre művészet és tudomány.
He seems to have spoken to himself.	Úgy tűnik, magában beszélt.
There are two sides to this argument.	Ennek az érvelésnek két oldala van.
He walked up and down his study.	Fel-alá járkált a dolgozószobájában.
The clouds parted.	A felhők szétváltak.
Residents were evacuated by helicopter.	A lakókat helikopterrel evakuálták.
He dropped the pen into the water bucket.	A tollat ​​beleejtette a vízes vödörbe.
Students are usually taught history from an early age.	A diákokat általában fiatal koruktól kezdve tanítják a történelemre.
He scanned his face in the lookout	Az arcát fürkészte a kilátóban
The glacier is shrinking.	A gleccser zsugorodik.
I tried not to show my temper.	Igyekeztem nem kimutatni az indulatomat.
Local shepherds catalyzed this change.	A helyi pásztorok katalizálták ezt a változást.
These plants are closely related to healing.	Ezek a növények szoros kapcsolatban állnak a gyógyítással.
The population is growing at an alarming rate.	A lakosság aggasztó ütemben növekszik.
The local population is exempt from taxes.	A helyi lakosság mentesült az adók alól.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Az állatok mozdulatlanul maradtak, látszólag aludtak.
Cut the ice cream out of the mixing bowl.	Vágja ki a fagylaltot a keverőtálból.
Young plants are struggling to survive.	A fiatal növények a túlélésért küzdenek.
The ruler indicates the exact measurement.	A vonalzó a pontos mérést jelzi.
You have an egg now.	Most van egy tojásod.
The thief knocked him to the ground.	A tolvaj a földre döntötte.
My uncle is bald.	A nagybátyám kopasz.
Put all the milk back.	Helyezze vissza az összes tejet.
During his morning walk, he walked past the library.	Reggeli sétája során elsétált a könyvtár mellett.
Companies need to protect the environment.	A vállalatoknak óvniuk kell a környezetet.
They usually write a narrative about the events.	Általában elbeszélést írnak az eseményekről.
He snatched his wallet from his pocket.	Kikapta a pénztárcáját a zsebéből.
The fuel was stored in the hold.	Az üzemanyagot a raktérben tárolták.
The effect is subtle but noticeable.	A hatás finom, de észrevehető.
The sick dog was put down today.	A beteg kutyát ma letették.
Courtship of rare plant varieties	A ritka növényfajták udvarlása
They shared their resources.	Megosztották erőforrásaikat.
A map could help, but a truck would be faster.	Egy térkép segíthet, de egy teherautó gyorsabb lenne.
Some people find television extremely boring.	Vannak, akik a televíziózást rendkívül unalmasnak találják.
Wooden ornaments were used for decoration.	A díszítéshez fából készült díszeket használtak.
Some caution is required in interpreting the findings.	Némi körültekintésre van szükség a megállapítások értelmezésekor.
A bunch of ice appeared next to the window.	Egy jégcsomó jelent meg mellette az ablakon.
The river meanders through the jungle.	A folyó dzsungeles tájon kanyarog.
He sought comfort in him.	Vigaszt keresett benne.
Birds migrate during these seasons.	A madarak ezekben az évszakokban vándorolnak.
Leave in the fridge overnight.	Hagyd a hűtőben egy éjszakára.
Keep this secret to yourself.	Tartsd meg ezt a titkot magadnak.
The nature of this country is beautiful.	Gyönyörű ennek az országnak a természete.
Royal company spoiled!	Királyian elrontotta a cég!
He passed through the populated districts silently.	Némán haladt át a lakott kerületeken.
The snow began to melt in early spring.	A hó kora tavasszal olvadni kezdett.
The lawn turned into a desert overnight.	A gyep egyik napról a másikra sivataggá változott.
The hospital was built many years ago.	A kórház sok évvel ezelőtt épült.
Gold is highly valued and widespread in many countries.	Az arany nagyra értékelt és sok országban elterjedt.
We never discuss this topic.	Soha nem tárgyaljuk ezt a témát.
But this building was downright cool.	De ez az épület kifejezetten menő volt.
Protesters are demanding his resignation.	A tüntetők a lemondását követelik.
The explorers have finally achieved their goal.	A felfedezők végre elérték céljukat.
The explosion shook the weakened building.	A robbanás megrázta a legyengült épületet.
This organization has helped lift people out of the poverty trap.	Ez a szervezet segített az embereknek kiszabadulni a szegénységi csapdából.
Are you writing a letter?	Írsz levelet?
He has a lot of experience and is highly respected.	Sok tapasztalattal rendelkezik, és nagy tiszteletnek örvend.
It is a popular place for tourists.	Ez egy népszerű hely a turisták számára.
He must have been very angry.	Biztos nagyon dühös volt.
Many people were recruited to the party.	Sok embert toboroztak a pártba.
This is an effective way to read.	Ez az olvasás hatékony módja.
Patients taking this medicine should eat regularly.	Az ezt a gyógyszert szedő betegeknek rendszeresen étkezniük kell.
The bread was stale.	A kenyér áporodott volt.
Attendance was low.	Alacsony volt a látogatottság.
Recent surveys have shown a worrying decline in trees.	A legújabb felmérések a fák aggasztó csökkenését mutatták ki.
Severe drought causes desertification.	A súlyos szárazság elsivatagosodást okoz.
Schools are overcrowded.	Az iskolák túlzsúfoltak.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Boldogok a szelídek, mert ők öröklik a földet.
Do your homework until tomorrow night.	Holnap estig csináld meg a házi feladatod.
There were no reports of gang activity last week.	A múlt héten nem érkezett jelentés banda tevékenységéről.
His followers criticized him harshly.	Követői keményen bírálták.
There was a large fountain in the main square.	A főtéren volt egy nagy szökőkút.
He could almost run the marathon.	Majdnem le tudta futni a maratont.
Many species are now on the verge of extinction.	Sok faj most a kihalás előtt áll.
After a decade, the debate is still raging.	Egy évtized elteltével még mindig dúl a vita.
They love their children very much.	Nagyon szeretik a gyerekeiket.
The farmers stood together waiting for the rain.	A gazdák együtt álltak, és várták az esőt.
We need to ensure that young people are educated.	Biztosítanunk kell a fiatalok képzettségét.
You need more milk for breakfast.	Több tej kell a reggelihez.
The foxes at night.	A rókák éjszakai.
The angry people started dating.	A dühös emberek randalírozni kezdtek.
He drove very fast.	Nagyon gyorsan vezetett.
These old ruins are considered a protected place.	Ezeket a régi romokat védett helynek tekintik.
He spent his days supervising a small real estate agency.	Napjait egy kis ingatlaniroda felügyelésével töltötte.
The locals know the humor is bad.	A helyiek tudják, hogy rossz a humora.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Ez a gép a modern technológia csúcsa volt.
They like to eat there.	Szeretnek ott enni.
Her dress was gloomy.	Öltözete komor volt.
This city is being hit by burglary.	Ezt a várost betörések sújtják.
There are not many beautiful people we know!	Sok szép ember, akit ismerünk, nincs is!
Please stay away from the sidewalk.	Kérem, maradjon távol a járdától.
The minister called for peace of mind.	A miniszter nyugalomra szólított fel.
The poor don’t really think of themselves as poor.	A szegények nem igazán hiszik magukat szegénynek.
The program had serious technical problems.	A program súlyos technikai problémákkal küzdött.
Ten years old.	Tíz éves.
Husbands have a right to expect their wives to obey them.	A férjek joggal várják el a feleségüktől, hogy engedelmeskedjenek nekik.
He placed the baby bottle by the window	A cumisüveget az ablak mellé tette
A storm is preparing.	Vihar készülődik.
A sense of growing kinship.	A növekvő rokonság érzése.
Tears of mere frustration.	A puszta frusztráció könnyei.
We respect you.	Tiszteljük Önt.
Ask him not to call you so late at night.	Kérd meg, hogy ne telefonáljon ilyen későn este.
They play such a key role in human relationships.	Olyan kulcsszerepet játszanak az emberi kapcsolatokban.
This novel is about a young writer.	Ez a regény egy fiatal íróról szól.
The request was briefly rejected.	A kérelmet röviden elutasították.
The colonel believes their living conditions are intolerable.	Az ezredes úgy véli, életkörülményeik tűrhetetlenek.
The boiler is thermostatically controlled.	A kazán termosztatikus vezérlésű.
More and more people are buying organic food.	Egyre többen vásárolnak bioélelmiszert.
The professor's speech was often interrupted.	A professzor beszédét gyakran megszakították.
The number is just a symbol.	A szám csak egy szimbólum.
Although mortgages are high, rents are low.	Bár a jelzáloghitel magas, a bérleti díj alacsony.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	A technika ultrahanghullámokat használ a nem kívánt testszőrzet eltávolítására.
The receipt states that the coffee was freshly ground.	A nyugtán az szerepel, hogy a kávét frissen őrölték.
The article discussed the influence of family size.	A cikk a családlétszám befolyását tárgyalta.
Read the instructions carefully.	Olvassa el figyelmesen az utasításokat.
The politicians' decision was not well received.	A politikusok döntését nem fogadták jól.
Not all stores were closed.	Nem volt minden bolt zárva.
Pussy willow is still better.	Még mindig jobb a puncifűz.
Such were the database records.	Ilyenek voltak az adatbázis rekordjai is.
He lives a protected life.	Védett életet él.
Health officials made a strong recommendation.	Az egészségügyi tisztviselők határozott ajánlást tettek.
These activities can require a significant amount of money.	Ezek a tevékenységek jelentős összeget igényelhetnek.
A new coalition government has been formed.	Új koalíciós kormány alakult.
He grew up on a rural farm.	Egy vidéki farmon nőtt fel.
In practice, opposites often attract each other.	A gyakorlatban az ellentétek gyakran vonzzák egymást.
We got up early.	Korán keltünk.
Transfer the spaghetti to the spaghetti machine.	Tegye át a spagettit a spagettigépen.
The steady growth of cities has worsened the environment.	A városok folyamatos növekedése rontotta a környezetet.
The mill is in the suburbs.	A malom a külvárosban van.
You will need at least four hours to work.	A munkához legalább négy órára lesz szüksége.
Steak is my favorite dish.	A steak a kedvenc étele.
The old palace was converted into a museum.	A régi palotát múzeummá alakították át.
We can express numbers using the base ten.	Számokat kifejezhetünk a tízes alap használatával.
Dark streets full of opium caves and nightclubs.	Sötét utcák tele ópiumbarlangokkal és éjszakai klubokkal.
Researchers believe this is the case.	A kutatók úgy vélik, hogy ez a helyzet.
City planners are working out proposals.	A várostervezők javaslatokat dolgoznak ki.
The road is rough and unexplored.	Az út durva és feltáratlan.
Helium production is increasing year by year.	A hélium termelése évről évre nő.
This page has a mysterious origin.	Ennek az oldalnak titokzatos eredete van.
Do you want wine, beer or whiskey?	Szeretnél bort, sört vagy whiskyt?
A scientific experiment was carried out here.	Itt tudományos kísérletet végeztek.
Carrie opened the refrigerator and gasped.	Carrie kinyitotta a hűtőszekrényt, és zihált.
The glass is old and opaque.	Az üveg régi és átlátszatlan.
Millions poured into the area to hear his speech.	Milliók özönlöttek a környékre, hogy hallják beszédét.
The crisis has worsened last winter.	Az elmúlt télen súlyosbodott a válság.
They are indifferent to everything.	Minden iránt közömbösek.
Her sister got married.	A nővére férjhez ment.
His family is helping to set up a museum.	A családja egy múzeum alapításában segít.
After a while, the TV announcer gave a weather forecast.	Egy idő után a tévébemondó adott egy időjárás-előrejelzést.
They confuse the roots of plants with dead flies.	Összetévesztik a növények gyökereit az elhullott legyekkel.
The class discussed the issues.	Az osztály megbeszélte a kérdéseket.
The pearl is round and small.	A gyöngy kerek és kicsi.
Racing is an important part of horse racing.	A versenyzés a lóverseny fontos része.
Every year, young people travel to the city.	Minden évben fiatalok utaznak a városba.
On the other hand, there are those who never learn.	Másrészt vannak, akik soha nem tanulnak.
This procession carries the ancient symbol of the kingdom.	Ez a felvonuló a királyság ősi szimbólumát hordozza.
This concert is full.	Ez a koncert teltházas.
He moved to another plane of existence.	A létezés másik síkjára költözött.
He was prepared for the storm.	Felkészült a viharra.
Countries must avoid dependence on foreign oil.	Az országoknak kerülniük kell a külföldi olajtól való függést.
The flood was almost biblical.	Az özönvíz szinte bibliai volt.
Her dress was fashionably restrained.	Ruhája divatosan visszafogott volt.
So how do you write a poem?	Akkor hogyan írsz verset?
You really want to learn to ride.	Nagyon szeretne megtanulni lovagolni.
The creative night came.	Az alkotó éjszaka jött.
This man had no conscience.	Ennek az embernek nem volt lelkiismerete.
Their behavior was unacceptable.	Viselkedésük elfogadhatatlan volt.
Frank's work is often admired.	Frank munkáit gyakran csodálják.
This room is often full of incense aroma.	Ez a terem gyakran tele van tömjén aromájával.
The study is based on an analysis of several interviews.	A tanulmány számos interjú elemzésén alapul.
The coach rode roughly through the players!	Az edző durván átlovagolt a játékosokon!
Visiting big museums is probably out of fashion.	A nagy múzeumok látogatása valószínűleg kiment a divatból.
The shepherd's face was a picture of concern.	A kecskepásztor arca az aggodalom képe volt.
Most of these students go to college.	E hallgatók többsége főiskolára jár.
The tigers returned to the jungle.	A tigrisek visszatértek a dzsungelbe.
Then grate the lemon zest.	Ezután reszeljük meg a citrom héját.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Gazdaságunk erősen függ a fosszilis tüzelőanyagoktól.
The committee consists of five members.	A bizottság öt tagból áll.
Environmentalists disagree.	A környezetvédők nem értenek egyet.
A passenger got sick and died.	Egy utas rosszul lett és meghalt.
How beautiful!	Milyen szép!
He was quite cynical in the news.	Meglehetősen cinikus volt a hírekben.
I woke up in the morning.	A hajnali órákban ébredtem.
Recent weather patterns may affect these estimates.	A közelmúlt időjárási mintái befolyásolhatják ezeket a becsléseket.
Consult with your elder.	Konzultálj az idősebbeddel.
The young people raced their bikes on the street.	A fiatalok kerékpárral száguldoztak az utcán.
Construction will take about six months.	Az építkezés körülbelül hat hónapig tart.
The city was demolished and half of the population fled.	A várost lelapították, a lakosság fele elmenekült.
He managed to keep the keys to himself.	Sikerült megtartania magának a kulcsokat.
The silent figures emerged tensely.	A néma alakok feszülten rajzolódtak ki.
The young man is very bright and charismatic.	A fiatalember nagyon világos és karizmatikus.
He never cried	Soha nem sírt
Relations between the countries are governed by treaties.	Az országok közötti kapcsolatokat szerződések szabályozzák.
The union government decided to intervene.	A szakszervezeti kormány a beavatkozás mellett döntött.
The snow was fluttering in huge white sheets.	Hatalmas, fehér lapokban szállingózott a hó.
The writer wrote this rather difficult poem.	Az író ezt a meglehetősen nehéz verset írta.
I rarely agree with him.	Ritkán értek vele egyet.
What would you like to drink?	Mit szeretne inni?
The low price is attractive.	Az alacsony ár vonzó.
He corrected himself immediately.	Azonnal kijavította magát.
The last number is easier to work with.	Az utolsó számmal könnyebb dolgozni.
The street lay empty in the moonlight.	Az utca üresen feküdt a holdfényben.
The astronaut is cosmopolitan.	Az űrhajós kozmopolita.
Many believe this is the right measure.	Sokan úgy vélik, hogy ez a megfelelő intézkedés.
He showed me how to fold towels deftly.	Megmutatta, hogyan kell ügyesen hajtogatni a törölközőket.
The inn looks imposing, rising on a hillside.	A fogadó impozánsnak tűnik, egy domboldalon emelkedik.
The thread of the narrative was hopelessly tangled.	Az elbeszélés szála reménytelenül összekuszálódott.
The huge statue stood proud and dominated the view.	A hatalmas szobor büszkén állt, és uralta a látképet.
Some birds fly at night.	Néhány madár éjszaka repül.
The smog rose into low, dirty clouds.	A szmog alacsony, piszkos felhőkbe szállt fel.
The power went out yesterday.	Tegnap elment az áram.
However, supply did not meet demand.	A kínálat azonban nem elégítette ki a keresletet.
Leave space on the kitchen counter.	Hagyjon helyet a konyhapulton.
The portrait of the infamous dictator was burned.	A hírhedt diktátor portréját elégették.
Apples and potatoes are the main characters in this salad.	Az alma és a burgonya a főszereplő ebben a salátában.
Most of the factories are concentrated here.	A gyárak nagy része itt összpontosult.
He was deaf to the calls of his fellow leaders.	Süket volt a vezetőtársak felhívásaira.
Discover this beautiful city.	Fedezzük fel ezt a gyönyörű várost.
The fish swam lazily in the calm water.	A hal lustán úszott a nyugodt vízben.
We ran all the way home.	Egész úton hazafelé futottunk.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Ez a sapka egy híres ruhagyártó logóját viseli.
The crime was condemned by the government.	A bűncselekményt a kormány elítélte.
A golden silk canopy curved over the table.	Az asztal fölött aranyszínű selyem baldachin ívelt.
White fence running along the road.	Fehér kerítés fut az út mellett.
The soldiers turned into bandits.	A katonák banditává változtak.
The crashed car caught fire.	A karambolozott autó kigyulladt.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur kinyitotta a bőröndjét, és elővette piperecikkeit.
But life is not cheap.	De az élet nem olcsó.
Her dress was elegant.	A ruhája elegáns volt.
They quarreled fiercely.	Hevesen veszekedtek.
If you omit a preface, you seem unlearned.	Ha kihagysz egy előszót, tanulatlannak tűnsz.
Many of our houses have been poorly maintained.	Sok házunkat rosszul karbantartották.
The protesters clashed fiercely with the police.	A tüntetők hevesen összecsaptak a rendőrökkel.
Coffee plants are grown in this climate.	Ezen az éghajlaton kávénövényeket termesztenek.
He spent the whole afternoon gathering evidence.	Az egész délutánt bizonyítékgyűjtéssel töltötte.
Work involves risk.	A munka kockázattal jár.
They sat in silence for a while.	Egy ideig csendben ültek.
The supervisor felt stupid.	A felügyelő hülyének érezte magát.
In some cases, this may be sufficient.	Bizonyos esetekben ez is elegendő lehet.
He cared for dill plants in the garden.	A kertben kapornövényeket gondozott.
This rock formation was carved by the elements.	Ezt a sziklaképződményt az elemek faragták.
They are highly dependent on the state for their income.	Jövedelmükért nagymértékben függenek az államtól.
Radical technology has replaced many jobs.	A radikális technológia sok munkahelyet felváltott.
Sweep the floor now.	Söpörje le most a padlót.
In all, hundreds of people died.	Összességében több száz ember halt meg.
Where is the? 	Hol van az?
Asked.	Kérdezte.
The metal stands out from the other squirrels.	A fém kiemelkedik a többi pacsirta közül.
There is a fire somewhere on the plot.	Tűz ég valahol a telken.
The wolf was domesticated.	Háziasították a farkast.
They climbed into the woods.	Bemásztak az erdőbe.
He gave a moving speech.	Megindító beszédet mondott.
The little girl did as they were told.	A kislány úgy tett, ahogy mondták.
Extract the sugar from the coconut.	Kivonjuk a cukrot a kókuszból.
The economist suggested a radical solution.	A közgazdász radikális megoldást javasolt.
The grass was soft.	A fű puha volt.
He is also known to have friendly and business relationships.	Köztudottan baráti és üzleti kapcsolatokat is ápolt.
His father encouraged him to study hard.	Apja arra biztatta, hogy keményen tanuljon.
The defeated candidate was forced to admit his defeat.	A legyőzött jelölt kénytelen volt elismerni vereségét.
Do not disturb the children.	Ne zavarja a gyerekeket.
You are wrong.	Tévedsz.
The plan was put into effect.	A tervet életbe léptették.
No one has been to the village yet.	A faluban még nem járt senki.
The kitten was too cute.	A cica túl aranyos volt.
This tree forms a vital hedge.	Ez a fa létfontosságú sövényt képez.
The gate to the church on the ancient island was closed.	Az ősi sziget templomának kapuja zárva volt.
Your parents are successful people.	A szüleid sikeres emberek.
Scientists have taken a cautious stance.	A tudósok óvatos álláspontot képviseltek.
His efforts have improved the lives of many people.	Erőfeszítései sok ember életét javították.
The puzzle took days to solve!	A rejtvény megfejtése napokig tartott!
If you drink, follow all safety instructions.	Ha iszik, kövesse az összes biztonsági előírást.
It is well known that dogs help certain people with disabilities.	Köztudott, hogy a kutyák segítenek bizonyos fogyatékos embereknek.
The opaque liquid slowly flowed through the box.	Az átlátszatlan folyadék lassan átfolyt a dobozon.
Some older buildings are being demolished.	Néhány régebbi épületet lebontanak.
They drank beer all night and ate hazelnuts.	Egész este sört ittak, mogyorót ettek.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Kevés anyag képes ellenállni ilyen magas szintű sugárzásnak.
The adults began to discuss their problems.	A felnőttek elkezdték megvitatni problémáikat.
I'm tired of all this nonsense.	Unom már ezt a sok hülyeséget.
They are still controversial.	Még mindig ellentmondásosak.
There is a pavilion in the middle of the garden.	A kert közepén egy pavilon áll.
The killer was captured two days later.	A gyilkost két nappal később elfogták.
Everything was completely silent.	Minden teljesen néma volt.
His principles were strong.	Elvei erősek voltak.
The old man slowly goes up a hill.	Az idős férfi lassan felmegy egy dombra.
Many do not live well.	Sokan nem élnek jól.
She loves chocolate.	Nagyon szereti a csokoládét.
We climbed the ladder and finished the work.	Lemásztunk a létrán és befejeztük a munkát.
This is my favorite song.	Ez a kedvenc dala.
She took a shower and dressed in her most beautiful clothes.	Lezuhanyozott, és a legszebb ruháiba öltözött.
Reference prices have risen significantly.	A referenciaárak jelentősen emelkedtek.
He looked at his watch	Az órájára nézett
Every season has a purpose.	Minden évszaknak megvan a célja.
A group of young people were attacked.	Fiatalok egy csoportját megtámadták.
I passed my entrance exam.	Sikerült a felvételi vizsgám.
This house was built in the seventies.	Ez a ház a hetvenes években épült.
Satisfaction and the way of thinking about satisfaction.	Az elégedettség és az elégedettség gondolkodásmódja.
The people in this village are extremely friendly.	Az emberek ebben a faluban rendkívül barátságosak.
In some areas, the government is being blamed.	Egyes területeken a kormányt hibáztatják.
The children gathered around the bonfire.	A gyerekek a máglya köré gyűltek.
After a long study, the writer now realizes this.	Hosszas tanulmányozás után az író most ráébred erre.
His father became impatient.	Az apja türelmetlenné vált.
Economic reforms are urgently needed.	Sürgős szükség van gazdasági reformokra.
The mother strongly deplored the young boy's behavior.	Az anya határozottan helytelenítette a fiatal fiú viselkedését.
The fine hairs stood up on my claws.	A finom szőrszálak a karomon felálltak.
Emigration began after the violation.	A jogsértés után kivándorlás kezdődött.
Researchers are investigating the causes of cancer.	A kutatók a rák okait vizsgálják.
If people start noticing, you may start to act differently.	Ha az emberek elkezdik észrevenni, elkezdhet másképp cselekedni.
He cooks us a delicious dinner.	Finom vacsorát főz nekünk.
The objects were seized by the police.	A tárgyakat a rendőrök lefoglalták.
Sales tax is rising year by year.	A forgalmi adó évről évre emelkedik.
He complained that he was not feeling well.	Panaszkodott, hogy nem érzi jól magát.
This is fake.	Ez hamis.
The guards shouted at them.	Az őrök rájuk kiabáltak.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Tegnap egy prominens szállodát bombáztak.
He laughed so much.	Annyira nevetett.
He watched the boys fishing in the murky water.	Nézte a fiúkat, akik a zavaros vízben horgásznak.
He reached for the biscuit tray on the table.	Az asztalon lévő kekszes tálcáért nyúlt.
Engravings, paintings and murals are all popular decorative arts.	A metszetek, festmények, falfestmények mind népszerű díszítőművészet.
This is usually a relatively easy question to answer.	Ez általában viszonylag könnyen megválaszolható kérdés.
People there rarely ate bread.	Az emberek ott ritkán ettek kenyeret.
Beautiful time.	Gyönyörű idő.
This treaty was repealed by the following governments.	Ezt a szerződést a következő kormányok hatályon kívül helyezték.
This term is often used as an idiom.	Ezt a kifejezést gyakran idiómaként használják.
I'm ready to go.	készen állok az indulásra.
The moon was round and bright.	A hold kerek volt és fényes.
The police did not arrive at all.	A rendőrség egyáltalán nem érkezett meg.
Several awards were presented.	Több díjat is kiosztottak.
A horse needs more water than a cow.	A lónak több vízre van szüksége, mint egy tehénnek.
That day a huge fire destroyed the castle.	Azon a napon hatalmas tűzvész pusztította el a kastélyt.
He walked through the parking lot.	Átsétált a parkolón.
The funnel made the task much easier.	A tölcsér jelentősen megkönnyítette a feladatot.
Soldiers and police were guarding the door.	Katonák és rendőrök álltak őrt az ajtó mellett.
He covered his face with a handkerchief.	Arcát zsebkendővel takarta el.
The merchant was not popular in the city.	A kereskedő nem volt népszerű a városban.
They stood puzzled in front of the lavish decorations.	Értetlenül álltak a pazar díszítések előtt.
Rich dark decoction of coffee and chocolate.	Gazdag, sötét főzet kávéból és csokoládéból.
This company made a fortune from outsourcing.	Ez a cég vagyont keresett az outsourcingból.
He had breakfast earlier than usual.	A szokásosnál korábban reggelizett.
Just one more test.	Csak még egy teszt.
I'm making a fridge.	Készítek egy jégszekrényt.
She is wearing a thick coat even though it is warm outside.	Vastag kabátot visel, pedig meleg van kint.
Always bury rubbish when digging pits.	Gödrök ásásakor mindig temesse el a szemetet.
He throws a few coins in the bank account.	Néhány érmét dob ​​a bankszámlára.
The ring is made of silver.	A gyűrű ezüstből készült.
The dolphin escaped.	A delfin megmenekült.
The beliefs of the ancients are a paradox.	A régiek hiedelmei paradoxon.
Her patient's heart rate was normal.	Betegének pulzusa normális volt.
No one ever visited him.	Soha senki nem látogatta meg.
Strange noise is heard from the garage.	Furcsa zaj hallatszik a garázsból.
The crystal or sugar dissolves in warm water.	A kristály vagy cukor feloldódik meleg vízben.
The consultation will take place next month.	A konzultációra a jövő hónapban kerül sor.
It's time for breakfast.	Ideje reggelizni.
British food is characterized by its taste.	A brit ételeket ízvilága jellemzi.
He was buried for fear of looters.	A fosztogatóktól való félelem miatt temették el.
We must devote ourselves to protecting nature.	A természet védelmére kell fordítanunk magunkat.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	A vizet kutakból, tavakból és folyókból szivattyúzzák.
These countries were ruled by kings.	Ezeket az országokat királyok uralták.
The inhabitants left their town in a hurry.	A lakók sietve hagyták el városukat.
There was fog over the city.	Köd volt a város felett.
The winning party promised to introduce key measures.	A győztes párt kulcsfontosságú intézkedések bevezetését ígérte.
It was the worst year so far.	Ez volt az eddigi legrosszabb év.
I couldn't stifle a yawn.	Egy ásítást sem tudtam elfojtani.
We need to consider setting up another government office.	Meg kell fontolnunk egy másik kormányhivatal létrehozását.
Students need to be able to swim.	A tanulóknak tudniuk kell úszni.
There has been a lot of discussion about the proposal.	Sok vita folyt a javaslatról.
Always show a cheerful face.	Mindig mutasson vidám arcot.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Ennek ellenére folytatták a csillagok tanulmányozását.
A series of landslides mudflows.	A földcsuszamlás sárfolyások sorozata.
An ambulance raced to the scene.	Egy mentőautó száguldott a helyszínre.
The students changed places.	A tanulók helyet cseréltek.
Spring transition to summer.	Tavasz átmenet a nyárra.
This is a new record.	Ez egy új rekord.
The tourism sector provides good jobs for many.	Az idegenforgalmi ágazat sokaknak biztosít jó munkahelyeket.
Critics have come to the same conclusion.	A kritikusok ugyanerre a következtetésre jutottak.
Many mothers expressed their joy.	Sok édesanya fejezte ki örömét.
The train has become a frequent means of transport.	A vonat gyakori közlekedési eszközzé vált.
This room is obviously key.	Ez a szoba nyilvánvalóan kulcsfontosságú.
We have asked our supporters to vote for you.	Arra kértük támogatóinkat, hogy szavazzanak rátok.
The crystal was filled with magic.	A kristályt varázslat töltötte át.
He went through the woods, immersed in his thoughts	Gondolataiba merülve ment keresztül az erdőn
A stranger went to him.	Egy idegen odament hozzá.
The queen sent a gift to the merchant.	A királyné ajándékot küldött a kereskedőnek.
They lived peacefully in the mountains.	Békésen éltek a hegyekben.
He always kept his promises.	Mindig betartotta az ígéreteit.
He drank two glasses of red wine.	Két pohár vörösbort ivott.
Some products degrade rapidly.	Egyes termékek gyorsan lebomlanak.
I hope you will like it.	Remélem tetszeni fog.
The spring water came from an adjacent well.	A forrásvíz egy szomszédos kútból jött.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke kört rajzolt a feje köré.
It regenerated the strawberry.	Regenerálta az epret.
It was a terrible shock to his parents.	Ez szörnyű sokk volt a szülei számára.
The cuts are too deep.	A vágások túl mélyek.
Water flows from the sky.	Víz folyik az égből.
Wealthy builders got their own permit.	A gazdag építők saját engedélyt kaptak.
The machine allows the construction of tall buildings.	A gép lehetővé teszi a magas épületek építését.
He entered the room in the middle of the night.	Az éjszaka közepén lépett be a szobába.
The crime rate has declined in recent years.	A bűnözés aránya az elmúlt években csökkent.
He was very nervous.	Nagyon ideges volt.
The surgeon performs an autopsy.	A sebész boncolást végez.
Rusty nails do more harm than good.	A rozsdás körmök többet ártanak, mint használnak.
Pure mercury is used in the laboratory.	A laboratóriumban tiszta higanyt használnak.
A sudden wind blew the dust into the street.	Egy hirtelen támadt szél az utcára sodorta a port.
The settlers exterminated the native wildlife.	A telepesek kiirtották az őshonos vadon élő állatokat.
The hula danced on the ocean shore.	A hula az óceán partján táncolt.
This is a bowl used for drinking water.	Ez egy tál, ivóvízhez használják.
The winter was warmer than usual.	A tél melegebb volt a szokásosnál.
The bathroom comes with towels, soap and shampoo.	A fürdőszobában törölköző, szappan és sampon található.
The walls of this chamber are decorated with silk.	Ennek a kamrának a falait selyem díszíti.
Mistakes are common among new vehicles.	Az új járművek között gyakoriak a hibák.
He bought a small ticket.	Vett egy kis jegyet.
An alternative route has been suggested.	Alternatív útvonalat javasoltak.
The field was too uneven to be plowed with a tractor.	A tábla túl egyenetlen volt ahhoz, hogy traktorral szántani lehessen.
There is no sign of wear on their discs.	A lemezeiken nincs elhasználódás nyoma.
Avoid people who annoy you.	Kerüld azokat az embereket, akik idegesítenek téged.
The government has announced an infrastructure development program.	A kormány infrastruktúra-fejlesztési programot hirdetett.
The bird was admired for its intricate plumage.	A madarat bonyolult tollazata miatt csodálták.
So he built a mecha factory.	Így hát mecha gyárat épített.
The factory makes light, cheap cars.	A gyár könnyű, olcsó autókat gyárt.
This world needs to be improved.	Ezt a világot meg kell javítani.
Close the pan immediately after use.	Használat után azonnal zárja le a serpenyőt.
Farmers harvest rice in this area.	A gazdák rizst takarítanak be ezen a vidéken.
Nothing will happen if people do nothing.	Semmi sem fog történni, ha az emberek nem tesznek semmit.
Police resorted to the use of tear gas.	A rendőrség könnygáz használatához folyamodott.
He struggles to keep up with the flood of words.	Küzd, hogy lépést tartson a szavak özönével.
I decided not to use this software.	Úgy döntöttem, hogy nem használom ezt a szoftvert.
Not all skills acquired are fully exploited.	Nem minden megszerzett készséget használnak ki a benne rejlő lehetőségek teljes mértékben.
Scientists have long been trying to understand laughter.	A tudósok régóta próbálják megérteni a nevetést.
Salary is incorrect.	A fizetés nem megfelelő.
There will be protests in the streets.	Tüntetések lesznek az utcákon.
Some restaurants painted flowers on the walls.	Néhány étterem virágot festett a falakra.
Many species of wildlife have completely disappeared.	Számos vadon élő állatfaj teljesen eltűnt.
The scent of spring flowers flew through the air.	Tavaszi virágok illata szállt a levegőben.
But something sure started the shopkeeper.	De valami biztos megindította a boltost.
His actions endangered his family.	Tettei veszélybe sodorták családját.
There was always the smell of smoke and fish.	Mindig füst- és halszag volt.
The life of this man is a mystery.	Ennek az embernek az élete rejtély.
He watched by the window, waiting.	Az ablaknál virrasztott, várt.
He got out of the battle unscathed.	Sértetlenül került ki a csatából.
An entire village was evacuated tonight.	Ma este egy egész falut evakuáltak.
Cut the vegetables.	Vágja fel a zöldségeket.
Countries tend to specialize in certain areas.	Az országok hajlamosak bizonyos területekre specializálódni.
Trade flourished in the seventeenth century.	A kereskedelem a tizenhetedik században fellendült.
The houses are painted white.	A házak fehérre festettek.
The factory uses the latest technology.	A gyár a legmodernebb technikákat alkalmazza.
A chemical change occurs when something is heated.	Kémiai változás akkor következik be, amikor valamit felmelegítenek.
The water freezes.	A víz megfagy.
Convert your proteins into energy with proper exercise.	Alakítsa át fehérjéit energiává megfelelő testmozgással.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	A zöldséges ételekhez gyakran adnak húst és halat.
Your cubs even have a cave.	Még egy barlangja is van a kölykeinek.
The soup tasted awful.	A leves borzalmas ízű volt.
The professor enjoys hiking in the mountains.	A professzor szívesen túrázik a hegyekben.
A local farmer experimentally grew thimbles.	Egy helyi gazda kísérletileg gyűszűt termesztett.
He stared at the stranger with interest.	Érdeklődve meredt az idegenre.
The bottle was intact.	Az üveg sértetlen volt.
Some plants wither at night.	Egyes növények éjszaka elhervadnak.
The cards tapped loudly on the table.	A kártyák hangosan koppantak az asztalnak.
Adherence to this rule will help prevent pollution.	Ennek a szabálynak a betartása segít megelőzni a szennyezést.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Őseink ágakból és levelekből álló kunyhókban éltek.
The children's rooms are in the attic.	A gyerekszobák a tetőtérben vannak.
The bow of the ship fell into the water.	A hajó orra a vízbe zuhant.
People forgot about that.	Az emberek megfeledkeztek erről.
A squirrel scampered through the terraced vegetable garden.	Egy mókus robogott át a teraszos veteményeskertben.
The train track wandered through the trees.	A vonatpálya a fák között vándorolt.
Women are not allowed in these rooms.	Nőknek tilos belépniük ezekbe a helyiségekbe.
The population has grown steadily over the past decade.	A lakosság száma az elmúlt évtizedben folyamatosan emelkedett.
It's almost done, he said under his breath.	Majdnem kész, mondta az orra alatt.
Our hobby is a great pleasure for us.	Hobbink nagy örömet okoz nekünk.
Man needs air, water and food to survive.	Az embernek levegőre, vízre és élelemre van szüksége a túléléshez.
The speaker was applauded.	A felszólaló vastapsot kapott.
Two trains collided this morning.	Két vonat ütközött ma reggel.
She's in a terrible mood.	Szörnyű hangulatban van.
The line between citizens and strangers has blurred.	Elmosódott a határ az állampolgárok és az idegenek között.
The wizard's library contains many books.	A varázsló könyvtára számos könyvet tartalmaz.
The strategy worked surprisingly well.	A stratégia meglepően jól működött.
Scientists have observed changes in light levels.	A tudósok a fényszint változását figyelték meg.
We worked together until he dropped it.	Addig dolgoztunk együtt, amíg el nem ejtett.
You can do it if you are past eighteen years old.	Megteheti, ha elmúlt tizennyolc éves.
They are accused of treason.	Árulással vádolják őket.
Great man with a big heart.	Nagy ember, nagy szívvel.
The young family will eat well later.	A fiatal család később jól fog enni.
Water is as clear as crystal.	A víz olyan tiszta, mint a kristály.
You have to wear black.	Feketét kell viselned.
The bag holds about ten kilograms.	A táska körülbelül tíz kilogramm fér el.
He will be exhausted.	Kimerült lesz.
I was very happy with their service.	Nagyon elégedett voltam a szolgáltatásukkal.
So he was shocked to hear the news.	Így hát megdöbbent, amikor meghallotta a hírt.
The importance of big data in the restaurant business	A big data jelentősége az éttermi üzletágban
They were hardened criminals.	Megkeményedett bűnözők voltak.
The car horned.	Az autó kürtje dudált.
Geologically, this area was quite interesting.	Geológiailag ez a vidék meglehetősen érdekes volt.
The rogue asteroid could have destroyed all lives here.	A szélhámos aszteroida elpusztíthatta volna itt az összes életet.
The population has declined significantly over the decade.	A népesség jelentősen csökkent az évtizedben.
The back seat of the car was empty.	A kocsi hátsó ülése üres volt.
This kitchen needs new worktops.	Ehhez a konyhához új munkalapok kellenek.
A desperate struggle ensued.	Elkeseredett küzdelem alakult ki.
We traveled by bus and bus.	Buszon és buszon utaztunk.
The new law was opposed by lawyers.	Az új törvényt a jogászok ellenezték.
The waiters express their desire to serve their patrons.	A felszolgálók kifejezik azon vágyukat, hogy védnökeiket szolgálják.
He's smart too early.	Korán túl is intelligens.
We don't like that store.	Nem szeretjük azt a boltot.
Students are taught an algorithm at an advanced level.	A diákokat haladó szinten algoritmusra tanítják.
They would be safe in a castle.	Egy kastélyban biztonságban lennének.
Her lips moved silently as she read the poem.	Ajka némán mozgott, miközben olvasta a verset.
A rainbow appeared in the sky.	Szivárvány jelent meg az égen.
I had to break the rock.	Fel kellett törni a sziklát.
The small towns are largely inhabited by the poor.	A kisvárosokban nagyrészt szegények élnek.
There's rubbing.	Ott a dörzsölés.
A friend congratulated me on my promotion.	Egy barátom gratulált az előléptetésemhez.
Fears of journalists have been confirmed.	Az újságírók félelmei beigazolódtak.
Please cut off the wick.	Kérjük, vágja le a kanócot.
The old buildings have been replaced by modern ones.	A régi épületeket modernek váltották fel.
The catfish swam past him in a lazy loop.	A harcsa lusta hurokban úszott el mellette.
He held out her hand, which she shook hesitantly.	Kezet nyújtott neki, amit a lány tétován megrázott.
The demonstration attracted large crowds.	A tüntetés nagy tömegeket vonzott.
Members of the audience exclaimed in surprise.	A hallgatóság tagjai meglepetten kiáltottak fel.
The school is next to the hotel.	Az iskola a szálloda mellett van.
Have you and your sister moved away lately?	Te és a nővéred mostanában eltávolodtál egymástól?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	A bárányhimlő a varicella zoster vírus által okozott fertőzés.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus hozott egy tál gőzölgő húslevest.
A good crop requires a crop to grow and harvest.	A jó termés termesztéséhez és betakarításához termésre van szükség.
Make yourself comfortable.	Helyezze magát kényelembe ülve.
A universe full of an infinite number of galaxies.	Egy végtelen számú galaxissal teli univerzum.
He stated that he would never give up.	Kijelentette, hogy soha nem adja fel.
Are you tired of depression?	Eleged van a depresszióból?
The butterfly flew among the leaves	A lepke a levelek között repült
The clock ticked loudly as the patient snored.	Az óra hangosan ketyegett, miközben a beteg horkolt.
Domestic violence was common in developing countries.	A családon belüli erőszak gyakori volt a fejlődő országokban.
We need to stop pollution.	Meg kell állítanunk a környezetszennyezést.
A network of veins connecting two arteries.	Két artériát összekötő vénák hálója.
I finished cleaning the toilet.	Befejeztem a wc tisztítását.
We'll probably get to the airport in time.	Valószínűleg időben kiérünk a repülőtérre.
Officials have reaffirmed their determination to end the mess.	A tisztviselők megerősítették elhatározásukat, hogy felszámolják a rendetlenséget.
They talked lovingly about their children.	Szeretettel beszéltek gyermekeikről.
The room was painted yellow.	A szoba sárgára volt festve.
Western powers use fear, influence, and money to retain power.	A nyugati hatalmak félelmet, befolyást és pénzt használnak a hatalom megtartására.
People can't litter.	Az emberek nem szemetelhetnek.
They just bought a new dog.	Most vettek egy új kutyát.
You can study here if you want.	Itt tanulhatsz, ha akarsz.
People don’t like unpleasant or depressing music.	Az emberek nem szeretik a kellemetlen vagy nyomasztó zenét.
It's quick and easy to make.	Gyorsan és egyszerűen elkészíthető.
The earth's crust has deteriorated over time.	A földkéreg az idő múlásával megromlott.
The government has become unpopular because of its decision.	A kormány népszerűtlenné vált döntése miatt.
Semantic subtleties are difficult to explain.	A szemantikai finomságokat nehéz megmagyarázni.
We were fifteen at the party.	Tizenöten voltunk a bulin.
He squeezed his hand hard.	Erősen megszorította a kezét.
Raindrops fell from the black clouds.	Esőcseppek hullottak a fekete felhőkből.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	A húsevők közé tartoznak az oroszlánok, a gepárdok és a hiénák.
He came here yesterday	Tegnap jött ide
People called him an astringent old fool.	Az emberek fanyar vén bolondnak nevezték.
Most people’s attitudes were ambivalent.	A legtöbb ember hozzáállása ambivalens volt.
Some languages ​​do not have a gender.	Néhány nyelvnek nincs neme.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Anya hozzáadott néhány csepp vaníliakivonatot.
Fairness is important to me.	A tisztesség fontos számomra.
Get down to the pit.	Leszállni a gödörbe.
Her sister came to comfort her.	A nővére jött vigasztalni.
This company has seemed tired for the past few years.	Ez a társaság fáradtnak tűnt az elmúlt néhány évben.
His ancestors were members of the royal family.	Ősei a királyi család tagjai voltak.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Birodalmának határai egyértelműen meghatározottak voltak.
Do not step on the cracks in the road.	Nem szabad rálépni az út repedéseire.
People are too keen to turn forests into arable land.	Az emberek túlságosan szívesen alakítják az erdőket termőfölddé.
New houses are built every year.	Minden évben új házak épülnek.
The number of traffic accidents is rising.	Emelkedik a közlekedési balesetek száma.
The new primary school opened this year.	Idén nyílt meg az új általános iskola.
The rich only earn more benefits.	A gazdagok csak több hasznot keresnek.
The drug caused him severe nausea.	A gyógyszer erős hányingert okozott neki.
The unforgivable sin is killing his father.	A megbocsáthatatlan bűn az apja megölése.
Many problem drinkers find treatment in rehabilitation centers.	Sok problémás ivó talál kezelést a rehabilitációs központokban.
The puddle reflected the view of the city.	A tócsa a város látképét tükrözte.
He finally put his hand on my arm.	Végül a karomra tette a kezét.
Your grandmother must have loved you very much.	A nagyanyád biztosan nagyon szeretett téged.
It is important for me to spend time with my wonderful family.	Fontos számomra, hogy a csodálatos családommal töltsem az időt.
The new president has promised to improve the education system.	Az új elnök az oktatási rendszer javítását ígérte.
Job hunters found few openings.	Az állásvadászok kevés nyílást találtak.
The movie set cannot be run on a shoelace.	A filmkészletet nem lehet cipőfűzőn futtatni.
He trained hard, hoping to improve his condition.	Keményen edzett, remélve, hogy javíthat állapotán.
The birds must definitely get home before dark.	A madaraknak feltétlenül haza kell érniük sötétedés előtt.
He kept the snake in a cage.	A kígyót ketrecben tartotta.
Thunder pounded in the distance.	Mennydörgés dübörgött a távolban.
It is difficult to infer emotions from facial expressions.	Az arckifejezésekből érzelmekre következtetni nehéz.
A willingness to cooperate is needed.	Együttműködési hajlandóságra van szükség.
Sakura's petals were scattered everywhere.	Sakura szirmok voltak szétszórva mindenhol.
He painted on the canvas with his fingers and thumb.	Ujjaival és hüvelykujjával festett a vászonra.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	A játékok népszerűségének felmérésére felmérés készült.
Cook the sweet potatoes.	Az édesburgonyát megfőzzük.
Dovin is able to distinguish sound using visual cues.	Dovin képes megkülönböztetni a hangot vizuális jelzések segítségével.
Severe weather events have become more common in recent years.	Az elmúlt években gyakoribbá váltak a súlyos időjárási események.
The next room is empty.	A következő szoba üres.
There was a constant influx of people along the way.	Állandóan özönlöttek az emberek az út mentén.
Of course, there is a connection between happiness and wealth.	Természetesen van összefüggés a boldogság és a gazdagság között.
The ratio of concrete to asphalt is generally low.	A beton és az aszfalt aránya általában alacsony.
The hot water must come out of the tap.	A forró víznek ki kell jönnie a csapból.
Many plants attract certain pollinating insects.	Sok növény vonz bizonyos beporzó rovarokat.
The train roared to the station.	A vonat zúgott az állomásra.
A snowboarder slipped off the hill.	Egy snowboardos siklott le a dombról.
The hydrant was behind the building.	A tűzcsap az épület mögött volt.
This committee has about forty members.	Ennek a bizottságnak körülbelül negyven tagja van.
The shape of the volcano suggested it was located somewhere in the northwest.	A vulkán alakja azt sugallta, hogy valahol északnyugatra található.
Check out the news online.	Nézze meg a híreket az interneten.
One study looked at small schools.	Egy tanulmány kis iskolákat vizsgált.
His completely edible sandwich made him happy.	A teljesen ehető szendvicse boldoggá tette.
These forests further protect plant and animal species.	Ezek az erdők tovább védik a növény- és állatfajokat.
The addition of snails made it possible to move heavy things.	A csigák hozzáadása lehetővé tette a nehéz dolgok mozgatását.
The sea became shallower.	A tenger sekélyebbé vált.
The chef has a very small problem.	A szakácsnak van egy nagyon apró problémája.
The thief stole something from the house.	A tolvaj ellopott valamit a házból.
He suggested that men work longer than women.	Azt sugallta, hogy a férfiak hosszabb ideig dolgoznak, mint a nők.
I will save you from my enemies.	Megmentelek az ellenségeimtől.
The roar of the wolf summons penetrates the darkness.	A farkas idéző ​​üvöltése áthatol a sötétségen.
Jane's attitude was hostile.	Jane hozzáállása ellenséges volt.
Outstanding tomato harvest this year.	Idén kiemelkedő paradicsomtermés.
This is the best way to lose weight.	Ez a legjobb módja a fogyásnak.
The scientist's invention was essential to aircraft.	A tudós találmánya elengedhetetlen volt a repülőgépekhez.
Recent studies have shown	A legújabb tanulmányok bebizonyították,
Toxic gases can also cause dense smog.	A mérgező gázok sűrű szmogot is okozhatnak.
This car spends most of its time in storage.	Ez az autó ideje nagy részét raktárban tölti.
They chop their words.	Apróra vágják a szavukat.
The taste is not very strong.	Az íze nem túl erős.
The mountains glistened in the morning sun.	A hegyek csillogtak a reggeli napsütésben.
Make your work easier by wearing gloves.	Könnyítse meg a munkát kesztyű viselésével.
This agricultural sector is in urgent need of reform.	Ez a mezőgazdasági ágazat sürgős reformra szorul.
Many years have passed since then.	Azóta sok év telt el.
The young boy lived completely alone.	A fiatal fiú teljesen egyedül élt.
I carried the water to fill it.	Hordtam a vizet, hogy megtöltsem.
With a little practice, he realizes.	Egy kis gyakorlással rájön a dolog.
The lower yield is due to bad weather.	Az alacsonyabb termés a rossz időjárásnak köszönhető.
The hill is covered with trees and bushes.	A dombot fák és bokrok borítják.
It was a ruined castle.	Ez egy romos kastély volt.
This is a natural disaster.	Ez természeti katasztrófa.
We need to figure out a formula.	Ki kell találnunk egy képletet.
Chemical vapors began to precipitate.	A vegyi gőzök elkezdtek kicsapódni.
The weather is nice outside.	Kint kellemes az idő.
The chemical is corrosive to human skin.	A vegyszer maró hatású az emberi bőrre.
The whole city came to a halt.	Az egész város megtorpant.
She likes to experiment with new recipes.	Szeret új receptekkel kísérletezni.
Even here, the gathering was peaceful.	Még itt is békés volt az összejövetel.
The fountain is located in the city center.	A kút a város központjában található.
A metal object fell over the roof.	Egy fémtárgy zuhant át a tetőn.
The nest contains small yellow eggs.	A fészek kis sárga tojásokat tartalmaz.
She wears expensive jewelry.	Drága ékszereket hord.
Call the stage manager.	Hívd fel a színpadvezetőt.
Softening the strong ammonia allowed it to clean the stains.	Az erős ammónia felpuhítása lehetővé tette, hogy megtisztítsa a foltokat.
And now we hope you like it.	És most reméljük, hogy ízleni fog.
The doors were locked and nothing moved.	Az ajtók zárva voltak, és semmi sem mozdult.
Beautiful mountain in the foggy morning.	Gyönyörű a hegy a ködös reggelben.
Students disputed the benefits of the drug.	A diákok vitatták a gyógyszer előnyeit.
The village women were famous for their weaving skills.	A falusi asszonyok híresek voltak szövőtudásukról.
The gates were guarded by a team of soldiers.	A kapukat egy csapat katona őrizte.
They shook hands, kissed each other.	Kezet fogtak, csókot adtak egymásnak.
The snake slid slowly.	A kígyó lassan csúszott.
We only use chicken paste.	Csak csirkekopasztót használunk.
The pool is surrounded by tall palm trees.	A medencét magas pálmafák veszik körül.
He was always worried about his health.	Mindig is aggódott az egészségéért.
I would much rather live alone.	Sokkal szívesebben élnék egyedül.
The starlings formed a swirling flock above their heads.	A seregélyek kavargó nyájat alkottak a fejük felett.
The road was extremely straight.	Az út rendkívül egyenes volt.
Sunscreen should be applied regularly.	Fényvédő krémet kell rendszeresen alkalmazni.
The queen sent an envoy to the court.	A királyné követet küldött az udvarba.
The water was warm, the fish were biting.	A víz meleg volt, a halak haraptak.
I want to see my son.	Vágyom látni a fiamat.
Events like this happen once a year.	Az ehhez hasonló események évente egyszer vannak.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Egy ritka üveg bort osztottak meg a barátok között.
Use a towel to dry.	Használjon törölközőt a szárításhoz.
Violent crimes are rare here.	Itt ritkák az erőszakos bűncselekmények.
The overwhelming light blinded him.	A mindent elsöprő fény elvakította.
Without it, they would be unable to function.	Enélkül képtelenek lennének működni.
What is “politically correct” today will be commonplace tomorrow.	Ami ma „politikailag korrekt”, az holnap mindennapos lesz.
The researchers found that the chemical was not harmful.	A kutatók megállapították, hogy a vegyszer nem káros.
He instructed us not to interrupt.	Utasított minket, hogy ne szakítsunk közbe.
He kept his infertility a secret for a few years.	A pár évekig titokban tartotta meddőségét.
He hoped he could walk down the hall without stumbling.	Remélte, hogy megbotlás nélkül sétálhat végig a folyosón.
A local priest declared the church	Egy helyi pap kijelentette a templomot
The factory collapsed, leaving hundreds unemployed.	A gyár megbukott, több száz ember maradt munkanélkülivé.
Scribbled on the front of an envelope.	Egy boríték elejére firkálva.
The nuclear power plant was built in the countryside.	Az atomerőmű vidéken épült.
Residents who use these services are poor.	Azok a lakosok, akik igénybe veszik ezeket a szolgáltatásokat, szegények.
England was at war at the time.	Anglia akkoriban háborúban állt.
A priest condemns the use of the crystal.	Egy pap elítéli a kristály használatát.
She was completely naked.	Teljesen meztelen volt.
Your house is on the street.	A háza az utcán van.
Many students had doubts about the exam.	Sok diáknak kétségei voltak a vizsgával kapcsolatban.
The egg is fried on both sides.	A tojás mindkét oldalán megsült.
The passengers hung desperately on the railing.	Az utasok kétségbeesetten lógtak a korláton.
A cloud of dust hung in the air.	Porfelhő lógott a levegőben.
Critics say the piece is just a cartoon.	A kritikusok szerint a darab csupán karikatúra.
Local police are calling for action.	A helyi rendőrség cselekvésre szólítja fel.
An educated person is less likely to be poor.	Egy tanult ember kevésbé valószínű, hogy szegény.
The forbidden word was clearly affixed.	A tiltott szó jól láthatóan fel volt ragasztva.
The kitchen is used to prepare a variety of dishes.	A konyhát különféle ételek elkészítésére használják.
Use a fork or spoon.	Használj villát vagy kanalat.
My armor is old and worn.	A páncélom régi és kopott.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	A miniszterelnök járata köd miatt késett.
His ticket was the lowest in the class.	Az ő jegye volt a legalacsonyabb az osztályban.
Scientists say they have found a new species of bird.	A tudósok azt mondják, hogy új madárfajt találtak.
Birds also fly in unique patterns.	A madarak is egyedi mintákban repülnek.
There was a small hill on one side.	Az egyik oldalon egy kis domb volt.
The hunting pigeon sought cover when the bomb exploded.	A vadászgalamb fedezéket keresett, amikor a bomba felrobbant.
China is fast becoming a superpower.	Kína gyorsan szuperhatalommá válik.
According to the first news, he has no injuries.	Az első hírek szerint nincs sérülése.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	A forradalom vezetőit letartóztatták a hatóságok.
The benefits of a good education.	A jó oktatás előnyei.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Cigarettára gyújtott, és nagyot sóhajtott.
The glass began to break with a deafening click.	Az üveg fülsiketítő csattanással kezdett betörni.
This is more of a problem for me.	Ez nekem inkább probléma.
Smell the honey to make it sweet.	Szagold meg a mézet, hogy biztosan édes legyen.
How long have you really been married?	Tényleg mióta házasok?
I'd like to invite you to a party.	Szeretnélek meghívni egy buliba.
Alberto did not speak.	Alberto nem mondta el a beszédet.
A famous professor spoke at the conference.	A konferencián egy híres professzor beszélt.
He failed to understand the situation.	Nem sikerült felfognia a helyzetet.
The procedure was repeated until everyone received compensation.	Az eljárást addig ismételték, amíg mindenki kártalanítást nem kapott.
He retreated trembling.	Remegve visszahúzódott.
Cutting bacon is now much easier.	A szalonna vágása most sokkal egyszerűbb.
My uncle didn't want to sell the land.	A nagybátyám nem akarta eladni a földet.
Music is an important part of human civilization.	A zene az emberi civilizáció fontos része.
The experiment yielded many interesting results.	A kísérlet sok érdekes eredményt hozott.
The government meeting has begun.	Megkezdődött a kormányülés.
Sunbathing is a healthy activity.	A napozás egészséges tevékenység.
His uncle visited him by train.	A nagybátyja meglátogatta vonattal.
This is the main challenge.	Ez a fő kihívás.
Recipient's address is missing.	A címzett címe hiányzik.
Everyone is expected to be present at the opening ceremony.	Várhatóan mindenki jelen lesz a megnyitó ünnepségen.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana egy hegyvidéki állam nyugati részén.
The tide comes in at high tide.	A dagály dagálykor jön be.
Does the glass contain ice or lemonade?	A pohár tartalmaz jeget vagy limonádét?
It was a retaining sight.	Megtartó látvány volt.
The wood was dry and very thirsty.	A fa száraz volt és nagyon szomjas.
The writer was aggressive against world peace.	Az író agresszíven a világbéke ellen vélekedett.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Viszlát, jó éjt, auf wiedersehen, viszlát.
He dreamed of winning the lottery.	Arról álmodott, hogy nyer a lottón.
Locals were advised to leave the area.	A helyi lakosoknak azt tanácsolták, hogy hagyják el a területet.
He was not an international best player.	Nem volt nemzetközi legjobb játékos.
The soup should be creamy and smooth.	A levesnek krémesnek és simanak kell lennie.
Her hair was perfectly gel.	Haja tökéletesre zselés volt.
Their trail was full of drinking vessels.	Nyomuk tele volt ivóedényekkel.
The two old women never talked to each other.	A két öregasszony soha nem beszélt egymással.
Dated early, as usual.	Korán kelt, szokása szerint.
He walks to the table on the floor.	A padlón lévő asztalhoz sétál.
Pickling would most likely be adequate.	A pácolás nagy valószínűséggel megfelelő lenne.
Fortunately, the fox did not turn around and run away.	Szerencsére a róka nem fordult meg és nem futott el.
This region is populated by a wide variety of peoples.	Ezt a vidéket sokféle nép népesítette be.
Any attack could further destabilize the region.	Minden támadás tovább destabilizálhatja a régiót.
It's easy enough to find one thread.	Elég könnyű megtalálni az egyik szálat.
Not even we know for sure.	Még mi sem tudjuk biztosan.
The living room was barren and bare.	A nappali kopár volt és csupasz.
Remove all dirt stains.	Távolítson el minden szennyeződésfoltot!
The mare's foal was born during the night.	A kanca csikója az éjszaka folyamán született.
Put some sugar in the coffee.	Tegyünk egy kis cukrot a kávéba.
Some scientists believe this hypothesis is true.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ez a hipotézis igaz.
The terrorist group appears to have used human shields.	A terrorista csoport a jelek szerint emberi pajzsokat használt.
The warehouses were quite empty.	A raktárak meglehetősen üresek voltak.
Do not tell anyone.	Ne mondd el senkinek.
It was like a bloody eye.	Olyan volt, mint egy véreres szem.
Some scientists argue that life is random and unreasonable.	Egyes tudósok azzal érvelnek, hogy az élet véletlenszerű és ok nélküli.
The girls were abused.	A lányok bántalmazásnak voltak kitéve.
Dry, light soil provides little protection against stress.	A száraz, könnyű föld kevés védelmet nyújt az igénybevétel ellen.
Very dense material.	Nagyon sűrű anyag.
It has been the worst flood in forty years.	Az elmúlt negyven év legrosszabb árvíz volt.
Every goal can be expressed in mathematics.	Minden cél kifejezhető matematikával.
But farmers say this is not possible.	De a gazdák szerint ez nem lehetséges.
The crying baby woke the neighbors.	A hangosan síró baba felébresztette a szomszédokat.
Even if science has no answer to everything,	Még ha a tudománynak nincs is mindenre a válasza,
Children rarely switch to vegetarianism.	A gyerekek ritkán térnek át a vegetarianizmusra.
As a result, all mobile phones must be switched off.	Ennek eredményeként minden mobiltelefont ki kell kapcsolni.
Can you come right away?	Jöhetsz azonnal?
Forensic science is a relatively new field.	A törvényszéki tudomány viszonylag új terület.
The visitor will also visit other nearby attractions.	A látogató más közeli látnivalókat is meglátogat.
A diplomat suggested a ceasefire.	Egy diplomata fegyverszünetet javasolt.
My hand was almost numb.	A kezem szinte elzsibbadt.
The tight seal prevents unwanted sounds from escaping.	A szoros tömítés megakadályozza a nemkívánatos hangok kiszökését.
The storm is extremely devastating.	A vihar rendkívül pusztító.
A wilderness has few natural resources.	Egy pusztaság kevés természeti erőforrással rendelkezik.
The little boy realizes that his pet is dead.	A kisfiú rájön, hogy kedvence meghalt.
These are delicious brownies made from scratch.	Ezek finom brownie-k, amelyeket a semmiből készítenek.
This new government has little promise.	Ez az új kormány kevés ígéretet mutat.
He has six hours to serve.	Hat órája van a kiszolgálásra.
They want to close.	Bezárást akarnak.
There will be more traffic accidents this month.	Ebben a hónapban több lesz a közlekedési baleset.
Lying on one side, he closed his eyes.	Az egyik oldalon fekve lehunyta a szemét.
This house was damaged by the flood.	Ezt a házat megrongálta az árvíz.
The whiskey arrived early in the morning.	A whisky kora reggel megérkezett.
Tears streamed down his face.	Könnyek folytak végig az arcán.
Discard the rotten apple.	Dobja el a romlott almát.
It was obvious that the blanket was not right.	Nyilvánvaló volt, hogy a takaró nem megfelelő.
The weather was pretty warm yesterday.	Tegnap elég meleg volt az idő.
We have learned a lot in recent months.	Sokat tanultunk az elmúlt hónapokban.
There is a violent conflict in the country.	Erőszakos konfliktus van az országban.
The automatic doors have opened.	Az automata ajtók kinyíltak.
After cooling, the water turns to ice.	A víz lehűlés után jéggé válik.
These students learned about the energy source of the day.	Ezek a diákok a nap energiaforrásáról tanultak.
He wanted to help the poor.	Segíteni akart a szegényeken.
They marched to the parliament building.	A parlament épületéhez vonultak.
That's a pretty interesting theory.	Ez egy elég érdekes elmélet.
So much time has passed!	Annyi idő telt el!
This is only possible if the data has been collected correctly.	Ez csak akkor lehetséges, ha az adatokat helyesen gyűjtötték össze.
The village has three hospitals.	A településnek három kórháza van.
He drinks a lot of beer.	Rengeteg sört iszik.
We insist that all employees wear this uniform.	Ragaszkodunk ahhoz, hogy minden alkalmazott viselje ezt az egyenruhát.
The dogs started barking.	A kutyák ugatni kezdtek.
The printer is jammed.	A nyomtató elakadt.
The queen left behind and left.	A királyné férjét hátrahagyva elindult.
The grandmother then stood up and called her daughter.	A nagymama ekkor felállt, és hívta a lányát.
The fish had big eyes.	A halnak nagy szeme volt.
The old lady was not happy with my adolescent behavior.	Az idős hölgy nem volt elégedett a kamaszos viselkedésemmel.
They hated each other passionately.	Szenvedélyesen gyűlölték egymást.
Six more students advanced.	További hat diák jutott tovább.
These chickens should be fed every other day.	Ezeket a csirkéket minden második nap etetni kell.
This game has been going on since time immemorial.	Ez a játék időtlen idők óta tart.
It was raining heavily, but the ground is still dry.	Erősen esett az eső, de a föld még mindig száraz.
His positive attitude was sticky.	Pozitív hozzáállása ragadós volt.
The grapes are harvested by hand here.	A szőlőt itt kézzel szüretelik.
Experts say experts should be consulted.	A szakértők szerint szakértőkkel kell konzultálni.
The contractor must carefully develop a plan.	A vállalkozónak gondosan ki kell dolgoznia egy tervet.
His plan was to create an ecological park.	A terve egy ökológiai park létrehozása volt.
The opera house was covered in flames.	Az operaházat elborították a lángok.
The last stage of the process is cooling.	A folyamat utolsó szakasza a hűtés.
Are you with friends?	Barátokkal van?
They were built poorly.	Rosszul építették.
The “no” decision is often made after much torment.	A „nem” döntés gyakran sok gyötrelem után születik.
Use this tag to identify an unknown substance.	Használja ezt a címkét egy ismeretlen anyag azonosítására.
There was snow on the ground.	Hó volt a földön.
They acted out of whim.	Szeszélyből cselekedtek.
The baby is the youngest in the family.	A baba a legfiatalabb a családban.
The panther slowly walked across the field.	A párduc lassan végigosont a mezőn.
The crocodile lands on the shore.	A krokodil a parton landol.
Like many cities, it has a rich heritage.	Mint sok város, ez is gazdag örökséggel rendelkezik.
There have been many attempts to find it.	Sok kísérlet történt a megtalálására.
Some species live in remote forests.	Egyes fajok távoli erdőkben élnek.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Öntsön egy boríték élesztőoldatot egy tálba.
Electricity was also new at the time.	Az elektromosság is új volt akkoriban.
Put this newspaper in a plastic bag.	Tedd ezt az újságot egy műanyag zacskóba.
Large trees were planted here.	Itt nagy fákat ültettek.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Tegye át a keveréket egy keverőtálba.
The hum of the fan provided a reassuring backdrop	A ventilátor zúgása megnyugtató hátteret adott
Let's break this selfish click.	Törjük szét ezt az önző klikket.
He longed for his loved ones.	Vágyott szerettei után.
We want to lose weight.	Fogyni akarunk.
Wait for the bell to ring.	Várja meg, amíg megszólal a csengő.
The region's economy is highly dependent on agriculture.	A régió gazdasága nagymértékben függ a mezőgazdaságtól.
The film raises several important issues.	A film több fontos kérdést is bemutat.
He always went to school on foot.	Mindig gyalog ment az iskolába.
I'm going to make puff pastry over the weekend.	Hétvégén leveles tésztát fogok készíteni.
The businessman picked up his phone.	Az üzletember felvette a telefonját.
Bird populations have declined significantly in recent years.	A madárpopulációk az elmúlt években jelentősen csökkentek.
Several teams were able to defeat the enemy.	Több csapat képes volt legyőzni az ellenséget.
You will need two cups of white sugar.	Két csésze fehér cukorra lesz szüksége.
A church was built on the site.	A helyén templom épült.
The nomads lived in tents, grazing their animals.	A nomádok sátrakban éltek, legeltették állataikat.
Writes, edits and approves articles.	Cikkeket ír, szerkeszt és jóváhagy.
I bought one for the team, so to speak.	Vettem egyet a csapatnak, hogy úgy mondjam.
It was on the signs, "Beware of falling rocks."	A táblákon ez állt: „Óvakodj a lezuhanó szikláktól”.
Who can claim a tie?	Ki állíthatja, hogy döntetlen a meccs?
Did you think they might be right?	Eszedbe jutott, hogy igazuk lehet?
He tapped the table impatiently with his fingers.	Ujjaival türelmetlenül ütögette az asztalt.
The date must be entered in the machine.	A dátumot be kell írni a gépbe.
The track was deafening.	A pálya fülsiketítő volt.
He has invested a lot in the stock market.	Sokat fektetett be a tőzsdére.
Why does the bird freeze?	Miért fagy meg a madár?
Take pictures of roads only.	Csak közutakról készítsen képet.
Many people travel to exotic places every year.	Sokan utaznak minden évben egzotikus helyekre.
The villagers and the villagers shared the crop.	A falusiak és a falusiak megosztották a termést.
The needs of some customers are complex.	Egyes ügyfelek igényei összetettek.
If you can't work, take it to the poor house.	Aki nem tud dolgozni, azt vigye a szegényházba.
The force of the wind was phenomenal.	A szél ereje fenomenális volt.
In addition, employees receive full pay and doses	Emellett a dolgozók teljes fizetést, adagot kapnak
The snow has melted and the temperature is rising.	A hó elolvadt, a hőmérséklet emelkedik.
Everyone in the room enjoyed a freshly baked pie.	A szobában mindenki élvezett egy frissen sült pitét,
The country was ruled by a king.	Az országot király uralta.
The sleeping pill is easy to overdose.	Az altatót könnyű túladagolni.
Money is important to me.	A pénz fontos számomra.
The broken window was repaired.	A betört ablakot megjavították.
The man who respects others attracts respect.	Az a férfi, aki tisztel másokat, tiszteletet von maga után.
People eat and drink at social gatherings.	Az emberek esznek és isznak a társasági összejövetelek során.
The cities of the region are plagued by high unemployment.	A régió városait magas munkanélküliség sújtja.
He initially received little recognition.	Kezdetben kevés elismerést kapott.
There were too many at the concert.	Túl sokan voltak a koncerten.
They add fruit to stews and curries.	Pörköltekhez és currykhoz adnak gyümölcsöt.
Turn off all lights.	Kapcsoljon le minden lámpát.
My sister tried to imitate my hairstyle.	A nővérem megpróbálta utánozni a frizurám.
The radio broadcast ended abruptly.	A rádióadás hirtelen véget ért.
He showed the lawyer his passport and license.	Megmutatta az ügyvédnek útlevelét és jogosítványát.
It is not known why plants change their color.	Nem ismert, hogy a növények miért változtatják meg a színüket.
Many children still have to go to school.	Sok gyereknek még iskolába kell mennie.
Joe is having a lavish wedding.	Joe pazar esküvőt tart.
The magazine was very informative.	A magazin nagyon informatív volt.
Oranges were largely used for cooking.	A narancsot nagyrészt főzéshez használták.
I spent a lot of time with my parents.	Sok időt töltöttem a szüleimmel.
Some argue that inflation is widespread.	Egyesek azt állítják, hogy az infláció széles körben elterjedt.
These people have left the country.	Ezek az emberek elhagyták az országot.
Many craftsmen now employ women and children.	Sok kézműves ma már nőket és gyerekeket alkalmaz.
Our great nation is made up of many regions.	Nagy nemzetünk sok régióból áll.
His ignorance almost ruined his life.	Tudatlansága szinte tönkretette az életét.
Now that he had finished the test, he calmed down.	Most, hogy befejezte a tesztet, megnyugodott.
We discovered a new way to make aspirin.	Felfedeztük az aszpirin előállításának új módját.
This is the most normal.	Ez a legnormálisabb.
The burgers were substandard.	A hamburgerek színvonaltalanok voltak.
She combed her hair nicely.	Szépen megfésülte a haját.
The bride's friends and family were looking forward to it.	A menyasszony barátai és családja izgatottan várták.
He opened the window and let in the breeze.	Kinyitotta az ablakot, és beengedte a szellőt.
Suddenly there was a smell in the air.	Hirtelen szagot lehetett érezni a levegőben.
Test the shot.	Teszteld a lövést.
A man was charged with inciting the robber.	Egy férfi ellen vádat emeltek a rabló felbujtásáért.
His plans will create jobs for thousands of people.	Tervei több ezer embernek teremtenek majd munkahelyet.
The prime minister was angry with the opposition.	A miniszterelnök dühös volt az ellenzékre.
Inject the medicine into your nose.	Fecskendezze be a gyógyszert az orrába.
I suggest moving this conversation offline.	Azt javaslom, hogy helyezzük át ezt a beszélgetést offline módba.
This pie is served with cheese.	Ezt a pitét sajttal tálaljuk.
This religious leader is often talked about elsewhere.	Erről a vallási vezetőről gyakran beszélnek máshol.
Please throw out the trash.	Kérem, dobja ki a szemetet.
Put the fish back in the fridge.	Tegye vissza a halat a hűtőbe.
She has red hair.	Neki piros haja van.
Their relationship was turbulent.	Kapcsolatuk viharos volt.
The atmospheric pressure of Venus is low.	A Vénusz légköri nyomása alacsony.
The newspaper arrived today.	Ma megérkezett az újság.
The project will be completed in two years.	A projekt két év múlva fejeződik be.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	A politikus erőteljesen kampányolt a népegészségügyi kérdésekben.
They toured the ancient land.	Bejárták az ősi földet.
Closing your eyes allows you to focus more.	A szem becsukása lehetővé teszi, hogy jobban összpontosítson.
Some countries have strict gun laws.	Egyes országok szigorú fegyvertartási törvényeket vezetnek be.
The outdoor gym expanded rapidly.	A szabadtéri edzőterem gyorsan bővült.
The governments of the countries oppose it.	Az országok kormányai ellenzik.
One last step and you're done.	Egy utolsó lépés, és kész.
The ceremony was a peacekeeping operation.	A szertartás békefenntartó intézkedés volt.
The reporter praised him for his excellent performance.	A riporter megdicsérte remek teljesítményéért.
The fog cleared and the sun rose.	A köd kitisztult és a nap felkelt.
She came out of the house in her pink robe.	Rózsaszín köntösében jött ki a házból.
Working hard.	Keményen dolgozik.
The property is rich in marble and granite.	Az ingatlan márványban és gránitban gazdag.
They can sleep peacefully at night.	Éjszaka nyugodtan aludhatnak.
The trip took a very few days.	Az utazás nagyon néhány napig tartott.
Various analysts presented the report.	Különböző elemzők ismertették a jelentést.
Are these people really blind?	Ezek az emberek tényleg vakok?
The employee argued that he had complied with the law.	Az alkalmazott azzal érvelt, hogy betartotta a törvényt.
The bullet flew through designated parts of the city.	A golyó átrepült a város kijelölt részein.
It's really weird.	Tényleg elég furcsa.
The king sat on the throne in his gilded chamber.	A király a trónon ült aranyozott kamrájában.
He examined the stamps carefully.	Gondosan megvizsgálta a bélyegeket.
There were many muddy puddles.	Sok sáros tócsa volt.
Are these clubs expensive?	Drágák ezek a klubok?
Be sure to close the door after starting.	Indulás után feltétlenül zárja be az ajtót.
The decision was adopted.	A határozatot elfogadták.
This exam is designed to test your knowledge.	Ez a vizsga célja, hogy tesztelje tudását.
It grows rapidly at warm temperatures.	Meleg hőmérsékleten gyorsan növekszik.
The peasants kept their own chickens, pigs and cattle.	A parasztok maguk tartották csirkéket, sertéseiket és szarvasmarháikat.
He looked satisfied sipping his tea.	Elégedettnek tűnt a teáját kortyolgatva.
These creatures were hunted to extinction.	Ezeket a lényeket a kihalásig vadászták.
Which city is the most polluted?	Melyik város a legszennyezettebb?
Wood and coal were among the first to be exploited here.	A fa és a szén az elsők között volt itt kiaknázva.
Floods are wreaking havoc on crops and infrastructure.	Az árvizek pusztítást végeznek a termésben és az infrastruktúrában.
No car is moving.	Egyetlen autó sem mozog.
He stopped running.	Abbahagyta a futást.
The party is recruiting new members.	A párt új tagokat toboroz.
Many workers ride bicycles to the office.	Sok dolgozó kerékpárral jár az irodába.
The directors of the company have a huge responsibility.	A cég igazgatóit óriási felelősség terheli.
The molten metal poured slowly.	Az olvadt fém lassan ömlött.
The cookware rests on a gas stove.	A főzőedény gáztűzhelyen nyugszik.
A sharp sense of direction is essential.	Az éles irányérzék elengedhetetlen.
Their encounter with strangers was short.	Az idegenekkel való találkozásuk rövid volt.
Your efforts are greatly appreciated.	Erőfeszítéseit nagyra értékelik.
This healthy quiche is ubiquitous.	Ez az egészséges quiche mindenütt elterjedt.
The soldiers were very happy.	A katonák nagyon örültek.
He looked down, aware of his surroundings.	Lenézett, tudatában volt a környezetének.
Parts of the roof collapsed.	A tető egyes részei beomlottak.
Dishonesty is a social scourge.	A becstelenség társadalmi csapás.
You can determine which items are related to each other.	Meg tudja állapítani, hogy mely elemek kapcsolódnak egymáshoz.
Children from poorer families often suffer from malnutrition.	A szegényebb családok gyermekei gyakran alultápláltságban szenvednek.
The farmer cursed the weather.	A gazda átkozta az időjárást.
Defeat the monsters!	Győzd le a szörnyeket!
Patients from the hospital will soon be transferred to another city.	A kórház betegeit hamarosan átszállítják egy másik városba.
He made him scrambled eggs for breakfast.	Reggelire rántottát főzött neki.
He became rich as a robber baron.	Rablóbáróként gazdagodott meg.
They got off the train.	Leszálltak a vonatról.
The package was delivered in one piece.	A csomagot egy darabban szállították.
This region is known for its great natural beauty.	Ez a vidék nagyszerű természeti szépségeiről ismert.
Williams is an expert in languages.	Williams a nyelvek szakértője.
Get the most out of the moment.	Hozza ki a legtöbbet a pillanatból.
The mountains are covered with snow all year round.	A hegyeket egész évben hó borítja.
There are nice lambs there.	Szép bárányok vannak ott.
This grammar is difficult.	Ez a nyelvtan nehéz.
The ship left the port and got out to sea.	A hajó elhagyta a kikötőt, és kiszállt a tengerre.
He constantly felt the man watching him.	Állandóan érezte, hogy a férfi őt figyeli.
He got lost more than a few times.	Több mint néhány alkalommal eltévedt.
This man will be of no use.	Ennek az embernek nem lesz haszna.
Look straight ahead.	Nézz egyenesen előre.
They are still in labor.	Még mindig vajúdnak.
A ditch stretched as far as the eye could see.	Egy árok húzódott, ameddig a szem ellát.
Its inhabitants are proud of their island.	Lakói büszkék szigetükre.
He put flowers in a vase.	Virágot tett egy vázába.
I love tofu.	Szeretem a tofut.
The baby was younger than a year old.	A baba egy évesnél fiatalabb volt.
These fields are fertile.	Ezek a mezők termékenyek.
The sandwich was delicious.	A szendvics finom volt.
This island was once the center of a worldwide empire.	Ez a sziget egykor egy világméretű birodalom központja volt.
The novelist described the Holocaust thoroughly and clearly.	A regényíró alaposan és világosan írta le a holokausztot.
He looked out the window and considered his navel.	Kinézett az ablakon, és a köldökét fontolgatta.
We need to write our own story.	Meg kell írni a saját történetünket.
There is one person in life who needs to be thanked.	Minden életben van egy személy, akit meg kell köszönni.
The sudden storm almost surprised them.	A hirtelen jött vihar szinte meglepte őket.
The photos show you smiling.	A fotókon mosolyogva látható.
There are many rare books in our library.	Könyvtárunkban sok ritka könyv található.
Add a few teaspoons of sugar.	Adjunk hozzá pár teáskanál cukrot.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Az emelkedő tenger azzal fenyegetett, hogy elpusztítja a civilizáció minden nyomát.
The desert swallows more and more stretches of coast every year.	A sivatag évről évre egyre több partszakaszt nyel el.
The environment is becoming more polluted.	A környezet egyre szennyezettebb.
The roof was covered with snow.	A tetőt hó borította.
Do you prefer tea or coffee?	Teát vagy kávét szeretsz jobban?
We need to try to get the most out of the price of tickets.	Meg kell próbálnunk a legtöbbet kihozni a belépők árából.
The children were captivated by the discovery.	A gyerekeket elragadta a felfedezés.
The walls are covered with intricate patterns.	A falakat bonyolult minták borítják.
A ray of light penetrated the gloom.	Egy fénysugár áthatolt a homályon.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Másodszor, négy evőkanál vajra lesz szüksége.
Water vapor in the atmosphere acts as an insulator.	A légkörben lévő vízgőz szigetelésként működik.
He was forced to hide in the mosque.	Kénytelen volt elbújni a mecsetben.
Poor spell, he always failed his tests.	Szegény helyesíró, mindig megbukott a tesztjein.
He was very nervous.	Nagyon ideges volt.
Everything is gone except history.	Minden elmúlik, kivéve a történelem.
The surgeon was deeply impressed with his abilities.	A sebészt mélyen lenyűgözték képességei.
He acted like a spoiled child.	Úgy viselkedett, mint egy elkényeztetett gyerek.
They contained several types of fuel.	Többféle üzemanyagot tartalmaztak.
Falling prices mean we can afford more.	A csökkenő árak azt jelentik, hogy többet engedhetünk meg magunknak.
The area is full of stray dogs.	A környék tele van kóbor kutyákkal.
Unemployed and divorced, not in a good mood.	Munkanélküli és elvált, nincs jó kedve.
Probably accelerated.	Valószínűleg gyorsított.
The eclecticism of other writers.	Más írók eklektikája.
The result was unsatisfactory.	Az eredmény nem volt kielégítő.
These measures will help in the fight against air pollution.	Ezek az intézkedések segítenek a légszennyezés elleni küzdelemben.
The high wind caused great damage.	A nagy szél nagy károkat okozott.
The guards were given a new order.	Az őrök új parancsot kaptak.
The soldier was seriously injured.	A katona súlyosan megsérült.
The young boy rubbed his eyes.	A fiatal fiú megdörzsölte a szemét.
He broke a few rules, just for fun.	Megszegett néhány szabályt, csak szórakozásból.
He added a little salt.	Adott hozzá egy kis sót.
He stood up, stretched and yawned.	Felállt, nyújtózkodott és ásított.
Larry's strange behavior embarrassed his mother.	Larry furcsa viselkedése zavarba hozta az anyját.
The orange lily seemed to shine in the soft sunlight.	A narancssárga liliom mintha ragyogott volna a lágy napfényben.
The committee met in the town hall.	A bizottság a községházán ülésezett.
You need experience if you want to work well.	Tapasztalat kell, ha jól akarsz dolgozni.
The chemicals in the medicine cause severe reactions.	A gyógyszerben lévő vegyszerek súlyos reakciókat váltanak ki.
Before you do this, make a list.	Mielőtt ezt megtenné, készítsen egy listát.
We saw forms for tourists and conference delegates alike.	Láttunk nyomtatványokat a turistáknak és a konferencia küldötteinek egyaránt.
According to a police report, all three men were killed.	A rendőrségi jelentés szerint mindhárom férfi meghalt.
Her hands trembled.	A kezei remegtek.
Accuracy is critical for accountants.	A könyvelők esetében a pontosság kritikus.
He says that man is nothing but animals.	Azt mondja, hogy az ember nem más, mint állatok.
Find out more about the project here.	Itt található további információ a projektről.
Not all problems can be summarized in a few lines.	Nem minden problémát lehet néhány sorban összefoglalni.
The brothers are starting to farm.	A testvérek elkezdenek tanyázni.
He hoped to find a cure for cancer.	Remélte, hogy megtalálja a gyógymódot a rák ellen.
The professor peeled potatoes.	A professzor krumplit hámozott.
Tiffany's comment inspired the audience.	Tiffany kommentárja megihlette a hallgatóságot.
He leaned down, resting his head on the pillow.	Lehajolt, fejét a párnának támasztotta.
The virus can cause disease in plants and animals.	A vírus betegségeket okozhat növényekben és állatokban.
People slept on futons outside.	Az emberek kint aludtak futonokon.
It can expel excess moisture from the air.	Elűzheti a felesleges nedvességet a levegőből.
The cold of the evening was refreshing.	Az esti hideg felpezsdített.
Large, round, yellow fruit.	Nagy, kerek, sárga gyümölcs.
An old woman shuffled toward her.	Egy idős nő csoszogott felé.
Arms competition motivated by economic gain.	Fegyverkezési verseny, amelyet gazdasági haszon motivál.
The flag is red, white and blue.	A zászló piros, fehér és kék.
Remove the celery from the refrigerator.	Vegye ki a zellert a hűtőszekrényből.
The zipper separated them.	A cipzár választotta el őket egymástól.
He set up a small campfire.	Kis tábortüzet rakott.
Fall is common in winter.	Télen gyakoriak az esések.
Their policies to curb crime have not been effective.	A bűnözés visszaszorítására irányuló politikáik nem voltak hatékonyak.
The injured young soldier lay on the battlefield dying.	A sérült fiatal katona a csatatéren feküdt haldokolva.
These animals often live together in colonies of hundreds.	Ezek az állatok gyakran több száz fős kolóniákban élnek együtt.
They live in the mountains, herding sheep.	A hegyekben élnek, juhokat terelnek.
Still, he was generally silent.	Ennek ellenére általában hallgatag volt.
The balloon was filled with helium.	Megtöltötték a léggömböt héliummal.
The crow growled loudly.	A varjú hangosan hörgött el.
The devils in the mind are the real disease.	Az elmében lévő ördögök jelentik az igazi betegséget.
Firefighters put out the fire in minutes.	A tűzoltók percek alatt eloltották a tüzet.
They certainly would not return in triumph.	Az biztos, hogy nem térnének vissza diadalmenetben.
Time passes more slowly if you enjoy yourself intensely.	Az idő lassabban telik, ha intenzíven élvezed magad.
The nuclear quarrel was resolved without war.	A nukleáris veszekedés háború nélkül megoldódott.
Hardworking girl.	Szorgalmas lány.
In the worst case, the work was trivial.	A legrosszabb esetben a munka triviális volt.
Most villagers are aware of this toxic substance.	A legtöbb falusi tisztában van ezzel a mérgező anyaggal.
He digs in the garden every day.	Minden nap ás a kertben.
The houses built of bamboo were cheap but strong.	A bambuszból épült házak olcsók, de erősek voltak.
A hard look from these eyes.	Kemény tekintet ezekből a szemekből.
The treasurer did not want to go any further	A pénztáros nem akart továbbmenni
Centuries ago, a church was built in this place.	Évszázadokkal ezelőtt templomot emeltek ezen a helyen.
Man is not absolutely dominant.	Az ember nem abszolút uralkodó.
The woman did not want to get married.	Az asszony nem akart férjhez menni.
The desperate need for housing exacerbates the problem.	A kétségbeesett lakhatási igény súlyosbítja a problémát.
Pour the mixture into the mold.	Öntse a keveréket a formába.
He writes me letters.	Leveleket ír nekem.
The temperature in the area is relatively high.	A térségben viszonylag magas a hőmérséklet.
Gases are much smaller than liquids or solids.	A gázok sokkal kisebbek, mint a folyadékok vagy szilárd anyagok.
Brag about your past achievements	Dicsekedni korábbi eredményeivel
Look at your long hair!	Nézd a hosszú haját!
The next week was horrible.	A következő hét borzalmas volt.
The street leading to the building was narrow.	Az épülethez vezető utca szűk volt.
The expert gestured to the audience.	A szakértő intette a hallgatóságot.
The verdict was announced after midnight.	Az ítéletet éjfél után hirdették ki.
The craftsman was famous for his knowledge.	A kézműves híres volt tudásáról.
There will be a number of items at the upcoming auction.	A közelgő aukción számos tárgy szerepel majd.
A man is imprisoned without trial.	Egy férfit tárgyalás nélkül börtönbe zárnak.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Sok tanár használja ezt a taktikát, hogy érdekesebbé tegye a történelmet.
The team was severely defeated.	Súlyos vereséget szenvedett a csapat.
There were rows of houses near the station.	Az állomás közelében házak sora állt.
The combination closed easily.	A kombináció könnyen záródott.
This plan could have catastrophic consequences.	Ennek a tervnek katasztrofális következményei lehetnek.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Sajnos az utolsó két tehenünk a múlt hónapban elpusztult.
The troops carefully defused the bombs.	A csapatok óvatosan hatástalanították a bombákat.
Other than that, everything else is a cake.	Ezt leszámítva minden más egy torta.
Morel mushrooms are delicious if cooked properly.	A Morel gomba finom, ha megfelelően főzzük.
The wind began to howl.	A szél üvölteni kezdett.
The snapshot was taken by a passerby.	A pillanatfelvételt egy járókelő készítette.
He dried the dishes carefully.	Gondosan megszárította az edényeket.
It is often used as a symbol of peace.	Gyakran használják a béke szimbólumaként.
The government plans to reduce air pollution.	A kormány a légszennyezés csökkentését tervezi.
Some have argued that the laws need to be changed.	Néhányan amellett érveltek, hogy a törvényeket meg kell változtatni.
Only one man survived, a young girl.	Csak egy ember maradt életben, egy fiatal lány.
The clinic serves all local residents free of charge.	A klinika minden helyi lakost ingyenesen szolgál ki.
These rules were set by some rich people.	Ezeket a szabályokat néhány gazdag ember határozta meg.
He could barely move.	Alig tudott mozogni.
My classes are not as difficult as my teacher’s.	Az én óráim nem olyan nehezek, mint a tanáromé.
This village is covered with beautiful vineyards.	Ezt a falut gyönyörű szőlőültetvények borítják.
The helicopter arrived above the parking lot.	A helikopter a parkoló fölé érkezett.
Kids prefer to play outdoors in this area.	A gyerekek ezen a területen szívesebben játszanak a szabadban.
Although few are skillful, chess is popular with artists.	Bár kevesen ügyesek, a sakk népszerű a művészek körében.
Qui n'aurait dit cela?	Qui n'aurait dit cela?
He stepped off the field in the midst of his great pain.	Nagy fájdalmai közepette letért a pályáról.
Each family prepares their own food.	Minden család elkészíti saját ételét.
These trains are fast and smooth.	Ezek a vonatok gyorsak és gördülékenyek.
They keep a steady pace.	Egyenletes tempót tartanak.
He sold handmade tableware.	Kézzel készített étkészletet árult.
She shuddered in sharp pain.	Éles fájdalomtól összerezzent.
The vastness of space always surprises us.	Az űr hatalmassága mindig meglep minket.
The barbarians attacked our villages, plundering everything.	A barbárok megtámadták falvainkat, mindent kifosztva.
Hundreds of thousands of people marched at the demonstration.	A demonstráción több százezer ember vonult fel.
It holds a standby stock.	Készenléti készletet tart.
My country's markets are full of corn.	Hazám piacai tele vannak kukoricával.
The investigation continued despite the adverse weather conditions.	A vizsgálat a kedvezőtlen időjárási körülmények ellenére is folytatódott.
So they made their judgment.	Így aztán meghozták ítéletüket.
The milk must be cooked without boiling.	A tejet forralás nélkül kell főzni.
Long ago, dinosaurs roamed the Earth.	Réges-régen dinoszauruszok kóboroltak a Földön.
The experiment showed that red herring had no effect.	A kísérlet során kiderült, hogy a vörös heringnek nincs hatása.
The watches began to ring.	Az órák harangozni kezdtek.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	A csirkeleves tápláló reggeli.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Ez a sebészeti eljárás gyorsan enyhítheti a súlyos fájdalmat.
We are always glad to hear from you.	Mindig örülünk, ha hallunk felőled.
I always wear a tie when it’s cold.	Mindig hordok nyakkendőt, ha hideg van.
I cleaned our bedroom.	kitakarítottam a hálószobánkat.
Many tropical trees bloom in the region.	Számos trópusi fa virágzik a régióban.
We traveled on.	Utaztunk tovább.
He still remembers his father's face.	Még mindig emlékszik apja arcára.
It is important to evaluate the doctor.	Fontos az orvos értékelése.
Time is an elusive thing.	Az idő megfoghatatlan dolog.
A group of gunmen attacked the police.	Fegyveresek egy csoportja megtámadta a rendőrséget.
Few survive into adulthood.	Kevesen élik túl a felnőttkort.
The captain's hard performance was quite enlightening.	A kapitány kemény előadása egészen felvilágosító volt.
And they keep growing, year after year.	És folyamatosan nőnek, évről évre.
Delicious, but a little too rich for my taste.	Finom, de az én ízlésemnek egy kicsit túl gazdag.
The cloud formations above the mountains are breathtaking!	A hegyek feletti felhőképződmények lélegzetelállítóak!
A strike is in progress.	Sztrájk van folyamatban.
The mayor is worried about the crime.	A polgármester aggódik a bűnözés miatt.
The impact of the bombing was indiscriminate.	A bombázás hatása válogatás nélküli volt.
The elderly usually suffer from dementia.	Az idősek általában demenciában szenvednek.
It provoked a lot of controversy.	Sok vitát váltott ki.
He won high school recognitions.	Elnyerte a középiskolai elismeréseket.
She reached for the book.	A nő a könyvért nyúlt.
Their welfare claims are being processed.	Jóléti követeléseik feldolgozása folyamatban van.
Two eggs were used.	Két tojást használtak fel.
The cashier of a large company was found dead.	Egy nagyvállalat pénztárosát holtan találták.
The last few years have been extremely difficult.	Az elmúlt néhány év rendkívül nehéz volt.
I need to buy a new computer.	Új számítógépet kell vennem.
He always struggled with shyness.	Mindig a félénkséggel küszködött.
He made a growl.	Egy morgást hallatott.
Many museums were destroyed during the war.	A háború alatt sok múzeum megsemmisült.
He had a gold pendant.	Volt egy arany medálja.
Quiet girl.	Csendes lány.
The jury dismissed the case.	Az esküdtszék elutasította az ügyet.
This was confirmed by an experiment.	Ezt egy kísérlet igazolta.
The number of unlicensed vessels is growing year by year.	Az engedély nélküli hajók száma évről évre nő.
The farmer's lands are full of discarded rubbish.	A gazda földjei tele vannak eldobott szeméttel.
I enjoyed the meeting.	Élveztem a találkozást.
The mixture has a sickly sweet smell.	A keveréknek betegesen édes illata van.
Please rearrange the furniture.	Kérjük, rendezze át a bútorokat.
Recreational vehicles are not available on the streets.	Az utcákon szabadidős járművel nem lehet közlekedni.
Steak was too rare for his taste.	A steak túl ritka volt az ő ízléséhez képest.
Rent an apartment in a tenement house.	Bérházban bérel egy lakást.
Defeat seemed inevitable.	A vereség elkerülhetetlennek tűnt.
The old man looked quite old.	Az öreg meglehetősen idősnek tűnt.
The mixture of water and ice is slushy.	A víz és a jég keveréke latyakos állagú.
The capital is known for its high crime rate.	A főváros magas bűnözési arányáról ismert.
This small town was once known for its rail services.	Ez a kis város egykor vasúti szolgáltatásairól volt ismert.
Her husband had new responsibilities at work.	Férjének új feladatai voltak a munkahelyén.
That damn bird won't leave you alone.	Az a rohadt madár nem hagy békén.
The curved ring was forged from metal.	A görbe gyűrűt fémből kovácsolták.
The university pays students for tuition.	Az egyetem fizeti a hallgatók tandíját.
This bottle is, of course, empty.	Ez az üveg természetesen üres.
The wine is almost out.	A bor szinte elfogyott.
He struggled hard to keep the slippery rod.	Keményen küzdött, hogy megtartsa a csúszós rudat.
He ate homemade lunch.	Házi ebédet evett.
I found it a pleasant company.	Kellemes társaságnak találtam.
Then pour the milk into the bowl.	Ezután öntsük a tejet a tálba.
The sailor apparently did not notice that his ship was sinking.	A tengerész nyilvánvalóan nem vette észre, hogy a hajója süllyed.
He was surprised at how big the house was.	Meglepett, hogy mekkora volt a ház.
Simple forms are often used in works of art.	Az egyszerű formákat gyakran használják a műalkotásokban.
Not new, but the words are familiar.	Nem újdonság, de a szavak ismerősek.
Others consider the law obsolete.	Mások a törvényt elavultnak tartják.
Crowds of people gathered on the street.	Emberek tömege gyűlt össze az utcán.
This machine is both efficient and inexpensive.	Ez a gép egyszerre hatékony és olcsó.
Don’t believe everything you read in the newspapers.	Ne higgy el mindent, amit az újságokban olvasol.
A bird flew in through one of the windows.	Egy madár repült be az egyik ablakon.
The roles are swapped.	A szerepek felcserélődnek.
The army accidentally discovered it.	A hadsereg véletlenül fedezte fel.
He stepped out the door suddenly.	Hirtelen kilépett az ajtón.
You either love it or you hate it.	Vagy szereted, vagy utálod.
Naomi was visibly nervous.	Naomi láthatóan ideges volt.
They were soon offered a glass.	Hamarosan megkínálták egy pohárral.
Locals enjoy one percent of the sales.	A helyiek az eladások egy százalékát élvezik.
He slept in a lotus pose.	Lótuszpózban aludt.
The architects received recognition for their design.	Az építészek elismerésben részesültek a tervezésükért.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	A szivárvány görbe íjként húzódott végig az égen.
It paid off a lot and he never looked back.	Ez bőven kifizetődött, és soha nem nézett vissza.
We talk a lot on social media.	Sokat beszélgetünk a közösségi médiában.
Just try to relax.	Csak próbálj meg lazítani.
Don't drop the tomatoes!	Ne ejtse le a paradicsomot!
The monkey is hiding behind a tree.	A majom egy fa mögé bújt.
I'm thinking of a trip.	Egy kiránduláson gondolkodom.
The dog's main treasure is his loyalty.	A kutya legfőbb kincse a hűsége.
This river provides water for millions of people.	Ez a folyó több millió ember számára biztosít vizet.
He was so angry that he shouted.	Annyira dühös volt, hogy rákiáltott.
The moon is at its zenith tonight.	A Hold ma este a zenitjén van.
The study shows that forests are important sources of medicine.	A tanulmány azt mutatja, hogy az erdők fontos gyógyszerforrások.
I finally went home.	Végre hazamentem.
I pressed the flower gently.	Finoman lenyomtam a virágot.
With enough encouragement, people do almost anything.	Elegendő ösztönzés esetén az emberek szinte bármit megtesznek.
A fast-running wind causes strong gusts of wind.	A gyorsan futó szél erős széllökéseket okoz.
The dry leaves crackled under the flame.	A száraz levelek recsegtek a láng alatt.
Rivers flood the farmland every year.	A folyók minden évben elárasztják a termőföldeket.
He came home tired after a long day.	Fáradtan jött haza egy hosszú nap után.
This poem was attributed to the court poet.	Ezt a verset az udvari költőnek tulajdonították.
A study was conducted to find a solution to this problem.	Egy tanulmányt végeztek, hogy megoldást találjanak erre a problémára.
Lots of people in the air.	Sok ember a levegőben.
Residents have formed an alliance to protect clean air.	A lakosok szövetséget hoztak létre a tiszta levegő védelmében.
The lamplight lay like warm honey.	A lámpafény úgy hevert, mint a meleg méz.
Many people still believe that this is entirely possible.	Sokan még mindig azt hiszik, hogy az ilyesmi teljesen lehetséges.
The boy was in the middle of a sprint.	A fiú egy sprint közepén volt.
There was not much opposition to the proposal.	A javaslatot nem sok ellenkezés érte.
Rotate the sugar and baking powder back and forth.	A cukrot és a sütőport oda-vissza forgatjuk.
Subjects were questioned about political allegiance.	Az alanyokat politikai hűségről faggatták.
Don't call managers by name.	Ne szólítsd nevén a menedzsereket.
The company flourished and expanded rapidly.	A cég felvirágzott és gyorsan terjeszkedett.
The material is made of fine silk.	Az anyag finom selyemből készült.
No evidence was found.	Nem találtak bizonyítékot.
The driver was charged with drunk driving.	A sofőrt ittas vezetéssel vádolták.
The effect of contamination on plants was significant.	A szennyezés hatása a növényekre jelentős volt.
The dancers were lively and graceful.	A táncosok mozgalmasak és kecsesek voltak.
To cultivate the soil.	A talaj megművelése érdekében.
The ducks squealed loudly.	A kacsák hangosan rikácsoltak.
Dance classes are held in the culture house.	A kultúrotthonban táncórákat tartanak.
A closet full of shoes.	Egy szekrény tele cipőkkel.
The apartment is located on the second floor.	A lakás a második emeleten található.
I don't care what you think.	Nem érdekel, mit gondolsz.
I had a brother too.	Nekem is volt egy öcsém.
After a very heavy rain, the water level rises.	Egy nagyon heves esőzés után a vízszint megemelkedik.
The bright summer sun was shining on him.	A ragyogó nyári nap lesütött rá.
They were never heard again.	Soha többé nem hallották őket.
The prime minister said on television that people are equal.	A miniszterelnök azt mondta a televízióban, hogy az emberek egyenlőek.
You can still hear the voices of the past.	Még mindig hallja a múlt hangjait.
In the depths of the mountains, rainwater collects in small lakes.	A hegyek mélyén az esővíz kis tavakban gyűlik össze.
Many plant and animal species are becoming extinct.	Számos növény- és állatfaj kihal.
The composer’s popularity skyrocketed.	A zeneszerző népszerűsége az egekbe szökött.
His thrown away lay on the promenade.	Kidobott holmija a sétányon hevert.
The full number was not disclosed.	A teljes számot nem hozták nyilvánosságra.
Pollution is a serious problem in the region.	A környezetszennyezés komoly probléma a régióban.
The soldier waited patiently for the order.	A katona türelmesen várta a parancsot.
Sprinkle additional seeds along the rows of fences.	Szórjon további magokat a kerítéssorok mentén.
The walls of the small hut were painted white.	A kis kunyhó falait fehérre festették.
They can only be purchased in bulk.	Csak ömlesztve lehet megvásárolni őket.
Honey is produced in many parts of the world.	A mézet a világ számos részén termelik.
They're looking for a stranger.	Egy idegent keresnek.
The stone is heavy, but the paper is relatively light.	A kő nehéz, de a papír viszonylag könnyű.
The mountain range is covered with snow.	A hegyláncot hó borítja.
She was overwhelmed with shame.	Szégyenérzet kerítette hatalmába.
You have recently reached this page.	Nemrég érkezett erre az oldalra.
I think it's cancer.	Szerintem rákos.
Good math.	Jó a matekból.
The cavalry will probably not arrive until tomorrow.	A lovasság valószínűleg csak holnap érkezik meg.
The wind grew stronger.	A szél tovább erősödött.
He adjusted his tie.	Megigazította a nyakkendőjét.
There are paintings on the walls.	A falakon festmények vannak.
Cut out snakes, not horses.	Kígyókat vágj ki, ne lovakat.
In some societies, the feeding of wild animals is prohibited by law.	Egyes társadalmakban törvény tiltja a vadon élő állatok etetését.
His house is a simple matter.	A háza egyszerű ügy.
What a bizarre place!	Milyen bizarr hely!
Someone is sick.	Valaki beteg.
Make sure the bottle is dry.	Győződjön meg arról, hogy az üveg száraz.
I want to see a movie star.	Egy filmsztárt szeretnék látni.
He is our two sons.	Ő a mi két fiunk.
Spreading metropolis, it stretches for miles.	Terjedő metropolisz, mérföldekre terül el.
The waters were still calm over the weekend.	A hétvégén még nyugodtak a vizek.
The floor creaked loudly.	A padló hangosan csikorgott.
The effects of climate change are undeniable.	A klímaváltozás hatásai tagadhatatlanok.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Egyes hibridizálók azt állítják, hogy a kapott növények kifejezettebbek.
Some teenagers allegedly bought alcohol.	Néhány tinédzser állítólag alkoholt vásárolt.
Dry and warm.	Száraz és meleg.
Their budget only allowed them simple clothes.	A költségvetésük csak egyszerű ruhákat engedett meg nekik.
The storm came out of nowhere and swept away the village.	A vihar a semmiből jött, és elsöpörte a falut.
High salinity is toxic to plants.	A magas sótartalom mérgező a növényekre.
He was willing to give it another try.	Hajlandó volt még egy próbát tenni.
Google's moonshot has changed the world.	A Google moonshotja megváltoztatta a világot.
I went to a liberal university.	Egy liberális egyetemre jártam.
Most houses have a television.	A legtöbb házban van televízió.
The statue is in the park.	A szobor a parkban van.
That is why water does not fall out of the sky.	Pontosan ezért nem esik ki a víz az égből.
The men were drunk.	A férfiak részegek voltak.
But few would argue with the verdict.	De kevesen vitatkoznának az ítélettel.
Previously, lawsuits tried to prevent this.	Korábban perekkel próbálták ezt megakadályozni.
The role of government here is limited.	A kormány szerepe itt korlátozott.
The food was made from a mixture of herbs.	Az ételt gyógynövények keverékéből állították össze.
The embassy is not open to the public.	A nagykövetség nem látogatható.
He came and married her.	Eljött és feleségül vette.
A gecko hung on the wall.	A falon egy gekkó lógott.
The drivers employed as security guards could not stop the thieves.	A biztonsági őrként alkalmazott sofőrök nem tudták megállítani a tolvajokat.
In today's world, many household appliances have been computerized.	A mai világban sok háztartási gépet számítógépesítettek.
He walked into the nearby forest.	Besétált a közeli erdőbe.
A thorough investigation of the area is underway.	A terület alapos vizsgálata folyamatban van.
I think your explanation is good.	Szerintem jó a magyarázatod.
They don't remember anything.	Nem emlékeznek semmire.
The prize was a thousand yuan.	A nyeremény ezer jüan volt.
What took you so long?	Mi tartott ilyen sokáig?
The lizard screamed frantically.	A gyík eszeveszetten sikoltozott.
The tanks are old and rusty.	A tartályok régiek és rozsdásodtak.
They worked all day, every day.	Egész nap dolgoztak, minden nap.
Her hair fell gracefully.	A haja kecsesen hullott.
The water of the river flows into the sea.	A folyó vize a tengerbe ömlik.
This is how the scientist's experiment was conducted.	A tudós kísérletét így hajtották végre.
The sea is a reflection of the sky.	A tenger az ég tükre.
Suddenly he found himself liking him.	Hirtelen azon kapta magát, hogy megkedveli őt.
All of my grandmother’s furniture was antique.	A nagymamám minden bútora antik volt.
The young boy ran to the market for his mother.	A fiatal fiú piacra szaladt az anyjáért.
Noisy children will become noisy adults.	A zajos gyerekekből zajos felnőttek lesznek.
The sun rose slowly over the barren mountains.	A nap lassan emelkedett a kopár hegyek fölé.
Strong emotions guided my behavior.	Erőteljes érzelmek vezették a viselkedésemet.
That was his worst fear.	Ez volt a legrosszabb félelme.
The clouds hovered gently over our heads.	A felhők finoman szállingóztak a fejünk felett.
I convinced him to give him a chance.	Meggyőztem, hogy adjon neki egy esélyt.
The rider made his way through the narrow streets.	A lovas utat tört magának a szűk utcákon.
The dancers performed beautifully.	A táncosok gyönyörűen szerepeltek.
There is nothing we can do right now.	Jelenleg nem tehetünk semmit.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Bolygónk végül egy másik elhagyott világgá változik.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	A gyár fogyasztási cikkek széles választékát gyártja.
Let’s try a salty caramel cake instead.	Inkább egy sós karamell tortát próbáljunk ki.
Make sure the potatoes are cooked.	Győződjön meg róla, hogy a burgonya megfőtt.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Amikor a taxi elérte a járdát, lelassult.
Cobwebs are intertwined between the leaves.	A levelek között pókhálók fonódnak.
Scientists and mathematicians have contributed to this area.	Tudósok és matematikusok járultak hozzá ehhez a területhez.
The shopkeeper does not sympathize with the argument.	A boltos nem szimpatizál az érveléssel.
Officials fear soldiers may engage in military activity	A tisztviselők attól tartanak, hogy a katonák katonai tevékenységet folytathatnak
This man belongs to the security service.	Ez az ember a biztonsági szolgálathoz tartozik.
Let it breathe for a few minutes.	Hagyjuk lélegezni néhány percig.
Newly hatched chicks are called mussels or chicks.	Az újonnan kikelt fiókát kagylónak vagy csibének nevezik.
A group of flamingos feed on algae in the pond.	A flamingók egy csoportja algákkal táplálkozik a tóban.
How will you achieve your goals?	Hogyan fogod elérni a céljaidat?
The story was a fictional account.	A történet kitalált beszámoló volt.
Road signs are often confusing.	Az útjelzések gyakran zavaróak.
The villagers were scared of the shot.	A falubeliek megijedtek a lövéstől.
Fireworks exploded in the night sky.	A tűzijáték felrobbant az éjszakai égbolton.
The boy stared at me.	A fiú rám meredt.
The May trees rose from the water.	A májusfák felemelkedtek a vízből.
The working group met to discuss the issue.	A munkacsoport összeült, hogy megvitassák a kérdést.
Lots of creatures live in the ocean.	Rengeteg lény él az óceánban.
During the typhoon, all violent weather activity ceased.	A tájfun idején minden heves időjárási tevékenység megszűnt.
Pour the flour and milk into the bowl.	Öntse a lisztet és a tejet a tálba.
He threw out a cigarette on the street.	Kidobta a cigarettát az utcán.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy a furcsa állatokra nézett a nappalijában.
Choose the most beautiful flowers.	Válassza ki a legszebb virágokat.
After saying that, he looked away.	Miután ezt kimondta, elfordította a tekintetét.
It is difficult for him to walk this path.	Ezen az úton nehezen járható neki.
He demanded the right to free speech.	A szólásszabadság jogát követelte.
Float like a butterfly and prick like a bee.	Lebegj mint a pillangó, és szúrj mint a méh.
The law requires all road users to wear helmets.	A törvény előírja, hogy minden úthasználó viseljen védősisakot.
They followed signs to the lake.	Jeleket követtek a tó felé.
The more you work, the more money you have.	Minél többet dolgozol, annál több pénzed van.
My relationship with my mother was tense.	Anyámmal való kapcsolatom feszült.
He watches his cat sleep.	Nézi, ahogy a macskája alszik.
A hungry and sick toddler takes refuge.	Egy éhes és beteg kisgyermek menedéket kap.
There was a storm in the distance.	A távolban vihar kerekedett.
The city sits on a hill.	A város egy dombon ül.
I saw clouds drifting lazily in the morning sky.	Felhőket láttam lustán sodródni a reggeli égbolton.
Please use these sheets to protect the bedding.	Kérjük, használja ezeket a lepedőket az ágynemű védelmére.
The baby is sleeping.	A baba alszik.
Where does the water go if it rains?	Hová megy a víz, ha esik?
He learned that the pie had been made for him.	Megtudta, hogy a pitét elkészítették neki.
He was selected from the best candidates.	A legjobb jelöltek közül választották ki.
The pickets were broken down.	A piketteket lebontották.
The lighting was awful.	A világítás szörnyű volt.
Designed for heavy vehicles only.	Kizárólag nehéz járművekhez készült.
The cattle are still grazing.	A marhák még legelésznek.
You were looking for your keys.	A kulcsait kereste.
The cliff faces north.	A szikla észak felé néz.
The People's Army, the only hope for change.	A néphadsereg, a változás egyetlen reménye.
A report on mining has been published.	Jelentés jelent meg a bányászatról.
A storm was approaching the city.	Vihar közeledett a város felé.
The writer is very rich.	Az író nagyon gazdag.
I hope this visit brings a change.	Remélem, ez a látogatás változást hoz.
He often went to the theater on weekdays.	Hétköznap gyakran járt színházba.
I was disappointed.	csalódott voltam.
Use these cards as little as possible.	A lehető legkevesebbet használja ezeket a kártyákat.
He slipped under his seatbelt.	Becsúszott a biztonsági öv alá.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	A liberálisok és a tradicionalisták más vezetőt választanak.
A handful of envelopes lay on the bench.	Egy marék boríték hevert a padon.
The containers can be folded.	A tartályok összecsukhatóak.
He works on the computer	A számítógépen dolgozik
A group of scientists have presented methods to improve yields.	A tudósok egy csoportja módszereket mutatott be a terméshozam javítására.
The prison warden released the convicts.	A börtönfelügyelő elengedte az elítélteket.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Néhány bányász nagyon veszélyes körülmények között dolgozott.
He turned his face.	Elfordította az arcát.
A forged passport is expensive and difficult to counterfeit.	A hamisított útlevél drága és nehezen hamisítható.
Most people say they look up at the clouds.	A legtöbben azt mondják, hogy felnéznek a felhőkre.
The buildings in this area were built of concrete.	Ezen a környéken az épületek betonból épültek.
According to traditional belief, spine columns were built	A hagyományos hiedelem szerint a gerincoszlopokat építették
A group of criminals robbed a jewelry store.	Bûnözõk egy csoportja kirabolt egy ékszerüzletet.
His brother is visiting.	A testvére látogat.
She was a teacher.	Tanárnő volt.
The little girl is sleeping.	A kislány alszik.
Factories were established everywhere before the war.	A háború előtt mindenhol gyárak jöttek létre.
He fell asleep to the noise of traffic and debate.	A forgalom és a vita zajára elaludt.
Madagascar is home to lemurs.	Madagaszkár a makik otthona.
I want a thick, dense, creamy texture.	Sűrű, sűrű, krémes állagot szeretnék.
All the cars were stolen last year.	Az összes autót ellopták tavaly.
This simple costume has a deep meaning.	Ez az egyszerű jelmez mély jelentést rejt.
The levels of rivers and oceans are rising.	A folyók és az óceánok szintje emelkedik.
The old lady took her laundry basket.	Az idős hölgy elvette a mosókosarát.
The violinist bowed in front of the audience.	A hegedűs meghajolt a hallgatóság előtt.
The scorching sun shone relentlessly on an empty plain.	Egy üres síkságon könyörtelenül sütött a tűző nap.
Although banned, cigarettes are widely available.	Bár betiltották, a cigaretta széles körben elérhető.
Use plenty of butter to grease the pan.	Használjon sok vajat a serpenyő kikenéséhez.
Many species have survived unknown to us.	Sok faj fennmaradt számunkra ismeretlenül.
They ran faster than they could run.	Gyorsabban futottak, mint amennyire futni tudtak.
This page can be customized to the page.	Ez az oldal hozzáigazítható az oldalhoz.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Ebben az iskolában ötvenezer fát ültettek el.
Floods are often the result of snowmelt.	Az árvíz gyakran a hóolvadás következménye.
The blueprints are laid on the project board.	A tervrajzokat a projekttáblára fektetik le.
A drop of water turned into a silver ink.	Egy csepp víz ezüst tusává változott.
He felt like he was drowning.	Úgy érezte, mintha megfulladna.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett cáfolta a vádakat.
There were sparks in his eyes.	Szikrazáporok voltak a szemében.
Remember to consider your position.	Ne felejtse el figyelembe venni a pozícióját.
He sent the message in code to the agency.	Az üzenetet kódban küldte el az ügynökségnek.
She carefully arranged the jewelry to shine.	Gondosan elrendezte az ékszereket, hogy ragyogjanak.
The population has grown rapidly in recent years.	A lakosság száma az elmúlt években gyorsan növekedett.
Primary school, lower secondary college and university	Általános iskola, alsó tagozatos főiskola és egyetem
The human body was not visible.	Az emberi test nem volt látható.
The ice has completely melted.	A jég teljesen elolvadt.
The queen decides to visit.	A királynő úgy dönt, hogy meglátogatja.
The woman's chin trembled at the words of beauty.	A nő álla megremegett szépsége szavaitól.
Due to the huge expansion of recent times	Az utóbbi idők hatalmas terjeszkedése miatt
Tension and foreboding hung in the air.	Feszültség és előérzet lógott a levegőben.
A shopping mall will open soon.	Hamarosan bevásárlóközpont nyílik.
We play cricket on the street.	Krikettezünk az utcán.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	A rablók erősen felfegyverkeztek robbanóanyagokkal és automata fegyverekkel.
The nearby fields are dotted with gray stones.	A közeli mezőket szürke kövekkel tarkították.
His knowledge of the kitchen was legendary.	A konyhában szerzett tudása legendás volt.
Most coaches were empty.	A legtöbb edző üres volt.
He hit his head.	Megütötte a fejét.
I have a cat who sleeps with me every night.	Van egy macskám, aki minden este velem alszik.
The invaders were repulsed with fierce courage.	A betolakodókat heves bátorsággal visszaverték.
He had to talk to his friend in private.	Privátban kellett beszélnie a barátjával.
Pour the almonds into boiling water.	Felöntjük a mandulát forrásban lévő vízzel.
The prince was dissatisfied.	A herceg elégedetlen volt.
Their bodies were stiff and frozen.	Testük merev volt és fagyott.
They were sure they would find wealth.	Biztosak voltak abban, hogy gazdagságra találnak.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Próbálom csökkenteni a szénlábnyomomat.
The weather here is unbearable.	Az időjárás itt elviselhetetlen.
However, their methods have flaws.	Módszereiknek azonban megvannak a hibái.
Not all kids love vegetables.	Nem minden gyerek szereti a zöldségeket.
This place no longer serves the old factory.	Ez a hely már nem szolgálja ki a régi gyárat.
The onion is weakened by heating.	A hagymát melegítéssel gyengítjük.
The study was seen as a purely social practice.	A tanulmányt pusztán szociális gyakorlatnak tekintették.
Some of these events may be fictional.	Ezen események némelyike ​​kitalált lehet.
The children were well taken care of.	A gyerekekre jól vigyáztak.
We drank tea.	Teát ittunk.
Her gentle manners soothe worn-out nerves.	Gyengéd modora megnyugtatja a kikopott idegeket.
The road to success is gravelly.	A sikerhez vezető út kavicsos.
Slovaks are usually quiet.	A szlovákok általában csendesek.
Did you notice that your hair grew?	Észrevetted, hogy megnőtt a haja?
People cannot be generalized.	Az emberekről nem lehet általánosítani.
He put his teacup even further away from him.	Még távolabbra tette tőle a teáscsészét.
I had to make the final decision.	Meg kellett hoznom a végső döntést.
This watch is waterproof.	Ez az óra vízálló.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Egy másik hívő kirántotta kardját, hogy megölje ellenségét.
The frosty rain came suddenly.	A fagyos eső hirtelen jött.
He emptied his glass and paid the check.	Kiürítette a poharát, és kifizette a csekket.
First, you will need a cup of brown sugar.	Először is szüksége lesz egy csésze barna cukorra.
My history teacher doesn’t allow cell phones in class.	A történelem tanárom nem engedi be a mobiltelefonokat az órán.
He held it to his side with a smile.	Mosolyogva tartotta az oldalán.
The butcher carved the meat out of the carcass.	A hentes kifaragta a húst a tetemből.
Statistics clearly show that literacy is increasing.	A statisztikák egyértelműen azt mutatják, hogy az írástudás növekszik.
He was the sixth of seven children.	Ő volt a hatodik a hét gyermek közül.
The competition is held annually.	A versenyt évente rendezik.
Empty the dishwasher.	Ürítse ki a mosogatógépet.
Smoky fog hung in the air above the harbor.	Füstös köd lógott a levegőben a kikötő felett.
Ten of the twelve officers started firing.	A tizenkét tiszt közül tíz tüzelni kezdett.
The curtains were drawn.	A függönyöket áthúzták.
Models with a manual transmission are cheaper.	A kézi sebességváltóval szerelt modellek olcsóbbak.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Meleg fogadtatás várja Önt ebben a szállodában.
The room is full of clothes.	A szoba tele van ruhákkal.
The coach introduced himself to the team.	Az edző bemutatkozott a csapatnak.
It could be a huge storm or a comet.	Ez lehet egy óriási vihar vagy egy üstökös.
He began to build a strong empire.	Erős birodalmat kezdett építeni.
It was painted blue to represent the sky.	Kékre volt festve, hogy az eget ábrázolja.
We have to use big trucks to transport the wood.	A fa szállításához nagy teherautókat kell használnunk.
He could neither walk nor speak.	Nem tudott sem járni, sem beszélni.
We are still looking for alternative energy sources.	Továbbra is keressük az alternatív energiaforrásokat.
The rainy season in this area has just begun.	Az esős évszak ezen a területen most kezdődött.
You should stay away from him.	Távol kellene maradnod tőle.
It's hard to be a teenager, isn't it?	Nehéz tinédzsernek lenni, nem?
Manure and fertilizer should be applied to the boards.	Trágyát és műtrágyát kell kijuttatni a táblákra.
The square building was decorated with towers.	A négyzet alakú épületet tornyok díszítették.
The truck creaked and stopped.	A teherautó csikorogva megállt.
Sometimes a person has to be tough.	Néha az embernek keménynek kell lennie.
The royal couple was known for their extreme conservatism.	A királyi pár szélsőséges konzervativizmusáról volt ismert.
They are encouraged to drink more water.	Arra biztatják, hogy igyon több vizet.
We tried everything we could think of.	Mindent megpróbáltunk, amit csak gondoltunk.
Some people were standing in the back of the room.	Néhány ember a terem hátsó részében állt.
Some scientists say this is not true.	Egyes tudósok azt állítják, hogy ez nem igaz.
The army was forced to retreat.	A hadsereg kénytelen volt visszavonulni.
The warrior ordered his men to attack.	A harcos megparancsolta embereinek, hogy támadjanak.
The fish was covered in thick ice.	A halakat vastag jég borította.
The painter tried to paint a bright blue sky.	A festő élénk kék eget próbált festeni.
The man was hit in the head.	A férfi fejen kapott ütést.
We need a king bed.	King ágyra van szükségünk.
The computer completed the task in three days.	A számítógép három nap alatt teljesítette a feladatot.
Cannonbreak broke out on the outskirts of the city.	A város szélén ágyúzás tört ki.
Some doctors recommend greater use of plastic bags.	Egyes orvosok a műanyag zacskók nagyobb mértékű használatát javasolják.
Most tourists visit this important religious site.	A legtöbb turista meglátogatja ezt a fontos vallási helyet.
Deafness is persistent.	A süketség tartós.
Use the spoon to mix the ingredients.	A kanál segítségével keverje össze a hozzávalókat.
Ask at the tourist information stand for directions.	Kérjen útbaigazítást a turisztikai információs standon.
Millions of people live in poverty in this region.	Több millió ember él szegénységben ebben a régióban.
He barely had time to look at the display.	Alig volt ideje rápillantani a kijelzőre.
It rained continuously for several hours.	Az eső több órán keresztül folyamatosan esett.
The priesthood of the village believed that the crusade could end.	A falu papsága úgy gondolta, hogy a keresztes hadjárat véget vethet.
The winter months are the rainy season.	A téli hónapok az esős évszak.
Do not stretch your tongue too much.	Ne nyújtsa ki túlságosan a nyelvét.
He lifted the trapdoor and looked inside.	Felemelte a csapóajtót, és benézett.
The manager spoke calmly.	A menedzser nyugodtan beszélt.
Turtles take much more years to reach maturity than turtles.	A teknősöknek sokkal több évbe telik, hogy elérjék az érettséget, mint a teknősöknek.
Record the steering system irregularities.	Jegyezze fel a kormányrendszer szabálytalanságait.
He's a complete stranger here.	Teljesen idegen itt.
The goods are transported far by boat.	Az árut messzire szállítják hajóval.
The bird must have flown in the window.	A madár biztosan berepült az ablakon.
They are completely ineffective.	Teljesen hatástalanok.
They make many products that we use every day.	Sok olyan terméket készítenek, amelyet mindennap használunk.
He was once a student at this school as well.	Egykor ő is ennek az iskolának a tanulója volt.
There has been little economic growth in recent years.	Az elmúlt években kevés volt a gazdasági növekedés.
The students were dissatisfied with the new library.	A diákok elégedetlenek voltak az új könyvtár miatt.
The pupil was stopped by the doctor.	A pupillát az orvos leállította.
The waiter presented the bill.	A pincér bemutatta a számlát.
Two similar words differ in their endings.	Két hasonló szó végződésében különbözik.
The Pepsi company once hesitated to enter this market.	A pepsi cég egykor tétovázott, hogy belépjen erre a piacra.
We need to accept the scientific process.	El kell fogadnunk a tudományos folyamatot.
Assessing the damage was a laborious task.	A kár felmérése fáradságos munka volt.
Some firefighters rushed into the burning building.	Néhány tűzoltó rohant be az égő épületbe.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	A palotát gyönyörű kertek veszik körül.
The weather forecast was not always as accurate as it is today.	Az időjárás-előrejelzés nem mindig volt olyan pontos, mint manapság.
Mix the flour and butter to make a roux.	A lisztet és a vajat összekeverve roux-t készítünk.
The city was painted a rainbow.	A város szivárványra volt festve.
I hope my messages inspired me.	Remélem, üzeneteim inspiráltak.
The workers were tired and hungry.	A munkások fáradtak és éhesek voltak.
Because of this behavior, the authorities will deport you.	Az ilyen viselkedés miatt a hatóságok kitoloncolják Önt.
The upholstery is damaged, the colors have faded.	A kárpit sérült, a színek kifakultak.
My parents are immigrants.	A szüleim bevándorlók.
Once fully recovered, the squirrel was tested for rabies.	Miután teljesen felépült, a mókust veszettségre tesztelték.
The cruise parts of the river were beautiful.	A folyó körutazási részei gyönyörűek voltak.
He left the party early enough.	Elég korán elhagyta a partit.
Hundreds of food were loaded onto the ships.	Több száz élelmiszert rakodtak a hajókra.
Smoke followed.	Füstfolt követte.
The river flows from north to south.	A folyó északról délre folyik.
Human rights activists protested.	Az emberi jogi aktivisták tiltakoztak.
Stop until the gate opens.	Állj meg, amíg ki nem nyílik a kapu.
Rising unemployment is driving many young people into crime.	A növekvő munkanélküliség sok fiatalt bűnözésbe taszít.
The actress is widely known for her performances.	A színésznő széles körben ismert előadásairól.
We paid a ridiculous price for this car.	Nevetséges árat fizettünk ezért az autóért.
Confused drivers are bad for road safety.	A zavart sofőrök rosszak a közúti biztonságnak.
The factory is noisy.	A gyár zajos.
He opened his eyes in time to see	Még időben kinyitotta a szemét, hogy lásson
The county is known for its excellent fishing.	A megye kiváló horgászatáról ismert.
The inhabitants of the village live in agriculture.	A falu lakói földműveléssel élnek.
In this sentence, parts of the text converge.	Ebben a mondatban a szöveg egyes részei összefutnak.
The treasurer handed him the money.	A pénztáros odaadta neki a pénzt.
He went into the room on tiptoe.	Lábujjhegyen bement a szobába.
Before he started working, he tidied up the room.	Mielőtt elkezdett dolgozni, rendet tett a szobában.
Should we take advantage of this investment opportunity?	Éljünk ezzel a befektetési lehetőséggel?
They squandered their possessions.	Elherdálták a vagyonukat.
The loud, rhythmic music excited the crowd.	A hangos, ritmusos zene izgatta a tömeget.
His colleague did not know he had done anything wrong.	Kollégája nem tudott arról, hogy bármi rosszat tett volna.
It is known for the richness of the countryside.	Ez a vidék gazdagságáról ismert.
Each house had four simple rooms.	Minden házban négy egyszerű szoba volt.
There was a small stone building in the middle	Középen volt egy kis kőépület
It is only a short distance from where you live.	Csak egy rövid távolságra van az Ön lakóhelyétől.
The negligence of the food shocked me.	Megdöbbentett az étel hanyagsága.
The boys were transported to a safer place.	A fiúkat biztonságosabb helyre szállították.
The barn can be approached in two ways.	Az istállót két úton lehet megközelíteni.
Very few witnessed the horrific massacre.	Nagyon kevesen voltak szemtanúi a szörnyű mészárlásnak.
This mechanized factory system is well integrated.	Ez a gépesített gyári rendszer jól beépült.
Frank cut several times in the kitchen.	Frank többször vágott a konyhában.
These are equipment, not goods.	Ezek felszerelések, nem áruk.
A sleeping pet can cause disaster.	Egy alvó házi kedvence katasztrófát okozhat.
The brothers are planning a camp.	A testvérek táborozást terveznek.
Fasten your seat belt when driving at high speeds.	Csatolja be a biztonsági övet, ha nagy sebességgel halad.
He spends half of the family's income on health care.	A család bevételének felét egészségügyi ellátásra költi.
Chocolate is popular with the upper classes.	A csokoládé népszerű a felsőbb osztályok körében.
The sky was dark, moonless and overcast.	Az ég sötét volt, holdtalan és borult.
There is no room for everyone in them, so there is a lottery.	Nincs bennük mindenki számára hely, szóval lottó.
Advertisements on the buses offend him.	A buszokon megjelenő reklámok sértik őt.
He was strong, as opposed to appearances.	Erős volt, ellentétben a látszattal.
The palace was attacked last night.	Tegnap este megtámadták a palotát.
Tomatoes grow well in warm soil.	A paradicsom jól nő a meleg talajban.
Chaotic times are long gone.	A zűrzavaros idők már rég elmúltak.
The forest extends from east to west.	Az erdő keletről nyugatra terjed.
The state confiscated their property.	Az állam lefoglalta vagyonukat.
Never travel alone after dark.	Sötétedés után soha ne utazzon egyedül.
His speech was hoarse and trembling.	Beszéde rekedt és reszkető volt.
The wipers are notoriously noisy.	Az ablaktörlők köztudottan zajosak.
He filled his glass with water.	Megtöltötte a poharát vízzel.
The waiter pours water into the glass.	A pincér vizet tölt a pohárba.
A cheese wheel sat on a wooden board.	Egy sajtkerék ült egy fa deszkán.
It was quite a burden for his parents.	Elég nagy teher volt a szüleinek.
Most of the bridges were destroyed in the war.	A legtöbb híd megsemmisült a háborúban.
A new president was elected last year.	Tavaly új elnököt választottak.
The water becomes steam when boiled.	A víz gőzzé válik, amikor forraljuk.
Often bright gold in color.	Gyakran élénk arany színű.
Laughing, he fired them.	Nevetve elbocsátotta őket.
His next decision was decisive.	A következő döntése döntő volt.
Further research is needed to fully understand the process.	A folyamat teljes megértéséhez további kutatásokra van szükség.
The waters have flowed.	Beömlöttek a vizek.
Investigators found an iron mace.	A nyomozók vasbuzogányt találtak.
Most unions represent employees in large corporations.	A legtöbb szakszervezet nagyvállalatok munkavállalóit képviseli.
He turned the dark corner and entered an empty alley.	Befordult a sötét sarkon, és belépett egy üres sikátorba.
Employees only do what they are told.	Az alkalmazottak csak azt teszik, amit mondanak nekik.
The most common type of wood in this area.	A leggyakoribb fafajta ezen a területen.
The house is located in a remote rural area.	A ház egy távoli vidéki területen található.
Step on the podium, please.	Lépjen fel a pódiumra, kérem.
The algorithm in question includes an additional step.	A kérdéses algoritmus egy további lépést tartalmaz.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair the leak.	A vízvezeték-szerelők kiássák a régi csöveket, kicserélik és kijavítják a szivárgást.
Cartel activity stifled development.	A kartelltevékenység megfojtotta a fejlődést.
The areas surrounding the reservoirs are exposed to drought.	A tározókat körülvevő területek ki vannak téve a szárazságnak.
He loved it in return.	Cserébe imádta.
This project posed enormous challenges.	Ez a projekt óriási kihívásokat támasztott.
Air pollution is a significant problem in cities.	A városokban a levegőszennyezés jelentős problémát jelent.
A man who refuses to comply is considered irregular.	Az a férfi, aki nem hajlandó megfelelni, szabálytalannak számít.
The new law protects children from abuse.	Az új törvény megvédi a gyerekeket a bántalmazástól.
The facts are as follows.	A tények a következők.
He is excited for your reply.	Izgatottan várja a válaszát.
The boat drifted aimlessly in the storm.	A csónak céltalanul sodródott a viharban.
He was recruited on the recommendation of a friend.	Egy barátja ajánlására vették fel.
The young man suddenly woke up, his heart pounding.	A fiatalember hirtelen felébredt, szíve kalapált.
He was apologized.	Bocsánatot kértek tőle.
The man's dark eyes scanned his face.	A férfi sötét szeme az arcát fürkészte.
The leaves change color in the fall.	A levelek ősszel megváltoztatják a színüket.
The barking of the dogs became louder and louder.	A kutyák ugatása egyre hangosabb lett.
The situation remained calm throughout the region.	A helyzet az egész régióban nyugodt maradt.
Break large objects into small pieces.	A nagy tárgyakat apró darabokra bontani.
The monster laughs maniacally.	A szörnyeteg mániákusan felnevet.
There was a stocking sitting on the chimney.	A kéményen egy harisnya ült.
The factory workers sat down to lunch and played cards.	A gyári munkások ebédnél ültek és kártyáztak.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Kérjük, tartózkodjon a dohányzástól a konyha közelében.
A young lady carrying a flower stands by the grave.	Virágot vivő fiatal hölgy áll a sír mellett.
This is an opportunity to prove your knowledge.	Ez egy lehetőség, hogy bebizonyítsa tudását.
A charming little cottage appeared.	Egy bájos kis házikó bukkant fel.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	Fogyatékossága megakadályozta abban, hogy profi karriert folytasson.
My employer offered me a promotion.	A munkáltatóm előléptetést ajánlott fel.
But over time, they became great friends.	De idővel nagyszerű barátokká váltak.
Our series addresses a wide range of issues.	Sorozatunk a problémák széles skálájával foglalkozik.
This is the salt of the earth.	Ez a föld sója.
There was a helicopter overhead.	Egy helikopter volt a fejük felett.
Local authorities have tried to curb pollution.	A helyi hatóságok megpróbálták visszaszorítani a környezetszennyezést.
But he is on trial, charged with murder.	De bíróság előtt áll, gyilkossággal vádolják.
Greed and desire are among the worst sins.	A kapzsiság és a vágy a legrosszabb bűnök közé tartozik.
The king is struggling with sleep disorders.	A király alvászavarokkal küzd.
The author describes a series of exciting adventures.	A szerző izgalmas kalandok sorozatát írja le.
Clear water is less dense than salt water.	A tiszta víz kevésbé sűrű, mint a sós víz.
My neighbors don’t like dogs.	A szomszédaim nem szeretik a kutyákat.
Cyclists need to be restrained when approaching pedestrians.	A kerékpárosoknak visszafogottnak kell lenniük, amikor a gyaloglók felé közelednek.
It was a very cold night.	Nagyon hideg éjszaka volt.
His speech was blurred.	Beszéde elmosódott volt.
The supermarket, like so many, was under pressure from investors.	A szupermarketre, mint oly sokra, a befektetők nyomása nehezedett.
Causes erosion damage.	Eróziós károkat okoz.
This desk is easy to move.	Ez az íróasztal könnyen mozgatható.
A black edge touched the ground.	Egy fekete él érintette a földet.
My hair is too short for this style.	Túl rövid a hajam ehhez a stílushoz.
However, the rain only falls in winter.	Az eső azonban csak télen esik.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Az expedíció azután lépett be a folyóba, hogy elérte a tengert.
Most businesses in the area are family businesses.	A környéken működő vállalkozások többsége családi vállalkozás.
It is enough.	Ez elég.
The city council meets once a year.	Évente egyszer a városi tanács ülést tart.
You can "condition" your hair by moisturizing it.	Haját nedvesítéssel "kondicionálhatja".
Technology makes our lives easier.	A technológia megkönnyíti az életünket.
This expedition captured the imagination of the public.	Ez az expedíció megragadta a közvélemény fantáziáját.
A crack appeared on the wall.	Egy repedés jelent meg a falon.
They took some pills, hoping they would feel better.	Bevettek néhány tablettát, abban a reményben, hogy jobban érzik magukat.
The shy boy did not speak.	A félénk fiú nem szólalt meg.
A century ago, no one lived on the moon.	Egy évszázaddal ezelőtt senki sem élt a Holdon.
The effects of climate change will be devastating.	A klímaváltozás hatásai pusztítóak lesznek.
The scientist examined an insect with a magnifying glass.	A tudós nagyítóval vizsgált meg egy rovart.
Mice have a lot in common with humans.	Az egereknek sok közös tulajdonságuk van az emberrel.
This helps to protect the environment.	Ezzel segíti a környezet védelmét.
The detective had to form a new one.	A nyomozónak újat kellett formálnia.
He ate and drank with the others, talked about everything	A többiekkel együtt evett és ivott, mindenről beszélt
We turned right, headed north.	Jobbra fordultunk, észak felé vettük az irányt.
He began to spread as a successful entrepreneur.	Sikeres vállalkozóként kezdett terjedni.
He worked hard to be a doctor.	Keményen dolgozott, hogy orvos lehessen.
He was a successful actor for years.	Évekig sikeres színész volt.
There was no sign of fighting.	Harcnak semmi jele nem volt.
He sat down on the floor and pretended to be asleep.	Leült a földre, és úgy tett, mintha aludna.
It is a small planet, orbiting a much larger planet.	Kis bolygó, sokkal nagyobb bolygó körül kering.
He gave him a quick look.	Gyors pillantást vetett rá.
Over time, curly hair loses its shine.	Idővel a göndör haj elveszíti fényét.
I was in doubt.	kétségbe estem.
The researchers interviewed local residents.	A kutatók megkérdezték a helyi lakosokat.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Repülőgépek, autók és egyéb járművek szennyezik a levegőt.
The media draws attention with sensational events.	A média szenzációs eseményekkel hívja fel a figyelmet.
Children are not required to attend school.	A gyerekek nem kötelesek iskolába járni.
The devil often takes the form of a snake.	Az ördög gyakran kígyó alakot ölt.
Most doctors work long days a week.	A legtöbb orvos heti hosszú napokat dolgozik.
The debate was heated, but the consensus was unanimous.	A vita heves volt, de a konszenzus egyhangú volt.
He passed the exam with the second highest score.	A vizsgát a második legmagasabb pontszámmal tette le.
The leaders of the church declared it sacred.	A templom vezetői szentnek nyilvánították.
At seven, the taxi driver arrived at my door.	Hétkor megérkezett az ajtómhoz a taxisofőr.
They walked the dusty roads.	Végigmentek a poros utakon.
He looked at his reflection in the mirror.	Ránézett önmaga tükörképére a tükörben.
Assemble the table according to the instructions.	Szerelje össze az asztalt az utasításoknak megfelelően.
He entered a dark tight room.	Belépett egy sötét szűk szobába.
Dinosaurs are never extinct.	A dinoszauruszok soha nem haltak ki.
Drivers usually have a license.	A sofőrök általában rendelkeznek jogosítvánnyal.
The work is progressing slowly this year.	Idén lassan halad a munka.
A pipe breaks out in the basement, flooding the area below.	A pincében kiszakad egy cső, ami elönti az alatta lévő területet.
She fell to her knees.	A lány térdre rogyott.
Gravity prevents buildings from collapsing.	A gravitáció megakadályozza, hogy az épületek ledőljenek.
The priest said he had to return to the church.	A pap azt mondta, hogy vissza kell térnie a templomba.
He heard a few steps behind him.	Néhány lépést hallott maga mögött.
Many who work for a minimum wage do not benefit.	Sokan, akik minimálbérért dolgoznak, nem részesülnek.
The band plays live on stage.	A zenekar élőben, a színpadon zenél.
The government failed to implement the proposal.	A kormánynak nem sikerült végrehajtania a javaslatot.
Elephants have more vertebrae than humans.	Az elefántoknak több csigolyája van, mint az embernek.
Students are usually noisy.	A diákok általában zajosak.
These cities are known for their affordable housing.	Ezek a városok megfizethető lakhatásukról ismertek.
He could not resist the urge to write another novel.	Nem tudott ellenállni a késztetésnek, hogy újabb regényt írjon.
The anesthesiologist administered general anesthesia.	Az aneszteziológus általános érzéstelenítést adott be.
They were silent for a long time.	Sokáig csendben álltak.
Collection of music cassettes.	Zenei kazetták gyűjteménye.
Much of the knowledge is lost.	A tudás jó része elveszett.
Guests drank surprisingly little wine.	A vendégek meglepően kevés bort ittak.
Lightning struck the fence.	A kerítésbe villám csapott.
The stadium is almost empty.	A stadion szinte üres.
The defeat was bitter.	Keserű volt a vereség.
The stream is flowing slowly.	Lassan folyik a patak.
She has brown hair and dark eyes.	Barna haja és sötét szeme van.
Butterflies flew among the flowers.	Pillangók röpködtek a virágok között.
The aim of the course is to enrich students with skills.	A kurzus célja, hogy a hallgatókat készségekkel gazdagítsa.
There is little agreement on the causes of famine.	Az éhínség okait illetően kevés az egyetértés.
So to some extent he invented science.	Így bizonyos mértékig ő találta fel a tudományt.
Always red with a pink overtone.	Mindig piros, rózsaszín felhanggal.
Fry the fish in a pan.	A halat serpenyőben megsütjük.
The scanner is very sensitive to light.	A szkenner nagyon érzékeny a fényre.
Layered cake, cutouts.	Réteges torta, kivágások.
The lid of the box closed with a thud.	A doboz fedele puffanással becsukódott.
The fields were overgrown with weeds.	A mezőket benőtte a gaz.
A row of identical houses stands along a street.	Egyforma házak sora áll egy utca mentén.
He found joy in his garden.	Örömét találta a kertjében.
The Earth is a complex, intricately intertwined system.	A Föld egy bonyolult, bonyolultan összefonódó rendszer.
The ship began to drift.	A hajó sodródni kezdett.
The poor also tended to get sick.	A szegények is hajlamosak voltak betegeskedni.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Ne engedje, hogy vegyi anyagok kerüljenek a vízellátásba.
He listened and flashed him a trembling smile.	Hallgatott, és remegő mosolyt villantott rá.
Look how cold it is out there.	Nézd milyen hideg van odakint.
Inform voters about the questions.	Tájékoztassa a választókat a kérdésekről.
Women work as domestic servants, carrying heavy burdens.	Az asszonyok háztartási alkalmazottként dolgoznak, nehéz terheket cipelnek.
A time when everyone lives in peace.	Egy idő, amikor mindenki békében él.
Some entrepreneurs start their own business.	Egyes vállalkozók saját vállalkozásba kezdenek.
A modern skyscraper arrives in the city.	Egy modern felhőkarcoló érkezik a városba.
The bus driver had a legal right to stop working.	A buszsofőrnek törvényes joga volt abbahagyni a munkát.
The soup burns my taste buds.	A leves megégeti az ízlelőbimbóimat.
A house was built of slag blocks and plasterboard.	Egy ház salaktömbökből és gipszkartonból épült.
He insisted it was an accident.	Ragaszkodott hozzá, hogy baleset volt.
The sound of the pen is stronger than that of the sword.	A toll hangja erősebb, mint a kard.
Her neighbors felt too outspoken.	Szomszédai úgy érezték, túl szókimondó.
The property has been declared a monument.	Az ingatlant műemlékké nyilvánították.
This crisis has confirmed the need for reform.	Ez a válság megerősítette a reform szükségességét.
The locals now want their land back.	A helyi lakosok most vissza akarják kapni a földjüket.
The team arrived early.	A csapat korán érkezett.
A computer is not just useful for work.	A számítógép nem csak a munkához hasznos.
The soft current flows slowly.	A lágy áram lassan folyik.
He was an average student.	Átlagos tanuló volt.
She loves chocolate.	Imádja a csokoládét.
He tried to lift the rock.	Megpróbálta felemelni a sziklát.
Many of his sentences spoke directly to him.	Sok mondata közvetlenül neki szólt.
It was later proven to be false.	Később bebizonyosodott, hogy ez hamis.
The left side of the train is empty.	A vonat bal oldala üres.
He concluded his speech with a moral lesson.	Beszédét erkölcsi tanulsággal zárta.
Tell him to stop	Mondd meg neki, hogy hagyja abba
The emperor was only eight years old.	A császár még csak nyolc évet élt.
You need to advertise to sell a product.	Egy termék eladásához hirdetni kell.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Az atomfegyverek nem bocsátanak ki üvegházhatású gázokat.
My stomach churned.	A gyomrom korgott.
It is common to shake hands when we meet someone.	Szokásos kezet fogni, ha valakivel találkozunk.
Five newspapers are published in this city.	Öt újság jelenik meg ebben a városban.
Neocolonialism is in part a legion of demonology.	A neokolonializmus részben a démonológia légiója.
The wooden counter was decorated with flowers.	A fapultot virágokkal díszítették.
The elf was drinking tea with him.	Nála az elf teát ivott.
The painting was a fine example of the Cubist style.	A festmény a kubista stílus szép példája volt.
One of the most beautiful places in the world.	A világ egyik legszebb helye.
Please keep quiet, we're in the hospital.	Kérem, maradjon csendben, a kórházban vagyunk.
A more comprehensive account would mean day trips to the wall.	Egy átfogóbb beszámoló egynapos kirándulásokat jelentene a falig.
His dog followed his master.	Kutyája követte gazdáját.
This region is a hotbed of crime.	Ez a vidék a bűnözés melegágya.
A fan blew softly.	Egy ventilátor lágyan fújt.
The sea was calm and smooth like a mirror.	A tenger nyugodt és sima volt, mint egy tükör.
The pages showed similar numbers.	Az oldalak hasonló számokat mutattak.
The heavy rain washed away the blood.	A heves eső elmosta a vért.
The cathedral tower looked for miles.	A katedrális tornya mérföldekről látszott.
Some sculptures are made of wood.	Néhány szobor fából készült.
The film was hailed by critics worldwide.	A filmet világszerte üdvözölték a kritikusok.
There is no public transport system in this area.	Ezen a területen nincs tömegközlekedési rendszer.
A Member of Parliament resigned in protest.	Egy országgyűlési képviselő tiltakozásul lemondott tisztségéről.
My head floated from the noise of the waves.	A fejem úszott a hullámok zajától.
After the ship docked, the guests disembarked.	Miután a hajó kikötött, a vendégek kiszálltak.
The cat stared at him and then ran away.	A macska rábámult, majd elszaladt.
He went home by taxi.	Taxival ment haza.
The group has been meeting regularly for years.	A csoport évek óta rendszeresen találkozik.
There is all kinds of music on the radio.	A rádióban mindenféle zene van.
Most wounds were accidental.	A legtöbb seb véletlenül keletkezett.
He was young, immature and not very intelligent.	Fiatal volt, éretlen és nem túl intelligens.
The lack of grace was entirely intentional.	A kegyelem hiánya teljes mértékben szándékos volt.
The policy was unpopular but untouched.	A politika népszerűtlen volt, de érintetlen volt.
They planted the wheat seeds in the soft soil.	Elültették a búza magját a puha talajba.
The fish was delicious but placed too cold.	A hal finom volt, de túl hidegen helyezték el.
We need to protect this rare bird.	Meg kell védenünk ezt a ritka madarat.
Many plants do not use chlorophyll.	Sok növény nem használ klorofillt.
This chemical compound is a white powder.	Ez a kémiai vegyület fehér por.
To see people.	Embereket látni.
Modern medicine is constantly changing.	A modern orvostudomány folyamatosan változik.
There is a natural duck in the park.	Természetes kacsató található a parkban.
I decided to stop studying.	Úgy döntöttem, hogy abbahagyom a tanulást.
The abuse he suffered was unforgivable.	Az elszenvedett bántalmazás megbocsáthatatlan volt.
Can you pull up	Tudsz felvonni?
He looked at a mouse across the floor.	Egy egeret nézett végig a padlón.
Clouds drift lazily over the distant ocean.	A felhők lustán sodródnak a távoli óceán felett.
Before each race, the jockeys perform a ritual.	Minden verseny előtt egy rituálét hajtanak végre a zsokék.
They grew.	Egyre gyarapodtak.
Take steps to improve the quality of your work.	Tegyen lépéseket munkája minőségének javítása érdekében.
The weather in many countries is tropical.	Sok országban trópusi az időjárás.
The flowers are beautiful, they are growing now.	A virágok gyönyörűek, most nőnek.
They only heard about a scandal.	Csak botrányt hallottak róla.
Some squirrels store their seeds in the winter.	Egyes mókusok télen tárolják a magokat.
He worked hard for many years.	Sok évig keményen dolgozott.
The transaction package has routine tasks.	A tranzakciós csomagnak rutinfeladatai vannak.
The country is full of oil.	Az ország tele van olajjal.
Lush young people are risking their lives.	A buja fiatalok az életüket kockáztatják.
The house was found uninhabited.	A házat lakatlannak találták.
The noise of the generator suppressed his words.	A generátor zaja elnyomta a szavait.
Bought a new vacuum cleaner.	Vett egy új porszívót.
We went to the movies last week.	Múlt héten moziba mentünk.
We don't know what will happen.	Nem tudhatjuk, mi fog történni.
He grew up in a strictly religious household.	Szigorú vallásos háztartásban nevelkedett.
The truck roared down the highway.	A teherautó zúgott le az autópályán.
It is best to keep your luggage clear while traveling.	Utazás közben a legjobb, ha a poggyászát világosan tartja.
A proposal has been made to raise the tax on beer.	Javaslatot tettek a sör adójának emelésére.
This society balances the elderly.	Ez a társadalom kiegyenlíti az időseket.
Democracy must be practiced at all times.	A demokráciát mindenkor gyakorolni kell.
There is a wide range of hotels in this city.	Szállodák széles választéka található ebben a városban.
Drones will be shipped out soon.	Hamarosan drónok szállítják ki csomagjainkat.
He had lots of dogs and owners.	Rengeteg kutya és gazdája volt.
The kids are playing downstairs.	Lent a gyerekek játszanak.
Pepper is used for cooking.	A borsot főzéshez használják.
They study the chemical properties of water.	Tanulmányozzák a víz kémiai tulajdonságait.
The sunscreen should be applied every few hours.	A fényvédő krémet néhány óránként kell felvinni.
He sprained his wrist.	Kificamította a csuklóját.
The high waves caused extensive flooding.	A magas hullámok kiterjedt áradásokat okoztak.
The driver of a powerful vehicle died.	Egy erős jármű sofőrje ketten meghalt.
The tide of gossip overcame us.	A pletyka dagálya úrrá lett rajtunk.
Observations show that more children and adolescents spend time online.	A megfigyelések azt mutatják, hogy több gyermek és serdülő tölt időt az interneten.
The kids enjoyed sipping fresh coconut juice.	A gyerekek szívesen kortyolgatták a friss kókuszlevet.
Don't waste food!	Ne pazarold az ételt!
Anger flashed in his dark eyes.	Sötét szemében harag villant.
He soon returned and hugged his mother.	Hamarosan visszatért, és átölelte anyját.
It was a nice day but very cold.	Szép nap volt, de nagyon hideg.
Google is back as the best search engine.	A Google visszatért a legjobb keresőmotorként.
So we're actually doing the exact opposite.	Tehát valójában pont az ellenkezőjét csináljuk.
Whether we win or lose, it’s time to go home.	Akár nyerünk, akár veszítünk, ideje hazamenni.
I hope every young person understands this.	Remélem, ezt minden fiatal megérti.
Writing can be done with a pen or pencil.	Az írás történhet tollal vagy ceruzával.
The doctor's reputation precedes him.	Az orvos hírneve megelőzi őt.
We are interested in the lack of red dust.	A vörös por hiánya érdekel bennünket.
He has no sympathy for the fallen.	Nincs szimpátiája az elesettek iránt.
This term is often used in everyday speech.	Ezt a kifejezést gyakran használják a mindennapi beszédben.
The roof was leaking.	A tető szivárgott.
I'm not some kind of gardener.	Nem vagyok valami kertész.
They also worked in vain.	Ők is hiába dolgoztak.
Another team is orange and has a triangular logo.	Egy másik csapat színe narancssárga, logójuk háromszög.
This sounds good.	Ez jól hangzik.
The project budget exceeded the estimated amount.	A projekt költségvetése meghaladta a becsült összeget.
The garden is beautiful.	A kert gyönyörű.
The village was destroyed by a plague.	A falut pestis pusztította el.
He did not feel it was appropriate to answer this question.	Nem érezte helyénvalónak válaszolni erre a kérdésre.
Speech is one of the most important forms of communication.	A beszéd a kommunikáció egyik legfontosabb formája.
Six neighboring cities are members of the coalition.	Hat szomszédos város tagja a koalíciónak.
Stumbling in the pouring rain, he stumbled.	A zuhogó esőben toporogva megbotlott.
The sides of the country are changing.	Változnak az ország oldalai.
He is busy with his problems.	A problémáival van elfoglalva.
The dart hits the panda near the right shoulder.	A dart a pandát a jobb váll közelében találja el.
Perform the vector analysis.	Végezze el a vektoranalízist.
The words are in italics.	A szavak dőlt betűvel vannak szedve.
Fortunately, you have your own money that you need to spend back on.	Szerencsére van saját pénze, amire vissza kell költenie.
I'm thinking of going to the library.	Azon gondolkodom, hogy elmegyek a könyvtárba.
He wears this uniform every day of the week.	Ezt az egyenruhát a hét minden napján viseli.
Mammals are related to reptiles.	Az emlősök rokonságban állnak a hüllőkkel.
Although they were engaged, they decided to get married.	Bár eljegyezték, úgy döntöttek, hogy összeházasodnak.
No one leaves the party until dawn.	Senki sem hagyja el a bulit hajnalig.
Outside, egrets and herons were pinching a fish.	Odakint kócsagok és gémek csipegettek egy halat.
Retirement is a lifetime benefit.	A nyugdíj élethosszig tartó juttatás.
Despite the obstacles, they also advanced.	Az akadályok ellenére ők is előretörtek.
The grass was green and soft.	A fű zöld volt és puha.
I'm not asking for a salad.	Nem kérek salátát.
He would never admit his guilt.	Soha nem ismerné el bűnösségét.
The broken clock showed the right time.	A törött óra a megfelelő időt mutatta.
The residents are especially friendly and helpful.	A lakók kifejezetten barátságosak és segítőkészek.
Please remove them from view.	Kérjük, távolítsa el őket a szem elől.
He spoke in a terrible voice.	Szörnyű hangon beszélt.
A special telescope allowed further examination of the object.	Egy speciális teleszkóp lehetővé tette az objektum további vizsgálatát.
The rocket test was successfully launched.	Sikeresen elindították a rakéta tesztjét.
The school is next to the hospital.	Az iskola a kórház mellett van.
Book a seat in front of the room.	Foglaljon helyet a szoba előtt.
First of all, we need an ax.	Először is szükségünk van egy bárdra.
The explosion was caused by a spark.	A robbanást egy szikra okozta.
Doctors and nurses need to be trained professionally.	Az orvosokat és a nővéreket szakszerűen kell képezni.
The penalty increases in proportion to the crime.	A büntetés a bűncselekménnyel arányosan nő.
Promising start.	Ígéretes kezdés.
Two animal species, success rates as adults.	Két állatfaj, sikerességi arány felnőttként.
Weak demand has forced price cuts.	A gyenge kereslet árcsökkentésre kényszerítette.
Our paths have been widened.	Útjainkat kiszélesítették.
The rain dried out the stains on the clothes.	Az eső kiszárította a foltokat a ruhákon.
Make the blueberry pancakes.	Készítsd el az áfonyás palacsintát.
This statue was built by the emperor.	Ezt a szobrot a császár építette.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	A zenészek már régóta felismerték a meditáció pozitív hatásait.
The waves broke on the sand, long and white.	A hullámok megtörtek a homokon, hosszúak és fehérek.
Button your shirt, please.	Gombold be az inged, kérlek.
The athlete's girlfriend was impressed.	A sportoló barátnője le volt nyűgözve.
The teacher was generally disliked.	A tanárt általában nem kedvelték.
Reading improves your vocabulary.	Az olvasás fejleszti a szókincsét.
The researchers calculated this amount.	A kutatók ezt az összeget kiszámolták.
He prayed daily to his father.	Naponta imádkozott apjához.
They were defeated in battle.	A csatában vereséget szenvedtek.
The needle slips out of the record.	A tű kicsúszik a rekordból.
We can provide a thorough spring cleaning for our home.	Alapos tavaszi nagytakarítást tudunk biztosítani otthonunknak.
Helium is the most abundant gas in the universe.	A hélium a legnagyobb mennyiségben előforduló gáz az univerzumban.
He was celebrated as a literary genius.	Irodalmi zseniként ünnepelték.
The troops listened.	A csapatok hallgattak.
The phone still rang.	A telefon még mindig csörgött.
They supported the war effort.	Támogatták a háborús erőfeszítéseket.
Choose three spices that you like.	Válasszon három fűszert, amit szeret.
On average, the sun goes down in the west.	Átlagosan nyugaton megy le a nap.
Sample data were generally distributed.	A mintaadatokat általában elosztották.
They're all gone!	Mind elmentek!
It was snowing outside outside.	Kint enyhén esni kezdett a hó.
Her beauty was staggering.	A szépsége megdöbbentő volt.
They love new houses.	Szeretik az új házakat.
The political situation in this small town is terrible.	Félelmetes a politikai helyzet ebben a kisvárosban.
The plane landed intact.	A gép épségben leszállt.
Various animals are very common here.	Különféle állatok nagyon gyakoriak itt.
Don't curl up there!	Ne kucorodj oda!
The whale swims deep in the ocean.	A bálna mélyen úszik az óceánban.
The meeting should be held in ten minutes.	Az ülést tíz perc múlva kell megtartani.
We will then talk about the different types of cars.	Ezután a különböző típusú autókról fogunk beszélni.
Let no one despise you because of your youth.	Senki ne vessen meg téged fiatalságod miatt.
The plumber worked quickly to repair the pipe.	A vízvezeték-szerelő gyorsan dolgozott a cső javításán.
The consequences were terrible.	A következmények borzasztóak voltak.
The company’s sales plummeted.	A cég eladásai nagyot zuhantak.
I don't care about sports.	Nem érdekli a sport.
My love for you is endless.	Az irántad érzett szerelmem végtelen.
Almost everyone who came here liked it.	Szinte mindenkinek tetszett, aki járt itt.
Save your collection of stamps, coins, and other historical items.	Mentse el a bélyegek, érmék és más történelmi tárgyak gyűjteményét.
The building was built of materials saved from the storm.	Az építmény viharból megmentett anyagokból épült.
His dog was replaced.	Dózsát leváltották.
These medicines are available without a prescription.	Ezek a gyógyszerek vény nélkül kaphatók.
The rains brought the promise of an abundance of fruit.	Az esők meghozták a termés bőségének ígéretét.
But his courtship ceased.	De udvarlása alábbhagyott.
They ran a successful business.	Sikeres vállalkozást vezettek.
The churches had rotted long before the railroads were invented.	A templomok már jóval a vasutak feltalálása előtt elkorhadtak.
The fishermen were poor but honest.	A halászok szegények voltak, de becsületesek.
He put his shoes on the table.	Letette a cipőjét az asztalra.
Many young people have turned to crime.	Számos fiatal a bûnözés felé fordult.
The manufacturing center is located to the north.	A gyártóközpont északon található.
When the opening act ended, the main act began.	Amikor a nyitó felvonás véget ért, elkezdődött a fő felvonás.
Over the years, they have all aged.	Az évek során mindannyian megöregedtek.
He wants it to work alone.	Azt akarja, hogy egyedül működjön.
Open the door and go inside.	Nyisd ki az ajtót és menj be.
The senator wanted the bill passed.	A szenátor azt akarta, hogy elfogadják a törvényjavaslatot.
And if you need a good reason, that's it.	És ha jó okra van szüksége, akkor ez az.
The mother sleeps easily.	Az anya könnyedén alszik.
Be careful when swimming here.	Legyen óvatos, amikor itt úszik.
The plan is easy to understand.	A terv könnyen érthető.
The wind stirred the dust.	A szél felkavarta a port.
The sea embraces the island.	A tenger átöleli a szigetet.
A huge fire burned the forest.	Hatalmas tűz égette el az erdőt.
The mafia uses force to control their territories.	A maffia erőszakot alkalmaz területeik ellenőrzésére.
He pulled the vacuum cleaner in horror.	Rémülten húzta maga után a porszívót.
The recipe applies to lemon cakes.	A recept citromos süteményre vonatkozik.
Most historians agree that this battle has changed history.	A legtöbb történész egyetért abban, hogy ez a csata megváltoztatta a történelmet.
A small child was taken to hospital yesterday.	Tegnap egy kisgyermeket szállítottak kórházba.
The volcano erupted three years ago.	A vulkán három éve tört ki.
Everyone wants to be famous.	Mindenki híres akar lenni.
Tissue conditioners reduce static adhesion.	A szövetkondicionálók csökkentik a statikus tapadást.
The rooster crowed loudly.	A kakas hangosan kukorékolt.
He turned to the window.	Az ablak felé fordult.
A smile spread across his face.	Mosoly terült szét az arcán.
The abbot made their vows.	Az apát kimondta fogadalmukat.
People have protested against this unfair law.	Az emberek tiltakoztak e tisztességtelen törvény ellen.
He poured tea into two identical cups.	Teát töltött két egyforma csészébe.
A new restaurant has opened in the city.	Új étterem nyílt a városban.
Hey, why are you wearing two coats?	Hé, miért veszel fel két kabátot?
He left the house and headed for the station.	Kiment a házból, és elindult az állomás felé.
So it is true that they were conquered.	Tehát igaz, hogy meghódították őket.
It is not always clear which party is at fault.	Nem mindig világos, hogy melyik fél a hibás.
His glasses were a bright shade of blue.	Szemüvege élénk kék árnyalatú volt.
The village was isolated, but as more and more people migrated,	A falu elszigetelt volt, de ahogy egyre többen vándoroltak be,
The villagers claim the house was stolen.	A falubeliek azt állítják, hogy a házat ellopták.
These systems convert light into electric current.	Ezek a rendszerek a fényt elektromos árammá változtatják.
The oil-rubbed bronze surface shines warmly.	Az olajjal dörzsölt bronzfelület melegen csillog.
The government has decided to resist the invaders.	A kormány úgy döntött, hogy ellenáll a betolakodóknak.
The icy roads were blamed for the accident	A balesetért a jeges utakat okolták
Vegetables and fruits are grown in the backyard gardens.	Zöldséget és gyümölcsöt a háztáji kertekben termesztenek.
I polished the apple.	Kifényesítettem az almát.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Az egyházak ebben a régióban küzdöttek azért, hogy fiatal tagokat vonzanak magukhoz.
For market researchers, this is a classic example of a lie.	A piackutatók számára ez a hazugság klasszikus példája.
He dusted off the bookshelf and revealed plenty of dust.	Leporolta a könyvespolcot, és rengeteg port tárt fel.
The sky grew darker.	Az ég egyre sötétebb lett.
Alice chuckled when she saw her.	Alice felkacagott, amikor meglátott.
The evidence was handed over to the police.	A bizonyítékokat átadták a rendőrségnek.
A quarrel turned into a quarrel.	Egy veszekedés verekedéssé fajult.
Be especially careful when cooking fish.	Legyen különösen óvatos a hal főzésekor.
My father read it to me from a legendary book.	Apám felolvasott nekem egy legendás könyvből.
She was kind and gentle.	Kedves volt és gyengéd.
The photographer tried to capture the scene.	A fotós megpróbálta megörökíteni a jelenetet.
The thief hid the money in the ruins.	A tolvaj a pénzt a romok közé rejtette.
The biologist always speaks firmly.	A biológus mindig határozottan beszél.
You didn't have to be tough.	Nem kellett keménynek lenni.
This house is surrounded by trees.	Ezt a házat fák veszik körül.
He will be a teacher at heart.	Szíve szerint tanár lesz.
The snake's body twitched in indignation.	A kígyó teste megrándult a felháborodástól.
Be sure to use quality paper.	Ügyeljen arra, hogy minőségi papírt használjon.
The snow fell heavily.	A hó erősen esett.
You do not have a credit card.	Nincs hitelkártyája.
Well water is high in calcium.	A kútvíz magas kalciumot tartalmaz.
Groups of houses scattered among the trees.	Házcsoportok szétszórva a fák között.
Some fans cheered for their favorite team.	Néhány szurkoló szurkolt kedvenc csapatának.
Those in power did not defend their interests.	A hatalmon lévők nem védték meg érdekeiket.
These rooms are very comfortable.	Ezek a szobák nagyon kényelmesek.
This part of town is convenient.	Ez a városrész kényelmes.
He broke after a roaring sound.	Egy bömbölő hang után eltört.
The state provides a lot of help for the elderly.	Az állam sok segítséget nyújt az idősek számára.
Three ships broke out of the water.	Három hajó szakadt ki a vízből.
He bought the clothes at the mall.	A ruhákat a bevásárlóközpontban vette.
The plastic-covered bench was laid in the mud.	A műanyaggal borított padot a sárba fektették.
These objects were usually used by ancient people.	Ezeket a tárgyakat általában az ókori emberek használták.
The ancient community would have long since been abandoned.	Az ősi közösséget már rég elhagyták volna.
Human beings are unlikely to survive.	Nem valószínű, hogy az emberi lények túlélik.
Safe transport was particularly important.	A biztonságos közlekedés különösen fontos volt.
The palace looked like a tomb.	A palota sírhoz hasonlított.
The cherry symbolizes death.	A cseresznye a halált szimbolizálja.
The smell was pungent.	A szag csípős volt.
The sea was unusually calm.	A tenger szokatlanul nyugodt volt.
The sky was alive with all kinds of bird species.	Az égbolt mindenféle madárfajtól élt.
Some animals have bright plumage and others are bright.	Egyes állatok fényes tollazatúak, mások pedig fényesek.
Oscar didn't answer.	Oscar nem válaszolt.
Solar energy does not pollute.	A napenergia nem szennyez.
The bus ride takes about an hour.	A buszos út körülbelül egy órát vesz igénybe.
The jewelry is made of the finest materials.	Az ékszer a legkiválóbb anyagokból készült.
These mountains are not among the highest	Ezek a hegyek nem tartoznak a legmagasabbak közé
I finally got to the castle.	Végre a várhoz értek.
The road sign indicated the way north.	Az útjelző tábla az észak felé tartó utat jelezte.
Malaria is endemic here and is spreading.	A malária itt endémiás, és egyre terjed.
The roads in the area are particularly bad.	A környéken különösen rosszak az utak.
The country is enjoying a good time.	Az ország jó időnek örvend.
We can't leave it that way.	Nem hagyhatjuk így.
She hugged tightly.	Szorosan átölelt.
Both styles of music were very popular.	Mindkét zenei stílus nagyon népszerű volt.
The lights were still dim.	A lámpák még mindig halványan égtek.
He urged her to ask for help.	Sürgette, hogy kérjen segítséget.
The urgency of the situation was obvious.	A helyzet sürgőssége nyilvánvaló volt.
The rain itself chooses when it rains.	Az eső maga választja meg, mikor esik.
The kitten jingled as he ran away.	A cica csilingelt, ahogy elszaladt.
Fashionable drinks are the city’s main exports.	A divatos italok a város fő exportcikkei.
There is no "information" treatment.	Nincs "információs" kezelés.
He prefers safe choices.	Jobban szereti a biztonságos választást.
It cost ten dollars.	Tíz dollárba került.
Can the wind come in the rain?	Jöhet a szél az esőt?
The presentation of the results raises a number of ethical issues.	Az eredmények ismertetése számos etikai kérdést vet fel.
He led them out.	Kivezette őket kifelé.
He felt tired and had to rest.	Fáradtnak érezte magát, és pihennie kellett.
Do plants survive without artificial lighting?	A növények túlélnek mesterséges világítás nélkül?
The lake was flooded with algae.	A tavat ellepték az algák.
They progressed slowly in the grass.	Lassan haladtak a fűben.
Look at these footprints.	Nézd meg ezeket a lábnyomokat.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Hajnalban ébredtem, készen álltam a napom kezdésére.
I wish you much success in your investigation.	Sok sikert kívánok a vizsgálathoz.
The builder did not rush the work.	Az építtető nem kapkodta el a munkát.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Nincs légszennyezés, nincs szemét, nincs zajszennyezés
If you want to go, you have to go.	Ha menni akar, mennie kell.
The scene in front of me was unreal.	Az előttem álló jelenet irreális volt.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	Apró ujjai könnyedén táncoltak férje mellkasán.
And so they got married.	És így összeházasodtak.
The fabric is interwoven with gold threads.	Az anyagon aranyszál szálak vannak átszőve.
We are sorry, but we cannot accept foreign currency.	Sajnáljuk, de külföldi valutát nem tudunk elfogadni.
Listening to music is most effective when it is difficult to concentrate.	A zenehallgatás akkor a leghatékonyabb, ha nehéz a koncentráció.
Firearms or machine guns.	Lőfegyver vagy gépágyú.
The company is proud of its charitable donations.	A társaság büszke jótékonysági adományaira.
Gangsters attacked and beaten him in front of a bar.	Megtámadtak és megvertek gengszterek egy bár előtt.
Each apartment is completely different from the other.	Minden apartman teljesen más, mint a másik.
The paint was still wet.	A festék még nedves volt.
These behaviors are catalytic.	Ezek a viselkedések katalektikusak.
Women should be allowed to wear this.	A nőknek meg kell engedni, hogy ezt viseljék.
Gold has been used throughout history to treat seagulls.	Az aranyat a történelem során használták sirályok kezelésére.
One or two must be the culprit.	Egy-kettő biztosan a bűnös.
There is a rock on the island.	A szigeten van egy szikla.
Take immediate action to reap the benefits.	Cselekedjen azonnal, hogy hasznot húzzon.
He was homeless, hungry, tired and scared.	Hajléktalan volt, éhes, fáradt és ijedt.
I whistle gently, he said.	Finoman fütyülök mondta.
The rose is the rose is the rose.	A rózsa az rózsa az rózsa.
The narrator went on to describe the battles fought	A megmondóember a vívott csaták leírásával folytatta
The government says economic growth will slow.	A kormány szerint a gazdasági növekedés lassulni fog.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Anyád azt mondta neki, hogy ne maradjon a konyhában.
He's coming back.	Visszajön.
Salmon steak needs time to marinate.	A lazac steaknek időre van szüksége a pácoláshoz.
This box has four compartments.	Ez a doboz négy rekesszel rendelkezik.
In this case, the law is clear.	Ebben az esetben a törvény egyértelmű.
At least in the short term.	Rövid távon legalábbis.
The milkman comes every day.	A tejesember minden nap jön.
The mountain rose to spectacular heights,	A hegy látványos magasságba emelkedett,
Countless colors glistened on the lake.	Számtalan szín csillogott a tavon.
They dived into the pool fully clothed.	Teljesen felöltözve merültek a medencébe.
What are you doing?	Mit csinálsz?
It didn't matter to the hat.	A kalapnak ez nem számított.
They tapped her shoulder and then laughed.	Megütögették a vállát, majd nevettek.
They sat under a tree and had lunch.	Egy fa alatt ültek és ebédeltek.
Research in this area has been encouraged.	Ösztönözték a kutatást ezen a területen.
They found the right solution for everyone.	Mindenki számára megfelelő megoldást találtak.
Despite careful study, the jury still doesn’t stand out.	A gondos tanulmányozás ellenére a zsűri még mindig nem áll ki.
The stones were in a semicircle.	A kövek félkörben helyezkedtek el.
That would have been easy to avoid, he said.	Mindez könnyen elkerülhető lett volna – mondta.
The macaroni casserole did great.	A makaróni rakott remekül sikerült.
Her mother was worried.	Az anyja aggódott.
This tree is very old.	Ez a fa nagyon öreg.
The children were terrified of the masked man.	A gyerekek megrémültek a maszkos férfitól.
Obviously a set of scenes is behind the scenes.	Nyilván egy forgatócsoport áll a színfalak mögött.
So listen to what you're saying!	Szóval figyeld, mit mondasz!
His eyes are on his watch.	A szeme az óráján van.
The professor calls this activity “biographical probing”.	A professzor ezt a tevékenységet „életrajzi szondázásnak” nevezi.
She sobbed quietly.	Csendesen zokogott.
He became infamous for his pranks.	Hírhedtté vált csínytevéseiről.
It's a dark flesh.	Ez egy sötét hús.
Children need to learn to take responsibility.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk felelősséget vállalni.
After days of heavy rain, the river flooded.	Napok óta tartó heves esőzések után a folyó megáradt.
Presentations of past performances adorn the lobby.	A múltbeli teljesítmények bemutatói díszítik az előcsarnokot.
The surface of the moon is flat.	A Hold felszíne lapos.
Each student received a copy of the report.	Minden diák kapott egy példányt a jelentésből.
Flowers are everywhere.	A virágok mindenhol ott vannak.
We had a delicious fish dinner that night.	Ízletes halvacsorát fogyasztottunk aznap este.
It was raining heavily this week.	A héten erősen esett az eső.
The river is teeming with life.	A folyó hemzseg az élettől.
The man was injured after he fell off the balcony.	A férfi megsérült, miután leesett az erkélyről.
The emperor completely ruled the land.	A császár teljes mértékben uralta a földet.
Correct the mistakes in your essay.	Javítsa ki a hibákat az esszéjében.
They looked at him, shrugged or groaned.	Ránéztek, vállat vontak vagy felnyögtek.
We have no idea where to start.	Fogalmunk sincs, hol kezdjük.
He bought a scarf specifically for you.	Kifejezetten neked vett egy sálat.
I am exhausted after all this time in this job.	Kimerült vagyok ennyi idő után ebben a munkában.
Bright green eyes.	Ragyogó zöld szeme.
Don't miss the reception.	Ne maradjon túl a fogadtatáson.
It is heard five times a day.	Az azánt naponta ötször hallják.
The streets were paved and slightly sloping.	Az utcákat betonozták és enyhén lejtettek.
After the storm, everything was covered in sand.	A vihar után mindent homok borított.
He was lying on the couch.	A kanapén feküdt.
Insects have little protection against predators.	A rovarok kevés védekezéssel rendelkeznek a ragadozók ellen.
Admission is for students only.	A belépés csak tanulókra vonatkozik.
Africa is rich in natural resources.	Afrika gazdag természeti erőforrásokban.
He needed strength to deal with them, he thought.	Erőre van szüksége ahhoz, hogy megbirkózzon velük, gondolta.
The champion took the lead early.	A bajnok korán vezetést szerzett.
They taste awful.	Borzasztó ízűek.
I am seriously interested in science.	Komolyan érdekel a tudomány.
My farm was bought by my father.	A farmot apám vette meg.
This game is challenging.	Ez a játék kihívást jelent.
The batteries eventually gave up the ghost.	Az akkumulátorok végül feladták a szellemet.
The men took the oath.	A férfiak esküt tettek.
White sugar is refined from sugar cane.	A fehér cukrot cukornádból finomítják.
This proposal will affect us later.	Ez a javaslat később fog érinteni bennünket.
Some wine connoisseurs prefer burgundy, while others prefer burgundy.	Egyes borínyencek a bordót, mások pedig a bordót kedvelik.
People have already been robbed.	Az embereket már kirabolták.
All this food is consumed at once.	Mindezt az ételt egyszerre fogyasztják el.
The scientist made notes.	A tudós feljegyzéseket készített.
She is studying to be a doctor.	Orvosnak tanul.
Water levels in rivers have dropped dramatically in recent years.	A folyók vízszintje drámaian csökkent az elmúlt években.
Fill in the gaps with the correct word.	Töltsd ki a hiányosságokat a megfelelő igével!
Do you prefer outdated or just novel books?	Az elavult vagy csak újszerű könyveket részesíti előnyben?
The old woman looked up.	Az öregasszony felnézett.
The educated group spoke in a hushed voice.	A nevelt csoport elcsukló hangon beszélt.
The winter is cold here.	Itt hideg a tél.
Some rockers wear long hair.	Néhány rocker hosszú hajat hord.
It is sunbed every day in summer.	Nyáron minden nap napozott.
This case caused great confusion.	Ez az eset nagy zavart keltett.
He looked a little tired.	Kicsit fáradtnak tűnt.
Which country's army is considered the strongest?	Melyik ország hadseregét tekintik a legerősebbnek?
Many feel that they will mechanize agriculture.	Sokan úgy érzik, hogy gépesíteni fogják a mezőgazdaságot.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee pervaded the cafe.	A keserű kávé illata járta át a kávézót.
His fears began to subside.	Félelmei kezdtek alábbhagyni.
Milk prices are expected to soar.	A tej ára várhatóan szárnyalni fog.
The ballet was performed by amateurs.	A balettet amatőrök adták elő.
Providers felt they could do the job.	A szolgáltatók úgy érezték, hogy meg tudja csinálni a feladatot.
Coal is still mined in this area.	Ezen a vidéken még mindig bányásznak szenet.
Low cloud.	Alacsony felhő.
The party is working to improve the social situation of women.	A párt a nők társadalmi helyzetének javítására törekszik.
The necessary ingredients are milk, cocoa and butter.	A szükséges összetevők a tej, a kakaó és a vaj.
He's a little late for school, isn't he?	Kicsit késik az iskolából, nem?
He listened to the roar of the highway.	Hallgatta az autópálya zúgását.
The students took special care of their accounts.	A diákok különös gondot fordítottak beszámolóikra.
Can you find a word that means “zealous”?	Találsz olyan szót, ami azt jelenti, hogy „buzgó”?
Don't let them pinch your eyes!	Ne hagyd, hogy a szemedbe csipkedjenek!
The following detail illustrates the argument.	Az alábbi részlet illusztrálja az érvelést.
Please wash and dry your hands.	Kérjük, mossa meg és szárítsa meg a kezét.
Do you know where it was?	Tudod hol volt ez?
There is more rain than usual in some regions.	Egyes régiókban a szokásosnál több eső esik.
Disassembling the letters is a difficult task.	A betűk szétszedése nehéz feladat.
Excuse me, sir.	Bocsásson meg, uram.
Nylon fibers have excellent strength.	A nylon szálak kiváló szilárdságúak.
We all have one.	Mindannyiunknak van egy.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	Az ellenzéknek óriási költségvetési előnye van a kormánnyal szemben.
He went down the street.	Ment az utcán.
This skin disease is rare.	Ez a bőrbetegség ritka.
It must be judged well.	Jól kell ítélni.
The man was lying on the hospital bed.	A férfi a kórházi ágyon feküdt.
The wall was lined with large stones.	A falat nagy kövek szegélyezték.
The soil here is fertile.	A talaj itt termékeny.
Women are marginalized here.	A nők itt marginalizálódnak.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	A motor zajos és sok füstöt bocsát ki.
However, this tip is specific to drivers.	Ez a tipp azonban kifejezetten a járművezetőkre vonatkozik.
This is unfriendly news in the area.	Ez a környék barátságtalan híre.
Glass is a fragile material.	Az üveg törékeny anyag.
A new drug has been successfully developed.	Sikeresen kifejlesztettek egy új gyógyszert.
The boy was playing in the yard, squealing in the grass.	A fiú az udvaron játszott, a fűben hancúrozott.
Cried the raven in a hoarse voice.	– kiáltotta rekedtes hangján a holló.
His friends ate until they could no longer eat.	A barátai addig ettek, amíg nem tudtak többet enni.
Define the word with the same meaning.	Határozza meg az azonos jelentésű szót!
He forgot to turn off the engine.	Elfelejtette lekapcsolni a motort.
Workers installed a new heating system in the house.	A munkások új fűtési rendszert szereltek fel a házban.
The poet was relatively unknown.	A költő viszonylag ismeretlen volt.
The idea seemed to come out of nowhere.	Az ötlet mintha a semmiből jött volna.
It is usually so quiet and sensitive.	Általában olyan csendes és érzékeny.
Books have always been important.	A könyvek mindig is fontosak voltak.
Because they are in small doses, they are safe.	Mivel kis adagokban vannak, biztonságosak.
She was wearing a tunic and pants.	Tunikát és nadrágot viselt.
There was a lot of activity at the train station.	A vasútállomáson nagy volt a tevékenység.
Will you be able to fulfill my request?	Képes leszel teljesíteni a kérésemet?
They thought he was dead.	Azt hitték, meghalt.
I prefer not to drink coffee.	Inkább nem iszom kávét.
He'll stay for two more days.	Még két napig marad.
The policeman wanted to arrest him.	A rendőr le akarta tartóztatni.
The homeless were fed in the park.	A parkban etették a hajléktalanokat.
She sighed with relief and let go of her arm.	A nő megkönnyebbülten felsóhajtott, és elengedte a karját.
Unfortunately, this is no longer possible.	Sajnos ez már nem lehetséges.
Who is your favorite person in the world?	Ki a kedvenc embered a világon?
He opposed politics.	Ellenezte a politikát.
Her dog was barking insanely.	A kutyája őrülten ugatott.
All hypotheses need to be tested and discarded by science.	Minden hipotézist ellenőrizni kell, és a tudománynak el kell vetnie.
This has been known for a long time.	Ez már régóta ismert.
He returned the red pen he had lent him.	Visszaadta a piros tollat, amit kölcsönadott neki.
The material should be as soft as possible.	Az anyagnak a lehető legpuhábbnak kell lennie.
After three nights of incessant rain, the citizens had had enough.	A három éjszakai szakadatlan eső után a polgárok elegük lett.
Be sure to leave the house at exactly six o'clock.	Ügyeljen arra, hogy pontosan hat órakor hagyja el a házat.
He hesitated for a moment, then decided to move on.	Egy darabig habozott, aztán úgy döntött, továbbmegy.
The sonar spotted the small metallic object.	A szonár észlelte a kicsi, fémes tárgyat.
The second condition	A második feltétel
Earthquakes are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a földrengések.
It is best to be kind or with others.	A legjobb, ha kedves vagy másokkal.
The local doctor asked for donations.	A helyi orvos adományokat kért.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	A reuma olyan betegség, amelyet az ízületi problémák okoznak.
This festival is a transit rite for teenagers.	Ez a fesztivál egy átvonulási rítus a tinédzserek számára.
Go into the tunnel, avoiding this terrible intersection.	Menjen az alagútba, elkerülve ezt a szörnyű kereszteződést.
Things have been moving fast since the outlaw was arrested.	A dolgok gyorsan haladtak a betyár letartóztatása óta.
The rich often seek advice.	A gazdagok gyakran kérnek tanácsot.
We also interviewed several local residents.	Több helyi lakost is megkérdeztünk.
Every big cat has a large amount of birds.	Minden nagy macskához nagy mennyiségű madár tartozik.
He spat from his heart and wiped his mouth with his finger.	Szívből köpött, és megtörölte a száját az ujjával.
We lay exhausted in the grass.	Kimerülten feküdtünk a fűben.
In contrast, new houses are being built.	Ezzel szemben új házak épülnek.
You need to boil the milk first.	Először is fel kell forralnia a tejet.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	A közösség megdöbbenve értesült hirtelen eltűnésükről.
The test result was mixed.	A teszt eredménye vegyes volt.
Behind the city rises a large hill.	A város mögött egy nagy domb emelkedik.
The hero's critics were loud.	A hős kritikusai hangosak voltak.
Her hair was snow white.	A haja hófehér volt.
Each prisoner wore bright orange, yellow, and green.	Minden fogoly élénk narancssárga, sárga és zöld színt viselt.
Wear tailored suits.	Viseljenek szabott öltönyöket.
He has been associated with this group for years.	Évek óta kapcsolatban áll ezzel a csoporttal.
Are you here Darling.	Itt vagy, kedvesem.
Opportunity to explore the village.	Lehetőség a falu felfedezésére.
The homework was very easy.	A házi feladat nagyon könnyű volt.
Burnt sugar should be added to the coffee.	A kávéhoz égetett cukrot kell adni.
The taxi stopped at the gate.	A taxi megállt a kapuban.
His face became bright.	Az arca élénk lett.
Roughly one billion people worldwide lack safe water.	Világszerte nagyjából egymilliárd embernek hiányzik a biztonságos víz.
Alcohol is bad for your health.	Az alkohol káros az egészségre.
A brave young man stood up against the crowd.	Egy bátor fiatalember kiállt a tömeg ellen.
Happy people are calmer against stress,	A boldog emberek nyugodtabbak a stresszel szemben,
There is a restaurant nearby.	A közelben étterem található.
The village is surrounded by mountains.	A falut beárnyékolják a hegyek.
It is essential that this house be cleaned more regularly.	Elengedhetetlen, hogy ezt a házat rendszeresebben takarítsák.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Mivel a küldetés annyira veszélyes, a felépülés nem garantált.
A sign was posted informing the visitors.	Kihelyeztek egy táblát, amely tájékoztatta a látogatókat.
He stood up and watched the stormy sunrise.	Felállt és nézte a viharos napfelkeltét.
He was not a popular person.	Nem volt népszerű ember.
His nose slipped.	Kicsúszott az orra.
Follow the river.	Kövesd a folyó menti utat.
The hair is black and curly.	A haj fekete és göndör.
There is a statistically good chance your husband will win.	Statisztikailag jó esély van rá, hogy a férje nyer.
The milk was thick.	A tej sűrű állagú volt.
Synthetic drugs can be dangerous.	A szintetikus drogok veszélyesek lehetnek.
The nurse washed her hands.	A nővér kezet mosott.
The congregations were small.	A gyülekezetek kicsik voltak.
There are three boys in the park.	Három fiú van a parkban.
This dish is easy to prepare.	Ezt az ételt könnyű elkészíteni.
He waited for a little peace.	Egy kis békét várt.
A lot of pollution comes from the industry.	Nagyon sok szennyezés származik az iparból.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pjotr ​​gyorsan megtöltötte a vödröt vízzel a kútból.
He prepared the little boat for the trip.	Felkészítette a kis csónakot az útra.
Libraries often have handy maps.	A könyvtárakban gyakran vannak praktikus térképek.
The hiker came across a campsite.	A túrázó rábukkant egy kempingre.
This is the most difficult question.	Ez a legnehezebb kérdés.
Everyone's cup is full.	Mindenkinek betelt a pohár.
It proved difficult to negotiate the rebels' claims.	A lázadók követeléseinek tárgyalása nehéznek bizonyult.
The director felt chased.	A rendező üldözve érezte magát.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Egy turistákat szállító kamion egy másik járművel ütközött.
The anxious crowd swelled.	Az aggódó tömeg felduzzadt.
They are free, they cannot return to their homeland.	Szabadok, nem térhetnek vissza hazájukba.
People are taught cruelty.	Kegyetlenségre tanítják az embereket.
There was no direct evidence against the company.	A cég ellen közvetlen bizonyíték nem volt.
Under the new law, all workers must wear uniforms.	Az új törvény értelmében minden dolgozónak egyenruhát kell viselnie.
He eats well, but says little.	Jól eszik, de keveset mond.
Sometimes this river flows backwards.	Néha ez a folyó visszafelé folyik.
Half-past ten.	Fél tizenegy.
He tried hard to stay calm.	Keményen igyekezett nyugodt maradni.
The goal is to produce plants with more desirable properties.	A cél a kívánatosabb tulajdonságokkal rendelkező növények előállítása.
This drunk person stumbled and upset.	Ez a részeg személy megtántorodott és felborult.
The match started a few minutes later.	A mérkőzés néhány perc múlva elkezdődött.
The old man shuffled down the stairs.	Az idős férfi lecsoszogott a lépcsőn.
A coalition of ten opposition parties condemned the case.	A tíz ellenzéki pártból álló koalíció elítélte az esetet.
The food is very good here.	Az étel nagyon jó itt.
Fourteen lost their lives throwing hand grenades.	Tizennégyen vesztették életüket kézigránát dobásában.
A rabbit escaped through the hole.	Egy nyúl menekült el a lyukon.
There is a town nearby.	Van itt egy város a közelben.
The scientific method involves examining the evidence.	A tudományos módszer a bizonyítékok vizsgálatát foglalja magában.
The marchers faced an angry crowd.	A felvonulók dühös tömeggel szembesültek.
The owner refuses to sell.	A tulajdonos nem hajlandó eladni.
He sat down on the stairs and tried to relax.	Leült a lépcsőre, és megpróbált ellazulni.
You can choose any color.	Bármilyen színt választhat.
They have successfully completed their mission.	Sikeresen teljesítették küldetésüket.
The researchers said the reports were invented.	A kutatók szerint a beszámolók kitaláltak.
The city was isolated for years.	A város évekig elszigetelt volt.
It was a wonderful feeling of anticipation.	A várakozás csodálatos érzése volt.
The song deteriorated a bit from the melody.	A dal kissé elromlott a dallamtól.
Water is an essential part of life.	A víz az élet elengedhetetlen eleme.
There was a loud knock on the door, almost a knock.	Hangos volt a kopogás az ajtón, szinte kopogás.
We need to keep our faith in the family.	Meg kell őriznünk a hitünket a családban.
The heightened concerns are unfounded.	A felfokozott aggodalmak indokolatlanok.
He showed no emotion.	Nem mutatott ki érzelmet.
The wife's breast dripped from her milk.	A feleség melle csöpögött a tejtől.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	A korábbi évszázadokhoz képest ma már a legtöbb családban van központi fűtés.
The disease has a devastating effect on the crop.	A betegség pusztító hatással van a termésre.
The bus must turn off this road.	A busznak le kell fordulnia erről az útról.
The monk became restless.	A szerzetes nyugtalan lett.
He was very familiar with these old texts.	Nagyon ismerte ezeket a régi szövegeket.
The floor was covered with bright green carpets.	A padlót élénkzöld szőnyegek borították.
The congress represents the idealism of our country.	A kongresszus hazánk idealizmusát képviseli.
He swept aside his protest.	Félresöpörte tiltakozását.
Farmers destroyed these crops.	A gazdák elpusztították ezeket a növényeket.
He built a model house.	Mintaházat épített.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Egyes történészek azt állítják, hogy piramist emeltek ott.
The boy cried in fright.	A fiú ijedten sírt.
The development of organs in the body is very complex.	A szervek fejlődése a szervezetben nagyon összetett.
The information was released to the media.	Kiadták az információkat a médiának.
Here's a slice of cake!	Itt van egy szelet torta!
The school was a huge, imposing building.	Az iskola egy hatalmas, impozáns épület volt.
It is useful to cultivate a herb garden.	Hasznos füvészkertet művelni.
The success of the procession depended on his strategy.	A menet sikere az ő stratégiáján múlott.
The waiter brought a new cup of tea.	A pincér hozott egy új csésze teát.
She curled up in a fetal position.	Magzati helyzetben összegömbölyödött.
Noise pollution is a serious danger.	A zajszennyezés komoly veszélyt jelent.
When everyone left, the statue was left alone.	Amikor mindenki elment, a szobor egyedül maradt.
These cabinets make the kitchen extremely organized.	Ezek a szekrények rendkívül szervezettté teszik a konyhát.
Write it clearly on the board.	Írd fel egyértelműen a táblára!
The stage was unusually bare.	A színpad szokatlanul csupasz volt.
The labor market here is not very good.	Nem túl jó itt a munkaerőpiac.
And where does this music come from?	És honnan jön ez a zene?
The deputy minister strongly criticizes the government.	A miniszterhelyettes erősen kritizálja a kormányt.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Csak az összes ellenség teljes megsemmisítése hozhat békét.
Study the family tree carefully.	Gondosan tanulmányozza a családfát.
The soldiers paid attention.	A katonák odafigyeltek.
Encyclopedia of World Literature.	Világirodalmi enciklopédia.
They have a strawberry jam party.	Eperlekváros partit rendeznek.
Gather your evidence carefully.	Gondosan gyűjtsd össze bizonyítékaidat!
If children step on something sharp, it will prick their feet.	Ha a gyerekek valami éles tárgyra lépnek, az megszúrja a lábát.
This behavior is considered theft.	Ez a viselkedés lopásnak minősül.
An instrument like a jigsaw puzzle consists of several elements.	Egy olyan hangszer, mint a kirakó, több elemből áll.
The bastion is shy, but the sparrows are less careful.	A bástya félénk, de a verebek kevésbé óvatosak.
People love animals.	Az emberek szeretik az állatokat.
This fruit has a sweet, burnt taste.	Ennek a gyümölcsnek édes, égetett íze van.
A car drove off in the field, dragging a load behind it.	Egy autó elhajtott a szántóföldön, rakományt vonszolva maga mögött.
The rich, the powerful and the famous are never responsible.	A gazdagok, hatalmasok és híresek soha nem felelősek.
He retired from the police.	Nyugdíjba vonult a rendőrségtől.
He was a very awkward child.	Nagyon kínos gyerek volt.
Be sure to rinse the soap thoroughly.	Ügyeljen arra, hogy alaposan öblítse le a szappant.
She flaunted her body.	A lány fitogtatta a testét.
An integral collection of social relations.	A társadalom kapcsolatok szerves gyűjteménye.
The mistress pushed her away.	A hercegnő úrnője ellökte magától.
Distinctive scales allow biologists to accurately identify species.	A megkülönböztető skálák lehetővé teszik a biológusok számára a fajok pontos azonosítását.
There seemed to be no reason for bitterness.	Úgy tűnt, nincs ok a keserűségre.
He tended to be jealous.	Hajlamos volt féltékenykedni.
It was not easy to find a job.	Nem volt könnyű munkát találni.
He still didn't notice the police car.	Még mindig nem vette észre a rendőrautót.
John spent his days growing flowers.	János virágok termesztésével töltötte napjait.
There was a constant fire in the fireplace.	A kandallóban folyamatosan égett a tűz.
The villagers all praised the eagle chicks.	A falubeliek mind dicsérték a sasfiókákat.
The horse snorted.	A ló felhorkant.
The lampshades clicked.	A lámpabúrák kattogtak.
China has many rivers.	Kínának sok folyója van.
Adjust the amount of sugar to your liking.	Állítsa be a cukor mennyiségét saját ízlésének megfelelően.
How many live in the country? 	Hányan élnek az országban?
The students asked.	– kérdezték a diákok.
He was constantly chewing his nails.	Állandóan a körmét rágta.
Species are threatened with deforestation.	Az erdők pusztulásával fenyegetik a fajokat.
Bring your towel.	Hozd a törölköződet.
His house was made of stone with gleaming windows.	A háza kő volt, csillogó ablakokkal.
Be sure to wear gloves.	Ügyeljen arra, hogy kesztyűt viseljen.
The transformation was rapid.	Az átalakulás gyors volt.
The doctor felt the patient's pulse.	Az orvos érezte a beteg pulzusát.
They wrote a novel together.	Együtt írtak egy regényt.
The water will bubble and foam.	A víz buborékos lesz és habzik.
The angle between your elbows and your wrists.	A könyököd és a csuklód közötti szög.
He was wrecked and damaged, but recovered.	Hajótörést szenvedett és megsérült, de felépült.
The building was a confusing set of styles.	Az épület a stílusok zavaros halmaza volt.
The noise of the traffic faded.	A forgalom zaja elhalkult.
It is characterized by extreme poverty.	Nagy szegénység jellemzi.
Police arrested him on suspicion of fraud.	A rendőrök csalás gyanúja miatt letartóztatták.
Severe storms often devastated shipping in the area.	A heves viharok gyakran pusztítottak a hajózásban a térségben.
The largest volcano in the Solar System has been discovered.	Felfedezték a Naprendszer legnagyobb vulkánját.
Rust does not allow for easy repair.	A rozsda nem teszi lehetővé a könnyű javítást.
The man's words are offensive and offensive.	A férfi szavai sértőek és sértőek.
Don't play with your food!	Ne játssz az ételeiddel!
Thousands of people will be forced to leave their homes.	Emberek ezrei kényszerülnek majd otthonuk elhagyására.
Her husband says she wants to divorce.	A férje azt mondja, hogy válni akar.
Annual precipitation growth is relatively modest.	Az éves csapadéknövekedés viszonylag szerény.
I told him to go to the supermarket.	Mondtam neki, hogy menjen el a szupermarketbe.
He gave another place to meet.	Újabb helyet adott a találkozáshoz.
He agreed to take part in the census.	Beleegyezett, hogy részt vegyen a népszámláláson.
Writers enjoy widespread social support.	Az írók széles körű társadalmi támogatást élveznek.
The union hoped to negotiate the deal.	A szakszervezet abban reménykedett, hogy sikerül tárgyalni a szerződésről.
These facts are not widely known.	Ezek a tények nem ismertek széles körben.
The result was not as expected.	Az eredmény nem a várt volt.
The fate of the empire is in his hands.	A birodalom sorsa az ő kezében van.
He weighed the dough carefully.	Gondosan kimérte a tésztát.
He often visited the city.	Gyakran járt a városban.
The little boy answered slowly and clearly.	A kisfiú lassan és egyértelműen válaszolt.
The moon floats calmly over the desert.	A hold nyugodtan lebeg a sivatag felett.
We produce electricity by burning coal.	Szénetégetéssel termelünk áramot.
He forgave him.	Megbocsátott neki.
Many ancient civilizations have disappeared.	Sok ősi civilizáció eltűnt.
Finally, remove the lid from the pan.	Végül levesszük a serpenyőről a fedőt.
That’s all the talk about inequality!	Ez a sok beszéd az egyenlőtlenségről!
These ideas are shared by all the great religions.	Ezeket az eszméket az összes nagy vallás osztja.
The dogs had to be brought in.	A kutyákat be kellett vinni.
Many children were injured after falling down the stairs.	Sok gyerek megsérült, miután leesett a lépcsőn.
Most visitors flocked to the hot spots.	A legtöbb látogató a forró pontokra özönlött.
Assistants make copies of his manuscripts.	Az asszisztensek másolatokat készítenek a kéziratairól.
This grape is sweeter than all the others.	Ez a szőlő édesebb, mint az összes többi.
Higher oil prices encourage travel.	A magasabb olajárak ösztönzik az utazást.
Each cup of tea requires one teaspoon of sugar.	Minden csésze teához egy teáskanál cukor kell.
He lives according to the census.	A népszámlálás szerint él.
He found a new picture for his latest painting.	Új képet talált legújabb festményéhez.
Her hair was fiery red, beaded.	A haja tűzvörös volt, gyöngyfűzve.
He found some lenses in the kitchen.	A konyhában talált néhány lencsét.
Pollution is mostly caused by cars.	A környezetszennyezést leginkább az autók okozzák.
The rules are often broken.	A szabályokat gyakran megsértik.
He roasted meat on the fire.	Húst sütött a tűzön.
You will also need a cooking pot.	Szükséged lesz egy főzőedényre is.
Cut the onion in half and it will be easy to extract.	Félbevágva a hagymát könnyű lesz kivonni.
His cry echoed throughout the room.	Kiáltása visszhangzott az egész szobában.
Scientists are still trying to solve the mystery.	A tudósok még mindig próbálják megfejteni a rejtélyt.
Another class of crabs, an endless line of stretchers.	Újabb rákosztály, hordágyak végtelen sora.
The Prime Minister laid a wreath at the monument.	A miniszterelnök megkoszorúzta az emlékművet.
A state rich in fossil fuel deposits produces a lot of currency.	A fosszilis tüzelőanyag-lelőhelyekben gazdag állam sok valutát termel.
This is not to say that men should not be able to pursue more careers.	Ez nem jelenti azt, hogy a férfiak ne folytathatnának több karriert.
He walked through the stalls.	Végigment a bódésorokon.
My account has been blocked.	A fiókomat blokkolták.
They play with words, alternate times, and	Játszanak a szavakkal, váltogatják az időket, ill.
It also matters!	Az is számít!
The ambassador will visit our city next week.	A nagykövet a jövő héten városunkba látogat.
True, for some, the rainy season is unpredictable.	Igaz, egyeseknél az esős évszak kiszámíthatatlan.
The grass was wet from the dew.	A fű nedves volt a harmattól.
He lamented the loss of a great many lives.	Nagyon sok élet elvesztése miatt siránkozott.
This road is in a terrible state.	Ez az út szörnyű állapotban van.
There were too many cars in town.	Túl sok autó volt a városban.
All parts of the region are dotted with archaeological sites.	A régió minden részét régészeti lelőhelyek tarkítják.
The soldiers revolted against the government.	A katonák fellázadtak a kormány ellen.
We need to develop a program that will help these children.	Olyan programot kell kidolgoznunk, amely segíti ezeket a gyerekeket.
The excited boy broke into the house.	Az izgatott fiú berontott a házba.
The city's economy is driven by tourism.	A város gazdaságát a turizmus mozgatja.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	A gazda elültette a búzamagját a földbe.
The jug is full of water.	A kancsó tele van vízzel.
Honda has produced a number of sports vehicles.	A Honda számos sportjárművet gyártott.
Giraffes have long necks.	A zsiráfoknak hosszú nyakuk van.
Our little brother is growing up fast.	Kistestvérünk gyorsan felnő.
It was a difficult journey.	Nehéz utazás volt.
Her singing brought tears to my eyes.	Az éneklése könnyeket csalt a szemembe.
Seeing the child in the room, he touched his soul.	A gyermeket a szobában meglátva megérintette a lelkét.
The problem is acute here in the city.	A probléma akut itt a városban.
He feels guilty for what he did.	Bűntudatot érez azért, amit tett.
The men were transported in a van.	A férfiakat egy furgonban szállították.
I never walked there.	Soha nem sétáltam ott.
He criticized those who voted without research.	Bírálta azokat, akik kutatás nélkül szavaztak.
Drowning by the fire, the man fell asleep.	A tűztől elaltatva a férfi elaludt.
He hated having to spend time with his family.	Utálta, hogy a családjával kell időt töltenie.
I could eat everything on this plate now.	Ezen a tányéron most mindent meg tudnék enni.
Many modern warships are nuclear-powered.	Sok modern hadihajó atommeghajtású.
The table was empty again.	Az asztal megint üres volt.
There was a heated debate.	Heves vita tört ki.
The ship is at sea.	A hajó a tengeren van.
There was no money on it.	Nem volt rajta pénz.
The sky was the only huge shard of clouds.	Az ég egyetlen hatalmas felhőfoszlány volt.
There was a lot of rain that year.	Abban az évben rendkívül sok volt a csapadék.
The rope was roughly woven from hoarfrost.	A kötelet durván szőtték zúzmarából.
Applying knowledge is the best way to learn.	A tudás alkalmazása a legjobb módja a tanulásnak.
Kids are soft targets.	A gyerekek puha célpontok.
The wise party must keep his face.	A bölcs félnek meg kell őriznie arcát.
Robots can drive themselves through the room.	A robotok át tudják hajtani magukat a helyiségen.
It’s completely impossible, especially on a night like this.	Ez teljesen lehetetlen, főleg ilyen éjszaka.
There was a strange smell in the kitchen.	Furcsa szag terjengett a konyhában.
The nation's birth rate is low.	A nemzet születési aránya alacsony.
The sultan banned alcohol from his city.	A szultán kitiltotta városából az alkoholt.
People are slowly making a connection.	Az emberek lassan kapcsolatot alakítanak ki.
Locals allegedly believe the "devil's house"	A helyiek állítólag úgy vélik, hogy az "ördög háza"
Using a television is cumbersome.	A televízió használata nehézkes.
This plant has a pungent odor.	Ennek a növénynek szúrós szaga van.
This disease is common in the elderly.	Ez a betegség gyakori az idősek körében.
The scientist used a microscope to examine small objects.	A tudós mikroszkóp segítségével apró tárgyakat vizsgált meg.
Its absence has been studied in different cultures.	Különböző kultúrákban tanulmányozták annak hiányát.
The reserved seats are located near the back.	A lefoglalt ülések a hátsó rész közelében találhatók.
Humiliation would never leave.	A megaláztatás soha nem hagyná el.
The lawyer claimed his protégé was innocent.	Az ügyvéd azt állította, hogy védence ártatlan.
There are some errors in this text.	Ebben a szövegben van néhány hiba.
He arrived late, apologizing.	Későn érkezett, elnézést kérve.
The shops closed early.	Az üzletek korán bezártak.
The prisoner had no convictions.	A fogolynak nem volt elítélése.
Immortality is only possible in a just world.	A halhatatlanság csak egy igazságos világban lehetséges.
Contaminated water will not taste good.	A szennyezett víz nem lesz jó ízű.
The driver spoke anonymously.	A vezető névtelenül nyilatkozott.
The priest detached the limbs from the wreckage.	A pap leválasztotta a végtagokat a roncsokról.
He was told they had been asked the question.	Azt mondták neki, hogy feltették a kérdést.
Bananas are often served for breakfast.	A banánt gyakran szolgálják fel reggelire.
She admired her grace.	Csodálta a lány kecsességét.
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
The city is culturally diverse.	A város kulturálisan sokszínű.
Lots of houses were ruined.	Rengeteg ház tönkrement.
A terrorist shrine bombed a police station.	A terroristák szentélye bombázott egy rendőrőrsöt.
More people are dying in the cold.	Több ember hal meg hidegben.
Make ink from my candlestick.	Készítsen tintát a gyertyakoromból.
We boarded the ship with mixed emotions.	Vegyes érzelmekkel szálltunk fel a hajóra.
One of my brothers went to college.	Az egyik bátyám egyetemre járt.
He suffered from chronic depression.	Krónikus depresszióban szenvedett.
Better health is also more likely.	A jobb egészség is valószínűbb.
An unspoilt cottage by the lake.	Egy érintetlen házikó a tó mellett.
He didn't remember how many tomatoes he had bought.	Nem emlékezett, hány paradicsomot vett.
The underground site was teeming with crowds.	A földalatti helyszín hemzsegett a tömegtől.
Children increased their calcium intake.	A gyerekek megnövelték a kalciumbevitelt.
The conditions there were extremely harsh.	A körülmények ott rendkívül kemények voltak.
The city lies in ruins.	A város romokban hever.
They are known for their coffee addiction.	Kávéfüggőségükről ismertek.
The law prohibits the feeding of stray cats.	Törvény tiltja a kóbor macskák etetését.
So far, these have been the only victims.	Eddig ezek voltak az egyetlen áldozatok.
The coffee is hot.	A kávé forró.
I do not understand.	Nem ertem.
The curriculum is broad and balanced.	A tananyag széles és kiegyensúlyozott.
The bitter man turned away.	A keserű férfi elfordult.
Protesters clashed with police.	A tüntetők összecsaptak a rendőrökkel.
The birds always sang.	A madarak mindig énekeltek.
This resource will soon be exhausted.	Ez az erőforrás hamarosan kimerül.
The cicadas flew through the trees.	A kabócák repkedtek a fákon.
More studies are needed on aging.	További tanulmányokra van szükség az öregedésről.
This magician did amazing feats.	Ez a bűvész csodálatos bravúrokat végzett.
The word order is very flexible.	A mondatok szórendje nagyon rugalmas.
The forest was full of pieces of machinery.	Az erdő tele volt gépdarabokkal.
It is currently a symptom of a disease.	Jelenleg ez egy betegség tünete.
Primers were then developed.	Ezután alapozókat fejlesztettek ki.
The urgent letter was not opened until the next day.	A sürgős levelet csak másnap bontották fel.
We can calculate the correlation of the vibrations.	Ki tudjuk számítani a rezgések korrelációját.
There was always nothing special about this place.	Mindig semmi különös nem volt ezen a helyen.
Most people have to go to the hospital regularly.	A legtöbb embernek rendszeresen kórházba kell mennie.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Táplálkozz egészségesen, mozogj rendszeresen és kerüld a stresszt.
This marked the end of the conference.	Ez a konferencia végét jelentette.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Az alkalmazkodóképesség itt a túlélés egyik kulcsa.
Sample values ​​taken from some individual data sets.	Néhány egyedi adatkészletből vett mintaértékek.
The forest was very shady	Az erdő erősen árnyékos volt
I bet they don't come from here.	Fogadok, hogy nem innen származnak.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	A hegy lejtőit zöldellő borítja.
These sins ruin lives.	Ezek a bűnök életeket tesznek tönkre.
The defeated leader refuses to resign.	A legyőzött vezető nem hajlandó lemondani.
The artists came to admire the ancient frescoes.	A művészek azért jöttek, hogy megcsodálják az ősi freskókat.
He blew up the government at the urging of his supporters.	Támogatói sürgetésére felrobbantotta a kormányt.
The dog died of thirst.	A kutya szomjan halt.
The wood is beautifully polished.	A fa gyönyörűen polírozott.
Put three cups of water in a bowl.	Tegyünk három csésze vizet egy tálba.
The world's population is growing rapidly.	A világ népessége gyorsan növekszik.
A model for scientific research.	A tudományos kutatás modellje.
He grew up in the countryside.	Vidéken nevelkedett.
It must be replaced as soon as possible.	A lehető leghamarabb le kell cserélni.
Pour sieve.	Pour szitát.
I remember that woman from somewhere.	Emlékszem arra a nőre valahonnan.
He is fluent in four languages.	Folyékonyan beszél négy nyelven.
Eating too much fatty food can clog your arteries.	A túl sok zsíros étel fogyasztása eltömítheti az artériákat.
There are huge olive groves in this area.	Óriási olajfaligetek találhatók ezen a vidéken.
They provide entertainment as well as educational programs.	Szórakoztatást, valamint oktatási programokat biztosítanak.
The change of leadership was welcomed.	A vezetőváltást üdvözölték.
He carefully prepared the carrots.	Gondosan elkészítette a sárgarépát.
The defense budget should be increased by fifty percent.	A védelmi költségvetést ötven százalékkal kellene növelni.
Livestock has declined drastically.	Az állatállomány drasztikusan lecsökkent.
His biography is sadly missing.	Életrajza sajnos hiányzik.
Many were dissatisfied with the changes.	Sokan elégedetlenek voltak a változások miatt.
He has a very wide range of interests.	Nagyon széles az érdeklődési köre.
His love has persisted over the years.	Szerelme kitartó maradt az évek során.
There is a new mayor in town.	Új polgármester van a városban.
He grabbed her by the arm.	Megragadta a karjánál fogva.
One variant of this disorder is gestational diabetes.	Ennek a rendellenességnek egy változata a terhességi cukorbetegség.
Deep in his soul, he knew it was bad.	A lelke mélyén tudta, hogy ez rossz.
He got out of his car.	Kiesett a kocsijából.
The manufacturing process required a high level of expertise.	A gyártási folyamat magas szintű szakértelmet igényelt.
Thousands of people die in avalanches every year.	Évente több ezer ember hal meg lavinában.
Whole grains can help lower blood pressure.	A teljes kiőrlésű gabonák segíthetnek csökkenteni a vérnyomást.
By the time you return tomorrow, they will be wasted.	Mire holnap visszatérsz, kárba vesznek.
He became famous after the war.	A háború után vált híressé.
How can it be virtually unchanged?	Hogy lehet, hogy gyakorlatilag változatlan?
Opinions differ widely on the reasons for the decline.	A visszaesés okairól nagyon eltérőek a vélemények.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	A kókuszolaj kiválóan alkalmas magas hőmérsékleten történő főzéshez.
According to a statement, the city is on fire.	Egy közlemény szerint a város lángokban áll.
The retreat lasted three months.	A visszavonulás három hónapig tartott.
The weight of the tank facilitated the spill.	A tartály súlya megkönnyítette a kiömlést.
Tell me what you did today.	Mondd el, mit csináltál ma.
The meeting resumed after several interruptions.	Az ülés több megszakítás után folytatódott.
Its name has long been synonymous with moral virtue.	Neve régóta az erkölcsi erény szinonimája.
The changing sand dunes formed a stunning landscape.	A változó homokdűnék lenyűgöző tájat alkottak.
Concentrate on your breathing.	Koncentrálj a légzésedre.
He tolerated rhubarb until his last success.	Legutóbbi sikeréig tűrte a rebarbarát.
I was thinking of moving to the countryside.	Arra gondoltam, hogy vidékre költözök.
People and animals are affected.	Emberek és állatok érintettek.
A rising tide lifts all boats.	Egy emelkedő dagály minden csónakot felemel.
Several research articles have been published on this topic.	Ebben a témában több kutatási cikk is megjelent.
His jacket is warm and comfortable.	Kabátja meleg és kényelmes.
The watermill milled the grain.	A vízimalom őrölte a gabonát.
All letter directions are underlined and punctuated.	Minden betűirányt megfelelően aláhúztak és írásjelek.
Several young officers were killed.	Több fiatal tisztet megöltek.
Exteriors are not allowed.	Külsőt nem engednek be.
Our servings have run out.	Az adagjaink elfogytak.
The government is incorporating renewable energy sources.	A kormány beépíti a megújuló energiaforrásokat.
He jumped out of bed.	Kiugrott az ágyból.
Billions of people live on this earth.	Emberek milliárdjai élnek ezen a földön.
The natural habitat of refugees no longer exists.	A menekültek természetes élőhelye már nem létezik.
Decreased soil salinity damages plants.	A talaj sótartalmának csökkenése károsítja a növényeket.
His anger was obvious.	Haragja nyilvánvaló volt.
More than seventy percent of men are divorced.	A férfiak több mint hetven százaléka elvált.
No one has seen a car here yet.	Itt még senki nem látott autót.
Abstract art has long attracted artists.	Az absztrakt művészet régóta vonzza a művészeket.
Folding the paper into a swan required skill and patience.	A papír hattyúvá való hajtogatása ügyességet és türelmet igényelt.
You have real talent.	Igazi tehetséged van.
Heavy rain soaked the road.	Heves felhőszakadás áztatta az utat.
Using olive oil is a better choice.	Az olívaolaj használata jobb választás.
The city of ghosts.	A szellemek városa.
The accused eventually confessed to the crime.	A vádlott végül beismerte a bűncselekmény elkövetését.
It is very difficult to live a frugal life.	Nagyon nehéz takarékos életet élni.
The fish taste delicious.	A haluk finom ízű.
The sweets will be hard without whey.	Az édesség kemény lesz a tejsavó nélkül.
The deaf man heard the music.	A süket férfi hallotta a zenét.
Always on time, very friendly.	Mindig időben, nagyon barátságos.
The kids are out of their minds.	A gyerekeknek elment az esze.
Remove any numbers or punctuation	Távolítson el minden számot vagy írásjelet
The young prince was courted by many ladies.	Az ifjú hercegnek sok hölgy udvarolt.
The city is located in beautiful countryside.	A város gyönyörű vidéken fekszik.
The thief was arrested and imprisoned.	A tolvajt letartóztatták és bebörtönözték.
The molotov cocktail ignites the fuel tank.	A molotov-koktél felgyújtja az üzemanyagtartályt.
Stephen was tall and thin.	Stephen magas volt és vékony.
The only way forward is to improve efficiency.	Az egyetlen előremutató út a hatékonyság javítása.
A princess was captured by a dragon.	Egy hercegnőt elfogott egy sárkány.
The work did not last longer than it looked.	A munka nem tartott tovább, mint amilyennek látszott.
Prices have risen sharply in recent years.	Az árak meredeken emelkedtek az elmúlt években.
So store it in an airtight container.	Tehát légmentesen záródó edényben tárolja.
The committee will help boost the local economy.	A bizottság elősegíti a helyi gazdaság fellendítését.
Thousands of gallons of light oil burst from the dam.	Több ezer gallon világító olaj tört ki a gátból.
I liked his style.	Tetszett a stílusa.
He planted pepper, a kind of spice.	Borsot ültetett, egyfajta fűszert.
I love reading happy ending stories.	Szeretek boldog végű történeteket olvasni.
Another road is planned north of the highway.	Az autópályától északra egy másik utat terveznek.
He spends his free time fishing for trout.	Szabadidejét pisztrángra horgászva tölti.
I've already paid five thousand dollars.	Már kifizettem ötezer dollárt.
The discs tend to crack after repeated use.	A lemezek hajlamosak megrepedni többszöri használat után.
The meaning of the above two sentences is the same.	A fenti két mondat jelentése ugyanaz.
The rebels made several attempts to break through the city walls.	A lázadók számos kísérletet tettek a városfalak áttörésére.
This war has cost millions of lives.	Ez a háború milliók életébe került.
I can not use said the dog and pointed to his nose.	Nem tudom használni mondta a kutya, és az orrára mutatott.
I hope to see you soon, he said.	Remélem hamarosan találkozunk mondta.
The raccoon jumped out of the logs.	A mosómedve kiugrott a rönkből.
So people finally see the truth.	Így az emberek végre meglátják az igazságot.
He suddenly broke free and started running.	Hirtelen kiszabadult és futni kezdett.
The surgeon made a small incision.	A sebész egy kis bemetszést ejtett.
He loved fiddling with electronics.	Szeretett elektronikával babrálni.
The little girl's body began to tremble with fear.	A kislány teste remegni kezdett a félelemtől.
The announcer said there is a serious problem.	A bemondó elmondta, hogy komoly probléma van.
Pierre is almost done with his statue.	Pierre már majdnem elkészült a szobrával.
More information was available by telescope.	További információ teleszkóppal volt elérhető.
A family group lived in the middle of the camp.	Egy családi csoport élt a tábor közepén.
Throw the three balls into the water.	Dobd a három golyót a vízbe.
He has no family and lives in an orphanage	Nincs családja, árvaházban él
The dam ruptured and flooded the valley.	A gát átszakadt, és elöntötte a völgyet.
Divide the beach into a beach and a reef.	Ossza el a partot strandra és zátonyra.
He was disappointed with the lack of progress.	Csalódott volt az előrehaladás hiánya miatt.
Each couple talked out loud.	Mindegyik pár hangosan beszélgetett.
The cake ran out in no time.	A sütemény pillanatok alatt elfogyott.
You need a soft, slightly moist dough.	Puha, enyhén nedves tésztára van szükség.
We discussed our plans during dinner.	Vacsora közben megbeszéltük a terveinket.
Please avoid obscene and sexual references.	Kérjük, kerülje az obszcén és szexuális jellegű utalásokat.
But they both know when to stop.	De mindketten tudják, mikor kell abbahagyni.
No one agreed with his analysis.	Senki sem értett egyet az elemzésével.
These experiments were performed under controlled conditions.	Ezeket a kísérleteket ellenőrzött körülmények között végezték.
Some police departments provided this information,	Egyes rendőri osztályok szolgáltatták ezt az információt,
Send light through the slots.	Küldjön fényt a réseken keresztül.
The truck was replaced by other modes of transport.	A teherautót más szállítási módok váltották fel.
He fiercely attacked his opponent.	Hevesen támadta ellenfelét.
They may become extinct even in this century.	Még ebben a században is kihalhatnak.
Thus began a running battle.	Így kezdődött egy futó csata.
In winter, the temperature can drop very low.	Télen a hőmérséklet nagyon alacsonyra csökkenhet.
The hair is thick but fine.	A haja vastag, de finom.
Men, women and children perished in the Holocaust.	Férfiak, nők és gyerekek pusztultak el a holokausztban.
The young lady ran to her room.	A fiatal hölgy a szobájába rohant.
We decided to leave them alone.	Úgy döntöttünk, békén hagyjuk őket.
When he heard the news, Dad started crying.	Amikor meghallotta a hírt, az apa sírni kezdett.
Some viruses infect bacteria.	Egyes vírusok megfertőzik a baktériumokat.
He says the pool is dangerous.	Azt mondja, a medence veszélyes.
She loves spicy food.	Szereti a fűszeres ételeket.
He was thought to have stolen the jewelry.	Azt hitték, hogy ő lopta el az ékszereket.
Kids think it’s a good thing to carry extra pocket money.	A gyerekek azt hiszik, jó dolog plusz zsebpénzt cipelni.
Try to rest in an elevated position.	Próbáljon megemelt helyzetben pihenni.
The sky darkened for a few months.	Néhány hónapig elsötétült az égbolt.
The men have machine guns and grenades	A férfiaknál gépfegyver és gránát van
He heard the news in surprise.	Meglepve értesült a hírről.
You need to focus on your studies.	Tanulmányaira kell koncentrálnia.
A raven slipped over our heads, roaring loudly.	Egy holló suhant át a fejünk fölött, hangosan kácogott.
Their copper-colored leather was worn as a badge of pride.	Rézszínű bőrüket büszkeségük jelvényeként viselték.
Many ants are sleeping hanging from a branch.	Sok hangyász alszik egy ágról lógva.
You should not rely on computers in such situations.	Ilyen helyzetekben nem szabad a számítógépekre támaszkodnia.
The market for antiques is booming.	A régiségek piaca virágzik.
He sits, looks idly out the window.	Ül, tétlenül néz ki az ablakon.
He discovered a mirror.	Felfedezett egy tükröt.
Children from low-income families often need medical treatment.	Az alacsony jövedelmű családok gyermekei gyakran szorulnak orvosi kezelésre.
The people who live here mostly live on agriculture.	Az itt élők többnyire földműveléssel élnek.
The bottle has a cap.	Az üvegnek kupakja van.
Remember to wash your hands before eating.	Ne felejtsen el kezet mosni étkezés előtt.
There is little evidence of a former apartment in the city.	A város korábbi lakására kevés bizonyíték van.
She works as a seamstress without pay.	Varrónőként fizetés nélkül dolgozik.
He retired early due to his poor health.	Rossz egészségi állapota miatt korán nyugdíjba vonult.
Bain has the luxury of choice.	Bainnek megvan a választás luxusa.
Many young men and women volunteer for this service.	Sok fiatal férfi és nő jelentkezik önként erre a szolgálatra.
The rivers are the widest in the monsoon regions.	A monszun régiókban a folyók a legszélesebbek.
Fearing another attack, the villagers fled.	Egy újabb támadástól tartva a falubeliek elmenekültek.
Language is the medium through which we understand our emotions.	A nyelv az a médium, amelyen keresztül megértjük érzelmeinket.
The red line stops here.	A piros vonal itt megáll.
The weather forecast promised nice, sunny weather.	Az időjárás-előrejelzés szép, napos időt ígért.
I'm running out of patience.	Elfogy a türelmem.
The problem affects all drivers.	A probléma minden illesztőprogramot érint.
The next day he walked for an hour.	Másnap egy órát sétált.
We must respect each other.	Tisztelnünk kell egymást.
Dangerous area, difficult to cross.	Veszélyes vidék, nehéz átkelni.
Immigrants must be deported.	A bevándorlókat ki kell deportálni.
Indeed, its remains have recently been discovered.	Valóban, a maradványait nemrég fedezték fel.
Things get out of their hands.	A dolgok kikerülnek a kezükből.
First came the fishing huts.	Először a halászkunyhók következtek.
The farmer uses pesticides strictly.	A gazda szigorúan alkalmazza a peszticideket.
Her hair is thick and wavy.	Haja sűrű és hullámos.
The witches were suddenly frightened.	A boszorkányok hirtelen megijedtek.
The image is obscured by a dense fog.	A képet sűrű köd eltakarja.
The painters began work before the scaffolding was erected.	A festők még az állványzat felállítása előtt megkezdték a munkát.
He had very little breakfast.	Nagyon keveset reggelizett.
We must not shy away from new ideas.	Nem szabad elzárkóznunk az új ötletek elől.
The anatomy of the devilish killer was examined by forensic experts	Az ördögi gyilkos anatómiáját igazságügyi orvosszakértők vizsgálták meg
They want the president to resign.	Azt akarják, hogy az elnök mondjon le.
Who is this man?	Ki ez az ember?
All problems must be solved.	Minden problémát meg kell oldani.
The plague has wiped out a third of the population.	A pestis a lakosság egyharmadát kiirtotta.
The army is retreating.	A hadsereg visszavonulóban van.
You are stubborn.	Makacs vagy.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are essential ingredients.	A bambuszrügy, a gomba és a vadon termő gyógynövények alapvető alapanyagok.
The manager thought the students were happy to quarrel with him.	A menedzser úgy gondolta, hogy a diákok szívesen veszekednek vele.
They will open a hotel.	Szállodát fognak nyitni.
Luckily, the bandits were late for the party.	Szerencsére a banditák elkéstek a buliról.
Many thousands of lives have been saved.	Sok ezer életet mentettek meg.
Many amphibian species have constantly developed limbs.	Sok kétéltűfajnak állandóan fejlett végtagjai vannak.
They were poorly equipped to defend themselves.	Rosszul voltak felszerelve a védekezésre.
He hugged her.	Megölelte.
No one came because he prepared the food so terribly.	Senki sem jött, mert olyan borzasztóan elkészítette az ételt.
However, the researcher said he refused.	A kutató azonban azt mondta, hogy visszautasította.
Gas production continues to rise.	A gáztermelés tovább emelkedik.
The witch was killed.	A boszorkányt megölték.
He leaves the country to study medicine.	Elhagyja az országot, hogy orvost tanuljon.
The emigration of farmers took place.	A gazdák kivándorlása zajlott.
This area is flooded with tourists.	Ezt a környéket elárasztják a turisták.
The kitten rubbed against my feet.	A cica a lábamhoz dörzsölődött.
The ant is an insect.	A hangya egy rovar.
He looks like a rogue.	Úgy néz ki, mint egy szélhámos.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Másodszor, szüksége lesz egy zacskó barna cukorra.
Many ancient cities were built near the banks of the rivers.	Sok ősi várost a part közelében építettek a folyók.
It was a bright autumn day.	Ragyogó őszi nap volt.
He flipped through an old book in the palace library.	A palota könyvtárában egy régi könyvet lapozott.
Arriving at his house, he hurried into the house.	A házához érve besietett a házba.
He should have learned better.	Jobban kellett volna tanulnia.
He asked me about my actions.	Kikérdezett a tetteimről.
Some thunderstorms in the afternoon.	Délután néhány zivatar.
Water shortage threatens.	Vízhiány fenyeget.
He planted the plants near the house.	Elültette a növényeket a ház közelében.
The tiger bit the deer.	A tigris megharapta a szarvast.
The students sat in front of their teacher.	A tanulók a tanáruk elé ültek.
Her cat purred.	A macskája dorombolt.
It's too hot to walk.	Túl meleg van járni.
The characters are determined by their background history.	A karaktereket a háttértörténetük határozza meg.
Make sure the dishes are clean.	Ügyeljen arra, hogy az edények tiszták legyenek.
The locals are very afraid of these creatures.	Ezektől a lényektől nagyon félnek a helyiek.
The engine is buzzing now.	Most zúg a motor.
The smell of the food indicated lunch and dinner.	Az étel illata jelezte az ebédet és a vacsorát.
Delegates gathered in the library.	A küldöttek a könyvtárban gyűltek össze.
You give me an allowance.	Juttatást ad nekem.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Ez az élet unalmasnak tűnhet, de mindig kaland.
He sowed more than he could ever hope to harvest.	Többet vetett, mint amennyit valaha is remélhetett, hogy betakarítson.
He could not afford to miss this opportunity.	Nem engedhette meg magának, hogy kihagyja ezt a lehetőséget.
Students were forced to take classes.	A diákokat órákra kényszerítették.
He never mentions his past.	Soha nem említi a múltját.
It was raining hard.	Erősen esni kezdett az eső.
You do not have enough information for this task.	Nincs elég információja ehhez a feladathoz.
The church bells rang the clock.	A templomi harangok megkongatták az órát.
The wizard lived in a tower on his small estate.	A varázsló egy toronyban lakott kis birtokán.
He's the smartest boy in the class.	Ő a legokosabb fiú az osztályban.
His talent did not reach his ambitions.	Tehetsége nem érte el ambícióit.
Our order was huge.	Rendelésünk óriási volt.
The river meanders gently.	A folyó lágyan kanyarog.
He has no guilt.	Nincs bűntudata.
This ring can be fitted to any diamond.	Ez a gyűrű bármilyen gyémánthoz illeszthető.
Our big and strong leaders make ugly statements.	Nagy és erős vezetőink csúnya kijelentéseket tesznek.
The blood clots were visible on the monitor.	A vérrögök látszottak a monitoron.
The queen is the richest ruler in the world.	A királynő a világ leggazdagabb uralkodója.
The pastor prayed for the congregation.	A lelkész imára kérte a gyülekezetet.
A truck slowly crossed the dilapidated bridge.	Egy teherautó lassan átkelt a rozoga hídon.
The democratic transformation has brought hundreds of protesters to the streets.	A demokratikus átalakulás több száz tüntetőt hozott az utcákra.
It produces more milk than its neighbors.	Több tejet termel, mint szomszédai.
The test measures how well an object can withstand pressure.	A teszt azt méri, hogy egy tárgy mennyire képes ellenállni a nyomásnak.
He wanted to be here today.	Szeretett volna ma itt lenni.
This apple is sweet yet astringent.	Ez az alma édes, de mégis fanyar.
He watched the man rewrite the equations on the board.	Nézte, ahogy a férfi átírja az egyenleteket a táblára.
I want to hear everything you can tell me.	Hallani akarok mindent, amit elmondhatsz nekem.
Early action can rule out more than simple repairs.	A korai intézkedések az egyszerű javításoknál többet is kizárhatnak.
Terrible mistake.	Szörnyű hiba.
Banana trees are grown all over the world.	A banánfákat az egész világon termesztik.
This company has not paid you yet.	Ez a cég még nem fizetett Önnek.
He gave the young woman a bright smile.	Ragyogó mosolyt nyújtott a fiatal nőnek.
Most of the guests were foreigners.	A vendégek nagy része külföldi volt.
The owner of the stall stared at me suspiciously.	A bódé tulajdonosa gyanakodva meredt rám.
The audience welcomed the unexpected news.	A közönség örömmel fogadta a váratlan hírt.
This accommodation is close to the main road.	Ez a szállás közel van a főúthoz.
Thinly slice the carrots, then rinse and dry.	Vékonyan szeleteljük fel a sárgarépát, majd öblítsük le és szárítsuk meg.
Video conferencing is a blessing in business.	A videokonferencia áldás az üzleti életben.
His sins are notorious.	Bűnei hírhedtek.
The flow of troops was slow.	A csapatok áramlása lassú volt.
Spread the coumar.	Terítse ki a kumarát.
He will be accompanied by his wife this evening.	Ezen az estén a felesége is elkíséri.
The army proceeded cautiously.	A hadsereg óvatosan haladt előre.
There is a great shortage of job opportunities here.	Itt nagyon hiányoznak a munkalehetőségek.
He played the accordion while singing together.	Harmonikán játszott, miközben együtt énekelt.
There was a pungent odor in the room.	Ecetes szag terjengett a helyiségben.
Tables are placed along the perimeter.	A kerület mentén asztalok vannak elhelyezve.
He crashed, unable to keep his balance.	Lezuhant, nem tudta megtartani az egyensúlyát.
A river flows past an abandoned grocery store.	Egy folyó folyik el egy elhagyatott élelmiszerbolt mellett.
I was surprised to meet him on the street.	Meglepődtem, amikor találkoztam vele az utcán.
Another error occurred.	Újabb hiba történt.
He woke up in fear that he was gone.	Félelemmel ébredt rá, hogy elment.
Her eyes clapped to the ground.	A szemek csörömpölve hullottak a földre.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Néha a katonai hajók elsüllyesztették az ellenséges hajókat.
The places accessible by the river have exceptionally beautiful names.	A folyó által megközelíthető helyeknek kivételesen szép neveik vannak.
Although their drug test was negative, they were detained.	Bár negatív lett a kábítószer-tesztjük, őrizetbe vették őket.
Countless millions perished.	Számtalan millióan pusztultak el.
Tom showed him his newly bought clothes.	Tom megmutatta az újonnan vásárolt ruháját.
The dust rose to clouds and reached high into the sky.	A por felhőkké emelkedett, és magasra nyúlt az ég felé.
During cooking, this process is called "blanching."	A főzés során ezt a folyamatot "blansírozásnak" nevezik.
Most villagers want this new way.	A falusiak többsége szeretné ezt az új utat.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Nincs megbízható módszer a földrengések előrejelzésére.
I had that insight.	Megvolt ez a belátásom.
The most impressive part of the castle is the castle.	A kastély legimpozánsabb része a vár.
Carbon dust insulating buildings and bridges.	Szénpor szigetelő épületek és hidak.
Using too much soap is a waste of detergent.	A túl sok szappan használata a mosószer pazarlása.
As a result, the crime rate decreases.	Ennek eredményeként a bűnözési ráta csökken.
Fruit trees grow on every continent.	Gyümölcsfák minden kontinensen nőnek.
He loves football, war and chess.	Szereti a focit, a háborút és a sakkot.
It is well known that the environment affects our health.	Köztudott, hogy a környezet hatással van egészségünkre.
The blind also saw.	A vak is látott.
Most of the morning he meets his bride for coffee.	A legtöbb reggel találkozik menyasszonyával kávézni.
The two world wars accelerated industrialization.	A két világháború felgyorsította az iparosodást.
Many parents do not approve of their child’s career choice.	Sok szülő nem helyesli gyermeke pályaválasztását.
They ruined their lives.	Az életüket tönkretették.
There are a good number of construction companies in the area.	A környéken szép számmal működik építőipari cég.
The movement of the wind was soft and fluffy.	A szél mozgása lágy és lágy volt.
They had a nice day at the beach.	Kellemes napot töltöttek a tengerparton.
The breeding time of the farm is short.	A telepnek rövid a tenyészideje.
Insatiable reader.	Telhetetlen olvasó.
Due to their mountainous terrain, roads were often difficult.	Hegyvidéki domborzatuk miatt az utak gyakran nehézkesek voltak.
Enjoy the long, hot summer days.	Élvezi a hosszú, forró nyári napokat.
The teachers at the school are kind and helpful.	Az iskola tanárai kedvesek és segítőkészek.
It is created easily.	Könnyedén jön létre.
Brown sugar is so sweet and sticky.	A barna cukor olyan édes és ragacsos.
The alcohol was flowing.	Az alkohol folyt.
The administration of this city lies in ruins.	Ennek a városnak a közigazgatása romokban hever.
Every driver knows that speeding carries severe penalties.	Minden sofőr tudja, hogy a gyorshajtás súlyos büntetést von maga után.
This land needs fertile soil, plenty of water and plenty of rain.	Ennek a földnek termékeny talajra, bőséges vízre és bőséges esőre van szüksége.
He decided he was definitely tired.	Úgy döntött, hogy biztosan fáradt.
He got off the horse and walked slowly towards the house.	Leszállt a lóról, és lassan elindult a ház felé.
The surrounding area is therefore exposed to flooding.	A környező terület ezért ki van téve az árvíznek.
His body was discovered at the foot of a rock.	Holttestét egy szikla tövében fedezték fel.
She stared at the beautiful princess in amazement.	Csodálkozva meredt a gyönyörű hercegnőre.
He was outraged at the suggestion.	Felháborodott a javaslaton.
Always keep the leftovers for the next day.	A maradékot mindig tartsd meg másnapra.
We found it after a long search.	Hosszas keresgélés után megtaláltuk.
My wife is playing bridge.	A feleségem bridzset játszik.
The asphalt road is soft under the tires.	Puha az aszfaltút a gumik alatt.
He needed more money to pay the rent.	Több pénzre volt szüksége a lakbér kifizetéséhez.
Many tribes settled in the area.	Sok törzs telepedett le a környéken.
He is just beginning to find his way.	Még csak most kezdi megtalálni az utat.
Many adults also play computer games.	Sok felnőtt is játszik számítógépes játékokkal.
Planets and asteroids rotate in an elliptical or oval orbit.	A bolygók és aszteroidák elliptikus vagy ovális pályán forognak.
Using the wrong method can cause problems.	A rossz módszer használata problémákat okozhat.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Az elejétől a végéig elutasította a rasszizmus gondolatát.
The early settlers arrived by boat.	A korai telepesek hajóval érkeztek.
No one believed his lies.	Senki sem hitt a hazugságainak.
One of the wonderful chefs.	Az egyik csodálatos szakács.
Authorities announced a curfew from dusk to dawn.	A hatóságok szürkülettől hajnalig kijárási tilalmat hirdettek.
I can't eat another donut.	Nem ehetek még egy fánkot.
His laughter echoes through the hallways.	Nevetése visszhangzik a folyosókon keresztül.
The body presented the skeleton of the first dinosaur.	A test bemutatta az első dinoszaurusz csontvázát.
Keep your feet on the floor.	Tartsa a lábát a padlón.
The king's soldiers drove the peasants out of the fields.	A király katonái elűzték a parasztokat a mezőkről.
They left for the party early in the evening.	Kora este indultak el a buliba.
Storm clouds gathered high.	Viharfelhők gyülekeztek a magasban.
The light shone through the branches.	A fény besütött az ágak között.
Many wells were poisoned.	Sok kutat megmérgeztek.
The unhappy couple sailed away.	A boldogtalan pár elhajózott.
The surrounding terrain is relatively flat.	A környező terep viszonylag sík.
The perfume bottle spilled.	A parfümös üveg kiömlött.
Read us a section of the book.	Olvass el nekünk egy részt a könyvből.
These belts are fashionable and comfortable.	Ezek az övek divatosak és kényelmesek.
These emotions are important.	Ezek az érzelmek fontosak.
The characteristic green of the emerald is often associated with hope.	A smaragd jellegzetes zöldjét gyakran a reménnyel társítják.
A minor earthquake was reported.	Kisebb földrengést jelentettek.
We have the right not to speak.	Jogunk van nem beszélni.
This city has historically been a center of the arts.	Ez a város történelmileg a művészetek központja volt.
Exercise regularly if you are healthy.	Sportolj rendszeresen, ha egészséges vagy.
The monsoon rains again failed.	A monszun esők ismét kudarcot vallottak.
The palm tree is one of the most valued natural resources in the country.	A pálma az ország egyik nagyra becsült természeti erőforrása.
Your music will keep you entertained.	Zenéje szórakoztat majd.
Some countries are famous for their modern architecture.	Egyes országok modern építészetükről híresek.
He wiped the sweat from his forehead.	Letörölte az izzadságot a homlokáról.
Move more.	Mozogj többet.
Why are you wearing that rag?	Miért hordod azt a rongyot?
A representative of the small state was elected.	Megválasztották a kisállam képviselőjét.
The temperature finally started to cool.	A hőmérséklet végre hűlni kezdett.
Activity fell sharply.	Erőteljesen visszaesett az aktivitás.
The house was beyond the wall, by the river.	A ház a falon túl volt, a folyó mellett.
Body temperature can be affected by a number of factors.	A testhőmérsékletet számos tényező befolyásolhatja.
The key to success is finding the right balance.	A siker kulcsa a megfelelő egyensúly megtalálása.
When an eagle egg is dropped, it shatters.	Ha egy sastojás leejtik, az összetörik.
The cars were badly damaged.	Az autók súlyosan megsérültek.
Worktops are cold to the touch.	A munkalapok érintésre hidegek.
The biologist surrounded himself with equipment in a laboratory.	A biológus egy laboratóriumban felszereléssel vette körül magát.
Trade policy is difficult to discuss.	A kereskedelempolitikát nehéz megvitatni.
There were no curtains on the panels.	A paneleken nem volt függöny.
I have a triple crown.	Háromszoros koronám van.
The bull is ready for slaughter.	A bika vágásra kész.
Water is necessary for human life.	A víz szükséges az emberi élethez.
The government should spend a lot of money on education.	A kormánynak sok pénzt kellene költenie az oktatásra.
The blizzard struck in the winter.	A hóvihar télen támadt.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	A mérgező növény éles, szögletes szárral rendelkezik.
It was a terrible shock to him.	Rettenetes sokk volt a számára.
The lawn was very well maintained.	A pázsit nagyon jól karbantartott volt.
Wonderful cook.	Csodálatos szakácsnő.
There were houses under us.	Alattunk házak álltak.
The news was not well received.	A hírt nem fogadták jól.
He let go of the cat for a while.	Kiengedte a macskát egy darabig.
Such incidents have increased significantly in recent years.	Az elmúlt években jelentősen megszaporodtak az ilyen események.
This route is widely used by commuters.	Ezt az útvonalat nagymértékben használják az ingázók.
The baker seems to be indifferent to my problems.	Úgy tűnik, a pék közömbös a problémáim iránt.
The eggs were incredible too.	A tojások is hihetetlenek voltak.
He made a shocking remark.	Megrendítő megjegyzést tett.
This region has abundant resources.	Ez a régió bőséges erőforrásokkal rendelkezik.
The demonstrations remained peaceful.	A tüntetések békések maradtak.
The soldier took action.	A katona akcióba lendült.
He ate about a quarter of a peach.	Körülbelül egy negyed őszibarackot evett.
Save the fortress, don't go climbing yet.	Takarékoskodj az erőddel, még ne menj hegymászni.
Poets today believe that there are more gods than humans.	A költők ma azt hiszik, hogy több isten, mint ember.
A message of apology was sent.	Bocsánatkérő üzenetet küldtek.
He polished the glasses until it shone.	Addig fényesítette a poharakat, amíg az ki nem ragyogott.
The cat is playing with the mouse.	A macska játszik az egérrel.
In fact, she burst into tears.	Sőt, sírva fakadt.
All that was needed was a small interruption in communication.	Csak egy kisebb megszakításra volt szükség a kommunikációban.
He just cut wood yesterday.	Épp tegnap vágott fát.
The cards were placed in rows on the table.	A kártyákat sorokban helyezték el az asztalon.
I started weightlifting to improve my health.	Elkezdtem súlyzózni, hogy javítsam az egészségemet.
He quickly disappeared into the crowd.	Gyorsan eltűnt a tömegben.
The climate here is warmer year by year.	Az éghajlat itt évről évre melegebb.
The charcoal has a perceptible odor.	A szénnek érezhető szaga van.
The sofa cushions smelled of sweaty dressing.	A kanapépárnák izzadt öltözőszagúak voltak.
Stairs lead down and away from the lake.	A lépcsők lefelé és a tótól távolabbra vezetnek.
The king sent him into the world.	A király küldte a világba.
The jury took more than an hour to decide.	A zsűrinek több mint egy órába telt a döntés.
Each was carefully decorated by renowned artists.	Mindegyiket neves művészek gondosan díszítették.
Peace cannot be maintained without justice.	A békét igazságosság nélkül nem lehet fenntartani.
The mountains are home to some small villages.	A hegyvidék néhány kis falunak ad otthont.
The Queen refused to hear the challenge.	A királynő nem volt hajlandó meghallani a kihívást.
He fell victim to cancer.	A rák áldozata lett.
The party was cautiously optimistic.	A párt óvatosan optimista volt.
Women tend to be ashamed to discuss these topics.	A nők hajlamosak szégyellni ezeket a témákat megvitatni.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Ez a nő a napjait azzal töltötte, hogy leveleket írt a barátainak.
This organism has no backbone.	Ennek az élőlénynek nincs gerince.
Mold is a type of fungus.	A penész a gombák egyik fajtája.
It is difficult to act without passion.	Szenvedély nélkül nehéz cselekedni.
The centipede suddenly began to glow.	A százlábú hirtelen izzani kezdett.
There was constant traffic.	Folyamatos forgalom folyt.
The factory was closed due to a strike.	A gyárat sztrájk miatt bezárták.
The soothing scent of lavender complements the sedatives.	A levendula nyugtató illata kiegészíti a nyugtatókat.
The clock struck ten.	Az óra tízet ütött.
The sky above was clear.	Az ég fent tiszta volt.
The damage caused by the earthquake can be enormous.	A földrengés által okozott károk óriásiak lehetnek.
Inflation skyrocketed that year.	Az infláció abban az évben az egekbe szökött.
The female liberals won.	A női liberálisok győzelmet arattak.
A sense of sadness gripped him.	A szomorúság érzése kerített hatalmába.
He had to bite his lip to keep from crying.	Be kellett harapnia az ajkát, hogy ne sírjon.
However, the crime became infamous.	A bűncselekmény azonban hírhedtté vált.
The degree of contamination has decreased.	A szennyezettség mértéke csökkent.
He refrained from eating.	Tartózkodott az evéstől.
These outsiders are called barbarians.	Ezeket a kívülállókat barbároknak nevezik.
The sausage was packed in bacon.	A kolbászt szalonnába csomagolták.
The animals found cannot survive without water.	A talált állatok víz nélkül nem tudnak életben maradni.
This dessert has a pungent taste.	Ennek a desszertnek csípős íze van.
They traveled for many days.	Sok napig utaztak.
Suddenly he woke up, sweat-soaked.	Hirtelen felébredt, átázott az izzadság.
It is human nature to avoid pain.	Az emberi természethez tartozik a fájdalom elkerülése.
This sentence has three nouns.	Ennek a mondatnak három főneve van.
The animals were not disturbed by this fire and were further grazed.	Az állatokat nem zavarta ez a tűz, és tovább legeltették.
The fence around the property has been repaired.	Az ingatlan körüli kerítést megjavították.
Composition of clouds from above.	Felhők összetétele felülről.
He was alerted by a retiree.	Egy nyugdíjas riasztotta.
There are hardly any turkeys left.	Alig maradt pulyka.
Went.	Elment.
However, no special equipment is required for this.	Ehhez azonban nincs szükség speciális felszerelésre.
The cost of living is high.	A megélhetési költségek magasak.
Active, responsible and caring parents.	Aktív, felelősségteljes és gondoskodó szülők.
Needle and thread are required for sewing.	A varráshoz tű és cérna szükséges.
Let's put out the fire!	Rakjunk tüzet!
It indicates the youth of its beautiful green eyes.	Gyönyörű zöld szeme fiatalságát jelzi.
To multiply these numbers, we will need a lie.	Ahhoz, hogy ezeket a számokat megszorozzuk, egy hazugságra lesz szükségünk.
The island’s own currency has weathered many storms.	A sziget saját valutája sok vihart átvészelt.
It is better to be as direct as possible in life.	Jobb az életben a lehető legközvetlenebbnek lenni.
I hate him.	Utálom őt.
The deposit quickly disappeared.	A betét gyorsan eltűnt.
His staff is proud to be associated with him.	Munkatársai büszkék arra, hogy kapcsolatban állnak vele.
He taught in elementary school.	Az általános iskolában tanított.
He looked out the window and looked.	Kinézett az ablakon, és nézte.
The remains of the dinosaur are well preserved.	A dinoszaurusz maradványai jól megőrződnek.
After a few months of searching, he found a source.	Néhány hónapos keresés után talált egy forrást.
So now the wise old woman has counted four coins.	Így hát most a bölcs öregasszony négy érmét számolt ki.
This is an unusual question.	Ez egy szokatlan kérdés.
No dust or dirt.	Nincs por vagy szennyeződés.
There was a man lying in this alley.	Ebben a sikátorban egy férfi feküdt.
The old woman pointed with her walking stick.	Az öregasszony a sétabotjával mutatott.
Huge machines are used to dig the ground.	Hatalmas gépeket használnak a talaj kiásására.
The strange woman winked.	A furcsa nő kacsintott.
His car was remarkably clean.	Az autója feltűnően tiszta volt.
We were tired, but we were able to complete the task.	Fáradtak voltunk, de sikerült teljesíteni a feladatot.
In the first days, the frogs did not sing.	Az első napokban a békák nem énekeltek.
Locals have developed resistance to the disease.	A helyiek rezisztenciát fejlesztettek ki a betegséggel szemben.
The sand was hot and the sun was blinding.	A homok forró volt, és a nap vakított.
The little girl is hiding behind her mother.	A kislány az anyja mögé bújt.
Most of their companions have also disappeared.	A legtöbb társuk is eltűnt.
Can we cook the dried mushrooms?	Megfőzhetjük a szárított gombát?
The drawings are characterized by strong directness.	A rajzokat erőteljes közvetlenség jellemzi.
Is there a practical application of this theory?	Van ennek az elméletnek gyakorlati alkalmazása?
The forests have become smaller year by year.	Az erdők évről évre kisebbek lettek.
There are long waiting lists for public housing.	Hosszúak a várólisták az állami lakhatásért.
Bring to a boil the ingredients.	Forraljuk fel a hozzávalókat.
I was justified by grief.	Engem megigazított a bánat.
The weasel was a lowly creature.	A menyét alantas lény volt.
His views on racial prejudice entertained everyone.	A faji előítéletekkel kapcsolatos nézetei mindenkit szórakoztattak.
Inefficient energy use is a serious problem.	Komoly probléma a nem hatékony energiafelhasználás.
Only take clean plates with you.	Csak tiszta tányérokat vigyen magával.
Return to the status quo.	Visszatérés a status quo-hoz.
The roar of distant thunder.	Távoli mennydörgés morajlása.
Universities in this city are famous for their excellence.	Az egyetemek ebben a városban híresek kiválóságukról.
Runs fast.	Gyorsan fut.
Why did the nation go into recession?	Miért ment recesszióba a nemzet?
It was a false identity.	Téves személyazonosságról volt szó.
A bird flies in the air.	Egy madár repül a levegőben.
Many remote villages are difficult to reach.	Sok távoli falu nehezen megközelíthető.
This is the software we use.	Ez az általunk használt szoftver.
Industrial waste poses a serious threat to the environment.	Az ipari hulladék komoly veszélyt jelent a környezetre.
This is the site of the ancient church.	Ez az ősi templom helye.
The bandits surrounded the village.	A banditák körülvették a falut.
They produce electricity, give water, and are beautiful.	Áramot termelnek, vizet adnak, és szépek.
The streets were crowded with people.	Az utcák hemzsegtek az emberektől.
He dreamed of living in the countryside.	Arról álmodott, hogy vidéken él.
The government has now canceled the music festival.	A kormány most törölte a zenei fesztivált.
The details have been worked out.	A részleteket kidolgozták.
Other types of birds migrate in winter.	Más típusú madarak télen vándorolnak.
The typhoon caused extensive damage.	A tájfun széleskörű károkat okozott.
The floor was covered with broken glass.	A padlót törött üveg borította.
The fisherman is home when the shrimp are running.	A halász otthon van, amikor szaladnak a garnélarák.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Svájci kutatók megtanulták, hogyan készítsenek jobb kávét.
Enjoy life.	Élvezd az életet.
We had seven funerals in the program last year.	Tavaly hét temetésünk volt a programban.
The shape of the object was irregular.	A tárgy alakja szabálytalan volt.
Keep an eye on their clothes.	Tartsa szemmel a ruházatukat.
Good everywhere, but best at home.	Mindenütt jó, de legjobb otthon.
Recycled paper was used.	Újrahasznosított papírt használtak.
The team won the tournament last year.	A csapat tavaly megnyerte a tornát.
The bakery was destroyed in the fire.	A pékség elpusztult a tűzben.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Az aszpirin enyhíti a fájdalmat és elősegíti az alvást.
The wedding was joyful.	Az esküvő örömteli volt.
The stairs were quite steep.	A lépcső meglehetősen meredek volt.
She was too young to have children.	Túl fiatal volt ahhoz, hogy gyerekei legyenek.
This metaphor describes happiness.	Ez a metafora a boldogságot írja le.
The bell of the Belgian church rings every quarter of an hour.	Negyedóránként megszólal a belga templom harangja.
The young man suddenly pushed open the door.	A fiatalember hirtelen belökte az ajtót.
The lack of medication is a growing problem.	A gyógyszerek hiánya egyre nagyobb gondot okoz.
Here's a broom.	Itt egy seprű.
He graciously lifted the kitten.	Könyörületesen felemelte a cicát.
The minister seems free from all charisma.	Úgy tűnik, a miniszter mentes minden karizmától.
The monks are vegetarians.	A szerzetesek vegetáriánusok.
The ice quickly melted in the sun.	A jég gyorsan elolvadt a napon.
The end is pretty early.	A vége elég korán.
A chicken was sacrificed.	Egy csirkét feláldoztak.
Platelets are the smallest blood cells.	A vérlemezkék a legkisebb vérsejtek.
A pastor in his church.	Egy lelkész a templomában.
Sugar beet production has declined in recent years.	A cukorrépa-termelés visszaesett az elmúlt években.
The factory pollutes the local water supply.	A gyár szennyezi a helyi vízellátást.
He handed the glass to the old man.	Átadta a poharat az öregnek.
Iron and steel are melted into strong bars.	A vasat és az acélt erős rudakká olvasztják.
No one wants to "rock the boat."	Senki sem akarja "ringatni a csónakot".
I'm allergic to peanuts.	Allergiás vagyok a földimogyoróra.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Tanulmányok szerint a só csökkentheti a vérnyomást.
He broke into his neighbor's house last week.	A múlt héten betörte a szomszédja házát.
Delivery took two full days.	Két teljes napba telt a szállítás.
The newspaper reported that he was very disappointed.	Az újság arról számolt be, hogy nagyot csalódott.
Commas and semicolons are enclosed in quotation marks.	A vessző és pontosvessző az idézőjelbe kerül.
The kids enjoyed playing in the park.	A gyerekek szívesen játszottak a parkban.
He poured cold beer into his glass.	Hideg sört töltött a poharába.
Singing was banned.	Az éneklést betiltották.
The land is cultivated twice a year.	A földet évente kétszer művelik.
He stroked the dog and looked up at the stars.	Megsimogatta a kutyát, és felnézett a csillagokra.
The damage was clear to everyone.	A kár mindenki számára világos volt.
Put the cover back in the box.	Visszatolja a burkolatot a dobozba.
The residue is carefully wrapped in cloth.	A maradványokat gondosan szövetbe csomagoljuk.
The problem cannot be fixed.	A probléma nem javítható.
This organization is more interested in its image.	Ezt a szervezetet jobban érdekli az imázsa.
We have a seat.	Van egy ülőhelyünk.
Everything is alright? 	Minden rendben?
asked.	kérdezte.
What should you do?	Mit kéne tenned?
Swallowing is the fastest way to empty our stomachs.	A nyelés a leggyorsabb módja annak, hogy kiürítsük gyomrunkat.
All my nephews live nearby.	Az összes unokaöcsém a közelben lakik.
This sign has been loose for years.	Ez a jel évek óta laza.
The smooth, hard stones gave a pleasant sound.	A sima, kemény kövek kellemes hangot adtak.
Avery's father died at the age of twelve.	Avery apja tizenkét éves korában meghalt.
The lack of training was evident.	A képzettség hiánya megmutatkozott.
I washed some vegetables.	Megmostam néhány zöldséget.
The seamstress measures a meter of clothes.	A varrónő méternyi ruhát mér ki.
Tourists were raging.	A turisták őrjöngtek.
The authorities did not protect the population.	A hatóságok nem védték meg a lakosságot.
It's for work.	Munkára való.
It is dawn and you can barely see the sun's rays.	Hajnalodik, és alig látni a napsugarakat.
Religious and political leaders are pushing for peace.	A vallási és politikai vezetők a békét sürgetik.
Bureaucracy eats its brains.	A bürokrácia megeszi az agyát.
Consuming too much salt leads to high blood pressure.	A túl sok só fogyasztása magas vérnyomáshoz vezet.
The horse is an elegant animal.	A ló elegáns állat.
A terrified child found refuge with his grandmother.	Egy megrémült gyerek a nagymamánál talált menedéket.
Farmers struggled to make a living.	A gazdák küzdöttek a megélhetésért.
He drew his coat around himself.	Maga köré húzta a kabátját.
The rally was held to demand an end to the above.	A gyűlést azért tartották, hogy a fentiek végét követeljék.
The village police service will continue to be present here.	A falu rendőri szolgálata továbbra is jelen lesz itt.
The government has been debating the matter.	A kormány vitát folytatott az ügyben.
The headmaster was fired this morning.	Az igazgatót reggel kirúgták.
The rubber snapped in his booklet.	A füzetében elpattant a gumi.
Reading will help you improve your vocabulary.	Az olvasás segít javítani a szókincsedet.
Need to put out the fire?	El kell oltani a tüzet?
The postmodern movement had an impact on music, fiction, and architecture.	A posztmodern mozgalom hatással volt a zenére, a szépirodalomra és az építészetre.
Tom felt guilty for doing something awful.	Tom bűnösnek érezte magát, mert valami szörnyűséget tett.
A line chart showed the age of the women over the years.	Egy vonaldiagram a nők életkorát mutatta az évek során.
The doctor took advantage of the crisis.	Az orvos kamatoztatta a válságot.
Dinner consists of grilled pork, fried rice and vegetables.	A vacsora grillezett sertéshúsból, sült rizsből és zöldségekből áll.
Lions are usually solitary beings.	Az oroszlánok általában magányos lények.
The people were polite and friendly.	Az emberek udvariasak és barátságosak voltak.
We have to do all the work.	Minden munkát el kell végeznünk.
Many countries feared nuclear contamination.	Sok ország félt a nukleáris szennyeződéstől.
The fox was nowhere to be found.	A róka nem volt sehol.
He uttered his words in a solemn voice.	Ünnepélyes hangon mondta ki a szavait.
We will not survive the coming winter.	Nem éljük túl a közelgő telet.
His tongue was still rough.	A nyelve még mindig durva volt.
Don't hang on to the iron ring.	Ne kongass a vasharangon.
He won awards for his documentaries	Díjakat nyert dokumentumfilmjeivel
The two women amicably agreed to the divorce.	A két nő barátilag beleegyezett a elválásba.
Please wait while we finish serving.	Kérjük, várja meg, amíg befejezzük a kiszolgálást.
A river snake is sometimes considered a pet.	Egy folyami kígyót néha házi kedvencnek tartanak.
The dress is too short.	A ruha túl rövid.
The mustachioed pilot saluted the waiting passengers.	A bajuszos pilóta tisztelgett a várakozó utasok előtt.
Birds are threatened with extinction.	A madarakat a kihalás veszélye fenyegeti.
The places of worship of the Gentiles are ruled by nature.	A pogányok imahelyeit a természet uralja.
Not all parts of this crawl space are clean.	Ennek a bejárási területnek nem minden része tiszta.
The area is full of rubbish.	A környék tele van szeméttel.
Scientists cannot explain this phenomenon.	A tudósok nem tudják megmagyarázni ezt a jelenséget.
We need to do more for these important environmental issues.	Többet kell tennünk ezekért a fontos környezeti kérdésekért.
The soldiers are given a strict order to evacuate the city.	A katonák szigorú parancsot kapnak a város evakuálására.
I just throw out pieces of meat.	Csak húsdarabokat dobok ki.
We must provide immediate medical care.	Azonnali orvosi ellátást kell biztosítanunk.
Wednesday is science.	A szerda a tudományé.
Agriculture and mining are major industries in this field.	A mezőgazdaság és a bányászat jelentős iparágak ezen a területen.
His company looked impressive, but customers were dismissive.	Cége lenyűgözőnek tűnt, de az ügyfelek elutasítóak voltak.
The soldiers marched into the city silently with their swords	A katonák némán, kardjukkal vonultak be a városba
He looked from the other side of the room	A szoba túloldaláról nézte
Don’t expect to do any work today.	Ne számítson arra, hogy ma bármilyen munkát végez.
The milkman noticed someone running across the road.	A tejesember észrevette, hogy valaki átszalad az úton.
Two bald eagles circled over the lake.	Két kopasz sas keringett a tó felett.
An hourglass is a timer.	A homokóra egy időmérő készülék.
New foods were imported from foreign countries.	Idegen országokból importáltak új élelmiszereket.
The shops were shuttered, the street lights were off.	Az üzletek redőnnyel voltak zárva, az utcai lámpák nem világítottak.
Two guards pulled him off the stage.	Két őr rángatta le a színpadról.
The meteor was faster than the fastest plane.	A meteor gyorsabb volt, mint a leggyorsabb repülőgép.
They were exhausted from the trip.	Kimerültek az utazástól.
You are either working or starving.	Vagy dolgozol, vagy éhezel.
He hates lime.	Utálja a lime-ot.
His skillful manners often deceive his victims.	Ügyes modora gyakran megtéveszti áldozatait.
Education is the only hope.	Az oktatás az egyetlen remény.
The fog of centuries of memory has blurred certain details.	Évszázadok emlékezetének köde elmosott bizonyos részleteket.
The doorway was cast in dark bronze.	Az ajtónyílást sötét bronzból öntötték.
He explored the differences between two people.	Feltárta két ember közötti különbségeket.
He was accused of helping the government.	A kormány segítésével vádolták.
Skim milk is a rich drink.	A kopótej gazdag ital.
Watching the footage was devastating.	A felvételek megtekintése pusztító volt.
Each sentence must contain a verb.	Minden mondatnak tartalmaznia kell egy igét.
Nuts are now in season.	A csonthéjas gyümölcsöknek most van szezonja.
There is an electric fence throughout the district.	Az egész kerületen elektromos kerítés található.
He raised his hand and touched the hot steam.	Felemelte a kezét, és megérintette a forró gőzt.
Thousands of people work in the car industry.	Emberek ezrei dolgoznak az autógyártásban.
Lightning struck the sky.	A villám átsuhant az égen.
He was exhausted after a long day.	Kimerült volt a hosszú nap után.
Power consumption rose sharply.	Az áramfogyasztás meredeken emelkedett.
He reads often in the morning.	Reggelente gyakran olvas.
He failed the final exam.	A záróvizsgán megbukott.
When a man dies, his family inherits his property.	Amikor egy férfi meghal, a családja örökli a vagyonát.
There's no point in going to the zoo today.	Nincs értelme ma állatkertbe menni.
There are three ways here.	Itt háromféle út található.
Cooking also requires expertise and attention.	A főzés szakértelmet és odafigyelést is igényel.
The brooch belonged to his mother.	A bross az anyjáé volt.
The building was destroyed except for the tower.	Az épület a torony kivételével megsemmisült.
The guests' jewelry was stolen.	A vendégek ékszereit ellopták.
Delicious drink.	Finom inni.
The marchers were greeted by a shower of stone.	A felvonulókat kőzápor fogadta.
The baker's hand was strong.	A pék keze erős volt.
Do not bake this pumpkin for too long.	Ne süssük túl sokáig ezt a sütőtököt.
Commuters face severe overcrowding.	Az ingázók súlyos túlzsúfoltsággal néznek szembe.
The flood struck without warning.	Az árvíz figyelmeztetés nélkül lecsapott.
However, these changes are not common.	Ezek a változások azonban nem általánosak.
He has immaculate handwriting.	Makulátlan kézírása van.
The fence was demolished in several places.	A kerítést több helyen lebontották.
Your program has no voice.	A programodnak nincs hangja.
Its history is remarkable.	A története figyelemre méltó.
The weather is very cold.	Az időjárás nagyon hideg.
The taste of coffee comes from roasted beans.	A kávé íze a pörkölt babból származik.
In winter, the forests become quieter.	Télen az erdők csendesebbé válnak.
First, the fallen leaves change color.	Először a lehullott levelek színe megváltozik.
Dark clouds swirled over the ground.	Sötét felhők kavarogtak a föld felett.
The huge meteor hit the earth and wreaked havoc.	A hatalmas meteor a földet érte, és széleskörű pusztítást okozott.
The pyramid was built as a monument.	A piramist műemléknek építették.
The heat here in the summer can be unbearable.	A hőség itt nyáron elviselhetetlen lehet.
Stone is heavier than sand.	A kő nehezebb, mint a homok.
The shopkeeper looked a little annoyed.	A boltos kissé bosszúsnak tűnt.
It is better to be kind in life than to be smart.	Az életben jobb kedvesnek lenni, mint okosnak.
Proper coating was important if you wanted to achieve this.	A megfelelő bevonat fontos volt, ha ezt el akarta érni.
So you think the scientist is lying?	Szóval szerinted a tudós hazudik?
Politicians have struggled, but tensions have clearly eased.	A politikusok küzdöttek, de a feszültségek nyilvánvalóan enyhültek.
The risk of developing the disease is low.	A betegség kialakulásának kockázata kicsi.
He handed him his lunch.	Átadta neki az ebédjét.
Procrastination is a major factor in poor performance.	A halogatás a gyenge teljesítmény egyik fő tényezője.
There was no one on the horizon.	Nem volt senki a láthatáron.
With whom he studied at school.	Akivel együtt tanult az iskolában.
The weather was warm and sunny.	Az idő meleg és napos volt.
The review praised the protagonist's "poetic power."	Az ismertető a főszereplő "költői erejét" dicsérte.
He grabbed the bull by the horns.	Megragadta a bikát a szarvánál.
Soon a young man appeared with a barrel of water.	Hamarosan megjelent egy fiatalember egy hordó vízzel.
A white flag waved from the castle walls.	A várfalakról fehér zászló lengett.
All documents must be checked.	Minden dokumentumot le kell ellenőrizni.
The storm passed uneventfully.	A vihar eseménytelenül múlt el.
Silence reigned in this room.	Ebben a teremben a csend uralkodott.
The layout of the city is confusing.	A város elrendezése zavaros.
He lives near the train station.	A vasútállomás közelében lakik.
Finally, there is a range of rail services.	Végül van egy sor vasúti szolgáltatás.
It was a wise old woman.	Ez egy bölcs öregasszony volt.
The courtroom was full of tension.	A tárgyalóterem feszültséget árasztott.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Szótárak, enciklopédiák és atlaszok különböző nyelveken.
He claimed that discrimination was widespread.	Azt állította, hogy elterjedt a diszkrimináció.
More and more people are visiting the theater.	Egyre többen látogatják a színházat.
Build a grid in the back garden.	Építs rácsot a hátsó kertben.
Tin cans filled the ensuing silence.	Konzervdobozok töltötték be az ezt követő csendet.
Several students pass the exam.	Több diák sikeres vizsgát tesz.
The information will be at an additional cost.	Az információ feláras lesz.
My cousin's teeth are stained from cola.	Az unokatestvérem fogai foltosak a kólától.
Here is a small sample of our work.	Íme egy kis minta munkánkból.
How do you know you're happy?	Honnan tudod, hogy boldog vagy?
Staring out the window, he wondered what to do.	Az ablakon kibámulva azon töprengett, mit tegyen.
He muttered and looked at his watch.	Motyogta, és az órára pillantott.
The tour was difficult.	A túra nehéz volt.
Protest leaders hoped their march would provoke international outrage.	A tiltakozó vezetők abban reménykedtek, hogy felvonulásuk nemzetközi felháborodást vált ki.
This man cannot have a child.	Ennek az embernek nem lehet gyereke.
The sun was shining.	A nap kisütött.
There is a mosque nearby.	A közelben egy mecset áll.
Pour flour into a bowl.	Öntsünk lisztet egy tálba.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Tegnap este váratlan zivatar volt nálunk.
You will see an oak tree.	Látni fog egy tölgyfát.
They crossed a field in the gathering darkness.	Átkeltek egy mezőn a gyülekező sötétben.
The indefinite is part of a wider family of boys.	A határozatlan a ciszneműek szélesebb családjának része.
Clean the toilet with soap.	Tisztítsa meg a WC-t szappannal.
Without him, he would never have survived.	Nélküle soha nem élte volna túl.
The economic crisis has worsened.	A gazdasági válság súlyosbodott.
The study found that children enjoyed various benefits.	A tanulmány megállapította, hogy a gyerekek különféle előnyöket élveztek.
This design was considered controversial.	Ezt a kialakítást ellentmondásosnak tartották.
The crime rate has risen dramatically.	A bûnözési ráta drámaian megnõtt.
It will probably fall tomorrow.	Holnap valószínűleg esni fog.
Feuerbach was a philosopher who preached materialist philosophy.	Feuerbach filozófus volt, aki a materialista filozófiát hirdette.
In the winter months, many suffer from dry skin.	A téli hónapokban sokan szenvednek száraz bőrtől.
A group of travelers arrive in the city.	Az utazók csoportja megérkezik a városba.
As the humidity rose, fog formed in the lagoon.	Ahogy emelkedett a páratartalom, köd keletkezett a lagúnában.
The prime minister has announced that public transport will be free.	A miniszterelnök bejelentette, hogy ingyenes lesz a tömegközlekedés.
He walked around the houses, collecting mail.	Körbejárta a házakat, postát gyűjtött.
The waterproof dress is a waterproof dress.	A vízálló ruha vízálló ruha.
People today refer to the former name of the island.	Az emberek ma a sziget korábbi nevére hivatkoznak.
They tried to notify the authorities but failed.	Próbálták értesíteni a hatóságokat, de nem sikerült.
My father will join us this afternoon.	Apám ma délután csatlakozik hozzánk.
He must have made some strange statements.	Biztosan tett néhány furcsa kijelentést.
The frogs roared loudly.	A békák hangosan károgtak.
A black bird was sitting on the windowsill.	Egy fekete madár ült az ablakpárkányon.
A large butterfly flew across the room.	A nagyméretű lepke átrepült a szobán.
The professor stared in surprise.	A professzor meglepetten bámult.
The artist’s work has been ignored by critics.	A művész munkásságát a kritikusok figyelmen kívül hagyták.
Certain foods should never be eaten raw.	Bizonyos ételeket soha nem szabad nyersen fogyasztani.
He wore a nervous smile.	Ideges mosolyt viselt.
He researched its features.	Kutatta a vonásait.
The balloon is lined with rose buds.	A léggömb rózsabimbókkal szegélyezett.
The heat wave soared in demand.	A hőhullám megugrott a keresletben.
The grass is green and healthy.	A fű zöld és egészséges.
This alternative energy source is less polluting.	Ez az alternatív energiaforrás kevésbé szennyező.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Az elhúzódó szárazság hatással van a régió növénytermesztésére.
The day got off to a great start	Nagyon indult a nap
The new coach was an excellent motivator.	Az új edző kiváló motivátor volt.
The small room was cold and damp.	A kis szoba hideg és nyirkos volt.
Sleep through the day.	Aludja végig a napot.
Big and huge man.	Nagydarab és hatalmas ember.
Some beans spoil in a few days.	Néhány bab néhány napon belül megromlik.
He pressed the button to open the door.	Megnyomta a gombot, hogy kinyissa az ajtót.
The wizard exiled the enemy wizard from the desert kingdom.	A varázsló száműzte az ellenséges varázslót a sivatagi királyságból.
My sister was jealous.	A nővérem féltékeny volt.
They sneaked into the auditorium quietly.	Csendesen besurrantak a nézőtérre.
A choir of birdsong filled the silence.	Madárdal kórusa töltötte be a csendet.
Bruce ate the cornflakes and drank the orange juice.	Bruce megette a kukoricapehelyet és megitta a narancslevét.
Wind turbines produce clean, renewable energy.	A szélturbinák tiszta, megújuló energiát termelnek.
Not only was it clear enough, it was pretty messy.	Nem csak elég világos volt, hanem eléggé rendezetlen is.
Please submit your thesis.	Kérem, adja meg a szakdolgozatát.
He entered and closed the door.	Belépett és becsukta az ajtót.
The testimony lasted for days.	A tanúságtétel napokig tartott.
The scandal escalated rapidly.	A botrány gyorsan eszkalálódott.
He was ruthless with his family.	Kíméletlen volt a családjával.
The numbers showed the business was booming.	A számok azt mutatták, hogy az üzlet virágzik.
Trees can die of thirst.	A fák szomjan halhatnak.
He looked at me with piercing green eyes.	Szúrós zöld szemekkel nézett rám.
Cities are scattered on a large plain.	A városok egy nagy síkságon vannak szétszórva.
The edge of the cliff was hundreds of feet lower.	A szikla széle több száz lábbal lejjebb volt.
There are many roads leading in this city.	Sok út vezet ezen a városon.
Citizens could vote.	A polgárok szavazhattak.
My feet throbbed.	A lábam lüktetett.
He became famous on television.	A televízióban híressé vált.
He lost his sight as a result of the accident.	A baleset következtében elvesztette látását.
The larger the surface of a snowflake, the heavier it is.	Minél nagyobb egy hópehely felülete, annál nehezebb.
He made his debut with this company.	Ezzel a társasággal debütált.
Be careful not to cramp my hand.	Vigyázz, ne görcsöld be a kezem.
Write all letters to your partner.	Írjon minden levelet a partnerével.
The opposition candidate was voted.	Az ellenzék jelöltjére szavaztak.
Return the articles immediately.	Azonnal küldje vissza a cikkeket.
A light breeze cooled his face.	Enyhe szellő lehűtötte az arcát.
I would love to meet you.	Szívesen találkoznék Önnel.
If you study further, you will gain a qualification.	Ha tovább tanul, képesítést szerez.
There was a lively debate, several voices at once.	Élénk vita alakult ki, egyszerre több hang is megszólalt.
The palace is surrounded by ditches.	A palotát árkok veszik körül.
He looked at the situation in confusion.	Zavartan szemlélte a helyzetet.
These islands are green and pleasant.	Ezek a szigetek zöldek és kellemesek.
The roads were crowded.	Az utakon zsúfolt volt a forgalom.
The music was glamorous.	A zene elbűvölő volt.
Please clean this window.	Kérjük, tisztítsa meg ezt az ablakot.
They didn't sell anything in the store.	A boltban nem adtak el semmit.
Two small moons appeared in the sky.	Két kis hold jelent meg az égen.
Write three sentences about this book.	Írj három mondatot erről a könyvről!
She was wearing an orange towel on her shoulder.	Narancssárga törülközőt viselt a vállán.
Legumes produce pods containing seeds.	A hüvelyes növények magokat tartalmazó hüvelyeket termelnek.
I can't seem to control my emotions.	Úgy tűnik, nem tudok uralkodni az érzelmeimen.
The first creature had six legs.	Az első lénynek hat lába volt.
The following is a brief history of the company.	Az alábbiakban röviden bemutatjuk a cég történetét.
He noticed a strange man looking at him.	Észrevette, hogy egy furcsa férfi néz rá.
This building is spotless.	Ez az épület makulátlan.
The ship is moored in port.	A hajó kikötött a kikötőben.
The price of oil has skyrocketed in recent years.	Az olaj ára az elmúlt években az egekbe szökött.
He didn't like spreading rumors.	Nem szerette a pletykák terjesztését.
With his speeches, Vitriolos built a great follower.	Vitriolos beszédeivel nagy követőt épített ki.
This activity costs almost nothing.	Ez a tevékenység szinte semmibe sem kerül.
He entered after a spooky silence.	A kísérteties csend után belépett.
Intersection of main streets and side streets.	Főutcák és mellékutcák kereszteződése.
Describe the most important points.	Mutassa be a legfontosabb pontokat.
He was surrounded by people.	Emberek vették körül.
No one likes to be left out of anything.	Senki sem szeret kimaradni semmiből.
He had always dreamed of having a cat.	Mindig is arról álmodott, hogy macskája legyen.
If a job is worth doing, it’s worth doing well.	Ha egy munkát érdemes csinálni, akkor érdemes jól is csinálni.
Aristotle's theory of nature includes the concept of ultimate causes.	Arisztotelész természetelmélete magában foglalja a végső okok fogalmát.
He walked back and forth in thought.	Gondolataiba merülve járkált ide-oda.
This city is getting bigger year by year.	Ez a város évről évre egyre nagyobb.
Then we covered it with earth and sprinkled it.	Majd letakartuk földdel és meglocsoltuk.
The area is known for its gang activity.	A környék a bandák tevékenységéről ismert.
The company disbanded.	A társaság feloszlott.
The prince discovered the princess's dress	A herceg felfedezte a hercegnő ruháját
Extensive excavations were carried out in the area.	A területen kiterjedt ásatásokat végeztek.
Man's pleasure is very indefinable.	Az ember örömszerzése nagyon meghatározhatatlan.
This is my glasses.	Ez az én szemüvegem.
The cooling drink was welcomed.	A hűsítő italt szívesen fogadták.
A hot shower should put an end to the chills.	Egy forró zuhanynak véget kell vetnie a hidegrázásnak.
The director asked permission to use the auditorium.	Az igazgató engedélyt kért a nézőtér használatára.
This region is famous for its traditional pottery.	Ez a régió híres a hagyományos fazekasságáról.
He feeds the fish every day.	Minden nap eteti a halat.
We ate fruit.	Gyümölcsöt ettünk.
He prepares dinner for them.	Ő készíti el nekik a vacsorát.
However, these are not commonplace.	Ezek azonban nem számítanak mindennaposnak.
They heard singing and saw lights in the distance.	Éneklést hallottak, és fényeket láttak a távolban.
The rainwater channels are full of rainwater.	A csapadékcsatornák tele vannak esővízzel.
The number of rats far exceeds the number of people in this country.	A patkányok száma messze meghaladja az embereket ebben az országban.
You have to study hard to succeed.	A sikerhez keményen kell tanulni.
He lost control of his car.	Elvesztette uralmát az autója felett.
Deep jump backwards, not forward.	Mély ugrás hátra, nem előre.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Almát, körtét és narancsot az egész világon termesztenek.
He went out to the kitchen for lunch.	Kiment a konyhába ebédelni.
I'm not really interested in football.	Nem igazán érdekli a futball.
The form is completed.	Az űrlap kitöltve.
Plants need sunlight to grow.	A növényeknek napfényre van szükségük a növekedéshez.
That politician always votes against his own interests.	Az a politikus mindig a saját érdekei ellen szavaz.
The governor set up a committee to renovate schools.	A kormányzó bizottságot hozott létre az iskolák felújítására.
Go, young man.	Menj, fiatalember.
The numbers began to pour.	Elkezdtek özönleni a számok.
They bought eggs from a roadside stall.	Egy út menti bódéból vettek tojást.
Give me a machete, please.	Adj egy machetét, kérlek.
My ship is boarding.	Felszáll a hajóm.
Sentences must contain an adverb.	A mondatoknak tartalmazniuk kell határozószót.
Rare commodity.	Ritka árucikk.
Three of them spent the night at the police station.	Hárman töltötték az éjszakát a rendőrségen.
He spent most of the day in bed.	A nap nagy részét az ágyban töltötte.
The desert is green.	A sivatag kizöldült.
Drink chilled water good morning.	Jó reggel hűtött vizet inni.
The young girl was simply dressed in a white shift.	A fiatal lány egyszerűen fehér műszakba volt öltözve.
Boon had his stethoscope.	Boonnál volt a sztetoszkópja.
He pondered aimlessly through the streets, exhausted from hunger.	Céltalanul töprengett az utcákon, kimerülten az éhségtől.
Then apply the abbreviation to the corners of the dough.	Ezután vigye fel a rövidítést a tészta sarkaira.
A sail is a device used to propel a ship.	A vitorla egy hajó meghajtására használt eszköz.
Delicious delicacy of layered crust.	A réteges kéreg finom csemege.
He persevered in the face of adversity.	Kitartott a viszontagságokkal szemben.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois boldogtalan lelkiállapotban volt.
He reads it to him every night.	Minden este felolvas neki.
If convicted, they are immediately imprisoned.	Ha elítélik, azonnal börtönbe kerülnek.
The computer interface, while simple, is easy to use.	A számítógépes felület, bár egyszerű, könnyen használható.
Three teachers were fired for racial insults.	Három tanárt elbocsátottak faji szidalmak miatt.
One ocean flows into another.	Az egyik óceán a másikba ömlik.
Farmers are now facing more difficult circumstances.	A gazdálkodók most nehezebb körülmények között néznek szembe.
The pink rose was a gift.	A rózsaszín rózsa ajándék volt.
Such equipment was generally expensive.	Az ilyen berendezések általában költségesek voltak.
The ruling figure.	Az uralkodó figura.
The sisters returned home one night.	A nővérek egy este hazatértek.
The scent of deep red roses filled the air.	Mélyvörös rózsák illata töltötte be a levegőt.
The man's daughter is three years older than her son.	A férfi lánya három évvel idősebb fiánál.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	A nonszenszeket néha humorként fejezik ki.
We watched in silence as the victim was hanged.	Némán néztük, ahogy az áldozatot felakasztották.
There is a large lake near the hotel.	A szálloda közelében van egy nagy tó.
He confessed his sins in front of the audience.	Bevallotta vétkeit a hallgatóság előtt.
Death is a subject that arouses a lot of curiosity and guesswork.	A halál olyan téma, amely sok kíváncsiságot és találgatást ébreszt.
A boy or a girl?	Egy fiú vagy egy lány?
Island surrounded by pleasant waters.	Sziget, körülvéve kellemes vizekkel.
Let’s look at each stage of mitosis.	Nézzük meg a mitózis egyes szakaszait.
You will need to sign three more similar documents.	További három hasonló dokumentumot kell aláírnia.
It has only become fashionable in recent years.	Csak az utóbbi években lett divat.
Other materials are also used in road construction, in various mixtures.	Az útépítésben más anyagokat is használnak, különféle keverékekben.
Caution, the bottle is hot!	Vigyázat, az üveg forró!
The baby slowly turned its head toward its mother.	A baba lassan az anyja felé fordította a fejét.
Fishmeal is a rich source of protein.	A halliszt gazdag fehérjeforrás.
An earthquake changed the earth.	Egy földrengés megváltoztatta a földet.
The animals danced to the drums.	Az állatok a dobra táncoltak.
The scribble depicts the movement of the pool.	A firka a medence mozgását ábrázolja.
He cleared his throat.	Megköszörülte a torkát.
Entrepreneurs use modern technology for old ideas.	A vállalkozók a modern technológiát alkalmazzák a régi ötletekhez.
No one regretted these purchases.	Senki sem bánta meg ezeket a vásárlásokat.
Let's see if anything else can be improved.	Lássuk, lehet-e még valamit javítani.
Don't tell us about the bland carrots.	Ne beszélj nekünk a nyájas sárgarépáról.
This is called a “call to emotions”.	Ezt az „érzelmekre való felhívásnak” nevezik.
The lake is nearby.	A tó itt van a közelben.
This country soon began exporting goods.	Ez az ország hamarosan áruexportot kezdett.
Computer games can cause learning disabilities.	A számítógépes játékok tanulási zavarokat okozhatnak.
They meet at the town hall.	Találkoznak a városházán.
The goblin's head was torn off.	A kobold feje leszakadt.
The city was not exactly a garden city.	A város nem éppen kertváros volt.
One ring and one key is not enough.	Egy gyűrű és egy kulcs nem elég.
Unity and harmony are still more important.	Az egység és a harmónia még mindig fontosabb.
The student took a compass from his toolbox.	A diák elővett egy iránytűt az eszköztárából.
The province is famous for its exotic places.	A tartomány híres egzotikus helyeiről.
We are developing technology to combat pollution.	Technológiát fejlesztünk a környezetszennyezés leküzdésére.
The boy has a fever.	A fiú lázas.
One-third of whale deaths are caused by humans.	A bálnák halálának egyharmadát ember okozza.
Industrialization has made the task of raising children more difficult.	Az iparosodás megnehezítette a gyermeknevelés feladatát.
They sang through the streets.	Énekszóval mentek az utcákon.
We were pleased to see the plants grow.	Örömmel láttuk, hogy nőnek a növények.
These mountains originated millions of years ago.	Ezek a hegyek évmilliókkal ezelőtt keletkeztek.
There was panic in the streets.	Pánik volt az utcákon.
The children were told to clean their rooms.	Azt mondták a gyerekeknek, hogy takarítsák ki a szobáikat.
Prairie dogs are nocturnal animals.	A prérikutyák éjszakai állatok.
We recommend that you skip this.	Javasoljuk, hogy ezt hagyja ki.
Many of the diseases we suffer from today are zoonoses.	Sok betegség, amitől ma szenvedünk, zoonózis.
Their assistance was vital during the evacuation.	Segítségük létfontosságú volt az evakuálás során.
Does the city council help heal the poor?	A városi tanács segít a szegények gyógyításában?
The lady wore a veil.	A hölgy fátylat viselt.
The law does not allow this type of behavior.	A törvény nem teszi lehetővé ezt a fajta viselkedést.
The government is desperate to boost the economy.	A kormány kétségbeesetten törekszik a gazdaság fellendítésére.
He used to be tough enough on himself.	Korábban elég kemény volt önmagához.
I poured the milk into a large pot.	A tejet egy nagy fazékba öntöttem.
Her friends are jealous.	A barátai féltékenyek.
Please get out of the way!	Kérlek, menj félre az útból!
The glass panes in the greenhouse shattered.	Az üvegház üvegtáblái összetörtek.
Many people in the world live in poverty.	A világon sok ember él szegénységben.
The sea was as calm as a pool.	A tenger olyan nyugodt volt, mint egy medence.
It was frosty cold in the room.	A szobában fagyos hideg volt.
There are many types of hardwoods in the forest.	Az erdőben sokféle keményfa található.
A boy was dragged to death in the waterfall.	Halálra hurcoltak egy fiút a zuhatagban.
Cats are famous for being difficult to raise.	A macskák arról híresek, hogy nehéz őket nevelni.
The vacuuming was done by a noisy machine.	A porszívózást zajos gép végezte.
The farmer said it was a bad idea.	A gazda azt mondta, hogy ez rossz ötlet.
Build a beam pyramid.	Építs egy gerenda piramist.
He took the opportunity to relax.	Megragadta az alkalmat, hogy pihenjen.
The meeting was chaired by the chairman.	Az ülést az elnök vezette.
A king must be able to read.	Egy királynak tudnia kell olvasni.
The rains could not produce the crop.	Az esők nem tudták megtermelni a termést.
The rain covered the sidewalk.	Az eső beborította a járdát.
Remind the waiter when ordering food	Az étel megrendelésekor emlékeztesse a pincért
Scalar product of two vectors scalar.	Két vektor skalárszorzata skalár.
The phenomenon has attracted a lot of attention.	A jelenség sok figyelmet keltett.
He doesn't remember exactly his words.	Nem emlékszik pontosan a szavaira.
With a little effort, you will master this.	Egy kis erőfeszítéssel elsajátítod ezt.
The border is wide open.	A határ tárva-nyitva.
The factory closed at this time.	A gyár ekkor bezárt.
He decided to take his life.	Úgy döntött, hogy elveszi az életét.
They also talked about their favorite movies.	A kedvenc filmjeikről is beszélgettek.
The psychologist studied how competition affects growth.	A pszichológus azt tanulmányozta, hogyan hat a verseny a növekedésre.
Imber cold and windy.	Imber hideg és szeles.
Only one man remained standing.	Csak egy ember maradt állva.
The shrimp was lightly seasoned.	A garnélarák enyhén fűszerezett volt.
Do not use the instrument unless it requires cleaning.	Ne használja a műszert, hacsak nem igényel tisztítást.
He found a village with a group of friends.	Talált egy falut egy baráti társasággal.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	A légiutas-kísérő figyelmeztetett, hogy készüljünk a leszállásra.
They staggered and played in the water.	Tántorogtak és játszottak a vízben.
Her attire was not really comfortable.	Az öltözéke nem volt igazán kényelmes.
Today, computers help you read.	Ma már a számítógépek segítenek olvasni.
The warrior bowed deeply.	A harcos mélyen meghajolt.
He seems convinced he can win.	Úgy tűnik, meg van győződve arról, hogy nyerhet.
Her mother was called at the last minute.	Édesanyját az utolsó pillanatban hívták el.
It’s hard to reconcile school with work.	Nehéz összeegyeztetni az iskolát a munkával.
Bad decisions had the most serious consequences.	A rossz döntések a legsúlyosabb következményekkel jártak.
He is the richest man in this city.	Ő a leggazdagabb ember ebben a városban.
Scientists have vowed to continue their research.	A tudósok megfogadták, hogy folytatják kutatásaikat.
He was charged with fraud.	Csalással vádolták.
Nevertheless, he immediately apologized.	Ennek ellenére azonnal bocsánatot kért.
Sage extract was used in this treatment.	Ebben a gyógymódban zsálya kivonatot használtak.
The earthquake destroyed many ancient structures.	A földrengés sok ókori építményt elpusztított.
The circus is in town.	A cirkusz a városban van.
Too much dirt and dust blew everywhere.	Túl sok kosz és por fújt mindenfelé.
He had a false reputation.	Valótlan hírében állt.
Please bring these keys with you.	Kérem, vigye magával ezeket a kulcsokat.
Farmers who plant sparingly will thrive.	Azok a gazdálkodók, akik takarékosan ültetnek, virágzók lesznek.
The crowded street raced past him vaguely.	A zsúfolt utca homályosan száguldott el mellette.
Police declined to comment.	A rendőrség nem volt hajlandó kommentálni.
We release the supplies.	Kiadjuk a kellékeket.
Africa is a continent, not a country.	Afrika egy kontinens, nem egy ország.
He talked about his son.	A fiáról beszélt.
He knows his family and culture.	Ismeri a családját és a kultúráját.
He turned on the machine impatiently.	Türelmetlenül bekapcsolta a gépet.
Watercress is grown as an herb and as a salad vegetable.	A vízitormát fűszernövényként és saláta zöldségként termesztik.
Kids run and play happily on the playground.	A gyerekek vidáman futnak és játszanak a játszótéren.
Everyone knows how to bake a cake.	Mindenki tudja, hogyan kell süteményt sütni.
Use a teaspoon of yeast for the mixture.	Használjon egy teáskanál élesztőt a keverékhez.
Are you a man or a woman?	Férfi vagy nő vagy?
Although the outlook seems bleak, perseverance is needed.	Bár a kilátás kilátástalannak tűnik, kitartásra van szükség.
They seem to be getting something wrong.	Úgy tűnik, valami rosszra készülnek.
He assumed others would know what he was planning.	Feltételezte, hogy mások tudni fogják, mit tervez.
He demanded justice for the victims.	Igazságot követelt az áldozatoknak.
The forest is very beautiful, the boy said.	Nagyon szép az erdő mondta a fiú.
Coconuts are grown in this area.	Ezen a vidéken kókuszdiót termesztenek.
The strike did almost nothing ahead.	A sztrájk szinte semmit nem ért előre.
All sorts of exotic tools were used.	Mindenféle egzotikus eszközt használtak.
The food on their plate was of poor quality.	A tányérjukon lévő étel rossz minőségű volt.
The old people gathered around the campfire.	Az öregek a tábortűz köré gyűltek.
Soon this place will be known for its delicious cakes.	Hamarosan ez a hely ízletes süteményeiről lesz ismert.
The government is deregulating the economy.	A kormány deregulálja a gazdaságot.
It was a peaceful gathering.	Békés összejövetel volt.
The costs will soon be borne by the state.	A költségeket hamarosan az állam állja.
The hardest part of it all was that he had a hard time saying goodbye.	A legnehezebb az egészben, hogy nehezére esett elbúcsúzni.
This hotel boasts the best wine list in town.	Ez a szálloda a város legjobb borlapjával büszkélkedhet.
He was undoubtedly a great leader.	Kétségtelenül nagyszerű vezető volt.
America's constitution is envied by the world.	Amerika alkotmányát a világ irigyli.
Formatting clay into useful objects.	Agyag formázása hasznos tárgyakká.
Hundreds of houses were damaged in the quake.	A földrengésben több száz ház sérült meg.
The delicate flower closes at night.	A finom virág éjszaka bezárul.
This dog produces food for the poor.	Ez a kutya élelmet termel a szegényeknek.
Say your name clearly.	Mondja ki egyértelműen a nevét.
This country is a republic.	Ez az ország egy köztársaság.
He said he would publish his results.	Azt mondta, hogy közzéteszi eredményeit.
We went into the store and found everything.	Bementünk a boltba és mindent megtaláltunk.
He sighed mechanically in response.	Válaszul gépiesen felsóhajtott.
A horde of pirates fled slowly.	Kalózok hordája menekült lassan.
Using seven examples for each verb.	Minden igére hét példát használva.
My boss declined my request for a week off.	A főnököm visszautasította a kérésemet egy hét szabadságra.
He screamed as a car passed dangerously close.	Felsikoltott, amikor egy autó veszélyesen közel haladt el.
He led the horses as they were taken.	Ő vezette a lovakat, miközben vitték.
A small town high in the mountains.	Egy kis város, magasan a hegyekben.
I saw a black lizard on the ground.	Egy fekete gyíkot láttam a földön.
The highway out of town was potholed.	A városból kivezető autópálya kátyús volt.
You must be tired!	Biztos fáradt!
We planted apple trees, peaches and plums.	Almafát, őszibarackot és szilvát ültettünk.
These recipes have been tested and tasted again and again.	Ezeket a recepteket újra és újra tesztelték és megkóstolták.
The doctor gave the patient an injection.	Az orvos injekciót adott a betegnek.
He fanned himself with a newspaper.	Újsággal legyezte magát.
The ice expands and becomes less thick as it cools.	A jég kitágul és kevésbé sűrűsödik, ahogy lehűtik.
Because of the tall trees, the room looked very dark.	A magas fák miatt nagyon sötétnek tűnt a szoba.
This city is divided into districts.	Ez a város kerületekre van osztva.
The trail you leave in the world must be important.	Fontosnak kell lennie a nyomnak, amit a világban hagy.
The long days of summer are running out.	A nyár hosszú napjai fogynak.
The snake hissed roundly.	A kígyó hangosan sziszegve gömbölyödött.
He is an inspired artist.	Ő egy ihletett művész.
Koi fish are highly respected here.	A koi halat nagyon tisztelik itt.
A driver ignored the red light.	Egy sofőr figyelmen kívül hagyta a piros lámpát.
These students scored the highest on the exam!	Ezek a tanulók a legmagasabb pontszámot érték el a vizsgán!
This medicine has an unpleasant taste.	Ennek a gyógyszernek kellemetlen íze van.
Stimulation stimulates the brain.	Az agyat stimuláció stimulálja.
The lights went out.	A fények kialudtak.
If you live here, you are part of the community.	Ha itt élsz, része vagy a közösségnek.
She was an actress, a model and a singer.	Színésznő, modell és énekesnő volt.
He felt less tired from drinking water.	A vízivástól kevésbé érezte magát fáradtnak.
The poem can be studied in the same way as any other subject in school.	A verset ugyanúgy lehet tanulni, mint bármely más tantárgyat az iskolában.
Practice makes perfect no matter what you do.	A gyakorlás teszi a mestert, bármit is csinálsz.
Seeds contain a lot of nutrients.	A magvak sok tápanyagot tartalmaznak.
The condition can be fatal.	Az állapot halált okozhat.
He refused to speak until he received permission.	Nem volt hajlandó beszélni, amíg engedélyt nem kapott.
This is often done by crushing the fruit.	Ezt gyakran a gyümölcs összezúzásával készítik.
I've seen you many times.	Sokszor láttalak.
Report to the authorities immediately.	Azonnal jelentse a hatóságoknak.
A bus can carry more than forty people.	Egy busz több mint negyven embert szállíthat.
He threw away the bedding.	Visszadobta az ágyneműt.
His speech was dotted with moans.	Beszédét nyögések tarkították.
i care about my child.	törődöm a gyerekemmel.
It is assured that the problem will be solved.	Biztosított, hogy a probléma megoldódik.
It's hard to read without glasses.	Szemüveg nélkül nehéz olvasni.
The elderly often forget simple things.	Az idősek gyakran elfelejtenek egyszerű dolgokat.
The compound has a wider range of applications.	A vegyület szélesebb alkalmazási körrel rendelkezik.
The speed of sound increases with pitch.	A hangsebesség a magassággal nő.
The factory was closed and a new factory was built.	A gyárat bezárták és új gyárat építettek.
The young man asked again.	– kérdezte újra a fiatalember.
So there has long been hostility between communities.	Tehát régóta van ellenségeskedés a közösségek között.
We have lost the vote.	A szavazást elvesztettük.
Last year was particularly turbulent.	A tavalyi év különösen zűrzavaros volt.
The soldier returned home to a wealthy family.	A katona hazatért egy gazdag családhoz.
Her legs were shaking.	A lábai remegtek.
This puppet is for demonstration use only.	Ez a báb csak bemutató használatra készült.
The details of the accident are sketchy.	A baleset részletei vázlatosak.
It is not clear where the technology will be used.	Nem világos, hogy a technológiát hol fogják alkalmazni.
Patients received morphine.	A betegek morfiumot kaptak.
Our headmaster is a strict man.	Az igazgatónk szigorú ember.
A voice whispered in my ear.	Egy hang mintha a fülembe suttogott volna.
Their economy will be more productive.	A gazdaságuk termékenyebb lesz.
Here, all debates are decided by democratic means.	Itt minden vitát demokratikus eszközökkel döntenek el.
The business outlook is declining.	Az üzleti kilátások csökkennek.
The circus will return this year.	Idén visszatér a cirkusz.
The company's factory was modern and efficient.	A cég gyára modern és hatékony volt.
He was amazed that he paid so little.	Csodálkozott, hogy ilyen keveset fizetett.
There was an old closet painted fresh in white.	Volt ott egy régi szekrény, frissen fehérre festve.
I like to write letters.	Szeretek leveleket írni.
I arrived, he said.	Megérkeztem mondta.
This canal crosses the city.	Ez a csatorna átszeli a várost.
We see this often.	Ezt gyakran látjuk.
The boat race will include certain types of boats.	A hajóverseny bizonyos típusú hajókat fog tartalmazni.
Public transport was available here.	Itt elérhető volt a tömegközlekedés.
A neighborhood meeting was held last night.	Tegnap este szomszédgyűlést tartottak.
There was no hospital nearby.	A közelben nem volt kórház.
The moon is cold and indifferent.	A hold hideg és közömbös.
He's in the newspapers.	Az újságokban van.
Have you heard?	Hallottad már?
Many voters believed the process to be flawed.	Számos szavazó úgy vélte, hogy a folyamat hibás.
Stains of houses covered the hillside.	Házak foltjai borították a domboldalt.
Researchers say this is a serious problem.	A kutatók szerint ez komoly probléma.
These are all red.	Ezek mind pirosak.
She marveled at her beauty.	Csodálkozott a szépségén.
They went upstairs to the lower floor.	Mozgólépcsőn mentek az alsó emeletre.
A is considered the “upper letter”.	Az A „felső betűnek” tekinthető.
This painting is my favorite.	Ez a festmény a kedvencem.
Bread is not usually made from corn.	A kenyeret általában nem kukoricából készítik.
Hurry up and get in the car!	Siess és szállj be a kocsiba!
The swastika is a symbol widely used in many cultures.	A horogkereszt számos kultúrában széles körben használt szimbólum.
Metabolic processes have accelerated.	Anyagcsere folyamatai felgyorsultak.
Bad driving habits kill people.	A rossz vezetési szokások megölik az embereket.
They were young, in love, but they had no money.	Fiatalok voltak, szerelmesek, de nem volt pénzük.
Steam rose frequently from the river.	A folyóból sűrűn szállt fel a gőz.
They left a jackfruit on the corner table.	A sarokasztalon hagytak egy jackgyümölcsöt.
Many species live in this area.	Számos faj él ezen a területen.
We use the internet every day.	Minden nap használjuk az internetet.
The team reconciled several computers.	A csapat több számítógépet is egyeztetett.
Kill four birds with one stone.	Ölj meg négy legyet egy csapásra.
It was a dark, foggy morning.	Sötét, ködös reggel volt.
Liquid and gas became heavier than water.	A folyadék és a gáz nehezebb lett a víznél.
Mickey dug around his home.	Mickey árkot ásott otthona körül.
He was obliged to escort me to the office.	Kötelességteljesen elkísérte az irodába.
He has little regard for others.	Nemigen van tekintettel másokra.
Farmers were warned not to take special measures.	A gazdákat figyelmeztették, hogy ne tegyenek különleges intézkedéseket.
The flatter the ground, the faster it falls.	Minél laposabb a föld, annál gyorsabban esik.
The drug injection killed him.	A kábítószer-injekció megölte.
The poor boy cried and cried.	A szegény fiú sírt és sírt.
Rainy seasonal floods are common.	Gyakoriak az esős évszakos árvizek.
They were unaware of the danger.	Nem voltak tudatában a veszélynek.
They gave in to the temptation.	Engedtek a kísértésnek.
Their speech improved a lot.	A beszédük sokat fejlődött.
The Prime Minister thanked me for coming.	A miniszterelnök megköszönte, hogy eljöttem.
Many hotels offer such packages.	Sok szálloda kínál ilyen csomagokat.
His family moved back to the city.	Családja visszaköltözött a városba.
I don't care about dancing at all.	Egyáltalán nem érdekli a tánc.
Scientists predict that rainfall will increase.	A tudósok azt jósolják, hogy növekedni fog a csapadék mennyisége.
So they left in a hurry.	Így hát sietve távoztak.
The supervisor spent four hours investigating the case.	A felügyelő négy órát töltött az eset kivizsgálásával.
The workers continued to climb.	A munkások folytatták a mászást.
The room was full of perfume.	A szoba tele volt parfümmel.
The smell of burning oil ran through the apartment.	Égő olaj szaga járta át a lakást.
Although he is ill, he will work today.	Bár beteg, ma dolgozni fog.
He and his brother won the award together.	A díjat ő és testvére közösen nyerte el.
My neighbors served us traditional cakes.	A szomszédaim hagyományos süteménnyel szolgáltak fel minket.
The scenery was amazing, but the tourists were annoying.	A táj csodálatos volt, de a turisták bosszantóak voltak.
Strong storms raged through the countryside.	Erőteljes viharok dúltak végig a vidéken.
The map showed the way to the house of friends.	A térkép mutatta a barátok házáig vezető utat.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Egysejtű állat, amely világszerte megtalálható tengeri és édesvízi környezetben.
Although tall, he was short.	Bár magas volt, alacsony testalkatú volt.
That's when the secret gateway was discovered.	Ekkor fedezték fel a titkos átjárót.
It was petrified despite the calm surface of the sea.	A tenger nyugodt felszíne ellenére megkövült.
The minister was much warmer to the new convert.	A miniszter sokkal melegebb volt az új megtért iránt.
Clouds obscured the moon and stars.	A felhők eltakarták a holdat és a csillagokat.
Our city is gradually being repopulated.	Városunk fokozatosan újra benépesül.
Let's have dinner now.	Most vacsorázzunk.
Before they better understand what is happening to them.	Mielőtt jobban megértenék, mi történik velük.
I have two or more options to choose from	Két vagy több lehetőség közül kell választanom
What an exciting movie!	Milyen izgalmas film!
The habitat is home to many animals.	Az élőhely számos állatnak ad otthont.
Alternatively, you can grow it in your own garden.	Alternatív megoldásként a saját kertjében is termesztheti.
Bring to a boil over medium heat.	Közepes lángon felforraljuk.
He was arrested on suspicion of murder.	Emberölés gyanújával letartóztatták.
The boat sank in the calm water.	A csónak elsüllyedt a nyugodt vízben.
Don't trust him, he's lying a lot.	Ne bízz benne, sokat hazudik.
The spill is still fresh in people’s minds.	A kiömlés még mindig friss az emberek tudatában.
One dark night, two cars collided on the highway.	Egy sötét éjszaka két autó ütközött az autópályán.
Well, he understood the effort.	Nos, megérte az erőfeszítést.
They seek advice from a fortune teller to know their property.	Tanácsot kérnek egy jóstól, hogy megismerjék vagyonukat.
He spoke in a soft, sweet voice.	Lágy, édes hangon beszélt.
Place a large pot of water on a high flame.	Helyezzen egy nagy fazék vizet nagy lángra.
Although the roof was leaking, the house held together.	Bár a tető szivárgott, a ház összetartott.
The curtain opens and the judges reveal it.	A függöny kinyílik, és feltárulnak a bírák.
He waded through the swamp.	Átgázolt a mocsáron.
The tiger was close to death.	A tigris közel volt a halálhoz.
Many artists threatened not to play at the festival.	Sok művész azzal fenyegetőzött, hogy nem játszik a fesztiválon.
The animals are likely to become extinct.	Az állatok valószínűleg kihalnak.
The snake writhed angrily.	A kígyó dühösen vonaglott.
Under this law, "flight attendants" receive more pay.	E törvény értelmében a "repülőkísérők" több fizetést kapnak.
I am ready to start a new chapter in my life.	Készen állok új fejezetet kezdeni az életemben.
He saw the woman he loved.	Meglátta a nőt, akit szeretett.
Although he was a perfect liar, he was very convincing.	Bár tökéletes hazudozó volt, nagyon meggyőző volt.
It was windy and rainy.	Szeles és esős idő volt.
A crowd of spectators watched the start of the race.	Szurkoló nézők tömege figyelte a verseny kezdetét.
His final defeat was inevitable.	Végső veresége elkerülhetetlen volt.
He spent all his money on unnecessary things.	Minden pénzét fölösleges dolgokra költötte.
The bag is heavy.	A táska nehéz.
Draw a line under each of these lines.	Minden ilyen vonal alá húzz egy vonalat.
According to historical accounts, this practice was widespread.	A történelmi beszámolók szerint ez a gyakorlat széles körben elterjedt volt.
He was sweating heavily.	Erősen izzadt.
Some heat source must be present to produce steam.	A gőz előállításához valamilyen hőforrásnak jelen kell lennie.
This tree was torn down.	Ezt a fát kitépték.
What's up? 	Mi a helyzet?
asked.	kérdezte.
This road takes you directly to the river.	Ez az út közvetlenül a folyóhoz visz.
When the door closed, it was locked.	Amikor az ajtó becsukódott, be volt zárva.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	A japán konyha híres sok és változatos ízéről.
The rainy season started yesterday.	Tegnap elkezdődött az esős évszak.
A pinch of pain tore through his leg.	Egy csipetnyi fájdalom hasította át a lábát.
Many women work on the same street every day.	Sok nő dolgozik minden nap ugyanazon az utcán.
The monkeys live in a nearby forest.	A majmok egy közeli erdőben élnek.
California authorities have expressed concern about the issue.	A kaliforniai hatóságok aggodalmukat fejezték ki a kérdés miatt.
We have to import coal from abroad.	A szenet külföldről kell importálnunk.
A small crowd stood beside him and listened as he spoke.	Kis tömeg állt mellette és hallgatta, ahogy beszél.
The wider region is fertile.	A tágabb régió termékeny.
The girl was avoided by her family.	A lányt a családja elkerülte.
The group was captured on the spot.	A csoportot a helyszínen elfogták.
The kitchen was warm.	A konyha meleg volt.
We are a nation of peace workers.	A békemunkások nemzete vagyunk.
Visitors are not all members of this congregation.	A látogatók nem mind tagjai ennek a gyülekezetnek.
This is my beloved son.	Ez az én szeretett fiam.
How about an herbal tea instead?	Mit szólnál helyette egy gyógyteához?
This is not good news.	Ez nem jó hír.
The fairy wings are worn while performing magic.	A tündérszárnyakat varázslat végrehajtása közben viselik.
Most girls are happy to get married of their father’s choice.	A legtöbb lány szívesen férjhez megy apja választása szerint.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Az orvos megvizsgálta, és gyengéden megérintette a gyomrát.
As the train headed north, the landscape changed dramatically.	Ahogy a vonat észak felé haladt, a táj drámaian megváltozott.
The prime minister's speech was interrupted by protesters.	A miniszterelnök beszédét tiltakozók félbeszakították.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck összeszedte gondolatait.
The boy looked around, looking for the missing boy.	A fiú körülnézett, az eltűnt fiút keresve.
The piano is a useful tool for composers.	A zongora hasznos eszköz a zeneszerzők számára.
It is a shame that this has happened.	Szégyen, hogy ez megtörtént.
Politicians often use scare tactics.	A politikusok gyakran alkalmaznak ijesztgetési taktikát.
We talked to some professors.	Beszéltünk néhány professzorral.
I don't believe in coincidences.	Nem hiszek a véletlenekben.
The roots of these people reach deep into the soil.	Ezeknek az embereknek gyökerei mélyen a talajba nyúlnak.
He hit the ball with a bat.	Ütővel eltalálta a labdát.
The dictator gave speeches against his opponents.	A diktátor beszédeket mondott ellenfelei ellen.
If all else fails, he prefers classical music.	Ha minden más nem így van, a klasszikus zenét részesíti előnyben.
After the president's speech, stock markets spun up.	Az elnök beszéde után felpörögtek a tőzsdék.
The locals no longer lived in our home.	A helyiek már nem laktak otthonunkban.
The singer's voice was spooky.	Az énekes hangja kísérteties volt.
They bought expensive goods.	Drága árut vásároltak.
Unusually warm weather hit the country.	Szokatlanul meleg idő sújtotta az országot.
He was there before the sun rose.	Mielőtt felkelt a nap, már ott volt.
Not all residents loved him.	Minden lakó nem szerette őt.
A historic moment for people.	Történelmi pillanat az emberek számára.
She rolled her eyes and sighed heavily.	A lány megforgatta a szemét, és nagyot sóhajtott.
Many farms in this region depend on river water.	Ebben a régióban sok gazdaság függ a folyóvíztől.
They crossed the bar in perfect harmony.	Tökéletes összhangban lépték át a lécet.
The walls of the town hall were decorated with murals.	A városháza falait falfestmények díszítették.
Mix sugar, flour and hot water.	Keverjük össze a cukrot, a lisztet és a forró vizet.
The bus arrived late.	A busz későn érkezett.
Traveling in warmer climates can be uncomfortable.	A melegebb éghajlaton való utazás kényelmetlen lehet.
It is used by teenagers around the world.	Tinédzserek használják szerte a világon.
Learning expands the mind, the lifestyle choice.	A tanulás kitágítja az elmét, az életmódválasztást.
The nine-year-old boy is studying math.	A most kilenc éves fiú matematikát tanul.
I cleaned the bikes in the garage.	A garázsban kitakarítottam a kerékpárokat.
This poem is about a new state.	Ez a vers egy új állapotról szól.
Communities that rely on fossil fuels are going bankrupt.	A fosszilis tüzelőanyagokra támaszkodó közösségek tönkremennek.
A hybrid of yew and juniper.	A tiszafa és a boróka hibridje.
I know a little about martial arts.	Tudok egy kicsit a harcművészetekről.
His sigh echoed in the library.	Sóhaja visszhangzott a könyvtárban.
Someone mentioned the walk earlier.	Korábban valaki említette a sétát.
The insect slept peacefully.	A rovar békésen aludt.
It will be years before we see results.	Évekbe fog telni, mire eredményt látunk.
The meeting was called in turn.	Az ülést rendre hívták.
As the sun sank lower in the afternoon sky,	Ahogy a nap lejjebb süllyedt a délutáni égbolton,
The children were tired of apologizing and explaining.	A gyerekek belefáradtak a bocsánatkérésbe és a magyarázkodásba.
Year after year, more people leave this region.	Évről évre többen hagyják el ezt a vidéket.
He put it on the ground and ran away quickly.	Letette a földre, és gyorsan elszaladt.
Higher temperatures are expected in cities closer to the Equator.	Az Egyenlítőhöz közelebb eső városokban magasabb hőmérséklet várható.
The issue is very complex.	A kérdés nagyon összetett.
It sticks to the inside of the dish.	Az edény belsejéhez tapad.
For me, this is impossible.	Számomra ez lehetetlen.
The fish moves slowly toward the surface of the film.	A hal lassan mozog a film felszíne felé.
She loves children.	Szereti a gyerekeket.
Smaller fires are a common danger in the summer.	A kisebb tüzek gyakori veszélyt jelentenek nyáron.
The bird landed on a metal railing.	A madár egy fémkorlátra szállt.
Overall, these data show.	Összességében ezek az adatok azt mutatják.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roast meat.	A liba hirtelen megidézi a sült hús illatos aromáját.
Don't trust anyone who knows the answer.	Ne bízz senkiben, aki tudja a választ.
Less is, in my opinion, a completely good translation.	A Less véleményem szerint teljesen jó fordítás.
Engineers calculated the effects of gravity on the falling body.	A mérnökök kiszámították a gravitáció hatásait a zuhanó testre.
The blizzard was strong.	A hóvihar erős volt.
He went out into the street.	Kiment az utcára.
Light snow began.	Enyhe havazás kezdődött.
Potatoes are easily damaged due to lack of resilience.	A burgonya ellenálló képességének hiánya miatt könnyen megsérül.
Half the battle is knowing where to hit.	A csata fele az, hogy tudjuk, hol kell ütni.
Charles hated school, but he loved to sing.	Charles utálta az iskolát, de szeretett énekelni.
Visitors must disembark from the boat.	A látogatóknak le kell szállniuk a hajóról.
A group of boys shared a smoothie.	Egy csapat fiú megosztott egy turmixot.
We are not afraid of the basilisk.	Nem félünk a baziliszkusztól.
The singer’s life is exciting but charming.	Az énekesnő élete izgalmas, de elbűvölő.
The plastic sagged under the weight of the car.	A műanyag megereszkedett az autó súlya alatt.
This book has corners of the world.	Ennek a könyvnek vannak a világ sarkai.
Tables stacked on top of each other in the middle of the abacus.	Az abakusz közepén asztalok rakták egymásra az árut.
He stroked her hair as he spoke.	Beszéd közben a haját simogatta.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Ne feledje azonban, hogy ezek csak statisztikák.
Time flows like water through a garden hose.	Az idő úgy folyik, mint a víz a kerti tömlőn keresztül.
Using too much sugar can be dangerous to your teeth.	A túl sok cukor használata veszélyes lehet a fogakra.
The sailor tied the sails to the mast.	A tengerész az árbochoz kötötte a vitorlákat.
They lived near a fertile valley.	Egy termékeny völgy közelében éltek.
The rain ran down his face and his clothes.	Az eső végigfutott az arcán és a ruháján.
Many animals live in its vast forests.	Hatalmas erdeiben számos állat él.
Poachers are caught every day.	Nap mint nap elkapják az orvvadászokat.
Many remain unemployed.	Sokan továbbra is munkanélküliek maradnak.
An omelette is made from two eggs.	Két tojásból omlett készül.
Pork is very cheap meat.	A sertéshús nagyon olcsó hús.
But the ancient race is on the verge of extinction.	De az ősi faj a kihalás szélén áll.
Why is there a pool of blood on the porch?	Miért van egy vértócsa a verandán?
Let's put an end to this nonsense.	Vessünk véget ennek a hülyeségnek.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare sok szonettjét a börtönben írta.
His speech was disturbed and disintegrated.	A beszéde zaklatott volt és szétesett.
Security forces have closed all roads.	A biztonsági erők minden utat lezártak.
We cannot understand each other.	Nem érthetjük meg egymást.
Be careful with the iron, very hot.	Legyen óvatos a vasalóval, nagyon forró.
He exclaimed in pain.	Fájdalmasan felkiáltott.
He left a large estate before his death.	Halála előtt elhagyott egy nagy birtokot.
He shook his head and examined the fly.	Fejét rázva megvizsgálta a legyet.
He poured cream on his coffee.	Tejszínt öntött a kávéjára.
The sign warns against a ban on dumping.	A tábla a dömping tilalmára figyelmeztet.
People were invited to vote in an online poll.	Egy online szavazáson szavazásra hívták az embereket.
A new bridge needs to be built.	Új hidat kell építeni.
A wave of depression swept through him.	A depresszió hulláma söpört végig rajta.
Busing will be faster.	A buszozás gyorsabb lesz.
The lion failed to outrun the hyena.	Az oroszlánnak nem sikerült lehagynia a hiénát.
He cut down the tree in preparation for winter.	Megnyírta a fát a télre készülve.
The smoke signaled his help.	A füst segítségével jelezte a segítségét.
This region is home to many volcanoes.	Ez a régió számos vulkánnak ad otthont.
The old people applauded everywhere.	Az öregek mindenhol tapsoltak.
Mary smiled.	Mary elmosolyodott.
Four large rivers cross this land.	Négy nagy folyó szeli át ezt a földet.
He examined a seed.	Megvizsgált egy magot.
This dish has a characteristic spicy taste.	Ennek az ételnek jellegzetes fűszeres íze van.
He stuffed his pockets with stones.	Teletömte kövekkel a zsebeit.
He lit a candle and prayed for it.	Gyertyát gyújtott, és imádkozott érte.
It is not harmful to drink alcohol in moderation.	Nem árt mértékkel alkoholt fogyasztani.
He scanned the horizon and searched for land.	A horizontot pásztázta, és földet keresett.
The survivors must be in the minority.	A megmaradtaknak kisebbségbe kell kerülniük.
The government has argued that this will help reduce poverty.	A kormány azzal érvelt, hogy ez segít csökkenteni a szegénységet.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Zselés bab, mályvacukor vagy teke?
It takes almost a lifetime to read a book.	Szinte egy életre van szükség egy könyv elolvasásához.
It is important that the material is dry.	Fontos, hogy az anyag száraz legyen.
The belt of mountains stretches across the country.	Hegyek öve húzódik szerte az országban.
He asked for a handful of scientists and politicians to investigate.	Egy maroknyi tudós és politikus nyomozást kért.
Forest fires are common this year.	Idén gyakoriak az erdőtüzek.
Against boredom, students often listen to music.	Az unalom ellen a diákok gyakran hallgatnak zenét.
The system is working properly.	A rendszer megfelelően működik.
Laughing, they climbed up to a nearby tree.	Nevetve feltápászkodtak egy közeli fához.
A magnetic compass is used for navigation.	A navigáció során mágneses iránytűt használnak.
He has served on a number of unpaid advisory committees.	Számos nem fizetett, tanácsadó bizottságban vett részt.
The brother returned immediately.	A testvér azonnal visszatért.
Farmers here depend on irrigation.	A gazdálkodók itt az öntözéstől függenek.
Little is known about the princess's early life.	A hercegnő korai életéről keveset tudunk.
Since then, the government has intervened.	Azóta a kormány közbelépett.
All members of the community participate in its maintenance.	Fenntartásában a közösség minden tagja részt vesz.
Don't judge too fast.	Ne legyen túl gyors az ítélkezés.
He performed in a talent search.	Egy tehetségkutatóban lépett fel.
Always write your address on the packages.	Mindig írja fel a címét a csomagokra.
Poor old man sitting in a chair.	Szegény öreg egy széken ült.
They noticed a storm in the distance.	Észrevették a távolban készülő vihart.
Available jobs are declining year by year.	A rendelkezésre álló állások évről évre csökkennek.
He put his hand on his heart.	Kezét a szívére tette.
The baby was crying louder.	A baba sírása hangosabb lett.
He is a compulsive accumulator.	Ő egy kényszeres felhalmozó.
We stood in line for about an hour.	Körülbelül egy órát álltunk a sorban.
In this region, the hills are considered sacred.	Ezen a vidéken a dombokat szentnek tekintik.
The beach here is ideal for summer time.	Az itteni strand ideális nyári időtöltésre.
Use a glass only for smaller drinks.	Csak kisebb italokhoz használjon poharat.
The ants marched lazily among the crumbs.	A hangyák lustán masíroztak a morzsák között.
In these forests, animals rarely attack humans.	Ezekben az erdőkben az állatok ritkán támadják meg az embert.
The secretary has a sharp memory.	A titkárnőnek éles a memóriája.
Drinking and smoking are prohibited in the workplace.	A munkahelyeken tilos az ivás és a dohányzás.
He walked with grace and balance.	Kegyelettel és kiegyensúlyozottan sétált.
He died seven days after my daughter was born.	Hét nappal a lányom születése után meghalt.
We have to postpone the trip.	El kell halasztanunk az utazást.
They can't do that, can they?	Azt nem tehetik meg, ugye?
The spirit of the young poet was strong.	A fiatal költő szelleme erős volt.
I experienced stabbing pain.	Szúró fájdalmat tapasztaltam.
This should solve the problem.	Ennek meg kell oldania a problémát.
Many children drink milk today.	Sok gyerek iszik ma tejet.
It was a hot day.	Forró nap volt.
Peel and cut the onions in half.	Hámozzuk meg és félbevágjuk a hagymát.
He tricked me into giving away the money.	Becsapta, hogy adja oda a pénzt.
The incident was reported by a neighbor to the police.	Az esetet egy szomszéd jelentette a rendőrségen.
There has been an unusually high amount of rainfall in recent months.	Az elmúlt hónapokban szokatlanul nagy mennyiségű csapadék esett itt.
Water clearly affects all areas of life.	A víz egyértelműen befolyásolja az élet minden területét.
See which bank has the best exchange rate.	Nézze meg, melyik bank rendelkezik a legjobb árfolyammal.
The two islands were clearly visible.	A két sziget jól látható volt.
It's always there for me.	Mindig ott van nekem.
Instead, he followed the dog into the woods.	Ehelyett követte a kutyát az erdőbe.
These things are ruining my health, he grumbled.	Ezek a dolgok tönkreteszik az egészségemet, morogta.
The family lived in a large house.	A család egy nagy házban lakott.
Climate change will be devastating.	Az éghajlatváltozás pusztító lesz.
Take precautions against mosquito bites.	Tegyen óvintézkedéseket a szúnyogcsípés ellen.
Mohamed was a simple man.	Mohamed egyszerű ember volt.
Remove the fatty meat from the bone.	Vegyük le a zsíros húst a csontról.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Az alultápláltság gyermekekre gyakorolt ​​hatásait meg kell szüntetni.
The rich man could walk without fear of banditry.	A gazdag ember anélkül tudott járni, hogy félt volna a banditizmustól.
During the storm, a small avalanche hit the city.	A vihar során kisebb lavina sújtotta a várost.
The choice is mine alone.	A választás egyedül az enyém.
The view did not appeal.	A kilátás nem vonzotta.
He held his hair back with one hand.	Egyik kezével visszatartotta a haját.
The growth of urban areas has been called urbanization.	A városi területek növekedését urbanizációnak nevezték.
The price of oil has been steadily declining for years.	Az olaj ára évek óta folyamatosan csökken.
The sounds of welding machines were roaring in the factory	A gyárban hegesztőgépek hangjai harsogtak
A rainbow fills the sky.	Szivárvány tölti be az eget.
My head was spinning.	A fejem forgott.
The cup was broken into small pieces.	A csésze apró darabokra tört.
The pump motor needs to be repaired.	A szivattyú motorja javításra szorult.
The bartender raised an eyebrow.	A csapos felvonta a szemöldökét.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Három csuklyás alak vette körül a király sátrát.
Let the lions lie down with the lambs.	Az oroszlánok feküdjenek le a bárányokkal.
Our house, like many others, is full of books.	A mi házunkat, mint sok mást, tele vannak könyvekkel.
The worn out chair must be replaced.	Ki kell cserélni az elhasználódott széket.
The hunter used bows and arrows.	A vadász íjat és nyilakat használt.
Ask your neighbor to water the plants.	Kérd meg a szomszédot, hogy öntözze meg a növényeket.
Very few states had official languages.	Nagyon kevés államban volt hivatalos nyelv a nyelve.
This dessert is sweet and delicious.	Ez a desszert édes és finom.
The villagers flew away like dust.	A falusiak elszálltak, mint a por.
Many of my friends wanted to use it.	Sok barátom szerette volna használni.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Modern szálloda jó ételekkel és barátságos személyzettel.
Suitable for this role.	Alkalmas erre a szerepre.
Be sure to keep all documents.	Ügyeljen arra, hogy minden bizonylatot megőrizzen.
How many years have you lived here?	Hány éve élsz itt?
The company reported record profits.	A társaság rekordnyereségről számolt be.
You need two eggs in one cake.	Két tojás kell egy tortába.
Until recently, no one knew who he was.	Egészen a közelmúltig senki sem tudta, ki ő.
The policeman insisted on his demands.	A rendőr ragaszkodott követeléseihez.
Which subject is best?	Melyik tantárgy a legjobb?
Cheddar cheese is a protected name.	A cheddar sajt védett név.
He cried every night.	Minden este elsírta magát.
The position requires a person who is willing to lead.	A pozíció olyan személyt igényel, aki kész a vezetésre.
He wanted to fully enjoy life.	Szerette volna teljes mértékben élvezni az életet.
Our voices were hoarse from shouting.	A hangunk rekedt volt a kiabálástól.
The company did not follow the procedure.	A társaság nem követte az eljárást.
The water in the glass gradually became ice cold.	A pohárban lévő víz fokozatosan jéghideg lett.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	A szívszövet őssejtek gazdag forrása.
Send an email to everyone on the list.	E-mail küldése a lista minden tagjának.
So more birds are expected to nest here.	Így várhatóan több madár fészkel itt.
Apply cream to cracked and bleeding skin.	Megrepedt és vérző bőrét krémmel kente be.
You can travel by taxi or train.	Utazhat taxival vagy vonattal.
Two cannon shots rang out from a distance.	Két ágyúlövés dördült a távolból.
Unfortunately, it is becoming more common.	Sajnos egyre gyakoribb.
Penelope was wise.	Penelope bölcs volt.
I need money to buy food.	Pénzre van szükségem, hogy élelmiszert vegyek.
John feared he would lose his job.	John attól tartott, hogy elveszíti az állását.
You went to bed after dinner.	Vacsora után lefeküdtél.
It was too painful to be so gloomy.	Túlságosan fájdalmas volt ahhoz, hogy ilyen komor legyen.
Please do your homework now.	Kérem, most végezze el a házi feladatát.
We saw him standing next to the fountain.	Láttuk a szökőkút mellett állni.
A timeless melody drifted across the room.	Időtlen dallam sodródott át a szobán.
The door opened a crack.	Az ajtó résnyire nyílt.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a vírusok rákot okoznak.
Decorations include lanterns, ribbons and banners.	A dekoráció között lámpások, szalagok és transzparensek találhatók.
Both countries are embroiled in conflict.	Mindkét ország konfliktusba keveredett.
The lion attacked the man.	Az oroszlán megtámadta a férfit.
What time should it be?	Hány óra legyen?
It seems to me that you are wrong.	Nekem úgy tűnik, hogy tévedsz.
The farmer was happy with his breakfast.	A gazda elégedett volt a reggelijével.
Both players scored.	Mindkét játékos gólt szerzett.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry sírt, amikor az anyjáról beszélt.
The shopkeepers struggled to make a living.	A boltosok küzdöttek a megélhetésért.
You need to pack your luggage quickly.	Gyorsan össze kell pakolnia a csomagjait.
The bread is soft and fluffy.	A kenyér puha és puha.
This road leads to the city center.	Ez az út a városközpontba vezet.
He carried a torch in one hand.	Egyik kezében fáklyát hordott.
The old man used to give money to those in need.	Az öreg szokott pénzt adni a rászorulóknak.
Here are three cups of sugar.	Itt van három csésze cukor.
It is a common view that the Earth is spherical.	Elterjedt nézet, hogy a Föld gömb alakú.
After receiving the first prize, we flew high.	Az első díj átvétele után magasan repültünk.
This is not a new residential area.	Ez nem egy új lakónegyed.
She was very protective of her daughter.	Nagyon védte a lányát.
Ancient cemetery.	Ősi temető.
Breakfast is served here throughout the day.	A reggelit egész nap itt szolgálják fel.
Butterflies are insects that they enjoy because of their beauty	A pillangók olyan rovarok, amelyeket szépségük miatt élveznek
The constant noise was insane.	Az állandó zaj őrjítő volt.
The couple is celebrating their golden wedding anniversary.	A pár ünnepli arany házassági évfordulóját.
Cold air swirled around him.	Hideg levegő kavargott körülötte.
He began to outline his view once more.	Elkezdte még egyszer felvázolni nézetét.
He climbed into a taxi.	Bemászott egy taxiba.
The punishment will be a head cut.	A büntetés fejlevágás lesz.
Many cities value trees and green spaces.	Sok város értékeli a fákat és a zöldterületeket.
The bag is very heavy.	A táska nagyon nehéz.
An artist was commissioned to paint it.	Egy művészt bíztak meg a megfestésével.
The teacher was angry.	A tanár dühös volt.
A girl sitting on a spinning wheel.	Egy lány ül egy forgó keréken.
Kids move around swimming.	A gyerekek úszással mozognak.
The plane flew over the city	A repülőgép a város felett repült
Deserts cover less than half of the region.	A sivatagok a régió kevesebb mint felét teszik ki.
A woman descended the ladder and wiped away her tears.	Egy nő ereszkedett le a létrán, és könnyeit törölgette.
They lived in an upscale neighborhood.	Előkelő környéken laktak.
Can time be frozen?	Be lehet fagyasztani az időt?
The wounded animal was fortunate to have escaped the distressed situation.	A sebesült állatnak szerencséje volt, hogy megúszta a szorult helyzetet.
We baked the pie and tasted it.	Megsütöttük a pitét és megkóstoltuk.
The elevator does not work in this building.	Ebben az épületben a lift nem működik.
A hand grabbed his arm.	Egy kéz megragadta a karját.
It is common practice for families to be educated together.	A bevett gyakorlat a családok közös oktatását követeli meg.
Radiation levels have risen throughout the area.	A sugárzás szintje az egész területen emelkedett.
The wine was warm and spicy.	A bor meleg és fűszeres volt.
This tree will overturn any day.	Ez a fa bármelyik nap felborul.
Some homes in the XVI. 	Néhány otthon a XVI.
century.	századból származik.
This deeply lived cause must be supported.	Ezt a mélyen átélt ügyet támogatni kell.
This proposal was made at a management meeting.	Ez a javaslat egy vezetőségi ülésen hangzott el.
The two rooms are separated by an arch made of stone.	A két helyiséget kőből készült boltív választja el.
Ideas have the same weight.	Az ötleteknek azonos súlya van.
Volunteers often work overtime.	Az önkéntesek gyakran túlóráznak.
I held a charger over my head.	A fejem fölé tartottam egy töltőt.
His mouth remained open.	A szája tátva maradt.
One of the most lonely numbers.	Az egyik a legmagányosabb szám.
The children could play in the garden.	A gyerekek a kertben játszhattak.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	A túl sok alkoholfogyasztás szívbetegséghez vezethet.
In the margin, describe your thoughts on this book.	A margóra írja le gondolatait erről a könyvről.
The performers sat on stage while the audience listened.	Az előadók a színpadon ültek, miközben a közönség hallgatta.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Sok modern tudományos tanulmány kolosszális adathalmazokra támaszkodik.
He grew lichen on top.	Tetején zuzmót növesztett.
The roads are already dirty.	Az utak már piszkosak.
The waves caused a chill in his body.	A hullámok hidegrázást keltettek a testében.
One of dozens of similar villages.	Egy a több tucat hasonló falu közül.
Float your body in the stream.	Lebegtesse a testet a patakban.
The almanac said winter will return soon.	Az almanach azt mondta, hogy hamarosan visszatér a tél.
Some voters were dissatisfied with their election.	A választók egy része elégedetlen volt a választásával.
They gathered to protest the war.	Összegyűltek, hogy tiltakozzanak a háború ellen.
The ancient city center is famous for its beautiful streets.	Az ősi városközpont híres szép utcáiról.
You will bury Pharaoh tomorrow.	Holnap eltemeted a fáraót.
For them, everything was really a victory.	Számukra valóban minden volt a győzelem.
The princess is wearing a necklace made of jewelry.	A hercegnő ékszerekből készült nyakláncot visel.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	A Pure az emberiség történetének legnagyobb találmányai közé tartozik.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Hazám néhány tudósát izgatja a mesterséges intelligencia.
The rich enjoy generous tax breaks.	A gazdagok bőkezű adókedvezményeket élveznek.
Then there are the people.	Aztán ott vannak az emberek.
He believes the buildings are structurally inadequate.	Úgy véli, az épületek szerkezetileg nem megfelelőek.
His job requires him to always be alert.	Munkája megköveteli tőle, hogy mindig éber legyen.
Come out in the first place in knowledge.	Jöjjön ki az első helyen a tudásban.
Stakeholders say it is part of a series of attacks.	Az érintettek szerint ez egy támadássorozat része.
It is difficult for many species to adapt.	Sok faj számára nehéz alkalmazkodni.
His death was widely mourned.	Halálát széles körben gyászolták.
His friend said he broke his leg.	A barátja elmondta, hogy eltörte a lábát.
The country is not rich, but people are generally happy.	Az ország nem gazdag, de az emberek általában boldogok.
His features were square.	Arcvonásai szögletesek voltak.
The child soiled some holy place.	A gyermek beszennyezett valami szent helyet.
Children entering the program must waive their right to sue.	A programba belépő gyermekeknek le kell mondaniuk peres eljárási jogukról.
Please stop the loud noise.	Kérem, hagyja abba a nagy zajt.
The mountain was a famous tourist destination.	A hegy híres turistahely volt.
In any case, it was banned	Mindenesetre betiltották
Keep in plain water.	Sima vízben kell tartani.
This street is very dangerous at night.	Ez az utca éjszaka nagyon veszélyes.
Spartan life is becoming more and more popular among young people.	A spártai élet egyre népszerűbb a fiatalok körében.
They asked for the package to be returned.	Kérték a csomag visszaküldését.
One night a robber broke into our home.	Egyik éjjel rabló tört be az otthonunkba.
The road meanders through the mountains.	Az út a hegyeken át kígyózik.
He is the youngest of seven children.	Hét gyermek közül ő a legfiatalabb.
The rest of the household was found in a mess.	A háztartás többi részét rendetlenségben találták.
Many observers sentenced the comet to death.	Sok megfigyelő az üstököst pusztulásra ítélte.
There are a lot of trees in some fields.	Néhány mezőn sok fa van.
The accident was an immeasurable disaster.	A baleset mérhetetlenül katasztrófa volt.
The phone call lasted only a few minutes.	A telefonhívás csak néhány percig tartott.
Where are the others on this floor?	Hol vannak a többiek ezen az emeleten?
I don't remember who wrote this program.	Nem emlékszem, ki írta ezt a programot.
The parking lot was crowded.	A parkoló zsúfolt volt.
A huge building stood in front of him.	Egy hatalmas épület állt előtte.
The incident followed an earlier brawl.	Az eset egy korábbi verekedést követett.
The sea was calm and peaceful.	A tenger nyugodt és békés volt.
Pull off the gas.	Húzd el a gazt.
He doesn't want to talk to any relatives.	Nem akar beszélni egyetlen rokonával sem.
He refused to answer.	Nem volt hajlandó válaszolni.
Precipitation varies from season to season.	A csapadék mennyisége évszakonként változik.
Surprisingly, he finished in just four innings.	Meglepő módon mindössze négy inning alatt végzett.
The robber jumped out of the way screaming.	A rabló üvöltve kiugrott az útból.
He was barefoot, wearing a ragged dress.	Mezítláb volt, rongyos ruhát viselt.
Most mammals reproduce only once a year.	A legtöbb emlős évente csak egyszer szaporodik.
The anteater eats ants.	A hangyász hangyákat eszik.
The revolution led to a civil war.	A forradalom polgárháborúhoz vezetett.
Take your food to the local grocery store.	Élelmiszerét a helyi élelmiszerboltban veszi.
The raw materials were carefully weighed.	A nyersanyagokat gondosan lemértük.
The stone makes a ticking sound when thrown.	A kő dobáskor ketyegő hangot ad.
This magnificent cathedral was built in the Middle Ages.	Ezt a csodálatos katedrálist a középkorban építettük.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Az éghajlatváltozás kiszámíthatatlan időjárási mintákhoz vezet.
You have to be confident to behave arrogantly.	Ahhoz, hogy beképzelten viselkedjen, magabiztosnak kell lennie.
He goes to school by bus and train.	Iskolába busszal és vonattal jár.
The poet declined all invitations.	A költő minden meghívást visszautasított.
Wild elephants roamed the countryside.	Vad elefántok kóboroltak a vidéken.
A young man asked if he could use our phone.	Egy fiatal férfi megkérdezte, használhatná-e a telefonunkat.
The prince called for a toast.	A herceg koccintásra szólított.
The house was divided into seven houses.	A házat hét házra osztották.
This building acts as a gateway to the old town.	Ez az épület az óváros kapujaként működik.
I urge you to join the debate.	Nyomatékosan kérem, hogy csatlakozzon a vitához.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms számos leghíresebb művét komponálta.
The paintings of this artist are selling for millions!	Ennek a művésznek a festményei milliókért kelnek el!
The countryside is extremely free of insects.	A vidék rendkívül mentes a rovaroktól.
He drew a face on top with chalk.	Krétával egy arcot rajzolt a tetejére.
He was the first to arrive.	Ő volt az első, aki megérkezett.
There is a growing consensus.	Egyre nagyobb a konszenzus.
They planned a family vacation on the beach.	Családi nyaralást terveztek a tengerparton.
This bread is made without preservatives.	Ez a kenyér tartósítószer nélkül készül.
Her hair was shiny but a little damp with sweat.	A haja fényes volt, de kissé nedves volt az izzadságtól.
The tourism industry has flourished in recent years.	A turisztikai ipar virágzott az elmúlt években.
Although tropical, a lot of rain falls in this area.	Bár trópusi, sok eső esik ezen a területen.
Hot drink.	Meleg ital.
The dogs ran and barked, bouncing excitedly.	A kutyák futottak és ugattak, izgatottan ugráltak.
It took time to prepare the reports.	Időre volt szüksége a jelentések elkészítéséhez.
Only reality can show true beauty.	Csak a valóság mutathatja meg az igazi szépséget.
So he's dead.	Tehát elhunyt.
Iron should be taken in small amounts.	A vasat kis mennyiségben kell bevenni.
The meter was easy to read.	Könnyen leolvasható volt a mérő.
Get ready for long lines.	Készüljön fel a hosszú sorokra.
Stop them! 	Állítsd meg őket!
cried the passers-by.	- kiáltották a járókelők.
The jury unanimously brought back the innocent verdict.	Az esküdtszék egyhangúlag hozta vissza az ártatlan ítéletet.
He finally caught the cub.	Végül elkapta a medvekölyköt.
The room smelled of dust.	A szoba porszagú volt.
He sent representatives of the government to the conference.	A kormány képviselőit küldött a konferenciára.
A ship's siren roared as he got closer.	Egy hajó sziréna üvöltött, ahogy közelebb ért.
The owner of this business was very friendly.	Ennek az üzletnek a tulajdonosa nagyon barátságos volt.
Turn the arrow up.	Fordítsa felfelé a nyilat.
He finished his breakfast and was ready to go to work.	Befejezte a reggelijét, és indulni készült dolgozni.
The destruction of the village provoked a protest.	A falu pusztulása tiltakozást váltott ki.
He stood up suddenly.	Hirtelen felállt.
The soup was delicious.	A leves finom volt.
Computer programming is a solitary activity.	A számítógépes programozás magányos tevékenység.
It is a general rule of thumb that people do not change.	Általános ökölszabály, hogy az emberek nem változnak.
What is the biggest problem in the city?	Mi a város legnagyobb problémája?
But in one thing it was pretty definite.	De egy dologban elég határozott volt.
His previous friend was a villain.	Előző barátja gazember volt.
Her body was stiff and cold on the floor.	A teste merev és hideg volt a padlón.
Water supplies are dwindling.	A vízkészletek apadnak.
They're not coming.	Nem jönnek.
He took a deep breath.	Mély levegőt vett.
This shoe is too small for me.	Ez a cipő túl kicsi nekem.
Despite some public opposition, he was elected president.	Némi nyilvános ellenállás ellenére elnökké választották.
It rained here every year.	Itt minden évben esett az eső.
He left and left everything behind.	Elment, és mindent maga mögött hagyott.
Try to stay calm.	Próbálj nyugodt maradni.
The general ordered the men to attack.	A tábornok megparancsolta a férfiaknak, hogy támadjanak.
I wanted to find a job in town.	Munkát akartam találni a városban.
Not suitable for transport.	Szállításra nem alkalmas.
The climate is deteriorating and there is little water.	Az éghajlat romlik, és kevés a víz.
I hope everyone finds what they are looking for.	Remélem mindenki megtalálja amit keres.
Books should be sold at a reduced price.	A könyveket csökkentett áron kell értékesíteni.
Many celebrities supported certain candidates.	Sok híresség bizonyos jelölteket támogatott.
I don't like this smoky air.	Nem szeretem ezt a füstös levegőt.
We didn't want him.	Nem akartuk őt.
The facts were gathered from surveys.	A tényeket felmérésekből gyűjtötték össze.
He was enthusiastic about it all.	Lelkes volt az egészért.
The outside noise was disturbing.	A kinti zaj zavaró volt.
The eldest son died in an accident.	Legidősebb fiuk balesetben meghalt.
You did the right thing.	Helyesen cselekedtél.
Speed ​​up the harvest period.	Gyorsítsa fel a betakarítási időszakot.
We debated the menu.	Az étlapról vitatkoztunk.
The study suggests a link between lower rents and crime.	A tanulmány összefüggést sugall az alacsonyabb bérleti díjak és a bűnözés között.
Always drive carefully.	Mindig óvatosan vezet.
Check the fuse.	Ellenőrzi a biztosítékot.
As the population grows, so does pollution.	A népesség növekedésével a környezetszennyezés is nő.
Beat the eggs and cream.	A tojást és a tejszínt felverjük.
The nuns took good care of the needs of their patients.	Az apácák gondosan gondoskodtak pácienseik szükségleteiről.
Farmers “feed the world”.	A gazdálkodók „táplálják a világot”.
Her voice was full of love and respect.	Hangja tele volt szeretettel és tisztelettel.
Everyone respects the constitution.	Mindenki tiszteli az alkotmányt.
Be sure to close the doors before starting.	Indulás előtt feltétlenül zárja be az ajtókat.
The grandmother waved goodbye to the children.	A nagymama búcsút intett a gyerekeknek.
He wrote poems inspired by earthly love.	A földi szerelem ihlette verseket írt.
Others showed up around him.	Mások is felbukkantak körülötte.
This inspiring work of art is now in a gallery.	Ez az inspiráló műalkotás most egy galériában található.
The house was shattered.	A ház szilánkokra zúzott.
He was found lying on the beach.	A tengerparton fekve találták meg.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Bár a verziók kissé eltérnek, a szavak hasonlóak.
The crazy lady is wearing a bright pink dress.	Az őrült hölgy élénk rózsaszín ruhát visel.
For some, shopping is another form of entertainment.	Egyesek számára a vásárlás a szórakozás másik formája.
People set off for the plains.	Az emberek elindultak a síkság felé.
The phantoms of hunger can always be felt when they are close.	Az éhség fantomjai mindig érezhetők, amikor közel vannak.
I should be a blues guitarist.	Blues gitárosnak kellene lennem.
We noticed that his steps had become shallower.	Észrevettük, hogy lépései sekélyebbek lettek.
He waited calmly for the judge's verdict.	Nyugodtan várta a bíró ítéletét.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	A katonák egy közeli épület menedékébe vonultak vissza.
You can reach this number.	Ezen a számon érheti el.
He squinted at the paper.	Hunyorogva nézett a papírra.
The pianist burst into tears.	A zongorista sírva fakadt.
It is a pleasure to see the Museum of Modern Art.	A modern művészet múzeumát öröm látni.
He ignored his question.	Figyelmen kívül hagyta a kérdését.
Let them die, he thought.	Hadd haljanak meg, gondolta.
Unemployment and educational attainment are also measured.	Mérik a munkanélküliséget és az iskolai végzettséget is.
It has been given official status.	Hivatalos státuszt kapott.
At its foot is a cemetery.	A lábánál egy temető terül el.
This politician supports higher spending.	Ez a politikus a magasabb kiadásokat támogatja.
The dust sifted through his fingers.	A por szitált az ujjain.
If the water gets too cold, it will not evaporate.	Ha a víz túl hideg lesz, nem párolog el.
A hat was pulled down over his eyes.	Egy kalap volt lehúzva a szemére.
He spent the weekend outside the city.	A hétvégét a városon kívül töltötte.
Health laws were passed with great fuss.	Az egészségügyi törvényeket nagy felhajtással fogadták el.
Many traffic violations go unpunished.	Sok közlekedési szabálysértés büntetlenül marad.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore selyeméről és szantálfájáról híres.
He showed step by step how he attacked the fort.	Lépésről lépésre bemutatta, hogyan támadta meg az erődöt.
The government continues to lay off workers.	A kormány folytatja a dolgozók elbocsátását.
His speech improved dramatically with age.	Beszéde drámaian javult az életkorral.
Salt can kill plants.	A só megölheti a növényeket.
Did you have a good weekend?	Jól telt a hétvégéd?
A historic city full of momentum and color.	Történelmi város, tele lendülettel és színekkel.
What is needed is for people to work together.	Amire szükség van, az az, hogy az emberek együttműködjenek.
The smell of spicy meat spread in the market.	Fűszeres hús illata terjengett a piacon.
Frequent arrests do not completely prevent drug trafficking.	A gyakori letartóztatások nem akadályozzák meg teljesen a kábítószer-kereskedelmet.
Elegant bird of prey.	Elegáns ragadozómadár.
And it does not include the postmenopausal periods.	És ez nem tartalmazza a posztmenopauzális időszakokat.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Hidegben, négyezer méterrel a tengerszint felett,
Fungi feed on dead plant material.	A gombák az elhalt növényi anyagokkal táplálkoznak.
He held out his arm to accompany him to the car.	Felnyújtotta a karját, hogy elkísérje a kocsihoz.
The ship sank and the captain and crew died.	A hajó elsüllyedt, a kapitány és a legénység meghalt.
They are wild animals	A vadon élő állatok azok
This sushi is by far the best available.	Ez a sushi messze a legjobb elérhető.
So the wise old woman counted three coins.	Így hát a bölcs öregasszony megszámolt három érmét.
He woke up.	Felriadt.
Clouds were billowing in the distance.	A távolban felhők gomolyogtak.
The waiter smiled.	A pincér mosolygott.
If necessary, borrow this book.	Ha kell, kölcsönözze ezt a könyvet.
He studied the surviving fragments of ancient scrolls.	Tanulmányozta az ősi tekercsek fennmaradt töredékeit.
The weather forecast was bad!	Rossz volt az időjárás-előrejelzés!
It would be logical to conclude that he was right.	Logikus lenne azt a következtetést levonni, hogy igaza volt.
He promised to be extremely careful around the house.	Megígérte, hogy rendkívül óvatos lesz a ház körül.
Carefully set the bottle upright following the instructions.	Az utasításokat követve óvatosan függőleges helyzetbe állította az üveget.
He signed the contract quickly.	Gyorsan aláírta a szerződést.
He was instrumental in the success of the park.	Döntő szerepet játszott a park sikerében.
The inspector ruled that my confession was not authentic.	Az ellenőr úgy ítélte meg, hogy a vallomásom nem hiteles.
Vegetables emit gas.	A zöldségek gázt bocsátanak ki.
Even this can be evaporated.	Még ezt is el lehet párologtatni.
Please take all rubbish with you.	Kérjük, vigyen magával minden szemetet.
Young love is sacred.	A fiatal szerelem szent.
The party was a celebration of victory.	A buli a győzelem ünnepe volt.
Does this street lead to the river?	Ez az utca a folyóhoz vezet?
I use public transport over long distances.	Nagy távolságokon a tömegközlekedést használom.
The eagle is the national bird.	A sas a nemzeti madár pozícióját tölti be.
In view of the resistance of the population, the plan was rejected.	A lakosság ellenállására tekintettel a tervet elvetették.
But he rarely applies himself.	De ritkán alkalmazza magát.
There is a lake in front of it.	Előtte egy tó található.
Unusually busy on the weekend.	Szokatlanul elfoglalt a hétvégén.
The crater is now filled with stagnant water.	A krátert most pangó víz tölti meg.
This development would conflict with the town plan.	Ez a fejlesztés ütközne a településtervvel.
The mother and daughter looked at the cake.	Az anya és a lánya a tortát nézték.
The cat stretched lazily in the sun.	A macska lustán nyújtózkodott a napon.
Stability is required for operation.	A működéshez stabilitás szükséges.
The rapid movement of vehicles caused a terrible accident.	A járművek gyors mozgása szörnyű balesetet okozott.
You need to do a lot of preparation.	Sok előkészületet kell tennie.
Their characteristic language is not based on sound.	Jellegzetes nyelvezetük nem hangzáson alapul.
Some insects have venom that can kill them.	Néhány rovarnak van mérge, amely képes megölni.
He made orange juice for the guests.	Narancslevet készített a vendégeknek.
The boy was swimming in the river.	A fiú a folyóban úszott.
Honey is sweet and chocolate is sweet.	A méz édes, a csokoládé is édes.
He ran on a path through the trees.	Egy ösvényen futott a fák között.
Poll.	Közvélemény-kutatás.
He reported the case to the supervisor.	Jelentette az esetet a felügyelőnek.
Many are in serious danger.	Sokan komoly veszélyben vannak.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Az incidens a békefolyamat megzavarásával fenyeget.
He described each shot in detail.	Minden egyes lövést részletesen leírt.
He was tall and handsome.	Magas volt és jóképű.
Your diet is protein deficient.	Az étrendje fehérjehiányos.
I was alone that night.	Aznap este egyedül voltam.
Weak sunlight seeped through the mosquito net	Gyenge napfény szivárgott át a szúnyoghálón
Over the past few decades, fast food stores have developed.	Az elmúlt néhány évtizedben gyorséttermi üzletek fejlődtek ki.
A misty star hovered over the distant horizon.	Egy ködös csillag lebegett a távoli horizont felett.
A true friend will never betray you.	Egy igaz barát soha nem árul el.
Then we make the creamy mashed potatoes.	Ezután elkészítjük a krémes burgonyapürét.
Potatoes are rich in nutrients.	A burgonya tápanyagokban gazdag.
He was the most feared bandit in this valley.	Ő volt a legrettegettebb bandita ebben a völgyben.
Few students are aware of the options available.	Kevés diák ismeri a rendelkezésre álló lehetőségeket.
They stand in the dense forest flames of the city.	A város sűrű erdei lángokban állnak.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	A gyilkost közvetett bizonyítékok alapján ítélték el.
The setting sun flooded the sky with purple.	A lenyugvó nap bíborvörösen árasztotta el az eget.
There is a special place in hell for liars.	Különleges hely van a pokolban a hazugok számára.
The apple pie was as delicious as ever.	Az almás sütemény olyan finom volt, mint mindig.
I think you did a good job.	Szerintem jó munkát végeztél.
The arrival of the new leader at the company helped in this.	Ebben segített az új vezető érkezése a céghez.
Minimizes congestion.	Minimalizálja a zsúfoltságot.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	A fotovoltaikus cellák a napfényt elektromos árammá alakítják.
A crane is a bird that lives along a river.	A daru egy madár, amely a folyó mentén él.
The lake is damp.	Nyirkos a tó.
The results are there.	Az eredmények megvannak.
There was an eternal fire in the church.	A templomban örök tűz égett.
The robber waved his knife.	A rabló késsel hadonászott.
Orwell’s world is the perfect metaphor for fascism.	Orwell világa a fasizmus tökéletes metaforája.
There is little water on the island.	A szigeten kevés a víz.
This rural area is perfect for walks.	Ez a vidéki terület tökéletes sétákra.
This is a sacred book.	Ez egy szent könyv.
In the meantime, we became better friends.	Ezalatt jobb barátok lettünk.
The situation deteriorated rapidly.	A helyzet gyorsan romlott.
The galleons bypassed the harbor buoy and penetrated the bay.	A galleonok megkerülték a kikötői bóját, és behatoltak az öbölbe.
Exactly my feelings.	Pontosan az érzéseim.
Their greeting was cordial.	Köszöntésük szívélyes volt.
The band played the grim procession.	A zenekar lejátszotta a komor menetet.
Three doctors must be present to grant permission.	Az engedély megadásához három orvosnak kell jelen lenni.
Then she cried out loud.	Aztán hangosan sírt.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Az autósokat és a gyalogosokat bukósisak viselésére ösztönzik.
The manager answered all the questions put to him.	A vezető válaszolt minden neki feltett kérdésre.
The arena is crowded with fans.	Az aréna zsúfolásig megtelt rajongókkal.
The fire broke out in the middle of the night.	A tűz az éjszaka közepén ütött ki.
The poor must remain poor.	A szegénynek szegénynek kell maradnia.
A turning point in the fate of men.	Fordulat a férfiak sorsában.
A young man has a passionate belief that people should be free.	Egy fiatal férfi szenvedélyes meggyőződése, hogy az embereknek szabadoknak kell lenniük.
Police searched the scene for clues.	A rendőrség nyomokat keresve vizsgálta meg a helyszínt.
The newcomer greeted the newcomers.	Az újonnan érkezőket a polgármester köszöntötte.
Thousands of stars flickered in the midnight sky.	Csillagok ezrei pislákoltak az éjféli égbolton.
Species can adapt to almost any environment.	A fajok szinte bármilyen környezethez képesek alkalmazkodni.
The reporter knew he could not count on the picture.	A riporter tudta, hogy nem számíthat a képre.
Collection of film reviews.	Filmkritikák gyűjteménye.
We left the lights on.	Égve hagytuk a villanyt.
My grandmother sang funny songs every day.	A nagymamám minden nap vicces dalokat énekelt.
I will keep it a secret.	titokban fogom tartani.
A country where poverty is endemic.	Egy ország, ahol a szegénység endémiás.
Great care should be taken when handling knives.	A kések kezelésekor nagy körültekintéssel kell eljárni.
Bears are typically confined to the northern continents.	A medvék jellemzően az északi kontinensekre korlátozódnak.
The theory doesn’t explain much at all.	Az elmélet egyáltalán nem magyaráz meg sokat.
First, wash the sweet potatoes with water.	Először az édesburgonyát mossuk meg vízzel.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Hagyományosan a turisták téli sportok miatt érkeznek ide.
Some stores opted for a sale.	Néhány üzlet kiárusítás mellett döntött.
The birds are almost extinct.	A madarak mára szinte kihaltak.
The house had to endure the storm.	A háznak el kellett viselnie a vihart.
The papers lay scattered on the table.	A papírok szétszórva hevertek az asztalon.
After careful consideration, he dropped the bomb.	Alapos mérlegelés után ledobta a bombát.
He pointed to himself and turned pale.	Magára mutatott, és elsápadt.
Let's sail between the seven emirates.	Hajózzunk a hét emírség között.
He jumped out of bed.	Kiugrott az ágyból.
This is a true story.	Ez egy igaz történet.
We have plenty of time until the next meeting.	Rengeteg időnk van a következő találkozóig.
The bird sang again.	A madár újra énekelt.
The performers on the podium were impressive.	A pódiumon fellépő előadók lenyűgözőek voltak.
The colony may have remained.	A kolónia maradhatott.
The party leader has proposed spending cuts.	A párt vezetője a kiadások csökkentését javasolta.
Adapts to changing weather conditions.	Alkalmazkodó a változó időjárási viszonyokhoz.
The recommendation is on the agenda.	Az ajánlás szerepel a napirenden.
Her lips opened to smile.	Ajka mosolyra nyílt.
Colleagues decided to finish early.	A kollégák elhatározták, hogy korán végeznek.
He looked around the room.	Körülnézett a szobában.
The teams cheered and the rowers pushed on.	A csapatok ujjongtak, az evezősök pedig továbbnyomultak.
Helicopters flew overhead.	Helikopterek repültek a fejük felett.
The hotel rooms are also air conditioned.	A szállodai szobák is légkondicionáltak.
Every detail had to be taken care of.	Gondosan kellett ügyelni minden részletre.
Look what made you!	Nézd, mire késztetted!
A blue whale swims in the ocean waters.	Egy kék bálna úszik az óceán vizein.
Turn the cake tin upside down.	Fordítsuk fejjel lefelé a tortaformát.
The plutonium was dumped into a truck.	A plutóniumot egy teherautóba rakták ki.
The tumor shrank.	A daganat összezsugorodott.
My aunt warned me not to visit here.	A nagynéném óva intett, hogy ne látogassam ide.
Extraction of oil from the earth.	Olaj kinyerése a földből.
Finally, after several hours of trying.	Végül több órás próbálkozás után.
Some cheeses are good, others not so much.	Egyes sajtok jók, mások nem annyira.
He wore sunglasses despite the overcast sky.	A borús ég ellenére napszemüveget viselt.
A dust storm pounded on the plain.	Porvihar dübörgött a síkságon.
Fear seized the city.	Félelem kerítette hatalmába a várost.
Using nitric oxide as the substance,	Anyagként nitrogén-oxidot használva,
The community is very proud of it.	A közösség nagyon büszke rá.
The old town has largely retained its historic flavor.	Az óváros nagyrészt megőrizte történelmi ízét.
The left gives the clock.	A baloldal ad órát.
Travel restrictions have been introduced for all foreigners.	Utazási korlátozásokat vezettek be minden külföldire.
They relax here easier than at home.	Itt könnyebben pihenek, mint otthon.
He fixed things around the house.	Megjavította a ház körüli dolgokat.
It is not yet clear whether this accusation is true.	Egyelőre nem világos, hogy igaz-e ez a vád.
Children need to go to school regularly.	A gyerekeknek rendszeresen iskolába kell járniuk.
Bathe all afternoon.	Egész délután fürdeni.
They studied ancient civilization.	Tanulmányozták az ősi civilizációt.
He was prepared for everything.	Mindenre felkészült.
You don't have to go to a library to do that.	Ehhez nem kell könyvtárba menned.
This form of algae is green.	Az algák ezen formája zöld.
Will life be more peaceful in society?	Vajon békésebb lesz az élet a társadalomban?
Judges can impose the death penalty.	A bírák kiszabhatják a halálbüntetést.
After the infection in his arm disappeared, he was released home.	Miután a karja fertőzése megszűnt, hazaengedték.
The pianist played a selection of circuses.	A zongoraművész válogatott keringőket játszott.
The children were warned not to put their fingers in the socket.	A gyerekeket figyelmeztették, hogy ne dugják az ujjaikat a konnektorba.
A huge crowd filled the stadium.	Hatalmas tömeg töltötte meg a stadiont.
The professor presented his evidence.	A professzor bemutatta bizonyítékait.
The case is still under police investigation.	Az ügyben még tart a rendőrségi nyomozás.
Police arrested him.	A rendőrök letartóztatták.
However, their targets were forced to move.	A célpontjaik azonban kénytelenek voltak megmozdulni.
It was a great holiday.	Nagy ünnepek voltak.
The crowd ravaged the county seat.	A tömeg feldúlta a megyeszékhelyet.
We need to use less energy.	Kevesebb energiát kell használnunk.
They are the responsibility of the government.	A kormány hatáskörébe tartoznak.
He was famous for his devotion to his family.	Híres volt a családja iránti odaadásáról.
As a leading automaker, it faces stiff competition.	Vezető autógyártóként kemény versennyel néz szembe.
A man was badly burned.	Egy ember súlyosan megégett.
The economy of this village relies heavily on agriculture.	Ennek a falunak a gazdasága nagymértékben a mezőgazdaságra támaszkodik.
His brothers made fun of him.	A testvérei gúnyt űztek belőle.
If you ordered earlier, we will still deliver.	Ha korábban megrendelte, akkor is szállítjuk.
Listen carefully to everything they say.	Figyelmesen hallgass meg mindent, amit mondanak.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
Old age is a scary thing.	Az öregség ijesztő dolog.
Skis slipped on the icy road.	Sílécek csúsztak a jeges úton.
The walls of the house warped and cracked.	A ház falai megvetemedtek és megrepedtek.
The scaffolding is sufficient to reach the second floor.	Az állványzat elegendő a második emelet eléréséhez.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Egyes városok különösen kedvelt célpontokká váltak a turisták körében.
Are you suggesting you're lying?	Azt sugallja, hogy hazudik?
He drank an odd few liters of beer.	A páratlan pár liter sört ivott.
The neighbor’s ripe paradise was annoyingly attractive.	A szomszéd érett paradicsoma bosszantóan vonzó volt.
I heard your conversation.	Hallottam a beszélgetésedet.
She felt nauseous.	Hányingert érzett.
Your printer is not working properly.	A nyomtatója rosszul működik.
His pale hazel eyes were full of pain.	Halvány mogyoróbarna szeme tele volt fájdalommal.
The pie slipped out of the baking tray.	A pite kicsúszott a tepsiből.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	A kását főzhetjük tejjel, vajjal és barna cukorral.
The climate here is mild even in winter.	Az éghajlat itt télen is enyhe.
This platform was supported by a negligible minority.	Ezt a platformot elenyésző kisebbség támogatta.
I was lazy with him.	Lusta voltam hozzá.
He sowed corn.	Kukoricát vetett.
He was said to have fallen off the castle wall.	Azt mondták, a várfalról esett le.
House of the religious community of hermits.	Ház a remeték vallási közösségének.
The farmer had never heard of such a thing.	A gazda soha nem hallott ilyesmiről.
Lead dye causes severe birth defects.	Az ólomfesték súlyos születési rendellenességeket okoz.
Sometimes something unexpected happens.	Időnként történik valami váratlan.
But he wanted the candy!	De ő akarta az édességet!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	A sajtot fehér zsírpapírba csomagolták.
At the time, university admission was fair.	Abban az időben az egyetemi felvétel tisztességes volt.
That's right, don't have data columns.	Helyes, ne legyenek adatoszlopok.
He suddenly lost his temper.	Hirtelen elvesztette a türelmét.
You know the basics of targeting here.	Ismered itt a célzás alapötletét.
The traditional feast was followed by fireworks.	A hagyományos lakomát tűzijáték követte.
It is characterized by a lack of harmony.	A harmónia hiánya jellemzi.
They made their orders.	Készítették a rendeléseiket.
Pour the flour through a sieve	Öntsük át a lisztet a szitán
There are many misunderstandings about this holiday.	Sok félreértés van ezzel az ünneppel kapcsolatban.
Can you remember many of these lessons from your own childhood?	Fel tudsz emlékezni sok ilyen leckére saját gyerekkorodból?
The unemployment situation continues to deteriorate.	A munkanélküliségi helyzet tovább romlik.
I wish you had listened to me!	Bárcsak hallgatott volna rám!
Britain is embroiled in a housing crisis.	Nagy-Britannia lakhatási válságba keveredett.
Our area is news.	Területünk a hír.
He lost his car keys.	Elvesztette a kocsikulcsát.
The ideal partner has the same interests.	Az ideális partnernek ugyanazok az érdeklődési körei.
The judiciary was too corrupt.	Az igazságszolgáltatás túlságosan korrupt volt.
Do you want to come with me?	Szeretnél velem jönni?
Here in the mountains there is more rain.	Itt a hegyekben az eső nagyobb mennyiségben esik.
Many other bacteria also cause disease in humans.	Sok más baktérium is betegségeket okoz az emberben.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Számos művész, táncos és színész tartozik a törzshez.
The mixture should be mixed well.	A keveréket jól fel kell keverni.
Workers declared a strike.	A dolgozók sztrájkot hirdettek.
The man cleared his throat.	A férfi megköszörülte a torkát.
Meatballs with mustard and mayonnaise.	Mustáros és majonézes fasírt szendvics.
Many rustic people were transported to the cities.	Sok rusztikus embert szállítottak a városokba.
He reached into the maid's bag.	Benyúlt a szobalány táskájába.
The sea is dotted with tiny islands.	A tengert apró szigetek tarkítják.
On the third moon there is a village holiday.	A harmadik holdon falusi ünnepet tartanak.
Make sure the meat is thoroughly cooked.	Győződjön meg róla, hogy a hús alaposan megsült.
Some study the stars.	Vannak, akik a csillagokat tanulmányozzák.
The elephant has abundant tusks.	Az elefántnak bőséges agyarai vannak.
It was a pale complexion.	Fakó arcszíne volt.
The needs of children are ignored in this model program.	Ebben a modellprogramban figyelmen kívül hagyják a gyerekek igényeit.
Neighbors need to take care of each other.	A szomszédoknak vigyázniuk kell egymásra.
She has been married for a few years.	A pár évek óta házas.
He applied for the job unsuccessfully.	Sikertelenül jelentkezett az állásra.
Students asked many questions during the lecture.	A hallgatók sok kérdést tettek fel az előadás során.
The proud captain walked up to the deck.	A büszke kapitány felsétált a fedélzetre.
The ants march in tidy rows.	A hangyák rendezett sorokban vonulnak.
I teach my children at home.	Otthon tanítom a gyerekeimet.
Drink some tea and cake.	Igyál egy kis teát és süteményt.
It is a vital organ of the body.	A test létfontosságú szerve.
This restaurant serves traditional dishes from the region.	Ez az étterem a régió hagyományos ételeit szolgálja fel.
The girls looked at each other with a smile.	A lányok mosolyogva néztek egymásra.
The competition was great.	Nagy volt a verseny.
If you're angry, go for a walk.	Ha dühös vagy, menj el sétálni.
The ruined church was eerily extinct.	A romos templom kísértetiesen kihalt volt.
I was sure something was wrong.	Biztos voltam benne, hogy valami nincs rendben.
He's a pretty stubborn man.	Meglehetősen makacs ember.
Asbestos and other contaminants were discovered.	Azbesztet és más szennyező anyagokat tártak fel.
Some people think that all music should be banned.	Vannak, akik úgy gondolják, hogy minden zenét be kell tiltani.
He slid quietly out the door.	Csendesen kisurrant az ajtón.
The cherry trees are in bloom.	Virágoznak a cseresznyefák.
The noblewoman sang sweet melodies.	A nemesasszony édes dallamokat énekelt.
Two decades ago, planes were banned.	Két évtizeddel ezelőtt a repülőgépeket betiltották.
He complied with their demands.	Eleget tett a követeléseiknek.
Unlike traditional knives, this knife is rust resistant.	A hagyományos késekkel ellentétben ez a kés rozsdaálló.
Cut the tomatoes into cubes.	Vágja kockákra a paradicsomot.
Then we recognized the owner.	Aztán felismertük a tulajdonost.
They immediately set about making the beans.	Azonnal hozzáláttak a bab elkészítéséhez.
The math task was too difficult.	A matematikai feladat túl nehéz volt.
Most of the city’s population lives on the coast.	A város lakosságának nagy része a tengerparton él.
It may be useful to introduce alternative treatments.	Hasznos lehet alternatív kezelések bevezetése.
Rearrange the clues to create a new word or phrase.	Rendezd át a nyomokat új szó vagy kifejezés létrehozásához.
We saw some buildings made of bricks.	Láttunk néhány épületet téglából.
He heard the fragments of a melody.	Egy dallam töredezéseit hallotta.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Sok széles körben használt gyógyszer mérgező az emberre.
The high heat and humidity made the air foggy.	A nagy meleg és páratartalom ködössé tette a levegőt.
The plants are immediately tolerated by the cold.	A növényeket azonnal megviseli a hideg.
Create as many small hills as possible.	Hozz létre minél több kis dombot.
Nature has endowed humanity with many wonderful refinements.	A természet sok csodálatos finomítással ruházta fel az emberiséget.
These materials are dense and waterproof.	Ezek az anyagok sűrűek és vízhatlanok.
Demand for tea has risen sharply in the coming decades.	A tea iránti kereslet meredeken emelkedett az elkövetkező évtizedekben.
Pour into a large baking sheet.	Egy nagy tepsibe öntjük.
This material was vital to porcelain making.	Ez az anyag létfontosságú volt a porcelángyártáshoz.
Nothing is certain in this life.	Ebben az életben semmi sem biztos.
He warned them that he was coming.	Figyelmeztette őket, hogy jön.
The scar is barely there	A heg alig van
This festival is a tourist attraction.	Ez a fesztivál turisztikai attrakció.
Smoking has a negative effect on your health.	A dohányzás negatívan befolyásolja egészségét.
The waterfall fell into a deep green pool.	A vízesés mélyzöld medencébe esett.
We protested, but he continued.	Tiltakoztunk, de folytatta.
Education is free, but participation is mandatory.	Az oktatás ingyenes, de a részvétel kötelező.
She, on the other hand, considered it a nebula.	A lány viszont egy nebulónak tartotta.
He felt his life was over.	Úgy érezte, az élete véget ért.
I cleaned the dirt in the aquarium.	Kitisztítottam az akváriumban lévő piszkot.
It was good to meet everyone.	Jó volt mindenkivel találkozni.
No one believed him.	Senki sem hitt neki.
Offer food.	Kínálj ételt.
Thus the four corners of the island widened.	Így a sziget négy sarka kiszélesedett.
He sat down on the bench and read a newspaper.	Leült a padon, és újságot olvasott.
These cuts completely lack flavor.	Ezekből a felvágottakból teljesen hiányzik az íz.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Egy közeli bolthoz sétálva megcsúszott a jégen.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Tisztítás után a sebeket mézzel töltötték be.
The desert was once covered with lush vegetation.	A sivatagot egykor buja növényzet borította.
Go find him, please.	Menj és keresd meg őt, kérlek.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Egy számítástechnikai szakértő le tudta győzni a nukleáris fenyegetést.
I would like to book a room in a guest house.	Szeretnék szobát foglalni a panzióban.
City council voted to raise sales tax.	A városi tanács megszavazta a forgalmi adó emelését.
India has become a strong country.	India erős országgá vált.
The meeting will take place tomorrow.	A találkozóra holnap kerül sor.
They were tortured and killed.	Megkínozták és meggyilkolták őket.
Dust powder is used to clean and polish furniture.	A porozóport a bútorok tisztítására és fényezésére használják.
Did you notice that the sun was never visible?	Észrevetted, hogy a nap sosem volt látható?
City planners are reporting that tourism is on the rise.	A várostervezők arról számolnak be, hogy a turizmus növekszik.
Police believe the thief couple acted alone.	A rendőrség úgy véli, hogy a tolvajpár egyedül cselekedett.
The water becomes gas after heating	A víz melegítés után gázsá válik
This village has been uninhabited for thousands of years.	Ez a falu évezredek óta nem lakott.
Many suspect the government’s motives.	Sokan gyanakodnak a kormány indítékaira.
The flower quickly withered and died.	A virág gyorsan elszáradt és elpusztult.
For others, the incident was simply a misfortune.	Mások számára az eset egyszerűen szerencsétlenséget jelentett.
He wants to retire.	Nyugdíjba akar menni.
The engineers built a system to capture the oil.	A mérnökök egy rendszert építettek ki az olaj felfogására.
Kilometer is a metric unit of length.	A kilométer a hosszúság metrikus mértékegysége.
The Earth rotates in an oval orbit around the Sun.	A Föld ovális pályán forog a Nap körül.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Az ellenséges katonák észrevették az állatot, és tüzet nyitottak.
Water is a polar molecule.	A víz poláris molekula.
His suitcase was packed.	A bőröndje be volt csomagolva.
This boy is hungry.	Ez a fiú éhes.
There was a growing dislike of the leader.	Egyre nagyobb ellenszenv támadt a vezetővel szemben.
Use a sharp knife and be careful.	Használjon éles kést és legyen óvatos.
He seemed to be waiting for me.	Úgy tűnt, várt rám.
The wheels are so old that they cannot be repaired.	A kerekek olyan régiek, hogy nem lehet megjavítani.
The film was well received by the audience.	A filmet a közönség jól fogadta.
Qualitative determination of purity.	A tisztaság minőségi meghatározása.
He seemed calm after a long drive.	Nyugodtnak tűnt a hosszú vezetés után.
Police hit a man on the sidewalk.	A járdán egy férfit csaptak le a rendőrök.
A spokesman for the company recently gave a speech.	A cég képviselője nemrég beszédet mondott.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	A sárga vas-szulfát széles körben használt ásvány.
The ward was a safe place for the party.	A kórterme biztonságos hely volt a buli számára.
The archaic characters are almost gone.	Az archaikus karakterek szinte eltűntek.
Today is the anniversary of this terrible battle.	Ma van ennek a szörnyű csatának az évfordulója.
He was stingy with his money.	Fösvényes volt a pénzével.
His family went on summer vacation.	Családja elment nyári szünetre.
The architects died in a car accident.	Az építészek autóbalesetben haltak meg.
The task was hopeless.	A feladat reménytelen volt.
The risk of hail and storms is increasing.	Fokozódik a jégeső és viharveszély.
The health of the twins is improving.	Az ikrek egészségi állapota javul.
They lived outside the city.	A városon kívül laktak.
Not many visitors come to the poor house these days.	A szegényházba manapság nem sok látogató érkezik.
The vast majority voted in favor of the new law.	A túlnyomó többség az új törvény mellett szavazott.
She was childish.	Gyerekes volt.
The dough is poured into the dough mold.	A tésztát a tésztaformába öntjük.
He slowly shared his ideas.	Lassan osztotta meg ötleteit.
The view of the city gleamed in the winter sunshine.	A város látképe megcsillant a téli napsütésben.
Are you still mad at you?	Még mindig haragszik rád?
Some men would have to get married by force, he insisted.	Egyes férfiakat erőszakkal össze kellene házasodni, ragaszkodott hozzá.
They finally arrived at their destination.	Végül megérkeztek úticéljukhoz.
Many people say that nothing can be done.	Sokan azt mondják, hogy semmit sem lehet tenni.
The effects of pollution on the environment are devastating.	A szennyezés környezetre gyakorolt ​​hatásai pusztítóak.
There are other possible consequences.	Vannak más lehetséges következmények is.
The end has finally come.	Végre eljött a vég.
It was decided that this project was not feasible.	Úgy döntöttek, hogy ez a projekt nem megvalósítható.
I doubt he really wanted to.	Kétlem, hogy tényleg szeretett volna.
The war claimed many lives.	A háború sok emberéletet követelt.
Try to eat vegetables every day.	Próbáljon meg minden nap enni a zöldségeket.
This work evokes terrible memories.	Szörnyű emlékeket idéz ez a mű.
When they go out to sea, the dolphins enjoy the open oceans.	Amikor kimennek a tengerre, a delfinek élvezik a nyílt óceánokat.
It's better to have money in my pocket than nothing.	Jobb, ha pénz van a zsebemben, mint semmi.
We were a satisfied family for many years.	Hosszú évekig elégedett család voltunk.
We must all take responsibility.	Mindannyiunknak vállalnunk kell a felelősséget.
Keep doing what you do.	Csináld tovább, amit csinálsz.
New techniques have significantly improved their efficiency.	Az új technikák jelentősen javították a hatékonyságukat.
His experience in this area was limited.	Ezen a területen szerzett tapasztalatai korlátozottak voltak.
The old woman thought it was very wise compared to her years.	Az öregasszony nagyon bölcsnek tartotta az éveihez képest.
We need to ensure the security of our water supply.	Biztosítanunk kell vízellátásunk biztonságosságát.
The atmosphere is great.	A hangulat nagyszerű.
Ants are useful to humans in many ways.	A hangyák sok szempontból hasznosak az emberek számára.
It is known for its environmental activities.	Környezetvédelmi tevékenységéről ismert.
Military tanks rolled through the streets.	Katonai tankok gördültek végig az utcákon.
It's time to act.	Itt az ideje cselekedni.
Many foreigners travel to this port.	Sok külföldi utazik ebbe a kikötőbe.
The tourist was impressed by the beauty of the city.	A turistát lenyűgözte a város szépsége.
He could feel the cold running down his spine.	Érezte, hogy a hideg fut végig a gerincén.
Eye contact is an important part of communication.	A szemkontaktus a kommunikáció fontos része.
You're reading this, aren't you?	Ezt olvasod, nem?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	A kettlebellek különféle gyakorlatok elvégzésére használhatók.
This region is rich in both history and culture.	Ez a vidék gazdag történelemben és kultúrában egyaránt.
The clouds moved in from the left.	A felhők balról beköltöztek.
Keep an eye on your children.	Tartsa szemmel a gyermekeit.
He glanced anxiously at the closed door.	Aggodalmasan a csukott ajtóra pillantott.
Tourists visiting this place are unwilling to deviate from the trails.	Az erre a helyre látogató turisták nem hajlandók letérni az ösvényekről.
Two dozen cookies were in a bowl.	Két tucat süti került egy tálba.
The postmaster walked briskly to the mailbox.	A postamester fürgén a postafiókhoz sétált.
This is a mobile feast.	Ez egy mozgatható lakoma.
Felicitas turned to avoid hitting the mail car.	Felicitas megfordult, hogy ne üsse el a postakocsit.
A strong wind blew out the petals of the tulip.	Az erős szél lefújta a tulipán szirmait.
Stir the pudding gently until thickened.	A pudingot óvatosan addig keverjük, amíg besűrűsödik.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Egy hónappal később üdvözölte kisbabáját a világban.
Pilot action is needed to protect the population.	Kísérleti lépésekre van szükség a lakosság védelmében.
The bottle broke when the boy was hit.	Az üveg betört, amikor a fiút elütötték.
The two sides reached a compromise.	A két fél kompromisszumra jutott.
Her favorite hobby was reading.	Kedvenc hobbija az olvasás volt.
The line of a scarlet brush.	Egy skarlátvörös ecset vonala.
He studied zoology.	Állattant tanult.
The soldier was escorted from the training site.	A katonát kikísérték a kiképzőhelyről.
In some cities, water is toxic.	Egyes városokban a víz mérgező.
Let's not start a war.	Ne kezdjünk háborút.
The manager insisted we hand over our passport.	A menedzser ragaszkodott hozzá, hogy adjuk át az útlevelünket.
We are constantly pounding our heads into these brick walls	Állandóan ezekbe a téglafalakba ütjük a fejünket
What first comes to mind is food.	Ami először eszünkbe jut, az az étel.
The robber escaped cleanly.	A rabló tisztán megúszta.
Sam saw that it was muddy.	Sam látta, hogy sáros.
Nevertheless, it is the only way to the city.	Ennek ellenére ez az egyetlen út a városba.
The huge prairie slowly succumbs to the dense forest.	A hatalmas préri lassan behódol a sűrű erdőnek.
Avoid using gasoline when grilling.	Kerülje a benzin használatát grillezéskor.
He was at the club all day.	Egész nap a klubban volt.
She loves fried chicken, rice and beans.	Szereti a sült csirkét, a rizst és a babot.
He has studied several medical journals.	Számos orvosi folyóiratot tanulmányozott.
Some sociologists have described this as a method of control.	Egyes szociológusok ezt ellenőrzési módszernek minősítették.
Polluting factories are ruining the countryside.	A környezetszennyező gyárak tönkreteszik a vidéket.
It kept flooding and the rising water filled the house.	Folyamatosan áradt, és a felszálló víz betöltötte a házat.
No machine buzz.	Nincs gépzúgás.
The plants will not grow well this season.	A növények nem fognak jól növekedni ebben a szezonban.
The besieged city fell in a year.	Az ostromlott város egy év alatt elesett.
I'll give him this and that,	Adom neki ezt és ezt,
The study of the humanities gives perspective to one’s life.	A bölcsészettudományok tanulmányozása perspektívát ad az ember életéhez.
Many products could not be sold legally.	Sok terméket nem lehetett legálisan eladni.
Critics argue that laws restrict individual freedoms.	A kritikusok azt állítják, hogy a törvények korlátozzák az egyéni szabadságjogokat.
The tank is leaking.	A ciszterna szivárog.
The captain was greeted by a crowd of reporters.	A kapitányt riporterek tömegei üdvözölték.
Each state is governed by elected officials.	Minden államot választott tisztviselők irányítanak.
Police offered a reward to anyone who has the information.	A rendőrség jutalmat ajánlott fel annak, aki információval rendelkezik.
Floods hit the region every summer.	Minden nyáron árvizek sújtják a régiót.
Traders are widely respected.	A hagyományőrzőket széles körben tisztelik.
This area has been declared a desert.	Ezt a vidéket sivataggá nyilvánították.
It was suitable for both science and art.	Alkalmas volt a tudományra és a művészetre egyaránt.
The moon shines brightly in the dark sky.	A hold fényesen világít a sötét égen.
His letter tells the story of the exciting future ahead.	Levele az előtte álló izgalmas jövőről mesél.
He caught his breath when he saw the snake.	Elakadt a lélegzete, amikor meglátta a kígyót.
The last few hundred meters were particularly slippery.	Az utolsó néhány száz méter különösen csúszós volt.
Open a window, please.	Nyiss egy ablakot, kérlek.
The ring is red.	A gyűrű piros.
We need to move on.	Tovább kell mozognunk.
He walked along a country lane.	Egy vidéki sávon ment végig.
Your pen is better than your ruler,	Jobb a tollad, mint a vonalzód,
Police forces refused to abide by the law.	A rendőri erők nem voltak hajlandóak betartatni a törvényt.
He feared for his safety.	Féltette a biztonságát.
I do not want to be alone.	Nem akarok egyedül lenni.
Farmers need fertilizer to grow crops.	A gazdáknak műtrágyára van szükségük a növénytermesztéshez.
He bends down low, sweeping down the hall	Alacsonyan lehajol, végigsöpör a folyosón
Some kids like to be alone.	Egyes gyerekek szeretnek egyedül lenni.
The mountains are covered with snow.	A hegyeket hó borítja.
One was low, the other high.	Az egyik alacsony volt, a másik magas.
Many small streams merge to form larger rivers.	Sok kis patak egyesül, és nagyobb folyókat alkot.
The cry of the bizarre creature was deafening.	A bizarr lény kiáltása fülsiketítő volt.
We looked at each other in disbelief.	Hitetlenkedve néztünk egymásra.
The snow melted so quickly.	Olyan gyorsan elolvadt a hó.
Someone or something is watching.	Valaki vagy valami figyel.
The headmaster said I highly recommend it.	Az igazgató azt mondta, hogy nagyon ajánlom.
Carefully rotate each dough ball in your hand.	Óvatosan forgassunk minden tésztagolyót a kezünkben.
Decide what to eat for dinner.	Döntse el, mit eszik vacsorára.
The teacher provided the students with glossaries.	A tanár szójegyzékekkel látta el a tanulókat.
Our name, when pronounced, forms a hexagram.	A nevünk, ha kimondjuk, hexagramot alkot.
The street was too crowded to walk.	Az utca túl zsúfolt volt ahhoz, hogy sétáljon.
There are signs everywhere.	Mindenhol vannak táblák.
He was tormented by loneliness.	A magány gyötörte.
The manager said he would be happy to help.	A menedzser azt mondta, szívesen segít.
He was diagnosed with cancer.	Rákot diagnosztizáltak nála.
A corkscrew is used to extract it.	Dugóhúzót használnak a kibontáshoz.
His actions provoked fierce public criticism.	Tettei heves nyilvános kritikát váltottak ki.
The smart one spoke first.	Az okos szólalt meg először.
The local weather in this area is particularly mild.	Ezen a területen a helyi időjárás különösen enyhe.
The hard scales of the bird protect it from predators.	A madarat kemény pikkelyei megvédik a ragadozóktól.
Which of the following quantities is the largest?	Az alábbi mennyiségek közül melyik a legnagyobb?
His speech was endlessly amusing.	Beszéde végtelenül szórakoztató volt.
They marched through the main square of the city with folded weapons.	Összefont fegyverekkel vonultak át a város főterén.
He enters the table.	Az asztalhoz lép.
Their payment is already due.	Már esedékes a fizetésük.
There is a reaction to every operation in hot water.	Minden forró vízben végzett művelethez van reakció.
No signs of fighting were found.	Küzdelemre utaló jeleket nem találtak.
Extensive research is underway.	Kiterjedt kutatás folyik.
Some of the pedestrians seemed confused.	Néhány gyalogos zavartnak tűnt.
The boy had many friends during the year.	Az év során a fiúnak sok barátja volt.
The policeman looked into the darkness.	A rendőr belenézett a sötétbe.
Reading glasses have become popular in recent years.	Az olvasószemüveg az elmúlt években népszerűvé vált.
A steep hill rises near the city center.	A városközpont közelében meredek domb emelkedik.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Szerintem ennek a fajta gondolkodásnak súlyos következményei lehetnek.
He gave his friend a sly look.	Ravasz pillantást vetett a barátjára.
The hot air rises in a circle.	A forró levegő körkörösen emelkedik.
The laws only affect the rich, many are afraid.	A törvények csak a gazdagokat érintik, sokan félnek.
The meticulous work is over.	Az aprólékos munka ezzel befejeződött.
He married the editor of a local newspaper.	Feleségül vette a helyi újság szerkesztőjét.
The administration clearly understands the problems,	Az adminisztráció tisztán érti a problémákat,
Most of the shells fall to the ground.	A héjak nagy része a földre esik.
It was wider than the river looked.	Szélesebb volt, mint amilyennek a folyó látszott.
When two negatives become positive.	Amikor két negatívból pozitív lesz.
A plethora of tiny puddles formed in the shallows.	A sekélyben apró tócsák tömkelege alakult ki.
It does not contain only the names of the officials.	Csak a tisztviselők neveit nem tartalmazza.
The longer we boil the tea, the weaker it will be.	Minél tovább forraljuk a teát, annál gyengébb lesz.
The court found the accused innocent.	A bíróság megállapította, hogy a vádlott ártatlan.
There are no accounts on this desktop.	Ezen az íróasztalon nincsenek fiókok.
First, take a pound of flour.	Először is vegyen egy font lisztet.
It was an obvious contradiction.	Nyilvánvaló ellentmondás volt.
However, the research secretary protested.	A kutatási főtitkár azonban tiltakozott.
Before you embark on a journey, you need to plan carefully.	Mielőtt elindulna egy utazásra, alaposan meg kell terveznie.
He lived for twelve years.	Tizenkét évig élt.
Many young students live nearby.	Sok fiatal diák él a közelben.
The singer's voice is rich and beautiful.	Az énekes hangja gazdag és gyönyörű.
Those who live here do not worship idols.	Az itt élők nem imádnak bálványokat.
A flood tax was issued.	Árvízriadót adtak ki.
He fired young people like mere children.	Elbocsátotta a fiatalokat, mint puszta gyerekeket.
Most of the dates were brown.	A legtöbb datolya barna volt.
The two nations cultivate a friendly relationship.	A két nemzet baráti viszonyt ápol.
Many modern buildings have lifts.	Számos modern épületben van lift.
You can travel by plane, train or car.	Utazhat repülővel, vonattal vagy autóval.
The king wore his own crown.	A király saját koronáját viselte.
Who do you want to send?	Kit akarsz küldeni?
It is important to stretch regularly after running.	Fontos, hogy futás után rendszeresen nyújtsunk.
They lay side by side and stared ahead.	Egymás mellett feküdtek, és előre meredtek.
We spent a relaxing day watching the setting sun.	Egy pihentető napot töltöttünk a lenyugvó nap nézésével.
The old soldiers fought bravely.	Az öreg katonák bátran harcoltak.
After resisting a lengthy interrogation, a prisoner testified.	Miután hosszan tartó kihallgatásnak ellenállt, egy fogoly beismerő vallomást tett.
The patient's heart began to beat fast.	A beteg szíve gyorsan verni kezdett.
Pour the cream with the sugar into a pan.	A tejszínt a cukorral egy lábasba öntjük.
The delay was caused by a traffic jam.	A késést forgalmi dugó okozta.
The merchant walked toward the boat.	A kereskedő a csónak felé sétált.
At first he was reluctant to continue.	Eleinte vonakodott a folytatástól.
Clean the wok.	Tisztítsa meg a wokot.
He runs his own business.	Saját vállalkozást vezet.
He ran out of the room.	Kirohant a szobából.
Take some sugar and put them in a pan.	Vegyünk néhány cukrot, és tegyük őket egy serpenyőbe.
The family dog ​​was asleep.	A család kutyája aludt.
His paintings are sold at very high prices.	Festményei nagyon magas áron kelnek el.
The rapid infiltration of gangs rendered the police ineffective.	A bandák gyors beszivárgása hatástalanná tette a rendõrséget.
James was just a little thief.	James csak egy kis tolvaj volt.
The homemade cake was very delicious.	Nagyon finom volt a házi sütemény.
Pour in the eggs.	Beleöntjük a tojásokat.
Mary won't let anyone else shave.	Mary nem engedi, hogy bárki más borotválja meg.
When the river rose, it left the village under water.	Amikor a folyó felemelkedett, víz alatt hagyta a falut.
Both students and teachers wore scarves.	A diákok és a tanárok is sálat viseltek.
The ferry had just crashed into the harbor.	A komp éppen betoppant a kikötőbe.
In the areas with higher latitudes, spring comes earlier.	A magasabb szélességi körökben lévő területeken korábban jön a tavasz.
Two leading scientists presented their findings.	Két vezető tudós ismertette eredményeit.
Close the tap, it drips.	Zárd el a csapot, csöpög.
The truck swirled through potholes in a narrow village street.	A teherautó kátyúkon kavargott egy szűk falusi utcában.
Family upbringing is extremely important.	A családi nevelés rendkívül fontos.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	A kognitív tudósok számítógépeket használnak az emberi intelligencia szimulálására.
Fishing nets are used to catch fish.	A hal befogására halászhálót használnak.
He saved her life.	Megmentette a nő életét.
Tell me who ate the last cake.	Mondd meg, ki ette az utolsó tortát.
The group gathered for dinner.	A csoport vacsorára gyűlt össze.
Declaring history irrelevant is also a setback.	A történelem irrelevánsnak nyilvánítása szintén visszahúzó lépés.
He lost his temper.	Elvesztette a türelmét.
Our daughter is now married.	A lányunk most férjhez ment.
Both hands were covered in paint.	Mindkét kezét festék borította.
The canopy extends above them.	Föléjük nyúlik a lombkorona.
His speech was particularly strong on this one issue.	Beszéde különösen erős volt ezzel az egy kérdéssel.
He wandered to the nearest town.	Elballagott a legközelebbi városba.
The driver knew a shortcut.	A kocsivezető tudott egy parancsikont.
Her cuticle was well cared for.	A kutikuláját jól ápolták.
Don't just sit there in silence.	Ne csak ülj ott csendben.
He believed the rumors.	Hitt a pletykáknak.
He drew a large cross into the dust.	Nagy keresztet rajzolt a porba.
The snow began to fall, covering the landscape with white.	A hó esni kezdett, fehérbe borította a tájat.
The city is a popular summer destination.	A város kedvelt nyári célpont.
He bought new speakers for his car.	Új hangszórókat vásárolt az autójába.
The number of men and women affected is unknown.	Az érintett férfiak és nők száma nem ismert.
The specimens are being studied by scientists from different countries.	A példányokat különböző országok tudósai tanulmányozzák.
The researchers sought to uncover the cause of the disease.	A kutatók a betegség okának feltárására törekedtek.
Take a deep breath.	Vegyünk egy mély lélegzetet.
The winners finished in first place.	A győztesek az első helyen végeztek.
Time passes very slowly, it seems.	Nagyon lassan telik az idő, úgy tűnik.
Listen to this man.	Figyelj erre az emberre.
Courage can sometimes be a futile gesture.	A bátorság néha hiábavaló gesztus lehet.
He rarely asked, except once.	Ritkán kérdezett, kivéve egyszer.
This city is known for its great theater.	Ez a város a nagyszerű színházáról ismert.
No no no.	Nem nem nem.
No book has ever been published.	Soha egyetlen könyv sem jelent meg.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	Az égő felső réteg összeomlik, üreges teret hagyva.
Threaded with silk in abundance.	Átfűzve a selyem bőséggel.
Two women sitting smiling at each other.	Két nő ült egymásra mosolyogva.
All mangoes weigh the same.	Minden mangó súlya egyforma.
Then he saw something in the distance.	Aztán meglátott valamit a távolban.
He sat alone in the cinema.	Egyedül ült a moziban.
Farmers were advised to attend classes.	A gazdáknak azt tanácsolták, hogy vegyenek részt az órákon.
The snowflakes swirled lazily on the ground.	A hópelyhek lustán kavarogtak a földön.
People are important to our society.	Az emberek fontosak társadalmunk számára.
Tall, dark-haired, penetrating blue-eyed.	Magas, sötét hajú, átható kék szemű.
I'm worried something will happen to him.	Aggódom, hogy valami történni fog vele.
He slapped his head against the wall.	Beverte a fejét a falba.
He smoothly shifted responsibility.	Simán áthárította a felelősséget.
You have a gift for things like that.	Van ajándékod az ilyen dolgokhoz.
This is a question you need to answer.	Ez egy kérdés, amit meg kell válaszolnod.
The mountain goat is an animal in this area.	A hegyi kecske ezen a vidéken található állat.
The apple fell far from its tree.	Az alma messze esett a fájától.
There was a silence that was only interrupted by a murmur.	Csend volt, amit csak egy-egy mormogás szakított meg.
Do not eat or drink after midnight.	Éjfél után ne egyen és ne igyon.
The band played in front of a crowded audience.	A zenekar teltházas közönség előtt játszott.
The sultan desperately wanted to hide his secret.	A szultán kétségbeesetten el akarta rejteni titkát.
Many baobab trees are now in bloom.	Sok baobabfa most virágzik.
There will be a conflict.	Biztos lesz konfliktus.
He was out on a motorcycle.	Kint volt motorozni.
A cry of terror escaped his lips.	A rémület kiáltása szökött ki ajkán.
The shirt was hurriedly thrown away.	Az inget sietve eldobták.
Use these pictures when studying.	Használja ezeket a képeket tanulmányozása során.
They arrived exhausted at their destination.	Kimerülten érkeztek meg úti céljukhoz.
The company must lay off its workers.	A cégnek el kell bocsátania dolgozóit.
The zoo caretaker needs an assistant.	Az állatkert gondnokának asszisztensre van szüksége.
Several graduate students argued about his project.	Több végzős hallgató vitatkozott projektjével kapcsolatban.
The rocket flies high into space.	A rakéta magasan repül az űrbe.
The rotten meat was thrown out.	A rothadt húst kidobták.
The robot is currently only used for special purposes.	A robotot jelenleg csak speciális célokra használják.
Poor is more hungry than paid.	Szegény inkább éhezett, mint fizetni.
Reduce heat to a soft suction.	Csökkentse a hőt alacsonyra a lágy elszívás érdekében.
Bright flames blazed in the old fireplace.	A régi kandallóban fényes lángok lobogtak.
This is a complex procedure.	Ez egy összetett eljárás.
The first snow of the year tastes good.	Jó íze van az év első hónak.
Her hair was very dark.	A haja nagyon sötét volt.
The swelling river required a crossing.	A duzzadó folyó átkelést követelt.
It was a strange humor.	Furcsa humora volt.
Draw a solid line in the figure.	Rajzolj egy folytonos vonalat az ábrán!
Many jugglers have gained fame.	Sok zsonglőr szerzett hírnevet.
He tossed the coins into the fountain.	Bedobta az érméket a szökőkútba.
The seller always sells the best.	Az eladó mindig a legjobbat adja el.
Society will not accept you if you do not speak properly.	A társadalom nem fogad el, ha nem beszélsz rendesen.
The bell tower is the only still standing structure.	A harangtorony az egyetlen még álló építmény.
Consumers are becoming more selective about food.	A fogyasztók egyre válogatósabbak az élelmiszerek tekintetében.
The army performed medical examinations.	A hadsereg orvosi vizsgálatokat végzett.
The arrow raced through the air.	A nyíl száguldott a levegőben.
Fast runner.	Gyors futó.
The bus stopped at the bus station.	A busz megállt a buszpályaudvaron.
He was sitting alone.	Egyedül ült.
Extensive scientific research is needed to improve yields.	Kiterjedt tudományos kutatásra van szükség a terméshozamok javításához.
The departing villagers took him back to the city on a stretcher.	A távozó falusiak hordágyon vitték vissza a városba.
The fight was short and relentless.	A küzdelem rövid volt és könyörtelen.
Be careful not to overcook the meat.	Ügyeljen arra, hogy ne süsse túl a húst.
Farmers can plant on their land.	A gazdák ültethetnek a földjükön.
The word pagoda means "cap"	A pagoda szó jelentése "sapkás"
The bride looked bright.	A menyasszony ragyogónak tűnt.
With high unemployment, it is difficult to find a job.	Magas munkanélküliség mellett nehéz munkát találni.
After many years of training, he became an excellent musician.	Sok éves képzés után kiváló zenész lett.
He stopped at the door and stared at me.	Megállt az ajtóban, és engem bámult.
The thief was caught quickly.	A tolvajt gyorsan elkapták.
The evidence is obvious.	A bizonyíték nyilvánvaló.
A fire raged in the village.	Tűz tombolt a faluban.
Jacob threw his shoes at his brother.	Jacob rádobta a cipőjét a testvérére.
As a result of the research, a new chemical was discovered.	A kutatás eredményeként új vegyszert fedeztek fel.
The houses here were built cheaply and quickly.	Az itteni házak olcsón és gyorsan épültek.
These materials were not easy to find.	Ezeket az anyagokat nem volt könnyű megtalálni.
Cook the chicken until soft.	A csirkét puhára főzzük.
He fell asleep quickly.	Gyorsan elaludt.
The chenille bedspread looked knotty and faded.	A zsenília ágytakaró csomósnak és kifakultnak tűnt.
He soaked his feet.	Eláztatta a lábát.
The rooster crowed.	A kakas kukorékolt.
The slaves were then put to work on the estate.	A rabszolgákat ezután a birtokon helyezték munkába.
Negotiations were difficult, but in the end an agreement was reached.	A tárgyalások nehézkesek voltak, de végül megállapodás született.
Their work is very demanding.	Munkájuk nagyon igényes.
Ready to eat.	Fogyasztásra kész.
The scar was vivid.	A heg élénk volt.
The gas line can explode at any moment.	A gázvezeték bármelyik pillanatban felrobbanhat.
A party was organized for the artist.	A művésznek bulit szerveztek.
It no longer occurs in nature.	A természetben már nem fordul elő.
He talked to his mother on the phone today.	Ma beszélt az anyjával telefonon.
I am angry when the poor suffer.	Mérges vagyok, ha szegények szenvednek.
He heard the butterfly shake its wings.	Hallotta, amint a pillangó megrebegteti a szárnyait.
He pouted nicely	Szépen duzzogta
A society based on merit rather than birth.	Egy társadalom, amely inkább az érdemeken, mint a születésen alapul.
This operation is very dangerous.	Ez a művelet nagyon veszélyes.
Vegetables, fruits, cereals and milk are essential foods.	A zöldségek, a gyümölcsök, a gabonafélék és a tej alapvető élelmiszerek.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Idén több ezer menekült érkezése várható.
At this stage, the chicken should be cooked over.	Ebben a szakaszban a csirkét át kell főzni.
The government has vowed to eradicate the plague.	A kormány megfogadta, hogy felszámolja a pestist.
Many are unwilling to vote for this party.	Sokan nem hajlandók erre a pártra szavazni.
He pulled the shovel out of the pit.	Felhúzta a lapátot a gödörből.
He sold all his possessions and traveled the world.	Eladta minden vagyonát, és bejárta a világot.
All equipment is broken.	Az összes berendezés elromlott.
The documentary explores the history of interstellar travel.	A dokumentumfilm a csillagközi utazás történetét tárja fel.
Protesters smoke cannabis as they descend on the parade ground.	A tüntetők kannabiszt szívnak, miközben leereszkednek a felvonulási területre.
Shredding wood can be quite tiring.	A fa aprítása elég fárasztó lehet.
Tightly packed, the journey took more than three hours.	Szorosan tömve az út több mint három órát vett igénybe.
The irregularity only occurred within a decade.	A szabálytalanság csak egy évtizeden belül következett be.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Később, amikor az állatok felépülnek, éhesek lesznek.
There is a scar on his lower lip.	Az alsó ajkán heg van.
This room is for sports.	Ez a terem a sportolásra való.
There are many benefits to using internet banking.	Az internetes bankolásnak számos előnye van.
The wind cannot blow an object at the speed of light.	A szél nem képes fénysebességgel fújni egy tárgyat.
It was the duty to call the voters there.	Az volt a kötelesség, hogy odahívják a választókat.
The peaches were deliciously sweet and ripe.	Az őszibarack finom édes és érett volt.
Mountain goats and deer live here.	Itt élnek hegyi kecskék és szarvasbika.
Even criminals are subject to flattery.	Még a bűnözők is ki vannak téve a hízelgésnek.
The steps were very steep.	A lépések nagyon meredekek voltak.
She gestured and ran toward her room.	A lány intett, és a szobája felé rohant.
Many women currently work outside the home.	Sok nő jelenleg otthonon kívül dolgozik.
The flat gray stones gleamed in the morning sun.	A lapos, szürke kövek megcsillantak a reggeli napsütésben.
Locals are often used to transport visitors.	A helyieket gyakran használják a látogatók szállítására.
Support your argument with examples and literature citations.	Példákkal és irodalmi idézetekkel támassza alá érvelését.
Sherlock smiled.	Sherlock elmosolyodott.
The sand is hot to the touch	A homok érintésre forró
He hung the fishing line in front of his children.	Gyermekei elé lógatta a horgászzsinórt.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Az édesvízi tavakban a mikrobák és kovamoszatok virágoznak.
They glanced at the clock on his wrist.	A csuklóján lévő órára pillantottak.
There was silence as the doors opened.	Csend volt, ahogy kinyíltak az ajtók.
The right way.	A helyes út.
He claimed damages.	Kártérítést követelt.
The queen was pleased with the speech.	A királyné elégedett volt a beszéddel.
The logicians were happy with the answer.	A logikusok örültek a válasznak.
He simply stopped smoking.	Egyszerűen abbahagyta a dohányzást.
All right, he assured me.	Rendben van, biztosította.
A band of clouds was billowing over our heads.	Felhősáv gomolygott a fejünk felett.
Water is pumped from the river into the reservoir.	A vizet a folyóból szivattyúzzák a tározóba.
Some vegetables are easy to peel.	Egyes zöldségfajták könnyen meghámozhatók.
These words have no direct meaning.	Ezeknek a szavaknak nincs közvetlen jelentése.
Just three miles down the tunnel.	Csak három kilométer az alagúton.
There were three boats on the lake.	Három csónak volt a tavon.
Turn the machine north.	Fordítsa el a gépet észak felé.
The meeting was a disaster.	A találkozó katasztrófa volt.
Delivered in car parks.	Parkolókban szállítjuk.
Various trees lined the street.	Különféle fák sorakoztak az utcán.
The trees are very tall.	A fák nagyon magasak.
Dust storms are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a porviharok.
If in doubt, consult a dictionary.	Ha kétségei vannak, forduljon egy szótárhoz.
He drove as fast as he could.	Olyan gyorsan hajtott, ahogy csak tudott.
The minister was attacked for its value yesterday.	A minisztert támadások érték tegnapi kijelentése miatt.
He scooped up a little oatmeal and dropped it.	Felkanalazott egy kis zabpelyhet, és ledobta.
The elderly couple did everything they could to avoid suspicion.	Az idős házaspár mindent megtett, hogy elkerülje a gyanút.
It is raining heavily.	Erősen esik az eső.
But it can’t really reflect reality.	De nem tudja igazán tükrözni a valóságot.
Reading at bedtime can help you fall asleep.	Lefekvés előtti olvasás segíthet elaludni.
He patted the dog's head.	Megveregette a kutya fejét.
As the birds chirped a happy tune	Ahogy a madarak boldog dallamot csiripeltek
We hear the same story over and over again.	Újra és újra ugyanazt a történetet halljuk.
The castle stood on a wooded hill.	A kastély egy erdős dombon állt.
The fish in the stream are not really blind.	A patak halai nem igazán vakok.
The opponent's players forced the ball off the field.	Az ellenfél játékosai kikényszerítették a labdát a pályáról.
Publishers often reject manuscripts without originality.	A kiadók gyakran elutasítják az eredetiség nélküli kéziratokat.
He took his package carefully.	Óvatosan vitte a csomagját.
He gave a good account of himself as a captain.	Jó beszámolót adott magáról, mint kapitányról.
The judge took a firm stance on the death penalty.	A bíró határozott álláspontot képviselt a halálbüntetéssel kapcsolatban.
He wanted to go to the countryside.	Vidékre akart menni.
Many parents today do not teach their children good manners.	Manapság sok szülő nem tanítja meg gyermekeinek a jó modort.
The leader tries to reassure his followers.	A vezető igyekszik megnyugtatni követőit.
Hungary imports large quantities of oil.	Hazánk nagy mennyiségű olajat importál.
It is our duty to plant trees.	Kötelességünk fát ültetni.
She likes it when everyone likes her.	Szereti, ha mindenki kedveli őt.
The inspector searched the station.	A felügyelő átkutatta az állomást.
Spinach must be thoroughly cleaned before cooking.	A spenótot főzés előtt alaposan meg kell tisztítani.
There was so much blood he could barely see.	Annyi vér volt, hogy alig látott.
Tear up some letters.	Tépj fel néhány levelet.
His heart was pounding and bursting.	A szíve kalapált, és berontott.
Beware of snakes!	Óvakodj a kígyóktól!
This dress was sewn by my talented mother.	Ezt a ruhát tehetséges édesanyám varrta.
A car driver.	Egy kocsis.
They were horsemen.	Lovasok voltak.
The manager spoke rigorously to the misbehaving students.	A menedzser szigorúan beszélt a rosszul viselkedő diákokkal.
He touched it, and his head jerked back.	Megérintette, mire a feje hátrarántotta.
The match was canceled due to heavy rain.	A meccset a heves esőzés miatt törölték.
Parents are very strict.	A szülők nagyon szigorúak.
He keeps a small booklet full of newspaper clippings.	Egy kis füzetet tart, tele újságkivágásokkal.
Is there salt in the closet?	Van só a szekrényben?
We had to go through a number of new procedures.	Számos új eljáráson kellett átesnünk.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Tehát a csillagászok mélyen a föld alá mennek, hogy tanulmányozzák az eget.
Do not damage the furniture.	Ne sértse meg a bútorokat.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	A bizottság elsöprően a reform mellett foglalt állást.
The products are made from recyclable materials.	A termékek újrahasznosítható anyagokból készülnek.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Széles körben elfogadott volt, hogy a higany mérgező.
This seems to have happened many years ago.	Úgy tűnik, ez sok évvel ezelőtt történt.
The rival team scored twice in the last twenty minutes.	A rivális csapat az utolsó húsz percben kétszer is betalált.
It is high time we solved this problem.	Legfőbb ideje, hogy megoldjuk ezt a problémát.
A battle broke out.	Csata tört ki.
There was hardly room to wave a cat.	Alig volt hely egy macskát lengetni.
Whirlpool devices operate with an automatic mechanism.	A Whirlpool készülékek automatikus mechanizmussal működnek.
The yogurt was lumpy and had lumps in it.	A joghurt darabos volt és csomók voltak benne.
The claim was "absurd."	Az állítás "abszurd" volt.
The rats reappeared overnight.	A patkányok egyik napról a másikra újra megjelentek.
Some of the animals were big.	Néhány állat nagy volt.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Porcukor és vanília biztosítja az édességet.
He says I can meet him here, alone.	Azt mondja, itt találkozhatok vele, egyedül.
Dinner is served.	A vacsora el van látva.
Some experts believe in the power of magic.	Egyes szakértők hisznek a varázslatok erejében.
My daughter was wearing a school uniform.	A lányom iskolai egyenruhát viselt.
The waitress brings the water.	A pincérnő hozza a vizemet.
This prince and princess has dozens of children.	Ennek a hercegnek és hercegnőnek több tucat gyereke van.
The author provides a thorough overview of the textual evidence.	A szerző alapos áttekintést nyújt a szöveges bizonyítékokról.
Many colleges are adopting new educational models.	Számos főiskola új oktatási modellt fogad el.
If we put acid in the water, it will turn yellow.	Ha savat teszünk a vízbe, az megsárgul.
Shocking, sudden finale.	Megrendítő, hirtelen finálé.
The weather was good.	Jó volt az idő.
I have informed you of this change.	Tájékoztattam Önt erről a változásról.
No one can doubt his honesty.	Az őszinteségében senki sem kételkedhet.
With this raffle, thousands gathered for the conservation association.	Ezzel a tombolával ezrek gyűltek össze a természetvédő egyesületnek.
The teacher and students were very young.	A tanár és a diákok nagyon fiatalok voltak.
The above comments are representative.	A fenti megjegyzések reprezentatívak.
Commas are memory devices.	A vesszők memóriaeszközök.
The way to the XVIII. 	Az utat a XVIII.
century.	században építették.
The family traveled uncomfortably looking for a replacement.	A család kényelmetlenül utazott, utánpótlást keresve.
Extra shifts were set up to complete the task.	Extra műszakokat állítottak be, hogy befejezzék a feladatot.
The robber escaped publicity.	A rabló megúszta a nyilvánosságot.
There has been a lively debate on this issue.	Erről a kérdésről élénk vita alakult ki.
During our vacation we visited two ancient cities.	Nyaralásunk során két ősi várost látogattunk meg.
The wine retains some color even after opening.	A bor felnyitás után is megtart némi színt.
The cabin crew member explains safety procedures through a loudspeaker.	A légiutas-kísérő hangszórón elmagyarázza a biztonsági eljárásokat.
He especially loved animals.	Különösen szerette az állatokat.
One of the main sources of pollution.	A szennyezés egyik fő forrása.
He sat down next to him.	Leült mellé.
I'm afraid of snakes.	Félek a kígyóktól.
His face was abraded and swollen.	Az arca horzsolt és feldagadt.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Gyönyörű volt az ibolya és rózsa csokor.
The lid of the box is tightly closed.	A doboz fedele szorosan zárva van.
The assets had to be collected at nearby banks.	A vagyont a közeli bankokban kellett összeszedni.
His arms wrapped around the man's waist.	Karja a férfi dereka köré fonta.
The brain can be divided into different regions.	Az agy különböző régiókra osztható.
He was the school's chess champion.	Ő volt az iskola sakkbajnoka.
So my sister left home to be a nurse.	Így a nővérem elment otthonról, hogy ápolónő legyen.
The pigeon finally reached the fruit.	A galamb végre elérte a gyümölcsöt.
Violence will ignite racial tensions.	Az erőszak fel fogja szítani a faji feszültségeket.
A strong wind blew through the terrace.	Az erős szél végigfújta a teraszt.
Good looks are not everything.	A jó megjelenés nem minden.
He lay in bed and naps fiercely.	Az ágyban feküdt, és hevesen szunyókált.
Women have traditionally played a major role in trade.	A nők hagyományosan nagy szerepet játszottak a kereskedelemben.
No alternative solutions were offered.	Nem kínáltak alternatív megoldásokat.
What happened was ugly.	Ami történt, az csúnya volt.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	A vízvezeték-szerelő azt mondta, hogy ötszáz dollárba fog kerülni.
The sound of distant thunder could be heard.	Távoli mennydörgés zaját lehetett hallani.
The cake was baked as a surprise.	A torta meglepetésként sült el.
He received an honorary diploma.	Tiszteletbeli oklevelet kapott.
He received an ultimatum.	Ultimátumot kapott.
The art of making pottery flourished here in antiquity.	A kerámiakészítés művészete itt az ókorban virágzott.
Can you lend me a few dollars?	Tudsz nekem kölcsönadni néhány dollárt?
He asked her to stay a little longer.	Megkérte, hogy maradjon még egy kicsit.
There was a thin line between success and failure.	Vékony határvonal volt a siker és a kudarc között.
There were strange brick houses on the street.	Az utcán furcsa téglaházak voltak.
The news changed his mood, so he went home.	A hírtől megváltozott a hangulata, ezért hazament.
The man glances at him.	A férfi rápillant.
You have to admit defeat.	Be kell ismerned a vereséget.
Most birds fly but cannot swim.	A legtöbb madár repül, de nem tud úszni.
They are trying to make a name for themselves.	Megpróbálnak hírnevet szerezni maguknak.
The day we met, he stole ten dollars from him.	Azon a napon, amikor találkoztunk, ellopott tőle tíz dollárt.
He was asked about his work.	A munkájáról kérdezték.
His eyes closed, he looked around nervously.	Került a szeme, idegesen pillantott körbe.
The guards were bribed by criminals.	Az őröket bűnözők vesztegették meg.
It's too late now.	Ehhez most már túl késő.
A church member was attacked in the parking lot.	Egy gyülekezeti tagot megtámadtak a parkolóban.
The accident sparked a controversial debate.	A baleset ellentmondásos vitát váltott ki.
No one laughed.	Senki nem nevetett.
Technology has greatly improved farming in this region.	A technológia nagymértékben javította a gazdálkodást ebben a régióban.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	A hal meglepő gyorsasággal nyelte le a csalit.
Runaway rabbits were a real problem for farmers.	A szökött nyulak valódi problémát jelentettek a gazdálkodók számára.
You have to be very careful around the pool.	Nagyon óvatosnak kell lennie a medence körül.
He looked out the window at the receding clouds.	Kinézett az ablakon az elvonuló felhőkre.
So what could have caused this accident?	Szóval mi okozhatta ezt a balesetet?
There was a long line waiting for tickets.	Hosszú sorban álltak a jegyekre várakozók.
The hotel's billboard advertised low prices.	A szálloda óriásplakátja alacsony árakat hirdetett.
Flexible corals that make them home to many fish.	Rugalmas korallok, amelyek sok hal otthonává teszik őket.
Don't forget sunscreen.	Ne felejtsd el a fényvédőt.
The crew of the neighboring village came out to help.	A szomszéd falu legénysége kijött segíteni.
What's the password?	Mi a jelszó?
Her hair shone brightly in the sun.	A haja fényesen ragyogott a napon.
The service does not take place.	A szolgáltatás nem történik meg.
They have been safe there for years.	Évek óta biztonságban vannak ott.
The robber hit the unsuspecting woman in the head.	A rabló fejen ütötte a gyanútlan nőt.
Unlockers require regular maintenance.	A feloldók rendszeres karbantartást igényelnek.
He spends hours browsing the internet.	Órákat tölt az internet böngészésével.
Then two familiar men broke into the room.	Ekkor két ismerős férfi rontott be a szobába.
The dough was fresh and delicious.	A tészta friss és finom volt.
The perfume has a pleasant scent.	A parfümnek kellemes illata van.
Emotions are an essential component of painting.	Az érzelmek a festészet egyik alapvető összetevője.
The king had a small yellowish yellow horse.	A királynak volt egy kicsi, sárgás sárga lova.
Most of the population lives in the south.	A lakosság nagy része délen él.
These machines are relatively easy to operate.	Ezek a gépek viszonylag egyszerűen kezelhetők.
Drive home safely.	Vezessen haza biztonságosan.
The thought began to spin uncontrollably in his head	A gondolat fékezhetetlenül pörögni kezdett a fejében
His mother and father used to be teachers.	Édesanyja és apja korábban tanárok voltak.
Rain is a distant hope.	Az eső egy távoli remény.
The rebel leader escaped unscathed.	A lázadó vezér sértetlenül megúszta.
He had a hard time bearing his death.	Nehezen viselte el a halálát.
He said something, but she didn't hear it.	Mondott valamit, de a lány nem hallotta.
The prince was short and fat.	A herceg alacsony volt és kövér.
He was disappointed.	Csalódott volt.
My life was full of pain.	Az életem tele volt fájdalommal.
The breeze was cool, the sky was clear.	Hűvös volt a szellő, tiszta volt az ég.
They tried to save the dog.	Megpróbálták megmenteni a kutyát.
Forests are the lungs of the world.	Az erdők a világ tüdeje.
In summary, the environment is full of toxins.	Összefoglalva, a környezet tele van mérgekkel.
The top predator has become increasingly rare.	A csúcsragadozó egyre ritkább lett.
The baby's father is a caring man.	A baba apja gondoskodó ember.
His brain began to spin with anxious worries.	Agya szorongó aggodalmaktól kezdett pörögni.
The young woman nodded in agreement with all her answers.	A fiatal nő minden válaszában egyetértően bólintott.
During the intense interrogation of the man, he confessed to the crime.	A férfi intenzív kihallgatása során beismerte a bűncselekményt.
At one time, the area may have been a swampy area.	Egy időben a terület mocsaras terület lehetett.
The tap water is cold.	Hideg a víz a csapból.
Have a break.	Szünetet tartani.
After a musical interlude, the speaker continued his speech.	Egy zenei közjáték után a szónok folytatta beszédét.
He filled himself with a bowl of cereal.	Töltött magának egy tál gabonapelyhet.
The policeman slapped his face.	A rendőr arcon csapott.
Sport is an important and common activity here.	A sport fontos és gyakori tevékenység itt.
Judges wear black clothes.	A bírók fekete ruhát viselnek.
The truck turned the corner.	A teherautó bekanyarodott a sarkon.
This example shows how to use the dictionary.	Ez a példa bemutatja a szótár használatát.
Economic expansion has been steady.	A gazdasági bővülés folyamatos volt.
They panted and pointed.	Lihegtek és mutogattak.
He drew a map.	Kirajzolt egy térképet.
The performances were excellent.	Az előadások kiválóak voltak.
A girl texted her boyfriend.	Egy lány SMS-t küldött a barátjának.
I never thought he would quench his life.	Soha nem hittem volna, hogy kioltja az életét.
His head pounded.	A feje dübörgött.
Do not draw such strange conclusions.	Ne vonj le ilyen különc következtetéseket.
He was shocked to look at the unnumbered pages.	A számozatlan oldalakat nézve megdöbbent.
They had dinner and talked about the food in a friendly way.	Megvacsoráztak, és barátságosan beszélgettek az ételről.
He finally gathered his courage to ask.	Végül összeszedte a bátorságát, hogy megkérdezze.
Out the door and out into the street.	Az ajtón és ki az utcára.
The population of the city is known for its intelligence.	A város lakossága intelligenciájáról ismert.
Her hair is dark auburn.	A haja sötét gesztenyebarna.
Hard sunlight bounced off the glass.	Kemény napfény verődött vissza az üvegről.
You are a very visitor.	Nagyon látogató vagy.
Count my words carefully.	Gondosan számold meg a szavaimat.
The successful entrepreneur was enriched by hard work.	A sikeres vállalkozó kemény munkával gazdagodott meg.
The little girl rushes to me with a smile.	A kislány mosolyogva rohan hozzám.
The plants were budding.	A növények rügyeztek.
He must be punished for his sins.	Meg kell büntetni a bűneiért.
An explosion destroyed the factory.	Egy robbanás tönkretette a gyárat.
Climate change means a change in habitat.	Az éghajlat változása az élőhely megváltozását jelenti.
We depend on water.	A víztől függünk.
Several trees were planted and the population boomed.	Több fát ültettek, és fellendült a lakosság.
He trimmed the hedges and raked the leaves.	Megnyírta a sövényeket, és gereblyézte a leveleket.
This work must be completed on time.	Ezt a munkát időben be kell fejezni.
The price of vegetables has risen steadily.	A zöldségfélék ára folyamatosan emelkedett.
She ran around the street.	A lány körbefutott az utcán.
Most of the new offices are built with modern technology.	A legtöbb új iroda modern technikával készült.
One of our goals is to protect the environment.	Egyik célunk a környezet megóvása.
He was a mighty warrior who was adept at warfare.	Hatalmas harcos volt, aki jártas volt a hadviselésben.
You can avoid headaches by avoiding stress.	A stressz elkerülésével elkerülheti a fejfájást.
Which is the most.	Melyik a legtöbb.
These rays are harmful.	Ezek a sugarak károsak.
The municipal power plant has shut down.	Az önkormányzati erőmű leállt.
Melt the butter in a pan.	Olvasszuk fel a vajat egy serpenyőben.
Fill the fish tank with half fresh water.	Töltse fel a haltartályt félig friss vízzel.
There was a sudden explosion!	Hirtelen robbanás történt!
No one but him came.	Rajta kívül senki más nem jött.
You have two full hours before you go to work.	Van két teljes órád, mielőtt munkába indulsz.
The horizon is dirty with gray.	A horizont szürkével szennyeződött.
A shepherd is watching his sheep.	Egy pásztor figyeli a juhait.
Unfaithful spouses are rewarded with a punch to the wrist.	A hűtlen házastársakat csuklóra ütéssel jutalmazzák.
The flour is then divided into three equal parts.	Ezután a lisztet három egyenlő részre osztjuk.
Rusty signs warn of a fire hazard.	A rozsdásodó táblák tűzveszélyre figyelmeztetnek.
Mix the salt, pepper and dill seeds.	Keverje össze a sót, borsot és a kapor magját.
There were dragons once.	Voltak egyszer sárkányok.
Construction of the new opera house has begun.	Megkezdődött az új operaház építése.
All patients were discharged in good condition.	Minden beteget jó állapotban bocsátottak ki.
The president says the country needs strong economic leadership.	Az elnök szerint az országnak erős gazdasági vezetésre van szüksége.
They both glanced at the clapping rubber gloves.	Mindketten a tapsoló gumikesztyűre pillantottak.
The participation of the photographer was optional.	A fotós részvétele fakultatív volt.
The geese flew south again.	Ismét délre repültek a libák.
Escaping some prisoners is fun.	Egyes rabok megszökése szórakoztató dolog.
The product was just as successful.	A termék ugyanolyan sikeres volt.
He urged the crowd to disperse peacefully.	Sürgette a tömeget, hogy oszlajanak fel békésen.
The explosion was heard all over the city.	A robbanást az egész városban hallották.
I can't stand the sight of vegetables.	Nem bírom a zöldségek látványát.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Bár gyakoriak, a villámcsapások halálosak lehetnek.
The family thanked us for a wonderful evening.	A család megköszönte a csodálatos estét.
The cowboys fled the city.	A cowboyok elmenekültek a városból.
The cat loves fresh fish.	A macska szereti a friss halat.
The use of public funds is ethically questionable.	A közpénzek felhasználása etikailag megkérdőjelezhető.
Nature is beyond imagination.	A természet minden képzeletet felülmúlóan bőséges.
A green leaf fell off and clung to his shoes.	Egy zöld levél leesett és a cipőhöz tapadt.
Remove the top layer of skin.	Távolítsa el a bőr felső rétegét.
It exudes self-confidence.	Önbizalmat áraszt.
Physicists conducted their research in a laboratory.	A fizikusok laboratóriumban végezték kutatásaikat.
The policeman ordered a stop.	A rendőr megálljt parancsolt.
We felt this was unethical.	Úgy éreztük, hogy ez etikátlan.
The instruments did not seem to tune.	Úgy tűnt, a hangszerek nem hangoltak.
The bomb was placed in rush hour traffic.	A bombát csúcsforgalomban helyezték el.
He raised his glass toast.	Pirítósan felemelte a poharát.
He poured the wine into the glass.	Beleöntötte a bort a pohárba.
Many sports were invented in the countryside.	Sok sportágat vidéken találtak fel.
Tablets and phones are relatively easy to use.	A táblagépek és telefonok használata viszonylag egyszerű.
The wounded woman admitted her defeat.	A sebesült nő elismerte vereségét.
The importance of big data in the corporate world	A big data jelentősége a vállalati világban
People always say that life is precious.	Az emberek mindig azt mondják, hogy az élet értékes.
A cashier held up a bank customer.	Egy pénztáros feltartott egy banki ügyfelet.
The ship's captain asked for help on the radio.	A hajó kapitánya rádión kért segítséget.
It lacked a principle.	Hiányzott belőle egy alapelv.
His argument with his brother reached its peak.	A bátyjával folytatott vitája elérte a tetőpontját.
Numerous fortifications and defense towers define the boundary.	A számos erődítmény és védőtorony határozza meg a határt.
They saw the deaths of every martyr, but did not hear.	Minden mártír halálát látták, de nem hallották.
A hurricane or typhoon is a big storm.	A hurrikán vagy tájfun nagy vihar.
The taste of the ice cream was vanilla.	A fagylalt íze vanília volt.
Nothing was harder than doing a miracle.	Semmi sem volt nehezebb, mint csodát tenni.
Silence filled the room.	Csend töltötte be a szobát.
He has a law degree.	Jogi diplomával rendelkezik.
A herd of elephants grazed nearby.	Egy elefántcsorda legelészett a közelben.
Her worries began to subside.	Aggodalma kezdett enyhülni.
Something strange, full of smelly rubbish.	Valami furcsa város, tele büdös szeméttel.
The bones are huge.	A csontok hatalmasak.
The water of the lake contains various organisms.	A tó vize különféle élőlényeket tartalmaz.
He sipped his coffee with obvious pleasure.	Nyilvánvaló élvezettel kortyolgatta a kávéját.
All city dwellers are open and friendly.	Minden városlakó nyitott és barátságos.
Corruption has plagued this country for years.	A korrupció évek óta sújtja ezt az országot.
Education continues to decline.	Az oktatás tovább hanyatlik.
The politician was referred to as a national hero.	A politikust nemzeti hősként emlegették.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	A tanár kiterjedt előadást tartott az ókori történelemről.
Remove some wool.	Távolítson el egy kis gyapjút.
They haven't met in a few years.	Néhány éve nem találkoztak.
The rich and powerful control.	A gazdagok és hatalmasok irányítanak.
Water scarcity has forced many smallholder farmers into poverty.	A vízhiány sok kisgazdálkodót kényszerített szegénységbe.
The cloud was moving slowly in the sky.	A felhő lassan haladt az égen.
The city's population is booming.	A város lakossága virágzik.
If time allows, attend the meeting.	Ha ideje engedi, részt vesz az ülésen.
Communication systems have changed our lives.	A kommunikációs rendszerek megváltoztatták életünket.
He believes that education is the way to success.	Úgy gondolja, hogy az oktatás a sikerhez vezető út.
The small army was useless.	A kis hadsereg haszontalan volt.
The power is out.	Elment az áram.
A stray cat appeared on the porch.	Egy kóbor macska jelent meg a verandán.
The dress also served as a necessity and a status symbol.	A ruha szükségletként és státuszszimbólumként is szolgált.
The theory has been tested in some research institutes.	Az elméletet néhány kutatóintézetben tesztelték.
He entered the convent at a young age.	Fiatalon belépett a kolostorba.
The leaves of the trees are painted orange.	A fák levelei narancssárgával festettek.
Poor man fell to his knees.	Szegény ember térdre rogyott.
Herpes simplex is an extremely common infection.	A herpes simplex rendkívül gyakori fertőzés.
He listened intently to me.	Feszülten hallgatott engem.
A new school opened in the village this year.	A faluban idén új iskola nyílt.
It was especially difficult to walk in a snowstorm.	Különösen nehéz volt hóviharban járni.
The parking space is reserved for visitors only.	A parkolóhely kizárólag látogatók számára van fenntartva.
Authorities abandoned them and sacrificed them for years.	A hatóságok elhagyták őket, és évekig áldozták.
John was fully recovered after a week.	John egy hét után teljesen felépült.
We need to move our furniture.	El kell költöznünk a bútorainkat.
He carved a piece of wood first.	Először egy darab fát faragott.
All your wishes have been fulfilled.	Minden kívánsága teljesült.
The wind was often blown in this area.	Ezen a vidéken gyakran fújt a szél.
His words cut like a knife.	Szavai késként vágtak.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	A primitív társadalmakban a társadalmi státuszt könnyen meghatározza a gazdagság.
It was originally built of clay and wood.	Eredetileg agyagból és fából épült.
I’m not saying robots shouldn’t have feelings.	Nem azt mondom, hogy a robotoknak ne lehetnek érzéseik.
He took great care of his hygiene.	Nagyon ügyelt a higiéniára.
This is an exceptional plan.	Ez egy kivételes terv.
Now people are also in danger of extinction.	Most az embereket is a kihalás veszélye fenyegette.
The water becomes ice when it gets colder.	A víz jéggé válik, ha hidegebb lesz.
Usually people are happy to forgive others for their mistakes.	Általában az emberek szívesen megbocsátanak másoknak a hibákat.
The scientist completes this experiment.	A tudós befejezi ezt a kísérletet.
Most conductors also sit in a first-class booth.	A legtöbb karmester is az első osztályú fülkében ül.
Students must take an entrance exam.	A hallgatóknak felvételi vizsgát kell tenniük.
The new government generally favors the industry.	Az új kormányzat általában az iparnak kedvez.
He arranged his teeth in alphabetical order.	A fogait betűrendbe rendezte.
His sudden appearance was quite surprising.	Hirtelen megjelenése igencsak meglepett.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	A karamell fehér cukor és víz keveréke.
The little girl was deeply outraged.	A kislány mélyen fel volt háborodva.
The antiques were found in their hiding place.	A régiséget a rejtekhelyén találták meg.
The crane was used to rescue the injured.	A darut használták a sérült kimentésére.
Without exception, everyone was upset by the accident.	Kivétel nélkül mindenkit felzaklatott a baleset.
He lived for many years.	Sok évet élt.
We picked some berries along the way.	Útközben szedtünk néhány bogyót.
They will disappear if we do not take action.	Eltűnnek, ha nem teszünk lépéseket.
It is important to learn the multiplication tables.	Fontos megtanulni a szorzótáblákat.
People rarely helped strangers in trouble.	Az emberek ritkán segítettek bajba jutott idegeneken.
Very frustrating!	Nagyon elkeserítő!
They reached the banks of the river.	Elérték a folyó partját.
He claimed to be an angel.	Azt állította, hogy egy angyal.
His rule was hard and brutal.	Uralma kemény és brutális volt.
This is the code of practice.	Ez a gyakorlati kódex.
People are usually awake at this time of year.	Az emberek általában ébren vannak ebben az évszakban.
I think his father must be broken, ”he said.	Azt hiszem, az apja biztosan összetört – mondta.
There is a shortage of skilled labor.	Szakképzett munkaerőből van hiány.
The moon was full.	Teli volt a hold.
A fire broke out in the attic.	Tűz ütött ki a tetőtérben.
We're glad you found a job.	Örülünk, hogy munkát találtál.
Please come in and sit down.	Kérem, jöjjön be és üljön le.
The weather forecast did not say.	Az időjárás-előrejelzés nem szólt.
The prophet was known to be very kind.	A prófétáról ismert volt, hogy nagyon kedves volt.
Some animals prefer to live in pairs.	Egyes állatok szívesebben élnek párban.
The man's mood was grim.	A férfi hangulata komor volt.
The ferocious reception of the opera was missed.	Az opera fergeteges fogadtatása elmaradt.
Wait for the train.	Várd meg a vonatot.
The baby started screaming.	A baba sikoltozni kezdett.
Her skin is pale.	Sápadt a bőre.
Respect the elders!	Tiszteld az idősebbeket!
When he visited the city again, he was completely shattered.	Amikor újra ellátogatott a városba, teljesen összetört.
Teachers can be very active within their school.	A tanárok nagyon aktívak lehetnek iskolájukon belül.
Rearrange the words to create a proper caption.	Rendezd át a szavakat, hogy megfelelő feliratot alkossanak!
Football is a popular sport.	A futball népszerű sport.
He handles the knife deftly.	Ügyesen bánik a késsel.
The monk learned ancient languages.	A szerzetes ősi nyelveket tanult.
A baby rarely cries.	Egy csecsemő ritkán sír.
In this society, most people are literate.	Ebben a társadalomban az emberek többsége írástudó.
Tall, blue-eyed and light-skinned.	Magas, kék szemű és világos bőrű.
Some residents objected to the smell.	Néhány lakó kifogást emelt a szag miatt.
Use less salt than prescribed.	Az előírtnál kevesebb sót használjon.
A fancy lunch was served daily.	Minden nap díszes ebédet szolgáltak fel.
The journalist was given a long break.	Az újságíró hosszú szünetet kapott.
He kissed her hand.	Megcsókolta a kezét.
Arrive with plenty of free time.	Érkezz bőséges szabadidővel.
Ensures your employees get paid on time.	Biztosítja, hogy alkalmazottai időben megkapják a fizetést.
This cheeky statement was popular.	Népszerű volt ez az arcátlan kijelentés.
The smart dog can open doors.	Az okos kutya tud ajtókat nyitni.
Hunting is important for maintaining local wildlife.	A vadászat fontos a helyi vadvilág fenntartása szempontjából.
He looked around and found that they had paid little attention to themselves.	Körülnézett, és azt tapasztalta, hogy kevés figyelmet vontak magukra.
Prolonged drought has ruined the city’s crops.	A hosszan tartó szárazság tönkretette a város termését.
The eyes of the unconscious person are closed.	Az eszméletlen személy szeme csukva van.
Crows circled in the sky	Varjak köröztek az égen
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	A katedrális az ország legfőbb turisztikai attrakciója.
Colleagues suggested several solutions.	A kollégák több megoldást is javasoltak.
Men and women worked together, hoeing the ground.	A férfiak és a nők együtt dolgoztak, kapálták a talajt.
She works in a grocery store.	Élelmiszerboltban dolgozik.
Some scientists believe this is a form of clairvoyance.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ez a tisztánlátás egy formája.
They just look happy.	Csak boldognak tűnnek.
The bus ride lasted six hours.	A buszút hat óráig tartott.
I bought this book.	Megvettem ezt a könyvet.
Just give these people a chance!	Csak adj esélyt ezeknek az embereknek!
He can't just run away.	Nem tud csak úgy elszökni.
Make sure none of the children are playing.	Győződjön meg róla, hogy egyik gyerek sem játszik.
He was found dead as a result of strangulation.	Holtan találták fojtogatás következtében.
The numbers here are complicated.	A számok itt bonyolultak.
As the boy moved closer, he began to fear.	Ahogy a fiú közelebb húzódott, félni kezdett.
Do not leave the front door open.	Ne hagyja nyitva a bejárati ajtót.
Their success was unexpected.	Sikerük váratlan volt.
The battered old car didn't want to move.	Az ütött-kopott öreg autó nem akart mozdulni.
Death by torture is commonplace here.	A kínzás általi halál itt mindennapos.
The temperature is very low.	A hőmérséklet nagyon alacsony.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	A túl sok alkoholfogyasztás májkárosodáshoz vezethet.
This story was invented.	Ezt a történetet kitalálták.
But his imagination quickly crystallized in many more details.	De képzelete gyorsan sok további részletben kristályosodott ki.
The railway was temporarily shut down due to an accident.	A vasutat egy baleset miatt ideiglenesen leállították.
There was an inverted triangle on the elegantly painted ceiling.	Az elegánsan festett mennyezeten egy fordított háromszög volt.
Some scientists believe that artificial intelligence displaces workers.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy a mesterséges intelligencia kiszorítja a dolgozókat.
The instructions do not mention this.	Az utasítások erről nem tesznek említést.
We need to take this problem seriously.	Komolyan kell foglalkoznunk ezzel a problémával.
The servant opened the latch.	A szolgáló kinyitotta a reteszt.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Egyesíti az egyszerű esztétikai erőket az emberi megértéssel.
His religion provided him with peace and harmony.	Vallása békét és harmóniát biztosított számára.
Most airlines charge extra for luggage.	A legtöbb légitársaság külön díjat számít fel a poggyászért.
He finally discovered the purpose of his life.	Végre felfedezte élete célját.
Children are often afraid of the dark.	A gyerekek gyakran félnek a sötéttől.
The wedding is still two months away.	Az esküvő még két hónap múlva van.
The legs of the chair are strong.	A szék lábai erősek.
Peter threw himself on the ground.	Péter a földre vetette magát.
He raised his head in surprise.	Meglepetten kapta fel a fejét.
Made of dark wood.	Sötét fából készült.
Students enjoyed learning.	A tanulók szívesen tanultak.
The central heating keeps the temperature warm all year round.	A központi fűtés egész évben melegen tartja a hőmérsékletet.
The trip was paid for by the government.	Az utazást a kormány fizette.
Slow down, brother!	Lassíts, testvér!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein híresen kiszámította a fénysebességet.
Most people don't touch it.	A legtöbb ember nem ért hozzá.
The characters have low profiles.	A karakterek alacsony profilúak.
The city was located in the middle of a lake.	A város egy tó közepén terült el.
The dynamic changes in agriculture have surprised many.	A mezőgazdaság dinamikus változásai sokakat megleptek.
The situation seemed hopeless to the passengers.	Az utasok számára kilátástalannak tűnt a helyzet.
The miners struck down.	A bányászok lecsaptak.
The demon companion took the party.	A démon társ vitte a bulit.
Usually the cat's coat is waterproof.	Általában a macska szőrzete vízálló.
Exceptions are not allowed.	Kivétel nem megengedett.
He is preparing for the committee meeting.	Felkészül a bizottsági ülésre.
Edmund is often found at a local cafe.	Edmund gyakran megtalálható a helyi kávézóban.
The bird replied honestly.	A madár őszintén válaszolt.
He had an affair at the beginning of his career.	Pályafutása elején viszonya volt.
The equinox came and the nights got colder and colder.	Eljött a napéjegyenlőség, és az éjszakák egyre hidegebbek lettek.
It's not just a question of money.	Nem csak pénz kérdése.
The sails parted a little in the wind.	A vitorlák kissé szétváltak a szélben.
It was recently suggested that all newspapers be alike.	Nemrég felvetődött, hogy minden újság hasonlítson.
Look, it's amazing!	Nézzétek, elképesztő!
Frozen chicken is cheaper.	A fagyasztott csirke olcsóbb.
It prepares your food perfectly.	Tökéletesen elkészíti az ételeit.
It seemed reliable.	Megbízhatónak tűnt.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Eközben világszerte gyerekek milliói éheznek.
Their eyes lit up.	Felcsillant a szemük.
The patient's doctor was startled by his rapid weight loss.	A páciens orvosa megriadt gyors fogyásán.
The birds were restless.	A madarak nyugtalanok voltak.
He raised a toast.	Pirítóst emelt.
This city was famous for its poetry.	Ez a város híres volt költészetéről.
The melted snow fed the river.	Az olvadt hó táplálta a folyót.
The snake hung from a branch.	A kígyó lelógott egy ágról.
Inspectors inspect technical equipment.	Az ellenőrök ellenőrzik a műszaki berendezéseket.
Production fell sharply.	A termelés nagymértékben visszaesett.
He is always a fan of modern art.	Mindig a modern művészet rajongója.
It is believed that building a wall between countries is immoral.	Úgy gondolják, hogy falat építeni az országok között erkölcstelen.
He sang the traditional song of the cicada.	A kabóca hagyományos dalát énekelte.
Prices have risen sharply.	Az árak meredeken emelkedtek.
The police commissioner recently threatened to resign.	A rendőrbiztos a közelmúltban lemondással fenyegetőzött.
I have no choice in this matter!	nincs más választásom ebben a kérdésben!
We had a good time in our insect collection.	Jól éreztük magunkat rovargyűjteményünkben.
The machine must be serviced regularly.	A gépet rendszeresen karbantartani kell.
It is said that man is ill.	Azt mondják, hogy az ember beteg.
A bitter wind blew across the plain.	Keserű szél fújt a síkságon.
That can of nuts was empty.	Az a diósdoboz üres volt.
The termites ate among the trees.	A termeszek a fák között ettek.
So don't argue with a hungry person	Szóval ne vitatkozz éhes emberrel
These chairs were bought at a flea market.	Ezeket a székeket egy bolhapiacon vásárolták.
The wood is sold to mills down the river.	A fát a folyón lefelé lévő malmoknak adják el.
It may have normalized effects.	Normalizált hatásai lehetnek.
These plants are not native to the area.	Ezek a növények nem őshonosak a területen.
A very high tide is expected this weekend.	Nagyon dagály várható ezen a hétvégén.
They had a lot to say about the treasury.	Jó sok mondanivalójuk volt a kincstárról.
Chemical names should be noted.	A kémiai neveket meg kell jegyezni.
The robot and a droid are very similar.	A robot és egy droid nagyon hasonlítanak egymásra.
Practice makes perfect.	Gyakorlat teszi a mestert.
We need both ingredients.	Mindkét összetevőre szükségünk van.
The display was neatly wrapped and placed on a table.	A kijelzőt szépen becsomagolták és egy asztalra tették.
Originally a desert, today it is a verdant oasis.	Eredetileg sivatag, ma zöldellő oázis.
Everyone wears a mask.	Mindenki maszkot visel.
Cosmetics are big business today.	A kozmetika ma nagy üzlet.
He stated that he could be without them.	Kijelentette, hogy nélkülük is meg tud lenni.
The wall was carved into the shape of a lion.	A falat oroszlán alakra faragták.
My sister always seems cheerful.	A nővérem mindig vidámnak tűnik.
He chose chocolate fudge for this afternoon’s dessert.	Ma délutáni desszertnek csokis fudge-ot választott.
He arrived late for the meeting.	Későn érkezett a találkozóra.
Dana rushed to the door quickly.	Dana gyorsan az ajtó felé rohant.
We stopped at the top of the hill.	Megálltunk a domb tetején.
The lightning struck within a few seconds.	A villám néhány másodpercen belül lecsapott.
According to the mayor, this is a waste of taxpayer money.	A polgármester szerint ez az adófizetők pénzének kidobása.
It was through him that we got in touch with the outside world.	Rajta keresztül kerültünk kapcsolatba a külvilággal.
A little soft.	Kicsit puha.
We need more public parks.	Több közparkra van szükségünk.
I rested in the garden and enjoyed my book.	Pihentem a kertben, és élveztem a könyvemet.
A light layer of dust covered everything.	Könnyű porréteg borított mindent.
It is a common practice in many circles.	Sok körben bevett gyakorlat.
You will need time to recover.	Időre lesz szüksége, hogy felépüljön.
Local residents strongly support government policy.	A helyi lakosok erőteljesen támogatják a kormány politikáját.
This part of the country is famous for that	Az országnak ez a része híres arról
He had only met him once before.	Eddig csak egyszer találkozott vele.
Maybe it would be best not to tell anyone.	Talán az lenne a legjobb, ha nem mondanánk el senkinek.
The plague is spread by rats.	A pestist patkányok terjesztik.
Today, most stores accept credit cards.	Manapság a legtöbb üzlet elfogad hitelkártyát.
He was a gardener at a famous school.	Kertész volt egy híres iskolában.
But you can't get snow or rain on the moon.	De havat vagy esőt nem kaphatsz a Holdon.
The car is powered by electricity.	Az autó árammal működik.
They were engaged six months later.	Hat hónappal később eljegyezték egymást.
The cat became ill but recovered.	A macska megbetegedett, de felépült.
The worried father waited anxiously for his son to return.	Az aggódó apa izgatottan várta fiát, hogy visszatérjen.
You have to let yourself go.	Szabadon kell engedned magad.
There was an explosion at a nuclear power plant.	Robbanás történt egy atomerőműben.
Try to separate the egg from the shell.	Próbálja meg elválasztani a tojást a héjától.
The dwarf muttered constantly as he wandered through the crowd.	A törpe folyamatosan motyogott, miközben a tömegben vándorolt.
Names are serial numbers instead.	A nevek helyett sorozatszámok vannak.
His latest novel is a masterpiece.	Legutóbbi regénye remekmű.
Many women fall into the hands of rapists.	Sok nő kerül erőszaktevők kezébe.
Recycling paper is one way to save trees.	A papír újrahasznosítása a fák megmentésének egyik módja.
You should not eat candy.	Nem szabad édességet enni.
The river flows down.	A folyó lefelé folyik.
Be careful not to overcook the vegetables.	Ügyeljen arra, hogy ne süsse túl a zöldségeket.
Most men in this area drink tea.	A legtöbb férfi ezen a területen iszik teát.
The gateway is overcrowded at lunchtime.	Az átjáró túlzsúfolt ebédidőben.
Several children were playing in the yard.	Több gyerek játszott az udvaron.
The government has tried to curb pollution.	A kormány megpróbálta megfékezni a környezetszennyezést.
They are the seeds of life.	Ők az élet magvai.
They traveled in silence.	Csendben utaztak.
The arrival of a time traveler caused some concern.	Egy időutazó érkezése némi aggodalmat keltett.
Never stir trouble unnecessarily.	Soha ne kavarjon bajt feleslegesen.
Wheelbarrows can move heavy loads.	A talicskák nehéz terheket tudnak mozgatni.
Some women find cooking a therapeutic experience.	Egyes nők terápiás élménynek találják az ételkészítést.
No action has been taken against the manufacturer for a security breach.	A gyártó ellen nem indult eljárás biztonsági megsértése miatt.
Knowledge has been inherited for generations.	A tudás generációkon keresztül öröklődött.
They played the flute and danced merrily.	Furulyáztak és vidáman táncoltak.
It will focus on innovative solutions.	Az innovatív megoldásokra fog összpontosítani.
That was enough, he ordered.	Elég volt, parancsolta.
The dress is made of satin.	A ruha szaténból készült.
Cities are densely populated in this region.	A városok sűrűn lakottak ebben a régióban.
The government estimates pollution.	A kormány megbecsüli a szennyezést.
Plant grown for food.	Élelmiszer céljára termesztett növény.
The wolf was never captured.	A farkast soha nem fogták el.
The company trains all new employees.	A cég minden új alkalmazottat betanít.
Something else was wrong.	Valami más hibázott.
The villagers called her a witch.	A falubeliek boszorkánynak nevezték.
The cold wind made the task difficult.	A hideg szél megnehezítette a feladatot.
Measure the height of the back.	Mérje meg a hát magasságát.
Of course, there are other versions.	Természetesen vannak más változatok is.
Hard water contains more minerals than soft water.	A kemény víz több ásványi anyagot tartalmaz, mint a lágy víz.
He talked to his boss.	A főnökével beszélgetett.
Several churches were built in the village.	Számos templomot építettek a faluban.
Young people have given way to more experienced athletes.	A fiatalok átadták helyét a tapasztaltabb sportolóknak.
Assemble the elevator properly.	Szerelje össze a felvonót a megfelelő módon.
He closed the booklet.	Becsukta a füzetet.
He took off his sunglasses.	Levette a napszemüvegét.
Failure here is unbearable.	A kudarc itt elviselhetetlen.
The search for extraterrestrial life continues.	Folytatódik a földönkívüli élet keresése.
His house was built of recycled wood.	Háza újrahasznosított fából épült.
The government must ensure that there are walkable roads.	A kormánynak gondoskodnia kell arról, hogy legyenek járható utak.
He wrote letters to relatives in the city.	Leveleket írt a városban élő rokonainak.
So he offered them some.	Ezért néhányat felajánlott nekik.
I live with my brother and he is strict.	A bátyámmal élek és ő szigorú.
The flies are buzzing noisily.	A legyek zajosan zümmögnek.
Please fill out the form.	Kérem töltse ki az űrlapot.
The cow has both horns.	A tehénnek mindkét szarva van.
Today's youth are tomorrow's leaders.	A mai fiatalok a holnap vezetői.
Anemia leads to muscle weakness during pregnancy.	A vérszegénység a terhesség alatt az izmok gyengüléséhez vezet.
Combustion releases large amounts of methane.	Égéskor nagy mennyiségű metán szabadul fel.
The sieve supported the safe passage bill.	A szita támogatta a biztonságos áthaladásról szóló törvényjavaslatot.
My boss said this was an exceptional case.	A főnököm azt mondta, hogy ez kivételes eset.
The weather was unusually pleasant.	Az idő szokatlanul kellemes volt.
A wide range of activities is available.	A tevékenységek széles választéka áll rendelkezésre.
Activists are demanding the protection of the catchment area.	Az aktivisták a vonzáskörzet védelmét követelik.
The photo shows a young beginning.	A fényképen egy fiatal kezdet látható.
We need to be a little more careful.	Kicsit óvatosabbnak kell lennünk.
Science is an important field of work for young people today.	A tudomány a mai fiatalok fontos munkaterülete.
Switch channels until you find something interesting.	Váltson csatornát, amíg nem talál valami érdekeset.
A kind of dress.	Egyfajta ruha.
A mother called her baby.	Egy anya a babáját hívta.
The water is slippery when wet.	A víz nedves állapotban csúszós.
It was quite a busy morning.	Elég mozgalmas reggel volt.
In a way, it allows us to breathe in oxygen.	Bizonyos értelemben ez lehetővé teszi számunkra, hogy oxigént lélegezzünk be.
It was snowing heavily.	Erősen havazott.
The athlete enthusiastically started the games.	A sportoló lelkesen indult a játékokon.
Inside the old house	A régi házon belül
It took many years to build the bridge.	A híd megépítése sok évbe telt.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Professzionális előadókra van szükség az alkalmazottak motiválásához.
Tap the music with your foot!	Koppintson a lábával a zenére!
The colors are red, yellow and blue.	A színek piros, sárga és kék.
There was a fierce battle between the armies.	Heves csata zajlott a seregek között.
He looked at him for a long time.	Hosszan nézett rá.
It smelled delicious.	Finom illata volt.
But this connection does not seem to be working well.	De úgy tűnik, ez a kapcsolat nem működik jól.
It has grown steadily over the centuries.	Az évszázadok során folyamatosan nőtt.
There was a charge for buying your new home.	Új lakása megvásárlásakor díjat számítottak fel.
And he laughed at the whole room.	És megnevettette az egész szobát.
Many plants need pollination to have seeds.	Sok növénynek beporzásra van szüksége ahhoz, hogy magja legyen.
A fragile young society was in danger.	Veszély fenyegette a törékeny fiatal társadalmat.
A large number of protesters marched into the streets.	Nagyszámú tüntető vonult az utcákra.
Everyone else at the bar drank beer.	A bárban mindenki más sört ivott.
Wash your shirt by hand, please.	Mossa ki kézzel az inget, kérem.
Almost every teenager wears a pierced ear today.	Áttört fület ma már szinte minden tinédzser hord.
This is known for its resilience to grass.	Ez a fű ellenálló képességéről ismert.
Poets often reflect the mood of the times.	A költők gyakran tükrözik az idők hangulatát.
His life was filled with thoughts of revenge.	Életét a bosszú gondolatai töltötték el.
The smell was offensive.	A szag sértő volt.
When he finished dinner, he went to bed.	Amikor befejezte a vacsorát, lefeküdt.
He rotated the hot burrito with a sigh.	Nagyot sóhajtva forgatta a forró burritót.
These statistics show an extreme level of poverty.	Ezek a statisztikák rendkívüli szegénységi szintet mutatnak.
He was determined to change.	Elhatározta, hogy változtatni fog.
They arrived after midnight.	Éjfél után érkeztek.
Greedy women, including me.	Kapzsi nők, köztük én is.
The government classified their building as unsafe.	A kormány nem biztonságosnak minősítette épületüket.
Lightning reflected in the lake.	A villám visszatükröződött a tóban.
His expression remained calm.	Arckifejezése nyugodt maradt.
In autumn, the region is often covered by fog.	Ősszel gyakran köd takarja be a régiót.
This country has a gross national product.	Ennek az országnak bruttó nemzeti terméke van.
There is a monastery nearby.	A közelben egy kolostor található.
They often negotiate, but rarely come to fruition.	Gyakran tárgyalnak, de ritkán jutnak eredményre.
He arrived a few moments ago.	Néhány pillanattal ezelőtt megérkezett.
Popcorn is only for adults to distribute.	A pattogatott kukoricát csak a felnőttek dolga osztani.
Research suggests that the accounts were invented.	A kutatások azt sugallják, hogy a beszámolók kitaláltak.
I'm going to the library tonight to study.	Ma este elmegyek a könyvtárba tanulni.
He pulled a ring on his finger.	Egy gyűrűt húzott az ujjára.
He jumped to his feet cheering.	Ujjongva talpra ugrott.
This woman is completely unfit to be a candidate.	Ez a nő teljesen alkalmatlan arra, hogy jelölt legyen.
The pungent smell of spices pervaded the kitchen.	A fűszerek csípős illata terjengett a konyhában.
Kids learn through discovery.	A gyerekek a felfedezés útján tanulnak.
Your apartment has recently been renovated.	Lakása nemrég lett felújítva.
Ask for help if you need it.	Kérjen segítséget, ha szüksége van rá.
Earthquake damage to cities.	A városokat földrengés okozta károk.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	A forrásokat egy szép kert veszi körül.
Large corporations exercise tremendous power.	A nagyvállalatok hatalmas hatalmat gyakorolnak.
The river crosses the national park.	A folyó áthalad a nemzeti parkon.
There was a soft spot for the kids.	Volt egy puha helye a gyerekeknek.
Panda bears are also called panda bears.	A panda medvéket panda medvéknek is nevezik.
The stronger tribe prevails.	Az erősebb törzs érvényesül.
We approached the prisoner carefully.	Óvatosan közeledtünk a fogolyhoz.
He feels isolated, as if lost.	Elszigeteltnek érzi magát, mintha elveszett volna.
A fire broke out in the warehouse.	Tűz ütött ki a raktárban.
We had to remove the infected leaves.	El kellett távolítanunk a fertőzött leveleket.
The prison guards did not let anyone in.	A börtönőrök nem engedtek be senkit.
He tried not to laugh when he did.	Próbált nem nevetni, amikor ezt tette.
A strong wind blew through the calm landscape.	Kemény szél fújt végig a nyugodt tájon.
The smell was pungent and unpleasant.	Az illata csípős és kellemetlen volt.
Your writing will improve.	Az írásod javítani fog.
This village is a peaceful refuge.	Ez a falu egy békés menedék.
All the buildings were painted.	Az összes épületet festették.
The economist announced the results with a heavy heart.	Nehéz szívvel jelentette be a közgazdász az eredményeket.
Beat the eggs until thickened.	A tojásokat addig verjük, amíg be nem sűrűsödik.
The funnel is large, so dispense slowly.	A tölcsér nagy, ezért lassan adagolja.
The singing was interrupted.	Az éneklés megszakadt.
There were restaurants lined the streets.	Az utcákon éttermek sorakoztak.
Consider these other expenses as well.	Vegye figyelembe ezeket az egyéb kiadásokat is.
Anything is possible.	Bármi lehetséges.
This city is surrounded by mountains.	Ezt a várost hegyek veszik körül.
Traders also issued lengthy press releases.	A kereskedők hosszas sajtóközleményeket is kiadtak.
The return to normalcy is expected to take several years.	A normalitáshoz való visszatérés várhatóan több évig tart.
Nothing happened.	Nem történt semmi.
Detergent makes clothes shiny and clean.	A mosószer fényessé és tisztává varázsolja a ruhákat.
The king therefore summoned his advisers.	A király tehát összehívta tanácsadóit.
I like going to the zoo.	Szeretek állatkertbe járni.
The book has been republished in a new edition.	A könyvet új kiadásban újra kiadták.
An old painting hung on the walls.	Egy régi festmény lógott a falakon.
It contains mainly tourist ruins.	Főleg turisztikai romokat tartalmaz.
Young people were enthusiastic about the change.	A fiatalok lelkesen fogadták a változást.
It was big but graceful.	Nagy volt, de kecses.
The washing machine is next to the dryer.	A mosógép a szárítógép mellett van.
Beat the cream.	A tejszínt felverjük.
Snowboarding on the tundra.	Hószállingózás a tundrán.
The young man's gaze was firm.	A fiatalember tekintete határozott volt.
Thousands of tiny fish swarm around his snout.	Az ormánya körül apró halak ezrei nyüzsögnek.
The time was when texts were considered filthy.	Az idő az volt, amikor a szövegeket mocsoknak tekintették.
The kids were scared.	A gyerekek megijedtek.
The trees here were planted many years ago.	Az itteni fákat sok évvel ezelőtt ültették.
The team barely broke through the enemy lines.	A csapat aligha törte át az ellenséges vonalakat.
He is excited about the new cycle.	Izgatottan várja az új ciklust.
The bird's angry scream shook the air.	A madár dühös visítása megrázta a levegőt.
Everyone laughed at his joke.	Mindenki nevetett a poénján.
Although reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Bár nem szívesen árulták el nevüket, a hírnökök beleegyeztek.
Women tend to live longer than men.	A nők általában tovább élnek, mint a férfiak.
The journey takes three months.	Az út három hónapig tart.
The people there were attracted by her beauty.	Az ottani embereket vonzotta szépsége.
He bit some of the apples.	Harapott néhányat az almából.
I felt very sad when I saw him so old.	Nagyon szomorúnak éreztem magam, amikor olyan öregnek láttam.
Taxis can be rented at the station.	Taxi bérelhető az állomáson.
The smoke from the chimney rose into the sky.	A kémény füstje felszállt az égbe.
This house is huge.	Ez a ház hatalmas.
Many landmines are still full in the areas around the city.	Sok taposóakna még mindig tele van a város körüli területeken.
It took an hour to land.	A leszállás egy órát vett igénybe.
In this stew, the meat is dry and tasteless.	Ebben a pörköltben a hús száraz és íztelen.
You take the lead, don't you?	Te vállalod a vezetést, nem?
He patted his son's head.	Megveregette fia fejét.
The people were generally restrained and silent.	A nép általában visszafogott és hallgatag volt.
A lot depends on a person's reputation.	Nagyon sok múlik az ember hírnevén.
Their family has an ancient rivalry.	Családjuk ősi rivalizálást folytat.
Often used in restaurants.	Gyakran használják éttermekben.
Drive carefully.	Óvatosan vezet.
Domestic rules soon fell.	A hazai szabályok hamarosan megdőltek.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly kissé leengedte a lécet.
Sabu started a business.	Sabu vállalkozásba kezdett.
There have been more and more complaints against local authorities.	Egyre több panasz érkezett a helyi hatóságokkal szemben.
Many families moved to the city.	Sok család költözött a városba.
Americans want you to go to the moon.	Az amerikaiak azt akarják, hogy menj a Holdra.
Small waves hit the shore.	Kis hullámok csaptak a partra.
He lost everything last year.	Tavaly mindent elveszített.
The clock on the wall stopped squealing.	A falon lévő óra abbahagyta a ketygést.
The countryside seemed peaceful.	A vidék békésnek tűnt.
He passed several villages.	Több falu mellett is elhaladt.
The tower elevator groaned.	A torony liftje felnyögött.
He wasn't sure if he was going to feed yet.	Nem volt biztos benne, hogy etesse-e még.
Let me try.	Hadd próbáljam.
It was cold in this room.	Hideg volt ebben a szobában.
This region produces textiles.	Ez a régió textileket gyárt.
It was a warm day.	Meleg nap volt.
Everyone is happy that we are not at war.	Mindenki örül, hogy nem állunk háborúban.
They thought he could never have a child.	Azt hitték, soha nem lehet gyereke.
Attempts to reduce poverty have all failed.	A szegénység csökkentésére tett kísérletek mind kudarcot vallottak.
They looked into the woods for help.	Az erdőbe néztek segítségért.
The suicide rate has risen dramatically,	Drámaian megnőtt az öngyilkossági ráta,
A constant influx of commuters passed through the station.	Az ingázók folyamatos áradata haladt át az állomáson.
However, critics say the law is too strict.	A kritikusok szerint azonban a törvény túl szigorú.
The strange atmosphere was due to industrial waste.	A furcsa légkör az ipari hulladéknak volt betudható.
The best course is to complete a degree in psychology.	A legjobb kurzus egy pszichológiai diploma elvégzése.
He went to bed, exhausted from all his hard work.	Lefeküdt, kimerült minden kemény munkája miatt.
The rains have finally arrived!	Végre megérkeztek az esők!
You're making a big mistake!	Nagy hibát követsz el!
Slide the credit card into the card reader.	Csúsztassa be a hitelkártyát a kártyaolvasóba.
Some say that nature has a malicious spirit.	Egyesek azt mondják, hogy a természetnek rosszindulatú szelleme van.
He chased him to the door, waving his knife.	Késsel hadonászva az ajtóig kergette.
He seeks refuge in books and music.	A könyvekben és a zenében keres menedéket.
The victims of the famine were starving.	Az éhínség áldozatai éheztek.
Don’t always believe what people tell you.	Ne higgye el mindig azt, amit az emberek mondanak neked.
Many poets used this fork as inspiration.	Sok költő használta ezt a villát inspirációként.
A sink swallowed the unsuspecting hiker.	Egy víznyelő nyelte el a gyanútlan túrázót.
Most people are excluded.	Az emberek nagy része ki van zárva.
This train is new.	Ez a vonat új.
The volcano erupted violently.	A vulkán hevesen kitört.
He wanted to know more about it.	Szeretett volna többet megtudni róla.
They were old and never lived there.	Öregek voltak, és soha nem laktak ott.
Wash the dish and dry it.	Mossa ki az edényt és szárítsa meg.
Commonplace that we were created.	Közhely, hogy létrejöttünk.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their arable land.	A gazdálkodók egyre inkább a gépekre támaszkodnak szántóik szántásához.
The ship was almost empty.	A hajó majdnem üres volt.
This road leads to the port.	Ez az út a kikötőbe vezet.
He lied about his age to get the job.	Hazudott a koráról, hogy megkapja az állást.
These schools use the same curriculum.	Ezek az iskolák ugyanazt a tantervet használják.
He repeated the exercise until he mastered it.	Addig ismételte a gyakorlatot, amíg el nem sajátította.
He realized that his organs were gradually ruining.	Rájött, hogy szervei fokozatosan tönkremennek.
The broccoli was washed well.	A brokkolit jól megmosták.
We study both medieval and modern poetry.	Tanulmányozzuk a középkori és a modern költészetet egyaránt.
The cat licked its paw.	A macska megnyalta a mancsát.
Finally, he found the right key.	Végül megkereste a megfelelő kulcsot.
So he turned to look for something else.	Így hát elfordult, hogy valami mást keressen.
The cliffs offer attractive vantage points.	A sziklák vonzó kilátóhelyeket kínálnak.
It was obvious that the knight was desperately injured.	Nyilvánvaló volt, hogy a lovag kétségbeesetten megsérült.
The weather was beautiful.	Az időjárás gyönyörű volt.
The detective interrogated a suspected witness.	A nyomozó kihallgatott egy feltételezett tanút.
Politicians are courting the press.	A politikusok udvarolnak a sajtónak.
His uncle left his family and girlfriend.	A nagybátyja elhagyta a családját és a barátnőjét.
Although many species are threatened with extinction, some are not.	Bár sok fajt a kihalás fenyeget, néhányat nem.
The pipeline will provide natural gas to the city.	A vezeték földgázt biztosít a város számára.
He walked down, sucking on his lower lip.	Az alsó ajkát szívva elment.
It is well known that air pollution upsets people’s health.	Köztudott, hogy a levegőszennyezés felborítja az emberek egészségét.
Express yourself.	Fejezd ki magad.
Traders manufacture and sell fabrics.	A kereskedők szöveteket gyártanak és értékesítenek.
It's raining.	Az eső az.
A cup of tea is good.	Egy csésze tea jó.
Be very hard.	Legyen nagyon kemény.
This is a rough estimate.	Ez egy durva becslés.
He urged him to reconsider his decision.	Sürgette, hogy gondolja át döntését.
The population is constantly growing.	A népesség folyamatosan növekszik.
The economies of the countries are growing rapidly.	Az országok gazdasága gyorsan növekszik.
The aim was to create better working conditions.	Ennek célja a jobb munkakörülmények megteremtése volt.
He was proud of his son's courage.	Büszke volt fia bátorságára.
A remarkable story full of adventures.	Figyelemre méltó történet, tele kalandokkal.
The stream is shallow and calm.	A patak sekély és nyugodt.
A mammoth elephant was perched on the side.	Egy mamut elefánt ácsorgott az oldalon.
What an ordeal!	Micsoda megpróbáltatás!
One-third is poured in portions to help.	A harmadok egyikét adagonként kiöntjük, hogy segítsen.
Sweep the floor before you leave.	Söpörje fel a padlót, mielőtt elmész.
It occurred to me that we could help them.	Eszembe jutott, hogy segíthetnénk nekik.
I want a plate of nasi goreng.	Vágyom egy tányér nasi gorengre.
He looked down at the building below.	Lenézett az alatta lévő épületre.
He heard a bubbling sound just before dawn	Közvetlenül hajnal előtt csobogó hangot hallott
So the fundamental question is, who will be at the forefront of change?	Az alapvető kérdés tehát az, hogy ki lesz a változás élére?
The house was beautifully decorated.	A ház gyönyörűen fel volt díszítve.
The journalist closed his eyes.	Az újságíró lehunyta a szemét.
We should all travel more.	Mindannyiunknak többet kellene utazni.
The fox was hunting.	A róka vadászni volt.
Sewage often contains contaminants.	A szennyvíz gyakran tartalmaz szennyező anyagokat.
I was surprised by the richness of colors.	Meglepte a színek gazdagsága.
Huge coal deposits lie underground.	Hatalmas szénlelőhelyek fekszenek a föld alatt.
The landscape has remained unchanged for millennia.	A táj évezredekig változatlan maradt.
Students are encouraged to exercise.	A tanulókat testmozgásra ösztönzik.
Her nostrils dilated.	Az orrlyukai kitágultak.
The bone was put in a cardboard box.	Egy kartondobozba rakták a csontot.
A girl wrote this complaint.	Egy lány írta ezt a panaszt.
Butter and eggs are used to make cakes.	A vajat és a tojást sütemény készítéséhez használják.
Rodin is famous for its many statues.	Rodin számos szoborról híres.
Those unhappy couples can start again somewhere else.	Azok a boldogtalan párok valahol máshol kezdhetik újra.
The forest played a vital role in the war.	Az erdő létfontosságú szerepet játszott a háborúban.
They scrambled for tickets to the concert.	Jegyekért tülekedtek a koncertre.
Suguharu's grandmother was wise.	Suguharu nagymamája bölcs volt.
We love and appreciate these cultural traditions.	Szeretjük és értékeljük ezeket a kulturális hagyományokat.
The bomb exploded.	A bomba felrobbant.
Leaders are reaching out to the public.	A vezetők megszólítják a lakosságot.
She looked at him desperately.	A lány kétségbeesetten nézett rá.
The manager was officially called to resign.	A menedzsert hivatalosan lemondásra szólították fel.
The nectar of the gods.	Az istenek nektárja.
A local council has been set up to regulate the extent of pollution.	Helyi tanácsot hoztak létre a szennyezés mértékének szabályozására.
We researched the marine life in the region.	Kutattuk a régió tengeri élővilágát.
The cat looked up to play with his food.	A macska felnézett, hogy az ételével játsszon.
Look how cute they are!	Nézd milyen aranyosak!
Each cup contained fifty milliliters.	Minden csésze ötven millilitert tartalmazott.
The vapors filled his nostrils.	A gőzök betöltötték az orrlyukait.
Then he stared at the screen.	Aztán a képernyőre meredt.
Would you like to pay by credit card?	Hitelkártyával szeretne fizetni, kérem.
There were few survivors.	Kevés túlélő volt.
Seasonality is determined by latitude.	A szezonalitást a szélesség határozza meg.
The novelist had a significant influence.	A regényíró jelentős befolyást gyakorolt.
He seems to know a lot about it.	Úgy tűnik, sokat tud róla.
She took out her phone and called her husband.	Elővette a telefonját, és felhívta a férjét.
He always leaves money in his games.	Mindig pénzt hagy a játékaiban.
We will need a lot of salt to bake the cake.	Torta sütéséhez sok sóra lesz szükségünk.
The rain stopped in the crowd.	Az eső megtorpant a tömegben.
None of my books are particularly valuable.	Egyik könyvem sem különösebben értékes.
It is not easy to be absolutely positive.	Nem könnyű abszolút pozitívnak lenni.
The drink flowed down her throat quickly.	Az ital gyorsan lefolyt a torkán.
He fished his keys in his pocket.	A zsebében halászta a kulcsait.
Pour le riz au tamis sur la fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its dense fog.	Ez a város sűrű ködéről híres.
The period of socialism followed.	A szocializmus időszaka következett.
The ceiling sagged slightly.	A mennyezet kissé megereszkedett.
It depicts the requirements of a situation on a scale.	Egy helyzet követelményeit skálával ábrázolja.
Her high heels sank deep into the lawn.	Magassarkúja mélyen a gyepbe süllyedt.
They perished in a blizzard.	Elpusztultak a hóviharban.
Opens the window and looks out.	Kinyitja az ablakot, és kinéz.
He was embarrassed by the incident.	Zavarba ejtette az eset.
Porridge is easy to make.	A zabkását könnyű elkészíteni.
The prisoner pleaded not innocent.	A fogoly ártatlannak vallotta magát.
A few months later the crop was ripe.	Néhány hónappal később a termés beérett.
The ships used in the canals are narrow and deep.	A csatornákban használt hajók keskenyek és mélyek.
A regiment of soldiers marched down the street.	Egy ezred katona vonult végig az utcán.
Their kindness was unquestionable.	Kedvességük megkérdőjelezhetetlen volt.
This is their income level.	Ez a jövedelmük szintje.
The bridge was destroyed in the flood.	A híd az árvízben megsemmisült.
We insist on trying a little better.	Ragaszkodunk ahhoz, hogy próbálkozzon egy kicsit jobban.
He was exhausted.	Kimerült volt.
The neighboring country is planning to issue a tourist visa soon.	A szomszédos ország hamarosan turistavízum kiadását tervezi.
Many forms of communication are prohibited here.	A kommunikáció számos formája itt tiltott.
The waiter delivered the bill.	A pincér kézbesítette a számlát.
He wondered why he was crying.	Azon tűnődött, miért sír.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Amikor bemutatták megállapításaikat a miniszternek, nevetett.
Drinking and driving are illegal.	Az ivás és a vezetés illegális.
Both my mother and father were musicians.	Anyám és apám is zenész volt.
Heat a skillet over medium heat.	Melegítsünk fel egy serpenyőt közepes lángon.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
Ruptured rocks protruded from the wall.	A falból szaggatott sziklák álltak ki.
I didn't see the bride.	nem láttam a menyasszonyt.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	A rendőrnő erősködött, hogy a tolvaj veszélyes.
The dead fish floated on the river.	A döglött halak lebegtek a folyón.
This region is known as a paradise for food lovers.	Ez a vidék az ételek szerelmeseinek paradicsomaként ismert.
The problem is complicated by erosion.	A problémát bonyolítja az erózió.
I didn’t understand why people were protesting against me.	Nem értettem, miért tiltakoznak ellenem az emberek.
Dress warmly.	Öltözz melegen.
A herd of buffalo grazed on the hillside.	Egy bivalycsorda legelt a domboldalon.
More and more students are attending night classes.	Egyre több diák vesz részt éjszakai órákon.
Most of them are made locally.	Legtöbbjük helyben készült.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Minden energiaszükségletünket hazai forrásokra támaszkodjuk.
The sun sets behind the distant ridge.	A nap lenyugszik a távoli gerinc mögött.
The patient's condition improved significantly.	A beteg állapota jelentősen javult.
An elderly farmer showed up to leak.	Egy idős gazda jelentkezett, hogy kiszivárogjon.
They sang about their immortal love for each other.	Egymás iránti halhatatlan szerelmükről énekeltek.
Local shipyards built military ships.	A helyi hajógyárak katonai hajókat építettek.
The program received national support.	A program országos támogatást kapott.
He lost his job after a series of unfortunate events.	Szerencsétlen események sorozata után elvesztette az állását.
I'm going to work late tonight.	Ma késő este fogok dolgozni.
They volunteered at the shelter.	Önként jelentkeztek a menhelyen.
She has a beautiful smile.	Gyönyörű mosolya van.
Elephants not only eat but also take care of their chicks.	Az elefántok nemcsak esznek, hanem gondoskodnak fiókáiról is.
In the eighteenth century, the population began to grow.	A tizennyolcadik században a lakosság száma növekedni kezdett.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Ritka vörös madár repült a boltos felé.
He could see the mountains from his window.	Az ablakából látta a hegyeket.
Bananas are harvested all year round.	A banánt egész évben betakarítják.
The brigadier left his group.	A brigadéros kilépett a csoportjából.
Every good child must obey his parents.	Minden jó gyereknek engedelmeskednie kell szüleinek.
This community is the center of wealth.	Ez a közösség a gazdagság központja.
He held a chick in his lap.	Az ölében egy csajszit tartott.
A local priest declared the church so	Egy helyi pap a templomot annak nyilvánította
The children decorated the walls.	A gyerekek feldíszítették a falakat.
We must respect the rights of indigenous peoples.	Tiszteletben kell tartanunk az őslakosok jogait.
He worked as a gardener for years.	Évekig kertészként dolgozott.
The cover of the book is decorated with butterflies.	A könyv borítóját pillangók díszítik.
He had difficulty spelling and using his real name.	Nehézségei voltak a valódi nevének helyesírásával és használatával.
Many coastal areas are located on heights.	Sok tengerparti terület magaslaton található.
This was the fourth time stolen cars had been found.	Ez volt a negyedik alkalom, hogy lopott autókat találtak.
A lengthy legal process can take up to three years.	Egy hosszadalmas jogi eljárás három évig is eltarthat.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Az altatók az álmatlanság gyakori kezelése.
Experts believe the anomalous activity will increase.	A szakértők úgy vélik, hogy az anomális aktivitás növekedni fog.
White puffy clouds drifted into the blue sky.	Fehér, puffadt felhők sodródtak a kék égen.
It's everywhere.	Mindenhol ott van.
Dancing is contagious!	A tánc fertőző!
He has a big mouth.	Nagy szája van.
Guests dance to salsa music.	A vendégek salsa zenére táncolnak.
Too many tourists ruin rural communities.	Túl sok turista teszi tönkre a vidéki közösségeket.
Tear off the lettuce leaves.	Tépd le a saláta leveleit.
This set of seven matching washers is heat resistant.	Ez a hét egymáshoz illő alátétből álló készlet hőálló.
He gained the rank of captain during the military.	A katonaság alatt megszerezte a kapitányi rangot.
His left arm was bloody and tied.	A bal karja véres volt és be volt kötözve.
Soldiers are on increased alert.	A katonák fokozott készültségben vannak.
So be vigilant and take nothing for granted.	Legyen tehát éber, és semmit sem vegye magától értetődőnek.
Police found his body lying in the water.	A rendőrök a vízben fekve találták meg holttestét.
It is easy to make a cup of green tea.	Könnyű elkészíteni egy csésze zöld teát.
Every child needs to learn to draw and paint.	Minden gyermeknek meg kell tanulnia rajzolni és festeni.
Everything seemed completely normal.	Minden teljesen normálisnak tűnt.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Amikor a hőmérséklet fagypont alá süllyed, havazik.
This is the place mentioned in that old song.	Ez az a hely, amelyet abban a régi dalban említettek.
He reminded me that it is always best to be honest.	Emlékeztetett arra, hogy mindig a legjobb őszintének lenni.
After the hull was broken through, the ship sank quickly.	Miután a hajótestet áttörték, a hajó gyorsan elsüllyedt.
Did you work late last night?	Tegnap késő este dolgoztál?
He bought a hat in a trendy store.	Vett egy kalapot egy divatos boltban.
The reforms were criticized by the opposition.	A reformokat az ellenzék bírálta.
If they lived longer, the residents could have prospered.	Ha tovább élnek, a lakók boldogulhattak volna.
Chocolate cookies are a favorite of kids everywhere.	A csokis süti mindenhol a gyerekek kedvence.
Inflatable products are popular among caravans and mobile homes.	A felfújható termékek népszerűek a lakókocsik és a lakókocsik körében.
The researchers presented their latest findings.	A kutatók ismertették legújabb eredményeiket.
Younger energy use is expected in the near future.	A közeljövőben fiatalosabb energiafelhasználás várható.
His friend followed, with a big package.	Barátja követte, egy nagy csomaggal.
Companies are encouraged to buy local products.	A cégeket arra ösztönzik, hogy helyi termékeket vásároljanak.
Many of the homes installed here have been severely damaged.	Az ide telepített otthonok közül sok súlyosan megsérült.
The raised train stops twice.	Az emelt vonat kétszer áll meg.
The sun was shining, casting deep shadows.	A nap erősen sütött, mély árnyékokat vetett.
The cat jumped off the windowsill onto the bed.	A macska leugrott az ablakpárkányról az ágyra.
The castle shone in the light of the setting sun.	A kastély ragyogott a lenyugvó nap fényében.
The dog broke into the house.	A kutya berontott a házba.
They buried their bodies in a grave.	Egy sírba temették a testüket.
The icons were covered with plaster.	Az ikonokat vakolat borította.
The normally straight river was unusually narrow.	A rendesen egyenes folyó szokatlanul keskeny volt.
The doctor felt guilty.	Az orvos bűnösnek érezte magát.
Poor people are hungry everywhere.	A szegény emberek mindenhol éheznek.
He often spoke recklessly.	Gyakran meggondolatlanul beszélt.
He staggered down the road and gestured for help.	Az úton támolyogva intett segítségért.
He gave the cat some cheese.	Adott a macskának egy kis sajtot.
This building is subject to strict safety standards.	Ezt az épületet szigorú biztonsági előírásoknak kell alávetni.
His brother committed suicide two years ago.	A testvére két éve öngyilkos lett.
He spoke softly, almost shyly.	Halkan, szinte félénken beszélt.
A favorite of the area.	A környék kedvence.
The inspector wore a peaked cap.	Az ellenőr csúcsos sapkáját viselte.
The customs officer glanced at the traveler's passport.	A vámos az utazó útlevelére pillantott.
I will tell you as a friend.	barátként elmondom.
Judges should be given the power to punish criminals.	A bíráknak hatalmat kell biztosítani a bűnözők megbüntetésére.
It is not certain when the steps will take effect.	Nem biztos, hogy a lépések mikor lépnek életbe.
This is ignorance.	Ez tudatlanság.
Lots of beetles and spiders.	Sok bogár és pók.
A lone gray bull strayed into the highway.	Egy magányos szürke bika tévedt az autópályára.
His grandmother's tree was also a climbing tree.	A nagymamája fája mászófája is volt.
Due to a bad turn, the car slipped into a tree.	Egy rossz kanyar miatt az autó fának csúszott.
He raised an eyebrow in surprise.	Meglepetten vonta fel a szemöldökét.
I folded the napkins.	összehajtottam a szalvétákat.
The team made a serious effort.	A csapat komoly erőfeszítéseket tett.
Our job is to take care of the libraries.	A mi feladatunk a könyvtárak gondozása.
Who will be the best?	Ki lesz a legjobb?
I desperately wanted to run away.	Kétségbeesetten akartam menekülni.
The floods were the worst living memories.	Az árvizek voltak a legrosszabb élő emlékek.
He had many enemies who hated him.	Sok ellensége volt, akik gyűlölték.
The neurotics began to cry.	A neurotikusok sírni kezdtek.
How do you spell the word "bus"?	Hogyan írják a "busz" szót?
This party was a lot of fun.	Nagyon szórakoztató volt ez a buli.
In some cases, migration is unintentional.	Egyes esetekben a migráció akaratlan.
The demands of modern life are so great.	A modern élet követelményei olyan nagyok.
So hurry hurry hurry up!	Szóval siess siess siess!
That place is exciting to visit.	Azt a helyet izgalmas meglátogatni.
Although they were severely beaten, they survived.	Bár súlyosan megverték őket, túlélték.
The three cousins ​​did not speak.	A három unokatestvér nem szólt.
His grades were excellent in this course.	Ezen a tanfolyamon kiválóak voltak az osztályzatai.
He lost a lot of blood.	Sok vért vesztett.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	A zsúfolt bazár tele volt színes bódékkal.
He spun.	Megpördült.
He had a good relationship with all his neighbors.	Jó viszonyban volt minden szomszédjával.
He found the party poorly organized.	Úgy találta, hogy a partit rosszul szervezték meg.
A large snake was lying on the ground.	Egy nagy kígyó feküdt a földön.
The clock continued to ring.	Az óra tovább csöngette az órát.
The sentence remains incomplete.	A mondat befejezetlen marad.
He read the card carefully before answering.	Gondosan elolvasta a kártyát, mielőtt válaszolt.
I'm so tired!	Olyan fáradt vagyok!
They're trying to undermine you.	Megpróbálnak aláásni téged.
First, look at your sexuality.	Először is vizsgálja meg szexualitását.
Then why didn't you write to me?	Akkor miért nem írtál nekem?
He dropped the knife.	Elejtette a kést.
Maybe more.	Esetleg több.
The chickens are delicious and delicious.	A csirkék finomak és ízletesek.
The frog moved on with all eyes open.	A béka minden nyitott szemmel továbbindult.
There are simply too many elected officials.	Egyszerűen túl sok a választott tisztségviselő.
Dogs and cats evolved from their common ancestors.	A kutyák és a macskák közös őseikből fejlődtek ki.
Significant differences in insect populations.	Jelentős különbségek a rovarpopulációkban.
After the accident, a police officer controlled the traffic.	A baleset után a rendőr irányította a forgalmat.
The security guard raised his submachine gun.	A biztonsági őr felemelte a géppisztolyát.
Take care of the needs of your comrades.	Ügyeljen a bajtársai szükségleteire.
He wandered around the house aimlessly.	Céltalanul mászkált a házban.
Allow the mixture to stand until it stops.	Hagyja a keveréket állni, amíg meg nem áll.
The teacher must be patient.	A tanárnak türelmesnek kell lennie.
Don’t use too much pepper in the soup.	Ne használjunk túl sok borsot a levesbe.
These steps led to the woman’s dismissal.	Ezek a lépések a nő elbocsátásához vezettek.
The distinguishing feature of the design of the church is the brackets.	A templom kialakításának megkülönböztető jellemzője a konzolok.
The irises are purple.	Az íriszek lila színűek.
More forested countryside.	Erdősebb vidék.
He advised her to think about it.	Azt tanácsolta neki, hogy gondolkodott ezen.
The ducal palace is now destroyed.	A hercegi palota mára elpusztult.
The infrastructure has improved significantly.	Az infrastruktúra jelentősen javult.
Margarine melts faster when melted.	A margarin gyorsabban megolvad, ha felolvasztjuk.
The man and woman were asked separately.	A férfit és a nőt külön kérdezték meg.
He was never afraid to express his opinion.	Soha nem félt kimondani a véleményét.
Dense forest as a habitat for wildlife.	A sűrű erdő, mint élőhely a vadon élő állatok számára.
The two sides are ready to resume negotiations.	A két fél készen áll a tárgyalások folytatására.
His silhouette was blurred at dusk.	A sziluettje homályos volt az alkonyatban.
He carefully sawed the wood into slices.	Óvatosan szeletekre fűrészelte a fát.
A gust of wind fluttered her long hair.	Egy széllökés csapkodta hosszú haját.
The ship sank near the island.	A hajó elsüllyedt a sziget közelében.
A typical day consisted of prayer, meditation, and eating.	Egy tipikus nap imából, meditációból és étkezésből állt.
He recently bought a modern machine.	Nemrég vett egy modern gépet.
He climbed out the window.	Kimászott az ablakon.
Some people find zoos cruel.	Vannak, akik kegyetlennek tartják az állatkerteket.
He's a werewolf!	Ő egy vérfarkas!
Lawyers advised him to keep quiet.	Az ügyvédek azt tanácsolták neki, hogy maradjon csendben.
A rowan tree shades the driveway.	Egy berkenyefa árnyékolja be a felhajtót.
Now you have to do a little more cutting.	Most még egy kis darabolást kell végeznie.
According to reports, the government is planning to transform the army.	A jelentések szerint a kormány a hadsereg átalakítását tervezi.
The end of the war seemed.	A háború vége látszott.
Drug and alcohol use is only partially responsible.	A drog- és alkoholfogyasztás csak részben felelős.
This is a new invention that is sure to ignite.	Ez egy új találmány, amely biztosan kigyullad.
He never wore a swimsuit in public.	Soha nem viselt fürdőruhát nyilvánosan.
Convicted criminal.	Elítélt bűnöző.
He composed several operas.	Több operát komponált.
The new results will be discussed at length.	Az új eredményeket hosszasan tárgyaljuk.
A basic idea can be described in one sentence.	Egy alapötlet egy mondatban leírható.
The grasshopper population is declining.	A szöcske populáció fogy.
He accepted his punishment.	Elfogadta a büntetését.
The man was watching the winter.	A telet megfigyelte az ember.
It's beautiful anyway, don't you think?	Ennek ellenére gyönyörű, nem gondolod?
Many are worried about the future.	Sokan aggódnak a jövő miatt.
The government is building mosques in every village.	A kormány minden faluban mecsetet épít.
Look at this tree!	Nézd ezt a fát!
The water should be boiled before drinking.	A vizet ivás előtt fel kell forralni.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Egyes tudósok azzal érvelnek, hogy az éghajlattudományt elnyomják.
If you are poor, you will have a hard time traveling.	Ha szegény vagy, nehezen fogsz utazni.
Eggs can be hard or soft.	A tojás lehet kemény vagy puha.
They fought to the end.	A végsőkig küzdöttek.
The wine had a bitter aftertaste.	A bornak keserű utóíze volt.
He always wanted his own children.	Mindig is szeretett volna saját gyerekeket.
Many women want a boy.	Sok nő szeretne fiút.
The banana tree is rich in potassium.	A banánfa káliumban gazdag.
They marched home, singing and shouting with joy.	Énekelve és örömmel kiabálva vonultak haza.
He pumped heavy iron in the gym.	Nehéz vasat pumpált az edzőteremben.
The well is dry.	A kút száraz.
This air was stale.	Ez a levegő áporodott.
Don't say a word.	Egy szót se szólj.
The enemy managed to penetrate the city.	Az ellenségnek sikerült behatolnia a városba.
We spend billions of dollars every year on space.	Évente több milliárd dollárt költünk űrkutatásra.
It was quite cold outside.	Kint meglehetősen hideg volt.
Police conducted a house search.	A rendőrök házkutatást tartottak.
The bird population is constantly growing.	A madárállomány folyamatosan növekszik.
The company is required to present its payroll.	A cég köteles bemutatni a béradóját.
We were both disgusted.	Mindketten undorodtunk.
I don’t think it will be a successful business.	Nem hiszem, hogy sikeres vállalkozás lesz.
He let go of the boy.	Elengedte a fiút.
Use a computer, not a pencil or paper.	Számítógépet használjon, ne ceruzát és papírt.
Talk about human rights.	Beszélj az emberi jogokról!
There were those who thought he was great.	Voltak, akik nagyképűnek is tartották.
I heard the business is good.	Azt hallottam, hogy az üzlet jó.
He never did what he didn't want to do.	Soha nem csinált olyat, amit ne akart volna.
Those we talked to all agreed.	Azok, akikkel beszéltünk, mind egyetértettek.
The new century dawned with hope.	Az új évszázad reményekkel virradt.
Give this to the high school teacher.	Add ezt a középiskolai tanárnak.
He suspected he was drinking.	Gyanította, hogy ivott.
He crossed the street carefully.	Óvatosan átment az utcán.
This dataset contains information about children's books.	Ez az adatkészlet gyermekkönyvekre vonatkozó információkat tartalmaz.
It will be a cold winter, experts say.	Hideg tél lesz a szakértők szerint.
Hoping for a peaceful solution.	Békés megoldás reményében.
He stopped for a drink on the way	Útközben megállt egy italra
You don't have a phone.	Nincs telefonja.
Mankind as a whole is becoming more and more exhausted.	Az emberiség egésze egyre inkább kimerült.
Nevertheless, he managed to escape.	Ennek ellenére sikerült megszöknie.
This river passes through the city.	Ez a folyó áthalad a városon.
Usually the vocal cords are weak.	Általában a hangszálak gyengék.
Put oil in a pan and let it warm up.	Tegyünk egy serpenyőbe olajat, és hagyjuk felmelegedni.
They handed me a signed note.	Átadtak egy aláírt cédulát.
The crystals are larger or smaller depending on the temperature.	A kristályok a hőmérséklettől függően nagyobbak vagy kisebbek.
A crow flew up towards the sun.	Egy varjú repült fel a nap felé.
Dispose of the trash immediately.	A szemetet azonnal dobja ki.
Bail swears quickly into action.	A óvadékok gyorsan akcióba lendülnek.
The eldest son and heir.	A legidősebb fiú és örökös.
He swam ashore quickly.	Gyorsan a partra úszott.
Each ministry has a responsible minister.	Minden minisztériumnak van felelős minisztere.
All children were scrubbed thoroughly.	Minden gyereket alaposan megsúroltak.
Pour in the dough.	Öntse bele a tésztát.
He drank beer with his friends at the local pub.	Sört ivott a barátaival a helyi kocsmában.
The tradition dates back to ancient times.	A hagyomány ősidőkig nyúlik vissza.
Pollution undermines the health of the population.	A környezetszennyezés aláássa a lakosság egészségét.
No, not close, not close, not close.	Nem, nem közel, nem közel, nem közel.
So do apples, bananas, peanuts and plums.	Így tesz az alma, a banán, a földimogyoró és a szilva is.
He started playing guitar.	Elkezdett gitározni.
She is very shy.	Nagyon félénk.
Bathing has a therapeutic effect.	A fürdés terápiás hatású.
He politely declined the offer.	Udvariasan visszautasította az ajánlatot.
There is no causal link between alcohol consumption and accidents.	Nincs ok-okozati összefüggés az alkoholfogyasztás és a balesetek között.
The old house was silent.	A régi ház néma volt.
Investigators noted that his behavior was "unnatural."	A nyomozók megjegyezték, hogy a viselkedése "természetellenes".
Be kind to your neighbors.	Legyen kedves a szomszédaihoz.
First impressions are important.	Az első benyomás fontos.
The spring water has a characteristic odor.	A forrás vizének jellegzetes illata van.
Hurry, or we'll be late for school!	Siess, különben elkésünk az iskolából!
Eighty percent of college students are women.	Az egyetemisták 80 százaléka nő.
Most immigrants are elderly.	A legtöbb bevándorló idős.
He inherited the title of prince.	A hercegi címet örökölte.
The fact is no doubt.	A tény nem kétséges.
We have to make that decision.	Ezt a döntést meg kell hoznunk.
Did your mother lend you the money?	Anyád kölcsönadta a pénzt?
John invented the wheel.	John nevéhez fűződik a kerék feltalálása.
Fish farming is an ancient practice.	A haltenyésztés ősi gyakorlat.
He barely spoke when he collapsed.	Alig beszélt, amikor összeesett.
He denies any violation.	Minden jogsértést tagad.
Light but very faint.	Könnyű, de nagyon halvány.
The atmosphere is dense with tension.	A légkör sűrű a feszültségtől.
The government’s efforts to combat global warming have lagged behind.	A kormány erőfeszítései a globális felmelegedés elleni küzdelemben elmaradtak.
I staggered toward the light through the darkness.	A sötétségen át a fény felé támolyogtam.
That morning the woman went shopping.	Aznap reggel a nő elment vásárolni.
A small crowd gathered at the entrance gate.	Kis tömeg gyűlt össze a bejárati kapunál.
He studied philosophy.	Filozófiát tanult.
He stretched on his back.	A hátán nyújtózkodott.
You will also need a dozen eggs.	Szüksége lesz egy tucat tojásra is.
You can barely see the keyboard.	Alig látja a billentyűzetet.
They see the measures as vital to national interests.	Szerintük az intézkedések létfontosságúak a nemzeti érdekek szempontjából.
The wire on the door was torn.	Az ajtón elszakadt a vezeték.
The deep, dark waters of the bay hide many secrets.	Az öböl mély, sötét vize sok titkot rejt.
The professor was immediately ready to ask questions.	A professzor azonnal készen állt a kérdésekre.
The mountains are great for winter skiing.	A hegyek kiválóan alkalmasak a téli síelésre.
Stakeholders were warned in advance.	Az érintetteket előre figyelmeztették.
The riverside trees are thick.	A folyóparti fák vastagok.
Some objects have pivot points.	Egyes objektumok forgáspontokkal rendelkeznek.
Water resistance is an important property of fabric.	A vízállóság a szövet fontos tulajdonsága.
Jack stood up on the cold, damp grass.	Jack felállt a hideg, nedves fűre.
There is a smell of wood smoke in the air.	Fafüst szaga van a levegőben.
This city is famous for its old buildings.	Ez a város híres régi épületeiről.
The speakers amplify the noise.	A hangszórók felerősítik a zajt.
Human civilization is very young.	Az emberi civilizáció nagyon fiatal.
He works late every night.	Minden este későn dolgozik.
This amount is not enough.	Ez az összeg nem elég.
The computer is programmed to be polite.	A számítógép udvariasra van programozva.
This government must be held accountable for its actions.	Ennek a kormánynak felelnie kell tetteiért.
The pen is incredibly useful.	A toll hihetetlenül hasznos.
A house contains various equipment.	Egy ház különféle berendezéseket tartalmaz.
I need information!	Információra van szükségem!
This year, however, there was no rain.	Idén azonban nem esett eső.
The color of the food changes during cooking.	Az étel színe megváltozik a főzés során.
The phone rings continuously.	A telefon szüntelenül csörög.
The silk was woven from silkworm eggs.	A selymet selyemhernyó tojásból szőtték.
This city is known to have no crime.	Ez a város arról ismert, hogy nincs bűnözés.
We are constantly learning algorithms.	Folyamatosan tanulunk algoritmusokat.
When he was interrogated, he pleaded guilty.	Kihallgatásakor elismerte bűnösségét.
Remember, it's dinner time.	Ne feledd, vacsoraidő van.
Many came to visit him.	Sokan eljöttek hozzá látogatni.
The hill dominates the desert landscape.	A domb uralja a sivatagi tájat.
It uses brown paper bags for packaging.	Csomagolásként barna papírzacskókat használ.
Divide the dough between the baking rings.	Osszuk el a tésztát a sütőkarikák között.
We clapped our hands.	Összecsaptuk a kezünket.
I spent a fortune on my cameras.	Egy vagyont költöttem a fényképezőgépeimre.
The two sides are miles apart.	A két oldal mérföldekre van egymástól.
The atmosphere of this planet is extremely thin.	Ennek a bolygónak rendkívül vékony a légköre.
The man cut across the road.	A férfi az út túloldalán átvágott.
Martin's tone was reasonable.	Martin hangneme ésszerű volt.
Ginsberg may have been negligent in his poetic duties.	Ginsberg hanyag lehetett költői feladataiban.
Opinion polls gave the Prime Minister a comfortable majority.	A közvélemény-kutatások kényelmes többséget adtak a miniszterelnöknek.
It is almost impossible to sail on this river.	Ezen a folyón szinte lehetetlen hajózni.
He stumbled and fell heavily into the grass.	Megbotlott, és nagyot zuhant a fűbe.
Thank you very much for your help.	Nagyon szépen köszönöm a segítséget.
How can we prevent this from happening again?	Hogyan akadályozhatjuk meg, hogy ez még egyszer megtörténjen?
This house has been empty for years.	Ez a ház évek óta üresen áll.
The inhabitants of this land have found their way here.	Ennek a földnek a lakói megtalálták az utat ide.
They may have revenge.	Lehet, hogy bosszút állhatnak.
The gerle population has grown rapidly in recent years.	Az elmúlt években gyorsan növekedett a gerle populáció.
According to local history, a mermaid lives nearby.	A helytörténet szerint egy sellő él a közelben.
Water is polluted all over the planet.	Az egész bolygón a víz szennyezett.
What to do with nuclear waste?	Mit kezdjünk a nukleáris hulladékkal?
Water can be collected from the clouds.	A felhőkből vizet lehet gyűjteni.
Your parents will never know.	A szüleid soha nem fogják megtudni.
The stronger the better.	Minél erősebb, annál jobb.
The animals lived a boring life on the road.	Az állatok unalmas életet éltek az úton.
The kitten moaned pathetically, still tied to the tree.	A cica szánalmasan nyávogott, még mindig a fához kötve.
Some argue that speed limits are too high.	Egyesek azt állítják, hogy a sebességkorlátozások túl magasak.
The sun was shining brightly on a green hillside.	A nap ragyogóan sütött egy zöld domboldalon.
We need to recruit more teachers.	Több tanárt kell toboroznunk.
They wanted to build a successful business.	Sikeres vállalkozást akartak építeni.
The flesh is reddish orange.	A hús vöröses narancssárga.
She combed her thick, dry hair.	Megfésülte sűrű, száraz haját.
This thing is difficult.	Ez a dolog nehéz.
The students were found to have cheated on the exams.	A diákokról kiderült, hogy csaltak a vizsgákon.
The horse whimpered in alarm.	A ló riadtan nyöszörgött.
They fought bravely, but the enemy won.	Bátran harcoltak, de az ellenség győzött.
The parts of the train are made of iron.	A vonat részei vasból készülnek.
The bus company refused to replace the fired driver.	A busztársaság nem volt hajlandó visszahelyezni az elbocsátott sofőrt.
A farmer was abducted and raped.	Egy farmert elraboltak és megerőszakoltak.
Some sports organizations ban women from playing.	Egyes sportszervezetek megtiltják a nőknek a játékot.
The report recommends that people reduce their sugar intake.	A jelentés azt javasolja, hogy az emberek csökkentsék a cukorbevitelüket.
The window looked out onto the backyard.	Az ablak a hátsó udvarra nézett.
The industry has expanded greatly, employing hundreds of new immigrants.	Az ipar nagymértékben bővült, több száz új bevándorlónak adott munkát.
The widow is completely alone.	Az özvegy teljesen egyedül van.
But no one wants to be poor.	De senki sem akar szegény lenni.
The shopkeeper had a white beard.	A boltosnak fehér szakálla volt.
People are more likely to cheat than everyone else.	Az emberek nagyobb valószínűséggel csalnak, mint mindenki más.
His proposal was rejected at the meeting.	Javaslatát az ülésen elutasították.
The infantry volunteer group lived in harmony with nature.	A gyalogos önkéntes csoport harmóniában élt a természettel.
Helps curb fire.	Segít a tűz megfékezésében.
It was light on his feet.	Könnyű volt a lábán.
The global average surface temperature rose last year.	A globális felszíni átlaghőmérséklet tavaly emelkedett.
A stranger has entered his life.	Egy idegen lépett be az életébe.
Read the instructions carefully before you begin.	Mielőtt elkezdené, figyelmesen olvassa el az utasításokat.
The dog licked the calm sea.	A kutya megnyalta a nyugodt tengert.
He bent down and carefully set his treasures on the ground.	Lehajolt, és óvatosan letette kincseit a földre.
Flowers are used in many ways in cooking and crafts.	A virágokat sokféleképpen használják a főzésben és a kézművességben.
These documents must be destroyed.	Ezeket a dokumentumokat meg kell semmisíteni.
He owns a sports bar.	Egy sportbár tulajdonosa.
You have no use.	Semmi hasznod nincs.
But he slipped and fell.	De megcsúszott és elesett.
Whole wheat bread is healthy.	A teljes kiőrlésű kenyér egészséges.
Handmade paper is made from pulp.	A kézzel készített papírt cellulózból állítják elő.
Much of the work of a railway surveyor is monotonous.	A vasúti földmérő munkájának nagy része monoton.
Her long hair fluttered in the wind.	Hosszú haja lobogott a szélben.
Let's wait until dark with the investigation.	Várjunk sötétedésig a nyomozással.
The hotel is next to the train station.	A szálloda a vasútállomás mellett található.
An explosion shook the small town.	Robbanás rázta meg a kis várost.
You can charge your electric car in a few hours.	Néhány óra alatt feltöltheti az elektromos autót.
He told his life story.	Elmesélte élettörténetét.
California is suffering from a severe drought.	Kaliforniát súlyos szárazság sújtja.
Controversial period, we will never forget.	Ellentmondásos időszak, soha nem felejtjük el.
The scientist's contradictory findings have sparked controversy.	A tudós ellentmondásos megállapításai vitákat váltottak ki.
Go down to the beach.	Lemenni a strandra.
A stone's throw from the beach	Egy kőhajításnyira a strandtól
She studied the notes carefully.	A lány figyelmesen tanulmányozta a jegyzeteket.
Most air passengers prefer air travel.	A legtöbb légi utas a légi közlekedést részesíti előnyben.
Admission is free.	A belépés díjtalan.
They always quarrel.	Mindig veszekednek.
You can never have too many friends.	Soha nem lehet túl sok barátod.
This country needs efficient public transport.	Ennek az országnak hatékony tömegközlekedésre van szüksége.
The castle has been rebuilt several times.	A kastélyt többször átépítették.
The next day they flew across the country.	Másnap átrepültek az országon.
Which do you prefer, butter or margarine?	Melyiket szereted jobban, a vajat vagy a margarint?
He resigned from his job a year earlier.	Egy évvel korábban felmondott a munkahelyén.
The storm brought torrential rain.	A vihar szakadó esőt hozott.
More than ten million people were forced to flee their homes during the war.	A háborúban több mint tízmillió ember kényszerült elhagyni otthonát.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Az alkoholizmus ezeknek az embereknek egy összetett betegség volt.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Mindenkinek alkotmányos joga van a jogi képviselethez.
These works involved negotiations and contracts.	Ezek a munkák tárgyalásokat és szerződéseket foglaltak magukban.
The lights were off.	A lámpák le voltak kapcsolva.
There are only three posts left.	Csak három poszt maradt.
The male workers built their own canteen.	A férfi munkások saját kantint építettek.
After the fire was extinguished, they began to clean up.	A tűz eloltása után elkezdtek takarítani.
He believes this will increase the prosperity of the nation.	Úgy véli, ez növeli a nemzet jólétét.
Some shops close at lunchtime.	Néhány üzlet ebédidőben bezár.
New laws came into force last week.	A múlt héten új törvények léptek életbe.
Many beautiful butterflies are flying,	Sok szép pillangó repked,
They began to question him angrily.	Dühösen faggatni kezdték.
The population is only getting obese.	A lakosság csak egyre elhízottabb.
The opinions of those who despise us do not matter.	A minket megvetők véleménye nem számít.
You have to be careful on this wet road.	Óvatosnak kell lennie ezen a nedves úton.
Fishing is a popular industry near the river.	A halászat népszerű iparág a folyó közelében.
The mountain is steep and unstable.	A hegy meredek és instabil.
The moon was bright in the southwestern sky.	A hold fényes volt a délnyugati égen.
Do these.	Tedd el ezeket.
These activities have been banned.	Ezeket a tevékenységeket betiltották.
The need for crime prevention programs has been recognized.	Felismerték a bűnmegelőzési programok szükségességét.
The project was hampered by a lack of funding.	A projektet a finanszírozás hiánya akadályozta.
He sits down on the couch and sips a cup of coffee.	Leül a kanapéra, és egy csésze kávét szürcsöl.
The country was once a republic.	Az ország egykor köztársaság volt.
An ancient bridge collapsed.	Egy ősi híd omlott össze.
Soon after, nature intervened.	Nem sokkal később a természet közbelépett.
A barking, evil dog suddenly jumped out at him.	Egy ugató, gonosz kutya hirtelen kiugrott hozzá.
The rapporteur insisted on building a large house.	Az előadó ragaszkodott egy nagy ház építéséhez.
The washing machine started to make a terrible sound.	A mosógép iszonyatos hangot kezdett hallani.
The intervention has had the desired effect.	A beavatkozás meghozta a kívánt hatást.
It was getting colder.	Egyre hidegebb volt.
He threw his hair over his shoulder.	Haját a vállára vetette.
This pilaf is delicious.	Ez a pilaf finom.
Standing away from his feet, he took his place.	Távol állva a lábát, felvette a helyét.
The store closes at six o'clock.	A bolt hatkor zár.
There is a slight smell of smoke in the air.	Enyhe füstszag van a levegőben.
They would have been completely covered with greenery.	Teljesen zöldövezet borította volna őket.
Only catfish are available.	Csak harcsa kapható.
Excessive sugar causes weight gain.	A túlzott cukor súlygyarapodást okoz.
The piece was a critical success.	A darab kritikai sikert aratott.
This food or drink contains caffeine.	Ez az étel vagy ital koffeint tartalmaz.
They are extremely proficient in kung fu.	Rendkívül jártasak a kung fu-ban.
He was traveling at thirty miles an hour.	Harminc mérföld per órás sebességgel haladt.
But the storm ensured that the journey was over.	De a vihar biztosította, hogy az utazás véget ért.
The wildlife population is declining at an alarming rate.	A vadon élő állatok populációja riasztó ütemben csökken.
This study suggests a serious literature analysis.	Ez a tanulmány komoly irodalmi elemzést javasol.
The stadium is used to store grain.	A stadion gabona tárolására szolgál.
The journalist was severely beaten.	Az újságírót súlyosan megverték.
It was unspeakably beautiful.	Kimondhatatlanul gyönyörű volt.
This is a poor country.	Ez egy szegény ország.
I arrived in town at noon.	Délben érkeztem a városba.
The memory was fresh in his mind.	Az emlék frissen élt az elméjében.
Dora is back from the market.	Dóra visszatért a piacról.
We were allowed to stay in the country.	Engedélyt kaptunk, hogy az országban maradjunk.
It rained all summer.	Egész nyáron esett az eső.
The accident happened very quickly.	A baleset nagyon gyorsan történt.
This group represents the rich diversity of today’s society.	Ez a csoport képviseli a mai társadalom gazdag sokszínűségét.
Dull pain ran through her body.	Tompa fájdalom járta át a testét.
He is unlikely to deliver on his plan.	Nem valószínű, hogy teljesíti a tervét.
Pontoons provide temporary support for the suspension bridge.	A pontonok ideiglenes alátámasztást biztosítanak a függőhídnak.
The soldiers became motivated when they saw the guns.	A katonák motiválttá váltak, amikor meglátták a fegyvereket.
The population of this region has grown exponentially.	Ennek a régiónak a lakossága exponenciálisan nőtt.
Taking something out of someone is like stealing.	Kiszedni valakiből valamit annyi, mint lopni.
The truck overflowed.	A teherautó túlcsordult.
Light attracts insects and causes swarms.	A fény vonzza a rovarokat, és rajokat okoz.
The boys drooled in anticipation.	A fiúk nyáladoztak a várakozástól.
You have to return the document for a week tonight.	Ma este hétig kell visszaküldenie a dokumentumot.
The math task wasn’t too much for me.	A matematikai feladat nem volt túl rajtam.
We need to mix the mixture.	A keveréket össze kell kevernünk.
Start at the beginning of the writing process.	Kezdje el az írási folyamat elején.
He looked at his watch and cried.	Az órájára nézett, és sírt.
The ship was hit by a storm.	A hajót vihar sújtotta.
The countryside was devastated by drought.	A vidéket az aszály pusztította.
I applied for a job at the bank.	Jelentkeztem egy állásra a bankban.
Various factors contribute to the deterioration of health.	Különféle tényezők járulnak hozzá az egészség romlásához.
I have no idea where to start.	Fogalmam sincs, hol kezdjem.
Her big, dark eyes stared at him tensely.	Nagy, sötét szemei ​​feszülten meredtek rá.
The shopkeeper took out his pocket watch.	A boltos elővette zsebóráját.
An average amount of precipitate is obtained.	Átlagos mennyiségű csapadékot kapunk.
He lives there with his wife and two children.	Ott él feleségével és két gyermekével.
Water, as we know, is important.	A víz, mint tudjuk, fontos.
The characteristics of solar flares are different, but they are always changing.	A napkitörések jellemzői eltérőek, de mindig változnak.
The old ring was a popular but inexpensive gift.	A régi gyűrű népszerű, de olcsó ajándék volt.
What is that? 	Mi az?
Asked.	Kérdezte.
Would anyone like to move forward?	Lenne kedve valakinek előrelépni?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	A stratégát felderítő küldetésre küldték.
Blackbeard didn't care about the checkout.	Feketeszakállt nem érdekelte a pénztár.
The cloud slowly passed through the moon.	A felhő lassan áthaladt a Holdon.
Their clothes were completely black.	A ruhájuk teljesen fekete volt.
I felt exhausted and unmotivated.	Kimerültnek és motiválatlannak éreztem magam.
My hair is dull and lifeless.	A hajam fénytelen és élettelen.
The storm became fierce.	A vihar hevessé vált.
Many people travel to the island every year.	Évente sokan utaznak a szigetre.
It is best to avoid him when he is angry.	A legjobb elkerülni őt, amikor dühös.
One element of my identity is a sense of duty.	Identitásom egyik eleme a kötelességtudat.
The soldier boarded the plane and nodded to the stewardess.	A katona felszállt a gépre, és biccentett a stewardessnek.
Turn off the lights.	Kapcsold le a világítást.
He felt restless.	Érezte a nyugtalanságot.
We won't be able to run again, will we?	Nem fogunk tudni újra futni, igaz?
She swept her eyes at the children, smiling.	Mosolyogva söpörte végig a szemét a gyerekeken.
Let's go out tonight.	Menjünk ki ma este.
A kilogram is a unit of mass.	A kilogramm egy tömegegység.
He spent his days and nights writing poetry.	Napjait és éjszakáit versírással töltötte.
He was exhausted and went to bed early.	Kimerült volt, és korán lefeküdt.
The auditor failed to detect irregularities.	A könyvvizsgálónak nem sikerült feltárnia a szabálytalanságokat.
A hurricane hit the shore and wreaked havoc.	Egy hurrikán csapódott a partra, és széleskörű pusztítást okozott.
Make your comments in a gentle voice.	Gyengéd hangon fogalmazza meg megjegyzéseit.
The fish bounced.	A halak ugráltak.
A dog slept curled up by the campfire.	Egy kutya összegömbölyödve aludt a tábortűz mellett.
It is an unsafe act to supervise a construction project.	Egy építési projekt felügyelete során nem biztonságos cselekedet.
The mountains are full of caves and valleys.	A hegyek tele vannak barlangokkal és völgyekkel.
That would be good.	Az jól jönne.
The satellite is constantly looking at the Earth.	A műhold folyamatosan nézi a Földet.
They live on the beach.	A tengerparton élnek.
In-depth study is required.	Mélyreható tanulmányozás szükséges.
We use machines to prepare our meals.	Az ételeink elkészítéséhez gépeket használunk.
The old man shook his head in protest.	Az öreg tiltakozóan megrázta a fejét.
The invitation wrote that she should wear black.	A meghívó azt írta, hogy viseljen feketét.
These are critical moments.	Ezek kritikus pillanatok.
The lakes were suffocated by the sand.	A tavat elfojtotta a homok.
This man is intelligent.	Ez az ember intelligens.
Why are more and more people coming here?	Miért jönnek ide egyre többen?
The museum contains thousands of ancient objects.	A múzeum több ezer ókori tárgyat tartalmaz.
The pain was unbearable in the end.	A fájdalom végül elviselhetetlen volt.
Harder to satisfy than animals.	Nehezebb kielégíteni, mint az állatokat.
He paused as tears welled up in his eyes.	Elhallgatott, ahogy könnyek szöktek a szeméből.
With the help of an engine, different machines move.	Egy motor segítségével különböző gépek mozognak.
Your company reports that its profits have doubled this year.	Cége jelentése szerint idén megduplázódott a nyeresége.
He sighed, sipping green tea.	Zöld teát kortyolgatva nagyot sóhajtott.
Each step has been carefully planned.	Minden lépést alaposan megterveztek.
The director said the factory is expanding.	Az igazgató elmondta, hogy a gyár bővül.
Deforestation is a consequence of global warming.	Az erdőirtás következménye a globális felmelegedés.
Two knights crossed a river.	Két lovag kelt át egy folyón.
Heavy rains are expected in the coming days.	A következő napokban heves esőzések várhatók.
The man entered a cool, dark room.	A férfi belépett egy hűvös, sötét szobába.
He turned away from the window.	Elfordult az ablaktól.
It was snowing that night.	Aznap este havazott.
Her body slowly turns from green to brown.	Teste lassan zöldből barnává válik.
This sink has been leaking for a long time.	Ez a mosdó már régóta szivárog.
Its history has been widely published.	Története széles körben megjelent.
His attention wandered.	A figyelme elkalandozott.
My brother is out of my mind.	A bátyám elment az eszemtől.
Previous players have complained bitterly.	A korábbi játékosok keserűen panaszkodtak.
They got married and broke up.	Összeházasodtak és összetörtek.
In nine out of ten, the condition is fatal.	Tízből kilencben az állapot halálos kimenetelű.
He is used to working as a freelancer.	Hozzászokott, hogy szabadúszó munkaerővel foglalkozzon.
Some businesses were reluctant to comply.	Néhány vállalkozás vonakodott betartani.
We need the full support of international agencies.	Szükségünk van a nemzetközi ügynökségek teljes támogatására.
Many houses have telephone connections.	Sok házban van telefoncsatlakozás.
The forest is an extremely important natural treasure	Az erdő rendkívül fontos természeti kincs
The surge in violent crime is simply amazing.	Az erőszakos bűnözés megugrása egyszerűen elképesztő.
The village is divided into eight districts.	A falu nyolc kerületre oszlik.
The local fish market is very popular with tourists.	A helyi halpiac nagyon népszerű a turisták körében.
The city is also known for its special architecture.	A város különleges építészetéről is ismert.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Több ezer régészeti lelőhelyet fedeztek fel ebben a régióban.
Local governments need to provide better mental health resources.	A helyi önkormányzatoknak jobb mentálhigiénés forrásokat kell biztosítaniuk.
His family lived in a small town.	Családja egy kisvárosban élt.
The impact of the scandal on its reputation was irreparable.	A botrány jó hírnevére gyakorolt ​​hatása jóvátehetetlen volt.
When he heard that, he laughed.	Miután ezt meghallotta, felnevetett.
A local priest declared the church sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
He was a passionate gardener and enjoyed caring for vegetables.	Szenvedélyes kertész volt, és szívesen gondozta a zöldségeket.
He cut the granite.	Levágta a gránitot.
Only the translator knew the answer.	Csak a fordító tudta a választ.
This is an ancient document.	Ez egy ősi dokumentum.
The room was bustling with energy.	A szoba nyüzsgött az energiától.
When the foal seemed exhausted, the gallop returned.	Amikor a csikó kimerültnek tűnt, a vágta visszatért.
The traditional wedding ceremonies lasted for three days.	A hagyományos esküvői ünnepségek három napig tartottak.
Then gradually his attitude began to change.	Aztán fokozatosan a hozzáállása kezdett megváltozni.
There are hydraulic springs on the fifth wheel.	Az ötödik keréken hidraulikus rugók találhatók.
A policeman was standing guard outside.	Egy rendőr állt őrt odakint.
Under the thick branches, the birds chirped happily.	A vastag ágak alatt a madarak boldogan csiripeltek.
Plants thrive better if they use richer soil.	A növények jobban fejlődnek, ha gazdagabb talajt használnak.
This machine prints, copies and faxes.	Ez a készülék nyomtat, másol és faxol.
And then you can tell us.	És akkor elmondhatod nekünk.
The wall was built to strengthen the city.	A falat a város megerősítésére építették.
The newspaper was splashed in red.	Az újság piros színnel volt fröcsögve.
The spray was strong.	A permet erős volt.
We reach the city well before noon.	Már jóval dél előtt elérjük a várost.
Don't tell anyone anything.	Ne mondj semmit senkinek.
He hit his shoulder.	Megütötte a vállát.
In the rainy season, these roads are submerged.	Az esős évszakban ezek az utak víz alá kerülnek.
Which one do you like better?	Melyik tetszik jobban?
Gas water boilers are efficient.	A gázvíz kazánok hatékonyak.
Children's clothing pattern is cut out a	Gyermekruha mintát vágunk ki a
The scientist was responsible for this discovery.	A tudós volt a felelős ezért a felfedezésért.
The area was once inhabited by three tribes.	A területet egykor három törzs lakta.
Her hair is long and blonde.	A haja hosszú és szőke.
It has a short shelf life.	Rövid eltarthatósági ideje van.
The captain forced him to hit him.	A kapitány kényszerítette, hogy üsse meg.
The snake takes off its skin.	A kígyó leszedi a bőrét.
This country has very limited fossil fuel reserves.	Ennek az országnak nagyon korlátozott fosszilis tüzelőanyag-tartalékai vannak.
Who would have thought that old man was evil too.	Ki gondolná, hogy az az öreg is gonosz.
His voice echoed in the empty workshop.	Hangja visszhangzott az üres műhelyben.
It was estimated to have seven million trees in it.	A becslések szerint hétmillió fa volt benne.
He repeatedly advised him to stop gambling.	Többször azt tanácsolta neki, hogy hagyja abba a szerencsejátékot.
Wildflower meadows bloomed in the forest.	Az erdőben vadvirágos rétek virágoztak.
The climate here has changed dramatically.	Az itteni klíma drámaian megváltozott.
Mix and pulse finely.	Keverjük össze és pulzáljuk finomra.
I don't take the job.	Nem vállalom az állást.
At this temperature, the water freezes.	Ezen a hőmérsékleten a víz megfagy.
He was hanged for treason.	Árulásért felakasztották.
A ship carrying oil was heading in that direction.	Egy kőolajat szállító hajó ebbe az irányba tartott.
The idea seemed ridiculous.	Az ötlet nevetségesnek tűnt.
City parking is a problem.	A városi parkolás gondot okoz.
These two words are known as idioms.	Ez a két szó idiómaként ismert.
The child throws stones.	A gyerek köveket dobál.
He points out that the sky is blue.	Rámutat, hogy kék az ég.
The financial sector is often a breeding ground for criminals.	A pénzügyi szektor gyakran táptalaj a bűnözők számára.
The city has received numerous awards at a tourist fair.	A város számos díjat kapott egy turisztikai vásáron.
Many roads were impassable.	Sok út járhatatlan volt.
Half the world is covered with water.	A fél világot víz borítja.
The government ordered an immediate investigation.	A kormány azonnali vizsgálatot rendelt el.
An increasing number of children appeared.	A gyerekek egyre nagyobb számban jelentek meg.
The gang tried to steal two cars.	A banda két autót próbált ellopni.
The only surviving witness tells this tale of woe.	Az egyetlen túlélő tanú elmondja ezt a jajról szóló mesét.
The plot was outrageous.	A cselekmény felháborító volt.
However, its incredible popularity makes it difficult to explain nanotechnology.	Hihetetlen népszerűsége azonban megnehezíti a nanotechnológia magyarázatát.
A family of five lives on this earth.	Egy öttagú család él ezen a földön.
He was also interested in politics.	A politika iránt is érdeklődött.
We need to handle this carefully.	Ezt gondosan kell kezelnünk.
The plot was recently renovated.	A telek nemrég lett felújítva.
You fell off the roof.	Leestél a tetőről.
The section recovered from the battle.	A szakasz lábadozott a csatából.
They were given every opportunity.	Minden lehetőséget megadtak neki.
The butterfly is lost in the storm.	A pillangó elveszik a viharban.
If you catch him, he will kill you.	Ha elkap, megöl.
The painting is dark in a glass display case.	Üvegvitrinbe zárva a festmény sötét.
The young prince arrived late for the concert.	A fiatal herceg későn érkezett a koncertre.
Many small boats are used for fishing.	Sok kis csónakot használnak horgászatra.
However, some experts believe this is unlikely.	Egyes szakértők azonban úgy vélik, hogy ez nem valószínű.
Brian drinks too much, probably because of the divorce.	Brian túl sokat iszik, valószínűleg a válás miatt.
The vinegar film is transparent and thin.	Az acto film átlátszó és vékony.
Steam power was first used for locomotives.	A gőzerőt először mozdonyokhoz használták.
He was glad he did so well.	Örült, hogy ilyen jól sikerült.
He enjoyed the mountains.	Élvezte a hegyeket.
The fort suspended above the rocky terrain towers large.	A sziklás terep fölé függesztett erőd nagyra tornyosul.
Make two or three holes in the lid.	Készítsen két vagy három lyukat a fedélen.
His intention to stay here indefinitely suddenly changed	A szándéka, hogy határozatlan ideig itt maradjon, hirtelen megváltozott
Too bad to leave early.	Kár korán indulni.
The paragraph is the unity of written prose.	A bekezdés az írott próza egysége.
I need a lot of coffee to stay awake!	Sok kávéra van szükségem, hogy ébren maradjak!
Swamps are wetlands.	A mocsarak vizes élőhelyek.
They say he is bigger than anyone else.	Azt mondják, hogy ő nagyobb, mint bárki más.
They are almost certain that the plane crashed.	Szinte biztosak abban, hogy a gép lezuhant.
I move from one place to another.	egyik helyről a másikra mozgok.
The fever peaked yesterday.	A láz tegnap érte el tetőfokát.
The valley was calm.	A völgy nyugodt volt.
The politician was accused of corruption by his opponent.	A politikust ellenfele korrupcióval vádolta meg.
The lock was easy to copy.	A zárat könnyű volt lemásolni.
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
An army of local beauties attended.	Egy sereg helyi szépség vett részt.
I didn't like the suffrage movement.	A szüfrazsett mozgalom nem tetszett.
After getting dressed, she suddenly became shy.	Miután felöltözött, hirtelen félénk lett.
The food in the restaurants was awful.	Az éttermekben az étel szörnyű volt.
These old farmhouses were ruined.	Ezek a régi parasztházak tönkrementek.
Let the kids try the door.	Hadd próbálják ki a gyerekek az ajtót.
The dish contains one kilogram of cheese.	Az edény egy kilogramm sajtot tartalmaz.
Tourists were warmly welcomed.	A turistákat szeretettel fogadták.
No one can deny that.	Ezt senki sem tagadhatja.
Daughter helps local family farm.	Lánya segít a helyi családi gazdaságban.
The genomes of some early humans were studied.	Néhány korai ember genomját tanulmányozták.
So he harvested the crop and stored it carefully.	Így hát betakarította a termését, és gondosan tárolta.
Most people have struggled to survive.	A legtöbb ember a túlélésért küzdött.
So replace the cover tightly and tightly.	Tehát szorosan és szorosan helyezze vissza a fedelet.
He described it.	Leírta.
We oppose the death penalty.	Ellenezzük a halálbüntetést.
Delayed sense of reality.	Késleltetett realitásérzék.
The investigation showed that the pollution was responsible.	A vizsgálat kimutatta, hogy a környezetszennyezés volt a felelős.
After collecting his salary, he glanced at the letter.	Miután beszedte a fizetését, a levélre pillantott.
The army defeated the rebels.	A hadsereg legyőzte a lázadókat.
Where did everyone go?	Hová tűnt mindenki?
When chickens farm, they sleep anywhere.	Amikor a csirkék tanyáznak, bárhol alszanak.
Half of the class is studying medicine.	Az osztály fele orvost tanul.
Hundreds of pilgrims visit the church every day.	Naponta több száz zarándok keresi fel a templomot.
They were real warriors.	Igazi harcosok voltak.
This building was a famous landmark.	Ez az épület híres nevezetesség volt.
There is a lot of water under the streets.	Sok víz van az utcák alatt.
The passengers waited patiently.	Az utasok türelmesen vártak.
These greenhouses are full of tiny fish.	Ezek az üvegházak tele vannak apró halakkal.
Boil the water into a thick syrup.	Forraljuk fel a vizet sűrű sziruppá.
A careless man left the door open.	Egy óvatlan ember, nyitva hagyta az ajtót.
The physicist worked on the theory of relativity.	A fizikus a relativitáselméleten dolgozott.
Elephants stretch their legs to keep them clean.	Az elefántok szétfeszítik a lábukat, hogy tisztán tartsák őket.
He leaned against the wall.	Nekidőlt a falnak.
We only need a few ingredients for the cake.	A tortához csak néhány hozzávalóra van szükségünk.
He promised non-violence and peace.	Erőszakmentességet és békét ígért.
Keep your fingers crossed!	Tartsa az ujjait!
I looked up at the sky.	Felpillantottam az égre.
Junk is made from eggs, sugar, cream and milk.	A junket tojásból, cukorból, tejszínből és tejből készítik.
They were all injured in the fire.	Mindannyian megsérültek a tűzben.
The factories produce a wide range of goods.	A gyárak az áruk széles választékát állítják elő.
You don’t have to arrive at school so early.	Nem kell ilyen korán érkeznie az iskolába.
Visitors come to the area every year.	Évről évre látogatók érkeznek a környékre.
The distinguishing feature of the cake is its pleasant texture.	A sütemény megkülönböztető tulajdonsága a kellemes állaga.
The shadow of a tall tree falls across the path.	Egy magas fa árnyéka esik át az ösvényen.
Their faces were hard and gray.	Az arcuk kemény és szürke volt.
A priest blessed the fortified walls.	Egy pap megáldotta a megerősített falakat.
It was late afternoon, the high temperature was already falling outside.	Késő délután volt, már esett a magas hőmérséklet odakint.
A bus started half an hour ago.	Fél órája indult egy busz.
The performance was fantastic!	Az előadás fantasztikus volt!
The bold young officer was very pleased with the promotion.	A merész fiatal tiszt nagyon örült az előléptetésnek.
People need shelter from rain and wind.	Az embereknek menedékre van szükségük az esőtől és a széltől.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Ez a történet azzal ér véget, hogy a főszereplő megszökik a kalózok elől.
The smell of manure crossed the room.	A trágyaszag átjárta a szobát.
Remember, a confession matters against you.	Ne feledje, hogy a vallomás ellened számít.
He saw her in a yellow dress.	Sárga ruhában látta.
Even the best swimmers can drown in the quicksand.	Még a legjobb úszók is megfulladhatnak a futóhomokban.
Only one visitor arrived this afternoon.	Ma délután csak egy látogató érkezett.
He asked if he had made a mistake.	Megkérdezte, hogy hibázott-e.
Since it's raining, let's stay inside tonight.	Mivel esik az eső, maradjunk bent ma este.
The bandits rode on a stolen horse.	A banditák egy ellopott lovon lovagoltak el.
Be careful when crossing the street.	Legyen óvatos, amikor átkel az utcán.
The satellites scan the Earth at regular intervals	A műholdak rendszeres időközönként pásztázzák a Földet
Paper cuts are caused by the fabric tearing.	A papírvágásokat a szövet szakadása okozza.
This river flows everywhere.	Ez a folyó mindenhol folyik.
Things can change in the blink of an eye.	A dolgok egy szempillantás alatt megváltozhatnak.
I'm glad we won.	Örülök, hogy nyertünk.
So don't wear jewelry.	Tehát ne viseljen ékszert.
My headache finally subsided.	A fejfájásom végre alábbhagyott.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Vastag piros nyíl jelzi a gejzír helyét.
The soldiers blocked every exit, just in case.	A katonák minden kijáratot eltorlaszoltak, minden esetre.
The journalist would do the same, but for ethical reasons.	Az újságíró is ezt tenné, de etikai okokból.
The factory owner stressed the need to diversify supply.	A gyár tulajdonosa hangsúlyozta a kínálat diverzifikálásának szükségességét.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Tegyél gátat magad és a botrány közé.
None were needed.	Egyikre sem volt szükség.
The king wanted more respect.	A király több tiszteletet akart.
You idiot, you should have told him.	Te idióta, el kellett volna mondanod neki.
This page provides a useful overview of the gender differences.	Ez az oldal hasznos áttekintést nyújt a nemek közötti különbségekről.
Simplicity is often best.	Az egyszerűség gyakran a legjobb.
Anyway, where's that bottle?	Egyébként hol van az a palack?
Today, almost every business sells over the internet.	Ma már szinte minden vállalkozás az interneten keresztül értékesít.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	Másrészt a szomszédok barátságosnak és udvariasnak tűnnek.
Skiing is an ancient sport.	A síelés ősi sportnak számít.
The railway runs between outgoing and incoming trains.	A vasút a ki- és bejövő vonatok között közlekedik.
Bring the water to a boil and allow to cool.	Forraljuk fel a vizet és hagyjuk kihűlni.
My grandfather loved to play cards.	Nagyapám szeretett kártyázni.
Police had a suspicious presence.	A rendőrségnek gyanús volt a jelenléte.
The head bowed.	A fej meghajlott.
The dogs have already eaten.	A kutyák már ettek.
The distribution of the population is unequal.	A lakosság eloszlása ​​nem egyenlő.
I have seen many injured in this area.	Sok sérültet láttam ezen a környéken.
One has to stick to the diet.	Az embernek ragaszkodnia kell a diétához.
Greed belongs to the nature of human beings.	Az emberi lények természetéhez tartozik a kapzsiság.
These two homesteads are next to each other.	Ez a két tanya egymás mellett van.
The gang leader planned the murder.	A bandavezér tervezte a gyilkosságot.
They like to ski.	Szeretnek síelni.
First, he sold some fruit.	Először is eladott egy kis gyümölcsöt.
A fierce battle ensued.	Heves csata dúlt.
The soldiers wanted to return home to their families.	A katonák haza akartak térni családjukhoz.
Japanese women are often considered beautiful.	A japán nőket gyakran szépnek tartják.
The old woman felt a cold shiver.	Az idős asszony hideg borzongást érzett.
The web is truly a network of connections.	A web valóban kapcsolatok hálója.
It may take months for the hurricane to subside.	Hónapok telhetnek el, mire a hurrikán alábbhagy.
The man saw his reflection in the mirror.	A férfi megpillantotta tükörképét a tükörben.
Notice the change in appearance.	Figyelje meg a megjelenés változását.
He writes that we arrived early in the morning.	Azt írja, hogy korán reggel érkeztünk.
He took his fishing rod.	Elvette a horgászbotját.
Prisons are overcrowded, the supervisor said.	A börtönök túlzsúfoltak – mondta a felügyelő.
Everyone laughed when a spray was sprayed.	Mindenki nevetett, amikor bepermeteztek egy nyest.
Curiosity reflected in his dark eyes.	Sötét szemében kíváncsiság tükröződött.
Some received the news in disbelief.	Néhányan hitetlenkedve fogadták a hírt.
My friend refused to send her children to boarding school.	A barátom nem volt hajlandó bentlakásos iskolába küldeni a gyerekeit.
The tea house was extinct.	A teaház kihalt volt.
His eyes pollute the earth.	A szemét szennyezi a földet.
Many tigers have been shot dead by hunters this year.	Idén sok tigrist lőttek agyon a vadászok.
He pulled back the curtain, blocking the weather.	Behúzta a függönyt, elzárva az időjárást.
Many suffer from unusual forms of blindness.	Sokan szenvednek a vakság szokatlan formáitól.
Many tourists come to this area every year.	Évente sok turista érkezik erre a területre.
The president made a stern rebuke to the staff.	Az elnök szigorú szemrehányást intézett a személyzethez.
The lines on his forehead appeared in staggering contrast.	A homlokán lévő vonalak megdöbbentő kontrasztban tűntek fel.
The priest, the priest, gave this counsel to his disciples.	A pap, a pap ezt a tanácsot adta tanítványainak.
The elder shattered and gave way to emotions.	Az idősebb összetört, és átadta helyét az érzelmeknek.
This village relies heavily on tourism.	Ez a falu erősen támaszkodik a turizmusra.
Try looking for a green glass tube.	Próbálj meg egy zöld üvegcsövet keresni.
This comedian was very naughty!	Ez a komikus nagyon ciki volt!
The army was deployed nationwide.	A hadsereget országszerte telepítették.
The look of joy slipped out of her eyes.	A lány szemében az öröm látszata suhant ki.
The frog jumped into the water.	A béka ugrott a vízbe.
I turned off the stove.	Lekapcsoltam a tűzhelyet.
It was very small, with delicate features.	Nagyon kicsi volt, finom arcvonásokkal.
The district police chief inspected the rampart.	A területi rendőrfőkapitány átvizsgálta a sáncot.
This new restaurant is very popular.	Ez az új étterem nagyon népszerű.
Most people like to travel by train.	A legtöbben szívesen utaznak vonattal.
Some scientists believe there are countless stars in the universe.	Egyes tudósok úgy vélik, számtalan csillag van az univerzumban.
He was very critical of his employer.	Nagyon kritikus volt a munkáltatójával szemben.
He went to work every day on an auxiliary bike.	Minden nap segédmotoros kerékpárral járt munkába.
They took drums and sang songs.	Dobot vittek és dalokat énekeltek.
Please visit the local museum.	Kérjük, látogassa meg a helyi múzeumot.
The area was smeared with rubbish.	A körletet szemétbűz terítette át.
Please open the window wide.	Kérem, nyissa szélesre az ablakot.
It was known for the poetry of some cities in the region.	A régió néhány városa költészetéről volt ismert.
There is a stench here, said a traveler.	Bűz van itt – mondta egy utazó.
The smell of frying bacon spread.	Szalonnasütés illata terjengett.
The soil is more clay than sand without rocks.	A talaj inkább agyag, mint homok, sziklák nélkül.
Who did most of the work?	Ki végezte a munka nagy részét?
Don's face flushed with anger.	Don arca kipirult a haragtól.
Be sure to pay the tax.	Ügyeljen arra, hogy fizesse be az adót.
This building is famous for its flaws.	Ez az épület a hibáiról híres.
Peter was sued by his former employer.	Pétert volt munkaadója beperelte.
The bridge is painted bright red.	A híd élénkvörösre van festve.
The sentence is misspelled.	A mondat hibásan van írásjelezve.
The crows circled on the nearby roof.	A varjak a közeli háztetőn köröztek.
Parrots were first bred in captivity.	A papagájokat először fogságban tenyésztették.
Simply place your thumb here to translate.	Fordításhoz egyszerűen helyezze ide a hüvelykujját.
The train stopped on the rails, did not move.	A vonat megállt a síneken, nem mozdult.
The largest cities are in the eastern part of the continent.	A legnagyobb városok a kontinens keleti részén fekszenek.
Translations were often inaccurate.	A fordítások gyakran pontatlanok voltak.
You have to train hard if you want to play basketball.	Keményen kell edzened, ha kosárlabdázni akarsz.
The dog is energetic and full of life.	A kutya energikus és élettel teli.
The deadlock in the legislature has resulted in depressing headlines.	A törvényhozás holtpontja nyomasztó szalagcímeket eredményezett.
The accident was caused by inexperience.	A balesetet a tapasztalatlanság okozta.
Flatten the dough a little.	Kicsit el kell lapítani a tésztát.
Some scientists are considering these hypotheses.	Egyes tudósok ezeket a hipotéziseket fontolgatják.
She was wearing a white blouse.	Fehér blúz volt rajta.
She lives alone with her cat.	Egyedül él a macskájával.
The symphony was played at a full house last night.	A szimfóniát tegnap este telt házra játszották.
The movie stars talked honestly about their difficulties.	A filmsztárok őszintén beszéltek nehézségeikről.
A tiger luxuriously in the grass.	Egy tigris fényűzően a fűben.
He was rich and always traveled first class.	Gazdag volt, és mindig első osztályon utazott.
The steam engine uses pistons for power.	A gőzgép dugattyúkat használ a teljesítményhez.
There are many food dryers on the market.	Sok élelmiszer-szárító van a piacon.
That guy has a huge hand.	Annak a srácnak hatalmas a keze.
The child threw himself into the river.	A gyerek a folyóba vetette magát.
So he bathed in milk.	Tehát tejben fürdött.
The rains have always been unpredictable.	Az esőzések mindig is kiszámíthatatlanok voltak.
The move has been used as a weapon for centuries.	A lépést évszázadok óta fegyverként használták.
There were some nuggets left for the kids in the area.	Néhány rög maradt a környékbeli gyerekeknek.
According to your father, graduates should get to work immediately,	Apád szerint a végzetteknek azonnal munkába kell állniuk,
He poured not only water but also seeds.	Nemcsak vizet öntött, hanem magokat is.
This story is sad and poignant.	Ez az elbeszélés szomorú és megrendítő.
The oasis is floating on the water.	Az oázis a vízen lebeg.
You're being pushed in all directions, he warned.	Minden irányban kiszorulsz, figyelmeztetett.
Here you can count the number of subjects.	Itt meg tudod számolni a tantárgyak számát.
Some people were physically abused.	Néhány embert fizikailag bántalmaztak.
He was in deep grief.	Mély gyászban volt.
Her hair was tousled and her face was dirty.	A haja kócos volt, az arca pedig piszkos.
The body is physiologically complex and contains many notable organs.	A test fiziológiailag összetett, számos figyelemre méltó szervet tartalmaz.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	A város gazdasága erősen függ a turizmustól.
The owner of the herd angrily spoke to the hunter.	A csorda gazdája dühösen hozzászólt a vadászhoz.
It uses a wide trowel.	Széles simítót használ.
They praised the king for his noble deeds.	Dicsérték a királyt nemes tetteiért.
The clock stopped ticking.	Az óra abbahagyta a ketyegést.
Apples were once considered unhealthy.	Az almát egykor egészségtelennek tartották.
A bunch of nettles choked the water.	Csaláncsomó fojtogatta a vizet.
The parade stretched for miles.	A felvonulás mérföldekre húzódott.
Our country is peaceful and prosperous.	Országunk békés és virágzó.
Carefully lower the pan under the sweet liquid.	Óvatosan engedje le a serpenyőt az édes folyadék alá.
The bather hesitates to go out.	A fürdőző habozik kimenni.
There are large rocks near the sand.	A homok közelében nagy sziklák találhatók.
Hybrids usually go to town by car.	A hibridek általában autóval mennek a városba.
The innocent man was brought to justice and sentenced to death.	Az ártatlan férfit bíróság elé állították, és halálra ítélték.
Use your free time to study.	Szabadidejét tanulásra használja.
I was told he loves to play football.	Azt mondták nekem, hogy szeret focizni.
He suggested that immigration be limited to two per year.	Javasolta, hogy évente két főre korlátozzák a bevándorlást.
He remained calm.	Nyugodt maradt.
Groups of dolphins are usually not found together.	A delfinek csoportjai általában nem találhatók együtt.
The translation failed.	A fordítás rosszul sikerült.
The castle has been abandoned for years.	A kastély évek óta elhagyatott.
The car stopped.	Az autó megállt.
It is not clear how his name was derived.	Nem világos, hogyan származtatták a nevét.
There was not enough water in the well.	Nem volt elegendő víz a kútban.
It would be best not to consume excessive alcohol.	Az lenne a legjobb, ha nem fogyasztana túlzott alkoholt.
Tear off the sheet of paper.	Tépje le a papírlapot.
Cooked to soften.	Kifőztük, hogy megpuhuljon.
Thick bundles of brown smoldered.	Vastag barna kötegek parázslottak.
School leaders maintain that grades are not relevant.	Az iskola vezetői fenntartják, hogy az osztályzatok nem relevánsak.
The wall was painted cream.	A falat krémszínűre festették.
It was annoyingly pungent.	Bosszantóan csípős volt.
The paint covered the whole house.	A festék az egész házat beborította.
My new car is silver.	Az új autóm ezüst színű.
The cost of public transport must be commensurate with the cost.	A tömegközlekedés díjának meg kell felelnie a költségeknek.
Scrolls lay everywhere.	Mindenütt irattekercsek hevertek.
The deer is domesticated.	A szarvas háziasított.
The statue was stunning.	A szobor lenyűgöző volt.
Requires urgent medical attention.	Sürgős orvosi ellátást kér.
I'm exploring the area.	Feltárom a környéket.
The exact cause of his illness is still unknown.	Betegségének pontos oka továbbra sem ismert.
Blow up the wigni tube.	Robbantsuk fel a wigni csövet.
She has a shaggy black coat.	Bozontos fekete kabátja van.
All immigration must be legal.	Minden bevándorlásnak legálisnak kell lennie.
We must unite against a common enemy.	Össze kell fognunk a közös ellenség ellen.
The land is covered by cities.	A földet városok borítják.
The other ambassadors received the message.	Az üzenetet a többi követ megkapta.
My goal in this life is to discover the truth.	Célom ebben az életben az igazság felfedezése.
Until the buds pop out in early spring.	Egészen addig, amíg a rügyek kora tavasszal ki nem pattannak.
Authorities have decided to close the national park.	A hatóságok a nemzeti park bezárásáról döntöttek.
He jumped into the water with a loud splash.	Hangos csobbanással a vízbe ugrott.
The airship factory was bombed by imperial forces.	A léghajógyártó gyárát a császári erők bombázták.
There was romance in the air.	Romantika volt a levegőben.
Her grandmother stabbed her with the needle.	A nagyanyja átszúrta a tűvel.
Mercury is toxic to humans and animals.	A higany mérgező emberre és állatra.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Ezt az iránytűt úgy tervezték, hogy ellenálljon a magas szintű sugárzásnak.
During the success, he swam around in an amoeba.	A siker során egy amőba úszott körbe.
She was wearing a blue and gray dress.	Kék és szürke ruhát viselt.
The tops of the trees rocked gently in the breeze.	A fák teteje finoman ringatózott a szellőben.
This provides excellent value for money.	Ez kiváló ár-érték arányt biztosít.
A nice neighbor rented them a ladder.	Egy kedves szomszéd kölcsönzött nekik egy létrát.
He set off on a journey.	Elindult egy utazásra.
Spicy nuts were put on the table.	Fűszeres dióféléket tettek az asztalra.
Once the storm has subsided, everything will be fine.	Miután a vihar elcsitult, minden rendben lesz.
Go home, you dirty rat!	Menj haza, te piszkos patkány!
There was a slice of chocolate cake on the plates.	A tányérokon egy-egy szelet csokitorta volt.
He stared out the window and drank around.	Kibámult az ablakon, és ivott a környezetében.
There was a fatal plane crash in the south of the country.	Halálos repülőgép-baleset történt az ország déli részén.
A giant comet rushed to the ground.	Egy óriási üstökös rohant a föld felé.
Some experts believe this is unlikely.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy ez nem valószínű.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Halat evett, vizet ivott és szomjas volt.
They like to talk too much.	Túl sokat szeretnek beszélni.
This is what the forecast is for	Az előrejelzés erre szól
Use an ordinary knitting needle.	Használjon közönséges kötőtűt.
Some people say it's magic.	Vannak, akik azt mondják, hogy ez varázslat.
They felt they were in serious danger.	Úgy érezték, komoly veszélyben vannak.
Enjoyable movie.	Élvezetes film.
Living standards have risen dramatically.	Az életszínvonal drámaian emelkedett.
Electricity bills are extremely competitive here.	A villanyszámlák itt rendkívül versenyképesek.
Police are holding arrests across the city.	A rendőrség városszerte tart letartóztatást.
The elf sits on a stool and sings his heart.	Az elf egy zsámolyon ül, és elénekli a szívét.
The soldiers surrendered.	A katonák megadták magukat.
Without their magic, lilies would be quite ordinary.	Varázsuk nélkül a liliomok egészen hétköznapiak lennének.
Her long black hair hung loosely over her shoulder.	Hosszú fekete haja lazán lógott a vállán.
The musicians spent many hours practicing.	A zenészek sok órát töltöttek gyakorlással.
Still, he didn't make a sound.	Mégsem adott ki egy hangot sem.
A group of tourists approached, wearing a camera.	Egy csapat turista közeledett, kamerát viselve.
The timer is ringing soon.	Az időzítő hamarosan csörög.
Her health is deteriorating.	Egészségi állapota egyre romlik.
His speech was very direct.	Beszéde nagyon közvetlen volt.
Not all exotic plants are edible.	Nem minden egzotikus növény ehető.
He was banned from entering the county.	Megtiltották, hogy belépjen a megyébe.
The constitution of the region is suitable for growing wheat.	A vidék alkotmánya alkalmas a búza termesztésére.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Sok terhes nő inkább kerüli a tenger gyümölcseit.
Did you come to the concert?	Eljöttél a koncertre?
He set out to test his theory.	Elindult, hogy tesztelje elméletét.
It is uncomfortably hot at the train station.	A vasútállomáson kellemetlenül meleg van.
I will behave if you do.	Úgy fogok viselkedni, ha megteszed.
A pine forest was renewed.	Egy fenyőerdő újult meg.
We teach our children sentence by sentence.	Mondatról mondatra tanítjuk gyermekeinket.
Single-storey buildings are more common in this area.	Ezen a területen gyakoribbak az egyemeletes épületek.
The metal gradually melts and disappears.	A fém fokozatosan megolvad és eltűnik.
The prophet secretly visited the city.	A próféta titokban meglátogatta a várost.
The quiet village has no close neighbors.	A csendes falunak nincsenek közeli szomszédai.
My uncle shuffled nervously, deep in thought.	A nagybátyám idegesen, gondolataiba merülve csoszogott.
The rug had a very attractive pattern.	A szőnyegnek nagyon vonzó mintája volt.
He waited stoically.	Sztoikusan várt.
Many roses were planted around the castle.	A kastély körül sok rózsát ültettek.
They were insecure in the gray area.	A szürke területen elbizonytalanodtak.
We arrived at our destination in a few minutes.	Pár perc múlva meg is érkeztünk a célunkhoz.
He married a girl from a wealthy family.	Egy gazdag családból származó lányt vett feleségül.
Water is critical to life.	A víz kritikus az élethez.
Ask your teacher for advice.	Kérjen tanácsot a tanártól.
Hoarfrost crawled across the windowpane.	Dér kúszott át az ablaktáblán.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Az oligarchiák hajlamosak elfojtani a kreativitást.
What is your degree?	Milyen végzettséged van?
Damage to a museum is a serious violation.	Súlyos szabálysértésnek számít egy múzeum megrongálása.
Atmospheric pressure under water is much lower.	A víz alatt a légköri nyomás sokkal alacsonyabb.
Education is important for everyone.	Az oktatás mindenki számára fontos.
I don't consider myself a racist.	Nem tartom magam rasszistának.
He was an resourceful and imaginative bartender.	Találékony és ötletes csapos volt.
He took the medicine dutifully according to the instructions.	Az utasításoknak megfelelően kötelességtudóan bevette a gyógyszert.
Find us a better terminal.	Keressen nekünk egy jobb terminált.
The ship was carrying iron ore.	A hajó vasércet szállított.
This planet is rich in minerals.	Ez a bolygó ásványi anyagokban gazdag.
The composer gave instructions to the musicians.	A zeneszerző utasításokat adott a zenészeknek.
The store is closed due to an electrical problem.	Az üzlet elektromos probléma miatt bezárt.
The washing line was crowded, full of brightly colored materials.	A mosósor zsúfolt volt, tele élénk színű anyagokkal.
The broker had a list of all parties involved.	A brókernek volt egy listája az összes érintett félről.
I'm ready to conclude, he said.	Készen állok megkötni mondta.
It is always a huge event.	Ez mindig egy hatalmas esemény.
It is forbidden to drink alcohol on public transport.	A tömegközlekedési eszközökön tilos alkoholt fogyasztani.
The army withdrew from the street.	A hadsereg kivonult az utcáról.
You won't make much money with this.	Ezzel nem fogsz sok pénzt keresni.
Another man joined them.	Egy másik férfi csatlakozott hozzájuk.
The interviewer was impressed.	A kérdező le volt nyűgözve.
I'm not feeling well today.	Ma nem érzem jól magam.
His courtiers soon gathered around him.	Udvarosai hamarosan köréje gyűltek.
This is the most famous way of cooking.	Ez a főzés leghíresebb módja.
I appreciate these moments.	Nagyra becsülöm ezeket a pillanatokat.
More parks are needed in this city.	Több parkra van szükség ebben a városban.
The crown of the nutcracker was carved from ebony.	A diótörő koronáját ébenfából faragták.
He ran over for a few moments.	Néhány pillanat múlva odarohant.
Smoking is unhealthy, so stop it.	A dohányzás egészségtelen, úgyhogy hagyja abba.
Peel a squash, grate it and squeeze it.	A sárgarépát meghámozzuk és felkockázzuk.
The island is densely populated.	A sziget sűrűn lakott.
A sticky white material swallowed the glue.	Ragadós fehér anyag nyelte el a ragasztót.
A river divides the city into two parts.	Egy folyó két részre osztja a várost.
This region has seen many twists and turns in its long history.	Ez a vidék sok fordulatot látott hosszú története során.
This year the drought was the worst in our memory.	Ebben az évben a szárazság volt a legrosszabb az emlékezetünkben.
The orange lit up the room.	A narancs megvilágította a szobát.
Farmers were forced to organize a revolution.	A gazdák kénytelenek voltak forradalmat szervezni.
That tiring woman can always ruin everything.	Az a fárasztó nő mindig mindent el tud rontani.
They were puzzled by this data.	Értetlenül álltak ezen adatok előtt.
It belonged to my grandmother.	A nagymamámé volt.
He became the lord of the estate.	Ő lett az uradalom ura.
He made dinner.	Elkészítette a vacsorát.
They say if you have an accident three times over,	Azt mondják, ha háromszor ér szerencsétlenség,
He met his wife half a year later.	Fél év múlva találkozott a feleségével.
How ironic!	Milyen irónikus!
The fields can flood.	A mezők eláraszthatják.
The conqueror then ruled that ownership depended on possession.	A hódító ekkor úgy rendelkezett, hogy a tulajdonjog a birtoklástól függ.
Two pairs of chopsticks are recommended.	Célszerű két pár pálcika.
The box was too heavy to carry without help.	A doboz túl nehéz volt ahhoz, hogy segítség nélkül vigye.
The colors are vibrant, the artist is recognizable.	A színek élénkek, a művész felismerhető.
There are no machines that can replace people.	Nincsenek olyan gépek, amelyek helyettesíthetik az embereket.
So pour the milk into a large bowl.	Tehát öntsük a tejet egy nagy tálba.
He has typhoid.	Megbetegedett tífuszban.
The water rushes down the narrow rocky canyon.	A víz lezúdul a keskeny sziklás kanyonban.
Crackling sounds filled the room.	Recsegő hangok töltötték be a szobát.
The limousine slammed into the ditch.	A limuzin az árokba csapódott.
We could make a fortune from this project.	Egy vagyont kereshetnénk ebből a projektből.
Don't live and work in one place.	Ne élj és dolgozz egy helyen.
Cold weather limits the number of flowers.	A hideg időjárás korlátozza a virágok számát.
The soldier raised his gun.	A katona felemelte a fegyvert.
This wall is the miracle of the age.	Ez a fal a kor csodája.
He climbed the rocks easily.	Könnyen felmászott a sziklákra.
Cut the cucumber lengthwise.	Az uborkát hosszában felvágjuk.
Her lips tightened in dissatisfaction.	Ajka elégedetlenségben összeszorult.
Here are some statistics.	Íme néhány statisztika.
The investigation into the charges has begun.	A vádak kivizsgálása megkezdődött.
Law enforcement is loose in this area.	A bűnüldözés laza ezen a téren.
The villagers were understandably worried.	A falubeliek érthetően aggódtak.
The evidence against the accused is circumstantial.	A vádlott elleni bizonyítékok közvetettek.
Which planet is closest to the Sun?	Melyik bolygó van a legközelebb a Naphoz?
He piled up chocolate.	Csokoládét halmozott fel.
This cannot be simply described.	Ezt nem lehet egyszerűen leírni.
His friends knew they couldn't trust him.	A barátai tudták, hogy nem bízhatnak benne.
The turtle crawled slowly through the hot sand.	A teknős lassan átkúszott a forró homokon.
This could be called "behavioral terrorism."	Ezt "viselkedési terrorizmusnak" nevezhetnénk.
The waiter served us chocolate mousse.	A pincér csokihabot szolgált fel nekünk.
Icebergs breaking off an iceberg.	Jéghegyről letörő jéghegyek.
Feed the baby every two hours.	Tápláld a babát kétóránként.
Avoid using blue toner, otherwise you may catch a cold.	Kerülje a kék festék használatát, különben megfázhat.
He became a teacher after college.	Az egyetem után tanár lett.
A teenager has been charged with his death.	Egy tinédzser ellen vádat emeltek a haláláért.
The number of people injured in the blast is unknown.	A robbanásban megsérültek száma ismeretlen.
People in the region often suffer from malnutrition.	A régióban élők gyakran szenvednek alultápláltságtól.
The will of the people is sovereign.	A nép akarata szuverén.
Her heart was pounding.	A szíve nagyot dobbant.
I couldn't stand the heat.	Nem bírtam a meleget.
Things were quiet within the city walls.	A városfalak között csendben voltak a dolgok.
They rattled on their typewriters.	Zörögtek az írógépeiken.
The expert suggested that citizens control the area.	A szakértő azt javasolta, hogy az állampolgárok ellenőrizzék a területet.
Who uses a knife and fork?	Ki használ kést és villát?
He was always so energetic.	Mindig olyan energikus volt.
The river turns in a bend.	A folyó megfordul egy kanyarban.
The water becomes steam at room temperature.	A víz szobahőmérsékleten gőzzé válik.
This city is very industrially developed.	Ez a város iparilag nagyon fejlett.
The performance was long.	Az előadás hosszú volt.
The award goes to the best student.	A díjat a legjobb tanuló kapja.
There are serious ethical issues with this research.	Ennek a kutatásnak komoly etikai problémái vannak.
If I stare at these mountains, it makes me stronger.	Ha ezeket a hegyeket bámulom, az erősebbé tesz.
Many more crops were ruined this year.	Idén sokkal több termés ment tönkre.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Először csomagold be a sonkát alufóliába.
It consists mainly of grassland	Főleg gyepterületet tartalmaz
He is accused of treason.	Hazája elárulásával vádolják.
She was wearing casual clothes.	Alkalmi ruhákat viselt.
Their wagons passed by him slowly.	A vagonjaik lassan elhaladtak mellette.
Blocks of ash form the outer wall.	Hamutömbök alkotják a külső falat.
The cave is located north of the river.	A barlang a folyótól északra fekszik.
Neighbors transported the injured to the hospital.	A szomszédok a sérültet kórházba szállították.
You are expected to face every challenge.	Várhatóan minden kihívással szembe kell néznie.
Students must take a nationwide exam each year.	A tanulóknak minden évben országos vizsgát kell tenniük.
The papacy was of high rank.	A pápaság magas rangú volt.
They left the party early.	Korán felhagytak a partival.
The atmosphere in the theater was electric.	Elektromos volt a hangulat a színházban.
The message was received by email.	Az üzenet e-mailben érkezett.
They destroyed all their property.	Elpusztították minden vagyonukat.
The local rivers were reddened with blood.	A helyi folyók vértől vöröslöttek.
This region is famous for its poetry.	Ez a vidék híres költészetéről.
Weddings are complicated in this part of the world.	Az esküvők a világnak ezen a részén bonyolultak.
He stood with one leg slightly raised.	Egyik lábával kissé felemelve állt.
He posed as a reporter at times.	Időnként riporterként pózolt.
A suspected terrorist was shot down.	Lelőttek egy feltételezett terroristát.
The bodies were buried near the river.	A holttesteket a folyó közelében temették el.
Scientists believe that these ancient texts are deeply accurate.	A tudósok úgy vélik, hogy ezek az ősi szövegek mélyen pontosak.
Statistics were taken from the sample.	A statisztikákat a mintából vettük.
A homeless man was found dead.	Holtan találtak egy hajléktalant.
Researchers hope they will develop new vaccines soon.	A kutatók azt remélik, hogy hamarosan új oltóanyagokat fognak kifejleszteni.
We moved in a week after we started dating.	Egy héttel azután költöztünk össze, hogy elkezdtünk randizni.
People gathered to wait for the return of the king.	Az emberek összegyűltek, hogy várják a király visszatérését.
Your car goes like a top and is very cheap.	Az autója úgy megy, mint egy felső, és nagyon olcsó.
The journey took two days.	Az út két napig tartott.
We don't even have to think about our health today.	Ma már nem is kell az egészségünkre gondolnunk.
The frangipani plant does not tolerate frost.	A frangipani növény nem tűri a fagyot.
Make these repairs before winter sets in.	Végezze el ezeket a javításokat a tél beállta előtt.
When he had finished his work, he hurried to the station.	Amikor befejezte a munkáját, az állomásra sietett.
New farms joined the herd in the fertile plains.	Új gazdaságok csatlakoztak a csordához a termékeny alföldön.
A firewall alerts you to an impending danger.	A tűzfal figyelmeztet a közelgő veszélyre.
We danced for long hours.	Hosszú órákon át táncoltunk.
The infringer was arrested.	A birtoksértőt letartóztatták.
This bridge was recently built.	Ezt a hidat nemrégiben építették.
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The perpetrator was captured.	A tettest elfogták.
The rain didn't want to come.	Az eső nem akart jönni.
A river that flows into the sea.	Egy folyó, amely a tengerbe ömlik.
Why are you asking so much?	Miért kérsz ennyit?
Its unique architecture has gained new milestone status.	Egyedülálló építészete új mérföldkő státuszt szerzett.
His speech was a message of war against the capital.	Beszéde hadüzenet volt a főváros ellen.
This material is also widely used for insulation.	Ezt az anyagot széles körben használják szigetelésre is.
I don't like payday lenders.	Nem szeretem a fizetésnapi hitelezőket.
The advantage of this city is that it is easily accessible from the highways.	Ez a város előnye, hogy könnyen megközelíthető az autópályák.
An annoying yippy little dog.	Egy idegesítő yippy kis kutya.
His face was much thinner, but his eyes shone.	Az arca sokkal vékonyabb volt, de a szeme ragyogott.
The trees here are ancient and majestic.	A fák itt ősiek és fenségesek.
Follow the hollow path.	Kövesse az üreges utat.
Of course, this is just the beginning.	Természetesen ez még csak a kezdet.
You have to stick to your life.	Ragaszkodnia kell az életéhez.
Dried meat can be eaten off your skin.	A szárított húst le lehet enni a bőréről.
Most people have an employment contract in writing.	A legtöbb ember munkaszerződését írásban kötik.
A sudden change in the weather disrupted this journey.	Az időjárás hirtelen megváltozása megzavarta ezt az utat.
Our body is made up of millions of cells.	Testünk milliónyi sejtből áll.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	A termékeny völgyet minden oldalról hegyek vették körül.
He was called the swordsman.	A kardmesternek nevezték.
People squatted, their eyes wide.	Az emberek leguggoltak, szemeik tágra nyíltak.
More people visit the park every day.	Naponta többen látogatják a parkot.
Every person absorbs oxygen from the air.	Minden ember a levegőből szívja fel az oxigént.
Fruits and vegetables are exported domestically.	A gyümölcsöt és zöldséget belföldre exportálják.
He asked the government for more money.	Több pénzt kért a kormánytól.
We need to move all the furniture.	Az összes bútort el kell mozgatnunk.
The number of children killed each year is high.	Az évente meggyilkolt gyermekek száma magas.
He caught a rainbow trout while fishing.	Horgászat közben kifogott egy szivárványos pisztrángot.
She has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Posztszinaptikus degenerációja van, és ágyhoz kötött.
Aeleus ruled the city.	Aeleus uralta a várost.
It's good that the lighting is bad.	Még jó, hogy rossz a világítás.
He tore the envelope into small pieces.	A borítékot apró darabokra tépte.
But the rain very soon makes the soil too wet.	De az eső nagyon hamar túl nedvessé teszi a talajt.
Write a program that analyzes this set of numbers.	Írjon programot, amely elemzi ezt a számkészletet.
The workshop caught fire one early spring night.	Egy kora tavaszi éjszakán kigyulladt a műhely.
A small dog is running on the road.	Egy kis kutya fut az úton.
A city’s transportation system affects its economy.	Egy város közlekedési rendszere hatással van a gazdaságára.
The students waited excitedly in front of the classroom.	A diákok izgatottan várakoztak az osztályterem előtt.
Cycling to work was a great opportunity.	A munkába kerékpározás remek lehetőség volt.
Their attention was diverted to other things.	Figyelmük más dolgokra terelődött.
It shows the path from darkness to light.	A sötétségből a fénybe vezető utat mutatja be.
Your eyes don't matter much.	A szemét nem sokat számít.
He looked through the windshield and looked at the landscape	Átnézett a szélvédőn, és a tájat nézte
She is dressed in a simple white dress.	Egyszerű, fehér ruhába van öltözve.
The blade was forged from a meteorite.	A pengét meteoritból kovácsolták.
Few tourists visit here during the holidays.	Kevés turista látogat ide az ünnepek alatt.
If things continue like this, many species will become extinct.	Ha a dolgok így folytatódnak, sok faj kihal.
The blue and green ornaments are beautiful.	A kék és zöld díszek gyönyörűek.
Tropical rainforests are home to many species of animals	A trópusi esőerdők számos állatfajnak adnak otthont
The poem contains four passages.	A vers négy versszakot tartalmaz.
Unfortunately, no information was available.	Sajnos nem állt rendelkezésre információ.
He yawned, drowned.	Ásított, megfulladt.
The bridge bisects the city.	A híd kettéosztja a várost.
It was a sad winter.	Szomorú tél volt.
There were few cultures without some institutional form.	Kevés kultúra létezett valamilyen intézményi forma nélkül.
A hospital for infectious diseases is nearby.	A fertőző betegségek kórháza a közelben található.
The passage progressed slowly along the narrow rocky path.	Az átjáró lassan haladt a keskeny sziklaoldali ösvényen.
Scientists find it difficult.	A tudósok nehéznek tartják.
The cavalry opens fire.	A lovasság tüzet nyit.
The kimono was colorful and ornate.	A kimonó színes és díszes volt.
The city is surrounded by a forest.	A várost egy erdő veszi körül.
She was sitting sewing while her sister was making lunch.	Varrni ült, miközben a nővére ebédet készített.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Nem tehetek úgy, mintha pártatlan megfigyelő lennék.
Nick spoke loudly.	Nick hangosan beszélt.
The store salesman returned with a cup of tea.	A bolti eladó egy csésze teával tért vissza.
This village is quite isolated.	Ez a falu meglehetősen elszigetelt.
He failed the driving test.	Megbukott a járművezetői vizsgán.
The messenger then catapulted into the abyss.	A hírnök ekkor katapultált a szakadékba.
This village was walled up.	Ezt a falut befalazták.
The young man went for a walk.	A fiatalember elment sétálni.
In arid areas, farmers grow low-water crops.	A száraz területeken a gazdálkodók alacsony vízigényű növényeket termesztenek.
The crane is used to lift heavy loads.	A darut nehéz terhek emelésére használják.
Factory workers are on strike.	A gyári munkások sztrájkolnak.
It is known for its flat, open countryside.	Ez a régió lapos, nyílt vidékéről ismert.
The bridge is narrow and old.	A híd keskeny és régi.
The countryside was beautiful	Gyönyörű volt a vidék
Animals bloom in this part of the forest.	Az erdő ezen részében az állatok virágoznak.
The restaurant is famous for its fishing soup.	Az étterem halászlevéről híres.
He arrived at this party in a gorgeously dressed suit.	Erre a bulira pompásan öltözött öltönyben érkezett.
The suspect refused to speak.	A gyanúsított nem volt hajlandó beszélni.
This is the ship that was struck by lightning.	Ez az a hajó, amelybe villám csapott.
Gather your stuff and go.	Szedd össze a dolgaidat és menj el.
Fall asleep, child.	Aludj el, gyermekem.
The boy walked aimlessly in the park.	A fiú céltalanul sétált a parkban.
The kids had fun on the beach.	A gyerekek a tengerparton szórakoztak.
The boss examined it thoroughly.	A főnök alaposan megvizsgálta.
Abdul is considering joining the army.	Abdul mérlegeli, hogy csatlakozzon-e a hadsereghez.
The soldiers fired their rifles into the air.	A katonák a levegőbe lőtték puskáikat.
Explain how bacteria multiply.	Magyarázza el, hogyan szaporodnak a baktériumok.
Dark clouds gathered ominously, a sign of a storm.	Sötét felhők gyülekeztek vészjóslóan, vihar előjele.
The water moves very slowly.	A víz nagyon lassan mozog.
I turned on the radio.	Bekapcsoltam a rádiót.
This book is very expensive.	Ez a könyv nagyon drága.
He refused, saying it was too late.	Visszautasította, mondván, hogy már elkésett.
Speak politely and proudly.	Beszéljen udvariasan és büszkén.
Violation of this law will be severely punished.	E törvény megsértését szigorúan büntetik.
The famous ocean liner was incomparable.	A híres óceánjáró összehasonlíthatatlan volt.
John stood in silence watching the scene.	John csendben állt, és nézte a jelenetet.
Ancient ruins stand guard on the river bank.	Ősi romok állnak őrszemek a folyó partján.
This soup is very delicious!	Nagyon finom ez a leves!
The ocean collided with the shoreline.	Az óceán nekiütközött a partvonalnak.
The whole family came to the ceremony.	Az egész család eljött az ünnepségre.
There will be a shortage of food this winter.	Élelmiszerhiány lesz ezen a télen.
All humans evolved from apes.	Minden ember majmokból fejlődött ki.
The castle stands on a hill.	A kastély egy dombon áll.
The wind was light, but the clouds were gathering.	A szél enyhe volt, de gyülekeztek a felhők.
This is also true for many software programs.	Ez sok szoftverre is igaz.
Decorated with gold, it shone.	Arannyal díszítve, csillogott.
He felt pain in his ankle.	Fájdalmat érzett a bokájában.
She is preparing for a summer vacation.	Nyáron nyaralni készül.
Some people don’t like to eat fish.	Vannak, akik nem szeretnek halat enni.
He left without a word.	Szó nélkül távozott.
These mountains are of volcanic origin.	Ezek a hegyek vulkáni eredetűek.
It is dangerous to drill oil there.	Veszélyes ott olajat fúrni.
Some of his classmates criticized him.	Néhány osztálytársa kritizálta őt.
Thousands of lights illuminate the night sky.	Több ezer jelzőfény világítja meg az éjszakai eget.
The smell of wet earth.	A nedves föld illata.
He carved the watermelon little by little.	Apránként megfaragta a görögdinnyét.
The electric lamp has long been widely used.	Az elektromos lámpát régóta széles körben használják.
It is popular to talk about the weather.	Itt népszerű az időjárásról beszélni.
The bird population will decline in this century.	A madárpopuláció ebben az évszázadban csökkenni fog.
After several years of effort, he was finally rewarded with success.	Több éves erőfeszítés után végül sikerrel jutalmazták.
Difficult question.	Nehéz kérdés.
Heavy fog hovered over the swamp.	Súlyos köd lebegett a mocsár fölött.
How to make a living from your passion	Hogyan lehet megélni a szenvedélyéből
The results are not statistically significant.	Az eredmények statisztikailag nem szignifikánsak.
The project aims to raise awareness.	A projekt célja a tudatosság növelése.
A little girl dressed in white cried.	Egy fehérbe öltözött kislány sírt.
Before we start cooking, we need a good table.	Mielőtt elkezdenénk főzni, szükségünk van egy jó asztalra.
Both kids love this book.	Mindkét gyerek imádja ezt a könyvet.
The pollution has undoubtedly caused enormous damage to health.	A környezetszennyezés kétségtelenül hatalmas károkat okozott az egészségben.
I have read the obituaries of many famous people.	Sok híres ember gyászjelentését olvastam.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Az őszibarackot és a bogyókat vonzó módon rendezze el.
Computers can reduce paper requirements.	A számítógépek csökkenthetik a papírszükségletet.
Her big blue eyes shone with excitement.	Nagy kék szemei ​​ragyogtak az izgalomtól.
Few of us are not affected by climate change.	Közülünk keveseket nem érint az éghajlatváltozás.
He caught his train with a sigh of relief.	Megkönnyebbült sóhajjal elkapta a vonatát.
She glanced at her wallet.	A nő a tárcájába pillantott.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	A zsúfolt város nyüzsgése elsöprő volt.
The cross was adorned with jewelery.	A keresztet igényesen ékszerekkel díszítették.
A country is defined by the values ​​it represents.	Egy országot az általa képviselt értékek határoznak meg.
He ate twice as much as usual.	Kétszer annyit evett, mint máskor.
Most of the roads are unpaved.	Az utak nagy része burkolatlan.
It was two thousand and eighteen years to remember.	Kétezertizennyolc év volt emlékezni.
Dehydration can be fatal in humans.	A kiszáradás emberben is halált okozhat.
The result of the test is awaited.	Várják a vizsgálat eredményét.
Do you think he will succeed?	Szerinted sikerülni fog neki?
So he didn't know how to respond.	Így hát nem tudta, hogyan válaszoljon.
On the way home, he turned in the wrong direction.	Hazafelé menet rossz irányba fordult.
Tulips have become a favorite of florists.	A tulipán a virágkötők kedvence lett.
The clock struck the clock.	Az óra elütötte az órát.
It's easy to please.	Könnyű a kedvében járni.
They only sold one ticket.	Csak egy jegyet adtak el.
A railway system connected cities.	Kézi vasúti rendszer kötötte össze a városokat.
I have to deal with a manager.	Fel kell lépnem egy menedzserrel.
He was desperately earning money.	Kétségbeesetten kereste a pénzt.
He let the bread stand for an hour.	Hagyta állni a kenyeret egy órát.
The dispute was resolved with the intervention of the riot police.	A vita a rohamrendőrök közbelépésével megoldódott.
He is listening to the conversation wearing headphones.	Fejhallgatót viselve hallgatja a beszélgetést.
Her grandmother is in her nineties.	A nagymamája a kilencvenes éveiben jár.
Just read interesting articles.	Csak érdekes cikkeket olvass el.
He spent countless hours arguing with him.	Számtalan órát töltött azzal, hogy veszekedjen vele.
You will then also need two cups of brown sugar.	Ezután két csésze barna cukorra is szüksége lesz.
The bulbs give a smaller yield.	A hagymák kisebb termést hoznak.
The canoe crashed into the shallows.	A kenu bebukott a sekélybe.
Fixed issues with computer system.	Problémákat javított a számítógépes rendszerben.
The ice melts into a river or lake.	A jég folyóvá vagy tóvá olvad.
They learned a lot of useful knowledge.	Sok hasznos ismeretet sajátítottak el.
The dance trampled on many feet.	A tánc sok lábbal taposott.
Their meetings were short.	Találkozásaik rövidek voltak.
The noisy crowd of students suppressed his speech.	A diákok zajos tömege elnyomta beszédét.
Call me.	Hívj.
Some motorists have become much more careful.	Egyes autósok sokkal óvatosabbak lettek.
The storm caused a lot of damage.	A vihar sok kárt okozott.
It is generally accepted that gambling is legal.	Általánosan elfogadott, hogy a szerencsejáték legális.
Help yourself to the cake.	Segíts magadon a tortán.
He tore up the paper.	Széttépte a papírt.
In my opinion, reading is an ideal form of recreation.	Véleményem szerint az olvasás ideális kikapcsolódási forma.
Crowds poured in to see the giant curved ball.	Tömegek özönlöttek, hogy meglássák az óriási ívelt labdát.
The defendant said he was framed.	A vádlott azt mondta, bekeretezték.
The mandate is of great importance.	A megbízás nagy jelentőséggel bír.
She sobbed softly.	Halkan zokogott.
The priests imposed a new tax on the villagers.	A papok új adót vetettek ki a falubeliekre.
The minister is accused of breaking his oath to parliament.	A minisztert azzal vádolják, hogy megszegte a parlamentnek tett esküjét.
He was very depressed.	Az illető nagyon lehangolt volt.
Resistance to my reforms was fierce.	A reformjaimmal szembeni ellenállás heves volt.
A cobblestone road passes by the house.	A ház mellett macskaköves út halad el.
This position is most respected.	Ezt a pozíciót a legnagyobb tiszteletben tartják.
The canals were once used for barge freight.	A csatornákat egykor uszályos áruszállításra használták.
She wants to be a dancer.	Táncos akar lenni.
The professor eventually decided to write this book.	A professzor végül úgy döntött, hogy megírja ezt a könyvet.
The patient was diagnosed with a severe heart problem.	A páciensnél súlyos szívproblémát diagnosztizáltak.
Quite simply, the cost of living has risen dramatically.	Egész egyszerűen a megélhetési költségek drámaian megemelkedtek.
The damage was similar to that caused by the earthquake.	A károk hasonlóak voltak a földrengés okozta károkhoz.
The clock struck eleven.	Az óra tizenegyet ütött.
Some weeds can be harmful in the garden.	Egyes gyomnövények károsak lehetnek a kertben.
I love the man who loves wine.	Imádom azt az embert, aki szereti a bort.
Weigh the dry clothes.	Mérjük le a száraz ruhákat.
I borrowed my sister to buy a bike.	Kölcsönkértem a nővérem biciklit vásárolni.
We have discussed this problem in previous lessons.	Ezt a problémát az előző órákon megbeszéltük.
Pierre ended his apprenticeship.	Pierre véget vetett inaskodásának.
Smoking is not allowed in public areas.	A nyilvános helyeken tilos a dohányzás.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Az alkohol a májkárosodás egyik ismert oka.
From now on, he would live on a diet.	Mostantól diétából élne.
Outside of the cockroaches, the room was empty.	A csótányokon kívül a szoba üres volt.
It served in both commercial and residential environments.	Kereskedelmi és lakossági környezetben egyaránt szolgált.
Birds fly in swarms that grab the attention of predators.	A madarak rajokban repülnek, amelyek felkeltik a ragadozók figyelmét.
More than half of the population is unemployed.	A lakosság több mint fele munkanélküli.
The defiant child ran out laughing.	A dacos gyerek nevetve rohant kifelé.
They are a contentious family.	Ők egy vitás család.
The current is unreliable.	Az áram megbízhatatlan.
They oppose people looking for work.	Ellenzik azokat az embereket, akik munkát keresnek.
Pilgrims gathered in the square to visit the sanctuary.	A zarándokok összegyűltek a téren, hogy meglátogassák a szentélyt.
It was a great honor to be invited.	Nagy megtiszteltetés volt a meghívás.
There are almost no legal attempts to enforce this ban.	Szinte nem léteznek jogi kísérletek ennek a tilalomnak a kikényszerítésére.
My only hope is the help of the government.	Az egyetlen reményem a kormány segítsége.
High-stakes gambling is practiced on this street.	Ezen az utcán nagy tétű szerencsejátékokat gyakorolnak.
Another in a long line of tragedies.	Újabb a tragédiák hosszú sorában.
The rules are created and followed.	A szabályokat megalkotják és betartják.
His contribution to linguistics is enormous.	Hozzájárulása a nyelvészethez óriási.
He finally followed his back.	Végül követte a hátát.
The old woman lived alone in her house.	Az öregasszony egyedül lakott a házában.
The test strain did not produce a commercially available drug.	A teszttörzs nem termelt kereskedelmi forgalomban lévő gyógyszert.
It was raining.	Szakadó eső volt.
A committee has been appointed to examine the issue.	A kérdés megvizsgálására bizottságot jelöltek ki.
Iron is used in steel production.	A vasat acélgyártáshoz használják.
It can be a lifebelt in difficult times.	Nehéz időkben mentőöv lehet.
You ended the call.	Befejezte a hívást.
The restaurant specializes in gorilla steak.	Az étterem specialitása a gorilla steak.
In a word, culture is contradictory.	Egy szóval, a kultúra ellentmond.
Above the hill is the town square.	A domb fölött van a városi tér.
You can wash your clothes in the river.	A folyóban kimoshatod a ruháidat.
A crowd of people is gathering.	Emberek tömege gyűlik össze.
Her diabetes was under control.	A cukorbetegsége kontroll alatt volt.
The policeman raised his gun.	A rendőr felemelte a fegyvert.
It is best to plan ahead.	A legjobb előre tervezni.
Don't dye your hair anymore.	Ne festse tovább a haját.
He told some stories.	Néhány mesét mesélt.
The bear ate the honey.	A medve megette a mézet.
He knew exactly what to say.	Pontosan tudta, mit kell mondania.
He keeps interrupting.	Folyton félbeszakít.
Such questions are considered ridiculous.	Az ilyen kérdéseket nevetségesnek tartják.
He stood sadly by the window.	Szomorúan állt az ablaknál.
The school year is divided into autumn and spring.	A tanév őszi és tavaszi időszakra oszlik.
He hid the mess in an account.	A rendetlenséget egy fiókba rejtette.
From ancient times to modern times, the tax has been variable.	Az ókortól a modern időkig az adó változó volt.
Place the eggs in a pan.	Helyezze a tojásokat egy serpenyőbe.
He was close to tears.	Közel volt a könnyekhez.
They crept to the zoo.	Az állatkert felé osontak.
He gently guides the horse down the dusty path.	Finoman levezeti a lovat a poros ösvényen.
They tied the knot together with visible reluctance.	Látható vonakodással kötötték össze a csomót.
The special guest arrived soon.	A különleges vendég hamarosan megérkezett.
The relationship between immigrants and local businesses.	A bevándorlók és a helyi vállalkozások kapcsolata.
Some members of the audience laughed.	A közönség néhány tagja nevetett.
We have agreed on joint supervision.	Megállapodtunk a közös felügyeletben.
They drove without lights.	Lámpa nélkül közlekedtek.
We helped each other.	Segítettük egymást.
A handful of rice.	Egy marék rizs.
If you prefer the leaf, boil it in water for a short time.	Ha jobban szereti a levelet, rövid ideig forralja fel vízben.
The rain stopped for better or worse.	Jóban-rosszban elállt az eső.
Two municipalities have been merged.	Két önkormányzat összevonásra került.
The three girls were equally pretty.	A három lány egyformán csinos volt.
Falling snow can easily melt.	A leesett hó könnyen elolvadhat.
The rowers lay exhausted on board.	Az evezősök kimerülten hevertek a fedélzeten.
The soldier was captured.	A katona fogságba esett.
The toy robot ran into my chamber.	A játékrobot berohant a kamrámba.
Don't let them lie there, they stink!	Ne hagyd, hogy ott feküdjenek, büdösek!
Foggy autumn morning.	Ködös őszi reggel.
His grandfather was a merchant.	A nagyapja kereskedő volt.
Various face creams are available.	Különféle arckrémek kaphatók.
The large trees cast deep shadows on the stone terrace.	A nagy fák mély árnyékot vetnek a kőteraszra.
Listen carefully, he said.	Jól figyelj – mondta.
I will always love you.	Mindig szeretni foglak.
Use two cups of flour for each egg.	Minden tojáshoz használjon két csésze lisztet.
The cashier calls at the checkout.	A pénztáros felhív a pénztárnál.
However, others insist that this is false.	Mások azonban ragaszkodnak ahhoz, hogy ez hamis.
He rarely visited his son.	Ritkán látogatta meg fiát.
These processors are specially designed.	Ezek a processzorok speciális kialakításúak.
A feather hovered, landing gently on the grass.	Egy toll lebegett, finoman szállva a fűre.
Millions of people travel by plane every day.	Emberek milliói utaznak naponta repülővel.
Recently, two hurricanes hit the area.	A közelmúltban két hurrikán sújtott a környéken.
Where did it go?	Hová ment?
His assistant said he was busy.	Az asszisztense azt mondta, hogy elfoglalt.
Crossing traffic on a main road.	Keresztező forgalom egy főútvonalon.
He drank from a muddy puddle.	Egy sáros tócsából ivott.
Wipe the cheese thoroughly with a cloth.	Törölje le alaposan a sajtot egy ruhával.
The troops remain deadlocked.	A csapatok továbbra is holtponton maradnak.
He handed me my ticket.	Odaadta a jegyemet.
The event was attended by a number of leading figures in politics and economics.	A rendezvényen a politika és a gazdaság számos vezető személyisége vett részt.
His comments provoked strong criticism.	Hozzászólásai erős kritikát váltottak ki.
What do we think if we stop thinking?	Mire gondolunk, ha abbahagyjuk a gondolkodást?
In contrast, some farmers blame the land for their troubles.	Ezzel szemben egyes gazdálkodók a földet hibáztatják bajaikért.
The crew reported feeling unwell.	A legénység arról számolt be, hogy rosszul érzi magát.
He refused to eat his vegetables.	Nem volt hajlandó megenni a zöldségeit.
He walks back and forth.	Ide-oda járkál.
Most sellers are friendly.	A legtöbb eladó barátságos.
She was dazzled by the gleam in his eyes.	Elkápráztatta a férfi szemei ​​csillogása.
He took off his pajamas and hid in bed.	Bevette a pizsamáját és bebújt az ágyba.
A path will be cut across the mountain.	Egy ösvény lesz átvágva a hegyen.
They saw a dog running across the street.	Egy kutyát láttak futni az utca túloldalán.
The old woman's life hung on the scales.	Az öregasszony élete a mérlegen lógott.
In today’s world, people are starving.	A mai világban az emberek éheznek.
He bathed in the light of the rising sun.	A felkelő nap fényében fürdött.
Millions of tons of nails are produced every year.	Évente több millió tonna szöget állítanak elő.
My neighbor's daughter is studying journalism.	A szomszéd lányom újságírást tanul.
Greedy animals steal food from other young animals.	A kapzsi állatok táplálékot lopnak más fiatal állatoktól.
The bird's vibrant plumage makes it	A madár élénk tollazata teszi
They seem to have more in common than you might think.	Úgy tűnik, több a közös bennük, mint gondolnád.
He took my hand.	A kezébe vette a kezemet.
The nation has gone through a severe political crisis.	A nemzet súlyos politikai válságon ment keresztül.
Restaurants, restaurants and shops.	Éttermek, éttermek és üzletek.
The robbers were known for scary buzz.	A rablók rémisztő búbok hírében álltak.
He grew up on a farm.	Egy farmon nőtt fel.
I still don't know what to do with it.	Még mindig nem tudom, mit kezdjek vele.
Please confirm that you wish to do so.	Kérjük, erősítse meg, hogy ezt kívánja tenni.
I have been using this approach for many years.	Sok éve alkalmazom ezt a megközelítést.
There are only monsters in the world.	Csak szörnyek léteznek a világon.
He heard someone enter the room.	Hallotta, hogy valaki belép a szobába.
Touch leads to the creation of memory.	Az érintés emlékezet létrehozásához vezet.
Religion teaches us wisdom.	A vallás bölcsességre tanít minket.
The accused was brought to justice.	A vádlottat bíróság elé állították.
These animals must be left alone.	Ezeket az állatokat békén kell hagyni.
He visited the city to check local conditions.	Felkereste a várost, hogy ellenőrizze a helyi viszonyokat.
Every parent has a duty to their child.	Minden szülő kötelessége gyermeke iránt.
For now, they are satisfied.	Egyelőre elégedettek.
People crowded into shelters and the whole area was flooded.	Az emberek menedékházakba tömörültek, és az egész területet elöntötte a víz.
The terrorist attack was brutal.	A terrortámadás brutális volt.
The bill included new taxes.	A törvényjavaslat új adókat tartalmazott.
The students moved out of town.	A diákok elköltöztek a városból.
Fighting at the border has stalled peace talks.	A határon zajló harcok megakasztották a béketárgyalásokat.
He was wise enough to turn back.	Elég bölcs volt ahhoz, hogy visszaforduljon.
First, it would only work on robots.	Először is, csak robotokon működne.
Heat the milk over low heat.	A tejet lassú tűzön felmelegítjük.
You just can’t get people to listen to you.	Egyszerűen nem tudod rávenni az embereket, hogy meghallgassák.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Győződjön meg róla, hogy a hús puha, a zöldségek pedig ropogósak.
Teaching grammar is not as important as good writing.	A nyelvtan tanítása nem olyan fontos, mint a jó írás.
There must be something wrong.	Biztos valami baj van.
The eel swam slowly into the water.	Az angolna lassan úszott a vízben.
He lived on a farm.	Tanyán élt.
We had to peel the apples before cooking.	Főzés előtt meg kellett pucolnunk az almát.
He took a few deep breaths to calm down.	Néhány mély lélegzetet vett, hogy megnyugodjon.
He was in high school, everyone admired him.	Középiskolás volt, mindenki csodálta.
The leather of his jacket was lined with cotton.	A kabátja bőre pamuttal volt bélelve.
However, some still insisted on smoking.	Néhányan azonban továbbra is ragaszkodtak a dohányzáshoz.
The formula was elegant.	A képlet elegáns volt.
The minister has promised a tax increase.	A miniszter ígéretet tett az adóemelésre.
Dear physicist.	Megbecsült fizikus.
The ocean is very deep and very cold.	Az óceán nagyon mély és nagyon hideg.
However, the study was criticized.	A tanulmányt azonban bírálták.
The singers could be heard a block away.	Az énekeseket egy háztömbnyire lehetett hallani.
The store manager's desk was full of documents.	Az üzletvezető íróasztala tele volt iratokkal.
Always wear sunscreen when you go swimming.	Amikor úszni mész, mindig viselj fényvédőt.
He did this to help his mother.	Ezt azért tette, hogy segítsen az anyjának.
The last two days were rainy.	Az utolsó két nap esős volt.
Socialism proclaimed equality.	A szocializmus az egyenlőséget hirdette.
This gift symbolizes their strong love.	Ez az ajándék erős szerelmüket jelképezi.
Several schools in the area have won competitions.	A környéken több iskola nyert versenyt.
A rabbit ran to the tree.	Egy nyúl rohant oda a fához.
The violence came suddenly, without warning.	Az erőszak hirtelen jött, figyelmeztetés nélkül.
The composer produces a rich musical mix.	A zeneszerző gazdag zenei egyveleget produkál.
Today, the number of salamanders is less than ever.	Ma a szalamandra egyedszáma kevesebb, mint valaha.
Silk is made by traditional methods.	A selyem hagyományos módszerekkel készült.
A cat curled up on the couch.	Egy macska összegörnyedt a kanapén.
Air takes off from the cooling engine.	A levegő felszáll a hűtőmotorból.
He wouldn't forgive himself.	Nem bocsátana meg magának.
Coffee is an essential part of any diet.	A kávé minden diéta nélkülözhetetlen eleme.
The temperature today is seven degrees higher than normal.	A hőmérséklet ma hét fokkal magasabb a normálnál.
The reason for this decline is unknown.	Ennek a csökkenésnek az oka ismeretlen.
The last time he saw his brother.	Utoljára látta a testvérét.
Buy whole carrots instead of baby carrots.	Baba sárgarépa helyett egész sárgarépát vásároljon.
It did not clearly define the statutes.	Nem határozta meg egyértelműen az alapszabályokat.
I have a friend who plays basketball.	Van egy barátom, aki kosárlabdázik.
Sylvanas returned with a silver tray.	Sylvanas egy ezüsttálcával tért vissza.
It seemed to embody elegance.	Úgy tűnt, mint az elegancia megtestesítője.
She enjoys reading detective novels.	Szeret detektívregényeket olvasni.
The bread is edible.	A kenyér ehető.
He was convinced that the evidence was real.	Meg volt győződve arról, hogy a bizonyíték valódi.
A strong wind lifted the hairs around his neck.	Az erős szél felemelte a szőrszálakat a nyakán.
People were engaged in trade.	Az emberek kereskedelemmel foglalkoztak.
We will not disturb you.	Nem fogunk zavarni.
The rude manners did not go well.	A durva modor nem esett jól.
This is your last chance!	Ez az utolsó esélyed!
The salad was thoroughly washed and cleaned.	A salátát alaposan megmostuk és megtisztítottuk.
Dad reads various books on his computer.	Apa különféle könyveket olvas a számítógépén.
She works as an officer.	Tisztiorvosként dolgozik.
This fire goes out.	Ez a tűz kialszik.
A moment later, the door slammed into his face.	Egy ütéssel később az ajtó az arcába csapódott.
These look like antiques.	Ezek régiségnek tűnnek.
He said nothing, just looked into the distance.	Nem szólt semmit, csak a távolba nézett.
This parade will run through the city’s main square.	Ez a felvonulás a város főterén vonul majd keresztül.
The book is open on the war page.	A könyv a háborúról szóló oldalon van nyitva.
He met his future wife at university.	Leendő feleségét az egyetemen ismerkedett meg.
I am buried in this ancient family grave.	Ebben az ősi családi sírban vagyok eltemetve.
A fire broke out in the zoo.	Tűz ütött ki az állatkertben.
This country is famous worldwide for its fine silk	Ez az ország világszerte híres finom selyméről
We must not throw anything away.	Nem szabad kidobnunk semmit.
Sharks are known for their agility.	A cickányok a mozgékonyságukról ismertek.
We need to do more research.	További vizsgálatokat kell végeznünk.
He taps things with this hammer.	Ezzel a kalapáccsal ütögeti a dolgokat.
He put down the tool and left.	Letette a szerszámot, és elment.
The king requested an expedited sentence against the accused.	A király gyorsítéletet kért a vádlott ellen.
Most retail outlets sell food and beverages.	Élelmiszert és italt a legtöbb kiskereskedelmi egység árusít.
The factory was huge and noisy.	A gyár hatalmas volt és zajos.
The statement is based on a flawed survey.	Az állítás egy hibás felmérésen alapul.
Not even moonlight here.	Itt még holdfény sincs.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Egyesek azzal érvelnek, hogy a javaslat nem reális.
The porter swept the floor.	A portás felsöpörte a padlót.
The furnace is heated from a boiler.	A kemence fűtése kazánról történik.
A thin layer of volcanic ash covers the earth.	Vékony vulkáni hamuréteg borítja a földet.
He raised his hand, stopped it.	Felemelte a kezét, megállította.
He agreed, but insisted that he be given full authority.	Beleegyezett, de ragaszkodott ahhoz, hogy teljes jogkört kapjon.
The townspeople seemed to catch their breath.	A városlakóknak mintha elakadt volna a lélegzete.
We have more work to do.	Több munkánk is van.
Danger overcomes, desire to move forward.	A veszély legyőzi, a továbblépés vágya.
His head tilted to the side.	A feje oldalra billent.
The sage set out on his own path.	A bölcs elindult a maga útján.
Pleasant task, done daily.	Kellemes feladat, naponta elvégzett.
There were fewer fish in the river than in previous years.	A korábbi évekhez képest kevesebb hal volt a folyóban.
Did you see my sister?	Láttad a nővéremet?
Watch what you wear while swimming!	Úszás közben figyeld, mit veszel fel!
The lake is beautiful blue.	A tó gyönyörű kék.
This situation will soon be reversed.	Ez a helyzet hamarosan megfordul.
The storm, he said, will be really severe.	A vihar, mondta, valóban heves lesz.
He suddenly distracted himself and cleared his throat.	Hirtelen elterelte a figyelmét, és megköszörülte a torkát.
Hunger hit everyone hard.	Az éhség mindenkit erősen megütött.
The injured soldier exclaimed in pain.	A sérült katona fájdalmában felkiált.
I was very sweaty.	nagyon izzadtam.
The paint began to peel off at the corners.	A festék a sarkoknál leválni kezdett.
Our teacher is very strict.	A tanárunk nagyon szigorú.
They had dinner there, then they left.	Ott vacsoráztak, aztán elmentek.
This is essential for a successful marriage	Ez elengedhetetlen a sikeres házassághoz
The pipes rusted when not in use.	A csövek használaton kívül rozsdásodtak.
The princess was once a prisoner in the castle.	Egyszer a hercegnő fogoly volt a kastélyban.
The ship smashed on the rocks.	A hajó összetört a sziklákon.
Everyone was keeping an eye on the babies.	Mindenki szemmel tartotta a gyerkőcöket.
You wouldn't just go out!	Nem mennél ki csak úgy a szabadba!
The villagers lived in primitive huts.	A falusiak primitív kunyhókban éltek.
The rocket is powered by liquid oxygen.	A rakétát folyékony oxigén hajtja.
I'm in the rain.	Ma esik.
Many people think that children should be seen and not heard.	Sokan úgy gondolják, hogy a gyerekeket látni kell, és nem hallani.
It is important for us to be kind to others.	Fontos számunkra, hogy kedvesek legyünk másokkal.
The stench of the sewage was overwhelming.	A szennyvíz bűze elsöprő volt.
Greek mythology has been borrowed from many cultures.	A görög mitológiát sok kultúra kölcsönözte.
You have to get it, you have to get it, you have to get it!	Meg kell szerezni, kapni, meg kell szerezni!
He tossed all night.	Egész éjjel hánykolódott.
The hurricane destroyed everything that got in his way.	A hurrikán mindent elpusztított, ami az útjába került.
Such big cities attract millions of tourists.	Az ilyen nagyvárosok turisták millióit vonzzák.
Giving such injections can be dangerous.	Az ilyen injekciók beadása veszélyes lehet.
The soldier was touched to tears.	A katona könnyekig meghatódott.
Upon hearing this, the residents panicked.	Ennek hallatán a lakók pánikba estek.
It is forbidden to throw rubbish on the shore.	Tilos a parton szemetet kidobni.
However, the steadfast villagers provided food and shelter.	Az állhatatos falusiak azonban élelmet és menedéket biztosítottak.
The work was sitting behind the desk, writing reports.	A munka az íróasztal mögött ülve jelentéseket írt.
He stared blankly into space.	Üres tekintettel bámult az űrbe.
We watched the conversation.	Figyeltük a beszélgetést.
How has it changed so fast?	Hogy változott meg ilyen gyorsan?
It was a busy week with meetings.	Mozgalmas hét volt a találkozókkal.
Keep your body healthy.	Tartsa testét egészségesen.
So use it with caution.	Tehát óvatosan használja.
The plan requires significant resources.	A terv jelentős erőforrásokat igényel.
A fat policeman was standing in the gate.	Egy kövér rendőr állt a kapuban.
The city is usually flat.	A város általában sík.
All machines must have lubricating oil.	Minden gépnek kenőolajjal kell rendelkeznie.
These instructions will help you save your life.	Ezek az utasítások segítenek megmenteni az életét.
I do not care.	nem érdekel.
The pistol shattered the window and shattered the glass.	A pisztoly széttörte az ablakot, és széthasította az üveget.
We need to reach a truly united front.	Valóban egységes frontot kell elérnünk.
Vegetables are grown in the large garden behind the house	A ház mögötti nagy kertben zöldségeket termesztenek
Eat a protein-rich meal.	Fogyassz fehérjében gazdag étkezést.
Except for a pretty nasty joke.	Kivéve egy elég csúnya viccet.
The comments made a remarkable statement.	A megjegyzések figyelemre méltó állítást fogalmaztak meg.
The kids were playing matches.	A gyerekek gyufával játszottak.
An accuser glanced at the teacher.	Vádló pillantást vetett a tanárra.
The young man is amazingly similar to his father.	A fiatalember elképesztően hasonlít az apjára.
He ascended the throne on the day of his birth.	Születése napján lépett a trónra.
These coins are made of copper.	Ezek az érmék rézből készülnek.
An iron peak rose out of the lake.	Egy vascsúcs emelkedett ki a tóból.
The stars are huge.	A csillagok hatalmasak.
The government insisted on a quick verdict from the court.	A kormány ragaszkodott a bíróság gyors ítéletéhez.
The person most involved in the incident was the president.	Az incidensben leginkább érintett személy az elnök volt.
A wonderful army, an boundless empire.	Egy csodálatos hadsereg, egy határtalan birodalom.
New information has been released about this story.	Új információk jelentek meg ezzel a történettel kapcsolatban.
The people in the valley were lucky to survive.	A völgyben élőknek szerencséjük volt túlélni.
Many of the villagers went to the city.	A falu lakói közül sokan elmentek a városba.
He slipped on an icy surface and several of his bones were broken.	Megcsúszott egy jeges felületen, és több csontja is eltört.
Everyone has a role to play.	Mindenkinek megvan a maga szerepe.
Shortly after an hour, the wind picked up.	Nem sokkal egy óra után megélénkült a szél.
Psychologists tested the students.	A pszichológusok tesztelték a diákokat.
This happens when you visit a hospital.	Ez történik, ha kórházba látogat.
Neighbors all praised the new garage.	A szomszédok mind dicsérték az új garázst.
His tears moistened the soil, causing the plants to grow.	Könnyei megnedvesítették a talajt, ami a növények növekedését idézte elő.
Are there any more books on the shelf?	Vannak még könyvek a polcon?
You need to clean your hands and face.	Meg kell tisztítania a kezét és az arcát.
The women had long, crumbly black hair.	A nőknek hosszú, omlós fekete hajuk volt.
The sky is full of fireworks.	Az eget megtelt tűzijáték.
Some of it is absolutely necessary.	Egy része feltétlenül szükséges.
The crab was the size of an egg.	A rák akkora volt, mint egy tojás.
His speech was received with delight.	Beszédét elragadtatással fogadták.
The chefs made dosas and rice.	A szakácsok dosákat és rizst készítettek.
That term includes what he meant.	Ez a kifejezés magába foglalja, mire gondolt.
Our father sailed far.	Apánk messzire vitorlázott.
The paper is made of bleached wood.	A papír fehérített fából készül.
Most people remember the events of their childhood.	A legtöbb ember emlékszik gyermekkorának eseményeire.
In the wild, cats are lonely hunters.	A vadonban a macskák magányos vadászok.
Unfortunately, our campaign was quite unsuccessful.	Sajnos kampányunk meglehetősen sikertelen volt.
It got out of his hands, he thought.	Ez kikerül a kezéből, gondolta.
The position of the day indicated the time of day.	A nap állása a napszakot jelezte.
The violent world outside was too complicated for him.	A kinti erőszakos világ túl bonyolult volt számára.
He finally managed to overcome his addiction.	Végül sikerült legyőznie a függőségét.
Some of the oldest cultures are tied to water.	A legősibb kultúrák közül néhányat a vízhez kötnek.
You have to go to the police.	A rendőrségre kell mennie.
In this diagram, the lines indicate different heights.	Ezen a diagramon a vonalak különböző magasságokat jelölnek.
The water was so cold that it began to gasp.	A víz olyan hideg volt, hogy zihálni kezdett.
The room was filled with happy, excited sounds.	A szoba megtelt boldog, izgatott hangokkal.
The sheriff's officer shot the man.	A seriff tisztje lelőtte a férfit.
Part of the land was barren, without trees and water.	A föld egy része kopár volt, fák és víz nélkül.
In contrast, the pharaohs were considered gods.	Ezzel szemben a fáraókat istennek tekintették.
The gemstone was flaming in the sunlight.	A drágakő lángolt a napfényben.
Don't miss the last train.	Ne maradj le az utolsó vonatról.
The city is a bustling metropolis.	A város nyüzsgő metropolisz.
The servant filled our wine glasses.	A szolga megtöltötte a borospoharainkat.
I tore up the notes and threw them out.	Feltéptem a jegyzeteket és kidobtam.
The mountains are the highest land forms.	A hegyek a legmagasabb szárazföldi formák.
She hugged her.	A lány átölelte.
Heavy snow is followed by avalanches.	A heves havat lavinák követik.
Let's start.	Kezdjük.
The result remains uncertain.	Az eredmény továbbra is bizonytalan.
The hillside	A domboldal
Do housework to prevent illness.	A betegségek megelőzése érdekében végezzen házimunkát.
These tall buildings are important tourist attractions.	Ezek a magas épületek fontos turisztikai látványosságok.
The question was difficult to answer.	A kérdésre nehéz volt válaszolni.
Do not use an electric mixer as it will spoil the chocolate.	Ne használjunk elektromos keverőt, mert elrontja a csokoládét.
The human hand has many special bones.	Az emberi kéznek számos speciális csontja van.
I didn't say anything, but he didn't notice.	Nem szóltam semmit, de ő nem vette észre.
The co-writer published a series of sharp criticisms.	A munkatársak írója egy sor csípős kritikát tett közzé.
He climbed back into bed.	Visszamászott az ágyba.
Her boyfriend ran up.	A barátja felszaladt.
Researchers are working to improve gene therapy.	A kutatók a génterápia tökéletesítésén dolgoznak.
A computer is a machine that helps with calculations.	A számítógép egy olyan gép, amely segít a számításban.
The trip was quite dangerous.	Az utazás meglehetősen veszélyes volt.
Focus on careful driving.	Koncentrálj az óvatos vezetésre.
Now fasten your seat belt.	Most kapcsolja be a biztonsági övet.
The poor have been particularly hard hit.	A szegényeket különösen súlyosan érintették.
The neighbor's dog is huge.	A szomszéd kutyája óriási.
My bladder is emptying.	Kiürül a hólyagom.
Spring turns to summer.	A tavasz nyárba fordul.
This helps in polishing the meat.	Ez segít a hús fényesítésében.
All hopes of recovery were dashed.	A felépülés minden reménye szertefoszlott.
His father taught the child grammar.	Apja nyelvtant tanított a gyereknek.
You shouldn't have questioned my authority.	Nem kellett volna megkérdőjelezned a tekintélyemet.
The celestial lanterns are fun to watch.	Az égi lámpásokat szórakoztató nézni.
He ran across the street.	Átrohant az utcán.
The smell of the machine is terrible.	Szörnyű a gép szaga.
The family's debt has yet to be repaid.	A család adósságát még vissza kell fizetni.
The storm shows no signs of abating.	A vihar nem mutatja az enyhülés jeleit.
He set the vase on the table.	Letette a vázát az asztalra.
These old, outdated beliefs will not survive in modern society.	Ezek a régi, elavult hiedelmek nem fognak fennmaradni a modern társadalomban.
The amount of bio-waste generated worldwide is a cause for concern.	A világszerte keletkező biológiai hulladék mennyisége aggodalomra ad okot.
Our store burned down last night.	Az üzletünk tegnap este leégett.
The hotel manager is always on duty.	A szálloda igazgatója mindig szolgálatban van.
The air is crystal clear.	A levegő kristálytiszta.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	A fiú lemond a csokitejről egy pohár gyümölcsléért.
Do you like blue cheese, sir?	Szereti a kéksajtot, uram?
I met him at a concert.	Egy koncerten ismertem meg.
Do not use excessive painkillers.	Ne használjon túlzásba vitt fájdalomcsillapítókat.
He was highly respected in the community.	A közösségben nagy tisztelet övezte.
Scarves and necklaces give women a fabulous look.	A sálak és nyakláncok mesés megjelenést kölcsönöznek a nőknek.
Death is a natural part of life.	A halál az élet természetes velejárója.
Did you tell your father you were leaving?	Mondtad apádnak, hogy elmész?
He was extremely religious.	Rendkívül vallásos volt.
Crowds gathered in court.	Tömeg gyűlt össze a bíróság előtt.
The price of goods is unfortunately rising.	Az áruk ára sajnos növekszik.
Your poems will stay with me forever.	Verseid örökre a részem maradnak.
Chemicals are absorbed by the body.	A vegyszerek felszívódnak a szervezetben.
Deformed by the trauma, it was unlikely to work.	A traumától eldeformálódott, valószínűtlen volt, hogy működjön.
Few people are animals.	Kevés ember állat.
When the night is young, we love to go out.	Amikor fiatal az éjszaka, szeretünk kimenni.
Heart matters belong to the individual.	A szívügyek az egyénhez tartoznak.
The kids had fun.	A gyerekek szórakoztak.
Drink cocoa instead of coffee.	Igyál kakaót kávé helyett.
The parents were proud of their son.	A szülők büszkék voltak fiukra.
It’s worth traveling easily in times like these.	Ilyen időkben megéri könnyedén utazni.
Avoid all forms of contamination.	Kerülje el a szennyezés minden formáját.
We eat a lot of meat.	Sok húst fogyasztunk.
Our cultural boundary is invisible.	Kulturális határunk láthatatlan.
He was more interested in construction than management.	Inkább az építés érdekelte, mint a vezetés.
Some children cried.	Néhány gyerek sírt.
If not from donations, how could we provide care?	Ha nem adományokból, hogyan tudnánk ápolást biztosítani?
They wrote a lot about the poem.	Sokat írtak a versről.
They agreed to fight to the death.	Megállapodtak, hogy halálra harcolnak.
Blood dripped from the railing knife.	Vér csöpögött a korlát késéből.
His brother ate these candies every day.	Az öccse minden nap megette ezeket a cukorkákat.
The captain of the ship instructed his men in lifeboats.	A hajó kapitánya mentőcsónakokra utasította az embereit.
The baby continued to cry.	A baba tovább sírt.
I can stand anything except boredom.	Bármit elviselek, kivéve az unalmat.
Turn the meat over.	Fordítsa meg a húst.
I would like a brief summary of the plot.	Szeretnék egy rövid összefoglalót a cselekményről.
The museum is housed in a beautiful neoclassical building.	A múzeum egy gyönyörű neoklasszikus épületben kapott helyet.
Studies show that many people eat too much red meat.	A tanulmányok azt mutatják, hogy sokan túl sok vörös húst esznek.
The party gathered at the county hall.	A megyeházán gyűlt össze a párt.
He looked out at the falling snow.	Kinézett a hulló hóra.
The complex was built using local materials.	A komplexum helyi anyagok felhasználásával épült.
No one can deny the importance of learning.	Senki sem tagadhatja a tanulás fontosságát.
Police attributed the response to the disaster to their quick thinking.	A rendőrség gyors gondolkodásuknak tulajdonította a katasztrófa elhárítását.
He said the wall should fall down.	Azt mondta, a falnak le kell dőlnie.
Be sure to cut the vegetables into small pieces.	Ügyeljen arra, hogy a zöldségeket apró darabokra vágják.
We have a duty to act reasonably.	Kötelesek vagyunk ésszerűen cselekedni.
The appearance of the mountain gradually changed.	Fokozatosan megváltozott a hegy megjelenése.
The family business continues to go strong.	A családi vállalkozás továbbra is erősen megy.
Sulfur is a toxic gas.	A kén mérgező gáz.
The dam directs the water.	A gát irányítja a vizet.
All groups were encouraged to perform.	Minden csoportot előadásra buzdítottak.
Our nation needs a big new airport.	Nemzetünknek szüksége van egy nagy új repülőtérre.
She gave herself a manicure.	Manikűrt adott magának.
So the poor only ate the nettles.	Szegény tehát csak a csalánt ette.
The bright blue sky is dotted with white clouds.	A ragyogó kék eget fehér felhők tarkítják.
The kids ran cheerfully down the hill.	A gyerekek vidáman szaladgáltak le a dombról.
The net bonds were transferred to another round of consolidation.	A nettó kötvényeket egy újabb konszolidációs körhöz továbbították.
You need a car.	Autóra van szüksége.
The strong wind delayed the boat trip.	Az erős szél elhalasztotta a hajókirándulást.
The vase was old and valuable.	A váza régi volt és értékes.
A large number of people crowded the block.	Nagyszámú ember tolongott a háztömbön.
This city is full of beautiful parks.	Ez a város tele van gyönyörű parkokkal.
The waiter left the bills on the table.	A pincér az asztalon hagyta a számlákat.
Strings of light cut through the canopy of the forest.	Fényfüzérek vágták át az erdő lombkoronáját.
He argued fiercely.	Hevesen vitatkozott.
An elephant replied wildly.	Egy elefánt vadul válaszolt.
The forest is huge.	Az erdő hatalmas.
This translation is inaccurate.	Ez a fordítás pontatlan.
Eyewitness accounts differ from what happened.	A szemtanúk beszámolói eltérnek a történtekről.
Water cannot be replaced.	A vizet nem lehet mással helyettesíteni.
The weeds are native to this	A gyomok őshonosak ebben
I'm going to need a string.	Szükségem lesz egy madzagra.
He shares it.	Azt osztja.
The croissant is heated quickly.	A croissant-t gyorsan felmelegítjük.
There are several parks in this city.	Ebben a városban több park is található.
Ceremonial focus.	Szertartási jelentőségű fókusz.
This area is known for its lush foliage.	Ez a terület buja lombozatáról ismert.
The monotonous landscape was bordered by thistle stripes.	Az egyhangú tájat bogáncscsíkok szegélyezték.
So the man did as instructed.	A férfi tehát úgy tett, ahogyan utasították.
I've already finished your sandwich.	Már befejeztem a szendvicsed.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
The leaves of the trees are blushing.	A fák levelei kipirulnak.
A sharp smell of chemicals filled the room.	Éles vegyszerszag töltötte be a helyiséget.
It rained for many days.	Sok napig folyamatosan esett az eső.
That makes him human.	Ez teszi őt emberré.
The dangers of using untested drugs have been warned.	Figyelmeztettek a nem tesztelt drogok használatának veszélyeire.
There are four primary schools in the area.	Négy általános iskola szolgálja ki a környéket.
The wizard needed more power.	A varázslónak több erőre volt szüksége.
What is your favorite book?	Mi a kedvenc könyved?
Why should people care?	Miért kellene törődni az emberekkel?
Let it get things done.	Hagyd rá, hogy bonyolítsa le a dolgokat.
That explains climate change.	Ezzel magyarázták a klímaváltozást.
The locals were amazed.	A helyiek elképedtek.
The Presidential Palace stands on a hill.	Az elnöki palota egy dombon áll.
He was rumored to have been abducted.	Azt pletykálták, hogy elrabolták.
They are strangers to us.	Idegenek nekünk.
The lake is rich in fish.	A tó halban gazdag.
Many in the country are opposed to this.	Az országban sokan ellenzik ezt.
This girl is ignoring her parents.	Ez a lány figyelmen kívül hagyja a szüleit.
Aside from moral considerations, here are some practical considerations.	Az erkölcsi megfontolásoktól eltekintve, itt van néhány gyakorlati szempont.
The transvestite wore a feminine disguise.	A transzvesztita nőies álcát öltött.
This cinema is operated by the government.	Ezt a mozit a kormány üzemelteti.
The disappearance was reported by the local newspaper.	Az eltűnésről a helyi lap számolt be.
Sometimes he also betrayed traces of sadness.	Néha szomorúság nyomát is elárulta.
That was an urgent message for him.	Ez sürgős üzenet volt számára.
The holiday shopping season is coming soon.	Hamarosan itt az ünnepi vásárlási szezon.
Measure that length.	Mérd meg azt a hosszúságot.
A bottle of wine was brought in.	Egy üveg bort hoztak be.
The focus of attention,	A figyelem fókusza,
The patient suffers from insomnia.	A beteg álmatlanságban szenved.
The hope of success was dashed.	A siker reménye szertefoszlott.
The inhabitants of the city have lived in fear for centuries.	A város lakói évszázadokon át félelemben éltek.
I wish he had told him.	Bárcsak elmondta volna neki.
The previous king forbade the construction of new temples.	Az előző király megtiltotta új templomok építését.
He prepares a breakfast feast for his family.	Reggeli lakomát készít a családjának.
He hates the smell of cigarettes.	Utálja a cigaretta szagát.
The city's airport was quite small.	A város repülőtere elég kicsi volt.
The shareholders of the company are satisfied.	A társaság részvényesei elégedettek.
They suffered intense intimidation and fear.	Erős megfélemlítést és félelmet szenvedtek el.
And do you have your swimming trunks?	És nálad van az úszónadrágod?
This line of defense was the highest peak.	Ez a védelmi vonal jelentette a legmagasabb csúcsot.
The guests left late.	A vendégek későn távoztak.
See if you can find planets.	Nézd meg, találsz-e bolygókat.
Things got really hot there for a while.	Ott egy ideig nagyon felpörögtek a dolgok.
I used anything to clean the mirror.	A tükör tisztításához bármit használtam.
Food stocks remain low.	Az élelmiszerkészletek továbbra is alacsonyak.
Dinner is late.	A vacsora késett.
This cat is evil.	Ez a macska gonosz.
Nothing could have been more unfair, they said.	Mi sem lehetett volna igazságtalanabb – mondták.
He returned to his room after dinner.	Vacsora után visszatért szobájába.
Here, most of them grew their own plants.	Itt a legtöbben saját maguk termesztették a növényeiket.
The top predator of the seas.	A tengerek csúcsragadozója.
He has no desire for success.	Nincs vágya a sikerre.
It is true that the population is growing.	Az igaz, hogy a népesség növekszik.
Green land line.	Zöld földvonal.
Install the flat panels on the wall.	Szerelje fel a lapos paneleket a falra.
His last thoughts were about his family.	Utolsó gondolatai a családjáról jártak.
It has only a fraction within the normal range.	Csak egy töredéke van a normál tartományon belül.
The government has finally taken action.	A kormány végre intézkedett.
They asked the king to protect them.	Arra kérték a királyt, hogy védje meg őket.
He was in a movie theater earlier that day.	Aznap korábban moziban volt.
He let out another sharp cry.	Újabb éles sírást hallatott.
Soldiers were sent to protect these sacred relics.	Katonákat küldtek, hogy megvédjék ezeket a szent ereklyéket.
The tornado ripped through the small town.	A tornádó végighasította a kisvárost.
Wear clean socks.	Viseljen tiszta zoknit.
Add a small bunch of fresh ginger.	Adjunk hozzá egy kis csokor friss gyömbért.
He surveyed the fields from a height.	Felmérte a mezőket a magasból.
Some are rebelling against civilization.	Vannak, akik fellázadnak a civilizáció ellen.
That is not enough.	Ez nem elégséges.
These substances do not contain genetically modified organisms.	Ezek az anyagok nem tartalmaznak genetikailag módosított szervezeteket.
Natural rubber does not decompose easily.	A természetes gumi nem bomlik könnyen.
His kidneys were starting to fail.	A veséi hibásodni kezdtek.
I trust you to handle it.	Rád bízom a kezelését.
Here is the headquarters of a large company.	Itt van egy nagy cég székhelye.
Please stay seated.	Kérem, maradjon ülve.
He's more handsome than his brother.	Jóképűbb, mint a bátyja.
The ropes were professionally knotted.	A köteleket szakszerűen csomózták.
He offered me a handkerchief.	Megkínált egy zsebkendőt.
They live in a rural village.	Egy vidéki faluban élnek.
He escaped with his life.	Életével megúszta.
His was a privileged life.	Az övé kiváltságos élet volt.
The athlete raised one of his heavy hands.	A sportoló felemelte az egyik nehéz kezét.
Make a slice of cake.	Készítsen egy szelet tortát.
The king wanted to free his people from foreign rule.	A király meg akarta szabadítani népét az idegen irányítás alól.
The scientist tested the theory.	A tudós tesztelte az elméletet.
There was no sign of it anywhere.	Sehol nyoma sem volt.
He clapped his hands at the sight of the beautiful flowers.	Összecsapta a kezét a szép virágok láttán.
However, the exchange rate remained high.	Az árfolyam azonban továbbra is magas maradt.
The college is renowned for the excellence of its academics.	A főiskola az akadémikusok kiválóságáról híres.
The number of civilians killed has increased dramatically.	A megölt civilek száma drámaian megnőtt.
The cabinet was formed decades ago.	A kabinet több évtizeddel ezelőtt alakult.
The rental is closing soon.	A kölcsönző hamarosan bezár.
The debate is over.	A vita véget ért.
The battle ended with a ceasefire.	A csatát tűzszünet vetette véget.
The bus crashed into the other vehicle without warning.	A busz figyelmeztetés nélkül nekicsapódott a másik járműnek.
So he decided to postpone the party.	Ezért úgy döntött, hogy elhalasztja a bulit.
A huge crack split the ground in two.	Egy hatalmas repedés hasította ketté a földet.
It was a quiet afternoon.	Csendes délután volt.
She hugged her arm.	A lány átölelte a karját.
The patient recovers.	A beteg gyógyul.
The eggs look especially tasty.	A tojás különösen ízletesnek tűnik.
Light travels much faster than sound.	A fény sokkal gyorsabban terjed, mint a hang.
Her clothes betray her social status.	A ruhái elárulják társadalmi helyzetét.
The ferry carried seven passengers.	A komp hét utast tartott.
He pulled to the side slowly.	Lassan oldalra húzódott.
Move the furniture in the room.	Mozgassa a bútorokat a szobában.
There are thousands of restaurants in this city.	Több ezer étterem található ebben a városban.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Úgy tűnik, hogy a virágok pozitív energiát merítenek a medencéből.
The top of the warehouse was muddy.	A raktár teteje sárfoltos volt.
The rebellion ended in bloodshed.	A lázadás vérontással végződött.
Weather patterns are controlled by a complex force system.	Az időjárási mintákat összetett erőrendszer szabályozza.
The sky was dark, mysterious.	Az ég sötét volt, sejtelmes.
This city was built on a huge red sandstone cliff.	Ez a város egy hatalmas vörös homokkő sziklára épült.
In the evening the temperature drops sharply.	Estére erősen csökken a hőmérséklet.
He considered it his duty to do justice.	Kötelességének tartotta az igazságszolgáltatást.
Daniel gave financial advice to all his employees.	Daniel pénzügyi kérdésekben tanácsot adott minden alkalmazottjának.
A slight drizzle fell from the sky.	Enyhe szitálás hullott alá az égből.
Let's try again now.	Most próbáljuk meg újra.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Az írástudás terén drámai javulás következett be.
After several inquiries, he was finally willing to answer.	Többszöri kérdezősködés után végre hajlandó volt válaszolni.
He licked his lips.	Megnyalta az ajkát.
The politician firmly appealed for reform.	A politikus határozottan reformért folyamodott.
It was completely destroyed.	Teljesen megsemmisült.
The fountain has long been a milestone.	A szökőkút már régóta mérföldkő volt.
Coronation ceremonies go back to antiquity.	A koronázási szertartások az ókorba nyúlnak vissza.
We serve cold coffee!	Hideg kávéval szolgálunk fel!
This room has tiled floors.	A szoba csempézett padlóval rendelkezik.
Markets opened up early for the crowd.	A piacok korán megnyíltak a tömegre számítva.
She didn't want her husband to know.	Nem akarta, hogy a férje tudja.
The coast is dotted with small fishing villages.	A tengerpartot apró halászfalvak tarkítják.
Be prepared to make some effort to accomplish this task.	Készüljön fel arra, hogy némi erőfeszítést tegyünk ennek a feladatnak a végrehajtására.
The weather was pathetic.	Az időjárás szánalmas volt.
Precision medicine is based on genomic research.	A precíziós orvoslás genomikai kutatásokon alapul.
It can run very fast.	Nagyon gyorsan tud futni.
I lay in bed all day, recovering from my illness.	Egész nap az ágyban feküdtem, lábadoztam a betegségemből.
The rich fertilizer emptied several plots.	A gazdag műtrágya több táblát kiürített.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Riasztó ütemben pusztulnak az erdők.
Some languages ​​contain several words for the term “mother”.	Egyes nyelvek több szót tartalmaznak az „anya” kifejezésre.
Give the baby a rice flake, I'm just kidding.	Adj a babának rizspelyhet, csak viccelek.
Words like academic, bohemian, and capitalist are polarizing.	Az olyan szavak, mint az akadémikus, a bohém és a kapitalista, sarkítanak.
There are books that tell the past, the present, and the future.	Vannak könyvek, amelyek a múltat, a jelent és a jövőt mesélik el.
The writer made the final touches to his manuscript.	Az író az utolsó simításokat tette kéziratán.
The civil lawsuit lasted five years.	A polgári per öt évig tartott.
Do not contain alcohol.	Tilos alkoholt tartalmazni.
So we had a good conversation.	Szóval jól elbeszélgettünk.
The mayor welcomed the opportunity.	A polgármester örömmel fogadta a lehetőséget.
There is only one truth.	Csak egy igazság létezik.
He felt the adrenaline rush.	Érezte, ahogy az adrenalin elárasztja.
This action was taken too late.	Erre az intézkedésre túl későn került sor.
Early morning fog covered the roof of the church.	Kora reggeli köd borította be a templom tetejét.
The glass shattered.	Az üveg darabokra tört.
Fishermen nested the herring.	A halászok a heringet hálóba zárták.
This country also suffers from earthquakes at times.	Ez az ország időnként földrengéseket is szenved.
You need to relax so you don't get weak.	Lazítanod kell, nehogy elgyengülj.
The water flows into the river.	A víz a folyóba ömlik.
What is small that is important?	Mi az a kicsi, ami fontos?
Some cities experience wild temperature fluctuations.	Néhány városban vad hőmérsékleti ingadozások tapasztalhatók.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Ha felhősnek tűnik, vigyen magával esernyőt.
The stream will dry out soon.	A patak hamarosan kiszárad.
The cure rate for the disease is extremely low.	A betegség gyógyulási aránya rendkívül alacsony.
We hope you are doing well!	Reméljük jól alakul!
When they arrived, the workers were already done with the work.	Amikor megérkeztek, a munkások már végeztek a munkával.
The gun was seized by the army.	A fegyvert a hadsereg lefoglalta.
The garage was talking to someone on the phone.	A garázsos beszélt valakivel telefonon.
These mountains are gone.	Ezek a hegyek eltűntek.
The policeman shot the thief with his gun.	A rendőr rálőtt fegyverével a tolvajra.
Air pollution causes many health problems.	A levegőszennyezés számos egészségügyi problémát okoz.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	A vízinövényeknek télen állandó fényellátásra van szükségük.
Bottled water is always valuable.	A palackozott víz mindig értékes.
There is a house near the farm.	Van egy ház a farm közelében.
He had a fever years ago.	Évekkel ezelőtt lázas volt.
Did you ask for some new wine?	Kértél egy kis új bort?
Help me write a short story.	Segíts nekem rövid történetet írni.
The organ smelled so fresh and fragrant.	Az orgona olyan friss és illatos illatú volt.
Infection rates are highest among children.	A fertőzések aránya a gyermekek körében a legmagasabb.
This can make it difficult to produce smooth output.	Ez megnehezítheti a sima kimenet előállítását.
The water of the river was frosty.	A folyó vize fagyos volt.
You cannot correct the result.	Nem tudja megjavítani az eredményt.
The elderly volunteer had a hard time removing the board.	Az idős önkéntes nehezen tudta eltávolítani a deszkát.
See all the interesting stories here.	Tekintse meg az összes érdekes történetet itt.
The animals ate hungry until dusk.	Az állatok éhesen ettek alkonyatig.
The government is wise to fund important research.	A kormány bölcsen teszi, ha fontos kutatásokat finanszíroz.
Come on, look at it.	Gyerünk, nézd meg jól.
The army used conventional weapons.	A hadsereg hagyományos fegyvereket használt.
She was tall and slender.	Magas volt és karcsú.
The dam can hold back a lot of water.	A gát sok vizet vissza tud tartani.
He swept his hand across the desk.	Végigsöpörte a kezét az íróasztalon.
I used a lot of force.	Sok erőt használtam.
He spoke concisely and clearly.	Tömören és világosan beszélt.
They bought a car, but it didn't go well.	Vettek egy autót, de nem ment jól.
He thought of the document he had forgotten.	Arra a dokumentumra gondolt, amelyet elfelejtett.
The hood of his sweater was raised.	Pulóverének kapucnija fel volt emelve.
The cooked dough is pumped through the filter bowl.	A kifőtt tésztát a szűrőedényen keresztül pumpáljuk.
The top of the saffron plant is cooked and pressed.	A sáfránynövény felső részét megfőzzük és préseljük.
The light in the professor's office was dim.	A professzor irodájában gyenge volt a fény.
The old man was proud of his son's success.	Az öreg büszke volt fia sikerére.
Contact us in case of fire.	Tűz esetén vegye fel velünk a kapcsolatot.
Civic education is part of the school curriculum.	Az állampolgári nevelés az iskolai tanterv része.
I tore the list into small pieces.	A listát apró darabokra téptem.
Six people were killed and dozens injured.	Hat ember meghalt és több tucat megsebesült.
His movements are light and elegant.	Mozdulatai enyhék és elegánsak.
It affects you so often.	Olyan gyakran érinti.
Most drivers complied with the speed limit.	A legtöbb sofőr betartotta a sebességkorlátozást.
They were sitting in a noisy, crowded restaurant.	Egy zajos, zsúfolt étteremben ültek.
This is a critical piece of the puzzle.	Ez a rejtvény kritikus darabja.
He managed to achieve nothing at all.	Egyáltalán semmit sem sikerült elérnie.
The house stood alone, surrounded by fields.	A ház egyedül állt, mezőkkel körülvéve.
It caught the attention of many people.	Sok ember figyelmét felkeltette.
Some of the children could barely bear the excitement.	Néhány gyerek alig bírta magát az izgalomtól.
He left without a word.	Szó nélkül távozott.
They had a great time at the party.	Nagyon jól érezték magukat a bulin.
Sure,	Biztosan,
Your house will be quiet on the weekends.	Hétvégén csendes lesz a háza.
This will lead to disaster.	Ez katasztrófához vezet.
Emerging technologies can help alleviate this problem.	A kialakulóban lévő technológiák segíthetnek enyhíteni ezt a problémát.
A huge butterfly flew past him.	Egy óriási pillangó repült el mellette.
The image of a lion is similar to a buffalo.	Az oroszlán képe hasonlít a bivalyhoz.
Chemical reactions are interdependent.	A kémiai reakciók kölcsönösen függenek egymástól.
Then buy fruits and vegetables.	Utána vegyen gyümölcsöt és zöldséget.
It is a delicate plant but very difficult to handle.	Kényes növény, de nagyon nehezen kezelhető.
This is where immoral acts rage.	Itt tombolnak az erkölcstelen cselekedetek.
He sank into his chair.	Lerogyott a székébe.
The average temperature of the heatwave also increased.	Hasonlóképpen emelkedett a kánikula átlagos hőmérséklete is.
He opened his mouth to explain, but	Kinyitotta a száját, hogy magyarázkodjon, de
Shakespeare is a leading historical playwright.	Shakespeare a vezető történelmi drámaíró.
The faculty may protest.	A tantestület tiltakozhat.
The books are stored in the archive.	A könyveket az archívumban tárolják.
I do not know what is happening.	Nem tudom, mi történik.
Put the laundry away.	Tedd el a szennyest.
This plant needs a lot of water.	Ennek a növénynek sok vízre van szüksége.
He plays the violin as a child.	Gyermekkorában hegedül.
The big boys were hit with purple lights.	A nagyfiúkat lila fényekkel ütötték meg.
The nearby stream provided drinking water.	A közeli patak biztosította az ivóvizet.
This island is surrounded by coral reefs.	Ezt a szigetet korallzátonyok gyűrűzik.
The sidewalk had just been cleared of snow.	A járdát épp most takarították el a hótól.
Some people want to go.	Vannak, akik el akarnak menni.
This city was built around seven hills.	Ez a város hét domb köré épült.
They moved the noisy flock across the field.	Átterelték a zajos nyájat a mezőn.
The flower keeps their secrets.	A virág őrzi a titkukat.
Police closed the area.	A rendőrség lezárta a területet.
Alex's eyes widened around him.	Alex szemei ​​félelmetesen jártak körülötte.
I'm not quite sure what the word means.	Nem vagyok egészen biztos benne, mit jelent a szó.
The politician seemed to be lying.	Úgy tűnt, a politikus hazudik.
This hard day of the worker ended well.	Ez a munkás nehéz napja jól végződött.
Talking to our friends, time passed quickly.	Barátainkkal beszélgetve gyorsan eltelt az idő.
At the same time, the region is an important source of mineral resources.	A régió ugyanakkor az ásványkincs fontos forrása.
The royal family is hated by most citizens.	A királyi családot a legtöbb polgár utálja.
There will be a two-day strike.	Két napos sztrájk lesz.
The streets were covered in mud and garbage.	Az utcákat ellepte a sár és a szemét.
Many young people have died in our village.	Községünkben sok fiatal meghalt.
Document the contract carefully.	Gondosan dokumentálja a szerződést.
He closed the door with a click.	Egy csattanással becsukta az ajtót.
The narrator felt a strong urge to speak.	A narrátor erős késztetést érzett a beszédre.
She sat down, still staggering in shock.	A lány leült, még mindig tántorogva a sokktól.
He called my cell phone.	Felhívta a mobiltelefonomat.
The young woman worked in a factory.	A fiatal nő egy gyárban dolgozott.
They fled in terror from this wild species.	Rémülten menekültek e vad faj elől.
The noise was deafening.	A zaj fülsiketítő volt.
He found himself enjoying this task.	Úgy találta, hogy élvezi ezt a feladatot.
The cat ran away with the cream.	A macska elszaladt a krémmel.
The sound waves move around the landscapes like the waves of a lake.	A hanghullámok úgy mozognak a tájakon, mint a tó hullámai.
The passengers were terrified, cried and begged.	Az utasok megrémültek, sírtak és könyörögtek.
The atmosphere is corrosive	A légkör maró hatású
Some of these trees date back centuries.	E fák némelyike ​​évszázados múltra tekint vissza.
Modern buildings are dwarfed by their ancient predecessors.	A modern épületek eltörpülnek ősi elődeikhez képest.
The desire to know means reading many books.	A tudásvágy sok könyv elolvasását jelenti.
I made my first deposit.	Befizettem az első befizetésemet.
His gray eyes looked wounded.	Szürke szeme sebesültnek tűnt.
He ignored his progress.	Figyelmen kívül hagyta előrelépéseit.
This house is very old.	Ez a ház nagyon régi.
Winding through the barren landscape, the road may seem endless.	A kietlen tájon kanyarogva az út végtelennek tűnhet.
Compared to last year, the statistics show an increase.	A tavalyi értékhez képest a statisztika növekedést mutat.
The mountains are often located near underwater volcanoes.	A hegyek gyakran a víz alatti vulkánok közelében találhatók.
Their reconciliation was unexpected.	Megbékélésük váratlan volt.
He silently opened the door.	Csendben kinyitotta az ajtót.
There is no free space in this inn.	Nincs szabad hely ebben a fogadóban.
He was one of the cool, calm, efficient.	A hűvösek, nyugodtak, hatékonyak közé tartozott.
The signs warned that the track was dangerous.	A táblák arra figyelmeztettek, hogy a pálya veszélyes.
There is a telephone exchange in the building.	Az épületben telefonközpont működik.
He was an avid athlete at a young age.	Fiatal korában lelkes sportoló volt.
He was satisfied with that.	Megelégedett ezzel.
Please lower your voice.	Kérem, halkítsa le a hangját.
I suggest.	Javaslatot teszek.
The stranger asked the couple for directions.	Az idegen útbaigazítást kért a házaspártól.
There is a village on this island.	Ezen a szigeten egy falu található.
It grows on orange trees.	A narancs fákon nő.
He is known for his calm behavior.	Nyugodt viselkedéséről ismert.
The frog jumped into the water.	A béka a vízbe ugrott.
He was juggling too.	Ő is zsonglőrködött.
The professor looked tired.	A professzor fáradtnak tűnt.
The results were clear.	Az eredmények egyértelműek voltak.
The sea iguana diet consists mainly of seaweed.	A tengeri leguán étrend főként hínárból áll.
The actress was tired of being asked the same question.	A színésznő belefáradt abba, hogy ugyanezt a kérdést feltették neki.
The flower is small but colorful.	A virág kicsi, de színes.
We were led through a clearing through the woods.	Az erdőn keresztül egy tisztásra vezettek minket.
Most people live in relative comfort	A legtöbb ember viszonylagos kényelemben él
Everything had to come from elsewhere.	Mindennek máshonnan kellett jönnie.
Does sugar affect weight?	A cukor befolyásolja a súlyt?
Musicians can choose from a variety of instruments.	A zenészek számos hangszer közül választhatnak.
The shopkeeper closed his books.	A boltos bezárta a könyveit.
All new drugs should be tested clinically.	Minden új gyógyszert klinikailag tesztelni kell.
The flour is mixed with the mixture.	A lisztet a keverékhez keverjük.
He will be a lawyer.	Ügyvéd lesz.
Nowadays, a lot is made of wood.	Manapság a fából sok mindent készítenek.
Cut the cake with a sharp knife.	Éles késsel vágja fel a tortát.
Property prices have risen sharply this month.	Az ingatlanárak meredeken emelkedtek ebben a hónapban.
People were grouped during the study.	A vizsgálat során az embereket csoportosították.
A spy is investigating a region.	Egy kém egy régióban nyomoz.
Pour in the melted butter.	Beleöntjük az olvasztott vajat.
The variety of fish here is amazing.	A halak sokfélesége itt elképesztő.
Move in with her.	Költözz be hozzá.
A lot of blood spilled on the battlefield.	Nagyon sok vér ömlött ki a csatatéren.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah remélte, hogy változást tud tenni.
The three sisters singing together were “good”.	A három együtt éneklő nővér „jó volt”.
He turns his head and studies a framed painting.	Elfordítja a fejét, és egy bekeretezett festményt tanulmányoz.
His first reaction to the news was shocking.	Első reakciója a hírre sokkoló volt.
The Prime Minister apologized for the mistake.	A miniszterelnök elnézést kért a tévedésért.
Urine smelled.	Vizelet bűz volt.
The headband rested on his sweaty forehead.	A fejpánt izzadt homlokán pihent.
You will need three tablespoons of instant coffee first.	Először három evőkanál instant kávéra lesz szüksége.
The ceremony was held in silence.	Csendben tartották az ünnepséget.
This kitchen floor has seen more beautiful days.	Ez a konyhapadló látott már szebb napokat.
Most people no longer have a landline phone.	A legtöbb embernek már nincs vezetékes telefonja.
They drank the potion, uttered its spell, and disappeared.	Megitták a bájitalt, kimondták a varázsigét, és eltűntek.
The fear was that our country was facing human sacrifice.	A félelem az volt, hogy országunk emberáldozattal néz szembe.
The tea had a strange, medicinal taste.	A teának különös, gyógyhatású íze volt.
Supporters of the plan are pedestrians, runners and cyclists.	A terv támogatói gyalogosok, futók és kerékpárosok.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	A helyi bölcsesség azt tartja, hogy egyes folyók és tavak szentek.
Water is a deadly disease that needs to be eradicated.	A víz egy halálos betegség, amelyet fel kell irtani.
Then he gestured to me.	Majd intett nekem.
Remove the cobweb from the chimney.	Távolítsa el a pókhálót a kéményről.
Do you want to come	Szeretne jönni?
It rubs the floor all day.	Egész nap a padlót súrolja.
It is typically so messy.	Jellemzően ilyen rendetlen.
He shouted and swore and threw objects.	Kiabált és káromkodott, és tárgyakat dobált.
I have to take this medicine for the first time tomorrow morning.	Holnap reggel először be kell vennem ezt a gyógyszert.
The shower is very relaxing.	A zuhanyozás nagyon pihentető.
The teacher is very strict.	A tanár nagyon szigorú.
Company executives meet in the afternoon.	A cégvezetők délután találkoznak.
We hurried upstairs.	Siettünk fel az emeletre.
These students take great pleasure in these trips.	Ezek a diákok nagy örömet szereznek ezeknek az utazásoknak.
You need things made of metal.	Fémből készült dolgokra van szükséged.
A wave of civil unrest swept through our area.	Polgári zavargások hulláma söpört végig térségünkön.
Tom climbs the cliff steeply.	Tom meredeken mászik fel a sziklán.
Heavy snowfall caused travel chaos.	A heves havazás utazási káoszt okozott.
The injured woman was taken to the local hospital.	A sérült nőt a helyi kórházba szállították.
Coal and asbestos are also mined here.	Itt bányásznak szenet és azbesztet is.
I have an adult dog.	Felnőtt egy kutyám.
We decided to hike a mountain.	Úgy döntöttünk, hegyet túrázunk.
Actual data must always remain confidential.	A tényleges adatoknak mindig bizalmasnak kell maradniuk.
The pilots and sailors knew the danger they were facing.	A pilóták és a tengerészek tudták, milyen veszély fenyegeti őket.
The soldier walked anxiously on the parapet.	A katona aggódva járkált a mellvéden.
He had not been convicted of murder before.	Korábban nem volt elítélve gyilkosságért.
There was so much to learn.	Annyi mindent lehetett tanulni.
The cult of science is sometimes criticized.	A tudomány kultuszát időnként kritizálják.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Tegye az olajat a serpenyőbe, mielőtt hozzáadja a zöldségeket.
When the magician produced his assistant, the applause was deafening.	Amikor a bűvész előállította asszisztensét, a taps fülsiketítő volt.
The Prime Minister has ordered the annulment of the marriage.	A miniszterelnök elrendelte a házasság érvénytelenítését.
Men live well here, but women are unhappy.	A férfiak jól élnek itt, de a nők boldogtalanok.
Many poems have been written about the grief of love.	Sok verset írtak a szerelmi bánatról.
He stacked the cakes on a plate.	Egy tányérra halmozta a süteményeket.
The stream looked like a stream.	A patak úgy nézett ki, mint egy patak.
He joined a resistance group to avoid arrest.	A letartóztatás elkerülése érdekében csatlakozott egy ellenállási csoporthoz.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Tavasszal egy forgó kerék jelent meg a nappaliban.
He steeled himself for his speech.	Megacélozta magát a beszédére.
He was poor, but he was never short of the things he needed to live.	Szegény volt, de soha nem szenvedett hiányt az élethez szükséges dolgokban.
The crowd redeemed for his new bride.	A tömeg megvált új menyasszonyáért.
A child is learning to crawl.	Egy gyerek kúszni tanul.
His suggestion found deaf ears.	Javaslata süket fülekre talált.
He enjoys gardening.	Élvezi a kertészkedést.
The rice was served with a spoon.	A rizst kanállal tálalták.
The church man gave him an angry look.	Az egyházi férfi dühös pillantást vetett rá.
The crabs are harvested in the summer.	A rákot nyáron takarítják be.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Harmadszor, szüksége van egy vastag aljú serpenyőre.
The lights soon faded.	Hamarosan elhalványultak a fények.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	A vámpírdenevérek más emlősök vérét isszák.
When the levels fall, they join a joyous chorus.	Amikor a szintek leesnek, csatlakoznak egy örömteli kórushoz.
Politicians need to address the issues.	A politikusoknak foglalkozniuk kell a problémákkal.
The driver spoke for the last time.	A vezető beszélt utoljára.
The obese boy looked as if he had to stop eating.	Az elhízott fiú úgy nézett ki, mintha abba kellene hagynia az evést.
The big shooting star looked like a comet.	A nagy hullócsillag úgy nézett ki, mint egy üstökös.
I saw someone walking in the middle of the road.	Láttam valakit az út közepén sétálni.
The minister preached about the evil of alcohol.	A miniszter az alkohol gonoszságáról prédikált.
The smell of onion and garlic prevailed.	A hagyma és a fokhagyma illata uralkodott.
Open the window, turn on the fan.	Nyissa ki az ablakot, kapcsolja be a ventilátort.
The summer sun was shining brightly.	A nyári nap fényesen sütött.
Salt was one of the main ingredients in the diet of slaves.	A só a rabszolgák étrendjének egyik fő összetevője volt.
The company was asked to make posters.	A céget felkérték plakátok készítésére.
He looked for a familiar face in the crowd.	Ismerős arcot keresett a tömegben.
This machine has dozens of applications.	Ez a gép több tucat alkalmazással rendelkezik.
The maid scanned the crowded room.	A szobalány pásztázta a zsúfolt szobát.
Your eyes are a form of vision.	A szemed a látás egy formája.
Stop and think for a moment.	Állj meg és gondolkodj egy pillanatra.
Put the butter in a pan over low heat.	Tegye a vajat egy serpenyőbe alacsony lángon.
The baby's skin was wrinkled.	A baba bőre ráncos volt.
He deliberately mispronounced his words.	Szándékosan rosszul ejtette ki a szavait.
The young woman was about to leave.	A fiatal nő távozni készült.
They will be safe here in that desert.	Itt, abban a sivatagban biztonságban lesznek.
He saw a mouse.	Egy egeret látott.
The cunning owl nailed seven unfortunate mice to the tree.	A ravasz bagoly hét szerencsétlen egeret szegezett a fára.
He acted impulsively.	Impulzívan viselkedett.
What can it hurt?	Mit árthat?
Use a wooden spoon to eat the ice cream.	Használjon fakanalat a fagylalt elfogyasztásához.
Borrow a book from the library.	Kölcsönözz egy könyvet a könyvtárból.
Computer software is constantly evolving.	A számítógépes szoftverek folyamatosan fejlődnek.
My female protagonist cooks very well.	A női főszereplőm nagyon jól főz.
No one tried to improve his mood.	Senki sem próbálta feljavítani a hangulatát.
He remained silent for a moment.	Egy pillanatig csendben maradt.
None of the rival parties agreed with the coalition talks.	A rivális pártok egyike sem értett egyet a koalíciós tárgyalásokkal.
It is probably the most widespread religion in the world.	Valószínűleg ez a legelterjedtebb vallás a világon.
Some believe these creatures are winged dinosaurs.	Egyesek úgy vélik, hogy ezek a lények szárnyas dinoszauruszok.
Wages are low here.	Itt alacsonyak a bérek.
The chunky giant ran for his life.	A vaskos óriás az életéért futott.
John knew his wife.	John ismerte a feleségét.
The cash register is shaky.	A pénztár ingatag.
Abortion is allowed, at least in some cases.	Az abortusz megengedett, legalábbis bizonyos esetekben.
The budget is huge.	A költségvetés óriási.
The washing machine was buzzing.	A mosógép zúgott.
He studied hard but avoided homework.	Keményen tanult, de elkerülte a házi feladatot.
Her short blonde hair was cut straight.	Rövid, szőke haját egyenesre vágták.
The interview is over.	Az interjúnak vége.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	A kalózkapitány arca hirtelen elsápadt.
Vegetarianism is becoming more prevalent.	A vegetarianizmus egyre inkább elterjedt.
Remember, a diamond is a girl’s best friend.	Ne feledje, hogy a gyémánt a lányok legjobb barátja.
The drum performance was also remarkable.	A dobbanda teljesítménye is figyelemre méltó volt.
I don't want him to leave yet.	Még nem akarom, hogy elmenjen.
This city is known for its theater.	Ez a város a színházáról ismert.
Most of our food is imported from abroad.	Élelmiszereink nagy részét külföldről importálják.
We need to encourage alternative energy sources.	Ösztönöznünk kell az alternatív energiaforrásokat.
Large companies often publicly demonstrate the decline.	A nagyvállalkozások gyakran nyilvánosan demonstrálják a hanyatlást.
Congress rejected the plan.	A kongresszus elutasította a tervet.
The lady concerned refused to speak to us.	Az érintett hölgy nem volt hajlandó nyilatkozni nekünk.
Her heart pounded wildly, she ran out the door.	Szíve vadul kalapált, kirohant az ajtón.
The philosopher's childhood was rocky.	A filozófus gyerekkora sziklás volt.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Az orvos arra a következtetésre jutott, hogy a beteg mentálisan zavart.
You can apply for a visa at your local consulate.	A helyi konzulátuson kérhetnek vízumot.
She put her hand on it.	A lány rátette a kezét.
This means drinking more water.	Ez azt jelenti, hogy több vizet kell inni.
A sense of danger hung in the air.	A veszély érzete lógott a levegőben.
Some people like unsalted cashews.	Vannak, akik a sózatlan kesudiót kedvelik.
Summer is a good time to plant trees.	A nyár jó időszak a fák ültetésére.
Oil prices have risen today.	Ma emelkedett az olaj ára.
It is an invaluable antique.	Ez egy felbecsülhetetlen értékű régiség.
The strike led to widespread destruction.	A sztrájk széleskörű pusztításhoz vezetett.
He forgave him everything.	Mindent megbocsátott neki.
Bill spent the day working with his dog.	Bill a napot a kutyájával dolgozva töltötte.
Most families in this area are middle class.	Ezen a területen a legtöbb család középosztálybeli.
My relationship with my parents was never close.	A szüleimmel való kapcsolatom sosem volt szoros.
Laughing, he threw potatoes at me.	Nevetve krumplit dobott rám.
Seek expert advice.	Kérjen szakértő tanácsát.
Progress has been made on bioengineering.	A biomérnökség terén előrelépés történt.
The intercom system is a new technology.	Az intercom rendszer egy új technológia.
Make sure the meat is not bony.	Ügyeljen arra, hogy a hús ne legyen csontos.
I studied accounting at university.	Könyvelőt tanultam az egyetemen.
Investigators interrogated the suspect for several hours.	A nyomozók több órán át hallgatták a gyanúsítottat.
The thief had a hard time escaping	A tolvaj nehezen tudott elmenekülni
Local leaders say the school buildings are safe.	A helyi vezetők szerint az iskolaépületek biztonságban vannak.
He wanted to have a child.	Arra vágyott, hogy gyerek legyen.
Food can also be delivered to distant places.	Távoli helyekre is lehet ételt szállítani.
Studies are key to a graduate’s future.	A tanulmányok kulcsfontosságúak a diplomás jövője szempontjából.
The world's climate is changing.	A világ éghajlata változik.
The site manager is no longer working here.	Az oldal kezelője már nem dolgozik itt.
The forecast promises a rainy day.	Az előrejelzés esős napot ígér.
This factory is due to close today.	Ezt a gyárat ma be kell zárni.
Its hometown has become the capital of the country.	Szülővárosa ez lett az ország fővárosa.
The rooster crowed and woke everyone up.	A kakas kukorékolt és mindenkit felébresztett.
The moon seemed to be shining in the sun.	Úgy tűnt, a hold világít a napon.
Pulpfiction is not a literary genre.	A pulpfiction nem irodalmi műfaj.
Laughing, he kissed her forehead.	Nevetve megcsókolta a homlokát.
They made a fortune with what they had.	Vagyont kerestek azzal, amijük volt.
Only three of the boys survived the accident.	A fiúk közül csak hárman élték túl a balesetet.
The village doctor scowled.	A falu orvosa elfintorodott.
Fuel prices continue to rise.	Az üzemanyagárak tovább emelkednek.
The schedule has changed.	Az órarend megváltozott.
It is very important that we learn to tell the truth.	Nagyon fontos, hogy megtanuljuk az igazat mondani.
A candidate for a community office has been elected.	Megválasztották a közösségi tisztség jelöltjét.
He was dressed in sailor clothes.	Tengerész ruhába volt öltözve.
From that moment on, he was responsible for distributing the money.	Ettől a pillanattól kezdve ő volt a felelős a pénz elosztásáért.
It was always very good to me.	Mindig nagyon jó volt hozzám.
Their religion forbids them from eating pork.	Vallásuk tiltja, hogy sertéshúst egyenek.
The servants brought him food.	A szolgák ennivalót hoztak neki.
The blacksmith shop on the left.	A kovácsműhely a bal oldalon.
The ground floor was quiet.	A földszint csendes volt.
Define the sounds on the tape.	Határozza meg a hangokat a szalagon.
The courtiers gathered, gorgeous in their festive attire.	Az udvaroncok összegyűltek, pompázva ünnepi ruháikban.
We want to provide clean water for everyone.	Mindenki számára tiszta vizet akarunk biztosítani.
One year of hard work in a single afternoon.	Egy év kemény munka, egyetlen délután alatt.
The zoo is just a short walk away.	Az állatkert csak egy rövid sétára található.
A crowd of people gathered in front of the windows.	Emberek tömege gyűlt össze az ablakok előtt.
This is the coordinator of the company.	Ez a vállalat koordinátora.
Funerals are becoming more and more extravagant.	A temetések egyre extravagánsabbak.
Put oil on the pan.	Tegyünk olajat a serpenyőre.
Through careful observation, the researchers were able to construct theories.	A gondos megfigyelés révén a kutatók elméleteket tudtak felépíteni.
Then place the chicken in the pot.	Ezután helyezze a csirkét a fazékba.
Or worse, apathy.	Vagy ami még rosszabb, az apátia.
The rocks overlooked the valley far down.	A sziklák a messze lent lévő völgyre néztek.
I can't believe you forgot our anniversary!	Nem hiszem el, hogy elfelejtette az évfordulónkat!
This quiz was often used to warn of impending danger.	Ezt a kvízt gyakran használták a közelgő veszélyre való figyelmeztetésre.
It is important to wear comfortable clothing.	Fontos, hogy kényelmes ruhát viseljen.
Thieves ravaged the village.	Tolvajok dúlták fel a falut.
He tapped his baby's face.	Megkopogtatta babája arcát.
For example, apples have different shades.	Például az almának különböző árnyalatai vannak.
Be careful with your dog.	Legyen óvatos a kutyával.
Put the peaches in a baking tray.	Az őszibarackot egy tepsibe tesszük.
Last year, a dengue epidemic swept through the region.	Tavaly dengue-láz járvány söpört végig a régióban.
Do not smoke.	Ne dohányozzon.
She was delighted.	El volt ragadtatva.
Over time, residents became accustomed to the noise of traffic.	Az idő múlásával a lakók hozzászoktak a forgalom zajához.
The queen arranged a feast for her son.	A királyné lakomát rendezett fiának.
The measurements are practically the same at all stations.	A mérések az összes állomáson gyakorlatilag azonosak.
The soldier greeted.	A katona üdvözölt.
Pets are not allowed.	Háziállat nem megengedett.
Egypt has sunk into political and economic turmoil.	Egyiptom politikai és gazdasági zűrzavarba süllyedt.
The fish died a few minutes later.	A hal néhány perccel később elpusztult.
Labor leaders called for peace of mind.	A munkáspárti vezetők nyugalomra szólítottak fel.
The economy began to recover.	A gazdaság kezdett talpra állni.
The captain sent the crew ashore.	A kapitány kiküldte a legénységet a partra.
The tree is wet from the rain.	A fa nedves az esőtől.
Catastrophic losses ruined shareholders.	A katasztrofális veszteségek tönkretették a részvényeseket.
What are you waiting for?	Mire vársz még?
The captain instructed the passengers to rest.	A kapitány nyugalomra utasította az utasokat.
An earthquake destroyed this city.	Földrengés pusztította el ezt a várost.
Bacteria lose their ability to mutate.	A baktériumok elveszítik mutációs képességüket.
He saw something flash.	Látott valami elvillanni.
They were happy to donate to their favorite charity.	Örömmel adományoztak kedvenc jótékonysági szervezetüknek.
The flowers grew profusely, almost covering the stairs.	A virágok dúsan nőttek, szinte ellepték a lépcsőket.
Do you like eating cancer?	Szívesen eszel rákot?
The court ruled in favor of the environmental group.	A bíróság a környezetvédő csoportnak adott igazat.
His coat was striped with mud.	A kabátját sár csíkozta.
There was no electricity in the house.	A házban nem volt áram.
He doesn't like help.	Nem szereti a segítséget.
We have to be very careful.	Nagyon óvatosnak kell lennünk.
The word sounds patronizing.	A szó patronálóan hangzik.
There has been a lot of debate on this issue recently.	A közelmúltban sok vita alakult ki ezzel a kérdéssel kapcsolatban.
The robins sit in the birch tree.	A vörösbegyek a nyírfában ülnek.
The locals were worried about the crime.	A helyiek aggódtak a bűnözés miatt.
My brother starts training to become a teacher.	A bátyám elkezdi a képzést, hogy tanár legyen.
Not long ago, that was unthinkable.	Nem sokkal ezelőtt ez még elképzelhetetlen volt.
Kids often carve initials on the trees.	A gyerekek gyakran faragnak kezdőbetűket a fákra.
It is best if you grit your teeth and put up with it.	A legjobb, ha összeszorítja a fogát és elviseli.
The soup is made from meat and water.	A levest húsból és vízből készítik.
They rode slowly down the narrow path.	Lassan lovagoltak a keskeny ösvényen.
Another, longer train arrived from the opposite direction.	Egy másik, hosszabb vonat érkezett az ellenkező irányból.
Fruit trees, bee populations and worms all exist here.	A gyümölcsfák, a méhpopuláció és a férgek mind léteznek itt.
He avoided the drooping roots of a banyan tree.	Kikerülte egy banyánfa lelógó gyökereit.
Some emotion, some position.	Valami érzelem, némi álláspont.
The noise of shots filled the air.	Lövések zaja töltötte be a levegőt.
The water was lukewarm.	A víz langyos volt.
A good breakfast is important for your health.	A jó reggeli fontos az egészséghez.
Can you take me into town?	Be tudnál vinni a városba?
People want to spend more money on food.	Az emberek több pénzt akarnak élelmiszerre költeni.
A careful plan has been made.	Gondos terv készült.
They simply disappeared.	Egyszerűen eltűntek.
It needs to be thoroughly investigated.	Alaposan ki kell vizsgálni.
One of the eyebrows rose.	Az egyik szemöldök megemelkedett.
The field of artificial intelligence is huge.	A mesterséges intelligencia területe hatalmas.
The dragon is the mythical king of this land.	A sárkány ennek a földnek a mitikus királya.
This is the two best films of the year.	Ez az év két legjobb filmje.
He has published more than sixty books.	Több mint hatvan könyve jelent meg.
It's best not to drive in a storm.	A legjobb, ha viharban nem vezetünk.
The desert animals were adults, they felt satisfied.	A sivatagi állatok felnőttek, elégedettnek érezték magukat.
I have a hard time staying calm.	Nehezen tudok nyugton maradni.
I hope to go to college next year.	Remélem jövőre egyetemre megyek.
They live in the countryside.	Vidéken élnek.
Part of the problem was improper storage of rainwater.	A probléma egy része az esővíz nem megfelelő tárolása volt.
The bags were packed and stacked in the hallway.	A táskákat bepakolták és egymásra rakták az előszobában.
The national currency is very unstable.	A nemzeti valuta nagyon instabil.
My brother built a sand castle.	A bátyám homokvárat épített.
There have been heavy rains this year.	Az idén heves esőzések voltak.
You have adjusted the controls carefully.	Gondosan beállította a kezelőszerveket.
The ripples in the water comfortably disturbed the insects	A víz hullámzása kényelmesen megzavarta a rovarokat
The pots were covered with leaves.	Az edényeket levelek borították.
I'm not feeling well today.	Ma nem érzem jól magam.
It was a dark, stormy night.	Sötét, viharos éjszaka volt.
They managed to get the best grades.	Sikerült a legjobb osztályzatokat szerezniük.
Remove the book bag from the top shelf.	Vegye le a könyves táskát a felső polcról.
What does the poem mean?	Mit jelent a vers?
Straighten the desk.	Egyenesítse ki az íróasztalt.
Many insects migrated to warmer climates.	Sok rovar melegebb éghajlatra vándorolt.
The princess cried bitterly.	A hercegnő keservesen sírt.
National officials say the situation is now under control.	A nemzeti tisztviselők azt állítják, hogy a helyzet mostanra ellenőrzés alatt áll.
It cost thirty dollars!	Harminc dollárba került!
This type of dish is extremely popular in this country.	Ez a típusú tál rendkívül népszerű ebben az országban.
The tiles on the ceiling are soft and sag easily.	A mennyezeten lévő csempe puha és könnyen megereszkedik.
Weak sense of physics.	Gyenge érzéke a fizikához.
As a result, response time inevitably slows down.	Ennek eredményeként elkerülhetetlenül lelassul a válaszidő.
A family monkey lives in a nearby tree.	Egy családi majom él egy közeli fán.
Cut small pieces of cheese.	Vágjunk le kis darabokat a sajtból.
This can be hard to believe.	Ezt nehéz lehet elhinned.
He opened the heavy wooden door.	Kinyitotta a nehéz faajtót.
The primitive village can no longer support its population.	A primitív falu már nem tudja eltartani lakosságát.
He drank coffee with his breakfast.	A reggelije mellé kávét ivott.
The dust was swept up by the wind.	A port felsodorta a szél.
He jumped in surprise.	Meglepetésében felugrott.
These documents tell a love story.	Ezek a dokumentumok szerelmi történetet mesélnek el.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Sok kalandvágyó lélek keresi fel ezt az idilli helyet minden évben.
Your travel expenses were paid by the local government.	Útiköltségét a helyi önkormányzat fizette.
The seasons have changed dramatically.	Az évszakok drámaian megváltoztak.
The manager was forced to resign.	A menedzser kénytelen volt lemondani.
The brothers stood three feet apart.	A testvérek három lábnyira álltak egymástól.
One day the cities will be flooded.	Egy napon a városokat elönti majd a tenger.
I was once a judge.	Valaha bíró voltam.
Let's have some tea while we wait for it.	Igyunk egy teát, amíg várunk rá.
The factory has been fined several times for violating its safety.	A gyárat többször is bírságolták biztonsági megsértése miatt.
Torture is the most humane way to obtain information.	A kínzás az információszerzés leghumánusabb módja.
One view is that managers are paid too much	Az egyik nézet szerint a vezetők túlságosan magas fizetést kapnak
Planting rice is one of the oldest human activities.	A rizs ültetése a legrégebbi emberi tevékenységek közé tartozik.
The body of the butterfly is brown spotted.	A pillangó teste barna foltos.
He fell silent for the first time.	Először elhallgatott.
Fresh flowers filled the room.	Friss virágok töltötték be a szobát.
First, put the soap powder in the water.	Először a szappanport tesszük a vízbe.
The ant slowly climbed the logs.	A hangya lassan felmászott a rönkön.
The tadpoles are slowly becoming frogs.	Az ebihalak lassan békává érettek.
Watch out!	Vigyázz!
The new law was welcomed by the general public.	Az új törvényt a nagyközönség örömmel fogadta.
His dream was restless.	Nyugtalan volt az álma.
In this city, people smoke openly on the streets.	Ebben a városban az emberek nyíltan dohányoznak az utcákon.
Kids spend less time at school.	A gyerekek kevesebb időt töltenek az iskolában.
They heard the cry of the trapped girl.	Hallották a csapdába esett lány kiáltását.
I won't need it, thank you.	Nem lesz rá szükségem, köszönöm.
Her delicately shaped eyebrows tilted up.	Finom formájú szemöldöke felfelé dőlt.
The whistle sounded.	Megszólalt a síp.
The rainy season is coming early.	Korán jön az esős évszak.
The local newspaper procures its supplies from agents.	A helyi újság ügynököktől szerzi be készleteit.
There were once plenty of hippos here.	Egyszer itt rengeteg víziló volt.
The streets of the city are noisy and dirty.	A város utcái zajosak és koszosak.
The moon no longer rose to the horizon.	A hold már nem emelkedett a horizonton.
Use my hand to spit out the mud.	Használd a kezem, hogy kikanalazzam a sarat.
The knives are driven by compressed air.	A késeket sűrített levegő hajtja.
A summary and highlights are provided below.	Az összefoglaló és a kiemelések az alábbiakban találhatók.
That man never got married.	Az a férfi soha nem házasodott meg.
The front stairs were broken, not repaired.	Az elülső lépcsők eltörtek, nem javították.
He caught his breath before speaking again.	Elakadt a lélegzete, mielőtt újra megszólalt.
Students are encouraged to follow their passion.	A diákokat arra ösztönzik, hogy kövessék szenvedélyüket.
White lines separate the lanes on the road.	Fehér vonalak választják el a sávokat az úton.
The wizard calls one of the four items.	A varázsló a négy elem egyikét hívja meg.
The uncleanness of the world is frightening.	A világ tisztátalansága ijesztő.
Where are you going this time?	Hova utazik ezúttal.
All bridges were repaired immediately.	Az összes hidat azonnal megjavították.
Volcanoes form from varying layers of molten rock.	A vulkánok az olvadt kőzet változó rétegeiből alakulnak ki.
Most men are not strong enough to lift this luggage.	A legtöbb férfi nem elég erős ahhoz, hogy felemelje ezt a poggyászt.
The priest performed a simple ordinance.	A pap egyszerű szertartást végzett.
The relationship between activists and scientists has been severed.	Az aktivisták és a tudósok kapcsolata megszakadt.
I didn’t like your job and I took the opportunity to resign.	Nem tetszett a munkád, és megragadtam a lehetőséget, hogy felmondjak.
Men and women got married indiscriminately.	Férfiak és nők válogatás nélkül házasodtak össze.
Many buildings on the university were demolished.	Az egyetemen sok épületet lebontottak.
The students fled for their lives.	A diákok az életükért menekültek.
The flow of the river was diverted into this reservoir.	A folyó áramlását ebbe a tározóba terelték.
The little girl wandered off.	A kislány elkalandozott.
The robot carefully inserted the explosive.	A robot óvatosan behelyezte a robbanóanyagot.
She danced, flexibly and curvy.	Táncolt, hajlékonyan és kanyargósan.
Can we expect democracy in this country?	Várhatunk-e demokráciát ebben az országban?
A thick layer of cream separated the two creams.	Vastag krémréteg választotta el a két krémet.
The tomatoes are big and green.	A paradicsom nagy és zöld.
The primary colors of light are red, green, and blue.	A fény elsődleges színei a piros, a zöld és a kék.
The ashes were scattered on the ground.	A hamut a földre szórták.
The chef looked at the masterpiece.	A séf megnézte a remekművet.
He sighed with relief.	Megkönnyebbülten felsóhajtott.
Troops defend the rebel citadel.	A csapatok a lázadók fellegvárát védik.
There is a small village on the beach.	A tengerparton egy kis falu található.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	A csirke, a sertéshús, a marhahús és a tojás népszerű élelmiszerek.
Floods often cause damage to homes and farmland.	Az árvizek gyakran okoznak károkat otthonokban és mezőgazdasági területeken.
The professor committed suicide.	A professzor öngyilkos lett.
The castle is a good place to learn about history.	A kastély jó hely a történelem megismerésére.
The young man was unaware of his surroundings, cutting himself.	A fiatalember nem volt tudatában környezetének, megvágta magát.
This war has destroyed the homes of many people.	Ez a háború sok ember otthonát tönkretette.
Many women say this look stems from confidence.	Sok nő azt mondja, hogy ez a megjelenés magabiztosságból fakad.
The cycle must be completed.	A ciklust be kell fejezni.
The aging population is growing rapidly.	Az idősödő népesség rohamosan növekszik.
After three words, he refused to go into detail.	Három szó után nem volt hajlandó részletezni.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Egy bizonyos személy egy üres üvegbe tette a babát.
I don't know much about football.	Nem sokat tudok a futballról.
The water of the lake was used primarily for bathing.	A tó vizét elsősorban fürdőzésre használták.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	Az áldozatok túlnyomó többsége közönséges civil volt.
He could barely lift his head.	Alig tudta felemelni a fejét.
Is there really a reason to feel that way?	Valóban van oka rá, hogy így érezzen?
Handle meat with care.	Óvatosan bánjon a hússal.
His career has flourished.	Felvirágzott a karrierje.
In principle, you can add interest to this heavy price.	Ehhez a súlyos árhoz elvileg hozzáadhat kamatot.
The strawberries are delicious.	Az eper finom.
It took new ideas to survive on our planet.	Új ötletek kellettek bolygónk fennmaradásához.
Your hat is on the ground.	A kalapod a földön van.
He comes from a large family.	Nagy családból származik.
His intellect was as sharp as a needle.	Intellektusa olyan éles volt, mint a tű.
They measured the size of these galaxies.	Megmérték ezeknek a galaxisoknak a méretét.
They had two children.	Két gyermekük született.
He still can't forgive him.	Még mindig nem tud megbocsátani neki.
He bargained with the shopkeeper.	Alkudozott a boltossal.
We live in a concrete box.	Egy betondobozban lakunk.
You want to improve the quality of education here.	Az itteni oktatás színvonalát szeretné javítani.
Thousands of people blame the government for this situation.	Emberek ezrei okolják a kormányt ezért a helyzetért.
He was tall and skinny.	Magas volt és sovány.
An epic-sized musical or cinematic spectacle.	Epikus méretű zenei vagy filmes látvány.
The fox will dig under the fence.	A róka a kerítés alá fog ásni.
He became angry that his brother had not yet arrived.	Dühös lett, amiért a bátyja még nem jött meg.
There is increasing pressure to use nuclear energy.	Egyre nagyobb nyomás nehezedik az atomenergia felhasználására.
Some say the vote could be biased.	Egyesek azt állítják, hogy a szavazás elfogult lehet.
Birds are flying in the sky.	Madarak repülnek az égen.
He also suffers from a debilitating illness.	Emellett egy legyengítő betegségben is szenved.
He was blamed on all sides.	Minden oldalról hibáztatták.
This city has a lot to offer tourists.	Ez a város sok mindent kínál a turistáknak.
He imagined him floating on a cloud.	Azt képzelte, hogy egy felhőn lebeg.
Did you notice how much rain fell last week?	Észrevetted, hogy mennyi eső esett a múlt héten?
The young worker was recruited at a job fair.	A fiatal munkást egy állásbörzén vették fel.
The mineral must be heated to make it liquid.	Az ásványt fel kell melegíteni, hogy folyékony legyen.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Több száz, talán több ezer város van.
This will create a violent fire.	Ez heves tüzet hoz létre.
He burst into tears when he heard this.	Ennek hallatán sírva fakadt.
I dissolved my hair with a comb.	Fésűvel oldottam ki a hajam.
Make a list of alternatives.	Készítsen listát az alternatívákról.
People need to reduce meat consumption.	Az embereknek csökkenteni kell a húsfogyasztást.
A hard day’s work is followed by a cold beer.	Egy nehéz munkanapot egy hideg sörrel követik.
The perpetrators of the crime have not yet been apprehended.	A bűncselekmény elkövetőit még nem sikerült elkapni.
The little girl played cheerfully on the swings.	A kislány vidáman játszott a hintákon.
In greeting, the fingers touched his forehead.	Üdvözlésképpen az ujjak összeértek a homlokon.
This house is rightfully his.	Ez a ház jogosan az övé.
Some species have become resistant to such drugs.	Egyes fajok rezisztenssé váltak az ilyen gyógyszerekre.
Let it cook for a few minutes.	Hagyja pár percig főni.
An open conflict broke out between rival factions.	Nyílt konfliktus tört ki a rivális frakciók között.
The little cottage, mostly in the shade, was nice.	A többnyire árnyékban ülő kis házikó kedves volt.
One of the most popular novelists in the country.	Az ország egyik legnépszerűbb regényírója.
He really likes to pick wild asparagus.	Nagyon szeret vadspárgát szedni.
Live, eat, drink, and rejoice, for we shall die tomorrow.	Élj, egyél, igyál, és örülj, mert holnap meghalunk.
I heard a new song on the radio.	Hallottam egy új dalt a rádióban.
This plant is associated with coffee beans.	Ez a növény a kávébabhoz kapcsolódik.
The camel hump is a special feature of the animal.	A tevepúp az állat sajátossága.
Both cities have large immigrant populations.	Mindkét városban nagyszámú bevándorló népesség él.
Drought is expected this summer.	Aszályos időszak várható ezen a nyáron.
The writer is valued in the world of literature.	Az írónőt nagyra becsülik az irodalom világában.
Rarely were small houses the way they lived.	Ritkán voltak olyan kis házak, mint amilyenben laktak.
We are not used to this heat.	Nem vagyunk hozzászokva ehhez a meleghez.
He walked softly to the doors.	Halkan az ajtókhoz ment.
Continue walking.	Folytassa a sétát.
He continued persistently.	Kitartóan folytatta.
The cities in this region are very rich.	A városok ebben a régióban nagyon gazdagok.
Always keep safety in mind!	Mindig tartsa szem előtt a biztonságot!
Ironically, it is rare for people to get married with a lot of money.	Ironikus módon ritka az emberek, akik sok pénzzel házasodnak össze.
The locals know very little about it.	A helyiek nagyon keveset tudnak róla.
The long tail of the mouse is mouse-like.	Az egér hosszú farka egérszerű.
He fell back into a bush.	Hanyatt zuhant egy bokorba.
It is a great pride for all citizens.	Nagy büszkeség ez minden polgár számára.
A thick white mist came in from the sea.	Sűrű, fehér köd szállt be a tenger felől.
The book was widely accepted as true.	A könyvet széles körben igaznak fogadták el.
This is just the beginning of a new era.	Ez csak egy új korszak kezdete.
All metal is soft.	Minden fém puha.
Those suffering from the disease should be isolated.	A betegségben szenvedőket el kell különíteni.
The system is very efficient.	A rendszer nagyon hatékony.
The leaves of the tree rustle in the wind.	A fa levelei susognak a szélben.
Until last year, I didn’t know they existed.	Egészen tavalyig nem tudtam a létezésükről.
We discovered a number of non-functioning toilets.	Számos nem működő WC-t fedeztünk fel.
She smiled radiantly.	A nő sugárzóan elmosolyodott.
The serum should be boiled for two minutes.	A szérumot két percig forralni kell.
The master hoped to build a stronger city.	A mester abban reménykedett, hogy erősebb várost építhet.
I just want to be alone.	Egyszerűen egyedül akarok lenni.
She was convinced the woman was innocent.	Meg volt győződve arról, hogy a nő ártatlan.
The political coup was suppressed within a week.	A politikai puccsot egy héten belül elfojtották.
Among his estates was a small address book.	A birtokai között volt egy kis címjegyzék.
Most people feel sad every day.	A legtöbb ember nap mint nap szomorúságot érez.
His arms were so long that they began to hang.	A karjai olyan hosszúak voltak, hogy lógni kezdtek.
The railway company added two extra cars.	A vasúttársaság két plusz kocsit adott hozzá.
Your report was completely correct.	Teljesen korrekt volt a beszámolód.
The church was almost saved from destruction.	A templomot kis híján megmentették a pusztulástól.
It is busy with road construction.	Az útépítéssel van elfoglalva.
Here two bands merge.	Itt két sáv egyesül.
The wax was still a little warm.	A viasz még kissé meleg volt.
Shoe stores close in the early afternoon.	A cipőboltok kora délután bezárnak.
This next section is difficult, so read it carefully.	Ez a következő rész nehéz, ezért figyelmesen olvassa el.
It was warm in front of the old tenement house.	A régi bérház előtt meleg volt.
It expands warmly.	Melegen kitágul.
The kids pinched the crumbs.	A gyerekek a morzsákat csipegették.
The flood destroyed the city.	Az árvíz pusztította a várost.
There were debates about what should be done.	Voltak viták, hogy mit kellene tenni.
It releases the fish's eggs into the water.	A hal ikráját a vízbe engedi.
This village was flat.	Ez a falu lapos volt.
Put sugar in the ice cream.	Tegyünk cukrot a fagylaltba.
The camels are obviously not happy.	A tevék nyilvánvalóan nem boldogok.
He screamed and left.	Felsikoltott és elment.
This cheese has a smooth texture.	Ennek a sajtnak sima állaga van.
The rice plant produces rice.	A rizsüzem rizst termel.
The region is free from all life.	A régió mentes minden élettől.
This is a nice old building.	Ez egy szép régi épület.
What is the editing distance?	Mi az a szerkesztési távolság?
Something attracted me to this park.	Valami vonzott ebbe a parkba.
The nurse diligently administered the medication.	A nővér szorgalmasan adta be a gyógyszert.
There is no electricity in most villages.	A legtöbb faluban nincs áram.
A slow smile slid across his face.	Lassú mosoly suhant át az arcán.
Other countries are presented as examples.	Példaként más országokat mutatunk be.
at all points	minden ponton,
This simple trick spared them frustration for hours.	Ez az egyszerű trükk órákig megkímélte őket a csalódottságtól.
The guide took the company to a quiet place.	A kalauz egy csendes helyre vitte a társaságot.
The company offers professional training.	A cég szakmai képzést kínál.
I thought my dream would come true.	Azt hittem, az álmom valóra válik.
Rounding, kickback and twisting.	Lekerekítés, hátrarúgás és csavarás.
The shelves were full of books.	A polcok tele voltak könyvekkel.
They come back and work.	Visszatérnek és dolgoznak.
A flash of light flashed my eyelid, temporarily blinding.	Egy fényvillanás villantotta meg a szemhéjam, átmenetileg elvakított.
They are not yet ready to give birth.	Még nem állnak készen a szülésre.
The sun shone on the stone.	A nap rásütött a kőre.
The owner took us around.	Körbevezetett minket a tulajdonos.
He is still recovering from his illness.	Még mindig lábadozik betegségéből.
There were many small panes of glass on the windows.	Az ablakokon sok kis üvegtábla volt.
Curiosity makes you investigate.	A kíváncsiság nyomozásra készteti.
I'm really sorry	nagyon sajnálom
There's asparagus in it!	Ebben van spárga!
Now you have to learn to give lectures.	Most meg kell tanulnod előadásokat tartani.
His efforts were in vain.	Erőfeszítései hiábavalóak voltak.
A trip to the jungle can be exciting.	Izgalmas lehet egy kirándulás a dzsungelben.
I never knew he lacked hygiene and courtesy.	Soha nem tudtam, hogy hiányzik belőle a higiénia és az udvariasság.
Here, the principles of nuclear physics were first proposed.	Itt javasolták először az atomfizika alapelveit.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Darwin evolúciós elmélete a természetes kiválasztódáson alapult.
All his attention seemed to go away.	Úgy tűnt, az egész figyelme elszállt.
Ten years ago, life was very different around here.	Tíz évvel ezelőtt az élet nagyon más volt errefelé.
That book is on the shelf, the fourth from the left.	Az a könyv a polcon, balról a negyedik.
Would you like some popcorn?	Kérsz ​​egy kis popcornt?
Rest in peace.	Nyugodjon békében.
The company immediately recalled the defective product.	A cég azonnal visszahívta a hibás terméket.
He was struck three times.	Háromszor villámcsapott.
You can cut the tape with scissors.	A szalagot ollóval vághatja el.
The study looked at how these neurons were formed.	A tanulmány azt vizsgálta, hogyan keletkeztek ezek a neuronok.
A period of uncertainty and instability.	A bizonytalanság és az instabilitás időszaka.
We take precautions to prevent accidents.	Óvintézkedéseket teszünk annak érdekében, hogy ne történjen baleset.
The planes ran over their heads	A gépek elszáguldottak a fejük felett
The screen is blank.	A képernyő üres.
He was happy to study.	Szívesen tanult.
I like to explore the world.	Legszívesebben felfedezem a világot.
Some railroads run underground.	Egyes vasutak a föld alatt futnak.
It would take a master of every craft.	Minden mesterség mesterére lenne szükség.
This is not difficult.	Ez nem nehéz.
The expert athlete broke records.	A szakértő atléta rekordokat döntött.
Runner rules.	A futó szabályai.
We're too nervous.	Túl idegesek vagyunk.
England is a densely populated country.	Anglia sűrűn lakott ország.
I slipped across the finish line.	Átsuhantam a célvonalon.
Please try it.	Próbáld ki, kérlek.
The farmer visited his elderly father.	A gazda meglátogatta idős apját.
Unfortunately, this did not seem to be the case.	Sajnos úgy tűnt, hogy nem ez a helyzet.
The cupboard was full of food.	A szekrény tele volt étellel.
Students find these exercises boring.	A tanulók unalmasnak találják ezeket a gyakorlatokat.
The wart is benign.	A szemölcs jóindulatú.
The nurses were very nervous.	A nővérek nagyon idegesek voltak.
The coach was full of bold young players.	Az edző tele volt merész fiatal játékosokkal.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Az elkövetőket három év börtönbüntetésre ítélték.
He hit a deer on the highway.	Elütött egy szarvast az autópályán.
They agreed to carry out one last attack today.	Megállapodtak, hogy ma egy utolsó támadást hajtanak végre.
Corruption is widely blamed for failure.	A kudarcért széles körben a korrupciót okolják.
She cried openly.	Nyíltan sírt.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Sajnos ezek a kezdeményezések valószínűleg kudarcot vallanak.
Graduality is definite.	A fokozatosság határozott.
They occupied the small town.	Megszállták a kis várost.
Leading candidate in the governing coalition	A kormánykoalíció vezető jelöltje
A car loaded with young people stopped.	Egy fiatalokkal megrakott autó megállt.
He ordered a piano to be taken home.	Elrendelte, hogy vigyenek házhoz egy zongorát.
Remember, practice makes perfect.	Ne feledje, hogy a gyakorlat teszi a mestert.
He spent his life researching.	Életét kutatással töltötte.
Every country has an embassy in the city.	Minden országnak van nagykövetsége a városban.
They are used for a wide variety of foods.	Sokféle élelmiszerhez használják őket.
The stakes are high for both parties.	A tét mindkét fél számára nagy.
Medicine is constantly evolving.	Az orvostudomány folyamatosan fejlődik.
She washed her face gently with cold water.	Finoman megmosta az arcát hideg vízzel.
Examples using the word 'click'	Példamondatok a 'csattogás' szó használatával
No one could believe it.	Senki sem tudta elhinni.
We rushed to the hospital.	Rohantunk a kórházba.
Many people choose to remain single.	Sokan úgy döntenek, hogy egyedülállók maradnak.
There has been a lot of discussion on this issue.	Sok vita folyt a kérdésről.
She terminated her contract with the modeling agency.	Felmondta a szerződését a modellügynökséggel.
The gap between rich and poor is widening.	A gazdagok és szegények közötti különbség egyre szélesedik.
He has an unexpected problem.	Váratlan problémába ütközik.
He was dissatisfied because he missed the concert.	Elégedetlen volt, mert lemaradt a koncertről.
The snowflakes gleamed in the morning sunlight.	A hópelyhek megcsillantak a reggeli napfényben.
High walls were built to keep the bears away.	Magas falakat építettek, hogy távol tartsák a medvéket.
The gate is halfway down this street.	A kapu félúton van ezen az utcán.
A health plan has been adopted.	Egészségügyi tervet fogadtak el.
These companies are expanding into new markets.	Ezek a cégek új piacokra terjeszkednek.
All the citizens of the city rushed down to the docks.	A város összes polgára lerohant a dokkokhoz.
Therefore, you need to hide your values ​​well.	Ezért értékeit jól el kell rejtenie.
There was so much snow that we couldn’t drive.	Annyi hó esett, hogy nem tudtunk vezetni.
The soldier walked briskly down the alley.	A katona fürgén sétált a sikátorban.
A man killed his wife and then himself.	Egy férfi megölte a feleségét, majd önmagát.
He described his frustration to me.	Leírta nekem csalódottságát.
One woman was holding a small round pill in her hand.	Az egyik nő egy kis kerek tablettát tartott a kezében.
The other students seem to have been intimidated by him.	Úgy tűnik, a többi diák megfélemlített tőle.
Traditionally, this was the responsibility of the oldest boy.	Hagyományosan ez a legidősebb fiú felelőssége volt.
The children were scolded for shouting.	A gyerekeket kiabálásért szidták.
The man armed with a gun stepped into the light.	A fegyverrel felfegyverzett férfi a fénybe lépett.
The tide rose and sank gently.	A dagály finoman emelkedett és süllyedt.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Egy csapat önkéntest küldtünk a bolygó felfedezésére.
He lost consciousness and collapsed.	Eszméletét vesztette és összeesett.
Imagine a math book as an example.	Példaként képzeljünk el egy matematikai könyvet.
A group of nomads camped there.	Egy csapat nomád táborozott ott.
This property supplies the plant with energy.	Ez a tulajdonság energiával látja el a növényt.
They are pretty	Ők csinosak
Does a dragon tattoo hurt?	Fáj a sárkánytetoválás?
None of them visited the zoo.	Egyikük sem járt állatkertben.
The stones indicate the place where the church once stood.	A kövek jelzik azt a helyet, ahol egykor a templom állt.
He bagged at weddings, parties and funerals.	Esküvőkön, bulikon és temetéseken dudázott.
Peaceful country of lakes and rivers.	Tavak és folyók békés országa.
The lawyer pleads not guilty.	Az ügyvéd ártatlannak vallja magát.
Are you interested in language and culture?	Érdekel a nyelv és a kultúra?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	A születéskor várható élettartam csökkent az elmúlt években.
We're going out to the market.	Kimegyünk a piacra.
He released three pigeons.	Három galambot szabadon engedett.
A treasure hidden in the desert was found.	A sivatagban elrejtett kincset találtak.
He has visited different countries of the world.	A világ különböző országaiban járt.
Did you pick up your passport?	Felvetted az útleveled?
The village seemed deserted.	A falu elhagyatottnak tűnt.
The cabinet meets weekly.	A miniszteri kabinet hetente ülésezik.
Did you meet your hero today?	Találkoztál ma a hősöddel?
Take off your coat.	Vedd le a kabátod.
This tree has finally reached the sky.	Ez a fa végre elérte az eget.
Changing the names of the perpetrators is commonplace.	Az elkövetők nevének megváltoztatása mindennapos.
History captures his heroism.	A történelem rögzíti hősiességét.
Follow-up, finding the best evidence.	A nyomon követés, a legjobb bizonyíték megtalálása.
He was disgusted at what he heard.	Undorodott a hallottaktól.
Many animal species are protected.	Számos állatfaj védett.
He wakes up tomorrow morning.	Holnap reggel felébred.
A balanced diet is essential in modern life.	A kiegyensúlyozott étrend elengedhetetlen a modern életben.
Many multi-storey apartment buildings.	Sok emeletes lakásos épület.
The walls are covered with brightly colored paintings.	A falakat élénk színű festmények borítják.
Instead of putting the paddle away, they pulled on.	Ahelyett, hogy eltették volna az evezőt, tovább húzták.
The sunflower attracted many people to the village.	A napraforgó sok embert vonzott a faluba.
Parameter settings can be changed in the program.	A paraméterek beállításai a programban módosíthatók.
It was reminiscent of a kind	Ez egy fajtára emlékeztetett
Take a good look at the instructions listed.	Jól nézze meg a felsorolt ​​utasításokat.
Low inflation is a welcome development.	Az alacsony infláció örvendetes fejlemény.
Then a whirlwind swept away the townspeople.	Aztán egy forgószél elsodorta a városlakókat.
That's when the workout is over.	Ekkor az edzés véget ért.
You may be able to study these books this summer.	Lehet, hogy ezen a nyáron tanulmányozhatja ezeket a könyveket.
The old lady was known for her kindness.	Az idős hölgy ismert volt a kedvességéről.
It was raining heavily.	Erősen esett az eső.
He handled the servant.	Ő kezelte a szolgálót.
This package is from my sister.	Ez a csomag a nővéremtől származik.
Skyscrapers are large, modern buildings.	A felhőkarcolók nagy, modern épületek.
The fisherman cooked delicious soup.	A halász finom levest főzött.
The justice system is not level playing field.	Az igazságszolgáltatási rendszer nem egyenlő feltételekkel.
The road was built by travelers.	Az utat utazók építették.
The teenager scratched his forehead.	A tinédzser megvakarta a homlokát.
Everyone has the right to formal education.	Mindenkinek joga van a formális oktatáshoz.
The zoo caretaker has four lions.	Az állatkert gondnokának négy oroszlánja van.
He asked us to visit tonight.	Megkért, hogy látogassuk meg ma este.
The president mentioned the two states as enemies.	Az elnök ellenségként emlegette a két államot.
Jack reads eagerly.	Jack mohón olvas.
Our dictionary is not very large.	A szótárunk nem túl nagy.
The oil peak has not yet been surpassed.	Az olajcsúcsot még nem sikerült túlszárnyalni.
Some authorities argue that credulity is objectionable.	Egyes hatóságok azzal érvelnek, hogy a hiszékenység kifogásolható.
I seem to gain weight easily.	Úgy tűnik, könnyen hízok.
The funds were not enough.	A pénzeszközök nem voltak elegendőek.
Share repurchases have led to a decline in stock prices.	A részvény-visszavásárlások a részvényárfolyamok csökkenéséhez vezettek.
Many have predicted that this will never happen.	Sokan azt jósolták, hogy ez soha nem fog megtörténni.
The results are most likely biased.	Az eredmények nagy valószínűséggel elfogultak.
Before tasting it, he tested the flavor of the soup.	Mielőtt megkóstolta volna, tesztelte a leves ízesítését.
The encounter of species is random, not deterministic.	A fajok találkozása véletlenszerű, nem determinisztikus.
Try the kale despite its bitter taste.	Próbálja ki a kelkáposztát keserű íze ellenére.
He moved away from him, his face shining with tears.	Eltávolodott tőle, arca ragyogott a könnyektől.
A young girl lives alone in a small house.	Egy fiatal lány egyedül él egy kis házban.
Most of the trees were barely more than stumps.	A fák többsége alig volt több csonknál.
The rooms were eerily quiet.	A szobák kísértetiesen csendesek voltak.
It is full of enthusiasm.	Tele van lelkesedéssel.
It is important that the doors are closed.	Fontos, hogy az ajtók zárva legyenek.
Avoid wasting food, please.	Kerülje az ételpazarlást, kérem.
He walked slowly, head down, looking miserable.	Lassan ment, lehajtott fejjel, szerencsétlenül nézett ki.
Look, a meteor!	Nézd, egy meteor!
He spent large sums on art.	Nagy összegeket költött művészetre.
The number of dead has risen steadily.	A halottak száma folyamatosan emelkedett.
The virus attacks both humans and animals.	A vírus embert és állatot is megtámad.
Sometimes a dangerous underworld hides beneath it.	Néha egy veszélyes alvilág bújik meg alatta.
The material of the dress is transparent.	A ruha anyaga áttetsző.
She went limp.	A lány ernyedten ment.
Her boyfriend threw it out.	A barátja dobta ki.
The greatest danger in the world today	A mai világ legnagyobb veszélye
The administration has a huge responsibility.	Az adminisztráció óriási felelősség.
Very funny!	Nagyon vicces!
Here is a copy of his resignation letter.	Íme a felmondólevelének másolata.
A camera crew was also present at the ceremony.	Az ünnepségen egy kamerastáb is jelen volt.
He drank straight vodka.	Egyenes vodkát ivott.
The sentence must be passive.	A mondatnak passzívnak kell lennie.
The armed forces fought the rebels	A fegyveres erők harcoltak a lázadókkal
The match was brightly lit.	Erőteljesen világították meg a mérkőzést.
He had a talent for languages.	Volt tehetsége a nyelvekhez.
Few of them survived.	Közülük kevesen élték túl.
Came home.	Hazaérkezett.
The ringing of the alarm clock woke him up.	Az ébresztőóra csilingelése felébresztette.
The committee voted to reject the proposal.	A bizottság a javaslat elutasítása mellett szavazott.
He hummed to himself as he cleaned the kitchen.	Dúdolt magában, miközben kitakarította a konyhát.
The hippopotamus is an unusually sized animal.	A víziló szokatlan méretű állat.
The fjord is famous for its large whale population.	A fjord híres nagy bálnapopulációjáról.
This section describes a journey.	Ez a rész egy utazást ír le.
Farmers grow cotton and rice here.	A gazdák itt gyapotot és rizst termesztenek.
The roof was repaired and in much better condition.	A tetőt megjavították és sokkal jobb állapotban volt.
Although it is frosty outside, it is still in a bikini.	Bár kint fagy van, még mindig bikiniben van.
This camera is compatible with most digital devices.	Ez a fényképezőgép a legtöbb digitális eszközzel kompatibilis.
Life is not a cloudless journey.	Az élet nem felhőtlen utazás.
Father of four children.	Négy gyermek édesapja.
Lots of animals at night.	Sok állat éjszakai.
It was the only river in the kingdom.	Ez volt az egyetlen folyó a királyságban.
You will find many new people there.	Sok új embert találsz ott.
All attempts at peace were unsuccessful.	Minden békekötési kísérlet sikertelen volt.
Scientists have discovered important information about marine life.	A tudósok fontos információkat fedeztek fel a tengeri életről.
The coach was angry at the bottom.	Az edző dühös volt az alsósra.
The street was alive with the sound of music.	Az utca eleven volt a zene hangjától.
The expression on my face flooded you.	Az arcom kifejezése elárasztott téged.
A cup of coffee costs a dollar.	Egy csésze kávé egy dollárba kerül.
The discovery led to a great deal of controversy.	A felfedezés nagy vitához vezetett.
The sun soon rose, announcing a new day.	Hamarosan felkelt a nap, új napot hirdetve.
Some people think that life begins at conception.	Vannak, akik azt hiszik, hogy az élet a fogantatáskor kezdődik.
The volcano was destroyed many centuries ago.	A vulkán sok évszázaddal ezelőtt elpusztult.
Several explosions shook the island.	Számos robbanás rázta meg a szigetet.
Carbon monoxide can poison people.	Az embereket megmérgezheti a szén-monoxid.
This is a very fun hour.	Ez egy nagyon szórakoztató óra.
The call caused concern.	A hívás aggodalmat keltett.
The majestic snake slowly slipped away.	A fenséges kígyó lassan elsuhant.
The elephants gathered around the irrigation opening.	Az elefántok az öntözőnyílás körül gyűltek össze.
There is a dental office in the main square.	A főtéren van a fogorvosi rendelő.
There is a bitter v. 	Van keserű v.
sweet chocolate?	édes csokoládéja?
Like modern movies, television emphasizes the sensation.	A modern filmekhez hasonlóan a televízió is a szenzációt hangsúlyozza.
Nowadays, he spends most of his time watching TV.	Manapság ideje nagy részét tévézéssel tölti.
He also called for an inheritance tax.	Szintén szorgalmazta az örökösödési illeték kivetését.
They have no weapons.	Nincs fegyverük.
We packed the packages early the next morning.	Másnap kora reggel összepakoltuk a csomagokat.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Az emberek kényelmesen állhattak vagy ülhettek a gépen.
The new law classifies injury to animals as an offense.	Az új törvény szabálysértésnek minősíti az állatok sérülését.
Some people only eat salad.	Vannak, akik csak salátát esznek.
I have been suffering from this pain for years.	Évek óta szenvedek ezzel a fájdalommal.
This country needs efficient transportation, he says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja.
Sitting all day is as bad as smoking.	Egész nap ülni olyan rossz, mint a dohányzás.
A curfew has been ordered.	Kijárási tilalmat rendeltek el.
Nevertheless, the fighting continued.	Ennek ellenére a harc folytatódott.
The noise in the dark was deafening.	A zaj a sötétben fülsiketítő volt.
This is a fixed penalty.	Ez egy fix büntetés.
He reads little.	Keveset olvas.
The cries of the birds were loud in the morning air.	A madarak kiáltása harsány volt a reggeli levegőben.
Have you ever seen a wild tiger?	Láttál már vadtigrist?
There are four main types of clouds.	A felhőknek négy fő típusa van.
Efforts have been made to prepare the fried.	Erőfeszítéseket tettek a sült elkészítésében.
Climate change is likely to exacerbate the situation.	A klímaváltozás valószínűleg tovább rontja a helyzetet.
I doubt it will be easy.	Kétlem, hogy könnyű lesz.
It was one of the best days of his life.	Ez volt élete egyik legjobb napja.
Many powerful scientific theories have proved wrong.	Számos erőteljes tudományos elmélet tévesnek bizonyult.
A team with incredible skills.	Hihetetlen képességekkel rendelkező válogatott.
He often wrote about his homeland.	Gyakran írt szülőföldjéről.
I closed the door behind me.	Becsuktam magam mögött az ajtót.
She chose a pretty dress.	Csinos ruhát választott.
There is a large amount of pollution in the air.	Nagy mennyiségű szennyezés van a levegőben.
These new apples have a floury taste.	Ezek az új almák lisztes ízűek.
Try cutting the cauliflower into roses.	Próbálja meg a karfiolt rózsáira vágni.
The city is famous for its air quality.	A város a levegő minőségéről híres.
It was an engineering marvel.	Mérnöki csoda volt.
His last project was a scandalous miscarriage of justice.	Utolsó projektje egy botrányos igazságszolgáltatási tévedés volt.
His hand was full.	A keze tele volt.
A shopping cart is stuck on the sidewalk.	Egy bevásárlókocsi elakadt a járdán.
We will now study algebra.	Most az algebrát fogjuk tanulmányozni.
The rusty hinges creaked loudly.	A rozsdás zsanérok hangosan csikorogtak.
Falling prices have revealed the reality of inflation.	Az árak esése feltárta az infláció valóságát.
The flow of the river has decreased.	A folyó vízhozama csökkent.
Drink a lot of water.	Igyál sok vizet.
A light breeze caressed his face.	Enyhe szellő simogatta az arcát.
It seems to have happened before.	Úgy tűnik, mindez korábban is megtörtént.
The two singers are beautifully harmonized.	A két énekesnő szépen harmonizált.
Always go to the nearest clinic.	Mindig menjen a legközelebbi klinikára.
The writer retired to his study.	Az író visszavonult dolgozószobájába.
The traveler was covered in snow and turned back.	Az utazó ellepte a hó, és visszafordult.
Collect flowers in the woods.	Gyűjtsünk virágot az erdőben.
The forests here are very beautiful.	Nagyon szépek itt az erdők.
This weed is common in many gardens.	Ez a gyomnövény sok kertben gyakori.
The arable is exhausted.	A szántó kimerült.
Every year, more and more children suffer from obesity.	Évről évre egyre több gyermek szenved elhízással.
They spoke in a hushed voice.	Elcsukló hangon beszéltek.
These experiments intentionally use mushrooms.	Ezek a kísérletek szándékosan gombákat használnak.
Home helpers are not paid too well.	A házi segítőket nem fizetik túl jól.
The teacher warned the students not to disturb them.	A tanár figyelmeztette a diákokat, hogy ne zavarják.
I paid in cash, keeping the change.	Készpénzben fizettem, megtartva az aprópénzt.
The old woman was still talking about her daughter.	Az idős asszony még mindig a lányáról beszélt.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	A dohány a világon a legszélesebb körben használt drog.
Efforts to clean up the river have been unsuccessful.	A folyó megtisztítására tett erőfeszítések nem jártak sikerrel.
The train station is just outside the city walls.	A vasútállomás közvetlenül a városfalon kívül található.
Make a note of this.	Jegyezze fel ezt.
He always expresses his opinion.	Mindig kimondja a véleményét.
There used to be a bridge here.	Régen volt itt egy híd.
The newspaper was very informative.	Az újság nagyon informatív volt.
Some animals live in rainforests, others in tundra.	Egyes állatok esőerdőkben, mások tundrában élnek.
This is a beloved figure from biblical times.	Ez egy szeretett figura a bibliai időkből.
The children were lovingly "hurt."	A gyerekeket szeretettel "bánták".
He distributed the flyers throughout the city.	A szórólapokat az egész városban terjesztette.
He wrote angrily.	Dühösen írt.
The group of birds was most active in the morning.	A madárcsoport délelőtt volt a legaktívabb.
He attended an agricultural college.	Mezőgazdasági főiskolára járt.
The director of the hospital did not deny anything.	A kórház igazgatója nem tagadott semmit.
This code has not been translated.	Ezt a kódot nem fordították le.
The little man was badly burned.	A kis ember súlyosan megégett.
He got home after a heavy rain.	Heves esőzés után ért haza.
Darkness fell on the street.	Sötétség borult az utcára.
You tend to rage in your speech.	Hajlamos vagy tombolni a beszédedben.
Not all apartments are inhabited.	Nem minden apartman lakott.
The project was abandoned before completion.	A projektet a befejezés előtt félbehagyták.
It was a terrible sight.	Ez egy borzasztó látvány volt.
The countess greeted her kindly.	A grófnő kedvesen fogadta.
Some people undergo cosmetic surgery.	Vannak, akik kozmetikai műtéten esnek át.
The majority of the population discarded their white clothes.	A lakosság többsége elvetette fehér ruháját.
This poem is exciting.	Izgalmas ez a vers.
The students stopped and looked at me.	A diákok megálltak és rám néztek.
This is addictive.	Ez függőséget okoz.
Authorities displayed photographs of citizens on television.	A hatóságok a polgárok fényképeit jelenítették meg a televízióban.
The structure has become unstable.	A szerkezet instabillá vált.
It was a long talk.	Ez egy hosszú beszéd volt.
The disease destroys connective tissue.	A betegség elpusztítja a kötőszövetet.
The boy walked slowly to him.	A fiú lassan odament hozzá.
Various statues were placed in this museum.	Ebben a múzeumban különféle szobrok voltak elhelyezve.
The area is full of rubbish.	A környék tele van szeméttel.
Rare breed, the chinchilla is a hairy animal.	Ritka fajta, a csincsilla szőrös állat.
All life forms have evolved over billions of years.	Minden életforma több milliárd év alatt fejlődött ki.
Learning to lead is mandatory for all young people.	A vezetés megtanulása minden fiatal számára kötelező.
It's full of rubbish.	Tele van szeméttel.
The company offers a number of services.	A cég számos szolgáltatást kínál.
Their skin is green.	Bőrük színe zöld árnyalatú.
Burn your waste!	Égesd el a hulladékodat!
The smell is perceptible through smell.	A szag a szagláson keresztül érzékelhető.
Part-time students are not accepted.	Részidős hallgatókat nem fogadunk.
Pop quizzes are a favorite of teachers.	A pop vetélkedők a tanárok kedvencei.
The lion was wild and massive, with a thick, yellowish fur.	Az oroszlán vad és masszív volt, vastag, sárgás bundájú.
The city was a difficult place to live.	A város nehéz hely volt élni.
Local villagers drive out foxes.	A helyi falusiak kiűzik a rókákat.
Guarantees must be returned.	A garanciákat vissza kell adni.
He blew his cigar and blew out a cloud of smoke.	Felfújta a szivart, és füstfelhőt fújt ki.
Many small black holes lurk in the edges of galaxies.	Sok kis fekete lyuk lappang a galaxisok peremén.
Usually not worth as many accidents.	Általában nem ér annyi balesetet.
In the Duchy, the tax on cars is zero.	A hercegségben az autók adója nulla.
He argued that the small price is a fair price.	Azzal érvelt, hogy a kis ár tisztességes ár.
Pilots are excellent interlocutors.	A pilóták kiváló beszélgetőpartnerek.
He couldn't rule, he screamed.	Nem tudott uralkodni, sikoltott.
The store owner shook his head.	A bolt tulajdonosa megrázta a fejét.
The salt is made up of tiny crystals.	A só apró kristályokból áll.
They were in their lowest form again.	Megint a legalacsonyabb formájukban voltak.
The psychiatrist advised me to reduce my consumption of fast food.	A pszichiáter azt tanácsolta, hogy csökkentsem a gyorsételek fogyasztását.
The weight of my world is heavy.	Világom súlya nehéz.
Nowadays, wine consumption is more common.	Manapság elterjedtebb a borfogyasztás.
Some men never learn humility.	Egyes férfiak soha nem tanulják meg az alázatot.
This song is catchy.	Ez a dal fülbemászó.
Her hands trembled wildly.	A kezei vadul remegtek.
He wrote the words down carefully on the paper.	Gondosan felírta a szavakat a papírra.
Apply gold polish to the silver coins.	Vigyen fel aranyfényezést az ezüstérmékre.
It has been predicted that this will always happen.	Azt jósolták, hogy ez mindig megtörténik.
It is important to maintain a healthy lifestyle.	Fontos az egészséges életmód fenntartása.
They were not worried about their safety.	Nem aggódtak a biztonságuk miatt.
Note my concern.	Jegyezze meg aggodalmamat.
He had a hard time talking to him.	Nehezen tudott vele beszélgetni.
The sea develops a yellowish tinge.	A tenger sárgás árnyalatot fejleszt.
The leopard cuts its best prey.	A leopárd a legjobb prédáját nyírja.
His resignation was widely called for.	Széles körben szólították fel lemondását.
The suspicion struck the butler.	A gyanú az inason támadt.
The child's nostrils and mouth are red.	A gyermek orrlyukai és szája vörösek.
He hurried to the door.	Az ajtóhoz sietett.
The debt burden is unsustainable.	Az adósságteher nem fenntartható.
Sales have dropped significantly this year.	Az eladások jelentősen visszaestek idén.
There are plenty of gray squirrels in this area.	Rengeteg szürke mókus található ezen a területen.
I'm not usually so useless.	Általában nem vagyok olyan haszontalan.
Methane is a colorless gas.	A metán színtelen gáz.
This land is fertile.	Ez a föld termékeny.
The leaves were scattered.	Szétszórták a leveleket.
His mind was elsewhere.	Az esze máshol járt.
Legend has it that they inhabited this continent.	A legenda szerint ők lakták ezt a kontinenst.
I have long suspected of being a spy.	Régóta gyanítottam, hogy kém.
It is generally accepted.	Általánosan elfogadott.
The task was largely accomplished.	A feladatot nagyrészt teljesítették.
Afterwards, they listened to music.	Utána zenét hallgattak.
The growth of the nation has been remarkable.	A nemzet növekedése figyelemre méltó volt.
The buildings were dark.	Az épületek sötétek voltak.
Few companies follow the guidelines.	Kevés vállalat tartja be az irányelveket.
Put it on the stove to cook.	Tedd a tűzhelyre főni.
The professor studied his class.	A professzor az óráját tanulmányozta.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Sétáljon hűvös helyen, és igyon sok vizet.
I want to go into the kitchen.	Szeretnék bemenni a konyhába.
There is no power.	Nincs áram.
The man convicted of robbery must be executed.	A rablásért elítélt férfit ki kell végezni.
The recipes required more than a gallon of cream.	A receptek több mint egy gallon tejszínt igényeltek.
It's just that the mayoral candidates don't talk like that.	Csak hát a polgármesterjelöltek nem így beszélnek.
It could not be convinced at first.	Először nem lehetett meggyőzni.
Make sure the teapot does not boil.	Ügyeljen arra, hogy a teáskanna ne forrjon fel.
Snow leopards are endangered.	A hóleopárdok veszélyeztetettek.
Deep in the distant bamboo forest, a ragged boy emerged.	A távoli bambuszerdő mélyén egy rongyos fiú bukkant elő.
Neither lice nor fleas.	Se tetvek, se bolhák.
He refuses to discuss the situation.	Nem hajlandó megvitatni a helyzetet.
Give me back the book.	Add vissza a könyvet .
The city began to flourish after the construction of the railway.	A város a vasút megépítése után kezdett virágozni.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	A tudósok rekonstruálták a dinoszauruszt.
The ether is believed to permeate the entire universe.	Úgy gondolják, hogy az éter áthatja az egész univerzumot.
Every country needs roads.	Minden országnak szüksége van utakra.
It is the basis of all modern inventions	Minden modern találmány alapja
They came out to greet the royal party.	Kijöttek a királyi párt köszöntésére.
He had many business connections in the city.	Sok üzleti kapcsolata volt a városban.
The protesters gave inaccurate accounts.	A tüntetők pontatlan beszámolókat adtak elő.
Residents of the city are often malicious to newcomers.	A város lakói gyakran rosszindulatúak az újonnan érkezőkkel szemben.
The unusable pencil is broken.	A használhatatlan ceruza eltört.
They watched the event.	Figyelték az eseményt.
First of all, it's too hot here.	Először is, túl meleg van itt.
I was too busy at work to send another letter.	Túl elfoglalt voltam a munkahelyemen ahhoz, hogy újabb levelet küldjek.
Laughing, we spun around.	Nevetve forgolódtunk körbe.
The countryside stretched from mile to mile to the horizon.	A vidék mérföldről mérföldre a láthatárig nyúlt.
The blade of the knife is hand forged.	A kés pengéje kézzel kovácsolt.
These people think they have a big fate.	Ezek az emberek azt hiszik, hogy nagy sorsuk van.
Do not use too much salt.	Ne használjon túl sok sót.
Archaeologists have excavated the remains of an ancient building.	A régészek egy ősi épület maradványait tárták fel.
The pristine ruins were built a long time ago.	Az érintetlen romok régen épültek.
I have visited this mountain many times.	Sokszor megjártam ezt a hegyet.
Do not clean your fingers after using the toilet.	WC használata után ne tisztítsa meg az ujjait.
The story was authentic in several ways.	A történet több szempontból is hiteles volt.
The food chain is quite complex.	A tápláléklánc meglehetősen összetett.
He tasted the food carefully.	Óvatosan megkóstolta az ételt.
The reader is encouraged to question conventional norms.	Az olvasót arra ösztönzik, hogy megkérdőjelezze a konvencionális normákat.
Many universities offer open days.	Sok egyetem kínál nyílt napot.
Two infinites do not contradict each other.	Két végtelen nem mond ellent egymásnak.
He obviously did not endorse this idea.	Nyilvánvalóan nem helyeselte ezt az ötletet.
The philosopher denied the accusation.	A filozófus tagadta a vádat.
She sang in a lively voice.	Élénk hangon énekelt.
He continued to cough.	Köhögött tovább.
Last night we decided to go to a movie theater.	Tegnap este úgy döntöttünk, hogy elmegyünk egy moziba.
I drove carefully so as not to damage the car.	Óvatosan vezettem, nehogy megsérüljön az autó.
The traffic went smoothly.	A forgalom gördülékenyen haladt.
The guards outside the tower were friendly.	A toronyon kívüli őrök barátságosak voltak.
The substances are extremely toxic.	Az anyagok rendkívül mérgezőek.
Traditionally, women have often held leadership positions.	Hagyományosan a nők gyakran töltöttek be vezető pozíciót.
The journey to the mountains was long.	A hegyek felé vezető menet hosszú volt.
The witch threw the pot at the men.	A boszorkány rádobta a fazékot a férfiakra.
He was a man who knew few words.	Kevés szót tudó ember volt.
He waved them off and told him not to worry.	Leintette őket, és azt mondta neki, hogy ne aggódjon.
The house is on an ascent.	A ház emelkedőn áll.
They soon realized that this was an impossible task.	Hamar rájöttek, hogy ez lehetetlen feladat.
He could barely sleep.	Alig tudott aludni.
You are invited to join him for tea.	Meghívják, hogy csatlakozzon hozzá teázni.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	A töltelék eltávolításakor feltárul a madár belseje.
A little cheese in general.	Egy kis sajt általában.
How many miles did we travel today?	Hány mérföldet utaztunk ma?
The palace buildings have been designed to impress.	A palota épületeit úgy tervezték, hogy lenyűgözzék.
Personal relationships are often unstable.	A személyes kapcsolatok gyakran instabilok.
She was wearing a swinging pink dress.	Lengő rózsaszín ruhát viselt.
A few more miles and churches appear.	Még néhány mérföld, és megjelennek a templomok.
He needed big money right away.	Azonnal nagy pénzre volt szüksége.
The highway is miles away.	Az autópálya mérföldekre húzódik.
Construction workers demolished a building this morning.	Az építőmunkások ma reggel lebontottak egy épületet.
Whichever course you choose, it is sure to lead to success.	Bármelyik tanfolyamot választja, biztosan sikerhez vezet.
Scientists need to conduct experiments.	A tudósoknak kísérleteket kell végezniük.
Residents complain about this almost daily.	Szinte naponta panaszkodnak erre a lakók.
Justice requires grace.	Az igazságossághoz kegyelem kell.
The streets of the city were narrow.	A város utcái szűkek voltak.
The fog obscured the shape and extent of the island.	A köd eltakarta a sziget alakját és kiterjedését.
Reduce the amount of sugar.	Csökkentse a cukor mennyiségét.
The protesters demanded new elections.	A tüntetők új választásokat követeltek.
The process of producing rayon is complex.	A műselyem előállításának folyamata összetett.
Researchers have observed that chimpanzees can learn new tricks.	A kutatók megfigyelték, hogy a csimpánzok új trükköket tanulhatnak.
These beds are for two people!	Ezek az ágyak két személyre készültek!
Potted plants toss the house.	A cserepes növények feldobják a házat.
The car's exhaust hissed.	Az autó kipufogója felszisszent.
The task of the committee is to support the student union.	A bizottság feladata a diákszövetség támogatása.
The snow fell at a steady pace.	A hó egyenletes ütemben esett.
At dusk, swallows swarm in the sky.	Alkonyatkor fecskék nyüzsögnek az égen.
The divorce rate is rising.	A válások aránya emelkedik.
The locals were touched by their generosity.	A helyi lakosságot meghatotta nagylelkűségük.
I unscrew the lid and smell it.	Lecsavarom a fedelet és megszagolom.
The bustling city is crowded with visitors.	A nyüzsgő város zsúfolásig megtelt látogatókkal.
You were born wild.	Vadnak születtél.
The doctor quickly administered a sedative.	Az orvos gyorsan beadott egy nyugtatót.
When the lamp was polished, the flame lit up strongly.	Amikor a lámpát kifényesítették, a láng erősen felragyogott.
Someone immediately called the authorities.	Valaki azonnal hívta a hatóságokat.
The cat lay there for hours.	A macska órákig feküdt ott.
The gate opened.	A kapu kitárult.
The award makes it famous.	A díj híressé tesz.
Today's matches have been canceled.	A mai meccseket törölték.
Parental training can help reduce the problem.	A szülői képzés segíthet csökkenteni a problémát.
The picture on the wall is poorly painted.	A falon lévő kép rosszul festett.
I am your servant.	a szolgád vagyok.
The American currency is a son of a monetary system.	Az amerikai valuta egy fiat pénzrendszer.
These are the kids.	Ezek a gyerekek.
He hated the trip, but he had no choice.	Utálta az utazást, de nem volt más választása.
This village is known for its forests.	Ez a falu az erdőiről ismert.
We will do everything.	Mindent megteszünk.
The gas station stretched lazily.	A benzinkutas lustán nyújtózkodott.
The car park was not easily accessible.	A parkoló nem volt könnyen elérhető.
The moon is hiding in the clouds.	A hold elbújt a felhők között.
It is time to reduce our losses, he said.	Ideje csökkenteni a veszteségeinket – mondta.
The valley is famous for its breathtaking landscapes.	A völgy lélegzetelállító tájairól híres.
The speech was unexpectedly boring.	A beszéd váratlanul unalmas volt.
We will probably have more rain tomorrow.	Valószínűleg holnap még több esőnk lesz.
His results were remarkable.	Eredményei figyelemre méltóak voltak.
It's not safe here anymore.	Itt már nem biztonságos.
Practice is essential and takes time.	A gyakorlat elengedhetetlen, és időbe telik.
The animals of the jungle enjoyed their daily routine.	A dzsungel állatai élvezték napi rutinjukat.
Plastic provides us with a number of household and consumer goods.	A műanyag számos háztartási és fogyasztási cikket biztosít számunkra.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	A felmérések azt mutatják, hogy a megnövekedett turizmus a helyi vállalkozások számára előnyös.
In winter it is quite difficult to organize concerts.	Télen elég nehéz koncerteket szervezni.
Herbal tea is known to improve mood.	A gyógytea köztudottan javítja a hangulatot.
Advances in medical technology have extended life expectancy.	Az orvosi technológia fejlődése meghosszabbította a várható élettartamot.
Prepares yourself for the demands of the job.	Felkészíti magát a munka követelményeire.
Fortunately, the driver recovered and slowed down.	Szerencsére a sofőr magához tért és lelassított.
Get rid of this garbage now!	Most szabadulj meg ettől a szeméttől!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	A tűz légszennyezést okoz, ami károsítja az egészséget.
Two birds sitting on a tree branch.	Két madár ül egy fa ágán.
He really liked the idea.	Az ötlet nagyon tetszett neki.
The child became a doctor.	A gyerekből orvos lett.
I'm a student, not a tourist.	Diák vagyok, nem turista.
We need to take appropriate action on the plane.	Meg kell tennünk a megfelelő intézkedéseket a repülővel kapcsolatban.
Now everyone is going to college.	Most mindenki egyetemre jár.
The children were crushed to death.	A gyerekeket halálra zúzták.
The debate has been widely covered by the media.	A vitát a média széles körben ismertette.
These hard plots are forcing farmers to fight.	Ezek a kemény telek küzdelemre kényszerítik a gazdákat.
The narrative was enjoyable.	A narratíva élvezetes volt.
The shorter route was chosen.	A rövidebb utat választották.
We cultivated the land.	Megműveltük a földet.
The family house was usually a refuge.	A családi ház általában menedékhely volt.
I saw it at the zoo.	Láttam az állatkertben.
The tallow is heated over low heat with constant stirring.	A faggyút lassú tűzön, folyamatos kevergetés mellett felmelegítjük.
It had great speaker features.	Nagyszerű hangszóró tulajdonságaival rendelkezett.
Today is the annual harvest holiday.	Ma ünneplik az éves szüreti ünnepet.
These kids are learning to play chess.	Ezek a gyerekek sakkozni tanulnak.
I love comics.	Imádom a képregényeket.
Never put the eggs directly in the pan.	Soha ne tegye a tojást közvetlenül a serpenyőbe.
These men were sentenced to death.	Ezeket a férfiakat halálra ítélték.
He has been criticized for his many new inventions.	Számos új találmánya miatt kritizálták.
Tea is not as strong as coffee.	A tea nem olyan erős, mint a kávé.
Rivers and lakes are shrinking.	A folyók és tavak zsugorodnak.
The work of the crew was never done.	A legénység munkája soha nem készült el.
The village was surrounded by barren hills.	A falut kopár dombok vették körül.
Do your best to do your duty.	Tegyen meg mindent, hogy teljesítse kötelességét.
Politicians have promised to make life better.	A politikusok megígérték, hogy jobbá teszik az életet.
The boat was turned over.	Megfordították a csónakot.
A farmer planted them in nice rows.	Egy gazda szép sorokba ültette őket.
Therefore the king sent an army into pursuit.	Ezért a király sereget küldött üldözőbe.
The task took several hours.	A feladat több órát vett igénybe.
A small percentage of the hair absorbs the dye.	A haj kis százaléka felszívja a festéket.
The sun was rising slowly.	A nap lassan kelt fel.
An employee who steals can be fired.	Az a munkavállaló, aki lop, elbocsátható.
Particular attention should be paid to words in bold.	Különös figyelmet kell fordítani a vastagon szedett szavakra.
In summer, warm, humid days prevail.	Nyáron meleg, párás napok uralkodnak.
The weather was good, but the water was cold.	Az idő jó volt, de a víz hideg volt.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	A középkorban a katedrálisok istentiszteleti helyek voltak.
He hid his face in embarrassment.	Zavarában elrejtette az arcát.
Do your best, but don’t overdo it.	Tegyen meg mindent, de ne vigye túlzásba.
He pointed to the dressing table.	A fésülködőasztalra mutatott.
But there were skeptics.	De voltak szkeptikusok.
Ambulances searched for survivors.	A mentők túlélők után kutattak.
Insert cash and then request a receipt.	Készpénz behelyezése, majd nyugta kérése.
Police tried to reassure the crowd.	A rendőrség megpróbálta megnyugtatni a tömeget.
The factory is one of the greatest hopes of the workers.	A gyár a munkások egyik legnagyobb reménysége.
So he wrote it out with a long hand.	Tehát hosszú kézzel kiírta.
Due to syntax errors, millions of jobs were left unfilled.	A szintaktikai hibák miatt millió munkahely maradt betöltetlen.
Mix the ingredients.	Keverjük össze a hozzávalókat.
An elegantly dressed young black woman entered the room.	Egy elegánsan öltözött fiatal fekete nő lépett be a szobába.
He believes stillbirths should be buried.	Úgy véli, a halva született babákat el kell temetni.
The little boy nodded.	A kisfiú bólintott a fejével.
But he attended the party all the way.	De a bulin mindvégig részt vett.
Here is the steel shortage.	Itt az acél hiánycikk.
The public believed in the priest and trusted him.	A közvélemény hitt a papnak, és bíztak benne.
It was dark in the streets in the evening.	Az esti órákban az utcákon sötét volt.
The prince emerged from the shadows.	A herceg előbukkant az árnyékból.
The police accused the accused of burglary.	A rendőr betöréssel vádolta meg a vádlottat.
Ants have complex social lives.	A hangyáknak összetett társadalmi életük van.
He hung the laundry to dry.	Felakasztotta a szennyest száradni.
Their performance was great.	Az előadásuk remek volt.
Here were the first signs of autumn.	Itt mutatkoztak meg az ősz első jelei.
I didn't expect that to happen.	Nem számítottam rá, hogy ez megtörténik.
The muscles of the face and forehead are clearly visible.	Jól láthatóak az arc és a homlok izmai.
Things need to change.	A dolgokon változtatni kell.
The guide indicated to the driver.	A kalauz jelzett a sofőrnek.
They will write a fast-paced play.	Pörgős színdarabot fognak írni.
People have been warned several times.	Az embereket többször is figyelmeztették.
Most of the people in this city are immigrants.	Ebben a városban az emberek többsége bevándorló.
Although you can rarely win a design competition,	Bár ritkán nyerhet tervezési versenyt,
The public demonstration became a protest.	A nyilvános tüntetés tiltakozássá vált.
The lion is the king of the savannah.	Az oroszlán a szavanna királya.
Re-plant elm trees on the shore.	A parton is ültess újra szilfákat.
You must prepare this food in advance.	Ezt az ételt előre el kell készítenie.
It is impossible for me to continue.	Lehetetlen, hogy folytassam.
You will face many difficulties.	Sok nehézséggel fog találkozni.
Photographed by a group of tourists.	Egy csoport turista fényképezett.
The streets were bustling with activity.	Az utcákon nyüzsgő volt a tevékenység.
He grabbed the balls and kissed her.	Megfogott a golyóknál és megcsókolt.
He spent his days immersed in work.	Napjait a munkába merülve töltötte.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Panaszkodj a bizottságnál az iskolaszék intézkedései miatt.
He presented some documents for review.	Néhány dokumentumot bemutatott ellenőrzésre.
The soldier was injured and taken to hospital.	A katona megsérült, kórházba szállították.
People in that village are unusually aggressive.	Az emberek abban a faluban szokatlanul agresszívak.
Saxophone requires great skill.	A szaxofonozás nagy ügyességet igényel.
We will carefully review all applications.	Gondosan megvizsgálunk minden pályázatot.
Cancer inevitably leads to death.	A rák elkerülhetetlenül halálhoz vezet.
The fishing season is late this year.	Idén késik a horgászszezon.
Please save me now!	Kérem, mentsen meg most!
Suitable for people with weaker immune systems.	Gyengébb immunrendszerű emberek számára alkalmas.
The death toll rose to over a hundred.	A halottak száma száz fölé emelkedett.
My beloved daughter is dead.	Szeretett lányom meghalt.
The pieces of coal squeaked explosively.	A széndarabok robbanásszerűen sercegtek.
The poets spoke eloquently about the centuries.	A költők ékesszólóan beszéltek az évszázadokról.
Two experts agree.	Két szakértő egyetért.
In this age, no one rests without complaint.	Ebben a korszakban senki sem nyugszik panasz nélkül.
It is difficult to predict.	Nehezen megjósolható.
Someone caught my bag.	Valaki elkapta a táskámat.
The milk is boiling hot.	A tej forrón forrt.
He walked slowly, caressing the cat in amusement.	Lassan sétált, szórakozottan simogatta a macskát.
This stretch of coast is popular with fishermen.	Ez a partszakasz népszerű a halászok körében.
They were serious but careful.	Komolyak voltak, de óvatosak.
Slide the salads onto a serving dish.	Csúsztassa a salátákat egy tálalóedényre.
The sound grew louder as the door opened.	A hang felerősödött, ahogy kinyílt az ajtó.
This historic building has been renovated.	Ez a történelmi épület felújításon esett át.
This phenomenon has been observed.	Ezt a jelenséget figyelték meg.
Unfortunately, this project has never materialized.	Sajnos ez a projekt soha nem valósult meg.
It’s pepper and a country miles away.	Ez bors, és egy ország mérföldnyire.
They plan to open a hotel here.	Szállodát terveznek nyitni itt.
The castle is surrounded by moats.	A kastélyt vizesárok veszi körül.
The evidence was quickly found.	A bizonyítékokat gyorsan megtalálták.
His friends laughed as the word turned to football.	Barátai nevettek, amikor a szó focira terelődött.
Employees were laid off en masse.	Az alkalmazottakat tömegesen bocsátották el.
Weight is a critical consideration when designing airplane models.	A repülőgépmodellek tervezésekor kritikus szempont a súly.
They are changing government.	A kormányváltásról tárgyalnak.
His honesty has gained a reputation.	Őszintesége hírnevet szerzett.
The little girl made a new friend.	A kislány új barátot szerzett.
There are no grocery stores in the area.	A környéken nincs élelmiszerbolt.
The likely culprits are raccoons.	A valószínű tettesek mosómedvék.
Worn edges were of no use.	A kopott éleknek nem volt hasznuk.
The seeds were planted before the rain.	A magokat eső előtt ültették el.
He told his children the story.	Elmesélte gyermekeinek a történelmet.
I'm only interested in money.	Csak a pénz érdekli.
I encourage you to support this initiative.	Bátorítom Önöket, hogy támogassák ezt a kezdeményezést.
I have to say it's pretty high.	Azt kell mondanom, hogy elég magas.
The paint dries quickly.	A festék gyorsan megszárad.
The gift is the center of attention.	Az ajándék a figyelem középpontjában áll.
I saw a bus in the distance.	A távolban egy buszt láttam.
The fence needed repair.	A kerítés javításra szorult.
Drain pipes are rarely cleaned.	A lefolyócsöveket ritkán takarítják.
The handle suddenly dropped, causing them to panic.	A kilincs hirtelen leesett, amitől pánikba estek.
Her hair was blue.	A haja kék volt.
There were black plastic buttons on the front of the dress.	A ruha elején fekete műanyag gombok voltak.
The bullets broke into the window.	A golyók betörték az ablakot.
One of his favorite dishes was broccoli.	Az egyik kedvenc étele a brokkoli volt.
He usually reads a newspaper during breakfast.	Reggelizés közben általában újságot olvas.
This species of bird is now extinct.	Ez a madárfaj mára kihalt.
He drove fast.	Gyorsan vezetett.
He said he wanted to retire.	Azt mondta, nyugdíjba akar menni.
Many shops in the area are run by foreigners.	A környéken sok üzletet külföldiek kezelnek.
He shaved a layer of hair slowly.	Lassan leborotvált egy réteg szőrt.
The phone rang and picked it up.	Megszólalt a telefon, és felvette.
The rich grow richly on their profits.	A gazdagok dúsan nőnek a profitjukon.
Most people have sleep problems.	A legtöbb embernek alvási problémái vannak.
The discovery calls into question its denial of responsibility.	A felfedezés megkérdőjelezi felelősségének tagadását.
He bathed in warm water.	Meleg vízben fürdött.
A thick, heavy coat is essential here in the winter.	A vastag, nehéz kabát itt télen elengedhetetlen.
The people here studied but had little wealth.	Az itteni emberek tanultak, de kevés vagyonnal rendelkeztek.
He noted that his doctor was much younger.	Megjegyezte, hogy orvosa jóval fiatalabb.
He started laughing.	Nevetni kezdett.
This scene is chaotic, he thinks.	Ez a jelenet kaotikus, gondolja.
The children are crying.	A gyerekek sírnak.
At a glance, it turned out that the cab had been scraped.	Egy pillantással kiderült, hogy a fülkét lekaparták.
The words sounded strange in his ears.	A szavak furcsán hangzottak a fülében.
I think we had had enough.	Azt hiszem, elegünk volt.
Similar reforms would be needed in farming.	Hasonló reformokra lenne szükség a gazdálkodásban is.
The peasants voted, they were quite autocratic.	A földlakók szavaztak, eléggé autokratikusak voltak.
The animal was a transport infrastructure.	Az állat közlekedési infrastruktúra volt.
The defeated were quickly executed.	A legyőzötteket gyorsan kivégezték.
She was just a baby.	Még csak egy baba volt.
The degree of medical shortage is astronomical.	Az orvoshiány mértéke csillagászati.
The fire continued to burn.	A tűz tovább égett.
He tilted his head back and closed his eyes.	Hátrahajtotta a fejét, és lehunyta a szemét.
This method is best for observing fish.	Ez a módszer a legjobb a halak megfigyelésére.
Even the ordinary herd is afraid of him.	Még a közönséges falka is fél tőle.
An old man greets his dog.	Egy öregember köszönti a kutyáját.
A growing wave of clutter is threatening our peaceful republic.	A rendetlenség növekvő hulláma fenyegeti békés köztársaságunkat.
The prisoners were unarmed.	A foglyok fegyvertelenek voltak.
I think their computer is broken.	Szerintem meghibásodott a számítógépük.
The temperature of the soup is raised.	A leves hőmérsékletét megemelik.
His faith stemmed from his religious beliefs.	Hite vallási meggyőződéséből fakadt.
The jungle night is always noisy.	A dzsungel éjszaka mindig zajos.
A group of tourists set off on this barren land.	Egy csoport turista elindult ezen a kopár földön.
It is a fairly quiet area.	Ez egy meglehetősen csendes környék.
A nearby volcano erupted.	Kitört egy közeli vulkán.
The engineer lived alone.	A mérnök egyedül élt.
The soldiers soon found the quarry.	A katonák hamarosan megtalálták a kőbányát.
Gray clouds swirled in the sky.	Szürke felhők peregtek az égen.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Sok épületnek jellegzetes sziluettje van.
This book is nonsense.	Ez a könyv ostobaság.
Rajesh is satisfied.	Rajesh elégedett.
I heard unusual sounds from that area.	Szokatlan hangokat hallottam arról a területről.
He accepted the challenge without a moment's hesitation.	Pillanatnyi habozás nélkül elfogadta a kihívást.
Laughter echoes in our memory.	A nevetés visszhangzik emlékezetünkben.
Strong and curious child.	Erős és kíváncsi gyerek.
Many universities offer degrees and degrees.	Sok egyetem ad diplomát és diplomát.
Check out the sketches of our artists.	Tekintse meg művészeink vázlatait.
The chips were greasy.	A chips zsíros volt.
This man is ugly but strong.	Ez az ember csúnya, de erős.
Natural leader, inspiring.	Természetes vezető, inspiráló.
As for these bricks, they are useless.	Ami ezeket a téglákat illeti, használhatatlanok.
Unilateral disassembly would not work.	Az egyoldalú leszerelés nem működne.
A large crowd of men gathered at the club.	Férfiak nagy tömege gyűlt össze a klubban.
Some people respond to stress faster than others.	Vannak, akik gyorsabban reagálnak a stresszre, mint mások.
The soil is said to be fertile.	A talaj állítólag termékeny.
How many hours does this old clock go?	Hány órát megy ez a régi óra?
Using electricity to travel at the speed of light.	Az elektromosság használata a fénysebességgel történő utazáshoz.
All rooms are being renovated.	Az összes helyiség felújítása folyamatban van.
She imitated her mouth movements.	Utánozta a lány szájmozdulatait.
He's waiting for me at the top of the stairs.	A lépcső tetején vár rám.
He resigned to be a writer.	Lemondott, hogy író legyen.
A driver is very unlucky.	Egy sofőr nagyon szerencsétlen.
There are not many job opportunities here.	Itt nem sok munkalehetőség van.
They took our land.	Elvették a földünket.
The kids were impressed.	A gyerekek le voltak nyűgözve.
His family celebrated the birth of his grandson.	Családja kisfiú unokája születését ünnepelte.
An appeal was lodged against the judgment.	Az ítélet ellen fellebbezést nyújtottak be.
The passive resistance has expired.	A passzív ellenállás ideje lejárt.
Police arrested two young men.	A rendőrök két fiatal férfit fogtak el.
Some birds sing intricate songs.	Egyes madarak bonyolult dalokat énekelnek.
This old building was a school.	Ez a régi épület egy iskola volt.
The inhabitants of the city stood puzzled.	A város lakói értetlenül álltak.
Elegant reptiles can fly upside down.	Az elegáns hüllők fejjel lefelé tudnak repülni.
He rarely looked old.	Ritkán tűnt öregnek.
The river passes through many industries.	A folyó számos iparágon halad keresztül.
His left arm was extremely long.	A bal karja rendkívül hosszú volt.
This restaurant serves traditional, home-cooked food.	Ez az étterem hagyományos, házi készítésű ételeket szolgál fel.
The cat moved his paw quietly.	A macska csendesen mozgatta a mancsát.
This is where the two rivers meet.	Itt találkozik a két folyó.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Egyes állatok összetett szociális viselkedésre képesek.
The rail network serves most major cities.	A vasúthálózat a legtöbb nagyvárost szolgálja ki.
It was a bright, sunny day.	Ragyogó, napsütéses nap volt.
A sip of water flowed down his throat.	Egy korty víz folyt le a torkán.
The leaves are falling.	A levelek lehullanak.
The two men were nearly hit by lightning.	A két férfit kis híján villámcsapás érte.
It was claimed that this would save taxpayers money.	Az volt az állítás, hogy ezzel az adófizetők pénzt takarítanak meg.
A new tax has been created to fund foreign aid.	Új adót hoztak létre a külföldi segélyek finanszírozására.
This country is a parliamentary democracy.	Ez az ország parlamentáris demokrácia.
Society must fight to make the sky brighter for everyone.	A társadalomnak küzdenie kell azért, hogy mindenki számára fényesebb legyen az égbolt.
The newspaper provided detailed information.	Az újság részletes tájékoztatást adott.
Don't promise what you can't keep.	Ne ígérj, amit nem tudsz betartani.
He exercises every day.	Minden nap gyakorol.
Why are we raising them?	Miért neveljük őket?
Kids are growing faster than ever.	A gyerekek gyorsabban nőnek, mint valaha.
He was tired of waiting.	Belefáradt a várakozásba.
He looked at me curiously.	Kíváncsian nézett rám.
I am sure the market will recover next year.	Biztos vagyok benne, hogy jövőre helyreáll a piac.
They look like a flower.	A virághoz hasonlítanak.
The recruitment process was rigorous.	A felvételi folyamat szigorú volt.
The water was black and muddy.	A víz fekete volt és sáros.
It was snowing heavily this morning.	Ma reggel erősen esett a hó.
The wall showed us a deep fissure.	A fal mély hasadékot mutatott nekünk.
I'm listening to the weather forecast.	Hallgatom az időjárás-előrejelzést.
Many people suffer from this disease.	Sokan szenvednek ettől a betegségtől.
They were a quiet, pious family.	Csendes, jámbor család voltak.
Many doctors today use this method.	Manapság sok orvos használja ezt a módszert.
Eggs are not edible.	A tojás nem ehető.
Legend has it that the streets are paved with gold.	A legenda szerint az utcák arannyal vannak kikövezve.
It's hot here most of the year.	Itt az év nagy részében meleg van.
Your results have exceeded our expectations.	Az Ön eredményei felülmúlták várakozásainkat.
The two suspects escaped, leaving their wives behind.	A két gyanúsított feleségét hátrahagyva elmenekült.
Countries are now exporting food to the world.	Az országok most élelmiszert exportálnak a világba.
This plant was grown in sacred soil.	Ezt a növényt szent talajban termesztették.
He felt unworthy of the task.	Méltatlannak érezte magát a feladatra.
He envies his brother's good looks.	Irigyeli bátyja jó megjelenését.
A loved one died suddenly.	Egy szeretett személy hirtelen elhunyt.
Glaciers insulate the soil from heat.	A gleccserek elszigetelik a talajt a hőtől.
As I promised, his inventions soon went into mass production.	Ahogy ígértem, találmányait hamarosan tömeggyártásba kezdték.
Old people need to be told new things.	Az öregeknek új dolgokat kell mondani.
Heating	Futó
The area is in decline.	A környék hanyatlóban van.
Chocolate gives this pie a rich flavor.	A csokoládé gazdag ízt ad ennek a pitének.
The young author branched out into new writing genres.	A fiatal szerző új írásműfajok felé ágazott.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	A tej a kémiai reakciók katalizátoraként működik.
These roots require an incredible amount of energy to grow.	Ezek a gyökerek hihetetlen mennyiségű energiát igényelnek a növekedésükhöz.
But over time, he was disappointed.	De idővel kiábrándult.
The winning school will receive half of the cash prize.	A nyertes iskola a pénzdíj felét kapja.
You need to make sure you have it all.	Biztosnak kell lennie abban, hogy mindene megvan.
Do these sentences look good to you?	Jól néznek ki neked ezek a mondatok?
Opera music was popular in these regions.	Az operazene népszerű volt ezeken a vidékeken.
They are accepted as a family member.	Elfogadják a család tagjaként.
Pollution is a serious problem in big cities.	A nagyvárosokban komoly probléma a környezetszennyezés.
Then apply pressure with the rolling pin.	Ezután gyakoroljon nyomást a sodrófa segítségével.
He shouted angrily at him.	Dühösen kiáltott rá.
The painting was dramatically cut off with a razor.	A festményt borotvával drámaian levágták.
The clouds floated lazily in the cerulean sky.	A felhők lustán lebegtek a cerulean égen.
It's raining.	Szakad az eső.
He has traveled the world seven times.	Hétszer járta be a világot.
do you have the key	nálad van a kulcsod?
The cat got under the house.	A macska a ház alá került.
Improve your pronunciation.	Tökéletesítse a kiejtését.
Each controller has at least one feedback device.	Minden vezérlőnek van legalább egy visszacsatoló eszköze.
Poverty has torn his life apart.	A szegénység széttépte életét.
The tall skyscrapers of the city glistened in the sun.	A város magas felhőkarcolói csillogtak a napon.
The competition was completed in five years.	A versenymű öt év alatt készült el.
Take a moment to think about it.	Szánjon rá egy pillanatot, hogy gondolkodjon ezen.
Make sure the potatoes are cooked.	Győződjön meg róla, hogy a burgonya megfőtt.
He ate it slowly and tasted it.	Lassan megette, és megízlelte az ízét.
This plant is now extinct in the wild.	Ez a növény mára kihalt a vadonban.
This pollen is bleached by the sun.	Ezt a virágport kifehéríti a nap.
The borders of our nation are also porous.	Nemzetünk határai is porózusak.
The kitchen smelled of freshly brewed coffee.	A konyhából frissen főzött kávé illata áradt.
The cat scared the intruder.	A macska megijesztette a betolakodót.
The marquis seduced the wife.	A márki elcsábította a feleséget.
Jimson weed is a fairly attractive plant.	A jimson gyom egy meglehetősen vonzó növény.
You still have to work hard.	Továbbra is keményen kell dolgoznia.
Meanwhile, the continents were drifting farther and farther.	Eközben a kontinensek egyre távolabb sodródtak.
Make sure the colors match.	Ügyeljen a színek illeszkedésére.
Cook the porridge in a pan.	Főzzük meg a kását egy serpenyőben.
We rarely saw him as an adult.	Felnőttként ritkán láttuk.
Warm, humid weather awaits visitors.	A látogatókat meleg, párás idő várja.
I am very pleased.	Nagy örömömre szolgál.
One of us has to speak up!	Egyikünknek meg kell szólalnia!
The rich will be richer.	A gazdagok gazdagabbak lesznek.
Door handles are excellent sources of inspiration.	Az ajtókilincsek kiváló ihletforrások.
However, a balance must be found.	Meg kell azonban találni az egyensúlyt.
However, some scholars believe his policy was too harsh.	Egyes tudósok azonban úgy vélik, hogy politikája túl kemény volt.
Both grandparents live in the area.	Mindkét nagyszülő a környéken él.
The king died without an heir.	A király örökös nélkül halt meg.
My boyfriend is in a bad relationship.	A barátommal rossz viszonyban vagyunk.
He collapsed not long after.	Nem sokkal később összeesett.
His eyes shone with laughter.	A szeme ragyogott a nevetéstől.
Medical care is similar in all countries.	Minden országnak hasonló az orvosi ellátása.
The dead leaves clung stubbornly to the branches.	Az elhalt levelek makacsul tapadtak az ágakra.
He was just around dark.	Épp sötétedéskor jött körül.
This determines the price of each option.	Ez határozza meg az egyes opciók árát.
Otherwise, it will be wasted.	Ellenkező esetben kárba megy.
Filtered water is now transported in reservoirs throughout the country.	A szűrt vizet ma már az ország egész területén tározókban szállítják.
The channels were used to transport goods.	A csatornákat áruszállításra használták.
The butterfly sits in the sun, its colors fading slowly.	A lepke a napon ül, színei lassan kifakulnak.
The north is a direction, so the north is an adjective.	Az észak egy irány, tehát az északabb egy melléknév.
A neon sign that advertises a general store.	Egy neonreklám, amely vegyesboltot hirdet.
There is a severe form of autism.	Az autizmus súlyos formája van.
The beggar took off his cap before collecting.	A koldus gyűjtés előtt levette a sapkáját.
You should not do this.	Ezt nem szabad megtennie.
It was difficult to cross the plain.	A síkságon nehéz volt átkelni.
He would never forgive himself.	Soha nem bocsátana meg magának.
Pack your bag and run towards the gate.	Pakold össze a táskádat, és rohanj a kapu felé.
The director is respected.	Az igazgatót tisztelik.
There are beaks in the tentacles of the octopus.	A polip csápjaiban csőr van.
The application has many features.	Az alkalmazás számos funkcióval rendelkezik.
Her eyes are black, as are her lashes.	A szeme fekete, ahogy a szempillái is.
Put the rice in a pan.	Tegye a rizst egy serpenyőbe.
He played a small role in local politics.	Kis szerepet játszott a helyi politikában.
A dozen canned tuna were safely packed.	Egy tucat tonhalkonzerv biztonságosan elpakolták.
An angry crowd demanded his dismissal.	Dühös tömeg követelte az elbocsátását.
The nobles lived separately from the villagers.	A nemesek külön éltek a falusiaktól.
We discovered a valley famous in medieval history.	A középkori történelemben híres völgyet fedeztünk fel.
What is this noise?	Mi ez a zaj?
The milkman stopped by his bike every morning.	A tejesember a biciklijén minden reggel megállt mellette.
He is talking on the phone with his friends.	Barátaival beszél telefonon.
The weather was pleasant today.	Ma kellemes volt az idő.
The film received widespread recognition.	A film széles körű elismerést kapott.
His tie hung loosely around his neck.	A nyakkendője lazán lógott a nyakában.
However, not everyone agrees.	Ezzel azonban nem mindenki ért egyet.
But please don't tell anyone.	De kérlek, ne mondd el senkinek.
The sharp eye will see that the date is incorrect.	Az éles szem látni fogja, hogy a dátum nem megfelelő.
The students danced frantically.	A tanulók eszeveszetten táncoltak.
The weak sun hid behind low clouds.	A gyenge nap alacsony felhők mögé bújt.
He seemed to know what to do.	Úgy tűnt, tudja, mit tegyen.
His speech was eloquent.	Beszéde ékesszóló volt.
Grabbing his wings, he flew towards the light.	Szárnyait megragadva a fény felé repült.
She answered calmly.	A lány nyugodtan válaszolt.
Heavy rains often cause flooding in this area.	A heves esőzések gyakran okoznak áradásokat ezen a területen.
Violating someone can be a serious offense.	Valakinek megsértése súlyos vétség lehet.
Air pollution is a threat to our health.	A levegőszennyezés veszélyezteti egészségünket.
Every animal has a long, sharp karma.	Minden állatnak hosszú, éles karma van.
Holding his breath, he sank to the surface.	Lélegzetét visszatartva süllyedt a felszín alá.
Recent research shows that we are more emotional than we think.	A legújabb kutatások szerint érzelmesebbek vagyunk, mint gondolnánk.
Traveling between two countries is child's play.	Két ország közötti utazás gyerekjáték.
A storm in the direction of the flow caused the flooding.	A folyásirányban egy vihar okozta az áradást.
I wash myself regularly with soap and hot water.	Szappannal és forró vízzel rendszeresen megmosom magam.
Food is not free.	Az étel nem ingyenes.
He is a criminal in the eyes of the authorities.	A hatóságok szemében bűnöző.
He quickly noticed.	Gyorsan észrevette.
Balance of light and shadow.	Fény és árnyék egyensúlya.
He saw the yellow bus approach.	Látta a sárga buszt közeledni.
An experience accumulated during the life of a man.	Egy férfi élete során felhalmozott tapasztalat.
That was one of the questions on the quiz.	Ez volt a kvíz egyik kérdése.
Usually the firstborn child inherits the family property.	Általában az elsőszülött gyermek örökli a családi vagyont.
Where possible, he prefers lavender.	Ahol lehetséges, a levendulát részesíti előnyben.
We can see smoke rising into the air.	Láthatjuk, ahogy füst emelkedik a levegőbe.
The corn crop was weak.	A kukoricatermés gyenge volt.
Families should encourage the use of bicycles.	A családoknak ösztönözniük kell a kerékpárhasználatot.
Habits have become more and more diverse over the centuries.	A szokások az évszázadok során egyre szerteágazóbbá váltak.
It has a soft, hairy texture.	Puha, szőrös textúrájú.
The poet was touched by the inspiration for his poem.	A költőt meghatotta az ihlet a verséhez.
It has been forbidden to say the word for centuries.	Évszázadokon keresztül tilos volt kimondani a szót.
You have joined a social network.	Csatlakozott egy közösségi hálózathoz.
Drivers were asked to take precautions to avoid accidents.	A járművezetőket arra kérték, hogy tegyenek óvintézkedéseket a balesetek elkerülése érdekében.
His presence dominated the room.	Jelenléte uralta a helyiséget.
The closet was in the corner.	A szekrény a sarokban állt.
It is a rare example of social progress.	A társadalmi haladás ritka példája.
I really like his poetry.	Nagyon szeretem a költészetét.
This road is popular with cyclists.	Ez az út népszerű a kerékpárosok körében.
Because of this, your claims are difficult to verify.	Emiatt állításait nehéz ellenőrizni.
Tourists did not speak the local language.	A turisták nem beszélték a helyi nyelvet.
The poet talked about how the natural world is changing.	A költő arról beszélt, hogyan változik a természeti világ.
He tried to reach them.	Megpróbálta elérni őket.
More and more customers are enjoying the service,	Egyre több ügyfél élvezi a szolgáltatást,
A terrified cat ran past them.	Egy rémült macska rohant el mellettük.
Her dress was simple but carefully repaired.	A ruhája egyszerű volt, de gondosan megjavították.
He needed a taco.	Taco kellett neki.
The street light does not work.	Az utcai lámpa nem működik.
He never had a boyfriend.	Soha nem volt barátja.
It is very important that students study hard.	Nagyon fontos, hogy a diákok keményen tanuljanak.
The cookies were delicious.	A sütik finomak voltak.
I think you will be fine.	Szerintem jól leszel.
It doesn't matter what color your hair is.	Nem mindegy, milyen színű a hajad.
This disc can be played on both sides.	Ez a lemez mindkét oldalon lejátszható.
The probe got out into space noisily.	A szonda zajosan kiszállt az űrbe.
They spend most of their time in local shops.	Idejük nagy részét a helyi boltokban töltik.
This lady has an unhealthy mania for ice cream.	Ennek a hölgynek egészségtelen mániája van a fagylalt iránt.
The workplace can become stressful.	A munkahely stresszessé válhat.
The thief was taken for questioning.	A tolvajt kihallgatásra vitték.
The game begins with the players standing in a circle.	A játék úgy kezdődik, hogy a játékosok körbe állnak.
Hard skin is a sign of good health.	A kemény bőr a jó egészség jele.
He threw the TV in the trash.	A tévét a szemétégetőbe dobta.
Dog food is mostly made from chicken.	A kutyaeledel többnyire csirkéből készül.
This message is still hanging in the wings.	Ez az üzenet még mindig a szárnyakban lóg.
Three children from a small family.	Három gyerek kis családból.
He moved carefully.	Óvatosan mozgott.
He became a professional dancer.	Profi táncos lett.
Everyone should wear a green scarf.	Mindenkinek zöld sálat kell viselnie.
There are two separate political groups.	Két különálló politikai frakció van.
Inspect for dirt.	Vizsgálja meg a szennyeződéseket.
We can say that the kitchen is tidy.	Azt mondhatjuk, hogy a konyha rendezett.
He felt weak, but lived a healthy and active life.	Gyengének érezte magát, de egészséges és aktív életet élt.
The new highway will cause severe traffic congestion.	Az új autópálya komoly forgalmi torlódásokat okoz majd.
People slept under the stars.	Az emberek aludtak a csillagok alatt.
Both bumpers have been removed.	Mindkét lökhárítót eltávolították.
I have praised many of his virtues.	Magasztaltam sok erényét.
Exercise is good for your health.	A testmozgás jót tesz az egészségnek.
A family runs through the city.	Egy család átfut a városon.
You can try to infect others with an illness.	Megkísérelhet másokat megfertőzni betegséggel.
Although he had a difficult life, his salary was good.	Bár nehéz élete volt, a fizetése jó volt.
He was also singled out for praise.	Emellett dicséretre is kiszemelték.
His plans last longer than that.	A tervei ennél tovább tartanak.
Perceptual learning involves experiential learning.	Az észlelési tanulás a tapasztalaton alapuló tanulást foglalja magában.
The second hat-trick of the season.	A szezon második mesterhármasa.
The poor start a fire to sell coal.	A szegények tüzet indítanak, hogy szenet áruljanak.
It is never too late to repair the road.	Soha nem késő helyrehozni az utat.
The politician said he had undeclared assets.	A politikus bejelentése szerint be nem jelentett vagyona van.
The committee reviewed the test scores of high school applicants.	A bizottság felülvizsgálta a középiskolás jelentkezők teszteredményeit.
Here's a cake for you.	Itt van egy torta neked.
The court ordered him to pay child support.	A bíróság gyermektartásdíj megfizetésére kötelezte.
The senator was released from prison.	A szenátort kiengedték a börtönből.
A valid ID is required.	Érvényes személyazonosító okmány bemutatása szükséges.
He finally got out of bed.	Végül kikelt az ágyból.
The suspect confessed to the crime.	A gyanúsított beismerte a bűncselekmény elkövetését.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Szakértői csoport vizsgálta a baleset helyszínét.
The smart tourist was looking for the cameras.	Az okos turista a kamerákat kereste.
I can't agree.	Nem tudok egyetérteni.
Advance ticket sales will be available next week.	A jegyek elővételes értékesítése a jövő héten lesz elérhető.
Don't waste food.	Ne pazarolja az ételt.
Despite its large population, this country has quality health care.	Nagy lakossága ellenére ez az ország minőségi egészségügyi ellátással rendelkezik.
He woke up as dawn approached.	Felébredt, ahogy közeledett a hajnal.
Three thousand students attend this school.	Háromezer diák jár ebbe az iskolába.
Before we get started, why not buy some music?	Mielőtt elkezdenénk, miért ne vennénk egy kis zenét?
The company received many complaints.	A céghez sok panasz érkezett.
He opened the candy box for his grandson.	Kinyitotta az unokájának a cukorkás dobozt.
Almost a century later, the statue still stands.	Majdnem egy évszázaddal később a szobor még mindig áll.
But he lost his balance and fell.	De elvesztette az egyensúlyát és elesett.
Much later, the young lovers met again.	Jóval később a fiatal szerelmesek újra találkoztak.
They built a house in six months.	Hat hónap alatt építettek egy házat.
The sun was shining in the gap of the clouds.	A nap besütött a felhők résén.
Many glaciers are retreating at an ever-increasing rate.	Sok gleccser egyre nagyobb ütemben vonul vissza.
The biggest damage was caused by the earthquake.	A legnagyobb károkat a földrengés okozta.
The death certificate was signed by a coroner.	A halotti anyakönyvi kivonatot halottkém írta alá.
Put your hand on the handles.	Tegye a kezét a fogantyúkra.
They came from all over the world.	A világ minden tájáról érkeztek.
Career opportunities are limited.	A karrierlehetőségek korlátozottak.
The seller, on the other hand, made false promises.	Az eladó viszont hamis ígéreteket tett.
This dish is traditionally made from lamb.	Ezt az ételt hagyományosan bárányhúsból készítik.
The thief stole my wallet!	A tolvaj ellopta a pénztárcámat!
This building is home to an excellent museum.	Ez az épület kiváló múzeumnak ad otthont.
He bent down and picked up a pebble.	Lehajolva felkapott egy kavicsot.
Exams can be very difficult.	A vizsgák nagyon nehezek lehetnek.
A tiger is climbing a tree.	Egy tigris fára mászik.
He took a deep breath to calm down.	Mély levegőt vett, hogy megnyugodjon.
Courts must strike a balance between freedom of information and public safety.	A bíróságoknak egyensúlyt kell teremteniük az információszabadság és a közbiztonság között.
These words were meant to mislead the audience.	Ezeknek a szavaknak az volt a célja, hogy félrevezessék a hallgatóságot.
He folds his hands as if to pray.	Összeteszi a kezét, mintha imádkozna.
To make her smile, she worshiped ordinary superstitions.	Hogy mosolyt keltsen, a közönséges babonáknak hódolt.
The philosopher spoke of cultural change.	A filozófus kulturális változásról beszélt.
Prices are, to put it mildly, competitive	Az árak enyhén szólva versenyképesek
The deadline for submitting candidates expired on Tuesday.	Kedden járt le a jelöltek beadásának határideje.
The seeds should be placed in the garden.	A magokat a kertbe kell helyezni.
He went to a technical college.	Műszaki főiskolára járt.
That was not possible.	Ez nem volt lehetséges.
It is quite uncomfortable to take air in a polluted environment.	Szennyezett környezetben meglehetősen kellemetlen levegőt venni.
Many ancient civilizations collapsed when agriculture was abandoned.	Sok ősi civilizáció összeomlott, amikor felhagytak a mezőgazdasággal.
All of these were found to be inaccurate.	Megállapították, hogy ezek mindegyike pontatlan.
He underestimated the strength of the storm.	Alábecsülte a vihar erejét.
Dissatisfied with what we do.	Elégedetlen azzal, amit csinálunk.
He was sweating heavily.	Erősen izzadt.
So they did.	Szóval megtették.
He stared at me, then smiled.	Rám bámult, majd elmosolyodott.
His party’s policies could trigger a constitutional crisis.	Pártja politikája alkotmányos válságot robbanthat ki.
He climbed the steep chasm.	Felmászott a meredek szakadékra.
Livestock is likely to become extinct.	Az állatállomány valószínűleg kihal.
A pioneer in space flying, he studies the lower atmospheres.	Az űrrepülés úttörője, az alacsonyabb légköröket tanulmányozza.
The pipes must be left alone.	A csöveket békén kell hagyni.
It is clear that the argument put forward here is incorrect.	Nyilvánvaló, hogy az itt felhozott érv téves.
This is a crucial period for our company.	Vállalatunk számára ez döntő időszak.
Five were injured in the accident.	A balesetben öten megsérültek.
You can imagine this landscape shining in the summer heat.	El lehet képzelni, hogy ez a táj csillog a nyári melegben.
It wets the spray.	A permet nedvesít.
Pop music wasn’t “serious,” his teacher said.	A popzene nem volt "komoly" - mondta tanára.
We turn the drift to our advantage.	A magunk javára fordítjuk a sodrást.
The little girl cried bitterly.	A kislány keservesen sírt.
The old lady shuffled down the hall.	Az idős hölgy végigcsoszogott a folyosón.
Our wedding announcement appeared in last week’s issue.	Esküvői bejelentésünk a múlt heti számban jelent meg.
Stumbling is prohibited by law.	A törvény tiltja a bóklást.
The opposition accused him of lack of determination.	Az ellenzék az elszántság hiányával vádolta.
Her hair was styled differently.	A haja másképp volt formázva.
Every year a cozy celebration is held here.	Minden évben egy hangulatos ünnepséget tartanak itt.
There is panic in the streets.	Pánik van az utcákon.
A movement formed to condemn the politics of the white man.	Egy mozgalom, amely a fehér ember politikájának elítélésére alakult.
The speaker’s inspiring words still live in my head.	A beszélő lelkesítő szavai még mindig a fejemben élnek.
It shows how energy is spent.	Megmutatja, hogyan költik el az energiát.
The beach is crowded this time of year.	A strand zsúfolt ebben az évszakban.
The noise was deafening.	A lárma fülsiketítő volt.
Calls are free.	A telefonálás díjmentes.
They had to figure out some way to protect their sheep.	Valamilyen módot kellett kitalálniuk juhaik védelmére.
He fired an arrow.	Kilőtte a nyilat.
The music gently flowed into the room.	A zene gyengéden áradt be a szobába.
Many journalists were thought to be dead.	Sok újságíróról azt hitték, hogy meghalt.
It allows you to adapt to changing environmental conditions.	Lehetővé teszi a változó környezeti feltételekhez való alkalmazkodást.
An eagle soars over our heads and screams.	Egy sas szárnyal a fejünk fölött, és kiált.
Only then did he speak.	Csak akkor szólalt meg.
The manager gave him the job because of his experience.	A menedzser a tapasztalata miatt adta neki az állást.
The boy is too young to rule.	A fiú túl fiatal ahhoz, hogy uralkodjon.
There is beef tongue for dinner.	Vacsorára marhanyelv van.
It will be completely unsuitable.	Teljesen alkalmatlan lesz.
The best way to leave town.	A legjobb módja annak, hogy elhagyja a várost.
As a tall citizen, he chaired the committee.	Derék polgárként ő vezette a bizottságot.
Everyone in this city is poor.	Ebben a városban mindenki szegény.
The old woman cleans the front of her house.	Az öregasszony a háza elejét takarítja.
The teacher asked us to write a sentence on the board.	A tanár megkérte, hogy írjunk fel egy mondatot a táblára.
I need a live chicken.	Kell egy élő csirke.
The research also found that most students did not fail.	A kutatás arra is megállapította, hogy a legtöbb diák nem bukott.
How much longer do we have to wait!	Mennyit kell még várnunk!
The city was badly damaged.	A város súlyosan megsérült.
This family is an integral part of the local community.	Ez a család szerves része a helyi közösségnek.
He was killed by an unknown assailant.	Egy ismeretlen támadó ölte meg.
The cottages were warned to be careful.	A nyaralókat óvatosságra intették.
Clouds of water hung over the moon.	Vízfelhők lógtak a hold felett.
He inserted the coin into the slot.	Behelyezte az érmét a nyílásba.
Thousands of people moved.	Több ezer embert költöztek el.
The inhabitants of the region are mainly hunters and farmers.	A régió lakói elsősorban vadászok és gazdálkodók.
I had an hour of singing, dancing and drinking.	Volt egy óra éneklés, tánc és ivás.
It’s a refreshing way to spend an afternoon.	Ez egy frissítő módja egy délután eltöltésének.
They are fast, skillful and skillful.	Gyorsak, ügyesek és ügyesek.
Would I like a sheet of paper?	Egy papírlapot kérek?
Bake the bread in the oven.	A kenyeret sütőben sütjük.
A man was killed.	Egy embert megöltek.
The military court found him guilty.	A katonai bíróság bűnösnek talált.
The scrolling to the new page was sudden.	Az új oldalra lapozás hirtelen volt.
His speech reminded him of someone he knew.	Beszéde valakire emlékeztette, akit ismert.
The path through the park is shaded by ancient trees.	A parkon átvezető pályát ősfák árnyékolják be.
Machines process large amounts of data much faster.	A gépek sokkal gyorsabban dolgoznak fel nagy mennyiségű adatot.
Measure the temperature by inserting the probe.	Mérje meg a hőmérsékletet a szonda behelyezésével.
The nation’s leader, ministers and soldiers fled the city.	A nemzet vezetője, miniszterei és katonái elmenekültek a városból.
He gestured to me as he left.	Intett nekem, amikor elment.
He built a tower out of beans.	Babból tornyot épített.
Complex equation.	Összetett egyenlet.
The kitten sat on the logs and looked into the water.	A cica a rönkön ült, és a vízbe nézett.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson elvesztette a türelmét, és kiabálni kezdett az eladóval.
The young man raised the bronze statue to the table.	A fiatalember az asztalra emelte a bronzszobrot.
The coach put the players on the field.	Az edző beterelte a játékosokat a pályára.
I went to the hospital.	Elmentem a korházba.
The teacher calls for silence.	A tanár csendre szólít.
There are many thatched houses in the town.	A városban számos nádfedeles ház található.
The plaque was inscribed in gold letters.	Az emléktábla arany betűkkel volt felírva.
The bank is now open.	A bank most nyitva van.
Plants absorb carbon dioxide and emit oxygen.	A növények felszívják a szén-dioxidot és oxigént bocsátanak ki.
She burst into the sea and swam ashore.	A lány a tengerbe csobbant, és a partra úszott.
His quick thinking saved the day.	Gyors gondolkodása megmentette a napot.
Squeeze the seams with your fingers.	Nyomja össze a varratokat az ujjaival.
The buildings were all in different condition.	Az épületek mind különböző állapotúak voltak.
The fruit was more delicate than the young tree.	A gyümölcs finomabb volt, mint a fiatal fa.
The grenade exploded in the office.	A gránát felrobbant az irodában.
Failure, he said, is our best teacher.	A kudarc – mondta – a legjobb tanárunk.
The moon revolved around the earth.	A Hold a Föld körül forgott.
This building is located next to a public park.	Ez az épület egy nyilvános park mellett található.
An unchanging, ambitious man.	Változatlan, ambiciózus ember.
He opened the letter and began to read.	Felbontotta a levelet, és olvasni kezdett.
More people will need access.	Több embernek lesz szüksége hozzáférésre.
The accused man was quickly captured.	A vádlott férfit gyorsan elfogták.
Human beings are part of terrestrial ecosystems.	Az emberi lények a földi ökoszisztémák részei.
Do the electrodes have to touch the skin?	Az elektródáknak hozzá kell érniük a bőrhöz?
The barber is a skilled artist.	A borbély képzett művész.
It is difficult to concentrate.	Nehezen tud koncentrálni.
A dark cloud loomed over the ground.	Sötét felhő derengett a föld felett.
It was pretty sarcastic.	Elég szarkasztikus volt.
She pressed down firmly.	A lány határozottan lenyomta.
The sink was busy.	A mosogató foglalt volt.
Few historians believe this.	Ezt kevés történész hiszi el.
The singer made a good decision.	Az énekesnő jól döntött.
The proposal is rejected.	A javaslatot elutasítják.
They were excited to leave the castle alone.	Izgultak amiatt, hogy magukra hagyják a kastélyt.
This specifically means reducing emissions.	Ez konkrétan a kibocsátás csökkentését jelenti.
It doesn't do anything about her mood, ”the mother laughed.	Ez nem tesz semmit a hangulatán – nevetett az anya.
Every road leads to the city.	Minden út a városba vezet.
It is not clear when a volcano will erupt.	Nem világos, hogy mikor fog kitörni egy vulkán.
Although the situation remains tense, there is eventually a meltdown.	Bár a helyzet továbbra is feszült, végül olvadás következik be.
Although it is raining, the sign is still green.	Bár zuhog az eső, a jelzés még mindig zöld.
I closed my eyes and listened to the music.	Lehunytam a szemem és hallgattam a zenét.
People walk a lot in this city.	Az emberek sokat sétálnak ebben a városban.
Grease the chicken breasts.	A csirkemelleket bekente lisztbe.
Gently remove the shells.	Finoman távolítsa el a héjakat.
I put the kitten in bed.	Bedugtam a cicát az ágyba.
He pressed his temple with his fingertips.	Ujjbegyeivel a halántékát nyomta.
I decided I would never beg again.	Úgy döntöttem, soha többé nem koldulok.
The arches of the vase are sensual.	A váza ívei érzékiek.
Smart money bet on winning.	Az okos pénz arra fogadott, hogy nyer.
A few hours later, after the bomb exploded,	Néhány órával később, miután a bomba felrobbant,
He's a hat.	Ő egy kalapos.
Children born after the invention followed dinosaurs.	A találmány után született gyerekek követték a dinoszauruszokat.
Note that most people are unemployed.	Vegye figyelembe, hogy az emberek többsége munkanélküli.
I'm used to rice.	Megszoktam a rizst.
He approached the cemetery slowly.	Lassan közeledett a temető felé.
Some drivers still ignore the signs.	Egyes sofőrök továbbra is figyelmen kívül hagyják a táblákat.
Satellite imagery showed that the affected area was destroyed.	A műholdfelvételek azt mutatták, hogy az érintett terület elpusztult.
He built it with his own hands.	Saját kezűleg építette.
Get used to living in the city.	Hozzászokjon ahhoz, hogy a városban él.
The leaves whispered gently in the soft breeze.	A levelek finoman susogtak a lágy szellőben.
The priest died nearby.	A pap a közelben meghalt.
It is likened to a pipe.	Egy pipáshoz hasonlítják.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Szinte minden modern zár hasonló tervezési elvekre támaszkodik.
This city is bright and vibrant.	Ez a város világos és élénk.
I wandered the streets hopelessly drunk.	Reménytelenül részegen kószáltam az utcákon.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Lépéseket kell tenni e veszélyeztetett faj védelmére.
We turned on the lights in the living room.	Felkapcsoltuk a villanyt a nappaliban.
Brush your teeth regularly.	Rendszeresen mosson fogat.
Upon careful examination, we find evidence in them.	Alaposan megvizsgálva bizonyítékokat találunk bennük.
Soon there was a smell of food in the room.	Hamarosan ételszag terjengett a szobában.
The oil from the avocado fruit is extremely rich.	Az avokádó gyümölcséből származó olaj rendkívül gazdag.
Be especially careful in the garden.	Legyen különösen óvatos a kertben.
Police closed the area.	A rendőrség lezárta a környéket.
An army of small boats left the port.	Kis csónakok armádája hagyta el a kikötőt.
They moved in the grass.	A fűben mozogtak.
The local library provides free internet access.	A helyi könyvtár ingyenes internet-hozzáférést biztosít.
This park was once under water.	Ez a park valaha víz alatt volt.
Three hundred years was considered a reasonable lifespan.	A háromszáz évet ésszerű élettartamnak tekintették.
The smell was disgusting.	A szag undorító volt.
Large sections of this highway are unpaved.	Ennek az autópályának nagy szakaszai burkolatlanok.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	A nyelv evolúciója gyakran metaforák használatához vezet.
His only consolation was dancing.	Egyetlen vigasza a tánc volt.
It was a dangerous sandstorm.	Veszélyes homokvihar volt.
Food shortages were expected.	Élelmiszerhiányra számítottak.
Contradictory position.	Ellentmondásos álláspont.
Good luck!	Sok szerencsét!
The phone rang loudly.	A telefon hangosan csörgött.
Only two cars were parked on the driveway.	Csak két autó parkolt a felhajtón.
The politician whistled at the crowd.	A politikust kifütyülte a tömeg.
He tended to break out, whatever was on his mind.	Hajlamos volt kifakadni, bármi is járt a fejében.
He said there was no schedule.	Azt mondta, hogy nincs menetrend.
The army had to withdraw.	A hadseregnek ki kellett vonulnia.
Owns multiple blogs.	Több blog tulajdonosa.
He lived with his mother after his parents divorced.	Szülei válása után édesanyjával élt.
The snake has a venomous bite.	A kígyónak mérgező harapása van.
Most children grow up with at least one pet.	A legtöbb gyerek legalább egy háziállattal nő fel.
The contest attracted millions of viewers.	A vetélkedő több milliós nézőközönséget vonzott.
Some experts believe that infamous individuals have increased power.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a hírhedt személyek megnőtt a hatalom.
The prehistoric man roamed the prehistoric world.	Az ősember bebarangolta a történelem előtti világot.
He recently returned home from abroad.	Nemrég tért haza külföldről.
There was another war.	Volt még egy háború.
He was saddened by the places he had passed.	Elszomorította azok a helyszínek, amelyek mellett elhaladt.
Go to the site of the ancient church.	Menj az ősi templom helyére.
The bones were covered with a layer of soil.	A csontokat talajréteg borította.
This pet was dedicated to me.	Ezt a kisállatot nekem szentelték.
The professor knew this fragile old man.	A professzor ismerte ezt a törékeny öregembert.
Pour a glass of water into the bucket.	Öntsön egy pohár vizet a vödörbe.
It is raining heavily here in the spring.	Itt tavasszal erősen esik.
It was an expensive car.	Drága autó volt.
Several roads are under construction.	Több út építése folyamatban van.
Look.	Nézz ki.
Male and female iron ore need not be separated.	A hím és női vasércet nem kell különválasztani.
The ship sank with all his hands.	A hajó minden kézzel elsüllyedt.
Pollution of the oceans is a serious problem.	Az óceánok szennyezése komoly probléma.
The cat stays at home on cold, rainy days.	A macska otthon marad a hideg, esős napokon.
The van was very low.	A furgon nagyon alacsonyan volt.
It takes about three hours to travel by plane.	Körülbelül három órát vesz igénybe az utazás repülővel.
The legislature unanimously agreed.	A törvényhozás egyhangúlag egyetértett.
Clean and tidy.	Tiszta és rendezett.
This is a book about evolution.	Ez egy könyv az evolúcióról.
Find the hardest stone.	Keresse meg a legnehezebb követ.
The tortoise is a small mammal.	A cickány egy kis emlős.
The village was swallowed up by the city.	A falut elnyelte a város.
They lived on nothing but air.	Semmi másból éltek, csak levegőből.
He asked to be released from military service.	Felmentését kérte a katonai szolgálat alól.
People should not litter in public places.	Az emberek ne szemeteljenek nyilvános helyeken.
The pencil is made of wood.	A ceruza fából készült.
I told him the lighting was inadequate.	Mondtam neki, hogy a világítás nem megfelelő.
Do we really have to sign the petition?	Valóban alá kell írnunk a petíciót?
There was a white floral altar in front of him.	Egy fehér virágos oltár volt előtte.
Kids all over the world learn about dinosaurs.	A gyerekek a világ minden tájáról tanulnak a dinoszauruszokról.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Bár ennek a nyelvnek sok dialektusa van, meglehetősen egységes.
Several old skeletons have been unearthed.	Számos régi csontváz került elő.
Milky white clouds filled the sky.	Tejfehér felhők töltötték be az eget.
I hate garlic.	Utálom a fokhagymát.
Thousands of residents have complained about the noise.	Több ezer lakos panaszkodott a zajra.
Approaching the turtle, one quickly learns not to disturb him.	A teknőshöz közeledve az ember gyorsan megtanulja, hogy ne zavarja.
The stupid boy broke the vase!	A hülye fiú összetörte a vázát!
Hunger and poverty are such a scourge	Az éhezés és a szegénység ilyen csapás
The number of prisoners held here is unknown.	Az itt fogva tartott foglyok száma nem ismert.
This book is recommended.	Ez a könyv ajánlott.
We never had a matching accountant.	Soha nem volt hozzáillő könyvtartónk.
The boy followed closely behind him.	A fiú szorosan mögötte követte.
The skyscraper dominates the landscape.	A felhőkarcoló uralja a tájat.
Temperatures are forecast to be higher than average this year.	Az előrejelzések szerint idén az átlagosnál magasabb lesz a hőmérséklet.
Proceedings will be initiated against him.	Ellene eljárás indul.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Egy süti tejcsokoládé chipsekkel és mazsolával.
The riverbank was peaceful.	A folyópart békés volt.
Local residents were reluctant to discuss the matter.	A helyi lakosok nem szívesen tárgyaltak az ügyről.
The fire department quickly arrived for the fire.	A tűzoltóság gyorsan kiérkezett az oltáshoz.
He inherited the family business.	A családi vállalkozást örökölte.
Crowds of people crowded the streets.	Emberek tömege tolongott az utcán.
We are sure he is guilty.	Biztosak vagyunk benne, hogy bűnös.
The butcher connects the cattle to the ground.	A hentes összeköti a marhát a földdel.
They avoided obstacles carefully.	Óvatosan megkerülték az akadályokat.
Her clothes are torn, her clothes are torn.	Ruhája szakadt, ruhája szakadt.
And so it happened that he accepted the offer.	És így történt, hogy elfogadta az ajánlatot.
Dyslexia is an inherited condition.	A diszlexia öröklött állapot.
Much depends on the size of the egg.	Sok múlik a tojás méretén.
Several men protested peacefully in front of parliament.	Több férfi békésen tüntetett a parlament előtt.
Give him a wide bed.	Adj neki egy széles ágyat.
Bacteria allow food to be digested.	A baktériumok lehetővé teszik az étel megemésztését.
This post provides a steady income.	Ez a poszt állandó bevételt biztosít.
So the operation was both risky and costly.	A művelet tehát kockázatos és költséges is volt.
Thousands of protesters marched through the streets.	Több ezer tüntető vonult végig az utcákon.
Many are afraid of tornadoes.	Sokan tartanak a tornádóktól.
This fact was ignored.	Ezt a tényt figyelmen kívül hagyták.
Several errors were found in the document.	A dokumentumban több hibát is találtak.
It was a huge party to celebrate the occasion.	Hatalmas buli volt az alkalom megünneplésére.
After months of searching, they finally met again.	A hosszú hónapokig tartó keresés után végre újra találkoztak.
After rain, the weeds suffocate the fields.	Eső után a gaz fojtogatja a mezőket.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	A kávé a világ egyik legnépszerűbb itala.
It was one of their biggest exhibitions.	Ez volt az egyik legnagyobb kiállításuk.
The waiters were efficient.	A pincérek hatékonyak voltak.
Last year's harvest was weak.	A tavalyi termés gyenge volt.
Children need strong maternal influence.	A gyerekeknek erős anyai befolyásra van szükségük.
The wheel then stops with a jerk.	Ekkor a kerék egy rántással megáll.
It's very mean of you to make fun of him.	Nagyon aljas tőled, hogy gúnyolódsz vele.
The tile on the roof is loose.	A tetőn lévő cserép meglazult.
As usual, he went into his premises to work.	Szokása szerint bement a telephelyére, hogy dolgozzon.
Although varied, many artists choose this	Bár változatos, sok művész választja ezt
These kids didn’t stop fighting.	Ezek a gyerekek nem hagyták abba a harcot.
The rock was smooth.	A szikla sima volt.
Do the crossword puzzle.	Csináld meg a keresztrejtvényt.
Examine the circuit board carefully.	Gondosan megvizsgálja az áramköri lapot.
Use your judgment.	Használd az ítélőképességedet.
Serial killers are worse than normal killers.	A sorozatgyilkosok rosszabbak, mint a normál gyilkosok.
The bomb fell near the school.	A bomba az iskola közelében esett.
He asked the movers to move quickly.	Megkérte a költözőket, hogy gyorsan haladjanak.
He laughed uncontrollably.	Féktelenül nevetett.
Lush lawns around the trees.	A fák körül buja pázsit.
Don’t let your light shine sooner than others.	Ne engedd, hogy fényed előbb ragyogjon, mint mások.
Storm clouds kept moving in the clear blue sky	Viharfelhők folyamatosan mozogtak a tiszta kék égen
He was notorious for his opportunism as a politician.	A politikus opportunizmusáról volt hírhedt.
There is a green area along the river.	A folyó mentén egy zöld terület húzódik.
His attraction was split between the two.	A vonzalma megoszlott a kettő között.
It's not his fault.	Nem az ő hibája.
There were plenty of trucks at this intersection.	Rengeteg kamion volt ebben a kereszteződésben.
Cars and trucks were banned from city centers.	Az autókat és a teherautókat kitiltották a városközpontokból.
They became as intelligent as modern people.	Olyan intelligensek lettek, mint a modern emberek.
I want your full attention.	A teljes figyelmedet szeretném.
White veins run through some layers.	Egyes rétegeken fehér erek futnak keresztül.
Let's start a new tradition.	Kezdjünk egy új hagyományt.
The king ordered his subjects to solve the problem immediately.	A király megparancsolta alattvalóinak, hogy azonnal oldják meg a problémát.
It will run out in a few seconds.	Néhány másodpercen belül elfogy.
My dear child, don't cry.	Drága gyermekem, ne sírj.
Those students were unruly.	Azok a diákok rakoncátlanok voltak.
We use a lot of water to meet our daily needs.	Sok vizet használunk mindennapi szükségleteink kielégítésére.
Turn the cake over on a plate.	A tortát tányérra fordítjuk.
Sell ​​all excess grain.	Adja el az összes felesleges gabonát.
The kids bounced happily on the road.	A gyerekek vidáman ugráltak az úton.
He was tall and skinny.	Magas volt és sovány.
Monkeys are intelligent and resourceful.	A majmok intelligensek és találékonyak.
I told him to leave me alone.	Mondtam neki, hogy hagyjon békén.
The cost of building the bridge skyrocketed.	A híd építési költségei az egekbe szöktek.
The houses are traditionally made of wood, bamboo and thatched roofs.	A házak hagyományosan fából, bambuszból és nádtetőből készülnek.
Build on the great past.	Építs tovább a nagy múltra.
This letter is for him.	Ez a levél neki szól.
The men were disturbed by the tongue.	A férfiakat megzavarta a nyelv.
The experience made him pessimistic about the future.	Az élmény pesszimistává tette a jövőt illetően.
The study of psychology has been a pioneer worldwide.	A pszichológia tanulmányozása világszerte úttörő volt.
There were plenty of interesting exhibitions in the museum.	A múzeumban rengeteg érdekes kiállítás volt.
A community rightly condemned the nut.	Egy közösség jogosan ítélte el a diót.
Lick your finger and sway in the air.	Nyald meg az ujjadat, és hadonászd a levegőben.
They've been waiting for hours.	Órák óta vártak.
Two monks who studied together hugged.	Két szerzetes, akik együtt tanultak, összeölelkezett.
This city was a major port in the Middle Ages.	Ez a város a középkorban jelentős kikötő volt.
He never wrote another poem.	Soha nem írt újabb verset.
Be careful not to lift too fast.	Ügyeljen arra, hogy ne emelje túl gyorsan.
He learns first.	Először is tanul.
Parties are common in his honor.	Gyakoriak a partik a tiszteletére.
The berries are ripe and ready to pick.	A bogyók érettek, és készen állnak a szedésre.
The stranger began to speak.	Az idegen beszélni kezdett.
This bag is very light.	Ez a táska nagyon könnyű.
You've reached the ten-mile limit.	Elérted a tíz mérföldes határt.
The hilltop overlooks the valley.	A dombtető a völgyre néz.
Take a sharp knife and cut the dough.	Vegyünk egy éles kést, és vágjuk fel a tésztát.
His open face stared at the floor.	Nyitott arca a padlóra meredt.
As a result, little success is achieved.	Ennek eredményeként kevés sikert érnek el.
Grandma got more and more nervous.	A nagymama egyre idegesebb lett.
The urn is a transparent device consisting of two compartments.	Az urna egy átlátszó eszköz, amely két rekeszből áll.
Many villagers applied for the program.	A programra sok falusi jelentkezett.
They toast with champagne.	Pezsgővel koccintanak.
The incidence of disease is rising in this area.	A megbetegedések aránya ezen a területen emelkedik.
Secure the hinges according to the manufacturer's instructions.	Rögzítse a zsanérokat a gyártó útmutatásai szerint.
Nowadays, men and women wear similar clothes.	Manapság a férfiak és a nők hasonló ruhát viselnek.
You must always obey the law.	Mindig be kell tartania a törvényt.
Summer break is coming soon.	Hamarosan itt a nyári szünet.
They studied hard.	Keményen tanultak.
Remove all traces of dirt.	Távolítson el minden szennyeződésnyomot.
He quickly moved to another building.	Gyorsan átment egy másik épületbe.
The instrument panel instruments soon showed the response message.	A műszerfali műszerek hamarosan megmutatták a válaszüzenetet.
Plenty of tourists visit here every year.	Évente rengeteg turista látogat el ide.
He is known as an excellent scientist.	Kiváló tudósként ismert.
Roy built his house out of farmer adobe.	Roy földműves vályogtéglából építette a házát.
What is the recipe for cheesecake?	Mi a sajttorta receptje?
They sold garden tools, apples and pies.	Kerti szerszámokat, almát és lepényt árultak.
It grew fast.	Gyorsan nőtt.
They sailed across the lake.	Áthajóztak a tavon.
He struggled to free himself.	Küzdött, hogy kiszabadítsa magát.
Water is essential for civilization.	A víz elengedhetetlen a civilizáció számára.
Look out the window.	Nézz ki az ablakon.
We have bathrooms and showers in our hotel.	Fürdőszobákat és zuhanyzókat tartunk szállodánkban.
The grapes are purple spotted.	A szőlő lila foltos.
A curtain slid to one side.	Egy függöny lecsúszott az egyik oldalra.
The door squeaked loudly.	Az ajtó hangos csikorgással kitárult.
The noise is deafening.	A zaj fülsiketítő.
A servant who is now in the service of another.	Egy szolga, aki most egy másik szolgálatában áll.
The ticket seller girl is not very friendly.	A jegyárus lány nem túl barátságos.
They are interested in art.	Érdekli őket a művészet.
He stood near the fireplace and sipped hot milk.	A kandalló közelében állt, és forró tejet kortyolt.
An ant society has a complex structure.	Egy hangyatársadalom összetett felépítésű.
The city is known for its science.	A város a tudományáról ismert.
The professor accused my neighbor of cheating on the test.	A professzor megvádolta a szomszédomat, hogy csalt a teszten.
Don't get married!	Ne kövess házasságot!
A cat rubbed against my feet.	Egy macska a lábamhoz dörzsölődött.
I watch movies like that all the time.	Állandóan nézek ilyen filmeket.
Too kind to be selfish.	Túl kedves ahhoz, hogy önző legyen.
The secret police have given very contradictory reports.	A titkosrendőrség nagyon ellentmondó jelentéseket adott.
She hired a babysitter to take care of her children.	Bébiszittert bérelt, hogy vigyázzon a gyerekeire.
The chart contains line and bar charts.	A diagram vonal- és oszlopdiagramokat tartalmaz.
Every village in this area was destroyed.	Ezen a vidéken minden falu elpusztult.
He returned the wallet to the owners.	Visszaadta a pénztárcát a tulajdonosoknak.
These books should be discarded.	Ezeket a könyveket ki kell dobni.
He didn't pay attention to them.	Nem figyelt rájuk.
The calf cried loudly.	A borjú hangosan sírt.
This instrument is very interesting to play.	Ez a hangszer nagyon érdekes játszani.
Sport is dangerous.	A sport veszélyes.
Outbreaks in this area are endemic.	Ezen a területen a járványok endemikusak.
A record number of women work outside the home.	Rekordszámú nő dolgozik otthonon kívül.
Patients underwent psychiatric examinations.	A betegeket pszichiátriai vizsgálatoknak vetették alá.
The kangaroo quickly crossed the room.	A kenguru gyorsan átment a szobán.
The texture is superficially similar to pearls.	A textúra felületesen hasonlít a gyöngyhöz.
I invite everyone to participate.	Mindenkit meghívok a részvételre.
He pulled himself up to his full height.	Teljes magasságában felhúzta magát.
The bag bulged from the weight of the packages in it.	A táska kidudorodott a benne lévő csomagok súlyától.
The rebels were free to operate in the countryside.	A lázadók szabadon tevékenykedhettek vidéken.
He invited his friends to dinner.	Meghívta a barátait vacsorára.
It was hard to please him.	Nehéz volt a kedvében járni.
The flames danced angrily.	A lángok dühösen táncoltak.
The fan almost blew off the table.	A ventilátor majdnem lerobbant az asztalról.
There is little industry in this area.	Ezen a területen kevés az ipar.
However, this has contributed to social welfare.	Ez azonban hozzájárult a szociális jóléthez.
Gases behave differently at extreme temperatures.	A gázok eltérően viselkednek szélsőséges hőmérsékleten.
The jury consulted for several temperamental days.	A zsűri több temperamentumos napon át tanácskozott.
They were charged.	Vádat emeltek ellenük.
Workers went on strike to demand better working conditions.	A munkások sztrájkba léptek, hogy jobb munkakörülményeket követeljenek.
The pigs ate generously.	A disznók nagylelkűen falatoztak.
The stones were placed carefully.	A köveket óvatosan helyezték el.
The mountain was covered in fog.	A hegyet köd borította.
It is important not to overestimate.	Fontos, hogy ne becsüljük túl.
I'm tired of all this pain.	Elegem van ebből a sok fájdalomból.
The hard wind pinched their skin.	A kemény szél csípte a bőrüket.
Decisions are made at the corporate headquarters.	A döntéseket a vállalati központban hozzák meg.
Someone should do something about it.	Valakinek tennie kellene valamit ez ellen.
They threw stones at the police.	Kövekkel dobálták meg a rendőröket.
How much tax does the property have to pay?	Mennyi adót kell fizetnie az ingatlannak?
A wooden pole was used to open the barrier.	A sorompó kinyitásához faoszlopot használtunk.
He started for the store.	Elindult a bolt felé.
A wise leader takes wise advice.	Egy bölcs vezető bölcs tanácsot fogad meg.
What you call “constant change” is called “adaptability”	Amit ti „állandó változásnak” neveznek, azt „alkalmazkodóképességnek” nevezzük
He mostly listened, only occasionally intervening.	Többnyire hallgatott, csak néha szólt közbe.
No guns in the classroom!	Nincs fegyver az osztályteremben!
Marcel tied a blanket.	Marcel takarót kötött.
The locals thought it was unfortunate to deny his hospitality.	A helyiek úgy vélték, balszerencse volt megtagadni vendégszeretetét.
It is important that the socks are clean.	Fontos, hogy a zokni tiszta legyen.
Grasp it by the stem.	Fogja meg a száránál fogva.
Depending on the precipitation, the crop is often ruined.	A csapadéktól függően a termés gyakran tönkrement.
Rhetoric is a vitamin method.	A retorika egy vitamódszer.
He collected all the loose paper.	Összeszedte az összes meglazult papírt.
The fungi feed on the manure beetles.	A gombák táplálják a trágyabogarak.
He hugged the girl.	Átkarolta a lányt.
The proton is an essential particle.	A proton alapvető részecske.
You can take up to two photos.	Legfeljebb kettő fényképet készíthet.
Hostile eyewitnesses may fail to appear in court.	Az ellenséges szemtanúk elmulaszthatják a bírósági megjelenést.
The recipe for the cake was stamped on the package.	A sütemény receptjét rányomták a csomagra.
Most cities in the valley were empty.	A völgyben a legtöbb város üres volt.
Livestock farming is a key sector of the local economy.	Az állattenyésztés a helyi gazdaság kulcsfontosságú ágazata.
The tank was covered with a large stone.	A tankot egy nagy kő borította fel.
There was a lot of resistance at the airport.	A repülőtéren nagy ellenállásba ütköztek.
He stopped in front of the mirror before searching his handbag.	Megállt a tükör előtt, mielőtt átkutatta a kézitáskáját.
He willingly agreed.	Készséggel beleegyezett.
The number of tourists doubles every year.	Minden évben megduplázódik a turisták száma.
A priest blessed the grave after prayer.	Egy pap ima után megáldotta a sírt.
We were excited on the first ascent.	Izgatottak voltunk az első emelkedőn.
Buy imported products for high quality.	A kiváló minőség érdekében vásároljon importált termékeket.
A thick layer of snow covered the ground.	Vastag hóréteg borította a talajt.
Please insert a disc.	Kérjük, helyezze be a lemezt.
The city has acquired the right to river water.	A város megszerezte a folyóvízhez való jogot.
His gaze was fixed on the mountains.	Tekintete a hegyekre szegeződött.
The young man went to his commander.	A fiatalember odament a parancsnokához.
He clenched his teeth and reflected back his tears.	Összeszorította a fogát, és visszaverte a könnyeit.
The painting was sealed in a bottle.	A festményt üvegbe zárták.
This is the path to enlightenment.	Ez a megvilágosodáshoz vezető út.
A city of a few thousand inhabitants	Néhány ezer lakosú város
Their other co-workers were just as unhelpful.	A többi munkatársuk ugyanilyen nem volt segítőkész.
They planned to attack the cities.	A városok megtámadását tervezték.
The money is being spent less wisely than before.	A pénzt kevésbé okosan költik el, mint korábban.
Consensus has been reached on a number of new issues.	Számos új kérdésben konszenzus született.
He was a successful entrepreneur.	Sikeres vállalkozó volt.
Put a little sugar in the bowl.	Tegyünk egy kis cukrot a tálba.
The election committee declared the result invalid.	A választási bizottság érvénytelennek nyilvánította az eredményt.
Choose your dream carefully.	Gondosan válassza ki álmát.
The show began with the Anthem.	A műsor a Himnusszal kezdődött.
The snake sank its fangs into the kangaroo's leg.	A kígyó a kenguru lábába süllyesztette agyarait.
This is the most carefully kept secret.	Ez a leggondosabban őrzött titok.
Some poets and painters were inspired by nature.	Néhány költőt és festőt a természet ihletett.
The thief escaped and was eventually captured.	A tolvaj elmenekült, végül elfogták.
He caught his breath.	Elakadt a lélegzete.
It was impossible to determine who broke the vase.	Lehetetlen volt megállapítani, ki törte el a vázát.
Most shops planted flowers.	A legtöbb üzlet virágot ültetett.
Icebergs floating in the water.	A vízben úszó jéghegyek.
This building was renovated two years ago.	Ezt az épületet két éve újították fel.
If you sweat healthily, relax.	Ha egészségesen izzad, pihenjen.
The history of the city is fascinating.	A város története lenyűgöző.
The excavation provided new evidence for an ancient cemetery.	Az ásatás új bizonyítékot adott egy ősi temetőre.
We need to know more about this phenomenon.	Többet kell megtudnunk erről a jelenségről.
She washed her face, removing her makeup.	A sminkjét eltávolítva megmosta az arcát.
We have no reason to doubt it.	Nincs okunk kételkedni benne.
He looked down at the girl and blushed.	Lenézett a lányra, és elpirult.
A whole series of discussions took place.	Megbeszélések egész sora zajlott.
The iron bar hit the ground.	A vasrúd a földnek csapódott.
Nerve fibers are constantly being born and destroyed.	Az idegrostok folyamatosan születnek és pusztulnak el.
Shrug your worries.	Vállat vonni az aggodalmait.
A group of fun applied for the job.	Egy csoport szórakoztató jelentkezett az állásra.
It was packed in boxes and shipped safely.	Dobozokba csomagolták és biztonságosan szállították.
This bird can barely fly.	Ez a madár alig tud repülni.
The starlings began to sing lustfully.	A seregélyek kéjesen énekelni kezdtek.
Unrefined cane sugar is produced here.	Itt finomítatlan nádcukrot állítanak elő.
Wash according to the instructions on the label.	A címkén lévő utasítások szerint kell mosni.
Place the lamp on the table.	A lámpát az asztalra helyezzük.
They refused to accept their defeat.	Nem voltak hajlandók elfogadni vereségüket.
The changes were made in a clockwise direction.	A változtatások az óramutató járásával megegyező irányban történtek.
The numbers for the company are very impressive.	A cég számai nagyon lenyűgözőek.
He mastered the characteristic features of the revolutionary.	Elsajátította a forradalmár jellegzetes vonásait.
She watched her children play happily together.	Nézte, ahogy gyermekei boldogan játszanak együtt.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	A mesterséges homok létrehozása ellentmondásos kérdés.
If there's something wrong, can you tell me?	Ha valami baj van, elmondanád?
There was a problem at the dock.	Baj volt a dokkban.
Can you be a little less slow?	Lehetsz egy kicsit kevésbé lassú?
Not all hope was lost.	Nem veszett el minden remény.
Suddenly a gust of wind blew the dust on him.	Hirtelen egy széllökés ráfújta a port.
Do you see the tall tower?	Látod a magas tornyot?
This dog will not bite.	Ez a kutya nem fog harapni.
He is not behaving rationally.	Nem viselkedik racionálisan.
The concrete building was welded to pieces.	A betonépületet repeszek hegezték.
The farm was very small.	A farm nagyon kicsi volt.
Some type of tumor is suspected.	Valamilyen típusú daganat gyanúja merül fel.
We watched the clouds fly over our heads.	Néztük, ahogy a felhők elszállnak a fejünk felett.
Sushi is often consumed with wasabi and soy sauce.	A sushit gyakran wasabival és szójaszósszal fogyasztják.
A quarter of the world's population now lives in cities.	A világ lakosságának negyede ma városokban él.
The ocean is full of living things.	Az óceán tele van élőlényekkel.
The occupiers set fire to the proud city.	A megszállók felgyújtották a büszke várost.
This presentation examines various successful architectural designs.	Ez az előadás különféle sikeres építészeti terveket vizsgál meg.
The City History Museum is housed in an old building.	A várostörténeti múzeum egy régi épületben található.
He moaned softly.	Halkan felnyögött.
The soldiers bring supplies.	A katonák ellátmányt hoznak.
Today's road system is much better than before.	A mai útrendszer sokkal jobb, mint korábban.
Yet we know very little about these tumors.	Mégis nagyon keveset tudunk ezekről a daganatokról.
The vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	A vandálok ősi festmények százait semmisítették meg.
They were transported from overseas.	A tengerentúlról szállították be őket.
The resulting industrial pollution is killing us all.	Az ebből eredő ipari szennyezés mindannyiunkat megöl.
Most herbs were harvested overnight.	A legtöbb gyógynövényt éjszaka szüretelték.
Always fill the water glass with water.	A vizespoharat mindig fel kell tölteni vízzel.
The newspaper is sold here every day.	Itt minden nap árulják az újságot.
He did his homework.	Elkészítette a házi feladatát.
Her long, dark hair fell on her shoulders.	Hosszú, sötét haja a vállára omlott.
They realized they weren't alone.	Rájöttek, hogy nem voltak egyedül.
His story seems too wonderful to be true.	A története túl csodálatosnak tűnik ahhoz, hogy igaz legyen.
I saw him passing by.	Megpillantottam őt, ahogy elhaladt mellette.
Statistics show that unemployment is rising here.	A statisztikák azt mutatják, hogy itt nő a munkanélküliség.
The river ran rapidly through the woods.	A folyó sebesen haladt át az erdőn.
He pointed out the flaws in his argument.	Rámutatott az érvelésének hibáira.
It is a land of ice and snow.	Ez a jég és hó országa.
The temperature rose, causing the soup to boil.	A hőmérséklet emelkedett, amitől a leves felforrt.
They keep goats here.	Itt tartanak kecskét.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Az atomfúzió nagy viták forrása.
The glass towers were water drop shaped.	Az üvegtornyok vízcsepp alakúak voltak.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Emberek ezrei vonultak békésen az utcákon.
They often stopped to pray at this shrine.	Gyakran megálltak imádkozni ennél a szentélynél.
I needed new shoes.	Új cipő kellett.
Gravel is a hard little object.	A kavics kemény kis tárgy.
It was a scary experience.	Ijesztő élmény volt.
The beige labrador snarled around the room snarling.	A bézs labrador vicsorogva rohant körbe a szobában.
What else?	Még miből?
Fields extend beyond the horizon.	Mezők nyúlnak túl a horizonton.
He tapped the coffee beans with a hammer.	Kalapáccsal ütögette a szemes kávét.
The tale still shivers some people.	A mese néhány embert még mindig megborzong.
After much discussion, we reached an agreement.	Sok beszélgetés után megegyezésre jutottunk.
A leopard surprised this hunter.	Egy leopárd meglepte ezt a vadászt.
This company has the most recognized leadership.	Ez a cég rendelkezik a legelismertebb vezetéssel.
A table that also functions as a desk.	Egy asztal, amely íróasztalként is funkcionál.
The journey takes several hours.	Az utazás több órát vesz igénybe.
She was completely in love.	Teljesen beleszeretett.
The pile of stones is growing higher and higher.	A kőhalom egyre magasabbra nő.
The sand is white and soft.	A homok fehér és puha.
It's close to midnight now.	Most éjfél közel van.
It feels like eating a variety of foods.	Olyan érzés, mintha különféle ételeket fogyasztana.
The water was warm and crystal clear.	A víz meleg volt és kristálytiszta.
The flowers rose and fell in the soft breeze.	A virágok felemelkedtek és lehullottak a lágy szellőben.
If it rains, you can't go by car.	Ha esik az eső, nem mehetsz autóval.
He sat on his bed and cried.	Leült az ágyára és sírt.
The view consists of dozens of skyscrapers.	A látkép több tucat felhőkarcolóból áll.
It sounded like he was rethinking.	Úgy hangzott, mintha újragondolná.
Each dish consisted of one main course.	Minden fogás egy főételből állt.
He hated modern pop music.	Utálta a modern popzenét.
He only ate raw food.	Csak nyers ételeket evett.
The wrongs are serious.	A helytelenségek súlyosak.
You have been summoned to court.	Önt bíróság elé idézték.
The candle flickered on the table.	A gyertya pislákolt az asztalon.
The boy was nervous and suddenly stood up.	A fiú ideges volt, és hirtelen felállt.
He became more and more restless.	Egyre nyugtalanabb lett.
This city has few visitors.	Ennek a városnak kevés a látogatója.
There are those who take great pleasure in observing wildlife.	Vannak, akik nagy örömet szereznek a vadon élő állatok megfigyelésében.
The ceremony opened the feast season.	A ceremónia nyitotta meg a díszszezont.
His story was clear and coherent.	A története világos és koherens volt.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Az oroszlánok ritkán találhatók a szomszédos országban.
The bond between the two men was strong.	A két férfi közötti kötelék erős volt.
One has to think rationally.	Az ember köteles racionálisan gondolkodni.
Failure to recycle is prohibited by law.	A törvény szerint tilos az újrahasznosítás elmulasztása.
Tell yourself that.	Ezt mondd tovább magadnak.
We need fewer polluting vehicles.	Kevesebb szennyező járműre van szükségünk.
The snow was too deep to drive through.	A hó túl mély volt ahhoz, hogy áthajtson rajta.
John moved slowly and carefully.	John lassan és óvatosan mozgott.
The combination of weather and poor design caused this.	Az időjárás és a rossz tervezés kombinációja okozta ezt.
The flames gutted half of the structure.	A lángok kibelezték a szerkezet felét.
The number of errors is constantly increasing.	A hibák száma folyamatosan nő.
The company has to overcome many obstacles.	A cégnek sok akadályt le kell hárítania.
He became weak and lethargic after the surgery.	A műtét után legyengült és letargikus lett.
Pay attention to the deadline!	Ügyeljen a határidőre!
In my opinion, the statement is not true.	Véleményem szerint az állítás nem igaz.
The roads here are horrible.	Az itteni utak borzalmasak.
There is a lake in the harbor.	A kikötőben van egy tó.
Winter can be cold.	A tél hideg lehet.
Can you think of a computer?	Tud gondolkodni egy számítógép?
This new construction is well insulated.	Ez az új konstrukció jól szigetelt.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	A vízgőz a légkörbe diffundál.
Please indicate when done.	Kérem jelezze, ha elkészült.
The nation is facing severe economic difficulties.	A nemzet súlyos gazdasági nehézségekkel küzd.
Karen was sweating heavily.	Karen erősen izzadt.
To protect against the attacks of the pirates, the ships had a chunky body.	A kalózok támadásai elleni védelem érdekében a hajóknak vaskos testük volt.
This is a very illogical statement.	Ez egy nagyon logikátlan kijelentés.
She exclaimed as she felt pressure on her back.	Felkiáltott, amikor nyomást érzett a hátán.
The idea of ​​a “target group” is controversial.	A „célcsoport” ötlete ellentmondásos.
Many shoppers prefer to buy organic products.	Sok vásárló szívesebben vásárol biotermékeket.
The storm soon dissipated.	A vihar hamar eloszlott.
Their departure was imminent.	Távozásuk küszöbön állt.
The men only wore loins.	A férfiak csak ágyékkötőt viseltek.
Thousands of people could be gathered here, waiting patiently.	Több ezer embert lehetett itt összeszedni, akik türelmesen vártak.
Make sure the eggs are completely thawed.	Győződjön meg arról, hogy a tojás teljesen felolvadt.
They have written many books on this subject.	Sok könyvet írtak erről a témáról.
Construction took a long time.	Sokáig tartott az építkezés.
The truck roared.	A teherautó felbőgött.
The butter is divided into four parts.	A vajat négy részre osztjuk.
Ocean currents in this area are very strong.	Az óceáni áramlatok ezen a területen nagyon erősek.
Destroying corn is a crime punishable by death.	A kukorica tönkretétele halállal büntetendő bűncselekmény.
Explosives were used to demolish the building.	Az épület lebontásához robbanóanyagot használtak.
He grew up in a valley surrounded by tall trees.	Egy magas fákkal körülvett völgyben nevelkedett.
These books must be returned to the library.	Ezeket a könyveket vissza kell juttatni a könyvtárba.
Clouds covered the sky.	Felhők borították az eget.
He decided not to tell her.	Úgy döntött, nem mondja el neki.
A raven sat delighted on the window sill.	Egy holló ült elragadtatva az ablak párkányán.
She had a confused marriage.	Zavaros házassága volt.
The plant produces yellowish flowers.	A növény sárgás virágokat hoz.
Some cancer cells are able to avoid this deadly sign.	Egyes rákos sejtek képesek elkerülni ezt a halálos jelet.
The gate was adorned with a wreath of freshly picked butterbur.	A kaput frissen szedett vargafű koszorúja díszítette.
Iron the jumper well.	Vasalja meg jól a jumpert.
Put a little olive oil in the bowl.	Tegyél egy kis olívaolajat a tálba.
This pushed up prices.	Ez felfelé tolta az árakat.
The explosion killed three people.	A bekövetkezett robbanás három ember halálát okozta.
The young man must earn his support.	A fiatalembernek meg kell keresnie a tartását.
The sun rose majestically into the field of view.	A nap fenségesen felkelt a látómezőbe.
The building shone brightly in the late morning sun.	Az épület ragyogóan sütött a késő reggeli napsütésben.
He blames the government for widespread corruption.	A kormányt okolja a széles körben elterjedt korrupcióért.
They swam out to sea.	Kiúsztak a tengerre.
The witness turned to face the squadron.	A szemtanú szembefordult a lőosztaggal.
This arm was broken in several places.	Ez a kar több helyen eltört.
Everyone has to learn to write.	Írni mindenkinek meg kell tanulnia.
In winter, few visitors come to the islands.	Télen kevés látogató érkezik a szigetekre.
The remaining leaves were found on the ground.	A megmaradt leveleket a földön találták.
Please remember to close the door behind you?	Kérem, emlékezzen rá, hogy bezárja maga mögött az ajtót?
Cancer diagnosis is often given quickly.	A rákdiagnózist gyakran gyorsan beadják.
Two minutes later, the bomb exploded.	Két perc múlva robbant a bomba.
He hit the kneeling man with his stick.	A térdelő férfit botjával megütötte.
The king rejoiced in their victory.	A király örült győzelmüknek.
The games are tough but fun.	A játékok kemények, de szórakoztatóak.
I don't know where to start.	Nem tudom hol kezdjem.
Keep bottles very cold.	A palackokat nagyon hidegen kell tartani.
The city is not far from the highway.	A város nincs messze az autópályától.
The military tribunal found the soldier guilty.	A katonai törvényszék bűnösnek találta a katonát.
The strikes took place at the same time.	A sztrájkok egy időben zajlottak.
The young man went forward.	A fiatalember előre ment.
He bit into a piece of cake.	Beleharapott egy darab tortát.
Mass delivery system.	Tömegszállításon alapuló rendszer.
Disrupting peace in the neighborhood is a crime.	A környék békéjének megzavarása bűncselekmény.
Such damage is irreversible.	Az ilyen károsodás visszafordíthatatlan.
Politicians claimed the system had been reformed.	A politikusok azt állították, hogy a rendszert megreformálták.
He gave up a lot of cigarettes.	Felhagyott a sok cigivel.
The loop eventually returned to where it started.	A hurok végül visszatért oda, ahonnan indult.
The prospects for farmers this year are dire.	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak.
He reached for the teapot.	A teáskannáért nyúlt.
Only the very rich can afford to take this course.	Csak a nagyon gazdagok engedhetik meg maguknak, hogy részt vegyenek ezen a tanfolyamon.
We have to prevent that, ”he said.	Ezt meg kell akadályoznunk – mondta.
Gourmet food is served to the king’s guests.	A király vendégeinek ínyenc ételeket szolgálnak fel.
Try another radio station.	Próbáljon ki egy másik rádióállomást.
The energy and enthusiasm of the children is contagious.	A gyerekek energiája és lelkesedése ragadós.
The area was overgrown with weeds.	A területet benőtte a gaz.
The shoreline is heavily reinforced.	A partvonal erősen megerősített.
The government provided free education.	A kormány ingyenes oktatást biztosított.
He tied him a green sweater.	Zöld pulóvert kötött neki.
The air was clear after the smog.	A levegő tiszta volt a szmog után.
The wall is made of ornate stone patterns.	A fal díszes, kőből készült mintákból áll.
Tall buildings can be jumped in a single bond.	Magas épületeket egyetlen kötésben ugrálhatunk.
The chasm is full of rippling water.	A szakadék tele van hömpölygő vízzel.
The son of a councilor, he is also a politician.	Egy tanácsos fia, ő is politikus.
He was tired of being alone.	Belefáradt az egyedüllétbe.
The water evaporates and freezes.	A víz elpárolog és megfagy.
He could no longer bear the man's rudeness.	Nem tudta tovább elviselni a férfi durvaságát.
The doors opened in a strong gust of wind.	Az ajtók kinyíltak egy erős széllökésben.
The robber tended to act as an opportunist.	A rabló hajlamos volt opportunistaként viselkedni.
The writers were married and lived together.	Az írók házasok voltak és együtt éltek.
The laws of this country are deeply flawed.	Ennek az országnak a törvényei mélyen hibásak.
This is a witch hunt.	Ez egy boszorkányüldözés.
The wall is circular.	A fal kör alakú.
We've been hearing about wildlife reserves for a long time.	Régóta hallunk a vadrezervátumokról.
This aid project has failed.	Ez a segélyprojekt kudarcot vallott.
He hurried past him.	Elsietett mellette.
I used to throw away all the leftovers.	Korábban az összes ételmaradékot kidobtam.
The villagers were angry.	A falusiak dühösek voltak.
They feared an uprising and replaced the dictator.	Felkeléstől tartottak, és leváltották a diktátort.
That ugly girl left early.	Az a csúnya lány korán elment.
The workers returned exhausted to their factories.	A munkások kimerülten tértek vissza gyáraikba.
The ideal bathroom should be inviting.	Az ideális fürdőszobának hívogatónak kell lennie.
He couldn't buy a gift because of his little money.	Kevés pénze miatt nem tudott ajándékot venni.
The gray wolf cannot be distinguished in the dark.	A szürke farkast nem lehet megkülönböztetni a sötétben.
He arrived at the main square of the village at dawn.	Hajnalban érkezett a falu főterére.
What is this thing called?	Hogy hívják ezt a dolgot?
The orbs fell from the sky one by one.	A gömbök egyenként hullottak le az égből.
I live well.	Jól megélek.
Do your homework.	Csináld meg a házi feladatodat.
It can generate electricity from sunlight.	Napfényből áramot tud termelni.
He slapped the dwarf, who moved.	Pofon vágta a törpét, aki megmoccant.
It also attempts to identify tourist accents.	Megkísérli azonosítani a turisták akcentusait is.
He poured milk into the pan.	Tejet öntött a serpenyőbe.
He had never been in a tunnel before.	Még soha nem járt alagútban.
The circus arrived in the city.	A cirkusz megérkezett a városba.
Pam said they were looking for me.	Pam azt mondta, hogy engem keresnek.
Prolonged drought has ruined livelihoods in this region.	A hosszan tartó szárazság tönkretette a megélhetést ebben a régióban.
The doctors were called.	Kihívták az orvosokat.
On weekends, many locals enjoy a picnic in the area.	Hétvégén sok helyi lakos szívesen piknikez ezen a területen.
He was very persistent.	Nagyon kitartó volt.
Many species are dying out at an alarming rate.	Sok faj riasztó ütemben hal ki.
We have a nice time!	Szép idő van nálunk!
Today, countries are buzzing with life.	Manapság az országok pezseg az élettől.
Every country needs to develop renewable energy.	Minden országnak fejlesztenie kell a megújuló energiát.
Part of the tree fell.	A fa egy része ledőlt.
Therefore, the investigation will be very difficult.	Ezért a vizsgálat nagyon nehéz lesz.
It is performing very well compared to last year’s results.	A tavalyi eredményeihez képest nagyon jól teljesít.
The cats licked their loins hungry.	A macskák éhesen nyalták a karajukat.
Few questioned the practice.	Kevesen kérdőjelezték meg a gyakorlatot.
Maybe this trip will help you grow.	Talán ez az utazás segít a növekedésben.
The queen got sick.	A királyné megbetegedett.
The partner companies have been thoroughly integrated.	A partnercégeket alaposan integrálták.
The coach instructed the team to work harder.	Az edző keményebb munkára intette a csapatot.
Fake friends step aside.	A hamis barátok félreesnek.
Peasants began to grow grain on this land.	A parasztok elkezdtek gabonát termeszteni ezen a földön.
The television picture is just a little blurry.	A televízió képe csak egy kicsit homályos.
I had enough.	elegem volt.
He stroked his forehead gently.	Finoman megsimogatta a homlokát.
Worldwide, the trend is toward declining government control.	Világszerte a tendencia a kormányzati ellenőrzés csökkenése felé mutat.
His mother felt trapped.	Anyja csapdában érezte magát.
A subtle fog hovered over the river.	Finom köd lebegett a folyó felett.
The teacher rubbed the girl's name.	A tanár kidörzsölte a lány nevét.
This room is very romantic.	Ez a szoba nagyon romantikus.
People had to take off their shoes before they entered.	Az embereknek le kellett venniük cipőjüket, mielőtt beléptek.
Buses and trucks transport people in this city.	Buszok és teherautók szállítják az embereket ebben a városban.
The mayor declared all elected members constitutional.	A polgármester minden megválasztott tagot alkotmányosnak nyilvánított.
You can be a little lonely.	Kicsit magányos tud lenni.
An army was sent to the castle of the rebels.	A lázadók várába hadsereget küldtek.
The researchers concluded that it is a very useful vegetable.	A kutatók arra a következtetésre jutottak, hogy ez egy nagyon hasznos zöldség.
The stone was decorated with beautiful carved vortices.	A követ gyönyörű faragott örvények díszítették.
Shifting races are popular here at the school.	A váltóversenyek népszerűek itt az iskolában.
The duty is full of doctors and nurses.	Az ügyelet hemzseg az orvosoktól és a nővérektől.
The fillings are coated with dark chocolate.	A töltelékeket étcsokoládéval bevonjuk.
My tongue tingled slightly.	A nyelvem enyhén bizsergett.
It is currently being tested.	Jelenleg tesztek alatt áll.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Egy aszteroida, egy üstökös és egy bolygó voltak.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Próbáltunk beszélni velük, de nem hallgattak.
In all likelihood, he's gone.	Minden valószínűség szerint elment.
He learned to knit, dress and cook.	Megtanult kötni, öltözni és főzni.
I was desperate to find a job.	Kétségbeestem, hogy munkát találjak.
The monster got out of the lake.	A szörnyeteg kibújt a tóból.
The scribe recorded the information on parchment.	Az írnok pergamenre rögzítette az információkat.
Students worked hard to complete their homework.	A tanulók keményen dolgoztak, hogy befejezzék a házi feladatukat.
These events can be inferred from textual evidence.	Ezekre az eseményekre szöveges bizonyítékokból következtethetünk.
I'll buy a dozen eggs when it goes on sale.	Veszek egy tucat tojást, ha akciós lesz.
The elderly couple was sitting on the river bank smiling.	Az idős házaspár mosolyogva ült a folyóparton.
This way, even old dogs can learn new tricks.	Így még az öreg kutyák is megtanulhatnak új trükköket.
Who would measure the sacrifices he made?	Az általa hozott áldozatokat ki mérné fel?
He was a shy boy, obsessed with comics.	Félénk fiú, a képregények megszállottja volt.
The cockroach population has always been high.	A csótánypopuláció mindig is magas volt.
He spent most of his time outside.	Ideje nagy részét kint töltötte.
She stared at him for a moment.	A lány egy pillanatig bámult rá.
The sound of bubbling water is overwhelming.	A csobogó víz hangja elsöprő.
Bathe in warm water daily.	Naponta fürödjön meleg vízben.
It was reported quickly.	Gyorsan feljelentették.
She was wearing a red dress.	Piros ruhát viselt.
The pool is frozen.	A medence befagyott.
The baby cried pathetically.	A baba szánalmasan sírt.
The forecast promised rain this afternoon.	Az előrejelzés ma délutánra esőt ígért.
Inflation has risen.	Az infláció üteme emelkedett.
No brave lady at the time dared to oppose her.	Akkoriban egyetlen bátor hölgy sem mert szembeszállni vele.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	A birkózó harminc másodperc után ért az eséshez.
The sailor hesitated, but eventually agreed.	A tengerész habozott, de végül beleegyezett.
Each game lasts for an hour.	Minden játék egy óráig tart.
There is little control over nuclear technology.	Kevés az ellenőrzés a nukleáris technológia felett.
He emitted dense, pungent smoke.	Sűrű, csípős füstöt bocsátott ki.
He drove down to the shore and stopped at various beaches.	Lehajtott a parton, és megállt különböző strandokon.
The trees are hollow but still solid.	A fák üregesek, de még mindig szilárdan állnak.
Scrap metal was scattered in the parking lot.	Fémhulladékok szórtak szét a parkolóban.
The little boy is sleeping peacefully.	A kisfiú nyugodtan alszik.
The local gym is crowded with joggers.	A helyi edzőterem zsúfolásig megtelt kocogókkal.
The disease was rarely fatal but caused great suffering.	A betegség ritkán volt halálos, de nagy szenvedést okozott.
The harbor was full of yachts.	A kikötő tele volt jachtokkal.
The creature was covered in darkness.	A lényt sötétség borította.
Their tactics have been successful in the past.	Taktikájuk a múltban sikeres volt.
There was another loud click.	Újabb hangos csattanás történt.
The recent frost has destroyed many plants.	A legutóbbi fagy sok növényt elpusztított.
Most kids love to play with their toys.	A legtöbb gyerek szeret játszani a játékaival.
We needed a break.	Szükségünk volt egy kis szünetre.
He recorded the death of the last man.	Feljegyezte az utolsó ember halálát.
The cow is small, as is the calf.	A tehén kicsi, ahogy a borjú is.
Their vulnerability was clear.	Sebezhetőségük egyértelmű volt.
Don't waste your hard earned money!	Ne dobja ki nehezen megkeresett pénzét!
They use little and can be dangerous.	Keveset használnak, és veszélyesek is lehetnek.
The machines are big employers in these parts.	A gépek nagy munkaadók ezeken a részeken.
They tolerate my strange habits.	Elviselik a furcsa szokásaimat.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Bár a gyémántok veszélyesek lehetnek, ritkák.
Oil prices plummeted this year.	Idén zuhant az olaj ára.
The hospital serves the catchment area.	A kórház a vonzáskörzetet szolgálja ki.
Consider the practical aspects of this problem.	Fontolja meg ennek a problémának a gyakorlati szempontjait.
The epic story has been published many times.	Az epikus történetet sokszor publikálták.
A dark hallway led to the outside office.	Sötét folyosó vezetett a külső irodába.
Balance is needed.	Szükséges az egyensúly.
The actress claimed she was harassed by the film’s producer.	A színésznő azt állította, hogy a film producere zaklatta őt.
A thick fog hung in the air.	Sűrű köd lógott a levegőben.
Three people were forced to run for their lives.	Három ember kénytelen volt az életéért futni.
She looked at the glowing screen.	A lány az izzó képernyőre nézett.
Recent polls show the senator’s popularity is plummeting.	A legutóbbi közvélemény-kutatások szerint a szenátor népszerűsége rohamosan csökken.
The dazzling flag of the lights shone.	A fények vakító lobogása ragyogott.
The area is served by two railway lines.	A területet két vasútvonal szolgálja ki.
First, remove the outer leaves of the cabbage.	Először távolítsa el a káposzta külső leveleit.
The army used planes to organize the attack.	A hadsereg repülőgépeket használt a támadás megszervezésére.
He picked up his luggage.	Összeszedte a csomagjait.
This is what our grandparents trusted to survive.	Nagyszüleink ebben bíztak a túlélésben.
They returned at night.	Éjszaka visszatértek.
He answered six questions and drew a picture.	Hat kérdésre válaszolt, és rajzolt egy képet.
A whole circle is round.	Egy egész kör kerek.
Studies can teach you more about the human brain.	A tanulmányok többet megtaníthatnak az emberi agyról.
First, peel the potatoes.	Először is hámozzuk meg a burgonyát.
The field seems to stretch forever.	Úgy tűnik, hogy a mező örökké nyúlik.
The enthusiastic audience applauded enthusiastically.	A lelkes közönség lelkesen tapsolt.
Get a refund to reduce the cost of your product.	Kapjon visszatérítést terméke költségének csökkentése érdekében.
Terrible sale.	Szörnyű eladó.
He picked up his bag and ran down the stairs.	Felkapta a táskáját, és lerohant a lépcsőn.
Torn apart by ideals, they decided to retire.	Ideálok között szakadva úgy döntöttek, hogy visszavonulnak.
Some protested the proposal.	Néhányan tiltakoztak a javaslat ellen.
David started singing an anthem.	David elkezdett énekelni egy himnuszt.
The kids lied on the playground.	A gyerekek hazudtak a játszótéren.
His hands clenched into fists, his eyes narrowed.	Kezei ökölbe szorulnak, szemei ​​összeszűkültek.
Did you know that traffic in this city is unbearable?	Tudtad, hogy ebben a városban elviselhetetlen a forgalom?
Be careful not to get the car dirty.	Ügyeljen arra, hogy az autó ne szennyeződjön be.
They also ate grapes.	Szőlőt is ettek.
The countryside is dotted with fields.	A vidéket mezők tarkítják.
Farmers occasionally use a lunar calendar to keep track of planting cycles.	A gazdálkodók alkalmanként holdnaptárt használnak az ültetési ciklusok követésére.
He spent most of his income on charity.	Jövedelmét nagyrészt jótékonysági célokra fordította.
Your home is a large, dilapidated house.	Az otthona egy nagy, pusztuló ház.
Research has shown that flora can change depending on the climate.	A kutatások kimutatták, hogy a növényvilág az éghajlat függvényében változhat.
The cookware was heavy and cumbersome.	A főzőedény nehéz és nehézkes volt.
Your doctor prescribed an antibiotic for the infection.	Orvosa antibiotikumot írt fel a fertőzésre.
Do you have a favorite turtle?	Van kedvenc teknősöd?
This is characterized by contradictions in the doctrine.	Ezt a tant ellentmondásai jellemzik.
The coroner feels mild nausea.	A halottápoló enyhén hányingert érez.
I applied for a job but was not hired.	Jelentkeztem egy állásra, de nem vettek fel.
The solution to pollution is the recycling of waste.	A környezetszennyezés megoldása a hulladék újrahasznosítása.
She's getting anxious.	Kezd szorongani.
They stay in good shape.	Jó viszonyban maradnak.
The vase is beautiful.	A váza gyönyörű.
Teachers evaluate all applicants.	A tanárok minden jelentkezőt értékelnek.
Bush's machine successfully completed its mission.	Bush gépe sikeresen teljesítette küldetését.
The new castle is long overdue.	Az új kastély már régen elkészült.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Az ország pénzügyi infrastruktúrája összeomlott.
New evidence suggests the theory of evolution.	Új bizonyítékok sugallják az evolúció elméletét.
This wonderful exhibition explores the universe.	Ez a csodálatos kiállítás az univerzumot fedezi fel.
He sighed with relief.	Megkönnyebbülten felsóhajtott.
Soldiers fired gallons of tear gas.	A katonák gallonok könnygázt lőttek ki.
He didn't have enough money despite his briefcase.	Az aktatáska ellenére nem volt elég pénze.
He is suspected of committing various crimes.	Különféle bűncselekmények elkövetésével gyanúsítják.
The company's finances are being investigated.	A cég pénzügyeit vizsgálják.
The man's wife was an actress.	A férfi felesége színésznő volt.
The band's latest album is surprisingly good.	Meglepően jó a banda legújabb albuma.
Entries about organic food, healthy recipes, practical tips, etc.	Bioélelmiszerekről szóló bejegyzések, egészséges receptek, gyakorlati tippek stb.
We use energy to move from one place to another.	Energiát használunk, hogy egyik helyről a másikra mozogjunk.
She was barely cold.	Alig fázott.
A large number of people fled the area.	A környékről nagyszámú ember menekült el.
This is an excellent book for young readers.	Ez egy kiváló könyv a fiatal olvasóknak.
He deserved my trust.	Kiérdemelte a bizalmam.
This region was once famous for its fine steel.	Ez a vidék egykor finom acéljáról volt híres.
They both looked much older than forty.	Mindketten jóval idősebbnek tűntek negyvennél.
He smoothed her hair and then kissed her again.	Megsimította a haját, majd újra megcsókolta.
A small piece of land was reserved for gardening.	Egy kis földterületet kertészkedésre tartottak fenn.
Did you mean me when you wrote it, sir?	Rám gondolt, amikor írta, uram?
The speed decreases because the temperature is higher.	A sebesség csökken, mert magasabb a hőmérséklet.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Sikerült meggyőznie a várost a park újjáépítéséről.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	A művészi kreativitás a kultúra minden aspektusát áthatja.
Every little thing helps.	Minden apróság segít.
He hasn't decided yet.	Még nem döntött.
Snowfall reduced visibility.	A hószállingózás csökkentette a látási viszonyokat.
I dedicate my time to helping those in need.	Az időmet a rászorulók segítésének szentelem.
The water here was amazingly clear.	A víz itt elképesztően tiszta volt.
Chocolate is found in many desserts.	A csokoládé sok desszertben megtalálható.
The differences can be quite subtle.	A különbségek meglehetősen finomak lehetnek.
Our ability to predict air movements has improved significantly.	A légmozgások előrejelzésére való képességünk jelentősen javult.
Fortunately, a large river flows through the city.	Szerencsére egy nagy folyó folyik át a városon.
The cat wandered around the room moaningly.	A macska nyávogva kószált a szobában.
There are many ways to say this.	Nagyon sokféleképpen lehet elmondani.
An educated woman is no longer a rarity.	A művelt nő már nem ritkaság.
The Allies attack the besieged city.	A szövetségesek megtámadják az ostromlott várost.
By car, the city is two hours away.	Autóval a város két órányira van innen.
I discover this every day.	Ezt minden nap felfedezem.
Another person enters the room.	Egy másik személy lép be a szobába.
Be grateful for what you have.	Légy hálás azért, amid van.
How many chefs are in the kitchen?	Hány szakács van a konyhában?
Et cetera.	Et cetera.
That's a lot of money.	Ez elég sok pénz.
These wires are used to hold citrus fruits.	Ezeket a vezetékeket citrusfélék tartására használják.
The smell of spices filled the air.	Fűszerek illata betöltötte a levegőt.
Primer should be applied to repair the damage.	A sérülés kijavításához alapozófestéket kell felhordani.
Watering of animals is necessary for their health.	Az állatok itatása egészségükhöz szükséges.
Grandma's tale.	Nagymama meséje.
The diet was protein deficient.	Az étrend fehérjehiányos volt.
China has the largest population in the world.	Kína a világ legnagyobb népessége.
The road will be closed for two hours.	Az utat két órán keresztül lezárják.
The teenager poured gasoline all over the garage.	A tinédzser leöntötte benzinnel az egész garázst.
As we approached, we saw that the earth was full of people.	Ahogy közeledtünk, láttuk, hogy a föld tele van emberekkel.
More than half have reliable internet access.	Több mint fele rendelkezik megbízható internet-hozzáféréssel.
A voice in his head frightened him.	Megijedt egy hang a fejében.
They have lost family heirlooms.	Elvesztették a családi örökségeket.
Blue is the most beautiful color.	A kék a legszebb szín.
So he acted mercifully and saved their children.	Így hát irgalmasan cselekedett, és megmentette gyermeküket.
The curry looks almost black.	A curry szinte feketének tűnik.
The landscape is steep and rocky.	A táj meredek és sziklás.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	A terület a szúnyogok táptalaja.
A chorus of angry voices roared.	Dühös hangok kórusa harsant fel.
Fill the pan with stones.	Töltse meg a serpenyőt kövekkel.
The whole congregation listened intently.	Az egész gyülekezet figyelmesen hallgatta.
Chewing gum is banned in many schools.	Sok iskolában betiltják a rágógumit.
Stay away from fire!	Maradj távol a tűztől!
Admire the apple tree.	Csodálja az almafát.
Leave the water in the tank overnight.	Hagyja a vizet a tartályban egy éjszakán át.
Unemployment is high today.	Magas a munkanélküliség manapság.
Does the fire have a source of fuel?	Van a tűznek tüzelőanyag-forrása?
You despise your bed, you lie in it!	Megveted az ágyad, fekszel benne!
Toddlers will love it!	A kisgyermekek imádni fogják!
The soldier thoughtfully brought a sandwich to everyone.	A katona megfontoltan hozott szendvicset mindenkinek.
This is an informal meeting.	Ez egy informális találkozó.
Researchers have broken the genetic code of a plant.	A kutatók megtörték egy növény genetikai kódját.
The smell was unknown.	A szag ismeretlen volt.
The museum preserves many important objects.	A múzeum számos fontos tárgyat őriz.
There have been no examples of competitions in the country before.	Versenyekre korábban nem volt példa az országban.
The exam was easy.	A vizsga könnyű volt.
Divorce is voluntary.	A válás önkéntes.
The consultations were confidential.	A konzultációk bizalmasak voltak.
The graph increases linearly.	A grafikon lineárisan növekszik.
Nevertheless, there are those who deny the theory.	Ennek ellenére vannak, akik tagadják az elméletet.
The rift between fathers and sons is usually bitter.	Az apák és fiúk közötti szakadás általában keserűséggel jár.
Only last year the village burned in flames.	Csak tavaly égett lángokban a falu.
He tore his black hair out of his face.	Fekete haját kitépte az arcából.
No one knows for sure.	Senki sem tudja biztosan.
The city council meets twice a year.	A város önkormányzata évente kétszer ülésezik.
Our search for a new president has yielded positive results.	Az új elnök utáni keresésünk pozitív eredménnyel járt.
His grandson married his grandson.	Az unoka feleségül vette az unokát.
Water makes up the bulk of our body weight.	A víz testtömegünk nagy részét alkotja.
The ship reached the port intact.	A hajó épségben elérte a kikötőt.
Authorities at the research laboratory investigated the outbreak.	A kutatólaboratórium hatóságai a járvány kitörését vizsgálták.
You can create a hashtag on Twitter.	A Twitteren létrehozhat hashtaget.
He spoke in a calm, gentle voice.	Nyugodt, gyengéd hangon beszélt.
The power was turned off.	Az áramot kikapcsolták.
Secure parking will be required.	Biztonságos parkolóra lesz szükség.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	A kórokozó elegendő sejtet megfertőz ahhoz, hogy betegséget okozzon.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	A király beszéde száraz prédikáció volt az államügyekről.
Nazi troops marched on the village.	A náci csapatok a falura vonultak.
Our village will become a cultural center in the future.	Községünk a jövőben kulturális központtá válik.
Baking the pig required detailed planning.	A malac sütése részletes tervezést igényelt.
He decided to try a new diet.	Úgy döntött, hogy kipróbál egy új diétát.
The eldest son inherited the family farm.	A legidősebb fiú örökölte a családi gazdaságot.
Make a knot in the thread.	Készítsen csomót a cérnában.
One of my hair is curly and the other is straight.	Az egyik hajam göndör, a másik egyenes.
It enchants you to stay in the bathroom.	Elbűvöli a fürdőszobában való tartózkodást.
My neighbor wears tinted windows.	A szomszédom sötétített ablakokat visel.
This paint nicely complements the wall.	Ez a festék szépen kiegészíti a falat.
She doesn't like to be photographed.	Nem szereti, ha fényképe készül.
It was a triumphant look in her eyes.	A lány szemébe diadalmas pillantás volt.
The bees quickly returned to the hive.	A méhek gyorsan visszatértek a kaptárba.
Global warming is threatening all life on Earth	A globális felmelegedés minden életet veszélyeztet a Földön
After thoroughly cleaning the room, he inspected the building.	A helyiség alapos takarítása után megvizsgálta az épületet.
He did the same when he picked up the phone.	Ugyanezt tette, amikor felvette a telefont.
My computer is old and slow.	A számítógépem régi és lassú.
Although some experts believe they are extinct.	Bár egyes szakértők úgy vélik, hogy kihaltak.
The cover of darkness has fallen.	Leomlott a sötétség fedele.
An angry swarm of bees landed on his head.	Dühös méhraj szállt a fejére.
The economic situation in the country was sad.	Az ország gazdasági helyzete szomorú volt.
We all carried book bags.	Mindannyian könyves táskákat vittünk.
Silence covered the room.	Csend borította be a szobát.
Use a sanding board to smooth sharp edges.	Használjon csiszolódeszkát az éles szélek simításához.
Put your fingerprint on the application form.	Tegye fel ujjlenyomatát a jelentkezési lapra.
She's already given birth to a boy.	Már szült egy fiút.
Huge towers rose into the sky.	Hatalmas tornyok emelkedtek az égbe.
Looks like you found me again.	Úgy tűnik, ismét rám találtál.
The lights are blinking brightly.	A jelzőfények fényesen villognak.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Mivel a levegő láthatatlan, az emberek nem látják a levegőt.
This is the sentence that is grammatically correct.	Ez az a mondat, amely nyelvtanilag helyes.
Every volunteer was needed.	Minden önkéntesre szükség volt.
He whispered gently.	– suttogta gyengéden.
A police officer asked if he had anything to report.	Egy rendőr megkérdezte, van-e bejelentenivalója.
Europe's influence is diminishing.	Európa befolyása csökken.
The frog does not dream of being human.	A béka nem álmodik arról, hogy ember legyen.
Revolutions are a constant threat here.	A forradalmak állandó fenyegetést jelentenek itt.
His argument was convincing and convincing.	Érvelése meggyőző és meggyőző volt.
After the winter, the birds returned from the south.	A tél elmúltával a madarak visszatértek délről.
He seized the suspect's disk.	A gyanúsított lemezt lefoglalta.
He spoke in an educated tone.	Művelt hangnemben beszélt.
Her husband's infidelity surprised her.	Férje hűtlensége meglepte.
He quickly closed his dagger.	Gyorsan magába zárta a tőrét.
We need someone to keep this place safe.	Szükségünk van valakire, aki biztonságban tartja ezt a helyet.
The room was a mess.	A szoba rendezetlen rendetlenség volt.
What did they do wrong?	Mit csináltak rosszul?
He felt an increasing feeling.	Fokozódó előérzetet érzett.
The frogs roared loudly in a pond.	A békák hangosan károgtak egy tóban.
His death aroused great interest.	Halála nagy érdeklődést váltott ki.
The house was built in an extravagant style.	A ház extravagáns stílusban épült.
The clay will be hard when baking.	Az agyag sütéskor kemény lesz.
The province derives most of its revenue from tourism.	A tartomány bevételeinek nagy részét a turizmusból szerzi.
The criminal denied all charges.	A bűnöző minden vádat tagadott.
We are glad to see our old friends again.	Örülünk, hogy újra láthatjuk régi barátainkat.
The national catastrophe was averted.	A nemzeti katasztrófát sikerült elkerülni.
My antiperspirant has stopped.	Az izzadásgátlóm leállt.
Why did it warm up?	Miért melegedett fel?
The translation was flawless.	A fordítás hibátlan volt.
You have to learn to control your temper.	Meg kell tanulnia uralkodni az indulatokon.
He was proud of his achievements	Büszke volt eredményeire
The business practices of this company are repulsive.	Ennek a cégnek az üzleti gyakorlata visszataszító.
They will probably be promoted next year.	Valószínűleg jövőre előléptetik.
The largest group of enemy ships was sunk here.	Itt süllyesztették el az ellenséges hajók legnagyobb csoportját.
Coffee is usually drunk in the morning.	A kávét általában reggel isszák.
You can choose the one you like.	Választhat, amelyik tetszik.
The rocker's addition was greeted with wild applause.	A rocker ráadását vad taps fogadta.
I'm tired of this situation.	elegem van ebből a helyzetből.
The soft breeze ran through her long hair.	A lágy szellő végigfutott hosszú haján.
For many women, manicures are a luxury.	Sok nő számára a manikűr luxus.
The disturbing rumors continued.	Tovább terjedtek a nyugtalanító pletykák.
Bright yellow dust leaks from the torn tubes.	Élénk sárga por szivárog a szakadt csövekből.
He spoke with an atmosphere of authority.	A tekintély légkörével beszélt.
The questions were varied.	A kérdések változatosak voltak.
He refused to face reality.	Nem volt hajlandó szembenézni a valósággal.
He looked like his grandfather.	A nagyapjára hasonlított.
He is believed to drive out evil forces.	Úgy gondolják, hogy kiűzi a gonosz erőket.
An excited dog brought a stick to its owner.	Egy kutya izgatottan botot hozott a gazdájának.
So he definitely disagreed on this issue.	Tehát ebben a kérdésben határozottan nem értett egyet.
Finished products are stored in warehouses called cold stores.	A késztermékeket raktárakban tárolják, amelyeket hűtőraktárnak neveznek.
Cross-stitch is a very old form of embroidery.	A keresztszemes hímzés a hímzés nagyon régi formája.
A white van passed me.	Egy fehér furgon ment el mellettem.
Still mourning, he refused to attend the funeral.	Még mindig gyászolva nem volt hajlandó részt venni a temetésen.
The applause was fierce.	A taps heves volt.
Many inventors dreamed of destroying families.	Sok feltaláló álmodott családok tönkretételéről.
Choose flawless berries.	Válasszon hibátlan bogyókat.
He put an amount in his bag.	Elhelyezett egy összeget a táskájában.
A national network has been set up by the Association of Cities.	Országos hálózatot hozott létre a városok szövetsége.
Part of the area will be dedicated to retail units.	A terület egy részét a kiskereskedelmi egységek fogják szentelni.
Join a tour to avoid getting lost.	Csatlakozzon egy túrához, hogy elkerülje az eltévedést.
Sufficient oil should be used.	Elegendő mennyiségű olajat kell használni.
Make sure the water completely covers the peas.	Ügyeljen arra, hogy a víz teljesen ellepje a borsót.
Few people could compare his knowledge with a gun.	Kevés ember tudta összemérni tudását fegyverrel.
It is hardly as finished!	Alig van szó, mint kész!
The castle is a tourist attraction.	A kastély turisztikai látványosság.
He looked exhausted with frowns.	Kimerültnek tűnt, összeráncolt szemöldökkel.
He admitted after a pause.	Kis szünet után beismerte.
The rains didn’t come with many people in the area.	Az esőzések nem sok emberrel jöttek a környéken.
The house burned down quickly.	A ház gyorsan leégett.
He was the first to discover the properties.	Ő volt az, aki először fedezte fel az ingatlanokat.
Write your memories in the notebook.	Írd le emlékeidet a füzetbe.
The sixth stranger enters the room.	A hatodik idegen belép a szobába.
Are you joking?	Viccelsz?
To varying degrees, all cultural groups were involved.	Eltérő mértékben minden kulturális csoport érintett volt.
Many letters need to be considered in the calculation.	Számításkor sok levelet kell figyelembe venni.
A torn book brought in two dollars.	Egy szakadt könyv két dollárt hozott.
Three days of rain and sun.	Három nap eső és nap.
Salty chocolate cake.	Sós csokoládé torta.
He followed my sister into the kitchen.	Követte a nővéremet a konyhába.
Fortunately, there were not many clouds.	Szerencsére nem volt sok felhő.
The cold winter days are terrible.	A téli hideg napok szörnyűek.
These pants are too tight.	Ez a nadrág túl szűk.
Find a safe place to sleep.	Keressen egy biztonságos helyet aludni.
This dish is very gentle.	Ez az étel nagyon nyájas.
The village lay on the outskirts of the city.	A falu a város szélén feküdt.
The court initially dismissed our client’s claim.	A bíróság eleinte elutasította ügyfelünk keresetét.
Cooking includes seasoning food.	A főzés magában foglalja az ételek fűszerezését.
The guidelines are pretty clear.	Az irányelvek elég világosak.
The cognitive science program here is excellent.	Az itteni kognitív tudományos program kiváló.
There is a dead posthum above the rail.	Egy halott posszum van a sín fölött.
He sighed as he filled out the application form.	Felsóhajtott, miközben kitöltötte a bejelentőlapot.
He leaned close to him.	Közel hajolt hozzá.
What makes kids more attractive is the interesting toys.	Ami jobban vonzza a gyerekeket, az az érdekes játékok.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
A rural school needs basic supplies.	Egy vidéki iskolához alapvető kellékekre van szükség.
The village school had to be temporarily closed.	A falu iskoláját ideiglenesen be kellett zárni.
So let's continue the experiment.	Tehát folytatjuk a kísérletet.
We need more support for farmers.	Több támogatásra van szükségünk a gazdálkodók számára.
The pool is suitable for swimming.	A medence alkalmas úszásra.
He made dinner for the family.	Vacsorát készített a családnak.
We report on all crimes.	Minden bűncselekményről jelentést készítünk.
He planted his seedlings last week.	Múlt héten ültette ki palántáit.
Peel the potatoes.	A burgonyát meghámozzuk.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	A kormányt nemrégiben bírálták kemény politikája miatt.
As we drove, it started to rain.	Miközben haladtunk, esni kezdett az eső.
To strengthen the community spirit, the city organized sports competitions.	A közösségi szellem erősítésére a város sportversenyeket rendezett.
Violent crimes affect virtually everyone.	Az erőszakos bűncselekmények gyakorlatilag mindenkit érintenek.
The bells ring five times a day.	A harangok minden nap ötször ütnek.
The edges of the rock collapsed.	A szikla szélei omladoztak.
She lost her husband in the war.	Férjét elvesztette a háborúban.
He folded the laundry carefully.	Óvatosan összehajtotta a szennyest.
Two officers were present at the meeting.	Az ülésen két tiszt jelen volt.
This is a difficult question to answer.	Ez nehéz kérdés megválaszolni.
A heavy rock flew as the passengers fled the sinking ship.	Nehéz szikla repült, miközben az utasok elmenekültek a süllyedő hajóról.
Squeeze the dough with a spatula.	Egy spatulával nyomkodjuk le a tésztát.
The promise of better treatment is unthinkable.	A jobb kezelés ígérete elképzelhetetlen.
It is obsolete by most authorities.	A legtöbb szaktekintély szerint elavult.
Five additional specific charges were brought.	Öt további konkrét vádat emeltek.
Research shows that the disease is curable.	A kutatások azt mutatják, hogy a betegség gyógyítható.
First, cook the potatoes.	Először a burgonyát főzzük meg.
It is one of the duties of the Vice-President	Az alelnök feladatai közé tartozik
Asia is a peaceful continent.	Ázsia békés kontinens.
A famous example of this is the “happy face” graph.	Híres példa erre a „boldog arc” grafikon.
Beware of falling rocks.	Óvakodj a lezuhanó szikláktól.
A loud click followed by a shiver followed.	Hangos csattanás, majd borzongás követte.
His arm was hairy.	A karja szőrös volt.
The plumber's bill was astronomical!	A vízvezeték-szerelő számlája csillagászati ​​volt!
My aunt gave me a kiss on the face.	A nagynéném adott egy puszit az arcomra.
He talked about drought for a long time.	Sokáig beszélt a szárazságról.
The colors of autumn provide a stunning highlight.	Az ősz színei lenyűgöző kiemelést biztosítanak.
When the rice is cooked, the starch disappears.	A rizs főzésekor a keményítő eltűnik.
The forest was teeming with animals.	Az erdő hemzsegett az állatoktól.
The weather forecast predicts storms for the next few days.	Az időjárás-előrejelzés viharokat jósol a következő napokra.
The accident also claimed the lives of a police officer.	A baleset egy rendőr életét is követelte.
The whole world will know the shame of this country.	Az egész világ tudni fogja ennek az országnak a szégyenét.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Nagyapja, egy híres festő, régi festményeket adott neki.
The ambassadors exercised their insight wisely.	A nagykövetek bölcsen gyakorolták belátásukat.
A small clear stream flows through the city.	Egy kis tiszta patak folyik át a városon.
The necklace sparkled.	A nyaklánc szikrázott.
He couldn't resist teasing her.	Nem tudott ellenállni annak, hogy ugratja őt.
A river flows through the village.	A falun egy folyó folyik keresztül.
Government officials cannot be trusted.	A kormány tisztviselőiben nem lehet megbízni.
As one little fish swims merrily after another,	Ahogy egyik kis hal vidáman úszik a másik után,
He was a great scientist.	Sok nagyszerű tudós volt.
In fact, we want to create machines that can think.	Valójában olyan gépeket akarunk létrehozni, amelyek képesek gondolkodni.
Salmon fishing was prohibited.	Tilos volt a lazachalászat.
The book was as confusing as the puzzle.	A könyv olyan zavaros volt, mint a rejtvény.
After her death, her children had no money.	Az asszony halála után gyermekeinek nem volt pénze.
Kids love romantic novels.	A gyerekek nagyon szeretik a romantikus regényeket.
The minister's son gave up his studies.	A miniszter fia felhagyott a tanulmányaival.
Effect of rapid temperature change.	A gyors hőmérséklet-változás hatása.
Decomposing bodies have been condemned by disease.	A lebomló testeket betegségek marasztalták el.
The jury decided unanimously in its favor.	A zsűri egyhangúlag a javára döntött.
But their fate was in the hands of the gods.	De sorsuk az istenek kezében volt.
We need cheaper and more convenient transport.	Olcsóbb és kényelmesebb közlekedésre van szükségünk.
There was a dumpling in his throat.	Gombóc volt a torkában.
Is there something strong in your hand?	Van valami erős a kezedben?
He was walking through a thick fog.	Sűrű ködön keresztül haladt.
This city is a beautiful place to live.	Ez a város szép hely az élethez.
The decision of the electric company will raise our charges.	Az elektromos társaság döntése megemeli a díjainkat.
Leaders sought peaceful ties with the neighboring city.	A vezetők békés kapcsolatokra törekedtek a szomszédos várossal.
This means that we must take precautions.	Ez azt jelenti, hogy óvintézkedéseket kell tennünk.
Anyone want to tell me what's going on?	Valaki el szeretné nekem mondani, hogy mi a helyzet?
He was a teacher at a local school.	Egy helyi iskolában volt tanár.
Such illegal shops must be stopped.	Az ilyen illegális üzleteket le kell állítani.
He longed to defeat his own demons.	Vágyott arra, hogy legyőzze saját démonait.
He remembered the other woman's lovely face.	Eszébe jutott a másik nő kedves arca.
Pollution is becoming a serious problem.	A környezetszennyezés komoly problémává válik.
Let's go back to camp!	Menjünk vissza a táborba!
A group of hikers were lost in the deep rainforest.	Egy csoport túrázó elveszett a mély esőerdőben.
Billie has been practicing for four months.	Billie négy hónapja gyakorol.
Recipients of the invoices will receive a questionnaire.	A számlák címzettjei kérdőívet kapnak.
The three dishes are prepared differently.	A három étel különböző módon készül.
His criticism was unfounded.	Kritikája alaptalan volt.
His speech contained virtually no jokes.	Beszéde gyakorlatilag nem tartalmazott poénokat.
Voters adopted the new constitution.	A választók elfogadták az új alkotmányt.
I bowed deeply in front of him.	Mélyen meghajoltam előtte.
It's a cloudless day.	Felhőtlen nap van.
Coffee beans are often ground by hand,	A szemes kávét gyakran kézzel őrölték,
Traditional buildings tend to fall apart.	A hagyományos épületek általában szétesnek.
The lamb returned to its paddock intact.	A bárány épségben visszatért karámjába.
I went to school this morning.	Ma reggel iskolába mentem.
The evidence shows that we are on the verge of a breakthrough.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy az áttörés küszöbén állunk.
He poured a small amount of water into the cup.	Kis mennyiségű vizet öntött a csészébe.
I've never known someone as lazy as you.	Soha nem ismertem még olyan lustát, mint te.
Passenger traffic was much lower than usual.	Az utasforgalom a szokásosnál jóval kisebb volt.
The tension rose even higher.	A feszültség még magasabbra nőtt.
It seems distant, almost torn.	Távolinak tűnik, szinte szakadtnak.
The ancient tomb was accidentally discovered.	Az ősi sírt véletlenül fedezték fel.
We realized that your business had failed.	Rájöttünk, hogy a vállalkozása kudarcot vallott.
The cost of living here is very expensive.	A megélhetési költségek itt nagyon drágák.
Our ancestors fought and died here.	Őseink itt harcoltak és haltak meg.
Her hair was dark and shiny.	A haja sötét volt és fényes.
The movement sweeping through the country came to a halt.	Az országot végigsöprő mozgalom megtorpant.
This country is rich in natural resources.	Ez az ország bővelkedik természeti erőforrásokban.
They all get a fair trial.	Mindannyian tisztességes eljárásban részesülnek.
Do not disturb the environment.	Ne zavarja a környezetet.
The famine was devastating.	Az éhínség pusztító volt.
One well-known difficulty was unemployment.	Egy jól ismert nehézség a munkanélküliség volt.
He came to the train station to meet his brother.	A pályaudvarra jött, hogy találkozzon testvérével.
Growing coal in such conditions is difficult.	A szén termesztése ilyen körülmények között nehéz.
She was wearing a dress made of fine fabric.	Finom anyagból készült ruhát viselt.
The driver spoke eloquently.	A vezető ékesszólóan beszélt.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Hazánk békés és barátságos nemzet.
Much of the country’s rainforest has been destroyed.	Az ország esőerdőinek nagy része elpusztult.
A flattering remark from a beautiful woman.	Hízelgő megjegyzés egy gyönyörű nőtől.
He was in the element of his uncle.	A nagybátyja elemében volt.
The bird was still free.	A madár még mindig szabadlábon volt.
The wine is delicious and thirsty.	A bor finom és szomjaz.
So he called all his workers together.	Összehívta tehát az összes dolgozóját.
This heavy downpour caused floods all over the city.	Ez a heves felhőszakadás áradásokat okozott az egész városban.
The coffee cools down.	A kávé kihűl.
They began their descent into the valley.	Megkezdték leereszkedésüket a völgybe.
His phone lay on the kitchen floor.	A telefonja a konyha padlóján hevert.
Long life to him!	Hosszú életet neki!
Scientists and artists often meet with politicians.	A tudósok és a művészek gyakran találkoznak politikusokkal.
He was furious.	Feldühödött.
We need a sieve.	Szükségünk van egy szitára.
There used to be a small village here.	Volt itt valamikor egy kis falu.
He got up from the couch and stretched.	Felkelt a kanapéról és nyújtózkodott.
He saw him as a young adolescent with far-reaching intelligence	Fiatal serdülőnek látta, akinek intelligenciája messze van
Police arrested him on suspicion of fraud.	A rendőrök csalás gyanúja miatt letartóztatták.
He is leading a protest parade.	Tiltakozó felvonulást vezet.
Gowan has the right manners.	Gowannak megfelelő modora van.
The doctor examined the patient's wounds.	Az orvos megvizsgálta a beteg sebeit.
Investors are watching this stock closely.	A befektetők figyelmesen figyelik ezt a részvényt.
The storm obscured the horizon.	A vihar eltakarta a láthatárt.
The stew was delicious.	A húspörkölt finom volt.
I didn't understand a word.	Egy szót sem értettem.
This song has been on the radio for months.	Ez a dal hónapok óta szól a rádióban.
In general, different religions profess similar doctrines.	Általánosságban elmondható, hogy a különböző vallások hasonló tanokat vallanak.
This glossy magazine excited me.	Ez a fényes magazin izgatta.
Simon asked a question.	Simon feltett egy kérdést.
School uniforms should be worn daily.	Az iskolai egyenruhát naponta kell viselni.
The chicken sector is regulated by government quotas.	A csirkeágazatot kormányzati kvóták szabályozzák.
He needed help with his suitcase.	Segítségre volt szüksége a bőröndjében.
The tax rate is almost double that of last year.	Az adó mértéke csaknem kétszerese a tavalyinak.
She dreams of moving back to her parents' village.	Arról álmodik, hogy visszaköltözik szülei falujába.
Most people envy the legal system of this country.	Ennek az országnak a jogrendszerét a legtöbben irigylik.
Ministers agreed with their demands.	A miniszterek egyetértettek követeléseikkel.
The second approach would certainly give the best results.	Minden bizonnyal a második megközelítés adná a legjobb eredményt.
Material with a very diverse composition.	Nagyon változatos összetételű anyag.
Many countries produce rare earth minerals.	Sok ország termel ritkaföldfém ásványokat.
The login screen asked for your password.	A bejelentkezési képernyő a jelszavát kérte.
For example, some plants absorb water.	Például bizonyos növények felszívják a vizet.
Some people ignore such warnings.	Vannak, akik figyelmen kívül hagyják az ilyen figyelmeztetéseket.
They were on their way.	Úton voltak.
The bus stopped unplanned.	A busz nem tervezett megállt.
It has two wings.	Két szárnya van.
The main argument is that animals also have rights.	A fő érv az, hogy az állatoknak is vannak jogai.
But our destiny is on the scales.	De a sorsunk a mérlegen lóg.
Your car suddenly stops.	Az autója hirtelen megáll.
He showed the report to his superior.	Megmutatta a jelentést a felettesének.
We closed the bar early,	Korán bezártuk a bárt,
Another character sitting next to the window hummed a tune.	Egy másik szereplő az ablak mellett ülve dúdolt egy dallamot.
The meal contained many items.	Az étkezés sok elemet tartalmazott.
He held out his right arm.	Kinyújtotta a jobb karját.
Human development is highly dependent on communication.	Az emberi fejlődés nagymértékben függ a kommunikációtól.
Some say this is unethical.	Egyesek szerint ez etikátlan.
You drank too much last night.	Túl sokat ittál tegnap este.
The dust flew high above the snake.	A por magasan a kígyó fölött szállt.
The peak is the highest part of the mountain.	A csúcs a hegy legmagasabb része.
Don't be fooled by the adventure.	Ne tévesszen meg a kaland.
He stared at him in disbelief.	Hitetlenkedve meredt rá.
I found a round stone near the creek.	Találtam egy kerek követ a patak közelében.
He's chatting.	Ő chatelni.
how it is made?	hogyan készül?
Invisible fish swim around this icy pool.	A láthatatlan halak úszkálnak e jeges medence körül.
The landscape was barren, colorless.	A táj kopár volt, színtelen.
So the man rested in the shade.	Így a férfi az árnyékban pihent.
Soon they will all starve.	Hamarosan mind éhen halnak.
Each layer of the root secretes a carbohydrate.	A gyökér minden rétege szénhidrátot választ ki.
Parts of the world are blessed with plenty of food.	A világ egyes részeit bőséges táplálékkal áldják meg.
The sunlight danced and shone through the trees.	A napfény táncolt és besütött a fák között.
Don't walk behind anyone.	Ne sétáljon senki mögött.
He ran into the office.	Berohant az irodába.
All eyes were fixed on the TV.	Minden szem a tévékészülékre szegeződött.
He arrived holding his breath and couldn't wait to escape.	Lélegzetvisszafojtva érkezett, és alig várta, hogy meneküljön.
The wreck was left by thieves.	A roncsot tolvajok hagyták el.
The lawyer was never successful.	Az ügyvéd soha nem járt sikerrel.
However, reason and logic made him understand.	Az értelem és a logika azonban késztette arra, hogy megértse.
Kids have fierce mood swings.	A gyerekeknek heves hangulati ingadozásai vannak.
There were long lines during his visit.	Látogatása alatt hosszú sorok voltak.
They have entered a new era in history.	A történelem új korszakába léptek.
My friend suggested he move to the countryside.	A barátom javasolta, hogy költözzön vidékre.
It's better not to chew on the past.	Jobb nem rágódni a múlton.
The city was flooded with tourists.	A várost ellepték a turisták.
The efficiency of the nuclear power plant has been questioned.	Az atomerőmű hatékonyságát megkérdőjelezték.
Use a chute to drill holes in the glass.	Használjon csúszdát, hogy lyukakat fúrjon az üvegbe.
The dog circled his prey.	A kutya körözte zsákmányát.
The noise was deafening, overwhelming, disturbing.	A zaj fülsiketítő volt, elsöprő, zavaró.
Shortly afterwards, the sheriff arrived.	Nem sokkal ezután megérkezett a seriff.
He dreamed of becoming a poet one day.	Arról álmodozott, hogy egyszer költő lesz.
A disease like cancer is variable.	Egy olyan betegség, mint a rák, változó.
Tell me you don't agree.	Mondja el, hogy nem ért egyet.
There is a gap between the upper and lower classes.	Szakadék nyílt a felső és alsó osztályok között.
Such diseases can usually only be treated in a hospital.	Az ilyen betegségeket általában csak kórházban lehet kezelni.
What a mess!	Micsoda rendetlenség!
The man also read the sheet music.	A férfi kottát is olvasott.
There are few sources of drinking water.	Kevés ivóvízforrás van.
A flock of birds circled above.	Egy madárraj körözött fent.
The vegetarian food was excellent.	A vegetáriánus étel kiváló volt.
He sells vegetables on the street.	Zöldséget árul az utcán.
Outbreaks have been reported in schools.	Beszámoltak arról, hogy az iskolákban kitört a kanyaró.
No one knows for sure who he was.	Senki sem tudja biztosan, ki volt.
Looks like it's your favorite.	Úgy tűnik, ez a kedvenced.
In every civilized society, people respect the elderly.	Minden civilizált társadalomban az emberek tisztelik az idősebbeket.
Slowly melt the butter in a large skillet.	Lassan olvasszuk fel a vajat egy nagy serpenyőben.
The man shook hands with the inspector.	A férfi kezet fogott az ellenőrrel.
He tilted his toe and fell off the ladder.	Megdöntötte a lábujját, és leesett a létráról.
Candied chestnuts are more sticky than candied apples.	A kandírozott gesztenye ragacsosabb, mint a kandírozott alma.
Pollution is a growing concern.	A környezetszennyezés egyre nagyobb gondot okoz.
She was more in love than her sister.	Szerelmesebb volt, mint a nővére.
Climate models predict higher rainfall.	Az éghajlati modellek magasabb csapadékmennyiséget jósolnak.
The sentence must be spelled correctly.	A mondatot helyesen kell írásjelezni.
The cat disappeared into the fog.	A macska eltűnt a ködben.
The train is full of passengers.	A vonat zsúfolásig megtelt utasokkal.
Never place an open flame log on the carpet.	Soha ne tegyen nyílt lángú tuskót a szőnyegre.
An anchor interviewed the runners.	Egy horgony készített interjút a futókkal.
It had a delicious taste of chicken.	A csirke finom íze volt.
He left the door a little open.	Résnyire nyitva hagyta az ajtót.
The boy's eyes closed.	A fiú szeme lesütött.
Nothing seemed to bother the dog.	Úgy tűnt, semmi sem zavarta a kutyát.
At first, the camera could not focus.	Először a fényképezőgép nem tudott fókuszálni.
His arm reminded him of his years.	A karja beszédesen emlékeztette éveire.
Many ancient ruins were found at the site.	Sok ősi romot találtak a helyszínen.
They could not understand his movements.	Nem tudták megérteni a testmozdulatait.
Mongolia is a landlocked country.	Mongólia tengerparttal nem rendelkező ország.
The room is crowded with people.	A terem zsúfolásig megtelt emberekkel.
He accepted the water, grimacing a little.	Kissé grimaszolva elfogadta a vizet.
The mother carefully placed the baby in her crib.	Az anya óvatosan a kiságyába helyezte a babát.
I'm worried about the pollution.	Aggódom a környezetszennyezés miatt.
Televisions generate billions of dollars in revenue every year.	A televíziók évente több milliárd dollár bevételre tesznek szert.
The market was full of colorful tents.	A piac tele volt színes sátrakkal.
The star and the moon and the planets were all in line.	A csillag és a hold és a bolygók mind egy vonalban voltak.
The baby was dancing a jig.	A baba jig-t táncolt.
A magnificent feast was held for the mistress.	Pompás lakomát rendeztek az úrnőnek.
Some primitive cultures believed that the sun was god.	Néhány primitív kultúra azt hitte, hogy a nap isten.
The streets were crowded with cyclists.	Az utcák zsúfolásig megteltek kerékpárosokkal.
The old man is standing on a bridge.	Az idős férfi egy hídon áll.
Silk is an extremely strong and light thread.	A selyem rendkívül erős és könnyű szál.
The road leads through the mountains.	Az út a hegyeken keresztül vezet.
He ordered his servants to make breakfast.	Megparancsolta a szolgáinak, hogy készítsenek reggelit.
The season ticket must be renewed every year.	A bérletet minden évben meg kell újítani.
He managed to impress even the most demanding customer.	Még a legigényesebb ügyfelet is sikerült lenyűgöznie.
The declining trend in economic growth has continued.	A gazdasági növekedés csökkenő tendenciája folytatódott.
A distant roar could be heard.	Távoli morajlást lehetett hallani.
The company’s stock price plummeted.	A társaság részvényeinek árfolyama nagyot zuhant.
Microscopic organisms feed on decomposing organisms.	A mikroszkopikus élőlények lebomló élőlényekkel táplálkoznak.
Make sure you use all equipment properly.	Győződjön meg arról, hogy minden berendezést megfelelően használ.
The boss did not arrive as expected.	A főnök nem úgy érkezett, ahogy várták.
The complexity of the language continues to make scientists mysterious.	A nyelv összetettsége továbbra is rejtélyessé teszi a tudósokat.
Every country needs good roads.	Minden országnak jó utakra van szüksége.
We know the nature descriptions of this author.	Ismerjük e szerző természetleírásait.
The villagers took their food off the trees.	A falusiak a fákról szedték le az élelmet.
He rubbed his face with a towel.	Törülközővel megdörzsölte az arcát.
Unnecessary words can be cut out of the transcript.	A felesleges szavakat ki lehet vágni az átiratból.
I came back from vacation last week.	Múlt héten tértem vissza a nyaralásról.
The work is full of challenges.	A munka tele van kihívásokkal.
He stares at you until you get the message.	Addig bámul rád, amíg meg nem kapod az üzenetet.
This place is home to a hilltop church.	Ez a hely egy dombtetőn található templomnak ad otthont.
Some even tied their arms to their breasts.	Néhányan még a karjukat is a mellükhöz kötötték.
The earth is round, isn't it?	A föld kerek, nem?
One of my suitcases is green.	Az egyik bőröndöm zöld.
I have to visit the bank.	Meg kell látogatnom a bankot.
At uncertain times, the title character tries to enforce control.	Bizonytalan időkben a címszereplő megpróbálja érvényesíteni az irányítást.
This movement has long since collapsed.	Ez a mozgalom régen összeomlott.
The growth rate of mental illness is alarming.	A mentális betegségek növekedési üteme riasztó.
The pediatrician found that the child was malnourished.	A gyermekorvos megállapította, hogy a gyermek alultápláltságban szenved.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	A légiutas-kísérő üdvözölte a beszálló utasokat.
The road is not recommended for travel.	Az út nem ajánlott utazásra.
The planet is shifting around its axis.	A bolygó eltolódik a tengelye körül.
The Earth revolves around the Sun.	A Föld forog a Nap körül.
He draws a sketch every morning.	Minden reggel rajzol egy vázlatot.
The beads were strung on a string.	A gyöngyöket egy madzagra fűzték.
Both shipyards built warships for the Navy.	Mindkét hajógyár hadihajókat épített a haditengerészet számára.
Children attend dance classes once a week.	Hetente egyszer táncórákon vesznek részt a gyerekek.
His stick broke and he overturned.	Eltört a botja, és felborult.
Regular chaser.	Rendszeres üldözõ.
The chopsticks rest nicely on the table.	Az evőpálcikák szépen az asztalon pihennek.
The box fell on the concrete.	A doboz a betonra esett.
The company denies responsibility.	A cég tagadja a felelősségét.
He played the piano.	Zongorázott.
He assured us that everything was fine.	Biztosított minket, hogy minden rendben van.
A diplomat in town negotiating trade.	Egy diplomata a városban, aki kereskedelemről tárgyal.
The trembling of anxiety ran through the crowd.	A szorongás remegése futott át a tömegen.
The structure was so rugged that cranes were used.	A szerkezet olyan masszív volt, hogy darukat használtak.
He needs you for that.	Ehhez szüksége van rád.
Soon there was a huge pile in front of them.	Hamarosan egy hatalmas halom volt előttük.
This asteroid was discovered four years ago.	Négy évvel ezelőtt fedezték fel ezt az aszteroidát.
He fell to the floor.	A padlóra rogyott.
He gave him a strange look.	Furcsa pillantást vetett rá.
He wanted to know what he was thinking.	Tudni akarta, mire gondol.
Then the testing of the chemicals began.	Aztán elkezdődtek a vegyszerek tesztelése.
This is the only one that suits you.	Ez az egyetlen, amelyik megfelel.
The cot is next to the dresser.	A babaágy a komód mellett van.
The signature was upside down.	Az aláírás fejjel lefelé volt.
He took another deep breath.	Újabb mély levegőt vett.
Researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	A kutatók hosszas interjúkat készítenek az idősekkel.
He slipped on a banana peel.	Megcsúszott egy banánhéjon.
This activity is allowed in some communities.	Ez a tevékenység bizonyos közösségekben engedélyezett.
People want to invest elsewhere.	Az emberek máshol akarnak befektetni.
A woman rides a bicycle.	Egy nő biciklizik.
Read between the lines of text.	Olvass a szöveg sorai között.
It is also good for your health.	Ez az egészségednek is jót tesz.
Have you found a job yet?	Találtál már munkát?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Légyhalászok horgásznak tavakban és folyókban.
His stubbornness was remarkable.	A makacssága figyelemre méltó volt.
He put the kettle on a burner.	Feltette a vízforralót egy égőre.
Spotted shrimp are collected from the wild.	A foltos garnélarákot a vadonból gyűjtik be.
He examined the wax figure.	Megvizsgálta a viaszfigurát.
He read articles in a dusty magazine.	Cikkeket olvasott egy poros magazinban.
He wiped a bead of sweat from his forehead.	Letörölt egy verejtékgyöngyöt a homlokáról.
Put the spoon down.	Tedd le a kanalat.
In fact, there has been a heated debate.	Valójában heves vita alakult ki.
Don’t underestimate the work you do for the sport.	Ne becsülje alá a sportért végzett munkát.
Some names are no longer used.	Egyes neveket már nem használnak.
Eastwood was extremely proud of his homeland.	Eastwood rendkívül büszke volt hazájára.
The open box is a dice.	A nyitott doboz egy kocka.
I noticed a laugh.	Kacagást vettem észre.
We discovered a secret bay last week.	A múlt héten felfedeztünk egy titkos öblöt.
There was a slight movement under the table.	Kis mozgás látszott az asztal alatt.
Mornings are pleasantly cool.	A reggelek kellemesen hűvösek.
He found the can opener and opened it.	Megtalálta a konzervnyitót, és kinyitotta.
What a good building it is.	Milyen jó épület ez.
Many parents are concerned about their child’s safety.	Sok szülő aggodalmát fejezi ki gyermeke biztonsága miatt.
The baby's parents promised him everything.	A baba szülei mindent megígértek neki.
Dark cloud over the harbor.	Sötét felhő dereng a kikötő felett.
This is perfect.	Ez tökéletes.
Garbage was scattered on the street.	A szemetet szétszórták az utcán.
The livelihood of the farmer depends on a good harvest.	A gazda megélhetése a jó terméstől függ.
He was told to keep quiet.	Azt mondták neki, hogy maradjon csendben.
They're looking for missing people.	Eltűnt emberek után kutatnak.
The male engineer.	A férfi mérnök.
People are constantly complaining about poor service.	Az emberek állandóan rossz szolgáltatásra panaszkodnak.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Amikor a kezelő megnyomta a kilökőgombot, a zene elhallgatott.
The death penalty has been widely used throughout history.	A halálbüntetést általánosan alkalmazták a történelem során.
The anomaly was an embolism.	Az anomália embólia volt.
Today, most tires are made of rubber.	Ma a legtöbb abroncs gumiból készül.
Seeds for feeding birds are often found in the newspaper.	A madarak etetésére szolgáló vetőmag gyakran megtalálható az újságban.
It must have cost a lot of money.	Biztosan sok pénzbe került.
Many people read this as a malicious rumor.	Sokan ezt rosszindulatú pletykaként olvassák.
The storm front passed over the city.	A viharfront átvonult a város fölé.
It is difficult to find a good chef.	Jó szakácsot nehéz találni.
He was shouted at in the newspapers every day.	Minden nap kiabálták őt az újságokban.
The roar of the distant crowd was heard.	A távoli tömeg morajlása hallatszott.
We once lived in this house.	Valaha ebben a házban laktunk.
His legs smoothed the tall grass.	Lábai elsimították a magas füvet.
Repeat the process.	Ismételje meg a folyamatot.
They had wine for ten hours after dinner.	Vacsora után tíz óráig borozgattak.
Handling wildlife can be dangerous.	A vadon élő állatok kezelése veszélyes lehet.
Technology is thwarting attempts to fight crime.	A technológia meghiúsítja a bűnözés elleni küzdelemre irányuló kísérleteket.
He began to touch his toes.	Elkezdte érinteni a lábujjait.
I refused to believe his accusations.	Nem voltam hajlandó elhinni a vádjait.
He reluctantly agreed.	Vonakodva beleegyezett.
During his visit to the island, he visited a cave.	A szigeten tett látogatása során meglátogatott egy barlangot.
Don't talk unless it's your turn.	Ne beszélj, hacsak nem rajtad a sor.
Global warming or climate change has profound consequences.	A globális felmelegedésnek vagy az éghajlatváltozásnak mélyreható következményei vannak.
Methane is more dangerous in some ways.	A metán bizonyos szempontból veszélyesebb.
There were knocking noises from the building.	Kopogó hangok hallatszottak az épület felől.
He took some time to prepare his speech.	Szakított egy kis időt, hogy előkészítse beszédét.
He seemed calm, calm.	Nyugodtnak, higgadtnak tűnt.
Cultures vary greatly between nations.	A kultúrák nagymértékben különböznek a nemzetek között.
He bought an expensive car.	Vett egy drága autót.
I had the flu several times.	Többször volt influenzásom.
Ice cream is the perfect dessert.	A fagylalt a tökéletes desszert.
The countryside seems melancholy from afar.	A vidék messziről melankolikusnak tűnik.
She sent flowers to her friend in gratitude.	Hálából virágot küldött barátjának.
The goods were delivered to the store.	Az árut az üzletbe szállították.
You know where the tadpoles find water.	Tudja, hol találnak vizet az ebihalak.
This incident happened last week.	Ez az eset a múlt héten történt.
The driver seemed completely dissatisfied.	A sofőr teljesen elégedetlennek tűnt.
He was afraid of his enemies.	Félt az ellenségeitől.
He was uneducated.	Tanulatlan volt.
Captive animals are often treated cruelly.	A fogságban tartott állatokkal gyakran kegyetlenül bánnak.
The pines glistened in the rain.	A fenyők csillogtak az esőben.
Add a little water to the powder.	Adjunk hozzá egy kevés vizet a porhoz.
Residents were forced to leave their homes.	A lakókat kénytelenek voltak elhagyni otthonaikat.
The program is designed for local growth.	A program célja a helyi szintű növekedés.
So the lumberjack sharpened his ax carefully.	Így hát a favágó óvatosan meghegyezte a fejszét.
Google headquarters plans to grow.	A Google központja növekedést tervez.
Do you think it's hard to buy?	Szerinted nehéz megvenni?
She was an elegant, intelligent woman.	Elegáns, intelligens nő volt.
No patients are rejected without treatment.	Egyetlen beteget sem utasítanak el kezelés nélkül.
Artificial heart keys are used to replace damaged natural keys.	A mesterséges szívbillentyűket a sérült természetes billentyűk helyettesítésére használják.
The big snow prevented us from visiting the island.	A nagy hó megakadályozta, hogy ellátogassunk a szigetre.
This revolution created a new government.	Ez a forradalom új kormányt hozott létre.
Political views are traditionally divided along party lines.	A politikai nézetek hagyományosan pártvonalak mentén oszlanak meg.
Which direction are they going?	Melyik irányba mennek?
Summer is a great time to implement bold projects.	A nyár remek időszak a merész projektek megvalósítására.
It is famous for its natural beauty.	Ez a vidék természeti szépségéről híres.
He opened the bag and sighed heavily.	Kinyitotta a táskát, és nagyot sóhajtott.
The toddler snatched it from his hand.	A kisgyermek kikapta a kezéből.
Strange sounds slid across the wall.	Furcsa hangok suhantak át a falon.
It was a complete disaster!	Teljes katasztrófa volt!
I can smell something burning.	Érzem valami égő szagát.
The truck passed in front of his house.	A teherautó elhaladt a háza előtt.
The committee criticized his attempts.	A bizottság bírálta próbálkozásait.
The court was informed that the number of victims was steadily rising.	A bíróság úgy értesült, hogy az áldozatok száma folyamatosan emelkedett.
The palace was surrounded by many distant mountains.	A palotát sok távoli hegy vette körül.
The solder has melted.	A forraszanyag megolvadt.
It tasted delicious.	Finom íze volt.
Sunny weather is forecast.	Az előrejelzések szerint a napra borult, esős idő várható.
Frequent shaking can cause power outages.	A gyakori remegés áramkimaradásokat okozhat.
There is a woman in the kitchen.	Egy nő van a konyhában.
The significance of this museum is well known.	Ennek a múzeumnak a jelentősége jól ismert.
The effectiveness of the vaccine has not been established.	A vakcina hatékonysága még nem bizonyított.
He sipped his tea slowly as the man watched.	Lassan kortyolgatta a teáját, miközben a férfi figyelte.
The mines were located in the mountains	A bányák a hegyvidéken helyezkedtek el
A symphony orchestra consists of many musicians.	Egy szimfonikus zenekar sok zenészből áll.
Only deal with what is absolutely necessary.	Csak azzal foglalkozzon, ami feltétlenül szükséges.
The principal's luxurious office was on the top floor.	Az igazgató fényűző irodája a legfelső emeleten volt.
After a long debate, the decision was made.	Hosszas vita után megszületett a döntés.
It is usually restrained and usually quiet.	Általában visszafogott és általában csendes.
However, the study had limited results.	A tanulmány azonban korlátozott eredménnyel járt.
Don't steal food from this restaurant.	Ne lopjon ételt ebből az étteremből.
The water was dangerously cold.	A víz veszélyesen hideg volt.
John pretended the dragon wasn't there.	John úgy tett, mintha a sárkány nem lenne ott.
There is a huge lake far away.	Messze egy hatalmas tó terül el.
The coffin was empty.	A koporsó üres volt.
The check arrived intact.	A csekk épségben megérkezett.
This region is known worldwide for its wines.	Ez a régió világszerte ismert borairól.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Amikor kinyílt a szemem, a világ sötétségbe burkolózott.
The arable land of the province is fertile.	A tartomány termőföldje termékeny.
The bird lay dead nearby.	A madár holtan feküdt a közelben.
Is religion a form of escape?	A vallás a menekülés egyik formája?
They shook hands warmly.	Melegen kezet ráztak.
The public is being asked to recycle garbage.	Arra kérik a lakosságot, hogy hasznosítsák újra a szemetet.
The legal system is corrupt.	A jogrendszer korrupt.
We traveled to a volcano.	Egy vulkánhoz utaztunk.
This plant is non-toxic.	Ez a növény nem mérgező.
There is a new epidemic in the city.	Új járvány van a városban.
Someone hit the bridge.	Valaki nekiütközött a hídnak.
Keep away from the sun.	Tartsa távol a naptól.
The curtains were closed late	A függönyök be voltak csukva a későn
The army surrounded the castle.	A katonaság körülvette a várat.
Bacteria can cause diarrhea.	A baktériumok hasmenést okozhatnak.
Despite trying to remove the poison, he died.	Annak ellenére, hogy megpróbálták eltávolítani a mérget, meghalt.
You see, honey attracts more bees.	Látod, a méz több méhet vonz.
Her mother has a simple taste.	Anyjának egyszerű ízlése van.
Get off the edge!	Lépj el a peremtől!
Taro prefers to socialize online with his virtual friends.	Taro inkább online szocializálódik virtuális barátaival.
Many libraries are closing.	Sok könyvtár bezár.
Congress passes a new law every year.	A kongresszus minden évben új törvényt fogad el.
This beautiful time continued.	Ez a szép idő folytatódott.
The plane took off on its first flight.	A repülőgép első repülésére szállt fel.
He warned them not to go near the fence.	Figyelmeztette őket, hogy ne menjenek a kerítés közelébe.
The frog jumped out of the lake and hit the rock.	A béka kiugrott a tóból, és nekiütközött a sziklának.
This school has a playground with a sandpit.	Ennek az iskolának van játszóudvara homokozóval.
Always wear a helmet when riding a bike.	Mindig viseljen sisakot, amikor kerékpároz.
He walked steadily toward the station.	Egyenletes iramban ment az állomás felé.
The coins were collected in the box.	Az érméket a dobozba gyűjtötték.
The snakes of the snake did not hatch.	A kígyó fiókái nem keltek ki.
The bag popped up.	A táska felpattant.
She doesn't like chocolate.	Nem szereti a csokoládét.
The resulting explosion was deafening.	Az így létrejött robbanás fülsiketítő volt.
He was standing in the lab, dressed in bed.	A laboratóriumban állt, ágyba öltözve.
The sailor recalls the incident with gratitude.	A tengerész hálával emlékszik vissza az eseményre.
The house was badly damaged.	A ház súlyosan megrongálódott.
Their production is extremely efficient.	Előállításuk rendkívül hatékony.
Books are expensive.	A könyvek drágák.
The dough should be taken out of the bowl.	A tésztát ki kell venni a tálból.
Please look at the statue.	Kérem, nézze meg a szobrot.
There are fewer ghosts these days.	Manapság kevesebb szellemet látni.
The river flows towards the sea.	A folyó a tenger felé folyik.
The politician did not have the patience for these young aspirants.	A politikusnak nem volt türelme ezekhez a fiatal feltörekvőkhöz.
Everyone in the mall listened in silence.	A plázában mindenki csendben hallgatta.
Instead of begging for mercy, ask for mercy.	Ahelyett, hogy irgalomért könyörögnél, kérj kegyelmet.
The soldiers marched to the front.	A katonák a frontra vonultak.
It takes incredible patience to write a good short story.	Hihetetlen türelem kell egy jó novellát írni.
There were few jobs for young people.	Kevés volt az állás a fiataloknak.
The settlement has been carefully redesigned.	A települést gondosan újratervezték.
A truck scurried past him.	Egy teherautó robogott el mellette.
This medicine contains a comprehensive list of side effects.	Ez a gyógyszer a mellékhatások átfogó listáját tartalmazza.
Landslides often occur in the mountains.	A hegyekben gyakran előfordulnak földcsuszamlások.
He sipped his coffee in silence.	Csendben kortyolgatta a kávéját.
An arched path led through the woods.	Egy íves ösvény vezetett az erdőn keresztül.
It will be our job to put an end to this mess.	A mi dolgunk lesz, hogy felszámoljuk ezt a rendetlenséget.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	A siker titka, hogy tanuljunk mások hibáiból.
They say most kids love animals.	Azt mondják, a legtöbb gyerek szereti az állatokat.
Kids need to eat healthy food.	A gyerekeknek egészséges ételeket kell enniük.
The technician removed the old computer.	A technikus eltávolította a régi számítógépet.
The kittens' litter looked gloomy.	A cicák alomja komornak tűnt.
An hour of sleep is not enough.	Egy óra alvás nem elég.
Training is not an issue.	A képzés nem kérdés.
Please take only what you need.	Kérjük, csak azt vegye el, amire szüksége van.
The giraffe's neck is as long as its body.	A zsiráf nyaka olyan hosszú, mint a teste.
He knew he would be arrested.	Tudta, hogy letartóztatják.
The doctor estimated a complicated procedure.	Az orvos bonyolult eljárást becsült.
The clouds are dense and low.	A felhők sűrűek és alacsonyak.
This road is always crowded.	Ezen az úton mindig zsúfolt a forgalom.
The streets were full of happy, laughing people.	Az utcák tele voltak boldog, nevető emberekkel.
As he left, he turned.	Ahogy elment, megfordult.
The thief ran for him.	A tolvaj elfutott érte.
The baby smiled happily.	A baba boldogan mosolygott.
What date are you thinking of?	Milyen dátumra gondolsz?
We need water for drinking and cooking	Vízre van szükségünk iváshoz és főzéshez
A village classified the invaders as an old traitor.	Egy falu vén árulónak minősítette a betolakodókat.
I ate my lunch by the pool.	Az ebédemet a medence mellett ettem.
The diamond was cut so brilliantly that it lasted forever.	A gyémántot olyan ragyogóan vágták, hogy örökké tartott.
Then mix and dry the basil.	Ezután keverje össze és szárítsa meg a bazsalikomot.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling roadway.	Vékony vonal választotta el a járdát a omladozó úttesttől.
The cockroach zigzagged aimlessly in search of a new hiding place.	A csótány céltalanul cikázott, új búvóhelyet keresve.
Petrified wood is petrified wood.	A megkövesedett fa megkövesedett fa.
They are not involved in decision making.	Nem vesznek részt a döntéshozatalban.
An ancient cave system was discovered nearby.	Egy ősi barlangrendszert fedeztek fel a közelben.
The trees rocked gently in the warm breeze.	A fák finoman ringatóztak a meleg szellőben.
The attackers fled after the two men were shot.	A támadók elmenekültek, miután lelőtték a két férfit.
The governor of the region has declared a state of emergency.	A régió kormányzója rendkívüli állapotot hirdetett.
The numbers have increased in recent years.	A számok az elmúlt években növekedtek.
The plan provides sustainable growth.	A terv fenntartható növekedést biztosít.
The rise of the tide is one example of gravity.	Az árapály emelkedése a gravitáció egyik példája.
He retired after working as a lawyer for thirty years.	Harminc év ügyvédi munka után nyugdíjba vonult.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Az újság híres oknyomozó újságírásáról.
They stood side by side with quiet respect.	Csendes tisztelettel álltak egymás mellett.
This hospital is famous for its excellent services.	Ez a kórház kiváló szolgáltatásairól híres.
Are you attending any political rallies?	Részt vesz valamilyen politikai gyűlésen?
The surface of the sea was calm.	A tenger felszíne nyugodt volt.
The ensuing debate was heated.	Az ezt követő vita heves volt.
They were unaware of the dangers of radiation.	Nem voltak tisztában a sugárzás veszélyeivel.
The clinic has a large car park.	A klinika nagy parkolóval rendelkezik.
As a bonus, your employees will have the holiday home.	Bónuszként az alkalmazottaié lesz a nyaraló.
My car needs new brakes.	Az autómnak új fékekre van szüksége.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Patkányokat és csótányokat láttak elhagyni az épületet.
Due to heavy rains, the rivers flood.	A heves esőzések miatt a folyók megáradnak.
People work tirelessly despite the plagues.	Az emberek fáradhatatlanul dolgoznak a csapások ellenére is.
Chances are you will find it.	Nagy a valószínűsége, hogy megtalálja.
Michael often lacked self-confidence.	Michaelnek gyakran hiányzott az önbizalma.
The ingredients must be fresh.	Az összetevőknek frissnek kell lenniük.
The salads were too salty.	A saláták túl sósak voltak.
He fell out of grace.	Kiesett a kegyelemből.
His music inspired many.	Zenéje sokakat inspirált.
Logan woke up early and went to school.	Logan korán ébredt, és iskolába ment.
Now a printing house has been developed in this village.	Most ebben a faluban nyomdát fejlesztettek ki.
The protests lasted until the government gave in to the demands.	A tiltakozások addig tartottak, amíg a kormány nem engedett a követeléseknek.
The sultan sought to strengthen his headquarters.	A szultán igyekezett megerősíteni központját.
An avalanche threatened to slip off the cliff.	Egy lavina azzal fenyegetett, hogy lecsúszik a szikláról.
The humble expression conveyed every emotion he felt.	Az alázatos kifejezés minden érzelmet közvetített, amit érzett.
The population of such remote areas is growing.	Az ilyen távoli területek lakossága növekszik.
A sharp shooting star ran through the midnight sky.	Éles hullócsillag futott át az éjféli égbolton.
Strong dancer.	Erős táncosnő.
Try to avoid using words like “hard” and “easy”.	Próbálja kerülni az olyan szavak használatát, mint „kemény” és „könnyű”.
You only need a small portion of the fruit.	A gyümölcsnek csak egy kis részére van szüksége.
Green paint is often associated with rich people.	A zöld festéket gyakran a gazdag emberekhez kötik.
The new moon shone in the night sky.	Az újhold ragyogott az éjszakai égbolton.
But we are not the same.	De nem vagyunk egyformák.
Investigators and police questioned several witnesses.	A nyomozók és a rendőrség több tanút is kihallgatott.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	A fordítók, tolmácsok és idegenvezetők nagyon keresettek voltak.
Icebergs often calve off glaciers.	A jéghegyek gyakran borjaznak le a gleccserekről.
Many museum artefacts are lost every year.	Sok múzeumi műtárgy minden évben elveszik.
The family of the founder has owned the company for three generations.	Az alapító családja három generáció óta birtokolja a céget.
Many smaller states have lost their independence.	Sok kisebb állam elvesztette függetlenségét.
An empty stomach led to a slow reaction time.	Az üres gyomor lassú reakcióidőhöz vezetett.
Skilled carpenter.	Képzett asztalos.
The metro is only a few minutes away.	A metró csak pár percre van.
He made friends easily.	Könnyen barátkozott.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	A jogászok sok jövedelmező pozíciót töltenek be a kormányban.
Unruly children are removed from the classroom.	A rakoncátlan gyerekeket eltávolítják az osztályteremből.
She had thick black hair and a beautiful face.	Sűrű, fekete haja és gyönyörű arca volt.
Repetition usually bored people.	Az ismétlés általában untatja az embereket.
Confused labels have led to huge losses.	A zavaros címkék hatalmas veszteségekhez vezettek.
I tried my best to answer.	Igyekeztem minden tőlem telhetőt válaszolni.
Fish can help lower cholesterol.	A hal segíthet a koleszterinszint csökkentésében.
Schools are known for their excellent educational standards.	Az iskolák kiváló oktatási színvonalukról ismertek.
I tried to imagine I was smoking a cigarette.	Próbáltam elképzelni, hogy cigarettázom.
The novel takes place in the Middle Ages.	A regény a középkorban játszódik.
There was a strong wind.	Erős szél támadt.
The children had to move around the rocks.	A gyerekeknek a sziklák körül kellett mozogniuk.
Less stressful people tend to be healthier and happier.	A kevésbé stresszes emberek általában egészségesebbek és boldogabbak.
The environment is ruined.	A környezet tönkrement.
The armies marched on, not caring for a cry for mercy.	A seregek továbbvonultak, nem törődve az irgalomért kiáltással.
Luckily we don’t have that many visitors.	Még szerencse, hogy nincs annyi látogatónk.
In the end, this “new” order proved to be a fake.	Végül ez az „új” megrendelés álságnak bizonyult.
The quantum invention spread as a virus.	A kvantumtalálmány vírusként terjedt.
The cave was alive from the sound of the roaring water.	A barlang eleven volt a zúgó víz hangjától.
You know he'll be late.	Tudja, hogy késni fog.
However, the man is patient and warm.	A férfi azonban türelmes és meleg.
Create an electrically charged atmosphere.	Teremts elektromossággal feltöltött légkört.
The hotel offers a wide range of toiletries.	A szálloda piperecikkek széles választékát kínálja.
The congregation of zealous believers cheered.	A buzgó hívők gyülekezete ujjongott szavaival.
Douglas and he faced each other.	Douglas és ő szemtől szemben álltak.
He promised to fight corruption.	Megígérte, hogy szembeszáll a korrupcióval.
There is little agreement on the origin of life.	Kevés az egyetértés az élet eredetét illetően.
Drive carefully!	Vezess óvatosan!
The capital has grown rapidly in recent years.	A főváros az elmúlt években gyorsan növekedett.
The opposition said it was unfit to lead.	Az ellenzék kijelentette, hogy alkalmatlan a vezetésre.
Cooking requires care and attention.	A főzés odafigyelést és odafigyelést igényel.
Scientists are studying bioluminescence.	A tudósok a biolumineszcenciát vizsgálják.
Huge flames broke out of the furnace.	Hatalmas lángok törtek ki a kemencéből.
The clouds floated slowly.	Lassan úsztak a felhők.
The new construction will increase the value of the plot.	Az új építkezés növeli a telek értékét.
Nouns form a class of words.	A főnevek egy szóosztályt alkotnak.
The dead plants smelled of nausea.	Az elhalt növények émelyítő szagot áradtak.
He turned sharply to the right.	Élesen jobbra fordult.
Four out of five dentists recommend this product.	Ötből négy fogorvos ajánlja ezt a terméket.
You will probably get the job.	Valószínűleg megkapja az állást.
The political system was never properly organized.	A politikai rendszert soha nem szervezték meg megfelelően.
It doesn’t bother you to take photos in public.	Nem nyugtalanítja, ha nyilvánosan fényképez.
Someone is whistling in the kitchen.	Valaki fütyül a konyhában.
He carefully cut the parchment.	Óvatosan felvágta a pergament.
The church is located on a hill.	A templom egy dombon található.
People use this medicine for recreational purposes.	Az emberek ezt a gyógyszert rekreációs célokra használják.
Put the snake in a box.	Tedd a kígyót egy dobozba.
Between the hills and the hills.	A dombok és a dombok között.
He feels this matter needs to be dealt with quickly.	Úgy érzi, ezt az ügyet gyorsan kell kezelni.
He glared at him across the table.	Az asztal túloldalán heves pillantást vetett rá.
Follow them.	Kövesse nyomon őket.
His money was spent on more food.	A pénzét több ételre költötték.
Police took photos of the protesters.	A rendőrség fényképeket készített a tüntetőkről.
Each episode examines prejudice against foreigners.	Minden epizód a külföldiekkel szembeni előítéleteket vizsgálja.
Objects must be suspended in the air.	A tárgyakat a levegőben kell felfüggeszteni.
Her boyfriend ate some fruit.	A barátja evett egy kis gyümölcsöt.
Make sure the machine is at the correct height.	Győződjön meg arról, hogy a gép megfelelő magasságban van.
We need new leadership.	Új vezetésre van szükségünk.
If you blink, you miss it.	Ha pislogsz, erről lemaradsz.
Carefully place the plates on the table.	Óvatosan helyezze a tányérokat az asztalra.
My neighbor has a garden.	A szomszédomnak kertje van.
The trucker refused to help the child.	A kamionos nem volt hajlandó segíteni a gyereknek.
He failed again and again.	Újra és újra kudarcot vallott.
There must be at least two of the three.	A háromnak legalább kettőnek kell lennie.
The melody was sad and spooky.	A dallam szomorú volt és kísérteties.
A feeling of dread hung in the air.	A rettegés érzése lógott a levegőben.
This plant contains toxic chemicals.	Ez a növény mérgező vegyszereket tartalmaz.
This year the fruit is plentiful.	Idén bőven termett a gyümölcs.
She was amazed at the man's confidence.	Elképedt a férfi magabiztosságán.
Planted a row of mushrooms.	Elültetett egy sor gombát.
Scientists have warned that drastic action is needed.	A tudósok arra figyelmeztettek, hogy drasztikus lépésre van szükség.
The prince raised an eyebrow.	A herceg felvonta a szemöldökét.
The government is sending more soldiers to the city.	A kormány újabb katonákat küld a városba.
This is a historic event.	Ez egy történelmi esemény.
It smells of freshly cut grass.	Frissen nyírt fű illata van.
Absolutely crazy, though a little hilarious.	Teljesen őrült, bár enyhén mulatságos.
He stroked the dog's head.	Megsimogatta a kutya fejét.
Sometimes he loses his patience.	Időnként elveszti a türelmét.
Between	Között
Everything this man says is suspicious.	Minden, amit ez az ember mond, gyanús.
The uneven topography of the region is unsuitable for farming.	A régió egyenetlen domborzata alkalmatlan gazdálkodásra.
The poor economic performance of a nation.	Egy nemzet gyenge gazdasági teljesítménye.
The only captain who didn't pick up a bribe.	Az egyetlen kapitány, aki nem vett fel kenőpénzt.
He sniffed a rat and contacted the bank.	Megszagolt egy patkányt, és felvette a kapcsolatot a bankkal.
I decided to quit smoking.	Úgy döntöttem, hogy abbahagyom a dohányzást.
This necklace is made of gold.	Ez a nyaklánc aranyból készült.
Children do not move and meals are not regular, leading to poor health.	A gyermekek nem mozognak és nem rendszeresek az étkezések, ami rossz egészségi állapothoz vezet.
The snow was starting to fall.	A hó esni kezdett.
He's never read a book before.	Még soha nem olvasott könyvet.
Use a finer oil.	Használjon finomabb olajat.
The paint was sticky.	A festék ragacsos volt.
They were not shipped.	Nem szállítottak.
I visited the rich widow on the rooftop.	Meglátogattam a gazdag özvegyet a háztetőn.
Turn on the light towards the storm drain.	Gyújtsa be a fényt a viharlefolyó felé.
If you want to travel back in time, you need a wormhole.	Ha vissza akarsz utazni az időben, szükséged van egy féregjáratra.
The winner will spend three months in prison.	A győztes három hónapot tölt börtönben.
The car looked very light on his feet.	Az autó nagyon könnyűnek tűnt a lábán.
Each family received a small gift.	Minden család kapott egy kis ajándékot.
That's a sensible idea.	Ez egy értelmes ötlet.
A sudden loud pop filled the air.	Hirtelen hangos pukkanás töltötte be a levegőt.
Many old buildings are now listed.	Sok régi épület ma már műemlék.
Many women suffer from domestic violence.	Sok nő szenved családon belüli erőszaktól.
I took my dog ​​to the vet.	Elvittem a kutyámat állatorvoshoz.
Another girl cried.	Egy másik lány sírt.
The oil deposits must first be heated.	Először az olajlerakódásokat fel kell melegíteni.
The mathematical study yielded some remarkable results.	A matematikai tanulmány néhány feltűnő eredményt hozott.
His alertness was amazing.	Ébersége elképesztő volt.
Guy says he will ignite the world.	Guy azt mondja, hogy fel fogja gyújtani a világot.
Two people with completely different personalities,	Két teljesen különböző személyiségű ember,
The accountants quickly did the paperwork.	A könyvelők gyorsan elvégezték a papírmunkát.
The trees help keep the cities cool.	A fák segítenek a városok hűvösében.
The print has faded due to poor maintenance.	A nyomat a rossz karbantartás miatt megfakult.
The hikers sat under a tree.	A túrázók egy fa alatt ültek.
He took revenge by defeating the false prophet.	Bosszút állott a hamis prófétát legyűrve.
The small plains and towns are dotted with plains.	Kis falvak és városok tarkítják a síkságot.
Walk faster or you will be late for work again.	Sétáljon gyorsabban, különben ismét elkésik a munkából.
Television is an important part of our modern lives.	A televízió modern életünk fontos része.
Wherever we go, people look up to us.	Bárhová megyünk, az emberek felnéznek ránk.
Despite the rain, the fire was still raging.	Az eső ellenére a tűz még mindig tombolt.
Fasten your seat belt for complete safety.	A teljes biztonság érdekében kapcsolja be a biztonsági övet.
The floor is sticky underfoot.	A padló ragacsos a láb alatt.
This is a centuries-old tradition.	Ez egy évszázados hagyomány.
One year of experience in an hour.	Egy év tapasztalata egy óra alatt.
That is why scientists are always learning more.	Ezért a tudósok mindig többet tanulnak.
Trouble ruined its existence.	A baj tönkretette a létezését.
Then there are those who read to improve their knowledge,	Aztán vannak, akik azért olvasnak, hogy fejlesszék tudásukat,
The doctor examined the patients' blood.	Az orvos megvizsgálta a betegek vérét.
A sign of wealth.	A gazdagság jele.
He shook his leg.	Megrázta a lábát.
With great power comes great responsibility.	A nagy hatalommal nagy felelősség is jár.
He cancelled the meeting.	Lemondta a találkozót.
The soldiers fought bravely.	A katonák bátran küzdöttek.
The soldiers walked down the narrow corridor.	A katonák végigmentek a szűk folyosón.
Few animals can live on this soil.	Kevés állat élhet ezen a talajon.
Add the melted chocolate and condensed milk.	Hozzáöntjük az olvasztott csokoládét és a sűrített tejet.
The palace was now extinct.	A palota most kihalt volt.
A lot of other things had to be reported.	Nagyon sok egyébről kellett beszámolni.
Milk production is declining in many farms.	Sok gazdaságban csökken a tejtermelés.
Do not leave glassware in your pocket.	Nem szabad üvegtárgyakat hagyni a zsebében.
It hadn't rained in three months.	Három hónapja nem esett eső.
Remove the knife and fork.	Vegye ki a kést és a villát.
They drank coffee in their usual place.	Kávét ittak a megszokott helyükön.
I'm not good at composing.	Nem vagyok jó zeneszerzésben.
Water carries more minerals than air.	A víz több ásványi anyagot hordoz, mint a levegő.
This region is famous for its mountains.	Ez a vidék a hegyeiről híres.
The number of members of the band has dropped by half a dozen.	A zenekar taglétszáma fél tucatnyira apadt.
The package almost missed it.	A csomag kis híján lemaradt róla.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Itt bányásznak olyan ásványokat is, mint a nikkel és a rezet.
Her heart was pounding in her chest.	Szíve a mellkasában dobogott.
They go in through the garage door.	Bemennek a garázskapun.
They had a happy marriage.	Boldog házasságuk volt.
Cosmos is a newsletter about space.	A Cosmos egy hírlevél az űrről.
The plane landed safely.	A repülőgép biztonságosan leszállt.
The three companions escaped unscathed.	A három társ sértetlenül megúszta.
A new strain of bacteria has been found.	Új baktériumtörzset találtak.
He was taken down by several men dressed in black.	Több feketébe öltözött férfi vitte le.
The mouse was on its back.	Az egér a hátsó lábára állt.
It was a mistake not to listen.	Hiba volt nem hallgatni.
The dictator drove out his enemies.	A diktátor elűzte ellenségeit.
The sun is shining outside.	Kint nagyon süt a nap.
Unemployment is high here.	Itt magas a munkanélküliség.
Some countries believe in open borders.	Egyes országok hisznek a nyitott határokban.
Lightning flashed in the sky.	A villám felvillant az égen.
He hired a personal trainer to help him practice.	Felfogadott egy személyi edzőt, hogy segítsen neki gyakorolni.
Two exotic animals live in this zoo.	Két egzotikus állat él ebben az állatkertben.
The temperature rose steadily throughout the day.	A hőmérséklet folyamatosan emelkedett a nap folyamán.
He believed that culture was still an important force.	Úgy vélte, hogy a kultúra továbbra is fontos erő.
He agreed to come play.	Beleegyezett, hogy eljön játszani.
I counted the flowers on the tree.	Megszámoltam a virágokat a fán.
Some people are afraid of hiding a secret plan.	Vannak, akik attól tartanak, hogy titkos tervet rejteget.
Marijuana smoking is illegal in some countries.	A marihuána dohányzása egyes országokban illegális.
The bride wore an elegant white dress.	A menyasszony elegáns fehér ruhát viselt.
They look forward to dinner.	Szeretettel várják a vacsorán.
Throw them in the water.	Dobd őket a vízbe.
He carefully balanced the cup of tea.	Óvatosan egyensúlyozta a csésze teáját.
Tall, slender and handsome.	Magas, karcsú és jóképű.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Azzal érveltek, hogy új atomerőműveket kell építeni.
A government intervened in the management of the state.	Egy kormány beavatkozott az állam irányításába.
As the battle progressed, the men began to shout.	A csata előrehaladtával a férfiak kiabálni kezdtek.
He closed the garden gate behind him.	Becsukta maga mögött a kertkaput.
The sphinx was centuries ago.	A szfinx évszázadokkal ezelőtt volt.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	A tudósok azt állítják, hogy felfedezték a ritka ásványt.
Although the weather was shining, it was snowing several times.	Bár sütött az idő, többször esett a hó.
We need to increase funding for national parks.	Növelnünk kell a nemzeti parkok finanszírozását.
The sun sets behind the trees.	A nap lenyugszik a fák mögött.
The truffles had bitter flavors.	A szarvasgomba keserű ízeket tartalmazott.
You can learn more about it in the textbook.	A tankönyvben többet megtudhat róla.
Tell me, what do you think?	Mondd, mire gondolsz?
The fate of the country is in their hands.	Az ország sorsa az ő kezükben van.
I tried this method.	Kipróbáltam ezt a módszert.
When the days are warm, the nights get colder.	Amikor a nappalok melegek, az éjszakák hidegebbek lesznek.
Typos combined with haste.	Elírási hiba kapkodással kombinálva.
There were troops on the streets.	Csapatok voltak az utcákon.
Drain the dough.	A tésztát lecsepegtetjük.
The rushing morning got even worse when it was overcast.	A rohanó reggel még rosszabb lett, ha borús volt.
Your actions led to the collapse of the bank.	Az Ön tettei a bank összeomlásához vezettek.
We will sell it to you immediately.	Azonnal eladjuk Önnek.
There are those who cannot adapt to the modern world.	Vannak, akik nem tudnak alkalmazkodni a modern világhoz.
The road looks narrow.	Az út keskenynek tűnik.
The car is parked behind the mismatched house.	Az autó az össze nem illő ház mögött parkol.
Prepare the chicken stock.	Készítse elő a csirke alaplevet.
An army of angels came down and saved them.	Angyalok serege szállt alá és megmentette őket.
The hair accessory is made of hand-woven silk.	A hajkiegészítő kézzel szőtt selyemből.
Many of these cities were destroyed by floods.	E városok közül sokat elpusztítottak az árvizek.
The city was lively with activity.	A város élénk volt a tevékenységtől.
The wine was dark red.	A bor sötétvörös volt.
A village was flooded by heavy rains.	Egy falut elöntött a víz a heves esőzések következtében.
The gateway was full of hot air.	Az átjáró tele volt forró levegővel.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Szókratész azt állította, hogy minden tudás az észleléstől függ.
The pair of swans slipped past him and headed east.	A hattyúpár elsuhant mellette, és kelet felé tartott.
He pressed the gas.	Megnyomta a gázt.
The galaxy is huge and ancient.	A galaxis hatalmas és ősi.
They started their day excitedly.	Izgatottan kezdték a napjukat.
It was awkward.	Ügyetlen volt.
Playing the violin requires skills.	A hegedűzés készségeket igényel.
The fish swims against the flow towards a possible companion.	A hal az áramlás ellen úszik egy lehetséges társ felé.
It warmed the atmosphere.	Felmelegítette a légkört.
However, there is no universal answer.	Univerzális válasz azonban nincs.
Some members of parliament wear uniforms.	A parlamenti képviselők egy része egyenruhát visel.
He was tired and hungry.	Fáradt volt és éhes.
Maithili is an ideal language for teaching children.	A maithili ideális nyelv a gyerekek tanítására.
Coal, oil and nuclear energy are the main energy sources.	A szén, az olaj és az atomenergia a fő energiaforrások.
This is not a thief's business.	Ez nem tolvaj dolga.
Some locals reported finding a strange machine.	Néhány helyi lakos arról számolt be, hogy furcsa gépet talált.
The city’s chief wanted to destroy the plant.	A város vezérigazgatója meg akarta semmisíteni az üzemet.
His speech was marred by grammatical errors.	Beszédét nyelvtani hibák rontották.
Schools often have a hard time finding a playground.	Az iskolák gyakran nehezen találnak játszóteret.
The ship sank, hundreds of passengers lost their lives.	A hajó elsüllyedt, több száz utas vesztette életét.
Floods are destroying and displacing people.	Az árvizek elpusztítják és kiszorítják az embereket.
The foreman's behavior was awkward.	Az elöljáró viselkedése kínos volt.
They should come from somewhere else.	Valahonnan máshonnan kellene jönniük.
Video games can relieve stress.	A videojátékok enyhíthetik a stresszt.
He treated his illness with herbs.	Betegségét gyógynövényekkel kezelte.
The search was stopped last night.	Tegnap este leállították a keresést.
The wind died down quickly.	A szél gyorsan elült.
The building is bright and new.	Az épület fényes és új.
Employees need to work harder.	Az alkalmazottaknak keményebben kell dolgozniuk.
Landslides are common in mountainous regions.	A hegyvidéki régiókban gyakoriak a földcsuszamlások.
Therefore, the executor decided to hide the horses.	Ezért a végrehajtó úgy döntött, hogy elrejti a lovakat.
He bit his lip.	Az ajkába harapott.
Entering the room, the old woman greeted him warmly.	A szobába lépve az öregasszony melegen üdvözölte.
Nearly half of the region is covered by tall forests.	A régió közel felét magas erdők borítják.
The light was quite strong.	A fény elég erős volt.
He only recovered the next morning.	Csak másnap reggel tért magához.
He drove through the village, waving at the church.	Áthajtott a falun, integetett a templomnak.
They were eventually cremated.	Végül elhamvasztották őket.
Walk around the city’s squares to pick up messages.	Járja körbe a város tereit, hogy üzeneteket vegyen fel.
They saw the man stealing a handbag from the display.	Látták, hogy a férfi ellopott egy kézitáskát a kijelzőről.
He traveled the world to study the eclipse.	Bejárta a világot, hogy tanulmányozza a napfogyatkozást.
A plumber repaired the leak.	Egy vízvezeték szerelő javította a szivárgást.
I like to listen to classical music.	Szeretek klasszikus zenét hallgatni.
The special feature of the home is the cozy garden.	Az otthon különlegessége a hangulatos kert.
The selection or “cutting” should be done carefully.	A kiválasztást vagy a „vágást” körültekintően kell megtenni.
I couldn't lift that weight.	Nem tudtam megemelni ezt a súlyt.
Young people are disproportionately represented.	A fiatalok aránytalanul képviseltetik magukat.
How about a soup?	Mit szólnál egy leveshez?
The money has run out.	A pénz elfogyott.
Immortality.	Halhatatlanság.
He swept the floor of the kitchen with a stick.	Egy bottal végigsöpört a konyha padlóján.
Concrete is the most widely used building material.	A beton a legszélesebb körben használt építőanyag.
Thus, the first settlers sowed the plants.	Így az első telepesek vetették a növényeket.
Engineers build skyscrapers and buildings out of steel.	A mérnökök acélból építenek felhőkarcolókat és épületeket.
You can camp on the beach.	A strandon szabad táborozni.
Divorce rates have increased in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben nőtt a válások aránya.
Commands issued by a superior are laws.	A felettes által kiadott parancsok törvények.
This flower is native to the southwest.	Ez a virág délnyugaton honos.
Some rules and regulations must be strictly adhered to.	Egyes szabályokat és előírásokat szigorúan be kell tartani.
Colorless glass is not transparent.	A színtelen üveg nem átlátszó.
Her heart was filled with disappointment.	A szíve megtelt csalódással.
The building was set on fire by protesters.	Az épületet a tüntetők felgyújtották.
It was a popular city on the surface.	A felszínen népszerű város volt.
They bring a large amount of wealth with them.	Nagy mennyiségű vagyont hoznak magukkal.
The school building has undergone a complete transformation.	Az iskola épülete teljes átalakuláson ment keresztül.
Work in pairs and use the computer.	Dolgozz párban és használd a számítógépet.
The debate was heated.	A vita heves volt.
The streets are clogged with traffic.	Az utcák eldugultak a forgalomtól.
This debate was an important step.	Ez a vita fontos lépés volt.
Opposition to the bill is growing.	A törvényjavaslattal szemben erősödik az ellenzék.
The new prime minister promises to change things.	Az új miniszterelnök azt ígéri, hogy változtat a dolgokon.
Water was sprayed on the floor.	A padlóra vizet permeteztek.
He left early because of the storm.	A vihar miatt korán elment.
Melt the margarine in a bowl.	A margarint egy edényben felolvasztjuk.
It will be a cold and snowy winter this year.	Hideg és havas tél lesz az idén.
He was alone in the park on a warm summer day.	Egyedül volt a parkban egy meleg nyári napon.
So the party president gathered everyone for a discussion	A pártelnök tehát mindenkit összegyűjtött egy megbeszélésre
His royal status was diminished by his absence.	Királyi státuszát csökkentette távolléte.
The bread had a sandy texture.	A kenyér homok állaga volt.
I always knew he was facing a crisis.	Mindig tudtam, hogy válsággal néz szembe.
The camel responded with a devilish wink.	A teve ördögi kacsintással válaszolt.
His reputation has suffered enormous damage.	A hírneve óriási károkat szenvedett.
Time goes to prison slowly.	Lassan telik az idő a börtönben.
Compare it to cheese.	Hasonlítsd össze a sajttal.
We wholeheartedly supported him.	Szívből támogattuk őt.
My kitten is white.	A cicám fehér.
Linguists define the word "holiday."	A nyelvészek meghatározzák az "ünnep" szót.
The building was completely self-contained.	Az épület teljesen önállóan állt.
Angry dogs often bite.	A dühös kutyák gyakran harapnak.
The bus was full.	A busz tele volt.
The authority of the government is now hanging on the scales.	A kormány tekintélye most a mérlegen lóg.
Police are waiting for the gunmen to be identified.	A rendőrség a fegyveresek azonosítását várja.
As business development was slow, the company was loss-making.	Mivel az üzleti fejlődés lassú volt, a vállalat veszteséges volt.
Put your hand on both shoulders.	Tegye a kezét mindkét vállára.
The man gave the woman an angry look, suspecting adultery.	A férfi dühös pillantást vetett a nőre, házasságtöréssel gyanúsítva.
A cup of water was placed next to the tablecloth.	Egy csésze vizet tettek az abrosz mellé.
A statue was erected in his memory.	Emlékül szobrot állítottak.
The coupon is only valid today.	A kupon csak a mai napon érvényes.
It is dark in the woods at night.	Az erdőben éjszaka sötét van.
The unhappy couple divorced.	A boldogtalan pár elvált.
The suffrage won the right to vote.	A szüfrazsettek elnyerték a szavazati jogot.
Her pale skin was abrasive and bloody.	Sápadt bőre horzsolt és véres volt.
He interrupted every two minutes.	Kétpercenként félbeszakított.
A wide variety of fruits are sold in the markets.	A piacokon sokféle gyümölcsöt árulnak.
They finally agreed.	Végül megegyeztek.
His name will go down in history.	Neve a történelemben marad.
Unused green beans are stored in plastic containers.	A fel nem használt zöldbabot műanyag edényekben tárolják.
This lamp is a work of art.	Ez a lámpa egy műalkotás.
Possible prostheses were discussed.	Megbeszélték a lehetséges protéziseket.
He was silent.	Elhallgatott.
Fill in the questionnaire	Töltse ki a kérdőívet
It can no longer be misunderstood.	Most már nem lehet félreérteni.
Smoking is bad for your health.	A dohányzás káros az egészségre.
The child trembled unstoppably.	A gyerek megállíthatatlanul remegett.
The ice has melted.	A jég elolvadt.
He came into my office the other day.	A minap bejött az irodámba.
A green light indicates that the goods are available.	A zöld fény azt jelzi, hogy az áru átvehető.
We just have to work even harder.	Csak még keményebben kell dolgoznunk.
Their family members drowned in a river.	Családtagjaik egy folyóba fulladtak.
We met with hundreds of voters.	Több száz szavazóval találkoztunk.
He leaned forward and took a close look at the drawings.	Előrehajolt, és alaposan szemügyre vette a rajzokat.
Employment growth slowed slightly last year.	Tavaly enyhén csökkent a foglalkoztatás növekedése.
Some people add salt and yeast to the bread.	Vannak, akik sót és élesztőt adnak a kenyérhez.
Chocolate milk for a great tasting waffle.	A csokoládé tej remek ízű gofrihoz.
The decision was adopted by a large majority.	A határozatot nagy többséggel elfogadták.
The birds of a feather flock together.	Egy toll madarai sereglenek össze.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	A cselekmény megszegése szabadságvesztéssel büntetendő.
Three or four young men were already interested.	Már három-négy fiatal férfi érdeklődött.
The miners worked all day and night.	A bányászok egész nap és éjjel is dolgoztak.
The factory changed owners several times.	A gyár többször is tulajdonost cserélt.
Molasses did not always have such a sour taste.	A melasz nem mindig volt ilyen savanyú ízű.
Most people have some memories of this disaster.	A legtöbb embernek van némi emléke erre a katasztrófára.
Some reported seeing two flying pigs.	Néhányan arról számoltak be, hogy két repülő disznót láttak.
It was an old book, crumbling at the binding.	Régi könyv volt, a kötésnél omladozott.
The drug trade has gained an international reputation for this gang.	A kábítószer-kereskedelem nemzetközi hírnevet szerzett ennek a bandának.
The world needs to be a better place to live.	A világnak jobb helynek kell lennie az élethez.
I confine myself to pets.	A háziállatokra szorítkozom.
The latest innovations have made production more efficient.	A legújabb innovációk hatékonyabbá tették a gyártást.
Surfing was insidious, and a shallow reef emerged nearby.	A szörfözés alattomos volt, és a közelben egy sekély zátony rajzolódott ki.
He carefully edited his essay.	Gondosan megszerkesztette esszéjét.
The fish swam in a soft swell.	A hal lágy hullámzásban úszott.
He has one arm.	Egy karja van.
The forests and swamps in this area are majestic.	Az erdők és a mocsarak ezen a területen fenségesek.
Nine volunteers are participating in this experiment.	Kilenc önkéntes vesz részt ebben a kísérletben.
Should I join the army?	Belépjek a hadseregbe?
The city's beaches are romantic.	A város strandjai romantikusak.
He dreamed of becoming a doctor.	Arról álmodott, hogy orvos lesz.
Every member of our family has an instrument,	Minden családtagunknak van hangszere,
My doctor advised me to quit smoking.	Az orvosom azt tanácsolta, hogy szokjak le a dohányzásról.
Ideologists argue that globalism is detrimental to society.	Az ideológusok azt állítják, hogy a globalizmus káros a társadalomra.
More than a million children die of hunger every year.	Évente több mint egymillió gyermek halt éhen.
The accident was entirely his fault.	A baleset teljes mértékben az ő hibája volt.
A fine porcelain cup is placed on the table.	Egy finom porcelán csésze kerül az asztalra.
Maintaining these rooms is expensive.	Ezeknek a helyiségeknek a fenntartása drága.
Young biologists have made a breakthrough in their field.	A fiatal biológusok áttörést értek el szakterületükön.
In winter, snow often falls in the village.	Télen gyakran esik a hó a faluban.
His office is located in a beautiful Art Deco building.	Az irodája egy szép art deco épületben található.
Guacamole can be made from avocado.	Az avokádóból guacamole készíthető.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Japán híres a gyönyörű kerámiáról.
We want to make sure that people are treated fairly.	Biztosak akarunk lenni abban, hogy az emberekkel tisztességes bánásmódban részesüljenek.
The baby crying drove everyone crazy in the house.	A baba sírása mindenkit megőrjített a házban.
The buttered mixture should be heated slowly.	A vajas keveréket lassan fel kell melegíteni.
His family was very rich.	A családja nagyon gazdag volt.
The transit system in this city is unreliable.	A tranzitrendszer ebben a városban nem megbízható.
We need to record the conversations of ordinary people.	Rögzítenünk kell hétköznapi emberek beszélgetéseit.
The quality of the painting is excellent.	A festmény minősége kiváló.
A river is flowing nearby.	A közelben folyó folyik.
The narrator's voice is calm.	A narrátor hangja nyugodt.
The oil splashed and caught fire.	Az olaj kifröccsent és lángra kapott.
The tourist must pack warm clothes.	A turistának meleg ruhát kell csomagolnia.
A group of buildings.	Épületek egy csoportja.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Az emberek itt gyűlnek össze, hogy megtanulják a kalligráfia ősi művészetét.
Medical treatment allowed for recovery.	Az orvosi kezelés lehetővé tette a felépülést.
I hope you enjoy my job.	Remélem, hogy a munkámat találja majd a kedvére.
Her dress was no longer fashionable.	A ruhája már nem volt divat.
He put down his briefcase.	Letette az aktatáskáját.
Some people think we need to deny that we need help.	Vannak, akik úgy gondolják, hogy meg kell tagadnunk, hogy segítségre van szükségünk.
He laughed, and so did the old man.	Ő nevetett, és az öreg is nevetett.
The city center was closed by police.	A városközpontot lezárták a rendőrök.
He taught public speaking lessons.	Nyilvános beszédórát tanított.
We collected them before their time and customs.	Idejük és szokásaik előtt összeszedtük őket.
These cultures had a completely different way of life.	Ezeknek a kultúráknak teljesen más életmódjuk volt.
The government has taken steps to improve rail safety.	A kormány lépéseket tett a vasútbiztonság javítása érdekében.
The uterus never forgets the flower.	A méh soha nem felejti el a virágot.
A microscope is required to view the cells.	A sejtek megtekintéséhez mikroszkóp szükséges.
The coach was unsure of his choice.	Az edző bizonytalan volt a választásában.
These allegations were immediately refuted.	Ezeket az állításokat azonnal cáfolták.
The clouds seem heavy.	A felhők nehéznek tűnnek.
They promised to defeat the old system.	Megígérték, hogy legyőzik a régi rendszert.
We cut three pieces into the flour.	A lisztbe három darabot vágunk.
Farmers grew rice.	A gazdák rizst termesztettek.
The amount is exactly right.	Az összeg pont megfelelő.
The pollution that lasted for years has caused terrible fears.	Az évekig tartó szennyezés szörnyű félelmeket keltett.
The farmer's crop was ruined by drought.	A gazda termését tönkretette a szárazság.
The markets in the region have been flourishing for many generations.	A régió piacai sok generáció óta virágoznak.
He got out of the car.	Kiszállt a kocsiból.
The study showed that he was poor.	A tanulmány azt mutatta, hogy szegény.
Use a serrated knife to cut the bread	Használjon fogazott kést a kenyér felvágásához
Writing is work.	Az írás munka.
A penitentiary was established here.	Itt büntetés-végrehajtási telepet hoztak létre.
Now we have some new sentences.	Most van néhány új mondatunk.
The insurgents ’concerns were never addressed.	A felkelők aggályait soha nem kezelték.
It is not known who first invented the plow.	Nem ismert, hogy ki találta fel először az ekét.
Software update required.	Szoftverfrissítés szükséges.
The guy next door makes a pretty big noise.	A szomszéd srác elég nagy zajt csap.
The little girl immediately got off the horse.	A kislány azonnal leszállt a lóról.
The waitress came to pick up our order.	A pincérnő jött felvenni a rendelésünket.
The lights went out and darkened the room.	A fények kialudtak, és sötétségbe borították a szobát.
The director’s critiques were sharp.	A rendező kritikái csípősek voltak.
The noise of the planes is widely annoying.	A repülőgépek zaja széleskörű bosszúságot okoz.
He was almost blinded by the sun.	Majdnem elvakította a nap.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Ez a völgy látványos vízeséseiről híres.
Once upon a time, dogs were mostly used for hunting.	Egykor a kutyákat többnyire vadászatra használták.
Canned, usually consumed as a vegetable.	Konzerv, általában főzelékként fogyasztják.
I love avocado.	Imádom az avokádót.
Preparations for the funeral traditionally begin the night before.	A temetésre való felkészülés hagyományosan előző este kezdődik.
Your coat was soaked in the rain.	A kabátod átázott az esőben.
The smell of burnt fish fills the air.	Égetett hal illata tölti be a levegőt.
The robbers shot them up close.	A rablók közelről lőtték le őket.
Scientists have tried to predict weather patterns.	A tudósok megpróbálták megjósolni az időjárási mintákat.
The boy is afraid of danger.	A fiú fél a veszélytől.
He assessed the situation.	Felmérte a helyzetet.
He has committed several murders.	Több gyilkosságot is elkövetett.
The dodo bird was a large, flightless bird.	A dodó madár nagy, röpképtelen madár volt.
Very thick cream.	Nagyon sűrű krém.
How long did it take to learn the language?	Mennyi időbe telt megtanulni a nyelvet?
Communities distanced themselves from the rebels.	A közösségek elhatárolták magukat a lázadóktól.
He rated his performance excellent.	Kiválóra értékelte a teljesítményét.
The smell of garlic came from the bag.	Fokhagyma illata jött a zacskóból.
The change was sudden.	A változás hirtelen volt.
See you next week.	Jövő héten találkozunk.
After the heavy showers, the gates were slippery.	A heves záporok után csúszósak voltak a kapuk.
Please add another slice of meat.	Kérem, adjon még egy szelet húst.
His mind is as sharp as a blow.	Az esze olyan éles, mint egy csapás.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	A tudósok arra figyelmeztetnek, hogy ez a szennyezés súlyos következményekkel jár.
Ten percent chance of a downpour.	Tíz százalék az esély záporra.
But he didn't pay attention.	De nem figyelt rá.
To truly understand the situation, we also need to consider other factors.	A helyzet valódi megértéséhez más tényezőket is figyelembe kell vennünk.
I saw a woman standing on the beach.	Láttam egy nőt a parton állni.
Give us some milk.	Adj nekünk egy kis tejet.
The dream has faded.	Az álom elhalványult.
The emperor issued a decree that changed history.	A császár rendeletet adott ki, amely megváltoztatta a történelmet.
The old man was surprised.	Az öreg meglepődött.
The thief was prosecuted for theft.	A tolvaj ellen lopás miatt indult eljárás.
The government is launching a road safety campaign.	A kormány közlekedésbiztonsági kampányt indít.
The problem must be resolved as soon as possible.	A problémát a lehető leggyorsabban meg kell oldani.
Demand for fast food has increased in recent years.	Az elmúlt években megnőtt a kereslet a gyorséttermek iránt.
The professor gave a lecture last night.	A professzor tegnap este előadást tartott.
He was obviously in a panic.	Nyilvánvalóan pánikban volt.
We assume we have perceptions and memories.	Feltételezzük, hogy vannak észleléseink és emlékeink.
He ate a huge amount of food.	Hatalmas mennyiségű ételt fogyasztott.
He lay awake all night, pondering his fate.	Egész éjjel ébren feküdt, és a sorsán töprengett.
The holiday officially lasts for a week.	Az ünnep hivatalosan egy hétig tart.
The loss of many birds was tragic.	A sok madár elvesztése tragikus volt.
He put together several pieces to make a musical scale.	Több darabot összerakott, hogy zenei skálát készítsen.
The buildings form a rectangle.	Az épületek négyszöget alkotnak.
Nothing is more frightening than a natural disaster.	Semmi sem ijesztőbb a természeti katasztrófánál.
I'm glad you like it, he said.	Örülök, ha tetszik mondta.
The uterus hummed as it collected pollen.	A méh dúdolt, miközben virágport gyűjtött.
The abandonment of traditions is viewed with a bad eye by much of our society.	A hagyományok elhagyását társadalmunk nagy része rossz szemmel nézi.
Flowers lay around the passenger's body.	Az utas teste körül virágok hevertek.
The computer does not issue an error.	A számítógép nem ad ki hibát.
A land is submerged when a lake is formed.	Egy szárazföld víz alá kerül, amikor tó képződik.
The boat sank when the rower fell asleep.	A csónak elsüllyedt, amikor az evezős elaludt.
He was often praised for his honesty.	Gyakran dicsérték tisztességéért.
He doesn't like spinach.	Nem szereti a spenótot.
He took a sip of the cup and smiled.	Kortyolt egyet a csészéből, és elmosolyodott.
But don't eat too much!	De ne egyél túl sokat!
You pay for the car in installments.	Az autót részletekben fizeti.
The current policy of the government is to solve the problem.	A kormány jelenlegi politikája a probléma megoldása.
There is evidence that this practice is common.	Vannak bizonyítékok arra, hogy ez a gyakorlat általános.
The horse jumped forward with a long, graceful stride.	A ló előreugrott hosszú, kecses léptével.
The water was turquoise.	A víz türkiz színű volt.
Start at the gym.	Kezdje az edzőteremben.
The missiles need to be launched vertically, he said.	A rakétákat függőlegesen kell elindítani – mondta.
His unusually high unemployment rate alarmed economists.	Szokatlanul magas munkanélküliségi rátája riasztotta a közgazdászokat.
Discussions on the subject are still ongoing.	A témával kapcsolatos viták a mai napig folynak.
The reindeer relaxed, his white fur turned pink.	A rénszarvas elernyedt, a fehér bundája rózsaszínűvé vált.
Hearing on the death of the dictator.	Meghallgatás a diktátor haláláról.
These days, we prefer to keep our money to ourselves.	Manapság inkább magunknak tartják a pénzünket.
He was so stunned that he could not move.	Annyira elképedt, hogy mozdulni sem tudott.
Make sure the cloth is clean.	Győződjön meg róla, hogy a kendő tiszta.
The results of the autopsy were unveiled last week.	A boncolás eredményét a múlt héten hozták nyilvánosságra.
My job was to make myself invisible.	Az én feladatom az volt, hogy láthatatlanná tegyem magam.
The student union demanded that they do something.	A diákszövetség követelte, hogy tegyenek valamit.
She has slender fingers.	Karcsú ujjai vannak.
They awoke to the sound of a sudden gunfire.	Hirtelen fegyverropogás hangjára ébredtek.
The photo is blurred.	A fénykép homályos.
This is beyond my control.	Ez kívül esik az irányításom alatt.
The deer can run at tremendous speeds.	A szarvas óriási sebességgel tud futni.
The experiment led to the development of an improved technique.	A kísérlet egy továbbfejlesztett technika kifejlesztéséhez vezetett.
Mountain goats live on these rocks.	Ezeken a sziklákon hegyi kecskék élnek.
The old woman was wearing sandals made of rope.	Az öregasszony kötélből készült szandált viselt.
He rolled over on the table and poured his tea.	Felborult az asztalra, és kiöntötte a teát.
In a medium bowl, whisk together the butter and sugar.	Egy közepes tálban habosra keverjük a vajat és a cukrot.
The peaceful lake is the source of the city's water.	A békés tó a város vizének forrása.
Scientists often study bacteria.	Tudományos kutatók gyakran vizsgálják a baktériumokat.
The huge warehouses are full of goods.	A hatalmas raktárak tele vannak áruval.
His instincts for survival soon came to life.	Hamarosan életbe léptek a túlélési ösztönei.
He had many possessions but no family.	Sok vagyona volt, de nem volt családja.
The helicopter circled over our heads,	A helikopter körözött a fejünk felett,
If you neglect your studies, you will fail the exam.	Ha elhanyagolja tanulmányait, megbukik a vizsgán.
The gem continues to fall asleep.	A drágakő tovább szunnyad.
The village clock tower is the landmark.	A falu óratornya a mérföldkő.
You'll have your thing.	Meglesz a dolga.
The bench was yellow and rusty.	A pad sárga volt és rozsdás.
He shook his fist at the sky.	Megrázta az öklét az ég felé.
I'm leaving, he said as he ran out the door.	Elmegyek mondta, miközben kirohant az ajtón.
Our economy relies heavily on tourism.	Gazdaságunk nagymértékben támaszkodik a turizmusra.
He sat down on the couch.	Leült a kanapéra.
An ancient burial cave has been discovered.	Egy ősi temetkezési barlangot fedeztek fel.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	A kalcium és a foszfor elengedhetetlen a csontok egészségéhez.
The conversation turned to politics.	A beszélgetés a politikára terelődött.
This material does not require washing or drying.	Ez az anyag nem igényel mosást vagy szárítást.
He turned back to see the old woman.	Visszafordult, hogy lássa az öregasszonyt.
Fluff in our small intestine absorbs nutrients.	A vékonybelünkben lévő bolyhok felszívják a tápanyagokat.
In the past, mystical experiences were almost unknown.	A múltban a misztikus élmények szinte ismeretlenek voltak.
A tourist headed for the door.	Egy turista az ajtó felé indult.
Researchers hope their work will become standard practice.	A kutatók remélik, hogy munkájuk szokásos gyakorlattá válik.
Wild plants grow in the swampy soil.	A mocsaras talajban vadon élő növények nőnek.
Leave the power plant to us.	Hagyja ránk az erőművet.
The railway company lost the case.	A vasúttársaság elvesztette az ügyet.
Trees stood all around.	Körös-körül magasodó fák álltak.
Insects were plentiful on this farm.	A rovarok bőven voltak ezen a farmon.
The city suffered significant damage during the war.	A város jelentős károkat szenvedett a háború alatt.
He approached slowly, looking only at his face.	Lassan közeledett, csak az arcát nézte.
The wizard gave him three wishes.	A varázsló három kívánságot adott neki.
The thin snow cover provided optimal skiing conditions.	A vékony hótakaró optimális síelési feltételeket biztosított.
Stewart only had one car.	Stewartnak csak egyetlen autója volt.
The storms in the Sahara are severe.	A szaharai viharok hevesek.
The scientist was famous for his research.	A tudós híres volt kutatásairól.
The professor spent another night in the library.	A professzor még egy estét a könyvtárban töltött.
His eyes gleamed.	A szeme csillogott.
The evil beast wanted to devour the handsome prince.	A gonosz vadállat fel akarta falni a jóképű herceget.
They put together a huge set of projectors.	Hatalmas kivetítőkészletet állítottak össze.
Rusty formed steel is a by-product of the smelting process.	A rozsdás, formázott acél az olvasztási folyamat mellékterméke.
Not long after, more troops arrived.	Nem sokkal később újabb csapatok érkeztek.
The village is isolated and can only be reached by boat.	A falu elszigetelt, csak hajóval közelíthető meg.
The beaver broke easily.	A hódgát könnyen átszakadt.
Better computer processing speeds open up new possibilities.	A jobb számítógépes feldolgozási sebesség új lehetőségeket nyit meg.
A big festival will be held here soon.	Hamarosan nagy fesztivált rendeznek itt.
An organization was set up to solve the problem.	A probléma megoldására szervezetet hoztak létre.
The kids are happy to see you.	A gyerekek örülnek, hogy látnak.
She is a constant companion of the Queen.	A királynő állandó társa.
The nobles of the Middle Ages lived extravagant lives.	A középkor nemesei extravagáns életet éltek.
Be careful not to overdo it with these strong cheeses.	Ügyeljen arra, hogy ne vigye túlzásba ezekkel az erős sajtokkal.
Spring is a period of hope.	A tavasz a remény időszaka.
The milk is white.	A tej fehér.
Oil and water do not mix.	Az olaj és a víz nem keveredik.
He didn't like to get out of the routine.	Nem szeretett kimozdulni a rutinból.
Decades ago, this park was a dust trap.	Évtizedekkel ezelőtt ez a park egy porfogó volt.
An ordinary reader may ignore this definition.	Lehet, hogy egy hétköznapi olvasó figyelmen kívül hagyja ezt a meghatározást.
The suit seems too formal for this occasion.	Az öltöny túl formálisnak tűnik ehhez az alkalomhoz.
To avoid this, the fish is served only once.	Ennek elkerülése érdekében a halat csak egyszer tálaljuk.
They went to the small town on vacation.	Elmentek a kisvárosba nyaralni.
He gave me a frightened look.	Ijedt pillantást vetett rám.
Put that money aside for the children’s college fund.	Tedd félre ezt a pénzt a gyermekfőiskolai alapra.
Do you like this rich wine?	Tetszik ez a gazdag bor?
There is no doubt about it.	Nem fér hozzá kétség.
John has curly hair.	Johnnak göndör haja van.
The population of the city is constantly growing.	A város lakossága folyamatosan növekszik.
You can also see some owls in color.	Néhány bagoly színben is lát.
A dozen young girls danced to the drums.	Egy tucat fiatal lány táncolt a dobra.
Adding sugar to coffee is decadent.	Cukor hozzáadása a kávéhoz dekadens.
I am more afraid of water than of fire.	Jobban félek a víztől, mint a tűztől.
Milk is used to make butter.	A tejet vaj készítésére használják.
He ran to the girl.	A lány felé rohant.
He added that the report was incomplete.	Hozzátette, hogy a jelentés hiányos.
When the water boils, it becomes steam.	Amikor a víz felforr, gőzzé válik.
The government reacted in alarm.	A kormány riadtan reagált.
Take a piece of tissue paper and wipe.	Vegyünk egy darab selyempapírt és töröljük le.
Tell them we're still helping.	Mondja el nekik, hogy továbbra is segítünk.
But they are still likely to be attacked.	De még mindig valószínű, hogy megtámadják őket.
He worked on the newspaper all afternoon.	Egy egész délutánt az újságon dolgozott.
He retired from the priesthood.	Visszavonult a papságtól.
The crop this year was sparse, as was the weather.	A termés idén gyér volt, ahogy az időjárás is.
Poor eyesight was the primary cause of his failure.	A rossz látás volt az elsődleges oka kudarcának.
The government built a cluster of towers.	A kormány egy toronyfürtöt épített.
The beast starved for food and water.	A vadállat éhezett az élelemre és a vízre.
Some researchers believe the birth rate could decline worldwide.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy a születésszám világszerte csökkenhet.
The invaders took their conquests with great joy.	A betolakodók nagy örömmel vették hódításaikat.
Scroll through the page.	Firkáld át az oldalt.
Canadian geese are among the pest species.	A kanadai libák a kártevő fajok közé tartoznak.
Happiness cannot be measured.	A boldogságot nem lehet mérni.
Many groups support the legalization of marijuana.	Sok csoport támogatja a marihuána legalizálását.
Success breeds greed.	A siker kapzsiságot szül.
This is the information you need.	Ez az az információ, amire szüksége van.
The researchers tried to measure the sadness.	A kutatók megpróbálták mérni a szomorúságot.
He is suspected of stealing public money.	Állami pénzek ellopásával gyanúsítják.
The old lady was sitting in the park and smoking.	Az idős hölgy a parkban ült, és dohányzott.
Robots have some advantages in today’s factories.	A robotoknak vannak bizonyos előnyei a mai gyárakban.
The birds flew from tree to tree.	A madarak fáról fára repültek.
When does this cinema close?	Mikor zár be ez a mozi?
The proud warrior bowed from his waist.	A büszke harcos deréktól meghajolt.
Would you do me a favor?	Megtennél egy kedvességet?
The militia took control of the city.	A milícia megszerezte a város irányítását.
A soldier in a black uniform approached.	Egy fekete egyenruhát viselő katona közeledett.
He found the voucher pressed against his stomach.	Az utalványt a gyomrához nyomva találta.
We had a very modern house.	Nagyon modern házunk volt.
The director divided his emotions into parts.	A rendező részekre osztotta érzelmeit.
It was quiet, though nervous.	Csendes volt, bár ideges.
A storm destroyed all nine ships.	Egy vihar elpusztította mind a kilenc hajót.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Egy termőfölddel körülvett kisvárosban éltek.
The protagonist received a call and rang.	A főszereplő hívást kapott, és csengett.
His mind wandered into a dreamland.	Elméje álomországba kalandozott.
Compress this number column into a single column.	Sűrítse ezt a számoszlopot egyetlen oszlopba.
He smelled the flower and cried himself.	Megszagolta a virágot, és elsírta magát.
It was an incredibly romantic offer.	Hihetetlenül romantikus ajánlat volt.
Everyday objects are made of different metals.	A mindennapi tárgyak különféle fémekből készülnek.
The wall around the cemetery was dark.	A temető körüli fal sötét volt.
We lived close together when the family was young.	Közel laktunk egymáshoz, amikor a család fiatal volt.
We tried yesterday morning.	Tegnap reggel próbáltunk.
The cow stopped grazing and stared at us.	A tehén abbahagyta a legeltetést, és ránk bámult.
The unpleasant smell cannot withstand the sunlight.	A kellemetlen szag nem bírja a napfényt.
This island served as a penitentiary.	Ez a sziget büntetés-végrehajtási telepként szolgált.
The agricultural workers were on the land.	A mezőgazdasági munkások a földeken voltak.
You will need thirty eggs first.	Először is harminc tojásra lesz szüksége.
The price varies depending on the quality and size.	Az ár minőségtől és mérettől függően változik.
Perfect for inserting a blade.	A penge beillesztésére tökéletes.
The eccentric professor was known for his quirks.	A különc professzor a különcségeiről volt ismert.
He prepared the food.	Elkészítette az ételt.
Woody brownie is my favorite dessert.	A fás brownie a kedvenc desszertem.
He preferred to sit inside.	Inkább bent ült.
The fields were plowed until late at night.	Késő estig szántották a mezőket.
The whole class was fired early.	Az egész osztályt korán elbocsátották.
He put his hand on his waist.	Kezét a derekára tette.
The sky was full of stars.	Az ég tele volt csillagokkal.
He studied science and art.	Tudományt és művészetet tanult.
He shouted at his kids every day.	Minden nap kiabált a gyerekeivel.
Original antique, in excellent condition.	Eredeti antik, kitűnő állapotban van.
Like his brother, he played rugby.	A bátyjához hasonlóan ő is rögbit játszott.
He thinks people will suffer if we over-tax resources.	Szerinte az emberek szenvedni fognak, ha túladóztatjuk az erőforrásokat.
It is important that all workers practice.	Fontos, hogy minden dolgozó gyakoroljon.
The grapes climb on the pergola.	A szőlő felmászik a lugasra.
Made by local artisans.	Helyi kézművesek készítették.
They were crucial in the process.	Döntő fontosságúak voltak a folyamatban.
The baby was wearing a yellow sweater.	A csecsemő sárga pulóvert viselt.
The narrator's voice was hoarse.	A narrátor hangja rekedt volt.
Locals here drink chait, a drink of sweetened milk.	A helyiek itt chait isznak, egy ital édesített tejet.
He often joked.	Gyakran viccelődött.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	A szomszédos régiókhoz képest ez a terület gazdag.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Az érzelmeket gesztusokkal és beszélt nyelvvel fejezik ki.
Time passed slowly.	Lassan telt az idő.
Turn down the music, please.	Halkítsd le a zenét, kérlek.
He signed the document without reading it.	Aláírta a dokumentumot anélkül, hogy elolvasta volna.
The children could enter alone.	A gyerekek egyedül léphettek be.
She shouted nervously.	– kiáltotta idegesen a hölgy.
Can you stay here for a minute?	Itt tudsz maradni egy percre?
The sidewalk cracks every winter.	A járda minden télen megreped.
The company has opened new stores in the city center.	A társaság új üzleteket nyitott a belvárosban.
This is known from the authors of the region.	Ez a vidék szerzőiről ismert.
Their smell was unpleasant.	Az illatuk kellemetlen volt.
Supreme Court judges serve a lifetime.	A legfelsőbb bírósági bírók élethosszig tartó szolgálatot teljesítenek.
Their relationship has developed over the years.	Kapcsolatuk az évek során fejlődött.
I ate mashed potatoes.	ettem krumplipürét.
I read a newspaper every day.	Minden nap újságot olvasok.
The weather refers to the average weather conditions,	Az időjárás az átlagos időjárási viszonyokra utal,
The city was spread over several hills.	A város több domb között terült el.
Volcanoes emit water vapor into the atmosphere.	A vulkánok vízgőzt bocsátanak ki a légkörbe.
The journey takes two days.	Az utazás két napig tart.
The chef rubbed the garlic over the chicken.	A szakács a fokhagymát a csirkére dörzsölte.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	A higanyt folyékony higanygőzből desztillálják.
Many people have died in the conflict.	A konfliktus miatt sok ember meghalt.
Horses are rare here because their habitat is in danger.	A lovak ritkák errefelé, mivel élőhelyük veszélyben van.
More and more people live in cities around the world.	Világszerte egyre többen élnek városokban.
There was a conversation about the book.	Kialakult egy beszélgetés a könyvről.
The vote resulted in a tie.	A szavazás döntetlent eredményezett.
Please turn on the lights.	Kérjük, kapcsolja fel a villanyt.
This place is noisy.	Ez a hely zajos.
So we feed on virtually every stereotype.	Tehát tulajdonképpen minden sztereotípiába táplálkozunk.
Children learn differently than adults.	A gyerekek másképp tanulnak, mint a felnőttek.
I have no idea why he left.	Fogalmam sincs, miért ment el.
A thorough reading of the book will shed light on this.	A könyv alapos elolvasása rávilágít erre.
He passed the driving test.	Letette a vezetői vizsgát.
Birds in the area are threatened with extinction.	A környéken élő madarakat a kihalás veszélye fenyegeti.
You can make this recipe in a few easy steps.	Ezt a receptet néhány egyszerű lépésben elkészítheti.
A kind of ceremonial dance, including singing.	Egyfajta szertartásos tánc, beleértve az éneklést.
It is my serious intention to stay here.	Komoly szándékom, hogy itt maradjak.
They talk about themselves in the third person.	Harmadik személyben beszélnek magukról.
The needs of a modern lifestyle tax resources.	A modern életmód igényei megadóztatják a forrásokat.
Over time, he did his job.	Idővel elvégezte a feladatát.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom úgy döntött, hogy nem mondja el az igazat a szüleinek.
He had a hard time finding a job.	Nehezen talált munkát.
For someone else, your behavior may seem confusing.	Valaki más számára a viselkedése megzavartnak tűnhet.
The plants were threatened by kidney disease.	A növényeket fenyegette a vesebetegség.
For lunch, the chef prepared beef and vegetables.	Ebédre a szakács marhahúst és zöldségeket készített.
More and more children are being forced to work.	Egyre több gyermek kényszerül dolgozni.
The size of the rubbish heap is still large.	A szemétdomb mérete változatlanul nagy.
Toss the pie in the oven to bake.	Dobd be a pitét a sütőbe sülni.
The mixture is divided into three portions.	A keveréket három részre osztjuk.
Nevertheless, justice won.	Ennek ellenére az igazságosság győzött.
You could spend the night in a dormitory room.	Egy kollégiumi szobában éjszakázhatna.
The two men were driving the stolen car.	A két férfi vezette az ellopott autót.
Each city had a single bank.	Minden városnak egyetlen bankja volt.
I felt myself blush.	Éreztem, hogy elpirulok.
Man was an evolutionary accident.	Az ember evolúciós baleset volt.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifernek prófécia ereje van.
This is an official ceremony.	Ez egy hivatalos szertartás.
But times are changing.	De változnak az idők.
The clouds were lazy	A felhők lustán szállingóztak
The children play in this painting.	Ezen a festményen a gyerekek játszanak.
Many ships were wrecked along this coast.	Sok hajó tönkrement ezen a partszakaszon.
These nutritional advances were largely based on that	Ezek a táplálkozási előrelépések nagyrészt azon alapultak
How different cultures!	Mennyire különböznek a kultúrák!
Politicians have refused to resolve the transport crisis.	A politikusok megtagadták a közlekedési válság megoldását.
They eagerly drank their orange juice.	Mohón itták a narancslevüket.
Many residents commute to work by bus or train.	Sok lakos busszal vagy vonattal jár munkába.
The service was performed by a visiting priest.	Az istentiszteletet egy látogató pap végezte.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Egy friss felmérés szerint továbbra is magas a születési ráta.
He got older, but his memory remained.	Idősebb lett, de emléke megmaradt.
There is a state between cat and dog.	Állam létezik macska és kutya között.
The bird flies in the sky.	A madár repül az égen.
Agriculture is a key industry.	A mezőgazdaság kulcsfontosságú iparág.
You have to study for your exams.	Tanulnod kell a vizsgáidhoz.
The man tried to look in the window.	A férfi megpróbált benézni az ablakon.
The traffic almost stopped due to the snow.	A hó miatt majdnem leállt a forgalom.
Alloys are usually made from a combination of metals.	Az ötvözetek általában fémek kombinációjából készülnek.
The penguins are calmly trying to get to their nest.	A pingvinek nyugodtan a fészkükhöz igyekeznek.
Local wildlife has been evacuated.	A helyi vadon élő állatokat kitelepítették.
The earthquake happened early in the morning.	A földrengés kora reggel történt.
Women must obey their husbands.	A nőknek engedelmeskedniük kell férjüknek.
The process of photosynthesis is complex.	A fotoszintézis folyamata összetett.
Three kids playing quietly in the freezer.	Három gyerek játszik csendben a fagyasztóban.
It really has to be black.	Valójában feketenek kell lennie.
It used to be a communist country.	Korábban kommunista ország volt.
The meeting was in the church.	A találkozó a templomban volt.
Make your masterpiece.	Készítse el remekművét.
The children quickly dispersed to their various activities.	A gyerekek gyorsan szétszóródtak a különféle tevékenységeikhez.
Seeing his condition, the servant sent for a doctor.	Látva állapotát, a szolga orvosért küldött.
Yesterday an undercarriage practiced his ranks.	Tegnap egy alsós gyakorolta a sorait.
They remained silent, unwilling to reveal their identities.	Csendben maradtak, nem akarták felfedni kilétüket.
A hard crust forms on the outside of the bread.	A kenyér külső oldalán kemény kéreg képződik.
The new car works like a dream.	Az új autó úgy működik, mint egy álom.
He looked sad.	Szomorúnak tűnt.
They are shown to master the material.	Bemutatják, hogy elsajátítják az anyagot.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Fakanállal keverte a keveréket.
The lawyer was forced to swallow his pride.	Az ügyvéd kénytelen volt lenyelni büszkeségét.
Listen through the gaps in the tree.	Hallgass a fa résein keresztül.
The forecast was for a day.	Az előrejelzés napos időre szólt.
A seagull sat on his shoulder.	Egy sirály ült a vállán.
We'll see how things turn out.	Meglátjuk, hogy alakulnak a dolgok.
The Earth rotates freely around its axis.	A Föld szabadon forog a tengelye körül.
The home is the center of family life.	Az otthon a családi élet központja.
The poet said he was inspired by her.	A költő azt mondta, hogy ő ihlette meg.
The cool evening breeze was refreshing.	A hűvös esti szellő frissítő volt.
It was not popular with its neighbors.	Nem volt népszerű a szomszédai körében.
However, such sites were becoming rarer.	Az ilyen oldalak azonban egyre ritkábbak voltak.
We need to find better ways to produce food.	Jobb módokat kell találnunk az élelmiszer előállítására.
The pillow was embroidered with flowers.	A párnát virágokkal hímezték.
Atoms were made up of neutrons, protons, and electrons.	Az atomok neutronokból, protonokból és elektronokból álltak.
The cook's food was greatly admired.	A szakácsnő ételét nagyon csodálták.
The separation was gradual.	Az elválás fokozatos volt.
Millions have passed.	Évezredek teltek el.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Csökkentenünk kell a fosszilis tüzelőanyagok használatát.
More men have cars than women.	Több férfinak van autója, mint nőnek.
The disease can be transmitted to humans	A betegség átadható az embereknek
Remove the bottle from the metal frame.	Távolítsa el az üveget a fémkeretről.
Your enemies will fall before you.	Ellenségeid megborulnak előtted.
Have you ever been to a restaurant?	Voltál már étteremben?
Anna looked up at the sky.	Anna felnézett az égre.
His diction was clear, but his rhythm fluctuated.	Dikciója tiszta volt, de a ritmusa ingadozó.
The dessert was salted.	A desszert sózva volt.
She noticed that she was alone.	Zokogva vette észre, hogy egyedül van.
Firefighters extinguish the flames.	A tűzoltók oltják a lángokat.
The wolves howl at the moon.	A farkasok üvöltenek a Holdra.
He has three more novels.	Még három regénye van.
The leprosy was once called the "great imitator."	A leprát egykor "a nagy utánzónak" nevezték
The number of the dead continues to rise.	A halottak száma tovább emelkedik.
He stopped and looked intently at the painting.	Megállt, és figyelmesen nézte a festményt.
The nutritional value of the rice must also be taken into account.	Figyelembe kell venni a rizs tápértékét is.
The snake killed the boy.	A kígyó megölte a fiút.
These new trains are very fast.	Ezek az új vonatok nagyon gyorsak.
After peeling, weigh the potatoes.	Hámozás után mérjük le a burgonyát.
The elevator door closed and a young woman got stuck in it.	A lift ajtaja becsukódott, és egy fiatal nő beszorult benne.
The ships are loaded with supplies.	A hajók meg vannak rakva készletekkel.
He is no stranger to his neighbors.	Nem idegen a szomszédaitól.
The sea sparkled in the afternoon sun.	A tenger szikrázott a délutáni napsütésben.
The passengers on the trains left with a puzzled look.	A vonatok utasai tanácstalan tekintettel távoztak.
Signs of spring are everywhere.	A tavasz jelei mindenhol ott vannak.
This special offer does not include milk and eggs.	Ez a különleges ajánlat nem tartalmazza a tejet és a tojást.
Criminals strike again.	A bűnözők újra lecsapnak.
The village is home to many caves.	A falu számos barlangnak ad otthont.
That is an indisputable fact.	Ez vitathatatlan tény.
The peasant only had a pair of shoes.	A parasztnak csak egy pár cipője volt.
He settled into a camp chair with some relief.	Némi megkönnyebbüléssel telepedett le egy tábori székben.
The house was warm, but otherwise quite remarkable.	A ház meleg volt, de egyébként egészen figyelemre méltó.
The rivers flow down.	A folyók lefelé folynak.
I blame you	hibáztatom
He tried to comfort him with kind words.	Kedves szavakkal próbálta vigasztalni.
We need clean water to stay healthy and alive.	Tiszta vízre van szükségünk ahhoz, hogy egészségesek és életben maradjunk.
This book was written for children.	Ez a könyv gyerekeknek íródott.
Please park your scooter next to the bike storage.	Kérjük, parkolja le robogóját a kerékpártároló mellett.
The lights shone brightly.	A fények erősen csillogtak.
Some farmers lost their farmland.	Néhány gazdálkodó elvesztette termőföldjét.
Congratulations on coming to the party.	Gratulálok, hogy eljöttél a buliba.
This book is an incredible read.	Ez a könyv hihetetlen olvasmány.
Do you suggest fighting the masses in one fell swoop?	Azt javasolja, hogy a tömegekkel harcoljon egy csapással?
While this is a necessary evil, most people don’t like housework.	Bár ez egy szükséges rossz, a legtöbb ember nem szereti a házimunkát.
The degree of fear.	A félelem mértéke.
He knew the truth, but he said nothing.	Tudta az igazságot, de nem szólt semmit.
He insists that his work be strictly original.	Ragaszkodik ahhoz, hogy munkája szigorúan eredeti legyen.
The soldiers march to the top of the hill.	A katonák felvonulnak a domb tetejére.
The company is making a loss.	A cég veszteséget szenved.
A small crowd gathered, listening quietly to his speech.	Kis tömeg gyűlt össze, csendesen hallgatták beszédét.
Traffic jams were common.	Gyakoriak voltak a forgalmi dugók.
The crowd was quiet.	A tömeg csendes volt.
The fox lay dying, no longer in control.	A róka haldokolva feküdt, már nem uralkodott magán.
The central bank is independent.	A jegybank független.
I know lions love honey.	Tudom, hogy az oroszlánok szeretik a mézet.
The two of them worked as a team.	Ők ketten csapatként dolgoztak.
Maybe this is the last time we see them.	Talán most látjuk őket utoljára.
My nose is clogged.	Az orrom eldugult.
They bought the house for a song.	Egy dalra vették a házat.
The hot city air is full of smog.	A forró városi levegő tele van szmoggal.
The doctor said the man was fully recovered.	Az orvos azt mondta, hogy a férfi teljesen felépült.
Music is an element of almost every human culture	A zene szinte minden emberi kultúra eleme
The rainy season brought new dangers.	Az esős évszak új veszélyeket hozott.
Corrugated board is cheap.	A hullámkarton olcsó.
The bike was seen on one of the roads.	A biciklit az egyik úton látták.
Let's rejoice in this holiday.	Örüljünk ennek az ünnepnek.
A young woman was burned to death.	Egy fiatal nő halálra égett.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	A majmok fára másznak, a madarak repülnek és a halak úsznak.
It’s better to voice your ideas with others.	Jobb, ha másokkal együtt hangoztatjuk ötleteiket.
The music is weird and pleasant.	A zene furcsa és kellemes.
The inhabitants of the village are proud of the history of their village.	A falu lakói büszkék falujuk történelmére.
The forest creatures were beautiful.	Az erdei lények gyönyörűek voltak.
She sat down with her arms folded.	A lány leült, karba tett kézzel.
Scientists are experimenting with genetic engineering.	A tudósok génszerkesztéssel kísérleteznek.
The power supply has turned off the power.	Az áramszolgáltató kikapcsolta az áramot.
He added salt to the chicken dish.	Sót tett a csirke ételébe.
Thousands of years ago, people began painting the walls of the cave.	Több ezer évvel ezelőtt az emberek elkezdtek festeni a barlang falaira.
One downside is that kerosene costs much more.	Egyik hátránya, hogy a kerozin sokkal többe kerül.
The sun was low on the horizon.	A nap alacsonyan járt a horizonton.
Measure yourself before and after each workout.	Mérje meg magát minden edzés előtt és után.
The crop has grown well this year.	Idén jól nőtt a termés.
Scarecrows were placed in the cornfields to scare the birds.	Madárijesztőket helyeztek el a kukoricatáblákban, hogy megijesztjék a madarakat.
He was wearing a fur coat and hat.	Szőrmekabát és kalap volt rajta.
What major political movements took place at that time?	Milyen jelentős politikai mozgalmak zajlottak abban az időben?
Please give me a minute.	Kérlek, adj egy percet.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	A katonák a hajnali órákban érkeztek meg.
Many people are poor.	Sok ember szegény.
The protesters demanded answers.	A tüntetők válaszokat követeltek.
Go down this road.	Menj végig ezen az úton.
He wrote an account of everything that happened.	Beszámolót írt mindenről, ami történt.
The pilot's voice came from the radio.	– hallatszott a pilóta hangja a rádióból.
He crossed the meadow with confident steps.	Magabiztos léptekkel haladt át a réten.
Put the oysters back in the environment.	Helyezze vissza az osztrigát a környezetbe.
Cook, put the food in the oven.	Főzni, sütőbe tenni az ételt.
During the mating season, geckos have bright red dew sheets.	A párzási időszakban a gekkóknak élénkpiros dewlapjaik van.
Their skin was pale.	A bőrük sápadt volt.
The crowd began to dissipate.	A tömeg oszlani kezdett.
The figure shows a declining trend.	Az ábra csökkenő tendenciát mutat.
Many have argued that his policy is not wise.	Sokan azzal érveltek, hogy politikája nem bölcs.
His movements were subtle and confident.	Mozdulatai finomak és magabiztosak voltak.
There is plenty of water vapor in the atmosphere.	A légkörben bőséges a vízgőz.
His face flushed with great heat.	Arca kipirult a nagy hőségtől.
The priest blessed them and they went.	A pap megáldotta őket, és elmentek.
This pajama is too small for me.	Ez a pizsama túl kicsi nekem.
A wave of terror swept through those gathered	A rémület hulláma söpört végig az egybegyűlteken
Remember to finish your daily chores.	Ne felejtse el befejezni a napi házimunkát.
Oils, fats, greases and waxes are all organic substances.	Az olajok, zsírok, zsírok és viaszok mind szerves anyagok.
Do not worry about it.	Ne törődj vele.
He introduced himself and his brother.	Bemutatta magát és a testvérét.
Police charged him with pickpocketing.	A rendőrség zsebtolvajlással vádolta meg.
Her little girls were covered in sticky jam.	Kislányait ragacsos lekvár borította.
They carried their heavy burdens down the path.	Nehéz terheiket cipelték le az ösvényen.
The three men tied the rope to the tree.	A három férfi a fához kötötte a kötelet.
A blizzard swept through the area, covering everything with snow.	A hóvihar végigsöpört a környéken, mindent hóba borítva.
A kind doctor rescued his patient.	Egy kedves orvos megmentette betegét.
Government officials plan to launch a new campaign.	A kormány tisztviselői új kampány megvalósítását tervezik.
Maybe a work of art.	Talán műalkotás.
An expensive hotel on the beach?	Drága szálloda a tengerparton?
A box of matches lay on the floor.	Egy doboz gyufa hevert a földön.
Who is there? 	Ki van ott?
the old man asked.	kérdezte az öreg.
At school, the children painted a mural.	Az iskolában a gyerekek falfestményt festettek.
Air pollution is increasing alarmingly.	A levegő szennyezettsége riasztóan növekszik.
An informal poll shows overwhelming support.	Egy informális közvélemény-kutatás elsöprő támogatottságot mutat.
It studies the gaps between social groups.	A társadalmi csoportok közötti szakadékokat tanulmányozza.
The dawn was preached with a long trumpet word.	Hosszú trombitaszóval hirdették a hajnalt.
They discovered the world.	Felfedeztek a világot.
The castle is now being restored.	A kastélyt most restaurálják.
She sat on the bed crying.	Sírva ült az ágyon.
The room is covered with an impenetrable fog.	A szobát áthatolhatatlan köd borítja.
The historic park is worth a visit.	A történelmi park megér egy látogatást.
Always buy local meat.	Mindig vásárolj helyi húst.
But first you have to go to the post office.	De először el kell mennie a postára.
Let's take a look at the record.	Vessünk egy pillantást a rekordra.
He was not prepared for his request.	Nem volt felkészülve a kérésére.
The night fell heavy, washing everything away.	Erősen esett az éjszaka, mindent elmosott.
He closed his eyes and fell asleep.	Lehunyta a szemét, és elaludt.
Harmful rain pounded the lake for hours.	Káros eső zúdította a tavat órákon át.
The local pantomime group performs in the theater.	A színházban a helyi pantomim csoport lép fel.
The situation was not clear.	A helyzet nem volt egyértelmű.
Use a folding ruler to connect the dots.	Használjon összecsukható vonalzót a pontok összekapcsolásához.
Clean your mind and don’t think about anything.	Tisztítsa meg az elméjét, és ne gondoljon semmire.
Have you tried black olives, for example?	Próbáltad már például a fekete olajbogyót?
The boy's mother is angry with him.	A fiú anyja haragszik rá.
He played with the pen.	Játszott a tollal.
Significant progress has been made towards this goal.	Jelentős előrelépés történt e cél felé.
Both tenants are required to pay the rent.	Mindkét bérlő köteles fizetni a bérleti díjat.
The building looks like a small stage.	Az épület úgy néz ki, mint egy kis színpad.
It's my turn!	Én jövök!
Pronouns and particles in other words.	Névmások és partikulák más szavakkal.
Few visitors returned to the church.	Kevés látogató jutott vissza a templomba.
In several cases, the fighting groups exchanged prisoners.	Több esetben a harcoló csoportok foglyokat cseréltek.
The doors close automatically.	Az ajtók automatikusan bezáródnak.
Can the skin be regenerated?	Regenerálható a bőr?
He refused to listen to his opponents' arguments.	Nem volt hajlandó meghallgatni ellenfelei érveit.
The emperor's decree stated that all dogs must be killed.	A császár rendelete kimondta, hogy minden kutyát meg kell ölni.
Researchers need to better understand the past.	A kutatóknak jobban meg kell érteniük a múltat.
Students were given a textbook for each subject.	A tanulók minden tantárgyhoz kaptak egy-egy tankönyvet.
A narrow group of people marched down the street.	Egy szűk embercsoport vonult végig az utcán.
The cave was beautiful.	A barlang gyönyörű volt.
Now that you have retired, you need to rest!	Most, hogy nyugdíjba ment, pihennie kell!
The rain	Az eső
My sister regularly eats only natural foods.	A nővérem rendszeresen csak természetes ételeket eszik.
He cut the fruit into small pieces.	A gyümölcsöt apró darabokra vágta.
The lawyer asked for a postponement until next week.	Az ügyvéd halasztást kért a jövő hétig.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Bocsánatot kértem a professzoromtól, és elmagyaráztam, mi történt.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	A Nike számos sportegyesületet szponzorált.
Researchers at the university have been trying for years	Az egyetem kutatói évek óta próbálkoznak
The development of new farming techniques has transformed agriculture.	Az új gazdálkodási technikák fejlődése átalakította a mezőgazdaságot.
He collected butterflies as a child.	Gyermekkorában pillangókat gyűjtött.
The browns stick to the hulls.	A barnák a hajótestekre tapadnak.
We need to encourage recycling.	Bátorítanunk kell az újrahasznosítást.
He looked out at the skyscrapers.	Kinézett a felhőkarcolókra.
These thoughts never left my head.	Ezek a gondolatok sosem hagyták el a fejemet.
He couldn't lift his head, he was overwhelmed with shame.	Nem tudta felemelni a fejét, elnyomta a szégyen.
The afternoon was sunny and warm.	A délután napsütéses és meleg volt.
They walked down the crowded street.	Végigmentek a zsúfolt utcán.
There will be a conference tomorrow.	Holnap konferenciát tartanak.
Volunteer at a homeless shelter.	Önkéntes egy hajléktalanszállón.
A mother with a baby in her arms.	Egy anya egy csecsemőt a karjában.
This material has a pleasant texture.	Ez az anyag kellemes textúrájú.
Legal action needs to be taken.	Jogi lépéseket kell tenni.
Adequate carbon stocks must be imported.	Megfelelő szénkészletet kell importálni.
The doctor advised the patient to keep the bed rested.	Az orvos azt tanácsolta a betegnek, hogy tartson ágynyugalmat.
Nausea struck from the smell of smoke.	Hányingere támadt a füstszagtól.
Reject bad ideas with brutal logic.	Brutális logikával utasítsa el a rossz ötleteket.
Some argue that the death penalty deters crime.	Egyesek azt állítják, hogy a halálbüntetés visszatart a bűnözéstől.
The school playground was covered in snow.	Az iskola játszóterét hó borította.
They were shipped out by professional mechanics.	Profi szerelők szállították ki őket.
The team was not prepared for the attack.	A csapat nem volt felkészülve a támadásra.
Water particles become larger as they pass through the atmosphere.	A vízrészecskék nagyobbakká válnak, ahogy átesnek a légkörön.
Survivors wear columns to the mountain.	A túlélők oszlopokat hordanak fel a hegyre.
Sometimes he smokes a cigar.	Néha elszív egy szivart.
The women of the harem inspired the poet's songs.	A hárem asszonyai ihlették a költő dalait.
Death is a part of life.	A halál az élet része.
The fish were trapped and sold at local markets.	A halakat csapdába ejtették és a helyi piacokon értékesítették.
The tomatoes must be red, of course.	A paradicsomnak természetesen pirosnak kell lennie.
They always have something to do!	Mindig van valami tennivalójuk!
The place where cars are subjected to comprehensive testing.	Az a hely, ahol az autókat átfogó tesztelésnek vetik alá.
Each call contained a petition.	Minden felhívás tartalmazott egy petíciót.
The back of the house overlooks an agricultural area.	A ház hátsó része egy mezőgazdasági területre néz.
The ship creaked and stopped.	A hajó csikorogva megállt a nyomában.
James washed the soap off his face.	James lemosta az arcáról a szappant.
The moon rose slowly over the mountain peak.	A hold lassan emelkedett a hegycsúcs fölött.
It was hard to determine whose fingerprint.	Nehéz volt megállapítani, kinek az ujjlenyomata.
The train soon arrived and we boarded.	Hamarosan megjelent a vonat és felszálltunk.
The cat scratched the window.	A macska megvakarta az ablakot.
He snapped his nails impatiently.	Türelmetlenül csattogtatta a körmét.
The victim was spoiled and raped.	Az áldozatot megrontották és megerőszakolták.
The journey should have taken two hours.	Az útnak két órát kellett volna igénybe vennie.
What a strange guy.	Milyen furcsa fickó.
He breathed a kiss on it.	Puszit lehelt rá.
The victim's body was found near a football field.	Az áldozat holttestét egy futballpálya közelében találták meg.
They asked about the best route to the city.	Megkérdezték a városba vezető legjobb útvonalat.
An animal relaxed in the house.	Egy állat lazult a lakóházban.
The topography of the area is famous for its beauty.	A terület domborzata híres szépségéről.
From here we can see the lights of the city.	Innen láthatjuk a város fényeit.
Charles was a careful child who followed all the rules.	Charles óvatos gyerek volt, aki minden szabályt betartott.
The client asked for a silencer for his gun.	Az ügyfél hangtompítót kért a fegyverére.
The shortage was severe.	A hiány súlyos volt.
We want to know more about it.	Szeretnénk többet tudni róla.
Their reign was fraught with scandals.	Uralkodásukat botrányok tarkították.
This is really very obvious!	Ez tényleg nagyon nyilvánvaló!
Determine the incorrect adjective!	Határozza meg a hibás névelőt!
The image of the seal is carved from agate.	A pecsét képe achátból van faragva.
He joined a protest rally.	Csatlakozott egy tiltakozó gyűléshez.
He agreed to marry her.	Beleegyezett, hogy hozzámenjen.
Only cats and humans can access this jungle.	Csak a macskák és az emberek érhetik el ezt a dzsungelt.
The contract was signed to stop the fighting.	A szerződést a harcok leállítására kötötték.
In the evening, the city is quiet.	Ha esteledik, a város csendes.
She smiled shyly.	A lány félénken elmosolyodott.
Silos are used to separate the grains.	A silókat a szemek elkülönítésére használják.
The street was beautiful but quiet.	Az utca szép volt, de csendes.
He is known for his musical talent at home.	Itthon zenei tehetségéről ismert.
The princess gave a kiss on her father's face.	A hercegnő puszit adott apjának az arcára.
He muttered something under his breath.	Motyogott valamit az orra alatt.
His old grandfather had a farm.	Öreg nagyapjának volt egy farmja.
I have seen many sunsets in my life.	Életem során sok naplementét láttam.
Slender but strong.	Karcsú, de erős.
The government needs to fund food for the poor.	A kormánynak finanszíroznia kell a szegények élelmezését.
He insists on work.	Ragaszkodik a munkához.
They were selected from all freshwater and saltwater fish.	Minden édesvízi és sósvízi halból kiválogatták.
He disagrees with one point and may disagree.	Egy ponttal nem ért egyet, és lehet, hogy nem ért egyet.
A cold fire froze the inside of political economy.	Hideg tüze megfagyasztotta a politikai gazdaságtan bensőjét.
The mare moaned loudly.	A kanca hangosan felnyögött.
You know, that girl is very pretty.	Tudod, az a lány nagyon csinos.
He lives here.	Itt lakik.
The remains were cremated.	A maradványokat elhamvasztották.
They plan to sell ice to every shop in town.	Azt tervezik, hogy a város minden üzletébe eladnak jeget.
The army defeated a pirate squad.	A hadsereg legyőzött egy kalózcsapatot.
He successfully developed two new products.	Sikeresen fejlesztett két új terméket.
Some evidence supports this hypothesis.	Néhány bizonyíték alátámasztja ezt a hipotézist.
The cow and calf slept in the shade.	A tehén és a borjú árnyékban aludt.
My neighbor had great ambitions.	A szomszédomnak nagy ambíciói voltak.
The finish line was hundreds of miles away.	A célvonal még több száz mérföldnyire volt.
Many tropical flowers are orange.	Sok trópusi virág narancssárga.
When he arrived, he was greeted exhaustively.	Amikor megérkezett, kimerítően üdvözölték.
Dispose of waste properly.	A hulladékot megfelelően ártalmatlanítsa.
He dedicated his life to helping the poor.	Életét a szegények megsegítésének szentelte.
Problems started with the new computer.	Problémák kezdődtek az új számítógéppel.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	A távolban egy helikopter repült át a dombok felett.
The man's eyes shone.	A férfi szeme ragyogott.
He took a basket with him.	Egy kosarat vitt magával.
Monitor your cholesterol intake.	Figyelje a koleszterinbevitelt.
The report demonstrates our competence.	A jelentés bizonyítja hozzáértésünket.
He touched his lower lip with his index finger.	Mutatóujjával az alsó ajkához érintette.
The toys are assembled on site.	A játékokat a helyszínen szerelik össze.
The sun was shining in the store.	A nap gyengén sütött be a boltba.
Behind the small beach is a row of hills.	A kis strand mögött egy sor domb húzódik.
Satellite data is collected at an amazing rate.	A műholdadatok elképesztő sebességgel gyűlnek.
The supply of agricultural products has run out.	A mezőgazdasági termékek kínálata elfogyott.
Regular meetings with doctors were part of the program.	A program része volt az orvosokkal való rendszeres találkozás.
We have three great lakes.	Három nagyszerű tavunk van.
He told them a story about an ancient creature.	Elmesélt nekik egy történetet egy ősi lényről.
Head north toward the city.	Menjen észak felé a város felé.
Talented dancer.	Tehetséges táncos.
A supernatural being protects the city.	Egy természetfeletti lény védi a várost.
Turn off your smartphone.	Kapcsolja ki okostelefonját.
The noise of the traffic was deafening.	A forgalom zaja fülsiketítő volt.
It was built entirely of stone and concrete.	Teljesen kőből és betonból épült.
Locate the hips and buttocks on your abdomen.	Keresse meg a csípőt és a fenéket a hasán.
The mandarin had a soft, inviting scent.	A mandarinnak lágy, hívogató illata volt.
The boss is always there.	A főnök mindig ott van.
Empty thoughts.	Üres gondolatok.
This river is of great spiritual significance.	Ennek a folyónak nagy spirituális jelentősége van.
The island was flooded with blood,	A szigetet elöntötte a vér,
Intense competition provoked fierce hostility.	Az intenzív verseny heves ellenségeskedést váltott ki.
Don't deal with it!	Ne foglalkozz ezzel!
The apple fell to the ground and broke.	Az alma a földre esett és eltört.
They always look to the past for guidance.	Mindig a múltba néznek útmutatásért.
The villagers reprimanded him for saddling them with this debt.	A falubeliek szemrehányást tettek neki, amiért felnyergelte őket ezzel az adóssággal.
Head north out of town.	Menjen észak felé a városból.
Look at the woman's handbag!	Nézze meg a nő kézitáskáját!
The limited supply of houses led to a quick sale.	A korlátozott házkínálat gyors eladáshoz vezetett.
A thin layer of ash covered everything.	Vékony hamuréteg borított mindent.
There is no road to the village.	A faluba nem vezet út.
The tiny bird ran out onto the path.	Az apró madár kiszaladt az ösvényre.
The surgeon's hands trembled with panic.	A sebész kezei remegtek a pániktól.
He insisted on attending the village assembly.	Ragaszkodott hozzá, hogy részt vegyen a falugyűlésen.
Do not be late!	Ne késs el!
The queen gripped the reins.	A királynő vasmarkolta a gyeplőt.
Kouga has a subtropical climate.	Kouga éghajlata szubtrópusi.
The waiter ran across the floor.	A pincér átrohant a padlón.
Green tea is a kind of tea.	A zöld tea egyfajta tea.
The corner is sharp.	A sarok éles.
The football match ended in a draw.	A focimeccs döntetlennel végződött.
The rose bush brought its first flower this year.	A rózsabokor idén hozta első virágát.
Nationalities are not mutually exclusive.	A nemzetiségek nem zárják ki egymást.
He was famous for his hunting skills.	Híres volt vadásztudásáról.
He puts away his tools.	Elteszi a szerszámait.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	A madarak rokon fajok nagy csoportjai, amelyek kolóniákban élnek.
The government is fighting hard against corruption.	A kormány keményen küzd a korrupció ellen.
Take off your coat.	Vedd le a kabátodat.
He went to church.	Templomba ment.
The crazy scientist was crazier than crazy.	Az őrült tudós őrültnél is őrültebb volt.
You have to decide this.	Ezt neked kell eldöntened.
New laws have been introduced.	Új törvényeket vezettek be.
This river is polluted with chemicals.	Ez a folyó vegyszerekkel szennyezett.
The hotel manager was rude to us.	A szálloda igazgatója durva volt velünk.
He was unaware of the presence of others	Nem volt tudatában mások jelenlétének
I'm an excellent cook.	Kiváló szakács vagyok.
I have better things to do than mingle with politicians.	Van jobb dolgom, mint a politikusokkal szóba elegyedni.
We hope that this endeavor will succeed.	Bízunk benne, hogy ez a törekvése sikerrel jár.
The little boy looked angry.	A kisfiú dühösnek tűnt.
An antelope resembles a deer.	Az antilop egy szarvasra hasonlít.
She was wearing a long, floating robe.	Hosszú, lebegő köntöst viselt.
Hikers left the city limits.	A túrázók elhagyták a város határait.
An organization is a society that provides opportunities for people.	A szervezet olyan társadalom, amely lehetőségeket biztosít az embereknek.
The hunting dogs raced wildly in the woods.	A vadászkutyák vadul száguldoztak az erdőben.
A large amount of food is wasted every year.	Évente nagy mennyiségű élelmiszer megy kárba.
You can watch most videos online.	A legtöbb videót megtekintheti az interneten.
He fell asleep in his arms.	Elaludt a karjaiban.
The drug bill was huge.	A gyógyszerszámla óriási volt.
It was a tragic accident.	Tragikus baleset volt.
These two new ships will be ideal for our expedition.	Ez a két új hajó ideális lesz az expedíciónkhoz.
The birds stopped singing.	A madarak abbahagyták az éneket.
Officials are having dinner with them that night.	A tisztviselők velük vacsoráznak aznap este.
Milk is a food made from mammalian milk.	A tej emlősök tejéből készült étel.
The dancers looked into each other's eyes.	A táncosok egymás szemébe néztek.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	A gyanúsítottat két digitális fényképezőgép ellopása miatt fogták el.
The government has appointed committees to oversee the project.	A kormány bizottságokat nevezett ki a projekt felügyeletére.
Police are looking for a suspect.	A rendőrség gyanúsítottat keres.
The general vowed to support them at all costs.	A tábornok megfogadta, hogy bármi áron támogatja őket.
The experience changed her life.	Az élmény megváltoztatta az életét.
Projects are only viable if they are financially sound.	A projektek csak akkor életképesek, ha pénzügyileg ésszerűek.
The computer calculations were incorrect.	A számítógépes számítások hibásak voltak.
The caravan was lurking.	A karavánt lesben érték.
If necessary, change the schedule.	Szükség esetén módosítsa az órarendet.
Some elderly people develop cataracts.	Néhány idős embernél szürkehályog alakul ki.
We were scared of the noise.	Megijedtünk a zajtól.
His eldest son was captured.	A legidősebb fiát elfogták.
Although the word “crazy” was never used, it sounded crazy.	Bár az „őrült” szót soha nem használták, őrülten hangzott.
The evil witch made cakes out of the kids.	A gonosz boszorkány süteményeket csinált a gyerekekből.
The amendment had immediate effect.	A törvénymódosítás azonnali hatással volt.
The Queen sought advice from her advisers.	A királynő tanácsot kért a tanácsadóitól.
The performance is repeated.	Az előadás megismétlődik.
The scientist was very interested in the discovery.	A tudóst nagyon érdekelte a felfedezés.
The news shocked me.	Megdöbbentett a hír.
Once a cow was sold at a ridiculously high price.	Egyszer egy tehenet nevetségesen magas áron adtak el.
He took salt and pepper out of his bag.	A táskájából sót és borsot vett elő.
The election was dominated by two political parties.	A választásokat két politikai párt uralta.
He refilled his glass again and again	Újra és újra megtöltötte a poharát
The area was modestly rich.	A környék szerény gazdagságú volt.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	A város gazdasága erősen függ a turizmustól.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	A zsebszámológépeket a következő néhány évben eldobjuk.
There was great praise for a humble man.	Nagy dicséret áradt egy alázatos emberre.
It is now completely networked.	Most már teljesen behálózta a web.
The mango looked up.	A mangúz felnézett.
This chemical waste contains toxic elements.	Ez a vegyi hulladék mérgező elemeket tartalmaz.
She's cold.	Megfázott.
Bad weather and poor infrastructure prevented the rescue.	A rossz időjárás és a gyenge infrastruktúra megakadályozta a mentést.
He has been looking for work ever since.	Azóta is munkát keres.
One of the bedrooms has no wardrobe.	Az egyik hálószobában nincs gardrób.
My heart sank from what they said.	A szívem összeszorult attól, amit mondtak.
This famous explorer is wearing a turban.	Ez a híres felfedező turbánt visel.
Some cities are rich in ancient ruins.	Néhány város ókori romokban gazdag.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Az emberek úgy döntenek, hogy városokban élnek, mert az kényelmesebb.
City dwellers often lacked fresh food.	A városlakóknak gyakran hiányzott a friss élelmiszer.
The site keeps track of your reading history.	A webhely nyomon követi olvasási előzményeit.
We know very little about his childhood.	Gyermekkoráról nagyon keveset tudunk.
Avoid opening the door in front of strangers.	Kerülje az ajtó kinyitását idegenek előtt.
He shouted from his lungs.	– kiáltott fel a tüdejéből.
The fishermen remained calm, unwilling to panic.	A halászok nyugodtak maradtak, nem voltak hajlandók pánikba esni.
The elderly couple were fighting in the living room.	Az idős házaspár a nappaliban verekedett.
The monks performed this task with great zeal.	A szerzetesek nagy buzgalommal végezték ezt a feladatot.
There are not enough schools to meet demand.	Nincs elég iskola a kereslet kielégítésére.
Vehicle emissions have polluted the air.	A járművek károsanyag-kibocsátása szennyezte a levegőt.
The stone block is becoming an alternative energy source.	A kőtömb alternatív energiaforrássá válik.
The floods flooded the fields and destroyed the farmland.	Az árvíz elöntötte a mezőket és tönkretette a termőföldeket.
Symptoms include dizziness, nausea and vomiting.	A tünetek közé tartozik a szédülés, hányinger és hányás.
I ate a little and then I got sick.	Kicsit ettem, aztán rosszul lettem.
Obesity carries a number of health risks.	A kövérség számos egészségügyi kockázattal jár.
The average temperature rose steadily.	Az átlaghőmérséklet folyamatosan emelkedett.
Tourists were very impressed by the palace.	A turistákat nagyon lenyűgözte a palota.
He looked at the woman sitting on the couch.	A kanapén ülő nőre nézett.
This country is rich in minerals.	Ez az ország ásványkincsekben gazdag.
He lowered his head and his tears flowed freely.	Lehajtotta a fejét, és szabadon potyogtak a könnyei.
Various theories have been developed to explain this.	Különféle elméletek születtek ennek magyarázatára.
He could never imagine climbing a big rock.	Soha nem tudta elképzelni, hogy felmászik egy nagy sziklán.
A mysterious fire covered the roof.	Titokzatos tűz borította el a tetőt.
He felt a sudden remorse.	Hirtelen megbánást érzett.
The modern car clearly outperforms the old excavator.	A modern autó egyértelműen felülmúlja a régi kotrót.
He and his brothers were excellent musicians.	Ő és testvérei kiváló zenészek voltak.
The aim of the experiment was to test a theory.	A kísérlet célja egy elmélet tesztelése volt.
The woman flew down the stairs.	A nő lerepült a lépcsőn.
As soon as the eggs hatch, the chicks have to take care of themselves.	Amint a tojások kikelnek, a fiókáknak maguknak kell gondoskodniuk.
The tower is visible from the main gate.	A torony a főkapuból látható.
The new system includes more automation.	Az új rendszer több automatizálást foglal magában.
We will face serious challenges in the coming years.	Az elkövetkező években komoly kihívásokkal kell szembenéznünk.
He wrote his poems and songs.	Verseit és dalait írta.
The hairdresser lacks the eyes for style.	A fodrásznak hiányzik a szeme a stílushoz.
They live in an amber-covered house.	Borostyánnal borított házban élnek.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	A haja természetellenes árnyalatú vörösre van festve.
James was flooded with sweat.	Jamest elöntötte a verejték.
He swam across the pool and splashed water everywhere.	Átúszott a medencén, és mindenfelé vizet fröcskölt.
An ice layer formed above the water.	A víz felett jégréteg képződött.
As soon as they arrive, they will install the equipment.	Amint megérkeznek, telepítik a berendezést.
The text pierced our eyes.	A szöveg szúrta a szemünket.
The bride was beautiful and graceful.	A menyasszony gyönyörű és kecses volt.
He was arrested at this point.	Ezen a ponton tartóztatták le.
Membership requires a degree.	A tagsághoz végzettség szükséges.
The translation proved controversial and provoked criticism.	A fordítás ellentmondásosnak bizonyult, és kritikát is kiváltott.
He was declared insane and placed in a mental hospital.	Őrültnek nyilvánították, és egy elmegyógyintézetbe helyezték.
She had brown hair and green eyes.	Barna haja és zöld szeme volt.
The cards in the hidden deck are shuffled.	A rejtett pakli kártyáit megkeverik.
The journey was both long and difficult.	Az út egyszerre volt hosszú és nehéz.
University Hill at a breathtaking sunset.	Az egyetemi domb lélegzetelállító naplementekor.
Most of the trees in this area are native.	A legtöbb fa ezen a területen őshonos.
Kids would love to go to the zoo.	A gyerekek szívesen mennének az állatkertbe.
He placed the tofu stew on the altar.	A tofupörköltet az oltárra tette.
The singer was very happy that the song became her favorite.	Az énekes nagyon örült, hogy a dal a kedvence lett.
Not everyone can be a winner.	Nem lehet mindenki győztes.
Troops camped all over the countryside.	A csapatok az egész vidéken táboroztak.
Climbing teams try to reach the top every year.	Mászócsapatok minden évben megpróbálják elérni a csúcsot.
Energizing.	Energetizáló.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Sok filantróp úgy véli, hogy a fiatalokat munkára kell ösztönözni.
The smog that covered the city caused widespread complaints.	A várost borító szmog széles körű panaszokat okozott.
Her skin was smooth and brown.	Bőre sima és barnult volt.
The little girl began to sing.	A kislány énekelni kezdett.
They protested against the changes.	Tiltakoztak a változtatások ellen.
Cleveland’s population growth slowed to half its peak.	Cleveland népességnövekedése a csúcspont felére lassult.
The frightening question arose.	– vetődött fel a félelmetes kérdés.
He was just cooking a delicious meal.	Épp most főzött egy finom ételt.
Usage has increased since the introduction of the steam engine.	A használat megnövekedett a gőzgép bevezetését követően.
Life in the city has accelerated.	A városban felgyorsult az élet.
The lion killed the gazelle.	Az oroszlán megölte a gazellát.
These islands have long been popular with tourists.	Ezek a szigetek régóta népszerűek a turisták körében.
Today, few believe in magic.	Ma már kevesen hisznek a varázslásban.
Some employers seem to be reluctant to hire women.	Úgy tűnik, hogy egyes munkáltatók nem szívesen alkalmaznak nőket.
Pause.	Szünet.
I want to work abroad.	Szeretnék külföldön dolgozni.
The oldest work of art, it dates back thousands of years.	A legősibb műtárgy, több ezer éves múltra tekint vissza.
The light only illuminates from a small gap.	A fény csak egy kis résből világít.
Two pedestrians collided.	Két gyalogos ütközött egymással.
He started straight for the girl.	Egyenesen a lány felé indult.
The thief thought of his unfulfilled ambitions.	A tolvaj a beteljesületlen ambícióira gondolt.
He loved to whistle as a boy.	Fiúként szeretett fütyülni.
We thought we lost.	Azt hittük, elvesztettünk.
These radio waves propagate at high frequencies.	Ezek a rádióhullámok nagy frekvencián terjednek.
The army later announced that the area had been secured.	A hadsereg később bejelentette, hogy a területet biztosították.
They will be here soon to help.	Hamarosan itt lesznek, hogy segítsenek.
Today we visited three churches.	Ma három templomot meglátogattunk.
There was little on the way.	Kevés volt az út.
I'll take you to your hotel.	Elviszlek a szállodádba.
But much of the country is desert.	De az ország nagy része sivatag.
Some animals take off their fur in the summer.	Egyes állatok nyáron levetik a bundájukat.
Some people think that dance is an art form.	Vannak, akik úgy gondolják, hogy a tánc művészeti forma.
The city is home to many lively art studios.	A város számos élénk művészeti stúdiónak ad otthont.
Be sure to read the instructions carefully.	Feltétlenül olvassa el figyelmesen az utasításokat.
Most cities in the region have water scarcity problems.	A régió legtöbb városának vízhiányos problémái vannak.
The discovery of space is fascinating to many.	Az űr felfedezése sokak számára lenyűgöző.
Venture companies are working quickly to raise funds.	A kockázati társaságok gyorsan dolgoznak a forrásszerzésen.
He teamed up.	Összeállt.
The children were given a ten-day break from school.	A gyerekek tíz nap szünetet kaptak az iskolából.
It's worth thinking about before you speak.	Érdemes gondolkodni, mielőtt beszélsz.
It is better to let your plants get used to the buckets.	Jobb, ha hagyja, hogy a növényei hozzászokjanak a vödrökhöz.
There is a restaurant two blocks away.	Két utcányira van egy étterem.
He took the long way home.	Megtette a hosszú utat haza.
An unrest shook this city yesterday.	Tegnap zavargás rázta meg ezt a várost.
Child laughter swims on the lawn.	Gyermeknevetés úszik a gyepen.
He ran out of the hole and fell on the terrace.	A lyukból kifutva a teraszra zuhant.
A heroic leader who faces enormous forces.	Hősies vezető, aki hatalmas erőkkel szembeszáll.
Scientists have documented this information.	A tudósok dokumentálták ezt az információt.
Finally, researchers have linked the increase in cancer rates to pollution.	Végül a kutatók a rákos megbetegedések arányának növekedését a környezetszennyezéssel hozták összefüggésbe.
It was snowing heavily when they arrived.	Erősen havazott, amikor megérkeztek.
He was polite to those around him.	Udvarias volt a körülötte lévőkkel.
His mood was grim.	A hangulata komor volt.
Why is it so hot?	Miért olyan meleg?
They made a statement for world peace.	Nyilatkozatot tettek a világbéke érdekében.
People always remember the first one.	Az emberek mindig emlékeznek az elsőre.
This study examines the etiology and background.	Ez a tanulmány az etiológiát és a hátteret vizsgálja.
The magician was beaten by another magician.	A bűvészt egy másik bűvész verte meg.
The trapped lynx is released.	A csapdába esett hiúz kiszabadult.
Evidence shows that many soldiers loved suicide more than prison.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy sok katona jobban szerette az öngyilkosságot, mint a börtönt.
This district is known as the center of artists.	Ez a kerület a művészek központjaként ismert.
Folding tables are great for small gardens.	Az összecsukható asztalok nagyszerűek kis kertekbe.
The amount produced was very small.	Az előállított mennyiség nagyon kicsi volt.
Meanwhile, many native species are endangered.	Eközben számos őshonos faj van veszélyben.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	A mennyezetet istenek fríze díszíti.
I'm tousled.	Kócos vagyok.
These men were experts in their fields.	Ezek a férfiak szakértők voltak a maguk területén.
It is the teacher's job to teach.	A tanár dolga a tanítás.
The bikes are covered in aluminum.	A kerékpárok alumínium borításúak.
The cost of living in this city is very high.	A megélhetési költségek ebben a városban nagyon magasak.
He ordered lunch at the cafe.	Ebédet rendelt a kávézóban.
He tried to prosecute the president.	Megpróbálta vád alá helyezni az elnököt.
The probe landed on an active volcano.	A szonda egy aktív vulkánon landolt.
He is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Ambiciózus, keményen dolgozik, hogy felmásszon a vállalati ranglétrán.
Debby is still unique.	Debby még mindig egyedülálló.
They barely sell their crops.	Alig adják el a terményüket.
The razor is a tool used to shave the face.	A borotva az arc borotválására használt eszköz.
Many went to college.	Sokan jártak egyetemre.
Many wild animals are threatened with extinction.	Sok vadon élő állatot a kihalás fenyeget.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein kidolgozta a relativitáselméletet.
The project was plagued by problems.	A projektet problémák gyötörték.
It's always late.	Mindig késik.
The pioneer made it all possible.	Az úttörő mindezt lehetővé tette.
Don’t use too much salt in the recipe.	Ne használjon túl sok sót a receptben.
How is your garden?	Hogy áll a kerted?
A battle broke out near the port.	Csata dúlt a kikötő közelében.
The new regulations will take effect next month.	Az új szabályozás a jövő hónapban lép életbe.
Decisions need to be made quickly.	A döntéseket gyorsan kell meghozni.
In nature, animals often secrete the nutrients their bodies need.	A természetben az állatok gyakran kiválasztják a szervezetüknek szükséges tápanyagokat.
Capital letters are used only at the beginning of a sentence.	A nagybetűket csak a mondat elején használjuk.
Our families have lived in this city for generations.	Családjaink generációk óta élnek ebben a városban.
Not long after, the boy fell into the sea.	Nem sokkal később a fiú a tengerbe esett.
The sky was dull gray.	Az eget tompa szürkére árasztotta.
The result is a hasty first sketch.	Az eredmény egy elhamarkodott első vázlat.
Rain was pouring on them.	Eső zúdult rájuk.
They didn't pay attention at first, but the man looked at him	Először nem figyeltek oda, de a férfi ránézett
Sometimes criminals are pardoned.	Néha a bűnözők kegyelmet kapnak.
People need food, water, clothing and maybe shelter.	Az embereknek élelmiszerre, vízre, ruházatra és talán menedékre van szükségük.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	A fájdalom csillapítására morfint és adrenalint adnak be.
This wine has a delicious taste.	Ennek a bornak finom íze van.
Walking through the decaying house, they recalled the memories of him.	A pusztuló házban sétálva felidézték az emlékeket róla.
The bush seems to be burning.	Úgy tűnik, ég a bokor.
The building was a skyscraper.	Az épület egy felhőkarcoló volt.
The flood destroys the whole crop.	Az árvíz az egész termést tönkreteszi.
Authorities are investigating whether this is intentional.	A hatóságok vizsgálják, hogy ez szándékos-e.
The astronaut tore a hole in the ship's oxygen tank.	Az űrhajós lyukat tépett a hajó oxigéntartályán.
Etching is an ancient art.	A rézkarc ősi művészet.
He often travels long distances.	Gyakran utazik nagy távolságokat.
Several meetings were organized.	Több találkozót is szerveztek.
No one could be seen.	Senkit sem lehetett látni.
His wife cried silently.	A felesége némán sírt.
Cemetery of old cars.	A régi autók temetője.
Nothing mattered.	Semmi sem számított.
Above all, the resolution of the pixel is crucial.	Mindenekelőtt a pixel felbontása döntő.
He picked up the coins one after the other.	Egymás után vette fel az érméket.
They danced energetically.	Energikusan táncoltak.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Egyenlő mennyiségű szódabikarbóna és citromlé hevesen reagál.
We barely slept with a wink.	Alig aludtunk egy szemhunyást.
The couple was disappointed.	A pár csalódott volt.
Music, dance and acting have long been featured at festivals.	A zene, a tánc és a színészet régóta szerepel a fesztiválokon.
Repair all systems before you travel.	Javítsa meg az összes rendszert az utazás megkezdése előtt.
All my books can fit on this bookshelf.	Ezen a könyvespolcon az összes könyvem elfér.
Unlikely, but possible.	Nem valószínű, de lehetséges.
The customs officer was unaware of the new regulations.	A vámos nem tudott az új szabályozásról.
The particle of the antimatter is called an antiproton.	Az antianyag részecskét antiprotonnak nevezzük.
It is not officially vegetarian.	Hivatalosan nem vegetáriánus.
He kept kissing.	Tovább csókolta.
Much of our culture is a reflection of our history.	Kultúránk nagy része történelmünk tükre.
Sorry, they are unwilling to correct this error.	Sajnálatos, hogy nem hajlandók kijavítani ezt a hibát.
The ship capsized sideways.	A hajó hevesen oldalra billent.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	A pandák hatalmas mennyiségű bambuszt esznek.
He waited desperately.	Kétségbeesetten várt.
A young woman can make a huge impact.	Egy fiatal nő óriási befolyást tud gyakorolni.
The population continued to decline.	A lakosság száma tovább csökkent.
A five-year-old child should not be breast-fed.	Ötéves gyermeket nem szabad szoptatni.
The experiments were performed on rats.	A kísérleteket patkányokon végezték.
He was exhausted, yet he could not sleep.	Kimerült volt, mégsem tudott aludni.
Impressive government buildings dominate the city’s skyline.	Impozáns kormányzati épületek uralják a város látképét.
My grandmother was a retired nurse.	A nagymamám nyugdíjas ápolónő volt.
You said the bus was coming soon.	Azt mondtad, hogy hamarosan jön a busz.
The waiter brought the food.	A pincér hozta az ételt.
There was once an enemy in the woods.	Egyszer volt egy ellenség az erdőben.
I slowly poured the coffee into the mug.	Lassan töltöttem a kávét a bögrébe.
He was very critical of the plan.	Nagyon bírálta a tervet.
A layer of dust obscured most of the view.	Porréteg takarta el a kilátás nagy részét.
Time was running out, they realized.	Az idő fogyott, rájöttek.
A truck overturned on the highway.	Egy teherautó felborult az autópályán.
It seems unlikely that the number of contaminants will decrease.	Valószínűtlennek tűnik, hogy a szennyező anyagok száma csökkenni fog.
Computer technology is changing our world	A számítástechnika megváltoztatja világunkat
A book burned.	Egy könyv égett.
The bird population will continue to decline	A madárállomány tovább fog csökkenni
Your doctor may examine your condition.	Az orvos megvizsgálhatja az Ön állapotát.
The little squirrel climbed the tree.	A kis mókus felmászott a fára.
Natural selection is a process of evolution.	A természetes szelekció az evolúció folyamata.
The rain was pouring.	Az eső zuhogva esett.
The cat reaches the branch of the tree.	A macska eléri a fa ágát.
If the car is too loud, you will complain.	Ha túl hangos az autó, panaszkodni fog.
He generously shared his games with me.	Nagylelkűen megosztotta velem a játékait.
You will then need granulated sugar.	Ezután granulált cukorra lesz szüksége.
He looked out over the bay.	Kinézett az öbölre.
A certain type of grass was planted.	Egy bizonyos típusú füvet ültettek el.
The bathroom was empty.	A fürdő üres volt.
He eats a kangaroo's tail.	Megesz egy kenguru farkát.
As an artist, he focused on oil painting.	Művészként az olajfestészetre összpontosított.
The surgeon removed the bone fragment from his leg.	A sebész eltávolította a csonttöredéket a lábáról.
The ferry stopped regularly.	A komp rendszeresen megállt.
He needed three tablespoons of hot sauce.	Három evőkanál forró szószra volt szüksége.
But here's my dilemma.	De itt a dilemmám.
All buses must be connected to each other.	Az összes buszt össze kell kötni egymással.
The shadow cast behind the tree	Az árnyék a fa mögé vetődött
No one knew where he looked.	Senki sem tudta, hová tűnt.
The seal is noisy.	A pecsét zajos.
Together they help the development of science.	Együtt segítik a tudomány fejlődését.
He refused to talk to them.	Nem volt hajlandó beszélni velük.
Book analysis experiment.	Könyve elemzési kísérlet.
In the morning the ships sailed out of port.	Reggel a hajók kihajóztak a kikötőből.
Your parents are very worried about you.	A szüleid nagyon aggódnak érted.
They started cutting up the pieces of ice.	Elkezdték feldarabolni a jégdarabokat.
Most are, of course, deeply religious.	A legtöbben természetesen mélyen vallásosak.
Do not bear false witness against your neighbor.	Ne tégy hamis tanúságot felebarátod ellen!
On weekends, hotel rooms are more expensive.	Hétvégén a szállodai szobák drágábbak.
This is a very important question to ask yourself.	Nagyon fontos kérdés, amit fel kell tenni magadnak.
The court linked the crime to organized crime.	A bíróság a bűncselekményt a szervezett bűnözéssel hozta összefüggésbe.
This city is famous for its local folklore.	Ez a város híres a helyi folklórról.
Scientists do not rule out the possibility of a new epidemic.	A tudósok nem zárják ki egy új járvány lehetőségét.
The parents were very happy and very proud.	A szülők nagyon örültek és nagyon büszkék.
Man is just one of many animals on this planet.	Az ember csak egy a sok állat közül ezen a bolygón.
The region's economy has suffered from drought.	A régió gazdasága szárazságtól szenvedett.
Computers are essential in today’s business world.	A számítógépek elengedhetetlenek a mai üzleti világban.
People are trying to preserve their wealth.	Az emberek igyekeznek megőrizni vagyonukat.
She studied for a college entrance exam.	Főiskolai felvételi vizsgára tanult.
The news of his death was shaken.	Halálhíre megrendült.
He studied hard for his exams.	Keményen tanult a vizsgáira.
The soldier whistled away.	A katona fütyörészve elment.
Childbirth is difficult for many couples.	Sok pár számára nehéz a szülés.
Their job is to assign tasks to employees.	Feladatuk az alkalmazottakra való feladatok kijelölése.
The water is clear enough for us to swim in.	A víz elég tiszta ahhoz, hogy úszhassunk benne.
Some advances in science have caused shock.	A tudomány egyes fejleményei megdöbbenést váltottak ki.
The dictator doesn’t like anyone writing a poem.	A diktátor nem szereti, ha bárki verset ír.
He dedicated his life to medicine.	Életét az orvostudománynak szentelte.
The clouds were ominous gray.	A felhők baljós szürkék voltak.
The soldier who ordered them to undress searched them.	A katona, aki megparancsolta nekik, hogy vetkőzzenek, átkutatta őket.
He stopped and looked across the ocean.	Megállt, és átnézett az óceánon.
Their privacy was a mystery.	Magánéletük rejtély volt.
He turned sharply.	Élesen megfordult.
They were given beets, onions and red cabbage.	Répát, hagymát és vörös káposztát kaptak.
For many people, their job is their only income.	Sok ember számára a munkájuk jelenti az egyetlen bevételt.
It's a fairy tale.	Ez egy mese.
He caught it as he prepared to leave the house.	Elkapta, amint arra készült, hogy elhagyja a házat.
Put some currants in a bowl.	Tegyünk néhány ribizlit egy tálba.
As promised, my father delivered the rent.	Ahogy ígérte, apám kézbesítette a lakbért.
The skyscraper rises	Felemelkedik a felhőkarcoló
The stolen diamonds were never found.	Az ellopott gyémántokat soha nem találták meg.
My clothes were clean but didn’t look new.	A ruháim tiszták voltak, de nem tűntek újnak.
I saw a huge monkey running wild on the road.	Láttam egy hatalmas majmot, aki vadul futott az úton.
Congratulations on her gift.	Gratulálunk neki ajándékot.
Is that really what you wanted to say?	Tényleg ezt akartad mondani?
The dress was shattered.	A ruha összetört.
The team worked well this time.	A csapat ezúttal jól működött együtt.
The ground is not flat.	A föld nem lapos.
Such an accident cannot happen without human error.	Egy ilyen baleset nem történhet meg emberi hiba nélkül.
Doctors advised him not to work.	Az orvosok azt tanácsolták, hogy ne dolgozzon.
The snake is dead, he assured him.	A kígyó meghalt – biztosította.
There are no more trees on those hills.	Nincs több fa azokon a dombokon.
The fishing industry is highly dependent on imports.	A halászati ​​ágazat nagymértékben függ az importtól.
The army was weaker than ever.	A hadsereg gyengébb volt, mint valaha.
The shops were built on the foundation of crumbling bricks.	Az üzletek omladozó téglák alapjára épültek.
Consumers hurriedly bought this product.	A fogyasztók sietve vásárolták meg ezt a terméket.
Most of our revenue is collected by the government.	A bevételünk nagy részét a kormány szedi be.
The wilds set a huge fire.	A vadak hatalmas tüzet raktak.
A population explosion destroyed the environment.	Népességrobbanás pusztította a környezetet.
Mom thought the legend was a fact.	Anya azt hitte, hogy a legenda tény.
These are the qualities that make you a good person.	Ezek azok a tulajdonságok, amelyek jó emberré válnak.
I feel very uncomfortable here.	Nagyon kényelmetlenül érzem magam itt.
The soldiers came with a horse.	A katonák lóval jöttek.
The task was relatively simple.	A feladat viszonylag egyszerű volt.
The fog thinned.	A köd elvékonyodott.
Robbie met his girlfriend at the school canteen.	Robbie az iskolai menzán találkozott barátnőjével.
The branches creaked loudly as the wind blew.	Az ágak hangosan csikorogtak, ahogy fújt a szél.
Our test kit was larger than our training kit.	A tesztkészletünk nagyobb volt, mint az edzéskészlet.
After reviewing the reports, progress can be checked.	A jelentések megvizsgálása után ellenőrizhető a haladás.
A light wind blew on the ground.	Enyhe szél fújt a földön.
It's called "iron rice bowl."	Úgy hívják, hogy "vas rizstál".
Use pliers to cut the copper wire.	Használja a fogót a rézhuzal levágásához.
We didn't have an account.	Nem volt számlánk.
Luck was entirely a coincidence.	A szerencse teljes mértékben a véletlen műve volt.
However, a small group of dissenters disagreed.	A másként gondolkodók egy kis csoportja azonban nem értett egyet.
Every new immigrant must officially take a test.	Minden új bevándorlónak hivatalosan le kell tennie egy tesztet.
Cobwebs glistened in the early morning dew.	Pókhálók csillogtak a kora reggeli harmatban.
He kicked a chair.	Átrúgott egy széket.
The wind blew her hair into her face.	A szél az arcába sodorta a haját.
He works hard to support his family.	Keményen dolgozik, hogy eltartsa családját.
The workers were tired after a long day at work.	A munkások fáradtak voltak egy hosszú munkanap után.
The roads were in poor condition.	Az utak rossz állapotban voltak.
The meal was pretty boring.	Az étkezés elég unalmas volt.
These shoes are made of leather and silk.	Ezek a cipők bőrből és selyemből készültek.
A young girl climbed into the front passenger seat.	Egy fiatal lány bemászott az első utasülésre.
I know you study hard.	Tudom, hogy keményen tanulsz.
After cooking the rice, mix it with dried fruit.	A rizs megfőzése után aszalt gyümölccsel összekeverjük.
No one knows for sure how many people it affects.	Senki sem tudja biztosan, hány embert érint.
Blue robin eggs blue.	Kék, vörösbegy tojás kék.
Rice is a staple food.	A rizs alapvető élelmiszer.
The room is crowded with people.	A szoba zsúfolásig megtelt emberekkel.
War is a recurring feature of human history.	A háború az emberi történelem visszatérő jellemzője.
Now he peered at him through the window,	Most kémlelte őt az ablakon keresztül,
Pááááááá!	Pááááááá!
The wolves watched the sheep.	A farkasok lesték a juhokat.
You need to collect firewood first.	Először tűzifát kell gyűjtenie.
The test was completed soon.	A tesztet hamarosan elvégezték.
First, you need to calculate your calories burned first.	Először is először ki kell számítani az elfogyasztott kalóriákat.
You will learn how to meditate slowly.	Megtanulod, hogyan kell lassan meditálni.
Does this sentence make sense?	Van értelme ennek a mondatnak?
Humidity increased.	A páratartalom nőtt.
Three dollars a day is too much.	Napi három dollár túl sok.
The colorless can see a lot of things	A színtelen sok mindent láthat
After he was betrayed, he fled.	Miután elárulták, elmenekült.
Government spending plans do not always work.	A kormány kiadási tervei nem mindig működnek.
While my love is true, my faith is weak.	Míg a szeretetem igaz, a hitem gyenge.
The grass was freshly mowed.	A fű frissen volt nyírva.
The dog is superior in the intelligence department.	A kutya felsőbbrendű az intelligencia osztályon.
I hated hateful people.	Utáltam a gyűlölködő embereket.
You need to learn to do this if possible.	Meg kell tanulnod ezt csinálni, ha lehetséges.
Both restaurants offered excellent food.	Mindkét étterem kiváló ételeket kínált.
You're constantly being abused.	Állandóan bántalmazsz.
This is what sets it apart from other people.	Ez az, ami megkülönbözteti a többi embertől.
To know how to exercise effectively, you need to know the anatomy.	Ahhoz, hogy tudja, hogyan kell hatékonyan gyakorolni, ismernie kell az anatómiát.
Two drops of blood on the sheet.	Két csepp vér a lapon.
These numbers look incredible.	Ezek a számok hihetetlennek tűnnek.
You can buy as many products as you want.	Annyi terméket vásárolhat, amennyit csak akar.
He spent most of the day writing poems.	A nap nagy részét versírással töltötte.
Food is a raw material in most cultures.	Az élelmiszer a legtöbb kultúra alapanyaga.
These shoes are ugly.	Csúnya ez a cipő.
These shells can be used for decoration.	Ezek a kagylók díszítésre használhatók.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	A hadsereg vizsgálja az üzemanyagcellák fejlesztésének lehetőségét.
I hope your injury is not serious.	Remélem nem súlyos a sérülésed.
I don't have many hobbies.	Nem sok hobbim van.
They volunteered to express their condolences to the family.	Önként jelentkeztek, hogy részvétüket fejezzék ki a családnak.
Who knew a kettle was so important?	Ki tudta, hogy a vízforraló ennyire fontos?
Stopping the engine does not save fuel.	A motor leállítása nem takarít meg üzemanyagot.
The atmosphere was calm and friendly.	A légkör nyugodt és barátságos volt.
This field provides a rich crop.	Ez a mező gazdag termést biztosít.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	A jelentés megvizsgálta a munkahelyi nemi elfogultság hatását.
If you try to do something, you will do it	Ha megpróbálsz tenni valamit, meg fogod tenni
Fruit covers the branches of trees on the ground.	Gyümölcs borítja a fák ágait a földön.
This is typical of this region.	Ez jellemző erre a vidékre.
In a recent article, the writer argued that life, resp	Az író egy friss cikkében azt állította, hogy az élet, ill
This organization supports local workers.	Ez a szervezet támogatja a helyi dolgozókat.
Dog lovers also support longer leashes.	A kutyabarátok a hosszabb pórázt is támogatják.
Glassblowing is a traditional craft in this area.	Az üvegfúvás hagyományos mesterség ezen a vidéken.
I tend to shy away from conflict.	Hajlamos vagyok elzárkózni a konfliktusoktól.
He listens to your problems to show you care about him.	Meghallgatja a problémáidat, hogy megmutassa, törődsz vele.
Poor boy was taken on a wild tour.	Szegény fiút elvitték vad körútra.
A thin cloud veil covered the ground.	Vékony felhőfátyol borította a földet.
All male characters develop in childhood.	Minden férfi karakter gyermekkorban alakul ki.
We are moving at a snail's pace.	Csigatempóban haladunk.
The work was tiring and stressful.	A munka fárasztó és stresszes volt.
I ran out of the restaurant.	Kirohantam az étteremből.
He was driving a race car.	Versenyautót vezetett.
My dog ​​likes to chew plastic.	A kutyám szeret műanyagot rágni.
This novel tells the story of a young girl.	Ez a regény egy fiatal lány történetét meséli el.
The landing of the space shuttle is delayed.	Az űrsikló leszállása késik.
Although forecasts promised rain,	Bár az előrejelzések esőt ígértek,
The weather got hotter and drier.	Az idő egyre melegebb és szárazabb lett.
He raised his hand to his face.	A férfi arcához emelte a kezét.
The ruling elite is notoriously rich.	Az uralkodó elit köztudottan gazdag.
Work binds them.	A munka leköti őket.
If one is floating, you need to be able to stop.	Ha az egyik lebeg, meg kell tudni állni.
Swimming underwater is uncomfortable in the first minute.	A víz alatti úszás az első percben kényelmetlen.
As a teenager, he was clumsy.	Tinédzserként ügyetlen volt.
The squirrels got out of their cages	A mókusok kiszabadultak a ketrecükből
The land is cleared of rain.	A földet megtisztítja az eső.
There was a loud shout from behind	Hátulról hangos kiáltás hallatszott
The local barber was a terrible cutter.	A helyi borbély szörnyű vágó volt.
He was considered a great statesman.	Nagy államférfiként tartották számon.
When shot with an arrow, the patient was bleeding heavily.	Amikor egy nyíllal meglőtték, a beteg erősen vérzett.
In particular, the lesson does not fit well with milk.	Különösen a lecker nem illik jól a tejhez.
A balanced diet contains proteins, carbohydrates and fats.	A kiegyensúlyozott étrend fehérjéket, szénhidrátokat és zsírokat tartalmaz.
His voice was firm and strong.	Hangja határozott és erős volt.
He threatened to set the house on fire.	Azzal fenyegetőzött, hogy felgyújtja a házat.
He provided information freely.	Szabadon adott információkat.
Three days after the accident, doctors declared him dead.	Három nappal a baleset után az orvosok halottnak nyilvánították.
He lived in his palace, far from the world	Palotájában lakott, távol a világtól
The elderly couple was shattered.	Az idős házaspár összetört.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Ez a folyó gazdag ökoszisztémájáról és biológiai sokféleségéről híres.
The gang stole two cars.	A banda ellopott két autót.
A rescue dog helped push the car.	Mentőkutya segített tolni a kocsit.
This is my second message to you about this issue.	Ez a második üzenetem Önnek ezzel a problémával kapcsolatban.
The cyclist must ride with great care.	A kerékpárosnak nagy körültekintéssel kell kerékpároznia.
The village has flourished in sheep farming for centuries.	A falu évszázadok óta virágzik a juhászatban.
Do we really need another restaurant?	Valóban szükségünk van egy másik étteremre?
The opposition was desperate.	Az ellenzék kétségbeesett.
He was never interested in poetry.	Soha nem érdekelt a költészet.
A boy brought me a bowl of milk.	Egy fiú hozott nekem egy tál tejet.
The government often allows imports.	A kormány gyakran engedélyezi az importot.
Such innovations are generally welcomed.	Az ilyen újításokat általában üdvözlik.
The farmer plowed the ditch on the river bank.	A gazda felszántotta az árkot a folyóparton.
Sculpture is the practice of creativity.	A szobrászat a kreativitás gyakorlata.
How do you like this cake?	Hogy tetszik ez a torta?
Homework is too hard for me.	A házi feladat túl nehéz nekem.
The legislator must be careful in this regard.	A jogalkotónak e tekintetben óvatosnak kell lennie.
Some animals are extinct.	Néhány állat kihalt.
He jumped up and screamed.	Felugrott és sikoltott.
The warriors began to shoot each other.	A harcosok lőni kezdték egymást.
I haven't eaten in two days.	Két napja nem ettem.
So the sage took her son and set off.	Tehát a bölcs fogta a fiát, és elindult.
Light filled the room, warm light scattered.	Fény töltötte be a szobát, meleg fény áradt szét.
The bright sunshine dazzled.	A ragyogó napsütés elkápráztatott.
The lemon has a pattern of yellow lines.	A citromnak sárga vonalak mintázata van.
How fast the kids grow up!	Milyen gyorsan nőnek fel a gyerekek!
My boss was polite but concise and concise.	A főnököm udvarias volt, de szűkszavú és szűkszavú.
It is an essential element of success.	A siker elengedhetetlen eleme.
A dental surgeon examined my mouth.	Egy fogsebész megvizsgálta a számat.
This is definitely the summer solstice.	Ez bizonyára a nyári napforduló.
Spread the butter abundantly on the bread.	A kenyérre bőségesen kenjük a vajat.
The parade was completely disorganized.	A felvonulás teljesen szervezetlen volt.
He wrote a beautiful poem for the monument.	Gyönyörű verset írt az emlékműre.
The king needs help making a decision.	A királynak segítségre van szüksége a döntéshez.
Beware of rogue.	Óvakodj a szélhámostól.
My neighbor's house was badly damaged.	A szomszédom háza súlyosan megrongálódott.
He hugged the bear.	Megölelte a medvét.
In this way, the land is regulated.	Ily módon szabályozzák a földet.
Many dangerous criminals are being held in prison.	A börtönben sok veszélyes bûnözõt tartanak.
Some rooms have a private bathroom.	Néhány szoba saját fürdőszobával rendelkezik.
They couldn't solve the puzzle.	Nem tudták megfejteni a rejtvényt.
I counted the cracks in the sidewalk.	Megszámoltam a járda repedéseit.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Az esztétikai kérdések egyre fontosabbak.
Young companies are often run informally at first.	A fiatal vállalatokat eleinte gyakran informálisan irányítják.
He later forgot where he parked the car.	Később elfelejtette, hol parkolta le az autót.
Keep up with technological advances.	Tartson lépést a technológiai fejlődéssel.
He is charged with theft.	Lopással vádolják.
Vomiting was considered unacceptable waste.	A hányást elfogadhatatlan hulladéknak tekintették.
We need to beware of global warming.	Óvakodnunk kell a globális felmelegedéstől.
The explosion was cataclysmic.	A robbanás kataklizmikus volt.
Students were forced to sleep in a dormitory.	A diákokat kollégiumban kényszerítették aludni.
The medal was pinned to the shirt.	Az érmet az ingre tűzték.
I took a few steps to the lake.	Tettem néhány lépést a tó felé.
Don't look down!	Ne nézz le!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Csökkentse a cukor és a fehér liszt fogyasztását.
It simply seems to attract bad luck.	Egyszerűen úgy tűnik, hogy vonzza a balszerencsét.
Although some have undergone trepanation, most have not.	Bár néhányan trepanáción estek át, a legtöbben nem.
Tall, dark and handsome.	Magas, sötét és jóképű.
I inadvertently poked my head out.	Akaratlanul is kidugtam a fejem.
The second potter stood behind the work table.	A második fazekas a munkaasztal mögött állt.
Place the portable container in a traveling oven.	Helyezze a hordozható edényt egy utazó sütőbe.
The riverbed was covered with water lilies.	A folyó medrét tavirózsa borította.
Please wait until you have to wait a long time.	Kérjük, számítson rá, hogy sokáig kell várnia.
This store actually sells antiques.	Ez az üzlet valójában régiségeket árul.
Salaries are low, but hours are long.	A fizetések alacsonyak, de az órák hosszúak.
I'm used to long journeys.	Hozzászoktam a hosszú utakhoz.
The trees cast a shadow over the grass.	A fák árnyékot vetettek a fűre.
They should provide safety valves.	Biztosítaniuk kellene biztonsági szelepeket.
The rich promote inequality.	A gazdagok elősegítik az egyenlőtlenséget.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Libanon még mindig lábadozik a polgárháborúból.
The letter to the editor was sympathetic.	A szerkesztőnek írt levele szimpatikus volt.
The procession progressed slowly but relentlessly.	A menet lassan, de kérlelhetetlenül haladt előre.
He looked at me consciously.	Tudatosan nézett rám.
Residents of many villages said they enjoyed the event.	Sok falu lakója elmondta, hogy élvezték a rendezvényt.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Azt mondja, hogy a korrupció a gyarmati uralom öröksége.
Cut the butter with the knife.	A vajakéssel vágd fel a vajat.
A bard did not tell these stories to anyone.	Egy bárd nem mesélte el ezeket a történeteket senkinek.
The citizens of the city loved skating.	A város polgárai imádták a korcsolyázást.
I have three brothers.	Három bátyám van.
Ahead, the river looked deep and black.	Előrébb a folyó mélynek és feketének tűnt.
The picture shows a young boy.	A képen egy fiatal fiú látható.
These stories are about unique things.	Ezek a történetek egyedi dolgokról szólnak.
The lava probably began its journey beneath the surface.	A láva valószínűleg a felszín alatt kezdte útját.
He finally sighed with relief.	Végül megkönnyebbülten felsóhajtott.
The company paid a separate bonus to the employee.	A cég külön bónuszt fizetett az alkalmazottnak.
Local goat herders travel with their flocks in the summer.	A helyi kecskepásztorok nyáron utaznak nyájaikkal.
One citizen could not see this woman.	Egy polgár nem láthatta ezt a nőt.
This field was previously mined.	Ezt a mezőt korábban bányászták.
It's hard to live in the big city.	Nehéz a nagyvárosban élni.
This is a cruel fake news, the speaker said.	Ez egy kegyetlen álhír – mondta a szónok.
Annaproteins are considered toxic, especially to young children.	Az annaproteinek mérgezőnek minősülnek, különösen a kisgyermekek számára.
Temperatures are likely to rise this year.	Idén valószínűleg emelkedni fog a hőmérséklet.
I rounded it up to the next ten.	Felkerekítettem a legközelebbi tízre.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	A lehetőségek végtelennek tűnnek, ha már tudod, hogyan kell vezetni.
Many warned against dog food.	Sokan óva intettek a kutyaeledeltől.
Craftsmen and landowners have produced vast amounts of valuable minerals.	Az iparosok és a földtulajdonosok hatalmas mennyiségű értékes ásványt termeltek ki.
Long, thick hair is great for models.	A hosszú, vastag haj kiváló modelleknek.
The measurement showed unusually high levels of contamination.	A mérés szokatlanul magas szennyezettséget mutatott ki.
Life slowly improved.	Az élet lassan javult.
The lawyer tried to postpone the proceedings.	Az ügyvéd megpróbálta elodázni az eljárást.
The yellow school bus ran around the corner.	A sárga iskolabusz befutott a sarkon.
He cut off the fine material with a knife.	Késével levágta a finom anyagot.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	A száraztészta gyorsabban megfő, mint a friss tészta.
Keep this medicine out of the reach of children.	Tartsa ezt a gyógyszert gyermekektől.
Do not chop the onion.	Ne vágd fel a hagymát.
London stretches across the river.	London terpeszkedik a folyón.
They lived near the Equator.	Az Egyenlítő közelében laktak.
Some scientists believe that these beings are mythical.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy ezek a lények mitikusak.
Luckily for the victim, the perpetrator was captured.	Az áldozat szerencséjére sikerült elfogni a tettest.
He was sitting in the seat by the window.	Az ablakon lévő ülésen ült.
Dry ice is very dangerous if broken.	A szárazjég nagyon veszélyes, ha megtörik.
Trains connect many parts of the region.	Vonatok kötik össze a régió számos részét.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	A közelmúltban tapasztalható drágulás ellenére az export nem nőtt.
One person has little meat.	Egy embernek kevés a hús.
They should seek help immediately.	Azonnal segítséget kell kérniük.
The bride was very pale.	A menyasszony nagyon sápadt volt.
They had a big meeting after a big meeting.	Nagy találkozójuk volt nagy találkozó után.
A rich city needs an efficient garbage collection system.	A gazdag városnak hatékony szemétgyűjtő rendszerre van szüksége.
He's exhaling.	Kilélegzik.
The poor festival is ruined.	A szegény fesztivál tönkrement.
People drank it in small cups.	Az emberek kis csészékben itták.
I'm not so proud of myself.	Nem vagyok olyan büszke magamra.
A road passing through a housing estate.	Egy lakótelepen áthaladó út.
Congress will do its best to serve the country well.	A Kongresszus mindent megtesz, hogy jól szolgálja az országot.
It's about profitable production.	Profit termelésről van szó.
Start by filling it with fresh water.	Kezdje azzal, hogy megtölti friss vízzel.
The walrus is the heaviest land mammal.	A rozmár a legnehezebb szárazföldi emlős.
Once melted, pour into molds.	Ha felolvadt, öntsük a formákba.
If you work hard, success is yours.	Ha keményen dolgozol, a siker a tiéd.
There are three donuts in the garden.	Három fánk van a kertben.
He wanted to know what the joke was.	Tudni akarta, mi a vicc.
The requirements were very clear.	A követelmények nagyon világosak voltak.
My most important task is to complete this project.	A legfontosabb feladatom ennek a projektnek a befejezése.
A flooded river polluted the water supply.	Egy megáradt folyó szennyezte a vízkészletet.
Only very large companies can afford to export.	Csak a nagyon nagy cégek engedhetik meg maguknak az exportot.
Greenhouse gases cause climate change.	Az üvegházhatású gázok klímaváltozást okoznak.
There were blisters all over his body.	Hólyagok voltak az egész testén.
This is a new song.	Ez egy új dal.
The horse rose, panicked, and ran away.	A ló felemelkedett, pánikba esett és elrohant.
They always laughed and joked together.	Mindig együtt nevettek és viccelődtek.
He put his hand in his pocket	A kezét a zsebébe dugta
He held out his hand.	Kezet nyújtott neki.
The loud beep continued.	A hangos csipogás folytatódott.
Wash dirty hands.	Meg kell mosni a piszkos kezet.
The taller man surveyed his lower body.	A magasabb férfi felmérte az alacsonyabb testét.
The winter used to be very hard.	A tél korábban nagyon kemény volt.
He glanced at the waitress.	A pincérnőre pillantott.
The President signed the document.	Az elnök aláírt egy dokumentumot.
Stocks ran out and there was no more food.	A készletek elfogytak, és nem volt több élelmiszer.
The tide is unobtrusive except next to the beach.	Az árapály észrevehetetlen, kivéve a strand mellett.
The water evaporates quickly in the warm air.	A víz gyorsan elpárolog a meleg levegőben.
The binoculars were held in one hand.	A távcsövet az egyik kezében szorongatták.
His mother held her hand.	Anyja kézen fogta.
The burglar turned down the detective's questions.	A betörő elhárította a nyomozó kérdéseit.
There are three axioms that can solve this problem.	Három axiómával ez a probléma megoldható.
The forests were cleared for house building.	Az erdőket házépítés céljából irtották ki.
Workers are on strike for more pay.	A munkások sztrájkolnak több fizetésért.
Oh, that's amazing!	Ó, ez csodálatos!
The student was able to make some predictions.	A tanuló tudott néhány jóslatot tenni.
The fire does not burn the paper.	A tűz nem égeti a papírt.
All hands must be on board.	Minden kéz a fedélzeten kell.
It has no food value, but a camera can record it.	Élelmiszer-értéke nincs, de egy fényképezőgép képes felvenni.
I never like to watch these shows.	Soha nem szeretem nézni ezeket a műsorokat.
Testify, be it good or bad.	Tégy bizonyságot, legyen a bizonyítékod jó vagy rossz.
His fingers felt the pulse, but it wasn't.	Ujjai érezték a pulzust, de nem volt.
People learn better if they pay attention.	Az emberek jobban tanulnak, ha odafigyelnek.
The ski slope is nearby.	A közeli sípálya sok látogatót vonz.
They did everything they were asked to do.	Mindent megtettek, amit kértek tőlük.
The stargazer stared at the sky.	A csillagnéző az eget bámulta.
The atmosphere in the building has deteriorated.	Az épület légköre romlott.
I'm proud to have a daughter with me.	Büszke vagyok rá, hogy velem van a lányom.
A terrible storm swept across the region.	Szörnyű vihar söpört végig a régión.
This term is often used as a deterrent.	Ezt a kifejezést gyakran használják elrettentésként.
The taste of stale beer contaminates the beer.	Az állott sör íze beszennyezi a sört.
Famous spy.	Híres kémmester.
The dealer tried in vain to find the store.	A kereskedő hiába próbálta megtalálni a boltot.
He ran so fast that his feet almost left the ground.	Olyan gyorsan futott, hogy a lába majdnem elhagyta a talajt.
He was told he was unique.	Azt közölték vele, hogy egyedülálló.
Public meetings are well attended.	A nyilvános üléseken nagy a látogatottság.
The bath water is lukewarm.	A fürdővíz langyos.
This cake is very moist.	Ez a sütemény nagyon nedves.
The social activist was expelled from his community.	A társadalmi aktivistát kizárták közösségéből.
This organization is completely corrupt.	Ez a szervezet teljesen korrupt.
He thinks that every man is like him.	Az illető azt hiszi, hogy minden férfi olyan, mint ő.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Ez az étterem a sült csirkéről híres.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Egy vulkán elegendő lávát termelhet egy város elpusztításához.
He's still angry.	Még mindig dühös.
The people who work here are hardworking and hardworking.	Az itt dolgozók szorgalmasak és szorgalmasak.
The world's population is aging.	A világ népessége öregszik.
The sunny weather lasted only a few minutes.	A napsütéses idő csak néhány percig tartott.
Doctors tested her reflexes and muscle tone.	Az orvosok tesztelték a reflexeit és az izomtónusát.
After that, more guests arrived.	Ezt követően újabb vendégek érkeztek.
He sold all his worldly possessions.	Minden világi vagyonát eladta.
The pilgrim took his seat tired.	A zarándok fáradtan foglalt helyet.
The ice cubes in the drink also help cool it.	Az italban lévő jégkockák is segítenek lehűteni.
Inflation will not be tolerated.	Az inflációt nem fogják elviselni.
Sugar dissolves easily in warm tea.	A cukor könnyen oldódik meleg teában.
He laid out various dishes.	Különféle ételeket rakott ki.
The cause of the failure is unknown.	A meghibásodás oka ismeretlen.
There is evidence that this has happened.	Bizonyíték van arra, hogy ez megtörtént.
We need to upgrade our internet system.	Frissítenünk kell internetes rendszerünket.
Throughout history, millions have died in wars.	A történelem során milliók haltak meg háborúkban.
Such low taxes have led to increased pollution.	Az ilyen alacsony adók fokozott környezetszennyezéshez vezettek.
Do you find a friend here?	Találsz itt egy barátot?
The store will close soon.	Az üzlet hamarosan bezárt.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Az Antarktisz a legszárazabb és leghidegebb kontinens.
The silk must be washed by hand.	A selymet kézzel kell mosni.
He only returned the rubber bands, but not the erasers.	Csak a gumiszalagokat adta vissza, de a radírokat nem.
I wish my brother was here.	Bárcsak itt lenne a bátyám.
All animals, including humans, have learning abilities.	Minden állat, beleértve az embereket is, rendelkezik tanulási képességekkel.
Thousands died in the conflict.	Ezrek haltak meg a konfliktusban.
The plan was not approved.	A tervet nem fogadták el.
He contributed useful information to the investigation.	Hasznos információkkal járult hozzá a nyomozáshoz.
It's not hard to relax here.	Nem nehéz itt pihenni.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Holnap befejezzük a munkánkat, szóval ne aggódj.
The captain's hunger for money was unquenchable.	A kapitány pénzéhsége csillapíthatatlan volt.
After a while, he turned around.	Egy idő után megfordult.
Sit behind the wheel!	Ülj a kormány mögé!
Antihistamines are available in many forms.	Az antihisztaminok számos formában kaphatók.
They wiped the sweat from their faces.	Letörölték az izzadságot az arcukról.
The warriors are exhausted.	A harcosok kimerültek.
Everyone must be tolerant of other cultures.	Mindenkinek toleránsnak kell lennie más kultúrákkal szemben.
Water collects in underground reservoirs.	A víz a föld alatti tározókban gyűlik össze.
The bus left on time.	A busz időben indult.
He earned his living by farming.	Földműveléssel kereste a kenyerét.
We need a solution here.	Itt megoldásra van szükségünk.
Bearded men often make more money.	A szakállas férfiak gyakran több pénzt keresnek.
He didn't write anything for three days.	Három napig nem írt semmit.
He was rich.	Gazdag volt.
Studies show an increasing rate of obesity in children.	A tanulmányok azt mutatják, hogy növekszik az elhízás aránya a gyermekek körében.
Don't sell that antique lithograph.	Ne adja el azt az antik litográfiát.
The aunt gave the boy an hour.	A néni egy órát adott a fiúnak.
The following algorithm examines each sentence.	A következő algoritmus minden mondatot megvizsgál.
Turn the pancakes over as soon as they turn golden brown.	Fordítsa meg a palacsintákat, amint aranybarnák lettek.
The study of academic psychology was influenced by the postmodern.	Az akadémiai pszichológia tanulmányozására hatással volt a posztmodern.
The less the better!	Minél kevesebb, annál jobb!
There was some tea in the jug.	A kancsóban volt egy kis tea.
There was widespread fear that he would be president.	Széles körben tartottak attól, hogy elnök lesz.
The soldiers ate fried corn.	A katonák sült kukoricát ettek.
He refused to acknowledge socialist rule.	Nem volt hajlandó elismerni a szocialista uralmat.
The stars gleamed brightly in the black sky.	A csillagok fényesen csillogtak a fekete égen.
He spat crazy.	Őrülten köpködött.
Violation of the law will result in a fine.	A törvény megsértése esetén pénzbüntetést kap.
The light lady asked again.	– kérdezte újra a könnyed hölgy.
He put a large black pot on the stove.	Egy nagy fekete edényt tett a tűzhelyre.
A strong spirit of unity reigned in the sun.	Az egység erős szelleme uralkodott a napon.
The prices they set sometimes left us speechless.	Az általuk megállapított árak néha szótlanul hagytak bennünket.
We lived in the same house for many years.	Sok éven át ugyanabban a házban laktunk.
It took many years for the river to recover.	Sok évbe telt, mire a folyó egészségét helyreállították.
The literacy rate in large cities was relatively low.	A nagyvárosok írástudási aránya viszonylag alacsony volt.
The health of bacteria is oscillating.	A baktériumok egészsége oszcillál.
Much of this bird’s diet consists of insects.	E madár étrendjének nagy része rovarokból áll.
These documents have now been released.	Ezeket a dokumentumokat mostanra feloldották.
The captain led the way.	A kapitány vezette az utat.
It was cooking, you thought, corn.	Főzés volt, gondoltad, kukorica.
The old man was standing next to a skeleton.	Az idős férfi egy csontváz mellett állt.
This castle is lost for times.	Ez a kastély elveszett az idők számára.
Collect the seeds from the flowers.	Gyűjtsük össze a magokat a virágokból.
An instrument that can capture a person's thoughts?	Egy hangszer, amely képes rögzíteni az ember gondolatait?
Countries often impose punitive duties on luxury goods.	Az országok gyakran büntető vámokat vetnek ki a luxuscikkekre.
Hostility prevailed.	Az ellenségesség uralkodott.
Isn't it working well?	Hát nem jól dolgozik?
It's good to have a strategy.	Jó, ha van stratégiád.
Heart disease is killing thousands of people this year.	A szívbetegségek idén több ezer ember halálát okozzák.
She likes to knit and model clay.	Szeret kötni és agyagot modellezni.
He had breakfast every morning.	Minden reggel reggelizett.
These messages have been widely published.	Ezeket az üzeneteket széles körben tették közzé.
There is no light at the end of this tunnel.	Nincs fény ennek az alagútnak a végén.
The desert is flat and dry.	A sivatag lapos és száraz.
It was a huge crowd.	Hatalmas tömeg volt.
Jesus preached his teachings to the poor and exiles.	Jézus a szegényeknek és a számkivetetteknek hirdette tanításait.
Attractive and smart lady.	Vonzó és okos hölgy.
He is the leader of the band.	Ő a zenekar vezetője.
A pending book account that was not accepted.	Függőben lévő könyvszámla, amelyet nem fogadtak el.
So where did those old ladies go?	Szóval hová tűntek azok az idős hölgyek?
Marriage permit is a legal document.	Házassági engedélye jogi dokumentum.
The bright sun hurt his eyes.	A ragyogó nap bántotta a szemét.
It's too hot to work today.	Ma túl meleg van dolgozni.
I appreciate your help.	Értékelem a segítséged.
Most people have complicated, mixed motives.	A legtöbb embernek bonyolult, vegyes indítékai vannak.
The cows lined up.	A tehenek sorban álltak.
It fluctuated dangerously.	Veszélyesen ingadozott.
The "teardrop-shaped" building nestled among the trees.	A "könnycsepp" alakú épület a fák közé fészkelődött.
After a few days at sea, we finally arrived.	Néhány tengeri nap után végre megérkeztünk.
And what does a plastic bottle do with a river?	És mit tesz egy műanyag palack a folyóval?
The mouse ran away when he saw it.	Az egér elszaladt, amikor meglátott.
Ask a lawyer for help.	Kérje ügyvéd segítségét.
The legs of the table are made of polished wood.	Az asztal lábai csiszolt fából készültek.
Landslides cover the road in several places.	Több helyen földcsuszamlás borítja az utat.
I spent so much time outside.	Annyi időt töltöttem kint.
The director asked some actors to read lines.	A rendező megkért néhány színészt, hogy olvassanak fel sorokat.
A segment has a combination of properties.	A szegmens a tulajdonságok kombinációjával rendelkezik.
Today the air is thick with smog.	Ma sűrű a levegő a szmogtól.
The judge refused to convict.	A bíró nem volt hajlandó elítélni.
The reason for the fight is far from clear.	A verekedés oka korántsem egyértelmű.
Corn refers to various grains such as wheat and rice.	A kukorica különféle gabonákra utal, mint például a búzára és a rizsre.
They began to argue loudly.	Hangosan vitatkozni kezdtek.
Businesses are now being encouraged to innovate.	A vállalkozásokat most az innovációra ösztönzik.
As rookies, they betrayed their peers	A mint újoncok elárulták társaikat
The fish was under the table.	A hal az asztal alatt volt.
She explained everything, gesturing excitedly.	Az asszony izgatottan gesztikulálva mindent elmagyarázott.
His face was puffy and abraded.	Az arca puffadt és horzsolt volt.
It was painfully thin.	Fájdalmasan vékony volt.
The village was named after him.	A falut róla nevezték el.
We can't hear anything through the wall.	A falon keresztül nem hallunk semmit.
The castle was surrounded by high walls.	A várat magas falak vették körül.
Political power was never handed over.	A politikai hatalmat soha nem engedték át.
Peasants are called to protect the empire.	A parasztokat a birodalom védelmére szólítják fel.
Celebrities are often quite unpredictable.	A hírességek gyakran meglehetősen kiszámíthatatlanok.
It takes time to reach the maximum.	Időbe telik, amíg eléri a maximumot.
See the attached report for details.	A részleteket lásd a mellékelt jelentésben.
The condition of the soil limits what can grow here.	A talaj állapota korlátozza, hogy mi nőhet itt.
Our car has been repaired.	Az autónkat megjavították.
He suffered a fatal blow that ended his resistance.	Végzetes ütés érte, ami véget vetett ellenállásának.
The driver pointed to a large bird.	A vezető egy nagy madárra mutatott.
The cure for high fever is drinking.	A magas láz orvossága az ivás.
He cooled himself by dipping his hand in the water.	Úgy hűtötte le magát, hogy a kezét a vízbe mártotta.
Atoms are very small.	Az atomok nagyon kicsik.
Gather around, kids.	Gyűljetek körbe, gyerekek.
The pheasants are back.	A fácánok visszatértek.
He looked through his binoculars but saw nothing.	A távcsövén keresztül nézett, de nem látott semmit.
Most people here understand the danger.	A legtöbben itt megértik a veszélyt.
The short report was well written.	A rövid beszámolót jól megírták.
He started plucking his guitar.	Elkezdte pengetni a gitárját.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	A kormányfő alkalmatlansággal vádolta az ellenzéket.
One of the basic principles of psychology is that memory is always selective.	A pszichológia egyik alapelve, hogy az emlékezet mindig szelektív.
The speech was well received by the audience.	A beszédet a közönség jól fogadta.
People tend to become emotional about this topic.	Az emberek hajlamosak érzelmessé válni ezzel a témával kapcsolatban.
She has small, shiny eyes.	Kicsi, csillogó szeme van.
The country supplies forest timber and building materials.	Az ország erdei fűrészárut és építőanyagokat szolgáltatnak.
I saw a group of men and women on horseback.	Láttam egy csapat férfit és nőt lóháton.
Dogs and cats mix freely in the slum.	A kutyák és macskák szabadon elegyednek a nyomornegyedben.
He raised a toast to the queen.	Pirítóst emelt a királynőre.
He made himself unpopular with his staff.	Népszerűtlenné tette magát a munkatársai körében.
The political climate has only recently changed.	A politikai légkör csak a közelmúltban változott meg.
The accident happened when a woman dropped a book.	A baleset akkor történt, amikor egy nő elejtett egy könyvet.
This is the third time this year.	Idén ez a harmadik alkalom.
These experiments are repeated many times.	Ezeket a kísérleteket sokszor megismétlik.
But there were others in his mind.	De más is járt a fejében.
This wine goes well with fish.	Ez a bor jól illik a halakhoz.
She is wearing a hat to draw attention to herself.	Kalapot visel, hogy felhívja magára a figyelmet.
It started as an abstract idea.	Absztrakt ötletnek indult.
Zinc can be melted and molded.	A cink megolvasztható és formába önthető.
The restaurant was downtown.	Az étterem a belvárosban volt.
This region is famous for its artisans.	Ez a vidék híres kézműveseiről.
It is involved in the Global Migration Agreement.	Ez részt vesz a globális migrációs megállapodásban.
The view looked promising.	A kilátás ígéretesnek tűnt.
The worst part is that the suitcase is old and battered.	A legrosszabb az, hogy a bőrönd régi és ütött-kopott.
According to the prosecution, the accused lied.	Az ügyészség szerint a vádlott hazudott.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	A polgárok elsöprő véleménye az volt, hogy bűnös.
A soft orange light fell on the dancers.	Lágy, narancssárga fény esett a táncosokra.
The lemon tree is in full bloom.	Teljesen virágzik a citromfa.
Put a little rice in a bowl.	Tegyünk egy kis rizst egy tálba.
We should all try to avoid such careless consumption.	Mindannyiunknak meg kell próbálnunk elkerülni az ilyen gondatlan fogyasztást.
The factory has burned twice in the last decade.	A gyár az elmúlt évtizedben kétszer is leégett.
Chemistry is critical in our daily lives.	A kémia kritikus a mindennapi életünkben.
People ignore this warning to their own detriment.	Az emberek a saját kárukra figyelmen kívül hagyják ezt a figyelmeztetést.
You may want to consider another shower.	Érdemes megfontolni egy újabb zuhanyozást.
A business degree is an advantage in these areas.	Az üzleti végzettség előnyt jelent ezeken a területeken.
The newly elected president is working hard.	Az újonnan megválasztott elnök keményen dolgozik.
The family is facing bankruptcy.	A családot csőd fenyegeti.
Clean all lenses.	Tisztítsa meg az összes lencsét.
Add extra brown sugar.	Adjunk hozzá extra barna cukrot.
I was too busy to go sightseeing.	Túl elfoglalt voltam ahhoz, hogy városnézést csináljak.
Her legs were long and strong.	Lábai hosszúak és erősek voltak.
Poetry is often the source of truth.	A költészet gyakran az igazság forrása.
There was a smell of blood in the air.	Vérillat szállt a levegőben.
His quick actions saved us.	Az ő gyors cselekedetei mentettek meg minket.
His dark eyes were heavy from the dream.	Sötét szemei ​​nehezek voltak az álomtól.
I told him not to talk.	Mondtam neki, hogy ne beszéljen.
The cleansing of the churches is an annual event here.	A templomok megtisztítása itt évente megrendezésre kerülő esemény.
The government acted slowly.	A kormány lassan cselekedett.
The new law affects all citizens.	Az új törvény minden állampolgárt érint.
He suddenly woke up and realized he had fallen asleep.	Hirtelen felébredt, és rájött, hogy elaludt.
I burned myself with the curling iron.	Megégettem magam a hajsütővassal.
The shoes fit perfectly.	A cipő tökéletesen illeszkedik.
A subway train derailed this morning.	Ma reggel kisiklott egy metrószerelvény.
Medical researchers have performed various tests.	Az orvoskutatók különféle vizsgálatokat végeztek.
Eventually, he missed his own scheduled interview.	Végül lemaradt a saját megbeszélt interjújáról.
Go, young man, and prosper!	Menj, fiatalember, és boldogulj!
Climbing the mountain takes more than a day.	A hegy megmászása több mint egy napig tart.
They ate peanuts and drank beer.	Mogyorót ettek és sört ittak.
The snake prefers to live in the woods.	A kígyó szívesebben él az erdőben.
People were happy that time had improved.	Az emberek örültek, hogy javult az idő.
Increase the density and the milk will be sweeter.	Növelje a sűrűséget, és édesebb lesz a tej.
Current forecasts for temperatures this fall will be cooler.	A jelenlegi előrejelzések szerint idén ősszel hűvösebb lesz a hőmérséklet.
They play billiards.	Biliárdoznak.
A group of Senators Caesart delayed him to death.	Caesart szenátorok egy csoportja késelte halálra.
The inspector checks for cracked and broken tiles.	Az ellenőr vizsgálja, nincsenek-e repedt és törött csempék.
Some quarreled, others swam peacefully.	Néhányan veszekedtek, mások békésen úsztak.
How often do you meet?	Milyen gyakran találkoztok?
There's nothing we can do.	Nincs mit tenni.
Please repeat the instructions.	Kérjük, ismételje meg az utasításokat.
The shelves were almost empty.	A polcok szinte üresek voltak.
The president was a smart businessman.	Az elnök okos üzletember volt.
The actress appeared for the role in the audition.	A színésznő meghallgatásra jelentkezett a szerepre.
There was no need to worry.	Nem volt szükség aggodalomra.
Peace can only be maintained through the goodwill of the people.	Csak az emberek jóakaratán keresztül lehet fenntartani a békét.
We decide to continue our plan.	Úgy döntünk, hogy folytatjuk a tervünket.
Two soldiers were sent to explore the area.	Két katonát küldtek a környék felderítésére.
He was visited by many world leaders.	A világ számos vezetője meglátogatta.
While the bush was burning, the children could not sleep.	Amíg a bokor égett, a gyerekek nem tudtak aludni.
He insisted on refusing to answer the questions.	Kitartott amellett, hogy megtagadta a kérdések megválaszolását.
Each package was carefully wrapped.	Mindegyik csomagot gondosan becsomagolták.
It is advisable to warm up the car.	Célszerű felmelegíteni az autót.
What do you think happened?	Mit gondolsz, mi történt?
You can use as many avocados as you want.	Annyi avokádót használhatsz fel, amennyit csak akarsz.
That angry look.	Az a dühös pillantás.
The meat was hard.	A hús kemény volt.
Many other “world championships” have taken place in other areas as well.	Sok más „világbajnokság” más területeken is lezajlott.
Suddenly a severe storm ensued.	Hirtelen heves vihar támadt.
Please watch out for pickpockets.	Kérjük, ügyeljenek a zsebtolvajokra.
Your license has expired.	Az engedélye lejárt.
The army was given the necessary resources.	A hadsereg megkapta a szükséges erőforrásokat.
He ate with pleasure.	Élvezettel evett.
Scientists have used a number of materials to dye their hair.	A tudósok számos anyagot használtak a hajfestéshez.
The rescue squad quickly marched to the scene.	A mentőalakulat gyorsan a helyszínre vonult.
Take some important messages home today.	Ma vigyél haza néhány fontos üzenetet.
You are too hungry to be objective.	Túl éhes vagy ahhoz, hogy tárgyilagos legyél.
He led the group through the dark alley.	Átvezette a csoportot a sötét sikátoron.
The coal shipment was insured.	A szénszállítmány biztosított volt.
The trees are covered with crisp leaves.	A fákat ropogós levelek borítják.
The mango kills a python by biting its tail.	A mangúz úgy öl meg egy pitont, hogy megharapja a farkát.
They became huge!	Hatalmasak lettek!
Huge crowds swelled on the beach.	Hatalmas tömeg duzzadt a tengerparton.
The country’s beautiful mountain ranges have huge tourism potential.	Az ország gyönyörű hegyláncai hatalmas turisztikai potenciállal rendelkeznek.
About the famous flowers of the beach.	A tengerpart híres virágairól.
Some writers also use this time.	Egyes írók jelen időt is használnak.
Users can automate the sending of text messages.	A felhasználók automatizálhatják a szöveges üzenetek elküldését.
The chef adjusted the spices.	A séf megigazította a fűszereket.
The weather was very warm, humid and sticky.	Az idő nagyon meleg, párás és ragacsos volt.
The rebels are afraid of retaliation.	A lázadók félnek a megtorlástól.
Everyone remembers the events of childhood.	Mindenki emlékszik a gyerekkori eseményekre.
He stared at his feet, immersed in his thoughts.	Gondolataiba merülve meredt a lábára.
The tube must be heated.	A csövet fel kell melegíteni.
The moon was bright.	A hold fényes volt.
They throw a rock.	Egy sziklát dobálnak.
The joy of victory has become addictive.	A győzelem öröme függőséggé vált.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Ez az ügy alkohol kiskorúaknak történő értékesítésére vonatkozik.
He stopped, staring at some distant point.	Megállt, tekintetét valami távoli pontra szegezte.
Sophisticated technology is used in this area.	Ezen a területen kifinomult technológiát alkalmaznak.
The heat destroys the enzymes in the eggs.	A hő elpusztítja a tojásban lévő enzimeket.
The knife sank into the calf.	A kés a borjúba süllyedt.
He mixed plaster on the construction site.	Az építkezésen vakolatot kevert.
It is open to you.	Nyitva fekszik előtted.
The gas can ignite and cause a fire.	A gáz meggyulladhat, és tüzet okozhat.
Mosquitoes are greedy!	A szúnyogok falánk!
An apology is a diplomatic way to express regret.	A bocsánatkérő levél diplomatikus módja a sajnálkozás kifejezésének.
He used a lot of words for this movie.	Sok szót használt erre a filmre.
The long distance runner was well known in his early teens.	A távfutó korai tizenéves korában jól ismert volt.
Summer temperatures here are much cooler than in town.	A nyári hőmérséklet itt sokkal hűvösebb, mint a városban.
This new type of energy is used in industry.	Ezt az új típusú energiát az iparban használják.
The case is now settled.	Az ügy most eldőlt.
The last point of the tennis player was decisive.	A teniszező utolsó pontja döntő volt.
This trend has been documented in several studies.	Ezt a tendenciát több tanulmány is dokumentálta.
The noise was awful.	A zaj szörnyű volt.
There are only three places left for the test drive.	Már csak három hely maradt a próbaútra.
Her heart was beating fast.	A szíve gyorsan vert.
He dreamed of becoming an astronaut.	Arról álmodozott, hogy űrhajós lesz.
The eclipse "lasts for a few seconds," the expert said.	A fogyatkozás "néhány másodpercig tart" - mondta a szakértő.
Despite their small size, cats still have sight and hearing.	Kis méretük ellenére a macskáknak még mindig van látásuk és hallásuk.
I washed the plate, the plates and the lightning.	Kimostam a tányért, a tányérokat és a villámat.
Money can be exchanged for another currency.	A pénz más valutára váltható.
The curtains were long, blowing gently in the summer breeze.	A függönyök hosszúak voltak, finoman fújtak a nyári szellőben.
The evil witch lay in bed planning her revenge.	A gonosz boszorkány az ágyban feküdt, és bosszúját tervezte.
The book is full of beautiful illustrations.	A könyv tele van gyönyörű illusztrációkkal.
The fish swam slowly to shore.	A hal lassan a part felé úszott.
First, put a wok on low heat.	Először is tegyen egy wokot alacsony lángra.
The president wants a military parade.	Az elnök katonai parádét akar.
The villain looked as if he was in pain.	A gazember úgy nézett ki, mintha fájdalmai lennének.
The universe is said to be infinite.	Az univerzumról azt mondják, hogy végtelen.
The story was covered by international news agencies.	A nemzetközi hírügynökségek foglalkoztak a történettel.
Some citizens reject science and prefer to rely on faith.	Egyes polgárok elutasítják a tudományt, és inkább a hitre hagyatkoznak.
Every person emits carbon dioxide.	Minden ember szén-dioxidot bocsát ki.
We managed to book dinner.	Sikerült vacsorát foglalni.
Terrible time blowing from the sea.	Szörnyű idő fúj a tenger felől.
This dress is new.	Ez a ruha új.
Then we saw the way differently!	Akkor másképp láttuk az utat!
We have a lot of experience in this field.	Nagyon sok tapasztalatunk van ezen a területen.
The money is raised through sponsorship.	A pénzt szponzorációval gyűjtik össze.
He stared out at the wooded cliff behind the house.	Kibámulta a ház mögötti erdős sziklát.
It smells of fresh air and bird song.	Friss levegő és madárdal illata van.
We argued for hours.	Órákig vitatkoztunk.
The farmer's son was always a problem.	A gazda fia mindig gondot okozott.
The looters ransacked the house.	A fosztogatók feldúlták a házat.
We are past a long, boring meeting.	Hosszú, unalmas találkozón vagyunk túl.
This watch needs a new item.	Ehhez az órához új elem kell.
The museums can be visited free of charge all year round.	A múzeumok egész évben ingyenesen látogathatók.
A non-profit organization helps him.	Egy nonprofit szervezet segít neki.
There is a pizzeria on the street.	Van egy pizzéria az utcán.
Focus on the music, nothing else.	Koncentrálj a zenére, semmi másra.
They marched to the sea in columns.	Oszlopokban vonultak a tengerhez.
He received it quickly.	Gyorsan fogadta.
The shoveled man was excited.	A lapátos férfi izgatott.
The epidemic is widespread.	A járvány széles körben elterjedt.
It's always quiet.	Mindig csendes.
Here is your business card.	Itt van a névjegykártyája.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Ez a katedrális évszázadok óta zarándokhely.
He never lost sight of him, the genie bird flew.	Soha nem vesztette szem elől őt, a dzsinn madár repült.
The ceramics sector is showing steady growth.	A kerámiaágazat folyamatos növekedést mutat.
Quantify something in a scientific sense.	Számszerűsíts valamit tudományos értelemben.
Are you free tomorrow night?	Szabad vagy holnap este?
The university is located on a hill.	Az egyetem egy dombon található.
Some kids find the sand stunning.	Néhány gyerek lenyűgözőnek találja a homokot.
He laughs.	Megnevettet.
This chair has not been cleaned for a long time.	Ezt a széket már régóta nem takarították.
Transfer the beans to the blender.	Tegye át a babot a turmixgépen.
The brown sugar is a fine powder.	A barna cukor finom por.
The team was transported to the scene by helicopter.	A csapatot helikopter szállította a helyszínre.
He closed his eyes as relief flooded him.	Lehunyta a szemét, amikor megkönnyebbülés öntötte el.
He ran away, slamming the door behind him.	Elrohant, becsapta maga mögött az ajtót.
He wore his jacket loosely.	Kabátja lazán hordott.
He wrapped the blanket around him.	Maga köré gyűrte a takarót.
He argued that laws were needed.	Azt állította, hogy törvényekre van szükség.
These grim predictions do not seem credible.	Ezek a komor jóslatok nem tűnnek hitelesnek.
The church is separated from the main road.	A templom el van választva a főúttól.
The doctors could not save her.	Az orvosok nem tudták megmenteni.
Good exercise for the lungs.	Jó gyakorlat a tüdőnek.
This medication can help reduce tension.	Ez a gyógyszer segíthet csökkenteni a feszültséget.
This team was at the forefront of his game.	Ez a csapat a játéka élén állt.
The brown cow was often a sign of wealth.	A barna tehén gyakran a gazdagság jele volt.
He postponed his trip indefinitely.	Utazást határozatlan időre elhalasztotta.
He blew out the candles and then went to bed.	Elfújta a gyertyákat, majd lefeküdt.
The golden day was setting	Az aranyló nap lemenőben volt
Many people jog in the lower parts of the city.	Sokan kocognak a város alsóbb részein.
An old man smiled	Egy öregember mosolygott
Mankind has made its way to the stars.	Az emberiség utat tört magának a csillagok felé.
The disease does not spread from person to person.	A betegség nem terjed emberről emberre.
Take into account factors such as your health, age and occupation.	Vegye figyelembe az olyan tényezőket, mint egészségi állapota, életkora és foglalkozása.
He's a pretty shy man.	Elég félénk ember.
My mother made dinner.	Anyám vacsorát készített.
War on words?	Háború a szavak ellen?
Icebergs break off the mainland.	A jéghegyek leszakadnak a szárazföldről.
Go home now and you'll be better.	Menj haza most és jobban leszel.
He yanked off his boots.	Lerántotta a csizmáját.
Local children often make stone copies of themselves.	A helyi gyerekek gyakran kőmásolatokat készítenek magukról.
He contrasted with a quick blow.	Gyors ütéssel kontrázott.
Don't be so rude!	Ne légy olyan goromba!
The royal family was never seen in public.	A királyi család soha nem volt látható a nyilvánosság előtt.
Water is, of course, essential to life.	A víz természetesen nélkülözhetetlen az élethez.
Recent building improvements have ruined the countryside.	A közelmúltbeli épületfejlesztések tönkretették a vidéket.
So he decided to go there.	Így hát úgy döntött, hogy odamegy.
Most people give for charity.	A legtöbb ember jótékony célra ad.
He found himself alone.	Egyedül találta magát.
A hint of smile appeared on his face.	Egy csipetnyi mosoly jelent meg az arcán.
You die if you don't do something.	Meghalsz, ha nem teszel valamit.
They are bent out of the shape of the rails.	A sínek alakjából ki vannak hajlítva.
I look forward to hearing from you soon.	Várom, hogy hamarosan jelentkezzen.
Your company is planning an investment.	Cége beruházást tervez.
A street lamp was dropped by the storm.	Egy utcai lámpát ledöntött a vihar.
He carved a goddess out of wood.	Istennőt faragott a fából.
This murder shook the entire community.	Ez a gyilkosság megrázta az egész közösséget.
The smoke from the chimneys looked for miles.	A füstkémények füstje mérföldekre látszott.
The science of news is not so subjective.	A hírek tudománya nem annyira szubjektív.
Barely ten days have passed since his arrival.	Alig tíz nap telt el érkezése óta.
We have very little free time in the modern world.	A modern világban nagyon kevés szabadidőnk van.
Some traditional banks do not even consider a loan.	Egyes hagyományos bankok nem is veszik fontolóra a kölcsönt.
He was smart enough to play cricket.	Elég ügyes volt ahhoz, hogy krikettezzen.
Knowledge of events must be in the future.	Az események ismerete a jövőben kell, hogy legyen.
However, the results of a recent study showed that this is the case	Egy közelmúltbeli tanulmány eredményei azonban azt mutatták, hogy ez az
This river has dried up.	Ez a folyó kiszáradt.
Poor economic conditions have run into difficulties.	A rossz gazdasági körülmények nehézségekbe ütköztek.
Many new chemicals have been developed recently.	A közelmúltban sok új vegyszert fejlesztettek ki.
He exclaimed in agony.	Elkínzottan felkiáltott.
Some trees are planted as windbreaks.	Néhány fát szélfogóként ültetnek.
I want to meet the man behind this amazing story.	Szeretnék találkozni azzal az emberrel, aki e csodálatos történet mögött áll.
This map will soon be out of date.	Ez a térkép hamarosan elavult lesz.
The drop in temperature caused severe freezing in the cold regions.	A hőmérséklet csökkenése súlyos fagyást okozott a hideg régiókban.
The population declined during the famine.	Az éhínség idején csökkent a lakosság száma.
Some files have been moved.	Néhány fájl át lett helyezve.
There are thousands of stone monuments everywhere.	Mindenhol több ezer kőemlék található.
About his best known food and travel articles.	Legismertebb ételeiről és utazási cikkeiről.
He called and told him not to get tired.	Felhívta, és azt mondta neki, hogy ne fáradjon el.
What an important discovery this is!	Milyen fontos felfedezés ez!
We started running.	Rohanni kezdtünk.
The girl was interested in adventurous tales.	A lányt kalandos meséi érdekelték.
Sweat formed drops on his forehead.	Az izzadtság cseppeket formált a homlokán.
The country where the government controls the economy is called a socialist.	Szocialistának nevezik azt az országot, ahol a kormány irányítja a gazdaságot.
The little boy's legs were very thin.	A kisfiú lába nagyon vékony volt.
They said this room would be cheaper.	Azt mondták, ez a szoba olcsóbb lesz.
The fish are caught in artificial ponds.	A halakat mesterséges medencékben fogják ki.
The author tried to make a point.	A szerző megpróbált pontot tenni.
These types of citizens are respected.	Az ilyen típusú állampolgárokat tiszteletben tartják.
There is a church on the site of the old palace.	A régi palota helyén egy templom áll.
The weed was just starting to come out.	A gaz éppen most kezdett kijönni.
Food prices are too high!	Az élelmiszerek ára túl magas!
The tree is the tree a.	A fa az a fa a.
He traveled from city to city.	Városról városra utazott.
Then the sun shone from behind the clouds.	Aztán kisütött a nap a felhők mögül.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	A szőlőt vastag viaszréteggel vonják be.
The annual celebration of the emperor's birth.	A császár születésének évenkénti ünnepe.
The deceased soldier received a full military funeral.	Az elhunyt katona teljes katonai temetést kapott.
The bride wore a dress made of fixed material.	A menyasszony rögzített anyagból készült ruhát viselt.
Hurry up now!	Most siess!
They finally arrived at their destination.	Végül megérkeztek úticéljukhoz.
Remember when you had your own business?	Emlékszel, amikor saját vállalkozásod volt?
It is not possible to act on important matters in this way.	Így nem lehet fontos ügyekben cselekedni.
He cleaned the dishes after dinner.	Vacsora után kitakarította az edényeket.
The music was nice.	A zene kedves volt.
The government has said it will continue development	A kormány közölte, hogy tovább folytatják a fejlesztést
The government has earmarked resources for rural development.	A kormány forrásokat különített el a vidék fejlesztésére.
Train tickets can be picked up at the train station.	A vonatjegyeket a vasútállomáson lehet átvenni.
It is currently the season for various fruits.	Jelenleg a különböző gyümölcsök szezonja.
Paint boxes, glass boxes, rolls of wallpaper.	Festékdobozok, üvegdobozok, tekercs tapéta.
Guests attending the ceremony must wear black.	A szertartáson részt vevő vendégeknek feketét kell viselniük.
The house is an old building.	A ház egy régi épület.
They work together as a great team.	Remek csapatként dolgoznak együtt.
After being elected governor, he visited the local church.	Miután kormányzóvá választották, felkereste a helyi templomot.
In the wild, pigs are preyed on by wolves.	A vadon élő területeken a sertéseket farkasok zsákmányolják.
The cat smoothed itself against the wall.	A macska a falhoz simította magát.
He will not sit alone.	Nem fog egyedül ülni.
I hate spiders, ”he said.	Utálom a pókokat – mondta.
We had a lot of other tasks to do.	Sok más feladatot is el kellett végeznünk.
Justice has been done.	Az igazságszolgáltatás megtörtént.
Various crimes are attributed to him.	Különféle bűncselekményeket tulajdonítanak neki.
Emphasizes the positives.	Hangsúlyozza a pozitívumokat.
There are few trees in this area.	Ezen a területen kevés fa él.
Don't disturb the page, please.	Ne zavarja az oldalt, kérem.
The workers' elbows were scraped raw.	A munkások könyökét nyersre kaparták.
The custom forbids the use of magic outside the home.	A szokás tiltja a mágia használatát az otthonon kívül.
The stars shone brightly over our heads.	A csillagok fényesen csillogtak a fejünk felett.
It was refreshing to drink a cool, milky drink.	Felüdülés volt hűvös, tejes italt inni.
The liquid was moved in glasses.	Poharakban mozgatták a folyadékot.
Put the stapler here.	Add ide a tűzőgépet.
It's time to go to school.	Ideje iskolába menni.
The giraffe is the largest land animal.	A zsiráf a legnagyobb szárazföldi állat.
The boardroom is windowless.	A tanácsterem ablaktalan.
The local water supply is polluted with heavy metals.	A helyi vízellátás nehézfémekkel szennyezett.
The street was wet from the recent rain.	Az utca nedves volt a közelmúltban lehullott esőtől.
We need to take steps to protect the environment.	Lépéseket kell tennünk a környezet védelme érdekében.
Do you think he's coming for me?	Gondolod, hogy rám jön?
The bus driver quarreled with the truck driver.	A buszsofőr összeveszett a kamion sofőrjével.
The later chapters of the book will be more difficult.	A könyv későbbi fejezetei nehezebbek lesznek.
He slowly started to work.	Lassan hozzálátott a munkához.
The two sides hugged him.	A két fél átölelte.
Can you read and write	Tudsz írni és olvasni?
There was not enough space in the in-depth course.	Nem volt elég hely a mélytanulási tanfolyamon.
This region is known for its delicious seafood.	Ez a régió ízletes tengeri ételeiről ismert.
The ice is melting slowly.	A jég lassan olvad.
Trade is a significant source of income in these economies.	A kereskedelem jelentős bevételi forrás ezekben a gazdaságokban.
The professor was prepared to speak for hours.	A professzor órákig készült a beszédre.
With this logic, you will never win the debate.	Ezzel a logikával soha nem fogod megnyerni a vitát.
The servants greeted the qadi as he went.	A szolgák üdvözölték a qadit, miközben ment.
Put them at risk.	Tedd ki őket veszélynek.
Explain what happened, he said.	Magyarázd el, mi történt – mondta.
Some researchers believe the tablet was developed centuries ago.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy a tablettát évszázadokkal ezelőtt fejlesztették ki.
Yesterday’s run was canceled due to unsafe weather conditions.	A tegnapi futást a nem biztonságos időjárási körülmények miatt törölték.
Pigs are fed a feed consisting of grain and powder.	A sertések gabonából és porból álló takarmányt kapnak.
Different people have different perceptions of the world.	Különböző embereknek más a felfogásuk a világról.
He walks around the village, selling vegetables.	Körbejárja a falut, zöldséget árul.
He was greeted by a voice choir.	Hangkórus fogadta.
So the man's gaze was like that of a warrior.	Tehát a férfi tekintete olyan volt, mint egy harcosé.
His promise cannot be trusted.	Ígéretében nem lehet megbízni.
The old woman looked at the moon.	Az öregasszony a holddarabra nézett.
When will the war end?	Mikor lesz vége a háborúnak?
The teams look at their watch nervously.	A csapatok idegesen nézik az órájukat.
Antibiotics kill the sensitive stomach.	Az antibiotikumok megölik az érzékeny gyomrot.
The children should have received a scholarship.	A gyerekeknek ösztöndíjat kellett volna kapniuk.
These words are important.	Ezek a szavak fontosak.
They thought the experiment would fail.	Azt hitték, hogy a kísérlet nem fog sikerülni.
The field was a sea of ​​flowers.	A mező virágtenger volt.
The first phase of the investigation has been completed.	A nyomozás első szakasza lezárult.
The previous king was a cruel despot.	Az előző király kegyetlen despota volt.
These glasses cost five dollars.	Ez a szemüveg öt dollárba kerül.
Compare this to other animals, he insists.	Hasonlítsa össze ezt más állatokkal, ragaszkodik hozzá.
The government is considering introducing new laws.	A kormány új törvények bevezetését fontolgatja.
The lion roared and filled everyone with shivering.	Az oroszlán üvöltött, és mindenkit borzongással töltött el.
The school year will be difficult again.	A tanév ismét nehéz lesz.
The local school board passed a new law.	A helyi iskolaszék új törvényt fogadott el.
The secret to success is good planning.	A siker titka a jó tervezés.
These findings indicated a worrying trend.	Ezek a megállapítások aggasztó tendenciát jeleztek.
A collision course was launched.	Ütközési tanfolyamot indítottak.
The scientist pointed to a table on the wall.	A tudós a falon lévő táblázatra mutatott.
He fell asleep.	Elaludt.
Relevant statistics are presented here.	A releváns statisztikákat itt mutatjuk be.
The Prime Minister answered all questions carefully.	A miniszterelnök minden kérdésre figyelmesen válaszolt.
This area attracts many tourists.	Sok turistát vonz ez a terület.
Some of the horses were tied to the fence.	A lovak egy része a kerítéshez volt kötözve.
Go straight down the hill and go straight on.	Menj le egyenesen a dombról, és menj tovább egyenesen.
The road was narrow and bumpy.	Az út keskeny és göröngyös volt.
John led the way, looking back at times.	John vezette az utat, időnként hátranézett.
The two minutes passed slowly.	Lassan eltelt a két perc.
The woman walks the dogs down the village road.	Az asszony a falusi úton sétáltatja a kutyákat.
This road leads to the main road.	Ez az út a főútra vezet.
The nearest town is three miles down the road.	A legközelebbi város három mérföldre van az úton.
Take it one step further.	Tegyen még egy lépést előre.
Plastic and leather are easy to shape.	A műanyag és a bőr könnyen formázható.
Unchanged characteristics are the basis	A változatlan jellemzők képezik az alapot
They went side by side.	Egymás mellett mentek.
He fell asleep in a deep sleep.	Mély álmában elaludt.
Big sharks attack humans.	A nagy cápák megtámadják az embereket.
The party took place as a military operation.	A párt katonai műveletként zajlott.
The young man blinked.	A fiatalember pislogott.
He nurtured his conscience.	A lelkiismeretét ápolta.
The rebels are fighting for freedom.	A lázadók a szabadságért harcolnak.
The design process is random and random.	A tervezési folyamat véletlenszerű és véletlenszerű.
Colorless liquid.	Színtelen folyadék.
The professor was outraged at the news.	A professzor felháborodott a hír hallatán.
Farmers built a fence around their land.	A gazdák kerítést építettek a földjük köré.
Countries need to work better together to solve the world’s problems.	Az országoknak jobban együtt kell működniük a világ problémáinak megoldásában.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	A püspök elmagyarázta, hogy az emberek bonyolultak, nem egyszerűek.
A businesswoman was having a charity lunch.	Egy üzletasszony jótékonysági ebédet tartott.
Show him respect.	Mutasd meg neki a tiszteletet.
An army marches on its stomach.	Egy sereg hason vonul.
Everyone in this village is poor and sick.	Ebben a faluban mindenki szegény és beteg.
Most parents expect their child to perform well in school.	A legtöbb szülő azt várja el gyermekétől, hogy jól teljesítsen az iskolában.
The action was monitored by the guards.	Az akciót az őrök figyelték.
I forgot his anniversary.	Elfelejtettem az évfordulóját.
How did you get to work this morning?	Hogyan jutottál ma reggel dolgozni?
Add two cups of water.	Adjunk hozzá két csésze vizet.
Poor political conditions condemned the country to poverty.	A rossz politikai viszonyok szegénységre ítélték az országot.
Drought played a big role in this year’s harvest.	A szárazság nagy szerepet játszott az idei betakarításban.
The business flourished during the boom.	Az üzlet virágzott a fellendülés idején.
It is used as an insecticide.	Rovarölő szerként használják.
The road was closed by firefighters.	Az utat a tűzoltók lezárták.
Make sure they are staggering.	Győződjön meg arról, hogy megdöbbentőek.
To the east were plains rich in clay.	Keleten az agyagban gazdag síkságok terültek el.
The emperor enforced his divine right.	A császár érvényesítette isteni jogát.
Increased security inside the facility.	Fokozott biztonság a létesítményen belül.
Slowly all the chairs filled up.	Lassan az összes szék megtelt.
All infidels were killed.	Minden hitetlent megöltek.
The design of the tools was simple.	Az eszközök tervezése egyszerű volt.
She is preparing to be a medical assistant.	Orvosi asszisztensnek készül.
Such legislation will have serious consequences.	Az ilyen jogszabályoknak súlyos következményei lesznek.
His play was even and even.	Játéka egyenletes és egyenletes volt.
The dessert was delicious.	A desszert finom volt.
In major cities, air pollution remains at an astonishingly high level.	A nagyvárosokban a légszennyezettség továbbra is émelyítően magas szinten marad.
His hat flew away.	Elrepült a kalapja.
Lilian's secretary gave him a telling smile.	Lilian titkárnője sokatmondó mosolyt vetett rá.
The valley lived off birdsong.	A völgy madárdaltól élt.
The toe of the right foot of the statue is broken.	A szobor jobb lábának lábujja törött.
The trip was dangerous at the time.	Az utazás veszélyes volt akkoriban.
The elite enjoy the best health care.	Az elit a legjobb egészségügyi ellátást élvezi.
Are you buying it?	Megveszed azt?
Scientists have previously conducted studies in laboratories.	A tudósok korábban laboratóriumokban végeztek vizsgálatokat.
The new house was built entirely of wood.	Az új ház teljes egészében fából épült.
The weather in California is extremely variable.	Kalifornia időjárása rendkívül változékony.
The sun was shining through the window.	A napsütés beszűrődött az ablakon.
We noticed at the train window.	A vonat ablakánál vettük észre.
There must be a better way.	Bizonyára van jobb módszer.
Modern gospel songs are usually written in minor tones.	A modern gospel dalokat általában moll hangnemben írják.
This person mutters often.	Ez a személy gyakran motyog.
Aborted babies are sent back for funeral.	Az elvetélt csecsemőket visszaküldik temetésre.
You're late for school!	Elkéstél az iskolából!
Their use of weapons is staggering.	Fegyverhasználatuk megdöbbentő.
The bridge was built of wood.	A híd fából épült.
Don't be irrational.	Ne légy irracionális.
The riverside path leads to the village.	A folyóparti ösvény a faluba vezet.
More than half of the population speaks one language.	A lakosság több mint fele beszél egy nyelvet.
It was a nomadic people, they moved from one place to another.	Nomád nép volt, egyik helyről a másikra költöztek.
Michael's smiling face beamed from the poster.	Michael mosolygós arca sugárzott a plakátról.
The goblin smiled uncertainly.	A goblin bizonytalanul elmosolyodott.
The city's economy is based on agriculture.	A város gazdasága a mezőgazdaságon alapul.
Transport is a serious problem in achieving this goal.	A közlekedés komoly problémát jelent e cél elérésében.
Plastic is often scarce in developing countries.	A fejlődő országokban gyakran kevés a műanyag.
The strategy contrasts a new government with the old elites.	A stratégia egy új kormányt állít szembe a régi elitekkel.
The boss assigns the work to the workers.	A főnök kiosztja a munkát a dolgozókra.
Wagons are sometimes used to transport heavy loads.	A kocsikat néha nehéz terhek szállítására használják.
Lucky is ready to print.	Luckynak készen áll a nyomtatványa.
Now that the wind was gone, he stopped.	Most, hogy elhalt a szél, elhallgatott.
The driver had to eat a humble pie.	A vezetőnek alázatos pitét kellett ennie.
It is certain that this tree is dense.	Az biztos, hogy ez a fa sűrű.
A rain tree stood in the middle of the clearing.	Egy esőfa állt a tisztás közepén.
Some church leaders do not support this policy.	Néhány egyházi vezető nem támogatja ezt a politikát.
The chickens lay eggs.	A csirkék tojásokat tojnak.
Police now believe the case has been falsified.	A rendőrség most úgy véli, hogy az esetet hamisították.
The commander led the troops into battle, greatly weakened.	A parancsnok jelentősen meggyengülve vezette csatába a csapatokat.
The march was peaceful until the police officer arrived.	A menet békésen zajlott a rendőr kiérkezéséig.
My new assistant has a pretty good temper.	Az új asszisztensemnek elég jó indulata van.
As winter approached, the weather turned colder.	A tél közeledtével hidegebbre fordult az idő.
They found themselves on an island.	Egy szigeten találták magukat.
Cut into the stem.	A szárba vágjuk.
No doubt he is planning a coup.	Kétségtelen, hogy puccsot tervez.
The report recommends more recycling.	A jelentés több újrahasznosítást javasol.
My husband's brother was a mayoral candidate.	A férjem testvére volt polgármesterjelölt.
The workers are lazy.	A munkások lusták.
He ran through the streets and shouted.	Rohant az utcákon, és kiáltott.
The door opened and two young men could be seen.	Az ajtó kinyílt, és két fiatal férfi látható.
The atmosphere became unacceptably noisy.	A légkör elfogadhatatlanul zajossá vált.
Signs direct visitors to housing estates.	Táblák irányítják a lakótelepekre látogatókat.
There were heavy rains last month.	A múlt hónapban heves esőzések voltak.
I can barely remember his face.	Alig emlékszem az arcára.
True love and friendship is not always easy.	Az igaz szerelem és barátság nem mindig könnyű.
Earthquakes are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a földrengések.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	A találkozót a miniszterelnök vezette.
Some foods, such as fish, can be marinated.	Egyes ételek, mint például a hal, pácolhatók.
The parts were delivered to factories in the country,	Az alkatrészeket az ország gyáraiba szállították,
Trade resumed after the end of the war.	A kereskedelem a háború befejezése után újraindult.
Each dog had a surprisingly short coat.	Mindegyik kutyának meglepően rövid volt a szőrzete.
The rat crawled firmly towards me.	A patkány határozottan felém kúszott.
He ate fruit from a barrel.	Hordóból evett gyümölcsöt.
A strong gust of wind separated the huge branches above our heads.	Egy erős széllökés szétválasztotta fejünk felett az óriási ágakat.
Scientists have discovered the formation of the planet.	A tudósok felfedezték a planetoid kialakulását.
Many archaeologists are studying these drawings.	Sok régész tanulmányozza ezeket a rajzokat.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Három hét tengeri tartózkodás után egy szigeten landoltunk.
I wonder who will laugh at me.	Kíváncsi vagyok, ki fog-e nevetni rajtam.
He could deftly persuade others to follow his instructions.	Ügyesen tudott rávenni másokat, hogy kövessék az utasításait.
They will ask for evidence.	Bizonyítékokat fognak kérni.
This city is famous for its hot springs.	Ez a város híres meleg forrásairól.
Most males are taller than females.	A legtöbb hím magasabb, mint a nőstény.
Chemicals from the mine have already polluted the river.	A bányából származó vegyszerek már beszennyezték a folyót.
It is difficult to start a business here.	Itt nehéz vállalkozást alapítani.
There was a lot of damage that could not be repaired.	Sok kár keletkezett, amit nem lehetett javítani.
The smell of roast lamb ran through the house.	A báránysült illata járta át a házat.
The young man looked around in vain.	A fiatalember hiába nézett körül.
The bird gestured to the woman who fed it.	A madár intett a nőnek, aki etette.
The rose is a symbol of love and beauty.	A rózsa a szerelem és a szépség szimbóluma.
The lions have invaded the zebras.	Az oroszlánok behatoltak a zebrákba.
The battle ended quickly.	A csata gyorsan véget ért.
The process of scientific research is often long and laborious.	A tudományos kutatás folyamata gyakran hosszú és fáradságos.
The young boy was delighted.	A fiatal fiú elragadtatott volt.
Not a morning man.	Nem reggeli ember.
She coughed violently.	A nő hevesen köhögött.
This water can be drunk.	Ezt a vizet meg lehet inni.
The man was shot in the leg.	A férfit lábon lőtték.
The kids were raging.	A gyerekek tomboltak.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	A mezőkön a fű zöldebb volt, mint máshol.
So he went upstairs and waited a long time.	Felment hát az emeletre, és sokáig várt.
The flowers opened and closed in the sun.	A virágok kinyíltak és bezárultak a napon.
There are no muscles on the face.	Az arcon nincsenek izmok.
The richest are those who have a factory.	A leggazdagabbak azok, akiknek gyáruk van.
You will need three kilograms for one kilogram of apples.	Egy kilogramm almához három kilogrammra lesz szüksége.
Anger flashed in the eyes of the creature.	A lény szemében harag villant.
He was completely immersed in his work.	Teljesen elmerült a munkájában.
We arrived at our destination in two hours.	Két óra múlva megérkeztünk a célhoz.
It is often used as a medicine.	Ezt gyakran használják gyógyszerként.
Not every family has a car in town.	Nem minden családnak van autója a városban.
Opioids are dangerous drugs.	Az opioidok veszélyes drogok.
I met him in the main square of the village.	A falu főterén találkoztam vele.
The atmosphere is unreal.	A hangulat irreális.
That was his big chance.	Ez volt a nagy esélye.
He has received numerous honors for his work.	Munkásságáért számos kitüntetésben részesült.
This plant produces oxygen.	Ez a növény oxigént termel.
The area was quiet, mostly deserted.	A környék csendes volt, többnyire kihalt.
The camels took possession of this land.	A tevék birtokba vették ezt a földet.
The old lady stopped thoughtfully.	Az idős hölgy elgondolkodva megállt.
My friend was pinched by a bee.	A barátomat megcsípte egy méh.
He took a moment to taste his food.	Egy percre rászánta magát, hogy megízlelje az ételét.
A city with a violent history.	Egy város erőszakos történelemmel.
He knocked on his door.	Bekopogott az ajtaján.
We were shocked to discover.	Megdöbbentünk a felfedezéstől.
I didn't like it.	nem szerettem.
Don't ask again.	Ne kérdezz többet.
The body was soon found.	Nemsokára megtalálták a holttestet.
Several contributions have been made to this study.	Számos hozzájárulást tettek ehhez a tanulmányhoz.
Invalid registrations will not be processed.	Az érvénytelen regisztrációkat nem dolgozzuk fel.
Bridget will be here in less than an hour.	Bridget alig egy óra múlva érkezik.
My comrade died during the battle.	A bajtársam a csata során meghalt.
The night has arrived.	Beköszöntött az éjszaka.
They lifted their glasses and drank a toast.	Felemelték a poharukat, és ittak egy pirítóst.
He closed his eyes and sighed deeply.	Behunyta a szemét, és mélyet sóhajtott.
Then he put the knife back in the drawer.	Aztán visszatette a kést a fiókba.
The submarine was moving slowly.	A tengeralattjáró lassan haladt előre.
There are a number of conflicts between government leaders and their subordinates.	Számos konfliktus merül fel a kormány vezetői és alattvalóik között.
The main problem is the lack of leadership.	A fő probléma a vezetés hiánya.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Egy nagy étteremben a pincéreket pincéreknek hívják.
They were covered with a blanket.	Takaróval takarták be őket.
There was a dispute between them over the issue.	A kérdésben vita támadt köztük.
He put down his book and ate.	Letette a könyvét és evett.
Not a happy camper today.	Nem boldog táborozó ma.
Put them in the box.	Tegyük őket a dobozba.
He claims the police are corrupt.	Azt állítja, hogy a rendőrség korrupt.
The picture shows a sad elderly couple.	A képen egy szomorú idős házaspár látható.
The water freezes.	A víz megfagy.
The explorer discovered vast, uncharted landscapes.	A felfedező felfedezte a hatalmas, feltérképezetlen tájakat.
They are the most intelligent mammals on Earth.	Ők a legintelligensebb emlősök a Földön.
The smell of coffee filled the room.	A kávé illata betöltötte a szobát.
The resulting explosion claimed hundreds of lives.	A keletkezett robbanás több száz halálos áldozatot követelt.
People were poor and sick.	Az emberek szegények és betegek voltak.
Robert was waiting for the doctor's judgment.	Robert az orvos ítéletére várt.
A wide range of activities awaits young visitors.	Tevékenységek széles skálája várja a fiatal látogatókat.
The landscape was wild, barren and rocky.	A táj vad volt, kietlen és sziklás.
Several prominent personalities will be present at today's event.	A mai rendezvényen több jeles személyiség is jelen lesz.
The cave lies deep underground.	A barlang mélyen a föld alatt fekszik.
The drunk driver drifted down and hit an oncoming vehicle.	Az ittas sofőr lesodródott és elütött egy szembejövő járművet.
However, problems with the system seem unsolvable.	A rendszerrel kapcsolatos problémák azonban megoldhatatlannak tűnnek.
Is it raining?	Jön az eső?
Clean the garlic from the ground.	Tisztítsa meg a fokhagymát a talajtól.
There are noisy parties next door.	A szomszédban zajos bulik vannak.
Go left on the footpath.	Menjen a gyalogútra balra.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Ha holnap esik az eső, az emberek mossák az autóikat.
City officials are determined to restore order.	A város illetékesei eltökéltek a rend helyreállítása mellett.
The ship was carrying passengers and goods.	A hajó utasokat és árukat szállított.
The language develops during use.	A nyelv a használat során fejlődik.
Living on the island was a challenge.	A szigeten élni kihívás volt.
An elderly woman relieved the terrible pain.	Egy idős nő enyhítette a szörnyű fájdalmat.
There are examples of these species all over the world.	Ezekre a fajokra vannak példák az egész világon.
The idea behind the project is awesome.	A projekt mögött meghúzódó ötlet félelmetes.
There were three bedrooms upstairs.	Három hálószoba volt az emeleten.
The village was destroyed by a volcano.	A falut elpusztította a vulkán.
He always calls a police officer on small cases.	Apró ügyekben mindig rendőrt hív.
It was easy to get rid of the trash.	Könnyű volt megszabadulni a szeméttől.
The puppies are cute.	Aranyosak a kutyusok.
Literacy is the ability to read and write.	Az írástudás az olvasás és az írás képessége.
One of the men picked up the phone.	Az egyik férfi felkapta a telefont.
Many farmers remain on the periphery of society.	Sok gazdálkodó továbbra is a társadalom perifériáján marad.
There was an explosion in downtown yesterday.	Tegnap robbanás történt a belvárosban.
The engineer thoroughly inspected the machine.	A mérnök alaposan megvizsgálta a gépet.
It was covered with dust and cobwebs.	Por és pókháló borította.
So who can blame them for practicing nepotism?	Szóval ki hibáztathatja őket a nepotizmus gyakorlásáért?
The book looks cool in my hand.	A könyv hűvösnek tűnik a kezemben.
The places he went to were unique.	A helyek, ahol járt, egyediek voltak.
He fell asleep, waking up sometime later.	Elaludt, valamikor később felébredt.
I hate the sound of this electric drill.	Utálom ennek az elektromos fúrógépnek a hangját.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare-t egyetemesen csodálják.
Provides access to archives of high cultural significance.	Hozzáférést biztosít a nagy kulturális jelentőségű archívumokhoz.
Screaming, he ran out of the room.	Sikoltozva kirohant a szobából.
It lasted for three days.	Három napig tartott.
Heat is an excellent catalyst for many chemical reactions.	A hő számos kémiai reakció kiváló katalizátora.
Newspapers and television broadcasts were widely read.	Az újságok és a televíziós adások széles körben olvasottak.
Many suffer from obesity or overweight.	Sokan szenvednek elhízástól vagy túlsúlytól.
The process is ongoing.	A folyamat folyamatban van.
He stumbled and crossed this rock.	Megbotlott és átesett ezen a sziklán.
The young women began to dance.	A fiatal nők táncolni kezdtek.
When it gets warmer, the grass and plants will grow.	Amikor melegebb lesz, a fű és a növények nőni fognak.
A enchanting silence settled over the country at sunrise.	Napkeltekor igéző csend telepedett az országra.
The mother asked for permission before they set off.	Az anya engedélyt kért, mielőtt útnak indultak.
Blue lights flickered in the distance.	A távolban kék fények pislákoltak.
I need to avoid the temptation of chocolate.	Kerülnöm kell a csokoládé kísértését.
The hardest and most flexible species.	A legkeményebb és legrugalmasabb faj.
The track was difficult, but the results were impressive.	A pálya nehéz volt, de az eredmények lenyűgözőek voltak.
Uncontrolled soil erosion is a danger	Az ellenőrizetlen talajerózió veszélyt jelent
The judges decided to acquit the accused.	A bírák úgy döntöttek, hogy felmentik a vádlottat.
Police forces did not provide adequate protection.	A rendőri erők nem biztosítottak megfelelő védelmet.
They found a woman buried here.	Itt találtak egy nő holttestét elásva.
The kids say I'm scared.	A gyerekek szerint félek.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Sok tudós figyelmeztetett a túlnépesedés veszélyeire.
He was tormented by disturbing doubts.	Zavaró kétségek gyötörték.
The chainsaw cut through the thick brush.	A láncfűrész átvágta a sűrű kefét.
The train makes three stops on the route.	A vonat három megállót tesz meg az útvonalon.
People suffer and die every day.	Az emberek minden nap szenvednek és halnak meg.
He exercised his new power carefully.	Óvatosan gyakorolta új hatalmát.
To our surprise, they were not followed.	Meglepetésünkre nem követtek minket.
He grabbed his hand and led him out.	Megragadta a kezét, és kivezette.
Toss the sausage in the pan.	Dobd a kolbászt a serpenyőbe.
The transmission suddenly went out.	A sebességváltó hirtelen kialudt.
It smells awful here!	Borzasztó szag van itt!
Authorities believe a man may have suffered an overdose.	A hatóságok úgy vélik, hogy egy férfi túladagolást szenvedhetett.
Singing is a universal form of expression.	Az éneklés univerzális kifejezési forma.
Grandpa planted daffodils.	A nagyapa nárciszokat ültetett.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Az akvamarin a kék tengervíz egy fajtája.
Cycling was exciting but dangerous.	A biciklizés izgalmas volt, de veszélyes.
This garden is wonderful.	Ez a kert csodálatos.
I finally came to mind.	Végül eszembe jutott.
He described what things were like before the war.	Leírta, milyenek voltak a dolgok a háború előtt.
Pollution causes enormous environmental damage.	A környezetszennyezés óriási környezeti károkat okoz.
His thoughts were on the events of the day.	Gondolatai a nap eseményein jártak.
The food tasted like cardboard.	Az étel íze olyan volt, mint a kartonpapír.
Gather everyone!	Gyűljetek össze mindenki!
He progressed slowly on the wooden floor.	Lassan haladt előre a fapadlón.
The deadline was approaching, but he did his best.	Közeledett a határidő, de minden tőle telhetőt megtett.
Rare and in some cases endangered.	Ritka, és bizonyos esetekben veszélyeztetett.
The heat is definitely unbearable here.	Biztosan elviselhetetlen itt a hőség.
The climate was warm and humid.	Az éghajlat meleg és nyirkos volt.
He ate slowly.	Lassan evett.
These granite-lined streets were named after the World Wars.	Ezeket a gránittal burkolt utcákat a világháborúkról nevezték el.
The blonde woman kept her eyes stiff.	A szőke nő mereven tartotta a tekintetét.
The statistics are very unreliable.	A statisztikák nagyon megbízhatatlanok.
The hedgehog is a beast.	A sündisznó vadállat.
The fish he caught weighed three pounds.	A hal, amit fogott, három fontot nyomott.
Rumors circulated that the war was behind the drug lords.	Pletykák keringtek arról, hogy a háború mögött a drogbárók álltak.
Farmers rely heavily on rainfall.	A gazdálkodók nagymértékben támaszkodnak a csapadékra.
The prince looked out the window.	A herceg kinézett az ablakon.
Three girls have just been hired.	Éppen három lányt vettek fel.
It is worth bringing a change of clothes.	Érdemes váltóruhát hozni.
The bikes were easily replaced.	A bicikliket könnyen cserélték.
Poor country but rich in history.	Szegény ország, de gazdag történelemmel.
The extract was mixed into a bowl of yogurt.	A kivonatot egy tál joghurtba kevertük.
They bought a new house by a lake.	Vettek egy új házat egy tó mellett.
The presenter made a witty remark.	A műsorvezető szellemes megjegyzést tett.
Listening, his world seemed to stop.	Hallgatva, úgy tűnt, a világa megállt.
His performance was excellent.	A teljesítménye kiváló volt.
The weather in this valley is usually temperate.	Ebben a völgyben általában mérsékelt az időjárás.
His life was plagued by pain and sorrow.	Élete fájdalom és bánat gyötörte.
Be careful not to try to deal with this alone.	Legyen óvatos, és ne próbálja meg egyedül megbirkózni ezzel.
Sitting in silence, she caressed her smooth hair.	Csendben ülve simogatta sima haját.
Will the future work for them?	Vajon a jövő működni fog nekik?
Evidence suggests that exchange rates will rise soon.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy az árfolyamok hamarosan emelkedni fognak.
Beware of dangerous animals.	Óvakodj a veszélyes állatoktól.
The old house still stands near the shore.	A régi ház ma is áll a part közelében.
You will need six cups of brown sugar first.	Először hat csésze barna cukorra lesz szüksége.
The diet was inadequate.	A diéta elégtelen volt.
Go to bed early from now on!	Mostantól korán feküdj le!
The judges handed down a tough sentence.	A bírák kemény ítéletet szabtak ki.
Violation of this kind is punishable by law.	Az ilyen jellegű szabálysértést a törvény bünteti.
Imagine you are entering your new home!	Képzeld el, hogy belépsz új otthonodba!
Coat the cake with chocolate glaze.	A tortát bevonjuk csokoládémázzal.
Every religion contains some kind of rite.	Minden vallás tartalmaz valamilyen szertartást.
We imagined that neither dogs nor cats would do that.	Azt képzeltük, hogy ezt sem a kutyák, sem a macskák nem teszik meg.
The hedgehog escaped the sight.	A sündisznó elmenekült a látvány elől.
Visitors usually lived in the city.	A látogatók általában a városban éltek.
The young girl whispered to her boyfriend.	A fiatal lány suttogta a barátjának.
He swept the floor, humming to himself.	Magában dúdolva felsöpörte a padlót.
Then he starts telling you about his three favorite memories.	Aztán elkezd mesélni három kedvenc emlékéről.
The water they drank was ice cold.	A víz, amit ittak, jéghideg volt.
The stream is calm with little electricity.	A patak nyugodt, kevés árammal.
The whale is huge, bigger than a house.	A bálna hatalmas, nagyobb, mint egy ház.
He selected the most ripe cherries.	A legérettebb meggyet választotta ki.
The bus driver didn't know about the traffic rules.	A buszsofőr nem tudott a közlekedési szabályokról.
They gasped in joy at the play.	Örömükben zihálva nézték a darabot.
The atmosphere is pine.	A hangulat fenyőillatú.
His dry, cold hands crushed the paper.	Száraz, hideg kezei összezúzták a papírt.
After a lot of rain, the ground was hard.	A sok eső után kemény volt a talaj.
You can't see clearly without glasses.	Szemüveg nélkül nem lát tisztán.
He certainly didn't look excited.	Biztosan nem tűnt izgatottnak.
Walking in the dark can be dangerous.	A sötétben járás veszélyes lehet.
The area is known for many wild species.	A terület számos vadfajról ismert.
Can you still eat	Tudsz még enni?
The plants began to wither.	A növények elkezdtek hervadni.
The twins were sullen after their mother left them.	Az ikrek mogorvak voltak, miután anyjuk elhagyta őket.
However, most employers value experience.	A legtöbb munkáltató azonban értékeli a tapasztalatot.
Almost no one goes to the movies alone.	Szinte senki sem megy egyedül moziba.
It's a vegan burger, "she replied.	Ez egy vega burger – válaszolta a lány.
There was a small park on the next block.	A következő háztömbön egy kis park volt.
To ease, simply rush out into the bathroom.	Hogy megkönnyebbüljön, egyszerűen rohanjon ki a fürdőszobába.
The injured man was taken to hospital.	A sérült férfit kórházba szállították.
He looked helplessly at the strange man.	Tehetetlen, tanácstalanul nézett a furcsa férfira.
The lawyer noticed the omission and corrected the error.	Az ügyvéd észrevette a mulasztást és kijavította a hibát.
The handle of the bucket remained firmly in place.	A vödör fogantyúja szilárdan a helyén maradt.
Computers are on the rise.	A számítógépek emelkedésben vannak.
The constitution gives everyone equal voting rights.	Az alkotmány mindenki számára egyenlő szavazati jogot biztosít.
Put the label on the box.	Ragassza fel a címkét a dobozra.
The baby was weak but alive.	A baba gyenge volt, de élt.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Hazugságokhoz folyamodott, hogy elkerülje a konfrontációt.
Studies, although limited in number, appear to confirm this hypothesis.	A vizsgálatok, bár korlátozott számban, úgy tűnik, megerősítik ezt a hipotézist.
A fine mist of dust settled on the water.	Finom porköd telepedett a vízre.
Fertile land is in the premium category.	A termékeny föld prémium kategóriás.
He arrived in time to take her.	Még időben érkezett, hogy elvigye.
There is a portable restroom nearby.	A közelben van egy hordozható mellékhelyiség.
Farmers have traditionally grown rice, barley and wheat.	A gazdák hagyományosan rizst, árpát és búzát termesztettek.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	A mangrove az egyenlítői zóna melegháza.
The fuel for action in the spotlight is electricity.	A reflektorfényben való fellépés üzemanyaga az elektromosság.
We crossed the field.	Átvonultunk a mezőn.
Loyalty to the country is always the first consideration.	Mindig az ország iránti hűség az első szempont.
There was a smell of fish in the office.	Halszag terjengett az irodában.
The first settlers were reluctant to enter.	Az első telepesek nem szívesen léptek be.
The king is killed.	A királyt meggyilkolják.
He fully cooperated.	Teljes mértékben együttműködött.
He was arrested.	Letartóztatták.
Lakes and rivers are home to a wide variety of fish.	A tavakban és folyókban sokféle hal él.
As a child, he moved to the countryside.	Kiskorában vidékre költözött.
Always use both hands when lifting.	Emeléskor mindig használja mindkét kezét.
The lama asked the monks to eat consciously.	A láma arra kérte a szerzeteseket, hogy egyenek tudatosan.
You have a number of health problems.	Számos egészségügyi problémája van.
However, the antenna did not respond.	Az antenna azonban nem reagált.
The breeze was lukewarm and smelled of strongly rotting vegetation.	A szellő langyos volt, és erősen rothadó növényzet szaga volt.
He was discovered hanging in a closet.	Egy szekrényben lógva fedezték fel.
Improve grammar marks for display.	Nyelvtani jegyek javítása a megjelenítéshez.
Here are some delicious crab bites.	Íme néhány finom rákfalat.
He refused to answer questions.	Nem volt hajlandó válaszolni a kérdésekre.
The man carefully cuts the pineapple.	A férfi óvatosan átvágja az ananászt.
Sewage left unchecked leads to water pollution.	Az ellenőrizetlenül hagyott szennyvíz vízszennyezéshez vezet.
Use social media to connect with voters.	A közösségi média használata a választókkal való kapcsolattartásra.
What can you see in it?	Mit láthat benne?
The human brain is made up of different parts.	Az emberi agy különböző részekből áll.
The hardest thing to drive here is parking.	A legnehezebb dolog itt vezetni a parkolás.
The cheetah is the fastest land animal.	A gepárd a leggyorsabb szárazföldi állat.
Dense cloud hanging over the city.	Sűrű felhő lóg a város felett.
It means you can't find your passport at home.	Azt jelenti, hogy nem találja otthon az útlevelét.
The rider got off the horse.	A lovas leszállt a lóról.
The waiting time was like torture.	A várakozási idő olyan volt, mint a kínzás.
He went there.	Arra ment.
A psychologist is a person who studies the human mind.	A pszichológus olyan személy, aki az emberi elmét tanulmányozza.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	A szúnyogok hajnalban és alkonyatkor aktívak.
His hands worked unceasingly.	A kezei szüntelenül dolgoztak.
Many farmers sell in the local market.	Sok gazda értékesít a helyi piacon.
The waiter brought the receipt.	A pincér hozta a nyugtát.
The screw is loose.	A csavar meglazult.
He listened to the sad, sad, sweet voice	Hallgatta a gyászos, szomorú, édes hangot
My anxiety gradually increased.	A szorongásom fokozatosan emelkedett.
Most cars and bicycles are not free.	A legtöbb autó és kerékpár nem ingyenes.
The streets were wet and slippery.	Az utcák vizesek és csúszósak voltak.
Hand over the shipment to the driver immediately.	A szállítmányt azonnal adja át a sofőrnek.
I drink a liter of water a day.	Naponta liter vizet iszom.
The heat is unbearable.	A hőség elviselhetetlen.
Each one rotates a beautiful sword.	Mindegyik egy-egy gyönyörű kardot forgat.
Each sentence must be at least one uppercase letter.	Minden mondatnak legalább egy nagybetűnek kell lennie.
They saw the pale woman bow and kiss her hand.	Látták, hogy a sápadt nő meghajol és kezet csókol neki.
The members of this religion are usually peaceful people.	Ennek a vallásnak a tagjai általában békés emberek.
This road is wide and smooth.	Ez az út széles és sima.
The elderly went to the parks to knit.	Az idősek a parkokba jártak kötögetni.
The laundry business will be successful next year.	A mosodai üzletág sikeres lesz a következő évben.
My father was a tyrant.	Apám zsarnok volt.
He donates to dozens of charities each year.	Minden évben több tucat jótékonysági szervezetnek adományoz.
This garage is lit by fluorescent lamps.	Ezt a garázst fluoreszkáló lámpák világítják meg.
The test was performed in the laboratory.	A vizsgálatot a laborban végezték.
There is a lot of brilliant light in this tragic tale.	Ebben a tragikus mesében sok ragyogó fény található.
When the wind blows, you hear him scream.	Ha fúj a szél, hallod, hogy üvölt.
The bear and the lion were the obedient pets.	A medve és az oroszlán volt az engedelmes házi kedvenc.
Sunlight filtered through the branches.	A napfény átszűrődött az ágakon keresztül.
Most early flight attempts failed.	A legtöbb korai repülési kísérlet kudarcot vallott.
Students learn vocabulary while playing.	A tanulók játék közben sajátítják el a szókincset.
Human social activity continues to exceed scientific knowledge.	Az emberi társadalmi tevékenység továbbra is meghaladja a tudományos ismereteket.
Stay away from my office.	Maradj távol az irodámtól.
Many people live near this neighborhood.	Számos ember él ennek a környéknek a közelében.
Due to the drought, the water level dropped.	A szárazság miatt a vízszint csökkent.
The terrorist committed suicide to escape capture.	A terrorista öngyilkos lett, hogy elkerülje az elfogást.
Although "naive!", Intelligent.	Bár "naiv!", intelligens.
The horse became excited and bit the demon to death.	A ló izgatott lett, és halálra harapta a démont.
He was sure he had found an ancient find.	Biztos volt benne, hogy ősi leletet talált.
I'm glad you're wearing a new outfit.	Örömmel látom, hogy új ruhát viselsz.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	A cementipar különösen káros a környezetre.
The coach advised the team to exercise harder.	Az edző azt tanácsolta a csapatnak, hogy gyakoroljanak keményebben.
This area is popular with outdoor lovers.	Ez a vidék népszerű a szabadtéri szerelmesek körében.
The flood carried many kinds of debris.	Az árvíz sokféle törmeléket hordott.
But he feared he would never leave prison alive.	De attól félt, hogy soha nem hagyja el élve a börtönt.
She stood motionless.	A nő mozdulatlanul állt.
The women had a hard and dangerous birth.	A nők kemény és veszélyes szülésen estek át.
Look west.	Nézz nyugat felé.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Számos étterme tengeri ételekre specializálódott.
The movement was very successful.	A mozgalom nagyon sikeres volt.
Our homesteads are located in a valley surrounded by mountains.	Tanyáink egy hegyekkel körülvett völgyben találhatók.
It was made all the way from the city.	Egészen a városból készült.
He was attacked in a dark alley.	Egy sötét sikátorban megtámadták.
It's time for a change.	Itt az ideje a változásnak.
People living in dense cities find it harder to sleep.	A sűrű városokban élők nehezebben alszanak el.
We rushed to the hospital.	Rohantunk a kórházba.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	A lányom lusta és nincs irányérzéke.
Chemical vapors began to dissipate.	A vegyi gőzök kezdtek szétszóródni.
The toxic chemical spilled into the river.	A mérgező vegyszer a folyóba ömlött.
The bird's wings trembled.	A madár szárnyai megrebegtek.
The abbey was empty all year round.	Az apátság egész évben üres volt.
He struggled to open the gate.	Küzdött, hogy kinyissa a kaput.
She's so fat.	Annyira hízott.
Farmers are making a living from degraded soil.	A gazdálkodók leromlott talajból keresnek megélhetést.
A single tear ran down his face.	Egyetlen könnycsepp futott végig az arcán.
Many people enjoy listening to music.	Sokan szívesen hallgatnak zenét.
The study provides an insight into the economy of the region.	A tanulmány betekintést nyújt a régió gazdaságába.
The circus will reopen tomorrow.	A cirkusz holnap újra megnyílik.
The camp had few amenities.	A tábornak kevés kényelmi szolgáltatása volt.
The government is asked to explain its plans.	A kormányt felkérik, hogy ismertesse terveit.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	A helyi múzeumnak köszönhetően néhány kincset megőriztek.
The computer program contains errors.	A számítógépes program hibákat tartalmaz.
The whole house was in chaos.	Az egész ház káoszban volt.
The royal family did nothing to help.	A királyi család semmit sem segített.
Would he have wished otherwise?	Vajon ő másképp kívánt volna?
Fashion has always been important to her.	A divat mindig is fontos volt számára.
Turn off the music!	Kapcsold ki a zenét!
The importance of big data in healthcare	A big data jelentősége az egészségügyben
His strange behavior caught my eye.	Furcsa viselkedése felkeltette a figyelmet.
Bicycle use is widespread.	Elterjedt a kerékpárhasználat.
The king ordered his knights to attack the enemy.	A király megparancsolta lovagjainak, hogy támadják meg az ellenséget.
Taxes are significantly lower here.	Itt lényegesen alacsonyabbak az adók.
Cold water means we won’t be swimming today.	A hideg víz azt jelenti, hogy ma nem fogunk úszni.
We had five birthday parties.	Öt születésnapi bulit tartottunk.
The soldiers secured the district.	A katonák biztosították a kerületet.
The landscape is dotted with villages and churches.	A tájat falvak és templomok tarkítják.
Soon the train stopped at the station.	Hamarosan a vonat megállt az állomáson.
None of the forms of contraception are completely effective.	A fogamzásgátlás egyik formája sem teljesen hatékony.
He talked for a long time.	Sokáig beszélt.
It's best not to walk alone.	A legjobb, ha nem sétálsz egyedül.
I ate too much cake today.	Túl sok tortát ettem ma.
Stir in the salt a little.	Keverje meg egy kicsit a sót.
Demand and supply determine the price.	A kereslet és a kínálat határozza meg az árat.
Servants ran around, preparing for the party.	Szolgák rohantak körbe, készülve a partira.
The reason for the shooting is economic difficulties.	A kilövés oka gazdasági nehézségek.
Gold is used as an alloy of valuable ornaments.	Az aranyat értékes dísztárgyak ötvözeteként használják.
The elephant's trunk is so long.	Az elefánt törzse olyan hosszú.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Sok bipoláris zavarban szenvedő beteg kerül kórházba.
This country is being degraded by immigrants.	Ezt az országot degradálják a bevándorlók.
A train rumbled.	Feldübörgött egy vonat.
Procrastination is a thief of time.	A halogatás az idő tolvajja.
People living near the oceans often face strong winds	Az óceánok közelében élő emberek gyakran szembesülnek erős széllel
He focused on the positive.	A pozitívumra koncentrált.
They will expect overtime.	Túlórázásra számítanak majd.
Trial and error are the foundation of learning.	A próba és a hiba a tanulás alapja.
Please reply to any of my letters.	Kérem, válaszoljon bármelyik levelemre.
He did not eat regularly.	Nem evett rendszeresen.
The man said he had to go in to work.	A férfi azt mondta, be kell mennie dolgozni.
We need new leaders who really care about the country.	Új vezetőkre van szükségünk, akik valóban törődnek az országgal.
There is a very important principle to this method.	Ennek a módszernek egy nagyon fontos alapelve van.
Iron and steel are widely used in construction.	A vasat és az acélt széles körben használják az építőiparban.
The cause of the accident has been determined.	A baleset okát megállapították.
He ran across the room and picked up his keys.	Átrohant a szobán, és felkapta a kulcsait.
The prison was small and bleak.	A börtön kicsi volt és sivár.
The pearly green light of dawn fades.	A hajnal gyöngyzöld fénye elhalványul.
The city was evacuated because of the war.	A várost a háború miatt evakuálták.
The injury proved fatal.	A sérülés végzetesnek bizonyult.
Many international visitors come to this capital every year.	Évente számos nemzetközi látogató érkezik ebbe a fővárosba.
An extremely large river flows on this land.	Egy rendkívül nagy folyó folyik ezen a földön.
His friends were older, wiser, and brighter.	A barátai idősebbek, bölcsebbek és világosabbak voltak.
Double cooked soup consisting of base juice and soup.	Dupla főtt leves, amely alapléből és levesből áll.
The waterfall rushes towards the lake.	A vízesés a tó felé zúdul.
These market streets are lined with shops.	Ezeket a piaci utcákat üzletek szegélyezik.
There was a big blow left on my arm.	Egy nagy ütés maradt a karomon.
They are being charged with embezzlement.	Sikkasztás vádjával indulnak ellene.
This report showed a decline in the number of foreign visitors.	Ez a jelentés a külföldi látogatók számának visszaesését mutatta.
The villages were to the north.	A falvak északra helyezkedtek el.
Competent and compassionate teacher.	Hozzáértő és együttérző tanárnő.
The boy sighed contentedly.	A fiú elégedetten felsóhajtott.
Why aren't there more female mathematicians?	Miért nincs több női matematikus?
The painting was carefully hung.	A festményt gondosan felakasztották.
He walked in resignation to his car.	Lemondó csendben a kocsijához sétált.
The grandmother lived alone in the house.	A nagymama egyedül élt a házban.
They were very diverse, they belonged to the tribe.	Nagyon sokfélék voltak, a törzshöz tartoztak.
Make sure this sauce is thick.	Ügyeljen arra, hogy ez a szósz sűrű legyen.
The men marched silently to the battlefield.	A férfiak némán vonultak a csatatérre.
It penetrates my heart straight.	Egyenesen áthatol a szívemen.
The orchards are home to many deer.	A gyümölcsösök sok szarvasnak adnak otthont.
It immediately releases the hot water.	Azonnal felengedi a meleg vizet.
Consider buying an electric car.	Fontolja meg elektromos autó vásárlását.
He left completely upset.	Teljesen feldúltan távozott.
The nature of the island's population has changed.	A sziget lakosságának jellege megváltozott.
Everything was destroyed after the flood.	Az árvíz után minden elpusztult.
The remnants of the grapes were destroyed by fire.	A szőlő maradványait tűz pusztította el.
The master said he would repair this chair for free.	A mester azt mondta, hogy ingyen megjavítja ezt a széket.
A cycling subculture has emerged in recent years.	Az elmúlt években kialakult egy kerékpáros szubkultúra.
They saw troops marching along the road.	Látták, hogy csapatok vonultak végig az úton.
Group of dwarves, dwarves.	Törpök csoportja, törpék.
His intense gaze intertwined with mine.	Intenzív tekintete összefonódott az enyémmel.
Many avoid eye contact.	Sokan kerülik a szemkontaktust.
The collected flowers are placed in a glass.	A szedett virágokat egy pohárba teszik.
He ate turkey for dinner.	Vacsorára pulykát evett.
Many environmentalists support this idea.	Sok környezetvédő támogatja ezt az ötletet.
The explosion was too loud.	A robbanás túl hangos volt.
My uncle has a flower shop.	A nagybátyámnak virágboltja van.
The sculptures looked quite interesting.	A szobrok meglehetősen érdekesnek tűntek.
Rivalry between nations will intensify.	A nemzetek közötti rivalizálás egyre intenzívebb lesz.
The cost of living here has risen dramatically over the years.	A megélhetési költségek itt drasztikusan emelkedtek az évek során.
When questioned about the crime, he became agitated.	Amikor a bűncselekményről faggatták, izgatott lett.
The meadow was exposed to the mercy of the winds.	A rét a szelek irgalmának lett kitéve.
The gate was closed and there was no handle.	A kapu zárva volt, és nem volt kilincs.
How It Works? 	Hogyan működik?
He wondered.	– tűnődött.
The crow circled over the creek.	A varjú körözött a patak fölött.
The auditors found the report to be misleading.	A könyvvizsgálók megállapították, hogy a beszámoló félrevezető volt.
She wore an elegant suit for the occasion.	Elegáns öltönyt viselt erre az alkalomra.
He worked at maximum speed.	Maximális sebességgel dolgozott.
Be sure to add enough water.	Ügyeljen arra, hogy elegendő vizet adjon hozzá.
This is the period of fruit picking.	Ez a gyümölcsszedés időszaka.
Maybe you should postpone the departure.	Talán el kellene halasztanod az indulást.
Nowadays, you can barely leave your room.	Manapság alig hagyja el a szobáját.
He was shot when he tried to escape.	Meglőtték, amikor menekülni próbált.
The climate was sharply cold.	Az éghajlat csípősen hideg volt.
The cottage cheese is cool.	A túró hűvös.
The cave was damp but clean.	A barlang nyirkos volt, de tiszta.
The government’s culture of secrecy and denial is unbearable.	A kormány titkolózási és tagadási kultúrája elviselhetetlen.
He played a spiritual melody on his flute.	Furulyáján spirituális dallamot játszott.
Add that pot of honey.	Add ide azt a fazék mézet.
I had some tasks.	Volt néhány feladatom.
If anything, my houseplants are in bloom.	Ha valami, a szobanövényeim virágoznak.
The peas are frozen.	A borsó le van fagyasztva.
Death is inevitable.	A halál elkerülhetetlen.
It always appears between two bottomless pits.	Mindig két feneketlen gödör között jelenik meg.
Her tiny eyes stared at him expectantly.	Apró szemei ​​várakozóan meredtek rá.
Wood, paper and plastic are all made of wood.	A fa, a papír és a műanyag mind fából készül.
These biscuits are delicious.	Finomak ezek a kekszek.
The typhoon caused delays tonight.	A tájfun késéseket okozott ma este.
The magician wore a particularly shiny cylinder.	A bűvész különösen fényes cilindert viselt.
Terms such as “beyond a shadow of a doubt” are important here.	Itt fontosak az olyan kifejezések, mint a „minden kétséget kizáróan”.
Authorities insist they are safe.	A hatóságok ragaszkodnak ahhoz, hogy biztonságban vannak.
The traffic lights are red.	A közlekedési lámpák pirosak.
The dog is man's best friend.	A kutya az ember legjobb barátja.
Bird species continue to decline in this century.	A madárfajok tovább csökkennek ebben az évszázadban.
Chop the onion.	A hagymát apróra vágjuk.
Will life ever return to normal?	Visszatér valaha az élet a normális kerékvágásba?
A fine equal to five times the salary.	A fizetés ötszörösének megfelelő bírság.
"War" was a terrible thing.	A "háború" szörnyű dolog volt.
It would have been immoral to cut down the tree.	A fát kivágni erkölcstelenség lett volna.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Ma a legtöbb gazdálkodó traktort és egyéb gépeket használ.
Intercourse is prohibited before marriage.	Házasság előtt tilos a közösülés.
The photographer took many photos.	A fotós sok fényképet készített.
People gather here to listen to the famous singers.	Az emberek itt gyűlnek össze, hogy meghallgassák a híres énekeseket.
Surgeons repaired his broken leg.	A sebészek megjavították törött lábát.
Put the sugar cubes in the boiling milk.	A forrásban lévő tejbe tesszük a kockacukrot.
The stars shone brightly over our heads.	A csillagok fényesen ragyogtak a fejünk felett.
He broke his heart.	Összetörte a szívét.
Adding oil to this mixture may change its texture.	Ha ehhez a keverékhez olajat ad, megváltozhat az állaga.
He heard a sudden click.	Hirtelen csattanást hallott.
Remove the plate and clean it.	Vegye ki a tányért és tisztítsa meg.
Farmers say the government has not done enough to help them.	A gazdák szerint a kormány nem tett eleget, hogy segítsen nekik.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Ezeket a ritkaföldfémeket főleg nagy teljesítményű járművekben használják.
The nobleman sat in his chamber, surrounded by gold.	A nemes a kamrájában ült, arannyal körülvéve.
Fast action can save lives.	A gyors cselekvés életeket menthet.
The bright blue sun shone on them.	A ragyogó kék nap sütött rájuk.
The cat is sleeping happily on the pillow.	A macska boldogan alszik a párnán.
Follow the river down.	Kövesse a folyót lefelé.
He was obviously excited.	Nyilvánvalóan izgatott volt.
You see now, not now.	Most látod, most nem.
Rustic dish with large pieces of meat.	Rusztikus étel nagy darab hússal.
He was described as both honest and generous.	Egyszerre becsületesnek és nagylelkűnek jellemezték.
You are welcome to visit this city.	Szívesen látogatja ezt a várost.
People knew about his ideas, if nothing else.	Az emberek az ötleteiről ismerték, ha másról nem is.
He sucked the milk with a spoon.	Egy kanállal felszívta a tejet.
These doubts have existed since the great crisis	Ezek a kétségek a nagy válság óta fennállnak
The area is known for its beautiful coastline.	A terület gyönyörű tengerpartjáról ismert.
The soldiers fought in hostile conditions.	A katonák ellenséges körülmények között harcoltak.
Turn the ring to the right.	Fordítsa el a gyűrűt jobbra.
In the end, everyone returns to the sea.	A végén mindenki visszatér a tengerhez.
Two brands of toothpaste were tested.	Két márkájú fogkrémet teszteltek.
Stray dogs are annoying.	A kóbor kutyák zavaróak.
The disease occurs worldwide.	A betegség világszerte előfordul.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Úgy érezte, fel kell áldoznia saját terveit.
The woman has seven children.	A nőnek hét gyermeke van.
The clinic is staffed by experienced doctors.	A klinikán tapasztalt orvosok dolgoznak.
Many stores have taken special steps to open.	Sok üzlet különleges intézkedéseket tett a nyitásra.
Movers, packers and antique restorers were employed.	Költöztetőket, csomagolókat és antik restaurátorokat alkalmaztak.
Put your arm in the vagina.	Tegye a karját a hüvelybe.
Neither words nor numbers are comforting.	Sem a szavak, sem a számok nem vigasztalnak.
Only a small light dimmed the candle.	Csak egy kis fény tompította el a gyertyát.
They climbed the mountain.	Felmásztak a hegyre.
Trees have fascinated people since ancient times.	A fák ősidők óta lenyűgözték az embereket.
The natives worshiped him and gave him a name.	Az őslakosok imádták, és nevet adtak neki.
The city provides an annual budget.	A város évente költségvetést biztosít.
She's obese.	Meghízott.
The boy felt his father keep him tender.	A fiú úgy érezte, apja gyengéden tartja.
The wildcat approached.	A vadmacska közeledett.
The more he learned, the more questions he had.	Minél többet tanult, annál több kérdése volt.
The rice fields shine in the bright sunshine.	A rizsföldek csillognak a ragyogó napsütésben.
The problem was present in all areas of society.	A probléma a társadalom minden területén jelen volt.
A rough stone wall surrounded the garden.	Durva kőfal vette körül a kertet.
The roads here are in terrible condition.	Az itteni utak szörnyű állapotban vannak.
She sighs and walks into the living room.	Felsóhajt és bemegy a nappaliba.
He lifted the lid carefully.	Óvatosan felemelte a fedelet.
Their conversation became increasingly tense as the evening progressed.	Beszélgetésük egyre feszültebb lett az este előrehaladtával.
His statements were surprised.	Kijelentéseit meglepetés fogadta.
He swore he never knew that girl.	Megesküdött, hogy soha nem ismerte azt a lányt.
He drank from his beer mug.	Ivott a söröskorsójából.
It was unreadable what was written on the palm of his hand.	Olvashatatlan volt, ami a tenyerére volt írva.
The boy carefully wiped the dirty wall.	A fiú gondosan megtörölte a piszkos falat.
This is an unusual building.	Ez egy szokatlan épület.
Some government employees bought themselves a new car.	Néhány állami alkalmazott új autót vásárolt magának.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Amikor magához tért, kinyitotta a szemét.
He defeated his opponent in a race.	Versenyen győzte le ellenfelét.
They vowed to defeat their enemy.	Megfogadták, hogy legyőzik ellenségüket.
The knife stuck firmly into the apple.	A kés szilárdan beleakadt az almába.
I am unlikely to win this race.	Nem valószínű, hogy megnyerem ezt a versenyt.
The raven's wings were wide open for flight.	A holló szárnyait szélesre tárták a repüléshez.
A soft rumble intensified.	Halk dübörgés erősödött.
Men will be surpassed by women in twenty years.	A férfiakat húsz év múlva felülmúlják a nők.
He died peacefully in his sleep.	Békésen halt meg álmában.
The buildings stood incredibly high.	Az épületek hihetetlenül magasan álltak.
Historians are debating the authorship of the piece.	A történészek vitatkoznak a darab szerzőségén.
The bees collect nectar to make honey.	A méhek nektárt gyűjtenek, hogy mézet készítsenek.
His expression became cynical.	Arckifejezése cinikussá vált.
We worked together all afternoon.	Egész délután együtt dolgoztunk.
People were not startled.	Az emberek nem riadtak meg.
The discussion lasted for half an hour.	A vita fél óráig tartott.
Young workers make the most money.	A fiatal munkavállalók keresik a legtöbb pénzt.
A politician has been charged.	Egy politikust vád alá helyeztek.
The factory closed due to bankruptcy.	A gyár csőd miatt bezárt.
Moses wandered up the mountain in horror.	Mózes rémülten vánszorgott fel a hegyre.
The green light is on.	A zöld lámpa világít.
This spectacular climb takes an entire day.	Ez a látványos mászás egy egész napot vesz igénybe.
I can't accept your pay cut.	Nem tudom elfogadni a fizetéscsökkentését.
They were on a dusty road.	Poros úton haladtak.
They knelt beside their grandmother.	Letérdeltek a nagymamájuk mellé.
Look, if you want to do this, do it right.	Nézd, ha ezt akarod csinálni, csináld jól.
A collective could own the land.	Egy kollektíva birtokolhatná a földet.
This table is used to display various artifacts.	Ez a táblázat különféle műtermékek megjelenítésére szolgál.
The mayor was accused of embezzling public funds.	A polgármestert közpénzek elsikkasztásával vádolták.
The factory produces cement blocks.	A gyár cementblokkokat gyárt.
He used more force when sawing the wood.	Több erőt alkalmazott a fa fűrészelésekor.
Every child clapped their hands.	Minden gyerek összecsapta a kezét.
The wounds were incredibly painful.	A sebek hihetetlenül fájdalmasak voltak.
We suffered a lot from the drought.	Nagyon megszenvedtük a szárazságot.
A woman sells vegetables by the roadside.	Egy nő zöldséget árul az út mellett.
The heat in the sealed container is absorbed.	A lezárt edényben lévő hő felszívódik.
Where do we stay tonight?	Hol szálljunk meg ma este?
The stranger went into the village.	Az idegen bement a faluba.
He advised politicians to make wiser decisions.	Azt tanácsolta a politikusoknak, hogy hozzanak bölcsebb döntéseket.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Ez az első rész.
It's refreshing.	Ez frissítő.
A thorn bush gave some shade to the path.	Egy tövisbokor adott némi árnyékot az ösvénynek.
The government responded with force.	A kormány erővel válaszolt.
After my father died, our lives began to fall apart.	Édesapám halála után kezdett szétesni az életünk.
Printer ink is leaking.	A nyomtató tinta szivárog.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Sok fizikus úgy véli, hogy a gravitációnak görbültnek kell lennie.
The locals find it humorous.	A helyiek humorosnak tartják.
Studying facial expressions is notoriously difficult.	Az arckifejezések tanulmányozása köztudottan nehéz.
The rain hit the roof.	Az eső verte a tetőt.
We once made a documentary about this cathedral.	Egyszer dokumentumfilmet készítettünk erről a katedrálisról.
Nothing can be more frustrating than failing an exam.	Semmi sem lehet elkeserítőbb, mint egy vizsga megbukása.
Only six animals live in the rainforest.	Csak hat állat él az esőerdőben.
There was an accident on the highway.	Baleset történt az autópályán.
A woman goes into a bar and sits down.	Egy nő bemegy egy bárba, és leül.
The inhabitants fell silent, waiting, holding their breath.	A lakók elhallgattak, lélegzetvisszafojtva vártak.
The townspeople asked for more.	A városlakók még többet kértek.
It was discovered that fire could eventually burn things.	Felfedezték, hogy a tűz végül is megégethet dolgokat.
From them	Tőlük
Every soldier "got home" is the end of the war.	Minden katona "hazaért" a háborúnak vége.
He sat down on the chair and rubbed his eyes.	Leült a székre, és megdörzsölte a szemét.
Their farm provided them with food, clothing and fuel.	A gazdaságuk élelmiszerrel, ruházattal és tüzelőanyaggal látta el őket.
He was depressed on the eve of an important race.	Egy fontos verseny előestéjén levert volt.
He gently pushed the chair under the table.	Óvatosan az asztal alá tolta a széket.
The looters damaged the city market.	A fosztogatók megrongálták a város piacát.
How many tablespoons of butter do you use?	Hány evőkanál vajat használsz?
Due to the rugged terrain, construction was difficult.	A zord terep miatt az építkezés nehézkes volt.
This song has been a great success since its release.	Ez a dal megjelenése óta nagy sikert aratott.
He is determined to pass the test.	Eltökélt szándéka, hogy jól teljesít a teszten.
This businessman inherited millions.	Ez az üzletember milliókat örökölt.
There were kids everywhere, screaming and running around.	Gyerekek voltak mindenhol, sikoltoztak és rohangáltak.
This fountain was gilded.	Ez a szökőkút aranyozott volt.
The seller understood the problem.	Az eladó megértette a problémát.
There was a huge explosion.	Hatalmas robbanás történt.
They focus on their own business.	A saját vállalkozásukra koncentrálnak.
The intoxication of this house now has serious consequences.	Ennek a háznak a részegítése most súlyos következményekkel jár.
The protesters were sentenced to death.	Halálra ítélték a tüntetőket.
The life of a humble carpenter did not satisfy him.	Egy szerény asztalos élete nem elégítette ki.
Shopping is safe now.	Most már biztonságos a vásárlás.
This land is rich and fertile.	Ez a föld gazdag és termékeny.
This is done as needed.	Ez szükség szerint megtörténik.
There's plenty of room here.	Itt bőven terem.
He limped.	Sántikálva ment.
The river was a valuable source of water.	A folyó értékes vízforrás volt.
He is involved in extensive local projects.	Kiterjedt helyi projektekben vesz részt.
It was constant.	Állandó volt.
I can't sleep these days.	Mostanában nem tudok aludni.
We have been invited to discuss important issues.	Fontos kérdések megvitatására kaptunk meghívást.
The atmosphere was electric from the excitement.	A légkör elektromos volt az izgalomtól.
The team is characterized by toughness.	A csapatot a keménység jellemzi.
A few months after he left town.	Néhány hónappal azután, hogy elhagyta a várost.
Units are built on arrays.	Az egységek a tömbökre épülnek.
It was a long and tiring day.	Hosszú és fárasztó nap volt.
Therefore, we had to strive ahead.	Ezért előre kellett törekedni.
His unexpected death shocked the nation.	Váratlan halála sokkolta a nemzetet.
The new director wants more vibrant content for the ballet.	Az új igazgató élénkebb tartalmat szeretne a balettnek.
Politics caused problems.	A politika problémákat okozott.
Look at the names on their uniforms.	Nézd meg a neveket az egyenruhájukon.
The government had to impose further restrictions.	A kormánynak további korlátozásokat kellett bevezetnie.
His whisper terrified him.	A suttogása megrémített.
The bailiff was persuaded to leave.	A végrehajtót rávették, hogy távozzon.
This is a fan made of bamboo.	Ez egy bambuszból készült ventilátor.
Peter often talks about his father.	Péter gyakran beszél az apjáról.
The conductor blew a whistle to signal the start of the train.	A karmester sípot fújt, jelezve a vonat indulását.
The transfer of water contributes significantly to global warming.	A víz átadása jelentősen hozzájárul a globális felmelegedéshez.
The stain soaked the newspaper.	A folt átitatta az újságot.
Our physical structure is also made up of cells.	Fizikai szerkezetünk is sejtekből áll.
We eat food that we will eat anyway.	Olyan ételt eszünk, amit amúgy is meg fogunk enni.
What are you doing with the trash in your kitchen?	Mit csinálsz a konyhádban lévő szeméttel?
These particles must not damage the ozone layer.	Ezek a részecskék nem károsíthatják az ózonréteget.
He gave him two pieces of advice.	Két tanácsot adott neki.
The carvings are demanding.	A faragványok igényesek.
Place the liver and onion on a bed of lettuce.	Helyezze a májat és a hagymát egy salátaágyra.
Many of the city’s residents are dissatisfied.	A város lakói közül sokan nincsenek megelégedve.
His sharp mind impressed everyone at the meeting.	Éles elméje mindenkit lenyűgözött a találkozón.
He looked at him sweetly with sad eyes.	Édesen szomorú szemekkel nézett rá.
He cheered for the president three times.	Háromszor ujjongott az elnökért.
The windows are traditionally hinged on top.	Az ablakok hagyományosan felül csuklósak.
My unbeatable children are waiting for me in the morning sunlight.	Veretlen gyermekeim várnak rám a reggeli napfényben.
According to some experts, climate change will be catastrophic.	Egyes szakértők szerint az éghajlatváltozás katasztrofális lesz.
I need some coffee.	Kell egy kis kávé.
Does the waste paper get recycled paper?	A hulladékpapír újrahasznosított papírt kap?
The boat floated gently in the calm waters.	A csónak finoman lebegett a nyugodt vizeken.
Pull out your sleeping bag here.	Itt húzd ki a hálózsákodat.
Her brother's heart stopped beating.	A bátyja szíve leállt dobogni.
A loud noise broke the peaceful silence of the evening.	Hangos zaj törte meg az esti békés csendet.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Az újság szerint tíz ember égett halálra.
There is a beautiful scent in the air.	Gyönyörű illat terjeng a levegőben.
More and more workers are joining the union.	Egyre több munkavállaló csatlakozik a szakszervezethez.
Stormy weather ensued, with hail and thunderstorms.	Viharos időjárás következett, jégesővel és zivatarral.
This city is located on a major trade route.	Ez a város egy jelentős kereskedelmi útvonalon fekszik.
The moon is small, round and bright.	A hold kicsi, kerek és fényes.
The shoe fits loosely to the foot.	A cipő lazán illeszkedik a lábához.
The goal of the exercise is to build a stronger body.	A gyakorlat célja az erősebb test kialakítása.
Some crystals are transparent.	Egyes kristályok átlátszóak.
We were on the edge of town.	A város szélén voltunk.
We need to cut down trees in our national parks.	Fákat kell kivágnunk nemzeti parkjainkban.
No one wants to know about the affairs of the country.	Senki nem akar tudni az ország ügyeiről.
Drowning is the leading cause of unintentional injuries worldwide.	A vízbefulladás a nem szándékos sérülések vezető oka világszerte.
The smell of jasmine filled the air.	Jázmin illata betöltötte a levegőt.
He only had one child.	Csak egy gyereke volt.
He considered it a helpful neighbor.	Segítőkész szomszédnak tartotta.
Running a marathon requires a positive attitude.	A maraton futása pozitív hozzáállást igényel.
This tradition has never been broken.	Ez a hagyomány soha nem szakadt meg.
An attack would be hopelessly expensive for terrorists.	Egy támadás reménytelenül drága lenne a terroristák számára.
Scientists believe that pollution has reached crisis levels.	A tudósok úgy vélik, hogy a környezetszennyezés elérte a válságszintet.
Microsoft has issued a refund.	A Microsoft visszatérítést adott ki.
Fish are easy to catch in these stormy waters.	A halakat könnyű kifogni ezeken a viharos vizeken.
Many engines use compression ignition.	Sok motor kompressziós gyújtást használ.
Public transport users are often uncomfortable.	A tömegközlekedést igénybe vevőket gyakran kellemetlenség éri.
He slipped the shirt over his head.	A fejére csúsztatta az inget.
The artist has finished his mural.	A művész befejezte falfestményét.
It's a good idea to read a lot of books.	Jó ötlet sok könyvet elolvasni.
There is still time?	Van még idő?
Our freshwater supply is running low.	Édesvízkészletünk egyre fogy.
He rode a bike for years.	Évekig biciklizett.
He pulled the box closer and looked inside.	Közelebb húzta a dobozt, és benézett.
The company exceeded its revenue forecasts.	A társaság túlteljesítette bevételi előrejelzéseit.
The cat was asleep.	A macska aludt.
Everyone accepted my suggestion.	Mindenki elfogadta a javaslatomat.
He stayed by the road and watched intently.	Az út mellett maradt, és figyelmesen figyelt.
Arthur checked in at his hotel.	Arthur bejelentkezett a szállodájába.
Write a paragraph about the history of your country.	Írj egy bekezdést országod történelméről!
He tried to positively influence the situation.	Igyekezett pozitívan befolyásolni a helyzetet.
Soldiers were instructed to patrol the streets.	Katonákat utasítottak, hogy járőrözzenek az utcákon.
Police arrested dozens of people.	A rendőrség több tucat embert fogott össze.
The water is three kilometers deep and strongly acidic.	Három kilométer mélyen a víz erősen savas.
They studied hard and took exams.	Keményen tanultak és vizsgáztak.
The light must be switched off at start-up.	Induláskor le kell kapcsolni a villanyt.
The city is more than an hour’s drive away.	A város több mint egy órás autóútra van.
Fighting will not solve this problem.	A harc nem oldja meg ezt a problémát.
We do not have spare towels.	Nincs tartalék törölközőnk.
Slowly, carefully, he opened the trapdoor.	Lassan, óvatosan kinyitotta a csapóajtót.
Water use should be used sparingly.	A vízhasználatot mérsékelten kell használni.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Mindenütt ritka, gyönyörű pillangók voltak.
Leaders in all states need to care about public schools.	A vezetőknek minden államban törődniük kell az állami iskolákkal.
A spot of darkness covered his mind.	Egy folt sötétség borította el az elméjét.
How was the trip?	Milyen volt az út?
I took an evening walk on the beach.	Tettem egy esti sétát a tengerparton.
He repeated the instructions five times.	Ötször megismételte az utasításokat.
He'll be there in the evening.	Estére ott lesz.
This dog is the biggest.	Ez a kutya a legnagyobb.
The fish in the pond slowly perished.	A halak a tóban lassan elpusztultak.
Do not spoil the soup by reheating.	Ne rontsa el a levest az újramelegítéssel.
Scientists have stated that people rule the world.	A tudósok kijelentették, hogy az emberek uralják a világot.
Water supply has gradually improved in recent years	Az elmúlt években fokozatosan javult a vízellátás
Salt is used to preserve food.	A sót élelmiszerek tartósítására használják.
The crowd was moving slowly through the streets.	A tömeg lassan haladt az utcákon.
Take a compass and a map of the city.	Vegyünk egy iránytűt és egy térképet a városról.
Adhesive patches do not adhere properly.	A ragtapaszok nem tapadnak meg megfelelően.
All the subjects of the ruler must bow before him.	Az uralkodó minden alattvalójának meg kell hajolnia előtte.
However, fate did not happen that way.	A sors azonban nem így lett.
This forest is famous for its huge trees.	Ez az erdő híres hatalmas fáiról.
Their children were very young.	Gyermekeik nagyon fiatalok voltak.
Their mouths were left open in amazement.	A szájuk tátva maradt a csodálkozástól.
Use a coffee filter or kitchen paper of different thicknesses.	Használjon kávészűrőt vagy többféle vastagságú konyhai papírt.
Only the royal yacht was visible.	Csak a királyi jacht volt látható.
The architecture of the city celebrates its long history.	A város építészete hosszú történelmét ünnepli.
The lawyer must be informed.	Az ügyvédet tájékoztatni kell.
Wind up the gas, please.	Tekerje fel a gázt, kérem.
The nurse working at the clinic examined the patient.	A klinikán dolgozó nővér megvizsgálta a beteget.
The watch is powered by electricity.	Az óra elektromos árammal működik.
The rising ice cap now fills the previously uncovered valley.	Az emelkedő jégtakaró most betölti a korábban fedetlen völgyet.
It's time to go.	Ideje indulni.
There was little food.	Kevés volt az étel.
Is the building expensive?	Drága az épület?
The process begins with the preparation of the clay.	A folyamat az agyag elkészítésével kezdődik.
You need medical care for all ages.	Minden korosztálynak megfelelő orvosi ellátásra van szüksége.
Get the big music box out of the closet.	Hozd ki a nagy zenedobozt a szekrényből.
November is rainy.	November esős.
We all dream of a better future.	Mindannyian egy szebb jövőről álmodozunk.
The bones of his fist were constricted.	Öklének csontjai összeszorultak.
The climate of this region is temperate.	Ennek a régiónak az éghajlata mérsékelt.
He asked for more tea.	Több teát kért.
Let's look at this task.	Nézzük meg ezt a feladatot.
Invensys is a diverse, global technology company.	Az Invensys egy sokszínű, globális technológiai vállalat.
The artist did not want to talk about the case.	A művész nem akart beszélni az esetről.
Many families continue to smoke every day.	Minden nap sok család továbbra is dohányzik.
Large independent companies were formed.	Nagy független társaságok alakultak.
The project will be implemented in stages.	A projektet szakaszosan hajtják végre.
The ability of these horses gradually deteriorated.	E lovak képessége fokozatosan romlott.
Be nice to this old man.	Légy kedves ehhez az idős emberhez.
Time is a precious thing.	Az idő értékes dolog.
No one was injured in the incident.	Az eset során senki sem sérült meg.
The mischievous kid shot him on the road.	A huncut gyerek lelőtt az úton.
Computers are an essential part of modern education.	A számítógépek a modern oktatás elengedhetetlen részei.
The company is wholly owned by foreigners.	A cég teljes egészében külföldiek tulajdonában van.
The soup was rich and nutritious.	A leves gazdag és tápláló volt.
Then he suddenly disappeared, without a trace.	Aztán hirtelen eltűnt, nyomtalanul.
Life in prison is hard.	Nehéz az élet a börtönben.
The sun was shining through the window.	A nap besütött az ablakon.
The senators agreed on a tax increase.	A szenátorok megegyeztek az adóemelésben.
He needed more than letters and postcards.	Többre volt szüksége, mint levelekre és képeslapokra.
I have to add this to the dictionary.	Ezt hozzá kell tennem a szótárhoz.
The food got sweeter and sweeter.	Az étel egyre édesebb lett.
The system relied on electricity generated by water.	A rendszer a víz által termelt elektromos áramra támaszkodott.
He honored his commitment with hard work.	Elkötelezettségét kemény munkával tisztelte.
He goes out into the woods if he needs to rest.	Kimegy az erdőbe, ha pihenésre van szüksége.
He closed his eyes at that moment.	Abban a pillanatban hunyta le a szemét.
If in doubt, scroll to the dictionary.	Ha kétségei vannak, lapozzon a szótárhoz.
Some suggest renaming.	Néhányan az átnevezést javasolják.
When he was young, he wore a goatee.	Fiatal korában kecskeszakállt viselt.
The owner of the restaurant has been arrested for tax fraud.	Az étterem tulajdonosát adócsalás miatt letartóztatták.
This story is incredible.	Ez a történet hihetetlen.
This piece of bread tastes like cardboard.	Ennek a kenyérdarabnak olyan íze van, mint a kartonnak.
It's always on time.	Mindig időben van.
They laughed heartily, clapping their palms.	Szívből nevettek, összecsapták a tenyerüket.
A statue was erected in his memory.	Emlékére szobrot állítottak.
But caring for sick family members can be tedious.	De a beteg családtagok gondozása fáradságos lehet.
The farmer's wife used coarse salt.	A gazda felesége durva sót használt.
The sea is an inexhaustible source of food.	A tenger kimeríthetetlen táplálékforrás.
My brother doesn't like cheese.	A bátyám nem szereti a sajtot.
The official appealed against the decision was dismissed.	A határozat ellen fellebbezett tisztviselőt elbocsátották.
I cooked three eggs in a pan.	Egy serpenyőben megfőztem három tojást.
Bananas need a lot of sun and light.	A banánnak sok napra és fényre van szüksége.
The chasm rages with rage.	A szakadék tombol a dühtől.
He slid his hand under the blanket and pulled it closer to him.	Kezét a takaró alá csúsztatta, és közelebb húzta magához.
The ship was gone, but something pulled him back.	A hajó elment, de valami visszarántotta.
The popular term “the enemy of the people” was born	Megszületett a népszerű „a nép ellensége” kifejezés
More people go swimming for vacation than golf.	Többen mennek úszni nyaralni, mint golfozni.
A cloud of dust rose on the horizon.	Porfelhő emelkedett a láthatáron.
The moon was huge, glowing brightly.	A hold hatalmas volt, fényesen izzott.
The whole town was decorated for the event.	Az egész várost feldíszítették az eseményre.
He traveled to the southern hemisphere.	A déli féltekére utazott.
Heat the water in a medium skillet.	Melegítsük fel a vizet egy közepes serpenyőben.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Évente bhakták százezrei keresik fel ezt a helyet.
Another year passed and he began to feel choked.	Újabb év telt el, és elkezdte fojtottnak érezni magát.
It can help extend life expectancy.	Segíthet meghosszabbítani a várható élettartamot.
The man's mother greeted the visitors in the main room.	A férfi anyja a főszobában fogadta a látogatókat.
There are old sayings and proverbs.	Vannak régi mondások és közmondások.
Several factors contributed to the war.	Számos tényező közrejátszott a háborúban.
Poachers often sell their catch cheaply at the local market.	Az orvvadászok gyakran olcsón adják el fogásukat a helyi piacon.
Hurry up and put out those fires!	Siess és oltsd el azokat a tüzeket!
He left his bag in the car.	A táskáját az autóban hagyta.
These documents are protected by law.	Ezeket a dokumentumokat a törvény védi.
Local students remain restless.	A helyi diákok továbbra is nyugtalanok.
It's a joke?	Ez egy vicc?
Most processes are modeled on real systems.	A legtöbb folyamatot valós rendszereken modellezik.
She loves to swim.	Szeret úszni.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Kecskékre, gazellákra és egyéb apróvadra vadásztak.
Try another coat.	Próbáljon fel egy másik kabátot.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Néhány mag viaszos bevonattal rendelkezik, amely vízállóvá teszi őket.
Too many babies die every day.	Túl sok baba hal meg minden nap.
It's too early to celebrate.	Még túl korai ünnepelni.
These people have embraced technology.	Ezek az emberek magukévá tették a technológiát.
Japan used the fire extensively.	Japán széles körben alkalmazta a tüzet.
The residents of the village are welcome to see the visitors.	A falu lakói szívesen látják a látogatókat.
So the seller agreed to pay.	Tehát az eladó beleegyezett a fizetésbe.
Make sure there is enough yarn.	Ügyeljen arra, hogy legyen elegendő fonal.
He grabbed a scarf and wiped the table.	Fogott egy kendőt, és megtörölte az asztalt.
I have some questions about the project.	Lenne néhány kérdésem a projekttel kapcsolatban.
Don't you think it's time to retire?	Nem gondolja, hogy ideje nyugdíjba vonulni?
Autumn is the most colorful season of the year.	Az ősz az év legszínesebb évszaka.
I can't count how many times he said that.	Nem tudom megszámolni, hányszor mondta ezt.
The full-bodied man slammed into a chair.	A testes férfi egy székhez katánkodott.
They received special help from government officials.	Különleges segítséget kaptak a kormány tisztviselőitől.
His friends called him by his first name.	Barátai a keresztnevén szólították.
The thought that it could all be over was overwhelming.	Elsöprő volt a gondolat, hogy mindennek vége lehet.
The buildings were turned upside down.	Az épületek felfordultak és összetörtek.
Some houses also have a balcony.	Néhány házhoz erkély is tartozik.
She looks sad, but she's just crying.	Szomorúnak tűnik, de csak sír.
The child was born two months later.	Két hónappal később megszületett a gyermek.
The project was stopped for years.	Évekig leállították a projektet.
Honey, what's that smell?	Drágám, mi ez az illat?
Enriching school curricula and sports programs.	Az iskolai tantervek és sportprogramok gazdagítása.
But first, a little history.	De először is egy kis történelem.
You can trust it.	Bízhatsz benne.
The street was reminiscent of a ghost town.	Az utca egy szellemvárosra emlékeztetett.
The problem is widespread.	A probléma széles körben elterjedt.
Lightning crackled over the hills.	Villámok recsegtek a dombok felett.
Those who voted against us were literally forgotten.	Akik ellenünk szavaztak, azokat szó szerint elfelejtették.
After dinner, the children played.	Vacsora után a gyerekek játszottak.
She was dressed in a vibrant red dress.	Lendületes vörös ruhába volt öltözve.
It rained for seven days and the ground was soaked.	Hét napig esett az eső, és a föld beázott.
The park was named a wildlife sanctuary.	A parkot vadrezervátumnak nevezték el.
Scientists estimate the ozone hole will continue to grow.	A tudósok becslése szerint az ózonlyuk tovább fog növekedni.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	A sógun elrendelte a paraszt lefejezését.
Move to a warmer place.	Költözz melegebb helyre.
Many soldiers died of heat stroke.	Sok katona halt meg hőguta következtében.
Next to the sports car is a red sports car.	A sportautó mellett egy piros sportkocsi áll.
The village, which is an hour away, is popular with bird watchers.	Az egy órányira lévő falu népszerű a madárlesők körében.
It is a basic requirement throughout the process.	Alapvető követelmény az egész folyamatban.
Select the highest number of balls.	Válassza ki a legmagasabb számú labdát.
The driver turned off the ignition.	A sofőr lekapcsolta a gyújtást.
The Japanese cinema was made here.	A japán mozi itt keletkezett.
You can now see him in his bedroom.	Most láthatja őt a hálószobájában.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	A megújuló energia hasznosítása alternatív közlekedési üzemanyag.
These vegetables are fresh.	Ezek a zöldségek frissek.
The soldiers fired cannons at the enemy.	A katonák ágyút lőttek az ellenségre.
He began to form theories about the nature of dreams.	Elkezdett elméleteket alkotni az álmok természetéről.
The country was famous for producing spices.	Az ország híres volt a fűszerek előállításáról.
This house is beautiful.	Ez a ház gyönyörű.
The courier delivered the package in a huge building.	A futár egy hatalmas épületben adta le a csomagot.
Time will tame your anger.	Az idő megszelídíti a haragját.
This plant blooms in water.	Ez a növény virágzik a vízben.
My words were vague and ridiculous.	A szavaim homályosak és nevetségesek voltak.
Building erected for scientific research.	Tudományos kutatás céljára emelt épület.
The rich smell of coffee filled the room.	A kávé gazdag illata betöltötte a szobát.
I feel a little tired lately.	Mostanában kicsit fáradtnak érzem magam.
The computer system will not develop.	A számítógépes rendszer nem fog kialakulni.
The task was difficult at first.	A feladat eleinte nehéz volt.
Some old buildings are no longer in use.	Néhány régi épületet már nem használnak.
This region contains valuable minerals.	Ez a régió értékes ásványi anyagokat tartalmaz.
The typhoon is over.	A tájfun lejárt.
A robotic arm can lift a modest weight.	Egy robotkar szerény súlyt képes felemelni.
He talked about war and the economy.	Beszélt a háborúról és a gazdaságról.
The pants will never look the same.	A nadrág soha nem fog ugyanúgy kinézni.
No magic could accomplish this.	Ezt semmilyen varázslat nem tudta elérni.
Obviously, he has experience.	Nyilvánvaló, hogy van tapasztalata.
We tied it into long garlands.	Hosszú füzérekbe fűztük.
Please turn off the alarm clock.	Kérjük, kapcsolja ki az ébresztőórát.
What happened to your computer?	Mi történt a számítógépeddel?
There is growing evidence that obesity is an epidemic.	Egyre több bizonyíték utal arra, hogy az elhízás járvány.
I just sat down at the table.	Csak leültem az asztalhoz.
He caught his wrist.	Elkapta a csuklóját.
The languid baby slept on the sand.	A nyurga baba a homokon aludt.
What is the price of the blue dress?	Mennyi a kék ruha ára?
Hungary is at the forefront of this field.	Hazánk élen jár ezen a területen.
The new leaders were seen as too radical.	Az új vezetőket túlságosan radikálisnak tartották.
This process was used to produce gunpowder.	Ezt az eljárást használták lőpor előállítására.
They were embarrassed because they were misbehaving.	Zavarban voltak, mert rosszul viselkedtek.
Floods flood the valley every year.	Az árvíz minden évben elönti a völgyet.
I also sent milk for the cakes.	Küldtem még tejet a süteményekhez.
The ground was broken by countless cracks.	A földet számtalan repedés törte meg.
The curriculum was reviewed and action was taken against plagiarism.	A tananyagot felülvizsgálták, felléptek a plágium ellen.
This will shock you.	Ez sokkolni fogja.
Add a heaped tablespoon of flour.	Vegyünk fel egy púpozott evőkanál lisztet.
The river is eleven miles south of this village.	Ettől a falutól tizenegy mérföldre délre terül el a folyó.
This river passes through the city center.	Ez a folyó áthalad a belvároson.
The walls were painted white.	A falakat fehérre festették.
There are those who oppose the idea of ​​the death penalty.	Vannak, akik ellenzik a halálbüntetés gondolatát.
These members are very fond of them.	Ezeket a tagokat nagyon szeretik.
Those living near the floodplains fear a recurrence.	Az árterek közelében élők tartanak a megismétlődéstől.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	A tejesember minden reggel tejet szállított a falubelieknek
It was stressed that there are plenty of men drinking.	Hangsúlyozták, hogy rengeteg férfi iszik.
We wanted you to know our pain.	Azt akartuk, hogy ismerje fájdalmunkat.
Prevent the ink from drying out.	Akadályozza meg a tinta kiszáradását.
The baker's wife kneaded the dough.	A pék felesége dagasztotta a tésztát.
Frogs often lie close to the ground.	A békák gyakran a talaj közelében fekszenek.
The former king died peacefully in his sleep.	Az egykori király békésen, álmában halt meg.
There was no building in such a dilapidated state.	Ilyen leromlott állapotban egyetlen épület sem volt.
He climbed the ladder carefully.	Óvatosan felmászott a létrán.
Officials must resign if they are found guilty of corruption.	A tisztviselőknek le kell mondaniuk, ha bűnösnek találják őket korrupcióban.
This will help strengthen families.	Ez segít megerősíteni a családokat.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Athén csodálatos templomok és műemlékek városa volt.
The aging senator stood before the nation	Az idősödő szenátor a nemzet elé állt
Long-haired mountain men once roamed those hills.	Hosszú hajú hegyi férfiak barangoltak egykor azokon a dombokon.
His arm was still injured from that fall.	A karja még mindig megsérült attól az eséstől.
Engineers make machines that help with everyday tasks.	A mérnökök olyan gépeket készítenek, amelyek segítik a mindennapi feladatokat.
This disorder is reversible.	Ez a rendellenesség visszafordítható.
He coughed violently.	Hevesen köhögött.
The lower slopes are covered with forest.	Az alsó lejtőket erdő borítja.
According to records, the travelers were not allowed here.	A feljegyzések szerint az utazókat nem engedték ide.
I better go back to work.	Jobb, ha visszamegyek dolgozni.
The car was full of people and their belongings.	Az autó tele volt emberekkel és holmijukkal.
No workout is without dangers.	Egyetlen edzés sem nélkülözi a veszélyeket.
Faith never dies.	A hit soha nem hal meg.
The hooded figure emerged from a grove.	A csuklyás alak egy ligetből bukkant elő.
We heard the news in frustration.	Csalódottan hallottuk a hírt.
Negotiate rather than sue.	Inkább tárgyalni, mint pereskedni.
The bear eats with its front paws.	A medve mellső mancsaival eszik.
His social skills are weak.	Szociális képességei gyengék.
It was a wise choice.	Ez bölcs választás volt.
A sense of poetry permeates this novel.	A költészet érzése járja át ezt a regényt.
How hard is it to find a job these days?	Mennyire nehéz manapság munkát találni?
Earthquakes are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a földrengések.
A future reward for the man who finds it.	Leendő jutalom annak az embernek, aki megtalálja.
The cook taught our kids to bake.	A szakácsnő megtanította a gyerekeinket sütni.
Women love muscular men.	A nők szeretik az izomzatú férfiakat.
He finally agreed to step down.	Végül beleegyezett, hogy lelép.
The farm is located near a small village.	A farm egy kis falu közelében található.
The child spun around laughing.	A gyerek nevetve forgott körbe.
How many people are in this office?	Hány ember van ebben az irodában?
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
His gaze swept through the gathered guests.	Tekintete végigsöpört az összegyűlt vendégeken.
The water evaporates into a gas.	A víz gázzá párolog.
Please eat a balanced diet.	Kérjük, étkezzen kiegyensúlyozottan.
The side entrance cannot be used.	Az oldalsó bejáratot nem lehet használni.
Put a brick in the hole.	Tegyen egy téglát a lyukba.
In this country, some schoolchildren have never known war.	Ebben az országban néhány iskolás soha nem ismert háborút.
Its appearance has completely changed.	A megjelenése teljesen megváltozott.
Put your foot on the desk.	Tegye fel a lábát az íróasztalra.
There is little room for industry here.	Itt kevés a hely az iparnak.
The horse galloped across the field.	A ló végigvágtatott a mezőn.
The exhausted man was taken into the cave.	A kimerült férfit bevitték a barlangba.
They recently went through a series of tests.	Nemrég egy tesztsorozaton estek át.
The pianist practiced the scales for hours.	A zongoraművész órákig gyakorolta a mérleget.
Fish and tropical fish abound here.	A halak és a trópusi halak bővelkednek itt.
Scrape the potatoes out of the pan with a spatula.	Egy spatulával kaparjuk ki a burgonyát a serpenyőből.
The unmistakable smell of bonfires filled the air.	A máglyák összetéveszthetetlen illata betöltötte a levegőt.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	A halak planktont esznek, a planktonok pedig algákat.
Some medicines should be taken with food.	Egyes gyógyszereket étkezés közben kell bevenni.
The rain brings life to our parched earth.	Az eső életet hoz kiszáradt földünkre.
This volcano has recently erupted.	Ez a vulkán nemrégiben kitört.
These beliefs were common to most tribes.	Ezek a hiedelmek általánosak voltak a legtöbb törzsnél.
Death is inevitable for all of us.	A halál mindannyiunk számára elkerülhetetlen.
A shepherd went out in shorts at night.	Egy pásztor rövidnadrágban ment ki éjszaka.
The epidemic continued unabated.	A járvány töretlenül folytatódott.
Experts say they will prosper.	A szakértők szerint boldogulni fognak.
Cats are the most popular pets in town.	A macskák a város legnépszerűbb házi kedvencei.
They should go back to school.	Vissza kellene térniük az iskolába.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Az élőlények nem létezhetnek levegő nélkül, ezért az oxigén az élet.
They sought to take advantage of his naivety and charm.	Arra törekedtek, hogy kihasználják naivitását és báját.
The nurse examined the patient carefully.	A nővér gondosan megvizsgálta a beteget.
Users can save progress at any time.	A felhasználók bármikor elmenthetik az előrehaladást.
The puppy's wet nose trembled as he approached.	A kiskutya nedves orra megremegett, amikor közeledett.
Kids, stop it!	Gyerekek, hagyjátok abba!
There were five prominent peaks on the distant horizon.	A távoli horizonton öt kiemelkedő csúcs volt.
The passengers cried and cried.	Az utasok sírtak és sírtak.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Arról álmodik, hogy egy nap profi zenész lesz.
We have to respect him.	Tisztelnünk kell őt.
It will take centuries for new environmental laws to take effect.	Évszázadokra van szükség ahhoz, hogy az új környezetvédelmi törvények hatályba lépjenek.
The eyelid pulls itself over the eye.	A szemhéj a szem fölé húzza magát.
Historians have documented the existence of roses.	A történészek dokumentálták a rózsák létezését.
The sergeant walks around looking for more suspects.	Az őrmester körbe-körbe járkál, további gyanúsítottakat keresve.
Nationalism and patriotism are widespread in today’s society.	A nacionalizmus és a patriotizmus széles körben elterjedt a mai társadalomban.
The fish are not swimming well today.	A hal ma nem úszik jól.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	A legfontosabb azonban, hogy az iparág támogatja a minőségellenőrzést.
They hit hard.	Erősen ütnek.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Az ipari komplexum a lakóövezettel szomszédos.
A leak was discovered in an underground reservoir.	Szivárgást fedeztek fel a föld alatti tározóban.
The relationship between me and him has deteriorated.	Megromlott a kapcsolat köztem és közte.
This amount will be automatically credited to your account.	Ez az összeg automatikusan jóváírásra kerül a számláján.
Traffic is expected to increase.	A forgalom emelkedése várható.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	A napnak megvan az a szokása, hogy eltűnik a felhők mögött.
The poem made me crave distant shores.	A vers távoli partok iránti vágyat keltett bennem.
It was snowing this cold winter.	Sűrű hó esett ezen a hideg télen.
Pollution is raging in this bustling metropolis.	A szennyezés tombol ebben a nyüzsgő metropoliszban.
The walk in the icy water was bitterly cold.	A jeges vízben való séta keserűen hideg volt.
His commitment to the project is commendable.	A projekt iránti elkötelezettsége elismerésre méltó.
Fathers often take their sons to fish.	Az apák gyakran horgászni viszik fiaikat.
He didn't want to be late.	Nem akart elkésni.
He was born as the first child of his parents.	Szülei első gyermekeként született.
The lady's manners were impeccable.	A hölgy modora kifogástalan volt.
A colleague looked in the hallway puzzled.	Egy kolléga a folyosón értetlenül nézett.
He was released from prison for medical reasons.	Egészségügyi okok miatt szabadult a börtönből.
Police immediately detained the man.	A rendőrök a férfit azonnal őrizetbe vették.
He takes his job seriously.	Komolyan veszi a munkáját.
The committee discussed the architecture of the building.	A bizottság megvitatta az épület építészetét.
Peeling is relatively easy.	A hántolás viszonylag egyszerű.
He drank deeply from the wine.	Mélyen ivott a borból.
The king was locked in his castle.	A királyt a kastélyába zárták.
We can now travel in space.	Most már utazhatunk az űrben.
Here the cow is milked three times a day.	Itt naponta háromszor fejik a tehenet.
The night is coming down.	Leszáll az éj.
Exercise is the best way to stay healthy.	A testmozgás a legjobb módja annak, hogy egészségesek maradjanak.
The headmaster of a rural primary school has announced his impending retirement.	A vidéki általános iskola igazgatója bejelentette közelgő nyugdíjazását.
His left shoulder was tied up.	A bal válla be volt kötözve.
The revelers were going crazy.	A mulatozók őrületbe tornázták magukat.
He rested his wand against the tree.	Pálcáját a fának támasztotta.
The tiger got out of his cage.	A tigris kiszállt a ketrecéből.
The threat was forgotten.	A fenyegetést elfelejtették.
The event went very well.	A rendezvény nagyon jól sikerült.
He made a soft sniffing sound.	Halk szipogó hangot adott ki.
He was considering resigning.	A lemondását fontolgatta.
He landed in a tangle of limbs.	A végtagok gubancában landolt.
He fixed the broken table with an adhesive stick.	A törött asztalt ragasztópálcával rögzítette.
The bookshelves were full of books.	A könyvespolcok tele voltak könyvekkel.
He's actually a terrible monster.	Valójában egy szörnyű szörnyeteg.
Before he became a monk, he was a swordsman.	Mielőtt szerzetes lett volna, kardforgató volt.
The governor was asked to remove it.	Kérték a kormányzót, hogy távolítsa el.
Member of a religious group.	Vallási csoport tagja.
He held out his hand to shake mine.	Kinyújtotta a kezét, hogy megrázza az enyémet.
This continent has beautiful landscapes.	Ennek a kontinensnek gyönyörű tájai vannak.
You will	Fogsz
This agency is able to provide manpower in all sectors.	Ez az ügynökség minden szektorban képes munkaerőt biztosítani.
It is best to cook these aubergines just before consumption.	A legjobb, ha ezeket a padlizsánokat közvetlenül fogyasztás előtt főzzük meg.
There is a community spirit in the village.	A faluban közösségi szellem él.
A group of travelers arrived.	Egy csoport utazó érkezett.
Please pay close attention around the compost bin.	Kérjük, fokozottan ügyeljen a komposztláda körül.
This book is incomplete and full of errors.	Ez a könyv hiányos, és tele van hibákkal.
A small fire broke out in the theater.	Kisebb tűz ütött ki a színházteremben.
People are not always what they seem.	Az emberek nem mindig azok, aminek látszanak.
People too	Az emberek is
The gifts were wrapped in a silk scarf.	Az ajándékokat selyemkendőbe csomagolták.
A preacher declared the temple sacred.	Egy prédikátor a templomot szentnek nyilvánította.
The coach of the coach's team won the match.	A meccset az edző csapata nyerte.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	A sivatagi régiókban élő emberek különösen ki vannak téve a szárazságnak.
Cooking articles, also known as "recipes," often contain errors.	A főzéssel kapcsolatos cikkek, más néven "receptek", gyakran tartalmaznak hibákat.
A chicken lay dead on the table.	Egy csirke holtan hevert az asztalon.
He gently rubbed the fine hair between his fingers.	Gyengéden megdörzsölte a finom szőrt az ujjai között.
It was worth watching the train.	Érdemes volt megnézni a vonatot.
Reviving tradition?	Újraéleszteni a hagyományt?
The increase in population density is accompanied by an increase in crime.	A népsűrűség növekedésével együtt jár a bűnözés növekedése is.
The noise was louder.	A zaj felerősödött.
Julia was a clever woman.	Julia ügyes nő volt.
His enemies relentlessly attacked him.	Ellenségei könyörtelenül támadtak rá.
Although the school is new, it has already proven popular.	Bár az iskola új, máris népszerűnek bizonyult.
The diamonds thrown away from the heat could still be seen.	A hőtől kidobott gyémántokat még mindig lehetett látni.
He expects the opposition to resort to violence.	Arra számít, hogy az ellenzék erőszakhoz folyamodik.
There is more to this story here.	Itt több is van erről a történetről.
The engineer collects rainwater from the roof.	A mérnök összegyűjti az esővizet a tetőről.
Our armed forces are on standby.	Fegyveres erőink készenlétben állnak.
Their company's profits have been steadily rising.	Cégük nyeresége folyamatosan emelkedett.
He sipped his drink slowly, with obvious pleasure.	Lassan, nyilvánvaló élvezettel kortyolt bele az italába.
It’s always good to watch a historical movie about your country.	Mindig jó történelmi filmet nézni az országodról.
The glass shattered into a thousand pieces.	Az üveg ezer darabra tört.
And it will always look like something is undressed.	És mindig úgy fog tűnni, hogy valami kivetkőzött.
The stones rolled.	A kövek elgurultak.
He lived near a forest.	Egy erdő közelében lakott.
Money is power, often used corruptly.	A pénz hatalom, gyakran korruptan használják.
The drunk stumbled down the street	A részeg az utcán botorkált
Her hair is hanging in her back.	A haja a hátába lóg.
The hotel offers many services.	A szálloda számos szolgáltatást kínál.
A huge storm broke out last month.	A múlt hónapban hatalmas vihar tört ki.
The dust wears away everything.	A por mindent elsároz.
The creatures are under special protection.	A lények külön védelem alatt állnak.
You're a robin.	Te egy vörösbegy vagy.
The fighters screamed into the blue sky.	A vadászrepülőgépek a kék égnek sikoltottak.
The class consisted of about fifty students.	Az osztály körülbelül ötven tanulóból állt.
All sections must be labeled.	Minden szakaszt fel kell címkézni.
Elections have been postponed.	A választásokat elhalasztották.
A herd of wolves attacked the party.	Egy farkasfalka megtámadta a párt.
He is so gullible that he believes every word.	Annyira hiszékeny, hogy minden szavát elhiszi.
Throw in another handful.	Dobj még egy marékkal.
The air temperature varies between night and day.	A levegő hőmérséklete éjszaka és nappali között változik.
Sprinkle each clove of garlic with a knife.	Minden gerezd fokhagymát porítsunk fel egy késsel.
The volume was turned down.	A hangerőt lehalkították.
He motioned for him to take him for a drink.	Intett neki, hogy vigye el egy italra.
The city was once the seat of government	A város egykor a kormány székhelye volt
The factory was extinct, the workers were out of the way.	A gyár kihalt volt, a munkások nem voltak az útból.
I ran ashore.	futottam a parton.
The appeal was dismissed.	A fellebbezést elutasították.
I don't have tools.	Nincsenek szerszámaim.
We admire our urban rivals.	Csodáljuk városi riválisainkat.
Do not raise your eyebrows.	Ne húzza fel a szemöldökét.
Sometimes everyone knows who to vote for without urging.	Néha mindenki sürgetése nélkül tudja, kire szavazzon.
The soldiers fought fiercely for their faith.	A katonák hevesen küzdöttek hitükért.
Spores are extremely short-lived.	A spórák rendkívül rövid élettartamúak.
Special care should be taken with small children.	Kisgyermekekkel fokozottan ügyelni kell.
The guards fired at the escaping truck.	Az őrök rálőttek a kiszökő teherautóra.
The locals dressed in brightly colored clothes.	A helyiek élénk színű ruhába öltöztek.
These problems are a growing concern.	Ezek a problémák egyre nagyobb aggodalomra adnak okot.
The angry crowd began to sing.	A dühös tömeg éneklésbe kezdett.
He shook hands with both parents.	Kezet fogott mindkét szülőjével.
Congress has even rejected a proposal to build storage facilities.	A Kongresszus még a tároló létesítmények építésére vonatkozó javaslatot is elutasította.
The farmer plowed his arable land.	A gazda felszántotta a szántóját.
Try to respect the older ones.	Próbáld tisztelni az idősebbeket.
He tore down the wall.	Lebontotta a falat.
The proposed reform law is expected to be adopted soon.	A javasolt reformtörvény várhatóan gyorsan elfogadásra kerül.
Exactly, arrived on time.	Pontosan, a megbeszélt időpontban érkezett.
The main university is a mile down the road.	A fő egyetem egy kilométerre van az úton.
It's very cold.	Ez nagyon hideg.
This text informs the reader about environmental issues.	Ez a szöveg tájékoztatja az olvasót a környezeti problémákról.
There are many rumors circulating about his privacy.	Sok pletyka kering a magánéletéről.
Water is necessary for all living things.	A víz minden élőlény számára szükséges.
First cut off the bark.	Először vágja le a kéregeket.
I'm used to seeing you here.	Megszoktam, hogy itt látom.
Some university students eventually become socially active.	Néhány egyetemi hallgató végül társadalmilag aktívvá válik.
Young studying in college.	Fiatal, főiskolán tanul.
The performance was full.	Az előadás teltházas volt.
A progressive new policy has come into effect.	Egy progresszív új politika lépett életbe.
Hoping the success of the expedition, they set off immediately.	Abban a reményben, hogy az expedíció sikeres lesz, azonnal útnak indultak.
The soldier was dressed completely in black.	A katona teljesen feketébe volt öltözve.
He suggested that there could be several explanations.	Felvetette, hogy több magyarázat is lehet.
This book is for the whole family.	Ez a könyv az egész családnak szól.
The women were determined and loud.	A nők határozottak és hangosak voltak.
The beach is a vast expanse of black sand.	A strand egy hatalmas kiterjedésű fekete homok.
He sang a familiar song.	Egy ismerős dalt énekelt.
Animals can cross international borders.	Az állatok átléphetik a nemzetközi határokat.
Signs of a crowded city.	A zsúfolt város jelei.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann megpróbálta kitalálni, hogyan történt.
He drove into a village and was looking for a specific address.	Behajtott egy faluba, és egy adott címet keresett.
The crew worked all night to clear the debris.	A legénység egész éjszaka dolgozott a törmelék eltakarításán.
This is not an arena where women perform well.	Ez nem egy olyan aréna, ahol a nők jól szerepelnek.
The young priest took off his cloak.	A fiatal pap levette a köpenyét.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Katonák vonultak az utcákon, szabadságot követelve.
Meanwhile, a corpse swam down the river.	Eközben egy holttest úszott le a folyón.
This condition has already been checked.	Ezt az állapotot már ellenőriztük.
Many interesting events have taken place.	Sok érdekes esemény történt.
According to the newspaper, there is no other option.	Az újság szerint nincs más lehetőség.
Architects have to sell new tall buildings.	Az építészeknek új magas épületeket kell eladniuk.
Our leader is very kind.	Vezetőnk nagyon kedves.
Heavy rain caused decay.	A heves esőzés sáromlást okozott.
Walk on all fours.	Sétálj négykézláb.
The cherries must be harvested by hand.	A cseresznyét kézzel kell betakarítani.
Stormy weather made travel difficult.	A viharos időjárás megnehezítette az utazást.
Isaac plundered the vein in his arm.	Isaac a karjában lévő vénát zsákmányolta.
In the real world, we are all ordinary people.	A való világban mindannyian hétköznapi emberek vagyunk.
The number of women wanting to divorce has increased dramatically.	Drámaian megnőtt a válni vágyó nők száma.
When the sugar comes in contact with water, it becomes a syrup.	Amikor a cukor vízzel érintkezik, sziruppá válik.
He often complained about his treatment.	Gyakran panaszkodott a kezeléséről.
Please borrow a book from the library.	Kérlek, kölcsönözz egy könyvet a könyvtárból.
His rapid rise in the ranks was unparalleled.	Gyors felemelkedése a ranglétrán páratlan volt.
He began his lecture by reading the curriculum.	Előadását a tananyag elolvasásával kezdte.
The young lady looked at the card.	A fiatal hölgy ránézett a kártyára.
He cured the disease with herbs.	Gyógynövényekkel gyógyította a betegséget.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	A tudomány egyes ágai a matematikát fontos eszközként használják.
The new product is extremely popular.	Az új termék rendkívül népszerű.
We enjoyed listening to music every day.	Minden nap szívesen hallgattunk zenét.
We will pray for your success.	Imádkozni fogunk a sikeréért.
Many thought he was crazy.	Sokan őrültnek hitték.
It radiates great power.	Nagy erőt sugároz.
The remains belong to a female.	A maradványok egy nőstényé.
The particles drift rapidly towards the ground.	A részecskék gyorsan sodródnak a talaj felé.
Recent developments have increased its responsibilities.	A közelmúlt fejleményei megnövelték a feladatait.
The crime did not surprise the police.	A bűncselekmény nem lepte meg a rendőröket.
Most people supported this view.	Az emberek többsége támogatta ezt a nézetet.
The singing of the birds became louder and more complex.	A madarak éneke egyre hangosabb és összetettebb lett.
It's a rare disease, he said.	Ez egy ritka betegség – mondta.
So who did you see today?	Szóval kit láttál ma?
A large number of students obtain higher education degrees.	A hallgatók nagy számban szereznek felsőfokú végzettséget.
For the first time, a direct comparison was made.	Első alkalommal került sor közvetlen összehasonlításra.
Grocery stores sell it in paper bags.	Az élelmiszerboltok papírzacskóban árulják.
Her daughter was found to have a rare genetic disorder.	Lányáról kiderült, hogy ritka genetikai rendellenessége van.
A waterfall miraculously appeared.	Csodával határos módon megjelent egy vízesés.
The road signs contained additional information.	Az útjelző táblák további információkat tartalmaztak.
Pour the milk into the bowl.	Öntsük a tejet a tálba.
He drank some juice, then chewed some fruit.	Ivott egy kis gyümölcslevet, aztán megrágott egy kis gyümölcsöt.
Traveling by train is always a pleasure.	Vonattal utazni mindig öröm.
This teaching is the cornerstone of their faith.	Ez a tanítás hitük sarokköve.
She whispered the news.	A nő suttogta a hírt.
This road leads to the castle.	Ez az út a várhoz vezet.
There is a religious shrine on this hill.	Ezen a dombon egy vallási szentély áll.
A house must be built in the right place.	A megfelelő helyen házat kell építeni.
Wealthy people often buy luxury real estate in the country.	A gazdag emberek gyakran vásárolnak luxusingatlant az országban.
Her hair was black like night.	A haja fekete volt, mint az éjszaka.
Don't forget to clean your boots!	Ne felejtsd el megtisztítani a csizmádat!
My childhood dream came true.	Gyerekkori álmom valóra vált.
A rich harvest was predicted this year.	Idén gazdag termést jósoltak.
When filling tea, leave the tea bags in the cup.	Amikor teát tölt, hagyja a teatasakokat a csészében.
They passed him one by one.	Egyenként elhaladtak mellette.
He felt ready to cut back.	Úgy érezte, készen áll a visszavágásra.
A herd of deer moved across his voice.	Egy szarvascsorda mozgott át a hangán.
The patient's condition worsened.	A beteg állapota romlott.
I can't wait for the presentation.	Alig várom az előadást.
He stroked the delicate white dress.	Megsimogatta a finom fehér ruhát.
This case is a disgrace to the history of our nation.	Ez az eset szégyenfoltja nemzetünk történelmének.
He smelled them.	Megszagolta őket.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Sok baktérium immunis az antibiotikumokra.
The child wandered for a short time.	A gyerek rövid időre elkalandozott.
The gibbons were really in danger.	A gibbonok valóban veszélyben voltak.
Up and down the street we see tall buildings.	Az utcán fel és le magas épületeket látunk.
Their brown eyes were bright and vibrant.	Barna szemük fényes és élénk volt.
We can turn this in a positive direction.	Ezt pozitív irányba fordíthatjuk.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	A menyasszony gyönyörű volt fehér menyasszonyi ruhában.
I like to sing, although my voice is not very good.	Szeretek énekelni, bár a hangom nem túl jó.
Young people read well.	A fiatalok jól olvasnak.
He poured more oil into the cup.	Még több olajat töltött a csészébe.
It's better to arrive early.	Jobb korán érkezni egy találkozóra.
He gently stroked the material with the palm of his hand.	Óvatosan végigsimította az anyagot a tenyerével.
Raising a child can be a serious challenge.	A gyermek nevelése komoly kihívást jelenthet.
The dancer put her hand over her head.	A táncosnő a feje fölé tette a kezét.
A multitude of houses overlook the lake.	Házak sokasága néz a tóra.
The king drove the chariot.	A király szekeret hajtott.
The material was of poor quality.	Az anyag gyenge minőségű volt.
The gates are then closed.	A kapuk ilyenkor zárva vannak.
It is widely believed that pollution will decrease.	Elterjedt az a vélemény, hogy a szennyezés csökkenni fog.
He frowned in thought.	Gondolatban összeráncolta a homlokát.
Although it fell heavily, thunderstorms were not uncommon.	Bár erősen esett, a felhőszakadás nem ritkán előfordult.
My earliest memory is of suffering.	A legkorábbi emlékem a szenvedésről szól.
An asteroid was detected in deep space.	Egy aszteroidát észleltek a mélyűrben.
This information must be kept confidential.	Ezeket az információkat bizalmasan kell kezelni.
He concluded that the review was useless.	Arra a következtetésre jutott, hogy a felülvizsgálat haszontalan.
The highway beyond the village is slowly improving.	A falun túli autópálya lassan javul.
You must not be late for class.	Nem szabad elkésned az óráról.
The young people of our nation face many challenges.	Nemzetünk fiataljai számos kihívással néznek szembe.
The house squeaked in the wind.	A ház nyikorgott a szélben.
Sometimes he forgets to eat.	Néha elfelejt enni.
The eyewitness claimed he had seen nothing.	A szemtanú azt állította, hogy nem látott semmit.
The real estate bubble burst.	Kidurrant az ingatlanbuborék.
She was angry.	Mérges volt.
Only the president has the right to declare war.	Csak az elnöknek van joga háborút üzenni.
The questioner's voice was deep.	A kérdező hangja mély volt.
The scientist believes other planets may be habitable.	A tudós úgy véli, hogy más bolygók is lakhatóak lehetnek.
Gold nests deep underground.	Az arany mélyen a föld alatt fészkel.
Things never quite work.	A dolgok sosem működnek egészen.
It was the biggest audience of the day.	Ez volt a nap legnagyobb közönsége.
They are the only invertebrates.	Ők az egyetlen gerinc nélküli állatok.
It is a mistake to act hastily.	Hiba elhamarkodottan cselekedni.
Retirees are wary of new money.	A nyugdíjasok ódzkodnak az új pénzektől.
This mode of experience needs to be further explored.	Ezt az élménymódot tovább kell vizsgálni.
The chapter ended with an unsolved mystery.	A fejezet egy megfejtetlen rejtéllyel zárult.
You have to take risks to succeed.	A siker érdekében kockáztatni kell.
The desert is running out of water.	A sivatagból kifogy a víz.
Some words have only one vowel.	Néhány szónak csak egy magánhangzója van.
In place of worn underwear.	A kopott fehérnemű helyére.
Local authorities are opposed to the development.	A helyi hatóságok ellenzik a fejlesztést.
The weather allows the crop to be produced.	Az időjárás lehetővé teszi a termés termelését.
It will not be easy.	Nem lesz könnyű.
The parking lot was full of cars.	A parkoló tele volt autókkal.
His heavy eyelids closed.	Nehéz szemhéja lecsukódott.
Roast made of vegetables.	Zöldségből készült pörkölt.
He volunteered to collect dust samples.	Önként vállalta, hogy pormintákat gyűjt.
My niece is fifteen years old.	Az unokahúgom tizenöt éves.
His home was surrounded by roses and cyclamen.	Otthonát rózsák és ciklámenek vették körül.
His eyes were fierce.	A szeme heves volt.
Some ice creams are high in fat.	Egyes fagylaltok nagy mennyiségű zsírt tartalmaznak.
The cocktail is mixed and poured.	A koktélt összekeverjük és felöntjük.
It was raining hell.	Pokolian esett az eső.
The history books of the region tell little facts.	A vidék történelemkönyvei kevés tényt mondanak el.
He ate two slices of bacon.	Megevett két szelet szalonnát.
Her hair shines in the light.	A haja ragyog a fényben.
So far, the education program seems to be working.	Eddig úgy tűnik, működik az oktatási program.
He managed to save a life.	Egy életet sikerült megmenteni.
They need the wild to survive.	A túléléshez vadonra van szükségük.
The cat was sitting on the bed.	A macska az ágyon ült.
I fell into a pit.	beleestem egy gödörbe.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Állj a tükör előtt öt percig.
The sound of the waterfall was deafening.	A vízesés hangja fülsiketítő volt.
If you choose it carefully, you can enjoy a higher yield.	Ha gondosan választja ki, nagyobb termést élvezhet.
While serving here, he will be fluent in the language.	Miközben itt szolgál, folyékonyan beszéli majd a nyelvet.
The lions slept in the sun.	Az oroszlánok a napon aludtak.
There is no need to recognize the mistakes of young people.	Felesleges felismerni a fiatalok hibáit.
The new music room officially opened last week.	Az új zeneszoba hivatalosan a múlt héten nyílt meg.
It is unusual to see him without his trusty black umbrella.	Szokatlan látni őt megbízható fekete esernyője nélkül.
See the user guide for more information.	További információért olvassa el a használati útmutatót.
We met three gorillas.	Három gorillával találkoztunk.
The singer gave a powerful performance.	Az énekesnő erőteljes előadást nyújtott.
The lion shouted, shaking his huge head.	– üvöltötte az oroszlán, hatalmas fejét csóválva.
They paid a serious price for it.	Komoly árat fizettek ezért.
A fresh breeze blew through, whispering the dry leaves.	Friss szellő fújt át, susogtatta a száraz leveleket.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	A helikopter lassan eltűnt a gyülekező sötétben.
I have a cat on my bed.	Egy macska van az ágyamon.
We are always told to wash more.	Mindig azt mondják nekünk, hogy mossunk többet.
He never goes away without saying goodbye.	Soha nem megy el búcsú nélkül.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	A fák szén-dioxidot szívnak fel a levegőből és oxigént termelnek.
The government does not allow corruption in public offices.	A kormány nem engedi meg a korrupciót a közhivatalokban.
The professor challenges his students.	A professzor kihívja tanítványait.
Water stronger than the wind can erode the soil.	A szélnél erősebb víz erodálhatja a talajt.
It is assured that you will try to finish soon.	Biztosított, hogy hamarosan megpróbálja befejezni.
The team took the lead early.	A csapat korán vezetést szerzett.
Don't stand there.	Ne állj ott.
Uber is an excellent service.	Az Uber kiváló szolgáltatás.
But the consequences cannot be ignored.	De nem lehet figyelmen kívül hagyni a következményeket.
But many of his suggestions are controversial.	De számos javaslata ellentmondásos.
I opened the newspaper and read the cover.	Kinyitottam az újságot, és beolvastam a címlapot.
She combines her mother’s recipes with her own.	Édesanyja receptjeit ötvözi a sajátjával.
I was asked to sow more seeds.	Arra kértek, hogy vessek el több magot.
First, light a fire in the fire.	Először is gyújtsunk tüzet a tűzrakásban.
They arrived a short time later.	Kis idő múlva meg is érkeztek.
The royalty gives its place to the peasants.	A jogdíj átadja a helyét a parasztoknak.
Check your shoes before running.	Futás előtt ellenőrizze a cipőjét.
See more words with that meaning.	Lásd még több ilyen jelentésű szót.
The jacket was lined with soft flannel.	A kabát puha flanellel volt bélelve.
The insurgents then launched an attack.	A felkelők ezután rohamot indítottak.
Open the shutter and let in the morning light.	Nyissa ki a redőnyt, és engedje be a reggeli fényt.
The brown paint faded.	A barna festék megfakult.
The spice is used to flavor many foods.	A fűszert számos étel ízesítésére használják.
The criminals continued their reign of terror.	A bűnözők folytatták rémuralmukat.
These old trains have been serving passengers for decades.	Ezek a régi vonatok évtizedek óta szolgálják az utasokat.
The law protects defendants from unfair treatment.	A törvény megvédi a vádlottakat a tisztességtelen bánásmódtól.
The number of such awards is increasing year by year.	Az ilyen díjak száma évről évre növekszik.
I'll be there in time, he promised.	Időben ott leszek – ígérte.
The young woman pouted at her.	A fiatal nő duzzogott rá.
In fact, people are getting taller.	Valójában az emberek egyre magasabbak.
The big, industrial cities were in decline.	A nagy, ipari városok hanyatlóban voltak.
The king hugged Gazfia.	A király magához szorította gazfiát.
Lend your dictionary.	Adja kölcsön a szótárát.
It passes directly through the village.	Közvetlenül a falun halad keresztül.
Indian soldiers are guarding a checkpoint.	Indiai katonák állnak őrt egy ellenőrző pontnál.
Her mother’s reputation in the community was impeccable.	Édesanyja hírneve a közösségben kifogástalan volt.
Some birds will be upset during the flight.	Néhány madár ideges lesz repülés közben.
He did not accompany him on any of his journeys.	Nem kísérte el egyik útjára sem.
The taxidermist waved his hand.	A taxidermista intett a kezével.
A resident of a first-floor apartment was given a floor.	Egy első emeleti lakás lakója padlót kapott.
He came out into the street.	Kijött az utcára.
Historians do not agree on the date of foundation.	A történészek nem értenek egyet az alapítás dátumával kapcsolatban.
We went to bed after our illness.	Betegségünk után lefeküdtünk.
The newlyweds snuggled up.	Az újdonsült házaspár összebújt.
Many computers are set up in schools.	Sok számítógépet állítanak fel az iskolákban.
How many chairs are there?	Hány szék van ott?
Cats were considered sacred beings.	A macskákat szent lényeknek tartották.
The balance sheets show a decrease in profits.	A mérlegek azt mutatják, hogy a nyereség csökken.
Please feed the farm animals.	Kérjük, etesd a haszonállatokat.
The count did little to curb the storm of indignation.	A gróf keveset tett a felháborodás viharának megfékezésére.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	A vízgőz lecsapódik a légkörben lévő részecskék körül
There was no alternative.	Nem volt alternatíva.
We have seen that many bat species are endangered.	Láttuk, hogy sok denevérfaj veszélyeztetett.
Iron ore is a crucial raw material.	A vasérc döntő nyersanyag.
She ran upstairs singing happily.	Boldogan énekelve felszaladt az emeletre.
Liquids form cloudy layers on cooling.	A folyadékok lehűléskor zavaros rétegeket képeznek.
Our only destination was the capital of the world.	Egyedüli úti célunk a világ fővárosa volt.
So the manager fired the lazy worker.	Így a menedzser kirúgta a lusta munkást.
The guard shook his head.	Az őr megrázta a fejét.
Computer chips are made of silicon.	A számítógépes chipek szilíciumból készülnek.
The surveyor accurately measured the level of the	A földmérő pontosan megmérte a szintet a
He died before she could answer.	Meghalt, mielőtt a lány válaszolhatott volna.
Making gypsum plaster from gypsum sand.	Gipszvakolat készítése gipszhomokból.
Water is also insulating.	A víz egyben szigetelő is.
He is known for his commitment to his work.	Munkája iránti elkötelezettségéről ismert.
The rain was falling from the sky.	Zuhogott az eső az égből.
The night sky was adorned with vibrant jewelry.	Az éjszakai égboltot élénk ékszerek díszítették.
The railway company claimed to have solved the problem.	A vasúttársaság azt állította, hogy megoldotta a problémát.
Who are those people?	Kik azok az emberek?
There is a narrow path between the two buildings.	A két épület között keskeny ösvény húzódik.
The ambulance arrived in a hurry.	A mentő sietve érkezett.
Urgent action is needed.	Sürgős intézkedésre van szükség.
White Rose	Fehér rózsa
The tsunami has killed more than a quarter of a million people.	A cunami több mint negyedmillió embert ölt meg.
Most associate it with government corruption.	A legtöbben a kormányzati korrupcióval asszociálnak.
The totora fly was rescued from extinction.	A totora legyet megmentették a kihalástól.
Some parents find that these clubs have an unhealthy effect.	Egyes szülők úgy találják, hogy ezek a klubok egészségtelen hatást gyakorolnak.
We had a big debate.	Nagy vitánk volt.
Then we went over to the bakery.	Ezután átmentünk a pékségbe.
Reconstruction was planned.	Újjáépítést terveztek.
All seven participants qualified.	Mind a hét résztvevő kvalifikálta magát.
There was some orange juice left.	Maradt egy kis narancslé.
They agreed to meet again next week.	Megállapodtak, hogy jövő héten újra találkoznak.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Hajnalban esőfelhők borítják az eget.
Racial tensions are high in this country.	A faji feszültségek nagyok ebben az országban.
It is clear that something is wrong with the car.	Egyértelmű, hogy valami nincs rendben az autóval.
The children drowned, their bodies fluttering in the waves.	A gyerekek megfulladtak, testüket csapkodták a hullámok.
A black labrador rushed wildly in the icy lake.	Egy fekete labrador rohant vadul a jeges tóban.
We must try to live in harmony with the earth.	Meg kell próbálnunk harmóniában élni a földdel.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Az ankylosaurus gyakori volt a dinoszauruszok között.
Quiet night.	Csendes éjszaka.
Two-thirds of voters elected him.	A választók kétharmada őt választotta.
Is the manager on duty?	A menedzser szolgálatban van?
The tropical sun shone on them.	A trópusi nap sütött rájuk.
He noticed the light flashing.	Észrevette, hogy villog a fény.
The machines break easily.	A gépek könnyen eltörnek.
You can check your account balance by phone.	Számlaegyenlegét telefonon ellenőrizheti.
The suit fit nicely into the slim figure.	Az öltöny szépen passzolt karcsú alakjához.
The flame of the candle flashed and went out.	A gyertya lángja felvillant és kialudt.
The results of the surveys indicate a sharp decline in unemployment.	A felmérések eredményei a munkanélküliség meredek csökkenését jelzik.
Smoking is not allowed in public buildings.	A középületekben tilos a dohányzás.
The winner was announced.	A győztesnek hirdették ki.
A fire broke out in the church.	Tűz ütött ki a templomban.
After the last song, the lights of the house came on.	Az utolsó dal után felgyúltak a ház fényei.
Lack of money in the state system.	Pénzhiány az állami rendszerben.
The others smiled as if we were sarcastic.	A többiek mosolyogtak, mintha szarkasztikusak lennénk.
Coal is burned to produce electricity.	A szenet elégetik villamos energia előállítására.
Poems often contain dark and bitter themes.	A versek gyakran tartalmaznak sötét és keserű témákat.
The climber reached the top of the mountain.	A hegymászó elérte a hegy csúcsát.
The drought was severe last year.	Tavaly súlyos volt a szárazság.
Perennial trees often live for many years.	Az évelő fák gyakran sok évig élnek.
He gets angry and shouts too much.	Dühös lesz és túl sokat kiabál.
This expert has photo memory.	Ez a szakértő fényképes memóriával rendelkezik.
The letters appear in the order they were written.	A betűk írásuk sorrendjében jelennek meg.
Strong swelling of the ground moved the boat.	Erős talajduzzadás megmozgatta a hajót.
The poor	A szegények
The temperature drops sharply at night.	Éjszaka meredeken csökken a hőmérséklet.
He warmed my heart butt.	Megmelengette szívem csikját.
The women left their kitchen work.	Az asszonyok otthagyták konyhai munkáikat.
This heavy snowfall lasted for more than two weeks.	Ez a heves havazás több mint két hétig tartott.
They combined skills, talent and creativity.	A készségeket, a tehetséget és a kreativitást ötvözték.
He competed on the sports field as a teenager.	Tinédzserként a sportpályán versenyzett.
His actions were contrary to his words.	A tettei ellentétesek voltak a szavaival.
The young man hesitated to a heartbeat.	A fiatalember egy szívdobbanásig habozott.
Where have you been?	Hol voltál?
She is wearing a long scarf around her neck.	Nyakában hosszú sálat visel.
I really want some ice cream!	Nagyon szeretnék egy kis fagyit!
Police later found the body of a teenage boy.	Később a rendőrök egy tinédzser fiú holttestére bukkantak.
Some flowers are edible.	Néhány virág ehető.
Installation of foreign goods.	Külföldi áruk beépítése.
The Gulf Stream transports hot water from the Gulf	Az Öböl-patak meleg vizet szállít az öbölből
They were happy that their friendship remained.	Boldog volt, hogy barátságuk megmaradt.
The living room can be converted into a study.	A nappali dolgozószobává alakítható.
They quarreled with each other.	Összevesztek egymással.
They are generally considered perfect.	Általában tökéletesnek tartják őket.
He is sitting in a special position.	Különleges helyzetben ül.
This reading is deadly in nature.	Ez az olvasás halálos természetű.
In the north, the migration routes were extensive.	Északon a vándorlási útvonalak kiterjedtek.
The leaves were bronze and red.	A levelek bronz és vörösek voltak.
About Antioquia's famous coffee farms.	Antioquia híres kávéfarmjairól.
This factory produces the best jams.	Ez a gyár gyártja a legjobb lekvárokat.
It was hoped that the organization would increase productivity.	Azt remélték, hogy a szervezet növeli a termelékenységet.
You need to avoid conflict.	Szüksége van arra, hogy elkerülje a konfliktust.
The whale and dolphin meat industry is becoming more profitable.	A bálna- és delfinhúsipar egyre jövedelmezőbb.
Statistics revealed growing inequality	A statisztikák a növekvő egyenlőtlenségről árulkodtak
This city is famous for its parades.	Ez a város híres felvonulásairól.
The nearby town was very quiet.	A közeli város nagyon csendes volt.
But this is far from the whole story.	De ez messze nem az egész történet.
Dialogue is a word meaning “conversation”.	A párbeszéd egy szó, jelentése „beszélgetés”.
The poet praised the master for his diligence.	A költő méltatta a gazdát szorgalmáért.
I didn't believe my ears.	Nem hittem a fülemnek.
A river runs through it.	Egy folyó fut át ​​rajta.
Young people have a hard time finding work.	A fiatalok nehezen találnak munkát.
It was too noisy to meditate peacefully.	Túl zajos volt a békés elmélkedéshez.
The queen was tired of people giving her advice.	A királynő belefáradt abba, hogy az emberek tanácsot adnak neki.
The scientist called these minerals sulfur.	A tudós ezeket az ásványokat kénnek nevezte el.
He finally found an apartment.	Végül talált egy lakást.
Alice activists were worried about the health of the rabbits.	Az Alice-aktivisták aggódtak a nyulak egészsége miatt.
Will my son be a doctor?	Orvos lesz a fiam?
Sweet dreams to you!	Szép álmokat neked!
Many local peasants suffer from malnutrition.	Sok helyi paraszt szenved alultápláltságtól.
The farmer was accused of theft by his enemies.	A gazdát ellenségei lopással vádolták.
Work on this project began nearly a decade ago.	A munkálatok ezen a projekten közel egy évtizede kezdődtek.
They're moving too fast!	Túl gyorsan mozognak!
Small villages like this have been abandoned.	Az ehhez hasonló kis falvakat elhagyták.
This country is surrounded by water.	Ezt az országot víz veszi körül.
The funeral procession of Pompey was greeted by thousands of mourners.	Pompeius temetési menetét több ezer gyászoló fogadta.
Healthcare is gaining new intensity.	Az egészségügy új intenzitást kap.
If people use water restrictions, they can keep a reserve.	Ha az emberek vízkorlátozást alkalmaznak, tartalékot tarthatnak.
Let’s not confuse this with the theory of relativity.	Ne keverjük össze ezt a relativitáselmélettel.
Many young people joined the group.	Sok fiatal csatlakozott a csoporthoz.
The president tried to reassure people.	Az elnök próbálta megnyugtatni az embereket.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Ez a legjobb módja a lovak kullancs elleni oltásának.
Each side has always opposed the other.	Mindegyik fél mindig is szembehelyezkedett a másikkal.
The bet was raised too high.	A tétet túl magasra emelték.
Maximizing profits is crucial to the survival of many businesses.	A profit maximalizálása döntő fontosságú számos vállalkozás túléléséhez.
There were few spectators present.	Kevés néző volt jelen.
He drank his coffee and noticed it was starting to cool.	Megitta a kávéját, és észrevette, hogy kezd kihűlni.
Your car is not a sports car.	Az autója nem sportkocsi.
The company refused to disclose its sales data.	A cég nem volt hajlandó elárulni eladási adatait.
The victim's car crashed into a ditch.	Az áldozat autója árokba csapódott.
The signal does not help solve this problem.	A jel nem segít megoldani ezt a problémát.
The coffee is hot.	A kávé forró.
The barber is thinking about closing the store.	A borbély az üzlet bezárásán gondolkodik.
The chef became angry when the salad did not arrive.	A séf mérges lett, amikor nem érkezett meg a saláta.
His team won yesterday’s game.	Csapata megnyerte a tegnapi meccset.
His identity was not disclosed.	Kilétét nem hozták nyilvánosságra.
He's getting tired of his incessant chatter.	Kezd elege lenni a szüntelen fecsegéséből.
The bus was full.	A busz tele volt.
Stop by two plus two by four.	Állítsd meg, hogy kettő plusz kettő négy.
The division was long and difficult.	A felosztás hosszú és nehéz volt.
Is this desert land?	Ez a sivatagi föld?
He painted over the smells with cold cream.	Hideg krémmel festette át a szagokat.
The priest's bloody apron stank.	A pap véres köténye bűzlött.
Spain will win this match.	Spanyolország nyeri ezt a meccset.
He held the scissors loosely in his fingers.	Lazán fogta az ollót az ujjaiban.
The boat sank quickly.	A csónak gyorsan elsüllyedt.
Most kids hate school.	A legtöbb gyerek utálja az iskolát.
There are several museums on campus.	Az egyetemen számos múzeum található.
Nicotine was dissolved in water.	A nikotint vízben oldották.
The beach is just a short distance away.	A strand csak egy rövid távolságra ért véget.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	A menta tea friss, hűvös és finom.
The team leader gave orders to the workers.	A csapatvezető parancsot adott a dolgozóknak.
Gently shake the pan.	Óvatosan rázza fel a serpenyőt.
The soldiers knew little about the enemy.	A katonák keveset tudtak az ellenségről.
Glass is usually used to replace crystals.	Az üveget általában a kristályok helyettesítésére használják.
The hotel room was spacious.	A szállodai szoba tágas volt.
The boys tore up the paper tiger.	A fiúk széttépték a papírtigrist.
The locals are proud of their folk dance.	A helyiek büszkék néptáncukra.
The mood can be dark and gloomy.	A hangulat lehet sötét és komor.
The cracks on the pavement are getting bigger.	Egyre nagyobbak a repedések a járdán.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto a zsebében hordja a pipáját.
The tree was bare.	A fa csupasz volt.
It's not as simple as it looks.	Nem olyan egyszerű, mint amilyennek látszik.
The judge received unalloyed praise.	A bíró ötvözetlen dicséretben részesült.
Half of the population lives below the poverty line.	A lakosság fele a szegénységi küszöb alatt él.
Many of the old buildings have been renovated.	A régi épületek közül sokat felújítottak.
Now a new version of the virus is spreading.	Most a vírus új verziója terjed.
The fire destroyed thousands of houses.	A tűz több ezer házat pusztított el.
The city smelled of rain.	A város esőszagú volt.
The singer is asked to sing more songs.	Az énekesnőt felkérik, hogy énekeljen el több dalt.
He uttered four separate syllables.	Négy különálló szótagot mondott ki.
She stared at the astronaut.	A lány az űrhajósra meredt.
Strangely, the word "integrity" was not known.	Furcsa módon nem ismerték az "integritás" szót.
He listened intently	Feszülten hallgatott
These lines are not parallel.	Ezek a vonalak nem párhuzamosak.
New technology has greatly improved our productivity.	Az új technológia nagymértékben javította termelékenységünket.
They questioned their basic assumptions.	Megkérdőjelezték alapvető feltevéseiket.
Very few businesses offer this service.	Nagyon kevés vállalkozás kínálja ezt a szolgáltatást.
It looks like rain.	Úgy néz ki, mint az eső.
You will only need one dictionary to complete the quiz.	A kvíz teljesítéséhez csak egy szótárra lesz szüksége.
The engine caused a misfire due to a fault.	A hiba miatt a motor gyújtáskimaradást okozott.
To eat civilized with chopsticks.	Pálcikával enni civilizáltnak lenni.
He returned to the shoe shine boy.	Visszatért a cipőtisztító fiúhoz.
The company was rescued by the government.	A céget a kormány megmentette.
Now go back to your seat, please.	Most pedig menj vissza a helyedre, kérlek.
The floor was covered with fallen leaves.	A padlót lehullott levelek borították.
The field was quiet and empty.	A mező csendes volt és üres.
He loaded the boxes with the help of a hand truck.	Egy kézi teherautó segítségével rakta be a dobozokat.
Stop polluting the oceans!	Hagyd abba az óceánok szennyezését!
Regardless, no style has been abandoned.	Ettől függetlenül egyetlen stílust sem hagytak el.
He who had done something horrible felt guilty.	Ő, aki valami szörnyűséget követett el, bűntudatot érzett.
The ships sailed across the sea.	A hajók áthajóztak a tengeren.
They pose a serious threat to law and order.	Komoly veszélyt jelentenek a törvényre és a rendre.
This table is unusually heavy.	Ez az asztal szokatlanul nehéz.
There were twenty apples in the bag.	A zacskóban húsz alma volt.
His speech was greeted with loud cheers and shouts	Beszédét hangos éljenzés és kiáltás fogadta
The living room was dim, with black walls and furniture.	A nappali félhomályos volt, fekete falakkal és bútorokkal.
There we find a skull on the shore.	Ott a parton találunk egy koponyát.
The cockroaches swallowed the crumbs found.	A csótányok lenyelték a talált morzsákat.
Come on, let's find a quiet place to chat.	Gyerünk, keressünk egy csendes helyet, ahol beszélgethetünk.
They seem quite safe.	Egészen biztonságosnak tűnnek.
The palace was surrounded by high walls.	A palotát magas falak vették körül.
We respect our elders.	Tiszteljük az időseinket.
There was no running water or electricity.	Nem volt sem vezetékes víz, sem villany.
The new factory buildings rose out of the plain like mushrooms.	Az új gyárépületek gombaként emelkedtek ki a síkságról.
A true hunter must have a nimble mind.	Egy igazi vadásznak fürge elmével kell rendelkeznie.
It always seems sad.	Mindig szomorúnak tűnik.
The trail leads through wooded hills.	Az ösvény erdős dombokon keresztül vezet.
This cow died under suspicious circumstances.	Ez a tehén gyanús körülmények között pusztult el.
Her marriage proposal was rejected.	Házassági ajánlatát elutasították.
All litters were carefully placed.	Minden alomdarabot gondosan elhelyeztek.
He helped me with everything.	Mindenben segített nekem.
You need to build a solid foundation first.	Először szilárd alapot kell létrehoznia.
The policeman joined to help.	A rendőr csatlakozott, hogy segítsen.
The coffee is bitter.	A kávé keserű.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland népszerű turisztikai célpont.
The unemployed man went into the building.	A munkanélküli férfi bement az épületbe.
A group of physicists gave a presentation at the conference.	A fizikusok csoportja előadást tartott a konferencián.
The owners are away for four months each year.	A tulajdonosok minden évben négy hónapig távol vannak.
But not much is known about them.	De nem sokat tudni róluk.
He visited his family from time to time.	Időnként meglátogatta a családját.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barikádok vették körül a katedrálist, hogy megakadályozzák a vandalizmust.
A hungry bear dragged his prey into the woods.	Egy éhes medve vonszolta áldozatát az erdőbe.
Last night, a magnetic storm damaged all communications.	Tegnap este egy mágneses vihar minden kommunikációt megrongált.
Farmers lost their estates due to geckos.	A gazdák a gekkók miatt veszítették el birtokaikat.
It was like a scene of destruction.	Olyan volt, mint a pusztítás jelenete.
The method may be incorrect.	A módszer hibás lehet.
The robber stole the engine.	A rabló ellopta a motort.
After that, classes are not held.	Ezt követően az órákat nem tartják.
Its special structure makes it very beautiful.	Különös felépítése nagyon széppé teszi.
More and more people are living longer today.	Manapság egyre többen élnek tovább.
The trees all bear leaves.	A fák mind levelet viselnek.
Construction of the building is postponed.	Az épület építését elhalasztják.
This spicy dish is not for everyone.	Ez a fűszeres étel nem mindenkinek való.
Many athletes believe that doping has a social function.	Sok sportoló úgy gondolja, hogy a doppingnak társadalmi funkciója van.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a házasságnak tartósnak kell maradnia.
But passwords are easy to crack.	De a jelszavakat könnyű feltörni.
I hope the utility company is like the contractor.	Remélem, a közszolgáltató cég olyan, mint a vállalkozó.
Maybe you should go with him?	Talán vele kéne menned?
The rusty iron was covered with rust.	A rozsdás vasat rozsda borította.
No, this is not accepted!	Nem, ezt nem fogadják el!
A lot of people came to the festival.	Nagyon sokan eljöttek a fesztiválra.
Prosecutors said they had uncovered "deeply worrying evidence."	Az ügyészek azt állították, hogy "mélyen aggasztó bizonyítékokat" tártak fel.
Many are reluctant to admit that their needs are enormous.	Sokan haboznak beismerni, hogy óriásiak az igényeik.
My three children are all different.	A három gyermekem mindegyike más.
His work won the favor of many.	Munkái sokak tetszését elnyerték.
The goal was amazingly close.	A cél elképesztően közel volt.
The city was destroyed by fire.	A várost tűz pusztította.
Cold weather causes road accidents.	A hideg időjárás közúti baleseteket okoz.
He seems confused.	Zavartnak tűnik.
Therefore, these attitudes need to change.	Ezért ezeken a hozzáállásokon változtatni kell.
The manager has reviewed our hourly rate.	A menedzser felülvizsgálta az óradíjunkat.
This road is famous for its dangerous bends.	Ez az út veszélyes kanyarjairól híres.
His voice caught the attention of many audiences.	Hangja sok közönség figyelmét felkeltette.
If we fully understand rice, we will get answers to many questions.	Ha a rizst teljesen megértjük, sok kérdésre választ kapunk.
Her breathing became more and more superficial.	Légzése egyre felszínesebb lett.
What do you think is the penalty in this case?	Ön szerint milyen büntetés indokolt ebben az esetben?
Salads should be consumed in winter.	A salátákat télen kell fogyasztani.
This year, historically, many refugees have arrived from this nation.	Ebben az évben történelmileg sok menekült érkezett ez a nemzet.
For convenience, the digits are memorized in this order.	A kényelem kedvéért a számjegyeket ebben a sorrendben jegyezzük meg.
The shipwreck caused him great suffering.	A hajótörés nagy szenvedést okozott neki.
In the middle stood a building of stone blocks.	Középen egy kőtömbökből álló épület állt.
The cat is said to have special healing powers.	A macskának állítólag különleges gyógyító ereje van.
The stadium is full.	A stadion zsúfolásig megtelt.
Farmers use tractors to plow their arable land.	A gazdálkodók traktorokat használnak szántójuk felszántásához.
The water becomes gas during heating.	A víz melegítés közben gázzá válik.
I'm sleepy.	Álmos vagyok.
The accused is facing up to five years in prison.	A vádlottat legfeljebb öt év szabadságvesztés fenyegeti.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	A város a turizmusra támaszkodik gazdasági megélhetése érdekében.
Sometimes the elderly are better than the young.	Néha az idősek jobbak, mint a fiatalok.
There was a heated debate.	Heves vita zajlott.
They recognize the reality of climate change.	Elismerik az éghajlatváltozás valóságát.
Men no longer have to work outside the home.	A férfiaknak már nem kell otthon kívül dolgozniuk.
Be careful not to fall.	Óvatosan figyeld, nehogy leessen.
Fertilizer grows plants not only directly but also indirectly.	A műtrágya nemcsak közvetlenül, hanem közvetve is termeszti a növényeket.
Sentences are word groups.	A mondatok szócsoportok.
Many of the causes of cancer are still unknown.	A rák kialakulásának számos oka még mindig ismeretlen.
The two children are responsible for the damage.	A károkért a két gyerek a felelős.
A mother often scolded her children.	Egy anya gyakran szidta gyermekeit.
This has led to a long-running debate.	Ennek hatására egy régóta tartó vita alakult ki.
The character was forced to accept his fate in life.	A karakter kénytelen volt elfogadni a sorsát az életben.
The cat loved to play with fluffy balls.	A macska szeretett bolyhos labdákkal játszani.
The milk often separates, so shake it thoroughly before consumption.	A tej gyakran szétválik, ezért fogyasztás előtt alaposan rázza fel.
The dog looked good at first.	A kutya kezdetben jól nézett ki.
You have enough work for the whole year.	Van elég munkád egész évre.
All financial companies were free to enter the market.	Minden pénzügyi cég szabadon beléphetett a piacra.
This island is a sacred place of worship.	Ez a sziget az istentisztelet szent helye.
He reads a book and watches the water fall idle.	Egy könyvet olvas, és tétlenül nézi a víz zuhanását.
Distilled water contains almost no organic compounds.	A desztillált víz szinte semmilyen szerves vegyületet nem tartalmaz.
Some people are hesitant to take off their shoes.	Vannak, akik haboznak levenni a cipőjüket.
Don't drink too much soda.	Ne igyon túl sok szódát.
We need a little peace and quiet.	Kell egy kis nyugalom és csend.
The long, dry summer made the trip difficult.	A hosszú, száraz nyár megnehezítette az utazást.
As an ambitious student, he completed his studies with honors.	Ambíciózus diákként kitüntetéssel végezte tanulmányait.
Two new car parks opened this year.	Idén két új parkoló nyílt.
The robbers crashed in the early hours of the morning.	A rablók a hajnali órákban csaptak le.
You have to cut it.	Le kell vágnia.
We're staying here tonight.	Ma este itt maradunk.
Many came to admire him.	Sokan eljöttek megcsodálni őt.
The old building was ruined.	A régi épület tönkrement.
Wonderful piece of cake!	Csodálatos tortadarab!
The practice was completely illegal.	A gyakorlat teljesen illegális volt.
There are many examples of both.	Mindkettőre sok példát lehet találni.
The grass was allowed to grow.	Hagyták nőni a füvet.
He took his children to the grocery store.	Elvitte a gyerekeit az élelmiszerboltba.
The elephant fell to the ground.	Az elefánt a földre zuhant.
A train passed over them.	Egy vonat haladt el felettük.
People will increasingly use renewable energy sources.	Az emberek egyre inkább megújuló energiaforrásokat fognak használni.
Police arrived ten minutes later.	A rendőrök tíz perccel később érkeztek meg.
Four share three slices of cake.	Négyen osztoznak három szelet tortán.
The snake wrapped around my feet.	A kígyó a lábam köré tekeredt.
The Earth's climate is changing.	A Föld éghajlata változik.
Heavy curtains covered the windows.	Nehéz függönyök takarták el az ablakokat.
Two teenage girls laughed and giggled together.	Két tizenéves lány együtt nevetett és kuncogott.
Not all students think that math is “easy”.	Nem minden diák gondolja azt, hogy a matematika „könnyű”.
We carried an assembly for the refugees.	Szerelvényt vittünk a menekülteknek.
When they asked the soldiers, they said they had done nothing wrong.	Amikor megkérdezték a katonákat, azt mondták, nem tettek semmi rosszat.
The proportions of sugar, water and milk should be equal.	A cukor, a víz és a tej arányának egyenlőnek kell lennie.
When we got home, we hugged each other warmly.	Amikor hazaért, melegen megöleltük egymást.
He eats three apples every morning.	Minden reggel három almát eszik.
What foods are good for the heart?	Milyen ételek jók a szívnek?
He was angry.	Dühös volt.
The ruler keeps himself away from public roles.	Az uralkodó távol tartja magát a nyilvános szerepvállalásoktól.
The political leader was expected to win the election.	A politikai vezető győzelmét várták a választásokon.
The radio crackled with noise.	A rádió zörejtől recsegett.
The man fell and hit his head.	A férfi elesett, beütötte a fejét.
Two friends talked about tomatoes.	Két barát a paradicsomról beszélgetett.
My pen ran away with me.	A tollam elszaladt velem.
Blaming is politically charged.	A hibáztatás politikai töltetű.
So their noses are red.	Szóval piros az orruk.
The house is big enough.	A ház elég nagy.
My evening was pleasant.	Az estém kellemesen telt.
He reached down	Lenyúlt
He postponed unpacking to return home.	Elhalasztotta a kicsomagolást, hogy hazatérjen.
The car can no longer be used.	Az autó már nem használható.
The wedding guests drank champagne and gossiped.	Az esküvői vendégek pezsgőt ittak és pletykálkodtak.
A car collided with a truck.	Egy személygépkocsi kamionnal ütközött.
In recent days, the river has poured.	Az elmúlt napokban a folyó kiöntött.
The government canceled the press conference.	A kormány lemondta a sajtótájékoztatót.
The dead land seemed to absorb everything.	A holt föld mintha mindent magába szívott volna.
During the breaks, the group talked.	A szünetekben a csoport beszélgetett.
Give him milk and cookies.	Adj neki tejet és sütiket.
Outside green light.	Kint zöld fény világított.
Police failed to prevent the attack.	A rendőrségnek nem sikerült megakadályoznia a támadást.
The framework of ecological economics.	Az ökológiai közgazdaságtan kerete.
The choice was obvious.	A választás nyilvánvaló volt.
Some words have multiple meanings	Egyes szavaknak több jelentése is van
It is a gateway medicine	Ez egy átjáró gyógyszer
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Amikor a tanár belépett a terembe, a diákok abbahagyták a beszélgetést.
Agriculture is a serious problem here.	A mezőgazdaság itt komoly probléma.
Contact lens wearers should follow strict hygiene practices.	A kontaktlencsét viselőknek szigorú higiéniai gyakorlatokat kell követniük.
Hopefully the war will end soon.	Remélhetőleg hamarosan véget ér a háború.
Nuclear weapons are coming to an end.	A nukleáris fegyverek a végéhez közelednek.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Ez az elegáns óra a formatervezés remeke.
Precipitation is above average.	A csapadék mennyisége átlag feletti.
We bombed the city again.	Megint bombáztuk a várost.
The old town had many historic buildings.	Az óvárosnak számos történelmi épülete volt.
Can you figure out how this works?	Kitalálod, hogyan működik ez?
The President addresses the nation.	Az elnök beszédet mond a nemzethez.
The research focused on primates.	A kutatás a főemlősökre összpontosított.
The children slept soundly.	A gyerekek nyugodtan aludtak.
Vegetables are low in calories.	A zöldségek alacsony kalóriatartalmúak.
He didn't apply to work yesterday.	Tegnap nem jelentkezett dolgozni.
He suspects he is an alcoholic.	Arra gyanakszik, hogy alkoholista.
I love my tea hotly.	Én forrón szeretem a teám.
They took care to maintain order.	Ügyeltek a rend fenntartására.
We need to close the henhouse at night.	Éjszakára be kell zárnunk a tyúkólt.
Some say this number is astronomical.	Egyesek szerint ez a szám csillagászati.
We agreed that we were equal.	Megállapodtunk, hogy egyenrangúak vagyunk.
I'm watching you carefully.	Óvatosan figyelek rád.
Other birds struck and sank.	Más madarak lecsaptak és merültek.
He had a worried expression on his face.	Aggodalmas kifejezést öltött az arcán.
We made a will.	Végrendeletet készítettünk.
He reached into the kitchen cabinet.	Benyúlt a konyhaszekrénybe.
Ammonia is used to make pesticides.	Az ammóniát peszticidek előállítására használják.
The priest blessed the altar.	A pap megáldotta az oltárt.
He froze in fear from the public speaking.	A nyilvános beszédtől megdermedt a félelemtől.
His gaze was calm.	Tekintete nyugodt volt.
He was obviously dissatisfied with the result.	Nyilvánvalóan elégedetlen volt az eredménnyel.
Authorities urged calm about the incident.	A hatóságok nyugalmat sürgettek az esemény kapcsán.
Some species are on the verge of extinction.	Egyes fajok a kihalás előtt állnak.
The government hopes that similar projects will be encouraged.	A kormány reméli, hogy ösztönözni fogják a hasonló projekteket.
You use your hair to fill the pillows.	Haját használod a párnák betömésére.
The wind blew like a banshee.	A szél úgy fújt, mint egy banshee.
The history of grammar is controversial.	A nyelvtan története ellentmondásos.
The soldiers dispersed all the rebels.	A katonák leterítették az összes lázadót.
Books shed a lot of light on all topics.	A könyvek minden témában bőven megvilágítanak.
The oil is likely to become hot.	Az olaj valószínűleg felforrósodik.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Az esküvői vacsora után a vendégek gyakran táncolni vágynak.
The emperor will visit the capital next week.	A császár a jövő héten a fővárosba látogat.
The glass is cold to the touch.	Az üveg érintésre hideg.
The importance of water should never be underestimated.	A víz jelentőségét soha nem szabad alábecsülni.
Are you worried that your ratings will get worse?	Aggódsz amiatt, hogy az osztályzataid romlani fognak?
The space is four square feet.	A tér mérete négy négyzetláb.
It is not necessary to remove all the grass.	Nem kell az egész füvet eltávolítani.
Authorities have declared a state of emergency.	A hatóságok rendkívüli állapotot hirdettek.
He was determined to prove it.	Elhatározta, hogy bizonyít.
The dominant	A domináns
A desert free of all living things.	Minden élőlénytől mentes sivatag.
The strong coffee in the cup reflected the early hour.	A csészében lévő erős kávé a korai órát tükrözte.
Visitors can watch the stars.	A látogatók a csillagokat nézhetik.
The first bullet bit his ear.	Az első golyó a fülét marta.
The delicious food was delicious.	A finom ételek finomak voltak.
She sniffed the air.	A lány beleszimatolt a levegőbe.
Keep the candlelight at a safe distance from the painting.	A gyertyafényt tartsa biztonságos távolságban a festménytől.
Various industries provide jobs here.	Különféle iparágak adnak itt munkát.
Simply squeeze the plums to check for maturity!	Az érettség ellenőrzéséhez egyszerűen nyomja ki a szilvát!
Canadian politics is strange.	A kanadai politika furcsa.
Tom was looking for a new job.	Tom új munkát keresett.
Food shortages have led to famine.	Az élelmiszerhiány éhínséghez vezetett.
This area is very fertile.	Ez a vidék nagyon termékeny.
The soldier kissed his wife on leaving.	A katona távozáskor megcsókolta a feleségét.
The army felled a lot of trees in this area.	A hadsereg sok fát döntött ki ezen a területen.
The rays of the sun penetrated him.	A nap sugarai áthatoltak rajta.
It was raining that night.	Este aznap este volt az eső.
A frightened child entered the office.	Egy ijedt gyerek lépett be az irodába.
I need a screwdriver to open this bottle.	Szükségem van egy csavarhúzóra, hogy kinyithassam ezt az üveget.
When heated, the solid iron melts and becomes liquid.	Melegítéskor a szilárd vas megolvad és folyékony lesz.
The border was marked by a glittering white line.	A határt csillogó fehér vonal jelölte.
Several zoo caretakers died when attacked by a tiger.	Több állatkert gondozója meghalt, amikor egy tigris megtámadta.
The seam is separated.	A varrás szétvált.
The men had an uncomfortable feeling.	A férfiaknak kellemetlen érzése támadt.
The policy of the new government is wrong.	Az új kormány politikája téves.
A heavy fog hovered over our heads.	Súlyos köd lebegett a fejünk felett.
He's been wearing an umbrella ever since.	Azóta is hordott egy esernyőt.
It used to be famous for its racehorses in the region.	Réges-régen a régió versenylovairól volt híres.
He lives alone now.	Most egyedül él.
The lightest metal is aluminum.	A legkönnyebb fém az alumínium.
The task of the council is to improve public health.	A tanács feladata a közegészségügy javítása.
Never judge a book by its cover.	Soha ne ítélj meg egy könyvet a borítója alapján.
Insert the word in the wrong field.	Szúrja be a szót a rossz mezőbe.
The man stopped abruptly.	A férfi hirtelen megállt.
I despise you!	Megvetlek téged!
The new law will reduce fines for drunk drivers.	Az új törvény csökkenti az ittas vezetők bírságát.
I'm worried I'm going to write alone.	Aggódom, hogy egyedül fogok írni.
Price increases are not tolerated by a store.	Az áremelkedést egy bolt nem tolerálja.
Methane is released when fossil fuels are burned.	A fosszilis tüzelőanyagok elégetésekor metán szabadul fel.
The people here were very secular.	Az itteni emberek nagyon világiak voltak.
The danger of shadow forces is real.	Valós az árnyékerők veszélye.
The car crashed into the other car from behind.	Az autó hátulról nekiütközött a másik autónak.
Three million people lost their lives.	Hárommillió ember vesztette életét.
Armed with a large knife, he crawled up a slope.	Egy nagy késsel felfegyverkezve felkúszott egy lejtőn.
These are the most popular toothpaste brands.	Ezek a legnépszerűbb fogkrémmárkák.
I want to live on.	tovább akarok élni.
With just three students, the school can’t offer much	A mindössze három tanulóval az iskola nem tud sokat nyújtani
Finally, pour the mixture into the pan.	Végül öntsük a keveréket a serpenyőbe.
The bookstore sells popular books and classics.	A könyvesbolt népszerű könyveket és klasszikusokat árul.
Ants are considered sacred in some cultures.	A hangyászokat egyes kultúrákban szentnek tekintik.
But there were dramatic elements to the story.	De a történetnek voltak drámai elemei.
In a forest clearing, a raven raised its head.	Egy erdei tisztáson egy pocok emelte fel a fejét.
The couples formed a close family and lived with their relatives.	A házaspárok szoros családot alapítottak, rokonaik mellett éltek.
Specialist in microbiology.	A mikrobiológia specialistája.
The roads of the village can only be explored on foot.	A falu utait csak gyalog lehet bejárni.
The kids here are relentlessly harassed by hawlers.	A gyerekeket itt könyörtelenül zaklatják a hawlerek.
The company has taken legal action.	A cég jogi lépéseket tett.
These accommodations are all reasonable.	Ezek a szállások mind ésszerűek.
Despite his efforts, he failed the test.	Erőfeszítései ellenére megbukott a teszten.
The black pepper is added later.	A fekete borsot később adjuk hozzá.
The blacksmith turns the metal into tools.	A kovács a fémet szerszámokká alakítja.
This city is known for its many bridges.	Ez a város számos hídjáról ismert.
He broke the window with a stone.	Egy kővel betörte az ablakot.
As he walked, the crowd went wild.	Séta közben a tömeg megvadult.
Wash it.	Mosogass el.
Drinking too much can cause liver damage.	A túl sok ivás májkárosodást okozhat.
This region is better known for its dance.	Ez a vidék jobban ismert a táncáról.
Further doubts were raised about the accuracy of the reading.	További kétségek merültek fel a leolvasás pontosságával kapcsolatban.
The beach was full of fallen coconuts.	A strand tele volt hullott kókuszdiókkal.
They only eat white bread.	Csak fehér kenyeret esznek.
The riot police eventually disbanded the crowd.	A rohamrendőrök végül feloszlatták a tömeget.
The railway tunnel will be inaugurated on this day.	A vasúti alagutat ezen a napon avatják fel.
We have to go to court by train.	Vonattal kell mennünk a bírósághoz.
They built a stone tower.	Kőtornyot építettek.
We've always wanted a boy.	Mindig is szerettünk volna fiút.
This prophecy is coming true.	Ez a prófécia valóra válik.
Many of these animals are very similar to humans.	Ezen állatok közül sok nagyon hasonlít az emberre.
This city is known as a major industrial center.	Ez a város jelentős ipari központként ismert.
The structure was severely damaged by a fire.	A szerkezet súlyosan megrongálódott egy tűz következtében.
Try testing the ingredients.	Próbáld meg tesztelni az összetevőket.
Look at that plant, barely moving.	Nézd meg azt a növényt, alig mozog.
The street was deserted except for occasional pedestrians.	Az utca kihalt volt, kivéve az alkalmi gyalogosokat.
The result was not unusual for those close to him.	Az eredmény nem volt szokatlan a hozzá közel állók számára.
I'll teach you how to fold corners.	Megtanítalak sarkok hajtogatására.
They tried in vain to keep up with the group.	Hiába próbálták tartani a lépést a csoporttal.
Researchers are still investigating the effect.	A kutatók még vizsgálják a hatást.
Being fat is one thing.	Kövérnek lenni egy dolog.
The conflict has escalated.	A konfliktus fokozódott.
There are female police officers in some areas.	Egyes területeken női rendőrök vannak.
Venn diagrams are useful tools.	A Venn-diagramok hasznos eszközök.
The group had a profound impact on music life.	A csoport mély hatást gyakorolt ​​a zenei életre.
The man in the picture is wearing glasses.	A képen látható férfi szemüveget visel.
Useful technique in such conditions.	Hasznos technika ilyen körülmények között.
We make the filling first.	Először elkészítjük a tölteléket.
The new law directly prohibits unlicensed fishing.	Az új törvény közvetlenül tiltja az engedély nélküli horgászatot.
The article provides an overview of this debate.	A cikk áttekintést ad erről a vitáról.
The water evaporates when exposed to heat.	A hő hatására a víz elpárolog.
The dress gleamed as he caught the light.	A ruha csillogott, ahogy elkapta a fényt.
These habits gradually disappeared.	Ezek a szokások fokozatosan megszűntek.
Coffee seems to be the preferred beverage.	Úgy tűnik, a kávé a preferált ital.
This statue symbolizes freedom.	Ez a szobor a szabadságot jelképezi.
The pedestrian culture is very strong here.	Itt nagyon erős a gyalogos kultúra.
The sword is always without a sheath.	A kard mindig hüvely nélkül marad.
My house is nearby.	A házam a közelben van.
A strong wind hit the ruined house.	Erős szél csapta meg a romos házat.
Later that day, ten men gathered in the woods.	Később aznap tíz férfi gyűlt össze az erdőben.
Breast milk is very useful.	Az anyatej nagyon hasznos.
Remember to always wear shoes.	Ne felejtse el mindig cipőt viselni.
Cost reduction measures included staff reductions.	A költségcsökkentési intézkedések közé tartozott a létszámcsökkentés.
Fortunately, a serious accident occurred.	Szerencsére egy súlyos baleset történt.
The prince was exiled for his greed.	A herceget kapzsisága miatt száműzték.
Their love and care did not falter.	Szeretetük és gondoskodásuk nem lankadt meg.
The scent made everything sweet.	Az illata mindent édeské varázsolt.
They worked very well until they stopped working.	Nagyon jól dolgoztak, egészen addig, amíg abba nem hagyták a munkát.
Wolfe was angry.	Wolfe dühös volt.
The dancer slid across the stage.	A táncos végigsiklott a színpadon.
It rained heavily during the night.	Az éjszaka folyamán erősen esett az eső.
The queen was very kind.	A királynő nagyon kedves volt.
The kings of antiquity were masters of exhaustive research.	Az ókor királyai a kimerítő kutatás mesterei voltak.
The storm clouds will soon gather into a dark crowd.	A viharfelhők hamarosan sötét tömeggé gyűlnek össze.
The public asked his head.	A közvélemény a fejét kérte.
A bald man entered the cafe.	Egy kopasz férfi lépett be a kávézóba.
Children no longer read their grandparents ’tales.	A gyerekek már nem olvassák nagyszüleik meséit.
Put melon instead of cucumber.	Uborka helyett dinnyét tegyünk.
These mountains were covered with snow in the winter.	Ezeket a hegyeket télen hó borította.
Easy to transport, perfect for restaurants.	Könnyen szállítható, éttermekbe tökéletes.
We can't get wet.	Nem ázhatunk meg.
Some of the books in our library have been destroyed.	A könyvtárunkban lévő könyvek egy része megsemmisült.
Before he was king, he was a poor shepherd.	Mielőtt király lett volna, szegény pásztor volt.
Add a teaspoon of vanilla.	Adjunk hozzá egy teáskanál vaníliát.
The child fell and scratched his knee.	A gyerek elesett és megvakarta a térdét.
She turned to her friend in confusion for guidance.	Zavartan barátjához fordult útmutatásért.
However, he regrets his actions.	Tettei miatt azonban megbánást fejez ki.
Just water for now.	Egyelőre csak víz.
We went to the park to feed the ducks.	Elmentünk a parkba etetni a kacsákat.
Some companies have completely refused to comply.	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását.
The combination of things led to that horrible event.	A dolgok kombinációja vezetett ahhoz a szörnyű eseményhez.
This is a difficult year for many people.	Ez sok ember számára nehéz év.
I must warn you that he is extremely jealous.	Figyelmeztetnem kell, hogy rendkívül féltékeny.
They rowed the boat along the river.	A csónakkal a folyó mentén eveztek.
The programmer's computer has crashed.	A programozó számítógépe összeomlott.
The shops on the street offer a wide range of goods.	Az utcában található üzletek sokféle árut kínálnak.
Do not drink bathing water!	Ne igya meg a fürdővizet!
The people of the Northeast go through four different seasons.	Az északkeleti emberek négy különböző évszakot élnek át.
The air is clear on a hot day.	A forró napon tiszta a levegő.
He raised the ball above his head.	Feje fölé emelte a labdát.
He pulled in the curtains.	Behúzta a függönyöket.
The mathematical theory of bankruptcy.	A csőd matematikai elmélete.
He wasn't sure who did it.	Nem volt biztos, hogy ki tette.
Sharp objects can easily pierce the plastic.	Az éles tárgyak könnyen átszúrhatják a műanyagot.
The priest spoke gently.	A pap gyengéden beszélt.
The test was quite difficult.	A teszt elég nehéz volt.
Reading is harmful to the eyes.	Az olvasás káros a szemnek.
He sent him postcards all summer.	Egész nyáron képeslapokat küldött neki.
Many rural communities are struggling with high unemployment.	Sok vidéki közösség magas munkanélküliséggel küzd.
There are some scars on his face.	Néhány heg van az arcán.
The robber is captured by the police.	A rablót elfogják a rendőrök.
This picture shows the elegant masonry of this cathedral.	Ezen a képen ennek a katedrálisnak az elegáns kőműve látható.
She gasped.	A nő zihált.
I prefer to work in small groups.	Inkább kis csoportokban dolgozom.
The wind can blow sand and particles into the vehicle’s engine.	A szél homokot és részecskéket fújhat a jármű motorjába.
The professor was worried.	A professzor aggódott.
It was the last bottle of glue.	Ez volt az utolsó üveg ragasztó.
The stereo plays soft music.	A sztereó halk zenét játszik.
Jackie went to work by car.	Jackie autóval ment dolgozni.
He couldn't wait for the holiday.	Alig várta az ünnepet.
Psalms are considered sacred texts.	A zsoltárokat szent szövegeknek tekintik.
This room is in poor condition.	Ez a szoba rossz állapotban van.
What a beautiful song, he thought.	Milyen gyönyörű dal, gondolta.
Popular music comes from blues music.	A populáris zene a blues zenéből ered.
The gold rush has contributed to the recovery of the population and the economy.	Az aranyláz hozzájárult a népesség és a gazdaság fellendüléséhez.
Sugar intake should be restricted.	A cukorbevitelt korlátozni kell.
She considers herself a little lonely.	Kicsit magányosnak tekinti magát.
He snuck into the room.	Belopakodott a szobába.
The guests of the town are mainly tourists.	A város vendégei elsősorban turisták.
Objects from this period, such as bottles, were found.	Ebből az időszakból származó tárgyakat, például palackokat találtak.
The little girl went to play in the park swing.	A kislány elment játszani a parki hintára.
The owners of the factory called in external consultants.	A gyár tulajdonosai külső tanácsadókat hívtak be.
You can find this in the recipe section.	Ezt a recept rovatban találod.
The pavements were in terribly good condition.	Az útburkolatok borzalmasan jó állapotban voltak.
Turn it over when you can read it clearly.	Fordítsa el, amikor tisztán tudja olvasni.
There are more and more unsafe roads.	Egyre több a nem biztonságos utak száma.
The peel of the red bean is smooth.	A vörös színű bab héja sima.
The sharp exterior of the building was in sharp contrast to its inner beauty.	Az épület éles külseje éles ellentétben állt belső szépségével.
He acted without thinking.	Gondolkodás nélkül cselekedett.
The reaction must be vigorous.	A reakciónak erőteljesnek kell lennie.
Each hen lays one egg each day.	Minden tyúk minden nap tojik egy tojást.
The forest was a dark, mysterious place, dangerous.	Az erdő sötét, titokzatos hely volt, veszélyes.
Your computer is programmed to follow these rules.	A számítógép úgy van programozva, hogy kövesse ezeket a szabályokat.
These factors are beyond the control of policy makers.	Ezek a tényezők kívül esnek a politikai döntéshozók ellenőrzésén.
Trade negotiations were painful.	A kereskedelmi tárgyalások fájdalmasak voltak.
After the bird left, he did not return.	Miután a madár elment, nem tért vissza.
We made a lot of mistakes.	Sok hibát követtünk el.
The local weather is constantly changing.	A helyi időjárás folyamatosan változott.
The population has suffered continuously over the years.	A lakosság az évek során folyamatosan szenvedett.
The cloud cover obscured the brightness of the sun.	A felhőtakaró eltakarta a nap ragyogását.
Paths lead down to the dense jungle.	Ösvények vezetnek le a sűrű dzsungelbe.
Then add two tablespoons of broken pepper.	Ezután adjunk hozzá két evőkanál törött borsot.
We start when the work is done.	A munka végeztével indulunk.
Several earthquakes have hit the region.	Több földrengés is sújtotta a régiót.
A clause is a term contained in sentences.	A záradék egy olyan kifejezés, amelyet a mondatok tartalmaznak.
The child inserted the screw into the hole.	A gyerek beillesztette a csavart a lyukba.
The law was passed unanimously.	A törvényt egyhangúlag fogadták el.
Contractions often occur spontaneously.	Az összehúzódások gyakran spontán módon jelentkeznek.
He was hated for his power and wealth.	Gyűlölték hatalma és gazdagsága miatt.
The timeline lists the major events.	Az idővonal felsorolja a főbb eseményeket.
His efforts met with fierce resistance.	Erőfeszítései heves ellenállásba ütköztek.
The similarity between the two paintings is obvious.	Nyilvánvaló a hasonlóság a két festmény között.
She forgot her bag on the bus.	A lány a buszon felejtette a táskáját.
Contact us for more information.	További információért forduljon hozzánk.
He enjoyed fishing.	Élvezte a horgászatot.
The room was full of people.	A szoba tele volt emberekkel.
I'm not here to hurt you.	Nem azért vagyok itt, hogy bántsalak.
There are a lot of students studying and there is plenty of fun.	Sok diák tanul, és rengeteg szórakozási lehetőség van.
The scientist was confused, but continued the experiment.	A tudós összezavarodott, de folytatta a kísérletet.
The effort finally bore fruit.	Az erőfeszítés végül meghozta gyümölcsét.
The company’s earnings per share fell slightly last year.	A társaság egy részvényre jutó eredménye enyhén csökkent tavaly.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Az összetevők közé tartozik a víz, a cukor és a citromlé.
The magician threw the goldfish into a bucket.	A bűvész egy vödörbe dobta az aranyhalat.
The road runs parallel to a large river.	Az út párhuzamosan halad egy nagy folyóval.
This is a beautiful car.	Ez egy gyönyörű autó.
Even the simplest machines are difficult to start.	Még a legegyszerűbb gépek is nehezen indulnak.
He took an afternoon walk in the park.	Délutáni sétát tett a parkban.
He sat behind the wheel.	Leült a kormány mögé.
They can only be used once.	Csak egyszer használhatók.
Pretty much can be said about conservatism.	Elég sokat lehet mondani a konzervativizmusról.
The kids were disappointed because the park was deserted.	A gyerekek csalódottak voltak, mert a park kihalt volt.
Hungary has abundant coal reserves.	Hazánk bőséges széntartalékkal rendelkezik.
The room was decorated with marble columns.	A termet márványoszlopok díszítették.
The chocolate slices have now been declared too old to be eaten.	A csokoládészeleteket mostanra túl öregnek nyilvánították ahhoz, hogy enni lehessen.
It is increasingly dependent on tourism.	Egyre inkább a turizmustól függ.
The editor has made a number of fixes to the article.	A szerkesztő számos javítást végzett a cikken.
The prospects for job search are excellent.	Kitűnőek a kilátásai az álláskeresésre.
Munich is home to many companies.	München számos vállalat otthona.
These stocks will not rise much.	Ezek a részvények nem fognak sokat emelkedni.
You're wearing yourself.	Megviselted magad.
A spotted and black lion crawled along the riverbank.	Egy foltos és fekete oroszlán kúszott végig a folyóparton.
My house is still standing.	A házam még mindig áll.
The alternative treatment has yielded impressive results.	Az alternatív kezelés lenyűgöző eredményeket hozott.
It was discovered in that hotel.	Abban a szállodában fedezték fel.
They spent the rest of their lives in exile.	Életük hátralévő részét száműzetésben töltötték.
Call me at home.	Hívja fel otthon.
The match started, the audience cheered.	Elkezdődött a mérkőzés, a közönség ujjongott.
All public transport is non-smoking.	Minden tömegközlekedési eszközön tilos a dohányzás.
Can you complete the experiment in one round?	El tudod végezni a kísérletet egy körben?
The solution seemed obvious.	A megoldás kézenfekvőnek tűnt.
The cell will only multiply if it has enough nutrients.	A sejt csak akkor szaporodik, ha elegendő tápanyaggal rendelkezik.
Different types of plants are grown in this area.	Ezen a területen különféle típusú növényeket termesztenek.
Many people feel uncomfortable with this development.	Sokan kényelmetlenül érzik ezt a fejleményt.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Ez a híres próféta gyakran megjövendölte a világ végét.
The soup is simmering on the stove.	A tűzhelyen rotyog a leves.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Sok katona szerint azonban a szegénység a probléma.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Használjon nagy vödröt a WC ürítésekor.
A prophet once showed them the way.	Egy próféta egyszer megmutatta nekik az utat.
Examine all documents.	Vizsgáljon meg minden dokumentumot.
This child was born with an unusual mistake.	Ez a gyermek szokatlan hibával született.
He plunged into the occasional gluttony.	Belevetette magát az időnkénti falánkságba.
There are various reasons for opposing gay marriage.	Különböző indokaik ellenzik a melegházasságot.
You will need a cup of butter first.	Először is szüksége lesz egy csésze vajra.
Still, he rarely drinks.	Ennek ellenére ritkán iszik.
The towers must be of uniform height.	A tornyoknak egyenletes magasságúaknak kell lenniük.
Improper handling can worsen the condition.	A helytelen kezelés ronthatja az állapotot.
It was a full moon last night.	Tegnap este telihold volt.
The killer was found hanging.	A gyilkost lógva találták.
Workers are absent from work again today.	A dolgozók ma ismét hiányoznak a munkából.
He studied his exam paper.	Tanulmányozta a vizsgadolgozatát.
He talks to his superiors.	Beszél a feletteseivel.
The quality of a society depends on its education system.	Egy társadalom minősége az oktatási rendszerétől függ.
He knocked on the ground with his fingertips.	Az ujjperceivel a földön kopogott.
Brotherly love, woe!	Testvéri szeretet, jaj!
The date was the next day.	A dátum másnap volt.
He collected the salami and eggs from the fridge.	Összeszedte a szalámit és a tojást a hűtőből.
Their staff will assess their needs.	Munkatársaik felmérik igényeiket.
I voted for the first time in my life.	Életemben először szavaztam.
This is perhaps easier said than done.	Ezt talán könnyebb mondani, mint megtenni.
The recovery was amazing.	A felépülés csodálatos volt.
The noise shook the house to its foundations.	A zaj az alapjaiig rázta a házat.
He added that the monarch suffered from the disease.	Hozzátette, hogy az uralkodó szenvedett a betegségtől.
The music was so loud he could barely think.	A zene olyan hangos volt, hogy alig tudott gondolni.
They managed to see the famous sights.	Sikerült megnézniük a híres nevezetességeket.
The addresses have been removed from the portal for security reasons.	A címeket biztonsági okokból kizárták a portálról.
The floor was covered with dust deposits.	A padlót porlerakódás borította.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Sajnos ezeket a méreganyagokat nem lehet megfelelően kiszűrni.
These machines are difficult to obtain.	Ezeket a gépeket nehéz beszerezni.
My girlfriend wouldn't attend that party.	A barátnőm nem venne részt azon a bulin.
Women were better protected.	A nők jobban védettek voltak.
He made him pancakes for breakfast.	Palacsintát készített neki reggelire.
They slapped each other on the back.	Hátba csapták egymást.
Snow is melting.	Olvad a hó.
The witch seemed to understand the truth.	Úgy tűnt, a boszorkány megértette az igazságot.
Helicopters can be rented hourly.	Helikopterek óránként bérelhetők.
He was fluent in several languages.	Folyékonyan beszélt több nyelven.
There had been a drought in the village a year earlier.	Egy évvel korábban szárazság volt a faluban.
A mixture of ice and hot water.	Jég és forró víz keveréke.
Tears began to escape his eyes.	Könnyek kezdtek szökni a szemébe.
However, you can join in the fun soon after.	Azonban nem sokkal később csatlakozhat a mókához.
He came there a year ago.	Egy éve érkezett oda.
He scanned a phone number.	Lefirkantott egy telefonszámot.
Below lay the clear sea of ​​white foam.	Lent feküdt az átlátszó fehér habtenger.
The composition of the committee was balanced.	A bizottság összetétele kiegyensúlyozott volt.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Nyitott szája frissen főzött kávét illatozott.
The soldiers ate stagnant bread, called rolls.	A katonák állott kenyeret ettek, zsemlenek nevezték őket.
The costumes were strangely confusing.	A jelmezek furcsán zavartak.
They taste like something almond.	Valami mandula ízűek.
He raised his head and looked at the smoky fire.	Felemelte a fejét, és a füstös tűzbe nézett.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	A számítógépek gyártása során vékony vezetékeket használnak.
He peered carefully under the hood.	Óvatosan benézett a motorháztető alá.
Politics is a dirty business.	A politika egy piszkos üzlet.
The kidnapping took place on a bright day.	Az emberrablás fényes nappal történt.
A corpse lies on the scene.	Egy holttest fekszik a helyszínen.
Yes, you can stay home!	Igen, maradhatsz otthon!
The town hall was in dire need of repair.	A városháza nagyon javításra szorult.
We need to increase funding for the environment.	Növelnünk kell a környezetvédelem finanszírozását.
The policeman stood guard while the bank was robbed.	A rendőr őrt állt, miközben kirabolták a bankot.
He looked at his watch and then at his list.	Megnézte az óráját, majd a listáját.
A pressure system has developed.	Nyomórendszer alakult ki.
This is because the clouds are made up of water droplets.	Ennek az az oka, hogy a felhők vízcseppekből állnak.
Many of the residents never took the trouble to order.	A lakosok közül sokan soha nem vették a fáradságot, hogy rendeljenek.
Someone poured me a cup of tea.	Valaki töltött nekem egy csésze teát.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	A víz könnyű, szinte színtelen, de jó ízű.
He teaches at a local school.	Egy helyi iskolában tanít.
It must be signed and dated here.	Itt kell aláírni és dátumozni.
His speech was pale and formal.	Beszéde fakó és hivatalos volt.
Expensive imported cars were driving on the road.	Drága import autók közlekedtek az úton.
An archaic instrument consisting of many stringed instruments.	Archaikus hangszer, amely sok vonós hangszerből áll.
He was given ample opportunity to defend himself.	Bőséges lehetőséget kapott a védekezésre.
He examined the map carefully.	Gondosan megvizsgálta a térképet.
Everyone loves ice cream.	Mindenki szereti a fagylaltot.
Do you notice two happy cows in the photo?	Észrevesz két boldog tehenet a fényképen?
The boss accepted the loan.	A főnök elfogadta a hitelt.
He moved nervously in the seat.	Idegesen mozgott az ülésen.
The government wants to expand health care.	A kormány bővíteni kívánja az egészségügyi szolgáltatást.
The athletics stadium is almost full.	Az atlétikai stadion szinte megtelt.
When does the opening ceremony begin?	Mikor kezdődik a megnyitó ünnepség?
I'd like to rent a room like this.	Szeretnék bérelni egy ilyen szobát.
The seller's enthusiasm was noticeably sincere.	Érezhetően őszinte volt az eladó lelkesedése.
He refused to talk to him.	Nem volt hajlandó beszélni vele.
His mind is a fertile field for new ideas.	Elméje az új ötletek termékeny terepe.
The cook ran out, her apron tore apart.	A szakácsnő kirohant, a köténye szétnyílt.
I'm glad to see you.	Örülök, hogy látlak.
The robot had to make many settings.	A robotnak sok beállítást kellett végrehajtania.
There is a city where spicy cuisine is popular.	Van egy város, ahol népszerű a fűszeres konyha.
Many medicines are found in food, water and air today.	Manapság sok gyógyszer megtalálható az élelmiszerekben, a vízben és a levegőben.
He was polite but distant with him.	Udvarias volt, de távolságtartó volt vele.
Mars has two small satellites.	A Marsnak két kis műholdja van.
Even weeds benefit.	Még a gaznak is van haszna.
We collect donations for the benefit of refugees.	Adományokat gyűjtünk a menekültek javára.
The accumulated eyes polluted the waters.	A felhalmozódott szemét szennyezte a vizeket.
Local scientists were very skeptical	A helyi tudósok nagyon szkeptikusak voltak
I don't understand what you're asking me.	Nem értem, mit kérdezel tőlem.
The forest was full of beautiful birds.	Az erdő tele volt gyönyörű madarakkal.
This method is popular because it is cheap and fast.	Ez a módszer népszerű, mert olcsó és gyors.
I swam in the clear water.	úsztam a tiszta vízben.
The painting is in good condition.	A festmény jó állapotú.
The village is on the edge of the forest.	A falu az erdő szélén.
Two leaves green, three silver.	Két levél zöld, három ezüst.
She has black hair and brown eyes.	Fekete haja van, barna szeme.
His naked torso gleamed like moonlight.	Meztelen felsőteste holdfényként csillogott.
The monkey climbed the tree.	A majom felmászott a fára.
He walked down one corridor and then the other and greeted the people.	Végigment az egyik folyosón, majd a másikon, és üdvözölte az embereket.
Remember that it is level with the table.	Ne felejtse el, hogy az asztallal egy szintben van.
He instructed his children.	Ő utasította gyermekeit.
The accused responded to the charges.	A vádlott reagált a vádakra.
His reputation grew and declined as his fortunes changed.	Hírneve gyarapodott és hanyatlott, ahogy vagyona megváltozott.
Our streets are full of vehicles.	Utcáink tele vannak járművekkel.
Treat him with respect.	Bánj vele tisztelettel.
The potter's wheel is a round rotating tool.	A fazekaskorong egy kerek forgóeszköz.
Many cars broke down.	Sok autó tönkrement.
The work was strenuous and the pay was low.	A munka megerőltető volt, a fizetés pedig csekély.
His friends are also indifferent to him.	Barátai is közömbösek iránta.
They tried to "heal."	Megpróbálták "meggyógyítani".
The city fell silent.	A város elhallgatott.
The villagers hold a festival every summer.	A falu lakói minden nyáron fesztivált tartanak.
He slapped a newspaper in the palm of his hand.	Tenyeréhez csapott egy újságot.
Many found comfort in prayer.	Sokan az imában találtak vigaszt.
His enemies accused him of nepotism.	Ellenségei nepotizmussal vádolták.
He avoids certain people who annoy me.	Elkerül bizonyos embereket, akik idegesítenek engem.
Forensic experts found no signs of fighting.	A törvényszéki szakértők nem találtak harcra utaló jeleket.
I hope this is not a mistake.	Remélem, ez nem hiba.
He rarely sees sunlight.	Ritkán lát napfényt.
Knowing the past will help you understand the present.	A múlt ismerete segít megérteni a jelent.
The young woman was wearing a bright orange coat.	A fiatal nő élénk narancssárga kabátot viselt.
The peak fighting scene was exciting.	A csúcsos harci jelenet izgalmas volt.
The capitalist system in which we live is unfair.	A kapitalista rendszer, amelyben élünk, igazságtalan.
Passengers had to check in three hours earlier.	Az utasoknak három órával korábban kellett bejelentkezniük.
Its scientific brilliance is both unique and breathtaking.	Tudományos ragyogása egyszerre egyedülálló és lélegzetelállító.
The house will be empty in the coming months.	A ház a következő hónapokban üres lesz.
Drink some water.	Igyál egy kis vizet.
We need to adopt a truly cosmopolitan vision.	Egy igazán kozmopolita jövőképet kell elfogadnunk.
The family lived in a small village.	A család egy kis faluban élt.
About forty of them were reported missing.	Közülük körülbelül negyvenet eltűntként jelentettek be.
He found his listening embarrassing.	Kínosnak találta a hallgatását.
Their ambitions seemed unreal.	Ambícióik irreálisnak tűntek.
Several nearby forests were burned.	Több közeli erdő leégett.
They cleared the trash and found some broken bottles.	Eltakarították a szemetet, és találtak néhány törött palackot.
A sensitive plant needs sunlight to grow.	Az érzékeny növénynek napfényre van szüksége a növekedéshez.
Everyone was saddened by the horrible pictures.	A szörnyű képek láttán mindenki elszomorított.
The ceiling was too low to stand up.	A mennyezet túl alacsony volt ahhoz, hogy felálljon.
A girl raised a small flag in the air.	Egy lány kis zászlót emelt a levegőbe.
The police dog takes the apprehended suspect.	A rendőrkutya elvezeti az elfogott gyanúsítottat.
The company requested permission.	A cég engedélyt kért.
Feeding the baby in the womb.	A baba anya táplálása az anyaméhben.
They took one last look at the blazing sun.	Utolsó pillantást vetettek a tűző napon.
He painted the walls red.	Vörösre festette a falait.
It rained almost incessantly.	Szinte szakadatlanul esett az eső.
The chef showed the guests how to light the campsite.	A szakácsnő megmutatta a vendégeknek, hogyan kell kivilágítani a kempinget.
Which came first, the war or the bomb?	Melyik volt előbb, a háború vagy a bomba?
The government has not benefited from the support of farmers.	A kormány nem látott hasznot a gazdálkodók támogatásából.
I remember you told me to take it back.	Emlékszem, azt mondtad, hogy vigyem vissza.
The noise of traffic broke out all afternoon.	Egész délután betört a forgalom zaja.
The work was done quickly.	A munka gyorsan megtörtént.
Her brown eyes gleamed with anger.	A lány barna szeme csillogott a haragtól.
He threw himself on the couch.	Levetette magát a kanapéra.
As he passed the shop window, an idea struck.	Ahogy elhaladt a kirakat mellett, támadt egy ötlete.
He began to lose confidence.	Kezdte elveszíteni az önbizalmát.
A group of monkeys scurried through the dense jungle.	Egy csapat majom robogott át a sűrű dzsungelben.
A little kid crept towards the house.	Egy pici gyerek osont a ház felé.
But medical bills became overwhelmed for the family.	De az orvosi számlák túlterheltek lettek a család számára.
The animals left and did not come again.	Az állatok elmentek, és nem jöttek többé.
He tried to kill his son.	Megpróbálta megölni a fiát.
Define the villages near the city!	Határozza meg a város közelében található falvakat!
The government has promised to raise workers ’wages.	A kormány ígéretet tett a dolgozók bérének emelésére.
The old gentleman could still hear all his words.	Az idős úr még mindig minden szavát hallotta.
Two identical coins are worth the same.	Két egyforma érme ugyanannyit ér.
The accident happened in a matter of moments.	A baleset pillanatok alatt történt.
The display is huge.	A kijelző hatalmas.
He surveyed the scene in front of him.	Felmérte az előtte lévő helyszínt.
Five hundred and thirty-three.	Ötszázharminchárom.
The bird landed badly.	A madár súlyosan leszállt.
I was born the year the dinosaurs died.	Abban az évben születtem, amikor a dinoszauruszok meghaltak.
I'm walking straight to my current location.	Egyenesen a jelenlegi helyre sétálok.
The heliograph was rarely used in battles.	A heliográfot ritkán használták csatákban.
A talented pianist.	Tehetséges zongoraművész.
His work was evaluated by two experts.	Munkáját két szakértő értékelte.
They found an address and arrived at a new house.	Találtak egy címet, és egy új házhoz érkeztek.
This strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Ez a furcsa viselkedés volt az egyik oka annak, hogy elváltunk.
It was a beautiful old church.	Ez egy gyönyörű régi templom volt.
Air pollution is harmful to health.	A levegőszennyezés káros az egészségre.
Many plants are infected with bacteria.	Sok növény baktériumokkal fertőzött.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Ha van érdeklődés, kincsvadászatot szervezünk.
Cars using nitroglycerin caught fire.	A nitroglicerint használó autók kigyulladtak.
He lives quietly on the far edge of town.	Csendesen él a város távoli peremén.
A deadly virus was released from an escaped laboratory animal.	Egy halálos vírus szabadult ki egy szökött laboratóriumi állatból.
The little boy's sticky smile brought joy to many.	A kisfiú ragadós mosolya sokaknak okozott örömet.
Air pollution is a serious problem in our city.	Városunkban komoly probléma a légszennyezettség.
The old system was abolished by a violent revolution.	A régi rendszert egy erőszakos forradalom számolta fel.
She was wearing fashionable earrings.	Divatos fülbevalót viselt.
My friend’s father told his daughter to change her clothes.	A barátom apja azt mondta a lányának, hogy cserélje le a ruháját.
Involving a group of prisoners.	Egy csoport fogoly bevonásával.
They gave us a sandwich and candy.	Adtak nekünk szendvicset és édességet.
The stalactites are millions of years old.	A cseppkövek több millió évesek.
They literally meant fountains and flowers.	A szó szerinti jelentése szökőkutak és virágok voltak.
The gates of the palace were closed.	A palota kapui zárva voltak.
The cat ran a few blocks before collapsing.	A macska futott néhány háztömböt, mielőtt összeesett.
This city was once famous for its factories.	Ez a város egykor gyárairól volt híres.
Kids appreciate being praised.	A gyerekek értékelik, ha dicsérik őket.
There were only five books scattered in the room.	Csak öt könyv volt szétszórva a teremben.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	A népességnövekedés a következő húsz évben felgyorsul.
Discover the world of international politics.	Fedezze fel a nemzetközi politika világát.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Az idős sofőr továbbra is fenntartja ártatlanságát.
It is vital that patients receive a correct diagnosis.	Létfontosságú, hogy a betegek helyes diagnózist kapjanak.
Our home was full of laughter.	Otthonunk tele volt nevetéssel.
The event will take place next week.	Az eseményre a jövő héten kerül sor.
The price of basic items is soaring.	Az alapcikkek ára szárnyal.
He was shot and died quickly.	Meglőtték, és gyorsan meghalt.
This kid is very talented.	Ez a gyerek nagyon tehetséges.
The etymology of “biology” is vague.	A „biológia” etimológiája homályos.
The fish population here is in danger.	Az itteni halpopuláció veszélyben van.
He grew up in the tundra.	A tundrában nőtt fel.
He put on his shoes.	Felvette a cipőjét.
The trees fell as a result.	A fák ennek következtében kidőltek.
Although largely rural, modern expressways have been built here.	Bár nagyrészt vidéki, modern gyorsforgalmi utak épültek itt.
The windows were open to the warm breeze.	Az ablakok nyitva voltak a meleg szellő számára.
He spent six weeks on the island with me.	Hat hetet töltött velem a szigeten.
The bullets scattered wildly in the air.	A golyók vadul szórtak a levegőbe.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Szükséges egyensúlyba hozni a boldogságot a felelősséggel.
Full sunlight is rare these days.	A teljes napfény ritka manapság.
Create a mental image and hold it firmly.	Hozzon létre egy mentális képet, és tartsa szilárdan.
It's raining light today.	Ma gyenge eső esik.
In some species, females are larger than males.	Egyes fajoknál a nőstények nagyobbak, mint a hímek.
I'm in a traffic jam.	Forgalmi dugóban vagyok.
Algae are found in all tropical oceans.	Az algák minden trópusi óceánban megtalálhatók.
That's natural, he said.	Ez természetes – mondta.
The accident happened yesterday.	A baleset tegnap történt.
The brothers have always got along well.	A testvérek mindig is jól kijöttek egymással.
They seemed to keep an eye on the visitors.	Úgy tűnt, szemmel tartják a látogatókat.
A fierce storm raged all night.	Egész éjszaka heves vihar tombolt.
The ship's crew survived the drowning death.	A hajó legénysége túlélte a fulladás okozta halált.
Dry periods are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a száraz időszakok.
This is the age of knowledge.	Ez a tudás kora.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	A szövegeket véletlenszerűen tíz külön listára osztották.
The trees are green and rich.	A fák zöldek és dúsak.
The ruler soon beheaded two women.	Az uralkodó hamarosan két nőt lefejezett.
Information gathered from various sources.	Különféle forrásokból gyűjtött információkat.
He slept at his desk.	Az íróasztalánál aludt.
Which country did you come from?	Melyik országból jött?
The strong tail of the dragon glows in the dark.	A sárkány erőteljes farka világít a sötétben.
The manufacturing company reported an increase in profits this year.	A gyártó cég profitjának növekedéséről számolt be az idén.
The inhabitants of the village built a defensive wall around the village.	A falu lakói védőfalat építettek a falu körül.
Next to the kitchen is a school classroom.	A konyha mellett van egy iskolai tanterem.
We then propose a finer algorithm.	Ezután egy finomabb algoritmust javasolunk.
Horror overwhelmed the young girl.	Borzalom kerítette hatalmába a fiatal lányt.
He goes to the doctor regularly.	Rendszeresen jár orvoshoz.
Calculate the perimeter of a circle.	Számítsa ki egy kör kerületét!
The purpose of the collection was to inspire contemplation.	A kollekció célja az volt, hogy elmélkedést inspiráljon.
The second in a series of speeches by the governor.	A kormányzó beszédei sorozatának második része.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	A tanulmányok azt mutatják, hogy ez a neurotechnológia képes kezelni a depressziót.
The church was once used as a fortress.	A templomot egykor erődítményként használták.
Some residents fled the area.	Néhány lakó elmenekült a környékről.
People are lucky to live on a plain.	Az emberek szerencsések, hogy síkságon élnek.
Her dog had a red collar.	A kutyájának piros nyakörve volt.
Last year, millions of tourists visited this park.	Tavaly turisták milliói keresték fel ezt a parkot.
It was a severe punishment.	Súlyos büntetés volt.
Nevertheless, many superstitious acts still exist.	Ennek ellenére sok babonás tett továbbra is fennáll.
The river glistened in the sun.	A folyó csillogott a napon.
You need to keep your room tidy.	Rendben kell tartania a szobáját.
A lonely boy rode past him on a white horse.	Egy magányos fiú lovagolt el mellette fehér lovon.
He thinks we can solve it.	Azt hiszi, meg tudjuk oldani.
The soldier lost his life during the action.	A katona akció közben életét vesztette.
It couldn't be easy.	Nem lehetett könnyű.
Don't worry about being popular.	Ne aggódj amiatt, hogy népszerű vagy.
Only three candidates showed up for the entrance exam.	Mindössze három vizsgázó jelent meg a felvételi vizsgán.
The ability to make fine furniture is on the verge of extinction.	A finom bútorok készítésének készsége kihalóban van.
The city's housing authority was criticized.	Kritika érte a város lakásügyi hatóságát.
The region is rich in minerals.	A régió ásványi anyagokban gazdag.
Our team members were shocked by the news.	Csapattagjainkat megdöbbentette a hír.
This tool is useful for mechanical work.	Ez az eszköz hasznos mechanikai munkákhoz.
Causes include deforestation and household air pollution.	Az okok közé tartozik az erdőirtás és a háztartási légszennyezés.
Sea levels are rising.	A tengerszint emelkedik.
The vase was surprisingly small.	A váza meglepően kicsi volt.
Encourage, excite or motivate.	Lelkesíteni, izgatni vagy motiválni.
The glaciers retreated.	A gleccserek visszahúzódtak.
Consume no more than two servings of candy per week.	Hetente legfeljebb két adag édességet fogyasszon.
Today's world has too many problems.	A mai világnak túl sok probléma van.
There was once a dense forest.	Volt egyszer egy sűrű erdő.
Taxes are a danger to small businesses.	Az adók a kisvállalkozások veszélye.
The chef prepares a spicy chicken dish.	A szakács fűszeres csirkehús ételt készít.
A shoe with red soles poked out of the closet.	Egy piros talpú cipő bökött ki a szekrényből.
The noise is disturbing.	Zavar a zaj.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally elment a boltba kutyaeledelt venni.
The road was uneven, with many potholes.	Az út egyenetlen volt, sok kátyúval.
Popular ballads often feature passionate love affairs.	A népszerű balladákban gyakran szerepelnek szenvedélyes szerelmi kapcsolatok.
This sentence contains an error.	Ez a mondat hibát tartalmaz.
We need to conserve our natural resources.	Meg kell őriznünk természeti erőforrásainkat.
Failure is not acceptable.	A kudarc nem elfogadható.
His press release was distributed to all government officials.	Sajtóközleményét minden kormánytisztviselőhöz eljuttatták.
These earrings are made of gold.	Ezek a fülbevalók aranyból készültek.
The lexicogram is a puzzle that must be completed.	A lexikogram egy kirakós feladat, amelyet ki kell tölteni.
A dog was screaming outside.	Egy kutya üvölt odakint.
Plans have been made for further expansion.	Tervek készültek a további bővítésre.
I tried to see things differently.	Igyekeztem másként látni a dolgokat.
The boss warned us to keep quiet.	A főnök figyelmeztetett minket, hogy maradjunk csendben.
So the light bulb was turned off.	Így az izzót kikapcsolták.
Strong lights were turned on.	Erős világítást kapcsoltak be.
Pollution has reached unprecedented heights.	A környezetszennyezés soha nem látott magasságokat ért el.
Let's try another experiment.	Próbáljunk még egy kísérletet.
Leprosy patients should be isolated from others.	A leprás betegeket el kell különíteni másoktól.
This singer composed many hilarious songs.	Ez az énekes sok vidám dalt komponált.
The birds flew to their nest among the trees.	A madarak lerepültek fészkükhöz a fák közé.
Acid rain damages plants.	A savas eső károsítja a növényeket.
An old man and his dog.	Egy öregember és a kutyája.
He grabbed the briefcase.	Megragadta az aktatáskát.
Hard work as a farmer.	Gazdaként nehéz munka.
The drug is designed to protect him from the virus.	A gyógyszer célja, hogy megvédje őt a vírustól.
These studies were largely discredited.	Ezeket a tanulmányokat nagyrészt hiteltelenítették.
He felt a strong emotion overwhelm him.	Érezte, hogy valami erős érzelem keríti hatalmába.
He winced in pain as he touched his injured leg.	Összerándult a fájdalomtól, amikor megérintették a sérült lábát.
The media has encouraged people to protest.	A média tiltakozásra buzdította az embereket.
The butterfly flew lazily past him.	A pillangó lustán elrepült mellette.
The novelist aroused great respect.	A regényíró nagy tiszteletet váltott ki.
Drive carefully.	Vezess óvatosan.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	A barátság és a báj boldogságunk pillérei.
Beat the cream into a hard foam.	A tejszínt kemény habbá verjük.
The video clip has been edited several times.	A videoklipet többször szerkesztették.
Materials should be provided as they are and as they are available.	Az anyagokat úgy kell biztosítani, ahogy vannak, és ahogyan rendelkezésre állnak.
I wanted to move on from the beginning.	Tovább akartam lépni a kezdetektől.
They had a "friendly" disagreement.	Volt egy "baráti" nézeteltérésük.
Sometimes it can be very unpredictable.	Néha nagyon kiszámíthatatlan tud lenni.
He's not my type.	Ő nem az én típusom.
It is an equally important factor for the conductor.	Ugyanilyen fontos tényező a karmester számára.
A word or phrase can evoke strong feelings.	Egy adott szó vagy kifejezés erős érzéseket válthat ki.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Az óriáspanda tudományos neve ren sp.
The monsoon is expected to bring floods.	A monszun várhatóan áradásokat hoz.
The dengue epidemic shows no signs of relief.	A dengue-láz járvány nem mutatja az enyhülés jeleit.
Yes, but consider the overall increase in CO2 emissions.	Igen, de vegyük figyelembe a szén-dioxid-kibocsátás általános növekedését.
He reached for his signal again.	Ismét a jelzéséért nyúlt.
You can buy a loaf of bread for a dollar.	Egy dollárért egy kenyeret lehet venni.
The boy saved some cookies for his teacher.	A fiú mentett néhány sütit a tanárának.
Being a strong woman, she did not become easily depressed.	Erős nő lévén, nem lett könnyen depressziós.
The language is once again becoming more popular.	A nyelv ismét egyre népszerűbb.
Those men travel together.	Azok a férfiak együtt utaznak.
It symbolizes the unity of the family.	A család egységét jelképezi.
The cost of a universal health care system is high.	Az univerzális egészségügyi rendszer költsége magas.
Peace agreements are made between the warring nations.	Békeegyezmények születnek a háborúzó nemzetek között.
The cave is considered sacred.	A barlangot szentnek tekintik.
Hurricanes are one of nature's most powerful forces.	A hurrikánok a természet egyik legerősebb ereje.
I had a fever last week.	Múlt héten lázas voltam.
He warned him of the dangers of the road.	Figyelmeztette őt az út veszélyeire.
Elizabeth was a slow writer, partly because of the curse.	Erzsébet lassú író volt, részben emiatt az átok miatt.
Today, people are living longer than ever before.	Manapság az emberek tovább élnek, mint valaha.
His world was dominated by school.	Világát az iskola uralta.
Bieber often wore bizarre clothes.	Bieber gyakran viselt bizarr ruhákat.
Of all the trees, oak is perhaps the most precious.	Az összes fa közül talán a tölgy a legbecsesebb.
The boy was very sensitive.	A fiú nagyon érzékeny volt.
Shallow, muddy puddles contaminated the driveway.	Sekély, sáros víztócsák szennyezték be a felhajtót.
Coal is made of wood.	A szén fából készül.
These voters will form the new coalition government.	Ezek a választópolgárok alkotják majd az új koalíciós kormányt.
It produces cotton from the roots of the cotton tree.	A gyapotfa gyökereiből gyapotot termel.
The trees look very dry.	A fák nagyon száraznak tűnnek.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Jobb tervet kell kidolgoznunk az autonómia elérésére.
Some applications require the user to be online.	Egyes alkalmazások megkövetelik, hogy a felhasználó online legyen.
He ordered a volume of poems.	Verseskötetet rendelt.
The desperate politician lost his chair.	A kegyvesztett politikus elvesztette a székét.
He did it out of compassion.	Könyörületből tette.
Good morning.	Jó reggelt kívánok.
Ask your parents to assess for this special occasion.	Kérje meg a szüleit, hogy mérjenek fel erre a különleges alkalomra.
This can not happen!	Ez nem történhet meg!
Exhaust fumes from cars are harmful to the ozone layer.	Az autók kipufogógázai károsak az ózonrétegre.
Wait for the police here.	Várd meg itt a rendőrséget.
They did not try to question their expectations.	Nem próbálták megkérdőjelezni elvárásaikat.
With that in mind, he promised a clean sweep.	Ezt szem előtt tartva tiszta seprést ígért.
Scraping truffles in the woods in the area.	Szarvasgombát kapar a környéken az erdőkben.
Serve at room temperature.	Szobahőmérsékleten tálalom.
At a young age, her hair became blonde.	Fiatal korában szőke lett a haja.
The thief shouted at them.	A tolvaj odakiáltott nekik.
They drank more beer during the conversation.	Beszélgetés közben több sört is fogyasztottak.
At least half of the group was illiterate.	A csoport legalább fele írástudatlan volt.
The boy waved his hand apologetically.	A fiú bocsánatkérően intett a kezével.
The entrance to the company is lavishly furnished.	A cég bejárata pazarul berendezett.
The amendment helps to protect workers.	A módosítás elősegíti a munkavállalók védelmét.
Her heart was beating fast.	A szíve gyorsan vert.
He was reading a magazine.	Egy magazint olvasott.
The prince invited the king for breakfast.	A herceg meghívta a királyt reggelire.
Researchers warn against consuming vegetable juice.	A kutatók óva intek a zöldséglé fogyasztásától.
Strange lights appeared in the sky.	Furcsa fények látszottak az égen.
After being shot by an arrow, it drifted slowly.	Miután egy nyílvessző kilőtte, lassan elsodródott.
It was raining heavily and many visitors had to return home.	Erősen esett az eső, és sok látogatónak haza kellett térnie.
Access to clean water is limited in the region.	A régióban korlátozott a hozzáférés a tiszta vízhez.
Let him do it as soon as possible.	Hagyd, hogy mielőbb tegye meg.
They're waiting at the gate.	A kapuban várnak.
The angry leader was cursed by the gods.	A dühös vezetőt megátkozták az istenek.
I think you kept something secret.	Szerintem titkoltál valamit.
This boy seems to have understood the words.	Úgy tűnik, ez a fiú ért a szavakhoz.
Her hair was blonde.	A lány haja szőkére volt szőkítve.
Water is essential for growing plants.	A víz nélkülözhetetlen a növények termesztésében.
The walls were lined with velvet fabric.	A falakat bársonyszövettel bélelték ki.
After that, everyone is called back to a refresher.	Ezt követően mindenkit visszahívnak egy frissítőre.
Fruit and vegetable prices have fluctuated widely in recent months.	A gyümölcsök és zöldségek árai nagymértékben ingadoztak az elmúlt hónapokban.
He dealt with short stories and gossip hats.	Novellákkal és pletykalapokkal foglalkozott.
There was no one to turn to.	Nem volt kihez fordulni.
A gem of natural beauty.	A természetes szépség gyöngyszeme.
The old woman locked herself in a shed.	Az öregasszony bezárkózott egy fészerbe.
He formally bowed.	Formálisan meghajolt.
Her husband's condition was serious.	Férje állapota súlyos volt.
However, most people do not realize that these threats exist	A legtöbb ember azonban nem veszi észre, hogy ezek a fenyegetések léteznek
It rained all night.	Egész éjjel erősen esett az eső.
He was deprived of his identity.	Kifosztották a személyazonosságától.
The sea was stormy today.	Ma viharos volt a tenger.
We need a house first.	Először is házra van szükségünk.
The company will move to a larger building next year.	A cég jövőre nagyobb épületbe költözik.
It takes many years to reach full maturity.	A teljes érettség eléréséhez sok év kell.
This city worked hard to clean up its deeds.	Ez a város keményen dolgozott, hogy megtisztítsa a tetteit.
The elephant lowered its trunk to the main bath.	Az elefánt leengedte a törzsét a törzsfürdőhöz.
Create awareness among children, which is the most important thing.	Hozza létre a tudatosságot a gyermekek körében, ami a legfontosabb.
They were waiting for something to happen	Várták, hogy történjen valami
Can you answer these questions?	Tud válaszolni ezekre a kérdésekre?
They argued forever.	Örökké vitatkoztak.
It smelled damn good.	Rohadás szaga volt.
The leopard jumped up in his cage.	A leopárd felugrott a ketrecében.
We had a great day.	Remek napunk volt.
The scientific community is divided on this issue.	A tudományos közösség megosztott ebben a kérdésben.
The lady ordered a beer.	A hölgy rendelt egy sört.
The shopkeeper was reluctant to sell his goods.	A boltos vonakodott eladni áruit.
A doctor visits you every week.	Orvos minden héten meglátogatja.
Our pockets are bottomless.	A zsebünk feneketlen.
He knows their language.	Ismeri a nyelvüket.
The young man's mood darkened.	A fiatalember kedve elsötétült.
He dreamed of repairing it in comics.	Arról álmodozott, hogy megjavítja a képregényekben.
So young, motherless, in need of love,	Olyan fiatal, anyátlan, szeretetre szoruló,
He was sitting on a rock by the stream.	Egy sziklán ült a patak mellett.
His journey was new, elegant and expensive.	Utazása új volt, elegáns és drága.
This is an example of active transport.	Ez egy példa az aktív szállításra.
Broad beans contain protein, unsaturated fat and carbohydrates.	A széles bab fehérjét, telítetlen zsírt és szénhidrátot tartalmaz.
His grandfather's cottage was next to an indistinguishable barn.	A nagyapja házikója egy megkülönböztethetetlen istálló mellett volt.
Everyone is so formal.	Mindenki olyan formális.
Our activity has slowed down to a leak.	Tevékenységünk szivárgásig lelassult.
If there are three, it is still conservative.	Ha három van, az még mindig konzervatív.
The ingredients are weighed in thirds.	A hozzávalókat harmadban mérjük.
Grace closed her eyes.	Grace lehunyta a szemét.
Bananas are rich in potassium.	A banán káliumban gazdag.
There is no crime or corruption in our village.	Falunkban nincs se bűnözés, se korrupció.
The pain caused nausea.	A fájdalom hányingert keltett.
John has eyes for pretty girls.	Johnnak van szeme a csinos lányokhoz.
A security team evicted the squats.	Egy biztonsági csapat kilakoltatta a guggolókat.
When you act instinctively, you feel it happening slowly.	Amikor ösztönösen cselekszel, érzed, ez lassan történik.
He finally understood the significance of the dream.	Végre megértette az álom jelentőségét.
Sluggish, stupid, sluggish, stupid.	Lanyha, hülye, lomha, hülye.
These birds are used to city life.	Ezek a madarak hozzászoktak a városi élethez.
It freezes.	Lefagy.
Wildlife is a sport of killing other wildlife.	A vadon élő állatok sportot űznek más vadon élő állatok megöléséből.
One has to climb many steps to reach the top.	Az embernek sok lépcsőt kell megmásznia, hogy elérje a csúcsot.
No one doubts his honesty.	Senki sem vonja kétségbe az őszinteségét.
He and his friends refused to answer his questions.	Ő és barátai nem voltak hajlandók válaszolni a kérdéseire.
The food was delivered immediately.	Az élelmiszereket azonnal kiszállították.
A marten kitten was sitting on a tree branch.	Egy nyest cica ült a fa ágán.
People are allergic to aflatoxins.	Az emberek allergiásak az aflatoxinokra.
The towering trees cast a deep green shade.	A tornyosuló fák mélyzöld árnyékot vetnek.
The final result of the match was not clear.	A mérkőzés végeredménye nem volt világos.
There was blood on his forehead.	A homlokát vér tapasztotta.
A goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Holnap megnyitja boltját a városban egy ötvös.
Some members of the congregation prayed and rocked gently.	A gyülekezet néhány tagja gyengéden imádkozott és ringatózott.
They want to arrest him for murder.	Gyilkosságért le akarnak tartóztatni.
The ship capsized in the face of an iceberg.	A hajó jéghegynek ütközve felborult.
The chef placed the tray on the table.	A séf az asztalra tette a tálcát.
The building was left unattended.	Az építményt őrizetlenül hagyták.
A generous dark chocolate.	Egy nagylelkű étcsokoládé.
The turtles had no nesting place	A teknősöknek nem volt fészkelőhelyük
Customers often complain about overpriced prices.	Az ügyfelek gyakran panaszkodnak a túlárazott árakra.
The doctor examines the patient.	Az orvos megvizsgálja a beteget.
The boy is wearing a striped shirt.	A fiú csíkos inget visel.
You can see through the cracks and crevices.	A repedéseken és réseken át lát.
The man began to walk nervously.	A férfi idegesen járkálni kezdett.
Three cars are parked outside.	Három autó parkol odakint.
The army behaved with commendable discipline.	A hadsereg dicséretes fegyelemmel viselkedett.
The rose turned brown.	A rózsa barna lett.
A light breeze blew from the nearby sea.	Enyhe szellő fújt a közeli tengerről.
It saves a lot of time.	Sok időt takarít meg.
I know every culture.	Minden kultúrát ismerek.
The professor loves his tea.	A professzor erősen szereti a teáját.
He cheated.	Becsapta.
The economic recovery has created many new jobs.	A gazdasági fellendülés sok új munkahelyet teremtett.
The new law has serious consequences for the nation.	Az új törvénynek komoly következményei vannak a nemzetre nézve.
Write each letter perfectly.	Írj le minden betűt tökéletesen.
A compact car will do you good service.	Egy kompakt autó jó szolgálatot tesz Önnek.
The capital has a temperate climate.	A főváros mérsékelt éghajlatú.
The sun rose over the desert horizon	A nap felkelt a sivatagi horizont felett
They had a great time.	Nagyon jól érezték magukat.
He applied a thick layer of mascara.	Vastag réteg szempillaspirált vitt fel.
The oil burns hot.	Az olaj forrón ég.
She was wearing a long skirt.	Hosszú szoknyát viselt.
Further down the slopes of the mountain.	Lejjebb a hegy lejtőin.
The rainy season is over, the flowers have faded.	Az esős évszak véget ért, a virágok elhervadtak.
Some attribute the increase in incidents to terrorism to poor policing.	Egyesek a terrorizmussal kapcsolatos incidensek számának növekedését a rossz rendõrség okára teszik.
An architectural museum recently opened here.	Nemrég nyílt itt egy építészeti múzeum.
Made of steel, quite strong.	Acélból készült, elég erős.
He drank a raw egg every day.	Minden nap ivott egy nyers tojást.
He tried again and again.	Újra és újra próbálkozott.
Elderberry water is a component of many tonics.	A bodzavíz számos tonik összetevője.
He pulled on his red silk raincoat.	Felhúzta a vörös selyem esőkabátot.
Journalists protested vehemently.	Az újságírók hevesen tiltakoztak.
The young girl frowned.	A fiatal lány a homlokát ráncolta.
The water was still flowing heavily between the rocks.	A víz még mindig erősen folyt a sziklák között.
These recipes really work.	Ezek a receptek tényleg működnek.
There are several churches in the square.	A téren több templom is található.
He had never seen anything like it up close.	Soha nem látott még ilyet közelről.
Apply this lesson to additional examples.	Alkalmazza ezt a leckét további példákra.
Please close the classroom door.	Kérem, csukja be az osztályterem ajtaját.
This is a book about ninjas.	Ez egy könyv a nindzsákról.
The components were counted and weighed.	A komponenseket megszámoltuk és lemértük.
Prevent buses from going in the wrong direction.	Akadályozza meg, hogy a buszok rossz irányba menjenek.
More and more terrestrial crabs are being found.	Egyre több földi rákot találnak.
None of us are involved today.	Ma egyikünk sem vesz részt.
A new disease has been discovered.	Új betegséget fedeztek fel.
The engineers who built the bridge were proud.	A hidat építő mérnökök büszkék voltak.
The westward drift of the continents.	A kontinensek nyugati irányú sodródása.
The game was too boring, so he was gone.	A játék túl unalmas volt, ezért elment.
He sleeps little in such a hostel.	Keveset alszik egy ilyen hostelben.
It differs from other fish in that its mouth is closed	A többi haltól abban különbözik, hogy a szája zárt
He suddenly opened the door.	Hirtelen kinyitotta az ajtót.
The bird watcher is a striking bird flying over his head.	A madármegfigyelő egy feltűnő madár repül a feje fölött.
You want to change your life.	Szeretne változtatni az életén.
The athlete learned this trick from his father.	A sportoló apjától tanulta ezt a trükköt.
Why are they doing this?	Miért csinálják ezt?
The charity received a stake in a company.	A jótékonysági szervezet részvényt kapott egy cégben.
Our dog is intelligent.	A mi kutyánk intelligens.
Meanwhile, the nurse shouted at her sister.	Közben a nővér kiabált a nővérével.
He found shelter in the woods.	Az erdőben talált menedéket.
Stop what you're doing right now.	Hagyd abba, amit most csinálsz.
You're driving too slow!	Túl lassan vezetsz!
The main source of income for city dwellers is tourism.	A városlakók fő bevételi forrása a turizmus.
There is a very simple solution to this.	Ennek nagyon egyszerű megoldása van.
Huge water surfaces slammed into the exposed rocks.	Hatalmas vízfelületek csapódtak a kitett sziklákra.
This city boasts a small road network.	Ez a város kis úthálózattal büszkélkedhet.
She had such beautiful blue eyes.	Olyan gyönyörű kék ​​szeme volt.
There was a little boy playing in the garden.	Volt ott egy kisfiú, aki a kertben játszott.
He felt the excitement.	Érezte az izgalmat.
The small pond was lined with lilies.	A kis tavacskát liliomok szegélyezték.
It was cooked in the fireplace.	A kandallóban főzték.
He got a new shoe.	Kapott egy új cipőt.
The researchers were determined.	A kutatók határozottak voltak.
Your reputation is impeccable.	A hírneved kifogástalan.
Empty spaces appear in the Solar System.	Üres helyek jelennek meg a Naprendszerben.
The snow fell to the ground as thick as a blanket.	A hó olyan vastagon hullott a földre, mint a takaró.
My uncle’s car looks very modern.	A nagybátyám autója nagyon modernnek tűnik.
Some birds flew over our heads.	Néhány madár repült a fejünk felett.
I can hardly believe it.	Alig hiszem el.
The motion picture industry produces nothing but rubbish.	A mozgóképipar nem termel mást, csak szemetet.
Collapsed houses, broken buses.	Összedőlt házak, összetört buszok.
We can easily continue the conversation.	Könnyen folytathatjuk a beszélgetést.
So the architect started working.	Így hát az építész elkezdett dolgozni.
The old woman squeezed herself through the crowd.	Az idős nő átpréselte magát a tömegen.
My mother is sick.	Anyám beteg.
You look so miserable!	Olyan nyomorultul nézel ki!
The education system is outdated.	Az oktatási rendszer elavult.
The backpack was full of maps, compasses and food.	A hátizsák tele volt térképekkel, iránytűkkel és élelemmel.
Snap off the woody ends.	Pattintsa le a fás végeit.
The robber escaped in a stolen car.	A rabló egy ellopott autóval menekült el.
However, the literacy rate is quite high here.	Az írástudás aránya azonban itt meglehetősen magas.
He looked at the woman from his hiding place.	A rejtekhelyéről a nőre nézett.
The setting sun made the ocean water golden.	A lenyugvó nap aranyszínűvé változtatta az óceán vizét.
Zinc oxide is pale in color.	A cink-oxid halvány színű.
The fees charged by the bank are reasonable.	A bank által felszámított díjak ésszerűek.
The hedgehog slept in the recess.	A sündisznó a mélyedésben aludt.
Sentences must have a logical structure.	A mondatoknak logikus felépítésűnek kell lenniük.
The cops waited in silence and then went out.	A zsaruk csendben vártak, majd kimentek.
When tests show that animals love pink, people paint it.	Amikor a tesztek azt mutatják, hogy az állatok szeretik a rózsaszínt, az emberek lefestik.
It was exciting to watch the match.	Izgalmas volt nézni a mérkőzést.
The figures compiled by the economist show a staggering rate of unemployment.	A közgazdász által összeállított számok a munkanélküliség megdöbbentő arányát mutatják.
Authorities have stepped up their efforts to tackle the problem.	A hatóságok fokozott erőfeszítéseket tettek a probléma leküzdésére.
A fresh breeze blew on his face.	Friss szellő fújt az arcán.
The workers are angry.	A munkások dühösek.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	A harag, a meglepetés, a szomorúság és a nevetés mind érzelmek.
They need your support.	Szükségük van a támogatásodra.
The politician's speeches contained little content.	A politikus beszédei alig tartalmaztak tartalmat.
Potatoes peel easily when cooked.	A burgonya főzéskor könnyen meghámozódik.
He has a canvas bag on his shoulder.	Vászontáska van a vállán.
But is this government taking action against pollution?	De vajon ez a kormány fellép a környezetszennyezés ellen?
It was obvious that the boy was lying.	Nyilvánvaló volt, hogy a fiú hazudik.
The dishes are dirty, but they are in the closet.	Az edények piszkosak, de a szekrényben vannak.
There is no time like the present.	Nincs olyan idő, mint a jelen.
I heard about a famous painter.	Hallottam egy híres festőről.
The hill lies south of the village.	A domb a falutól délre fekszik.
His friendship with this friend was strangely shallow.	Barátsága ezzel a barátjával furcsán sekélyes volt.
So the old woman did as they were told.	Így hát az öregasszony úgy tett, ahogy mondták.
He touched the shopkeeper's hand.	Megérintette a boltos kezét.
The cold wind from the lake shook.	A tó felől érkező hideg szél megborzongott.
The village is poor and pastoral.	A falu szegény és lelkipásztori.
The ragged clothes reveal the preacher.	A rongyos ruhák felfedik a prédikátort.
The scorpion pinched the boy.	A skorpió megcsípte a fiút.
He has repeatedly questioned our work.	Többször megkérdőjelezte a munkánkat.
He has achieved a lot since he was young.	Fiatal kora óta sok mindent elért.
The victims tried to escape.	Az áldozatok megpróbáltak elmenekülni.
He caught his breath as he hung off the cliff.	Elakadt a lélegzete, miközben lelógott a szikláról.
It was important to be sure of yourself.	Fontos volt, hogy biztos legyen önmagában.
The caterpillars crawl on the ground.	A hernyók a földön másznak.
The country has been corrupt for decades.	Évtizedek óta korrupt az ország.
There may also be a small black spot.	Ezen kívül lehet egy kis fekete folt is.
Some people prefer to live alone.	Vannak, akik szívesebben élnek egyedül.
Cite a commonly used chemical name.	Idézzen meg egy gyakran használt kémiai nevet.
The launch of the new expressway will greatly simplify the journey.	Az új gyorsforgalmi út elindítása nagyban leegyszerűsíti az utazást.
He finally learned to love them.	Végül megtanulta szeretni őket.
The bill is being debated in parliament.	A törvényjavaslatot a parlament tárgyalja.
A prison warden was imprisoned for protesting their treatment.	Egy börtönigazgatót börtönbe zártak, mert tiltakozott a kezelésük ellen.
The moon is shining on us.	Ránk süt a hold.
It is impossible for everyone to please.	Lehetetlen mindenkinek a kedvében járni.
He hurried home, though the rain was slowly falling.	Hazasietett, bár az eső lassan eleredt.
Muscle contraction is involuntary.	Az izmok összehúzódása akaratlan.
The water goes through an evaporation and condensation cycle.	A víz párolgási és kondenzációs cikluson megy keresztül.
A stone was carefully placed to mark the tomb.	Óvatosan egy követ helyeztek el a sír megjelölésére.
The swimmer was strong and tenacious.	Az úszó erős és kitartó volt.
It will relax if it gets wet.	Elernyed, ha nedves lesz.
Test the new material on a small scale.	Tesztelje az új anyagot kis léptékben.
The director blamed the staff primarily for the problems.	Az igazgató elsősorban a személyzetet okolta a problémákért.
They lived in a world where things could change.	Olyan világban éltek, ahol a dolgok változhatnak.
His father was a wealthy landowner.	Apja gazdag földbirtokos volt.
My coat is beige.	A kabátom bézs.
The dwarf has been digging in this place for years.	A törpe évek óta ásott ezen a helyen.
He was questioned as a witness	Tanúként hallgatták ki
When the villagers get infected, we close the area.	Amikor a falusiak megfertőződnek, lezárjuk a területet.
Field mice are at home between the walls.	A mezei egerek otthon vannak a falak között.
Pass the writer through a filter.	Az írót szűrőn átpasszírozzuk.
The hammer is a traditional symbol of marriage.	A kalapács a házasság hagyományos szimbóluma.
This interesting painting depicts a sitting mermaid.	Ez az érdekes festmény egy ülő sellőt ábrázol.
Only one pile of rubble remained.	Csak egy romhalmaz maradt.
But as with this satellite image, the peninsula is unmistakable.	De mint ezen a műholdképen, a félsziget összetéveszthetetlen.
Pharaoh may have attended some worship services.	A fáraó részt vehetett néhány istentiszteleten.
Rain is becoming rarer in many places.	Sok helyen egyre ritkul az eső.
Political groups continue to disagree on policy.	A politikai frakciók továbbra is nem értenek egyet a politikát illetően.
The earth itself to the middle of the earth.	Maga a föld a föld közepéig.
He gladly answered your call.	Örömmel fogadta a hívását.
He studied literature in college.	Irodalmat tanult a főiskolán.
Our company processes eggs in several ways.	Cégünk többféleképpen dolgozza fel a tojást.
Not many people will like this	Ez nem sok embernek fog tetszeni
He retreated to the kitchen with a slightly melancholy feeling.	Kissé melankolikus érzéssel visszavonult a konyhába.
The landscape was full of tourist attractions.	A táj tele volt turisztikai látványosságokkal.
Their presence is extraordinary.	Rendkívüli a jelenlétük.
This city has been plagued by crime.	Ezt a várost a bűnözés sújtotta.
The sheep were outnumbered.	A birkák túlerőben voltak.
The bomb kept ticking.	A bomba mindvégig ketyegett.
He insisted that it was necessary.	Ragaszkodott hozzá, hogy ez szükséges.
The character of a nation is reflected in its literature.	Egy nemzet jelleme tükröződik az irodalmában.
A waitress walked past him, offering cold drinks.	Egy felszolgáló ment el mellette, hideg italokat kínálva.
He was late.	Késésben volt.
Snow falls in the mountains in winter.	Télen esik a hó a hegyvidéki területeken.
Many believed that diet prevented disease.	Sokan azt hitték, hogy a diéta megelőzi a betegségeket.
If you drive carefully, there should be no problem.	Ha óvatosan vezetsz, akkor nem lehet gond.
The soldier was severely burned, his hair falling out.	A katona súlyosan megégett, kihullott a haja.
I play guitars.	Gitározok.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Ebédre sonkát és tojást akarok enni.
The government is aware of the problem.	A kormány tisztában van a problémával.
He counted his money.	Megszámolta a pénzét.
I produce a lot of garbage.	Sok szemetet termelek.
All that remained was a simple ticket stub.	Csak egy egyszerű jegycsonk maradt.
The agora, the ancient marketplace.	Az agora, az ősi piactér.
They are desperately looking for food.	Kétségbeesetten keresnek élelmet.
The difficulties are about to end.	A nehézségeknek hamarosan véget kell vetniük.
He was disappointed that the woman refused his offer.	Csalódott volt, amiért a nő visszautasította az ajánlatát.
The killings have shocked the entire country.	A gyilkosságok sokkhatást keltettek az egész országban.
The robber picked up a cashier.	A rabló felemelt egy bankpénztárost.
They looked at his passport and asked him questions.	Megnézték az útlevelét, és kérdéseket tettek fel neki.
Common names include bellflower, bellflower, and trout lily.	A gyakori nevek közé tartozik a harangvirág, a harangvirág és a pisztrángliliom.
The crime rate has jumped.	A bûnözési ráta megugrott.
The sun was set behind the horizon.	A nap lemerült a horizont mögé.
A polluted river causes a lot of damage.	A szennyezett folyó sok kárt okoz.
The statue is in front of the great hall.	A szobor a nagyterem előtt áll.
The language allows communication.	A nyelv lehetővé teszi a kommunikációt.
The majestic waterfall thundered impressively.	A fenséges vízesés lenyűgözően dörgött.
He goes to bed after late for dinner.	Késői vacsora után lefekszik.
Scientists inherently consider this fact unlikely.	A tudósok ezt a tényt eredendően valószínűtlennek tartják.
The policeman knew the girl very well.	A rendőr nagyon jól ismerte a lányt.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Miközben baseballmeccset nézett a televízióban, elaludt.
Death, then, can be the result of fear.	A halál tehát a félelem következménye lehet.
Prepare the soup ingredients.	Készítsük elő a leves hozzávalóit.
Mark spent his childhood avoiding the bullies.	Mark gyerekkorát a zaklatók elkerülésével töltötte.
Crimes against women are escalating.	Eszkalálódnak a nők elleni bűncselekmények.
His parents never wanted him to be a pilot.	A szülei soha nem akarták, hogy pilóta legyen.
It took us two hours to get to the village.	Két órába telt, mire eljutottunk a faluba.
A computer is a machine made up of many separate parts.	A számítógép sok különálló alkatrészből álló gép.
Only his name is known.	Csak a neve ismert.
They all come at the same time!	Egyszerre jönnek mind!
So what's it like to get on the ferry?	Szóval milyen a kompra szállni?
The water is too cold.	A víz túl hideg.
The air in this area is clean.	Ezen a területen tiszta a levegő.
He lay on the hard, knotted mattress.	A kemény, csomós matracon feküdt.
Her face lit up with a smile.	A lány arca felragyogott a mosolytól.
They agreed never to talk about it.	Megállapodtak, hogy soha nem beszélnek róla.
The policeman pointed his gun at him.	A rendőr ráirányította fegyverét.
But the meeting is over!	De a találkozó véget ért!
Their union had eight children.	Szakszervezetüknek nyolc gyermeke született.
The coach upset.	Az edző felborult.
Demand for copper is high.	A réz iránti kereslet nagy.
Gradually he tries to convince him.	Fokozatosan megpróbálja meggyőzni.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Éttermük híres az ízletes ételekről.
The rising sun cast long shadows on the desert.	A felkelő nap hosszú árnyékokat vetett a sivatagra.
Farmers are suffering from drought.	A gazdálkodók aszálytól szenvednek.
The chimney is smoking.	A kémény füstölög.
Some may claim that these are remote islands.	Egyesek azt állíthatják, hogy ezek távoli szigetek.
It was dawn when the astronaut woke up.	Hajnal volt, amikor az űrhajós felébredt.
A butterfly flaps its wings.	Egy pillangó csapkodja a szárnyait.
The streets were crowded with pedestrians and cyclists.	Az utcák zsúfolásig megteltek gyalogosokkal és kerékpárosokkal.
The villain is the leader of a large criminal organization.	A gazember egy nagy bűnszövetkezet vezetője.
The next room was a torture room.	A következő szoba kínzószoba volt.
The tiny village has become quite prosperous.	Az apró falu egészen virágzóvá vált.
You can unsubscribe at any time.	Bármikor leiratkozhat.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Az aukcióvezető megkérdezte, hogy akarja-e valaki a szamarat.
The authorities want a peaceful solution.	A hatóságok békés megoldást akarnak biztosítani.
It is easier for him to talk than to write.	Beszélni könnyebb neki, mint írni.
The lady wanted to hide her tears.	A hölgy el akarta leplezni a könnyeit.
The fish had no teeth.	A halnak nem volt foga.
The milk is sour.	A tej megsavanyodott.
The brave crusaders were attacked by a fierce army.	A bátor kereszteseket megtámadta a heves sereg.
It depends on which company you work for.	Ez attól függ, hogy melyik cégnél dolgozik.
This statue is elegant and beautiful.	Ez a szobor elegáns és gyönyörű.
The rock wall rises steeply above the chasm,	A sziklafal meredeken emelkedik a szakadék fölé,
There is great skepticism about global warming.	Nagy a szkepticizmus a globális felmelegedéssel kapcsolatban.
The difficulty of this task requires a painstaking effort.	Ennek a feladatnak a nehézsége fáradságos erőfeszítést igényel.
Some high school runners trained on the track.	Néhány középiskolás futó edzett a pályán.
It was impossible to forget his apology.	Lehetetlen volt elfelejteni a bocsánatkérését.
Why don't we discuss this at dinner today?	Miért nem beszéljük meg ezt ma vacsora közben?
Most plants in the rainforest are epiphytic.	Az esőerdőben a legtöbb növény epifita.
A fish crawled out of the water.	Egy hal kúszott ki a vízből.
Scientists have not yet come to a conclusion about what causes depression.	A tudósok még nem jutottak arra a következtetésre, hogy mi okozza a depressziót.
The effects that force these young, unmarried couples	A hatások, amelyek kényszerítik ezeket a fiatal, nem házas párokat
The young couple immediately noticed.	A fiatal pár azonnal észrevette.
This species has had the worst annual decline ever.	Ez a faj valaha volt legrosszabb éves csökkenése.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	A falusiak megszenvedték a talajerózió hatásait.
A famous man who was once lost gives directions.	Egy híres ember, aki egyszer elveszett, útbaigazítást ad.
He reached for a knife and began to cut.	Egy késért nyúlt, és vágni kezdett.
The constitution guarantees freedom of religion.	Az alkotmány garantálja a vallásszabadságot.
His sincere reputation preceded him.	Őszinte hírneve megelőzte őt.
Some things are sacred.	Néhány dolog szent.
Our house was flooded.	A házunkat elöntötte a víz.
Sometimes they eat animals such as mice and beetles.	Néha megeszik az állatokat, például az egereket és a bogarakat.
Airless.	Levegőtlen.
The soldiers killed the wounded rebel.	A katonák megölték a sebesült lázadót.
Go home and put on your coat.	Menj haza és vedd fel a kabátodat.
Imagine you are at a party where no one is talking to you.	Képzeld el, hogy egy bulin vagy, ahol senki sem beszél veled.
Use pliers to turn the steak over.	Használjon fogót a steak megfordításához.
The fish were easy to identify.	A halakat könnyű volt azonosítani.
The plot is getting colder.	A telek egyre hidegebbek.
I have a small dog.	van egy kis kutyám.
Everyone was hungry during dinner.	A vacsora alatt mindenki éhezett.
The second is the formal style.	A második a formális stílusban.
Today is a little better than yesterday.	A mai idő egy kicsit jobb, mint a tegnapi.
The benefit was that her daughter went to school.	A haszon az volt, hogy a lánya iskolájába járt.
The two women exchanged a wry look.	A két nő fanyar pillantást váltott.
The bike crashed on the shore.	A bicikli lezuhant a parton.
The frogs seem to be gone.	Úgy tűnik, a békák eltűntek.
Warm, moist air caressed these trees.	Meleg, nedves levegő simogatta ezeket a fákat.
To learn more about them, click here.	Ha többet szeretne megtudni róluk, kattintson ide.
The squeaking of the goats echoed through the village.	A kecskék nyikorgása visszhangzott a falun.
Chocolate goes well with chips.	A csokoládé jól passzol a chipshez.
The leader announced his decision at the party meeting.	A vezető a pártülésen jelentette be döntését.
The old woman says she saw a ghost.	Az idős nő elmondja, hogy szellemet látott.
Did everything go according to plan?	Minden a tervek szerint ment?
The birth rate has dropped dramatically.	A születési ráta drámaian csökkent.
A blue car drives over the zebra.	Egy kék autó hajt át a zebrán.
Your voice will do well.	Jól viszi a hangod.
The drum was beaten loudly.	Hangosan verték a dobot.
She wished she had never met the man.	Azt kívánta, bárcsak soha nem találkozott volna a férfival.
This is the coolest shop in town.	Ez a város legklasszabb üzlete.
Most doctors believe that saturated fats are not healthy.	A legtöbb orvos úgy gondolja, hogy a telített zsírok nem egészségesek.
National parks are important tourist attractions.	A nemzeti parkok fontos turisztikai látványosságok.
I've been browsing the shelves for a long time.	Sokáig böngésztem a polcokat.
The medieval castle is now a museum.	A középkori kastély ma múzeum.
The study of volcanoes is called volcanology.	A vulkánok tanulmányozását vulkanológiának nevezik.
However, the country is still at war.	Az ország azonban továbbra is háborúban áll.
Water molecules form hydrogen bonds.	A vízmolekulák hidrogénkötéseket képeznek.
This spike is small but very sharp.	Ez a tüske kicsi, de nagyon éles.
The flour is sieved to remove lumps.	A lisztet átszitálják, hogy eltávolítsák a csomókat.
Stop the frantic rummage between your belongings.	Hagyd abba az eszeveszett turkálást a holmid között.
Popular sport here.	Népszerű sport itt.
Turn off the lights.	Kapcsold le a villanyt.
He discovered a total of five errors.	Összesen öt hibát fedezett fel.
A more specific plan was born.	Konkrétabb terv született.
One of my early memories is a carnival.	Egyik korai emlékem egy karnevál.
We should build churches dedicated to them!	Nekik szentelt templomokat kellene építenünk!
Parents are advised to supervise their children at all times.	A szülőknek azt tanácsolják, hogy mindenkor felügyeljék gyermekeiket.
Make sure the mixture is creamy.	Biztosítani kell, hogy a keverék krémes legyen.
The captain's cabin is directly under the bridge.	A kapitány kabinja közvetlenül a híd alatt van.
More people seem to catch the flu in the winter.	Úgy tűnik, többen kapják el az influenzát télen.
One of them was chosen as their leader.	Egyiküket választották vezetőjüknek.
He led the villagers in prayer.	Imában vezette a falubelieket.
The video game contains harsh language.	A videojáték durva nyelvezetet tartalmaz.
Their conversation lasted for hours.	Beszélgetésük órákig tartott.
Insurance laws apply slightly differently in each state.	Minden államban kissé eltérő törvények vonatkoznak a biztosításra.
The rest of the following month was spent there.	A következő hónap hátralévő részét ott töltötték.
These are tasks that are completed quickly.	Ezek olyan feladatok, amelyek gyorsan elkészülnek.
Agreement on common problems.	Megállapodás a közös problémákról.
He studied strictly, but failed the final exams.	Szigorúan tanult, de megbukott a záróvizsgákon.
He saw the woman in the distance.	Meglátta a nőt a távolban.
The flower has fallen out of his life.	A virág kihullott az életéből.
Few find this poem profound.	Kevesen tartják ezt a verset mélyrehatónak.
Deep-sea fish are most desirable.	A mélytengeri halak a legkívánatosabbak.
Can you repair this phone?	Meg tudod javítani ezt a telefont?
However, the dressings must first be sterilized.	Először azonban a kötéseket sterilizálni kell.
One must respect the rules.	Az embernek tiszteletben kell tartania a szabályokat.
The headmaster called his assistant.	Az igazgató felhívta asszisztensét.
You can use it for writing, music, art.	Használhatja íráshoz, zenéhez, művészethez.
The dictator was forced to power by the army.	A diktátort a hadsereg kényszerítette hatalomra.
Say it slowly, clearly.	Mondja lassan, világosan kimondva.
She doesn't have children of her own.	Nincsenek saját gyerekei.
He looked at his father in shock.	Döbbenten nézett apjára.
The laptop fell to the floor and broke.	A laptop a padlóra esett és eltört.
According to a recent survey, people like to go outdoors.	Egy friss felmérés szerint az emberek szívesen járnak a szabadba.
The church was wonderful.	A templom csodálatos volt.
There were still stars in the sky.	Még mindig voltak csillagok az égen.
The population was decimated by the disease.	A lakosságot megtizedelte a betegség.
Dark chocolate contains more nutrients than milk.	Az étcsokoládé több tápanyagot tartalmaz, mint a tej.
Some fish and creatures are unusually colored.	Egyes halak és lények szokatlan színűek.
How does solar electroplating work?	Hogyan működik a szoláris galvanizálás?
The old lady grew old and weakened.	Az idős hölgy megöregedett és elgyengült.
Recently, a physical exertion course was held.	A közelmúltban fizikai megerőltető tanfolyamot tartottak.
He is undoubtedly a genius.	Kétségtelenül zseni.
In ancient times, no one used coins.	Az ókorban senki sem használt érméket.
Just a short jog!	Csak egy rövid kocogás!
The water evaporates into the air.	A víz a levegőbe párolog.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	A vallási doktrína szerint mindenki tisztátalannak születik.
He ran out into the kitchen and made some salty snacks.	Kiszaladt a konyhába, és készített néhány sós harapnivalót.
The policeman stopped, disturbed by the graffiti.	A rendőr megállt, megzavarta a falfirkák.
Sunday, but he didn't come.	Vasárnap, de nem jött.
The peasants cultivated the land here.	A parasztok művelték itt a földet.
Many mistakenly associate neuroses with mental instability.	Sokan tévesen a neurózisokat a mentális instabilitáshoz hozzák összefüggésbe.
The competition was fierce.	A verseny kiélezett volt.
The ceiling sank.	A mennyezet megereszkedett.
By implication, the servant was given a lie.	Értelemszerűen a szolgálót hazugságon kapták.
The sooner we end this, the better.	Minél előbb véget vetünk ennek, annál jobb.
The cutting knife pliers allow fast cutting.	A vágókés fogó gyors vágást tesz lehetővé.
It is possible that this storm is causing problems.	Lehetséges, hogy ez a vihar problémákat okoz.
They were quickly buried under the bush.	Sebtében eltemették őket a kakasbokor alá.
The puppet groped his oats.	A bábmester a zabját tapogatta.
The mouse is stealthily moving on the floor.	Az egér lopva mozog a padlón.
They scrambled insanely for safety.	Őrülten tülekedtek a biztonságért.
It was five feet six inches high.	Öt láb hat hüvelyk magas volt.
How do you pronounce this?	Ezt hogyan ejted ki?
The lake was dry.	A tó száraz volt.
Desserts are another word for dessert.	A desszertek egy másik szó a desszertre.
The horse quickly jumped over the fence.	A ló gyorsan átugrott a kerítésen.
They walked to the other end of the track.	A pálya másik végébe sétáltak.
Only share relevant links.	Csak releváns linkeket osszon meg.
A term deposit is a form of savings.	A lekötött betét egy megtakarítási forma.
The family is growing.	A család növekszik.
Her purple robe hung loosely around her restless body.	Lila köntöse lazán lógott nyurga teste körül.
Religion is practiced in many parts of the world.	A világ számos részén gyakorolják a vallást.
It was easy to wake up.	Könnyű volt felébredni.
The prophet taught that all men are brothers.	A próféta azt tanította, hogy minden ember testvér.
We are surrounded by small towns.	Kisvárosokkal vagyunk körülvéve.
The brakes are tight.	A fékek beszorultak.
The young man disappeared from sight.	A fiatalember eltűnt szem elől.
The sputum is clogged with excess food.	A köpet eltömődött a felesleges élelmiszer.
The hurricane wreaked havoc.	A hurrikán szörnyű pusztítást végzett.
Heavy thunderstorms caused floods in some places.	A heves zivatar néhol áradásokat okozott.
Escape from punishment for serious crimes.	Menekülés a büntetéstől súlyos bűncselekményekért.
First, you need fruit and sweeteners.	Először is gyümölcsre és édesítőszerekre van szüksége.
Obedient and sociable animals respond to the sound of music.	Az engedelmes és társas állatok reagálnak a zene hangjára.
Roast piglets were fattened.	Sült malacot lakmároztak.
This is the man we were looking for.	Ez az a férfi, akit kerestünk.
All students must claim free school meals.	Minden tanulónak igényelnie kell az ingyenes iskolai étkezést.
She wore her hair down in loose curls.	Haját lefelé hordta, laza fürtökben.
These rules apply to both adults and children.	Ezek a szabályok felnőttekre és gyermekekre egyaránt vonatkoznak.
A new beginning is always a good opportunity.	Az új kezdet mindig jó lehetőség.
The pipes leaked in the wall.	A csövek a falban szivárogtak.
He has a slight limping.	Enyhe sántítása van.
A significant amount of land was earmarked for growing vegetables.	Jelentős mennyiségű földet szántak zöldségtermesztésre.
The chameleon changes color to blend into its background.	A kaméleon megváltoztatja a színét, hogy beleolvadjon a hátterébe.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	A halat kifogják, kibelezik, megnyúzzák és filézik.
There was a gasp of surprise.	A meglepetéstől zihálás hallatszott.
He raised his hand in protest.	Tiltakozásul felemelte a kezét.
Poor communication is at the heart of the problem.	A rossz kommunikáció a probléma középpontjában áll.
They were almost late.	Majdnem elkéstek.
Schools must keep health records of all students.	Az iskoláknak minden tanulóról egészségügyi nyilvántartást kell vezetniük.
A small field lizard slid across the sidewalk.	Egy kis mezei gyík suhant át a járdán.
The project was stopped due to lack of money.	A projektet pénzhiány miatt leállították.
Yes, they are.	Igen, ők is.
Whenever he has time, he plays the piano.	Amikor csak ideje van, zongorázik.
His body was thrown into the bushes.	A testét a bokrok közé dobták.
In fact, it is a fortress.	Valójában ez egy erőd.
The man was angry.	A férfi dühös volt.
Neither the head nor the tail of these instructions can be done.	Ezeknek az utasításoknak a fejét és a farkát sem lehet megcsinálni.
They fished along the river, hoping for a big catch.	A folyó mentén horgásztak, nagy fogás reményében.
The continents are constantly moving towards each other.	A kontinensek folyamatosan haladnak egymás felé.
He was wearing a white shirt.	Fehér inget viselt.
The fans cheered as he stepped onto the podium.	A szurkolók ujjongtak, miközben a dobogóra lépett.
The government used tanks to quell the riots.	A kormány tankokat használt a zavargások elfojtására.
Our President always says that corruption is intolerable.	Elnökünk mindig azt mondja, hogy a korrupció tűrhetetlen.
The government has been postponing the parliamentary debate for months.	A kormány hónapokig halogatta a parlamenti vitát.
There has been little change in the last fifty years.	Kevés változás történt az elmúlt ötven évben.
This business is exclusively for the production of products.	Ez az üzlet kizárólag termékek előállítására irányul.
The journey takes two hours.	Az út két órát vesz igénybe.
He muttered something under his breath.	Motyogott valamit az orra alatt.
To know he was killed.	Úgy tudni, meggyilkolták.
So he got a new job.	Így új állást kapott.
The cookie recipe can be found on the back of the package.	A süti receptje a csomag hátoldalán található.
The villagers live in thatched houses.	A falusiak nádfedeles házakban laknak.
Each line contains exactly eight characters.	Minden sor pontosan nyolc karaktert tartalmaz.
The trees bloom in spring.	A fák tavasszal virágoznak.
Some owners started hiring farm workers this year.	Néhány tulajdonos ebben az évben kezdett mezőgazdasági munkásokat felvenni.
This makes up a small part of the population.	Ez a lakosság egy kis részét teszi ki.
The drink should be mixed well.	Az italt jól össze kell keverni.
So many stars in this sky.	Annyi csillag ezen az égen.
Librarians are becoming more and more busy.	A könyvtárosok egyre elfoglaltabbak.
The villagers live in huts made of clay bricks.	A falusiak agyagtéglából épült kunyhókban laknak.
Play the piano.	Zongorázik.
He greeted me with open arms.	Tárt karokkal fogadta.
He is the most successful water photographer.	Ő a legsikeresebb vízi fotós.
Make sure there are no leaks.	Győződjön meg róla, hogy nincs szivárgás.
The construction of the arboretum will be very useful.	Az arborétum építése nagyon hasznos lesz.
Do you like fiction books?	Szereted a szépirodalmi könyveket?
According to the report, this is a scandal.	A jelentés szerint botrányról van szó.
You will need a glass of lemon juice first.	Először is szüksége lesz egy pohár citromlére.
A rare spider has been found in the region.	Egy ritka pókot találtak a régióban.
Avocado is used as a vegetable.	Az avokádót zöldségként használják.
My aunt is a fabric artist.	A nagynéném szövetművész.
Peace would be the highest ideal.	A béke lenne a legmagasabb ideál.
We parted at dawn.	Hajnalban váltunk el egymástól.
Keeping accurate records is essential.	A pontos nyilvántartás vezetése elengedhetetlen.
My teacher is very strict.	A tanárom nagyon szigorú.
Perhaps one billion species live on Earth.	Talán egymilliárd faj él a Földön.
They have a violent reputation.	Erőszakos hírnevük van.
Due to the turbidity of the water, visibility was poor.	A víz zavarossága miatt a láthatóság rossz volt.
He leaned over the kitchen table and mixed the ingredients.	A konyhaasztal fölé hajolt, és összekeverte a hozzávalókat.
He works in a factory.	Egy gyárban dolgozik.
Taste the soup to see when it’s done.	Kóstolja meg a levest, hogy megállapítsa, mikor van kész.
But in reality, much remains to be done.	De a valóságban még sok a tennivaló.
He died young.	Fiatalon halt meg.
They walked slowly, groping their way.	Lassan mentek, tapogatták útjukat.
The regime refuses to negotiate with the opposition.	A rezsim nem hajlandó tárgyalni az ellenzékkel.
The skin softens in a few minutes.	A bőr néhány perc alatt felpuhul.
The relative importance of the two regions has changed over time.	A két régió egymáshoz viszonyított jelentősége idővel változott.
The artists in the exhibition were inspired by folk art.	A kiállításon szereplő művészeket a népművészet ihlette.
The cast is still working on their stage show.	A szereplőgárda még mindig a színpadi műsorukon dolgozik.
The government requested a public hearing.	A kormány nyilvános megbeszélést kért.
He suddenly left the room.	Hirtelen elhagyta a szobát.
I poured a little salt into the pan.	Egy kis sót szórtam a serpenyőbe.
Parallel mutations affect the same gene.	A párhuzamos mutációk ugyanazt a gént érintik.
The author insisted he was not afraid.	A szerző ragaszkodott hozzá, hogy nem fél.
He warned the immigrants patiently.	Türelemre intette a bevándorlókat.
He will get on the bus easily.	Könnyen fel fog szállni a buszra.
Please tell me exactly how you feel.	Kérlek, mondd el pontosan, mit érzel.
She was sure she would run to him.	Biztos volt benne, hogy a lány rohanni fog hozzá.
The professor spoke with obvious aversion.	A professzor nyilvánvaló idegenkedéssel beszélt.
The bird population will continue to decline in this century	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban
The chef is from another city.	A szakács egy másik városból származik.
This is a difficult question.	Ez egy nehéz kérdés.
He finds the source of the trouble and fixes it.	Megkeresi a baj forrását és megjavítja.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	A világítótorony egy sziklán áll, kilátással a tengerre.
It will be a long time.	Hosszú idő telik el.
Many forests have been cleared for housing development.	Sok erdőt irtottak ki lakásfejlesztés céljából.
The dog began to bark gently.	A kutya finoman ugatni kezdett.
It wasn't a good movie.	Nem volt jó film.
He has an outstanding record.	Kiemelkedő rekordja van.
The unknown stranger picked up a knife.	Az ismeretlen idegen felemelt egy kést.
This mass extinction exterminated the dinosaurs.	Ez a tömeges kihalás kiirtotta a dinoszauruszokat.
Researchers need to examine the data thoroughly.	A kutatóknak alaposan meg kell vizsgálniuk az adatokat.
This city is known for its profound religious philosophy.	Ez a város mélyreható vallási filozófiájáról ismert.
The ducks in the pond began to squirm.	A tóban lévő kacsák mocorogni kezdtek.
The years passed quickly.	Az évek gyorsan elteltek.
He looked in both directions before crossing the street.	Mindkét irányba nézett, mielőtt átkelt az utcán.
Unknowingly, he fell into the hole.	A tudtán kívül beleesett a lyukba.
The forest shrank into a sea of ​​fog.	Az erdő ködtengerré zsugorodott.
He knocked politely on the door.	Udvariasan bekopogott az ajtón.
Angel of Death.	A halál angyala.
I bought a beautiful watch.	Vettem egy gyönyörű órát.
The president's debate was interrupted by a loud thud.	Az elnök vitáját hangos puffanás szakította meg.
What we have here?	Mi van itt?
The soldiers watched the match with interest.	A katonák érdeklődve nézték a mérkőzést.
Quickly remove everything from your desktop.	Gyorsan távolítson el mindent az asztalról.
Many jobs have been destroyed.	Számos munkahely megsemmisült.
They will notice my presence here.	Észre fogják venni az ittlétemet.
A light breeze blew through the woods.	Enyhe szellő fújt az erdőben.
The simplest form of writing is syllables.	Az írás legegyszerűbb formája a szótagok.
He joked mockingly at the question.	Gúnyosan viccelődött a kérdésen.
It's sweet to hear the sobbing child's voice.	Édes hallani a zokogó gyermek hangját.
The trees were covered with lichens.	A fákat zuzmó borította.
The snake slipped through the grass.	A kígyó átsurrant a füvön.
He should have destroyed the letter.	Meg kellett volna semmisítenie a levelet.
The technique was also applied to glass.	A technikát üvegre is alkalmazták.
The bigger one will run well today.	A nagyobbik ma jól fog futni.
The steep hillside made the journey difficult.	A meredek domboldal nehezítette az utazást.
If you stay here, you will enjoy delicious food.	Ha itt tartózkodik, élvezni fogja a finom ételeket.
Rub the butter into the flour by hand.	Kézzel dörzsöld bele a vajat a lisztbe.
You obviously know you're a cop.	Nyilván tudja, hogy zsaru vagy.
He spent several hours exploring the city.	Több órát töltött a város felfedezésével.
Radio and television reports arrived too late.	A rádiós és televíziós tudósítások túl későn érkeztek hozzánk.
These countries hope to be able to control the flow of oil.	Ezek az országok azt remélik, hogy ellenőrizni tudják az olajáramlást.
The experience proved to be very instructive.	A tapasztalat nagyon tanulságosnak bizonyult.
I had a hard time getting up.	Nehezen felálltam.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful landscape.	A romantikus éghajlat, a szőlőültetvények, a gyönyörű táj.
He didn't have time to play.	Nem volt ideje játékra.
The ambulance took the injured to the hospital.	A mentő a sérültet kórházba szállította.
Copyright infringement proceedings have been initiated.	Szerzői jog megsértése miatt eljárás indult.
Additional clean water sources can be developed.	További tiszta vízforrásokat lehet fejleszteni.
Climate and environment are closely linked.	Az éghajlat és a környezet szorosan összefügg.
So be careful not to cut yourself.	Tehát vigyázzon, nehogy megvágja magát.
The boat rocked gently in the calm lagoon.	A csónak finoman ringatózott a nyugodt lagúnában.
She answered in sharp, indisputable prose.	A lány éles, vitathatatlan prózában válaszolt.
The effort was doomed to failure from the start.	Az erőfeszítés kezdettől fogva kudarcra volt ítélve.
The governing body responded by sending secret agents to the investigation.	A kormányzó testület válaszul titkos ügynököket küldött a nyomozásra.
He never had any doubts.	Soha nem voltak kétségei.
When was this building built?	Mikor épült ez az épület?
The forest is dense.	Az erdő sűrű.
It skied downhill quickly.	Ez gyorsan lefelé síelt.
Thus, grammatical errors are acceptable.	Így elfogadható a nyelvtani hibák.
You need to cook three eggs first.	Először három tojást kell főznie.
Marketing techniques have evolved a lot in recent years.	A marketing technikák sokat fejlődtek az elmúlt években.
You study hard, work hard, and follow the rules.	Keményen tanulsz, keményen dolgozol, és betartod a szabályokat.
He stared at his torturer with rough, black eyes.	Durva, fekete szemekkel meredt kínzójára.
I don't want to wear my fur today.	Nem akarom ma felvenni a bundámat.
The popularity of this brand has grown a lot.	Ennek a márkának a népszerűsége sokat nőtt.
The summer was very hot.	A nyár nagyon meleg volt.
The driver looked at him angrily.	A sofőr dühösen nézett rá.
He surveyed the hilly terrain rushing beside him.	Felmérte a mellette rohanó dombos terepet.
The nuclear industry has been nationalized.	Az atomipart államosították.
It is one of the oldest cities in the world.	A világ egyik legrégebbi városa.
A shepherd visits the flocks daily.	Egy pásztor naponta látogatja a nyájokat.
The next round of negotiations will be held next year.	A következő tárgyalási fordulót jövőre tartják.
Many people have never been seen again.	Sok embert soha többé nem láttak.
You need to join a gym to get fit.	Csatlakoznod kell egy edzőteremhez, hogy fitt legyél.
The currency was in severe devaluation.	A valuta súlyos leértékelődésben volt.
The canary singing got faster and louder.	A kanári éneke gyorsabb és hangosabb lett.
Please stop digging in the garden.	Kérem, hagyja abba az ásást a kertben.
He visualized the information during memorization.	A memorizálás során vizualizálta az információt.
A bomb exploded at midnight yesterday.	Tegnap éjfélkor robbant egy bomba.
Rather, sometimes processed foods are used.	Inkább néha feldolgozott élelmiszereket használnak.
Such things are dangerous for children.	Az ilyen dolgok veszélyesek a gyerekekre.
All children must pay a fine.	Minden gyermeknek pénzbírságot kell fizetnie.
I will fight for my right.	Harcolni fogok az igazamért.
He drove his parents crazy.	Megőrjítette a szüleit.
Now build a simple circuit.	Most építs egy egyszerű áramkört.
It is known for the wines of the region.	Ez a vidék borairól ismert.
If you want to step aside now, sir.	Ha most félre akarna vonulni, uram.
Few are as humble as this man.	Kevesen olyan alázatosak, mint ez az ember.
You come to me sometimes.	Időnként eljössz hozzám.
However, the situation has changed radically.	A helyzet azonban gyökeresen megváltozott.
The captain ordered the crew to bring oil.	A kapitány megparancsolta a legénységnek, hogy hozzanak olajat.
Recently, the businessman complained about his poor health.	Nemrég az üzletember rossz egészségi állapotára panaszkodott.
A farmer lives on rice and corn.	Egy farmer rizs- és kukoricatermesztésből él.
I ran all the way home.	Egész úton hazafelé futottam.
Many films evoke a dark feeling in the audience.	Sok film sötét előérzetet kelt a közönségben.
A local politician has been imprisoned today on charges of corruption.	Korrupció vádjával bebörtönöztek ma egy helyi politikust.
He stopped preparing and drank more tea.	Abbahagyta az előkészületeket, és több teát ivott.
Such language tastes very bad.	Az ilyen nyelvezet nagyon rossz ízlésű.
The taxi was waiting outside.	Kint várt a taxi.
He fell asleep easily.	Könnyen elaludt.
The log is cut off.	A rönk le van vágva.
It started so promising.	Olyan ígéretesen indult.
Cars emit pollutants into the air.	Az autók szennyező anyagokat bocsátanak ki a levegőbe.
He continued to work.	Folytatta a munkát.
The liver was severely damaged.	A máj súlyosan megsérült.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Sajnos a gyárak nem környezetbarátak.
A state of emergency has been declared.	Rendkívüli állapotot hirdettek.
Hippopotamus trampling the lily pads.	Víziló taposta a liliompárnákat.
Schools were established faster than planned.	Az iskolák a tervezettnél gyorsabban jöttek létre.
He stumbled and fell to the ground.	Megtántorodott és a földre rogyott.
The waitress brought the bill.	A pincérnő hozta a számlát.
The sales assistant guided us to the desired piece.	Az eladó asszisztens irányított minket a kívánt darabhoz.
Otherwise a heat wave.	Egyébként hőhullám.
Shopping malls, museums and tourist destinations.	Bevásárlóközpontok, múzeumok és turisztikai célpontok.
He took money from his bank account.	Pénzt vett fel a bankszámlájáról.
Scientists have announced a global cooldown.	A tudósok globális lehűlést hirdettek.
The minaret of the mosque is made of stone.	A mecset minaretje kőből készült.
He muttered something and left.	Motyogott valamit, és elment.
A stream flows through the city.	A városon keresztül folyik egy patak.
The seller cannot give an accurate estimate.	Az eladó nem tud pontos becslést adni.
Some rinsed their hair with soda.	Néhányan szódával öblítették a hajukat.
Scientists had to examine the fossils.	A tudósoknak meg kellett vizsgálniuk a kövületeket.
Most quietly waited for the wind of change.	A legtöbben csendesen várták a változás szelét.
They spent a romantic evening together.	Egy romantikus estét töltöttek együtt.
Standing at the crossroads, the village church was built.	Az útkereszteződésben állva felépült a falu temploma.
The kids are sleeping in their beds.	A gyerekek az ágyukban alszanak.
You will lose your luggage.	El fogja veszíteni a poggyászát.
Baking soda is a white powder.	A szódabikarbóna fehér por.
However, the same man appeared in night visions	Ugyanaz a férfi azonban éjszakai látomásokban jelent meg
For events of different rates, the time varies.	A különböző ütemű eseményeknél az idő változó.
Just look around.	Egyszerűen csak nézzen körül maga körül.
The swimmer swam across the water.	Az úszó átúszott a vízen.
Cats help regulate rodent populations.	A macskák segítenek a rágcsálópopulációk szabályozásában.
The two warring parties signed a peace treaty.	A két harcoló fél békeszerződést írt alá.
The prime minister is always a man.	A kormányfő mindig férfi.
The tires crease as the car turns into a corner.	A gumik csikorognak, ahogy az autó befordul a kanyarba.
There is evidence that they are in danger.	Bizonyíték van arra, hogy veszélyben vannak.
More men are watching another man be beaten.	Több férfi nézi, ahogy egy másik férfit megvernek.
Store vegetables in a dark and cool place.	A zöldségeket sötét és hűvös helyen tároljuk.
The seats are comfortable.	Az ülések kényelmesek.
He asked if he had done something wrong.	Megkérdezte, hogy nem csinált-e valamit rosszul.
Attention!	Figyelem!
He believes in karma.	Hisz a karmában.
The water is very clear.	A víz nagyon tiszta.
He likes to play volleyball.	Szeret röplabdázni.
The severity of the problem is difficult to quantify.	A probléma súlyosságát nehéz számszerűsíteni.
There is so much to love here!	Nagyon sok mindent lehet itt szeretni!
It is known from the initials of every child.	Minden gyermek kezdőbetűjéről ismert.
Made of simple natural materials.	Egyszerű, természetes anyagokból készült.
He hid under the table.	Az asztal alá bújt.
A young girl holding a sharp roll.	Egy fiatal lány, kezében egy éles tekercs.
What happened to his son in the end was not recorded.	Hogy végül mi lett a fiával, azt nem jegyezték fel.
As far as my interest is concerned, quality is paramount to me.	Ami az érdeklődésemet illeti, a minőség a legfontosabb számomra.
The glass tube is broken.	Az üvegcső eltört.
He was eighteen years old, straight as an arrow.	Tizennyolc éves volt, egyenes, mint a nyílvessző.
The surrounding forests have been renovated.	A környező erdőket felújították.
Do these clouds look like rain?	Esőnek tűnnek ezek a felhők?
He was awarded a gold medal.	Aranyéremmel jutalmazták.
The temperature remains constant.	A hőmérséklet állandó marad.
What was written on the wall was impossible to accomplish.	Ami a falra volt írva, azt lehetetlen volt megvalósítani.
Add salt to vegetables.	Sózzuk a zöldségeket.
Kids love this movie.	A gyerekek szeretik ezt a filmet.
When used together, they have a synergistic effect.	Együtt alkalmazva szinergikus hatást fejtenek ki.
The answer was simple.	A válasz egyszerű volt.
Slowly, methodically, he packed his bags.	Lassan, módszeresen összepakolta a csomagjait.
The racket got a run.	Az ütő futást szerzett.
He gently stirred his coffee.	Óvatosan megkavarta a kávéját.
The leopard walked silently in the jungle.	A leopárd némán sétált a dzsungelben.
The cube is red.	A kocka piros.
The sun rises in the east and rests in the west.	A nap keleten kel fel és nyugaton nyugszik.
The witch grinned contentedly.	A boszorkány elégedetten vigyorgott.
There was a close bond between the two of them.	Kettejük között szoros volt a kötelék.
The soldiers flew with the gun drawn.	A katonák kivont fegyverrel legyeztek.
The literature contained some quantitative data.	A szakirodalom tartalmazott néhány mennyiségi adatot.
The deposit made the bank insolvent.	A betét fizetésképtelenné tette a bankot.
The country has been hit by droughts for years.	Az országot több éves szárazság sújtotta.
The leader of the tribe was appointed chief.	A törzs vezérét főnöknek nevezték ki.
Each egg is given to a foster parent.	Minden tojást egy nevelőszülő kap.
Gasoline was running low.	A benzin kezdett fogyni.
The unventilated boiler must have been full of steam.	A szellőzetlen kazán biztosan tele volt gőzzel.
There are thousands of books in that library.	Több ezer könyv van abban a könyvtárban.
The young man stared at him silently.	A fiatalember némán bámult rá.
They indicate more action.	Több cselekvést jeleznek.
Second time late this week.	Másodszor késik a héten.
The couple said the taxi driver ran away.	A pár elmondása szerint a taxis elszáguldott.
The farmer drowned in the flood.	A gazda megfulladt az árvízben.
The sands of time change everything.	Az idő homokja mindent megváltoztat.
Girls rarely go to parties without their parents.	A lányok ritkán mennek el bulizni szüleik nélkül.
Please describe the facts observed.	Kérem, írja le a megfigyelt tényeket.
This car has seen more beautiful days.	Ez az autó látott már szebb napokat is.
Banks and other businesses declined the offer.	A bankok és más vállalkozások visszautasították az ajánlatot.
He will take the exam next month.	Jövő hónapban vizsgázik.
You must do this carefully.	Ezt óvatosan kell megtennie.
The shelter was built with all automated construction techniques.	Az óvóhely minden automatizált építési technikával épült.
It all seemed fun.	Az egész szórakoztatónak tűnt.
According to locals, the region was once inhabited by olive groves.	A helyiek szerint a régiót valaha olajfaligetek népesítették be.
It is impossible to separate politics from the economy.	Lehetetlen elválasztani a politikát a gazdaságtól.
The sky was teary, the air snowy.	Az ég könnyes volt, a levegő havas.
He climbed deep into the cave	Mélyen bemászott a barlangba
Water is vital to our health.	A víz létfontosságú egészségünk szempontjából.
Especially in the spring.	Főleg tavasszal.
The kids chuckled next to the garage.	A gyerekek kuncogtak a garázs mellett.
First, you need to be a good swimmer.	Először is jó úszónak kell lenned.
The electricity began to flicker and fade.	Az elektromosság villogni és elhalványulni kezdett.
He refused outright.	Egyenesen visszautasította.
You are never happy if you do not help others.	Soha nem boldog, ha nem segít másokon.
On the spot he decided to buy a house.	A helyszínen úgy döntött, hogy vesz egy házat.
As soon as he arrives, he goes to work immediately.	Amint megérkezik, azonnal munkába áll.
Every place we have visited has a rich history.	Minden hely, ahol meglátogattunk, gazdag történelemmel rendelkezik.
Active central heating is expensive.	Az aktív központi fűtés drága.
Customers were raging.	A vásárlók tomboltak.
Sometimes, after you win, you really don’t feel that good.	Néha, miután nyertél, tényleg nem érzed magad olyan jól.
Finish the bacon.	Fejezze be a szalonnát.
The city was hit by heavy rains and hurricanes.	A várost heves esőzések és hurrikánok sújtották.
This smell is awful.	Ez a szag borzasztó.
Lime and soda are used for cleaning.	A tisztításhoz meszet és szódát használnak.
The islanders took advantage of the opportunities.	A szigetlakók kihasználták a lehetőségeket.
People do not always listen to the advice of doctors.	Az emberek nem mindig hallgatnak az orvosok tanácsára.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Háromórás harc után a túlélők elhagyták a hajót.
Tourists chatting and laughing.	Turisták csevegése és nevetése.
Underarm hygiene is ignored in most societies.	A legtöbb társadalomban figyelmen kívül hagyják a hónalj higiéniáját.
The money was used for public benefit purposes.	A pénzt közhasznú célokra használták fel.
The bride smiled nervously at the groom.	A menyasszony idegesen mosolygott a vőlegényre.
Camembert is a type of cheese.	A camembert egy sajtfajta.
It was a rainy day.	Esős ​​nap volt.
He said the opinion of the world is on his side.	Azt mondta, hogy a világ véleménye az ő oldalán áll.
The shoes were worn and crooked.	A cipő kopott és görbe volt.
He woke up in the morning with a splitting headache.	Reggel hasító fejfájásra ébredt.
The roar of the lion is heard for miles.	Az oroszlán ordítása mérföldekre hallatszik.
This church was built to accommodate six believers.	Ez a templom hat hívő befogadására épült.
The tent was lit by a small lamp.	A sátrat egy kis lámpa világította meg.
Extreme heat can dry out many trees.	Az extrém hőség sok fát kiszáríthat.
He pushed his finger back, freeing his red wrist.	Hátratolta az ujját, szabaddá téve piros csuklóját.
Do you have time?	Van időd?
Try to guess the person's name.	Próbáld kitalálni az illető nevét.
They crawled unnoticed.	Észrevétlenül osontak mögé.
He was dizzy.	Szédült.
The team trained hard, hoping to win.	A csapat keményen edzett, a győzelem reményében.
They went for a jog.	Kocogni mentek.
It was a terpsichorean tour de force.	Ez egy terpsichorean tour de force volt.
Answer a question.	Válasz egy kérdésre.
Scientists from several countries took part in the experiment.	Számos ország tudósai vettek részt a kísérletben.
The king raised his gold wand.	A király felemelte aranypálcáját.
The magnet attracted the boy.	A mágnes vonzotta a fiút.
He died of a heart attack after a long illness.	Hosszú betegség után szívrohamban halt meg.
You are passing through a very dangerous area.	Ön egy nagyon veszélyes területen halad át.
We don’t want a language that’s hard to read.	Nem akarunk olyan nyelvet, amelyet nehéz olvasni.
Throw your helpful suggestions out the window.	Hasznos javaslatait kidobja az ablakon.
She cried, but said nothing.	Sírt, de nem szólt semmit.
In the end, he packed his bags.	A végén összepakolta a csomagjait.
The journal keeps its readers informed of the latest scientific developments.	A folyóirat a legújabb tudományos fejleményekről tájékoztatja olvasóit.
If you want to reach me, call my home phone.	Ha el akar érni, hívja az otthoni telefonomat.
The poor usually suffer from fatal diseases for the first time.	A szegények általában először szenvednek halálos betegségektől.
He was thin.	Vékony testalkatú volt.
This yard stat per match is misleading.	Ez a meccsenkénti yard statisztika félrevezető.
This road has been built for years.	Ezt az utat évek óta építik.
Decorate the birthday cake as desired.	Díszítse a születésnapi tortát kívánsága szerint.
The flight is delayed due to bad weather.	A járat késik a rossz időjárás miatt.
This house is a bit secluded.	Ez a ház kissé félreeső.
A truck was pounding slowly on the road.	Egy teherautó lassan dübörgött az úton.
He shattered five of my books, which is unforgivable.	Összetörte öt könyvemet, ami megbocsáthatatlan.
The coalition of farmers protested vehemently.	A gazdák koalíciója hevesen tiltakozott.
The court upheld the decision based on the witness's testimony.	A bíróság határozatát a tanú vallomása alapján helybenhagyta.
Which plant is used as a dye?	Melyik növényt használják színezékként?
People often overestimate their abilities.	Az emberek gyakran túlbecsülik képességeiket.
The ransom was set at two million.	A váltságdíjat kétmillióban határozták meg.
Scientists have argued for a change in policy.	A tudósok a politika megváltoztatása mellett érveltek.
You should wear red, he said.	Pirosat kellene viselned mondta.
He grated his nails.	Lereszelte a körmét.
The fortress is famous for its architecture.	Az erőd híres építészetéről.
A heavy black silk veil covered his face.	Súlyos fekete selyemfátyol takarta el az arcát.
The texture should be thick and creamy.	Az állagának sűrűnek és krémesnek kell lennie.
The news shocked the nation.	A hír sokkolta a nemzetet.
He grows fresh vegetables in his apartment.	Lakásában friss zöldséget termeszt.
The exhibition is owned and maintained by the city council.	A kiállítás a város önkormányzata tulajdonában van és fenntartja.
Traffic jams are a problem in this city.	A forgalmi dugók gondot okoznak ebben a városban.
The oil he poured on the stew thickened it.	Az olaj, amit a pörköltre öntött, besűrítette.
Heavy curtains obscured the ink-black window from daylight.	A nehéz függönyök eltakarták a tintafekete ablakot a nappali fény elől.
Don't be fooled by the charming smile.	Ne tévesszen meg a bájos mosoly.
The killer's face is covered with a black hood.	A gyilkos arcát fekete csuklya takarja.
How far is it to the town?	Milyen messze van a város?
The speaker finished his speech.	A beszélő befejezte beszédét.
Chicken soup can help overcome the winter cold.	A csirkeleves segíthet legyőzni a téli hideget.
The stage was set with spotlights.	A színpadot reflektorokkal állították be.
The room is a mess.	A szoba rendetlenség.
It didn't help.	Nem segített.
The supervisor was punctual.	A felügyelő pontos volt.
The shallow seas are teeming with life.	A sekély tengerek hemzsegnek az élettől.
Unpaid bills are often ignored.	A kifizetetlen számlákat gyakran figyelmen kívül hagyják.
Some substances are harmful to plants.	Egyes anyagok károsak a növényekre.
They didn't have the strength to climb the stairs.	Nem volt erejük felmászni a lépcsőn.
The common currency here is the peso.	A közös valuta itt a peso.
They want to build a new road.	Új utat kívánnak építeni.
It was a pleasant early spring day.	Kellemes kora tavaszi nap volt.
Use a spatula to avoid lumps.	Használjon spatulát, hogy ne legyen csomó.
The city's economy has collapsed.	A város gazdasága összeomlott.
The economy is hampered by bureaucracy.	A gazdaságot a bürokrácia hátráltatja.
They were dressed in worn clothes.	Kopott ruhába voltak öltözve.
It is best to avoid sudden movements.	A legjobb elkerülni a hirtelen mozdulatokat.
The secret of happiness is hard work.	A boldogság titka a kemény munka.
Here wood is used as the main building material.	Itt a fát használják fő építőanyagként.
Network theorists say otherwise.	A hálózatelméleti szakemberek mást mondanak.
The sun began to rise.	A nap kezdett felkelni.
She felt a finger caress her face.	Érezte, hogy egy ujj simogatja az arcát.
He was a bright, cheerful personality.	Fényes, vidám személyiség volt.
Wait until my work is done.	Várja meg, amíg a munkám elkészül.
The mountains rise to the horizon.	A hegyek a horizontig emelkednek.
The truck shifted and accelerated.	A teherautó sebességet váltott, és gyorsított.
Is this island the military nickname?	Ennek a szigetnek a katonai beceneve?
Would you prefer recycled paper?	Inkább újrahasznosított papírt választana?
He describes a folk tale.	Népmesét ír le.
Official estimates of losses vary.	A veszteségek hivatalos becslései eltérőek.
A storm was on the horizon.	Vihar készülődött a láthatáron.
We are required by law to file our tax.	A törvény szerint be kell nyújtanunk az adónkat.
Some creatures have become resistant to poison.	Néhány lény ellenállóvá vált a méreggel szemben.
The engine parts are made of steel.	A motor részei acélból készülnek.
Build the house and make it habitable.	Készítse el a házat és tegye lakhatóvá.
A roll of adhesive tape was placed on the floor.	Egy tekercs ragasztószalagot helyeztek a padlóra.
No one else came to the party.	Senki más nem jött el a buliba.
The workers were outraged.	A munkások felháborodtak.
He stuffed his pockets with chocolate.	Megtömte a zsebeit csokoládéval.
The violence shocked me.	Megdöbbentett az erőszak.
He was featured in almost every story.	Szinte az összes történetben szerepelt.
They remained silent, glaring at their watch.	Csendben maradtak, és lopva az órájukra pillantottak.
He squirmed uncomfortably.	Kényelmetlenül mocorgott.
He took a biscuit out of the box.	Kivett egy kekszet a dobozból.
Questioning the evidence, scientists protested.	A bizonyítékokat megkérdőjelezve a tudósok tiltakoztak.
She waved his hand in protest.	A lány tiltakozóan intett a kezével.
His smile faded slowly.	Mosolya lassan lehervadt.
The news is spreading fast these days.	Manapság gyorsan terjednek a hírek.
Commercial sales rose sharply this year.	A kereskedelmi eladások meredeken emelkedtek idén.
This rock formation was created millions of years ago.	Ezt a sziklaképződményt évmilliókkal ezelőtt hozták létre.
The cold weather is forcing us to stay inside.	A hideg idő arra kényszerít bennünket, hogy bent maradjunk.
Kids, don't eat the stones!	Gyerekek, ne egyétek meg a köveket!
It was a thick fog.	Sűrű köd volt.
Many are learning the benefits of a cleaner environment.	Sokan tanulják a tisztább környezet előnyeit.
The prince confirmed the protection of the palace.	A herceg megerősítette a palota védelmét.
The market price of bananas fluctuates.	A banán piaci ára ingadozó.
He runs an album full of photos of his family.	Ő vezet egy albumot, tele a családja fényképeivel.
The citizens were tired of the war.	A polgárok belefáradtak a háborúba.
How many hits can a rocket achieve?	Hány találatot érhet el egy rakéta?
I was attached to it.	kötődtem hozzá.
The structure was built of wood.	A szerkezet fából épült.
The weight of water displaces oxygen.	A víz súlya kiszorítja az oxigént.
A group of people walked down the road.	Egy csoport ember ment végig az úton.
The man cast a cross.	A férfi keresztet vetett.
Pinch it with your fingers.	Csípje meg az ujjaival.
Spread the cornflakes with margarine.	Margarinnal megkenjük a kukoricapelyhet.
They brought a pot of water into the room.	Bevittek egy fazék vizet a szobába.
It describes an exciting, unique experience in detail.	Egy izgalmas, egyedi élményt ír le részletesen.
Favorite cake for young children.	Kisgyermekek kedvenc süteménye.
For most people, this lamp gives light.	A legtöbb ember számára ez a lámpa fényt ad.
The young man was nervous.	A fiatalember ideges volt.
Climb a mountain and you will have a nice view.	Mássz fel egy hegyre, és szép kilátásban lesz részed.
There is a short but intense rainy season every summer.	Minden nyáron van egy rövid, de intenzív esős évszak.
Time is perhaps more flexible than we think.	Az idő talán rugalmasabb, mint gondolnánk.
Pollution remains a serious problem.	A környezetszennyezés továbbra is komoly probléma.
He entered an office and left quickly.	Belépett egy irodába, majd gyorsan elment.
He's looking at me.	Rám néz.
The heat was great, so people sought refuge.	A hőség nagy volt, ezért az emberek menedéket kerestek.
He read it aloud to his children.	Hangosan felolvasta gyermekeinek.
The waves crashed on the shore.	A hullámok összecsaptak a parton.
The doctor prescribed an antibiotic.	Az orvos antibiotikumot írt fel.
Add the ingredients to a liter of stout.	A hozzávalókat egy liter stouthoz adjuk.
The coach joined his team on the field.	Az edző csatlakozott csapatához a pályán.
There were once several dinosaur fossils in the county museum.	A megyei múzeumban egykor több dinoszaurusz-kövület is volt.
Studying ships is a good way to spend time.	A hajók tanulmányozása jó módja az idő eltöltésének.
A comfortable shoe helps you run faster.	Egy kényelmes cipő segít gyorsabban futni.
The country’s economy is highly dependent on its natural resources.	Az ország gazdasága nagymértékben függ a természeti erőforrásaitól.
Tests have shown that there are no heavy metal deposits.	A tesztek kimutatták, hogy nincsenek nehézfém-lerakódások.
They met every day to have tea.	Minden nap találkoztak teázni.
The boy blamed himself for the terrible accident.	A fiú magát okolta a szörnyű balesetért.
They arrived at seven o'clock.	Hét órakor érkeztek.
The hill is full of wild grass.	A domb tele van vad fűvel.
These notes are not limited to written notes.	Ezek a feljegyzések nem korlátozódnak írásos feljegyzésekre.
Add a little milk, mix.	Öntsünk hozzá egy kevés tejet, keverjük össze.
The inspectors could not agree on what had happened.	Az ellenőrök nem tudtak megegyezni abban, hogy mi történt.
Maybe that's why they accept all applicants.	Talán ezért is fogadnak minden jelentkezőt.
The influx of refugees is causing a severe housing crisis.	A menekültáradat súlyos lakhatási válságot idéz elő.
The clothes were beautiful.	A ruhák gyönyörűek voltak.
Fiona asked a simple question.	Fiona egy egyszerű kérdést tett fel.
Each family is preparing for their own funeral or face.	Minden család a saját temetésére vagy arcára készül.
He considered himself an expert.	Valami szakértőnek tartotta magát.
Biology is the study of living things.	A biológia az élőlények tanulmányozása.
It is difficult to cross the swamp.	A mocsáron nehéz átkelni.
We went into the classroom and sat down.	Bementünk az osztályterembe és leültünk.
The council is currently deadlocked.	A tanács jelenleg holtponton van.
I know a lot about you.	Nagyon sok mindent tudok rólad.
A wave of emotion ran through the compilation.	Érzelem hulláma futott át az összeállításon.
These pants are larger in size.	Ez a nadrág nagyobb méretű.
Science allows us to dissolve our material desires.	A tudomány lehetővé teszi számunkra, hogy feloldjuk anyagi vágyainkat.
Bowie was a blues singer.	Bowie bluesénekes volt.
Prepare for fire.	Készítse elő a tűzre.
He will soon join the ranks of the unemployed.	Hamarosan csatlakozik a munkanélküliek sorához.
Read the enclosed instructions carefully.	Olvassa el figyelmesen a mellékelt utasításokat.
He admitted he was wrong.	Beismerte, hogy tévedett.
The hero moved quickly.	A hős gyorsan mozgott.
Her husband has a gun permit.	A férjének fegyvertartási engedélye van.
He was wearing a red satin shirt and top hat.	Piros szatén inget és cilindert viselt.
The terrain is dotted with tiny lakes.	A terepet apró tavak tarkítják.
I was never really married.	Igazából sosem voltam házas.
Many scientists claim that evolution is a fact.	Sok tudós azt állítja, hogy az evolúció tény.
I fertilized the garden.	trágyáztam a kertet.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam szakmáját tekintve mérnök.
It is a matter of concern about what might happen in the future.	Aggodalomra ad okot, hogy mi történhet a jövőben.
The enemy army will soon advance.	Az ellenséges hadsereg hamarosan előrenyomul.
It raised an eyebrow.	Ez felvonta a szemöldökét.
Dark clouds drift ominously in the moonlit sky.	Sötét felhők vészjóslóan sodródnak a holdfényes égbolton.
The spaces are much more open here.	Itt sokkal nyitottabbak a terek.
This road was closed due to flooding.	Ezt az utat árvíz miatt lezárták.
Two seats left empty.	Két hely üresen maradt.
The family has spent generations there.	A család generációkat töltött ott.
The watch seemed cheap and unreliable.	Az óra olcsónak és megbízhatatlannak tűnt.
As a result of the pollution, the water in the lake became cloudy.	A szennyezés következtében a tó vize zavarossá vált.
There are moments when his movements seem quite graceful.	Vannak pillanatok, amikor a mozdulatai egészen kecsesnek tűnnek.
This diet can help you lose pounds.	Ez a diéta segíthet a kilók leadásában.
It’s time to dip your hands in the ink.	Itt az ideje, hogy mártsa a kezét a tintába.
Dust settles on everything.	Mindenre rátelepszik a por.
None of the children worked.	Egyik gyerek sem dolgozott.
Only the public can take part in the competition.	A versenyen csak a lakosság vehet részt.
Most economic indicators indicate a recession.	A legtöbb gazdasági mutató recessziót jelez.
Dangerous floods threaten our village.	Veszélyes árvíz fenyegeti falunkat.
The company wants to maintain this momentum.	A cég ezt a lendületet kívánja fenntartani.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Mianmar legnagyobb tava sok turistát vonz.
The statesman therefore proposed an income tax.	Az államférfi ezért jövedelemadót javasolt.
He ate two sticky buns and another patty.	Megevett két ragacsos zsemlét és egy másik pogácsát.
He touched the window and looked inside.	Megérintette az ablakot, és benézett.
Its history captivated us and the house fell silent.	A története magával ragadott minket, és a ház elcsendesedett.
Delicious curries were served for dinner.	Vacsorára finom curryt szolgáltak fel.
Much of the region is dry.	A régió nagy része száraz.
Hot summer afternoon	Forró nyári délután
The tiramisu was delicious.	A tiramisu finom volt.
So, what's the answer?	Szóval, mi a válasz?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	A földvásárlás jogát az alkotmány rögzíti.
He helped her find the room she was looking for.	Segített neki megtalálni a keresett szobát.
The moon is barely visible through the dense fog.	A hold alig látszik a sűrű ködön keresztül.
The city is surrounded by mountains and floodplains.	A várost hegyek és árterület veszik körül.
The city is in ruins today.	A város ma romokban hever.
The tiny piece of clothing was sewn into place.	Az apró ruhadarabot a helyére varrták.
They lived in separate villages.	Külön falvakban éltek.
Theo felt his head hurt.	Theo úgy érezte, hogy fáj a feje.
Mobile phones are prevalent these days.	A mobiltelefonok manapság elterjedtek.
The room was suddenly filled with glare.	A szoba hirtelen megtelt vakító fénnyel.
They arrived after dawn.	Hajnal után értek célba.
The general married three times.	A tábornok háromszor nősült.
He adjusted his sunglasses.	Megigazította a napszemüvegét.
Shirt and her husband farm on the prairie.	Inge és férje a prérin tanyáznak.
He was busy mixing cement.	A cementkeveréssel volt elfoglalva.
The wedding was held in the palace.	Az esküvőt a palotában tartották.
The flowers were colorful.	A virágok színben pompáztak.
Now the villagers were employed by the government.	Most később a falubelieket a kormány alkalmazta.
The children slept well.	A gyerekek jól aludtak.
The result was disappointing, but it did not surprise scientists.	Az eredmény kiábrándító volt, de a tudósokat nem lepte meg.
We are now moving on to the main square.	Most továbbmegyünk a főtérre.
The white horses snorted and trampled on their feet.	A fehér lovak horkoltak és taposták a lábukat.
Next week, many farmers will feel the sting.	A következő héten sok gazdálkodó fogja érezni a csípést.
Mosquitoes bite during the day.	Napközben csípnek a szúnyogok.
The farmer plows the land every day.	A gazda mindennap felszántja a földeket.
The boy fell silent.	A fiú elhallgatott.
The show debuted at midnight.	A műsor éjfélkor debütált.
The number of immigrants in the colony exceeded one thousand.	A kolónia bevándorlóinak száma meghaladta az ezer főt.
Which number do you want, sir?	Melyik számot szeretné, uram?
He set off to meet a friend.	Elindult találkozni egy barátjával.
He had been to several countries by then.	Most több országban járt addigra.
There were more women than men in this congress.	Ezen a kongresszuson a nők többen voltak, mint a férfiak.
She keeps a small booklet and pen next to her bed.	Egy kis füzetet és tollat ​​tart az ágya mellett.
Avoid garden pests with organic pesticides.	Kerülje el a kerti kártevőket szerves növényvédő szerekkel.
The researchers tried to assess his mood.	A kutatók megpróbálták felmérni a hangulatát.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Ez a projekt az összes vizes élőhely elpusztulását eredményezi.
Even the birds were amazed at the sight of passing creatures.	Még a madarak is elképedtek az elhaladó lények láttán.
Summer is typically the rainy season in the north.	A nyár jellemzően az esős évszak északon.
There were only two candidates.	Csak két jelölt volt.
Immigration has increased significantly.	Jelentősen megnőtt a bevándorlás.
Party leaders are deaf to the debate.	A pártvezetők süketek a vitára.
The event will take place at the convention center.	Az eseményre a kongresszusi központban kerül sor.
After calving, females need much more milk.	Az ellés után a nőstény állatoknak sokkal több tejre van szükségük.
His performance was excellent.	A teljesítménye kiváló volt.
The statues cast creepy shadows on the walls of the cathedral	A szobrok hátborzongató árnyékokat vetettek a katedrális falaira
Coarse sand can be used to level the soil.	Durva homok használható a talaj egyengetésére.
Most farmers have their own land.	A legtöbb gazda saját földdel rendelkezik.
The manager has verified his identity.	A menedzser igazolta személyazonosságát.
Tourists could take photos here.	A turisták itt fotózhattak.
Scientists believe that primates evolved from cubs.	A tudósok úgy gondolják, hogy a főemlősök cickányokból fejlődtek ki.
Johanna’s sister keeps a diary detailing her day.	Johanna nővére naplót vezet, amelyben részletezi a napját.
Picturesque holiday village in the hills.	Festői üdülőfalu, a dombok között.
Many centuries passed before the discovery of antibiotics.	Sok évszázad telt el az antibiotikumok felfedezése előtt.
The young man was angry with the old man.	A fiatalember dühös volt az öregre.
The wheat crop was damaged by the rain.	A búzatermést megrongálta az eső.
Those times are long gone.	Azok az idők rég elmúltak.
The young man twisted his arm gently.	A fiatalember finoman megcsavarta a karját.
However, the ability to speak several languages ​​has its drawbacks.	A több nyelven beszélő képességnek azonban megvannak a maga hátrányai.
He took a sip of tea and stared at the flowers.	Teát kortyolt, és a virágokat bámulta.
Fishermen have been fishing in the bay all morning.	A halászok egész délelőtt az öbölben horgásztak.
This is his bed.	Ez az ő ágya.
He planned to live in the countryside.	Azt tervezte, hogy vidéken fog élni.
The area was kept cool.	A területet hűvös állapotban tartották.
His quick mind saved the situation.	Gyors esze megmentette a helyzetet.
The forest was dense and green.	Az erdő sűrű volt és zöld.
He was sure he deserved it.	Biztos volt benne, hogy megérdemelte.
Her father cried bitterly when her baby died.	Az apja keservesen sírt, amikor meghalt a babája.
This act caused people to rise in protest.	Ez a cselekedet arra késztette az embereket, hogy tiltakozásul felkeljenek.
Probably just a coincidence.	Valószínűleg csak a véletlen.
So even in the last analysis, words.	Tehát még az utolsó elemzésben is szavak.
The house comes fully furnished.	A ház teljesen bútorozottan érkezik.
He recalled the accident.	Felidézte a balesetet.
Use the extra oil to fry the fish.	Használja az extra olajat a hal sütéséhez.
The chair was worn and old.	A szék kopott és régi volt.
The earthquake is the result of a fault line.	A földrengés egy törésvonal eredménye.
This information cannot be shared.	Ezeket az információkat nem lehet megosztani.
But it made sense.	De volt értelmük.
You need to think critically to solve challenging problems.	A kihívást jelentő problémák megoldásához kritikusan kell gondolkodnia.
He took out his wallet and counted a coin.	Elővette a pénztárcáját, és kiszámolt egy érmét.
The bulbs are in bloom.	Virágoznak a hagymák.
My cat likes to chase mice.	A macskám szeret egereket kergetni.
After eating, people buy and cook food.	Evés után az emberek ételt vásárolnak és főznek.
A bolt of lightning lit up the sky.	Villámcsapás világította meg az eget.
They decided they had enough experience	Úgy döntöttek, van elég tapasztalatuk
The girl's sudden laughter shocked him.	A lány hirtelen nevetése megdöbbentett.
He was determined to study.	Elhatározta, hogy tanul.
We still have work to do.	Még mindig van mit tennünk.
Vertical, usually vertical position.	Függőleges, általában függőleges helyzet.
Rivers are used in industrial processes.	A folyókat ipari folyamatokban használják.
The mother accused the maid of stealing.	Az anya lopással vádolta meg a szobalányt.
He sat up in his cab.	Felült a fülkéjében.
A volcano erupted here last year.	Itt tavaly kitört egy vulkán.
The piano fell silent.	A zongora elhallgatott.
There are as many weapons as humans in this city.	Ebben a városban annyi fegyver van, mint ember.
The delegates were received by an enthusiastic audience.	A küldötteket lelkes közönség fogadta.
He read the part slowly and carefully.	Lassan és figyelmesen elolvasta a részt.
Stop hitting your brother!	Hagyd abba a bátyád ütését!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Tudományos szemszögből, vagyis kívülről.
This election cycle was characterized by diabolical negativity.	Ezt a választási ciklust az ördögi negativitás jellemezte.
They bought land from the government.	Földet vásároltak a kormánytól.
Customers have accepted our terms.	Az ügyfelek elfogadták feltételeinket.
Police arrested the man for drug trafficking.	A rendőrök a férfit kábítószer-kereskedelem miatt fogták el.
Dozens of cars parked on the street.	Több tucat autó parkolt az utcában.
We had to move out because of the polluted air in the factory.	A gyár szennyezett levegője miatt ki kellett költöznünk.
Performance data was collected by a panel of experts.	A teljesítményre vonatkozó adatokat egy szakértői testület gyűjtötte össze.
The water of the lake is ideal for drinking.	A tó vize ideális ivásra.
Volunteers repainted the old building.	Az önkéntesek átfestették a régi épületet.
The delegation received a large number of supporters.	A küldöttség nagyszámú támogatóhoz érkezett.
His previous explanations have always been inconsistent, vague, and evasive.	Korábbi magyarázatai mindig következetlenek, homályosak és kitérők voltak.
He bought it from a tinsmith.	Egy bádogostól vásárolt.
She was scared, so she ran away.	Félt, ezért elfutott.
Of course, we need to use more renewable energy sources.	Természetesen több megújuló energiaforrást kell használnunk.
The thieves acted with impunity.	A tolvajok büntetlenül tevékenykedtek.
He was touched by the guide's passion.	Meghatotta az idegenvezető szenvedélye.
The old car exploded when the engine stopped.	Az öreg autó felrobbant, amikor a motor leállt.
The Court of Appeal set aside the judgment.	A fellebbviteli bíróság hatályon kívül helyezte az ítéletet.
A clean, swampy stream flows through the park.	Tiszta, mocsaras patak folyik át a parkon.
Families are increasingly having dinner together.	A családok egyre gyakrabban vacsoráznak együtt.
He is a member of the family that owns the factory.	Annak a családnak a tagja, amelyik a gyár tulajdonosa.
It snowed all morning.	Egész délelőtt havazott.
Sawdust was used to create smoke.	A fűrészport füst létrehozására használták.
Who will tell me if this is against the law?	Ki mondja meg, ha ez törvénybe ütközik?
Laws encourage small businesses.	A törvények ösztönzik a kisvállalkozásokat.
The whole country is desert.	Az egész ország sivatag.
They need to be careful on the road.	Óvatosnak kell lenniük az úton haladva.
The red-haired man searched the room.	A vörös hajú végigmérte a szobát.
Mountains seem to tower over the cities from above.	Úgy tűnik, felülről hegyek tornyosulnak a városok fölé.
Poorly written report.	Rosszul megírt jelentés.
The experiment was too complicated to complete.	A kísérlet túl bonyolult volt ahhoz, hogy teljes legyen.
The creature is the size of a big dog.	A lény akkora, mint egy nagy kutya.
The story was as fantastic as any fantasy.	A történet olyan fantasztikus volt, mint bármelyik fantázia.
This instrument sounds a bit flat.	Ez a hangszer kissé laposan szól.
This part of the city was thriving.	A városnak ez a része virágzó volt.
He often had dinner with his family.	Gyakran vacsorázott a családjával.
So he went to look for water.	Szóval elment vizet keresni.
The gun was locked in its holster.	A fegyver a tokjába volt zárva.
The minister turned directly to the public for support.	A miniszter közvetlenül a lakossághoz fordult támogatásért.
He was said to be a very intelligent young man.	Azt mondták róla, hogy nagyon intelligens fiatalember.
The software can interact with the outside world.	A szoftver kölcsönhatásba léphet a külvilággal.
The government resolved the issue after consultations.	A kormány egyeztetések után megoldotta a problémát.
The hero had many adventures.	A hősnek sok kalandja volt.
The workers in the store are lazy.	A boltban a dolgozók lusták.
But not many girls.	De nem sok lány.
The government has detailed information about everyone.	A kormány részletes információval rendelkezik mindenkiről.
We plan to visit this volcano.	Azt tervezzük, hogy meglátogatjuk ezt a vulkánt.
The lion ate the zebra.	Az oroszlán megette a zebrát.
The policeman's expression changed.	A rendőr arckifejezése megváltozott.
After the moon rises, the sky clears.	A Hold felkelése után az égbolt kitisztul.
He was right behind the fleeing man.	Közvetlenül a menekülő férfi mögött volt.
You must fill out a form to export the goods.	Az áruk exportálásához ki kell töltenie egy űrlapot.
Drones can be useful in the farm.	A drónok hasznosak lehetnek a gazdaságban.
The children immediately stood by him.	A gyerekek azonnal mellé álltak.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	A hegyek itt olyan látványosan szépek.
Two murders have been reported in the area.	Két gyilkosságot jelentettek a környéken.
This is the time of day when the animals are asleep.	Ez az a napszak, amikor az állatok alszanak.
Your mother is in her nineties.	Édesanyád a kilencvenes éveiben jár.
He bent his left biceps.	Behajlította a bal bicepszét.
The limit is thirteen books per person.	A limit tizenhárom könyv személyenként.
They did not mention their mistakes.	Nem említették a hibáikat.
He pressed a button.	Megnyomott egy gombot.
The mosaic was examined in detail.	Részletesen megvizsgálták a mozaikot.
The electricity went out and the electricity went out.	Elment az áram, és a villany is kialudt.
The portions are huge.	Az adagok méretei hatalmasak.
The guards took the prisoner away.	Az őrök elvezették a foglyot.
Many plants have separate leaves and flowers.	Sok növénynek különálló levelei és virágai vannak.
The area has become somewhat safer in recent months.	A környék az elmúlt hónapokban valamivel biztonságosabbá vált.
The orange head is the largest part.	A narancs feje a legnagyobb része.
The presentation was of great interest.	Az előadás nagy érdeklődést mutatott.
You can become an expert with practice.	Gyakorlattal szakértővé válhatsz.
We need to act decisively.	Határozottan kell cselekednünk.
A proper heating jacket is essential.	A megfelelő fűtőköpeny elengedhetetlen.
This cottage was built of stone.	Ez a házikó kőből épült.
Labeled examples are required to test the algorithms.	Az algoritmusok teszteléséhez címkézett példákra van szükség.
He opened the drawers and cupboards and searched.	Kinyitotta a fiókokat és a szekrényeket, és keresgélt.
I'll challenge you to show yours.	Kihívlak, hogy mutasd meg a tiédet.
The stock market rose dramatically.	A tőzsde drámaian emelkedett.
Their room is small.	Kicsi a szobájuk.
We look forward to seeing them!	Szívesen látjuk őket!
The shelter provides food and warmth.	A menhely ételt és meleget biztosít.
What an amazing machine!	Milyen csodálatos gép!
Snakes cannot jump or climb.	A kígyók nem tudnak ugrani vagy mászni.
To support the agenda.	A napirend támogatására.
The heat shone in the early evening air.	A kora esti levegőn megcsillant a hőség.
He gets out of the shadows.	Kibújik az árnyékból.
Passengers were urged to leave immediately.	Az utasokat felszólították, hogy haladéktalanul távozzanak.
Car rental is available for tourists.	A turisták számára bérelhető autókat biztosítanak.
Geologists say there is evidence of climate change.	A geológusok szerint bizonyítékok vannak az éghajlatváltozásra.
A mother's words to her daughter.	Egy anya szavai a lányához.
It is not wise to say this publicly.	Nem bölcs dolog ezt nyilvánosan elmondani.
Political unrest flared up after the protests.	A politikai nyugtalanság a tüntetések után fellángolt.
The goats graze in front of the bar.	A kecskék a bár előtt legelnek.
Places of natural beauty are highly valued by tourists.	A természeti szépségű helyeket nagyra értékelik a turisták.
If you could get this picture, we would be very happy.	Ha megkapná ezt a képet, nagyon örülnénk.
The streets are full of rubbish.	Az utcák tele vannak szeméttel.
The chef wanted to learn how to fry fish.	A szakács meg akart tanulni halat sütni.
The capital is the richest city in the world.	A főváros a világ leggazdagabb városa.
The witch cut off her tongue.	A boszorkány levágta a nyelvét.
Let's build a high wall around our property.	Építsünk magas falat ingatlanunk köré.
Extreme exaggeration usually leads to death.	Szélsőséges túlzás esetén általában halálhoz vezet.
The water pump is working.	A vízpumpa működik.
The farmer took his cattle to pasture at night.	A gazda éjszaka legelőre vitte a marháját.
Most people oppose the plan.	Az emberek többsége ellenzi a tervet.
Please let us know about the project.	Kérjük, tájékoztasson minket a projektről.
Police have promised to eradicate crime in the suburbs.	A rendőrség azt ígérte, hogy felszámolják a bűnözést a külvárosokban.
Most of these systems were raw and inefficient.	A legtöbb ilyen rendszer nyers és nem hatékony volt.
I ignored your loan application.	Figyelmen kívül hagytam a kölcsönkérését.
Did you mark this point on the test?	Megjelölted ezt a pontot a teszten?
The majority approved the president's policy.	A többség jóváhagyta az elnök politikáját.
The water vapor is colorless, odorless and tasteless.	A vízgőz színtelen, szagtalan és íztelen.
Large herbivores were common in the prehistoric era.	A nagy növényevők gyakoriak voltak a történelem előtti korszakban.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	A háziasszonyok kötényt viselnek, hogy megvédjék ruháikat.
According to the manufacturer's description, coffee is perfect for brewing.	A gyártó leírása szerint a kávé tökéletes főzésre.
The summer sun was shining on the canals.	A nyári nap sütött a csatornákon.
He's finally done.	Végre végzett.
He raised his head, his eyes wide in surprise.	Felemelte a fejét, szeme tágra nyílt a meglepetéstől.
The other side of the ocean is ruggedly beautiful.	Az óceán túlsó partja zord gyönyörű.
He carefully fixed the keys to the locker.	Óvatosan rögzítette a szekrény kulcsait.
The slimmer woke up, though the child's heart stopped.	A karcsúbb feléledt, pedig a gyerek szíve megállt.
Many visitors to this city were disappointed.	Sok látogató ebben a városban csalódott.
There are stained glass windows at the reception.	A recepción tornyos üvegablakok találhatók.
Wait a minute, please.	Várj egy pillanatot, kérlek.
Fire rages uncontrollably.	Tűz tombol kontrollálhatatlanul.
There was a voice that woke me from my dream.	Megszólalt egy hang, amitől felriadtam álmomból.
The food tastes weird.	Az ételnek furcsa íze van.
I fall exhausted into bed, I feel great.	Kimerülten zuhanok az ágyba, remekül érzem magam.
Animals in the woods have a cave where they can hibernate.	Az erdőben élő állatoknak barlangjuk van, ahol hibernálhatnak.
The children cried.	A gyerekek sírtak.
It has a strong fishy taste after catfish.	A harcsa után erősen hal ízű.
The summer heat was depressing.	Nyomasztó volt a nyári meleg.
People on the continent speak many different languages.	A kontinensen az emberek sokféle nyelvet beszélnek.
They loved the sun, the moon and the stars.	Imádták a napot, a holdat és a csillagokat.
The prince sat in silence, watching his guests.	A herceg csendben ült, és a vendégeit nézte.
Tom doesn't see the point in visiting the museum.	Tom nem látja értelmét a múzeumlátogatásnak.
About the city's famous shopping district.	A város híres bevásárlónegyedéről.
She was a lovely and beloved husband.	Kedves és szeretett férj volt.
Beef, cheese and rice filled her belly.	Marhahús, sajt és rizs töltötte meg a hasát.
This is where we landed.	Ez az a hely, ahol leszálltunk.
The men rested under the trees.	A férfiak a fák alatt pihentek.
A piece of granite broke and penetrated his skin.	Egy gránitdarab letört és behatolt a bőrébe.
The box contains tea leaves.	A doboz tealeveleket tartalmaz.
Buy tickets in advance for longer flights.	Hosszabb járatokra előre vásárolja meg a jegyét.
The countryside is densely populated.	A vidék sűrűn lakott.
Students are helpless in the face of violence.	A diákok tehetetlenek az erőszakkal szemben.
The course provided them with background information.	A tanfolyam háttér-információkat adott nekik.
Pottery clearly shows people’s tastes.	A fazekasság egyértelműen az emberek ízlését mutatja be.
Many ethnic groups live in this city.	Ebben a városban számos etnikai csoport él.
The countryside is dotted with castles.	A vidéket kastélyok tarkítják.
The children played outside in the ruins.	A gyerekek kint játszottak a romokban.
Another year, another election.	Újabb év, újabb választások.
The children sat at a table.	A gyerekek egy asztalhoz ültek.
The policeman was angry!	A rendőr dühös volt!
His son was killed in action.	A fiát akció közben megölték.
This bacterium can cause tularaemia.	Ez a baktérium tularémiát okozhat.
The directors and executives of these companies are rich.	Ezeknek a cégeknek az igazgatói és vezetői gazdagok.
The plane landed smoothly on the asphalt.	A repülőgép simán landolt az aszfalton.
Squid are cephalopods.	A tintahal fejlábúak.
The relationship developed slowly but steadily.	A kapcsolat lassan, de folyamatosan fejlődött.
His gaze was stiff, unshakable, unyielding.	Tekintete merev volt, rendíthetetlen, lankadatlan.
Two buckets of oil are ready.	Két vödör olaj készen áll.
The biggest growth will help protect you from hunger.	A legnagyobb növekedés segít megvédeni az éhségtől.
The killer was executed.	A gyilkost kivégezték.
That person was never seen again.	Azt a személyt soha többé nem látták.
Storms are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a viharok.
Children are not allowed to consent to sex until adulthood.	A gyerekek felnőtt korukig nem egyezhetnek bele a szexbe.
They left their car and fled into the dense forest.	Otthagyták autójukat, és a sűrű erdőbe menekültek.
I crossed the bridge.	átmentem a hídon.
The paper was difficult to fold.	A papírt nehéz volt hajtogatni.
The monk whistled.	A szerzetes fütyült.
The professor is known for his unusual teaching methods.	A professzor szokatlan tanítási módszereiről ismert.
Eat a dark green leafy vegetable.	Fogyasszon egy sötétzöld leveles zöldséget.
Show the children how to plant edible plants.	Mutasd meg a gyerekeknek, hogyan kell ehető növényeket ültetni.
Now you have to do the test.	Most meg kell csinálni a tesztet.
This country was ruled by a fascist dictator.	Ezt az országot egy fasiszta diktátor uralta.
It was cold, dark and wet.	Hideg volt, sötét és nedves.
She is also the mother of five children.	Öt gyermek édesanyja is.
I hope it doesn't change your mind.	Remélem, nem változtat a döntésén.
She glanced sideways before speaking.	A lány oldalra pillantott, mielőtt megszólalt.
One sunny morning, the shepherd woke up to call for help.	Egy napsütéses reggelen a pásztor segélykiáltásra ébredt.
Creature of myths and legends.	Mítoszok és legendák teremtménye.
He rubbed his chin, deep in thought.	Gondolataiba merülve megdörzsölte az állát.
They grow much faster than any other plant.	Sokkal gyorsabban nőnek, mint bármely más növény.
The landscape is populated by plants and animals.	A tájat növények és állatok népesítik be.
Jane is sorry she can't go with you.	Jane sajnálja, hogy nem mehet veled.
Overall, it was an interesting experience.	Összességében érdekes élmény volt.
The program has made some people very rich.	A program néhány embert nagyon gazdaggá tett.
The ticket seller spoke.	A jegyárus megszólalt.
Indigenous plant and animal species are endangered.	Az őshonos növény- és állatfajok veszélyben vannak.
The family was tormented by mourning.	A családot gyász gyötörte.
The hotel serves a delicious breakfast.	A szálloda ízletes reggelit kínál.
People were expelled from this area by bandits.	Az embereket a banditák kiűzték erről a területről.
The women had beautiful black hair.	A nőknek gyönyörű fekete haja volt.
Someone was standing in the doorway.	Valaki állt az ajtóban.
The scavenger was small, ugly and harmless.	A dögevő kicsi volt, csúnya és ártalmatlan.
The rainy season brings strong thunderstorms.	Az esős évszak erős zivatarokat hoz.
The killer said goodbye with all his money.	A gyilkos az összes pénzével elbúcsúzott.
He walked slowly, determined to finish.	Lassan ment, elhatározta, hogy célba ér.
His appearance did not indicate wealth.	A megjelenése nem utalt gazdagságra.
The equipment was too heavy.	A berendezés túl nehéz volt.
The ship was sailing along the coast.	A hajó a part mentén haladt.
He didn't know how long he'd been away.	Nem tudta, mióta volt távol.
The average day is eight hours.	Az átlagos nap nyolc óra.
They wanted to travel, but they didn't have the money.	Utazni akartak, de nem volt pénzük.
The sun was shining yesterday.	Tegnap sütött a nap.
Fool! 	Bolond!
don't say such horrors!	ne mondj ilyen szörnyűségeket!
We must not make ill-considered assumptions.	Nem szabad meggondolatlan feltételezéseket tennünk.
Lead ball is heavy.	Az ólomlabda nehéz.
It was that simple.	Ilyen egyszerű volt.
The victim collapsed and was transported to the infirmary.	Az áldozat összeesett és a gyengélkedőre szállították.
It rained for three days after the storm.	A vihar után három napig esett az eső.
The remains of the animals were found in the shed.	Az állatok maradványait a fészerben találták meg.
Banana juice is sold in a cardboard box.	A banánlevet kartondobozban árusítják.
A cup of tea can help you relax.	Egy csésze tea segíthet fellazítani.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Bádogvödröket, nagy víztartó edényeket és kőszerszámokat találtak.
The government has set up a committee to investigate.	A kormány bizottságot hozott létre a kivizsgálásra.
However, there is some uncertainty.	Van azonban némi bizonytalanság.
Coffee is the most popular beverage in the world.	A kávé a legnépszerűbb ital a világon.
The crystal ball began to glow.	A kristálygömb világítani kezdett.
The new modular hospital is in a good location.	Az új moduláris kórház jó helyen van.
No one heard his prayers.	Senki sem hallotta az imáit.
The explosion was a terrible tragedy.	A robbanás szörnyű tragédia volt.
The castle has changed over time, in size and importance.	A kastély az idők során változott, mérete és jelentősége.
Industry has flourished in this small village for generations.	Ebben a kis faluban generációk óta virágzik az ipar.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Az ókorban az emberek azt hitték, hogy a föld lapos.
So let’s go outside to suck in some fresh air.	Szóval menjünk ki a szabadba szívni egy kis friss levegőt.
Entertainment venues thrive in this region.	Ebben a régióban virágoznak a szórakozóhelyek.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	A szimbolikus hal a szolidaritás nyilatkozata volt.
Considerable investment of time and resources.	Megfontolt idő és erőforrás befektetés.
Their interests were completely at odds.	Érdekeik teljesen ütköztek.
The color of his eyes looks different in this photo.	A szeme színe ezen a fényképen másnak tűnik.
Highly trained, successful pilots become very proficient.	A magasan képzett, sikeres pilóták nagyon jártasakká válnak.
The jungle is always greener on the other side.	A dzsungel mindig zöldebb a másik oldalon.
They are easy to understand.	Könnyen megérthetők.
The man cut his finger.	A férfi megvágta az ujját.
He got more and more excited.	Egyre izgatottabb lett.
There used to be a railroad here, but it was gone.	Valaha volt itt egy vasútvonal, de az eltűnt.
Boil the potatoes in lightly salted water.	A burgonyát enyhén sós vízben megfőzzük.
His laughter echoed in the empty rooms.	Nevetése visszhangzott az üres termekben.
The act has been widely criticized.	Az aktus széleskörű kritikát váltott ki.
He doubted he would see the girl again.	Kételkedett abban, hogy újra látja a lányt.
Security guards patrolled the halls.	A biztonsági őrök járőröztek a csarnokokban.
Use rusty, rusty pliers.	Használja a rozsdás, rozsdás fogót.
The counting of votes takes place in the polling stations.	A szavazatszámlálás a szavazóhelyiségekben történik.
I boiled and cooled the water.	A vizet felforraltam és lehűtöttem.
Many people believe that smoking causes cancer.	Sokan azt hiszik, hogy a dohányzás rákot okoz.
The knife cuts best.	A kés élezve vág a legjobban.
This man started making his breakfast.	Ez az ember elkezdte elkészíteni a reggelijét.
The trip took two days.	Az utazás két napig tartott.
Finally, he "learned to walk again."	Végül "újra megtanult járni".
The patient was unkind.	A beteg kedvetlen volt.
The peace talks were successful.	A béketárgyalások sikeresek voltak.
He made great efforts to curb the pain.	Nagy erőfeszítéseket tett, hogy megfékezze a fájdalmat.
It was worth enough money to buy a new car.	Megérte annyi pénzt, hogy új autót vegyek.
Solve the following problem.	Oldja meg a következő problémát.
Kids jumping on the street.	Gyerekek ugranak az utcán.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	Az elbeszélőt lenyűgözte apja önzetlen nagylelkűsége.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Szarvascsordák legelésztek a közelben a buja zöld füvön.
The fool and the like are clueless.	A bolond és a hozzá hasonlók tanácstalanok.
It is essential to buy.	Elengedhetetlen a vásárlás.
He gained fame for his cruel sins.	Kegyetlen bűneivel szerzett hírnevet.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Mint egy király lánya, sok felelőssége van.
An average woman has two children here.	Egy átlagos nőnek itt két gyereke van.
People also visited the church.	Az emberek a templomot is meglátogatták.
First, you will need three cups of brown sugar.	Először is három csésze barna cukorra lesz szüksége.
He entered through the back door.	Belépett a hátsó ajtón.
He was caught shoplifting.	Bolti lopáson kapták el.
The drug proved ineffective.	A gyógyszer hatástalannak bizonyult.
There are vast areas of untouched wilderness.	Hatalmas érintetlen vadon területei vannak.
Shape your nose with the end of a craft bar.	Formázza meg az orrot egy kézműves rúd végével.
Rouge means red.	A Rouge azt jelenti, hogy vörös.
Every sentence is salted with humor.	Minden mondata humorral van besózva.
This argument is clearly well founded.	Ez az érv nyilvánvalóan megalapozott.
Look at your left hand.	Nézd meg a bal kezed.
This is their favorite dish.	Ez a kedvenc ételük.
The fire department has arrived.	A tűzoltóság megérkezett.
The angry fan spat at the musician.	A dühös rajongó a zenészre köpött.
Excited, he was stopped immediately.	Mivel izgatott volt, azonnal abbahagyták.
This work requires significant capital.	Ez a munka jelentős tőkét igényel.
He was happy to hand over his seat for the old lady.	Szívesen átadta helyét az idős hölgyért.
The boat was shaken by the waves.	A csónakot megrázták a hullámok.
Simply throw the trash in the trash.	Egyszerűen dobja ki a szemetet a szemétbe.
The cow growled and bit the cop.	A tehén felmordult és megharapta a rendőrt.
The villagers were given additional breaks.	A falubeliek további munkaszünetet kaptak.
A bicycle sharing system has been set up in the city.	Kerékpáros megosztási rendszer került kiépítésre a városban.
Japan's population is aging.	Japán lakossága öregszik.
Some research shows that children are more creative without tools.	Egyes kutatások azt mutatják, hogy a gyerekek kreatívabbak eszközök nélkül.
He was arrested for violating the curfew.	A kijárási tilalom megszegése miatt letartóztatták.
Remember to turn off the tap.	Ne felejtse el elzárni a csapot.
He'll be here after lunch.	Ebéd utánig itt lesz.
Commas are useful in writing.	A vesszők hasznosak az írásban.
All schools fell sharply.	Minden iskola erősen visszaesett.
The lake glistened in the shimmering sunlight.	A tó csillogott a csillogó napfényben.
In the end, they agreed not to talk about it.	Végül megegyeztek, hogy nem beszélnek róla.
It was an incredibly tight race.	Hihetetlenül szoros verseny volt.
Some blame the government for the problems.	Vannak, akik a kormányt okolják a problémákért.
Prepare the onion, coarsely chopped.	A hagymát durvára vágva készítsük elő.
The ceiling is very high here.	Itt nagyon magas a mennyezet.
He tossed his curls.	Megdobta a fürtjeit.
Fill the bowl with whipped cream.	Töltsük meg a tálat tejszínhabbal.
The prospects for farmers this year are dire	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak
Drag the pan over the kitchen counter.	Húzza át a serpenyőt a konyhapulton.
The double boiler is ideal for melting butter.	A dupla kazán ideális vaj olvasztására.
These basic rules must be observed.	Ezeket az alapszabályokat be kell tartani.
If you are at home, you will cook dinner.	Ha otthon vagy, megfőzöd a vacsorát.
Are you sure this package is safe?	Biztos benne, hogy ez a csomag biztonságos?
In addition to reading, use your free time wisely.	Az olvasás mellett a szabadidejét is okosan használja fel.
The new study supported the findings of the previous study.	Az új tanulmány alátámasztotta az előző tanulmány megállapításait.
The princess is wearing a necklace.	A hercegnő nyakláncot visel.
The case was silenced as much as possible.	Az esetet amennyire lehetett, elhallgatták.
The hose of the stove came loose and leaked.	A tűzhely csöve meglazult és szivárgott.
The villagers appreciated these charming old buildings.	A falusiak nagyra becsülték ezeket a bájos régi épületeket.
He didn't understand the comment.	Nem értette a megjegyzést.
Despite its small size, it is extremely well distributed.	Kis mérete ellenére rendkívül jól elosztható.
We are among the most suitable for this task.	Erre a feladatra a legalkalmasabbak közé tartozunk.
His people could not wait to return.	Népe alig várta visszatérését.
Exciting experiences await you.	Izgalmas élmények várnak rád.
They struggled with language barriers.	Küzdöttek a nyelvi akadályokkal.
Much of its economy is agriculture.	Gazdaságának nagy része a mezőgazdaság.
For many scientists, stem cell research is vital.	Sok tudós számára az őssejtkutatás létfontosságú.
The number of victims of the conflict was staggering.	A konfliktus áldozatainak száma elképesztő volt.
Eat the greens!	Edd meg a zöldjét!
His deep brown eyes met hers.	Mélybarna szeme találkozott az övével.
Tourism is booming in some parts of the country.	Az ország egyes részein virágzik a turizmus.
Then the city turned to violence without any warning.	Aztán a város minden figyelmeztetés nélkül erőszakba torkollott.
The collie leaned happily towards the boys.	A collie boldogan hajolt a fiúk felé.
Initially, it consisted of little more than floating islands,	Kezdetben alig több, mint úszó szigetekből állt,
The student stared at the sign.	A tanuló a jelre meredt.
We couldn't find it anywhere.	Nem találtuk sehol.
The stairs were covered with pine carpet.	A lépcsőket fenyőtűszőnyeg borította.
They ran out of his office.	Kirohantak az irodájából.
The silence of the cemetery is creepy.	A temető csendje hátborzongató.
He was determined to travel the world.	Elhatározta, hogy bejárja a világot.
My brother is traveling abroad.	A bátyám külföldre utazik.
The old man had a grim voice.	Az öregnek zord hangja volt.
The facade of this building is stunning.	Ennek az épületnek a homlokzata lenyűgöző.
These trains now carry hundreds of passengers.	Ezek a vonatok ma már több száz utast szállítanak.
Hopefully it will fully recover.	Remélhetőleg teljesen felépül.
The fire is raging uncontrollably in the factory.	A gyárban ellenőrizetlenül tombol a tűz.
The professor explains the matter in more detail.	A professzor részletesebben elmagyarázza a dolgot.
Simone took her hand.	Simone megfogta a kezét.
The bridge was built over swamps.	A hidat mocsarak fölé építették.
He ordered him to keep quiet.	Megparancsolta neki, hogy maradjon csendben.
He walked out of the room angrily.	Dühös léptekkel kisétált a szobából.
The man hung himself on the palm tree.	A férfi felakasztotta magát a pálmafára.
The kangaroos rumbled but ignored us.	A kenguruk zakatoltak, de figyelmen kívül hagytak minket.
He was a great man.	Ez egy nagyszerű ember volt.
Send a gift to others.	Küldj ajándékot másoknak.
The road was closed for repair.	Az utat javítás miatt lezárták.
The suspect fled the crime scene.	A gyanúsított elmenekült a tetthelyről.
Learn to fly, then learn to think.	Tanulj meg repülni, aztán tanulj meg gondolkodni.
Do not burn the cream while cooking.	A tejszínt főzés közben ne égesse meg.
Fair play is the foundation of sport.	A fair play a sport alapja.
The downturn severely damaged their operation.	A visszaesés súlyosan megrongálta működésüket.
Rising fuel costs will be significantly reduced	A növekvő üzemanyagköltség jelentősen csökkenni fog
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Sok kertben gyönyörű fának tartják.
The robber backed away slowly, clutching his weapon tightly.	A rabló lassan hátrált, és szorosan szorongatta a fegyverét.
They took out the stick.	Kivették a botot.
These articles can have a variety of titles.	Ezeknek a cikkeknek sokféle címük lehet.
Local and state police are joining forces.	A helyi és az állami rendőrség egyesíti erőit.
Can the hairdresser reduce the price?	A fodrász csökkentheti az árat?
The task of explaining the concept is complex.	A fogalom magyarázatának feladata összetett.
Her mother was desperate, refusing to eat.	Anyja kétségbeesett, nem volt hajlandó enni.
You don’t waste your time complaining.	Nem vesztegeti az idejét panaszkodással.
The river is a pool that flows next to the village.	A folyó egy medence, amely a falu mellett folyik.
November was a dark month in the city.	November sötét hónap volt a városban.
Brave warriors guarded the wall at the time.	Bátor harcosok őrizték akkoriban a falat.
Strange, flat fruit-like object.	Furcsa, lapos gyümölcsszerű tárgy.
The old lady went to bed early.	Az idős hölgy korán lefeküdt.
Hiding under the bed, he trembled with fear.	Az ágy alá bújva remegett a félelemtől.
Joseph was appointed prime minister.	Józsefet nevezték ki miniszterelnöknek.
Take the time to think about the issue.	Szánjon időt a kérdés átgondolására.
This is a plate of cheese.	Ez egy tányér sajt.
He sat up and rubbed his sore eyes.	Felült, és megdörzsölte fájó szemét.
They set fire to keep the cold away.	Tüzet raktak, hogy távol tartsák a hideget.
We need to do what is necessary.	Meg kell tennünk, ami szükséges.
Cats purr when they are happy.	A macskák dorombolnak, amikor boldogok.
Loss-making businesses are forced to close.	A veszteséges vállalkozások kénytelenek bezárni.
Snakes and alligators live in warm, wet places.	A kígyók és az aligátorok meleg, vizes helyeken élnek.
The old car eventually broke down.	A régi autó végül elromlott.
Be careful not to break these delicate glassware.	Ügyeljen arra, hogy ne törje össze ezeket a kényes üvegtárgyakat.
The cargo ship travels a long and winding journey.	A teherhajó hosszú és kanyargós utat tesz meg.
He lay unconscious.	Eszméletlen állapotban feküdt.
They knew this song well.	Jól ismerték ezt a dalt.
We will show that there are indeed minimal cures.	Megmutatjuk, hogy valóban vannak minimális gyógymódok.
He knelt in the mud.	Letérdelt a sárba.
The shore cheered.	A parti felvidult.
The petals of the rose were red.	A rózsa szirmai pirosak voltak.
Trees are a vital source of oxygen.	A fák létfontosságú oxigénforrások.
Robots are widely used in the automotive industry.	Az autóipar széles körben alkalmazza a robotokat.
Until recently, the island was uninhabited.	Egészen a közelmúltig a sziget lakatlan volt.
The new fungal strain grows faster.	Az új gombatörzs gyorsabban nő.
That's why it's important to schedule yourself.	Ezért fontos, hogy ütemezd magad.
They waited patiently in line.	Türelmesen vártak a sorban.
He insisted on getting his own breakfast.	Ragaszkodott hozzá, hogy saját reggelit kapjon.
One of the immediate effects is famine.	Az egyik azonnali hatás az éhínség.
Two new research centers will soon be set up.	Hamarosan két új kutatóközpont is felállításra kerül.
The steamship was a big ship.	A gőzhajó nagy hajó volt.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Ne vegye be ezeket a gyógyszereket éhgyomorra.
As he entered his bedroom, the dog's tummy crackled.	Amikor belépett a hálószobájába, a kutya pocakja korgott.
If you are ill, see a doctor immediately.	Aki beteg, azonnal forduljon orvoshoz.
The damage caused by global warming is irreversible.	A globális felmelegedés által okozott kár visszafordíthatatlan.
Some of the songs were sacred, they were sung at weddings.	Néhány ének szent volt, esküvőkön énekelték.
The poor are having a hard time.	A szegények nehéz időket élnek.
A mixture of new and recycled materials was used.	Új és újrahasznosított anyagok keverékét használták.
Member of the city council.	A városi tanács tagja.
Each store was visited by an inspector to assess its cleanliness.	Minden üzletet felkeresett egy felügyelő, hogy értékelje a tisztaságát.
Sprinkle the bottom of the bowl with water.	Az edény alját meglocsoljuk vízzel.
Count from one to five.	Számolj egytől ötig.
The sky was dark.	Az ég elsötétült.
People picked it up with a shovel.	Az emberek lapáttal szedték fel.
We use electricity here.	Itt áramot használunk.
He fixed his eyes at the policeman's gun.	Szemével a rendőr fegyverére szegeződött.
Be calm when you enter the water.	Legyen nyugodt, amikor belép a vízbe.
His gaze ran through the room.	Tekintete végigjárta a szobát.
The population rarely sees snow.	A lakosság ritkán lát havat.
The trees sway gently in the breeze.	A fák finoman ringatóznak a szellőben.
This river flows north.	Ez a folyó észak felé folyik.
People laughed at him.	Az emberek kinevették.
The kitten found an old shoebox in the attic.	A cica egy régi cipősdobozt talált a padláson.
Ancient priests used spells to heal the sick.	Az ókori papok varázsigéket használtak a betegek gyógyítására.
You have to pay the rent.	Ki kell fizetnie a lakbért.
The foreman constantly checked the production targets.	A munkavezető folyamatosan ellenőrizte a termelési célokat.
Japan is not as rich as it used to be.	Japán nem olyan gazdag, mint régen.
The party committee met today.	Ma összeült a pártbizottság.
The countryside has changed dramatically.	A vidék drámaian megváltozott.
Did you know that butter goes through three stages?	Tudtad, hogy a vaj három szakaszon megy keresztül?
It was a friendly visit.	Barátságos látogatás volt.
I saw the snake.	láttam a kígyót.
This vehicle belongs to my uncle.	Ez a jármű a nagybátyámé.
The effects of the cold were much more distant.	A hideg hatása sokkal távolabb is érezhető volt.
Here, clarity is important.	Itt a világosság fontos.
In extreme cases, decreased oxygen levels can cause brain damage.	Szélsőséges esetekben a csökkent oxigénszint agykárosodást okozhat.
Most commuters support the idea.	A legtöbb ingázó támogatja az ötletet.
If the temperature falls too low, it will catch a cold.	Ha túl alacsonyra esik a hőmérséklet, megfázik.
The regulation is complex and difficult to understand.	A szabályozás bonyolult és nehezen érthető.
He sat quite motionless and listened intently.	Egészen mozdulatlanul ült, és figyelmesen hallgatott.
She stroked her dark hair gently.	Gyengéden megsimogatta a lány sötét haját.
He pushed him to the ground angrily.	Dühösen a földre lökte.
When they were done, they climbed the stairs.	Amikor végeztek, felmásztak a lépcsőn.
Nothing has ever been proven.	Soha semmi nem bizonyított.
It is well known how to interpret these stars.	Köztudott, hogyan kell értelmezni ezeket a csillagokat.
I saw a man sitting there.	Láttam egy embert ott ülni.
Royal Park north of the capital	Királyi park a fővárostól északra
My bike was stolen last year.	Tavaly ellopták a biciklimet.
Legend has it that the ruler was killed while the invaders were repulsed.	A legenda szerint az uralkodót megölték, miközben visszaverték a betolakodókat.
The conflict is finally over.	A konfliktus végül véget ért.
Who is responsible for reducing congestion?	Ki a felelős a forgalmi torlódások csökkentéséért?
The whole hillside is covered with wildflowers.	Az egész domboldalt vadvirágok borítják.
This unique cave has recently been discovered.	Ezt az egyedülálló barlangot nemrég fedezték fel.
It’s time for the glaciers to melt into the sea.	Itt az ideje, hogy a gleccserek beleolvadjanak a tengerbe.
With that, the evening tale is over.	Ezzel az esti mese véget ért.
Ten new trains will be available.	Tíz új vonat áll majd forgalomba.
He put his son to school.	Letette a fiát az iskolába.
He pretended to be an old man.	Idős férfinak adta ki magát.
Senior officials could not find a new job.	A vezető tisztviselők nem tudtak új állást találni.
The dancers' eyes were slippery and shining.	A táncosok szeme csúszós volt és ragyogott.
Really prefer not to.	Tényleg inkább nem.
It was fried by journalists.	Megsütötték az újságírók.
He stopped and stroked his cat with love.	Megállt, és szeretettel megsimogatta a macskáját.
The car was seriously damaged in a recent accident.	A legutóbbi balesetben az autó súlyosan megsérült.
He reached for the handle.	A kilincsért nyúlt.
The grass was lush, dense and full.	A fű buja volt, sűrű és telt.
Please scan the barcode with your phone.	Kérjük, olvassa be a vonalkódot telefonjával.
Ocean currents take ships east.	Az óceáni áramlatok kelet felé viszik a hajókat.
He speaks quietly.	Csendesen beszél.
The candidate introduced herself as a thin, strong woman.	A jelölt vékony, erős nőként mutatkozott be.
The walls were covered with paintings.	A falakat festmények borították.
The latest survey shows sales are rising.	A legfrissebb felmérés azt mutatja, hogy az eladások növekednek.
The prince would have died in shame.	A herceg meghalt volna szégyenében.
He entered a narrow alley.	Belépett egy szűk sikátorba.
The platform slowly rose into the air.	Az emelvény lassan emelkedett a levegőbe.
The city is located on the river bank.	A város a folyó partján fekszik.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	Az éjszakai égboltot csillagok százai világították meg.
The wall at the cradle of civilization	A fal a civilizáció bölcsőjénél
The president clapped his hands.	Az elnök összecsapta a kezét.
But he planned to leave the country.	De azt tervezte, hogy elhagyja az országot.
What is the relationship between weather and traffic?	Mi az összefüggés az időjárás és a forgalom között?
The accident happened near the river.	A baleset a folyó közelében történt.
Fields were lined up.	Mezőket vetettek sorba.
They provided good training for the astronauts.	Jó képzést nyújtottak az űrhajósoknak.
If we do nothing, we will not have enough food.	Ha nem teszünk semmit, nem lesz elég élelmünk.
The ruddy sunset was beautiful.	Gyönyörű volt a pirospozsgás naplemente.
We'll be back tonight.	Ma este visszajövünk.
His health deteriorated rapidly.	Egészségi állapota gyorsan romlott.
The injured man reported to the police.	A sérült férfi jelentkezett a rendőrségen.
The thief was arrested.	A tolvajt letartóztatták.
Residents liked the new freedom.	A lakóknak tetszett az új szabadság.
The hills are dotted with small farms.	A dombokat apró gazdaságok tarkítják.
The king had two sons, both handsome.	A királynak két fia volt, mindketten jóképűek.
The street was lined with trees.	Az utcát fák szegélyezték.
He wasn't ready to go yet.	Még nem állt készen az indulásra.
It allows long distance communication.	Nagy távolságok közötti kommunikációt tesz lehetővé.
He pointed to the displayed clock.	A kijelzett órára mutatott.
Excuse me, have we reached our goal?	Elnézést, elértük a célt?
He looked annoyed.	Bosszúsnak tűnt.
The shift will be at midnight.	A műszak éjfélkor lesz.
Works of art can be expensive.	A műalkotások drágák lehetnek.
Tears welled up in his eyes.	Könnyek szöktek ki a szeméből.
He declared the project a success.	A projektet sikeresnek nyilvánította.
The government urgently needed to address the threat.	A kormánynak sürgősen kezelnie kellett a fenyegetést.
Kids need adults to lead the way.	A gyerekeknek felnőttekre van szükségük, hogy utat mutassanak.
They move with surprising agility.	Meglepő mozgékonysággal mozognak.
Unable to make decisions.	Képtelen döntéseket hozni.
The population is constantly growing here.	Itt folyamatosan nő a lakosság.
The government has promised to take back control of the finances.	A kormány megígérte, hogy visszaveszi a pénzügyek irányítását.
The article was on a floppy disk for the first time.	A cikk először floppy lemezen volt.
The clouds receded above our heads.	A felhők elvonultak a fejünk felett.
A couple of engineers are moving next door.	Pár mérnök költözik a szomszédba.
The vaccine was shown to be effective in the experiments.	A vakcina a kísérletekben hatékonynak bizonyult.
The man was found leaning on the wheel.	A férfit a kormányra dőlve találták.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings and infrastructure.	A hurrikán nagy károkat okozott a termésben, az épületekben és az infrastruktúrában.
He may have achieved great things.	Lehet, hogy nagy dolgokat ért el.
We are worried about pollution.	Aggódunk a környezetszennyezés miatt.
I've been doing this for twenty years.	Húsz éve csinálom ezt.
The voice of his dislike was unmistakable.	Az ő ellenszenvének hangja összetéveszthetetlen volt.
The stairs were nine feet high.	A lépcsők kilenc láb magasak voltak.
The girl's anger grew with every word she uttered.	A lány haragja minden kimondott szavával nőtt.
This is a short book.	Ez egy rövid könyv.
Looking around the room reveals rather ugly furniture.	A szobában körülnézve meglehetősen csúnya bútorok tárulnak fel.
The beans have a bright red taste.	A bab élénkvörös, élénk ízű.
He's been rude for the last few years.	Az elmúlt néhány évben durván viselkedett.
Carefully add up the equations and solve for x.	Óvatosan adja össze az egyenleteket, és oldja meg x-et.
A pall fell over the city.	Egy pall borult a városra.
The growth of these cities has been amazing.	Ezeknek a városoknak a növekedése elképesztő volt.
Today, few children attend these schools.	Ma már kevés gyerek jár ezekbe az iskolákba.
The effort will create a more skilled workforce.	Az erőfeszítés több képzett munkaerőt teremt.
Competition can offer a way to stimulate economic growth.	A verseny módot kínálhat a gazdasági növekedés ösztönzésére.
The athletes are well prepared.	A sportolók jól felkészültek.
This car is not available.	Ez az autó nem elérhető.
The house was quiet.	A ház csendes volt.
Only three eligible voters were registered.	Mindössze három szavazásra jogosult személyt regisztráltak.
I think you need to invest in the stock market.	Szerintem be kell fektetni a tőzsdére.
When a radioactive substance decays, it emits energy.	Amikor egy radioaktív anyag bomlik, energiát bocsát ki.
The study focuses on one aspect of zoology.	A tanulmány az állattan egyik aspektusára összpontosít.
Plastic bags have been banned in some cities.	Néhány városban betiltották a műanyag zacskókat.
It must be registered as a criminal.	Bûnözõként kell nyilvántartani.
The investment was a big, risky gamble.	A befektetés nagy, kockázatos szerencsejáték volt.
The moon rose above the horizon.	A hold a horizont fölé emelkedett.
How long have you been studying?	Mióta tanul?
As in the past, many Western volunteers have undertaken their service.	A múlthoz hasonlóan sok nyugati önkéntes vállalta szolgálatát.
By law, factory managers must grant health care leave to workers.	A törvény szerint a gyárvezetőknek egészségügyi szabadságot kell biztosítaniuk a dolgozóknak.
A red flag warning of the high heat was raised.	A nagy hőségre figyelmeztető piros zászlót emeltek ki.
The truck climbed a steep hill.	A teherautó egy meredek dombon mászott.
One of life's greatest secrets.	Az élet egyik legnagyobb titka.
The weather kept getting worse.	Az időjárás folyamatosan romlott.
Set the shell aside.	Tedd félre a héjat.
Water is the most important nutrient for humans.	A víz a legfontosabb tápanyag az ember számára.
They quickly slandered their friend.	Gyorsan megszuronyolták barátjukat.
The past week has been difficult.	Az elmúlt hét nehéz volt.
He placed this book on a wooden surface.	Ezt a könyvet egy fa felületre helyezte.
His speech was touching.	Megható volt a beszéde.
The sandstone was black.	A homokkő fekete volt.
Suppose they are promoted tomorrow.	Tegyük fel, hogy holnap előléptetnek.
Nature has given us medicine.	A természet adott nekünk gyógyszert.
After reading this, he hurried to do his homework.	Miután ezt elolvasta, sietett megcsinálni a házi feladatát.
Recovering those injured in the disaster takes months.	A katasztrófában megsérültek felépülése hónapokig tart.
The indicator has pressed a switch.	A jelzõ megnyomott egy kapcsolót.
Protesters claim they are being mistreated.	A tiltakozók azt állítják, hogy rosszul bánnak velük.
What they have done is morally reprehensible.	Amit tettek, az erkölcsileg elítélendő.
Her singing was really inspired.	Éneklése igazán ihletett.
He was a good citizen.	Jó polgár volt.
The winners will be drawn from these records.	A nyerteseket ezekből a rekordokból sorsoljuk ki.
Businesses use a number of strategies.	A vállalkozások számos stratégiát alkalmaznak.
Thousands of years after their society was destroyed,	Több ezer évvel azután, hogy társadalmuk elpusztult,
Eat a healthy, balanced diet.	Egészséges, kiegyensúlyozott étrendet kell enni.
Climbing a mountain is a strange opportunity.	Hegyet mászni furcsa lehetőség.
Dad was a strict but loving grandfather.	Papa szigorú, de szerető nagypapa volt.
The lion's jaw opened.	Az oroszlán állkapcsa kinyílt.
The detective's reputation was tarnished.	A nyomozó hírnevét rontották.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Három évszázadon át a nemzet gazdagsága ezektől a bányáktól függött.
It often falls, usually in the afternoon.	Gyakran esik, általában délután.
The bad weather forced the travelers to give up the trip.	A rossz idő arra kényszerítette az utazókat, hogy feladják az utazást.
Many complained about the price.	Sokan panaszkodtak az árára.
It will be difficult to tell who gets the credit.	Nehéz lesz megmondani, ki kapja a hitelt.
We will all be going to the beach soon.	Hamarosan mindannyian strandra megyünk.
The ruler was a popular ruler, loved by his people.	Az uralkodó népszerű uralkodó volt, népe szerette.
Try to leave the room as soon as possible.	Próbálja meg minél hamarabb elhagyni a szobát.
They needed more furniture.	Több bútorra volt szükségük.
Nature gradually reclaimed the space around the station.	A természet fokozatosan visszafoglalta az állomás körüli teret.
The workers were surprised and could not defend themselves.	A munkásokat meglepetés érte, és nem tudták megvédeni magukat.
A car was burning, people were screaming.	Egy autó égett, az emberek sikoltoztak.
Strong lights reach every corner of the room.	Az erős fények a szoba minden sarkába eljutnak.
Sugar is an important crop in this region.	A cukor fontos növény ezen a vidéken.
Next to the wall are statues depicting ancient battles.	A fal mellett ókori csatákat ábrázoló szobrok sorakoznak.
Observe the deformation, square to round.	Figyelje meg az alakváltozást, négyzetről kerekre.
In cities it is different	A városokban ez másképp van
Easier said than done.	Könnyebb mondani, mint megtenni.
The government praised the minister's efforts.	A kormány méltatta a miniszter erőfeszítéseit.
The statue was demolished.	A szobrot ledöntötték.
The business must make a sufficient profit to cover the costs.	A vállalkozásnak elegendő nyereséget kell termelnie a költségek fedezésére.
The drawing is unsigned.	A rajz aláírás nélküli.
He measured the hairs on your arm.	Megmérte a szőrszálakat a karodon.
The outside atmosphere is damp and humid.	A külső légkör nyirkos és párás.
He stopped playing the piano.	Abbahagyta a zongorázást.
Your teeth are in excellent condition.	A fogaid kitűnő állapotban vannak.
Move fast, otherwise you may fall behind.	Gyorsan haladjon, különben lemaradhat.
The market is bustling with rumors of romance.	A piac nyüzsög a romantikáról szóló pletykáktól.
The evil man walked into the room with confident steps.	A gonosz ember magabiztos léptekkel bement a szobába.
Hate breeds hatred.	A gyűlölet gyűlöletet szül.
The diagnosis of brain cancer was shock.	Az agyrák diagnózisa sokk volt.
Bengaluru is an “emerging city”.	Bengaluru egy „feltörekvő város”.
It is better to choose a slightly indirect path.	Jobb, ha egy kissé közvetett utat választunk.
They could not agree on a resolution.	Nem tudtak megegyezni az állásfoglalásban.
Please indicate if you answer.	Kérem jelezze, ha válaszol.
This would be almost worth a look.	Ezt szinte érdemes lenne megnézni.
The measure must be accurate.	A mértéknek pontosnak kell lennie.
Corn, sesame and peanuts are essential ingredients.	A kukorica, a szezám és a földimogyoró alapvető alapanyagok.
His poems are a sharp critique of society.	Versei éles kritika a társadalommal szemben.
Is this the right way?	Ez a helyes út?
Where are they going?	Hova mennek?
Gasoline prices are rising.	A benzin ára emelkedik.
There are many aspects to this complex topic.	Ennek az összetett témának számos vetülete van.
We walked on the deserted beach.	Sétáltunk a kihalt tengerparton.
He reached out to stroke his dog.	Lenyúlt, hogy megsimogassa a kutyáját.
Do not allow children to use a knife.	Ne engedje, hogy gyerekek kést használjanak.
Therefore, you need to wash your navel.	Ezért meg kell mosni a köldökét.
In spring, nature is full of colors.	Tavasszal a természet tele van színekkel.
This is complete and complete nonsense.	Ez teljes és teljes nonszensz.
He carved the masks out of wood.	Fából faragta a maszkokat.
He was exceptionally good at math.	Kivételesen jó volt matematikából.
The restaurants serve excellent food.	Az éttermek kiváló ételeket szolgálnak fel.
The clown greeted the crowd.	A bohóc üdvözölte a tömeget.
Can you process the data?	Fel tudod dolgozni az adatokat?
The skeleton was more like a human.	A csontváz inkább emberhez hasonló volt.
Salt is more versatile than any other mineral.	A só sokoldalúbb, mint bármely más ásvány.
She watched the swelling in the man's biceps.	A lány a férfi bicepszének duzzadását nézte.
Put a potato on the fire.	Tegyünk egy burgonyát a tűzre.
A stack of clothes lay under the table.	Egy köteg ruha hevert az asztal alatt.
Today, most families have their own car.	Ma a legtöbb családnak van saját autója.
Students from other schools were invited to this tour.	Más iskolák diákjait hívták meg erre a túrára.
The process of aging begins in adolescence.	Az öregedés folyamata serdülőkorban kezdődik.
He felt like he was now a member of a community.	Úgy érezte, most egy közösség tagja.
The walls of the room are plastered with pictures.	A szoba falai képekkel vannak vakolva.
Students must follow the rules.	A tanulóknak be kell tartaniuk a szabályokat.
Fear makes people weak and weak people become subordinate.	A félelem gyengévé teszi az embereket, a gyenge emberek pedig alárendeltekké válnak.
Their journey took three days.	Útjuk három napig tartott.
He was looking for his wallet in his bag.	A pénztárcáját kereste a táskájában.
The miner collapsed unconsciously.	A bányász ájultan összeesett.
It was a rainy and windy night.	Esős ​​és szeles éjszaka volt.
The cat ran into the bushes.	A macska a bokrok közé bújva futott.
You will be paid if the work is completed satisfactorily.	Fizetni fog, ha a munkát kielégítően befejezték.
If you want to go, go now.	Ha menni akar, menjen most.
Today, a strong cold front is sweeping the area.	Ma erős hidegfront söpör végig a térségen.
As time went on, everything he did was in vain.	Az idő előrehaladtával minden, amit tett, hiábavaló volt.
Heat two tablespoons of oil.	Két evőkanál olajat hevítünk.
A crowd of people cheered.	Emberek tömege ujjongott.
Caution engraved in the old woman's face.	Az öregasszony arcába óvatosság vésődött.
Give everyone two slices of bread.	Adjon mindenkinek két szelet kenyeret.
The wet streets seemed like a good sign.	A vizes utcák jó jelnek tűntek.
John loves fishing.	John szeret horgászni.
Think twice before you charge.	Gondold meg kétszer, mielőtt vádat emelsz.
Two almost empty jars lay on the table.	Két majdnem üres tégely hevert az asztalon.
The car park is full, please park elsewhere.	A parkoló megtelt, kérjük, máshol parkoljanak.
Even here, there were tangents on the path.	Még itt is voltak érintők az ösvényen.
She was lying on her back.	A lány a hátán feküdt.
It produced one last energy.	Egy utolsó energiát idézett elő.
The poet was visited by a defiant.	A költőt meglátogatta egy dacoit.
The sink collects water.	A mosogató összegyűjti a vizet.
He agreed to sell them the house.	Beleegyezett, hogy eladja nekik a házat.
Bring butter and salt for dinner.	Vigyél magaddal vajat és sót a vacsorára!
Identify the man walking in the opposite direction.	Azonosítsa az ellenkező irányba sétáló férfit.
He swallowed hard.	Nagyot nyelt.
This is not necessarily true.	Ez nem feltétlenül igaz.
This train is about to leave.	Ez a vonat hamarosan indul.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Kócos haj, sápadt arc, gyönyörű szemek.
She took a deep breath.	A nő egyenletes levegőt vett.
The rice falls into his mouth.	A rizs a szájába esik.
She is unaware of her feelings.	A lány nincs tisztában az érzéseivel.
One turned out to have an incurable disease.	Az egyikről kiderült, hogy gyógyíthatatlan betegsége van.
Street kids have nowhere to go.	Az utcagyerekeknek nincs hova menniük.
The detective examines all possible scenarios.	A nyomozó minden lehetséges forgatókönyvet megvizsgál.
The railway serves a sparsely populated area.	A vasút ritkán lakott területet szolgál ki.
Many scientists contribute to this field.	Számos tudós járul hozzá ehhez a területhez.
The farm is very fertile.	A farm nagyon termékeny.
Local banks are not fighting for profit.	A helyi bankok nem küzdenek a nyereségért.
This procedure is used in mining.	Ezt az eljárást a bányászatban használják.
His honesty is unquestionable.	Az őszintesége megkérdőjelezhetetlen.
The cow turned, the movement imperceptible.	A tehén megfordult, a mozgás észrevehetetlen.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	A maelstrophobia a nyílt terektől való félelem.
Despite his worries, he performed well.	Aggodalmai ellenére jól teljesített.
This work is certainly under you.	Ez a munka minden bizonnyal alattad van.
The doctor injected the medicine into his arm.	Az orvos a karjába fecskendezte a gyógyszert.
Just make sure you have the right food supply.	Csak ügyeljen a megfelelő élelmiszer-készletre.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Einstein relativitáselmélete széles körben elfogadott.
We prepared the food and then sat down to eat.	Elkészítettük az ételt, majd leültünk enni.
A cloud of yellow dust billowed up behind him.	Sárga porfelhő gomolygott fel mögötte.
The disease affects both adults and children.	A betegség felnőtteket és gyermekeket is érint.
The city flourished during the country’s civil war.	A város az ország polgárháborúja idején virágzott.
Grab your camera, let's take a picture!	Fogd a fényképezőgéped, lefotózzuk!
Precipitation is plentiful in this area.	Ezen a területen bőséges a csapadék.
Dogs are trained for this.	A kutyák erre vannak kiképezve.
The deer was frightened by the noise.	A szarvas megijedt a zajtól.
Both men are in the light of their lives.	Mindkét férfi élete fényében van.
Still, something had to be done	Mégis tenni kellett valamit,
We associate the human voice with authority.	Az emberi hangot a tekintéllyel társítjuk.
He prepared the food for the party.	Ő készítette az ételt a bulihoz.
Ointment for burns.	Kenőcs égési sérülésekre.
They launched a revolution.	Forradalmat indítottak.
Students complained about school closure.	A diákok panaszkodtak az iskola bezárása miatt.
It sinks under pressure.	Nyomás alatt elsüllyed.
The guest is still in the bathroom.	A vendég még mindig a fürdőszobában van.
The coffee was too strong.	A kávé túl erős volt.
Warm weather causes more lightning than colder weather.	A meleg időjárás több villámlást okoz, mint a hidegebb időjárás.
The student must take responsibility for his or her actions.	A tanulónak felelősséget kell vállalnia tetteiért.
He pretended to be ignorant.	Tudatlanságot színlelt.
The young ruler became more and more paranoid.	A fiatal uralkodó egyre paranoiásabb lett.
The walls are covered with graffiti.	A falakat graffiti borítja.
The band entertained the tourists.	Zenekar szórakoztatta a turistákat.
Here an artist painted the background.	Itt egy művész festette a hátteret.
When asked, they said nothing.	Amikor megkérdezték, nem mondtak semmit.
It is best not to use slangs on formal occasions.	A legjobb, ha nem használunk szlengeket hivatalos alkalmakkor.
The students stopped in horror.	A diákok rémülten megálltak.
Crows growled in the apple orchard.	Varjak panaszosan hörgöttek az almáskertben.
The policeman was sweating.	A rendőr izzadt.
The patient needs a full examination.	A betegnek teljes körű vizsgálatra van szüksége.
His speech was blurry and incoherent.	Beszéde elmosódott és összefüggéstelen.
A mountain falls from a great height.	Egy hegy nagy magasságból zuhan le.
My account was thousands of dollars.	A számlám több ezer dollár volt.
He saw him cross the street.	Látta, hogy átmegy az utcán.
He was slow on the road.	Lassan haladt az úton.
The smithy is an old building.	A kovácsműhely egy régi épület.
Throw it in the fire.	Dobd a tűzbe.
So this is one way to eat shrimp!	Tehát ez az egyik módja a garnélarák elfogyasztásának!
The wave of war has turned.	A háború hulláma megfordult.
The boss organized a tour of the factory.	A főnök szervezett egy körutat a gyárban.
His words were full of poison.	Szavai tele voltak méreggel.
Painting expresses feelings.	A festészet érzéseket fejez ki.
The arm of the statue bends awkwardly.	A szobor karja ügyetlenül meghajlik.
They are thriving open.	Virágzóan nyitottak.
He spent several hours on the plane.	Több órát töltött a gépen.
The tank is sealed.	A tartályt lezárták.
The area was geographically isolated.	A terület földrajzilag elszigetelt volt.
All drivers must have a valid license.	Minden sofőrnek rendelkeznie kell érvényes jogosítvánnyal.
He opened his mouth in protest.	Tiltakozásra nyitotta a száját.
He spoke in a quiet, respectful voice.	Csendes, tisztelettudó hangon beszélt.
This bird was named cuckoo.	Ezt a madarat kakukknak nevezték el.
The stone was very smooth and round.	A kő nagyon sima és kerek volt.
April is the beginning of summer.	Április a nyár eleje.
Hold on to the rope for support!	Kapaszkodj a kötélbe támogatásért!
He marries another relative.	Egy másik hozzátartozóhoz megy feleségül.
He smoked a cigarette, pausing.	Elszívott egy cigarettát, lélegzetvételnyi szünetet tartott.
Very cute up here.	Nagyon cuki itt fent.
Wooden benches filled the wide front yard.	Fapadok töltötték be a széles elülső udvart.
She became pregnant at the age of nineteen.	Tizenkilenc évesen teherbe esett.
The crime rate is extremely high here.	Itt rendkívül magas a bûnözési ráta.
However, the cause of the accident is still unknown.	A baleset oka azonban továbbra sem ismert.
The insects disappear.	A rovarok eltűnnek.
Huge expenses have been incurred.	Hatalmas kiadások merültek fel.
Trees were planted in rows through the field.	Fákat ültettek sorokba a mezőn keresztül.
Hundreds marched against the government.	Több százan vonultak a kormány ellen.
Many villagers joined the crowd that night.	Aznap este sok falubeli csatlakozott a tömeghez.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	A tudósok víznyomokat fedeztek fel a Holdon.
Some volcanic islands have beaches.	Néhány vulkáni szigetnek van strandja.
The citizens cried.	A polgárok sírtak.
The river is polluted by industrial waste.	A folyót ipari hulladék szennyezi.
The government is aware of this.	A kormány tisztában van ezzel.
They're on the beach.	A parton vannak.
Three little boys took him back to the car.	Három kisfiú vitte vissza a kocsihoz.
My shirt is dirtier than yours!	Az én ingem koszosabb, mint a tied!
They left early in the morning.	Korán reggel indultak.
The stench of the slaughterhouse is overwhelmed.	A vágóhíd bűze elborít.
The years have brought some change.	Az évek némi változást hoztak.
The goal is visible!	A cél látható!
Press the same button as everyone else.	Ugyanazt a gombot nyomja meg, mint mindenki más.
At that moment, the door opened.	Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó.
Fifteen people attended the meeting.	A találkozón tizenöten vettek részt.
It was a normal business.	A szokásos üzlet volt.
Seed pods can be stored indefinitely.	A maghüvelyek korlátlan ideig tárolhatók.
His voice became more and more determined in every word.	Hangja minden szóval egyre határozottabb lett.
The worker's equipment includes a whistle.	A munkás felszerelése tartalmaz egy sípot.
All visitors must log in.	Minden látogatónak be kell jelentkeznie.
My job is to house and feed the orphans.	Az én dolgom az árvák elszállásolása és étkeztetése.
Several guests were ill.	Több vendég beteg volt.
This part flows from the emotions.	Ez a rész árad az érzelmektől.
Several of the students were missing today.	A diákok közül többen hiányoztak ma.
The stormy wind washed away the dust.	A viharos szél elmosta a port.
As the fish begins to fry, the smell is unbearable.	Ahogy a hal elkezd sülni, a szag elviselhetetlen.
It was a difficult but pleasant task.	Nehéz, de kellemes feladat volt.
He gave him a warning look.	Figyelmeztető pillantást vetett rá.
It rained heavily all night.	Egész éjszaka erősen esett az eső.
The roads are poorly maintained.	Az utak rosszul karbantartottak.
The generation of post-war parents was protective in many ways.	A háború utáni szülők generációja sok tekintetben védelmező volt.
The stairs led to a large marble church.	A lépcsők egy nagy, márványtemplomhoz vezettek.
He looked for signs of life with his eyes.	Szemével életjeleket keresett.
The restrained color was a tribute to the restrained religion.	A visszafogott szín tisztelgés volt a visszafogott vallás előtt.
He snatched the pistol from his hand	Kikapta a pisztolyt a kezéből
No one could move out of place.	Senki sem tudott kimozdulni a helyéről.
As the inhabitants of the village were still angry, the king suffered greatly.	Mivel a falu lakói még mindig dühösek voltak, a király sokat szenvedett.
Police opened fire on unarmed protesters.	A rendőrség tüzet nyitott a fegyvertelen tüntetőkre.
The man staggered down the icy slope.	A férfi tántorogva tántorgott lefelé a jeges lejtőn.
It was called extreme.	Szélsőségesnek nevezték.
The cancer was alive and kicked.	A rák élt és rugdosott.
This temperature is too low for the plants to grow.	Ez a hőmérséklet túl alacsony a növények növekedéséhez.
Several of the teenagers looked at me.	A tinédzserek közül többen rám pillantottak.
Students suffer from the consequences of drought.	A diákok szenvednek a szárazság következményeitől.
The law changed and things started to get better.	A törvény megváltozott, és a dolgok kezdtek javulni.
The soldiers defeated the insurgents.	A katonák legyőzték a felkelőket.
The residential park was burned.	A lakópark leégett.
You idiot, you're obviously not in college!	Te idióta, nyilván nem vagy főiskolát végzett!
Ten yuan is not enough for food.	Tíz jüan nem elég ételre.
He regularly eats large amounts of sweets.	Rendszeresen nagy mennyiségű édességet eszik.
This city is in a changing state.	Ez a város változó állapotban van.
In addition, the doses were inadequate.	Ezenkívül az adagok nem voltak megfelelőek.
A balanced diet provides all the necessary nutrients.	A kiegyensúlyozott étrend biztosítja az összes szükséges tápanyagot.
The engineer immediately forwarded the message to his supervisor.	A mérnök azonnal továbbította az üzenetet a felettesének.
The local militia was somewhat effective.	A helyi milícia némileg eredményes volt.
Such companies need to take advantage of superstitious people.	Az ilyen cégeknek a babonás embereket kell kihasználniuk.
They just can’t go well enough alone.	Egyszerűen nem tudnak elég jól elmenni egyedül.
A contract with that name was signed.	Egy ilyen nevű szerződést írtak alá.
With change, we overcome fear.	A változással legyőzzük a félelmet.
Everyone wants to be a literary heroine.	Mindenki irodalmi hősnő akar lenni.
Open the bag.	Nyissa ki a zacskót.
There are many parks in the suburbs.	A külvárosban számos park található.
It is surrounded by stone walls.	Kőfalak veszik körül.
Angry voices were heard.	Dühös hangok hangzottak fel.
They ate a light breakfast.	Könnyű reggelit ettek.
There was a debate about the layout of the seats.	Vita volt az üléselrendezés körül.
A flat tax is a fair tax.	Az egykulcsos adó tisztességes adó.
It is extremely important to be accurate in this interview.	Rendkívül fontos, hogy pontosak legyünk ennél az interjúnál.
We look back on these days and laugh.	Visszatekintünk ezekre a napokra és nevetünk.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Benyúlt a zsebébe, és előhúzott egy érmét.
It was a polite remark.	Udvarias megjegyzés volt.
A factory produces millions of envelopes a year.	Egy gyár évente több millió borítéklapot gyárt.
The baby's soft, fluffy skin dries out with age.	A baba puha, pelyhes bőre az életkorral kiszárad.
This road is a favorite place for motorcyclists.	Ez az út a motorosok kedvenc helye.
Then drink the boiling water.	Ezután igya meg a forrásban lévő vizet.
His black jacket hangs loosely over his shoulder.	Fekete kabátja lazán lóg a vállán.
This glacier should melt in the next hundred years.	Ennek a gleccsernek el kell olvadnia a következő száz évben.
He wiped his mouth before answering.	Megtörölte a száját, mielőtt válaszolt.
The room for the graduation ceremony was crowded.	Zsúfolásig megtelt a terem a diplomaosztó ünnepségre.
Most of the respondents had a telephone in their household.	A legtöbb megkérdezett személynek volt telefonja a háztartásában.
Flour can be used to create a cloud of dust.	Liszttel porfelhőt lehet létrehozni.
We had no choice but to hire a new secretary.	Nem volt más választásunk, mint új titkárnőt felvenni.
A girl entered the room.	Egy lány lépett be a szobába.
The professor glued the notes to his desk.	A professzor az asztalára ragasztotta a jegyzeteket.
His books were packed with great care.	Nagy gonddal csomagolták el a könyveit.
The water was drained from the city's reservoirs.	A város víztározóiból levezették a vizet.
Neither user can understand the other.	Egyik felhasználó sem értheti meg a másikat.
People needed something to comfort them.	Az embereknek szüksége volt valamire, ami megvigasztalja őket.
Wipe the stove with a paper towel.	Törölje le a tűzhelyet papírtörlővel.
The piece wore smooth from constant handling.	A darab simára kopott az állandó kezeléstől.
Sick animals are treated with antibiotics.	A beteg állatokat antibiotikumokkal kezelik.
I'm a little upset.	Kicsit ki vagyok akadva.
Sergei cut to the door.	Szergej az ajtóhoz vágott.
Tiana didn't know the rats could swim.	Tiana nem tudta, hogy a patkányok tudnak úszni.
His sentences were greeted with silence.	Mondatait csend fogadta.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	A tanulóknak be kell tartaniuk a legmagasabb szintű magatartási normákat.
The patient recovered overnight.	A beteg egyik napról a másikra meggyógyult.
My grandmother has to go to the hospital.	A nagymamámnak kórházba kell mennie.
He was fired.	Elbocsátották állásából.
Weapons are illegal in this country.	A fegyvertartás illegális ebben az országban.
The lab technicians used a small microscope.	A laboránsok egy kis mikroszkópot használtak.
This room has very few windows.	Ennek a szobának nagyon kevés ablaka van.
The young woman looked out the window.	A fiatal nő kinézett az ablakon.
All municipalities must organize public leisure activities.	Minden önkormányzatnak nyilvános szabadidős tevékenységet kell szerveznie.
There are several suitable methods.	Számos megfelelő módszer létezik.
He asked permission to say goodbye.	Engedélyt kért a búcsúra.
His strange behavior alarmed me.	Furcsa viselkedése megriasztott.
This country urgently needs new energy sources.	Ennek az országnak sürgősen új energiaforrásokra van szüksége.
The task was completed without incident.	A feladatot incidens nélkül teljesítették.
Many politicians are elected “for life”.	Sok politikust „életre” választanak.
Not as hard as it looks.	Nem olyan nehéz, mint amilyennek látszik.
So the soldiers rushed at the unsuspecting residents.	Így hát a katonák nekiestek a gyanútlan lakóknak.
The region's economy is still dependent on agriculture.	A térség gazdasága továbbra is a mezőgazdaságtól függ.
The lawyer urged him to take the matter to court.	Az ügyvéd sürgette, hogy vigye bíróság elé az ügyet.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	A kis növények nagyon gyorsan veszítenek vizet és cseppeket képeznek.
I forgot his name.	Elfelejtettem a nevét.
Bees are attracted to sweet flowers.	A méhek vonzódnak az édes virágokhoz.
Once started, the ad cannot be stopped.	Ha egyszer elindult, a hirdetést nem lehet leállítani.
It’s time to send most of your homework home.	Itt az ideje, hogy a legtöbb házi feladatot hazaküldjék.
A lot has changed in this city.	Sok minden megváltozott ebben a városban.
The coast was a rich and prosperous area.	A tengerpart gazdag és virágzó terület volt.
The light in the garden is too dim.	A kert fénye túl gyenge.
We can protect against the rain with an umbrella.	Esernyővel védekezhetünk az eső ellen.
The journey through the picturesque mountains was breathtaking.	A festői hegyeken keresztüli utazás lélegzetelállító volt.
She was talking to her boyfriend.	A nő elbeszélgetett a barátjával.
It was drawn which team would go first.	Kisorsolták, melyik csapat megy előbb.
The survivor took in more food.	A túlevő több ételt vett fel.
Most soaps contain detergent.	A legtöbb szappan mosószert tartalmaz.
Did you read the report?	Olvastad a jelentést?
Olive trees grow in this area.	Ezen a területen olajfák nőnek.
That's when he noticed he was gone.	Ekkor vette észre, hogy eltűnt.
So put the colon, a few points and a point.	Így tegye a kettőspontot, néhány pontot és egy pontot.
He suggested an aggressive approach at a conference.	Egy konferencián agresszív megközelítést javasolt.
The sidewalks were deserted.	A járdák kihaltak voltak.
The farmer is looking forward to harvesting his crop.	A gazda alig várja, hogy betakarítsa a termését.
He drank half the coffee.	A kávé felét megitta.
Children usually live with their families until they reach adulthood.	A gyerekek általában felnőtt korukig a családjukkal élnek.
The threat was first ignored and then ignored.	A fenyegetést először figyelmen kívül hagyták, majd figyelmen kívül hagyták.
The evidence suggests he was innocent.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy ártatlan volt.
The party’s proclamation promised to give people more choices.	A párt kiáltványa ígéretet tett arra, hogy több választási lehetőséget biztosít az embereknek.
Functionalism suggests that the language be mastered during use.	A funkcionalizmus azt javasolja, hogy a nyelvet a használat során sajátítsák el.
They are impressed by the luxury items they once owned.	Lenyűgözik őket az egykor birtokukban lévő luxuscikkek.
The small shops are disappearing.	A kis üzletek eltűnnek.
Please open the windows before heating the room.	Kérjük, nyissa ki az ablakokat, mielőtt felfűtné a helyiséget.
I lured my hook with a piece of mousetrap.	A horgomat egy darab egérfogóval csalogattam.
The church banned all female priesthoods.	Az egyház minden női papságot betiltott.
Cars slid down the street.	Az autók végigsiklottak az utcán.
The pocket knife shone brightly.	A zsebkés fényesen ragyogott.
His gaze shone with pride.	Tekintete büszkeségtől ragyogott.
The ship set off smoothly toward its destination.	A hajó simán indult úticélja felé.
Open the window to get some fresh air.	Nyissa ki az ablakot, hogy egy kis friss levegőt kapjon.
The ladder rests on the shed.	A létra a fészernek támaszkodik.
He went to work by bike.	Biciklivel ment munkába.
The flight was not due for an hour.	A repülés egy óráig sem volt esedékes.
The incident happened in a small room.	Az eset egy kis szobában történt.
Doctors said it was a mistake.	Az orvosok szerint hiba volt.
Iron gates separate parts of the city.	Vaskapuk választják el a városrészeket.
The city is located on the heights of the island.	A város a sziget magaslatán fekszik.
Unfortunately, this cannot be true.	Sajnos ez nem lehet igaz.
The eagle has fallen, chasing the rabbit.	A sas ledőlt, üldözi a nyulat.
She enjoys reading, running and playing chess.	Szeret olvasni, futni és sakkozni.
This book is both good to read and instructive.	Ez a könyv egyszerre jó olvasmány és tanulságos.
She has been suffering from a severe cold lately.	Mostanában erős megfázástól szenved.
The captain of the ship called the crew.	A hajó kapitánya összehívta a legénységet.
Only then did he shout.	Csak ekkor kiáltott fel.
His studio was full of oriental rugs and antique furniture.	Stúdiója tele volt keleti szőnyegekkel és antik bútorokkal.
Do Not Disturb.	Ne zavarj.
The boy wanted to ask a lot of questions.	A fiú sok kérdést szeretett volna feltenni.
A red balloon floats on the street.	Egy piros léggömb lebeg az utcán.
Good memory depends on several factors.	A jó memória több tényezőtől is függ.
He sat patiently, eager to learn.	Türelmesen ült, alig várta a tanulást.
The ice slowly melted.	A jég lassan elolvadt.
I have to lie down.	Le kell feküdnöm.
The air was heavy.	A levegőt nehezítette a pára.
Fortunately, they were able to save what they could.	Szerencsére meg tudták menteni, amit lehetett.
He answers a number of questions in a row.	Számos kérdésre válaszol egymás után.
You have to put a lot of sugar in it.	Ebbe sok cukrot kell tenni.
Books pile up in a colorful mess.	A könyvek színes rendetlenségben halmozódnak fel.
The student took responsibility.	A tanuló felelősséget vállalt.
The other members unanimously support this proposal.	A többi tag egyhangúlag támogatja ezt a javaslatot.
The plaster cracked.	A vakolat megrepedt.
Remove the lobster meat from its shell by hand.	Kézzel szedje ki a homárhúst a héjából.
We greet our neighbors.	Köszöntjük szomszédainkat.
They worked hard to finish the job on time.	Keményen dolgoztak, hogy időben befejezzék a munkát.
So here's your drink without further ado!	Szóval minden további nélkül itt az italod!
Your order arrived quickly.	Rendelése gyorsan megérkezett.
The chemical process takes place very quickly.	A kémiai folyamat nagyon gyorsan megy végbe.
The sun said goodbye to us shallowly.	A nap sekélyen búcsúzott tőlünk.
He jokes about everyday events.	A mindennapi eseményekről viccelődik.
The king held a meeting with the representatives of his vassals.	A király megbeszélést folytatott vazallusainak képviselőivel.
They will see clearly now.	Most már tisztán fognak látni.
My cheap glasses made it difficult to see.	Az olcsó szemüvegem megnehezítette a látást.
This restaurant serves terrible food.	Ez az étterem borzalmas ételeket szolgál fel.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	A versenytársak széles körben alkalmazzák a marketinget és a reklámozást.
You have to protect yourself.	Meg kell védenie magát.
Students should be present every day.	A tanulóknak minden nap jelen kell lenniük.
That’s why we want you to take part in the competition.	Ezért szeretnénk, ha részt vennél a versenyen.
A foreigner went to them demanding money.	Egy külföldi odament hozzájuk pénzt követelve.
She was smiling for the first time.	A nő most először mosolygott.
We must not be too strict.	Nem szabad túl szigorúnak lennünk.
The air is quiet and cold.	A levegő csendes és hideg.
He left with some shock.	Némi megrendüléssel távozott.
He scanned recipes for chocolate cakes.	Csokoládé sütemények receptjeit szkennelte.
The stars looked brighter than usual tonight.	A csillagok a szokásosnál fényesebbnek tűntek ma este.
I have to write several letters this morning.	Ma reggel több levelet kell írnom.
He put the empty containers in the trash.	Az üres konténereket a szemeteszsákba tette.
The downpour washed away the bridge.	A záporeső elmosta a hidat.
He was swollen with pride.	Dagadt a büszkeségtől.
The frog was carefully cut up.	Gondosan feldarabolták a békát.
The top executives were mostly men.	A felsővezetők főként férfiak voltak.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	A tudósok azt remélik, hogy új talajvíztározókat találnak.
The horse's back was injured.	A ló háta megsérült.
To attract a new audience.	Új közönség vonzására.
I see a vase on the table.	Egy vázát látok az asztalon.
Poverty is very high in this state.	Ebben az államban nagyon magas a szegénység szintje.
Many criminals use embezzled money to fund their activities.	Sok bűnöző sikkasztott pénzt használ tevékenysége finanszírozására.
She grew up with her sister.	Húgával együtt nevelkedett.
The concrete structure collapsed.	A betonszerkezet összeomlott.
The compound was inert.	A vegyület inert volt.
These monsters do not pardon.	Ezek a szörnyek nem kegyelmeznek.
A reporter interviewed him in prison.	Egy riporter interjút készített vele a börtönben.
He showed us his new car.	Megmutatta nekünk az új autóját.
You have to learn this language.	Ezt a nyelvet meg kell tanulnod.
He ruled until the death of the ruler.	Az uralkodó haláláig uralkodott.
And this is your city.	És ez a te városod.
The house lay in ruins.	A ház romokban hevert.
Our report focuses on crop production trends.	Jelentésünk középpontjában a növénytermesztési trendek állnak.
The focus of the event was the wedding.	A rendezvény középpontjában az esküvő volt.
What do Unicorns Eat?	Mit esznek az egyszarvúak?
These proportions were omitted.	Ezek az arányok kimaradtak.
Don't waste this food.	Ne pazarold el ezt az ételt.
You have two moons.	Két holdad van.
It was very hot outside.	Nagyon meleg volt kint.
The petals are yellow.	A szirmok sárgák.
The nun stood alone in the dark.	Az apáca egyedül állt a sötétben.
He stepped closer to the window.	Közelebb lépett az ablakhoz.
The oceans are huge and blue.	Az óceánok hatalmasak és kékek.
Speed ​​is the oil of the economy.	A gyorsaság a gazdaság olaja.
The disease was unknown this season.	A betegség ebben a szezonban ismeretlen volt.
Construction of these hospitals is slow.	Ezeknek a kórházaknak az építése lassú.
This room is open.	Ez a szoba nyitott.
They can be seen at exhibitions.	Kiállításokon megtekinthetők.
The river flows gently through the autumn forest.	A folyó lágyan folyik át az őszi erdőn.
The king built a church in the main square of the city.	A király templomot épített a város főterén.
His house in the mountains was an ancient ruin.	A háza a hegyekben egy ősi rom volt.
The noise was awful.	A zaj szörnyű volt.
I explored the galaxy.	Bejártam a galaxist.
These islands have been the subject of debate for hundreds of years.	Ezek a szigetek több száz éve vita tárgyát képezik.
The child pressed his baby to his chest.	A gyerek a mellkasához szorította a babáját.
These images were damaged by water.	Ezeket a képeket a víz megrongálta.
Patrons speak loudly and barely notice others.	A mecénások hangosan beszélnek, és alig vesznek tudomást másokról.
The group is familiar with the area.	A csoport jól ismeri a környéket.
I'm full of beans.	tele vagyok babbal.
The conference receives several delegates each year.	A konferencia minden évben több küldöttet fogad.
Be careful with the stove tube.	Vigyázni kell a tűzhely csövével.
To their surprise, they discovered that sugar was free.	Meglepetésükre felfedezték, hogy a cukor ingyenes.
Toddlers are often confused with their parents.	A kisgyermekeket gyakran összetévesztik szüleikkel.
Every living thing needs oxygen.	Minden élőlénynek szüksége van oxigénre.
Livestock costs a lot.	Sokba kerül az állattartás.
The fish was cooked to perfection.	A halat tökéletesre főzték.
The CEO of the technology giant has apologized for the incident.	A technológiai óriáscég vezérigazgatója elnézést kért az esetért.
Special chemicals are used to remove rust.	A rozsda eltávolítására speciális vegyszereket használnak.
After the earthquake, many started cleaning up.	A földrengés után sokan takarításba kezdtek.
After all these years, the boy is still unable to swim.	Ennyi év után a fiú még mindig nem tud úszni.
They fought a bitter battle.	Keserű csatát vívtak.
It is difficult for a farmer.	Egy gazdálkodó dolga nehéz.
There were too many protesters to count.	A tüntetők túl sokan voltak ahhoz, hogy megszámoljuk.
Old recipes are often handed over with care and pride.	A régi recepteket gyakran gonddal és büszkén adják át.
He is a talented artist.	Tehetséges művész.
He dried his hands.	Megszárította a kezét.
He was locked in the basement.	A pincében volt bezárva.
He absorbed his surroundings.	Felszívta a környezetét.
I love these cherry blossoms.	Imádom ezeket a cseresznyevirágokat.
The earthquake caused significant damage to many buildings.	A földrengés számos épületben jelentős károkat okozott.
This was common practice at the time.	Ez akkoriban általános gyakorlat volt.
He plowed the field and made furrows in it.	Felszántotta a mezőt és barázdákat csinált bele.
He opened the envelope and took out two coupons.	Kibontotta a borítékot, és kivett belőle két szelvényt.
We must work together to fight corruption.	Együtt kell működnünk a korrupció elleni küzdelemben.
He looked at me in alarm.	Riadtan nézett rám.
He refused to believe the rumors.	Nem volt hajlandó hinni a pletykáknak.
Decoding animal communication?	Állati kommunikáció dekódolása?
The institutions have embarked on a mediation campaign.	Az intézmények közvetítési kampányba kezdtek.
The motor resistance was too strong.	A motor ellenállása túl erős volt.
He went into the operating room.	Bement a műtőbe.
Set in a circle around the mountains.	Állítsa be egy körben a hegyek körül.
He suggested we visit the art gallery.	Azt javasolta, látogassuk meg a művészeti galériát.
Use this tool instead.	Inkább ezt az eszközt használja.
This is a rather complicated procedure.	Ez egy meglehetősen bonyolult eljárás.
Proceed with caution.	Óvatosan haladjon tovább.
The climate in this place is suitable for growing mango.	Ezen a helyen az éghajlat alkalmas a mangó termesztésére.
The survey was not canceled.	A felmérést nem törölték.
The mayor called on the police not to arrest the man.	A polgármester felszólította a rendőrséget, hogy ne tartóztassák le a férfit.
It can be quite shocking.	Elég sokkoló lehet.
This plant feels good in the heat, sun and humidity.	Ez a növény jól érzi magát a melegben, a napon és a nedvességben.
The shoemaker's son learned the profession from his father.	A cipész fia apjától tanulta a szakmát.
The man stepped in his path and grinned.	A férfi az útjába lépett, és elvigyorodott.
A strange object fell from the sky.	Különös tárgy esett le az égből.
There are usually many birds at this altitude.	Általában sok madár található ezen a magasságon.
His art was exhibited in the gallery.	Művészetét a galériában állították ki.
She dropped the ball and screamed.	A lány elejtette a labdát, és felsikoltott.
The priest blessed the patient.	A pap megáldotta a beteget.
We must not remain silent.	Nem szabad csendben maradnunk.
Her boots were covered in mud.	A csizmáját sár borította.
If you feel very fragile, please return to the house.	Ha nagyon törékenynek érzi magát, kérjük, térjen vissza a házba.
Be sure to heat the fish all the way through.	Ügyeljen arra, hogy a halat végig melegítse.
Our trains are on time, not late.	Vonataink időben járnak, nem késnek.
The team was the best team ever played.	A csapat volt a legjobb csapat, aki valaha játszott.
The waiter waited for him to refill his water glasses.	A pincér várta, hogy újratölthesse a vizespoharukat.
The bird's only voice sounded perfect.	A madár egyetlen hangja tökéletes hangnak tűnt.
Later, the dentist said everything went well.	Később a fogorvos azt mondta, hogy minden rendben ment.
There are restaurants serving lox and bagels.	Vannak éttermek, ahol loxot és bagelt szolgálnak fel.
Low-income families spend most of their income on housing.	Az alacsony jövedelmű családok keresetük nagy részét lakhatásra költik.
People leave their homes and go to town.	Az emberek elhagyják otthonukat és a városba mennek.
For a parallel dance, just move your legs.	A párhuzamos tánchoz csak mozgassa a lábát.
So, this is the story of his life.	Szóval, ez az ő életének története.
The book was written for young people.	A könyvet fiataloknak írták.
He refused to work as a prostitute.	Nem volt hajlandó prostituáltként dolgozni.
Earth saw a meteor fly in the sky.	A Föld egy meteort látott elrepülni az égen.
These pedestrians are likely to be victims of road rage.	Ezek a gyalogosok valószínűleg a közúti düh áldozatai lesznek.
The population of the village grew rapidly.	A falu lakossága gyorsan növekedett.
Half of them were uninterested, half just couldn't care.	Felük érdektelen volt, fele egyszerűen nem tudott törődni vele.
So the cheese took a slice of bread.	Tehát a sajt vett egy szelet kenyeret.
They must be destroyed.	Meg kell semmisíteni őket.
What is that little smoke in the sky?	Mi az a kis füstinda az égen?
Companies need to reduce their emissions.	A vállalatoknak csökkenteniük kell kibocsátásukat.
Peter was not allowed on a school trip.	Pétert nem engedték iskolai kirándulásra.
Winter is the period when the days are shortest.	A tél az az időszak, amikor a nappalok a legrövidebbek.
A male bee collects nectar.	Egy hím méh nektárt gyűjt.
The old man was sitting alone in a rocking chair.	Az öreg egyedül ült egy hintaszékben.
The future of telecommunications is exciting.	A távközlés jövője izgalmas.
The committee decided to study the matter.	A bizottság úgy döntött, hogy tanulmányozza a kérdést.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	Az energiaellátást a fosszilis tüzelőanyagok uralják.
The renowned doctor treated them for hepatitis.	A neves orvos májgyulladással kezelte őket.
The number of natives was about three times that of whites.	A bennszülöttek száma körülbelül háromszorosával haladta meg a fehéreket.
Public farmers in this state did not receive any money at all.	Az állami gazdálkodók ebben az államban egyáltalán nem kaptak pénzt.
The sentences have been carefully crafted.	A mondatokat gondosan kidolgozták.
Two owls circled high.	Két bagoly körözött a magasban.
Some argue that corruption is a serious problem.	Egyesek azt állítják, hogy a korrupció komoly probléma.
This plan was destroyed.	Ezt a tervet megsemmisítették.
He planted a small, hardy tree.	Kicsi, szívós fát ültetett.
Some plants have both male and female parts.	Egyes növényeknek hím és női részei is vannak.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Egy tálban keverjük össze az epret és az áfonyát.
He answered long and thoughtfully.	Hosszan, elgondolkodva válaszolt.
Listen to the birds singing in the garden.	Hallgassa meg a madarak énekét a kertben.
Excitement erupted in the room.	A teremben kitört az izgalom.
The expert's advice was not taken into account.	A szakértő tanácsát nem vették figyelembe.
She is currently working as a high school teacher.	Jelenleg középiskolai tanárként dolgozik.
They were born in the same year.	Ugyanabban az évben születtek.
Nevertheless, the production center maintained a gloomy atmosphere.	Ennek ellenére a gyártóközpont megőrizte a komor hangulatot.
Cancer is tropical	A rák trópusa
He undertook to repeat.	Vállalkozott, hogy megismételje.
He tastes rice.	A rizst jóízűen eszi.
Carefully toss the dough over until it dries.	Óvatosan dobd rá a tésztát, amíg meg nem szárad.
When the family finished eating, the table was cleaned.	Amikor a család végzett az étkezéssel, letakarították az asztalt.
This country is rich in iron resources.	Ez az ország vasforrásokban gazdag.
His castle was a rumbling building, partly covered by trees.	Kastélya egy dübörgő épület volt, részben fák eltakarták.
This law is obsolete.	Ez a törvény elavult.
The athlete's steroid test was positive.	A sportoló szteroidtesztje pozitív lett.
The sea water tastes salty.	A tengervíz sós ízű.
State officials called for peaceful behavior.	Az állami tisztviselők békés magatartásra szólították fel az embereket.
A better alternative?	Megfelelőbb alternatíva?
The soldiers are ordered to shoot at sight.	A katonák parancsot kapnak, hogy látásra lőjenek.
Nine-week lessons are held each year.	Évente kilenc hetes tanórákat tartanak.
The dishes must be washed and dried.	Az edényeket el kell mosni és szárítani.
The cobweb is as beautiful as a rose.	A pókháló olyan szép, mint a rózsa.
The rising tide threatened to upset his house.	A növekvő dagály azzal fenyegetett, hogy felborítja a házát.
The vase was almost empty.	A váza majdnem üres volt.
The waters flow from the melting ice caps.	A vizek az olvadó jégsapkákból áradnak.
A chain of islands.	Szigetekből álló lánc.
In a larger island nation, the problems would be greater.	Egy nagyobb szigetországban a problémák nagyobbak lennének.
Scientists have discovered the link between weather and climate change.	A tudósok felfedezték az időjárás és az éghajlatváltozás közötti kapcsolatot.
I caught a fish in the lake this morning.	Ma reggel fogtam egy halat a tóban.
Do your best and avoid any difficulty.	Tedd meg a legjobbat, és kerülj el minden nehézséget.
He swallowed his pride and accepted their generosity.	Lenyelte büszkeségét, és elfogadta nagylelkűségüket.
The petticoat is worn over the skirt.	Az alsószoknyát a szoknya fölé hordják.
Rob worked alone, in silence.	Rob egyedül, csendben dolgozott.
This decision was right and wise.	Ez a döntés helyes és bölcs volt.
The interest rate on the loan was raised annually.	A kölcsön kamatát évente emelték.
A line of cars is waiting to be collected.	Gépkocsisor vár begyűjtésre.
The barn smells of manure and damp wool.	Az istállóban trágya és nyirkos gyapjú illata van.
The house looks very dilapidated.	A ház nagyon lepusztultnak tűnik.
He lost his sense of smell.	Elvesztette a szaglását.
A bridge was built on the water.	A vízen hidat építettek.
Watermelon slices are red and round.	A görögdinnye szeletek pirosak és kerekek.
He was sure of our success.	Biztos volt a sikerünkben.
Make a smooth roux.	Készíts sima roux-t.
Don't forget to wear sunscreen.	Ne felejtsen el fényvédő krémet viselni.
His chest rose and his eyes gleamed with tears.	A mellkasa megemelkedett, és a szeme könnyektől csillogott.
We're watching a movie tonight.	Ma este filmet nézünk.
The welders assembled the steel structure.	A hegesztők összeszerelték az acélszerkezetet.
The mouse ran across the table.	Az egér végigszaladt az asztalon.
This trial has attracted widespread attention.	Ez a tárgyalás széles körben felkeltette a figyelmet.
The old woman was alone in the house.	Az öregasszony egyedül volt a házban.
Put it down.	Tedd le.
The painting was of average quality.	A festmény átlagos minőségű volt.
The ideas	Az ötletek
They agreed to set up a credit union.	Megállapodtak egy hitelszövetkezet létrehozásában.
Alcohol is allowed.	Alkoholos italok fogyasztása megengedett.
He felt terribly jealous.	Rettenetesen féltékenynek érezte magát.
The temperature is expected to drop to freezing.	A hőmérséklet várhatóan fagypontig süllyed.
In this country, the president is elected by referendum.	Ebben az országban az elnököt népszavazással választják meg.
Do not offend the ruler.	Ne sértsd meg az uralkodót.
The writer sitting at the reception desk was a nice man.	A fogadó pultban ülő írónő kedves ember volt.
None of the cars were moving.	Egyik autó sem mozgott.
The wall is covered with bricks.	A fal téglával burkolt.
A flock of sheep grazed on the lush grass.	Egy birkanyáj legelt a buja füvön.
He swept the sand off his clothes.	Lesöpörte a homokot a ruhájáról.
We claim the other car is at fault.	Azt állítjuk, hogy a másik autó a hibás.
Crowds gathered to hear the seductive voices.	Tömeg gyűlt össze, hogy hallja a csábító hangokat.
She hopes you can study medicine.	Reméli, hogy orvost tanulhat.
Bennie had no idea what to do.	Bennie-nek fogalma sem volt, mit tegyen.
In the hallway, a woman gathered all her belongings.	A folyosón egy nő összeszedte az összes holmiját.
He set his glass on the table.	Letette a poharát az asztalra.
They wasted their money.	Elpazarolták a pénzüket.
The lawn was beautifully manicured.	A pázsit gyönyörűen ápolt volt.
The spy pretended to enjoy the sunset.	A kém úgy tett, mintha élvezné a naplementét.
They are very chewy.	Nagyon rágósak.
I live near the hill.	A domb közelében lakom.
Add ten tablespoons of flour.	Adjunk hozzá tíz evőkanál lisztet.
The woman was outraged by the remark.	A nőt feldühítette a megjegyzés.
Investigators finally found the bandit.	A nyomozók végül megtalálták a banditát.
Take the letters and numbers out of this oil.	Vegye ki a betűket és a számokat ebből az olajból.
The thirst for knowledge is unquenchable.	A tudásszomj csillapíthatatlan.
A pipe broke a few weeks ago.	Néhány hete elszakadt egy cső.
The evaporation of sweat evaporates.	Az izzadság párolgása elpárolog.
Geometric shapes can be classified in four ways.	A geometriai alakzatok négyféleképpen osztályozhatók.
The original version	Az eredeti verzió
The whole family shook hands and prayed.	Az egész család kezet fogott és imádkozott.
He was treated in a hospital.	Kórházba került kezelésre.
Investigators have reason to believe they were involved.	A nyomozóknak okkal feltételezik, hogy érintettek voltak.
She had a sad mood after the divorce.	Szomorú volt a hangulata a válás után.
He answered all the questions correctly.	Minden kérdésre helyesen válaszolt.
Man is the dominant race on this planet.	Az ember a domináns faj ezen a bolygón.
Two unlikely people meet by accident.	Két valószínűtlen ember véletlenül találkozik.
People are poor but happy.	Az emberek szegények, de boldogok.
A few hours later, the case was forgotten.	Néhány órával később elfelejtették az esetet.
The climate here is warm and sunny.	Az éghajlat itt meleg és napos.
This material is perfect for the job.	Ez az anyag tökéletes a munkához.
The cow went up the road.	A tehén felment az úton.
Doctors thoroughly examined their patients.	Az orvosok alaposan megvizsgálták páciensüket.
The writings are considered classics of world literature.	Az írások a világirodalom klasszikusainak számítanak.
Lack of planning led to rebellion.	A tervezés hiánya lázadáshoz vezetett.
The bastion rose to the sky.	A bástya az ég felé emelkedett.
The tiger howled and scratched his cave.	A tigris felüvöltött, és megkarmolta a barlangját.
An iron bar was propped against the wall.	Egy vasrudat támasztottak a falnak.
Pour the pudding into a bag.	Töltsd a pudingot egy zsákba.
Floods have devastated some regions.	Egyes régiókban áradások pusztítottak.
People in this area have different cultural backgrounds.	Az emberek ezen a területen különböző kulturális hátterűek.
The city has many flowers in bloom.	A város sok virága virágzik.
Beat the eggs in a bowl.	Verjük fel a tojásokat egy tálba.
Women are more than men in college.	A nők több mint a férfiak az egyetemen.
The historic city is located northwest of here.	A történelmi város innen északnyugatra fekszik.
He longed to be a doctor.	Nagyon vágyott arra, hogy orvos legyen.
The scales are rusty.	A mérleg berozsdásodott.
My teacher is very kind.	A tanárom nagyon kedves.
Scientists cannot be criticized for their failures.	A tudósokat nem lehet kritizálni kudarcaikért.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Apám, gazdálkodó, mindig sok tojást evett.
The prince promised to postpone the war.	A herceg megígérte, hogy elhalasztja a háborút.
One of the logos confuses its meaning.	Az egyik logó összezavarja a jelentését.
The gunmen stopped and opened the door.	A fegyveresek megálltak és kinyitották az ajtót.
It takes a practical approach to the problem.	Gyakorlatiasan közelíti meg a problémát.
The tour guide described how the settlers struggled.	Az idegenvezető leírta, hogyan küzdöttek a telepesek.
Only passengers can board the bus.	A buszra csak utasok szállhatnak fel.
Poachers often shoot this animal because of its beautiful fur.	Az orvvadászok gyakran lelövik ezt az állatot gyönyörű bundája miatt.
The effects of global warming are striking.	A globális felmelegedés hatásai szembetűnőek.
The aviation sector continues to face strong competition.	A légiközlekedési ágazat továbbra is erős versennyel néz szembe.
Make friends.	Köss baráti kötelékeket.
You're right.	Igaza van.
The study tried to measure the process of mourning.	A tanulmány megpróbálta mérni a gyász folyamatát.
Characters in this language have no consonants.	Ezen a nyelven a karaktereknek nincs mássalhangzója.
She is my oldest daughter.	Ő a legidősebb lányom.
The fisherman told us that the river was drying up.	A halász közölte velünk, hogy a folyó kiszárad.
The couple went shopping in the city.	A pár vásárolni ment a városban.
The flow of water here accelerates with the slope of the river.	A víz áramlása itt a folyó lejtésével felgyorsul.
The father coughed violently and then lay down calmly.	Az apa hevesen köhögött, majd nyugodtan elfeküdt.
Thousands of people work in this factory.	Emberek ezrei dolgoznak ebben a gyárban.
Lynn smiled invitingly.	Lynn hívogatóan mosolygott.
Other sellers sold fruits and vegetables.	Más eladók gyümölcsöt és zöldséget árultak.
Do not use so much salt.	Ne használjon annyi sót.
On the way home, he met old friends.	Hazafelé menet régi barátokkal találkozott.
More importantly, progress has been made in the area of ​​transport.	Ennél is fontosabb, hogy a közlekedés terén előrelépés történt.
I hope you enjoy your stay.	Remélem, élvezni fogja az ott tartózkodást.
Memory particles are formed in the brain.	Az agyban memóriaszemcsék képződnek.
Several species of snakes live in this area.	Ezen a területen többféle kígyó él.
He knocked on the bedroom door.	Bekopogott a hálószoba ajtaján.
They headed in different directions.	Különböző irányokba indultak.
We're struggling with technical issues.	Technikai problémákkal küzdünk.
Luck also played a big role in their success.	Sikerükben a szerencse is nagy szerepet játszott.
He requested an itemized invoice.	Tételes számlát kért.
The villagers needed a midwife to give birth to a newborn son.	A falubelieknek szülésznőre volt szükségük újszülött fiuk világra hozatalához.
The novel tells an adventurous story.	A regény egy kalandos történetet mesél el.
Most of the buildings were abandoned.	Az épületek nagy része elhagyatott volt.
All we can do is help them.	Csak annyit tudunk segíteni nekik.
When he died, he left his paintings to the museum.	Amikor meghalt, festményeit a múzeumnak hagyta.
His expression seemed to radiate happiness.	Arckifejezése mintha boldogságot sugárzott volna.
The expedition discovered several tribes in the jungle.	Az expedíció számos törzset fedezett fel a dzsungelben.
The fruit is also very good for health.	A gyümölcs az egészségre is nagyon jót tesz.
The bottle was left in the sun.	Az üveget a napon hagyták.
They should move faster.	Gyorsabban kellene mozogniuk.
The ancient city was rich in marble.	Az ókori város márványban gazdag volt.
The transport of dangerous goods requires strict safety procedures.	A veszélyes áruk szállítása szigorú biztonsági eljárásokat igényel.
Social pressure was strong.	A társadalmi nyomás erős volt.
Floods often occur during heavy rains.	A heves esőzések során gyakran előfordul árvíz.
The soldiers lowered their weapons.	A katonák leeresztették fegyvereiket.
I never thought I could do that.	Soha nem hittem volna, hogy képes erre.
It is said that this disease is endemic.	Azt mondják, ez a betegség endémiás.
You will then need a buttered and floured baking tray.	Ezután egy kivajazott és lisztezett tepsire lesz szükséged.
The block is five stories high.	A lakótömb öt emelet magas.
The nation was shocked by this news.	A nemzetet megdöbbentette ez a hír.
She was the first woman to win this competition.	Ő volt az első nő, aki megnyerte ezt a versenyt.
February is usually the wettest month here.	Február itt általában a legcsapadékosabb hónap.
The young man put down his drink.	A fiatalember letette az italát.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank rájött, hogy fogalma sincs, mit tegyen.
In the spring, the cicadas sing loudly.	Tavasszal a kabócák hangosan énekelnek.
People’s survival here doesn’t depend on the rain.	Az emberek túlélése itt nem az esőtől függ.
The animals were slaughtered in large numbers.	Az állatokat nagy számban vágták le.
Most rocks are blasted from solid rock.	A legtöbb kőzet szilárd kőzetből van robbantva.
Would you like to borrow a pen?	Lenne szíves kölcsön adni egy tollat?
He went to his bedroom and slammed the door.	A hálószobájába ment, és becsapta az ajtót.
Fish is an excellent source of protein.	A hal kiváló fehérjeforrás.
A swarm of bees followed us home.	Egy méhraj követett minket haza.
Here they offer the highest quality education.	Itt a legmagasabb színvonalú oktatást kínálják.
The poor were excluded from most positions of power.	A szegények ki voltak zárva a legtöbb hatalmi pozícióból.
Of course, he showed some irritability.	Természetesen bizonyos mértékű ingerültséget tanúsított.
The machines will soon be available for many tasks.	A gépeket hamarosan számos feladatra lehet majd használni.
The laws passed are too strict.	Az elfogadott törvények túl szigorúak.
He helped her study for the final exam.	Segített neki tanulni a záróvizsgára.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	Az aszteroida felrobbant a föld légkörében.
The ambassador spoke in a hushed voice.	A nagykövet elcsukló hangon beszélt.
It is important that people are informed.	Fontos, hogy az emberek tájékozódjanak.
Six people died.	Hat ember meghalt.
Stop the noise!	Hagyd abba a zajt!
The local priest declared the church sacred	A helyi pap szentnek nyilvánította a templomot
Boys of all ages crochet hats.	Fiúk minden korosztálytól horgolnak sapkát.
So the next morning they all went to the	Így másnap reggel mindannyian elmentek a
The museum was recently renovated.	A múzeumot nemrégiben újították fel.
The kids spoke a mile a minute.	A gyerekek percenként egy mérföldet beszéltek.
The huge river flows between the trees.	A hatalmas folyó a fák között folyik.
Many young doctors went to work in the laboratory.	Sok fiatal orvos ment laboratóriumba dolgozni.
It was engraved in stone	A kőbe vésett
The sentence was reduced from four to three years.	A büntetés négyről három évre csökkent.
Angry local officials immediately turned to the Supreme Court.	A dühös helyi tisztviselők azonnal a legfelsőbb bírósághoz fordultak.
The relationship between man and animals is complex.	Az ember és az állatok kapcsolata összetett.
They had their own house, two cars and a boat.	Saját házuk, két autójuk és egy hajójuk volt.
This is the first such long-distance walk.	Ez az első ilyen hosszú távú séta.
Both workers performed well compared to their age.	Mindkét dolgozó életkorához képest jól teljesített.
We started campaigning and even gave a speech.	Elkezdtünk kampányolni, sőt beszédet is tartunk.
On this page you will find an interesting collection of antique furniture.	Ezen az oldalon egy érdekes antik bútorgyűjtemény található.
Raw milk can be fatal for children.	A nyers tej végzetes lehet a gyermekek számára.
It was the bird's favorite tree.	Ez volt a madár kedvenc fája.
A dragon was visible through the fog.	A ködön át egy sárkány látszott.
Maybe scientists should test this theory.	Talán a tudósoknak tesztelniük kellene ezt az elméletet.
He finished his lunch, looking forward to his next class.	Befejezte az ebédjét, alig várta a következő óráját.
Some knights wore chain armor.	Néhány lovag láncpáncélt viselt.
The open forest was covered with snow.	A nyílt erdőt hószőnyeg borította.
These eye drops can provide temporary relief for inflamed eyes.	Ezek a szemcseppek átmeneti enyhülést nyújthatnak a gyulladt szemeknél.
He tipped his hat in front of him.	Megbillentette a kalapját előtte.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	A cementet homokkal és kaviccsal keverik utak készítéséhez.
The soldiers forced the villagers to attend the service.	A katonák arra kényszerítették a falu lakóit, hogy részt vegyenek az istentiszteleten.
They came wandering in the snow.	A hóban vánszorogva jöttek.
We start the holiday today.	Mától kezdjük a nyaralást.
This city is famous for its pottery.	Ez a város híres fazekasságáról.
Both parks were very popular.	Mindkét park nagyon népszerű volt.
Don’t spoil your dinner with salt.	Ne rontsa el a vacsoráját sóval.
There was a single button on his shirt.	Az ingén egyetlen gomb volt.
He admitted that a lot was true.	Beismerte, hogy sok minden igaz.
The economic crisis has forced them out of their factories.	A gazdasági válság kikényszerítette őket gyáraikból.
The house needs fresh paint.	A háznak friss festékre van szüksége.
He recently had a heart attack.	Nemrég szívrohamot kapott.
The soft, warm sand soothed his bare feet.	A puha, meleg homok megnyugtatta a meztelen lábát.
The workers checked in for the day.	A munkások bejelentkeztek a napra.
Mix the ingredients in the most basic way.	Keverje össze a hozzávalókat a legalapvetőbb módon.
This is the most popular sporting event, but it is dangerous.	Ez a legnépszerűbb sportesemény, de veszélyes.
He was proud of his achievements.	Büszke volt eredményeire.
Yesterday was the day of mourning.	Tegnap volt a gyász napja.
The “good, evil” stick was embedded in the stone.	A kőbe volt ágyazva a „jó, gonosz” bot.
A water trip always offers a certain romance.	A vízi utazás mindig kínál egy bizonyos romantikát.
He caught my eye and smiled at me.	Elkapta a pillantásomat és rám mosolygott.
He went to the market and got the ingredients.	Elment a piacra, és megszerezte a hozzávalókat.
Overcrowded, polluted and crumbling cities around the world are in crisis.	A túlzsúfolt, szennyezett és omladozó városok világszerte válságban vannak.
Summer retreats in the north and winters in the south.	A nyár északon visszavonul, délen telel.
There was simply no way to get away.	Egyszerűen nem volt mód megúszni.
She was so tiny, little more than a kid.	Olyan pici volt, alig több, mint egy gyerek.
He calls himself a martyr.	Mártírnak mondja magát.
The average height of mankind has declined in this century.	Az emberiség átlagos magassága ebben az évszázadban csökkent.
The accident happened while the car was crossing.	A baleset akkor történt, amikor az autó keresztbe haladt.
It's definitely the name of a beast!	Ez biztosan egy vadállat neve!
He left without saying goodbye.	Búcsú nélkül távozott.
He is constantly watching the cooking channel.	Állandóan a főzőcsatornát nézi.
I'm going to the theater today to see a piece.	Ma színházba megyek egy darabot megnézni.
The leaves fall in the fall.	A levelek ősszel lehullanak.
Prices have plummeted.	Az árak zuhantak.
Fill the bowl with flour.	Töltsük meg a tálat liszttel.
Chinese state media echoed the reports.	A kínai állami média visszhangot adott a jelentéseknek.
The troops were ill-equipped.	A csapatok rosszul voltak felszerelve.
The answer seems obvious to me.	A válasz nyilvánvalónak tűnik számomra.
Officials are pushing for the country to privatize its industries.	A tisztviselők azt szorgalmazzák, hogy az ország privatizálja az iparágakat.
He looked around in thought.	Gondolatban körülnézett.
Politicians often engaged in mud throwing.	A politikusok gyakran foglalkoztak sárdobálással.
His threats had no effect on him.	A fenyegetései nem voltak hatással rá.
The area of ​​the building is large, five hectares.	Az épület területe nagy, öt hektáros.
The minister said the education would be free.	A miniszter azt mondta, hogy az oktatás ingyenes lesz.
A cold wind blew through the desert.	Hideg szél fújt a sivatagon keresztül.
The man was recently disciplined for defying his superior.	A férfit a közelmúltban fegyelmi eljárás alá vonták, amiért dacolt felettesével.
As you progress in life, you will discover.	Ahogy haladsz az életben, felfedezed.
Pour the lemon juice over it.	Öntsük rá a citromlevet.
He worked as a district commissioner for several years.	Több évig körzeti megbízottként dolgozott.
It is worth studying carefully.	Érdemes alaposan tanulmányozni.
He held out his hand and touched the dress.	Kinyújtotta a kezét, és megérintette a ruhát.
This bride was beautiful.	Gyönyörű volt ez a menyasszony.
This is especially tempting for the unemployed.	Ez különösen a munkanélküliek számára csábító.
He poured the tea into the plastic cup.	Beleöntötte a teát a műanyag pohárba.
The number of homeless refugees soared last year.	Tavaly megugrott a hajléktalan menekültek száma.
The summer was scorching.	A nyár perzselő volt.
To cook, place the rice in a pan.	A főzéshez a rizst egy serpenyőbe tesszük.
The army was equipped with the latest weapons.	A hadsereg a legújabb fegyverekkel volt felszerelve.
A small aviary inside a large adjoining column.	Egy kis madárház egy nagy, szomszédos oszlopon belül.
His books tell the story of the world.	Könyvei a világ eseményeit mesélik el.
The snake crawled to the edge of the water.	A kígyó a víz széle felé kúszott.
Remove the heat when cooking the rice.	A rizs főzésekor vegyük le a hőt!
He was wearing a baseball cap.	Baseballsapkát viselt.
Be clear about your opinion.	Világosan fejtse ki véleményét.
The elephant passed slowly through the room.	Az elefánt lassan haladt át a szobán.
This flowering was carefully arranged.	Ezt a virágzást gondosan elrendezték.
We are constantly complaining that we have no money.	Állandóan panaszkodunk, hogy nincs pénzünk.
It does not follow the norms.	Nem követi a normákat.
The dogs barked hysterically.	A kutyák hisztérikusan ugattak.
He got out.	Kibújt.
The prime minister is drinking a cup of tea.	A miniszterelnök iszik egy csésze teát.
The amount was immediately disputed by the man.	Az összeget a férfi azonnal vitatta.
They gave him a serenity.	Szerenát adtak neki.
The minister has announced that food aid will be suspended.	A miniszter bejelentette, hogy felfüggesztik az élelmiszersegélyt.
He went to the middle, turned back and forth.	Középre haladt, ide-oda fordult.
He ran towards the forest, headed for the alley.	Az erdő felé futott, a fasor felé tartott.
The flight lasted three hours.	A repülés három órán át tartott.
Major storms are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a nagy viharok.
The Earth will be destroyed if people do not change.	A Föld elpusztul, ha az emberek nem változnak.
Nice, loving man.	Kedves, szerető ember.
The age of the great empires is over.	A hatalmas birodalmak kora véget ért.
He started eating his lunch.	Elkezdte enni az ebédjét.
The government’s fisheries policy is full of loopholes.	A kormány halászati ​​politikája tele van kiskapukkal.
He was tired of writing short stories.	Belefáradt a novellák írásába.
People often use Internet addresses instead of phone numbers.	Az emberek gyakran internetes címeket használnak telefonszámok helyett.
She wore a gold pendant around her neck.	Arany medált viselt a nyakában.
My uncle lives out in the countryside.	A nagybátyám kint lakik vidéken.
Every time the trains arrive, they are filled with people.	Valahányszor megérkeznek a vonatok, megtelnek emberekkel.
This is a simple cake recipe.	Ez egy egyszerű sütemény receptje.
Without rain, the crop is ruined.	Eső nélkül a termés tönkremegy.
This is complete rubbish.	Ez teljes szemétség.
We need to consider our options.	Meg kell fontolnunk a lehetőségeinket.
The cathedral is a large church.	A katedrális egy nagy templom.
As children, we got closer to each other.	Gyermekként közelebb kerültünk egymáshoz.
The city was divided into three parts.	A várost három részre osztották.
Would you fix it?	Kijavítana?
He lost his job during the economic crisis.	A gazdasági válság idején elvesztette állását.
He drank his soda eagerly.	Mohón itta a szódát.
The volunteers all wanted one.	Az önkéntesek mind szerettek volna egyet.
She has brown hair and blue eyes.	Barna haja és kék szeme van.
A pile of papyrus was found at the excavation site.	Az ásás helyén papiruszhalmazt találtak.
Children should not do this.	Ezt nem szabad gyerekeknek megtenniük.
The door opens and the poor kid runs in.	Kinyílik az ajtó és beszalad a szegény gyerek.
The local newspaper makes no mention of his death.	A helyi újság nem tesz említést a haláláról.
The criminal was not punished.	A bűnöző nem kapott büntetést.
This is the home of classical music.	Ez a klasszikus zene hazája.
Keep the juice in the refrigerator.	Tartsa a levét a hűtőszekrényben.
Bad weather can cause illness.	A rossz időjárás betegségeket okozhat.
It was well below freezing today.	Ma jóval fagypont alatt volt.
Then he suddenly remembered the old woman.	Aztán hirtelen eszébe jutott az öregasszony.
It's too dangerous to cross the street here.	Túl veszélyes itt átkelni az utcán.
The documentary detailed many cases of cruelty to elephants.	A dokumentumfilm az elefántokkal szembeni kegyetlenség számos esetét részletezte.
Who wants to work in a factory?	Ki szeretne egy gyárban munkát vállalni?
The tale is, of course, a myth.	A mese természetesen mítosz.
He got out three times.	Háromszor ütött ki.
The dog was lying close to the car.	A kutya szorosan az autó mellett feküdt.
The company that operates the amusement park has expansion plans.	A vidámparkot üzemeltető cégnek vannak terjeszkedési tervei.
The principals closed the school.	Az igazgatók bezárták az iskolát.
If one is full of oneself, one is arrogant.	Ha az ember tele van önmagával, akkor beképzelt.
The gas has a strong odor.	A gáznak erős szaga van.
We will be evicted in two weeks.	Két hét múlva kilakoltatnak minket.
The temperature rise can take up to six weeks.	A hőmérséklet-emelkedés akár hat hétig is eltarthat.
Map showing the distribution of sea cargo.	A tengeri rakomány eloszlását bemutató térkép.
He looked tired and tired.	Fáradtnak és fáradtnak tűnt.
Who was that weird guy?	Ki volt az a furcsa srác?
The rain fell on scattered sheets.	Az eső szórt lapokban esett.
After decades of aloofness, people can enjoy more freedom.	Több évtizedes elzárkózás után az emberek nagyobb szabadságot élvezhetnek.
He lived in a small house near the beach.	Egy apró házban lakott a strand közelében.
He didn't know how to pay the bills.	Nem tudta, hogyan kell kifizetni a számlákat.
The candle burns at both ends.	A gyertya égése mindkét végén.
I want to travel the world.	Szeretnék beutazni a világot.
The two forces met in a fierce battle.	A két erő ádáz harcban találkozott egymással.
The wolf entered the sheepfold.	A farkas belépett a birkaólba.
They thought the past was alive somehow.	Azt hitték, hogy a múlt valahogyan él.
Criminal investigations are said to be “sensitive”.	A bűnügyi nyomozások állítólag „érzékenyek”.
The number of homeless people has increased in recent years.	Az elmúlt években nőtt a hajléktalanok száma.
Overall, the action was not successful.	Összességében az akció nem volt sikeres.
The pit is very dangerous.	A kátyú nagyon veszélyes.
Paint the magic picture.	Fesd le a varázslatos képet.
The terrorists then detonated a car bomb.	A terroristák ezután felrobbantottak egy autóbombát.
He will also be charged with corruption.	Korrupcióval is vádolják majd.
The company's shares rose sharply.	A cég részvényei meredeken emelkedtek.
He looked into the room carefully.	Óvatosan benézett a szobába.
Wilson took over the presidency.	Wilson elvállalta az elnöki posztot.
Poor boy is overwhelmed and underpaid.	Szegény fiú túlterhelt és alulfizetett.
John was probably the most polite man in the village.	János valószínűleg a legudvariasabb ember volt a faluban.
A character has appeared here.	Itt megjelent egy karakter.
The ingredients for the rice cake were distributed to the teams	A rizstorta hozzávalóit kiosztották a csapatoknak
Remember to close the door.	Ne felejtse el bezárni az ajtót.
Remember the golden rule!	Emlékezz az aranyszabályra!
After reading this article, you should understand the issues.	A cikk elolvasása után meg kell értenie a problémákat.
Only the air was calm.	Csak a levegő volt nyugodt.
The ship was rarely protected from such a storm.	A hajót ritkán védte meg ekkora vihar.
Only thirty were present.	Csak harmincan voltak jelen.
She said she loves it more than anything.	Azt mondta, mindennél jobban szereti.
The wheels are pointed.	A kerekek hegyesek.
He only stayed for a day.	Csak egy napig maradt.
Young people were no longer children.	A fiatalok már nem voltak gyerekek.
The compound is unstable.	A vegyület instabil.
Habits are hard to break.	A szokásokat nehéz megtörni.
William found a job in a factory.	William munkát talált egy gyárban.
The family moved to town this year.	A család idén költözött a városba.
Estimate of the future price of oil.	Becslés az olaj jövőbeli áráról.
There was no one in the room.	Senki nem volt a szobában.
The new president is likely to continue the policy of his predecessor.	Az új elnök valószínűleg folytatja elődje politikáját.
Second, we will need three cups of white flour.	Másodszor, szükségünk lesz három csésze fehér lisztre.
Not much is known about his early life.	Korai életéről nem sokat tudni.
The livelihood of many farmers depends on the monsoon.	Sok gazdálkodó megélhetése a monszuntól függ.
Hitler summoned his senior officers.	Hitler összehívta magas rangú tisztjeit.
He was passionate about the sport.	Szenvedélyesen rajongott a sportért.
His story was poignant.	Megrendítő volt a története.
Take a teaspoon of sour cream.	Vegyünk egy teáskanál tejfölt.
Weightlifting is a physical challenge for most men.	A súlyemelés fizikai kihívás a legtöbb férfi számára.
No one argued.	Senki sem vitatkozott.
The clouds float lazily in the sky.	A felhők lustán úsznak az égen.
The scene was unforgettable.	A jelenet felejthetetlen volt.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Oxigénben szuszpendálva ez a vegyület fehér sóvá válik.
I have read a short book before.	Korábban olvastam egy rövid könyvet.
The cat sat down on the carpet.	A macska leült a szőnyegre.
She has a disease called thalassemia.	Talaszémia nevű betegségben szenved.
He ate almost nothing for a few days.	Néhány nap szinte semmit sem evett.
The forest is much richer this year.	Idén sokkal dúsabb az erdő.
Perceiving and recognizing the spoken word.	A kimondott szó észlelése és felismerése.
He had few visitors except his cat.	Kevés látogatója volt, kivéve a macskáját.
The refugee crisis.	A menekültválság.
He solemnly handed over power to his son last year.	Tavaly ünnepélyesen átadta a hatalmat fiának.
He went to jail for beating his wife.	Börtönbe került, mert megverte a feleségét.
The street was full of beach lovers.	Az utca tele volt randalírozókkal.
He uploaded his best photo to the album.	Legjobb fényképét töltötte fel az albumba.
He used to be a good cook.	Korábban jó szakács volt.
I sink into a steam bath.	belesüppedek egy párás habfürdőbe.
The coin was heavy.	Az érme nehéz volt.
This temple has ancient idols.	Ennek a templomnak ősi bálványai vannak.
Baking soda enriched the dough.	A szódabikarbóna gazdagította a tésztát.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Egyes tápanyagok könnyebben oldódnak, mint mások.
For the best taste, grease the butter with a rubber spatula.	A legjobb íz érdekében gumi spatulával kenje meg a vajat.
Groups of friends formed near the forest.	Baráti társaságok alakultak az erdő közelében.
He ate eggs, bacon and toast.	Tojást, szalonnát és pirítóst evett.
He scraped the mud off his feet.	Levakarta a sarat a lábáról.
A smaller, faster breed of dog.	Kisebb, gyorsabb kutyafajta.
Before he died, he left me something in his will.	Mielőtt meghalt, hagyott nekem valamit a végrendeletében.
Behind the estate is the historic park.	A birtok mögött található a történelmi park.
The two large boulders soon blocked the chariot's path.	A két nagy sziklatömb hamarosan elzárta a szekér útját.
The letters in the hallway faded with age.	A folyosón lévő betűk a korral elhalványodtak.
But why are you doing this?	De miért viselkedsz így?
Not a single answer satisfied everyone.	Egyetlen válasz nem elégített ki mindenkit.
The miners worked hard.	A bányászok keményen dolgoztak.
The ripe fruit is quite hard.	Az érett gyümölcs meglehetősen kemény.
People from the city enjoy the sun on the beach.	Az emberek a városból élvezik a napot a tengerparton.
Hunger plays a role in driving people toward crime.	Az éhség szerepet játszik abban, hogy az embereket a bűnözés felé terelje.
He visited the local health clinic regularly, reluctantly.	Rendszeresen, vonakodva kereste fel a helyi egészségügyi klinikát.
The slaves will welcome you.	A rabszolgák kedvesen fogadnak majd.
He hopes to buy a minibus next year.	Reméli, hogy jövőre vásárol egy kisbuszt.
The climbers demanded ownership of this land.	A hegymászók tulajdonjogot követeltek ezen a földön.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	A kormányok egyre jobban aggódnak a polgárok egészsége miatt.
The medal is suspended on a purple ribbon.	Az érem lila szalagon van felfüggesztve.
The politician's reputation immediately began to plummet.	A politikus elismertsége azonnal zuhanni kezdett.
After cooling, the water becomes a liquid.	A víz lehűlés után folyadékká válik.
Bitter debates continued.	Keserű viták folytatódtak.
The guests of honor are sitting for the first time.	A díszvendégek ülnek először.
It's a kind of suburb.	Ez egyfajta külváros.
This mountain boasts its own waterfall.	Ez a hegy saját vízeséssel büszkélkedhet.
The women stood in silence.	A nők csendben álltak.
Put the peaches in a clean bowl.	Tegye az őszibarackot egy tiszta tálba.
The debate lasted for years.	A vita évekig tartott.
Life is short.	Az élet rövid.
The prince's faithful servant risked his life.	A herceg hű szolgája életét kockáztatta.
The roads here are terrible.	Az itteni utak szörnyűek.
Although difficult to distinguish, these quotes are slightly different.	Bár nehéz megkülönböztetni, ezek az idézetek kissé eltérnek egymástól.
The snake just sat still.	A kígyó csak ült, mozdulatlanul.
The closer they are, the more intense the feeling.	Minél közelebb vannak, annál intenzívebb az érzés.
The woman was carrying a heavy package on her back.	A nő nehéz csomagot cipelt a hátán.
A tribe of nomads faced the city gate.	A nomádok törzse állt szemben a város kapujával.
There are many male migrants in the region.	A régióban sok férfi migráns.
The sea was as calm as a sailor would want.	A tenger nyugodt volt, ahogy egy tengerész szeretné.
Don't suffer in silence!	Ne szenvedj csendben!
Her face was clear.	A lány arca tiszta volt.
People need to be involved in who controls them.	Az embereknek bele kell szólniuk abba, hogy ki irányítja őket.
After that, the train ran.	Ezt követően a vonat elszáguldott.
The duration of the test is five minutes.	A teszt időtartama öt perc.
The job seeker's certificate was impressive.	Az álláskereső bizonyítványa lenyűgöző volt.
The planet's climate is warming.	A bolygó éghajlata felmelegszik.
The poet wrote the lines above.	A költő írta a fenti sorokat.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Számos kultúra polgárait érintette az éghajlatváltozás.
Police, armed with baseball bats, chased the fleeing thieves.	A rendőrök baseballütőkkel felfegyverkezve üldözték a menekülő tolvajokat.
Scroll to the second chapter of the book.	Lapozz a könyv második fejezetéhez.
People see all colors in the light.	Az emberek minden színt látnak a fényben.
I cleaned and dried the rice.	A rizst megtisztítottam és szárítottam.
He couldn't understand why he was feeling so sad.	Nem tudta felfogni, miért érez ilyen szomorúságot.
The cavalry rode into the fog to signal victory.	A lovas katonák a győzelmet jelezve ködbe lovagoltak.
Salt has been an important ingredient for centuries.	A só évszázadok óta fontos anyag volt.
The car was still there.	Az autó még mindig ott volt.
The spell is done, the heroes are defeated.	A varázslat megtörtént, a hősök legyőzték.
Our election campaign was a disaster.	A választási kampányunk katasztrófa volt.
The solution to this problem lies in our education system.	A probléma megoldása oktatási rendszerünkben rejlik.
Thousands of protesters descended into the city center.	Több ezer tüntető ereszkedett le a városközpontba.
The new prime minister believes in free speech.	Az új miniszterelnök hisz a szólásszabadságban.
The last surviving planet was long ago expelled.	Az utolsó megmaradt bolygót régen kilökték.
There is a keen interest in all sciences.	Élénk érdeklődést mutat minden tudomány iránt.
These buttons must be sewn back.	Ezeket a gombokat vissza kell varrni.
Fresh okra chopped, satisfied with production.	Friss okrát apróra vágott, elégedett a termeléssel.
They wore elaborate costumes.	Kidolgozott jelmezeket viseltek.
The problem seemed unsolvable.	A probléma megoldhatatlannak tűnt.
The canned residue was placed on the optical axis	A konzervmaradvány optikai tengelyére került
She lost both parents.	Mindkét szülőjét elvesztette.
They ran down the street.	Futottak az utcán.
There are several benefits to using gas as a fuel.	A gáz üzemanyagként való felhasználásának számos előnye van.
Police restored order in the city.	A rendőrség helyreállította a rendet a városban.
How did you come to this conclusion?	Hogyan jutottál erre a következtetésre?
Explosions broke the morning calm.	Robbanások törték meg a reggeli nyugalmat.
The emperor ordered the celebration of his coronation	A császár elrendelte koronázásának megünneplését
The birds sing beautifully.	A madarak gyönyörűen énekelnek.
He moderated the debate.	Ő moderálta a vitát.
Do not push the table so hard.	Ne nyomja annyira az asztalt.
The river is usually polluted by factory waste.	A folyót általában gyári hulladékok szennyezik.
Highly corrosive to wood.	Erősen maró hatású a fára.
He showed no interest in politics.	Nem mutatott érdeklődést a politika iránt.
As a child, his family moved out several times.	Gyermekkorában családja többször elköltözött.
His defeat dissolved the ambiguity around parliament.	Veresége feloldotta a parlament körüli homályt.
A man with a mental disability begs.	Egy szellemi fogyatékos férfi koldul.
Fish are delicate creatures.	A halak kényes lények.
He watched as the stone was lifted.	Nézte, ahogy felemelik a követ.
The signs of death were clear.	A halál előjelei egyértelműek voltak.
The following years	Az ezt követő évek
They would definitely notice a prettier girl.	Egy szebb lányra biztosan felfigyelnének.
He spent his lunch walking his dogs.	Az ebédjét a kutyáit sétáltatva költötte.
It seemed as if it was magic, her beauty fascinated her.	Úgy tűnt, mintha varázsütésre lett volna, szépsége elbűvölte.
The biggest days in the country are yet to come.	Az ország legnagyobb napjai még hátravannak.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Egyes országokban a drogokat nyíltan árulják az utcákon.
He was very tired after the long walk.	Nagyon fáradt volt a hosszú séta után.
The prince was a dwarf.	A herceg törpe volt.
The bridge was under construction.	A híd építés alatt állt.
The economic downturn has dragged the country with it.	A gazdasági hanyatlás magával rántotta az országot.
Throw away old magazines.	Dobd el a régi magazinokat.
The eggs proved to be raw.	A tojás nyersnek bizonyult.
He stayed awake late while writing his dissertation.	Későn ébren maradt a dolgozat megírásával.
Do your best to memorize all the facts.	Tegyen meg mindent, hogy megjegyezzen minden tényt.
The whole valley is full of laughter.	Az egész völgyet tele nevetés.
This is an intelligence test.	Ez egy intelligencia teszt.
The train arrived at the station ten minutes late.	A vonat tíz perc késéssel érkezett az állomásra.
As incredible as it sounds, he is desperate	Bármilyen hihetetlennek is hangzik, kétségbeesett
He protected his servants from thieves.	Megvédte szolgáit a tolvajoktól.
He seemed to understand exactly what was going on.	Úgy tűnt, hogy pontosan értette, mi történik.
So you better not tell anyone.	Szóval jobb, ha nem mondod el senkinek.
Slower students should seek the help of a teacher.	A lassabb tanulóknak a tanár segítségét kell kérniük.
He appealed to the public for money.	Pénzért folyamodott a lakossághoz.
There is a risk of error.	Fennáll a hiba veszélye.
Would you mind terribly?	Szörnyen bánná?
People found the money very useful.	Az emberek nagyon hasznosnak találták a pénzt.
His work brought the whole world.	Munkája az egész világot bevitte.
The contemporary building is a reminder of the eras of the past.	A kortárs épület a múlt korszakainak emléke.
In her new dress, she looked like a movie star.	Új ruhájában úgy nézett ki, mint egy filmsztár.
He felt a preconception over him.	Úgy érezte, elhatalmasodik rajta az előérzet.
A publishing company failed.	Egy kiadó cég megbukott.
Only a few families remained.	Csak néhány család maradt.
Peel the garlic.	Hámozzuk meg a fokhagymát.
Poets also compose in times of war.	A költők háború idején is alkotnak.
The farther you go inland, the warmer it gets.	Minél beljebb megy a szárazföld belsejébe, annál melegebb lesz.
The crabs were shining in the sun.	A rákok sütöttek a napon.
The food was ready.	Kész volt az étel.
This poem can be read in any order.	Ez a vers tetszőleges sorrendben olvasható.
He was careful not to trample his toes.	Vigyázott, hogy ne tapossa a lábujjait.
If more time is available, changes can be made.	Ha több idő áll rendelkezésre, változtatásokat lehet végrehajtani.
It aims to increase the happiness of the world.	Célja, hogy növelje a világ boldogságát.
Don't throw it in the pond.	Ne dobja a tóba.
Read a book.	Olvasni egy könyvet.
As soon as he saw his face, he turned away.	Amint meglátta az arcát, elfordult.
Space travel is expensive and is rarely used to transport passengers.	Az űrutazás drága, és ritkán használják utasok szállítására.
Because people thought good of them, no one scolded them.	Mivel az emberek jót gondoltak róluk, senki nem szidta őket.
When he was done, he leaned forward and looked ahead.	Amikor végzett, előrehajolt, és előre nézett.
Suspicion swung the meeting.	Gyanakvás lengte át a találkozót.
Thousands of homes were destroyed.	Otthonok ezrei pusztultak el.
This sentence should be spelled differently.	Ezt a mondatot másképp kell írásjelezni.
This trade route was created thousands of years ago.	Ez a kereskedelmi útvonal évezredekkel ezelőtt jött létre.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Használjon műanyag fóliát a tál lefedéséhez.
The prisoners gradually became healthy.	A foglyok apránként egészségesek lettek.
Put the wood on a cutting board.	Tedd a fát egy vágódeszkára.
Children are harmful goods.	A gyerekek kártékony áruk.
His speech was emotional.	Beszéde érzelmes volt.
The dining room is behind the large kitchen.	Az étkező a nagy konyha mögött van.
He was reluctant to reveal his secrets.	Nem szívesen árulta el titkait.
The risk of falling is slightly reduced.	Az esés kockázata kissé csökken.
Hesitation is the kiss of death.	A habozás a halál csókja.
The monkey finally climbed the tree.	A majom végül felmászott a fára.
The structure was built of stone.	A szerkezet kőből épült.
Her breathing became more and more intermittent.	Légzése egyre szaggatottabb lett.
The clock struck twelve.	Az óra tizenkettőt ütött.
The task was difficult.	A feladat nehéz volt.
There is hardly any weed in the garden.	Alig van gaz a kertben.
The lives of the villagers are being simplified.	A falusiak élete leegyszerűsödik.
The cats started fighting over another murder.	A macskák verekedni kezdtek egy újabb gyilkosság miatt.
This country is rich in coal.	Ez az ország gazdag szénben.
The meeting will begin in ten minutes.	A találkozó tíz perc múlva kezdődik.
The weather got colder.	Hidegebb lett az idő.
The singer's rich voice filled the room.	Az énekesnő gazdag hangja betöltötte a termet.
He finally sat down and folded his hands.	Végül leült, és összefonta a kezét.
The castle is luxurious.	A kastély fényűző.
Huge waves crashed into the rocks.	Óriási hullámok csapódtak a sziklákhoz.
She sang with her daughter.	Együtt énekelt a lányával.
The lawn was dense and green.	A pázsit sűrű és zöld volt.
The man made an awkward gesture.	A férfi kínos mozdulatot tett.
The fireplaces in the palace were heated with wood.	A palota kandallókat fával fűtötték.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	A gyümölcsök és zöldségek különböző tápanyagokat tartalmaznak.
Fewer people die of diseases in this region.	Ebben a régióban kevesebben halnak meg betegségekben.
This is a very strange recipe.	Ez egy nagyon furcsa recept.
People would not accept polluted river water.	Az emberek nem fogadnák el a szennyezett folyóvizet.
They buy where they like.	Ott vásárolnak, ahol szeretnek.
A plastic button was just the right size.	Egy műanyag gomb pont megfelelő méretű volt.
The cow smiled tenderly.	A tehén gyengéden mosolygott.
The papers in the room are in this file.	A szoba papírjai ebben az aktában találhatók.
The house was once a symbol of luxury.	A ház egykor a luxus szimbóluma volt.
The band is extremely popular.	A zenekar rendkívül népszerű.
Start drawing the position of the satellites.	Kezdje el megrajzolni a műholdak helyzetét.
The dog seems satisfied, sniffing the air.	A kutya elégedettnek tűnik, szimatol a levegőből.
As he turns into day and night.	Ahogy a nappal éjszakába fordul.
This in turn improves the quality of the rivers.	Ez pedig javítja a folyók minőségét.
Forests transport wood and tobacco is a source of profit.	Az erdők fát szállítanak, a dohány pedig profitforrás.
Do not lift the handset.	Ne emelje fel a telefonkagylót.
The teacher bombarded him with questions.	A tanár kérdésekkel bombázta.
Leaders of the countries have begun to consider raising the minimum wage.	Az országok vezetői elkezdték fontolóra venni a minimálbér emelését.
He was quite nervous.	Eléggé ideges volt.
He soon disappeared around the corner.	Hamarosan eltűnt a sarkon.
The house looks old.	A ház réginek tűnik.
The electrician repaired the lamp socket.	A villanyszerelő megjavította a lámpafoglalatot.
Lots of people flocked to see him.	Rengeteg ember sereglett, hogy lássa őt.
He received a standing ovation.	Álló tapsot kapott.
The vast majority of people prefer this bread.	Az emberek túlnyomó többsége ezt a kenyeret részesíti előnyben.
Make payments on time.	Hajtsa végre a kifizetéseket időben.
The key is perseverance.	A kulcs a kitartás.
The experience was overwhelming.	Az élmény elsöprő volt.
The first prize will be awarded to students from the district.	Az első díjat a kerület diákjai nyerik.
He took off his coat before going out.	Mielőtt kiment, felvette a kabátot.
The pictures were taken with a powerful camera.	A képek egy erős fényképezőgéppel készültek.
Take your medicine.	Szedje össze a gyógyszerét.
The bartender counted the money.	A csapos megszámolta a pénzt.
None of them are rich.	Egyik sem gazdag.
Do you know twenty word phrases?	Tudsz húsz szavas kifejezéseket?
He slowly descended from the balcony	Lassan leereszkedett az erkélyről
Roll up the dough and cut into squares.	A tésztát feltekerjük és négyzetekre vágjuk.
A group of hikers set off for the mountains.	Egy csoport túrázó elindult a hegyek felé.
If you start to feel dizzy, sit down.	Ha szédülni kezd, üljön le.
Although women have benefited less from reforms than men,	Bár a nők kevesebb hasznot húztak a reformokból, mint a férfiak,
Then add the white flour to the mixture.	Ezután adjuk hozzá a fehér lisztet a keverékhez.
She has difficulty falling asleep.	Elalvási nehézségei vannak.
The rich man bought a large estate.	A gazdag ember vett egy nagy birtokot.
Even the little seagulls could fly.	Még a kis sirályok is tudtak repülni.
The opposition triumphed, defeating the party in office.	Az ellenzék diadalmaskodott, legyőzve a hivatalban lévő pártot.
The survey recorded the votes of government agencies and individuals.	A felmérés kormányzati szervek és magánszemélyek szavazatait rögzítette.
The room was filled with hundreds of people.	A terem több száz emberrel telt meg.
The lake was frozen like a crystal blanket.	A tó úgy volt befagyva, mint egy kristálytakaró.
The answer was short and concise.	A válasz rövid és tömör volt.
The blonde girl ran up the escalator.	A szőke lány felrohant a mozgólépcsőn.
It was difficult to put every word on each card.	Nehezen sikerült minden szót felilleszteni az egyes kártyákra.
Where a mysterious look slid across his face.	Ahol titokzatos tekintet suhant át az arcán.
There is no room for screening here.	Itt nincs hely a vetítésre.
Don't forget to breathe.	Ne felejts el lélegezni.
It excited the kids.	A gyerekeket ez felizgatta.
When he returned, he was asleep.	Amikor visszatért, aludt.
Honor and duty stand in the way of true love.	A becsület és a kötelesség az igaz szerelem útjában áll.
I went to the woods last summer.	Tavaly nyáron elmentem az erdőbe.
Hunting foxes is not against the law.	A rókák vadászata nem törvénybe ütközik.
We are surprisingly attracted to it.	Meglepő módon vonzódunk hozzá.
Love is the root of all goodness and happiness.	A szeretet minden jóság és boldogság gyökere.
The house was demolished a few months ago.	A házat néhány hónapja lebontották.
He denies knowing anything about the theft.	Tagadja, hogy bármit is tudott volna a lopásról.
The new president of the company was a visionary.	A cég új elnöke látnok volt.
He slowly opened the car door.	Lassan kinyitotta a kocsi ajtaját.
He took out a big book.	Elővett egy nagy könyvet.
Pour the champagne.	Leöntjük a pezsgőt.
The only survivors are some animals and plants.	Az egyetlen túlélő néhány állat és növény.
You can't cross mountains and rivers without much effort.	Hegyeken és folyókon nem lehet nagy erőfeszítés nélkül átkelni.
He often complains of confusion and insomnia.	Gyakran zavart és álmatlanságra panaszkodik.
Please take the case to the center of the room.	Kérem, vigye a tokot a szoba közepére.
They are waiting for their speech.	Várják a beszédsorukat.
He wrote a letter to the Prime Minister.	Levelet írt a miniszterelnöknek.
He kissed her.	Megcsókolta.
Not so long ago it was a desert.	Nem is olyan régen ez egy sivatag volt.
The water expands when frozen.	A víz fagyáskor kitágul.
Statistically significant finding.	Statisztikailag szignifikáns megállapítás.
His white teeth gleamed as he laughed.	Fehér fogai csillogtak, ahogy nevetett.
There was a deep canyon at the end of the street.	Az utca végén egy mély kanyon volt.
The carpenter chopped some of the carrots.	Az ács ledarálta a sárgarépa egy részét.
The suburban train hit the train carrying the schoolchildren.	Az elővárosi vonat elütötte az iskolásokat szállító vonatot.
He learned to count money.	Megtanulta a pénzt számolni.
Don't be discouraged.	Ne csüggedj.
The village was located on a hilltop.	A falu egy dombtetőn terült el.
Volunteer workers dug ditches and built bridges.	Az önkéntes munkások árkokat ástak és hidakat építettek.
My father designed the machine.	Apám tervezte a gépet.
These circular beads are carefully made of glass.	Ezek a kör alakú gyöngyök gondosan üvegből készültek.
America has always relied on its scientific expertise.	Amerika mindig is tudományos szakértelmére támaszkodott.
I wake up early every day.	Minden nap korán ébredek.
It is illegal to falsify the census here.	Itt törvényellenes a népszámlálást hamisítani.
This arena is crowded with spectators.	Ez az aréna zsúfolásig megtelt nézőkkel.
She works as a teacher.	Tanárként dolgozik.
The science teacher wrote an equation here.	A természettudományos tanár írt ide egy egyenletet.
The painter creates a masterpiece with brush strokes.	A festő ecsetvonásokkal alkot remekművet.
The strong wind swept the leaves violently.	Az erős szél hevesen sodorta a leveleket.
He died of old age.	Öregség miatt halt meg.
Here are my dates for next week.	Itt vannak a jövő heti időpontjaim.
Apples are forever popular.	Az alma örökké népszerű.
The bright light was blinding.	Az erős fény elvakított.
Pour a little water into the cup.	Öntött egy kis vizet a csészébe.
Given the circumstances, it was difficult to distinguish between them.	A körülményeket figyelembe véve nehéz volt megkülönböztetni őket egymástól.
These words are pronounced in a soft and fluid voice.	Ezeket a szavakat lágy és folyékony hanggal ejtik.
The beauty industry is based on advertising.	A szépségipar a reklámra épül.
He called his employer to a duel.	Párbajra hívta munkaadóját.
This situation is getting worse.	Ez a helyzet egyre súlyosabb.
The company encouraged employees to be creative.	A cég kreatívságra ösztönözte az alkalmazottakat.
Lead is used to make batteries.	Az ólmot akkumulátorok előállítására használják.
Some people think this is a holy place.	Vannak, akik azt hiszik, hogy ez egy szent hely.
It was a very hot day.	Nagyon meleg nap volt.
Overall, most employees did not gain anything from the contract.	Összességében a legtöbb munkavállaló semmit sem nyert a szerződésből.
It's extremely complicated.	Rendkívül bonyolult.
Some historians believe these events did happen.	Egyes történészek úgy vélik, hogy ezek az események valóban megtörténtek.
Their views do not always reflect a general consensus.	Véleményük nem mindig tükrözi az általános konszenzust.
They headed for the door quickly.	Gyorsan az ajtó felé indultak.
The arrow pierced the deer's heart.	A nyíl a szarvas szívébe fúródott.
Some large office buildings provide thousands of parking spaces.	Néhány nagy irodaház több ezer parkolóhelyet biztosít.
They promised to release the money immediately.	Megígérték, hogy azonnal felszabadítják a pénzt.
He regained his health after a long illness.	Egy hosszú betegség után visszanyerte egészségét.
Life was seen as a huge challenge.	Óriási kihívásnak tekintették az életet.
Bring your dog into this house.	Hozd be a kutyádat ebbe a házba.
He will live in this cabin after construction is complete.	Az építkezés befejezése után ebben a kabinban fog lakni.
The fire burned brightly in the woods.	A tűz fényesen égett az erdőben.
The deadline is fast approaching.	Gyorsan közeledik a határidő.
The traitor is turned into a terrible phantom.	Az árulót szörnyű fantomnak varázsolják.
According to the weather forecast, the sun will shine.	Az időjárás-előrejelzés szerint kisüt a nap.
And the right optics.	És a megfelelő optika.
I'd like two glasses of milk.	Két pohár tejet kérek.
His resume describes how he was able to get over a troubled childhood.	Önéletrajza leírja, hogyan tudott túllépni egy zaklatott gyermekkoron.
They raised their prices.	Emelték az áraikat.
Strangers are not allowed in the building.	Idegenek nem léphetnek be az épületbe.
New mothers often have to return to work.	Az újdonsült anyáknak gyakran vissza kell térniük dolgozni.
This boat is the fastest on the river.	Ez a hajó a leggyorsabb a folyón.
A bolt of lightning suddenly made the world bright.	Egy villámcsapás hirtelen fényessé varázsolta a világot.
He suggested we take a taxi.	Azt javasolta, menjünk taxiba.
Bananas taste sweet.	A banán édes ízű.
The lives of the poor have suffered in this area.	A szegények élete ezen a területen szenvedett.
The city is surrounded on all sides by mountains.	A várost minden oldalról hegyek veszik körül.
Most people in my generation are vegetarian.	Az én generációmban a legtöbb ember vegetáriánus.
He said the patrol had to stop and turn back.	Azt mondta, a járőrnek meg kellett állnia és vissza kell fordulnia.
After all, chocolate is delicious.	Végül is a csokoládé finom.
Steel is a useful material for bridges.	Az acél hasznos anyag a hidakhoz.
The government announced two days off that week.	A kormány azon a héten két munkaszüneti napot hirdetett.
The fire continued to rage.	A tűz tovább tombolt.
The lawyer's companions reminded him of his commitments.	Az ügyvéd társai emlékeztették vállalásaira.
Massage the trout with olive oil.	Masszírozzuk be a pisztrángot olívaolajjal.
Without me, you are nothing.	Nélkülem semmi vagy.
Buy as much food as you can.	Vásároljon annyi élelmiszert, amennyit csak tud.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	A világítótorony fényesen ragyogott a vörös esti égen.
He started for the open door.	Elindult a nyitott ajtó felé.
He demands that part of that money be spent on health care.	Követeli, hogy ennek a pénznek egy részét az egészségügyre fordítsák.
No one saw him arrive.	Senki sem látta megérkezni.
Be careful when lifting heavy boxes.	Legyen óvatos, amikor nehéz dobozokat emel.
It is popular with tourists.	Népszerű a turisták körében.
He gave many speeches calling for reforms.	Sok beszédet mondott, reformokat szorgalmazva.
According to some new research, this is not new.	Egyes új kutatások szerint ez nem újdonság.
This is none of your business.	Ez nem a te dolgod.
Alien creatures have invaded the earth.	Idegen lények támadták meg a földet.
The baby slipped out of my hand.	A csecsemő kicsúszott a kezemből.
The deer ran towards me.	A szarvas felém futott.
She had long, shiny brown hair.	Hosszú, fényes barna haja volt.
He always rushes to class late.	Mindig későn rohan órára.
The boy ate too much candy.	A fiú túl sok édességet evett.
A carnival parade took place on the street.	Karneváli felvonulás zajlott le az utcán.
The Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	A Föld légköre blokkolja a káros napsugárzást.
Let's call together to discuss this issue.	Hívjuk fel együtt, hogy megbeszéljük ezt a problémát.
To change the way we think.	Hogy megváltoztassuk a gondolkodásmódunkat.
Firefighters put out the flames.	A tűzoltók megfékezték a lángokat.
Fish farms procure huge quantities of fish from the ocean.	A halgazdaságok hatalmas mennyiségben szereznek be halakat az óceánból.
They voted against.	Ellene szavaztak.
Iron is in the ground.	A vas a földben található.
The men were covered in gray powder.	A férfiakat szürke por borította.
A hungry child is crying desperately.	Egy éhes gyerek sír kétségbeesetten.
We had to organize a staff meeting.	Munkatársi értekezletet kellett szerveznünk.
He leaned against the door.	Nekidőlt az ajtónak.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	A trombitáló elefánt hangosan trombitált.
The list of winners is long.	A nyertesek listája hosszú.
Writers have long sought to capture rhythms	Az írók régóta törekedtek a ritmusok megragadására
The thief was taken away.	A tolvajt elvitték.
Perhaps unsurprisingly, people practice a lot more these days.	Talán nem meglepő, hogy az emberek manapság sokkal többet gyakorolnak.
She visited her grandmother on her birthday.	Meglátogatta a nagymamát a születésnapján.
He looks pretty angry.	Elég dühösnek tűnik.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	A váratlan változás minden érintett számára csapást jelent.
He smiled encouragingly.	Bátorítóan mosolygott rá.
Her parents exceeded the reception.	A szülei túllépték a fogadtatást.
The factory's reputation is in jeopardy.	A gyár hírneve veszélyben van.
Please be careful in case of fire.	Kérjük, legyen óvatos tűz esetén.
He constantly despises.	Állandóan becsmérel.
The concert is broadcast on the radio.	A koncertet a rádió közvetíti.
The trees hid the clouds.	A fák elrejtették a felhőket.
Wood is usually used for construction.	A fát általában építkezéshez használják.
Small country but rich in culture.	Kicsi ország, de gazdag kultúrában.
In addition, transitive verbs have an "object"	Ezenkívül a tranzitív igéknek van "tárgyuk"
Most coal deposits are strip mines.	A legtöbb szénlelőhely szalagbánya.
The buzz of the conversation faded, only silence remained.	A beszélgetés zümmögése elhalkult, csak csend maradt.
The trees were tall in the woods.	Az erdőben magasak voltak a fák.
The street lights went out again.	Ismét kialudtak az utcai lámpák.
The murky water of the lake was infested with mosquitoes.	A tó zavaros vizét szúnyogok fertőzték meg.
The new law provides for tougher sanctions.	Az új törvény szigorúbb szankciókat ír elő.
He was so tired that he fell asleep for hours.	Annyira fáradt volt, hogy elaludt az órán.
His absence wore the whole group.	Távolléte az egész csoportot megviselte.
She is no longer young.	Már nem fiatal.
The chances of the opposition succeeding are extremely slim.	Az ellenzék sikerének esélye rendkívül csekély.
The bees produced honey on the fields.	A méhek mézet termeltek a földeken.
Sharp or bitter taste in the wine.	Éles vagy keserű íz a borban.
Praise the leader of the revolution.	Dicsérjétek a forradalom vezérét.
He took a huge breath.	Hatalmas levegőt szívott.
The crazy pace continued.	Az őrületes tempó folytatódott.
Then the race began.	Aztán elkezdődött a verseny.
Please name the teacher with the highest score.	Kérjük, nevezze meg a legmagasabb pontszámot elért tanárt.
Cows were bought and cared for carefully.	Teheneket vásároltak és gondosan gondozták őket.
The children were not allowed on the market.	A gyerekeket nem engedték be a piacra.
The death toll is expected to rise sharply.	A halottak száma várhatóan meredeken emelkedik.
Metal traders pushed for the position.	A fémkereskedők lökdösődtek a pozícióért.
The roads to the capital were closed.	A fővárosba vezető utakat lezárták.
This is not a reason to celebrate.	Ez nem ok az ünneplésre.
The dean is a great charm and witty man.	A dékán nagy báj és szellemes ember.
The number of inherited offices, such as the baronet, is declining.	Az örökös hivatalok, például a baronet száma csökken.
Many students apply to university.	Sok diák jelentkezik az egyetemre.
The last problem is the change in values.	Az utolsó probléma az értékek megváltozása.
The placement of workers needs to be improved.	Javítani kell a dolgozók elhelyezését.
More and more cell phones were made.	Egyre több mobiltelefont gyártottak.
This is completely fake.	Ez teljesen hamis.
A salesman shouted from the window.	Egy eladó kiabált az ablakból.
Congestion is on the rise.	Egyre nagyobb a torlódás.
Three long years of hard work, why?	Három hosszú év fáradozása, minek?
People from this region are generally friendly.	Az emberek ebből a régióból általában barátságosak.
Dolphins and whales, penguins and coral reefs.	Delfinek és bálnák, pingvinek és korallzátonyok.
The lion was too old.	Az oroszlán túl öreg volt.
The beast bit my husband.	A vadállat megharapta a férjemet.
This photo was taken of the old family house.	Ez a fotó a régi családi házról készült.
This is the beginning of a career.	Ez a pálya kezdete.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Majmok, kígyók és leopárdok bővelkednek itt.
The hostages became restless.	A túszok nyugtalanok lettek.
She sang in a choir.	Énekelt egy kórusban.
She is wearing a very loose uniform.	Nagyon bő egyenruhát visel.
You will need four cups of flour for this recipe.	Ehhez a recepthez négy csésze lisztre lesz szüksége.
The big city lay on the hill.	A nagy város elterült a dombon.
The waiter lost his temper and left.	A pincér elvesztette türelmét és elment.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	A költő megérezte az ősz ismerős kényelmetlenségét.
There are several advantages to this approach.	Ennek a megközelítésnek számos előnye van.
Work on the project is complete.	A projekttel kapcsolatos munka befejeződött.
City blocks were evicted last week.	A múlt héten kilakoltatták a város háztömböseit.
The productions were broadcast regularly on the radio.	A produkciókat rendszeresen sugározták a rádióban.
Horses are transported as luggage in the luggage compartment.	A lovakat poggyászként szállítják a poggyásztérben.
A prominent businessman was arrested for fraud.	Csalásért letartóztattak egy prominens üzletembert.
The bird was stunned but not injured.	A madár elkábított, de nem sérült meg.
The details are encrypted.	A részletek titkosítva vannak.
He can't stand his nonsense anymore.	Nem bírja tovább a hülyeségeit.
That's what the doctor said.	Ennyit mondott az orvos.
This region is heavily dependent on tourism.	Ez a régió erősen függ a turizmustól.
It is well known that asbestos can cause cancer.	Köztudott, hogy az azbeszt rákot okozhat.
The pen no longer works.	A toll már nem működik.
Opens the carton.	Kinyitja a kartont.
The terrain is hilly.	A terep dombos.
A gust of wind lifted my umbrella.	Egy széllökés felemelte az esernyőmet.
He blamed his comrades for failure.	Társait okolta a kudarcért.
There was very little rainfall this year.	Idén nagyon kevés volt a csapadék.
I woke up to a bright light.	Erős fényre ébredtem.
A peace treaty was signed.	Békeszerződést írtak alá.
Your face is pale.	Sápadt az arcod.
You need to be quiet in front of the library.	Csendben kell lennie a könyvtár előtt.
Some stones are quite low.	Néhány kövek meglehetősen alacsonyak.
This popular feature makes our lives easier today.	Ez a népszerű funkció megkönnyíti mai életünket.
The deer is a male deer.	A szarvas egy hím szarvas.
A group of birds kept the ground low.	A madarak csoportja alacsonyan tartotta a földet.
This year, a fire destroyed the forest.	Idén tűz pusztította az erdőt.
He begged his mother to take it with him.	Könyörgött az anyjának, hogy vigye magával.
Oh, how can I play music on my mobile.	Ó, hogy tud zenét lejátszani a mobilom.
The air outside is cool today.	Ma hűvös a levegő odakint.
This girl is a girl next door.	Ez a lány egy szomszéd lány.
I rush to bring water into the house.	Felrohanok a házba vizet hozni.
Count the snowflakes falling to the ground.	Számold meg a földre hulló hópelyheket.
He suffered serious injuries and was hospitalized overnight.	Súlyos sérüléseket szenvedett, és egyik napról a másikra kórházba került.
This area is lush with vegetation.	Ez a terület buja növényzettel.
The friendliness of the people here is legendary.	Az itteni emberek barátságossága legendás.
So that's why he lived alone, he thought.	Szóval ezért élt egyedül, gondolta.
The oil fell on the village.	Az olaj a falura esett.
It is the basic duty of every human being to protect his family	Minden embernek alapvető feladata, hogy megvédje családját
The coroner's jury found that the death was accidental.	A halottkém esküdtszéke megállapította, hogy a halál véletlen volt.
Aida was instructed to follow.	Aida utasítást kapott, hogy kövesse.
The computer was used to perform an experiment.	A számítógépet egy kísérlet elvégzésére használták.
The men were busy repairing the fences.	A férfiak a kerítések javításával voltak elfoglalva.
Visit the library regularly.	Rendszeresen látogassa meg a könyvtárat.
The door opens and closes smoothly.	Az ajtó simán nyílik és záródik.
Spelling and grammar need to be improved.	A helyesírás és a nyelvtan javításra szorul.
Students protested against it, arresting several others.	Diákok tiltakoztak ez ellen, többeket letartóztattak.
The author says that people decide whether to die.	A szerző azt mondja, hogy az emberek döntenek arról, hogy meghalnak-e.
The dogs barked all night.	A kutyák egész éjjel ugattak.
He looked confused.	Zavartnak tűnt.
He immediately saw the man's gaze.	Azonnal látta a férfi tekintetét.
The noise sounded like a door slam.	A zaj úgy hangzott, mint egy ajtócsapódás.
The whole town was shaking.	Az egész város reszketett.
The children marveled at their grandfather.	A gyerekek csodálkoztak nagyapjuk előtt.
The man sat next to the thief.	A férfi a tolvaj mellé ült.
He planted a strawberry garden.	Ültetett egy eperkertet.
Disagreements attacked him and fired him.	Nézeteltérések támadtak, és elbocsátották.
Temperamental and unreliable.	Temperamentumos és megbízhatatlan.
He studied the page carefully.	Gondosan tanulmányozta az oldalt.
Time is running out.	Az idő fogyott.
The salt reduced its melting point.	A só csökkentette az olvadáspontját.
Farmers harvested wheat.	A gazdák betakarították a búzát.
This road is the only paved road for miles.	Ez az út mérföldeken át az egyetlen burkolt út.
They were only in fourth place on the list.	Csak a negyedik helyen szerepeltek a listán.
The tea should be lukewarm.	A teának langyosnak kell lennie.
The company plans to build a new factory.	A cég tervei között szerepel egy új gyár építése.
Ridiculous statement from a stupid man.	Nevetséges kijelentés egy hülye embertől.
An animal causes a traffic jam with its irregular movements.	Egy állat forgalmi dugót okoz szabálytalan mozgásaival.
He spoke on a podium.	Egy emelvényen beszélt.
The history of the death penalty is complex.	A halálbüntetés története összetett.
Accidentally, two knives remained in the oven.	Véletlenül két kés maradt a kemencében.
He went to a nearby university.	A közeli egyetemre járt.
The government is trying to improve the lives of some.	A kormány megpróbálja javítani egyesek életét.
That is why we are opposed.	Ez az oka annak, hogy ellenezzük.
The temperature starts to drop.	A hőmérséklet csökkenni kezd.
He ran downstairs because he thought someone was breaking in.	Lerohant a földszintre, mert azt hitte, valaki betör.
This medicine may damage vital organs.	A gyógyszer károsíthatja a létfontosságú szerveket.
It's time to renew your license.	Ideje megújítani az engedélyét.
What are the characteristics that define the character of a country?	Melyek azok a jellemzők, amelyek meghatározzák egy ország karakterét?
I need a room.	Szükségem van egy szobára.
Using a mobile phone while driving is dangerous.	Vezetés közben a mobiltelefon használata veszélyes.
The area of ​​the intersection has become crowded.	A kereszteződés területe zsúfolttá vált.
There are floods in many places in this city.	Ebben a városban sok helyen van árvíz.
The two rivers meet here and form a large fertile delta.	A két folyó itt találkozik, és egy nagy termékeny deltát alkot.
I bake a chocolate cake.	Csokis tortát sütök.
The arrowheads were knocked out of flint.	A nyílhegyeket kovakőből ütötték ki.
Many companies apply for work visas.	Sok vállalat munkavállalási vízummal alkalmazott munkavállalókat.
The sea of ​​emeralds shone during the hot sun.	A smaragdtenger megcsillant a forró nap alatt.
He put a Bible on his desk.	Bibliát tett az asztalára.
His scream broke the morning silence.	Sikolya megtörte a reggeli csendet.
Prominence and authority gave way to contempt and hatred.	A feltűnőség és a tekintély átadta helyét a megvetésnek és a gyűlöletnek.
The vast river is fed by "ghost" waters.	A hatalmas folyót "szellem" vizek táplálják.
They hoped to find the statue and the boy as well.	Abban reménykedtek, hogy megtalálják a szobrot és a fiút is.
They do not know the real motives of the coalition.	Nem ismerik a koalíció valódi indítékait.
They drank tea together.	Együtt ittak teát.
A storm is preparing on the mountain.	Vihar készül a hegyen.
We went to the local mosque.	Elmentünk a helyi mecsetbe.
He set his glass on the table.	Letette a poharát az asztalra.
The water is coming.	Jön a víz.
Barbados drink too little water.	A barbadosiak túl kevés vizet isznak.
The questionnaire was received by the whole school.	A kérdőívet az egész iskola megkapta.
He was just expecting a heavy snowstorm.	Csak heves hóviharra számított.
The standard of education in the country is deteriorating.	Az ország oktatási színvonala romlik.
He was receptive to my suggestions.	Fogékony volt a javaslataimra.
The villagers went out to sleep on the ground.	A falusiak kimentek a földre aludni.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Ennek a levesnek a titkos összetevője az oregánó.
Many delicacies can be made from milk.	A tejből sok finomság készíthető.
The prince spoke in a measured voice.	A herceg kimért hangon beszélt.
These changes are likely to have an impact on the region’s economy.	Ezek a változások valószínűleg hatással lesznek a régió gazdaságára.
The drama dealt with family conflicts.	A dráma családi konfliktusokkal foglalkozott.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	A korrupt rendőrtiszt megtagadta a kenőpénz kifizetését.
Today, more and more scientists are questioning this theory.	Manapság egyre több tudós kérdőjelezi meg ezt az elméletet.
Do you have diabetes?	Cukorbetegsége van?
The designer’s clothing tastes are just casual.	A tervező ruházati ízlése csak hétköznapi.
The streets were full of people.	Az utcák tele voltak emberekkel.
The closing credits rolled loudly.	A záró kreditek hangosan gurultak.
Always wear clean clothes.	Mindig tiszta ruhát kell viselni.
It's very easy to do.	Nagyon könnyű megtenni.
Dense forests cover the villages here.	Sűrű erdők eltakarják itt a falvakat.
The question is difficult.	A kérdés nehéz.
The chef placed the fish on the grill.	A szakács ráhelyezte a halat a grillre.
The outlook for agriculture is grim in this area.	A mezőgazdaság kilátásai zordak ezen a területen.
He went around the stone pillar.	Megkerülte a kőoszlopát.
The landscape was covered with snow.	A tájat hó borította.
He likes to eat watermelon seeds.	Szívesen eszi a görögdinnye magját.
The study programs were reviewed by the administration.	A tanulmányi programokat az adminisztráció felülvizsgálta.
Many of his drawings were abstract.	Sok rajza absztrakt volt.
The committee agreed too quickly.	A bizottság túl gyorsan egyetértett.
He set fire to the shed.	Felgyújtotta a fészert.
Lead is a metal used in car batteries.	Az ólom az autóakkumulátorokban használt fém.
We use commas to separate items in the list.	A lista elemeinek elválasztására vesszőt használunk.
Give your dog a lot of stimulation.	Sok stimulációt adjon kutyusának.
He gave us a strong warning.	Erős figyelmeztetést adott nekünk.
You don't hear about it often.	Nem gyakran hallani erről.
He whipped up the orange juice.	Felkorbácsolta a narancslevet.
Why did you resign?	Miért hagytad fel a posztodat?
There will be fewer bees in its hive this spring.	Idén tavasszal kevesebb méh kerül a kaptárába.
Industry is important here.	Az ipar itt fontos.
That's all.	Ennyiről van szó.
We need to stop logging around here.	Abba kell hagynunk az erdők fakitermelését errefelé.
Long ago, humans ruled the Earth.	Réges-régen emberek uralták a Földet.
This is likely to be an annual event.	Ez valószínűleg éves esemény lesz.
Scientists are now debating this issue.	A tudósok most vitatják ezt a kérdést.
The fire heats the room.	A tűz felmelegíti a szobát.
In the heated courtroom, the judge struck a hammer.	A fűtött tárgyalóteremben a bíró kalapácsot ütött.
Where did it come from?	Honnan jött?
The witch was deceived by the devil.	A boszorkányt becsapta az ördög.
The baby is in his mother's hands.	A csecsemő az anyja kezében van.
The children were hungry.	A gyerekek éheztek.
The moon followed the sun in the sky	A hold követte a napot az égen
His thoughts filled him.	A gondolatai megteltek vele.
The man galloped through the desert and fired wildly with his gun.	A férfi a sivatagon keresztül vágtatott, és vadul tüzelt a fegyverével.
A deafening silence filled the theater	Fülsiketítő csend töltötte be a színházat
Seedlings need light to grow.	A palánták növekedéséhez fényre van szükség.
A collection of large groups of objects.	Tárgyak nagy csoportjainak gyűjteménye.
To the left and right, the families head for the church.	Balra és jobbra a családok a templom felé tartanak.
Smell the soup.	Szagold meg a levest.
It will be a difficult project.	Ez egy nehéz projekt lesz.
Pass the butter through the buttered preparation.	A vajat átpasszírozzuk a vajas készítménnyel.
The Save the Rain campaign has started.	Elindult a Mentse el az esőre kampány.
This extravagant gesture upset his friends.	Ez az extravagáns gesztus felzaklatta a barátait.
A burglary was committed during school hours.	Betörést követtek el az iskolai órákban.
The surrounding dog crouched in fright.	A környékbeli kutya ijedtében összekuporodott.
All hookworms were killed.	Minden horogféreg elpusztult.
As a person ages, skin cells dry out.	Ahogy az ember öregszik, a bőrsejtek kiszáradnak.
It is important for young people to understand the value of money.	Fontos, hogy a fiatalok megértsék a pénz értékét.
I think that was stupid.	Szerintem ez hülyeség volt.
She has a lover.	Van egy szeretője.
Spence walked through the parking lot.	Spence átsétált a parkolón.
My aunt is a housewife.	A nagynéném háziasszony.
He sipped his tea thoughtfully.	Elgondolkodva kortyolt a teájából.
The trees were planted many years ago.	A fákat sok évvel ezelőtt ültették el.
Police approached him.	A rendőrség közeledett ellene.
That is why he wrote a letter to the Prime Minister.	Ezért írt egy levelet a miniszterelnöknek.
Yes, he's dead.	Igen, meghalt.
Organizers said the men missed the event.	A szervezők szerint a férfiak hiányoztak erről az eseményről.
This music is extremely relaxing.	Ez a zene rendkívül pihentető.
This is true.	Ez igaz.
The surface of the planet was shaped by water.	A bolygó felszínét a víz formálta.
Police searched for the missing child.	A rendőrök keresték az eltűnt gyereket.
The foal leg will be ready for harvest in early spring.	A csikósláb kora tavasszal lesz betakarításra kész.
Cockroaches reproduce very quickly.	A csótányok nagyon gyorsan szaporodnak.
Successive governments have tried to fight poverty.	Az egymást követő kormányok megpróbálták leküzdeni a szegénységet.
A camera crew followed the hiking group.	Egy kamera stáb követte körbe a túrázó csoportot.
Some are suffering today.	Vannak, akik ma szenvednek.
The factory accident was caused by a software error.	A gyári balesetet szoftverhiba okozta.
Experts agreed that people are getting stupider.	A szakértők egyetértettek abban, hogy az emberek egyre hülyébbek.
Water may become gaseous when heated.	A víz melegítés hatására gázzá válhat.
It was a narrow escape from the fire.	Szűk menekülés volt a tűz elől.
There have been a number of improvements to this old building.	Számos fejlesztés történt ezen a régi épületen.
The buildings built of stone and wood were old.	A kőből és fából épült épületek régiek voltak.
Their small eyes were a distinguishing feature.	Kis szemük megkülönböztető vonás volt.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Nagyon nehéz azt állítani, hogy az üveg üres.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	Az ókorban az istenek hősöket küldtek a világra.
You can stand up now.	Most már felállhatsz.
This unnecessary comment has been automatically translated.	Ezt a felesleges megjegyzést a rendszer automatikusan lefordította.
To the girl next door.	A szomszéd lányhoz.
Most countries have signed the treaty.	A legtöbb ország aláírta a szerződést.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	A lenyűgöző szépség féktelenül zokogni kezdett.
There have been reports of bank robberies.	Bankrablásról érkeztek hírek.
The emails contained this apology.	Az e-mailekben ez a bocsánatkérés szerepelt.
You always have time to help others.	Mindig van ideje másokon segíteni.
The rainforest is home to many unique species.	Az esőerdő számos egyedi fajnak ad otthont.
Everyone seems to be talking about that time.	Úgy tűnik, mindenki arról az időről beszél.
They were raging and raging about the results of the survey.	Tomboltak és tomboltak a felmérés eredményein.
The amount will be used to recruit additional police officers.	Az összeget további rendőrök felvételére fordítják.
What is the wind blowing among the trees?	Mit fúj a szél a fák között?
Strawberry is a red fruit.	Az eper piros gyümölcs.
The dialogue echoes in the room.	A párbeszéd visszhangzik a teremben.
The journalist's report provoked anger.	Az újságíró beszámolója haragot váltott ki.
The clean spring water seemed blissful and inviting.	A tiszta forrásvíz boldogítónak és hívogatónak tűnt.
Cooking classes are held in this historic building.	Ebben a történelmi épületben főzőtanfolyamokat tartanak.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	Az étolaj megakadályozza, hogy az étel hozzáragadjon a serpenyőhöz.
Feed the calves.	Takarmányozza a borjakat.
They are expected to restore balance.	Várhatóan helyreállítják az egyensúlyt.
She cried loudly as she left.	Hangosan sírt, ahogy távozott.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Ez a tanulmány az edzés kognitív funkciókra gyakorolt ​​hatásait vizsgálja.
This road leads to a beautiful waterfall.	Ez az út egy gyönyörű vízeséshez vezet.
He smoked, his eyes down.	Dohányzott, szemét lefelé vetette.
Chanting and chanting, the monks slowly walked around the room.	Kántálva és énekelve, a szerzetesek lassan körbejárták a termet.
The pill tasted bitter.	A pirula keserű ízű volt.
The city is an unlikely center for fine wines.	A város a finom borok valószínűtlen központja.
The mountains are the kings of the mountains.	A hegyek a hegyek királyai.
Avoid smoking during meals.	Kerülje a dohányzást étkezés közben.
They divorced as friends.	Barátként váltak el.
They won't take it any further.	Nem visznek tovább.
Before serving, make sure the steak is hot.	Tálalás előtt győződjön meg róla, hogy a steak forró.
Vapors are effective in killing cockroaches.	A gőzök hatékonyak a csótányok elpusztításában.
Authorities are sweeping the city because of vandals.	A hatóságok söprik a várost a vandálok miatt.
John brought a red rose to his mother that day.	János aznap vörös rózsát hozott édesanyjának.
The monks filled the vessels with herbs.	A szerzetesek megtöltötték az edényeket gyógynövényekkel.
According to the interpreter, this is stupid.	A tolmács szerint ez hülyeség.
The flowers smell the church.	A virágok illatosítják a templomot.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	A szankciók feloldása személyi szankciókat jelentett.
Unscrupulous traders exist everywhere!	Gátlástalan kereskedők mindenhol léteznek!
Put the chicken in the brine.	Tegye a csirkét a sós lébe.
Ten thousand soldiers died in the conflict.	A konfliktusban tízezer katona halt meg.
The evening air was warm and humid.	Az esti levegő meleg és párás volt.
The meeting was empty.	Az ülés üres volt.
The sun was shining in the sky.	A nap sütött az égen.
It is not an easy decision to make.	Nem könnyű döntést kell hozni.
In the last hour we talked about grammar.	Az utolsó órán a nyelvtanról beszéltünk.
He drank five cups a day.	Naponta öt csészével ivott.
She looked at her watch.	A lány az órára pillantott.
She wrapped the dress around her head.	A ruhát a feje köré csavarta.
Everything is alright?	Minden rendben?
Children need to be taught the basics of sex education.	A gyerekeket meg kell tanítani a szexuális nevelés alapjaira.
New immigrants are pouring in from other regions.	Új bevándorlók özönlenek más régiókból.
The fox tangled in the roses.	A róka belegabalyodott a rózsákba.
They set out on a pilgrimage through their land.	Zarándoklatra indultak a földjükön keresztül.
He met the train in time.	Még időben találkozott a vonattal.
He was disappointed with the bureaucratic process.	Csalódott volt a bürokratikus folyamat miatt.
It is considered a great theater.	Nagyszerű színháznak tartják.
Then the lights went out.	Ekkor kialudtak a lámpák.
He took a long, deep breath.	Hosszú, mély lélegzetet vett.
The old woman had heard of such a thing.	Az öregasszony hallott ilyesmiről.
A novel about a sketchy detective.	Regény egy vázlatos detektívről.
This betrayed his position.	Ezzel elárulta álláspontját.
The success of the invention was overwhelming.	A találmány sikere megdönthetetlen volt.
It rained softly.	Halkan esett az eső.
She cried and hacked in horror.	Sírt és hackelt, rémülten.
They soon found themselves in the thick of the battle.	Hamarosan a csata sűrűjében találták magukat.
A certain degree of randomness permeates life.	A véletlenszerűség bizonyos foka áthatja az életet.
Many live in poverty.	Sokan élnek szegénységben.
The committee received no feedback.	A bizottság nem kapott visszajelzést felőle.
Don't avoid me!	Ne kerülj el engem!
The cook put vanilla in the meringue.	A szakács vaníliát tett a habcsókba.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Több száz vulkán kezdett egyszerre kitörni.
The program you wrote is flawed.	Az általad írt program hibás.
In cold weather, the body retains heat.	Hideg időben a test megtartja a hőt.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Naponta több ezer tonna élelmiszer megy kárba.
Run to the kitchen and buy a fork right away.	Fuss a konyhába, és azonnal vegyél egy villát.
A small crowd was present.	Kis tömeg volt jelen.
If you drive a car on water, it will explode.	Ha vízen vezetsz egy autót, az fel fog robbanni.
Investigators raided the warehouse yesterday.	A nyomozók tegnap razziát tartottak a raktárban.
These old stones look gloomy and shabby.	Komornak és kopottnak tűnnek ezek a régi kövek.
This river is sacred.	Ez a folyó szent.
The tax collector has thoroughly analyzed the numbers.	Az adószedő alaposan elemezte a számokat.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Megölték az üzemet képviselő prominens ügyvédet.
Shops are growing everywhere in the area.	A környéken mindenhol növekszenek az üzletek.
He only returned yesterday.	Csak tegnap tért vissza.
She was desperate.	A lány kétségbeesett.
Salt and fresh water interact.	A só és az édesvíz kölcsönhatásba lép.
No one has seen the evil genius rule over us.	Senki sem látta, hogy a gonosz zseni uralkodik felettünk.
There will be a basketball game tonight.	Ma este kosárlabda meccs lesz.
Marie is ill and is at home.	Marie megbetegedett, és otthon van.
Most homes in this region will have electricity.	Ebben a régióban a legtöbb lakásban lesz áram.
Take the live squid out of the bucket.	Vegye ki az élő tintahalat a vödörből.
The fog slowly flew over the swamp.	A köd lassan szállt a mocsár fölött.
The greenhouse is flooded.	Az üvegházat elönti a víz.
But he was wrong.	De tévedett.
They were hanging out there.	Egészen kicsik lógtak ott.
He paints strange pictures.	Furcsa képeket fest.
We must work to protect the environment.	A környezet védelmén kell dolgoznunk.
The gorilla walked slowly across the jungle floor.	A gorilla lassan haladt át a dzsungel padlóján.
The Earth is going through a number of dramatic changes.	A Föld számos drámai változáson megy keresztül.
Even so, they still love me.	Ennek ellenére még mindig szeretnek engem.
They are likely to receive severe fines.	Valószínűleg súlyos pénzbírságot kapnak.
He studied hard at university but was unemployed.	Keményen tanult az egyetemen, de munkanélküli volt.
He wrote two stories about fairies.	Két történetet írt a tündérekről.
He worked for hours at his computer.	Órákig dolgozott a számítógépe előtt.
The leader laughed at his audience.	A vezető megnevettette hallgatóságát.
The pig wandered into the farmyard.	A disznó betévedt a tanyaudvarra.
The faster the car drove, the flatter it sank.	Minél gyorsabban haladt az autó, annál laposabbra süllyedt.
Symmetry is important in art.	A szimmetria fontos a művészetben.
Butter contaminates the absorbent paper.	A vaj beszennyezi a nedvszívó papírt.
All motorists must fasten their seat belts.	Minden autósnak be kell kötnie a biztonsági övet.
The virus was notoriously difficult to cultivate.	A vírust köztudottan nehéz volt tenyészteni.
Her shoes shone.	A cipője ragyogott.
Look, my left leg is bleeding again!	Nézd, megint vérzik a bal lábam!
It took some time for himself.	Kellett egy kis idő önmaga számára.
There are six stars in the sky.	Hat csillag van az égen.
Agriculture relies on irrigation.	A mezőgazdaság az öntözésre támaszkodik.
The car's fuel tank is full.	Az autó benzintartálya megtelt.
He had a strange dream about them last night.	Tegnap éjjel furcsa álmot látott róluk.
Reporting corruption, he dressed in a clean suit.	Feljelentve a korrupciót, tiszta öltönybe öltözött.
This village is known for its handicrafts.	Ez a falu kézműves mesterségeiről ismert.
We have a lot of construction work.	Nagyon sok építési munkánk van.
Let's cook soup.	Főzzünk levest.
The dress hid its bulges.	A ruha elrejtette a domborulatait.
He could not pay his debts.	Nem tudta fizetni az adósságait.
The chairman proposed further action.	Az elnök további intézkedést javasolt.
There's an annoying rumble in my ear.	Idegesítő zúgás van a fülemben.
The language class is the adjective class.	A nyelv osztálya a jelző osztálya.
Put a little sugar in the bowl.	Tegyünk egy kis cukrot a tálba.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	A lázadók dinamittal felrobbantották a raktárt.
This is a serious business!	Ez komoly üzlet!
The company has been promoted several times since its inception.	A céget alapítása óta többször promótálták.
The fish bowl was full.	A haltál tele volt.
This area was rarely visited by foreigners.	Ezt a vidéket ritkán látogatták külföldiek.
We passed the old pirate cave.	Elhaladtunk a régi kalózbarlang mellett.
The young man has a beard.	A fiatalembernek szakálla van.
The birds came down from their nests.	A madarak leszálltak fészkükből.
He ate a bag of chipsets	Megevett egy zacskó chipset
The coach has no brakes.	Az edzőnek nincs fékje.
There was fireworks at one end of the track.	A pálya egyik végében tűzijáték volt.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	Az erdőtüzek megelőzése segít megőrizni ökológiánkat.
Locals and foreigners alike can travel to this island.	Helyiek és külföldiek egyaránt utazhatnak erre a szigetre.
The stain could not be ignored.	A foltot nem lehetett figyelmen kívül hagyni.
This kid’s serious behavior is reminiscent of my brother.	Ez a gyerek komoly viselkedése a bátyámra emlékeztet.
Their marriage is on the rocks.	Házasságuk a sziklákon van.
Do you hear the sound of sirens?	Hallod a szirénák hangját?
Follow the slaughter of the cows carefully.	Gondosan kövesse nyomon a tehenek levágását.
The doctor examined the man's wounds.	Az orvos megvizsgálta a férfi sebeit.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	A rák diagnosztizálásához fejlett orvosi vizsgálatok szükségesek.
The rush of running legs echoed around me.	A futó lábak rohanása visszhangzott körülöttem.
Talented painter.	Tehetséges festő.
His work is as varied as he is.	Munkája ugyanolyan változatos, mint ő.
Prepare for the worst.	Készülj fel a legrosszabbra.
Please close this window when leaving the room.	Kérjük, zárja be ezt az ablakot, ha elhagyja a szobát.
The cat scratched the door.	A macska megvakarta az ajtót.
The ship drifted into the sea.	A hajó a tengerre sodródott.
The river flows underground.	A folyó a föld alatt folyik.
Dolphins are very social creatures.	A delfinek nagyon szociális lények.
This idea never caught on.	Ez az ötlet soha nem fogott meg.
Two monsoons arrive each year.	Évente két monszun érkezik.
There was a smile on his face.	Arcán mosoly ragyogott fel.
A strange, pale man entered a pub.	Egy furcsa, sápadt férfi lépett be egy kocsmába.
He was fascinated by his life.	Az élete elbűvölte.
Work hard, play hard.	Dolgozz keményen, játssz keményen.
The view of the coast was stunning.	A part látványa lenyűgöző volt.
They all stood on the porch.	Mindannyian a verandán álltak.
His actions do not bring joy.	A tettei nem okoznak örömet.
I am deeply unhappy.	mélységesen boldogtalan vagyok.
Eggs and dairy products are essential foods.	A tojás és a tejtermékek az alapvető élelmiszerek.
Choose only one answer.	Csak egy választ válasszon.
Adjust the schedule accordingly.	Módosítsa ennek megfelelően az óratervet.
Bring the water to a boil.	Forraljuk fel a vizet.
The houses in the small town are colorful.	A kisváros házai rikító színűek.
The president urges a new education policy.	Az elnök új oktatáspolitikát sürget.
Most teenagers are careless about money.	A legtöbb tinédzser figyelmetlen a pénzzel kapcsolatban.
The time will come when you have to leave.	Eljön az idő, amikor el kell menned.
In this way, the two cars collided.	Ilyen módon a két autó összeütközött.
Our eyes opened to the whole situation.	Kinyílt a szemünk az egész helyzetre.
The atmosphere was always electric.	A légkör mindig elektromos volt.
He could never understand the instructions.	Soha nem tudta megérteni az utasításokat.
How can we stop the fight?	Hogyan hagyhatjuk abba a harcot?
A strong wind blew against the windowpane.	Az erős szél hevesen nekifújt az ablaküvegnek.
Interest in hybrids is growing rapidly.	A hibridek iránti érdeklődés rohamosan nő.
Ships need plenty of food for long voyages.	A hajóknak rengeteg élelemre van szükségük a hosszú utakhoz.
She has soft brown eyes.	Puha barna szeme van.
Party leaders never resign.	A pártvezetők soha nem mondanak le.
Starlings are noisy.	A seregélyek zajosak.
I'm not worthy of the position.	Nem vagyok méltó a pozícióra.
The man was accompanied by the police.	A férfit a rendőrök kísérték.
Be sure to wear sunscreen.	Feltétlenül viseljen fényvédő krémet.
They disappeared in the morning.	Reggeli közben eltűntek.
The drug helps to stop the cough.	A gyógyszer segít a köhögés megszűnésében.
The snake hissed angrily.	A kígyó dühösen felszisszent.
Maybe your eyes are attracted to pests.	Talán a szemét vonzza a kártevőket.
He couldn't get the calf to obey.	Nem tudta rávenni a borjút, hogy engedelmeskedjen.
We have discovered a new planet.	Új bolygót fedeztünk fel.
He promised to take care of it.	Megígérte, hogy gondoskodik róla.
Good grief, it's awful!	Jó bánat, ez borzasztó!
The statue bears the name of the city.	A szobor a város nevét viseli.
Powerful yet safe for everyday use.	Erőteljes, mégis biztonságos mindennapi használatra.
The cat slept quietly.	A macska csendesen aludt.
The sudden noise shocked me.	A hirtelen zaj megdöbbentett.
The soldiers parked their tanks at a station.	A katonák egy állomáson parkolták le tankjaikat.
You will need a ruler.	Szükséged lesz egy vonalzóra.
The food attracts many insects.	Az étel sok rovart vonz.
The station was full of passengers.	Az állomás tele volt utasokkal.
They competed fiercely with businesses.	Keményen versenyeztek a vállalkozásokkal.
He summed up his thoughts.	Összefoglalta gondolatait.
There are many species of elephants.	Számos elefántfaj létezik.
I asked for apple butter.	Almavajat kértem.
We couldn't do it, he said with a laugh.	Nem tudtuk megtenni mondta nevetve.
The stale air hung heavily in the room.	Az áporodott levegő erősen lógott a szobában.
The coffee is extremely good.	A kávé rendkívül jó.
He was uncertain about his fate.	Bizonytalan volt a sorsát illetően.
We beat the iron into the ground.	A vasat a földbe vertük.
He had to seek psychiatric help.	Pszichiátriai segítséget kellett kérnie.
The streets form a contiguous lane.	Az utcák egy összefüggő sávot alkotnak.
There is snow on the ground.	Hó van a földön.
A large group of animals migrate each year.	Az állatok nagy csoportja vándorol évente.
We need to bring more basic food into the country.	Több alapvető élelmiszert kell behoznunk az országba.
He put the box on the floor.	Letette a dobozt a padlóra.
When he told the story, he blushed.	Amikor elmesélte a történetet, elpirult.
These shoes fit perfectly.	Ezek a cipők tökéletesen illeszkednek.
The room is unadorned.	A szoba dísztelen.
Rivers and streams dry out every summer.	Minden nyáron kiszáradnak a folyók és patakok.
The company had a reputation for disregarding environmental regulations.	A cég hírneve volt a környezetvédelmi előírások figyelmen kívül hagyásáról.
The manager's tactics left much to be desired.	A menedzser taktikája sok kívánnivalót hagyott maga után.
Despite the delays, he tried again.	A késések ellenére újra próbálkozott.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
The cover is barely visible.	A borító alig látszik.
Most metals are forged in a fire.	A legtöbb fém a tűzben megkovácsolódik.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	A katonák három napot adtak anyámnak, hogy megadja magát.
The boys caught fish all day.	A fiúk egész nap halat fogtak.
The apple is made of glass.	Az alma üvegből készült.
Who doesn't like chocolate?	Ki nem szereti a csokit?
The attacker of the injured tiger fled the scene.	A sérült tigris támadója elmenekült a helyszínről.
Nouns are part of speech.	A főnevek a beszéd részét képezik.
The youthful momentum of the population brought new confidence.	A lakosság fiatalos lendülete új bizalmat hozott.
She felt good after taking a shower.	Zuhanyozás után jól érezte magát.
We must all follow our conscience.	Mindannyiunknak követnünk kell a lelkiismeretünket.
The criminal is on the run.	A bűnöző szökésben van.
They are the backbone of our economy.	Ők jelentik gazdaságunk gerincét.
There is no one to contradict me.	Nincs senki, aki ellentmondana nekem.
The two flat stones fit together perfectly.	A két lapos kő tökéletesen passzol egymáshoz.
The tourist center was destroyed in the flood.	A turisztikai központ megsemmisült az árvízben.
He retired, but his job was done.	Nyugdíjba ment, de a munkája elkészült.
Atoms are made up of two protons, two neutrons and two electrons.	Az atomok két protonból, két neutronból és két elektronból állnak.
Someone's here, they murmured.	Valaki van itt, mormolták.
They were the only two birds on the island.	Ők voltak az egyetlen két madár a szigeten.
Britain is rich now, so rich.	Nagy-Britannia most gazdag, tehát gazdag.
Greetings to everyone who has gathered here!	Üdvözlet mindenkinek, aki itt gyűlt össze!
Some dogs develop cancer.	Egyes kutyáknál rák alakul ki.
Her mother was very careful with her.	Anyja nagyon óvatos volt vele.
They struggle with poverty on thin ice.	A szegénységgel küzdve vékony jégen járnak.
A box of matches was kept in the kitchen.	A konyhában egy doboz gyufát tartottak.
I'm leaving in the morning.	reggel indulok.
Look, kids, the birds are flying away!	Nézzétek, gyerekek, elrepülnek a madarak!
Controversial case.	Ellentmondásos ügy.
This force left its mark.	Ez az erő nyomot hagyott maga után.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	A nagymama háza úgy nézett ki, mint egy mézeskalácsház.
The fat woman was fed up with being constantly criticized.	A kövér nőnek elege lett abból, hogy folyamatosan kritizálják.
Unsuitable for city life, he tore up his family and fled.	Mivel alkalmatlan volt a városi életre, családját kitépte és elmenekült.
The construction teams did a fantastic job.	Az építőcsapatok fantasztikus munkát végeztek.
Protesters stormed into the room.	A tiltakozók berontottak a helyiségbe.
The inspection was carried out at the discretion of the holding.	Az ellenőrzést a gazdaság saját belátása szerint végezték el.
The miners tried to persuade the miners to leave.	A bányászok megpróbálták rábírni a bányászokat, hogy távozzanak.
The film tells the story of a prodigy.	A film egy csodagyerek történetét meséli el.
Love knows no boundaries.	A szerelem nem ismer határokat.
Newspaper reporters flocked to the courtroom.	Az újságok riporterei sereglettek a tárgyalóterembe.
The pale color of the rug no longer matches the living room.	A szőnyeg fakó színe már nem illik a nappalihoz.
This box requires glue.	Ehhez a dobozhoz ragasztó kell.
The roads are flooded during the rainy season.	Az esős évszakban elöntik az utak.
We read a book every day.	Minden nap olvasunk egy könyvet.
My daughter is studying to be a doctor.	A lányom orvosnak tanul.
The sun shone on the residents, who were packed in the shade.	A nap sütötte a lakókat, akik árnyékba pakoltak.
He got a few acres of land.	Néhány hold földet kapott.
The mice crowded into the sewer.	Az egerek a csatornába tolongtak.
The surface is extra bright.	A felület extra fényes.
He had no political program.	Nem volt politikai programja.
The view looked promising.	A kilátás kecsegtetőnek tűnt.
There was an unpleasant odor behind him.	A férfi mögött kellemetlen szag terjengett.
Many laws and regulations are enacted at the municipal level.	Számos törvény és rendelet születik önkormányzati szinten.
Allow to cool for half an hour.	Fél órát hűlni hagyjuk.
The efforts of the villagers to combat the pollution were hopeless.	A falusiak erőfeszítései a környezetszennyezés leküzdésére reménytelenek voltak.
Allegations about alcoholism and drug addiction are rampant.	Az alkoholizmusra és a kábítószer-függőségre vonatkozó állítások burjánzóak.
He was carrying a watermelon in his shopping bag.	Egy görögdinnyét hordott a bevásárlótáskájában.
The horse had to be put down.	A lovat le kellett tenni.
Reading in bed.	Olvasás az ágyban.
After dark, the wall was lit by spotlights	Sötétedés után a falat reflektorok világították meg
You can put these white substances on your hair.	Ezeket a fehér anyagokat felteheti a hajára.
The range is rich in copper.	A tartomány gazdag rézben.
Tom bought a new plane.	Tom vett egy új gépet.
The soldier sat right in front of the girl.	A katona közvetlenül a lány elé ült.
Don't punish us for what we do.	Ne büntess minket azért, amit teszünk.
Remove the leaves first.	Először távolítsa el a leveleket.
Why buy a mattress?	Miért vegyünk matracot?
Here your dreams come true.	Itt vált valóra az álmai.
He struggled in pain against his friend.	Fájdalmában küzdött barátja ellen.
Concrete and steel are still used.	A betont és az acélt továbbra is használják.
Increased heat can affect migratory birds.	A megnövekedett hőség hatással lehet a vándormadarakra.
Some poems follow traditional schemes.	Egyes versek hagyományos sémákat követnek.
The newspaper reported incorrect information.	Az újság téves információkat közölt.
This is unlikely to be effective.	Ez nem valószínű, hogy hatékony lesz.
The gardener prepared the plot for planting.	A kertész a telkét készítette elő az ültetésre.
The professor received support from the institute.	A professzor az intézettől kapott támogatást.
They decided to place a slide on the playground.	Úgy döntöttek, csúszdát helyeznek el a játszótéren.
The water evaporated as it rose and evaporated.	A víz elpárolgott, ahogy felemelkedett, és elpárolgott.
Their conversation turned to their love life.	Beszélgetésük a szerelmi életükre terelődött.
Please sign your name.	Kérjük, írja alá a nevét.
He noticed he was gone early.	Észrevette, hogy korán elment.
This trick does not work on most computers.	Ez a trükk a legtöbb számítógépen nem működik.
Darkness slowly crawled into the city.	A sötétség lassan kúszott a városra.
The ship sank to the bottom of the ocean.	A hajó az óceán fenekére süllyedt.
Scientists have found it impossible to reproduce the experiment.	A tudósok lehetetlennek találták a kísérlet reprodukálását.
Are you a celebrity photographer?	Te vagy a híresség fotósa?
The weather has been very good lately.	Az idő nagyon jó volt az utóbbi időben.
The skyscraper rises above the buildings around it.	A felhőkarcoló a körülötte lévő épületek fölé emelkedik.
The king was despotic and angry.	A király despotikus volt és dühös.
The tiger crouched menacingly with its teeth.	A tigris fenyegetően kuporgott, fogaival.
Janice taught children.	Janice gyerekeket tanított.
However, he was unable to call him back.	Azonban nem sikerült visszahívnia.
We need to prevent unhygienic practices.	Meg kell akadályoznunk a nem higiénikus gyakorlatokat.
She often wears a red woolen scarf in winter.	Télen gyakran visel piros gyapjúsálat.
That's pretty mysterious to me.	Ez elég rejtélyes számomra.
Research shows that music has therapeutic potential.	A kutatások azt mutatják, hogy a zenének terápiás potenciálja van.
Strangers were not allowed into the room.	Idegeneket nem engedtek be a helyiségbe.
Her parents strictly follow the rules.	Szülei szigorúan betartják a szabályokat.
Newcomers are organized into stages.	Az újoncokat szakaszokba szervezik.
The company needs to be aware that its profits will decline.	A vállalatnak tisztában kell lennie azzal, hogy nyeresége csökkenni fog.
They struggled to hold the candle firmly.	Küzdöttek, hogy szilárdan tartsák a gyertyát.
Arrange the vegetables nicely on the bowl.	A zöldségeket tetszetősen elrendezzük a tálon.
The game ended with a fireworks ceremony.	A játékot tűzijátékkal egybekötött ünnepség zárta.
The climate is unpredictable.	Az éghajlat kiszámíthatatlan.
The old man took his food in his car.	Az öreg a kocsijába vitte élelmiszereit.
She works part-time at a yogurt shop.	Részmunkaidőben egy joghurtboltban dolgozik.
Small pointed feathers cover the fluffy youth.	Kis hegyes tollak takarják a pelyhes fiatalokat.
The cold misty air filled his lungs with cold.	A hideg ködös levegő hideggel töltötte meg a tüdejét.
He ate two cups of coffee.	Elfogyasztott két csésze kávét.
The tragedy happened when the thieves broke into the safe.	A tragédia akkor történt, amikor a tolvajok betörtek a széfbe.
He dreamed of a better life.	Egy jobb életről álmodott.
Some kids watch commercials on television.	Egyes gyerekek a televízióban nézik a hirdetéseket.
It makes me a little annoyed.	Engem kicsit idegesít.
The stars shine in the sky.	Az égen ragyognak a csillagok.
They met on a dark street corner.	Egy sötét utcasarkon találkoztak.
The police chief was smoking a cigar.	A rendőrfőnök szivarozott.
This machine can do an amazing amount of calculations.	Ez a gép elképesztően sok számítást tud végezni.
The millionaire eccentric collector.	A milliomos különc gyűjtő.
The team reached and overcame their initial shyness.	A csapat elérte és legyőzte kezdeti félénkségét.
Animals suffer when forests are destroyed.	Az állatok szenvednek, ha az erdőket elpusztítják.
He looked at the key card in his pocket.	Megnézte a zsebében a kulcskártyát.
A multitude of tiny particles formed bands in the air.	Apró részecskék sokasága alkotott sávokat a levegőben.
A young boy was arrested for stealing bread.	Egy fiatal fiút letartóztattak kenyérlopásért.
Only the fool ignores the value of a good education.	Csak a bolond hagyja figyelmen kívül a jó oktatás értékét.
An embodied devil.	Egy megtestesült ördög.
She thinks this relationship has made her sister bad.	Úgy gondolja, hogy ez a kapcsolat tette rosszá a nővérét.
Use the mixture to grind the corn.	Használja a keveréket a kukorica őrlésére.
Washing food with beer is specifically antisocial.	Az ételt sörrel lemosni kifejezetten antiszociális.
I'm going to read the books in the library.	El fogom olvasni a könyveket a könyvtárban.
In the woods, you go wherever you want.	Az erdőben oda mész, ahova akarsz.
The countryside has changed a lot in recent years.	A vidék sokat változott az elmúlt években.
The case was finally settled.	Az ügy végül eldőlt.
Fulfilling his duties, but ultimately a failure.	Kötelességeinek teljesítése, de végül kudarc.
In addition, deforestation has resulted in drought and famine.	Ezenkívül az erdőirtás szárazságot és éhínséget eredményezett.
We left a few hours later.	Néhány órával később elindultunk.
The musician hired roads to provide technical support.	A zenész roadokat bérelt fel, hogy technikai támogatást nyújtsanak.
The thieves were captured and imprisoned.	A tolvajokat elfogták és bebörtönözték.
His fingers trembled as he reached for the window.	Ujjai remegtek, ahogy kinyúlt az ablak felé.
The jury will deliberate for a short time.	A zsűri rövid ideig tanácskozik.
Dashiell slept.	Dashiell aludt.
The baby's scream penetrated the air.	A baba sikolya áthatolt a levegőben.
The roses bloomed all summer.	A rózsák egész nyáron virágoztak.
The soul is set free at death.	A lélek elszabadul a halálkor.
Calm, gentle evening.	Nyugodt, szelíd este.
She needs new clothes.	Új ruhákra van szüksége.
It helps people find lost pets.	Segítségével az emberek megtalálják az elveszett háziállatokat.
If you think deeper, you know something is wrong.	Ha mélyebben töprengsz, tudod, hogy valami nem stimmel.
He couldn't decide where to go.	Nem tudta eldönteni, hová menjen.
Put a lid on the pan.	Tedd a serpenyőre fedőt.
The wind died down.	A szél elült.
Congress has lagged behind on this issue.	A Kongresszus lemaradt ebben a kérdésben.
He assembled an airplane model.	Összeszerelt egy repülőgépmodellt.
The train ran past them, barely leaving them.	A vonat elszáguldott mellettük, alig hagyta el őket.
Feel free to add your comments!	Nyugodtan fűzze hozzá kommentárjait!
This is a serious inconvenience.	Ez komoly kellemetlenség.
We must not forget the wedding anniversary.	Nem szabad elfelejteni a házassági évfordulót.
This is a necklace.	Ez egy nyaklánc.
The cafe had a rather exotic menu.	A kávézónak meglehetősen egzotikus menüje volt.
So be sure to grab that broom.	Szóval mindenképpen ragadd meg azt a seprűt.
He was forced to auction off his property.	Kénytelen volt elárverezni vagyonát.
The mixture was poured into the mold.	Öntötték a keveréket a formába.
I'll teach you how to cook!	Megtanítalak főzni!
Everyone is respected here.	Itt mindenkit tisztelnek.
The lynx mob attacked him and his party.	A lincscsőcselék megtámadta őt és pártját.
Close the window when starting.	Induláskor csukja be az ablakot.
Then why did you do that?	Akkor miért tetted ezt?
The leaves of the tree are beautiful in autumn.	Gyönyörűek a fa levelei ősszel.
He saw stars glistening in the sky.	Csillagokat látott csillogni az égen.
Did you have a hard day.	Nehéz napod volt.
One night a huge wolf appeared in the village.	Egy este egy hatalmas farkas jelent meg a faluban.
The evening temperature drops.	Az esti hőmérséklet csökken.
The bell rings high on the clock.	A csengő magasan szól az órán.
This river saw a revolution.	Ez a folyó forradalmat látott.
The dwarf cut a wooden beam with his ax.	A törpe egy fa gerendát vágott a fejszéjével.
Several schools have been established in this decade.	Ebben az évtizedben több iskola jött létre.
We spent the night.	Az éjszakát töltöttük.
According to the study, men are generally taller than women.	A tanulmány szerint a férfiak általában magasabbak, mint a nők.
Put a light dust cover on the painting.	Tegyen egy könnyű porvédőt a festményre.
The cougar walked through the dense forest.	A puma végigsétált a sűrű erdőn.
Committees should be set up to oversee the exploration.	A feltárás felügyeletére bizottságokat kell létrehozni.
Two roads parted in a yellow forest.	Két út elvált egy sárga erdőben.
To get to the future.	Hogy eljussunk a jövőbe.
It was known for its rich cuisine.	Ez a régió gazdag konyhájáról volt ismert.
The young man was a bundle of nerves.	A fiatalember egy köteg ideg volt.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	A hőmérő egy tudományos műszer, amelyet a hőmérséklet mérésére használnak.
The prevailing ideology was communism.	Az uralkodó ideológia a kommunizmus volt.
She slapped him hard on the face.	A lány keményen arcon csapta.
The villagers are famous for their hospitality.	A falusiak vendégszeretetükről híresek.
We saw the sky covered with many stars last night.	Tegnap este láttuk a sok csillaggal borított eget.
The brave swimmer passed me close.	A bátor úszó közel haladt el mellettem.
Forests are the lungs of the earth.	Az erdők a föld tüdeje.
He wasn't quite sure why.	Nem volt egészen biztos benne, miért.
There will be an earthquake once.	Egyszer földrengés lesz.
The peacock leans proudly as he shows his glowing tail.	A páva büszkén támaszkodik, miközben ragyogó farkát mutatja.
He is studying mathematics and physics.	Matematikát és fizikát tanul.
Use garlic to season the chicken.	Használja a fokhagymát a csirke fűszerezéséhez.
The gas burned violently.	A gáz hevesen égett.
Better electricity consumption is needed.	Jobb villamosenergia-felhasználásra van szükség.
He hit the highlights but didn’t cover the subtleties.	Eltalálta a csúcspontokat, de nem fedte le a finomságokat.
He did not agree.	Nem értett egyet.
He ordered the destruction of the reports.	Elrendelte a jelentések megsemmisítését.
There is a rainy season every year.	Minden évben van esős évszak.
Our problem today is to consolidate power.	A mai problémánk a hatalom megszilárdítása.
Try to use a clean towel.	Próbáljon meg tiszta törülközőt használni.
It required a huge amount of energy.	Hatalmas mennyiségű energiát igényelt.
Always provide statistically accurate figures.	Mindig statisztikailag pontos számadatokat adjon meg.
The foreman asked that the gas be extinguished.	A művezető arra kérte, hogy oltsák el a gázt.
Finish the square with horizontal lines.	Vízszintes vonásokkal fejezze be a négyzetet.
The petitioner has sought justice from a judge.	A petíció benyújtója igazságszolgáltatást kért a bírótól.
The cliff rose five hundred feet above the river.	A szikla ötszáz láb magasan magasodott a folyó felett.
They are hardly responsible.	Aligha felelősek.
Compared to my salary, your salary seems very low.	A fizetésemhez képest az ön fizetése nagyon alacsonynak tűnik.
The first task is to scrub the floor.	Az első feladat a padló súrolása.
He picked up a beaded pouch.	Felemelt egy gyöngyös tasakot.
He was afraid to shake hands with anyone.	Félt kezet fogni bárkivel.
The rain dried up.	Az eső elszáradt.
The doctor is responsible for patient care.	A betegellátásért az orvos a felelős.
Carefully cut the avocado into two equal parts.	Óvatosan két egyenlő részre vágta az avokádót.
This is the cake.	Ez a torta.
Boys and girls of all ages gather here.	Fiúk és lányok minden korosztályból összegyűlnek itt.
Live fish was the main course.	Az élő hal volt a főétel.
Selling cigarettes to minors is illegal.	A cigaretta kiskorúaknak való eladása illegális.
Mechanics have been repairing the potholes since last year.	A szerelők tavaly óta javítják a kátyúkat.
The building is silver.	Az épület ezüst színű.
His mother wanted him to be a scientist.	Anyja azt akarta, hogy tudós legyen.
I'll nail the gate tomorrow.	Holnap kiszögezem a kaput.
He spent most of his life in a prison cell.	Élete nagy részét börtöncellában töltötte.
The oil is extracted from the earth.	Az olajat a földből nyerik ki.
Most houses had an ornate porch at the beginning.	A legtöbb ház elején díszes tornác volt.
The birthday party arrived late but looked beautiful.	A szülinapos későn érkezett, de gyönyörűen nézett ki.
A respirator is required when working with wood.	A fával végzett munka során légzőmaszk szükséges.
Students had to present their arguments.	A diákoknak elő kellett adniuk érveiket.
Put in the cream.	Beletesszük a megkelt krémet.
These stains must be cleaned in all cases.	Ezeket a foltokat minden esetben meg kell tisztítani.
Such arguments need to be discussed.	Az ilyen érveket meg kell vitatni.
I strongly disapprove of this.	Ezt határozottan helytelenítem.
I designed and built this myself.	Ezt magam terveztem és építettem.
His paintings often contain elements of satire.	Festményei gyakran tartalmaznak szatíra elemeket.
A handyman must be able to do this.	Egy ezermesternek képesnek kell lennie erre.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Az orvosok vagy sebészek orvosok vagy sebészek.
This has been the case for centuries.	Évszázadok óta így van.
The ground was covered with ice and snow.	A földet jég és hó borította.
A little bread is better than a lack of bread.	Egy kis kenyér jobb, mint a kenyér hiánya.
The existence of this species has never been proven.	Ennek a fajnak a létezését soha nem bizonyították.
I drink water.	Vizet iszom.
The funding proposal will be prepared next month.	A finanszírozási javaslatot a jövő hónapban készítik el.
The hypothesis was confirmed.	A hipotézis beigazolódott.
The winning team’s goal celebration was spontaneous and unbridled.	A győztes csapat gólünnepe spontán és féktelen volt.
He drank from the bottle while walking.	Séta közben ivott az üvegből.
There was a thunderstorm.	Mennydörgő zuhanás történt.
The farmer was just cultivating the soil.	A gazda éppen megművelte a talajt.
They are ungodly and immoral.	Istentelenek és erkölcstelenek.
The stone work was quite complicated.	A kőmunka meglehetősen bonyolult volt.
He seemed to be speaking coded.	Úgy tűnt, kódolva beszélt.
The algorithm was developed to determine language genders.	Az algoritmust a nyelvi nemek meghatározására fejlesztették ki.
She leaned back in surprise at her soft voice.	Meglepetten dőlt hátra a lány lágy hangjára.
The accident could have ended much worse.	A baleset sokkal rosszabbul is végződhetett volna.
It was once the site of a bustling port city.	Ez egykor egy nyüzsgő kikötőváros helye volt.
He walked along the river bank.	Végigsétált a folyóparton.
Many shops left overnight.	Sok üzlet egyik napról a másikra távozott.
Shrub fires threaten to destroy forests.	A bozóttüzek az erdők elpusztításával fenyegetnek.
Do this in a clockwise direction.	Tegye ezt az óramutató járásával megegyező irányban.
He was not used to quarreling, he reacted badly.	Nem szokott hozzá a viszálykodáshoz, rosszul reagált.
They meet a crumbling building early in the morning.	Kora reggel egy omladozó épülettel találkoznak.
We need to prepare our argument for the judges.	Fel kell készítenünk érvünket a bírók számára.
He carefully selected a pair of scissors.	Gondosan kiválasztott egy ollót.
This region is heavily polluted.	Ez a régió erősen szennyezett.
Finally! 	Végül!
the door opened and five policemen entered through it.	kinyílt az ajtó, és öt rendőr lépett be rajta.
He has been cheating on his wife for years.	Évek óta csalja a feleségét.
The years go by, but the mountains remain.	Az évek múlnak, de a hegyek megmaradnak.
A bird's nest was built under the porch.	A tornác alatt madárfészket építettek.
The soldiers were too exhausted to continue.	A katonák túlságosan kimerültek voltak a folytatáshoz.
We shouldn’t have kept those kids after school.	Nem lett volna szabad megtartanunk azokat a gyerekeket iskola után.
These cinnamon rolls are fantastic.	Ezek a fahéjas tekercsek fantasztikusak.
They got married early and happily.	Korán és boldogan házasodtak össze.
The temperature continues to rise.	Tovább emelkedik a hőmérséklet.
The train arrived at the station three hours late.	A vonat három órás késéssel ért az állomásra.
He was an excellent porter.	Kiváló portás volt.
Archaeologists destroyed this important structure.	A régészek elpusztították ezt a fontos építményt.
Finally, the time will come to face reality.	Végül eljön az idő, hogy szembenézzünk a valósággal.
His efforts were thwarted every time.	Erőfeszítéseit minden alkalommal meghiúsították.
There were also some excellent issues in last night's debate.	A tegnap esti vitában néhány kiváló kérdés is felmerült.
Strange but fun book.	Különös, de szórakoztató könyv.
His appeal was dismissed.	Fellebbezését elutasították.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Ahelyett, hogy falat építenénk, legyünk barátok.
He lived in a small house by the river.	Egy kis házban lakott a folyó mellett.
He remarked, the weather was very cold.	Megjegyezte, nagyon hideg az idő.
This is the largest library in the city.	Ez a város legnagyobb könyvtára.
The pan is heavy.	A serpenyő nehéz.
Some ancient monuments are still in use today.	Néhány ókori műemlék ma is használatban van.
The birds wore colored feathers.	A madarak színes tollakat viseltek.
Tell me what's in the trunk.	Mondd meg, mit tartalmaz a csomagtartó.
He parked his car on the street.	Az utcán parkolta le a kocsiját.
He still remembered the incident.	Még mindig emlékezett az esetre.
Out of food.	Elfogyott az élelem.
He condemned corruption within the government.	Elítélte a kormányon belüli korrupciót.
Four airports, including the international airport, were closed.	Négy repülőteret, köztük a nemzetközi repülőteret is lezárták.
Emotions flared up when the king died.	Az érzelmek fellángoltak, amikor a király meghalt.
He is seen as obstructing his plans.	Úgy tekintenek rá, mint aki akadályozza terveit.
They arrived at their destination by taxi.	Taxival érkeztek meg úticéljukhoz.
You have set the dial.	Beállította a tárcsát.
Police need more information about the case.	A rendőrségnek további információra van szüksége az esettel kapcsolatban.
Ancient city, built in the thirteenth century.	Ősi város, a tizenharmadik században épült.
The rocks were covered with moss.	A sziklákat moha borította.
The ballroom was decorated with pans and balloons.	Serpenyőkkel és lufikkal díszítették a báltermet.
Spread the breakfast.	Terítsd meg a reggelit.
The rodent population is growing exponentially.	A rágcsálópopuláció robbanásszerűen növekszik.
What is the weather like?	Milyen az idő?
A prison near us is chaotic.	Egy közelünkben lévő börtön zűrzavaros.
Birds interfere with highway safety.	A madarak gátolják az autópálya biztonságát.
Make sure you have enough bread for your guests.	Ügyeljen arra, hogy legyen elegendő kenyere a vendégeknek.
He always volunteered quickly in times of war and peace.	Háborús és békeidőben mindig gyorsan önkénteskedett.
I do not care about politics.	Nem érdekel a politika.
The student found the statue interesting.	A diák érdekesnek találta a szobrot.
The size of the forest is nine hundred hectares.	Az erdő nagysága kilencszáz hektár.
That's the law now, he said.	Ez most a törvény – mondta.
Both butter and margarine are spreadable fats.	A vaj és a margarin egyaránt kenhető zsírok.
The team has lost its last four games.	A csapat legutóbbi négy meccsét elveszítette.
The spring air was cool.	A tavaszi levegő hűvös volt.
The surgeon patched it.	A sebész befoltozta.
There was little difference between the two characters.	Kevés különbség volt a két karakter között.
Their relationship started hard.	Kapcsolatuk kőkeményen indult.
He raised his arm to protect his eyes.	Felemelte a karját, hogy megvédje a szemét.
As the world's population grows, so does food.	A világ népességének növekedésével egyre szűkösebb az élelmiszer.
Although the houses look small, they are spacious inside.	Bár a házak kicsinek tűnnek, belül tágasak.
Shiny silver catfish will be caught in the river for dinner.	A folyóban fényes, ezüst harcsát fognak vacsorára.
Read the instructions for the content.	Olvassa el a tartalomra vonatkozó utasításokat.
You must be tired.	Biztosan fáradt vagy.
They enjoyed a cup of green tea.	Élveztek egy csésze zöld teát.
He greeted the customers from the bottom of his heart.	Szívből köszöntötte a vásárlókat.
The bird fluttered its wings.	A madár csapkodta a szárnyait.
Most of them were killed.	Legtöbbjüket megölték.
The remote control did not work.	A távirányító nem működött.
Our wildlife is constantly declining.	Vadállományunk folyamatosan csökken.
The stem is surrounded by a hollow core.	A szárat üreges mag veszi körül.
Water can enter or leave the cell through the pores.	A víz a pórusokon keresztül bejuthat a sejtbe, vagy elhagyhatja azt.
The nurse measured the patient's heart rate.	A nővér megmérte a beteg pulzusát.
The meeting was fruitless.	A találkozó eredménytelen volt.
This grammar error destroys the authenticity of this message.	Ez a nyelvtani hiba tönkreteszi ennek az üzenetnek a hitelességét.
There are cameras in the animal control centers.	Az állatok irányítóközpontjaiban kamerák vannak.
The policeman shouted at the offenders.	A rendőr rákiáltott a szabálysértőkre.
A pharaoh built this edifice three centuries ago.	Egy fáraó építette ezt az építményt három évszázaddal ezelőtt.
This study examined the impact of television violence on children.	Ez a tanulmány a televíziós erőszak gyerekekre gyakorolt ​​hatását vizsgálta.
He sat on the grass and watched the waves.	A fűben ült, és a hullámokat nézte.
Our shop was robbed last night.	Az üzletünket tegnap este kirabolták.
The suspect pleaded not guilty.	A gyanúsított ártatlannak vallotta magát.
The cat stretched out lazily.	A macska lustán kinyújtóztatta magát.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Néhány holttestet jelöletlen sírokba temettek.
I have stated my commitment to anonymity.	Kijelentettem, hogy elkötelezem magam az anonimitás mellett.
The main concern of the government is political stability.	A kormány fő gondja a politikai stabilitás.
Recent studies suggest that antidepressants may cause retardation in children.	A legújabb tanulmányok szerint az antidepresszánsok retardációt okozhatnak a gyermekeknél.
The city consists of a huge metropolitan area.	A város egy hatalmas nagyvárosi területből áll.
The engine converted the fuel into mechanical energy.	A motor az üzemanyagot mechanikai energiává alakította.
Gradually the word reached that countryside.	Fokozatosan a szó eljutott arra a vidékre.
Some bacteria live and multiply in water supplies.	Egyes baktériumok a vízkészletekben élnek és szaporodnak.
She remained silent.	A lány csendben maradt.
It made an incredibly intelligent impression.	Hihetetlenül intelligens benyomást keltett.
He ran over and hugged her.	Odafutott és megölelte.
Take this bus to the city.	Menjen ezzel a busszal a városba.
She wanted to prove she was stronger than her sister.	Be akarta bizonyítani, hogy erősebb, mint a nővére.
He greets each of his patients separately.	Minden páciensét külön köszönti.
The weather will be awful this week.	A héten borzasztó lesz az időjárás.
The peasants became landowners.	A parasztok földbirtokosok lettek.
Buy tomato paste and strain the juice into a jug.	Vásároljon paradicsompépet, és szűrje le a levét egy kancsóba.
Such speculative or huge projects are hardly realized.	Ilyen spekulatív vagy hatalmas projekteket aligha valósítanak meg.
An electric motor was parked in front of the station.	Az állomás előtt egy elektromos motor parkolt.
Diseases weakened them.	A betegségek legyengítették őket.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	A fiatalember sóvárogva nézett a gyönyörű fiatal nőre.
Press Enter to continue.	Nyomja meg az Enter billentyűt a folytatáshoz.
You can already order food online.	Már online is rendelhet ételt.
After the discovery of the species, it declined rapidly.	A faj felfedezése után gyorsan hanyatlott.
The sun had long since calmed down.	A nap régen lenyugodott.
It was dark in that basement.	Sötét volt abban a pincében.
This thing is unnecessary!	Ez a dolog felesleges!
You have to practice every day.	Minden nap gyakorolnod kell.
A happy day at the spa	Egy boldog nap a gyógyfürdőben
A lot of things can be colored with purple paint.	Nagyon sok mindent ki lehet színezni lila festékkel.
Falconry was very popular.	A solymászat nagyon népszerű volt.
My mood is dark, so we'll be inside tonight.	Sötét a hangulatom, úgyhogy ma este bent maradunk.
This mosque has a wonderful dome.	Ennek a mecsetnek csodálatos kupolája van.
I was too tired to protest.	Túl fáradt voltam a tiltakozáshoz.
The bells sound blank and silent.	A harangok üresen és hangtalanul szólnak.
As he wrapped up, he heard footsteps out there.	Ahogy betakarodott, lépteket hallott odakint.
The bartender's eyes widened.	A csapos szeme tágra nyílt.
You have to be careful when crossing the road.	Óvatosnak kell lenni, amikor átkel az úton.
Grease the toast with peanut butter.	Kenjük meg mogyoróvajjal a pirítóst.
He has compiled a list of his achievements.	Összeállította teljesítményeinek listáját.
The olive branch was a symbol of peace.	Az olajág a béke szimbóluma volt.
The soldiers opened fire without warning.	A katonák figyelmeztetés nélkül tüzet nyitottak.
The judge dismissed the charge.	A bíró elutasította a vádat.
Amazon's profits grew rapidly.	Az Amazon nyeresége gyorsan nőtt.
The file will be attached to the receipt.	A fájl csatolva lesz a nyugtához.
The soldier reached out.	A katona kinyújtotta a lábát.
They are suspected of murder.	Gyilkosságot gyanúsítanak.
No one enters or leaves this ceremony.	Senki sem lép be és nem távozik ezen a szertartáson.
The piano was very old but in good condition.	A zongora nagyon régi volt, de jó állapotban.
Domestication of the animals began with the dogs.	Az állatok háziasítása a kutyákkal kezdődött.
Please sift through the flour.	Kérjük, szitáljuk át a lisztet.
It is much more important to be yourself	Sokkal fontosabb, hogy önmagad legyél
Can you memorize the whole poem?	El tudod mondani fejből az egész verset?
This kind of response often leads to conflict.	Ez a fajta válasz gyakran konfliktushoz vezet.
My uncle left me a significant legacy.	A nagybátyám jelentős örökséget hagyott rám.
The mountain trail is very narrow,	A hegyi ösvény nagyon keskeny,
This religion is taught through preaching.	Ennek a vallásnak a tanítása prédikálással történik.
Cash is still only on paper.	A készpénz még mindig csak papíron van.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	A repülő rovarok fontos szerepet játszanak az ökoszisztémában.
They take a double-decker bus to school.	Emeletes busszal járnak iskolába.
There was a larch forest near the small town.	A kisváros közelében vörösfenyős erdő volt.
It was always dark in his room.	Mindig sötét volt a szobájában.
The dough should be roasted with mushrooms.	A tészta pörkölthöz kell a gomba.
This is a story in a collection.	Ez egy történet egy gyűjteményben.
The doctor prescribed strong medications.	Az orvos erős gyógyszereket írt fel.
The path of the train in the tunnel was long and dark.	A vonat útja az alagúton hosszú és sötét volt.
He turned forward and watched the passing cars.	Előre fordult, és az elhaladó autókat figyelte.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Néhány kis déli szigetről azt gondolják, hogy süllyed.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	A legtöbb trópusi gyümölcsöt meleg éghajlaton termesztik.
He wanted to immerse himself in art.	El akart merülni a művészetben.
The politician opened the door.	A politikus kinyitotta az ajtót.
Health authorities are concerned about the safety of workers.	Az egészségügyi hatóságok aggódnak a dolgozók biztonsága miatt.
The young girl's hair was pulled into a ponytail.	A fiatal lány haját lófarokba húzták.
The frogs roared loudly, suppressing his words.	A békák hangosan károgtak, elnyomva a szavait.
Kids are happy to hear the animals.	A gyerekek örömmel hallják az állatok hangját.
The head of the local police station has arrived	Megérkezett a helyi rendőrkapitányság vezetője
White rice contains traces of arsenic.	A fehér rizs nyomokban arzént tartalmaz.
When we return, the streets will be full of musicians.	Amikor visszatérünk, az utcák tele lesznek zenészekkel.
The young lady dug up her diary.	A fiatal hölgy előkotorta a naplóját.
Afternoon tea is a common practice.	A délutáni teázás bevett gyakorlat.
The tea foam made gurgling sounds as it hit the cup.	A teahab gurgulázó hangokat hallatott, ahogy a csészét érte.
He planted hazelnuts in his garden.	Mogyorót ültetett a kertjében.
The tuber is a good source of mineral potassium.	A gumó jó forrása az ásványi káliumnak.
The bird flew away.	A madár elrepült.
There are good restaurants in the town.	A városban jó éttermek vannak.
They clung to each other.	Egymásba kapaszkodtak.
The words flowed from his mouth.	A szavak ömlöttek a szájából.
Bread and cheese are basic elements of the peasant diet.	A kenyér és a sajt a paraszti étrend alapelemei.
A rabbit ran in front of his car.	Egy nyúl rohant az autója elé.
A little insect.	Egy kis rovar.
I can't imagine life without him.	Nem tudom elképzelni az életet nélküle.
The building opposite is tall.	A szemközti épület magas.
The necessary measures were taken to rescue the ship.	Megtették a szükséges intézkedéseket a hajó megmentésére.
They promised to move to a quieter place.	Megígérték, hogy csendesebb helyre költöznek.
The sound of roaring water was heard.	Zúgó víz hangja hallatszott.
The accused spoke trembling.	A vádlott remegve beszélt.
The dancers froze, their bodies tense.	A táncosok megdermedtek, testük megfeszült.
Tourism has boomed in recent years.	Az elmúlt években fellendült a turizmus.
Your choice of perfume is delicious.	Parfümválasztása finom.
He has always been a popular companion.	Mindig is népszerű társ volt.
He says they serve a terrible purpose.	Azt mondja, szörnyű célt szolgálnak.
Make three holes.	Készítsen három lyukat.
Shortly after he moved here, he became ill.	Nem sokkal azután, hogy ideköltözött, rosszul lett.
The goats growled loudly.	A kecskék hangosan bőgtek.
High-heeled shoes allow the wearer to navigate the ground	A magassarkú cipők lehetővé teszik viselőjének, hogy eligazodjon a talajon
Make sure you support your child’s health.	Ügyeljen arra, hogy támogassa gyermeke egészségét.
He took a sip of green tea and sighed heavily.	Zöld teát kortyolt, és nagyot sóhajtott.
The food is wonderful, the rest is minimal.	Az étel csodálatos, a maradék minimális.
Hardly anyone remembers when he first saw the ocean.	Aligha emlékszik valaki arra, amikor először látta az óceánt.
The streets were covered with snow.	Az utcákat hó borította.
A survey of scientists revealed mixed results.	A tudósok körében végzett felmérés vegyes eredményeket tárt fel.
The woman lives next door.	A nő a szomszédban lakik.
His thoughts turned back to his childhood.	Gondolatai visszakanyarodtak gyermekkorába.
The witch sniffed contentedly.	A boszorkány elégedetten szipogott.
He tore the letter to pieces.	Darabokra tépte a levelet.
Lightning curved in the sky, disappearing a few visible stars.	Villám ívelt az égen, eltüntette a néhány látható csillagot.
Virtually all residents turned to agriculture.	Gyakorlatilag minden lakos a mezőgazdaság felé fordult.
What kind of animals live in the desert?	Milyen állatok élnek a sivatagban?
It wasn't hard to deal with the problem.	Nem volt nehéz megbirkóznia a problémával.
The cat runs to the front door.	A macska a bejárati ajtóhoz fut.
He is now planning to retire soon.	Most azt tervezi, hogy hamarosan nyugdíjba megy.
The soap is made from natural ingredients.	A szappan természetes alapanyagokból készül.
Some monsters are domesticated, others are not.	Egyes szörnyek háziasítottak, mások nem.
The birds chirped softly on the trees.	A madarak halkan csiripeltek a fákon.
This man is unable to write a coherent essay.	Ez az ember képtelen koherens esszét írni.
It was hard to follow his diet.	Nehéz volt betartani az étrendjét.
These girls ate a bowl of delicious ice cream.	Ezek a lányok megettek egy tál finom fagylaltot.
He surveyed his property and complained about its disorderly appearance.	Felmérte a birtokát, és panaszkodott annak rendezetlen megjelenése miatt.
Because it is toxic to humans, it was banned.	Mivel mérgező az emberre, betiltották.
You can’t trust your mom to make delicious food.	Nem bízhatsz abban, hogy édesanyád finom ételeket készít.
Hate speech is not tolerated in this school.	Ebben az iskolában nem tolerálják a gyűlöletbeszédet.
He had a lot of money now.	Most nagyon sok pénze volt.
Cut each sandwich in half with a sharp knife.	Éles késsel vágja félbe mindegyik szendvicset.
They always quarreled and quarreled.	Mindig veszekedtek és veszekedtek.
The book is not worth a little.	A könyv egy keveset sem ért.
The project aims to reduce vehicle emissions.	A projekt célja a járművek károsanyag-kibocsátásának csökkentése.
He spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Elliptikusan beszélt, bonyolult hazugsághálót szőve.
He avoided looking at him carefully.	Óvatosan kerülte, hogy ránézzen.
The meeting was uneventful.	A találkozó eseménytelenül telt.
But preparations were interrupted by a torn ticket.	De a készülődést megszakította egy szakadt jegy.
The housewives cooked traditional dishes.	A háziasszonyok hagyományos ételeket főztek.
Yesterday my gaze wandered to that girl there.	Tegnap a tekintetem arra a lányra tévedt ott.
They hired a skillful lawyer to defend their case.	Ügyes ügyvédet fogadtak fel, hogy megvédje ügyüket.
Theirs is the only company that offers this service.	Az övék az egyetlen cég, amely ezt a szolgáltatást kínálja.
The visitor was amazed.	A látogató meghökkent.
Time and space do not exist without human perception.	Idő és tér nem létezik emberi érzékelés nélkül.
Water from these embalmed corpses was considered effective.	Az ezekből a bebalzsamozott holttestekből származó vizet hatásosnak tartották.
Simply put, the price is the use of resources.	Egyszerűen szólva, az ár az erőforrások felhasználása.
The train was delayed as usual.	A vonat szokás szerint késett.
He kissed the girl in his arms passionately.	Szenvedélyesen megcsókolta a karjaiban lévő lányt.
Choose watermelon when it is soft and ripe.	A görögdinnyét akkor válasszuk, amikor már puha és érett.
He shot the abbot with a shotgun.	Sörétes puskával lelőtte az apát.
Even small farms have been neglected.	Még a kis gazdaságokat is elhanyagolták.
I had to read the instructions carefully.	Gondosan el kellett olvasnom az utasításokat.
The village is surrounded by mystery.	A falut titokzatosság övezi.
There is hardly any traffic on the roads.	Alig van forgalom az utakon.
Dense clouds covered the city.	Sűrű felhők borították be a várost.
Collect the paperwork and tidy up your desk.	Gyűjtse össze a papírokat, és tegye rendbe az asztalát.
The baking cream was delicious!	Finom volt a pékkrém!
The city was smashed by insurgents.	A várost szétverték a felkelők.
The swamp sweeping of the army ended in failure.	A sereg mocsarasöprése kudarccal végződött.
The writing was on the wall.	Az írás ott volt a falon.
Our discussion will continue in the coming months.	Megbeszélésünk a következő hónapokban is folytatódik.
These tires make a lot of noise.	Ezek a gumik nagy zajt adnak.
The crowded streets were never quiet.	A zsúfolt utcák sosem voltak csendesek.
This ancient civilization is highly valued.	Ezt az ősi civilizációt nagyra becsülik.
It is said that this skeleton once belonged to a prince.	Állítólag ez a csontváz egykor egy hercegé volt.
On the other hand, it was a case of false identity.	Másrészt ez a téves személyazonosság esete volt.
He was trying to reassure a hysterical child.	Egy hisztis gyereket próbált megnyugtatni.
He stared at his reflection in the window.	Bámulta a tükörképét az ablakban.
He asked some of his friends for advice.	Tanácsot kért néhány barátjától.
We're running out of food.	Kifogyunk az élelemből.
He collected plants and insects.	Növényeket és rovarokat gyűjtött.
The factory produces artificial leather.	A gyár műbőrt gyárt.
After lunch, the rain finally stopped.	Ebéd után végre elállt az eső.
His big nose and round face made him ugly.	Nagy orra és kerek arca rondává tette.
He prepared the wontons carefully.	Gondosan készítette elő a wontonokat.
Its voters elected the politician to represent them in parliament.	Szavazói megválasztották a politikust, hogy képviselje őket a parlamentben.
They went down a narrow path	Egy keskeny ösvényen mentek
The feathers of the bird glow green.	A madár tollazata zölden világít.
Don't throw trash on the ground!	Ne dobd a szemetet a földre!
The gates opened.	A kapuk kinyíltak.
Ladies and gentlemen, welcome on board.	Hölgyeim és uraim, üdvözlöm a fedélzeten.
The ant is struggling to protect his puppet.	A hangya küzd, hogy megvédje bábját.
The zebra eats grass and leaves its stem behind.	A zebra füvet eszik, és a szárát hátrahagyja.
It was not very similar to the original structure of the building.	Nem nagyon hasonlított az épület eredeti szerkezetére.
He is not responsible for this decision.	Ő nem felelős ezért a döntésért.
Dashed lines are not visible.	A szaggatott vonalak nem láthatók.
The directors will present the dissertation next month.	A rendezők a jövő hónapban mutatják be a dolgozatot.
News about the vote was investigated.	A szavazással kapcsolatos híreket kivizsgálták.
His studies were private and he did not plan to attend.	Tanulmányai magánjellegűek voltak, és nem tervezte, hogy részt vesz.
The glass broke from the collision.	Az üveg az ütközéstől betört.
It was a covert police operation.	Ez egy titkos rendőrségi akció volt.
And yet nothing seems to calm you down.	És mégsem úgy tűnik, semmi sem nyugtatja meg.
The sun was setting west.	A nap nyugatra süllyedt.
The production period was short.	A gyártási időszak rövid volt.
The smell was intoxicating.	Az illata bódító volt.
This "man of letters" was me, Charles.	Ez a "betűk embere" én voltam, Charles.
They worked for months.	Hónapokig dolgoztak.
The apartment promised to him was not available.	A neki ígért lakás nem volt elérhető.
He ran across the apartment.	Átrohant a lakáson.
Have you ever been to a beach?	Voltál már strandon?
The government has promised to curb corruption.	A kormány ígéretet tett a korrupció visszaszorítására.
He hid behind a bush.	Elbújt egy bokor mögé.
He looked at him persistently.	Kitartóan nézett rá.
He became famous for his speech as a politician.	A politikus szónoki képességeiről vált híressé.
The teacher called the students to stop speaking.	A tanár felszólította a tanulókat, hogy hagyják abba a beszédet.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Hagyományosan a fürdőzés napkelte előtt történik.
Amazon is home to a number of plants.	Az Amazon számos növénynek ad otthont.
Unfortunately, he is too old.	Sajnos már túl öreg.
There is some debate on this issue.	Erről a kérdésről van némi vita.
The crop stays healthy even on dry soil.	A termés száraz talajon is egészséges marad.
Three mistakes were made here.	Itt három hibát követtek el.
A photo of the day.	Egy fénykép aznapról.
There are several programs available today.	Ma már többféle program is elérhető.
The tiny baby touched the branch.	Az apró baba megtapogatta az ágat.
It soon came to the fore.	Hamar előtérbe került.
The results published today are staggering.	A ma közzétett eredmények megdöbbentőek.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	A városháza ülésén csak egy gazda szólalt fel.
The chicken is served immediately.	A csirkét azonnal tálaljuk.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Füstfelhők kavarogtak a szűk utcákon.
What are the biggest advances in medicine in your life?	Melyek az orvostudomány legnagyobb előrelépései élete során?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	A bronzszobrot az építők tiszteletére állították.
The cave was large and full of statues.	A barlang nagy volt, és tele volt szobrokkal.
There are four continents in the world.	Négy kontinens van a világon.
Some Westerners have been offered scholarships.	Néhány nyugatinak ösztöndíjat ajánlottak fel.
Elegant words and poems carry eternal beauty.	Az elegáns szavak és versek örök szépséget hordoznak.
Investors were disappointed with the news.	A befektetőket csalódottan fogadta a hír.
The plans were worked out last year.	A terveket tavaly dolgozták ki.
There was a series of thefts.	Volt egy sorozat lopás.
Write your name on the dotted line.	Írja a nevét a pontozott vonalra.
The case has been thoroughly investigated.	Az ügyet alaposan kivizsgálták.
Enter on separate sheets.	Írjon be külön lapokra.
Their main problem is the poor quality of their education.	Legfőbb bajuk az oktatásuk rossz minősége.
The villagers kept their distance from the truck.	A falubeliek távolságot tartottak a teherautótól.
A river flows through the city.	A városon keresztül folyik egy folyó.
The hero sang a song to ward off evil.	A hős egy dalt énekelt, hogy elűzze a gonoszt.
His cell phone caught the sun's rays.	Mobiltelefonja elkapta a napsugarakat.
The quality of tomatoes has dropped dramatically this year.	A paradicsom minősége drámaian visszaesett ebben az évben.
He was constantly criticized for his manners.	Folyamatosan kritizálták a modora miatt.
In general, such results are predictable.	Általában az ilyen eredmények előre megjósolhatók.
Rest assured.	Légy nyugodt a mérlegelésedben.
Violent mood swings began to suffer.	Heves hangulati ingadozások kezdett szenvedni.
The captain knew a storm was coming.	A kapitány tudta, hogy vihar közeleg.
He was one of the greatest actors of all time.	Minden idők egyik legnagyobb színésze volt.
The seller promised him the best price.	Az eladó a legjobb árat ígérte neki.
The president's support is rising.	Az elnök támogatottsága emelkedik.
They will never agree on this issue.	Ebben a kérdésben soha nem fognak egyetérteni.
The government of your country has paid close attention to this.	Az Ön országának kormánya nagy figyelmet fordított erre.
They work shifts and work hard.	Műszakban dolgoznak és keményen dolgoznak.
She showed her husband how to work with the oven.	Megmutatta férjének, hogyan kell dolgozni a sütővel.
The library was a perfect sanctuary.	A könyvtár tökéletes szentély volt.
The position of the aircraft engine decreased slightly.	A repülőgép hajtóművének állása kissé csökkent.
He ate the apple in one quick motion.	Egyetlen gyors mozdulattal megette az almát.
The supermarket was extremely clean.	A szupermarket rendkívül tiszta volt.
We are in great need of these royalties.	Ezekre a jogdíjakra nagy szükségünk van.
His handsome face was framed by unshaven shades.	Jóképű arcát borostás árnyalatok keretezték.
The complex ion is sparingly soluble in cold water.	A komplex ion nehezen oldódik hideg vízben.
His behavior confused many.	Viselkedése sokakat megzavart.
The worst part of your job is commuting.	Munkájának legrosszabb része az ingázás.
India has a population of only one billion.	India lakossága mindössze egymilliárd.
Holidays can be stressful.	A nyaralás stresszes lehet.
There are those who cannot work successfully in a team.	Vannak, akik nem tudnak sikeresen csapatban dolgozni.
Compared to milk, juice is healthier.	A tejhez képest a gyümölcslé egészségesebb.
The soil in this area is rich in minerals.	Ezen a területen a talaj ásványi anyagokban gazdag.
Don't take anything for granted.	Semmit ne vegyen magától értetődőnek.
All my lambs are black.	Minden bárányom fekete.
The army attacked at dawn.	A hadsereg hajnalban támadott.
It was surrounded by a bunch of orange blossoms.	Egy csomó narancsvirág vette körül.
Many visitors climb the stairs of the monument.	Sok látogató felmászik az emlékmű lépcsőin.
They returned home exhausted early.	Korán, kimerülten tértek haza.
Malicious power prevailed in the storm.	A rosszindulatú hatalom érvényesült a viharban.
The sun will shine brightly again tomorrow.	Holnap ismét ragyogóan süt a nap.
Six countries submitted proposals.	Hat ország nyújtott be javaslatot.
The neighbors were very nervous.	A szomszédok nagyon idegesek voltak.
His mind is focused on their benefit.	Elméje az ő hasznukra koncentrál.
Some say nuclear power is safe.	Egyesek szerint az atomenergia biztonságos.
This chair is very comfortable.	Ez a szék nagyon kényelmes.
He took off his shoes before entering the house.	Levette a cipőjét, mielőtt belépett a házba.
This recipe originally prescribed three eggs.	Ez a recept eredetileg három tojást írt elő.
All trains were canceled due to the strike.	A sztrájk miatt az összes vonatot törölték.
I woke up with a splitting headache.	Hasító fejfájásra ébredtem.
The doors and windows were covered with thick glass.	Az ajtókat és ablakokat vastag üveggel takarták el.
The reasons are unclear.	Az okok tisztázatlanok.
These comments were not welcomed.	Ezeket a megjegyzéseket nem fogadták szívesen.
It was obvious that the soldiers were unarmed.	Nyilvánvaló volt, hogy a katonák fegyvertelenek voltak.
Does it "help" her to cry?	"Segít" neki, ha sír?
Wayne carefully laid the eggs on the pan.	Wayne óvatosan lerakta a tojást a serpenyőre.
There are hundreds of different words for snow in some languages.	Egyes nyelveken több száz különböző szó található a hóra.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Vezessen nagyon lassan, folyamatosan pásztázva az utat.
The bird continued to cry.	A madár tovább sírt.
This book was published last year.	Ez a könyv tavaly jelent meg.
The project will be completed by noon.	A projekt délig befejeződik.
The tip of the iceberg is visible.	A jéghegy csúcsa látható.
A school will be built here soon.	Itt hamarosan iskola épül.
But he doesn't really care.	De nem igazán érdekli.
He would volunteer as a doctor.	Önkéntes munkát végezne orvosként.
Greenpeace has founded an international organization	A Greenpeace nemzetközi szervezetet alapította
Surround yourself with other successful people.	Vedd körül magad más sikeres emberek között.
The prince was sitting in his castle.	A herceg a kastélyában ült.
The children did not understand why they were punished.	A gyerekek nem értették, miért büntették meg őket.
Reading is a good activity for a young child.	Az olvasás jó tevékenység egy kisgyermek számára.
The hospital cannot release someone who cannot pay their bill.	A kórház nem bocsáthat ki valakit, aki nem tudja fizetni a számláját.
They set an extremely high standard.	Rendkívül magas mércét állítanak maguk elé.
The lion circled back and forth, watching the herd.	Az oroszlán ide-oda keringett, és a csordát figyelte.
The loud voice of the little birds makes a cheeky cry.	A kismadarak heves hangja pimasz kiáltozást kelt.
My friends laughed at my jokes.	A barátaim nevettek a vicceimen.
A new system was introduced and political gatherings were banned.	Új rendszert vezettek be, és megtiltották a politikai összejöveteleket.
A train derailed, killing dozens of people.	Egy vonat kisiklott, több tucat ember életét vesztette.
A handful of starlings functioned as a unit.	A maroknyi seregély egységként működött.
The cars line up and are ready to drive.	Az autók sorba állnak és készen állnak a vezetésre.
The union leader was shaken by the violence.	A szakszervezeti vezetőt megrázta az erőszak.
The undulating fields glistened in the sunlight.	A hullámzó mezők csillogtak a napfényben.
He fell asleep peacefully.	Békésen elaludt.
A house was filled with smoke after a fire broke out.	Egy ház megtelt füsttel, miután tűz ütött ki.
Crumbs scattered on the carpet.	Morzsa szórta a szőnyeget.
This bridge is typical of many in the city.	Ez a híd sokakra jellemző a városban.
There was a sharp pain in the middle as he landed.	Éles fájdalom hasított a közepébe, ahogy landolt.
The windows were stretched against the rain.	Az ablakokat befeszítették az eső ellen.
Insects are an important source of protein for many people.	A rovarok sok ember számára fontos fehérjeforrást jelentenek.
We will have a new car in a year.	Egy év múlva új autónk lesz.
See the white tower in the distance.	Nézze meg a fehér tornyot a távolban.
I plan to never vacation again.	Azt tervezem, hogy soha többé nem nyaralok.
Why do you need to know?	Miért kell tudnia?
The bird chirped a flooding song.	A madár áradozó dalt csiripelt.
The king's bed was covered with jewelry.	A király ágyát ékszerek borították.
These books were used in the classroom.	Ezeket a könyveket az osztályteremben használták.
The poet was badly received in his homeland.	A költőt rosszul fogadták hazájában.
His chemical burns and tape rupture healed.	Vegyi égési sérülései és szalagszakadása meggyógyult.
You will only need three eggs to make the cake.	A torta elkészítéséhez mindössze három tojásra lesz szüksége.
I spent a week there four summers ago.	Egy hetet töltöttem ott, négy nyárral ezelőtt.
The roots of trees can help protect against erosion.	A fák gyökerei segíthetnek megvédeni az eróziót.
The old woman was scary.	Az öregasszony félelmetes volt.
They lived happily ever after until the flood destroyed their property.	Boldogan éltek, amíg az árvíz elpusztította vagyonukat.
If there is a problem, the police will come quickly.	Ha baj van, gyorsan jönnek a rendőrök.
They trusted the support.	Bíztak benne a támogatásban.
She was fit and slim.	Fitt és karcsú volt.
My son has a good heart.	A fiamnak jó szíve van.
The child's scream shorted the song.	A gyermek sikolya rövidre zárta a dalt.
The cases were finally settled peacefully.	Az ügyek végül békésen megoldódtak.
Grind the raw rice into flour to make a dough.	A nyers rizst lisztté őröljük, hogy tésztát készítsünk.
There was congestion everywhere.	Mindenhol torlódás volt.
The insulin pump requires qualified personnel to operate.	Az inzulinpumpa működéséhez szakképzett személyzet szükséges.
I forgot my grandmother lives in town.	Elfelejtettem, hogy a nagymamám a városban él.
Person with brown eyes and black hair.	Barna szemű és fekete hajú személy.
People had little luxury in this era.	Az emberek ebben a korszakban kevés luxussal rendelkeztek.
Not everyone agrees with this policy.	Nem mindenki ért egyet ezzel a politikával.
The condominium has a large garden.	A társasházhoz nagy kert tartozik.
We hired him to look into the matter.	Felbéreltük, hogy vizsgálja meg az ügyet.
The man came to town in search of work.	A férfi munkát keresve érkezett a városba.
The cat is lurking a mouse!	A macska les egy egeret!
The meeting should last for two days.	A találkozónak két napig kell tartania.
He disappeared three days ago.	Három napja eltűnt.
Most students have lunch outside.	A legtöbb diák kint ebédel.
We need some information about this city.	Szükségünk van néhány információra erről a városról.
The census shows a declining population.	A népszámlálás a lakosság számának csökkenését mutatja.
The water was red.	A víz vörös volt.
The eighth and last witness was the detective.	A nyolcadik és egyben utolsó tanú a nyomozó volt.
Please report any abuse to the authorities.	Kérjük, minden visszaélést jelentsenek a hatóságoknak.
What can be done would help them.	Amit lehet tenni, az segítene nekik.
The crane shouted from a distance.	A daru kiáltása hallatszott a távolból.
I made a cake today, he said.	Ma tortát készítettem mondta.
He felt restless and slipped quietly.	Nyugtalanul érezte magát, és csendesen elsuhant.
These spears were given to me.	Ezeket a lándzsákat nekem adták.
The wiring network is controlled by the company.	A vezetékhálózatot a társaság ellenőrzi.
Warm, dry weather is forecast.	Az előrejelzések szerint meleg, száraz idő várható.
A small stream was bubbling nearby.	Egy kis patak csobogott a közelben.
The event took place in the scorching sun.	Az esemény tűző napsütésben zajlott.
The crazy eye dug into the back of his neck.	Az őrült szeme a tarkójába túrt.
Despite all his passion, he handles things carelessly.	Minden szenvedélye ellenére hanyagul kezeli a dolgokat.
How do they intend to adhere to these principles?	Hogyan szándékoznak betartani ezeket az elveket?
The traffic is scary.	A forgalom ijesztő.
This test is one of the most difficult.	Ez a teszt az egyik legnehezebb.
The bus stop is on the right.	A buszmegálló jobbra van.
He was a wizard.	Varázsló volt.
Corn is an essential crop in this region.	A kukorica ezen a vidéken alapvető növény.
It is difficult to wean babies off milk.	Nehéz leszoktatni a csecsemőket a tejről.
His voice was soft, melodic.	Hangja lágy volt, dallamos.
He asked where he had grown up.	Megkérdezte, hol nőtt fel.
A lump of feathers protruded from his scalp.	A fejbőréből egy tollcsomó állt ki.
But industry needs to use less energy.	De az iparnak kevesebb energiát kell felhasználnia.
No one can be sure.	Senki sem lehet biztos benne.
So be careful.	Szóval légy óvatos.
You can get hot water by opening the tap.	A csap megnyitásával meleg vizet kaphatunk.
She's worried about her sons.	Aggódik a fiaiért.
The bartender mixed his drink well.	A csapos jól összekeverte az italát.
This facility was built with taxpayer money.	Ez a létesítmény az adófizetők pénzéből épült.
Small parties retain some seats in parliament.	A kis pártok megtartanak néhány helyet a parlamentben.
Watch for dandruff on your neck.	Figyelje meg a korpásodást a nyakán.
Smiles were rare, but kindness was plentiful.	A mosoly ritka volt, de a kedvesség bőven.
The drunk man was pushed aside.	Az ittas férfit félrelökték.
Most bears are brown.	A legtöbb medve barna színű.
The book provides insight into complex social issues.	A könyv összetett társadalmi kérdésekbe nyújt betekintést.
The mayor gave a speech on the latest developments.	A polgármester beszédet mondott a legújabb fejleményekről.
Watch these waves!	Nézd ezeket a hullámokat!
The goods were sent by barge down the river.	Az árut uszályon küldték le a folyón.
We had fun.	Jól éreztük magunkat.
The spider spun around the web.	A pók megpördült a háló körül.
The passport is valid for ten years.	Az útlevél tíz évig érvényes.
Some events in history have changed the course of history.	A történelem egyes eseményei megváltoztatták a történelem menetét.
Have the proper causes of death been given?	Megadták a megfelelő halálokot?
He has three children from three different fathers.	Három gyermeke van három különböző apától.
He doesn't talk to me anymore.	Többé nem beszél durván hozzám.
To be sure, house prices have risen faster than wages.	Az biztos, hogy a lakásárak gyorsabban emelkedtek, mint a bérek.
He smiled and patted his arm.	Elmosolyodott, és megpaskolta a férfi karját.
Very few in this city can read or write.	Ebben a városban nagyon kevesen tudnak írni vagy olvasni.
Global warming has had an impact on water levels.	A globális felmelegedés hatással volt a vízszintre.
The glass panels of the bridge offer a wonderful view.	A híd üvegpaneljei csodálatos kilátást nyújtanak.
Such practices cannot be tolerated.	Az ilyen gyakorlatokat nem lehet tolerálni.
The hot water pinched the cut.	A forró víz csípte a vágást.
His shop welcomed customers.	Boltja szívesen fogadta a vásárlókat.
Would you hand over the salt, please?	Átadná a sót, kérem?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	A hegyek meredeken emelkednek a folyó két oldalán.
Cars here are not the safest.	Az itteni autók nem a legbiztonságosabbak.
The color of the birds varies depending on their habitat.	A madarak színe élőhelyüktől függően változik.
The madman screamed as he hit his wife.	Az őrült felsikoltott, amikor megütötte a feleségét.
It's safer to put money in the bank.	A biztonságosabb, ha pénzt tesz a bankba.
Thieves stole all the chickens in this yard.	A tolvajok ellopták az összes csirkét ezen az udvaron.
The rocket launched into space.	A rakéta elindult az űrbe.
The cycle of life begins with birth.	Az élet körforgása a születéssel kezdődik.
The temperature is rising at an alarming rate.	A hőmérséklet riasztó ütemben emelkedik.
Salt water dissolves quickly in hot water.	A sós víz gyorsan oldódik forró vízben.
Public access to the results is controversial.	Az eredmények nyílt hozzáférésű közzététele ellentmondásos.
He was sitting on the couch next to me.	Mellettem ült a kanapén.
Milk is generally considered and consumed as a fresh liquid.	A tejet általában friss folyadéknak tekintik és fogyasztják.
The bus carried an oxygen burner on the road.	A busz oxigénégetőt vitt az úton.
That’s why he picked potatoes as a career.	Ezért burgonyát szedett karrierként.
His dreams have been shattered.	Az álmai szertefoszlottak.
Follow these simple steps.	Kövesse ezeket az egyszerű lépéseket.
This woman worked as a maid.	Ez a nő szobalányként dolgozott.
We need to carefully consider the effects of climate change.	Gondosan mérlegelnünk kell az éghajlatváltozás hatásait.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	Az olcsó munkaerő kereskedelme az új gazdaság része volt.
Most economists think our strategy will fail.	A legtöbb közgazdász úgy gondolja, hogy stratégiánk megbukik.
You need to relax.	Meg kell lazulnia.
The conductor grinned and whistled.	A karmester vigyorgott és füttyentett.
Write the names of the countries on the board.	Írd fel a táblára az országok nevét!
The painting was lit by skylights.	A festményt tetőablakokkal világították meg.
A group dedicated to the eradication of poverty.	A szegénység felszámolásának szentelt csoport.
The accused was prosecuted for bribery.	A vádlott ellen vesztegetés bűntette miatt indult eljárás.
He gave generously so that everyone could receive it.	Nagylelkűen adott, hogy mindenki kaphasson.
Water spray kept the street clean.	Vízpermetezők tartották tisztán az utcát.
Scientists are worried about an increase in the number of birth defects.	A tudósokat aggasztja a születési rendellenességek számának növekedése.
Baby's skin is much thinner than that of adults.	A baba bőre sokkal vékonyabb, mint a felnőtteké.
The poet’s work expresses feelings.	A költő munkája érzéseit fejezi ki.
Their friendship grew.	Barátságuk egyre nőtt.
The verb “to do” is used.	A „to do” ige használatos.
The creature's territory overlapped with the tigers' territory.	A lény területe átfedésben volt a tigrisek területével.
The uprising is an organized, armed rebellion against the government.	A felkelés szervezett, fegyveres lázadás a kormány ellen.
The potential for extinction is high.	A kihalás lehetősége nagy.
The trader only sells fair trade products.	A kereskedő csak fair trade termékeket értékesít.
He sold a valuable painting to fund the business.	Eladott egy értékes festményt, hogy finanszírozza az üzletet.
Some objects are simply too fragile to be moved.	Egyes tárgyak egyszerűen túl törékenyek ahhoz, hogy elmozdítsák őket.
The hero of the film is a journalist.	A film hőse egy újságíró.
The original building was built of wood.	Az eredeti épület fából épült.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Ez a misztikus kör valójában egy teljes szféra!
The edge of the building protrudes dangerously.	Az épület széle veszélyesen kiugrik.
The case was silenced.	Az esetet elhallgatták.
I saw a lot of smoke.	Sok füstöt láttam.
It was obvious that the speaker was angry.	Nyilvánvaló volt, hogy a beszélő dühös.
An idea whose time has come.	Egy ötlet, aminek eljött az ideje.
The speaker managed to grab the attention of the audience.	Az előadónak sikerült lekötnie a hallgatóság figyelmét.
The church is on the right.	A templom jobbra van.
Minority groups often suffer discrimination.	A kisebbségi csoportok gyakran szenvednek diszkriminációt.
Oil pollution and chemical spills are destroying marine life.	Az olajszennyezés és a vegyszerszivárgás pusztítja a tengeri élővilágot.
He refused to cooperate.	Nem volt hajlandó együttműködni.
The flower was especially beautiful.	A virág különösen szép volt.
The wolf is a symbol of power and courage.	A farkas a hatalom és a bátorság szimbóluma.
Stop it before you regret it.	Hagyd abba, mielőtt megbánnád.
The wall, though strong, was easily broken.	A fal, bár erős volt, könnyen áttörték.
Their actions seemed strange.	A tetteik furcsának tűntek.
The crystal pieces were examined thoroughly.	A kristálydarabokat alaposan megvizsgáltuk.
He watched the shore intently.	Feszülten nézte a partot.
The girl was sent to a boarding school.	A lányt bentlakásos iskolába küldték.
She lowered her head and tried to smile.	A nő lehajtotta a fejét, és mosolyogni próbált.
Experts say this innovation could save lives.	Szakértők szerint ez az innováció életeket menthet meg.
The Prime Minister made his intention clear.	A miniszterelnök világossá tette szándékát.
He's not the smartest in class.	Nem ő a legokosabb az osztályban.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	A napenergia és a szélenergia megújuló energiaforrás.
We'll be back tomorrow.	Holnap visszajövünk.
The dog dutifully followed.	A kutya kötelességtudóan követte.
We look forward to seeing everyone, ”he said.	Mindenkit szeretettel várunk – mondta.
He quickly pulled the lid to cover the pot.	Gyorsan rávette a fedőt, hogy lefedje az edényt.
I'll tell them.	megmondom nekik.
Someone from the community had to come in to work.	Valakinek a közösségből be kellett jönnie dolgozni.
He strongly opposed the proposal.	Határozottan ellenezte a javaslatot.
The hero was desperate.	A hős kétségbeesett volt.
He still feels the sting of rejection.	Még mindig érzi az elutasítás csípését.
The little girl swung her wooden sword.	A kislány meglendítette fakardját.
The most prominent plant in the county is barley.	A megye legkiemelkedőbb növénye az árpa.
The next table is reserved for the servants.	A következő asztal a szolgálóknak van fenntartva.
I'm sure it's a very good friend.	Biztos nagyon jó barátom.
Poor man survived the sale of apples.	Szegény ember almaeladásból élte túl.
He scanned the ground slowly.	Lassan pásztázta a földet.
Police tore up a drug ring.	A rendőrök feldúltak egy kábítószer-gyűrűt.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Az utazási irodák nem tudnak életben maradni közvetítők nélkül.
You must complete the experiment within three hours.	Három órán belül be kell fejeznie a kísérletet.
The jelly looks like a frozen pudding.	A kocsonya úgy néz ki, mint a megdermedt puding.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Egy házimacska megpróbált elkapni egy egeret.
Welcome to class, don't bother.	Üdvözöljük az órán, ne zavarj.
Agents work for the state.	Az ügynökök az államnak dolgoznak.
He was very excited at the thought of the party.	Nagyon izgatott volt a buli gondolatától.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Mindenki, aki részt vett a konferencián, feketébe volt öltözve.
There was no one there.	Nem volt ott senki.
His religious studies took a lot of time.	Vallási tanulmányai sok idejét vették el.
Any individual can have this disease.	Bármely egyénnek lehet ilyen betegsége.
I didn't say anything, I just smiled.	Nem szóltam semmit, csak elmosolyodtam.
I was almost afraid to open the door.	Szinte féltem kinyitni az ajtót.
Shares of the company plummeted.	A cég részvényei nagyot zuhantak.
We use water in many ways.	Sokféleképpen használjuk a vizet.
Animals and humans today use essentially the same genetic code.	Az állatok és az emberek ma lényegében ugyanazt a genetikai kódot használják.
The thief fell silent, as if listening.	A tolvaj elhallgatott, mintha hallgatna.
New scientists are developing new technologies.	Az új tudósok új technológiákat fejlesztenek ki.
My friend was confused with someone else.	A barátomat összetévesztették valaki mással.
I waited impatiently for my turn.	Türelmetlenül vártam a soromra.
Our ancestors took it with them.	Őseink vitték magukkal.
She is proud to show her new tattoo to her friends.	Büszkén mutatja meg új tetoválását barátainak.
He started the puzzle.	Hozzáfogott a rejtvényhez.
The drug is bad!	A drog rossz!
The dictator ordered his troops to leave.	A diktátor megparancsolta csapatainak, hogy induljanak.
A moment later, the door opened.	Egy pillanattal később kinyílt az ajtó.
The drizzle fell in the damp fog.	Nyirkos ködben hullott a szitálás.
The neural network is a mathematical model.	A neurális háló egy matematikai modell.
The floor is soft.	A padló puha.
The mother often makes tortillas.	Az anya gyakran készít tortillát.
He leaned forward, twitching slightly.	Előrehajolt, kissé összerándult.
They can't wait to get out of town.	Alig várják, hogy kijussanak a városból.
My dear children, what would you do?	Kedves gyermekeim, mit tennétek?
Amy's father asked her daughter what was hurting her.	Amy apja megkérdezte a lányát, hogy mi bántja.
He watched the fireflies wink.	Nézte a szentjánosbogarak kacsintását.
They contacted me to interview me.	Megkeresték, hogy interjút készítsenek velem.
Some areas are more prone to crime than others.	Egyes területek hajlamosabbak a bűnözésre, mint mások.
Cats have solar panels in their eyes.	A macskák szemében napelemek vannak.
The gradual invasion of animal habitats is a threat to biodiversity.	Az állatok élőhelyeinek fokozatos behatolása veszélyezteti a biológiai sokféleséget.
His speech was passionate.	Szenvedélyes volt a beszéde.
The village was charming.	A falu elbűvölő volt.
But he refused to answer any questions.	De nem volt hajlandó válaszolni semmilyen kérdésre.
A unique blend of herbs made the recipe.	Egyedülálló gyógynövénykeverék alkotta a receptet.
The structure collapsed, killing five people.	A szerkezet összeomlott, öt ember meghalt.
The smell of good food filled the air.	A jó ételek illata betöltötte a levegőt.
All puppies and kittens are cute.	Minden kiskutya és cica aranyos.
Smuggling is common here.	Itt általános a csempészet.
Finally, we need a break.	Végül szükségünk van egy kis szünetre.
Her secretary was surprisingly helpful.	A titkárnője meglepően segítőkész volt.
An article in the local newspaper caught my attention today.	Ma a helyi újság egyik cikke ragadta meg a figyelmemet.
They've run out of flu flu.	Elfogyott az influenza csodaszerük.
The whole region was evacuated.	Az egész régiót kiürítették.
The plane turned big and then landed.	A gép nagyot fordult, majd leszállt.
Hitchcock described it as a lovable rogue.	Hitchcock szeretnivaló szélhámosként jellemezte.
The novel had two main parts.	A regénynek két fő része volt.
He certainly didn't look rich.	Biztosan nem tűnt gazdagnak.
He waited ten days for an answer.	Tíz napot várt a válaszra.
Some kids already know that every food contains calories.	Egyes gyerekek már tudják, hogy minden étel kalóriát tartalmaz.
This is the whole point.	Ennek a szakasznak az egésze.
Place half of the blood in a clean glass.	Helyezze a vér felét egy tiszta pohárba.
The number of farm animals is declining worldwide.	A haszonállatok száma világszerte csökken.
The stone was eroded by groundwater.	A követ a talajvíz erodálta.
The water is heated using heat.	A vizet hő alkalmazásával melegítik fel.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Sziklás terület a Hold északi féltekén.
A square figure walked towards me.	Egy szögletes alak sétált felém.
What’s worse, he plans to deploy nuclear weapons.	Ami még rosszabb, nukleáris fegyverek bevetését tervezi.
The city was slowly engulfed in war.	A várost lassan elnyelte a háború.
He learned that his weight had increased.	Megtudta, hogy nőtt a súlya.
The chef should have checked in sooner.	A szakácsnak hamarabb be kellett volna jelentkeznie.
There are many valuable minerals in the region.	A régióban számos értékes ásvány található.
Dust storms are common here.	Itt gyakoriak a porviharok.
The company declined to comment.	A cég nem volt hajlandó kommentálni.
The same drug can have many effects.	Ugyanannak a gyógyszernek számos hatása lehet.
People are on their heads!	Az emberek fejen állnak!
Local authorities found huge amounts of drugs.	A helyi hatóságok hatalmas mennyiségű kábítószert találtak.
John recently grew a mustache.	John nemrég bajuszt növesztett.
Michael showed us the castle.	Michael megmutatta nekünk a kastélyt.
Many are beginning to worry about such pressure.	Ilyen nyomással szemben sokan aggódni kezdenek.
Yet try to imagine what poverty is like.	Mégis próbáld meg elképzelni, milyen a szegénység.
His sudden outbreak shocked him.	Hirtelen kitörése megdöbbentett.
He read until late at night.	Késő estig olvasott.
The capital boasts a symphony orchestra.	A főváros egy szimfonikus zenekarral büszkélkedhet.
Has the celebrity been informed in advance?	A hírességet előzetesen tájékoztatták?
Most farmers did not have an animal.	A legtöbb gazdálkodónak nem volt állata.
Shutdown and search operations were successful.	A leállítási és keresési műveletek sikeresnek bizonyultak.
He sat by the window and stared at the street.	Az ablakban ült, és az utcára bámult.
They drank hot beer.	Meleg sört ittak.
Many travelers got lost in the fields.	Sok utazó eltévedt a mezőkre.
Please use only earthenware.	Kérjük, csak cserépedényeket használjon.
Pollution of streams and lakes is prohibited.	A patakok és tavak szennyezése tilos.
The left has grown remarkably.	A szélsőbal feltűnően megnőtt.
The wanderers built shelter for themselves from the cold.	A vándorok menedéket építettek maguknak a hideg elől.
He had no clear memories of early life.	Nem voltak tiszta emlékei a korai életről.
He swore he would never let go.	Megesküdött, hogy soha nem engedi el.
Thieves sometimes target people who travel after dark.	A tolvajok néha olyan embereket vesznek célba, akik sötétedés után utaznak.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	A kerti utakat gyönyörű virágok szegélyezték.
Starting too early distorts a person.	A túl korai kezdés elferdíti az embert.
The sailors suffered terribly from the elements.	A tengerészek rettenetesen szenvedtek az elemektől.
This room was empty.	Ez a szoba üres volt.
He snorted terribly.	Rettentő hangosan horkolt.
It's hot today.	Meleg van ma.
Where do we start?	Hol kezdjük?
The smell was nauseating.	A szag émelyítő volt.
Carefully replace the cover.	Óvatosan helyezze vissza a fedelet.
The captain decided to stay behind.	A kapitány úgy döntött, hogy hátramarad.
He flicked the cat's tail with his index finger.	Mutatóujjával megpöccintette a macska farkát.
An old hat for five rupees.	Egy régi kalap öt rúpiáért.
He usually drank whiskey.	Általában whiskyt ivott.
Twelve miles from your final destination!	Tizenkét mérföldre a végső úti céltól!
I've been waiting for him for six days.	Hat napja vártam rá.
Demand for new housing is growing rapidly.	Az új lakások iránti kereslet rohamosan növekszik.
He took the child's hand and led him out into the hallway.	Megfogta a gyerek kezét, és kivezette a folyosóra.
The danger of erosion is real.	Az erózió veszélye valós.
The cat stood motionless and listened intently.	A macska mozdulatlanul állt, és figyelmesen hallgatott.
Thefilosofy offers a new description of metanarratives.	A Thefilosofy új leírást kínál a metanarratíváról.
We want to take better control of our lives.	Szeretnénk jobban irányítani életünket.
Few would dream of eating alone.	Kevesen álmodoznának arról, hogy egyedül étkezzenek.
Plants produce and store food.	A növények táplálékot állítanak elő és tárolnak.
He lit a candle.	Gyertyát gyújtott.
Use as little water as possible.	Használjon minél kevesebb vizet.
They will be removed from the cell soon.	Hamarosan kivonják a cellából.
Children should avoid mixing calcium and iron.	A gyermekeknek kerülniük kell a kalcium és a vas keverését.
Her breath trembled.	A lélegzete remegett.
So you're coming with me?	Szóval velem jössz?
Erosion of the topsoil revealed huge layers.	A termőtalaj eróziója hatalmas rétegeket tárt fel.
Her gaze was fixed on the man.	Tekintete a férfira szegeződött.
The whole process took less than five minutes.	Az egész folyamat kevesebb mint öt percig tartott.
The oven bubbled and hissed.	A sütő bugyborékolt és sziszegett.
This year, the city management will take care of the new machines.	Idén a város vezetése gondoskodik az új gépekről.
The basic outline of the story is as follows.	A történet alapvető vázlata a következő.
Cobwebs covered everything.	Pókhálók borítottak mindent.
The golf course was deserted.	A golfpálya kihalt volt.
There was a pause.	Szünet következett.
The sky was blue and cloudless.	Az ég kék volt és felhőtlen.
He was released from the hospital.	Kiengedték a kórházból.
Light shines through the slots in the shutters.	A redőnyök résein át fény világít.
The Attorney General must protect the interests of the state.	A főügyésznek az állam érdekeit kell védenie.
There is a strong military presence here.	Itt erős katonai jelenlét van.
I would celebrate their anniversary every year.	Évfordulójukat ünnepelnék minden évben.
Read the book and write a summary.	Olvassa el a könyvet, majd írjon összefoglalót.
The factory has received a dangerous safety rating.	A gyár veszélyes biztonsági minősítést kapott.
The flu is walking around.	Körbejár az influenza.
They looked into the bush.	Belenéztek a cserjébe.
This volume covers a wide range of topics.	Ez a kötet a témák széles skáláját öleli fel.
Some medications can be fatal if misused.	Bizonyos gyógyszerek helytelen használat esetén végzetesek lehetnek.
No cases of illegal immigrants being employed by carpet cleaners have been reported.	Nem jelentettek olyan esetet, amikor a szőnyegtisztító szakemberek illegális bevándorlókat alkalmaztak volna.
This is a way of life here.	Ez itt egy életforma.
Kids love to play with toys.	A gyerekek szeretnek játékokkal játszani.
Create a small hole in the roof.	Hozzon létre egy kis lyukat a tetőn.
It was important that the guests were well received.	Fontos volt, hogy a vendégeket jól fogadják.
He claimed to have seen an angel.	Azt állította, hogy látott egy angyalt.
He is proud of his ability to have a dialogue.	Büszke arra, hogy képes párbeszédet folytatni.
Add a little light cream.	Adjunk hozzá egy kevés világos tejszínt.
It never falls.	Soha nem esik.
They have finally achieved their goal.	Végre elérték céljukat.
The president and his younger son attended a brief ceremony.	Az elnök és kisebbik fia részt vett egy rövid ünnepségen.
This is a very old tradition.	Ez egy nagyon régi hagyomány.
The allergy caused her pain.	Az allergia fájdalmat okozott neki.
The stray cats lay densely on the ground.	A kóbor macskák sűrűn hevertek a földön.
The mines were reopened.	A bányákat újra megnyitották.
The fan belt and motor bearings must be replaced.	A ventilátor szíját és a motor csapágyait cserélni kell.
The reasons for the decline are unclear.	A csökkenés okai nem tisztázottak.
The razor created a close shave.	A borotva szoros borotválkozást hozott létre.
He was disappointed with their rejection.	Csalódott volt az elutasításuk miatt.
The marriage has taken place.	Megtörtént a házasság.
The three of them turned to look back at him.	Mindhárman megfordultak, hogy visszanézzenek rá.
The group met in a small cafe.	A csoport egy kis kávézóban találkozott.
The council claimed that aragonite is an aphrodisiac	A tanács azt állította, hogy az aragonit afrodiziákum
The protesters seemed polite at first.	A tüntetők először udvariasnak tűntek.
The ambulance service responded quickly.	A mentőszolgálat gyorsan reagált.
This is a good country for viticulture.	Ez egy jó ország a szőlőtermesztés számára.
The wealthy craftsman donated to charity.	A gazdag iparos jótékony célra adományozott.
An experiment has shown that this really works.	Egy kísérlet kimutatta, hogy ez valóban működik.
He cannot re-ignite the fire.	Nem tudja újra felgyújtani a tüzet.
He wanted to write a story.	Történetet akart írni.
What is the purpose of the exercise?	Mi a gyakorlat célja?
He insisted on visiting his family.	Ragaszkodott hozzá, hogy látogassa meg a családját.
This village is so small.	Olyan kicsi ez a falu.
The milk supply to the farm has been cut off.	A gazdaság tejellátása megszűnt.
It easily distracted him.	Könnyen elterelte a figyelmét.
We had no idea what to do.	Fogalmunk sem volt, mit tegyünk.
The children had to do small tasks.	A gyerekeknek apró feladatokat kellett elvégezniük.
He peeled off four layers of skin.	Négy réteg bőrt lehámozott.
He walked down the narrow hallway.	Végigment a keskeny folyosón.
His children hated him.	Gyermekei gyűlölték őt.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Tisztítsa meg a serpenyőt szivaccsal és forró vízzel.
The changes were not subtle.	A változtatások nem voltak finomak.
Each of the cars had a sunroof.	Az autók mindegyike volt napfénytető.
The bomb killed forty people.	A bomba negyven embert ölt meg.
These women remain anonymous.	Ezek a nők névtelenek maradnak.
The couple discussed his proposal.	A pár megvitatta javaslatát.
He painted something in his own language.	Valamit a saját nyelvén festett.
With a small amount of oil, this shampoo foams.	Kis mennyiségű olajjal ez a sampon felhabzik.
The wall is solid concrete.	A fal tömör beton.
They promised to help us.	Megígérték, hogy segítenek nekünk.
This verse is a celebration of old age.	Ez a vers az öregség ünnepe.
The atmosphere in the canteen was relaxed.	Nyugodt a hangulat a menzán.
He walked the streets looking for him.	Körbejárta az utcákat, és őt kereste.
Use scissors to cut the material.	Használjon ollót az anyag vágásához.
There were three women in the waiting room.	Három nő volt a váróteremben.
I want to paint a green ceiling.	Zöld mennyezetet szeretnék festeni.
Please close the door after entering.	Kérjük, belépés után csukja be az ajtót.
These people fled the enemy.	Ezek az emberek az ellenség elől menekültek.
In a mythical world or prison.	Egy mitikus világban vagy börtönben.
No other people in the valley were ever reported.	A völgyben tartózkodó többi embert soha nem jelentettek be.
The baby’s first word was “mom”.	A baba első szava a „mama” volt.
Many scientists believe this is no longer true.	Sok tudós úgy gondolja, hogy ez már nem igaz.
We read poems and then illustrated them.	Verseket olvastunk, majd illusztráltuk őket.
So he knew she never lied to her.	Tehát tudta, hogy a lány soha nem hazudott neki.
He's starting to sneeze.	Tüsszögni kezd.
He works in a flower shop.	Egy virágboltban dolgozik.
Throughout the empire, prayers were continued in the same way.	Az egész birodalomban az imákat ugyanúgy folytatták.
Men are famous for their horses.	A férfiak híresek a lovaikról.
Turn the switch and try to turn on the lamp.	Fordítsa meg a kapcsolót, és próbálja meg bekapcsolni a lámpát.
Coal and natural gas, n in large quantities.	Szén és földgáz, n nagy mennyiségben.
Wear some warmth.	Viseljen valami meleget.
The plane made a forced landing.	A gép kényszerleszállást hajtott végre.
As goats and sheep bounced in the rugged terrain,	Ahogy kecskék és birkák ugráltak a zord terepen,
Her baby was too small to go to school.	A babája túl kicsi volt ahhoz, hogy iskolába járjon.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Az érzelmek elfojtása a legtöbb ember számára nehéz feladat.
This man is not only eccentric but crazy.	Ez az ember nemcsak különc, hanem őrült is.
The driver criticized the actions of the police.	A sofőr bírálta a rendőrök intézkedéseit.
If the spirit exists, it must surely have consciousness.	Ha a szellem létezik, akkor bizonyosan tudattal kell rendelkeznie.
He pulled down a layer, revealing more of the subject.	Lehúzott egy réteget, így többet tárt fel a tárgyból.
They had to talk before they made a decision.	Beszélniük kellett, mielőtt döntést hoztak.
The elementary school boy had no more sweets.	Az általános iskolás fiúnak nem volt több édessége.
The lights went out suddenly.	A fények hirtelen kialudtak.
A moderate breeze raced softly through the trees.	Mérsékelt szellő lágyan száguldott a fák között.
Some investigations start with a single witness.	Egyes nyomozások egyetlen tanúval indulnak.
Pollution takes the form of acid rain,	A szennyezés savas esők formájában valósul meg,
Please try to keep this a secret.	Kérem, próbálja ezt titokban tartani.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Sok bevándorló család kénytelen elhagyni hazáját.
The weak persecution of the press only makes matters worse.	A sajtó gyenge üldözése csak ront a helyzeten.
He is a good man.	Ő egy jó ember.
The eagle knew where to land.	A sas tudta, hol kell leszállni.
These clues suggest that the accident happened here.	Ezek a nyomok arra utalnak, hogy itt történt a baleset.
The pot holds one liter of spicy vindaloo.	Az edényben egy liter fűszeres vindaloo fér el.
Dry them thoroughly and store in an airtight container.	Alaposan szárítsa meg őket, majd tárolja légmentesen záródó edényben.
He spends most of his time doing research.	Ideje nagy részét kutatással tölti.
You really should go to school.	Tényleg iskolába kellene mennie.
The workers were made to relax by the jokes of a colleague.	A dolgozókat egy kolléga viccei késztették lazításra.
He lowered his voice.	Lehalkította a hangját.
Cobwebs covered the shelves.	Pókhálók borították a polcokat.
The pencil sharpener has a blue handle.	A ceruzahegyező kék nyéllel rendelkezik.
The earthquake destroyed the entire city.	A földrengés az egész várost elpusztította.
The government agreed with a number of demands from the union.	A kormány egyetértett a szakszervezet számos követelésével.
Countless butterflies flew in the garden.	Számtalan lepke röpködött a kertben.
He entered the building and went to his office.	Belépett az épületbe, és az irodájába ment.
Weaken the mixture with roux.	Gyengítse a keveréket roux-val.
All in all, the world’s food supply is extremely abundant.	Összességében elmondható, hogy a világ élelmiszerkészlete rendkívül bőséges.
I was traveling with my son, who was four years old.	A fiammal utaztam, aki négy éves volt.
He fills his glass drop by drop.	Cseppről cseppre megtölti a poharát.
Most of the people who work there are young women.	Az ott dolgozók többsége fiatal nő.
I had a hard time finding the right key.	Nehezen találtam meg a megfelelő kulcsot.
Some people love it.	Vannak, akik imádják.
Cotton is a source of commercial profit.	A pamut a kereskedelmi nyereség forrása.
Experience and skills were rewarded.	A tapasztalatot és a képességeket jutalmazták.
The green mountains were inviting.	A zöld hegyek hívogattak.
The cook should not add more onions.	A szakács ne tegyen bele több hagymát.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	A múzeum az ősi fegyverek gyűjteményéről híres.
The moon is an celestial body orbiting the earth.	A Hold egy égi test, amely a Föld körül kering.
Boating along the river is popular.	A folyó mentén népszerű a csónakázás.
He was in his late thirties.	A harmincas évei végén járt.
The ancients who remember the golden past remember the oppression.	A régiek, akik emlékeznek az arany múltra, emlékeznek az elnyomásra.
Money was stolen from him.	Pénzt loptak tőle.
The road down was steep but safe.	A lefelé vezető út meredek volt, de biztonságos.
First, cut off the black edges of the hair.	Először vágja le a haj fekete széleit.
They are relatively obedient, but dangerous if provoked.	Viszonylag engedelmesek, de veszélyesek, ha provokálják őket.
The shopkeeper was dissatisfied with the treatment.	A boltos elégedetlen volt a bánásmóddal.
The real problem here is different.	Az igazi probléma itt más.
What's behind the door?	Mi van az ajtó mögött?
We searched for the house for a long time.	Sokáig kerestük a házat.
The waiter lowered his head politely.	A pincér udvariasan lehajtotta a fejét.
You have nowhere to run.	Nincs hová futnod.
He beat his friend today.	Ma megverte a barátját.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	A festő egy helyi galériában állította ki képeit.
Scissors.	Olló.
He is the undisputed leader of the ruling empire.	Az uralkodó birodalmának vitathatatlan vezetője.
The governor's wife is a music lover.	A kormányzó felesége zeneszerető.
Police received detailed instructions.	A rendőrség részletes utasításokat kapott.
The business struggled for years before it was finally bought out.	A vállalkozás évekig küzdött, mire végül kivásárolták.
There are many outstanding landmarks in this region.	Számos kiemelkedő tereptárgy található ebben a régióban.
He wrote down his date of birth.	Felírta a születési dátumát.
We have sixteen rooms here, not counting the dorm.	Tizenhat szobánk van itt, a kollégiumot nem számítva.
The gardener cut the hedges.	A kertész megnyírta a sövényeket.
The inhabitants of the village live there all year round.	A falu lakói egész évben ott élnek.
Its shape was as pleasant as a flower.	A formája olyan kellemes volt, mint egy virág.
The criminal scolded the policeman.	A bűnöző szidta a rendőrt.
Death is our common destiny.	A halál közös sorsunk.
He usually avoids politics.	Általában kerüli a politikát.
Speech, gestures and sign language are used for communication.	A kommunikációhoz beszédet, gesztusokat és jelnyelvet használnak.
This is not the case at all.	Ez egyáltalán nem így van.
Putting aside his protest, the master continued the wedding.	Félretéve tiltakozását, a mester folytatta az esküvőt.
Add pounds to the potatoes.	Adjunk hozzá kilókat a burgonyához.
Their whole village was burned to the ground.	Az egész falujuk porig égett.
Have you been involved in this project?	Részt vettél ebben a projektben?
When the tide is low, you can explore the pebbles.	Amikor alacsony az apály, felfedezheti a kavicsokat.
The boat drifted gently through the current.	A csónak finoman sodródott az áramlaton.
This agile chicken has escaped!	Ez a mozgékony csirke megszökött!
The bread was hot and flowing.	A kenyér forró és folyós volt.
He filled the bowl with cold water.	Megtöltötte a tálat hideg vízzel.
To make matters worse, it rained on the day of their wedding.	Tovább rontotta a helyzetet, hogy az esküvőjük napján esett az eső.
If it were lost, it would disappear forever.	Ha elveszne, örökre eltűnne.
He went to university.	Egyetemre járt.
Absolutely fussy.	Teljesen nyűgös.
The wine was delicious.	A bor finom volt.
So if war breaks out, could you defend yourself?	Szóval, ha kitör a háború, meg tudnád védeni magad?
The song had no lyrics.	A dalnak nem volt szövege.
They debated the merits of the proposal.	Vitatkoztak a javaslat érdemén.
The rules must be followed.	A szabályokat be kell tartani.
This field is now under water.	Ez a mező most víz alatt van.
This street is very crowded now.	Ez az utca most nagyon zsúfolt.
He then took out his knife and cut another piece.	Ezután elővette a kését, és levágott egy másik darabot.
Moving letters were visible through the window.	Mozgó levelek látszottak az ablakon keresztül.
The average worker usually gets four weeks off.	Az átlagos munkavállaló általában négy hét szabadságot kap.
Always wear a seat belt.	Mindig használja a biztonsági övet.
Many users have experienced delays in service.	Sok felhasználó késést tapasztalt a szolgáltatásban.
This country is blessed with abundant natural resources.	Ez az ország bőséges természeti erőforrásokkal van megáldva.
We need to understand how it works.	Meg kell értenünk, hogyan működik.
You always feel bad.	Mindig rossz kedve van.
Pigs do little, just sleep and eat.	A disznók keveset csinálnak, csak alszanak és esznek.
This reaction is considered too aggressive.	Ezt a reakciót túl agresszívnek tartják.
He scanned the essence of the note.	Kifirkantotta a jegyzet lényegét.
At first he was satisfied.	Eleinte elégedett volt.
The industrial sector needs significant development.	Az ipari szektor jelentős fejlesztésre szorul.
In many companies, managers are appointed from above.	Sok vállalatnál a vezetőket felülről nevezik ki.
He was caught stealing apples.	Almalopáson kapták el.
So who do you think will win the election?	Szóval szerinted ki nyeri a választást?
The priest warned us not to enter the temple.	A pap óva intett minket, hogy ne lépjünk be a templomba.
He went into a room with his guards.	Bement egy szobába az őreivel.
This material is fragile.	Ez az anyag törékeny.
The hair was thick and sprinkled with gray.	A szőr vastag volt és szürkével meghintve.
We need a new playground for the kids.	Új játszótérre van szükségünk a gyerekeknek.
Most of this work was manual.	E munkák többsége kézi jellegű volt.
It needs to be when the devil drives.	Kell, amikor az ördög hajt.
The countryside here is wild and deserted.	A vidék errefelé vad és elhagyatott.
They decided to go to war.	Úgy döntöttek, hogy háborúba indulnak.
Everyone was present at the ceremony.	A szertartáson mindenki jelen volt.
He was facing a difficult task.	Nehéz feladat előtt állt.
The sad truth is that stress can make you sick.	A szomorú igazság az, hogy a stressz megbetegíthet.
The blooming flowers were spectacular.	A virágzó virágok látványosak voltak.
Unmarried mothers should stand in line.	A hajadon anyáknak sorban kell állniuk.
The Earth was created by the collision of particles.	A Föld részecskék ütköztetéséből jött létre.
The muscular trainer encouraged the rider to keep trying.	Az izmos tréner arra biztatta a versenyzőt, hogy próbálkozzon tovább.
Always be familiar with traffic rules to minimize accidents.	A balesetek minimalizálása érdekében mindig ismerje a közlekedési szabályokat.
Science is not an exact science.	A tudomány nem egzakt tudomány.
The ocean has a long, wide shoreline.	Az óceánnak hosszú, széles partvonala van.
The criminals fled the police.	A bűnözők elmenekültek a rendőrség elől.
They met when he became an emergency contact.	Akkor találkoztak, amikor sürgősségi kapcsolattartója lett.
The policeman started chasing him.	A rendőr üldözni kezdett.
The man laughed and frowned at his daughter.	A férfi nevetett, és homlokát ráncolva nézte a lányát.
He discovered a cake in the middle of the floor.	Egy tortát fedezett fel a padló közepén.
He led the team to victory.	Győzelemre vezette a csapatot.
Visitors were greeted with open arms.	Tárt karokkal fogadták a látogatókat.
Be careful not to spill anything.	Ügyeljen arra, hogy ne öntsön ki semmit.
Fasten your seat belt.	Csatlakoztassa a biztonsági övet.
Which one is your favorite?	Melyik a kedvenced?
Stay true to who you are.	Maradj hű ahhoz, aki vagy.
The comet and its tail are clearly visible.	Az üstökös és a farka jól látható.
He was wearing a blue shirt.	Kék inget viselt.
He made a jug of fresh coffee.	Egy kancsó friss kávét főzött.
The car radio sounded soft.	Az autórádió halkan szólt.
As a successful soldier, he rose to the rank of general.	Sikeres katonaként tábornoki rangra emelkedett.
Life in the city is noisy.	Zajos az élet a városban.
In the absence of words, he stared at him coldly.	Szavak hiányában hidegen meredt rá.
Best regards,	Üdvözlettel,
The castle was built more than a thousand years ago.	A kastély több mint ezer éve épült.
These herbs were sought after in the mountains.	Ezeket a gyógynövényeket keresték a hegyekben.
A meeting was held today.	Ma találkozót tartottak.
I will apply this theory to economics.	Ezt az elméletet a közgazdaságtanra fogom alkalmazni.
Maps of the region were quickly redrawn.	A régió térképeit sebtében újrarajzolták.
Birds and animals abound here.	Madarak és állatok bővelkednek itt.
The barn collapsed in harsh weather.	Az istálló a zord időben összedőlt.
Letter writing is an outdated technology.	A levélírás elavult technológia.
Remediation is already underway.	A kárelhárítás már folyamatban van.
The monks sang by the sacred pool.	A szerzetesek énekeltek a szent medence mellett.
The convention was accompanied by violence.	Az egyezményt erőszak kísérte.
The birds flew away.	A madarak elrepültek.
Scientists continue to explore space.	A tudósok folytatják a világűr felfedezését.
The volcano's steam filled the frosty night air.	A vulkán gőze betöltötte a fagyos éjszakai levegőt.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Gúnyolódott a korengedményes nyugdíjazás gondolatán.
He was an official professor, known for his intellect.	Hivatalos professzor volt, intellektusáról volt ismert.
The coach's brake broke down the hill.	Az edző fékje elromlott a dombon.
But we can't know for sure.	De nem tudhatjuk biztosan.
He dreamed of a palace made of gingerbread.	Egy mézeskalácsból készült palotáról álmodott.
The humor wasn't particularly sophisticated.	A humor nem volt különösebben kifinomult.
Birds love to sing on rainy mornings.	A madarak szeretnek énekelni esős reggeleken.
The army rejected this proposal.	A hadsereg elutasította ezt a javaslatot.
His peaceful smile emanated from his wisdom.	Békés mosolyából bölcsessége áradt.
Officials made this discovery.	A tisztviselők ezt a felfedezést tették.
She saw her mother making dinner.	Látta, hogy az anyja vacsorát készít.
This area is rich in natural resources.	Ez a terület természeti erőforrásokban gazdag.
Sip a mug of green tea.	Felkortyol egy bögre zöld teát.
The hall was impressively spacious.	A hall lenyűgözően tágas volt.
This cornfield is in the heart of the country.	Ez a kukoricatábla az ország szívében van.
It was almost an electric shock.	Majdnem áramütés érte.
A tube exploded, squirting hot water.	Felrobbant egy cső, forró vizet lövellve.
Unsolved murders occur regularly in this city.	Ebben a városban rendszeresen előfordulnak megoldatlan gyilkosságok.
There is a lot of work to be done here.	Nagyon sok munka vár itt.
The enemy was adept at guerrilla warfare.	Az ellenség jártas volt a gerillaharcban.
Everyone sighed with relief.	Mindenki megkönnyebbülten felsóhajtott.
The work was strenuous.	A munka megerőltető volt.
He spoke in a soft voice, almost in a whisper.	Lágy hangon, szinte suttogva beszélt.
Jonathan is busy.	Jonathannak elfoglaltsága van.
Concentrate on the now.	Koncentrálj a mostra.
He is a talented musician and has won numerous awards.	Tehetséges zenész, számos díjat nyert.
The mood was tense.	A hangulat feszült volt.
Has the monument ever been used for worship?	Az emlékművet valaha istentiszteletre használták?
They looked at each other longingly.	Vágyakozva néztek egymásra.
Humidity can rise to uncomfortable levels here.	A páratartalom itt kényelmetlen szintre emelkedhet.
And they owed him for his services.	És tartoztak neki a szolgálataiért.
The number of people living in poverty is growing.	Egyre nő a szegénységben élők száma.
The seasons are different and there are many attractions.	Az évszakok eltérőek, és sok látnivaló van.
Throughout history, the Moors have been a haven for outlaws.	A történelem során a mórok menedéket jelentettek a betyárok számára.
The palace was heavily guarded.	A palotát erősen őrizték.
This is a very archaic habit.	Ez egy nagyon archaikus szokás.
Keep the cockroaches in a glass container.	A csótányokat üvegtartályban tartja.
He suspected he was lying.	Gyanította, hogy hazudik.
He never understood why he was late.	Soha nem értette, miért késett.
Walking is a dead terrible concept.	A sétáló halott szörnyű fogalom.
We took the seeds into the patch.	Elvettük a magokat a tapaszba.
He took the time to make small changes here and there.	Szánt rá időt, és itt-ott enyhe változtatásokat eszközölt.
The defeat was devastating.	A vereség megsemmisítő volt.
Although "smartphone" seems like a brand name, it is not.	Bár az "okostelefon" márkanévnek tűnik, nem az.
The shell slammed into the boat.	A kagyló nekicsapódott a csónaknak.
Poor water quality is a constant problem.	A rossz vízminőség folyamatos probléma.
Students often have two lessons a week.	A héten gyakran két órájuk van a tanulóknak.
Credibility is hard to restore once you lose it	A hitelességet nehéz visszaállítani, ha egyszer elveszíted
He carefully placed his teacup on the table.	Óvatosan letette a teáscsészét az asztalra.
The settlers were greeted with great splendor.	A telepeseket nagy pompával fogadták.
He patted his pockets to find the keys.	Megveregette a zsebeit, hogy megkeresse a kulcsokat.
Step back a little to look good.	Lépjen kissé hátra, hogy jól nézzen ki.
The outside of the house was painted white.	A házat kívülről fehérre festették.
She cried openly in joy.	Nyíltan sírt örömében.
Dirt is uncomfortable to work with.	A szennyeződéssel kellemetlen dolgozni.
He was under siege by government troops.	A kormány csapatai ostrom alá vették.
There are sensitive cells under the skin of the snail.	A csiga bőre alatt érzékeny sejtek találhatók.
The villagers do not trust outsiders.	A falusiak nem bíznak a kívülállókban.
The numbers suggest that the rate of crime against property has dropped significantly.	A számok azt sugallják, hogy a vagyon elleni bűncselekmények aránya jelentősen visszaesett.
Have you heard of the reforms?	Hallottál a reformokról?
The farmer left the flock of sheep to graze freely.	A gazda otthagyta a birkacsordát, hogy szabadon legelhessen.
He was responsible for this theft.	Ő volt a felelős ezért a lopásért.
He put the food in the trunk.	Berakta az élelmiszereket a csomagtartóba.
The economy is increasingly relying on migrant workers.	A gazdaság egyre inkább a migráns munkavállalókra támaszkodik.
The claims were for an independent investigation into the events.	A követelések az események független vizsgálatára irányultak.
We ran out of discussions.	Kifogytunk a megbeszélnivalókból.
Many species live in wetlands.	A vizes élőhelyeken számos faj él.
The structure of the sentence is strange.	Furcsa a mondat szerkezete.
This city is famous for its cheeses.	Ez a város a sajtjairól híres.
The bananas will be worth it soon	Hamarosan megérik a banán
The components of the solution are atoms.	Az oldat alkotórészei atomok.
His jokes are often offensive.	A tréfái gyakran sértőek.
The animals suffer during the summer months.	Az állatok szenvednek a nyári hónapokban.
A fog blanket lay above the desert.	A sivatag felett köd takaró hevert.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	A házilegyek, a szúnyogok és a csótányok rovarok.
She pointed at the man.	A lány a férfira mutatott.
One learns from mistakes.	Az ember a hibákból tanul.
The difficulty now is finding the tree.	A nehézség most a fa megtalálása.
Why does it look so pale?	Miért néz ki olyan sápadt?
He applied in town and returned home.	Jelentkezett a városban, és hazatért.
He earned his living by tying cat shoes with hiking boots.	A kenyerét turistacipők macskakötözésével kereste.
The kidnapper's van is full of gas.	Az emberrabló furgonja megtelt gázzal.
I will not forget this advice.	Nem felejtem el ezt a tanácsot.
The ancients believed that every creature has a soul.	A régiek azt hitték, hogy minden teremtménynek van lelke.
The forests here are wild.	Vadak itt az erdők.
Some economists say the bubbles are largely harmless.	Egyes közgazdászok szerint a buborékok nagyrészt ártalmatlanok.
These animals are very dangerous.	Ezek az állatok nagyon veszélyesek.
The dress was stiff and uncomfortable.	A ruha merev volt és kényelmetlen.
The basket is full of fruit	A kosár tele van gyümölccsel
He was restless.	Nyugtalan volt.
This case is unique.	Ez az eset egyedülálló.
I hope you don't leave yet!	Remélem még nem mész el!
The trees stood alone on the plain.	A fák egyedül álltak a síkságon.
They get a nice reward.	Szép jutalomban részesülnek.
He paused for a moment and looked out the window.	Egy pillanatra megállt, és kinézett az ablakon.
Match these words with the appropriate definitions.	Párosítsa ezeket a szavakat a megfelelő definíciókkal!
The beach was sandy and clean.	A strand homokos volt és tiszta.
Police were sent to the scene.	A helyszínre rendőrt küldtek.
The flowers are open, beautiful and soft.	Nyíltak a virágok, szépek és puhák.
They carry loads weighing two hundred tons.	Kétszáz tonna súlyú terheket szállítanak.
The center was virtually extinct.	A központ gyakorlatilag kihalt volt.
The aliens were all small and gray.	Az idegenek mind kicsik és szürkék voltak.
The kiwi is ripe.	A kivi érett.
A couple of sheep grazed nearby.	Egy pár birka legelt a közelben.
It will be difficult to remove the stones from the side.	A kövek oldalról történő eltávolítása nehéz lesz.
The random forest was found to be the most accurate.	A véletlenszerű erdőt találták a legpontosabbnak.
He was known for his impatience.	Ismeretes volt türelmetlenségéről.
The jacket was made to warm you up.	A kabát úgy készült, hogy felmelegítsen.
The strike paralyzed the city.	A sztrájk megbénította a várost.
The fight lasted for twenty days.	A harc húsz napig tartott.
Milk contains only the right amount of fat.	A tej csak a megfelelő mennyiségű zsírt tartalmazza.
Some people like honey or molasses more than sugar.	Vannak, akik jobban szeretik a mézet vagy a melaszt, mint a cukrot.
The old town still retains its historic character.	Az óváros még mindig megőriz történelmi jellegéből.
The man smiled at the remark.	A férfi elmosolyodott a megjegyzés hallatán.
They fought the last war against the natives	Megvívták az utolsó háborút az őslakosok ellen
According to the sign, unauthorized vehicles must not be parked.	A tábla szerint illetéktelen járműveknek tilos parkolni.
The rapper sparked controversy last year.	A rapper tavaly vitát váltott ki.
He noticed several things as he walked.	Séta közben több dolgot is észrevett.
Women will starve.	A nők éhezni fognak.
The bottom of the valley was too dry to sow.	A völgy alja túl száraz volt a vetéshez.
He lit a cigar and puffed contentedly.	Szivarra gyújtott, és elégedetten püfölte.
Unfinished case.	Befejezetlen ügy.
The animals had few predators.	Az állatoknak kevés ragadozója volt.
The meteor crashed into the sea.	A meteor a tengerbe csapódott.
Heavy rain prevented them from getting home.	A heves esőzés megakadályozta, hogy hazajussanak.
He went into terrible rage and attacked him.	Szörnyű dühbe szállt, és rárontott.
The mantra is a traditional type of story.	A mantra egy hagyományos típusú történet.
The old man raised his trembling finger.	Az öreg felemelte remegő ujját.
My mother has been battling cancer for over five years.	Édesanyám több mint öt éve küzd a rákkal.
It was raining heavily.	Az eső erősen esett.
His speech was divided into clear sections.	Beszéde világos részekre tagolódott.
This is the best time to recruit.	Ez a legjobb idő a munkaerő-felvételre.
Daniel was dressed in black velvet with a skull cap.	Daniel fekete bársonyba öltözött, koponya sapkával.
The perpetrator must serve three years in prison.	Az elkövetőnek három év börtönt kell letöltenie.
The cramps came suddenly.	A görcsök hirtelen jöttek.
The apple looked good.	Az alma jól nézett ki.
But this theory was discredited.	De ezt az elméletet hiteltelenítették.
The worst part is yet to come.	A legrosszabb rész még hátravan.
The students graduated with honors.	A diákok kitüntetéssel érettségiztek.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	A redőnyök kinyíltak, és egy nő hajolt be a szobába.
He poured fresh water into the glass.	Friss vizet töltött a pohárba.
Filled with rage, he almost jumped forward.	Dühvel eltelve szinte előreugrott.
The rugged peaks of the mountain rose above our heads.	A hegy egyenetlen csúcsai magasodtak a fejünk felett.
He woke up as the waiter approached his desk.	Arra ébredt, hogy a pincér közeledik az asztalához.
Trade unions are demanding wage increases.	A szakszervezetek a bérek emelését követelik.
An activist group is trying to replace the current government.	Egy aktivista csoport igyekszik leváltani a jelenlegi kormányt.
According to legend, gold was dug.	A legenda szerint aranyat ástak.
There are many competing hypotheses.	Sok versengő hipotézis létezik.
Our future is bright.	A jövőnk fényes.
Pour some water into the pool.	Öntsön egy kis vizet a medencébe.
There is a small village nearby.	A közelben egy kis falu található.
The winners were forced into exile.	A győztesek száműzetésbe kényszerültek.
The young man sat here on the bench waiting.	A fiatalember itt ült a padon és várt.
The new cook hit the ground.	Az új szakács földet ért.
The author’s poem is proof of genius.	A szerző verse a zsenialitás bizonyítéka.
People say you are very kind.	Az emberek azt mondják, hogy nagyon kedves vagy.
The happiest time in most people’s lives is youth.	A legtöbb ember életének legboldogabb időszaka a fiatalság.
If music is the food of love, keep playing.	Ha a zene a szerelem tápláléka, játssz tovább.
Swimming in the ocean is dangerous to health.	Az óceánban való úszás veszélyes az egészségre.
Inflation is a relentless rise in prices.	Az infláció az árak könyörtelen emelkedése.
There is a certain degree of uncertainty here.	Itt van egy bizonyos fokú bizonytalanság.
The bright red apples piled up.	A fényes piros almák halomra halmozódtak.
The sentence ends with a question mark.	A mondat kérdőjellel zárul.
Don't let him say anything.	Ne hagyd, hogy mondjon semmit.
Someone stole my suitcase!	Valaki ellopta a bőröndömet!
Thanks to science, we have faster cars today.	A tudománynak köszönhetően ma gyorsabb autóink vannak.
He is studying statistics at university.	Statisztikát tanul az egyetemen.
The larvae eagerly feed on the seeds of the silkworm.	A lárvák mohón táplálkoznak a selyemfű magjaival.
The soldiers gathered in the garden.	A katonák összegyűltek a kertben.
The weather here changes significantly in all seasons.	Az időjárás itt minden évszakban jelentősen változik.
Their search did not find anything.	Kereséseik nem találtak semmit.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	A szabályok szerint ezt a tornyot újjá kell építeni.
I was arrested without trial.	Engem tárgyalás nélkül letartóztattak.
He was still smiling.	Még mindig mosolygott.
The results of his study showed the importance of salt.	Vizsgálatának eredményei megmutatták a só fontosságát.
The sniper took it off from a high position.	A mesterlövész magas pozícióból szedte le.
A region notorious for banditry.	Banditizmusról hírhedt régió.
They began to think about difficult questions.	Nehéz kérdéseken kezdtek gondolkodni.
The wolves' breaths froze their lips for a breath.	A farkasok lehelete egy lélegzetre lefagyta ajkukat.
Maintenance logs are vital.	A karbantartási naplók létfontosságúak.
There was plenty of street parking.	Rengeteg utcai parkoló volt.
He was surprised by his behavior.	Meglepett a viselkedése.
The cotton crop is expected to flourish here.	A gyapottermés itt várhatóan virágzik.
The city is located at the foot of the mountain.	A város a hegy lábánál fekszik.
These notes are for cleaners.	Ezek a megjegyzések a takarítóknak szólnak.
The fruit of the plum tree is sweet.	A szilvafa gyümölcse édes.
Rarely is there a full moon.	Ritka időnként telihold van.
It was a faint drizzle.	Halvány szitálás volt.
The school's finances are in turmoil.	Az iskola pénzügyei zűrzavarosak.
High rents have forced many people to leave the city.	A magas bérleti díjak sok embert kényszerítettek a város elhagyására.
Change is coming slowly.	A változás lassan jön.
The professor vowed never to deceive his students again.	A professzor megfogadta, hogy soha többé nem csalja meg hallgatóit.
The iron arm snapped and pierced the boy's finger.	A vaskar elpattant, és belefúródott a fiú ujjába.
There was an accident in a dark cave mine.	Egy barlangos sötét bányában baleset történt.
You have already paid all the bills.	Már kifizette az összes számlát.
The leaves fell from the trees.	Lehullottak a levelek a fákról.
This decision was extremely controversial.	Ez a döntés rendkívül ellentmondásos volt.
The epidemic has affected both the elderly and the young.	Időseket és fiatalokat egyaránt érintett ez a járvány.
Before you buy anything, look around.	Mielőtt bármit is vásárolna, nézzen körül.
It was a retaliatory hack.	Ez egy megtorló hack volt.
He argued vehemently against the bill.	Hevesen érvelt a törvényjavaslat ellen.
He fell to his death.	Halálra zuhant.
I always seem to miss the bus.	Mindig úgy tűnik, hogy lekésem a buszt.
The will to live is an important part of real estate planning.	Az életakarat fontos része az ingatlantervezésnek.
They fled to a nearby village.	A közeli faluba menekítették őket.
He wiped his neck with a towel.	Megtörölte a nyakát egy törülközővel.
This object can be disassembled.	Ez az objektum szétszedhető.
I started to have a fever.	Kezdtem lázas lenni.
The moth fluttered around the lamp.	A moly meglibbent a lámpa körül.
The dust circulates in the wind.	A por körbefut a szélben.
The room is large and modern.	A szoba nagy és modern.
The worker's hand shook.	A munkás keze remegett.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Felemelték a nehéz ládát az emelvényre.
The fog must have made the view difficult.	A köd bizonyára nehezítette a kilátást.
A light breeze ruffled my hair.	Enyhe szellő borzolta a hajamat.
They walked through the ancient temple	Végigsétáltak az ősi templomon
The ship set off quietly into the night.	A hajó csendesen elindult az éjszakába.
She has marriage problems.	Házassági problémái vannak.
Please note the serial number of these articles.	Kérjük, jegyezze fel ezeknek a cikkeknek a sorozatszámát.
The pigs growl while trampling on the grass.	A disznók morognak, miközben füvet taposnak.
They wore advanced protective equipment.	Fejlett védőfelszerelést viseltek.
The kid tilted his head,	A kölyök félrehajtotta a fejét,
Show movies in a continuous cycle.	Filmek megjelenítése folyamatos ciklusban.
Her tears began to swell.	A könnyei potyogni kezdtek.
The dictionary is an invaluable reference.	A szótár felbecsülhetetlen értékű referencia.
But the situation remained calm for most of the morning.	De a helyzet a délelőtt nagy részében nyugodt maradt.
These poems were translated from the original language.	Ezeket a verseket eredeti nyelvről fordították le.
As a result, little of the money went to the poor.	Ennek eredményeként a pénzből kevés jutott el a szegényekhez.
Climbers knew this mountain very well.	A hegymászók nagyon jól ismerték ezt a hegyet.
The fresh breeze greeted the warmth.	A friss szellő üdvözölte a meleget.
Farmers work outdoors in the fields.	A gazdák a szabadban dolgoznak a földeken.
The news was received with disapproval.	A hírt rosszallóan fogadták.
Police arrested the suspect at the bus stop.	A rendőrök a buszmegállóban elfogták a gyanúsítottat.
The doctor prescribed a large dose of medication.	Az orvos nagy adag gyógyszert írt fel.
He was too nervous to talk, he ran home.	Túl ideges volt ahhoz, hogy beszéljen, hazaszaladt.
They left the party early.	Korán elhagyták a bulit.
Cloves are widely used for cooking.	A szegfűszeget széles körben használják a főzéshez.
This magic trick is easy to learn.	Ezt a bűvésztrükköt könnyű elsajátítani.
The hurricane headed for the shore.	A hurrikán a part felé tartott.
Everything is expensive these days.	Manapság minden drága.
This study explores how music affects the brain.	Ez a tanulmány feltárja, hogyan hat a zene az agyra.
Hear the noise of the ocean.	Hallja az óceán zaját.
The area was completely deserted.	A terület teljesen kihalt volt.
Rivers have been diverted all over the world.	A folyókat az egész világon elterelték.
It was one of the first computers ever invented.	Ez volt az egyik első számítógép, amit valaha is feltaláltak.
The dots flashed to the man's eyes.	A pontok felvillantották a férfi szemét.
He lost his cat that morning and cried through dinner.	Aznap reggel elvesztette a macskáját, és végigsírta a vacsorát.
It can make my personal dream come true.	Személyes álmom megvalósulását hozhatja.
We have discussed this many times.	Ezt sokszor megbeszéltük.
He wanted to replace the roof.	Ki akarta cserélni a tetőt.
The book contains language information.	A könyv nyelvi információkat tartalmaz.
Johhny saw something sparkle on the hood of a car.	Johhny látott valamit megcsillanni egy autó motorháztetején.
I just can't get used to them.	Egyszerűen nem tudom megszokni őket.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	A bûnözési ráta drámaian csökkent ebben a városban.
He was a very strong swimmer.	Nagyon erős úszó volt.
We traveled together in the wilderness.	Együtt utaztunk a vadonban.
She is a womanizer.	Ő egy nőcsábász.
The dating service was a victim of its own success.	A társkereső szolgáltatás saját sikerének volt az áldozata.
A lovely girl with short brown hair.	Egy kedves lány rövid barna hajjal.
Humidity is high here.	Itt magas a páratartalom.
The power went out for several hours.	Több órára elment az áram.
One day things may improve here.	Egyik nap itt javulhatnak a dolgok.
The teacher marked his passport as lost.	A tanár elveszettnek jelölte az útlevelét.
Illegal drug patrols are conducted by local police.	Az illegális kábítószerek miatti járőrözést a helyi rendőrség végzi.
Their store is open.	Üzletük nyitva tart.
Some animals are able to regenerate their limbs.	Egyes állatok képesek regenerálni a végtagjaikat.
But the castle is dangerous.	De a kastély veszélyes.
A cattle driver found the child wandering alone.	Egy szarvasmarha hajtó egyedül bolyongva találta a gyereket.
Solar eruptions are violent eruptions.	A napkitörések heves sugárzáskitörések.
The line of thought derailed.	A gondolatmenet kisiklott.
Industrial activities have always polluted the air.	Az ipari tevékenységek mindig is szennyezték a levegőt.
Smoking in bed is strongly contraindicated.	Az ágyban való dohányzás erősen ellenjavallt.
First, soak the prunes in water.	Először az aszalt szilvát áztassa vízbe.
She was all she wanted in a woman.	Ő volt minden, amit egy nőben akart.
There are few vaccines that protect against dengue fever.	Kevés olyan védőoltás létezik, amely véd a dengue-láz ellen.
There was no witness present.	Nem volt jelen tanú.
What was his name?	Mi volt a neve?
Windows make up our walls.	Az ablakok alkotják a falainkat.
Until then, the project will be suspended.	Addig a projektet felfüggesztik.
He walked into the room with big steps, less than five feet high.	Nagy léptekkel bement a szobába, kevesebb mint öt láb magasan.
Don't just drift.	Ne csak sodródj.
You will also need a pan to make the tikka.	A tikka elkészítéséhez serpenyőre is szükséged lesz.
He pointed out the features of the watch.	Rámutatott az óra jellemzőire.
He hit him in the face.	Arcon ütötte.
We were surprised to hear the news.	Meglepődtünk a hír hallatán.
The bike storage was full of bicycles.	A biciklitároló tele volt kerékpárokkal.
A river flowed past it.	Egy folyó folyt el mellette.
His house was demolished.	A házát feldózerolták.
Three times the size of ours.	Háromszor akkora, mint a miénk.
Use a pencil, not a pen.	Ceruzát használjon, ne tollat.
Over the past five years, the birth rate has declined.	Az elmúlt öt évben a születési ráta csökkent.
In his sadness, the star left the galaxy.	Szomorúságában a csillag elhagyta a galaxist.
If they can't chase the scammers, what's the point?	Ha nem tudják üldözni a segélycsalókat, mi értelme van?
The trees were reminiscent of tombstones.	A fák a sírkövekre emlékeztettek.
He was a prisoner during the war.	A háború alatt fogoly volt.
His abilities were constantly evolving.	Képességei folyamatosan fejlődtek.
The cat sneaked silently toward the mouse.	A macska némán az egér felé lopakodott.
Books are the building block of human culture.	A könyvek képezik az emberi kultúra építőkövét.
Soon heavy rains flooded the riverbanks.	Hamarosan heves felhőszakadás öntötte el a folyópartokat.
This story is about an enchanted forest.	Ez a történet egy elvarázsolt erdőről szól.
She worked as a seamstress.	Varrónőként dolgozott.
Where can I buy a stethoscope?	Hol lehet sztetoszkópot venni?
The box was carefully covered.	A dobozt gondosan letakarták.
We will see the telltale signs in the morning.	Reggel látni fogjuk az árulkodó jeleket.
Have you ever thought of peace as an option?	Gondolt-e valaha a békére, mint lehetőségre?
He usually keeps himself.	Általában megtartja magát.
The modern city was built around a medieval building.	A modern város a középkori építmény köré épült.
We learned film history last year.	Tavaly filmtörténetet tanultunk.
Some cities have more than one million inhabitants.	Egyes városok több mint egymillió lakossal rendelkeznek.
The research team found that the homework was very effective.	A kutatócsoport megállapította, hogy a házi feladat nagyon hatékony volt.
This nature reserve is home to endangered species.	Ez a természetvédelmi terület veszélyeztetett fajoknak ad otthont.
In addition to extensive deforestation, soil erosion is another serious problem.	A kiterjedt erdőirtás mellett a talajerózió egy másik komoly probléma.
To give alms to the poor.	Alamizsnát adni a szegényeknek.
I would like to congratulate the chef for his meal.	Szeretnék gratulálni a séfnek az étkezésért.
Many citizens are open to foreign influences, he wondered.	Sok állampolgár nyitott az idegen hatásokra – tűnődött.
This pot is too hard to lift.	Ez az edény túl nehéz felemelni.
This building was named after a pharaoh.	Ezt az épületet egy fáraóról nevezték el.
Our homemade caramel is delicious.	A házi karamellénk finom.
The curtain lowers to the alert audience.	A függöny leereszkedik az éber közönségre.
Exhalations are swallowed by the lungs.	A kilégzéseket a tüdő lenyeli.
It is truly a work of art.	Ez valóban egy műalkotás.
Some women don't wear pants here.	Néhány nő itt nem hord nadrágot.
Badminton is a team sport.	A tollaslabda csapatsport.
His cousin turned a little pale.	Az unokatestvére kissé elsápadt.
The rapid pace of technological development.	A technológiai fejlődés gyors menete.
You are more and more ashamed of yourself day by day.	Napról napra jobban szégyelli magát.
The water was warm with moderate drift.	A víz meleg volt, mérsékelt sodrással.
The football club is famous for its athletic center.	A futballklub atlétikai központjáról híres.
Large dogs often suffer from hip dysplasia.	A nagytestű kutyák gyakran szenvednek csípőízületi diszpláziától.
Store the butter in the refrigerator.	Tárolja a vajat a hűtőben.
The services will be at two o'clock in the usual way.	Az istentiszteletek a megszokott módon két órakor lesznek.
Many people complain about this.	Sokan panaszkodnak erre.
I bowed politely.	Udvariasan meghajoltam.
About the composer's famous operas.	A zeneszerző híres operáiról.
Receive and reply to emails.	Fogadja az elektronikus leveleket és válaszol rájuk.
Think quietly and cleanly.	Csendesen és tisztán gondolkodni.
The ship sank within two hours of leaving port.	A hajó a kikötő elhagyása után két órán belül elsüllyedt.
The room is brightly lit.	A szoba erősen megvilágított.
A sudden gust of wind fluttered the papers.	Egy hirtelen támadt széllökés meglebbentette a papírokat.
The ground was thick with snow and soft.	A föld vastag volt a hótól és puha.
This is an example of fiction.	Ez egy példa a fikcióra.
Sensuality radiated from the actress.	A színésznőből sugárzott az érzékiség.
The local boy's hand shook.	A helyi fiú keze remegett.
The thief broke through the bathroom window.	A tolvaj a fürdőszoba ablakán keresztül tört be.
An elderly woman died immediately.	Egy idős asszony azonnal meghalt.
The best we can do now is to wait.	A legjobb, amit most tehetünk, hogy várunk.
The family can't come together.	A család nem jöhet össze.
A man's face is obscured by sadness.	Egy férfi arcát elhomályosítja a szomorúság.
He knows all about local markets.	Mindent tud a helyi piacokról.
Many species are extinct.	Sok faj kihalt.
Rose petals scattered on the ground.	Rózsaszirmok szórták a földet.
You will die.	Meg fogsz halni.
They are paid by the hour.	Óránként fizetik.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Minél nagyobb a bizonytalanság, annál intenzívebb a bizonytalanság.
To date, all attempts have failed.	A mai napig minden próbálkozás kudarcot vallott.
He stabbed his eardrum.	Megszúrta a dobhártyáját.
I knew his eyes were watching me.	Tudtam, hogy a szeme engem figyel.
The pastures disappear before our eyes.	A legelők eltűnnek a szemünk előtt.
It was an ethical decision.	Ez etikus döntés volt.
All religions cultivate compassion.	Minden vallás együttérzést ápol.
The treasurer handed him some money.	A pénztáros átadott neki egy kis pénzt.
Outside, the wind blew violently, rattling the tops of the trees.	Odakint hevesen fújt a szél, megzörgette a fák tetejét.
The ideal conditions allowed for safe sailing on the river.	Az ideális feltételek lehetővé tették a biztonságos hajózást a folyón.
This noise is annoying.	Ez a zaj bosszantó.
The climate in this region is very humid.	Az éghajlat ebben a régióban nagyon nedves.
The report does not make any recommendations.	A jelentés nem tesz ajánlásokat.
Most of the natives live in villages.	A legtöbb bennszülött falvakban él.
There was little trace of snow on the ground.	A hónak alig maradt nyoma a földön.
The shelves in the closets were full of books.	A szekrények polcai tele voltak könyvekkel.
No one chose me.	Engem nem választott meg senki.
Social norms are especially important among children.	A társadalmi normák különösen fontosak a gyermekek körében.
Please check the trash before leaving.	Kérjük, indulás előtt ellenőrizze a szemeteseket.
He broke his glasses.	Eltörte a szemüvegét.
First, cut the apples into quarters.	Először az almát vágjuk negyedekre.
The new facts suggest the man was innocent of the crime.	Az új tények arra utalnak, hogy a férfi ártatlan volt a bűncselekményben.
Careers are usually determined by incremental goals.	A karrierpályát általában inkrementális célok határozzák meg.
Learned inertia is a psychological theory.	A tanult tehetetlenség pszichológiai elmélet.
In this region, the cassowary is a delicacy.	Ezen a vidéken a kazuár csemege.
This will certainly infuriate the authorities.	Ez minden bizonnyal feldühíti a hatóságokat.
Which phase is the most difficult?	Melyik fázis a legnehezebb?
He was called king.	Királynak nevezték.
The trees are no longer fenced.	A fákat már nem korlátozzák kerítések.
They had a lot of money to have a good time.	Rengeteg pénzük volt, hogy jól érezzék magukat.
Tens of thousands filled the stadium.	Tízezrek töltötték meg a stadiont.
Historic place, currently a thriving residential area.	Történelmi hely, jelenleg virágzó lakónegyed.
They joined the Navy very early.	Nagyon korán csatlakoztak a haditengerészethez.
He keeps his money in an old shoe.	A pénzét egy régi cipőben tartja.
A local doctor gave him new life.	Új életet adott neki egy helyi orvos.
Some scientists have contradictory theories.	Egyes tudósok ellentmondásos elméletekkel rendelkeznek.
The tiger ran quietly across the jungle floor.	A tigris csendesen futott végig a dzsungel padlóján.
All three networks broadcast live highlights of their speeches.	Mindhárom hálózat élőben közvetítette beszédének legfontosabb eseményeit.
The seasons were varied in taste and color.	Az évszakok változatosak voltak ízben és színben.
This vast country has vast mineral resources.	Ez a hatalmas ország hatalmas ásványkincsekkel rendelkezik.
He always encourages others to be the best.	Mindig arra biztat másokat, hogy a legjobbak legyenek.
Everyone wants to believe the bad news is fake.	Mindenki azt akarja hinni, hogy a rossz hír hamis.
The unicorn horn is the point of greatest danger.	Az egyszarvú szarva a legnagyobb veszély pontja.
We ran into a group of friends.	Összefutottunk egy baráti társasággal.
The smell of freshly baked bread was tempting.	A frissen sült kenyér illata csábító volt.
Uneaten food was thrown away.	Az el nem evett ételt kidobták.
The interview was broadcast on national radio.	Az interjút az országos rádió sugározta.
The killer's distorted mind was obvious to everyone.	A gyilkos torz elméje mindenki számára nyilvánvaló volt.
The priest whispered prayer to his corpse.	A pap imát suttogott a holttestére.
The sentences, as we know, are syntactic in nature.	A mondatok, mint tudjuk, szintaktikai jellegűek.
She smiled at her father and left.	A lány apjára mosolygott, és elment.
It is possible that this is due to the cooperation of the elements.	Lehetséges, hogy ez az elemek együttműködésének köszönhető.
Many homes had satellite dishes.	Sok otthonban volt parabolaantenna.
He bent down to pick it up.	Lehajolt, hogy felvegye.
A beetle attacked the boy.	Egy bogár támadta meg a fiút.
He filled a bag with groceries.	Megtöltött egy zacskót élelmiszerekkel.
He changed his shirt.	Megváltoztatta az ingét.
Anything is possible if you are determined enough.	Bármi lehetséges, ha elég határozott vagy.
None of the candidates received enough votes.	Egyik jelölt sem kapott elég szavazatot.
The leader was respected by everyone.	A vezetőt mindenki tisztelte.
It continues to escalate this issue.	Továbbra is eszkalálja ezt a kérdést.
The population of the area has been declining for decades.	A térség lakossága évtizedek óta csökken.
He invited his family to dinner.	Meghívta a családját vacsorára.
Scientists say they can produce hydrogen from water.	A tudósok szerint vízből hidrogént tudnak előállítani.
About the landlord's infamous vile tactics.	A főbérlő hírhedt aljas taktikájáról.
He runs up the stairs.	Felszalad a lépcsőn.
This beautiful church was built of wood.	Fából építették ezt a gyönyörű templomot.
The refugees fled to the nearby mountains.	A menekültek a közeli hegyekbe menekültek.
The stranger looked at the baby and felt an affinity.	Az idegen a babára pillantott, és affinitást érzett.
Here is a list of common vegetables.	Íme a gyakori zöldségek listája.
Walk to the station with me.	Sétálj velem az állomásra.
The bridge needs to be repaired soon.	A hidat hamarosan javítani kell.
A dog was chasing a squirrel in the woods.	Egy kutya kergetett egy mókust az erdőben.
So the shipowners froze.	Így a hajótulajdonosok kifagytak.
The theme is fire.	A téma a tűz.
The lapis lazuli was a stunning blue.	A lapis lazuli lenyűgöző kék volt.
Thanks for sharing.	Köszönet a megosztásért.
He climbed over the fence easily.	Könnyen átmászott a kerítésen.
He felt the cold ground barefoot.	Mezítláb érezte a hideg földet.
Many mammals have three eyelids.	Sok emlősnek három szemhéja van.
He starts working early in the morning.	Korán reggel kezd dolgozni.
Despite the cold, people continued to visit the park.	A hideg ellenére az emberek továbbra is látogatták a parkot.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Egy heves földrengés elpusztította a város nagy részét.
No animals were injured.	Egyetlen állat sem sérült meg.
The village shop is well equipped.	A falusi bolt jól felszerelt.
He climbed back into the car and slammed the door.	Visszamászott a kocsiba, és becsapta az ajtót.
Entrepreneur is looking for investors.	Vállalkozó befektetőket keres.
We could start by selling some baubles together.	Kezdhetnénk néhány csecsebecse közös eladásával.
The workers	A munkások
Many complained, but no one was punished.	Sokan panaszkodtak, de senkit nem büntettek meg.
The birds flew into the sky.	A madarak felrepültek az égre.
River barges are used to transport goods and people.	A folyami uszályokat áru- és emberszállításra használják.
I couldn't wait to get out of this place.	Alig vártam, hogy kijussak erről a helyről.
The holiday is a period of giving.	Az ünnep az ajándékozás időszaka.
There seemed to be significant potential here.	Úgy tűnt, hogy itt jelentős potenciál rejlik.
A law banning the use of recreational drugs has been passed.	Elfogadták a rekreációs drogok használatát tiltó törvényt.
They have to clean a lot of streets.	Sok utcát le kell takarítaniuk.
Tobacco and blacks were introduced to this country.	A dohányt és a feketéket bevezették ebbe az országba.
He stacked the blocks nicely.	Szépen egymásra rakta a blokkokat.
She hugged herself shiveringly.	Megborzongva átölelte magát.
Positive developments included the development of science.	A pozitív fejlemények között szerepelt a tudomány fejlődése is.
An experienced chef knows how to do this.	Egy tapasztalt szakács tudja, hogyan kell ezt csinálni.
Seek their advice before making a decision.	Döntés előtt kérje ki a tanácsukat.
The king's people became restless.	A király népe nyugtalan lett.
Universities are being asked to stop using paper.	Az egyetemeket arra kérik, hogy hagyjanak fel a papírhasználattal.
The stone seemed to sparkle in the sunlight.	A kő mintha szikrázott volna a napfényben.
The kingdom has become a small republic.	A királyság kis köztársasággá vált.
The civil war destroyed the region.	A polgárháború pusztította a régiót.
This dark period is an aberration, an interlude.	Ez a sötét időszak egy aberráció, egy közjáték.
The former owner is long gone.	Az egykori tulajdonos régen elment.
I need to check in at the hostel.	Be kell jelentkeznem a hostelbe.
A group of birds flew over our heads, screaming with joy.	Egy madárcsapat repült a fejünk felett, örömtől rikoltozva.
We will need water, sugar, flour and butter.	Szükségünk lesz vízre, cukorra, lisztre és vajra.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	A peszticidek jelentősen hozzájárulnak az erdőirtáshoz.
The downpour was not particularly severe.	A felhőszakadás nem volt különösebben heves.
International travelers may be denied entry to this country.	A nemzetközi utazóknak megtagadhatják a belépést ebbe az országba.
The shoji screens were decorated with plants, flowers and paintings.	A shoji képernyőket növények, virágok és festmények díszítették.
He talks a lot about his work.	Sokat beszél a munkájáról.
The animals adapted to their harsh environment.	Az állatok alkalmazkodtak zord környezetükhöz.
Instrumental music is played when there is eating.	Hangszeres zene szól, amikor evés van.
Experts say this has caused growing social unrest.	Szakértők szerint ez növekvő társadalmi nyugtalanságot okozott.
The game included a race on a selected course.	A játék egy versenyfutást tartalmazott egy kiválasztott pályán.
The storm continued all night.	A vihar egész éjjel folytatódott.
He laughs and shakes his head.	Felnevet és megrázza a fejét.
The disc has been scratched.	A lemezt megkarcolták.
The soldiers marched along the road.	A katonák az út mellett vonultak.
The church was also visited by monks and lay people.	A templomot szerzetesek és laikusok is meglátogatták.
A group of tourists crowded around the girl.	Turisták csoportja tolongott a lány körül.
Remove this jack from under the vehicle.	Távolítsa el ezt az emelőt a jármű alól.
He drank from the glass.	A pohárból ivott.
He did not feel well.	Nem érezte jól magát.
In the north, winter lasts for six months.	Északon a tél hat hónapig tart.
Put salt in the soup.	Tegyünk sót a levesbe.
The guard smiled broadly.	Az őr szélesen elmosolyodott.
The mayor responded to the charges with cool arrogance.	A polgármester hűvös arroganciával válaszolt a vádakra.
Well, you remember what happened then, right?	Nos, emlékszel, mi történt akkor, igaz?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Nagy sereg szállta meg a szomszédos királyságot.
This park is a popular place for tourists.	Ez a park népszerű hely a turisták körében.
He cut a slice of cake.	Levágott egy szeletet a tortáról.
Countless archeological finds can be seen here.	Számtalan régészeti lelet látható itt.
As the engine warmed up, we went on.	Ahogy a motor bemelegedett, mentünk tovább.
A decorative, handmade stone tomb has been unearthed.	Egy dekoratív, kézzel készített kősír került elő.
The Queen's favorite minister has been jailed for corruption.	A királynő kedvenc miniszterét korrupció miatt börtönbe zárták.
He was sought everywhere.	Mindenhol őt keresték.
Peel the vegetables with a spatula.	Spatulával hámozzuk meg a zöldségeket.
Scientists are working to find a cure for the diseases.	A tudósok a betegségek gyógymódjának megtalálásán dolgoznak.
The body absorbs too much oxygen.	A szervezet túl sok oxigént szív fel.
Hide your values ​​fast!	Gyorsan rejtse el értékeit!
If you cherish your goals, you will achieve them.	Ha dédelgeted a céljaidat, akkor eléred azokat.
The factories are polluting the river.	A gyárak szennyezik a folyót.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Karcsú alakja lila ruhába öltözött.
The second road curves slightly clockwise.	A második út kissé az óramutató járásával megegyező irányban kanyarog.
The young man really enjoyed meeting the girl.	A fiatalember nagyon élvezte a lánnyal való találkozást.
The difficulty with this approach lies in control.	Ennek a megközelítésnek a nehézsége az ellenőrzésben rejlik.
He tried to keep his friend a secret.	Megpróbálta titkolni a barátját.
I bought measles, mumps and rubella vaccine.	Vettem kanyaró, mumpsz és rubeola vakcinát.
Happiness is the greatest gift of life.	A boldogság az élet legnagyobb ajándéka.
This city is famous for its architecture.	Ez a város híres építészetéről.
The looting pirates came in from the sea.	A fosztogató kalózok a tenger felől jöttek be.
The kids ’homework was ignored for a full month.	A gyerekek házi feladatát egy teljes hónapig figyelmen kívül hagyták.
Desperate families have been expelled from the country.	Az elkeseredett családokat kiutasították az országból.
The impact assessment is now available online.	A hatásvizsgálat már online is elérhető.
The ceiling was scraped off to make it smooth again.	A mennyezetet levakarták, hogy ismét sima legyen.
The army destroyed miles of barbed wire.	A hadsereg mérföldnyi szögesdrótot pusztított el.
Other diseases were significantly reduced.	Más betegségek jelentősen csökkentek.
The company conducted an exploratory survey.	A cég feltáró felmérést végzett.
Kids can be delicate.	A gyerekek kényesek tudnak lenni.
The professors boasted a lot about these candidates.	A professzorok sok mindennel dicsekedtek ezekkel a jelöltekkel kapcsolatban.
He hates you.	Gyűlöl téged.
People huddled with cardboard suitcases.	Emberek kartonbőröndökkel összebújva.
He seemed very worried.	Nagyon aggódónak tűnt.
He grew roses in his garden.	Rózsát termesztett a kertjében.
We'll be here soon.	Hamarosan itt leszünk.
The water towered high on the dam.	A víz magasan tornyosult a gáton.
The capillaries cause the water to rise.	A kapillárisok hatására a víz felemelkedik.
A lot has changed in the country over the years.	Sok minden változott az országban az évek során.
He then began to speak more slowly and hesitantly.	Ezt követően lassabban és habozva kezdett beszélni.
Many had a hard time believing it.	Sokan nehezen hitték el.
It was as if the food had appeared magically.	Mintha varázsütésre megjelent volna az étel.
Workers declined the call.	A dolgozók visszautasították a hívást.
Are you a country music fan?	Ön egy country zene rajongó?
Disappointed, he threw his tools on the ground.	Csalódottan a földre dobta szerszámait.
We will discuss the project.	Megbeszéljük a projektet.
There was no winner in this debate.	Ennek a vitának nem volt nyertese.
He refused to talk.	Nem volt hajlandó beszélni.
The highway was shut down for several hours due to the accident.	A baleset miatt több órára lezárták az autópályát.
Make sure there is enough wood for tonight’s fire.	Győződjön meg róla, hogy van elég fa a ma esti tűzhöz.
Cars blocked the roads.	Autók torlaszolták az utakat.
My favorite resort is on this beach.	A kedvenc üdülőhelyem ezen a tengerparton található.
Can you buy us a pass?	Veszel nekünk egy útatlaszt?
Alien hunters searched the forest for aliens.	Idegen vadászok kutatták az erdőt a földönkívüliek után.
Now put on your clothes, young lady.	Most pedig vegye fel a ruháját, fiatal hölgy.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Az égő épületből füstfelhő szállt fel.
The patient in a hurry arrived at the hospital in time.	A sietős beteg még időben ért a kórházba.
The soldiers crashed into the city.	A katonák a városba zuhantak.
Because the noise was too loud.	Mert túl nagy volt a zaj.
The boy thanked his new friend.	A fiú köszönetet mondott új barátjának.
She wants to be an actress.	Színésznő akar lenni.
We must act immediately.	Azonnal cselekednünk kell.
Research reveals new mushroom varieties.	A kutatás új gombafajtákat tár fel.
Traditional agricultural practices have been criticized for damaging the environment.	A hagyományos mezőgazdasági gyakorlatokat bírálták a környezet károsítása miatt.
We talked about a lot of things.	Sok mindenről beszélgettünk.
The young man wiped his forehead.	A fiatalember megtörölte a homlokát.
The pancakes can be mixed with a spoon.	A palacsintát egy kanál segítségével keverhetjük össze.
The whiskey was delicious.	A whisky finom volt.
Citizens are angry with the government.	A polgárok dühösek a kormányra.
Rome is famous for its ancient monuments.	Róma híres ókori műemlékeiről.
What color is your bedroom?	Milyen színű a hálószobád?
They live in a temperate climate.	Mérsékelt éghajlaton élnek.
His face was mischievous.	Az arca huncut volt.
Some reptiles lay eggs.	Egyes hüllők tojásokat raknak.
Press firmly on each cookie to make each cake flat.	Erősen nyomja meg minden sütit, hogy minden sütemény lapos legyen.
Many of us admired him deeply.	Sokan közülünk mélyen csodáltuk őt.
He hated his job.	Utálta a munkáját.
It strains the credulity of scientifically-minded people.	Megerőlteti a tudományos gondolkodású emberek hiszékenységét.
As always, there were problems at the last minute.	Mint mindig, az utolsó pillanatban voltak problémák.
The aim of this study was to examine people’s geographical knowledge.	Ennek a tanulmánynak az volt a célja, hogy megvizsgálja az emberek földrajzi ismereteit.
The city is famous for its cuisine.	A város konyhájáról híres.
Everyone greeted me warmly.	Mindenki melegen üdvözölte.
The government provides free education.	A kormány ingyenes oktatást biztosít.
The raft sank to the bottom of the river.	A tutaj a folyó fenekére süllyedt.
It will be good, ”said the conductor.	Jó lesz – mondta a karmester.
The sharp shout was followed by a loud click.	Az éles kiáltást hangos csattanás követte.
His voice was firm and strong.	Hangja határozott és erős volt.
The fire broke out in the afternoon.	A tűz a délutáni órákban ütött ki.
This is the only introductory way.	Ez az egyetlen bevezető út.
The reporter combed his straight brown hair with his fingers.	A riporter az ujjaival megfésülte egyenes barna haját.
The sponge cake should not be dry inside.	A piskóta belsejében nem szabad száraznak lennie.
The rough, uneven surface indicates that the stone is ancient.	A durva, egyenetlen felület azt jelzi, hogy a kő ősi.
The years ahead are uncertain.	A következő évek bizonytalanok.
He got home late last night.	Tegnap késő este ért haza.
The circus actors rode their beasts high.	A cirkuszi szereplők magasra lovagolták vadállataikat.
The leader kept telling the crowd to be patient.	A vezető folyamatosan azt mondta a tömegnek, hogy legyenek türelmesek.
The fire consumed everything that got in his way.	A tűz mindent felemésztett, ami az útjába került.
The captain of the ship fell to his knees.	A hajó kapitánya térdre rogyott.
The award is given to the most advanced technology.	A díjat a legfejlettebb technológia kapja.
You need to have breakfast if you are hungry.	Reggelizned kell, ha éhes vagy.
Tourists rushed.	A turisták rohangáltak.
They argued and argued.	Vitatkoztak és vitatkoztak.
The destroyer has been removed.	Eltávolították az irtógépet.
I have to give him advice.	Tanácsot kell adnom neki.
The rocket fired straight into the air.	A rakéta egyenesen a levegőbe lőtt.
This book provides statistical information.	Ez a könyv statisztikai információkat közöl.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Ez a gyümölcs érett állapotban elveszti édességét.
He arrived late and everyone was already sitting.	Későn érkezett, és már mindenki ült.
I have a strong feeling that he is dead.	Erős az az érzésem, hogy meghalt.
This causes anxiety in many people.	Ez sokaknál szorongást okoz.
More women wear lipstick than men.	Több nő visel rúzst, mint férfi.
The new building was built.	Az új épület megépült.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	A baktériumok gyakran rezisztensek az antibiotikumokkal szemben.
The birds disturbed the parched grass.	A madarak megzavarták a kiszáradt füvet.
Insist on cleaning your ears as you enter the temple.	Ragaszkodjon ahhoz, hogy megtisztítsa a fülét, amikor belép a templomba.
Try pushing the chair under the table.	Próbáld meg a széket az asztal alá tolni.
The air itself seemed excited.	Maga a levegő is izgatottnak tűnt.
He kissed his mother on the cheek.	Arcon csókolta anyját.
It was too dark for me to see the signs.	Túl sötét volt ahhoz, hogy lássam a jeleket.
The penalty for failure is outstanding pain.	A kudarc büntetés kimagasló fájdalom.
The stars are beautiful tonight.	Gyönyörűek a csillagok ma este.
Every step was a painful blow to my aching muscles.	Minden lépés fájdalmas ütés volt a sajgó izmaimban.
The toaster was baked.	A kenyérpirító megsütötte.
Civilian leaders gathered around a presidential candidate.	A civil vezetők egy elnökjelölt körül gyűltek össze.
You know where to get it.	Tudod, hol érhetsz el.
The extra pound was a great pleasure for him.	A plusz kiló nagy örömet okozott neki.
Young people dress in casual clothes.	A fiatalok hétköznapi ruhába öltöznek.
Residents fear they can no longer count on the police.	A lakosok attól tartanak, hogy már nem számíthatnak a rendőrségre.
She fell into his arms.	A nő a karjába zuhant.
The street outside the station was deserted.	Az állomáson kívüli utca kihalt volt.
The trial is expected to take several months.	A tárgyalás várhatóan több hónapig tart.
That's why we have breakfast.	Ezért érdemes reggeliznünk.
He snapped and hissed.	Kipattant és sziszegett.
Sea levels are rising.	A tenger szintje emelkedik.
A spider ferry is a tool used to make a garment.	A takácskomp egy ruha készítésére használt eszköz.
If you eat too much sugar, you will get caries.	Ha túl sok cukrot eszel, fogszuvasodni fog.
The sick mother was taken to hospital.	A beteg anyát kórházba szállították.
You've heard of the rebels, haven't you?	Hallottál a lázadókról, igaz?
He poured me a glass of water.	Töltött nekem egy pohár vizet.
There are computer applications in virtually every profession.	Gyakorlatilag minden szakmában létezik számítógépes alkalmazás.
This decision will affect everyone.	Ez a döntés mindenkire hatással lesz.
The whole region was engulfed in flames.	Az egész régiót elnyelték a lángok.
One million people take part in these festivals every year.	Évente egymillió ember vesz részt ezeken a fesztiválokon.
The research just published shows this.	A most megjelent kutatás ezt mutatja.
He decided to immigrate.	A bevándorlás mellett döntött.
Have another cup of coffee.	Igyál még egy csésze kávét.
The experiments were performed on animals only.	A kísérleteket csak állatokon végezték.
We need to make sure the cream is thick.	Biztosítanunk kell, hogy a krém sűrű legyen.
Compact cars are a popular choice.	A kompakt autók népszerű választási lehetőségek.
Football is one of the greatest sports in the world.	A futball a világ egyik legnagyobb sportja.
My dog ​​loves to play with balls.	A kutyám szeret labdákkal játszani.
We are deeply concerned about such measures.	Mélyen aggasztanak bennünket az ilyen intézkedések.
He cooked a nutritious soup from the remaining food	A maradék ételből tápláló levest főzött
A fatal chemical spill occurs.	Halálos vegyszerkiömlés történik.
She sang the most beautifully.	A legszebben énekelt.
The doors opened into the night.	Az ajtók kinyíltak az éjszakába.
The stars gleamed in the pitch black sky.	A csillagok csillogtak a koromsötét égen.
My doctor told me to drink plenty of water.	Az orvosom azt mondta, hogy igyak sok vizet.
The hotel is located in the city center.	A szálloda a város központjában található.
He grew up in poverty, he did good.	Szegénységben nevelkedett, jót tett.
The wife of a politician got involved in a local scandal.	Egy politikus felesége helyi botrányba keveredett.
We owe this to our predecessors who built this fortress.	Tartozunk ezzel az elődeinknek, akik ezt az erődöt építették.
He soon stopped trying.	Nemsokára abbahagyta a próbálkozást.
What a terrible thing can happen!	Milyen szörnyű dolog történhet!
It is transformed into hot coal deep underground	Mélyen a föld alatt forró szénné alakul át
The head of state of the nation has changed the constitution.	A nemzet államfője megváltoztatta az alkotmányt.
I was told to study hard.	Azt mondták nekem, hogy keményen tanuljak.
The peach exploded in our mouths.	Az őszibarack felrobbant a szánkban.
The increase is due to increased government spending.	Az emelkedés a megnövekedett állami kiadásoknak tudható be.
The king visited the capital for coronation.	A király a fővárosba látogatott a koronázásra.
He was ashamed of him.	Szégyellte őt.
The oil painting depicts the artist’s sister.	Az olajfestmény a művész nővérét ábrázolja.
Women's political representation is improving.	Javul a nők politikai képviselete.
An increasing proportion of these young people are graduates.	E fiatalok egyre nagyobb hányada diplomás.
It wasn’t until the rain started to rain that he left.	Csak amikor elkezdett esni az eső, akkor ment el.
This connection cannot continue.	Ez a kapcsolat nem folytatódhat tovább.
The roads are not always in good condition.	Az utak nem mindig jó állapotban vannak.
The rising sun burned his eyes.	A felkelő nap égette a szemét.
Children cannot withstand extreme conditions.	A gyerekek nem tudnak ellenállni a szélsőséges körülményeknek.
The flock begins to scatter.	A nyáj elkezd szétszóródni.
They decorated their huts with palm branches.	Pálmafaágakkal díszítették kunyhójukat.
They died a lonely death.	Magányos halált haltak.
He objected to the proceedings.	Kifogásolta az eljárást.
The trick to cooking the perfect potato is high heat.	A tökéletes burgonya főzésének trükkje a magas hő.
His remark was silenced.	Megjegyzését csend fogadta.
The wind was hot and strong.	A szél forró és erős volt.
The cornfields are so green.	A kukoricatáblák olyan zöldek.
His actions were declared unfair.	Tetteit tisztességtelennek minősítették.
It's hard to say how much water is left.	Nehéz megmondani, mennyi víz maradt.
Suddenly a bell rang in the distance.	Hirtelen a távolban megszólalt egy csengő.
Who has the greatest responsibility?	Ki viseli a legnagyobb felelősséget?
We have an omelette for lunch.	Ebédre omlettet eszünk.
The ceremony began at the school.	Az ünnepség az iskolában kezdődött.
The download was successful, but not without problems.	A letöltés sikeres volt, de nem problémamentesen.
We forced our own way and "won."	Kikényszerítettük a magunk útját, és "nyertünk".
If you want to play, you will need a ball.	Ha játszani akarsz, szükséged lesz egy labdára.
The system has long since crashed.	A rendszer már régen összeomlott.
According to some researchers, artificial intelligence can be dangerous.	Egyes kutatók elmélete szerint a mesterséges intelligencia veszélyes lehet.
Disillusioned with life, he drank himself to death.	Az életből kiábrándult, halálra itta magát.
The poor were happy.	Szegények örültek.
Researchers have found that the city is becoming increasingly polluted.	A kutatók megállapították, hogy a város egyre szennyezettebbé válik.
These ruins are evidence of a deep past.	Ezek a romok a mély múlt bizonyítékai.
The appeal of eating is, of course, the great cakes.	Az evés vonzereje természetesen a remek sütemények.
There were many excruciating moans.	Sok gyötrelmes nyöszörgés hallatszott.
Do you want to renovate your home?	Szeretné felújítani otthonát?
It remained there for three centuries.	Három évszázadig ott maradt.
So three weeks have passed.	Tehát eltelt három hét.
Please help with refreshments.	Kérjük, segítsen magának a frissítőknél.
The turkey was eaten by the neighbors.	A pulykát megették a szomszédok.
This story has already been dealt with by others.	Ezzel a történettel már mások is foglalkoztak.
Light is essential for all living things.	A fény minden élőlény számára nélkülözhetetlen.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	A romos kastély kőfalai mintha megremegtek volna.
The immune system was unable to fight the bacteria.	Az immunrendszer képtelen volt leküzdeni a baktériumokat.
Find data analysis.	Keresse meg az adatok elemzését.
He can't concentrate on anything else.	Nem tud másra koncentrálni.
He taught children for decades.	Évtizedeken át tanította a gyerekeket.
An arrest warrant was issued.	Elfogatóparancsot adtak ki.
The plain looked grim and brown.	A síkság zordnak és barnának tűnt.
More reliable than laser.	Megbízhatóbb, mint a lézer.
They can also play tennis and football.	Teniszezni és focizni is tudnak.
These new songs sound awful.	Ezek az új dalok borzasztóan hangzanak.
He stopped walking, shaking his head.	A fejét rázva abbahagyta a sétát.
Please show me your ID.	Kérem, mutassa meg az azonosítóját.
The villagers were angry at the destruction of the tree.	A falu lakói dühösek voltak a fa pusztulására.
He spoke touchedly.	Meghatottan beszélt.
At times he did occasional work for the villagers.	Időnként alkalmi munkákat végzett a falubelieknek.
The fortress overlooks the river.	Az erőd a folyóra néz.
The water looked like it was glowing.	A víz úgy nézett ki, mintha izzik volna.
There is little work these days.	Manapság kevés a munka.
Dancing is a form of entertainment.	A tánc a szórakozás egyik formája.
The situation seems hopeless.	A helyzet reménytelennek tűnik.
The family left this summer.	A család ezen a nyáron távozott.
Paddle vigorously, in a circular motion.	Evezz erőteljesen, körkörösen.
He greeted the doctor warmly.	Melegen üdvözölte az orvost.
You should have seen him come a mile away.	Látnod kellett volna, hogy egy mérfölddel arrébb jön.
Faster than light, so birds fly.	Gyorsabb a fénynél, így repülnek a madarak.
A politician painted a better future for his country.	Egy politikus szebb jövőt festett országának.
The children fasted all day.	A gyerekek egész nap böjtöltek.
But this is unlikely to happen any time soon.	De ez nem valószínű, hogy egyhamar megtörténik.
The furniture was burned to light the fire.	A bútorokat elégették, hogy meggyújtsák a tüzet.
Watch out, he saw it suddenly.	Vigyázz, látta hirtelen.
His teeth were crooked.	A fogai görbék voltak.
It's so hard to choose.	Olyan nehéz választani.
They all carry the same image.	Mindegyik ugyanazt a képet viseli.
There was a subtle hint that he was angry.	Volt egy finom utalás arra, hogy dühös.
The sun sets behind the hills.	A nap lenyugszik a dombok mögött.
The wind blew through the trees.	A szellő átfújta a fákat.
Her breathing was a little difficult.	A légzése kissé nehézkes volt.
This result is surprising.	Ez az eredmény meglepő.
He described it to him in detail.	Részletesen leírta neki.
He gave her a wide bed.	Széles ágyat adott neki.
Use any liquid instead of orange juice.	Használjon bármilyen folyadékot a narancslé helyett.
This building is large but old.	Ez az épület nagy, de régi.
Some modern artists achieve interesting effects with vibrant, vibrant colors.	Egyes modern művészek érdekes hatásokat érnek el élénk, élénk színekkel.
As democracy prevailed, republics were formed.	Ahogy a demokrácia eluralkodott, köztársaságok jöttek létre.
He grew up with his brothers.	Testvéreivel együtt nevelkedett.
Production has now fallen for the second month.	A termelés immár második hónapja elmaradt.
Our research has three main goals.	Kutatásunknak három fő célja van.
The concert was a lot of fun.	A koncert nagyon szórakoztató volt.
The old lady had to use a walking stick.	Az idős hölgynek sétapálcát kellett használnia.
They gathered to listen to the local band.	Összegyűltek, hogy meghallgassák a helyi zenekart.
She glanced in the mirror and smoothed her shiny black hair.	Tükörbe pillantott, és megsimította fényes fekete haját.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Valószínű, hogy ez a változó autokorrelált.
This woman is a seamstress in her profession.	Ez a nő szakmáját tekintve varrónő.
The monkey was fast and evil.	A majom gyors és gonosz volt.
Meat is expensive.	A hús drága.
A single bridge spans the river.	Egyetlen híd íveli át a folyót.
It's hard to hear clearly.	Nehezen hallom tisztán.
The memory test was a kind of torture.	A memóriateszt egyfajta kínzás volt.
The doctor examined the patient's medical history.	Az orvos megvizsgálta a beteg anamnézisét.
The task is performed by air transport.	A feladatot légi szállítás teljesíti.
The scientific article is an authentic report.	A tudományos cikk hiteles jelentés.
His life is like a fairy tale.	Az élete olyan, mint egy tündérmese.
She was desperate for the cold, damp air.	A hideg, nyirkos levegőtől elkeseredett.
A wide variety of jobs were available.	Sokféle állás volt elérhető.
The streets were paved with limestone.	Az utcákat mészkővel burkolták.
She tried to make love to her.	Megpróbált szeretkezni vele.
This law came into force immediately.	Ez a törvény azonnal hatályba lépett.
There was an old mat next to the door.	Az ajtó mellett egy régi gyékény volt.
Many workers have been laid off.	Sok dolgozót elbocsátottak.
Tomatoes are grown in containers.	A paradicsomot tartályokban termesztjük.
The letters were always okay.	A betűk mindig rendben voltak.
Do not use detergent on the marble floor.	Ne használjon tisztítószert a márványpadlón.
She was kind and warm.	Kedves volt és meleg.
He lay there and listened to the soothing sound of the cicada.	Ott feküdt, és hallgatta a kabóca nyugtató hangját.
The trader was pleased with his success.	A kereskedő elégedett volt a sikerével.
Due to its unique geographical location, it is growing rapidly.	Egyedülálló földrajzi elhelyezkedése miatt gyorsan növekszik.
He was overwhelmed by a deep calm.	Mélységes nyugalom kerítette hatalmába.
The man kept his gaze on the baby.	A férfi kitartóan a babán tartotta a tekintetét.
He adjusted the straps on his backpack.	Megigazította a pántokat a hátizsákján.
He walked towards the house.	A ház felé sétált.
They captured the mood of spring.	Megfogták a tavasz hangulatát.
The hostages were eventually released unharmed.	A túszokat végül sértetlenül szabadon engedték.
The traffic jam was terrible.	A forgalmi dugó szörnyű volt.
According to locals, many dangerous creatures live there.	A helyiek szerint sok veszélyes lény él ott.
A rival company applied for their business.	Egy rivális cég pályázott a vállalkozásukra.
This group has a tough relationship with the media.	Ennek a csoportnak kemény kapcsolata van a médiával.
The disadvantaged cannot be left out either.	A hátrányos helyzetűek sem maradhatnak ki.
The spaces of nothingness cannot exist.	A semmi űrei nem létezhetnek.
Forget the quarrel, pick up the games.	Felejtsd el a veszekedést, vedd fel a játékokat.
He claimed they had not broken the law.	Azt állította, hogy nem sértettek törvényt.
The President is making a similar decision today.	Hasonló döntést hoz ma az elnök is.
The bather hesitates to go out.	A fürdőző habozik kimenni.
Oil and water do not mix easily.	Az olaj és a víz nem keveredik könnyen.
First, you need to prepare the eggs for frying.	Először is fel kell készítenie a tojást a sütésre.
It was only a few months later that relief arrived.	Csak néhány hónap múlva érkezett meg a megkönnyebbülés.
The city lies at the foot of the mountains.	A város a hegyek lábánál fekszik.
Beat the eggs until soft.	A tojásokat puhára verjük.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	A hőelem egyfajta hőmérséklet-érzékelő.
Read on if you need help with your homework.	Olvassa el, ha segítségre van szüksége a házi feladathoz.
The effort seems futile.	Az erőfeszítés hiábavalónak tűnik.
His treasure shone brightly in the sun.	Kincse fényesen csillogott a napon.
There is usually a reason for such bad luck.	Az ilyen balszerencsének általában oka van.
The disease is spread by mosquito bites.	A betegség szúnyogcsípésekkel terjed.
The room was cool.	A szoba hűvös volt.
Concrete is a widely used building material.	A beton széles körben használt építőanyag.
We barely talked for days.	Napokig alig beszéltünk.
In summer, tourists flock here.	Nyáron ide özönlenek a turisták.
The young man was seriously injured.	A fiatal férfi súlyosan megsebesült.
Old buildings near the market have been restored.	A piac közelében lévő régi épületeket helyreállították.
His poems are widely read.	Verseit széles körben olvassák.
He hopes to find a better job.	Reméli, hogy talál egy jobb állást.
The mural in this scene adorns the room.	Ennek a jelenetnek a falfestménye díszíti a termet.
The museum is housed in a beautiful old building.	A múzeum egy gyönyörű régi épületben található.
Your car is broken.	Az autója elromlott.
Most diseases and illnesses are caused by bacteria.	A legtöbb betegséget és betegséget baktériumok okozzák.
Stabbed and burned.	Szúrt és égett.
He served the food with a smile.	Mosolyogva szolgálta fel az ételt.
Early civilizations loved the sun.	A korai civilizációk a napot imádták.
You worked so hard.	Olyan keményen dolgoztál.
The water under pressure is very strong.	A nyomás alatt lévő víz nagyon erős.
Notice that the bathroom is near the front door.	Figyelje meg, hogy a fürdőszoba a bejárati ajtó közelében van.
There have been complaints about these commands.	Ezekkel a parancsokkal kapcsolatban panaszok érkeztek.
We saw little people there.	Láttunk ott apró embereket.
The country is sparsely populated by most people.	Az ország a legtöbb ember mércéje szerint ritkán lakott.
He used to hit the bottle.	Szokása van az üvegre ütni.
This is considered a work of religious art.	Ezt vallásos művészeti alkotásnak tekintik.
Her sister apparently told her to spy on us.	A nővére láthatóan azt mondta neki, hogy kémkedjen utánunk.
Enjoy your favorite vegetables.	Élvezze kedvenc zöldségeit.
The cooking time is about one and a quarter hours.	A főzési idő körülbelül egy és negyed óra.
To prevent pollution, the government must take a stand.	A szennyezés megelőzése érdekében a kormánynak állást kell foglalnia.
He threw the gun to the ground.	A fegyvert a földre dobta.
The trial is in progress.	A tárgyalás folyamatban van.
We celebrated with champagne.	Pezsgővel ünnepeltünk.
The humble dog hesitated before sitting down.	A szerény kutya habozott, mielőtt leült volna.
The process of forging swords requires a great deal of expertise.	A kardok kovácsolásának folyamata nagy szakértelmet igényel.
Her sister was walking around the house nervously.	A nővére idegesen járkált a házban.
Their business has flourished.	Vállalkozásuk virágzott.
He lives somewhere in a big city.	Valahol egy nagyvárosban él.
Under the new law, no one can hurt children.	Az új törvény értelmében senki sem bánthatja a gyerekeket.
All items	Minden elem
Boutique hotels are very popular.	A butikhotelek nagy népszerűségnek örvendenek.
Easy to think about.	Könnyen átgondolva.
He put a salad in the bowl.	Salátát tett a tálba.
These warm clothes have made a huge difference.	Ezek a meleg ruhák óriási változást hoztak.
All security functions are activated automatically.	Az összes biztonsági funkció automatikusan aktiválódott.
The inhabitants of the village lead a community lifestyle.	A falu lakói közösségi életmódot folytatnak.
Or maybe they were train fans.	Vagy talán vonatrajongók voltak.
Farmers planted commercial crops.	A gazdák kereskedelmi növényeket ültettek.
The artist carved his work out of stone.	A művész kőből faragta művét.
Place the tank over the fence.	Helyezze a tartályt a kerítés fölé.
The country could use several advances in space travel.	Az ország több előrelépést is felhasználhatna az űrutazásban.
Oxygen is essential for human life.	Az oxigén elengedhetetlen az emberi élethez.
The region is sparsely populated	A régió gyéren lakott
The singer's voice became desperate.	Az énekesnő hangja kétségbeesett lett.
The city was lucky, it was fast.	A városnak szerencséje volt, gyors volt.
He studied his face in the mirror.	Az arcát tanulmányozta a tükörben.
The next morning he awoke extremely angrily.	Másnap reggel rendkívül dühösen ébredt.
The bit was inserted into the neck of the animal.	A bitet az állat nyakába illesztették.
Its slopes were selectively harvested.	Lejtései szelektíven fakitermelésre kerültek.
You won’t mind how much money you spend.	Nem fogja bánni, mennyi pénzt költesz.
He painted his nails red.	Vörösre festette a körmét.
He was once an orphan and now has a devoted family.	Egykor árva volt, most odaadó családja van.
The cathedral glowed.	A katedrális izzott.
The strong smell of coffee filled the room.	A kávé erős illata betöltötte a szobát.
The crime embarrassed the police.	A bűncselekmény zavarba ejtette a rendőrséget.
He was fully aware of the weight of his actions.	Teljesen tisztában volt tettei súlyával.
The master took three steps forward.	A mester három lépést tett előre.
The children laughed happily.	A gyerekek boldogan nevettek.
There is a house on the opposite hill.	Van egy ház a szemközti dombon.
He can't make a living.	Nem tud megélni.
The ship sank despite many efforts to save.	A hajó elsüllyedt annak ellenére, hogy számos erőfeszítést próbáltak megmenteni.
His words reflected the feelings of many.	Szavai sokak érzéseit tükrözték.
Cut the watermelon.	Vágja fel a görögdinnyét.
A map is hung over the fireplace.	A kandalló fölé egy térképet akasztanak.
A government has undertaken to reform the country.	Egy kormány vállalta az ország reformját.
His marriage ended within a year.	Házassága egy éven belül véget ért.
This king followed his brother.	Ez a király követte testvérét.
It is known for the beauty of the lake.	Ez a tó szépségéről ismert.
They drank water from the sewer.	Vizet ittak a csatornából.
This is complete nonsense.	Ez teljes nonszensz.
A path leads to the waterfall.	Egy ösvény vezet a vízeséshez.
The meeting was held in the library.	A találkozót a könyvtárban tartották.
Plants only grow when it rains.	A növények csak akkor nőnek, ha esik.
Sangria is a popular drink here, often served	A Sangria népszerű ital itt, gyakran szolgálják fel
Their dialogue was dotted with nods of agreement.	Párbeszédüket egyetértő bólintások tarkították.
Salary is low but has excellent benefits.	A fizetés alacsony, de kiváló előnyei vannak.
He pushed back his chair.	Hátratolta a székét.
They walked around for a little food.	Körbejártak egy kis ételt.
He raised an eyebrow at the indigo sky.	Felhúzta a szemöldökét az indigó ég felé.
The weather will be dry, so bring sunscreen with you.	Száraz lesz az idő, ezért vigyél magaddal fényvédőt.
The groom's father was a wealthy businessman.	A vőlegény apja gazdag üzletember volt.
The bath looked warm and gentle.	A fürdő melegnek és gyengédnek tűnt.
The strike was settled fairly quickly.	A sztrájkot meglehetősen gyorsan rendezték.
He refused to surrender.	Nem volt hajlandó megadni magát.
An official investigation revealed it	A hatósági vizsgálat kiderítette
Carefully handmade your kitchen!	Gondosan, kézzel készített konyhádba!
You will need crushed ice first.	Először zúzott jégre lesz szüksége.
A strong breeze ruffled her hair.	Élénk szellő borzolta a haját.
Your name has been carefully removed from the list of participants.	Nevét gondosan eltávolították a résztvevők listájáról.
The temperature is expected to reach record levels.	A hőmérséklet várhatóan eléri a rekordszintet.
For example, loud screaming does not mean taking a deep breath.	Például a hangos sikoltozás nem jelenti a mély lélegzetet.
This nation has a long corrupt reputation.	Ez a nemzet régóta korrupt hírében áll.
The floor squeaked under our feet.	A padló nyikorgott a lábunk alatt.
Children were expected to work from an early age.	A gyerekeket már kiskoruktól elvárták, hogy dolgozzanak.
He is famous for being lazy.	Arról híres, hogy lusta.
The earth must be nurtured for future generations.	A földet ápolni kell a jövő nemzedékei számára.
People traveled there on foot.	Az emberek gyalog utaztak oda.
A thorn stuck in the cat's paw.	Egy tövis megakadt a macska mancsában.
Farmers want to get the most out of their land.	A gazdálkodók a legjobbat szeretnék kihozni földjükből.
International trade is vital for any economy.	A nemzetközi kereskedelem létfontosságú minden gazdaság számára.
This table is made of maple wood.	Ez az asztal juharfából készült.
Sugar can help mold grow.	A cukor elősegítheti a penészgomba növekedését.
Then why did you do that? 	Akkor miért tetted ezt?
The boy asked.	– kérdezte a fiú.
The bride and groom hugged lovingly.	A menyasszony és a vőlegény szeretetteljesen ölelkezett.
Both sides agreed to negotiate.	Mindkét fél megállapodott abban, hogy tárgyalni fognak.
The monk's cell was tiny.	A szerzetes cellája parányi volt.
These parts should be kept apart.	Ezeket a részeket egymástól távol kell tartani.
Although nervous, he remained silent.	Bár ideges volt, csendben maradt.
They closed the door quietly.	Csendesen becsukták az ajtót.
The short-sightedness of governments has destroyed many rivers.	A kormányok rövidlátása sok folyót elpusztított.
All their property was given to the community.	Minden vagyonukat a közösségnek adták.
Wild boars eat almost anything.	A vaddisznók szinte mindent megesznek.
Fuel efficiency used to be better.	Régen jobb volt az üzemanyag-hatékonyság.
More people are obese than ever.	Több ember elhízott, mint valaha.
The fish swam widely.	A halak széles körben úsztak.
Eye contact was interrupted as he spoke.	A szemkontaktus megszakadt, amikor beszélt.
Poor quality, often counterfeit goods are widely available.	A gyenge minőségű, gyakran hamisított áruk széles körben elérhetők.
The cat watched as the fish slowly swam past him.	A macska nézte, ahogy a hal lassan elúszik mellette.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Ezt az ősi várost földrengés pusztította el.
Aflatoxins	Aflatoxinok
The children were sick and could not go to school.	A gyerekek betegek voltak és nem tudtak iskolába járni.
The store offers a wide range of goods.	Az üzlet az áruk széles választékát kínálja.
The man's eyes were blunt.	A férfi szeme tompa volt.
The main road is bordered on both sides by meadows.	A főutat mindkét oldalon rétek szegélyezik.
The finer details have been blurred.	A finomabb részleteket elhomályosították.
The princess wore a flower in her hair.	A hercegnő virágot viselt a hajában.
This is your country.	Ez a te országod.
Life is sacred.	Az élet szent.
The river is ice cold.	A folyó jéghideg.
Various goods are sold in the local markets.	Az itteni piacokon különféle árukat árulnak.
The old bridge is being repaired.	A régi hidat javítják.
A cowboy is wearing leather pants.	Egy cowboy bőrnadrágot visel.
The carpet is of good quality.	A szőnyeg jó minőségű.
An icy look appeared in his eyes.	A szemében jeges pillantás jelent meg.
You can repeat the question.	Megismételheti a kérdést.
Police teams searched the area for evidence.	Rendőrcsapatok kutatták a környéket bizonyítékok után.
All the animals are gone.	Az összes állat eltűnt.
Their conversations often became heated.	Beszélgetéseik gyakran hevessé váltak.
The paper appeared under the rule of the king.	A lap a király fennhatósága alatt jelent meg.
Loving smiles and soft eyes reflected back.	Szerető mosolyok és lágy szemek tükröződtek vissza.
During this time, the earth turns brown and dries out.	Ez idő alatt a föld megbarnul és kiszárad.
His demands were so outrageous that he made no impression.	Követelései annyira felháborítóak voltak, hogy semmi benyomást nem keltett.
Breakfast is served in the morning	Reggelente reggelizik
The minister is reportedly dead.	A jelentések szerint a miniszter meghalt.
They were chronicles of a man's long life.	Egy ember hosszú életének krónikái voltak.
The waiter's face was as blank as his expressionless greyness	A pincér arca olyan üres volt, mint kifejezéstelen szürkesége
Smoke ran through the hills.	A füst végigvonult a dombokon.
Alcohol and drug abuse are widespread.	Az alkohollal és a kábítószerrel való visszaélés széles körben elterjedt.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Ha elégedett a munkájával, megkezdheti az alrendszert.
He fired the servants.	Elbocsátotta a szolgálókat.
It once rained.	Valaha jöttek az esők.
He carried the box in his arm.	A dobozt a karjában vitte.
The toddler's condition was critical.	A kisgyermek állapota kritikus volt.
The professor attended a conference on thermal waters.	A professzor részt vett egy termálvizekről szóló konferencián.
The team appears to have finalized the lineup.	Úgy tűnik, hogy a csapat véglegesítette a felállást.
He didn't understand.	Nem értette.
The thunderstorm receded over our heads and caused a flash of lightning.	A zivatar elvonult a fejünk felett, és villámárvizet okozott.
The formerly rural region was urbanized.	A korábban vidéki régió urbanizálódott.
A disruptive force is moving on our economy.	Egy bomlasztó erő mozog a gazdaságunkon.
We have taken over the distribution branch of the company.	Átvettük a cég disztribúciós ágát.
The benefits outweigh the costs.	Az előnyök meghaladják a költségeket.
The jurors are obliged to abide by the court's decision.	Az esküdtek kötelesek betartani a bíróság döntését.
The farmer fed the cattle with a straw hat.	A gazda szalmakalappal etette a jószágot.
They were shocked to receive the free lunch offer.	Döbbenten fogadták az ingyenes ebéd ajánlatát.
The cat was obviously walking back and forth.	A macska nyilvánvalóan elégedetlenül járkált ide-oda.
The countryside was full of debris.	A vidék tele volt törmelékkel.
Truck capacity is close.	A teherautó kapacitása közel van.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Gondolatait hangos robbanás szakította félbe.
The play is shown in his theater.	A darabot az ő színházában mutatják be.
He has great respect for this old man.	Nagyon tiszteli ezt az idős embert.
I strive to achieve my goal!	Célom elérésére törekszem!
There have not been definite answers yet.	Még nem voltak határozott válaszok.
He was the oldest man in the room.	A legidősebb ember volt a szobában.
He's always chasing boys.	Mindig a fiúkat kergeti.
He took a sip of his coffee.	Kortyolt egyet a kávéjából.
Animals are an important part of many ecosystems.	Az állatok számos ökoszisztéma fontos részét képezik.
Zoos typically have special facilities for this purpose.	Az állatkertekben jellemzően speciális létesítmények vannak erre a célra.
One room is one hundred square meters.	Egy szoba területe száz négyzetméter.
I hope you enjoy this book.	Remélem, élvezni fogja ezt a könyvet.
Water kills bacteria.	A víz elpusztítja a baktériumokat.
He grew up in the woods.	Az erdőben nevelkedett.
Experts say this trend will continue.	A szakértők szerint ez a tendencia folytatódni fog.
The whole city was flattened in less than an hour.	Az egész várost alig egy óra alatt ellaposították.
No one was without a job.	Senki sem volt munka nélkül.
Global warming does not appear to end any time soon.	Úgy tűnik, hogy a globális felmelegedés nem fog egyhamar véget érni.
The nation is still divided.	A nemzet még mindig megosztott.
There was no sidewalk.	Nem volt járda.
Better not start without me, he thought.	Jobb, ha nem kezdik nélkülem, gondolta.
Feel free to contact us.	Nyugodtan vegye fel velünk a kapcsolatot.
The public education supervisor is a dictator.	A közoktatási felügyelő diktátor.
He turned and stared at him.	Megfordult és rábámult.
The inspector found the illegal hut.	Az ellenőr megtalálta az illegális kunyhót.
If you see the first redhead in the spring, you can uplift your mood.	Ha tavasszal megpillantja az első vörösbegyet, feldobhatja a hangulatát.
Horses and cattle graze freely.	A lovak és a szarvasmarhák szabadon legelnek.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	A szennyezés komoly probléma számos tartományi városban.
Drain the oil in a large skillet.	Egy nagy serpenyőben csepegtessük le az olajat.
While revenge seekers can achieve the desired results.	Míg a bosszúvágyók elérhetik a kívánt eredményeket.
No one really knows when human beings came to Earth.	Senki sem tudja igazán, mikor érkeztek az emberi lények a Földre.
She smoothed her hair out of her face.	Kisimította a haját az arcából.
He returned to his hometown after twenty years.	Húsz év után tért vissza szülővárosába.
His inexperience proved disastrous.	A tapasztalatlansága katasztrofálisnak bizonyult.
Speak softly when you are in your presence.	Beszélj halkan, amikor a jelenlétében vagy.
Farmers blame the government for leaving the countryside.	A gazdák a kormányt hibáztatják a vidék elhagyásáért.
Anticipation occupied the villagers.	Előérzet szállta meg a falusiakat.
There are lions, tigers and bears in the zoo.	Az állatkertben oroszlánok, tigrisek és medvék vannak.
They are stubborn people.	Makacs nép ők.
The area of ​​the bed is not square.	Az ágy területe nem négyzet alakú.
Notorious, dangerous and spoiled.	Hírhedt, veszélyes és romlott.
The president spoke about apprehending the criminals.	Az elnök a bűnözők elfogásáról beszélt.
The wheels are painted lime yellow.	A kerekek mészsárgára festettek.
My grandmother loved to grow vegetables.	A nagymamám nagyon szeretett zöldséget termeszteni.
Alternative measures were less effective.	Az alternatív intézkedések kevésbé voltak hatékonyak.
Several cars passed him.	Több autó is elhaladt mellette.
He talked about the beauties of nature.	A természet szépségeiről beszélt.
The place is a cafe, a place to eat.	A hely egy kávézó, egy étkezési hely.
His speech was full of commonplaces.	Beszéde tele volt közhelyekkel.
Once you meet them, you will never forget them.	Ha egyszer találkozott velük, soha nem felejti el őket.
You're sending the wrong message here.	Rossz üzenetet küld itt.
We take responsibility for your own activities.	Felelősséget vállalunk a saját tevékenységedért.
Prison guards were notoriously corrupt.	A börtönőrök köztudottan korruptak voltak.
The scientist once studied brain waves, but now	A tudós valaha agyhullámokat tanulmányozott, de most már
These two men are criminals.	Ez a két férfi bűnöző.
Some governments are afraid of these weapons.	Egyes kormányok félnek ezektől a fegyverektől.
Winter sports are popular in this mountain range.	A téli sportok népszerűek ezen a hegyvidéken.
The princess became a queen and lived happily ever after until she died.	A hercegnő királynő lett, és boldogan élt, míg meg nem halt.
The coach shuddered when he saw the board.	Az edző összerezzent, amikor meglátta a táblát.
The blonde little girl was only seven years old.	A szőke kislány még csak hét éves volt.
Singing makes us happy.	Az éneklés boldoggá tesz bennünket.
We thought he was going to die.	Azt hittük, meg fog halni.
He's glad he has a new hat.	Örült, hogy új kalapja van.
The waves crash on the rocky shore.	A hullámok összecsapnak a sziklás parton.
They paddled up in a single kayak in search of salmon.	Egyetlen kajakkal eveztek felfelé, lazacot keresve.
He has been working in this position for thirty years.	Harminc éve dolgozik ebben a munkakörben.
The tank was completed on schedule.	A tartály az ütemterv szerint elkészült.
They decided to stay where they were.	Úgy döntöttek, ott maradnak, ahol voltak.
This intersection was the scene of many tragic accidents.	Ez a kereszteződés számos tragikus baleset színhelye volt.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Helyi nőket alkalmaznak szállodákban és éttermekben.
In his speech, he remarked that “we are all mortal”.	Beszédében megjegyezte, hogy „mindannyian halandók vagyunk”.
The pictures below were taken of my own house.	Az alábbi képek a saját házamról készültek.
This university has a strong engineering program.	Ennek az egyetemnek erős mérnöki programja van.
The huge statue is dwarfed by similar places in the world.	A hatalmas szobor eltörpül a világ hasonló helyszínei mellett.
A car creaking stops.	Egy autó csikorogva megáll.
Technology makes much of modern life a reality.	A technológia lehetővé teszi a modern élet nagy részének megvalósulását.
Can you give me the lemon?	Átadnád nekem a citromot?
Man has been pondering his future since time immemorial.	Az ember a legrégibb időktől fogva töprengett a jövőjén.
You need to get off the bus.	Le kell szállni a buszról.
You forgot the exact year.	Elfelejtette a pontos évet.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Hagyja a keveréket hűlni tizenöt percig.
This test can confirm my theory.	Ez a teszt megerősítheti elméletemet.
The snow is melting fast.	A hó gyorsan olvad.
A warm glow warmed his face.	Meleg ragyogás melengette az arcát.
The farmer's wife was seriously injured.	A gazda felesége súlyosan megsérült.
This country has vast natural resources.	Ez az ország hatalmas természeti erőforrásokkal rendelkezik.
None of the studies showed a tumor.	Egyik vizsgálat sem jelzett daganatot.
This valley was once lush with forests.	Ez a völgy egykor buja volt erdőkkel.
The defeat was devastating.	A vereség pusztító volt.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Gondosan hallgatta a beteg tüneteit.
Worth a try.	Megér egy próbát.
The factory manager denied that he had committed any violation.	A gyár vezetője tagadta, hogy bármiféle jogsértést követett volna el.
He invited us to his house.	Meghívott minket a házába.
It was a man's car wreck.	Egy férfi autóroncs volt.
According to most studies, most people prefer black tea.	A legtöbb tanulmány szerint a legtöbb ember a fekete teát részesíti előnyben.
A courtyard garden with many flowers.	Egy udvari kert sok virággal.
Carbon dioxide is released from the burning earth.	Az égő földből szén-dioxid szabadul fel.
This simple operation can save many lives.	Ez az egyszerű művelet sok életet menthet meg.
All flour must be sieved before use.	Használat előtt az összes lisztet át kell szitálni.
To his great surprise, the pony was left free.	Nagy meglepetésre a póni szabadon maradt.
The results of the survey were staggering.	A felmérés eredménye megdöbbentő volt.
A woman with three children.	Egy nő három gyermekkel.
The boy stood in the ocean looking at life.	A fiú az óceánban állva szemlélte az életet.
Police found the man dead.	A rendőrök holtan találták a férfit.
Take it to the lab.	Vigye be a laboratóriumba.
The presentation was densely packed with information.	Az előadás sűrűn tele volt információkkal.
The prudent trader bought this stock.	A körültekintő kereskedő megvette ezt a részvényt.
Please try everything.	Kérjük, próbáljon meg mindent.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	A vasat és az acélt vasércből és kokszból állítják elő.
Property prices have risen dramatically.	Az ingatlanok ára drámaian megnőtt.
The exhibitions were completely predictable.	A kiállítások teljesen kiszámíthatóak voltak.
The southern mountains are rugged.	A déli hegyek zordak.
This is a traditional ceremony.	Ez egy hagyományos szertartás.
A telephone booth was erected in the corner.	Telefonfülkét emeltek a sarokban.
You can be sure you get the job.	Biztos lehet benne, hogy megkapja az állást.
The children were warned not to stay away from the drain.	A gyerekeket figyelmeztették, hogy maradjanak távol a lefolyótól.
Sugar is an essential ingredient in children’s diets.	A cukor elengedhetetlen összetevője a gyermekek étrendjének.
The soul seems immortal.	A lélek, úgy tűnik, halhatatlan.
Of course, the inventions are not fully developed,	A találmányok természetesen nem teljesen kialakulnak,
Many tourists are turned off by this behavior.	Sok turistát kikapcsol ez a viselkedés.
The ruler is the most powerful man in the country.	Az uralkodó a leghatalmasabb ember az országban.
And the plot thickened.	A cselekmény pedig sűrűsödött.
The actress decides not to travel.	A színésznő úgy dönt, hogy nem utazik el.
As they age, communities become increasingly concerned about crime.	Az életkor előrehaladtával a közösségek egyre jobban aggódnak a bűnözés miatt.
He was the first to board the plane.	Ő szállt fel elsőként a gépre.
The sentences are now longer than before.	A mondatok most hosszabbak, mint korábban.
The bouquet was proudly unloaded on the teacher's desk.	A csokor büszkén ki volt rakva a tanári asztalon.
The crowded audience roared at his liking.	A teltházas közönség üvöltötte a tetszését.
There are many types of algae in the lakes.	A tavakban sokféle alga található.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	A férfiak a tökéletesen szimmetrikus kaktuszt nézték.
The city has a large population.	A városnak nagy a lakossága.
He exhibited his barn at dawn.	Hajnalban kiállította istállóját.
The engine stops.	A motor leáll.
The result was recently announced.	Nemrég hirdették ki az eredményt.
He blew deeply.	Mélyen kifújta a levegőt.
The stone was carved thousands of years ago.	A követ több ezer évvel ezelőtt faragták.
This car is fast.	Ez az autó gyors.
Pay attention to the warning signs.	Ügyeljen a figyelmeztető jelzésekre.
His work was never done.	A munkája soha nem készült el.
So write clearly and legibly.	Tehát világosan és olvashatóan írj.
Someone else's dog bit me.	Valaki más kutyája megharapta az enyémet.
You need to understand the background to the problem.	Meg kell értened a probléma hátterét.
George is currently unique.	George jelenleg egyedülálló.
Add vanilla and salt and mix well.	Adjunk hozzá vaníliát és sót, és jól keverjük össze.
Some did not speak.	Néhányan szót sem emeltek.
The policeman's eyes were like gravel.	A rendőr szeme olyan volt, mint a kavics.
This oxygen nourishes the brain cells.	Ez az oxigén táplálja az agysejteket.
He denied that the allegations were true.	Tagadta, hogy a vádak igazak voltak.
The criminal was arrested and eventually sentenced to prison.	A bűnözőt elfogták, és végül börtönbüntetésre ítélték.
The poet likened the short rise to the long fall.	A költő a rövid emelkedést a hosszú eséshez hasonlította.
Those settlers will not stay in this barren wilderness for long.	Azok a telepesek nem maradnak sokáig ezen a kopár pusztaságon.
But the atmosphere is toxic to plants.	De a légkör mérgező a növényekre.
Put the bread in the oven.	Tegye be a kenyeret a sütőbe.
The epic poem tells the story of a hero.	Az epikus költemény egy hős történetét meséli el.
They traveled on foot.	Gyalog utaztak.
This restaurant is famous for its delicious food.	Ez az étterem híres arról, hogy ízletes ételeket szolgál fel.
I wish we had left it tomorrow.	Bárcsak holnapra hagytuk volna.
The rifle was tilted and aimed.	A puska fel volt döntve és célzott.
They froze in time forever.	Örökre megfagytak az időben.
The oil industry is dominated by large corporations.	Az olajipart a nagyvállalatok uralják.
This is a dangerous line.	Ez egy veszélyes vonal.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Tömegek gyűltek össze a városkapuk kapujában.
The dam was completed last year.	A gát tavaly készült el.
It was the worst storm in years.	Évek óta ez volt a legszörnyűbb vihar.
The boy was wearing shorts.	A fiú rövidnadrágot viselt.
His frown deepened.	A homlokráncolása elmélyült.
The return on investment is promising.	A beruházás megtérülése ígéretes.
The flour contains gluten, a wheat protein.	A liszt glutént, egy búzafehérjét tartalmaz.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Ezek a fejlesztések segítenek csökkenteni a forgalmi torlódásokat.
They were looking for the village.	Keresték a falut.
Which of the kids was the smartest?	A gyerekek közül melyik volt a legokosabb?
The fragrant smoke lay lazily in the darkening sky.	Az illatos füst lustán szállt a sötétedő égbolton.
Our street was small and quiet.	Az utcánk kicsi volt és csendes.
Many farmers have changed their strategy.	Sok gazdálkodó megváltoztatta stratégiáját.
The wine in the glass was dark red.	A bor a pohárban sötétvörös volt.
The team ate pizza for lunch.	A csapat pizzát evett ebédre.
A little patience and you will soon acquire these skills.	Egy kis türelem, és hamarosan elsajátítja ezeket a készségeket.
The stream trickled merrily.	A patak vidáman csörgedezett.
The field will be covered with wooden houses.	A mezőt faházak borítják majd.
The government has been fighting the Communists for years.	A kormány évekig harcolt a kommunisták ellen.
The lamp looked as if it had been turned off.	A lámpa úgy nézett ki, mintha lekapcsolták volna.
He added that education is the most important thing for him.	Hozzátette: az oktatás a legfontosabb számára.
According to the indictment, the accused engaged in illegal trade.	A vádirat szerint a vádlott illegális kereskedést folytatott.
Occasional light rain.	Időnként enyhe eső esett.
People don't like him.	Az emberek nem szeretik őt.
The linear regression model examined the relevance of the research results.	A lineáris regressziós modell a kutatási eredmények relevanciáját vizsgálta.
Girls love to help in the kitchen.	A lányok szeretnek segíteni a konyhában.
Always add sugar to the syrup.	Mindig adjunk hozzá cukrot a sziruphoz.
The equipment of the school is inadequate.	Az iskola felszereltsége nem megfelelő.
This is an old sentence.	Ez egy régi mondat.
They paid taxes.	Adót fizettek.
Crowds gathered to protest.	Tiltakozásra tömeg gyűlt össze.
Today the moon is shining brightly in the sky.	Ma fényesen süt a hold az égen.
His version is a little different from mine.	Az ő verziója kissé eltér az enyémtől.
He returned to his accommodation emotionally exhausted.	Érzelmi kimerülten tért vissza a szállására.
Rough individuality, lived alone.	Durva egyéniség, egyedül élt.
That egg scrambled eggs.	Az a tojás rántotta.
The robot moved its arms in an intricate dance.	A robot bonyolult táncban mozgatta a karjait.
We packed our luggage and went out the door.	Összepakoltuk a csomagjainkat és kimentünk az ajtón.
The nomads were deeply superstitious.	A nomádok mélységesen babonásak voltak.
I saw the princess look down on me.	Láttam a hercegnőt lenézni rám.
You are expected to respect the feelings of others.	Elvárható, hogy tisztelje mások érzéseit.
She was surprised by her beauty.	Meglepett a szépsége.
Rain is expected tonight.	Az előrejelzések szerint ma estére esőre számítanak.
He lost his sense of direction.	Elvesztette az irányérzékét.
They stood up.	Felálltak.
Ultimately, this could lead to a revolution.	Végső soron ez forradalomhoz vezethet.
The term “fought valiantly” is uncommon.	A „vitézül harcolt” kifejezés nem gyakori.
Once upon a time, a king ruled from this ancient edifice.	Valaha egy király uralkodott ebből az ősi építményből.
The museum contains thousands of specimens of birds.	A múzeum több ezer madárpéldányt tartalmaz.
A village elder told this story.	Egy falu vén mesélte ezt a történetet.
Butter spread on bread.	Kenyérre kenhető vajat.
Such work is too tiring.	Az ilyen munka túl fárasztó.
Guess a slogan.	Találj ki egy szlogent.
How many kilograms of butter do you need?	Hány kilogramm vajra van szüksége?
Many different religions use this term.	Számos különböző vallás használja ezt a kifejezést.
There was a subtle sarcasm in it.	Volt benne egy finom szarkazmus.
It produced gas and hot water.	Gázt és meleg vizet termelt.
It turned out that the hat was gone.	Kiderült, hogy a kalap eltűnt.
The lawyer held his breath.	Az ügyvédnek elállt a lélegzete.
He snuck in to watch the show.	Besurrant, hogy megnézze a műsort.
Today we will look at a wide range of wines.	Ma a borok széles választékát fogjuk megvizsgálni.
British taxes were levied.	Brit adókat vetettek ki.
A flat rock rose out of the water.	Egy lapos szikla emelkedett ki a vízből.
The skillful businessman seized new opportunities.	Az ügyes üzletember új lehetőségeket ragadott meg.
The government claimed they came from a rival clan.	A kormány azt állította, hogy egy rivális klánból származnak.
Her hair shone like a halo.	A haja glóriaként ragyogott.
The match burns slowly.	A gyufa lassan ég.
I have to clean my room and wash my clothes.	Ki kell takarítanom a szobámat és ki kell mosnom a ruháimat.
The Grand King waved and called the groom to him.	A nagykirály intett, és magához hívta a vőlegényt.
He hit the wall hard.	Erősen nekiütközött a falnak.
He heard her cry.	Hallotta, hogy sír.
Open the windows and start the fan.	Nyissa ki az ablakokat és indítsa el a ventilátort.
The highway is now closed.	Az autópálya most le van zárva.
Bill on this service.	Törvényjavaslat erre a szolgáltatásra.
My dog ​​will stay with me.	A kutyám velem marad.
The young man grew up on a farm.	A fiatalember egy farmon nőtt fel.
Some insects are found in only one species.	Egyes rovarok csak egyetlen fajban találhatók meg.
The shelves were full of exotic food.	A polcok tele voltak egzotikus ételekkel.
Keys are symbols used to represent letters.	A billentyűk a betűk ábrázolására használt szimbólumok.
I added a drop of curry to the recipe.	A recepthez tettem egy csepp curryt.
The article is therefore responsible.	A cikk tehát felelős.
They learned to ride a bike without exercise bikes.	Megtanultak biciklizni edzőkerekek nélkül.
Believe it or not, it doesn't matter.	Akár hiszed, akár nem, nem számít.
Do you like the taste of ice cream?	Szereted a fagylalt ízét?
The rain fell softly on the ground.	Az eső lágyan hullott a földre.
It wouldn't hurt to do charity work.	Nem ártana jótékonykodni.
The aging nun cried.	Az idősödő apáca sírt.
The buds were golden.	A rügyek aranyszínűek voltak.
There is very little rain in the dry season of the region.	Nagyon kevés eső esik a régió száraz évszakában.
Some residents are known to venture into the surrounding villages.	Néhány lakosról ismert, hogy bemerészkedik a környező falvakba.
I really need to talk to that new neighbor.	Valóban beszélnem kell azzal az új szomszéddal.
The situation is improving.	A helyzet javul.
He had to take medication regularly.	Rendszeresen kellett gyógyszert szednie.
The church is reveredly ancient.	A templom tiszteletreméltóan ősinek számít.
He expected the boy to obey.	Arra számított, hogy a fiú engedelmeskedik.
Feeding the hungry is their primary concern.	Az éhezők etetése az elsődleges gondja.
Remove the stiff bristles.	Vegye ki a merev sörtéket.
The winners are announced every year.	Minden évben kihirdetik a nyerteseket.
Clean the bathtub.	Tisztítsa ki a fürdőkádat.
The noise is especially loud in the morning.	A zaj különösen erős reggel.
The hacker is waiting for a verdict.	A hacker ítéletre vár.
His last book sold well.	Utolsó könyve jól fogyott.
The grapes are deep red.	A szőlő mélyvörös színű.
Some argue that pollution is bad for our health.	Egyesek azzal érvelnek, hogy a környezetszennyezés káros az egészségünkre.
He described himself as an avid swimmer.	Lelkes úszóként jellemezte magát.
Oil stains scattered on the wall.	Az olajfoltok szétszóródtak a falon.
The sea here is terribly polluted.	A tenger itt borzasztóan szennyezett.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Ez ugyanaz az étterem, amely már nincs nyitva?
The locksmith returned his tools.	A lakatos visszaadta a szerszámait.
Apply the cream directly to your face.	A krémet közvetlenül az arcára kente.
The bay is home to countless aquatic life.	Az öböl számtalan vízi élőlénynek ad otthont.
The children of a farmer grew up to be farmers.	Egy gazda gyermekei gazdálkodókká nőttek fel.
The jacket was soaked, as were his pants.	A kabát átázott, ahogy a nadrágja is.
The survey shows that there is a strong public interest in nuclear power.	A felmérés azt mutatja, hogy erős a közérdek az atomenergia iránt.
She was dressed in a long turquoise robe.	Hosszú, türkiz köntösbe volt öltözve.
The elderly are often confused.	Az idősek gyakran összezavarodnak.
A blow was certainly planned here.	Itt minden bizonnyal csapást terveztek.
He frowned annoyed.	Bosszúsan ráncolta a homlokát.
This manager has a relentless reputation.	Ez a menedzser könyörtelen hírében áll.
Seawater heats up when exposed to sunlight.	A tengervíz felmelegszik, ha napfénynek van kitéve.
The staff should always be calm.	A személyzetnek mindig nyugodtnak kell lennie.
I brush my teeth at least once a day.	Naponta legalább egyszer mosok fogat.
You'll see the cabin upstairs soon.	Hamarosan meglátja a kabint fent.
The Earth is warming at an alarming rate.	A Föld riasztó ütemben melegszik.
The teeth are a little long.	Kicsit hosszú a foga.
I have to let you down gently.	Finoman cserben kell hagynom.
A neighbor explained that he had never met the man.	Egy szomszéd elmagyarázta, hogy soha nem találkozott a férfival.
The task is already complete.	A feladat már elkészült.
The upper part is made of tin.	A felső része bádogból készült.
Their leader followed this path.	Vezetőjük ezt az utat követte.
He saw the boy running towards him.	Látta, hogy a fiú feléje fut.
The captain stood on the bridge and watched.	A kapitány a hídon állt és nézte.
The bag looks light.	A táska könnyűnek tűnik.
Studies on this are now underway.	Az ezzel kapcsolatos tanulmányok most folynak.
This new device is amazing.	Ez az új készülék csodálatos.
They say there are two towns nearby.	Azt mondják, a közelben van két városka.
He collected soil samples from the plot.	Talajmintákat gyűjtött a parcelláról.
Dogs kill more people each year than sharks.	A kutyák évente több embert ölnek meg, mint a cápák.
Poor salary.	Gyenge a fizetés.
History books often discuss "good old days."	A történelemkönyvek gyakran tárgyalják a "régi szép időket".
A housewife can go out to the market with little stuff.	Egy háziasszony kevés holmival is ki tud menni a piacra.
You can’t make sure you feel frustrated.	Nem tehet róla, hogy csalódottnak érezheti magát.
The shorter of these people is the administration.	Ezek közül az emberek közül a rövidebb az adminisztráció.
First, brush off the crumbs from the work surface.	Először ecsetelje le a morzsákat a munkafelületről.
Many of these complaints were dismissed as insignificant.	E panaszok közül sokat elutasítottak, mint jelentékteleneket.
If you change the structure, the properties may change.	Ha megváltoztatja a szerkezetet, a tulajdonságok megváltozhatnak.
The reporter conducted an investigation.	A riporter nyomozást végzett.
We have to hurry if we succeed.	Sietnünk kell, ha sikerülni fog.
He avoided the commitment.	Elkerülte a kötelezettségvállalást.
He bought me plums.	Vett nekem szilvát.
He agreed to meet me yesterday, but he was too sick.	Tegnap beleegyezett, hogy találkozzon velem, de túl beteg volt.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Az unokája féktelenül sírt.
In any case, he was expelled from the country.	Mindenesetre kiutasították az országból.
Factory workers wear black uniforms.	A gyár dolgozói fekete egyenruhát viselnek.
Salt is essential for the human body.	A só nélkülözhetetlen az emberi szervezet számára.
True, he committed a terrible sin.	Igaz, szörnyű bűnt követett el.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Álmunk egy megújuló energia infrastruktúra fejlesztése.
More and more older workers are looking for work.	Egyre több idős munkavállaló keres munkát.
The champions unanimously voted to deprive him of his titles.	A bajnokok egyhangúlag megszavazták, hogy megfosztják címeitől.
The trainee searched the room and sighed in frustration.	A gyakornok végigmérte a szobát, és csalódottan felsóhajtott.
Noise was heard from the basement room downstairs.	Zaj hallatszott a földszinti alagsori helyiségből.
Getting to a mental hospital is traumatic.	Az elmegyógyintézetbe kerülés traumatikus.
Time stopped in that city.	Az idő megállt abban a városban.
The cone of the volcano gradually flattened.	A vulkán kúpja fokozatosan ellaposodott.
Tomato sauce should be added to boiling water.	A paradicsomszószt forrásban lévő vízhez kell adni.
You haven't even finished a book.	Még egy könyvet sem fejeztél be.
He believes in the usefulness of religion.	Hisz a vallás hasznosságában.
Our city is famous for its beautiful views.	Városunk híres gyönyörű kilátásairól.
My aunt lives alone.	A nagynéném egyedül él.
Two boys were shot by a sniper.	Két fiút lelőtt egy mesterlövész.
Her laryngitis began to improve.	A gégegyulladása javulni kezdett.
Whiskey burns my throat.	A whisky égeti a torkom.
It was raining all night.	Esett az eső az éjszakába nyúlóan.
Two men showing their golden wings.	Két férfi, akik arany szárnyukat mutatják.
This cake needs to be thickened.	Ezt a tortát sűríteni kell.
This world contains water.	Ez a világ vizet tartalmaz.
The bartender poured two drinks and then refilled his glass.	A csapos töltött két italt, majd feltöltötte a poharát.
He seemed restless.	Nyugtalannak tűnt.
When he reached the finish line, he stopped and bought a newspaper.	Amikor célba ért, megállt és vett egy újságot.
Sometimes they don’t seem to care.	Néha úgy tűnik, nem törődnek vele.
He sent his son to school.	A fiát iskolába küldte.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	A mentális folyamatok integrációját a drogok gyorsítják.
The bat attracted hungry villagers.	Az ütő vonzotta az éhes falusiakat.
Her children were raised without a father.	Gyermekei apa nélkül nevelkedtek.
The worn, padded toilet seat cracked.	A kopott, párnázott WC-ülőke megrepedt.
All the children went to religious school.	Valamennyi gyerek hittaniskolába járt.
He had been mad at him for a while.	Már egy ideje dühös volt rá.
The streets were full of people.	Az utcák megteltek emberekkel.
His plan offers us another opportunity.	Terve egy másik lehetőséget kínál számunkra.
He broke into the room.	Berontott a szobába.
A paradise for hikers.	A túrázók paradicsoma.
He could barely keep up with the class.	Alig tudott lépést tartani az osztályban.
In the end, they triumphed.	A végén diadalmaskodtak.
It was already in tears.	Már a könnyek között volt.
The cat caught a mouse.	A macska fogott egy egeret.
There is a lot of pollution in the air.	Nagyon sok a szennyezés a levegőben.
Many of us long for this peaceful life.	Sokan vágyunk erre a békés életre.
Please get my lost earrings back.	Kérem, szerezze vissza elveszett fülbevalómat.
He was led home by a bright red thread.	Egy élénkvörös szál vezette haza.
A mysterious object crashed into the moon.	Egy titokzatos tárgy a Holdba csapódott.
Note that you need to change the oil regularly.	Vegye figyelembe, hogy az olajat rendszeresen cserélnie kell.
Who gives the alarm?	Ki adja a riasztót?
In contrast, the repressive police state is lenient with abortion.	Ezzel szemben az elnyomó rendőrállam engedékeny az abortuszhoz.
A delicate solution was needed here.	Itt kényes megoldásra volt szükség.
The technique is rarely used in current conversation.	A technikát ritkán használják az aktuális beszélgetésben.
A tall obelisk indicates the tomb.	Magas obeliszk jelzi a sírt.
They served tea and toasted their cups.	Teát szolgáltak fel, és koccintással felemelték a csészéjüket.
The government has announced upcoming road construction projects.	A kormány bejelentette a közelgő útépítési projekteket.
Culture dominates everyday life.	A kultúra uralja a mindennapokat.
Be sure to study the text carefully.	Ügyeljen arra, hogy figyelmesen tanulmányozza a szöveget.
The cook had not yet finished making dinner.	A szakácsnő még nem fejezte be a vacsora elkészítését.
Only desperate people want to live here.	Csak a kétségbeesett emberek akarnak itt élni.
But overall, things went well.	De összességében jól alakultak a dolgok.
Honey does not granulate.	A méz nem granulálódik.
The two populations mingled peacefully.	A két népesség békésen keveredett egymásba.
The mole is a kind of insect.	A vakond egyfajta rovar.
The fault is the lack of proper implementation.	A hibás a megfelelő végrehajtás hiánya.
Also, look for another way to school.	Ezenkívül keress más utat az iskolába.
This activity raises our awareness of the natural world.	Ez a tevékenység növeli a természeti világra vonatkozó tudatosságunkat.
Summer is hot.	A nyár meleg.
The right to vote should be extended to all citizens.	A szavazati jogot minden állampolgárra ki kell terjeszteni.
He convinced himself that he could control the situation.	Meggyőzte magát, hogy képes irányítani a helyzetet.
The city has lost much of its glory.	A város sokat veszített dicsőségéből.
The city council wants to increase tourism.	A város önkormányzata növelni akarja a turizmust.
The board met last night.	A testület tegnap este ülésezett.
He got into a taxi with some difficulty.	Némi nehézséggel taxiba ült.
If it rains heavily, the river will flood.	Ha erősen esik, a folyó megárad.
The desert is inclusive but prone to poverty.	A sivatag befogadó, de hajlamos a szegénységre.
This road will lead to the city.	Ez az út vezet majd a városba.
A skillful seller sells in record time.	Egy ügyes eladó rekordidő alatt értékesít.
The window frames were rotten.	Az ablakkeretek korhadtak.
A fly buzzed in the room.	Egy légy zümmögött a szobában.
After that, he decided to become a lumberjack.	Ezt követően úgy döntött, favágó lesz.
The daisy raises its delicate face towards the sun.	A százszorszép a nap felé emeli finom arcát.
There is no way out of the turmoil we are in now.	Nincs kiút abból a zűrzavarból, amelyben most vagyunk.
The weeds have reached the knee.	A gaz térdig ért.
But that won't make it any less annoying.	De ettől nem lesz kevésbé idegesítő.
Two small children rushed past him.	Két kisgyerek rohant mellette.
He checked your email before going to bed.	Lefekvés előtt megnézte az e-mailjét.
The sharp wailing of a cicada pierced the air.	Egy kabóca éles jajgatása fúrta át a levegőt.
The singing suddenly stopped.	Az éneklés hirtelen abbamaradt.
Sweat ran down her body.	A verejték végigfutott a testén.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Viseljen napszemüveget a látás védelme érdekében.
The kerosene lamp burned faintly.	A petróleumlámpa halványan égett.
There is a high chance of blowing snow this winter.	Ezen a télen nagy az esélye a hófúvásnak.
New irregular civilians are being formally trained.	Az új irreguláris civileket hivatalosan képezik ki.
Very bright stars curve through the night sky.	Nagyon fényes csillagok ívelnek át az éjszakai égbolton.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Sok modern inerciális navigációs műszer lézeres interferométert használ.
The sun shone on the snow.	A hóra sütött nap csillogtatta a tájat.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	A tengeri élőhelyek túlzott kiaknázása széles körben elterjedt probléma.
Species are under pressure from climate change.	A fajokra nyomás nehezedik az éghajlatváltozás miatt.
How many hours do you plan to work per week?	Hány órát tervezel dolgozni hetente?
The huge trees rushed for sunlight.	A hatalmas fák a napfényért kapkodtak.
We better plant them now.	Jobb, ha most elültetjük őket.
They hoped the magazine would be sold abroad.	Abban reménykedtek, hogy a magazint külföldön értékesítik.
Everything that rises must converge.	Mindennek, ami felemelkedik, konvergálnia kell.
Rents have risen due to housing shortages.	A lakáshiány miatt emelkedtek a lakbérek.
The dominant hobby was horse racing.	Az uralkodó hobbija a lóverseny volt.
I saw something move by the window.	Láttam valamit megmozdulni az ablaknál.
The vote began on a bright and pleasant day.	A szavazás egy fényes és kellemes napon kezdődött.
Many parents were outraged at the decision.	Sok szülő felháborodott a döntésen.
His memory had already deteriorated.	Már az emlékezete is megromlott.
The north wind brought cold to the mainland.	Az északi szél hideget hozott a szárazföldre.
You don’t need a manager, you need a benevolent leader.	Nem menedzser kell, hanem jóindulatú vezető.
I shuffled the cards.	Átkevertem a kártyákat.
Arnold's stock grew rapidly.	Arnold állománya gyorsan növekedett.
Squirrels are cute, so people feed them.	A mókusok aranyosak, ezért az emberek etetik őket.
Finally the rain came.	Végül megjött az eső.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Ez a téglalap alakú épület kevesebb mint száz méter hosszú.
Water vapor rises from the warm earth.	A vízgőz felszáll a meleg földből.
When heated, most metals expand.	Melegítéskor a legtöbb fém kitágul.
The boys are beating their books.	A fiúk verik a könyveiket.
The lamp in the middle of the shadows.	A lámpa az árnyékok közepette.
Quick, okay?	Gyorsan, jó?
The operation went smoothly.	A művelet zökkenőmentesen zajlott.
He carefully set his belongings on the kitchen table.	Óvatosan letette holmiját a konyhaasztalra.
Fish pastries are traditional in this country.	A halsütemények hagyományosak ebben az országban.
The wine must be stored in a cold cellar.	A bor hideg pincében való tárolása kötelező.
He took control of the ship.	Ő vette át a hajó irányítását.
The employee damaged the television.	Az alkalmazott megrongálta a televíziót.
To reduce the problem, more public lighting has been built.	A probléma csökkentése érdekében több közvilágítást építettek ki.
The roof of the school is slate.	Az iskola teteje pala.
Finally, when he reached the door, he turned.	Végül, amikor az ajtóhoz ért, megfordult.
He was shocked by the behavior of an old lady.	Megdöbbentette egy idős hölgy viselkedése.
Discuss the benefits of technology.	Beszélje meg a technológia előnyeit.
He arrives home late at night.	Késő este ér haza.
The distribution curves shift slightly to the right.	Az eloszlási görbék kissé jobbra tolódnak el.
Stylish chest of drawers.	Stílusos komód.
We found unusual animals on the shore.	Szokatlan állatokat találtunk a parton.
Many animal species are dying out.	Számos állatfaj kihal.
The man had only a basic education.	A férfinak csak alapfokú végzettsége volt.
High school students attended an extraordinary general meeting.	A középiskolások rendkívüli közgyűlésen vettek részt.
The school bus is late.	Az iskolabusz késett.
He stood in the front row smiling.	Mosolyogva állt az első sorban.
Do not look directly at bright objects.	Ne nézzen közvetlenül fényes tárgyakra.
His investigation led nowhere.	Vizsgálata nem vezetett sehova.
He flies to work.	Repül dolgozni.
Her billowing skirt covered the muddy walkways.	Gomolygó szoknyája eltakarta a sáros gyalogutakat.
The cloudy weather spoiled everyone's mood.	A borús idő mindenki hangulatát rontotta.
Many artificial chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Sok mesterséges vegyszer elengedhetetlen a műanyagok gyártása során.
There was no table or chair, just a wooden board.	Nem volt se asztal, se szék, csak egy fatábla.
The rock wall was overgrown with grapes.	A sziklafalat benőtte a szőlő.
The senator seemed to know everyone.	Úgy tűnt, a szenátor mindenkit ismer.
The city leadership has set up shelters for the homeless.	A város vezetése hajléktalanok számára létesített menhelyeket.
Along the way, the princess was abducted.	Útja során a hercegnőt elrabolták.
Users are critical of the software.	A felhasználók kritikusak a szoftverrel szemben.
A radical move, this change will be controversial.	Radikális lépés, ez a változás ellentmondásos lesz.
Add up the amount of dice.	Adja össze a dobókocka mennyiségét.
The form of government has changed.	Megváltozott a kormányforma.
Sometimes judges disagree on certain legal issues.	Néha a bírák nem értenek egyet bizonyos jogkérdésekben.
Hurry up and get dressed!	Siess és öltözz fel!
The world's population has grown more and more powerful.	A világ népessége egyre hatalmasabbra nőtt.
He poured his coffee around in his mug.	Körbelocsolta a kávéját a bögrébe.
An insight into the lives of people from other cultures.	Betekintés más kultúrákból származó emberek életébe.
The dog barked violently as he chased the deer.	A kutya hevesen ugatott, miközben üldözte a szarvast.
He opened the shutters and looked out.	Kinyitotta a redőnyöket, és kinézett.
The chicken tastes fantastic.	A csirke fantasztikus ízű.
Some protesters tried to stop us from going out.	Néhány tüntető megpróbálta megakadályozni, hogy kimenjünk.
Ants crawled across his left ankle.	Hangyák átkúsztak a bal bokáján.
This city has a remarkable cultural heritage.	Ez a város figyelemre méltó kulturális örökséggel rendelkezik.
A mixture of honey and nuts is a snack.	A méz és a dió keveréke snack.
He was declared unfit for service.	Szolgálatra alkalmatlannak nyilvánították.
Oil pollution caused permanent damage.	Az olajszennyezés maradandó károkat okozott.
All the members of my team were absolutely fantastic.	A csapatom összes tagja teljesen fantasztikus volt.
The helicopter took off and ascended west.	A helikopter felszállt, és nyugat felé emelkedett.
He was considered one of the best directors.	Az egyik legjobb rendezőnek tartották.
Despite the rain, the business was lively.	Az eső ellenére élénk volt az üzlet.
He critically examined the document before presenting it.	Kritikusan megvizsgálta a dokumentumot, mielőtt bemutatta.
The picture made it clear that the baby girl.	A kép világossá tette, hogy a baba lány.
He happily fooled around in his family's garden.	Boldogan téblábolt a családja kertjében.
She leaned over and kissed her.	A lány odahajolt hozzá és megcsókolta.
He admitted that his actions had been mistaken.	Beismerte, hogy tettei tévedésnek bizonyultak.
I have to get out of this city.	El kell tűnnöm ebből a városból.
The sun shines on the earth like a ray.	A nap sugárként süti a földet.
We can finally travel to space.	Végül elutazhatunk a világűrbe.
Now I understand why you're worried.	Most már értem, miért aggódsz.
The chicken raced.	A csirke száguldott.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	A nagyapám azt mondja, van egy kincs ebben a barlangban.
We left the dusty city far behind.	A poros várost messze magunk mögött hagytuk.
They sang and danced that night.	Aznap este énekeltek és táncoltak.
Our average lifespan seems to have increased dramatically.	Úgy tűnik, az átlagos élettartamunk drámaian megnőtt.
The forest was full of trees, vines, shrubs.	Az erdő tele volt fákkal, szőlővel, cserjékkel.
The room is clean.	A szoba tiszta.
The wide range of products often available has changed people’s lifestyles.	A gyakran kapható termékek széles választéka megváltoztatta az emberek életmódját.
They need three months to cross the border.	Három hónapra van szükségük, hogy átlépjék a határt.
We better not let that happen.	Jobb, ha nem hagyjuk, hogy ez megtörténjen.
The troops moved into the city.	A csapatok beköltöztek a városba.
Money makes you happy, but only in moderation.	A pénz boldoggá tesz, de csak mértékkel.
Locals say he protected a mysterious object.	A helyiek azt mondják, hogy egy titokzatos tárgyat védett.
Cooking involves reheating the food.	A főzés magában foglalja az étel melegítését.
Matchsticks are toxic.	A gyufaszálak mérgezőek.
A thief broke into four houses to steal property.	Egy tolvaj négy házba tört be, hogy tulajdont lopjon.
I never expected that to happen.	Soha nem számítottam rá, hogy ez megtörténik.
We divorced after the party.	A buli után elváltunk.
Unfortunately, the drug didn't help.	Sajnos a gyógyszer nem segített.
These ingredients are used to make baking powder.	Ezeket az összetevőket sütőpor előállításához használják.
The package is quite heavy.	A csomag elég nehéz.
The squad continued to drive.	Az osztag folytatta a hajtást.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Segítettek maguknak a gyümölcsöt a tálban.
The lift down the cliff was a lot of fun.	A felvonó lefelé a szikláról nagyon szórakoztató volt.
Many of our noble cities reflect our culture.	Számos nemesi városunk tükrözi kultúránkat.
The kids eagerly awaited the trip home.	A gyerekek izgatottan várták a hazautazást.
This requires immediate action.	Ez azonnali cselekvést igényel.
Some countries do not allow walking in public places after sunset.	Egyes országokban tilos naplemente után nyilvános helyen sétálni.
Every day cars and trucks travel around the city.	Nap mint nap autók és teherautók járják a várost.
Go and see what that noise is.	Menj és nézd meg, mi ez a zaj.
The team managed to win the competition.	A csapatnak sikerült megnyernie a versenyt.
The work is too dry.	A munka túl száraz.
China’s cheap exports are ruining our manufacturing base.	Kína olcsó exportja tönkreteszi gyártóbázisunkat.
The intersection was your point of arrival.	A kereszteződés volt az Ön érkezési pontja.
The girls painted their faces.	A lányok kifestették az arcukat.
The rumor was refuted.	A pletykát cáfolták.
They left the property to a grandson.	Egy unokára hagyták az ingatlant.
He killed several footballers.	Több focizó embert megölt.
The engineering feats of the ancient worlds can still impress us.	Az ókori világok mérnöki bravúrjai még mindig lenyűgözhetnek bennünket.
The blisters on our feet were awful.	A lábunkon lévő hólyagok szörnyűek voltak.
Stand back, please.	Állj hátra, kérlek.
My horse suddenly rose.	A lovam hirtelen felemelkedett.
He refused to pay the rent.	Nem volt hajlandó fizetni a bérleti díjat.
The king had an unusually large beard.	A királynak szokatlanul nagy szakálla volt.
That city is in ruins.	Az a város romokban hever.
We walked the streets.	Sétáltunk az utcákon.
I don't have time for rumors.	Nincs időm a pletykákra.
Many of his friends work for the government.	Sok barátja a kormánynak dolgozik.
This route is more difficult than the alternative.	Ez az útvonal nehezebb, mint az alternatíva.
Some friends came to help me.	Néhány barát eljött, hogy segítsen nekem.
The trees grow all the way to the waterline.	A fák egészen a vízvonalig nőnek.
The virus is known to kill several children each year.	Ismeretes, hogy a vírus évente több gyermeket is megöl.
Maybe this magic will help you.	Talán ez a varázslat segíteni fog neked.
Many athletes are malnourished.	Sok sportoló alultápláltságban szenved.
The parents tried to argue.	A szülők vitatkozni próbáltak.
It was part of the outer belt of the galaxy.	A galaxis külső övének részét képezte.
He insisted on meeting us at a popular sports bar.	Ragaszkodott hozzá, hogy találkozzunk egy népszerű sportbárban.
How fast is the freight train running?	Milyen gyorsan halad a tehervonat?
Some workers live in the building.	Néhány munkás az épületben lakik.
Life is so precious!	Az élet olyan értékes!
And then he passed out.	És akkor elájult.
First, we peel the potatoes well.	Először is jól megpucoljuk a burgonyát.
My uncle said he would be here soon.	A nagybátyám azt mondta, hamarosan itt lesz.
No one appreciates how relentlessly strong your jaw is.	Senki sem értékeli, milyen könyörtelenül erős állkapcsa van.
Green ribbon indicates that the package is for sale.	Zöld szalag jelzi, hogy a csomag eladó.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	A rovarok, madarak, halak és kis állatok a víztől függenek.
His heavy eyebrows slightly frowned.	Nehéz szemöldöke kissé összevont.
The whole area was shocked.	Az egész környék megdöbbent.
Be banned because it flies too high.	Legyen kitiltva, mert túl magasan repül.
The things people believe in are not always true.	A dolgok, amiben az emberek hisznek, nem mindig igazak.
The new car is in the showroom.	Az új autó a bemutatóteremben van.
The surface of the bar is bright blue.	A bár felülete ragyogó kék burkolatú.
As you move further north, the climate will be colder.	Ahogy északabbra halad, az éghajlat hidegebb lesz.
They require significant preparation.	Jelentős felkészülést igényelnek.
These sudden attacks have increased dramatically.	Ezek a hirtelen támadások drasztikusan megnövekedtek.
You better pay attention to your backpack.	Jobb lesz, ha figyelsz a hátizsákodra.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
The water danced in the pool.	A víz táncolt a medencében.
Pour the eggs into the bowl.	Öntsük a tojásokat a tálba.
But you're pretty pale.	De elég sápadt vagy.
It's raining.	Szakadt az eső.
A thick hoarfrost covered the lawn.	Sűrű dérkéreg borította be a gyepet.
Roll the yeast in the warm milk.	Forgassa fel az élesztőt a meleg tejben.
He wore a leather jacket and cowboy boots.	Bőrkabátot és cowboycsizmát viselt.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Traumabeteggel szimulálhatja a szepszist.
Take more workers.	Vegyünk több munkást.
Leaders are encouraged to delegate responsibility.	A vezetőket arra ösztönzik, hogy ruházzák át a felelősséget.
The old lady stroked her hand across her face.	Az idős hölgy végigsimította a kezét az arcán.
They have heard the men protest against their innocence.	Hallották, hogy a férfiak ártatlanságuk ellen tiltakoznak.
It is close to the train station.	Közel van a vasútállomáshoz.
A special set of clouds can be seen in the sky.	Különleges felhőkészlet látható az égen.
We rarely meet again afterwards.	Utána ritkán találkozunk újra.
The windmill squeaked as it spun.	A szélmalom nyikorgott, ahogy forgott.
Turnout is very low in some constituencies.	Egyes választókerületekben nagyon alacsony a részvételi arány.
The leopard is an amazing animal.	A leopárd csodálatos állat.
The horizon glowed pink at dawn.	A horizont rózsaszínen izzott a felkelő hajnalban.
On this occasion, the Prime Minister was very angry.	Ebből az alkalomból a miniszterelnök nagyon dühös volt.
He drank the water slowly.	Lassan itta a vizet.
Every year more children move to the island.	Évről évre több gyerek költözik a szigetre.
The forest got smaller year by year.	Az erdő évről évre kisebb lett.
Wash the kitchen floor to keep the house clean.	A ház tisztán tartása érdekében mossa le a konyha padlóját.
Reference to our previous discussion.	Hivatkozás korábbi vitánkra.
The oil crisis has created new tensions.	Az olajválság újabb feszültségeket szült.
The surface of the island is dry and unfriendly.	A sziget felszíne száraz és barátságtalan.
The news seemed incredible.	A hír hihetetlennek tűnt.
Big storms make it harder to operate.	A nagy viharok megnehezítik a működést.
It's time to build a wall!	Ideje falat építeni!
Years of civil war and famine lead to hunger.	Az évekig tartó polgárháború és éhínség éhezéshez vezet.
More news will appear.	További hírek fognak megjelenni.
The statue was placed in a prominent position.	A szobrot kiemelt helyen helyezték el.
She fears the worst because of depression.	A depresszió miatt a legrosszabbtól tart.
They left the courtroom.	Kivonultak a tárgyalóteremből.
The courtroom was quiet.	A tárgyalóterem csendes volt.
I do not approve of such a lifestyle.	Nem helyeslem az ilyen életmódot.
Some ancient trees, hundreds of years old, are still standing.	Néhány ősfa, több száz éves, még mindig áll.
He found the apartment in good condition.	A lakást megfelelő állapotban találta.
He burst into tears when he heard the news of his death.	Halálhírét hallva sírva fakadt.
Players win when it’s time.	A játékosok nyernek, amikor itt az ideje.
Its impact was felt worldwide.	Hatása világszerte érezhető volt.
He dropped his bag and started running.	Ledobta a táskáját, és futásnak eredt.
The wooden frame of the house fell apart.	A ház faváza szétesett.
The adenovirus caused a serious illness.	Az adenovírus súlyos betegséget okozott.
The professor later remarked that such behavior was strange.	Később a professzor megjegyezte, hogy az ilyen viselkedés furcsa.
The bright green vegetation aroused our interest.	Felkeltette az érdeklődésünket a fényes, zöld növényzet.
The cuckoo sang loud and clear.	A kakukk hangosan és tisztán énekelt.
The dragon hissed and poked his tongue.	A sárkány felszisszent, és a nyelvét pöckölte.
These gloves are perfect for cooking.	Ezek a kesztyűk tökéletesek a főzéshez.
The crispy greetings are grated.	A ropogós üdvözlet lereszelve.
He taught at the university.	Az egyetemen tanított.
Many mortals are trapped among the living and the dead.	Sok halandó rekedt élők és holtak közé.
The treatment is very effective.	A kezelés nagyon hatékony.
This is still one of my favorite poems.	Ez még mindig az egyik kedvenc versem.
After losing everything, the farmer moved to the city.	Miután mindent elvesztett, a gazda a városba költözött.
It is believed that it is difficult to learn the language.	Úgy gondolják, hogy nehéz megtanulni a nyelvet.
It was suspiciously pretty boring.	Gyaníthatóan elég unalmas volt.
This magazine contains the latest sports news.	Ez a magazin a legfrissebb sporthíreket tartalmazza.
The requirement for the school exam is strict.	Az iskolai vizsga követelménye szigorú.
He experienced severe gastrointestinal pain.	Súlyos gyomor-bélrendszeri fájdalmat tapasztalt.
He listened intently to her.	Feszülten hallgatta a lányt.
Every citizen has to pay taxes.	Minden állampolgárnak adót kell fizetnie.
Make sure your dough doesn’t taste salty.	Ellenőrizze, hogy a tésztája nem sós ízű.
Cheers erupted.	Éljenzés tört ki.
He infiltrated and conquered.	Beszivárgott és meghódított.
To put it mildly, he was unhappy.	Enyhén szólva is elégedetlen volt.
The desert climate is tropical and subarctic.	A sivatagi éghajlat trópusi és szubarktikus.
The detective quickly removed several suspects.	A nyomozó gyorsan eltávolított több gyanúsítottat is.
They want to measure the happiness of babies.	A csecsemők boldogságát akarják mérni.
A change in political thinking.	Változás a politikai gondolkodásban.
Eagles are big birds.	A sasok nagy madarak.
These trees were planted by our ancestors.	Ezeket a fákat őseink ültették.
We can't open this door.	Nem tudjuk kinyitni ezt az ajtót.
Part of the substance contains sulfur.	Az anyag egy része ként tartalmaz.
We first demolished the old building.	Először a régi épületet bontottuk le.
The cat was sleeping on the roof.	A macska a tetőn aludt.
I accidentally cut my leg while cooking.	Véletlenül megvágtam a lábam főzés közben.
He took the kids to school.	Elvitte a gyerekeket az iskolába.
They splashed in the pool.	Csobbantak a medencében.
Mayo supermarkets are optimally located.	A Mayo szupermarketek optimális helyen találhatók.
Electrons are electric charges.	Az elektronok elektromos töltések.
There are other ways to serve ice cream.	Vannak más módok is a fagylalt kiszolgálására.
The water turned to steam and then to steam.	A víz gőzzé, majd gőzzé alakult.
She dresses babies in her room.	Babákat öltöztet a szobájában.
The roof was covered with steep slopes.	A tetőt meredek lejtők borították.
The baby was crying from afar.	Már messziről hallani lehetett a baba sírását.
Always give the buyer the benefits of doubt.	Mindig adja meg a vevőnek a kételkedés előnyeit.
The video game industry has long been based on illegal downloads.	A videojáték-ipar régóta az illegális letöltéseken alapul.
The records show big profits.	A nyilvántartások nagy nyereséget mutatnak.
The tour went well.	A túra jól kitaposott.
Robots are becoming more common in society.	A robotok egyre gyakoribbak a társadalomban.
Fashion and lifestyle have evolved.	A divat és az életmód fejlődött.
They gathered in the kitchen.	A konyhában gyülekeztek.
He held out his hand for the seedling.	Kinyújtotta a kezét a palántaért.
We test our hypotheses with facts.	Hipotéziseinket tényekkel teszteljük.
He scratched the cat behind his ear.	Megvakarta a macskát a füle mögött.
In fact, we can gain a lot by observing nature.	Valójában sokat nyerhetünk a természet megfigyelésével.
Make sure the butter is at room temperature.	Ellenőrizze, hogy a vaj szobahőmérsékletű-e.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Sok kereskedelmi valuta a dollárhoz van kötve.
Parachutes glide in the air.	Ejtőernyők siklik a levegőben.
Her parents slept until they woke up.	A szülei aludtak, amíg felébredtek.
Bad weather caused traffic congestion.	A rossz idő forgalmi torlódásokat okozott.
Overflowing from work, he looked exhausted.	Túlcsordul a munkától, kimerültnek látszott.
The neighborhood may seem bleak, he says.	A környék sivárnak tűnhet, mondja.
The students collected their textbooks.	A diákok összegyűjtötték a tankönyveiket.
But all his children came.	De minden gyereke eljött.
The minister gave a stirring speech.	A miniszter felkavaró beszédet mondott.
The smell of cider filled the room.	Az almabor illata betöltötte a szobát.
Natural disasters cause further damage to the budget.	A természeti katasztrófák további károkat okoznak a költségvetésben.
He wrote a love song.	Írt egy szerelmes dalt.
Competitors are often injured in accidents.	A versenyzők gyakran megsérülnek a balesetekben.
The newspaper article complained of a traffic jam.	Az újságcikk forgalmi dugóra panaszkodott.
As wealth grows, so does inequality	Ha a gazdagság nő, az egyenlőtlenség is nő
We will not receive a pay rise this year.	Idén nem kapunk fizetésemelést.
Trucks and other vehicles carry a lot of food.	Teherautók és egyéb járművek rengeteg élelmiszert szállítanak.
They pollute the city.	Felmérik a város szennyezettségét.
We climbed the steep hill.	Felmásztunk a meredek dombra.
Scientists are still debating the cause.	A tudósok még mindig vitatkoznak az okon.
These photographs document a massacre.	Ezek a fényképek egy mészárlást dokumentálnak.
The boy made a cheek.	A fiú pofát vágott.
The banks of the river were covered with water lilies.	A folyó partjait tavirózsa borította.
The others eat.	A többiek esznek.
Cheese is often consumed with fruit.	A sajtot gyakran gyümölccsel fogyasztják.
The patties were fried in a little oil.	A pogácsákat kevés olajon megsütöttük.
He was afraid of prison.	Félt a börtöntől.
Farmers living on the island can get unreliable weather.	A szigeten élő gazdálkodók megbízhatatlan időjárást kaphatnak.
The voice spread far and wide.	A hang messzire terjedt.
He fled to the barn, but soon	Az istállóba menekült, de hamarosan
The issue continues to be discussed.	A kérdés megvitatása folytatódik.
There was a moment of silence.	Egy pillanatnyi csend következett.
The king was deeply moved by his arguments.	A királyt mélyen meghatták érvei.
Pour a glass of milk.	Öntsön egy pohár tejet.
The local school was closed that day.	A helyi iskola aznap zárva volt.
The dam created two large lakes.	A gát két nagy tavat hozott létre.
The baby had a thin, fragile face.	A babának vékony, törékeny arca volt.
The snake has a stronger effect on many hormones.	A kígyó erősebb hatással van számos hormonra.
His friends agreed that Albiona was like that.	A barátai egyetértettek abban, hogy Albiona ilyen volt.
The tale is general.	A mese általános.
The topic needs to be examined more closely.	A témát alaposabban meg kell vizsgálni.
The serfs cultivated the land.	A jobbágyok művelték a földet.
The poem appeared in a journal.	A vers egy folyóiratban jelent meg.
According to tradition.	A hagyomány szerint.
The leaves are green and bright	A levelek zöldek és fényesek
A wide variety of organisms live in the oceans.	Az óceánokban sokféle organizmus él.
Two new films are being shown today.	Ma két új filmet mutatnak be.
Opponents of gun ownership claim it could save lives.	A fegyvertartás ellenzői azt állítják, hogy ez életeket menthet meg.
Plenty of people leave their cars locked here.	Rengetegen hagyják itt zárva az autóikat.
Their attempts to save money were in vain.	Pénzmegtakarítási kísérleteik hiábavalóak voltak.
In humid areas, people build their houses on piles.	A párás területeken az emberek cölöpökre építik házaikat.
There are many towns and villages among these towns.	E városok között sok város és falu található.
The riders were caught in a sandstorm.	A versenyzőket homokvihar fogta el.
So what is this place called?	Szóval, hogy hívják ezt a helyet?
The stranger's face is cold and unfriendly.	Az idegen arca hideg és barátságtalan.
The traffic was very bad this morning.	Ma reggel nagyon rossz volt a forgalom.
The cedar tree drops its needles like confetti.	A cédrusfa úgy hullatja a tűit, mint a konfetti.
Describe the procedure for removing a carious tooth.	Ismertesse a szuvas fog eltávolításának eljárását.
Emergency calls are often ignored by the authorities.	A segélyhívásokat a hatóságok gyakran figyelmen kívül hagyják.
The population of the village is constantly growing, which requires additional employment.	A falu lakossága folyamatosan növekszik, ami további foglalkoztatást tesz szükségessé.
So theft is unlikely here.	Tehát itt nem valószínű a lopás.
She smiles and the sight scares her.	Mosolyog, és a látvány elriaszt.
The brightly colored flowers caught my attention.	Az élénk színű virágok vonzották a figyelmemet.
They began to delay development.	Elkezdték késleltetni a fejlesztést.
In this translation, the original meaning of the author has been retained.	Ebben a fordításban a szerző eredeti jelentése megmaradt.
Hydrated silica, a mineral compound of quartz.	Hidratált szilícium-dioxid, a kvarc ásvány vegyületei.
What are you planning for next weekend.	Mit tervezel a jövő hétvégére.
Dress modestly for the party.	Öltözz szerényen a partin.
Of course, this recording must remain strictly secret.	Természetesen ennek a felvételnek szigorúan titkosnak kell maradnia.
Summer sweaters for sale.	Nyári pulóverek eladók.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	A tudósok azt gyanítják, hogy az emberek nincsenek egyedül a világegyetemben.
They work hard.	Keményen dolgoznak.
His speech celebrated the growing economy.	Beszéde a növekvő gazdaságot ünnepelte.
Tell me twenty times a day.	Mondd el naponta húszszor.
A citizen of a country has certain rights.	Egy ország állampolgárának vannak bizonyos jogai.
There are vital organs in the chest.	A mellkasban létfontosságú szervek találhatók.
The shorter growing season was due to the prolonged drought.	A rövidebb tenyészidő az elhúzódó aszálynak volt betudható.
For the kicks, these students give amateur performances.	A rúgásokért ezek a diákok amatőr előadásokat mutatnak be.
Do not use the wrong type of paper.	Ne használjon rossz típusú papírt.
Honey is produced by a certain bee.	A mézet egy bizonyos méh termeli.
Sugar is made from sugar beet.	A cukor cukorrépából készül.
The time of the harvest festival is approaching.	Közeledik a szüreti fesztivál ideje.
The region was remote.	A régió távoli volt.
The courts dismissed the defendant's appeal.	A bíróságok elutasították az alperes fellebbezését.
In ancient times, people bathed in healing hot springs.	Az ókorban az emberek gyógyhatású melegforrásokban fürödtek.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Ha nem kezelik megfelelően, ez a betegség végzetes lehet.
Trains run according to a fixed schedule.	A vonatok rögzített menetrend szerint közlekednek.
The outlook for those in education is quite bleak.	Az oktatásban részt vevők kilátásai meglehetősen borúsak.
The baseball team is in the playoffs.	A baseball csapat rájátszásban van.
The problem is that most people don’t vote.	A probléma az, hogy a legtöbben nem szavaznak.
The degree of hardness must correspond to the cake.	A keménységi foknak meg kell felelnie a süteménynek.
The railway crossing was very busy.	A vasúti átjáró nagyon forgalmas volt.
He did not allow this neighborhood to perish.	Nem engedte, hogy ez a környék elpusztuljon.
Keep work areas clean.	Tartsa tisztán a munkaterületeket.
There and then she decided she would never get married.	Ott és akkor elhatározta, hogy soha nem megy férjhez.
The leaves float to the ground in the fall.	A levelek ősszel lebegnek a földre.
In a synchronized motion, all the dancers stopped.	Szinkronizált mozgásban minden táncos megállt.
His teaching methods were innovative.	Oktatási módszerei innovatívak voltak.
Her lollipop mysteriously disappeared.	Nyalókája titokzatosan eltűnt.
He turned the car into gear.	Sebességbe kapcsolta az autót.
You have to arrive in the morning.	Reggelre meg kell érkezned.
The cop confirmed the suspicion.	A zsaru megerősítette a gyanút.
The papers were blurred ashore.	A papírok elmosódtak a parton.
The sun is hidden by the clouds.	A napot a felhők rejtik el.
No one seems to know much about it.	Úgy tűnik, senki sem tud róla sokat.
A complaint was lodged.	Panaszt nyújtottak be.
He needed three cups of sugar.	Három csésze cukorra volt szüksége.
The secretary smiles and fires again.	A titkár elmosolyodik, és ismét elbocsát.
Here is an example of student work.	Íme egy példa a diák munkájára.
A firefighter found him lying among the ruins.	Egy tűzoltó találta rá a romok között fekve.
Any color ink can be used.	Bármilyen színű tinta használható.
It's time to go to bed.	Itt az idő lefeküdni az ágyba.
We must all strive for the good.	Mindannyiunknak törekednünk kell a jóra.
Many churches avoid legal problems with founding.	Sok egyház kerüli el a jogi problémákat az alapítással.
A huge crowd gathered at the border.	Hatalmas tömeg gyűlt össze a határon.
The demonstration attracted a small but passionate crowd.	A tüntetés kicsi, de szenvedélyes tömeget vonzott.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Ragaszd a pávatollat ​​a kartonra.
The rebels tried to seize power by force.	A lázadók megpróbálták erőszakkal átvenni a hatalmat.
Those on lower incomes bear the burden of taxes.	Az alacsonyabb jövedelműek viselik az adók terhét.
Collect these papers before the end of the day.	Gyűjtsd össze ezeket a papírokat a nap vége előtt.
Simpson has appointed a new president.	Simpson új elnököt nevezett ki.
The tools we use affect our thinking.	Az általunk használt eszközök befolyásolják a gondolkodásunkat.
In winter, the weather can cool down.	Télen nagyon lehűlhet az idő.
Not a businessman.	Nem üzletember.
We need to have a party.	Valamilyen bulit kell rendeznünk.
The vegetables are fresh.	A zöldségek frissek.
He hopes to gain a reputation in the future.	A jövőben reméli, hogy hírnevet szerez.
The taxi took us to our hotel.	A taxi elvitt minket a szállodánkba.
He blushed, not frightened.	Elvörösödött, nem rettent el.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Az orchidea fehér, sárga, lila és piros virágokkal rendelkezik.
Cakes are popular desserts.	A sütemények népszerű desszertek.
He heard a noise from behind him.	Zajt hallott a háta mögül.
His mother was a civil servant.	Édesanyja közalkalmazott volt.
This question is still too complicated for algebra.	Ez a kérdés még túl bonyolult az algebrához.
The game was brightly colored.	A játék élénk színű volt.
He put the apple peel in the trash.	Az almahéjat a kukába tette.
She hesitated.	A lány habozott.
We bought a new lawn mower last year.	Tavaly vettünk egy új fűnyírót.
Use the right amount.	Használja a megfelelő mennyiséget.
It is known for its traditional architecture.	Ez a város hagyományos építészetéről ismert.
He was arrested for drunk driving.	Ittas vezetés miatt letartóztatták.
I painted this portrait.	Ezt a portrét én festettem.
The crew was not happy.	A legénység nem volt boldog.
Do not worry about it.	Ne törődj vele.
He ordered gin and tonic.	Gint és tonikot rendelt.
It was a seasonally cold day.	Szezonálisan hideg nap volt.
The taxi driver was fired.	A taxisofőr kirúgott.
This is a widely accepted practice.	Ez egy széles körben elfogadott gyakorlat.
Everything was prepared.	Minden elő volt készítve.
He was appointed Executive Secretary.	Ügyvezető titkárrá nevezték ki.
He hugged his father, cuddling.	Átölelte apját, hozzábújva.
The sun was shining that day.	Aznap ragyogóan sütött a nap.
The bears run wild in the woods.	A medvék vadul szaladgálnak az erdőben.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Több ezer utórengés rázta meg a földet.
This will probably do us a good service.	Ez valószínűleg jó szolgálatot tesz majd nekünk.
Volunteers campaigned for the environment.	Az önkéntesek a környezetvédelemért kampányoltak.
Researchers are increasingly examining the brain.	A kutatók egyre gyakrabban vizsgálják az agyat.
The two opposing sides attacked each other.	A két szembenálló fél egymásra támadt.
He took my arm.	Megfogta a karomat.
He was bored at work.	Unatkozott a munkahelyén.
She screamed with joy.	Felsikoltott az örömtől.
Local authorities carried out routine patrols.	A helyi hatóságok rutinszerű járőrözést végeztek.
Dense fog billowed through the valley.	Sűrű köd gomolygott fel a völgyben.
Take off your shorts.	Lehúzza a rövidnadrágját.
The diploma will be awarded later.	Az oklevelet később adják át.
Mankind was not alone with his death.	Az emberiség nem volt egyedül a halálával.
It uses cloths as a pad.	Kendődarabokat használ alátétként.
They communicate with death with words.	Szavakkal kommunikálnak a halállal.
The kids were excited.	A gyerekek izgatottak voltak.
Busy people rarely spend time eating.	Az elfoglalt emberek ritkán szánnak időt az étkezésre.
Mix all the ingredients.	Keverje össze az összes összetevőt.
Lightning flickered with him.	A villám pislákolt vele.
The raw dressing provided constant lubrication.	A nyers öntet állandó kenést biztosított.
Stop complaining that your life is unfair.	Hagyd abba a panaszkodást, hogy igazságtalan az életed.
I can barely see you reading a newspaper.	Már alig látom, hogy újságot olvas.
Your call went unanswered.	A hívása válasz nélkül maradt.
The steam rises lazily from the top of the coffee.	A gőz lustán száll fel a kávé tetejéről.
One afternoon I went for a walk.	Egyik délután elmentem sétálni.
We put a net, let's catch fish.	Hálót helyezünk, fogjunk halat.
Why did the chicken cross the road?	Miért ment át a csirke az úton?
There were thousands of tourists in the city.	Több ezer turista volt a városban.
They will never forget your kindness.	Soha nem felejtik el kedvességedet.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Ezt a betegséget izomgyengeség és duzzanat jellemzi.
The university had a large number of students.	Az egyetemen nagyszámú diáklétszám volt.
No wonder some are crying.	Nem csoda, hogy néhányan sírnak.
The land is almost impassable in winter.	A föld télen szinte járhatatlan.
The sausage disintegrated in the pan.	A kolbász szétesett a serpenyőben.
This section borders the city there.	Ez a szakasz az ottani várossal határos.
It is true that he is a good cook.	Az igaz, hogy jó szakács.
Violence is common here.	Az erőszak itt gyakori.
Only two cars passed us on the highway.	Csak két autó ment el mellettünk az autópályán.
The prisoner was found guilty and sentenced to life in prison.	A foglyot bűnösnek találták, és életfogytiglani börtönbüntetésre ítélték.
Otherworldly music fills the air.	Túlvilági zene tölti be a levegőt.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Tiszta patak folyt le lassan a hegyről.
The ocean floor contains precious metals.	Az óceán feneke értékes fémeket tartalmaz.
Scientists have long sought to understand consciousness.	A tudósok régóta igyekeznek megérteni a tudatot.
We saw them trampling and rifling among the wreckage.	Láttuk, ahogy taposnak és puskáznak a roncsok között.
Mother and daughter were very close friends.	Anya és lánya nagyon közeli barátok voltak.
His fate was sealed.	Sorsa megpecsételődött.
Buses were better ways to travel in the old days.	A buszok a régi időkben jobb utazási módok voltak.
Handshake is a common practice in the United States.	Az Egyesült Államokban bevett szokás a kézfogás.
It was extremely important.	Rendkívül fontos volt.
Old walls, mostly made of mortar, are quickly ruined.	A régi, többnyire habarcsból készült falak gyorsan tönkremennek.
Its economic model is based on capitalism.	Gazdasági modellje a kapitalizmuson alapul.
The soldiers did a terrible deed.	A katonák valóban szörnyű tettet követtek el.
Increased machine usage has increased productivity.	A fokozott géphasználat növelte a termelékenységet.
The sun was shining brightly today.	Ma ragyogóan sütött a nap.
The meat must be cooked thoroughly.	A húst alaposan meg kell főzni.
Pupils' performance is checked regularly.	A tanulók teljesítményét rendszeresen ellenőrzik.
The highway is completely paved.	Az autópálya teljesen aszfaltozott.
The brothers argued that the land should be redistributed.	A testvérek azzal érveltek, hogy a földet újra kell osztani.
The stranger is indistinguishable from man at a distance.	Az idegen távolról megkülönböztethetetlen az embertől.
Some birds migrate at night.	Egyes madarak éjszaka vándorolnak.
They were divided into groups, each dealing with a different task.	Csoportokra oszlottak, mindegyik más-más feladattal foglalkozott.
The aim is to reduce pollution.	A cél a környezetszennyezés csökkentése.
Fishermen dispute this argument	A halászok vitatják ezt az érvelést
The machine learned through a trial error.	A gép próba-hibán keresztül tanult meg.
The smell of crushed garlic is overwhelming.	A zúzott fokhagyma bűze elsöprő.
The fox also projects its fur to sustain life.	A róka is levetíti a bundáját, hogy fenntartsa az életet.
He makes rice and fish for dinner.	Vacsorára rizst és halat készít.
The team's morale was low.	A csapat morálja alacsony volt.
He hummed as you cooked, stirring the soup.	Dúdolt, miközben főztél, kevergetve a levest.
Securing air transport is paramount for him.	A légi közlekedés biztosítása a legfontosabb számára.
The kids took my hand.	A gyerekek megfogták a kezem.
Many people have become vegetarians to save the animals from slaughter.	Sok ember vegetáriánussá vált, hogy megmentse az állatokat a levágástól.
The leaves have lost their green color.	A levelek elvesztették zöld színüket.
I had to wait forever on the train.	Örökké várnom kellett a vonatra.
The experiment was successful.	A kísérlet sikeres volt.
The study will hopefully yield many results.	A tanulmány remélhetőleg sok eredményt fog hozni.
Fill the bowl generously with walnuts.	Töltsük meg bőségesen a tálat dióval.
There are twelve statues in the park.	A parkban tizenkét szobor található.
The fish are swimming.	A halak úszkálnak.
The woman mixed the borate with water.	Az asszony összekeverte a borát vízzel.
I am too busy now to complete this task.	Most túl elfoglalt vagyok ahhoz, hogy befejezzem ezt a feladatot.
Most of the records he makes are instrumental.	Az általa készített lemezek többsége instrumentális.
The coral is pink and sticky with many octopuses.	A korall rózsaszín és ragadós, sok polippal.
The water temperature remains constant.	A víz hőmérséklete állandó marad.
It seemed impossible for the army to triumph.	Lehetetlennek tűnt, hogy a hadsereg diadalmaskodjon.
The weather has improved over the past week.	Az elmúlt héten javult az időjárás.
He left and returned several times.	Többször elment és visszatért.
Members asked tough questions.	A tagok kemény kérdéseket tettek fel.
He sent the runner to buy fresh eggs.	Kiküldte a futót, hogy vásároljon friss tojást.
The hallway was lined with embroidered tapestry.	A folyosót hímzett kárpit szegélyezte.
This was most likely caused by a number of factors.	Ezt nagy valószínűséggel többféle tényező okozta.
Can the crowd hear us?	Hall minket a tömeg?
Overweight, pale skin and noticeable tummy.	Túlsúlyos, sápadt bőrű és észrevehető pocakos.
He smiled in the early morning light.	A kora reggeli fényben elmosolyodott.
It wouldn't fit in the door.	Nem férne be az ajtón.
They planted palm trees.	Elültették a pálmafákat.
The policeman locked the whole block.	A rendőr az egész háztömböt lezárta.
People living on the beach are at greater risk.	A tengerparton élők nagyobb veszélynek vannak kitéve.
The child ran aimlessly.	A gyerek céltalanul rohangált.
The roadside ditch drained rainwater into the nearest lake.	Az út menti árok a legközelebbi tóba juttatta az esővizet.
He kicked back his brandy in one shoot.	Egy hajtásra visszaverte a pálinkáját.
Do not accidentally turn on the computer.	Ne hagyja véletlenül bekapcsolni a számítógépet.
The drought made life very difficult.	A szárazság nagyon megnehezítette az életet.
He hid behind the curtain.	A függöny mögé bújt.
The consulting firm was contracted by the state.	A tanácsadó céget az állam szerződtette.
Look at those birds in the sky.	Nézd azokat a madarakat az égen.
Cats often catch and carry fleas.	A macskák gyakran elkapják és hordozzák a bolhákat.
These days, it's getting harder	Manapság ez egyre nehezebb
Outbreaks of avian influenza occur in some areas.	Egyes területeken madárinfluenza-járvány sújtja.
The milk began to soften.	A tej langyosodni kezdett.
The industrial development of the region has accelerated.	A régió ipari fejlődése felgyorsult.
He swept the terrain.	Tisztára söpörte a terepet.
With this headset, all your music sounds great.	Ezzel a fülhallgatóval minden zenéje nagyszerűen szól.
There is little agreement on the reasons.	Az okokat illetően kevés az egyetértés.
The boys made mud.	A fiúk sárpitét készítettek.
The groundwater level in the region is exhausted.	A régióban kimerült a talajvízszint.
I'm out of patience!	Elfogyott a türelmem!
Essentially lifeless.	Lényegében élettelen.
These are done to the extreme.	Ezek a végletekig meg vannak csinálva.
The stench is unbearable.	A bűz elviselhetetlen.
The mother poured out three cups of milk.	Az anya három csésze tejet öntött ki.
Some jurists are skeptical about this decision.	Egyes jogtudósok szkeptikusak ezzel a döntéssel kapcsolatban.
The mood was sad.	A hangulat gyászos volt.
When we met, he smoked cigarettes.	Amikor találkoztunk, cigarettázott.
This piano has a piano cover.	Ennek a zongorának zongoraburkolata van.
The country is the opposite of the city.	Az ország a város ellentéte.
She's getting ready for tomorrow's exam.	Holnapi vizsgára készül.
Most of the refugee children.	A legtöbb menekült gyerek.
After the outbreak, international donations flowed.	A járvány kitörése után nemzetközi adományok áradtak ki.
He wanted to run a marathon.	Maratont akart lefutni.
Strawberries filled his mouth.	Eper töltötte be a száját.
We learned how to cook a slimy snake-headed fish.	Megtudtuk, hogyan kell nyálkás kígyófejű halat főzni.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Sok vezető és polgár továbbra is ellenzi ezt az állítást.
The guard arrived ten minutes later.	Az őr tíz perc múlva megérkezett.
He hated having to leave his childhood behind.	Gyűlölte, hogy maga mögött kell hagynia a gyerekkorát.
Father, mother and child all slept on the couch.	Apa, anya és gyermeke mind a kanapén aludt.
You pressed the pause button.	Megnyomta a szünet gombot.
The package is stuck in the shipping box.	A csomag beszorult a szállítódobozba.
People used to dig coal here.	Valamikor itt szenet ástak az emberek.
Please stop shouting.	Kérem, hagyja abba a kiabálást.
There has been a serious debate on this issue.	Erről a kérdésről komoly vita alakult ki.
The picnic went well.	A piknik jól sikerült.
He closed the door quietly behind him.	Csendesen becsukta maga mögött az ajtót.
This country needs materials to build new roads.	Ennek az országnak anyagokra van szüksége új utak építéséhez.
The local band performed their biggest hits.	A helyi zenekar adta elő legnagyobb slágereit.
Most of the violence is perpetrated by a small number of gangs.	Az erőszak nagy részét kis számú banda hajtja végre.
The coast was heavily wooded.	A part erősen erdős volt.
Lay the chicken breast flat on the cutting board.	A csirkemellet laposan fektessük a vágódeszkára.
Seeing a few boats, the boy straightened up.	Néhány hajót megpillantva a fiú felegyenesedett.
A floorboard squeaked alarmingly as he walked barefoot.	Egy padlódeszka riasztóan csikorgott, ahogy mezítláb járt.
These plants were extremely expensive.	Ezek a növények rendkívül drágák voltak.
They don't know much about me other than music.	A zenén kívül nem sokat tudnak rólam.
Ours is a highly regulated country.	A miénk erősen szabályozott ország.
He hurried home despite the impending rain.	A közelgő eső ellenére sietett haza.
He opened the register.	Kinyitotta a nyilvántartást.
Slowly speaking, he explained the theory.	Lassan beszélve kifejtette az elméletet.
Provides better control for normally trained dogs.	Jobb kontrollt biztosít a normálisan képzett kutyák számára.
Such a rule would not be practical.	Egy ilyen szabály nem lenne praktikus.
The priest did not contest his decree.	A pap nem vitatta rendeletét.
Bicycles and cars share the road.	A kerékpárok és az autók osztoznak az úton.
Easy to make blankets.	Könnyű takarót készíteni.
It was a few minutes walk from here.	Néhány percnyi sétára volt innen.
You can smear the paint with your finger.	Ujjával elkenheti a festéket.
The towers of the cathedral dominate the view of the city.	A katedrális tornyai uralják a város látképét.
There was another public demonstration this morning.	Ma délelőtt újabb nyilvános tüntetés volt.
None of his work was original.	Egyik munkája sem volt eredeti.
This city was almost completely deserted.	Ez a város szinte teljesen elhagyatott volt.
Can a woman teach at school?	Taníthat egy nő az iskolában?
The farm specializes in pea production.	A gazdaság borsótermesztésre specializálódott.
Many whales are stranded on the beach.	Sok bálna rekedt a tengerparton.
The villagers revolted against the taxes.	A falusiak fellázadtak az adók ellen.
Several minor earthquakes occur in these areas each year.	Évente több kisebb földrengés történik ezeken a részeken.
Cornflakes are not very tasty.	A kukoricapehely nem túl ízletes.
The traveler continued to venture into the darkness.	Az utazó tovább merészkedett a sötétbe.
He found the chocolate in his throat.	A csokoládé a torkán találta.
He grabbed his hand.	Megragadta a kezét.
The dog ran after the cat.	A kutya a macska után futott.
The government has paved a new path nearby.	A kormány a közelben új utat alakított ki.
None of the doors opened.	Egyik ajtó sem nyílt ki.
Nur's sister often rubbed the bruise.	Nur nővére gyakran dörzsölte a zúzódást.
The nearby cliffs usually offer beautiful, panoramic views.	A közeli sziklák általában gyönyörű, panorámás kilátást nyújtanak.
A dozen policemen lined up in front of the courtroom.	Egy tucat rendőr sorakozott fel a tárgyalóterem előtt.
The dust clouds thickened again.	A porfelhők ismét sűrűsödtek.
We need to show more generosity.	Több nagylelkűséget kell mutatnunk.
The community gathered to comfort him.	A közösség összegyűlt, hogy megvigasztalja őt.
Children are not allowed in the church.	Gyermekek nem léphetnek be a templomba.
Shrinkage is accompanied by an increase in temperature.	A zsugorodás a hőmérséklet emelkedésével jár.
He wrote him a letter of encouragement.	Ösztönzésből levelet írt neki.
The markets here never close.	A piacok itt soha nem zárnak be.
A young boy climbed a tree.	Egy fiatal fiú felmászott egy fára.
Stop and smell the roses.	Állj meg és szagold meg a rózsákat.
The authorities apologized.	A hatóságok bocsánatot kértek.
The puppies start playing instinctively.	A kölykök ösztönösen kezdenek el játszani.
The ruler finally left.	Az uralkodó végül elment.
How long did it take to write this letter?	Mennyi ideig tartott megírni ezt a levelet?
He was proud of this neighborhood.	Büszke volt erre a környékre.
The herd pulled over the sinkhole.	A csorda meghúzódott a víznyelő mellett.
Scott's companion got into a bitter argument.	Scott kísérője keserű vitába keveredett.
Shot rumbled.	Lövés dördült.
He left home reluctantly on a rainy night.	Vonakodva indult haza egy esős éjszakán.
He says the world would be better without war.	Azt mondja, a világ jobb lenne háború nélkül.
The water revolves around the black hole.	A víz a fekete lyuk körül forog.
He employs illegal immigrants at his plant.	Üzemében illegális bevándorlókat alkalmaz.
India has many holy places.	India számos szent hellyel rendelkezik.
The newborn was gurgling happily.	Az újszülött boldogan gurgulázott.
The rich can increase their money in many ways.	A gazdagok sokféleképpen növelhetik pénzüket.
A certain awful smell floated around him.	Egy bizonyos szörnyű szag lebegett körülötte.
He drove to work whistling loudly.	Hangosan fütyörészve hajtott dolgozni.
We are sorry that we have lost so many young men.	Sajnáljuk, hogy ennyi fiatal férfit elveszítettünk.
The reputation of a scientific discovery can last a lifetime.	Egy tudományos felfedezés hírneve egy életen át tarthat.
He owns the hotel.	A szálloda tulajdonosa.
The coach smiled mysteriously.	Az edző rejtélyesen elmosolyodott.
The products have already been manufactured.	A termékeket már legyártották.
Put the cream in a cooled bowl.	Tegye a tejszínt egy kihűlt tálba.
The storm is coming!	Vihar jön!
The most fit survived.	A legrátermettebb túlélte.
Jerseys in the colors of the team.	A csapat színeiben menő mezek.
When this happens, the plant becomes infected.	Amikor ez megtörténik, a növény megfertőződik.
The report compiled by the expert group outlines various problems.	A szakértői csoport által összeállított jelentés különböző problémákat vázol fel.
Do not leave this procedure in the afternoon.	Ne hagyja ezt az eljárást délutánra.
The ship ended up near an uninhabited island.	A hajó végül egy lakatlan sziget közelében kötött ki.
The animal dug into the ground.	Az állat a földbe fúródott.
I have a hard time concentrating in strong sunlight.	Erős napfényben nehezen tudok koncentrálni.
The police were alerted.	A rendőrséget riasztották.
I set off to climb the mountain.	Elindultam felmászni a hegyre.
The government is committed to reducing poverty.	A kormány elkötelezett a szegénység csökkentése mellett.
It has been observed that this change requires eons to reach equilibrium.	A megfigyelések szerint ennek a változásnak eonok kell ahhoz, hogy elérjék az egyensúlyt.
This room is twelve square meters.	Ez a szoba tizenkét négyzetméteres.
Some albums are deleted every day.	Egyes albumok minden nap törlődnek.
Accused of fraud.	Megvádolt csalással.
It was unbearably cold in Helga's home.	Helga otthonában elviselhetetlenül hideg volt.
Dust clouds rose in the distance.	A távolban porfelhők emelkedtek.
He also plays guitar.	Ő is gitározik.
How can you help the Earth?	Hogyan segíthetsz a Földön?
He tried his answers and gave the correct answers.	Kipróbálta a válaszait, majd megadta a helyes válaszokat.
The prime minister's statement has been widely criticized.	A miniszterelnök kijelentését számos kritika érte.
Alina ate salmon and rice.	Alina lazacot és rizst evett.
A foreign company has promised to change.	Egy külföldi cég ígéretet tett a változtatásra.
Power changed hands in a series of fierce clashes.	A hatalom heves összecsapások sorozatában cserélt gazdát.
The poor were expelled from their daily wages.	A szegényeket kicsalták a napi bérükből.
There was a sudden and welcome disturbance,	Hirtelen és örvendetes zavarás következett be,
No, this account is no longer working.	Nem, ez a fiók már nem működik.
According to police sources, the suspect was arrested without incident.	Rendőrségi források szerint a gyanúsítottat incidens nélkül elfogták.
These primitive people could not quite read.	Ezek a primitív emberek nem tudtak egészen olvasni.
One of the group’s goals is to preserve historic buildings.	A csoport egyik célja a történelmi épületek megőrzése.
It is believed that parameter errors are the main cause.	Úgy gondolják, hogy a paraméterek hibái a fő ok.
Chalk is a calcium carbonate material.	A kréta kalcium-karbonát anyag.
He was captured a few years ago.	Néhány éve elfogták.
Placing larger orders will help reduce costs.	Nagyobb rendelések leadása segít a költségek csökkentésében.
A boy was arrested for shoplifting.	Egy fiút letartóztattak bolti lopás miatt.
The young boy runs home after school.	A fiatal fiú iskola után hazaszalad.
In a contemporary city, residents travel by subway.	Egy korabeli városban a lakosok metróval utaznak.
A map will be useful here.	Itt hasznos lesz egy térkép.
There are many factors that affect costs.	Sok tényező befolyásolja a költségeket.
They are firmly convinced that the war is unjust.	Szilárdan meg vannak győződve arról, hogy a háború igazságtalan.
But she ignored it.	De a nő figyelmen kívül hagyta.
The man manages to score points quite well.	A férfinak egész jól sikerül pontokat szereznie.
The trial of the accused has begun.	Megkezdődött a vádlott tárgyalása.
These locks can be opened with a key.	Ezek a zárak kulccsal nyithatók.
You can get better resolution.	Jobb felbontást kaphat.
He entered the temple and smiled at the priest.	Belépett a templomba, és a papra mosolygott.
Strange black-faced man	Furcsa fekete arcú férfi
The main exports are agricultural products.	A fő export a mezőgazdasági termékek.
Two adventurers have recently disappeared.	Nemrég két kalandor eltűnt.
My hair was wet from the rain.	A hajam nedves volt az esőtől.
The huge explosion shook the entire city.	A hatalmas robbanás az egész várost megrázta.
The workers in the plant earn a basic salary.	Az üzemben dolgozók alapbért keresnek.
They gathered to protest the horrific tests.	Összegyűltek, hogy tiltakozzanak a szörnyű tesztek ellen.
As the number of the dead rose, people protested noisily.	Ahogy nőtt a halottak száma, az emberek zajosan tiltakoztak.
The cockroach died immediately.	A csótány azonnal meghalt.
The issue of ownership is sometimes difficult.	A tulajdonjog kérdése néha nehéz.
That man stole all the banknotes.	Az a férfi ellopta az összes bankjegyet.
The lizard slowly started toward its nest.	A gyík lassan megindult az odúja felé.
The hunters brought deer to the village.	A vadászok szarvast hoztak a faluba.
He didn't work, he sat in front of his phone.	Nem dolgozott, inkább a telefonja előtt ült.
My lady, whom I loved, had no strength.	Egyetlen ereje sem volt az én hölgyemnek, akit szerettem.
The family is in the mountains.	A család a hegyekben van.
Soil erosion has serious consequences.	A talajerózió súlyos következményekkel jár.
This industry produces a number of toxic chemicals.	Ez az iparág számos mérgező vegyszert gyárt.
We will give advice to those who have asked for this.	Tanácsot adunk azoknak, akik ezt kérték.
Quite a few movies are less of a way to go.	Jó néhány film kevésbé járja az utat.
The counselor will help.	A tanácsadó segíteni fog.
Soldiers were drugged with opium and taken prisoner.	A katonákat ópiummal drogozták és fogságba csalták.
We are predicting big profits from this new project.	Nagy nyereséget jósolunk ebből az új projektből.
Elephants were once everywhere on the city streets.	Az elefántok egykor mindenütt jelen voltak a város utcáin.
Angry villagers held a protest rally.	A dühös falusiak tiltakozó gyűlést tartottak.
The pear peaks in summer.	A körte nyáron tetőzik.
He called the police.	Felhívta a rendőrséget.
He washed it with his whiskey.	Lemosta a whiskyjével.
The computer screen is lit.	A számítógép képernyője világított.
He fought desperately.	Kétségbeesetten harcolt.
These facts need to be communicated to the general public.	Ezeket a tényeket szélesebb lakossággal kell közölni.
No sense in waiting.	Nincs értelme kint várni.
The gong was brought in.	Behozták a gongot.
The letter was torn in two, anger rising in him.	A levelet kettészakította, feltámadt benne a harag.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Tegnap sörrel és finom ételekkel ünnepeltünk.
The stench flooded us.	Elöntött rajtunk a bűz.
However, banks are also struggling to lend money.	A bankok azonban küzdenek a pénz kölcsönzésével is.
A block of cement was tested.	Egy cementtömböt teszteltek.
A store recently opened here.	Nemrég nyílt itt egy áruház.
She cried quietly over the loss of her beloved husband.	Csendesen sírt szeretett férje elvesztése miatt.
They suspected foreigners but did not know who they were.	A külföldiekre gyanakodtak, de nem tudták, kikre.
Our goal is to help as many people as possible.	Célunk, hogy minél több embernek segítsünk.
The king was charming and handsome.	A király bájos és jóképű volt.
It is wise to have a good relationship with your neighbors	Bölcs dolog, ha jó kapcsolatot ápolsz a szomszédaiddal
Monks could be seen swirling in the water.	Szerzeteseket lehetett látni, amint örvénylettek a vízben.
The problem with felicula is that they are so low.	A feliculákkal az a baj, hogy olyan alacsonyak.
He sat in silence, pondering.	Csendben ült, töprengve.
He devoted his life to the search for wisdom.	Életét a bölcsesség keresésének szentelte.
The price of consumer goods fell.	A fogyasztási cikkek ára zuhant.
A thief stole my camera.	Egy tolvaj ellopta a fényképezőgépemet.
People in all cultures have already felt fear and pain.	Az emberek minden kultúrában éreztek már félelmet és fájdalmat.
Sporty build with wide shoulders and wide chest.	Sportos felépítésű, széles vállakkal és széles mellkassal.
Police stood with their arms raised over the terrorists.	A rendőrök felemelt fegyverrel álltak a terroristák fölött.
Heat a skillet over medium heat.	Melegíts fel egy serpenyőt közepes lángon.
It's quite simple.	Egészen egyszerű.
Research on these issues has been neglected for years.	Ezeknek a kérdéseknek a kutatását évekig elhanyagolták.
It was a clear day.	Tiszta nap volt.
This lake is teeming with fish.	Ez a tó hemzseg a halaktól.
A young woman was happy with the approval.	Egy fiatal nő örült a jóváhagyásnak.
The party took place in the garden.	A buli a kertben zajlott.
There are many lakes in this area.	Ezen a területen sok tó található.
I decided to read another book.	Úgy döntöttem, hogy elolvasok egy másik könyvet.
The matches are broadcast on television.	A meccseket a televízió közvetíti.
I saw a white dove	Láttam egy fehér galambot
However, this feeling is usually transient.	Ez az érzés azonban általában mulandó.
Made up of soil, it is the essence of life.	Talajból alkotva az élet esszenciája.
The ads were a lot of fun!	A hirdetések nagyon szórakoztatóak voltak!
The storm was devastating.	A vihar pusztító volt.
We need to refer to public opinion.	A közvéleményre kell hivatkoznunk.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Ivott egy cappuccinót és rágyújtott egy cigarettára.
A wide range of activities were held.	A tevékenységek széles skáláját tartották.
He speaks openly about the war.	Nyíltan beszél a háborúról.
The army is recruiting.	A hadsereg toboroz.
This kind of behavior is unacceptable.	Ez a fajta viselkedés elfogadhatatlan.
So you killed while others were just watching?	Szóval öltél, miközben mások csak nézték?
The tornado moved quickly, leaving havoc behind.	A tornádó gyorsan mozgott, pusztítást hagyva maga után.
Using ostrich fertilizer as a fertilizer is not bad.	A strucctrágyát műtrágyaként használni nem rossz.
He came indoors.	Beltéri jött.
The demand for his works of art has grown steadily.	Műalkotásai iránt folyamatosan nőtt az igény.
The athlete’s coach warned him against performing at the wrong time.	A sportoló edzője óva intette attól, hogy rossz időben teljesítsen.
The probe is designed to collect dust samples.	A szondát porminták gyűjtésére tervezték.
The ice is melting.	A jég olvad.
Substantial changes are almost guaranteed.	A lényeges változások szinte garantáltak.
The workers waited while they crossed the road.	A munkások megvárták, míg átkeltek az úton.
The government must publicly condemn this behavior.	A kormánynak nyilvánosan el kell ítélnie ezt a magatartást.
The bike has two wheels that are rolled together.	A bicikli két kerék, amely össze van gördítve.
The dentist drilled the carious tooth.	A fogorvos kifúrta a szuvas fogat.
A little money changes everything.	Egy kis pénz mindent megváltoztat.
Put it on your desk.	Tedd el az íróasztalodat.
This sentence contains ten words.	Ez a mondat tíz szót tartalmaz.
Precipitation is low everywhere in the northern part of the city.	A város északi részén mindenhol alacsony a csapadék.
The supervisor threatened to resign.	A felügyelő lemondással fenyegetőzött.
This is a brand new planet.	Ez egy vadonatúj bolygó.
Gold round coin without head.	Arany kerek érme fej nélkül.
It happened on a long brown dirt road.	Egy hosszú, barna földúton történt.
There was a slow change.	Lassan változás történt.
The evil prime minister rules the country.	A gonosz miniszterelnök uralja az országot.
The opposition has clearly stated its intention.	Az ellenzék egyértelműen kifejezte szándékát.
Big cats have four legs.	A nagymacskáknak négy lába van.
We often ate dhokla together.	Gyakran ettünk együtt dhoklát.
You don't even have to think about it.	Még csak gondolni sem kell rá.
The prisoner was taken out of the courtroom in a chain.	A foglyot láncban vezették ki a tárgyalóteremből.
Most people in this region work in agriculture.	Ebben a régióban a legtöbb ember a mezőgazdaságban dolgozik.
You can move a little finger.	Egy kisujját tudja mozgatni.
Troops surrounded the village.	A csapatok körülvették a falut.
They lived together for years, for years without knowing it.	Évekig éltek együtt, évekig anélkül, hogy tudtak volna.
They're everywhere, "he said.	Mindenhol ott vannak – mondta.
He spent a lot on clothes and shoes.	Sokat költött ruhákra és cipőkre.
No one was there to help them.	Senki sem volt ott, hogy segítsen nekik.
The cattle ate from the accumulated piles of grass.	A jószág evett a felhalmozott fűkupacokból.
The council met behind closed doors.	A tanács zárt ajtók mögött ülésezett.
The ointment works wonders.	A kenőcs csodákat tesz.
The railway building causes many accidents.	A vasútépület sok balesetet okoz.
The chemist's experiment yielded results.	A vegyész kísérlete meghozta az eredményt.
The ripe banana can be easily removed from the stem.	Az érett banán könnyen leszedhető a száráról.
In your opinion, should new infrastructure projects be started?	Véleménye szerint kell-e új infrastrukturális projekteket kezdeni?
There are many pine trees in the region.	A régióban sok fa fenyő.
The soldiers searched his luggage.	A katonák átkutatták a poggyászát.
The machines crashed within minutes.	A gépek perceken belül lezuhantak egymástól.
He was alarmed by the incredible speed.	Riasztotta a hihetetlen sebesség.
It is a rite of passage for all new students.	Ez egy átmenet rítusa minden új diák számára.
The tone was formal.	A hangnem formális volt.
Farm productivity will decline in the coming years.	A gazdaságok termelékenysége a következő években csökkenni fog.
The train travels at a speed of thirty miles per hour.	A vonat harminc mérföld per órás sebességgel halad.
These obstacles must be overcome.	Ezeket az akadályokat le kell győzni.
Anti-war talks have already taken place.	A háború elleni beszédek már zajlottak.
The crow can fly the hawk.	A varjú el tudja szállni a sólymot.
Milk contains many vital nutrients.	A tej számos létfontosságú tápanyagot tartalmaz.
He described himself as a professional gambler.	Profi szerencsejátékosként jellemezte magát.
The construction worker did not respond.	Az építőmunkás nem válaszolt.
Those who eat red meat consider themselves healthier.	Azok, akik vörös húst esznek, egészségesebbnek tartják magukat.
The Empress arrived at her destination with great fuss.	A császárné nagy felhajtás mellett érkezett meg úti céljához.
The bags were heavy.	A táskák nehezek voltak.
It was hard, but it worked.	Ez nehéz volt, de működött.
It is very important that the bell is kept clean.	Nagyon fontos, hogy a csengő tisztán legyen tartva.
Suggested locations include this building.	A javasolt helyek között szerepel ez az épület is.
The vessel was carefully placed on the floor.	Az edényt óvatosan a földre helyezték.
The painting is on the wall.	A festmény a falon van.
Scientists have developed a vaccine to fight the disease.	A tudósok kifejlesztettek egy vakcinát a betegség leküzdésére.
Britain is the most important player in the world.	Nagy-Britannia a világ legjelentősebb szereplője.
He found a friend almost immediately.	Szinte azonnal talált egy barátot.
He crouched on the ground by the river	A folyóparton kuporgott a földön
The strong typhoon caused extensive damage.	Az erős tájfun széleskörű károkat okozott.
The saddest period.	A legnyomorúságosabb időszak.
His words were even more incomprehensible than usual.	Szavai még a szokásosnál is érthetetlenebbek voltak.
Last year, the number of swimmers drowned by crocodiles increased.	Tavaly nőtt a krokodilok által vízbe fulladt úszók száma.
The pot was half full of water.	Az edény félig tele volt vízzel.
The dolphins turned and grinned at the crowd.	A delfink megfordultak, és a tömegre vigyorogtak.
The injured man was taken to hospital.	A sérült férfit kórházba szállították.
All of these species are threatened with extinction.	Mindezeket a fajokat a kihalás veszélye fenyegeti.
The shy creature sought cover.	A félénk lény fedezéket keresett.
His phone beeped.	A telefonja csipogott.
Many people were surprised by the eccentric scene.	Sok embert meglepett a különc jelenet.
Decide whether or not to fold the sheet.	Döntse el, hogy összehajtja-e a lapot vagy sem.
They first learned about farming from their grandparents.	Először nagyszüleiktől tanulták meg a gazdálkodást.
Statues of leaders towered over the village square.	A falu tere fölött a vezetők szobrai tornyosultak.
He witnessed the murder of his father.	Tanúja volt apja meggyilkolásának.
There are several types of pasta.	Többféle tészta létezik.
The soldiers then marched towards the house	A katonák ezután a ház felé vonultak
The water flowed in the old pipes.	A víz a régi csövekben folyt.
The meaning of the poem is personal and subjective.	A vers jelentése személyes és szubjektív.
The cold wind pinched my face.	A hideg szél csípte az arcomat.
An earthquake caused significant damage.	Egy földrengés jelentős károkat okozott.
The seagull watched curiously.	A sirály kíváncsian figyelte.
The rock was a few hundred meters high.	A szikla néhány száz méter magas volt.
People know very little about it.	Az emberek nagyon keveset tudnak róla.
There is a lot of research here.	Nagyon sokat kutatnak itt.
He meets him every night at his house.	Minden este találkozik vele a házában.
He found it deep in his pocket.	A zsebe mélyén találta.
Want some solids in your miso soup?	Szeretne valamilyen szilárd anyagot a miso levesébe?
It is always better to be honest.	Mindig jobb őszintének lenni.
I'm going to the restaurant.	megyek az étterembe.
Many farmers rely on roads.	Sok gazdálkodó támaszkodik az utakra.
It was an act of terrorism.	Ez egy terrorcselekmény volt.
There are four types of bacterial infections.	A bakteriális fertőzéseknek négy típusa van.
Selling this stock is bad at best.	Ennek a részvénynek az eladása a legjobb esetben is rossz.
Safety regulations have been disregarded for this project.	Ennél a projektnél figyelmen kívül hagyták a biztonsági előírásokat.
The condition is associated with a strong virus.	Az állapot egy erős vírushoz kapcsolódik.
The region has a long literary history.	A régiónak hosszú irodalomtörténete van.
A king thundered outside.	Egy király mennydörgött odakint.
His father was a surgeon.	Apja sebész volt.
The surgeon was very careful during the operation.	A sebész nagyon óvatos volt a műtét során.
The slippery cornering of the race car shocked the crowd.	A versenyautó csúszós kanyarodása sokkolta a tömeget.
Some things will remain a mystery forever.	Néhány dolog örökre rejtély marad.
The bird population will decline in this century.	A madárpopuláció ebben az évszázadban csökkenni fog.
Her soft brown eyes looked into the room.	Puha barna szemei ​​a szobába pillantottak.
Please refrain from smoking during meals.	Kérjük, étkezés közben tartózkodjon a dohányzástól.
If we add salt to the water, it will not boil.	Ha sót adunk a vízhez, az nem forr fel.
Children, of course, learn their mother tongue.	A gyerekek természetesen tanulják anyanyelvüket.
Maintains a positive outlook on life.	Pozitív életszemléletet tart fenn.
After school started, things turned right.	Az iskola kezdete után a dolgok jobbra fordultak.
Some kittens are born without eyes.	Néhány cica szem nélkül születik.
A young man helps an elderly man.	Egy fiatal férfi segít egy idős embernek.
The minister spoke about the decline in car travel.	A miniszter az autós utazások visszaeséséről beszélt.
The city was ruled by the Emirate.	A várost az Emirátus igazgatta.
They stole towards each other.	Egymás felé lopakodtak.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Egy csepp sötét folyadék csöpögött le az ujjáról.
My father opposes the war.	Apám ellenzi a háborút.
Mere is a geographical term.	A puszta egy földrajzi kifejezés.
Drink a juice, please.	Igyál egy gyümölcslevet, kérlek.
The city was famous for its ornamental gardens.	A város híres volt díszkertjeiről.
Demand for cars is growing.	Az autók iránti kereslet nő.
He forgot his birthday again.	Megint elfelejtette a születésnapját.
He has a big family.	Nagy családja van.
People were more outspoken overall.	Az emberek összességében szókimondóbbak voltak.
The river flows out of the nearby hills.	A folyó a közeli dombokból folyik ki.
He looked around carefully, wary of his pursuers.	Óvatosan körülnézett, óvakodva üldözőitől.
Stand around and face each other.	Álljatok körbe és nézzetek szembe egymással.
Be very careful where you place the find.	Legyen nagyon óvatos, hová helyezi el a leletet.
The population of the region is hospitable and friendly.	A régió lakossága vendégszerető és barátságos.
He realized he was incredibly stupid.	Rájött, hogy hihetetlenül hülye.
The duration of attention decreases.	A figyelem időtartama csökken.
The goal is an important cultural institution.	A cél egy fontos kulturális intézmény.
The other player was in line.	A másik játékos került sorra.
It's a long way down the hall.	Hosszú az út a folyosón.
Police officers rarely receive bail.	A rendőrök ritkán kapnak óvadékot.
The tibia attaches to the fibula.	A sípcsont a fibulához kapcsolódik.
The kids were all very excited.	A gyerekek mind nagyon izgatottak voltak.
The artist used light blue, green, and pale yellow.	A művész világoskék, zöld és halványsárga színeket használt.
OK.	Rendben van.
His deeds were declared heroic.	Tetteit hősiesnek hirdették.
It is a short distance from the center.	Kis távolságra van a központtól.
The family went on vacation.	A család nyaralni ment.
She can't wait for the day they get married.	Alig várja a napot, amikor összeházasodnak.
The witch's hurried departure made the prince amazed.	A boszorkány sietős távozása csodálkozásra késztette a herceget.
Coal is used to produce steel and electricity.	A szenet acél és villamos energia előállítására használják.
A node in a wireless computer network.	Egy vezeték nélküli számítógépes hálózat csomópontja.
The choir asks for a break.	A kórus szünetet kér.
The summer break was too short.	A nyári szünet túl rövid volt.
A river meanders through the city.	Egy folyó kanyarog a városon keresztül.
They often have to work late hours.	Gyakran késői órákban kell dolgozniuk.
People were hungry for the news.	Az emberek ki voltak éhezve a hírekre.
My heart sank.	A szívem összeszorult.
The snow was slowly melting from the trees.	A hó lassan elolvadt a fákról.
Therefore, the company decided to move to another country.	Ezért a cég úgy döntött, hogy egy másik országba költözik.
The water looks clean but is actually polluted.	A víz tisztának tűnik, de valójában szennyezett.
He was a man who loved his garden.	Olyan ember volt, aki szerette a kertjét.
The interior of the house is furnished with antiques.	A ház belseje régiségekkel van berendezve.
The ship sank in less than an hour.	A hajó alig egy óra alatt elsüllyedt.
The strong decoction was given to the patient.	Az erős főzetet a betegnek adták.
When creative people see a color, they get excited.	Amikor a kreatív emberek látnak egy színt, izgatottak lesznek.
In any case, he was a very good dancer.	Mindenesetre nagyon jó táncos volt.
The stain on the shirt is difficult to remove.	Az ingén lévő foltot nehéz eltávolítani.
She danced slowly, sensually, teasingly with the snake charmer.	Lassan, érzékien, kötekedően táncolt a kígyóbűvölővel.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Ebben a faluban elterjedt a sugármérgezéstől való félelem.
We add enough milk to get a very thick sauce.	Annyi tejet adunk hozzá, hogy nagyon sűrű szószt kapjunk.
The farmer's wife died when the twins were born.	A gazda felesége meghalt, amikor megszülettek az ikrek.
He lost control of his emotions and began to cry.	Elvesztette uralmát érzelmei felett, és sírni kezdett.
We can provide a comprehensive list of organic sellers.	Átfogó listát tudunk adni a bio eladókról.
The wedding lasted for three days.	Az esküvő három napig tartott.
The fate of this list is uncertain.	Ennek a listának a sorsa bizonytalan.
The bright sun shone, shining the ground beneath it.	A ragyogó nap lesütött, megsütötte a földet alatta.
Verse won first prize in a national poetry competition.	Verse országos versmondó versenyen első díjat nyert.
The last few speakers have been controversial.	Az elmúlt néhány felszólaló ellentmondásos volt.
A gentleman instructed him to take a seat.	Egy úriember utasította, hogy foglaljon helyet.
A small flock of birds flew across the river.	Egy kis madárraj átrepült a folyón.
Their hard work has borne fruit.	Kemény munkájuk meghozta gyümölcsét.
He was angry that his mother was still awake.	Dühös volt, hogy az anyja még mindig ébren van.
The engineer says he is a man of ideas.	A mérnök azt mondja, hogy ő az ötletek embere.
The filter is not just for removing dirt.	A szűrő nem csak a szennyeződés eltávolítására szolgál.
It will not be easy to win the debate.	Nem lesz könnyű megnyerni a vitát.
The grass is shaking.	Remeg a fű.
Scientists have collected data to map the Earth.	A tudósok adatokat gyűjtöttek a Föld térképének elkészítéséhez.
He was never unfaithful.	Soha nem volt hűtlen.
Both suspects denied responsibility.	Mindkét gyanúsított tagadta a felelősségét.
Switched to another channel.	Átváltott egy másik csatornára.
Vultures circulate over our heads.	Keselyűk keringenek a fejünk felett.
Rivers are an integral part of many countries.	A folyók számos ország szerves részét képezik.
Please complete the exercises.	Kérjük, végezze el a gyakorlatokat.
The locals are responsible for maintaining the park.	A park fenntartásáért a helyiek felelősek.
We will face a number of challenges in the coming years.	Az elkövetkező években számos kihívással kell szembenéznünk.
Service interrupted.	A szolgáltatás megszakadt.
An accident on a narrow road involved many injuries.	Egy keskeny úton történt baleset sok sérüléssel járt.
The dishwasher is stuck.	A mosogatógép elakadt.
The reporter apologized and promised he would get better.	Az újságíró elnézést kért, és megígérte, hogy jobb lesz.
Glaciers occupy much of the landscape in this area.	Ezen a területen a gleccserek foglalják el a táj nagy részét.
The text consists of a literature section and questions.	A szöveg irodalmi részből és kérdésekből áll.
The ash could not be removed from the upholstery.	A hamut nem lehetett eltávolítani a kárpitról.
Extreme rains can lead to erosion.	A szélsőséges esőzések erózióhoz vezethetnek.
The employee counted his cash and changed his mind.	Az alkalmazott megszámolta a készpénzét, és meggondolta magát.
There are five bedrooms.	Öt hálószoba található.
It is customary to offer tea immediately.	Szokás, hogy azonnal kínálnak teát.
Shake the lettuce leaves in a large bowl.	Rázza fel a saláta leveleit egy nagy tálba.
There is nothing more wonderful than the sound of strings.	Nincs csodálatosabb a vonósok hangjánál.
The mountains have attracted tourists from all over the world.	A hegyek a világ minden tájáról vonzották a turistákat.
Even lobsters bury their chicks.	Még a homárok is eltemetik fiókáikat.
Helping someone is the first step to understanding.	Segíteni valakinek az első lépés a megértéséhez.
A wildfire broke out near the national park.	Futótűz ütött ki a nemzeti park közelében.
The young man was about six feet tall.	A fiatal férfi magas volt, körülbelül hat láb.
Open your windows, please.	Nyissa ki az ablakait, kérem.
The felling of trees affects both flora and fauna.	A fák kivágása a növény- és állatvilágot egyaránt érinti.
This poncho is hot.	Ez a poncsó meleg.
Some animals have adapted to global warming.	Egyes állatok alkalmazkodtak a globális felmelegedéshez.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Itt együtt él a szegénység és a gazdasági jólét.
He pointed out the window.	– mutatott ki az ablakon.
There is a bar in the corner of the lobby.	A hall sarkában egy bár található.
Overpopulation is a matter of serious concern.	A túlnépesedés komoly aggodalomra ad okot.
It is more widely known as a beach resort.	Szélesebb körben tengerparti üdülőhelyként ismert.
The clouds were dense and gray.	A felhők sűrűek és szürkék voltak.
Diplomats took dangerous risks.	A diplomaták veszélyes kockázatot vállaltak.
Our team is playing well.	Csapatunk jól játszik.
The number of suicides has reportedly increased.	A hírek szerint nőtt az öngyilkosságok száma.
The riders, all in robes, slowly got off the horse.	A lovasok, valamennyien köntösben, lassan leszálltak a lóról.
The hero protects the weak.	A hős megvédi a gyengéket.
The car drove quickly to its destination.	Az autó gyorsan haladt a cél felé.
The end of slavery has been the subject of much debate.	A rabszolgaság vége sok vita tárgyát képezte.
The old man chuckled hysterically.	Az öreg hisztérikusan kuncogott.
A ceremony was held on this occasion.	Ennek alkalmából ünnepséget rendeztek.
The storm lasted for a week.	A vihar egy hétig tartott.
The guide tried to recruit more people.	A kalauz megpróbált több embert toborozni.
There is a lot of debate going on across the country.	Számos vita zajlik szerte az országban.
The Prime Minister gave an important speech.	A miniszterelnök fontos beszédet mondott.
Whatever happens, they will always be with me.	Bármi történjék is, mindig velem lesznek.
This is a small wooden hut.	Ez egy kis fakunyhó.
I used the rank of lieutenant.	Hadnagyi rangot alkalmaztam.
We make the mango and sugar first.	Először elkészítjük a mangót és a cukrot.
My parents gave me money for my birthday.	A szüleim pénzt adtak a születésnapomra.
The laws were passed in a hurry.	A törvényeket sietve fogadták el.
Give your children extra extravagant gifts.	Extravagáns ajándékokkal ajándékozza meg gyermekeit.
People who believe in spirits are superstitious.	Azok az emberek, akik hisznek a szellemekben, babonásak.
The preliminary examination deserves recognition.	Az előzetes vizsgálat elismerést érdemel.
Many hydropower plants supply electricity to this area.	Számos vízierőmű látja el árammal ezt a területet.
However, the price of oil is rising.	Az olaj ára azonban emelkedik.
Hops have been grown in many places.	Komlót sok helyen termesztettek.
An orange moon rose over the mountains.	Narancssárga hold emelkedett a hegyek fölé.
Do you know a bar where good beer is served?	Ismersz olyan bárt, ahol jó sört szolgálnak fel?
We learned that the restaurant serves excellent food.	Megtudtuk, hogy az étterem kiváló ételeket szolgál fel.
He lost his job because he hit a co-worker.	Elvesztette az állását, mert megütötte egy munkatársát.
They decided not to see it.	Úgy döntöttek, hogy nem látják.
The wrist of the infamous killer is shackled to the chair.	A hírhedt gyilkos csuklója a székhez van béklyózva.
The chaos in the field defies all logic.	A terepen uralkodó káosz dacol minden logikával.
According to other sources, they are widespread.	Más források szerint széles körben elterjedtek.
Armies have been using traps for centuries.	A hadseregek évszázadok óta használnak csapdákat.
He has several electric trucks.	Számos elektromos teherautója van.
The eminent scientist studied the brain.	A kiváló tudós az agyat tanulmányozta.
He was awarded several medals.	Számos éremmel tüntették ki.
Different animals live in this ecosystem.	Különféle állatok élnek ebben az ökoszisztémában.
The investigation found that corruption was widespread.	A vizsgálat megállapította, hogy a korrupció széles körben elterjedt.
He survived.	Túlélte.
The actual cost was higher.	A tényleges költség magasabb volt.
Dawn is coming slowly.	Lassan jön a hajnal.
First of all, let me highlight some basic facts.	Először is hadd emeljek ki néhány alapvető tényt.
The plan for the new company did not work.	Az új cég terve nem vált be.
Some simple recipes require only three ingredients.	Néhány egyszerű recept csak három összetevőt igényel.
He heard rumors, but he didn't want to believe them.	Hallott pletykákat, de nem akart hinni nekik.
Their bodies were full of bullets.	Testüket tele voltak golyókkal.
Nevertheless, the traffic is never high.	Ennek ellenére a forgalom soha nem nagy.
The masked man walked toward the stage.	A maszkos férfi a színpad felé sétált.
Some groups insist that the bill violates the constitution.	Egyes csoportok ragaszkodnak ahhoz, hogy a törvényjavaslat sérti az alkotmányt.
Some diseases can be treated.	Egyes betegségek kezelhetők.
Metal roofing is becoming more and more popular in our city.	Városunkban egyre népszerűbb a fém tetőfedés.
The moat of the fort was infested with piranhas.	Az erőd vizesárkát piranhák fertőzték meg.
The air is heavy and humid.	A levegő nehéz és párás.
The new horizon was unrecognizable.	Az új horizont felismerhetetlen volt.
Some say it is the oldest wine in the world.	Egyesek szerint ez a világ legrégebbi bora.
Certain forms of music are inherently reassuring.	A zene bizonyos formái eredendően megnyugtatóak.
This area is known for its lukewarm weather.	Ez a tartomány langyos időjárásáról ismert.
We should probably call a doctor.	Valószínűleg orvost kellene hívnunk.
The water becomes ice if it cools too much.	A víz jéggé válik, ha túlságosan lehűl.
Parents spend a lot of time doing housework.	A szülők rengeteg időt töltenek házimunkával.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Hamarosan a kutatók rendelkezésére állnak az élelmiszerek bárhol történő termesztésének technológiája.
The view seemed distant.	A kilátás távolinak tűnt.
Many factories have closed in recent years.	Sok gyár bezárt az elmúlt években.
He could smell lavender.	Levendula illatát érzett.
Step on the pedals.	Lépj fel a pedálokra.
This plant grows big.	Ez a növény nagyra nő.
The future of this region looks bright.	Ennek a régiónak a jövője fényesnek tűnik.
I received a last minute notice of resignation.	Az utolsó pillanatban kaptam értesítést a lemondásról.
The plan failed because few wanted to cooperate.	A terv meghiúsult, mert kevesen akartak együttműködni.
Conductors bring clipboards to mark the time.	A karmesterek vágólapokat visznek magukkal az idő jelzésére.
He left after perfect help.	Tökéletes segítségnyújtás után távozott.
You can see the craters of the moon.	Láthatod a hold krátereit.
Chemicals transformed water.	A vegyszerek átalakították a vizet.
He found himself alone.	Egyedül találta magát.
The mortality rate for the elderly has dropped dramatically.	Az idősek halálozási aránya drámaian csökkent.
A strong gust of wind blew through his window.	Erős széllökés fújt be az ablakán.
Poor, sick people are prone to disease.	A szegény, beteg emberek hajlamosak a betegségekre.
Leo was born with red hair.	Leo vörös hajjal született.
The girls have horses.	A lányoknak van lovuk.
The seamstress repairs her dress.	A varrónő megjavítja a ruháját.
They sit separately with meals.	Külön ülnek étkezés közben.
The new bridge should be ready next year.	Az új hídnak jövőre kell elkészülnie.
We tumbled together.	Együtt bukfenceztünk.
Helps you brush your teeth.	Segít a fogmosásban.
He asked for a soft drink.	Üdítőt kért.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Az erdőt riasztó ütemben pusztítják.
They persuaded the government to commit itself.	Rávették a kormányt, hogy kötelezze el magát.
He recommended his poem to his father.	Versét édesapjának ajánlotta.
The heroine of the film is a professional assassin.	A film hősnője egy profi bérgyilkos.
They were always loyal.	Mindig hűségesek voltak.
At most we said.	Legfeljebb azt mondtuk.
Old vineyards abound in this area.	Régi szőlőültetvények bővelkednek ezen a vidéken.
The room was full.	A terem zsúfolásig megtelt.
Road conditions have steadily deteriorated.	Az útviszonyok folyamatosan romlottak.
The Chinese government is opposed to religion.	Kína kormánya ellenzi a vallást.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Ivott egy pohár vizet, hogy oltsa szomját.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Egy darab uszadékfát a partra dobtak.
There was great damage to property.	Nagy anyagi kár keletkezett.
The news stirred shock waves across the country.	A hír sokkoló hullámokat kavart az egész országban.
The floods destroyed many houses in the city.	Az árvizek sok házat elpusztítottak a városban.
Leave it for a while, ”he said.	Hagyj egy kicsit – mondta.
He seemed determined to win the next match.	Eltökéltnek tűnt, hogy megnyerje a következő meccset.
The background of the mosaic has faded.	A mozaik háttere elhalványult.
Some people think there is a psychic phone system.	Vannak, akik azt hiszik, hogy létezik pszichés telefonrendszer.
Four thousand to three hundred and eighteen people attended.	Négyezer-háromszáztizennyolc ember vett részt.
The gas company sent him three bills.	A gáztársaság három számlát küldött neki.
Then he sat back down.	Aztán visszaült.
All these young people are very captivated.	Mindezek a fiatalok nagyon elragadtatják magukat.
These fields are no longer viable.	Ezek a mezők már nem életképesek.
The number of accidents has increased year by year.	A balesetek száma évről évre nőtt.
The stars were as bright as the sky shining.	A csillagok olyan fényesek voltak, mintha az ég ragyogott volna.
You will be notified by email when the results are available.	E-mailben értesítik, ha az eredmények rendelkezésre állnak.
The man's voice rang with authority.	A férfi hangja tekintélytől csengett.
The results of this work are important to medicine.	Ennek a munkának az eredményei fontosak az orvostudomány számára.
The robot was programmed to unscrew the lid.	A robot úgy volt programozva, hogy lecsavarja a fedelet.
His gaze was as hard as a diamond.	Tekintete olyan kemény volt, mint a gyémánt.
And what is shilling at all?	És egyáltalán mi az a shilling?
The path to enlightenment is not easy.	A megvilágosodáshoz vezető út nem könnyű.
The prince was famous for his quick temper.	A herceg híres volt gyors indulatáról.
He waited for the policeman	Megvárta a rendőrt
I decided to leave town.	Úgy döntöttem, elhagyom a várost.
The leaders of the nation have decided to build a great canal.	A nemzet vezetői úgy döntöttek, hogy építenek egy nagy csatornát.
This text illustrates the differences between statements and reasons.	Ez a szöveg szemlélteti az állítások és indokok közötti különbségeket.
The cream is then poured onto the flour.	Ezután a tejszínt a lisztre öntjük.
That's why he was so glad he came.	Ezért nagyon örült, hogy eljött.
The stories are passed down from generation to generation.	A történetek nemzedékről nemzedékre öröklődnek.
Follow the instructions on the bottle to call your plumber.	Vízvezeték-szerelő hívásához kövesse az üvegen található utasításokat.
Do not forget to dry the mushrooms thoroughly.	Ne felejtse el alaposan szárítani a gombát.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	A politikus tegnap drámai beszédet mondott.
He boasted of his shadow.	– dicsekedett az árnyékának.
He ran through the house, grabbing things here and there.	Keresztülrohant a házon, hol itt, hol ott markolt holmikat.
You can enjoy the games.	Élvezheti a játékokat.
Did these people really exist?	Valóban léteztek ezek az emberek?
You're afraid of spiders, aren't you?	Félsz a pókoktól, ugye?
Many different bird species live in this area.	Számos különböző madárfaj él ezen a területen.
The cafe welcomes everyone.	A kávézó mindenkit szeretettel vár.
I have three apples.	Van három almám.
He left school after his father died.	Apja halála után otthagyta az iskolát.
He finally achieved his goal.	Végül elérte célját.
He picked it up and hugged her.	Felemelte és megölelte.
Statistics show that the safety of factory workers at work is poor.	A statisztikák azt mutatják, hogy a gyári munkások munkahelyi biztonsága rossz.
First, you need to grind a little coffee bean.	Először is meg kell darálnia egy kis kávébabot.
The cow growled loudly.	A tehén hangosan bömbölt.
Investigators believe the crime was committed by a specialist.	A nyomozók úgy vélik, hogy a bűncselekményt szakember követte el.
According to the authorities, the situation is now stable.	A hatóságok szerint a helyzet mára stabil.
If you want to motivate people, reward them.	Ha motiválni akarja az embereket, jutalmazzon nekik.
This river meandered through the valleys.	Ez a folyó kanyargott a völgyeken keresztül.
Turn off the stove	Kapcsolja ki a tűzhelyet
Orchards were established by the early settlers.	Gyümölcsöskerteket a korai telepesek telepítettek.
They swam across the lake in a cruise ship.	Egy sétahajóval úsztak a tavon.
A man had a heart attack.	Egy férfi szívrohamot kapott.
The poet expressed his deep touch in a simple poem.	A költő egy egyszerű versben fejezte ki mély meghatottságát.
He followed the rumors.	Utánajárt a pletykáknak.
A soft, warm breeze slipped through the window.	Lágy, meleg szellő suhant be az ablakon.
He tried to save every animal.	Minden állatot megpróbált megmenteni.
Over the years, several cities have disappeared.	Az évek során több város eltűnt.
His gaze was firm and straight.	Tekintete határozott és egyenes volt.
People here often lie.	Az itteni emberek gyakran hazudnak.
This tree produces nuts with fine oils.	Ez a fa finom olajokkal terem diót.
The noise was unbearable.	A zaj elviselhetetlen volt.
In common parlance, we say "blue."	A köznyelvben azt mondjuk, hogy "kék szín".
He picked a withered peony flower from the bush.	Leszedett egy fonnyadt bazsarózsa virágot a bokorról.
Ancient religious shrine.	Ősi vallási szentély.
Silence descended on the room.	Csend ereszkedett a szobára.
He often depicted his portrait.	Gyakran ábrázolta képmását.
Their ideas and actions are his favorites.	Az ő ötleteik és akcióik a kedvencei.
A mysterious disease swept through the city.	Rejtélyes betegség söpört végig a városon.
The young woman's behavior was shocking.	A fiatal nő viselkedése megdöbbentő volt.
Very well, ”she replied in a calm voice.	Nagyon jól – válaszolta a lány nyugodt hangon.
This is essential if we are to move forward.	Ez elengedhetetlen, ha előre akarunk lépni.
Many women today wear skirts.	Manapság sok nő hord szoknyát.
No one ever knows how a corpse breaks down.	Soha senki nem tudja, hogyan bomlik el egy holttest.
His new wife has always been mischievous.	Az új felesége mindig is huncut volt.
The man tinkered with his arms, but she got no answer.	A férfi a karokat bütykölte, de a nő nem kapott választ.
It was expensive food.	Ez drága étel volt.
The horse backed up at the gate.	A ló behátrált a kapun.
We can build protection to maintain supply.	Az utánpótlás fenntartására védelmet építhetünk.
These large machines can be useful in the economy.	Ezek a nagy gépek hasznosak lehetnek a gazdaságban.
Jane had a significant inheritance.	Jane jelentős örökséget kapott.
The company claims to make the best guacamole.	A cég azt állítja, hogy a legjobb guacamole-t készíti.
Care should be taken when selecting fire wood.	Körültekintően kell eljárni a tűz fa kiválasztásánál.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Sok orvost nagyon érdekelnek a stressz hatásai.
He was angry and dropped my photo on the ground.	Dühös volt, és ledobta a fényképemet a földre.
The nose of the seal is relatively high.	A fóka orra viszonylag magas.
He was recognized as the greatest poet of the language.	A nyelv legnagyobb költőjeként ismerték el.
Short, curly and curly.	Rövid, göndör és göndör.
She was an expert dancer in her village.	A falujában szakértő táncosnőnek számított.
It was peaceful here at night.	Békés volt itt éjszaka.
Our society restricts women in many ways.	Társadalmunk sok szempontból korlátozza a nőket.
They wake up late at night from their restless dreams.	Késő este nyugtalan álmaikból ébrednek fel.
His sympathy was evident in his behavior.	Együttérzése nyilvánvaló volt a viselkedésén.
He invited me to his birthday party.	Meghívott a születésnapi partijára.
This exercise strengthens the blood vessels.	Ez a gyakorlat erősíti az ereket.
He is the head of a retail store.	Egy kiskereskedelmi üzlet vezetője.
The bishop was a man of great knowledge.	A püspök nagy tudású ember volt.
The results speak for themselves.	Az eredmények magukért beszélnek.
Postmen have long carried the leaves on foot.	A postások régóta gyalog hordják a leveleket.
Badminton is not a popular sport in this country.	A tollaslabda nem népszerű sport ebben az országban.
Many plants can grow in desert areas.	Sok növény nőhet a sivatagi területeken.
Further initiatives have been announced.	További kezdeményezéseket jelentettek be.
The surveyor recorded the topographic data.	A földmérő felírta a topográfiai adatokat.
Some reptiles freeze.	Egyes hüllők megfagynak.
We founded this city more than a century ago.	Több mint egy évszázaddal ezelőtt alapítottuk ezt a várost.
We have to go through difficult terrain.	Nehéz terepen kell átmennünk.
This city has developed a lot in recent years.	Ez a város sokat fejlődött az elmúlt években.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Egyes tanulmányok kimutatták, hogy a tojás csökkentheti a koleszterinszintet.
They knocked on the door late at night.	Késő este kopogtattak az ajtón.
He used to follow the rules.	Megszokta, hogy betartja a szabályokat.
Tokyo is the city of lights.	Tokió a fények városa.
Never lie.	Soha ne hazudj.
Gardening has become an unexpected hobby for this man.	A kertészkedés lett a váratlan hobbija ennek az embernek.
He poured himself a brandy.	Töltött magának egy pálinkát.
The fruits can be in season all year round.	A gyümölcsök szezonban lehetnek egész évben.
This jewelry is antique quality.	Ez az ékszer antik minőségű.
A few drops of blood dripped from his nose.	Néhány csepp vér csorgott az orrából.
The government needs to come up with creative solutions.	A kormánynak kreatív megoldásokkal kell előállnia.
The factories stopped production and people took to the streets.	A gyárak leállították a termelést, és az emberek az utcákra indultak.
Fill the bottle with vinegar.	Töltse meg az üveget ecettel.
There is little evidence for an association between pollution and heart disease.	Kevés bizonyíték van a környezetszennyezés és a szívbetegség közötti összefüggésre.
The trees shrouded in fog were dark	A ködbe burkolózott fák sötétben voltak
Everyone loves a good party.	Mindenki szereti a jó bulizást.
Citizens with health problems often experience financial difficulties.	Az egészségügyi problémákkal küzdő polgárok gyakran tapasztalnak pénzügyi nehézségeket.
His eyes shone with excitement	Szeme ragyogott az izgalomtól
He took the long way to work every day.	Minden nap megtette a hosszú utat a munkába.
Their mouths opened and closed.	A szájuk kinyílt és becsukódott.
The tires are burning again.	Megint égnek a gumik.
Our government is corrupt.	A kormányunk korrupt.
The prince missed the wedding.	A herceg hiányzott az esküvőről.
The continent has many rivers.	A kontinensnek sok folyója van.
Group travel can be very social.	A csoportos utazás nagyon társasági tud lenni.
Contrast this with another scene.	Vesd ezt szembe egy másik jelenettel.
He went out, leaving the door wide open.	Kiment, tárva-nyitva hagyta az ajtót.
The bookshelf is bare.	A könyvespolc csupasz.
There was a sandy beach nearby.	A közelben volt egy homokos strand.
The dense forest in this area has been marked for destruction.	Ezen a területen a sűrű erdőt pusztításra jelölték.
The way you carry yourself.	Ahogy hordozod magad.
He was a vegetarian.	Vegetáriánus volt.
The family traveled by train one night.	A család egy éjszakát vonattal utazott.
He shook his finger.	Megrázta az ujját.
He asked the boy to sum up the coins.	Megkérte a fiút, hogy összegezze az érméket.
The cat disappeared.	A macska eltűnt szem elől.
My girlfriend called me on a date.	A barátnőm elhívott randevúzni.
He probably won’t listen to their advice.	Valószínűleg nem hallgat a tanácsaikra.
The point was, they had friends.	A lényeg az volt, hogy voltak barátaik.
After returning home, he went to bed to sleep.	Miután hazatért, lefeküdt aludni.
The rapporteur took notes.	Az előadó jegyzeteket készített.
The trial is expected to begin next month.	A tárgyalás várhatóan a jövő hónapban kezdődik.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Az informális piacok megjelenése megkönnyítette életünket.
The world began to cool millions of years ago.	A világ több millió évvel ezelőtt kezdett kihűlni.
The modes of the clan are expressed artistically	A klán módozatait művészileg fejezik ki
Now the road is made of stone.	Most az út kőből van.
The pianist's music soothes the ear.	A zongorista zenéje megnyugtatja a fület.
My neighbor is a musician.	A szomszédom zenész.
The pages have been removed from the book.	Az oldalakat eltávolították a könyvből.
In his view, the proposal could cause irreparable damage.	Véleménye szerint a javaslat helyrehozhatatlan károkat okozhat.
It proved to be an effective brake.	Hatékony megfékezésnek bizonyult.
Distant gurgling echoed in the dark.	Távoli gurgulázás visszhangzott a sötétben.
Several local women entered the crowded auditorium.	Több helyi nő lépett be a zsúfolt nézőtérre.
This plant has delicate leaves and white flowers.	Ennek a növénynek finom levelei és fehér virágai vannak.
The man sighed with relief.	A férfi megkönnyebbülten felsóhajtott.
The move will help ensure a fair distribution of wealth.	A lépés elősegíti a vagyon méltányos elosztását.
Still, the optimist sees a half-full glass.	Mégis, az optimista félig tele poharat lát.
He studied this phenomenon for years.	Évekig tanulmányozta ezt a jelenséget.
Nice, generous man.	Kedves, nagylelkű ember.
Many, these owls, nest on the ground in abandoned nests.	Sokan, ezek a baglyok, fészkelnek a földön, elhagyott odúkban.
Prayers are an important part of our culture.	Az imák kultúránk fontos részét képezik.
His repeated crimes resulted in imprisonment.	Ismételt bűncselekményei börtönbüntetést vontak maguk után.
These figures also include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Ezek a számok a gazdaság regionális és szezonális ingadozásait is tartalmazzák.
The master found himself fooling himself.	A mester megállapította, hogy becsapja magát.
Their father never kept a secret.	Apjuk soha nem titkolózott.
The baby was bathed in spring water.	A babát a forrásvízzel fürdették meg.
Evidence suggests that air pollutants cause heart disease.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy a légszennyező anyagok szívbetegségeket okoznak.
They have a hard time getting along.	Nehezen jönnek ki egymással.
A day without work is a wasted day.	Egy munka nélküli nap egy elvesztegetett nap.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	A sebész óvatosan eltávolította a rákos szervet.
The pounding of his engine suppressed every other sound.	Motorjának dübörgése elnyomott minden más hangot.
Today she tried on six different clothes.	Ma hat különböző ruhát próbált fel.
He got lost in the maze.	Eltévedt a labirintusban.
The train pounded out of the station.	A vonat dübörögve vonult ki az állomásról.
If life continues to change, what future awaits?	Ha az élet továbbra is változik, milyen jövő vár?
I paid him for two weeks.	Két hétig fizettem neki.
This family drove almost all year long.	Ez a család szinte az egész évben vezetett.
This row of houses is secluded.	Ez a házsor félreeső.
The three pilgrims walked side by side.	A zarándokok hárman haladtak egymás mellett.
He couldn't walk for a long time.	Hosszú ideig nem tudott járni.
It's not that easy to navigate.	Nem olyan könnyű eligazodni.
The jacket faded considerably.	A kabát jelentősen megfakult.
A river flows through the city.	A városon keresztül folyik egy folyó.
There is a lot of information available today.	Manapság nagyon sok információ könnyen elérhető.
The sky was cloudless and washed away by light.	Felhőtlen volt az ég, és fény mosta.
The wind picked up and the flag fluttered.	A szél megélénkült, és a zászló lecsapott.
My father was sober that night.	Apám józan volt aznap este.
We can expect rain in the area from noon.	Déltől esőre számíthatunk a térségben.
We set up our home next to the forest.	Az erdő mellett rendeztük be otthonunkat.
Throw it away.	Dobd el.
Pour half of the milk into the cream bowl.	Öntsük a tej felét a tejszínes edénybe.
I often heard him say that.	Gyakran hallottam tőle ezt mondani.
The gardens were famous for their roses.	A kertek híresek voltak rózsáikról.
The dragon nodded.	A sárkány bólintott.
The murder weapon was not a dagger.	A gyilkos fegyver nem tőr volt.
Residents and businesses alike were alarmed.	A lakosok és a vállalkozások egyaránt megriadtak.
They trampled through the countryside and camped here.	Végigtapostak a vidéken, és itt ütöttek tábort.
He didn't have a license.	Nem volt jogosítványa.
We need another container.	Szükségünk van egy másik konténerre.
The airline has launched a new initiative.	A légitársaság új kezdeményezést indított.
He put the disc on the turntable.	Feltette a lemezt a lemezjátszóra.
Monarch butterflies migrate every year.	A monarch lepkék minden évben vándorolnak.
A good mix of old and new buildings.	Jó keveréke a régi és az új épületeknek.
Each of them briefly explained his theory.	Mindegyikük röviden elmagyarázta elméletét.
He gathered his belongings and left the house.	Összeszedte a holmiját, és kiment a házból.
A piece of leather is preferably glued to the hole.	Egy bőrdarabot célszerűen a lyukra ragasztottak.
The movement of an electron produces electricity.	Az elektron mozgása elektromosságot termel.
Many young people are unemployed.	Sok fiatal munkanélküli.
She almost collapsed from exhaustion.	A nő kis híján összeesett a kimerültségtől.
The village has no attractions other than the church.	A falunak a templomon kívül nincs semmi nevezetessége.
Here are some simple exercises to improve your stamina.	Íme néhány egyszerű gyakorlat az erőnlét javítására.
The trees began their autumn transformation.	A fák megkezdték őszi átalakulásukat.
Buy ten slices of soap.	Vegyél tíz szelet szappant.
These financial problems are plaguing the country	Ezek a pénzügyi gondok sújtják az országot
Math, he says, is too much.	A matek, azt mondja, túl sok.
The government declared the area a war zone.	A kormány háborús övezetté nyilvánította a területet.
There was no noticeable decrease in precipitation.	A csapadék mennyiségében nem volt észrevehető csökkenés.
Many sonatas are written in minor tones.	Sok szonáta moll hangnemben van megírva.
His personal wealth is significant and he invests carefully.	Személyes vagyona jelentős, és gondosan fekteti be.
They sit with outstretched legs.	Kinyújtott lábbal ülnek.
A new government position has been announced.	Bejelentették új kormányzati pozícióját.
Meters are supposed to be converted to seconds.	A mérőket állítólag másodpercekre kell átszámítani.
Do you often travel by train lately?	Gyakran utazol mostanában vonattal?
These numbers are lies.	Ezek a számok hazugságok.
His death shook the nation.	Halála megrázta a nemzetet.
Find the source of the disturbance first.	Először keresse meg a zavar forrását.
The revolution was bloodless.	A forradalom vértelen volt.
Swan boats are popular tourist attractions.	A hattyúcsónakok népszerű turisztikai attrakciók.
If the child noticed, he gave no signal.	Ha a gyerek észrevette, nem adott jelet.
The last roundabout of the night is very romantic.	Az éjszaka utolsó keringője nagyon romantikus.
Do you have a favorite soccer team?	Van kedvenc focicsapata?
The failure of this project has cost them thousands of jobs.	Ennek a projektnek a kudarca több ezer munkájukba került.
The field was bustling with activity.	A mezőny nyüzsgött a tevékenységtől.
The animals became extinct after the meteor struck.	Az állatok a meteor becsapódása után kihaltak.
The terrible events unfolded before the frightened crowd.	A szörnyű események a rémült tömeg előtt bontakoztak ki.
Broadcasting sends signals to virtually everyone in the country.	A műsorszórás gyakorlatilag mindenkihez eljuttatja a jeleket az országban.
He attached small speakers under the hood.	Kis hangszórókat rögzített a motorburkolat alá.
Her hair was loose and she shrugged.	A haja laza volt, és a vállán omlott.
Death is inevitable.	A halál elkerülhetetlen.
This compound is a very strong acid.	Ez a vegyület nagyon erős sav.
He could barely breathe.	Alig kapott levegőt.
The tide came.	Bejött a dagály.
A multitude of people were waded to death.	Emberek sokaságát gázolták halálra.
The husband's feelings were hurt.	A férj érzései megsérültek.
Of all living things, man is unique.	Az összes élőlény közül az ember egyedülálló.
Refusal of advances is optional.	Az előlegek elutasítása nem kötelező.
This machine turns iron into steel.	Ez a gép a vasat acéllá alakítja.
Then the eleventh grade is tough.	Aztán a tizenegyedik osztály kemény.
While they were waiting for guests, my mother made a feast.	Amikor vendégeket vártak, anyám lakomát készített.
He boiled the water and poured it into the teapot.	Felforralta a vizet, és a teáskannába töltötte.
You go shopping regularly, usually at your local mall.	Rendszeresen jár vásárolni, általában a helyi bevásárlóközpontban.
The fish was dried, salted and smoked.	A halat szárították, sózták és füstölték.
The great powers of the world have imposed economic sanctions.	A világ nagyhatalmai gazdasági szankciókat léptettek életbe.
It was relatively unknown until two years ago.	Két évvel ezelőttig viszonylag ismeretlen volt.
He rubbed his shoulder until it hurt.	Addig dörzsölte a vállát, amíg meg nem fájt.
This machine is currently in use.	Ez a gép jelenleg használatban van.
In six months, the baby will walk.	Hat hónap múlva a baba járni fog.
The rain of the season is about to begin.	Hamarosan elkezdődik a szezon esőzése.
How much do you remember?	Mennyire emlékszel?
Precipitation has declined in the last century.	Az elmúlt évszázadban csökkent a csapadék mennyisége.
The village convened an extraordinary meeting.	A falu rendkívüli ülést hívott össze.
The cave is in the depths of the mountains.	A barlang a hegyek mélyén van.
The mountain breaks out.	Kitör a hegy.
The study concluded that the risk may be real.	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy a kockázat valós lehet.
It was raining heavily after sunset.	Napnyugta után erősen esett az eső.
The man wandered aimlessly.	A férfi céltalanul bolyongott.
She gave a wry smile.	A lány fanyar mosolyt adott.
He touched the tip of his nose.	Megérintette az orra hegyét.
The accident led to a serious disruption.	A baleset komoly fennakadáshoz vezetett.
The committee did not recommend implementing the reform plan.	A bizottság nem javasolta a reformterv végrehajtását.
He cursed and raged.	Szitkozódott és dühöngött.
Dip the linen cloth into the boiling water.	A vászontörlőt mártsuk a forrásban lévő vízbe.
The young girl will have no problem with the future.	A fiatal lánynak nem lesz gondja a jövővel.
The lights of the city shine in the distance.	A város fényei megcsillannak a távolban.
This is an unproven theory.	Ez egy nem bizonyított elmélet.
These professionals have extensive experience in this field.	Ezek a szakemberek nagy tapasztalattal rendelkeznek ezen a területen.
Don't tip, please!	Ne hagyj borravalót, kérlek!
He trained for an hour every day.	Minden nap egy órát edzett.
They produce large quantities of wheat.	Nagy mennyiségű búzát termelnek.
The jogger ran up and down the hill.	A kocogó fel-alá futott a dombon.
How good old he was!	Milyen jó öreg volt!
Kids have boundless energy.	A gyerekeknek határtalan energiájuk van.
Okay, that looks good.	Oké, ez jónak tűnik.
Their system is quite different from ours.	Az ő rendszerük egészen más, mint a miénk.
I'll finish for you.	befejezem helyetted.
There were four women in the workspace and they all chatted happily.	Négy nő volt a munkaterületen, és mindannyian boldogan csevegtek.
The country's economy relies on hale exports.	Az ország gazdasága a halexportra támaszkodik.
She looked at him with a strong desire.	A nő heves vágyakozás kifejezésével nézett rá.
The symphony orchestra remained seated.	A szimfonikus zenekar ülve maradt.
He felt sorry for the little girl.	Megsajnálta a kislányt.
The middle of his street is extinct.	Az utcája közepe kihalt.
They ran away, led by a cheetah.	A gepárd vezetésével elrohantak.
This ocean liner was an ocean liner, okay.	Ez az óceánjáró egy óceánjáró volt, rendben.
The cabinet is made of wood.	A szekrény fából készült.
There was heavy rain in many parts of the state.	Az állam számos részén heves esőzés volt.
Neighbors all disapproved of it.	A szomszédok mindannyian helytelenítették.
The warmer sun was making it harder to walk.	Az egyre melegebb napsütés nehezítette a járást.
Make sure this is the case.	Győződjön meg róla, hogy ez a helyzet.
I didn't take those pictures, you know.	Nem én készítettem ezeket a képeket, tudod.
These farms produce the best vegetables.	Ezek a gazdaságok a legjobb zöldségeket termelik.
They convinced the farmer that they owned the land.	Meggyőzték a gazdát, hogy övék a föld.
The magpie was sitting on a branch.	A szarka egy ágon ült.
They planted the seeds together.	Együtt ültették el a magot.
The dentist patched the broken teeth.	A fogorvos befoltozta a törött fogakat.
His plan worked well.	A terve jól működött.
The struggle between ideas and interests can never stop.	Az eszmék és érdekek közötti harc soha nem állhat meg.
The detective immediately suspected her husband.	A nyomozó azonnal a férjére gyanakodott.
He clenched his jaw and looked at him angrily.	Összeszorította az állkapcsát, és dühösen nézett rá.
The soldier stared straight ahead.	A katona egyenesen maga elé bámult.
He fought unsuccessfully.	Sikertelenül küzdött.
Try removing the cover and inspect the surface.	Próbálja eltávolítani a fedelet, és ellenőrizze a felületet.
He ignored the protests.	Figyelmen kívül hagyta a tiltakozásokat.
He raised his chin proudly.	Büszkén felemelte az állát.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Az örökség egyenlő arányban oszlott meg az örökösök között.
The trees swayed in the breeze	A fák imbolyogtak a szellőben
The statue stood magnificently on the pedestal.	A szobor pompásan állt a talapzaton.
The cloth contains dust, eyes and dirt.	A rongy port, szemet és szennyeződést tartalmaz.
Read the ingredients carefully.	Olvassa el figyelmesen az összetevőket.
The goblins became good friends.	A koboldok jó barátok lettek.
A thorn pierces the skin.	Egy tövis átszúrja a bőrt.
The piglets crowded around the trough.	A malacok a vályú körül tolongtak.
He wouldn't let his wife see the card.	Nem engedte, hogy felesége lássa a kártyát.
It looks healthy, yet weak.	Egészségesnek tűnik, mégis gyenge.
First, wash the car.	Először is mossa le az autót.
Increasing immigration could weaken the country.	A növekvő bevándorlás meggyengítheti az országot.
There is a beautiful inscription on the tombstone.	A sírkövön szép felirat található.
Some call this tactic a "divide and rule" approach.	Egyesek ezt a taktikát "oszd meg és uralkodj" megközelítésnek nevezik.
He took the pill and the plan worked.	Bevette a tablettát, és a terv bevált.
Many died in the resulting fire.	A keletkezett tűzben sokan meghaltak.
The starch is extracted from the stems of the cassava plant.	A keményítőt a manióka növény szárából vonják ki.
He was responsible for road safety for ten years.	Tíz évig volt közúti biztonságért felelős.
Be sure to use sunscreen often.	Ügyeljen arra, hogy gyakran használjon fényvédőt.
However, the economic benefits were small.	A gazdasági haszon azonban csekély volt.
The young man's body was covered in blood.	A fiatal férfi testét vér borította.
Examine a soil sample for acidity.	Vizsgáljon meg egy talajmintát savasság szempontjából.
The extremely cold winter was followed by a mild spring.	A rendkívül hideg telet enyhe tavasz követte.
This is a very rare sight.	Ez nagyon ritka látvány.
The nations of the Gulf have been severely affected by this conflict.	Az Öböl-menti nemzeteket súlyosan érintette ez a konfliktus.
She was a woman who lived in her time.	Egy nő volt, aki a maga idejében élt.
The expedition explored unexplored regions to the west.	Az expedíció feltárta a nyugat felé húzódó feltáratlan régiókat.
The government had no choice but to condemn the act.	A kormánynak nem volt más választása, mint elítélni a tettet.
The lonely woman was crying while standing on her knees.	A magányos nő térden állva sírt.
The rocket exploded into the night sky.	A rakéta az éjszakai égboltra robbant.
Need to make something edible?	Kell valami ehetőt előállítani?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Az ügyészek szerint ő az egyik legrosszabb bűnöző.
A successful event starts with successful planning.	A sikeres rendezvény sikeres tervezéssel kezdődik.
The winner of the lottery invests a huge fortune.	A lottó nyertese hatalmas vagyont fektet be.
These houses look the same.	Ezek a házak ugyanúgy néznek ki.
There are endless festivals in this region.	Ebben a régióban véget nem érő fesztiválokat rendeznek.
The seller refused to return the money.	Az eladó nem volt hajlandó visszaadni a pénzt.
This vase is worth a lot of money.	Ez a váza elég sok pénzt ér.
Many native animals are extinct.	Számos őshonos állat kihalt.
However, the spokesman explained that the pollution is becoming more severe.	A szóvivő azonban kifejtette, hogy a szennyezés egyre súlyosabb.
The predicted blizzard came early.	Korán jött a jósolt hóvihar.
Otherwise you have a long way to go.	Különben hosszú út vár rád.
The younger victim rarely spoke.	A fiatalabb áldozat ritkán beszélt.
I'm an old man.	Öreg ember vagyok.
Council members expressed their views.	A tanács tagjai elmondták véleményüket.
Limit yourself to two help.	Korlátozza magát két segítségre.
The bird sang on top of the tree.	A madár énekelt a fa tetején.
But he is the highest in his class.	De ő a legmagasabb az osztályában.
The nurse finally entered.	A nővér végre belépett.
The company is already losing market share.	A vállalat már veszít piaci részesedéséből.
His eyes followed every movement.	A szeme minden mozdulatot követett.
This restaurant is known for its shish kebabs.	Ez az étterem shish kebabjáról ismert.
According to the study, productivity has increased,	A tanulmány szerint a termelékenység nőtt,
Many retailers offer books for sale.	Számos kiskereskedő kínál könyveket eladásra.
Pesticides are dangerous.	A peszticidek veszélyesek.
There's a cat on the roof.	Egy macska van a tetőn.
The grass grows slowly on the farm.	A fű lassan nő a farmon.
The sun was warm and clear.	A nap meleg és tiszta volt.
He is reluctant to send his troops across the desert.	Nem szívesen küldi át csapatait a sivatagon.
How much was your budget?	Mennyi volt a költségvetése?
Eight people were injured, some life-threatening.	Nyolc ember megsérült, néhányan életveszélyesen.
The territories were split between rival warlords.	A területeket egymással versengő hadurak között hasították fel.
Protesters waved banners.	A tüntetők transzparenseket lengettek.
As he spoke, he took a sip of water.	Miközben beszélt, ivott egy korty vizet.
Ask questions.	Kérdéseket feltenni.
The windows were once painted with floral motifs.	Az ablakokat valamikor virágmotívumokkal festették.
He covered his face with the veil.	Letakarta az arcát a fátyollal.
The aim of the research is to measure curiosity.	A kutatás célja a kíváncsiság mérése.
The soldiers all carried rifles.	A katonák mind puskát hordtak.
There is a swimming pool and a basketball court.	Van úszómedence és kosárlabdapálya.
He didn't want to worry.	Nem akarta, hogy aggódjon.
He has a wire gray beard.	Drótszürke szakálla van.
The soldiers relentlessly pursued the enemy.	A katonák könyörtelenül üldözték az ellenséget.
Fog filled the winding path.	Köd töltötte be a kanyargós ösvényt.
The electrical wires did not work the next day.	Az elektromos vezetékek egész következő napon nem működtek.
Make sure the roast is hot.	Ügyeljen arra, hogy a pörkölt forró legyen.
They thanked him and went their separate ways.	Megköszönték neki, és külön utakon jártak.
The former president used this office to get rich.	A volt elnök ezt a tisztséget arra használta, hogy gazdagodjon.
Casting was disabled.	A szereposztás letiltva volt.
They decided they wanted to be friends.	Elhatározták, hogy barátok akarnak lenni.
He ran for five hours.	Öt órát futott.
The drug company enthusiastically advertised the drug.	A gyógyszergyártó cég lelkesen hirdette a gyógyszert.
The scarf gave her an elegant look, and so did she.	A sál elegáns megjelenést kölcsönzött neki, és ő is.
The baby was wet, dirty, and covered in bruises.	A baba vizes volt, piszkos, és zúzódások borították.
Tourists suddenly noticed a glitter in the sky.	A turisták hirtelen csillogást vettek észre az égen.
The guide forgot to mention it.	Az útmutató elfelejtette megemlíteni.
However, the flood still claimed many lives.	Az árvíz azonban így is sok emberéletet követelt.
The resort services were among the best.	Az üdülőhely szolgáltatásai a legjobbak közé tartoztak.
The fire department arrived quickly.	A tűzoltóság gyorsan kiérkezett.
Newspapers gave minimal coverage of the incident.	Az újságok minimális tudósítást adtak az eseményről.
She's worried about her daughter.	Aggódik a lányáért.
So we have to sever contact with the enemy.	Tehát meg kell szakítanunk a kapcsolatot az ellenséggel.
Regional differences were the determining factor.	A regionális különbségek voltak a meghatározóak.
Some of the trees are very old.	A fák egy része nagyon öreg.
The dress is hanging on the door.	A ruha az ajtón lóg.
The baby was lying in his crib, sleeping quietly.	A baba a kiságyában feküdt, csendesen aludt.
The river flows down.	A folyó lefelé folyik.
The queen was generous with the poor.	A királyné nagylelkű volt a szegényekkel.
The audience for the concerts has been steadily declining this year.	A koncertek közönsége ebben az évben folyamatosan csökkent.
This ancient church has been abandoned for decades.	Ez az ősi templom évtizedek óta elhagyatott.
They are predicting rain.	Esőt jósolnak.
The weather on this earth is mild.	Ezen a földön enyhe az idő.
He won the election with a little opposition.	Kis ellenkezéssel megnyerte a választást.
The newspaper is famous for its quality.	Az újság a minőségéről híres.
If it's hot, it's hot.	Ha meleg van, akkor meleg.
The song of the cicadas fills the summer air.	A kabócák éneke betölti a nyári levegőt.
This wine warms you up on these cold winter nights.	Ez a bor felmelegít ezeken a hideg téli éjszakákon.
The doctor stopped talking.	Az orvos abbahagyta a beszédet.
His thoughts penetrated his daydreaming.	Gondolatai behatoltak az álmodozásába.
The baby's crying was stifled by loud dance music.	A baba sírását hangos tánczene fojtotta el.
This map is out of date.	Ez a térkép elavult.
Harassment is a big problem.	A zaklatás nagy probléma.
The road is lined with houses.	Az utat házak szegélyezik.
Crime has been a serious problem in this state.	Ebben az államban komoly problémát jelentett a bűnözés.
A man was surprised.	Egy férfit meglepetés érte.
He spoke honestly about his doubts about the church.	Őszintén beszélt az egyházzal kapcsolatos kétségeiről.
The minister is enthusiastic about his work.	A miniszter lelkesedik a munkájáért.
Mixture of sugar and starch.	Cukor és keményítő keveréke.
To please his wife, he bought her an outdoor couch.	Hogy a felesége kedvében járjon, vett neki egy kültéri kanapét.
This park has many hills.	Ennek a parknak sok dombja van.
There is a complex relationship between religion and politics.	A vallás és a politika között összetett kapcsolat van.
Use the large file.	Használja a nagy reszelőt.
The clock played an important role in their lives.	Az óra fontos szerepet játszott életükben.
He operated a bakery for years.	Évekig pékséget üzemeltetett.
The scientist gave a brief explanation of the data.	A tudós rövid magyarázatot adott az adatokról.
He obviously didn't understand the question.	Nyilvánvalóan nem értette a kérdést.
The mysterious plant has no leaves.	A titokzatos növénynek nincsenek levelei.
The first group was made for two years.	Az első csoport két évig készült.
The invited guests were served a sumptuous dinner.	A meghívott vendégeket pazar vacsorával vendégelték meg.
Smoke rose over the small town.	A kisváros fölött füst szállt.
It's time to clean the windows.	Ideje megtisztítani az ablakokat.
Her husband is both brilliant and handsome.	A férje egyszerre zseniális és jóképű.
The charity provided only basic food rations.	A jótékonysági szervezet csak az alapvető élelmiszeradagokat biztosította.
It seemed almost precarious to many.	Sokak számára szinte elbizonytalanodottnak tűnt.
The horse can trot.	A ló ügethet.
Scientists have found that the fish has mutated.	A tudósok megállapították, hogy a hal mutálódott.
Passion is the beginning of a new relationship.	A szenvedély egy új kapcsolatok kezdete.
Public opinion barely supported his reforms.	A közvélemény alig támogatta reformjait.
Sometimes you meet the strangest creatures.	Néha a legfurcsább lényekkel találkozol.
His appearance was quite remarkable.	Megjelenése egészen figyelemre méltó volt.
Many farmers breed pigs.	Sok gazda tenyészt sertést.
Maybe it rained yesterday.	Talán tegnap esett az eső.
Officials will not enforce the new curfew.	A tisztviselők nem léptetik életbe az új kijárási tilalmat.
These shoes are fashionable this year.	Idén divatosak ezek a cipők.
This palace is so old.	Olyan régi ez a palota.
They have undergone several tests to measure their stress levels.	Több teszten is átestek stresszszintjük mérésére.
Use two cups of water.	Használjon két csésze vizet.
This rod looked a little longer than before.	Ez a rúd egy kicsit hosszabbnak tűnt, mint korábban.
Job interviews are not very fun.	Az állásinterjúk nem túl szórakoztatóak.
Gasoline is burned in an engine.	A benzint egy motorban égetik el.
The cement inside has better machinability.	A belsejében lévő cement jobb megmunkálhatósággal rendelkezik.
Many politicians say the same thing but think differently.	Sok politikus egyet mond, de mást gondol.
The crowd continued to chant slogans.	A tömeg szlogeneket skandálva vonult tovább.
The scenery was amazing, but the city itself was unfriendly.	A táj csodálatos volt, de maga a város barátságtalan.
This journey took months.	Ez az út hónapokig tartott.
Traveling is not for everyone.	Az utazás nem mindenkinek való.
The troops all left.	A csapatok mind elhagyták.
How can we get these people to cooperate?	Hogyan tudjuk rávenni ezeket az embereket az együttműködésre?
He had an old piece of gold on his finger.	Az ujján egy régi aranydarab volt.
The young man lost his life in the accident.	A fiatal férfi életét vesztette a balesetben.
Therefore, we recommend that you try a new solution.	Ezért azt javasoljuk, hogy próbáljanak ki egy új megoldást.
There is little rainfall in this area.	Ezen a területen kevés a csapadék.
She begged her husband to stay.	Könyörgött a férjének, hogy maradjon.
History teacher.	Történelemtanár.
The judge stated that the case was closed.	A bíró kijelentette, hogy az ügy lezárult.
Vegetarian, but sometimes eats fish.	Vegetáriánus, de néha eszik halat.
The machine is surrounded by an electric fence.	A gépet elektromos kerítés veszi körül.
He tapped a pencil on his desk.	Egy ceruzát koppintott az asztalára.
A short walk will take you to the main gate.	Egy rövid sétával eljutunk a főkapuhoz.
He was very happy with his new laptop.	Nagyon örült az új laptopjának.
Milk and tea are traditional drinks in more developed countries.	A tej és a tea hagyományos italok a fejlettebb országokban.
Don't wait too long.	Ne várj túl sokat.
Currently, vehicles are powered by hydrogen.	Jelenleg a járműveket hidrogénnel táplálják.
Millions of people have died.	Emberek milliói haltak meg.
The company stopped production of the cars.	A cég leállította az autók gyártását.
Our teacher taught us the vocabulary.	Tanárunk megtanította nekünk a szókincset.
They are famous for their silks.	Selymeikről híresek.
He was lying in the back seat.	Elterült a hátsó ülésen.
Leonard was ten years old.	Leonard tíz éves volt.
Officials insisted there was no problem.	A tisztviselők ragaszkodtak ahhoz, hogy nincs probléma.
The police chief was out of control.	A rendőrfőnök kikerült az irányítás alól.
Edit your sentence using at least two of these words.	Szerkessze meg mondatát legalább kettő ilyen szó felhasználásával!
Use a sieve instead of a filter.	Szűrőszűrő helyett használjon szitát.
The area is quite safe.	A környék meglehetősen biztonságos.
In addition to the abundance of useful information	A hasznos információk bősége mellett
There they saw crocodiles in the water.	Ott krokodilokat láttak a vízben.
They travel from city to city.	Városról városra utaznak.
Joyful fanfare proclaimed victory.	Örömteli fanfár hirdette a győzelmet.
The climate here is mild even in winter.	Az éghajlat itt télen is enyhe.
Meanwhile, the man was waiting at the station.	Eközben a férfi az állomáson várakozott.
The royal court is known all over the world.	A királyi udvar az egész világon ismert.
A gyoza restaurant offered their porticoes.	Egy gyoza étterem kínálta a portékáikat.
The soldier's finger was on the button.	A katona ujja a gombon volt.
He praised him as an excellent cook.	Kitűnő szakácsként dicsérte.
The antenna of the radio telescope is gently moved in the sky.	A rádióteleszkóp antennáját óvatosan mozgatják az égen.
They were so close, yet so far away.	Olyan közel voltak, mégis olyan távol.
He couldn't match his storytelling skills.	Nem tudott megfelelni a mesemondó képességeinek.
This statue symbolizes the glory of the ancient world.	Ez a szobor az ókori világ dicsőségét jelképezi.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Mozgassa a porszívót egyenes vonalban.
When she left, she heard the bus approaching.	Amikor a lány elment, hallotta a busz közeledését.
Laughter erupted from the crowd.	A tömegből nevetés tört ki.
The protest was peaceful, but police used tear gas.	A tüntetés békés volt, de a rendőrség könnygázt vetett be.
The highway department is improving the roads.	Az autópálya-osztály javítja az utakat.
Never underestimate the force of the wind.	Soha ne becsülje alá a szél erejét.
The ripe cheddar tastes like walnuts.	Az érett cheddar diós ízű.
There is only one way to do it.	Csak egy mód van rá.
It was a very strong sight.	Nagyon erős látvány volt.
He sneezed several times.	Többször tüsszentett.
He often trained in the park.	Gyakran edzett a parkban.
He was considered a hero.	Hősnek tartották.
He went to bed very early.	Nagyon korán lefeküdt.
Fill the turkey with stuffing.	Töltsük meg a pulykát töltelékkel.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Erőművek, gyárak és szennyvíztisztító telepek szennyezik a légkört.
The cable car reached the stop.	A sikló a megállóig tartott.
The priest kindly accepted his gift.	A pap kedvesen elfogadta ajándékát.
He last looked around the house at sunrise.	Napkeltekor utoljára körülnézett a házban.
The peasants left their old customs.	A parasztok otthagyták régi szokásaikat.
In some cases, the last name is omitted.	Bizonyos esetekben a vezetéknév kimarad.
It was difficult to sell such houses.	Az ilyen házakat nehéz volt eladni.
The program is carefully designed.	A program gondosan készült.
He approached the animal carefully.	Óvatosan közeledett az állathoz.
Adjectives and adjectives modify most nouns.	A melléknevek és határozószavak módosítják a legtöbb főnevet.
The rose is a symbol of love and romance.	A rózsa a szerelem és a romantika szimbóluma.
It bothers me.	Engem a szemét zavar.
He bought the items with a credit card.	A tárgyakat hitelkártyával vásárolta.
Many of those who live there live off the earth.	Az ott élők közül sokan a földből élnek.
He wasn't sure about his next move.	Nem volt biztos a következő lépésében.
This bus is really a threat to the city.	Ez a busz valóban veszélyt jelent a városra.
The new rules will be followed.	Az új szabályokat betartatni fogják.
Pump the lid up and down.	Pumpálja fel és le a fedelet.
The woman's house was covered in flames	A nő házát ellepték a lángok
There is little fresh water in the arid countryside.	A száraz vidéken kevés az édesvíz.
They lived on hunting before domesticating animals.	Vadászatból éltek, mielőtt állatokat háziasítottak volna.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	A dohány egykor népszerű rágógumi íz volt.
The coin fell to the floor.	Az érme a padlóra esett.
It's a beautiful day today, isn't it?	Gyönyörű nap van ma, nem?
Careful planning is essential.	A gondos tervezés elengedhetetlen.
So-so.	Is-is.
We can’t do that every day, ”the steward said.	Ezt nem tehetjük meg minden nap – mondta a steward.
The document he presented was hundreds of pages long.	Az általa bemutatott dokumentum több száz oldalas volt.
It rained heavily for several days.	Több napig erősen esett az eső.
The sea is always changing.	A tenger mindig változik.
The iron wire corrodes after eighteen hours.	A vashuzal tizennyolc óra elteltével korrodálódik.
One sleeve of the old man's coat was torn.	Az idős férfi kabátjának egy ujja elszakadt.
The wine was dry.	A bor száraz volt.
She fell asleep from the drug.	A gyógyszertől elálmosodott.
Another villain beats a beggar.	Egy másik gazember megver egy koldust.
He slipped off one of his shoes and reached down.	Lecsúszott az egyik cipőről, és lenyúlt.
We've been silent for a long time.	Régóta elhallgattunk.
The sun burns hot and people’s skin burns.	A nap forrón éget, és az emberek bőre megég.
They are known as blue holes.	Kék lyukak néven ismertek.
You need a pan, don't you?	Szükséged van egy serpenyőre, nem?
Horses were used for transportation.	Szállításra lovakat használtak.
As dawn approaches, he prepares to greet the sun.	A hajnal közeledtével a nap köszöntésére készül.
They gave them their money.	Odaadták a pénzüket.
It is forecast to be warm all week.	Az előrejelzés szerint egész héten meleg lesz.
He was alone in the room.	Egyedül volt a szobában.
We were greeted by a team of hosts and hostesses.	Vendéglátók és hostessek csapata fogadott bennünket.
They spoke softly.	Halkan, elcsukló hangon beszéltek.
He realized what he had done.	Rájött, mit tett.
We're out of oil.	Elfogyott az olajunk.
Elephants are wonderful animals.	Az elefántok csodálatos állatok.
Most living things need water to survive.	A legtöbb élőlénynek vízre van szüksége a túléléshez.
There is a tax to be paid on qualified citizens.	A képzett állampolgároktól adót kell fizetni.
People used to sleep in their rooms.	Az emberek megszokták, hogy a szobájukban aludjanak.
Software design is hard work.	A szoftver tervezése kemény munka.
Some animals eat their own chicks.	Egyes állatok megeszik saját fiókáikat.
The roots of the coconut tree are leaking.	A kókuszfa gyökerei kifolynak.
Most viruses are harmful to human health.	A legtöbb vírus káros az emberi egészségre.
The combination allowed for some easy conversation.	A kombináció lehetővé tette néhány könnyű beszélgetést.
Jimmy's family was rich.	Jimmy családja gazdag volt.
Some animals are kept on the farm.	Néhány állatot tartanak a gazdaságban.
Both companies are continuing the project.	Mindkét cég folytatja a projektet.
The streets are quieter than before.	Az utcák csendesebbek, mint régen.
Urban life takes place in big cities.	A nagyvárosokban a városi élet zajlik.
These prices help maintain customer service.	Ezek az árak segítenek az ügyfélszolgálat fenntartásában.
The gladiators fought to the death at the Colosseum.	A gladiátorok halálra küzdöttek a Colosseumban.
Substance found in living cells.	Élő sejtekben található anyag.
Parties are your hotel, you have to go.	A bulik a szállodád, menned kell.
Emigrating to a new country is always a challenge.	Egy új országba való kivándorlás mindig kihívás.
This mission involved the distribution of medical care.	Ez a küldetés magában foglalta az orvosi ellátás elosztását.
He was sitting on the train when it stopped abruptly.	A vonaton ült, amikor az hirtelen megállt.
The government refuses to provide details.	A kormány nem hajlandó részleteket közölni.
People all over the world suffer from obesity.	Az emberek világszerte szenvednek az elhízástól.
He saw several cats in the grass, their tongues flaccid.	Több macskát látott a fűben, nyelvük ernyedt.
This switch turns the lights on and off.	Ez a kapcsoló be- és kikapcsolja a lámpákat.
The code has been hacked!	A kódot feltörték!
She had violet eyes.	Ibolya szeme volt.
This is a very useful tool.	Ez egy nagyon hasznos eszköz.
The birds nest on the trees around the sea.	A madarak a tenger körüli fákon fészkelnek.
The technique has been shown to be effective under a variety of conditions.	A technika különféle körülmények között hatékonynak bizonyult.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	A gazdák búzát, dohányt és napraforgót termesztenek.
He reached into the coffin and took the man's hand.	Benyúlt a koporsóba, és megfogta a férfi kezét.
The tall oak leaned strongly to the side.	A magas tölgy erősen oldalra dőlt.
The actress was holding a deer.	A színésznőnek egy szarvas tartása volt.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Néha hasznos lehet diagramokat rajzolni.
The apartment is spacious enough to accommodate two people.	A lakás elég tágas ahhoz, hogy ketten elférjenek.
People are richer in developed countries.	A fejlett országokban gazdagabbak az emberek.
The river crosses a beautiful landscape.	A folyó gyönyörű tájon szeli át.
The whole class stared in shock.	Az egész osztály döbbenten bámulta.
There is an ancient aqueduct nearby.	A közelben van egy ősi vízvezeték.
Its riverside location provides excellent transport links.	A folyóparti elhelyezkedése kiváló közlekedési kapcsolatokat biztosít.
The sign must be clearly visible.	A jelet tisztán kell látni.
All the windows were covered in snow.	Az összes ablakot hó borította.
Play this track again.	Játssza le újra ezt a számot.
The municipality has seized all the coconut groves.	Az önkormányzat az összes kókuszligetet lefoglalta.
So grab a block of soap and wash the floor.	Tehát fogj egy tömb szappant, és mosd le a padlót.
They walked out slowly, clutching the hand of their companion.	Lassan indultak kifelé, szorongatták kísérőjük kezét.
The grandfather looked closely at the child.	A nagyapa alaposan megnézte a gyereket.
The body of that cat is long gone.	Annak a macskának a teste régen eltűnt.
The picnic soon became a banquet.	A piknikből hamarosan bankett lett.
The rabbit's body temperature maintains effortlessly.	A nyúl testhőmérséklete erőfeszítés nélkül fenntartja magát.
There are many roads out of town.	Sok út vezet ki a városból.
The tiramisu was light and soft.	A tiramisu könnyű és puha volt.
They walked a lot before they arrived.	Sokat sétáltak, mielőtt megérkeztek.
Scattered clouds obscured the full moon.	A szétszórt felhők eltakarták a teliholdat.
This table is easy to expand.	Ez a táblázat könnyen bővíthető.
The rain came and the children sought refuge.	Eleredt az eső, és a gyerekek menedéket kerestek.
A steady stream of vehicles passed us.	A járművek folyamatos áradata haladt el mellettünk.
The man underwent rigorous training.	A férfi szigorú kiképzésen vett részt.
They are famous for their excellent music.	Kiváló zenéjükről híresek.
The package was sent by registered mail.	A csomag ajánlott levélben került feladásra.
As a result, the project failed.	Ennek következtében a projekt meghiúsult.
This restaurant serves the best ramen in town.	Ez az étterem a város legjobb ramenjét szolgálja fel.
His son is coming home tonight.	A fia még ma este hazaér.
The masjid was so crowded that we could barely pray.	A masjid annyira zsúfolt volt, hogy alig tudtunk imádkozni.
The test results were released today.	A mai napon megjelentek a vizsgálati eredmények.
The crime rate remains stubbornly unchanged.	A bûnözési ráta makacsul változatlan marad.
He invited my father to dinner.	Meghívta apámat vacsorára.
He spies on a butterfly while walking.	Sétálva egy pillangót kémkedik.
A village man drank water from a pipe.	Egy falusi ember pipából ivott vizet.
The child was able to play football, bike and skate.	A gyerek focizni, biciklizni és korcsolyázni tudott.
The clouds gathered in dark spots.	A felhők sötét foltokban gyűltek össze.
The birds all farmed next to the willow.	A madarak mind a fűz mellett tanyáztak.
An adjective describes or modifies a noun.	A melléknév leír vagy módosít egy főnevet.
The letter arrived from the publisher today.	Ma megérkezett a levél a kiadótól.
The first few chapters are excellent.	Az első néhány fejezet kiváló.
Natural resources are scarce in the country.	A természeti erőforrások ritkák az országban.
The experiment was conducted in private.	A kísérletet privátban végezték.
The uptrend was unmistakable.	Az emelkedő trend összetéveszthetetlen volt.
Selection of fresh vegetables.	Friss zöldségek választéka.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	A turista képeket készített a gyönyörű tájról.
In recent years, several local residents have been displaced.	Az elmúlt években több helyi lakost kitelepítettek.
Above, the clouds thicken and darken.	Fent a felhők sűrűsödnek és sötétednek.
I can't believe you're leaving like this!	Nem hiszem el, hogy így elhagysz!
He was never able to repay it.	Soha nem tudta visszafizetni.
A high sugar diet is harmful to your teeth.	A magas cukortartalmú étrend káros a fogakra.
We also benefit from a healthier economy.	Mi is profitálunk az egészségesebb gazdaságból.
The five different varieties of wheat are shown below.	Az alábbiakban az öt különböző búzafajta látható.
Have you eaten yet?	Ettél már?
It is best not to buy old clothes.	A legjobb, ha nem veszünk régi ruhákat.
The hillside is covered with yellow flowers.	A domboldalt sárga virágok borítják.
The bell rang several times.	A csengő többször megszólalt.
The soldiers ran in shouting for help.	A katonák segítségért kiabálva rohantak be.
The fur was thrown to the ground.	A bundát a földre dobták.
Fish farmers incur significant financial costs.	A haltenyésztők jelentős pénzügyi költségeket viselnek.
The town hall flowed into the river.	A városháza belefolyt a folyóba.
It requires a large amount of capital investment.	Nagy mennyiségű tőkebefektetést igényel.
After some thought, he chose another card.	Némi gondolkodás után másik kártyát választott.
Desertification is spreading.	Terjed az elsivatagosodás.
This account gives you some ideas.	Ez a fiók némi ötletet ad.
These women were unusually thin.	Ezek a nők szokatlanul vékonyak voltak.
Add salt while baking.	Sütés közben adjunk hozzá sót.
This drink costs four dollars.	Ez az ital négy dollárba kerül.
Behind the scenes, families are struggling.	A színfalak mögött a családok küzdenek.
A fire broke out in the hotel this afternoon.	Ma délután tűz ütött ki a szállodában.
While there is some support for this view, others disagree.	Bár van néhány támogatása ennek a nézetnek, mások nem értenek egyet.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Politikai vezetőink nem mutatták a jó szándék jeleit.
Our faith is often different.	Hitvilágunk gyakran különbözik.
We are full of emails.	Tele vagyunk e-mailekkel.
Imagine your failures as a learning experience.	Képzeld el a kudarcaidat tanulási tapasztalatként.
Children's book publishers in the cities regularly submitted applications.	A városok gyermekkönyv-kiadói rendszeresen nyújtottak be pályázatot.
The gift of language.	A nyelv ajándéka.
He had never dared to venture into the room.	Még soha nem mert bemerészkedni a szobába.
The policies of the country’s leaders have been constantly reviewed.	Az ország vezetőinek politikáját folyamatosan felülvizsgálták.
There is no life without water	Víz nélkül nincs élet
Why did the man wear gloves?	Miért viselt kesztyűt a férfi?
Beauty is in the eyes of the beholder.	A szépség a szemlélő szemében van.
The research was funded by the government.	A kutatást a kormány finanszírozta.
The whole area was on fire.	Egész környék lángokban állt.
They have been making wine for many generations.	Sok generáció óta készítettek bort.
He turned and walked away.	Megfordult és elindult.
The old man had to go out that day.	Az öregnek aznap ki kellett mennie.
Kenyans recognize differences in class structure.	A kenyaiak felismerik az osztályszerkezetbeli különbségeket.
They are known for their craftsmanship.	Kézműves tudásukról ismertek.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Az öreg tojást, cukrot és lisztet vett.
The rocket landed safely on the ground.	A rakéta biztonságosan landolt a földön.
The novel uses several intertwined narratives.	A regény több összefonódó narratívát használ.
Many films have been made on this subject.	Sok film készült már ebben a témában.
The principal praised the class for the exam results.	Az igazgató megdicsérte az osztályt a vizsgaeredményekért.
When you heat water, bubbles form.	Ha vizet melegít, buborékok képződnek.
The researchers performed an experiment on monkeys.	A kutatók majmokkal végeztek kísérletet.
As you get older, your chances of dying increase.	Az idős kor előrehaladtával növekszik a halál esélye.
The fortress was built in the Middle Ages.	Az erőd a középkorban épült.
These chemicals are also flammable and corrosive.	Ezek a vegyszerek gyúlékonyak és maró hatásúak is.
Colors make objects much more attractive.	A színek sokkal vonzóbbá teszik a tárgyakat.
Turn next left and then right.	Forduljon a következő balra, majd a következő jobbra.
He overcame his shyness and embarked on a new career.	Leküzdötte félénkségét, és új karrierbe kezdett.
There were some absurd stories circulating about the famous cake.	Néhány abszurd történet keringett a híres tortáról.
The repair will be extremely costly.	A javítás rendkívül költséges lesz.
The fish are extinct.	A halak kihaltak.
Someone is still looking.	Valaki még mindig keresi.
He is known for his hard work.	Kemény munkabírásáról ismert.
Corporate greed has recently gained momentum.	A vállalati kapzsiság nemrég lendületet kapott.
He realized he was in a difficult situation.	Rájött, hogy nehéz helyzetben van.
I saw this plant grow in a nearby field.	Láttam ezt a növényt egy közeli mezőn nőni.
The patient died two days after being taken to hospital.	A beteg a kórházba szállítás után két nappal meghalt.
Man is the only intelligent race on the planet.	Az ember az egyetlen intelligens faj a bolygón.
However, fish farming is disappearing.	A haltenyésztés azonban eltűnőben van.
He upset the table in anger.	Dühében felborította az asztalt.
The particles float on the surface of the liquid.	A részecskék a folyadék felszínén lebegnek.
The new reactors are still in the design stage.	Az új reaktorok még tervezési szakaszban vannak.
This line is drawn in red.	Ez a vonal pirossal van húzva.
The city needs a new airport.	A városnak új repülőtérre van szüksége.
He reached for his pistol.	A pisztolyáért nyúlt.
This key should have been returned.	Ezt a kulcsot vissza kellett volna adni.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	A csúcstalálkozó létfontosságú lehetőség a párbeszédre.
The man went into the kitchen.	A férfi bement a konyhába.
Not all employees have a lifetime job.	Nem minden alkalmazottnak van egy életre szóló munkája.
The sound in the air was deafening.	A levegőben a hang fülsiketítő volt.
The old tough man.	Az öreg kemény ember.
Don’t let these vegetables go to waste.	Ne hagyja, hogy ezek a zöldségek veszendőbe menjenek.
All visitors must pay a service fee.	Minden látogatónak szolgáltatási díjat kell fizetnie.
If there is a power failure, everything will stop.	Ha áramszünet, minden leáll.
The army defeated the enemy.	A hadsereg legyőzte az ellenséget.
They walked on the beach.	A tengerparton sétáltak.
He was completely buried by the crowd.	Az emberek tömege teljesen eltemette.
The river passes through a beautiful valley.	A folyó egy gyönyörű völgyön halad keresztül.
A law banning slavery has been passed.	Elfogadták a rabszolgaságot tiltó törvényt.
A perennial flower does not bear seeds.	Egy évelő virág nem hoz magot.
Due to extensive deforestation, water supplies are critically low.	A kiterjedt erdőirtás miatt a vízkészletek kritikusan alacsonyak.
This proverb has long been popular in this region.	Ez a közmondás régóta népszerű ezen a vidéken.
The judge found the accused guilty.	A bíró megállapította, hogy a vádlott bűnös.
He slipped the dagger into his boots.	Becsúsztatta a tőrt a csizmájába.
The atmosphere in the room was sad.	Szomorú volt a hangulat a szobában.
The uneducated often vote.	Az iskolázatlanok gyakran szavaznak.
Indigenous beliefs are not safe.	Az őslakosok hiedelmei nem biztonságosak.
Crispy bread on salt water	Ropogós kenyér sós vízen
The neighbor always leaves the trash on the street.	A szomszéd mindig az utcán hagyja a szemetet.
They do not want to use this strategy.	Nem akarják ezt a stratégiát alkalmazni.
Money acts as a magnet.	A pénz mágnesként működik.
Formal contracts can be concluded.	Formális szerződések köthetők.
The factory refines the ore into iron and steel.	A gyár az ércet vasra és acélra finomítja.
They were interrogated for five hours.	Öt órán keresztül hallgatták ki őket.
Unfortunately, this has become common practice.	Sajnos ez általános gyakorlattá vált.
He has many abilities, but no direction.	Sok képessége van, de nincs iránya.
What are the different strains of influenza virus?	Melyek az influenzavírus különböző törzsei?
Entropy has a definite meaning in physics.	Az entrópiának határozott jelentése van a fizikában.
The disease is highly contagious.	A betegség rendkívül fertőző.
He stared at the frozen lake in amazement	Csodálkozva bámulta a befagyott tavat
The cemetery is next to a slum.	A temető egy nyomornegyed szomszédságában van.
Jack's gold ring looked pretty real.	Jack aranygyűrűje elég igazinak tűnt.
Probably just tap water.	Valószínűleg csak csapvíz.
The priest performed his duty proudly.	A pap büszkén végezte kötelességét.
Their neighbors helped them rebuild their houses.	Szomszédaik segítettek nekik újjáépíteni a házukat.
Divide the dough into even, small pieces.	A tésztát egyenletes, kis darabokra osztottuk.
Secondary sources should present supporting arguments on a topic.	A másodlagos forrásoknak alátámasztó érveket kell bemutatniuk egy témával kapcsolatban.
The workout program is strenuous but rewarding.	Az edzésprogram megerőltető, de hasznos.
The car goes smoothly.	Az autó simán megy.
He didn't invite his closest friends.	Nem hívta meg a legközelebbi barátait.
The bird was caught in a cobweb.	A madár pókhálóba ragadt.
He was charged with sexual harassment.	Szexuális zaklatással vádolták.
The poor had little chance of further education.	A szegényeknek kevés esélyük volt a továbbtanulásra.
Look around.	Nézz körül.
The endless sky further enhances the serenity.	A végtelen égbolt tovább fokozza a nyugalmat.
The city’s population is expected to double.	A város lakossága várhatóan megduplázódik.
I wanted to write this book for many years.	Sok éve szerettem volna megírni ezt a könyvet.
The balance was not very useful.	A mérleg nem volt túl hasznos.
Refilling roads is an impossible task.	Az utak újbóli feltöltése lehetetlen feladat.
He spoke softly.	Halkan beszélt.
Discrimination is not tolerated.	A diszkrimináció nem tolerálható.
The noise scared a family around the corner.	A zaj megijesztett egy családot a sarkon.
What can we do to protect animals?	Mit tehetünk az állatok védelme érdekében?
The soldier holds up his gun.	A katona felhúzva tartja a fegyverét.
Few agree on the need for a strict ban.	Kevesen értenek egyet azzal, hogy szigorú tilalomra van szükség.
There were only ten thousand people in the shelter.	A menedékházban mindössze tízezer ember tartózkodott.
Gardeners cleared the soil with a spade.	A kertészek ásóval kitakarították a talajt.
This jacket hangs intact in my closet.	Ez a kabát érintetlenül lóg a szekrényemben.
He spends his time volunteering.	Idejét önkéntességgel tölti.
A small child was sitting at his father's feet.	Egy kisgyerek ült apja lábainál.
The comment received widespread attention.	A megjegyzés széles körű figyelmet kapott.
He has gained a reputation for his exceptional generosity.	Kivételes nagylelkűsége miatt szerzett hírnevet.
The tea is too hot.	A tea túl forró.
It is typical of the primate family.	A főemlős családra jellemző.
The baby is teething.	Fogzik a baba.
Fossil fuels provide about eighty percent of such energy.	A fosszilis tüzelőanyagok az ilyen energia mintegy nyolcvan százalékát biztosítják.
He didn't know the answer.	Nem tudta a választ.
He made a trembling sigh.	Remegő sóhajt hallatott.
The farmer no longer has access to his money.	A gazda már nem fér hozzá a pénzéhez.
Very few know the truth about it.	Nagyon kevesen tudják róla az igazságot.
The circus left the city a few months later.	A cirkusz néhány hónap múlva elhagyta a várost.
Three people shared the same apartment.	Három ember osztozott ugyanabban a lakásban.
The boats in the village were never used for fishing.	A falu csónakjait soha nem használták horgászatra.
It is now famous in art circles.	Ma már híres művészeti körökben.
The factory closed six months ago.	A gyár hat hónapja bezárt.
The gothic building was full of ghosts.	A gótikus épület tele volt szellemekkel.
Many people seem to repeat the same mistakes.	Úgy tűnik, sokan megismétlik ugyanazokat a hibákat.
He greeted him cheerfully with a wave.	Vidáman üdvözölte egy legyintéssel.
These flowers are beautiful, but not too tall.	Szépek ezek a virágok, de nem túl magasak.
The judiciary is traditionally blind.	Az igazságszolgáltatás hagyományosan vak.
The elephant smashed the jungle.	Az elefánt szétzúzta a dzsungelt.
He arrived prematurely.	Idő előtt érkezett.
The house is a building for human habitation.	A ház emberi lakhatásra szolgáló épület.
The earthquake caused severe damage.	A földrengés súlyos károkat okozott.
They moved out this year.	Idén elköltöztek.
Their wealth is entangled in bureaucracy.	Vagyonuk a bürokráciaba gabalyodik.
The weather is pathetic.	Az időjárás szánalmas.
He took full responsibility for the crime.	A bűncselekmény teljes bűnösségét magára vállalta.
He climbed the stairs.	Felmászott a lépcsőn.
Butterflies seem to have followed this path.	Úgy tűnik, ezen az úton jártak a pillangók.
The city was crowded with people, they were spinning everywhere.	A város zsúfolásig megtelt emberekkel, mindenhol forgolódtak.
Death is a fact of life.	A halál az élet ténye.
There is a danger of climate change.	Fennáll az éghajlatváltozás veszélye.
They had a vegetable garden.	Veteményes kertjük volt.
The class has decided to support world peace.	Az osztály úgy döntött, hogy támogatja a világbékét.
The aging process slows down as we age.	Az öregedési folyamat lassul, ahogy öregszünk.
Street lights illuminate this area at night.	Utcai lámpák világítják meg ezt a környéket éjszaka.
We need to try a different approach.	Ki kell próbálnunk egy másik megközelítést.
The mills produce animal feed.	A malmok állati takarmányt állítanak elő.
According to a proverb, “just do your job”.	Egy közmondás szerint „csak végezd a munkádat”.
It must be a bad idea.	Az biztos, hogy a kerékpár rossz ötlet.
He has lost his term of office.	Elvesztette hivatali idejét.
It makes life much easier here.	Sokkal könnyebbé teszi az itteni életet.
The fish seemed to be swimming straight north.	Úgy tűnt, hogy a hal egyenesen észak felé úszott.
A host with a friendly owner.	Egy fogadó barátságos tulajdonossal.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida szinte felismerhetetlennek találta a férfit.
He refused to raise his salary!	Megtagadta a fizetésemelést!
He passed on his love of literature to thousands.	Ezreknek adta át az irodalom szeretetét.
I had a good childhood.	Jó gyerekkorom volt.
We fry the fish first.	A halat először megsütjük.
The Prime Minister's speech was stubborn and embarrassing.	A miniszterelnök beszéde makacs és kínos volt.
The world of many nations, each with its own culture.	Sok nemzet világa, mindegyiknek megvan a maga kultúrája.
The match ended in overtime.	A meccs hosszabbításban ért véget.
The oil industry uses water to an extraordinary extent.	Az olajipar rendkívüli mértékben használja fel a vizet.
He chose vegetables as the subject of his studies.	Tanulmányai tárgyául a zöldségeket választotta.
The church is not visible to the naked eye.	A templomot nem lehet szabad szemmel látni.
I like to walk early in the morning.	Szeretek kora reggel sétálni.
Each of your sentences will receive a score of ten.	Minden mondatod tízes osztályzatot kap.
There is a lot of traffic in the morning.	Délelőtt nagy a forgalom.
The investigation is ongoing.	A nyomozás folyamatban van.
The hen dozed off before the fire.	A tyúk a tűz előtt szunyókált.
These conversations illustrate the difficulties of lab work.	Ezek a beszélgetések szemléltetik a labormunka nehézségeit.
I have a serious problem with this guy.	Komoly problémám van ezzel a sráccal.
The wind was bright and fresh.	A szél élénk és friss volt.
Two hundred million citizens live here.	Kétszázmillió polgár él itt.
That marked the end of the sitting.	Ez jelentette az ülés végét.
Everyone must obey the law.	Mindenkinek be kell tartania a törvényt.
Quiet lifestyle	Csendes életvitel
Three thousand people died that day.	Háromezer ember halt meg azon a napon.
He heard the crackle of fallen leaves.	Hallotta a lehullott levelek ropogását.
The intersection is heavily crowded.	A kereszteződés erősen zsúfolt.
He was forced to sell his home.	Kénytelen volt eladni otthonát.
The weaver weaves its nest from leaves.	A takácsmadár levelekből szövi fészkét.
It was covered with a layer of cement.	Cementréteggel borította be.
Keep the road on the same side.	Tartsa az út ugyanazon az oldalán.
This book is different.	Ez a könyv más.
But he persevered in his efforts.	De kitartott az erőfeszítései mellett.
Many work outdoors in the city.	Sokan dolgoznak a szabadban a városban.
I have a mysterious new client.	Van egy titokzatos új ügyfelem.
It rained all night.	Egész éjjel folyamatosan esett az eső.
Your business has been very successful.	Cége nagyon sikeres volt.
He was a small and fragile child.	Kicsi és törékeny gyerek volt.
This means “hardening of the arteries”.	Ezt jelenti az „artériák megkeményedése”.
The cold never bothered me much.	A hideg sosem zavart nagyon.
There is no drinking water here.	Itt nincs ivóvíz.
A gemstone made of crystalline material.	Kristályos anyagból kialakított drágakő.
It belonged to a famous collector.	Egy híres gyűjtőé volt.
The oven button is too hot.	A sütő gombja túl forró.
There was a debate about whether to go.	Vita volt arról, hogy menj-e.
The actress was instructed not to sing.	A színésznőt arra utasították, hogy ne énekeljen.
Many religious systems in this country are ancient.	Ebben az országban sok vallási rendszer ősi.
Place the potatoes in a large skillet.	Helyezze a burgonyát egy nagy serpenyőbe.
A new fine will be imposed.	Új pénzbírságot fognak kiszabni.
Throwing is a misdemeanor.	A dobás vétségnek minősül.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	A cukor és a só kombinációja hőálló.
Tennis is an effective sport.	A tenisz hatékony sport.
The manager called all the employees together.	A menedzser összehívta az összes alkalmazottat.
Milk is warmer than water.	A tej melegebb, mint a víz.
I love caramel apples.	Szeretem a karamell almát.
The surface of the Earth that has been covered with ice for millions of years.	A Föld felszíne, amelyet évmilliók óta jég borított.
The forest is getting greener.	Az erdő zöldebbé válik.
Many companies offer excellent financing plans.	Számos cég kínál kiváló finanszírozási tervet.
The rebel army took a stand.	A lázadó hadsereg foglalt állást.
Some physicists claim that time does not exist.	Egyes fizikusok azt állítják, hogy az idő nem létezik.
They bought a new sofa.	Vettek egy új kanapét.
None of his employees were injured.	Egyik alkalmazottja sem sérült meg.
The water temperature was very high that day.	A víz hőmérséklete nagyon magas volt aznap.
This popular island is home to exotic flora.	Ez a népszerű sziget egzotikus növényvilágot rejt magában.
He turned off the kitchen light.	Lekapcsolta a konyhai lámpát.
The country has laws to protect plants and animals.	Az országnak törvényei vannak a növények és állatok védelmére.
A forest fire wreaked havoc.	Egy erdőtűz hatalmas pusztítással járt.
The doctor could not diagnose his illness.	Az orvos nem tudta megállapítani betegségét.
The spring flowers began to poke their little heads out.	A tavaszi virágok elkezdték kidugni kis fejüket.
Most people maintain a supply of canned goods.	A legtöbb ember konzerv árukészletet tart fenn.
The traffic was chaotic as usual.	A forgalom szokás szerint kaotikus volt.
A lot of money went into the project.	Nagyon sok pénz ment a projektbe.
Now boil the milk.	Most forraljuk fel a tejet.
The dodo was a flightless bird.	A dodó röpképtelen madár volt.
The truck transported a consignment of diamonds.	A teherautó gyémántszállítmányt szállított.
He rode ashore with a dolphin.	Delfinnel lovagolt a partra.
The transfer has been confirmed.	Az átigazolást megerősítették.
Books and magazines could be found everywhere.	Könyvek és folyóiratok mindenhol megtalálhatók voltak.
Due to the harsh southern climate, tropical forests have been pushed back	A zord déli éghajlat miatt a trópusi erdők visszaszorultak
He didn't tell anyone why.	Nem mondta el senkinek, hogy miért.
Reflect this in your decisions.	Ezt tükrözze döntéseiben.
Do not pick your nose.	Ne válassza ki az orrát.
The king was insecure.	A király bizonytalan volt.
I work hard.	Keményen dolgozom.
The rocket fired into space.	A rakéta az űrbe lőtt.
The traffic was unusually high.	A forgalom szokatlanul nagy volt.
Committee members asked for volunteers.	A bizottság tagjai önkénteseket kértek.
The fate of the future depends on what happened today.	A jövő sorsa attól függ, hogy mi történt ma.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Szinte minden szomszédja a mezőgazdaságban dolgozik.
Go, work, make money.	Menj, dolgozz, keress pénzt.
These prophecies were used to predict future events.	Ezeket a próféciákat használták a jövőbeli események előrejelzésére.
The tree was barely visible.	A fa alig látszott.
The new parliament building is to the north.	Az új parlament épülete északon található.
He splashed some water on his face.	Egy kis vizet fröcskölt az arcára.
There are many routes for pedestrians to consider.	Számos útvonalat érdemes megfontolni a gyalogosoknak.
What a difficult decision!	Milyen nehéz döntés!
We talked softly.	Halkan beszéltünk egymáshoz.
Some raindrops fell.	Lehullott néhány esőcsepp.
Use half the milk.	Használja fel a tej felét.
A precious gem has a strange history.	Egy értékes drágakőnek furcsa története van.
A beetle crawled on the men's shoulders.	Egy bogár mászott a férfiak vállán.
The Vogons are a benevolent people.	A vogonok jóindulatú népfaj.
The roof began to leak.	A tető szivárogni kezdett.
The moon shone in the corner of his room.	A hold sütött a szobája sarkában.
Only one minority speaks the regional language.	A regionális nyelvet csak egy kisebbség beszéli.
It’s about adventures, not romance.	A kalandokba esik, nem a romantikába.
Able to maneuver a sharp object.	Képes manőverezni egy éles tárgyat.
If you see a crocodile, go across the road.	Ha krokodilt lát, menjen át az úton.
Her shoes were pulled down and her skirt was pulled up.	A cipője le volt húzva, a szoknyája pedig fel volt húzva.
They have a natural affinity for each other.	Természetes affinitásuk van egymáshoz.
The prisoner was charged with espionage.	A foglyot kémkedéssel vádolták.
The cycle is circular.	A ciklus kör alakú.
The company's inventory is always accurate.	A cég készlete mindig pontos.
Demands for reform are growing louder.	Egyre hangosabbak a reformkövetelések.
This picture was taken during the quake.	Ez a kép a rengés alatt készült.
The company said it was concerned about the well-being of its staff.	A cég azt állította, hogy aggódik a személyzet jóléte miatt.
Bad again!	Megint rossz!
People like to swim in this river in the summer.	Az emberek nyáron szívesen úsznak ebben a folyóban.
Today there is a lively festival in the zoo.	Ma élénk fesztivál van az állatkertben.
The birds flocked there for food.	A madarak a táplálék miatt sereglettek oda.
A rabbit is nestled in a hollow log.	Egy nyúl egy üreges rönkbe fészkelődik.
An underground tunnel leads to the entrance to the church.	Egy földalatti alagút vezet a templom bejáratához.
Many people think the city is hurtful.	Sokan azt hiszik, hogy a város bántó.
It leads to these conditions too quickly.	Túl gyorsan vezet ezekhez a feltételekhez.
The immune system picks up the fight against viruses and infections.	Az immunrendszer felveszi a harcot a vírusokkal és fertőzésekkel.
He walked across the room.	Végigsétált a szobán.
This piece is based on a true story.	Ez a darab igaz történeten alapul.
To err is human thing.	Tévedni emberi dolog.
The sky was dark.	Az ég elsötétült.
Action is more effective than debate.	A cselekvés hatékonyabb, mint a vita.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Jövő hónapban szüretelik a szőlőt és az őszibarackot.
Water the drains.	Öntözze meg a csatornákat.
As the months passed, the majesty of the tsars faded.	Ahogy teltek a hónapok, a cárok fensége elhalványult.
It was an ambush, the spies said.	Lesről volt szó, mondták a kémek.
The police are in place today.	A rendőrség ma érvényben van.
The young man couldn't wait to leave and jumped in.	A fiatalember alig várta, hogy elinduljon, és beugrott.
However, this relationship was strange.	Ez a kapcsolat azonban furcsa volt.
This paint product looks like milk when applied.	Ez a festéktermék felhordva úgy néz ki, mint a tej.
He was filled with leady dread.	Ólmos rettegés töltötte el.
His teaching has been controversial for years.	Tanítása évek óta ellentmondásos volt.
Even experienced drivers can make mistakes.	Még a tapasztalt sofőrök is hibázhatnak.
He was a celebrated writer.	Ünnepelt író volt.
It was a dark, bleak place.	Sötét, sivár hely volt.
The boots pinched his foot.	A csizma megcsípte a lábát.
The aliens taught us to light a fire.	Az idegenek megtanítottak nekünk tüzet gyújtani.
He took on the role of angry father.	Elvállalta a dühös apa szerepét.
Let this be a warning to young men.	Legyen ez figyelmeztetés a fiatal férfiak számára.
He was a superstar.	Szupersztár volt.
The temperature dropped sharply last night.	Tegnap este meredeken csökkent a hőmérséklet.
His writing was meticulous.	Az írása aprólékos volt.
Caracalla was killed by members of his own army.	Caracallát saját hadseregének tagjai gyilkolták meg.
My brother is good at sports.	A bátyám jó a sportban.
The crowd became restless.	A tömeg nyugtalan lett.
The poll was conducted last month.	A közvélemény-kutatást a múlt hónapban végezték.
The voice was soft and subdued.	A hang lágy volt és visszafogott.
They formed a coalition of small island states.	A kis szigetországok koalícióját alkották.
The royal family lives in a nearby castle.	A királyi család egy közeli kastélyban él.
It is the largest flying hardware ever marketed.	Ez a valaha forgalomba hozott legnagyobb repülő hardver.
The soldier saluted the commander.	A katona tisztelgett a parancsnoknak.
Here, police usually bribe witnesses to keep quiet.	Itt a rendőrség általában megvesztegeti a tanúkat, hogy csendben maradjanak.
He knew they had to stop in the end.	Tudta, hogy végül meg kell állniuk.
It was not possible to speak into the microphone.	Nem lehetett a mikrofonba beszélni.
He wrote to him ten minutes late.	Tíz perc késéssel írt neki.
Concentrate on the garden.	Koncentrálj a kertbe.
The company's salary was huge.	A cég fizetése óriási volt.
He does not like to extract the results of market research.	Nem szereti a piackutatás eredményeit kinyerni.
He looked at his picture with reverence.	Áhítattal nézte a képét.
Local women grew up early.	A helyi nők korán felnőttek.
The roar of the animal echoed in the woods.	Az állat üvöltése visszhangzott az erdőn.
Many employers dismiss an employee without justification.	Sok munkáltató indoklás nélkül mond fel munkavállalót.
This kind of knife is very sharp.	Ez a fajta kés nagyon éles.
She slapped her hand against the wall.	A lány a falhoz csapta a kezét.
He was proud of his results.	Büszke volt az eredményére.
She had many dreams about the man.	Sok álma volt a férfival kapcsolatban.
Parliament is expected to examine the proposal.	A parlament várhatóan megvizsgálja a javaslatot.
We will study this chapter much more thoroughly tomorrow.	Holnap sokkal alaposabban fogjuk tanulmányozni ezt a fejezetet.
A surprisingly large force can act on a small object.	Meglepően nagy erő hathat egy kis tárgyra.
There is a permanent operator working at the airport.	A repülőtéren állandó bázisú operátor dolgozik.
Fry the fish with black pepper.	A halat fekete borssal megpirítjuk.
The guard kneels next to his fallen comrade.	Az őr letérdel elesett bajtársa mellé.
A scale measures the weight.	Egy mérleg méri a súlyt.
He stared at the horizon, touching his forehead.	A látóhatárt bámulta, megérintette a homlokát.
How much food is in the fridge?	Mennyi élelmiszer van a hűtőben?
However, we live in a time of great hopes.	Azonban a nagy remények idejét éljük.
Birds have hollow bones.	A madaraknak üreges csontjai vannak.
His death was a terrible shock.	Halála szörnyű sokk volt.
Her hair was perfectly straight.	A haja teljesen egyenes volt.
The sea is full of plastic bags.	A tenger tele van műanyag zacskókkal.
Your mother is already ready for the party.	Édesanyád már készült a bulira.
The city was destroyed by an earthquake.	A várost földrengés pusztította el.
We need to buy more furniture.	Több bútort kell vásárolnunk.
The divers penetrated the deep.	A búvárok behatoltak a mélybe.
Farmers have been informed that cosmic rays can affect plants.	A gazdálkodókat tájékoztatták, hogy a kozmikus sugarak hatással lehetnek a növényekre.
A chef should be employed.	Szakácsot kellene alkalmazni.
The huge river tore off its banks.	A hatalmas folyó kiszakadt a partjáról.
He sold his album online.	Albumát az interneten adta el.
There was heavy rain in the area.	A térségben erősen töredezett eső esett.
He got angry.	Dühös lett.
The window was slightly open.	Az ablak kissé nyitva volt.
That's why he drew the director's attention to the matter.	Ezért felhívta az igazgató figyelmét a dologra.
Many older people in the community are lonely.	A közösségben sok idős ember magányos.
The package contained three large pieces of meat.	A csomagban három nagy darab hús volt.
Football was the first sport he offered.	A futball volt az első sportág, amelyet felajánlott.
This can not be true.	Ez nem lehet igaz.
He was an excellent writer and performer.	Kiváló író és előadó volt.
He has two sons and no daughters.	Két fia és nincs lánya.
He walks past the table.	Az asztal mellett sétál.
How much does it cost?	Mennyibe kerül ez?
This work requires thorough preparation.	Ez a munka alapos előkészítést igényel.
Soap should hardly be used.	Szappant alig kell használni.
He turned away in disgust.	Undorodva fordult el.
The leader was arrested and imprisoned.	A vezetőt letartóztatták és bebörtönözték.
The spelling is weird.	A helyesírás furcsa.
The bird sang in flight.	A madár repülés közben énekelt.
This island was once home to thousands of people.	Ez a sziget egykor több ezer ember otthona volt.
Researchers want to know more.	A kutatók szeretnének többet megtudni.
First.	Esik.
He often complained of headaches.	Gyakran panaszkodott fejfájásra.
Teary eyes filled him with horror.	A könnyes szemek rémültséggel töltötték el.
The wolf's fur was soft and friendly.	A farkas bundája puha és barátságos volt.
Weeds grew among the trees.	A fák között gyomok nőttek.
Critics have accused the government of reconciliation.	A kritikusok megbékítéssel vádolták a kormányt.
In the end, visit a priest.	Végső esetben keress fel egy papot.
Follow the instructions to the university to reach the staff.	Az alkalmazottak eléréséhez kövesse az egyetemre vezető utasításokat.
The zoo is closed for three days.	Az állatkert három napig zárva tart.
The landscape was bleak as we passed through the desert.	A táj sivár volt, ahogy a sivatagon keresztül haladtunk.
His service was near an airport.	Szolgálata egy repülőtér közelében volt.
A stone lion stands guard in front of the gates.	Egy kőoroszlán áll őrszemmel a kapuk előtt.
They saw bread floating.	Kenyeret láttak lebegni.
Very sweet.	Nagyon édes.
The movement caused a revolution.	A mozgalom forradalmat idézett elő.
He spoke too loudly for an ordinary human interaction.	Túl hangosan beszélt egy hétköznapi emberi interakcióhoz.
The motion picture shocked me with wide eyes.	Tágra nyílt szemekkel megdöbbentette a mozgókép.
The earth is this tiny blue ball.	A föld ez az apró kék golyó.
He looks at the mayor's papers.	A polgármester papírjait nézegeti.
I want to remove my name from the list.	Le akarom törölni a nevemet a listáról.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	A bűncselekményeket elkövető állampolgárokat bíróság elé állítják.
The sauce is very sweet.	A szósz nagyon édes.
The snow lay in deep air.	A hó mély szállingózásban feküdt.
The party was not a success.	A buli nem volt sikeres.
Fate seemed in a perfect position.	A sors látszólag tökéletes helyzetbe hozott.
None of this is satisfactory.	Ezek egyike sem kielégítő.
Add a few pinches of salt.	Adjunk hozzá néhány csipet sót.
The candidate is elected by referendum.	A jelöltet népszavazás útján választják meg.
The second said the hack was a success.	A második szerint a hack sikeres volt.
The tiger turned and stormed into the jungle.	A tigris megfordult és beviharzott a dzsungelbe.
The women kept a careful cleanliness in their home.	A nők gondos tisztaságot tartottak otthonukban.
The defender asked for an excuse.	A védő felmentést kért.
Add a teaspoon of sugar.	Adjunk hozzá egy teáskanál cukrot.
The actress takes off her wig and dims the lights.	A színésznő leveszi a parókáját, és elhalkítja a lámpákat.
The mobile phone is covered with plastic.	A mobiltelefont műanyag borítja.
You want to spend some time with your kids.	Egy kis időt szeretne a gyerekeivel tölteni.
His two sisters held each other's hands as they crossed the street.	Két nővére egymás kezét fogta, miközben átkeltek az utcán.
The soup tastes delicious.	A leves íze finom.
The taste of chocolate.	A csokoládé szerzett íz.
We form a small pile of seaweed.	A hínárból kis halmot formázunk.
They are so immersed in the events that take place on the screen	Annyira elmerülnek a képernyőn zajló eseményekben
The witch made a terrible sound!	A boszorkány iszonyatos hangot adott!
This requires a more thorough study of the issue.	Ehhez a kérdés alaposabb tanulmányozására van szükség.
The husband scratched his wife's back.	A férj megvakarta felesége hátát.
The suspect, who apparently could not swim, drowned.	A gyanúsított, aki láthatóan nem tudott úszni, megfulladt.
Heaven and earth are united.	Az ég és a föld egyesült.
Anxiety has increased in recent years.	Az elmúlt években nőtt a szorongás.
That's the problem, he says.	Ez a probléma – hangoztatja.
The opera was disturbed by screaming.	Az operát sikoltozás zavarta meg.
Not many in the woods know.	Az erdőben nem sokan tudják.
The reporters were full of depressing statistics.	A híradók tele voltak lehangoló statisztikákkal.
A desert stretches beyond the veld.	Egy sivatag terül el a veldten túl.
This park is always crowded on the weekends.	Ez a park hétvégén mindig zsúfolt.
This restaurant is very famous.	Ez az étterem nagyon híres.
The hot sun fell on his bare head.	A forró nap lesütött a csupasz fejére.
Most adults prefer TV to books.	A legtöbb felnőtt jobban szereti a tévét, mint a könyveket.
This is a beautiful tea set!	Ez egy gyönyörű teáskészlet!
The baker began to bake a feast.	A pék lakomát kezdett sütni.
Avoid crowds at monuments.	Kerülje a tömeget az emlékműveknél.
There is room for me in this bed.	Ebben az ágyban van hely számomra.
Loaf of freshly baked bread was for sale.	Vekni frissen sült kenyér volt eladó.
The soldiers came running.	A katonák futva jöttek.
The ground was covered with snow.	A földet hó borította.
Unusual heat has been recorded recently.	Az utóbbi időben szokatlan hőséget regisztráltak.
The product of our time.	Korunk terméke.
Police later raided a crime scene.	A rendőrség később razziát tartott egy bûnbúvóhelyen.
By law, this must be eliminated.	A törvény szerint ezt meg kell szüntetni.
It was suggested that the plan be changed.	Javasolták a terv megváltoztatását.
The third and final stage is written as emperor.	A harmadik és egyben utolsó szakaszt császárnak írják.
The man laughed out loud.	A férfi hangosan nevetett.
It was covered in dust and blood.	Por és vér borította.
Three days later, the monster woke up.	Három nappal később a szörny felébredt.
The box contains puzzles.	A doboz rejtvényeket tartalmaz.
A great king ruled the earth at that time.	Egy nagy király uralkodott abban az időben a földön.
The birds flew in the sky in lazy circles.	A madarak lusta körökben repültek az égen.
The forest is home to many species of birds.	Az erdő számos madárfaj otthona.
The snake sneaked under the gate.	A kígyó besurrant a kapu alatt.
There are extensive mango plantations in this area.	Ezen a területen kiterjedt mangófa ​​ültetvények találhatók.
Different colored flowers filled the vases on the table.	Különböző színű virágok töltötték meg az asztalon lévő vázákat.
The sidewalk is detached immediately.	A járda leválasztása azonnal megtörténik.
We were informed that it was unhealthy.	Azt a tájékoztatást kaptuk, hogy egészségtelen.
He continued to write poetry until he was old.	Idős koráig folytatta a versírást.
It is not clear why so many chickens are killed.	Nem világos, miért ölnek meg annyi csirkét.
The poet describes life in the city.	A költő leírja az életet a városban.
A lot of preparations have been made.	Nagyon sok előkészület történt.
There is a river, a fish and a hungry man.	Van egy folyó, egy hal és egy éhes ember.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Láthatjuk, hogy galaxisunknak spirális karjai vannak.
Choosing the comfort of artificial light.	A mesterséges fény kényelmét választva.
Our teacher taught us about the subject at length.	Tanárunk hosszan tanított minket a témában.
What colour are his eyes?	Milyen színű a szeme?
The painting is intriguing and intriguing.	A festmény érdekfeszítő és érdekfeszítő.
The fish floating against the flow are salmon.	Az áramlás ellen úszó halak lazacok.
A small dog started biting his finger.	Egy kis kutya harapdálni kezdte az ujját.
Nowadays, the system rarely tilts.	Mostanában a rendszer ritkán billen.
The ant cannot tolerate high temperatures.	A hangya nem bírja a magas hőmérsékletet.
The waiter picked up our order.	A pincér felvette a rendelésünket.
Let's find the origin.	Keressük az eredetet.
You know what happens when a volcano erupts!	Tudod, mi történik, ha egy vulkán kitör!
Answer me this question.	Válaszolj nekem erre a kérdésre.
Iran has banned commercial sex.	Irán betiltotta a kereskedelmi szexet.
Cut the bread into small slices.	A kenyeret apró szeletekre vágjuk.
Be careful not to injure anything.	Ügyeljen arra, hogy ne sértsen meg semmit.
Read the text, point out the errors.	Olvassa el a szöveget, mutasson rá a hibákra.
Waiter, I'd like two coffees.	Pincér, két kávét kérek.
The sun sail uses light as an energy source.	A napvitorla fényt használ energiaforrásként.
Ken began to get nervous.	Ken kezdett ideges lenni.
Our water resources are threatened by floods.	Vízkészleteinket árvíz fenyegeti.
The butterfly was beautiful, but beautiful is not everything.	A pillangó szép volt, de a szép nem minden.
Prices have risen dramatically.	Az árak drámaian emelkedtek.
The herd of deer was frightened.	A szarvascsorda megijedt.
All public transport in the city is free.	A város összes tömegközlekedési szolgáltatása ingyenes.
The moon was clear over our heads.	A hold tiszta volt a fejünk felett.
The work was published today.	Ma adták ki a munkát.
According to local sources, the strike was not allowed.	Helyi források szerint a sztrájkot nem engedték meg.
The books are soaring to you now.	A könyvek most hozzád szárnyalnak.
The explosion was as loud as hand grenades.	A robbanás olyan hangos volt, mint a kézigránátok.
The moon has a yellow tinge.	A holdnak sárga árnyalata van.
Large corporations used their wealth to influence elections.	A nagyvállalkozások vagyonukat a választások befolyásolására használták fel.
Packed lunches are not allowed.	Csomagolt ebéd nem megengedett.
The suffix denotes "journey."	Az utótag az „utazást” jelöli.
I clearly remember that day.	Tisztán emlékszem arra a napra.
The thieves took all his money.	A tolvajok elvették az összes pénzét.
This is a common type of jumping spider.	Ez az ugrópók gyakori típusa.
The emperor introduced strict controls.	A császár szigorú ellenőrzéseket vezetett be.
The dog breeds are extinct.	A kutyafajták kihaltak.
Prehistoric people built intricate stone churches.	A történelem előtti emberek bonyolult kőtemplomokat építettek.
Crispy white wine was served at leisure.	Szabadidőben ropogós fehérbort szolgáltak fel.
The cat crouched in the armchair.	A macska összekuporodott a karosszékben.
The cost of living has risen significantly this year.	A megélhetési költségek jelentősen emelkedtek idén.
Her mother will not attend.	Az anyja nem fog részt venni.
During the Industrial Revolution, the population grew rapidly.	Az ipari forradalom idején a népesség gyorsan növekedett.
He was born into a middle-class family.	Középosztálybeli családban született.
Rehearsals will begin in three weeks.	Három hét múlva kezdődnek a próbák.
The wind tore through the mountains, scattering the leaves.	A szél átszaggatta a hegyeket, szétszórta a leveleket.
A fraction of a second later he screamed.	A másodperc töredékével később felsikoltott.
This is a good feast.	Ez egy jó lakoma.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Orvosa azt tanácsolta neki, hogy jobban vigyázzon magára.
The leg of the injured soldier had to be amputated.	A sérült katona lábát amputálni kellett.
Most said it was a disaster.	A legtöbben azt mondták, hogy katasztrófa volt.
The rock wall would be hard to climb.	A sziklafalat nehéz lenne megmászni.
Although the benefits are significant, the costs are not.	Bár a haszon jelentős, a költségek nem.
We missed the last train.	Lekéstük az utolsó vonatot.
The championship was easily won.	A bajnokságot könnyedén megnyerték.
This is the first day of my new job.	Ez az új munkahelyem első napja.
My mother is making dinner.	Anyám vacsorát készít.
They stayed on land, raised cattle and planted plants.	A szárazföldön maradtak, szarvasmarhát tenyésztettek és növényeket ültettek.
The manager was very calm.	A menedzser nagyon nyugodt volt.
The violinist bowed elegantly.	A hegedűs elegánsan meghajolt.
On land, ships travel between continents	A szárazföldön a hajók kontinensek között közlekednek
Our teacher told us not to forget important things.	A tanárunk azt mondta, hogy ne felejtsünk el fontos dolgokat.
Use our facilities responsibly.	Felelősségteljesen használja létesítményeinket.
The package must be secured.	A csomagot biztosítani kell.
Be sure to tell all your family and friends.	Feltétlenül szóljon minden családjának és barátjának.
He's going to cook something there.	Ott fog főzni valamit.
Take out the turkey pieces.	Vegyük ki a pulykadarabokat.
The blacksmith rushed out to help.	A kovács kirohant, hogy segítsen.
The boys playfully spray each other with water.	A fiúk játékosan szórják egymást vízzel.
The new government is fiscally responsible.	Az új kormány fiskálisan felelős.
The chemicals were added dropwise.	A vegyszereket cseppenként adagoltuk.
The needs of teams are more important than trade.	A csapatok igényei fontosabbak, mint a kereskedelem.
In addition, sedative and irritant are also adjectives.	Emellett a nyugtató és az irritált is melléknév.
Please speak clearly.	Kérem, beszéljen világosan.
They marched without music.	Zene nélkül vonultak.
Take your time, but act fast.	Szánjon rá időt, de cselekedjen gyorsan.
He wore a sari.	Sárit viselt.
This sounds good?	Ez jól hangzik?
He was accused of cooperating with the enemy.	Azzal vádolták, hogy együttműködött az ellenséggel.
If more sugar is added, the mixture heats up.	Ha több cukrot adunk hozzá, akkor a keverék felforrósodik.
Many men carry guns.	Sok férfi hord fegyvert.
Critics say this revisionist history is inaccurate.	A kritikusok szerint ez a revizionista történelem nem pontos.
He was angry with himself for making a mistake.	Dühös volt magára, amiért hibázott.
His greed was boundless.	Kapzsisága határtalan volt.
Heavy rain turned the soil into mud.	A heves esőzés sárrá változtatta a talajt.
Authorities called in an expert.	A hatóságok szakembert hívtak.
I didn't close the window.	Nem zártam be az ablakot.
The young man continued to change.	A fiatalember folytatta az átöltözést.
The bed is too big.	Az ágy túl nagy.
Dozens of soldiers arrived at the train station.	Több tucat katona érkezett a vasútállomásra.
The spring flows into the river.	A forrás a folyóba ömlik.
In some countries, eating meat is now banned.	Egyes országokban ma már tilos a húsevés.
We are very proud of their results.	Nagyon büszkék vagyunk az eredményeikre.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Jó volt ismerős arcokkal körülvenni.
People ate instant noodles while listening to the news.	Az emberek instant tésztát ettek, miközben hallgatták a híreket.
He was careful not to wake his sleeping children.	Vigyázott, nehogy felébressze alvó gyermekeit.
Working conditions were extremely unfavorable.	A munkakörülmények rendkívül kedvezőtlenek voltak.
Snap off the ends of the nails.	Pattintsa le a körmök végét.
The princess was offered her hand.	A hercegnőnek felajánlották a kezét.
The blog attracted a lot of visitors.	A webnapló sok látogatót vonzott.
The teams moved forward quickly.	A csapatok gyorsan haladtak előre.
In times of drought, some farmers go hungry.	Az aszályos időszakokban néhány gazdálkodó éhezik.
He told him the king's request.	Elmondta neki a király kérését.
Then why are we sitting?	Akkor miért ülünk?
The guests left after eating.	A vendégek evés után elmentek.
I'm not responsible.	Nem vagyok felelős.
They are usually found in desert areas.	Általában sivatagi területeken találhatók meg.
The birds sang on the trees.	A madarak énekeltek a fákon.
Applies to infants.	Csecsemőkre vonatkozik.
Steep and steep cliffs line the shore.	Meredek és meredek sziklák szegélyezik a partot.
Cigarette smoke fills this room.	Cigarettafüst tölti be ezt a szobát.
Her hair was impeccably groomed.	A haja kifogástalanul ápolt volt.
We ate at my uncle's.	A nagybátyáméknál ettünk.
One of the students told how he was abducted.	Az egyik tanuló elmesélte, hogyan rabolták el.
Many workers arrive in the city by bus every day.	Naponta sok munkás érkezik busszal a városba.
He had a difficult childhood.	Nehéz gyerekkora volt.
The ship sank in the early hours of the morning.	A hajó a hajnali órákban elsüllyedt.
The dress is not very attractive.	A ruha nem túl vonzó.
Dolphins are extremely intelligent creatures.	A delfinek rendkívül intelligens lények.
He will earn a fortune.	Vagyont fog keresni.
Some studies show that harassment is declining.	Egyes tanulmányok azt mutatják, hogy a zaklatás csökkenőben van.
Some organizations also raise money from domestic and foreign sponsors.	Egyes szervezetek hazai és külföldi szponzoroktól is gyűjtenek pénzt.
The colony was established as a farming community.	A kolóniát földműves közösségként telepítették be.
A trade union was formed.	Szakszervezetet alapítottak.
Better to give than to receive.	Jobb adni, mint kapni.
But their searchability is limited.	De kereshetőségük korlátozott.
A lot of people rejected it.	Nagyon sokan elutasították.
There were small boats on the river.	A folyón kis csónakokkal közlekedtek.
Smoke rises from the chimney.	A kéményből füst száll fel.
He hurried out of the room.	Sietve elhagyta a szobát.
Today, fewer cars travel on the roads.	Manapság kevesebb autó közlekedik az utakon.
The company recently stopped paying dividends.	A társaság a közelmúltban megszüntette az osztalékfizetést.
You do not have to answer this question.	Nem kell válaszolnia erre a kérdésre.
The young woman looked pale.	A fiatal nő sápadtnak tűnt.
He had little time to think about his decision.	Kevés ideje volt döntésén gondolkodni.
The job advertised requires a thorough computer knowledge.	A meghirdetett munkakör alapos számítógépes ismereteket igényel.
Steel is an excellent electrical conductor.	Az acél kiváló elektromos vezető.
It rained last night.	Tegnap este esett az eső.
His works are famous for their realism.	Művei realizmusukról híresek.
The man fled angrily from his wife.	A férfi dühösen menekült a felesége elől.
Men's fashion here seems a bit conservative.	A férfidivat itt kissé konzervatívnak tűnik.
They were too tense to relax.	Túlságosan feszültek voltak ahhoz, hogy lazítsanak.
It took a lot of dexterity to secure the horse to his chariot.	A lovat a szekerére rögzíteni nagy ügyességet igényelt.
It's part of a clay pot.	Ez egy agyagedény része.
Customer service leaves a lot to be desired.	Az ügyfélszolgálat sok kívánnivalót hagy maga után.
Blood smeared on the walls.	A vér elkenődött a falakon.
Missing numbers show a declining trend.	A hiányzó számok csökkenő tendenciát mutatnak.
The activities of the industry endanger the environment of the island.	Az ipar tevékenységei veszélyeztetik a sziget környezetét.
This process is a bit difficult to follow.	Ezt a folyamatot kissé nehéz követni.
Maybe let's ask the rabbi.	Talán kérdezzük meg a rabbit.
I had high expectations for this year’s match.	Nagyok voltak az elvárásaim az idei mérkőzéssel szemben.
Eighth month of the year.	Az év nyolcadik hónapja.
The flowers open in spring.	A virágok tavasszal nyílnak.
He conquered the country, seized his property.	Meghódította az országot, megragadta vagyonát.
The party enjoyed overwhelming popularity	A párt elsöprő népszerűségnek örvendett
The city streets are crowded.	A város utcái túlzsúfoltak.
This species occurs mainly in tropical and subtropical areas.	Ez a faj főleg trópusi és szubtrópusi területeken fordul elő.
The politician did everything he could to hide his incompetence.	A politikus mindent megtett, hogy eltitkolja tapintatlanságát.
There was a baby deer in the yard.	Egy szarvasbébi volt az udvaron.
Then add all the water.	Ezután adjuk hozzá az összes vizet.
They agreed and started working together.	Megállapodtak és elkezdtek együtt dolgozni.
A pesticide is any substance used to kill pests.	A peszticid minden olyan anyag, amelyet a kártevők elpusztítására használnak.
Another in an endless line of scandals.	Újabb a botrányok végtelen sorában.
He drank a cup of tea.	Ivott egy csésze teát.
The illustration will now be complete.	Most lesz teljes az illusztráció.
Quiet, safe area.	Csendes, biztonságos környék.
The chemicals eventually depleted the metal.	A vegyszerek végül kimerítették a fémet.
They are already calling for resignation.	Már most lemondásra szólítanak fel.
I'm worried about it.	Aggódom érte.
These women were prostitutes.	Ezek a nők prostituáltak voltak.
A fierce search began for a missing child.	Heves keresés kezdődött egy eltűnt gyermek után.
The blog attracts thousands of visitors every day.	A blog naponta több ezer látogatót vonz.
It brings good news.	Jó hírt hoz.
He locked himself in the bathroom.	Bezárkózott a fürdőszobába.
The cottage is located at the foot of the mountain.	A nyaraló a hegy lábánál található.
He had lunch alone.	Egyedül ebédelt.
Authorities smashed the crowd.	A hatóságok szétverték a tömeget.
Demonstration of leadership skills is essential.	Elengedhetetlen a vezetői képességek bemutatása.
The flat brandy has a smooth, sweet taste.	A lapos pálinkának sima, édes íze van.
Things can be done on time.	A dolgokat időben meg lehet tenni.
These authors all wrote for the lower classes.	Ezek a szerzők mind az alsóbb osztályok számára írtak.
Pollution is a growing concern in the city.	A városban egyre nagyobb gondot okoz a környezetszennyezés.
Philosophers have been debating the nature of space for centuries.	A filozófusok évszázadok óta vitatkoztak a tér természetéről.
I'm too tired to cook tonight.	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy ma este főzzek.
These objects were found on the wreck.	Ezeket a tárgyakat a hajóroncson találták meg.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	A fosszilis tüzelőanyagok szén-dioxidot bocsátanak ki a légkörbe.
The Prime Minister promised action.	A miniszterelnök intézkedést ígért.
The house was dark.	A ház sötétben volt.
We are not locked up, just very quiet.	Nem vagyunk bezárva, csak nagyon csendes.
Chocolate is another popular dessert at many events.	A csokoládé egy másik népszerű desszert számos rendezvényen.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Készíts elő egy fazék forrásban lévő vizet, adj hozzá egy teáskanálnyit.
The profound failure of the rebels could easily lead to a revolution.	A lázadók mélységes kudarca könnyen forradalomhoz vezethet.
It mainly means "close your eyes".	Főleg azt jelenti, hogy "csukd be a szemed".
The soldiers were outraged and shot at the protesters	A katonák felháborodtak, és rálőttek a tüntetőkre
Those who follow the truth, not the money, are my vote.	Akik az igazságot követik, nem a pénzt, az én szavazatom.
My grandfather was a strict parent.	Nagyapám szigorú szülő volt.
They gathered with great anticipation.	Nagy várakozással gyűltek össze.
After we ate, we went for a walk.	Miután megettük, elmentünk sétálni.
Oil companies will pay a fine.	Az olajtársaságok bírságot fognak fizetni.
The laptop passed from father to son.	A laptop apáról fiúra szállt.
They are both criminals.	Mindketten bűnözők.
Neighboring countries were outraged.	A szomszédos országok felháborodtak.
The weather forecast promised clear skies.	Az időjárás-előrejelzés derült eget ígért.
The detective toured the city.	A nyomozó körbejárta a várost.
The streets were full of shoppers.	Az utcák megteltek vásárlókkal.
No one knows for sure who the attackers are.	Senki sem tudja biztosan, kik a támadók.
He is known for the poets of some cities.	Néhány város költőiről ismert.
Ideal for making caramel.	Ideális karamellás készítéséhez.
Old churches are scattered throughout the city.	Régi templomok hevernek szétszórva a városban.
The speakers have all achieved an important goal.	Az előadók mindannyian elértek egy fontos célt.
He wore an eye patch, but his vision was healthy.	Szemtapaszt viselt, de a látása egészséges volt.
He hates the crowds.	Irtózik a tömegektől.
It is known for its stone carvings.	Ez a város kőfaragványairól ismert.
Privacy was an issue.	Az adatvédelem probléma volt.
A small cloud was moving slowly in the sky.	Egy kis felhő haladt lassan az égen.
What do you think of the latest royal scandal?	Mi a véleménye a legújabb királyi botrányról?
His arm was tied from his elbow to his fingers.	A karja a könyökétől az ujjakig be volt kötve.
The welcome rug showed the front door red.	Az üdvözlőszőnyeg vörösnek mutatta a bejárati ajtót.
He assessed the situation.	Felmérte a helyzetet.
These exhibitions are delicate.	Ezek a kiállítások kényesek.
He wished his wife was close.	Azt kívánta, bárcsak közel lenne a felesége.
Many ancient churches were destroyed during medieval invasions.	Sok ókori templom elpusztult a középkori inváziók során.
He moved uncomfortably in his chair.	Kellemetlenül megmozdult a székében.
The cracked surface peels off.	A repedezett felület hámlik.
Corruption is common here.	A korrupció itt általános.
They are planning to separate the church and the state.	Tervezik az egyház és az állam szétválasztását.
But the mood is increasingly pointing to caution.	De a hangulat egyre inkább az óvatosság felé mutat.
I will never achieve my ultimate goal.	Soha nem fogom elérni végső célomat.
Five dollars a glass.	Öt dollár poháronként.
Their large population is an extreme burden on resources.	Nagy népességük rendkívül megterheli az erőforrásokat.
The war brought chaos to the city.	A háború káoszt hozott a városban.
The author died at the age of ninety.	A szerző kilencven éves korában elhunyt.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	A földrengés zóna hajlamos a földrengésekre.
You will be hungry later.	Később éhes leszel.
Migration is a consequence of extreme poverty.	A migráció a rendkívüli szegénység következménye.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	A napenergia egyre fontosabb energiaforrás.
The apple has a seductive scent but is a bit astringent.	Az alma csábító illata van, de kissé fanyar.
He grabbed the top corners with his left hand.	Bal kezével megragadta a felső sarkokat.
I want to leave until midnight.	Éjfélig akarok indulni.
The father was a cop.	Az apa zsaru volt.
The afternoon sun shone brightly.	A délutáni nap ragyogóan sütött.
It requires few natural resources.	Kevés természeti erőforrást igényel.
The swimmer was unusually graceful during the race.	Az úszó szokatlanul kecses volt a verseny során.
He took off his coat and shoes and sat down.	Levette a kabátját és a cipőjét, és leült.
A good night's sleep is essential.	A jó éjszakai alvás elengedhetetlen.
One of the pioneers of experimental psychology.	A kísérleti pszichológia egyik úttörője.
He finished eating within a minute.	Egy percen belül befejezte az evést.
He seemed asleep.	Úgy tűnt, aludt.
Every fourth child here is malnourished.	Itt minden negyedik gyermek alultáplált.
Wrapping	Csomagolás
These are mostly recommended for adults.	Ezeket leginkább felnőtteknek ajánljuk.
This technique has been used in the field of poetry.	Ezt a technikát a költészet területén alkalmazták.
Police arrived and immediately captured the suspects.	A rendőrök kiérkeztek és azonnal elfogták a gyanúsítottakat.
has any of you ever eaten a cactus?	evett már valaki közületek kaktuszt?
The yellow leaves floated aimlessly.	A sárga levelek céltalanul lebegtek.
Hundreds of people were killed in the accident.	A balesetben több száz ember vesztette életét.
However, many processed foods are also high in salt.	Sok feldolgozott élelmiszernek azonban magas a sótartalma is.
He's not behaving normally today.	Ma nem viselkedik normálisan.
Add the apple juice and raisins to the cake mix.	Adjuk hozzá az almalevet és a mazsolát a süteménykeverékhez.
The professor loves hockey games.	A professzor szereti a jégkorongjátékokat.
The elegant black ceiling garter is made of dark, rough material.	Az elegáns fekete mennyezeti kopoltyú sötét, durva anyagból készült.
My house is a mess.	A házam rendetlenség.
Their neighbors are very kind to them.	A szomszédaik nagyon kedvesek hozzájuk.
The drought caused widespread crop loss.	A szárazság széles körű terméskiesést okozott.
There were many tents in the main square of the village.	A falu főterén sok sátor állt.
He said he didn't care.	Azt mondta, hogy nem érdekli.
Have you tried this yet?	Próbáltad már ezt?
There were few insects in the cave.	Kevés rovar volt a barlangban.
The price of each ticket was barely affordable.	Minden jegy ára alig volt megfizethető.
Which one will you choose?	Melyiket választod?
I am satisfied with the result.	Elégedett vagyok az eredménnyel.
Mermaids who have lived underwater for so long have floating toes.	A sellőknek, akik oly sokáig éltek a víz alatt, úszóhártyás lábujjaik vannak.
The cat rubbed against his fingers and scratched them.	A macska hozzádörzsölődött az ujjakhoz, és megkarcolta őket.
A candle flickered on the table.	Egy gyertya pislákolt az asztalon.
I need to replace the bulb.	Ki kell cserélnem az izzót.
Parents have certain responsibilities towards their children.	A szülőknek bizonyos kötelezettségeik vannak gyermekeikkel szemben.
The smell permeated the air.	A szag átjárta a levegőt.
Thousands of workers are needed every day.	Naponta több ezer munkásra van szükség.
He jumped to his feet.	Talpra ugrott.
It was gray and sharply cold.	Szürke volt és csípős hideg.
Our teachers always look happy.	A tanáraink mindig boldognak tűnnek.
He was charged with drug trafficking.	Kábítószer-csempészettel vádolták.
This seems like a good opportunity.	Ez jó lehetőségnek tűnik.
The man stabbed him in the door with his toe.	A férfi a lábujjával az ajtóba szúrta.
This city has a humid climate.	Ez a város párás éghajlatú.
The conversation was interesting.	Érdekes volt a beszélgetés.
By this time the whole village had gathered.	Ekkor már az egész falu összegyűlt.
The life of a village chief is not easy.	Nem könnyű a falufőnök élete.
This method was developed ten years ago.	Ezt a módszert tíz évvel ezelőtt fejlesztették ki.
The soil in this area is of volcanic origin.	Ezen a területen a talaj vulkáni eredetű.
This machine stores all data.	Ez a gép tárolja az összes adatot.
The moon hides behind dense black clouds.	A hold sűrű fekete felhők mögé bújik.
Your comment was enraged.	A megjegyzése feldühített.
They opened a bottle of champagne.	Felbontottak egy üveg pezsgőt.
A stable economy is a common feature of many countries.	A stabil gazdaság sok ország közös jellemzője.
One good turn deserves another.	Egy jó kanyar megérdemli a másikat.
Some were plastered on the unit wall.	Néhányat az egység falára vakoltak.
Do not use abbreviations in your essays.	Ne használjon rövidítéseket esszéiben.
He looked down at the girl and frowned.	Lenézett a lányra, és összevonta a szemöldökét.
Many birds migrate at night.	Sok madár vándorol éjszaka.
If you are thirsty, drink some water.	Ha szomjas vagy, igyál egy kis vizet.
Today’s press conference is about to begin.	A mai sajtótájékoztató hamarosan kezdődik.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Tiszta, hangos hangon mutatkozott be.
Her skin was tan and shiny.	Bőre lebarnult és csillogó volt.
The baby's crying caught the waiter's attention.	A baba sírása felkeltette a pincér figyelmét.
Her best friend saved her.	A legjobb barátja mentette meg.
I'm afraid, please help!	Félek, kérlek segíts!
The boy received an award for archery.	A fiú kitüntetést kapott íjászatért.
That's why he had a grin on his face.	Ezért meglepte a vigyor az arcán.
The novelist writes popular fiction.	A regényíró népszerű szépirodalmat ír.
The bees are desperately searching for a hive.	A méhek kétségbeesetten keresnek kaptárt.
They are beautiful creatures, often kept in zoos.	Gyönyörű lények, gyakran állatkertekben tartják.
Children with asthma are not allowed to eat certain foods.	Az asztmás gyermekek nem fogyaszthatnak bizonyos ételeket.
It takes a warm, sunny place to grow kale.	A kelkáposzta termesztéséhez meleg, napos hely szükséges.
He stated that he would run for mayoral office.	Kijelentette, hogy indul a polgármesteri tisztségért.
Genocide is a terrible violation of human rights.	A népirtás az emberi jogok szörnyű megsértése.
The baby was asleep by the fire.	A baba a tűz mellett aludt.
This layout was awkward.	Ez az elrendezés kínos volt.
The choir came out to sing.	A kórus kijött énekelni.
The idea met with fierce resistance.	Az ötlet heves ellenállásba ütközött.
She returned home.	Az asszony hazatért.
Iron is used to make many objects.	A vasat számos tárgy készítésére használják.
They searched for half the night.	A fél éjszakát keresgélték.
The newspaper writes that climate change is real.	Az újság azt írja, hogy a klímaváltozás valós.
You will be thoroughly tested.	Alaposan próbára leszel.
One of our greatest philosophers.	Az egyik legkiválóbb filozófusunk.
Don't forget to cross the road carefully.	Ne felejtsen el óvatosan átkelni az úton.
He bought a beautiful new house.	Vett egy gyönyörű új házat.
We went for a walk by the river.	Elmentünk sétálni a folyóhoz.
He had to climb to the top.	Fel kellett kapaszkodnia a csúcsra.
Parts of the city are uncharted.	A város egyes részei feltérképezetlenek.
Maybe that's the way to win time.	Talán ez az idő nyerésének módja.
Smile, please so we can take a picture.	Mosolyogj, kérlek, hogy lefotózhassuk.
I spent the weekend with my family.	A hétvégét a családommal töltöttem.
Drop it and they will sink.	Dobd el, és elsüllyednek.
Locals are raging, setting fire to public buildings.	A helyiek dühöngnek, felgyújtanak középületeket.
Its actors keep in touch.	Szereplői tartják a kapcsolatot.
I hope you enjoyed lunch.	Remélem ízlett az ebéd.
He is in prison, awaiting trial.	Börtönben van, tárgyalásra vár.
Three weeks and five days have passed	Eltelt három hét és öt nap
The sidewalk is horizontal and almost barrier-free.	A járda vízszintes és szinte akadálymentes.
Poor lighting makes it difficult to see.	A rossz világítás megnehezíti a látást.
When asked, he told an imaginary story.	Amikor megkérdezték, elmesélt egy képzeletbeli történetet.
Dolphins are known to be intelligent.	A delfinek köztudottan intelligensek.
He was known to cause trouble.	Arról volt ismert, hogy bajt okozott.
The soldier mercilessly disregarded human life.	A katona könyörtelenül semmibe vette az emberi életet.
Feeling the scent of the flower, the child clapped his hands.	A virág illatát érezve a gyerek összecsapta a kezét.
Trains and buses connect the city to nearby cities.	Vonatok és buszok kötik össze a várost a közeli városokkal.
The policy is controversial.	A politika ellentmondásos.
Meaningful idea.	Értelmes ötlet.
There is a great demand for professional dancers.	A professzionális táncosokra nagy a kereslet.
Many wild plants are in danger of extinction.	Sok vadon élő növényt a kihalás veszélye fenyeget.
The baby could barely breathe.	A baba alig vett levegőt.
Elections should be held regularly.	Rendszeresen kellene választásokat tartani.
We must learn to live within limits.	Meg kell tanulnunk korlátok között élni.
The pawnbroker asked how much he had.	A zálogos megkérdezte, mennyi van nála.
Feed your kittens twice a day.	Etesse a cicákat naponta kétszer.
He was prosecuted for drunk driving.	Ittas vezetés miatt indult eljárás ellene.
Records of economic activity are carefully maintained.	A gazdasági tevékenység nyilvántartását gondosan vezetik.
He was disappointed not to be elected leader.	Csalódott volt, amiért nem választották vezetőnek.
He stalked over to the stranger.	Lopakodva odalépett az idegenhez.
Spend time with your family.	Töltsön időt a családdal.
The gold ring glistened in the sun.	Az aranygyűrű megcsillant a napon.
I went in and found him making dinner.	Bementem és megtaláltam, hogy vacsorát készít.
We often eat together.	Gyakran együtt étkezünk.
I managed to ignore it.	Sikerült figyelmen kívül hagynom.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Gyorsan megtöltötte a teáskannát forrásban lévő vízzel.
The balloon burst and he fell to the ground.	A léggömb kipukkadt, és ő a földre esett.
One of the survivors of the accident has been cleared.	A baleset egyik túlélőjét sikerült tisztázni.
The festival is an opportunity for business meetings.	A fesztivál lehetőség üzleti találkozókra.
The miracle will be repeated, the priest said.	A csoda meg fog ismétlődni – mondta a pap.
The cream was poured into the soup.	A tejszínt a levesbe öntöttük.
We have slightly modified the recipe.	Kicsit módosítottunk a recepten.
These paintings have moving messages.	Ezeknek a festményeknek megrendítő üzeneteik vannak.
This material can be used to make clothes.	Ebből az anyagból ruhát lehet készíteni.
What do you want for tea?	Mit kérsz a teához?
Money speaks.	A pénz beszél.
Existing powers compete for power.	A létező hatalmak versengenek a hatalomért.
This restaurant boasts excellent food.	Ez az étterem kiváló ételekkel büszkélkedhet.
They thought of the worst.	A legrosszabbra gondoltak róla.
The magazine can always be found in this corner.	A magazin mindig megtalálható ebben a sarokban.
They feel unnecessary.	Feleslegesnek érzik.
The test results were satisfactory.	A vizsgálati eredmények kielégítőek voltak.
Although it proved effective, it was expensive.	Bár hatékonynak bizonyult, drága volt.
The turtle cannot leave the rabbit.	A teknősbéka nem tudja lehagyni a nyulat.
A balloon lost its mooring and landed nearby.	Egy léggömb elvesztette kikötését, és a közelben landolt.
He finally found the buried treasure.	Végül megtalálta az elásott kincset.
The castle is under attack.	A kastély támadás alatt áll.
These tires are exhausted!	Ezek a gumik lemerültek!
He hates cats.	Utálja a macskákat.
Don't scratch your rash!	Ne vakarja a kiütését!
He was the chief of the tribe.	A törzs főnöke volt.
Several industries have been merged.	Több iparágat egyesítettek.
Her skin was pale, her eyes looked sunken.	Bőre sápadt volt, szeme beesettnek tűnt.
The opposition won.	Az ellenzék győzelmet aratott.
The statue in the park looked quite different.	A parkban lévő szobor egészen másképp nézett ki.
Plus, he won't do the job.	Ráadásul ezt a munkát nem ő fogja elvégezni.
Criticism of the party's plans.	A párt terveinek kritikája.
Spicy pastries were on the table.	Fűszeres péksütemények kerültek az asztalra.
The resort is popular with travelers.	Az üdülőhely népszerű az utazók körében.
Language is the expression of ideas.	A nyelv az eszmék kifejezője.
Take care of your neighbor's cat when you are away.	Vigyázzon a szomszéd macskájára, amikor távol van.
Many locals have fled their homes due to the earthquakes.	A földrengések miatt sok helyi lakos elhagyta otthonát.
This function does not work well for complex numbers.	Ez a függvény nem jól alkalmazható komplex számokra.
The old woman always wore a floral dress.	Az öregasszony mindig virágos ruhát viselt.
You need to learn to use headphones effectively.	Meg kell tanulnod hatékonyan használni a fejhallgatót.
We could watch this indefinitely.	Ezt a végtelenségig nézhetnénk.
Farmers quarreled over the bill.	A gazdálkodók veszekedtek a számla miatt.
He lives in a quiet corner of the world.	A világ egy csendes sarkában él.
Today, only part of it remains in use.	Mára csak egy része maradt használatban.
A dog is an animal that barks.	A kutya olyan állat, amelyik ugat.
Most of the native forests have been cut down.	Az őshonos erdők nagy részét kivágták.
That man is a villain!	Az az ember egy gazember!
Medical work is never done.	Az orvosi munkát soha nem végzik el.
They are criticized for encouraging a housing boom.	Bírálják a lakásépítési boom ösztönzése miatt.
The hood can protect these delicate plants.	A kámzsa megvédheti ezeket a kényes növényeket.
He devoured the cookie and swallowed the juice from his fingers.	Felfalta a sütit, és lenyalta a levét az ujjairól.
His name was everywhere on posters and flyers.	A neve mindenhol ott volt a plakátokon és szórólapokon.
He put down the lid and sat back down.	Letette a fedelet, és visszaült.
The cries for help were finally heard.	Végre meghallottak a segélykiáltások.
Our leader spoke to the nation.	Vezetőnk a nemzethez szólt.
The meat is perfectly cooked.	A hús tökéletesen megsült.
Heavy rains are forcing people to look for higher areas.	A heves esőzések arra kényszerítik az embereket, hogy magasabb területeket keressenek.
It is necessary for the quorum of the twelve.	A tizenkettő határozatképességéhez szükséges.
A survey was conducted to survey the opinion of the population.	A lakosság véleményének felmérésére felmérés készült.
After searching for survivors for days, victims were found.	Napokig tartó túlélők keresése után áldozatokat találtak.
The lack of freedom of expression was a growing objection.	Egyre erősödő kifogás volt a szólásszabadság hiánya.
He showed philosophical conduct.	Filozófiai magatartást tanúsított.
The value of money.	A pénz értéke.
Vapors can cause serious damage to your health.	A gőzök súlyosan károsíthatják az egészségét.
They ran their hands into their hair.	Kezükkel a hajukba túrtak.
The driver led the riders into the woods.	A sofőr továbbvezette a lovasokat az erdőbe.
It is a new technology that is replacing fossil fuels.	Ez egy új technológia, amely felváltja a fosszilis tüzelőanyagokat.
Paint dripped on the walls.	A festék csöpögött a falakon.
You had to cross the mountain carefully.	A hegyen óvatosan kellett átkelni.
The students were horrified and protested loudly.	A diákok megrémültek és hangosan tiltakoztak.
Don't you mind me opening the windows?	Nem bánod, hogy kinyitom az ablakokat?
His condition continued to deteriorate.	Állapota tovább romlott.
The police came.	Jött a rendőrség.
The incident nearly caused disaster.	Az esemény kis híján katasztrófát okozott.
He marched proudly to the platform.	Büszkén vonult az emelvényhez.
However, those who disagree with me are wrong.	Azok azonban, akik nem értenek egyet velem, tévednek.
These trees produce many crops.	Ezek a fák sok termést hoznak.
The conversation turned to a lively musical life.	A beszélgetés az élénk zenei életre terelődött.
The crime had political consequences.	A bűncselekménynek politikai következményei voltak.
These men are heading for the end.	Ezek a férfiak a vég felé tartanak.
In the end, he chose the right candidate.	Végül a megfelelő jelöltet választotta.
Don't forget to add sugar.	Ne felejtse el hozzáadni a cukrot.
The odds are stacked for victory.	Az esélyek halmozottak a győzelmére.
Pour the water into a small container.	Öntse le a vizet egy kis edénybe.
A group of tourists climbed down.	Egy csoport turista mászott le.
Their regional rivals are playing well.	Regionális riválisaik jól játszanak.
Aspirin can prevent the flu.	Az aszpirin megelőzheti az influenzát.
The experiments confirmed this fact.	A kísérletek megerősítették ezt a tényt.
Do you like to cook chiffon cakes?	Szeretsz sifon tortákat főzni?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Szervezetünknek kalciumra van szüksége az erős csontokhoz és fogakhoz.
Just push it.	Csak nyomd át.
A pleasant scent filled the kitchen.	Kellemes illat töltötte be a konyhát.
It rained heavily yesterday.	Tegnap erősen esett az eső.
It reminded me of the birthplace of the plains.	A síkság szülőföldjére emlékeztette.
The direction of the ship was changed to avoid the iceberg.	A hajó irányát megváltoztatták, hogy elkerüljék a jéghegyet.
Jones argued convincingly.	– érvelt Jones meggyőzően.
In a crowded cafe, people relax with coffee.	Egy zsúfolt kávézóban az emberek kávé mellett pihennek.
Erosion was caused by rain.	Az eróziót az eső okozta.
This small island is located in the middle of the river.	Ez a kis sziget a folyó közepén fekszik.
Then look at how much sugar you need.	Aztán nézd meg, mennyi cukorra van szükséged.
Start grilling.	Indítsa el a grillezést.
The effect was immediate.	A hatás azonnali volt.
She looked at him angrily.	A lány dühösen nézett rá.
White teeth are related to hygiene.	A fehér fogak a higiéniához kapcsolódnak.
He was a rare visitor in the tribe, attracting a lot of attention.	Ritka látogató volt a törzsben, sok figyelmet keltett.
My grandmother planted flowers on the porch.	A nagymamám virágokat ültetett a verandához.
He opened the newspaper and spread it out on the table.	Kinyitotta az újságot, és az asztalra terítette.
This is my first day at work.	Ez az első napom a munkahelyemen.
There were forty planes on the runway.	Negyven gép volt a kifutón.
He almost never missed his classes.	Szinte soha nem hiányzott az óráiról.
He tried on his shirt and shrugged contentedly.	Felpróbálta az inget, és elégedetten vállat vont.
One has to be attentive and attentive.	Az embernek odafigyeléssel és odafigyeléssel kell járnia.
Coal was cheap in this place.	A szén olcsó volt ezen a helyen.
The trace of the explorer has been abandoned.	A felfedező nyomát elhagyták.
My mother is afraid of public speaking.	Anyám fél a nyilvános beszédtől.
The sun began to burn on the dense smog.	A nap égni kezdett a sűrű szmogon.
The maze of streets is crowded with people.	Az utcák labirintusa zsúfolásig megtelt emberekkel.
The dream of space colonization continues to inspire.	Az űrgyarmatosítás álma továbbra is inspirál.
The mouth is lined with papillae.	A szájat papillák bélelik.
Cover your ears!	Takard be a füledet!
Half of the money was stolen.	A pénz felét ellopták.
The cars are mainly used for education and entertainment.	Az autókat elsősorban oktatásra és szórakozásra használják.
He carefully carried his bag in his left hand.	Óvatosan a bal kezében vitte a táskáját.
A group of kids played a noisy game nearby.	Gyerekek egy csoportja zajos játékot játszott a közelben.
He scribbled a note.	Firkált egy cetlit.
Not eating enough vegetables.	Nem eszik elég zöldséget.
The city’s main market was closed for the holiday.	A város fő piaca az ünnep miatt zárva volt.
How much karama would you like?	Mennyi karámat szeretnél?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	A törzsi csoportok továbbra is kizsákmányolják a természeti erőforrásokat.
The book replaced does not contain enough information.	A könyv által helyettesített nem tartalmaz elegendő információt.
The bus began to sway.	A busz imbolyogni kezdett.
The issue of compensation for victims of armed violence.	A fegyveres erőszak áldozatainak kártalanításának kérdése.
Store in a clean, dry, dark place.	Tárolja tiszta, száraz, sötét helyen.
Allow yourself to be who you are now.	Engedd meg magadnak, hogy az legyél, aki most vagy.
He ran towards the train station.	A vasútállomás felé rohant.
The elderly couple kept by the roadside.	Az idős házaspár az út mellett tartott.
The population is experiencing soaring inflation.	A lakosság ugrásszerű inflációt tapasztal.
He has invested time and money in this project.	Időt és pénzt fektetett ebbe a projektbe.
The conflict was devastating.	A konfliktus pusztító volt.
They came to the church as pilgrims.	Zarándokként érkeztek a templomba.
Many of his paintings depict women.	Sok festménye nőket ábrázol.
If a bird's feather falls, it returns.	Ha egy madár toll leesik, visszanő.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	A takarítószolgálat alaposan kitisztította az ablakokat.
The plate was spotlessly clean.	A tányér makulátlanul tiszta volt.
First, you will need two or three cups of water.	Először is két vagy három csésze vízre lesz szüksége.
The captain did not provide further details.	A kapitány további részleteket nem közölt.
The cat jumped on the table, shocking the living room.	A macska az asztalra ugrott, megdöbbenve a nappalit.
The climbers have recovered.	A hegymászók magukhoz tértek.
The group decided to split into fractions.	A csoport úgy döntött, hogy frakciókra oszlik.
He is a localized citizen of this city.	Ennek a városnak honosított állampolgára.
Fear and sadness engraved on his face.	Félelem és szomorúság vésődött az arcára.
A squirming creature crawled out of the net.	Egy vergődő lény kúszott ki a hálóból.
The government is taking action against organized crime.	A kormány fellép a szervezett bûnözés ellen.
It is worth reserving seats in advance.	Érdemes előre lefoglalni a helyeket.
They perish when they run out of food.	Elpusztulnak, amikor elfogy a táplálékuk.
I grow vegetables in my garden.	A kertemben zöldséget termesztek.
Police are investigating the matter.	A rendőrség nyomoz az ügyben.
He poured hot water into the cup of coffee.	Forró vizet öntött a csésze kávéba.
The plans called for the construction of a tunnel.	A tervek az alagút megépítését írták elő.
Conditional sentences consist of two parts.	A feltételes mondatok két részből állnak.
So tickling is a kind of tickling.	Tehát a csiklandozás a csiklandozás egy fajtája.
Your house is about a hundred meters away.	A háza körülbelül száz méterre van innen.
He started a small business.	Kisvállalkozásba kezdett.
Senator for a long time.	Hosszú ideje szenátor.
There are countless beings.	Számtalan lény létezik.
There is no point in what you said.	Semmi értelme annak, amit mondtál.
She loves to read and travel.	Szeret olvasni és utazni.
The wooden bridge collapsed during a heavy rain.	A fahíd egy heves esőzés során összeomlott.
This is the fourth part.	Ez a negyedik rész.
Thank you very much for listening.	Nagyon köszönöm, hogy meghallgattál.
In any case, he is the ruthless kind!	Mindenesetre ő a könyörtelen fajta!
She's starting to feel embarrassed	Kezdi kínosan érezni magát
Three ministries were merged.	Három minisztériumot egyesítettek.
The joy of a good book can never be overcome.	A jó könyv örömét soha nem lehet legyőzni.
The mountains rose above the plain.	A hegyek a síkság fölé magasodtak.
- the local government announced optimistically.	– jelentette be optimistán a helyi önkormányzat.
This fashion is popular all over the world.	Ez a divat népszerű szerte a világon.
He walked into the dining room.	Beballagott az ebédlőbe.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Nem falak a matematikában, hanem "falak" a matematikában
Papers are often filed by type.	A papírokat gyakran típus szerint iktatják.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	Az élelmiszerhiány komoly probléma ebben az elszegényedett országban.
Daniel's mother was seriously ill.	Daniel édesanyja súlyosan beteg volt.
Therefore, the gene was almost certainly obtained from domestic cats.	Ezért a gént szinte bizonyosan házimacskáktól szerezték be.
They tell a tale about a mountain.	Egy hegyről mesélnek egy mesét.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Az erdő fái suttogtak az esti szellőben.
The name of the actress was unknown to me.	A színésznő neve ismeretlen volt számomra.
The number of suicides has increased in some regions.	Egyes régiókban nőtt az öngyilkosságok száma.
The trees grow very tall in this area.	A fák nagyon magasra nőnek ezen a területen.
Their work is ungrateful.	A munkájuk hálátlan.
The baby laughed in delight.	A baba felnevetett örömében.
They were under house arrest.	Házi őrizetben éltek.
Immersed in religion.	Elmerült a vallásban.
The wind was blowing hard all day.	Egész nap erősen fújt a szél.
The thief fled with the king's gold.	A tolvaj elmenekült a király aranyával.
The desk was in the corner.	Az íróasztal a sarokban állt.
In ancient times, it was believed that the stars inspired poets.	Az ókorban azt hitték, hogy a csillagok inspirálják a költőket.
He misled her.	Egy lánynak tévesztette.
There were few minerals in the area at the time.	Abban az időben kevés ásvány volt a környéken.
The government made only small concessions.	A kormány csak kis engedményeket tett.
He bit his lip, trying not to smile.	Az ajkába harapott, próbált nem mosolyogni.
So let’s take each other’s hands and believe in our principal.	Tehát fogjunk egymás kezét, és higgyünk az igazgatónkban.
The kids asked for candy.	A gyerekek édességet kértek.
We need to consider what they can see.	Meg kell fontolnunk, hogy mit láthatnak.
In the end, he had to start from scratch.	Végül a nulláról kellett kezdenie.
Pornography is spreading in this area.	A pornográfia egyre terjed ezen a vidéken.
The young dancer was praised for her skill.	A fiatal táncosnőt ügyességéért dicsérték.
They finished the job early.	Korán végeztek a munkával.
The fleet was moving along the coast.	A flotta a part mentén haladt.
He tuned the radio to the classic station.	A rádiót a klasszikus állomásra hangolta.
Stay out of the way after sunset.	Naplemente után tartózkodjon az utaktól.
I scratched my head.	Megvakartam a fejem.
He entered his home.	Belépett az otthonába.
Improper use was common.	Gyakori volt a helytelen használat.
The two countries sign an agreement.	A két ország megállapodást ír alá.
She was a quiet, private man, the only daughter.	Csendes, magánember volt, egyetlen lánya.
This flight is delayed.	Ez a járat késik.
His house was destroyed by fire.	Házát tűz pusztította el.
People tend to stay inside when the sun is shining.	Az emberek hajlamosak bent maradni, amikor süt a nap.
Her neighbors are unhappy with her choice.	Szomszédai elégedetlenek a választásával.
The infamous war criminal escaped justice.	A hírhedt háborús bűnös megúszta az igazságszolgáltatást.
She was a kind, selfless woman.	Kedves, önzetlen nő volt.
Desire to travel the world.	Vágy, hogy bejárja a világot.
The separation process begins here.	Az elválasztási folyamat itt kezdődik.
In the end, they are lost.	Végül mégis elvesztek.
One of the most visited museums in the world.	A világ egyik leglátogatottabb múzeuma.
Pretty amusing company.	Elég mulatságos társaság.
Their response was quick.	Válaszuk gyors volt.
Squash was solid from the start.	A squash kezdettől fogva szilárd volt.
More people live in cities than in the countryside.	Többen élnek városokban, mint vidéken.
His friend said he was buying him a new computer.	A barátja azt mondta, vesz neki egy új számítógépet.
He remained impassive and stared at the ceiling.	Szenvtelen maradt, és a plafont bámulta.
Peel the eggs.	Hámozzuk meg a tojásokat.
Add a little water to the dough.	Adjunk hozzá egy kevés vizet a tésztához.
He later joined the Air Force.	Később csatlakozott a légierőhöz.
The wind was raging.	A szél nagy erővel tombolt.
Position the engine so that air can enter freely.	Úgy helyezze el a motort, hogy a levegő szabadon bejusson.
I dream of flying.	A repülésről álmodom.
The sentence contains two idioms.	A mondat két idiómát tartalmaz.
He entered a state of meditation.	A meditáció állapotába lépett.
Although small, it was very strong.	Bár kicsi volt, nagyon erős volt.
It is forbidden to swim here.	Itt tilos úszni.
The three cultures as well as the language are very different.	A három kultúra, valamint a nyelv nagyon különbözik egymástól.
The possibility of an attack hung in the air.	A támadás lehetősége ott lógott a levegőben.
Your actions can only lead to disaster.	Cselekedetei csak katasztrófához vezethetnek.
All kinds of vegetables bloom in the garden.	Mindenféle zöldség virágzik a kertben.
Move gently with the swelling tide.	Óvatosan mozgassa a duzzadó árral.
The trees rose above the mountains.	A fák a hegyek fölé magasodtak.
Their writing examines social inequality.	Írásuk a társadalmi egyenlőtlenséget vizsgálja.
There was a burning smell from the smoldering pot.	A parázsló fazékból égett szag áradt.
The father watched his son play football.	Az apa nézte a fiát, amint focizik.
The law provided some protection, at least in theory.	A törvény bizonyos védelmet nyújtott, legalábbis elméletben.
The marbled cat is very beautiful.	A márványos macska nagyon szép.
Drink the stuff, don't just look.	Igya meg a cuccot, ne csak nézze.
The little girl worked hard.	A kislány szorgalmasan dolgozott.
For cooking, put the rice and water in a pan.	A főzéshez a rizst és a vizet egy lábasba tesszük.
By my calculations, you should be here.	Számításaim szerint itt kellene lennie.
The boss demanded better conditions for his workers.	A főnök jobb feltételeket követelt a dolgozóinak.
Squirrels have been zigzagging in the woods since time immemorial.	A mókusok időtlen idők óta cikáznak az erdőkben.
The church stood on a hill.	A templom egy dombon állt.
Very famous.	Nagyon híres.
We must not leave this to fate.	Ezt nem szabad a sorsra bíznunk.
The bronze glow gave a warm glow.	A bronz fénye meleg fényt adott.
They are looking for a home for their boys.	Otthont keresnek fiuknak.
He ran out to buy the bread.	Kiszaladt megvenni a kenyeret.
The tenor sang in a deep and reedy voice.	A tenor mély és nádas hangon énekelt.
The young man’s effort brought him an award.	A fiatalember erőfeszítése díjat hozott neki.
He waved his wand over the dessert.	Meglengette a pálcáját a desszert fölött.
These are developing countries.	Ezek fejlődő országok.
It took quite a while.	Elég sok időbe telt.
It's better to do without it.	Jobb megtenni nélküle.
They met on the bridge.	A hídon találkoztak.
We believe he is guilty.	Hisszük, hogy bűnös.
They walk through the village.	Végigsétálnak a falun.
Students come from two different schools.	A tanulók két különböző iskolából származnak.
Corruption is endemic	A korrupció endémiás
Most of the tags were graded at random.	A legtöbb cédulát véletlenszerűen osztályozták.
He cleaned the metal with soapy water.	Szappanos vízzel tisztította meg a fémet.
My village is not far from here.	A falum nincs messze innen.
I'll get another coffee.	Hozok még egy kávét.
The tank was full.	A tank tele volt.
The mountain is covered with the finest layer of rock.	A hegyet a legfinomabb sziklaréteg borítja.
The mouse suddenly jumped to his hind legs.	Az egér hirtelen a hátsó lábára ugrott.
Go in and buy a plate.	Menj be és vegyél egy tányért.
The protesters demanded action.	A tüntetők intézkedést követeltek.
Some of these trees are thousands of years old.	E fák némelyike ​​több ezer éves.
I'm being asked for advice.	Tanácsot kérnek tőlem.
The huge structure lay obliquely.	A hatalmas szerkezet ferdén feküdt.
The book is so old that it cannot be read.	A könyv olyan régi, hogy nem lehet elolvasni.
The sudden cold drove us inside.	A hirtelen jött hideg beljebb hajtott minket.
This was his tenth concert tour.	Ez volt a tizedik koncertkörútja.
Do you see that boy?	Látod azt a fiút?
The shipwrecked sailors blurred ashore.	A hajótörött tengerészek elmosódtak a parton.
Let’s look at some more details about this diet.	Nézzünk még néhány részletet erről a diétáról.
A young man sat hunched over in an abandoned alley.	Egy fiatal férfi görnyedten ült egy elhagyatott sikátorban.
Steel and glass are used in the construction of the buildings.	Az épületek építésénél acélt és üveget használnak.
Be sure to describe the results.	Ne felejtse el leírni az eredményeket.
The carpenter swelled with pride.	Az asztalos dagadt a büszkeségtől.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Melegítsük fel az olajat egy nagy serpenyőben mérsékelt lángon.
An experiment was performed to prove this.	Ennek bizonyítására kísérletet végeztek.
They stopped eating pine.	Abbahagyták a fenyőfaevést.
A country will disappear if its population is exterminated.	Egy ország eltűnik, ha a lakosságát kiirtják.
The new president was elected with great success.	Az új elnököt nagy sikerrel választották meg.
Ships usually follow the shore.	A hajók általában a partot követik.
The desk was covered with piles of paper.	Az íróasztalt papírhalmok borították.
The king was known to be asleep.	A király hírében állt, hogy aludt.
Run, run as fast as you can.	Fuss, fuss, amilyen gyorsan csak tudsz.
His face was a picture of mocking contempt.	Az arca a gúnyos megvetés képe volt.
Baby food should not be served cold.	A bébiételt nem szabad hidegen felszolgálni.
The porridge rotes on the stove.	A kása rotyog a tűzhelyen.
The entrepreneur's news of his death was received in disbelief.	A vállalkozó halálhírét hitetlenkedve fogadták.
The anonymous man bent down.	A névtelen férfi lehajolt.
His speech thundered from the marble walls.	Beszéde mennydörgött a márványfalakról.
The prices were reasonable.	Az árak ésszerűek voltak.
Thisuvelil, believed to be dead, is now returning to the city.	Thisuvelil, akit halottnak hittek, most visszatér a városba.
Add salt here, please.	Add ide a sót, kérlek.
Tall trees can grow up to a hundred feet high.	A magas fák akár száz méter magasra is megnőhetnek.
The mango was served sliced, not sliced.	A mangót feldarabolva, nem szeletelve tálaltuk.
How many children does X cover?	Az X hány gyerekre vonatkozik?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Sok ember szenved az agorafóbia egy formájától.
This idea is very attractive.	Ez az ötlet nagyon vonzó.
All public transport is non-smoking.	Minden tömegközlekedési eszközön tilos a dohányzás.
This building is the epitome of colonial architecture.	Ez az épület a gyarmati építészet megtestesítője.
We continued to stare at each other, frozen in fear.	Továbbra is bámultuk egymást a félelemtől megdermedve.
Ask yourself if you have patience.	Kérdezd meg magadtól, van-e türelmed.
He shrugged.	Megvonta a vállát.
The prodigal son returned home.	A tékozló fiú hazatért.
This crime also makes those who oversee it a victim.	Ez a bûncselekmény azokat is áldozattá teszi, akik felügyelik.
They can be very dangerous.	Nagyon veszélyesek lehetnek.
She cried and cried.	Sírt és sírt.
The elderly couple was slow on the road.	Az idős házaspár lassan haladt az úton.
The moon appeared in a narrow crescent.	A hold keskeny félholdban jelent meg.
These will be difficult, but there are	Ezek nehézek lesznek, de vannak
He looked tired.	Fáradtnak tűnt.
The hopeful candidate definitely lacked charisma.	A reménybeli jelöltből határozottan hiányzott a karizma.
The train runs according to schedule.	A vonat menetrend szerint közlekedik.
The guard is patrolling the city on foot.	Az őr gyalog járőrözik a városban.
Christianity was used as a state religion.	A kereszténységet államvallásként használták.
This man was suspected of murdering his wife.	Ezt a férfit azzal gyanúsították, hogy meggyilkolta a feleségét.
The tiger stared at the girl with a slack tongue.	A tigris ernyedt nyelvvel meredt a lányra.
I will not.	Nem fogom.
He looked around, but no one was around.	Körülnézett, de senki nem volt a közelben.
This castle has been defeated many times.	Ezt a kastélyt már sokszor legyőzték.
They obviously intend to hurt you.	Nyilvánvalóan megbántani szándékoznak.
We can benefit a lot from their help.	Nagyon sokat profitálhatunk a segítségükből.
Most commuters prefer public transportation over individual transportation.	A legtöbb ingázó a tömegközlekedést részesíti előnyben, mint az egyéni közlekedést.
Their bodies hung lifelessly on the trees.	Testük élettelenül lógott a fákon.
The warning was sent to the main characters.	A figyelmeztetést elküldték a főszereplőknek.
The choice of words here is quite confusing.	A szóválasztás itt meglehetősen zavaró.
Many spectators were disappointed to miss the ceremony.	Sok néző csalódott volt, hogy lemaradt a ceremóniáról.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen.
As time went on, people forgot what they did.	Ahogy telt az idő, az emberek elfelejtették, mit tettek.
It's time to start planning, winter is coming.	Ideje elkezdeni a tervezést, most jön a tél.
They want to interrogate the man in the picture.	A képen látható férfit kihallgatni akarják.
He will not be at home.	Nem lesz otthon.
Her dress testifies to the love of nature.	Öltözete a természet szeretetéről tanúskodik.
All cows in this herd are females.	Ebben az állományban minden tehén nőstény.
The government quickly restored order.	A kormány gyorsan helyreállította a rendet.
Between the two sat her mother.	A kettő között az anyja ült.
I vividly remember that day.	Élénken emlékszem arra a napra.
In his speech, the leader focused on the need for unity.	A vezető beszédében az egység szükségességére összpontosított.
The jury found the accused innocent.	Az esküdtszék ártatlannak találta a vádlottat.
Most politicians seem to take bribes.	Úgy tűnik, a legtöbb politikus vesztegetést vesz fel.
Their party had a strong belief in justice.	Pártjuk erősen hitt az igazságszolgáltatásban.
A family spends a fortune on entertainment.	Egy család egy vagyont költ szórakozásra.
The Romans used lead and tin in their aqueducts.	A rómaiak ólmot és ónt használtak vízvezetékeikben.
The teacher introduced herself.	A tanárnő bemutatkozott.
The emotional scars of this experience did not heal.	Ennek az élménynek az érzelmi hegei nem gyógyultak be.
The action was triggered by a police misconduct.	Az akciót rendőri vétség váltotta ki.
He closed the treasury before he fled.	A kincstárat bezárta, mielőtt elmenekült.
Look, the birds are flying north.	Nézd, a madarak észak felé repülnek.
People of working age are employed in large numbers.	A munkaképes korúakat nagy számban foglalkoztatják.
Some tourists were expected, but most were local.	Néhány turistát vártak, de a legtöbb helyi volt.
She climbed the stairs shyly.	Félénken felmászott a lépcsőn.
The news came like a bolt from the blue.	Derült égből villámcsapásként jött a hír.
Please give permission to print this photo.	Kérjük, adjon engedélyt ennek a fényképnek a kinyomtatására.
She has a daughter.	Egy lánya van.
His worries and fears rushed back.	Aggodalma és félelme visszarohant.
Inspire them to reach their best potential.	Inspirálja őket, hogy elérjék a legjobb lehetőségeiket.
Wait here, please.	Várj itt, kérlek.
We sat around a gleaming wooden table.	Leültünk egy csillogó fából készült asztal köré.
The oven was stuffy.	A sütő fülledt volt.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Rizs és hús kombinációja levelekbe csomagolva.
Local officials at the office declined to comment.	Az iroda helyi tisztviselői nem voltak hajlandók kommentálni.
The suspect fled into the woods.	A gyanúsított az erdőbe menekült.
His head stared proudly.	A feje büszkén meredt.
We will be visiting the capital next week.	Jövő héten a fővárosba látogatunk.
A change of attitude is needed.	Szemléletváltásra van szükség.
The incident took place in a remote village.	Az eset egy távoli faluban történt.
He is currently involved in advertising.	Jelenleg a reklámmal foglalkozik.
Many factories lost that year.	Sok gyár vesztett abban az évben.
You are always welcome here whenever you want.	Mindig szívesen látunk itt, amikor csak akarja.
They are like two peas in one pod.	Olyanok, mint két borsó egy hüvelyben.
He looked out over the fjord.	Kinézett a fjordra.
It used to be a holy place.	Réges-régen szent hely volt.
My grandfather dug up the remnants of our wedding.	Nagyapám kiásta az esküvőnk maradványait.
This wound requires careful treatment.	Ez a seb gondos kezelést igényel.
You must follow all hygiene rules.	Minden higiéniai szabályt be kell tartania.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Bár világhírű szakértő, megbukott a teszten.
He was nervous as he walked across the stage.	Ideges volt, ahogy átsétált a színpadon.
You will need warm winter clothes to explore the region.	A régió felfedezéséhez meleg téli ruhákra lesz szüksége.
I can play the guitar.	Tudok gitározni.
In some areas, the landscape has transformed.	Egyes területeken a táj átalakult.
Fruits and vegetables are fresher.	A gyümölcsök és zöldségek frissebbek.
The robber stole his clinic wallet.	A rabló ellopta a klinikus pénztárcáját.
It was a wild goose chase.	Vadlúdüldözés volt.
The islands were visited by many foreign sailors.	A szigeteket sok külföldi tengerész kereste fel.
Then it's your turn.	Akkor rajtad a sor.
The party was full of surprises.	A buli tele volt meglepetésekkel.
It is difficult for our government to keep inflation under control.	Kormányunknak nehezen tudja kordában tartani az inflációt.
Inflation affects all middle-class workers to a large extent.	Az infláció minden középosztálybeli munkavállalót nagymértékben érint.
I washed my face.	megmostam az arcom.
He wanted to walk.	Sétálni akart.
If you want to be successful, work harder.	Ha sikeres akarsz lenni, dolgozz keményebben.
These numbers are deeply worrying.	Ezek a számok mélyen aggasztóak.
Yoga is gaining popularity worldwide.	A jóga világszerte egyre népszerűbb.
There are many cats in the area.	Sok macska van a környéken.
The snail climbed out and struggled to escape.	A csiga kimászott, és erőlködött, hogy megszökjön.
A sudden tremor swept everyone to the ground.	Hirtelen remegés mindenkit a földre sodort.
He screamed and slammed the door.	Felsikoltott, és becsapta az ajtót.
It is beautiful but also dangerous.	Gyönyörű, de veszélyes is.
This machine cuts trees with great precision.	Ez a gép nagy pontossággal vág fákat.
They have become pioneers in this field.	Úttörők lettek ezen a területen.
A row of chairs stretched to the bank of the river.	A folyó partjáig egy széksor húzódott.
The robot was controlled by a remote control.	A robotot távirányítóval vezérelték.
In cold weather, animals hibernate.	Hideg időben az állatok hibernálnak.
The hotel is located just outside the city.	A szálloda közvetlenül a városon kívül található.
Travel expenses are covered on behalf of the research.	Az utazási költségeket a kutatás nevében fedezik.
A crisis manager has been appointed.	Válságmenedzsert neveztek ki.
It smells almost intoxicating.	Szinte bódító illatot áraszt.
You need to stop drinking a lot of alcohol.	Abba kell hagynia a sok alkoholfogyasztást.
The director's contract has not been extended.	Az igazgató szerződését nem hosszabbították meg.
He responded quickly.	Gyorsan válaszolt.
The room is full of books and papers.	A szoba tele van könyvekkel és papírokkal.
He held out his hand to help.	Kinyújtotta a kezét, hogy felsegítse.
Encounters with snakes are common.	Gyakoriak a kígyókkal való találkozások.
He left without a word.	Egy szó nélkül távozott.
She was gifted with an extravagant gift.	Extravagáns ajándékkal ajándékozták meg.
His body was thrown ashore.	A testét a partra vetették.
The frozen pond glistened in the winter sunlight.	A befagyott tavacska megcsillant a téli napfényben.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Ősi sírt fedeztek fel a sivatagban.
Many left this church after a fire destroyed its interior.	Sokan elhagyták ezt a templomot, miután egy tűz pusztította a belsejét.
There was a sour smell in the kitchen.	Savanyú szag terjengett a konyhában.
These medications help dogs recover from a head injury.	Ezek a gyógyszerek segítenek a kutyáknak felépülni a fejsérülésből.
The minister added more milk to his tea.	A miniszter több tejet adott a teájához.
Many women were completely helpless.	Sok nő teljesen tehetetlen volt.
Street signs should guide you to your destinations.	Utcatábláknak kell vezetniük az utat a célállomásokhoz.
How many other villages are affected?	Hány másik falut érintenek?
They noticed it was getting hotter.	Észrevették, hogy egyre melegebb van.
I'm going to work overtime, he said.	Túlórázni fogok – mondta.
The store closed last month.	Az üzletet a múlt hónapban bezárták.
He will play the piano to accompany the story.	Zongorázni fog, hogy kísérje a történetet.
The window suddenly broke when a bullet hit the bottle.	Az ablak hirtelen betört, amikor egy golyó az üveget érte.
He heard a noise from the kitchen.	Zajt hallott a konyhából.
Your photo is poorly composed.	A fényképed rosszul komponált.
The cut was shallow.	A vágás sekély volt.
Your car is a landmark in the city.	Autója mérföldkő a városban.
This plant is deciduous.	Ez a növény lombhullató.
The examiner carefully read and commented on each dissertation.	A vizsgáztató figyelmesen elolvasta és kommentálta az egyes dolgozatokat.
He knelt beside him.	Letérdelt mellé.
A grim army must march.	Egy zord seregnek kell felvonulnia.
The molecules of the liquid water stick to those in the ice.	A folyékony víz molekulái a jégben lévőkhöz tapadnak.
He rarely became angry.	Ritkán lett dühös.
Bacteria cause infectious diseases.	A baktériumok fertőző betegségeket okoznak.
The fields have dried up.	A mezők kiszáradtak.
Their conversations were pleasant.	Beszélgetéseik kellemesek voltak.
Many have been blind since birth.	Sokan születésüktől fogva vakok voltak.
The hard shell will be a good tomato.	A kemény héjból jó paradicsom lesz.
Those students need to learn more.	Azoknak a diákoknak többet kell tanulniuk.
The reception was excellent.	A fogadtatás kiváló volt.
They want to achieve this ambition.	Ezt az ambíciót kívánják megvalósítani.
Down the road, they crossed another bridge.	Az úton lejjebb átkeltek egy másik hídon.
The band played energetic music.	A zenekar energikus zenét játszott.
They set up an experiment to prove their position.	Álláspontjuk bizonyítására kísérletet dolgoztak ki.
My friends are my priority.	A barátaim a prioritásom.
The dog licked his arm hungry.	A kutya éhesen nyalogatta a karajt.
So the wolf ran into the woods.	Így hát a farkas beszaladt az erdőbe.
There is a demand for skilled craftsmen everywhere.	Szakképzett kézművesre mindenhol igény van.
The fire was extinguished in minutes.	A tüzet percek alatt eloltották.
He used to take care of my neighbor's kids.	Régen ő vigyázott a szomszédom gyerekeire.
A white deer led his deer through the meadow.	Egy fehér őzike átvezette őzét a réten.
Decide if there are only two options.	Döntse el, hogy csak két lehetőség van-e.
The book introduces ecology.	A könyv bemutatja az ökológiát.
The channel is often clogged with leaves.	A csatorna gyakran eltömődött levelekkel.
What made you write a novel?	Mi késztetett arra, hogy regényt írj?
The improvements proposed by the committee are at most modest.	A bizottság által javasolt fejlesztések legfeljebb szerények.
This is the perfect job for me.	Ez a tökéletes munka számomra.
We stopped at the intersection of the city.	Megálltunk a város kereszteződésénél.
High school student.	Középiskolás diák.
You need to think carefully.	Alaposan át kell gondolnia.
The meeting this morning was canceled.	A ma reggeli találkozót lemondták.
Venus finally entered the Solar System.	A Vénusz végül belépett a Naprendszerbe.
Poor boy was hungry.	Szegény fiú éhes volt.
This old fence needs to be repaired.	Ezt a régi kerítést javítani kell.
They searched for the perfect home for weeks.	Hetekig keresték a tökéletes otthont.
Make a visit to prison a last resort.	Legyen a börtönlátogatás utolsó lehetőség.
The wise man took off his hat.	A bölcs levette a kalapját.
He felt bad and lay at home.	Rosszul érezte magát, és otthon feküdt.
They don't go abroad.	Nem mennek külföldre.
People live entirely in wooden houses.	Az emberek teljes egészében fából készült házakban élnek.
Other companies say they will be less competitive because of the tax.	Más cégek szerint az adó miatt kevésbé lesznek versenyképesek.
Our nation is becoming increasingly multicultural.	Nemzetünk egyre inkább multikulturálissá válik.
It is needed in many ways.	Sokféleképpen szükséges.
The catastrophic flood caused millions of dollars in damage.	A katasztrofális árvíz több millió dolláros kárt okozott.
His dark eyes narrowed in anger.	Sötét szeme összeszűkült dühében.
Success!	Siker!
The moon rose quickly.	A hold gyorsan felkelt.
Many puzzles are based on math problems.	Sok rejtvény matematikai problémákon alapul.
Your employer pays by the hour.	A munkáltatója óránként fizeti.
The report he provided is clearly false.	Az általa közölt beszámoló egyértelműen hamis.
Many applauded the speakers as they presented their theories.	Sokan megtapsolták az előadókat, amikor bemutatták elméleteiket.
The temperature was below freezing	A hőmérséklet fagypont alatt volt
The independent auditor confirmed that the company is corrupt.	A független könyvvizsgáló megerősítette, hogy a társaság korrupt.
Tobacco is grown in many countries.	Sok országban termesztenek dohányt.
We will need dry wood to light the fire.	Száraz fára lesz szükségünk a tüzet gyújtásához.
This region is famous for its history.	Ez a vidék a történelméről híres.
Chocolate gives us energy.	A csokoládé energiát ad nekünk.
The villagers believe in the taboo of their society.	A falusiak hisznek társadalmuk tabujában.
After a catastrophic fire, the castle was rebuilt.	Egy katasztrofális tűzvész után a várat újjáépítették.
He finally realized how much they loved each other.	Végre rájött, mennyire szeretik egymást.
He refuses to answer our calls.	Nem hajlandó válaszolni hívásainkra.
His books were old and worn.	A könyvei régiek és kopottak voltak.
Tap water is polluted in many parts of the country.	A csapvíz az ország számos területén szennyezett.
Emily fell in love.	Emily beleszeretett.
See if you can put them in any logical order.	Nézd meg, el tudod-e rakni őket bármilyen logikus sorrendbe.
The inhabitants of the region rely on underground aquifers.	A régió lakói a föld alatti víztartókra támaszkodnak.
His father was killed during the revolution.	A forradalom idején apját megölték.
It should never be used as a substitute.	Soha nem szabad helyettesítőként használni.
The parade spread to other colleges as well.	A felvonulás átterjedt más főiskolákra is.
The policy has been sent to all airlines.	Az összes légitársaságnak kiküldték az irányelvet.
The search engine left disappointed.	A kereső csalódottan távozott.
The question was, would you accept the challenge?	A kérdés az volt, hogy elfogadja-e a kihívást?
He often rode his bike around the lake.	Gyakran járt kerékpárral a tó körül.
Add salt and pepper to taste.	Sózzuk, borsozzuk ízlés szerint.
Tibetan refugees often face great difficulties.	A tibeti menekültek gyakran nagy nehézségekkel néznek szembe.
The rocket left the launch pad.	A rakéta elhagyta az indítóállást.
Gas was not available.	Gáz nem volt elérhető.
It is not uncommon to see geishas in traditional dress.	Nem szokatlan látni a gésákat hagyományos ruhában.
Ninety years ago, he was not allowed in.	Kilencven évvel ezelőtt nem engedték be.
The startling colors were unlike anything he had ever seen.	A megdöbbentő színek semmihez sem hasonlítottak, amit valaha látott.
He says it's a false promise.	Azt mondja, hamis ígéret.
Some call him a wise man.	Vannak, akik bölcs embernek nevezik.
The city’s rivers and canals are lined with willow trees.	A város folyóit és csatornáit fűzfák szegélyezik.
They produce huge amounts of quality food.	Hatalmas mennyiségben állítanak elő minőségi élelmiszert.
At the police station, a stately policeman demanded their identification.	A rendőrkapitányságon egy termetes rendőr követelte az igazoltatásukat.
Your guilt will never go away.	A bűntudata soha nem fog elmúlni.
He soon felt sorry for him.	Hamar megsajnálta őt.
He elbowed me roughly at me and then shuffled.	Durván rám könyökölt, majd elcsoszogott.
Have a picnic in the countryside today!	Piknikezzen ma vidéken!
The bear quickly stopped attacking.	A medve gyorsan abbahagyta a támadását.
He disappeared without a trace.	Nyomtalanul eltűnt.
Each type of emotion evokes a special emotion.	Az érzések mindegyik típusa sajátos érzelmet kelt.
He put the bottle in the cupboard.	Az üveget a szekrénybe tette.
Authorities opposed this plan.	Az illetékesek ellenezték ezt a tervet.
They can improve their efficiency.	Javíthatják hatékonyságukat.
He looked at the abandoned receiver in amazement.	Csodálkozva nézte az elhagyott kagylót.
Don't talk about it behind your back.	Ne beszélj róla a háta mögött.
To heal a broken heart, try some meditation.	Hogy meggyógyítsa összetört szívét, próbáljon ki néhány meditációt.
Rhetoric and language barriers are often insurmountable.	A retorika és a nyelvi korlátok gyakran leküzdhetetlenek.
He was accused of leaking state secrets.	Államtitkok kiszivárogtatásával vádolták.
The drink was mixed with water.	Az italt vízzel keverték össze.
Police arrested him after breaking the law.	A rendőrök letartóztatták, miután megsértette a törvényt.
He lives opposite me.	Velem szemben lakik.
The robber nailed the gun.	A rabló rászegezte a fegyvert.
This child is being baptized today.	Ezt a gyermeket ma keresztelik meg.
The studies were done in a large old house.	A tanulmányokat egy nagy, régi házban végezték.
The highway was closed indefinitely.	Az autópályát határozatlan időre lezárták.
These rugs fit well with these draperies.	Ezek a szőnyegek jól passzolnak ezekhez a drapériákhoz.
He opened the bedroom door.	Kinyitotta a hálószoba ajtaját.
The fish in the Amazon are endangered.	Az Amazonas halai veszélyeztetettek.
It received many visitors.	Sok látogatót fogadott.
The two brothers quarreled while eating.	A két testvér evés közben veszekedett.
The implementation is meticulous.	A megvalósítás aprólékos.
In the door is a wicker basket with fruit	Az ajtóban egy fonott kosár gyümölccsel
The army evacuated the wounded with helicopters.	A hadsereg helikopterekkel evakuálta a sebesülteket.
They felt great despair over the imprisonment of their children.	Nagy kétségbeesést éreztek gyermekeik bebörtönzése miatt.
The phone rang and rang.	Csörgött és csöngött a telefon.
Usually a snail makes four throws a day.	Általában egy csiga naponta négy dobást végez.
He dropped the suitcase.	Ledobta a bőröndöt.
The new owners want to keep the original structure.	Az új tulajdonosok az eredeti szerkezetet kívánják megőrizni.
His tearful laughter continued for a while.	Könnyes nevetése még egy ideig folytatódott.
An appointment must be made.	Találkozót kell megbeszélni.
The tired old woman stumbled on the uneven sidewalk.	A fáradt öregasszony megbotlott az egyenetlen járdán.
Their debate grew fiercer.	A vitájuk egyre hevesebb lett.
The drain in the canopy collects rainwater.	A lombkoronában lévő lefolyó összegyűjti az esővizet.
The ships sank, but the passengers survived.	A hajók elsüllyedtek, de az utasok túlélték.
The king ordered that a bridge be built.	A király megparancsolta, hogy építsenek hidat.
Many sites have a "start on page" option.	Sok webhelyen van „kezdés az oldalon” opció.
These are remnants of an ancient trade route.	Ezek egy ősi kereskedelmi útvonal maradványai.
The chances are pretty good.	Az esélyek meglehetősen kedvezőek.
We need to find a way to simplify this process.	Olyan módszert kell találnunk, amely leegyszerűsíti ezt a folyamatot.
As he progressed, he stopped to study a statue.	Ahogy haladt, megállt, hogy egy szobrot tanulmányozzon.
Prohibit this cruel practice.	Tiltsák be ezt a kegyetlen gyakorlatot.
The coffee bean smells like manure.	A kávébabnak trágya illata van.
Arctic soil freezes firmly for months.	A sarkvidéki talaj hónapokig szilárdan fagy.
The doctor explained the procedure.	Az orvos elmagyarázta az eljárást.
I live in the countryside.	vidéken élek.
No incorrect letters are required.	Egyetlen hibás betű sem szükséges.
There are many hot springs in the region.	A régióban sok meleg forrás található.
This is a busy street.	Ez egy nyüzsgő utca.
Animals also contain collagen in their intestines.	Az állatok belei kollagént is tartalmaznak.
Heated in frustration, he was ruined.	A frusztrációtól fűtve tönkretették.
She likes pop music.	Kedveli a popzenét.
They did not seem to have an urgent response.	Úgy tűnt, nem volt sürgős válaszuk.
He heard a thunderous sound.	Mennydörgésszerű hangot hallott.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	A frissen sült kenyér illata betöltötte a konyhát.
Both the jug and the crown were solid gold.	A jogar és a korona egyaránt tömör arany volt.
Jenny was constantly teased by the other children.	Jennyt folyamatosan csúfolták a többi gyerek.
Remains of ancient temples still stand in the colonies today.	Az ősi templomok maradványai ma is állnak a kolóniákban.
While the cakes are baking, make the cream.	Amíg a sütemények sülnek, elkészítjük a krémet.
The runner grinned.	A futó elvigyorodott.
Creating peace can take generations.	A béke megteremtése generációkig is eltarthat.
The rocks tower high above the sea.	A sziklák magasan a tenger fölé tornyosulnak.
His message was as strong as ever.	Üzenete ugyanolyan erős volt, mint valaha.
The water was cold and muddy.	A víz hideg volt és sáros.
Do not exceed the speed limit.	Ne lépje túl a sebességhatárt.
Police have filed two lawsuits against him, one for assault.	A rendőrség két eljárást indított ellene, az egyiket testi sértés miatt.
Various options were considered, but only this solution worked.	Különféle lehetőségeket fontolgattak, de csak ez a megoldás működött.
In the distance stood a barely removable house.	A távolban egy alig kivehető ház állt.
He fell asleep for the second day in a row.	Második napja aludt el egymás után.
This group of students is very talented.	Ez a tanulócsoport nagyon tehetséges.
On the wedding day, the bride wore a white dress.	Az esküvő napján a menyasszony fehér ruhát viselt.
He was a fairly young man, six feet tall.	Meglehetősen fiatal férfi volt, hat láb magas.
He served us with a humble smile.	Alázatos mosollyal szolgált ki minket.
Often gunmen dominate the streets.	Gyakran fegyveresek uralják az utcákat.
I explained the mistake to them.	Elmagyaráztam nekik a hibát.
The item was not available.	A tétel nem volt elérhető.
He didn't upset me.	Nem dühítette fel.
Describes how people can vote.	Leírja, hogyan szavazhatnak az emberek.
The crowd began to fear for their own safety.	A tömeg félni kezdett saját biztonságukért.
A giant swallowtail butterfly flew past him.	Óriási fecskefarkú pillangó repült el mellette.
A person brushed his teeth and then swallowed.	Egy személy megmosta a fogát, majd lenyelte.
This region has a long history of mining.	Ez a vidék nagy múltra tekint vissza a bányászat terén.
Most women wear sports shoes at work.	A legtöbb nő sportcipőt visel a munkahelyén.
He gave us a word of honor.	Becsület szavát adta nekünk.
The raft was so tightly packed.	A tutaj olyan szorosan meg volt tömve.
Do you have instructions for construction?	Van utasításod az építkezéshez?
The mortgage was repaid in two years.	A jelzáloghitelt két év alatt fizették ki.
How many states does this country have?	Hány állama van ennek az országnak?
They drank champagne and ate asparagus at the garden party.	A kerti partin pezsgőt ittak és spárgát ettek.
The combination of meat and fruit is pleasant.	A hús és a gyümölcs kombinációja kellemes.
The road was closed as a result of the accident.	A baleset következtében az utat lezárták.
We got a video.	Videóra kaptunk.
The statesman is often a figure.	Az államférfi gyakran figura.
The sleeve ignited after a microwave.	A hüvely mikrohullámú sütő után lángra lobbant.
Someone good man put up this board.	Valaki jó ember tette fel ezt a táblát.
It had rained the night before.	Előző este erősen esett az eső.
The young man's shoulder was bleeding.	A fiatal férfi válla vérzett.
A legendary animal with magical powers.	Varázserővel rendelkező legendás állat.
This city was covered in snow.	Ezt a várost hószőnyeg borította.
This church was first built more than three centuries ago.	Ezt a templomot először több mint három évszázaddal ezelőtt építették.
Teachers struggled with certain aspects of this technique.	A tanárok küszködtek ennek a technikának az egyes aspektusaival.
The heavy downpour at night dampened the enthusiasm.	Az éjszakai heves felhőszakadás lecsillapította a lelkesedést.
The gateway was black, silent and prohibitive.	Az átjáró fekete volt, néma és tiltó.
More or less exactly	Többé-kevésbé pontosan
Look at the poster on the wall.	Nézd meg a plakátot a falon.
He climbed the highest mountain in the area.	Megmászta a környék legmagasabb hegyét.
I suddenly became very shy.	Hirtelen nagyon félénk lettem.
They played tennis.	Teniszt játszottak.
I often find myself humming the same tune.	Gyakran azon kapom magam, hogy ugyanazt a dallamot dúdolom.
My brother is kind and generous.	A bátyám kedves és nagylelkű.
He ate the vegetables, then helped himself for seconds.	Megette a zöldségeket, aztán másodpercekre segítette magát.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Ennek megfelelően a magnéziumot és a kalciumot választják.
This job is busy.	Ez a munka elfoglalt.
The food is fresh and delicious.	Az étel friss és finom.
The baker puts up a serving of pancakes for breakfast.	A pék felver egy adag palacsintát reggelire.
Matthew started his own company.	Matthew saját céget alapított.
The farmer has a lot of land.	A gazdának sok földje van.
Drink plenty of water during exercise.	Edzés közben igyál sok vizet.
They were safe from the bombs, but they were confused.	Biztonságban voltak a bombáktól, de megzavarodtak.
Something unusual happened that day.	Valami szokatlan történt azon a napon.
We need to build alliances.	Szükséges, hogy szövetségeket építsünk.
The resignation of the minister provoked outrage.	A miniszter lemondása felháborodást váltott ki.
Many babies were born from this union.	Sok baba született ebből az egyesülésből.
All their belongings were confiscated.	Minden holmijukat elkobozták.
He traveled for months.	Hónapokig utazott.
I spent all my money on souvenirs.	Minden pénzemet ajándéktárgyakra költöttem.
He was bound against the cold and the darkness.	Összekötözve volt a hideg és a sötétség ellen.
He waved as he continued the conversation.	Félreintett, miközben folytatta a beszélgetést.
He disagreed with his friend's comments.	Nem értett egyet barátja megjegyzéseivel.
The date indicates the year.	A dátum az évet jelzi.
The gas tanks must be refilled.	A gáztartályokat újra fel kell tölteni.
The storm was spectacular.	A vihar látványos volt.
Never leave any baby unattended.	Soha egyetlen babát sem szabad felügyelet nélkül hagyni.
The Greeks have a reputation for being bad savers.	A görögök rossz megtakarítók hírében állnak.
It is dangerous to climb the mountain.	A hegyet veszélyes megmászni.
The sea is getting dark.	A tenger elsötétül.
They lost their will to live.	Elvesztették az élni akarásukat.
He lay motionless.	Mozdulatlanul feküdt.
She gently parted her hair.	Finoman szétválasztotta a lány haját.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	Ebben a szakaszban a koporsókat nagy raktárakban tárolták.
He denied having committed any wrongdoing in the scandal.	Tagadta, hogy bármiféle jogsértést követett volna el a botrányban.
Easy to make but incredibly delicious.	Könnyen elkészíthető, de hihetetlenül finom.
Raise the whip and strike the ox.	Emeld fel az ostort, és csapd meg az ökröt.
He had to repair the brakes on this old truck.	Meg kellett javítania a fékeket ezen a régi teherautón.
The raft engine exploded and stopped.	A tutaj motorja felrobbant és leállt.
The professor argued that population growth should be controlled.	A professzor azzal érvelt, hogy a népességnövekedést ellenőrizni kell.
The school required uniforms from all students.	Az iskola minden tanulótól egyenruhát írt elő.
This apple is delicious.	Ez az alma finom.
Chlorine is a diatomic and essential element.	A klór kétatomos és alapvető elem.
The dictatorship has collapsed.	A diktatúra összeomlott.
Salt and pepper are good, but use less.	A só és a bors jó, de használjunk kevesebbet.
It would be nice if more people applied.	Jó lenne, ha többen jelentkeznének.
They saw women and children in the crowd.	Nőket és gyerekeket láttak a tömegben.
She recounts in horror how she lost her mother.	Rémülten meséli el, hogyan veszítette el édesanyját.
But there is an element in the belt.	De van egy elem az övben.
Use a spatula to remove the cake from the mold.	Egy spatulával vegye ki a tortát a formából.
He seemed rich and eccentric at the same time.	Egyszerre tűnt gazdagnak és különcnek.
The doctor measured her temperature.	Az orvos megmérte a hőmérsékletét.
He followed instinctively.	Ösztönösen követte.
A legion of pious warriors perished.	Jámbor harcosok légiója pusztult el.
Strive to get along with your colleagues.	Törekedjen arra, hogy kijöjjön a kollégáival.
It is not in a good location, but the rent is low.	Nem jó helyen van, de a bérleti díj alacsony.
We persevered in our efforts and eventually won him over.	Kitartottunk az erőfeszítéseink mellett, és végül megnyertük őt.
The food was good at a local restaurant.	Az étel egy helyi étteremben jó volt.
He was passionate about music and history.	Szenvedélyes volt a zene és a történelem iránt.
It will do it now.	Ez most megteszi.
Some people believe that certain religions are true.	Vannak, akik azt hiszik, hogy bizonyos vallások igazak.
There were few physicists at this conference.	Ezen a konferencián kevés fizikus volt.
We can assume that there is some truth here.	Feltételezhetjük, hogy van itt némi igazság.
The fish fluttered angrily.	A hal dühösen csapkodta körül.
How did you know?	Honnan tudta?
The opening ceremony was beautiful.	Szép volt a megnyitó ünnepség.
She hugged her and listened to her soft breathing.	Magához szorította, és hallgatta lágy légzését.
More experienced teachers are usually easy to transfer.	A tapasztaltabb tanárok általában könnyen átvihetők.
We climbed the steep stairs to the sanctuary on the hilltop.	A meredek lépcsőkön felmásztunk a dombtetőn lévő szentélyhez.
The ship almost escaped the disaster.	A hajó kis híján megúszta a katasztrófát.
The cabin is clogged with luggage.	A kabin eldugult a csomagoktól.
Steel and concrete form the basis of the building.	Acél és beton alkotja az épület alapját.
After a long discussion, the delegation agreed.	Hosszas tárgyalás után a delegáció egyetértett.
Why do you insist on wearing such a nasty coat?	Miért ragaszkodik ahhoz, hogy ilyen csúnya kabátot viseljen?
There were few passengers waiting at the train station.	Alig vártak utasok a pályaudvaron.
Fallen and poorer sections of society	A társadalom elesett és szegényebb rétegei
We planted apple trees.	Almafákat ültettünk.
The cracks were small.	A repedések aprók voltak.
Child labor has been abolished in the country.	Az országban eltörölték a gyermekmunkát.
No one wanted recognition.	Senki sem akarta az elismerést.
The stoles fell.	A stólák leestek.
Did you clean the copper pipe?	Megtisztítottad a rézcsövet?
They left their children.	Elhagyták gyermekeiket.
The little child's face was purple.	Az apró gyerek arca lila volt.
The man suddenly became angry.	A férfi hirtelen dühös lett.
There are many different ways to express this structure.	Ennek a szerkezetnek a kifejezésére számos különféle mód létezik.
The rooms were infested with cockroaches.	A szobákat csótányok fertőzték meg.
A cholera epidemic broke out in this village.	Kolerajárvány tört ki ebben a faluban.
This is a source of inspiration.	Ez egy ihletforrás.
A crowd of believers gathered in front of the church.	A hívek tömege gyűlt össze a templom előtt.
The country’s economy is on the brink of collapse.	Az ország gazdasága az összeomlás szélére került.
The walls were painted bright yellow.	A falakat élénk sárgára festették.
A truck was carrying a load of grain.	Egy teherautó gabonarakományt szállított.
Higher temperatures are expected to cause further flooding.	A magasabb hőmérséklet várhatóan újabb árvizeket eredményez.
The roots are slimy and sweet.	A gyökerek nyálkás és édesek.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	A polgárok dühösek voltak amiatt, hogy politikai vezetőik korruptak.
The little boy tried to hide behind the couch.	A kisfiú megpróbált elbújni a kanapé mögé.
He left in a hurry.	Sietve távozott.
He walked deep and down in thought.	Gondolataiba mélyedve járkált ide-oda.
The two fathers claimed the same hill.	A két apa ugyanarra a dombra támasztott igényt.
They are hit by flies.	A legyek sújtják őket.
Waves of hot water sweep the surface.	Meleg víz hullámai sodorják a felszínt.
The region is heavily forested.	A régió erősen erdős.
I want a cold winter.	Hideg telet akarok.
The store manager always treats his employees fairly.	Az üzletvezető mindig tisztességesen bánik dolgozóival.
She shrank, tears clouding her vision.	Összezsugorodott, a könnyek elhomályosították a látását.
The bride shines brightly.	A menyasszony ragyogóan ragyog.
In its first broadcast, this film shocked the nation.	Első adásban ez a film megdöbbentette a nemzetet.
The company's facilities were gradually ruined.	A cég létesítményei fokozatosan tönkrementek.
There are a lot of students here!	Nagyon sok diák van itt!
The white bear became a permanent resident.	A fehér medve állandó lakossá vált.
The older one watched as his grandson returned to the outdoors.	Az idősebb nézte, amint az unokája visszatér a szabadba.
He drank some tea and sighed heavily.	Ivott egy kis teát, és nagyot sóhajtott.
Such buildings require special foundations.	Az ilyen épületekhez speciális alapokra van szükség.
Knives are one of the most common means of killing.	A kések az egyik leggyakoribb gyilkossági eszköz.
The house slowly sank into the ground.	A ház lassan a földbe süllyedt.
This is another amazing result.	Ez egy újabb csodálatos eredmény.
The police chased him.	A rendőr üldözőbe vett.
The chief of the village was charged.	A falu főnökét vádolták.
Initially, he refused to join the company.	Kezdetben nem volt hajlandó csatlakozni a társasághoz.
The church organ is old and rusty.	A templom orgonája régi és rozsdás.
The animal lives exclusively in the forest.	Az állat kizárólag erdőben él.
The player accepts the bet.	A játékos elfogadja a fogadást.
The news shook her in fear.	A hír hatására a nő remegett a félelemtől.
He worked hard.	Szorgalmasan dolgozott.
He stepped on the podium.	Fellépett az emelvényre.
He cleaned his gun carefully.	Gondosan megtisztította a fegyverét.
Their car passed by the sheriff's van.	Autójuk elhaladt a seriff furgonja mellett.
Vendors sell food on the street.	Az árusok élelmiszert árulnak az utcán.
He has already applied for the job.	Már jelentkezett is az állásra.
The factory employs thirty people.	A gyár harminc főt foglalkoztat.
He held his wrist tightly.	Szorosan fogta a csuklóját.
Olive oil is made from olives.	Az olívaolaj olívabogyóból készül.
The next day it rained heavily.	Másnap erősen esett az eső.
There was a fever in the city.	Láz volt a városban.
But he could not save her mother.	De nem tudta megmenteni az anyját.
Roy took a sip of his coffee with a slight smile.	Roy enyhén mosolyogva kortyolt egyet a kávéjából.
Winners will be awarded a prize.	A nyerteseket tárgyjutalomban részesítjük.
He rode on his black stallion, welcoming guests.	Fekete ménjén lovagolt, vendégeket fogadva.
The hunters stopped to admire the sunset.	A vadászok megálltak, hogy megcsodálják a naplementét.
He carefully opened the can and peered in.	Óvatosan kinyitotta a konzervet, és belekukkantott.
Melancholy often comes and goes.	A melankólia gyakran jön és megy.
The government's austerity program needs to be implemented.	A kormány megszorító programját végre kell hajtani.
The number of victims of yesterday's bombing is growing.	Egyre nő a tegnapi robbantás áldozatainak száma.
He pulled on his pants.	Felhúzta a nadrágját.
The shelves in the supermarket were empty.	A szupermarket polcai üresek voltak.
He was obviously happy to compliment.	Nyilván örült a bóknak.
They are currently experimenting with drone technology.	Jelenleg dróntechnológiával kísérleteznek.
There is a fine line between success and failure.	A siker és a kudarc között finom határvonal húzódik.
The troops of the young ruler broke north.	A fiatal uralkodó csapatai betörtek északra.
None of the men spoke.	Egyik férfi sem szólalt meg.
Plucking is the easiest part of pen cleaning.	A kopasztás a tolltisztítás legegyszerűbb része.
Check out this interesting caterpillar.	Nézd meg ezt az érdekes hernyót.
Walk slowly and carefully.	Sétáljon lassan és óvatosan.
The work involved a lot of responsibility.	A munka sok felelősséggel járt.
The expedition was funded by the government.	Az expedíciót a kormány finanszírozta.
A kitten has a new toy.	Egy cicának van új játéka.
We are very happy with our new computer.	Nagyon örülünk az új számítógépünknek.
Consuming organic food can lead to lasting health benefits.	A bioélelmiszerek fogyasztása tartós egészségügyi előnyökhöz vezethet.
They marched under strong guard.	Erős őrség mellett meneteltek.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	A dzsungel tele van jaguárokkal és anakondákkal.
It is raining heavily this season.	Erősen esik az eső ebben az évszakban.
Her emerald green dress matched her eyes.	Smaragdzöld ruhája passzolt a szeméhez.
A period of stagnation ensued	A stagnálás időszaka következett
The mayor called on staff to implement the plan.	A polgármester felszólította a munkatársakat a terv végrehajtására.
The professor scratched his groin.	A professzor megvakarta az ágyékát.
He rarely eats candy.	Ritkán eszik édességet.
It is famous for its ancient buildings.	Híres az ősi épületeiről.
The man drew a dagger.	A férfi előhúzott egy tőrt.
The dogs smell along the shore.	A kutyák végigszaglásznak a part mentén.
Such cases are very unusual.	Az ilyen esetek nagyon szokatlanok.
The baby turned forward in the car seat.	A baba arccal előre fordult az autóülésben.
While some areas received more rain than others,	Míg egyes területeken erősebben esett az eső, mint másokon,
Add butter and salt.	Adja hozzá a vajat és a sót.
We had to move fast.	Gyorsan kellett haladnunk.
Police are investigating the murder.	A rendőrség nyomoz a gyilkosság körül.
He lowered his head with a sad expression.	Szomorú arckifejezéssel lehajtotta a fejét.
I need to improve my speaking skills.	Fejlesztenem kell a beszédkészségemet.
She immersed her hand in the warm water.	A lány alámerítette a kezét a meleg vízben.
Her skin was pale.	A bőre sápadt volt.
The monkey shook the typewriter.	A majom rázta az írógépet.
The suspicious character was given a fair trial.	A gyanús karakter tisztességes eljárásban részesült.
This was an important discovery at the time.	Ez akkoriban fontos felfedezés volt.
The fruit trees bloom here thanks to the irrigation canals.	A gyümölcsfák itt virágoznak az öntözőcsatornáknak köszönhetően.
Lush rainforest and huge mountain peaks.	Buja esőerdő és hatalmas hegycsúcsok.
An egg is buried in the ground.	Egy tojást a földbe temetik.
We need to get rid of nuclear weapons.	Meg kell szabadulnunk az atomfegyverektől.
So turn the tables over.	Tehát fordítsa meg az asztalokat.
Two armed guards stood on either side of the door.	Két fegyveres őr állt az ajtó két oldalán.
The water level has risen significantly.	Jelentős mértékben megemelkedett a vízszint.
The beach was extinct except for one man.	A strand egy ember kivételével kihalt volt.
He couldn't stand the tension anymore.	Nem bírta tovább a feszültséget.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Ez az étterem számos vegetáriánus ételt szolgál fel.
The hobos had a plan.	A hobóknak volt egy terve.
There was some grumbling about the results.	Volt némi zúgolódás az eredmények miatt.
The speech figures are funny.	A beszédfigurák mulatságosak.
Run the tractor on the track.	Futtassa a traktort a sávon.
He spoke in short terms.	Rövid kifejezésekkel beszélt.
The condition of the road can be malicious in winter.	Az út állapota télen rosszindulatú lehet.
Most people choose to entrust this work to professionals.	A legtöbben úgy döntenek, hogy ezt a munkát szakemberekre bízzák.
Swallows are birds of prey.	A fecskék ragadozó madarak.
He is tall but gentle.	Nagy termetű, de szelíd modorú.
Not even a power outage can stop this network.	Ezt a hálózatot még egy áramszünet sem tudja megállítani.
The joy of being alive is unparalleled.	Az életben lét öröme páratlan.
That means you are proud of what you are.	Ez azt jelenti, hogy büszke vagy arra, ami vagy.
There is almost no movement.	Szinte nincs mozgás.
She folded her arms across her chest.	A lány keresztbe fonta a karját a mellkasán.
Some people consider this a mistake.	Egyesek ezt hibának tartják.
They were as tall as ten men.	Olyan magasak voltak, mint tíz férfi.
As a result, most other countries have imposed taxes.	Következésképpen a legtöbb más ország adót vetett ki.
It was a snowy day.	Havas nap volt.
How long does this discomfort last?	Meddig tart ez a kellemetlen érzés?
He hummed softly to himself as he walked.	Halkan dúdolt magában, miközben sétált.
The union is planning a meeting.	A szakszervezet találkozót tervez.
The new restaurant is a great success.	Az új étterem nagy siker.
He has breakfast every day.	Minden nap reggelizik.
Collapsed bridges and long car lines have increased travel time.	Az összedőlt hidak és a hosszú autósorok megnövelték az utazási időt.
Your grandfather escaped about two years ago.	Nagyapád körülbelül két éve elszökött.
Any city can benefit from the tourist trade.	Bármely város profitálhat a turisztikai kereskedelemből.
The old lady was shuffling slowly.	Az idős hölgy lassan csoszogva haladt.
A variety of dairy products are available locally.	Különféle tejtermékek kaphatók helyben.
Most come from agriculture, fishing and hunting.	A legtöbb a mezőgazdaságból, halászatból és vadászatból származik.
The leader of the political party promised to curb corruption.	A politikai párt vezetője a korrupció visszaszorítását ígérte.
She likes to bake bread.	Szeret kenyeret sütni.
You can make your hair easier to comb with the hair conditioner.	A hajkondicionálóval könnyebben fésülhetővé teheti a haját.
A water pipe broke when we got there.	Egy vízcső szakadt el, amikor odaértünk.
He came from a wealthy family.	Gazdag családból származott.
It is a rare, endangered species.	Ez egy ritka, veszélyeztetett faj.
As expected, he was late for work.	Ahogy az várható volt, késett a munkából.
They were banned from taking photos.	Megtiltották nekik a fényképezést.
Apply sunscreen.	Vigyél rá fényvédő krémet.
We shared a joke.	Megosztottunk egy viccet.
Now let's go out and play.	Most menjünk ki és játsszunk.
If your child is ill, a booster dose may be given.	Ha gyermeke beteg, emlékeztető oltás is alkalmazható.
The sports complex will be open to everyone.	A sporttelep mindenki számára nyitott lesz.
Her teeth chattered violently.	A fogai hevesen vacogtak.
More trees need to be planted.	Több fát kell ültetni.
Do not load paper in the computer.	Ne tegye a papírt a számítógépbe.
Mosquitoes can be seen from a great distance.	A szúnyogok nagy távolságból láthatók.
Coconut trees grow in abundance here.	Kókuszfák nőnek itt bőven.
After training, your heart rate returns to normal.	Edzés után a pulzusszám visszatér a normál értékre.
The car stops next to the red light.	Az autó legközelebb a piros lámpánál áll meg.
Water is sprayed on the crop.	Vizet szórnak a termésre.
He spoke, barely moving his lips.	Megszólalt, alig mozgatva az ajkát.
Can people perceive electric fields?	Érzékelhetik az emberek az elektromos mezőket?
In dry weather, the leaves ignite easily.	Száraz időben a levelek könnyen meggyulladnak.
The chanting stopped abruptly.	A kántálás hirtelen abbamaradt.
I advise you to avoid them.	Azt tanácsolom, kerülje el őket.
There have been many legal battles.	Sok jogi csata alakult ki.
He set up a chair for him.	Felállított neki egy széket.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	A nyomást gyakorló csoportok régóta kampányolnak az atomenergia mellett.
You can bring your pets to the park.	A parkba beviheti házi kedvenceit.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	A korallzátonyok menedéket nyújtanak a halaknak és a tengeri életnek.
Try throwing it into the water, squeezing it out and see.	Próbálja meg bedobni a vízbe, nyomja össze, és nézze meg.
They expected a lot of snow.	Sok hóra számítottak.
Fearing the arrest, the child was silent.	A letartóztatástól tartva a gyerek hallgatott.
Her hair was long and auburn in color.	A haja hosszú volt és gesztenyebarna színű.
A man called police to signal disorder.	Egy férfi felhívta a rendőrséget, hogy rendbontást jelezzen.
A sense of joy gripped him.	Az öröm érzése kerítette hatalmába.
He developed his theory for many years.	Elméletét sok éven át fejlesztette.
Rivers and streams are disturbing in this region.	A folyók és patakok ebben a régióban zavaróak.
Her breath was hot and smoky.	A lehelete forró volt és füstös.
The explosion broke the glass windows.	A robbanás betörte az üvegablakokat.
They demanded immediate payment.	Azonnali fizetést követeltek.
Music is used to treat patients more effectively.	A zene segítségével hatékonyabban kezelik a betegeket.
Her clothes were ruined.	A ruhái tönkrementek.
He is likely to return to earth.	Valószínű, hogy visszatér a földre.
A wave of unbridled joy ran across his face.	A féktelen öröm hulláma futott át az arcán.
He laughs often.	Gyakran nevet.
They also built their adobe houses here.	Itt építették a vályogházaikat is.
A sheet music alone can be beautiful.	Egy kotta önmagában is lehet szép.
This is not taught on campus.	Ezt nem tanítják az egyetemen.
To be honest, it's a tiring job.	Hogy őszintén szóljak, fárasztó munka.
You only need one spoon to fill the recipe.	Csak egy kanálra van szüksége a recept kitöltéséhez.
The effort seemed doomed to failure.	Úgy tűnt, az erőfeszítés kudarcra van ítélve.
Get your coat and cap.	Vedd a kabátodat és a sapkádat.
My ears were bleeding from the noise.	A zajtól vérzett a fülem.
The sun was shining relentlessly at the train station.	A pályaudvaron könyörtelenül sütött a nap.
The wine came from local grapes.	A bor a helyi szőlőből származott.
However, the coach did not approve of this.	Az edző azonban ezt nem helyeselte.
He claims he is innocent.	Azt állítja, hogy ő ártatlan.
Steam hissed from the pipes.	Gőz sziszegett a csövekből.
The new project should reduce costs.	Az új projektnek csökkentenie kell a költségeket.
Science works in the same way as logic.	A tudomány ugyanúgy működik, mint a logika.
The river ends there, forming part of a delta.	A folyó ott ér véget, egy delta részét képezve.
The library building is beautiful.	Gyönyörű a könyvtár épülete.
The wool socks were too hot for summer wear.	A gyapjúzokni túl meleg volt a nyári viselethez.
Three robbers surrounded the farmer.	Három rabló vette körül a gazdát.
His contribution to mathematics was significant.	Hozzájárulása a matematikához jelentős volt.
Green, green, green	Zöld, zöld, zöld
The taxi driver opened the taxi door.	A taxisofőr kinyitotta a taxi ajtaját.
The early settlers prospered.	A korai telepesek boldogultak.
He is an outspoken critic of the government.	Ő a kormány szókimondó kritikusa.
The mango ripens quickly.	A mangó gyorsan érik.
He couldn't eat the soup.	Nem tudta megenni a levest.
The melon was on the right side of the box.	A dinnye a doboz jobb oldalán volt.
We prepare a variety of dishes for the class.	Különféle ételeket készítünk az órán.
Where can I smoke?	Hol lehet dohányozni?
The analysis showed that the building is stable.	Az elemzés kimutatta, hogy az épület stabil.
As they say, don’t always believe what you see.	Ahogy mondják, ne mindig higgyétek el, amit láttok.
Carefully secure the wheat flour.	Óvatosan rögzítse a búzalisztet.
They boast that this is a great ancient museum.	Dicsekednek, hogy ez egy nagy ókori múzeum.
The narrow street was lined with shops and stalls.	A szűk utcában üzletek és bódék sorakoztak.
The cat's fur was matte.	A macska bundája matt volt.
Some rice dumplings are made from slimy rice.	Néhány rizsgombóc nyálkás rizsből készült.
This city is across the bay.	Ez a város az öböl túloldalán.
He informed the clerk about his occupation.	Foglalkozásáról tájékoztatta a jegyzőt.
Go and get some water from the well.	Menj és hozz vizet a kútból.
You have declined the offer.	Elutasította az ajánlatot.
These birds were brought into this country.	Ezeket a madarakat behurcolták ebbe az országba.
Pour about half of the cream over the rice.	A tejszín körülbelül felét a rizsre öntjük.
If it weren’t for global warming, life would be very different.	Ha nem a globális felmelegedés, az élet nagyon más lenne.
The factory owners say they did everything they could.	A gyár tulajdonosai azt állítják, hogy mindent megtettek, amit csak lehetett.
Society is very strong, yet vulnerable.	A társadalom nagyon erős, ugyanakkor sebezhető.
A tank in the count's car was full of gasoline.	A gróf kocsijában egy tank tele volt benzinnel.
Where did the seas come from?	Honnan jöttek a tengerek?
He suddenly became interested in knitting.	Hirtelen érdeklődni kezdett a kötés iránt.
He led the conference.	Ő vezette a konferenciát.
I'll try to remember everything you said.	Megpróbálok emlékezni mindenre, amit mondtál.
Changes are announced by the conductor.	A változásokat a karmester jelenti be.
One cannot live in this environment.	Az ember nem élhet ebben a környezetben.
We accept these losses by acceptance.	Ezeket a veszteségeket elfogadással elfogadjuk.
The shower was quick.	A zuhanyozás gyors volt.
Towels must be changed daily.	A törölközőket naponta kell cserélni.
The chalk piece warmed in his hand.	A krétadarab felmelegedett a kezében.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	A tudomány a megbízható tudás megszerzésének folyamata.
They have been married for a long time.	Már régóta házasok.
This is the best writer in the country.	Ez az ország legjobb írója.
One has to apologize if one does wrong.	Az embernek bocsánatot kell kérnie, ha rosszat tesz.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	A közlekedési lámpák ebben a városban köztudottan megbízhatatlanok.
The government needs to improve schools.	A kormánynak javítania kell az iskolákat.
She is very shy.	Nagyon félénk.
The meeting was convened to resolve the differences.	Az ülést a nézeteltérések megoldására hívták össze.
He stared at the audience with a smile.	Mosolyogva méregette a hallgatóságot.
He made a long and loud sigh.	Hosszú és hangos sóhajt hallatott.
Malcolm was a wealthy businessman, owning several mills.	Malcolm gazdag üzletember volt, több malom tulajdonosa volt.
It's wrong now!	Most baj van!
How many times did you visit the wounded war veteran?	Hányszor látogatta meg a sebesült háborús veteránt?
The island is surrounded by a huge ocean.	A szigetet hatalmas óceán veszi körül.
These objects are more like robots.	Ezek az objektumok inkább robotokhoz hasonlítanak.
He felt a knife in his stomach.	Egy kést érzett a gyomrában.
The green fields bathed in golden sunlight.	A zöld mezők aranyló napfényben fürödtek.
Ocean currents were used to transport the cargo.	Az óceáni áramlatokat használták a rakomány szállítására.
There is an entente cordiale between us.	Entente cordiale van közöttünk.
The orphanage is his castle.	A gyerekház az ő kastélya.
He always thanked for his help.	Mindig megköszönte a segítségét.
Those in the room screamed.	A teremben lévők sikoltoztak.
Discard payroll errors.	Vesse el a bérszámfejtési hibákat.
The tent was set up on flat ground.	A sátrat a sík talajon állították fel.
The wind blew hard from the north.	A szél erősen fújt észak felől.
Some go at the beginning of their studies.	Vannak, akik tanulmányaik elején járnak.
He was placed under house arrest.	Házi őrizetbe helyezték.
The road meandered through miles of woods.	Az út több kilométernyi erdőn kígyózott át.
American actors are known to perform extensively overseas.	Az amerikai színészekről ismert, hogy a tengerentúlon széles körben lépnek fel.
In the parable, one of the spiders twists a web.	A példázatban az egyik pók hálót sodor.
Dishonesty is typical here.	A becstelenség itt jellemző.
He was asked to be merciful.	Arra kérték, hogy legyen irgalmas.
Blueberry muffin recipe.	Áfonyás muffin receptje.
We have a delicious dinner.	Finom vacsorát eszünk.
Education here is not cheap.	Az oktatás itt nem olcsó.
India has abundant coal reserves.	Indiának bőséges szénkészlete van.
Seashells cover the floor.	Tengeri kagylók borítják a padlót.
My mother communicated the news subtly.	Anyám finoman közölte a hírt.
The early risers are the star of the rise.	A korán kelők sztárja az emelkedésnek.
My boss looked at me and smiled.	A főnököm rám nézett és elmosolyodott.
What is the purpose of this school?	Mi a célja ennek az iskolának?
Do not cook chicken in aluminum pans.	Ne főzzön csirkét alumínium edényekben.
He frowned.	Összevonta a szemöldökét.
There was no electricity in many homes in the area.	Ezen a környéken sok otthonban nem volt áram.
They had many shops and several hotels.	Sok üzletük és több szállodájuk volt.
Delicacy is consumed all over the world.	A finomságot a világ minden táján fogyasztják.
The brave man would die to save his king.	A bátor ember meghalna, hogy megmentse királyát.
High cholesterol is very common.	Nagyon gyakori a magas koleszterinszint.
A flock of lions roam free here.	Egy oroszlánfalka kószál itt szabadon.
I was born in the cold of winter.	Téli hidegben születtem.
The mixture was heated in the oven.	A keveréket a kemencében melegítettük.
These efforts can sometimes backfire.	Ezek az erőfeszítések néha visszaüthetnek.
The room is large.	A szoba nagy.
Don’t expect loyalty from this company.	Ne várjon hűséget ettől a cégtől.
The elephant was scared of the invaders.	Az elefánt megijedt a betolakodóktól.
Economists are divided on the impact of the revaluation.	A közgazdászok megosztottak az átértékelés hatását illetően.
The audience looked at the singer helplessly.	A közönség tanácstalanul nézett az énekesre.
The data show that students have little knowledge of religion.	Az adatok azt mutatják, hogy a tanulók kevés vallásismerettel rendelkeznek.
I'm learning to be good.	Megtanulok jónak lenni.
I have to run to the store.	szaladnom kell a boltba.
He rubbed the dream out of his eyes.	Kidörzsölte a szeméből az álmot.
The cat sleeps during the day.	A macska napközben alszik.
The carving lies on the edge of the table.	A faragvány az asztal szélén fekszik.
The poor of this country have fallen to the side of the road.	Ennek az országnak a szegényei az út szélére estek.
The cows did their best to return home.	A tehenek mindent megtettek, hogy hazatérjenek.
Do you like hot soup?	Szereted a forró levest?
Organizations like this have been at the forefront.	Az ehhez hasonló szervezetek élen jártak.
They maintained a strong rivalry.	Erős rivalizálást tartottak fenn.
The perfume shop has a number of imported fragrances.	Az illatszerboltban számos import illat található.
We woke up to the sound of a bird.	Egy madár hangjára ébredtünk.
He agreed at first, but was soon desperate.	Eleinte beleegyezett, de hamarosan elkeseredett.
Thus the heir of every baby was born.	Így minden babának örököse született.
He was late again today.	Ma megint késett.
It is forbidden to bring dogs into the house of culture.	A kultúrházba kutyát bevinni tilos.
The rejection of the consolidated budget bill was significant	Jelentős volt a gyűjtőköltségvetési törvényjavaslat elutasítása
The women's restrooms were at the end of the hallway.	A női vécék a folyosó végén voltak.
Many women are feminists.	Sok nő feminista.
A handful of ingredients are needed.	Egy marék hozzávalóra van szükség.
Bright smile.	Ragyogó mosoly.
The population of polar bears has increased.	A jegesmedvék populációja nőtt.
She desperately wanted to leave.	A lány kétségbeesetten távozni akart.
The prince thought about the details again.	A herceg ismét átgondolta a részleteket.
He noticed the opportunity.	Észrevette a lehetőséget.
It smelled stale.	Állott szagú.
The transfer had to be made the next day.	Az átutalást másnap kellett megtenni.
The oath was uttered aloud.	Az eskü hangos hangon hangzott el.
A group of men came there with rackets.	Egy csapat férfi jött oda, ütőkkel.
Lack of money means more needs to be done.	A pénzhiány azt jelenti, hogy többet kell tenni.
When faced with evil, he takes a stand.	Amikor a gonosszal szembesül, állást foglal.
Scientists say this is a volcanic phenomenon.	A tudósok szerint ez egy vulkáni jelenség.
He wore a small cap and a long coat.	Kis sapkát és hosszú kabátot viselt.
Although the streets of the city are quiet, not everyone sleeps.	Bár a város utcái csendesek, nem mindenki alszik.
The issue became controversial when the company closed.	A kérdés a cég bezárásakor vált vitába.
The mother and wife were juggling various duties.	Az anya és a feleség különféle feladataival zsonglőrködött.
He took the ring off his finger once more.	Még egyszer levette a gyűrűt az ujjáról.
He pulled on his shoes.	Felhúzta a cipőjét.
Red from the blood.	Vörös a vértől.
A mysterious disease struck the village.	Rejtélyes betegség sújtotta a falut.
His execution was not a public attraction.	Kivégzése nem volt nyilvános látványosság.
This sweet soup is very delicious!	Nagyon finom ez az édes leves!
They tried to organize a civilian militia.	Megkísérelték megszervezni a civil milíciát.
The fact of modern life.	A modern élet ténye.
Revealing tradition.	A hagyomány feljelentése.
Fill the dishwasher with dirty dishes.	Töltse be a mosogatógépet piszkos edényekkel.
He crossed his arms.	– keresztbe fonta a karját.
Soon the ships began an attack on the city.	Hamarosan a hajók megkezdték a támadást a város ellen.
I applied more deodorants in the morning.	Reggel még több dezodort vittem fel.
He went home immediately.	Azonnal hazaindult.
Reduce the temperature to medium.	Csökkentse a hőmérsékletet közepesre.
Don't sit so close to the door.	Ne ülj olyan közel az ajtóhoz.
He gave me a sharp breath.	Éles levegőt adott.
I'm happy with myself.	Elégedett vagyok magammal.
The tin box fell off the cabinet.	A bádogdoboz leesett a szekrényről.
The amoeba changed color.	Az amőba színt váltott.
Operate the module with your finger.	Működtesse a modult az ujjával.
The sun is shining relentlessly.	A nap könyörtelenül süt le.
I had many other things.	Számos más dolgom is volt.
The line was slow.	A sor lassan haladt.
The refugees emigrated.	A menekültek kivándoroltak.
They talked deeply.	Mélyen beszélgettek.
The effects of pollution are widespread.	A szennyezés hatásai széles körben elterjedtek.
The crater is in the shape of a huge bowl.	A kráter óriási tál alakú.
The politician speaks without breathing.	A politikus lélegzetvétel nélkül beszél.
They were not happy with the prize.	Nem örültek a nyereménynek.
The anger flared.	Az indulat fellángolt.
A fox on the first lawn.	Egy róka az első gyepen.
Death is a natural process.	A halál természetes folyamat.
He's not afraid of wolves.	Nem fél a farkasoktól.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Ha a város lakatlan lenne, akkor is látható lenne.
When they arrived unharmed, they crossed their arms in celebration.	Amikor épségben megérkeztek, ünnepelve keresztbe fonták a karjukat.
Many books don’t miss out on the fun.	Sok könyv nem mulasztja el a szórakoztatást.
We keep the peaches in a sieve.	Az őszibarackot szitán tartjuk.
The army fought against them with great fervor.	A hadsereg nagy hevességgel küzdött ellenük.
It was a long walk back to his hut.	Hosszú séta volt vissza a kunyhójáig.
Check the bicycle tire for leaks.	Ellenőrizze, hogy nem szivárog-e a kerékpár abroncsa.
They get home after the party.	A buli után hazaérnek.
They seemed to love him very much.	Úgy tűnt, nagyon szeretik őt.
Human beings have not evolved like all other species,	Az emberi lények nem úgy fejlődtek, mint az összes többi faj,
We use plastic containers.	Műanyag edényeket használunk.
He prefers to sleep alone at night.	Inkább egyedül alszik éjszaka.
The deadline has been extended.	A határidőt kitolták.
Do you have the manual?	Megvan a kézikönyv?
He pulled a crumpled piece of paper out of his pocket.	Egy gyűrött papírt húzott elő a zsebéből.
The perfume flowed through the air.	A parfüm áradt a levegőben.
Do you like algebra?	Szereted az algebrát?
He smoothed his hands to his pants.	Kezét a nadrágjához simította.
You often have to make difficult tax decisions.	Gyakran nehéz döntéseket kell hoznia az adózással kapcsolatban.
Dairy products are often made from yogurt.	A tejtermékeket gyakran joghurtból készítik.
The roof of the hotel was covered with snow.	A szálloda tetejét hó borította.
The relationship between the two countries remains complex.	A két ország kapcsolata továbbra is bonyolult.
It will end tomorrow.	Holnap ilyenkor vége lesz.
Health professionals have never heard of this disease.	Az egészségügyi szakemberek soha nem hallottak erről a betegségről.
The animals were frightened and ran.	Az állatok megijedtek és rohangáltak.
The peninsula is a popular destination for hikers.	A félsziget a túrázók kedvelt célpontja.
Decisions are made based on the results.	A döntések az eredmények alapján születnek.
White wine is a popular drink.	A fehérbor népszerű ital.
The team leader gathered the people for a meeting.	A csapatvezető összegyűjtötte az embereket egy megbeszélésre.
He stepped on stage with a wide smile.	Szélesen mosolyogva lépett fel a színpadra.
The chefs relied on local products.	A szakácsok a helyi termékekre támaszkodtak.
They finally reached the top.	Végül felértek a csúcsra.
But the importance of their undeniable contribution.	De tagadhatatlan hozzájárulásuk fontossága.
The summer storm blew out the candles.	A nyári vihar elfújta a gyertyákat.
These high temperatures are expected to persist throughout the month.	Ezek a magas hőmérsékletek az előrejelzések szerint egész hónapban kitartanak.
It is recommended to add soap and salt.	Szappan és só hozzáadása javasolt.
He barely ate anything.	Alig evett valamit.
The antique clock ticked.	Az antik óra ketyegett.
Shots were fired!	Lövések dördültek el!
He should stand on the dock.	A vádlottak padjára kellene állnia.
The beast was huge.	A vadállat hatalmas volt.
He was killed in front of his family.	Meggyilkolták a családja előtt.
The elephants were decorated with bright red rubber.	Az elefántokat ragyogó vörös gumival díszítették.
None of their organizations provided enough books.	Egyik szervezetük sem biztosított elegendő könyvet.
A senior climatologist came to his aid.	Egy vezető klimatológus jött a segítségére.
The caterpillars twisted the silk into a cocoon.	A hernyók gubóvá sodorták a selymet.
Come on, birds there!	Tessék, madarak ott!
That means it has to be economical.	Ez azt jelenti, hogy gazdaságosnak kell lennie.
A smart man once said that charity begins at home.	Egy okos ember azt mondta egyszer, hogy a jótékonyság otthon kezdődik.
The paint on the building is peeling.	Az épület festéke hámlik.
The book has a clear water cover.	A könyv világos vízborítóval rendelkezik.
Parliament has failed in its mission to uncover the truth.	A Parlament nem teljesítette küldetését, hogy felfedje az igazságot.
The guards encourage visitors to stay for a while.	Az őrök arra biztatják a látogatókat, hogy maradjanak egy kicsit.
The meat of the restaurant comes directly from the farm.	Az étterem húsa közvetlenül a farmról származik.
He was dismissive of his questions.	Elutasító volt a kérdéseivel kapcsolatban.
The bobcat ate a mouse.	A bobcat evett egy egeret.
Presley refused to take a picture.	Presley nem volt hajlandó lefényképezni.
The gray rocks were smooth and slippery.	A szürke sziklák simák és csúszósak voltak.
Infringements included the closure of workers to the factory.	A jogsértések között szerepelt a dolgozók gyárba zárása is.
To be objective.	Objektívnek lenni.
Our leaders are soulless, he told me.	A vezetőink lelketlenek, mondta nekem.
Everyone has a license.	Mindenki engedéllyel rendelkezik.
The interview was stressful.	Az interjú stresszes volt.
Many believe that all sins should be punished.	Sokan azt hiszik, hogy minden bűnt meg kell büntetni.
He stuck his hand in the lake.	Beledugta a kezét a tóba.
The task seemed simple enough.	A feladat elég egyszerűnek tűnt.
The forest is protected by law.	Az erdőt törvény védi.
I bought apples in the supermarket yesterday.	Tegnap vettem almát a szupermarketben.
Jane loved animals and never hurt the fly.	Jane szerette az állatokat, és soha nem bántotta a legyet.
There were ash clouds over the nearby hills.	A közeli dombok felett hamufelhők voltak.
Do not use too much water to cook pasta.	Tésztafőzéshez ne használjon túl sok vizet.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Egy vulkán több ezer ember életét veszélyezteti.
I was ten years old then.	Tíz éves voltam akkor.
Their land consists mainly of plains.	Földjük főleg síkságból áll.
He scored in the last match.	Az utolsó meccsen gólt szerzett.
It is very difficult to summarize his life briefly.	Nagyon nehéz röviden összefoglalni az életét.
He was wealthy and educated	Jómódú és tanult
Patients will be treated by specialists.	A betegeket szakorvosok fogják kezelni.
She works as a nurse assistant.	Nővér asszisztensként dolgozik.
It's time to go to bed.	Eljött a lefekvés ideje.
This city is famous for its proximity to the ocean.	Ez a város az óceánhoz való közelségéről híres.
Without water, the crop is ruined.	Víz nélkül a termés tönkremegy.
Violent attacks have taken place in the country	Erőszakos támadások történtek az országban
This church is quite old.	Ez a templom meglehetősen régi.
The factory uses belts and pulleys to drive the engines.	A gyár szíjakat és szíjtárcsákat használ a motorok meghajtásához.
There is a traffic murder.	Közlekedési gyilkosság van.
His staff said he wanted to thank them.	Munkatársai azt mondták, hogy köszönetet akar mondani nekik.
So he turned to his old friend for help.	Így hát régi barátjához fordult segítségért.
Horses carry heavy loads over long distances.	A lovak nagy terheket szállítanak nagy távolságokra.
The sun sank behind the horizon.	A nap lesüppedt a horizont mögé.
Experts blamed the toxic fumes for destroying the fish.	A szakértők a mérgező füstöket okolták a halak elpusztításáért.
Rail is the most efficient way to travel.	A vasút a leghatékonyabb utazási mód.
Raising children requires a lot of energy.	A gyerekek nevelése rengeteg energiát igényel.
It is of great importance.	Nagy jelentősége van.
The nearby forest was a little scary.	A közeli erdő kicsit ijesztő volt.
The army will have no resistance.	A hadseregnek nem lesz ellenállása.
Most foods need more sugar.	A legtöbb élelmiszernek több cukorra van szüksége.
It was believed to be sacred.	Szentnek hitték.
He leaned over and kissed her softly on the mouth.	Odahajolt, és lágyan szájon csókolta.
The error was due to a lot of rain.	A hiba a sok eső miatt következett be.
The caller hangs up.	A hívó leteszi.
They forgot to take off their hats.	Elfelejtették levenni a kalapjukat.
Experts predict strong storms.	A szakértők erős viharokat jósolnak.
The door was locked.	Az ajtó zárva volt.
Hot water flows from the tap.	A csapból forró víz folyik.
The food is distributed evenly.	Az ételt egyenlően osztják el.
A symposium on global warming was held last year.	Tavaly tartottak szimpóziumot a globális felmelegedésről.
Sales of burgers fell.	A hamburgerek eladása visszaesett.
He protected his eyes from the bright sunlight.	Szemét óvta az erős napfénytől.
Burning embers were dropped on the carpet.	Égő parazsat ejtettek a szőnyegre.
The rules are there to break them.	A szabályok azért vannak, hogy megszegjük őket.
The thunder was so loud that it rattled the windows.	A mennydörgés olyan hangos volt, hogy megzörgette az ablakokat.
Not all children benefit from their parents ’hard work.	Nem minden gyerek profitál a szülei kemény munkájából.
A mixture of both is required to prepare normal meals.	A normál ételek elkészítéséhez mindkettő keveréke szükséges.
He carried it on the lawn.	Átvitte a pázsiton.
The authorities have not yet taken responsibility.	A hatóságok egyelőre nem vállalták a felelősséget.
The land is fertile.	A föld termékeny.
Brain tests were performed to confirm the diagnosis.	A diagnózis megerősítésére agyi vizsgálatokat végeztek.
Put on a clean apron.	Vegyünk fel egy tiszta kötényt.
Turns the handle to open the door.	Elfordítja a kilincset az ajtó kinyitásához.
Some observers do this for corruption.	Egyes megfigyelők ezt a korrupcióra teszik.
That seems like a ridiculous price.	Ez nevetséges árnak tűnik.
This war proved to be the bloodiest war in history.	Ez a háború a történelem legvéresebb háborújának bizonyult.
He sat quietly by the lamppost.	Csendesen ült a lámpaoszlop mellett.
He was optimistic about the situation.	Optimistán szemlélte a helyzetet.
The suitcase was now miraculously found intact.	A bőröndöt most csodával határos módon sértetlenül találták meg.
More trees can reduce global warming.	Több fa csökkentheti a globális felmelegedést.
A farmer harvested corn from his fields that day.	Egy gazda kukoricát betakarított a szántóiról ezen a napon.
His movements were as graceful as the music.	Mozdulatai olyan kecsesek voltak, mint a zene.
This information is inaccurate.	Ezek az adatok pontatlanok.
A small but fertile citrus grove.	Kicsi, de termékeny citrus liget.
I need to buy more coal.	Több szenet kell vennem.
This is a dark house.	Ez egy sötét ház.
This road takes you straight to the beach.	Ez az út egyenesen a tengerpartra visz.
Escaped prisoners often hide in canals and cellars.	A megszökött foglyok gyakran csatornákban és pincékben bújnak meg.
The birds are similar in appearance but different.	A madarak megjelenésükben hasonlóak, de különböznek egymástól.
This road was heavily eroded by torrential rain.	Ezt az utat erősen erodálta a szakadó eső.
Would snowfall help the fire?	Havazás a tűzre segítene?
The storm is raging.	A vihar tombol.
I'm worried about the pollution.	Aggódom a környezetszennyezés miatt.
The ship sailed smoothly into the port.	A hajó simán behajózott a kikötőbe.
We only employ skilled labor.	Csak szakképzett munkaerőt alkalmazunk.
Both parents supported their child’s career choice.	Mindkét szülő támogatta gyermeke pályaválasztását.
A rainy day is the perfect excuse to stay inside.	Egy esős nap tökéletes ürügy a bentmaradásra.
Clouds are drifting	Felhők sodródnak
Many women experience this nutritious breakfast.	Sok nő tapasztalja ezt a tápláló reggelit.
They won't let us get any closer.	Nem engednek közelebb minket.
Uncontrolled emissions destroy the atmosphere.	Az ellenőrizetlen kibocsátások pusztítják a légkört.
The match was balanced.	A mérkőzés kiegyenlített volt.
Customer needs should influence product design.	A vásárlói igényeknek befolyásolniuk kell a terméktervezést.
He woke up before dawn.	Hajnal előtt ébredt.
She seemed disturbed by the change in her heart.	Úgy tűnik, megzavarta a lány szíve megváltozása.
The protesters' slogans spoke on many topics.	A tüntetők jelszavai sok témáról szóltak.
The ice cream immediately melted.	A fagylalt azonnal megolvadt.
I like to buy new makeup toys.	Szeretek új sminkjátékokat vásárolni.
There is still a bottle in the water after removing the plug.	A dugó eltávolítása után is van egy palack vízben.
Avoid the highway, follow the signposted route.	Kerülje el az autópályát, kövesse a kitáblázott útvonalat.
They were escorted to their room.	A szobájukba kísérték.
Tea is also served.	Teát is szolgálnak fel.
The sultan received a large crown.	A szultán nagy koronát kapott.
He also conducts research in the field of mineral development.	Emellett kutatásokat folytat az ásványkincs-fejlesztés területén.
Governments need to invest in scientific research.	A kormányoknak be kell fektetniük a tudományos kutatásba.
The school was damaged in the fire.	Az iskola megrongálódott a tűzben.
The meeting was adjourned.	Az ülést elhalasztották.
A strange fact turned out.	Különös tény derült ki.
The existence of the motherland is unquestionable.	Az anyaföld léte megkérdőjelezhetetlen.
Would you allow your son to play the violin?	Megengednéd a fiadnak, hogy hegedüljön?
The house must be very old.	Biztos nagyon régi a ház.
Relaxation techniques can reduce stress.	A relaxációs technikák csökkenthetik a stresszt.
The colors are so bright!	Annyira élénkek a színek!
My friend is unbearably arrogant.	A barátom elviselhetetlenül arrogáns.
You've been here before, haven't you?	Voltál már itt, nem?
The prisoner managed to escape.	A fogolynak sikerült megszöknie.
We surveyed people’s feelings on several topics.	Több témában is felmértük az emberek érzéseit.
The traveler had a conversation with the couple next to them.	Az utazó elbeszélgetett a mellettük lévő párral.
I hope to be a successful artist.	Remélem, hogy sikeres művész leszek.
The cat walks by the fence.	A macska a kerítés mellett sétál.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	A tiszta és alkalmazott tudomány közötti különbség gyakran elmosódik.
Now the conveyor has stopped.	Most a szállítószalag megállt.
The plant needs water for proper growth.	A növénynek vízre van szüksége a megfelelő növekedéshez.
Today, there is only one independent newspaper left.	Mára már csak egyetlen független újság maradt.
Smoking and drinking are prohibited here.	Itt tilos a dohányzás és az ivás.
Sign that you understand the punishment.	Írja alá, hogy megértette a büntetést.
Some of the roads are in poor condition.	Az utak egy része rossz állapotban van.
We encouraged children to stay fit and healthy.	Arra biztattuk a gyerekeket, hogy maradjanak fittek és egészségesek.
They live a pleasant life on the island.	Kellemes életet élnek a szigeten.
The shopkeeper adjusted the shelves.	A boltos megigazította a polcokat.
The odds were in favor of democracy.	Az esélyek a demokrácia mellett szóltak.
Authorities did not wish to comment on the case.	A hatóságok nem kívántak kommentálni az esetet.
Please let me know when the shipment arrives.	Kérem, értesítsen, ha a küldemény megérkezik.
The ban on hunting has led to endangered species.	A vadászati ​​tilalom veszélyeztetett fajokhoz vezetett.
Although some say this sport is dangerous,	Bár egyesek szerint ez a sport veszélyes,
Here, too, fossils were dug up.	Itt is kövületeket ástak ki.
The man ran a long distance.	A férfi hosszú távot futott.
The sea is the most beautiful.	A tenger a legszebb.
Allow these pies to cool before consuming.	Fogyasztás előtt hagyja kihűlni ezeket a pitéket.
There are several museums in the city.	A városban több múzeum is található.
He is unlikely to attend tomorrow's meeting	Nem valószínű, hogy részt vesz a holnapi találkozón
Much of the city was destroyed by fire.	A város nagy részét tűz pusztította el.
Going to church is an important part of our religion.	A templomba járás vallásunk fontos eleme.
The walls are made of strong stones.	A falak erős kövekből készültek.
The researchers said the drug should first be tested on humans.	A kutatók szerint a gyógyszert először embereken kellene tesztelni.
Leading scientists argue for strict environmental control.	A vezető tudósok a szigorú környezetvédelmi ellenőrzés mellett érvelnek.
She likes to eat apples and pears.	Szeret almát és körtét majszolni.
The moon rose in the sky.	Felkelt a hold az égen.
The dictator thought he could rule forever.	A diktátor azt hitte, örökké uralkodhat.
After reading several verses, we draw a conclusion.	Több vers elolvasása után levonjuk a következtetést.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii arról volt híres, hogy egyedül élt vagy halt meg.
The tower collapsed in the earthquake.	A torony összeomlott a földrengésben.
Scientists are trying to breed a new breed of domestic cat.	A tudósok egy új házimacskafajt próbálnak tenyészteni.
Do not keep chili or garlic in a warm place.	A chilit vagy a fokhagymát ne tartsa meleg helyen.
It is inhabited mainly by upper class individuals.	Főleg felsőbb osztályú egyedek lakják.
He was accused of inciting racial hatred.	Faji gyűlöletkeltéssel vádolták.
Sell ​​it and move on.	Adj el és lépj tovább.
A graduate student searched the area for information.	Egy végzős hallgató információért kereste a környéket.
The trainer introduced the new attack system.	A tréner ismertette az új támadási rendszert.
We need to stop pollution.	Meg kell állítanunk a környezetszennyezést.
The main mosque is near the train station.	A fő mecset a vasútállomás közelében található.
The region is increasing its agricultural production.	A régió növeli mezőgazdasági termelését.
The workers' strike was only partially successful.	A munkássztrájk csak részben sikerült.
He lost his job, but his health improved.	Elveszítette állását, de egészsége javult.
I heard a knock on the door.	Kopogást hallottam az ajtón.
When he returned, he gave significant sums to the church.	Amikor visszatért, jelentős összegeket adott a templomnak.
Drop the soap.	Dobd le a szappant.
Modern medicine has cured many diseases.	A modern orvostudomány számos betegséget gyógyított.
He advised him to start work early.	Azt tanácsolta neki, hogy kezdje el korán a munkát.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Negyvenéves kor után egy írótól elvárják, hogy rendszeresen publikáljon.
Her hair was smooth back, her eyebrows in perfect shape.	A haja hátra volt simítva, a szemöldöke tökéletes formájú.
Now you can choose to do what you want.	Most dönthet úgy, hogy azt csinál, amit akar.
The procession proceeded with silent dignity.	A menet néma méltósággal haladt.
One example of this is the modern potato industry.	Ennek egyik példája a modern burgonyaipar.
People lined up in front of the building.	Az emberek sorban álltak az épület előtt.
The scientist performed the tests carefully.	A tudós gondosan elvégezte a teszteket.
The students sat in silence.	A diákok csendben ültek.
My uncle is a meteorologist.	A nagybátyám meteorológus.
The emergency contact must be a hospital.	A sürgősségi kapcsolattartónak kórháznak kell lennie.
Strangers from the west are often seen as annoying.	A nyugatról érkező idegeneket gyakran bosszantónak tekintik.
The signal	A jel
I lost my wallet!	Elvesztettem a pénztárcámat!
Fake news is proliferating on the web.	Az álhírek szaporodnak a weben.
Before that, they lived in a small village.	Előtte egy kis faluban éltek.
A shallow ditch around the tree prevents soil erosion.	A fa körül egy sekély árok megakadályozza a talajeróziót.
The bench was covered in mud.	A padot sár borította.
I'll buy you a new bike.	Veszek neked egy új biciklit.
First, assess the energy costs and the cost of covering them.	Először is mérje fel az energiaköltségeket és azok fedezetének költségeit.
The fine is expected to be imposed by the end of the year.	A bírság kiszabása az év végére várható.
The lovers were interrupted by the bell.	A szerelmeseket a csengő félbeszakította.
His throat was cut wildly.	A torkát vad módon elvágták.
You hit your son, didn't you?	Megütötted a fiadat, nem?
He threw the beer in the sink.	Ledobta a sört a mosogatóba.
First of all, we need to define the problem clearly.	Először is világosan meg kell határoznunk a problémát.
Many plant species need adequate sunlight to grow.	Sok növényfajtának megfelelő napfényre van szüksége a növekedéshez.
The sunlight reflected from the stream fell into the lake.	A patakról visszaverődő napfény a tóba esett.
Ideally, there should be no more than two sugars.	Ideális esetben ne legyen kettőnél több cukor.
Rub the pan first.	Először dörzsölje le a serpenyőt.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Egyes politikusok azt hitték, hogy isteni megbízatásuk van.
Mom helped us with the housework.	Anya segített nekünk a házimunkában.
The figure shows the volume of a sphere.	Az ábra egy gömb térfogatát szemlélteti.
Given the distance, this journey takes about an hour.	Tekintettel a távolságra, ez az út körülbelül egy órát vesz igénybe.
The professor wore a suit and tie.	A professzor öltönyt és nyakkendőt viselt.
Before the war, the old woman was a loving mother.	A háború előtt az idős asszony szerető anya volt.
Something that is hard to reverse.	Valami, amit nehéz visszafordítani.
Every summer, people pour into the beach.	Minden nyáron özönlenek az emberek a tengerpartra.
The shops are in a new location.	Az üzletek új helyen vannak.
The witness firmly stated that he had seen the accused	A tanú határozottan kijelentette, hogy látta a vádlottat
He visited a famous museum.	Meglátogatott egy híres múzeumot.
Octopuses are mollusks like mussels and snails.	A polipok puhatestűek, mint a kagylók és a csigák.
My son had a small business repairing computers.	A fiamnak volt egy kis vállalkozása számítógépek javításával.
Pour in the cream, mix well.	Öntsük hozzá a tejszínt, jól keverjük össze.
The season is late this year.	Idén késik a szezon.
Homosexuals are banned in many countries.	A homoszexuálisok sok országban tilosak.
He caught twenty-nine tigers last season.	Az előző szezonban huszonkilenc tigrist fogott.
Congratulations!	Gratulálok neked!
Strive to live in harmony with nature.	Törekedj harmóniában élni a természettel.
I think you're wasting your time.	Szerintem pazarolod az idődet.
A hidden storehouse of weapons has been discovered.	Fegyverek rejtett tárházát fedezték fel.
The baker had to sell his flour.	A péknek el kellett adnia a lisztjét.
The train has many modern amenities.	A vonat számos modern kényelemmel rendelkezik.
The chickens gave him eggs.	A csirkék tojást adtak neki.
Harlequin is one of the species known as alpha.	A harlekin az alfeidaként ismert fajok egyike.
I never breastfed my son.	Soha nem szoptattam a fiamat.
They fired their questions.	Elsütötték kérdéseiket.
During the journey, the text suggests it	Az utazás során a szöveg azt sugallja
Laboratory tests have shown that the rock is magnetic.	A laboratóriumi vizsgálatok kimutatták, hogy a kőzet mágneses.
No one has seen him since last summer.	Senki sem látta őt előző nyár óta.
The festival attracts thousands of tourists every year.	A fesztivál évente több ezer turistát vonz.
Reports show resistance to the ruling party is growing.	A jelentések azt mutatják, hogy a kormánypárttal szembeni ellenállás növekszik.
The rivers are sacred here.	A folyók itt szentek.
He smoothed his mustache with his fingers.	Ujjaival megsimította a bajuszát.
Their child is the third in line to ascend the throne.	Gyermekük a harmadik a trónra kerülő sorban.
These hats are sold in the bazaar.	Ezeket a kalapokat árulják a bazárban.
Speed ​​and availability are the most important factors.	A sebesség és a hozzáférhetőség a legfontosabb tényezők.
Birds belong to the class of vertebrates.	A madarak a gerincesek osztályába tartoznak.
However, the cold is exacerbated by the wind.	A hideget azonban a szél fokozza.
The population of the empires has been declining for centuries.	A birodalmak lakossága évszázadok óta csökken.
The child's illness was discovered during a routine examination.	A gyermek betegségét egy rutinvizsgálat során fedezték fel.
I was just lucky in town.	Csak balszerencsém volt a városban.
She smiled faintly at this.	A nő halványan elmosolyodott ezen.
Law advocates say this will curb corruption.	A törvény szóvivői szerint ez meg fogja fékezni a korrupciót.
It is better not to listen to negative opinions.	Jobb, ha nem hallgat a negatív véleményekre.
It was raining heavily.	Erősen esett az eső.
He writes for the local newspaper.	A helyi újságba ír.
Live in homes or apartments.	Lakjon otthonokban vagy lakásokban.
They had to put out a fire during a frosty night.	Egy fagyos éjszaka alatt kellett tüzet rakniuk.
Is this the most expensive commodity here?	Ez itt a legdrágább áru?
Take your place.	Vedd magad a helyembe.
Coal is largely processed here.	A szenet nagyrészt itt dolgozzák fel.
Divide the pie evenly.	Osszuk el egyenletesen a pitét.
It was high time!	Legfőbb ideje volt!
The tide caused a lot of damage along the coast.	Az árapály sok kárt okozott a part mentén.
Most of the oceans will remain unchanged for millennia.	Az óceánok többsége évezredekig változatlan marad.
There will be no interest on the deposit.	A betétnek nem lesz kamata.
The tower rises above the city.	A torony a város fölé magasodik.
This is a classic example of redundant information.	Ez a redundáns információk klasszikus példája.
Don't be too optimistic.	Ne légy túl optimista.
The temperature was unusually high.	A hőmérséklet szokatlanul magas volt.
The rebels bravely defended the fort.	A lázadók bátran védték az erődöt.
The colors of the sunflower formed the perfect frame.	A napraforgó színei tökéletes keretet alkottak.
Some time ago, someone was holding a sick child in his arms.	Réges-régen valaki beteg gyereket tartott a karjában.
Who wouldn't want an inspiring teacher?	Ki ne szeretne egy inspiráló tanárt?
The two sides quickly reached an agreement.	A két fél gyorsan megegyezett a megegyezésben.
The smoky woman was bursting with white smoke.	A füstkés fehér füstöt böfögött.
The tense connection is maintained.	A feszült kapcsolat megmarad.
I'll introduce you to my parents.	Bemutatlak a szüleimnek.
The villagers were surprised.	A falu lakói meglepődtek.
His mother died young.	Édesanyja fiatalon meghalt.
Lying is not allowed.	A hazudozás nem megengedett.
This should keep your business in order.	Ennek rendben kell tartania az üzletét.
Some scrap metal was sold for arms production.	Némi fémhulladékot eladtak fegyvergyártáshoz.
The trade embargo was a fatal failure.	A kereskedelmi embargó végzetes kudarc volt.
Pell was a pioneer in a sense.	Pell bizonyos értelemben úttörő volt.
Farmers often migrate to the city to look for work.	A gazdálkodók gyakran vándorolnak a városba munkát keresni.
The painting was covered in dust and negligence.	A festményt por és hanyagság borította.
The refrigerator door was wide open.	A hűtőszekrény ajtaja tárva-nyitva volt.
He almost reached his goal.	Majdnem elérte a célját.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	A táskában helyi vállalkozások menüi és szórólapjai voltak.
The company faces big challenges this year.	A cég nagy kihívások előtt áll idén.
The idle farmer takes good care of his farm.	A tétlen gazda jól vigyáz a gazdaságára.
More water boils than it evaporates.	Több víz forr, mint elpárolog.
It commands respect from everyone.	Mindenkitől tiszteletet parancsol.
Residents of the area are known for their hospitality.	A környék lakói vendégszeretetükről ismertek.
A smooth voice flowed through her body.	Sima hang áradt szét a nő testén.
He climbed into the bathtub.	Bemászott a fürdőkádba.
Two-year-olds called.	Kétéves gyerekek telefonáltak.
These are wild animals, but they are shy.	Ezek vad állatok, de félénkek.
He ate half a grapefruit.	Megevett egy fél grapefruitot.
Alas, that night's sleep was restless.	Jaj, ez az éjszakai alvás nyugtalan volt.
The magician obtained his influence from a mysterious source.	A bűvész titokzatos forrásból szerezte hatását.
The iron tube has overheated.	A vascső túlmelegedett.
He hid in the woods and watched the building.	Elbújt az erdőben, és figyelte az épületet.
He was the most handsome man at the wedding.	Ő volt a legjóképűbb férfi az esküvőn.
Thus, he believed the man could rule the world.	Így, úgy vélte a férfi, lehet uralni a világot.
This city is in the heart of our civilization.	Ez a város civilizációnk szívében fekszik.
The savings were taken to their banks.	A megtakarításokat a bankjaikba vitték.
You will then need a bowl of oatmeal.	Ezután egy tál zabpehelyre lesz szüksége.
He sipped his coffee alone.	Egyedül kortyolgatta a kávéját.
The negotiations were closely managed by the consultants.	A tárgyalásokat szorosan a tanácsadók irányították.
Lack of memory can hinder learning.	A memória hiánya akadályozhatja a tanulást.
Remove brokers.	Távolítsd el a közvetítőket.
The members of the committee have very different backgrounds.	A bizottság tagjai nagyon eltérő hátterűek.
That's it.	Ez adott.
Some argue that animal testing should be banned.	Egyesek azzal érvelnek, hogy az állatkísérleteket be kell tiltani.
Residents of the region complain about the changeable weather.	A régió lakói a változékony időjárásra panaszkodnak.
He turned his hand puzzled.	Értetlenül forgatta a kezét.
The road seems deserted.	Kihaltnak tűnik az út.
A quick walk is good for your health.	A gyors séta jót tesz az egészségnek.
Several of my friends are competing.	Több barátom versenyez.
The pool is full of debris.	A medence tele van törmelékkel.
This city has a thriving film industry	Ebben a városban virágzó filmipar van
We were scared of what he said.	Megijedtünk attól, amit mondott.
The flower faded from a lot of rain.	A virág elhervadt a sok esőtől.
Bananas are a rich source of potassium.	A banán gazdag káliumforrás.
The plant will use more natural gas.	A gyár több földgázt használ majd.
The smell of ripe peaches is wonderful.	Az érett őszibarack illata csodálatos.
The light of the full moon was magical.	A telihold fénye varázslatos volt.
Winter will be long.	Hosszú lesz a tél.
Water is not polluting.	A víz nem szennyező.
Travel agencies organize a number of holiday packages.	Az utazási irodák számos nyaralási csomagot szerveznek.
He sits with his eyes fixed on the ceiling.	A mennyezetre szegezett szemmel ül.
Are you sure you know what you're doing?	Biztos vagy benne, hogy tudod, mit csinálsz?
The statue stood in the middle of the square.	A szobor a tér közepén állt.
The human brain is the most complex organ.	Az emberi agy a legösszetettebb szerv.
The moon slipped out of the fog.	A hold kiúszott a ködből.
The window of the shop window burst inward, with a glassy shower in the sky.	A kirakat ablaka befelé tört, üveges záporral az égen.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Egy nyeregből és két kengyelből állt.
He died of whooping cough at the age of six.	Hatévesen meghalt szamárköhögésben.
The horse's hooves are ironed.	A ló patáit vassal patkolják.
He clung to his bed pale and drawn.	Sápadtan és elhúzottan az ágyába kapaszkodott.
His interest in local history has recently renewed.	Az utóbbi időben megújult az érdeklődése a helytörténet iránt.
The feudal system is used here.	Itt a feudális rendszert használják.
The horse was ridden into battle.	A lovat csatába lovagolták.
Although his pieces are not held in high esteem, they are still fun.	Bár a darabjait nem tartják nagyra, mégis szórakoztatóak.
Don't forget to change your winter tires.	Ne felejtsen el téli gumit cserélni.
He stole the paintings.	Ellopta a festményeket.
The king invited all the lords of the country.	A király meghívta az ország összes urát.
He carefully inspected each of the bookshelves.	Gondosan átvizsgálta az egyes könyvespolcokat.
The politician was whistled at the demonstration.	A politikust kifütyülték a tüntetésen.
The shepherd brings in his flock from the field.	A pásztor behozza a nyáját a mezőről.
They are invited to all social events.	Minden társadalmi eseményre meghívják.
In fact, his new co-worker is not much older.	Valójában az új munkatársa nem sokkal idősebb.
He mentioned he had to go.	Említette, hogy mennie kell.
A tanker leaves our shores every five days.	Ötnaponként elhagyja partjainkat egy tankhajó.
The doctor examines the patient's eyes.	Az orvos megvizsgálja a beteg szemét.
Assault police carried tear gas into the area.	A rohamrendőrök könnygázt vittek a környékre.
Some countries are rich in natural minerals.	Egyes országokban rengeteg természetes ásványi anyag található.
The first sounds a human child makes out.	Az első hangok, amelyeket egy embergyerek ejt ki.
The bullets exploded over their heads.	A lövedékek felrobbantak a fejük felett.
This path needs to be widened later this year.	Ezt az utat még az idén ki kell szélesíteni.
The road leads upwards.	Az út felfelé vezet.
They cannot compete in an open global market.	Nem versenyezhetnek egy nyitott globális piacon.
A group of physicists gave a lecture at the conference.	Fizikusok egy csoportja előadást tartott a konferencián.
This storm was quite a storm.	Ez a vihar elég nagy vihar volt.
The peppermint gestured toward the plant.	A borsmenta növény felé intett.
Rice is grown in tropical and subtropical areas.	A rizst trópusi és szubtrópusi területeken termesztik.
The boy's words stung like nettles.	A fiú szavai csalánként csíptek.
His hatred was palpable.	Gyűlölete érezhető volt.
We learn our mother tongue.	Tanuljuk anyanyelvünket.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Az ételmérgezést káros baktériumok vagy vírusok okozzák.
The country was largely destroyed.	Az ország nagyrészt elpusztult.
She laughed to herself.	A nő elnevette magát.
The box is too heavy.	A doboz túl nehéz.
This proved to be a successful move.	Ez sikeres lépésnek bizonyult.
The population of the island is declining.	A sziget lakossága csökkenőben van.
By sharing, we can make life more beautiful.	Megosztással szebbé tehetjük az életet.
The collapse of communism paved the way for democracy.	A kommunizmus összeomlása megnyitotta az utat a demokrácia előtt.
How beautiful today's sky is!	Milyen szép a mai égbolt!
Some have described it as eccentric.	Vannak, akik különcnek írták le.
The revolutionary government formed a liberal constitution.	A forradalmi kormány liberális alkotmányt alkotott.
I was trying to find a new job.	Próbáltam új állást találni.
The plan was rejected by all parties.	A tervet minden fél elutasította.
The fault is in the individual.	A hiba az egyénben van.
Did you really do everything, boy?	Tényleg mindent megtettél, fiú?
Gathering cries were heard all over the earth.	Gyülekező kiáltások hallatszottak az egész földön.
It is designed to help people communicate.	Úgy tervezték, hogy segítse az embereket a kommunikációban.
This city is known for the honesty of its people.	Ez a város az emberek őszinteségéről ismert.
A cow is grazing in the field.	Egy tehén legel a mezőn.
His suggestions were practical.	Javaslatai gyakorlatiasak voltak.
People are starting to migrate north.	Az emberek kezdenek észak felé vándorolni.
It's completely illegal.	Teljesen illegális.
The children sang in the moonlight.	A gyerekek énekeltek a holdfényben.
The child's smile turned radiant.	A gyerek mosolya sugárzóvá vált.
He put his dirty clothes in the laundry.	Piszkos ruháit a szennyesbe tette.
The system was based on a numerical measurement of time.	A rendszer az idő numerikus mérésén alapult.
Everyone has a duty to keep their homes clean.	Mindenkinek kötelessége otthona tisztán tartása.
Farmers leave their land when prices are low.	A gazdálkodók elhagyják a földjüket, ha az árak alacsonyak.
The sailor looked down.	A tengerész alánézett.
Our organization has a charter that requires it.	Szervezetünknek van egy alapszabálya, amely ezt előírja.
They fell silent, staring at the sky.	Elhallgattak, tekintetüket az égre szegezték.
He killed the game with a single blow.	Egyetlen ütéssel megölte a játékot.
High pictures on the wall.	Magas képek a falon.
The city where they lived is surrounded by mountains.	A várost, ahol éltek, hegyek veszik körül.
They refused to obey.	Nem voltak hajlandók engedelmeskedni.
Thousands of candles were lit during the holiday.	Több ezer gyertyát gyújtottak meg az ünnepen.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Az ablakok porosak, koszosak és rossz állapotúak voltak.
The couple got involved in a protracted legal battle.	A pár elhúzódó jogi csatározásba keveredett.
The telegram arrived after sunset.	A távirat napnyugta után érkezett.
He was only thirty years old.	Még csak harminc éves volt.
The girl obviously had to learn a lot.	A lánynak nyilvánvalóan sokat kellett tanulnia.
The temperature here is high even in winter.	Itt még télen is magas a hőmérséklet.
The others came to inspect the scene.	A többiek jöttek, hogy megvizsgálják a helyszínt.
A plateau was steep and rocky.	Egy fennsík meredek és sziklás volt.
The Earth is rapidly running out of natural resources.	A Föld gyorsan kifogy a természeti erőforrásokból.
The incident happened in the southern city.	Az eset a déli városban történt.
Many people struggle with extreme fatigue.	Sokan rendkívüli fáradtsággal küzdenek.
The old woman pulled in the secretions.	Az idős nő behúzta a váladékot.
Activate the thermostat.	Aktiválja a termosztátot.
The rifles are ready for testing next week.	A puskák a jövő héten készen állnak a tesztelésre.
Buses are viable alternatives.	A buszok életképes alternatívák.
He is known for his tough attitude as a politician.	A politikus kemény hozzáállásáról ismert.
There is a debate about a second great war.	Egy második nagy háborúról folyik a vita.
The land was certainly older.	A föld bizonyosan régebbi volt.
This is impossible to do.	Ezt lehetetlen megtenni.
Reports on acceptable timings were inaccurate.	Az elfogadható időzítésekről szóló jelentések pontatlanok voltak.
She kissed her husband softly on the mouth.	Lágyan szájon csókolta férjét.
Thanks to the new drugs, his symptoms have greatly improved.	Az új gyógyszereknek köszönhetően a tünetei nagymértékben javultak.
She was listening to music.	A lány hallgatta a zenét.
The smell was stifling.	A szag fojtogató volt.
The soldiers flattened the tents to the ground.	A katonák a földhöz lapították a sátrakat.
These choices have significant consequences.	Ezeknek a választásoknak jelentős következményei vannak.
The pan boils while spinning quickly.	Az edény felforr, miközben gyorsan forog.
They drink orange juice for breakfast.	Narancslevet isznak reggelire.
Don't be too angry.	Ne légy túl dühös.
The Colosseum was an ancient landmark.	A Colosseum ősi nevezetesség volt.
Two people can't agree on their age.	Két ember nem érthet egyet a korában.
Scientists say they have solved the problem of global warming.	A tudósok azt állítják, hogy megoldották a globális felmelegedés problémáját.
The tourist offered him a brochure.	A turista egy brosúrát kínált neki.
He shoved the ashes from his cigarette onto the sidewalk.	A cigarettájából a hamut a járdára lökte.
He watched them curiously.	Érdeklődve figyelte őket.
Thick-skinned apples are eaten raw.	A vastag héjú almát nyersen fogyasztják.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Sok modern költő úgy véli, hogy az ilyen víziók ma már lehetségesek.
There was no big crowd today.	Ma nem volt nagy tömeg.
They move slowly, looking for small animals.	Lassan mozognak, apró állatokat keresve.
There are many types of yoghurt available.	Sokféle joghurt kapható.
At that moment, the lights went out.	Abban a pillanatban kialudtak a lámpák.
This regiment fought valiantly.	Ez az ezred vitézül harcolt.
They drive their cars with great care.	Nagy körültekintéssel vezetik autóikat.
A strange fog floated in the air.	Furcsa köd úszott a levegőben.
Last year fell back many years.	A tavalyi év sok évvel visszaesett.
There are no wolves in the region today.	Ma már nincs farkas a régióban.
Food can be found almost everywhere.	Élelmiszert szinte mindenhol találhatunk.
We'll start again tomorrow morning.	Holnap reggel újra kezdjük.
The Member spoke in favor of freedom of expression for all.	A képviselő a szólásszabadságot mindenki számára kiállt.
It was essential to buy more food.	Elengedhetetlen volt, hogy több élelmiszert vásároljon.
I will use the bathroom after smoking.	Dohányzás után a fürdőszobát fogom használni.
I brought some ice cream and an apple.	Hoztam egy kis fagylaltot és egy almát.
The horses were attached to the carriage.	A lovakat a kocsihoz erősítették.
Eat some pepper.	Egyél egy kis borsot.
There is a waterfall north of here.	Van egy vízesés innen északra.
The local river has been polluted with toxic waste.	A helyi folyót mérgező hulladékok szennyezték be.
Drinking water is probably better than bottled water.	Az ivóvíz valószínűleg jobb, mint a palackozott víz.
The cow only eats grass.	A tehén csak füvet eszik.
The regulation contains a list of prohibited articles.	A rendelet tartalmazza a tiltott tárgyak listáját.
A pigeon roared softly.	Egy galamb halkan búgta.
He was too young to know how life works.	Még túl fiatal volt ahhoz, hogy tudja, hogyan működik az élet.
The crazy scientist created a new species of animal.	Az őrült tudós új állatfajtát hozott létre.
A lush park surrounded the building.	Buja park vette körül az épületet.
The size of the continent is surprising.	Meglepő a kontinens mérete.
The law of smoke came into the air.	Füstörvény szállt a levegőbe.
After the building was completed, the architect left.	Miután az épület elkészült, az építész távozott.
The volunteers worked hard.	Az önkéntesek szorgalmasan dolgoztak.
The tense is often ambiguous.	Az igeidő gyakran kétértelmű.
He was determined not to return.	Elhatározta, hogy nem tér vissza.
Her boyfriend was drinking.	A barátja ivott.
The population declined as winter approached.	A népesség a tél közeledtével csökkent.
The third base man struggled to hit the ball.	A harmadik alapember erőlködött, hogy elérje a labdát.
China is currently the world's largest food exporter.	Kína jelenleg a világ legnagyobb élelmiszer-exportőre.
Southerners are more superstitious than Northerners.	A déliek babonásabbak, mint az északiak.
The retirement age is expected to rise in the future.	A nyugdíjkorhatár a jövőben várhatóan emelkedni fog.
I'd like a corn tortilla.	Egy kukorica tortillát kérek.
The mainland is larger than the eastern hemisphere.	A nyugati féltekén nagyobb a szárazföld, mint a keleti.
He picked up the phone, a mysterious expression on his face.	Felemelte a kagylót, arcán rejtélyes kifejezés.
He remains convinced that the president is corrupt.	Továbbra is meg van győződve arról, hogy az elnök korrupt.
Thanks, but you don't have to be there.	Köszönöm, de nem kell ott lenned.
It took almost a week to clean up the wreckage.	Majdnem egy hétbe telt a roncsok eltakarítása.
His handwriting is very clear.	Nagyon tiszta a kézírása.
Write your name here.	Írd ide a neved.
The ice cream will be thick.	A fagylalt sűrű állagú lesz.
His abilities continued to develop.	Képességei tovább fejlődtek.
A local councilor declared the church sacred.	Egy helyi tanácsos a templomot szentnek nyilvánította.
He traveled from north to south.	Északról délre utazott.
The roar of the lion is heard for miles.	Az oroszlán üvöltése mérföldekre hallatszik.
Three delicate pink karma broke.	Három finom, rózsaszín karma eltört.
There was a lot of water.	Sok víz volt.
If you turn off the lights, the room will go dark.	Ha leoltja a villanyt, a szoba elsötétül.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Arra kérték az embereket, hogy jelentsenek, ha bármi gyanúsat lát.
Tell your mother where you're going.	Mondd meg anyádnak, hogy hova mész.
He listened to classical music while writing.	Írás közben klasszikus zenét hallgatott.
Money is blamed for many problems.	Sok problémaért a pénzt okolják.
The modal verb is "shall".	A modális ige a "shall".
The fires of the moon are lava flows.	A hold tüzei lávafolyamok.
The river crosses the rocky terrain.	A folyó átvág a sziklás terepen.
He took his feelings into account.	Figyelembe vette az érzéseit.
Do these sentences hold true?	Ezek a mondatok megállják a helyüket?
They tried to fix it.	Megpróbálták megjavítani.
There is no reason to despair.	Nincs ok a kétségbeesésre.
The lone sunflower had no chance.	A magányos napraforgónak esélye sem volt.
You have five minutes to answer.	Öt perced maradt a válaszadásra.
The workers were very happy with the news.	A munkások nagyon örültek a hírnek.
He learned this craft from his mother.	Ezt a mesterséget édesanyjától tanulta meg.
I look more like my father than my mother.	Jobban hasonlítok az apámra, mint az anyámra.
There are two different theories.	Két különböző elmélet létezik.
They remain poor.	Szegények maradnak.
He gave no explanation for the fire.	Nem adott magyarázatot a tűzre.
It smelled like sea.	Tenger illata volt.
He plans to study agriculture.	Azt tervezi, hogy mezőgazdaságot tanul.
Organic foods are becoming more popular day by day.	A bioélelmiszerek napról napra népszerűbbek.
He hurried to the aid of his younger cousin.	Kisebbik unokatestvére segítségére sietett.
The driver drove well compared to the heavy traffic.	A sofőr a nagy forgalomhoz képest jól vezetett.
A wolf followed them.	Egy farkas követte őket.
John's wife and son remained.	John felesége és fia maradt.
The sword lost its edge.	A kard elvesztette élét.
The lady resented her criticisms.	A hölgy nehezményezte kritikáit.
There were flowers embroidered on the coat.	A kabáton hímzett virágok voltak.
The painting is hung on the cloak.	A festmény a köpenyre van akasztva.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Erős az intuícióm, hogy titkolsz valamit.
Negotiations have been slow.	A tárgyalások lassan haladtak.
The venom of the snake was used to kill rats.	A kígyó mérgét patkányok megölésére használták.
She bought the bedding.	Besározta az ágyneműt.
There are laws that address this issue.	Vannak törvények, amelyek ezt a kérdést kezelik.
I am against the proposal.	Ellene vagyok a javaslatnak.
The room was stifling.	A szoba fojtogató volt.
I told him we needed more money.	Mondtam neki, hogy több pénzre van szükségünk.
Her children kept teasing her.	Gyermekei szüntelenül ugratták.
A soft wind whispered among the trees.	Lágy szél suttogott a fák között.
More than one billion children lack proper nutrition.	Több mint egymilliárd gyermeknek hiányzik a megfelelő táplálkozás.
Why is it so quiet?	Miért olyan csendes?
Many children today do not know where their food comes from.	Sok mai gyerek nem tudja, honnan származik az étele.
This region is famous for its seafood.	Ez a régió híres tengeri ételeiről.
The officers were very well dressed.	A tisztviselők nagyon jól öltöztek.
The hill was dry and crumbling.	A domb száraz és omladozó volt.
The snow was slowly melting.	A hó lassan olvadt.
Many families spend their weekends swimming.	Sok család úszással tölti a hétvégét.
Scientists would like to see new research on the subject.	A tudósok szívesen látnának új kutatásokat a témában.
Most people are happy to escape.	A legtöbb ember örül, hogy megszökhet.
The end of the rains ruined this year’s crop	Az esőzések vége tönkretette az idei termést
Did you hear a loud noise last night?	Hallottál hangos zajt tegnap este?
The products are stored in a warehouse.	A termékeket raktárban tárolják.
The world is experiencing rapid population growth.	A világ gyors népességnövekedést tapasztal.
The weather is changeable.	Az időjárás változékony.
We recommend building new homes.	Javasoljuk új lakások építését.
Remove the wings from the chicken.	Vegyük le a szárnyakat a csirkéről.
The rain is heavy.	Az eső heves.
The weeds, dead plants, and rocks were mixed up.	A gyomok, az elhalt növények és a sziklák összekeveredtek.
Will they dance?	Táncolni fognak?
He agreed that the food was delicious.	Egyetértett azzal, hogy az étel finom volt.
The party quickly retaliated.	A párt gyorsan visszavágott.
The committee is urged by environmentalists.	A bizottságot a környezetvédők sürgetik.
Anthropomorphic hippos relax on their floats.	Az antropomorf vízilovak ellazulnak az úszójukon.
My colleague argued passionately for his position.	Kollégám szenvedélyesen érvelt álláspontja mellett.
Some plans were prepared by experts.	Néhány tervet szakértők készítettek.
This word can only be used in formal speech.	Ez a szó csak formális beszédben használható.
I packed my lunch as a kid.	Gyerekként becsomagoltam az ebédemet.
Summer comes down, autumn passes.	Leszáll a nyár, elmúlik az ősz.
The student’s behavior reflects the discipline of the school.	A tanuló magatartása az iskola fegyelmezetlenségét tükrözi.
The kittens are already independent.	A cicák már önállóak.
Do not be afraid.	Nem kell félned.
The infrastructure of a city is highly dependent on its roads.	Egy város infrastruktúrája nagymértékben függ az útjaitól.
He values ​​education and uses his time wisely	Értékeli az oktatást, és okosan használja fel idejét
However, this is impossible to confirm.	Ezt azonban lehetetlen megerősíteni.
Largely agricultural economy.	Nagyrészt agrárgazdaság.
After holding an important meeting, the group left.	Egy fontos értekezlet megtartása után a csoport elment.
Cleaning the house has become a monotonous daily job.	A ház takarítása monoton napi munkává vált.
He stood in a modest home in a grove of tall trees.	Egy magas fák ligetében szerény otthon állt.
The current suddenly went and pushed us into social darkness.	Az áram hirtelen elment, és társadalmi sötétségbe taszított bennünket.
After that, things are quiet.	Utána a dolgok csendesek.
Then he heard a strange scream.	Aztán furcsa sikoltozást hallott.
These soils are not suitable for agriculture.	Ezek a talajok nem alkalmasak mezőgazdaságra.
The young man had a miraculous reputation for himself.	A fiatalember csodatevő hírnevet vívott ki magának.
The bones were stolen and sold.	A csontokat ellopták és eladták.
An earthquake shook this area yesterday.	Tegnap földrengés rázta meg ezt a területet.
The leg is broken.	A láb eltört.
The balance was six to seven hundred pounds.	Az egyenleg hat-hétszáz font volt.
They discovered and dug thoroughly.	Felfedeztek és alaposan ástak.
He felt a stir of fear.	Érezte a félelem felkavarását.
The mayor was praised by government officials.	A polgármestert a kormány illetékesei dicsérték.
Your friendship offer has been rejected.	Barátsági ajánlatát elutasították.
The oligarchs wanted to control the whole of society.	Az oligarchák az egész társadalmat irányítani akarták.
We live next door.	A szomszédban lakunk.
Ministers met to discuss the issue.	A miniszterek találkoztak, hogy megvitassák a problémát.
His speech was often confused.	Beszéde gyakran zavaros volt.
They're probably stumbling home.	Valószínűleg hazatántorognak.
It is essential that all citizens receive an education.	Alapvető fontosságú, hogy minden állampolgár oktatásban részesüljön.
Moving value chains create social tensions.	A mozgó értékláncok társadalmi feszültséget keltenek.
The villagers cried unstoppably.	A falusiak megállíthatatlanul sírtak.
I once saw winding waters there.	Egyszer láttam ott kanyargós vizeket.
Yes, this computer is mine.	Igen, ez a számítógép az enyém.
Reducing the division created shortcomings.	A hadosztály visszaszorítása hiányokat teremtett.
You will never miss your appointments.	Soha nem mulasztja el a találkozóit.
The orders were given orally to the troops.	A parancsokat szóban adták ki a csapatoknak.
Conversations are recorded and transmitted.	A beszélgetéseket rögzítik és közvetítik.
He felt the sun on his face.	Érezte a napot az arcán.
This region is known for its many pleasant beaches.	Ez a régió a rengeteg kellemes strandjáról ismert.
The job was interrupted by a phone call.	A feladatot telefonhívás szakította meg.
He missed his sweetheart.	Hiányzott neki a kedvese.
The kids were made to go to bed.	A gyerekek lefekvéshez készültek.
Inflation has slipped out of control.	Az infláció kicsúszott az irányítás alól.
Imagine sitting on a pile of books.	Képzeld el, hogy egy halom könyvön ülsz.
The cow chews the puppy.	A tehén megrágja a kölyköt.
The smell was amazing.	Az illata elképesztő volt.
Most question the car as a capital asset.	A legtöbben tőkejavaként kérdőjelezik meg az autót.
He seized the opportunity.	Megragadta a lehetőséget.
He is said to have had a mental illness.	Állítólag mentális betegségben szenvedett.
He agreed to travel with a stranger.	Beleegyezett, hogy egy idegennel utazzon.
They were his favorite animals.	Ők voltak a kedvenc állatai.
The hand touched another hand.	A kéz egy másik kézzel érintkezett.
Pueblo dotted the dry landscape.	Pueblók tarkítják a száraz tájat.
He touched his knee gently.	Óvatosan megérintette a térdét.
A local priest declared the church sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
Pour a little distilled water into the bowl.	Öntsön egy kis desztillált vizet a tálba.
He was wandering in the woods.	Bolyongott az erdőben.
They exclaimed in fear as the train approached.	Félelmükben felkiáltottak, ahogy a vonat közeledett.
Many people in this region live in poverty.	Ebben a régióban sok ember él szegénységben.
The vacationing customer filled the kettle with water.	A vakációzó vásárló megtöltötte vízzel a vízforralót.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Egzotikus parfümnek nyoma sem volt a levegőben.
Quiet and peaceful life in this village.	Csendes és békés az élet ebben a faluban.
The chapel is the venue for many weddings.	A kápolna számos esküvő helyszíne.
We waited for who would win.	Vártuk, hogy ki nyer.
The stone was greenish in color.	A kő zöldes árnyalatú volt.
He leaned on his elbow.	Könyökére támasztotta magát.
Some children were sent to bed early.	Néhány gyereket korán ágyba küldtek.
The police were a little confused.	A rendőrök kissé összezavarodtak.
These documents were found hidden in an old chest.	Ezeket az iratokat egy régi ládában találták elrejtve.
Raul is used to hard work.	Raul hozzászokott a kemény munkához.
Prepare in time for dinner.	Készítse el időben a vacsorához.
So overall, the outlook is bleak.	Összességében tehát a kilátások komorak.
The schedule can be found on the bulletin board.	Az órarend a hirdetőtáblán található.
The salt is used to prevent ice formation.	A sót a jégképződés megakadályozására használják.
During this era, several women became nuns.	Ebben a korszakban több nő lett apáca.
The clouds disappeared in the setting sun.	A felhők eltűntek a lenyugvó napban.
The towers of the cathedral dominate the city square.	A katedrális tornyai uralják a város terét.
The government has promised to improve the security of the city.	A kormány ígéretet tett a város biztonságának javítására.
They sat in silence, immersed in their thoughts.	Némán ültek, elmerülve a gondolataikban.
The incident happened at the bus stop.	Az eset a buszmegállóban történt.
The son of the party leader was famous throughout the province.	A pártfőnök fia az egész tartományban híres volt.
His hands and feet were covered with great hardening of the skin.	Kezét és lábát nagy bőrkeményedés borította.
He hesitated and opened the door.	Habozott, és kinyitotta az ajtót.
A female spider twists a sticky web to catch insects.	Egy nőstény pók ragacsos hálót sodor, hogy befogja a rovarokat.
Wash your clothes in detergent after washing.	Mosás után mossa ki a ruháit mosószerben.
How nice!	De kedves!
The cassowary is the largest bird in the world.	A kazuár a világ legnagyobb madara.
We could have built an embankment around the embankment.	Építhettünk volna töltést a töltés köré.
Fourteen countries came together to launch the project.	Tizennégy ország fogott össze a projekt elindítása érdekében.
We listened to old stories.	Régi történeteket hallgattunk.
Researching ancient history is fun.	Az ókori történelem kutatása szórakoztató.
A safety safe was found.	A biztonságot veszélyeztető széfet találtak.
The city was famous for its handicrafts.	A város híres volt a kézműves árukról.
The fisherman made little progress against the strong drift.	A halász keveset haladt az erős sodrással szemben.
The frost melted this morning.	Ma reggel elolvadt a fagy.
The skater lost both teammates in the collision.	A korcsolyázó mindkét csapattársát elveszítette az ütközésben.
Farmers cross the forest.	A gazdák átvezetnek az erdőn.
Bring the water to a boil.	Forraljuk fel a vizet.
There was a pleasant smell of fish in the air.	Kellemes halszag terjengett a levegőben.
The princess was obliged to perform her duties.	A hercegnő köteles volt teljesíteni kötelességét.
The water heats up as it evaporates.	A víz felmelegszik, amikor elpárolog.
Freezing points were reported in the area.	Fagypontot jelentettek a környéken.
The industry is facing a serious shortage.	Az ipar komoly hiánysal néz szembe.
You need to give great value to your relationships.	Nagy értéket kell adnod a kapcsolatoknak.
Please bring all the eggs.	Kérem, hozza be az összes tojást.
It is forbidden to play in this park.	Ebben a parkban tilos játszani.
We still have to understand gravity.	Még meg kell értenünk a gravitációt.
This ladder is very old.	Ez a létra nagyon régi.
The sea was calm, the air clear.	A tenger nyugodt volt, a levegő tiszta.
The stranger smiled at him.	Az idegen rámosolygott.
However, the tale is metaphorical.	A mese azonban metaforikus.
We need a ruler.	Szükségünk van egy vonalzóra.
The porridge should be stirred for at least three minutes.	A kását legalább három percig keverni kell.
He has many jealous enemies.	Sok féltékeny ellensége van.
The dragon breathed fire with a terrifying growl.	A sárkány félelmetes morgással tüzet lehelt.
The walls were decorated with grapes.	A falakat szőlővel díszítették.
The stealth thief crept towards the house.	A lopakodó tolvaj a ház felé osont.
His car was parked on the driveway.	Autója a felhajtón parkolt.
Do not try to do anything that is too stressful.	Ne próbáljon meg semmi túlságosan megterhelő dolgot.
I found him lost in the desert.	Eltévedve találtam a sivatagban.
It was a nice day at a garden party.	Szép nap volt ez egy kerti partihoz.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	A politikus beszédét hangos tiltakozások szakították félbe.
He then got in his car.	Ezután beszállt a kocsijába.
The monkey gets off the tree.	A majom leszáll a fáról.
A gust of wind almost extinguished the candle.	Egy széllökés majdnem eloltotta a gyertyát.
She dyed her hair deep, rich blue.	Mély, gazdag kékre festette a haját.
It was a rough, elusive animal.	Durva, megfoghatatlan állat volt.
The factory is permanently closed.	A gyár végleg bezárt.
The report was circulated to all members.	A jelentést minden taghoz eljuttatták.
The serial killer tried to kill his victims.	A sorozatgyilkos megpróbálta megölni áldozatait.
There is a directly proportional relationship.	Egyenesen arányos kapcsolat van.
All wrestling is dangerous.	Minden birkózás veszélyes.
He doesn't like to travel.	Nem szeret utazni.
The truck was traveling on a narrow road.	A teherautó egy keskeny úton haladt.
He went around the other side of the garden.	Megkerülte a kert túlsó oldalát.
He will be in the audience tonight.	Ma este a közönség soraiban lesz.
Pleading to stop this murder.	Könyörgés, hogy hagyják abba ezt a gyilkosságot.
Her red lips curled into a slight smile.	Vörös ajka enyhe mosolyra görbült.
Only seven trips from the village.	Csak hét út a faluból.
He spoke slowly and carefully.	Lassan és óvatosan beszélt.
Ten men were injured in the accident.	A balesetben tíz férfi megsérült.
Integral computing is a branch of computation.	Az integrálszámítás a számítás egyik ága.
There were definite signs of gnawing on the skull.	A koponyán a rágcsálás határozott jelei voltak.
They climbed to the top	Felmásztak a csúcsra
After all, everyone has the right to have their say.	Hiszen mindenkinek joga van elmondani véleményét.
He set up all kinds of dealerships.	Mindenféle kereskedő üzletet rendezett be.
Your plane exploded and everyone died.	Felrobbant a géped, és mindenki meghalt.
They refused to submit.	Nem voltak hajlandók benyújtani.
We woke up to the sun.	A nap felkeltére ébredtünk.
The glitter disappeared from his face.	A csillogás eltűnt az arcáról.
Never cut short while cooking.	Soha ne vágjon rövidre főzés közben.
He is destined to be successful in life.	Arra van ítélve, hogy sikeres legyen az életben.
None of this is true.	Ezek közül egyik sem igaz.
We are more in short supply.	Inkább nyersanyaghiányban vagyunk.
He's standing in front of the door.	Ott áll az ajtó előtt.
The squirrel bit the apple.	A mókus megharapta az almát.
It was always full of stories.	Mindig tele volt történetekkel.
His muscles bulged under the tissue.	Izmai kidudorodtak a szövet alatt.
He finally reached his way.	Végül elérte a maga módján.
The manager had no choice at all.	A menedzsernek egyáltalán nem volt más választása.
Collective farms were long ago privatized.	A kolhozokat régen privatizálták.
Find us there.	Ott keress minket.
The prisoners were said to have escaped.	Azt mondták, a foglyok megszöktek.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Csak a ritkán lakott területek őrzik meg ezt a hírnevet.
The roses were in bloom.	A rózsák virágoztak.
The two ships were passing nearby.	A két hajó a közelben haladt.
My new boss is pretty demanding.	Az új főnököm elég igényes.
The fifth house has always been neglected.	Az ötödik házat mindig elhanyagolták.
Many are afraid of the dark.	Sokan félnek a sötétségtől.
Try to use accurate measurements.	Próbáljon pontos méréseket alkalmazni.
Weigh the flour into a bowl.	Mérjük ki a lisztet egy tálba.
Because it can rust other metals.	Mert képes más fémeket rozsdásodni.
In the small village, few children survived adulthood.	A kis faluban kevés gyerek élte túl a felnőttkort.
Children often fall off their branches.	A gyerekek gyakran leesnek az ágairól.
He is currently working on his own book.	Jelenleg saját könyvén dolgozik.
The milk was firm and lumpy.	A tej szilárd és csomós volt.
Her clothes were covered with soot.	Ruháját korom borította.
He is an honest man.	Ő egy őszinte ember.
Another passerby poked at this.	Egy másik járókelő ezen piszkált.
The water is shallow and cold.	A víz sekély és hideg.
The ant has a hard outer vase.	A hangyának kemény külső váza van.
Most bridges are concrete.	A legtöbb híd beton.
Many inventions were invented by men at this time.	Sok találmányt férfiak találtak ki ebben az időben.
He became angry.	Mérges lett.
Two or three expensive houses were created.	Két-három drága ház keletkezett.
Tickling her is not fun.	A lány csiklandozása nem mulatság.
The planets revolve around the Sun.	A bolygók a Nap körül keringenek.
He sat in the front row and took notes.	Az első sorban ült, és jegyzetelt.
In spring, the maples turn discolored.	Tavasszal a juharok elszíneződnek.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	A meteorológusok a műholdat használják a légkör tanulmányozására.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln magas, karcsú férfi volt.
Ants nest inside plants.	A hangyák fészkelnek a növények belsejében.
The kids played happily in the woods.	A gyerekek vidáman játszottak az erdőben.
He had a job he thought was desirable.	Volt olyan munkája, amit kívánatosnak tartott.
Some robots are self-contained.	Egyes robotok önállóak.
The city council governs the city.	A városi tanács irányítja a várost.
This kid is a little scared.	Kicsit megijeszt ez a gyerek.
There is little else to do.	Kevés más teendő.
The water level in the river has dropped significantly.	A folyó vízszintje jelentősen csökkent.
He poured hot water on the plate.	Forró vizet öntött a tányérra.
Old trees thrive in alkaline soils.	Az öreg fák jól fejlődnek lúgos talajban.
This morning was cold but bright.	Ez a reggel hideg, de fényesre virradt.
A lot of people voted for the party.	Nagyon sokan szavaztak a pártra.
The birds migrate south every winter.	A madarak minden télen délre vonulnak.
Only a few women are sitting at this table.	Csak néhány nő ül ennél az asztalnál.
Politicians are trying to deceive the public with empty promises.	A politikusok üres ígéretekkel próbálják becsapni a közvéleményt.
It was a struggling student community.	Ez egy küzdelmes diákközösség volt.
Some drivers were injured in the accidents.	A balesetekben néhány sofőr megsérült.
Unstable soil would make road construction difficult.	Az instabil talaj megnehezítené az útépítést.
He was extremely angry.	Rendkívül dühös volt.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Lassan adjuk hozzá a vizet, minden hozzáadás után keverjük meg.
He showed no visible emotion.	Nem mutatott semmilyen látható érzelmet.
The young man looked like a movie star.	A fiatalember úgy nézett ki, mint egy filmsztár.
The windows represent our unbroken connections with the outside world.	Az ablakok a külvilággal való töretlen kapcsolatainkat képviselik.
Rainwater is collected and used for drinking.	Az esővizet összegyűjtik és ivásra használják fel.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter nem volt hajlandó kommentálni az esküvői terveit.
They started having breakfast.	Elkezdtek reggelizni.
The farmer planted wheat.	A gazda búzát ültetett.
Animals and plants rely on water for survival.	Az állatok és növények a vízre támaszkodnak a túléléshez.
There's a clock on the wall.	Van egy óra a falon.
An autopsy revealed that he died of a heart attack.	A boncolás során kiderült, hogy szívroham következtében halt meg.
His questions were brilliant.	A kérdései zseniálisak voltak.
He has a lot of money	Sok pénze van
How to grow a rose in a large pot?	Hogyan nevelj rózsát egy nagy cserépben?
What happened shocked the nation.	A történtek sokkolták a nemzetet.
The clerk smiled as the boy approached.	A jegyző elmosolyodott, amikor a fiú közeledett.
He worked as a history teacher.	Történelemtanárként dolgozott.
The plant was poisoned.	A növényt megmérgezték.
As time went on, he became less and less active in politics.	Ahogy telt az idő, egyre kevésbé aktív a politikában.
His son was ill, so he brought him medicine.	A fia beteg volt, ezért hozott neki gyógyszert.
She looked into the distance.	A lány a távolba nézett.
The hit quickly crawled up the charts.	A sláger gyorsan felfelé kúszott a listákon.
The passengers were stranded for almost a week.	Az utasok csaknem egy hétig rekedtek.
The patient died three days later.	A beteg három nappal később meghalt.
He looked at him brightly.	Fényesen nézett rá.
So he snapped the clasps of the necklace.	Így hát felpattintotta a nyaklánc kapcsait.
It was time to eat, drink and have fun.	Ideje volt enni, inni és mulatni.
These animals did not thrive.	Ezek az állatok rosszul boldogultak.
The pristine white cotton wool is pleasant to the touch.	Az érintetlen fehér vatta kellemes tapintású.
The mixture should be thick enough to retain its shape.	A keveréknek elég sűrűnek kell lennie ahhoz, hogy megtartsa alakját.
The area is famous for its beautiful autumn foliage.	A terület híres gyönyörű őszi lombozatáról.
The glass is heavy but fragile.	Az üveg nehéz, de törékeny.
Our plan is to arrive early.	Az a tervünk, hogy korán érkezünk.
He ordered us to move.	Megparancsolta, hogy költözzünk.
There is no brake on the bike.	A kerékpáron nincs fék.
He kept two small pets as pets in his shop.	Két kis kedvencet tartott házi kedvencként a boltjában.
He called me sick so he could go fishing.	Betegen hívta be, hogy horgászni tudjon.
The food solidifies when cooled in the refrigerator.	Az étel a hűtőszekrényben lehűtve megszilárdul.
Big changes are expected in the southern hemisphere.	Nagy változások várhatók a déli féltekén.
This is a modern hotel, not a hostel.	Ez egy modern szálloda, nem egy hostel.
Language plays a key role in cognitive development.	A nyelvnek kulcsszerepe van a kognitív fejlődésben.
The mall is ruined.	A bevásárlóközpont tönkrement.
The army enjoys special tax benefits.	A hadsereg különleges adókedvezményeket élvez.
The accounts of the revolution are vague.	A forradalomról szóló beszámolók homályosak.
The journey takes several hours.	Az utazás több órát vesz igénybe.
The students sat in silence, signaling to each other.	A diákok csendben ültek, jelezve egymásnak.
He started reading a coffee table book about cats.	Elkezdett olvasni egy dohányzóasztal-könyvet a macskákról.
Only one word was said.	Csak egy szó hangzott el.
The man seemed to stare blankly into space.	Úgy tűnt, a férfi üres tekintettel bámul az űrbe.
The branches of the tree rocked gently in the breeze.	A fa ágai finoman ringatóztak a szellőben.
He dreamed of traveling to distant lands.	Arról álmodott, hogy távoli országokba utazzon.
Theo loves to play chess.	Theo szeret sakkozni.
When opened, the seal was broken.	Felbontáskor a pecsét eltört.
They crossed the street and turned left.	Átmentek az utcán, és balra fordultak.
Scientists measure happiness in many ways.	A tudósok sokféleképpen mérik a boldogságot.
The quality of neighborhood relations is poor here.	A szomszédsági kapcsolatok minősége itt rossz.
He loved to help in the house of culture.	Szeretett a kultúrotthonban segíteni.
These boots are too tight.	Ez a csizma túl szűk.
People don’t usually travel to the moon.	Az emberek általában nem utaznak a Holdra.
The waves hit the rocks.	A hullámok a szikláknak csapódtak.
The rod is a cross that hangs in the temple.	A rúd egy kereszt, amely a templomban függ.
He returned to the store the next day.	Másnap visszatért a boltba.
Investigators searched the room carefully.	A nyomozók gondosan átkutatták a helyiséget.
The courier was moving smoothly on the snow.	A futár egyenletesen haladt a havon.
Trans fats are harmful to the heart.	A transzzsírok károsak a szívre.
Socio-economic classes rely on charity.	A társadalmi-gazdasági osztályok a jótékonyságra támaszkodnak.
The curtain rose slowly.	A függöny lassan felemelkedett.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Bőséges az alma, a körte és a narancs.
The government should allocate resources specifically for inland development.	A kormánynak kifejezetten belterületi fejlesztésekre kellene forrásokat osztania.
He has such patience.	Olyan türelme van.
This table illustrates the company’s towering growth.	Ez a táblázat szemlélteti a cég toronymagas növekedését.
He set the book on the table.	Letette a könyvet az asztalra.
Research has shown that stress increases the likelihood of disease.	Kutatások kimutatták, hogy a stressz növeli a betegségek valószínűségét.
The policeman smiled apologetically and answered.	A rendőr bocsánatkérően elmosolyodott, és válaszolt.
I was shocked.	megdöbbentem.
These experiences opened his mind.	Ezek az élmények felnyitották elméjét.
The puppy moaned playfully and bit.	A kölyökkutya játékosan nyávogott és harapott.
The soup is too hot.	A leves túl forró.
He spoke fondly of childhood.	Szeretettel beszélt a gyerekkorról.
The farmer had a small machine to harvest the crop.	A gazdának volt egy kis gépe a termény betakarításához.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Az emberek régóta ünneplik ezt az ünnepet.
The country is struggling with economic difficulties.	Az ország gazdasági nehézségeivel küszködik.
The mountains are nearby.	A hegyek a közelben vannak.
There was no other alternative.	Nem volt más alternatíva.
The storm could continue until tomorrow morning.	A vihar holnap reggelig folytatódhat.
The recent economic downturn has brought a lot of misery.	A közelmúlt gazdasági visszaesése sok nyomorúságot hozott.
These experiments proved that gravity is real.	Ezek a kísérletek bebizonyították, hogy a gravitáció valós.
He struggled with meaningless emotions.	Értelmetlen érzelmekkel küszködött.
The clouds were dense and mysterious.	A felhők sűrűek voltak, és sejtelmesek voltak.
The climate here is usually very pleasant.	Az éghajlat itt általában nagyon kellemes.
The same thing happened with music.	Ugyanez történt a zenével is.
We have to offer him our sympathy.	Együttérzésünket kell felajánlanunk neki.
He bought some new hats.	Vett néhány új kalapot.
The old woman pointed to a distant house.	Az öregasszony egy távoli házra mutatott.
The crutches raised their heads and shouted in alarm.	A vöcsök felkapták a fejüket, és riadtan kiáltoztak.
To reduce their dependence on coal, villagers plant bamboo.	Hogy csökkentsék a széntől való függőségüket, a falusiak bambuszt ültetnek.
The millionaire's hair is golden.	A milliomos haja arany színű.
The old man turned and left.	Az idős férfi megfordult és elment.
The dirty and overgrown garden was neglected.	A piszkos és gazzal benőtt kertet elhanyagolták.
This shows that societies have devalued women.	Ez azt mutatja, hogy a társadalmak leértékelték a nőket.
Do not make too much noise.	Ne csapjon túl nagy zajt.
This bed is currently not despised.	Ez az ágy jelenleg nincs megvetve.
The road is lined with beautiful trees.	Az utat gyönyörű fák szegélyezik.
There are no conversations here.	Itt nincsenek beszélgetések.
The field was covered in snow.	A mezőt behintette a hó.
Some critics have argued that it is time to hand them over.	Egyes kritikusok azt állították, hogy ideje átadni őket.
As a boy, he collected acorns.	Fiúként makkot gyűjtött.
The monkey grabbed the grapes with his hands and feet.	A majom kezével és lábával megragadta a szőlőt.
The fruit is edible and can be stored for months.	A gyümölcs ehető, hónapokig tárolható.
He asked everyone to leave the room.	Mindenkit megkért, hogy hagyja el a szobát.
The long stem is closed by a yellow flower.	A hosszú szárat sárga virág zárja le.
The audience crowded around him.	Körülötte tolongtak a nézők.
The storm raged.	A vihar tombolt.
The boy was expelled from school.	A fiút kizárták az iskolából.
This furniture is a very strong rocking table.	Ez a bútor egy nagyon erős billegő asztal.
The foundation actually supports many schools with scholarships.	Az alapítvány valójában számos iskolát támogat ösztöndíjjal.
He prefers to sleep indoors in the summer.	Nyáron szívesebben alszik bent.
Her parents left last year.	A szülei tavaly távoztak.
He complained that no one was listening to his suggestions.	Panaszkodott, hogy senki nem hallgatja meg a javaslatait.
The wise old woman was wise.	A bölcs öregasszony bölcs volt.
The animals were well cared for.	Az állatokat jól gondozták.
He was charged with murdering his sister.	Nővére meggyilkolásával vádolták.
He was alone in a dark, damp room.	Egyedül volt egy sötét, nyirkos szobában.
He arrived early for the interview.	Korán érkezett az interjúra.
Birmingham is famous for its glorious architecture.	Birmingham híres dicsőséges építészetéről.
The highway was clogged with vehicles.	Az autópályát eltömték a járművek.
You will miss it at best.	A legjobb esetben is hiányozni fog.
These pills are safe.	Ezek a tabletták biztonságosak.
I hope you are proud of yourself.	Remélem, büszke vagy magadra.
The trees sway as the wind blows.	A fák imbolyognak, ahogy fúj a szél.
The chef prepared good food.	A szakács jó ételeket készített.
He looked at the ceiling, his face full of questions.	A plafont nézte, arca tele volt kérdésekkel.
The team leaders discussed the tactics.	A csapatvezetők megbeszélték a taktikát.
New members were only admitted under certain conditions.	Új tagokat csak bizonyos feltételekkel fogadtak.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Évente több millió tonna húst fogyasztanak el.
Inflation has risen sharply this year.	Idén meredeken emelkedett az infláció.
Goblins are clans and mischievous	A goblinok klánosak és huncutkodók
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	A szervezet tevékenysége befolyásolja az ivóvíz minőségét.
The gentleman planted his fields with barley, wheat, and flax.	Az úr bevetette szántóit árpával, búzával és lenvel.
My home is close to the lake.	Az otthonom közel van a tóhoz.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	A közelmúltban a kormány drasztikus intézkedéseket hozott a korrupció leküzdésére.
Police could not restrain the protesters.	A rendőrség nem tudta megfékezni a tüntetőket.
He applauded his wife's flawless performance.	Megtapsolta felesége hibátlan teljesítményét.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Olaj, szupermarketek és sportstadionok.
You can find it in my study.	A dolgozószobámban megtalálod.
My sister is a vegetarian.	A nővérem vegetáriánus.
His mother showed him what to do.	Az anyja megmutatta neki, mit tegyen.
He is an expert in making sushi.	A sushi készítés szakértője.
His mind began to wander.	Elméje kezdett elkalandozni.
He asked what was wrong.	Kérdezte, mi a baj.
They were angry because they couldn’t pay the bill.	Dühösek voltak, mert nem tudták kifizetni a számlát.
The mall was crowded with people.	A bevásárlóközpont nyüzsgött az emberektől.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Csaknem félmillió katona halt meg a háborúban.
The rebels fought for their freedom.	A lázadók a szabadságukért harcoltak.
This article was published this month.	Ez a cikk ebben a hónapban jelent meg.
Their ship sank a short distance from shore.	Hajójuk kis távolságra a parttól elsüllyedt.
The students met near the sports field.	A diákok a sportpálya közelében találkoztak.
Passengers were instructed to rest.	Az utasokat nyugalomra utasították.
I would like to inquire more.	Érdeklődni szeretnék még.
He could smell his body.	Érezte a teste illatát.
These musical motifs are often repeated.	Ezek a zenei motívumok gyakran ismétlődnek.
Will it be done?	El fog készülni?
These students are very smart.	Ezek a diákok nagyon okosak.
He is unlikely to have been invited.	Nem valószínű, hogy meghívták volna.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Kis mennyiségű higany van jelen a földkéregben.
The wine is soft and refreshing.	A bor lágy és frissítő.
Timely intervention can avoid disaster.	Az időben történő beavatkozás elkerülheti a katasztrófát.
He was forced to resort to this mode of transportation.	Kénytelen volt ehhez a közlekedési módhoz folyamodni.
Some things were simple, but some were too complicated.	Néhány dolog egyszerű volt, de néhány túl bonyolult.
The texture should not be too thin.	A textúra nem lehet túl vékony.
Took a small bottle of fish bowl.	Vett egy kis üveg haltálat.
Eventually, people started appreciating the work.	Végül az emberek elkezdték értékelni a munkát.
It is the leading cause of death in the country.	Ez a vezető halálok az országban.
He arrived seven days later at the king's call.	A király hívására hét nappal később megérkezett.
The vice president encouraged people to continue recycling.	Az alelnök arra buzdította az embereket, hogy folytassák az újrahasznosítást.
Golden pheasants make fun in the woods.	Aranyfácánok tréfálkozzanak az erdőben.
Some people think that a foreign language is easy to learn.	Vannak, akik azt hiszik, hogy egy idegen nyelvet könnyű megtanulni.
We will need an ax, a saw and a hatchet.	Szükségünk lesz egy fejszére, egy fűrészre és egy csatabárdra.
The manuscript was poorly copied.	A kéziratot rosszul lemásolták.
The priest quickly entered the temple.	A pap gyorsan belépett a templomba.
He looked at him but said nothing.	Ránézett, de nem szólt semmit.
Agata has few friends.	Agatának kevés barátja van.
He is a citizen of the world.	Ő a világ polgára.
The wolf attacked his deer.	A farkas megtámadta az őzikét.
Her aunt surprised me with a visit.	A nagynénje meglepte egy látogatással.
The dhow sailed into the harbor	A dhow behajózott a kikötőbe
He tasted the puffball, he hated it.	Megkóstolta a pöfeteget, utálta.
His hunger for life inspired many.	Életéhsége sokakat megihletett.
The villagers gathered around the television.	A falusiak a televízió körül gyűltek össze.
He entered his first fashion design competition.	Benevezett első divattervezői versenyére.
Shamans can be men or women.	A sámánok lehetnek férfiak vagy nők.
Successful treatment depended on early diagnosis.	A sikeres kezelés a korai diagnózistól függött.
What did you say?	Mit mondtál?
Our newspaper is very informative.	Újságunk nagyon informatív.
The tour lasted all day.	A túra egész nap tartott.
Unusually high.	Szokatlanul magas.
The garden was full of bright colors.	A kert tele volt élénk színekkel.
A fire breaks out on a mountain.	Tűz üt ki egy hegyen.
The technology industry has surpassed everything else.	A technológiai ipar minden mást felülmúlt.
The waitress served the soup to the stranger.	A pincérnő levest szolgált fel az idegennek.
The sun rises in the east.	A nap keleten kel fel.
The authenticity of the documents is uncertain.	A dokumentumok valódisága bizonytalan.
This restaurant serves traditional local dishes.	Ez az étterem hagyományos helyi ételeket szolgál fel.
He decided to pack his luggage.	Úgy döntött, összepakolja a csomagjait.
The milk is sour.	A tej megsavanyodott.
Their faces were pale, their hands trembling.	Arcuk sápadt volt, kezük remegett.
The city has become a tourist attraction.	A város turisztikai attrakcióvá vált.
The ball bounced off the post and rolled away.	A labda kipattant a kapufáról és elgurult.
His proposals were also rejected.	Továbbá javaslatait elutasították.
The dream is shattered.	Az álom szertefoszlik.
Studies have confirmed this problem.	A tanulmányok megerősítették ezt a problémát.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Zöldséget ritkán ettek ebben az időszakban.
Two evolved species evolved independently.	Két kifejlődött faj egymástól függetlenül fejlődött ki.
The forest was silent, only stirred by the soft wind.	Az erdő néma volt, csak a lágy szél kavarta fel.
Water vapor absorbs infrared radiation.	A vízgőz elnyeli az infravörös sugárzást.
It was covered with bruises.	Zúzódások borították.
The phenomenon was particularly striking in winter.	A jelenség különösen télen volt feltűnő.
They can always move faster than the wind.	Mindig gyorsabban tudnak mozogni, mint a szél.
Protection decisions restrict the movement of domestic abusers.	A védelmi határozatok korlátozzák a családon belüli bántalmazók mozgását.
I started writing this column a year ago.	Egy éve kezdtem el írni ezt a rovatot.
Take them out of the house from time to time.	Időnként vigye ki őket a házból.
Let's find other food.	Keressünk más ennivalót.
Due to the lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Forráshiány miatt itt óvatosan fejlődik a turizmus.
The hormone is a chemical messenger.	A hormon egy kémiai hírvivő.
He always blames others.	Mindig másokat hibáztat.
Help! 	Segítség!
Help! 	Segítség!
someone help us!	valaki segítsen nekünk!
Proposal to centralize power.	Javaslat a hatalom központosítására.
You don't need too many eggs.	Nem kell túl sok tojás.
Unfortunately, this food is very expensive.	Sajnos ez az étel nagyon drága.
The blue jay flew in screaming loudly.	A kék szajkó hangosan sikoltva berepült.
Exactly how do you melt chocolate?	Pontosan hogyan olvasztja a csokoládét?
When he saw us, he ran away.	Amikor meglátott minket, elszaladt.
The clouds drift lazily in the blurred morning sky	A felhők lustán sodródnak a homályos reggeli égbolton
She leaned over in a whisper.	A lány suttogva hajolt hozzá.
He can't eat properly.	Nem tud rendesen enni.
These tablets should be taken before meals.	Ezeket a tablettákat étkezés előtt kell bevenni.
The baby is sooty.	A baba koromfoltos.
Visit the city's main square.	Látogassa meg a város főterét.
He added a spoonful of honey.	Adott hozzá egy kanál mézet.
He tapped his foot on the floor.	A lábával a padlóhoz ütögette.
He heard his whistle, but he didn't turn around.	Hallotta a sípját, de nem fordult meg.
Three festivals are held in that church each year.	Évente három fesztivált tartanak abban a templomban.
This number is a bit confusing.	Ez a szám kissé zavaró.
They arrived in the distance with roaring sirens.	A távolban üvöltő szirénákkal érkeztek.
My fingers numb from the cold.	Az ujjaim zsibbadtak a hidegtől.
It contained several preliminary chapters.	Több előzetes fejezetet tartalmazott.
He got home late.	Későn ért haza.
He opened the window.	Kinyitotta az ablakot.
Once upon a time, people invented the wheel.	Valamikor régen az emberek találták fel a kereket.
Blood tests can detect this disease.	Vérvizsgálattal kimutatható ez a betegség.
The unions organized demonstrations.	A szakszervezetek tüntetéseket szerveztek.
I'll help you if you can lift it.	Segítek, ha fel tudod emelni.
There are no classes in this semester.	Ebben a félévben nem jár órákra.
Signs of summer are everywhere.	A nyár jelei mindenhol ott vannak.
This magnetic storm is gathering.	Ez a mágneses vihar gyülekez.
A strip of smoke billowed from the exhaust.	A kipufogóból füstcsík gomolygott.
The government treats some citizens better than others.	A kormány egyes állampolgárokkal jobban bánik, mint másokkal.
He quickly hid the book behind him.	Gyorsan a háta mögé rejtette a könyvet.
He promised himself to enrich his life.	Megígérte magának, hogy gazdagítja életét.
The man watched the deer in the distance.	A férfi a távolban figyelte a szarvast.
Air pollution exacerbates this problem.	A levegőszennyezés rontja ezt a problémát.
The sound of a siren interrupted his dreaming.	Sziréna hangja szakította félbe álmodozását.
It really wasn’t my fun idea.	Tényleg nem ez volt a szórakozás ötletem.
This diet is very proven for me.	Ez a diéta nekem nagyon bevált.
The actors were happy with the news.	A szereplők örültek a hírnek.
They were walking on the waterfront.	A vízparton sétáltak.
He heard the pounding footsteps of the pursuers.	Hallotta az üldözők dobogó lépteit.
The soldiers returned to their unit.	A katonák visszatértek egységükhöz.
The bell rang throughout the village.	Az egész faluban megszólalt a harang.
Steel is widely used in the automotive industry.	Az autóipar széles körben használ az acélt.
The job of a miner is hard but well paid.	A bányász munkája nehéz, de jól fizetik.
Their army was sent to the heart of the battle.	Seregüket a csata szívébe küldték.
The boy ran in.	A fiú beszaladt.
The building is now an empty shell.	Az épület ma már üres héj.
After two long years, he finally got home.	Két hosszú év után végre hazaért.
What type of tea would you like?	Milyen típusú teát szeretnél?
Only a narrow piece of land was habitable.	Csak egy szűk földdarab volt lakható.
I will help him.	Segíteni fogok neki.
Cold temperatures make the soil harder.	A hideg hőmérséklet keményebbé teszi a talajt.
The economy has been hit hard by the global recession.	A gazdaságot súlyosan érintette a globális recesszió.
He was always good with the kids.	Mindig jóban volt a gyerekekkel.
The cherry blossoms last only a few weeks.	A cseresznye virágzása csak néhány hétig tart.
The banana trees rocked gently in the soft morning breeze.	A banánfák finoman ringatóztak a lágy reggeli szellőben.
He accidentally opened the book.	Véletlenül kinyitotta a könyvet.
He saw that something was wrong.	Látta, hogy valami nincs rendben.
There are many more bars and clubs today.	Manapság sokkal több bár és klub található.
The watch was placed in the front pocket.	Az órát az elülső zsebbe helyezték.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	A televíziós adásokat most szigorúan szabályozni kell.
Turn off the stove when it is almost done.	Kapcsolja ki a tűzhelyet, ha már majdnem kész.
The pope pulled himself into the matter.	A pápa húzta magát a kérdésen.
We will vote on the subject later.	A megvitatásra kerülő témáról később szavazunk.
Some kids laughed.	Néhány gyerek nevetett.
The main priority was to complete the bridge before winter.	A fő prioritás az volt, hogy a híd tél előtt elkészüljön.
He rolled down the window.	Letekerte az ablakot.
The door closes broken.	Az ajtó zárja eltört.
The city council is seriously considering closing the library.	A városi tanács komolyan fontolgatja a könyvtár bezárását.
Some fish live an active life.	Egyes halak aktív életet élnek.
She volunteered to help.	Önként jelentkezett, hogy segít.
The runners wore thin white cotton.	A futók vékony, fehér pamutot viseltek.
The librarian pulled out the volume.	A könyvtáros elővette a kötetet.
Fill the bottles with water.	Töltse fel az üvegeket vízzel.
The idea is the subject of intense debate.	Az ötlet heves viták tárgya.
They celebrated their wedding anniversary.	Házassági évfordulójukat ünnepelték.
A large crowd gathered on the spot.	Nagy tömeg gyűlt össze a helyszínen.
The crystals were painted bright red.	A kristályokat élénkvörösre festették.
This space office is staffed by professionals.	Ebben az űrirodában szakemberekből álló személyzet dolgozik.
A newsreader read out the names of the winners.	Egy hírolvasó felolvasta a nyertesek nevét.
However, customers turned away from the company.	Az ügyfelek azonban elfordultak a cégtől.
Go to the tailor.	Menj a szabóhoz.
Spiders crawled in the abandoned house.	Az elhagyott házban pókok másztak.
The water is looking for its own level.	A víz keresi a saját szintjét.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	A legtöbb embernek nem okoz különösebb nehézséget ennek az anyagnak a megértése.
The woman found traces of Pharaoh's death.	Az asszony megtalálta a fáraó halálának nyomát.
Salt was added	Sót adtak hozzá
Security forces tried to hold them back.	A biztonsági erők megpróbálták visszatartani őket.
The prospects for farmers this year are dire.	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak.
He is obviously suffering from depression.	Nyilvánvaló, hogy depresszióban szenved.
These stories taught me difficulties.	Ezek a történetek nehézségekre tanítottak.
I bet ten dollars that the result will be different.	Tíz dollárba fogadok, hogy más lesz az eredmény.
He seemed to be deep in thought	Úgy tűnt, mélyen elmerült a gondolataiban
He proved that the prediction was true.	Bebizonyította, hogy a jóslat igaz.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Először is szüksége lesz egy teáskanál szódabikarbónára.
The doctors told him to rest.	Az orvosok azt mondták neki, hogy pihenjen.
The snow fell gently.	Lágyan esett a hó.
His strange behavior worries his wife.	Furcsa viselkedése aggasztja feleségét.
A report said it wanted to remove maturity limits.	Egy jelentés azt állította, hogy el akarja távolítani a futamidő korlátait.
They headed for an instrument store.	Elindultak egy hangszerbolt felé.
The young man walked calmly toward the door.	A fiatalember nyugodtan elindult az ajtó felé.
The bird sat motionless, staring at the woman.	A madár mozdulatlanul ült, tekintetét a nőre szegezte.
These anniversary celebrations are often complicated.	Ezek az évfordulós ünnepségek gyakran bonyolultak.
Add a certain amount of flour.	Adjon meg egy bizonyos mennyiségű lisztet.
Either the seamstress is unfit or her supplies are faulty.	Vagy a varrónő alkalmatlan, vagy a kellékei hibásak.
It's like you're dead, the doctor said.	Mintha meghaltál volna mondta az orvos.
A skeleton of a bear once lived in that house.	Egy medve csontváza élt valamikor abban a házban.
He worked in the fields.	A földeken dolgozott.
Snakes are common in this area.	A kígyók gyakoriak ezen a területen.
It rained every day.	Minden nap esett az eső.
He hated his school.	Gyűlölte az iskoláját.
She slowly combed her hair and looked in the mirror.	Lassan megfésülte a haját, és belenézett a tükörbe.
He spoke clearly, uttering every word.	Tisztán beszélt, minden szót kiejtett.
The computer has no output.	A számítógépnek nincs kimenete.
The village was quiet in the dim evening sky.	A falu csendes volt a félhomályos esti égbolton.
Thousands of tons of food are delivered every day.	Naponta több ezer tonna élelmiszert szállítanak be.
He received the first chair oboe.	Ő kapta az első székes oboát.
The candidate's family was highly respected.	A jelölt családját nagyon tisztelték.
At least the book distracted me.	A könyv legalább elterelte a figyelmet.
However, it is clear what went wrong.	Az azonban nyilvánvaló, hogy mit hibázott.
It’s pretty isolated here, but it also belongs.	Itt meglehetősen elszigetelt, de ez is hozzátartozik.
He has a strong sense of accounting.	Erős érzéke van a számvitelhez.
The bell rang.	A csengő csengett.
The communities in the region produce a number of agricultural products.	A régió közösségei számos mezőgazdasági terméket termelnek.
Four blocks away, the thieves attacked.	Négy háztömbnyire a tolvajok támadtak.
The city hosts a festival every summer.	A város minden nyáron fesztivált tart.
The deer jumped gracefully over the creek.	A szarvas kecsesen átugrott a patak fölött.
Place the cursor at the beginning of the text.	Helyezze a kurzort a szöveg elejére.
The car opened the window and lit it.	Az autós kinyitotta az ablakot és rágyújtott.
Think of everything that is.	Gondolj mindenre, ami van.
The temperature varies greatly around the world.	A hőmérséklet jelentősen eltér a világon.
The vocabulary here is quite colorful.	Itt elég színes a szókincs.
When did that happen?	Mikor történt?
Two people can live comfortably in this room.	Két ember kényelmesen lakhat ebben a szobában.
Would you like to slow down a bit?	Lenne kedved lassítani egy kicsit?
He will clarify our evidence until tomorrow.	Holnapig tisztázza a bizonyítékainkat.
Yadav was waiting outside.	Yadav odakint várt.
Improperly used pesticides can be very dangerous.	A helytelenül használt peszticidek nagyon veszélyesek lehetnek.
There was a mouse infection on the farm.	Egérfertőzés volt a farmon.
The government denies the allegations against the prime minister.	A kormány tagadja a miniszterelnök ellen felhozott vádakat.
Do not touch that switch.	Ne érintse meg azt a kapcsolót.
The man's left eye was punctured with an arrow.	A férfi bal szemét nyíllal szúrták ki.
Determine if you are serious.	Határozd meg, hogy komolyan veszed.
The news is sad.	Szomorúak a hírek.
He staggered across the road.	Áttántorgott az úton.
We encourage people to sign up for volunteer community service programs.	Arra bátorítjuk az embereket, hogy jelentkezzenek önkéntes közösségi szolgálati programokra.
The population of the area includes many doctors.	A környék lakossága sok orvost foglal magában.
Transportation can be a big problem.	A közlekedés nagy probléma lehet.
He was a sick child.	A beteg gyermek volt.
The atmosphere was humid and warm.	A légkör nyirkos és meleg volt.
The professor promised to pick up the case.	A professzor megígérte, hogy felveszi az ügyet.
The supervisor said the drunk workers would be fired.	A felügyelő azt mondta, hogy az ittas dolgozókat elbocsátják.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Mielőtt elkezdődött volna a bányászat ebben a völgyben, a hegyek gyönyörűek voltak.
The calculations were inaccurate.	A számítások pontatlanok voltak.
The site is sponsored by advertisements.	A helyet reklámok támogatják.
The volume was turned all the way up.	A hangerőt teljesen felfelé fordították.
The number of thefts and robberies has increased significantly.	Komolyan megnövekedett a lopások és rablások száma.
The idea is bad.	Az ötlet rossz.
A sharp breeze blew through the dry plain.	Éles szellő szelt át a száraz síkságon.
The policeman's wand hit the man's face.	A rendőr pálcája a férfi arcába ütközött.
Be careful not to overcook the curry.	Vigyázzunk, nehogy túlfőzzük a curryt.
He started at full speed.	Teljes sebességgel elindult.
The poor workers suffered terribly.	A szegény munkások rettenetesen szenvedtek.
A little boy was soaked to the skin.	Egy kisfiú bőrig ázott.
The clouds drifted lazily all over	A felhők lustán sodródtak az egész
He is very sympathetic to politicians.	Nagyon szimpatizál a politikusok iránt.
A relocation report has been submitted.	Az áttelepítésről szóló jelentést benyújtották.
There is little evidence to support this relationship.	Kevés bizonyíték támasztja alá ezt a kapcsolatot.
The heifer was also considered a good breeding herd.	Az üszőt is jó tenyészállománynak tartották.
Light and cheerful, everyone loved himself.	Könnyed és vidám, mindenki számára megszerette magát.
The most common type of precipitation is rain.	A csapadék leggyakoribb típusa az eső.
He wondered why he hadn't been appointed by a government official yet.	Kíváncsi volt, miért nem nevezte ki még a kormánytisztviselő.
A pretty girl had just entered the store.	Egy csinos lány éppen most lépett be a boltba.
Can we open the blinds a little?	Kinyithatjuk egy kicsit a rolót?
This is different from political activism.	Ez különbözik a politikai aktivizmustól.
The minister looked confused.	A miniszter zavarodottnak tűnt.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Trapézművészek és zsonglőrök gondoskodnak a szórakozásról.
The floods caused a lot of damage to people's property.	Az árvizek sok kárt okoztak az emberek vagyonában.
None of the items were sold at the auction.	Az aukción egyik tárgyat sem értékesítették.
The yeast dumplings began to foam.	Az élesztőgombóc habosodni kezdett.
She cried softly	Halkan sírt
They may bite, but they are rare.	Lehet, hogy csípnek, de ritkák.
Members of the community helped each other.	A közösség tagjai segítették egymást.
To cheer up sad or lonely people.	A szomorú vagy magányos emberek felvidítására.
The milkman delivered fresh milk to every house.	A tejesember minden házba szállított friss tejet.
The man on the moon may be wearing a spacesuit.	Lehet, hogy a Holdon tartózkodó ember szkafandert visel.
The army would win the war.	A hadsereg megnyerné a háborút.
The basement was damp and uninviting.	Az alagsor nyirkos volt és nem hívogató.
It tells fascinating stories.	Lenyűgöző történeteket mesél el.
Recently, students were hanging out at the mall.	Nemrég diákok lógtak a bevásárlóközpontban.
The raging weather ruined every plan.	A tomboló időjárás minden tervet tönkretett.
However, there are no mosquitoes in some places.	Néhány helyen azonban nincsenek szúnyogok.
They will give feedback on this.	Majd visszajeleznek ezzel kapcsolatban.
The ceiling is decorated with paintings by birds.	A mennyezetet madarak festményei díszítik.
The king drew his sword.	A király kirántotta kardját.
Use wet wool to prevent children from crying.	Nedves gyapjú használata, hogy megakadályozza a gyerekek sírását.
Put the butter in the refrigerator.	Tegye a vajat a hűtőbe.
It is impossible to walk on water.	A vízen járni lehetetlen.
People came to worship.	Az emberek istentiszteletre jöttek.
This building is the tallest in the city.	Ez az épület a legmagasabb a városban.
He and the driver were given an hour off.	Ő és a sofőr is egy óra szabadságot kapott.
The tired traveler slept exhausted.	A fáradt utazó kimerülten aludt.
Make sure it covers the disc evenly.	Ellenőrizze, hogy egyenletesen fedi-e a lemezt.
Who is still watching the snake?	Ki nézi még mindig a kígyót?
The headmaster began to scribble angrily in his notebook.	A főhivatalnok dühösen firkálni kezdett a füzetébe.
The killer was never found.	A gyilkost soha nem találták meg.
Go to sleep, you naughty boy!	Menj aludni, te szemtelen fiú!
The official direction of the department is completely different.	Az osztály hivatalos irányvonala teljesen más.
The stream meanders gently at the bottom of a valley.	A patak finoman kanyarog egy völgy alján.
One of the stones is shiny.	Az egyik kő fényes.
The northern mountains offer beautiful views.	Az északi hegyek gyönyörű kilátást kínálnak.
The letter will be delivered separately upon request.	A levél igény szerint külön kézbesítve történik.
This rule does not apply to foreign nationals.	Ez a szabály nem vonatkozik a külföldi állampolgárokra.
We decided not to go.	Úgy döntöttünk, hogy nem megyünk.
Officials will set up a working group.	A tisztviselők munkacsoportot hoznak létre.
Many native plants are in danger.	Sok őshonos növény veszélyben van.
He always ate vegetables during his meals.	Mindig zöldséget evett az étkezései során.
The streets were full of people, all in a hurry to work.	Az utcák tele voltak emberekkel, mind munkába siettek.
It takes a few moments to get yourself together.	Kell néhány pillanat, hogy összeszedje magát.
He realized that his dreams were haunted by demons.	Rájött, hogy álmait démonok kísértik.
Ticket required.	Jegy szükséges.
The car ran down the street, causing pedestrians to scatter.	Az autó végigszáguldott az utcán, aminek következtében a gyalogosok szétszóródtak.
He brought an umbrella.	Egy esernyőt hozott magával.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters abound	Földrengések, hurrikánok és egyéb természeti katasztrófák sok
The family said the woman threatened to kill them.	A család elmondása szerint a nő azzal fenyegetőzött, hogy megöli őket.
The young woman wondered why they were so evil.	A fiatal nő azon tűnődött, miért ilyen gonoszak.
The gentleman will follow.	Az úr követni fog.
This building has been designed with special architectural bending.	Ezt az épületet különleges építészeti hajlítással tervezték.
Authorities were wondering how to react.	A hatóságok azon gondolkodtak, hogyan reagáljanak.
The wind began to accelerate.	A szél kezdett felgyorsulni.
The soldier's career has been a success.	A katona pályafutását sikerek jellemezték.
Learn communication and listening skills.	Ismerje meg a kommunikációs és hallási készségeket.
House prices fell again after the strike.	A lakásárak a sztrájkot követően ismét csökkentek.
The convicted man's grandchildren were crying.	Az elítélt férfi unokái sírva fakadtak.
He travels the world.	Körbeutazza a világot.
Here is a handy chart to help you remember.	Íme egy praktikus táblázat, amely segít emlékezni.
The family set off early on the farm.	A család korán elindult a farmra.
You can use any beef in this dish.	Ebben az ételben bármilyen marhahúst felhasználhat.
There are many musicians in this culture.	Ennek a kultúrának sok zenész van.
You can't escape your fate.	Nem kerülheti el a sorsát.
The collapse of the mine led to massive protests.	A bánya beomlása hatalmas tiltakozásokhoz vezetett.
I'm going with you, he said.	veled megyek mondta.
There is always a third person in a relationship.	Egy kapcsolatban mindig van egy harmadik személy.
The sky was full of snowflakes.	Az ég tele volt hópelyhekkel.
Food security is a national priority.	Az élelmezésbiztonság nemzeti prioritás.
This article examines the effects of intense training.	Ez a cikk az intenzív edzés hatásait vizsgálja.
The fire was quickly extinguished by sentient firefighters.	A tüzet az érző tűzoltók gyorsan eloltották.
He literally wrote a book on physics.	Szó szerint ő írta a fizikáról szóló könyvet.
The flood swept through the area and destroyed many houses.	Az árvíz végigsöpört a területen, és sok házat elpusztított.
A road passes through this area.	Ezen a területen egy út halad át.
The finance minister insisted on the meeting.	A pénzügyminiszter ragaszkodott a találkozóhoz.
The disease has killed many millions of people.	A betegség sok millió embert pusztított el.
These sea creatures are stunning and special.	Ezek a tengeri lények lenyűgözőek és különösek.
He was not like the other men in the village.	Nem volt olyan, mint a falu többi férfija.
He came across a terrible truth.	Egy szörnyű igazságra bukkant.
The plumber repaired the sink and the electrician repaired the lamps.	A vízvezeték-szerelő a mosogatót, a villanyszerelő a lámpákat javította.
There were too many passengers on the bus.	Túl sok utas volt a buszon.
The river cuts across a wide, flat plain.	A folyó széles, lapos síkságon vág át.
Before the party, the students cleaned the common areas.	A buli előtt a diákok kitakarították a közös helyiségeket.
Places of worship can be extremely complex.	Az istentiszteleti helyek rendkívül összetettek lehetnek.
There is a point between victory and defeat.	Egy pont a győzelem és a vereség között áll.
They come from all over the world to pay their respects.	A világ minden tájáról érkeznek, hogy leróják tiszteletüket.
How to pronounce this word?	Hogyan kell kiejteni ezt a szót?
The kids splashed in the water.	A gyerekek csobbantak a vízben.
It is time for nations to unite.	Itt az ideje, hogy a nemzetek egyesüljenek.
They were interested in learning more about these ancient beings.	Érdekelték, hogy többet megtudjanak ezekről az ősi lényekről.
The sultan sent a trusted lieutenant to investigate.	A szultán elküldte megbízható hadnagyát, hogy nyomozzon.
The concrete structures are dramatically spread out, an angular mess.	A betonszerkezetek drámaian szétterültek, szögletes rendetlenség.
She is studying chemistry.	Kémiát tanul.
They looked at him suspiciously.	Gyanakodva néztek rá.
Market forces eventually led to price cuts.	A piaci erők végül árcsökkentést eredményeztek.
The subject was once taboo.	A téma egykor tabunak számított.
There was a brief silence.	Rövid csend támadt.
Look closely at the mushrooms.	Nézze meg alaposan a gombát.
The ash-gray shard was carefully placed in a bowl.	A hamuszürke szilánkot óvatosan egy tálba tette.
My wife baked a cake.	A feleségem süteményt sütött.
The budget depends on what happens.	A költségvetés attól függ, mi történik.
A white limousine stopped by the sidewalk.	Egy fehér limuzin állt meg a járda mellett.
The prosecution did not provide any evidence.	Az ügyészség nem terjesztett elő bizonyítékot.
He was later found to be innocent.	Később kiderült, hogy ártatlan.
The rapid growth of the population is alarming.	Riasztó a népesség gyors növekedése.
Is the weather always so cold here?	Itt mindig ilyen hideg az idő?
It is the oldest cathedral in the city.	Ez a város legrégebbi katedrálisa.
Each piece of clothing was carefully arranged in the closet.	Minden ruhadarab gondosan el volt rendezve a szekrényben.
Science now sees countless uses for this oil.	A tudomány ma már számtalan felhasználási lehetőséget lát ennek az olajnak.
Investigators noticed obvious signs of violence.	A nyomozók az erőszak nyilvánvaló jeleit észlelték.
Fear of terrorist attacks and increased military presence ?.	Terrortámadásoktól és a fokozott katonai jelenléttől való félelem?.
Use this scissors to cut straight lines.	Ezzel az ollóval egyenes vonalakat vághat.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Sok ősi sírt találtak a sivatagban.
They claim to have learned a lot about black holes.	Azt állítják, hogy sokat tanultak a fekete lyukakról.
She was an exile, her husband's family condemned her.	Ő egy számkivetett volt, férje családja elítélte.
The workers protested, but later stopped.	A munkások tiltakoztak, de később megálltak.
The sun was shining over the miners as they worked.	A nap lesütött a bányászok felett, miközben dolgoztak.
A text message shook his phone slightly.	Egy szöveges üzenet enyhén rezgette a telefonját.
His face was calm and serene.	Az arca nyugodt és derűs volt.
Every family has at least one book.	Minden családnak van legalább egy könyve.
The prince's estate borders a vast forest.	A herceg birtoka hatalmas erdővel határos.
You have to train to run the marathon.	A maraton lefutásához edzeni kell.
Discover all the essential ingredients	Fedezze fel az összes lényeges összetevőt
The secret of a long life.	A hosszú élet titka.
The railroad cars ran on rails.	A vasúti kocsik sínen közlekedtek.
Then he jumped up with terrible screams.	Aztán szörnyű sikolyokkal felugrott.
This chemical does not decompose.	Ez a vegyszer nem bomlik le.
The men guard the barricades.	A férfiak őrzik a barikádokat.
The chicken is grilled over an open fire.	A csirke nyílt tűzön sül.
It was necessary to clean the car.	Szükség volt az autó tisztítására.
The cabin is located just below the hill.	A kabin közvetlenül a domb alatt található.
This city is known for its modern architecture.	Ez a város modern építészetéről ismert.
We live under the rule of law.	Jogállam alatt élünk.
Her coat was purple.	A kabátja bíbor volt.
Two people were injured.	Két ember megsérült.
The principal is determined to build the new school.	Az igazgató eltökélt szándéka az új iskola felépítése.
Experts may also be called upon to arbitrate.	Szakemberek is felkérhetők a választottbíróságra.
He dropped his cigarette sleepily in the bedroom.	Álmosan elnyomta a cigarettáját a hálószobában.
Trees grow fast in this area.	Ezen a területen a fák gyorsan nőnek.
This city has a rather cosmopolitan population.	Ennek a városnak meglehetősen kozmopolita lakossága van.
A seagull was sitting on the roof.	Egy sirály ült a háztetőn.
These people are their neighbors.	Ezek az emberek a szomszédai.
A mysterious nomadic people whose origins are unknown.	Egy titokzatos nomád nép, melynek eredete ismeretlen.
Twitter has said accounts are being disabled due to hate speech.	A Twitter azt közölte, hogy a fiókokat letiltják a gyűlöletbeszéd miatt.
However, our free time is limited.	Szabadidőnk azonban korlátozott.
We rarely walk downtown.	Ritkán járunk a belvárosban.
He looked up at the stars.	Felnézett a csillagokra.
Too many cars on the road.	Túl sok autó az úton.
The marking is designed to be easy to read.	A jelölést úgy készítették el, hogy könnyen olvasható legyen.
The financial help helped her studies.	Az anyagi segítség segítette a tanulmányait.
I'll tell you everything later.	Majd később elmondok mindent.
Life in the two regions will be dramatically different.	Az élet két régióban drámaian más lesz.
They stopped talking and all fell silent for a while.	Abbahagyták a beszélgetést, és egy ideig minden elhallgatott.
He shook the wet snow off his clothes.	Lerázta ruhájáról a nedves havat.
His intense gaze shocked him.	Intenzív tekintete megdöbbentette.
It is important that you have a positive attitude.	Fontos, hogy pozitív hozzáállásod legyen.
Poor families cannot buy a book.	A szegény családok nem tudnak könyvet venni.
The men retreated to fight again.	A férfiak visszavonultak, hogy újra harcoljanak.
Because he saw no hope for education.	Mert nem látott reményt az oktatásra.
Many women in this country are happy at home.	Ebben az országban sok nő boldog otthon.
Yes, it was painful.	Igen, fájdalmas volt.
Pour a little milk into the bowl.	Öntött egy kis tejet a tálba.
The first settlers arrived almost three hundred years ago.	Az első telepesek csaknem háromszáz éve érkeztek.
The performance was exceptional.	Az előadás kivételes volt.
Race has become important in these elections.	A faj fontossá vált ezeken a választásokon.
The director has a warm personality.	Az igazgató meleg személyiséggel rendelkezik.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	Az oroszlánok büszkesége a sörényük, nem a foguk.
The translation was a great success.	A fordítás nagy sikert aratott.
The fabric was very fine woven.	A szövet nagyon finom szövésű volt.
Even the most distant future has been dashed by the past.	Még a legtávolabbi jövőt is behorpasztotta a múlt.
They went down a narrow path.	Egy keskeny ösvényen mentek.
New rules and regulations are holding back business.	Az új szabályok és előírások hátráltatják az üzletet.
The children were warned not to stay away.	A gyerekeket figyelmeztették, hogy maradjanak távol.
He played the piano with ease.	Könnyedén zongorázott.
Rising health care costs have forced many early retirees.	Az egészségügy emelkedő költségei sok korkedvezményes nyugdíjba vonulásra kényszerítettek.
His left arm was amputated below the elbow.	Bal karját könyök alatt amputálták.
Traffic was congested on the highway.	Az autópályán torlódott a forgalom.
They stole a car.	Elloptak egy kocsit.
Write a sonnet about your mother.	Írj szonettet édesanyádról.
Did you read that novel?	Olvastad azt a regényt?
There are many small, subtle variations.	Számos apró, finom variáció létezik.
A government census is currently underway.	Jelenleg a kormány népszámlálása zajlik.
You can access me.	Hozzáférhetsz hozzám.
Sad families gathered outside.	Odakint gyűltek össze a szomorú családok.
They stared motionless at the scene in front of them.	Mozdulatlanul bámulták az előttük álló jelenetet.
The tiger's tail slammed from side to side.	A tigris farka egyik oldalról a másikra csapott.
It is known for its wineries in the region.	Ez a régió borászatairól ismert.
Give each one a piece of bread.	Adj mindegyiknek egy darab kenyeret.
It is no longer necessary to recycle.	Már nem szükséges újrahasznosítani.
We cross our fingers and pull our hair.	Ujjainkat keresztbe tesszük és meghúzzuk a hajunkat.
He did his job calmly as the bombs fell.	A bombák lehullása közben nyugodtan végezte a dolgát.
He broke his promise.	Megszegte az ígéretét.
The snail's body was slimy.	A csiga teste nyálkás volt.
The chips are salty and greasy.	A chips sós és zsíros.
The members of the fauna are qualified.	Az állatvilág tagjai minősítettek.
This is a slow approach to problem solving.	Ez a problémamegoldás lassú megközelítése.
The winners celebrated for the night.	A győztesek éjszakába nyúlóan ünnepeltek.
He peeked out the window.	Bekukucskált az ablakon.
The cow wandered quietly through the pasture, mowing the grass.	A tehén csendesen vándorolt ​​a legelőn, füvet majszolva.
This new store offers the best value for money.	Ez az új üzlet kínálja a legjobb ár-érték arányt.
Remove the meat from the pan.	Vegye ki a húst a serpenyőből.
The sun was bright and warm.	A nap fényes és meleg volt.
The garden is full of heritage tomatoes.	A kert tele van örökség paradicsommal.
Would you like to join the conversation?	Csatlakozna a beszélgetéshez?
This gift has arrived today!	Ma megérkezett ez az ajándék!
The pioneer was famous.	Az úttörő híres volt.
These cars only have three wheels.	Ezeknek az autóknak csak három kerekük van.
Too weak to walk.	Túl gyenge a járáshoz.
Do you want to go to town?	Akarsz menni a városba?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	A filozófus az univerzális nyelv lehetőségéről értekezett.
A declining population will be a problem.	A fogyatkozó népesség problémát fog okozni.
Allowing sugar to caramelize is key in caramel recipes.	A cukor karamellizálódásának engedélyezése kulcsfontosságú a karamellás recepteknél.
There is a red tent among the trees.	A fák között vörös sátor áll.
There's some food left.	Valami étel maradt.
He arrived home late, covered in mud.	Későn ért haza, sárral borítva.
Moving clockwise is the natural dominant direction.	Az óramutató járásával megegyező irányba való mozgás a természetes domináns irány.
Head south, turn left at the next junction.	Menjen délre, a következő kereszteződésnél forduljon balra.
Old traditions pass.	A régi hagyományok múlnak.
He had never seen such a beautiful landscape before.	Még soha nem látott ilyen gyönyörű tájat.
This protocol must be strictly adhered to.	Ezt a protokollt szigorúan be kell tartani.
The burglar knew the family was there.	A betörő tudta, hogy a család ott van.
Twenty-one year old boy.	Huszonegy éves fiú.
The law was introduced to prevent pollution.	A törvényt a környezetszennyezés megelőzésére hozták.
I opted for engineering studies.	A mérnöki tanulmányok mellett döntöttem.
The man escaped, leaving a blood trail behind.	A férfi megszökött, vérnyomot hagyva maga után.
The city zoo is a wonderful place to visit.	A város állatkertje csodálatos hely a látogatásra.
The shape of the river changes depending on the seasons.	A folyó alakja az évszakok függvényében változik.
They are usually shorter than a minute.	Általában egy percnél rövidebbek.
We will determine the cause of the fire soon.	Hamarosan meghatározzuk a tűz okát.
The fish is floating in the water.	A hal lebeg a vízben.
My next step is to go to another village.	A következő lépésem az, hogy elmegyek egy másik faluba.
The properties are state-owned.	Az ingatlanok az állam tulajdonában vannak.
The background was decorated with glittering stars.	A hátteret csillogó csillagok díszítették.
The reliability of the critics cannot be proven.	A kritikusok megbízhatósága nem bizonyítható.
They drank fresh orange juice.	Friss narancslevet ittak.
It is a small village not far from here.	Ez egy kis falu nem messze innen.
Silver easily clouds when in contact with air.	Az ezüst könnyen elhomályosodik, ha levegővel érintkezik.
This novel was actually written by a man.	Ezt a regényt valójában egy férfi írta.
The carpet was expensive.	A szőnyeg drága volt.
The law was found unconstitutional.	A törvényt alkotmányellenesnek találták.
If you have not learned your lesson, go home.	Ha nem tanulta meg a leckét, menjen haza.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	Biztonságos-e alkoholt fogyasztani terhesség alatt?
He will look for you wherever you go.	Keresni fog téged, bárhová mész.
They felt betrayed by their parents.	Úgy érezték, elárulták szüleik.
Don raised an eyebrow.	Don felvonta a szemöldökét.
The artist paints with a bold feature.	A művész merész vonással fest.
Pour in coconut milk.	Felöntjük kókusztejjel.
The clinic still does not have adequate equipment.	A klinikán továbbra sincs megfelelő felszerelés.
The needs are urgent, they said.	A szükségletek sürgősek – jelentették ki.
The discovery of the freshwater source led to migration.	Az édesvízforrás felfedezése migrációhoz vezetett.
The view was scattered by the gray buildings.	A látképet szétszórták a szürke épületek.
But if you eat too much, you will gain weight.	De ha túl sokat eszel, az meg fog hízni.
The ox was big, strong and fit for work.	Az ökör nagy volt, erős és alkalmas a munkára.
A spider woven a glittering web.	Egy pók csillogó hálót szőtt.
The weather is uncertain.	Az időjárás bizonytalan.
Toothache.	Fáj a foga.
Their house stands high on a hill.	A házuk magasan egy dombon áll.
They have been renovating downtown for years.	Évek óta újítják fel a belvárost.
The young man remained standing, motionless, like a statue.	A fiatalember állva maradt, mozdulatlanul, mint egy szobor.
So stay close to me.	Szóval maradj a közelemben.
People say that the lion is the king of the beasts.	Az emberek azt mondják, hogy az oroszlán a vadállatok királya.
Many parents are impressed by their children’s space mania.	Sok szülőt lenyűgöz gyermekei űrmániája.
This child has to overcome many difficulties.	Ennek a gyermeknek sok nehézséget kell leküzdenie.
Soldiers consider themselves professionals.	A katonák profiknak tartják magukat.
Lying was part of his nature.	A hazugság hozzátartozott a természetéhez.
We stared around.	Körülbámultunk.
Democracy is only ten to fifteen years old.	A demokrácia még csak tíz-tizenöt éves.
There is little rainfall in winter.	Télen kevés a csapadék.
The barbarians killed many people.	A barbárok sok embert megöltek.
Many new roads have been built here in recent years.	Az elmúlt években számos új út épült itt.
The mother was frightened by her son's behavior.	Az anya megijedt fia viselkedésétől.
He was soon surrounded by a group of female admirers.	Hamarosan női tisztelők csoportja vette körül.
The politician showed him the door.	A politikus megmutatta neki az ajtót.
Machine pressed between rollers.	A görgők közé préselt gép.
The results of the operations are amazing.	A műveletek eredményei elképesztőek.
The amount of salt in the soup is just right.	A só mennyisége a levesben pont megfelelő.
This powder should be used with the dye.	Ezt a port a színezőanyaggal együtt kell használni.
Go and stand behind it.	Menj és állj mögé.
They walked past the trophy hall.	Elmentek a trófeaterem mellett.
I hurried over to her, caught her sleeve.	Odasiettem hozzá, elkaptam a ruhaujját.
We need to petition for the abolition of the death penalty.	Petíciót kell benyújtanunk a halálbüntetés eltörlése érdekében.
He was lost in the sea for three days.	Három napig elveszett a tengerben.
The librarian was late.	A könyvtáros késett.
The thought saddened him.	A gondolat elszomorította.
Smelling the unusual aroma, she wrinkled her nose.	A szokatlan aromát megszagolva a nő összeráncolta az orrát.
The strong wind pulled hairs out of their ponytails.	Az élénk szél hajszálakat húzott ki lófarkukból.
In all cultures, religious leaders have great influence.	Minden kultúrában a vallási vezetők nagy befolyással bírnak.
This lake is polluted.	Ez a tó szennyezett.
They were an unlikely couple.	Valószínűtlen pár voltak.
I often ate oatmeal for breakfast.	Gyakran ettem zabpelyhet reggelire.
The bells of the church rang merrily.	A templom harangjai vidáman megszólaltak.
Pull down the shutter.	Húzza le a redőnyt.
These machines are extremely efficient.	Ezek a gépek rendkívül hatékonyak.
The embers flickered and died.	A parázs pislákolt és elhalt.
The villagers lived in fear of the bandits.	A falusiak a banditáktól való félelemben éltek.
The wood was wet from the rain.	A fa nedves volt az esőtől.
Similar systems exist in nature.	Hasonló rendszerek léteznek a természetben.
This room has carpeted floors.	A szoba szőnyegpadlós.
They arrived at the airport.	Megérkeztek a repülőtérre.
We will make sure that this does not happen again.	Gondoskodunk róla, hogy ez többé ne fordulhasson elő.
This land was a desert.	Ez a föld sivatag volt.
Thin and angular, resembling a baby.	Vékony és szögletes, babára hasonlított.
He suddenly realized it was a gun.	Hirtelen rájött, hogy az a fegyver.
He was severely beaten.	Súlyosan megverték.
There is a market not far from here.	Nem messze innen van egy piac.
His head was covered with a veil.	A fejét fátyol borította.
He crouched softly on his guitar.	Halkan kukorékolt a gitárjára.
He insisted that more be done.	Ragaszkodott ahhoz, hogy többet kell tenni.
Poems are enclosed in quotation marks.	A verssorok idézőjelek között vannak.
First, boil the eggs, then peel them.	Először főzzük meg a tojásokat, majd hámozzuk meg.
By then, it was too late to do anything.	Ekkor már késő volt bármit is tenni.
The water snake never strikes a human.	A vízi kígyó soha nem csap le az emberre.
One week of sick leave is sanctioned.	Egy hét betegszabadságot szankcionálnak.
His story was about one person.	Története egy személyre vonatkozott.
In the end, we quarreled because we were tired.	A végén azért veszekedtünk, mert fáradtak voltunk.
Paints can be used for many purposes.	A festékek többféle célra használhatók.
As usual, he left his condolences.	Szokása szerint otthagyta a részvétét.
You should have cleaned the room.	Ki kellett volna takarítanod a szobát.
They closed the road at night.	Éjszaka lezárták az utat.
The official logo is engraved on the seal.	A pecsétbe bele van gravírozva a hivatalos embléma.
The creature's gaze was firm.	A lény tekintete határozott volt.
Termites are social insects.	A termeszek társas rovarok.
It was the middle of the night.	Az éjszaka közepe volt.
Print these lyrics to your music book.	Nyomtassa ki ezeket a dalszövegeket a zenei könyvébe.
The research team hopes the products will help women.	A kutatócsoport reméli, hogy a termékek segíteni fognak a nőknek.
Public opinion seems to be divided on the issue.	Úgy tűnik, a közvélemény megosztott a kérdésben.
Both work and sleep are important.	A munka és az alvás egyaránt fontos.
This city was known for its high unemployment.	Ez a város magas munkanélküliségéről volt ismert.
The zoo supervisor took him to his office.	Az állatkert felügyelője bevitte az irodájába.
He bought a pair of shorts at a clothing store.	Vett egy rövidnadrágot egy ruhaüzletben.
The corpse continued to decay on the hot tropical day.	A holttest tovább bomlott a forró trópusi napon.
Fraternal rivalry can be intense between siblings.	A testvéri rivalizálás intenzív lehet a testvérek között.
Cut the vegetables thinly with a sharp knife.	Éles késsel vágja vékonyra a zöldségeket.
The sun is burning.	A nap ég.
The streets are easy to navigate.	Az utcákon könnyű közlekedni.
Life would be impossible here for millions of people.	Emberek milliói számára lehetetlen lenne itt az élet.
You really don't feel like this party.	Nagyon nem érzi magát ebben a buliban.
The country is experiencing an era of economic prosperity.	Az ország a gazdasági jólét korszakát éli.
Your hair looks good.	Jól néz ki a hajad.
Win the fortress back, bring food and drink to you.	Nyerd vissza az erődet, sodorj rád ételt és italt.
The woman wrote down the date of the meeting.	A nő felírta a találkozás időpontját.
The streets are full of life.	Az utcák tele vannak élettel.
The verdict was pronounced.	Az ítéletet kihirdették.
Salt is used for seasoning.	A fűszerezéshez sót használnak.
So he immediately recognized the fourth.	Így rögtön felismerte a negyediket.
The shepherd was quite quiet.	A juhász meglehetősen csendes volt.
Man is a nomadic animal by nature.	Az ember természeténél fogva nomád állat.
The illustration depicts two boys.	Az illusztráció két fiút ábrázol.
The students were raised by loving parents.	A tanulókat szerető szülők nevelték.
He closed the door gently behind him.	Finoman becsukta maga mögött az ajtót.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Távolítsa el a gyomokat és az elhalt növényeket a talajból.
The mountain lion looked uncertainly at the deer.	A hegyi oroszlán bizonytalanul nézett az őzike.
She sounded irritated.	A lány ingerülten hangzott.
There was confusion.	Zavarodás támadt.
Do you remember your password?	Emlékszel a jelszavadra?
The plums were soft, sweet and juicy.	A szilva puha, édes és lédús volt.
He argued that setting boundaries was unfair.	Azzal érvelt, hogy a határok meghatározása igazságtalan.
A headache crawled into his eyes.	Fejfájás kúszott a szemébe.
He saw his son's sharp fear.	Látta fia éles félelmét.
They rode on the rails holding hands.	Kézen fogva lovagoltak a síneken.
The stupid kid angered his teacher.	Az ostoba gyerek feldühítette tanárát.
Birth rates are declining as the number of people increases.	A születésszám csökken az emberek számának növekedésével.
Perform this exercise for at least three to six weeks.	Végezze el ezt a gyakorlatot legalább három-hat hétig.
The teenage boy cried.	A kamasz fiú sírt.
The grinding surface of the millstone is engraved into molds.	A malomkő őrlőfelülete formákba van vésve.
There are different species of maki on the island.	A szigeten különböző makifajok élnek.
The admiral was able to share a lot of information.	Az admirális rengeteg információt tudott megosztani.
He assured them that he would watch carefully.	Biztosította őket, hogy gondosan figyelni fogja.
Allow the slices to cool.	Hagyja kihűlni a szeleteket.
Gently massage into skin until soft.	Gyengéden masszírozza be a bőrt, amíg puha nem lesz.
These rivers have beautiful beaches.	Ezeknek a folyóknak gyönyörű strandjai vannak.
The fjord is famous for its rock formations.	A fjord híres sziklaképződményeiről.
We had fun.	Jól éreztük magunkat.
He was worried about what would happen next.	Aggódott, hogy mi fog ezután történni.
Eventually the day came to rest.	Végül a nap pihenőre került.
The tailor sewed a dress into his coat.	A szabó egy ruhát varrt kabátba.
After lunch, he leaned back and let his thoughts flow.	Ebéd után hátradőlt, és hagyta, hogy a gondolatai folyjanak.
Pour a third cup of coffee into the pan.	Öntsön egy harmadik csésze kávét a serpenyőbe.
They were able to hide their activities skillfully.	Ügyesen tudták elrejteni tevékenységeiket.
Cells are the basic units of living organisms.	A sejtek az élő szervezetek alapvető egységei.
He fell in love with a perfect stranger.	Egy tökéletes idegenbe szeretett bele.
These problems will only get worse if we do not act.	Ezek a problémák csak súlyosbodnak, ha nem cselekszünk.
The expert knows everything.	A szakértő mindent tud.
Don't miss the train during peak hours!	Csúcsidőben ne maradj le a vonatról!
The soldiers were well trained.	A katonák jól képzettek voltak.
The score of the film was applauded.	A film partitúráját vastaps érte.
Good learning!	Jó tanulást!
The wound causes painful bleeding.	A seb fájdalmas vérzést okoz.
In this study, philosophers discussed the absolute truth.	Ebben a tanulmányban a filozófusok az abszolút igazságot tárgyalták.
A plant belonging to the poppy family.	A mákfélék családjába tartozó növény.
Take the time to get to know him.	Szánjon időt arra, hogy megismerje őt.
Two children threw snowballs at the windowpane.	Két gyerek hógolyóval dobálta az ablaktáblát.
The bus stops here when the clock runs out.	A busz megáll itt, ha lejár az óra.
The sages were pleased with this explanation.	A bölcsek elégedettek voltak ezzel a magyarázattal.
The program covers both the public and private sectors.	A program az állami és a magánszektorra egyaránt kiterjed.
The system must help the poorest families.	A rendszernek segítenie kell a legszegényebb családokat.
Eighty percent of people sleep poorly.	Az emberek 80 százaléka rosszul alszik.
Work your fingers until they mix.	Addig dolgozd be az ujjaidat, amíg össze nem keverednek.
The body was found a few miles away.	A holttestet néhány mérfölddel távolabb találták meg.
It's easy to make friends.	Egyszerű, mint barátkozni.
He soon got tired of the routine.	Hamar megunta a rutint.
Education for children is free.	A gyermekek oktatása ingyenes.
The kids were looking forward to their rock show.	A gyerekek izgatottan várták rockműsorukat.
This makes the dealer's job easier.	Ez megkönnyíti a kereskedő dolgát.
His whole life changed in a moment of panic.	Az egész élete egy pánik pillanatban megváltozott.
The volunteers collected all the trash.	Az önkéntesek összeszedték az összes szemetet.
The stars were as hot as coal.	A csillagok olyan forróak voltak, mint a szén.
The ship sank in the storm.	A hajó elsüllyedt a viharban.
This is a good place for a picnic.	Ez egy jó hely a piknikhez.
The plumber thoroughly inspected everything before starting work.	A vízvezeték-szerelő mindent alaposan megvizsgált a munka megkezdése előtt.
I skipped breakfast this morning.	Ma reggel kihagytam a reggelit.
He stopped his gaze.	Abbahagyta a tekintetét.
Go to the cinema?	Menjünk moziba?
The gas supplier was unable to respond quickly.	A gázszolgáltató nem tudott gyorsan reagálni.
Aliens exist.	Az idegenek léteznek.
One of the wizard's students weaved a spell.	A varázsló egyik tanítványa varázslatot szőtt.
This region usually suffers from floods.	Ez a régió rendszerint áradásoktól szenved.
They used to bring food to patients.	Régen vittek élelmet a betegeknek.
The actress took on a new role.	A színésznő új szerepben lépett fel.
After the tsunami, the water was still cloudy.	A szökőár után a víz továbbra is zavaros volt.
The government ensures the safety of the university.	A kormány gondoskodik az egyetem biztonságáról.
Collect money to fund another war.	Gyűjts pénzt egy újabb háború finanszírozására.
The crisis has been going on for years.	A válság évek óta tart.
There were rumors that he was thinking about leaving.	Felröppent a pletyka, hogy a távozáson gondolkodik.
We fell silent.	Elhallgattunk.
Start a vegetable garden.	Indítson veteményeskertet.
Failure is an opportunity.	A kudarc egy lehetőség.
During the night, the group lay late and played cards.	Az éjszaka folyamán a csoport későn feküdt és kártyázott.
How much will it cost to travel by train?	Mennyibe kerül majd vonattal utazni?
Legend has it that the road contained gold.	A legenda szerint az út aranyat tartalmazott.
Thousands of children go to boarding schools.	Gyermekek ezrei kerülnek bentlakásos iskolákba.
What do you think of this book?	Mi a véleményed erről a könyvről?
The trend continued.	A tendencia folytatódott.
This country needed a strong army.	Ennek az országnak erős hadseregre volt szüksége.
He fought hard for the glory of his family.	Keményen küzdött családja dicsőségéért.
He had already painted his hands.	Már kifestette a kezét.
Students have to go to class.	A tanulóknak órára kell menniük.
The inhabitants of the region are important.	A régió lakói fontosak.
Would you excuse me for a moment?	Megbocsátanál egy pillanatra?
He tells me everything.	Mindent elmond nekem.
The army clearly defeated the opposition.	A hadsereg egyértelműen legyőzte az ellenzéket.
However, many guests were not impressed.	Sok vendég azonban nem volt lenyűgözve.
Eat while it's still hot.	Együnk, amíg még meleg.
The hair was destroyed after a day.	A szőr egy nap után elpusztult.
The poor and many young people are also excluded.	A szegények és sok fiatal szintén kirekesztett.
This individual was proficient in field sports.	Ez az egyén jártas volt a terepsportokban.
The sun was hot, but so was he.	A nap forró volt, de ő is.
Be sure to turn the oven low.	Gondoljon arra, hogy alacsonyra kapcsolja a sütőt.
He was disgusted with the physical violence, yet he found it exciting.	Irtózott a fizikai erőszaktól, mégis izgalmasnak találta.
An intruder detection device was installed last year.	A behatolókat észlelő készüléket tavaly telepítették.
This is a good place to build a house.	Ez egy jó hely a ház építéséhez.
So people started looking for new land.	Így az emberek új földet kezdtek keresni.
No one is using their cell phone here.	Itt senki sem használja a mobiltelefonját.
He came across a sheep grazing peacefully.	Rábukkant egy békésen legelésző birkákra.
A well-rested mind is a healthy mind.	A jól kipihent elme egészséges elme.
The party is over.	A bulinak vége.
The mountains around the lake were rocky.	A tó körüli hegyek sziklásak voltak.
The circle is bounded by its diameter.	A kört az átmérője határolja.
Several people went to work by car.	Többen autóval mentek dolgozni.
Authorities have indicted the government.	A hatóságok vádat emeltek a kormány ellen.
He keyed from dawn to dusk.	Hajnaltól alkonyatig billentyűzött.
Then the news team started making frivolous requests.	Aztán a hírcsapat komolytalan kérésekbe kezdett.
One job is no better than the other.	Az egyik munka nem jobb, mint a másik.
Hungary is largely an agricultural economy.	Hazánk nagyrészt agrárgazdaság.
The house has four rooms.	A házban négy szoba található.
The man began to shout angrily.	A férfi dühösen kiabálni kezdett.
The dialogue is interrupted.	A párbeszéd megszakadt.
The uterine wall is very thick.	A méhfal nagyon vastag.
The bottle is washable.	Az üveg mosható.
This formerly swampy area is heavily cultivated today.	Ez a korábban mocsár terület ma erősen megművelt.
Boneless cut of meat.	Kicsontozott hússzelet.
The moon looks big tonight.	Ma este nagynak tűnik a hold.
As a result of the rains, the river rose.	Az esők hatására a folyó megemelkedett.
My wallet was stolen yesterday!	Tegnap ellopták a pénztárcámat!
No one believed his tales.	Senki sem hitte el a meséit.
It tends to mix colors very much.	Hajlamos nagyon összekeverni a színeket.
The performance was long and difficult.	Az előadás hosszú és nehéz volt.
In large families, the age difference between siblings is normal.	A nagycsaládokban a testvérek közötti korkülönbség normális.
The building is famous and has a long history.	Az épület híres és hosszú múltra tekint vissza.
The clothing they wore was very distinctive.	Az általuk viselt ruházat nagyon jellegzetes volt.
He opened his mouth in protest.	Tiltakozásra nyitotta a száját.
He is the patron saint of the blind.	Ő a vakok védőszentje.
Fears that something may go wrong will never end.	A félelmek, hogy valami elromolhat, soha nem ér véget.
The escaped cows were brought around the corner.	A szökött teheneket sarkon hozták.
It smells good, but the taste is slightly bitter.	Az illata jó, de az íze enyhén kesernyés.
Be careful not to get hurt.	Legyen óvatos, nehogy megsérüljön.
After that, things went very quickly.	Ezek után nagyon gyorsan mentek a dolgok.
This is a very important book.	Ez egy nagyon fontos könyv.
There are many ways to rank countries.	Az országok rangsorolásának számos módja van.
First, mix the sugar and flour.	Először is össze kell keverni a cukrot és a lisztet.
Her hair swept heavily across her forehead.	Haja erősen végigsöpört a homlokán.
Work quickly to prevent the spread of fire.	Gyorsan dolgozzon, hogy megakadályozza a tűz továbbterjedését.
They reached their destination after a difficult journey.	Nehéz utazás után célba értek.
He was sitting in that chair.	Abban a székben ült.
Showering is essential for health.	A zuhanyozás elengedhetetlen az egészséghez.
Here is the ferry schedule.	Íme a komp menetrendje.
A street fair is held here every year.	Itt minden évben utcai vásárt rendeznek.
Politicians are motivated by power.	A politikusokat a hatalom motiválja.
Companies can use their employees as they wish.	A vállalatok tetszés szerint igénybe vehetik dolgozóikat.
The streams are drying up.	A patakok kiszáradnak.
What you need to do is explained in the manual.	Hogy mit kell tennie, azt a kézikönyv elmagyarázza.
Schools had to be closed in this village.	Ebben a faluban be kellett zárni az iskolákat.
Some families have large properties.	Egyes családok nagy ingatlanokkal rendelkeznek.
He remained friends until the old man died.	Barátok maradtak mindaddig, amíg az öregúr el nem halt.
A wave of dizziness swept through him.	Szédülés hulláma söpört végig rajta.
Join them if you want.	Csatlakozz hozzájuk, ha akarod.
The forest became dense at night.	Az erdő sűrűvé vált az éjszakában.
The landscape is swampy and tidal	A táj mocsaras, dagályos
A glass of water quenches thirst.	Egy pohár víz oltja a szomjat.
The ruins are impressive.	A romok lenyűgözőek.
My room is dusty and the floor is uneven.	A szobám poros, a padló egyenetlen.
A honey bee colony was discovered in a forest.	Mézelő méhkolóniát fedeztek fel egy erdőben.
Copper is widely used in the manufacture of electrical appliances.	A rezet széles körben használják elektromos készülékek gyártásában.
This road is flooded during the rainy season.	Ezt az utat az esős évszakban elönti a víz.
Children under 5 years old are not allowed in the microwave.	5 éven aluli gyermekek nem használhatják a mikrohullámú sütőt.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Egy bizonyos lebegő szigetet egy vulkánkitörés hozott létre.
She was literally shaking.	Szó szerint remegett.
Urban expansion has grown rapidly in recent years.	A városi terjeszkedés gyorsan növekedett az elmúlt években.
You have an urgent date.	Sürgős időpontja van.
The immediate effects of the explosion destroyed everything.	A robbanás közvetlen hatásai mindent elpusztítottak.
Fractures appeared on the surface.	A felszínen törések jelentek meg.
She plans to write a book about her life.	Azt tervezi, hogy könyvet ír az életéről.
This is a cafe.	Ez egy kávézó.
Claudio traveled around the clock to attend the conference.	Claudio éjjel-nappal utazott, hogy részt vegyen a konferencián.
Training helps soldiers act quickly in a stressful situation.	A kiképzés segít a katonáknak stresszhelyzetben gyorsan cselekedni.
He wrapped his arms around himself.	Maga köré fonta a karját.
He never raised his head.	Soha nem emelte fel a fejét.
It's been a year since.	Egy év telt el azóta.
Many parents expressed concern.	Sok szülő aggodalmát fejezte ki.
Be sure to blow out the candles.	Feltétlenül fújja el a gyertyákat.
Where did you go?	Hová mentél?
The birds fly south in winter.	A madarak télen délre repülnek.
He practiced his smile in front of the mirror.	A tükör előtt gyakorolta a mosolyát.
He started walking to overcome the boredom.	Az unalom leküzdésére sétálni kezdett.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Régi üvegpalackok zörögtek a polcról.
It was a strange sight.	Furcsa látvány volt.
The school gymnasium is being built.	Az iskola tornaterme épül.
Bacon is a popular breakfast meat.	A szalonna népszerű reggeli hús.
There is a high demand for surrogate mothers.	A béranyákra nagy a kereslet.
My daughter laughs at the thought of going to school.	A lányom nevet a gondolaton, hogy iskolába menjen.
The second approach involves the use of a vaccine.	A második megközelítés a vakcina alkalmazását jelenti.
Let's meditate together.	Meditáljunk együtt.
The water in the stream was clear and cool.	A patak vize tiszta és hűvös volt.
His first job was with a local newspaper.	Első munkája egy helyi újságnál volt.
Heavy rains fell in the province.	Heves esőzések hullottak a tartományban.
The pendulum swung back and forth.	Előre-hátra lendült az inga.
Give your children a good start in life.	Adjon gyermekeinek jó életkezdést.
His contemporaries ranked him among the greatest authors	Kortársai a legnagyobb szerzők közé sorolták
The hungry guests loved to attack the table.	Az éhes vendégek előszeretettel támadták az asztalt.
Two landlords blew up the dispute.	Két bérbeadó robbantott a vita miatt.
Ice melts faster when you use hot water.	A jég gyorsabban elolvad, ha meleg vizet használ.
Wood was used to make furniture.	A fát bútorok készítésére használták fel.
Radio waves propagate at the speed of light.	A rádióhullámok fénysebességgel terjednek.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	A szélturbinák évtizedek óta a rajztáblán vannak.
Don't notice, it's not worth listening to.	Ne vedd észre, nem érdemes hallgatni rá.
Slowly pour the snow onto the row of plants.	Lassan öntse le a havat a növénysorra.
Don't be afraid of mistakes.	Ne félj a hibáktól.
He was said to have epilepsy.	Azt mondták, epilepsziában szenvedett.
We know little about this queen.	Keveset tudunk erről a királynőről.
He pressed an olive into his mouth.	Egy olajbogyót nyomott a szájába.
It helped the beehives thrive.	Segítette a méhkasok boldogulását.
He raised his arm as if in prayer.	Felemelte a karját, mintha imádkozna.
You get a job at a local bakery.	Munkahelyet kap a helyi pékségben.
Neither the government nor the industry was prepared.	Sem a kormány, sem az ipar nem volt felkészülve.
He drove away and wondered how he had become this man.	Elhajtott, és azon töprengett, hogyan lett belőle ez az ember.
The bread was soft and warm.	A kenyér puha és meleg volt.
The dashed line indicates the boundary.	Szaggatott vonal jelöli a határt.
That’s why he decided to take an oil painting course.	Ezért úgy döntött, hogy részt vesz egy olajfestő tanfolyamon.
A more efficient ventilation system needs to be built.	Hatékonyabb szellőzőrendszert kell kiépíteni.
Take a handkerchief and rub your nose.	Vegyünk egy zsebkendőt, és dörzsöljük meg az orrunkat.
Some animals climb trees more than others.	Egyes állatok jobban másznak fára, mint mások.
Animals are important in this world.	Az állatok fontosak ezen a világon.
He was eventually arrested.	Végül letartóztatták.
A city that flourished in commerce.	Egy város, amely virágzott a kereskedelemben.
The farmer feeds his pigs regularly.	A gazda rendszeresen eteti sertéseit.
This chair is ready for your new owner.	Ez a szék készen áll az új tulajdonosára.
It got richer day by day.	Napról napra gazdagabb lett.
He was famous for the fish in the nearby lake.	A közeli tó halairól volt híres.
This topic usually results in a good debate.	Ez a téma általában jó vitát eredményez.
They studied the map diligently.	Szorgalmasan tanulmányozták a térképet.
He was attacked without warning.	Figyelmeztetés nélkül megtámadták.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Jó benyomást akart tenni látogatóira.
The house was on an acre of three acres.	A ház három hektáros területen volt.
Some neighbors think we should remove the stone.	Néhány szomszéd úgy gondolja, el kellene távolítanunk a követ.
He saw her in the auditorium and ran towards him.	Megpillantotta a nézőtéren, és feléje rohant.
All modes of transport will be available.	Minden közlekedési mód elérhető lesz.
Driven by pure greed.	Tiszta kapzsiság hajtja.
The straight razor is easy to sharpen.	Az egyenes borotva könnyen élezhető.
Many living things need water to survive.	Sok élőlénynek vízre van szüksége a túléléshez.
The boy hummed the melody as he progressed.	A fiú dúdolta a dallamot, miközben haladt.
Their homes sank into poverty.	Otthonaik a szegénységbe süllyedtek.
The facts about pollution are difficult to determine.	A környezetszennyezéssel kapcsolatos tényeket nehéz meghatározni.
Man moves in a click.	Férfi klikkben mozog.
I was completely positive.	Teljesen pozitív voltam.
They tried to thwart his plan.	Megpróbálták meghiúsítani tervét.
The delicious meal was followed by a wild party.	A finom étkezést vad buli követte.
The guards were ordered to open fire.	Az őrök parancsot kaptak, hogy nyissanak tüzet.
The medical college is fifteen minutes away.	Az orvosi kollégium tizenöt percre van.
It was a fruitful partnership.	Gyümölcsöző partnerség volt.
The money earned was not significant.	A megkeresett pénz nem volt jelentős.
The waves were barely noticeable, so the shore was clear.	A hullámokat alig lehetett észrevenni, így a part tiszta volt.
Get going, or you'll miss your plane.	Indulj, különben lekésed a géped.
You should not eat so many red beans.	Nem szabad annyi vörös babot enni.
The road to enlightenment is long and difficult.	A megvilágosodáshoz vezető út hosszú és nehéz.
The waves flutter gently on the shore.	A hullámok finoman csapkodnak a parton.
Parents can raise children kindly.	A szülők kedveskedésre nevelhetik a gyerekeket.
So the taste and smell will not bother you.	Így az íz és a szag nem fog zavarni.
The roar of the lion was the wildest.	Az oroszlán ordítása a legvadabb volt.
He tried to calculate the answer in his head.	A fejében próbálta kiszámolni a választ.
You can find it in the library.	A könyvtárban megtalálod.
This product can be retrofitted according to the customer's needs.	Ez a termék a vásárló igényei szerint utólag felszerelhető.
The fax machine does not work.	A faxgép nem működik.
He took a break.	Egy kis szünetet tartott.
The living are fed by the dead.	Az élőket a holtak táplálják.
This water is cloudy.	Ez a víz zavaros.
Now, before we begin, say a prayer.	Most, mielőtt elkezdenénk, mondjunk el egy imát.
The monk referred to a scroll.	A szerzetes egy tekercsre hivatkozott.
His suit was crumpled, his clothes worn.	Öltönye gyűrött volt, ruhája kopott.
The market is quite liberal.	A piac meglehetősen liberális.
He visited the famous church yesterday.	Tegnap meglátogatta a híres templomot.
He criticized the government.	Bírálta a kormányt.
His friends persuaded him to the party.	A barátai rávették a bulira.
The coastline was dotted with many small islands.	A partvonalat sok kis sziget tarkította.
Prepare rice fields, these will help protect the soil from erosion.	Készítsen rizsföldet, ezek segítenek megóvni a talaj erodálódását.
You can clean them with a damp cloth.	Nedves ruhával tisztíthatja őket.
Vermontans are known for their frugality.	A vermontiak takarékosságukról ismertek.
Traffic is known to be incredibly important.	A forgalom, mint ismeretes, hihetetlenül fontos.
The patient lost weight quickly.	A beteg gyorsan lefogyott.
Fear takes many forms in this world.	A félelem sokféle formát ölt ebben a világban.
Scientists continue to study earthquakes.	A tudósok folytatják a földrengések tanulmányozását.
The country is flooded with refugees.	Az országot elárasztják a menekültek.
The rapporteur advised readers to include this in our readings.	Az előadó azt tanácsolta az olvasóknak, hogy ezt vegyék fel olvasmányainkba.
Flirtations sometimes escalate into scandalous rumors.	A flörtök időnként botrányos pletykákká fajulnak.
The coffee cooled and the cream thickened.	A kávé kihűlt, a tejszín besűrűsödött.
People in this area face many difficulties.	Az ezen a területen élő emberek sok nehézséggel néznek szembe.
He objected to the law.	A törvény ellen kifogást emelt.
The history of salt production thus follows two paths.	A sótermelés története tehát két utat követ.
The maple syrup is completely spoiled.	A juharszirup teljesen megromlott.
The blind man spoke firmly.	A vak határozottan beszélt.
Apply a little face cream on your face.	Vigyen fel egy kis arckrémet az arcára.
Two brothers inherited their father's estate.	Két testvér örökölte apjuk vagyonát.
Our country is facing problems like pollution.	Országunk olyan problémákkal néz szembe, mint a környezetszennyezés.
This whole job is uncontrollable.	Ez az egész munka ellenőrizhetetlen.
are you going to swim	úszni fogsz?
I decide to stay inside.	Úgy döntök, hogy bent maradok.
Two men were sitting next to the strange plane.	Két férfi ült a furcsa gép mellett.
Neither team committed many irregularities.	Egyik csapat sem követett el sok szabálytalanságot.
There are comments on almost every page.	Szinte minden oldalon vannak kommentárok.
You just wanted to suck.	Csak szívni akartál.
He used the power of the sun.	Kihasználta a nap erejét.
Use fresh chicken to prepare the dish.	Az étel elkészítéséhez használjon friss csirkét.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Fontos, hogy az emberek kerüljék a szúnyogcsípéseket.
The time has finally come.	Végre eljött az idő.
A lone bird poked at a fallen branch.	Egy magányos madár megpiszkált egy lehullott ágat.
The leader therefore resorted to a trial.	A vezető ezért tárgyaláshoz folyamodott.
You have to do this every day.	Ezt minden nap meg kell tennie.
Reporters were waiting for an answer.	A riporterek várták a választ.
You never leave him alone.	Soha nem hagyod őt békén.
The voice was calm.	A hang nyugodt volt.
The little girl invented a toy for herself.	A kislány kitalált magának egy játékot.
Their claim is false.	Állításuk hamis.
Authorities distributed food vouchers for free.	A hatóságok ingyen osztogattak élelmiszerkuponokat.
He owns anchovies, capers and olives.	Az övé a szardella, a kapribogyó és az olajbogyó.
Lower taxes have encouraged businesses.	Az alacsonyabb adók ösztönözték a vállalkozásokat.
They feel a deep attraction to their fellow dogs.	Mély vonzalmat éreznek kutyatársaik iránt.
Some kids think there is magic.	Egyes gyerekek azt hiszik, hogy létezik mágia.
He found the mining town deserted and rushed down.	A bányászvárost elhagyatottnak és lerohantnak találta.
The jagged rocks lie in sharp corners.	A szaggatott sziklák éles sarkokban hevernek.
Many saw this as an insult.	Sokan ezt sértésnek tekintették.
There was little water everywhere this summer.	Ezen a nyáron mindenhol kevés volt a víz.
This huge island is uninhabited.	Ez a hatalmas sziget lakatlan.
They often meet at congresses.	Gyakran találkoznak kongresszusokon.
The petals of the rose fell to the ground.	A rózsa szirmai a földre hullottak.
Because the machine is attached to the wall, it is safe.	Mivel a gép a falhoz van rögzítve, biztonságos.
The young man whistled appreciatively for a long time.	A fiatalember hosszan füttyentett elismerően.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	Ennek a lénynek a bőre kemény, vastag és pikkelyes.
The mood will be sad.	Szomorú lesz a hangulat.
He looked at the calendar.	Megnézte a naptárat.
Another popular pastime is a beach walk.	Egy másik népszerű időtöltés a tengerparti séta.
In fact, this has hampered the implementation of their reforms.	Valójában ez akadályozta reformjaik végrehajtását.
Contradictory evidence on the effects of alcohol consumption.	Ellentmondó bizonyítékok az alkoholfogyasztás hatásairól.
James was as tall as his father.	James olyan magas volt, mint az apja.
He could feel his fingers curving around hers.	Érezte, hogy ujjai az övé körül görbülnek.
The painting was great.	A festmény remek volt.
The mother's intuitions are rarely wrong.	Az anya megérzései ritkán tévednek.
The capital is also a huge, diverse metropolis.	A főváros is egy hatalmas, szerteágazó metropolisz.
The panda eats bamboo all day.	A panda egész nap bambuszt eszik.
We admire his power.	Csodáljuk az erejét.
Clouds covered the moon.	A felhők eltakarták a holdat.
The state has introduced price caps and registration restrictions.	Az állam árplafonokat és regisztrációs korlátozásokat vezetett be.
The power plants are green and run on nuclear power.	Az erőművek zöldek és atomenergiával működnek.
The professor solved the puzzle.	A professzor megfejtette a rejtvényt.
We need to plant more trees.	Több fát kell ültetnünk.
These symbols allow us to communicate.	Ezek a szimbólumok lehetővé teszik számunkra a kommunikációt.
The new rules will prevent anyone from abusing immigrants.	Az új szabályok megakadályozzák, hogy bárki bántalmazza a bevándorlókat.
That's an arbitrary rule, he said.	Ez önkényes szabály – mondta.
The beach is crowded this afternoon.	Ma délután zsúfolásig megtelt a strand.
The windowpane was thick.	Az ablaküveg vastag volt.
They are deep in the mountains.	A hegyek mélyén vannak.
Pollen befriends the moon.	A virágpor a holddal barátkozik.
Finely chop the garlic.	A fokhagymát finomra vágjuk.
We put down the newspapers and listened	Letettük az újságokat és hallgattunk
Let it cook for an hour.	Hagyja egy órán át főni.
He waited patiently until the students finished their final exams.	Türelmesen várta, amíg a diákok befejezik a záróvizsgáikat.
Government policy has sparked a tax revolt.	A kormány politikája adólázadást váltott ki.
The water tower pulled the water out of the river.	A víztorony a folyóból húzta a vizet.
Eventually the dream came true.	Végül az álom valóra vált.
This country has been buying coffee beans abroad for years.	Ez az ország évek óta külföldön vásárolt kávébabot.
He is determined to win at all costs.	Eltökélt szándéka, hogy bármi áron nyerjen.
After her husband's death, she learned to garden.	Férje halála után kertészkedni tanult.
The weather was harsh.	Az időjárás zord volt.
This river flows under the city.	Ez a folyó a város alatt folyik.
Its yellow is made of white and moral material.	A sárgája fehérből és erkölcsi anyagból van kialakítva.
The police were not visible.	Nem volt látható a rendőrség.
The drink is poured into a glass.	Az italt egy pohárba öntik.
Someone was waiting for him.	Valaki várt rá.
All complaints must be forwarded to our central office.	Minden panaszt a központi irodánkhoz kell eljuttatni.
The suitcase was too heavy.	A bőrönd túl nehéz volt.
The exercise proved to be a bit painful.	A gyakorlat kissé fájdalmasnak bizonyult.
Take this medicine.	Vegye ezt a gyógyszert.
The university offers a wide range of courses.	Az egyetem a képzések széles választékát kínálja.
The school is big, but the classes are small.	Az iskola nagy, de az osztályok kicsik.
Man is undoubtedly the smartest tool of the species.	Az ember kétségtelenül a fajok legokosabb eszköze.
There are many cafés and restaurants on this street.	Ebben az utcában sok kávézó és étterem található.
Some schools take students abroad.	Egyes iskolák külföldre viszik a tanulókat.
Please always keep your hand inside the tram.	Kérjük, mindig tartsa a kezét a villamoson belül.
Her doctor advised her to exercise.	Orvosa azt tanácsolta neki, hogy gyakoroljon.
Think of the children!	Gondolj a gyerekekre!
The lawn was always damp, the grass was black.	Mindig nyirkos volt a pázsit, fekete a fű.
This animal shows intelligence.	Ez az állat intelligenciát mutat.
Give the peanuts to the monkey.	Add a földimogyorót a majomnak.
Many employees complained bitterly.	Sok alkalmazott keserűen panaszkodott.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Az ismerős arc megnyugtató, ha stresszes helyzettel szembesül.
Macaroni,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	A vádlott a villájába menekült.
He sighed in frustration.	Csalódottan felsóhajtott.
The team met for a match today.	Ma meccsre találkozott a csapat.
He shattered his napkin.	Összeroppantotta a szalvétáját.
He let go of the cat.	Kiengedte a macskát.
His gaze wandered to the small, mysterious object.	Tekintete a kis, titokzatos tárgyra tévedt.
During dinner, the young couple felt an awkward silence.	A vacsora alatt az ifjú pár kínos csendet érzett.
The firefighter ran into the burning building.	A tűzoltó berohant az égő épületbe.
Please complete the completed forms by next weekend.	A kitöltött űrlapokat a jövő hétvégéig kérjük leadni.
It got its name from the dark colored peak of the mountain.	A hegy nevét sötét színű csúcsáról kapta.
They all worked as a team.	Mindannyian csapatként dolgoztak.
There was so much to do!	Annyi tennivaló volt!
The cicadas chirp loudly.	A kabócák hangosan csicseregnek.
They turned off the lights and went to bed.	Leoltották a villanyt és lefeküdtek.
It was discovered during the linguistic study of the language.	A nyelv nyelvészeti tanulmányozása során fedezték fel.
You opened the door and there were two people there.	Kinyitottad az ajtót, és két ember volt ott.
He experienced a wide range of emotions.	Érzelmek széles skáláját élte meg.
Fake news, fanaticism, the fall of an interview.	Álhírek, fanatizmus, interjú bukása.
The biscuit is divided into four halves.	A kekszet négyfelé osztjuk.
The pain became unbearable.	A fájdalom elviselhetetlenné vált.
In the wild, animals usually eat other animals to survive.	A vadonban az állatok általában más állatokat esznek meg a túlélés érdekében.
We will arrange the shopping for you.	Mi elintézzük Önnek a bevásárlást.
The thymus is an organ in the chest.	A csecsemőmirigy a mellkasban található szerv.
The ruling family was very aggressive.	Az uralkodó család nagyon agresszív volt.
Many homes are poorly ventilated.	Sok otthon rosszul szellőzik.
He was a regular visitor to the pub.	Rendszeres látogatója volt a kocsmának.
Laplanders traditionally use snowshoes in the winter.	A lappföldiek hagyományosan hótalpat használnak télen.
Not too high, not too low.	Nem túl magas, nem túl alacsony.
It will be snowing today according to the local weather forecast.	A helyi időjárás-előrejelzés szerint ma havazni fog.
Students visited the building this week.	A diákok ezen a héten megtekintették az épületet.
This leather jacket is made of cowhide.	Ez a bőrdzseki tehénbőrből készült.
Make sure the pants are completely dry.	Győződjön meg róla, hogy a nadrág teljesen száraz.
We joked with each other.	Viccelődtünk egymással.
These trees are planted in a row.	Ezeket a fákat sorban ültetik.
It is radioactive and should probably not be used.	Ez radioaktív, ezért valószínűleg nem szabad használni.
The poet wrote beautifully beautiful songs.	A költő gyönyörűen szép dalokat írt.
He saw something move in the kitchen	Látta, hogy valami megmozdul a konyhában
Those people lived in fear of wolves.	Azok az emberek a farkasok félelmében éltek.
A huge fire destroyed much of the city.	Hatalmas tűzvész pusztította el a város nagy részét.
Leeches can deliver chemicals to humans.	A piócák vegyszereket juttathatnak az emberbe.
If cut, use disinfectant.	Ha meg van vágva, használjon fertőtlenítőszert.
A decision was made to evacuate.	Döntés született az evakuálásról.
A plant variety with mystical properties.	Misztikus tulajdonságokkal rendelkező növényfajta.
He screamed when he saw the spider.	Felsikoltott, amikor meglátta a pókot.
Slowly add the oil to the pan.	Lassan hozzáadja az olajat a serpenyőbe.
The bottle is fifth blue.	Az üveg ötödik kék.
He hadn't eaten properly in days.	Napok óta nem evett rendesen.
The old woman sighed irritably.	Az öregasszony ingerülten felsóhajtott.
I can't stand the company.	Nem bírom a társaságot.
We waited patiently for our car.	Türelmesen vártuk az autónkat.
The bakery is a popular place for tourists.	A pékség népszerű hely a turisták körében.
It was a great pleasure to be able to reunite with his family.	Nagy örömet érzett, hogy újra egyesülhetett a családjával.
This picture shows the artist as a young man.	Ez a kép a művészt fiatal férfiként mutatja be.
The combination of these two elements forms molecules.	E két elem kombinációja molekulákat képez.
We cannot discuss this here.	Ezt itt nem vitathatjuk meg.
The height of the mountain keeps it all year round.	A hegy magassága egész évben ezt tartja.
He argued for the abolition of tariffs.	J egre a tarifák eltörlése mellett érvelt.
Let them figure it out, he thought.	Hadd találják ki, gondolta.
Tell everyone to stay calm!	Szólj mindenkinek, hogy maradjon nyugodt!
The epidemic began under control.	A járvány kontroll alatt kezdődött.
Rising sea levels are threatening many cities around the world.	A tengerszint emelkedése a világ számos városát fenyegeti.
Steer the sailboat into the wind.	Kormányozza a vitorlást a szélbe.
Cyclists must form convoys to defend themselves.	A kerékpárosoknak konvojokat kell alkotniuk, hogy megvédjék magukat.
The handset touched his ear with a metallic click.	A telefonkagyló fémes csattanással megérintette a fülét.
The policeman is not wasting his time.	A rendőr nem vesztegeti az idejét.
Live long!	Élj sokáig!
The prince and his father were very similar.	A herceg és az apja nagyon hasonlítottak egymásra.
Some houses have a garden at the top.	Néhány ház tetején kert van.
The steps have been tested by many generations.	A lépéseket sok generáció tesztelte.
Use this sketch to organize your paper.	Használja ezt a vázlatot a papír rendszerezéséhez.
Lower taxes encourage growth.	Az alacsonyabb adók ösztönzik a növekedést.
The detective had a number of questions about the	A nyomozónak számos kérdése volt a
The ticket inspector was friendly.	A jegyvizsgáló barátságos volt.
He woke me up before the alarm clock.	Az ébresztőóra előtt felébresztették.
The locomotive stopped dusting as the engineer fled.	A mozdony poroszkálva megállt, miközben a mérnök elmenekült.
Raising the tax on the rich would benefit the poor.	A gazdagok adójának emelése a szegények javára válna.
People are generally thought to be intelligent.	Általában úgy tartják, hogy az emberek intelligensek.
The curtain rises gently on stage.	A függöny lágyan felemelkedik a színpadon.
The snake was as thick as a pencil.	A kígyó vastag volt, mint egy ceruza.
The merchant's distorted face betrayed him.	A kereskedő eltorzult arca elárulta.
That must be your problem.	Biztos probléma a tied.
He brought me some blueberries.	Hozott nekem egy kis áfonyát.
He could smell the damp dog hair clinging to the couch.	Érezte a nyirkos kutyaszőr szagát, ami a kanapéhoz tapadt.
There are several types of capital.	Többféle tőke létezik.
I hired five waiters for my mission.	Öt pincért fogadtam fel a küldetésemre.
The receding nature of the tattoo is well adapted to desert life.	A tatu visszahúzódó természete jól alkalmazkodik a sivatagi élethez.
The trails all led to the river.	Az ösvények mind a folyóhoz vezettek.
This topic is controversial.	Ez a téma vitára késztet.
Friends were invited to dinner.	Meghívták a barátokat vacsorára.
These are the best areas to look for oil.	Ezek a legjobb területek az olaj keresésére.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman egy kis faluban élt nem messze innen.
The musicians gave several passionate performances	A zenészek több szenvedélyes előadást tartottak
Take the shirt back to the store for a full refund.	Vigye vissza az inget az üzletbe a teljes visszatérítésért.
We long for peace, but we cannot live without war.	Békére vágyunk, de nem élhetünk háború nélkül.
The music had a spiritual dimension.	A zenének spirituális dimenziója volt.
Its staff is headed by the Prime Minister.	Munkatársait a miniszterelnök vezeti.
The engineer was very excited about the project.	A mérnök nagyon izgatott volt a projekt miatt.
The elephant has long been a highly valued commodity.	Az elefánt régóta nagyra értékelt árucikk.
Many wonderful things happened during this remarkable war.	Sok csodálatos dolog történt e figyelemre méltó háború alatt.
In the north, the plain disappears into the sky.	Északon a síkság eltűnik az égen.
He began preparations for dinner.	Megkezdte a vacsora előkészületeit.
He drew a figure into the air with his fingers.	Ujjaival egy alakot rajzolt a levegőbe.
You must follow all safety instructions.	Minden biztonsági előírást be kell tartania.
A thoughtful leader will, of course, support you.	Egy átgondolt vezető természetesen támogatni fogja.
I never really saw the accident.	Valójában sosem láttam a balesetet.
He will be angry often.	Gyakran dühös lesz.
They are worried about what will happen in the future.	Aggódnak amiatt, hogy mi lesz a jövőben.
Murder is punishable by death.	A gyilkosság halállal büntetendő.
A life-sustaining patient received an electric shock.	Egy életfenntartó beteg áramütést kapott.
In the wild that my eyes looked at	A vadon, amelybe a szemem nézett
People called him crazy for saying such weird things.	Az emberek őrültnek nevezték, amiért ilyen furcsa dolgokat mondott.
It is not traditional in that period.	Nem hagyományos az adott időszakban.
Do not touch live wires.	Ne érintse meg a feszültség alatt álló vezetékeket.
Keeping the kitchen clean is essential.	A konyha tisztán tartása elengedhetetlen.
The rivers shaped the landscape.	A folyók formálták a tájat.
The food is ready.	Kész az étel.
A blue wave hit the shore.	Kék hullám csapódott a partra.
They were usually wet and cold.	Általában nedvesek és hidegek voltak.
The combination of the two elements is critical.	A két elem kombinációja kritikus.
The wind blew hard.	A szél erősen fújt.
The structure is exposed to strong winds.	A szerkezet erős szélnek van kitéve.
There were blackened twigs on the willow tree.	A fűzfán megfeketedett gallyak voltak.
Sometimes we forgot to hold it together.	Néha elfelejtettünk összetartani.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	A hegy árnyéka átnyúlt a völgyön.
Watch out for the purple wild onions.	Vigyázz a lila medvehagymára.
The fence was demolished.	A kerítést lebontották.
A sewer system was built in the capital.	A fővárosba csatornarendszer épült.
The best dating advice is given to your friends.	A legjobb társkereső tanácsot a barátaid adják.
You can mix the paste with water.	A pasztát összekeverheti vízzel.
He tried several failed schemes.	Több sikertelen sémát is kipróbált.
We are afraid of the worst.	A legrosszabbtól tartunk.
The region is dry and dry.	A régió száraz és száraz.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	A pszichológusok azt találták, hogy a klasszikus zene hallgatása enyhíti a stresszt.
The streets are almost deserted.	Az utcák szinte kihaltak.
They never married and lived together in peace until his death.	Soha nem házasodtak össze, és békében éltek együtt haláláig.
As businesses have to compete, they are constantly cutting prices.	Mivel a vállalkozásoknak versenyezniük kell, folyamatosan csökkentik az árakat.
Late in the evening, a monster broke into the bodyguard's barracks.	Késő este berontott egy szörnyeteg a testőr laktanyába.
The medicine had a sour taste.	A gyógyszernek savanyú íze volt.
Is it safe to swim in this lake?	Biztonságos ebben a tóban úszni?
Starting a business is expensive.	Vállalkozás indítása drága.
He wore a swinging silk dress.	Lengő selyemruhát viselt.
The surgeons removed his arm.	A sebészek eltávolították a karját.
My uncle left the land	A nagybátyám elhagyta a földet
Add the cat's litter box to the bathroom.	Adja hozzá a macska almos dobozát a mosdóba.
Their rulers are constantly breaking the law.	Uralkodóik folyamatosan megsértik a törvényt.
Many young artists have exhibited here.	Számos fiatal művész állított ki itt.
We are also proud of our local music life.	Büszkék vagyunk helyi zenei életünkre is.
A group of travelers are trapped in a blizzard.	Utazók egy csoportja hóvihar csapdájába esik.
The caster is getting more and more excited.	A görgő egyre izgatottabb.
This city is famous for its spectacular architecture.	Ez a város látványos építészetéről híres.
A mountain stream swelled into a river.	Egy hegyi patak folyóvá duzzadt.
A boat washed ashore with corpses inside.	Egy partra mosott csónak, benne holttestekkel.
The effect of the drug was pronounced.	A gyógyszer hatása kifejezett volt.
We want to know the test results.	Szeretnénk tudni a teszteredményeket.
This restaurant serves the best sushi.	Ez az étterem a legjobb sushit szolgálja fel.
They were a couple of old enemies.	Ők egy pár régi ellenség voltak.
He told the story of a love affair.	Egy szerelmi kapcsolat történetét mesélte el.
The cardinal is right.	A bíborosnak igaza van.
The country is struggling with a number of problems.	Az ország számos problémával küzd.
He spun the golf ball thoughtfully.	Elgondolkodva pörgette a golflabdát.
We can make more money if we work harder.	Több pénzt kereshetünk, ha keményebben dolgozunk.
Eventually, the nobles shared the wealth with the ordinary people.	Végül a nemesek megosztották a vagyont a hétköznapi emberekkel.
I was busy cleaning my room.	A szobám takarításával voltam elfoglalva.
The bronze statue of the elephant was taller than it.	Az elefánt bronzszobra magasabb volt nála.
The mess of their house is a mess.	A házuk rendetlenség tömege.
Her clothes were old and dirty.	A ruhái régiek és piszkosak voltak.
The sidewalk is damaged.	A járda megsérült.
The optometrist prescribed new glasses.	Az optometrista új szemüveget írt fel.
He blames the crime for the lack of lighting.	A bűncselekményt a világítás hiányával okolja.
The village was dotted with homesteads.	A falut tanyák tarkították.
He led them to the exit.	A kijárat felé terelte őket.
The laws of physics are sometimes followed, but not always.	A fizika törvényeit néha betartják, de nem mindig.
A few months ago, another freezer broke down.	Néhány hónappal ezelőtt egy másik fagyasztószekrény tönkrement.
A very small river flows next to it.	Egy nagyon kis folyó folyik mellette.
His promise cannot be broken.	Ígérete nem szeghető meg.
After his death, his widow had to sell the property.	Halála után özvegyének kellett eladnia az ingatlant.
For service animals, assistance is free.	A szolgálati állatok esetében a segítség ingyenes.
Some considered it naive.	Néhányan naivnak tartották.
They visit less	Kevesebben látogatják
So we can consider ants useful.	Tehát úgy tekinthetjük, hogy a hangyák hasznosak.
A huge earthquake shook the city.	Hatalmas földrengés rázta meg a várost.
Growing vegetables in those hot, dry places has become difficult.	A zöldségtermesztés azokon a forró, száraz helyeken nehézzé vált.
You will not lose.	Nem fog elveszíteni.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	Ebben a faluban sok ház megsemmisült a tűzben.
This training is mandatory.	Ez a képzés kötelező.
The growth rate of the city’s population has slowed.	A város lakosságának növekedési üteme lelassult.
The bells of the church could hardly be heard.	A templom harangjait alig lehetett hallani.
Quality assistance to problem customers.	Minőségi segítségnyújtás a problémás ügyfélkörnek.
He collected the herbs in a basket.	Egy kosárba gyűjtötte a gyógynövényeket.
I'd like to buy two chickens.	Két csirkét szeretnék venni.
The folk kitchen was a blessing for many hungry families.	A népkonyha sok éhes család áldása volt.
Her health improved after the surgery.	Egészségi állapota a műtét után javult.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	A vandalizmus a graffitik egyik leggyakoribb formája.
This stew is very delicious.	Ez a pörkölt nagyon finom.
He let himself fall into a deep sleep.	Hagyta magát mély álomba merülni.
Firefighters found a terrified woman among the ruins.	A tűzoltók egy rémült nőt találtak a romok között.
The wind blows through a stand of tall trees.	A szél egy magas fák állományán keresztül fúj.
There are no words to describe our frustration.	Nincsenek szavak a csalódottságunk leírására.
Keep the tree out of the water for thirty minutes.	Tartsa távol a fát a víztől harminc percig.
We must protect our voting rights.	Meg kell védenünk szavazati jogunkat.
That was the winner's offer.	Ez volt a nyertes ajánlata.
The political tone became more and more angry.	A politikai hangnem egyre dühösebb lett.
He is trying to take power away from the monarchy.	Megpróbálja kivenni a hatalmat a monarchiától.
Thousands of visitors come here every year.	Évente több ezer látogató érkezik ide.
He was out all day.	Egész nap kint volt.
The farm is famous for its strawberries.	A farm híres eperjéről.
The night came down and the city was quiet.	Leszállt az éjszaka, és a város csendes volt.
Extreme heat reduced all flowers and fruits to stumps.	A rendkívüli hőség minden virágot és gyümölcsöt csonkká redukált.
A piece of paper was glued to the front door.	Egy darab papírt ragasztottak a bejárati ajtóra.
Endangered species live in the wild.	A veszélyeztetett fajok a vadonban élnek.
The cook is a nice man.	A szakács kedves ember.
I'm waiting for my sister.	Várom a nővéremet.
Your health is ruined.	Az egészsége tönkremegy.
We stood motionless, amazed.	Álltunk mozdulatlanul, csodálkozva.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Tegnap este kitört egy vulkán, amely hamut dobott a levegőbe.
One of the underlying themes of poetry is death.	A költészet egyik mögöttes témája a halál.
They will be responsible for cleaning the rooms	Ők lesznek felelősek a szobák takarításáért
You're afraid you'll lose him.	Félsz, hogy elveszíted őt.
Penny's warm embrace filled her with comfort.	Penny meleg ölelése kényelemérzettel töltött el.
He remained strong despite his unhappy childhood.	A boldogtalan gyerekkor ellenére erős maradt.
Salt is essential for life.	A só nélkülözhetetlen az élethez.
The atmosphere was stunning.	A hangulat lenyűgöző volt.
People should be fed.	Az emberek táplálékát adagolni kell.
His eyes clung to the television screen.	Szeme a televízió képernyőjére tapadt.
Make sure you describe your name clearly and completely.	Ügyeljen arra, hogy egyértelműen és teljesen leírja a nevét.
An epidemic broke out.	Járvány tört ki.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Az új autó motorja ragyogóan csillog a napon.
He protested loud enough to be heard.	Elég hangosan tiltakozott ahhoz, hogy meghallják.
Winter fruits, including apples, plums and peaches, are delicious.	A téli gyümölcsök, köztük az alma, a szilva és az őszibarack, finomak.
The gray squirrel quickly jumps over the snow.	A szürke mókus gyorsan átugrik a havon.
The country's economy remains weak.	Az ország gazdasága továbbra is gyenge.
Consumption is responsible for global warming.	A fogyasztás felelős a globális felmelegedésért.
But it will be difficult to maintain their resources.	De nehéz lesz fenntartani az erőforrásaikat.
This experience has taught me many things.	Ez a tapasztalat sok mindenre megtanított.
The study revealed some interesting facts.	A tanulmány feltárt néhány érdekes tényt.
She worked as a nurse and then as a teacher.	Ápolónőként, majd tanárként dolgozott.
The boxer hit his opponent.	A bokszoló megütötte ellenfelét.
Overdriving your computer can be dangerous.	A számítógép túlhajtása veszélyes lehet.
They are made entirely of marble.	Ezek teljes egészében márványból készültek.
There were three castles and a palace.	Három kastély és egy palota volt.
The driver appeared on television and called for peace of mind.	A vezető megjelent a televízióban, és nyugalomra szólított fel.
Parents are happy, but children are not.	A szülők boldogok, de a gyerekek nem.
She is applying for unemployment benefits.	Munkanélküli segélyért folyamodik.
The city could be without a public swimming pool.	A város nélkülözhetné a nyilvános uszodát.
The sky was dark and bleak.	Az ég sötét volt és sivár.
Her mouth trembled and she looked at the guest.	Remegett a szája, és a vendégre nézett.
We can never get rid of our weaknesses.	Soha nem szabadulhatunk meg gyengeségeinktől.
He realized he was looking at his own reflection.	Rájött, hogy a saját tükörképét nézi.
The whole world is at war with them.	Az egész világ háborúban áll velük.
Citric acid helps dissolve sugars.	A citromsav segít feloldani a cukrokat.
There are three types of nutrients.	Háromféle tápanyag létezik.
The animals thrive in the surrounding countryside.	Az állatok a környező vidéken boldogulnak.
His advice was ignored.	Tanácsát figyelmen kívül hagyták.
You have to be careful not to hurt yourself.	Vigyáznod kell, hogy ne sértsd meg magad.
Many countries already have laws against racism.	Sok országban már vannak törvények a rasszizmus ellen.
The forces of nature should never be underestimated.	Soha nem szabad alábecsülni a természet erőit.
This truck can carry up to sixty tons.	Ez a teherautó akár hatvan tonnát is képes szállítani.
The tumors grew larger and larger.	A daganatok egyre nagyobbra nőttek.
He threw his cigarette on the floor.	A földre dobta a cigarettáját.
The water was hot!	A víz forró volt!
The remains have been thoroughly studied.	A maradványokat alaposan tanulmányozták.
These problems are quite serious.	Ezek a problémák meglehetősen súlyosak.
My fingerprints are clean.	Az ujjlenyomataim tiszták.
The farmer's lands were once bare and dusty.	A gazda földjei egykor csupaszok és porosak voltak.
A man recently escaped from police custody.	Egy férfi a közelmúltban megszökött a rendőrségi őrizetből.
The mare snorted and slapped the ground with her paw.	A kanca felhorkant, és mancsával a földre vágott.
Do you remember the name of the city?	Emlékszel a város nevére?
He faced the inevitable.	Szembesült az elkerülhetetlennel.
The ancient city ruins can be seen nearby.	Az ókori városromok a közelben megtekinthetők.
He had a hard time solving these problems.	Ezeket a problémákat nehezen tudta megoldani.
I haven't met him yet.	Még nem találkoztam vele.
They pursued a policy of national economy.	Nemzetgazdasági politikát folytattak.
Hundreds of thousands have been forced to retire.	Százezrek kényszerültek nyugdíjba vonulni.
Because he's so lost.	Mert annyira elveszett.
He sat in his chair rocking undisturbed.	Zavartalanul ringatózva ült a székében.
The ceremony also featured music and dancing.	Az ünnepségen zene és tánc is szerepelt.
They are still hoping they can repair the pipe.	Még mindig abban reménykednek, hogy meg tudják javítani a csövet.
The study should be extended.	A vizsgálatot ki kell terjeszteni.
The police rushed there.	A rendőrök odarohantak.
The store was visited by hundreds of tourists every year.	Az üzletet évente több száz turista kereste fel.
He stretched out the flag.	Kifeszítette a zászlót.
A cold was predicted for the weekend.	A hétvégére hideget jósoltak.
The test showed excessive lead in the children’s blood.	A teszt túlzott ólmot mutatott ki a gyermekek vérében.
There are probably errors throughout the text.	Valószínűleg az egész szövegben találhatók hibák.
Primitive tribes roamed the wilderness.	Primitív törzsek kóboroltak a vadonban.
Only the bravest soldiers survived.	Csak a legbátrabb katonák maradtak életben.
Forgiveness is extended to those who show remorse.	Az engedékenységet kiterjesztik azokra is, akik megbánást tanúsítanak.
Never trust a stranger.	Soha ne bízz idegenben.
The cyclist rode alone in the fog.	A kerékpáros egyedül közlekedett a ködben.
I saw them run down the street.	Láttam őket futni az utcán.
The tongue should be pink.	A nyelvnek rózsaszínűnek kell lennie.
We piled up the blankets.	Felhalmoztuk a takarókat.
There was a traffic light at the intersection.	A kereszteződésben volt egy közlekedési lámpa.
Students need to know how to present their thoughts clearly.	A tanulóknak tudniuk kell, hogyan kell világosan előadni a gondolataikat.
Keep your hands away from the tube.	Tartsa távol a kezét a csőtől.
The thieves are on standby.	A tolvajok készenlétben vannak.
They must make a fair and objective decision from the judges.	A bíróktól tisztességes és tárgyilagos döntést kell hozniuk.
Years later, he was found guilty of theft.	Évekkel később bűnösnek találták lopásban.
I was joined by a choir of moans.	Én a hívóhoz nyögések kórusa csatlakozott.
The number of foreign visitors is growing year by year.	A külföldi látogatók száma évről évre nő.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Nem szándékos gyilkosságért halálra ítélték.
The election was very close.	A választás nagyon közel volt.
He had enough sense not to leave.	Volt annyi esze, hogy ne menjen el.
The location is interesting.	A helyszín érdekes.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Kommentáló levelek jelentek meg az újságokban.
Clinton argues that he does what is in his power.	Clinton azzal érvel, hogy azt teszi, ami a hatalmában van.
All foreign visitors must register at the consulate.	Minden külföldi látogatónak regisztrálnia kell a konzulátuson.
This mountain is the best for hiking.	Ez a hegy a legjobb túrázáshoz.
He closed the windows.	Becsukta az ablakokat.
I don't remember doing that.	Nem emlékszem, hogy ilyet csináltam volna.
The team performed well, gaining some recognition.	A csapat jól szerepelt, némi elismerést kivívott.
Offspring in six years.	Hat év múlva érő utód.
He ate several slices of pizza.	Több szelet pizzát evett.
Today, they have little influence on the development of the city.	Ma már csekély befolyásuk van a város fejlődésére.
The high-speed car slammed into the shore.	A nagy sebességgel haladó autó a partnak csapódott.
He came home from a hunt.	Vadászatról jött haza.
Cooking is a science.	A főzés tudomány.
He stopped to consider.	Megállt, hogy mérlegelje.
It attracts millions every year because of its variety and quality.	Változatossága és minősége miatt évente milliókat vonz.
She was surprised by the beauty of the dress.	Meglepett a ruha szépsége.
It was clear that they wanted to build an empire.	Világos volt, hogy birodalmat akarnak építeni.
Kids love to climb trees.	A gyerekek szeretnek fára mászni.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Háromévente a betakarítást szakemberek tesztelik.
If you spend the day helping others, you will become a happier person.	Ha a napot mások segítésével tölti, boldogabb emberré válik.
Web spiders are small and hairy animals.	A hálópók kicsi és szőrös állat.
He saw the priest and his grandson approaching.	Látta a papot és az unokát közeledni.
The driver's hand rested gently on the steering wheel.	A sofőr keze finoman pihent a kormányon.
Turn up the radio and let the music play.	Hangosítsa fel a rádiót, és hagyja játszani a zenét.
Expensive, pretty impressive.	Drága, elég lenyűgöző.
A cell phone is a general purpose computer	A mobiltelefon egy általános célú számítógép
Everything is new and weird for young children.	A kisgyermekek számára minden új és furcsa.
The article was accompanied by a photo of a beautiful young woman.	A cikket egy gyönyörű fiatal nő fotója kísérte.
How can the government solve these problems?	Hogyan tudja a kormány megoldani ezeket a problémákat?
Be careful around the river.	Óvatosnak kell lenni a folyó környékén.
He counted every coin to make sure it was correct.	Minden érmét megszámolt, hogy megbizonyosodjon arról, hogy helyes-e.
The rash is a symptom of a serious illness.	A bőrkiütés súlyos betegség tünete.
The system was corrupt but stable.	A rendszer korrupt volt, de stabil.
He often sneaks in a cigarette or two.	Gyakran besurran egy-két cigarettát.
He saw him in the distance.	Megpillantotta őt a távolban.
States take the most action.	Az államok intézkednek a legtöbbet.
But the prince refused to pay.	De a herceg nem volt hajlandó fizetni.
They are loud.	Hangosak.
He handed a small prayer book to the teacher	Egy kis imakönyvet adott át a tanárnak
I forbade him to eat candy.	Megtiltottam neki, hogy édességet egyen.
Do not bury the treasure in the back garden.	Ne temesse el a kincset a hátsó kertben.
He refused to believe that there was life after death.	Nem volt hajlandó elhinni, hogy van élet a halál után.
Don't eat that!	Ne egyél ilyet!
Instead of flames, he now had a coughing seizure.	Lángok helyett most köhögési roham kerítette hatalmába.
His silence was embarrassing.	A hallgatása zavarba ejtő volt.
The forest is on fire.	Az erdő kigyulladt.
Wear warm clothing and gloves.	Viseljen meleg ruhát és kesztyűt.
The fish swam around the boat.	A hal a csónak körül úszott.
The lake provides enough water to fill the ditch.	A tó elegendő vizet biztosít az árok kitöltéséhez.
Everything is lost.	Minden elveszett.
A sludge river surrounded the pile of sludge.	Latyakfolyó vette körül a latyakhalmot.
Your computer requires a small memory card.	A számítógéphez kisméretű memóriakártya szükséges.
The company should avoid complacency.	A társaságnak kerülnie kell az önelégültséget.
All the horses were horses.	Az összes ló ló volt.
The robin flew at my finger.	A vörösbegy az ujjamra repült.
After a tiring day, everyone prefers to relax.	Egy fárasztó nap után mindenki szívesebben pihen.
Speak ill of?	Ki beszél?
The two companies reported strong gains this quarter.	A két vállalat erős nyereségről számolt be ebben a negyedévben.
He remembered everything now.	Most mindenre emlékezett.
The earthquake caused great damage.	A földrengés nagy károkat okozott.
Our house was bright blue with a beautifully manicured lawn.	A házunk élénkkék volt, gyönyörűen gondozott pázsittal.
The villagers are not waiting for the rain.	A falusiak nem várják az esőt.
When the salt dissolves in the water, it changes its taste.	Amikor a só feloldódik a vízben, megváltoztatja az ízét.
He entered the church.	Belépett a templomba.
The farmer lived frugally.	A gazda takarékosan élt.
Sometimes he stopped to rest.	Néha megállt pihenni.
Tall trees cast shadows on the field.	A magas fák árnyékot vetnek a mezőre.
Research suggests this may be true.	A kutatások szerint ez igaz lehet.
However, the bird had a hard time.	A madárnak azonban nehéz dolga volt.
Destruction causes most household problems.	A pusztulás okozza a legtöbb háztartási problémát.
He preferred a comfortable sofa.	Inkább egy kényelmes kanapét választott.
The fridge is full.	A hűtő tele van.
A cloud of dust raced down the road.	Porfelhő száguldott végig az úton.
This was crucial for their survival.	Ez döntő volt a túlélésük szempontjából.
They competed with each other for the prize.	Egymással versengtek a nyereményért.
They are expensive.	Drágák.
Then came the rains, which made harvesting much harder.	Aztán jöttek az esők, ami sokkal nehezebbé tette a betakarítást.
This decoction is made from essential oils.	Ez a főzet illóolajokból készül.
Daffodils are scattered on the ground.	A nárciszok szétszórva hevernek a földön.
It was interesting to visit the museum.	Érdekes volt a múzeumlátogatás.
These guidelines address this issue.	Ezek az irányelvek ennek a problémának a kezelésére szolgálnak.
The forest has shrunk.	Az erdő összezsugorodott.
There are no leftovers.	Nincsenek maradékok.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	A korallzátonyok az óceán létfontosságú részét képezik.
Beauty in the eyes of the beholder.	Szépség a szemlélő szemében.
These tools will help you find the solution.	Ezek az eszközök segítenek megtalálni a megoldást.
The population of the Earth has grown exponentially.	A Föld lakossága robbanásszerűen megnőtt.
A wide range of ingredients is available.	Az összetevők széles választéka áll rendelkezésre.
The city was divided into districts.	A várost városrészekre osztották.
Warmest thanks.	A legmelegebb köszönet.
Period of intense activity.	Intenzív tevékenység időszaka.
He changed his mind.	Meggondolta magát.
A mysterious stranger appears.	Megjelenik egy titokzatos idegen.
The total amount is less than ten percent.	A teljes összeg nem éri el a tíz százalékot.
She cried because she didn't know anyone at the party.	Sírt, mert nem ismert senkit a bulin.
The cook taught him to cook the young butler.	A szakács megtanította főzni a fiatal inast.
The monastery is famous for its beautiful park.	A kolostor híres gyönyörű parkjáról.
I wonder if the money will bring the dead back.	Kíváncsi vagyok, hogy a pénz visszahozza-e a halottakat.
The forest is a sanctuary of plants and animals.	Az erdő a növények és állatok szentélye.
He put one plate on the other.	Az egyik tányért a másikra tette.
The project is scheduled to be completed next year.	A projekt a tervek szerint jövőre fejeződik be.
The wedding went according to plan.	Az esküvő a tervek szerint zajlott.
The cheetah is the fastest animal in the world.	A gepárd a világ leggyorsabb állata.
Four years have passed since the earthquake.	Négy év telt el a földrengés óta.
He claimed this would have served the education of the boys.	Azt állította, hogy ez a fiuk oktatását szolgálta volna.
He could have lived in strangeness if he had decided.	Különcségben élhetett volna, ha úgy döntött.
Investigators hope to find clues at the scene.	A nyomozók remélik, hogy nyomokat találnak a helyszínen.
Men are often reluctant to take a leadership role in business.	A férfiak gyakran elzárkóznak attól, hogy vezető szerepet töltsenek be az üzleti életben.
He knocked on the door once more.	Még egyszer kopogott az ajtón.
Their health cannot be improved, he says.	Az egészségükön nem lehet javítani – mondja.
The brush strokes on these paintings are great.	Az ecsetvonások ezeken a festményeken remekek.
Reducing our consumption will help.	Ha csökkentjük a fogyasztásunkat, az segíteni fog.
He seems to be down in the trash.	Úgy tűnik, lent van a szemétben.
He was especially creative at this age.	Ebben a korban különösen kreatív volt.
A cooking thermometer is essential to the success of a recipe.	A főzési hőmérő elengedhetetlen a recept sikeréhez.
He managed to open many new stores.	Sikerült számos új üzletet nyitnia.
We have seen a significant decline in recent months.	Jelentős visszaesést tapasztaltunk az elmúlt hónapokban.
We go through small towns.	Kisvárosokon megyünk keresztül.
Advanced robots are used in warfare today.	Fejlett robotokat használnak ma a hadviselésben.
An unlit candle melts.	Egy meg nem gyújtott gyertya megolvad.
He got up one morning before dawn.	Egy reggel még hajnal előtt felkelt.
We grew more fruit this year than last.	Idén több gyümölcsöt termesztettünk, mint tavaly.
We had no fun over the weekend.	A hétvégén nem volt szórakozásunk.
The market is bustling with excitement.	A piac nyüzsög az izgalomtól.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Ugyanakkor a homlokát ráncolta és megvakarta a fejét.
It is famous for its drama.	Ez a vidék híres drámaiságáról.
The story consists of two parts.	A történet két részből áll.
The sultan is leading the debate on the new statue.	A szultán vezeti az új szoborról szóló vitát.
This award is given to those who have achieved a lot.	Ezt a díjat azok kapják, akik sokat értek el.
The decrees were sent to the cities.	A rendeleteket megküldték a városoknak.
Water serves as an indicator of health.	A víz az egészség jelzőjeként szolgál.
He couldn't wait to start the day.	Már alig várta, hogy elkezdje a munkanapot.
This is about the city's famous gardens.	Ez a város híres kertjeiről.
You probably need a jacket.	Valószínűleg kell egy kabát.
Don't be discouraged, you will do your best.	Ne csüggedj, minden tőle telhetőt megtesz.
A milder winter stimulates plant growth.	Az enyhébb tél serkenti a növények növekedését.
The local ruler is very strong.	A helyi uralkodó nagyon erős.
By this time, my eyes were closed.	Ekkorra már lecsukódott a szemem.
He resisted the temptation to go.	Ellenállt a kísértésnek, hogy menjen.
Everything in his shop was richly decorated.	A boltjában mindent gazdagon díszítettek.
Iraq is the birthplace of civilization.	Irak a civilizáció szülőhelye.
He has read many books and made notes.	Sok könyvet elolvasott és jegyzeteket is készített.
Kipling stories can be enjoyed by all ages.	Kipling történeteit minden korosztály élvezheti.
The rain was ruthless.	A csapadék irgalmatlan volt.
The woman's bag was on one shoulder.	A nő táskája az egyik vállán volt.
A head salad serves two people.	Egy fej saláta két embert szolgál ki.
The gift was offered with a pile of gold.	Az ajándékot egy halom arannyal ajánlották fel.
Just hang up the phone as soon as you are home.	Csak tegye le a telefont, amint otthon van.
Street musicians perform outside the subway station.	Az utcazenészek a metróállomáson kívül lépnek fel.
How was your day today?	Milyen napod volt ma?
The battlefield was almost extinct.	A csatatér szinte kihalt volt.
The system was upset.	Felforgatták a rendszert.
The polar ice caps are melting.	A sarki jégsapkák olvadnak.
This plane has expired.	Ez a repülőgép már lejárt.
The explorers arrived ashore in four days.	A felfedezők négy nap múlva értek a partra.
He tried to trap him into his nest.	Megpróbálta csapdába csalni az odújába.
Heaven is the lord of the earth.	A menny a föld ura.
Once in the bottle, it solidifies.	Amint az üvegbe kerül, megszilárdul.
It is synonymous with “fighting”.	Ez a „harc” szinonimája.
Elephants travel in huge family groups.	Az elefántok hatalmas családi csoportokban utaznak.
Its great beauty has been preserved.	Nagy szépsége megmaradt.
Only farmers lived in this province.	Csak földművesek éltek ebben a tartományban.
Winter has entered.	Behúzott a tél.
It grew and flourished rapidly.	Gyorsan nőtt és virágzott.
Remove the piston first.	Először távolítsa el a dugattyút.
The books were easy to find in this city.	A könyveket könnyű volt megtalálni ebben a városban.
The stranger is gone.	Az idegen elment.
The rebels set fire to the city.	A lázadók felgyújtották a várost.
I could hardly believe it to be true.	Alig hittem el, hogy igaz.
He always lived on the outskirts of the city.	Mindig a város szélén élt.
He came from a conservative family.	Konzervatív családból származott.
How many haiku have you read?	Hány haikut olvastál?
The baby baboon sucks his thumb.	A baba pávián szopja a hüvelykujját.
It is our duty to make others happy.	Kötelességünk boldoggá tenni másokat.
The balloon flew across the sky.	A léggömb átrepült az égen.
The king ordered them to raise taxes.	A király megparancsolta, hogy emeljék az adókat.
The bird sang loudly.	A madár hangosan énekelt.
Greed and ambition reign among the country’s leaders.	Az ország vezetői között a kapzsiság és a nagyravágyás uralkodik.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	A higany az egyetlen fém, amely szobahőmérsékleten megolvad.
The hills roll gently towards the evening horizon.	A dombok finoman legurulnak az esti horizont felé.
The painting was made by a famous artist.	A festményt egy híres művész készítette el.
In ancient times, doctors were cooks.	Az ókorban az orvosok szakácsok voltak.
The professor was required to give a lecture on astronomy.	A professzornak előadást kellett tartania a csillagászatról.
A tree transformed the desert.	Egy fa átalakította a sivatagot.
The photo was taken after the accident.	A fénykép a baleset után készült.
However, swift action averted disaster.	A gyors cselekvés azonban elkerülte a katasztrófát.
Most doctors were skeptical but committed.	A legtöbb orvos szkeptikus volt, de elkötelezett volt.
Other facilities include a storage room for wine and champagne.	Az egyéb szolgáltatások közé tartozik a bor és a pezsgő tárolására szolgáló hely.
Chairs must be brought in from the terrace.	A székeket a teraszról kell behozni.
If we add extra cream to the coffee, a cappuccino is made.	Ha extra tejszínt adunk a kávéhoz, akkor cappuccino készül.
The team grew up in the most populous nation in the world.	A csapat a világ legnépesebb nemzetében nőtt fel.
The judge announced a misunderstanding.	A bíró félreértést hirdetett.
Some foods are difficult to digest.	Egyes ételeket nehéz megemészteni.
Man is a monkey.	Az ember egy majom.
Astronomers have confirmed that a neutron star does exist.	A csillagászok megerősítették, hogy valóban létezik neutroncsillag.
Ice packs have long been used for this purpose.	A jégcsomagokat régóta használják erre a célra.
He poured himself a glass of water.	Töltött magának egy pohár vizet.
He remembered watching the race.	Eszébe jutott, hogy nézte a versenyt.
The dust runs along the dry plain.	A por végigfut a száraz síkságon.
The barrel was known to rupture under tremendous pressure.	A hordóról ismert volt, hogy hatalmas nyomás hatására felszakadt.
Increasing muscle mass means better athletic performance.	Az izomtömeg növelése jobb sportteljesítményt jelent.
See how the necklace sculpt your hair.	Nézze meg, hogyan varázsolja a nyaklánc szoborrá a haját.
The astronaut looked out over the empty landscape.	Az űrhajós kinézett az üres tájra.
The report focused on three experts.	A jelentés három szakértőre összpontosított.
The war evoked Art Nouveau sentiment.	A háború szecessziós érzelmeket váltott ki.
He was shot up close.	Közelről lőtték le.
Scientists have struggled to measure the change in gravity.	A tudósok küzdöttek a gravitáció változásának mérésével.
This frustrated the snake.	A kígyót ez elkeserítette.
These doctors treat all patients.	Ezek az orvosok minden beteget kezelnek.
Where have you been? 	Hol voltál?
they asked.	kérdezték.
I love to cook.	Szeretek főzni.
The tall, elegant building is located in the city center.	A magas, elegáns épület a város központjában áll.
A photographer captured the scene.	Egy fotós megörökítette a jelenetet.
I love both dancers.	Mindkét táncost szeretem.
This team won the championship.	Ez a csapat nyerte a bajnokságot.
There is a crack in the dam.	Van egy repedés a gáton.
Very few tourists visit this region.	Nagyon kevés turista keresi fel ezt a vidéket.
Nowhere was electricity more tightly regulated.	Sehol nem szabályozták szigorúbban az elektromosságot.
When the cat jumps on the table, it should cry.	Amikor a macska az asztalra ugrik, sírnia kell.
He rarely sees his father.	Ritkán látja az apját.
This is by far the driest year ever.	Ez messze az eddigi legszárazabb év.
The eggs were covered with plants.	A tojásokat növények borították.
Your story won’t win every reader.	Története nem fog minden olvasót megnyerni.
Some people find it difficult to cook for my mother.	Vannak, akik nehéznek találják anyám főzését.
In his homeland, monsoon rains are unpredictable.	Hazájában a monszun esők kiszámíthatatlanok.
The poor suffered a great deal during the famine.	A szegények sokat szenvedtek az éhínség idején.
This is the first time we have set up such a clinic.	Ez az első alkalom, hogy létrehozunk ilyen klinikát.
After the war, people were nervous and scary.	A háború után az emberek idegesek és félelmetesek voltak.
Only he can provide the necessary peace.	Csak ő tudja biztosítani a szükséges békét.
It is very important at this stage.	Ebben a szakaszban nagyon fontos.
Atmospheric oxygen is mostly present in the form of dioxygen.	A légkör oxigénje többnyire dioxigén formájában van jelen.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Gyorsan evett, és búcsú nélkül távozott.
That's not what happened.	Nem így történt.
Follow me and don't look behind you!	Kövess engem, és ne nézz magad mögé!
The renovated park is now surrounded by houses.	A felújított parkot ma házak veszik körül.
A committee has been appointed to organize the event.	A rendezvény szervezésére bizottságot jelöltek ki.
This temperature shift caused an ice age.	Ez a hőmérséklet-eltolódás jégkorszakot idézett elő.
The grain is ruined.	A gabona tönkrement.
I noticed that the village is still celebrating.	Észrevettem, hogy a falu még mindig ünnepel.
He sank	Elsüllyedt
The mirror was cleaned seven times.	A tükröt hétszer tisztították meg.
The audience laughed.	A közönség nevetett.
Another old man crosses the road.	Egy másik öregember átkel az úton.
Many countries are claiming ownership of the disputed land.	Számos ország követeli a vitatott föld tulajdonjogát.
This woman is wise.	Ez a nő bölcs.
The lakeside path is a popular walk.	A tóparti ösvény népszerű sétaút.
First, cut the eggs in half.	Először kettévágjuk a tojásokat.
His mouth remained open.	A szája tátva maradt.
Are you from here	Te innen származol?
The entrance to the cave was found.	Megtalálták a barlang bejáratát.
He used five whole chickens.	Öt egész csirkét használt.
Our company makes billions in profits.	Cégünk milliárdos nyereséget termel.
The newspaper submitted a written statement.	Az újság írásos nyilatkozatot nyújtott be.
She is a dedicated teacher of child psychology.	A gyermekpszichológia elkötelezett tanára.
He gave concrete examples at the end of the report.	A jelentés végén konkrét példákat hozott fel.
Others are sent for discussion.	Másokat megbeszélésre küldenek.
The victims will not be able to fight back.	Az áldozatok nem fognak tudni visszavágni.
Water, lighting, heating and food all cost money.	A víz, a világítás, a fűtés és az élelem mind pénzbe kerül.
He opened the jug.	Kibontotta a kancsót.
People around the world are leaving their homes.	Az emberek szerte a világon elhagyják otthonaikat.
He graduated in theology.	Teológiát végzett.
Violent retaliation has been reported.	Erőszakos megtorlásokról számoltak be.
Her daughter cried herself when she heard the news.	A lánya elsírta magát, amikor meghallotta a hírt.
The young man leaned forward in his chair.	A fiatalember előredőlt a székében.
The cream will thicken and become light.	A krém besűrűsödik és világos lesz.
His concert was a huge success.	Koncertje óriási sikert aratott.
This restaurant serves great seafood.	Ez az étterem nagyszerű tenger gyümölcseit szolgál fel.
The rapporteur criticized the media.	Az előadó bírálta a médiát.
A guard hurried to his aid.	Egy őr sietett a segítségére.
They smashed the house.	Feldúlták a házat.
The baby is being monitored here.	A csecsemőt itt tartják megfigyelés alatt.
The next morning he headed east from the city of the namesake.	Másnap reggel a névadó városából kelet felé vette az irányt.
Thousands of people have died here, but they still persevere.	Emberek ezrei haltak meg itt, de még mindig kitartanak.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	A szakértők azt javasolják, hogy a gyerekeket tartsák távol az elektronikus eszközöktől.
A lizard jumped across the path.	Egy gyík ugrott át az ösvényen.
Noise pollution is a problem in many countries.	A zajszennyezés sok országban probléma.
The police chase ended without an incident.	A rendőri üldözés incidens nélkül ért véget.
The poll was conducted on a representative sample of adults.	A közvélemény-kutatást felnőttek reprezentatív mintáján végezték.
They had an adventurous mood.	Kalandos kedvük volt.
The poor will be hit hard.	A szegényeket keményen fogják érinteni.
Let me know immediately.	Azonnal tudassa velem.
A river flows east in this country.	Egy folyó folyik kelet felé ezen az országon.
A machine translates the language.	Egy gép fordítja a nyelvet.
There are no shortcuts for language learning.	Nincsenek parancsikonok a nyelvtanuláshoz.
Scientists have described the function of the ribosome in detail.	A tudósok részletesen leírták a riboszóma működését.
Soon the star will end its journey.	Hamarosan a csillag befejezi útját.
The population is concentrated in urban areas.	A lakosság városi területeken koncentrálódik.
Strong winds often blow in this area.	Ezen a területen gyakran fúj az erős szél.
My uncle is an osteopath.	A nagybátyám osteopata.
He'll be here for dinner tonight.	Ma este itt lesz vacsorázni.
Many natives live here.	Számos bennszülött él itt.
The environment of the building has deteriorated.	Az épület környezete megromlott.
Food supply is limited.	Az élelmiszerellátás korlátozott.
The knight's challenge was accepted.	A lovag kihívását elfogadták.
You can enjoy garden views from this window.	Ebből az ablakból a kertbe nézhet.
My parents slapped my face in response.	A szüleim válaszul az arcomat csapták.
Gargling with salt water neutralizes certain types of infections.	A sós vízzel való gargalizálás semlegesít bizonyos fertőzésfajtákat.
Heat and oxidation turned the paper brown.	A hő és az oxidáció a papírt barnává változtatta.
Do not drive while drinking.	Ittasan tilos vezetni.
He was honored for his courage.	Bátorságáért kitüntetésben részesült.
Nevertheless, he retained his dignity.	Ennek ellenére megőrizte méltóságát.
Fortunately, he escaped with his life.	Szerencsére életével megúszta.
Their practice includes jogging, sprinting and weight training.	Gyakorlatuk magában foglalja a kocogást, a sprintet és a súlyzós edzést.
He spoke in a strong voice.	Erős hangon beszélt.
All residents are required to practice recycling.	Minden lakos köteles gyakorolni az újrahasznosítást.
He made an unexpected visit to his home.	Váratlan látogatást tett az otthonában.
When we arrived, a clear sky greeted us.	Érkezésünkkor derült ég fogadott minket.
Ice has been forming for days.	Napok óta képződik a jég.
The participant must extend his arm.	A résztvevőnek ki kell nyújtania a karját.
People often take these dreams literally.	Az emberek gyakran szó szerint értelmezik ezeket az álmokat.
They walked the winding paths.	Végigmentek a kanyargós ösvényeken.
His loud voice interrupted my creepy dream.	Hangos hangja félbeszakította hátborzongató álmomat.
The big man loomed over my two bodyguards.	A nagydarab férfi a két testőröm fölött derengett.
The toy train jumped across the rails.	A játékvonat végigzökkent a síneken.
He drove quickly but carefully.	Gyorsan, de óvatosan vezetett.
His speech was several hours long.	Beszéde több órás volt.
An upscale restaurant serves a sophisticated clientele.	Egy előkelő étterem kifinomult vendégkört szolgál ki.
The court is reluctant to make this verdict.	A bíróság vonakodva hozza meg ezt az ítéletet.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	Úgy tűnt, hogy a sütemény felszívja a nedvességet a levegőből.
Passionate debates erupted between old and new thinkers	Szenvedélyes viták törtek ki a régi és az új gondolkodók között
It seems to be the work of vandals.	Úgy tűnik, ez a vandálok munkája.
The money doesn’t seem to be worth the effort.	Úgy tűnik, a pénz nem éri meg az erőfeszítést.
Pulling the lever down, the engine roared.	A kart lefelé húzva a motor felüvöltött.
Long, luxurious hair is considered beautiful in some cultures.	A hosszú, fényűző hajat egyes kultúrákban szépnek tekintik.
It’s boring to be a teacher like you.	Unalmas olyan tanárnak lenni, mint te.
He was standing near the counter.	A pult közelében állt.
They like to tease each other.	Szeretik ugratni egymást.
He shot the owners of the store to death.	A bolt tulajdonosait agyonlőtte.
The children were hired because they were different.	A gyerekeket azért vették fel, mert mások voltak.
My package was too heavy.	Túl nehéz volt a csomagom.
This girl was very attractive.	Ez a lány nagyon vonzó volt.
The passage is closed by a fallen tree.	Az átjárót egy kidőlt fa zárja el.
He pretended not to notice.	Úgy tett, mintha nem venné észre.
If you find love, you can find happiness.	Ha megtalálja a szerelmet, meg lehet találni a boldogságot.
Very few of the novels are reliable.	A regényből nagyon kevés megbízható.
It was uncertain.	Bizonytalan volt.
They cut down trees in the woods.	Fát vágnak ki az erdőben.
The company plans to upgrade its equipment.	A cég berendezéseinek korszerűsítését tervezi.
The head of the organization resigned this week.	A szervezet vezetője a héten lemondott.
The crop yielded excellent results.	A termés kiváló eredményeket hozott.
This law will be introduced next month.	Ezt a törvényt a jövő hónapban vezetik be.
The performer was very animated.	Az előadó nagyon animált volt.
I read a lot of novels in college.	Sok regényt olvastam az egyetemen.
He divides his time between the farm and the garden.	Megosztja idejét a farm és a kert között.
The steep hillside prevented colonization.	A meredek domboldal megakadályozta a gyarmatosítást.
This tree is bent.	Ez a fa meghajlott.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	Az ökoszisztémát drámai mértékben érintette az emberi tevékenység.
Many stories focus on pirates and smugglers.	Sok történet középpontjában a kalózok és a csempészek állnak.
There has been a drought in the last few years.	Az elmúlt néhány évben szárazság volt.
Floods occur regularly in some areas.	Egyes területeken rendszeresen előfordulnak áradások.
This debate continues to rumble.	Ez a vita továbbra is dübörög.
The contribution of melanocytes is often overlooked.	A melanociták hozzájárulását gyakran figyelmen kívül hagyják.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	A higanyt, ezüstöt és aranyat az ókorban használták.
Her eyes lit up.	A lány szeme felcsillant.
The body was found the next day.	A holttestet másnap találták meg.
The easiest to peel sweet potato.	A legkönnyebben megpucolható édesburgonya.
Resolutions are included in the curriculum.	Az állásfoglalások a tantervben szerepelnek.
It is a matter of discipline and perseverance.	Ez fegyelem és kitartás kérdése.
The sun was reddish on the horizon.	A nap vöröses színű volt a horizonton.
Your hands will be slippery if you do not use soap.	Csúszós lesz a keze, ha nem használ szappant.
A few broken twigs lay scattered on the ground.	Néhány letört gally hevert szétszórva a földön.
Peace talks seem to have stalled.	Úgy tűnik, a béketárgyalások elakadtak.
Consider the magnitude of the problem.	Vegyük figyelembe a probléma nagyságát.
How many different vulture species live in this area?	Hány különböző keselyűfaj él ezen a területen?
Before we got started, we collected our data.	Mielőtt elkezdtük, összegyűjtöttük adatainkat.
The scandal got into the job of dean.	A botrány a dékán munkájába került.
Its acceptance has dropped dramatically.	Elfogadottsága drámaian csökkent.
My hands were shaking.	A kezeim remegtek.
The factory was badly damaged.	A gyár súlyosan megrongálódott.
What you eat has an effect on your health.	Amit eszel, az hatással van az egészségedre.
They invited me to a dance.	Meghívtak egy táncra.
This can lead to dehydration.	Ez kiszáradáshoz vezethet.
Ten thousand words are needed to properly describe this crime.	Tízezer szóra van szükség ennek a bűncselekménynek a megfelelő leírásához.
With winter approaching, there is less and less rain.	A tél közeledtével egyre kevesebb az eső.
A young boy leaned against the railing.	Egy fiatal fiú a korlátnak dőlt.
Mix the water with the sugar to make a drink.	A vizet cukorral összekeverve italt készítünk.
The feeling of panic slowly faded away.	A pánik érzése lassan elszállt.
A steep forest path led up to the castle.	Kemény erdei ösvény vezetett fel a várhoz.
Farmers could starve next year if conditions worsen.	A gazdálkodók jövőre éhezhetnek, ha a körülmények romlanak.
The dog's fur was matte and dirty.	A kutya bundája matt és piszkos volt.
The smell of pine filled the cabin.	A fenyő illata betöltötte a kabint.
John's mood had always been a bit ambiguous.	John hangulata mindig is kissé kétértelmű volt.
Maybe that will help.	Talán ez segít.
Villagers must enjoy relative prosperity.	A falubelieknek viszonylagos jólétet kell élvezniük.
He threatened me too.	Engem is megfenyegetett.
The soldier is seriously injured.	A katona súlyos sérüléseket szenved.
The "Commander-in-Chief" shall supervise the Commander-in-Chief.	A "főparancsnok" felügyeli a főparancsnokot.
Kids need to run one after the other rather than play alone.	A gyerekeknek inkább egymás után kell futniuk, mint egyedül játszani.
The band consists of six men.	A zenekar hat férfiból áll.
The national anthem is often sung at sporting events.	A nemzeti himnuszt gyakran éneklik sporteseményeken.
The song was a welcome relief.	A dal örvendetes megkönnyebbülés volt.
Livestock has dwindled after human overhunting.	Az állatállomány az emberi túlvadászat után megfogyatkozott.
Whether you’re an artist or he would never think.	Akár művész vagy, akár ő soha nem gondolná.
I took a walk on the beach.	Sétáltam egyet a parton.
Many tourists come to this region every year.	Évente sok turista érkezik erre a vidékre.
The car's brakes are completely broken.	Az autó fékjei teljesen meghibásodtak.
He turned on the water.	Felkapcsolta a vizet.
The room quickly filled with the smoke from the leaking pipes.	A szoba gyorsan megtelt a szivárgó csövek füstjével.
The moon shone brightly.	A hold fényesen sütött.
We tell the story of the trip.	Elmeséljük az utazás történetét.
We agreed we needed to close the deal.	Megállapodtunk, hogy be kell zárnunk az üzletet.
There was a power outage during the session.	A munkamenet alatt áramszünet volt.
The poverty rate here is amazing.	A szegénység mértéke itt elképesztő.
Towers and towers, covered with dirt patina,	Tornyok és tornyok, szennyeződés patinával borítva,
This is feasible as this system is already operational.	Ez megvalósítható, mivel ez a rendszer már működik.
The hunger of the world was unmanageable.	A világ éhsége kezelhetetlen volt.
The birds were noisy.	A madarak zajosak voltak.
Her daughter is in her first year of college.	Lánya az első évét járja az egyetemen.
We went by the mountain last year.	Tavaly elmentünk a hegy mellett.
She ran towards the car.	A nő az autó felé rohant.
This should not take too long.	Ennek nem szabad túl sokáig tartania.
They expect close competition.	Szoros versenyre számítanak.
The army took control of the police.	A hadsereg átvette az irányítást a rendőrség felett.
From above, a plane roared over our heads.	A magasból egy repülőgép zúgott a fejünk felett.
Toddlers learn by imitating adults.	A kisgyermekek a felnőttek utánzásával tanulnak.
It would be an interesting architectural element.	Érdekes építészeti elem lenne.
An observer's description of the event.	Egy megfigyelő leírása az eseményről.
He died as a hero.	Hősként halt meg.
They were an influential merchant family.	Befolyásos kereskedőcsalád voltak.
He also assessed the combat power of the enemy.	Felmérte az ellenség harci erejét is.
No one believes his story anymore.	Senki sem hiszi el többé a történetét.
It was the subject of a documentary.	Egy dokumentumfilm témája volt.
His gaze fell on the girl.	Tekintete a lányra esett.
The exploitation of industry and natural resources is widespread here.	Itt széles körben elterjedt az ipar és a természeti erőforrások kiaknázása.
The team did not make it to the league title.	A csapat nem jutott bajnoki címre.
Keep the water over the eggs.	Tartsa a vizet a tojások fölé.
He drank some wine while the food was being prepared.	Ivott egy kis bort, miközben az ételt készítették.
He could have been a rich man!	Gazdag ember lehetett!
I use a saw here.	Itt fűrészt használok.
This funding would end next year.	Ez a finanszírozás jövőre megszűnne.
They have gained a reputation as committed supporters.	Hírnévre tettek szert, mint elkötelezett támogatók.
The Prime Minister gave an encouraging speech.	A miniszterelnök lelkesítő beszédet mondott.
A bottle of radioactive material was found here.	Itt találtak egy üveg radioaktív anyagot.
The tiger is an elusive animal.	A tigris megfoghatatlan állat.
Your hair is very beautiful today.	Nagyon szép ma a hajad.
Woodworkers have been making wooden furniture for centuries.	A famunkások évszázadok óta fából bútorokat készítenek.
The struggle for independence was long and bloody.	A függetlenségi harc hosszú és véres volt.
We can't wait for them.	Alig várjuk őket.
Two vials were later found.	Később két fiolát találtak.
The widow went on a round the world tour.	Az özvegy világkörüli körutat tett.
The investigation was held last month.	A vizsgálatot a múlt hónapban tartották.
The physician must be proficient in many areas of medicine.	Az orvosnak az orvostudomány számos területén jártasnak kell lennie.
Drink several glasses of water a day.	Naponta több pohár vizet iszik.
Sometimes you have to change the rules.	Néha meg kell változtatni a szabályokat.
Keep an eye on the animals.	Tartsa szemmel az állatokat.
Death was certainly inevitable.	A halál minden bizonnyal elkerülhetetlen volt.
You put too much sugar in your coffee.	Túl sok cukrot tesz a kávéjába.
It is an honor for me to work with him.	Megtiszteltetés számomra, hogy vele dolgozhattam.
Give him this glass of water.	Add neki ezt a pohár vizet.
Some of the foresters were forty years old.	Az erdészek egy része negyven éves volt.
He grinned devilishly.	Ördögien vigyorgott.
Winter is the worst season.	A tél a legrosszabb évszak.
Spikes rose above the house.	Tüskék emelkedtek a ház fölé.
He walked through the woods.	Átsétált az erdőn.
The raven fluttered its wings.	A holló károgva csapkodta a szárnyait.
Birds are the result of millions of years of evolution.	A madarak több millió éves evolúció eredménye.
He breaks his heart.	Összetöri a szívét.
He gritted his teeth and said nothing.	Összeszorította a fogát, és nem szólt semmit.
Take care of your animals properly.	Ügyeljen állataira megfelelően.
It was worth a try, but the result was disappointing.	Egy próbát megért, de az eredmény kiábrándító volt.
Each of the faces looks different, though vaguely similar.	Az arcok mindegyike máshogy néz ki, bár homályosan hasonló.
He took care of his garden for many years.	Sok éven át gondozta a kertjét.
Even though the fish was slimy, it tasted good.	Annak ellenére, hogy a hal nyálkás volt, ízlett.
In this region, high cliffs dominate the landscape	Ebben a régióban magas sziklák uralják a tájat
The fishermen threw their nets into the sea.	A halászok a tengerbe vetették hálóikat.
Her hair slowly changed color.	Haja lassan színt vált.
A book was accidentally opened.	Véletlenül kinyílt egy könyv.
They search the room again.	Újra átkutatják a szobát.
Their car got stuck in the mud.	Autójuk elakadt a sárban.
Never, ever knock the chicken by the tail.	Soha, de soha ne kopogasd a csirkét a farkánál fogva.
He married the famous actress.	Feleségül vette a híres színésznőt.
The journey took four hours.	Az út négy órát vett igénybe.
The package arrived intact.	A csomag épségben megérkezett.
Put on a kettle.	Tegyen fel egy vízforraló vizet.
This makes the area look very picturesque.	Ettől nagyon festőinek tűnik a terület.
Undoubtedly, this will lead to new energy discoveries.	Kétségtelenül ez új energiafelfedezésekhez vezet.
Those living in these villages are wary of strangers.	Az ezekben a falvakban élők óvakodnak az idegenektől.
He softened his tone a little.	Kissé lágyította a hangnemét.
Pause at the peak.	Szünet a csúcspont pillanatában.
In the early 19th century, steam locomotives replaced horses.	A 19. század elején gőzmozdonyok váltották fel a lovakat.
The line of customers waited patiently	A vásárlók sora türelmesen várakozott
He wiped the crumbs from his mouth.	Letörölte a morzsákat a szájáról.
Try the dark roasts.	Próbálja ki a sötét sülteket.
Government measures often have a negative impact on the environment.	A kormány intézkedései gyakran negatívan érintik a környezetet.
We need to stop global warming.	Meg kell állítanunk a globális felmelegedést.
Erosion has greatly reduced the productivity of the region.	Az erózió nagymértékben csökkentette a régió termelékenységét.
He clutched his briefcase tightly.	Erősen szorongatta az aktatáskáját.
They finally found him a room.	Végül találtak neki egy szobát.
He tried again.	Megpróbálta újra.
He grinned broadly, revealing his perfect white teeth.	Szélesen elvigyorodott, felfedve a tökéletes fehér fogakat.
The local church was built in the 12th century. 	A helyi templomot a XII.
It was founded in the 16th century.	században alapították.
The cow kicks his heel.	A tehén rúgja a sarkát.
A police officer was killed while on duty.	Egy rendőr szolgálatteljesítés közben életét vesztette.
Of course, everyone is welcome.	Természetesen mindenkit szeretettel várunk.
He decided to scroll down.	Elhatározta, hogy lefelé görget.
So, what's the time?	Szóval, mi az idő?
The birds flew dazed.	A madarak kábultan repültek.
Her slanted eyes shone with light.	Ferde szemei ​​ragyogtak a fénytől.
The siege lasted for three months.	Az ostrom három hónapig tartott.
He licked his empty glass.	Megnyalta üres poharát.
The inventor also developed an irrigation system.	A feltaláló öntözőrendszert is kidolgozott.
The church has been completed for more than a month.	A templom már több mint egy hónapja elkészült.
Sadness flows from the lake.	A tóból szomorúság árad.
This church has become a national landmark.	Ez a templom nemzeti nevezetesség lett.
The good man returns.	A jó ember visszatér.
This village is known as the center of music.	Ez a falu a zene központjaként ismert.
It outlines the major features of the city.	Felvázolja a város jelentősebb adottságait.
He is accused of treason.	Árulással vádolják.
The animals are bred for commercial purposes by many rich people.	Az állatokat sok gazdag ember tenyészti kereskedelmi céllal.
There was an explosion at the chemical plant.	Robbanás történt a vegyi üzemben.
It didn't taste good.	Ez nem ízlett.
Less than half of these refugees were received.	E menekültek kevesebb mint felét fogadták be.
Four huge winged birds flew over our heads.	Négy hatalmas szárnyas madár repült a fejünk felett.
Some cultures consider birth to be a beautiful part of life.	Egyes kultúrák a születést az élet gyönyörű részének tekintik.
I don't know your intentions, raiders!	Nem ismerem a szándékotokat, portyázók!
The deacon leads the church.	A diakónus vezeti a gyülekezetet.
He walked to the river	A folyóhoz sétált
A large archipelago stretches from east to west.	Nagy szigetlánc húzódik keletről nyugatra.
A school trip is always fun.	Egy iskolai kirándulás mindig szórakoztató.
The three thrive together.	A három együtt boldogul.
People loved him!	Az emberek szerették őt!
The horse was raised on pasture.	A lovat a legelőn nevelték.
A reporter was denied entry to the police station.	Egy riportertől megtagadták a belépést a rendőrkapitányságra.
They have a physical disability.	Fizikai fogyatékosságban szenvednek.
The number of unemployed has risen sharply.	A munkanélküliek száma meredeken emelkedett.
He despises all modern inventions.	Minden modern találmányt megvet.
The families of the gang members are excluded.	A bandatagok családjait kiközösítik.
The photo is ruined.	A fénykép tönkrement.
Many stains of red ink ruined his vagina.	Sok vörös tintafolt rontotta el a hüvelyét.
He inevitably lost another life.	Elkerülhetetlenül újabb életet vesztett.
After his grandfather died, he found a diary.	Miután nagyapja meghalt, talált egy naplót.
Despite losing the election, he is now mayor.	Annak ellenére, hogy elvesztette a választást, most ő a polgármester.
Birds often walk around the fountain.	A madarak gyakran körbejárják a szökőkútját.
He opened a window to look at the blue mountains.	Kinyitott egy ablakot, hogy nézze a kék hegyeket.
The inhabitants of the city consider it sacred.	A város lakói szentnek tartják.
City council is trying to raise the retirement age.	A városi tanács megkísérli a nyugdíjkorhatár emelését.
In a darkened room, someone turned on the lights.	Egy elsötétített szobában valaki felkapcsolta a villanyt.
Medical robots can perform very precise surgical operations.	Az orvosi robotok nagyon precíz sebészeti műveleteket hajthatnak végre.
The two married sisters look wildly different.	A két házas nővérnek vadul más a külseje.
Independent candidates will not run in the election.	Független jelöltek nem indulnak a választásokon.
Friction caused by mechanical parts must be handled with care.	A mechanikai alkatrészek okozta súrlódást óvatosan kell kezelni.
Pour your juice, please.	Öntse a levét, kérem.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	De a vihar olyan erős volt, hogy elpusztította a falut.
A strong wind blew and it started.	Erős szél fújt, és megindul.
Scientists say global pollution could cause global warming.	A tudósok szerint a környezetszennyezés okozhatja a globális felmelegedést.
Google's stock price rose this year.	Emelkedett idén a Google részvényeinek árfolyama.
The old woman hugged the boy out of laughter.	Az öregasszony a nevetéstől kitörve átölelte a fiút.
The clouds rippled gracefully in the sky.	A felhők kecsesen hullámoztak az égen.
Enter your name, address and phone number.	Adja meg nevét, címét és telefonszámát.
First, peel the onion.	Először is pucoljuk meg a hagymát.
Here is your bank account number.	Itt van a bankszámlaszáma.
The acai berry was cultivated from wild berries.	Az acai bogyót erdei bogyókból tenyésztették ki.
The rainy season lasts from late summer to early fall.	Az esős évszak nyár végétől kora őszig tart.
The ceremony also featured music, dancing and speech.	Az ünnepségen zene, tánc és beszéd is szerepelt.
This is sure to make you feel uncomfortable.	Ez biztosan kényelmetlenül fogja érezni magát.
The package arrived in two days.	Két nap alatt megérkezett a csomag.
A system of government that provides basic education for all.	Olyan kormányzati rendszer, amely mindenki számára alapfokú oktatást biztosít.
Soft leafy plant.	Puha levelű növény.
Hopes grew steadily until they fell.	A remények folyamatosan nőttek, amíg meg nem dőltek.
The leaves were covered with frost.	A leveleket fagy borította.
A burglar was caught.	Egy betörőt fogtak el.
The spiders lay their eggs in a twisted silk net.	A pókok sodort selyemhálóba rakják a tojásokat.
To be sure, these two poles were independent.	Az biztos, hogy ez a két pólus független volt.
Crime is on the rise in this city.	A bûnözés növekszik ebben a városban.
On the way to the station, they saw a tramp.	Az állomás felé menet láttak egy csavargót.
i don't feel good anymore.	már nem érzem jól magam.
There are no traces of this building.	Ennek az épületnek nem maradt nyoma.
Start early tomorrow morning.	Kezdje holnap kora reggel.
The fish was later released unharmed.	A halat később sértetlenül elengedték.
The result of this study is surprising.	Ennek a vizsgálatnak az eredménye meglepő.
This is a complicated problem.	Ez egy bonyolult probléma.
Please give me some money to pay for my seat.	Kérem, adjon egy kis pénzt, hogy kifizessem a helyemet.
The president returned in a motorized elevator.	Az elnök egy motoros felvonóval tért vissza.
Somehow we ground ourselves.	Valahogy földeljük magunkat.
The survival of the strain depends on the harvest.	A törzs túlélése a betakarítástól függ.
Well, the housekeeper was there.	Nos, ott volt a házvezetőnő.
The whole town turned out.	Az egész város kiderült.
The cat smelled this new scent.	A macska megszagolta ezt az új illatot.
People were all silent.	Az emberek mind elhallgattak.
The boy revealed the secret.	A fiú felfedte a titkot.
They raised their glasses toast.	Pirítósan felemelték a poharukat.
He was so drunk he could barely remember his ordeals.	Olyan részeg volt, hogy alig emlékezett megpróbáltatásaira.
He handed over a bottle of house wine.	Átnyújtott egy üveg házi borát.
He collided with another car.	Egy másik autóval ütközött.
His smiling face grinned through the glass.	Mosolygós arca vigyorgott az üvegen keresztül.
The traditional place the king spoke from.	A hagyományos hely, ahonnan a király beszélt.
He listened to the news with a sigh.	Sóhajtva hallgatta a híreket.
He heard a rumble in the kitchen.	Zajlást hallott a konyhából.
The valley is too dry to grow crops.	A völgy túl száraz a növénytermesztéshez.
The villagers went to school to visit their friends.	A falusiak elmentek az iskolába, hogy meglátogassák barátaikat.
There is still debate surrounding this issue.	Továbbra is vita övezi ezt a kérdést.
A bus full of tourists rolled up.	Egy turistákkal teli busz felgurult.
The journalist began the investigation.	Az újságíró megkezdte a nyomozást.
The momentary distraction proved fatal.	A pillanatnyi figyelemelterelés végzetesnek bizonyult.
His mood was gracious.	A hangulata kegyes volt.
He is interested in my development.	Érdekli a fejlődésem.
Red sun hung high in the afternoon sky.	Vörös nap lógott magasan a délutáni égbolton.
The economic outlook for the country is bright.	Az ország gazdasági kilátásai fényesek.
The photographer took photos of the buildings.	A fotós fényképeket készített az épületekről.
These giant monsters live in the ocean.	Ezek az óriási szörnyek az óceánban élnek.
Its size has grown year by year.	Évről évre nőtt a mérete.
Water is essential for human life.	A víz nélkülözhetetlen az emberi élethez.
We need to try to understand how cultural change happens.	Meg kell próbálnunk megérteni, hogyan történik a kulturális változás.
I rarely hear about my sister.	Ritkán hallok a nővéremről.
The frozen river flowed like a gray snake.	A befagyott folyó szürke kígyóként folyt.
There was silence when his neighbor left.	Csend lett, amikor a szomszédja elment.
The camera was black and mounted on a tripod.	A kamera fekete volt, és állványra volt rögzítve.
He's running past you.	Elrohan melletted.
I am applying for many jobs at the moment.	Jelenleg sok állásra jelentkezem.
He thought for a moment.	Egy pillanatra elgondolkodott.
He had a graceful manner.	Kecses modora volt.
She then chose a yellow blouse.	Ezután egy sárga blúzt választott.
He wanted a child, he wanted a family.	Gyermeket akart, családot akart.
The climate here is very mild.	Az éghajlat itt nagyon enyhe.
He stared at the body in disbelief.	Hitetlenkedve meredt a testre.
The man looked at him intently, amazed.	A férfi figyelmesen, lenyűgözve nézett rá.
A branch clicked loudly.	Egy ág hangosan csattant.
Many industries were built near this place.	Számos iparág épült ennek a helynek a közelében.
He could not hide his anger at this insult.	Nem tudta leplezni haragját e sértés miatt.
He put his forehead on his palm and held his breath.	Homlokát a tenyerére tette, és visszatartotta a lélegzetét.
A flock of wild dogs attacked him.	Egy falka vadkutya támadta meg.
Divide the dough between the two cakes.	Osszuk el a tésztát a két torta között.
The tide was low.	Alacsony volt a dagály.
He drove in and reached the finish line.	Behajtott, és célba ért.
The roads here are in terrible condition.	Az itteni utak szörnyű állapotban vannak.
The room looked pretty old.	A szoba elég réginek tűnt.
I would like more information on this.	Erről szeretnék több információt.
Her beloved dog died last week.	Szeretett kutyája a múlt héten meghalt.
This metalwork was pounding with activity day and night.	Ez a fémmű éjjel-nappal dübörgött a tevékenységtől.
The carpet is worn and embroidered.	A szőnyeg kopott és hímzett.
The princess's dress was decorated with beads.	A hercegnő ruháját gyöngyök díszítették.
The villagers were very outraged.	A falusiak nagyon fel voltak háborodva.
Pink and purple flowers opened over the grapes.	Rózsaszín és bíbor virágok nyíltak a szőlő felett.
A tiny spider, the size of a miniature.	Egy apró pók, akkora, mint a miniatűr.
Teachers teach their students how to use computers.	A tanárok számítógép-használatra oktatják diákjaikat.
What you see here is a bullet wound.	Amit itt látsz, az egy golyós seb.
First you need a little chocolate.	Először is kell egy kis csokoládé.
You don’t need a lot of muscle to keep a “smile”.	A „mosoly” megtartásához nem kell sok izom.
Lime is used to build buildings.	A meszet épületek építésére használják.
The problem of homelessness is constant here.	A hajléktalanság problémája itt állandó.
The baby lay on the pillows crying quietly.	A csecsemő csendesen sírva feküdt a párnákon.
Our superiors make outrageous demands with us.	Felháborító követeléseket támasztanak velünk feletteseink.
Their fish dishes were lavish.	Halételeik pazarak voltak.
His thoughts were filled with the memories of his childhood.	Gondolatait gyermekkorának emlékei töltötték meg.
The factory uses a large amount of electricity.	A gyár nagy mennyiségű villamos energiát használ fel.
We missed the train.	Lekéstük a vonatot.
Mya cried.	Mya sírt.
He was ready to run.	Futásra készen állt.
Cloud computing is the future of computing.	A felhőalapú számítástechnika a számítástechnika jövője.
It persists despite obstacles.	Az akadályok ellenére is fennáll.
Wepner's strength was formidable.	Wepner ereje félelmetes volt.
There is a strict dog ban in the church.	Szigorú kutyatilalom van érvényben a templomban.
He gained fame for his efforts.	Hírnevet szerzett erőfeszítéseivel.
Proponents of the destruction of the valley took part in the protest.	A völgy elpusztítását pártolók vettek részt a tüntetésen.
He studied for his exams.	A vizsgáira tanult.
The tourist group returned to the bus for lunch.	A turistacsoport ebédelni visszatért a buszhoz.
Remove the ice.	Távolítsa el a jeget.
The flowers were in bloom.	Virágoztak a virágok.
How could he escape?	Hogyan tudott megszökni?
We will not have peace for a long time.	Sokáig nem lesz nyugalmunk.
The politician resigned under pressure.	A politikus nyomás alatt lemondott.
He drank a glass of water and ate an apple.	Ivott egy pohár vizet és evett egy almát.
Try baked apples for dessert.	Próbálja ki a sült almát desszertnek.
Hit the ground.	Üsd a földet.
The thief ran out into the street.	A tolvaj kiszaladt az utcára.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Az emberi test hajat, vért, szerveket és csontokat tartalmaz.
The captain of the ship announced that the ship was sinking.	A hajó kapitánya bejelentette, hogy a hajó süllyed.
The seamstress weighed the fabric.	A varrónő kimérte az anyagot.
There was a stench of rotting fish in the room.	Rohadó hal bűze terjengett a helyiségben.
He became obsessed with becoming a famous scientist.	Megszállottja lett, hogy híres tudós legyen.
Television cannot portray real life.	A televízió nem képes a valós életet ábrázolni.
Do not throw rubbish on the street.	Ne dobjon szemetet az utcára.
The conflict between science and religion is still ongoing.	A tudomány és a vallás közötti konfliktus jelenleg is tart.
It is part of our culture.	Ez a kultúránk része.
Workers crowded the streets in preparation for the storm.	Munkások nyüzsögtek az utcákon, készülve a viharra.
A tourist center has been established.	Turisztikai központ létesült.
The train is charging on the river bank.	A vonat a folyóparton tölt.
These horses are expensive.	Ezek a lovak drágák.
After years of hard work, the company is successful.	Több éves kemény munka után a cég sikeres.
His patience for all the children’s remarks seemed endless.	Türelme a gyerekek minden megjegyzésével szemben végtelennek tűnt.
Children learn to talk by paying attention to others.	A gyerekek úgy tanulnak meg beszélni, hogy másokra figyelnek.
We had to risk everything.	Mindent kockáztatnunk kellett.
Go faster!	Menj gyorsabban!
My baby is not crying! 	A babám nem sír!
she cried.	ő sírt.
About the city's famous dance schools.	A város híres tánciskoláiról.
People funded these movements.	Az emberek finanszírozták ezeket a mozgalmakat.
Anyone who sleeps late is likely to get sick.	Aki későn alszik, valószínűleg megbetegszik.
The streets are extinct.	Kihaltak az utcák.
He swallowed after tasting the meat.	Nyelt egyet, miután megkóstolta a húst.
Car sales are lively these days.	Az autóeladás mostanság élénk.
A sales assistant showed elegant clothes to a lady.	Egy eladó asszisztens elegáns ruhákat mutatott egy hölgynek.
This road is well paved.	Ez az úttest jó burkolatú.
The blistering heat turned into a cool breeze.	A hólyagos hő hűvös szellővé vált.
The king was buried in this tomb.	Ebben a sírban temették el a királyt.
Indigenous peoples are still waiting for adequate medical care.	Az őslakosok továbbra is megfelelő orvosi ellátásra várnak.
The answer is not clear.	A válasz nem egyértelmű.
Some pieces of seaweed got stuck in the net	Néhány hínárdarab megakadt a hálóban
He didn't see it for a long time.	Sokáig nem látta.
The mind is very strong.	Az elme nagyon erős.
Yumi hugged him with a warm arm.	Yumi meleg karral átölelte.
All strangers must be assumed to be dangerous or unfair.	Minden idegent veszélyesnek vagy tisztességtelennek kell feltételeznie.
They play tennis well.	Jól teniszezik.
He was considered a strong player.	Erős játékosnak tartották.
Welcome to their home.	Üdvözölték otthonukban.
Do not stand too close to the window.	Ne álljon túl közel az ablakhoz.
The two boys lay down on the grass	A két fiú lefeküdt a fűre
The mountain peaks have a commanding presence.	A hegycsúcsok parancsoló jelenléttel bírnak.
Suspicious shipments were discovered.	Gyanús áruszállítmányt fedeztek fel.
The complicated process will continue for some time to come.	A bonyolult folyamat még egy ideig folytatódik.
This is the fifth time he has tried it.	Ez már az ötödik alkalom, hogy kipróbálta.
The marble tiles hissed as he walked through them.	A márványlapok sziszegtek, ahogy átsétált rajtuk.
He chewed on his swollen fingers.	Megrágta duzzadt ujjperceit.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Az egyenruhákat a kényelem és a funkcionalitás jegyében tervezték.
The sisters were beaten ugly.	A nővéreket csúnyán megverték.
They owed a significant amount to the creditors.	A hitelezőknek jelentős összeggel tartoztak.
The government has a duty to guarantee a fair wage.	A kormány köteles garantálni az igazságos bért.
There are steep mountain ranges in most regions of the county.	A megye legtöbb régiójában meredek hegyláncok találhatók.
The dam was a historic achievement.	A gát történelmi teljesítmény volt.
Children need to learn to read and write.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk írni és olvasni.
The scientist did quite well.	A tudós meglehetősen jól járt.
The delicate petals of this flower are a good example of this	Ennek a virágnak a finom szirmai jó példa erre
Wood and bricks were often found there.	Fát és téglát gyakran találtak ott.
Maybe that's why he felt so unhappy.	Talán ezért érezte magát olyan boldogtalannak.
Many older men are still unable to walk.	Sok idős férfi még mindig nem tud járni.
Some brands have quality standards.	Egyes márkák minőségi szabványok.
A government official revealed that you were encrypted.	Egy állami tisztviselő felfedte, hogy ön titkosított.
May cause cancer.	Rákot okozhat.
The cat ran across the road and disappeared.	A macska átszaladt az úton és eltűnt.
Malaysia is well known for its traditional batik.	Malajzia jól ismert a hagyományos batikról.
The shadows disappear.	Az árnyékok eltűnnek.
Iglut built it to keep you warm at night.	Iglut épített, hogy melegen tartsa éjszaka.
My nephew volunteered for the Army.	Az unokaöcsém önként jelentkezett a hadseregbe.
Jealousy is always dangerous.	A féltékenység mindig veszélyes.
The melody was recognized and then adapted.	A dallamot felismerték, majd adaptálták.
Some researchers say quantum mechanics may explain this.	Egyes kutatók szerint a kvantummechanika megmagyarázhatja ezt.
The candle burned to the socket.	A gyertya leégett a foglalatáig.
The scout leader did not look happy.	A cserkészvezető nem tűnt boldognak.
They're all here!	Mind itt vannak!
Shakespeare’s tragedies have been inherited for centuries.	Shakespeare tragédiái évszázadokon keresztül öröklődnek.
He turned to face the fire.	Megfordult, hogy szembenézzen a tűzzel.
He felt him wake up.	Érezte, hogy felébred.
Grandma sighed and patted the animal's head.	A nagymama felsóhajtott, és megveregette az állat fejét.
Many people think that house prices are too high.	Sokan úgy gondolják, hogy a lakásárak túl magasak.
I have to use them carefully.	Óvatosan kell használnom őket.
The church was destroyed.	A templom elpusztult.
Is anyone there?	Van ott valaki?
She rang the ring.	A nő becsengetett.
The teacher wants the best for his students.	A tanár a legjobbat akarja tanítványainak.
The water flowed into frozen crystalline puddles.	A víz megfagyott kristályos tócsákba folyt.
Now that we are retired, we make a living from our savings.	Most, hogy nyugdíjasok vagyunk, a megtakarításainkból élünk.
The display dims briefly.	A kijelző rövid időre elsötétül.
Most of his works are still unread.	Műveinek nagy része még olvasatlan.
The consequences of civil war are often dire.	A polgárháború következményei gyakran borzasztóak.
Thus he alone retained his power.	Így egyedül őrizte meg hatalmát.
These books cannot be sold here.	Ezeket a könyveket itt nem lehet eladni.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Végül a gyümölcsöt eltávolítjuk alulról.
You have to be careful, your mother said.	Óvatosnak kell lenned mondta az anyja.
There are those who believe that capturing all our words is important.	Vannak, akik úgy vélik, hogy minden szavunk rögzítése fontos.
The bottle was incredibly heavy!	Az üveg hihetetlenül nehéz volt!
They teach study-oriented subjects for practical use only.	Tanulmányilag orientált, csak gyakorlati felhasználású tárgyakat oktatnak.
This has been going on for almost two years.	Ez közel két éve tart.
Years of conflict have exhausted this population.	Az évekig tartó konfliktusok kimerítették ezt a népességet.
The government collects money by taxing the population.	A kormány a lakosság megadóztatásával gyűjt pénzt.
The smoke went to the sky.	A füst az ég felé szállt.
He spoke in a slow, deep voice.	Lassú, mély hangon beszélt.
It was too late to go home.	Túl késő volt hazamenni.
A dam is currently being built nearby.	Jelenleg egy gátat építenek a közelben.
There are a lot of artists here.	Itt nagy a művészek száma.
It was a tight match.	Szoros meccs volt.
Time passed slowly.	Lassan telt az idő.
The helicopter circled the sky.	A helikopter körbejárta az eget.
London's population has grown rapidly.	London lakossága gyorsan nőtt.
The buildings were covered in air pollution.	Az épületeket légszennyezettség borította.
Modern technology allows us to get things done faster.	A modern technológia lehetővé teszi, hogy gyorsabban végezzük el a dolgokat.
Washed his hands and left the room.	Kezet mosva kiment a szobából.
Police have arrested several drug traffickers.	A rendőrség több kábítószer-kereskedőt is letartóztatott.
In fact, it was an international conspiracy.	Valójában ez egy nemzetközi összeesküvés volt.
The company has been criticized for its secret practices.	A céget bírálták titkos gyakorlata miatt.
They could not force him into their taxi.	Nem kényszeríthették be a taxijukba.
He unbuttoned his shirt, revealing a barrel-like stomach.	Kigombolta az ingét, felfedve egy hordószerű gyomrot.
Some live in basements and attics.	Egyesek pincékben és padlásokon élnek.
He went into the room on tiptoe, clutching the note.	Lábujjhegyen bement a szobába, szorongatta a cetlit.
This room is very small.	Ez a szoba nagyon kicsi.
Exercise regularly and feel much better.	Gyakoroljon rendszeresen, és sokkal jobban érzi magát.
If you live in a heavily contaminated area, sell it.	Ha erősen szennyezett területen élsz, add el.
The summer weather kept us outdoors.	A nyári időjárás a szabadban tartott minket.
To prevent the growth of bacteria, the salad should be stored in the refrigerator.	A baktériumok növekedésének megakadályozása érdekében a salátát hűtőszekrényben kell tárolni.
He drove his pet out of the kitchen.	Kikergette kedvencét a konyhából.
The building has six floors.	Az épület hat szintes.
First, you need to remove some rocks.	Először is el kell távolítania néhány sziklát.
We use a lot of filters and chemicals here.	Rengeteg szűrőt és vegyszert használunk itt.
The publication wrote that the government was involved in the crimes.	A kiadvány azt írta, hogy a kormány részt vett a bűncselekményekben.
That birds are social creatures.	Hogy a madarak társas lények.
The family supported his results.	A család támogatta eredményeit.
The company is traditionally a family business.	A cég hagyományosan családi vállalkozás.
On the way back, they're eating your stomach!	Visszaúton megeszik a gyomrodat!
The driver nodded.	A sofőr bólintott.
Maybe they'll end up getting married, he thought.	Talán végül összeházasodnak, gondolta.
The article gives examples of famous women.	A cikk példákat ad híres nőkről.
This egg is semi-raw.	Ez a tojás félig nyers.
He fell back asleep immediately.	Azonnal visszaaludt.
Shoot first, ask later.	Először lőj, később kérdezz.
They live in a modest house.	Szerény házban élnek.
Be sure to remove the bones.	Ügyeljen arra, hogy eltávolítsa a csontokat.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	A szövés az egyik legkorábbi ismert emberi mesterség.
He was suspended from his post.	Felfüggesztették az állásából.
He invites you to the opening night.	Meghívja Önt a megnyitó estére.
I know the city well.	Jól ismerem a várost.
They climb the waterfalls and jump off the rocks.	Felmásznak a vízesésekre és leugranak a sziklákra.
The report contains a number of recommendations.	A jelentés több ajánlást is tartalmaz.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	A közlekedési balesetek évente több száz emberéletet követelnek.
This chemical is used to tame unruly hair.	Ezt a vegyszert a rakoncátlan haj megszelídítésére használják.
Grandpa put the stone in his bag.	A nagyapa betette a követ a táskájába.
One measure of a city’s prosperity is its literacy rate.	A város jólétének egyik mércéje az írástudási arány.
The excitement of the season sparkled in his eyes.	A szezon izgalma megcsillant a szemében.
It gets a little too hard for me.	Egy kicsit túl nehézzé válik számomra.
It is closed for cleaning.	Tisztítás céljából zárva van.
Please dispose of trash properly.	Kérjük, megfelelően dobja ki a szemetet.
The boy was very happy with the results.	A fiú nagyon örült az eredményeknek.
Bitter disagreement in family matters.	Keserű nézeteltérés családi ügyekben.
The neural network of the method can be easily modified.	A módszer neuronális hálózata könnyen módosítható.
It often rains here at this time of year.	Itt az évnek ebben a szakában gyakran esik az eső.
The explosion was clear.	A robbanás tisztán hallatszott.
The inheritance was due to this father.	Az örökséget ennek az apának köszönhette.
The royal chef prepared dinner for them.	A királyi séf vacsorát készített nekik.
Steel has a very high melting point.	Az acélnak nagyon magas olvadáspontja van.
Streets and buildings rose out of the ground.	Utcák és épületek emelkedtek ki a földből.
Beaten with a wand	Pálcával verve
Read it carefully so you don't find any mistakes.	Olvassa el figyelmesen, nehogy hibákat találjon.
In the countryside, grasslands serve as natural pastures.	Vidéken a gyepek természetes legelőként szolgálnak.
This salt is as fine as powder.	Ez a só finom, mint a por.
His results are well known.	Eredményei közismertek.
A disproportionate number of victims are women.	Az áldozatok aránytalanul nagy része nő.
I was shocked that my claim was approved.	Megdöbbentett, hogy a követelésemet jóváhagyták.
Most cities in the region have excellent transport links.	A régióban a legtöbb város kiváló közlekedéssel rendelkezik.
After much deliberation, he decided on the position.	Hosszas mérlegelés után döntött a pozíció mellett.
There was blood and bleeding everywhere.	Vér és vérzés volt mindenhol.
Those people all came to the wedding.	Azok az emberek mind eljöttek az esküvőre.
My co-workers have to play by the rules.	A munkatársaimnak a szabályok szerint kell játszaniuk.
A silver coin was donated to a church.	Ezüst érmét adományoztak egy templomnak.
The city's wildlife is abundant.	A város élővilága bőséges.
The president of the company had previously announced his resignation.	A társaság elnöke korábban bejelentette lemondását.
The delinquent stole ten pens that day.	A delikvens aznap tíz tollat ​​lopott.
The government approved the solidarity fund.	A kormány jóváhagyta a szolidaritási alapot.
Earth is a foreign country to most of us.	A Föld a legtöbbünk számára idegen ország.
This is where the plan to build a house began.	Itt elkezdődött a házépítés terve.
They crossed the grass, which was thick with dew.	Átmentek a füvön, amely sűrű volt a harmattól.
Water vapor escapes from the heated object.	A fűtött tárgyból vízgőz távozik.
The formation of clouds can be observed.	Megfigyelhető a felhők kialakulása.
He imagined the sad day when he was going to die.	Elképzelte a szomorú napot, amikor meg fog halni.
The narrator finds this idea stupid.	A narrátor hülyeségnek tartja ezt az ötletet.
I returned to my cabin.	Visszatértem a kabinomba.
He cut the vegetables violently.	Hevesen vágta a zöldségeket.
The accountant called them in for questioning.	A könyvelő behívta őket kihallgatásra.
He pulled his long nails into the palm of his hand.	Hosszú körmeit a tenyerére húzta.
He clenched his fist.	Ökölbe szorította a kezét.
No one can be exempted from this rule.	Senki sem mentesülhet e szabály alól.
Development is the subject of intense debate.	A fejlesztés heves viták tárgya.
His skin was tingling from the sun.	A napsütéstől bizsergett a bőre.
The sentence began with "but."	A mondat "de"-vel kezdődött.
Their departure is delayed by bad weather.	Indulásukat a rossz idő késlelteti.
It was a forest fire.	Erdőtűz volt.
The rider nodded encouragingly.	A lovas bátorítóan bólintott.
The word is a word for action.	Az ige cselekvési szó.
The driver's attention was distracted by the terrain.	A sofőr figyelmét elterelte a terep.
When they arrived, they were warmly received.	Amikor megérkeztek, szívélyesen fogadták őket.
We found him sleeping by the fire.	A tűz mellett találtuk aludni.
Some boats were left on the sand.	Néhány csónakot elhagyva hagytak a homokon.
His latest book was well received.	Legújabb könyvét jól fogadták.
The soldier searched his pockets.	A katona átkutatta a zsebeit.
We study our body.	A testünket tanulmányozzuk.
The drawings for the kids were simple but beautiful.	A gyerekek rajzai egyszerűek, de szépek voltak.
I visit the spa regularly.	Rendszeresen látogatom a fürdőt.
The city square is embarrassed.	Zavarba ejtett a városi tér.
Forgive evil deeds and make every effort to forgive.	Bocsásd meg a rossz cselekedeteket, és merj ki minden erőfeszítést a megbocsátás érdekében.
Many refugees were afflicted in temporary camps.	Sok menekült átmeneti táborokban sínylődött.
Punishment usually involves public bonding	A büntetés általában nyilvános kötözéssel jár
There are two kinds of people living in this country.	Ebben az országban kétféle ember él.
But as long as there is poverty, people will suffer.	De amíg szegénység van, addig az emberek szenvedni fognak.
He stared at him with his mouth open.	Tátott szájjal bámult rá.
It was a stab in the back.	Ez hátba szúrás volt.
We need to strive to find a better idea.	Arra kell törekednünk, hogy jobb ötletet találjunk.
The crowd had gathered even before the ceremony.	Már a ceremónia előtt is gyülekezett a tömeg.
These are the main regional divisions of the country.	Ezek az ország fő regionális felosztásai.
A game that is challenging without requiring too much dexterity.	Egy játék, amely kihívást jelent anélkül, hogy túl sok ügyességet igényelne.
Experts believe the tropical rainforest will soon disappear.	A szakértők úgy vélik, hogy a trópusi esőerdők hamarosan eltűnnek.
The pirates were bought out, the ship repaired.	A kalózokat kivásárolták, a hajót megjavították.
My aunt showed early symptoms of dementia.	A nagynéném a demencia korai tüneteit mutatta.
He carefully untied the string and unwound the twine.	Óvatosan kioldotta a madzagot, és letekerte a zsineget.
You can probably guess what will happen next.	Valószínűleg sejtheti, mi következik ezután.
Nice person.	Kedves ember.
The forest, bustling with wildlife, was in the backyard.	A vadvilágtól nyüzsgő erdő a hátsó udvarában volt.
Mother and daughter were waiting at a bus stop.	Anya és lánya egy buszmegállóban vártak.
Adult.	Felnőtt.
The villagers lived well that year.	A falusiak jól laktak abban az évben.
Made entirely of marble.	Teljesen márványból készült.
Zoidberg's arms and legs fluttered.	Zoidberg karjai és lábai csapkodtak.
Her lips were red.	Az ajkak vörösek voltak.
The tide began to subside.	A dagály apadni kezdett.
There were plenty of insects in his crop.	Terményében rengeteg rovar volt.
Her daughter has leukemia.	A lánya leukémiás.
What is your desired salary?	Mi a kívánt fizetésed?
You must not give up.	Nem szabad feladnod magad.
After much deliberation, he decided to leave.	Hosszas mérlegelés után úgy döntött, elmegy.
He held a mug of tea firmly in his hand.	Egy bögre teát tartott szilárdan a kezében.
The photos show the two men wearing military uniforms.	A fényképeken a két férfi látható, akik katonai egyenruhát viselnek.
Some diseases are not contagious.	Egyes betegségek nem fertőzhetők.
He was very determined.	Nagyon határozott volt.
This building was built of concrete.	Ez az épület betonból épült.
The trees rocked lazily in the breeze.	A fák lustán ringatóztak a szellőben.
A light drizzle began to fall.	Enyhe szitálás kezdett esni.
There was a secret from his past.	Volt egy titka a múltjából.
Sailboats slipped across the lake.	A vitorlások átsiklottak a tavon.
Ruined buildings are tilting dangerously.	A romos épületek veszélyesen dőlnek.
No one can leave until they eat.	Senki sem mehet el, amíg nem eszik.
The elderly lady suffers from arthritis.	Az idős hölgy ízületi gyulladásban szenved.
On one side of the lake stood a beautiful church.	A tó egyik oldalán egy gyönyörű templom állt.
The alliance of dissident factions consolidated its power.	A disszidens frakciók szövetsége megszilárdította hatalmát.
Books have been popular articles for centuries.	A könyvek évszázadok óta népszerű cikkek.
A patch of snow appeared on the ground.	Egy hófolt jelent meg a földön.
The snow was very deep in winter.	Télen nagyon mély volt a hó.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Ironikus módon többen halnak meg szívbetegségben, mint rákban.
The only.	Az egyetlen.
The bird flew off the tree.	A madár lerepült a fáról.
Television programs are extremely popular here.	A televíziós programok rendkívül népszerűek itt.
Raise your right leg and then bend your knees.	Emelje fel a jobb lábát, majd hajlítsa térdre.
A small child rattled the change in his pocket.	Egy kisgyerek zörgette a zsebében lévő aprópénzt.
The humble girl hid her face in shame.	A szerény lány szégyenkezve elrejtette az arcát.
The oil was boiled.	Az olajat felforralták.
Nominated for promotion.	Előléptetésre jelölték.
Decades have passed and racism and prejudice are still spreading.	Évtizedek teltek el, és a rasszizmus és az előítéletek még mindig terjednek.
Before the war, the area was largely agricultural in nature.	A háború előtt a terület nagyrészt mezőgazdasági jellegű volt.
The city was full of music today.	A város tele volt ma zenével.
I wonder when he comes home.	Kíváncsi vagyok, mikor tér haza.
The elephant is the largest land animal.	Az elefánt a legnagyobb szárazföldi állat.
He found his behavior deplorable.	A viselkedését siralmasnak találta.
It polishes your shoes.	Kifényesíti a cipőjét.
The magician cast a spell.	A bűvész varázslatot varázsolt.
Plans include a fireplace in the living room.	A tervek között szerepel egy kandalló a nappaliban.
What you are proposing is absurd.	Amit javasol, az abszurd.
Take some time to clean the car.	Szánjon egy kis időt az autó tisztítására.
They really like it here.	Nagyon szeretik errefelé.
There were twenty students in the classroom.	Húsz diák volt az osztályteremben.
The grass was green and wet.	A fű zöld volt és nedves.
Put these eggs in a bowl, please.	Ezeket a tojásokat tedd egy tálba, kérlek.
The problem acted as a filter in the city.	A probléma szűrőként működött a városon.
The authorities concluded that the inspector had made a mistake.	A hatóságok arra a következtetésre jutottak, hogy az ellenőr hibázott.
The manager is confident that the project will be a success.	A menedzser bízik abban, hogy a projekt sikeres lesz.
What kind of music do you like?	Milyen zenét szeretsz?
Several vandalisms have been reported.	Számos vandalizmust jelentettek.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	A falu bort, gyümölcsöt, tojást és sajtot termel.
Collectors appreciate them.	A gyűjtők nagyra értékelik őket.
Cars are much easier to spot.	Sokkal könnyebb észrevenni az autókat.
He sat curled up in a chair.	Összegömbölyödve ült egy széken.
Many public programs will be discontinued.	Sok nyilvános program megszűnik.
Enthusiastic debate continues on this issue.	Erről a kérdésről folytatódik a lelkes vita.
A shorter working day would raise morale.	Egy rövidebb munkanap emelné a morált.
He had no choice.	Nem maradt más választása.
The prudent businessman bought shares.	A körültekintő üzletember részvényeket vásárolt.
He is the best student in the company.	Ő a legjobb tanuló a társaságban.
He wasn't sure how to proceed.	Nem volt biztos benne, hogyan tovább.
Chips, candies, and other sugary bites were also prohibited.	A chips, cukorka és egyéb cukros falatok szintén tilosak voltak.
Time is money.	Az idő pénz.
The tourist office is very active.	Az idegenforgalmi hivatal nagyon aktív.
More people mean more pollution.	Több ember több környezetszennyezést jelent.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	A kávé elengedhetetlen kelléke egy jó italhoz.
I planted some pansies next to the fence.	Kiültettem néhány árvácskát a kerítés mellé.
He was beaten and crushed, he could not walk.	Megverték és megzúzták, nem tudott járni.
The young woman was tall and slender.	A fiatal nő magas és karcsú volt.
The suffixes decided to remain anonymous.	A szüfrazsettek úgy döntöttek, hogy névtelenek maradnak.
Kissing.	Csókolózás.
The crime rate in the city is high.	Magas a bûnözési ráta a városban.
My father died a few years ago.	Apám néhány éve meghalt.
He allowed a pen to touch his lips.	Megengedte, hogy egy toll érintse az ajkát.
Relax with the onions.	Nyugi a hagymával.
He was detained for questioning.	Kihallgatásra fogva tartották.
Now you need to put the oatmeal in the fridge.	Most be kell helyeznie a zabpelyhet a hűtőszekrénybe.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	A diplomásoknak jobb munkalehetőségeik lesznek a közeli városokban.
It's time for seedlings.	Mindjárt itt a palánták ideje.
The artist painted a little water	A művész festett egy kis vizet
That sound was broken on the radio.	Ez a hang megtört a rádióban.
The skirmish was short	A csetepaté rövid volt
The company’s reserves are money held to cover future debts	A cég tartalékai a jövőbeni adósságok fedezésére tartott pénzek
Some workers refused to join the strike.	Egyes munkások nem voltak hajlandók csatlakozni a sztrájkhoz.
The old woman was talkative but very charming.	Az öregasszony beszédes volt, de nagyon elragadó.
Insurance fraud results in a fairer health care system.	A biztosítási csalás igazságosabb egészségügyi rendszert eredményez.
The flag was hoisted on the flagpole.	A zászlót felhúzták a zászlórúdra.
These products are sold all over the world.	Ezeket a termékeket az egész világon értékesítik.
These words are repeated over and over again throughout the film.	Ezek a szavak újra és újra elhangzanak a film során.
Fill it to the brim.	Töltsd meg színültig.
I play tennis as often as possible.	A lehető leggyakrabban teniszezek.
Only a fool would break the law.	Csak egy bolond szegné meg a törvényt.
Give in to temptation.	Engedj a kísértéseknek.
He sank into a nearby chair.	Lerogyott egy közeli székre.
The new president’s victory speech was broadcast live on the internet.	Az új elnök győzelmi beszédét élőben közvetítették az interneten.
The student gave himself a high score.	A diák magas pontszámot adott magának.
Turn on the power!	Kapcsolja be az áramot!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Az ősidők óta az emberi kulturális sokszínűség csökkent.
The transport was carried on barges.	A szállítást uszályokon szállították.
He is very likely enraged.	Nagyon valószínű, hogy feldühödött.
He hopes you can travel the world one day.	Reméli, hogy egy napon beutazhatja a világot.
After three weeks, the winter is over.	Három hét után véget ért a tél.
The hours are long.	Az órák hosszúak.
The alpha particle is dangerous.	Az alfa részecske veszélyes.
We need two egg yolks.	Két tojássárgájára van szükségünk.
His proposal was rejected unanimously.	Javaslatát egyhangúlag elutasították.
The adventurers traveled to this strange land.	A kalandorok erre a különös földre utaztak.
The siren sounded again.	Újra megszólalt a sziréna.
So now they can work more peacefully.	Így most már békésebben működhetnek.
The bulbous plant shows signs of disease.	A hagymás növény betegség jeleit mutatja.
It is often used for cooking.	Gyakran használják a főzéshez.
Plastic bottles were collected and recycled.	A műanyag palackokat összegyűjtötték és újrahasznosították.
Not every nation has a population of hundreds of billions.	Nem minden nemzetnek van több százmilliárd lakosa.
Most students passed this exam excellently.	A legtöbb diák kiválóan tette le ezt a vizsgát.
These stains on the carpet are mysteries.	Ezek a foltok a szőnyegen rejtélyek.
They lived in a small hut.	Egy kis kunyhóban laktak.
More than a hundred people are hunting around here.	Több mint száz ember vadászik errefelé.
A helicopter landed on the roof.	Egy helikopter szállt le a tetőre.
Victor jumped into the dark lake.	Victor beugrott a sötét tóba.
After the reconstruction, the buildings looked ruined.	A rekonstrukció után az épületek romosnak tűntek.
The sad truth is that no one cares about animals.	A szomorú igazság az, hogy senkit nem érdekelnek az állatok.
All questions are answered.	Minden kérdésre válaszolnak.
The soldiers celebrated the victory on the battlefield.	A katonák a csatatéren ünnepelték a győzelmet.
He enjoyed his company.	Élvezte a társaságát.
Elmer worked very hard at school.	Elmer nagyon keményen dolgozott az iskolában.
As the sun sets obliquely, the temperature drops.	Ahogy a nap ferdén süllyed, a hőmérséklet csökken.
He told me he was retiring.	Nekem azt mondta, nyugdíjba megy.
The landscape is changing fast.	A táj gyorsan változik.
His choice of words was intentionally confusing.	A szóválasztása szándékosan zavaró volt.
Traffic was weak this morning.	Gyenge volt a forgalom ma reggel.
Demand for luxury goods is also growing.	A luxuscikkek iránti kereslet is nő.
Make sure the potatoes are covered in water.	Ügyeljen arra, hogy a burgonyát ellepje a víz.
System of units.	Egységek rendszere.
The command has stopped.	A parancs leállt.
I don't want you to find it.	Nem akarom, hogy megtaláljon.
These cover many areas of the arts.	Ezek a művészetek számos területét foglalják magukban.
The politician lost the next election.	A politikus elvesztette a következő választást.
This material is used to make plastics.	Ezt az anyagot műanyagok előállítására használják.
Kate vowed to help the homeless.	Kate megfogadta, hogy segít a hajléktalanokon.
He entered with his head held high.	Felemelt fejjel lépett be.
There was a high demand for household products.	Nagy volt a kereslet a háztartási termékekre.
Five thousand people left to fight, four thousand came home.	Ötezer ember távozott harcolni, négyezren jöttek haza.
He went to the big store.	Elment a nagy boltba.
Sharks are very mysterious creatures.	A cápák nagyon titokzatos lények.
The caretaker had just arrived.	A gondnok éppen akkor érkezett meg.
The very large catfish is called an eel.	A nagyon nagy harcsát angolnának nevezik.
A number of new food products have recently been introduced.	A közelmúltban számos új élelmiszerterméket vezettek be.
My husband's strong arms took him upstairs.	A férjem erős karjai vittek fel az emeletre.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Ezen intézkedések hatékonysága máshol is tesztelhető.
We are lucky to be alive.	Szerencsések vagyunk, hogy életben vagyunk.
The authorities will eradicate this evil.	A hatóságok felszámolják ezt a gonoszságot.
The country needs more such schools.	Az országnak több ilyen iskolára van szüksége.
This principle applies to all family members.	Ez az elv minden családtagra vonatkozik.
The crisis has left deep traces in the country’s economy.	A válság mély nyomokat hagyott az ország gazdaságában.
An outsider can reach this village in an hour.	Egy kívülálló egy óra múlva elérheti ezt a falut.
The barn was full of hay bales.	Az istálló tele volt szénabálákkal.
Allow to cool for about ten minutes and serve.	Hagyjuk hűlni körülbelül tíz percig, majd tálaljuk.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Egy másik módszer, hogy alaposan mossuk meg a hajat samponnal.
The environment was polluted by emissions from the factory.	A környezetet szennyezték a gyárból származó kibocsátások.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	A mártírt máglyán égették meg, mint elődjét.
Pray to the gods.	Imádkozz az istenekhez.
They met at a local restaurant.	A helyi étteremben találkoztak.
Notice how lush the grass is.	Figyeld meg, milyen buja zöld a fű.
They halved the money.	Felezték a pénzt.
The farmer knew he could no longer stop production.	A gazda tudta, hogy már nem tudja leállítani a termelést.
Police were unable to resolve the incident.	A rendőrségnek nem sikerült megoldania az esetet.
Some women have proven that they have leadership skills.	Néhány nő bebizonyította, hogy megvannak a vezetői képességeik.
The palace was the seat of power.	A palota a hatalom székhelye volt.
Academics disagree on almost everything.	Az akadémikusok szinte mindenben nem értenek egyet.
Many young people are unemployed in this region.	Sok fiatal munkanélküli ebben a régióban.
Frequent use of the imagination can lead to depression.	A képzelet gyakori használata depresszióhoz vezethet.
The clay promotes an even distribution of color.	Az agyag elősegíti a szín egyenletes eloszlását.
The population was not disturbed by the disease.	A lakosságot nem zavarta a betegség.
This object can be large or small.	Ez az objektum lehet nagy vagy kicsi.
Their voices sounded dull.	A hangjuk tompán csengett.
There is a choir in the church that sings modern songs.	A templomban van egy kórus, amely modern dalokat énekel.
Only the children were injured.	Csak a gyerekek sérültek meg.
The old couple showed their grandchildren.	Az idős házaspár megmutatta unokáit.
Burning smoke from coal can cause dangerous air pollution.	A szén égő füstje veszélyes légszennyezést okozhat.
He wanted to buy an antique chair.	Egy antik széket akart venni.
He makes many films and television shows every year.	Évente számos filmet és televíziós műsort készít.
It grows bigger every year.	Évről évre nagyobbra nő.
The sentence began with an adverb.	A mondat határozószóval kezdődött.
Their work was inspired by Eastern mythology.	Munkájukat a keleti mitológia ihlette.
The wheel is often used by farmers as a tool.	A gazdák gyakran használt eszköze a kerék.
You will probably need three cups of flour.	Valószínűleg három csésze lisztre lesz szüksége.
Many physicists today believe that the universe is infinite.	Sok fizikus ma már úgy gondolja, hogy az univerzum végtelen.
Sometimes he does it from work.	Néha munkából csinálja.
The two coaches agreed to play with each other.	A két edző megegyezett, hogy egymással játszanak.
The temperature can be very low at high altitudes.	A hőmérséklet nagyon alacsony lehet nagy magasságban.
He closed the door and turned on the light.	Becsukta az ajtót, és felkapcsolta a villanyt.
The court has taken action against corruption.	A bíróság lépéseket tett a korrupció ellen.
Pass the butter through a filter.	A vajat átpasszírozzuk egy szűrőn.
His expression was characterized by grim determination.	Arckifejezése komor elszántság jellemezte.
It helped lift my umbrella out of the rain.	Segített kiemelni az esernyőmet az esőből.
The fish bounce on the retina of the pupils.	A halak ugrálnak a pupillák retináján.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	A tudós kérdőívek kitöltésére kérte az embereket.
Climbing the mountain can be insidious.	A hegy megmászása alattomos lehet.
An animal population survey was conducted.	Felmérést végeztek az állatok populációjáról.
Hair accessories serve a useful purpose.	A hajkiegészítők hasznos célt szolgálnak.
The dialogue is full of surprises.	A párbeszéd tele van meglepetésekkel.
Miami was after the gold medal.	Miami az aranyérem után volt.
He often took long walks in the woods.	Gyakran tett hosszú sétákat az erdőben.
The couple was deeply in love.	A pár mélyen szerelmes volt.
I found the energy generated by his speech a little exhausting.	Kicsit kimerítőnek találtam azt az energiát, amit a beszéde generált.
Canned foods often contain a lot of salt.	A konzervek gyakran sok sót tartalmaznak.
Ozone is divided into four regions.	Az ózon négy régióra oszlik.
Livestock are raised for their meat.	Az állatállományt a húsukért neveljük.
He cleared some debris.	Eltakarított néhány törmeléket.
The town was very small and quiet.	A város nagyon kicsi volt és csendes.
A dirty kingfisher sat on top of the scales.	Egy piszkos jégmadár ült a mérleg tetején.
Every night a big full moon rises.	Minden este nagy telihold kel fel.
The phone rang three times before he picked it up.	A telefon háromszor csörgött, mire felvette.
The teenager stared at his shoes.	A tinédzser a cipőjére meredt.
Test your cooking skills against professional chefs.	Tesztelje főzési készségeiket a professzionális szakácsokéhoz képest.
A complex algorithm is embedded in the programming of robots.	A robotok programozásába összetett algoritmus van beágyazva.
Drive slowly and be careful.	Lassan haladj, és légy óvatos.
This can't really be called a class.	Ezt nem igazán lehet osztálynak nevezni.
Looks like I'm having a bad day.	Úgy tűnik, rossz hajnapom van.
I need your phone number.	Szükségem van a telefonszámára.
No one blocked the meeting.	Senki sem akadályozta meg a találkozót.
He approached in the evening because of fasting.	Este közeledett a böjtölés miatt.
Do you want to help with this?	Akarsz ezzel segíteni?
Confirm the catch.	Erősítse meg a fogást.
Local authorities encouraged tourists to visit.	A helyi hatóságok arra biztatták a turistákat, hogy látogassanak el.
A cry escaped their lips.	Kiáltás szökött ki az ajkukból.
Their eyes are gray.	Szürke a szemük.
Farmers sold their products in the market.	A gazdák a piacon árulták termékeiket.
He chose his words carefully.	Gondosan megválogatta a szavait.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Sok helyi lepárló készít rumot cukornádból.
An iron grille protects this door.	Vasrács védi ezt az ajtót.
The cabin offers excellent views of the surrounding mountains.	A kabinból kiváló kilátás nyílik a környező hegyekre.
The factory owners agreed to all the demands of the strikers.	A gyártulajdonosok a sztrájkolók minden követelésével egyetértettek.
Brave, determined child.	Bátor, határozott gyerek.
He has inexhaustible patience.	Kimeríthetetlen türelme van.
The muscles were tightened.	Az izmokat feszesre húzták.
The cat's tail was tangled.	A macska farka összekuszálódott.
The technology is expected to become viable.	A technológia várhatóan életképessé válik.
Reading newspapers can be a great activity.	Az újságolvasás nagyszerű tevékenység lehet.
You will be punished for your misbehavior.	Megbüntetik a helytelen viselkedésedért.
Drink warm water with lemon juice several times a day.	Naponta többször igyon meleg vizet citromlével.
Because lions hunt at night.	Mert az oroszlánok éjszaka vadásznak.
The speakers were stunning.	A hangszórók lenyűgözőek voltak.
He hid behind the door.	Elbújt az ajtó mögé.
The advertising company has created remarkable advertisements.	A reklámcég figyelemreméltó reklámokat készített.
This sentence contains the previously two sentences.	Ez a mondat a korábban két mondatot tartalmazza.
We welcome any of your friends.	Bármelyik barátját szívesen látjuk.
A camel walks slowly down the road.	Egy teve lassan sétál az útra.
The armies fought all night.	A seregek egész éjjel harcoltak.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	A nevetés és az izgatott fecsegés hangjai töltötték be a levegőt.
Who first invented coffee?	Ki találta fel először a kávét?
He grew up helping his father on the farm.	Úgy nőtt fel, hogy apjának segített a farmon.
A doctor gave the patient medication.	Egy orvos gyógyszert adott a betegnek.
A skeptic believes that extraordinary allegations require extraordinary evidence.	Egy szkeptikus úgy véli, hogy a rendkívüli állításokhoz rendkívüli bizonyítékokra van szükség.
We had to pay the bill.	Ki kellett fizetnünk a számlát.
Go straight on.	Menjen egyenesen.
I totally agree with what you are saying	Teljesen egyetértek azzal, amit mondasz
Beat the cream and sugar into a hard foam.	A tejszínt és a cukrot kemény habbá verjük.
His devotion to him was admirable.	Az iránta való odaadása csodálatra méltó volt.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Fedezze fel a tanösvényt vadvilágot keresve.
Our brand is very special.	Márkánk nagyon különleges.
The hotel was quite popular.	A szálloda meglehetősen népszerű volt.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Készítsünk elő tíz milliliter sósavat.
Compare this to last month.	Hasonlítsa össze ezt a múlt hónaphoz.
The officer asked for my passport.	A tiszt kérte az útlevelemet.
I hope you will be my neighbor.	Remélem a szomszédom leszel.
Her breath was hot, her eyes were wild.	A lehelete forró volt, a szeme vad volt.
The tale was told over and over again.	A mesét újra és újra elmesélték.
The car is bright red.	Az autó élénkpiros.
The rosy spoonbill is a national symbol.	A rózsás kanalascsőrű nemzeti szimbólum.
The temperature was much further south.	A hőmérséklet sokkal délebbre volt.
The chair collapsed.	A szék összeesett.
The bell tower is a hundred feet high.	A harangtorony száz láb magas.
Reduce inflammation with spicy foods such as chili.	Csökkentse a gyulladást fűszeres ételekkel, például chilivel.
The products of the infamous company are tarnishing the reputation of the industry.	A rossz hírű cég termékei rontják az iparág hírnevét.
The wood caught fire.	A fa lángra kapott.
Theo wanted to thank the wise for his help.	Theo meg akarta köszönni a bölcs segítségét.
The gilded dome sparkled in the sun.	Az aranyozott kupola szikrázott a napon.
The historic square is located in the city center.	A város központjában található a történelmi tér.
The country’s economy is in turmoil.	Az ország gazdasága zűrzavarban van.
Therefore, her daughter smeared the clay on her face.	Ezért a lánya bekente az agyagot az arcába.
Edit hurriedly turned off his cell phone.	Edit sietve kikapcsolta a mobiltelefonját.
The painting expresses the violence of the war.	A festmény a háború erőszakosságát fejezi ki.
The desert plant grows to just a few inches tall.	A sivatagi növény mindössze néhány centiméter magasra nő.
I'm making a simple model.	Készítek egy egyszerű modellt.
Mix the spices to make a paste.	Keverjük össze a fűszereket, hogy pasztát kapjunk.
The young waiter's face curled grimly.	A fiatal pincér arca komorra görbült.
I used to play football.	Régen fociztam.
The coast is characterized by mild climates.	A tengerpart híres enyhe éghajlatáról.
The handle is stuck.	A kilincs beszorult.
The group has expanded in recent years.	A csoport az elmúlt években bővült.
Sometimes it rains, but there is no real rain.	Néha esik, de nincs igazi eső.
He took a glass of cold milk.	Kortyolt egy pohár hideg tejből.
The lighthouse horn sounded loud.	A világítótorony ködkürtje hangosan felharsant.
His instructions are clear.	Az utasításai világosak.
The highway plays a big role in our lives.	Az autópálya nagy szerepet játszik az életünkben.
The starch only turns white after repeated washing.	A keményítő csak ismételt mosás után válik fehérré.
Approval or rejection was reflected in the vote.	A jóváhagyás vagy az elutasítás tükröződött a szavazáson.
Dan develops the skills needed to succeed.	Dan fejleszti a sikerhez szükséges készségeket.
Someone knocked on the door downstairs.	Lent valaki kopogtatott az ajtón.
Progress depends on the awakening of the cause	A haladás az ok felébredésétől függ
A stallion moaned loudly in alarm.	Egy mén hangosan felnyögött riadtan.
We are in captivity, say the prisoners.	Fogságban vagyunk, mondják a foglyok.
He rang the bell.	Megnyomta a csengőt.
These films were not shown to the public.	Ezeket a filmeket nem mutatták be a nyilvánosság számára.
Why do you think this happened?	Szerinted miért történt ez?
The seasonless spring threatened to ruin the crop.	Az idénytelen tavasz azzal fenyegetett, hogy elrontja a termést.
He's wrong.	Ő téved.
Designate a place to eat in advance.	Jelöljön ki előre egy étkezési helyet.
He looked at the ceiling.	A plafonra nézett.
The poet is also a musician.	A költő egyben zenész is.
He lifted the cup to his lips.	Ajkához emelte a csészét.
The singer's voice was strong and confident.	Az énekes hangja erőteljes és magabiztos volt.
Which one do you believe in?	Melyikben hiszel?
The station chief opened the schedule.	Az állomásfőnök felnyitotta a menetrendet.
It was raining heavily, which kept them inside.	Erősen esett az eső, ami bent tartotta őket.
You can fill the vacuum by pushing air	A vákuumot levegő benyomásával töltheti fel
Profits are high in the drug trade.	Magas a profit a kábítószer-kereskedelemben.
This house has central heating.	Ebben a házban központi fűtés van.
The selection committee debated for weeks.	A kiválasztási bizottság hetekig vitatkozott.
They decided to sell the land to the state.	Úgy döntöttek, hogy eladják a földet az államnak.
When another fire broke out, the retreating firefighters rushed in panic.	Amikor újabb tűz ütött ki, a visszavonuló tűzoltók pánikszerűen rohantak.
You wanted to write a letter.	Levelet akartál írni.
The answer to this question is well known.	A válasz erre a kérdésre közismert.
My handwriting is unreadable.	A kézírásom olvashatatlan.
The shopkeepers quickly packed the goods.	A boltosok gyorsan összecsomagolták az árut.
Animals are used to humans.	Az állatok hozzászoktak az emberekhez.
The thunderstorm is coming.	Jön a zivatar.
The signature certifies the authenticity of the letter.	Az aláírás igazolja a levél hitelességét.
The branches were covered with snow.	Az ágakat hó borította.
Wood-fired furnaces were used to produce the ceramics.	A kerámia előállításához fatüzelésű kemencéket használtak.
It can also increase health risks.	Az egészségügyi kockázatokat is növelheti.
A black hole appeared around him.	Fekete lyuk keletkezett körülötte.
He answered all the questions.	Minden kérdésre válaszolt.
Our restaurant serves delicious food and hearty portions.	Éttermünkben finom ételeket és bőséges adagokat szolgálnak fel.
The policeman took notes.	A rendőr feljegyezte.
He slapped him hard in the face.	Keményen az arcába csapott.
The nearest town is ninety miles away.	A legközelebbi város kilencven mérföldre van.
Few drink milk.	Kevesen isznak tejet.
They bathe in the river every morning.	Minden reggel fürödnek a folyóban.
Collect eggs from the hen every day.	Gyűjtsd össze a tojásokat a tyúktól minden nap.
Release to the environment must be stopped immediately.	Azonnal le kell állítani a környezetbe való kibocsátását.
Fold the circular leaves into squares.	Hajtsa négyzetekre a kör alakú leveleket.
He decided to fix the way.	Úgy döntött, megjavítja az utat.
They alone do not work well.	Egyedül nem működnek jól.
Other cultures use slightly different techniques.	Más kultúrák kissé eltérő technikákat alkalmaznak.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Az új tarifák drágítják a fogyasztási cikkeket.
They married a few years later.	Néhány évvel később összeházasodtak.
He planted varied flowers along the promenade.	Változatos virágokat ültetett a sétány mentén.
Rail transport was disrupted for several days.	A vasúti szállítás több napig fennakadt.
Newspapers write that teachers are on strike.	Az újságok azt írják, hogy a tanárok sztrájkolnak.
He was forced to take a pay cut.	Kénytelen volt fizetéscsökkentést vállalni.
This article appeared in the newspaper.	Ez a cikk az újságban jelent meg.
I'll start with an introduction.	Bevezetővel kezdem.
This program has caused a lot of public concern.	Ez a program sok aggodalmat váltott ki a közvéleményben.
It smelled of burning rubber.	Égő gumi szaga volt.
The volcano vomited fire and smoke.	A vulkán tüzet és füstöt okádott.
We don't know how.	Nem tudjuk, hogyan.
Water provides us with vital nutrients.	A víz létfontosságú tápanyagokkal lát el bennünket.
The river is polluted by industry.	A folyót az ipar szennyezi.
I made a list of the ingredients I needed.	Készítettem egy listát a szükséges összetevőkről.
The brass band played a vivid melody.	A fúvószenekar élénk dallamot játszott.
I recommend my book to my grandmother,	Könyvemet nagymamám emlékének ajánlom,
There was a lively debate at the meeting.	Az ülésen élénk vita zajlott.
His death was followed by intense activity.	Halálát élénk tevékenység követte.
So they made their claim to this land.	Így erre a földterületre tették fel a követelésüket.
Farmers harvest the crop on this land.	A gazdák ezen a földön takarítják be a termést.
When summer comes, the plants wither and die.	Amikor jön a nyár, a növények elhervadnak és elpusztulnak.
The beast stood on its hind legs.	A fenevad a hátsó lábain állt.
This site is operated by a company.	Ezt a telepet egy cég kezeli.
This type of work is the responsibility of the team.	Az ilyen típusú munka a csapat felelőssége.
The nuns keep their evening prayers.	Az apácák esti imáikat tartják.
You will not be able to control it.	Nem fogod tudni irányítani.
They had a symbiotic relationship.	Szimbiotikus kapcsolatuk volt.
The water ascended to the bridge.	A víz felszállt a hídra.
The gnome slowly started down the stairs.	A gnóm lassan elindult lefelé a lépcsőn.
It will definitely be very hot today.	Ma egyértelműen nagyon meleg lesz.
Humid temperatures and calm waters.	Párás hőmérséklet és nyugodt vizek.
It used to be very popular.	Régen nagyon népszerű volt.
The cat ate finely chopped tuna.	A macska finomra vágott tonhalat evett.
When winter comes, it will be harder to breathe.	Amikor beköszönt a tél, nehezebb lesz lélegezni.
Peace is becoming more and more elusive.	A béke egyre megfoghatatlanabb.
In the dark, everything was quiet and calm.	A sötétben minden csendes és nyugodt volt.
I don't get up so early.	Nem szoktam ilyen korán kelni.
Soldiers were sent to sort things out.	Katonákat küldtek a dolgok rendezésére.
My hair is so long that it tickles the state.	A hajam olyan hosszú, hogy csiklandozza az államat.
A violent earthquake shook the region.	Heves földrengés rázta meg a régiót.
The limousine stopped in front of our building.	A limuzin megállt az épületünk előtt.
The pay scale is steep.	A fizetési skála meredek.
Deodorants are widely used.	A dezodorokat széles körben használják.
Don't jump, otherwise you'll break your arm.	Ne ugorj, különben eltöröd a karod.
The boss is angry.	A főnök dühös.
Ensure even cooking.	Biztosítson egyenletes főzést.
They are unlikely to appear soon.	Nem valószínű, hogy hamarosan megjelennek.
The dawn is surrounded by reeds.	A hajnali tavat nádas gyűrűzi.
The king's two sons conspired to kill their father.	A király két fia összeesküdt apjuk megölésére.
I have a wide range of musical tastes.	Széles körű zenei ízlésem van.
Many animals migrate during the winter months.	Sok állat vándorol a téli hónapokban.
He worked hard.	Szorgalmasan dolgozott.
There are a number of irregularities in this case.	Ebben az ügyben számos szabálytalanság van.
As the network grew, so did its profits.	Ahogy a hálózat növekedett, úgy nőtt a nyeresége is.
The fish were delicious!	A halak finomak voltak!
It took an hour to get there.	Egy órába telt mire odaért.
The villagers came over to cheer for the fire truck.	A falusiak odajöttek, hogy szurkoljanak a tűzoltóautónak.
Our environment has deteriorated greatly.	Környezetünk erősen leromlott.
They saw a beautiful dance.	Gyönyörű táncot láttak.
The surgeon was very skillful.	A sebész nagyon ügyes volt.
Aliens have landed on this planet decades ago.	Az idegenek évtizedekkel ezelőtt landoltak ezen a bolygón.
The misspelled word has been removed.	A hibásan írt szót eltávolították.
The crying of a distant baby could be heard.	Egy távoli baba sírását lehetett hallani.
The cistern was built centuries ago.	A ciszterna évszázadokkal ezelőtt épült.
Often ignored, the inhaled air will be polluted.	Gyakran figyelmen kívül hagyva a belélegzett levegő szennyezett lesz.
The tide has been low in recent weeks.	Az elmúlt hetekben alacsony volt az árapály.
The frog jumped up on the branch.	A béka felugrott az ágra.
These words were typical.	Ezek a szavak tipikusak voltak.
His wealth flowed into many hands.	Vagyona sok kézbe áramlott.
If fees are reduced, more students will sign up.	Ha csökkentik a díjakat, több diák jelentkezik be.
Violation of the law is a serious violation.	A törvény megszegése súlyos szabálysértés.
The country's agricultural production has declined.	Az ország mezőgazdasági termelése visszaesett.
Unfortunately, this bottle is broken.	Sajnos ez az üveg betört.
Once they have packed their luggage, they are ready to go.	Miután becsomagolták a csomagjaikat, készen áll az indulásra.
The houses here are made of marble.	A házak itt márványból vannak.
He approached the door slowly.	Lassan közeledett az ajtóhoz.
A plague swept through the village.	Pestis járvány söpört végig a falun.
They argued about where to place the new park.	Vitatkoztak, hogy hol helyezzék el az új parkot.
The bird built a nest out of green twigs.	A madár fészket épített zöld gallyakból.
These places were previously occupied by uninhabited villages.	Ezeket a helyeket korábban lakatlan falvak foglalták el.
How much do you know about paleontology?	Mennyit tudsz a paleontológiáról?
He read a book waiting in line.	Sorra várva olvasott egy könyvet.
The work is too little.	A munka túl kevés.
I always hated mushrooms.	Mindig is utáltam a gombát.
They left peacefully with the rest of the world.	A világ többi részével együtt békésen távoztak.
The politician said he would campaign in the countryside.	A politikus azt mondta, vidéken fog kampányolni.
Businessmen and politicians have long been in favor of opportunism.	Az üzletemberek és a politikusok régóta az opportunizmus mellett állnak.
The queen sadly received the news.	A királynő szomorúan fogadta a hírt.
I think he'll come later.	Szerintem később érkezik.
The cold water froze as it came out of the tap.	A hideg víz megfagyott, ahogy kijött a csapból.
The museum preserves many objects from antiquity.	A múzeum számos tárgyat őriz az ókorból.
Her limbs were exhausted and she felt terrible.	Végtagjai kimerültek, és szörnyen érezte magát.
This creative activity is important for cognitive development.	Ez a kreatív tevékenység fontos a kognitív fejlődés szempontjából.
The magician folded his arms.	A bűvész összefonta a karját.
The book is a collection of written works.	A könyv írott művek gyűjteménye.
Guests are served a creamy and wine service.	Krémes és boros felszolgálással készültek a vendégek.
First, take the cake mixture into a large bowl.	Először a süteménykeveréket egy nagy tálba szedjük.
Three large eggs cover the nest.	Három nagy tojás fedi a fészket.
We packed our suitcases shortly after lunch.	Ebéd után nem sokkal bepakoltuk a bőröndjeinket.
He looked at the fried chicken longingly.	Vágyakozva nézte a sült csirkét.
You will need a greenhouse to grow tomatoes.	A paradicsom termesztéséhez üvegházra lesz szüksége.
The crowd made a threatening sound.	A tömeg fenyegető hangot hallatott.
Drink some green tea if you want.	Igyál egy kis zöld teát, ha akarod.
His death was mourned by the whole nation.	Halálát az egész nemzet gyászolta.
The king was very pleased with the result.	A király nagyon örült az eredménynek.
He fell into a pond.	Egy víztóba esett.
There is a small shrine in the back of each house.	Minden ház hátsó részén van egy kis szentély.
It's always late for class.	Mindig késik az óráról.
The telescope pointed to the moon.	A teleszkóp a Holdra mutatott.
Do what you can to help.	Tedd meg, amit tudsz, hogy segíts.
During the monsoon, floods flooded much of the city.	A monszun idején az árvizek elárasztják a város nagy részét.
This country is a region rich in nature and population.	Ez az ország természetben és népességben gazdag vidék.
The calm sea reflected the tall pines.	A nyugodt tenger tükrözte a magas fenyőket.
He heard the words before he saw the speaker.	Hallotta a szavakat, mielőtt a beszélőt látta volna.
Their father had just been buried.	Épp az apjukat temették el.
This place is used to the crowd of tourists.	Ez a hely hozzászokott a turisták tömegéhez.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	A galéria helyi művészek kiállításainak ad otthont.
It must be a thunder, he thought.	Biztos mennydörgés lehet, gondolta.
The dictionary defines it as an “undesirable situation”.	A szótár „nem kívánatos helyzetként” határozza meg.
His teeth were stained with red wine.	Vörösborral festették a fogait.
Tourists waited impatiently.	A turisták türelmetlenül vártak.
The buildings are sloping on the prairie.	Az épületek ferdén állnak a prérin.
The clothes were easy to wash.	A ruhák könnyen moshatók voltak.
Bacteria have evolved to be resistant to drugs.	A baktériumok úgy fejlődtek ki, hogy ellenálljanak a gyógyszereknek.
A trade agreement has been reached.	Kereskedelmi megállapodást kötöttek.
So you can't win!	Szóval nem nyerhetsz!
Many have lost their lives because of this.	Sokan vesztették életüket emiatt.
You step on the ground confidently.	Magabiztosan lépked a földön.
The ground was slippery and he lost his leg.	A talaj csúszós volt, és elvesztette a lábát.
The mineral industry has developed dramatically in this area.	Az ásványipara ezen a területen drámaian fejlődött.
A stone suddenly fell off the wall.	Egy kő hirtelen leesett a falról.
What a terrible day!	Milyen szörnyű nap!
Of course, everyone wanted to arrive first.	Természetesen mindenki előbb akart érkezni.
These two people have always avoided each other.	Ez a két ember mindig is kerülte egymást.
Some claim that the Earth is ancient.	Egyesek azt állítják, hogy a Föld ősi.
The instrument was significantly damaged.	A műszer jelentős károkat szenvedett.
Terrorists attacked the property.	Terroristák támadták meg az ingatlant.
This provoked a chain reaction.	Ez láncreakciót váltott ki.
They lived near the ocean.	Az óceán közelében éltek.
Everything was abandoned.	Mindent elhagytak.
Will you be here next week?	Jövő héten itt leszel?
The sewage flowed into the river.	A szennyvíz a folyóba folyt.
The museum has collected stamps from all over the world.	A múzeum bélyegeket gyűjtött a világ minden tájáról.
That is why we have a leap year.	Ezért vannak szökőéveink.
I'll check in in the evening.	Este benézek.
The surgeon removed my son's tumor.	A sebész eltávolította a fiam daganatát.
They claim that people benefit when prices go down.	Azt állítják, hogy az emberek hasznot húznak, ha az árak csökkennek.
So think twice before waving the flag.	Tehát kétszer is gondolja meg, mielőtt lengette a zászlót.
The routine went without an event.	A rutin esemény nélkül lezajlott.
Plans have been made to expand the city’s sewer system.	Tervek készültek a város csatornarendszerének bővítésére.
He stopped crying an hour later.	Egy óra múlva abbahagyta a sírást.
This is really amazing.	Ez tényleg nagyon csodálatos.
I knew there was something wrong with him.	Tudtam, hogy baj van vele.
One kilogram of rice is sold for about a dollar.	Egy kilogramm rizst körülbelül egy dollárért adnak el.
In the port, the fleet has been repaired and refurbished.	A kikötőben a flottát megjavították és felújították.
Jesus walked on the water.	Jézus a vízen járt.
He promised a fair, open choice.	Tisztességes, nyílt választást ígért.
Exams are an increasing challenge every New Year,	A vizsgák minden újévvel egyre nagyobb kihívást jelentenek,
You can mix, not just blend.	Keverheted, nem csak turmixolhatod.
Without sunlight, plants die.	Napfény nélkül a növények elpusztulnak.
We traveled halfway around the world, carrying small children.	Bejártuk a fél világot, kisgyerekekkel cipelve.
Even strong men shudder at the thought of death.	Még az erős férfiak is összerándulnak a halál gondolatától.
Businesses need to keep their premises clean.	A vállalkozásoknak gondoskodniuk kell helyiségeik tisztaságáról.
The title of this piece uses speech.	Ennek a darabnak a címe beszédet használ.
The soldiers' uniforms were bloodstained.	A katonák egyenruhája vérfoltos volt.
He wouldn't dare get up again.	Nem merne újra felkelni.
The poem criticized the royal family.	A vers bírálta a királyi családot.
The tax was levied on all rich people.	Az adót minden gazdag emberre kivetették.
He claimed to have spent his time in space.	Azt állította, hogy az űrben töltötte az idejét.
The fire was put out by a neighbor.	A tüzet a szomszéd oltotta el.
He was very generous.	Nagyon nagylelkű volt.
The evil witch was cast out.	A gonosz boszorkányt kiűzték.
The band wore long and loose hair.	A zenekar hosszú és bő haját viselte.
The boy insisted on telling the story.	A fiú ragaszkodott hozzá, hogy elmesélje a történetet.
Pretty charismatic.	Elég karizmatikus.
The cost to the business is high.	A vállalkozás költségei magasak.
The moon rises higher in the sky.	A hold magasabbra emelkedik az égen.
He stood alone, staring at the ocean.	Egyedül állt, és az óceánt bámulta.
Who can be the culprit?	Ki lehet a vétkes fél?
Many commuters prefer to travel by train.	Sok ingázó szívesebben jár vonattal dolgozni.
The car's windshield broke.	Az autó szélvédője betört.
See you soon!	Hamarosan találkozunk!
This ancient city is famous for its civilization.	Ez az ősi város civilizációjáról híres.
He was driving at a crazy speed.	Őrült sebességgel vezetett.
Longer breaks would benefit workers.	A hosszabb munkaszünet a dolgozók javát szolgálná.
The fish may be pushed out.	Lehet, hogy a halak kiszorulnak.
The board is three feet high.	A tábla három láb magas.
Birds are an integral part of Indian culture.	A madarak az indiai kultúra szerves részét képezik.
The beach was deserted that day.	Aznap a tengerpart kihalt volt.
They faced a difficult challenge.	Nehéz kihívás elé néztek.
His behavior needs to change, he says.	A viselkedésének változnia kell – mondja.
The kids wandered for hours eating goldfish.	A gyerekek órákon át bolyongtak, és aranyhalat ettek.
Please bring your chair closer to the desk.	Kérem, vigye közelebb a székét az íróasztalhoz.
The challenge offers a forty dollar prize pool.	A kihívás negyven dolláros nyereményt kínál.
Soon the approaching car lanes took a break.	Hamarosan a közeledő autós sávjelzők szünetet tartottak.
Their citizens are ethnically diverse.	Állampolgáraik etnikailag sokszínűek.
This village was under water for a few days.	Ez a falu néhány napig víz alatt volt.
I was curious as he explained his absence.	Kíváncsi voltam, mivel magyarázza távollétét.
A series of old rulers followed.	Idős uralkodók sora következett.
Trash was thrown out the window.	Kidobták a szemetet az ablakon.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	Lassan telt az idő, ahogy az orvos a páciensén dolgozott.
The baby was quiet.	A csecsemő csendes volt.
The king was very pleased with himself.	A király nagyon elégedett volt magával.
They all get a meal voucher.	Mindannyian étkezési utalványt kapnak.
He rested his chin on his fist.	Állát az öklére támasztotta.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their land.	Ásványkészleteik pótlására a gazdálkodók öntözik a földjüket.
Birds have special abilities.	A madarak különleges képességekkel rendelkeznek.
The stories were full of excitement.	A történetek tele voltak izgalommal.
Strawberries, berries and blueberries.	Eper, bogyós gyümölcsök, áfonya.
The drying conditions will be hot and dry.	A szárítási körülmények forróak és szárazak lesznek.
He realized he had no talent for poetry.	Rájött, hogy nincs tehetsége a költészethez.
The weekend will be hot and humid.	A hétvége meleg és párás lesz.
The noise of the city is slowly fading.	A város zaja lassan elhalkul.
These rules govern.	Ezek a szabályok irányítanak.
A wild dog is terrorizing the city.	Egy vadkutya terrorizálja a várost.
He took one last look in the mirror.	Még egy utolsó pillantást vetett a tükörbe.
I need to buy new curtains.	Új függönyöket kell vennem.
It belongs to the Sámi ethnic minority.	A számi etnikai kisebbséghez tartozik.
My car got off the road.	Az autóm letért az útról.
The mind is a vulnerable thing.	Az elme sebezhető dolog.
Britain ruled the colonial world.	Nagy-Britannia uralta a gyarmati világot.
Dark chocolate is high in calcium.	Az étcsokoládéban magas a kalcium.
Fast and able to climb obstacles.	Gyors és képes átmászni az akadályokon.
She recently moved in with her boyfriend.	Nemrég összeköltözött a barátjával.
This dirt needs to be removed from the park!	Ezt a mocskot el kell távolítani a parkból!
This is counterproductive.	Ez kontraproduktív.
The venue of the meeting has changed.	A találkozó helyszíne megváltozott.
He looked ahead, immersed in his thoughts.	Gondolataiba merülve nézett előre.
He climbed the wall and then down the other side.	Felmászott a falra, majd le a másik oldalon.
A python was relieved by the heat.	Egy pitont megenyhített a hőség.
Improving air quality is a top priority.	A levegő minőségének javítása kiemelt prioritás.
Cut into small pieces.	Vágjuk apró darabokra.
Many students found the class boring.	Sok diák unalmasnak találta az órát.
A dozen thoughts we would love to share with you.	Egy tucat gondolat, amit szívesen megosztanánk veled.
The wind blew towards us.	A szél felénk fújt.
It was collected from the food packages they brought.	Az általuk hozott élelmiszercsomagokból szedték össze.
The prisoners were transported to that island.	A foglyokat arra a szigetre szállították.
Its delicate scent fills the house.	Finom illata tölti be a házat.
The number of people living on the streets has increased.	Megnőtt az utcán élők száma.
I like to eat avocado.	Szeretek avokádót enni.
It is customary for guests to sit.	Szokás, hogy a vendégek ülnek.
The country voted against the withdrawal.	Az ország a visszavonás ellen szavazott.
The man was very muscular.	A férfi nagyon izmos volt.
After the hunt, the lion cleared the bones.	A vadászat után az oroszlán tisztára szedte a csontokat.
The waiter brought their salad.	A pincér hozta a salátájukat.
My painting is not as good as yours.	Az én festményem nem olyan jó, mint a tiéd.
The old woman caught her breath.	Az idős nőnek elakadt a lélegzete.
Many shoppers never leave the business.	Sok vásárló soha nem hagyja el az üzletet.
A car was at your disposal.	Egy autó állt a rendelkezésedre.
He trained	Edzett
Satellites orbited the globe.	Műholdak keringtek a földgömb körül.
This city is a desert.	Ez a város egy sivatag.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	A tudósok nem tudták megmagyarázni ezt a jelenséget.
These mangrove trees above it provide shade.	Ezek a felette lévő mangrovefák árnyékot adnak.
These are items with high inflation.	Ezek olyan tételek, amelyeken magas az infláció.
Stem cells have been distributed many times.	Az őssejteket sokszor osztották szét.
The music is overwhelming.	A zene elsöprő.
They started performing ballet.	Balettet kezdtek előadni.
Her nails were bitten quickly.	Gyorsan leharapták a körmeit.
Their intentions are good.	Szándékuk jó.
Managers need to think carefully about training and staff.	A vezetőknek alaposan át kell gondolniuk a képzést és a személyzetet.
The news quickly spread throughout the village.	A hír gyorsan elterjedt a faluban.
This food is in danger of spoiling.	Ezt az ételt a megromlás veszélye fenyegeti.
Various government agencies refused to respond.	A különböző kormányzati szervek megtagadták a válaszadást.
Some of these people don't come back.	Néhány ilyen ember nem jön vissza.
However, some were worried about the new law.	Néhányan azonban aggódtak az új törvény miatt.
It was a dark, quiet night out there.	Sötét, csendes éjszaka volt odakint.
He drew a line on the page.	Egy vonalat húzott az oldalon.
Call an ambulance immediately.	Azonnal hívjon mentőt.
A thick fog covered the city.	Sűrű köd borította a várost.
Buy fresh fish.	Vásároljon friss halat.
His love for cars was boundless.	Az autók iránti szeretete határtalan volt.
Temperatures are falling in the northern regions.	Az északi vidékeken csökken a hőmérséklet.
The computer crashed and the seller was unable to complete the sale.	A számítógép lefagyott, és az eladó nem tudta befejezni az eladást.
An extra sweetener can make your food more appealing.	Egy extra édesítő vonzóbbá teheti az ételt.
Potato aphids can literally eat their host alive.	A burgonya levéltetű szó szerint élve megeheti gazdáját.
He wondered why he was staring at him.	Azon tűnődött, miért bámul rá.
Obviously we have a lot of options.	Nyilvánvalóan sokféle lehetőségünk van.
All five children of the family were present.	A család mind az öt gyermeke jelen volt.
They just don't care.	Egyszerűen nem érdekli őket.
The threat is real.	A veszély fenyegetése valós.
The baby's eyes were tightly closed.	A baba szeme szorosan csukva volt.
The bell of the cathedral rang.	Megszólalt a katedrális harangja.
The young village girl is clumsy and upset.	A fiatal falusi lány esetlen és ideges.
The flood is caused by violent monsoons.	Az áradást heves monszunok okozzák.
People need to be educated on this issue.	Az embereket oktatni kell ebben a kérdésben.
Scholasticists were more interested in ideas than money.	A skolasztikusokat jobban érdekelték az ötletek, mint a pénz.
The drivers demonstrated in front of the provincial government offices.	A sofőrök a tartományi kormányhivatalok előtt tüntettek.
If you're unhappy, do something.	Ha boldogtalan vagy, csinálj valamit.
He turned his attention back to the jigsaw puzzle.	Visszafordította a figyelmét a kirakós játékra.
The sound of the car's horn woke him up.	Az autó kürtjének hangja felébresztette.
The soup was very delicious!	A leves nagyon finom volt!
She is the better singer.	Ő a jobb énekesnő.
He was so shocked that he couldn't even speak.	Annyira ledöbbent, hogy meg sem tudott szólalni.
The stranger wore a black fedora.	Az idegen fekete fedorát viselt.
He saw the doctor in the morning.	Reggel látta az orvost.
This shop sells a variety of fresh fish.	Ez az üzlet különféle friss halakat árul.
He changed his name.	Megváltoztatta a nevét.
The wise man made the mark of the deer toad.	A bölcs ember a szarvas varangy jelét tette.
A radical group took responsibility.	Egy radikális csoport vállalta magára a felelősséget.
Scientists at the institute studied plants.	Az intézet tudósai növényeket tanulmányoztak.
It should have been a humorous story.	Humoros történetnek kellett volna lennie.
He measured the tea.	Kimérte a teát.
The timber supplier did not deliver on its promise.	A fabeszállító nem teljesítette az ígéretét.
Details can be found on the order form, which you must complete.	A részleteket a megrendelőlapon találja, amelyet ki kell töltenie.
He used a hand typewriter.	Kézi írógépet használt.
A neutral tone was used during the conversation.	A beszélgetés során semleges hangnemet használtak.
First, a complex algorithmic technique is taught.	Először egy komplex algoritmikus technikát tanítanak meg.
The national capital is a wonderful city.	A nemzeti főváros egy csodálatos város.
The factories pumped out all kinds of chemicals.	A gyárak mindenféle vegyszert kiszivattyúztak.
It is known for the religious practices of their neighboring town.	Szomszédos városuk vallási gyakorlatairól ismert.
He rested for a week.	Egy hetet pihent.
He loved reading art books.	Szeretett művészeti könyveket olvasni.
The park is a place for people to relax.	A park az emberek pihenésének helye.
At the heart of their problems was the troubled economy.	Problémáik középpontjában a problémás gazdaság állt.
Pour the chopped vegetables with a little water.	Az apróra vágott zöldségeket felöntjük egy kis vízzel.
Not very talkative.	Nem túl beszédes.
The disease is endemic here.	A betegség itt endémiás.
Iron ore and clay are mined here.	Itt vasércet és agyagot bányásznak.
Inspectors were often bribed to obtain permits.	Gyakran megvesztegették az ellenőröket, hogy engedélyeket szerezzenek.
He advised the boy to go to work.	Azt tanácsolta a fiúnak, hogy menjen dolgozni.
The priest warned them not to drink too much.	A pap óva intette őket attól, hogy túl sokat igyanak.
The interview team was reassuring.	Az interjúcsapat megnyugtató volt.
He was afraid of heights.	Félt a magasságtól.
This car has a manual transmission.	Ennek az autónak kézi sebességváltója van.
The king ascended the throne.	A király trónra lépett.
Don't be scared, people!	Ne ijedjetek meg, emberek!
The mutation occurs randomly.	A mutáció véletlenszerűen történik.
The king ordered the men to give refuge to the refugees.	A király megparancsolta a férfiaknak, hogy adjanak menedéket a menekülteknek.
The pot was empty.	Az edény üres volt.
Interest rates are low.	A kamatok alacsonyak.
Some want to send a messenger to the capital.	Vannak, akik hírnököt akarnak küldeni a fővárosba.
June is no longer here.	Június már nincs itt.
Water can boil even at normal temperatures.	A víz még normál hőmérsékleten is felforrhat.
We teach our children politeness.	Udvariasságra tanítjuk gyermekeinket.
Some people stutter, don’t find this a big problem.	Vannak, akik dadognak, nem találják ezt nagy problémának.
Many seniors describe their experiences as a political awakening.	Sok idős lakos politikai ébredésként írja le tapasztalatait.
Most investors are still tired of the stock market.	A legtöbb befektető továbbra is fáradt a tőzsdén.
Research shows that xxxxxx increases the risk of obesity.	A kutatások szerint az xxxxxx növeli az elhízás kockázatát.
The children behaved well at school.	A gyerekek jól viselkedtek az iskolában.
Your car is outdated and needs frequent repair.	Autója elöregedett és gyakori javításra szorul.
A crime has taken place.	Bűncselekmény történt.
The victim suffered a cut in his head.	Az áldozat a fején vágást szenvedett.
We found a new species.	Új fajt találtunk.
Much of the east is desert.	Kelet nagy része sivatag.
A better road approach to the village would help.	A falu jobb közúti megközelítése segítene.
Processing plants may discharge this waste into waterways.	A feldolgozó üzemek ezt a hulladékot a vízi utakba engedhetik.
Scientists have argued that they are on the verge of extinction.	A tudósok úgy érveltek, hogy a kihalás előtt állnak.
This promise was repeated every year.	Ezt az ígéretet minden évben megismételték.
Express milk should be shaken before consumption.	Az expressz tejet fogyasztás előtt fel kell rázni.
Many politicians use this term.	Sok politikus használja ezt a kifejezést.
Much taller than me.	Sokkal magasabb nálam.
We broke our promise and he was nervous.	Megszegtük az ígéretünket, ő pedig ideges volt.
Police did not report the incident.	A rendőrök nem jelentettek az esetet.
Scientists are uncertain about the cause.	A tudósok bizonytalanok az okot illetően.
They will examine your depth soon.	Hamarosan megvizsgálják a mélységedet.
Music is a form of art.	A zene a művészet egy formája.
Water acts as a conductor.	A víz vezetőként működik.
The doctor lady handed over the test results to her patient.	Az orvos hölgy átadta páciensének a vizsgálati eredményeket.
You have a strong reputation.	Szigorú hírében állsz.
It was awful.	Borzasztó volt a csúnya.
A light blue glow filled the room.	Világoskék ragyogás töltötte be a szobát.
Do you have a dog?	Van kutyád?
The hat was the size of a plate.	A kalap akkora volt, mint egy tányér.
You intentionally made a misspelling.	Szándékosan követte el a helyesírási hibát.
The gardener carried a large basket of vegetables.	A kertész egy nagy kosár zöldséget cipelt.
He'll probably be hungry in an hour.	Valószínűleg egy órán belül éhes lesz.
The dentist gently probed his gums.	A fogorvos gyengéden megszondázta az ínyét.
Stop the car at that intersection.	Állítsa meg az autót abban a kereszteződésben.
Tie the knot with the drawstring.	Kösse meg a csomót a húzózsinórral.
The cold wind cut through her clothes.	A hideg szél átvágta a ruháját.
In the end, the man had to admit his defeat.	Végül a férfinak be kellett ismernie a vereségét.
They did not want to offend their feelings.	Nem akarták megbántani az érzéseiket.
The house was for sale.	A ház eladó volt.
Instead of going to college, he got a job.	Ahelyett, hogy egyetemre ment volna, munkát kapott.
What medical care did you receive?	Milyen orvosi ellátásban részesült?
He pressed the keys with his thumb.	Hüvelykujjával megnyomta a billentyűket.
Strive for simplicity, they advise.	Törekedj az egyszerűségre – tanácsolják.
It opens the way to home ownership.	Utakat nyit a lakástulajdonhoz.
The troops fought fiercely.	A csapatok heves harcokat folytattak.
He screamed loudly.	Hangosan sikoltott.
Peacekeeping troops patrol the area.	Békefenntartó csapatok járőröznek a területen.
Blonde hair is generally considered more attractive than brown hair.	A szőke hajat általában vonzóbbnak tartják, mint a barna hajat.
They knock down their hats.	Leütik a kalapjukat.
Houses were bought near an estuary.	Házakat vásároltak egy torkolat közelében.
The plants withered without water.	A növények víz nélkül elhervadtak.
It was known for its citrus groves.	Ez a város citrusligeteiről volt ismert.
We haven't made much progress yet.	Még nem sokat fejlődtünk.
A fallen tree made the road impassable.	Egy kidőlt fa járhatatlanná tette az utat.
Violence broke out with the release of the film.	A film megjelenésével erőszak tört ki.
Discard the eggshell.	A tojáshéjat eldobjuk.
The doctors arrived at the hospital at half past three.	Az orvosok fél háromra értek a kórházba.
The statue was erected in his honor.	A szobrot az ő tiszteletére állították fel.
Some were open, but most were closed.	Némelyik nyitva volt, de a legtöbb zárva volt.
It was a single tunnel a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt egyetlen alagút volt.
The advisory framework can be part of an exciting exhibition.	A tanácsadó keret egy izgalmas kiállítás részét képezheti.
The dancer spun.	A táncos megpördült.
He was always busy.	Mindig elfoglalt volt.
Today's word is picayune.	A mai szó a picayune.
The pizza smelled delicious from the oven.	A pizza finom illatú volt a sütőből.
Vegetarians are often sad about this.	A vegetáriánusok gyakran szomorúak emiatt.
How to convert text to tokens?	Hogyan lehet szöveget tokenekké alakítani?
The tower was built using human slaves.	A torony emberi rabszolgák felhasználásával épült.
A battered-worn board leaned against the brick wall.	Egy ütött-kopott tábla dőlt a téglafalnak.
The thief managed to escape.	A tolvajnak sikerült elmenekülnie.
The rapporteur mentioned that ancient kings ruled here.	Az előadó megemlítette, hogy ősi királyok uralkodtak itt.
We had to cook for a lot of guests.	Nagyon sok vendégnek kellett főznünk.
It smelled like whiskey.	Whisky illata volt.
The last train was always crowded.	Az utolsó vonat mindig zsúfolt.
The clouds glided peacefully in the clear blue sky.	A felhők békésen siklottak a tiszta kék égen.
This organization coordinates international relief efforts.	Ez a szervezet koordinálja a nemzetközi segélyezési erőfeszítéseket.
The Titanic sank on its first voyage.	A Titanic elsüllyedt első útjára.
The soldiers slept soundly, they knew they were safe.	A katonák mélyen aludtak, tudták, hogy biztonságban vannak.
Which communication do people prefer?	Melyik kommunikációt részesítik előnyben az emberek?
But they were too narrow for the tribe to pass through.	De túl szűkek voltak ahhoz, hogy a törzs áthaladjon.
As the darkness set in, the party continued.	Ahogy beállt a sötétség, a buli folytatódott.
The virus quickly becomes resistant to all known antiviral agents.	A vírus gyorsan rezisztenssé válik minden ismert vírusellenes szerrel szemben.
One citizen assigned this supplement	Egy állampolgár rendelte hozzá ezt a kiegészítést
He apologized to the girl.	Bocsánatot kért a lánytól.
Police are thoroughly searching the house.	A rendőrök alaposan átkutatják a házat.
The airline has taken steps to secure the runways.	A légitársaság lépéseket tett a kifutópályák biztosítására.
He bathed under the moonlit sky.	Megfürdött a holdfényes égbolt alatt.
The rich lady never attends social events.	A gazdag hölgy soha nem vesz részt a társadalmi eseményeken.
Which of the following words does not belong here?	Az alábbi szavak közül melyik nem tartozik ide?
This novel explores the relationship between art and love.	Ez a regény a művészet és a szerelem kapcsolatát kutatja.
The conflict is still raging.	A konfliktus még mindig dúl.
They do not deny climate change.	Nem tagadják a klímaváltozást.
It will be ready by the end of the year.	Az év végére elkészül.
Its quiet façade belied the inner chaos.	Csendes homlokzata meghazudtolta a belső zűrzavart.
The plow pulled up the ground in long furrows.	Az eke hosszú barázdákban húzta fel a földet.
My hair was tangled up from not washing.	A hajam összekuszálódott, attól, hogy nem mosom.
The British opposition was unanimous.	A brit ellenzék egyhangú volt.
Use oil sparingly.	Az olajat takarékosan használja.
This place is known for its beautiful gardens.	Ez a hely a gyönyörű kertjeiről ismert.
The study suggested that this practice was widespread.	A tanulmány azt sugallta, hogy ez a gyakorlat széles körben elterjedt.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Levettem a szemüvegem és megdörzsöltem fáradt szemeimet.
In key moments, his mother helped him several times.	A kulcsfontosságú pillanatokban többször is az édesanyja segített neki.
The robber was armed and dangerous.	A rabló fegyveres volt és veszélyes.
They have no shortage of fish.	Halban nincs hiányuk.
Everyone has something to tell.	Mindenkinek van mesélnivalója.
Too much salt will ruin the stew.	A túl sok só tönkreteszi a pörköltet.
I was annoyed.	bosszankodtam.
She is wearing a bright green summer dress.	Világos zöld nyári ruhát visel.
Our armed forces are unsurpassed.	Fegyveres erőink felülmúlhatatlanok.
The moisture in the fog was strong in the air.	A köd nedvessége erős volt a levegőben.
It will be spring soon.	Hamarosan tavasz lesz.
The aliens appeared out of nowhere.	Az idegenek a semmiből jelentek meg.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Ahogy felmászott a lépcsőn, a bal lába megcsúszott.
I have a lot to do.	Rengeteg dolgom van.
There are shards of glass everywhere.	Mindenhol üvegszilánkok vannak.
He watches carefully for a change in his voice.	Gondosan figyeli, nem változik-e a hangja.
The geographical location of the country is handicapped.	Az ország földrajzi elhelyezkedése fogyatékos.
He immediately came up with an idea.	Azonnal eszébe jutott egy ötlet.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Megdörzsölte a szemét, próbálta kitisztítani őket.
Hospitality belongs to everyone.	A vendégszeretet mindenkié.
You need to rest after being up all night.	Pihennie kell, miután egész éjszaka fent volt.
This will take some time.	Ez eltart egy ideig.
Energy conversion is an important issue.	Az energiaátalakítás fontos kérdés.
He often visits his sick mother.	Gyakran meglátogatja beteg édesanyját.
The capital of China is Beijing.	Kína fővárosa Peking.
There is secrecy in journalism.	Az újságírásban létezik a titoktartás.
We went to bed after a hearty meal.	A kiadós étkezés után lefeküdtünk aludni.
I'm tired of behaving like this.	Belefáradtam, hogy így viselkedjek.
The meal ticket!	Az étkezési jegy!
He ate dinner.	Vacsorát evett.
They won.	Ők nyertek.
You may not know it, but it rained heavily yesterday.	Lehet, hogy nem tudod, de tegnap erősen esett az eső.
The bombs exploded without warning.	A bombák figyelmeztetés nélkül robbantak fel.
The ship was damaged by lightning.	A hajót villámcsapás rongálta meg.
He waved as he walked past him.	Integetett, ahogy elment mellette.
The opera was performed with a packed house last night.	Az operát tegnap este teltházzal adták elő.
It took him a total of six hours to complete it.	Összesen hat órába telt, mire elkészítette.
Such systems can be dangerous.	Az ilyen rendszerek veszélyesek lehetnek.
Fine beer is served here.	Itt finom sört szolgálnak fel.
Therefore, it is worth paying more attention to the environment.	Ezért érdemes jobban odafigyelni a környezetre.
Discover what's beyond the stars.	Fedezze fel, mi van a csillagokon túl.
The keys slipped out of my hand.	A kulcsok kicsúsztak a kezemből.
He painted the most beautiful pictures.	Ő festette a legszebb képeket.
He fell silent.	Csendbe merült.
The waves hit the shoreline.	A hullámok a partvonalhoz csapódtak.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	Az olajipar alkalmazkodni fog ehhez az új mechanizmushoz.
Most homeowners have moved out.	A legtöbb háztulajdonos elköltözött.
It was raining.	Ködös eső esett.
The jet fighter is an awesome weapon.	A sugárhajtású vadászgép félelmetes fegyver.
Global warming is now a serious threat.	A globális felmelegedés ma már komoly veszélyt jelent.
You saw the sky!	Láttad az eget!
It was decided to launch the satellite into orbit.	Úgy döntöttek, hogy pályára állítják a műholdat.
The government took care of that.	A kormány gondoskodott erről.
The effects can be devastating.	A hatások pusztítóak lehetnek.
The liquid is thicker than the solid.	A folyadék vastagabb, mint a szilárd.
This is a big house.	Ez egy nagy ház.
A mysterious flower.	Egy titokzatos virág.
A small pool is usually enough for many families.	Egy kis medence általában sok család számára elegendő.
The bill calls for the introduction of a new tax.	A törvényjavaslat új adó bevezetését kívánja.
The performance was amazing.	Az előadás elképesztő volt.
Nine out of ten people identify with the group.	Tízből kilenc ember azonosul a csoporttal.
His head was tied with a rope.	A fejét kötéllel kötötték össze.
I trust my abilities.	Bízom a képességeimben.
Television makes you restless.	A televízió nyugtalanná teszi.
We needed more money for the vacation.	Több pénzre volt szükségünk a nyaralásra.
Patients are mostly elderly.	A betegek többnyire idősek.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela mindig is az olajbevételekre támaszkodott.
He fell silent at the end of his sentence.	Mondata végén elhallgatott.
Many of his classmates predicted failure.	Sok osztálytársa kudarcot jósolt.
Workers are entitled to unemployment benefits.	A munkavállalók munkanélküli segélyre jogosultak.
Salt is essential for fish.	A só elengedhetetlen a halakhoz.
He barely swam into the fatal accident.	Alig úszta meg a halálos balesetet.
IT professionals are now interested in models.	Az informatikusok most érdeklődnek a modellek iránt.
The water seemed dirty.	Úgy tűnt, hogy a víz piszkos.
A smile that cried out to me.	Egy mosoly, ami engem kiáltott.
The dress was spread on a chair.	A ruha egy székre volt terítve.
Use a mortar and pestle and place the seeds in a little water.	Használjon mozsártörőt, és tegye a magokat egy kis vízbe.
This is a sign of encouragement.	Ez a bátorítás jele.
Neighboring countries would prefer to invest elsewhere.	A környező országok szívesebben fektetnének be máshol.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	A menedzser agresszívebbre biztatta a személyzetet.
The baby woke up shortly after he fell asleep.	A baba nem sokkal azután ébredt fel, hogy elaludt.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	A turisztikai létesítmények és a park között shuttle buszok közlekednek.
You will need a keyboard for this to work.	Ahhoz, hogy ez működjön, szüksége lesz egy billentyűzetre.
When it warms up, the leaves fall off the trees.	Ha felmelegszik, a levelek lehullanak a fákról.
The surgery was successful.	A műtét sikeres volt.
Most of the population lives in the countryside.	A lakosság nagy része vidéken él.
You're right.	Igazad van.
Don't drink from the glass!	Ne igyon az üvegből!
The heated debate lasted for hours.	A heves vita órákig tartott.
In accordance with international treaties, negotiations took place this month.	A nemzetközi szerződéseknek megfelelően ebben a hónapban zajlottak a tárgyalások.
It is not clear that we will be able to do this.	Nem világos, hogy képesek leszünk erre.
The wooden house was on fire, burning slowly.	A faház lángokban állt, lassan égett.
This city is famous for its singing.	Ez a város híres az énekléséről.
The butcher himself slaughtered the animal.	A hentes maga vágta le az állatot.
An old woman went shopping.	Egy vénasszony elment vásárolni.
There is a clinic in the village.	A faluban van egy klinika.
Cooking is interrupted.	A főzés megszakadt.
The pigeon got stuck in a wheel well.	A galamb beszorult egy kerékkútba.
Maybe he hopes to prevent the spread of disease.	Talán abban reménykedik, hogy megakadályozza a betegségek terjedését.
The accident caused widespread outrage.	A baleset széles körű felháborodást váltott ki.
The morning mist flew away quickly.	A reggeli köd gyorsan elszállt.
He rolled the cigarette with a gold cylinder.	Egy aranyhengerrel sodorta a cigarettát.
The ingredients were poured into a large pan.	A hozzávalókat egy nagy serpenyőbe öntöttük.
Much of the building came out of the ground.	Az épület nagy része a földből került ki.
The case sparked controversy.	Az eset vitákat váltott ki.
If time permits, we will visit the zoo.	Ha időnk engedi, ellátogatunk az állatkertbe.
He began to eat eagerly.	Mohón enni kezdett.
The dog jumped up barking excitedly.	A kutya izgatottan ugatva felugrott.
The nomination was a surprise.	A jelölés meglepetés volt.
The money was confiscated from the banks.	A pénzt a bankoktól lefoglalták.
Place your weight on your back leg.	Helyezze súlyát a hátsó lábára.
I am a big admirer of your novels.	Nagy csodálója vagyok a regényeinek.
The hats were pretty boring.	A kalapok elég unalmasak voltak.
Drink this drink and see you later.	Igya meg ezt az italt, és később találkozunk.
This door needs to be painted.	Ezt az ajtót festeni kell.
This is a quality lamp.	Ez egy minőségi lámpa.
She was very impressed by her beauty.	Nagyon lenyűgözte a szépsége.
Let's do the dishes.	Csináljunk mosogatni.
On a short vacation, he met a handsome young man.	Egy rövid nyaraláson megismerkedett egy jóképű fiatalemberrel.
First, we need to remember our mission.	Először is emlékeznünk kell küldetésünkre.
He made the crows.	Elkészítette a varjakat.
Sell ​​counterfeits as real goods.	Eladni a hamisítványokat valódi áruként.
Sounds like untranslatable sentences.	Elküldhetetlen mondatoknak hangzik.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a törékeny kövületet.
The mixture is stirred until homogeneous.	Az elegyet addig keverjük, amíg homogén nem lesz.
We need to curb pollution.	Meg kell fékeznünk a szennyezést.
Still others say we can’t be absolutely sure.	Megint mások azt mondják, nem lehetünk teljesen biztosak benne.
He was told he was dead yesterday.	Tegnap közölték vele, hogy meghalt.
The package complements our restaurant menu.	A csomag éttermi étlapunk kiegészítése.
The withered leaves crackled in the flames.	A kiszáradt levelek recsegtek a lángokban.
Their shape is similar to round wool.	Alakjuk a kerek gyapjúhoz hasonló.
He frowned as he looked at his watch.	Összeráncolta a homlokát, ahogy az órára pillantott.
My right hand was numb.	A jobb kezem elzsibbadt.
Their calm, whining friends barked loudly.	Nyugodt, nyafogó barátaik hangosan ugattak.
Strict laws have been enacted to protect archaeological sites.	Szigorú törvényeket hoztak a régészeti lelőhelyek védelmére.
But these are relatively isolated events.	De ezek viszonylag elszigetelt események.
Construction was halted for two weeks.	Az építkezés két hétre leállt.
Love changes your life forever.	A szerelem örökre megváltoztatja az életedet.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	A gazdáknak búzára volt szükségük méneik etetésére.
He finally understood.	Végül megértette.
The number of fatalities is still unclear.	A halálos áldozatok száma máig tisztázatlan.
The older prisoners taught him to read and write.	Az idősebb rabok megtanították írni és olvasni.
She loved foxes and deer and loved to watch them.	Imádta a rókákat és a szarvast, és szerette nézni őket.
They actually live in a tropical rainforest.	Valójában egy trópusi esőerdőben élnek.
Puppies have long since mastered hunting skills.	A kölykök már régen elsajátították a vadászat készségeit.
We still need to take care of the rainforests.	Továbbra is gondoskodnunk kell az esőerdőkről.
Police launched a covert investigation.	A rendőrség titkolt nyomozást indított.
Millions of words have been written on the subject.	Több millió szót írtak a témáról.
All but one patient survived the surgery.	Egy kivételével minden beteg túlélte a műtétet.
The truck tipped over, wheeled, and plowed further.	A teherszállító feldőlt, kerekezett, és tovább szántott.
These teachings are valid in every century	Ezek a tanítások minden évszázadban érvényesek
Cars, buses and trucks raced.	Az autók, buszok és teherautók száguldottak.
She cried bitterly as she left.	A lány keservesen sírt, amikor elment.
Need some more?	Kell még néhány?
Cycling is good for you.	A kerékpározás jót tesz neked.
The country commented on the new government.	Az ország kommentálta az új kormányt.
This factory produces plastic parts.	Ez a gyár műanyag elemeket gyárt.
The tension was unbearable.	A feszültség elviselhetetlen volt.
The lake is rich in trout.	A tó gazdag pisztrángban.
Articles on government spending were common.	Gyakoriak voltak a kormányzati kiadásokról szóló cikkek.
Many publishers have now stopped publishing.	Sok kiadó mostanra leállította a publikálást.
He called several times throughout the week.	Egész héten többször is telefonált.
The priest called the church holy.	A pap szentnek nevezte a templomot.
In summer the river is high and fast.	Nyáron a folyó magas és sebes.
Farmers also worked on a kind of irrigation system.	A gazdák egyfajta öntözőrendszeren is dolgoztak.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	Az időjárás lehetővé tette, hogy a tengerészek leszálljanak a kontinensen.
Another basic yardstick is literacy.	Egy másik alapvető mérce az írástudás.
They took each other's hands, reluctantly separated.	Megfogták egymás kezét, nem szívesen váltak el egymástól.
These products contain very little salt.	Ezek a termékek nagyon kevés sót tartalmaznak.
He realized he needed social adaptation.	Rájött, hogy társadalmi alkalmazkodásra van szüksége.
They ran towards the ball.	A labda felé futottak.
Some couples have a hard time with their second child.	Egyes pároknak nehéz dolguk van a második gyermekkel.
It is high time we acted.	Legfőbb ideje cselekednünk.
Only three of these species have been described by science.	E fajok közül csak hármat írt le a tudomány.
The answer was fierce.	A válasz heves volt.
We can smell the flowers.	Érezzük a virágok illatát.
Images of the flood were soon presented around the world.	Az árvíz képeit hamarosan bemutatták szerte a világon.
He kissed her passionately.	Szenvedélyesen megcsókolta.
Some workers broke away from his factory.	Néhány munkás elszakadt a gyárától.
The wind wears my muscles!	A szél megviseli az izmamat!
This has spread to several countries.	Ez több országba is eljutott.
The first hurdle was winning the franchise.	Az első akadály a franchise megnyerése volt.
The fish was delicious.	A hal finom volt.
There was no one in the kitchen.	A konyhában nem volt senki.
The judges sat in silence for a moment.	A bírák egy pillanatig csendben ültek.
His guitar is reddish brown.	A gitárja vörösesbarna.
The caterpillars of the Phoenix butterfly are very colorful.	A Phoenix lepke hernyói nagyon színesek.
Xinjiang means "new frontier."	Hszincsiang jelentése "új határ".
The bourgeoisie took power.	A burzsoázia erőt vett.
Such behavior is not tolerated.	Az ilyen viselkedés nem tolerálható.
Meanwhile, a census was held in the neighboring district.	Közben a szomszédos kerületben népszámlálás zajlott.
These minerals are vital in our steelmaking.	Ezek az ásványok létfontosságúak acélgyártásunkban.
Many species are endangered by pollution.	Sok faj kerül veszélybe a szennyezés miatt.
You have to look away.	El kell fordítania a tekintetét.
He looks sullenly at the pill jug.	Mogorván néz a tablettakancsóra.
Mom said I have a birthday today.	Anya azt mondta, hogy ma van a születésnapom.
There is a famous primary school in the village.	A faluban egy híres általános iskola működik.
The oil was black as tar.	Az olaj fekete volt, mint a kátrány.
This time the drunk man tried	Ezúttal az ittas férfi próbálkozott
Long ago, these trees were covered with vines.	Réges-régen ezeket a fákat szőlő borította.
This waste management method is particularly effective.	Ez a hulladékkezelési módszer különösen hatékony.
A pig is drinking milk.	Egy disznó iszik tejet.
Rivers flow too slowly for water sports.	A folyók túl lassan folynak a vízi sportokhoz.
He refused the price.	Megtagadta az árat.
The murder took place in a dark alley.	A gyilkosság egy sötét sikátorban történt.
How much are they asking for?	Mennyit kérnek?
Do you use the car on the train?	Használja az autót a vonaton?
There was a particularly unpleasant odor in the room.	Kifejezetten kellemetlen szag terjengett a helyiségben.
Bought a little fish at the market.	Vett egy kis halat a piacon.
Only use the other word if you have to.	Csak akkor használja a másik szót, ha muszáj.
The holiday was full.	Az ünnep teltházas volt.
This material is not suitable for use.	Ez az anyag nem alkalmas a használatra.
The rotary saw can be conveniently used for slicing wood.	A forgófűrész kényelmesen használható fa szeletelésére.
They all turned to him.	Mindannyian feléje fordultak.
The reporter sent the story to his boss.	A riporter elküldte a történetet a főnökének.
Her mother gave her a bandage.	Az anyja lekötözőt adott neki.
Get up early and run now before you catch him.	Kelj fel korán, és fuss el most, mielőtt elkap.
The progress of these studies depends on the experimental result.	E vizsgálatok előrehaladása a kísérleti eredménytől függ.
Some of his ancestors were refugees.	Néhány őse menekült volt.
The headmaster was detained in his office.	Az igazgatót az irodájában vették őrizetbe.
Black smoke came up lazily.	Fekete füst lustán szállt felfelé.
My hobby is collecting stamps.	Hobbim a bélyeggyűjtés.
The waiter put the food on our table.	A pincér felvitte az ételt az asztalunkra.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	A szódabikarbóna nátrium-hidrogén-karbonátot tartalmaz.
A particularly large building across the street	Egy különösen nagy épület az utca túloldalán
The carpet is gray.	A szőnyeg szürke.
Police have been accused of bias.	A rendőrséget elfogultsággal vádolták.
Scientists have identified the cause of the disease.	A tudósok azonosították a betegség okát.
For example, water evaporates in dry places.	Például a víz elpárolog száraz helyeken.
Clean as mud.	Tiszta, mint a sár.
So the party chairman gathered everyone,	Így hát a pártelnök összegyűjtött mindenkit,
We climbed to the top.	Felmásztunk a csúcsra.
Power plants use natural gas.	Az erőművek földgázt használnak.
She is wearing a jacket and light pants.	Zakót és világos nadrágot visel.
He suddenly felt bad.	Hirtelen rosszul lett.
We see more and more such cases every year.	Évről évre egyre több ilyen esetet látunk.
Emotional intelligence is the key to success.	Az érzelmi intelligencia a siker kulcsa.
He shouted his protest.	Tiltakozását kiáltotta.
His brother slept through the night.	A bátyja átaludta az éjszakát.
He gave him a quick look.	Gyors pillantást vetett rá.
The explosion was huge.	A robbanás óriási volt.
You play with fire.	A tűzzel játszol.
The holiday was hard, but it paid off in the end.	Az ünnep nehéz volt, de végül kifizetődő.
The boy ran at full speed towards the tree.	A fiú teljes sebességgel a fa felé rohant.
The heart and lungs are located in the chest cavity.	A mellkasi üregben a szív és a tüdő található.
A strict diet had to be followed.	Szigorú diétát kellett követni.
Questions have been raised in the scientific community.	Kérdések vetődtek fel a tudományos közösségben.
This old statue was erected by the famous poet.	Ezt a régi szobrot a híres költő állította.
Orders are expected to be shipped next week.	A rendelések kiszállítása a jövő héten várható.
Marseille is an important port city.	Marseille fontos kikötőváros.
The king adopted this lucky child.	A király örökbe fogadta ezt a szerencsés gyermeket.
The storm caused massive damage.	A vihar hatalmas károkat okozott.
The surgeon uncovered the inside of the animal.	A sebész feltárta az állat belsejét.
Do not reject any food or drink that is not on the table.	Ne utasítson el minden olyan ételt vagy italt, amely nincs az asztalon.
The living room is spacious.	A nappali tágas.
Why are people so rude these days?	Miért ilyen durvák manapság az emberek?
He could feel the cold running down his spine.	Érezte, ahogy a hideg fut végig a gerincén.
Once the princess promised to reward her nicely.	Egyszer a hercegnő megígérte, hogy szépen megjutalmaz.
Unfortunately, most people don't know.	Sajnos a legtöbb ember nem tudja.
He then moved to the other end of the room.	Ezután átment a szoba másik végébe.
And when they woke up, they all formed a family.	És amikor felébredtek, mindannyian egy családot alkottak.
She frowned irritably.	A nő ingerülten ráncolta a homlokát.
The wall was repaired quickly.	A falat gyorsan megjavították.
The army camp covers a wide area.	A hadsereg tábora széles területen terül el.
The word "crackpot" comes from chemists.	A "crackpot" szó a vegyészektől származik.
The dramatic smell filled the steep valley.	A drámai szag betöltötte a meredek völgyet.
Kids love this kind of bread.	A gyerekek szeretik ezt a fajta kenyeret.
The astronomer sought to explore habitable planets.	A csillagász lakható bolygók felfedezésére törekedett.
This house is too big for a single person.	Ez a ház túl nagy egyetlen ember számára.
He remembers how embarrassed he felt.	Emlékszik, milyen kínosan érezte magát.
Charity was essential, he said.	A jótékonyság elengedhetetlen volt – mondta.
The driver leaned forward.	A vezető előrehajolt.
A citizens' committee was formed.	Lakossági bizottság alakult.
Italy suffered many earthquakes in the nineteenth century.	Olaszország számos földrengést szenvedett el a tizenkilencedik században.
The mouse is afraid of the cat.	Az egér fél a macskától.
Even on a bright day, morbid plans can be born.	Még fényes nappal, morbid tervek is születhetnek.
The audience went crazy.	A közönség tébolyodott.
The genius composer has produced several operas.	A zseniális zeneszerző több operát is készített.
The actors already showed a lack of respect.	A színészek már eleve tiszteletük hiányát mutatták.
He has read several magazines.	Számos magazint olvasott.
The sea is calm and clear.	A tenger nyugodt és tiszta.
It's been a week since the crime was discovered	Egy hét telt el a bűncselekmény felfedezése óta
Do not go near the waterfront.	Ne menjen a vízpart közelébe.
The market for electric cars is tight.	Az elektromos autók piaca szűkös.
Some children were injured more easily.	Néhány gyerek könnyebben megsérült.
The shipment consists of five boxes.	A szállítmány öt dobozból áll.
Thousands of migrants migrate to the country every year.	Évente több ezer migráns vándorol az országba.
There were signs of unrest across the country.	Országszerte felbukkantak a zavargások jelei.
The government is building a new road.	A kormány új utat épít.
Subtract the first digit of each answer.	Vonja le minden válasz első számjegyét.
The body is extremophilic.	A szervezet extremofil.
War is barbaric and inhuman.	A háború barbár és embertelen.
Halloween is a festival that is celebrated all over the world.	A Halloween egy fesztivál, amelyet az egész világon ünnepelnek.
I can barely hear the music.	Alig hallom a zenét.
Gasoline prices continue to rise.	Tovább emelkedik a benzin ára.
Rats live a life full of difficulties and dangers.	A patkányok nehézségekkel és veszélyekkel teli életet élnek.
The city’s water comes from a desalination plant.	A város vize egy sótalanító üzemből származik.
The new data collection will help researchers make predictions.	Az új adatgyűjtés segíti a kutatókat az előrejelzésekben.
He was depressed about his divorce.	Lehangolt a válása miatt.
The failure is certainly due to the defetist attitude.	A kudarc biztosan a defetista hozzáállásnak köszönhető.
He lived in a wooden house in the woods.	Egy faházban lakott az erdőben.
The fact that he did it is likely to have little effect.	Az a tény, hogy megtette, valószínűleg csekély hatással lesz.
So here it is, as they always said.	Szóval itt van, ahogy mindig mondták.
The warriors had a full set of weapons.	A harcosoknak teljes fegyverkészletük volt.
No one can predict tomorrow's weather.	Senki sem tudja megjósolni a holnapi időjárást.
Dense fog covered everything so it was hard to see.	Sűrű köd borított be mindent, így nehéz volt látni.
The vehicles were surrounded by the rumble of police cars.	Rendőrautók dübörgésével a járműveket körbevették.
Pour a glass of water.	Öntött egy pohár vizet.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoff.	Az űrhajósok nem dohányozhatnak felszállás közben.
Do you have any idea how many people live here?	Van fogalmad arról, hányan élnek itt?
This year, the crab tree was loaded with fragrant fruit.	Idén illatos gyümölccsel volt megrakva a rákfa.
Most businesses refused to comply.	A legtöbb vállalkozás nem volt hajlandó megfelelni.
The warm sunshine reminded me of home.	A meleg napsütés az otthonra emlékeztette.
The castle is the traditional seat of the rulers.	A kastély az uralkodók hagyományos székhelye.
Green algae grow in warm water.	A zöld algák a meleg vízben szaporodnak.
The teacher's manners were unfriendly.	A tanár modora barátságtalan volt.
This river is too shallow for navigation.	Ez a folyó túl sekély a hajózáshoz.
Scientists have not found a cure for it.	A tudósok nem találtak rá gyógymódot.
There is no room for error.	Nincs helye a hibának.
Please be sure to sign the contract.	Kérjük, feltétlenül írja alá a szerződést.
There is a sweet smell in the air.	Édes illat van a levegőben.
Readings should be read.	Az olvasmányokat el kell olvasni.
I walked along the river.	A folyó mentén sétáltam.
The squirrel ran up the tree.	A mókus felszaladt a fára.
A balloon rises in the air.	Egy léggömb emelkedik a levegőben.
The young man was angry.	A fiatalember dühös volt.
The soup was thick with the pieces of vegetables.	A leves sűrű volt a zöldségdarabokkal.
At first, I didn’t do a lot of homework.	Eleinte nem sok házi feladatot csináltam.
Traveling to other countries is easy.	Más országokba utazás egyszerű.
Most older people can speak foreign languages.	A legtöbb idős ember tud idegen nyelveket beszélni.
The manager wants more people to work overtime.	A menedzser azt szeretné, ha többen túlóráznának.
The tree was cut down last month.	A fát a múlt hónapban kivágták.
I raised an eyebrow at him.	Felhúztam rá a szemöldököm.
The bus crashed into dozens of people.	A busz több tucat embernek ütközött.
The ashes fell silently on the snow.	A hamu némán hullott a hóra.
The methods range from strictly legal to completely illegal.	A módszerek a szigorúan legálistól a teljesen illegálisig terjednek.
A smaller man would have exploded.	Egy kisebb ember felrobbant volna.
The seasons were brought under control.	Az évszakokat ellenőrzés alá vonták.
The priest thought about what to do.	A pap átgondolta, mit tegyen.
It is known that Canadian food safety regulations are a bit loose.	Ismeretes, hogy a kanadai élelmiszerbiztonsági előírások kissé lazaak.
They walked calmly, sweeping away the dead leaves.	Nyugodtan sétáltak, félresöpörték az elhalt leveleket.
I made this recipe myself.	Ezt a receptet magam készítettem.
He regains consciousness	Visszanyeri az eszméletét
Other nations are "freed" from oppression.	Más nemzeteket "felszabadítanak" az elnyomás alól.
They hurried into a nearby restaurant.	Besiettek egy közeli étterembe.
The purpose of my family is to be able to continue farming for generations.	A családom célja, hogy generációkon át folytathassa a gazdálkodást.
He didn't like living in a big city.	Nem szeretett nagyvárosban élni.
The gypsies watched.	A cigányok nézték.
He thought for a moment.	Egy pillanatra elgondolkodott.
The flowers are planted in this vase.	A virágokat ebbe a vázába ültetik.
The tables are decorated with hard stone.	Az asztalok kemény kővel díszítettek.
He's been in the office for a while.	Egy ideig ő az irodában.
The locals feel more secure.	A helyi lakos nagyobb biztonságban érzi magát.
They lived on the island for many years.	Hosszú évekig éltek a szigeten.
Place the lettuce leaves on plates.	A salátaleveleket tányérokra helyezzük.
The panda's belly looks bloated.	A panda hasa puffadtnak tűnik.
We must maintain our courage.	Meg kell őriznünk a bátorságunkat.
The wet spot spread throughout the seat.	A nedves folt az egész ülésre kiterjedt.
Some species are now endangered.	Egyes fajok mára veszélyben vannak.
This rock may be part of a fossil.	Ez a kőzet egy kövület része lehet.
Society attaches too much importance to fame.	A társadalom túl nagy jelentőséget tulajdonít a hírnévnek.
We ordered Juliened's cucumber.	Juliened uborkát rendeltünk.
The limits of growth will eventually be reached.	A növekedés határai végül el fognak érni.
The food was served at the same time.	Az ételeket egyszerre szolgálták fel.
Movies were popular at the time.	A mozgóképek akkoriban népszerűek voltak.
Their actions would encourage others to try as well.	A tetteik másokat is arra ösztönöznének, hogy próbálkozzanak.
Ideas are often born spontaneously.	Az ötletek gyakran spontán módon születnek.
The electronic keyboard has been modified.	Az elektronikus billentyűzetet módosították.
Her brother's dress was dirty and torn.	A bátyja ruhája koszos és szakadt volt.
Load the washing machine.	Töltse be a mosógépet.
The house is too high for our little yard.	A ház túl magas a mi kis udvarunkhoz.
The large dome is dominated by shadows.	A nagy kupolát az árnyékok uralják.
The largest city is known for its romance.	A legnagyobb város romantikájáról ismert.
Many elderly people were evicted from abandoned buildings.	Sok idős embert kitelepítettek az elhagyott épületekből.
Sorry to switch channels.	Elnézést kérve csatornát váltott.
Please wrap the sandwiches in foil.	Kérjük, a szendvicseket csomagolja fóliába.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	A kortárs filozófia a bizalmatlanságra épül.
Plenty of vegetation surrounds the monastery.	Rengeteg növényzet veszi körül a kolostort.
I'll stay here for two more days.	Itt maradok még két napot.
The village was famous for its religious tolerance.	A falu vallási toleranciájáról volt híres.
This can be transplanted into the soil.	Ezt át lehet ültetni a talajba.
Most organizations are structured hierarchically.	A legtöbb szervezet hierarchikusan épül fel.
Please register at the reception.	Kérjük, regisztráljon a recepción.
Don't let that affect you.	Ne hagyd, hogy ez téged érintsen.
They were afraid they would be attacked.	Féltek, hogy megtámadják őket.
Private businesses are thriving.	A magánvállalkozások virágoznak.
Two hours is the recommended driving time.	Két óra az ajánlott vezetési idő.
Float on the river and the sandbar.	Lebegjen a folyón és a homokpadon.
The lecture lasted six hours.	Az előadás hat órán át tartott.
He spoke very softly.	Nagyon halkan beszélt.
Olympic swimming is extremely popular here.	Az olimpiai úszás rendkívül népszerű itt.
Don't waste water.	Ne pazarolja a vizet.
No deadline has been set.	Nincs határidő kitűzve.
The two of them have been arguing for years.	Ők ketten évek óta veszekednek.
Pointing to the coat of arms, he shouted a command.	A címerre mutatva parancsot kiáltott.
The tsar ruled with absolute power.	A cár abszolút hatalommal uralkodott.
The cat loves to play.	A macska szeret játszani.
The restaurants here are excellent.	Az itteni éttermek kiválóak.
The priest sprinkled the altar with holy water.	A pap szentelt vízzel hintette az oltárt.
Patients should be taken care of.	A betegekre vigyázni kell.
They ride into the city on their donkeys.	Szamaraikon lovagolnak a városba.
We laughed, we enjoyed each other's company.	Nevettünk, élveztük egymás társaságát.
They arrived a little late.	Kicsit későn érkeztek.
Move at a tiringly slow pace.	Mozogj fárasztóan lassú tempóban.
The kids are looking at you with curious eyes.	A gyerekek kíváncsi szemekkel néznek rád.
This area is largely flat.	Ez a vidék nagyrészt sík.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Ilyen ütemben a világ lakhatatlan lesz.
The train slowed as it approached a station.	A vonat lelassított, ahogy közeledett egy állomáshoz.
Take time to enjoy the scenery.	Szánjon időt a táj élvezetére.
He watched carefully as the child drew the flower.	Óvatosan figyelte, ahogy a gyerek rajzolja a virágot.
Most medicines can now be found in pharmacies.	A legtöbb gyógyszer ma már megtalálható a gyógyszertárakban.
The government is worried about the wave of crime.	A kormányt aggasztja a bűnözési hullám.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	Az emberi kommunikáció gazdag és változatos jelenség.
The cake was moist and delicious.	A torta nedves és finom volt.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	A szalmát a ló szájába tömték.
The boxer lost his temper.	A bokszoló elvesztette a türelmét.
There are several countries in this area.	Számos ország található ezen a területen.
A single candle provides enough light to read.	Egyetlen gyertya elegendő fényt biztosít az olvasáshoz.
The scientist found that the arguments had an emotional basis.	A tudós megállapította, hogy az érveknek érzelmi alapjuk van.
Remember to keep your feet away.	Ne felejtse el távol tartani a lábát.
Keeping the world's citizens alive comes at a huge cost.	A világ polgárainak életben tartása óriási költséggel jár.
Do not pull your nose in public.	Ne húzza az orrát nyilvánosan.
We saw him until he left.	Elutazásáig láttuk.
Your kindness is being put to the test.	A kedvessége komoly próbára esik.
Even small industries use computers.	Még a kis iparágak is használnak számítógépeket.
It was a lie.	Hazugság volt.
The tire must rotate to maintain pressure.	A gumiabroncsnak forognia kell, hogy megtartsa nyomását.
She was as beautiful as her mother.	Olyan szép volt, mint az anyja.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Az olajat és a szenet széles körben használják villamos energia előállítására.
The monkeys were confused.	A majmok megzavarodtak.
Buy a piece of pound cake, please.	Vegyél egy darab font tortát, kérlek.
It was raining and raining, but the harvest was good.	Esett és esett az eső, de jó volt a termés.
The young lady's life was routine.	A fiatal hölgy élete rutinszerű volt.
His uncle is a miner.	A nagybátyja bányász.
Screening for diabetes is recommended annually.	Évente javasolt a cukorbetegség szűrése.
The Minister,	A miniszter,
It is not safe to drink this water.	Nem biztonságos ezt a vizet inni.
He has no patience for fools.	Nincs türelme a bolondokhoz.
The glass bounced off the sidewalk and shattered to pieces.	Az üveg a járdáról visszapattanva darabokra tört.
The local bird population has declined drastically.	A helyi madárállomány drasztikusan csökkent.
The plastic bag floated on the river.	A műanyag zacskó lebegett a folyón.
It is a very old type of fossil.	Nagyon régi kövületfaj.
Police took a housewife to an ambulance.	A rendőrök egy háziasszonyt vittek mentőautóhoz.
All obstacles are made of wicker.	Minden akadály fonottból készült.
Ten people died in the accident.	A balesetben tíz ember meghalt.
A criminal tried to hide the evidence.	Egy bűnöző megpróbálta elrejteni a bizonyítékokat.
However, these laws are somewhat ambiguous.	Ezek a törvények azonban kissé kétértelműek.
In rich soils, plants grow quickly.	Gazdag talajban a növények gyorsan növekednek.
You need three lemons for this recipe.	Ehhez a recepthez három citromra van szüksége.
Reforms are working.	A reformok működnek.
People formed a crowd around the prisoner.	Az emberek tömeget alkottak a fogoly körül.
There is no other way out.	Nincs más kiút.
The bridles are attached to the horse's bridle.	A kantárokat a ló kantárjára rögzítik.
It is often difficult to find a house to rent.	Kiadó házat találni gyakran nehéz.
The equipment must be tested.	A berendezést tesztelni kell.
The arrow hissed as it flew.	A nyíl süvített, miközben repült.
He held out his hand.	Kinyújtotta a kezét.
Despite poor economic conditions, many people still have jobs.	A rossz gazdasági viszonyok ellenére sok embernek még mindig van munkája.
I read your suggestion carefully.	Figyelmesen elolvastam javaslatát.
Dolphins are extremely intelligent.	A delfinek rendkívül intelligensek.
This definition is vague in most contexts.	Ez a meghatározás a legtöbb összefüggésben homályos.
Each entry begins with an uppercase letter.	Minden bejegyzés nagybetűvel kezdődik.
In the best conditions, rural life is tough.	A legjobb körülmények között a vidéki élet kemény.
He wiped the crumbs off his chin.	Letörölte a morzsákat az álláról.
The earthquake hit the end of the month.	A földrengés a hónap vége felé történt.
Something hit the boat hard.	A csónak valami erősen ütközött.
I need a spoonful of sauce.	Kell egy kanál szósz.
The microscope was the most important instrument.	A mikroszkóp volt a legfontosabb műszer.
The knight appeared to be about fourteen years old.	A lovag körülbelül tizennégy évesnek tűnt.
Syllables containing a consonant are quite common.	Az egy mássalhangzót tartalmazó szótagok meglehetősen gyakoriak.
Snow increased the risk of avalanches.	A hó növelte a lavinaveszélyt.
A priest called this morning.	Ma reggel telefonált egy pap.
I'm the account manager.	Én vagyok a fiókvezető.
Traditional arts usually deal with myths and folklore.	A hagyományos művészetek általában mítoszokkal és folklórral foglalkoznak.
The one who ran got to the store first.	Aki futott, az ért először a boltba.
The protagonist inspires men.	A főszereplő inspirálja a férfiakat.
It was getting harder.	Ez egyre nehezebb volt.
The perfect design.	A tökéletes dizájn.
His mind is completely lost in time.	Az esze teljesen elveszett az időben.
My family includes my wife, my child, and my parents.	A családomba tartozik a feleségem, a gyermekem és a szüleim.
The weather is getting worse.	Az időjárás egyre romlik.
Large plots of land were bagged and taken away.	Nagy földdarabokat zsákba csomagoltak és elvittek.
Be very careful!	Légy nagyon óvatos!
Healing seemed to take forever.	Úgy tűnt, a gyógyulás örökké tart.
He frowned and laughed.	Összeráncolta a homlokát, majd felnevetett.
It was snowing heavily at night.	Éjszaka erősen havazott.
Study your lessons before you leave home.	Tanulmányozza a leckéket, mielőtt elhagyja otthonát.
Kevin has just returned from overseas.	Kevin most tért vissza a tengerentúlról.
The witch cast a spell.	A boszorkány kidobott egy varázst.
His smile was sticky.	A mosolya ragadós volt.
We need someone to lead this project.	Szükségünk van valakire, aki levezényli ezt a projektet.
Interlocking houses were built covered with adobe bricks.	Egymásba nyíló házakat építettek vályogtéglával burkolva.
He met several neighbors during the night.	Az éjszaka folyamán több szomszéddal is megismerkedett.
What will end the violence?	Mi vet véget az erőszaknak?
This is my favorite movie.	Ez a kedvenc filmem.
An addiction soon developed.	Hamarosan függőség alakult ki.
There is only one way to find out what is happening.	Csak egy módon lehet megtudni, mi történik.
Some bees died in the storm.	Néhány méh elpusztult a viharban.
We don't have enough money.	Nincs elég pénzünk.
He looks pretty tired when he plays.	Amikor játszik, elég fáradtnak tűnik.
This city is home to the most prominent scientists.	Ebben a városban élnek a legjelentősebb tudósok.
Your money was stolen.	A pénzét ellopták.
This poem is about a young poet.	Ez a vers egy fiatal költőről szól.
The tiger eats goats and sheep every day.	A tigris minden nap felfalja a kecskét és a juhot.
They reached the top of the hill.	Felértek a domb tetejére.
Many new food additives are unhealthy.	Sok új élelmiszer-adalékanyag egészségtelen.
Our neighbors raised chicken.	A szomszédaink csirkét neveltek.
Protect your face from sunlight.	Védje arcát a napfénytől.
Then he implanted a subcutaneous implant.	Aztán beültetett egy bőr alatti beültetést.
His position was part of the new position.	Beosztása az új pozíció része volt.
The glass shattered, shards scattered throughout the room.	Az üveg összetört, szilánkok szórtak szét a helyiségben.
We do not need more military spending.	Nincs szükségünk több katonai kiadásra.
The strike lasted for several days.	A sztrájk több napig tartott.
People were attracted to their religion.	Az emberek vonzódtak a vallásukhoz.
He encouraged him to letters.	Levelekre biztatta.
His breath gasped.	A lélegzete zihálva tört ki.
People gathered to pay tribute to him.	Az emberek összegyűltek, hogy tisztelegjenek előtte.
At the sight of the blood, the patient began to tear.	A vér láttán a beteg könnyezni kezdett.
The mountain air made him fall asleep.	A hegyi levegő elálmosította.
Peace seems like a distant dream.	A béke távoli álomnak tűnik.
The mud is slippery, so be very careful.	A sár csúszós, ezért legyen nagyon óvatos.
He worked hard all day.	Egész munkanapon kitartóan dolgozott.
So remember your manners in the future.	Tehát a jövőben ne feledje a modorát.
By next summer, most trees will be orange.	Jövő nyárra a legtöbb fa narancssárga színű lesz.
Protesters clashed with police.	A tüntetők összecsaptak a rendőrökkel.
The room smelled of cigarette smoke.	A szoba cigarettafüsttől bűzlött.
The science of architecture has a rich history.	Az építészet tudományának gazdag története van.
People will never put their feet on the moon again.	Soha többé nem teszik be az emberek a lábukat a Holdra.
Phone connections are restricted.	A telefonkapcsolatok korlátozottak.
Simple tools are as effective as a computer.	Az egyszerű eszközök olyan hatékonyak, mint a számítógép.
They walked for hours.	Órákig sétáltak.
Run the structure through another simulation.	Futtassa át a szerkezetet egy másik szimuláción keresztül.
The fire is burning hot.	A tűz forrón ég.
Some dangers cannot be avoided.	Néhány veszélyt nem lehet elkerülni.
I'm a network engineer.	Hálózati mérnök vagyok.
The captain must make an important announcement.	A kapitánynak fontos bejelentést kell tennie.
The vacation was a disaster.	A vakáció katasztrófa volt.
The teddy bear was a gift from the zoo.	A mackó az állatkert ajándéka volt.
Severe floods damage crops and homes.	A súlyos áradások károsítják a termést és az otthonokat.
Our school has reopened.	Iskolánk újra megnyílt.
Some young people who have committed a crime receive disciplinary advice.	Néhány fiatal, aki bűncselekményt követett el, fegyelmi tanácsadásban részesül.
Some visitors were disturbed and offended by these displays.	Néhány látogatót megzavartak és sértettek ezek a kijelzők.
This area is famous for its troglodyte flats.	Ez a vidék a troglodita-lakásokról híres.
The schools here are known for their scientific excellence.	Az itteni iskolák tudományos kiválóságukról ismertek.
He looked at him persistently, as if to say yes.	Kitartóan nézett rá, mintha igent mondana.
More and more violent water erupted from the lake.	A tóból egyre hevesebb víz tört elő.
Please remove the grass from your garden.	Kérjük, távolítsa el a füvet a kertjéből.
The match ended in triumph, but not without fright.	A meccs diadallal zárult, de nem ijedtség nélkül.
The storm came three hours later than expected.	A vihar a vártnál három órával később jött.
It was noted that almost all students	Megjegyezték, hogy szinte minden diák
He was charismatic, of course.	Természetesen karizmatikus volt.
She didn't comb her hair.	Nem fésülte meg a haját.
India's defeat was unexpected.	India veresége váratlan volt.
He stopped speaking.	Abbahagyta a beszédet.
He seemed thoughtful.	Elgondolkodónak tűnt.
The village continues to decline.	A falu tovább hanyatlik.
Many workers live on farms near the factory.	Sok munkás él a gyár közelében lévő farmokon.
The green area should not be covered.	A zöldterületet nem szabad letakarni.
The load is high today.	Ma nagy a terhelés.
The trial was lengthy.	A tárgyalás hosszadalmas volt.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Susan elmondta, hogy a fiú élvezett zongorázni.
He stepped up in the first session.	Feljebb lépett az első ülésen.
Rather, he discarded the planned structure and expanded the subject.	Inkább elvetette a tervezett szerkezetet, és kibővítette a témát.
Once upon a time there was an ancient tomb full of mummies.	Egyszer volt egy ősi sír, tele múmiákkal.
Neo won the world’s third highest award for his painting.	Neo a világ harmadik legmagasabb díjat nyerte el festményéért.
It has become quite common.	Egészen általánossá vált.
Many businesses had to close.	Sok vállalkozást be kellett zárni.
He took a shower and then climbed into bed.	Lezuhanyozott, majd bemászott az ágyba.
He looked at the huge, empty horizon.	A hatalmas, üres horizontot nézte.
There are three apartments on the first floor.	Az első emeleten három lakás található.
Understand the jargon if you want to be successful.	Értsd meg a zsargont, ha sikeres akarsz lenni.
It flourished a century ago.	Egy évszázaddal ezelőtt virágzott.
Finally, a ceasefire was reached.	Végül fegyverszünetet kötöttek.
He looked at me.	Rám nézett.
The glass vase gleamed in the torchlight.	Az üvegből készült váza megcsillant a fáklyafényben.
The tree was cut with a chainsaw.	A fát láncfűrésszel vágták ki.
They climbed the rocky slope.	Felkapaszkodtak a sziklás lejtőn.
As the star dies, it will be bigger and brighter.	A csillag haldoklásával nagyobb és fényesebb lesz.
The huge crowd cheered wildly.	A hatalmas tömeg vadul ujjongott.
He was one of the best poets in the kingdom.	A királyság egyik legjobb költője volt.
He wrapped the cables carefully.	Gondosan becsomagolta a kábeleket.
The arsonist was arrested at the scene of the crime.	A gyújtogatót a bűncselekmény helyszínén elfogták.
Such discoveries were not taken too seriously.	Az ilyen felfedezéseket nem vették túl komolyan.
An old man rolled up his leg.	Egy idős férfi feltűrte a nadrágszárát.
Cover the eggs and set aside.	Fedjük le a tojást, és tegyük félre.
Sewage plants pollute the river.	A szennyvízművek szennyezik a folyót.
Over the years, he felt more and more isolated.	Az évek múlásával egyre elszigeteltebbnek érezte magát.
The clock suddenly rang.	Az óra hirtelen megszólalt.
The female wandering breed can be identified by its shorter tail.	A nőstény vándorfajt rövidebb farkáról lehet azonosítani.
The ocean pools were teeming with life.	Az óceáni medencék hemzsegtek az élettől.
Matthew's desire was to travel the world.	Matthew vágya az volt, hogy bejárja a világot.
Businesses are at risk of further regulation.	A további szabályozás veszélye fenyegeti a vállalkozásokat.
Matilda studied hard at school.	Matilda keményen tanult az iskolában.
A van collided with a stationary car.	Egy kisteherautó nekiütközött egy álló autónak.
He is happy to pass on everything he has learned.	Szívesen átadja mindazt, amit tanult.
The purse was full of banknotes and coins.	A pénzes erszény tele volt bankjegyekkel és érmékkel.
This initiative is long overdue.	Ez a kezdeményezés már régóta esedékes.
Reasonable man.	Ésszerű ember.
The ministry declined to comment on the issue.	A minisztérium nem volt hajlandó kommentálni a kérdést.
They dreamed lazily.	Lustán ábrándoztak.
The cat jumped on the table.	A macska az asztalra ugrott.
How long have you been planning this?	Mióta tervezi ezt?
Prices are unlikely to rise significantly.	Nem valószínű, hogy az árak jelentősen emelkednek.
The voice was calm, reassuring, firm.	A hang nyugodt volt, megnyugtató, határozott.
Protests broke out in the area.	A térségben tiltakozások törtek ki.
The piers weathered the storm well.	A mólók jól átvészelték a vihart.
He said he loves poetry.	Elmondta, hogy szereti a költészetet.
Cut off the brown ends first.	Először vágja le a barna végeket.
Peter looked like he wasn't melting in his mouth.	Peter úgy nézett ki, mint aki nem olvad el a szájában.
Sunbeam filtered through the curtains, catching dust.	Napsugár szűrődött át a függönyökön, felfogva a porszemeket.
You will walk miles.	Mérföldeket fogsz gyalogolni.
The clerk refused to serve.	A hivatalnok nem volt hajlandó kiszolgálni.
Many illegal immigrants are unskilled.	Sok illegális bevándorló képzetlen.
The soldier was killed.	A katonát megölték.
A man can fail many times and still be successful.	Egy férfi sokszor elbukhat, és akkor is sikeres.
The first meal should be simple.	Az első étkezésnek egyszerűnek kell lennie.
The road was smooth and shiny.	Az út sima volt és csillogó.
The squad leader had only a hundred men.	Az osztagvezérnek mindössze száz embere volt.
Skeletons of sea creatures were scattered.	Tengeri lények csontvázai voltak szétszórva.
Some concrete houses are being demolished.	Néhány betonházat lebontanak.
We are immigrants.	Bevándorlók vagyunk.
He never says a word.	Soha nem szól egy szót sem.
Try loosening it with a wrench.	Próbálja meg csavarkulccsal lazítani.
Time flies, even when there is work to be done.	Az idő repül, még akkor is, ha van tennivaló.
Arrows can be poisoned.	A nyilak megmérgezhetők.
The scorpion has little to fear from the snake.	A skorpiónak alig kell félnie a kígyótól.
A police officer directs the checkpoint.	Egy rendőr irányítja az ellenőrzőpontot.
The drivers tried to slow down the cars.	A sofőrök megpróbálták lassítani az autókat.
This film features a veteran actor.	Ebben a filmben egy veterán színész szerepel.
They continue to talk, ignoring the outside world.	Továbbra is beszélnek, figyelmen kívül hagyva a külvilágot.
Both governments are suing for fraud.	Mindkét kormány pert indít csalásért.
Eli taught her two sons to play the flute.	Eli megtanította két fiát furulyázni.
Mark sat on the bench reading his book.	Mark a padon ült, és a könyvét olvasta.
A drug addict lives next door.	A szomszédban él egy drogos.
Do monkeys burn in the sun?	A majmok leégnek a napon?
The film is captivating.	A film magával ragadó.
Pour a little glue into the bowl.	Öntsön egy kis ragasztót a tálba.
Good sleep at night is essential for a healthy life.	A jó éjszakai alvás elengedhetetlen az egészséges élethez.
She sipped green tea with a sigh	Sóhajtva kortyolt zöld teát
He's already taxied.	Már taxizott.
It took him hours to figure out the perfect name.	Órákba telt, mire kitalálta a tökéletes nevet.
It started to rain again.	Ismét esni kezdett az eső.
A brawl broke out between the prisoners and the guards.	Dulakodás tört ki a foglyok és az őrök között.
Sad music echoes in my brain.	Szomorú zene visszhangzik az agyamon.
The election is accompanied by violence.	A választásokat erőszak kíséri.
Walk slowly and carefully on this steep path.	Sétáljon lassan és óvatosan ezen a meredek ösvényen.
Problems solved	Problémák megoldva
Watch out for the mountains.	Vigyázz a hegyekre.
Sport was an integral part of their university experience.	A sport az egyetemi tapasztalatuk szerves részét képezte.
That thief stole from me.	Az a tolvaj ellopott tőlem.
The logic of language theory contains the evidence.	A nyelvelmélet logikája tartalmazza a bizonyítékokat.
The opposition won few seats in the election.	Az ellenzék kevés mandátumot szerzett a választásokon.
The wind died even faster.	A szél még gyorsabban elült.
People are only interested in material goods.	Az embereket csak az anyagi javak érdeklik.
The boy felt much calmer after the meeting.	A fiú sokkal nyugodtabbnak érezte magát az ülés után.
The reason for the remark is jealousy.	A megjegyzés oka a féltékenység.
Offices have already been opened here.	Itt már irodákat nyitottak.
At noon noon, wandering thieves attacked.	Déli tizenkét órakor kóborló tolvajcsapatok támadtak.
The bus was moving rather slowly.	A busz meglehetősen lassan haladt.
Occasionally there is sunshine and showers in the countryside.	Időnként napsütés és záporok fürdik a vidéken.
He watched the melting snow.	Nézte az olvadó havat.
It is advisable to keep your room clean.	Célszerű tisztán tartani a szobáját.
The author lives in this district.	A szerző ebben a kerületben él.
He gathered his courage and approached the door.	Összeszedte a bátorságát, és közeledett az ajtóhoz.
The evening quickly turned into a night.	Az este gyorsan éjszakává változott.
When this is done, pour the mixture into the mold	Ha ez megtörtént, öntse át a keveréket a formába
He poured water into the sink.	Vizet öntött a mosdókagylóba.
After all, mathematics is the language of science.	Hiszen a matematika a tudomány nyelve.
So he ran faster.	Így gyorsabban futott.
Do you prefer bagpipes to music?	Jobban szereted a dudát a zenénél?
Interest rates fell sharply last week.	A múlt héten jelentősen csökkentek a kamatok.
They will play a big role in the future.	Nagy szerepük lesz a jövőben.
The president of the company motioned for us to act quickly.	A cég elnöke gyors cselekvésre intett bennünket.
What made you do it, you ask?	Mi késztetett rá, hogy megtegye, kérdezi?
Various geological factors	Különféle geológiai tényezők
Have you heard of the fire?	Hallottál a tűzről?
The province is very proud of its history.	A tartomány nagyon büszke történelmére.
A large drill was used to enlarge the hole.	A lyuk nagyításához nagy fúrót használtak.
Take out the leeks and celery.	Vedd ki a póréhagymát és a zellert.
The guards arrived on time and apprehended the criminal.	Az őrök időben kiérkeztek és elfogták a bűnözőt.
Brown hair indicates high blood sugar.	A barna haj magas vércukorszintet jelez.
The smell of the breeze began to disturb him.	A szellő illata kezdte megzavarni.
The reporter described the scene in front of reporters.	A riporter ismertette a jelenetet a riporterek előtt.
He pushed a fist into the air dramatically.	Egy öklét drámaian a levegőbe lökött.
The school is holding a ceremony to commemorate the event.	Az iskola ünnepséget tart az esemény emlékére.
Find the second smallest number.	Keresse meg a második legkisebb számot.
Two bottles of beer.	Két üveg sör.
Please correct the spelling of this word.	Kérjük, javítsa ki ennek a szónak a helyesírását.
Carpets and bedspreads made of silk are expensive and rare.	A selyemből készült szőnyegek és ágytakarók drágák és ritkák.
I'll talk about that later.	Erről majd később.
The rain prevented him from going out.	Az eső megakadályozta, hogy kimenjen.
The interior of the restaurant is well designed.	Az étterem belső terét jól megtervezték.
They took care of the sick and wounded.	Betegeket és sebesülteket láttak el.
Industrial development gives many jobs.	Az ipari fejlődés sokaknak ad munkát.
You will need a little baking powder to make the cake	A torta elkészítéséhez szüksége lesz egy kis sütőporra
His stories impressed the audience.	Történetei lenyűgözték a közönséget.
Computer technology is a thriving industry.	A számítástechnika virágzó iparág.
We need to communicate globally.	Világméretű kommunikációt kell folytatnunk.
The loan was granted without any difficulty.	A kölcsönt minden nehézség nélkül adták.
The manners of the table are terrible.	Szörnyű az asztali modora.
This unit delivers compressed air.	Ez a berendezés sűrített levegőt szállít.
These cups are available in sets of four.	Ezek a csészék négyes készletben kaphatók.
Crying tears of sadness.	Síró könnyek a szomorúságtól.
Every teacher needs this new tool.	Erre az új eszközre minden tanárnak szüksége van.
Use two egg yolks.	Használjon két tojássárgáját.
Fossil fuels cover most of our energy needs.	A fosszilis tüzelőanyagok fedezik energiaszükségleteink nagy részét.
The streets are paved with marble tiles.	Az utcák márványlappal burkoltak.
The spaceship landed with a delicate thud.	Az űrhajó finom puffanással landolt.
Cornstarch thickens chocolate pudding and prevents you from sleeping.	A kukoricakeményítő sűríti a csokoládépudingot, és megakadályozza, hogy aludjon.
Sovereign is the head of government.	A szuverén a kormány feje.
He rubbed the floor hard.	Erőteljesen súrolta a padlót.
There are few such large migratory animals.	Kevés ilyen nagy vándorló állat.
The circular red ball is a planet.	A kör alakú piros golyó egy bolygó.
He opened the door carefully.	Óvatosan kinyitotta az ajtót.
He was completely at fault.	Teljesen ő volt a hibás.
He saw the train station and hurried towards it.	Meglátta a vasútállomást, és felé sietett.
Nature is cruel to all creatures.	A természet kegyetlen minden teremtményével.
Many modern cultures elect their rulers through choice.	Sok modern kultúra választás útján választja ki uralkodóit.
The baby bird already had the feather.	A madárbébinek már megvolt a tolla.
The manager handles difficult situations.	A menedzser kezeli a nehéz helyzeteket.
This is the man who killed my brother.	Ez az ember, aki megölte a bátyámat.
The chairs are made of wood.	A székek fából készültek.
He stated the obvious.	Kijelentette a nyilvánvalót.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	A kihívót illegális motor használata miatt kizárták.
A roaring fire burned in the fireplace.	Zúgó tűz égett a kandallóban.
If you are rich, you can do anything in this world.	Ha gazdag vagy, bármit megtehetsz ezen a világon.
People need to learn to appreciate other cultures.	Az embereknek meg kell tanulniuk értékelni más kultúrákat.
The population is expected to increase.	A lakosság számának növekedése várható.
Some people like to wear long hair.	Vannak, akik szeretik hosszú hajat hordani.
The country attracted thousands of tourists last year.	Az ország tavaly több ezer turistát vonzott.
They have big ears.	Nagy fülük van.
Some people like to meditate.	Vannak, akik szeretnek meditálni.
He opened his face and laughed.	Feltárta az arcát, és nevetett.
The monkeys chattered on the tree to themselves.	A majmok magukban fecsegtek a fán.
A month later, he changed his mind again.	Egy hónappal később újra meggondolta magát.
I still wanted to ask him, but the doors closed.	Szerettem volna még kérdezni tőle, de az ajtók becsukódtak.
Whether the decision will be adopted is still uncertain.	Az, hogy a határozatot elfogadják-e, még bizonytalan.
I turned the knob.	elcsavartam a gombot.
Different countries have different cultures.	A különböző országoknak más a kultúrájuk.
Does anyone want biscuits?	Kér valaki kekszet?
Your calls will continue to be ignored.	Hívásait továbbra is figyelmen kívül hagyják.
This egg white is rigid at first.	Ez a tojásfehérje eleinte merev.
Millions of small galaxies are present in every regular galaxy.	Kis galaxisok milliói vannak jelen minden szabályos galaxisban.
Don’t waste money on drugs and alcohol.	Ne pazarolja a pénzt drogokra és alkoholra.
The nanny watched the children.	A dada figyelte a gyerekeket.
The dog barked a few times.	A kutya ugatott néhányszor.
As the sun got warmer, the boy felt sleepy.	Ahogy a nap melegebb lett, a fiú álmosnak érezte magát.
Everyone has the same basic creative abilities.	Minden ember ugyanazokkal az alapvető kreatív képességekkel rendelkezik.
The cruel bad boy licked his mouth.	A kegyetlen rosszfiú megnyalta a száját.
People only managed to survive by drinking milk.	Az embereknek csak tejivással sikerült életben maradniuk.
He entered and broke the bottle.	Belépett és betörte az üveget.
They arrived at the farm at dusk.	Alkonyatkor érkeztek a tanyára.
It perfectly met the needs of the middle class.	Tökéletesen megfelelt a középosztály igényeinek.
The waiter brought water from a jug.	A pincér vizet hozott egy kancsóban.
That’s why I think more trees should get here.	Emiatt arra gondolok, hogy több fának kellene ide kerülnie.
The dragon was gently raised.	A sárkányt óvatosan felhajtották.
Her children certainly see her as a model.	Gyermekei minden bizonnyal modellként tekintenek rá.
We have to work now.	Most dolgoznunk kell.
They learned to appreciate art together.	Együtt tanulták a művészet megbecsülését.
I felt calm inside.	belül nyugodtnak éreztem magam.
The dog finally gave up and went to bed to sleep.	A kutya végül feladta, és lefeküdt aludni.
I don't want to go there.	Nem akarok oda menni.
Do you believe in ghosts?	Hiszel a szellemekben?
You don't have to eat much.	Nem kell sokat enned.
He stretched out his limbs.	Kinyújtotta a végtagjait.
Combination of salt and sugar.	Só és cukor kombinációja.
Trains transport people to a city on every continent.	Vonatok szállítják az embereket egy városban minden kontinensen.
Similar hats fall under the name tamzian.	A hasonló kalapok a tamzian név alá esnek.
Nice evening for a walk.	Szép este egy sétához.
We must never forget our roots.	Soha nem szabad elfelejtenünk a gyökereinket.
Are you ready for the party?	Készen állsz a bulira?
Their rooms are decorated with luxury furniture.	Luxus bútorokkal rendezték be szobáikat.
Mercury is rising.	A higany felemelkedik.
One study has shown that this population is constantly growing.	Egy tanulmány kimutatta, hogy ez a népesség folyamatosan növekszik.
Today, most stores accept credit cards.	Manapság a legtöbb üzlet elfogad hitelkártyát.
All members of the household share household chores.	A háztartás minden tagja megosztja a háztartási feladatokat.
Put the sugar on the stove.	Helyezze a cukrot a tűzhelyére.
The Earth revolves around its axis.	A Föld forog a tengelye körül.
The rebel leader soon surrendered.	A lázadó vezér hamarosan megadta magát.
This will be the happiest day of your life.	Ez lesz életed legboldogabb napja.
The race takes place at night.	A verseny éjszaka zajlik.
The dress fell to the ground.	A ruha a földre esett.
More and more people are crossing the border every day	Napról napra többen lépik át a határt
There are many different factors that can indicate the future.	Számos különböző tényező jelezheti a jövőt.
In many villages, these people live in log cabins.	Sok faluban ezek az emberek fakunyhókban élnek.
A young lady screamed.	Egy fiatal hölgy felsikoltott.
The candidates responded enthusiastically.	A jelöltek lelkesen válaszoltak.
The castle is not open to the public.	A kastély nem is látogatható.
The seams must be removed.	A varratokat el kell távolítani.
A storm is approaching from the east.	Kelet felől vihar közeledik.
Tuna has gained a great reputation.	A tonhal nagy hírnevet szerzett.
This is a kind of archaeological find.	Ez egyfajta régészeti lelet.
Let's talk about the history of modern art.	Beszéljünk a modern művészet történetéről.
I am in charge of this office.	Én vagyok a felelős ennek az irodának.
My hat fell apart before my eyes.	A kalapom szétesett a szemem előtt.
License plates are difficult to read.	A rendszámok nehezen olvashatók.
They stood in the shade of the trees.	A fák árnyékában álltak.
They hit me in the head with a stone.	A fejembe ütöttek egy kővel.
The mayor spent most of his free time planning activities	A polgármester szabadidejének nagy részét tevékenységek tervezésével töltötte
The power line was cut during the storm.	A vihar során megszakadt a tápvezeték.
Our ambitions and dreams have been shattered.	Ambícióink, álmaink szertefoszlottak.
He was born without arms and legs.	Karok és lábak nélkül született.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	A kamilla és a tea keveréke jót tesz az alvásnak.
The number of suicides recently has been alarming.	A közelmúltban az öngyilkosságok száma riasztó volt.
We return to where we are now.	Visszatérünk oda, ahol most vagyunk.
He had a round rosy face.	Kerek rózsás arca volt.
The acid rain polluted the lake and killed fish.	A savas eső beszennyezte a tavat, és halakat ölt.
He dragged the corpse toward the gate.	A holttestet a kapu felé vonszolta.
People in this part of the country live comfortably.	Az ország ezen részén kényelmesen élnek az emberek.
Peasants are poor.	A parasztok szegények.
The ocean was calm like a mill.	Az óceán nyugodt volt, mint egy malomtó.
An old tradition that will soon be history.	Régi hagyomány, amely hamarosan történelem lesz.
The boss approached him with a smile.	A főnök mosolyogva közeledett hozzá.
We could get safe and cheap food.	Biztonságos és olcsó élelmiszert kaphatnánk.
They rolled as if beaten.	Úgy hemperegtek, mintha megverték volna.
This city is known for its ancient churches.	Ez a város ősi templomairól ismert.
Over time, the tree became healthier.	Az idő múlásával a fa egészségesebb lett.
Maybe we could accept that decision.	Talán elfogadhatnánk ezt a határozatot.
The subjects of the poet were often ordinary people.	A költő alanyai gyakran hétköznapi emberek voltak.
A variety of fruits are served here.	Itt különféle gyümölcsöket szolgálnak fel.
In the early days of autumn, sales fell.	Az őszi napok kezdetén az eladások visszaestek.
Look at these beautiful flowers!	Nézzétek ezeket a gyönyörű virágokat!
It was an alloy of gold and silver.	Volt egy arany és ezüst ötvözete.
We can expect our summer climate to deteriorate.	Nyári klímánk romlására számíthatunk.
The water of the river flows in a steady stream through the dam.	A folyó vize egyenletes folyamban halad át a gáton.
There was a loud applause from the fans.	Hangos éljenzés hallatszott a szurkolók részéről.
He will try to assert his legacy.	Igyekszik majd érvényesíteni az örökségét.
Traffic was poor.	Gyenge volt a forgalom.
A poor woman was imprisoned and charged with theft.	Szegény asszonyt bebörtönözték, lopással vádolták.
Lack of sleep causes many problems.	Az alváshiány sok problémát okoz.
The beans should be soaked overnight.	A babot egy éjszakán át kell áztatni.
Your doctor will advise you.	Orvosa tanácsot ad.
Every year ended badly.	Minden év rosszul végződött.
We will need plastic sheets for this roof.	Ehhez a tetőhöz műanyag lemezekre lesz szükségünk.
Mitsuba is cooked in the same way as other vegetables.	A Mitsubát ugyanúgy sütik, mint a többi zöldséget.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Az iskolaszerek súlya egy vagyonunkba kerül.
The store never closes.	A bolt soha nem zár be.
The mayor gave a brilliant speech.	A polgármester ragyogó beszédet mondott.
I haven't seen him in many months.	Hosszú hónapok óta nem láttam.
I'm worried about the big cold.	Aggódom a nagy hideg miatt.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Víz, víz mindenhol, de inni egy cseppet sem.
We enjoy a wide variety of music.	Sokféle zenét élvezünk.
He served the soup in front of the fish.	A levest a hal előtt szolgálta fel.
Our walking sightseeing proved to be interesting.	Gyalogos városnézésünk érdekesnek bizonyult.
There is a ban on smoking in public areas.	A közterületi dohányzás tilalma érvényben van.
There was no evidence of a link between the arrest and the murder.	Nem volt bizonyíték a letartóztatás és a gyilkosság közötti összefüggésre.
Our calendar dates back to antiquity.	Naptárunk az ókorból származik.
There was silence.	Csend támadt.
Is the ice cold enough for my drink?	Elég hideg a jég az italomhoz?
The detective arrived at the scene around three o'clock.	A nyomozó három óra körül ért a helyszínre.
The detective arrived quickly after receiving an anonymous tip.	A nyomozó gyorsan megérkezett, miután névtelen tippet kapott.
He spent the rest of his life there.	Élete hátralévő részét ott töltötte.
He helped the poor.	Segített a szegényeken.
The chicken is skewered on the tree.	A csirke magasan a fán van felnyársalva.
A boat was overturned on the shore.	Egy csónak felborulva feküdt a parton.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Szerzetesnek álcázták magukat, és elmentek a bankettre.
Don't run so fast, it will sprain your knee.	Ne fuss olyan gyorsan, akkor kificamodik a térd.
Residents had constant drinking water.	A lakosok állandó ivóvízzel rendelkeztek.
The corn crop failed.	A kukoricatermés meghiúsult.
The children ran in a circle around the adults.	A gyerekek körben futottak a felnőttek körül.
We've discovered a traffic-free route.	Felfedeztünk egy forgalomtól mentes útvonalat.
The bear lay dead in the grass.	A medve holtan feküdt a fűben.
He bought a newspaper at the station.	Vett egy újságot az állomáson.
Electronic mail is much faster than sending mail.	Az elektronikus levelezés sokkal gyorsabb, mint a levélküldés.
A young girl lost in a snowstorm.	Egy fiatal lány, elveszett egy hóviharban.
A child is lying on the hospital bed.	Egy gyerek a kórházi ágyon fekszik.
The danger is enormous.	A veszély óriási.
The cake collapsed.	A torta összeesett.
Commemorations were held throughout the province.	Megemlékezést tartottak szerte a tartományban.
We just started when they called.	Éppen elkezdtük, amikor elhívták.
The air was foggy.	A levegő ködös volt.
These facts are known only to scientists.	Ezeket a tényeket csak a tudósok ismerik.
The area is of most interest.	A környék érdekelt a legjobban.
Make a list of all the shops in the city.	Készítsen listát a város összes üzletéről.
Remove the cobs.	Távolítsa el a csutkákat.
The fish was perch and had strange greenish skin.	A hal sügér volt, és furcsa zöldes bőre volt.
I want sugar.	Cukrot akarok.
The door frame is made of cedar wood.	Az ajtókeret cédrusfából készült.
The mountains often attract lakes.	A hegyek gyakran vonzzák a tavakat.
The fish are caught with a net or lured with bait.	A halakat hálóval fogják ki, vagy csalival csábítják.
He was in a concentration camp.	Koncentrációs táborban volt.
In the second stage, there are the easiest questions, but they are still difficult.	A második szakaszban vannak a legkönnyebb kérdések, de még mindig nehezek.
The race was in doubt until the race collapsed.	A verseny kétséges volt, amíg a versenyvezető össze nem omlott.
The monkey sat motionless, staring at the woman.	A majom mozdulatlanul ült, tekintetét a nőre szegezte.
He obediently fell behind the tree.	Engedelmesen lebukott a fa mögé.
The markets were closed at the time.	A piacok akkoriban zárva voltak.
These treatments cause side effects.	Ezek a kezelések mellékhatásokat okoznak.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Ezek a kemény munkakörülmények sok államban illegálisak voltak.
I forgot my mother's birthday.	Elfelejtettem anyám születésnapját.
The voice was firm and definite.	A hang határozott és határozott volt.
The aggregated results by company are as follows.	A társaságonként összesített eredmények a következők.
Our house is next to theirs.	A mi házunk az övékkel szomszédos.
The game fell out of his hands.	A játék kiesett a kezéből.
We're not visiting tonight, "he said.	Ma este nem látogatunk meg – mondta.
It's cold enough to skate outside.	Kint elég hideg van a korcsolyázáshoz.
He is studying sociology and culture.	Szociológiát és kultúrát tanul.
Worker productivity is difficult to measure.	A dolgozók termelékenységét nehéz mérni.
He hurried toward a soft-glowing crater.	Egy lágyan izzó kráter felé sietett.
If you hear bad news, react immediately.	Ha rossz hírt hall, azonnal reagál.
Police believe the suspect is mentally ill.	A rendőrség úgy véli, hogy a gyanúsított mentális állapotú.
The teenage girl leaned against the counter.	A tizenéves lány a pultnak dőlt.
He told her not to be afraid.	Azt mondta neki, hogy ne féljen.
Animism includes belief in people or things as spirits.	Az animizmus magában foglalja az emberekben vagy dolgokban mint szellemekben való hitet.
The skeleton found at the site was ancient.	A helyszínen talált csontváz ősi volt.
Salted fish was once consumed as a staple food.	A sózott halat valamikor alapélelmiszerként fogyasztották.
A raven croaked.	Egy holló károgott.
The conductor is on the podium.	A karmester az emelvényen van.
The population of this small town is growing rapidly.	Ennek a kisvárosnak a lakossága rohamosan növekszik.
Their first impression was that he was just talking.	Az első benyomásuk az volt, hogy csak beszél.
Clinton is accused of abusing his power.	Clintont azzal vádolják, hogy visszaélt hatalmával.
Several national parks have recently been established here.	A közelmúltban több nemzeti park is létesült itt.
It is now forbidden to drive without a seat belt.	Ma már tilos biztonsági öv nélkül vezetni.
Shallow graves were discovered by archaeologists.	Sekély sírt fedeztek fel a régészek.
He wiped the pieces with a paper towel.	Papírtörlővel törölgette a darabokat.
Some knew an uprising was imminent.	Néhányan tudták, hogy felkelés közeleg.
Art is a way out for my creativity.	A művészet kiút a kreativitásom számára.
Can you give me some money?	Tudsz adni egy kis pénzt?
Water, holy water.	Víz, szenteltvíz.
Kids take care.	A gyerekek vigyázzanak.
I'll help you open the door.	Segítek kinyitni az ajtót.
But they are usually replaced by more modern buildings.	De általában modernebb épületekre cserélik őket.
Iron is extracted from ore.	A vasat ércből vonják ki.
The arrow hit the target dead.	A nyílvessző holtan találta el a célpontot.
I don't know where it starts and where it ends.	Nem tudom hol kezdődik és hol végződik.
He carefully removed the document from the envelope.	Óvatosan kivette a dokumentumot a borítékból.
You look so much better.	Sokkal jobban nézel ki.
Always be careful with coyotes.	Mindig legyen óvatos a prérifarkasokkal.
The ship was equipped with the latest navigational aids.	A hajót a legújabb navigációs eszközökkel szerelték fel.
James made a full confession.	James teljes beismerő vallomást tett.
Natural disasters and climate change are primarily responsible.	A természeti katasztrófák és az éghajlatváltozás elsősorban a felelősek.
He wants to change his life.	Meg akarja változtatni az életét.
The code is broken.	A kód megtört.
He rode his bike down the hill.	Biciklivel hajtott le a dombról.
Planes and helicopters circled over our heads.	A repülők és helikopterek köröztek a fejünk felett.
He hurried out of the kitchen.	Sietve elhagyta a konyhát.
He was doing his best to comply.	Minden erejével azon volt, hogy megfeleljen.
The bill will have other effects as well.	A törvényjavaslatnak más hatásai is lesznek.
Your flowers are beautiful.	Gyönyörűek a virágaid.
The orange slices are served with the fish.	A narancsszeleteket a hallal tálaljuk.
When they arrived, they started reading a new book.	Amikor megérkeztek, új könyvet kezdtek olvasni.
His weak knees faltered.	Gyenge térde megroggyant.
He offended everyone.	Mindenkit megsértett.
Rub the baking tin well.	Jól dörzsölje át a sütőformát.
Guilt was not the only emotion he felt.	Nem a bűntudat volt az egyetlen érzelem, amit érzett.
The gym is still closed today.	Az edzőterem ma is zárva tart.
The older woman looked grimly at the younger one.	Az idősebb nő mogorván nézett a fiatalabbra.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	Egy olyan országban, ahol a hétköznapi emberek ritkán utaznak repülővel,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	A rendelkezésre álló jövedelem a gazdasági jólét kulcsfontosságú mutatója.
Traffic has slowed.	Lelassították a forgalmat.
But he can't go to the store, he's too tired.	De nem tud boltba menni, túl fáradt.
These divisions usually occur during earthquakes.	Ezek a megosztottságok általában földrengésekkor fordulnak elő.
Shake the bottle vigorously before spraying.	A permetezés előtt erőteljesen rázza fel az üveget.
The rod supports a large tent.	A rúd egy nagy sátrat támogat.
The whirlwind tore the flags to pieces.	A forgószél darabokra tépte a zászlókat.
She wants to get married this year.	Idén meg akar házasodni.
Strict regulation has resulted in famine.	A szigorú szabályozás éhínséget eredményezett.
The water system was carefully tested.	Gondosan tesztelték a vízrendszert.
He urged us to do our best.	Arra buzdított bennünket, hogy tegyünk meg minden tőlünk telhetőt.
He studied hard.	Keményen tanult.
The streets are crowded with visitors, noisy and colorful.	Az utcák hemzsegnek a látogatóktól, zajosak és színesek.
Most countries provide health care for retired workers.	A legtöbb ország egészségügyi ellátást biztosít a nyugdíjas munkavállalóknak.
The reporter asked for an autograph from this celebrity.	A riporter autogramot kért ettől a hírességtől.
It drove him crazy.	Ez megőrjítette.
Static electricity can damage electronic equipment.	A statikus elektromosság károsíthatja az elektronikus berendezéseket.
You feel exhausted.	Kimerültnek érzi magát.
The bottle was upside down.	Az üveget felborították.
The deadly disease can spread across borders.	A halálos betegség határon át is terjedhet.
The pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	A pisztácia fagylalt csokoládémártással finom volt.
The king decreed that all men should work.	A király úgy rendelkezett, hogy minden embernek dolgoznia kell.
The inner tube is cut with scissors.	A belső csövet ollóval levágjuk.
He bought a book.	Vett egy könyvet.
It was relatively luxurious.	Viszonylag fényűző volt.
The atmosphere was filled.	A légkör töltött volt.
The grass faded.	A fű egyre alábbhagyott.
They started singing the national anthem.	Elkezdték énekelni a nemzeti himnuszt.
He is learning fast.	Gyorsan tanul.
The surgery lasts two to three weeks.	A műtét két-három hétig tart.
This machine works more efficiently than the old one.	Ez a gép hatékonyabban működik, mint a régi.
He pulled out a small tissue bag.	Előhúzott egy kis szövettáskát.
Spreadsheet software allows users to edit data.	A táblázatkezelő szoftver segítségével a felhasználók szerkeszthetik az adatokat.
He forgot the cake recipe.	Elfelejtette a torta receptjét.
It was a crowd of young, energetic people.	Fiatal, energikus emberek tömege volt.
The capital is to the south.	A főváros délen van.
The delegation visited here a few months ago.	A delegáció néhány hónappal ezelőtt járt itt.
The ship was moving slowly along the coast.	A hajó lassan haladt a part mentén.
They're late for work.	Késnek a munkából.
The military parade also included planes and helicopters.	A katonai felvonuláson repülőgépek és helikopterek is szerepeltek.
We need to inform the circle of friends.	Tájékoztatnunk kell a baráti kört.
Don’t underestimate the importance of this book.	Ne becsülje alá ennek a könyvnek a jelentőségét.
I hope you are interested in this course.	Remélem, ez a tanfolyam felkelti érdeklődését.
Punishment is not appropriate for the crime.	A büntetés nem illik a bűncselekményhez.
He wandered around the city aimlessly.	Céltalanul bolyongott a városban.
The cicadas sang on the trees.	A kabócák énekeltek a fákon.
Some structures can damage the soil and groundwater.	Egyes építmények károsíthatják a talajt és a felszín alatti vizeket.
Consent to the contract was denied.	A szerződéshez való hozzájárulást elutasították.
He thought to himself, "loving."	Azt gondolta magában: "szerető".
He rarely attends meetings these days.	Manapság ritkán jár gyűlésekre.
What can make a dress even more glamorous?	Mi tehet még elbűvölőbbé egy ruhát?
Our habits may seem strange to you.	Szokásaink furcsának tűnhetnek számodra.
The gate was open, the key in the lock.	A kapu nyitva volt, kulcsa a zárban.
The tide goes out every night.	A dagály minden este kialszik.
The policeman was polite but firm.	A rendőr udvarias volt, de határozott.
The queen wanted to go to someone who was right.	A királynő hozzá akart menni valakihez, aki megfelelő.
How to keep your body healthy.	Hogyan őrizd meg tested egészségét.
We spooned out the cheese with a ladle.	Merőkanállal kikanalaztuk a sajtot.
The nation filed for bankruptcy	A nemzet csődöt jelentett
He stroked his head, ignoring his protest.	Megsimogatta a fejét, figyelmen kívül hagyva tiltakozását.
The President of the country is waiting for the arrival of his guests.	Az ország elnöke várja vendégeinek érkezését.
He is unlikely to respond.	Nem valószínű, hogy válaszolni fog.
He was captivated by the idea.	Elragadtatta az ötlet.
An attractive decoration with a flower.	Egy virág vonzó dekoráció.
Rich areas can develop without such help.	A gazdag területek ilyen segítség nélkül is fejlődhetnek.
He was the father of three project managers.	Három projektmenedzser apja volt.
Rose petals are one of my favorite things.	A rózsaszirom az egyik kedvenc dolgom.
Changes in sexual partnership are common.	Gyakoriak a változások a szexuális partnerségben.
He believes in magic and magic.	Hisz a varázslatban és a varázslatban.
The ship is frequently inspected.	A hajót gyakran ellenőrzik.
Do you hear the chirping of birds outside?	Hallod kint a madárcsicsergést?
He boasted that he had a perfect memory.	Eldicsekedett azzal, hogy tökéletes memóriája van.
The editor-in-chief of the paper resigned in protest.	A lap főszerkesztője tiltakozásul lemondott.
This room smells of mold.	Ez a szoba penészszagú.
Mom cooked a delicious dinner that the family enjoyed.	Anya finom vacsorát főzött, amit a család élvezett.
A person can lose muscle if he misses a meal.	Az ember elveszítheti izomzatát, ha kihagy egy étkezést.
The cat chased the mouse, which ran away.	A macska üldözőbe vette az egeret, aki elsuhant.
The churches were demolished.	A templomokat lerombolták.
He ran into the confessional and knelt before the priest.	Berohant a gyóntatószékbe, és letérdelt a pap elé.
The kangaroo jumped down and disappeared into the brush.	A kenguru leugrott, és eltűnt a kefében.
They forgot what they drank.	Elfelejtették, mit ittak.
The east coast was a rich industrial area.	A keleti part gazdag ipari terület volt.
I hope you're not doing anything important.	Remélem nem csinálsz semmi fontosat.
Foreign investors were welcome to join.	A külföldi befektetők szívesen bekapcsolódtak.
It was too small to load.	Túl kicsi volt a betöltéshez.
The sermons of this preacher are full of humor.	Ennek a prédikátornak a prédikációi tele vannak humorral.
The Earth is home to an estimated seven billion people.	A Földet becslések szerint hétmilliárd ember lakja.
Divers were spotted on a wreck.	Búvárokat észleltek egy roncson.
Education is one of the most important sectors in the country.	Az oktatás az ország legfontosabb ágazatai közé tartozik.
The old woman's face was wrinkled.	Az öregasszony arca ráncos volt.
We line two muffin ovens with paper muffin cups.	Két muffinsütőt kibélelünk papír muffinpohárral.
You can climb the mountains.	A hegyeket meg lehet mászni.
She underlined her sentence.	A lány aláhúzta mondatát.
People steal cars and then hide them in the woods.	Az emberek autókat lopnak, majd elrejtik az erdőben.
This relative is visiting your uncle.	Ez a rokon meglátogatja a nagybátyádat.
He was sitting in the corner of the room.	A szoba sarkában ült.
A newspaper article on global warming was rejected.	A globális felmelegedésről szóló újságcikket elutasították.
However, most males weigh much more than females.	A legtöbb hím azonban sokkal többet nyom, mint a nőstény.
There are many variations of this popular dish.	Ennek a népszerű ételnek számos változata létezik.
Three of them are charged with murder.	Közülük hármat gyilkosság vádjával vádolnak.
We carried a heavy burden.	Súlyos terhet cipeltünk.
The tumult was too much for him.	A tumultus túl sok volt neki.
So far, no test has provided convincing evidence.	Eddig egyetlen teszt sem hozott meggyőző bizonyítékot.
He carried a backpack on his back.	Hátizsákot vitt a hátán.
My lips stick together.	Az ajkaim összetapadnak.
The anchor was lifted and the sails filled.	A horgonyt felemelték és a vitorlákat megtöltötték.
This is a form of feminism.	Ez a feminizmus egy formája.
White paint covers the wall.	Fehér festék borítja a falat.
The cow went wild and started kicking.	A tehén megvadult és rugdosni kezdett.
This is a particularly delicious dish.	Ez egy különösen finom étel.
Read the following sentences aloud.	Olvasd fel hangosan a következő mondatokat!
Don't risk it, he told her.	Ne kockáztasson – mondta neki.
The time and place had to be determined.	Meg kellett határozni az időt és a helyet.
He's a bad person.	Ő egy rossz ember.
The Shakespeare tragedy	Shakespeare-i tragédia
A wolf crawls into the cabin.	Egy farkas kúszik be a kabinba.
He struggled desperately, in vain.	Kétségbeesetten küzdött, hiába küzdött.
He spent most of his early years in prison.	Korai éveinek nagy részét börtönben töltötte.
Animal populations are declining worldwide.	Az állatok populációja világszerte csökken.
She felt good as she jogged on the road.	Jól érezte magát, ahogy kocogott az úton.
His expression is mixed.	Arckifejezése vegyes.
They looked at the hills with a smile.	Mosolyogva nézték a dombokat.
This puzzle was too difficult.	Ez a rejtvény túl nehéz volt.
The odds were all against it.	Az esélyek mind ellene szóltak.
He collects artefacts and antiques.	Műtárgyakat és régiségeket gyűjt.
After the heavy rain, the river swelled.	A heves esőzés után a folyó feldagadt.
Fans of the film flocked to watch it.	A film rajongói sereglettek, hogy megnézzék.
He spoke slowly, thoughtfully.	Lassan, megfontoltan beszélt.
They refused to check their work.	Nem voltak hajlandók ellenőrizni a munkájukat.
There is a parade in the King’s Park every year.	Minden évben felvonulást rendeznek a király parkjában.
His car was always spotless.	Az autója mindig makulátlan volt.
These birds are not really owls.	Ezek a madarak valójában nem baglyok.
He currently lives in a prison cell.	Jelenleg egy börtöncellában lakik.
He studied hard at school.	Keményen tanult az iskolában.
He was later acquitted.	Később felmentették a vádak alól.
Steel and iron are widely used.	Az acélt és a vasat széles körben használják.
His guilt is undoubted.	Bűnössége kétségtelen.
We need to water the plants or they will die.	Meg kell öntöznünk a növényeket, különben elpusztulnak.
The people of the country have many complaints.	Az ország lakóinak számos panaszuk van.
The wall was built to protect the city.	A falat a város védelmére építették.
Every feather of his parrot is bright green.	Papagájának minden tolla élénkzöld.
The meeting was allowed to be extended.	A találkozót hosszabbításra hagyták.
The laser radiation is very bright, so be careful.	A lézersugárzás erősen fényes, ezért legyen óvatos.
The government wants to prevent the influence of foreign elements.	A kormány meg akarja akadályozni a külföldi elemek befolyását.
He pressed on his fragile, aging body.	Rányomta törékeny, öregedő testét.
Keep track of your financial resources.	Vedd számba pénzügyi forrásaidat.
Her legs reached deep into the soft floor.	Lábai mélyen belenyúltak a puha padlóba.
Everyone had to pay a contribution to the team.	Mindenkinek hozzájárulást kellett fizetnie a csapat javára.
Local agents arrested the couple.	A helyi ügynökök letartóztatták a párost.
Give me the salt, please.	Adja át a sót, kérem.
They extinguished the winter storm.	Kialudták a téli vihart.
From here you can see the city.	Innen láthatod a várost.
If you are considering marriage, pay close attention here!	Ha házasodást fontolgat, itt fokozottan figyeljen!
His personal affairs were strictly guarded.	Személyes ügyeit szigorúan őrizték.
The road to the city was very difficult.	A városba vezető út nagyon nehéz volt.
Like a tiger, it roars loudly.	Mint egy tigris, hangosan ordít.
So most of the rebels were villains.	Tehát a lázadók többsége gazember volt.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	A körutazást a legjobb délután élvezni.
The operation took several hours.	A művelet több órán át tartott.
The streets of the city were narrow and difficult to navigate.	A város utcái keskenyek voltak, és nehezen lehetett közlekedni.
The dentist draws the shape of the teeth.	A fogorvos megrajzolja a fogak alakját.
He climbed to the top of the mountain.	Felmászott a hegy tetejére.
He was the first to build one in his village.	Ő volt az első, aki épített egyet a falujában.
The spy statue is a symbol of freedom.	A kém szobor a szabadság szimbóluma.
Who is the man who jumped out of the building?	Ki az a férfi, aki kiugrott az épületből?
Suddenly a breeze whipped through the leaves.	Hirtelen szellő susogott a leveleken.
There are men who cannot cope with life after divorce.	Vannak férfiak, akik nem tudnak megbirkózni a válás utáni élettel.
The factory produces cheap goods for export.	A gyár olcsó árukat állít elő exportra.
The box contains a note addressed to him.	A doboz egy neki címzett feljegyzést tartalmaz.
It was raining heavily that day.	Aznap erősen esett az eső.
A new law will help this sector.	Egy új törvény segíteni fogja ezt az ágazatot.
Denial of denial is a valid argument.	A tagadás tagadása érvényes érv.
The boys played on the beach until late at night.	A fiúk késő estig a parton játszottak.
His favorite hobby was world travel.	Kedvenc hobbija a világutazás volt.
The feeling of compassion touched and moved me.	Az együttérzés érzése megérintett és megindított.
It is both a historical site and a museum.	Ez egyszerre történelmi helyszín és múzeum.
City council is considering a tax increase.	A városi tanács fontolóra veszi az adóemelést.
After all, they were immortal.	Végül is halhatatlanok voltak.
Mix the garlic and almonds.	Keverjük össze a fokhagymát és a mandulát.
I'm young	fiatal vagyok
The factory produces a wide range of products.	A gyár a termékek széles skáláját állítja elő.
A clear conscience is a sign of a virtuous life.	A tiszta lelkiismeret az erényes élet jele.
He divided the money into three piles.	A pénzt három kupacra osztotta.
He whistled between his teeth and looked away.	A fogai között füttyentett, és félrenézett.
His frequent absences from work became annoying.	A munkából való gyakori hiányzásai bosszantóvá váltak.
More and more new industries are emerging.	Egyre inkább új iparágak jönnek létre.
The busy road bisects this small town.	A forgalmas út kettészeli ezt a kisvárost.
Don't forget the marzipan.	Ne felejtsd el a marcipánt.
The crop of winter wheat was ruined by the seeds of the tares.	Az őszi búza termését tönkretették a konkoly vetőmagjai.
Scientists have looked at whether optimism is good for health.	A tudósok azt vizsgálták, hogy az optimizmus jótékony-e az egészségre.
Don't you think we should use the free space?	Nem gondolja, hogy ki kellene használnunk a szabad szobát?
The government guard is always on standby.	A kormányőrség mindig készenlétben van.
Slow combustion takes place in gas furnaces.	A lassú égés gázkemencékben megy végbe.
The budget plans are a huge step forward from last year.	A költségvetési tervek óriási előrelépést jelentenek a tavalyihoz képest.
So he went ahead and tossed the coin.	Így hát előrement, és feldobta az érmét.
The train ran along the rail.	A vonat végigszáguldott a sínen.
Students must show great respect for their teacher.	A diákoknak nagy tiszteletet kell tanúsítaniuk tanáruk iránt.
He gripped the knife tightly.	Szorosan megmarkolta a kést.
Corn has become an essential crop of mankind.	A kukorica az emberiség alapvető terményévé vált.
A multicolored ray of light penetrated the darkness.	Sokszínű fénysugár hatolt át a sötétségen.
The cars passing by rumbled.	A mellette haladó autók dudáltak.
The people demanded an end to corrupt practices.	A nép követelte a korrupt gyakorlatok végét.
Prices have risen in recent years.	Az árak az elmúlt években emelkedtek.
It is the boy's duty to serve his parents.	A fiú kötelessége szolgálni a szüleit.
Mary, our chef is known for her excellent pies.	Mary, a szakácsunk kiváló pitéiről ismert.
Enter your new mailing address here.	Írja ide az új postacímét.
Soil is the main source of fertility.	A talaj a termékenység fő forrása.
Saffron is the author of several books.	Saffron számos könyv szerzője.
Coal mine worker became director.	Szénbánya munkásból igazgató lett.
It was cold.	Hideg volt.
On sunny days, the clouds are bright blue.	Napsütéses napokon a felhők élénkkékek.
The verdict was delayed for years.	Az ítélethozatal évekig késett.
He insisted on tying the tie.	Ragaszkodott a nyakkendő megkötéséhez.
The mice climbed a tree into the kitchen.	Az egerek felmásztak egy fára a konyhába.
Both boys and girls had to learn these instruments.	Fiúknak és lányoknak egyaránt meg kellett tanulniuk ezeket a hangszereket.
One of you?	Egyikőtök?
The rash recurred.	A kiütés kiújult.
The people in your city have been moved by a "flood."	A városodban élő embereket "árvíz" költöztette ki.
It is raining, although there may be a break.	Esik az eső, bár előfordulhat napszünet.
He met him with a hug.	Egy öleléssel találkozott vele.
When they got to school, the children divorced their parents.	Az iskolába érve a gyerekek elváltak a szülőktől.
The footpath descends at this point.	A gyalogút ezen a ponton leereszkedik.
This is the city's famous cuisine.	Ez a város híres konyhájáról.
Please help yourself.	Kérlek segíts magadon.
In the past, most elves were women.	A múltban a legtöbb elf nő volt.
He gives me the creeps.	Ő adja nekem a creepeket.
They destroyed the forests.	Elpusztították az erdőket.
We come up with new slogans every year.	Minden évben új szlogenekkel állunk elő.
He is highly regarded for his outstanding work.	Kiemelkedő munkája miatt nagyra értékelik.
Wines from all over the world are available here.	Itt kaphatók borok a világ minden tájáról.
However, many thought the dangers were exaggerated.	Sokan azonban úgy gondolták, hogy a veszélyeket eltúlozták.
If the suspect shows up, please arrest him.	Ha a gyanúsított megjelenik, kérjük, tartóztassák le.
Her excitement was palpable.	Izgatottsága érezhető volt.
The gray cat rubbed against my feet.	A szürke macska a lábamhoz dörzsölődött.
The cicadas are constantly playing throughout the day.	A nap folyamán állandóan szól a kabócadal.
The government should impose a higher tax on wasteful homeowners.	A kormánynak magasabb adót kellene kivetnie a pazarló lakástulajdonosokra.
If you need help, just let me know.	Ha segítségre van szüksége, csak szóljon.
The empire went through a period of decline.	A birodalom a hanyatlás időszakát élte át.
The main course was a chicken fricassee.	A főétel egy csirke fricassee volt.
Clouds roll in the azure sky.	A felhők gördülnek az azúrkék égen.
Three actors played in the theater.	Három színész játszott a színházban.
The cows often stayed out at night.	A tehenek gyakran kint maradtak éjszakánként.
New rules have been introduced to improve gender equality.	Új szabályok születtek a nemek közötti egyenlőség javítására.
Pay attention to the details.	Ügyeljen a részletekre.
Imports are growing every year.	Az import évente növekszik.
The government is taking steps to address this.	A kormány lépéseket tesz ennek megoldására.
He leaned back in his chair nervously.	Idegesen dőlt hátra a széken.
Make sure the cut is straight.	Ügyeljen arra, hogy a vágás egyenes legyen.
Time passes slowly in the desert.	Lassan telik az idő a sivatagban.
The house was destroyed.	A ház elpusztult.
The conductor was prevented from returning home.	A karmestert megakadályozták abban, hogy hazatérjen.
He explained that he was a vegetarian.	Elmagyarázta, hogy vegetáriánus.
Many children quarreled over who would catch the baby.	Sok gyerek veszekedett azon, hogy ki fogja megfogni a babát.
The government is taking steps to solve the problem.	A kormány lépéseket tesz a probléma megoldására.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Otthon a barátnője keveset figyelt rá.
Officials acted negligently.	A tisztviselők figyelmetlenséget követtek el.
Slender rays of light crept into my bedroom.	Karcsú fénysugarak kúsztak be a hálószobámba.
Of the land mammals, elephants have the largest brains.	A szárazföldi emlősök közül az elefántoknak van a legnagyobb agyuk.
A wooden boat was built from the woods.	Az erdőből származó fából hajót építettek.
He paused for a moment.	Egy pillanatra megállt.
A good body requires a good warm-up.	A jó testhez jó bemelegítés szükséges.
There is a general consensus.	Általános konszenzus született.
He was annoyed by his work.	Idegesítette a munkája.
Retired, struggling with memory problems.	Nyugdíjas, memóriaproblémákkal küzdött.
His efforts were in vain.	Erőfeszítései hiábavalóak voltak.
It has an infallible purpose.	Tévedhetetlen célja van.
Their goal was enrichment.	Céljuk a gazdagodás volt.
Depress the piston.	Nyomja le a dugattyút.
The pump delivers water to the house.	A szivattyú vizet ad a házba.
Can't you believe your story?	Nem hiszed el a történetedet?
Many new products hit the market quickly.	Sok új termék gyorsan piacra került.
Repetitive speech should be avoided.	Kerülni kell az ismétlődő beszédet.
One of the two, or maybe three.	Egy a kettő közül, vagy esetleg három.
The cage had a round opening.	A ketrecnek kerek nyílása volt.
The waves roll gently on the shore, so calm.	A hullámok finoman gurulnak a parton, olyan nyugodtak.
Once upon a time there was an empire of tigers.	Volt egyszer a tigrisek birodalma.
This viewpoint gives a unique perspective on the city.	Ez a nézőpont egyedülálló perspektívát ad a városra.
Gather your supplies and head for the river.	Szedje össze a készleteit, és irány a folyó.
The question was related to his work.	A kérdés az ő munkájához kapcsolódott.
Cook completely until the vegetables are soft.	Teljesen meg kell főzni, amíg a zöldségek megpuhulnak.
The fool spread his wings and flew.	A bolond kitárta szárnyait és repült.
The army sent signals that an attack was imminent.	A hadsereg jelzéseket küldött, hogy támadás közeleg.
She carefully polished the silver with her dress.	Gondosan kifényesítette az ezüstöt a ruhájával.
The economy is in bad shape.	A gazdaság rossz állapotban van.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Vízköpők és szobrok uralják a katedrálist.
The project was abandoned.	A projektet félbehagyták.
The golden finches could not migrate this year.	Az aranypintyek idén nem tudtak elvándorolni.
Cars hissed past us.	Autók süvítettek el mellettünk.
The kangaroo has a population of just over a million.	A kenguru lakossága valamivel több, mint egymillió.
He fled the persecution into the wilderness.	Az üldöztetés elől a vadonba menekült.
Running shoes made of canvas.	Vászonból készült futócipő.
Bamboo has particularly useful properties.	A bambusz különösen hasznos tulajdonságokkal rendelkezik.
He's being chased by his sweetheart.	Kedvese üldözi.
Traveling by train is usually faster than traveling by plane.	A vonattal való utazás általában gyorsabb, mint a repülővel.
True, but it's fun to play.	Igaz, de jó móka játszani.
It was the second day at the new school.	Ez volt a második napja az új iskolában.
The following is an excerpt.	A következő egy kivonat.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Szomorú, nosztalgikus dalokkal, táncokkal vigasztalták egymást.
This apple tree is very old.	Ez az almafa nagyon öreg.
The manager said they couldn’t tell them anything yet.	A menedzser azt mondta, hogy még nem tudnak nekik semmit mondani.
Lyell was a leading geologist of his time.	Lyell korának vezető geológusa volt.
The fields were covered with straw.	A mezőket szalma borította.
What he did was illegal.	Amit tett, az törvénytelen volt.
Some people say that happiness cannot be bought for money.	Vannak, akik azt mondják, hogy pénzért nem lehet boldogságot venni.
The old woman was wise.	Az öregasszony bölcs volt.
Boosting the local economy.	A helyi gazdaság fellendítése.
The boy's mother brought him a cup of tea.	A fiú anyja hozott neki egy csésze teát.
Would that be an acceptable compromise?	Ez elfogadható kompromisszum lenne?
This road leads to the village.	Ez az út a faluba vezet.
He visited his uncle.	Meglátogatta a nagybátyját.
Many of the company’s goods and services are obsolete.	A vállalat árui és szolgáltatásai közül sok elavult.
A dense fog seemed to float over the city.	Sűrű köd látszott lebegni a város felett.
The translator stretched all his strength.	A fordító minden erejét megfeszítette.
A tax is levied on every kilogram of tobacco.	Minden kiló dohány után adót vetnek ki.
A truck loaded with bananas overturned and its cargo overturned.	Egy banánnal megrakott teherautó felborult, és kiborult a rakománya.
The band played our favorite song.	A zenekar a kedvenc dalunkat játszotta.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Egyes kritikusok negatívan értelmezték ezeket a jelentéseket.
They realized they had to act fast.	Rájöttek, hogy gyorsan kell cselekedniük.
His wife was depressed.	A felesége depressziós volt.
Most of the students behaved respectfully.	A tanulók többsége tisztelettudóan viselkedett.
The climber dropped the yellow rope into the well.	A hegymászó a kútba ejtette a sárga kötelet.
The whole company blushed.	Az egész társaság elpirult.
Apple trees were scattered throughout the field.	Almafák voltak szétszórva a mezőn.
A dozen tanks lined up on the table.	Az asztalon egy tucat harckocsi sorakozott fel.
Africa is big and diverse.	Afrika nagy és sokszínű.
Her husband doesn't like to cook.	A férj nem szeret főzni.
The throne was covered with red velvet.	A trónt vörös bársony borította.
He packed his belongings carefully.	Gondosan összepakolta a holmiját.
They encourage your success.	Felbátorítanak a sikereid.
Many were outraged at this blatant rejection of literature.	Sokan felháborodtak az irodalom ezen kirívó elutasításán.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Ezekben a régiókban gyakoriak a hurrikánok és tornádók.
The judges deliberated for an hour.	A bírák egy órán át tanácskoztak.
They voted by secret ballot.	Titkos szavazáson szavaztak.
The audience cheered fiercely.	A közönség hevesen ujjongott.
They face stiff competition from foreign brands.	Erős versennyel szembesülnek a külföldi márkák részéről.
Authorities expect heavy rainfall.	A hatóságok heves esőzésre számítanak.
The owner of the restaurant says he is losing money.	Az étterem tulajdonosa azt mondja, hogy pénzt veszít.
My family has long supported the royal family.	A családom régóta támogatja a királyi családot.
A soft breeze blew cotton clouds in the sky.	Lágy szellő pamutfelhőket fújt az égen.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	Az északi régió híres bonyolult ékszereiről.
He was waiting at the bus stop.	A buszmegállóban várt.
From the often stormy tossing,	A gyakran viharos hánykolódásból,
Do you suffer from colds?	Megfázástól szenved?
All biting dogs must be destroyed.	Minden harapó kutyát meg kell semmisíteni.
The most fit could survive.	A legrátermettebbek életben maradhattak.
He was literally lonely.	Szó szerint magányos volt.
He picked up his briefcase.	Felkapta az aktatáskáját.
There was a crack in it.	Rekkenő volt idebent.
With the growth of cities, the number of cars has increased.	A városok növekedésével az autók száma nőtt.
Consumers need to be more careful when buying food.	A fogyasztóknak óvatosabbnak kell lenniük élelmiszer vásárlásakor.
The city received an angry letter from the governor.	A város dühös levelet kapott a kormányzótól.
She looked deep into her dark eyes.	Mélyen a lány sötét szemébe nézett.
This book sounds interesting.	Érdekesen hangzik ez a könyv.
Smoking is not allowed within a 10-meter radius of any building.	Tilos a dohányzás bármely épület tíz méteres körzetében.
This is an experiment with alternative energy sources.	Ez egy alternatív energiaforrásokkal kapcsolatos kísérlet.
The castle was originally built by a nobleman.	A kastélyt eredetileg egy nemes építette.
Add two pots of boiling water.	Hozzáadott két fazék forrásban lévő vizet.
The effort was not successful.	Az erőfeszítés nem volt eredményes.
The biggest hurdle he faces is a lack of money.	A legnagyobb akadály, amellyel szembenéz, a pénzhiány.
He fled the country to change his name.	Nevét megváltoztatva elmenekült az országból.
There was a blue sky all morning.	Kék égbolt uralkodott egész délelőtt.
A skillful old fox can easily get bored.	Egy ügyes öreg róka könnyen megunhatja.
But he also said, "Do your best."	De azt is mondta, hogy "tegyél meg minden tőled telhetőt".
Only buy new furniture.	Csak új bútort vásároljon.
The museums are well worth a visit.	A múzeumokat érdemes meglátogatni.
I returned to the city with relief.	Megkönnyebbülten tértem vissza a városba.
The bastion kicked up the dead leaves.	A bástya felrúgta az elhullott leveleket.
He crushed the remains with his boots.	Csizmájával összezúzta a maradványokat.
Where do you want to go?	Hova akarsz menni?
Theologians will no doubt have an opinion.	A teológusoknak kétségtelenül lesz véleményük.
Turn the cake over.	Fordítsa meg a tortát.
The eggs were slightly charred.	A tojások enyhén elszenesedtek.
Fifteen percent of the world's surface.	A világ felszínének tizenöt százaléka.
The walls of the church were built of gray stone.	A templom falai szürke kőből épültek.
The man was rude and unkempt.	A férfi durva volt és ápolatlan.
This area is very mountainous.	Ez a vidék nagyon hegyes.
We wanted you to know that we were having difficulties.	Azt akartuk, hogy tudd, hogy voltak nehézségeink.
Diabetes is a serious disease.	A cukorbetegség súlyos betegség.
The dam improves access to water.	A gát javítja a vízhez való hozzáférést.
I don't understand why the cop asked me to see you!	Nem értem, miért kérte a rendőr, hogy láthassalak!
Many people travel during the holidays.	Az ünnepek alatt sokan utaznak.
The protesters demanded the resignation of the ruler.	A tüntetők az uralkodó lemondását követelték.
Pour a little detergent to clean the dishes.	Az edények tisztításához öntsön egy kis mosogatószert.
List five things you do every day.	Sorolj fel öt olyan dolgot, amit minden nap csinálsz.
They expect a lot from students.	Sokat várnak a diákoktól.
Some believed this to be true.	Néhányan ezt igaznak hitték.
Producer markets have become popular in recent years.	Az elmúlt években népszerűvé váltak a termelői piacok.
Some are considered quite special.	Néhányat egészen különlegesnek tekintenek.
The villagers were poor but very happy.	A falusiak szegények voltak, de nagyon boldogok.
Fasten your belt.	Csatold be az övedet.
He laid his coat on the bed.	Az ágyra fektette a kabátját.
The less time we spend together, the happier we are.	Minél kevesebb időt töltünk együtt, annál boldogabbak vagyunk.
He was a doctor.	Orvos volt.
She blushed.	Elpirult.
The coach is a strict task leader.	Az edző szigorú feladatvezető.
He was looking for a job all day.	Egész nap munkát keresett.
He sat down and read his book.	Leült és elolvasta a könyvét.
Despite the occasional setbacks, he was happy to encourage others.	Az időnkénti kudarcok ellenére szívesen bátorított másokat.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Melyik gyakorlatnak van a legnagyobb hatása az izomnövekedésre?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	A nikotin csökkenti a látóideg erejét.
Lava flows are now slowing.	A lávafolyamok most lelassulnak.
Robots have made life easier in factories.	A robotok megkönnyítették az életet a gyárakban.
The officer handed the list to his assistant.	A tiszt átadta a listát asszisztensének.
The bears forced the wolves to retreat.	A medvék visszavonulásra kényszerítették a farkasokat.
A cold wind blew and rain was pouring.	Hideg szél fújt és zuhogott az eső.
He felt great happiness.	Nagy boldogságot érzett.
The bitterness of my uncles was evident in their expression.	A nagybátyáim keserűsége megmutatkozott az arckifejezésükön.
Inspect the banana for worms.	Vizsgálja át a banánt, és ellenőrizze, hogy vannak-e férgek.
We need to catch this railroad terrorist.	El kell kapnunk ezt a vasúti terroristát.
Many considered the new measures unfair.	Sokan igazságtalannak tartották az új intézkedéseket.
The children were full of energy and enthusiasm.	A gyerekek tele voltak energiával és lelkesedéssel.
We swear allegiance to the flag.	Hűséget esküdünk a zászlónak.
However, the scenery was beautiful.	A táj azonban gyönyörű volt.
The numbers have doubled in ten years.	A számok a tíz év alatt megduplázódtak.
There is no cure for this deadly disease.	Erre a halálos betegségre nincs gyógymód.
The expert spoke about research in this area.	A szakember ezen a területen végzett kutatásokról beszélt.
Militant attack, chaos, fire and destruction.	Militáns támadás, káosz, tűz és pusztítás.
The prince was bitterly disappointed.	A herceg keservesen csalódott volt.
Many languages ​​are spoken today.	Manapság sokféle nyelvet beszélnek.
A fountain was made from a small waterfall.	Egy kis vízesésből szökőkutat készítettek.
He says fortunes in the back room of the store.	Jósokat mond az üzlet hátsó szobájában.
The patient barely responded when examined by a doctor.	A beteg alig reagált, amikor az orvos megvizsgálta.
The youngest student was discouraged.	A legfiatalabb diák elcsüggedt.
The church of Minerva is beautiful.	Minerva temploma gyönyörű.
This museum has existed for centuries.	Ez a múzeum évszázadok óta létezik.
Enter the words in the text editor.	Írja be a szavakat a szövegszerkesztőbe.
This is the immigration line at the airport.	Ez a bevándorlási vonal a repülőtéren.
Engineers pumped water out of the well.	A mérnökök vizet szivattyúztak ki a kútból.
The danger posed by the smoke was obvious.	A füst által jelentett veszély nyilvánvaló volt.
Neither children nor adults can stand strong sunlight for long.	Sem a gyerekek, sem a felnőttek nem bírják sokáig az erős napfényt.
But no one knew why they became blind.	De senki sem tudta, miért lettek vakok.
This book is full of interesting facts.	Ez a könyv tele van érdekes tényekkel.
The number of indigenous peoples has declined in recent years.	Az őslakosok száma az elmúlt években megfogyatkozott.
There was only one room in a typical village house.	Egy tipikus falusi házban csak egy szoba volt.
The government is the center of political life.	A kormány a politikai élet központja.
Hundreds of teams dropped out of the team competition.	Több száz csapat esett ki a csapatversenyből.
He whispered in horror.	– suttogta magában rémülten.
The sun was shining in a clear sky.	A nap ragyogó, tiszta égen sütött.
Now he was the senior statesman.	Most ő volt a rangidős államférfi.
The state has a trained militia.	Az államnak kiképzett milíciája van.
Please don't forget to eat.	Kérjük, ne felejtsen el enni.
They were all young volunteers.	Mindannyian fiatal önkéntesek voltak.
Each face was lit.	Mindegyik arc meg volt világítva.
He looked up briefly, then looked away again.	Röviden felnézett, majd ismét elfordította a tekintetét.
They starved for days.	Napokig éheztek.
Human language has evolved through a series of precise stages.	Az emberi nyelv egy sor pontos szakaszon keresztül fejlődött.
The devastating hurricane wreaked havoc.	A pusztító hurrikán pusztítást végzett.
We need to be united.	Egységesnek kell lennünk.
Farmers often deal with the weather.	A gazdálkodók gyakran foglalkoznak az időjárással.
The snake hissed loudly.	A kígyó hangosan felszisszent.
He searched inside but found nothing.	Belül kutatott, de nem talált semmit.
The company says production of fuel cells will resume.	A cég azt állítja, hogy az üzemanyagcellák gyártása újraindul.
I'm sure you can do it.	Biztos vagyok benne, hogy meg tudod csinálni.
He took off for air.	Felszállt levegőért.
The rope holds tightly and makes climbing easier.	A kötél szorosan tart és megkönnyíti a mászást.
Her face flushed.	Az arca kipirult.
Horizontal sign along the centerline of the body.	Vízszintes jel a test középvonala mentén.
It will be fine, sir.	Jó lesz, uram.
The train was late.	A vonat késett.
The man lives in a wooden house.	A férfi egy fás házban él.
The waves of the river are very strong here.	A folyó hullámai itt nagyon erősek.
In some developing countries, people work as unpaid labor.	Egyes fejlődő országokban az emberek nem fizetett munkaerőként dolgoznak.
The contents of his suitcase lay on the floor.	Bőröndjének tartalma a padlón hevert.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	Az eső, a szél és a szárazság befolyásolja a rizs növekedését.
So, they said you were going to marry me?	Szóval, azt mondták, hozzám jössz feleségül?
Close the door.	Csukd be az ajtót.
When the grass got wet, it turned into mud.	Amikor a fű nedves lett, sárrá változott.
Nevertheless, there are still some clashes with the police.	Ennek ellenére továbbra is fennáll néhány összetűzés a rendőrséggel.
The border is in a rugged industrial suburb.	A határ egy zord ipari külvárosban van.
The surgeon used his knife to relieve the bleeding.	A sebész a kését használta a vérzés enyhítésére.
The soil is rich in minerals.	A talaj ásványi anyagokban gazdag.
The remnants of these connections must not be destroyed.	E kapcsolatok maradványait nem szabad elpusztítani.
The ad was for kids.	A reklám gyerekeknek szólt.
This tactic is often used by terrorists.	Ezt a taktikát gyakran alkalmazzák a terroristák.
Add a cold, shaken dry martini.	Adjunk hozzá egy hideg, felrázott száraz martinit.
It's beautiful here.	Itt gyönyörű.
He persuaded him to return.	Rávette, hogy térjen vissza.
No progress has been made in the field so far.	Eddig nem történt előrelépés a mezőnyben.
Some kids prefer to play outdoors.	Egyes gyerekek szívesebben játszanak a szabadban.
The army was still stationed there.	A hadsereg még mindig ott állomásozott.
Tigers are dangerous animals.	A tigrisek veszélyes állatok.
The squirrel screams.	A mókus visít.
This treatment saved my life.	Ez a kezelés megmentette az életemet.
The legislator is examining the matter.	A jogalkotó megvizsgálja a kérdést.
Our property is surrounded by a brick wall.	Az ingatlanunkat téglafal veszi körül.
Call the police.	Hívd a rendőrséget.
The heroine admired the hero from afar.	A hősnő messziről csodálta a hőst.
It is famous for the oil of the region.	Ez a vidék olajáról híres.
The cherries were ripe and sweet.	A cseresznye érett és édes volt.
A nonprofit group is trying to raise awareness.	Egy nonprofit csoport próbálja növelni a tudatosságot.
Read the next section carefully.	Olvassa el figyelmesen a következő részt.
Ten thousand ships are sailing.	Tízezer hajó járja vizeit.
He accused the police of harassment.	Zaklatással vádolta meg a rendőröket.
I prefer to travel by land, sea or air.	Inkább szárazföldön, tengeren vagy légi úton utazom.
The terrorist is planning to blow up a power plant.	A terrorista egy erőmű felrobbantását tervezi.
They're just here in case one of us falls into the water.	Csak azért vannak itt, hátha valamelyikünk a vízbe esik.
Cooking requires precision during preparation.	A főzés pontosságot igényel az előkészítés során.
So what did it look like?	Szóval, hogy nézett ki?
Accommodation is a bit cramped.	A szállások kissé szűkösek.
He counted quickly.	Gyorsan számolt.
He made enough money buying coal.	Elég pénzt keresett szénvásárlással.
They hurried to the river to help.	A folyóhoz siettek, hogy segítsenek.
It always seems so serious.	Mindig olyan komolynak tűnik.
Many describe him as a shrewd politician.	Sokan agyafúrt politikusként írják le.
He lived with his brother and his wife.	A testvérével és annak feleségével lakott.
The explosion was caused by a faulty bomb.	A robbanást egy hibás bomba okozta.
Travel back a decade or two.	Utazz vissza egy-két évtizedet.
Why do you insist on this nonsense?	Miért ragaszkodsz ehhez az ostobasághoz?
A firewall broke through them.	Tűzfal tört át mellettük.
The dams did not meet the ensuing flood.	A gátak nem feleltek meg az azt követő árvíznek.
The man died after being hit by a truck.	A férfi meghalt, miután elütötte egy teherautó.
The slap was hard and loud.	A pofon kemény volt és hangos.
The psychologist asked the children to talk.	A pszichológus megkérte a gyerekeket, hogy beszéljenek.
If the condition is severe, see a doctor.	Ha a helyzet súlyos, menjen orvoshoz.
Take the language exam.	Tedd le a nyelvvizsgát.
The landlord asked permission to repair the roof.	A főbérlő engedélyt kért a tető javításához.
Most modern cars run on gasoline or diesel fuel.	A legtöbb modern autó benzinnel vagy dízel üzemanyaggal működik.
The odds accumulated against him.	Az esélyek felhalmozódtak vele szemben.
His babies died one after the other.	A babái egymás után haltak meg.
Even though it was winter, it was humid.	Hiába volt tél, párás volt.
Some voters indicated they would support the opposition.	A szavazók egy része jelezte, hogy az ellenzéket támogatná.
Some new residents came to this village.	Néhány új lakó érkezett ebbe a faluba.
The cat is gone.	A macska eltűnt.
It runs so fast.	Olyan gyorsan fut.
He is claustrophobic, so that means he will have difficulties.	Klausztrofóbiás, tehát ez azt jelenti, hogy nehézségei lesznek.
They raced down the street.	Száguldottak az utcán.
Water can collect at the bottom of the plant.	A víz összegyűlhet a növény alján.
We arrived at the train station.	Megérkeztünk a vasútállomásra.
The chances of winning are small.	A nyerési esély kicsi.
According to the mystic, this is the key to the universe.	A misztikus szerint ez az univerzum kulcsa.
A new environmentally friendly manufacturing process has been developed.	Új, környezetbarát gyártási eljárást fejlesztettek ki.
First, chop the onion.	Először a hagymát apróra vágjuk.
People usually say that people come up with stories.	Az emberek általában azt mondják, hogy az emberek történeteket találnak ki.
The four women had to clear their consciences.	A négy nőnek meg kellett tisztítania a lelkiismeretét.
Pour into hot water, stirring smoothly.	Forró vízbe öntjük, simára keverjük.
The band had a great run.	A zenekar pompás menetet ütött.
I like to eat tomato sandwiches for lunch.	Szeretek paradicsomos szendvicset enni ebédre.
This factory must be closed.	Ezt a gyárat feltétlenül be kell zárni.
A huge bay surrounded the beach.	A hatalmas öböl vette körül a tengerpartot.
He had every component of the game to be addictive.	A játéknak minden összetevője megvolt ahhoz, hogy addiktív legyen.
William's face made a worried expression.	William arca aggódó kifejezést öltött.
He drew attention to the unused roads.	Felhívta a figyelmet a kihasználatlan utakra.
It takes resources, planning, and patience to win.	A győzelemhez erőforrásokra, tervezésre és türelemre van szüksége.
There was a strange throbbing noise.	Furcsa lüktető zaj hallatszott.
The express train arrived late in the morning.	A gyorsvonat késő reggel érkezett.
Why is chicken a better choice than beef?	Miért jobb választás a csirke, mint a marhahús?
Dogs are very sociable animals.	A kutyák nagyon társaságkedvelő állatok.
The exercises required four hours a day.	A gyakorlatok napi négy órát igényeltek.
This is a concentration test.	Ez a koncentráció tesztje.
Really sarcastic remark.	Tényleg szarkasztikus megjegyzés.
To make the loaf perfect, remove the excess yeast.	Annak érdekében, hogy a cipó tökéletes legyen, távolítsa el a felesleges élesztőt.
He saw a deer.	Szarvast látott.
I was wondering how my dad treated me.	Azon gondolkodtam, hogy apám hogyan bánik velem.
The reserve currency is used in international trade.	A tartalékvalutát a nemzetközi kereskedelemben használják.
She reached for the knife and then put it down carefully.	A nő a késért nyúlt, majd óvatosan letette.
Their reserves are dwindling rapidly.	Erőtartalékuk rohamosan apad.
Poachers here regularly break the law.	Az orvvadászok itt rendszeresen megszegik a törvényt.
This small aircraft had excellent handling characteristics.	Ez a kis repülőgép kiváló kezelési tulajdonságokkal rendelkezett.
Try something new!	Próbálj ki valami újat!
Please take a seat.	Kérem, foglaljon helyet.
It varies significantly from one season to another.	Jelentősen változik egyik évszakról a másikra.
I built a big snowman last year.	Tavaly építettem egy nagy hóembert.
The criminal stood silent, awaiting punishment.	A bűnöző némán állt, és várta a büntetést.
Dinner will be ready in a few minutes.	A vacsora néhány percen belül elkészül.
We missed the turn.	Lemaradtunk a lefordulásról.
Half of the people are anxious.	Az emberek fele szorongásos.
The queen can't shed tears.	A királynő nem tud könnyeket ejteni.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Gyönyörű, trópusi növények vették körül őket.
Tradition forbids women from learning history.	A hagyomány megtiltja a nőknek, hogy történelmet tanuljanak.
Those people were very rude to me.	Azok az emberek nagyon durvák voltak velem.
The plane landed safely.	A repülőgép biztonságosan leszállt.
No one wanted to listen.	Senki sem akart hallgatni.
The storms are strong enough to tear down houses.	A viharok elég erősek ahhoz, hogy házakat tépjenek szét.
Many artists believe that good music lifts the mood of people.	Sok művész úgy gondolja, hogy a jó zene feldobja az emberek hangulatát.
This desk looks very old.	Ez az íróasztal nagyon réginek tűnik.
The machine is cooling.	A gép hűt.
Seagulls circled over our heads.	Sirályok köröztek a fejünk felett.
The roads will eventually be repaired.	Az utakat végül megjavítják.
You will need a cooking utensil, a serving plate.	Szükséged lesz egy főzőedényre, egy tálalótálra.
The reckless driver ran across the barrier.	A vakmerő sofőr átrohant a sorompón.
The force acting on the spring pushes it one step forward.	A rugóra ható erő egy lépéssel előre tolja.
Some towns were quiet and tidy.	Néhány város csendes és rendezett volt.
This game is simple, even young children will enjoy it.	Ez a játék egyszerű, még a kisgyermekek is élvezni fogják.
The passengers suffered greatly.	Az utasok nagyon szenvedtek.
They arrived ashore in the late afternoon.	Késő délután értek a partra.
Investigators asked many questions.	A nyomozók sok kérdést tettek fel.
Storms cause intense erosion, causing floods and landslides.	A viharok intenzív eróziót okoznak, ami áradásokat és földcsuszamlásokat okoz.
He woke up to the sound of the alarm clock.	Az ébresztőóra hangjára felkelt.
She moans to stir the tea.	Nyögve keveri a teát.
The man is now limp.	A férfi most ernyedten jár.
We hope that war can be avoided.	Reméljük, hogy a háború elkerülhető.
The baby screamed inconsolably.	A baba vigasztalhatatlanul sikoltozott.
They hurried to the nearest hospital.	A legközelebbi kórházba siettek.
The bird nests in dry, open countryside.	A madár száraz, nyílt vidéken fészkel.
Books allow people to discover new ideas.	A könyvek lehetővé teszik az emberek számára, hogy új ötleteket fedezzenek fel.
They could not track him down.	Nem tudták a nyomára bukkanni.
Farmers were accused of depleting the aquifer.	A gazdákat azzal vádolták, hogy kimerítik a víztartó réteget.
Some golfers are making huge fortunes.	Egyes golfozók hatalmas vagyonokat keresnek.
He felt guilty for not being present at the church.	Bűntudatot érzett, amiért nem volt jelen a templomban.
It's time for lunch.	Ideje ebédelni.
A few seconds of intense pain.	Néhány másodpercnyi heves fájdalom.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Öntsön egy kis mennyiségű olajat egy nagy fazékba.
Looking up, the ocean seemed to curve.	Felfelé nézve az óceán meggörbülni látszott.
Why should that particular woman be blonde?	Miért legyen az a bizonyos nő szőke?
The medieval defense of the castle became completely inadequate.	A vár középkori védelme teljesen elégtelenné vált.
The oil is an excellent lubricant.	Az olaj kiváló kenőanyag.
The peasants were forced out of their land.	A parasztokat kikényszerítették földjükről.
Every society has its own values, customs and artefacts.	Minden társadalomnak külön értékei, szokásai és műtárgyai vannak.
It can be very tiring to cycle uphill.	Nagyon fárasztó lehet, ha felfelé kerékpároz.
The researchers calculated that the birds were adult.	A kutatók számításai szerint a madarak kifejlettek.
They have good relations with neighboring countries.	Jó kapcsolatokat ápolnak a szomszédos országokkal.
He fell asleep.	Elesett álmában.
The mountainous landscape here is stunning.	A hegyvidéki táj itt lenyűgöző.
I'm visiting the old woman today.	Ma meglátogatom az öregasszonyt.
We must refer to the idealism of our children.	Gyermekeink idealizmusára kell hivatkoznunk.
We heard a familiar voice enter the room.	Ismerős hangot hallottunk belépni a szobába.
Many people are excited about this technological breakthrough.	Sok embert izgatott ez a technológiai áttörés.
The flight was on time.	A járat időben volt.
They got tired of waiting in the apartment.	Belefáradtak a lakásban való várakozásba.
Everything we own is considered ours.	Minden, amit birtokolunk, a miénknek tekintendő.
A recent study has shown that air pollution exacerbates respiratory problems.	Egy nemrégiben készült tanulmány kimutatta, hogy a légszennyezettség súlyosbítja a légúti problémákat.
He quickly looked through the list of items.	Gyorsan átnézte a tételek listáját.
I guess you have no bread?	Gondolom nincs kenyered?
Women want to be treated as equals.	A nők azt akarják, hogy egyenlő félként kezeljék őket.
He motioned for me to follow.	Intett, hogy kövessem.
A machine often has an internal clock.	Egy gépnek gyakran van belső órája.
The mountain could collapse at any moment.	A hegy bármelyik pillanatban összeomolhat.
I'll be back next year.	Jövőre visszajövök.
He scratched his nose.	Megvakarta az orrát.
Astronomy is the study of the sky.	A csillagászat az égbolt tanulmányozása.
The mysterious man hid in a narrow alley.	A titokzatos férfi bebújt egy szűk sikátorba.
A variety of agricultural crops are produced in the region.	A régióban különféle mezőgazdasági növényeket termelnek.
He lives on the street.	Az utcán lakik.
He caressed his dog passionately.	Szenvedélyesen simogatta a kutyáját.
If you’re frustrated, you can get it angrily.	Ha frusztrált, dühösen tud rávenni.
The problem with this car is that it doesn't start.	Az a baj ezzel az autóval, hogy nem indul.
The clouds were dense when the storm broke out.	A felhők sűrűek voltak, amikor kitört a vihar.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Ez a tapasztalt pilóta számtalan repülés veteránja.
A group of women walking along.	Egy csapat nő sétál végig.
A shadow slowly slid across the wall.	Egy árnyék lassan átsuhant a falon.
Their behavior reflects them poorly.	Viselkedésük rosszul tükrözi őket.
The air vibrated and crackled.	A levegő vibrált és recsegett.
Their ancestors lived there for many generations.	Őseik sok generáción át ott éltek.
The walls are cemented in mud.	A falak sárba vannak cementezve.
He ate the whole cake in one night.	Egy éjszaka alatt megette az egész tortát.
That girl is spotted.	Az a lány foltos.
His father charged an extremely high fee for the hours.	Az apja rendkívül magas díjat számolt fel az órákért.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Gazdag családba született, nagyszerű vezetővé vált.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	A ligerek az oroszlánok és a tigrisek hibridjei.
Put the label on your clothes.	Ragassza fel a címkét a ruhájára.
They are both expecting a good performance in the competition.	Mindketten jó szereplést várnak a versenyen.
The fish swam lazily against the flow.	A halak lustán úsztak az áramlás ellen.
You need to choose the right bike.	Ki kell választani a megfelelő kerékpárt.
The task is divided into four subtasks.	A feladat négy részfeladatra oszlik.
He moves his hand slowly in the water.	Lassan mozgatja a kezét a vízben.
Put the chicken in the oven.	Helyezze a csirkét a sütőbe.
He made a lot of money that year.	Nagyon sok pénzt keresett abban az évben.
This Agreement is binding and may not be amended.	Ez a megállapodás kötelező érvényű, és nem módosítható.
It was previously the center of international banking.	Korábban a nemzetközi banki tevékenység központja volt.
This needs to be washed out.	Ezt ki kell mosni.
Toddlers often accept the effects of sci-fi.	A kisgyermekek gyakran elfogadják a sci-fi hatását.
The staff at this embassy is always rude.	Ezen a nagykövetségen a személyzet mindig durva.
He didn't finish his meal.	Nem fejezte be az étkezést.
Peter was angry with himself.	Péter mérges volt magára.
The second new highway is completed.	Elkészül a második új autópálya.
The city was shining brightly.	Ragyogó nap sütött le a városra.
Most come here for a pilgrimage.	A legtöbben zarándokútra jönnek ide.
The little girl seemed to be asleep.	A kislány mintha aludt volna.
The white lilies withered, and so they were of no use.	A fehér liliomok fonnyadtak, és így semmi hasznuk nem volt.
She crossed her legs and folded her arms.	A lány keresztbe tette a lábát, és összefonta a karját.
There are many kinds of birds.	Sokféle madár létezik.
My agent has some influence in the media.	Az ügynökömnek van némi befolyása a médiában.
Angel ran laughing.	Angel nevetve futott.
The villagers finally reached the river.	A falubeliek végre elérték a folyót.
The population grew rapidly.	A népesség gyorsan növekedett.
They pooled their proceeds to buy a car.	Összevonták a bevételeiket, hogy autót vásároljanak.
The vines crawled up the fence.	A szőlők felkúsztak a kerítésen.
The flowers of the forest are brightest in summer.	Az erdő virágai nyáron a legfényesebbek.
Make sure you have removed all the shrimp shells.	Győződjön meg arról, hogy az összes garnélarák héját eltávolította.
The air here was too humid to breathe easily.	A levegő itt túl párás volt ahhoz, hogy könnyen lélegezzen.
That is the choice to be made.	Ilyen választást kell tenni.
It is known for the beautiful architecture of the region.	Ez a vidék gyönyörű építészetéről ismert.
Two women sitting at a long table.	Két nő ült egy hosszú asztalnál.
Beetles got into the house and started scraping everywhere.	Bogarak kerültek be a házba, és elkezdtek kaparni mindenhol.
The protagonist decides to continue his journey.	A főszereplő úgy dönt, hogy folytatja útját.
Farmers sow the seeds in the spring.	A gazdálkodók tavasszal vetik el a magokat.
They burned their land and their crops.	Felégették a földjüket és a termést.
She's afraid of cheating.	Fél attól, hogy megcsalják.
And there was no dairy nearby.	És nem volt tejüzem a közelben.
Those seeking power often resorted to corruption.	A hatalomra törekvők gyakran a korrupcióhoz folyamodtak.
The weight of an object.	Egy tárgy súlya.
Investigators were looking for clues in the area.	A nyomozók nyomokat kerestek a környéken.
The deal was made.	Megkötötték az alkut.
My sister lives with my parents.	A nővérem a szüleimmel él.
Construction workers are often injured at work.	Az építőmunkások gyakran megsérülnek a munkahelyükön.
We have nowhere to go.	Nincs hova mennünk.
Hieroglyphs have remained mysteries for many centuries.	A hieroglifák sok évszázadon át rejtélyek maradtak.
I want to build a tower.	Tornyot akarok építeni.
We spent most of the afternoon on the beach.	A délután nagy részét a tengerparton töltöttük.
The horse climbed the hill.	A ló felkapaszkodott a dombra.
They offer generous incentives to teachers.	Nagylelkű ösztönzőket kínálnak a tanároknak.
The lawn looks beautiful.	A pázsit gyönyörűen néz ki.
Your car is old but it's going well.	Az autója régi, de jól megy.
There are many varieties and hybrid plants.	Számos változat és hibrid növény létezik.
The apartment block looked like a bomb shelter.	A lakótömb úgy nézett ki, mint egy bombamenedék.
There is smoke over the hills.	Füst van a dombok felett.
How tall are you?	Milyen magas vagy?
Blood donation helps us all.	A véradás mindannyiunknak segít.
Things turned from bad to worse.	A dolgok rosszról rosszabbra fordultak.
We talked for hours.	Órákig beszélgettünk.
The attacker pulled out a knife and cut it.	A támadó kést rántott elő és megvágta.
This characterizes the population of the country.	Ez jellemzi az ország lakosságát.
The sign said, "Turn right."	A táblán ez állt: "fordulj jobbra".
The boss said he would decide soon.	A főnök azt mondta, hamarosan dönt.
A train drove into a crowded outdoor market.	Egy vonat behajtott egy zsúfolt szabadtéri piacra.
Crowds gathered in the square.	Tömegnyi ember gyűlt össze a téren.
He gasped heavily.	Erősen zihált.
The pope now visits every continent every year.	A pápa ma már minden kontinensre ellátogat minden évben.
The crucial issue has been resolved.	A döntő kérdés megoldódott.
He put the file in the drawer.	Betette az aktát a fiókba.
He was confused, nervous and angry.	Zavart, ideges és dühös volt.
They realized they were in love.	Rájöttek, hogy szerelmesek.
Offer it to the gods.	Ajánld fel az isteneknek.
They decided that people’s protests should be ignored.	Úgy döntöttek, hogy figyelmen kívül kell hagyni az emberek tiltakozását.
We hoped we could rebuild the city.	Reméltük, hogy újjáépíthetjük a várost.
It consisted of bone and tendons with abraded black eyes.	Csontból és inakból állt, horzsolt fekete szemekkel.
Nevertheless, some scientists have warned against consuming processed meat.	Ennek ellenére néhány tudós óva intette a feldolgozott hús fogyasztását.
He surveys the land and criticizes his plan.	A földet felmérve bírálja a tervét.
Water evaporates in the environment.	A víz elpárolog a környezetben.
Many streets are closed by barricades.	Sok utcát barikádok zárnak le.
They drank their drinks in silence.	Csendben itták meg az italukat.
The pest has destroyed millions of hectares of crops.	A kártevő több millió hektár termést pusztított el.
These results were not surprising.	Ezek az eredmények nem voltak meglepőek.
A glass of milk would be delicious now.	Egy pohár tej most finom lenne.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	A bérbeadó azzal fenyegetőzött, hogy nem fizetés miatt kilakoltatja a bérlőket.
He owed his life to the doctor.	Az életét az orvosnak köszönhette.
The police were surprised.	A rendőrség meglepődött.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	Negyvenezer láb magasságban repül.
The living must be separated from the dead.	El kell választani az élőket a holtaktól.
The cigarette was brown.	A cigaretta barna volt.
This man has an urgent message for you.	Ennek a férfinak sürgős üzenete van számodra.
The ball rolled off the boy's feet.	A labda elgurult a fiú lábáról.
The city was completely destroyed.	A város teljesen elpusztult.
The fog brought unexpected anxiety.	A köd nem várt szorongást hozott.
An alarm clock wakes them up.	Ébresztőóra ébreszti őket.
He made his mark in the business world.	Letette névjegyét az üzleti világban.
They were rewarded for their work.	Munkájukért jutalmat kaptak.
Angels work in our lives.	Az angyalok munkálkodnak az életünkben.
A factory employee is said to have died as a result of a failed operation.	Állítólag egy gyári alkalmazott meghalt egy elhibázott műtét következtében.
A lion peeked at the carcass of a dead gazelle.	Egy oroszlán leskelődött egy döglött gazella tetemére.
All ingredients should be mixed thoroughly.	Minden összetevőt alaposan össze kell keverni.
The young girl ran back and forth on the highway.	A fiatal lány össze-vissza rohangált az autópályán.
Along the way, they passed countless villages.	Útjuk során számtalan falu mellett haladtak el.
This music was weird.	Furcsa volt ez a zene.
He was warned not to talk.	Figyelmeztették, hogy ne beszéljen.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Az üvegházhatású gázok csökkentésére tervezett technológia.
Officers are famous for their ruthlessness.	A tisztek könyörtelenségükről híresek.
Don't forget the toothbrush either.	Ne felejtsd el a fogkefét sem.
Rice cooked for too long is hard.	A túl sokáig főzött rizs kemény.
He looked a little angry.	Kicsit dühösnek tűnt.
They should cut down that tree.	Ki kellene vágniuk azt a fát.
Headaches are more likely to be stressful.	A fejfájás valószínűbb, ha stresszes.
He flipped through the book.	Átlapozta a könyvet.
Traffic broke for hours after the bridge collapsed.	A híd összeomlása után órákra megbénult a forgalom.
A large group of refugees arrived in the country.	Menekültek nagy csoportja érkezett az országba.
It considers the possible legal consequences of its action.	Mérlegeli intézkedésének lehetséges jogi következményeit.
There are seeds on the other side of the tomato.	A paradicsom másik oldalán magok vannak.
Dogs trained to herd were used.	A juhterelésre betanított kutyákat használtak.
He previously volunteered at the hospital.	Korábban önkéntes munkát végzett a kórházban.
His poems were amazingly vivid.	Versei elképesztően élénkek voltak.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	A hegyet magas kőfal gyűrűzi.
He returned the money from the cashier.	Visszaadta a pénzt a pénztárostól.
Don't forget to wash your hands.	Ne felejtsen el kezet mosni.
Please don't call me again at work.	Kérem, ne hívjon többet a munkahelyemen.
Livestock will decline rapidly.	Az állatállomány rohamosan csökkenni fog.
An irresistible force met an immovable object.	Ellenállhatatlan erő találkozott egy mozdíthatatlan tárggyal.
Water vapor forms a halo around the moon.	A vízgőz glóriát képez a Hold körül.
His uncle was a great guy.	A nagybátyja nagyszerű srác volt.
The sun was shining.	Sütött a nap.
I think the problem is in the classroom.	Szerintem a probléma az osztályban van.
He tightened his chains.	Megfeszítette a láncait.
They walked together, talking all the way.	Együtt sétáltak, végig beszélgettek.
Abortion is banned in most countries.	A legtöbb országban tiltják az abortuszt.
Don't drive too fast.	Ne vezessen túl gyorsan.
He thinks it's rude to stare at people.	Szerinte durva az embereket bámulni.
Costs have risen since then.	A költségek azóta megemelkedtek.
The prickly pear cactus is an invertebrate cactus.	A fügekaktusz egy gerinctelen kaktusz.
The crowd protested against the acquittal.	A tömeg tiltakozott felmentése ellen.
Do you eat a variety of foods?	Változatosan táplálkozol?
High above, birds chirped in the branches.	Magasan fent madarak csacsogtak az ágakban.
Three cups and a cup of tea	Három csésze és egy csésze tea
A hungry crowd gathered.	Éhes tömeg gyűlt össze.
The painting depicts a rural scene.	A festmény egy vidéki jelenetet ábrázol.
Give them something delicious to eat.	Adj nekik valami finom ennivalót.
He was tortured for days before he was executed.	Napokig kínozták, mielőtt kivégezték.
The piano was new.	A zongora új volt.
One’s job is to make oneself feel.	Az ember munkája az, hogy éreztesse magát.
She fell in love quickly.	Gyorsan beleszeretett.
The boundary between animal and human is blurred.	Elmosódik a határ állat és ember között.
To modern eyes, it doesn’t seem believable.	Modern szemmel nézve nem tűnik hihetőnek.
He built a sanctuary for his father.	Szentélyt épített apjának.
The bus was so old, the windows were opaque.	A busz olyan régi volt, az ablakok átlátszatlanok voltak.
True to the farmer's word, he plowed the rich soil.	A gazda szavához híven felszántotta a gazdag talajt.
He can prove his point, he said to himself.	Bizonyítani tudja az álláspontját – mondta magában.
Collect some straw and make a nest.	Gyűjts egy kis szalmát, és készíts fészket.
It will wake the child up.	Fel fogja ébreszteni a gyereket.
The aging process can be accelerated with vigorous exercise.	Az öregedési folyamat felgyorsítható erőteljes testmozgással.
The tip of his nose was sprinkled with freckles.	Az orra hegyét szeplők hintették be.
We eat all kinds of food here.	Itt mindenféle ételt eszünk.
Take this medicine three times a day.	Ezt a gyógyszert naponta háromszor vegye be.
The area is lively today.	A környék ma élénk.
The products must be grown and sold locally.	A termékeket helyben kell termeszteni és értékesíteni.
We have adapted to the constraints.	Alkalmazkodtunk a korlátokhoz.
Science asked him	Megkérdezte tőle a tudomány
I count them one by one.	Egyenként a számba veszem őket.
He focused on the speaker.	Tekintetét a beszélőre összpontosította.
Many animals live in the rainforest.	Sok állat él az esőerdőkben.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Az órájára pillantott, mielőtt belekortyolt a kávéjába.
If they are lucky, they will fall into it.	Szerencsés esetben bele fognak esni.
The soup was hot.	A leves forró volt.
His hands were rough and rough.	A kezei érdesek és érdesek voltak.
The offspring is a copy of the mother.	Az utód az anya mása.
The hiker was injured in a fall.	A túrázó egy esés következtében megsérült.
The beach is guarded by park rangers.	A strandot parkőrök őrzik.
They are gradually improving the situation.	Fokozatosan javítják a helyzetet.
He was a skilled carpenter.	Képzett asztalos volt.
I have very little experience with this.	Nagyon kevés tapasztalatom van ezzel kapcsolatban.
Of course, some farmers believe that the arrival of strangers is imminent.	Természetesen egyes gazdák úgy vélik, hogy az idegenek érkezése küszöbön áll.
War breeds conflict.	A háború konfliktust szül.
The governor is conservative.	A kormányzó konzervatív.
The deputy mayor, accompanied by several activists, gave a solemn speech.	Az alpolgármester több aktivista kíséretében ünnepélyes beszédet mondott.
A good leader must be adamant.	A jó vezetőnek hajthatatlannak kell lennie.
The new church is built on a sacred mountain.	Az új templom egy szent hegyre épül.
This construction proves to be extremely difficult.	Ez a konstrukció rendkívül nehéznek bizonyul.
The bell rings at the end of the working day.	A munkanap végére szól a csengő.
They have noticed that he is driving dangerously.	Észrevették, hogy veszélyesen vezet.
It hides a dangerous secret.	Veszélyes titkot rejteget.
I believe these people knew each other.	Hiszem, hogy ezek az emberek ismerték egymást.
The plane left the ground exactly.	A gép pontosan elhagyta a földet.
He was taken away in handcuffs.	Bilincsben vitték el.
Dispose of the old battery properly.	A régi akkumulátort megfelelően ártalmatlanítsa.
The dead are cremated.	A halottakat elhamvasztják.
He wandered in the mountains and forests for years.	Évekig kószált a hegyekben, erdőkben.
Few survivors were reported.	Kevés túlélőt jelentettek.
The bees were as many as the flowers.	A méhek annyian voltak, mint a virágok.
A small fire broke out in a trash can.	Kisebb tűz ütött ki egy szemetesben.
The test results are not convincing.	A vizsgálati eredmények nem meggyőzőek.
The lives of the village children have changed a lot.	A falusi gyerekek élete nagyot változott.
The accused was remanded in custody.	A vádlottat előzetes letartóztatásba helyezték.
Juicers help extract the juice.	A gyümölcscentrifugák segítenek a gyümölcslé kinyerésében.
The Minister is declaring environmental responsibility.	A miniszter környezetvédelmi felelősséget hirdet.
I asked for more manpower.	További munkaerőt kértem.
They searched the area and eventually found it.	Átkutatták a területet, és végül megtalálták.
A light breeze blew in from the sea.	Enyhe szellő fújt be a tenger felől.
Fate intervened.	A sors közbeszólt.
The car is old but not unreliable.	Az autó régi, de nem megbízhatatlan.
The island is dominated by green hills.	A szigetet zöldellő dombok uralják.
He stared at the stars, thinking.	Gondolataiba merülve nézte a csillagokat.
He stood up and stretched.	Felállt és nyújtózkodott.
They voted unanimously against the bill.	Egyhangúlag a törvényjavaslat ellen szavaztak.
The study lasted two years.	A tanulmány két évig tartott.
These people were proud of their vast knowledge.	Ezek az emberek büszkék voltak hatalmas tudásukra.
In the background, we could hear the chatter of Parliament.	A háttérben a parlament fecsegését hallhattuk.
The nurse washed the children in the bathtub.	A védőnő a fürdőkádban mosdatta a gyerekeket.
Leave it alone.	Hagyd békén.
Dust stuck to her face.	A lány arcára por tapadt.
Her boots squeaked loudly on the ground.	A csizmája hangosan csikorgott a földön.
A new law has been introduced.	Új törvényt vezettek be.
Her birth was smooth.	Szülése zökkenőmentes volt.
Interested in watching a piece?	Érdekelne egy darabot megnézni?
The population is more concentrated along the coast.	A lakosság inkább a part mentén koncentrálódik.
Every family has a tradition.	Minden családnak megvannak a hagyományai.
Three cups of yogurt	Három csésze joghurt
The teams won.	A csapatok győztek.
He couldn't take his eyes off the flowers.	Nem tudta levenni a szemét a virágokról.
A type of particle of a magnetic nature.	A mágneses természetű részecskék egy fajtája.
Volume is measured in decibels.	A hangerőt decibelben mérik.
Water is heavier than air.	A víz nehezebb a levegőnél.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Nagy szomorúsággal halljuk a katasztrófa hírét.
They gave us one yuan each trip.	Adtak nekünk egy-egy jüant az útra.
He was asked to call them.	Megkérték, hogy telefonáljon nekik.
The police officer is resisting the arrest.	A rendőr ellenáll a letartóztatásnak.
Oil revenue was the main source of revenue.	Az olajbevétel volt a fő bevételi forrás.
The failed merger was the biggest catastrophe in recent history.	A sikertelen fúzió a közelmúlt történetének legnagyobb katasztrófája volt.
Some workers were left behind to help.	Néhány munkás hátramaradt segíteni.
The university professor is sick.	Az egyetemi tanár beteg.
The leader was elected by the ruling party.	A vezetőt a kormánypárt választotta meg.
Cigarettes are cheap and claim to cure many ailments.	A cigaretta olcsó, és azt állítja, hogy sok betegséget gyógyít.
A solution needs to be sold at a lower retail price.	Egy megoldást alacsonyabb kiskereskedelmi áron kell eladni.
Her hair has dried forever.	A haja örökké megszáradt.
The punishment could have been worse.	A büntetés lehetett volna rosszabb is.
All he had to do was obey.	Nem volt más dolga, mint hogy engedelmeskedjen.
It gave the impression that you didn’t approve of me.	Azt a benyomást keltette, hogy nem helyesel engem.
Reading improves vocabulary.	Az olvasás javítja a szókincset.
They knew each other well.	Jól ismerték egymást.
This work has changed my point of view greatly.	Ez a munka nagyban megváltoztatta a nézőpontomat.
The examiner stood behind him.	A vizsgáztató mögötte állt.
A cat sneaked down the stairs.	Egy macska lopakodva kúszott le a lépcsőn.
The reactor overheated.	A reaktor túlmelegedett.
Get up, get up, darling.	Kelj fel, kelj fel, kedvesem.
Jack arrived at school late as usual.	Jack szokás szerint későn érkezett az iskolába.
He stopped asking questions.	Abbahagyta a kérdezősködést.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	A katonák a lőszert a teherautókra pakolták.
The cookbook is a wonderful gift for any chef.	A szakácskönyv csodálatos ajándék minden szakácsnak.
Police arrested the car thief.	A rendőrség letartóztatta az autótolvajt.
He developed a fascination with numbers.	Kifejlődött benne a számok iránti vonzalom.
It will be an interesting summer for both of you.	Érdekes nyár lesz mindkettőtöknek.
Obviously, parkour is not for everyone.	Nyilvánvaló, hogy a parkour nem mindenkinek való.
He muttered to himself as he shaved.	– motyogta magában, miközben borotválkozott.
We teach you to dance.	Megtanítunk táncolni.
The tiger is the king of every animal.	A tigris minden állat királya.
Beware of potholes on the road.	Óvakodjon a kátyúktól az úton.
He's just an ordinary person.	Ő csak egy hétköznapi ember.
Be sure to add salt.	Feltétlenül adjunk hozzá sót.
This is famous for the wine of the region.	Ez a vidék boráról híres.
He was glad to hear that.	Ezt örömmel hallotta.
The farmer's field reached the lake.	A gazda szántója a tóhoz nyúlt.
The theater was crowded with enthusiastic kids.	A színház zsúfolásig megtelt lelkes gyerekekkel.
Is your candidate suitable for the post of Prime Minister?	Az ön jelöltje alkalmas a miniszterelnöki tisztségre?
He believes in equality and fair play.	Hisz az egyenlőségben és a fair playben.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	A két férfi ötvenezer dollárt lopott el a bankból.
State decoration.	Állami dekoráció.
Sam washes his clothes.	Sam kimossa a ruháit.
Ascetic lived an official life.	Aszkéta hivatalos életet élt.
My neighbor bought a new sports car.	A szomszédom vett egy új sportautót.
Many varieties of cauliflower are grown.	Számos karfiolfajtát termesztenek.
Researchers say the brain responds to sounds.	A kutatók szerint az agy reagál a hangokra.
The boy pulls the leaking tap.	A fiú húzza a szivárgó csapot.
There are so few trees.	Olyan kevés a fa.
The water problem needs to be addressed systematically.	A vízproblémát szisztematikusan kell kezelni.
The structure of communist and capitalist systems	A kommunista és kapitalista rendszerek felépítése
The program was made entirely from scratch.	A program teljesen a nulláról készült.
From the north, solid ice walls poured downward.	Észak felől tömör jégfalak ömlöttek lefelé.
The birds had to migrate again.	A madaraknak ismét vándorolniuk kellett.
She never cried like a baby.	Soha nem sírt, mint egy csecsemő.
The snakes slowly crept towards the river.	A kígyók lassan osontak a folyó felé.
The brave general led his troops into battle.	A bátor tábornok csatába vezette csapatait.
Hot coffee poured into his lap.	Meleg kávé ömlött az ölébe.
My God said, utterly shocked.	Istenem mondta teljesen megdöbbenve.
Be polite.	Legyen udvarias.
The settlers were deeply affected by the first defeat.	A telepeseket mélyen érintette az első vereség.
The truck overheated and got stuck.	A teherautó túlmelegedett és elakadt.
I saw the injured girl's face.	Láttam a sérült lány arcát.
I feel pretty depressed.	Eléggé lehangoltnak érzem magam.
Labor disputes were common.	Gyakoriak voltak a munkaügyi viták.
He ate cookies with milk.	Tejjel sütit evett.
Who travels alone?	Ki utazik egyedül?
You're completely crazy, he said.	Teljesen megőrültél mondta.
This word is rarely used by journalists.	Az újságírók ritkán használják ezt a szót.
Career planning is now mandatory in schools.	A karriertervezés ma már kötelező az iskolákban.
The recipes in the book are wonderful.	A könyv receptjei csodálatosak.
First, we need a solid foundation.	Először is szilárd alapra van szükségünk.
The reservoir no longer exists as the reservoir has dried up.	A tározó már nem létezik, mivel a tározó kiszáradt.
Grab your luggage and let's go.	Fogd a csomagjaidat és induljunk.
The king ruled over a vast empire.	A király egy hatalmas birodalom felett uralkodott.
The zoo is the home of the starling.	Az állatkert a seregély otthona.
Water supplies are scarce.	A vízkészletek szűkösek.
The island was famous for its oranges.	A sziget a narancsról volt híres.
The professor's yard is completely overgrown.	A professzori udvar teljesen benőtt.
Each team member receives a salary.	Minden csapattag bért kap.
Let's look at all the rules again.	Nézzük meg újra az összes szabályt.
The population of this area has almost halved.	E terület lakossága csaknem felére csökkent.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	A legrégebbi emberi települések egy része folyók közelében volt.
Use the red house.	Használd a vörös házat.
They often fly in packages.	Gyakran csomagokban repülnek.
The pig is out in the field.	A disznó kint van a mezőn.
Only one in ten people received their letter back.	Csak minden tizedik ember kapta vissza a levelét.
I feel tired and sleepy.	Fáradtnak és álmosnak érzem magam.
I don't care about that in the least.	Engem ez a legkevésbé sem érdekel.
The kingdom was rich in natural resources.	A királyság természeti erőforrásokban gazdag volt.
This section sets out the facts.	Ez a szakasz meghatározza a tényeket.
It smelled like a rotten egg.	Rohadt tojás szaga volt.
Shaking shook the laboratory.	Remegés rázta meg a laboratóriumot.
He insisted on cycling.	Ragaszkodott a biciklizéshez.
For example, a home appliance will need more parts.	Egy háztartási géphez például több alkatrészre lesz szüksége.
The company paid ten million yen in taxes last year.	A cég tavaly tízmillió jen adót fizetett.
The cup contained a strong dose of caffeine.	A csésze erős adag koffeint tartalmazott.
Some critics believe the recovery is an unsustainable bubble.	Egyes kritikusok úgy vélik, hogy a fellendülés egy fenntarthatatlan buborék.
A small army gathered stuffed animals.	Egy kis sereg kitömött állatot gyűjtött össze.
One can acquire gentle, quiet behavior.	Az ember gyengéd, csendes viselkedésre tehet szert.
He escaped the long prison sentence.	Megúszta a hosszú börtönbüntetést.
Everyone who lives here is strongly opposed to the project.	Mindenki, aki itt él, határozottan ellenzi a projektet.
We lived in a tent for four weeks.	Négy hétig sátorban laktunk.
He calmly took over the glass offered.	Nyugodtan átvette a felkínált poharat.
The kitten spun merrily.	A cica vidáman forgolódott.
Some tourists are obviously lost.	Néhány turista nyilvánvalóan elveszett.
Tino needed a long break from learning.	Tinónak hosszú szünetre volt szüksége a tanulásban.
This settlement is known for its ancient pagodas.	Ez a település ősi pagodáiról ismert.
The food is poor but plentiful.	Az étel szegényes, de bőséges.
You will often be nervous during tests.	A vizsgálatok során gyakran ideges lesz.
Did the scenes make you think, were they really real?	A jelenetek elgondolkodtattak, valóban valódiak voltak?
He dipped the soup into the bowls.	A levest a tálakba merítette.
Every kid loves ice cream.	Minden gyerek szereti a fagylaltot.
The trip lasted several days.	A kirándulás több napig tartott.
Ten percent come from abroad.	Tíz százaléka külföldről érkezik.
They tend to consume beetles, snails and snails.	Hajlamosak bogarakat, csigákat és csigákat fogyasztani.
It is famous for the fish of Galilee.	Galilea halairól híres.
His expression was calm and calm.	Arckifejezése nyugodt és higgadt volt.
But these pictures are all fiction.	De ezek a képek mind kitaláltak.
This small village was destroyed by an earthquake.	Ezt a kis falut földrengés pusztította el.
These situations and examples better illustrate my position.	Ezek a helyzetek és példák jobban illusztrálják álláspontomat.
Consider your own needs first.	Először mérlegelje saját igényeit.
Our society is very hierarchical.	Társadalmunk nagyon hierarchikus.
A black cricket scratched the wooden floor.	Egy fekete tücsök karcolta a fapadlót.
The sentence contains idioms	A mondat idiómákat tartalmaz
It's hard to see that old dog.	Annak az öreg kutyának nehéz látni.
The police respected our privacy.	A rendőrség tiszteletben tartotta a magánéletünket.
Harry's studio is in the attic.	Harry műterme a padláson van.
Never turn your back on the ball.	Soha ne fordíts hátat a labdának.
Iron and steel are used in road construction.	Az útépítésben vasat és acélt használnak.
The kids were fully dressed, but shivering.	A gyerekek teljesen fel voltak öltözve, de dideregtek.
Made to order.	Megrendeléskor készül.
Occasionally tourists come here.	Időnként jönnek ide turisták.
Did you play guitar when you were younger?	Fiatalabb korában gitározott?
The emperor announced her elevation to empress status.	A császár bejelentette a császárné státuszba emelését.
Some authors claimed to be innocent of any violation.	Egyes szerzők azt állították, hogy ártatlanok minden jogsértésben.
It was the beautiful color of white gold.	A fehér arany gyönyörű színe volt.
The lights flickered as the wind hissed outside.	A fények villogtak, ahogy odakint süvített a szél.
The experimental results supported the hypothesis.	A kísérleti eredmények alátámasztották a hipotézist.
The landslide has led to many deaths.	A földcsuszamlás számos halálesethez vezetett.
These researchers claimed they had been treated unfairly.	Ezek a kutatók azt állították, hogy igazságtalanul bántak velük.
The file contains a text file.	A fájl egy szövegfájlt tartalmaz.
A look told her it was the man	Egy pillantás azt mondta neki, hogy a férfi az
He didn't know where he was.	Volt, hogy nem tudta, hol van.
They would have preferred to be done with the ruler.	Legszívesebben végeztek volna az uralkodóval.
After the feast, the village chief drank wine.	A lakoma után a falu főnöke bort ivott.
Such an action would greatly upset the international community.	Egy ilyen akció nagyon felzaklatná a nemzetközi közösséget.
Who will be the strongest?	Ki lesz a legerősebb?
The results took into account the census.	Az eredményeknél figyelembe vették a népszámlálást.
The tree was still there.	A fa még mindig ott volt.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy az éghajlatváltozás mítosz.
More than fifty thousand people applied.	Több mint ötvenezer ember jelentkezett.
You must fill out these forms.	Ezeket az űrlapokat ki kell töltenie.
A metal bar is pushed into the concrete,	Egy fémrudat nyomnak a betonba,
It was dry and exposed to the sun.	Száraz volt, és ki volt téve a napnak.
Everyday life has become more expensive.	A mindennapi élet drágább lett.
They left everything behind and fled.	Mindent hátrahagytak és elmenekültek.
He winded his way through a dense undergrowth on a cold, cleared path.	Hideg, megtisztított ösvényen kanyarodott a sűrű aljnövényzeten keresztül.
Divided into three parts.	Három részre osztva.
Presence of heavy metals in the environment.	Nehézfémek jelenléte a környezetben.
He decided to resign.	Úgy döntött, felmond.
Practice is important.	A gyakorlat fontos.
Beef can easily become tough and dry.	A marhahús könnyen szívóssá és szárazzá válhat.
Set up a tent in the garden.	Állítsd fel a sátrat, a kertben.
The "switch" was pressed.	Megnyomták a "kapcsolót".
She has been married for seven years.	Hét éve házas.
All cows are ruminants.	Minden tehén kérődzők.
Remember, you are human.	Ne feledd, hogy ember vagy.
They take care of your needs.	Ők gondoskodnak a szükségleteiről.
Eat fresh fruits and vegetables.	Egyél friss gyümölcsöt és zöldséget.
The bird immediately began scolding its offspring.	A madár azonnal szidni kezdte utódait.
Our experiment with emissions was so unsuccessful.	A károsanyag-kibocsátással végzett kísérletünk annyira sikertelen volt.
The food is poor.	Az étel szegényes.
The politician is admired by the people of the region.	A politikust csodálják a régió lakói.
The village was near a water source.	A falu vízforrás közelében volt.
She chose a shirt, a tie and a jacket.	Kiválasztott egy inget, egy nyakkendőt és egy kabátot.
This drug works well for me.	Ez a gyógyszer jól működik nekem.
Many artists first became acquainted with his works.	Sok művészt először ismerték meg munkáival.
I'd like a cup of tea.	Egy csésze teát kérek.
Victor's grandfather was the head of the police.	Victor nagyapja a rendőrség vezetője volt.
Sometimes there are problems, but no one wants to listen.	Néha előfordulnak problémák, de senki sem akarja meghallgatni.
Remember that language is culture.	Ne feledje, hogy a nyelv kultúra.
Gastric acid chemistry has declined in recent years.	A gyomorsav kémiája hanyatlott az elmúlt években.
Come on, come on.	Gyere most, gyere most.
The priest smiled appreciatively.	A pap elismerően mosolygott.
People are poor in the countryside.	Vidéken szegények az emberek.
The summer break was extremely hot.	A nyári szünet rendkívül meleg volt.
The floods wreaked havoc.	Az árvíz széleskörű pusztítást okozott.
Crying for the truth, Sutcliffe becomes a hero.	Az igazságért kiáltó Sutcliffe hőssé válik.
Last year, the city’s population grew rapidly.	Tavaly rohamosan nőtt a város lakossága.
He was a strong swimmer.	Erős úszó volt.
Our society is obsessed with young people.	Társadalmunk a fiatalok megszállottja.
Many scientists believe that global warming could reverse ecological trends.	Sok tudós úgy véli, hogy a globális felmelegedés megfordíthatja az ökológiai trendeket.
The rapporteur presented some context in relation to regulation.	Az előadó némi kontextust mutatott be a szabályozással kapcsolatban.
Corpses lay on the river bank.	Holttestek hevertek a folyóparton.
The city is surrounded by high walls.	A várost magas falak veszik körül.
We study the past to solve the problems of the future.	Tanulmányozzuk a múltat, hogy megoldjuk a jövő problémáit.
People fell dead.	Az emberek holtan estek le.
If it works, it can be made a tourist attraction.	Ha működik, turisztikai látványossággá tehetjük.
The boy read silently.	A fiú némán olvasott.
If you are tired, get some sleep.	Ha fáradt vagy, aludj egy kicsit.
Study this research carefully.	Gondosan tanulmányozza ezeket a kutatásokat.
The mining towns were obscured.	A bányászvárosok homályba vesztek.
They won the championship with two goals and five years later.	Két góllal és öt évvel később megnyerték a bajnokságot.
The vase has an azure glaze.	A váza azúrkék mázzal rendelkezik.
Use a fork for the potatoes.	Használjunk villát a burgonyához.
The pianist played for several hours.	A zongoraművész több órán keresztül játszott.
The region was devastated by the floods.	A régiót pusztította az árvíz.
The medical situation here is really terrible.	Az orvosi helyzet itt valóban szörnyű.
Your wife is finally arriving.	Végre megérkezik a feleséged.
The Earth orbits the Sun in an elliptical orbit.	A Föld elliptikus pályán kering a Nap körül.
He had a small poker face.	Kicsi pókerarca volt.
The house was made equal to the land.	A házat a földdel tették egyenlővé.
A young man was cycling by the lake.	Egy fiatal férfi kerékpározott a tó mellett.
This breed of dog cleans better than.	Ez a fajta kutya jobban takarít, mint a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Az arany mennyisége a földkéregben kicsi.
This book provides a stimulating and fun learning experience for students.	Ez a könyv ösztönző és szórakoztató tanulási élményt nyújt a tanulóknak.
These houses are worn out.	Ezek a házak kopottak.
He was given an honorary funeral.	Megtisztelő temetést adtak neki.
We wish him a speedy recovery.	Mielőbbi gyógyulást kívánunk neki.
He flooded his brain with electrical impulses.	Elárasztotta az agyát elektromos impulzusokkal.
Hundreds were injured.	A hírek szerint több százan megsérültek.
Many leading poets are attached to the city.	Számos vezető költő kötődik a városhoz.
He seduced his victim.	Elcsábította áldozatát.
The tennis tournament is now over.	Most véget ért a teniszbajnokság.
It is worth taking a risk.	Kockázatot érdemes vállalni.
A clay stove burns better than a traditional one.	Egy agyagkályha jobban ég, mint egy hagyományos.
A short nap refreshes the soul.	Egy rövid szunyókálás felfrissíti a lelket.
The newly fitted flashlights were bright.	Az újonnan felszerelt villanylámpák világosak voltak.
He explained how the idea was born.	Elmagyarázta, hogyan született az ötlet.
The rapid mixing of cultures has washed away traditional differences.	A kultúrák gyors keveredése elmosta a hagyományos különbségeket.
Gas is as constant as electricity.	A gáz állandó, mint az elektromos.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	A haja selymes volt és hihetetlenül szép.
The cat bent its back and hissed.	A macska meghajlította a hátát, és felszisszent.
People can change their attitudes.	Az emberek megváltoztathatják a hozzáállásukat.
Today, more and more people have vehicles.	Manapság egyre többen rendelkeznek járművel.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Vagy talán csak diverzifikálni szeretné befektetéseit?
Technology is evolving rapidly.	A technológia gyorsan fejlődik.
Although the rice was thin, it was delicious.	Bár a rizs vékony volt, finom volt.
The suitors give the princess a hand.	Az udvarlók beadják a hercegnő kezét.
Smoking is prohibited in the commercial area.	A kereskedelmi övezetben tilos a dohányzás.
A light breeze blew.	Enyhe szellő fújt.
The man's work polluted the river.	A férfi munkája beszennyezte a folyót.
He was afraid his brother would beat him.	Attól tartott, hogy a bátyja megveri.
didn't you see him	nem láttad őt?
The factory is located in the southern part of the city.	A gyár a város déli részén található.
War veterans receive free medical care.	A háborús veteránok ingyenes orvosi ellátásban részesülnek.
My brother is in the army.	A bátyám a hadseregben van.
The middle sector of the economy developed rapidly.	A gazdaság középszektora gyorsan fejlődött.
Decisions depend on many factors.	A döntések sok tényezőtől függenek.
He can't wait to return home.	Már alig várja, hogy hazatérjen.
The ruler is the power behind the throne.	Az uralkodó a hatalom a trón mögött.
Many still live in deep poverty here.	Sokan még mindig mélyszegénységben élnek itt.
Add vanilla to the milk.	Adjunk hozzá vaníliát a tejhez.
Most hair colors contain ammonia.	A legtöbb hajszín ammóniát tartalmaz.
Unfortunately, he was seriously injured.	Sajnos súlyosan megsérült.
Give us five minutes.	Adj nekünk öt percet.
The computer must be programmed.	A számítógépet programozni kell.
His speech was full of jokes and anecdotes.	Beszéde tele volt viccekkel és anekdotákkal.
A common cause of stress is the work environment.	A stressz gyakori oka a munkahelyi környezet.
A citizen of a country is bound by its laws.	Egy ország állampolgárát kötik annak törvényei.
Use the lower seats of the bus.	Használja a busz alsó üléseit.
After the discussion, we decided to implement the strategy.	A megbeszélés után a stratégia megvalósítása mellett döntöttünk.
He didn't say a word.	Nem szólt egy szót sem.
The light annoyed him.	A fény bosszantotta.
He stumbled upon a large stone.	Megbotlott egy nagy kőben.
In the end, the perpetrator was punished.	Végül az elkövetőt megbüntették.
We present two competing hypotheses.	Két versengő hipotézist mutatunk be.
The tennis matches were brisk.	A teniszmeccsek élénken zajlottak.
The professor's lecture was interrupted by bombardment.	A professzor előadását bombarémület szakította félbe.
The metal is strong and flexible.	A fém erős és rugalmas.
Either you do it or you don't.	Vagy csinálod, vagy nem.
It smelled pungent.	Szúrós szag volt.
The dead were set up in chronological order.	A halottakat időrendi sorrendben állították fel.
Jade and sapphire have always been highly valued.	A jade és a zafír mindig is nagyra értékelték.
Today's outlook is bright.	A mai kilátások fényesek.
Depressing the alarm, he lowered the curtain.	A riasztót elnyomva leengedte a függönyt.
Much of the state’s revenue comes from tourists.	Az állam bevételeinek nagy része a turistákból származik.
Many countries are in misery.	Sok országot nyomor sújt.
Each figure was unique.	Mindegyik figura egyedi volt.
He has a history of impunity.	Előzetesen büntetlen előéletű.
They clean up the mess quickly.	Gyorsan kitakarítják a rendetlenséget.
I wondered why he was late.	Kíváncsi voltam, miért késik.
She had strange hair.	Furcsa haja volt.
The smell is intoxicating.	Az illata bódító.
The ancient inhabitants loved the river.	Az ókori lakosok a folyót imádták.
People need a head chef.	Az embereknek főszakácsra van szükségük.
However, they would rather remain anonymous.	Ők azonban inkább névtelenek maradnának.
The driving force was the wind.	A mozgatórugó a szél volt.
This government is constantly changing its position.	Ez a kormány folyamatosan változtat az álláspontján.
The fruit crop was ruined due to the drought.	A gyümölcstermés a szárazság miatt tönkrement.
This hotel is crowded with tourists.	Ez a szálloda hemzsegett a turistáktól.
Americans rely on cheap fuels.	Az amerikaiak az olcsó üzemanyagokra hagyatkoznak.
Water is essential for the survival of all life.	A víz nélkülözhetetlen minden élet fennmaradásához.
The community council organized a protest against the developments.	A közösségi tanács tüntetést szervezett a fejlemények ellen.
The enemy fired white phosphorous projectiles	Az ellenség fehér foszforos lövedékeket lőtt ki
The headlights of his car cut through the darkness.	Autója fényszórói átvágtak a sötétben.
This store does not accept plastics.	Ez az üzlet nem fogad el műanyagot.
Don't wear that skirt!	Ne hordd azt a szoknyát!
The noise woke him up.	A zaj felébresztette.
She put her hand over her eyes.	A lány a szemére tette a kezét.
Soybean yields were plentiful this year.	A szójabab termése idén bőséges volt.
Poor performance from his team.	Gyenge teljesítmény a csapatától.
Most couples quarrel over sex.	A legtöbb pár a szex miatt veszekszik.
The campaign failed completely.	A kampány teljes kudarcot vallott.
Four o'clock phone call.	Négy óra telefonhívás.
They traveled for a few weeks before reaching a fortress.	Néhány hétig utaztak, mielőtt egy erődhöz értek.
You have to learn to forgive your enemies.	Meg kell tanulnod megbocsátani ellenségeidnek.
The politician was rewarded for his efforts.	A politikust jutalmazták erőfeszítéseiért.
The wife of lights laughed, laughed, laughed.	A fények felesége nevetett, nevetett, nevetett.
Engineering work is a practical area.	A mérnöki munka gyakorlati terület.
Please wash your hands before eating.	Kérjük, mosson kezet étkezés előtt.
He shouted his name as he ran.	Futás közben a nevét kiáltozta.
The factory pollutes children's drinking water.	A gyár szennyezi a gyerekek ivóvizét.
He smashed the newspaper into a bullet.	Golyóba gyűrte az újságot.
Do not move.	Ne mozdulj.
Jenny was punished for falling out after class.	Jennyt megbüntették, amiért az óra után kiakadt.
He ate some cheese.	Megevett egy kis sajtot.
It’s too risky to go after such a monster.	Túl kockázatos egy ilyen szörnyeteg után menni.
Eat consciously.	Egyél tudatosan.
He leaned back against the wall.	Hátradőlt a falnak.
I cooked two eggs.	Két tojást főztem.
The fish is not for sale yet.	A hal még nem eladó.
The nation’s debt has escaped control.	A nemzet adóssága kikerült az ellenőrzés alól.
He pierced the inside of the cave with a torch.	Fáklyával áttúrta a barlang belsejét.
The clock stopped.	Az óra megállt.
The white fence felt safe.	A fehér kerítés biztonságban érezte magát.
Smoke came out of the chimney.	A kéményből füst szállt ki.
The government is trying to oust the locals.	A kormány megpróbálja kiszorítani a helyieket.
There is a bulge on his face.	Az arcát egy dudor jelzi.
He turned in the door.	Az ajtóban elfordították.
Grab the tube and light it.	Fogd a csövet és gyújts fel.
They took their loot to a waiting car.	Zsákmányukat egy várakozó autóhoz vitték.
More and more unmarried children.	Egyre több a nőtlen gyermek.
He regularly participated in marathon races.	Rendszeresen részt vett a maratoni versenyeken.
As a product manager, your projects often fail.	Termékmenedzserként projektjei gyakran kudarcot vallanak.
The frost will soon cover the ground.	A fagy hamarosan beborítja a talajt.
A new world - the report says.	Egy új világ – áll a jelentésben.
Restrain yourself!	Fogd vissza magad!
These trees grew huge.	Ezek a fák hatalmasra nőttek.
We were served cold rice.	Hideg rizzsel tálaltak minket.
A river meanders through the old town.	Egy folyó kanyarog az óvároson keresztül.
He touched the worn skin.	Megtapogatta a kopott bőrt.
She revealed her wide breasts.	Feltárta széles keblét.
Galvanic cells rely on chemical energy.	A galvanikus cellák kémiai energiára támaszkodnak.
The doctors took it off the life support.	Az orvosok levették az életfenntartóról.
He turned and smiled at him.	Megfordult a helyén, és rámosolygott.
Rows of storytellers performed the crowd.	Mesemondók sorai adták elő a tömeget.
The boat set off into the sunset.	A csónak elindult a naplementébe.
Trucks parked everywhere!	Teherautók parkoltak mindenhol!
I only slept for an hour last night.	Tegnap éjjel csak egy órát aludtam.
Hormones cause significant physiological changes.	A hormonok jelentős fiziológiai változásokat okoznak.
He decided to go out.	Úgy döntött, kimegy.
The injured man was eventually taken to hospital.	A sérült férfit végül kórházba szállították.
This village is famous for its abundant water supply.	Ez a falu híres bőséges vízellátásáról.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	A politikai napirendek létezése nem feltétlenül utal korrupcióra.
The ship struggled with the wind but drifted.	A hajó küzdött a széllel, de sodródott.
In the old days, things were very different.	Réges-régen a dolgok nagyon másképp voltak.
The dog ran up and down.	A kutya fel-alá ugrálva rohant.
Using raw eggs solidifies the pudding.	A nyers tojás használata megszilárdítja a pudingot.
These floor tiles are quite dirty.	Ezek a padlólapok meglehetősen piszkosak.
There was a lot of feasting and drinking.	Sok volt a lakoma és az ivás.
This plant was fed by water.	Ezt a növényt víz táplálta.
Pull the leaves down first.	Először húzza le a leveleket.
An ascetic lived alone in the wilderness.	Egy aszkéta egyedül élt a vadonban.
Choose the best thesis.	Válassza ki a legjobb szakdolgozatot.
This is a difficult topic to talk about.	Nehéz téma erről beszélni.
The dark night was stirred by a warm wind.	A sötét éjszakát meleg szél kavarta.
He ate a sandwich from Bologna for lunch.	Egy bolognai szendvicset evett ebédre.
Many blame globalization for this situation.	Sokan a globalizációt okolják ezért a helyzetért.
Do not put the hot pan in the sink!	Ne tedd a forró serpenyőt a mosogatóba!
The smell of coffee filled the air.	A kávé illata betöltötte a levegőt.
The size and structure of the stones are different.	A kövek mérete és szerkezete eltérő.
The walls were lined with silver.	A falak ezüsttel voltak bélelve.
Few cars appear on the highways.	Kevés autó jelenik meg az autópályákon.
He kept one finger on the trigger.	Egyik ujját a ravaszon tartotta.
The bread cutter is useful for cutting bread.	A kenyérvágó kés hasznos kenyérvágáshoz.
The walls are yellowish brown.	A falak sárgásbarna színűek.
Officials in the region asked for more money.	A régió tisztviselői több pénzt kértek.
She wore a brilliant gold necklace.	Ragyogó arany nyakláncot viselt.
He proceeded purposefully and confidently.	Céltudatosan és magabiztosan haladt.
Scientists believe that early people were largely illiterate.	A tudósok úgy vélik, hogy a korai emberek nagyrészt analfabéták voltak.
See your computer's registry for details.	Részleteket a számítógép nyilvántartásában talál.
This tower was built to commemorate an important event.	Ez a torony egy fontos esemény emlékére épült.
Further storms could threaten the region.	Újabb viharok fenyegethetik a régiót.
They finally found the message they were looking for.	Végül megtalálták a keresett üzenetet.
He was lying on the makeshift bed.	A rögtönzött ágyon feküdt.
Cycling is only allowed on designated cycle paths.	Kerékpárral csak a kijelölt kerékpárutakon szabad közlekedni.
He seemed older than his age.	Idősebbnek tűnt a koránál.
A bear with a prominent hump on its back.	Egy medve, melynek hátán kiemelkedő púp van.
Aspirin can be used for headaches.	Az aszpirin fejfájás esetén alkalmazható.
While working here, she met her husband.	Itt dolgozva ismerkedett meg férjével.
Here's another trick.	Itt van egy másik trükk.
We were lucky to be back.	Szerencsénk volt, hogy visszaért.
The old man was taken to hospital.	Az idős férfit kórházba szállították.
He has received numerous honors for his work.	Munkásságáért számos kitüntetésben részesült.
Your cell phone is now empty.	Most lemerült a mobilja.
The offensive was a complete failure.	Az offenzíva teljes kudarcot vallott.
The poison killed the animals almost immediately, he says.	A méreg szinte azonnal megölte az állatokat, mondja.
He seemed to be grieving.	Úgy tűnt, gyászol.
The truth about his work was hidden by huge interests.	A tevékenységével kapcsolatos igazságot hatalmas érdekek titkolták.
The shop window is marked "for sale".	A kirakatra "eladó" felirat van ragasztva.
Many remote areas lack traditional public health.	Sok távoli területen hiányzik a hagyományos közegészségügy.
He was wearing shoes that squeezed his toes.	Olyan cipőt hordott, ami összenyomta a lábujjakat.
Air pollution is the biggest threat to human health.	A levegőszennyezés jelenti a legnagyobb veszélyt az emberi egészségre.
They stood up to leave and locked the door behind them.	Felálltak, hogy elmenjenek, és bezárták maguk mögött az ajtót.
He chained himself to the fence in protest.	Tiltakozásul a kerítéshez láncolta magát.
The population today witnessed a menagerie of circus performances.	A lakosság ma cirkuszi fellépések menazsériájának volt szemtanúja.
Newspaper newspapers in several cities have reported that this has happened.	Több város újságja is beszámolt arról, hogy ez megtörtént.
The size of the bubble has doubled.	A buborék mérete megkétszereződött.
The sound of the river water soothes.	A folyó víz hangja megnyugtat.
The signal dropped to zero.	A jel nullára süllyedt.
The smell of popcorn flowed into the theater.	A pattogatott kukorica illata beáramlott a színházba.
They do everything they can to ensure results.	Mindent megtesznek az eredmények biztosítása érdekében.
Most live in small cottages.	A legtöbben kis nyaralókban élnek.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	A csokoládé tej édes és tápanyagban gazdag.
Well, maybe his new appointment	Nos, talán az új kinevezése
Do not flush the toilet while it is wet.	Ne öblítse le a WC-t, amíg nedves.
A wide variety of objects are used as tools.	Sokféle tárgyat használnak eszközként.
He trained two special dogs to help.	Két speciális kutyát tanított ki segítségnyújtásra.
The scientific community supported the government’s decision.	A tudományos közösség támogatta a kormány döntését.
They belong to a wealthy family of bankers.	Egy gazdag bankárcsaládhoz tartoznak.
The bus has unreliable connections in the evening rush hour.	A busznak az esti csúcsforgalomban megbízhatatlan kapcsolatai vannak.
Despite the warning, no one listened.	A figyelmeztetés ellenére senki sem hallgatott.
Dipping in clear water was refreshing.	A tiszta vízben való megmártózás frissítő volt.
Sand dunes can take many forms.	A homokdűnék sokféle formát ölthetnek.
The girls saw the surgeon in the evening.	A lányok este látták a sebészt.
Moss grows on wet and shady surfaces.	A moha nedves és árnyékos felületeken nő.
If prisoners are genotyped, their sins become known.	Ha a foglyokat genotipizálják, bűneik ismertté válnak.
He paid the bill.	Kifizette a számlát.
The villagers spoke a strange dialect.	A falusiak furcsa tájszólást beszéltek.
So and spread the cheese on it.	Szóval, és kenjük rá a sajtot.
This masterpiece is considered the first great epic.	Ezt a remekművet tartják az első nagy eposznak.
Hunting is prohibited in the park.	A parkban tilos a vadászat.
But there were disagreements, he said.	De voltak nézeteltérések – mondta.
This city has been fundamentally damaged by foreign expansion.	Ezt a várost alapvetően megrongálta a külföldi terjeszkedés.
The name of the mineral reflects its color.	Az ásvány neve a színét tükrözi.
The mail van is a point of local pride.	A postakocsi a helyi büszkeség egyik pontja.
I started my own business.	Saját vállalkozást indítottam.
I started taking care of my affairs.	Elkezdtem intézni az ügyeimet.
Poor girl could no longer hide her tears.	Szegény lány már nem tudta elrejteni a könnyeit.
These socks are warm and comfortable.	Ezek a zoknik melegek és kényelmesek.
The last sentence consists of seven words.	Az utolsó mondat hét szóból áll.
They died in a great fire.	Nagy tűzben haltak meg.
A column of smoke rose in the distance.	Füstoszlop szállt fel a távolban.
He was given a few hours off every two weeks.	Kéthetente néhány óra szabadságot kapott.
We need to find a way to unite these different cultures.	Meg kell találnunk a módot arra, hogy egyesítsük ezeket az eltérő kultúrákat.
He would only meet him once.	Csak egyszer találkozna vele.
The children wept as they struggled in the water.	A gyerekek jajveszékeltek, miközben a vízben küzdöttek.
The volatile market has shattered all investor expectations.	A változékony piac a befektetők minden reményét megdöntötte.
He was an ordinary thief.	Közönséges tolvaj volt.
The mountain was covered with pine trees.	A hegyet fenyőfák borították.
An empty bottle was found on the windowsill.	Az ablakpárkányon egy üres üveget találtak.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Szinte minden tudományterületnek megvan a maga része a tévhiteknek.
They sat down to dinner.	Leültek vacsorázni.
Five companies competed for the contract.	Öt cég versengett a szerződésért.
A joyful life or a life of principles?	Örömteli élet vagy elvek élete?
Later that morning, they wandered the sand.	Később aznap reggel a homokon vándoroltak.
Betty sat in the back and read quietly.	Betty hátul ült, és csendesen olvasott.
Write a poem about winter.	Írj egy verset a télről.
Things have changed since we first came here.	A dolgok megváltoztak, mióta először idejöttünk.
The kids ran wild.	A gyerekek vadul rohangáltak.
Many strings dance the ornate dance.	Sok húr táncolja a díszes táncot.
I filled the bird feeder.	Megtöltöttem a madáretetőt.
They placed their trust in the gods.	Az istenekbe vetették bizalmukat.
The cat was crawling.	A macska mászkált.
The jury ruled against the accused.	Az esküdtszék a vádlott ellen döntött.
The castle has been rebuilt many times.	A kastélyt sokszor átépítették.
The young couple was walking on the waterfront.	A fiatal pár a vízparton sétált.
These two things are not the same.	Ez a két dolog nem ugyanaz.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	Nem figyeltek oda, csak úgy tettek, mintha hallgatnának.
My hair is a few inches long now.	A hajam most pár centi hosszú.
The salad did not contain meat or animal products.	A saláta nem tartalmazott húst, állati eredetű termékeket.
A narrow path meanders through the foliage.	Keskeny ösvény kanyarog a lombok között.
Younger children often imitate the impression of a performance.	A fiatalabb gyerekek gyakran egy előadás benyomását imitálják.
This is our most loyal dog ever.	Ez a valaha volt leghűségesebb kutyánk.
Pull the carrots out of the heat.	Húzza ki a sárgarépát a tűzről.
The tax would be levied on all cars.	Az adót minden személygépkocsira kivetnék.
It must be protected.	Meg kell védeni.
So three centuries ago, the emperor ordered a huge painting.	Tehát három évszázaddal ezelőtt a császár megrendelt egy hatalmas festményt.
I received a class award.	Szakosztályi kitüntetést kaptam.
The fish slowly descended to the bottom of the lake.	A hal lassan leereszkedett a tó fenekére.
A new flower shop was opened.	Új virágboltot nyitottak.
The rain fell all day.	Egész nap esett az eső.
The religious	A vallásos
After several years of hard work, he succeeded.	Több év kemény munka után sikerült.
Here is a list of our prices.	Íme egy lista árainkról.
The artist leaned on the table with his elbow.	A művész a könyökével az asztalra támaszkodott.
The adventurous king agreed to the proposal.	A kalandvágyó király beleegyezett a javaslatba.
Football has become the most popular sport.	A foci lett a legnépszerűbb sport.
Police suspect the thief was a man.	A rendőrség azt gyanítja, hogy a tolvaj egy férfi volt.
The arch is made of white marble.	A boltív fehér márványból készült.
He was known for his political wisdom.	A politikus bölcsességéről volt ismert.
Make sure children are always supervised	Gondoskodjon arról, hogy a gyerekek mindig felügyelet alatt legyenek
Potassium deposits in the area make it viable.	A területen található káliumlerakódások életképessé teszik.
This region is rich in edible products.	Ez a régió ehető termékekben gazdag.
Some have predicted it will rain in three months.	Egyesek azt jósolták, hogy három hónapon belül esik az eső.
This city is home to the capital’s international airport.	Ez a város ad otthont a főváros nemzetközi repülőterének.
Police soon determined that the accident was an accident.	A rendőrség hamarosan megállapította, hogy a baleset baleset volt.
The wedding ring symbolizes love.	A jegygyűrű a szerelmet jelképezi.
The two sides agreed to cooperate.	A két fél megállapodott az együttműködésben.
The houses are towered, rising into the sky.	A házak toronytornyosak, az égbe emelkednek.
The policeman guarded the city gate.	A rendőr őrizte a városkaput.
In recent days, women have never gained equal rights.	Az elmúlt napokban a nők soha nem szereztek egyenlő jogokat.
The teacher should value the students as individuals.	A tanárnak a tanulókat egyéniségként kell értékelnie.
He argued that his privacy should be respected.	Azzal érvelt, hogy a magánéletét tiszteletben kell tartani.
We need to check the use of plastic bags.	Ellenőriznünk kell a műanyag zacskók használatát.
In response to the growing alarm, officials began to enforce the rules.	A növekvő riadalomra reagálva a tisztviselők megkezdték a szabályok betartatását.
Oh, yes, of course.	Ó, igen, persze.
The court ruled in favor of the plaintiff.	A bíróság a felperes javára döntött.
He read a single novel.	Egyetlen regényt olvasott.
A simple wooden house stood near the river.	Egy egyszerű faház állt a folyó közelében.
Our health depends on what we eat.	Egészségünk attól függ, hogy mit eszünk.
I'm bringing a friend to school.	Egy barátomat hozom az iskolába.
The members of the cabinet were in full agreement.	A kabinet tagjai teljes egyetértésben voltak.
He moved because of a promotion.	Előléptetés miatt költözött.
He stared at the ceiling.	A plafont bámulta.
Democracy is the best form of government.	A demokrácia a legjobb kormányforma.
What is the significance of literature?	Milyen jelentősége van az irodalomnak?
The robbery was clearly an internal job.	A rablás egyértelműen belső munka volt.
I'm taking over this business.	átveszem ezt az üzletet.
The country’s government is cutting tax rates.	Az ország kormánya csökkenti az adókulcsokat.
The stream was blue and clear.	A patak kék volt és tiszta.
We were often told as children.	Gyerekként gyakran meséltek nekünk.
The dancer jumped up and spun around.	A táncos felugrott és megpördült.
Manicure is an essential part of female beauty care	A manikűr a női szépségápolás elengedhetetlen része
Heslop started as a bodyguard.	Heslop testőrként kezdte.
He ate the grapes from the grapes.	Megette a szőlőt a szőlőből.
Inside is a sanctuary dedicated to the saint.	Belül a szentnek szentelt szentély található.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	A tudós azt állította, hogy felfedezése véletlen volt.
If the line is too long,	Ha túl hosszú a sor,
Fear of darkness is a common feature.	A sötétségtől való félelem általános vonás.
He had to stay in jail.	Börtönben kellett maradnia.
The stability of the government has become an issue.	A kormány stabilitása kérdéssé vált.
Sleep time is usually nine hours.	Az alvásidő általában kilenc óra.
Illuminated by the full moon.	Megvilágítva a teliholddal.
The ships were sailing against the waves.	A hajók a hullámok ellen vitorláztak.
The cows eat grass and give milk.	A tehenek füvet esznek és tejet adnak.
Her hair didn't seem to change.	Úgy tűnt, a haja nem változott.
The grammar is complicated here.	A nyelvtan itt bonyolult.
People have always been afraid of traveling to the moon.	Az emberek mindig is féltek a Holdra utazástól.
Two cats are fighting on the railing.	Két macska harcol a korláton.
When the circle closes safely, here it is!	Ha a kör biztonságosan bezárult, íme!
The fireplace crackled.	A kandalló recsegett.
The curtains were drawn.	A függönyök be voltak húzva.
Her hair fell on her shoulders.	A haja a vállára omlott.
I hope you enjoyed the last chapter.	Remélem tetszett az utolsó fejezet.
Applause greeted the person entering the concert hall.	Taps fogadta a koncertterembe belépőt.
It barely sounded in the room.	Alig hangzott be a szobába.
These little packages are very useful.	Ezek a kis csomagok nagyon hasznosak.
Grab the government and tell us what you think.	Fogja meg a kormányt, és mondja el nekünk, mit gondol.
The clock was ticking.	Az óra ketyegett.
Their parents are very sad.	A szüleik nagyon szomorúak.
I was relieved.	Megkönnyebbülést éreztem.
John is tall and thin.	John magas és vékony.
The project manager oversees the entire project.	A projektmenedzser felügyeli a teljes projektet.
He spent days traveling in the region.	Napokat töltött a régióban utazgatva.
People were laughing insanely.	Az emberek nevettek az őrülten.
He looked at the sky for a long time.	Hosszan nézte az eget.
He didn't complain.	Nem panaszkodott.
Lead is a bluish white metal.	Az ólom kékes fehér fém.
He carefully removed the peas from the pods.	Óvatosan kiszedte a borsót a hüvelyből.
The crew was shot by pirates.	A legénységet kalózok lőtték ki.
Poachers have initiated proceedings against poachers.	Az orvvadász hatóságok eljárást indítottak az orvvadászok ellen.
His ignorance was shocking.	Tudatlansága megdöbbentő volt.
She succumbed to temptation.	A lány engedett a kísértésnek.
It’s sad to think that everything will be gone soon.	Szomorú belegondolni, hogy hamarosan minden elmúlik.
He was exceptionally stubborn.	Kivételesen makacs volt.
The pool is for women only.	A medencét csak nők használhatják.
This city was once a thriving textile industry.	Ebben a városban egykor virágzó textilipar volt.
That is still not enough to convince the public.	Ez még mindig nem elég a közvélemény meggyőzésére.
Life is a journey.	Az élet egy utazás.
Add more rice or salt.	Adjunk hozzá több rizst vagy sót.
It is dangerous to dive with a membrane.	Veszélyes membránnal merülni.
The itinerary provided useful information.	Az útiterv hasznos információkkal szolgált.
Do the same with your egg yolk.	Ugyanígy járjunk el a tojássárgájával.
So what did the wolves do?	Szóval mit csináltak a farkasok?
Then he went up on stage.	Aztán felment a színpadra.
She stood close to tears.	A lány közel állt a könnyekhez.
The ship set off at noon.	A hajó délben indult.
All animals were allowed to move freely.	Minden állat szabadon mozoghatott.
Today, almost every car is powered by electricity.	Manapság szinte minden autó elektromos árammal működik.
The taxi got to the curb.	A taxi odaért a járdaszegélyhez.
The transition was arranged by the band.	Az átállást a zenekar intézte.
He used to work alone, he was happy to make friends.	Egyedül szokott dolgozni, szívesen barátkozott.
A large crowd gathered.	Nagy tömeg gyűlt össze.
He counted the pennies as they fell.	Megszámolta a filléreket, ahogy zuhantak.
The magpies flew back and forth.	A szarkák ide-oda repültek.
The fish looked soaked.	A hal ázottnak tűnt.
His obscurity provoked great outrage.	A homályossága nagy felháborodást váltott ki.
The livelihood of fishermen is highly dependent on the weather.	A halászok megélhetése nagymértékben függ az időjárástól.
The league has strict eligibility rules.	A liga szigorú szabályokkal rendelkezik a jogosultság tekintetében.
You have to pay a small price for this.	Kis árat kell fizetni ezért.
The folk art of the era depicted scenes from nature.	A korszak népművészete a természet jeleneteit ábrázolta.
We had breakfast.	Reggelit csináltunk.
They showed no mercy to this victim.	Nem mutattak kegyelmet ennek az áldozatnak.
He hurried to the sky.	Gyorsan az ég felé száguldott.
The mud hit him.	Belepte a sár.
The rocks rolled down the hillside.	A sziklák legurultak a hegyoldalon.
The government works with the local community.	A kormány együttműködik a helyi közösséggel.
The southern region is often exposed to earthquakes.	A déli régió gyakran ki van téve a földrengéseknek.
The mushroom soup was delicious.	A gombaleves finom volt.
The heat of the sun was strong in the white.	A fehérben erős volt a nap melege.
Her heart was swollen with love.	Szíve feldagadt a szeretettől.
The city was created entirely out of nothing.	A várost teljesen a semmiből hozták létre.
The hand cream was rich and soothing.	A kézkrém gazdag és nyugtató volt.
Violence by armed gangs is widespread.	A fegyveres bandák által elkövetett erőszak széles körben elterjedt.
The village is famous for its old customs.	A falu híres régi szokásairól.
A certain number of students failed the exam.	Bizonyos számú hallgató megbukott a vizsgán.
The crowd roared in approval.	A tömeg üvöltötte jóváhagyását.
The boombox is stronger than a rifle.	A boombox erősebb, mint egy puska.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Ha a szennyezés folytatódik, a tavi ökoszisztémák összeomlanak.
He was angry, almost screaming.	Dühös volt, majdnem sikoltozott.
Are you a Democrat?	Ön demokrata?
Additional passengers were released.	További utasokat engedtek el.
Thefts have increased a lot recently.	Az utóbbi időben nagyon megszaporodtak a lopások.
Huge changes are taking place.	Hatalmas változások mennek végbe.
The meter has now been installed.	A mérőt most szerelték fel.
Some describe this view as "capitalist."	Egyesek ezt a nézetet "kapitalista"-ként írják le.
I try not to drink too much wine.	Igyekszem nem túl sok bort inni.
Let us be confident that this plan will not fail.	Bízzunk benne, hogy ez a terv nem bukik el.
His wrongdoing ruined his future.	Elhibázott tettei tönkretették a jövőjét.
Heavy rains washed away the crop.	A heves esőzések kimosták a termést.
They applied for a job at the same company.	Ugyanazon cégnél jelentkeztek állásra.
Millions live below the poverty line.	Milliók élnek a szegénységi küszöb alatt.
Disgusted, he turned and frowned.	Undorodva az orrát ráncolva elfordult.
Scientists say there is great potential in stem cells.	A tudósok azt állítják, hogy az őssejtekben nagy lehetőségek rejlenek.
There was a strange sound at night.	Éjszaka furcsa hang hallatszott.
Bad behavior is not tolerated.	A rossz viselkedés nem tolerálható.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Szürke felhők lógtak lustán a barna dombok felett.
The manuscript is in the third drawer.	A kézirat a harmadik fiókban van.
I hope this will not fail.	Remélem ez nem fog kudarcot vallani.
Salt and sugar were added during the war.	A sót és a cukrot adagolták a háború alatt.
Some animals need to be protected.	Néhány állatot meg kell védeni.
Apples are grown in all regions.	Almát minden régióban termesztenek.
He talked about it for a long time.	Hosszasan beszélt a dologról.
We can't be late.	Nem késhetünk el.
Don't cook this fish!	Ezt a halat ne főzzük!
Orthography is the systematic representation of speech in writing.	Az ortográfia a beszéd szisztematikus ábrázolása írásban.
Rats, mice and other animals die quickly.	A patkányok, egerek és más állatok gyorsan kihalnak.
So it’s time to dig out the flower beds.	Ideje tehát kiásni a virágágyásokat.
I'm hungry, let's go eat.	Éhes vagyok, menjünk enni.
The former prime minister has been found guilty of corruption.	A volt miniszterelnököt korrupció bűntettében találták bűnösnek.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Egy csoport turista meg akarta látogatni a szentélyt.
He was of the opinion that the past could not be changed.	Az volt a véleménye, hogy a múlton nem lehet változtatni.
Scientific publications are subject to peer review.	A tudományos publikációk szakértői értékelés tárgyát képezik.
The vote followed a bitter division for years.	A szavazás évek keserves megosztottságát követte.
The increase in the incidence of the disease is alarming.	A betegség előfordulásának növekedése riasztó.
Before they parted, they kissed each other.	Mielőtt elválnának, megcsókolták egymást.
Do not refuse medication just because you get sick.	Ne utasítsa el a gyógyszert csak azért, mert megbetegít.
There was something big in the pocket of his vest.	Valami nagy volt a mellényének zsebében.
Some animals lay eggs.	Néhány állat tojást rak.
The suspect died in police custody.	A gyanúsított a rendőrség őrizetében meghalt.
There are two types of pain that you cannot survive.	Kétféle fájdalom létezik, amelyet nem tudsz túlélni.
Because of their huge size, they are hard to catch.	Óriási méretük miatt nehéz elkapni őket.
The window is easy to clean.	Az ablak könnyen tisztítható.
Students and professors should volunteer in the community.	A hallgatóknak és a professzoroknak önkéntesnek kell lenniük a közösségben.
The quiet street was deserted.	A csendes utca kihalt volt.
Went to work.	Elment dolgozni.
Jack tried to resist.	Jack megpróbált ellenállni.
It caught fire.	Lángba borult.
The villagers pulled up nets, baskets and homemade tools.	A falubeliek hálókat, kosarakat és házi készítésű szerszámokat húztak fel.
Scattered clouds covered the sky.	Elszórt felhők borították az eget.
The city relies heavily on tourism.	A város erősen támaszkodik a turizmusra.
Educated, polite personality.	Művelt, udvarias személyiség.
This book is beautifully illustrated.	Ez a könyv gyönyörűen illusztrált.
Authorities have suggested that people stay away from the beach.	A hatóságok azt javasolták, hogy az emberek maradjanak távol a strandtól.
The old house looked grim and vaguely threatening.	A régi ház komornak és homályosan fenyegetőnek tűnt.
They are looking forward to your visit.	Izgatottan várják látogatását.
Let's just take a cookie.	Vegyünk csak egy sütit.
The hippopotamus is a big animal.	A víziló nagy állat.
The poor villagers starved for animal feed.	A szegény falusiak állati takarmányra éheztek.
The company reported record profits last year.	A társaság tavaly rekordnyereségről számolt be.
The mountain was lit by colorful lights.	A hegyet színes fények világították meg.
Nice place, this park.	Kellemes hely, ez a park.
They were worshiped as a sensual pleasure.	Érzéki élvezetnek hódoltak.
Significantly smaller than his usual self.	Lényegesen kisebb, mint a megszokott énje.
The chicken is an animal.	A csirke egy állat.
The villagers did not need their help.	A falubelieknek nem volt szükségük a segítségükre.
He loves to farm, just like his father.	Imád gazdálkodni, akárcsak az apja.
Coal burns without smoke.	A szén füstképződés nélkül ég.
Leave the dishes in the sink.	Hagyja az edényeket a mosogatóban.
The mountain is covered with fog.	A hegyet köd borítja.
We are independent.	Függetlenek vagyunk.
Her brown eyes filled with tears.	Barna szemei ​​megteltek könnyel.
Extremely unfavorable situation.	Rendkívül kedvezőtlen helyzet.
The villagers say it is the work of witches.	A falubeliek azt mondják, boszorkányok műve.
She dreams of being a famous singer.	Arról álmodik, hogy híres énekesnő legyen.
what did you do after class	mit csináltál az óra után?
There were several heavy blankets folded nicely in the chair.	Számos nehéz takaró volt szépen összehajtva a széken.
The bus is full.	A busz zsúfolásig megtelt.
The CEO of several international companies was also present at the dinner.	A vacsorán több nemzetközi cég vezérigazgatója is jelen volt.
A leather jacket keeps you warm.	Egy bőrdzseki melegen tart.
He and the president talked face to face.	Ő és az elnök négyszemközt beszélgettek.
Chills are caused by prolonged exposure to cold.	A hidegrázást a hosszan tartó hidegnek való kitettség okozza.
The President's speech was brief and to the point.	Az elnök beszéde rövid és lényegre törő volt.
He gave a strong smile.	Erőteljes mosolyt adott.
Wooden utensils are stronger than irons.	A fából készült edények erősebbek, mint a vasak.
Their bodies are full of bullets.	Testük tele van golyókkal.
The cookware remained by the fire.	A főzőedény a tűz mellett maradt.
The form has not been completed correctly.	Az űrlapot nem töltötték ki megfelelően.
Everyone who passed the exam was successful.	Mindenki sikeres volt, aki letette a vizsgát.
He refused to discuss the subject.	Nem volt hajlandó megvitatni a témát.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Egyes országok tiltják a jármű használatát.
The younger child was tired of being ignored.	A kisebbik gyerek belefáradt abba, hogy figyelmen kívül hagyják.
We waited and waited, but no one came.	Vártunk és vártunk, de nem jött senki.
She has long golden hairs.	Hosszú, aranyszínű szőrszála van.
There was so much to do.	Annyi tennivaló volt.
What does your accountant say about this?	Mit szól ehhez a könyvelőd?
We got home from the match.	Hazaértünk a meccsről.
Kids don't like to swim.	A gyerekek nem szeretnek úszni.
They were accused of stealing jewelry.	Ékszerlopással vádolták őket.
How many miles can you walk in a day?	Hány mérföldet tudsz gyalogolni egy nap?
The paintings were presented with great success.	A festményeket nagy sikerrel mutatták be.
The palm grove was quite spectacular.	A pálmaliget elég látványos volt.
Police searched everyone's luggage.	A rendőrök mindenki csomagját átvizsgálták.
There was a smell of coffee in the living room.	Kávészag terjengett a nappaliba.
Make sure the oil is hot.	Győződjön meg róla, hogy az olaj forró.
This relationship will not be permanent.	Ez a kapcsolat nem lesz állandó.
And so my hope of finding peace finally faded.	És így végül elhalványult a reményem, hogy békét találok.
A bad habit can be hard to quit.	Egy rossz szokást nehéz lehet leszokni.
Notice that each vowel retains its specific voice.	Figyeljük meg, hogy minden magánhangzó megtartja sajátos hangját.
Can you imagine how this plant grows?	El tudod képzelni, hogyan nő ez a növény?
We have had enough of the same old one.	Elegünk van ugyanabból a régiből.
This is my room.	Ez a szobám.
The doctors found no faults.	Az orvosok semmi hibát nem találtak.
Eventually, the boy quickly learned the language.	Végül a fiú gyorsan elsajátította a nyelvet.
Granite is mined for its construction.	Építéséhez gránitot bányásznak.
He waited for the heavy door to close behind him.	Megvárta, amíg a nehéz ajtó becsukódik mögötte.
Phone lines were cut off due to high winds.	A telefonvonalak megszakadtak a nagy szél miatt.
The landscape is dotted with cornfields.	A tájat kukoricatáblák tarkítják.
I listen to music and write down my lyrics.	Zenét hallgatok, és lejegyzem a dalszövegeimet.
There are those who believe that the union is causing unhappiness.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a szakszervezet boldogtalanságot okoz.
The company has to close if it fails.	A cégnek be kell zárnia, ha nem sikerül.
This area used to be an old forest.	Régen ez a terület egy régi erdő volt.
There was some noise, some whispering, then panting.	Volt némi zaj, némi suttogás, majd zihálás.
Mopping the kitchen floor can be quite tiring.	A konyha padlójának felmosása meglehetősen fárasztó lehet.
The ether crackles.	Az éter csattogástól recseg.
The lemon is so sour that it stings its tongue.	A citrom annyira savanyú, hogy szúrja a nyelvet.
We have to look at the sky.	Az égre kell néznünk.
Many good doctors work here.	Sok jó orvos dolgozik itt.
The old lady pulled on her skirt anxiously.	Az idős hölgy aggódva húzta magára a szoknyáját.
Are there cracks in the walls?	Vannak repedések a falakon?
Enemy forces marched for several miles before the battle began.	Az ellenséges erők több kilométert meneteltek a csata megkezdése előtt.
The other members of the committee said so.	A bizottság többi tagja is ezt mondta.
Burglary under the table.	Betörés az asztal alatt.
The athlete ran the track faster and faster.	A sportoló egyre gyorsabban futotta a pályát.
We have to solve this way.	Meg kell oldanunk ezt a módot.
Teachers taught him to write.	A tanárok megtanították írni.
The effect was immediate.	A hatás azonnali volt.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Egyesek azt állítják, hogy ennek a társadalmi struktúrának vannak eredendő hibái.
Sect leaders believe the sacred lake will cure diseases.	A szektavezetők úgy vélik, hogy a szent tó gyógyítja a betegségeket.
Her sister is a talented painter.	A nővére tehetséges festő.
Wear warm clothing.	Viseljen meleg ruhát.
Many modern workers employ a variety of casual jobs.	Sok modern munkás különféle alkalmi munkákat alkalmaz.
Learning another language is a lifelong process.	Egy másik nyelv megtanulása egy életen át tartó folyamat.
He seemed tense and nervous.	Feszültnek és idegesnek tűnt.
These words make the title ironic.	Ezek a szavak ironikussá teszik a címet.
This money will disappear, my friend.	Ez a pénz el fog tűnni, barátom.
There is nothing wrong with being good at math.	Nincs semmi baj azzal, ha jó vagy matekból.
Love is blind and illogical.	A szerelem vak és logikátlan.
He was shot with a silver arrow.	Ezüst nyíllal lőtte le.
She remains convinced that the man is innocent.	Továbbra is meg van győződve arról, hogy a férfi ártatlan.
Chemistry is the study of matter.	A kémia az anyag tanulmányozása.
Melting glaciers will raise sea levels.	Az olvadó gleccserek emelni fogják a tengerszintet.
The general rule is layered installation.	Az általános szabály a réteges beépítés.
The soldier could not wait to finish the war games early.	A katona alig várta, hogy korán befejezze a hadijátékokat.
The scientist in the XIX. 	A tudós a XIX.
was born in the 16th century.	században született.
Lightning struck the storm.	Villámok csaptak át a viharon.
When it rains, the water evaporates.	Ha esik az eső, a víz elpárolog.
We go to the cinema, to a concert, to dance.	Moziba járunk, koncertre, táncolni.
The relentless passage of time.	Az idő kérlelhetetlen menete.
The crowd fell silent.	A tömeg elhallgatott.
The city has schools, shops and restaurants.	A városban iskolák, üzletek és éttermek találhatók.
The table below shows the results.	Az alábbi táblázat az eredményeket mutatja be.
The singing was loud.	Az éneklés magas hangot ütött.
Raise your hand if you know anything about it.	Emelje fel a kezét, ha tud valamit a dologról.
He leaned over to me and kissed me softly.	Hozzám hajolt és lágyan megcsókolt.
Open the window wide.	Nyissa ki szélesre az ablakot.
Her parents were strict with her as a child.	Szülei gyerekkorában szigorúak voltak vele.
The committee is considering today.	A bizottság ma mérlegeli.
Alan was restless.	Alan nyugtalan maradt.
No, you don't seem to be lucky.	Nem, úgy tűnik, nincs szerencséd.
Reading between the lines, he later apologized.	A sorok között olvasva később bocsánatot kért.
A subtle fog hovered over the forest.	Finom köd lebegett az erdő felett.
He wrote in his diary.	Naplójába írt.
The glow of the sunlight faded.	A napfény csillogása elhalványult.
Many ancient gold mines were found there.	Sok ősi aranybányát találtak ott.
The carpenter saw the table.	Az asztalos meglátta az asztalt.
He screamed hysterically.	Hisztérikusan felsikoltott.
However, the risk of corruption is high.	A korrupció kockázata azonban magas.
The dessert consists of several fruits.	A desszert többféle gyümölcsből áll.
He lived a long life.	Hosszú életet élt.
Congratulations on your last marriage.	Gratulálok a legutóbbi házasságodhoz.
The lens of the human eye consists of three layers.	Az emberi szem lencséi három rétegből állnak.
He lay awake all night.	Egész éjjel ébren feküdt.
The driver did little or no help.	A sofőr alig vagy egyáltalán nem segített.
English is strictly studied.	Az angolt szigorúan tanulják.
His next film was very popular.	Következő filmje nagyon népszerű volt.
A deeply divided country.	Mélyen megosztott ország.
Buy two ounces of cream.	Vegyél két uncia tejszínt.
Slowly open the door when it is closed.	Lassan nyissa ki az ajtót, ha be van zárva.
With each successive generation, families will get smaller and smaller.	Minden egymást követő generációval a családok egyre kisebbek lesznek.
Belief is about the rise of consciousness.	A hiedelem a tudatosság felemelkedéséről szól.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Sok város terjeszkedik, míg mások zsugorodnak.
Close the stove burner.	Zárja le a tűzhely égőjét.
The disciples were away for months without leave.	A tanítványok hónapokig távol voltak szabadság nélkül.
The road was lined with forest on both sides.	Az utat mindkét oldalon erdő szegélyezte.
The main industry of the city is construction.	A város fő iparága az építőipar.
Don't read too much about this.	Ne olvass túl sokat ebben.
Tap water is suitable for drinking.	A csapvíz ivásra alkalmas.
His grandfather's voice was strong and warm.	A nagyapja hangja erős és meleg volt.
Its behavior is unique.	Viselkedése egyedi.
The ground was moist and lumpy.	A talaj nedves és csomós volt.
He refused to help.	Nem volt hajlandó segíteni.
A section of road is waiting to be repaired.	Egy útszakasz javításra vár.
The smoke rises lazily into the sky.	A füst lustán száll fel az égbe.
Why are you looking at me like that?	Miért nézel így rám?
Why bother shaving your legs?	Miért bajlódna a lábak borotválásával?
The woman's protest was completely peaceful.	A nő tiltakozása teljesen békés volt.
The national unemployment rate has not changed.	Az országos munkanélküliségi ráta nem változott.
I took responsibility for someone else’s mistakes.	Vállaltam a felelősséget valaki más hibáiért.
It is time for us to act.	Itt az ideje, hogy cselekedjünk.
The dragon drew a large shiny sword.	A sárkány nagy fényes kardot rántott.
Some animals are endangered because of their habitat.	Egyes állatok élőhelyük miatt veszélyeztetettek.
Prices in the market remained stable.	A piacon az árak stabilak maradtak.
A financial lawyer is a lawyer.	Egy pénzügyi ügyvéd ügyvédi tevékenységet folytat.
The use of butter preserves the nutrients of vegetables and fruits.	A vaj használata megőrzi a zöldségek és gyümölcsök tápanyagait.
An abundant supply of fresh water was essential to life.	A bőséges édesvízkészlet elengedhetetlen volt az élethez.
Wound's eyes began to tear.	Seb szeme könnyezni kezdett.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	A gyerekek szeretnek versenyezni a "forró krumpli" játékban.
Eventually they reach the stream leading to the waterfall.	Végül elérik a vízeséshez vezető patakot.
By this time, their dynasty will collapse by this time	Jövőre ekkorra már összeomlik a dinasztiájuk
Families often have daughters and sons.	A családoknak gyakran vannak lányai és fiai.
As people often say, there are no shortcuts.	Ahogy az emberek gyakran mondják, nincsenek parancsikonok.
The clear water of the lake is teeming with fish.	A tó tiszta vize hemzseg a halaktól.
Carefully let go of the driver first, accelerated.	Óvakodva engedi el először a sofőrt, gyorsított.
Even his presence lost his energy.	Már a jelenléte is elvesztette az energiáját.
The gas company shut down our gas.	A gáztársaság elzárta a gázunkat.
The groups have conducted extensive research on this phenomenon.	A csoportok kiterjedt kutatásokat végeztek ezzel a jelenséggel kapcsolatban.
Put all the ingredients in a bowl.	Tedd az összes hozzávalót egy tálba.
The grass here is reminiscent of my homeland.	Az itteni fű a szülőhazámra emlékeztet.
An exhibition of real fossils.	Valódi kövületeket tartalmazó kiállítás.
The bus is late.	A busz késik.
What were we talking about?	Miről beszéltünk?
I mark my area with urine.	Vizelettel jelölöm a területemet.
At a conference, he said things were going well.	Egy konferencián azt mondta, jól mentek a dolgok.
He then burst into tears at the loss of his island home.	Utána sírva fakadt szigeti otthona elvesztésén.
He sat up and rubbed his eyes grimly.	Felült, és mogorván megdörzsölte a szemét.
A gang can be suspected of looting vending machines.	Egy bűnbanda gyanúsítható a pénzkiadó automaták kifosztásával.
The little girl was pale and fragile.	A kislány sápadt volt és törékeny.
Countless people get sick from this pollution.	Számtalan ember betegszik meg e szennyezés következtében.
Light up all the eggs	Világítson minden tojásra
Salt water and ice condition the skin.	A sós víz és a jég kondicionálja a bőrt.
At that time, peasants were the only farmers.	Akkoriban a parasztok voltak az egyedüli földművesek.
The escape is in vain.	A szökés hiábavaló.
The kitchen in my house was crowded.	A házam konyhája zsúfolt volt.
We always welcome new technologies.	Az új technológiákat mindig szívesen látjuk.
Effective persuasion often involves some element of deception.	A hatékony meggyőzés gyakran magában foglalja a megtévesztés valamilyen elemét.
You feel your driving style is improving.	Úgy érzi, vezetési stílusa javul.
We are more advanced now.	Most haladóbbak vagyunk.
He wore the simplest piece of clothing touchingly.	Megható módon a legegyszerűbb ruhadarabot viselte.
He worked in a bank.	Egy bankban dolgozott.
The church was destroyed by fire.	A templomot tűz pusztította el.
The caretaker opened the door next door.	A gondnok kinyitotta a szomszéd ajtót.
He lives in a rural town.	Egy vidéki városban él.
Dig a shallow ditch in the middle of the board.	Áss egy sekély árkot a tábla közepén.
The bones should be cooked for at least an hour.	A csontokat legalább egy órán át kell főzni.
The chemical company soon became profitable.	A vegyipari cég hamarosan nyereségessé vált.
We'll be there in about three hours.	Körülbelül három óra múlva megérkezünk.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	A "cm" változó a távolságot centiméterben tárolja.
Money is the most valuable commodity in the world.	A pénz a világ legértékesebb áruja.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Egy új út építéséhez a munkásoknak nehéz gépekre van szükségük.
Then add a little salt.	Ezután keverjünk hozzá egy kis sót.
The train, like a clockwork, arrived at its destination.	A vonat, mint az óramű, megérkezett a célállomásra.
The forests were full of birds and animals.	Az erdők tele voltak madarakkal és állatokkal.
He felt another, more personal tragedy.	Egy másik, személyesebb tragédiát érzett.
The patient is too weak for surgery.	A beteg túl gyenge a műtéthez.
You can see stories like this here at times.	Ilyen történeteket időnként látni itt.
Politicians often plead for votes by dubious means.	A politikusok gyakran kétes eszközökkel esedeznek szavazatokért.
Suddenly a storm broke out.	Hirtelen vihar tört ki.
She was as graceful as a young girl.	Olyan kecses volt, mint egy fiatal lány.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Néhány hete valaki ellopta a kerékpárját.
The corpse lay face down on the ground.	A holttest arccal lefelé feküdt a földön.
The young man glanced at the floor.	A fiatalember a padlóra sütötte a tekintetét.
The clouds obscure the sun.	A felhők eltakarják a napot.
The class meets twice a week.	Az osztály hetente kétszer találkozik.
She sang her heart as she sang on stage.	Szívét énekelte, amikor a színpadon énekelt.
The food tasted delicious.	Az ételek finom ízűek voltak.
These beds are not as comfortable as you might think.	Ezek az ágyak nem olyan kényelmesek, mint gondolná.
The trees glistened in the early morning dew.	A fák kora reggeli harmatban csillogtak.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Ian szülei óva intették őt attól, hogy túl gyorsan barátkozzon.
The choir sang beautifully.	A kórus gyönyörűen énekelt.
We strive to improve the well-being of our people.	Igyekszünk népünk jólétét javítani.
The pearl was worthless.	A gyöngy értéktelen volt.
The protesters demanded justice.	A tüntetők igazságot követeltek.
It is the poor who will suffer the most.	Főleg a szegények fognak a legtöbbet szenvedni.
Some religious groups are opposed to the project.	Néhány vallási csoport ellenzi a projektet.
This room is located on the third floor.	A szoba a harmadik emeleten található.
It's rumbling.	Dübörög, dörömböl.
The soldiers performed their duties faithfully.	A katonák hűségesen végezték feladataikat.
The stock market is in turmoil.	A tőzsdén zűrzavar uralkodik.
A balanced approach is needed.	Kiegyensúlyozott megközelítésre van szükség.
Across the city, other identical billboards had the same information.	Szerte a városban más azonos óriásplakátokon ugyanazok az információk szerepeltek.
The army occupied the city and then left.	A hadsereg elfoglalta a várost, majd elhagyta.
After an absence of four months, the traveler returned.	Négy hónap távollét után az utazó visszatért.
The flavors change in the tea.	Az ízek a teában változnak.
The orbit of the star expands slowly over time.	A csillag pályája az idő múlásával lassan tágul.
My boots were covered in mud.	A csizmámat sár borította.
Some countries are great sports countries.	Néhány ország nagyszerű sportország.
The store was empty.	A bolt üres volt.
Tiny water droplets flew in the air.	Apró vízcseppek repültek a levegőben.
Another bird flew over the river.	Egy másik madár repült át a folyó felett.
The disease is spreading rapidly.	A betegség gyorsan terjed.
The station was soon flooded with visitors.	Az állomást hamarosan ellepték a látogatók.
None of them wanted to leave the house.	Egyikük sem akart elhagyni a házat.
We fought a great war a hundred years ago.	Száz évvel ezelőtt nagy háborút vívtunk.
The man was taken to the prison infirmary.	A férfit a börtön gyengélkedőjére szállították.
They came down from the stars.	A csillagokból szálltak alá.
The animal poses no danger to humans.	Az állat emberre nem jelent veszélyt.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Mindenki figyelmen kívül hagy engem mondta csüggedten.
They created a school for the kids.	Iskolát hoztak létre a gyerekek számára.
No pollution.	Nincs szennyezés.
The window manufacturer initially offered a free repair.	Az ablakgyártó kezdetben ingyenes javítást ajánlott fel.
Coconut oil is widely used for cooking.	A kókuszolajat széles körben használják a főzéshez.
The health department is in crisis.	Az egészségügyi osztály válságban van.
These magical calls seem to bring good luck.	Úgy tűnik, ezek a varázslatos hívások szerencsét hoznak.
Places of similar color are adjacent.	Hasonló színű helyek szomszédosak.
The new building is much larger than the old one.	Az új épület sokkal nagyobb, mint a régi.
Brilliant boy with bright blue eyes.	Ragyogó fiú, ragyogó kék szemekkel.
The water flows through underground channels.	A víz földalatti csatornákon folyik.
Psychologists say you can't buy happiness with money.	A pszichológusok azt mondják, hogy pénzzel nem lehet boldogságot vásárolni.
The peasant woman gathered fruit for the market.	A parasztasszony gyümölcsöt gyűjtött a piacra.
They built their houses out of mud and thatched roofs.	Sárból és nádtetőből építették házaikat.
Sarcastic remarks are common at that school.	Abban az iskolában gyakoriak a szarkasztikus megjegyzések.
They saw people of both sexes engaging in controversy.	Látták, hogy mindkét nemhez tartozó emberek vitába keveredtek.
John usually eats porridge for breakfast.	John általában zabkását eszik reggelire.
They met with their classmates.	Találkoztak osztálytársaikkal.
This law was passed yesterday.	Ezt a törvényt tegnap fogadták el.
He fired the photographer.	Elbocsátotta a fotóst.
The sale went extremely well.	Az eladás rendkívül jól sikerült.
Many young people can afford to have their own home.	Sok fiatal megengedheti magának, hogy saját otthona legyen.
The leaders were assured of our friendship.	A vezetőket barátságunkról biztosították.
Her face was pale in fear.	A lány arca sápadt volt a félelemtől.
Caffeine acts on the central nervous system as a stimulant.	A koffein stimulánsként hat a központi idegrendszerre.
Mix the ingredients quickly.	Gyorsan összekeverjük a hozzávalókat.
Through careful observation, scientists have better understood the birds.	A gondos megfigyelés révén a tudósok jobban megértették a madarakat.
You called me to prayer.	Imádságra hívtál.
The sword was adorned with jewelry.	A kardot ékszerekkel díszítették.
Our friends arrived and we had a delicious dinner.	Megérkeztek a barátaink, és elfogyasztottunk egy finom vacsorát.
The purpose of this series is to examine hunger worldwide.	Ennek a sorozatnak az a célja, hogy világszerte megvizsgálja az éhezést.
He was traveling at maximum speed at the time of the accident.	A baleset pillanatában maximális sebességgel haladt.
The roar of the owl silenced the crowd.	A bagoly huhogása elhallgattatta a tömeget.
In modern times, no species is extinct.	A modern időkben egyetlen faj sem halt ki.
These maps are very useful.	Ezek a térképek nagyon hasznosak.
He folded his arms and frowned annoyed.	Összefonta a karját, és bosszúsan összeráncolta a homlokát.
But he really can’t stand the people who lie.	De tényleg nem bírja az embereket, akik hazudnak.
Water is essential for life.	A víz elengedhetetlen az élethez.
The plant was given the common name "smelly grass".	A növény a "büdösfű" általános nevet kapta.
I realize you're a management major.	Úgy veszem észre, hogy menedzsment szakos vagy.
Political legitimacy is determined by the will of the people.	A népakarat határozza meg a politikai legitimációt.
The crow roared hard, his black feathers fluttering.	A varjú keményen felhördült, fekete tollai kifuvalkodtak.
This population has long been treated as a serf.	Ezt a lakosságot sokáig jobbágyként kezelték.
It was known for its wealth and prosperity.	Ez a város gazdagságáról és jólétéről volt ismert.
Buses need to improve passenger conditions.	A buszoknak javítaniuk kell az utasok körülményeit.
They crouched in the tunnels,	Az alagutakban görnyedtek,
The hotel staff must be trained by foreigners.	A szálloda személyzetét külföldinek kell kiképeznie.
Her clothes were wrinkled and dirty.	A ruhái gyűröttek és koszosak voltak.
You must answer the questions correctly to complete the test.	A teszt sikeres teljesítéséhez helyesen kell válaszolnia a kérdésekre.
She was wearing a yellow dress with black stripes.	Sárga ruhát viselt, fekete csíkokkal.
Freedom, equality and fraternity are the motto.	A szabadság, az egyenlőség és a testvériség a jelszó.
This is the hardest street we have ever built.	Ez a legnehezebb utca, amit valaha építettünk.
Be proud of your work, otherwise someone else will do it.	Legyen büszke a munkájára, különben valaki más megteszi.
Many thousands of refugees fled the border.	Sok ezer menekült menekült át a határon.
Saturday is market day.	Szombat a piac napja.
This man is too inexperienced to be president.	Ez az ember túl tapasztalatlan ahhoz, hogy elnök legyen.
It rains heavily here every year.	Itt minden évben erősen esik.
Close the door.	Húzza be az ajtót.
He wished he hadn't come.	Azt kívánta, bárcsak ne jött volna.
It lives beyond the borders of the family.	Ez a család határain túl él.
Life would have been unbearable without sugar.	Az élet elviselhetetlen lett volna cukor nélkül.
He said we had to be patient.	Azt mondta, türelmesnek kell lennünk.
The effects of poor grammar	A rossz nyelvtan hatásai
The thief hit his car.	A tolvaj elütötte az autóját.
The poem is easy and natural.	Könnyen és természetesen folyik a vers.
This is expensive.	Ez drága.
He closed his eyes.	Behunyta a szemét.
Even scientists do not agree on the origin of the universe.	Még a tudósok sem értenek egyet a világegyetem eredetét illetően.
Many athletes took part in this competition.	Ezen a versenyen sok sportoló indult.
The bus started slowly up the hill.	A busz lassan elindult felfelé a dombon.
I wanted a perfect birthday.	Tökéletes születésnapot akartam.
The soldier was wounded and heavily bleeding	A katona megsebesült és erősen vérzett
The bride was presented by her father.	A menyasszonyt az apja ajándékozta.
The floods destroyed the crop.	Az árvizek elpusztították a termést.
He moved slowly as he spoke.	Lassan mozgott, miközben beszélt.
The baby cried loudly.	A baba hangosan sírt.
My home is surrounded by forests.	Az otthonomat erdők veszik körül.
Music is a powerful tool.	A zene egy erős eszköz.
He pressed the stop, but the car kept moving.	Lenyomta a stopot, de az autó tovább haladt.
Well, the exams went well.	Nos, a vizsgák jól sikerültek.
According to local residents, officials have ignored their concerns.	A helyi lakosok szerint a tisztviselők figyelmen kívül hagyták aggályaikat.
If we sell ourselves short, we despise our opportunities.	Ha rövidre adjuk el magunkat, akkor becsméreljük a lehetőségeinket.
The blood feeds.	A vér táplál.
A wide range of suites is available.	Lakosztályok széles választéka áll rendelkezésre.
The basic procedure was quite simple.	Az alap eljárás meglehetősen egyszerű volt.
Combat simulation games are increasingly seen as an educational tool.	A harci szimulációs játékokat egyre inkább oktatási eszköznek tekintik.
Chemical reactions create new substances.	A kémiai reakciók új anyagokat hoznak létre.
They spoke out against the planned dam.	Felszólaltak a tervezett gát ellen.
It's their fault, isn't it?	Ez az ő hibájuk, nem?
The meal consisted of fried chicken and boiled potatoes.	Az étkezés sült csirkéből és főtt burgonyából állt.
The outlines of his face looked sharp and square.	Arca körvonalai élesnek és szögletesnek tűntek.
It was carved from a block of pink marble.	Rózsaszín márványtömbből faragták.
The principalities and vassals were divided by earth.	A fejedelemségeket és a vazallusokat föld szerint osztották fel.
They reach the age of thirty.	Elérik a harminc éves kort.
Pamela found herself too tired to study tonight.	Pamela túl fáradtnak vallotta magát ahhoz, hogy ma este tanuljon.
The changes were gradual but unmistakable.	A változások fokozatosak voltak, de összetéveszthetetlenek.
He promised to be committed to quiet diplomacy.	Megígérte, hogy elkötelezett a csendes diplomácia mellett.
This river flows between the mountains.	Ez a folyó a hegyek között folyik.
Frogs roared.	Békák károgtak.
The elderly woman enjoys knitting in her spare time.	Az idős nő szabadidejében szívesen köt.
The contract made no mention of customs duties.	A szerződés nem tett említést a vámokról.
The house was painted in soft pastel colors.	A házat lágy pasztell színekre festették.
He organized a number of events to raise money for the poor.	Számos rendezvényt szervezett, hogy pénzt gyűjtsön a szegények számára.
This is called the docin effect.	Ezt dokin-effektusnak nevezik.
There is still no answer.	Még mindig nincs válasz.
The word is rough and vulgar.	A szó durva és vulgáris.
They sat at different stages of the financial bankruptcy.	A pénzügyi tönkremenetel különböző szakaszaiban ültek.
Opposes the ban on cars.	Ellenzi a személygépkocsik betiltását.
I'd rather stay home than leave.	Inkább otthon maradok, mint elmenjek.
All lakes are fed by underground springs.	Minden tavat földalatti források táplálják.
The countryside around it was silent.	A körülötte lévő vidék néma volt.
The wine was flavored with orange peel.	A bort narancshéjjal ízesítették.
The huge, upscale building offers incredible views.	A hatalmas, előkelő épületből hihetetlen kilátás nyílik.
He returned an hour later, looking calm.	Egy órával később visszatért, nyugodtnak tűnt.
He keeps a secret from us.	Titkot titkol előttünk.
He appreciates the wisdom inherent in his friends.	Értékeli a barátaiban rejlő bölcsességet.
The gardener cut the hedges professionally.	A kertész szakszerűen nyírta ki a sövényeket.
These songs sound cozy.	Ezek a dalok hangulatos hangzásúak.
Stop the stupid music!	Hagyd abba a hülye zenét!
He still writes songs.	Még mindig ír dalokat.
The body is a complex and impressive machine.	A test egy összetett és lenyűgöző gépezet.
The policeman looked at the street from his seat.	A rendőr a helyéről szemlélte az utcát.
Live in a quiet place.	Lakjon nyugodt helyen.
Work with your sister.	Dolgozz a nővéreddel.
The election was a referendum on his performance.	A választás népszavazás volt a teljesítményéről.
Most people have never seen such a device.	A legtöbb ember még soha nem látott ilyen készüléket.
He reached for the knife on the table.	Az asztalon lévő késért nyúlt.
The bells ring at the beginning of the service.	Megkondulnak a harangok az istentisztelet kezdetére.
Then why does the old man collect firewood every day?	Akkor miért gyűjt minden nap tűzifát az öreg?
He was tall, almost six feet tall and very slender.	Magas volt, majdnem hat láb és nagyon karcsú.
Dozens of villages gathered around it.	Tucatnyi falu gyűlt össze körülötte.
I scribbled a rough sketch.	Kifirkáltam egy durva vázlatot.
The wise old woman gave them silver.	A bölcs öregasszony ezüstöt adott nekik.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Amikor a nő kinyitott egy szekrényt, csótányokat talált.
Analysts also discussed malnutrition.	Az elemzők az alultápláltságról is tárgyaltak.
Of his many talents, the chemist was particularly talented.	Számos tehetsége közül a vegyész különösen tehetséges volt.
Precipitation has become increasingly unpredictable.	A csapadék egyre kiszámíthatatlanabbá vált.
The leopard chased its prey through the undergrowth.	A leopárd az aljnövényzeten keresztül üldözte áldozatát.
The salt has many uses.	A sónak számos felhasználási módja van.
It plays an important role here.	Itt fontos szerepet játszik.
He managed to get off his plane on a narrow street.	Egy szűk utcában sikerült leszállnia a gépével.
And so the wise old woman set off.	És így a bölcs öregasszony elindult.
The fish is swimming upwards.	A hal felfelé úszik.
Eventually, the two agreed to dismantle the weapons.	Végül ketten megegyeztek a fegyverek szétszerelésében.
The state provides him with a monthly pension.	Az állam havi nyugdíjat biztosít neki.
The huge octopus shook his tentacles.	Az óriási polip megrázta a csápjait.
Yields and prices fluctuated.	A hozamok és az árak ingadoztak.
It will take some time for the poison to take effect.	Kell egy kis idő, amíg a méreg hatni kezd.
They carry the most popular radios.	Ők szállítják a legnépszerűbb rádiókat.
The cold wind hit the flesh.	A hideg szél húsba mart.
They hid behind the statues.	A szobrok mögé bújtak.
The jailer began to beat his victim.	A börtönőr verni kezdte áldozatát.
Remember, gold is heavy.	Ne feledje, hogy az arany nehéz.
Place a slice of bread in the toaster.	Helyezzen egy szelet kenyeret a kenyérpirítóba.
He nodded thoughtfully.	Elgondolkodva bólintott.
The local priest protested against the proposed changes.	A helyi pap tiltakozott a javasolt változtatásokkal szemben.
He had difficulty planning and organizing a big party	Nehézségei voltak egy nagy parti megtervezésének és megszervezésének
Why are there so many words about hair?	Miért van olyan sok szó a hajra?
The gravel crackled under the wheels of the car.	Ropogott a kavics az autó kerekei alatt.
The government is planning tax cuts in this area.	A kormány adócsökkentést tervez ezen a területen.
The president vetoed the bill.	Az elnök megvétózta a törvényjavaslatot.
Do you want to work with food distribution?	Élelmiszerosztással szeretnél dolgozni?
Weigh the biscuits before putting them in the mold.	Mérjük meg a kekszet, mielőtt a formába tesszük.
You are welcome to explore all the sights of the city.	Szívesen kipróbálja a város összes látnivalóját.
The shipping industry is highly regulated.	A hajózási ágazat erősen szabályozott.
The psychiatrist determined that the patient was mistaken.	A pszichiáter megállapította, hogy a beteg megtévedt.
Experts say the end is near.	A szakértők szerint közel a vég.
A work of art can be studied for hours.	Egy műalkotást órákig lehet tanulmányozni.
He vacuumed the house thoroughly.	Alaposan kiporszívózta a házat.
The people here are friendly.	Az itteni emberek barátságosak.
His speech was interrupted by a loud cheer.	Beszédét hangos éljenzés szakította félbe.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Különbség van a bölcsesség és az intelligencia között.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	A szantálfaolajat elégették, hogy elűzzék a gonosz szellemeket.
The air cooled down during the night.	Az éjszaka folyamán a levegő lehűlt.
The ground is slowly cooling.	A föld lassan lehűl.
He broke down.	Futásba tört.
They like to eat dead animals.	Szeretnek döglött állatokat enni.
He didn't even try to answer.	Meg sem próbált válaszolni.
He fired two shots.	Két lövést adott le.
This bag would carry a lot of weight.	Ennek a táskának nagy súlya lenne.
They are rooted in an ancient custom.	Egy ősi szokásban gyökerezik.
The man's face was stiff.	A férfi arca szigorú volt.
The city of love was covered in dense fog.	A szerelem városát sűrű köd borította.
I am studying this book.	Ezt a könyvet tanulmányozom.
Our grandchildren will live in another world.	Az unokáink egy másik világban fognak élni.
He paused for a moment.	Egy pillanatra megállt.
The shortest route leads straight down the boulevard.	A legrövidebb út egyenesen a sugárúton vezet.
The risk of pollution is increasing.	A környezetszennyezés veszélye nő.
They were all trying to figure out who was talking.	Mindannyian megpróbálták kitalálni, ki beszél.
The centipede is a relatively harmless creature.	A százlábú viszonylag ártalmatlan lény.
These coins are counterfeit.	Ezek az érmék hamisak.
It was a dream come true.	Egy valóra vált álom volt.
Users have reported difficulties with the machines.	A felhasználók nehézségekről számoltak be a gépekkel kapcsolatban.
First, we raise that money.	Először is összegyűjtjük ezt a pénzt.
Which science is used most often?	Melyik tudományt használják leggyakrabban?
The phenomenon of brain imaging was first observed.	Először figyelték meg az agyi képalkotás jelenségét.
Our new tennis coach is excellent.	Az új teniszedzőnk kiváló.
Flooding is becoming a serious problem.	Az árvíz komoly problémává válik.
Almost everyone got up early.	Szinte mindenki korán felszállt.
The painting was ugly.	A festmény csúnya volt.
A form of writing called “wedge writing” was used.	Az „ékírásnak” nevezett írásformát használták.
Some animals live in the sea.	Néhány állat a tengerben él.
Suddenly a scream split into the air.	Hirtelen sikoly hasított a levegőbe.
He exclaimed and struggled against his bonds.	Felkiáltott, és a kötelékei ellen küszködött.
I dream of traveling abroad again.	Arról álmodom, hogy újra külföldre utazom.
In short, everyone should help take care of the forests.	Röviden: mindenkinek segítenie kell az erdők gondozásában.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	A herceg arról álmodott, hogy egzotikus vidékekre látogat el.
It slipped in a wet place.	Megcsúszott egy nedves helyen.
The rocket took off and rushed into space.	A rakéta felszállt és felszáguldott az űrbe.
This is your problem, you told your neighbor.	Ez a te problémád, mondtad a szomszédodnak.
So an excellent clean air supply is needed.	Tehát kiváló tiszta levegőellátásra van szükség.
The government has raised the old-age pension system.	A kormány megemelte az öregségi nyugdíjrendszert.
They set out on a long journey.	Hosszú útra indultak.
Potions contain large amounts of alcohol.	A bájitalok nagy mennyiségű alkoholt tartalmaznak.
Comb your hair and tie it with tape.	Fésülje meg a haját, és kösse be szalaggal.
The bridge collapsed due to the flood.	A híd az árvíz hatására összeomlott.
Well, my education has done me little good.	Nos, kevés jót tett nekem a végzettségem.
The situation of women is improving dramatically.	A nők helyzete drámaian javul.
The problems kept getting worse.	A problémák folyamatosan súlyosbodtak.
Almost all food was produced by farmers.	Szinte az összes élelmiszert a gazdák termelték meg.
The link has been removed by the copyright owner.	A linket a szerzői jog tulajdonosa eltávolította.
Two nasty creatures emerged from the grove.	Két csúnya lény bújt elő a ligetből.
If you catch the ball, you win the football game.	Ha elkapod a labdát, megnyered a focimeccset.
Without such funerals, society would not be able to function.	Ilyen temetések nélkül a társadalom nem tudna működni.
The soldiers dug trenches with shovels.	A katonák árkokat ástak, lapátokkal.
It is known for the ancient churches of the region.	Ez a vidék ősi templomairól ismert.
The evaporating water evaporates into the air.	Az elpárolgó víz a levegőbe párolog.
Much of the cleric's flock fled in horror.	A klerikus nyájának nagy része rémülten elmenekült.
The atom has a positive and a negative charge.	Az atomnak van pozitív és negatív töltése.
A leather jacket, black boots and jeans.	Egy bőrdzseki, fekete csizma és farmer.
He kept in touch with his family.	Kapcsolatot tartott a családjával.
I felt guilty for my husband spending me.	Bűntudatom volt, amiért a férjem rám költött.
He walked slowly, defiantly down the street.	Lassan, kihívóan sétált az utcán.
They sat in silence for a while.	Egy darabig csendben ültek.
Almost all foods have a nutrition label.	Szinte minden élelmiszerhez tápértékjelölés tartozik.
Some types of beans are toxic.	Egyes babfajták mérgezőek.
Lost, how hard it is to deal with grief.	Az elveszett, milyen nehéz megbirkózni a bánattal.
A herd of elephants lurked beside him.	Elefántcsorda ácsorgott el mellette.
Do not eat meat too often.	Ne egyél túl gyakran húst.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Szándékuk nemes volt, de néhányan kritizálták őket.
They let the fire go out.	A tűznek hagyták kialudni.
We didn’t want any trouble and avoided leaving traces.	Nem akartunk semmi bajt, és elkerültük, hogy nyomokat hagyjunk.
Deep sea currents took him far from the shoreline.	A mélytengeri áramlatok messze vitték a partvonaltól.
If you need a change, let me know.	Ha változtatásra van szüksége, szóljon.
Superhero comics have been flourishing here for generations.	A szuperhősös képregények generációk óta virágoznak itt.
Listen to music.	Zenét hallgatni.
His jaw trembled slightly.	Állkapcsa enyhén remegett.
He looked at himself in the mirror.	Nézte magát a tükörben.
The full moon is high in the sky.	A telihold magasan van az égen.
The company has denied responsibility.	A cég tagadta a felelősségét.
The field was bare.	A mező csupasz volt.
The grass is fertilized with manure.	A füvet trágyával trágyázzák.
Thick hair frames the usually oval face.	A vastag haj keretezi az általában ovális arcot.
They danced to the music together.	Együtt táncoltak a zenére.
The water smelled strong.	A víz erős klórszagú volt.
The wax is broken into small pieces.	A viaszt apró darabokra törjük.
The suspicion has been around for years.	A gyanú évek óta fennáll.
The teenager is having fun with everything.	A tinédzser mindenen mulat.
The prime minister lives with the scientist's family.	A miniszterelnök a tudós családjánál lakik.
His big mouth was square with long, uneven yellow teeth.	Nagy szája szögletes volt, hosszú, egyenetlen sárga fogakkal.
Take out the garbage.	Vidd ki a szemetet.
A city full of double pricing.	Egy város, tele kettős árképzéssel.
Our goal is to deliver these to those in need.	Célunk ezeknek a rászorulóknak a szállítása.
Dad's clothing store was closed.	Apa ruhaüzlete zárva volt.
He recalled visiting the city years ago.	Felidézte, hogy évekkel ezelőtt járt a városban.
We arrived safely at our destination.	Biztonságban megérkeztünk célunkhoz.
The winds blew violently.	A szelek hevesen fújtak.
They have a lot of fans.	Rengeteg rajongójuk van.
Put out the cat.	Tedd ki a macskát.
The war has led to terrible social injustice.	A háború szörnyű társadalmi igazságtalansághoz vezetett.
The government condemned the attacks.	A kormány elítélte a támadásokat.
The oil should be heated carefully.	Az olajat óvatosan fel kell melegíteni.
The melting point of metal is higher than that of wood.	A fém olvadáspontja magasabb, mint a fa.
This substance is insoluble in water.	Ez az anyag vízben oldhatatlan.
The cake was ready in an hour.	A torta egy óra alatt elkészült.
Dependence on imported fossil fuels cripples the economy.	Az importált fosszilis tüzelőanyagoktól való függés megbénítja a gazdaságot.
Children’s memories can be unreliable.	A gyerekek emlékei megbízhatatlanok lehetnek.
A wave of advancing troops ran up the hill.	Előretolt csapatok hulláma futott fel a dombra.
They were rescued by plane from a mountain estate.	Repülőgéppel mentették ki őket egy hegyi birtokról.
Rural trains are slow.	A vidéki vonatok lassúak.
The elderly couple stood on the brink of starvation.	Az idős házaspár az éhhalál szélén állt.
A general market has existed for centuries.	Egy általános piac évszázadok óta létezik.
Farmers have to plant different crops.	A gazdálkodóknak különféle növényeket kell ültetniük.
A teenage girl died in a car accident.	Egy tinédzser lány meghalt egy autóbalesetben.
The tropical cyclone devastated the region.	A trópusi ciklon pusztított a régióban.
The population is constantly declining.	A népesség folyamatosan csökken.
The car just didn't hit.	Az autó egyszerűen nem ütött el.
Here is a picture of the sunset.	Itt egy kép a naplementéről.
The peasant woman pushed back her chair.	A parasztasszony hátratolta a székét.
No matter how hard they are, they have to keep going.	Bármilyen nehéz is, folytatniuk kell.
The egg he laid was large and green.	A tojás, amit lerakott, nagy volt és zöld.
The moon looked down at the golden minarets.	A hold lenézett az arany minaretekre.
His methods are often extremely successful.	Módszerei gyakran rendkívül sikeresek.
A crowd gathered in the main square of the city and cheered wildly.	A város főterén tömeg gyűlt össze, és vad ujjongott.
He thought the man had lied to her.	Azt hitte, hogy a férfi hazudott neki.
Apply the ointment to the right ear.	Vigye fel a kenőcsöt a jobb fülre.
The train was punctual as always.	A vonat pontos volt, mint mindig.
The man was angry.	A férfi dühös volt.
The boy coughed, groping his throat.	A fiú köhögve tapogatta a torkát.
A man should have a beard and a mustache.	Egy férfinak legyen szakálla és bajusza.
I often watched the sunset.	Gyakran néztem a naplementét.
He was a talented performer.	Tehetséges előadóművész volt.
A solid foundation is important in any building.	A szilárd alap minden épületnél fontos.
Clothes are cleaned by washing.	A ruhákat mosással tisztítják.
The history of water scarcity is engraved in the landscape.	A vízhiány története bevésődött a tájba.
A coroner's investigation was scheduled.	Halottkémi vizsgálatot tűztek ki.
I need strong glue to fix the screen.	Erős ragasztóra van szükségem a képernyő javításához.
He said he would wash his hands before dinner.	Azt mondta, vacsora előtt kezet fog mosni.
The nearby town is poor.	A közeli város szegényes.
I've always loved my mother.	Mindig is szerettem anyámat.
Most people hate to go to the dentist.	A legtöbben utálnak fogorvoshoz menni.
Grandma closed her eyes and whispered softly.	A nagymama lehunyta a szemét, és halkan suttogott.
The politician must treat the other parties with respect.	A politikusnak tisztelettel kell bánnia a többi párttal.
Three thousand flocked to that concert.	Háromezren özönlöttek arra a koncertre.
In some regions, rice is the main raw material.	Egyes régiókban a rizs a fő alapanyag.
All passengers must have a passport.	Minden utasnak útlevéllel kell rendelkeznie.
He ate the burrito, taking time off.	Megette a burritót, időt szakítva.
The infamous criminal managed to escape from captivity.	A hírhedt bűnözőnek sikerült megszöknie a fogságból.
A soft smile fell on his face.	Lágy mosoly hullott az arcára.
He used better quality lumber to build a better house.	Jobb minőségű fűrészárut használt jobb ház építéséhez.
Heavy rains caused sudden flooding.	A heves esőzések hirtelen áradásokat váltottak ki.
Some groups consider monkeys sacred.	Egyes csoportok a majmokat szentnek tartják.
A shy smile appeared on his lovely face.	Félénk mosoly jelent meg kedves arcán.
This proposal was rejected.	Ezt a javaslatot elutasították.
One year of experience in one day.	Egy év tapasztalata egy nap alatt.
Action is a great motivation.	A cselekvés nagy motiváció.
An excavator was used to build the highway.	Az autópálya építéséhez kotrógépet használtak.
The big metal door slammed shut.	A nagy fémajtó csattanva becsukódott.
What prevents water from boiling?	Mi akadályozza meg a víz felforrását?
Robots are the main source of labor.	A robotok a munkaerő fő forrása.
We buy our vegetables from the market.	A zöldségeinket a piacról vásároljuk.
The new sports complex will be completed soon.	Hamarosan elkészül az új sporttelep.
We all felt wonderful!	Mindannyian csodálatosan éreztük magunkat!
Of course, he was ashamed of his mistakes	Természetesen szégyellte a hibáit
Governments collect taxes.	A kormányok beszedik az adókat.
By the time the neighbors arrived, the wounded were dead	Mire a szomszédok megérkeztek, a sebesültek meghaltak
Increased tourist activity has put pressure on the government.	A turisták körében megnövekedett aktivitás nyomást gyakorolt ​​a kormányra.
The tourists were satisfied.	A turisták elégedettek voltak.
Blurred clouds drifted lazily over the lake.	Elmosódott felhők lustán sodródtak a tó felett.
His speech was well structured and coherent.	Beszéde jól felépített és koherens volt.
Field crops are grown here.	Itt szántóföldi növényeket termesztenek.
Where did it go?	Hová ment?
He climbed to the top of the ladder.	Felmászott a létra tetejére.
She had sleep problems lately.	Mostanában alvászavarai voltak.
The fish were plentiful.	A halak bőven voltak.
Both players are highly skilled.	Mindkét játékos magasan képzett.
Define your demographics.	Határozza meg demográfiai adatait.
They were waiting for his return.	Várták a visszatérését.
Being such a large company, they employ a lot of people.	Mivel egy ilyen nagyvállalat, sok embert foglalkoztatnak.
But paper can be made of wood.	De a fából papírt lehet készíteni.
Copper is widely used in manufacturing.	A rezet széles körben használják a gyártásban.
He felt exhausted and depressed.	Kimerültnek és depressziósnak érezte magát.
The expression on his face was unreadable.	Az arckifejezés kiolvashatatlan volt.
These fossils were millions of years old.	Ezek a kövületek több millió évesek voltak.
The drought has caused widespread dissatisfaction.	A szárazság széleskörű elégedetlenséget váltott ki.
Smog is released into the atmosphere by cars.	A szmogot az autók juttatják a légkörbe.
There was a small pond on the lowest level.	A legalsó szinten volt egy kis tavacska.
The meter needs to be replaced.	A mérőműszer cserére szorul.
The bus driver was overweight and rude.	A buszsofőr túlsúlyos és durva volt.
She laughed cheerfully.	A lány vidáman nevetett.
Lunch is ready.	Kész az ebéd.
Thousands of families were forced to flee.	Családok ezrei kényszerültek menekülni.
In the following years, the population continued to grow.	A következő években a népesség tovább növekedett.
I'm completely up to you.	teljesen tőled függök.
The factory has a production owner.	A gyárnak van gyártulajdonosa.
Trust is related to an acceptable reason.	A bizalom elfogadható okhoz kapcsolódik.
The board is dangerously close.	A tábla veszélyesen közel van.
It's on the southwest wall.	A délnyugati falon van.
Spread a layer of frozen food on the baking tray.	Terítsen egy réteg fagyasztott ételt a tepsikre.
Some businesses were not free from the crisis.	Egyes vállalkozások nem voltak mentesek a válságtól.
She took her husband's name.	Felvette a férje nevét.
Police said the suspect was probably armed.	A rendőrség szerint a gyanúsított valószínűleg fegyveres volt.
These polar regions are vulnerable.	Ezek a sarki régiók sérülékenyek.
The bridge collapsed after the bridge was considered old.	A híd összeomlott, miután a hidat réginek tekintették.
They left a clear mark on the police.	Tiszta nyomot hagytak a rendőrök előtt.
So far, all our attempts have failed.	Eddig minden próbálkozásunk kudarcot vallott.
Strawberries should be eaten fresh.	Az epret frissen érdemes fogyasztani.
Quite amazing, really.	Egészen elképesztő, tényleg.
Ladies should lift their skirts above their knees.	A hölgyek térd fölé emeljék szoknyájukat.
People love all kinds of animals.	Az emberek mindenféle állatot szeretnek.
In short, the report blames the victim.	Röviden, a jelentés az áldozatot hibáztatja.
I plan to spend the afternoon in a mall.	A délutánt egy bevásárlóközpontban tervezem tölteni.
Until recently, people believed that this planet was home to man.	Egészen a közelmúltig az emberek azt hitték, hogy ez a bolygó az ember otthona.
Fresh vegetables are delicious.	A friss zöldségek finomak.
A factory will be built here soon.	Itt hamarosan gyár épül.
An eye-catching melody makes it easier to learn the language.	Egy fülbemászó dallam segít könnyebben megtanulni a nyelvet.
The elephants migrated in a semicircle.	Az elefántok félkörben vándoroltak.
When the water boiled, he poured it into the teapot.	Amikor felforrt a víz, beleöntötte a teáskannába.
It is known for its scenic beauty.	Ez a sziget festői szépségéről ismert.
Will you pay the damage?	Megfizeted a kárt?
The villagers were in great need of help.	A falubelieknek nagy szükségük volt segítségre.
The market is open today.	A piac ma nyitva van.
Don't be sad about them.	Ne szomorkodj miattuk.
There was no one in the building.	Az épületben nem volt senki.
Philippines is a nation of festivals and fiestas.	Fülöp-szigetek a fesztiválok és fieszták nemzete.
Declining literacy is a big problem.	Nagy probléma a csökkenő írástudás.
He used unnecessary onions to make the sauce.	A szósz elkészítéséhez felesleges hagymát használt.
The sweater tasted good.	A pulóver jó ízléséről tanúskodott.
We need to reform our education system, he argues.	Meg kell reformálnunk oktatási rendszerünket – érvel.
Work often requires me to work at night.	A munka gyakran megkívánja, hogy éjszaka dolgozzak.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	A szánkót nyolc kutyás csapat húzta.
His apology didn’t get him many supporters.	Bocsánatkérése nem sok támogatót szerzett neki.
Changes are difficult in organizations.	A változások nehéz a szervezetekben.
He opened the fridge and drank a beer.	Kinyitotta a hűtőt és ivott egy sört.
He lived in an old squeaky house.	Egy régi, nyikorgó házban lakott.
She washed, shaved, and then took a hot shower.	Megmosakodott, megborotválkozott, majd vett egy forró zuhanyt.
Sit down while kissing.	Csókolózás közben dőlj be.
The church is lined with sculptures on both sides.	A templomot mindkét oldalán szobrok szegélyezik.
Several horses joined the carriages.	Több ló csatlakozott a kocsikhoz.
Family and friends help us in times of need.	A család és a barátok segítenek nekünk a rászoruló időkben.
The streets were crowded with people.	Az utcák zsúfolásig megteltek emberekkel.
A full moon illuminated the darkness.	Telihold megvilágosította a sötétséget.
Their hands were damp with fear.	Kezük nyirkos volt a félelemtől.
The dead were found lying on the streets.	A halottakat az utcákon fekve találták meg.
What is the name of this river?	Mi ennek a folyónak a neve?
The book had a leather cover and gilded edges.	A könyvnek bőr borítója és aranyozott élei voltak.
Please take these medicines at regular intervals.	Kérjük, rendszeres időközönként vegye be ezeket a gyógyszereket.
A variety of techniques are used in conversations with children.	A gyerekekkel folytatott beszélgetések során sokféle technikát alkalmaznak.
The local economy depends on rice production.	A helyi gazdaság a rizstermesztéstől függ.
Work is still underway on these roads.	Ezeken az utakon még folynak a munkálatok.
This was followed by dinner.	Ezt követte a vacsora.
The gallows were the site of public executions.	Az akasztófa volt a nyilvános kivégzések helyszíne.
The air temperature was so hot and dry.	A levegő hőmérséklete olyan meleg és száraz volt.
The men began to lose their hair.	A férfiak elkezdtek hullani a hajuk.
The main purpose of this document is to outline the principles involved.	A dokumentum fő célja az érintett elvek felvázolása.
She shivered and fell back asleep.	Megborzongott, és visszaaludt.
She's very cold.	Nagyon megfázott.
Persuading people to act a certain way.	Az emberek rábeszélése, hogy bizonyos módon cselekedjenek.
The test was relatively easy, he thought.	A teszt viszonylag könnyű volt, gondolta.
The moon suddenly glowed pale and spooky white.	A hold hirtelen sápadtan és kísérteties fehéren világított.
A gangster tried to rob him.	Egy gengszter megpróbálta kirabolni.
The atmosphere was hot and cramped.	A légkör felforrósodott és szűkös volt.
Unique fabric unit.	Egyedi szövetegység.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Az olvasás a legjobb módja a szókincs fejlesztésének.
It's cold outside!	Hideg van kint!
Sitting in the front seat, he watched the traffic.	Az első ülésen ülve figyelte a forgalmat.
The fence is shabby.	A kerítés rozoga.
The lines were blurred.	A vonalak elmosódtak.
Some towns were virtually extinct after evening.	Néhány város gyakorlatilag kihalt volt az est beállta után.
The captain ordered the crew to jump back.	A kapitány megparancsolta a legénységnek, hogy ugorjanak vissza.
Children are encouraged to ask questions and explore.	A gyerekeket arra ösztönzik, hogy kérdéseket tegyenek fel és fedezzenek fel.
He just sat and cried all day.	Egész nap csak ült és sírt.
The only way to gain a deeper understanding of history is through the book.	A történelem elmélyült megértésének egyetlen módja a könyv.
He felt something was wrong.	Érezte, hogy valami nincs rendben.
Paradise is somewhere beyond the mountains.	A Paradicsom valahol a hegyeken túl található.
The twins grew up together.	Az ikrek együtt nőttek fel.
Some of the buildings were completely burned.	Az épületek egy része teljesen leégett.
Who will paint this room?	Ki fogja festeni ezt a szobát?
He suddenly felt an irrational urge to knit.	Hirtelen irracionális késztetést érzett a kötéshez.
The obstacle caused congestion.	Az akadály miatt torlódás alakult ki.
Several windows broke.	Több ablak betört.
Fishermen throw their nets into the water.	A halászok a vízbe vetik hálóikat.
Many people think preparations are underway.	Sokan úgy gondolják, hogy folynak az előkészületek.
Everyone in this household has to work.	Ebben a háztartásban mindenkinek dolgoznia kell.
The bracelet is made of gold.	A karkötő aranyból készült.
It was an overcrowded bus.	Túlzsúfolt busz volt.
Prostitution has been firmly decriminalized in many countries.	Sok országban határozottan dekriminalizálták a prostitúciót.
The hill turned out to be too steep for us to climb.	A domb túl meredeknek bizonyult ahhoz, hogy megmászzuk.
Further tourist information is available at the museum.	További turisztikai információk a múzeumban érhetők el.
The stock fell last week.	A részvény a múlt héten zuhant.
He slowly chewed on a piece of bread.	Lassan megrágott egy darab kenyeret.
Her red locks fluttered around her head in the wind.	Vörös tincseit a feje körül csapkodta a szél.
The moon can be seen tonight.	Ma este látható a hold.
The experiments in the scientific laboratory were quite successful.	A tudományos laboratórium kísérletei meglehetősen sikeresek voltak.
These medications are used to relieve pain and fall asleep.	Ezeket a gyógyszereket fájdalomcsillapításra és elalvásra használják.
The city is a bustling activity.	A város nyüzsgő tevékenység.
The error simply does not occur.	A hiba egyszerűen nem jelentkezik.
How to keep love alive?	Hogyan lehet életben tartani a szerelmet?
Her back muscles waved in narrow streaks.	Hátának izmait szűk csíkok hullámoztak.
This law protects coastal properties.	Ez a törvény a part menti ingatlanokat védi.
Grab a shovel and get ready for work.	Fogj egy lapátot, és készülj a munkára.
The company’s policy is to increase productivity.	A vállalat politikája a termelékenység növelése.
Water becomes hydrogen and oxygen during heating.	A víz hevítés közben hidrogénné és oxigénné válik.
Use a serrated knife to cut the bread.	Használjon fogazott kést a kenyér felvágásához.
I gave a lecture on social psychology.	Előadást tartottam a szociálpszichológiáról.
I didn't want to disturb him.	Nem akartam őt zavarni.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Forgasd ezeket finom szendvics töltelékekké.
There is little need for such a program.	Egy ilyen programra kevés az igény.
Our customers often complain about high prices.	Ügyfeleink gyakran panaszkodnak a magas árakra.
He is a remarkable hero.	Ő egy figyelemre méltó hős.
The author of this text is unknown.	Ennek a szövegnek a szerzője ismeretlen.
Can you show me the nearby bus stop, please?	El tudnád mutatni a közeli buszmegállót, kérlek?
He strongly supports women's rights.	Határozottan támogatja a nők jogait.
You have to travel with a guide.	Idegenvezetővel kell utazni.
He says his son is better now.	Azt mondja, a fia már jobban van.
The number of homeless people will increase in the coming years.	A hajléktalanok száma a következő években növekedni fog.
It is undeniable how it affected him.	Tagadhatatlan, hogy milyen hatással volt rá.
The government has restored the water supply.	A kormány helyreállította a vízellátást.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	A gázt rugalmas gumiballonban tárolják.
The engineer is an engineer.	A mérnök mérnök.
They talked and decided not to shop here.	Beszélgettek, és úgy döntöttek, hogy nem vásárolnak itt.
The others are gone.	A többiek elmentek.
We see cells through the work of microscopes.	A mikroszkópok munkáján keresztül sejteket látunk.
He was born into a wealthy family.	Gazdag családban született.
The dry leaves crackled under my feet.	A száraz levelek recsegtek a lábam alatt.
I have a weakness for baklava.	Van egy gyengém a baklavához.
Measurements reveal a lot about the past.	A mérések sok mindent elárulnak a múltról.
Silence, my child, and nurture the fire of courage.	Csend legyen, gyermekem, és ápold a bátorság tüzét.
The man was carrying a large black suitcase.	A férfi egy nagy fekete bőröndöt vitt.
No man in history is perfect.	A történelem egyik embere sem tökéletes.
The decision is final.	A döntés végleges.
Supports blades for centrifugation.	Támogatja a pengéket a centrifugáláshoz.
Good parents usually take care of their children	A jó szülők általában gondoskodnak gyermekeikről
The steep slope prevented movement.	A meredek lejtő megakadályozta a mozgást.
You worked so hard for so long.	Olyan keményen dolgoztál olyan sokáig.
He needed help to bring his suitcase upstairs.	Segítségre volt szüksége, hogy fel tudja vinni a bőröndjét az emeletre.
The flames of the dragon were hard.	A sárkány lángjai kemények voltak.
The hall was spacious with high ceilings.	A hall tágas volt, magas mennyezettel.
The electricity bill is too high.	A villanyszámla túl magas.
He stepped out into the bright sunlight.	Kilépett a ragyogó napfénybe.
The hawker walked down the sidewalk and persuaded passers-by	A hawker végigsétált a járdán, és rábeszélte a járókelőket
The sofa is smooth but comfortable.	A kanapé sima, de kényelmes.
There are many factors that influence the success or failure of a business.	Számos tényező befolyásolja a vállalkozások sikerét vagy kudarcát.
The house has a relatively comfortable interior.	A ház viszonylag kényelmes belsővel rendelkezik.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Néhány város részesült ebből a kezdeti csökkentésből.
Construction activity in our area has slowed.	A területünkön lelassult az építkezésen végzett tevékenység.
The salt is used to prevent the growth of bacteria.	A sót a baktériumok növekedésének megakadályozására használják.
The ocean looked dark and menacing.	Az óceán sötétnek és fenyegetőnek tűnt.
Sometimes the monkey jumped on his shoulder.	Néha a majom felugrott a vállára.
The vacuum cleaners contained hazardous chemicals.	A porszívók veszélyes vegyszereket tartalmaztak.
Incomplete sketch.	Hiányos vázlat.
Everyone loved the bold and brave soldier.	A merész és bátor katonát mindenki nagyon szerette.
I have to catch up with my friends.	utol kell érnem a barátaimat.
He waved his wand and murmured a spell.	Meglengette a pálcáját, és egy varázsigét mormolt.
Use a firm, even stroke.	Használjon határozott, egyenletes löketet.
I'm in favor of my plan.	Én a tervem mellett vagyok.
Our environment affects us in a way that we ignore.	A környezetünk oly módon hat ránk, ahogyan figyelmen kívül hagyjuk.
This ugly building will soon be demolished.	Ezt a csúnya épületet hamarosan lebontják.
They are arguing fiercely.	Hevesen vitatkoznak.
The monastery was roughly but respectfully renovated.	A kolostort durván, de tiszteletteljesen felújították.
It seemed to fade.	Úgy tűnt, kezd elhalványulni.
The little brother cries for help.	A kistestvér segítségért kiált.
The cheetah is a beast.	A gepárd egy vadállat.
Increasing biodiversity is fighting global warming.	A biológiai sokféleség növelése küzd a globális felmelegedés ellen.
She misses her mother.	Hiányzik neki az anyja.
These books are useless!	Ezek a könyvek használhatatlanok!
Soldiers searched the little house from head to toe.	A katonák tetőtől talpig átkutatták a kis házat.
The rising fog becomes visible.	A felszálló köd láthatóvá válik.
There's a fly on my soup.	Egy légy van a levesemen.
You have to live in the present.	A jelenben kell élni.
She learned that her sister was in danger.	Megtudta, hogy a nővére veszélyben van.
The baby cried all night.	A baba egész éjjel sírt.
The virus was spread by biting insects.	A vírust csípős rovarok terjesztették.
The package weighed twelve pounds.	A csomag tizenkét fontot nyomott.
First, you need to find a glass jar.	Először is meg kell találnia egy üvegedényt.
These twin volcanoes e.g.	Ezek az ikervulkánok pl
Shoot down the enemy planes.	Lődd le az ellenséges repülőgépeket.
The young poet wrote an ode about spring.	A fiatal költő ódát írt a tavaszról.
The decline in birth rates was worrying.	A születésszám csökkenése aggasztó volt.
The tram crosses the city.	A villamos átszeli a várost.
These conversations were difficult to conduct.	Ezeket a beszélgetéseket nehéz volt lefolytatni.
It was impossible to make a reliable report on the epidemic.	Lehetetlen volt megbízható jelentést készíteni a járványról.
Water is a really valuable commodity here.	A víz valóban értékes áru itt.
Their communication was sublime in word and deed.	Kommunikációjuk szóban és tettben fenséges volt.
Put on your winter coat and gloves.	Vegye fel a téli kabátot és a kesztyűt.
My job is to talk to customers about new products.	Az a feladatom, hogy az ügyfelekkel beszéljek az új termékekről.
A cup of strong black tea	Egy csésze erős fekete tea
The sand stretches for miles.	A homok mérföldekre húzódik.
There are usually six players per side.	Általában hat játékos van oldalanként.
He kicked stones into the river.	Köveket rúgott a folyóba.
The rosemary hung loosely over the grill.	A rozmaring ernyedten lógott a grill felett.
Reduce the oil temperature.	Csökkentse az olaj hőmérsékletét.
The wedding was great and there was a lot of attendance.	Az esküvő nagyszerű volt, és sok látogatottság volt.
The poor young man begged on the street.	A szegény fiatalember az utcán koldult.
More people are voting in favor of the proposals.	Többen szavaznak a javaslatok mellett.
The bear struck out and pushed him to the ground.	A medve kicsapott, és a földre lökte.
He suddenly felt very tired.	Hirtelen nagyon fáradtnak érezte magát.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Felmásztak egy magas, meredek domb tetejére.
She has one child, a daughter.	Egyetlen gyermeke van, egy lánya.
Bob took a sip of his coffee.	Bob kortyolt a kávéjából.
He is known to have given his money to charity.	Arról ismert, hogy jótékony célra adta a pénzét.
Put in some sugar.	Tegyünk bele egy kis cukrot.
Getting enough sleep is important.	Fontos az elegendő alvás.
The scales rattled.	A mérleg zörgött.
These beings are known to cause great fear	Ezekről a lényekről ismert, hogy nagy félelmet keltenek
Some studies support this theory.	Néhány tanulmány alátámasztja ezt az elméletet.
Support the ceiling of the building.	Támassza alá az épület mennyezetét.
He returned the library book and tried not to look guilty.	Visszaadta a könyvtári könyvet, és igyekezett nem bűnösnek látszani.
Now that we're done with dinner, let's go out.	Most, hogy elkészült a vacsorával, menjünk ki.
Childhood obesity poses a threat to public health.	A gyermekkori elhízás veszélyt jelent a közegészségügyre.
Only evaluate programs based on their results.	A programokat csak az eredményeik alapján értékelje.
The clock is frozen.	Az óra lefagyott.
Many people died in this war.	Sok ember meghalt ebben a háborúban.
They picked wine grapes from wild grapes.	Vadszőlőből borszőlőt szedtek.
Some shops do not allow smoking.	Egyes üzletek nem engedélyezik a dohányzást.
The old man scratched his head.	Az öreg megvakarta a fejét.
You may feel unwell when it is cold.	Rosszul érezheti magát, ha hideg van.
There was a deafening roar.	Fülsiketítő üvöltés hallatszott.
All students must pass this test to receive their degree.	Minden hallgatónak le kell tennie ezt a tesztet, hogy megkapja a diplomáját.
First, transfer the potatoes to a pan.	Először tegye át a burgonyát egy serpenyőbe.
The country's supreme court has set new rules.	Az ország legfelsőbb bírósága új szabályokat határozott meg.
A musician’s career can weaken and decline.	Egy zenész karrierje gyengülhet és hanyatlik.
The authorities were aware of our plans.	A hatóságok tisztában voltak terveinkkel.
Highly efficient leaders were respected.	A nagyon hatékony vezetőket tisztelték.
He was sure he had seen one before.	Biztos volt benne, hogy látott már ilyet.
Nevertheless, little was known about this animal.	Ennek ellenére keveset tudtak erről az állatról.
If the baby is hungry, be sure to feed it.	Ha a baba éhes, mindenképpen etesd meg.
Complete the following sentences.	Egészítse ki a következő mondatokat!
These regions are primary energy sources.	Ezek a régiók primer energiaforrások.
There is an equal and opposite reaction to any action.	Minden cselekvéshez egyenlő és ellentétes reakció jár.
But suddenly the lights went out.	De hirtelen kialudtak a lámpák.
Only ten teams survive.	Csak tíz csapat marad életben.
I don't care about sports.	Nem érdekel a sport.
He could not immediately explain why he had killed him.	Nem tudta azonnal megmagyarázni, miért ölte meg.
Incorrect because the sender retains anonymity.	Helytelen, mivel a feladó megőrzi névtelenségét.
He lost his life as a result of a hard blow to his head.	A fejére mért kemény ütés következtében életét vesztette.
The opening scene was dramatic and stunning.	A nyitójelenet drámai és lenyűgöző volt.
The only key was thrown away.	Az egyetlen kulcsot eldobták.
He thought about his situation while driving.	Vezetés közben elgondolkodott a helyzetén.
Your membership has expired for two months.	A tagságod két hónapig lejárt.
Muscles hurt after playing tennis.	Teniszezés után fájnak az izmok.
I work as a nurse.	ápolónőként dolgozom.
Everything changed.	Minden megváltozott.
In this community of life, the forest is full of trees.	Ebben az életközösségben az erdő tele van fákkal.
Beans, black eyed peas and bread.	Bab, fekete szemű borsó és kenyér.
The food tastes very good.	Az étel nagyon jó ízű.
Inject a sedative to reduce pain.	Fecskendezzen be nyugtatót a fájdalom csökkentése érdekében.
The wooden box had a lid.	A fadoboznak fedele volt.
We rarely talked, took notes in silence.	Ritkán beszéltünk, csendben jegyzeteltünk.
All numbers in the table are expected to increase.	A táblázatban szereplő összes szám várhatóan növekedni fog.
The reforms changed the structure of rural life.	A reformok megváltoztatták a vidéki élet szerkezetét.
The skeleton was in the blood.	A csontváz vérben volt.
Heaps of sand were dug up.	Homokkupacokat ástak ki.
The old people have a right to cry.	Az öregeknek joguk van sírni.
Researchers are wondering if there are genetic causes.	A kutatók arra kíváncsiak, hogy vannak-e genetikai okok.
My uncle suggested we go for a walk.	A nagybátyám javasolta, hogy menjünk sétálni.
Some villages lived along the green river.	Néhány falu lakott a zöld folyó mentén.
They can't hide forever.	Nem rejtőzhetnek örökké.
Then he picked up his coat.	Ekkor felkapta a kabátját.
Steamy showers are rare this spring.	Idén tavasszal ritkák a párás záporok.
The criminal was convicted of murder.	A bűnözőt gyilkosságért ítélték el.
Growing awareness of environmental issues.	Növekvő tudatosság a környezetvédelmi kérdésekben.
The photo was taken by a tourist.	A fotót egy turista készítette.
The setting is fictitious.	A beállítás kitalált.
He shaped the words carefully.	Gondosan formálta a szavakat.
Transfer your property to the new house.	Vidd át a vagyonod az új házba.
The hills are covered with fog.	A dombokat köd borítja.
A group of people protested the raise.	Emberek egy csoportja tiltakozott az emelés ellen.
The daily newspaper is published every morning.	A napilap minden reggel megjelenik.
He ate with his fingers.	Ujjaival evett.
The shark, for its part, is a formidable predator.	A cápa a maga részéről félelmetes ragadozó.
This is only partially true.	Ez csak részben igaz.
You should learn.	Tanulnia kellene.
The circus makes a profit.	A cirkusz nyereséget termel.
There are those who reject the theory of evolution.	Vannak, akik elutasítják az evolúció elméletét.
Workers learn water management.	A dolgozók vízgazdálkodást tanulnak.
European communities have supported those in prison.	Az európai közösségek támogatták a börtönben lévőket.
The salad is very delicious.	A saláta nagyon finom.
India currently has a population of over one billion.	India lakossága jelenleg meghaladja az egymilliárdot.
Saliva selected in mammals gives them a bitter taste.	Az emlősökben kiválasztott nyál keserű ízt ad nekik.
He listened to the news on the radio.	Hallgatta a híreket a rádióban.
The mobilizations took place across the country.	A mozgósítások országszerte zajlottak.
A submarine was lowered into the water.	Egy tengeralattjárót leeresztettek a vízbe.
She pointed to the ruined house.	A lány a romos házra mutatott.
Suddenly the ground shook.	Hirtelen megremegett a föld.
The house has a large mortgage.	A házon nagy jelzálog van.
Social pressure has pushed many people who drink alcohol into rehabilitation centers.	A társadalmi nyomás sok alkoholt fogyasztó embert a rehabilitációs központokba taszított.
My cat refused to eat his dinner.	A macskám nem volt hajlandó megenni a vacsoráját.
The new computer is much faster than the old one.	Az új számítógép sokkal gyorsabb, mint a régi.
A cold wind rattled the windows.	Hideg szél zörgette az ablakokat.
Drive down the road again.	Gyűrje le újra az utat.
Set the hours an hour before going to bed.	Állítsa az órákat egy órával előre lefekvés előtt.
He traveled quite a lot, visiting many countries.	Elég sokat utazott, sok országot meglátogatott.
Soft, sweet candy is not good for my teeth.	A puha, édes cukorka nem tesz jót a fogamnak.
She asked me not to tell her husband.	Megkért, hogy ne mondjam el a férjének.
There was a terrible explosion.	Szörnyű robbanás történt.
Previous research has shown a change in yield.	A korábbi kutatások a terméshozam változását mutatták ki.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Évente négyezer turista keresi fel ezt az űrközpontot.
She took a bath.	Fürdőzött.
There is a problem.	Van egy probléma.
Take a little cold water and apply it with a sponge.	Vegyünk egy kis hideg vizet, és szivaccsal kenjük rá.
We climbed the crumbling stairs.	Felmásztunk az omladozó lépcsőn.
Other items can be repaired more cheaply.	A többi elem olcsóbban javítható.
The bag slid off the floor.	A táska lecsúszott róla a padlóra.
The late amendment was signed by all committee members.	A kései módosító indítványt minden bizottsági tag aláírta.
His silence was condemning.	A hallgatása elítélő volt.
Dengue fever is more common in this tropical country.	A dengue-láz gyakoribb ebben a trópusi országban.
No parasites have infected these corals.	Egyetlen parazita sem fertőzte meg ezeket a korallokat.
I heard your conversation, you know.	Hallottam a beszélgetésedet, tudod.
The noise level here was unbearable.	A zajszint itt elviselhetetlen volt.
The winter sporting event is the largest of its kind.	A téli sportesemény a legnagyobb a maga nemében.
Play some music.	Játssz egy kis zenét.
Stories like these point to the existence of a spiritual world.	Az ilyen történetek egy spirituális világ létezésére utalnak.
A strange new drug has hit the market.	Furcsa új gyógyszer került a piacra.
Many trucks transported goods.	Sok teherautó szállított árut.
The royal couple visited the sanctuary for the first time.	A királyi pár először járt a szentélyben.
Eat only local fruits and vegetables.	Csak helyi gyümölcsöt és zöldséget fogyasszunk.
The winds blew wildly.	A szelek vadul fújtak.
This is the most comfortable seat in the house.	Ez a legkényelmesebb ülés a házban.
Have you ever seen this lake?	Láttad már ezt a tavat?
Rodents reproduce rapidly under these conditions.	A rágcsálók ilyen körülmények között gyorsan szaporodnak.
The budget has been used up.	A költségvetést elhasználták.
The candidate introduced himself to the Secretary of State.	A jelölt bemutatkozott az államtitkárnak.
His story was true.	A története igaz volt.
He saw it from a distance and smiled.	Távolról látta, és elmosolyodott.
The nearby castle was badly burned during the war.	A közeli kastély a háború alatt súlyosan leégett.
The country's economy is completely dependent on oil.	Az ország gazdasága teljes mértékben az olajtól függ.
Thinking about his situation, he sighed deeply.	Elgondolkodva a helyzetén, mélyet sóhajtott.
He entered the church, sat in silence, and closed his eyes.	Belépett a templomba, csendben leült, és lehunyta a szemét.
Stay as long as you want.	Maradj, ameddig akarsz.
The princess looked elegant in her dress.	A hercegnő elegánsan nézett ki a ruhájában.
The king left a huge inheritance to his son.	A király hatalmas örökséget hagyott fiára.
At the end of the month, people get together.	A hónap végén az emberek összegyűlnek.
The history and traditions of this area are unique.	E terület története és hagyományai egyedülállóak.
The place is on fire.	A hely lángokban áll.
The sprinkled cinnamon gives a pleasant taste.	A megszórt fahéj kellemes ízt ad.
The floods have killed hundreds of people.	Az árvíz több száz embert ölt meg.
Authorities thought they were safe, but they were wrong.	A hatóságok azt hitték, hogy biztonságban vannak, de tévedtek.
It is known for its gardening.	Ez a város kertészetéről ismert.
It refers to the act of praying for the dead.	A halottakért való imádkozás aktusára utal.
Leave us alone!	Hagyjon minket békén!
He proved to be a good, reliable manager.	Jó, megbízható menedzsernek bizonyult.
Reorganizing your file directory can help.	A fájlkönyvtár átszervezése segíthet.
Apple's prices are already rising.	Az Apple árai már emelkednek.
He slipped off the desk.	Lecsúszott az íróasztalról.
His image has been televised all over the world.	Képét a világ minden táján közvetítették a televízióban.
The national flag is more colorful than the national flag.	A nemzeti zászló színesebb, mint a nemzeti zászló.
They visit this city for miles.	Mérföldekről látogatják ezt a várost.
The region is rich in industrial hubs.	A régió ipari csomópontokban gazdag.
The new film musical made people happy.	Az új filmmusical boldoggá tette az embereket.
The boy's face lit up.	A fiú arca felragyogott.
A bag contains about ten kilograms.	Egy zsák körülbelül tíz kilogrammot tartalmaz.
Various trade agreements have been signed.	Különféle kereskedelmi megállapodásokat írtak alá.
Mix two tablespoons of salt in the boiling water.	Két evőkanál sót keverünk a forrásban lévő vízbe.
He supported the legalization of marijuana.	Támogatta a marihuána legalizálását.
This is an easy way to solve this.	Ez egy egyszerű módja ennek a megoldásának.
The country, divided into three regions, has rich resources	A három régióra osztott ország gazdag erőforrásokkal rendelkezik
Thanks to mobile devices, news gets here quickly.	A mobileszközöknek köszönhetően gyorsan eljutnak ide a hírek.
After clearing the information, he unfolded the paper.	Miután törölte az információt, kihajtotta a papírt.
We need to save water to protect our forests.	Erdeink védelme érdekében takarékoskodnunk kell a vízzel.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Alfred felakasztotta a festményt a hálószobájába.
Typically, the giant tree was very dark.	Jellemző, hogy az óriási fa nagyon sötét volt.
Workers here can easily get sick.	A dolgozók itt könnyen megbetegedhetnek.
The still waters now seemed calm.	A csendes vizek most nyugodtnak tűntek.
Please give me two aspirins.	Kérem, adjon nekem két aszpirint.
Harmful waste pollutes waterways.	A káros hulladékok szennyezik a vízi utakat.
The swan is the one who is beautiful and graceful.	A hattyú az, aki szép és kecses.
The mind is constantly affected by different feelings.	Az elmét folyamatosan különböző érzések hatnak.
Most students work to pay for their education.	A legtöbb diák azért dolgozik, hogy fizesse az oktatását.
These winter storms mean there will be heavy snowfall.	Ezek a téli viharok azt jelentik, hogy erős havazás lesz.
The young man is friendly, if not charismatic.	A fiatalember barátságos, ha nem is karizmatikus.
The locals enjoy the day.	A helyiek élvezik a napot.
The store is open seven days a week.	Az üzlet a hét hét napján nyitva tart.
There are countless long tunnels on the highway.	Az autópályán számtalan hosszú alagút van.
After the heavy snow, the trains were late.	A nagy havazást követően a vonatok késtek.
The fragments were removed with tweezers.	Csipesszel eltávolították a repeszdarabokat.
Your social status has certain benefits.	Társadalmi helyzetének vannak bizonyos előnyei.
The suspension ropes of the suspension bridge were varnished.	A függőhíd függőköteleit lakkal vonták be.
He ate heavy beef for lunch.	Nehéz marhahúst evett ebédre.
He ordered the men to hurry.	Megparancsolta a férfiaknak, hogy siessenek.
Be careful with the knife.	Legyen óvatos a késsel.
My neighbors are made up of people from different backgrounds.	A szomszédaim különböző hátterű emberekből állnak.
Free education has been available to everyone here for years.	Itt évek óta mindenki számára elérhető az ingyenes oktatás.
Geologists predict that in ten years the sand will be here	A geológusok azt jósolják, hogy tíz év múlva itt a homok
Mercury spilled from the broken tube.	A törött csőből higany ömlött ki.
More and more people are visiting every day.	Napról napra egyre többen látogatnak el.
Her parents agreed to give up school.	Szülei beleegyeztek abba, hogy feladja az iskolát.
The revolution opened an uncertain era.	A forradalom egy bizonytalan korszakot nyitott meg.
One to ten liters of gas.	Egy-tíz liter gáz.
You will also need a pan to bake the cakes.	A torták sütéséhez serpenyőre is szükség lesz.
Safe way to cross the river.	Biztonságos mód a folyón való átkeléshez.
Heavy rains flooded the streets of downtown.	Heves felhőszakadás öntötte el a belváros utcáit.
The signs target the entire northern border.	A jelek az egész északi határt célozzák.
This statue is very beautiful.	Nagyon szép ez a szobor.
He received essays of roughly the same standard.	Nagyjából azonos színvonalú esszéket kapott.
We then visited the riverbank.	Ezután meglátogattuk a folyópartot.
The study tried to measure sadness	A tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot
The windows were opened every night.	Minden este kinyitották az ablakokat.
Some methods quickly become obsolete.	Egyes módszerek gyorsan elavulnak.
Cycling is not allowed on the trail.	Az ösvényen kerékpárral közlekedni tilos.
The vast area was sparsely populated.	A hatalmas terület ritkán lakott volt.
Avoid eye contact at all costs.	Mindenáron kerüli a szemkontaktust.
Our breasts are round and our backs are hard.	A melleink gömbölyűek, a hátunk pedig kemény.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Bebújtam a sövénybe, és néztem az ellenségemet.
The neighbors' dog growled wickedly.	A szomszédok kutyája gonoszul felmordult.
Cockroaches infected every corner of the house.	A csótányok megfertőzték a ház minden sarkát.
We were tired so we set off for camp early.	Fáradtak voltunk, így korán elindultunk a táborba.
It is one of the largest cities in the world.	A világ egyik legnagyobb városa.
The lion eats its prey raw.	Az oroszlán nyersen eszi meg zsákmányát.
It was quiet but polite.	Csendes volt, de udvarias.
The novel became known worldwide.	A regény világszerte ismertté vált.
The village was extinct.	A falu kihalt volt.
He decided to pay it back.	Úgy döntött, hogy visszafizeti.
The manager complained about the unreasonable needs of the project.	A menedzser panaszkodott a projekt indokolatlan igényei miatt.
As dawn approached, the air cooled.	Ahogy közeledett a hajnal, a levegő lehűlt.
His garden was small, but he had great plants.	A kertje kicsi volt, de nagyszerű növényei voltak.
The wedding was a lot of fun.	Az esküvő nagyon szórakoztató volt.
His dog stole a crust of bread from the table.	A kutyája ellopott egy kenyérhéjat az asztalról.
I didn't say anything, I just smiled.	Nem szóltam semmit, csak mosolyogtam.
He usually sips water before eating.	Általában vizet kortyol evés előtt.
She thought carefully about the answer before speaking.	A lány alaposan átgondolta a választ, mielőtt megszólalt.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Hajléktalanok ezreit lehetett látni az utcákon.
The faint orange sun sank below the horizon	A halvány narancssárga nap a horizont alá süllyedt
I heard you argued with him last night.	Hallottam, hogy vitatkoztál vele tegnap este.
There was something wrong with his face.	Az arcán látszott, hogy valami nincs rendben.
He spent his life as a retiree for a decade.	Egy évtizedig visszavonultként töltötte életét.
A variety of dishes are available.	Különféle ételek rendelhetők.
Their home was built on a small island.	Otthonuk egy kis szigeten épült.
The poor have left their land in the city.	A szegények elhagyták földjüket a városba.
A discount supermarket opened near the plant.	Az üzem közelében akciós szupermarket nyílt.
The judges discussed the case among themselves.	A bírák egymás között tárgyalták az esetet.
When playing the trumpet, take deep breaths.	Amikor trombitán játszik, lélegezzen mélyeket.
The school is isolated in the countryside.	Az iskola elszigetelődött vidéken.
I'm leaving tomorrow.	holnap elmegyek.
The butterfly is a beautiful little insect.	A pillangó egy gyönyörű kis rovar.
In this small village, children go to school every morning.	Ebben a kis faluban a gyerekek minden reggel iskolába járnak.
The state has sunk into poverty.	Az állam a szegénységbe süllyedt.
Reduce the temperature, please.	Csökkentse a hőmérsékletet, kérem.
The statue of the market building collapsed.	A piac épületének szobra összedőlt.
This bird nests in colonies.	Ez a madár kolóniákban fészkel.
He held his dog by the collar.	A nyakörvénél fogva tartotta a kutyáját.
He was known among the villagers for his cunning.	A falusiak körében ravaszságáról ismerték.
Many products are put on the market every year.	Évente sok termék kerül a piacra.
We are celebrating our anniversary for a week.	Egy hétig ünnepeljük az évfordulónkat.
Most students prepare for exams.	A legtöbb diák készül a vizsgákra.
He will survive his bride for more than five years.	Több mint öt évvel túl fogja élni menyasszonyát.
There was a shy smile on his face.	Félénk mosoly játszott az arcán.
All five species are endangered.	Mind az öt faj kihalásveszélyes.
We are in deep trouble.	Mély bajban vagyunk.
The song was beautifully orchestrated by a talented musician.	A dalt gyönyörűen hangszerelte egy tehetséges zenész.
Apply a thick layer of cream.	Vigyen fel vastag réteg krémet.
Colorful shop windows on the main street.	Színes kirakatok a főutcán.
The violence also spread to the suburbs.	Az erőszak a külvárosokra is kiterjedt.
He was able to identify the man he was looking for.	Sikerült azonosítania a keresett férfit.
The child was impressed by the sight of the fireworks.	A gyereket lenyűgözte a tűzijáték látványa.
The verdict is a confirmation of human rights.	Az ítélet az emberi jogok megerősítése.
The researcher really wants to understand the dynamics of the population.	A kutató nagyon szeretné megérteni a populáció dinamikáját.
His life was lonely.	Az élete magányos volt.
The heroine has a moment to breathe.	A hősnőnek van egy pillanatra, hogy levegőhöz jusson.
Competitors will be provided with all necessary information.	A versenyzőket minden szükséges információval ellátják.
Maybe we should call.	Talán fel kellene hívnunk.
The old man fell and broke his arm.	Az idős férfi elesett és eltörte a karját.
Oil is used as an energy source.	Az olajat energiaforrásként használják.
In this village people are famous for their colorful costumes.	Ebben a faluban az emberek híresek színes jelmezeikről.
A giant panda lives here.	Itt él egy óriáspanda.
He appeared in court for a short time yesterday.	Tegnap rövid időre megjelent a bíróságon.
Power plants and detached houses use electricity.	Az erőművek és az egyéni házak villamos energiát használnak.
The pigeon tuft needed to be repaired.	A galambdúc javításra szorult.
The soldiers stabbed the prisoners with their bayonets.	A katonák szuronyaikkal szúrták meg a foglyokat.
The lawyer demanded justice.	Az ügyvéd igazságot követelt.
It was warm, so we chose a shady spot.	Meleg volt, ezért egy árnyékos helyet választottunk.
My cat jumps on the table.	A macskám felugrik az asztalra.
He asked him a question.	Feltett neki egy kérdést.
The coach decided to switch.	Az edző a váltás mellett döntött.
The staff was notified of the accident.	A személyzetet értesítették a balesetről.
Without water, the plant cannot grow.	Víz nélkül a növény nem tud növekedni.
Wash and slice the cucumber.	Az uborkát megmossuk és felszeleteljük.
This road is dangerous.	Ez az út veszélyes.
Public libraries now offer people access to many Internet resources.	A közkönyvtárak ma már számos internetes forráshoz kínálnak hozzáférést az embereknek.
The water was crystal clear and warm.	A víz kristálytiszta és meleg volt.
Rest while you recover.	Pihenj, amíg felépülsz.
One in twenty children was diagnosed with autism.	Húszból egy gyermeknél diagnosztizáltak autizmust.
At times, a dog ran through the streets.	Időnként egy kutya szaladgált az utcákon.
It is important to prepare thoroughly for the interview.	Fontos, hogy alaposan felkészüljünk az interjúra.
Money is often stolen from banks in the country.	Gyakran lopják el a pénzt az ország bankjaiból.
The river was swollen by summer rains.	A folyót felduzzadták a nyári esők.
All schools, colleges and universities require art credits,	Minden iskola, főiskola és egyetem művészeti kreditet igényel,
The owners of several villages were starving, some throughout their lives.	Több falu gazdája éhezett, néhányan egész életükben.
We've never been here before.	Még soha nem jártunk itt.
Business intelligence software and strategic management are closely related.	Az üzleti intelligencia szoftver és a stratégiai menedzsment szorosan összefügg.
He had a hard time sleeping that night.	Aznap éjjel nehezen aludt.
The reporter sat carefully in the front row.	A riporter óvatosan az első sorban ült.
People threw fruit at the trees.	Az emberek gyümölcsöt dobáltak a fákra.
The new factory was built to insulate core business functions.	Az új gyár az alapvető üzleti funkciók szigetelésére épült.
He stirred all night.	Egész este keverte.
However, some scientists claim that this is a misconception.	Egyes tudósok azonban azt állítják, hogy ez tévhit.
You will be invited to participate.	Felkérést kapsz a részvételre.
The wet ground was slippery.	A nedves talaj csúszós volt.
The mop has a handle and two compressible ends.	A felmosónak van egy fogantyúja és két összenyomható vége.
Please take this as a warning.	Kérjük, vegye ezt figyelmeztetésnek.
It is difficult for people living with the opposite sex.	Az ellenkező nemű emberrel együtt élőknek nehéz.
Some activists were outraged.	Néhány aktivista felháborodott.
This process is also called accretion.	Ezt a folyamatot akkréciónak is nevezik.
The argument did not resemble reality.	Az érvelés nem hasonlított a valósághoz.
Let your tribe find rest in your eternal dream.	Törzse találjon megnyugvást örök álmában.
A million pieces have been collected in this box.	Ebben a dobozban millió darab gyűlt össze.
The sea seemed calm.	A tenger nyugodtnak tűnt.
A religious leader encouraged people to work and pray.	Egy vallási vezető munkára és imádkozásra buzdította az embereket.
They stopped at a roadside stall.	Megálltak egy útszéli bódénál.
They argued that power should be shared equally.	Azzal érveltek, hogy a hatalmat egyenlően kell megosztani.
The campaign was poorly organized.	A kampány rosszul volt megszervezve.
However, much remains to be done.	Sok a tennivaló azonban még hátra van.
Don’t drink too much of this tea at once.	Ne igyon túl sokat ebből a teából egyszerre.
Education is the key to success.	Az oktatás a siker kulcsa.
She saw the world as beautiful.	Gyönyörűnek látta a világot.
What he couldn’t understand was that he wasn’t special.	Amit nem tudott megérteni, az az, hogy nem volt különleges.
There are almost no trees in this forest.	Ebben az erdőben szinte nincsenek fák.
The class was fired.	Az osztályt elbocsátották.
The death penalty has been abolished.	Eltörölték a halálbüntetést.
I washed my hair with shampoo.	Megmostam a hajam samponnal.
As a result of their efforts, the mine reopened.	Erőfeszítéseik eredményeként a bánya újra megnyílt.
The nation’s economy is increasingly connected to international markets.	A nemzet gazdasága egyre inkább kapcsolódik a nemzetközi piacokhoz.
You are in a stable phase.	Stabil fázisban vagy.
No one wants to be reminded of his defeat.	Senki sem akarja, hogy emlékeztessenek vereségére.
If pain persists, consult a physician.	Ha a fájdalom továbbra is fennáll, forduljon orvoshoz.
The stranger is at the end of the bar.	Az idegen a sáv végén áll.
There was no smoking.	Nem volt szabad dohányozni.
Time has run out for the Eastern tribes.	A keleti törzsek számára fogyott az idő.
This ingredient makes the sauce bitter.	Ez az összetevő keserűvé teszi a szósz ízét.
I'm sorry to have to say that.	sajnálom, hogy ezt kell mondanom.
Artists paint images on canvas with oil.	A művészek olajjal festenek képeket vászonra.
He was shocked to learn of his parents' death.	Megdöbbenve értesült a szülei haláláról.
The boulevard was lined with large palm tree plantations.	A sugárúton nagy pálmafaültetvények sorakoztak.
They are packed and ready to go.	Becsomagolták és indulásra készek.
Please write in pencil.	Kérlek írj ceruzával.
The jacket has many pockets.	A kabátnak sok zsebe van.
Darkness engulfs the world.	A sötétség elnyeli a világot.
Some flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Néhány lisztkeverék a csésze aljára tapad.
He came back in three hours.	Három óra múlva visszajött.
He scanned the room quickly.	Gyorsan végigpásztázta a szobát.
The people in this village are devoutly religious.	Ebben a faluban az emberek odaadóan vallásosak.
Exquisitely carved wooden box.	Igényesen faragott fadoboz.
The pay of these workers is very low for a hard job.	Ezeknek a dolgozóknak a fizetése nagyon alacsony egy nehéz munkához.
The leader ordered them to relocate their fortifications.	A vezér megparancsolta nekik, hogy helyezzék át erődítményeiket.
Squid ink stains remain after washing.	A tintahal tintafoltja mosás után is megmarad.
He heard a loud clicking sound in a wooded area.	Egy erdős területen hangos csattanó hangot hallott.
He was released after a month in prison.	Egy hónap börtön után szabadult.
The roads are better, but there are fewer villages.	Az utak jobbak, de kevesebb a falu.
The moon rose above the jagged mountains.	A hold felemelkedett a szaggatott hegyek fölött.
The volcano erupted last month.	A vulkán múlt hónapban tört ki.
The countess gave birth to all her children herself.	A grófnő minden gyermekét maga szülte.
The chef finely grated the carrots.	A szakács finomra reszelte a sárgarépát.
After sunset, the moonwalker took off over the rooftops.	Naplemente után a holdkóros felszállt a háztetők fölé.
The trees were cut down to make room for the crop.	A fákat kivágták, hogy helyet adjanak a termésnek.
Your doctor is completely useless!	Teljesen haszontalan az orvosod!
Most buses run every hour.	A legtöbb buszjárat óránként közlekedik.
War broke out between the two nations.	Háború tört ki a két nemzet között.
The saying was painted on the wall.	A mondást a falra festették.
The ice cubes melted quickly.	A jégkockák gyorsan elolvadtak.
The end, of course, was not good.	A vége természetesen nem volt jó.
Cornfields were harvested in this part of the country.	A vidék ezen részén kukoricatáblákat arattak be.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	A gazda búzát és gyapotot termesztett a gazdaságában.
He needs a brain.	Agy kell neki.
He was a humble home, with only a small courtyard.	Szerény otthon volt, csak egy kis udvarral.
The animal went down the long tunnel.	Az állat lement a hosszú alagútban.
Large amounts of food were destroyed.	Nagy mennyiségű élelmiszert semmisítettek meg.
Countless police officers were injured in the riots.	A zavargásokban számtalan rendőr megsérült.
Corrupt officials unpack their pockets.	A korrupt hivatalnokok rakják ki a zsebüket.
Police accepted the guard's claim that he had stumbled.	A rendőrség elfogadta az őr állítását, miszerint megbotlott.
The procedure was performed under local anesthesia.	Az eljárást helyi érzéstelenítéssel végezték.
Oil prices have soared in recent months.	Az olajárak az elmúlt hónapokban megugrottak.
Don't worry, it won't be long.	Nyugi, ez nem tart sokáig.
The Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	A szumátrai tigrisek nagy, lekerekített füleikről ismertek.
Sheep are ruminants.	A juh kérődző állatok.
The measure requires a medium blade.	Az intézkedés közepes pengét igényel.
People who did not take part in the protest were arrested.	A tiltakozásban részt nem vevő embereket pedig letartóztatták.
A long period of complete rest.	Hosszan tartó, teljes nyugalom időszaka.
Green trees covered the plain for miles.	Zöld fák mérföldekre borították a síkságot.
The snake crawled towards the rabbit.	A kígyó lopva a nyúl felé kúszott.
How can someone penetrate the muddy darkness of outer space?	Hogyan tud valaki behatolni a világűr sáros sötétségébe?
The solution is simple.	A megoldás egyszerű.
The reporter gave their names.	A riporter közölte a nevüket.
Let's call this a break.	Nevezzük ezt szünetnek.
He shaved his beard.	Leborotválta a szakállát.
Chop the potatoes.	A burgonyát apróra vágjuk.
Blueberries grow in the gardens.	Az áfonya a kertekben nő.
The official report revealed that the company made a mistake.	A hivatalos jelentésből kiderült, hogy a cég hibázott.
He was much more interested in writing poetry.	Sokkal jobban érdekelte a versírás.
Sporadic attacks have been reported.	Szórványos támadásokról számoltak be.
The prisoner slept in a prison cell.	A fogoly egy börtöncellában aludt.
Can't you see what's going on here?	Nem látod, mi folyik itt?
He wondered how long it would take for them to arrive.	Kíváncsi volt, mennyi időbe telik, míg megérkeznek.
Yield is not a scientific term.	A hozam nem tudományos kifejezés.
Nevertheless, it remains popular among voters.	Ennek ellenére továbbra is népszerű választói körében.
Small pipes took the water.	Kis csövek vitték el a vizet.
A flock of birds does not usually follow a guide bird.	Egy madárraj általában nem követi a vezérmadarat.
We are five miles from the nearest ocean.	Öt mérföldre vagyunk a legközelebbi óceántól.
She realized that her father loved her.	Rájött, hogy az apja szereti.
We make the pudding first.	Először elkészítjük a pudingot.
The poor pay more in taxes than the rich.	A szegények több adót fizetnek, mint a gazdagok.
He was severely punished.	Súlyos büntetést kapott.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Íme egy sematikus rajz az új vonathálózatról.
It shone on him.	Ragyogott rá.
Shaving cream is usually bought at your local supermarket.	A borotvakrémet általában a helyi szupermarketben vásárolják.
A layer of paint would work wonders with that table.	Egy festékréteg csodákat tenne azzal az asztallal.
They missed the opportunity to build on the waterfront.	Elszalasztották a vízparti építkezés lehetőségét.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	A nemzetközi elítélés ellenére a diktátor dacos maradt.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Nincs egyszerű módja a sugárzási szint monitorozásának.
All museums require staff safety.	Minden múzeum megköveteli a személyzet biztonságát.
The teacher highlighted common mistakes.	A tanár kiemelte a gyakori hibákat.
Hard winters were predicted.	Kemény teleket jósoltak.
This material does not work well.	Ez az anyag nem áll jól.
He broke his arm.	Eltörte a karját.
The leader has to make difficult decisions.	A vezetőnek nehéz döntéseket kell hoznia.
After connecting the computer, the data can be transferred.	A számítógép csatlakoztatása után az adatok átvihetők.
The hunter caught the snake with great care.	A vadász nagy gonddal elkapta a kígyót.
That tired old tree is often torn apart by the wind.	Azt a fáradt, öreg fát gyakran kitépi a szél.
When were these posters posted?	Mikor kerültek fel ezek a plakátok?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Az erőforrások szűkösek és egyenlőtlenül oszlanak el.
He was buried in this ancient tomb.	Ebben az ősi sírban temették el.
The reservoir of the dam is full.	A gát tározója megtelt.
Carefully close the package.	Óvatosan zárja le a csomagot.
The dog climbed to the side.	A kutya bemászott, oldalt.
He left his glasses in his room.	A szemüvegét a szobájában hagyta.
He attended a class at a vocational school.	Egy szakiskolában járt egy osztályba.
The drug helps relieve headaches.	A gyógyszer segít enyhíteni a fejfájást.
Bacteria can ferment sugar.	A baktériumok erjeszthetik a cukrot.
We need expert advice.	Szakértői tanácsra van szükségünk.
The sound of a piano walks through the building.	Egy zongora hangja járja át az épületet.
It is important to have access to water.	Fontos, hogy hozzáférjen a vízhez.
She sings beautifully.	Gyönyörűen énekel.
Just smile because you are beautiful!	Csak mosolyogj, mert gyönyörű vagy!
A missionary and his daughter were on a land mission.	Egy misszionárius és lánya szárazföldi misszióban voltak.
Our enemies are far away.	Az ellenségeink messze vannak.
The snow was falling heavily.	A hó erősen hullott.
The soldiers advanced towards the fort.	A katonák előrenyomultak az erőd felé.
The foreman sends a message to the foreman.	Az elöljáró üzent a művezetőnek.
They thought of slogans, songs.	Szlogenekre, dalokra gondoltak.
The power shortage is getting worse.	Egyre súlyosabb az áramhiány.
The flood greatly penetrated the ancient city.	Az árvíz nagymértékben behatolt az ókori városba.
A haughty woman left people completely speechless.	Egy gőgös nő teljesen szótlanul hagyta az embereket.
The group ordered a lunch buffet.	A csoport svédasztalos ebédet rendelt.
It was slender and delicious.	Karcsú volt és finom.
The windows have wooden frames and glass panels.	Az ablakok fakeretesek, üvegtáblás.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	A terhesség alatti alkoholfogyasztás káros lehet.
This is really effective.	Ez igazán hatásos.
The central region was flooded.	A központi régiót elöntötte a víz.
This river has very clear water.	Ennek a folyónak nagyon tiszta vize van.
My little sister is heavy.	A kishúgom nehéz.
He complained that he often talks to him rudely.	Panaszkodott, hogy gyakran durván beszél vele.
The area is famous for its beautiful countryside.	A környék híres gyönyörű vidékéről.
We cannot allow this to happen.	Nem engedhetjük meg, hogy ez megtörténjen.
I want to give you everything.	Mindenemet neked akarom adni.
The scorching heat melted the plastic.	A perzselő hő megolvasztotta a műanyagot.
Cancel your reservation until tomorrow.	Holnapig mondd le a foglalást.
The city was famous for its jewelry industry.	A város híres volt ékszeriparáról.
The foliage in the fall was stunning.	A lombozat ősszel lenyűgöző volt.
I longed to be a great teacher.	Arra vágytam, hogy nagyszerű tanár legyek.
It is one of two primate species.	A két főemlősfaj egyike.
I am tired and hungry.	Fáradt és éhes vagyok.
However, some locals opposed the move.	Néhány helyi lakos azonban ellenezte ezt a lépést.
Workers in this area have a difficult life.	Ezen a területen a dolgozóknak nehéz életük van.
Tornadoes are common in this part of the country.	Az ország ezen részén gyakoriak a tornádók.
The forests are home to many rare bird species.	Az erdők számos ritka madárfajnak adnak otthont.
The research was based on a survey.	A kutatás egy felmérésen alapult.
The mushroom stalks should be cut into slices.	A gomba szárát szeletekre kell vágni.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Elmentem az állatkertbe állatokat fényképezni.
The soldiers climbed off the steep cliff.	A katonák lemásztak a meredek szikláról.
The broken window cost the owner a lot of money.	A betört ablak sok pénzébe került a tulajdonosnak.
People caught with drugs are severely punished.	A kábítószerrel elfogott emberek súlyos büntetést kapnak.
He wore simple, clean clothes.	Inkább egyszerű, tiszta ruhákat hordott.
We measure ourselves every week.	Minden héten megmérjük magunkat.
I've never seen him before.	Még soha nem láttam őt.
A black cloud hovered in the distance.	Egy fekete felhő lebegett a távolban.
The first step is for the president to resign.	Az első lépés, hogy az elnök lemond.
It lasts a total of five weeks.	Összességében öt hétig tart.
This is difficult for most of us to understand.	Ezt legtöbbünk számára nehéz megérteni.
The author’s book has received mixed reviews.	A szerző könyve vegyes kritikákat kapott.
How deep is the ocean?	Milyen mély az óceán?
He survived an airplane accident.	Túlélt egy repülőgép-balesetet.
They decided to conduct an experiment.	Úgy döntöttek, hogy kísérletet hajtanak végre.
The thick cream is made from cow's milk.	A sűrű tejszínt tehéntejből állítják elő.
That is why it is especially important to learn.	Ezért különösen fontos, hogy tanuljon.
Please let me in, ”he shouted.	Kérem, engedjen be – kiáltott fel.
As a result of the accident, the entire floor was cut off.	A baleset következtében az egész emelet áramellátása megszűnt.
The water became quiet and glassy.	A víz csendes és üveges lett.
The papers were filed in beautifully transparent folders.	A papírokat szépen átlátszó mappákba iktatták.
The temperature is changing drastically on the island.	A hőmérséklet drasztikusan változik a szigeten.
Their coach fell to the ground.	Edzőjük a földre esett.
The doctor had to see two patients that night.	Az orvosnak két beteget kellett látnia azon az estén.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Megette a szalámis szendvicseket és ivott sört.
It stands the way it fits a queen in front of her.	Úgy áll, ahogy egy királynőhöz illik előtte.
Put a little cold water to a boil.	Tegyünk fel egy kis hideg vizet forrni.
Concerned about the concerns of others.	Aggaszt mások aggodalmai.
There was an increase in activity.	A tevékenység felfutása következett.
He took responsibility.	Felelősséget vállalt.
Their money supply has stabilized this year.	Pénzkínálatuk idén stabilizálódott.
We have to help him.	Segítenünk kell neki.
The race was an unfair race.	A verseny tisztességtelen verseny volt.
Its weight will soon double.	A súlya hamarosan megduplázódik.
The bride's dress was white with a black bow.	A menyasszony ruhája fehér volt, fekete masnival.
The mountains were visible in the distance.	A távolban látszottak a hegyek.
How much water do you need?	Mennyi víz kell?
The princess slipped into the water quickly.	A hercegnő gyorsan becsúszott a vízbe.
Such changes could have serious consequences for the economy.	Az ilyen változások súlyos következményekkel járhatnak a gazdaságra.
We enjoyed an excellent dinner.	Kiváló vacsorát élveztünk.
The history of this country is fascinating.	Ennek az országnak a története lenyűgöző.
They searched the remote island for months.	Hónapokig keresték a távoli szigetet.
Hail can form very quickly.	A jégeső nagyon gyorsan kialakulhat.
Beware of pickpockets in town.	Óvakodj a zsebtolvajoktól a városban.
He settled down and went to sleep.	Letelepedett és elment aludni.
What kind of kitchen is this?	Milyen konyha ez?
Police are looking for the killer.	A rendőrség keresi a gyilkost.
Taxes will be reduced under the new government.	Az új kormány alatt csökkenni fognak az adók.
This place has creepy forces.	Ennek a helynek hátborzongató erői vannak.
This is an unusual choice for a holiday destination.	Ez egy szokatlan választás egy nyaralóhely számára.
Children learn to speak by imitation.	A gyerekek utánzás útján tanulnak beszélni.
The wreckage was discovered by hikers.	A roncsokat kirándulók fedezték fel.
He was disturbed by the new development.	Nyugtalanította az új fejlemény.
He often wore pants and high heels.	Gyakran hordott nadrágot és magassarkút.
The cats expressed great dissatisfaction.	A macskák nagy elégedetlenségüket fejezték ki.
Waiting for your return.	Várja a visszatérését.
As for the price, sixty euros, please.	Ami az árat illeti, hatvan euró, kérem.
The figure rose sharply.	Az alak élesen felemelkedett.
The rocky mountains shine in the sunlight.	A sziklás hegyek ragyognak a napfényben.
All trains arriving at this station will be subjected to security checks.	Az erre az állomásra érkező összes vonat biztonsági ellenőrzése megtörténik.
An old tunnel connects the two sides,	Egy régi alagút köti össze a két oldalt,
Dashed lines indicate the direction of thrust.	A szaggatott vonalak a tolóerő irányát jelzik.
He sifted a small layer of dirt through the sieve.	Egy apró szennyeződésréteget szitált át a szitán.
He held his prize firmly in his hand.	Nyereményét szilárdan a kezében tartotta.
The speech was followed by a question and answer.	A beszédet kérdés-felelet követte.
She used to make wedding dresses.	Korábban esküvői ruhákat készített.
The trees were cut down on all sides.	A fákat minden oldalról kivágták.
He continued to lean on his chair.	Tovább hajolt a széken.
To avoid this, do not join many chats at once.	Ennek elkerülése érdekében ne csatlakozzon sok csevegéshez egyszerre spam.
This area is known for its mining.	Ez a vidék a bányászatról ismert.
He diverts his attention because of his son's constant demands	Eltereli a figyelmét fia állandó követelései miatt
He sold the house next door last week.	A múlt héten eladta a szomszéd házat.
Global temperatures will rise next year’s climate models.	A jövő évi klímamodellek szerint a globális hőmérséklet emelkedni fog.
Tap each side of the cake tin vigorously.	Erősen ütögesse meg a tortaforma minden oldalát.
Don't come near!	Ne gyere a közelébe!
This is the fastest way there.	Ez az út a leggyorsabb út oda.
Social media has changed the way we live.	A közösségi média megváltoztatta az életmódunkat.
Very finely ground flour is used to make pastries.	A nagyon finomra őrölt lisztet péksütemények készítéséhez használják.
A princess loves a prince.	Egy hercegnő szereti a herceget.
Most days he wakes up with the day.	A legtöbb napon a nappal együtt kelt fel.
A narrow gauge railway would alleviate traffic congestion.	A keskeny nyomtávú vasút enyhítené a forgalmi torlódásokat.
Students must wear uniforms.	A tanulóknak egyenruhát kell viselniük.
This disease is still a mystery.	Ez a betegség még mindig rejtély.
We have to make sacrifices.	Áldozatot kell hoznunk.
It's time to wake up!	Ideje felébredni!
You will hear news about them in the news.	Híreket fog hallani róluk a hírekben.
We can only marvel at the danger of traveling here.	Csak csodálkozhatunk az ideutazás veszélyén.
He brought his reliable rifle with him.	Magával hozta megbízható puskáját.
None of the solutions worked.	Egyik megoldás sem működött.
The cat is sleeping on the table	A macska az asztalon alszik
The distance between the cities is significant.	A városok közötti távolság jelentős.
He remembers when everything was perfect.	Emlékszik, amikor minden tökéletes volt.
The cause of the fire has not yet been determined.	A tűz okát egyelőre nem sikerült megállapítani.
Here are some grammar rules.	Ezután bemutatunk néhány nyelvtani szabályt.
As a former baseball player, he turned to boxing.	Egykori baseball-játékosként a boksz felé fordult.
The vice president must resign.	Az alelnöknek le kell mondania.
The buyer's offer must convince the seller.	A vevő ajánlatának meg kell győznie az eladóét.
This is undoubtedly an excellent idea.	Ez kétségtelenül kiváló ötlet.
He ate slowly and got dressed exactly	Lassan evett, és pontosan felöltözött
Try more vegetable juice.	Próbáljon inkább zöldséglevet.
A huge number of weapons is undesirable.	A hatalmas számú fegyver nem kívánatos.
We make joke calls every day.	Naponta indítunk tréfahívásokat.
The white flour must be sieved before use.	A fehér lisztet felhasználás előtt át kell szitálni.
Be sure to write clearly.	Ügyeljen arra, hogy világosan írjon.
He picked up a twig and began to shake it.	Felkapott egy gallyat, és rázni kezdte.
The crowd admired the sunshine.	A tömeg gyönyörködött a napsütésben.
The crowd fell silent as people watched.	A tömeg elhallgatott, miközben az emberek figyelték.
He was taken out of the football team.	Kivették a focicsapatból.
This is especially troublesome for dyslexics.	Ez különösen zavaró a diszlexiások számára.
Our leader is popular with the masses.	Vezetőnk népszerű a tömegek körében.
There is a great hunger for power, corruption and greed	Nagy a hataloméhség, a korrupció és a kapzsiság
The author claims that the planned cities were successful.	A szerző azt állítja, hogy a tervezett városok sikeresek voltak.
No significant developments were reported.	Jelentős fejleményekről nem számoltak be.
A letter of complaint was written to the governor.	Panaszlevelet írtak a kormányzónak.
How to solve this puzzle?	Hogyan lehet megfejteni ezt a rejtvényt?
The closet sat around a small fire.	A szekrény egy kis tűz körül ült.
The minister has been demoted for corruption.	A minisztert lefokozták korrupció miatt.
The visitor did not pay attention to the man's response.	A látogató nem figyelt a férfi válaszára.
The professor shrugged amusedly.	A professzor szórakozottan vállat vont.
The sow was so scared that she ran into her bedroom.	A koca annyira megijedt, hogy berohant a hálószobájába.
More and more malls are closing.	Egyre több bevásárlóközpont zár be.
The bird ate the grain.	A madár megette a gabonát.
I'm not there now.	Most nem vagyok ott.
The British tend to break their brains.	A britek hajlamosak törni az agyukat.
He coughed, choked, and made that awfully funny sound.	Köhögött, fulladozott, és ezt a rettenetesen vicces hangot adta ki.
He was found with an armed injury.	Fegyveres sérüléssel találták meg.
The town’s restaurants specialize in local cuisine.	A város éttermei a helyi konyhára specializálódtak.
You seem to have other thoughts about us	Úgy tűnik, más gondolataid vannak rólunk
Your opinion on this issue is really irrelevant.	A te véleményed ebben a kérdésben igazán lényegtelen.
His office has been completely destroyed, he says.	Az irodája teljesen megsemmisült – mondja.
The winner will be announced at the awards ceremony.	A győztest a díjátadó ünnepségen hirdetik ki.
Politicians gave speeches and quit.	A politikusok beszédet és kilépést tartottak.
University graduates report difficulties in finding a job.	Az egyetemet végzettek nehézségeikről számolnak be az álláskeresésben.
Use butter instead of oil for cooking.	A főzéshez olaj helyett vajat használjunk.
The Senate voted unanimously.	A szenátus egyhangúlag szavazott.
Turn the ignition off, please.	Kapcsolja le a gyújtást, kérem.
The working group was given a deadline.	A munkacsoport határidőt kapott.
I thought green was my favorite color.	Azt hittem, hogy a zöld a kedvenc színem.
I can not stop crying.	Nem tudom abbahagyni a sírást.
In general, some amoebas feed on bacteria.	Általánosságban elmondható, hogy egyes amőbák baktériumokkal táplálkoznak.
Some feel this is on the verge of extinction.	Egyesek úgy érzik, hogy ez a kihalás szélén áll.
He was often ridiculed for his shyness.	Gyakran csúfolták félénksége miatt.
Its explanation is ambiguous.	Magyarázata kétértelmű.
The language is generally not codified.	A nyelv általában nem kodifikált.
He thought of talking to his friend.	A barátjával folytatott beszélgetésre gondolt.
Dinner was a welcome break in the classroom.	A vacsora üdvözlő pihenés volt az órákon.
Many parts of the original manuscript are incomplete.	Az eredeti kézirat sok része hiányos.
The cat was completely motionless.	A macska teljesen mozdulatlan volt.
Everyone had the right to education.	Mindenkinek joga volt az oktatáshoz.
A red squirrel was sitting next to a pine tree.	Egy vörös mókus ült egy fenyőfa mellett.
Birds are attracted to broken peppers.	A madarakat a tört paprika vonzza.
Some architects designed buildings of unusual shapes.	Néhány építész szokatlan formájú épületeket tervezett.
He hated it all.	Gyűlölte mindezt.
Traveling outside the city is not safe.	A városon kívüli utazás nem biztonságos.
The scientist's lecture lasted two hours.	A tudós előadása két órán át tartott.
These supermarkets offer a wide range of products.	Ezek a szupermarketek a termékek széles választékát kínálják.
There was no evidence.	Hiányoztak a bizonyítékok.
The actress is known for her graceful dance.	A színésznő kecses táncáról ismert.
The young people lined up for their seats.	A fiatalok sorba álltak a helyükért.
It was essential that his father stay abroad.	Elengedhetetlen volt, hogy apja külföldön maradjon.
A thin layer of dust covered everything.	Vékony porréteg borított mindent.
To date, there has been no evidence of irregularity.	A mai napig nem volt bizonyíték a szabálytalanságra.
They remind me of a happy childhood.	Egy boldog gyermekkorra emlékeztetnek.
Animals have a low tolerance to ether.	Az állatok alacsony toleranciával rendelkeznek az éterrel szemben.
Are you asking my mother?	Megkérdezed anyámat?
Come home early.	Gyere haza korán.
The performance of the students was enthusiastic.	A diákok teljesítménye lelkes volt.
The ring was bought in a yard sale.	A gyűrűt egy udvari akcióban vásárolták.
As time went on, he seemed less angry.	Ahogy telt az idő, ő is kevésbé tűnt dühösnek.
The weather here is unpredictable.	Az időjárás itt kiszámíthatatlan.
Trust must win.	A bizalomnak győznie kell.
Step over the stone.	Lépj át a kövön.
The country's first leader has been assassinated.	Az ország első vezetőjét meggyilkolták.
The night sky was full of stars.	Az éjszakai égbolt tele volt csillagokkal.
They opened a public library.	Nyilvános könyvtárat nyitottak.
The couple looked at their sleeping babies contentedly.	A pár elégedetten nézett alvó babáikra.
The road was unpaved, full of potholes.	Az út burkolatlan volt, kátyúkkal teli.
The choir sang a gospel song for us.	A kórus énekelt nekünk egy gospel dalt.
In fact, most teenagers	Valójában a legtöbb tinédzser
He is honored by the Emir.	Az emír kitüntetésben részesíti.
The room was filled with the sound of laughter.	A szoba megtelt nevetés hangjával.
Some experts believe that stress leads to illness.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a stressz betegségekhez vezet.
Some stars only shine for a short time.	Egyes csillagok csak rövid ideig ragyognak.
He reached into his pocket for a handkerchief.	A zsebébe nyúlt egy zsebkendőért.
More and more evidence suggests that even more are lost.	Egyre több bizonyíték utal arra, hogy még több veszett el.
There is no quick fix for this economy.	Erre a gazdaságra nincs gyors megoldás.
The young woman stepped out of the closed bathroom.	A fiatal nő kilépett a zárt fürdőszobából.
The famine was the worst in my memory.	Az éhínség volt a legrosszabb az emlékezetben.
This dress is a favorite of young women.	Ez a ruha a fiatal nők kedvence.
Turn the handle to the right.	Fordítsa jobbra a fogantyút.
The effect was electric.	A hatás elektromos volt.
Pour over the milk.	Felöntjük a tejjel.
I have never seen the road so quiet.	Soha nem láttam még ilyen csendesnek az utat.
No one would envy him.	Senki nem irigyelné őt.
Two columns hold the structure.	Két oszlop tartja a szerkezetet.
I decided to stay for another day.	Úgy döntöttem, maradok még egy napot.
They worked to live, not to work.	Azért dolgoztak, hogy éljenek, nem azért, hogy dolgozzanak.
This disease kills millions every year.	Ez a betegség évente milliókat öl meg.
This story is about love, sacrifice, and tragedy.	Ez a történet a szerelemről, az áldozatvállalásról és a tragédiáról szól.
The family talked amicably.	A család barátságosan beszélgetett.
I'm sure the king will approve.	Biztos vagyok benne, hogy a király jóváhagyja.
The priest began the ceremony.	A pap elkezdte a szertartást.
A pick was used yesterday.	Tegnap csákányt használtak.
He lives alone in a small house.	Egyedül él egy kis házban.
The sculpture has been shown at major art exhibitions.	A szobrot nagyobb művészeti kiállításokon mutatták be.
The fish had a very salty taste.	A halnak nagyon sós íze volt.
Several studies have documented their activities.	Számos tanulmány dokumentálta tevékenységüket.
Her suitcases are full of fresh pairs of socks.	Bőröndjei tele vannak friss pár zoknival.
He walked through the garden.	Végigsétált a kertben.
We expected this result.	Erre az eredményre számítottunk.
Everything is polished, shiny.	Minden csiszolt, fényes.
These bacteria cause stomach ulcers.	Ezek a baktériumok gyomorfekélyt okoznak.
Some data has been automatically extracted.	Néhány adatot automatikusan kivontak.
He is a true friend.	Ő egy igaz barát.
Many cultures recognize deities, spirits, and other entities.	Sok kultúra felismeri az istenségeket, szellemeket és más entitásokat.
Everyone has certain universal rights.	Minden embernek vannak bizonyos egyetemes jogai.
The water in this reservoir is very polluted.	A víz ebben a tározóban nagyon szennyezett.
The court found the man guilty.	A bíróság bűnösnek mondta ki a férfit.
They ate snacks and watched TV.	Uzsonnát ettek és tévét néztek.
They drove into the heart of the city.	Behajtottak a város szívébe.
He took three weeks off.	Három hét szabadságot vett ki.
This wine has an unusually long shelf life.	Ennek a bornak szokatlanul hosszú a lejárati ideje.
The assistant squinted.	Az asszisztens hunyorogva koncentrált.
Why can't you read the signs?	Miért nem tudod elolvasni a jeleket?
Keep the boat in port.	Tartsuk a hajót a kikötőben.
Birds have wings to fly.	A madaraknak van szárnyuk, hogy repüljenek.
The crystal pearls shone like stars in the sky.	A kristálygyöngyszemek úgy csillogtak, mint a csillagok az égen.
Police arrived at the scene soon.	A rendőrség hamarosan a helyszínre érkezett.
The tiger closed his jaw.	A tigris összecsukta az állkapcsát.
The professor gave lectures continuously for an hour.	A professzor egy órán keresztül folyamatosan előadásokat tartott.
The fuel bill has risen.	Megemelkedett az üzemanyagszámla.
His remarks were greeted with mocking laughter.	Megjegyzéseit gúnyos nevetés fogadta.
Ventilate the room before use.	Használat előtt szellőztesse ki a helyiséget.
They concluded that the radiation was harmful.	Arra a következtetésre jutottak, hogy a sugárzás káros.
He had to urinate urgently.	Sürgősen vizelnie kellett.
Why did you marry her?	Miért vette feleségül?
The tide rises and falls.	A dagály emelkedik és süllyed.
The rebels refused.	A lázadók megtagadták.
The painting was damaged by the rain.	A festményt az eső megrongálta.
Very strong personality.	Nagyon erős személyiség.
This plant is quite rare.	Ez a növény meglehetősen ritka.
A politician threatened to set fire to the cathedral.	Egy politikus a katedrális felgyújtásával fenyegetőzött.
A traitor can look pretty convincing.	Egy áruló elég meggyőzően nézhet ki.
Roads are being built all over the country.	Az ország egész területén utakat építenek.
The professor nodded.	A professzor bólintott.
She was very beautiful, but the man won her heart.	Nagyon szép volt, de a férfi megnyerte a szívét.
All groups passed the test.	Minden csoport sikeresen teljesítette a tesztet.
Their friendship has lasted for ten years.	Barátságuk tíz éve tart.
Spend an hour every day in silence.	Töltsön minden nap egy órát csendben.
The crime angered many.	A bűncselekmény sokakat feldühített.
The material is much cheaper here.	Itt sokkal olcsóbb az anyag.
The monkeys came down from the trees.	A majmok lejöttek a fákról.
The scene was flooded with light.	A jelenetet elöntötte a fény.
The scientific community is armed.	A tudományos közösség fegyverben áll.
A tabby domestic cat.	Egy cirmos házimacska.
The group leader gave a stirring speech.	A csoport vezetője felkavaró beszédet mondott.
This naive and confidential couple believed every word.	Ez a naiv és bizalmas pár minden szavát elhitte.
This kind of music is not appealing at all.	Ez a fajta zene egyáltalán nem vonz.
The cat chased a mouse in the grass.	A macska egy egeret kergetett a fűben.
The names are carefully printed on it.	A nevek gondosan rá vannak nyomtatva.
He picks up the fight with everyone.	Mindenkivel felveszi a harcot.
Migrants were allowed to enter Hungary freely.	A migránsokat szabadon engedték be hazánkba.
Preference will be given to those with local experience.	Előnyben részesülnek a helyi tapasztalattal rendelkezők.
It is known for the natural beauty of the countryside.	Ez a vidék természeti szépségéről ismert.
The painting shows two lovers.	A festményen két szerelmes látható.
There are five music schools.	Öt zeneiskola létezik.
Her dark hair collapsed in loose waves on her shoulders.	Sötét haja ernyedt hullámokban omlott a vállára.
Actually toxic.	Valójában mérgező.
The train roared in the tunnel.	A vonat zúgott le az alagútban.
Why didn't you report the error?	Miért nem értesített a hibáról?
That seems pretty boring.	Ez elég unalmasnak tűnik.
According to documents, the river is polluted.	A dokumentumok szerint a folyó szennyezett.
Army commanders defied Army security regulations.	A hadsereg parancsnokai dacoltak a hadsereg biztonsági előírásaival.
Plants and animals need water to live.	A növényeknek és állatoknak vízre van szükségük az élethez.
Don't walk on the grass, please!	Ne sétálj a füvön, kérlek!
The doctor later wrote about his amazement.	Az orvos később írt csodálkozásáról.
Coconut palm is the national tree of many countries.	A kókuszpálma számos ország nemzeti fája.
You need to keep your eyes open.	Nyitva kell tartania a szemét.
Her favorite past time was reading.	Kedvenc időtöltése korábban az olvasás volt.
The ceiling was low.	A mennyezet alacsony volt.
Was this really his handwriting on the site?	Tényleg ez volt az ő kézírása az oldalon?
This desert region is home to plateaus and hills.	Ez a sivatagi régió fennsíkoknak és domboknak ad otthont.
The earthquake left the city homeless.	A földrengés hajléktalanná tette a várost.
The psychologist looked at his notes.	A pszichológus megnézte a jegyzeteit.
Listen, listen and learn.	Figyeld, hallgasd és tanulj.
The philosopher encouraged his disciples to write their own essays.	A filozófus arra buzdította tanítványait, hogy írjanak saját esszét.
The number of tourists has been growing year by year.	A turisták száma évről évre nőtt.
One cannot wonder why the delegates arrived so late.	Nem lehet eltűnődni azon, hogy a küldöttek miért érkeztek ilyen későn.
Demonstrators shouted insults from the speaker.	A demonstrálók szidalmakat kiabáltak a hangszóróból.
The soil is rich enough to grow plants.	A talaj elég dús a növények termesztéséhez.
The activist called for a boycott of the company.	Az aktivista a társaság bojkottjára szólított fel.
Excellent performance in a sports competition.	Kiváló teljesítmény egy sportversenyen.
Contact your doctor if you notice any signs of infection.	Forduljon orvosához, ha fertőzés jeleit észleli.
His proposal enjoys bipartisan support.	Kétpárti támogatást élvez a javaslata.
His father is a doctor in the city.	Apja a város orvosa.
The soldiers reached a high ridge from which they looked at a mountain valley.	A katonák egy magas gerincre értek, ahonnan egy hegyi völgyre nézett.
Calling is not allowed.	Telefonálás nem megengedett.
She recently got married.	Nemrég férjhez ment.
You can park here.	Itt szabad parkolni.
The bell fell silent.	A csengő elhallgatott.
The dump truck was parked on the side of the road.	A billenős teherautó az út szélén állt.
His family is a devotee.	Odaadó a családja.
Three bottles of soy sauce are lying on the counter.	Három üveg szójaszósz hever a pulton.
The baby was raped by pedophiles.	A babát pedofilok erőszakolták meg.
Use a tape measure to measure the length of the fence.	Mérőszalag segítségével mérje meg a kerítés hosszát.
The land at home is nothing like the land here!	Az otthoni föld semmiben sem hasonlít az itteni földhöz!
Don't walk past him without saying goodbye.	Ne menjen el mellette köszönés nélkül.
The surgery will be in the new hospital.	A műtét az új kórházban lesz.
For many people, this is unthinkable.	Sok ember számára ez elképzelhetetlen.
The snake's head protruded from its shelter.	A kígyó feje kilógott a menedékéből.
Hikers often walk on muddy roads.	A túrázók gyakran sáros utakon sétálnak.
There is no bus to the airport.	Nincs busz a repülőtérre.
The branch broke and fell.	Az ág eltört, és elesett.
All of these rules seemed a little pointless.	Mindezek a szabályok kissé értelmetlennek tűntek.
Why do people always want to win the debate?	Miért akarják az emberek mindig megnyerni a vitát?
His left hand shook violently.	Bal keze hevesen remegett.
The message is that you play by the rules.	Az üzenet az, hogy játssz a szabályok szerint.
The victim said he was afraid.	Az áldozat azt mondta, hogy fél.
Many people consider nuclear energy to be unethical.	Sokan etikátlannak tartják az atomenergiát.
An accurate historical record was made.	Pontos történelmi feljegyzés született.
He hurried down to the ground floor.	Lesietett a földszintre.
He fed the hungry children.	Megetette az éhes gyerekeket.
The ship sank in the calm sea.	A hajó elsüllyedt a nyugodt tengerben.
He sensed his mood slowly.	Lassan érzékelte a hangulatát.
Her skin was deep brown.	A bőre mély barna volt.
There are many small shops, cafés and restaurants on the streets.	Számos kis üzlet, kávézó és étterem sorakozik az utcákon.
The new courthouse is a striking building.	Az új bírósági épület feltűnő épület.
You made a mistake, you know!	Hibát követtél el, tudod!
He cleaned his glasses and looked at him.	Megtisztította a szemüvegét, majd ránézett.
The building looks strange.	Az épület furcsán néz ki.
The carpet was covered with footprints.	A szőnyeget lábnyomok borították.
Every student is worried about the problem.	Minden diák aggódik a probléma miatt.
The response was staggering.	A válasz megdöbbentő volt.
The crew spotted a fishing boat.	A személyzet egy halászhajót észlelt.
One of the workers found a suitcase near the river.	Az egyik munkás a folyó közelében talált egy bőröndöt.
What color were your eyes?	Milyen színű volt a szeme?
The water supply is clean but not plentiful.	A vízellátás tiszta, de nem bőséges.
The floor is made of cement.	A padló cementből készült.
He caught the sparrow while singing and took it out.	Énekelve elkapta a verebet, és kivitte kifelé.
The mansion stands on a rocky hillside.	A kúria egy sziklás domboldalon áll.
The rain was warm.	Az eső meleg volt.
It is a city known for its music.	A zenéjéről ismert város.
There is very little fresh food in the supermarkets here.	Az itteni szupermarketekben nagyon kevés friss élelmiszert árulnak.
They do not arrive on time.	Nem érkeznek meg időben.
Read the report carefully.	Olvassa el figyelmesen a jelentést.
One gallon of milk contains eight ounces.	Egy gallon tej nyolc unciát tartalmaz.
The command seemed pointless.	A parancs értelmetlennek tűnt.
He greeted dawn with the crow's cock	A kakas varjújával köszöntötte a hajnalt
He started coughing.	Köhögni kezdett.
The wind swirled violently.	A szél hevesen kavargott.
He lost his job after applying for a pay cut.	Munkáját elvesztette, miután fizetéscsökkentést kért.
He arranged it quickly.	Gyorsan elintézte.
Glass wall protects the dining room.	Üvegfal védi az étkezőt.
The flight attendants helped organize the relief operation.	A légiutas-kísérők segítettek a segélyakció megszervezésében.
The maple leaves will soon fall off.	Hamarosan lehullanak a juharlevelek.
She had crooked, dark eyebrows.	Görbe, sötét szemöldöke volt.
Describe the complexity of human emotions.	Mutassa be az emberi érzelmek összetettségét.
Many countries are suffering from famine.	Sok ország szenved éhínségtől.
There are only three stops on weekdays.	Hétköznap csak három megálló van.
The soup was so thick it was barely visible.	A leves olyan sűrű volt, hogy alig lehetett látni.
And the politician, considered a leading candidate, stepped back unexpectedly.	A vezető jelöltnek tartott politikus pedig váratlanul visszalépett.
We wanted a mall, not splendor and ceremony.	Kereskedelmi központot akartunk, nem pompát és szertartást.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Egyes gyártók óvakodnak attól, hogy megváltoztassák üzleti modelljüket.
I let my firearm down.	Kieresztettem a lőfegyverem a levegőbe.
In large quantities, this substance is toxic.	Nagy mennyiségben ez az anyag mérgező.
He tapped his keyboard gently.	Finoman megkocogtatta a billentyűzetét.
The bright moon can be seen at night.	Éjszaka látható a fényes hold.
The hooded man began to sing.	A csuklyás énekelni kezdett.
The factory manufactures the products used in the space program.	A gyár gyártja az űrprogramban használt termékeket.
This doctor was able to eradicate the cancer.	Ez az orvos képes volt kiirtani a rákot.
Some families live in small log cabins.	Néhány család kis fakunyhóban lakik.
The ship's crew left the sinking ship.	A hajó legénysége elhagyta a süllyedő hajót.
Give the dog cheese.	Adja meg a kutya sajtot.
Harmful fumes hovered over the traffic light.	Káros gőzök szálltak a jelzőfény fölött.
Don't forget to share this apartment with your brother.	Ne felejtse el megosztani ezt a lakást a testvérével.
Complex carbon compound.	Összetett szénvegyület.
Low and tall.	Alacsony és termetes.
They laughed at the remark.	Jót nevettek a megjegyzésen.
There is unrest among the city's workers.	Nyugtalanság uralkodik a város dolgozói között.
One of the differences between his apartment and his was the color.	Az egyik különbség a lakása és az övé között a szín volt.
The king divided his land among his heirs.	A király felosztotta földjét örökösei között.
Each cake was carefully wrapped separately.	Minden tortát külön-külön gondosan becsomagolt.
A strong secret service broke into his home.	Egy erős titkosszolgálat rajtaütött az otthonán.
In this city, animals are treated better than humans.	Ebben a városban jobban bánnak az állatokkal, mint az emberekkel.
I'm smiling.	Mosolygok.
So what is the purpose of this study?	Tehát mi a célja ennek a tanulmánynak?
Yet we have not learned how these insects communicate.	Mégsem tanultuk meg, hogyan kommunikálnak ezek a rovarok.
Fill the shower with hot water.	Töltsd meg a zuhanyzót forró vízzel.
The planet styx was the military headquarters.	A styx bolygó volt a katonai főhadiszállás.
The galaxy has billions of stars.	A galaxisnak több milliárd csillaga van.
He considered his neighbors a great evil.	Felebarátait nagy gonosznak tekintette.
Police were very upset about the domestic violence.	A rendőrség nagyon felkapott a családon belüli erőszak miatt.
The police consist of three units.	A rendőrség három egységből áll.
The boat was greeted by an old fisherman.	A hajót egy öreg halász fogadta.
However, it also has its downsides.	Ennek azonban van egy árnyoldala is.
These actors have been featured together in many films.	Ezek a színészek sok filmben szerepeltek együtt.
The boy opened the back door.	A fiú kinyitotta a hátsó ajtót.
He knocked on the door.	Bekopogott az ajtón.
Canadian officials initially tried to conceal the leak.	A kanadai tisztviselők kezdetben megpróbálták eltitkolni a kiszivárogtatást.
Think about the fact that nothing sustains itself.	Gondolkodj el azon, hogy semmi sem tartja fenn magát.
They form an important group in political life.	Fontos csoportot alkotnak a politikai életben.
First, rinse the peas and cut off the stem.	Először öblítse le a borsót, és vágja le a szárát.
Why do you think people always choose what is familiar?	Miért gondolod, hogy az emberek mindig azt választják, ami ismerős?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Az olyan fajok, mint a kenguru és a koala, veszélyeztetettek.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Abban azonban mindenki egyetért, hogy tenni kell valamit.
They were arrested at a local bar.	Egy helyi bárban tartóztatták le őket.
He felt very bad.	Nagyon rosszul érezte magát.
This shop sells all kinds of unusual products.	Ez az üzlet mindenféle szokatlan terméket árul.
I became deeply depressed after being fired.	Mély depresszióba estem, miután kirúgtak.
My house is in the west of town.	A házam a város nyugati részén van.
The nation’s economy relies on agriculture.	A nemzet gazdasága a mezőgazdaságra támaszkodik.
The comedian stood on stage, “drunk like a marten”.	A humorista a színpadon állt, „részegen, mint egy nyest”.
The company has grown steadily.	A cég folyamatosan növekedett.
This building dates from the thirteenth century.	Ez az épület a tizenharmadik századból származik.
The magazine gave him support for writing a novel.	A folyóirat támogatást adott neki egy regény megírására.
The apple-headed god got a new look.	Az almafejű isten új külsőt kapott.
They failed to increase production.	Nem sikerült fokozniuk a termelést.
Consumers are asked to read the nutrition labels carefully.	Kérjük a fogyasztókat, hogy figyelmesen olvassák el a tápértékcímkéket.
The poet began writing before the age of ten.	A költő tíz éves kora előtt kezdett írni.
The side and top of the car are painted blue.	A kocsi oldala és teteje kékre festett.
Kids will love reading this story.	A gyerekek szívesen olvassák ezt a történetet.
Her heart was pleased.	A szíve elégedett volt.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	A világ lakosságának fele jelenleg szennyezett levegőt lélegzik.
The project sparked controversy.	A projekt vitákat váltott ki.
Everyone thought the same.	Mindenki ugyanarra gondolt.
He knows how to take care of himself.	Tudja, hogyan kell vigyázni magára.
Please try another browser.	Próbálkozzon másik böngészővel.
But he couldn't hide his smile.	De nem tudta elrejteni mosolyát.
Money becomes worthless if kept under mattresses.	A pénz értéktelenné válik, ha matracok alatt tartják.
He probed the wound with his fingers.	Ujjaival megszondázta a sebet.
The novel has been translated into several other languages.	A regényt számos más nyelvre is lefordították.
Go out and have fun.	Menj ki és érezd jól magad.
The stones are old and heavy.	A kövek öregek és nehezek.
He swept the dirt off the kitchen floor.	Lesöpörte a koszt a konyha padlójáról.
A scientist knows a little bit about everything.	Egy tudós mindenről tud egy kicsit.
The dirty history of the media has been revealed.	Lelepleződött a média piszkos története.
They talked for a long time.	Hosszú éjszakáig beszélgettek.
He was used to hard work.	Hozzászokott a kemény munkához.
Views are very different on this topic.	Ebben a témában nagyon eltérőek a nézetek.
The water, torrential rain and snow fell heavily.	Erősen hullott a víz, az ónos eső és a hó.
He was always tired, even though he woke up early.	Mindig fáradt volt, annak ellenére, hogy korán ébredt.
He lay there, staring at the darkening sky.	Ott feküdt, és a sötétedő eget bámulta.
Those southern people are known for their hospitality.	Azok a déli emberek a vendégszeretetükről ismertek.
Their estimates of climate change are based on erroneous assumptions.	Az éghajlatváltozásra vonatkozó becsléseik hibás feltételezéseken alapulnak.
Residents want to consult them.	A lakosok konzultálni akarnak velük.
This word has been replaced by another.	Ezt a szót felváltotta egy másik.
When an ant finds food, it leads to a traditional trail.	Amikor a hangya táplálékot talál, hagyományos nyomot vezet.
Some died of thirst and hunger.	Néhányan szomjan és éhen haltak.
He said that firmly.	Ezt határozottan mondta.
It was one of the growing cities in the country.	Az ország egyik növekvő városa volt.
He's been drinking too much alcohol lately.	Az utóbbi időben túl sok alkoholt ivott.
The survey lasted for two days.	A felmérés két napon keresztül zajlott.
The desert stretches for miles.	A sivatag mérföldekre nyúlik.
Which of these problems is the most important?	Ezek közül a problémák közül melyik a legfontosabb?
Maybe there's a breakthrough.	Talán van áttörés.
Adding salt to seawater increases its volume.	Ha sót adunk a tengervízhez, megnő a térfogata.
The women were photographed in skinny bikinis.	A nőket szűkös bikiniben fotózták.
This milk is fresh today.	Ez a tej ma friss.
It is not necessary for the dog to be purebred.	Nem szükséges, hogy a kutya fajtatiszta legyen.
The earthquake destroyed thousands of houses.	A földrengés több ezer házat pusztított el.
He was deeply impressed by his speech.	Mély benyomást tett rá a beszéde.
Today, authorities have demolished most of the huts.	Mára a hatóságok lebontották a kunyhók nagy részét.
Air pollution kills about five million people a year.	A levegőszennyezés évente mintegy ötmillió ember halálát okozza.
No one has been prosecuted for these crimes.	Ezekért a bűncselekményekért senki ellen nem indult eljárás.
The author’s use of symbolism may reflect personal experiences.	A szerző szimbolizmushasználata személyes tapasztalatokat tükrözhet.
Some people won't like it.	Néhány embernek nem fog tetszeni.
He pushed an ice cube towards himself.	Egy jégkockát tolt maga felé.
Spender was more optimistic.	Spender optimistább volt.
The rock climbing trail is easy to follow.	A sziklamászó ösvény könnyen követhető.
The salad was really good.	A saláta tényleg nagyon jó volt.
Two people entered the Hall of Fame.	Két ember került be a Hírességek Csarnokába.
Examples of machines are clocks, radios and televisions.	Példák a gépekre az órák, rádiók és televíziók.
How someone becomes a parent is a coincidence.	Hogy valakiből hogyan lesz szülő, az a véletlen műve.
At one meeting, scientific evidence was presented.	Egy találkozón tudományos bizonyítékokat mutattak be.
I don't like this fabric at all.	Egyáltalán nem szeretem ezt a szövetet.
Factors influencing plant growth were examined.	Vizsgáltuk a növények növekedését befolyásoló tényezőket.
Be more responsible.	Legyél felelősebb.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Egy telefonos közvélemény-kutatás erős támogatást mutatott az intézkedés mellett.
The government spokesman said there was good news.	A kormányszóvivő szerint jó hírek vannak.
A tiger lost his leg.	Egy tigris elvesztette a lábát.
This sentence is an example of a passive sound.	Ez a mondat egy példa a passzív hangra.
For example, pollen drifts in the air.	Például a pollen a levegőben sodródik.
A few more words and here it is.	Még néhány szó, és itt van.
Arrived.	Megérkeztek.
The camp was the first of many.	A tábor volt az első a sok közül.
He was wearing a black cloak.	Fekete köpeny volt rajta.
Pesticides were sprayed on the plants.	Peszticideket permeteztek a növényekre.
He waited vigorously for his friend's arrival during breakfast.	Reggeli közben fetrengve várta a barátja érkezését.
He muttered as he spoke.	Beszéd közben motyogott.
Police responded with swift and brutal action.	A rendőrség gyors és brutális fellépéssel válaszolt.
The plates were washed and dried.	A lemezeket mostuk és szárítottuk.
i don't feel tired.	nem érzem magam fáradtnak.
He reached under the counter and grabbed a small bundle.	Benyúlt a pult alá, és megmarkolt egy kis köteget.
This country needs more trade to thrive.	Ennek az országnak több kereskedelemre van szüksége ahhoz, hogy boldoguljon.
The coach gave three speeches before the match.	Az edző három beszédet mondott a meccs előtt.
Shape into a ball.	Golyóba formázzuk.
The lips are moist, soft and supple.	Az ajkak nedvesek, puhák és rugalmasak.
The chief of these was the "development of a unified theory."	Ezek közül a legfőbb az "egységes elmélet kidolgozása" volt.
The company has announced layoffs.	A cég elbocsátásokat jelentett be.
The sparrows chirped on the tree.	A verebek csicseregtek a fán.
We have a hard time getting to the top.	Nehezen értünk a csúcsra.
Smog has catastrophic consequences.	A szmognak katasztrofális következményei vannak.
See you tonight.	Találkozzunk ma este nálam.
People report tremors.	Az emberek remegésről számolnak be.
Your actions have provoked contempt.	A tetteid megvetést váltottak ki.
The hostages filled the room with music.	A túszok zenével töltötték meg a termet.
The trails are popular with hikers.	Az ösvények népszerűek a túrázók körében.
The young man suddenly spun around and waved his sword.	A fiatal férfi hirtelen megpördült, és karddal hadonászott.
Scientists have understood things much better.	A tudósok sokkal jobban megértették a dolgokat.
Attempts to bypass the plane have failed.	A gép megkerülésére tett kísérletek kudarcot vallottak.
He wanted a luxury vacation.	Luxusnyaralni akart.
He will ask his father for help.	Kérni fogja apjától a segélyt.
The opportunity to vote was also a challenge.	A szavazási lehetőség is kihívást jelentett.
The moon rose above the trees.	A hold a fák fölé emelkedett.
He was a rich man.	Gazdag ember volt.
The king abdicated because the new king was too young.	A király lemondott a trónról, mivel az új király túl fiatal volt.
A year later they forgot about it.	Egy évvel később megfeledkeztek róla.
To close the door.	Bezárni az ajtót.
Half of the dance moves are similar to the orbit.	A táncmozdulatok fele hasonló a keringőhöz.
It is difficult to move up the social scale.	Nehéz feljebb lépni a társadalmi skálán.
When we are angry, we make mistakes.	Ha mérgesek vagyunk, hibákat követünk el.
The barn was surrounded by trees.	Az istállót fák vették körül.
The library was empty!	A könyvtár üres volt!
It's easy to find out what happened yesterday.	Könnyű kideríteni, mi történt tegnap.
A strong wind blew the curtain.	Erős szél sodorta a függönyt.
A man pays a prostitute for sex.	Egy férfi fizet egy prostituáltnak a szexért.
The child laughed out loud.	A gyerek hangosan nevetett.
The ant trembled.	A hangya remegett.
Athletes train every day to achieve results.	A sportolók mindennap edzenek, hogy eredményeket érjenek el.
The rebels captured the outposts of several governments.	A lázadók számos kormány előőrsét elfoglalták.
If you think so, I'll invite you.	Ha gondolod meghívom.
Mosquitoes carry and spread dangerous viruses.	A szúnyogok veszélyes vírusokat hordoznak és terjesztenek.
If you need a loan application, it is better to talk to experts.	Ha kölcsönkérésre van szüksége, jobb, ha szakértőkkel beszél.
The lightning crackled and thundered angrily.	A villám recsegett és dühösen dörgött.
Only a few people are eligible to vote.	Csak néhány ember jogosult szavazni.
It can regenerate after the liver is removed.	A máj eltávolítása után képes regenerálódni.
Agriculture in this area is highly dependent on rain.	A mezőgazdaság ezen a területen nagymértékben függ az esőtől.
Many preferred the old system.	Sokan a régi rendszert preferálták.
They were bored to death.	Halálra unták magukat.
Although we have laws against discrimination,	Bár vannak törvényeink a diszkrimináció ellen,
The practice was strenuous.	A gyakorlat megerőltető volt.
According to the leader, the motion should be upheld.	A vezető szerint az indítványt fenn kell tartani.
The guards watched all night.	Az őrök egész éjjel virrasztottak.
Conflicting interests must be balanced equally.	Az ellentétes érdekeket egyenlően kell egyensúlyozni.
Photographing the king is now forbidden.	A király fényképezése most tilos.
There is a high rate of violence in the manga.	A mangában nagy az erőszak aránya.
The water was cool and clear.	A víz hűvös és tiszta volt.
The priest delivered the ceremony over the tablecloth.	A pap az oltárterítő fölött mondta ki a szertartást.
They are worried that their crop will be destroyed.	Aggódnak amiatt, hogy a termésük megsemmisül.
The temperature was high all month.	Egész hónapban magas volt a hőmérséklet.
Such optimism may seem wrong.	Az ilyen optimizmus helytelennek tűnhet.
Not everything is what it seems.	Nem minden az, aminek látszik.
This country produces relatively little food.	Ez az ország viszonylag kevés élelmiszert termel.
Their hands were bloodstained.	Vérfoltos volt a kezük.
Today is the last day of teaching.	Ma van az utolsó tanítási nap.
He refused to answer his parents' questions.	Nem volt hajlandó válaszolni szülei kérdéseire.
It was inevitable that the harbor would eventually sludge.	Elkerülhetetlen volt, hogy a kikötő végül feliszapoljon.
It's just a coincidence, he said airily.	Ez csak a véletlen, mondta szellősen.
On the other side, the grass is greener.	A másik oldalon zöldebb a fű.
Put the chicken in a large saucepan.	Tegye a csirkét egy nagy fazékba.
This path was clearly marked.	Ez az ösvény egyértelműen ki volt jelölve.
Mark's face tense and angry.	Mark arca feszült és dühös.
The butcher claims he killed the cow himself.	A hentes azt állítja, hogy ő maga ölte meg a tehenet.
They drank beer from the local beer.	A helyi sörből ittak sört.
He was the first to ask the question.	Ő volt az első, aki feltette a kérdést.
The church introduced monogamy.	Az egyház bevezette a monogámiát.
I'm so excited.	Annyira izgatott vagyok.
Hybrids produce fertile offspring.	A hibridek termékeny utódokat hoznak létre.
The scientist boils hydrochloric acid.	A tudós sósavat forral fel.
This watch is more exciting.	Ez az óra izgalmasabb.
The young boy was terribly abused.	A fiatal fiú szörnyű bántalmazást szenvedett el.
The field assistant therefore thoroughly analyzed the data.	A terepi asszisztens tehát alaposan elemezte az adatokat.
The soldiers' morale plummeted.	A katonák morálja zuhant.
The computer should only be operated by a qualified operator.	A számítógépet csak képzett kezelő kezelheti.
The suspect was taken to the psychiatric ward.	A gyanúsítottat a pszichiátriai osztályra szállították.
Every year, more people die from heart disease.	Évről évre többen halnak meg szívbetegségben.
The body of his car was in the air.	Autója teste a levegőbe került.
Workers near landfills are at risk of cancer.	A szemétlerakók közelében dolgozók a rák kockázatának vannak kitéve.
Fresh vegetables are sold daily.	Friss zöldségeket naponta árulnak.
They needed proof that money existed.	Bizonyítékra volt szükségük, hogy létezik pénz.
These ashes come from a fire that burned brightly.	Ezek a hamu olyan tűzből származnak, amely fényesen égett.
The photographer waited for the dragonfly to stop moving.	A fotós megvárta, amíg a szitakötő abbahagyja a mozgást.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	A természetes ökoszisztémákat veszélyezteti a globális felmelegedés.
He drove in a hard bend.	Kemény kanyarban hajtott.
He sprayed a little lemon juice on his fish.	Egy kis citromlevet permetezett a halára.
He encouraged them to work harder.	Keményebb munkára buzdította őket.
He was a tall, skinny, gentle guy.	Magas, sovány, szelíd fickó volt.
A light breeze blew.	Enyhe szellő fújt.
Our meeting point is a tall building.	Találkozási pontunk egy magas épület.
He spoke in a mocking voice.	Gúnyos hangon beszélt.
The pig contained so many parasites that it became ill.	A sertés annyi parazitát tartalmazott, hogy megbetegedett.
The men took off their hats and went into the church.	A férfiak levették a kalapjukat és bementek a templomba.
There was no evidence of religious repression.	Nem volt bizonyíték a vallási elnyomásra.
Meals are increasingly being prepared by chefs rather than housewives.	Az ételeket egyre inkább szakácsok készítik, nem pedig háziasszonyok.
They partyed until late at night.	Késő estig buliztak.
The wind blew my hair.	A szél sodorta a hajamat.
The lamb is big but quiet.	A bárány nagy, de csendes.
He opened the book and started reading.	Kinyitotta a könyvet, és olvasni kezdett.
The women drank their coffee with sleepy eyes.	Az asszonyok megitták a kávéjukat, álmos szemekkel.
He changed jobs a lot.	Sokat váltott munkahelyet.
He leaned back and sighed happily.	Hátradőlt, és boldogan sóhajtott.
This condition is sad.	Szomorú ez az állapot.
Syllogism was weak.	A szillogizmus gyenge volt.
This war ended when they surrendered.	Ez a háború akkor ért véget, amikor megadták magukat.
Obviously, this solution is not optimal.	Nyilvánvaló, hogy ez a megoldás nem optimális.
Is the dog friendly?	Barátságos a kutya?
The sun was dim in the windows.	A nap halványan sütött be az ablakokon.
Illiteracy is not a crime.	Analfabéta nem bűncselekmény.
He drove carelessly.	Hanyagul vezetett.
The effort was one-sided.	Az erőfeszítés féloldalas volt.
Your morals are much stricter than mine.	A te erkölcsöd sokkal szigorúbb, mint az enyém.
He took a few steps back.	Néhány lépést hátrált.
The attacker was in the net.	A támadó hálóba került.
Wine is a class of fermented alcoholic beverages.	A bor az erjesztett alkoholos italok osztálya.
Authorities barricaded the streets.	A hatóság elbarikádozta az utcákat.
They felt obligated to express their gratitude.	Kötelességüknek érezték, hogy kifejezzék köszönetüket.
There was a serious bodily injury.	Súlyos testi sértés történt.
I sympathize.	Szimpatizálok.
The nurse cleans the wound.	A nővér megtisztítja a sebet.
Recently, however, pollution has been a major concern.	Az utóbbi időben azonban a környezetszennyezés komoly aggodalomra ad okot.
The lake teamed up with wildlife.	A tó összeállt a vadon élő állatokkal.
Write me a letter, please.	Írj nekem levelet, kérlek.
He says he never eats bread again.	Azt mondja, soha többé nem eszik kenyeret.
The animal is endangered.	Az állat veszélyeztetett.
This was the book he wanted.	Ez volt az a könyv, amit szeretett volna.
The walk takes only five minutes.	A séta mindössze öt percig tart.
S'poreans suffer more from noise pollution than most.	A s'poreaiak a legtöbbnél többet szenvednek a zajszennyezéstől.
The guest list has been announced.	Kihirdették a vendéglistát.
It was a nervous laugh.	Ideges nevetés volt.
He graduated.	Érettségire tanult.
A rented minibus was waiting for them.	Egy bérelt kisbusz várta őket.
His old age was protected by the government.	Öregkorát a kormány védte.
The coast is dry.	A tenger partja száraz.
The nearby river was used for traditional fishing.	A közeli folyót hagyományos horgászatra használták.
This question has troubled philosophers for centuries.	Ez a kérdés évszázadok óta nyugtalanítja a filozófusokat.
You need to follow his advice.	Követned kell a tanácsát.
He found the black box in a rugged desert wilderness.	A fekete dobozt egy zord sivatagi pusztaságban találta meg.
The majority of residents want to break the contract.	A lakosok többsége meg akarja szegni a szerződést.
The hops used in brewing give the beer its flavor.	A sörfőzés során használt komló adja a sör ízét.
The weak economy has led to public dissatisfaction.	A gyenge gazdaság a lakosság elégedetlenségéhez vezetett.
Put one on each side of the bottle.	Tegyen egyet az üveg mindkét oldalára.
The job of a police officer is basically to enforce the law.	A rendőr feladata alapvetően a törvények betartatása.
Jemi got lost.	Jemi eltévedt.
The drug was effective.	A gyógyszer hatásos volt.
The fast brown fox jumped over the lazy dog.	A gyors barna róka átugrott a lusta kutyán.
Mom baked the best cakes ever.	Anya a valaha volt legjobb süteményeket sütötte.
But he had to swallow his pride.	De le kellett nyelnie a büszkeségét.
This type of crime is prevalent in the favelas.	Ez a fajta bûnözés elterjedt a favelákban.
Police dropped four hostages this morning.	A rendőrség ma reggel négy túszt ejtett.
We couldn’t agree on when to leave.	Nem tudtunk megegyezni abban, hogy mikor induljunk el.
We slept in the shelter at night.	Éjszaka a menhelyen aludtunk.
Stock prices plummeted.	A részvényárak zuhantak.
A small team of soldiers walked down the road.	Egy kis csapat katona sétált az úton.
Today, most people work for themselves.	Manapság a legtöbb ember önmagának dolgozik.
There was a loud thud.	Hangos puffanás hallatszott.
Analyzing the statistics, they were able to predict rape.	A statisztikai adatokat elemezve megjósolhatták a nemi erőszakot.
There is a lack of proper hygiene in these rapidly expanding cities.	Ezekben a gyorsan bővülő városokban nincs megfelelő higiénia.
This man spoke in a muffled voice.	Ez az ember fojtott hangon beszélt.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	A finom vörös virág a szépség szimbóluma.
Her long lashes were curved.	Hosszú szempillái meggörbültek.
Some communities believe that pollution causes diseases.	Egyes közösségek úgy vélik, hogy a környezetszennyezés betegségeket okoz.
The new president has opened the country to the world.	Az új elnök megnyitotta az országot a világ előtt.
It has a simple structure but a deep meaning.	Egyszerű felépítésű, de mély jelentésű.
That band was very good at the time.	Az a banda akkoriban nagyon jó volt.
The eruption was large and fatal.	A kitörés nagy volt és halálos.
How to get a tax refund.	Hogyan kaphat adó-visszatérítést.
These boxes do not appear in the original problem.	Ezek a dobozok nem jelennek meg az eredeti problémában.
Some dairy products seem uneven.	Egyes tejtermékek egyenlőtlennek tűnnek.
According to some reports, the oil was stolen.	Egyes jelentések szerint az olajat ellopták.
You need to eat something sweet.	Valami édeset kell ennie.
Mix the ingredients.	Keverjük össze a hozzávalókat.
Fortunately, he escaped unnoticed.	Szerencsére észrevétlenül megúszta.
Weather conditions have deteriorated.	Az időjárási viszonyok romlottak.
Competition is good for business.	A verseny jót tesz az üzletnek.
Terrible boredom.	Szörnyű unalom.
He blew up the politician's record.	Felrobbantotta a politikus rekordját.
We climbed over the fence.	Átmásztunk a kerítésen.
The volcano erupted violently.	A vulkán hevesen felrobbant.
This species of shark has its own religious rituals.	Ennek a cápafajnak megvannak a maga vallási rituáléi.
More than six years older than him.	Több mint hat évvel idősebb nála.
English is the most widely spoken language in the world.	Az angol a legszélesebb körben beszélt nyelv a világon.
Plans are underway to build a desalination plant.	Folynak a tervek egy sótalanító üzem építésére.
The referees refused to sign the protest.	A játékvezetők megtagadták az óvás aláírását.
The sages say that every act has consequences.	A bölcsek azt mondják, hogy minden cselekedetnek következménye van.
He stood on the podium, staring at his own reflection.	Az emelvényen állt, és saját tükörképe mellett bámult.
The pipe was clogged with debris.	A cső eltömődött a törmeléktől.
He ventured again this morning.	Ma reggel újra kimerészkedett.
In fact, no criminal was found.	Valójában nem találtak bűnözőt.
He was the most talkative man in his class.	Ő volt a legbeszédesebb ember az osztályában.
The practice involves some heavy lifting.	A gyakorlat némi nehéz emeléssel jár.
Smart people seem to be more and more informed.	Úgy tűnik, az intelligens emberek egyre jobban tájékozottak.
I'm going there with that lady.	Odamegyek azzal a hölggyel.
Teachers and students are bitter about this.	Az oktatók és a hallgatók el vannak keseredve emiatt.
He knew it was a lie.	Tudta, hogy ez hazugság.
Avoid using an air dryer.	Kerülje a légszárító használatát.
The country split in two as the fighting continued.	Az ország kettészakadt, ahogy a harcok folytatódtak.
I dreamed of a kitten.	Egy cicáról álmodtam.
And this discovery makes him question his religion.	És ez a felfedezés arra készteti, hogy megkérdőjelezze vallását.
During colonial rule, fishing was nationalized.	A gyarmati uralom alatt a halászatot államosították.
The plant is poisonous.	A növény mérgező.
This cathedral honors the holy bishop.	Ez a székesegyház a szent püspököt tiszteli.
Blow the ink onto the paper.	Fújja a tintát a papírra.
Police never mentioned the word bribery.	A rendőrség soha nem említette a megvesztegetés szót.
Some people like his hypothesis, but others disagree.	Hipotézise egyeseknek tetszik, mások azonban nem értenek egyet.
Deforestation is a huge problem.	Az erdőirtás óriási probléma.
Money is a bad substitute for human expertise.	A pénz rossz helyettesítője az emberi szakértelemnek.
The farmhouse is located next to the lake.	A parasztház a tó mellett áll.
A lone wolf crawled on the outskirts of the village.	Egy magányos farkas lopózkodott a falu határában.
The earth is made up of rocks, soil, water and living things.	A föld sziklákból, talajból, vízből és élőlényekből áll.
He picks up his coat and stops.	Felveszi a kabátját, és megáll.
Only a few from the team voted for black players.	A csapatból csak néhány szavazott fekete játékosokra.
It’s a painful job to pick up such hard stones.	Fájdalmas munka ilyen nehéz köveket felcipelni.
A slight smile played around his lips.	Ajka körül enyhe mosoly játszott.
He wasn't scared, but he sounded tired.	Nem félt, de fáradtnak hangzott.
Her hair was long, wavy and silvery.	A haja hosszú, hullámos és ezüstös volt.
The witch's houses were empty of all living things.	A boszorkány házai üresek voltak minden élőlénytől.
Others traveled to the neighboring village for the first time.	Mások először utaztak a szomszéd faluba.
The old woman's dress was ragged and dirty.	Az öregasszony ruhája rongyos és koszos volt.
Aventurine is a quartz with tiny inclusions of other minerals.	Az aventurin egy kvarc, apró zárványokkal más ásványi anyagokkal.
Dozens of people gathered outside.	Több tucat ember gyűlt össze kint.
He ate the last piece of apple.	Megette az utolsó darab almát.
Bored of housework.	Unja a házimunkát.
The villagers gave their animals names.	A falubeliek nevet adtak állataiknak.
He took good care of the children.	Jól vigyázott a gyerekekre.
There was a red mole under his left eye.	A bal szeme alatt vörös anyajegy volt.
A droughty city can expect fires.	Egy aszályos város tüzekre számíthat.
You can't talk unless you're full of air.	Nem tudsz beszélni, hacsak nem vagy tele levegővel.
The eagle circled high above them, looking for prey.	A sas magasan fölöttük körözött, és zsákmányt keresett.
Radio only plays popular music these days.	A rádió manapság csak populáris zenét játszik.
The nation's resources are shrinking greatly.	A nemzet erőforrásai erősen szűkülnek.
The test has no obvious bias.	A tesztnek nincs nyilvánvaló torzítása.
Take the first free space.	Fogja meg az első szabad helyet.
The kids who live here hate school.	Az itt élő gyerekek utálják az iskolát.
He refused to obey his mother.	Nem volt hajlandó engedelmeskedni anyjának.
Erosion has had its effect.	Az erózió megtette a maga hatását.
The sea has a great impact on the climate.	A tenger nagy hatással van az éghajlatra.
Officers are looking for clues.	A tisztek nyomok után kutatnak.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Nem tudta, mit tegyen, azonnal felhívta anyját.
Studies have linked the current trend to climate change.	A tanulmányok a jelenlegi tendenciát az éghajlatváltozással hozták összefüggésbe.
Most students live miles from college.	A legtöbb diák mérföldekre lakik az egyetemtől.
The sidewalk was crowded on sunny days.	A járda zsúfolt volt a napsütéses napokon.
It will not pass!	Nem fog múlni!
The fire destroyed half of his house.	A tűz a házának felét elpusztította.
Our next meeting will be next month.	A következő találkozónk a jövő hónapban lesz.
Beat the cream and turn to the mass.	A tejszínt felverjük, és a masszához forgatjuk.
I'm curious to find it.	Kíváncsi vagyok rá, hogy megtaláljam.
He ate peanut butter.	Mogyoróvajat evett.
Such arguments were not convincing.	Az ilyen érvek nem voltak meggyőzőek.
He touched the doorknob.	Megérintette a kilincset.
A farmer usually carries two sickles with him.	Egy gazda általában két sarlót hord magával.
They usually work in shipping containers.	Szállítási konténerekben szoktak dolgozni.
The livelihood of the villagers depended on the river.	A falu lakóinak megélhetése a folyótól függött.
This was my last day at work.	Ez volt az utolsó napom a munkahelyemen.
He was also very unloved.	Őt is nagyon nem kedvelték.
This region is famous for its delicious cuisine.	Ez a régió híres ízletes konyhájáról.
The band started playing.	A zenekar játszani kezdett.
The sonnet is a poem of seventeen lines.	A szonett tizenhét soros költemény.
He called an old aunt.	Felhívott egy idős nénit.
He works in real estate.	Ingatlanügyben dolgozik.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Azt álmodta, hogy a kutyája egy vérfarkas.
The beach is dotted with islands	A tengerpartot szigetek tarkítják
The apocalyptic novel is a favorite of teenagers.	Az apokaliptikus regény a tinédzserek kedvence.
The old lady said her neighbor was a witch.	Az idős hölgy azt mondta, hogy a szomszédja boszorkány.
They made love that morning.	Aznap reggel szeretkeztek.
Remove the pan from the oven and set it aside.	Vegye ki a serpenyőt a sütőből, és tegye félre.
Some older students wanted to practice more.	Néhány idősebb diák többet akart gyakorolni.
The parents were ready to leave.	A szülők távozni készültek.
Use a towel to dry the sink!	Használja a törölközőt a mosogató szárításához!
These shoes are too big for you.	Ezek a cipők túl nagyok neked.
The food looks amazing.	Az étel csodálatosan néz ki.
The law contradicts our human rights charter.	A törvény ellentmond emberi jogi chartánknak.
The zoo caretaker needed more volunteers.	Az állatkert gondnokának több önkéntesre volt szüksége.
I looked at every opportunity.	Megnéztem minden lehetőséget.
It was a shocking experience.	Megrázó élmény volt.
There are the remains of dinosaurs.	Ott dinoszauruszok maradványai láthatók.
The minister is a reverent man who collects ancient artifacts.	A miniszter áhítatos ember, aki ősi tárgyakat gyűjt.
This study attempted to identify the sources of different materials.	Ez a tanulmány megpróbálta azonosítani a különböző anyagok forrásait.
Many participants rushed to the exits when the war ended.	Sok résztvevő rohant a kijáratok felé, amikor a háború véget ért.
The surgeon’s abilities are said to be in decline.	A sebész képességei állítólag hanyatlóban vannak.
Nice result, don't you think?	Szép eredmény, nem gondolod?
We are told to avoid hatred for our enemies.	Azt mondják nekünk, hogy kerüljük az ellenségeink iránti gyűlöletet.
Her whole body trembled with rage.	Egész teste remegett a dühtől.
It is the oldest building in the city.	Ez a város legrégebbi épülete.
He took a big step towards the bridge.	Nagy léptekkel elindult a híd felé.
Fill the tank.	Töltse fel a tartályt.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Sok helyi ragaszkodik hagyományos szokásainak gyakorlásához
The action was very successful.	Az akció nagyon eredményes volt.
He lay on his back and looked at the ceiling.	A hátán feküdt, és a plafont nézte.
The forest fire destroyed houses and buildings.	Az erdőtűz házakban és épületekben pusztított.
When they saw the man, they all looked at him.	Amikor meglátták a férfit, mindannyian ránéztek.
The campfire roared.	Zúgott a tábortűz.
The dead woman was pregnant.	A meghalt nő terhes volt.
Most people in this city have a car.	Ebben a városban a legtöbb embernek van autója.
The cat relaxed under the tree.	A macska elernyedt a fa alatt.
The neighborhood monitoring program is strictly adhered to.	A szomszédsági felügyeleti programot szigorúan betartják.
Take care of the children.	Vigyázz a gyerekekre.
The young man was impressed by the graceful beauty of the animals.	A fiatalembert lenyűgözte az állatok kecses szépsége.
He enjoys hiking in the mountains.	Szívesen túrázik a hegyekben.
Paper is made from the water of the river.	A folyó vizéből papírt készítenek.
Acid rain is blamed for the destruction of lakeside forests.	A savas esőt okolják a tóparti erdők pusztulásához.
The new government promises jobs for everyone.	Az új kormány mindenkinek állást ígér.
We have to push the plants.	Meg kell nyomnunk a növényeket.
Our dogs were much friendlier than his.	A mi kutyáink sokkal barátságosabbak voltak, mint az övéi.
The cruise takes about three hours.	A hajóút körülbelül három órát vesz igénybe.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Tegnap áramszünet miatt zárva volt az iskola.
Farmers sell oranges for a basket number.	A gazdák kosárszámra árulják a narancsot.
We barely survived the storm.	Alig éltük túl a vihart.
Archaeologists have found evidence of settlements.	A régészek településekre találtak bizonyítékot.
Murder is punishable by death in many countries.	A gyilkosságot sok országban halállal büntetik.
Some of our most important discoveries were made by accident.	Legfontosabb felfedezéseink közül néhány véletlenül történt.
The constant crying drives you crazy.	Az állandó sírás megőrjít.
These urban areas are very noisy.	Ezek a városi területek nagyon zajosak.
He wondered which dress to choose.	Azon tűnődött, melyik ruhát válassza.
Scientists use a thermometer to measure the change in temperature.	A hőmérséklet változásának mérésére a tudósok hőmérőt használnak.
A pilot is the person who drives an airplane.	A pilóta az a személy, aki repülőgépet vezet.
It has been raining heavily in recent days.	Az elmúlt napokban erősen esett az eső.
They did not expect this to happen.	Nem számítottak arra, hogy ez megtörténik.
The waterfall is rarely seen.	A vízesést ritkán látni.
The owner of this building will not cooperate with us.	Ennek az épületnek a tulajdonosa nem fog velünk együttműködni.
The wind blew evenly from the east.	A szél egyenletesen fújt kelet felől.
No, I haven't tried this restaurant yet.	Nem, még nem próbáltam ezt az éttermet.
The children could play unsupervised.	A gyerekek felügyelet nélkül játszhattak.
The temperature was warm, sticky and depressing.	A hőmérséklet meleg volt, ragadós és nyomasztó.
The city is planning to destroy the slums.	A város a nyomornegyedek elpusztítását tervezi.
The flour is first placed in a flour container.	A lisztet először egy lisztes edénybe helyezzük.
Fire is an element that occurs in nature.	A tűz a természetben előforduló elem.
She's going to dance at the party tonight.	Ma este táncolni fog a bulin.
The coast is covered by small independent villages.	A partot kis független falvak borítják.
There were a number of rough gestures.	Számos durva gesztus hangzott el.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	A frissen főzött kávé illata betöltötte a levegőt.
Make sure you buy the right variety.	Ügyeljen arra, hogy a megfelelő fajtát vásárolja meg.
A guide to good table manners.	Útmutató a jó asztali modorhoz.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Hideg nap lesz ma, tökéletes horgászathoz.
Wild animals are disappearing at an alarming rate.	A vadon élő állatok riasztó sebességgel tűnnek el.
Make sure the pants are ironed.	Győződjön meg róla, hogy a nadrág vasalva van.
Sensitive children are particularly at risk.	Az érzékeny gyermekek különösen veszélyeztetettek.
The volcano is one of the most active volcanoes in the world.	A vulkán a világ egyik legaktívabb vulkánja.
You did not write anything.	Nem írtál semmit.
These waters are very deep.	Ezek a vizek nagyon mélyek.
Climate change is a major concern.	Az éghajlatváltozás komoly aggodalomra ad okot.
Researchers say the number of bird species is declining worldwide.	A kutatók szerint a madárfajok száma világszerte csökken.
Most of the rivers in the region are polluted.	A régió folyóinak többsége szennyezett.
He cleans himself every morning.	Minden reggel megtisztítja magát.
The high-speed train started on schedule.	A gyorsvonat menetrend szerint indult.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	A lovak sokkal gyorsabban tudnak menni, de az ökör erősebb.
The sheik wore a gold crown.	A sejk arany koronát viselt.
The captain gently stopped the ship.	A kapitány finoman megállította a hajót.
The thief escaped at the sight of the police officer.	A tolvaj a rendőr láttán elmenekült.
The time is right.	Megérett az idő.
The necklace looked great.	A nyaklánc remekül nézett ki.
It will be difficult for many companies to make a living.	Sok cégnek nehéz lesz megélni.
We hope this project brings benefits.	Reméljük, hogy ez a projekt hasznot hoz.
As they grew up, the friends disappeared.	Ahogy nőttek fel, megszűntek a barátok.
The fragrant warm water made my skin soft.	Az illatos meleg víztől puhává varázsolta a bőröm.
Her lips formed a nasty grin.	Ajka csúnya vigyort formált.
These dishes are delicious.	Ezek az ételek finomak.
Some ate fish.	Néhányan halat ettek.
Mix sage, rosemary and thyme with olive oil.	Keverjük össze a zsályát, a rozmaringot és a kakukkfüvet olívaolajjal.
Birds are more easily domesticated.	A madarak könnyebben háziasítottak.
Long lenses can capture extremely distant images.	A hosszú objektívek rendkívül távoli képeket rögzíthetnek.
As we age, people develop different skills.	Az életkor előrehaladtával az emberek különböző készségeket fejlesztenek ki.
This observation has been confirmed.	Ez a megfigyelés beigazolódott.
He ran wildly into the crowd.	Vadul rohant a tömegbe.
The factory uses a number of chemicals in its manufacturing process.	A gyár számos vegyszert használ a gyártási folyamata során.
Swim to the surface and breathe.	Ússz fel a felszínre és lélegezz.
His arm trembled as he fired his gun.	A karja remegett, ahogy elsütötte a fegyvert.
Conversion of water from liquid to gas.	A víz átalakulása folyadékból gázzá.
He thought the criminals were criminals.	Úgy gondolta, hogy a bűnözők bűnözők.
A beeping noise echoed through the house.	Csipogó zaj visszhangzott a házban.
Practice puts the master first.	Gyakorlás teszi a mestert elsőre.
A narrow path leads into the village.	Egy keskeny ösvény vezet be a faluba.
He wasn't friendly with me.	Nem volt barátságos velem.
The mountain has a characteristic shape.	A hegynek jellegzetes alakja van.
None of them could swim.	Egyikük sem tudott úszni.
Dry clothes hang from the clothesline.	A száraz ruhák lógnak a szárítókötélről.
The blue flowers smell sweet.	A kék virágok édes illatúak.
No one touched it.	Senki sem nyúlt hozzá.
I have a toothache.	Fáj a fogam.
The trains were late.	A vonatok késve jártak.
He was surprised by his impudence.	Meglepett az arcátlansága.
The chef made a delicious curry from the calculated ingredients.	A kiszámolt hozzávalókból finom curryt készített a szakácsnő.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Remélhetőleg az eső véget vet a tűznek.
Just a simple sandwich.	Csak egy egyszerű szendvics.
The machine makes a lot of noise here.	A gép itt óriási zajt produkál.
The chest sank again and was lifted again.	A láda ismét lesüllyedt, és ismét felemelték.
This box of chocolates is very expensive.	Ez a doboz csokoládé nagyon drága.
The federal government has announced new tax laws.	A szövetségi kormány új adótörvényeket jelentett be.
He always dreams of a man with a white beard.	Mindig egy fehér szakállú férfiról álmodik.
Global temperatures are rising.	A globális hőmérséklet emelkedik.
Who taught you?	Ki tanított téged?
The sunlight filtering through the window was unbearably strong.	Az ablakon beszűrődő napfény elviselhetetlenül erős volt.
This disease is especially dangerous for women.	Ez a betegség különösen veszélyes a nők számára.
It was claimed that this was true.	Azt állították, hogy ez igaz.
The ice is cold yet easy to melt.	A jég hideg, mégis könnyen olvad.
The scenery here is beautiful.	Gyönyörű itt a táj.
A farmer took his vegetable crates.	Egy gazda vitte a zöldséges ládáit.
The children were lonely.	A gyerekek magányosak voltak.
The deep river separated us.	A mély folyó választott el minket.
There is no cure for ovarian cysts.	A petefészek-ciszták ellen nincs gyógymód.
Many new restaurants opened this year.	Ebben az évben sok új étterem nyílt.
The two sides gathered at a tense summit	A két fél feszült csúcstalálkozón gyűlt össze
He refused to let go.	Nem volt hajlandó elengedni.
Thousands die in road accidents every year.	Évente több ezren halnak meg közúti balesetekben.
The horizon was covered in fog.	A horizontot köd borította.
The tree will grow slowly and become large.	A fa lassan növekszik és nagy lesz.
The cook was explained by his boss.	A szakácsot a főnöke fejtegette.
Please come up to the third floor.	Kérem, jöjjön fel a harmadik emeletre.
The plants were very bushy.	A növények nagyon bokrosak voltak.
The dog ran across the field, barking violently.	A kutya hevesen ugatva rohant keresztül a mezőn.
The boys were playing video games.	A fiúk videojátékokkal játszottak.
We used math to follow the trajectory of the ball.	A golyó röppályájának követésére matematikát használtunk.
The golden chariot was for the horses in the yoke.	Az aranyszekér a lovakhoz volt igában.
Traveling across the oceans and deserts, they were suddenly captured by brutal bandits.	Az óceánokon és sivatagokon át utazva hirtelen brutális banditákat fogtak el.
He left the farm in the middle of the war.	A háború közepén elhagyta a farmot.
You will not be happy to hear this news.	Nem lesz boldog, ha meghallja ezt a hírt.
Stars shine in the night sky.	Csillag ragyog az éjszakai égbolton.
The rain continued to fall.	Az eső tovább esett.
Love and nature.	Szerelem és természet.
The village has a famous octagonal church.	A falunak van egy híres nyolcszögletű temploma.
Three students were missing yesterday.	Három diák hiányzott tegnap.
He coughed loudly.	Hangosan köhögött.
He's a television star.	Ő egy televíziós sztár.
The letter consists of eight paragraphs.	Levele nyolc bekezdésből áll.
The glass shattered underfoot.	Az üveg láb alatt összetört.
There was no one at the time	Abban az időben nem volt senki
There has been a lot of debate in recent years.	Az elmúlt években sok vita zajlott.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	A monogámia a természetes rend az állatvilágban.
The people celebrate with many songs and dances.	A nép sok dallal és tánccal együtt ünnepel.
Most car thefts are committed by teenagers.	A legtöbb autólopást tizenévesek követik el.
The gold shone in the sunlight.	A napfényben az arany ragyogott.
A huge swampy area was drained.	Hatalmas mocsaras területet lecsapoltak.
The pirates are plundered and plundered at will.	A kalózok tetszés szerint kifosztottak és kifosztottak.
The campaign helped shed light on the situation.	A kampány segített rávilágítani a helyzetre.
Heavy rains caused flooding.	A heves esőzések áradásokat okoztak.
His speech was well received.	Beszéde jól fogadta.
Creating a budget is essential to our survival.	A költségvetés elkészítése elengedhetetlen a túlélésünkhöz.
I am a linguist by profession	Szakmám szerint nyelvtudós vagyok
The coffee was very bitter.	A kávé nagyon keserű volt.
He was still crying.	Még mindig sírt.
Put the apples in a bowl.	Tedd az almát egy tálba.
Women in particular had to learn the household.	A nőknek különösen meg kellett tanulniuk a háztartást.
All words must be pronounced correctly.	Minden szót helyesen kell kiejteni.
They lived very frugally, barely able to scrape it off.	Nagyon takarékosan éltek, alig bírták kikaparni.
The fall colors melted into gold.	Az őszi színek aranyba olvadtak.
The effects of deregulation will soon be felt.	A dereguláció hatása hamarosan érezhető lesz.
Some people are allergic to nuts.	Vannak, akik allergiásak a diófélékre.
The army fought many wars.	A hadsereg számos háborút megvívott.
You have to do everything.	Mindent meg kell tennie.
He was accused of falsifying the results.	Az eredmények meghamisításával vádolták.
The village is a crossroads of trade.	A falu a kereskedelem kereszteződése.
As a young man, he left behind many charismatic clues.	Fiatalként sok karizmatikus nyomot hagyott maga után.
My aunt liked school.	A nagynénémnek tetszett az iskola.
It was a little pale.	Kissé sápadt volt.
The only exception was the blonde woman.	Az egyetlen kivétel a szőke nő volt.
What's the word again?	Már megint mi a szó?
Everything was quiet that night.	Minden csendes volt azon az estén.
Many rivers and lakes are polluted.	Sok folyó és tó szennyezett.
The principal presented two awards to the students.	Az igazgató két díjat adott át a tanulóknak.
These old ruins are reminiscent of the past.	Ezek a régi romok a múltra emlékeztetnek.
He repeated a word and then repeated it.	Megismételt egy szót, majd ismételte.
He was sure he wasn't dreaming.	Biztos volt benne, hogy nem álmodik.
Slovenia has been devastated by climate change.	Szlovéniát pusztítóan érintette az éghajlatváltozás.
A thoughtful expression slid across his face.	Elgondolkodtató kifejezés suhant át az arcán.
If the battery light is on, charge the battery.	Ha az akkumulátor jelzőfénye világít, töltse fel az akkumulátort.
The microphone is designed for sound amplification.	A mikrofont hangerősítésre tervezték.
Desperate, poor.	Kétségbeesett, szegény.
The statue survived only for a short time after a little vandalism.	A szobor egy kis vandalizmus után csak rövid ideig maradt életben.
Their dress was black and shiny.	A ruhájuk fekete volt és fényes.
The company denies any failure has occurred.	A cég tagadja, hogy bármilyen meghibásodás történt volna.
The company has undertaken a social responsibility program to improve conditions.	A társaság társadalmi felelősségvállalási programot vállalt a feltételek javítására.
But compared to the circumstances, we felt we couldn’t leave.	De a körülményekhez képest úgy éreztük, hogy nem mehetünk el.
Sand dunes shape this desert landscape.	Homokdűnék formálják ezt a sivatagi tájat.
I really wanted to use my new magnet.	Nagyon szerettem volna használni az új mágnesemet.
In farming, these are among the main crops.	A gazdálkodásban ezek a főbb növények közé tartoznak.
He hit the boy.	Megütötte a fiút.
The peppers were crushed with a knife.	A paprikát késsel pépesre törtük.
Like a cat - he rejoiced.	Mint egy macska – örvendezett.
The city is little more than an intersection.	A város alig több egy útkereszteződésnél.
He curled his lips.	Összegörbítette az ajkát.
Their gazes met, then he suddenly exclaimed.	Tekintetük találkozott, majd hirtelen felkiáltott.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	A tudósok nem biztosak a szárazság okában.
No one ever thought this would happen.	Soha senki nem gondolta, hogy ez megtörténik.
The cause of the explosion is still unknown.	A robbanás oka egyelőre ismeretlen.
Many people choose the car.	Sokan választják az autót.
Someone stole your wallet.	Valaki ellopta a pénztárcáját.
It was a significant opportunity.	Jelentős alkalom volt.
We need to protect the ocean from further pollution.	Meg kell védenünk az óceánt a további szennyezéstől.
The monks began to organize resistance against the king.	A szerzetesek elkezdték szervezni a királlyal szembeni ellenállást.
Similar results were achieved at the other sites.	Hasonló eredményeket értek el a többi helyszínen is.
Many of the guests were officially dressed in tuxedos.	A vendégek közül sokan hivatalosan szmokingba voltak öltözve.
The chemist carefully mixed the chemicals.	A vegyész gondosan összekeverte a vegyszereket.
The singer's hands were wet from sweat.	Az énekes keze nedves volt az izzadságtól.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	A heves esőzések után vészesen emelkedett a vízállás.
Emotionally stable people live a good life.	Az érzelmileg stabil emberek jó életet élnek.
I chose the light snack instead of the heavy, greasy one.	A könnyű rágcsálnivalót választottam a nehéz, zsíros helyett.
The piece was a comedy.	A darab vígjáték volt.
As a last attempt, he went to his neighbor.	Utolsó kísérletként a szomszédjához ment.
He dropped the ball.	Eldobta a labdát.
His class was destroyed by fire.	Az osztályát tűzvész pusztította el.
Guilt made his guilt more difficult.	Nehezítette tettei miatt a bűntudat.
Use a humidifier only as a temporary solution.	Csak ideiglenes megoldásként használjon párásítót.
The chemical properties of honey make it useful.	A méz kémiai tulajdonságai hasznossá teszik.
Bird populations continue to decline in this century.	A madárpopulációk ebben az évszázadban tovább csökkennek.
The concert lasts three hours.	A koncert három órás.
I study math and physics alone.	Egyedül tanulok matematikát és fizikát.
The king quickly went into battle, waving his huge sword.	A király gyorsan harcba szállt, hatalmas kardját meglendítve.
The sweater feels heavy on her shoulders.	A pulóver nehéznek érzi magát a vállán.
Cooking requires precision.	A főzés pontosságot igényel.
The minibus stopped squeaking.	A kisbusz csikorogva megállt.
So once again he had to find a hiding place.	Tehát még egyszer búvóhelyet kellett találnia.
The scientists administered the drug to mice.	A tudósok beadták a gyógyszert az egereknek.
The failure of the coup was due to poor planning.	A puccs kudarcát a rossz tervezés okolták.
He told her he was thirsty.	Azt mondta neki, hogy szomjas.
The actress changed her hairstyle.	A színésznő frizurát változtatott.
Cooling towers make the air cool.	A hűtőtornyok hűvössé teszik a levegőt.
The judge ruled that the artist’s paintings were original.	A bíró úgy ítélte meg, hogy a művész festményei eredetiek.
He sat in the seat shuffling.	Csoszogva ült az ülésen.
The silence was creepy.	A csend hátborzongató volt.
The criminal left bloodstains behind.	A bűnöző vérnyomokat hagyott maga után.
He pretended to be rich.	Úgy tett, mintha gazdag lenne.
The final exam is approaching.	Közeledik a záróvizsga.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	A legújabb ásatások bizonyítékot találtak ezekre az ősi civilizációkra.
Many thought she was a witch	Sokan azt hitték, hogy boszorkány
Several casualties were reported.	Több áldozatot jelentettek.
There was thunder and lightning.	Mennydörgés és villámlás volt.
The thief was captured by members of the public.	A tolvajt a nyilvánosság tagjai elfogták.
The debt was then written off.	Ezután az adósságot leírták.
He always moves things.	Mindig mozgatja a dolgokat.
The regiment has a proud history.	Az ezrednek büszke története van.
The fan blew a soft breeze.	A ventilátor lágy szellőt fújt.
This year's monsoon was stormy.	Az idei monszun viharos volt.
All forests must be managed in a sustainable way.	Minden erdőt fenntartható módon kell kezelni.
There are many wild goats on the flint hills.	A kovakős dombokon sok vadkecske.
The gunmen fired wildly into the crowd.	A fegyveresek vadul lőttek a tömegbe.
The blue sky seems to last forever.	A kék ég mintha örökké tartana.
Many locals are afraid of their lives.	Sok helyi lakos félti az életét.
They heard thunder from a distance.	Mennydörgést hallottak a távolból.
The boys were captured.	A fiúkat elfogták.
Tough penalties are imposed regularly.	A kemény büntetéseket rendszeresen kiszabják.
Some countries do not issue passports.	Egyes országok nem adnak ki útlevelet.
The teeth are curved.	A fogai görbék.
The project aims to provide community access.	A projekt célja a közösségi hozzáférés biztosítása.
The water expands when heated.	A víz melegítéskor kitágul.
We have no choice but to go with him.	Nincs más választásunk, mint vele menni.
The beer was chilled and sparkling.	A sör kihűlt és pezsgő volt.
It is dangerous to leave the window open at night.	Veszélyes éjszaka nyitva hagyni az ablakot.
We were placed in a small room.	Egy kis szobában helyeztük el.
We are together in this, as a partner.	Ebben együtt vagyunk, partnerként.
The festival brings a lot of tourists to the city.	A fesztivál sok turistát hoz a városba.
There are few villages in the area.	A környéken kevés falu található.
The poem is an expression of thoughts and feelings.	A vers gondolatok és érzések kifejezése.
Wood is used for furniture and construction projects.	A fát bútorokhoz és építési projektekhez használják.
Polar bears are lonely animals.	A jegesmedvék magányos állatok.
The moon is terribly bright.	A hold rettenetesen fényes.
The new radio was designed for many years.	Az új rádiót hosszú évekre tervezték.
Meet the host people who have moved in next door.	Ismerkedjen meg a szomszédba költözött befogadó emberekkel.
I want to make a vegetarian curry.	Vegetáriánus curryt szeretnék készíteni.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Történelmileg a pár mindig is élvezett bizonyos szabadságjogokat.
The man looked confused.	A férfi zavarodottnak tűnt.
The sheep scolded complaining.	A juhok panaszosan bégetett.
Turn off the radio.	Kapcsolja ki a rádiót.
He found a way to make money for his family.	Megtalálta a módját, hogyan szerezhet bevételt családjának.
The maids should have arrived.	A szobalányoknak meg kellett volna érkezniük.
They've ended your day.	Véget vetettek a napodnak.
He hit his colleague's head against the wall.	Kollégája fejét a falhoz verte.
Partly due to traffic problems.	Részben a közlekedési problémák miatt.
They heard a shout from below.	Kiáltást hallottak lentről.
The artist studied natural history.	A művész természetrajzot tanult.
The calm shore lay beneath us like a mill pond.	A malomtóként nyugodt part feküdt alattunk.
He said he imported exotic fruits by air.	Azt mondta, hogy egzotikus gyümölcsöket importált légi úton.
It is essential that we stop pollution before it is too late.	Elengedhetetlen, hogy megállítsuk a környezetszennyezést, mielőtt túl késő lenne.
A vehicle doesn’t use it for me.	Egy jármű nem használ számomra.
And icy winds struck them.	És jeges szelek csaptak rájuk.
The kids were inside the house.	A gyerekek bent voltak a házban.
The camp was below sea level.	A tábor a tengerszint alatt volt.
Whiskey is a poison.	A whisky egy méreg.
There was a smell of smoke in the moist air.	Füstszag terjengett a nedves levegőben.
He has received numerous awards.	Számos díjat kapott.
However, we resigned.	Mi azonban lemondtuk.
It only looks the same way.	Csak egyféleképpen néz ki.
She is a really talented singer.	Valóban tehetséges énekesnő.
They won't let me in here, the guard said bluntly.	Ide nem engednek be mondta az őr nyersen.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Halálra ugrott a katedrális tornyából.
The kids said I liked it.	A gyerekek azt mondták, hogy kedvelek.
Dust clouds settled over the desert.	A porfelhők megtelepedtek a sivatag felett.
They don’t like the weather in the country.	Nem szeretik az ország időjárását.
He picked up some bread and cheese.	Felkapott egy kis kenyeret és sajtot.
The yard was pleasantly cool.	Az udvar kellemesen hűvös volt.
These images remind me of the home.	Ezek a képek az otthont juttatják eszembe.
We need to thank the tree for this reward.	Hálát kell adnunk a fának ezért a jutalomért.
The nation had a hard time recovering from the storm.	A nemzet nehezen tudott kilábalni a viharból.
You have to sit up straight.	Egyenesen kell ülnie.
Theirs was a scientific marriage.	Az övék egy tudományos házasság volt.
A boat was moving slowly around the lake,	Egy hajó lassan haladt a tó körül,
The city stopped.	A város megtorpant.
Use this lemon in your salad.	Használja ezt a citromot a salátában.
Beware of pickpockets in the city center.	Óvakodjunk a zsebtolvajoktól a városközpontban.
The ant watched the sugar with interest.	A hangya érdeklődve figyelte a cukrot.
The kitten grew into a big, beautiful tiger.	A cica nagy, gyönyörű tigrissé nőtt.
The merchants called on the monarch to return to his chair.	A kereskedők felszólították az uralkodót, hogy térjen vissza székére.
It was terribly cold that morning.	Rettentő hideg volt aznap reggel.
The opposition is very weak.	Az ellenzék nagyon gyenge.
Now she is the perfect housewife.	Most ő a tökéletes háziasszony.
This large game reserve contains the largest population of maras.	Ez a nagy vadrezervátum tartalmazza a legnagyobb maraspopulációt.
He pointed to the offensive stranger.	– mutatott a sértő idegenre.
The data show that fewer people are willing to donate an organ.	Az adatok azt mutatják, hogy kevesebb ember hajlandó szervet adományozni.
A group of six friendly tigers.	Hat barátságos tigrisből álló csoport.
He stopped under the tree and listened intently.	Megállt a fa alatt, és figyelmesen hallgatózott.
He sailed out of town with a friend.	Egy barátjával hajózott ki ebből a városból.
The water is still flowing.	Még mindig folyik a víz.
The counsel of the wise was taken.	A bölcs tanácsát megfogadták.
Smog obscured the mountains.	A szmog eltakarta a hegyeket.
He feels hopeless about his situation.	Reménytelennek érzi a helyzetét.
They are ready to serve.	Készen állnak a szolgálatra.
Similar sounds confused.	A hasonló hangok összezavarták.
It took thousands of miles to reach this stretch.	Több ezer kilométert tett meg, hogy elérje ezt a szakaszt.
The trees in the forest are very green.	Az erdő fái nagyon zöldek.
He was destined to live in poverty.	Arra volt ítélve, hogy szegénységben éljen.
They hired a special photographer to take pictures.	Felbéreltek egy speciális fotóst, hogy készítsen képeket.
Some funeral processions were accompanied by music.	Néhány temetési menetet zene kísért.
He faced them at the window, immersed in his thoughts.	Szembenézett velük az ablaknál, gondolataiba merülve.
According to the radio announcer, it is falling heavily.	A rádió bemondója szerint erősen esik.
Many of the villagers farm.	A falu lakói közül sokan gazdálkodnak.
There was an answer to everything on paper.	Papíron mindenre megvolt a válasz.
The musicians were hired to host a musical performance.	A zenészeket felbérelték a zenei előadás megrendezésére.
The villagers searched in vain for the survivors.	A falubeliek hiába keresték a túlélőket.
The climate here is quite mild.	Az éghajlat itt meglehetősen enyhe.
Puree the potatoes with this fork.	Ezzel a villával pürésítsd a burgonyát.
They hate anyone who tells them what to do.	Gyűlölnek mindenkit, aki megmondja nekik, mit tegyenek.
The civil rights movement has a long history.	A polgárjogi mozgalomnak hosszú története van.
The singing of the monks acted as a soothing balm.	A szerzetesek éneklése megnyugtató balzsamként hatott.
Students are encouraged to travel on foot, by bicycle or by public transport.	A diákokat arra ösztönzik, hogy gyalog, kerékpárral vagy tömegközlekedéssel közlekedjenek.
We were treated in the garage.	A garázsban kezeltek minket.
You fell asleep last night.	Te elaludtál tegnap este.
The harsh winter contributed to widespread hunger.	A kemény tél hozzájárult a széles körű éhezéshez.
Add a little salt and mix well.	Adjunk hozzá egy kis sót, majd jól keverjük össze.
Many scientists believe that life began on our planet.	Sok tudós úgy gondolja, hogy az élet a bolygónkon kezdődött.
Lack of sex seems to lead to atrophy.	Úgy tűnik, hogy a szex hiánya sorvadáshoz vezet.
The villagers refused to share their profits.	A falubeliek nem voltak hajlandók megosztani a nyereségét.
Swallows are known to build their nests on rock walls.	A fecskékről köztudott, hogy a sziklafalakra építik fészkeiket.
A cuckoo peeked at a nearby tree.	Egy kakukk kukkantott egy közeli fán.
Sources could not be identified.	A forrásokat nem sikerült azonosítani.
He took some expensive photos.	Készített néhány drága fotót.
This city is a showcase of art.	Ez a város a művészet kirakata.
Only the strong survive here.	Itt csak az erősek maradnak életben.
Crispy, feather-light pancakes are fast becoming popular.	A ropogós, tollkönnyű palacsinta gyorsan népszerűvé válik.
Aji is a pepper paste.	Az Aji egy borspaszta.
Poor linterna makes a sound like she's farting.	Szegény linterna olyan hangot ad ki, mintha fingott volna.
The new butterfly species was discovered this year.	Idén fedezték fel az új lepkefajtát.
A driver drove slowly past him.	Egy sofőr lassan elhajtott mellette.
Express your thoughts in clear, definite language.	Világos, határozott nyelven fejezze ki gondolatait.
Record the position of this ship.	Jegyezze fel ennek a hajónak a helyzetét.
We did not find such an entry in the registry.	Nem találtunk ilyen bejegyzést a rendszerleíró adatbázisban.
She uses tea to relax.	Pihenésre teát használ.
It has always been a puzzle for scientists.	Ez mindig is rejtvény volt a tudósok számára.
The patient suffered arm and leg injuries.	A beteg kar- és lábsérüléseket szenvedett.
We will never solve this mystery.	Soha nem fogjuk megfejteni ezt a rejtélyt.
The water literally flows under the bridge.	A víz szó szerint folyik a híd alatt.
Rivers meander through lush forests.	A folyók buja erdőkön kanyarognak.
The minister is a very kind person.	A miniszter nagyon kedves ember.
Most animals shiver in the cold wind.	A legtöbb állat didereg a hideg szélben.
The maid carved the roast lamb.	A szobalány kifaragta a báránysültet.
The castle is located east of the city.	A vár a várostól keletre fekszik.
They are three kilometers from the city limits.	Három kilométerre vannak a város határától.
Among the large animals on the island was the elephant.	A sziget nagytestű állatai között volt az elefánt is.
The recent increase in the minimum wage has caused outrage.	Felháborodást váltott ki a minimálbér legutóbbi emelése.
The agenda includes two invited speakers.	A napirenden két meghívott előadó szerepel.
Remove the smell of burnt oil.	Távolítsa el az égett olaj szagát.
We are members of the organization.	Tagjai vagyunk a szervezetnek.
Our legislation passed a number of new laws this year.	Törvényhozásunk ebben az évben számos új törvényt fogadott el.
Tiny creatures burst into the ground.	Apró lények furakodott a földön.
The prototype was well received.	A prototípust jól fogadták.
But there is a problem.	De van egy probléma.
The letters were written in several handwritings.	A leveleket többféle kézírással írták.
Green means you go.	A zöld azt jelenti, hogy menj.
Julia is very pretty.	Julia nagyon csinos.
She is always so cheerful and energetic.	Mindig olyan vidám és energikus.
So he decided to buy a bike.	Ezért úgy döntött, hogy kerékpárt vesz.
The numbers show that bloodshed will increase significantly.	A számok azt mutatják, hogy a vérontás jelentősen növekedni fog.
Science has brought many benefits.	A tudomány számos előnnyel járt.
Yeast bread has long played a major role.	Az élesztős kenyér régóta a főszerep.
The boom in housing development has encouraged this neighborhood.	A lakásfejlesztés fellendülése ösztönözte ezt a környéket.
They walked for miles and then climbed over the fence.	Mérföldeket gyalogoltak, majd átmásztak a kerítésen.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	A béred nyolcvan százaléka adókra megy.
The flood wreaked havoc.	Az árvíz pusztítást végzett.
The army began to descend from the side.	A hadsereg ereszkedésbe kezdett az oldalról.
The lion roared loudly in the woods.	Az oroszlán hangosan üvöltött az erdőben.
The book contains a wealth of information.	A könyv rengeteg információt tartalmaz.
The dispute was settled out of court.	A vitát peren kívül rendezték.
The maze was fun at first.	A labirintus eleinte szórakoztató volt.
Don't talk about it badly.	Ne beszélj róla rosszat.
He was a famous novelist a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt híres regényíró volt.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	A fák és virágok ritkák voltak a száraz szavannán.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Szürke felhők eltakarták a távoli horizontot.
The pig's swells were swollen.	A disznó csecsei megdagadtak.
The bird is an endangered species.	A madár veszélyeztetett faj.
The landlord supplied alcohol to his tenants.	A bérbeadó alkohollal látta el bérlőit.
The bed was covered in flames.	Az ágyat elborították a lángok.
He is the most talented person in the company.	Ő a legtehetségesebb ember a társaságban.
The pedestrian stopped abruptly.	A gyalogos hirtelen megállt.
The bee flew past me.	A méhecske elrepült mellettem.
The announcement included further tax cuts.	A bejelentés újabb adócsökkentéseket tartalmazott.
What does the weather matter?	Mit számít, mit csinál az időjárás?
Use only enough filling to coat the inside.	Csak annyi tölteléket használjon, hogy bevonja a belsejét.
Her sister is playing the piano.	A nővére zongorázik.
These are the words of a poem.	Ezek egy vers szavai.
The invention of traffic lights has changed the world.	A közlekedési lámpák feltalálása megváltoztatta a világot.
Everyone loves a comic book hero.	Mindenki szereti a képregényhőst.
Extremely comprehensive study.	Rendkívül átfogó tanulmány.
The weather affects people’s health.	Az időjárás hatással van az emberek egészségére.
It’s a remarkable performance, almost unheard of.	Ez egy figyelemre méltó teljesítmény, szinte hallatlan.
The newspapers distorted the facts.	Az újságok elferdítették a tényeket.
I am proud to work for this company.	Büszke vagyok arra, hogy ennél a cégnél dolgozhatok.
The drug improved nausea and indigestion.	A gyógyszer javította a hányingert és az emésztési zavarokat.
The kids were on vacation.	A gyerekek nyaraltak.
The mountains are dotted with castles.	A hegyeket kastélyok tarkítják.
Of course, he didn’t want to leave until you lived in peace.	Természetesen nem akart elmenni, amíg nem laksz nyugodtan.
But the officer refused.	De a tiszt megtagadta.
Children represent the future.	A gyerekek jelentik a jövőt.
So think twice before throwing your money away.	Ezért gondolja át kétszer, mielőtt kidobja a pénzét.
We have done everything we can to influence the trend.	Minden tőlünk telhetőt megtettünk a trend befolyásolása érdekében.
They were mostly concerned with expanding their personal power.	Leginkább személyes hatalmuk bővítésével foglalkoztak.
Work experience will be invaluable.	A munkatapasztalat felbecsülhetetlen értékű lesz.
His work is highly valued by the scientific community.	Munkásságát a tudományos közösség nagyra értékeli.
Many were injured after the explosion.	A robbanás után sokan megsérültek.
Choose only the most ripe tomatoes.	Csak a legérettebb paradicsomot válasszuk.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Sajnos az állat lába eltört.
A dog ran towards the man.	Egy kutya rohant a férfi felé.
The factory polluted the air and water.	A gyár szennyezte a levegőt és a vizet.
The man had a lot to do now.	A férfinak most sok dolga volt.
Dogs eat almost anything.	A kutyák szinte mindent megesznek.
One method is to paint the wood.	Az egyik módszer a fa festése.
They continued uninterrupted.	Zavartalanul folytatták.
Medicine does not pretend to understand this area.	Az orvostudomány nem úgy tesz, mintha értené ezt a területet.
The signature must be handwritten.	Az aláírást kézzel kell írni.
He sat down and sighed loudly.	Leült, és hangosan sóhajtott.
Her father took her to the bus stop.	Az apja vitte a buszmegállóba.
Brown sugar consists of sucrose.	A barna cukor szacharózból áll.
The prince's body lay.	A herceg holtteste feküdt.
We have to work really hard.	Tényleg keményen kell dolgoznunk.
I'll see you in a few months.	Pár hónap múlva meglátogatlak.
The political upheaval of the country began in the current century.	Az ország politikai felfordulása a jelenlegi században kezdődött.
Now look for the hidden words.	Most keresd a rejtett szavakat.
Time is not money.	Az idő nem pénz.
Maria, the matchmaker has always been optimistic.	Maria, a párkereső mindig optimista volt.
If we cheat the election, no one will find out.	Ha megcsaljuk a választásokat, senki sem fogja megtudni.
He was out in the cattle grazing.	Kint volt a marhák legeltetésében.
The towel is clean.	A törölköző tiszta.
All risks have materialized.	Minden kockázat megvalósult.
We have to go back to the village.	Vissza kell térnünk a faluba.
Now all you have to do is add the eggs.	Most már csak a tojásokat kell hozzáadni.
They had not left their hotel for days.	Napok óta nem hagyták el szállodájukat.
Fortunately, his father arrived on time.	Szerencsére az apja még időben megérkezett.
The women had to dress soberly and modestly.	A nőknek józanul és szerényen kellett öltözniük.
There is no evidence that classes can affect people’s health.	Nincs bizonyíték arra, hogy az órák hatással lehetnek az emberek egészségére.
A small amount of fog lay on the ground.	Kis mennyiségű köd feküdt a földön.
Water boils at a higher temperature than steam.	A víz magasabb hőmérsékleten forr, mint a gőz.
A lot of stars have planets.	Nagyon sok csillagnak van bolygója.
The generals ordered his troops to attack the fort.	A tábornokok megparancsolták csapatainak, hogy támadják meg az erődöt.
The tour was quite steep.	A túra meglehetősen meredek volt.
The text here is difficult to read.	Az itteni szöveg nehezen olvasható.
Dark fruit-striped caterpillars eat the leaves.	A sötét gyümölcscsíkos hernyók megeszik a leveleket.
She mentioned her departure loosely.	A lány lazán említette távozását.
Several spectators were crushed to death.	Több néző halálra zúzott.
Today’s diet contains the recommended amount of crude fiber.	A mai étrend az ajánlott mennyiségű nyersrostot tartalmazza.
The musician blindfolded, trying to figure out where the needle had fallen.	A zenész bekötött szemmel próbálta kitalálni, hová esett a tű.
Insurers have to pay a fair wage.	A biztosítóknak tisztességes bért kell fizetniük.
It is worth noting the calories of the milk you buy.	Érdemes megjegyezni a vásárolt tej kalóriáit.
One scientist claimed that the cancer was hereditary.	Egy tudós azt állította, hogy a rák örökletes.
War is never the answer!	A háború sosem megoldás!
He was hardly a nightingale.	Aligha volt csalogány.
Loval rode through the open gates.	Loval lovagolt át a nyitott kapukon.
Scientists need increased funding for their experiments.	A tudósoknak fokozott finanszírozásra van szükségük kísérleteikhez.
The wizard cast a spell and then disappeared.	A varázsló varázsolt, majd eltűnt.
However, twelve residents were arrested.	Tizenkét lakost azonban letartóztattak.
This material is gravel, not sand.	Ez az anyag kavics, nem homok.
This city is famous for its incredible museums.	Ez a város hihetetlen múzeumairól híres.
Many people have died.	Sok ember meghalt.
Did you have a good day?	Jó napod volt?
It only takes a few moments to reach that goal.	Csak néhány pillanatba telik, hogy elérje ezt a célt.
We are waiting for the test results.	Várjuk a teszteredményeket.
Many animal welfare activists dispute this.	Sok állatvédő aktivista vitatja ezt.
The locals threw stones at the invaders.	A helyiek kövekkel dobálták meg a betolakodókat.
They enjoy more freedom.	Több szabadságot élveznek.
The sky looked foggy.	Az ég ködösnek tűnt.
Flour, sugar and eggs were added.	Hozzáadtuk a lisztet, a cukrot és a tojást.
Half a million people gathered for the parade.	Félmillió ember gyűlt össze a felvonulásra.
A spear, a sword that also functions as a boomerang.	Egy lándzsa, egy kard, amely bumerángként is funkcionál.
He pulled his hair into a ponytail.	A haját lófarokba húzta.
It will take a few minutes to call you back.	Néhány percet vesz igénybe, hogy visszahívja.
Their lives have changed forever.	Az életük örökre megváltozott.
The baker put the croissant in the oven.	A pék betette a kiflit a sütőbe.
The policeman left his job without a fight.	A rendőr verekedés nélkül távozott állásáról.
The rain was pouring, causing flooding.	Az eső zuhogva esett, áradást okozva.
Large investments are planned in the region.	Nagy beruházásokat terveztek a régióban.
Many animal protectors despise zoos.	Sok állatvédő megveti az állatkerteket.
People started singing.	Az emberek énekelni kezdtek.
I hope you have a good trip.	Remélem jó útja lesz.
The boy finds his gang amazing.	A fiú csodálatosnak tartja a bandáját.
Line up all your books on your desktop.	Állítsa sorba az összes könyvét az asztalon.
The dog behaved badly and then needed a quick bath.	A kutya rosszul viselkedett, és utána gyors fürdésre volt szüksége.
Why does this man eat garlic?	Miért eszik ez az ember fokhagymát?
Both the government and ordinary people blamed the situation.	A kormány és a hétköznapi emberek egyaránt hibáztatták a helyzetet.
Both nations are bordered by a body of water.	Mindkét nemzet egy víztesttel határos.
Too many students attuned.	Túl sok tanuló hangolódott le.
Such tweets don't even make sense.	Az ilyen tweeteknek nincs is értelme.
All candidates wanted to win the election.	Valamennyi jelölt meg akarta nyerni a választást.
Neighbors protested the man's actions.	A szomszédok tiltakoztak a férfi tettei ellen.
The crop was plentiful that year.	A termés abban az évben bőséges volt.
They concluded that the Earth is round.	Arra a következtetésre jutottak, hogy a Föld kerek.
The stadium was full of people.	A stadion tele volt emberekkel.
The city has narrow, winding streets.	A városnak szűk, kanyargós utcái vannak.
Attempts to oust competitors have hurt their sales.	A versenytársak kiszorítására tett kísérletek ártottak az értékesítéseiknek.
A prehistoric creature, the dodo, is now extinct.	Egy őskori lény, a dodo mára kihalt.
We decided to adopt a child.	Úgy döntöttünk, örökbe fogadunk egy gyereket.
He examined the characters carefully.	Gondosan megvizsgálta a karaktereket.
He rubbed his eyes	Megdörzsölte a szemét
The population is growing rapidly.	A népesség rohamosan növekszik.
I caught him as soon as he stole the money.	Elkaptam, amint ellopta a pénzt.
The radio blew out the music for the funeral procession.	A rádió kifújta a temetési menet zenéjét.
The small village was a beautiful place.	A kis falu gyönyörű hely volt.
He directed his efforts to find good people.	Erőfeszítéseit jó emberek felkutatására irányította.
He could barely contain his excitement.	Alig tudta visszatartani izgatottságát.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Fosszilis tüzelőanyagokból állítják elő saját villamos energiájukat.
The talks are reportedly going to be formal.	A tárgyalások a hírek szerint formálisak lesznek.
Our proposal is essentially the same as yours.	Javaslatunk lényegében megegyezik az Önével.
The country entered the first world	Az ország az első világba lépett
More people die in the winter cold than in the summer heat.	Többen halnak meg a téli hidegben, mint a nyári melegben.
The bells of the temples can be heard for miles.	A templomok harangjait mérföldekre lehet hallani.
The mobile phone is the subject of great mysteries.	A mobiltelefon nagy rejtélyek tárgya.
Most trees are evergreen, also known as cedar or coniferous.	A legtöbb fa örökzöld, más néven cédrus vagy tűlevelű.
The mother smiled and indifferent.	Az anya elmosolyodott és közömbösen.
My aunt's house is not far from here.	A nagynéném háza nincs messze innen.
Another slice of cake, please.	Még egy szelet tortát, kérem.
He stumbled up the stairs and hit his knees.	Megbotlott a lépcsőn, és beütötte a térdét.
Clay is a good insulator.	Az agyag jó szigetelő.
Do not park there.	Nem szabad ott parkolni.
The tables were completely covered in dirt.	Az asztalokat teljesen beborította a kosz.
The first payment may not be made until the following month.	Előfordulhat, hogy az első kifizetést csak a következő hónapban teljesítik.
Police are proposing to prosecute the suspect with a crime.	A rendőrség bűncselekménnyel vádemelést javasol a gyanúsított ellen.
The shields indicate the social situation.	A pajzsok a társadalmi helyzetet jelzik.
The city could only be reached on foot.	A városba csak gyalog lehetett bejutni.
The continent was covered in snow.	A kontinenst hó borította.
I went in and smoked a pipe.	Bementem és elszívtam egy pipát.
The object was fired, not the house.	A tárgyat lőtték ki, nem a házat.
A discussion ensued.	Megbeszélés alakult ki.
A factory was chosen to produce the product.	A termék előállításához gyárat választottak.
People use radio for a variety of purposes.	Az emberek különféle célokra használják a rádiót.
The animals live in watercourses.	Az állatok vízfolyásokban élnek.
Lack of physical activity will soon have serious consequences.	A fizikai aktivitás hiánya hamarosan súlyos következményekkel jár.
He swept things off the table to the floor.	Lesöpörte a dolgokat az asztalról a padlóra.
The floorboards creaked loudly.	A padlódeszkák hangosan csikorogtak.
Please put the sheet in the washing machine.	Kérjük, tegye be a lepedőt a mosógépbe.
He looked carefully.	Óvatosan szemügyre vette.
Are you mad at me?	Mérges vagy rám?
He grabbed his chest and slowly climbed to his feet.	Megragadta a mellkasát, és lassan felmászott a lábára.
Do not allow to dry.	Ne hagyd megszáradni.
He tightened a cord to ring.	Meghúzott egy zsinórt, hogy megcsengessen.
Some slaves were freed.	Néhány rabszolgát kiszabadítottak.
The country's economy has skyrocketed.	Az ország gazdasága az egekbe szökött.
People's ability to think and reason.	Az emberek gondolkodási és érvelési képessége.
He listens to that noise again.	Megint hallgatja azt a zajt.
The damage kicks in the hundreds of thousands of pounds.	A kár több százezer fontra rúg.
The scene changed color in stripes.	A jelenet csíkokban változtatta a színét.
Scientists need to present their findings to policy makers.	A tudósoknak ismertetniük kell eredményeiket a politikai döntéshozók előtt.
The introduction of trains has brought many benefits.	A vonatok bevezetése számos előnnyel járt.
There were quite a few in the park today.	Ma elég sokan voltak a parkban.
The baby is hungry.	A baba éhes.
The ad featured a picture of a tall woman.	A hirdetésben egy magas nő képe szerepelt.
We got lost in our goal.	Eltévedtünk a célunkon.
In the evening the tide turned.	Estére megfordult a dagály.
Everything should be fine.	Mindennek rendben kell lennie.
Modern houses often have a large living area.	A modern házak gyakran nagy lakóterülettel rendelkeznek.
He was recently injured at work.	Nemrég megsérült a munkahelyén.
He was never afraid of storms.	Soha nem félt a viharoktól.
Farmers in this region continue to plant cotton.	A gazdálkodók ebben a régióban továbbra is gyapotot ültetnek.
The experimental results were repeated.	A kísérleti eredményeket megismételték.
We went to a restaurant by the lake.	Elmentünk egy étterembe a tó mellett.
Call it a day.	Nevezzük egy napnak.
Teachers are increasingly suffering from stress.	A tanárok egyre inkább szenvednek a stressztől.
These companies are lobbying their profits to politicians.	Ezek a vállalatok a nyereségüket a politikusok felé lobbiznak.
The smell was overwhelming.	Az illata elsöprő volt.
The announced layoffs came as a surprise to many.	A bejelentett elbocsátások sokak számára meglepetést okoztak.
Waves crash against the rocks.	Hullámok csapódnak a sziklákhoz.
Did you see that movie?	Láttad azt a filmet?
Run parallel to one side of the wall.	Fuss párhuzamosan a fal egyik oldalával.
Interesting neighbors live on the street.	Érdekes szomszédok laknak az utcában.
He blew his cigar.	Felfújta a szivarját.
The starling, the common bird.	A seregély, a közönséges madár.
The probability of success of this tactic is quite high.	Ennek a taktikának a sikerének valószínűsége meglehetősen magas.
Cruel racist, his methods were legendary.	Kegyetlen rasszista, módszerei legendásak voltak.
He aims to be a senior executive.	Célja, hogy felsővezető legyen.
The fruit is not large but very delicious.	A gyümölcs nem nagy, de nagyon finom.
The tour is tedious.	A túra fáradságos.
Poor boy did his best.	Szegény fiú minden tőle telhetőt megtett.
The temperature reached fifty degrees yesterday morning.	Tegnap reggel elérte az ötven fokot a hőmérséklet.
It's a clear day!	Tiszta nap van!
He agreed to take the job.	Beleegyezett, hogy elvállalja a munkát.
That's what I'm asking for.	Erre kérem.
A saw or ax is required to saw the wood.	A fa fűrészeléséhez fűrész vagy fejsze szükséges.
The chimney smoked smoke from its funnel.	A kémény füstöt szívott a tölcséréből.
He fell in love with the boy next door.	Beleszeretett a szomszéd fiúba.
The trees have tall trunks and broad leaves.	A fáknak magas törzsük és széles leveleik vannak.
The chime of the wind chime was the only sound.	A szélharang csilingelése volt az egyetlen hang.
Some mining companies are erecting fences around the properties.	Egyes bányavállalatok kerítéseket emelnek az ingatlanok köré.
Police used tear gas to disperse the protesters.	A rendőrség könnygázt vetett be a tüntetők feloszlatására.
He seemed to want to run away from him.	Úgy tűnt, menekülni akar előle.
The young girl dressed in red rushed to the fence.	A pirosba öltözött fiatal lány a kerítéshez rohant.
Gathering the courage to raise my hand.	Összeszedve a bátorságot, hogy felemeljem a kezem.
The gallery houses works by young artists.	A galéria fiatal művészek alkotásainak ad helyet.
They live on a farm.	Tanyán élnek.
They will be too busy to worry about the future.	Túlságosan elfoglalnak majd ahhoz, hogy aggódj a jövő miatt.
I asked the doctor a question.	Feltettem egy kérdést az orvosnak.
The bride felt very tired.	A menyasszony nagyon fáradtnak érezte magát.
We are working to reduce carbon emissions.	A szén-dioxid-kibocsátás csökkentése érdekében dolgozunk.
The language is mostly spoken in the south.	A nyelvet többnyire délen beszélik.
A fine mist fell to the ground.	Finom köd szállt a földre.
The water hole was their only means of life.	A vízlyuk volt az egyetlen életeszközük.
He had to say more.	Többet kellett mondania.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Nem tudja tovább leplezni keserűségét és undorát.
He tailored the sweater with expertise.	Szakértelemmel szabta meg a pulóvert.
The park was planted with exotic trees and flowers.	A parkot egzotikus fákkal és virágokkal ültették be.
The star was covered by a thick cloud layer.	A csillagot vastag felhőréteg takarta el.
Unscrew the orange juice.	Csavarjuk ki a narancslevet.
The cork popped out with a simple twist.	Egy egyszerű csavarással kipattant a parafa.
The lady walks down the crowded street.	A hölgy végigmegy a zsúfolt utcán.
Today, more and more people are using bicycles.	Manapság egyre többen használnak kerékpárt.
He stretched out on the soft grass.	Elnyúlt a puha füvön.
The army is preparing for war.	A hadsereg háborúra készül.
The promenade was long and dimly lit.	A sétány hosszú volt és gyengén megvilágított.
She dreaded the arrival of the morning.	Rettegett a reggel érkezésétől.
See you downstairs at the bar.	Találkozunk lent a bárban.
A plastic bag was found on the second shelf.	A második polcon egy műanyag zacskót találtak.
Watch out for the burning embers.	Vigyázz az égő parázsra.
Many in this city are dissatisfied with politics.	Ebben a városban sokan elégedetlenek a politikával.
This is an important issue.	Ez egy fontos kérdés.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	A politikusokat a gazdaság rossz gazdálkodásával vádolták.
The turtle was very surprised.	A teknős nagyon meglepődött.
Fire is the most dangerous element of nature.	A tűz a természet legveszélyesebb eleme.
Eat the fruit until fresh.	Fogyassza a gyümölcsöt, amíg friss.
The weak economy has made life difficult for young people.	A gyenge gazdaság megnehezítette a fiatalok életét.
His poems were strongly influenced by Surrealism.	Verseit erősen befolyásolta a szürrealizmus.
The two children should be taught to read and write.	A két gyereket meg kell tanítani írni és olvasni.
Juniper berries are used as a seasoning during cooking.	A borókabogyót ízesítőként használják a főzés során.
All students are required to attend.	Minden tanuló köteles részt venni.
Poor girl was alone in the world.	Szegény lány egyedül volt a világon.
Bought.	Megvette.
What is their average mood?	Milyen az átlagos hangulatuk?
The inspector agreed that the error was in his staff.	Az ellenőr egyetértett abban, hogy a hiba az alkalmazottaiban van.
The dead tree lay on its side.	Az elhalt fa az oldalán feküdt.
The research was conducted by an aid organization.	A kutatást egy segélyszervezet végezte.
He was accused by journalists of bias.	Az újságírók elfogultsággal vádolták.
Many of my neighbors didn’t want to talk to me.	Sok szomszédom nem akart beszélni velem.
The sight of children climbing a tree	A fára mászó gyerekek látványa
Cricket requires skill, strategy and teamwork.	A krikett készségeket, stratégiát és csapatmunkát igényel.
The moon was bright as it rose east.	A hold fényes volt, ahogy kelt keleten.
The battlefields were soon occupied.	A csatatereket hamarosan elfoglalták.
The chiller is extremely efficient.	A hűtőberendezés rendkívül hatékony.
The circus was in town.	A cirkusz a városban volt.
The streets were crowded with pedestrians.	Az utcák hemzsegtek a gyalogosoktól.
The opponent was disappointed.	Az ellenfél kiábrándította.
Never swim without a life jacket.	Soha ne ússzon mentőmellény nélkül.
The book tells the author’s childhood in the city.	A könyv a szerző gyermekkorát meséli el a városban.
Cancer affects the body in many ways.	A rák sokféleképpen hat a szervezetre.
The rain was dazzling.	Az eső vakító volt.
The receptionist checked in with us.	A recepciós alkalmazott bejelentkezett minket.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	A sót és a borsot egyenlő mennyiségben kell használni.
The beach is rich in coral reefs.	A tengerpart gazdag korallzátonyokban.
People began to gather in the streets.	Az utcákon gyülekezni kezdtek az emberek.
A herd of goats ran past him.	Kecskecsorda rohant el mellette.
Now grease the toast with the jam.	Most kenjük meg a lekvárral a pirítóst.
This painting is about a sailboat under a sail.	Ez a festmény egy vitorlásról készült vitorla alatt.
The best civil servants have contributed to the growth of the vast nation.	A legkiválóbb köztisztviselők hozzájárultak a hatalmas nemzet növekedéséhez.
Tips are usually given to waiters and waitresses.	Borravalót szokás adni a pincéreknek és pincérlányoknak.
This is a strange post.	Ez egy furcsa bejegyzés.
War clouds gather on the horizon.	Háborús felhők gyülekeznek a láthatáron.
Now no one lends money.	Most már senki nem ad kölcsön pénzt.
We do not agree with this decision.	Nem értünk egyet ezzel a döntéssel.
The sky was clear, the air warm.	Az ég tiszta volt, a levegő meleg.
Not trusting the banks, many locals keep their savings at home.	Nem bízva a bankokban, sok helyi lakos otthon tartja megtakarításait.
The little girl looked at the man and smiled.	A kislány a férfira nézett és elmosolyodott.
The first stage is often the longest.	Az első szakasz gyakran a leghosszabb.
An average house has three bedrooms.	Egy átlagos házban három hálószoba van.
Which newspaper is the best to watch?	Melyik újság a legjobb, amit érdemes nézni?
These instruments are the highlight of our holiday.	Ezek a hangszerek jelentik ünnepünk fénypontját.
My family lives in a big house.	A családom egy nagy házban él.
Monster trucks are exceptionally loud.	A monster truckok kivételesen hangosak.
The sun was extremely hot.	A nap rendkívül meleg volt.
We didn't feel like playing.	Nem volt kedvünk játékhoz.
The literary world is a pit of mediocrity.	Az irodalmi világ a középszerűség pöcegödöre.
He tested the oven with a piece of bread.	Egy darab kenyérrel tesztelte a sütőt.
Foreign tourists were also staying in the area at the time.	Külföldi turisták is tartózkodtak a környéken ekkor.
The farmer's family was poor.	A gazda családja szegény volt.
The net is for sale at a special price.	A net akciós áron eladó.
Not much is left of that old industrial city.	Nem sok maradt abból a régi ipari városból.
Recipients are believed not to be reported.	Úgy gondolják, hogy a címzetteket nem jelentik be.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Azok a cégek, amelyek megengedhetik maguknak, hajlamosak műholdas navigációt használni.
This job requires excellent customer service skills.	Ez a munka kiváló ügyfélszolgálati készségeket igényel.
Apples and grapes are growing well this year.	Idén jól terem az alma és a szőlő.
The governor did not take part in the decision.	A kormányzó nem vett részt a döntésben.
The soup boils.	A leves felforr.
The fight lasted more than an hour.	A harc több mint egy órája tartott.
The child is not afraid of the dark.	A gyerek nem fél a sötéttől.
The pastor advised the congregation to pray for the victims.	A lelkész azt tanácsolta a gyülekezetnek, hogy imádkozzanak az áldozatokért.
We can only hope for justice.	Csak reménykedhetünk az igazságszolgáltatásban.
Newer plants are now in bloom.	Az újabb növények most virágoznak.
They were insulted as traitors.	Árulóként szidalmazták őket.
He soaked his coat in water.	A kabátot vízbe áztatta.
Define the basic characteristics of your species.	Határozza meg fajának alapvető jellemzőit.
He rarely laughs anymore.	Ritkán nevet már.
A number of booths sell newspapers.	Egy sor fülke újságot árul.
The army was forced to its knees!	A katonaságot térdre kényszerítették!
The books are in the schools.	A könyvek az iskolákban vannak.
The coach stared disapprovingly.	Az edző rosszallóan méregette.
He made sure he ate properly.	Gondoskodott arról, hogy rendesen étkezzen.
The villa was surrounded by a fenced area.	A villát bekerített terület vette körül.
Kenosha is a booming city.	Kenosha egy fellendülő város.
Over the next ten years, this decline accelerated.	A következő tíz évben ez a csökkenés felgyorsult.
There's a grave here.	Itt van egy sír.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	A logikai dedukció az analitikus filozófia középpontjában áll.
We may start a little earlier tomorrow.	Lehet, hogy holnap kicsit korábban kezdünk.
If all else fails, raise your voice, ”he said.	Ha minden más nem sikerül, emelje fel a hangját – mondta.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Ahhoz, hogy sikeresek legyenek, be kell tartaniuk bizonyos etikai elveket.
Once everything was done, it was time to leave.	Miután minden elkészült, ideje volt indulni.
Drink beer instead of water.	Igyál sört víz helyett.
In his absence, his son holds the office of mayor.	Távollétében fia tölti be a polgármesteri tisztet.
He breathed fiercely.	Hevesen lélegzett.
The horse was awarded a prestigious competition prize.	A lovat rangos versenydíjjal jutalmazták.
My boss started working early.	A főnököm korán kezdett dolgozni.
The wisteria was in full bloom.	A wisteria teljes virágzásban volt.
Her parents approved her to marry the professional man.	Szülei jóváhagyták, hogy hozzámenjen a profi férfihoz.
Only money matters to him.	Neki csak a pénz számít.
Where does this river come from?	Honnan ered ez a folyó?
The party was held in the park.	A bulit a parkban tartották.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	A testmozgás az egészséges életmód fontos része.
These workers received hourly wages for their work.	Ezek a dolgozók munkájukért órabért kaptak.
It’s actually pretty cold and fogy today.	Valójában elég hideg és köd van ma.
Risk of change or extinction.	Változás vagy a kihalás veszélye.
Get in or out.	Szállj be vagy szállj ki.
He refused to sell.	Nem volt hajlandó eladni.
The factory worker followed the instructions.	A gyári munkás követte az utasításokat.
He suddenly stopped walking.	Hirtelen abbahagyta a járást.
Few men like to fight.	Kevés férfi szeret harcolni.
There is a strong market for women's clothing.	A női ruházatnak erős piaca van.
He declined the job offer.	Visszautasította az állásajánlatot.
Our car was damaged in the accident.	A balesetben megsérült az autónk.
Some of the suggestions are almost absurd.	A javaslatok egy része szinte abszurd.
The meat is fried evenly.	A hús egyenletesen megsült.
Sometimes he went to an Indian restaurant and loved it.	Néha elment egy indiai étterembe, és imádta.
There was an ominous silence in this previously noisy marketplace.	Baljós csend honolt ezen a korábban zajos piactéren.
They simply sowed more corn.	Egyszerűen több kukoricát vetettek.
Beware of wasps.	Vigyázni kell a darazsakra.
The position is ideal for fishing.	A pozíció ideális horgászathoz.
After much deliberation, he decided to resign.	Hosszas mérlegelés után úgy döntött, hogy lemond.
He fell asleep after many hours.	Sok óra elteltével elaludt.
Has there been a time when everything was fine?	Volt már olyan időszak, amikor minden rendben volt?
Science needs adequate funding to thrive.	A tudomány virágzásához megfelelő finanszírozásra van szüksége.
Use a paper towel and wipe up any spillage immediately.	Használjon papírtörlőt, és azonnal törölje le a kiömlött anyagot.
You brought a book, didn't you?	Hoztál egy könyvet, nem?
This time he doubled his bet.	Ezúttal megduplázta tétjét.
It goes slowly, but the road finally becomes clear.	Lassan megy, de végre világossá válik az út.
Some scientists have opposing views.	Egyes tudósok ellentétes nézeteket vallanak.
It was placed between a rock and a hard place.	Egy szikla és egy kemény hely közé került.
Leave the pens on the table.	Hagyja a tollakat az asztalon.
Her daughter was not happy because her daughter was unhappy.	A lánya nem volt boldog, amiért a lánya boldogtalan.
He insisted we settle the matter.	Ragaszkodott hozzá, hogy rendezzük az ügyet.
The case was followed by the general public.	Az esetet nagy nyilvánosság követte.
A sharp eye is required to detect a jaguar.	A jaguár észleléséhez éles szem szükséges.
It's a piece of clothing, not a weapon.	Ez egy ruhadarab, nem fegyver.
The robbery was discovered by passers-by.	A rablást járókelők fedezték fel.
He was fined.	Pénzbüntetés volt a büntetése.
I cut my finger earlier that day.	Aznap korábban megvágtam az ujjam.
The owner of the restaurant is very rich.	Az étterem tulajdonosa nagyon gazdag.
This theme has always fascinated me.	Ez a téma mindig is lenyűgözött.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Az építész ragaszkodott ahhoz, hogy a vitorlákat vászonból készítsék.
The mining was destroyed by legal action.	A bányászat jogi lépésekkel megsemmisült.
There are rich oil fields in many areas.	Számos területen gazdag olajlelőhelyek találhatók.
The ticket office is near the stairs.	A jegypénztár a lépcső közelében van.
A bridge of communication between the minds.	Kapcsolati híd az elmék között.
Make a soft dough.	Készítsünk lágy tésztát.
He led the tourists down a narrow path.	A turistákat egy keskeny ösvényen vezette le.
The atmosphere here is changing very fast.	A légkör itt nagyon gyorsan változik.
Some rabbits hide their supplies from predators.	Néhány nyúl elrejti készletét a ragadozók elől.
There is a swimming pool in the middle of the garden.	A kert közepén medence található.
We supply them with meat three times a week.	Hetente háromszor hússal látjuk el őket.
He took his father's advice and did his best.	Megfogadta apja tanácsát, és mindent megtett.
The streets are narrow and crooked.	Az utcák szűkek és görbék.
The country is the third largest emitter of carbon dioxide.	Az ország a harmadik legnagyobb szén-dioxid-kibocsátó.
Nevertheless, his questioning did not cease.	Ennek ellenére a kérdezősködése nem szűnt meg.
Some houses were destroyed.	Néhány ház megsemmisült.
The hospitality of the country was legendary.	Az ország vendégszeretete legendás volt.
The bike is great for racing.	A kerékpár kiválóan alkalmas versenyzésre.
The clouds gradually darkened.	A felhők fokozatosan elsötétültek.
Go see my friend tomorrow.	Menj holnap találkozni a barátommal.
He moved on to the chorus of cat calls.	A macskahívások kórusára továbbment.
The sun rose and he looked up at the sky.	Felkelt a nap, és felnézett az égre.
I believe he will win.	Hiszem, hogy nyerni fog.
It's best to clean it.	A legjobb, ha megtisztítja.
Firefighters worked quickly to put out the fire.	A tűzoltók gyorsan dolgoztak a tűz eloltásán.
Many diseases are spread by mosquitoes.	Sok betegséget szúnyogok terjesztenek.
Unfortunately, the traveler could not read.	Sajnos az utazó nem tudott olvasni.
Cattle deer are dangerous.	A szarvasmarha szarvas veszélyes.
So the chick warned the lion, "Watch out!"	Tehát a cickány figyelmeztette az oroszlánt: "Vigyázz!"
Many wealthy families had dinner together tonight.	Sok gazdag család együtt vacsorázott ma este.
She cried for her parents.	Sírta a szüleit.
Lauri knew how the project affected her colleagues.	Lauri tudta, hogy a projekt milyen hatással volt kollégáira.
Is this man a doctor?	Ez az ember orvos?
This restaurant is popular with locals.	Ez az étterem népszerű a helyiek körében.
And put them down now.	Most pedig tedd le őket.
Four died in the rampage.	A tombolásnak négyen haltak meg.
This road is partially washed away.	Ez az út részben ki van mosva.
The economic recovery has given a new direction to the city.	A gazdasági fellendülés új irányt adott a városnak.
We've finished mowing.	Már befejeztük a fűnyírást.
Meet him at a party.	Találkozz vele egy partin.
Your words are lost in time.	Szavai elvesztek az időben.
The poor often live in overcrowded slums.	A szegények gyakran túlzsúfolt nyomornegyedekben élnek.
The Earth is divided into seven continents.	A Föld hét kontinensre oszlik.
Insects were constantly roaring in the orchard.	A gyümölcsösben állandóan zúgtak a rovarok.
So he didn't do anything.	Szóval nem csinált semmit.
The passengers took their seats.	Az utasok elfoglalták a helyüket.
Do not eat anything off the floor.	Ne egyen semmit a padlóról.
They were together for three hours.	Három órát voltak együtt.
You watch your favorite TV show every day.	Minden nap nézi kedvenc tévéműsorát.
Work together or alone, but well.	Dolgozz együtt vagy egyedül, de jól.
We live happily together.	Boldogan élünk együtt.
The budget was adopted in an earlier year.	A költségvetést egy korábbi évben fogadták el.
This river flows into the ocean.	Ez a folyó az óceánba ömlik.
The fog soon began to dissolve.	A köd hamarosan feloldódni kezdett.
An objection was raised to the budget.	A költségvetéssel kapcsolatban kifogást emeltek.
Demand for such goods has increased dramatically.	Az ilyen áruk iránti kereslet drámaian megnőtt.
The ice began to crack and shatter	A jég repedezni és széttöredezni kezdett
He slipped on the ice.	Megcsúszott a jégen.
He spun his bike down the street.	Megpörgette a biciklijét az utcán.
These countries are important political partners.	Ezek az országok jelentős politikai partnerek.
The three men acted decisively.	A három férfi határozottan cselekedett.
Canoes can be paddled by hand or with paddles.	A kenuk kézzel vagy lapátokkal is evezhetők.
The sea was rough.	A tenger zord volt.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	A helyi vezetők új iskolák építését szorgalmazzák.
They can't access certain sites.	Nem tudnak hozzáférni bizonyos webhelyekhez.
Fairway, go left and then left again.	Fairway, menjen balra, majd ismét balra.
Data on air pollution and health are already available.	A levegőszennyezéssel és az egészséggel kapcsolatos adatok már rendelkezésre állnak.
My hands are full.	Tele van a kezem.
The mountains have turned into green and lush forests.	A hegyek zöld és buja erdőkké változtak.
The soil in this area is fertile.	Ezen a területen a talaj termékeny.
Reduce heat.	Csökkentse a hőt.
Their father was killed last night.	Apjukat tegnap este meggyilkolták.
The wide-brimmed cap protects against the sun.	A széles karimájú sapka véd a nap ellen.
The little girl used her entire vocabulary.	A kislány az egész szókincsét használta.
The driver noticed that the bus was new.	A sofőr észrevette, hogy a busz új.
Boost the performance of your computer with this simple trick.	Növelje számítógépe teljesítményét ezzel az egyszerű trükkel.
The wise king told the servants not to hear anything.	A bölcs király azt mondta a szolgáknak, hogy ne halljanak semmit.
Tom's job was to inspect the machines.	Tom feladatai közé tartozott a gépek ellenőrzése.
People feel loyal to their homeland.	Az emberek hűséget éreznek hazájuk iránt.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Mivel meggyőződött ártatlanságáról, megtámadta az ítéletet.
His jeans were tight.	A farmerja szűk volt.
Police have warned of a terrorist attack.	A rendőrség terrortámadásra figyelmeztetett.
The minced meat is filtered through a sieve.	A darált húst szitán szűrjük át.
Police arrived at the scene.	A rendőrök a helyszínre érkeztek.
The soldier saluted his superior.	A katona tisztelgett felettesének.
It leads into a tunnel.	Egy alagútba vezet.
Do you have driving licence?	Van jogosítványod?
The soldiers fell on their swords and beheaded them.	A katonák kardjukra estek, és lefejezték őket.
The cat moaned excitedly and then began to purr.	A macska izgatottan nyávogott, majd dorombolni kezdett.
The train station is usually very busy at this time.	A vasútállomás általában nagyon forgalmas ilyenkor.
Store the cheese in the refrigerator.	Tárolja a sajtot a hűtőszekrényben.
Global warming is an environmental problem.	A globális felmelegedés környezeti probléma.
The austerity measures will improve the living standards of many workers.	A megszorítások sok munkavállaló életszínvonalát fogják javítani.
Bacteria are common but harmless.	A baktériumok gyakoriak, de ártalmatlanok.
Procedures like this were commonplace.	Az ehhez hasonló eljárások mindennaposak voltak.
The shadows stretched.	Az árnyékok megnyúltak.
His black eyes gleamed maliciously.	Fekete szeme rosszindulatúan csillogott.
The car dealer hesitated for a moment, then surrendered.	Az autókereskedő egy pillanatig habozott, majd megadta magát.
we have to be vigilant!	ébernek kell lennünk!
The oysters were alive and well.	Az osztriga élt, remegett.
The churches offer an authentic encounter with the divine.	Az egyházak hiteles találkozást kínálnak az istenivel.
The weather forecast was invalid.	Az időjárás-előrejelzés érvénytelen volt.
I hope you bought a lot of healthy snacks.	Remélem, sok egészséges nassolnivalót vásárolt.
She says my hairdresser needs fleas to bite her.	Azt mondja, a fodrászomnak bolhákra van szüksége, hogy megharapja.
Place a small pan on the hob.	Helyezzen egy kis serpenyőt a főzőlapra.
The food was delicious!	Az étel finom lett!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	A szimfonikus zene különleges helyet foglal el az emberi kultúrában.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Egyesek ezt az állapotot a környezeti toxinoknak tulajdonítják.
A hot desert wind touched his face.	Forró sivatagi szél érintette meg az arcát.
Insanely demanding but undeniably elegant.	Őrülten igényes, de tagadhatatlanul elegáns.
The horse whimpered nervously.	A ló idegesen nyöszörgött.
Concentrate on maintaining a steady rhythm.	Koncentrálj az egyenletes ritmus megtartására.
The cat moaned softly.	A macska halkan nyögött.
This part of the city is popular with tourists.	Ez a városrész népszerű a turisták körében.
The pirates tied him up.	A kalózok megkötözték.
These seeds have a nutty taste.	Ezeknek a magoknak diós ízük van.
Luckily, he passed the exam perfectly.	Szerencsére remekül letette a vizsgát.
The room has a calming effect.	A szoba nyugtató hatású.
All his life he had that horse.	Egész életében az övé volt az a ló.
I fled the difficulties of life with humor,	A humorral menekültem az élet nehézségei elől,
You can search for carpet cleaning near me online.	A közelemben lévő szőnyegtisztítást keresheti az interneten.
Many foreigners were present.	Sok külföldi volt jelen.
You raised two girls, right?	Két lányt neveltél fel, igaz?
Due to our small population, the land is cheap.	Mivel kevés a népességünk, olcsó a föld.
The car was very expensive.	Az autó nagyon drága volt.
Such an accusation is absurd.	Egy ilyen vád abszurd.
The city council recently changed the pattern of the highway.	A városi tanács a közelmúltban megváltoztatta az autópálya-mintát.
The sharp voice of his remark picked up.	A megjegyzése csípős hangja felkapott.
Busy days awaited him.	Mozgalmas napok vártak rá.
Many new condominiums have emerged here.	Sok új társasház keletkezett itt.
Some argue that children are better educated than ever.	Egyesek azzal érvelnek, hogy a gyerekek jobban képzettek, mint valaha.
There are so many different types.	Nagyon sokféle típus létezik.
An endless selection of birds.	A madarak végtelen választéka.
Are you going to study the photo?	Tanulmányozni fogod a fényképet?
The tide subsides and flows twice a day.	Az apály naponta kétszer apad és folyik.
A period of joy and celebration.	Az öröm és az ünneplés időszaka.
There are many types of organic compounds in household products.	Sokféle szerves vegyület található a háztartási termékekben.
There used to be book burning here.	Itt régebben könyvégetés történt.
Politicians are so forgetful.	A politikusok olyan feledékenyek.
Reconciliation message to end the war.	Békítő üzenet a háború befejezésére.
Albert loved tennis, but found that he preferred chess.	Albert szerette a teniszt, de úgy találta, hogy jobban szereti a sakkot.
He kept looking at his phone.	Állandóan a telefonját nézegette.
Platinum is hard enough to resist scratching.	A platina elég kemény ahhoz, hogy ellenálljon a karcolásnak.
It takes ten minutes, ”he said.	Tíz percig tart – mondta.
The geopolitical turmoil continued to hit the region hard.	A geopolitikai zűrzavar továbbra is súlyosan sújtotta a régiót.
Tall woman with long black hair.	Magas nő, hosszú fekete hajjal.
Never let your rivals know your weaknesses.	Soha ne tudassa a riválisokkal a gyengeségeit.
The difference between the two plates was not significant.	A két lemez közötti különbség nem volt jelentős.
The province is known for its abundant maple trees.	A tartomány bőséges juharfáiról ismert.
He went too slow, you'd think he was	Túl lassan ment, azt hinnéd, ő az
Send the scammers to jail.	Börtönbe küldeni a csalókat.
The original settlement was destroyed by a flood.	Az eredeti települést egy árvíz tönkretette.
A butterfly fluttered inside.	Egy lepke libbent odabent.
The coach turned sharply to the left.	Az edző élesen balra fordult.
Now let’s go in and see what we find.	Most pedig menjünk be, és nézzük meg, mit találunk.
So he gave alms to the fish.	Így alamizsnát adott a halaknak.
This should not be touched.	Ehhez nem szabad hozzányúlni.
You can completely trust these people.	Teljesen megbízhat ezekben az emberekben.
The road to the airport was blocked by traffic.	A repülőtérre vezető utat eltömődött a forgalom.
All voting machines must be registered before use.	Használat előtt minden szavazógépet regisztrálni kell.
China is the county's largest trading partner.	Kína a megye legnagyobb kereskedelmi partnere.
The oceans were dry, so the land dried up.	Az óceánok szárazak voltak, így a föld kiszáradt.
The towers rising into the sky reminded me of castles.	Az égbe emelkedő tornyok a kastélyokra emlékeztették.
Why don't we go for a walk?	Miért nem megyünk sétálni?
The murder weapon was not found.	A gyilkos fegyvert nem találták meg.
The rugged terrain forced them to travel slowly	A zord terep lassú utazásra kényszerítette őket
The company aims to double its turnover in three years.	A cég célja, hogy három év alatt megduplázza forgalmát.
Low prices encourage more consumers to buy a car.	Az alacsony árak több fogyasztót ösztönöznek autóvásárlásra.
They were scared.	Megijedtek.
The factory is famous for its charitable activities.	A gyár jótékonysági tevékenységéről híres.
He was tormented by doubts.	Kétségek gyötörték.
The city was built in hilly, slightly dry countryside.	A város dombos, kissé száraz vidéken épült.
A crack opened in the ground, squirting thick smoke.	Egy repedés nyílt a földben, sűrű füstöt lövellve.
Should sharks be classified as fish?	A cápákat halak közé kell sorolni?
Violet is my favorite flower.	Az ibolya a kedvenc virágom.
He left with a lot of money.	Rengeteg pénzzel távozott.
He suffers from poor eyesight.	Gyenge látástól szenved.
The thud of footsteps warned him.	Léptek puffanása figyelmeztette.
I wish you much success in your chosen career.	Sok sikert kívánok a választott pályához.
They are extremely noisy.	Rendkívül zajosak.
Learn to greet your neighbors.	Tanuld meg üdvözölni a szomszédaidat.
His silence was frustrating.	A hallgatása elkeserítő volt.
Work began next year.	A munkálatok jövőre kezdődtek.
Have you read all of his books?	Olvastad mindegyik könyvét?
There are many flowers in the garden.	Sok virág van a kertben.
This prom dress is horrible.	Borzalmas ez a báli ruha.
The participation rate was high in this district.	Ebben a kerületben nagy volt a részvételi arány.
Prisoners are being exploited and abused.	A foglyokat kizsákmányolják és bántalmazzák.
He bit into his hamburger.	Beleharapott a hamburgerébe.
Artistic man.	Művészi ember.
It's dark in the room.	Sötét van a szobában.
Do what you want!	Csinálj amit akarsz!
We want to improve the overall air quality.	A levegő általános minőségét szeretnénk javítani.
Never let your anger flare up.	Soha ne engedd, hogy felcsapjanak az indulatok.
When stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Üvegekben tárolva ezek a finomságok valószínűleg megromlanak.
Of course he likes to play cards.	Természetesen szeret kártyázni.
Aztec statues can also be seen in this temple.	Azték szobrok is láthatók ebben a templomban.
The suspect was taken to jail.	A gyanúsítottat bevitték a börtönbe.
The queen became a widow overnight.	A királyné egyik napról a másikra özvegy lett.
The incident happened in the early hours of the morning.	Az eset a hajnali órákban történt.
Old books take precedence over modern ones.	A régi könyvek előnyt élveznek a modernekkel szemben.
A shepherd grazed his flock.	Egy kecskepásztor legeltette a nyáját.
Water is needed to sustain life.	A víz szükséges az élet fenntartásához.
The host country must plan carefully.	A fogadó országnak gondosan kell terveznie.
It would never hurt a fly.	Soha nem bántana egy légyet.
The two heroes fought the enemy valiantly.	A két hős vitézül harcolt az ellenséggel.
Read on and you'll find it.	Olvass tovább, és meg fogod találni.
Your business etiquette is impeccable.	Az üzleti etikettje kifogástalan.
City workers waited impatiently for their bus.	A város dolgozói türelmetlenül várták a buszukat.
My friends, he says, are very kind.	A barátaim, mondja, nagyon kedvesek.
He still lives in the country to this day.	A mai napig az országban él.
The man's eyes were glassy.	A férfi szeme üveges volt.
He thus distributed his wealth equally among his children.	Vagyonát tehát egyenlő arányban osztotta fel gyermekei között.
There was an overwhelming consensus among the students.	Elsöprő egyetértés volt a diákok között.
The largest in the sixth century.	A legnagyobb a hatodik században.
The young man was very nervous.	A fiatalember nagyon ideges volt.
Hearing thunder, everyone ran for shelter.	Mennydörgést hallva mindenki menedékért futott.
Jesus was defeated by his enemies.	Jézust legyőzték az ellenségei.
The child was comforted by his mother.	A gyereket az anyja vigasztalta.
Too much chocolate can cause health problems.	A túl sok csokoládé egészségügyi problémákat okozhat.
My panties are dirty.	A bugyim koszos.
Some tourists complain that they drive too close.	Egyes turisták arra panaszkodnak, hogy az autókat túl közel vezetik.
The machine dusted the jeans when it crashed.	A gép a farmereket porolta, amikor lezuhant.
The grass was gradually overgrown with weeds.	A füvet fokozatosan benőtte a gaz.
The ship passed through the strait without any problems.	A hajó gond nélkül áthaladt a szoroson.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Emelje ki azokat az egészséges szokásokat, amelyeket népszerűsíteni szeretne.
The crime rate has exploded.	A bűnözési ráta robbanásszerűen megnőtt.
This is a short hike to the waterfall.	Ez egy rövid túra a vízeséshez.
He stood up.	Felállt.
This meant that the cows could be milked again.	Ez azt jelentette, hogy a teheneket újra meg lehetett fejni.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Sajnos a víz nem elég tiszta az iváshoz.
People in the mountains were often poor.	A hegyekben élő emberek gyakran szegények voltak.
The light disappears within five minutes.	A fény öt percen belül megszűnik.
He waited his turn to hit.	Megvárta a sorát, hogy üthessen.
This policy has helped to eradicate poverty.	Ez a politika segített a szegénység felszámolásában.
The hallway was crowded.	A folyosón hemzsegtek az emberek.
It consisted of six parts.	Hat részből állt.
Worry about the details later.	Később aggódjon a részletek miatt.
He signed a contract with his father's help.	Apja segítségével szerződést kötött.
The baby protested as the needles pierced his skin.	A baba tiltakozott, miközben a tűk átszúrták a bőrét.
The daughters are young, single women.	A leányzók fiatal, hajadon nők.
There will be less water available in the future.	A jövőben kevesebb víz áll majd rendelkezésre.
The event was attended by crowds of students and faculty.	A rendezvényen hallgatók és oktatók tömegei vettek részt.
I'm a pacifist myself.	Én magam pacifista vagyok.
They arrived together, hand in hand.	Együtt érkeztek, kéz a kézben.
A serious medical condition can change your life.	Egy súlyos egészségügyi állapot megváltoztathatja az életét.
He drowned in the nearby river.	Megfulladt a közeli folyóban.
The soldier screamed in pain as he fell.	A katona felsikoltott fájdalmában, ahogy elesett.
Street statistics show people were killed.	Az utcai statisztikák azt mutatják, hogy embereket öltek meg.
The growing tension worried everyone.	A fokozódó feszültség mindenkit nyugtalanított.
The drain is clogged.	A lefolyó eltömődött.
To minimize class interruptions, the school has canceled classes.	Az órai fennakadások minimalizálása érdekében az iskola órákat törölt.
He called the police to report the crime.	Felhívta a rendőrséget, hogy feljelentse a bűncselekményt.
The foundation provided several grants.	Az alapítvány több támogatást is nyújtott.
Her dress was worn.	A ruhája kopott volt.
Not even this heat breaks my soul.	Még ez a meleg sem töri meg a lelkemet.
A simple fence is not enough protection.	Egy egyszerű kerítés nem elegendő védelem.
The scenery was clearly overturned.	A díszlet egyértelműen felborult.
The strange bird flew boldly towards us.	A furcsa madár merészen repült felénk.
A simpler topic should be chosen for the dissertation.	A szakdolgozathoz egyszerűbb témát kell választani.
Writing is time consuming.	Az írás időigényes.
But of course no one is perfect.	De persze senki sem tökéletes.
He finished the plants and the water.	Befejezte a növényeket és a vizet.
The river then continues for another thousand kilometers.	A folyó ezután további ezer kilométeren keresztül folyik tovább.
It is strongly recommended that you read these texts.	Erősen ajánlott elolvasni ezeket a szövegeket.
Many in the community, including politicians, panicked.	A közösségben sokan, köztük politikusok is pánikba estek.
That was great feat.	Ez nagy bravúr volt.
They fought a devastating war.	Pusztító háborút vívtak.
A river flows through the middle of the city.	A város közepén egy folyó folyik át.
Working with concrete is a challenge.	A betonnal való munka kihívást jelent.
He saw his reflection in the mirror.	Megpillantotta tükörképét a tükörben.
We can no longer tolerate this trend.	Ezt a tendenciát nem tudjuk tovább tolerálni.
The king's army enjoyed tremendous support.	A király serege hatalmas támogatást élvezett.
The car's brakes broke down on the highway.	Az autópályán elromlott az autó fékje.
We look forward to your arrival.	Várjuk érkezését.
Politicians were mostly businessmen.	A politikusok többnyire üzletemberek voltak.
They saw a large puffball on the forest floor.	Egy nagy pufigombát láttak az erdő talaján.
Sparks have landed in this bustling market.	A szikrák szálltak ezen a nyüzsgő piacon.
He began to walk around his desk.	Járkálni kezdett az íróasztala körül.
Children were barred from participating.	A gyerekeket megtiltották a részvételtől.
Gradually more and more people moved to the city.	Fokozatosan egyre többen költöztek a városba.
In winter, people often complain about heating bills.	Télen az emberek gyakran panaszkodnak a fűtésszámlákra.
Multiply by six.	Szorozzuk meg hattal.
The birds took off yesterday.	Tegnap felszálltak a madarak.
The tortillas are served with tomato salsa.	A tortillákat paradicsomsalsával tálaljuk.
His fingers were long and slender.	Ujjai hosszúak és karcsúak voltak.
Speak! 	Beszélj!
He shouted.	– kiáltotta.
The police are very strict about speeding.	A rendőrség nagyon szigorú a gyorshajtást illetően.
Use an electric comb if necessary.	Szükség esetén használjon elektromos fésűt.
So few know.	Olyan kevesen tudják.
He has spent the last twenty years teaching children.	Az elmúlt húsz évet gyermekek tanításával töltötte.
My blind cat learned to do tricks.	A vak macskám megtanult trükközni.
Water weakens the external physical body.	A víz legyengíti a külső fizikai testet.
Most tourists don’t venture this far from the city.	A legtöbb turista nem merészkedik ilyen messzire a városból.
The film is based on a real story.	A film valós történeten alapul.
Nuclear power is controversial.	Az atomenergia ellentmondásos.
Incredible cook!	Hihetetlen szakácsnő!
The prince fell in love with the maiden.	A herceg beleszeretett a leányzóba.
I decided to diet.	Úgy döntöttem, hogy diétázok.
He always believes that young people can achieve anything.	Mindig hisz abban, hogy a fiatalok bármit elérhetnek.
Weather is the most important factor in crop growth.	Az időjárás a legfontosabb tényező a termés növekedésében.
The embryo grows in the womb.	Az anyaméhben az embrió növekszik.
The bell rang.	A harang hatot kondult.
Unnecessary quarrels discourage the whole group.	A fölösleges veszekedés az egész csoportot elkedvetleníti.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Gyermekek ezrei szenvednek alultápláltságtól távoli területeken.
The passenger in the car was ready to help.	Az autó utasa készségesen segített.
The farmer's sons dug for worms.	A gazda fiai férgek után ástak.
Authorities insisted the penalties were severe.	A hatóságok ragaszkodtak ahhoz, hogy a büntetések szigorúak.
Is there a compass here?	Van itt iránytűd?
This is the official translation.	Ez a hivatalos fordítás.
Put everything in the plastic bag.	Tegyen mindent a műanyag zacskóba.
The user interface needs to be improved.	A felhasználói felületet javítani kell.
The raven accidentally jumped along the side of the road.	A holló véletlenül végigugrott az út szélén.
Meanwhile, most districts have a regular water supply.	Eközben a legtöbb kerületben rendszeres vízellátás van.
This date is etched in his memory forever.	Ez a dátum örökre az emlékezetébe vésődött.
The rockets are, of course, powered by chemical fuel.	A rakétákat természetesen vegyi üzemanyag hajtja.
Our researcher did not find the dinosaur bones.	Kutatónk nem találta a dinoszaurusz csontokat.
First impressions are a good starting point.	Az első benyomás jó kiindulópont.
The cat jumped into his open arms.	A macska tárt karjaiba ugrott.
A narrow net extends into the distance.	Egy keskeny háló nyúlik a távolba.
He could not find a job after college	Az egyetem után nem tudott elhelyezkedni
Carolyn sat on the porch reading a book.	Carolyn a verandán ült, és egy könyvet olvasott.
Evidence that this alkali metal exists in nature.	Bizonyíték arra, hogy ez az alkálifém létezik a természetben.
Many pythons live in tropical rainforests.	Sok piton él trópusi esőerdőkben.
Water is an integral part of the life we ​​know.	A víz az általunk ismert élet szerves része.
The coffee was hot and frothy.	A kávé forró volt és habos.
He took his children to school.	Elvitte a gyerekeit az iskolába.
The tomatoes are ripe.	A paradicsom érett.
He was expected to be able to raise the share price.	Azt várták tőle, hogy feljebb tudja vinni a részvények árfolyamát.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Az orvosi kísérleteknek meg kell felelniük az etikai irányelveknek.
He was tired after a few minutes of swimming.	Néhány perc úszás után elfáradt.
The murder weapon was never found.	A gyilkos fegyvert soha nem találták meg.
The chemist then measured the sucrose,	A vegyész ezután megmérte a szacharózt,
The skyline of the city is dominated by skyscrapers.	A város látképét a felhőkarcolók uralják.
Young girls are particularly at risk.	A fiatal lányok különösen veszélyeztetettek.
Life in the valley was good.	Jó volt az élet a völgyben.
My eyes are used to the dark.	A szemem hozzászokott a sötéthez.
Pour hot water over the plates to heat them.	Forró vizet öntünk a tányérokra, hogy felmelegítsük őket.
Prisoners receive vocational training.	A foglyok szakképzésben vesznek részt.
A village elder gave advice.	Egy falu vén tanácsot adott.
The dress reflects his personality.	A ruha a személyiségét tükrözi.
Plans to build a new key road have been delayed.	Az új kulcsfontosságú út építésének tervei késéseket szenvedtek.
The chances of the robot recovering are small.	A robot visszaszerzésének esélye kicsi.
There is an inn nearby.	A közelben van egy fogadó.
A bolt of lightning illuminated the sky.	A villámcsapás megvilágította az eget.
The poor pay a high price for their food.	A szegények nagy árat fizetnek az ételükért.
The village was covered in snow.	A falut hó borította.
The royal guards shone in their magnificent uniforms.	A királyi őrök pompás egyenruhájukban ragyogtak.
The treaty restricts nuclear testing.	A szerződés korlátozza a nukleáris kísérleteket.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Ez az étterem kerekesszékkel megközelíthető?
Her boss looked at him angrily.	A főnöke dühösen nézett rá.
However, this proved to be quite difficult.	Ez azonban meglehetősen nehéznek bizonyult.
Strawberries give the pancakes a pleasant taste.	Az eper kellemes ízt ad a palacsintának.
The drill penetrated the ground.	A fúró áthatolt a talajon.
Scientists disagree and continue to argue.	A tudósok nem értenek egyet, és továbbra is vitatkoznak.
He gasped for breath, his agony was obvious.	Lélegzetért kapkodott, kínja nyilvánvaló volt.
He spoke in a deep voice.	Mély hangon beszélt.
First, he unpacked the goods.	Először is kipakolta az árut.
Life is Beautiful.	Az élet gyönyörű.
The flower was pale purple.	A virág halványlila volt.
Constantly flowing water is called running water.	A folyamatosan áramló vizet folyóvíznek nevezzük.
References were selected by the city editor.	A referenciákat a város szerkesztője választotta ki.
The underground stream trickles at times.	A földalatti patak időnként csordogál.
The heat of the sun hits.	Leüt a nap melege.
They managed to produce all the food.	Sikerült minden élelmiszert megtermelniük.
It was there, under a carefully clipped leaf.	Ott volt, egy gondosan nyírt levél alatt.
The injured girl was hit in the leg.	A sérült lányt a lábán találták el.
The buildings of the city are all very characteristic.	A város épületei mind nagyon jellegzetesek.
The hope was that this peace would be lasting.	A remény az volt, hogy ez a béke tartós lesz.
He spent days meditating.	Napokat töltött elmélkedéssel.
We humans created our problems ourselves.	Mi emberek magunk teremtettük a problémáinkat.
Why is the city so clean?	Miért olyan tiszta a város?
Search and find.	Keressetek és találtok.
The settlers managed to save many animals.	A telepeseknek sok állatot sikerült megmenteniük.
Will it be cloudy today?	Felhős idő lesz ma?
The baby's cry filled the apartment.	A baba sírása betöltötte a lakást.
Take out car insurance.	Kössön autóbiztosítást.
Man is the most dangerous species on the planet.	Az ember a legveszélyesebb faja a bolygón.
He gave his friend a cup of coffee.	Adott a barátjának egy csésze kávét.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Szahara a világ legnagyobb homoksivataga.
Violent crimes have taken place in some places.	Egyes helyeken erőszakos bűncselekmények sújtottak.
These trees were planted a long time ago.	Ezeket a fákat nagyon régen ültették.
He threw an empty bottle in the trash.	Egy üres üveget dobott a kukába.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Ez a város nagyszerű éttermeiről és színházairól ismert.
The explosion caused panic.	A robbanás pánikot keltett.
The sea was calm but very quiet.	A tenger nyugodt volt, de nagyon csendes.
The opening of the clinic was welcomed.	Üdvözölték a klinika megnyitását.
He cut the goat with a blunt knife.	Egy tompa késsel vágta le a kecskét.
He rushed to greet him.	Berohant, hogy üdvözölje.
He put a pool under the table to collect the water.	Egy medencét tett az asztal alá, hogy összegyűjtse a vizet.
Remove with a spatula.	Távolítsa el egy spatulával.
The shop assistant was extremely helpful.	A bolti eladó rendkívül segítőkész volt.
He stopped himself and looked around nervously.	Megállította magát, és idegesen körülnézett.
I couldn't walk because of the accident.	A baleset következtében nem tudtam járni.
The economic downturn was profound.	A gazdaság visszaesése mélyreható volt.
The ferris wheel rotates slowly.	Az óriáskerék lassan forog.
A candle can light the whole room.	Egy gyertya az egész szobát be tudja világítani.
The quarrel escalated rapidly.	A veszekedés gyorsan eszkalálódott.
Clothes should be washed.	A ruhákat mosni kell.
He hugged the bird.	Átkarolta a madarat.
He slowly began to realize his plan.	Lassan elkezdte megvalósítani tervét.
Poor farmers sell their oxen.	A szegény gazdák eladják az ökreiket.
Gene therapy promises some promise.	A génterápia ígér némi ígéretet.
Your performance has improved a lot since last year.	A teljesítményed sokat javult tavaly óta.
You can use a computer to type your compositions.	Számítógépet tud használni kompozícióinak gépeléséhez.
Use the sink as if you were alone.	Úgy használja a mosdót, mintha egyedül lenne.
Light snow covered the ground.	Enyhe hópor borította a földet.
The singer's voice was quite strong.	Az énekes hangja meglehetősen erőteljes volt.
After his defeat, this province was deliberately neglected.	Veresége után ezt a tartományt szándékosan elhanyagolták.
A hot drink is usually a good source of comfort.	A forró ital általában jó kényelemforrás.
Is the air polluted?	Szennyezett a levegő?
A low stone wall separated the church from the school.	Alacsony kőfal választotta el a templomot az iskolától.
Excellent suggestion.	Kiváló javaslat.
He steals fruit from a neighbor's tree.	Gyümölcsöt lop a szomszéd fájáról.
Sumptuous food was served.	Pazar ételeket szolgáltak fel.
Sam hurried to an old friend.	Sam elsietett egy régi barátjához.
The pollution has reached alarming proportions.	A szennyezés ijesztő mértéket ért el.
Fresh herbs are the keys to proper nutrition.	A friss fűszernövények a megfelelő táplálkozás kulcsai.
Second, you will need a cup of sugar.	Másodszor, szüksége lesz egy csésze cukorra.
That dog will not be released.	Azt a kutyát nem engedik ki.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Minden szezámmagolaj szezámmagból készül.
Don't think of forests as just trees.	Ne gondolj az erdőkre csak fákként.
He had an affair with another student.	Viszonya volt egy másik diákkal.
If your grandmother is old, you will know her well.	Ha a nagymamád öreg lesz, jól fogsz ismerni.
I don't think we care what we think.	Szerintem nem érdekli, hogy mi mit gondolunk.
He was warmly welcomed on his return.	Szeretettel üdvözölték visszatérésekor.
There are irreconcilable differences between the two parties.	A két fél között kibékíthetetlen ellentétek vannak.
Then they danced.	Aztán táncoltak.
Not many kids these days have pets.	Manapság nem sok gyereknek van házi kedvence.
Your personal assistant is using a portable phone.	Személyi asszisztense hordozható telefont használ.
He calculated two dollars in cash.	Kiszámolt két dollár készpénzt.
Love is an eternal flame.	A szerelem örök láng.
The staff of the offices are highly qualified.	Az irodák dolgozói magasan képzettek.
The coffee was hot and delicious.	A kávé forró és finom volt.
I baked a cake yesterday.	Tegnap süteményt sütöttem.
Warmth flooded his whole body.	Melegség öntötte el egész testét.
There is a row of houses evenly spaced on the main street.	A főutcán egyenletesen elhelyezkedő házak sora húzódik végig.
The tiger slept soundly.	A tigris mélyen aludt.
Bullets can kill people if they are fired up close.	A golyók megölhetik az embereket, ha közelről lőnek ki.
Identify two similar foods.	Határozzon meg két egymáshoz hasonló ételt!
The colors were so bright that the sun hurt my eyes.	A színek olyan élénkek voltak, hogy a nap bántotta a szemet.
A hall was built on the site.	A helyén csarnok épült.
You know, you look pretty tired.	Tudod, elég fáradtnak látszol.
In the first round, the president asked for an office.	Első körben az elnök kért hivatalt.
Heavy rains and strong winds affected the crop this year.	A heves esőzések és az erős szél ebben az évben érintette a termést.
The river flows slowly but vigorously.	A folyó lassan, de erőteljesen folyik.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	A felhők nagyon tiszták voltak, de az ég szürke.
No one remembered when the meeting was.	Senki sem emlékezett, mikor volt a találkozó.
People enjoy listening to live music.	Az emberek szívesen hallgatnak élő zenét.
Take advantage of existing resources.	Használja ki a meglévő erőforrásokat.
They were mostly married couples with young children.	Többnyire házaspárok voltak, kisgyermekekkel.
One of the attackers was tall and muscular.	Az egyik támadó magas és izmos volt.
My laptop will never work properly again, ever!	A laptopom soha többé nem fog megfelelően működni, soha!
Nevertheless, we need to be vigilant.	Ennek ellenére ébernek kell lennünk.
You will only need these ingredients.	Csak ezekre az összetevőkre lesz szüksége.
Feet or legs of graphs.	A grafikonok lábai vagy lábai.
The wildflower field is breathtaking.	A vadvirágos mező lélegzetelállító.
He was shocked by what he saw.	Megdöbbent attól, amit látott.
A huge crowd filled the space and spun around.	Hatalmas tömeg töltötte meg a helyet, és forgolódott.
The hill was steep and slippery.	A domb meredek volt és csúszós.
Your red bag is lying on the floor.	Piros táskája a földön hever.
A period of relative peace ensued.	A viszonylagos béke időszaka következett.
Its beauty is indescribable.	A szépsége leírhatatlan.
He began his research with a questionnaire.	Kutatását kérdőívvel kezdte.
It rained relentlessly all day.	Egész nap könyörtelenül esett az eső.
This river is known for its many fish.	Ez a folyó sok haláról ismert.
The man saves on old age.	A férfi az öregségre spórol.
The climate here is temperate.	Az éghajlat itt mérsékelt.
This rising water threatened to destroy everything that got in its way.	Ez az emelkedő víz azzal fenyegetett, hogy mindent elpusztít, ami az útjába kerül.
Do not move this rock.	Ne mozgassa ezt a sziklát.
Someone can barely read his poems.	Verseit már alig olvassa valaki.
Police closed the street in front of his house.	A rendőrök lezárták az utcát a háza előtt.
It is a paradise on earth.	Ez egy földi paradicsom.
The newspaper contains a large amount of advertising.	Az újság nagy mennyiségű reklámot tartalmaz.
There is a pub on the street.	Van egy kocsma az utcán.
The ability of bees to carry pollen efficiently has developed	Kifejlődött a méhek azon képessége, hogy hatékonyan hordozzák a virágport
The people have always respected the emperor.	A nép mindig is tisztelte a császárt.
The smartest criminal will be caught soon.	A legokosabb bûnözõt hamarosan elkapják.
Legal immigration into the state was strictly controlled	Az államba történő legális bevándorlást szigorúan ellenőrizték
The city was notorious for its crime.	A város hírhedt volt a bűnözéséről.
He wrote him a letter.	Írt neki egy levelet.
She poked at the fire.	A lány a tűzre bökött.
After a fierce battle, the rebels won.	Heves csata után a lázadók győztek.
The new airport opened with a big fuss.	Az új repülőtér nagy felhajtással nyílt meg.
Watch out, ma'am!	Vigyázzon, hölgyem!
The small plants are in rootless lumps.	A kis növények gyökértelen csomókban vannak.
Swampy soil made it difficult to grow crops.	A mocsaras talaj megnehezítette a növénytermesztést.
Maybe some readers can provide insight into this.	Talán néhány olvasó betekintést nyújthat ebbe.
The two nations are friends.	A két nemzet baráti viszonyban van.
According to a new theory, spoken language developed slowly.	Egy új elmélet szerint a beszélt nyelv lassan fejlődött.
They clashed with riot police.	Összecsaptak a rohamrendőrökkel.
His loyalty to a tyrant used to be nonsense.	Egy zsarnok iránti hűsége régen ostobaság volt.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Kultúráját a hagyományos zene és a tánc jellemzi.
He ate a meatballs sandwich.	Fasírt szendvicset evett.
Initiate a plan to improve cycling safety.	Kezdeményezz egy tervet a kerékpáros biztonság javítására.
The castle stood on a mound.	A kastély egy halmon állt.
He grew a red rose on the windowsill.	Vörös rózsát nevelt az ablakpárkányán.
The coach felt every punch on the uneven road.	Az edző érezte az egyenetlen úton minden ütést.
This abandoned factory was infected by rats.	Ezt az elhagyott gyárat patkányok fertőzték meg.
He is the president.	Ő az elnök.
He begins his day by surveying the earth.	Napját a föld felmérésével kezdi.
The fire department responded.	A tűzoltóság reagált.
Only he can solve this problem.	Ezt a problémát csak ő tudja megoldani.
Secure the arms and legs of the wooden statue.	Rögzítse a fából készült szobor karjait és lábait.
Our new leader has shown great integrity.	Új vezetőnk nagy tisztességről tett tanúbizonyságot.
Many are optimistic about the future.	Sokan optimisták a jövőt illetően.
The company has been heavily criticized.	A céget heves kritika érte.
Scientists aim to develop better vaccines.	A tudósok célja jobb vakcinák kifejlesztése.
He walked down the path.	Lesétált az ösvényen.
Only slight movements remain.	Csak enyhe mozdulatok maradnak.
It was a decisive moment.	Ez egy döntő pillanat volt.
Sexually transmitted diseases are infections of the genitals or anal areas.	A nemi betegségek a nemi szervek vagy az anális területek fertőzései.
The facts about the fish are scattered on the net.	A halakkal kapcsolatos tények szétszórva vannak a hálón.
Remove all bones from the fish.	Távolítson el minden csontot a halról.
The snow stays all year round.	A hó egész évben megmarad.
The buildings were white.	Az épületek fehérek voltak.
The lake was calm and clear.	A tó nyugodt és tiszta volt.
The policeman called them to stop.	A rendőr felszólította őket, hogy álljanak meg.
The comb has a curved handle at one end.	A fésű egyik végén ívelt fogantyú van.
It's so high.	Olyan magas.
The shares suffered a terrible loss.	A részvények rettenetes veszteséget szenvedtek el.
Ideal gift for an elegant lady.	Ideális ajándék egy elegáns hölgynek.
I didn't think it was right.	Nem tartottam helyesnek.
The wagons traveled slowly on the notched tracks.	A kocsik lassan haladtak a rovátkolt vágányokon.
He was immersed in his thoughts.	Elmerült a gondolataiban.
He stirred his porridge with a deep sigh of satisfaction.	Mély elégedetten sóhajtva keverte a kását.
Would you give me your phone number?	Megadnád a telefonszámodat?
The strongest rain falls in summer.	A legerősebb eső nyáron esik.
The tour guide gave an ornate speech.	Az idegenvezető ékes beszédet mondott.
The kids enjoyed playing with the robot.	A gyerekek szívesen játszottak a robottal.
I'm leaving this restaurant.	Elhagyom ezt az éttermet.
It is a solemn ceremony.	Ez egy ünnepélyes szertartás.
Was the math exam really clear?	A matekvizsga tényleg egyértelmű volt?
He didn't say a word.	Egyetlen szót sem ejtett ki.
Goats and sheep were fed on the pasture.	A legelőn kecskéket és juhokat etettek.
The boy poked the pig with his finger.	A fiú megbökte az ujjával a malacot.
Ralph was ecstatic.	Ralph extatikus volt.
During my writing, music influences me.	Írásom során a zene hatással van rám.
The stain is so disgusting	A folt olyan undorító
In this area, rainwater is the drinking water of choice.	Ezen a területen az esővíz a választott ivóvíz.
On these pages are the objects on which there is a wood-burning stove.	Ezeken az oldalakon azok a tárgyak találhatók, amelyeken fatüzelésű kályha található.
The day began with worship in the church.	A nap istentisztelettel kezdődött a templomban.
There was plenty of security in the doorway.	Az ajtóban bőséges volt a biztonság.
Pronouns referring to humans or animals.	Emberre vagy állatra utaló névmások.
A hungry man cannot be humble.	Egy éhes ember nem lehet alázatos.
See you again in six months.	Hat hónap múlva újra találkozunk.
The criminal has a colorful past.	A bűnözőnek színes múltja van.
The economy will improve this year.	Idén javulni fog a gazdaság.
Please do not forget to switch off the hob.	Kérjük, ne felejtse el kikapcsolni a tűzhelyet.
Every cloud has an upward flow.	Minden felhőnek van felfelé irányuló áramlása.
Unfortunately, the telescope lens is defective.	Sajnos a teleszkóp lencséje meghibásodott.
She was wearing a shiny white dress.	Csillogó fehér ruhát viselt.
The building, which is home to one million people, has been destroyed.	Az egymillió embernek otthont adó épület megsemmisült.
So the ocean is shrinking.	Az óceán tehát zsugorodik.
It's definitely hard.	Ez biztosan nehéz.
Eat apples and apples.	Edd meg az almát és az almát.
The government held a press conference.	A kormány sajtótájékoztatót tartott.
Locals say the crop will grow this year.	A helyiek azt mondják, hogy idén megterem a termés.
A wave of guilt ran through it.	A bűntudat hulláma futott át rajta.
Many of their neighbors supported them.	Sok szomszédjuk támogatta őket.
This city is known for its agriculture.	Ez a város a mezőgazdaságról ismert.
Elaborated plans were made.	Kidolgozott tervek készültek.
There was a sudden explosion on the street.	Hirtelen robbanás hallatszott az utcán.
He doesn't remember any of the events.	Nem emlékszik egyik eseményről sem.
He drove the car recklessly.	Meggondolatlanul vezette az autót.
We don't need more trips.	Nincs szükségünk több útra.
Her sister was tall and thin.	A nővére magas és vékony volt.
Taxes have become very high.	Az adók nagyon magasak lettek.
For breakfast we all ate a bowl of cereal.	Reggelire mindannyian ettünk egy tál gabonapelyhet.
He survived until late to finish his homework.	Későig fenn maradt, hogy befejezze a házi feladatát.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	Hajlandó vagy feláldozni magad a közjóért?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Az épület lebontásához nehézgépeket használtak.
A tropical storm is approaching the mainland.	Trópusi vihar közeledik a szárazföldhöz.
Let's go for a walk?	Menjünk sétálni?
The dancers rushed forward in a circle.	A táncosok kört alkotva rohantak előre.
This type of masonry has been used here for centuries.	Ezt a fajta falazatot évszázadok óta használják itt.
It was also used to extract and refine minerals.	Ásványok kitermelésére és finomítására is használták.
His face flushed from the beatings he received.	Arca kipirult a kapott verésektől.
The chicken bones were stained with blood.	A csirke csontjait vér foltozta.
The majority of white men in this country are declining.	A fehér férfiak többsége ebben az országban csökken.
He adjusted his glasses and focused his gaze on the viewer.	Megigazította a szemüvegét, és tekintetét a nézőre összpontosította.
She was sitting on her mother's lap.	Anyja ölében ült.
The mixer for kids and pets in the bedroom.	A mixer gyerekek és háziállatok a hálószobában.
He gathered his belongings from the table.	Összeszedte a holmiját az asztalról.
The villagers called it a "monster."	A falusiak "szörnynek" emlegették a dolgot.
The dessert plate with three small cakes arrived.	Megérkezett a desszerttál három kis tortával.
He was suddenly alarmed by a noise.	Hirtelen zaj riasztotta meg.
Farmers have been devastated by the floods.	A mezőgazdasági termelőket az árvizek pusztították.
They claimed their lives.	Feltették az életüket.
Move the mouse up, left, right, down.	Mozgassa az egeret fel, balra, jobbra, le.
The garden can be the most satisfying experience,	A kert a legkielégítőbb élmény lehet,
The simple life of the village is his choice.	A falu egyszerű élete az ő választása.
Although he was exhausted, he jumped to his feet.	Bár kimerült volt, talpra ugrott.
The emperor ordered his armies.	A császár elrendelte seregeit.
There is plenty of seating in this room.	Rengeteg ülőhely van ebben a teremben.
It was a great pleasure to meet you.	Nagy öröm volt megismerni téged.
That's not exactly what you ordered.	Nem pontosan ezt rendelted.
He visited the local museum, looked at the exhibitions.	Meglátogatta a helyi múzeumot, megnézte a kiállításokat.
Noise is hard to ignore.	A zajt nehéz figyelmen kívül hagyni.
The bed was soft and warm.	Az ágy puha és meleg volt.
He expects a lot from me.	Sokat vár tőlem.
The militia is loyal to the government.	A milícia hűséges a kormányhoz.
The shirt was uncomfortably hot.	Az inge kellemetlenül forró volt.
There was always silence in the room.	Mindig csend volt a szobában.
Cooking requires caution when preparing food.	A főzés körültekintést igényel az ételkészítés során.
He finally earned respect at school.	Végre tiszteletet vívott ki az iskolában.
A desert is covered with sand.	Egy sivatagot homokkal borítanak.
The police officer wrote down the information carefully.	A rendőr gondosan felírta az információkat.
He found peace in his new home.	Békét talált új otthonában.
The results of these studies are not convincing.	E tanulmányok eredményei nem meggyőzőek.
This cake had a delicious moist texture.	Ennek a tortának finom nedves állaga volt.
Very clever, yet unassuming.	Nagyon ügyes, mégis igénytelen.
He wants democracy to be restored in this country.	Azt akarja, hogy ebben az országban helyreálljon a demokrácia.
I felt responsible for looking at him.	Felelősnek éreztem magam, amiért ránéztem.
The monastery is today an archaeological site.	A kolostor ma régészeti lelőhely.
Cut off a layer and a dirty village will be revealed.	Vágj le egy réteget, és egy piszkos falu feltárul.
Speak louder so everyone can hear you.	Beszéljen hangosabban, hogy mindenki hallja.
Her doctors expect her to recover.	Orvosai arra számítanak, hogy felépül.
The old lady looked a little excited.	Az idős hölgy kissé izgatottnak tűnt.
This project has exceeded its budget.	Ez a projekt túllépte a költségvetést.
My head was tied up for a week.	Egy hétig be volt kötözve a fejem.
That's what he heard.	Ezt hallotta.
While we enjoy enormous freedoms, we must respect the law.	Bár hatalmas szabadságjogokat élvezünk, tiszteletben kell tartanunk a törvényt.
The city is small and quiet.	A város kicsi és nyugodt.
We hang our bags on the specified hook.	Táskáinkat felakasztjuk a megadott kampóra.
Your help was invaluable.	A segítséged felbecsülhetetlen volt.
The driver's castle is under renovation.	A vezetői kastély felújítás alatt áll.
The cat chattered.	A macska vacogott.
Poetry poems were the first flourishing literary forms.	A versversek voltak az első virágzó irodalmi formák.
The subjects were consulted by the researchers.	Az alanyok véleményét kérték ki a kutatók.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Hirtelen lépteket hallottak a lépcsőn.
They drink tea with milk.	Teát isznak tejjel.
The sand is rough.	A homok durva.
He is pursuing another direction of investigation.	Egy másik nyomozási irányt folytat.
The water is not suitable for drinking.	A víz ivásra nem alkalmas.
After his lies were exposed, they were despised.	Miután leleplezték hazugságait, megvetették.
He often seems nervous.	Gyakran idegesnek tűnik.
Mica barely cared about her critics.	Mica alig foglalkozott kritikusaival.
This theory states that pollution causes mental illness.	Ez az elmélet azt állítja, hogy a környezetszennyezés mentális betegségeket okoz.
If it falls, the umbrellas are useless.	Ha esik, az esernyők használhatatlanok.
Neighbors found this strange sound like thunder.	A szomszédok ezt a furcsa hangot mennydörgésnek találták.
The camerax x x is the plot of the scene.	A kamerax x x a jelenet cselekményét.
The forest floor is covered with fog.	Az erdő talaját köd borítja.
The body of a young girl was found.	Egy fiatal lány holttestére bukkantak.
The cough is so persistent, the doctor said.	A köhögés olyan tartós, mondta az orvos.
His paintings hung in museums around the world.	Festményei a világ minden táján múzeumokban lógtak.
Light rain began to fall.	Könnyű eső kezdett esni.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	A kávé keserű volt, és megégette az alsó ajkát.
The obvious conclusion was reached.	A nyilvánvaló következtetésre jutottak.
The pitch rises and then drops.	A hangmagasság emelkedik, majd süllyed.
The map shows where the volcano is located.	A térképen látható, hogy hol található a vulkán.
The roof of the building opened to the sky.	Az épület teteje az ég felé nyílt.
Due to the needs of the population, more care is needed here.	A lakosság szükségletei miatt itt több gondoskodásra van szükség.
There are alternative sources of supply.	Vannak alternatív beszerzési források.
This city is a fine example of modern architecture.	Ez a város a modern építészet szép példája.
Light glistened on the water.	Fény csillogott a vízen.
The poor have always suffered.	A szegények mindig szenvedtek.
I was sick.	Rosszul voltam.
The company is planning thousands of additional layoffs.	A cég több ezer további elbocsátást tervez.
His son refused to hand him the divorce papers.	A fia nem volt hajlandó átadni neki a válási papírokat.
Many families still like to camp in tents.	Sok család még mindig szeret sátorban kempingezni.
Avoid buying shares with a retroactive date.	Kerülje a visszamenőleges dátumú részvények vásárlását.
A row of lions guarded the castle.	Oroszlánok sora őrizte a kastélyt.
He left in a coat and scarf.	Kabátban és sálban távozott.
Lawyers and judges colluded to overturn his conviction.	Az ügyvédek és a bírák összejátszottak, hogy hatályon kívül helyezzék elítélését.
He has two brothers.	Két testvére van.
That sounds familiar.	Ez ismerősen hangzik.
So the fries are good with chocolate.	Tehát a krumplis krumpli jó csokoládéval.
Some cities have begun to negotiate the possibility of secession.	Egyes városok elkezdték tárgyalni az elszakadás lehetőségét.
The House Committee recommended the measure.	A házbizottság az intézkedés ellen javasolta.
Not everyone believed his story.	Nem mindenki hitt a történetének.
This ancient city was once a vast kingdom.	Ez az ősi város egykor hatalmas királyság volt.
This medicine helps to treat migraines.	Ez a gyógyszer segít a migrén kezelésében.
This road is usually crowded with traffic.	Ezen az úton általában hemzseg a forgalom.
Arabian horses are intelligent and agile.	Az arab lovak intelligensek és fürgeek.
I left all my papers at home!	Otthon hagytam az összes papíromat!
The orange sun slowly rose from behind the mountains.	A narancssárga nap lassan kelt fel a hegyek mögül.
The river flows from the north into a lake.	A folyó északról tóba folyik.
Try to blend in as much as possible.	Próbálj minél jobban beleolvadni.
He insisted he had new evidence.	Ragaszkodott hozzá, hogy új bizonyítékai vannak.
They expected the soldiers to desert.	Arra számítottak, hogy a katonák dezertálni fognak.
From now on, all latrines are cleaned daily.	Ezentúl minden latrinát naponta takarítanak.
The postman shoveled the snow.	A postás ellapátolta a havat.
Her dress clung to her flexible figure.	Ruhája rátapadt hajlékony alakjára.
The buoy is attached to the pier.	A bója a mólóhoz van rögzítve.
There was no sign of movement.	Mozgásnak nyoma sem volt.
I noticed something else.	Mást vettem észre.
The government has acknowledged that the project needs to be canceled.	A kormány elismerte, hogy a projektet törölni kell.
Society needs to be prepared for more natural disasters.	A társadalomnak több természeti katasztrófára kell felkészülnie.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	A lopás példátlan volt egy arisztokrata számára.
I took my little brother on my back.	A kisöcsémet a hátamon vittem.
So his coach brought him a present.	Így hát az edzője ajándékot hozott neki.
My hair is blonde.	A hajam szőke.
The strategies were successful.	A stratégiák sikeresek voltak.
The bird chirped happily.	A madár boldogan csiripelt.
Death to the dictator!	Halál a diktátorra!
Put more sugar.	Tegyél több cukrot.
Tobacco smoke is harmful.	A dohányfüst káros.
As time went on, their language changed.	Ahogy telt az idő, a nyelvük megváltozott.
The explosion was deafening.	A robbanás fülsiketítő volt.
The arrow misses a target.	A nyíl célt téveszt.
The cottage is located high on a hill.	A házikó magasan egy dombon található.
It was hard to find reliable evidence.	Nehéz volt megbízható bizonyítékot találni.
I suggest you try to go by bus.	Azt javaslom, próbáljon meg busszal menni.
He studied a variety of subjects at school.	Az iskolában sokféle tárgyat tanult.
The collie followed.	A collie követte.
Try to win customers by giving free samples.	Ingyenes minták adásával próbálja megnyerni a vásárlókat.
Smaller roads are often bumpy due to poor maintenance.	A kisebb utak gyakran göröngyösek a rossz karbantartás miatt.
The research team found dead plants in the chamber.	A kutatócsoport elhalt növényeket talált a kamrában.
Her hair was long and blonde.	A haja hosszú és szőke volt.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	E szolgáltatás nélkül ártatlan emberek fognak szükségtelenül meghalni.
Discussions usually last for hours.	A megbeszélések általában órákig tartanak.
It started to rain again that night.	Azon az éjszakán ismét esni kezdett.
The boys crossed the broken door.	A fiúk átléptek a törött ajtón.
You need a camel to cross the desert.	A sivatag átkeléséhez teve kell.
She apologized hard.	A lány keményen bocsánatot kért.
The seagull flew west with a loud hum.	A sirály hangos dudálással nyugat felé repült.
Identify similarities and differences.	Határozza meg a hasonlóságokat és a különbségeket.
The newspapers predicted a significant victory.	Az újságok jelentős győzelmet jósoltak.
Here are three different definitions of "trifle."	Íme az "apróság" három különböző meghatározása.
Everything has to be memorized.	Mindent fejből kell megtanulni.
Did you go to a party last week?	Múlt héten elmentél buliba?
And a choir of white peacocks emerged from the woods.	És fehér pávák kórusa bukkant elő az erdőkből.
I was restless all day.	Egész nap nyugtalan voltam.
The toad jumped over the wall.	A varangy átugrott a falon.
Read the instructions before assembling the machine.	A gép összeszerelése előtt olvassa el az utasításokat.
The flow of people is increasing.	Növekszik az emberáramlás.
Her hair was beautifully combed.	A haja szépen fésült.
The problem of global warming is real.	A globális felmelegedés okozta probléma valós.
He had too many messages to reply to.	Túl sok üzenete volt ahhoz, hogy válaszoljon.
You do not say?	Nem mondod?
The battle lasted for three days.	A csata három napig tartott.
The butter is softer and creamier in the mouth.	A vaj lágyabb és krémesebb a szájban.
The neck is the central axis of the body.	A nyak a test központi tengelye.
Everyone breathed a surprise.	Mindenki fellélegzett a meglepetéstől.
He always eats oysters alive.	Az osztrigát mindig élve eszik meg.
The doctor was confident that the surgery would be successful.	Az orvos abban bízott, hogy a műtét sikeres lesz.
His enemies underestimated his strength.	Ellenségei alábecsülték az erejét.
One of the channels is dirty.	Az egyik csatorna elszennyeződött.
Divorce is a traumatic experience.	Elválni traumatikus élmény.
Although their motives were noble, their actions were drastic.	Noha indítékaik nemesek voltak, tetteik drasztikusak voltak.
This textbook is an essential resource for all students.	Ez a tankönyv minden tanuló számára nélkülözhetetlen forrás.
There are no craters on the moon.	A Holdon nincsenek kráterek.
No survivors were found.	Túlélőket nem találtak.
I live as a refugee.	Menekültként élek.
They are different, for sure.	Különbözőek, az biztos.
The fish is still alive.	A hal még él.
Will and testament.	Végakarat és végrendelet.
The ship ran aground.	A hajó zátonyra futott.
The city is also home to various government organizations.	A város különböző kormányzati szervezeteknek is otthont ad.
The boy changed his painful expression into a smile.	A fiú mosolyra változtatta fájdalmas arckifejezését.
Put on a clean shirt before you go out.	Vegyen fel tiszta inget, mielőtt kimegy.
Their traditional costumes are also accepted in other countries.	Hagyományos viseletüket más országokban is elfogadják.
The flour was sieved.	A lisztet átszitálták.
Many cities with public gardens were planned.	Sok közkerttel rendelkező várost terveztek.
You should have asked me.	Engem kellett volna megkérdezned.
I hope it doesn't fall tomorrow.	Remélem holnap nem esik.
I went to a mall to buy a present.	Elmentem egy bevásárlóközpontba ajándékot venni.
There was no sign of a fight in the house.	Küzdelemnek nyoma sem volt a házban.
They have a hard time pronouncing it.	Nehéz dolguk van a kiejtéssel.
He retired this year.	Idén ment nyugdíjba.
Run away.	Elfutni.
He drank the drink and set the glass aside.	Megitta az italt, és félretette a poharat.
It was cold, yet quite warm.	Hideg volt, mégis elég meleg.
Consider both ethical and health benefits.	Vegye figyelembe mind az etikai, mind az egészségügyi előnyöket.
I drank some water.	ittam egy kis vizet.
We divide our time between different departments.	Időnket különböző részlegek között osztjuk fel.
Rob was sure he didn't need salt.	Rob biztos volt benne, hogy nem kell hozzá só.
I pulled the rope hard.	erősen meghúztam a kötelet.
The butterfly continues to circle the flower.	A pillangó folytatja a virág körülhajózását.
You have signed up for a new program.	Új programba jelentkezett.
The sand is white.	A homok fehér.
External signals are difficult to interpret.	A külső jeleket nehéz értelmezni.
Three crows ran past the open gate.	Három varjú rohant el a nyitott kapu mellett.
The train deftly avoids obstacles on the road.	A vonat ügyesen kikerüli az úton lévő akadályokat.
The igloos are dome-shaped.	Az iglók kupola alakúak.
He refuses to talk to reporters.	Nem hajlandó beszélni az újságírókkal.
The smell of pine filled the room.	A fenyő illata betöltötte a szobát.
Write a resignation and withdrawal letter to the company.	Írjon lemondási és elállási levelet a cégnek.
Take a break every two hours.	Két óránként tartson egy szünetet.
Some workers get three dollars less a week.	Néhány dolgozó három dollárral kevesebbet kap hetente.
These wounds are leaking.	Ezek a sebek szivárognak.
Put the sugar in the bowl.	Helyezze a cukrot a tálba.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	E törzsek nyelveinek szókincse majdnem kihalt.
This operation is performed in hospitals.	Ezt a műveletet kórházakban végzik.
More hotels are being built in this area.	Ezen a területen további szállodák épülnek.
Kids change over time like anything else.	A gyerekek idővel változnak, mint minden más.
He told him to leave his room.	Azt mondta neki, hogy menjen ki a szobájából.
The minister was slow.	A miniszter lassan haladt.
He chased after her cat.	A macskája után kergetett.
I'm the one who apologizes.	Én vagyok az, aki bocsánatot kérek.
I learn a lot.	Sokat tanulok.
Some workers are still on strike.	Néhány dolgozó még mindig sztrájkol.
The referee blew his whistle.	A játékvezető megfújta a sípot.
The scientist was fully focused on exploring the cause.	A tudós teljes mértékben az ok feltárására összpontosított.
The cunning thief led the police to a hilarious chase.	A ravasz tolvaj vidám üldözésre vezette a rendőröket.
They struggled with infinity.	Megküzdöttek a végtelennel.
This gift will be given to a teacher on their anniversary.	Ezt az ajándékot egy tanár kapja évfordulóján.
There are plenty of jobs available.	Rengeteg állás áll rendelkezésre.
The plumber was called in to repair the pipes.	A vízvezeték-szerelőt hívták megjavítani a csöveket.
He has been working as an engineer since graduating from college.	A főiskola elvégzése óta mérnökként dolgozik.
The first millennium has seen incredible advances in technology.	Az első évezred hihetetlen fejlődést mutatott a technológia terén.
We would like to ask you for a full explanation.	Teljes magyarázatot szeretnénk kérni Öntől.
He moved carefully so as not to disturb the dust.	Óvatosan mozgott, nehogy felzavarja a port.
He lives alone, without a family.	Egyedül él, család nélkül.
The water becomes gas	A víz gázzá válik
There is a well behind the gate.	A kapu mögött kút található.
Suppose we cannot write new words.	Tegyük fel, hogy nem tudunk új szavakat írni.
The body of a man was found near the hospital.	Egy férfi holttestére bukkantak a kórház közelében.
The principle is, “the doctor makes the worst patient”.	Az alapelv: „az orvos teszi a legrosszabb beteget”.
They refused to admit any violation.	Nem voltak hajlandók elismerni semmilyen jogsértést.
Did you prepare the discussed documents?	Elkészítette a megbeszélt dokumentumokat?
A faint fog hovered over the river.	Halvány köd lebegett a folyó felett.
They rely on these positions for their income.	Ezekre a pozíciókra támaszkodnak bevételükért.
The streams are in deep canyons.	A patakok mély kanyonokban vannak.
The naked snail is a small, fat animal.	A meztelen csiga kicsi, kövér állat.
Rose grows here.	Itt rózsa nő.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Csak olyan fákon nőnek, amelyek meleg éghajlaton fejlődnek.
I think they're good neighbors.	Szerintem jó szomszédok.
The politician painted a rosy picture of the country.	A politikus rózsás képet festett az országról.
I watched the student jog across the field.	Néztem, ahogy a diák átkocog a pályán.
This land is polluted.	Ez a föld szennyezett.
The baker quickly put the bread in the oven.	A pék gyorsan betette a kenyeret a sütőbe.
Many rainforests were destroyed to give way to the crop.	Sok esőerdőt elpusztítottak, hogy teret adjanak a termésnek.
Some crocodiles can take themselves into the air.	Egyes krokodilok felvehetik magukat a levegőbe.
The streets of this city make no sense.	Ennek a városnak az utcáinak semmi értelme.
The skaters circled the ice, skillfully cutting the bends.	A korcsolyázók körbejárták a jeget, ügyesen vágták a kanyarokat.
How to divide text into tokens?	Hogyan lehet szöveget tokenekre osztani?
The northern part of the country was evacuated.	Az ország északi részét kiürítették.
A single pipeline supplied water to the entire city.	Egyetlen vezeték szolgáltatta a vizet az egész városnak.
The term comes from the spring tide.	A kifejezés a tavaszi dagályból származik.
He was tormented by guilt.	Bűntudat gyötörte.
It was a relationship between you and me.	Ez a tiéd és az én kapcsolatom volt.
Substrates form lighter and darker parts of plants.	A szubsztrátumok a növények világosabb és sötétebb részeit alkotják.
The elderly gentleman studied the route.	Az idős úr tanulmányozta az útvonalat.
There are twice as many as yesterday.	Kétszer annyi van, mint tegnap.
Let's go out now.	Most menjünk ki.
They argued for hours.	Órákig vitatkoztak.
The narrator was not ready to give up.	A narrátor nem állt készen arra, hogy feladja.
Armed police occupied the area.	Fegyveres rendőrök szállták meg a területet.
Squeeze the lemon juice.	Kifacsarjuk a citrom levét.
He turned in his bed.	Megfordult az ágyában.
More and more city dwellers are struggling with mental health problems.	Egyre több városlakó küzd pszichés problémákkal.
The candidate ran in a democratic election.	A jelölt demokratikus választáson indult.
Make one of the delicious pastries.	Készítse el az egyik finom péksüteményt.
They entered the main entrance.	A főbejáraton léptek be.
He stared out the window, immersed in his thoughts.	Gondolataiba merülve bámult ki az ablakon.
The man stopped walking.	A férfi abbahagyta a sétát.
The factory has strict safety standards.	A gyár szigorú biztonsági előírásokkal rendelkezik.
The country's electricity supply is unreliable.	Az ország villamosenergia-ellátása megbízhatatlan.
Natural disasters are becoming more common.	Egyre gyakoribbak a természeti katasztrófák.
The scientist explained his conclusions.	A tudós elmagyarázta következtetéseit.
The children were impressed by the animals.	A gyerekeket lenyűgözték az állatok.
It's hot today.	Meleg van ma.
The ships were ready for sea.	A hajók készen álltak a tengerre.
Her face flushed with the drink.	Az italtól kipirult az arca.
He took us to his cottage.	Elvitt minket a házikójába.
Kids are in trouble when they grow up.	A gyerekek bajban vannak, amikor felnőnek.
He proposed setting up a new government.	Új kormány felállítását javasolta.
They knocked on the door.	Kopogtattak az ajtón.
However, his plans for the summer were quite simple.	A nyári tervei azonban meglehetősen egyszerűek voltak.
He pulled his hand out the window.	Kihúzta a kezét az ablakból.
A young girl is studying in the library.	Egy fiatal lány a könyvtárban tanul.
The Prime Minister has declared a state of emergency.	A miniszterelnök rendkívüli állapotot hirdetett.
We have heard the same message many times.	Sokszor hallottuk már ugyanazt az üzenetet.
The paint is not suitable for this material.	A festék nem alkalmas ehhez az anyaghoz.
Be careful, it's hot.	Vigyázat, meleg van.
An intensive program is needed to solve these problems.	Intenzív programra van szükség ezeknek a problémáknak a megoldására.
This message was sent without permission.	Ezt az üzenetet engedély nélkül továbbították.
He replaced the old wires with new ones.	A régi vezetékeket új vezetékekre cserélte.
The use of plastic bag packaging is widespread.	A műanyag zacskós csomagolás használata széles körben elterjedt.
It also shocked my heart.	Emellett a szívemig sokkolt.
The crowd roared inside.	Bent üvöltött a tömeg.
They were happy to receive their award.	Örömmel vették át díjukat.
The village is famous for its persimmon trees.	A falu híres datolyaszilvafáiról.
Be sure to add plenty of butter.	Feltétlenül adjunk hozzá sok vajat.
He plans to embark on an expedition around the world.	Azt tervezi, hogy elindul egy világkörüli expedícióra.
The only information you have seems to be anecdotal.	Úgy tűnik, az egyetlen információ, amivel rendelkezel, anekdotikus.
It is essential that we obey the law.	Elengedhetetlen, hogy betartsuk a törvényt.
The role of the miners was to undermine the strike.	A bányászok szerepe az volt, hogy aláássák a sztrájkot.
She became famous for her glamorous clothes and gorgeous hats.	Elbűvölő ruháiról és pompás kalapjairól vált híressé.
They rested and finally reached the hill.	Megpihentek, és végül felértek a dombra.
They rely on each other for support.	Egymásra támaszkodnak támogatásért.
They finished the hike and headed for the mountains.	Befejezték a túrát és elindultak a hegyek felé.
The driver of the car happily escaped the serious injuries.	Az autó vezetője szerencsésen megúszta a súlyos sérüléseket.
Suddenly we heard the sound of a running foot.	Hirtelen futó láb zaját hallottuk.
The larvae looked like fat worms.	A lárvák úgy néztek ki, mint a kövér férgek.
"tasting" tour of the city's new restaurants.	"kóstoló" túra a város új éttermeiben.
He didn't stop to consider it.	Nem állt meg, hogy mérlegelje a dolgot.
The ship sank in the murky water.	A hajó elsüllyedt a zavaros vízben.
Their skin will be paler in the winter months.	Bőrük sápadtabb lesz a téli hónapokban.
We will consider your request.	Megfontoljuk kérését.
Teenagers love to gamble.	A tinédzserek szeretnek szerencsejátékot játszani.
Scientists took the wrong pill.	A tudósok rossz tablettát vettek be.
The wall was built of huge, rough stones.	A falat hatalmas, durva kövekből építették.
Next to the window was a table with snacks.	Az ablak mellett volt egy asztal harapnivalókkal.
He ran out to buy bread.	Kirohant kenyeret venni.
How do you prefer to roast meat?	Hogyan sütöd legszívesebben a húst?
He was still in a bandage.	Még mindig pólyában volt.
Our water comes primarily from underground sources.	Vizünk elsősorban földalatti forrásokból származik.
The ceremony continued throughout the weekend.	Az ünnepség egész hétvégén folytatódott.
Age, not gender, is the more important factor.	Az életkor, nem a nem, a fontosabb tényező.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom volt csapatunk leggyorsabb futója.
As expected, the waiting times directive has entered into force.	A várakozásoknak megfelelően életbe lépett a várakozási időkre vonatkozó irányelv.
Compared to other cities, this city boasts few museums.	Más városokhoz képest ez a város kevés múzeummal büszkélkedhet.
The flames rose high into the air.	A lángok magasra szöktek a levegőbe.
Any measure that raises suspicion will open an investigation.	Minden olyan intézkedés, amely gyanút vet fel, vizsgálatot indít.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Még sok fehér ültetvénytulajdonos is ellenezte a rabszolgaságot.
The Supreme Court is hearing the appeal today.	A legfelsőbb bíróság ma tárgyalja a fellebbezést.
Raw eggs contain harmful bacteria.	A nyers tojás káros baktériumokat tartalmaz.
Activists took to the streets in protest.	Az aktivisták tiltakozásul az utcára vonultak.
He looked out the window.	Kinézett az ablakán.
The cows escaped and got lost on the road.	A tehenek megszöktek és az útra tévedtek.
They arrived at the sanctuary, which stood amidst lush vegetation.	Megérkeztek a szentélyhez, amely buja növényzet közepette állt.
He had an adventurous life.	Kalandos élete volt.
Many men died during the war.	Sok férfi meghalt a háború alatt.
More and more people visit here every year.	Évről évre egyre többen látogatnak ide.
The eel is between their jaws.	Az angolna az állkapcsaik között van.
Dozens of people suffer from diarrhea.	Több tucatnyian szenvednek hasmenéstől.
This research is very important to me.	Ez a kutatás nagyon fontos számomra.
Efforts to locate the fossils are still ongoing.	A kövületek felkutatására irányuló erőfeszítések még mindig folynak.
Convicts are banned from the government welfare system.	Az elítélteket kitiltják a kormányzati jóléti rendszerből.
It is known for the great beauty of the sea.	A tenger nagyszerű szépségéről ismert.
They made friends.	Barátságot kötöttek.
The young woman drove carefully.	A fiatal nő óvatosan vezetett.
A politician is one who tries to influence people.	A politikus az, aki megpróbálja befolyásolni az embereket.
If found guilty	Ha bűnösnek találják
She walked towards me, clenching her fists.	A lány felém sétált, kezeit ökölbe szorította.
The building has been abandoned for years.	Az épület évek óta elhagyatott.
The lion began to walk back and forth.	Az oroszlán oda-vissza járkálni kezdett.
New technologies can make our lives easier.	Az új technológiák megkönnyíthetik életünket.
Slaughter of animals for sporting purposes was banned.	Betiltották az állatok sportcélú levágását.
His demeanor is awful.	Borzasztó a viselkedése.
Most locals oppose it.	A helyiek többsége ellenzi.
Text boxes are designed to approximate the font.	A szövegdobozok úgy vannak kialakítva, hogy közelítsék a betűtípust.
Roger insisted on doing the experiment.	Roger ragaszkodott a kísérlet elvégzéséhez.
I just didn’t want to do my homework.	Egyszerűen nem akartam megcsinálni a házi feladatomat.
The cat enjoyed being caressed.	A macska élvezte, ha simogatják.
The old woman opened the refrigerator.	Az öregasszony kinyitotta a hűtőszekrényt.
This must all end!	Ennek az egésznek véget kell vetni!
I have to admit it was a little messy.	Be kell vallanom, hogy egy kicsit rendetlen volt.
After spending time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Miután a családi kabinban töltött időt, megfiatalodottnak érezte magát.
His push attempts failed.	Lökési kísérletei kudarcot vallottak.
Check that the camera is working.	Ellenőrizze a kamerát, hogy működik-e.
Prices were similar to city prices.	Az árak hasonlóak voltak a városi árakhoz.
The work involves visiting clients at home.	A munka magában foglalja az ügyfelek otthoni látogatását.
I should go to the airport for it.	A reptéren kéne érte mennem.
Remember to turn off your computer.	Ne felejtse el kikapcsolni a számítógépet.
Eat the plant poisonously.	A növényt mérgezően fogyaszd.
He's cleaning his desk today.	Ma kitakarítja az asztalát.
The landlord was delighted by the news.	A főbérlőt megörvendeztette a hír.
Hang them upside down to get the birds out.	Akassza fel őket fejjel lefelé, hogy a madarak kikerüljenek.
There he lay pale and sparkling	Ott feküdt sápadtan és csillogóan
He lived in a comfortable house.	Egy kényelmes házban lakott.
It is the second largest island.	Ez a második legnagyobb sziget.
The punishment is severe.	A büntetés súlyos.
The ornate altar is bordered by two statues.	A díszes oltárt két szobor szegélyezi.
The driver had to make a quick decision.	A vezetőnek gyorsan kellett döntenie.
The organs in the garden bloomed brilliantly.	Ragyogóan virágoztak az orgonák a kertben.
Since the war, the rebels have held power.	A háború óta a lázadók birtokolták a hatalmat.
The local football team won a complete victory.	A helyi futballcsapat teljes győzelmet aratott.
Years of abuse severely injured him.	Az évekig tartó bántalmazás súlyosan megsebezte őt.
Dinner came quickly.	Gyorsan jött a vacsora.
There are days that seem to be an eternity.	Vannak napok, amelyek örökkévalóságnak tűnnek.
Heat is distributed as light.	A hő fényként oszlik el.
A large crowd gathered in front of the palace.	Nagy tömeg gyűlt össze a palota előtt.
They were invited to every important dinner.	Minden fontos vacsorára meghívták őket.
His expression looked grim.	Arckifejezése komornak tűnt.
The soldiers demanded a ceasefire.	A katonák fegyverszünetet követeltek.
A wavy sheet of parchment.	Egy hullámos pergamenlap.
We're almost done!	Már majdnem készen vagyunk!
The bear clashed with two wolves.	A medve összeverekedett két farkassal.
The friend smiled broadly.	A barát szélesen elmosolyodott.
Researchers have proposed a new technology to purify water.	A kutatók új technológiát javasoltak a víz tisztítására.
The bird wanted to mate with his friend.	A madár párosodni akart barátjával.
Ants glide across the ground.	Hangyák suhannak át a talajon.
You will find the missing girl.	Meg fogja találni az eltűnt lányt.
These are beautiful photos, don't you think?	Ezek gyönyörű fényképek, nem gondolod?
He spent several hours inspecting the tools.	Több órát töltött a szerszámok vizsgálatával.
The bizarre legend guarding the village was spooky.	A falut őrző bizarr legenda kísérteties volt.
He was worn and old.	Kopott volt és öreg.
The forecast was for rain.	Az előrejelzés esőre szólt.
There may have been many reasons for the famine.	Az éhínségnek sok oka lehetett.
You must protest against the ban on carrying weapons.	Tiltakoznod kell a fegyverviselési tilalom ellen.
A significant proportion of people considered these to be false.	Az emberek jelentős része ezeket hamisnak tartotta.
What does it mean to be a citizen?	Mit jelent állampolgárnak lenni?
We have a live show every week.	Minden héten élő bemutatót tartunk.
He gripped the government tightly.	Erősen megmarkolta a kormányt.
He grew up here and died here.	Itt nevelkedett és itt halt meg.
It is worth investing in this fund.	Érdemes ebbe az alapba fektetni.
He must have been about ten years old.	Körülbelül tíz éves lehetett.
The opposition is said to be strong.	Az ellenzékről azt tartják, hogy erős.
Volunteers are coming soon to clean up the area.	Hamarosan önkéntesek érkeznek a terület megtisztítására.
The steering wheel is easy to adjust.	A kormánykerék könnyen állítható.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Az óceán az egyik legváltozatosabb élőhely.
The military has set up roadblocks to prevent the strike.	A katonaság útlezárásokat állított fel a sztrájk megakadályozására.
That certain cat was old and sick.	Az a bizonyos macska öreg volt és beteg.
Many local citizens consider this land sacred.	Sok helyi polgár szentnek tekinti ezt a földet.
You need the support of others to succeed.	A sikerhez mások támogatására van szükséged.
The clerk rolled his eyes.	A hivatalnok a szemét forgatta.
The lights on the instrument panel have indicated an error.	A műszerfalon lévő lámpák hibát jeleztek.
The government at the time concealed the crime.	A kormány akkoriban eltitkolta a bűncselekményt.
The politician's speeches were very clear.	A politikus beszédei nagyon világosak voltak.
The stormy waters of this river are dangerous.	Ennek a folyónak a viharos vize veszélyes.
It is a social disease.	Ez társadalmi betegség.
We drove along the narrow waterway.	A keskeny vízsávon haladtunk.
A large screen hangs over the stage.	Egy nagy képernyő lóg a színpad felett.
The city center was full of visitors.	A város központja tele volt látogatókkal.
It was hard to imagine a worker as a source	A munkást nehéz volt elképzelni forrásként
He moved his hand slowly toward his gun.	Lassan a fegyvere felé mozdította a kezét.
Many friends joined the protest.	Sok barát csatlakozott a tiltakozáshoz.
They crossed it quickly, the clean weather helped.	Gyorsan átkeltek rajta, a tiszta idő segítette.
His dark eyes were alert but barely noticeable.	Sötét szeme éber volt, de alig észrevehető.
The patterns were covered with different things.	A mintákat különböző dolgokkal borították.
The elegant woman walked slowly towards her.	Az elegáns nő lassan elindult felé.
We must not disturb the ecosystem.	Nem szabad megzavarnunk az ökoszisztémát.
As a class, we want you to be creative.	Osztályként azt szeretnénk, ha kreatív lennél.
We expected to see elephants, but we did	Arra számítottunk, hogy elefántokat látunk, de láttuk
The orphaned boy desperately wanted the game.	Az árva fiú kétségbeesetten akarta a játékot.
The owners of the factory have filed a lawsuit.	A gyár tulajdonosai pert indítottak.
They are open from morning to night.	Reggeltől estig folyamatosan üzemelnek.
Evidence suggests that glaciers in this area have begun to wane.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy ezen a területen a gleccserek apadni kezdtek.
The president won the day.	Az elnök nyerte a napot.
He touched my face with his hand.	Kezével megérintette az arcomat.
Mom baked a cake.	Anya süteményt sütött.
The huge bus stopped completely	A hatalmas busz teljesen megállt
Weigh out a cup of wholemeal flour.	Mérjünk ki egy csésze teljes kiőrlésű lisztet.
The colony was established on the beach.	A kolónia a tengerparton jött létre.
The party is holding a fundraiser for unemployed writers.	A párt gyűjtést tart a munkanélküli írók számára.
The temperature in the shade was much lower.	Az árnyékban sokkal alacsonyabb volt a hőmérséklet.
Their eyes gleamed, their faces red.	Szemük csillogott, arcuk vörös volt.
Houses were built in the countryside.	Vidéken házak épültek.
Protect us from attacks.	Óvjon minket a támadásoktól.
The financial situation of farmers has been steadily deteriorating.	A gazdálkodók pénzügyi helyzete folyamatosan romlott.
The senator voted against the bill.	A szenátor a törvényjavaslat ellen szavazott.
The young boy smiled shyly.	A fiatal fiú félénken elmosolyodott.
The bug is a wingless insect.	A poloska egy szárnyatlan rovar.
Lots of oil spilled on the ocean floor.	Rengeteg olaj ömlött az óceán fenekére.
Skillful in tango and circulation.	Ügyes a tangóban és a keringőben.
They claimed their actions were legitimate.	Azt állították, hogy tetteik jogosak voltak.
He was sent to the purgatory	A purgatóriumba küldték
He took the eggs carefully.	Óvatosan vitte a tojásokat.
So you didn't tell anyone.	Szóval nem szóltál senkinek.
I stood there looking at me in shock.	Ott álltam, és döbbenten néztem.
Children are encouraged to acquire these skills.	A gyerekeket arra ösztönzik, hogy elsajátítsák ezeket a készségeket.
There was nowhere to go.	Nem volt hova mennie.
Crush the tomatoes and mix with olive oil.	Törjük össze a paradicsomot és keverjük össze olívaolajjal.
Most women like lipstick more than lipstick.	A legtöbb nő jobban szereti a rúzst, mint a rúzst.
The streets were full of business people.	Az utcák tele voltak üzletemberekkel.
Dissatisfied members of the public who suspect corruption are gathering.	A közvélemény elégedetlen, korrupciót gyanító tagjai összegyűlnek.
Almost anything can be painted with food coloring.	Ételfestékkel szinte bármit meg lehet festeni.
A mountain lion is trapped in one of the catwalks.	Egy hegyi oroszlán rekedt az egyik kifutóban.
Water vapor condenses into clouds.	A vízgőz felhőkké kondenzálódik.
Tears welled up in his eyes as he watched the boy.	Könnyek szöktek a szemébe, ahogy a fiút figyelte.
Many modern buildings have elevators.	Sok modern épületben van lift.
It is worth tasting your ice cream.	A fagylaltját érdemes megkóstolni.
Cover the onion with sugar.	A hagymát cukorba borítjuk.
A crow was sitting on a big rock.	Egy varjú ült egy nagy sziklán.
The orchard looked gorgeous in the spring.	A gyümölcsös tavasszal pompásan nézett ki.
There were other deaths and injuries.	Más halálesetek és sérülések is voltak.
For the convenience of guests.	A vendégek kényelmét szolgálja.
He broke off some personal time.	Szakított egy kis személyes időt.
Close your eyes and imagine yourself there.	Csukd be a szemed, és képzeld magad oda.
The ambulance arrived quickly.	Gyorsan megérkezett a mentő.
Their tentacles rose from the dark, waving.	Csápjuk integetve emelkedett fel a sötétből.
The diagnosis was devastating.	A diagnózis lesújtó volt.
Cheese is usually made from milk.	A sajtot általában tejből készítik.
The jug holds two liters of water.	A kancsóba két liter víz fér.
They use two wheels, one at the front and one at the back.	Két kereket használnak, egy elöl és egy hátul.
The intelligent man knows his limitations.	Az intelligens ember ismeri a korlátait.
Sing, sing, sing!	Énekelj, énekelj, énekelj!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	A Vichy víz egyfajta palackozott ásványvíz.
The film was played in crowded houses.	A filmet zsúfolásig megtelt házakban játszották.
It cost us a fortune.	Egy vagyonunkba került.
The colony was then governed by a governor.	A kolóniát akkoriban egy kormányzó irányította.
He saw a brawler drinking until late.	Látott egy kicsapongót, aki későig ivott.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy az élet a tengerben keletkezett.
The soldiers arrived as promised.	A katonák megérkeztek, ahogy ígérték.
The snow covers the ground, brilliantly white.	A hó borítja a talajt, ragyogóan fehér.
The cocktail did its magic.	A koktél megtette a varázsát.
He was just happy.	Csak boldog volt.
His math results improved rapidly.	Matekeredményei gyorsan javultak.
The door has a green wooden handle.	Az ajtó zöld fa fogantyúval rendelkezik.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	A nőket arra ösztönzik, hogy mesterséget és tudományt folytassanak.
Some parents seemed indifferent to their children’s music.	Néhány szülő közömbösnek tűnt gyermekeik zenéje iránt.
Laughter broke out in the room.	A teremben kitört a nevetés.
He was tired at the end of the day.	A nap végén fáradt.
A group of lions is called pride.	Az oroszlánok egy csoportját büszkeségnek nevezik.
It was green with new growth.	Zöld volt, új növekedéssel.
Police forces fought armed men in the mountains.	A rendőri erők fegyveresek ellen harcoltak a hegyekben.
As word of his plan spread, it was dismissed.	Ahogy tervének híre elterjedt, azt elvetették.
Some of the works were designed to be brainless.	Egyes munkákat agyatlannak tervezték.
Five volunteers were randomly selected.	Véletlenszerűen kiválasztott öt önkéntest.
Do you know the company?	Ismeri a céget?
The factory owner stormed out angrily.	A gyár tulajdonosa dühösen kiviharzott.
It is difficult to comprehend practical mining examples.	Nehéz felfogni a gyakorlati bányászati ​​példákat.
His throat was almost blocked by secretions.	A torkát szinte elzárta a váladék.
He painted his face with gold powder.	Aranyporral festette ki az arcát.
He saved the child’s life boldly and selflessly.	Bátran és önzetlenül mentette meg a gyermek életét.
The room was filled with enthusiastic candidates.	A terem megtelt lelkes jelöltekkel.
Walk in the dense jungle.	Sétálj a sűrű dzsungelben.
The stolen jewelry was never really found.	Az ellopott ékszereket sosem találták meg igazán.
National parks are world famous.	A nemzeti parkok világszerte híresek.
This book has a fascinating story.	Ennek a könyvnek lenyűgöző története van.
The piece was amusing.	A darab mulatságos volt.
The government has imposed tough sanctions.	A kormány szigorú szankciókat szabott ki.
He loved playing volleyball.	Szeretett röplabdázni.
The courts strictly ordered.	A bíróságok szigorúan elrendeltek.
The head of the store was angry.	Az üzlet vezetője dühös volt.
The mathematical details are complicated.	A matematikai részletek bonyolultak.
The main challenge was to convince people to recycle.	A fő kihívás az volt, hogy meggyőzzük az embereket az újrahasznosításról.
The branch bounced under its weight.	Az ág elpattant a súlya alatt.
They cook rice and corpses.	Rizzst és holttesteket főznek.
No one noticed he was sneaking in.	Senki sem vette észre, hogy besurrant.
The vegetables were fried in oil.	A zöldséget olajban kisütöttük.
Not so many young but experienced.	Nem olyan sok fiatal, de tapasztalt.
The art of the downtown reflects the history of the area.	A belváros művészete a terület történelmét tükrözi.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Kiki az egész délutánt házimunkával töltötte.
Potato chips are sold in supermarkets.	Burgonyachipset árulnak a szupermarketekben.
Our mission is over.	Küldetésünk befejeződött.
There was a magical touch.	Megvolt a varázslatos érintés.
He spoke with his teeth closed.	Összecsukott fogakkal beszélt.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Az agy limbikus rendszere erősen reagál a félelemre.
These rules are not generally applicable.	Ezeket a szabályokat nem lehet általánosan alkalmazni.
The settlements were settled at an important time.	A településeket fontos időben rendezték be.
Several protesters were arrested.	Több tüntetőt letartóztattak.
The experience made me shy.	Az élmény félénkvé tette.
On the way home he passed a lake.	Hazafelé menet elhaladt egy tó mellett.
His smile was complete.	A mosolya teljes volt.
The clock struck six.	Az óra hatot ütött.
Despite their differences, they found a common voice.	Különbségeik ellenére megtalálták a közös hangot.
Satisfied but tired silence descended on the room.	Elégedett, de fáradt csend ereszkedett a szobára.
He had heart disease in his family.	Családjában volt szívbetegség.
The fridge is buzzing loudly.	A hűtőszekrény hangosan zúg.
The paper is made of wood.	A papír fából készül.
The soldiers ordered the villagers to stand up.	A katonák megparancsolták a falubelieknek, hogy álljanak fel.
The temperature dropped sharply.	A hőmérséklet meredeken csökkent.
Every city has gardens, fountains and statues.	Minden városban vannak kertek, szökőkutak és szobrok.
Stay where you are.	Maradj ahol vagy.
The monkeys screaming at each other.	A majmok sikoltozva lökdösték egymást.
Then close your eyes.	Ezután csukja be a szemét.
He's in front of him.	Ő előtte van.
The cream sauce was poured over the fish.	A tejszínes mártást a halra öntöttük.
The circus is coming to town.	A cirkusz jön a városba.
The butter was smooth.	A vaj sima volt.
Only a fraction of the population lives in the countryside.	A lakosságnak csak egy része él vidéken.
Swimming is a comfortable form of movement.	Az úszás kényelmes mozgásforma.
The main industry of the city is the cultivation and sale of flowers.	A város fő iparága a virágtermesztés és -értékesítés.
Mosquitoes have been spotted in populated areas.	A lakott területeken szúnyogokat észleltek.
Don't tell anyone else, okay?	Ne mondd el senki másnak, oké?
Vinegar pickling is an essential step in the recipe.	Az ecetes pácolás a recept elengedhetetlen lépése.
We are determined to make this project a success.	Eltökélt szándékunk, hogy ezt a projektet sikeressé tegyük.
He engraved his name in the wood with his sword.	Nevét a fába véste kardjával.
Government policy is too extreme.	A kormány politikája túl szélsőséges.
He remains of this conviction.	Továbbra is ezt a meggyőződését vallja.
She pressed her hand to the glass.	A lány az üvegre szorította a kezét.
According to the site, they are able to interpret dreams.	Az oldal szerint képesek értelmezni az álmokat.
The disused factory stood alone in the countryside.	A használaton kívüli gyár egyedül állt a vidéken.
These statements are largely false.	Ezek az állítások nagyrészt tévesek.
Their car was struck by lightning.	Autójukat villámcsapás érte.
However, many smaller cities were completely destroyed.	Sok kisebb város azonban teljesen elpusztult.
Diplomacy is important in business relations.	Az üzleti kapcsolatokban fontos a diplomatikusság.
Leaving their furniture behind, they moved.	Bútoraikat hátrahagyva elköltöztek.
Don't confuse this with the other noun.	Ne keverje össze ezt a másik főnévvel.
This cream has a heavy consistency.	Ennek a krémnek nehéz állaga van.
The rose is an ornamental plant.	A rózsa egy dekoratív növény.
Better use of agricultural machinery is called a "mechanism".	A mezőgazdasági gépek jobb kihasználását "mechanizmusnak" nevezik.
Fifty thousand people were killed.	Ötvenezer embert öltek meg.
Gastric cancer has a high mortality rate.	A gyomorrák magas mortalitású.
Place the chicken, onion and potatoes in the pan.	Helyezze a csirkét, a hagymát és a burgonyát az edénybe.
Education is a key part of life.	Az oktatás az élet kulcsfontosságú része.
This jewelry must be worn by the bride.	Ezt az ékszert a menyasszonynak viselnie kell.
Place your bet now!	Tegye meg fogadását most!
It splashed through the shallow water.	Átfröccsent a sekély vízen.
Equilateral triangles have equal sides!	Az egyenlő szárú háromszögeknek egyenlő oldalai vannak!
The sale of photographs is prohibited.	A fényképek értékesítése tilos.
Some writers use narrative elements to express their views.	Egyes írók narratív elemeket használnak álláspontjuk kifejtésére.
There will be no piglets this year.	Idén nem lesz malac.
He filled it with fuel.	Megtöltötte üzemanyaggal.
It won't hurt a little.	Egy kicsit sem fog fájni.
Temperature in this tropical area	Hőmérséklet ezen a trópusi területen
The child must experience death.	A gyermeknek meg kell tapasztalnia a halált.
Pour the gentle melody into the listener's ear.	Öntse a nyájas dallamot a hallgató fülébe.
The closet door slammed shut.	A szekrény ajtaja becsapódott.
We arrived in the hall on time.	Időben megérkeztünk a csarnokba.
He bought some house paint after the earthquake.	A földrengés után vett egy kis házfestéket.
Prices seem to be rising everywhere.	Úgy tűnik, mindenhol emelkednek az árak.
This is rare in the Middle Ages.	Ez ritka a középkorban.
The wind caught his straw hat.	A szél lekapta a szalmakalapját.
The company is doubling our pay!	A cég megduplázza a bérünket!
He told her to tell the poem.	Azt mondta neki, hogy mondja el a verset.
The vice president said that.	Az alelnök ezt mondta.
The city is notorious for organized crime.	A város hírhedt a szervezett bûnözésrõl.
Are we talking to you at all?	Egyáltalán beszélünk veled?
He returned to work yesterday.	Tegnap visszatért dolgozni.
It would be very difficult to repair these windows.	Nagyon nehéz lenne megjavítani ezeket az ablakokat.
Stop this nonsense right away.	Azonnal hagyd abba ezt a hülyeséget.
The fall of the population has accelerated in recent years.	Az elmúlt években felgyorsult a lakosok bukása.
Fish need a lot of water.	A halnak sok vízre van szüksége.
Let's garden tomorrow, they said.	Holnap kertészkedjünk – mondták.
Newspapers, television and radio stations report widely.	Az újságok, a televízió és a rádióállomások széles körben tudósítanak.
The boss jumped to his feet.	A főnök talpra ugrott.
A family of fireflies rushed through the hedge.	Egy szentjánosbogár-család rohant át a sövényen.
He wrote a letter but did not tell his mother.	Írt egy levelet, de nem mondta el az anyjának.
Elisha slipped out of the house.	Elisha kisurrant a házból.
The conflict is over, the land has been divided.	A konfliktus véget ért, a földet felosztották.
Thousands of soldiers went to war.	Katonák ezrei vonultak háborúba.
Driven by the search for knowledge.	Hajtja a tudás keresése.
The results came as no surprise to industry insiders.	Az eredmények nem voltak meglepetések az iparág bennfentesei számára.
The crisis has triggered an investment boom.	A válság befektetési fellendülést indított el.
Always keep the side of the street clean.	Mindig tartsa tisztán az utca oldalát.
There were earthquakes and heavy rains.	Földrengések és heves esőzések voltak.
They also think it would be extremely painful.	Azt is gondolják, hogy rendkívül fájdalmas lenne.
The task had no complications.	A feladat nem járt komplikációkkal.
They need to check the fill for errors.	Meg kell vizsgálniuk a kitöltést a hibák szempontjából.
It is said to have been measured with incredible accuracy.	Állítólag hihetetlen pontossággal mért.
The meeting was exhausting.	A találkozó kimerítő volt.
They continued their journey three years later.	Három évvel később folytatták útjukat.
The roller skates flew over the fallen beggar.	A görkorcsolya átrepült az elesett kolduson.
They built a bridge over them.	Hidat építettek felettük.
Thick cloud cover covered the sky.	Vastag felhőtakarók takarták el az eget.
The caretaker fled the building.	A gondnok elmenekült az épületből.
China is a communist country.	Kína kommunista ország.
The station is the focal point of trade.	Az állomás a kereskedelem fókuszpontja.
Then he pointed to a mop.	Aztán egy felmosóra mutatott.
The man is vaguely looking at the situation.	A férfi homályosan szemléli a helyzetet.
The activities that are currently taking place in our society are harmful.	A társadalmunkban jelenleg folyó tevékenységek károsak.
Many tourists visit this place every year.	Évente sok turista keresi fel ezt a nevezetességet.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	A pék krétaport kapart a járdáról.
A dissident escaped custody today.	Egy disszidens ma megúszta az őrizetet.
She ran out of food.	Kifogyott az ételből.
A distant mountain range was shrouded in fog.	Egy távoli hegylánc ködbe burkolózott.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Az erózió sok utat és hidat megrongált.
Lamp light is as essential to life as air and water.	A lámpafény ugyanolyan nélkülözhetetlen az élethez, mint a levegő és a víz.
He ran a successful scientific career.	Sikeres tudományos karriert futott be.
Someone is after me.	Valaki utánam jár.
We ran into the woods.	Beszaladtunk az erdőbe.
You will then need two tablespoons of sugar.	Ezután két evőkanál cukorra lesz szüksége.
The princess was said to have unparalleled beauty.	A hercegnőről azt mondták, hogy páratlan szépsége volt.
This year's rainfall has been well below average.	Az idei csapadékmennyiség jóval az átlag alatt maradt.
The French finance minister presented a budget to the country	A francia pénzügyminiszter költségvetést terjesztett az ország elé
In this section, let’s take a closer look at the fish.	Ebben a részben a halakat nézzük meg alaposabban.
He refused to drink.	Nem volt hajlandó inni.
Take a seat by the window.	Foglaljon helyet az ablak mellett.
We're going to the zoo.	Állatkertbe megyünk.
Eat all your enemies.	Fogyaszd meg az összes ellenségedet.
The table is long and rectangular.	Az asztal hosszú és téglalap alakú.
The allegations have not been proven.	A vádak nem bizonyítottak.
The precious cultural heritage is lost forever.	Az értékes kulturális örökség örökre elveszett.
This area is home to many art institutions.	Ez a környék számos művészeti intézménynek ad otthont.
It took a long time for the wounds to heal.	Sokáig tartott, amíg a sebek begyógyultak.
Squirrels bounce from branch to branch.	A mókusok ágról ágra ugrálnak.
They usually travel in groups.	Általában csoportosan utaznak.
The frog jumped up on the tree.	A béka felugrott a fára.
She has long lashes.	Hosszú szempillái vannak.
My clothing tastes have become more elegant.	A ruházati ízlésem elegánsabb lett.
The cane juice bit his lips red.	Vörösre harapta ajkait a cukornádlé.
He blamed the villagers for their ignorance.	A falubelieket okolta tudatlanságukért.
More soldiers preferred not to attend.	Több katona inkább nem vett részt.
The animals were carried one by one.	Az állatokat egyenként hordták el.
His return was greeted by protesters.	Hazatérését tiltakozók fogadták.
In-store vendors help shoppers choose clothes.	A bolti eladók segítenek a vásárlóknak a ruhák kiválasztásában.
His uniform was crisp and tidy.	Egyenruhája ropogós és rendezett volt.
The two men said little.	A két férfi keveset mondott.
Lift the pan off the fire.	Emelje le az edényt a tűzről.
The farmer looked at the tree thoughtfully.	A gazda elgondolkodva nézett a fára.
The swamps were heavily drained.	A mocsarak nagymértékben lecsapoltak.
Older people often have a harder time.	Az idős emberek gyakran nehezebben járnak.
We need to get to the point.	A lényegre kell térnünk.
The officers waited for the believers.	A tisztek várakoztatták a híveket.
He sat down slowly.	Lassan leült.
I think this biscuit was delicious.	Szerintem finom volt ez a keksz.
The water runs out quickly.	A víz gyorsan elfogy.
The forecast predicts rain.	Az előrejelzés esőt jósol.
The baby has blue eyes.	A babának kék szeme van.
Only two countries remained unbeaten.	Csak két ország maradt veretlen.
Pammy's speech contained several humorous moments.	Pammy beszéde több humoros pillanatot is tartalmazott.
They broke into the store several times.	Az üzletbe többször betörtek.
The government opposed the new law.	A kormány ellenezte az új törvényt.
The geographical location of the region is grim.	A régió földrajzi elhelyezkedése zord.
The first step is to separate the baby from the breast.	Az első lépés a baba mellről való elválasztása.
A country where democracy is practiced.	Egy ország, ahol a demokráciát gyakorolják.
There has been very little human activity on earth.	A földön nagyon kevés emberi tevékenység történt.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Az örökbefogadási ügynökségek nem válaszoltak a megkeresésekre.
The diamond fell to the ground.	A gyémánt a földre esett.
When the snow started to fall, they both sought refuge.	Amikor esni kezdett a hó, mindketten menedéket kerestek.
He was accused of endangering the public.	A közvélemény veszélyeztetésével vádolták.
Workers tried to repair the hole in the dam	A munkások megpróbálták kijavítani a gátban lévő lyukat
The bear growls angrily.	A medve dühösen felmordul.
He closed the door and looked around.	Becsukta az ajtót és körülnézett.
The tower appears to be rising above the clouds.	Úgy tűnik, hogy a torony a felhők fölé emelkedik.
Her dress smelled of danger.	Ruhája veszélytől bűzlött.
You should have carried an umbrella.	Esernyőt kellett volna vinned.
Her daughter becomes a mother.	A lánya anyává válik.
This particular case was very unusual.	Ez a konkrét eset nagyon szokatlan volt.
He made an amazing decision at the cost of his work	Elképesztő döntése a munkája árán történt
The population is angry with the government.	A lakosság haragszik a kormányra.
He closed the door slowly.	Lassan becsukta az ajtót.
His strength gradually recovered.	Ereje fokozatosan helyreállt.
He was disturbed by the news.	Megzavarta a hír.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Kevés szövet alkalmas mosogatásra.
When you stop smoking, the cancer starts.	Amikor abbamarad a dohányzás, elkezdődik a rák.
He notices the boys.	Észreveszi a fiúkat.
Significant innovation in interior design.	Jelentős innováció a belsőépítészetben.
The dictator didn't even notice.	A diktátor észre sem vette.
The committee asked for the program to be stopped.	A bizottság a program leállítását kérte.
Birds are symbols of happiness.	A madarak a boldogság jelképei.
He drove carefully.	Óvatosan vezetett.
Building a wall along the border would solve the problem.	Egy fal felépítése a határ mentén megoldaná a problémát.
Corn is a favorite of wild birds.	A kukorica a vadon élő madarak kedvence.
The creature's head was hazy, brown and reptile-like.	A lény feje homályos, barna és hüllőszerű volt.
Like many businessmen, he was ruthless.	Sok üzletemberhez hasonlóan ő is könyörtelenség hírében állt.
Some workers considered the oat crop to be a weed.	Egyes munkások a zabtermést gyomnak tartották.
The fact that certain foods are unhealthy.	Arra a tényre, hogy bizonyos ételek egészségtelenek.
This road is important for international traffic.	Ez az út a nemzetközi forgalom szempontjából fontos.
I quietly picked up my lightning and my knife.	Csendben felkaptam a villám és a késem.
He sat among elderly women selling vegetables.	Idős nők között ült, zöldségeket árulva.
The room is very cold and damp.	A szoba nagyon hideg és nyirkos.
They visited each other's countries.	Meglátogatták egymás országait.
The cracks in the wall went unnoticed.	A fal repedései észrevétlenek maradtak.
Tom was looking for a new job in the wild.	Tom új, vadonbeli munkát keresett.
We were just back when the thunderstorm started.	Éppen visszaértünk, amikor elkezdődött a zivatar.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Ennek az étteremnek az étlapja vegán ételeket tartalmaz.
Life here is not as difficult as it seems.	Az élet itt nem olyan nehéz, mint amilyennek látszik.
That’s why they never see the need for seat belts.	Ezért soha nem látják szükségét a biztonsági öveknek.
The prisoner was pounding his heart.	A fogoly megdobogtatta a szívét.
It will be a very trying year.	Ez egy nagyon embert próbáló év lesz.
Religious groups fear that their souls are in danger.	A vallási csoportok attól tartanak, hogy a lelkük veszélyben van.
Their eyes shone in a reflected light.	Szemük visszaverődő fényben ragyogott.
Workouts need to strengthen the body.	Edzésekkel meg kell erősíteni a testet.
The poet said the rain was enough.	A költő azt mondta, az eső elég volt.
The latest product received a delighted response.	A legújabb termék elragadtatott választ kapott.
They lived a rich, full life.	Gazdag, teljes életet éltek.
When did the civil war end?	Mikor ért véget a polgárháború?
Thirty thousand people die every year.	Évente harmincezer ember hal meg.
Why was he so angry?	Miért volt olyan dühös?
The streets were crowded with pedestrians.	Az utcák zsúfolásig megteltek gyalogosokkal.
Authorities blamed the separatists for the violence.	A hatóságok a szeparatistákat hibáztatták az erőszakért.
It must not have been fresh.	Biztos nem volt friss.
Some people like to dance.	Vannak, akik szeretnek táncolni.
He wanted to study hard and be successful.	Keményen akart tanulni és sikeres lenni.
The young man's heart darkened.	A fiatalember szíve elsötétült.
Some people believe they feel a golden taste in their mouths.	Vannak, akik úgy vélik, hogy arany ízt éreznek a szájukban.
This book contains a number of useful exercises.	Ez a könyv egy sor hasznos gyakorlatot tartalmaz.
He assessed the possibilities.	Felmérte a lehetőségeket.
Knead the dough until smooth.	A tésztát simára gyúrjuk.
In a crowded courtroom, the judge handed down the verdict.	A zsúfolásig megtelt tárgyalóteremben a bíró kihirdette az ítéletet.
The convicts were sentenced to execution.	Az elítélteket kivégzésre ítélték.
He was overwhelmed by a deep sense of lack.	Mélységes hiányérzet kerítette hatalmába.
The glazier glued the glass plate to the frame.	Az üvegező a keretre ragasztotta az üvegtáblát.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	Az erdőirtás súlyosan károsította az ökoszisztémát.
They got lost on the main road.	Eltévedtek a főútról.
There was a blizzard last year.	Tavaly hóvihart adtak.
The books taught me a lot.	A könyvek sok mindenre megtanítottak.
The stock market plummeted.	A tőzsde nagyot zuhant.
A bomb exploded at the bus stop.	Bomba robbant a buszmegállóban.
Animals struggle to survive.	Az állatok azért küzdenek, hogy életben maradjanak.
They were paid less for the job than they would have liked.	Az állásért kevesebbet fizettek, mint amennyit szeretett volna.
Beyond the mountains was a mysterious world.	A hegyeken túl rejtélyes világ terült el.
Survivors died in the hurricane.	A túlélők meghaltak a hurrikánban.
The leaders had an honest exchange of views.	A vezetők őszinte eszmecserét folytattak.
The walled city was firmly defended.	A fallal körülvett város határozottan védekezett.
The students watched the film in a grainy way.	A tanulók szemcsésen nézték a filmet.
The vast majority of residents work for private companies.	A lakosok túlnyomó többsége magáncégeknél dolgozik.
The Earth is warming at a very fast rate.	A Föld nagyon gyors ütemben melegszik.
The father's face was lined.	Az apa arca vonalas volt.
Scientists need more data on this issue.	A tudósoknak több adatra van szükségük ebben a kérdésben.
The school bus is yellow.	Az iskolabusz sárga.
This harm reduction workshop is especially important.	Ez az ártalomcsökkentő műhely különösen fontos.
This is proving very difficult.	Ez nagyon nehéznek bizonyul.
Due to the dry season, the researchers did not get far on foot.	A száraz évszak miatt a kutatók nem jutottak messzire gyalog.
The conversation focused on medical topics.	A beszélgetés orvosi témákra terelődött.
The purpose of this measure is to avoid overheating.	Ennek az intézkedésnek a célja a túlmelegedés elkerülése.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Ahogy a nap feljebb emelkedett, a levelek hullani kezdtek.
The poet here is not a traditional man.	A költő itt nem a hagyományos ember.
Sometimes you feel like you are under attack.	Néha úgy érzed, hogy támadás alatt állsz.
The experiment consisted of a drug treatment.	A kísérlet egy gyógyszeres kezelésből állt.
No one in the family did it.	A családban senki sem csinálta.
The object is usually made of metal.	A tárgy általában fémből készül.
The ship was carrying a huge amount of oil.	A hajó hatalmas mennyiségű olajat szállított.
The crisis has forced the government to review its budget.	A válság arra kényszerítette a kormányt, hogy felülvizsgálja költségvetését.
The manager was concerned with the safety of the workers.	A menedzser a dolgozók biztonságával foglalkozott.
The word means rocky mountain.	A szó jelentése sziklás hegy.
Promoting the use of renewable energy sources.	A megújuló energiaforrások használatának elősegítése.
City morgue workers are often overwhelmed	A városi hullaház dolgozói gyakran túlterheltek
I'm a fan of the band.	Én rajongok a bandáért.
The local environment is polluted.	A helyi környezet szennyezett.
The poor of the nation have paid a heavy price for their leadership.	A nemzet szegényei súlyos árat fizettek vezetéséért.
Neighbors protested the planned demolition.	A szomszédok tiltakoztak a tervezett bontás ellen.
Her long, matte hair looked repulsive.	Hosszú, matt haja visszataszítónak tűnt.
The audience was amazed to hear such words.	A közönség elképedt az ilyen szavak hallatán.
Give me everything I need.	Adj meg mindent, ami szükséges.
He began his speech with a noble joke.	A nemes tréfával kezdte beszédét.
It is radioactive, so be careful not to touch it.	Ez radioaktív, ezért ügyeljen arra, hogy ne érintse meg.
An ominous message appeared on the screen.	Egy baljóslatú üzenet jelent meg a képernyőn.
As he walked, his head hung down, humiliated.	Séta közben a feje lelógott, megalázva.
He had a hard time finding his hotel.	Nagy nehezen találta meg a szállodáját.
He became the leading actor in the drama.	A dráma vezető szereplője lett.
The rocket ship rose from the launch pad.	A rakétahajó felemelkedett az indítóállásról.
An increasing number of farmers are committing suicide.	A gazdálkodók egyre nagyobb számban követnek el öngyilkosságot.
Look for the word “disaster”.	Keresse meg a „katasztrófa” szót.
The bill was passed, but the president vetoed it.	A törvényjavaslatot elfogadták, de az elnök megvétózta.
There was a lot of suffering back then.	Akkoriban sok volt a szenvedés.
The gloomy hillside was covered with dense vegetation.	A komor hegyoldalt sűrű növényzet borította.
The literacy rate is very high.	Az írástudás aránya nagyon magas.
Tighten your seat belt.	Húzza meg a biztonsági övet.
He was a wanted man now.	Most keresett ember volt.
Ants called them ants, though most ants	A hangyászok hangyásznak hívták őket, pedig a legtöbb hangyász
Steam rose from our bodies.	Testünkből gőz szállt fel.
What will tonight's concert be like?	Milyen lesz a ma esti koncert?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and silently in the shadows.	Gyorsan és hangtalanul mozgott az árnyékban.
The government has implemented a huge infrastructure program.	A kormány hatalmas infrastrukturális programot hajtott végre.
Above all, he is interested in comedy.	Mindennél jobban érdekli a vígjáték.
The work involved a rock break.	A munka sziklatöréssel járt.
Spray the perfume into the air.	Permetezze a parfümöt a levegőbe.
This chemical is poison.	Ez a vegyszer méreg.
He was angry for weeks.	Hetekig dühös volt.
Politician opponents have redeemed their victory.	A politikus ellenfelei beváltották győzelmüket.
This law was passed to reduce traffic congestion.	Ezt a törvényt a forgalmi torlódások visszaszorítása érdekében fogadták el.
The government slapped the offenders.	A kormány lecsapott a szabálysértőkre.
The government of a country often faces serious problems.	Egy ország kormánya gyakran komoly problémákkal néz szembe.
This crowd is only growing year by year.	Ez a tömeg évről évre csak nő.
The ambitious man for his hard-working goals.	Az ambiciózus férfi keményen megdolgozott céljaiért.
It is known for its beautiful countryside.	Ez az ország gyönyörű vidékéről ismert.
The forest was full of wild animals.	Az erdő tele volt vadállatokkal.
The city was destroyed by fire.	A várost tűz pusztította.
Most young pop singers dream of being a top star.	A legtöbb fiatal popénekes arról álmodik, hogy csúcssztár legyen.
He enjoyed his short stay there.	Élvezte rövid ott tartózkodását.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	A pénzügyi blokád a szankciók feloldásával ért véget.
Some caterpillars become cocoons, while others form a chrysanthemum.	Egyes hernyók gubóvá válnak, míg mások krizálist alkotnak.
The weather here changes significantly throughout the year.	Az időjárás itt egész évben jelentősen változik.
His forehead gleamed with sweat.	A homloka csillogott az izzadságtól.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Megpróbálta gazdafeleségnek álcázni magát.
Dozens of people were trampled.	Több tucat embert tapostak el.
It took us four hours to get to the accommodation.	Négy órába telt, mire elértük a szállást.
Our earth is fertile and fertile.	Földünk termékeny és termékeny.
He hopes the court ruling can be changed.	Reméli, hogy a bírósági döntést meg lehet változtatni.
The clothes were too tight.	A ruhák túl szűkek voltak.
The buildings suffered significant damage from the earthquake.	Az épületek jelentős károkat szenvedtek a földrengésben.
This park is a popular jogging spot.	Ez a park népszerű kocogási hely.
Rows and rows of colorful balloons hovered in the sky.	Színes léggömbök sorai és sorai lebegtek az égen.
He noticed that his wallet was missing.	Észrevette, hogy a pénztárcája hiányzik.
He crushed the granite for an hour.	Egy órán keresztül tördelte a gránitot.
The accident was a terrible shock to the small town.	A baleset szörnyű sokk volt a kisváros számára.
They are almost always misunderstood.	Szinte mindig félreértik őket.
As the evening approaches, candles are lit.	Az este közeledtével gyertyákat gyújtanak.
The bear ate the apple.	A medve megette az almát.
Navigate a path through a dense jungle.	Egy sűrű dzsungelen keresztüli ösvényen navigálni.
He took my uncle in my arms.	A karomban vitte a nagybátyámat.
He was sniffed immediately by a dog.	Egy kutya azonnal kiszimatolta.
Another cup of coffee, please.	Még egy csésze kávét, kérem.
I got tickets to the match.	Kaptam jegyeket a meccsre.
Your boots are splattered with blood.	Csizmádat vér fröcsköli.
The rise in temperature led to the melting of the rivers.	A hőmérséklet emelkedése a folyók olvadásához vezetett.
It has become increasingly popular over the past few years.	Az elmúlt néhány évben egyre népszerűbb lett.
It will fall soon.	Hamarosan esni fog.
The expert suggested that precautions be taken for schools.	A szakértő azt javasolta, hogy az iskoláknak tegyenek óvintézkedéseket.
Many believed that women would disappear.	Sokan azt hitték, hogy a nők eltűnnek.
Armed guards are standing around the museum.	Fegyveres őrök állnak a múzeum körül.
The student left without completing his dissertations.	A diák anélkül távozott, hogy befejezte volna a dolgozatait.
I think you're trying to impress us.	Azt hiszem, megpróbál lenyűgözni minket.
Deep silence settled on the ground.	Mély csend telepedett a földre.
Now the battle is over.	Most a csata véget ért.
The motel only has a jukebox.	A motelben csak zenegép van.
Women tend to wear bright colors.	A nők hajlamosak élénk színeket viselni.
He led the army to victory.	Győzelemre vezette a sereget.
There is currently no clear sky.	Jelenleg nincs tiszta égbolt.
The aggregation of family members showed that six had disappeared.	A családtagok összesítése azt mutatta, hogy hatan eltűntek.
He had a hard time finding a job.	Nehezen talált munkát.
The killing of endangered animals is prohibited.	A veszélyeztetett állatok leölése tilos.
The journalist shot the recording with great risk.	Az újságíró nagy kockázattal lőtte le a felvételt.
He frowns angrily.	Dühösen ráncolja a homlokát.
If we work together, we can make further progress.	Ha együtt dolgozunk, további előrelépést tudunk elérni.
Huge open spaces characterize the new city.	Hatalmas nyitott terek jellemzik az új várost.
But new protesters are starting to appear.	De új tüntetők kezdenek megjelenni.
The mail ship was about to depart.	A postahajó éppen indulni készült.
It was an exceptional performance.	Ez kivételes teljesítmény volt.
Tonight, two performers of Eastern and Western music will perform.	Ma este a keleti és a nyugati zene két előadója lép fel.
The cobbler lived in his own house.	A suszter a saját házában lakott.
They walked past the old mill.	A régi malom mellett sétáltak.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Amikor a víz felforr, vegye le a serpenyőt a tűzről.
His father was an attractive, physically fit man.	Édesapja vonzó, fizikailag fitt férfi volt.
It is not easy to answer this question.	Nem könnyű erre a kérdésre válaszolni.
He finally let himself go.	Végül kiengedte magát.
Beer is the main drink.	A sör fő italnak számít.
Bananas grew on the trees along the road.	A banán az út menti fákon nőtt.
The population of the Earth is growing exponentially.	A Föld népessége robbanásszerűen növekszik.
The immigrant found a job as a nurse.	A bevándorló ápolónőként talált munkát.
Thanks to your support, my child is already an adult.	Támogatásodnak köszönhetően gyermekem már felnőtt.
The accused faces the death penalty if convicted.	A vádlottat halálbüntetés fenyegeti, ha elítélik.
Local and national culture mix.	A helyi és a nemzeti kultúra keveredik.
The sun disappeared among the dense clouds.	A nap eltűnt a sűrű felhők között.
The hissing wind pinched their faces.	A süvítő szél csípte az arcukat.
The knife cut through the bread nicely.	A kés szépen átszelte a kenyeret.
These traditions have deep roots.	Ezeknek a hagyományoknak mély gyökerei vannak.
Unfortunately, the harvest will be over soon.	Sajnos hamarosan vége lesz a betakarításnak.
The cat jumped on the windowsill.	A macska az ablakpárkányra ugrott.
Many good books are now available cheaply, in paperback.	Sok jó könyv már elérhető olcsón, puhakötésben.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Így arra lehet következtetni, hogy a madár eszméleténél van.
The classrooms were repainted every year.	Minden évben újra kifestették a tantermeket.
Withdrawal of payments from the state budget.	Az állami költségvetésből származó kifizetések elszívása.
The pan lid is boiled.	A serpenyő fedele felforrt.
Exercise can help reduce stress.	A gyakorlat segíthet csökkenteni a stresszt.
Keep this in the kitchen.	Tartsa ezt a konyhában.
All animals and plants depend on the sun.	Minden állat és növény függ a naptól.
This city is known for its raw sewage.	Ez a város nyers szennyvizéről ismert.
A chorus of laughter broke out.	Nevetéskórus tört ki.
He climbed the tree, but fell and hit his head.	Felmászott a fára, de elesett, és beütötte a fejét.
Forests thrive in this area.	Erdők virágoznak ezen a vidéken.
Tourists flock to this famous cafe.	A turisták özönlenek ebbe a híres kávézóba.
This perfume causes headaches.	Ez a parfüm fejfájást okoz.
Put this in the oven.	Helyezze ezt a sütőbe.
There is an interesting story behind these puzzles.	Érdekes történet van ezek mögött a rejtvények mögött.
Despite the blizzard, the school was a success.	A hóvihar ellenére az iskola sikeresen lezajlott.
There was little water and electricity.	Kevés volt a víz és a villany.
Her lips formed a smile	Ajka mosolyt formált
The road was tarry.	Az út kátrányos volt.
Political protest is not legal here.	A politikai tiltakozás itt nem legális.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Ezzel szemben a déli régió nagyon hegyvidéki.
They watched the sunset quietly.	Csendesen nézték a naplementét.
He saw his friend in the distance.	Látta a barátját a távolban.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Megmutatta a fiúnak, hogyan kell elrendezni a virágokat.
The piano was an accessory in the home.	A zongora tartozék volt az otthonban.
They gave him a little of that sweet syrup.	Adtak neki egy keveset abból az édes szirupból.
The trees cast long shadows across the street.	A fák hosszú árnyékokat vetettek az utca túloldalára.
Be careful not to break the vase.	Ügyeljen arra, hogy ne törje el a vázát.
The algebra page was blank.	Az algebra oldal üres volt.
He wasn't too prepared.	Nem volt túl előkészületes.
The guard was only armed with a small wooden bat.	Az őr csak egy kis faütővel volt felfegyverkezve.
The Earth has not yet been discovered from space.	A Földet még nem fedezték fel az űrből.
He stopped the car.	Megállította a kocsit.
Ambulances struggled to reach more survivors.	A mentők küzdöttek azért, hogy több túlélőt elérjenek.
It quickly became a problem.	Gyorsan probléma lett belőle.
The road was particularly difficult to navigate.	Az út különösen nehézkes volt navigálni.
She mourned.	Gyászolt.
The snakeskin boots were stuffed with newsprint.	A kígyóbőr csizmát újságpapírral tömték.
The drug has a number of side effects.	A gyógyszernek számos mellékhatása van.
All six dogs showed how skillful they were.	Mind a hat kutya megmutatta, milyen ügyesek.
One seller offered an early retirement.	Egy eladó korengedményes nyugdíjat ajánlott.
He warned him not to go out.	Figyelmeztette, hogy ne menjen ki.
They considered themselves elite.	Magukat az elitnek tartották.
The belt contains spare ammunition.	Az öv tartalék lőszert tartalmaz.
The interview consisted of five questions.	Az interjú öt kérdésből állt.
The tasks were complex and required physical effort.	A feladatok összetettek voltak, fizikai erőfeszítést igényeltek.
The use of mobile phones should be strictly limited.	A mobiltelefonok használatát szigorúan korlátozni kell.
The vast, dry plain stretches all the way to the horizon.	A hatalmas, száraz síkság egészen a horizontig nyúlik.
They are suitable for competition.	Alkalmasak a versenyre.
My brother lives abroad.	A bátyám külföldön él.
They will move.	El fognak költözni.
This is a breakfast cereal.	Ez egy reggeli gabonapehely.
The dissertation explains why children were absent from school.	A dolgozat megmagyarázza, miért hiányoztak a gyerekek az iskolából.
Few countries show such a vibrant mix of ethnic groups.	Kevés országban mutatkozik meg az etnikai csoportok ilyen élénk keveréke.
The most serious threat to the health of the oceans is careless fishing.	Az óceánok egészségére a legsúlyosabb veszélyt a gondatlan horgászat jelenti.
We struggled to make a living.	Küzdöttünk, hogy megéljük.
The images are displayed as a slide show.	A képeket diavetítésként jelenítettük meg.
Extinguish fire with water.	Oltsa el a tüzet vízzel.
Identity fraud has become an increasingly common sin.	A személyazonosság-csalás egyre gyakoribb bûnné vált.
The old woman slept soundly, in the shadow of her own image.	Az öregasszony mélyen aludt, saját képe árnyékában.
Hundreds of women took part in the parade.	A felvonuláson nők százai vettek részt.
A sign says, "Cycling is not allowed beyond this point."	Egy táblán ez áll: „Ezen a ponton túl tilos kerékpározni”.
For dinner, some good choices are vegetables, bread and cheese.	Vacsorára néhány jó választás a zöldség, a kenyér és a sajt.
The result did not turn out as predicted.	Az eredmény nem úgy alakult, ahogy azt előre megjósolták.
It runs up the rivers.	A folyókat felfelé futja.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Igen, ezt az olajat a magokból vonják ki.
This recipe is very simple!	Ez a recept nagyon egyszerű!
Several people were killed.	Több személy elpusztult.
The flour is added to the chocolate dough.	A lisztet a csokis tésztához tesszük.
He lived in the colors of the garden.	A kert színeiben élt.
He bought the ingredients.	Megvette a hozzávalókat.
We're glad we found you!	Örülünk, hogy rád találtunk!
So my request was ignored.	Tehát a megkeresésemet figyelmen kívül hagyták.
The vacation was absolutely enjoyable.	A vakáció teljesen élvezetes volt.
The cost is priceless.	A költség megfizethetetlen.
Vivid illustrations fill the pages.	Élénk illusztrációk töltik ki az oldalakat.
To overthrow the government.	Megdönteni a kormányt.
The moon was washed out by dense gray clouds.	A holdat sűrű, szürke felhők mosták ki.
Why can't they do something about it?	Miért nem tudnak ez ellen tenni valamit?
The local police were rude.	A helyi rendőrség durva volt.
The task was to remove the weeds.	A feladat a gyomok eltávolítása volt.
Tears welled in his eyes.	Könnyek gyűltek a szemébe.
The flight will depart in half an hour.	A járat fél óra múlva indul.
Farmers need support to cope with climate change.	A gazdálkodóknak támogatásra van szükségük ahhoz, hogy megbirkózzanak az éghajlatváltozással.
A deadly virus broke out.	Halálos vírus tört ki.
He likes to quarrel with people.	Szívesen veszekszik az emberekkel.
You will enjoy the lamb chops.	Élvezni fogja a bárányszeleteket.
I'll draw a picture for you one day.	Egyszer majd rajzolok neked egy képet.
The mountain trails are treacherous after rainy weather.	A hegyi ösvények csapadékos időjárás után árulkodóak.
Scientists believe that practice makes perfect.	A tudósok úgy vélik, hogy gyakorlat teszi a mestert.
He swore and swore at the end.	A végére káromkodott és káromkodott.
It is best to use a sword in combat.	Harcban a legjobb a kardot használni.
The regional government sent bulldozers to clear the rubble.	A regionális kormányzat buldózereket küldött a törmelék eltakarítására.
His advice must be followed.	Az ő tanácsát kell követni.
The news was about huge floods.	A hír hatalmas áradásokról mesélt.
The horse snorted impatiently.	A ló türelmetlenül felhorkant.
The deafening song of a nightingale sounded sweet.	Édesen harsant egy csalogány fülsiketítő dala.
Thin piece of wood.	Vékony fadarab.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Miközben beszélt, a nap magasabbra emelkedett az égen.
Pam looks tired.	Pam fáradtnak tűnik.
There has been a significant increase.	Jelentős növekedés következett be.
The joke deserves a good reaction.	A vicc jó reakciót érdemel.
The number of cars is growing rapidly.	Az autók száma rohamosan növekszik.
Tom believed him.	Tom hitt neki.
Congress elects a speaker.	A kongresszus előadót választ.
They were married in the heat of the moment.	A pillanat hevében házasodtak össze.
Spices improve the taste of food.	A fűszerek javítják az ételek ízét.
The man's gaze was overshadowed by doubt.	A férfi tekintetét elhomályosította a kétség.
I discovered my role in this conspiracy.	Felfedeztem szerepemet ebben az összeesküvésben.
Does not last long.	Nem tart sokáig.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Az éghajlat ezekben a hegyekben hűvös és mérsékelt.
Immigrants were received with suspicion and fear.	A bevándorlókat gyanakodva és félelemmel fogadták.
The weather is cloudy.	Felhős az időjárás.
It is very nice.	Ez nagyon szép.
Then count about fifteen grapes.	Ezután számoljon ki körülbelül tizenöt szőlőt.
The walls were decorated with colorful murals.	A falakat színes falfestmények díszítették.
The highway bridge is full of cars.	Az autópálya hídja zsúfolásig megtelt autókkal.
Wear clean clothes every day.	Viseljen tiszta ruhát minden nap.
The inhabitants of the village often traveled to another village.	A falu lakói gyakran utaztak egy másik faluba.
It was here that he first met the princess.	Itt találkozott először a hercegnővel.
He stared at the message for a long time.	Sokáig bámulta az üzenetet.
The corruption investigation has come to light	A korrupciós nyomozás sok mindenre fény derült
The cook heated two cups of milk on the stove.	A szakácsnő felforrósított két csésze tejet a tűzhelyen.
He has always been very friendly.	Mindig is nagyon barátságos volt.
In their language, “ka” means “father”.	Nyelvükben a „ka” jelentése „apa”.
Spray the hose along the road.	Permetezze be a tömlőt az úttest mentén.
Someone, please give me a hand.	Valaki kérem adjon kezet.
Pharaoh seemed to be seriously ill.	Úgy tűnt, a fáraó súlyosan megbetegedett.
The revolution of popular power will not last long.	A néphatalmi forradalom nem tart sokáig.
All visitors must go through customs.	Minden látogatónak át kell mennie a vámon.
Books, papers, photos and drawings cover the room.	Könyvek, papírok, fotók és rajzok lepik el a szobát.
The anaconda's eyes glowed orange.	Az anakonda szeme narancssárgán izzott.
Flying bugs buzzed lazily in the room.	Repülő poloskák lustán zümmögtek a szobában.
A small crystal formed on the thin layer of water.	A vékony vízrétegen kis kristály keletkezett.
The calculation is correct.	A számítás helyes.
We should all try to conserve water in the future.	Mindannyiunknak meg kell próbálnunk megőrizni a vizet a jövőben.
He decided to live alone, in the middle of the newspapers.	Úgy döntött, hogy egyedül él, az újságok közepette.
We live in a society governed by social classes.	Társadalmi osztályok által irányított társadalomban élünk.
It is known for its beautiful countryside.	Ez a vidék gyönyörű tájáról ismert.
So will the cannon fire.	Így lesz az ágyútűz is.
The baby cried in pain.	A csecsemő sírt a fájdalomtól.
He agreed to work as a translator.	Beleegyezett, hogy fordítóként működjön.
The ruler struggles to maintain control.	Az uralkodó azért küzd, hogy megtartsa az irányítást.
Traders are said to be profiting from rising prices.	Állítólag a kereskedők profitálnak az emelkedő árakból.
It will take some time before we do that.	Kell egy kis idő, mire ezt megtesszük.
As the village grew, so did it.	Ahogy nőtt a falu, úgy virágzott.
Some plants do not thrive well in poor soils.	Egyes növények nem fejlődnek jól rossz talajban.
The government used force to drive out the invaders.	A kormány erőszakot alkalmazott a betolakodók kiűzésére.
The invention was presented at the trade fair.	A találmányt a szakkiállításon mutatták be.
Give him my love.	Add át neki a szerelmemet.
There is a growing lack of communication between regional authorities.	Egyre növekszik a regionális hatóságok közötti kommunikáció hiánya.
The books were placed in a tall, narrow bookshelf.	A könyveket egy magas, keskeny könyvespolcban helyezték el.
The boss accused another worker of stealing his files.	A főnök egy másik munkást vádolt meg aktái ellopásával.
The sizes of the new products are different from the original ones	Az új termékek méretei eltérnek az eredetiktől
Meteorologists predict a drop in temperature by tomorrow.	A meteorológusok előrejelzése szerint holnapra csökken a hőmérséklet.
The trees now look shabby.	A fák most kopottnak tűnnek.
He was deeply miserable.	Mélységesen el volt nyomorítva.
The atmosphere of the meeting was pleasant.	A találkozó hangulata kellemes volt.
Put the dish on the table.	Tedd az edényt az asztalra.
It fell very hard and hit the water	Nagyon erősen esett, és elérte a víz
He said something funny at times.	Időnként mondott valami vicceset.
Its natural habitat is a narrow strip of mountain habitats.	Természetes élőhelye a hegyvidéki élőhelyek szűk sávja.
Linguists have long studied the language.	A nyelvészek régóta tanulmányozzák a nyelvet.
Take the broken statue to the church.	Vidd be a törött szobrot a templomba.
The ordeals of running an organic economy.	A biogazdaság vezetésének megpróbáltatásai.
A girl in a pink ruffled dress enters the kitchen.	Egy rózsaszín, fodros ruhás lány lép be a konyhába.
The party leadership has rejected this criticism.	A párt vezetése visszautasította ezt a kritikát.
It was hard to predict what this year’s crop would be like.	Nehéz volt megjósolni, milyen lesz az idei termés.
Do not force your eyes.	Ne erőltesse a szemét.
It builds strong social relationships.	Erős társas kapcsolatokat épít ki.
I envied you.	irigyeltelek.
The Coast Guard arrived for the rescue.	A parti őrség érkezett a mentéshez.
There are abundant natural resources in some places.	Egyes helyeken bőséges természeti erőforrások találhatók.
In fact, he felt in a rather bad color.	Valójában meglehetősen rossz színben érezte magát.
So he chose a different path.	Ezért más utat választott.
Kids need to learn to do things on their own.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk, hogy maguk csináljanak dolgokat.
The cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	A kabócák hangosan csipognak a délutáni hőségben.
The holy mountain has mystical power.	A szent hegynek misztikus ereje van.
The eastern regions are hit by icy winds in winter.	A keleti régiókat télen jeges szelek sújtják.
Its popularity has plummeted among fans.	Népszerűsége a rajongók körében zuhant.
The whole region was soaked by the rain for weeks.	Az egész régiót hetekig áztatta az eső.
Sugar drinks provide empty calories.	A cukros italok üres kalóriákat biztosítanak.
When this bloc confronted the government,	Amikor ez a blokk szembeszállt a kormánnyal,
The superior attitude was obvious.	Nyilvánvaló volt a felsőbbrendű hozzáállás.
His high score is a blow to the race.	Magas pontszáma egy csapást mér a versenyre.
He gently rotated all the petals.	Finoman megforgatta minden szirmát.
The coach urged the players.	Az edző sürgette a játékosokat.
After their eviction, some residents returned home.	Kilakoltatásuk után néhány lakó hazatért.
Everyone knew the base was built on poor foundations.	Mindenki tudta, hogy a bázis silány alapokra épült.
Practice is important.	A gyakorlat fontos.
Ballot papers were stuffed into boxes.	A szavazólapokat dobozokba tömték.
What would happen if the road was closed?	Mi történne, ha lezárnák az utat?
We don't like distant relatives.	Nem szeretjük a távoli rokonokat.
The geography of the region is impressive.	A régió földrajza lenyűgöző.
The foliage obscures the identities of the men.	A lombok elfedik a férfiak kilétét.
He sat down and folded his arms.	Leült, és összefonta a karját.
The party started at five o'clock.	A buli ötkor kezdődött.
We called the congregation, but no one picked it up.	Felhívtuk a gyülekezetet, de senki nem vette fel.
The waterfall was beautiful.	Gyönyörű volt a vízesés.
He tossed the box on the back seat.	A dobozt a hátsó ülésre dobta.
The celebration was big and noisy.	Az ünneplés nagy volt és zajos.
Beliefs are strongly held.	A hiedelmeket erősen tartják.
Wine is a drink that precedes recorded history.	A bor olyan ital, amely megelőzi a feljegyzett történelmet.
Heavy smoke flew over the camp.	Súlyos füst szállt a tábor fölött.
The fire probes into the darkness, searching for warmth.	A tűz a sötétbe szondázik, meleget keresve.
A sudden gust of wind tore the newspapers apart.	Egy hirtelen támadt széllökés elrepítette az újságokat.
That was his neighborhood at the time.	Akkoriban ez volt a környéke.
The work was done carefully and patiently.	A munkát gondosan, türelmesen végezték.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Az anya elmosolyodott, amikor meglátta kislányát.
Trees are an important source of energy for water.	A fák a víz fontos energiaforrásai.
People don't know enough about cancer.	Az emberek nem tudnak eleget a rákról.
Many young people are politicizing.	Sok fiatal politizál.
How can we maintain peace in this country?	Hogyan tudjuk fenntartani a békét ebben az országban?
Children should always be supervised by an adult.	A gyermekeket mindig felnőtt felügyelete alatt kell tartani.
Remember to keep yourself clean.	Ne felejtse el tisztán tartani magát.
Her parents ’wealth encouraged her to learn.	Szülei gazdagsága ösztönözte a tanulásra.
The little boy peeked under the blanket.	A kisfiú bekukkantott a takaró alá.
Few students attended this class.	Kevés diák járt erre az osztályra.
Travel is an industry all over the world.	Az utazás egy iparág az egész világon.
He found them too spicy.	Túl fűszeresnek találta őket.
Many people think that college training is needed.	Sokan úgy gondolják, hogy szükség van a főiskolai képzésre.
It is impossible to divide it evenly into four.	Lehetetlen négyre egyenletesen elosztani.
Peasants erected barricades on the main road.	A parasztok barikádokat állítottak a főúton.
The drought was severe this year.	Súlyos volt a szárazság ebben az évben.
Every country benefits from free trade.	Minden ország profitál a szabad kereskedelemből.
He spent his whole life here.	Egész életét itt töltötte.
Afraid of heights.	Fél a magasságtól.
Put it on the blanket, please.	Tedd le a takaróra, kérlek.
When insulated, silver easily clouds.	Elszigetelve az ezüst könnyen elhomályosodik.
It was a rotten old building.	Egy korhadt régi épület volt.
The cabin had a balcony.	A kabin erkélyes volt.
He usually eats once a day.	Általában naponta egyszer eszik.
This region boasts a wide variety of ecosystems.	Ez a régió a legkülönfélébb ökoszisztémákkal büszkélkedhet.
He completed a full octave the following year.	A következő évben egy teljes oktávot teljesített.
The pump has been switched off.	A szivattyút kikapcsolták.
He convinced her to quit smoking.	Meggyőzte, hogy hagyja abba a dohányzást.
We found it particularly surprising	Különösen meglepőnek találtuk
The bullet escaped the bone.	A golyó elkerülte a csontot.
The river flows hundreds of miles south.	A folyó több száz mérföldön keresztül délre folyik.
Bats flew from tree to tree.	A denevérek fáról fára repültek.
With a small group of close friends.	Közeli barátok kis csoportjával.
Not all buildings need to be preserved.	Nem kell minden épületet megőrizni.
The main hub is downtown.	A fő csomópont a belvárosban van.
The blows of the sword shook his defense.	A kardlökések megrázták a védekezését.
He touched his watch.	Megérintette az óráját.
It's very important.	Nagyon számító.
She grinned slyly.	A lány ravaszul elvigyorodott.
This does not need to be discussed now.	Ezt most nem kell megvitatni.
He moved with graceful movements.	Kecses mozdulatokkal mozgott.
The roots of the tree grow deep into the ground.	A fa gyökerei mélyen a földbe nőnek.
Many are injured every year.	Sokan megsérülnek minden évben.
Can you guess which island it is?	Kitalálod, melyik sziget ez?
Tickets cost twenty dollars.	A jegyek húsz dollárba kerülnek.
On this occasion, the singer performed particularly well.	Ebből az alkalomból az énekesnő különösen jól szerepelt.
As expected, the result was favorable.	Ahogy az várható volt, az eredmény kedvező volt.
He put salt in the pot.	Sót tett az edénybe.
Many houses in the city were destroyed.	A városban sok ház megsemmisült.
Words like love, hate and respect are elusive concepts.	Az olyan szavak, mint a szeretet, a gyűlölet és a tisztelet, megfoghatatlan fogalmak.
The coach was moving fast.	Az edző rohamosan haladt.
Calculated the sample mean and accuracy score.	Kiszámolta a minta átlagát és a pontossági pontszámot.
For centuries, many gathered in this place for worship.	Évszázadokon keresztül sokan gyűltek össze istentiszteletre ezen a helyen.
All important decisions are made by private companies.	Magánvállalatok hozzák meg az összes fontos döntést.
Erosion leads directly to desertification.	Az erózió közvetlenül az elsivatagosodáshoz vezet.
He closed the door slowly.	Lassan becsukta az ajtót.
Sit down!	Ülj le!
His mood was bad.	A hangulata rossz volt.
He formed a new government.	Új kormányt alakított.
It is wise not to trust this person.	Bölcs dolog nem bízni ebben a személyben.
The area is famous for its medieval architecture.	A terület középkori építészetéről híres.
Hopefully there will be less rain than last year.	Remélhetőleg kevesebb lesz az eső, mint tavaly.
Occasionally, virtual interactions are interrupted.	Időnként a virtuális interakciók megszakadtak.
The development of the area was costly.	A terület fejlesztése nagy költséggel történt.
His meeting was held in the conference room of the museum.	Találkozóját a múzeum konferenciatermében tartották.
The bishop said a long blessing.	A püspök hosszú áldást mondott.
You are only as strong as your weakest point.	Csak annyira vagy erős, amennyire a leggyengébb pontod.
The ideas ran home.	Az ötletek hazafutottak.
The young man's face was pale.	A fiatalember arca sápadt volt.
He assessed the chaos of his new environment.	Felmérte új környezetének káoszát.
Some politicians do not try to educate the public.	Egyes politikusok nem próbálják felvilágosítani a közvéleményt.
Smoking a cigarette increased the cough.	A cigaretta elszívása fokozta a köhögést.
The harvest was great last year.	Az aratás tavaly nagy volt.
He never achieved his goal.	Soha nem érte el a célját.
The bride looked beautiful in her white dress.	A menyasszony gyönyörűen nézett ki fehér ruhájában.
The broken bridge stopped traffic.	A letört híd leállította a forgalmat.
This affects several public and private companies.	Ez több állami és magáncéget is érint.
They visit this area every year to escape the heat.	Minden évben ellátogatnak erre a területre, hogy elkerüljék a hőséget.
The builder bypassed the third level.	Az építtető megkerülte a harmadik szintet.
Although he lived alone, he made friends easily.	Bár egyedül élt, könnyen barátkozott.
The salt shrinks the bacon.	A só összehúzza a szalonnát.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	A történelem azt mutatja, hogy az öntözés valójában sok állatot kiszorít.
They continued to talk as they applied.	Tovább beszélgettek, miközben jelentkeztek.
You must re-enter the password.	Újra be kell írnia a jelszót.
They crowded around the window.	Az ablak körül tolongtak.
The school welcomed all students from the age of five.	Az iskola minden tanulót fogadott öt éves kortól.
We received a strange scene.	Furcsa jelenet fogadott.
Make sure all food is in a straight line.	Győződjön meg arról, hogy minden élelmiszer egy egyenes vonalban van.
They quarreled over the money.	A pénz miatt veszekedtek.
He wears his beard neatly trimmed.	A szakállát szépen nyírva hordja.
I backed away instinctively.	Ösztönösen meghátráltam.
That village is an hour's drive west.	Az a falu egy óra autóútra van nyugatra.
Some puppies are stray, begging for food.	Néhány kölyökkutya kóbor, élelemért könyörög.
The kindness of strangers is always impressive.	Az idegenek kedvessége mindig lenyűgöz.
This noise will disturb you.	Ez a zaj zavarni fogja.
An avid student of music and dance.	A zene és a tánc lelkes tanulója.
The results of the survey were disappointing.	A felmérés eredménye csalódást keltő volt.
The students rushed to the door.	A diákok az ajtóhoz rohantak.
The national park is popular with birdwatchers.	A nemzeti park népszerű a madárlesők körében.
Before the match, fans sang the national anthem.	A meccs előtt a szurkolók elénekelték a nemzeti himnuszt.
He often expressed his opinion.	Gyakran kimondta a véleményét.
The purpose of the award is to encourage equestrian sports.	A díj célja a lovassport ösztönzése.
This forum is an essential part of internet culture.	Ez a fórum az internetes kultúra elengedhetetlen része.
The wheels of the bus go round and round.	A busz kerekei körbe-körbe járnak.
The scientist was very knowledgeable about the subject.	A tudós nagyon tájékozott volt a témában.
Many local prosecutors are honest.	Sok helyi ügyész őszinte.
This is the city's famous cuisine.	Ez a város híres konyhájáról.
Countless chemical reactions take place.	Számtalan kémiai reakció megy végbe.
Contact an expert for solutions.	Megoldásokért forduljon szakértőhöz.
Some animals were easy to catch.	Néhány állatot könnyű volt elkapni.
The statue was overturned.	A szobor felborult.
A sudden rise in temperature causes death.	A hirtelen hőmérséklet-emelkedés halált okoz.
The taxi driver has long hated the police.	A taxis régóta gyűlölte a rendőröket.
The age of the young people was estimated from observation.	Megfigyelés alapján becsülték meg a fiatalok életkorát.
You are irresponsible.	Felelőtlen vagy.
The coachmen called on the passengers to get off.	A kocsisok felszólították az utasokat, hogy szálljanak le.
Three giraffes resting in the sun.	Három zsiráf pihent a napon.
Climbers often bring their babies with them.	A hegymászók gyakran hozzák magukkal babáikat.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	A kalandturizmus a világ minden tájáról vonzza a látogatókat.
The pork was used to make sausages for consumption.	A disznóból kolbászt készítettek fogyasztásra.
The grease raised the water temperature	A zsír megnövelte a víz hőmérsékletét
The panacea cures all ills.	A csodaszer minden bajra gyógyír.
After studying studies, it was confirmed that smoking kills.	Tanulmányok tanulmányozása után megerősítették, hogy a dohányzás öl.
He suffered from severe depression.	Mély depresszióban szenvedett.
This is a noble profession.	Ez egy nemes szakma.
A long chain of hills stretches into the horizon.	Hosszú domblánc nyúlik a láthatárba.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Kevés olyan frusztráló dolog van, mint a bürokrácia.
Lively smell.	Élénk szaglás.
The technique is not effective.	A technika nem hatékony.
Have you ever found selenite crystals in the jungle?	Találtak valaha szelenit kristályokat a dzsungelben?
We must not forget our past.	Nem szabad elfelejtenünk a múltunkat.
Is this your traditional way of teaching?	Ez az Ön hagyományos tanítási módja?
Alloys are easily recognizable.	Az ötvözetek könnyen felismerhetők.
Traces could be found in the shattered pots.	A nyomokat az összetört edényekben lehetett megtalálni.
They intended to visit their grandparents.	Szándékuk volt meglátogatni a nagyszülőket.
A large car collided with the minibus.	Egy nagyméretű személyautó ütközött a kisbusznak.
The conductor is famous for being late.	A karmester arról híres, hogy késik.
That dog is barking like it's not tomorrow.	Az a kutya úgy ugat, mintha nem lenne holnap.
Students choose their subjects for the following year.	A diákok a következő évre választják ki a tantárgyaikat.
This season, vacationers are bustling in the city.	Ebben a szezonban a nyaralók nyüzsögnek a városban.
Count the number of birds flying next to you.	Számold meg a mellette elrepülő madarak számát.
Basically, reality exists outside the human mind.	Alapvetően a valóság az emberi elmén kívül létezik.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	A szennyezés veszélyes szintre emelkedett ebben az ipari városban.
The competition was still going on.	A verseny még tartott.
The king was deeply preoccupied with the welfare of his subjects.	A királyt mélyen foglalkoztatta alattvalói jóléte.
The hotel was expensive.	A szálloda drága volt.
Construction work must be completed on time.	Az építési munkákat időben be kell fejezni.
The eagle swept down its prey.	A sas lesöpört zsákmányára.
Bows and arrows were used for hunting.	Vadászathoz íjakat és nyilakat használtak.
The cathedral is huge.	Hatalmas az a katedrális.
Creative thinking is more than thinking differently.	A kreatív gondolkodás több, mint másként gondolkodni.
Enter as much information as you can.	Adjon meg annyi információt, amennyit csak tud.
The reluctance of the population and government indifference led to the situation.	A lakosság kedvetlensége és a kormányzati közöny vezetett a helyzethez.
Clean the residue at this time.	Ebben az időben tisztítsa meg a maradékot.
The conflict lasted for eight days.	A konfliktus nyolc napig tartott.
Farmers raise money if they can’t make a living.	A gazdálkodók pénzt vesznek fel, ha nem tudják megélni.
Cracks began to appear on the asphalt.	Repedések kezdtek megjelenni az aszfalton.
It’s annoying when people do that.	Idegesít, amikor az emberek ezt teszik.
We couldn't go because of the storm.	A vihar miatt nem tudtunk menni.
They traveled to the city by car.	Autóval utaztak a városba.
She cried, burying her face in her hands.	Sírt, arcát a kezébe temette.
He's been dead for six hours.	Ekkor már hat órája halott lesz.
This turbulent year was marked by hectic political activity.	Hektikus politikai tevékenység jellemezte ezt a viharos évet.
Many families have fled this community.	Sok család elmenekült ebből a közösségből.
This is the season of apple picking.	Ez az almaszedés szezonja.
The government immediately ordered the arrest of two men.	A kormány azonnal elrendelte két férfi letartóztatását.
Give me the scissors.	Add ide az ollót.
Is there milk or cream in the fridge?	Van tej vagy tejszín a hűtőben?
Now let's take a closer look at the problem of pollution.	Most pedig nézzük meg közelebbről a környezetszennyezés problémáját.
It exploded violently in the hot desert landscape.	Hevesen robbant a forró sivatagi tájon.
The temperature gradually drops below freezing.	A hőmérséklet fokozatosan fagypont alá süllyed.
The thieves left no trace.	A tolvajok nem hagytak nyomot maguk után.
We can live without nuclear energy.	Megélhetjük atomenergia nélkül is.
I longed back.	Vágytam vissza.
Did you like the first chapter then?	Akkor tetszett az első fejezet?
They marched through the streets.	Felvonultak az utcákon.
He dreamed of becoming a doctor.	Arról álmodott, hogy orvos lesz.
The creature disappears.	A lény elsuhan.
Many people died in the fire.	A tűzben sok ember meghalt.
The birth rate has been steadily rising.	A születési ráta folyamatosan emelkedett.
Use a sharp object to cut the dough.	Használjon éles tárgyat a tészta felvágásához.
The child's condition improves.	A gyermek állapota javul.
Be careful, otherwise you may break your leg.	Legyen óvatos, különben eltörheti a lábát.
He hid his concern well.	Jól elrejtette aggodalmát.
When heated, all the gas will be.	Melegítéskor minden gáz lesz.
The change has been invoiced.	A változást a számlán feltüntették.
He sat at the kitchen table and hugged the cat.	A konyhaasztalnál ült, és a macskát ölelte.
A swarm of bees descended on last summer's sowing.	Méhraj ereszkedett le a tavaly nyári vetésre.
The tide is gone.	A dagály elvonult.
He drank a glass of orange juice.	Ivott egy pohár narancslevet.
The request was denied.	A kérést elutasították.
In warm countries, the temperature hardly changes.	Meleg vidéken a hőmérséklet alig változik.
The bride's heart sank as she heard this.	A menyasszony szíve összeszorult, amikor ezt meghallotta.
Their farm next door is for sale.	Eladó a szomszéd farmjuk.
This is an assumption about grammatical rules.	Ez egy feltételezés a nyelvtani szabályokról.
He performed his duties faithfully for years.	Feladatait évekig hűségesen látta el.
He woke up as the priest began to speak.	Felébredt, amikor a pap beszélni kezdett.
Rows and rows of beautifully arranged vegetables.	Szépen elrendezett zöldségek sorai és sorai.
A boy is crucified on a metal pillar.	Egy fiút egy fémoszlopra feszítenek.
An airplane could be seen descending to the airport.	Egy repülőgépet lehetett látni a repülőtérre ereszkedni.
They waved to passers-by.	Integettek a járókelőknek.
His gaze was full of sadness.	Tekintete tele volt szomorúsággal.
This project was doomed to failure from the start.	Ez a projekt kezdettől fogva kudarcra volt ítélve.
He could not navigate the maze of alleys.	Nem tudott eligazodni a sikátorok labirintusában.
At this school, students pass many tests.	Ebben az iskolában a diákok sok tesztet teljesítenek.
He was disgusted by the greed he saw in the world.	Irtózott a mohóságtól, amit a világban látott.
Poor creature died slowly, in great pain.	Szegény lény lassan, nagy fájdalmak közt halt meg.
The dense forest obscured the house from the road.	A sűrű erdő eltakarta a házat az út elől.
He competed with him, but never beat him.	Versenyzett vele, de soha nem verte meg.
Dice throwing is something gamblers have to do.	A kockadobás olyasvalami, amit a szerencsejátékosoknak meg kell tenniük.
A stream ran through the rocky canyon.	Egy patak futott át a sziklás kanyonon.
Different countries interpret this law differently.	A különböző országok eltérő módon értelmezik ezt a törvényt.
Some younger men have long hair.	Néhány fiatalabb férfinak hosszú a haja.
Do not touch it!	Ne nyúlj hozzá!
This is the large square prime number.	Ez a nagy négyzetes prímszám.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	A délutáni napsütésben jégkristályok keletkeztek.
My mother made us dinner.	Anyám vacsorát készített nekünk.
The housewife served family tea.	A háziasszony felszolgálta a családi teát.
The railway was built decades ago.	A vasút évtizedekkel ezelőtt épült.
Many issues are at stake.	Számos kérdés forog kockán.
The king had other plans with his son.	A királynak más tervei voltak fiával.
What is the value of p?	Mi a p értéke?
He moved from one experiment to another.	Egyik kísérletből a másikba lépett.
Scientists are looking for creative solutions.	A tudósok kreatív megoldásokat keresnek.
He stood up and cried with rage.	Felállt, és sírt a dühtől.
He helped him collect the scattered papers.	Segített neki összeszedni a szétszórt papírokat.
No, it's none of my business.	Nem, nem az én dolgom.
Government involvement	A kormány szerepvállalása
Can you explain what you mean?	Kifejtenéd, mire gondolsz?
The weather was mild, but the water was cold.	Az idő enyhe volt, de a víz hideg volt.
The brick house was big.	A téglaház nagy volt.
The store closed years ago.	Az üzlet évekkel ezelőtt bezárt.
These documents have recently been released.	Ezeket a dokumentumokat nemrégiben feloldották.
Don't hesitate to judge.	Ne habozzon ítélkezni.
Who is that guy in the brown coat?	Ki az a barnakabátos srác?
The animal climbed the tree.	Az állat felmászott a fára.
He postponed his return until he was fired.	Addig halogatta a visszatérést, amíg el nem bocsátották.
Most developed countries have strict patent laws.	A legtöbb fejlett ország szigorú szabadalmi törvényekkel rendelkezik.
Growing fetuses grow larger in the warmer months.	A növekvő magzatok nagyobbra nőnek a melegebb hónapokban.
The value of the painting will soon be in the millions.	A festmény értéke hamarosan milliósra tehető.
The court ordered the agent to pay damages.	A bíróság kártérítésre kötelezte az ügynököt.
A separate committee was set up.	Külön bizottságot hoztak létre.
In a university, every class is quite small.	Egy egyetemen minden osztály meglehetősen kicsi.
Their muscles tore and shattered.	Az izmaik felszakadtak és összetörtek.
After tasting everything, he handed the plate back to the waitress.	Miután mindent megkóstolt, visszaadta a tányért a pincérnőnek.
The lion looked at the crowd	Az oroszlán a tömegre nézett
These chemicals cause cancer.	Ezek a vegyszerek rákot okoznak.
Live band played live music.	Élő zenekar játszott élénk zenét.
He suffered the most painful blows.	A legfájdalmasabb ütéseket szenvedte el.
This can cause high blood pressure.	Ez magas vérnyomást okozhat.
One day the farmer's sons inherit the farm.	Egy napon a gazda fiai öröklik a gazdaságot.
She hugged her.	Magához szorított.
It is forecast to rain tomorrow.	Az előrejelzések szerint holnap eső lesz.
Some chefs do not have a formal qualification.	Egyes szakácsok nem rendelkeznek formális képzettséggel.
Deeper in the forest, the vegetation will be taller.	Mélyebben az erdőben a növényzet magasabb lesz.
The doctor prescribed a painkiller.	Az orvos fájdalomcsillapítót írt fel.
Ideal for dinner parties.	Ideális vacsorapartikhoz.
Many crabs are bred for their meat.	Számos rákfajtát húsukért tenyésztenek.
Each view expressed is my own.	Minden kifejtett nézet a sajátom.
Your doctor is strong and confident.	Orvosa erős, magabiztos modorú.
As he opens his mouth, he holds the knife in his hand.	Ahogy kinyitja a száját, a kezében tartja a kést.
Igniting books is a terrible sin.	A könyvek felgyújtása szörnyű bűn.
The office building is hosting even more new employees.	Az irodaház még több új munkatársat fogad.
His new novel was well received by critics.	Új regényét a kritikusok jól fogadták.
How can this be?	Hogy lehet ez?
The old people became incredibly knowledgeable.	Az öregek hihetetlenül tájékozottak lettek.
Luckily he was spared.	Szerencséje, hogy megkímélték.
These countries have a common language.	Ezeknek az országoknak közös nyelve van.
There's the locker room.	Ott van az öltöző.
It was a period of relative peace.	A viszonylagos béke időszaka volt.
The sage understood his desires	A bölcs megértette a vágyait
The government must protect its vulnerable groups.	A kormánynak meg kell védenie kiszolgáltatott csoportjait.
Many see negative effects in this cultural practice.	Sokan negatív hatásokat látnak ebben a kulturális gyakorlatban.
The inhabitants of the village claimed that it was a sacred place.	A falu lakói azt állították, hogy ez egy szent hely.
The unknownness of the dress etiquette was emphasized by officers.	Az öltözködési etikett ismeretlenségét a tisztek hangsúlyozták.
The tulips were a beautiful shade of purple	A tulipánok gyönyörű lila árnyalatúak voltak
The crocodile is considered a very dangerous animal.	A krokodilt nagyon veszélyes állatnak tartják.
The water the owner sells is water.	A víz, amit a tulajdonos elad, az víz.
The muddy waters ran sluggishly past him	A sáros vizek lomhán futottak el mellette
I stay to greet you.	Maradok, hogy üdvözöljem.
This bacterium grows in warm milk.	Ez a baktérium meleg tejben szaporodik.
Why was it so strict?	Miért volt ilyen szigorú?
Some seabirds lay a single egg.	Egyes tengeri madarak egyetlen tojást tojnak.
The customer left without any comments.	Az ügyfél minden megjegyzés nélkül távozott.
The development of such diseases can be gradual, yet confusing.	Az ilyen betegségek kialakulása fokozatosan, mégis zavarba ejtő lehet.
In some countries, crime rates have fallen.	Egyes országokban csökkent a bűnözés aránya.
Competition between nations can take place both abroad and militarily.	A nemzetek közötti verseny külföldön és katonailag egyaránt megtörténhet.
The wizard captured his old enemy.	A varázsló foglyul ejtette régi ellenségét.
His cry echoed loudly throughout the pub.	Kiáltása hangosan visszhangzott az egész kocsmában.
He listened to stories, intervening at times.	Történeteket hallgatott, időnként közbeszólt.
The scene is peaceful.	A jelenet békés.
People consumed much more than they produced.	Az emberek sokkal többet fogyasztottak, mint amennyit termeltek.
The musicians started playing vivid melodies.	A zenészek élénk dallamokat kezdtek játszani.
They spent the whole day in the garden.	Az egész napot a kertben töltötték.
The carpenter chopped the wood.	Az ács a fát aprította.
The Prime Minister did not comment.	A miniszterelnök nem nyilatkozott.
Many employers refused to participate.	Sok munkaadó megtagadta a részvételt.
Smoky fog hung in the air.	Füstös köd lógott a levegőben.
The bustling city is a major railway junction.	A nyüzsgő város jelentős vasúti csomópont.
These new ideas led to new developments.	Ezek az új ötletek új fejleményekhez vezettek.
The moon is the source of mysteries.	A hold rejtélyek forrása.
There was a sign that meant "park here and here."	Volt egy tábla, ami azt jelentette, hogy "parkolj itt és itt".
The hotels were closed due to the season.	A szállodák a szezon miatt zárva voltak.
Cooking involves preparing and cooking food.	A főzés az ételek elkészítését és főzését foglalja magában.
There is a professional basketball team in our city.	Városunkban profi kosárlabdacsapat működik.
Our gaze swept through the crowd.	Tekintetünk végigsöpört a tömegen.
The news was broadcast on national television.	A hírt az országos televízió sugározta.
The heating system needs repair.	A fűtési rendszer javításra szorul.
X is happy today.	X ma örül.
Most teachers have a teaching degree.	A legtöbb tanár oktatói végzettséggel rendelkezik.
The perpetrators are at large.	Az elkövetők szabadlábon vannak.
Do you know how to catch a pig?	Tudod, hogyan kell disznót fogni?
Beware of pickpockets!	Óvakodjunk a zsebtolvajoktól!
The prime minister tried to explain the policy.	A miniszterelnök megpróbálta elmagyarázni a politikát.
We learned this information from the leading puppet.	Ezt az információt a vezető bábtól tudtuk meg.
A book on the shelf caught my eye.	A polcon egy könyv vonzotta a tekintetemet.
He was only eighteen years old.	Még csak tizennyolc éves volt.
Participants had to maintain a high level of concentration.	A résztvevőknek magas szintű koncentrációt kellett fenntartaniuk.
Many businesses have lost revenue.	Sok vállalkozás bevétele csökkent.
Man is born the great equalizer.	Embernek születni a nagy kiegyenlítő.
The best solution is to use a simple vegetable peeler.	A legjobb megoldás egy egyszerű zöldséghámozó használata.
The pier is lined with statues of fishermen.	A mólón halászok szobrai sorakoznak.
His furniture is covered in stagnant air.	Bútorai beborulnak az állott levegőbe.
I bought this book yesterday.	Tegnap vettem ezt a könyvet.
Energy from a coal-fired power plant is converted into electricity.	A szénerőműből származó energiát elektromos árammá alakítják.
These discoveries offer exciting new opportunities.	Ezek a felfedezések izgalmas új lehetőségeket kínálnak.
He cooked the fish in sweet mustard sauce.	A halat édes mustárszószban főzte.
He rested his chin on his hand, resting.	Állát a kezében támasztotta, pihent.
An egg deceives an ostrich.	Egy tojás megtéveszti a struccot.
I was hoping you could lift it.	Reméltem, hogy fel tudsz emelni.
The otter slips into the water.	A vidra becsúszik a vízbe.
He arrives here at noon.	Délben érkezik ide.
We have developed a lot in recent years.	Az elmúlt években sokat fejlődtünk.
It's not safe to drive here at night.	Nem biztonságos itt éjszaka vezetni.
She looked at him with admiration.	A lány csodálattal nézett rá.
The peasants were beaten by the police.	A parasztokat legyűrték a rendőrök.
Badgers are primitive but effective.	A borzok primitívek, de hatékonyak.
The country continues to face political unrest.	Az ország továbbra is politikai nyugtalanságokkal néz szembe.
Run through that pile of letters.	Fuss át azon a levélkupacon.
A small village on the island.	Egy kis falu a szigeten.
Cereals and livestock are essential.	A gabonafélék és az állatállomány elengedhetetlenek.
He took the box out of hiding.	Kivette a dobozt a rejtekhelyéről.
Part of the speech is a group of words.	A beszéd egy része egy szócsoport.
It's hard, but you can learn.	Nehéz, de lehet tanulni.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	A gleccserek itt riasztó ütemben zsugorodnak.
He fought hard against his addiction.	Keményen küzdött a függősége ellen.
My brother made two loaves of bread.	A bátyám készített két kenyeret.
The reputable publisher offered him a lucrative contract.	A tekintélyes kiadó jövedelmező szerződést ajánlott neki.
An attempt at a coup failed and killed thousands.	Egy puccskísérlet kudarcot vallott, és ezrek halálát okozta.
Many women will say this is their ideal job.	Sok nő azt fogja mondani, hogy ez az ideális munkája.
In cities, people no longer keep animals.	A városokban az emberek már nem tartanak állatot.
Mercury is a liquid at room temperature.	A higany szobahőmérsékleten folyadék.
He wants to return to his hometown.	Vissza akar térni szülővárosába.
Many complained about the loud music.	Sokan panaszkodtak a hangos zene miatt.
However, the process is not widespread.	A folyamat azonban nem elterjedt.
It warms the heart, this slushy drink.	Melegíti a szívet, ez a latyakos ital.
Heavy metal has some salvaging properties.	A heavy metalnak van néhány megváltó tulajdonsága.
He hid his emotions well.	Jól elrejtette érzelmeit.
Use the toaster to heat the bread.	A kenyérpirítót használja a kenyér melegítésére.
He recalled all the words he had learned.	Felidézte az összes szót, amit tanult.
Some cars are surprisingly light.	Néhány autó meglepően könnyű.
A hawk circled over our heads.	Egy sólyom körözött a fejünk felett.
The farmer plowed his lands with a tractor.	A gazda traktorral szántotta földjeit.
What infuriated him was that he was cheating.	Ami feldühítette, az az volt, hogy megcsal.
There is a report that will interest you.	Van egy jelentés, ami érdekelni fogja.
This is an ancient city.	Ez egy ősi város.
He flirted with many women at the party.	Sok nővel flörtölt a partin.
The detective examined the gloves thoroughly.	A nyomozó alaposan megvizsgálta a kesztyűt.
The academy was in the heart of the city.	Az akadémia a város szívében volt.
It seems unlikely that he will succeed.	Valószínűtlennek tűnik, hogy sikerülni fog.
He wanted to take the girl off the war.	Le akarta venni a lányt a háborútól.
The little church was crowded.	A kis templom zsúfolásig megtelt.
He ran to the window in rage.	Dühében az ablakhoz rohant.
A certain amount of tension develops when children grow up.	Egy bizonyos mértékű feszültség alakul ki, amikor a gyerekek felnőnek.
He enjoyed having an audience.	Élvezte, hogy közönsége van.
He threw himself on the ground at the news.	A hír hallatán a földre vetette magát.
The lid stays tightly closed.	A fedél szorosan zárva marad.
If you have any objections to your plan, please.	Ha bármilyen kifogást emelne a terve ellen, kérem.
The cows grazed peacefully in the field.	A tehenek békésen legelésztek a mezőn.
She pointed to the cow.	A lány a tehénre mutatott.
The cat is missing from the box.	A macska hiányzik a dobozból.
Cloudy with showers.	Felhős idő, zápor is előfordulhat.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Sajnos minden kanyarnál blokkolták.
I think they made a mistake.	Szerintem hibába estek.
The waves and tides were so high.	A hullámok és az árapályok olyan magasak voltak.
People felt sleepy because of the heat.	Az emberek álmosnak érezték magukat a hőség miatt.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	A kutatók az agy anatómiáját tanulmányozzák.
She was shaking.	Remegett.
There is no tax credit for the rich.	Nincs adókedvezmény a gazdagoknak.
The wood was largely cedar.	A fa nagyrészt cédrus volt.
He was fired on the spot.	A helyszínen kirúgták.
If businesses don’t thrive, people can lose respect.	Ha a vállalkozások nem fejlődnek, az emberek elveszíthetik a tiszteletet.
They must be treated equally.	Egyenlő bánásmódban kell részesíteni őket.
The cat was chasing a squirrel on the old oak tree.	A macska egy mókust kergetett az öreg tölgyfán.
The sea began to subside	A tenger apadni kezdett
He offered everyone a cup of tea.	Mindenkit megkínált egy csésze teával.
Poisonous plants are very dangerous.	A mérgező növények nagyon veszélyesek.
The engineer checked in with his boss.	A mérnök bejelentkezett a főnökénél.
The scientist has warned us about global warming.	A tudós figyelmeztetett minket a globális felmelegedésre.
There are few job opportunities in the small town.	A kisvárosban kevés a munkalehetőség.
There was silence.	Csend volt.
The islanders are all descendants of colonizers.	A szigetlakók mind gyarmatosítók leszármazottai.
Manjula's cooking was not imaginative.	Manjula főzése nem volt fantáziadús.
Some pioneers started farming around the river.	Néhány úttörő gazdálkodásba kezdett a folyó körül.
The curtains began to flutter.	A függönyök libbenni kezdtek.
Read the recipe carefully before you begin.	Mielőtt elkezdené, figyelmesen olvassa el a receptet.
He rubbed his eyes and woke up.	Megdörzsölte a szemét és felébredt.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	Az emberek és a vadon élő állatok közötti kapcsolatok törékenyek és
The priest is late for the planned worship.	A pap késik a tervezett istentiszteletről.
Researchers felt they needed to act quickly.	A kutatók úgy érezték, hogy gyorsan kell cselekedniük.
The bread was sliced ​​and lifted.	A kenyeret felszeletelték és felemelték.
An eight-lane highway was built here last year.	Itt tavaly nyolc sávos autópálya épült.
We need to investigate this matter.	Ki kell vizsgálnunk ezt az ügyet.
His plan did not materialize.	Terve nem valósult meg.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Rizset, kölest és szárított babot termesztettek itt.
The youngest boy jumped on top of the car.	A legkisebb fiú felugrott a kocsi tetejére.
The captain then toasted to the guests.	A kapitány ezután koccintott a vendégeknek.
We spotted three bears.	Három medvét pillantottunk meg.
These are not the worst parts.	Nem ezek a legrosszabb részek.
The wheels go round and round on the bus.	A buszon körbe-körbe járnak a kerekek.
He turned it into a bullet.	Golyóba forgatta.
Many trees were cut down.	Sok fát kivágtak.
He was considered the most successful boxer in the game.	Őt tartották a játék legsikeresebb bokszolójának.
Cattle played the main role.	A szarvasmarha volt a főszerep.
This region is famous for its orange groves.	Ez a régió híres narancsligeteiről.
Flying in turbulence is awesome!	Turbulenciába repülni félelmetes!
He finished second in the road race.	Második lett az országúti versenyen.
Some scientists say there are even more.	Egyes tudósok szerint még több is létezik.
His fingers moved at lightning speed.	Ujjai villámgyorsan mozogtak.
The exit is clearly marked.	A kijárat egyértelműen meg van jelölve.
Karachi is a bustling port city.	Karacsi nyüzsgő kikötőváros.
Three friends were walking down the street.	Három barát sétált az utcán.
Lay the fruit in layers.	A gyümölcsöt rétegesen rakja le.
The sink is an upturned bowl with a curved rim.	A mosdó egy felfelé fordított tál, ívelt peremmel.
Scientists have confirmed his suspicion.	A tudósok megerősítették a gyanúját.
He strives to overcome prejudice.	Arra törekszik, hogy legyőzze az előítéleteket.
This new restaurant is delicious.	Ez az új étterem finom.
He wants to face life with all its problems.	Szembe akar nézni az élettel annak minden problémájával.
Put up your hands.	Tedd fel a kezed.
My neighbors are dear.	Kedvesek a szomszédaim.
The queen loves chocolate.	A királynő szereti a csokoládét.
Sticky snails were exposed on all surfaces.	Ragadós csigák minden felületen ki voltak téve.
This business is excellent.	Ez az üzlet kiváló.
This fish is poisonous.	Ez a hal mérgező.
The weights were hung on hooks.	A súlyokat horgokra akasztották.
He struggled for a few minutes to open the account.	Néhány percig küszködött, hogy kinyissa a fiókot.
The children watch in fascination as the tadpoles turn into frogs.	A gyerekek megbabonázva nézik, ahogy az ebihalak békává átalakulnak.
What is your favorite music?	Mi a kedvenc zenéd?
These stories are incredible.	Ezek a történetek hihetetlenek.
And most importantly, the windows need to be cleaned often.	És ami a legfontosabb, az ablakokat gyakran kell tisztítani.
Plastics do not break down easily.	A műanyagok nem bomlanak le könnyen.
His friends were not amused by the prank.	Barátait nem szórakoztatta a csínytevés.
The water of the stream was green on the surface.	A patak vize zöld volt a felszínen.
Tree stands have declined sharply as described.	A faállományok a leírások szerint meredeken csökkentek.
The wise old woman laughed and laughed.	A bölcs öregasszony nevetett és nevetett.
I studied hard and got a perfect score.	Keményen tanultam, és tökéletes pontszámot kaptam.
We will travel there by boat.	Oda hajóval fogunk utazni.
He tapped his fingers on the desk.	Az íróasztalon ütögette az ujjait.
Lightning strikes him!	Villámcsapás érte!
In this picture, the artist is seen in his studio.	Ezen a képen a művész a műtermében látható.
The ship is full of people.	A hajó tele van emberekkel.
We refused to return the money.	Nem voltunk hajlandóak visszaadni a pénzt.
The young girl sat down next to him.	A fiatal lány leült mellé.
Kids often play with wooden cubes.	A gyerekek gyakran játszanak fakockákkal.
He accepted it without knowing who he was.	Befogadta anélkül, hogy tudta volna, ki ő.
Their behavior remained disturbing throughout.	Viselkedésük mindvégig zavaró maradt.
He carries his emotions on his finger.	Érzelmeit az ujján hordja.
Many of these rivers are sacred.	Sok ilyen folyó szent.
Business is booming in the country.	Az országban virágzik az üzlet.
Glue paper to the top and bottom.	Ragasszon papírt a tetejére és az aljára.
The engineer was criticized for its inefficient design.	A mérnököt kritizálták nem hatékony tervezése miatt.
Bought a bag of chipsets.	Vett egy zacskó chipset.
Replace the old boiler now.	Cserélje ki most a régi kazánt.
The pool was fed by a natural spring.	A medencét természetes forrás táplálta.
They are usually raised in captivity.	Általában fogságban nevelkednek.
I quickly packed my things.	Gyorsan összepakoltam a holmimat.
He took the box out into the alley.	Kivitte a dobozt a sikátorba.
The engineers ’union filed a fierce protest.	A mérnökök szakszervezete heves tiltakozást nyújtott be.
People were reluctant to cooperate.	Az emberek vonakodtak az együttműködéstől.
Several villages are severely affected by forest fires.	Több falut súlyosan érintenek az erdőtüzek.
The engineers thoroughly measured the temperature of the steam.	A mérnökök alaposan megmérték a gőz hőmérsékletét.
Your message is important to me.	Az üzeneted fontos számomra.
The boxer wore blue pants.	A boxer kék nadrágot viselt.
The fish in his bowl gasped for breath.	A táljában lévő hal lélegzet után kapkodott.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	A szobája hangulatos volt, fapadlóval és bútorokkal.
This is a new development.	Ez egy új fejlemény.
A friend of mine said he was petitioned.	Egy barátom azt mondta, hogy kérvényezték őt.
He knew he had to forget him.	Tudta, hogy el kell felejtenie őt.
He pushed his gray hair back.	Hátratolta szürke haját.
The children welcomed the news.	A gyerekek örömmel fogadták a hírt.
Our creativity has waned.	A kreativitásunk alábbhagyott.
This figure represented the total release for the year.	Ez a szám az év teljes kiadását jelentette.
Please go to the beginning.	Kérem, menjen az elejére.
Then he remembered the little violin in his violin box.	Aztán eszébe jutott a kis hegedű a hegedűdobozában.
Please collect all trash in the trash.	Kérem, gyűjtse össze az összes szemetet a kukában.
The outcome of the election is still unclear.	A választások eredménye máig tisztázatlan.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	A szálloda halljában melegen üdvözölték egymást.
They finally left town.	Végül elhagyták a várost.
Hiding game outside.	Bújócska játék kint.
He was a distant relative of the king.	A király távoli rokona volt.
His entire fleet sank.	Az egész flottája elsüllyedt.
Find some stones to decorate your garden.	Keressen néhány követ a kert díszítésére.
He heard the bowls collide.	Hallotta, hogy a tálak összeütköznek.
You don't have time to play sports.	Nincs ideje sportolni.
The head of the department was missing.	Az osztály vezetője hiányzott.
It is often cloudy and rainy here.	Itt gyakran felhős és esős idő van.
These fertilizers are widely used by farmers.	Ezeket a műtrágyákat széles körben használják a gazdálkodók.
The study showed that human infants are able to learn.	A tanulmány kimutatta, hogy az emberi csecsemők képesek tanulni.
Despite their struggles, the country continues to move forward.	Küzdelmeik ellenére az ország továbbra is halad előre.
It is made up of waves breaking on the shore.	A parton feltörő hullámok alkotják.
An image found peace in his sleep.	Egy kép nyugalmat talált álmában.
We assumed that the algorithm would work.	Feltételeztük, hogy az algoritmus működni fog.
They were all aware of the control they were exercising.	Mindannyian tisztában voltak az általuk gyakorolt ​​irányítással.
You can train, but not fast.	Vonatozhatsz, de nem gyors.
Only those who live there really know about this place.	Erről a helyről csak az ott élők tudnak igazán.
Such languages ​​combine the features of natural languages ​​and formal languages.	Az ilyen nyelvek egyesítik a természetes nyelvek és a formális nyelvek jellemzőit.
The king slowly rode to the palace.	A király lassan a palotához lovagolt.
The list goes on	A lista folytatódik
Pile up the firewood here, please.	Halmozd fel ide a tűzifát, kérlek.
The thief broke into the village at night.	A tolvaj éjjel behatolt a faluba.
To do this, lift it vertically and press its sides.	Ennek érdekében emelje fel függőlegesen, és nyomja meg az oldalait.
Doctors prescribed a small dose of medication.	Az orvosok kis adag gyógyszert írtak fel.
Consider some of the following topics.	Tekintsünk néhányat a következő témák közül.
This tree is young.	Ez a fa fiatal.
Bakeries use a process known as baking to make bread.	A pékségek a sütés néven ismert eljárást alkalmazzák a kenyér előállításához.
Failure to reach an agreement could have serious consequences.	Ha nem sikerül megegyezni, annak súlyos következményei lehetnek.
Neoclassical architecture was outstanding in the city.	A neoklasszikus építészet kiemelkedő volt a városban.
However, the leaders of the various political parties do.	A különböző politikai pártok vezetői azonban igen.
Success requires great skill and talent.	A sikerhez nagy készség és tehetség kell.
The charity runs free art classes.	A jótékonysági szervezet ingyenes művészeti órákat tart.
There are many parks in this city.	Ebben a városban sok park található.
We go to the doctor once a week.	Hetente egyszer megyünk orvoshoz.
There was nothing to do but wait.	Nem volt más tennivaló, mint várni.
Don't be so hard on yourself!	Ne légy olyan kemény magaddal!
After dark, everything seems very quiet.	Sötétedés után minden nagyon csendesnek tűnik.
The priest blessed them and waved forward.	A pap megáldotta őket, és intett előre.
The assassin's face was covered with a hood.	A bérgyilkos arcát csuklya takarta el.
The young man looked at the girl.	A fiatalember a lányra nézett.
Sheep are raised here to give wool.	Itt nevelik a juhokat, hogy gyapjút adjanak.
First you need to boil the apples.	Először is meg kell forralni az almát.
Teamwork was the key to our success.	A csapatmunka volt a sikerünk kulcsa.
Instead, he found cars burning on the streets.	Ehelyett azt tapasztalta, hogy autók égnek az utcákon.
I think he committed a terrible sin.	Azt hiszem, szörnyű bűnt követett el.
Transfer some dishcloths to the washing machine.	Tegyen át néhány mosogatórongyot a mosógépen.
After all, it is no accident.	Végül is nem véletlen.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt túlélt két agyvérzést.
Not all villages live in a similar way.	Nem minden falu él hasonló módon.
He complained that the food was cold.	Panaszkodott, hogy hideg az étel.
She has a soft, round face.	Puha, kerek arca van.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark mohón átvette a könyvet a férfitól.
The pieces of steel heat up red in the fire.	Az acéldarabok vörösen felforrósodnak a tűzben.
The shape of each particle is different.	Az egyes részecskék alakja eltérő.
The cheapest way to travel is by bus.	Az utazás legolcsóbb módja az autóbusz.
Draw a line.	Húzzon egy vonalat.
Set your priorities.	Határozza meg prioritásait.
The police were getting heavier.	A rendőrség egyre jobban leterhelt.
The charming bracelet gleamed in the lamplight.	A bájos karkötő megcsillant a lámpafényben.
A river canal meanders through the fields.	Egy folyócsatorna kígyózik át a mezőkön.
He focused on his breathing and tried to relax.	A légzésére összpontosított, és megpróbált ellazulni.
I don't care about national events.	Az országos események nem érdekelnek.
I was reassured that no one was approaching.	Megnyugodtam, hogy senki sem közeledik.
The government took no action.	A kormány nem tett lépéseket.
The agricultural workers' union rejected the proposal.	A mezőgazdasági dolgozók szakszervezete elutasította a javaslatot.
The desire to learn is essential.	A tanulási vágy elengedhetetlen.
He brought water in a bucket.	Vizet hozott egy vödörben.
My computer died unexpectedly.	A számítógépem váratlanul meghalt.
A large crowd of mourners waited in line.	A gyászolók nagy tömege várakozott a sorban.
His phone vibrated in his pocket.	A telefonja rezgett a zsebében.
Many animals in this world are endangered.	Ezen a világon sok állat veszélyeztetett.
The sight was heartbreaking	A látvány szívszorító volt
The mayor has ordered a holiday.	A polgármester ünnepnapot rendelt el.
The man looked wide.	A férfi tágra vetette a tekintetét.
You walk confidently.	Magabiztosan lépked.
The new book is full of romance.	Az új könyv tele van romantikával.
The air was heavy with the stench of rotting flesh.	A levegőt nehéz volt a rothadó hús bűze.
More people seem to support the new proposal.	Úgy tűnik, többen támogatják az új javaslatot.
There are too many words in this sentence.	Ebben a mondatban túl sok szó van.
Her hair was black like charcoal.	A haja fekete volt, mint a szén.
The villagers left their homes.	A falu lakói elhagyták otthonaikat.
Vivid, detailed and realistic.	Élénk, részletes és valósághű.
The wall is higher on the east side.	A fal a keleti oldalon magasabb.
The horse suddenly rose and threw the rider away.	A ló hirtelen felemelkedett, és eldobta a lovast.
Our home is near the park.	Az otthonunk a park közelében van.
He was determined to study medicine.	Elhatározta, hogy orvost tanul.
People listen to the radio for news and entertainment.	Az emberek hírek és szórakoztatás céljából hallgatják a rádiót.
The rose, by any other name, is just as sweet.	A rózsa bármilyen más néven ugyanolyan édes.
The four horses ran very fast.	A négy ló nagyon gyorsan futott.
Pour two cups of sugar into this jug.	Öntsön két csésze cukrot ebbe a kancsóba.
They are too short and narrow for this job.	Túl rövidek és keskenyek ehhez a munkához.
He worked night shifts.	Éjszakai műszakban dolgozott.
The crowd doesn’t always like these works.	Ezek a művek mindig nem tetszenek a tömegnek.
The mountain air was crisp and fresh.	A hegyi levegő éles és friss volt.
Businessmen in the city lobbied for the creation of a new college.	A város üzletemberei új főiskola létrehozásáért lobbiztak.
Overall, the result was promising.	Összességében az eredmény ígéretes volt.
They were imprisoned the day after the discovery.	A felfedezés másnapján bebörtönözték őket.
We saw some turtles in the water.	Megláttunk néhány teknőst a vízben.
The thief escaped through the side door.	A tolvaj az oldalajtón át menekült.
Forest fires made the area ash.	Az erdőtüzek hamuvá tették a területet.
Computer technology is evolving so fast these days.	A számítástechnika olyan gyorsan fejlődik manapság.
The ducklings fell into the river.	A kiskacsák beleestek a folyóba.
He ate most of the pie in a single session.	Egyetlen ülésben megette a lepény nagy részét.
Provinces and cities usually have their own characteristics.	A tartományoknak és városoknak általában megvannak a saját jellegzetességeik.
The boy was hit by a car.	A fiút elütötte egy autó.
These notes prepare you for the exam.	Ezek a jegyzetek felkészítenek a vizsgára.
What a completely stupid idea!	Milyen teljesen hülye ötlet!
The subway was shut down after an accident.	A metrót egy baleset után lezárták.
Take care of your home and family.	Vigyázz az otthonodra és a családodra.
The maid handed him her hat.	A szobalány átnyújtotta neki a kalapját.
This phenomenon is called convection.	Ezt a jelenséget konvekciónak nevezik.
Big shoes have big soles to fit a long toe.	A nagy cipőknek nagy talpuk van, hogy elférjen a hosszú orr.
The walls are made of clay.	A falak agyagból készültek.
Staring at the photo, the old man was in pain.	A fényképet bámulva az öregnek fájdalmai voltak.
Maybe she rode on the success of a successful actress.	Talán a sikeres színésznő sikerén lovagolt meg.
So the wise old woman counted three coins	Így hát a bölcs öregasszony megszámolt három érmét
He was determined to meet the challenge.	Elhatározta, hogy megfelel a kihívásnak.
A blindfolded monkey threw the pieces in the basket.	Egy bekötött szemű majom a kosárba dobta a darabokat.
I'm thirsty.	Szomjas vagyok.
The company’s profits fell last year.	A cég nyeresége tavaly csökkent.
His breath was loud.	A lélegzete hangos volt.
The tax office refused to meet their claims.	Az adóhivatal nem volt hajlandó teljesíteni követeléseiket.
The king's army raided and plundered neighboring countries.	A király serege portyázott és kifosztotta a szomszédos országokat.
The location of the archive was top secret.	Az archívum helye szigorúan titkos volt.
The residue was used in experiments.	A maradékot kísérletekben használták fel.
Make as little noise as possible.	Csinálj minél kevesebb zajt.
Nature can be very beautiful.	A természet nagyon szép tud lenni.
When these machines were first developed, they seemed magical.	Amikor ezeket a gépeket először kifejlesztették, varázslatosnak tűntek.
The rings were engaged.	A gyűrűket eljegyezték.
They hired a new secretary.	Felvettek egy új titkárt.
He raised his voice in rage.	Dühében felemelte a hangját.
Wooden bridges were a disaster.	A fából épített hidak katasztrófa volt.
The mud avalanche buried the road several meters long.	A sárlavina több méter hosszan betemette az utat.
The cat chewed on a small mouse.	A macska rágcsált egy kis egeret.
The young man made a serious effort.	A fiatalember komoly erőfeszítéseket tett.
He proposed drastic tax cuts.	Javasolta az adók drasztikus csökkentését.
They like to drink coffee and watch movies.	Szeretnek kávét inni és filmeket nézni.
The man of his word.	A szavának embere.
There was little wind tonight.	Kevés szél fújt ma este.
She works as a freelance reporter.	Szabadúszó riporterként dolgozik.
After a moment, he turned and ran out of the room.	Egy pillanat múlva megfordult, és kimenekült a szobából.
That's my passion.	Ez a szenvedélyem.
I found it increasingly difficult to run the business.	Egyre nehezebbnek találtam a vállalkozás irányítását.
No one could have predicted such an event.	Senki sem tudta volna megjósolni egy ilyen eseményt.
There is a lot of tourist traffic here.	Itt nagy a turistaforgalom.
The horse jumped forward.	A ló előreugrott.
The fields around here are covered in snow.	A mezőket errefelé hó borítja.
Her nails were chewed short.	A körmeit rövidre rágták.
Cover with a pan.	Fedőt kell tenni az edényre.
The city is flooded every year	A város minden évben elönt
When they left the stage, they got a round of applause.	Amikor elhagyták a színpadot, vastapsot kaptak.
Many felt great joy.	Sokan nagy örömet éreztek.
More polluted river.	Szennyezettebb folyó.
Some farmers felt that growth was not enough.	Néhány gazdálkodó úgy vélte, hogy a növekedés nem volt elegendő.
It rained continuously for more than a week.	Több mint egy hétig folyamatosan esett az eső.
Hopefully the new rules will change that.	Remélhetőleg az új szabályok ezen változtatni fognak.
The bride's dress was white.	A menyasszony ruhája fehér volt.
The scientist examined the plant thoroughly.	A tudós alaposan megvizsgálta a növényt.
Bring a well-defined problem.	Hozz egy jól meghatározott problémát.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Más állatok is szezonális okokból vándorolnak.
The issue of climate change has become a major issue.	Az éghajlatváltozás kérdése nagy kérdéssé vált.
This large clay statue had bad weather.	Ez a nagy, agyagszobor rossz időjárású volt.
They contain some structural data.	Tartalmaznak bizonyos szerkezeti adatokat.
They need a lot of shells.	Sok kagyló kell nekik.
Drink some water, he said.	Igyál egy kis vizet, mondta.
Industrialization has led to a radical change in people’s lives.	Az iparosodás gyökeres változáshoz vezetett az emberek életében.
An infant girl was found abandoned in this forest.	Egy csecsemő lányt találtak elhagyva ebben az erdőben.
It is vital that we all volunteer.	Létfontosságú, hogy mindannyian önkénteskedjünk.
He looked out the bedroom window.	Kinézett a hálószoba ablakán.
The letter itself was not conspicuous.	Maga a levél nem volt feltűnő.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Az avokádót a torta aljára fektetjük.
Books are the main source of entertainment.	A könyvek jelentik a szórakozás fő forrását.
Rats were usually found in the canals.	A patkányokat általában a csatornákban találták meg.
Four hundred specimens were collected.	Négyszáz példányt gyűjtöttek össze.
Cats are more popular than dogs.	A macskák népszerűbbek, mint a kutyák.
John entered his new life well.	John jól belépett az új életébe.
The study shows that such behavior is unhealthy.	A tanulmány azt mutatja, hogy az ilyen viselkedés egészségtelen.
The lack of this information was a matter of great concern.	Ezen információk hiánya nagy aggodalomra adott okot.
The water is polluted by sewage.	A vizet szennyvíz szennyezi.
Many roads are closed.	Sok út le van zárva.
On the way to dinner.	Útban a vacsorához.
Enter your name and address here.	Ide írja be a nevét és címét.
He provided some small but important details.	Néhány apró, de fontos részletet közölt.
Read between the lines here.	Olvass itt a sorok között.
The pig screamed in fright.	A disznó ijedten sikoltott.
The legumes come from the family of flowering plants.	A hüvelyesek a virágos növények családjából származnak.
Many publications contain this information.	Számos publikáció tartalmazza ezt az információt.
He painted his house a bright pumpkin.	Élénk tök színűre festette a házát.
He did not understand his superior's instructions.	Nem értette felettese utasításait.
There are too many time zones on this planet.	Túl sok időzóna van ezen a bolygón.
The idea that man is causing climate change is controversial.	Az az elképzelés, hogy az ember okozza a klímaváltozást, ellentmondásos.
The guards patrolled the city all night.	Az őrszemek egész éjszaka járőröztek a városban.
He lit two candles on the small table.	Két gyertyát gyújtott a kis asztalon.
This time, success is not guaranteed.	Ezúttal a siker nem garantált.
They opened their gates to migrants and refugees fleeing the war.	Megnyitották kapuikat a háború elől menekülő migránsok és menekültek előtt.
Descendants of the nobility still live in the old castles.	A régi kastélyokban ma is élnek a nemesség leszármazottai.
There are plenty of shops nearby.	Rengeteg üzlet található a közelben.
You carry your heart in your finger.	A szíved az ujjadban hordod.
The food was delicious.	Az étel finom volt.
She cried herself.	Elsírta magát.
I was shocked at how big the city was.	Megdöbbent, milyen nagy a város.
To coincide with Cultural Heritage Month.	Hogy egybeessen a kulturális örökség hónapjával.
The animal gave him a contemptuous look.	Az állat megvető pillantást vetett rá.
Smoking is not allowed in public buildings.	A középületekben tilos a dohányzás.
He milked the cow for the third time.	Harmadszor fejte meg a tehenet.
I always felt worth living.	Mindig is úgy éreztem, hogy érdemes élni.
You may feel depressed.	Lehet, hogy depressziósnak érzi magát.
The use of pesticides endangers the environment.	A peszticidek használata veszélyezteti a környezetet.
This site is completely secure.	Ez az oldal teljesen biztonságos.
Perseverance pays off when teaching difficult concepts.	A kitartásnak kifizetődő a nehéz fogalmak tanításakor.
The Prime Minister and the Minister have arrived here.	Megérkezett ide a miniszterelnök és a miniszter.
He usually eats food by hand.	Az ételt általában kézzel eszik.
Support for the proposal has grown.	A javaslat támogatottsága egyre nőtt.
This wizard can enchant snakes.	Ez a varázsló el tudja varázsolni a kígyókat.
We searched the streets with flashlights.	Zseblámpákkal kerestük az utcákat.
The country has vast mineral resources.	Az ország hatalmas ásványkincsekkel rendelkezik.
I have no idea where we live now.	Fogalmam sincs, hol élünk most.
The fish is still served warm.	A halat még melegen tálaljuk.
The building is huge!	Az épület hatalmas!
Take out the smallest flower and throw away the rest.	Vedd ki a legkisebb virágot, és dobd el a többit.
Vegetarianism has many health benefits.	A vegetarianizmusnak számos egészségügyi előnye van.
I wash my hands before eating.	Evés előtt kezet mosok.
He stopped and looked at the painting.	Megállt, és a festményre nézett.
The details of the plan are not yet known.	A terv részletei még nem ismertek.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Kormányzati ellenőrök egy csoportja felkereste a környékbeli vállalkozásokat.
He has a phobia of admitting he is wrong.	Fóbiája van attól, hogy beismerje, hogy téved.
This year's jam is extra sweet.	Az idei lekvár extra édes.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Ezután szórjuk meg a zabpelyhet fahéjjal.
The younger generation thinks we have achieved equality.	A fiatalabb generáció úgy gondolja, hogy egyenlőséget értünk el.
The supervisor has booked our seat.	A felügyelő lefoglalta a helyünket.
The container is marked "paraffin".	A tartály "paraffin" felirattal van ellátva.
The rain has finally stopped.	Az eső végre elállt.
He was able to defuse the bomb.	Képes volt hatástalanítani a bombát.
The seal is stamped on the work.	A pecsétet a műbe bélyegzik.
The water forms a cloudy mass.	A víz zavaros masszát képez.
The exam was difficult.	A vizsga nehéz volt.
In the afternoon, several people visited the park to relax.	Délután többen kilátogattak a parkba pihenni.
I need new shoes.	Új cipő kell.
He read eagerly and played sports actively.	Mohón olvasott és aktívan sportolt.
An unfortunate illness prevented him from traveling.	Egy sajnálatos betegség akadályozta meg az utazásban.
The kids snuggled tightly in their sleeping bags.	A gyerekek szorosan összebújtak a hálózsákjukban.
The stakes were in his favor.	A tét az ő javára volt halmozott.
He said he was nervous.	Azt mondta, hogy ideges.
Their driving licenses were confiscated by the police.	Vezetői engedélyeiket a rendőrök lefoglalták.
All members of society were equal and free.	A társadalom minden tagja egyenlő és szabad volt.
He slipped through the foliage.	Átsuhant a lombok között.
He studied and passed the driving test.	Vezetői vizsgát tanult és letette.
The blue flowers on the front are daisies.	Az elülső kék virágok százszorszépek.
The number of dead is expected to rise.	A halottak száma várhatóan emelkedni fog.
The waiter offered a menu.	A pincér menüt kínált.
Nowadays, he tends to follow the leader.	Manapság hajlamos követni a vezetőt.
Careful preparation is required.	Gondos előkészítés szükséges.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Ezeket a madarakat szép tollazatuk miatt vadászták.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	A beszédet egy gazda szakította félbe a tömegben.
Research shows that pollution has a declining effect.	A kutatások azt mutatják, hogy a szennyezésnek csökkenő hatása van.
Alcohol is harmful to the body.	Az alkohol káros a szervezetre.
I would like to reserve.	Szeretnék foglalni.
The atomizing light went out and went out.	A porlasztó fény kialudt és kialudt.
This is a useful skill to learn.	Ez egy hasznos készség, amelyet el kell tanulni.
Scientists use a thermometer to measure heat.	A hő mérésére a tudósok hőmérőt használnak.
The cook set the food on the table.	A szakács letette az ételt az asztalra.
Today, it is very rare to meet an insectivorous animal.	Ma már nagyon ritkán találkozni rovarevő állattal.
The plans called for the construction of bridges.	A tervek hidak építését írták elő.
He soon noticed the changes.	Hamarosan észrevette a változásokat.
Capitalism is essentially a form of slavery.	A kapitalizmus lényegében a rabszolgaság egyik formája.
Researchers are working on this reconstruction.	A kutatók ezen a rekonstrukción dolgoznak.
Their contribution is key to our success.	Hozzájárulásuk kulcsfontosságú sikerünkhöz.
They no longer had to live in the wilderness.	Nem kellett többé a vadonban élniük.
This city is very green.	Ez a város nagyon zöld.
My condominium burned to the ground.	A társasházam porig égett.
He stopped, loaded with luggage.	Megállt, csomagokkal megrakva.
She works as a nurse.	Ápolónőként dolgozik.
Grease the salad with plenty of oil.	Bőségesen kenje be olajjal a salátát.
They're late for school.	Elkésnek az iskolából.
The explosion was heard for miles.	A robbanást kilométerekre hallatszott.
The secret lies in the secret compartment.	A titok a titkos rekeszben rejlik.
Some suspect the lumberjack is guilty.	Egyesek azt gyanítják, hogy a favágó bűnös.
We need to remember these events.	Meg kell emlékeznünk ezekről az eseményekről.
There was a serious silence.	Súlyos csend honolt.
He helped foreign visitors.	Külföldi látogatóknak segített.
He built a system of artificial channels.	Mesterséges csatornák rendszerét építette ki.
For the greater benefit of society,	A társadalom nagyobb javára,
Many libraries offer a quiet place to study.	Sok könyvtár kínál csendes helyet a tanuláshoz.
Many young people live in this city.	Sok fiatal él ebben a városban.
Some business owners were understandably outraged.	Egyes üzlettulajdonosok érthető módon fel voltak háborodva.
What a difference a year makes!	Micsoda különbséget jelent egy év!
This river sustains our region.	Ez a folyó tartja fenn régiónkat.
It slammed into his skin like cold steel.	A hideg acélként csapódott a bőrére.
The doctor cut my son's finger.	Az orvos megvágta a fiam ujját.
The railway is noisy.	A vasút zajos.
Birds are sitting on the telephone lines.	Madarak ülnek a telefonvezetékeken.
Some trees grow in tropical climates.	Egyes fák trópusi éghajlaton nőnek.
Fill the pan with eggs.	Töltsük meg az edényt tojással.
His friend was desperate to ever find a suitable partner for him.	Barátja kétségbeesett, hogy valaha is találjon neki megfelelő partnert.
China is facing a huge water crisis.	Kína hatalmas vízválsággal néz szembe.
The lorikeet flew away quickly.	A lorikeet gyorsan elrepült.
The house was the size of a small cottage.	A ház akkora volt, mint egy kis házikó.
He held his breath as he ran.	Futás közben visszatartotta a lélegzetét.
There are three types of crystals.	Háromféle kristály létezik.
The peasants overthrew the feudal lords.	A parasztok megdöntötték a feudális urakat.
The cat slowly stepped closer to the fish.	A macska a halat lesve lassan közelebb lépett.
Who knows why people love football so much?	Ki tudja, miért szeretik az emberek annyira a futballt?
They sought refuge in the city.	A városban kerestek menedéket.
The silence was broken by the sound of the train.	A csendet a vonat hangja törte meg.
Tourists take photos of the view.	A turisták fotókat készítenek a kilátásról.
This road is under construction.	Ez az út építés alatt áll.
It would not have been possible without their help.	Az ő segítségük nélkül nem sikerült volna.
Globalization has had a major impact on modern life.	A globalizáció nagy hatással volt a modern életre.
But the worker fired them in his head.	De a munkás fejében elbocsátotta őket.
Sometimes he laughs good ones.	Néha jókat nevet.
Everything in the world has an ideal temperature.	A világon mindennek van ideális hőmérséklete.
He was ready for anything.	Mindenre készen állt.
Strange fear gripped him.	Furcsa félelem kerítette hatalmába.
You can sleep here if you want.	Itt aludhat, ha akar.
Remember, you came to study.	Ne feledje, hogy azért jött, hogy tanuljon.
The expansion of the port has provoked much controversy.	A kikötő bővítése sok vitát váltott ki.
The platform descends to the floor.	A platform leereszkedik a padlóra.
Brave effort.	Bátor erőfeszítés.
He decided to approach this project with an open eye.	Úgy döntött, hogy nyitott szemmel közelíti meg ezt a projektet.
Her dog died during the midnight walk.	A kutyája éjféli séta közben meghalt.
However, there are those who suspect foreigners.	Vannak azonban, akik gyanakodnak a külföldiekre.
Who's looking back at me?	Ki néz vissza rám?
Air pollution is a serious threat to public health.	A levegőszennyezés komoly veszélyt jelent a közegészségügyre.
What happened in that house last night is a mystery.	Hogy mi történt abban a házban tegnap este, az rejtély.
There are only a few days left until winter arrives.	Már csak néhány nap van hátra a tél beköszöntéig.
Take a spoon to dissolve the sugar.	Fogj egy kanalat, hogy a cukor feloldódjon.
Many plants and vegetables are edible.	Sok növény és zöldség ehető.
They saw him running towards the edge of the cliff.	Látták, ahogy a szikla széle felé fut.
Ask him to come with me if you want.	Kérd meg, hogy jöjjön velem, ha akarod.
This is an island nation.	Ez egy szigetország.
The language barrier poses a number of challenges.	A nyelvi akadály számos kihívást jelent.
His wife died in a hiking accident.	Felesége túrabalesetben halt meg.
He took her hand and smiled at him.	Megfogta a kezét, és rámosolygott.
The new director will attend the opening ceremony.	Az új igazgató részt vesz a megnyitó ünnepségen.
Shadow for lunch.	Árnyék ebédre.
The cave has narrow tunnels.	A barlangnak szűk alagutak vannak.
The new teacher was young and enthusiastic.	Az új tanár fiatal és lelkes volt.
Now, however, the snow is getting thicker.	Most azonban egyre sűrűbben esik a hó.
Who is this called?	Kinek nevezik ezt?
He won a gold medal in swimming.	Úszásban aranyérmet szerzett.
Rock falls are not uncommon here.	A sziklaomlások nem ritkák itt.
An orbiting satellite captured this image.	Egy keringő műhold rögzítette ezt a képet.
The weather seems frighteningly gloomy.	Az idő ijesztően borongósnak tűnik.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Idővel a munkásokban kialakult a kígyóktól való félelem.
So we invited five experts from our offices.	Így öt szakértőt hívtunk meg irodáinkból.
It strives to improve the efficiency of its department.	Osztálya hatékonyságának javítására törekszik.
The ruler is in excellent condition.	A vonalzó kiváló állapotban van.
He swept the dirt off his hand.	Lesöpörte a piszkot a kezéről.
He claims to have fresh and creative ideas.	Azt állítja, hogy friss és kreatív ötletei vannak.
Check out that sightseeing bus!	Nézd meg azt a városnéző buszt!
She picked up her dress.	Felemelte a ruháját.
The army was instructed to protect its citizens.	A hadsereget a polgárok védelmére utasították.
The lake is drained every year.	A tavat minden évben lecsapolják.
This innovative machine has increased efficiency and reduced manufacturing costs.	Ez az innovatív gép növelte a hatékonyságot és csökkentette a gyártási költségeket.
There are common terms.	Vannak közhasználatú kifejezések.
The army was stationed around the enemy's capital.	A hadsereg az ellenség fővárosa körül állomásozott.
Nearly one billion people travel on two wheels every day.	Naponta közel egymilliárd ember utazik két keréken.
Gray, crested and blue-tailed bird.	Szürke, címeres és kék farkú madár.
They finished fifth in the race.	A versenyen ötödik helyen végeztek.
Don’t be afraid to think outside the box.	Ne félj a dobozon kívül gondolkodni.
Data transmission was interrupted by a neuron.	Az adatátvitelt egy neuronet szakította meg.
Cut strips of crust from the bread.	Vágj le a kenyérről kéregcsíkokat.
All bamboo knots were cut.	Minden bambuszcsomót levágtak.
All the relics were buried here.	Az összes ereklyét itt temették el.
The survivors were transported to safety.	A túlélőket biztonságba szállították.
Many political differences were international events.	Számos politikai nézeteltérés nemzetközi esemény volt.
He drew a careful map.	Gondos térképet rajzolt.
Cow droppings are used to fertilize the soil.	A tehénürülék a talaj trágyázására szolgál.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Az üveg eltalálta a labdát, félbetörve azt.
Many tourists visit here every year.	Sok turista látogat ide minden évben.
It has recently been discovered that soy has a beneficial effect on health.	A közelmúltban felfedezték, hogy a szója jótékony hatással van az egészségre.
Inject the drink directly into your arm.	Fecskendezze be az italt közvetlenül a karjába.
The poor farmer started so optimistically.	A szegény gazda olyan optimistán kezdett.
The man decided to resign from his job.	A férfi úgy döntött, felmond a munkahelyén.
The plane landed safely.	A repülőgép biztonságosan landolt.
I saw a bird lying on the ground.	Láttam egy madarat a földön fekve.
The school has no windows.	Az iskolának nincs ablaka.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not respected.	Sajnos sok politikai szövetséget nem tisztelnek.
People were advised not to do so.	Azt tanácsolták az embereknek, hogy ezt ne tegyék.
He made a fortune through his own hard work.	Saját kemény munkájával szerzett vagyont.
The project will use solar energy.	A projekt napenergiát hasznosít majd.
Men and women live separately.	A férfiak és a nők külön élnek.
There was strong resistance to the municipality.	Erős volt az ellenállás az önkormányzattal szemben.
The boy lay feverishly in bed.	A fiú lázasan feküdt az ágyban.
The man was a butcher.	A férfi hentes volt.
The sentence was very short.	A mondat nagyon rövid volt.
The daily use of mobile phones is increasing.	Egyre növekszik a mobiltelefonok napi használata.
Former officials have been expelled on corruption charges.	A korábbi tisztségviselőket korrupciós vádak miatt menesztették.
The valley is full of picnics.	A völgy megtelt piknikezőkkel.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Az évszázadok során az emberek szenvedtek a gyújtogatóktól.
Sometimes we see him walking in his garden.	Néha látjuk sétálni a kertjében.
The kids enjoyed the circus.	A gyerekek élvezték a cirkuszt.
That seemed satisfying.	Ez elégedettnek tűnt.
He tended to be away.	Hajlamos volt távol lenni.
Take care of the sink.	Vigyázz a mosogatóra.
Two seats were available.	Két ülőhely állt rendelkezésre.
The muscle expands and contracts.	Az izom tágul és összehúzódik.
The judge sentenced him to the highest sentence.	A bíró a legmagasabb büntetésre ítélte.
Samuel used the language very elegantly.	Samuel nagyon elegánsan használta a nyelvet.
We can’t spend so much time on frivolous things.	Nem tölthetünk ennyi időt komolytalan dolgokkal.
I wouldn't have believed!	nem hittem volna!
Yes, he did.	Igen, megtette.
Don't waste food.	Ne pazarolja az ételt.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	A repülőre való felszállás előtt a látogatóknak át kell menniük a vámon.
The weather varies wildly from region to region.	Az időjárás régiónként vadul változik.
The ticket manager apologized.	A jegykezelő elnézést kért.
Trust me and things will go well.	Bízz, és a dolgok jól fognak alakulni.
Those who walk long distances need some preparation.	Azoknak, akik nagy távolságokat gyalogolnak, némi felkészülésre van szükségük.
They chuckled.	Kuncogtak.
A merchant brought rice into the city and sold sugar.	Egy kereskedő rizst hozott a városba, és cukrot adott el.
Drivers are required to stop for pedestrians at the crossing.	A járművezetők kötelesek megállni a gyalogosok számára az átkelőhelyen.
He was very polite to me.	Nagyon udvarias volt velem.
It has not yet been introduced to the royal family.	Még nem mutatták be a királyi családnak.
My family is notorious.	A családom hírhedt.
They were brave enough to oppose the government.	Elég bátrak voltak ahhoz, hogy szembeszálljanak a kormánnyal.
The local secret society celebrated its victory over its rivals.	A helyi titkos társaság ünnepelte a riválisok felett aratott győzelmet.
The separate dining room has been converted for a different purpose.	A különálló étkezőt más célra alakították át.
As a result, a great war broke out on the continent.	Ennek következtében nagy háború tört ki a kontinensen.
We need to take advantage of the openness of this space.	Ki kell használnunk ennek a térnek a nyitottságát.
The silent explosion shook the mountainside.	A néma robbanás megrázta a hegyoldalt.
The receptionist is welcomed.	A recepciós üdvözölt.
We look forward to seeing you.	Örömmel látjuk Önt.
The painting was slanted.	A festmény ferdén volt felakasztva.
Those in power care little or not at all about justice.	A hatalmon lévők alig vagy egyáltalán nem törődnek az igazságszolgáltatással.
He poured a glass of milk in his hurry.	Sietésében kiöntött egy pohár tejet.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	A költő édesanyja azt tanácsolta neki, hogy egyen házi levest.
The purpose of this verse is to draw attention to war.	Ennek a versnek a célja, hogy felhívja a figyelmet a háborúra.
The young woman entered the port.	A fiatal nő a kikötőre lépett.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	A nitrogén színtelen, szagtalan és íztelen.
The detective looked up and down at the woman.	A nyomozó fel-alá nézte a nőt.
Two people died in the accident.	A balesetben két ember meghalt.
There was ice on the lake.	Jég volt a tó partján.
Raise your glass to toast.	Emelje fel a poharát pirítósra.
Some birds migrate long distances every year.	Egyes madarak minden évben nagy távolságokra vándorolnak.
Learn how to develop a startup from scratch!	Tanuld meg, hogyan fejleszthetsz startupot a semmiből!
He complained about the noise.	Panaszkodott a zajra.
Ordinary criminals are imprisoned in provincial prisons.	A közönséges bűnözőket tartományi börtönökbe zárják.
The old woman lived alone with many of her cats.	Az öregasszony egyedül élt sok macskájával.
Prices have been reduced due to fast delivery.	A gyors szállítás miatt csökkentették az árakat.
The night sky is a wonderful sight.	Az éjszakai égbolt csodálatos látvány.
The lamp should have a very low wattage.	A lámpának nagyon alacsony teljesítményűnek kell lennie.
Two apples were added to make the cake three apples.	Két almát adtak hozzá, hogy a torta három almás legyen.
The city’s industry is in rapid decline.	A város ipara rohamosan hanyatlik.
The theater is known to be violent.	A színház hírében áll, hogy erőszakos.
These fields have been threatened by years of drought.	Ezeket a mezőket több éves szárazság veszélyeztette.
He asked us to meet him in the old barn.	Megkért, hogy találkozzunk vele a régi istállóban.
His health has improved a lot.	Az egészségi állapota sokat javult.
Her clothes were ragged.	A ruhái rongyosak voltak.
A group of authoritarian individuals.	Autoriter egyének csoportja.
The station was decorated with bunting and banners.	Sármányokkal és transzparensekkel díszítették az állomást.
The lights at the crossing point were switched automatically.	Az átkelőhelyen automatikusan átváltottak a lámpák.
He held the baby in his arms.	A kisbabát a karjában tartotta.
The importance of this work cannot be overstated.	Ennek a munkának a jelentőségét nem lehet túlbecsülni.
The reaction was immediate.	A reakció azonnali volt.
The air was fresh and cool.	A levegő friss és hűvös volt.
Their homeland was destroyed by pollution.	Hazájukat a szennyezés pusztította.
Horses are useful for farmers.	A lovak hasznosak a gazdálkodók számára.
The priest completed the funeral.	A pap végezte a temetést.
Snakes can appear anywhere.	A kígyók bárhol megjelenhetnek.
Describe the exact time of the accident.	Írja le a baleset pontos idejét.
A small mistake can have serious consequences.	Egy apró hiba súlyos következményekkel járhat.
Bullets flew everywhere.	Golyók röpködtek mindenfelé.
The computer monitors many physiological functions.	A számítógép számos élettani funkciót figyel.
You're in trouble.	Bajban vagy.
He barely said anything during his presentation.	Alig mondott valamit az előadása alatt.
It is my duty to help the homeless.	Kötelességem segíteni a hajléktalanokon.
The comb can be used in the kitchen.	A fésű a konyhában használható.
The opposition accused the government of overthrowing the country.	Az ellenzék azzal vádolta a kormányt, hogy megbuktatta az országot.
This business is moving at lightning speed.	Ez az üzlet villámgyorsan halad.
The crashing rock rocked the boy's life.	A lezuhanó szikla kizúzta a fiú életét.
What caused the flood?	Mi okozta az árvizet?
He has a wide vocabulary.	Széles szókincse van.
System security is provided by redundancy.	A rendszer biztonságát a redundancia biztosítja.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Pontosan hány mobiltelefont adtak el tavaly?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	Ne felejtse el apró darabokra tépni a csiszolópapírt.
The prince ordered the construction of the church.	A herceg elrendelte a templom építését.
It was pounded by a sharp cold.	Ezt éles hideg zúdította.
This is a traditional test method for concrete.	Ez egy hagyományos vizsgálati módszer betonra.
He walked patiently along the damp stone path.	Türelmesen ment végig a nyirkos kőösvényen.
The amount of water was sufficient last month.	A vízmennyiség elegendő volt a múlt hónapban.
The windmill stood on a low hill.	A szélmalom egy alacsony dombon állt.
So he began to pace.	Így hát lépegetni kezdett.
The moisture in the air in the recess swirled upward.	A mélyedésben lévő levegő nedvessége felfelé kavargott.
Edwin received a number of death threats.	Edwin számos halálos fenyegetést kapott.
He spoke with great vehemence.	Nagy vehemenciával beszélt.
They need to learn a new culture.	Meg kell tanulniuk egy új kultúrát.
Some dogs chased the car.	Néhány kutya üldözte az autót.
First, the larger cake was made.	Először a nagyobb torta készült el.
He gave up all hope.	Felhagyott minden reményével.
The words blur.	A szavak összemosódnak.
The police must be notified immediately.	A rendőrséget azonnal értesíteni kell.
It can run as fast as a racehorse.	Olyan gyorsan tud futni, mint egy versenyló.
This new development is expected to save you money.	Ez az új fejlesztés várhatóan pénzt takarít meg.
He created a series of documents.	Egy sor dokumentumot készített.
We enjoyed the good food.	Élveztük a jó ételeket.
Oil is the world's most important energy source.	Az olaj a világ legfontosabb energiaforrása.
Carefully measure the amount of detergent.	Gondosan mérje ki a mosószer mennyiségét.
He announced that he would be a politician.	Bejelentette, hogy politikus lesz.
Both the main streets and the back streets were decorated with colorful lights.	A főutcákat és a hátsó utcákat egyaránt színes fények díszítették.
He took in the fresh air.	Beszívta a friss levegőt.
She looked defiant in her eyes.	A lány szemében dac látszott.
The sale event was a great success.	A kiárusító rendezvény nagy sikert aratott.
Children should be encouraged to think independently.	A gyerekeket arra kell ösztönözni, hogy önállóan gondolkodjanak.
After his wife's death, he felt lonely.	Felesége halála után magányosnak érezte magát.
The officer pointed to the directions.	A tiszt az útbaigazításra mutatott.
The stems are removed from the paper.	A szárakat eltávolítják a papírból.
Small mammals emerge from hibernation.	Kisemlősök kelnek ki a hibernációból.
He was considered an idiot by his companions.	A társai idiótának tartották.
He washed them carefully.	Gondosan megmosta őket.
He came back seven more times after that.	Utána még hétszer jött vissza.
The secretary had been here for the past three mornings.	A titkárnő itt volt az elmúlt három délelőtt.
All the boys in the class were sitting around the teacher.	Az osztály összes fiúja a tanár körül ült.
She sang her favorite song.	Elénekelte kedvenc dalát.
Nurses, doctors and nurses work around the clock.	Ápolók, orvosok és ápolónők éjjel-nappal dolgoznak.
He walked aimlessly in the garden.	Céltalanul járkált a kertben.
The text was deep and serious.	A szöveg mély és komoly volt.
The university refused to withdraw its offer.	Az egyetem nem volt hajlandó visszavonni az ajánlatát.
He has a sublime view of the poor.	Magasztos nézete van a szegényekről.
He is studying science at university.	Tudományt tanul az egyetemen.
He spent many nights in bars.	Sok éjszakát töltött bárokban.
The equipment is located near the boat house.	A felszerelés a csónakház közelében található.
Diseases once controlled continue to sweep the country.	Az egykor kontrollált betegségek továbbra is söpörnek az országon.
Every little kid loves to play with babies.	Minden kisgyerek szeret babákkal játszani.
The government should transform the financial system.	A kormánynak át kellene alakítania a pénzügyi rendszert.
The smell of roast lamb is delicious.	A sütőben sült bárány illata finom.
The objectives of the course explain its importance.	A kurzus céljai megmagyarázzák annak fontosságát.
There were factories in some parts of the city.	A város egyes részein gyárak működtek.
There is a serene smile on the statue's face.	A szobor arcán derűs mosoly ül.
The water will be w	A víz w lesz
The study revealed signs of disease.	A vizsgálat betegségre utaló jeleket tárt fel.
It is quite common in this country.	Elég gyakori ebben az országban.
She wears stunning rings on her fingers.	Lenyűgöző gyűrűket visel az ujjain.
When the water or oil heats up, it expands.	Amikor a víz vagy az olaj felmelegszik, kitágul.
Relatively few students attend this college.	Viszonylag kevés diák jár erre a főiskolára.
Smoking is not allowed in this factory.	Ebben a gyárban tilos dohányozni.
He learns slowly until he finishes his studies.	Amíg nem fejezi be tanulmányait, lassan tanul.
He hung up and walked away.	Letette a telefont és elindult.
They looked at the towers with a sigh.	Sóhajtva nézték a tornyokat.
Internet rumors are widespread.	Széles körben elterjedtek az internetes pletykák.
The beach was a quiet sports field.	A strand csendes sportpálya volt.
They made spectacular fireworks.	Látványos tűzijátékot készítettek.
The most lovable family in the world.	A világ legszeretetesebb családja.
Life is full of a lot of uncertainty.	Az élet tele van sok bizonytalansággal.
My car won't start again.	Az autóm nem indul újra.
There are very talented musicians in the band.	A zenekarban nagyon tehetséges zenészek vannak.
Army commanders intervened quickly.	A hadsereg parancsnokai gyorsan közbeléptek.
The village was a sleepy little place.	A falucska álmos kis hely volt.
They are aware of the possibility of dissent.	Tisztában vannak az ellenvélemény lehetőségével.
They gathered to discuss the situation.	Összegyűltek, hogy megbeszéljék a helyzetet.
The young artist painted the city red.	A fiatal művész vörösre festette a várost.
The rose bush attracted the bees.	A rózsabokor vonzotta a méheket.
He dug a pit under the fence.	Gödröt ásott a kerítés alatt.
He ran across the road.	Átszaladt az úton.
Indeed, it was too weak.	Valóban, túl gyenge volt.
If the number exceeds the number of calories, you are harassing yourself.	Ha a szám meghaladja a kalóriák számát, zaklatja magát.
The apparent inattention of the younger generations is worrying.	Aggasztó a fiatalabb generációk látszólagos figyelmetlensége.
Talks a lot.	Sokat beszél.
Don’t worry, this is just a theoretical science project.	Ne aggódjon, ez csak egy elméleti tudományos projekt.
None of my books are available in the library.	Egyik könyvem sem kapható a könyvtárban.
He often does such things.	Gyakran csinál ilyen dolgokat.
They are used for communication.	Kommunikációra használják őket.
He entered the room silently and picked up his teacup.	Hangtalanul belépett a szobába, és felvette a teáscsészét.
Two of his students played the piano.	Két tanítványa zongorázott.
Build roads quickly before winter arrives.	Építs gyorsan utakat, mielőtt beköszönt a tél.
A lot of people would come.	Nagyon sok ember jönne.
The poor are unlikely to be able to afford health services.	A szegények valószínűleg nem engedhetik meg maguknak az egészségügyi szolgáltatásokat.
It is difficult to negotiate on the crowded streets of this country.	Nehéz egyezkedni ennek az országnak a zsúfolt utcáin.
Turn on the turntable.	Kapcsolja be a lemezjátszót.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	A hőlégballonok évszázadok óta utaznak.
Heavy rain fell heavily.	A heves esőzés erősen esett.
It was a thriving small town at the time.	Akkoriban virágzó kisváros volt.
The warm weather stimulated the growth of the vegetation.	A meleg idő serkentette a növényzet növekedését.
The carpet looks novel.	A szőnyeg újszerűnek tűnik.
This camera costs too much.	Ez a kamera túl sokba kerül.
You can go swimming now.	Most már mehet úszni.
She was highly praised as an actress.	Színésznőként nagyon dicsérték.
You should visit me sometime.	Valamikor meg kellene látogatnia.
The gas stations in the city are sold out.	Elfogytak a benzinkutak a városban.
There is a lot of waste oil in some areas.	Egyes területeken sok az olajhulladék.
The arrow was razor sharp.	A nyíl borotvaéles volt.
The public must be informed.	A lakosságot értesíteni kell.
Unemployment has risen sharply.	Gyorsan nőtt a munkanélküliség.
These bags can be used to carry heavy loads.	Ezek a táskák nehéz terhek szállítására használhatók.
The workers wore a mask that protected them from harmful fumes.	A dolgozók maszkot viseltek, amely megvédte őket a káros gőzöktől.
The rugged, dry desert is teeming with life.	A zord, száraz sivatag hemzseg az élettől.
He physically abused him.	Fizikailag bántalmazta őt.
Maintaining the forest is expensive.	Az erdő fenntartása költséges.
Scientists have realized something is wrong.	A tudósok rájöttek, hogy valami nincs rendben.
You want to play a kitten.	Szeretne egy cicát játszani.
It was a lucky tip.	Szerencsés tipp volt.
Parents, it's time to send the kids to school.	Szülők, itt az ideje, hogy iskolába küldjük a gyerekeket.
He managed to convince him a few years later.	Néhány évvel később sikerült meggyőznie.
The priest took three steps forward.	A pap három lépést tett előre.
I heard cars passing out there.	Hallottam, ahogy az autók elhaladnak odakint.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	A polgárok vonakodtak szavazati jogukkal élni.
The doctors at the hospital could hardly wait for an answer.	A kórház orvosai alig várták a választ.
Bring a booklet, a pen, and a pencil to your watch.	Vigyél magaddal egy füzetet, egy tollat ​​és egy ceruzát az órára.
Jupiter has four moons.	A Jupiternek négy holdja van.
The infection spread quickly.	A fertőzés gyorsan terjedt.
Henry's desk was a mess.	Henry asztala rendetlenség volt.
People enjoy the journey.	Az emberek élvezik az utazást.
You want to share an apple with a friend.	Almát szeretne megosztani egy barátjával.
He pointed to a pen and a pencil.	Egy tollat ​​és egy ceruzát mutatott.
There are thousands of stars.	Több ezer csillag van.
We rarely see it lately.	Ritkán látjuk mostanában.
Everyone here is healthy, they say.	Itt mindenki egészséges, mondják.
He calmed down after a few moments.	Néhány pillanat múlva megnyugodott.
The stars shone brightly.	A csillagok ragyogóan csillogtak.
His grandfather left a beach vacation for his family.	A nagyapja egy tengerparti nyaralót hagyott családjának.
It was raining all the time.	Az eső folyamatosan esett.
He drove to the village.	A faluba hajtott.
She passed a test and turned pink with fear.	Átment egy teszten, és rózsaszínű lett a félelemtől.
He cried for several hours every day.	Minden nap több órát sírt.
Raven crying on the tree.	Holló sír a fán.
The crowd shouted as the president entered.	A tömeg kiabált, amikor az elnök belépett.
Are there parks in your city?	Vannak parkok a városodban?
This is an open research institute.	Ez egy nyitott kutatóintézet.
Water is undoubtedly important for survival.	A víz kétségtelenül fontos a túléléshez.
The branches of government have only recently changed.	A kormányzati ágak csak a közelmúltban változtak.
Who voted for who cheated?	Ki szavazott arra, aki csalt?
The buyer changed his mind.	A vevő meggondolta magát.
The change must be calculated.	A változást ki kell számolni.
Their argument began to seem strange.	Érvelésük kezdett furcsának tűnni.
This businessman succeeded because he worked hard.	Ennek az üzletembernek sikerült, mert keményen dolgozott.
Try to avoid these books.	Próbáld meg elkerülni ezeket a könyveket.
He also attributed his success to his luck.	Sikerét a szerencsének is tulajdonította.
I'm so tired.	Olyan fáradt vagyok.
John slipped through the gap in the fence.	John átcsúszott a kerítés résén.
They reported seeing ghosts there.	Beszámoltak arról, hogy látták ott a szellemeket.
The clouds float lazily in the clear sky.	A felhők lustán lebegnek a tiszta égen.
It took an hour to get there.	Egy órába telt, mire odaért.
Dancing is a powerful social experience.	A tánc erőteljes társasági élmény.
A creature of depth	A mélység teremtménye
Use an iron fork to dig up the potatoes.	A burgonya ásásához vasvillát kell használni.
The police were armed with rifles and sticks.	A rendőrök puskákkal és botokkal voltak felfegyverkezve.
What happened next was shocking.	Ami ezután történt, megdöbbentő volt.
The cry of the peacock filled the trees with color.	A páva kiáltása színnel töltötte meg a fákat.
The page that looked blank contained a simple message.	Az üresnek látszó oldal egy egyszerű üzenetet tartalmazott.
There is a lot of rainfall in these areas.	Ezeken a területeken sok a csapadék.
Your promotion deserves it.	Előléptetése megérdemelt.
Archaeologists have found signs of human housing in this area.	A régészek emberi lakhatásra utaló jeleket találtak ezen a területen.
The soup is delicious!	A leves finom!
The company is engaged in metal production.	A cég fémgyártással foglalkozik.
Honey has antiseptic properties.	A méz antiszeptikus tulajdonságokkal rendelkezik.
Feeding him milk makes him playful.	Ha tejjel eteti, játékossá teszi.
The perfume has a pleasant scent.	Kellemes illata van a parfümnek.
Such students behaved better.	Az ilyen tanulók jobban viselkedtek.
The country was flooded with criminals.	Az országot ellepték a bűnözők.
A woman is floating in the middle of the lake.	Egy nő lebeg a tó közepén.
A rising tide lifted the ridge of the boat.	Egy emelkedő dagály felemelte a csónak gerincét.
The people who live in this city are basically friendly.	Az emberek, akik ebben a városban élnek, alapvetően barátságosak.
The lone wolf is now in a zoo.	A magányos farkas most egy állatkertben van.
He has been trying to communicate his ideas for the past decade.	Az elmúlt évtizedben igyekszik kommunikálni elképzeléseit.
This storm caused enormous damage.	Ez a vihar óriási károkat okozott.
The mixture is then allowed to settle.	Ezután a keveréket hagyjuk leülepedni.
He winked at me.	Rám kacsintott.
She loves him very much.	Nagyon szereti őt.
We consider ourselves lucky.	Szerencsésnek tartjuk magunkat.
The settlement, protected by the mountains, grew rapidly.	A hegyek által védett település gyorsan növekedett.
The "friendship store" recently closed.	A "barátságbolt" nemrég bezárt.
He suffers from agoraphobia.	Agorafóbiában szenved.
He put it back in a protective sleeve.	Visszatette egy védőhüvelybe.
Some other common tomato varieties are brandywin, black and cherry.	Néhány más elterjedt paradicsomfajta a brandywin, a fekete és a cseresznye.
He needed more light.	Több fényre volt szüksége.
A moment later, the boy's father returned.	Egy pillanattal később a fiú apja visszatért.
The stewards are very helpful.	A stewardok nagyon segítőkészek.
Many countries practice multiculturalism.	Sok ország gyakorolja a multikulturalizmust.
Don't pollute the river!	Ne szennyezd be a folyót!
Three young girls came to the store.	Három fiatal lány jött a boltba.
Remove all signs of war.	Távolítsd el a háború minden jelét.
She was divorced from her husband five years ago.	Öt éve elvált férjétől.
Some see education as a social service.	Vannak, akik az oktatást szociális szolgáltatásnak tekintik.
He used to have a small business.	Korábban volt egy kisvállalkozása.
We will never forgive them.	Soha nem bocsátunk meg nekik.
The house was built from raw materials.	A ház nyersanyagokból épült.
The tent is a portable shelter.	A sátor hordozható menedékhely.
The paper confirmed my suspicion.	A lap megerősítette a gyanúmat.
Pomegranate is native to the region.	A gránátalma a régióban őshonos.
The outlook for farmers this season is bleak.	A gazdálkodók kilátásai ebben a szezonban komorak.
Your shoes are falling apart.	A cipőd szétesik.
The sentence is boring and to the point.	A mondat unalmas és lényegre törő.
Most of the buildings were damaged by the bombs.	A legtöbb épület megsérült a bombáktól.
The city’s famous cathedral has also been damaged.	A város híres katedrálisa is megsérült.
Some customers prefer rail travel.	Egyes ügyfelek a vasúti utazást részesítik előnyben.
He took a job and refused to cooperate.	Állást tett, és megtagadta az együttműködést.
The family had work to do, but it worked.	A családnak volt dolga, de sikerült.
Extracting morphine required a good dose of ingenuity.	A morfium kinyerése jó adag találékonyságot igényelt.
But in the end, they agreed not to agree.	De végül megegyeztek abban, hogy nem értenek egyet.
He did not say anything.	Nem mondott semmit.
The only way to the city is insidious.	A városba vezető egyetlen út alattomos.
Gather the supplies you need while they are still cheap.	Gyűjtsd össze a szükséges készleteket, amikor még olcsók.
Declare this action illegal!	Nyilvánítsd jogellenesnek ezt az akciót!
Morality was obvious.	Az erkölcs nyilvánvaló volt.
Some residents insisted on following the communist example.	Néhány lakos ragaszkodott a kommunista példa követéséhez.
Those who take part in the protests wear signs.	Azok, akik részt vesznek a tüntetéseken, táblákat viselnek.
I sat down on a stool and watched the drama unfold.	Leültem egy zsámolyra, és néztem a dráma kibontakozását.
The cat is sleeping in the sun.	A macska a napon alszik.
Danny was a fishing master.	Danny horgászmester volt.
This method can be used to separate mixtures that do not decompose.	Ezzel a módszerrel szétválaszthatók azok a keverékek, amelyek nem bomlanak szét.
The prophet spoke unusually zealously to those gathered.	A próféta szokatlanul buzgón szólt az egybegyűltekhez.
Driving to work was a nightmare.	A munkába vezetés egy rémálom volt.
Hundreds of police officers attended the funeral.	A temetésen több száz rendőr vett részt.
The mortality rate has been steadily declining.	A halálozási arány folyamatosan csökkent.
He stopped the pouting and began to listen.	Abbahagyta a duzzogást, és hallgatni kezdett.
The face of this city is changing fast.	Ennek a városnak az arca gyorsan változik.
That’s why these parts are so wildly different.	Ezért olyan vadul különböznek ezek a részek.
The leader of the clan stands out with his experience.	A klán vezére kitűnik tapasztalatával.
This restaurant offers excellent food at reasonable prices.	Ez az étterem kiváló ételeket kínál elfogadható áron.
This piece of land used to be a forest.	Ez a földdarab régen erdő volt.
This factory polluted the water.	Ez a gyár szennyezte a vizet.
The problem is now being addressed by the authorities.	A problémát most a hatóságok kezelik.
At dawn a fleet left the port.	Hajnalban egy flotta indult ki a kikötőből.
Dark spots covered his face.	Sötét foltok borították az arcát.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	A fogoly alig tudott járni a túlzsúfolt cellában.
He refused to allow him to be threatened.	Nem volt hajlandó engedni, hogy megfenyegessék.
The weather of the season is constantly changing.	Az évszak időjárása folyamatosan változik.
He knows all the tricks to best treat his dog.	Minden trükköt ismer a kutya legjobb kezeléséhez.
We contacted the police immediately.	Azonnal felvettük a kapcsolatot a rendőrséggel.
The tourist smiled encouragingly.	A turista bátorítóan mosolygott.
He opened his bag and took out coins.	Kinyitotta a táskáját, és érméket vett elő.
The storm was over.	A vihar végül elült.
They ate a lot of mushrooms.	Megettek egy csomó gombát.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Zarándokok ezrei özönlöttek a szent templomba.
Oddly, it seemed less disturbing than it used to be.	Furcsa módon ez kevésbé tűnt felkavarónak, mint volt.
Growing tomatoes from seed.	Paradicsomot termeszteni magról.
The river is leaking.	A folyó elszivárog.
Very trustworthy.	Nagyon megbízható.
The country is famous for its peaches.	Az ország őszibarackjáról híres.
These functions are shown in the table.	Ezek a funkciók a táblázatban láthatók.
He was tall and thin	Magas volt és vékony
Her closet was bare.	A szekrénye csupasz volt.
The looters ransacked the shops.	A fosztogatók feldúlták az üzleteket.
He posted an ad in the newspaper.	Feladott egy hirdetést az újságban.
The word was invented here.	Itt találták ki a szót.
This medicine relieves nausea caused by chemotherapy.	Ez a gyógyszer enyhíti a kemoterápia okozta hányingert.
So you have to try harder.	Szóval keményebben kell próbálkoznod.
People have been complaining that this country is too poor.	Az emberek folyamatosan panaszkodtak, hogy ez az ország túl szegény.
He needed seven cups of flour.	Hét csésze lisztre volt szüksége.
This meeting is not public.	Ez a találkozó nem nyilvános.
Occasionally tank traps were used.	Időnként tankcsapdákat használtak.
To bring the young people together, we had a huge party.	Hogy összehozzuk a fiatalokat, hatalmas bulit rendeztünk.
Birds in love often move home in the spring.	A szerelmes madarak gyakran tavasszal költöznek otthonra.
Markets were always full of people.	A piacok mindig tele voltak emberekkel.
Think of it this way!	Gondolj csak bele így!
He invented a “computer” to do math.	Feltalált egy „számítógépet”, amivel matematikát készít.
He crouched down to read the message.	Leguggolva felolvasta az üzenetet.
Birds fly, some travel on land.	A madarak repülnek, néhányan szárazföldön utaznak.
There's a lot of irony in it.	Elég sok irónia van benne.
The loss of wildlife is a constant concern.	A vadon élő állatok elvesztése állandó aggodalomra ad okot.
It should be practiced properly.	Megfelelően kell gyakorolni.
The boat would have capsized in the water.	A csónak felborult volna a vízben.
The use of open flames in the clubhouse is prohibited.	A klubházban nyílt láng használata tilos.
The country needs to invest more in cultural development.	Az országnak többet kell befektetnie a kulturális fejlesztésbe.
We've heard good things about it.	Jókat hallottunk róla.
This food is too sweet for me.	Ez az étel túl édes nekem.
The country was heading for chaos.	Az ország a káosz felé haladt.
There is cheap food in that restaurant.	Abban az étteremben olcsó ételek vannak.
He is always willing to help people.	Mindig hajlandó segíteni az embereknek.
Warning signs of trouble appeared slowly.	Lassan megjelentek a baj figyelmeztető jelei.
Keep your windows and doors open.	Tartsa nyitva ablakait és ajtóit.
Research shows that they are not a significant source of food.	A kutatások azt mutatják, hogy nem jelentős táplálékforrások.
Here is the money you sent for your mother's funeral.	Itt van a pénz, amit az édesanyád temetésére küldtél.
The city destroyed everything.	A város mindent elpusztított.
But don't hear you eat meat.	De ne halljam, hogy húst eszel.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	A Bridezilla-szindróma gyakori jelenség.
The doctor’s techniques have dramatically improved his quality of life	Az orvos technikái drámaian javították az életminőséget
He swallowed the whole glass, liking the taste of the lemon.	Az egész poharat lenyelte, megkedvelte a citrom ízét.
The soldier pressed his rifle tightly to his chest.	A katona szorosan a mellkasához szorította a puskáját.
Her hair is long and blonde.	A haja hosszú és szőke.
The gardener mowed the grass.	A kertész lenyírta a füvet.
Missouri is known for its wine.	Missouri a boráról ismert.
Glorious sight.	Dicsőséges látvány.
The long harbor front was crossed by several bridges.	A hosszú kikötőfrontot több híd szelte át.
This car has an automatic transmission.	Ez az autó automata sebességváltóval rendelkezik.
He ate all the eggs.	Megette az összes tojást.
They were very happy with their success.	Nagyon örültek a sikerüknek.
This cat is cute.	Aranyos ez a macska.
This record is partly pop, partly rock, partly folk.	Ez a lemez részben pop, részben rock, részben folk.
Watching fireworks is a must-have experience.	A tűzijáték megtekintése kihagyhatatlan élmény.
The avengers were surrounded.	A bosszúállókat körülvették.
The coffee box was almost empty.	A kávésdoboz majdnem üres volt.
The planes started late, but they finally arrived.	A gépek későn indultak, de végül megérkeztek.
The streets were full of people, all rushing.	Az utcák tele voltak emberekkel, mind sürgölődtek.
The trunk of an elephant is the organ of smell.	Az elefánt törzse a szaglás szerve.
He swam across the river and back and thought about it	Átúszta a folyót és vissza, és erre gondolt
My hair was limp like an abandoned baby.	A hajam ernyedt volt, mint egy elhagyott baba.
No one could have escaped his fate.	Senki sem kerülhette el a sorsát.
Once injured, the lion is vulnerable to attacks.	Miután megsérült, az oroszlán sebezhető a támadásokkal szemben.
Iron and steel are used to make houses and fences.	A vasat és acélt házak és kerítések készítésére használják.
The legend grew and spread.	A legenda nőtt és terjedt.
We need solid evidence before we complete this assessment.	Szilárd bizonyítékokra van szükségünk, mielőtt befejeznénk ezt az értékelést.
In some families, grandparents and grandparents take care	Egyes családokban a nagyszülők és a nagyszülők vigyáznak
He climbed into the volcano.	Bemászott a vulkánba.
The date was carefully chosen from two tribes.	A dátumot gondosan választották ki két törzs közül.
He was sentenced to life in prison.	Életfogytiglani börtönbe került.
Some stores opened early in response to customer needs.	Egyes üzletek korán nyitottak a vásárlói igényekre reagálva.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Hamarosan a lovakat más típusú járművek váltják fel.
Air Force practices are dry, boring matters.	A légierő gyakorlatai száraz, unalmas ügyek.
My stitches have five needles.	Az öltéseim öt tűvel rendelkeznek.
The pleasant cold of the ocean.	Az óceán kellemes hidege.
The oil can be used as a substitute for whale fat.	Az olaj a bálnazsír helyettesítőjeként használható.
The seller highlighted the benefits.	Az eladó kiemelte az előnyöket.
It is enough for a man to weep with rage.	Elég, ha az ember elsírja magát a dühtől.
The long-forgotten sports association was later demolished.	A rég elfeledett sportegyesületet később lebontották.
The church stands on a hill.	A templom egy dombon áll.
The humble part of the priest was full of books.	A pap szerény lakrésze tele volt könyvekkel.
He taught his disciples with a sophisticated accent.	Kifinomult akcentussal tanította tanítványait.
The reported noise increased.	A jelentett zaj felerősödött.
He could not continue his work.	Munkáját nem tudta folytatni.
Past defense strategies have been analyzed.	Elemezték a múltbeli védekezési stratégiákat.
We want people to have a good time here.	Azt akarjuk, hogy az emberek jól érezzék magukat itt.
He spent a lot of time there, basking in the sun.	Sok időt töltött ott, sütkérezett a napon.
He's not injured, but he's not in good shape.	Nem sérült meg, de nincs is jó formában.
The hot oil immediately slammed on the bread.	A forró olaj azonnal rácsapott a kenyérre.
The cap is clean and in good condition.	A sapka tiszta, hibátlan állapotú.
When people are passionate about a problem, they act.	Amikor az emberek szenvedélyesek egy probléma iránt, cselekednek.
The noise died down quickly.	A zaj gyorsan elült.
He was once famous for his poetry.	Egykor költészetéről volt híres.
He rested his face on the man's hand.	Arcát a férfi kezének támasztotta.
After a long debate, councilors decided against it.	Hosszas vita után a tanácstagok ellene döntöttek.
Investigate if it is a scam.	Vizsgálja meg, hogy csalásról van-e szó.
The garden was closed by a white fence.	A kertet fehér kerítés zárta be.
More rooms will be built this year.	Idén újabb szobákat építenek be.
He rang the bell again.	Újra megnyomta a csengőt.
Some roads are paved, others use concrete.	Egyes utak aszfaltozott, mások betont használnak.
I have a strange dream last night.	Furcsa álmom van tegnap éjjel.
The owner has looked at the rent he owes.	A tulajdonos megnézte a bérleti díjat, amivel tartozik.
Put the chicken on the grill.	Tegye a csirkét a grillre.
Do you have milk?	Van tej?
He was meticulous in his learning and preparation.	A tanulás és a felkészülés során aprólékos volt.
Several nearby villages were completely destroyed.	Több közeli falu teljesen elpusztult.
Shabby pieces of paper floated above our heads.	Kopott papírdarabkák úsztak a fejünk felett.
The crowded crowd listened intently.	A teltházas tömeg figyelmesen hallgatta.
He offered commonplaces and commonplaces over and over again.	Újra és újra közhelyeket és közhelyeket kínált.
She likes to eat bread, jam and fruit.	Szeret kenyeret, lekvárt és gyümölcsöt enni.
People were impressed by his words.	Az embereket lenyűgözték szavai.
Judges must now be selected from alternative sources.	A bírákat most alternatív forrásokból kell kiválasztani.
He ordered them to be given an enchanted dream.	Megparancsolta, hogy adják elvarázsolt álomba.
This car uses less gas.	Ez az autó kevesebb gázt használ.
There is some evidence to support this belief.	Van néhány bizonyíték, amely alátámasztja ezt a hitet.
His gaze was cool, unshakable.	Tekintete hűvös volt, rezzenéstelen.
Farmers planted their crops last year.	A gazdák tavaly ültették el a termésüket.
Boston is quite peaceful.	Boston meglehetősen békés.
The second step is to build a hospital.	A második lépés a kórház építése.
We must ensure that human rights are respected.	Biztosítanunk kell az emberi jogok betartását.
The emperor rewarded the winners of the tournament with medals.	A császár érmekkel jutalmazta a torna győzteseit.
The flames licked around my ankles.	A lángok a bokám körül nyaldostak.
The books are beautifully illustrated.	A könyvek pompásan illusztráltak.
We insisted on the letter of the law.	A törvény betűjéhez ragaszkodtunk.
The robber rose from his hiding place.	A rabló felemelkedett rejtekhelyéről.
The plant needs plenty of water to survive.	A növénynek bőséges vízre van szüksége a túléléshez.
The leader must encourage the nation to overcome adversity.	A vezetőnek ösztönöznie kell a nemzetet a csapások leküzdésére.
Our restaurant serves fresh, quality food.	Éttermünk friss, minőségi ételeket szolgál fel.
The farm produces many varieties of vegetables.	A gazdaság számos fajta zöldséget termel.
Much of the country’s trade is in foreign markets.	Az ország kereskedelmének nagy része külföldi piacokon folyik.
They are expected to arrive soon.	Várhatóan hamarosan megérkeznek.
I have no idea what you're talking about.	Fogalmam sincs, miről beszélsz.
Violence breaks out.	Kitör az erőszak.
The necklace made of smoky quartz was great.	A füstkvarcból készült nyaklánc remek volt.
After a long headache, he agreed to the surgery.	Hosszas fejtörés után beleegyezett a műtétbe.
The car's tire broke.	Az autónak kitört a gumija.
Getting home on time is always a challenge.	Az időben hazaérni mindig kihívás.
Respect the elders.	Tiszteld az idősebbeket.
This city has a long history of rebellion.	Ennek a városnak hosszú története van a lázadásoknak.
The bird fluttered its wings in the air.	A madár bágyadtan csapkodta a szárnyait a levegőben.
The government detective was sent.	Elküldték a kormánynyomozót.
Many animals die on the roads every year.	Évente sok állat pusztul el az utakon.
He noticed the tall, handsome man.	Felfigyelt a magas, jóképű férfira.
He has won numerous awards for his scientific work.	Tudományos munkásságáért számos díjat nyert.
Most modern students live outside the university.	A legtöbb modern diák az egyetemen kívül él.
The rain kept falling throughout the night.	Az eső folyamatosan esett az éjszaka folyamán.
The snow lay deep in the woods.	A hó mélyen feküdt az erdőben.
He pondered the meaning of life.	Az élet értelmén töprengett.
They traditionally dance here every day.	Hagyományosan mindennap táncolnak itt.
He said he felt very alone.	Azt mondta, hogy nagyon egyedül érzi magát.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	A gazdaságot egyre inkább a szolgáltatási szektor uralja.
It was hard to decipher the words.	Nehéz volt megfejteni a szavakat.
Police patrolled the streets.	A rendőrök az utcákon járőröztek.
This change was unnoticeable until it became noticeable.	Ez a változás észrevehetetlen volt, amíg észrevehetővé nem vált.
A crackle filled the cold winter night.	Recsegés töltötte be a hideg téli éjszakát.
The birds pulled out of the building.	A madarak kivonultak az épületből.
The horse wandered restlessly.	A ló nyugtalanul bolyongott.
I sent a letter that went wrong.	Küldtem egy levelet, ami félreért.
The number of homeless people is increasing.	Növekszik a hajléktalanok száma.
The mill once operated with animal power.	A malom valaha állati erővel működött.
The cancer can spread to other affected areas.	A rák más érintett területekre is átterjedhet.
A flashlight helps you see the keyhole.	Egy zseblámpa segít látni a kulcslyukat.
He was followed by his mentor.	Őt mentora követte.
Check your bike's tires.	Ellenőrizze kerékpárja abroncsait.
The researchers described their work in the journal.	A kutatók a folyóiratban ismertették munkájukat.
Their remains were found in the scrub.	Maradványaikat a cserjésben találták meg.
Please apply some logic here.	Kérjük, alkalmazzon itt némi logikát.
His grandfather used to visit.	A nagyapja szokott látogatni.
The video shows a white man being beaten by police.	A videón az látható, ahogy egy fehér férfit megvertek a rendőrök.
The train was hot and crowded.	A vonat meleg volt és zsúfolt.
The case is now in court.	Az ügy most perben van.
The Prime Minister told the press.	A miniszterelnök nyilatkozott a sajtónak.
The librarian was a little confused.	A könyvtáros kissé összezavarodott.
The villagers fought and died in the battle.	A falubeliek harcoltak és meghaltak a csatában.
The architect designed the intricate facade of the building.	Az építész tervezte az épület bonyolult homlokzatát.
The police officer was responsible for enforcing the law.	A rendőr volt a felelős a törvény végrehajtásáért.
Afraid of the dark.	Fél a sötéttől.
But there is no easy answer to the bigger question.	De a nagyobb kérdésre nincs könnyű válasz.
So let’s see how we can build villages properly.	Lássuk tehát, hogyan építhetünk megfelelően falvakat.
The mental climate is favorable.	A szellemi klíma kedvező.
Here you will find excellent doctors and hospitals.	Itt kiváló orvosokat és kórházakat találhat.
He wiped his face.	Megtörölte az arcát.
He picked up an anorexic plate.	Felemelt egy étvágytalan tányért.
One morning a faint, sweet scent swam through their bedroom.	Egy reggel halvány, édes illat úszott át a hálószobájukban.
But the task proved more difficult.	De a feladat nehezebbnek bizonyult.
Companies need to produce products that people want.	A cégeknek olyan termékeket kell előállítaniuk, amelyeket az emberek akarnak.
He's gone.	Elment a dolgára.
They traveled the world after the perfect meal.	Bejárták a világot a tökéletes étkezés után.
The horses grazed peacefully.	A lovak békésen legelésztek.
They caught fire.	Lángba borultak.
Against a rainy day, the umbrella opened easily.	Esős ​​nappal szemben az esernyő könnyen kinyílt.
The leopard almost crashed.	A leopárd majdnem alázuhant.
The rainforests are disappearing fast.	Az esőerdők rohamosan tűnnek el.
The calico cat did it at home.	A calico macska otthon csinálta magát.
They will be the most severely poor.	A legsúlyosabban szegények lesznek.
Remember not to smoke.	Ne feledje, hogy ne dohányozzon.
The army is very active.	A hadsereg nagyon aktív.
You have destroyed the document.	Megsemmisítette a dokumentumot.
Always eat a balanced diet.	Mindig együnk kiegyensúlyozott étrendet.
The man's admiration for her grew.	A férfi rajongása nőtt iránta.
Come with me, he said with a warm smile.	Gyere velem mondta melegen mosolyogva.
The couple quarreled incessantly.	A pár szüntelenül veszekedett.
However, your attempt to steal your computer was unsuccessful.	A számítógép ellopására tett kísérlete azonban nem járt sikerrel.
Some planes are gliding.	Néhány repülőgép siklik.
The nurse examined her heart.	A nővér megvizsgálta a szívét.
Speak out against injustice.	Beszéljen az igazságtalanság ellen.
He lifted the baby high into the air.	Magasan a levegőbe emelte a babát.
I estimate it will take at least three hours.	Becslésem szerint legalább három órát vesz igénybe.
The shops were closed, as were the restaurants.	Az üzletek zárva voltak, ahogy az éttermek is.
The Tanuki were actually raccoon dogs.	A Tanuki valójában mosómedvekutyák voltak.
Marinate the chicken overnight for maximum flavor.	A maximális íz érdekében pácolja a csirkét egy éjszakán át.
The rooms had bare white walls.	A szobák csupasz, fehér falai voltak.
He hit me with his elbow as he passed me.	Megütött a könyökével, ahogy elhaladt mellettem.
I only eat organic food.	Csak bioélelmiszert eszem.
The deal has already been signed.	Az üzletet már aláírták.
To the left, the sun slipped below the horizon.	Balra a nap a horizont alá siklott.
She was photographed without makeup.	Smink nélkül fotózták.
The sun rose above the horizon	A nap felkelt a horizont fölé
Outside, the forest was dark and shady.	Odakint az erdő sötét és árnyékos volt.
After the flood, sand dunes began to grow.	Az árvíz után homokdűnék kezdtek növekedni.
He took off his gloves and unfolded the scarf.	Levette a kesztyűjét, és kibontotta a sálat.
Her hair was burning.	A haja égnek állt.
It was especially good to dance with the big bands.	A nagyzenekaroknál különösen jó volt táncolni.
The captain raises anchor.	A kapitány horgonyt emel.
His throat began to constrict.	A torka kezdett összeszorulni.
The exchange value of the eye is particularly small.	A szemnek különösen kicsi a csereértéke.
The water becomes steam.	A víz gőzzé válik.
The horse had sharp hooves.	A lónak éles patái voltak.
This question cannot be answered directly.	Erre a kérdésre nem lehet közvetlenül válaszolni.
Walking in the area was harder than expected.	A környéken való séta a vártnál nehezebb volt.
The narrator is sympathetic to the appellant.	A narrátor szimpatikus a fellebbezővel.
When the rain falling on these mountains evaporates,	Amikor ezekre a hegyekre hulló eső elpárolog,
They are afraid of making a living.	Féltik a megélhetésüket.
Use this pot and pot every day.	Használja ezt az edényt és edényt minden nap.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Az orvosok arra figyelmeztetnek, hogy a mozgásszegény életmód egészségügyi problémákat okozhat.
Like the sea, the seabed is in motion.	A tengerhez hasonlóan a tengerfenék is mozgásban van.
Virulent disease has decimated the population.	A virulens betegség megtizedelte a lakosságot.
Politicians never get tired of quarreling.	A politikusok soha nem fáradnak bele a veszekedésbe.
The rock split in two.	A szikla kettéhasadt.
Drain the first portion of dough.	Kikanalazzuk az első adag tésztát.
The government regulates the activities of the military.	A kormány szabályozza a katonaság tevékenységét.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Kényszerítette a fiút, hogy igyon meg egy korsó whiskyt.
The local weather report today indicates moderate rainfall.	A helyi időjárás-jelentés ma mérsékelt esőre utal.
A decade earlier, the city had suffered a serious wave of crime.	Egy évtizeddel korábban a város komoly bűnözési hullámot szenvedett el.
It is said to be made of bronze.	Azt mondják, hogy bronzból készült.
He tore up the picture.	Feltépte a képet.
Candidates said they felt pressured.	A jelöltek elmondták, hogy nyomás alatt érzik magukat.
The author describes a snowstorm.	A szerző egy hóvihart ír le.
Tap water is not safe to drink.	A csapvíz nem biztonságos inni.
All televisions were shut down this week.	Ezen a héten az összes televíziót bezárták.
Forest fires raged in the parched landscape.	Erdőtüzek tomboltak a kiszáradt tájon.
Bacteria are mobile.	A baktériumok mozgékonyak.
The crime rate here is low but growing steadily.	Itt alacsony a bûnözési ráta, de folyamatosan növekszik.
The president announced that the city is making several investments	Az elnök bejelentette, hogy a város több beruházást is végrehajt
An event has unfolded.	Kibontakozott egy esemény.
They have definitely turned away from their past.	Határozottan elfordultak a múltjától.
The mountain is just a height.	A hegy csak egyfajta magaslat.
I am in love with him.	Szerelmes vagyok belé.
April is a glorious month of hiking.	Április a túrázás dicső hónapja.
I don't really understand why.	Nem igazán értem miért.
The umbrellas were ruined by the weather.	Az esernyőket tönkretette az időjárás.
Applause broke out, my heart pounding.	Taps tört ki, a szívem megdobbant.
Auxiliary fish are sought after by aquarium owners.	A segítőhalat az akváriumtulajdonosok keresik.
This stone is square.	Ez a kő négyzet alakú.
Once you gain your trust, you will be generous.	Ha egyszer elnyeri a bizalmát, nagylelkű lesz.
The dough is smooth.	A tészta sima állagú.
The hostages were released.	A túszokat kiszabadították.
The disease is caused by unhealthy conditions.	A betegséget egészségtelen körülmények okozzák.
The carnival is coming to town.	Közeleg a karnevál a városba.
It was a hot summer day.	Forró nyári nap volt.
This version is better for the environment.	Ez a változat jobb a környezet számára.
The government never intends to surrender.	A kormánynak soha nem áll szándékában megadni magát.
Workers in the store receive an hourly wage.	Az áruházban dolgozók órabérben részesülnek.
The determined young man was determined.	Az elszánt fiatalember elszánt volt.
The captain of the ship remained in his post.	A hajó kapitánya a posztján maradt.
It's completely invisible lately.	Mostanában teljesen láthatatlan.
The rat ate the food.	A patkány megette az ételt.
Her childhood friend is moving out.	Gyermekkori barátja elköltözik.
The reputation of the country's leadership is regional.	Az ország vezetőségének hírneve regionális.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	Az elmúlt években megszaporodtak a járdakávézók.
Another ship capsized yesterday.	Tegnap egy másik hajó felborult.
Shale gas is produced from shale rock.	A palagázt palakőzetből állítják elő.
The company is run by father and son.	A céget apa és fia vezeti.
No toothpaste left.	Nem maradt fogkrém.
The rich bring food to the poor once a month.	A gazdagok havonta egyszer ennivalót visznek a szegényeknek.
These questions were repeated over and over again.	Ezeket a kérdéseket újra és újra megismételték.
Take your medicine at regular intervals.	Rendszeres időközönként vegye be gyógyszerét.
Members only need to work in threes.	A tagoknak csak hármasban kell dolgozniuk.
I have a lot of photos of our apartment.	Sok fényképem van a lakásunkról.
Potatoes are a healthy choice.	A burgonya egészséges választás.
The meal was delicious.	Az étkezés finom volt.
Officials have promised to increase police numbers.	A tisztviselők ígéretet tettek a rendőrség létszámának növelésére.
He looked around the room quickly.	Gyorsan körbenézett a szobában.
He says he loves his poetry.	Azt mondja, szereti a költészetét.
Traditional country house surrounded by several hectares.	Hagyományos vidéki házikó, több hektárral körülvéve.
Oil from the sand has traditionally been used for lighting.	A homokból származó olajat hagyományosan világításra használták.
He was skeptical about his claims.	Szkeptikus volt állításaival kapcsolatban.
The country's infrastructure remains inadequate.	Az ország infrastruktúrája továbbra is elégtelen.
The bright lights and loud music seemed depressing.	Az erős fények és a hangos zene nyomasztónak tűnt.
It was supported by both Liberals and Conservatives.	A liberálisok és a konzervatív képviselők egyaránt támogatták.
It crashed off the bridge and crashed into the water.	A lezuhant a hídról, és belezuhant a vízbe.
He spread his hands in a desperate gesture.	Kétségbeesett mozdulattal széttárta a kezét.
There are a lot of mosquitoes in the summer.	Nyáron sok a szúnyog.
Block the slice and you and your horse will survive.	Blokkolja a szelet, és te és a lovad túlélik.
He answered all my questions.	Minden kérdésemre válaszolt.
Which journalist wrote this?	Melyik újságíró írta ezt?
The activist planned a five-day parade.	Az aktivista ötnapos felvonulást tervezett.
Suddenly a huge figure appeared in the doorway.	Hirtelen egy hatalmas alak jelent meg az ajtóban.
It is often linked to active political participation	Gyakran kapcsolódik az aktív politikai részvételhez
The pilot's voice crackled on the radio.	A pilóta hangja recsegett a rádióban.
The water was too salty to drink.	A víz túl sós volt ahhoz, hogy igya.
The vase shattered as it fell to the floor.	A váza összetört, ahogy a padlóra esett.
By donating to our system, you are helping kids everywhere.	Azzal, hogy adományoz a rendszerünknek, mindenhol segít a gyerekeknek.
More boxes arrived in the back.	Újabb dobozok érkeztek hátul.
The courage of the soldiers saved many lives.	A katonák bátorsága sok életet mentett meg.
Bring two bowls to prepare the food.	Hozz magaddal két tálat az étel elkészítéséhez.
Lehrer was a convincing speaker.	Lehrer meggyőző előadó volt.
This road is extremely dangerous.	Ez az út rendkívül veszélyes.
What makes a cat moan?	Mitől nyávog egy macska?
Who played this role?	Ki játszotta ezt a szerepet?
When the ice melts, rain is predicted.	Amikor a jég elolvad, esőt jósolnak.
Today they catch fish.	Ma hálóval fogják a halakat.
He bit into a smile.	Mosolyogva harapott egyet.
Many ancient monuments have been damaged or destroyed by invading communities.	Számos ókori műemléket megrongáltak vagy elpusztítottak a betolakodó közösségek.
The choir demolished the house.	A kóruscsoport lerombolta a házat.
The weekly is primarily aimed at young people.	A hetilap elsősorban a fiatalokat célozza meg.
The smell of peat smoke filled the air.	Tőzegfüst szaga töltötte be a levegőt.
Can't you talk to him?	Maga nem tud vele beszélni?
She was the most popular woman in town.	Ő volt a legnépszerűbb nő a városban.
She walked up a hill with her confused husband.	Elzavart férjével felsétált egy dombra.
The excitement was gone.	Az izgalom már elszállt.
The young master starts after his father.	A fiatal mester az apja után indul.
Always use cold water.	Mindig hideg vizet használjon.
The event aroused great interest.	A rendezvény nagy érdeklődést váltott ki.
This disease is fatal if not caught quickly.	Ez a betegség végzetes, ha nem kapják el gyorsan.
His hat was blown away by the wind.	A kalapját lefújta a szél.
The king sent a large army to suppress the rebels.	A király nagy sereget küldött a lázadók elnyomására.
The forest walk is relaxing and rejuvenating.	Az erdei séta pihentető és fiatalító hatású.
It would be wise to take advice.	Bölcs dolog lenne megfogadni a tanácsokat.
I started to get sleepy.	Kezdtem álmos lenni.
He was completely surprised by the citizens.	A polgárokat teljesen meglepte.
A young woman smiled at him.	Egy fiatal nő mosolygott rá.
The experiment was accompanied by difficulties.	A kísérletet nehézségek kísérték.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Nem szabad elhanyagolnunk a kevésbé szerencsésekkel szembeni kötelességünket.
The case was complicated by conflicting evidence.	Az ügyet egymásnak ellentmondó bizonyítékok bonyolították.
Feel free to take up the challenge.	Bátran vállalja a kihívást.
The driver almost ran over the car on the little girl.	A sofőr kis híján elgázolta az autót a kislányon.
We have to turn back now.	Most vissza kell fordulnunk.
He splashed water drops on the leaves.	Vízcseppeket pöckölt a levelekre.
Its name means "butterfly".	Nevének jelentése: "pillangó".
All their friends were invited to a surprise party.	Minden barátjukat meghívták egy meglepetés partira.
Little is known about human rights.	Kevés az emberi jogok ismerete.
The top layer of soil is fertile.	A talaj felső rétege termékeny.
However, the older generation was more accepting.	Az idősebb generáció azonban elfogadóbb volt.
It is customary for the bride to wear white.	Szokás, hogy a menyasszony fehéret visel.
Hundreds of islanders were evacuated.	A szigetlakók százait evakuálták.
The car is in motion in a small town.	Az autó egy kis város mozgásban.
Let's write a book together.	Írjunk együtt egy könyvet.
There is nothing new here.	Nincs itt semmi új.
Some bridges are for sale now.	Néhány híd most eladó.
The employee was praised for his actions.	Az alkalmazottat dicséretben részesítették tetteiért.
Lamb cut into cubes can be served well in curry	A bárány kockákra vágva curryben jól tálalható
The elderly violated their fast.	Az idősek megszegték a böjtjüket.
The main means of transport in the area are the canals.	A térség fő közlekedési eszközei a csatornák.
The mountains are rugged and barren.	A hegyek zordak és kopárak.
Police managed to reassure the crowd.	A rendőrségnek sikerült megnyugtatnia a tömeget.
It's not wise to play drunk pool.	Nem bölcs dolog részegen biliárdozni.
When they finally woke up, they were walking five miles.	Amikor végre felébredtek, öt mérföldet gyalogoltak.
The library’s restaurant serves dining-style food.	A könyvtár éttermében étkezde stílusú ételeket szolgálnak fel.
You can draw water at both ends with a tube.	Egy csővel mindkét végébe vizet szívhat.
He started taking drugs at a young age.	Már fiatalon elkezdett drogozni.
The third step is to draft a law.	A harmadik lépés a törvény kidolgozása.
Villages must have a reliable source of clean water	A falvaknak megbízható tiszta vízforrással kell rendelkezniük
Don't eat too much.	Ne egyél túl sokat.
Do you want me to read it to you?	Akarod, hogy felolvassam neked a dolgot?
There is no road to this place.	Erre a helyre nem vezet út.
The harvest flourished that year.	Az aratás abban az évben virágzott.
France is a republic.	Franciaország egy köztársaság.
The tip was lost somehow.	A borravaló valahogy elveszett.
The infrastructure of this country is collapsing.	Ennek az országnak az infrastruktúrája összeomlik.
Scientists now have a way to explore these planets.	A tudósoknak ma már módjuk van felfedezni ezeket a bolygókat.
The world's largest railway network.	A világ legnagyobb vasúthálózata.
We cover this theme throughout the novel.	Ezt a témát a regényben végigjárjuk.
A girl's life is not measured in years.	Egy lány életét nem években mérik.
He was not wearing a collar.	Nem viselt gallért.
The duration of the conversation was three hours.	A beszélgetés időtartama három óra volt.
We are worried about climate change.	Aggódunk a klímaváltozás miatt.
The terrain was barren with no vegetation.	A terep kopár volt, növényzet nélkül.
A hermit lived in the desert.	Egy remete élt a sivatagban.
The longer we traveled, the warmer it got.	Minél tovább utaztunk, annál melegebb lett.
To lubricate coffee cream.	A kávékrém megkenéséhez.
They tried to bribe the judge.	Megpróbálták megvesztegetni a bírót.
Please turn off your phones.	Kérem, kapcsolja ki telefonjait.
Always stand on the right when greeting someone.	Mindig álljon a jobb oldalon, amikor üdvözöl valakit.
Cats have hair.	A macskáknak szőrük van.
The balloon hit the ground.	A léggömb a földre csapódott.
He studied the maps carefully and highlighted important landmarks.	Gondosan tanulmányozta a térképeket, és kiemelte a fontos tereptárgyakat.
The number of refugees around the world has skyrocketed.	A menekültek száma világszerte megugrott.
Gold coins were struck.	Arany érméket vertek.
The field blooms in red and white.	A mező piros és fehér színben virágzik.
Slice the onion with a sharp knife.	Éles késsel szeleteljük fel a hagymát.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Sok növényt elpusztítanak a legelő állatok.
Everyone admires the veteran teacher.	A veterán tanárt mindenki csodálja.
Authorities could no longer interrogate him.	A hatóságok már nem tudták kihallgatni.
The crime of theft is punishable by death.	A lopás bűntette halállal büntetendő.
I'm going back to the capital.	Visszamegyek a fővárosba.
A plume of smoke rose from the cigarette.	A cigarettából füstcsóv szállt fel.
The audience was grim.	A közönség komor volt.
He was haunted to tell his wife the truth.	Kísértett volt, hogy elmondja az igazat a feleségének.
I can't go to that garbage dump.	Nem tudok odamenni ahhoz a szemétkupachoz.
The jury of the application consisted of university professors.	A pályázat bírálóbizottsága egyetemi tanárokból állt.
He hopes to visit you once.	Reméli, hogy egyszer meglátogatja.
Hang the rope at an even height from the railing.	Akassza fel a kötelet egyenletes magasságban a korlátról.
He invited his friends to watch the football match.	Meghívta barátait, hogy nézzék meg a focimeccset.
My car was in the store for repair.	Az autóm a boltban volt javításra.
Bought at a high cost.	Nagy költséggel vásárolták.
He answered carefully.	Óvatosan válaszolt.
The news of the natural disaster shocked the nation.	A természeti katasztrófa híre megdöbbentette a nemzetet.
He referred to statistics from a government source.	Kormányzati forrásból származó statisztikákra hivatkozott.
It's your birthday today.	Ma van a születésnapja.
It supports the embargo on arms sales.	Támogatja a fegyvereladások embargóját.
He felt too bad to help.	Túl rosszul érezte magát ahhoz, hogy segítsen.
All you have to do is push the small lever.	Csak annyit kell tennie, hogy megnyomja a kis kart.
The bartender serves drinks and snacks.	A csapos italokat és harapnivalókat szolgál fel.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	A szomszédok arról számoltak be, hogy furcsa fényeket láttak az égen.
The poor are even poorer than last year.	A szegények még a tavalyinál is szegényebbek.
His young wife was alone in the house.	Fiatal felesége egyedül volt a házban.
Dashed lines do not appear in this image.	A szaggatott vonalak nem látszanak ezen a képen.
He described his romantic adventures with his friend.	Leírta romantikus kalandjait barátjával.
He got the money off the table.	Lekapta a pénzt az asztalról.
World War II was a serious international crisis.	A második világháború súlyos nemzetközi válság volt.
Every student learns differently.	Minden diák másként tanul.
The above examples outline the basic structure of sentences.	A fenti példák felvázolják a mondatok alapvető szerkezetét.
The company was quickly caught by a rival.	A céget gyorsan lekapta egy rivális.
The goat ran irritably.	A kecske ingerülten bégett.
Because it's a shy animal.	Mert ez egy félénk állat.
They were glad to hear the news.	Örömmel hallották a hírt.
Her love is blind.	A szerelme vak.
A girl around the age of ten entered the room.	Egy tíz év körüli lány lépett be a szobába.
Police arrested several local teenagers.	A rendőrség több helyi tinédzsert letartóztatott.
A slice of apple pie disappeared under a bite.	Egy szelet almás pite egy falat alatt eltűnt.
His reputation has deteriorated since he moved to the city.	Hírneve megromlott, mióta a városba költözött.
Which style of music do you like best?	Melyik zenei stílust szereted a legjobban?
It smells like flowers.	Virág illata van.
The fugitives came from different backgrounds.	A szökevények különböző hátterűek voltak.
Engineer, specializing in steam engines.	Mérnök, gőzgépekre szakosodott.
To my relief, no one hurt anyone.	Megkönnyebbülésemre senki nem bántott senkit.
A lost dog was found wandering the streets.	Egy elveszett kutyát találtak az utcákon kóborolva.
The country's supreme court has handed down the death sentence.	Az ország legfelsőbb bírósága kimondta a halálos ítéletet.
They know they are failing, but they persevere.	Tudják, hogy kudarcot vallanak, de mégis kitartanak.
The chase lasted for days.	A hajsza napokig tartott.
The lake is a source of drinking water.	A tó ivóvízforrás.
Jellyfish are common in coastal waters.	A medúza gyakori előfordulás a part menti vizekben.
The old man raised his staff.	Az idős férfi felemelte a botját.
A maze of streets followed the river.	Utcák labirintusa követte a folyót.
The temperature dropped below freezing.	A hőmérséklet fagypont alá süllyedt.
Then he painted the door blue.	Aztán kékre festette az ajtót.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Ma reggel vettem egy számítógépet egy udvari akción.
He walked down the street quickly.	Gyorsan sétált az utcán.
A person traveling at the speed of light does not age.	A fénysebességgel közlekedő ember nem öregszik.
There is a tax on souvenirs.	Az ajándéktárgyak után adót kell fizetni.
His argument was in vain.	Az érvelése hiábavaló volt.
Solar farms open all over the region.	Napelemes farmok nyílnak szerte a régióban.
The news was well received.	A hírt pozitívan fogadták.
As it got dark, the survivors hid.	Sötétedéskor a túlélők összebújtak.
So much water, so little space.	Annyi víz, olyan kevés hely.
Taste the water.	Kóstolja meg a vizet.
I'm transferring my life to a coriander city.	Az életemet átteszem koriandervárosba.
The prime minister lost the election.	A miniszterelnök elvesztette a választást.
I picked up the scent of vanilla.	Felkaptam a vanília illatát.
Officials were not satisfied with his performance.	A tisztségviselők nem voltak elégedettek a teljesítményével.
Let's change this melody.	Változtassuk meg ezt a dallamot.
The cow fell into a deep well.	A tehén egy mély kútba esett.
Do this in a calm state of mind.	Tedd ezt nyugodt lelkiállapotban.
Many advertisements use offensive language.	Sok reklámban sértő nyelvezetet használnak.
An overnight trip is not recommended.	Az éjszakai utazás nem ajánlott.
Cecily hated the cold.	Cecily utálta a hideget.
Who is next?	Ki a következő?
The new government has proposed the dissolution of the old parliament.	Az új kormány a régi parlament feloszlatását indítványozta.
Serious injuries have been reported.	Súlyos sérülésekről számoltak be.
He showed students new alternatives to smoking.	Megmutatta a diákoknak a dohányzás új alternatíváit.
The locals once believed that the dogs were witches.	A helyiek egykor azt hitték, hogy a kutyák boszorkányok.
The water was safe in the tub again.	A víz ismét biztonságban volt a kádban.
It is wrong to stereotype people.	Helytelen sztereotipizálni az embereket.
He usually eats his lunch within an hour.	Általában egy órán belül elfogyasztja az ebédjét.
The village was connected to other cities by roads.	A falut utak kötötték össze más városokkal.
The ugly can be beautiful.	A csúnya lehet szép.
In this city a war broke out between two factions.	Ebben a városban háború dúlt két frakció között.
The surgeon performed a delicate operation.	A sebész kényes műtétet hajtott végre.
The meeting was so boring that he fell asleep.	A találkozó olyan unalmas volt, hogy elaludt.
We almost crashed.	Majdnem lezuhantunk.
The root disappears underground.	A gyökér eltűnik a föld alatt.
So stay awake.	Szóval maradj ébren.
The bee population has plummeted.	A méhpopuláció zuhant.
You use much less firewood in the woods.	Sokkal kevesebb tűzifát használsz az erdőben.
A large group of people gathered.	Emberek nagy csoportja gyűlt össze.
Semicircular section of a building or structure.	Épület vagy építmény félkör alakú szakasza.
There were serious speculations this week.	A héten komoly találgatások zajlottak.
He walked naked down the street.	Meztelenül sétált az utcán.
The mourners made food sacrifices.	A gyászolók ételáldozatot hoztak.
We need to improve the well-being of poor workers.	Javítanunk kell a szegény munkavállalók jólétét.
She burst into laughter.	Nevetésrohamban tört ki.
Of the vertebrates, elephants have the strongest tribes.	A gerinces állatok közül az elefántoknak van a legerősebb törzsük.
Peter is applying for a new job.	Péter új állásra jelentkezik.
Your work must be of high quality, sir.	A munkájának kiváló minőségűnek kell lennie, uram.
He hummed to the music together.	Együtt dúdolt a zenére.
Advanced people face income inequality.	A haladóknak szembe kell nézniük a jövedelmi egyenlőtlenséggel.
He swore when he heard the news.	Megesküdött, amikor meghallotta a hírt.
The sun began to set.	A nap kezdett lenyugodni.
He turned.	Megfordult.
What made you study?	Mi késztette arra, hogy tanulmányozd?
The stage instructions here must be concise.	A színpadi utasításoknak itt tömöreknek kell lenniük.
This was a common problem faced by businesses.	Ez gyakori probléma volt, amellyel a vállalkozások szembesültek.
Many children today are malnourished.	Manapság sok gyermek alultápláltságban szenved.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Sajnos a probléma meglehetősen súlyos.
We must all try to help protect the environment.	Mindannyiunknak meg kell próbálnunk segíteni a környezet védelmében.
Usually carrots improve vision.	Általában a sárgarépa javítja a látást.
It also lacks all culture.	Ebből is hiányzik minden kultúra.
Dress modestly if you want to mix.	Szerényen öltözködj, ha el akarsz keveredni.
They love the royal family very much.	A királyi családot nagyon szeretik.
His efforts were appreciated.	Erőfeszítéseit értékelték.
The warehouse fire damaged several buildings.	A raktártűz több épületet is megrongált.
We may need a larger building in the future.	A jövőben szükségünk lehet egy nagyobb épületre.
Cut off the excess fat from the steak.	Vágja le a felesleges zsírt a steakről.
Now look at him.	Most nézz rá.
Bernie could barely stand himself.	Bernie alig bírta magát.
These men are not harmed.	Ezeknek a férfiaknak nem esik bántódása.
It overturns and is easily damaged.	Felborul és könnyen megsérül.
He was forced to look for a new job.	Kénytelen volt új állást keresni.
Warm clothing is essential in colder climates.	A meleg ruha elengedhetetlen a hidegebb éghajlaton.
As usual, we stuffed ourselves.	Szokás szerint megtömtük magunkat.
Two cars collided due to a sudden downpour.	A hirtelen felhőszakadás miatt két autó ütközött.
The sun was shining relentlessly.	A nap könyörtelenül sütött.
The dining room was crowded.	Az ebédlő tömve volt.
It is often used to transport water.	Gyakran használják víz szállítására.
Countries need to adopt tougher policies on this issue.	Az országoknak szigorúbb politikákat kell elfogadniuk ebben a kérdésben.
They rode on the shore.	A parton lovagoltak.
His voice was unshakable.	Hangja rendíthetetlen volt.
If you believe in fate, you will be rich!	Ha hiszel a sorsban, gazdag leszel!
I was surprised by the fierce attack.	Meglepett a heves támadás.
His body burned beyond recognition.	Teste a felismerhetetlenségig megégett.
The transport of nuclear materials requires extreme care.	A nukleáris anyagok szállítása rendkívüli körültekintést igényel.
Some species of wild animals are extinct.	Néhány vadon élő állatfaj kihalt.
Three special buses were booked.	Három speciális buszt foglaltak le.
It may have come to a standstill.	Lehet, hogy holtpontra került.
They retreated to their houses.	Visszavonultak a házaikba.
The ravens didn't seem to hear anything.	Úgy tűnt, a hollók nem hallottak semmit.
An excavator will be used to dig the hole.	Kotrógépet fognak használni a lyuk kiásásához.
A painting is much more than a painting.	A festmény sokkal több, mint egy festmény.
The porter did not return.	A portás nem tért vissza.
Come on, he said gently.	Gyere mondta gyengéden.
The fugitive listened, refusing to answer any questions.	A szökevény hallgatott, nem volt hajlandó válaszolni semmilyen kérdésre.
The queen turned the big green caterpillars into beautiful butterflies.	A királynő a nagy zöld hernyókat gyönyörű pillangókká varázsolta.
Workers smoothed the slope with an excavator.	A munkások kotrógéppel simították ki a lejtőt.
Africans receive medical care there.	Az afrikaiak ott kapnak orvosi ellátást.
The trees are hundreds of years old.	A fák több száz évesek.
We will try to settle the matter.	Megpróbáljuk rendezni az ügyet.
The river is formed by the erosion of rocks.	A folyó a sziklák eróziójával jön létre.
Henri's growth has stalled since his birth.	Henri növekedése születése óta akadozik.
He was known for his kindness and generosity.	Kedvességéről és nagylelkűségéről volt ismert.
He was charged with a serious misconduct.	Súlyos kötelességszegéssel vádolták.
These principles are often applied in education.	Ezeket az elveket gyakran alkalmazzák az oktatásban.
Power and water supply have been interrupted.	Az áram- és vízellátás megszakadt.
Go for it girls.	Hajrá lányok.
The light shone a pale blue hue.	A fény halványkék árnyalattal ragyogott.
His colleagues were surprised that so much had been achieved.	Kollégái meglepődtek, hogy ennyi mindent elért.
Famous nuclear scientist.	Híres nukleáris tudós.
The companion was a short man.	A kísérő alacsony ember volt.
Carrying heavy loads, they went to work on foot.	Súlyos terheket cipelve gyalog mentek munkába.
The water was freezing cold.	A víz dermesztően hideg volt.
Pick up the cabbage.	Szedd a káposztát.
Lambskin is soft and warm.	A báránygyapjú puha és meleg.
It was immediately put in place.	Azonnal a helyére tették.
It smelled like a picnic everywhere.	Piknik illata volt mindenhol.
The parking lot was inspected.	Megvizsgálták a parkolót.
These people were in no better position than the other poor families.	Ezek az emberek semmivel sem voltak jobb helyzetben, mint a többi szegény család.
Thousands of visitors and tourists take part every year.	Évente látogatók és turisták ezrei vesznek részt.
The bird screamed loudly.	A madár hangosan felsikoltott.
The links on each page open in new tabs.	Az egyes oldalakon található hivatkozások új lapokon nyílnak meg.
The farmer took a week off from work.	A gazda egy hét szabadságot vett ki a munkából.
Citizens were encouraged to take part in national holidays.	A polgárokat arra buzdították, hogy vegyenek részt a nemzeti ünnepeken.
Reporters were wondering exactly what was going on.	A riporterek kíváncsiak voltak, mi is történik pontosan.
These claims have been widely disputed.	Ezeket az állításokat széles körben vitatták.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy a patkányok valóban agresszívek voltak.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	A barlang tele van sztalagmitokkal és cseppkövekkel.
The fight intensified.	A harc fokozódott.
The news caused a sensation.	A hír szenzációt keltett.
His laughter echoed down the quiet hallway.	Nevetése visszhangzott a csendes folyosón.
An hour later, the waitress returned.	Egy óra múlva a pincérnő visszatért.
Is that the answer?	Ez válasz?
Mix the butter and sugar with an electric mixer.	Elektromos keverővel keverje össze a vajat és a cukrot.
The metal table legs lacked strength.	A fém asztallábakból hiányzott a szilárdság.
A rod is used to support the flag.	A zászló alátámasztására rudat használnak.
He poured himself a glass of water.	Töltött magának egy pohár vizet.
Sift through the flour to remove lumps.	Szitáljuk át a lisztet, hogy eltávolítsuk a csomókat.
Several sets of fingerprints were found.	Számos ujjlenyomat-készletet találtak.
Places near the volcano were dull and damp.	A vulkán közelében lévő helyek unalmasak és nyirkosak voltak.
Leaders of both parties have expressed frustration at the government’s actions.	Mindkét párt vezetői csalódottságukat fejezték ki a kormány lépései miatt.
How are you?	Hogy vagy?
I was refreshed and energetic after my stay here.	Felfrissültem és energikus vagyok az itt tartózkodás után.
The village doctor monitored the patient's condition.	A falu orvosa figyelemmel kísérte a beteg állapotát.
Our union has been stable for decades.	Szakszervezetünk évtizedekig stabil volt.
The blacksmith held the hot iron with pliers.	A kovács fogóval tartotta a forró vasat.
Not long after, Jung was arrested.	Nem sokkal később Jungot letartóztatták.
We need to protect this important heritage site.	Meg kell védenünk ezt a fontos örökségi helyet.
The loss was mainly due to poor management.	A veszteség elsősorban a rossz gazdálkodás miatt következett be.
The salad was delicious.	A saláta finom volt.
Her eyes were half closed for pleasure.	Szemei ​​félig csukva voltak az élvezettől.
So don’t be afraid of making mistakes.	Tehát ne féljen a hibáktól.
This district is famous for its best hospitals.	Ez a kerület híres a legjobb kórházakról.
There were three cherry trees in the orchard.	Három cseresznyefa volt a gyümölcsösben.
The ingredients you need are easy to find.	A szükséges összetevőket könnyű megtalálni.
This house stands on a steep hill.	Ez a ház egy meredek dombon áll.
Drain the swamp.	Lecsapolja a mocsarat.
They agreed not to agree.	Abban állapodtak meg, hogy nem értenek egyet.
Some teachers try to save every student they can.	Egyes tanárok megpróbálnak minden diákot megmenteni, akit csak tudnak.
One study compared university students with monkeys.	Egy tanulmány az egyetemi hallgatókat majmokkal hasonlította össze.
We live on a large estate in the countryside.	Egy terebélyes birtokon élünk vidéken.
The force of the collision pushed the door.	Az ütközés ereje az ajtónak lökte.
The flames licked the dry wood hungry.	A lángok éhesen nyaldosták a száraz fát.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Ennek a társadalmi jelenségnek a természete nem tisztázott.
People live longer because of better nutrition.	Az emberek tovább élnek a jobb táplálkozás miatt.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	A nepotizmus a hozzátartozók hatalommal való visszaélése.
According to the first reports, the accident was an accident.	Az első jelentések szerint a baleset baleset volt.
Dense clouds covered the city early in the morning.	Sűrű felhők borították be a várost kora reggel.
The wheel holds my weight.	A kerék tartja a súlyomat.
Plants take advantage of high humidity.	A növények kihasználják a magas páratartalmat.
We crossed the tundra.	Átvonultunk a tundrán.
Students need tutoring in math and biology.	A diákoknak matematikából és biológiából korrepetálásra van szükségük.
The cherry tree blossomed early that year.	A cseresznyefa korán virágzott abban az évben.
Smoke came out of his mouth.	Füst csapott ki a szájából.
The children fell silent and refused to answer.	A gyerekek elhallgattak, és nem voltak hajlandók válaszolni.
An overhead lamp lit up the kitchen.	Felső lámpa világította meg a konyhát.
Eels can be seen in this area.	Angolna látható ezen a vidéken.
The city offers plenty of shopping opportunities.	A város rengeteg vásárlási lehetőséget kínál.
Aerial view of the forest.	Légi felvétel az erdőről.
He finished his business and went home.	Befejezte a dolgát és hazament.
Life after death is a contentious issue.	A halál utáni élet vitás kérdés.
They are looking for shelter inside the cave.	A barlang belsejében keresnek menedéket.
I decided to go alone.	Úgy döntöttem, egyedül megyek.
He hit the nails into the wood.	A szögeket a fába ütötte.
Various species live in this area.	Különféle fajok élnek ezen a területen.
My uncle is an official.	A nagybátyám tisztviselő.
The folding handle makes it easy to store.	Az összecsukható fogantyú megkönnyíti a tárolást.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Szegény lány sikolya visszhangzott az egész házban.
My gaze was fixed on the valley below.	Tekintetem a lenti völgyre szegeződött.
The landscape offers more views.	A táj több kilátást kínál.
In the meantime, he recovered.	Közben talpra állt.
When he heard the news, he burst into tears.	Amikor meghallotta a hírt, sírva fakadt.
Each of you has to hunt for food.	Mindegyikőtöknek élelmiszerre kell vadásznia.
The radioactive material decomposes slowly.	A radioaktív anyag lassan bomlik.
What will be the impact on the household budget?	Milyen hatással lesz a háztartás költségvetésére?
He knit sweaters for a dear friend.	Pulóvereket kötött egy kedves barátjának.
The fuel is mined here and transported to the factories.	Az üzemanyagot itt bányászják, és a gyárakba szállítják.
Wash your face and then use a moisturizer.	Megmossa az arcát, majd hidratáló krémet használ.
He gave a speech at the meeting.	Az ülésen beszédet mondott.
The prince promised to rule wisely.	A herceg megígérte, hogy bölcsen fog uralkodni.
The next case was a challenge.	A következő eset kihívást jelentett.
They only think of themselves.	Csak magukra gondolnak.
Keep covered when not in use.	Használaton kívül tartsa letakarva.
His eyes widened in shock for a moment.	Egy pillanatra elkerekedett a szeme a döbbenettől.
Some attempts to poison him failed.	Néhány kísérlet megmérgezésére kudarcot vallott.
John made a present for his wife.	János ajándékot készített feleségének.
You can't stop crying.	Nem tudja abbahagyni a sírást.
The procession meanders through narrow, cobbled streets.	A menet szűk, macskaköves utcákon kanyarog.
The book was as thick as an eight hundred page novel.	A könyv vastag volt, mint egy nyolcszáz oldalas regény.
Before he ate it,	Mielőtt megette volna,
A lot of rainforest is disappearing.	Sok esőerdő eltűnik.
The four were assigned to the project.	A négyet a projekthez rendelték.
What a wonderful time today!	Milyen csodálatos idő van ma!
She was known for the poet's lyric.	A költőnő lírájáról volt ismert.
I have more to do tomorrow.	Holnap több dolgom lesz.
He assessed the damage.	Felmérte a károkat.
He slept in the truck.	A kamionban aludt.
He stepped on the podium.	Fellépett az emelvényre.
What's your name?	Mi a neved?
Did you abide by the ban on eating in the bedroom?	Betartottad a hálószobában való étkezési tilalmat?
The union is demanding higher wages.	A szakszervezet magasabb béreket követel.
He could feel his heart beating fast.	Érezte, hogy hevesen dobog a szíve.
They traveled the world, visiting every country.	Körbejárták a világot, minden országot meglátogattak.
The posters you are looking for show their faces.	A keresett plakátokon az arcuk látható.
He set off with confidence.	Magabiztosan indult útnak.
A cabin fell through the trees.	Egy kabin zuhant át a fák között.
The townspeople reacted slowly.	A városlakók lassan reagáltak.
Now we can start cooking.	Most elkezdhetjük a főzést.
He stumbled and fell on the rocks.	Megbotlott és a sziklákra esett.
Rain and tinny rain beat their weak shelter.	Eső és ónos eső verte gyenge menedéküket.
The heavy chains were cut with bare hands.	Puszta kézzel vágták el a nehéz láncokat.
Many choose three languages.	Sokan három nyelvet választanak.
The bird chirped on the barricade.	A madár a barikádon csipegett.
If you ask me, you won't get an answer.	Ha engem kérdezel, nem kapsz választ.
He loved animals very much.	Nagyon szerette az állatokat.
A gust of wind hit my face.	Egy széllökés az arcomba csapott.
He learned to swim at the age of ten.	Tíz évesen tanult meg úszni.
The speaker spoke for hours.	Az előadó órákig beszélt.
Laws are an important part of democracy.	A törvények a demokrácia fontos részét képezik.
They are very emotional, the expert said.	Nagyon érzelmesek – mondta a szakértő.
They agreed to be guilty.	Megállapodtak abban, hogy bűnös.
Air quality is poor today.	A levegő minősége ma rossz.
A goat was also about to flee.	Egy kecske is menekülni készült.
Each of these steps was carefully explained.	Ezen lépések mindegyikét gondosan elmagyaráztuk.
Today, concrete is the most widely used building material.	Manapság a beton a legszélesebb körben használt építőanyag.
The sweetness of honey never goes away.	A méz édessége soha nem múlik el.
He and his son were killed in a car accident.	Ő és fia egy autóbalesetben vesztették életüket.
The ship was anchored near a small island	A hajó egy kis sziget közelében horgonyzott
The roads are crowded this time of year.	Az utak zsúfoltak ebben az évszakban.
The elderly couple never married and did not have children.	Az idős házaspár soha nem házasodott össze, és nem is született gyermekük.
The birds chirped in the trees.	A madarak csicseregtek a fákon.
The smell of food ran through the room.	Az étel illata járta át a szobát.
He was recently elected governor.	Nemrég kormányzóvá választották.
Three is enough.	Három elég.
The mud was damp.	A sár nyirkos volt.
Most people have some level of nervousness.	A legtöbb embernek van bizonyos szintű idegessége.
No smoking in the vehicle.	Tilos a járműben dohányozni.
They buried their dead last week.	Múlt héten temették el halottaikat.
Insensitive hands of a fisherman.	Egy halász érzéketlen kezei.
The gas company claimed it had not received any threats.	A gáztársaság azt állította, hogy nem kapott semmilyen fenyegetést.
Many work here for long hours.	Sokan dolgoznak itt hosszú órákat.
Violence is not as common anywhere as it is here.	Sehol nem olyan gyakori az erőszak, mint nálunk.
They were excited and happy.	Izgatottak és boldogok voltak.
The candidate received a letter of commendation.	A jelölt díszoklevelet kapott.
They have been under siege for the past four months.	Az elmúlt négy hónapban ostrom alatt álltak.
He closed his eyes and disappeared.	Lehunyta a szemét és eltűnt.
Passive smoking causes cancer.	A passzív dohányzás rákot okoz.
Puffy clouds drifted across the sky.	A puffadt felhők végigsodródtak az égen.
The houses were almost extinct.	A házak szinte kihaltak voltak.
At times, they are still arrested by the police.	Időnként még mindig letartóztatja őket a rendőrség.
Extensive deforestation has depleted the stock of trees.	A kiterjedt erdőirtás kimerítette a fakészletet.
The government ignores them.	A kormány figyelmen kívül hagyja őket.
He helped the boy carry his bag.	Segített a fiúnak vinni a táskáját.
Many names are meaningless.	Sok név értelmetlen.
Hard work in the garden pays off.	A kertben végzett kemény munka kifizetődő.
I come from a small village in the mountains.	Egy kis faluból származom, a hegyek között.
Police chased the thief.	A rendőrök üldözték a tolvajt.
The engineer climbed down the rope.	A mérnök lemászott a kötélbe kapaszkodva.
The theme of the book is civilization.	A könyv témája a civilizáció.
It is no longer possible to buy in this city.	Ebben a városban már nem lehet vásárolni.
So while the print media is dying, online advertising is booming.	Tehát miközben a nyomtatott sajtó haldoklik, az online hirdetések virágoznak.
The blouses are worn without a belt.	A blúzokat öv nélkül viselik.
He'll be right there.	Mindjárt ott lesz.
The building is cursed.	Az épület átkozott.
It is widely believed that scientists are indifferent.	Elterjedt az a vélemény, hogy a tudósok közömbösek.
The rat is white.	A patkány fehér.
The shop is open every day.	Az üzlet minden nap nyitva tart.
This law protects the rights of citizens.	Ez a törvény az állampolgárok jogait védi.
The insects swarmed over the motionless, surging water.	A rovarok nyüzsögtek a mozdulatlan, háborgó víz felett.
He finally decided how to spend his vacation.	Végül eldöntötte, hogyan tölti a vakációt.
If the child is inside, it will not get cold.	Ha a gyerek bent van, nem fázik.
He wrote his recipe.	Felírta a receptjét.
After a long silence, he spoke.	Hosszú hallgatás után megszólalt.
The animal must fit into the catwalk.	Az állatnak illeszkednie kell a kifutóhoz.
We hung our quilt to dry on the cord.	A paplanunkat felakasztottuk száradni a zsinórra.
Choose the brightest.	Válassza ki a legfényesebbet.
Many foreign visitors were impressed by the park.	Sok külföldi látogatót lenyűgözött a park.
The victory parade lasted all night.	A győzelmi felvonulás egész éjjel tartott.
The poor can no longer afford meat.	A szegények már nem engedhetik meg maguknak a húst.
Our community is destroyed.	A közösségünk elpusztult.
This delicious pudding is for dessert.	Ez a finom puding desszertnek való.
Many animals are short-lived.	Sok állat rövid élettartamú.
Enjoying the fruity aroma, he sipped his tea.	Élvezve a gyümölcsös aromát, belekortyolt a teába.
This region has a temperate, continental climate.	Ez a régió mérsékelt, kontinentális éghajlatú.
Huge mounds of earth blocked the road.	Hatalmas földhalmok zárták el az utat.
It was a wonderful feast.	Pompás lakoma volt.
In other words, it was some kind of epidemic.	Más szóval, valamiféle járvány volt.
He wanted to live by the sea.	Szeretett volna a tenger mellett élni.
The panel discussed various options.	A testület különböző lehetőségeket tárgyalt.
News of grace went to jail.	A kegyelem híre eljutott a börtönbe.
He became angry at his mother for ignoring politics.	Dühös lett az anyjára, amiért figyelmen kívül hagyta a politikát.
New equipment appeared on the market.	Új berendezések jelentek meg a piacon.
Estimates of oil stocks vary.	Az olajkészletekre vonatkozó becslések eltérőek.
They wore a hat decorated with feathers.	Tollal díszített kalapot viseltek.
These entities have already been separated and classified.	Ezen entitások szétválasztása és osztályozása már megtörtént.
Aver had more visitors than he expected.	Avernek több látogatója volt, mint várta.
Her doctor advised her to avoid strenuous exercise.	Orvosa azt tanácsolta neki, hogy kerülje a megerőltető testmozgást.
We will try to inform you, ”he said.	Megpróbáljuk tájékoztatni Önt – mondta.
The farmer asked his son to help spread the hay.	A gazda megkérte fiát, hogy segítsen szénát teríteni.
A land with no history, no culture.	Egy föld, ahol nincs történelem, nincs kultúra.
He plans to stay here for a while.	Azt tervezi, hogy itt marad egy ideig.
The knight had to act quickly.	A lovagnak gyorsan kellett cselekednie.
Animals experience feelings of grief.	Az állatok a gyász érzését élik át.
The company is focused on the energy industry.	A társaság az energiaiparra összpontosított.
The authors would like to take this opportunity to thank our generous sponsors.	A szerzők ezúton szeretnének köszönetet mondani nagylelkű szponzorainknak.
Workers, teachers, factory workers.	Munkások, tanárok, gyári munkások.
The sense of success and triumph soon evaporated.	A siker és a diadal érzése hamar elpárolgott.
Life is about balance.	Az élet az egyensúlyról szól.
He stared at him with his mouth open.	Tátott szájjal bámult rá.
He took out his phone and dialed a number.	Elővette a telefonját, és tárcsázott egy számot.
The company has built an environmentally friendly factory.	A cég környezetbarát gyárat épített fel.
The wood was very wet and inaccessible.	A fa nagyon nedves volt és megközelíthetetlen.
The kids are noisy.	A gyerekek zajosak.
You have to be more polite.	Udvariasabbnak kell lenned.
The minister stood on the podium talking to his constituents.	A miniszter az emelvényen állt, és a választóival beszélgetett.
He took the boxes back to his house.	Visszavitte a dobozokat a házába.
The flounder has a slight taste.	A lepényhal enyhe ízű.
He felt lucky to have escaped.	Szerencsésnek érezte magát, hogy megszökhetett.
The mannequins rocked gently and swayed.	A próbababák finoman ringatóztak és imbolyogtak.
The boundary is indicated by a modest sign.	A határt szerény tábla jelzi.
He was dressed as a king.	Királynak volt öltözve.
Farmers bred sheep and made up for their efforts.	A gazdálkodók juhokat tenyésztettek, és kárpótolták erőfeszítéseiket.
New rules apply to the workplace.	Új szabályok vonatkoznak a munkahelyre.
The latest trick from a sophisticated computer magician.	Egy kifinomult számítógépbűvész legújabb trükkje.
He was standing in front of the mirror.	A tükör előtt állt.
The judge welcomed the lawyer's argument.	A bíró üdvözölte az ügyvéd érvelését.
Cats were originally kept for fun.	A macskákat eredetileg szórakoztatásként tartották.
Tragically lost.	Tragikusan elveszett.
The man's eyes filled with determination.	A férfi szeme megtelt elszántsággal.
Huge trees stood on the banks of the river.	Hatalmas fák álltak a folyó partján.
Long aloofness has traditionally been advocated.	A hosszú elzárkózást hagyományosan támogatják.
The police are famous for being corrupt.	A rendőrség arról híres, hogy korrupt.
You had to be careful on busy roads.	A forgalmas utakon óvatosnak kellett lenni.
The date for this year's conference is not yet set.	Az idei konferencia időpontja még nincs kitűzve.
The fat cat is always sitting here.	A kövér macska mindig itt ül.
These old houses need to be thoroughly renovated.	Ezek a régi házak alapos felújításra szorulnak.
He never stopped to think.	Soha nem állt meg gondolkodni.
This rare fish is endangered.	Ez a ritka hal veszélyeztetett.
The hardware is good quality.	A hardver jó minőségű.
A stormy tablecloth led to controversy.	Egy viharos abrosz vitához vezetett.
The tall, graceful tree was surrounded by nature.	A magas, kecses fát a természet vette körül.
The sun rising over the mountain provided a wonderful sight.	A hegy felett felkelő nap csodálatos látványt nyújtott.
The cup resembles a sugar holder.	A csésze cukortartóra hasonlít.
I greeted him with a warm smile.	- üdvözöltem meleg mosollyal.
I have never seen such a magnificent palace.	Soha nem láttam még ilyen csodálatos palotát.
To win, teams must score more goals than their opponents.	A győzelemhez a csapatoknak több gólt kell szerezniük, mint ellenfelüknek.
There is no evidence of any improvement.	Semmiféle javulásra nincs bizonyíték.
An ancestor was exiled from this land.	Egy ősömet száműzték erről a földről.
Python has many unique features.	A Python számos egyedi tulajdonsággal rendelkezik.
He stormed down the stairs.	Leviharzott a lépcsőn.
The two companies recently merged.	A két cég nemrég egyesült.
No seat belts, no brakes.	Nincs biztonsági öv, nincs fék.
The little boy hesitated.	A kisfiú habozott.
Kids love to play with trains.	A gyerekek szeretnek vonatokkal játszani.
He was convinced he had been hurt.	Meg volt győződve arról, hogy sérelem érte.
The harvest was starting to get denser.	A betakarítás kezdett egyre sűrűbbé válni.
Why can't you leave him?	Miért nem hagyhatja el őt?
The goddess then blessed the local river.	Az istennő ezután megáldotta a helyi folyót.
Never take horses for granted.	Soha ne vedd adottnak a lovakat.
He sat down and looked out the window.	Leült, és kinézett az ablakon.
The technology is quite popular.	A technológia meglehetősen népszerű.
The caretaker found the wallet.	A gondnok megtalálta a tárcát.
The venom of the snake killed the princess.	A kígyó mérge megölte a hercegnőt.
These texts are not the original works of the author.	Ezek a szövegek nem a szerző eredeti művei.
The military attracts many young men to sign up.	A katonaság vonzza, sok fiatal férfi jelentkezik.
The bathroom is located behind the bedroom.	A fürdőszoba a hálószoba mögött található.
Geography of the region.	A régió földrajza.
Farmers usually plant different crops every year.	A gazdálkodók általában minden évben különféle növényeket vetnek be.
The majority of the population is illiterate.	A lakosság nagy része írástudatlan.
The scenery was beautiful.	Gyönyörű volt a táj.
Smoking causes many diseases.	A dohányzás számos betegséget okoz.
But no one believes they will solve it.	De senki sem hiszi el, hogy meg fogják oldani.
The villagers were burned alive.	A falubelieket élve elégették.
The village was nestled in the mountains.	A falu a hegyek között fészkelődött.
The hashtag is used worldwide.	A hashtaget világszerte használják.
Several large bags remained on the platform.	Több nagy táska maradt a peronon.
He greeted his family.	Köszöntötte a családját.
Use this ointment twice a day.	Használja ezt a kenőcsöt naponta kétszer.
In fact, he went to school as a child.	Valójában gyerekkorában iskolába járt.
The structure was huge.	A szerkezet óriási volt.
The mountains tower over the flat ground.	A hegyek a sík föld fölé tornyosulnak.
But this is not a new idea.	De ez nem új ötlet.
These organisms are amoeboid in nature.	Ezek a szervezetek amőboid jellegűek.
It’s time for employers to evaluate productivity.	Itt az ideje, hogy a munkaadók értékeljék a termelékenységet.
This priest developed our brand.	Ez a pap fejlesztette ki a márkánkat.
He studied hard all night, eventually falling asleep.	Egész éjjel hevesen tanult, végül elaludt.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	A hardvertelepítés alternatívája a virtuális gép.
The ship turned the corner.	A hajó befordult a sarkon.
Jane's keys were in her pocket.	Jane kulcsai a zsebében voltak.
Be careful not to use too much salt.	Ügyeljen arra, hogy ne használjon túl sok sót.
Japan's austerity policy has failed.	Japán visszaszorítási politikája kudarcot vallott.
The air carries a heady mixture of perfume and sweat.	A levegő a parfüm és az izzadság mámorító keverékét hordozza.
Behind this mansion stood a row of beautiful pine trees.	E kúria mögött szép fenyőfák sora állt.
Third, we need some eggplant.	Harmadszor, szükségünk van néhány padlizsánra.
The library is a listed building.	A könyvtár műemlék jellegű épület.
The air was heavy from the smell of smoke.	A levegő nehéz volt a füstszagtól.
They washed the mud off their bare feet.	Lemosták a sarat mezítlábukról.
The house was built of wood.	A ház fából épült.
The greatest interest is in extensive deforestation and the weakening of ecosystems.	A legnagyobb érdeklődés a kiterjedt erdőirtás és az ökoszisztémák gyengülése.
The new mayor is a dedicated civil servant.	Az új polgármester elkötelezett közalkalmazott.
The pumpkin turned into soup.	A sütőtökből leves lett.
He muttered in a rough, curious voice.	Durva, kíváncsi hangot motyogott.
The fire burned brightly.	A tűz fényesen égett.
Those who act illegally must be arrested.	A jogellenesen cselekvőket le kell tartóztatni.
The wooden blocks are very strong.	A fa tömbök nagyon erősek.
The azure kingfisher is nesting on the river bank.	Az azúrkék jégmadár a folyóparton fészkel.
The peasant told old stories to his children.	A paraszt régi történeteket mesélt gyermekeinek.
He was charged with public abuse.	Vádat emeltek ellene nyilvános visszaélés miatt.
He was severely punished.	Súlyosan megbüntették.
Our teacher was tough, frowning all the way.	A tanárunk kemény volt, végig ráncolta a homlokát.
The baby boomers had few children.	A baby boom idős házaspárnak kevés gyereke született.
The streets were deserted.	Az utcák kihaltak voltak.
The government's position has been on the front pages.	A kormány álláspontja felkerült a címlapokra.
Also, be sure to wear protective clothing.	Ezenkívül feltétlenül viseljen védőruházatot.
The fish swam away and sank into the waves.	A hal elúszott, és a hullámokba merült.
Bird populations will soon disappear.	A madárpopulációk hamarosan eltűnnek.
Put it in carefully and mix it.	Óvatosan tedd bele, majd keverd össze.
This has led to a lot of controversy.	Ez sok vitához vezetett.
They were of other religions.	Más vallásúak voltak.
He has no real power.	Nincsenek valódi hatalmai.
Clean the spoon before use.	Használat előtt tisztítsa meg a kanalat.
Overall, this is a hilarious story.	Összességében ez egy vidám történet.
There was still blood dripping from my nose.	Még mindig csorgott a vér az orromból.
The court was pleased with his explanation.	A bíróság elégedett volt a magyarázatával.
The delicate structures of the cell wall were disrupted.	A sejtfal kényes szerkezetei megszakadtak.
Let's look at the atmosphere there.	Vizsgáljuk meg a légkört ott.
We drank water from a fountain.	Vizet ittunk egy szökőkútból.
Ancient buildings were discovered here at the end of the seventeenth century.	A tizenhetedik század végén ókori épületeket fedeztek fel itt.
The wind strengthened with a change of direction.	A szél irányváltással megerősödött.
Grab your jacket and jump into the car.	Fogd a kabátod és ugorj be a kocsiba.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald széles szókinccsel rendelkezik.
Private booths work in these booths	Ezekben a fülkékben magánnyomozók dolgoznak
The song reminded me of war.	A dal a háborúra emlékeztette.
His childhood was difficult.	Gyermekkora nehéz volt.
The glass is half empty.	A pohár félig üres.
The dog looked hungry.	A kutya éhesnek tűnt.
The policeman was easy to spot in the crowd.	A rendőrt könnyű volt észrevenni a tömegben.
People called him to the street.	Az emberek felhívták őt az utcára.
It was dark around midnight.	Éjfél körül beállt a sötétség.
A weasel looked at his reflection.	Egy menyét nézte a tükörképét.
The deer went to bed for the night.	A szarvas lefeküdt éjszakára.
London will always be our home.	London mindig is az otthonunk lesz.
In recent decades, scientists have discovered a number of previously unknown bacteria.	Az elmúlt évtizedekben a tudósok számos korábban ismeretlen baktériumot fedeztek fel.
He could have spent the money on more enjoyable things.	A pénzt élvezetesebb dolgokra is elkölthette volna.
When was Man First Cunning?	Mikor volt először ravasz az ember?
Of course, we will compensate you for any damage.	Természetesen minden kárt megtérítünk.
Last year, the country received a huge amount of international aid.	Tavaly az ország hatalmas mennyiségű nemzetközi segélyt kapott.
The baby's scream filled the room.	A baba sikolya betöltötte a szobát.
Skating is a popular winter sport.	A korcsolya népszerű téli sport.
The woman screamed, fled, and hid in a nearby store.	A nő sikoltozott, elmenekült és elbújt egy közeli boltban.
In most cases, AutoCorrect does not interpret punctuation.	A legtöbb esetben az automatikus javítás nem értelmezi az írásjeleket.
The summer heat should last until next week.	A nyári melegnek a jövő hétig kell tartania.
The study of geography is fascinating.	A földrajz tanulmányozása lenyűgöző.
After the meal, turn off the lights.	Az étkezés után lekapcsoljuk a villanyt.
He was late for work.	Elkésett a munkából.
Her hair was tied back and she was smiling.	A haja hátra volt kötve, és mosolygott.
The singer tries to be attentive to the fans.	Az énekes igyekszik figyelmes lenni a rajongókra.
The sunlight shone dimly through the window.	Az ablakon át gyengén besütött a napfény.
The study tried to measure size.	A tanulmány megpróbálta megmérni a méretet.
We need to control the consumption of plastic bags.	Ellenőriznünk kell a műanyag zacskók fogyasztását.
A weak earthquake shook the country recently.	Gyenge földrengés rázta meg nemrég az országot.
The two lovers walk hand in hand.	A két szerelmes kéz a kézben sétál.
The flights were wide for only one person.	A járatok csak egy embernél szélesek voltak.
Tokyo is called the "noisy capital".	Tokiót a "zajos fővárosnak" nevezik.
It is a seaside town.	Ez egy tengerparti város.
Such a dress is embarrassing.	Az ilyen ruha kínos.
The victim was stabbed several times.	Az áldozatot többször megszúrták.
Her daughter is learning a foreign language.	A lánya idegen nyelvet tanul.
The stem runs along the length of the plant.	A szár a növény hosszában fut végig.
He greeted his old friends in many ways.	Sokféleképpen üdvözölte régi barátait.
He held his left ear with his right hand.	Jobb kezével a bal fülét fogta.
Today's meeting did not go smoothly.	A mai találkozó nem ment zökkenőmentesen.
The factory, which was once an attraction for the store, was closed.	A gyárat, amely egykor az üzlet látványossága volt, bezárták.
Enter the website address below.	Írja be alább a webhely címét.
The vegetables look tired.	A zöldségek fáradtnak tűnnek.
It helps a lot of the homeless.	Sok hajléktalanon segít.
Their loss is our profit.	Az ő veszteségük a mi nyereségünk.
The work is tiring.	A munka fárasztó.
My headache intensified.	A fejfájásom felerősödött.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Valamiféle lény, gondolta, ennyi.
So here we end this story.	Tehát most itt fejezzük be ezt a történetet.
The streets were flooded with heavy rain.	Az utcákat heves esőzés árasztotta el.
What is this? 	Mi ez?
asked.	kérdezte.
Noise pollution is a problem here.	A zajszennyezés itt jelent problémát.
Have you had a similar experience?	Volt hasonló tapasztalata?
The water flows through a waterfall.	A víz átfut egy vízesésen.
A religious ceremony took place.	Vallási szertartásra került sor.
He was in a good mood.	Jó hangulatban volt.
Each family saved some grain.	Minden család megtakarított néhány gabonát.
The dates are dried in the sun.	A datolyát a napon szárítják.
Experimental dog genetics shows results.	A kísérleti kutyagenetika eredményeket mutat.
The tour will stop at many attractive places.	A túra számos vonzó helyen fog megállni.
Most of the conflicts were due to scarce resources.	A konfliktusok nagy része a szűkös erőforrások miatt alakult ki.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Mint tudják, ez a motor dízelmotorral működik.
The country was flooded with refugees.	Az országot elárasztották a menekültek.
The government was concerned that this situation should be remedied.	A kormány aggódott, hogy ezt a helyzetet orvosolni kell.
They lined up nicely behind each other.	Szépen sorakoztak egymás mögött.
Be sure to keep all medications away.	Ügyeljen arra, hogy minden gyógyszert tartson távol.
He listened to the same song every night.	Minden este ugyanazt a dalt hallgatta.
He repeated the song.	Megismételte az éneket.
The wise old man created the city.	A bölcs öreg teremtette a várost.
Did you perform well in the school play?	Jól szerepeltél az iskolai darabban?
We cooked in the woods that night.	Aznap este az erdőben főztünk.
Bread is what feeds us.	A kenyér az, ami táplál bennünket.
The pilot began landing the planes.	Az irányító megkezdte a repülőgépek leszállását.
The militia guarded the city for two weeks.	A milícia két hétig őrizte a várost.
Many animals also live in the deserts.	Sok állat él a sivatagokban is.
His speech was not very deep, but it was interesting.	Beszéde nem volt túl mély, de érdekes.
You have to practice calligraphy every day.	Minden nap gyakorolnod kell a kalligráfiát.
We will definitely miss you.	Biztosan hiányozni fognak nekünk.
Coal and oil also burned.	Szén és olaj is égett.
Snow covered the countryside.	Hó borította a vidéket.
It is not pleasant to be in either parent's room.	Egyik szülő szobájában sem kellemes lenni.
No one has ever done this before.	Még soha senki nem csinált ilyet.
Transfer the sugar.	Adja át a cukrot.
The gas station was forcibly privatized.	A benzinkút erőszakkal magántulajdonba került.
The research results were confusing.	A kutatási eredmények zavaróak voltak.
It is forbidden to shoot on the street,	Az utcán lőni tilos,
Return the stolen item to its rightful owner.	Adja vissza az ellopott tárgyat jogos tulajdonosának.
Shall we have another cup of tea?	Igyunk még egy csésze teát?
God rested on the seventh day.	Isten megpihent a hetedik napon.
The fields were green seascapes.	A mezők zöld tengernyiek voltak.
A storm was coming!	Vihar volt készülőben!
We have to use our hands to make the dumplings.	A gombóc elkészítéséhez a kezünket kell használnunk.
TV shows have been pushed back.	A tévéműsorokat visszaszorították.
You must remove the tag to reveal its name.	El kell távolítania a címkét, hogy felfedje a nevét.
Family life changes drastically after marriage.	A családi élet drasztikusan megváltozik a házasságkötés után.
Fathers must take responsibility for their decisions.	Az apáknak felelősséget kell vállalniuk a döntéseikért.
The intensity of their mourning is striking.	Gyászuk intenzitása feltűnő.
The statue is easily obscured.	A szobor könnyen elhomályosul.
The volume is set to low.	A hangerő alacsonyra van állítva.
A function that returns the minimum value of the list.	Függvény, amely a lista minimális értékét adja vissza.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are essential ingredients.	A gabonák, például a rizs, a hajdina és a köles alapvető alapanyagok.
Many stores buy online.	Sok üzlet online vásárol.
The smart worker resigned.	Az okos munkás felmondott.
The writer was aroused by the incident.	Az írót felkeltette az eset.
The sun was bright and clear, perfect in the morning.	A nap világos és tiszta volt, tökéletes reggel.
They were both dripping and shivering.	Mindketten csuromvizesek voltak és dideregtek.
The stamp smeared with ink.	A bélyegzőn elkenődött a tinta.
She gave him a stern look.	A nő szigorú pillantást vetett rá.
The population has declined.	A lakosság száma csökkent.
It often seems confusing.	Gyakran zavartnak tűnik.
This is a global challenge.	Ez egy globális kihívás.
We saved this treasure.	Megmentettük ezt a kincset.
This seems very unlikely.	Ez nagyon valószínűtlennek tűnik.
They left the city with a handshake.	Kézfogással hagyták el a várost.
Some claims were made against him.	Néhány követelés ellene irányult.
They work less today.	Ma már kevesebben dolgoznak.
The gap between rich and poor is widening.	A gazdagok és szegények közötti szakadék egyre nagyobb.
The gullible peasant thought the victim would protect him.	A hiszékeny paraszt azt hitte, hogy az áldozat megvédi őt.
In times of famine and starvation, people resort to cannibalism.	Éhínség és éhezés idején az emberek kannibalizmushoz folyamodnak.
He started the recreation process.	Elkezdte a rekreációs folyamatot.
The performances were amazing!	Az előadások lenyűgözőek voltak!
Emma looked through the sales data.	Emma átnézett az eladási adatokon.
He lay in bed all day sipping orange juice.	Egész nap az ágyban feküdt, narancslevet kortyolgatva.
We now know that his illness was fatal.	Most már tudjuk, hogy a betegsége végzetes volt.
Nocturnal animals come out at night.	Az éjszakai állatok éjszaka jönnek elő.
He would use a knife to smash the carrots.	Egy késsel julienne a sárgarépát.
The nose and eyes require frequent cleaning.	Az orr és a szem gyakori tisztítást igényel.
Mathematics is an integral part of engineering work.	A matematika a mérnöki munka szerves része.
Follow the instructions given by the instructor.	Ügyeljen az oktató által adott utasításokra.
Money can be a powerful motivator.	A pénz erőteljes motivátor lehet.
The young man wandered in aimless circles.	A fiatalember céltalan körökben bolyongott.
The country can be sued rather than a person.	Inkább az országot, mint egy személyt lehet beperelni.
The names of the two men were very confusing.	A két férfi neve nagyon zavaró volt.
The rainforest is being destroyed by logging.	Az esőerdőt a fakitermelés pusztítja.
The pawnshop is located in a narrow alley.	A zálogház egy szűk sikátorban található.
This colleague was promoted almost overnight.	Ez a kolléga szinte egyik napról a másikra előléptetést kapott.
Yet who remembers it?	Mégis ki emlékszik rá?
The first sentence can't hold water.	Az első mondat nem tud vizet tartani.
The responsibility lies with the courts.	A felelősség a bíróságokon van.
They will have better towers.	Lesznek jobb tornyaik.
Many marched against us interned.	Sokan felvonultak internáltuk ellen.
The desert can be a tough place.	A sivatag kemény hely lehet.
The cities of the region are grouped in cold areas.	A régió városai hideg területeken csoportosulnak.
Many people died in the earthquake.	Sok ember meghalt a földrengés következtében.
You are as unique and individual as anyone else.	Olyan egyedi és egyéni vagy, mint bárki más.
He even washed his hands!	Még kezet is mosott!
There are many alternatives.	Sok alternatíva létezik.
Only taxpayers have the right to vote.	Csak az adófizető állampolgárok kapnak szavazati jogot.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Szóval miért gondolod, hogy az esővíz olyan sok ásványi anyagot tartalmaz?
Their conversation was interrupted.	Beszélgetésüket félbeszakították.
The homeless held up his hand.	A hajléktalan feltartotta a kezét.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	A barlang apró kristályok millióiból áll.
He was quiet, thinking.	Csendes volt, gondolkodó.
Water is a very valuable resource.	A víz nagyon értékes erőforrás.
The bush was thick and unruly.	A bokor vastag volt és rakoncátlan.
It is a symbol of peace.	A béke szimbóluma.
The tired knight rested well that night.	A fáradt lovag jól kipihente magát azon az éjszakán.
The weather was rainy and cold.	Az idő esős és hideg volt.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Ez a régió híres a gyönyörű naplementékről.
Scientists believe the cause of this is climate change.	A tudósok úgy vélik, hogy ennek oka az éghajlatváltozás.
The lake is a popular bathing place during the day.	A tó népszerű fürdőhely napközben.
The cat is moaning.	A macska nyávog.
He explained everything clearly.	Mindent világosan elmagyarázott.
Some research suggests that fish congregate in a herd for protection.	Egyes kutatások azt sugallják, hogy a halak állományban gyülekeznek védelem céljából.
He refused to explain why he had breached the agreement.	Nem volt hajlandó megmagyarázni, miért szegte meg a megállapodást.
Crime rates are low in most cities.	A legtöbb városban alacsony a bûnözési ráta.
It was only a matter of time before people would do it.	Csak idő kérdése volt, hogy az emberek mikor csinálják.
The government has been blamed for not complying.	A kormányt hibáztatták, amiért nem tesz eleget.
Chronic water shortage is a serious problem.	A krónikus vízhiány komoly probléma.
He closed his eyes, rubbed his temple.	Behunyta a szemét, megdörzsölte a halántékát.
He rarely likes what they eat.	Ritkán szereti, amit esznek.
Some kind of microorganism lives in this wall.	Valamiféle mikroorganizmus él ebben a falban.
The policeman will help them find their way home.	A rendőr segít nekik hazatalálni.
If the spell checker is incorrect, correct it yourself.	Ha a helyesírás-ellenőrző hibás, javítsa ki saját maga.
The study shows that, on average, children are unchanged.	A tanulmány azt mutatja, hogy átlagosan a gyerekek változatlanok.
A bottle of water next to the seat.	Egy üveg víz az ülés mellett.
Targeting the moon is too ambitious.	A Hold megcélzása túl ambiciózus.
Wash the fruits thoroughly.	A gyümölcsöket alaposan megmossuk.
Many years have passed since the last renovation.	Sok év telt el az utolsó felújítás óta.
I do not understand the question.	Nem értem a kérdést.
There are milk bottle collection stations all over the city.	Tejespalack-gyűjtőállomások vannak szerte a városban.
This is a classic dish.	Ez egy klasszikus étel.
There was about a centiliter of liquid in each glass.	Minden pohárban körülbelül egy centiliter folyadék volt.
The legislature quickly came to power.	A törvényhozó gyorsan hatalomra került.
The zoo caretaker gestured to the tiger.	Az állatkert gondnok intett a tigrisnek.
Wanting wealth or power.	Gazdagságot vagy hatalmat akarni.
He says it's because of a lack of water.	Azt mondja, ez a vízhiány miatt van.
I always win.	én mindig nyerek.
Air has become a vital commodity.	A levegő létfontosságú árucikké vált.
The village was closed to the outside world.	A falu el volt zárva a külvilágtól.
We watched in fascination.	Elbűvölten néztük.
He paused, his gaze turned away.	Elhallgatott, tekintetét elfordította.
Although rare, venomous snakes are occasionally seen here.	Bár ritka, de mérgező kígyókat alkalmanként látni itt.
There are deep dimples on either side of the jaw.	Állkapcsa mindkét oldalán mély gödröcskék vannak.
The evil king had to be executed.	A gonosz királyt ki kellett végezni.
The manager, feeling he had no depth, did everything.	A menedzser, érezve, hogy nincs mélysége, mindent megtett.
His work is of the utmost importance.	Munkája a legnagyobb jelentőségű.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	A császár lánya egy herceghez akart férjhez menni.
He agreed to lead the expedition.	Beleegyezett, hogy vezesse az expedíciót.
The whistling teapot indicates a clear liquid inside	A sípoló teáskanna tiszta folyadékot jelez a belsejében
Some people consider the dolphin a good companion.	Vannak, akik a delfint jó társnak tartják.
Come on tomorrow night.	Holnap este gyere te.
Cooking requires expertise and attention.	A főzés szakértelmet és odafigyelést igényel.
Roads in this area are notoriously bad.	Az utak ezen a területen köztudottan rosszak.
Once again about the violation, my dear friends!	Még egyszer a jogsértésről, kedves barátaim!
The kitten has a fluffy fur coat.	A cicának bolyhos bundája van.
We must put an end to this violence.	Véget kell vetnünk ennek az erőszaknak.
The news was received with horror by the townspeople.	A hírt rémülettel fogadták a városlakók.
At dawn the men left.	Hajnalban a férfiak elmentek.
The prime minister has not yet made a statement.	A miniszterelnök egyelőre nem nyilatkozott.
He needed more time to prepare.	Több időre volt szüksége a felkészüléshez.
I am afraid he will resort to drastic measures.	Attól tartok, drasztikus intézkedésekhez fog folyamodni.
An indoor photographer was employed.	Fedett fotóst alkalmaztak.
You were more than patient.	Több mint türelmes voltál.
This can be a dangerous trick.	Ez veszélyes trükk lehet.
The books look interesting.	Érdekesnek tűnnek a könyvek.
The key to happiness is good health.	A boldogság kulcsa a jó egészség.
Check out this cool model airplane!	Nézze meg ezt a klassz repülőmodellt!
They rely on the road for their livelihood.	Az útra hagyatkoznak megélhetésükért.
A visitor once asked to borrow an egg.	Egy látogató egyszer kért kölcsön egy tojást.
The legislature meets twice a year.	A törvényhozás évente kétszer ülésezik.
He raised his head and smiled.	Felemelte a fejét és elmosolyodott.
The cathedral has tall towers.	A katedrálisnak magas tornyai vannak.
Sitting in his own world.	Ül a saját világában.
The panda's nose is flat.	A panda orra lapos.
The pollen is dried to become feed for cattle.	A virágport szárítják, hogy a szarvasmarhák takarmányává váljanak.
This was the second time the train was delayed.	Ez volt a második alkalom, hogy a vonat késett.
Green and gold gleaming dunes glistened in the distance.	Zöld és arany csillogó dűnék csillogtak a távolban.
Give me the chili, please.	Adja át a chilit, kérem.
The zoo caretaker hopes to adopt this animal.	Az állatkert gondozója reméli, hogy örökbe fogadja ezt az állatot.
A television news casts a shadow over the game.	Egy televíziós hír árnyékot vet a játékra.
The language is easy to learn.	A nyelvet könnyű megtanulni.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon mindenféle vadvilág otthona.
A hassle broke out between the mayor of the city and the governor.	A város polgármestere és a kormányzó között szóváltás tört ki.
He put the money in the armored truck.	A pénzt a páncélozott teherautóban helyezte el.
Boys and girls suffer the most in the war.	A háborúban leginkább a fiúk és a lányok szenvednek.
The room was covered in darkness.	A szobát sötétség borította.
They live in misery.	Nyomorban élnek.
He wished he could get some butter.	Azt kívánta, bárcsak kapna egy kis vajat.
We decided to go to the store.	Úgy döntöttünk, hogy elmegyünk az áruházba.
They always tried to fix it.	Mindig próbálták kijavítani.
They are known for their poetry.	Költészetükről ismertek.
The two fishermen fished out the dead bird.	A két halász kihalászta az elhullott madarat.
Donkeys are cheap, hardy animals.	A szamarak olcsó, szívós állatok.
Uncle usually goes to high school.	A bácsi általában nagy iskolába jár.
The environment has deteriorated.	A környezet leromlott.
He looked for clues in the room.	Nyomokat keresett a szobában.
The city maintains a hypocentre database.	A város hipocentrum adatbázist tart fenn.
Planning permission was requested.	Tervezési engedélyt kértek.
The producers were desperately trying to get their money back.	A producerek kétségbeesetten próbálták visszaszerezni a pénzüket.
This region has a mild climate.	Ez a régió enyhe éghajlatú.
I picked up my dressing gown and slippers.	Felvettem a pongyolám és a papucsom.
A flock of ravens are flying over our heads.	Egy nyáj holló repül a fejünk felett.
It will stop in seconds.	Ezt másodperceken belül leállítja.
Many wealthy families live in this area.	Sok gazdag család él ezen a területen.
Do your homework now!	Csináld meg a házi feladatod most!
Cruel words split deeply.	A kegyetlen szavak mélyen hasítanak.
They shot an entire village without warning.	Figyelmeztetés nélkül rálőttek egy egész falura.
We need to make alternative plans.	Alternatív terveket kell készítenünk.
The dog is an animal.	A kutya egy állat.
I'd like some wine and fish for dinner.	Bort és halat kérek vacsorára.
The role focused on having others follow him.	A szerep arra összpontosított, hogy mások kövessék őt.
Water provides the nutrients you need to live.	A víz biztosítja az élethez szükséges tápanyagokat.
There are many computer games in the library.	A könyvtárban számos számítógépes játék található.
The soldier was shot and fell into the creek.	A katonát lelőtték, és a patakba esett.
The car passing by the farm caused significant damage.	A tanya mellett elhaladó autó jelentős károkat okozott.
I was very sad after that.	Nagyon szomorú voltam utána.
Tear the pieces of paper into quarters.	Tépje fel a papírdarabokat negyedekre.
It is well known that it often tastes.	Köztudott, hogy gyakran kóstolgat.
Pain relief is the number one priority for the doctor.	A fájdalomcsillapítás az első számú prioritás az orvos számára.
He remembered his face clearly.	Tisztán emlékezett az arcára.
He was last seen at the age of four.	Négy évesen látták utoljára.
I need to find a ladder.	Találnom kell egy létrát.
There was silence after midnight.	Éjfél után csend lett.
The other workers went on strike.	A többi dolgozó sztrájkot hirdetett.
Traveling far north is a problem.	A messzi északra való utazás problémát jelent.
He sold ice cream on an "ice cream bike."	Fagylaltot árult "fagyibicikliről".
Put the dirty clothes in the boundary.	Tedd a piszkos ruhákat a határolóba.
He handed him a coin.	Egy érmét nyújtott át neki.
If cows give more milk, farmers will have money.	Ha a tehenek több tejet adnak, a gazdáknak lesz pénzük.
He was standing next to me.	Ott állt mellettem.
The rivers are muddy.	A folyók sáros vizűek.
He whistled for a long time.	Hosszan füttyentett.
An origami boat was lying in the corner.	Egy origami csónak hevert a sarokban.
The building was in perfect condition.	Az építmény tökéletes állapotban volt.
Your new phone will provide free internet access for three months.	Új telefonja három hónapig ingyenes internet-hozzáférést biztosít.
Be careful not to burn yourself!	Vigyázz, ne égesd meg magad!
Buy flowers for the table.	Vásároljon virágot az asztalra.
Use tweezers to remove the wart from my nose.	A csipesz segítségével távolítsa el a szemölcsöt az orromról.
Parliament has voted to investigate corruption.	A parlament megszavazta a korrupció kivizsgálását.
His first coronation is depicted by a frieze.	Az első koronázását fríz ábrázolja.
Reading is a pleasure and enriches the intellect in many ways.	Az olvasás örömet okoz, és sok tekintetben gazdagítja az intellektust.
Practice with the camera before the holidays.	Nyaralás előtt gyakoroljon a kamerával.
The man always protected the girl.	A férfi mindig védte a lányt.
They must have had a terrible quarrel.	Szörnyű veszekedésük lehetett.
Shouldn't I have bought?	Nem vásárolni kellett volna?
The chef blended the cocoa powder and vanilla.	A szakács összeturmixolta a kakaóport és a vaníliát.
Oil and natural gas insulate homes from the cold of winter.	Az olaj és a földgáz elszigeteli az otthonokat a téli hidegtől.
The parking lot was crowded.	A parkolóban hemzsegtek az autók.
He sent out the invitations around this time.	Ekkortájt küldte ki a meghívókat.
However, other scientists have criticized his methods.	Más tudósok azonban bírálták módszereit.
Add the oats and sugar.	Adjuk hozzá a zabot és a cukrot.
Pray that they will be tireless in their efforts.	Imádkozzunk, hogy fáradhatatlanok legyenek erőfeszítéseikben.
The queen lived alone.	A királyné egyedül élt.
Here are some rules.	Íme néhány szabály.
Extremely dangerous.	Rendkívül veszélyes.
Both are yellow and orange.	Mindkettő sárga és narancssárga.
We washed the fruit in the stream.	Megmostuk a gyümölcsöt a patakban.
The government needs a major overhaul.	A kormánynak komoly átalakításra van szüksége.
But it was minus seven degrees here this morning.	De ma reggel mínusz hét fok volt itt.
He lived by a river.	Egy folyó mellett élt.
The leader decided not to attend the meeting.	A vezető úgy döntött, hogy nem vesz részt az ülésen.
Care must be taken not to damage the plants.	Ügyelni kell arra, hogy ne sértse meg a növényeket.
Please make sure my meal was clean.	Kérjük, győződjön meg arról, hogy az étkezésem tiszta volt.
Keep the windows closed at night.	Éjszaka tartsa zárva az ablakokat.
The bus was late.	A busz késett.
To get out of the bad situation, everything was sold.	Hogy kiszabaduljanak a rossz helyzetből, mindent eladtak.
The stormy controversy caused several fights.	A viharos vita több verekedést is okozott.
Couples are increasingly asking rabbis to form symbolic unions.	A párok egyre gyakrabban kérik rabbiikat, hogy kössenek szimbolikus egyesüléseket.
The journey of the eclipse was very long.	A napfogyatkozás útja nagyon hosszú volt.
Time does not exist, my friend.	Az idő nem létezik, barátom.
The city's first tram was put into operation.	Üzembe helyezték a város első villamosát.
You can never know for sure.	Ezt soha nem lehet biztosan tudni.
The government intervened.	A kormány közbelépett.
The terrorists placed a bomb on a truck.	A terroristák bombát helyeztek el egy teherautóra.
Their population is growing rapidly.	Népességük gyorsan növekszik.
It was a beautiful night.	Gyönyörű éjszaka volt.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Boldogságunk nagy része azoktól az emberektől származik, akikkel találkozunk.
He devoured the food.	Felfalta az ételt.
Much of his family's wealth was lost after the hurricane.	A hurrikán után családja vagyonának nagy része elveszett.
The elephant is at home in the savannah.	Az elefánt otthon van a szavannán.
In some countries, littering is subject to fines.	Egyes országokban a szemetelés pénzbírsággal sújtható.
Many birds, including parrots, look like an oversized macaw.	Sok madár, beleértve a papagájokat is, úgy néz ki, mint egy túlméretezett ara.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	A gazdák jövedelmező növényt akartak termeszteni.
They serve customers around the clock.	Éjjel-nappal szolgálják ki az ügyfeleket.
I wonder how this research will go.	Kíváncsi vagyok, hogyan fog haladni ez a kutatás.
The warm glow of a cigarette.	A cigaretta meleg izzása.
It was hard to give up the affluent lifestyle.	A jómódú életmódot nehéz volt feladni.
He hoped to find a job as a woodworker.	Remélte, hogy famunkásként talál munkát.
Soon work is rarely good.	Hamar munka ritkán jó.
She angrily tucked the letter into the box.	A nő dühösen bedugta a levelet a dobozba.
The storm struck fatally.	A vihar halálos hevességgel sújtott.
He tried to run.	Megpróbált futni.
Steve poked the cake with a fork.	Steve villával megbökte a süteményt.
Import duties vary from product to product.	A behozatali vámok termékenként eltérőek.
This region boasts some of the most interesting museums.	Ez a régió a legérdekesebb múzeumokkal büszkélkedhet.
No matter how hard he tried, he couldn't drink it all.	Bármennyire is próbálta, nem tudta meginni az egészet.
She shakes her head in gratitude.	Az asszony köszönésképpen fejet hajt.
The interview went well.	Az interjú jól sikerült.
These numbers confirm what most suspected.	Ezek a számok megerősítik azt, amit a legtöbben gyanítottak.
Politicians are considered unreliable.	A politikusokat megbízhatatlannak tartják.
I write with love.	Szeretettel írok.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Nem mindenki ért egyet azzal, hogy a rabszolgaság helytelen.
Inula helenium is a herbaceous perennial, only	Az Inula helenium lágyszárú évelő, csak a
The riders were dressed in colorful costumes.	A lovasok színes jelmezekbe voltak öltözve.
He studied law at a university.	Jogot tanult egy egyetemen.
Although he is past seventy, he is in good health.	Bár már elmúlt hetven, jó egészségnek örvend.
A spaceship slowed down and stopped.	Egy űrhajó lelassult és megállt.
When the water heats up, it boils.	Amikor a víz felforrósodik, felforr.
Parts of the countryside have ceased farming.	A vidék egyes részei felhagytak a gazdálkodással.
This book will help you develop your skills.	Ez a könyv segít készségeid fejlesztésében.
Most animals live in groups called herds.	A legtöbb állat csordáknak nevezett csoportokban él.
We know very little about the animals that live there.	Nagyon keveset tudunk az ott élő állatokról.
The product is now used worldwide.	A terméket ma már világszerte használják.
The children played in the nearby courtyard.	A gyerekek a közeli udvaron játszottak.
Call an ambulance!	Hívj egy mentőt!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Nagy mennyiségű metán kerül a légkörbe.
The road is lined with shops.	Az utat üzletek szegélyezik.
A door remained open and invited us.	Egy ajtó nyitva maradt, és beinvitált minket.
He stole from me.	Odalopott hozzám.
The church bell rings the way the priest rings.	A templom harangja úgy szól, ahogy a pap kongat.
The cut-out animals of the hunters provided food.	A vadászok kivágott állatai biztosították az élelmet.
The chair began to sway.	A szék inogni kezdett.
Your business has failed.	Vállalkozása kudarcot vallott.
The noise slowly subsided.	A zaj lassan elhallgatott.
If for any reason you are not completely satisfied,	Ha bármilyen okból nem vagy teljesen elégedett,
They looked out to sea.	Kinéztek a tengerbe.
Security cameras are everywhere.	Biztonsági kamerák mindenhol vannak.
This cake is absolutely delicious.	Ez a torta teljesen finom.
The canal was dug deep into the ground.	A csatornát mélyen a földbe ásták.
The statue was on display throughout the city.	A szobor városszerte volt kiállítva.
Thus, locomotives can travel relatively quickly for a relatively long time	Így a mozdonyok viszonylag gyorsan utazhatnak viszonylag sokáig
The passenger was nervous but not angry.	Az utas ideges volt, de nem haragudott.
It is forbidden to drink alcohol here.	Itt tilos alkoholt fogyasztani.
The food in this dish is delicious.	Az étel ebben az ételben finom.
Glow lit up his face.	Ragyogás világította meg az arcát.
He is the new president.	Ő az új elnök.
The world economy could contract.	A világgazdaság összehúzódhat.
My mother taught me how to make this soup.	Anyám megtanított, hogyan kell elkészíteni ezt a levest.
The wounded were removed from the grave.	A sérülteket eltávolították a sírból.
Do you understand why he did this?	Érted, miért tette ezt?
The runway is too short.	A leszállópálya túl rövid.
The bell rang six times.	A harang hatszor szólalt meg.
Second, cut the apple into small pieces.	Másodszor, vágja fel az almát apró darabokra.
The cook became ill.	A szakács beteg lett.
Most white wines are acceptable.	A legtöbb fehérbor elfogadható.
His voice was hoarse.	A hangja rekedtes volt.
The number of city dwellers exceeds that of the countryside.	A városlakók száma meghaladja a vidékieket.
He visited several cities.	Több várost is felkeresett.
She sobbed quietly, her body arched.	Csendesen zokogott, testével meggörnyedt.
A girl picks up a baby and loves it in a cradle.	Egy lány felvesz egy babát, és szeretettel bölcsőben tartja.
High atmospheric pressure can cause coughing.	A magas légköri nyomás köhögést okozhat.
He has served as a career diplomat in many countries.	Karrierdiplomataként számos országban szolgált.
He ate too many chipsets.	Túl sok chipset evett.
The statue was originally in the church.	A szobor eredetileg a templomban volt.
Would you clear the table?	Letörölnéd az asztalt?
Students must pay for the university.	A hallgatóknak fizetniük kell az egyetemért.
Consumers prefer products with attractive labels.	A fogyasztók előnyben részesítik a vonzó címkékkel ellátott termékeket.
Health care in this country is inadequate.	Az egészségügyi ellátás ebben az országban nem megfelelő.
The pedestrian looked at the helicopter suspiciously.	A gyalogos gyanakodva nézte a helikoptert.
The king provided justice.	A király gondoskodott az igazságszolgáltatásról.
Wipe off the butter.	Törölje le a vajat.
I don't understand what this fuss is about!	Nem értem mi ez a felhajtás!
These ships were swept away by the wind.	Ezeket a hajókat elsodorta a szél.
Food prices have skyrocketed due to the drought.	A szárazság miatt megugrottak az élelmiszerárak.
The army took control of the situation.	A hadsereg átvette az irányítást a helyzet felett.
Concrete, brick or stone is an excellent building material.	A beton, tégla vagy kő kiváló építőanyag.
The wolves ate silently for a few minutes.	A farkasok néhány percig némán ettek.
The solution is clear.	A megoldás világosan megfogalmazódott.
The court often makes strict orders.	A bíróság gyakran szigorú parancsokat hoz.
To achieve more balanced growth	A kiegyensúlyozottabb növekedés elérése érdekében
Soldiers learned basic combat strategies.	A katonák megtanulták az alapvető harci stratégiákat.
The operation took place at lunchtime.	A művelet ebédidőben zajlott.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Szerencsére a magas hajó jó állapotban volt.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	E két ellentétes elképzelésről évszázadok óta vita folyik.
Did the employees listen?	Meghallgatták az alkalmazottakat?
They have become fatter in recent years.	Az elmúlt években egyre kövérebbek lettek.
She makes her own clothes.	Saját maga készíti a ruháit.
He proved his identity with a second document.	Személyazonosságát egy második okmánnyal igazolta.
The country was divided into several feudal principalities.	Az országot számos feudális fejedelemségre osztották.
The flight was severely delayed.	A járat súlyosan késett.
The oceans are polluting fast.	Az óceánok gyorsan szennyeződnek.
Television shows are watched almost exclusively by women.	A televíziós műsorokat szinte kizárólag nők nézik.
The instructor gently poked him with the pencil.	Az oktató gyengéden megbökte a ceruzával.
She often helps her mother cook.	Gyakran segít édesanyjának főzni.
Some of the fruits are unripe.	A gyümölcsök egy része éretlen.
I am very proud of this song.	Nagyon büszke vagyok erre a dalra.
Cities have specialized environmental agencies.	A városoknak szakosodott környezetvédelmi ügynökségeik vannak.
New roads are being built at a rapid pace.	Gyors ütemben készülnek az új utak.
The festive occasion obscures the previous evening.	Az ünnepi alkalom elhomályosítja az előző estét.
Stroudburn must be extinguished.	A Stroudburnt el kell oltani.
Pans are an integral part of most kitchens.	A serpenyők a legtöbb konyha szerves részét képezik.
Many tigers were hunted.	Sok tigrisre vadásztak.
The court also reversed the decision on taxation.	A bíróság az adózásról szóló határozatot is megváltoztatta.
They taught strictly demanding lessons.	Szigorúan igényes órákat tanítottak.
This river used to be much wider.	Ez a folyó régebben sokkal szélesebb volt.
He had no friends to play with.	Nem voltak barátai, akikkel játszhatott volna.
Heaps of ashes lined the path.	Hamukupacok sorakoztak az ösvényen.
Due to a lack of wood, we had to look elsewhere for firewood.	A fahiány miatt máshol kellett tűzifát keresnünk.
Please show me a new shirt.	Kérlek, mutass egy új inget.
Gorgeous yellow flowers bloom in the meadows.	Pompás sárga virágok nyílnak a réteken.
The muffler of my car is broken.	Az autómnak elromlott a kipufogója.
Turn around.	Fordulj meg.
Deep in the jungle were large, exotic fruits.	A dzsungel mélyén nagy, egzotikus gyümölcsök voltak.
He paid no attention to his pleadings.	Nem fordított figyelmet a könyörgéseire.
They waived their royalties for an appropriate fee.	Megfelelő díj ellenében lemondtak jogdíjukról.
This city is incredibly polluted.	Ez a város hihetetlenül szennyezett.
The accused was found guilty.	A vádlottat bűnösnek találták.
The sound of a shot echoed from a distance.	Egy lövés hangja visszhangzott a távolból.
No sand was blown on the deserted beach.	Nem fújt homok az elhagyatott tengerparton.
These royal apartments offer city views.	Ezek a királyi apartmanok a városra nyújtanak kilátást.
The problem they have to face is pollution.	A probléma, amellyel szembe kell nézniük, a környezetszennyezés.
I don't think they're going to build the road.	Nem hiszem, hogy meg fogják építeni az utat.
Wheat and barley were the main crops.	A búza és az árpa volt a fő gabonatermesztés.
The birds migrate every year.	A madarak minden évben vándorolnak.
He failed to hold back his tears.	Nem sikerült visszatartania a könnyeit.
We appreciate your care.	Gondoskodását nagyra értékeljük.
The killer laughed as he continued his terrible work.	A gyilkos nevetett, miközben folytatta szörnyű munkáját.
What he said?	Mit mondott?
Eva is loved by her parents when she works hard.	Évát a szülei szeretik, amikor keményen dolgozik.
The next bus will leave in five minutes.	A következő busz öt perc múlva indul.
Earlier in the day, a storm damaged the tax.	A nap elején egy vihar megrongálta az adót.
The water lilies were in full bloom.	A tavirózsák teljes virágzásban voltak.
I need more tea.	Több tea kell.
The joys of spring were in the air.	A tavasz örömei ott voltak a levegőben.
Sponge cakes contain more butter.	A piskóták több vajat tartalmaznak.
We need to save energy.	Energiát kell spórolnunk.
He caressed the cat with love.	Szeretettel simogatta a macskát.
Is your cat overweight?	Túlsúlyos a macskád?
Some talented writer.	Valami tehetséges író.
The retail salesman apologized for the mistake.	A kiskereskedelmi üzletkötő elnézést kért a tévedésért.
Ministers often visit the provinces before elections.	A miniszterek gyakran járják a tartományokat a választások előtt.
The logs shrank and wore.	A rönkök összezsugorodtak és kopottak.
Many children are malnourished this year.	Sok gyermek alultáplált ebben az évben.
The roads were left empty.	Az utak üresek maradtak.
Her hair doesn't look too good that way.	A haja nem néz ki túl szép így.
Please give your dog a bone.	Kérem, adjon a kutyának egy csontot.
The air was cool.	A levegő hűvös volt.
You accepted my invitation, right?	Elfogadtad a meghívásomat, igaz?
The coffin was covered in rich cloth.	A koporsót dús szövetbe borították.
Please keep the door closed.	Kérjük, tartsa zárva az ajtót.
A fat cat was lurking in front of me.	Egy kövér macska ácsorgott előttem.
Visitors are required to wear these earmuffs.	A látogatók kötelesek viselni ezeket a fülvédőket.
The famine is now caused by malnutrition.	Az éhínséget most az alultápláltság okozza.
He tried to push him to “do a big one”.	Megpróbálta rányomni, hogy „csináljon egy nagyot”.
Everyone loves a delicious cake.	Mindenki szereti az ízletes tortát.
He accused him of committing an injustice.	Igazságtalanság elkövetésével vádolt meg.
The supermarket will still let the cat in.	A szupermarket továbbra is beengedi a macskát.
He is a national hero.	Ő nemzeti hős.
The guests set off again.	A vendégek ismét útnak indultak.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill és családja rengeteg tapasztalattal rendelkezik.
He ran out into the woods.	Kiszaladt az erdőbe.
They began to insult each other.	Sértegetni kezdték egymást.
Caution, the bird is poisonous.	Vigyázat, a madár mérgező.
Appropriate solutions have been found.	Megfelelő megoldásokat találtak.
They both went on silently.	Mindketten némán mentek tovább.
How much do you want for the translation?	Mennyit kérsz a fordításért?
Most people believe that these types of machines are unsafe.	A legtöbb ember úgy véli, hogy az ilyen típusú gépek nem biztonságosak.
The property is surrounded by a fence.	Az ingatlant kerítés veszi körül.
The prince's mother died recently.	A herceg édesanyja nemrég halt meg.
No one lives forever.	Senki sem él örökké.
Sift the rich flour smoothly into the bowl.	A gazdag lisztet simán szitáljuk a tálba.
But you love your brother!	De szereted a testvéredet!
Farmers planted plants in different places.	A gazdálkodók különféle helyeken ültettek növényeket.
He was completely focused on books.	Teljesen a könyvekre koncentrált.
The leading nozzles made their way through the clouds.	A vezető fúvókák utat vágtak a felhők között.
The famine continued unchanged there as well.	Az éhínség ott is változatlanul folytatódott.
Frank lost his cold blood.	Frank elvesztette a hidegvérét.
The soldiers headed for the palace.	A katonák a palota felé haladtak.
They were exhausted from walking.	Kimerültek a gyaloglástól.
Violence broke out in the country.	Erőszak tört ki az országban.
Please help me with this problem.	Kérem, segítsen nekem ebben a problémában.
He stared out into space, deep in thought.	Gondolataiba mélyedve bámult ki az űrbe.
A crowd of hungry onlookers muttered expectantly.	Az éhes bámészkodók tömege várakozóan mormogott.
There are no easy answers here.	Itt nincsenek egyszerű válaszok.
This is a cute little card.	Ez egy aranyos kis kártya.
The gun is rarely used.	A fegyvert ritkán használják.
Pour the dough into the baking tray.	Öntsük a tésztát a tepsibe.
We are committed to solving the problems of this region.	Elkötelezettek vagyunk e régió problémáinak megoldásában.
The global aviation industry is extremely competitive.	A globális légiközlekedési ágazat rendkívül versenyképes.
A small town is a few miles away.	Egy kis város néhány mérföldre van innen.
Strict air temperature control increases comfort.	A levegő hőmérsékletének szigorú szabályozása növeli a komfortérzetet.
The food is gentle.	Az étel nyájas.
The leaders of the protest urged a boycott.	A tüntetés vezetői bojkottot sürgettek.
Innocent villagers were slaughtered.	Lemészárolták az ártatlan falusiakat.
He endured his suffering with dignity.	Méltósággal viselte szenvedését.
These cities contain many architectural monuments.	Ezek a városok számos építészeti szépségű műemléket tartalmaznak.
If the paper is dry, it may tear.	Ha a papír megszáradt, tépheti.
There was less rainfall this year than last year.	Idén kevesebb csapadék esett, mint az előző évben.
The airbag fired from his watch.	A légzsák kilőtt az órájából.
The potential for corruption is significant.	A korrupció lehetősége jelentős.
Do not worry.	Ne aggódj.
The invisibility cloak is fiction.	A láthatatlanná tevő köpeny fikció.
The crime has been widely reported in the media.	A bűncselekményről széles körben beszámoltak a médiában.
The economic recovery is ongoing.	A gazdasági fellendülés folyamatban van.
This is nonsense.	Ez butaság.
The waste would end up in a landfill.	A hulladék egy szeméttelepre kerülne.
Some whale species are completely extinct.	Néhány bálnafaj teljesen kihal.
The winds were mild.	A szelek enyhék voltak.
Another factor in the downturn is the economy.	A hanyatlás másik tényezője a gazdaság.
He refused the award, saying he was not a politician.	Visszautasította a kitüntetést, mondván, nem politikus.
We appreciate your kindness.	Nagyra értékeljük kedvességét.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	A bizonyítékok arra utalnak, hogy sok fiatal boldogtalan.
Here the maps clearly indicate.	Itt a térképek egyértelműen jelzik.
Lead poisoning can be fatal.	Az ólommérgezés végzetes lehet.
The most basic spice, salt, has many uses.	A legalapvetőbb fűszernek, a sónak sokféle felhasználása van.
The rover's wheels made squeaking noises in motion.	A rover kerekei csikorgó hangokat adtak ki mozgás közben.
The phone rings all the time.	Folyamatosan csörög a telefon.
He can't wait for the summer break.	Alig várja a nyári szünetet.
I'm sure he'll be back.	Biztos vagyok benne, hogy vissza fog térni.
The curtains came down, revealing the panorama.	Lejöttek a függönyök, feltárva a panorámát.
People have been practicing this ritual for thousands of years.	Az emberek évezredek óta foglalkoznak ezzel a rituáléval.
In this study, he administered a drug to rats.	Ebben a vizsgálatban egy gyógyszert adott be patkányoknak.
The national flag is now internationally renowned.	A nemzeti zászló ma már nemzetközi hírű.
The past of these organizations is bad leadership.	Ezeknek a szervezeteknek a múltja a rossz vezetés.
The forest looked like a medieval fortress.	Az erdő középkori erődítménynek tűnt.
Undoubtedly, water availability is the main factor.	Kétségtelenül a víz elérhetősége a fő tényező.
The awards ceremony was disrupted by bad behavior.	A díjátadó ünnepséget rossz viselkedés zavarta meg.
Every kid hates cleaning their room.	Minden gyerek utálja kitisztítani a szobáját.
They put the boy on the field.	Feltették a fiút a pályára.
Locals have to pay a higher tax.	A helyi lakosoknak magasabb adót kell fizetniük.
He bit his lip.	Az ajkába harapott.
This is a bad explanation for behavioral differences.	Ez rossz magyarázat a viselkedésbeli eltérésekre.
They visited an old friend.	Régi barátjukat látogatták meg.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	A haja természetellenes árnyalatú vörösre volt festve.
The effect of jet lag varies from person to person.	A jet lag hatása személyenként változik.
The noise of the dinner party was unbearable.	A vacsoraparti zaja elviselhetetlen volt.
A blonde woman entered the living room.	Egy szőke nő lépett be a nappaliba.
A politician should not just sign an agreement.	Egy politikusnak nem szabad csak aláírnia egy megállapodást.
This man's face flushed.	Ennek az embernek az arca kivörösödött.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Amikor meghallotta a hírt, talpra ugrott.
Does anyone know how to play? 	Tudja valaki, hogyan kell játszani?
asked.	kérdezte.
Pour the whipped cream into a bowl.	A tejszínhabot egy tálba öntjük.
The ratio of candy to chocolate was not equal.	A cukorka és a csokoládé aránya nem volt egyenlő.
So he climbed out the window.	Így hát kimászott az ablakon.
The flowers open in spring.	A virágok tavasszal nyílnak.
Only one government can declare war.	Csak egy kormány üzenhet háborút.
She is said to be practicing witchcraft.	Állítólag boszorkányságot gyakorol.
The priest bent down to read the ant's thoughts.	A pap lehajolt, hogy olvasson a hangya gondolataiban.
Locals say money doesn’t grow on trees.	A helyiek azt mondják, hogy a pénz nem terem fán.
Seven people died in the accident.	A balesetben heten meghaltak.
The area is especially airy.	A környék kifejezetten előkelő levegőjű.
These plants are in bloom.	Ezek a növények virágoznak.
He was never afraid to express his opinion.	Soha nem félt kimondani a véleményét.
However, several studies have shown that this diet is harmful.	Azonban számos tanulmány kimutatta, hogy ez az étrend káros.
The pig snorted mockingly.	A disznó gúnyosan horkantott.
The shredded vegetables sit in one corner of the garden.	A töpörödött zöldségek a kert egyik sarkában ülnek.
Anthropogenic species evolved rapidly.	Az emberszabású fajok gyorsan fejlődtek.
The campsite is located at the foot of a hill.	A kemping egy domb tövében található.
The kitten kneaded her arm with joy.	A cica örömmel gyúrta a karját.
He prefers paper books.	Jobban szereti a papír könyveket.
They are excited about their summer vacation.	Izgatottan várják a nyári vakációt.
I'll call you later.	Később felhívlak.
As night fell, the group continued dancing.	Amikor leszállt az éjszaka, a csoport folytatta a táncot.
Two of the children were waiting at the bus stop.	A gyerekek közül kettő a buszmegállóban várakozott.
I loved your movie more than that.	Jobban szerettem a filmjét, mint azt.
You've lost your patience again, haven't you? 	Megint elvesztetted a türelmedet, igaz?
his mother asked.	kérdezte az anyja.
The conflict lasted for more than twenty years.	A konfliktus több mint húsz évig tartott.
The handle of this hammer is loose.	Ennek a kalapácsnak a nyele laza.
Susan sank into the pillows and sighed.	Susan lerogyott a párnákba, és felsóhajtott.
Give me the phone.	Add ide a telefont.
When the raw material is mixed, a bond is formed.	A nyersanyag összekeverésekor kötés jön létre.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Egyes írók úgy vélik, hogy a modern világ erkölcsileg dekadens.
He let go of the briefcase and opened it.	Elengedte az aktatáskát, és kinyitotta.
He moved in transit in the fog.	Transzban mozgott a ködben.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Egy kívülálló nem tudja megérteni a közösség érzéseit.
The ship sank in the stormy sea.	A hajó elsüllyedt a viharos tengerben.
They worked together on the grass.	Együtt dolgoztak a füvön.
He called his mother.	Felhívta az anyját.
The princess gently waved back her fans.	A hercegnő óvatosan visszaintette rajongóit.
Some of them arrived late.	Néhányan közülük későn érkeztek.
He was famously a hard man to please.	Híresen nehéz ember volt a kedvében járni.
Research is continuing in this area.	A kutatás ezen a területen folytatódik.
He opened the car door.	Kinyitotta a kocsi ajtaját.
The soldiers were very scared.	A katonák nagyon féltek.
The man deliberately wrote with a child's hand.	A férfi szándékosan gyerekkézzel írt.
This experiment was not convincing.	Ez a kísérlet nem volt meggyőző.
Take time to exercise every day.	Szánjon időt a mindennapi testmozgásra.
He went to find the missing keys.	Elment, hogy megkeresse a hiányzó kulcsait.
They were asked for maps and other maps.	Térképeket és egyéb térképeket kértek tőlük.
Try to avoid getting angry with your sister.	Próbálja meg elkerülni, hogy feldühítse a nővérét.
This business was seized by the mafia.	Ezt az üzletet a maffia ragadta meg.
A huge rainbow appeared over the valley.	Hatalmas szivárvány jelent meg a völgy felett.
His smile slowly spread across his face.	Mosolya lassan szétterült az arcán.
The man's lips were blue.	A férfi ajka kék volt.
There was a slight drizzle this morning.	Ma reggel enyhe szitálás volt.
Turn my attention to the thing right away.	Azonnal fordítsa a figyelmemet a dologra.
What an exciting discovery!	Milyen izgalmas felfedezés!
The building was struck by lightning.	Az épületet villámcsapás érte.
The snow cracked as we walked through the woods.	Megrepedt a hó, ahogy átsétáltunk az erdőn.
Who do you think won the match?	Szerinted ki nyerte a meccset?
Things got worse as the war dragged on.	A dolgok rosszabbra fordultak, ahogy elhúzódott a háború.
He seemed very depressed.	Nagyon depressziósnak tűnt.
Jogging is good for the cardiovascular system.	A kocogás jót tesz a szív- és érrendszernek.
We're leaving tomorrow morning at six.	Holnap reggel hatkor indulunk.
She crossed her legs.	A lány keresztbe tette a lábát.
Soon all traces of the river disappeared.	Hamarosan a folyónak minden nyoma eltűnt.
My cooking skills are very average.	A főzési tudásom nagyon átlagos.
He lowered his head respectfully.	Tisztelettel hajtotta le a fejét.
He should have been at the meeting.	A találkozón kellett volna lennie.
The news is inaccurate.	A hírek pontatlanok.
The bird's feathers were iridescent red.	A madár tollai irizáló vörösek voltak.
The cruise ship was overcrowded.	A tengerjáró hajó túlzsúfolt volt.
Do you know the way to the hotel?	Tudod az utat a szállodába?
Use less salt when cooking.	Főzés közben használjon kevesebb sót.
The towering waves crashed ashore.	A tornyosuló hullámok a partra csapódtak.
He was tormented by guilt.	Bűntudata gyötörte.
High butter holders are running low.	A magas vajtartók fogyóban vannak.
After three years of drought, the rains broke out again.	Három év szárazság után ismét kitörtek az esők.
Unfortunately, this forest is already in danger.	Sajnos ez az erdő már veszélybe került.
This city is full of history.	Ez a város tele van történelemmel.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Ezekkel a kivételekkel a diétát könnyű betartani.
A steel mandrel is pressed through the cork.	A parafán egy acéltüskét nyomnak át.
This small country is booming in tourism.	Ez a kis ország a turizmusban virágzik.
The problem will be between supply and demand.	A probléma a kereslet és a kínálat között lesz.
The lake is empty.	A tó üres.
Some old bells were placed in the tower.	A toronyban néhány régi harangot helyeztek el.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	A szúnyogok alagutak labirintusát építik fel.
The grape juice has reached boiling point.	A szőlőlé elérte a forráspontot.
Many birds migrate thousands of miles a year.	Évente sok madár több ezer mérföldet vándorol.
The forests are beautiful in that season.	Gyönyörűek az erdők abban az évszakban.
The broken leg is in plaster.	A törött láb gipszben van.
The site features the best movies ever made.	Az oldal a valaha készült legjobb filmeket tartalmazza.
Do not use detergent for this purpose.	Ehhez ne használjon mosószert.
He murmured a lot of success.	Sok sikert mormolta.
There was a small knife under each.	Mindegyik alatt volt egy kis kés.
The earthquake completely disrupted traffic.	A földrengés teljesen megzavarta a közlekedést.
Some birds are endangered.	Néhány madár veszélyeztetett.
The mold-stricken house was uninhabitable.	A penésztől sújtott ház lakhatatlan volt.
A gang of stray bandits broke into his house.	Egy banda kóbor bandita betört a házába.
A country of devastating natural beauty.	Pusztító természeti szépségű ország.
The natural beauty attracts tourists and locals alike.	A természeti szépség vonzza a turistákat és a helyi lakosokat.
Sleep is essential for good health.	Az alvás elengedhetetlen a jó egészséghez.
Some people prefer to be left alone.	Vannak, akik szívesebben maradnak egyedül.
The streets are empty.	Az utcák üresek.
Kids play outside the classroom.	A gyerekek az osztálytermen kívül játszanak.
This new edition is available in limited quantities.	Ez az új kiadás korlátozott mennyiségben kapható.
After looking at his watch, he started walking.	Miután megnézte az óráját, sétálni kezdett.
The sand almost buried it.	A homok majdnem betemette.
He had never seen the tree before.	Még soha nem látta a fát.
The temperature was measured at regular intervals.	Rendszeres időközönként mérték a hőmérsékletet.
He attended many parties.	Sok bulin részt vett.
Today is the day we can win.	Ma van az a nap, amikor győzelmet érhetünk el.
There were fewer birds on the trees.	Kevesebb madár volt a fákon.
In ancient times, most cities had walls.	Az ókorban a legtöbb városnak falai voltak.
The holy book says it's wrong to kill.	A szent könyv szerint helytelen ölni.
If you try it, you'll regret it.	Ha kipróbálod, megbánod.
The needle kept falling into the record.	A tű folyamatosan zuhant a rekordba.
Children often start school at the age of three.	A gyerekek gyakran három évesen kezdik az iskolát.
It's cool here.	Menő van itt.
You will need a small pan and vegetable oil.	Szüksége lesz egy kis serpenyőre és növényi olajra.
This is an important announcement.	Ez egy fontos bejelentés.
Make sure all apples are peeled.	Győződjön meg róla, hogy az összes almát meghámozták.
They lay on the grass and watched the stars.	A fűben feküdtek, és nézték a csillagokat.
The young woman is said to be pregnant.	Állítólag a fiatal nő terhes.
What happened is treated accordingly.	A történteket ennek megfelelően kezelik.
This country has gone through many wars over the decades.	Ez az ország sok háborút átvészelt az évtizedek során.
Everything went well?	Minden jól ment?
The company made a significant loss.	A társaság jelentős veszteséget termelt.
The rapporteur was a lawyer.	Az előadó ügyvéd volt.
His home life was quite incomplete.	Otthoni élete meglehetősen hiányos volt.
Salad is easier to cut than celery.	A salátát könnyebb vágni, mint a zellert.
The cause of the defeat was partly an internal conflict.	A vereség oka részben belső konfliktus volt.
This film is the embodiment of conflicting moral values.	Ez a film egymásnak ellentmondó erkölcsi értékek megtestesülése.
Most big cities now have electric trams.	A legtöbb nagyvárosban ma már elektromos villamosok közlekednek.
I'm tired of your excuses.	Elegem van a kifogásaidból.
Their hopes were pinned on the students.	Reményeiket a diákokba fűzték.
He recently retired and began living in the countryside.	Nemrég ment nyugdíjba, és vidéken kezdett élni.
He had been watching him for some time.	Már egy ideje megfigyelte őt.
The sun was shining poorly among the trees.	A nap gyengén sütött a fák között.
Now you're lying like a corpse!	Most úgy hazudsz, mint egy hulla!
The man came up to him and offered him money.	A férfi odajött hozzá, és pénzt ajánlott fel neki.
There is religious instruction in every class.	Minden osztályban van hitoktatás.
A bowl of spicy chicken sat on the table.	Egy tál csípős csirke ült az asztalon.
A math professor often talked in front of the lecture hall.	Egy matematikaprofesszor gyakran beszélgetett az előadóterem előtt.
The tips are for your benefit.	A tippek az Ön javát szolgálják.
The party has decided to lay off dissident members.	A párt úgy döntött, hogy elbocsátja a másként gondolkodó tagokat.
It can be enjoyed with oysters.	Osztrigával élvezhető.
I am writing this message over and over again.	Újra és újra megírom ezt az üzenetet.
Pleasant, cozy home.	Kellemes, hangulatos otthon.
The sailors mingled with the workers.	A tengerészek szóba elegyedtek a munkásokkal.
The head of the strange creature rose and fell with each breath.	A különös lény feje minden lélegzetvételnél felemelkedett és leesett.
There are not many people in this village.	Nem sok ember van ebben a faluban.
It's mid-winter.	Tél közepe van.
He sank into a leather chair.	Lerogyott egy bőrszékbe.
He woke up awake.	Felriadva ébredt.
They lived in the northern part of the village.	A falu északi részén éltek.
The skin is not normal.	A bőr nem normális.
My brain wandered.	Az agyam elkalandozott.
Lush green hills can be seen from all sides.	Minden oldalról buja zöld dombok láthatók.
This series of articles is widely read.	Ezt a cikksorozatot széles körben olvassák.
They often spoke foreign languages.	Gyakran beszéltek idegen nyelveken.
They accept the fruits of modern life.	Elfogadják a modern élet gyümölcseit.
Expert in underground water exploration.	Szakértő a földalatti vízforrások felkutatásában.
An elderly woman died on the street.	Egy idős nő meghalt az utcán.
The castle was patched and struck.	A kastélyt foltozták és ütötték.
The forest is now on fire.	Az erdő most engedi a tüzet.
There are always two sides to a story.	A történetnek mindig két oldala van.
The young man serviced the car yesterday.	A fiatalember tegnap szervizeltette az autót.
He could make their voices heard by listening carefully.	Figyelmesen hallgatva ki tudta venni a hangjukat.
Fresh milk contains a high proportion of water.	A friss tej nagy arányban tartalmaz vizet.
Who can find such a treasure?	Ki talál ilyen kincset?
The floors, walls and ceilings were whitewashed.	A padlót, a falakat és a mennyezetet meszelték.
The boss entered the courtroom.	A főnök belépett a tárgyalóba.
His hands moved quickly, spread out on the cloth.	Kezei gyorsan mozogtak, szétterültek a ruhán.
Plant the seeds in rows eighteen inches apart.	Ültesse el a magokat egymástól tizennyolc hüvelyk távolságra lévő sorokba.
Visitors must provide proof of identity.	A látogatóknak személyazonosságukat igazolniuk kell.
Many suffer from poor eyesight.	Sokan szenvednek rossz látástól.
This plant is easy to grow.	Ezt a növényt könnyű termeszteni.
The stars appear right in front of the city lights.	A csillagok közvetlenül a város fényei előtt jelennek meg.
This island is barren.	Ez a sziget kopár.
Put it in the fridge.	Tedd be a hűtőbe.
This house belonged to Dad when he died.	Ez a ház a papaé volt, amikor meghalt.
But he got bored soon.	De hamar megunta.
There will be no speeches today.	Ma nem lesznek beszédek.
We did not expect such fierce resistance.	Nem számítottunk ilyen heves ellenállásra.
We have implemented the largest space program to date.	Az eddigi legnagyobb űrprogramot hajtottuk végre.
Locals bitterly complained about rising prices.	A helyiek keserűen panaszkodtak az emelkedő árakra.
No progress has been made on this issue.	Ebben a kérdésben nem történt előrelépés.
He couldn't run a full race.	Nem tudott teljes versenyt lefutni.
Several pedestrians walked side by side.	A gyalogosok többen haladtak egymás mellett.
This city is rich in history.	Ez a város gazdag történelemmel.
The city was full of flags.	A város tele volt zászlókkal.
The boat was anchored at the mouth of the harbor.	A csónak a kikötő torkolatában horgonyzott.
He skillfully woven the basket.	Ügyesen szőtte a kosarat.
The man was injured in an accident.	A férfi egy balesetben megsérült.
Don't lie, otherwise you will suffer for it.	Ne hazudj, különben szenvedni fogsz érte.
The clear lack of clarity obscured the area.	A világosság egyértelmű hiánya homályossá tette a területet.
The young woman felt deeply restless.	A fiatal nő mélységes nyugtalanságot érzett.
Most families have a car.	A legtöbb családnak van autója.
The mast of the sail is affected.	A vitorla árboca érintett.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Sajnos sok kisgyermek a kizsákmányolás áldozata.
They were sitting late.	Későn ültek.
But even so, there was enough light for me to see.	De még így is volt elég fény, hogy belássak.
She's afraid she might have had an affair.	Attól tart, hogy viszonya lehetett.
The problem is widespread, especially among young people.	A probléma széles körben elterjedt, különösen a fiatalok körében.
Half of the companies said they closed a bad year.	A cégek fele azt mondta, hogy rossz évet zártak.
He took out the cassette recorder.	Elővette a kazettás magnót.
Scientists have begun testing a new treatment.	A tudósok megkezdték egy új kezelés tesztelését.
They built a snow fort in their backyard.	Hóerődöt építettek a hátsó udvarukban.
The warrior chief was highly respected by his tribes.	A harcos főnököt nagyon tisztelték törzsei.
He carefully tore the sheet out of the book.	Óvatosan kitépte a lapot a könyvből.
We bought everything we needed.	Megvettünk mindent, amire szükségünk volt.
The soldiers dug in and confronted the invaders.	A katonák beásták magukat és szembefordultak a betolakodókkal.
He whispered something to him, and he nodded.	Valamit súgott neki, mire ő bólintott.
He worked hard but was not very successful.	Keményen dolgozott, de nem volt túl sikeres.
He decided to give up his job.	Úgy döntött, feladja munkáját.
We have a lot to do.	Nagyon sok dolgunk van.
His mood was light.	A hangulata könnyed volt.
It is easily distracted and forgetful.	Könnyen elterelődik és feledékeny.
Moderate training has several benefits.	A mérsékelt edzésnek számos előnye van.
These soldiers were trained to kill.	Ezeket a katonákat ölni képezték ki.
They'll figure something out soon.	Hamarosan kitalálnak valamit.
Forget the past, don't chew on the past.	Felejtsd el a múltat, ne rágódj a múlton.
They opened a small shop in the far corner.	A túlsó sarokban nyitottak egy kis boltot.
He tossed the book across the room.	A könyvet átdobta a szobán.
As his fingers began to work hard, he felt confused.	Ahogy az ujjai kitartóan kezdtek dolgozni, úgy érezte, megzavarodott.
Remove any residue.	Távolítson el minden maradékot.
The poor family relied on charity.	A szegény család a jótékonyságra támaszkodott.
He had an accident at work.	Munkahelyi balesetet szenvedett.
The cold wind cut deep.	A hideg szél mélyet vágott.
The houses were covered with grapes.	A házakat szőlő borította.
He suggested a different interpretation.	Más értelmezést javasolt.
These animals must be protected.	Ezeket az állatokat védeni kell.
The climate is getting warmer.	Az éghajlat egyre melegebb.
Mix the ingredients in a large saucepan.	A hozzávalókat egy nagy lábasban összekeverjük.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	A Hold akkor kel fel, amikor az árnyék eléri a horizontot.
His wrist was injured while playing football.	Focizás közben megsérült a csuklója.
The settlers farmed and fished.	A telepesek gazdálkodtak és halásztak.
The spirit of drama was reflected in the show.	A drámaiság szelleme tükröződött a műsorban.
No one took responsibility for the attack.	Senki nem vállalta a felelősséget a támadásért.
He appreciated his education system.	Oktatási rendszerét nagyra értékelte.
For some, poetry is a divine gift.	Egyesek számára a költészet isteni ajándék.
You are expected to be ready to retire when you enroll.	Felvételekor várhatóan fel kell készülnie a nyugdíjba vonulásra.
The sun's rays are strongest in summer.	A napsugarak nyáron a legerősebbek.
The facts that come to mind are facts.	A tények, amelyek eszünkbe jutnak, tények.
Any loud noise will startle the sleeping bear.	Bármilyen hangos zaj megriasztja az alvó medvét.
Maybe you could help her?	Talán tudnál neki segíteni?
The village is located west of the village.	A falu a falutól nyugatra fekszik.
She felt lonely and miserable.	Magányosnak és nyomorultnak érezte magát.
You have no problems.	Nincsenek gondjai.
He looked sick, but he didn't want to show his weakness.	Betegnek tűnt, de nem akarta gyengeségét mutatni.
The lake has already evaporated.	A tó már elpárolgott.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	A lázadók több száz ártatlan embert mészároltak le.
Rivers and streams provide drinking water.	A folyók és patakok ivóvizet biztosítanak.
The runner follows in his footsteps.	A futó elődje nyomdokaiba lép.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Egy rendőr érkezett, és figyelmeztető lövést adott le.
This work week is tiring.	Fárasztó ez a munkahét.
Racial tensions have been the subject of much criticism.	A faji feszültségek sok kritika tárgyát képezik.
Swallows were looking for insects near the waterfront	A fecskék rovarokat kerestek a vízpart közelében
Sometimes you forget all your troubles.	Néha elfelejted minden bajodat.
He couldn't ignore his good looks.	Nem hagyhatta figyelmen kívül jó megjelenését.
The population grew rapidly as people built houses.	A népesség gyorsan nőtt, ahogy az emberek házakat építettek.
The pineapple is a tropical plant.	Az ananász trópusi növény.
Farmers used to harvest the crop by hand.	A gazdák korábban kézzel takarították be a termést.
He demolished his perfect house.	Lerombolta a tökéletes házát.
The little boy watched intently.	A kisfiú feszülten figyelte.
The burrito dripped from the fat.	A burrito csöpögött a zsírtól.
Several factors explain this.	Számos tényező magyarázza ezt.
I salted my potatoes.	Sóztam a krumplimat.
Ripe tomatoes are attractive to the eye.	Az érett paradicsom vonzó a szemnek.
The worst part of life was the slums.	Az élet legrosszabb része a nyomornegyedek voltak.
Lamb was slaughtered for the feast.	Az ünnepre bárányt vágtak.
The walls were lined with mirrors.	A falakat tükrökkel szegélyezték.
Only the rich can get electricity.	Csak a gazdagok juthatnak áramhoz.
He patiently cleaned his nails one by one.	Türelmesen egyenként megtisztította a körmeit.
The poet wrote a series of sonnets.	A költő egy sor szonettet írt.
Greek mathematics was considered the best in the world.	A görög matematikát a világ legjobbjának tartották.
These flowers are very fragrant.	Nagyon illatosak ezek a virágok.
They can appreciate the delicious food.	Értékelhetik a finom ételeket.
They finished drinking and turned to leave the room.	Befejezték az ivást, és megfordultak, hogy elhagyják a szobát.
The palace was in a verdant valley.	A palota egy zöldellő völgyben volt.
Most computers use power.	A legtöbb számítógép áramot használ.
A document soon appeared on the table.	Nemsokára egy dokumentum bukkant elő az asztalról.
The tiny houses stand in a cluster on the outskirts.	Az apró házak egy fürtben állnak a külterületen.
The hero drank from the magic spring.	A hős ivott a varázsforrásból.
The meeting of the council was chaired by the chairman.	A tanács ülését az elnök vezette.
Their goal is to become the most educated nation.	Az ő céljuk, hogy a legműveltebb nemzetté váljanak.
Light shone through the close-knit branches.	Fény sütött át a szorosan összeálló ágakon.
The red sunset paints the sky red.	A vörös naplemente vörösre festi az eget.
It is still under investigation.	Továbbra is vizsgálat alatt áll.
Only one point on the horizon, the hill was lonely.	Csak egy pont a láthatáron, a domb magányos volt.
This gas is invisible.	Ez a gáz láthatatlan.
Poetry requires a strong language.	A költészethez erős nyelv kell.
Much of the village was destroyed.	A falu nagy része elpusztult.
It’s amazing how far this relationship has come.	Elképesztő, milyen messzire jutott ez a kapcsolat.
You need to cut the macadamia nuts first.	Először is fel kell vágnia a makadámdiót.
They stared at the star in amazement.	Csodálkozva nézték a csillagot.
They are famous for their eccentric behavior.	Különc viselkedésükről híresek.
I'd rather carry an umbrella.	Inkább viszek egy esernyőt.
They often plant trees along the roads.	Gyakran ültetnek fákat az utak mentén.
The host is crowded.	A fogadó zsúfolt.
Food is often contaminated with toxins.	Gyakran előfordul, hogy az ételt méreggel szennyezik.
He handed him scissors.	Átnyújtott neki egy ollót.
Metals react chemically with other substances.	A fémek kémiai reakcióba lépnek más anyagokkal.
They say he knows no fear.	Azt mondják, nem ismer félelmet.
Never, never will repay.	Soha, de soha nem fog visszafizetni.
The company has received a number of complaints about this fraud.	A céghez számos panasz érkezett ezzel a csalással kapcsolatban.
I need to finish my homework quickly!	Gyorsan be kell fejeznem a házi feladatomat!
His pale face flushed with anger.	Sápadt arca kipirult a haragtól.
The bird fluttered its wings.	A madár szárnyait csapkodva berepült.
Protesters shouted passwords.	A tüntetők jelszavakat kiabáltak.
He's still thinking about his boss's decision.	Még mindig okoskodik főnöke döntésén.
The housewives are busy preparing dinner.	A háziasszonyok elfoglaltak a vacsora elkészítésével.
The soles of his shoes were dirty.	Cipőjének talpa piszkos volt.
The falcon rose high and traveled the world	A sólyom a magasba emelkedett, és körbejárta a világot
Greet me politely when you meet him.	Üdvözölje udvariasan, amikor találkozik vele.
Knead the dough to make a pizza.	A tésztát összegyúrjuk, hogy pizza legyen.
Gently, like a kiss from a lover, she gently shaped her letters.	Gyengéden, mint egy szerelmes csókja, lágyan formázta a leveleit.
We are hiring more employees, but not new ones.	Több alkalmazottat veszünk fel, de nem újakat.
Use long, even movements.	Használjon hosszú, egyenletes mozdulatokat.
The investment agreement appears to have failed.	Úgy tűnik, a befektetési megállapodás meghiúsult.
The white rose smells sweet.	A fehér rózsa illata édes.
Mosquitoes can be a serious problem, especially in the summer.	A szúnyogok komoly problémát jelenthetnek, különösen nyáron.
He opened the fridge and took milk from it.	Kinyitotta a hűtőt, és tejet vett belőle.
The vase was stolen from the dealer.	A vázát a kereskedőtől lopták el.
Trains run regularly from the airport.	A repülőtérről rendszeresen indul vonat.
Rivers are constantly polluted,	A folyók folyamatosan szennyezettek,
The rabbit has a bare black face.	A nyúlnak csupasz, fekete arca van.
So let's follow the steps.	Kövessük tehát a lépéseket.
An intentional change in content was observed.	Szándékos tartalmi változás volt megfigyelhető.
The festival was interrupted by military action.	A fesztivált katonai fellépés szakította félbe.
He later studied to be an atomic physicist.	Később atomfizikusnak tanult.
The scientist can help us get stronger.	A tudós segíthet abban, hogy megerősödjünk.
I managed to polish the hockey stick.	Sikerült fényesre csiszolnom a hokiütőt.
We had to attend tiring meetings.	Fárasztó üléseken kellett részt venni.
It is not clear if they really know.	Nem világos, hogy valóban tudják-e.
Admission was free for women.	A nőknek ingyenes volt a belépés.
The election was held under strict security measures.	A választást szigorú biztonsági intézkedések mellett tartották.
Put the flour in a bowl.	Tedd egy tálba a lisztet.
Linear equations are linear equations.	A lineáris egyenletek lineáris egyenletek.
My son is allergic to nuts.	A fiam allergiás a diófélékre.
A long-haired, bearded man entered.	Egy hosszú hajú, szakállas férfi lépett be.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	A víz kiváló oldószer-tulajdonságai számos alkalmazásban hasznossá teszik.
I’ve always loved long expeditions.	Mindig is szerettem a hosszú expedíciókat.
So their reception was rather dull.	Így fogadtatásuk meglehetősen tompa volt.
Subsistence causes anxiety.	A megélhetés szorongást okoz.
If you don't see it, you won't believe it.	Ha nem látod, nem hiszed el.
Everyone applauded for his perseverance.	Mindenki tapsolt kitartásának.
He has a white beard and glasses.	Fehér szakálla és szemüvege van.
Immediately after the storm, the family dog ​​disappeared.	Közvetlenül a vihar után a család kutyája eltűnt.
You have to go to the hospital tomorrow.	Holnap be kell mennie a kórházba.
It was noon when the war began.	Dél volt, amikor elkezdődött a háború.
It has always been a source of family conflict.	Mindig is családi konfliktusok forrása volt.
The glasses were found smashed on the kitchen floor.	A poharakat összetörve találták meg a konyha padlóján.
The animal was pregnant.	Az állat vemhes volt.
He uses a lot of fragrant soaps and moisturizers.	Sok illatos szappant és hidratálót használ.
It was a tiring process, but the community persevered.	Fárasztó folyamat volt, de a közösség kitartott.
The winning matador, as always, was surrounded with great respect.	A győztes matadort, mint mindig, nagy tisztelet övezte.
Check that the valves open freely.	Ellenőrizze, hogy a szelepek szabadon nyílnak-e.
He was elected by the city council.	Helyére a városi tanács választotta.
The prominent medieval church is still in use today.	A kiemelkedő középkori templom ma is használatban van.
They are worried about their future.	Aggasztja a jövőjük.
He asks voters intensively.	Intenzíven megkérdezi a választókat.
The rider was injured, but the horse was not.	A lovas megsérült, de a ló nem.
The suspect could not be identified.	A gyanúsítottat nem tudták azonosítani.
Neighboring counties have extended police assistance.	A szomszédos megyék kiterjesztették a rendőri segítséget.
A forest fire threatened the village.	Erdőtűz fenyegette a falut.
Do you happen to know your address?	Tudod véletlenül a címét?
Imagine a cross.	Képzelj el egy keresztet.
The confused man was desperately looking for a solution.	A zavarodott férfi kétségbeesetten kereste a megoldást.
A hostile relationship developed between the two of them.	Kettejük között ellenséges viszony alakult ki.
The doctor of the witch exploded.	A boszorkánydoktor belei felrobbantak.
The salt is hygroscopic.	A só higroszkópos.
The scenery here is very beautiful.	Nagyon szép itt a táj.
My cat is very small.	A macskám nagyon kicsi.
Tom appeared in the doorway.	Tom megjelent az ajtóban.
Warm and sunny winds alternate.	Meleg és napsütéses szelek váltják egymást.
Please put some sugar in the coffee.	Kérem, tegyen egy kis cukrot a kávéba.
The villagers have been used as slaves for generations.	A falubelieket nemzedékeken át rabszolgaként használták.
He was very kind to them.	Nagyon kedves volt hozzájuk.
The student will take a successful exam soon.	A diák hamarosan sikeres vizsgát tesz.
Police eventually found the attacker.	A rendőrök végül megtalálták a támadót.
Weight loss is a big deal today.	Ma a fogyás nagy üzlet.
Snoopers have infiltrated the personal information released.	Leskelők behatoltak a kiadott személyes adatokba.
The velociraptor is a large predator.	A velociraptor egy nagy ragadozó.
It marked the end of an era	Egy korszak végét jelentette
He married a diplomat.	Egy diplomatához ment feleségül.
He was greeted by a waiting lady.	Egy várakozó hölgy fogadta.
The city has attracted thousands of tourists every year.	A város évente több ezer turistát vonzott.
Place the eggs in a pan.	Helyezze a tojást egy serpenyőbe.
He suffered from arthritis.	Ízületi gyulladásban szenvedett.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Az integrált áramkör a számítógép szíve.
He looked up at him.	Felnézett rá.
His beauty set him apart, even from the gods.	Szépsége megkülönböztette, még az istenek közül is.
Suddenly we dropped the books.	Hirtelen ledobtuk a könyveket.
The director's son was killed in the accident.	A balesetben a rendező fia életét vesztette.
Let's have some chocolate.	Igyunk egy kis csokit.
The army did an exercise.	A hadsereg gyakorlatot hajtott végre.
This gadget is surprisingly portable.	Ez a kütyü meglepően hordozható.
Put the pears back.	Tedd vissza a körtét.
Honey, get out!	Drágám, szállj ki!
I was pushing to lift weights.	Erőlködtem, hogy felemeljem a súlyt.
Wash your hands and face.	Mossa meg a kezét és az arcát.
Mortality statistics are alarming.	A halálozási statisztikák nyugtalanítóak.
You can rent videos at your local store.	Videókat kölcsönözhet a helyi boltban.
The young man feared the worst.	A fiatalember a legrosszabbtól tartott.
The waves gently caressed the shore.	A hullámok finoman simogatták a partot.
I sold my jewelry to make money.	Eladtam az ékszereimet, hogy pénzt szerezzek.
Their faith is one of the articles of their way of life	Hitük életvitelük egyik cikkelye
The education system in this country is deplorable.	Az oktatási rendszer ebben az országban siralmas.
Remove the wires from the paper clips.	Vegye ki a vezetékeket a gémkapcsokról.
Hard work pays off.	A kemény munka meghozza a maga jutalmát.
I raised my umbrella on the wet grass.	Felemeltem az esernyőmet a nedves fűre.
The epic was made in the form of a poem.	Az eposz vers formájában készült.
A state of restlessness and excitement.	Nyugtalanság és izgalom állapota.
The maze stretched in all directions.	A labirintus minden irányba elnyúlt.
Prepare the salsa according to the instructions.	Készítse elő a salsát az utasítások szerint.
His courage is admired by many.	Bátorságát sokan csodálják.
Instead of discussing the topic, they argued.	Ahelyett, hogy megbeszélték volna a témát, vitatkoztak.
Terrible wild animals roam the countryside.	Szörnyű vadállatok kóborolnak a vidéken.
The policewoman smiled broadly.	A rendőrnő szélesen elmosolyodott.
The pillows were soft and comfortable.	A párnák puhák és kényelmesek voltak.
He baked jokes all day.	Egész nap vicceket sütött.
Cut a piece of meat to cook.	Vágunk egy darab húst főni.
He sang his favorite song.	A kedvenc dalát énekelte.
An ugly mood usually indicates a bad mood.	A csúnya hangulat általában rossz hangulatot jelez.
The two cities started rivalry many years earlier.	A két város sok évvel korábban kezdte meg a rivalizálást.
The chicken gives meat to the family.	A csirke húst ad a családnak.
His trusty dog ​​kept his company for years.	Megbízható kutyája évekig tartotta társaságát.
The shallow lake was in an arroyo.	A sekély tó egy arroyóban volt.
The man rose from the chair with a sigh.	A férfi sóhajtva felemelkedett a székről.
The audience wanted an exciting match.	Izgalmas mérkőzésre vágyott a közönség.
The researcher underlined several interesting sentences.	A kutató több érdekes mondatot is aláhúzott.
Nothing should be poured out of this.	Nem szabadna kiönteni ebből semmit.
The dog whimpered anxiously.	A kutya aggódva nyöszörgött.
He wrapped his cloak tightly around him.	Szorosan maga köré húzta köpenyét.
The dish was poured with soy sauce.	Az edényt szójaszósszal leöntötték.
There were few geographical differences in the climate.	Az éghajlatban kevés földrajzi eltérés volt.
The device is made of plastic.	A készülék műanyagból készült.
Driving is a dangerous pastime.	A vezetés veszélyes időtöltés.
Teachers can discuss ideas with their colleagues.	A tanárok megbeszélhetik az ötleteket kollégáikkal.
He was proud of his work.	Büszke volt a munkájára.
I think we will have trouble remembering all this.	Azt hiszem, gondunk lesz minderre emlékezni.
The wreckage covers a huge area.	A roncsok hatalmas területet fednek le.
The band played some old rock favorites.	A zenekar néhány régi rock kedvencet játszott.
Courts and prisons hold back the violence.	A bíróságok és a börtönök visszatartják az erőszakot.
The senators stood up and cheered as the president spoke.	A szenátorok felálltak és ujjongtak, miközben az elnök beszélt.
He threw sand into the fire.	Homokot dobott a tűzbe.
Better health means fewer sick days.	A jobb egészség kevesebb betegnapot jelent.
The national anthem is played before sporting events.	A nemzeti himnuszt a sportesemények előtt játsszák.
Police are now searching for the teenager.	A rendőrség most keresi a tinédzsert.
I'm writing a poem.	verset írok.
I'm nervous.	Ideges vagyok.
Full of intrigue and mysterious story.	Csupa cselszövés és rejtélyes történet.
He left the office early, without saying goodbye.	Korán, búcsú nélkül távozott az irodából.
This closet is a storehouse of secrets.	Ez a szekrény a titkok tárháza.
In general, waterfall hiking is not bad.	Általában véve a vízesés túrázás nem rossz.
He was born here but is long gone.	Itt született, de régen elment.
The drink is sweetened with sugar.	Az italt cukorral édesítjük.
Slender trees dotted the hillside.	Karcsú fák tarkítják a hegyoldalt.
He refused to open the package.	Nem volt hajlandó kinyitni a csomagot.
We updated our website yesterday.	Tegnap frissítettük weboldalunkat.
He was badly injured, but he was alive.	Nagyon megsérült, de életben volt.
A young couple was standing on the steps of the church	Egy fiatal házaspár állt a templom lépcsőjén
Police promised to bring it back.	A rendőrség megígérte, hogy visszahozza.
He was reluctant to talk about his past.	Nem szívesen beszélt a múltjáról.
During lunch, some ate tasty.	Ebéd közben néhányan jóízűen ettek.
The sunshine is warm and pleasant.	A napsütés meleg és kellemes.
The troops are armed with new tanks.	A csapatok új harckocsikkal vannak felfegyverkezve.
They helped him together.	Együtt segítettek neki.
The artist's hand shook.	A művész keze remegett.
India is traditionally a country of poets.	India hagyományosan a költők országa.
Their jewelry adorned many royal personalities.	Ékszereik számos királyi személyiséget díszítettek.
Integrate data from separate devices.	Integrálja a különálló eszközök adatait.
Each city is unique.	Minden város egyedi.
I can't stand rude people.	Ki nem állhatom a durva embereket.
The roof of the house is red.	A ház teteje piros.
The flowers could not grow.	A virágok nem tudtak növekedni.
He tightened the string and fell to the ground.	Meghúzta a madzagot, és a földre estek.
The burglars ravaged the house.	A betörők feldúlták a házat.
The doors slammed as the ship set off.	Az ajtók becsapódtak, ahogy a hajó elindult.
The rumor spread quickly.	A pletyka gyorsan terjedt.
But jellyfish cannot move their tentacles.	De a medúzák nem tudják mozgatni a csápjaikat.
Wash the apples with cold water.	Mossa meg az almát hideg vízzel.
Have you noticed an improvement in sales?	Észrevett-e javulást az értékesítésben?
You need to keep these aspects in mind.	Ezeket a szempontokat szem előtt kell tartania.
The government has raised welfare payments.	A kormány megemelte a jóléti kifizetéseket.
Eight people attended the party.	Nyolcan vettek részt a bulin.
You have to try harder.	Erősebben kell próbálkoznod.
The vast majority of young people here go to college.	Az itteni fiatalok túlnyomó többsége főiskolára jár.
They arrived at the caves.	Megérkeztek a barlangokhoz.
Get ready for the rain.	Készülj fel az esőre.
He was curious about his friends.	Kíváncsi volt a barátaira.
Some birds are migratory.	Néhány madár vándorló.
Some critics say this government has failed.	Egyes kritikusok szerint ez a kormány megbukott.
There are many farms in this village.	Ebben a faluban sok tanya van.
Tourists often comment on its unusual architecture.	A turisták gyakran kommentálják szokatlan építészetét.
The other departing passengers abstained.	A többi induló utas tartózkodott a beszédtől.
The loss of her daughter was devastating.	A lánya elvesztése pusztító volt.
A tired fox dragged himself.	Egy fáradt róka vonszolta magát.
This party is best for kids.	Ez a buli a legmegfelelőbb gyerekeknek.
He is a specialist in medieval workwear.	Ő a középkori munkaruházat specialistája.
He waved at the little boy.	Leintette a kisfiút.
The children were interested in the tale.	A gyerekek érdeklődését felkeltette a mese.
Her dress is dry.	A ruhája megszáradt.
Bob taught his dog to sit, stay and lean.	Bob arra tanította a kutyáját, hogy üljön, maradjon és dőljön.
He ate a slice of cheesecake.	Megevett egy szelet sajttortát.
On this day he was appointed "boss."	Ezen a napon nevezték ki "főnöknek".
Oil is essential to our lives.	Az olaj nélkülözhetetlen az életvitelünkhöz.
Oh, the benefits of modern medicine!	Ó, a modern orvoslás előnyei!
It is difficult to keep a beach ball under water.	Nehéz egy strandlabdát víz alatt tartani.
The outlook is often poor.	Gyakran rosszak a kilátások.
The ingredients in this dish are simple.	Ennek az ételnek az összetevői egyszerűek.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	A meleg források és az ásványi gyógyfürdők egykor népszerűek voltak a turisták körében.
The devices themselves were small.	Maguk a készülékek kicsik voltak.
I reported it to the authorities because you cheated.	Feljelentettem a hatóságoknál, mert csaltál.
The work has been going on for almost two decades.	A munka közel két évtizede folyt.
The man who committed this atrocity is insane.	Az ember, aki elkövette ezt a szörnyűséget, őrült.
He continued with great vigor.	Nagy lendülettel folytatta tetteit.
This country has its own currency.	Ennek az országnak saját valutája van.
The referendum did not pass.	A népszavazás nem ment át.
I am sure our borders will be secure.	Biztos vagyok benne, hogy a határaink biztonságosak lesznek.
He locked his door with a padlock.	Egy kerékpártároló lakattal zárta az ajtaját.
The fireplace is on the left side of the house.	A kandalló a ház bal oldalán található.
The car was loaded with several food packages.	A kocsi számos élelmiszercsomaggal volt megrakva.
The residence needs to be rebuilt.	A lakóhelyet újjá kell építeni.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Egyes nyelvek több száz szóval fedik át egymást.
Government intervention in business is typical.	Jellemző a kormányzati beavatkozás az üzleti életbe.
Let go of the momentum.	Engedni az impulzusnak.
The rice is yellow, but that’s not surprising.	A rizs sárga, de ez nem meglepő.
The situation is turning from bad to worse.	A helyzet rosszról rosszabbra fordul.
Dust masks help reduce exposure to dust.	A porálarcok segítenek csökkenteni a pornak való kitettséget.
Swimming and fishing are popular here.	Az úszás és a horgászat kedvelt időtöltés itt.
Give him an apple.	Adj neki egy almát.
The form requires a title.	Az űrlaphoz cím szükséges.
I hope we can leave our differences behind.	Remélem, a nézeteltéréseinket magunk mögött tudjuk hagyni.
So would you open the door?	Szóval kinyitnád az ajtót?
We welcome any nature museum.	Bármilyen természetvédelmi múzeumot szívesen látunk.
There were clear signs of drought.	A szárazság egyértelmű jelei voltak.
Sometimes we have to disappoint ourselves.	Néha ki kell ábrándítanunk magunkat.
He then drove out of town.	Ezután kihajtott a városból.
The polar front stretched over the mountains.	A sarki front a hegyek felett húzódott.
When asked to calculate some numbers, he agreed.	Amikor felkérték, hogy számítson ki néhány számot, beleegyezett.
Since then, many have left the farm.	Azóta sokan elhagyták a farmot.
The tall, slender figure moved with confident ease.	A magas, vékony alak magabiztos könnyedséggel mozgott.
They are too scarce to wear while cycling.	Túl szűkösek ahhoz, hogy biciklizés közben viseljék.
What instruments can you see in this picture?	Milyen hangszereket láthatsz ezen a képen?
This medicine must be stored in the refrigerator.	Ezt a gyógyszert hűtőszekrényben kell tárolni.
Many in the community attended church regularly.	A közösségben sokan rendszeresen jártak templomba.
Easy transport of large quantities of goods.	Nagy mennyiségű áru könnyű szállítása.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	A metabolikus enzimek a szerves szubsztrátokra hatnak, hogy segítsenek
Despite huge economic development, wages remain low.	A hatalmas gazdasági fejlődés ellenére a bérek továbbra is alacsonyak.
A terrible storm swept through the city.	Szörnyű vihar söpört végig a városon.
Economists condemned the bank's decision.	A közgazdászok elítélték a bank döntését.
They say happy people live the longest.	Azt mondják, a boldog emberek élnek a legtovább.
Younger students rarely spend time studying.	A fiatalabb diákok ritkán szánnak időt tanulmányaikra.
Their study was funded by a local university.	Tanulmányukat egy helyi egyetem finanszírozta.
As the sun set, the sky turned deep red.	Ahogy a nap lenyugodott, az ég mélyvörösre vált.
The company has moved to a larger facility.	A cég nagyobb létesítménybe költözött.
In addition, a seventeenth-century art form has been revived.	Emellett egy tizenhetedik századi művészeti forma is újjáéledt.
The people of the city are proud of their city.	A város lakói büszkék városukra.
Earthquakes strike without warning.	A földrengések figyelmeztetés nélkül támadnak.
Political unrest has affected the economy.	A politikai nyugtalanság hatással volt a gazdaságra.
There was a recent financial transaction.	Nemrég pénzügyi tranzakcióra került sor.
He spoke softly, his demeanor calm.	Lágy hangon beszélt, viselkedése nyugodt volt.
His insults were humiliating.	Sértései megalázóak voltak.
It's still night.	Még mindig éjszaka van.
They got there with the spinning wheels.	Beértek a forgó kerekekkel.
He didn't want to pick up the phone.	Nem akart felvenni a telefont.
Heavy rainfall can cause flooding.	A heves csapadék áradásokat okozhat.
The princess was constantly called upon to settle the disputes.	A hercegnőt állandóan felszólították a viták eldöntésére.
People suffered in harsh conditions.	Az emberek a zord körülmények között szenvedtek.
Ancient stone structures have been unearthed.	Ősi kőépítmények kerültek elő.
The stairs are steep, but there are many benches.	A lépcsők meredekek, de sok a pad.
Avoid bleak grays and turn into something lighter.	Kerülje el a sivár szürkéket, és váltson valami világosabbra.
The state detective called the shooting an outrage.	Az állami nyomozó felháborodásnak nevezte a lövöldözést.
Vaccination is legal in many countries.	Sok országban törvényileg kötelező az oltás.
They are confident they can still win the championship.	Bíznak benne, hogy még meg tudják nyerni a bajnokságot.
I rushed straight at him.	Egyenesen nekirontottam.
It is hardly suitable to rule this country.	Aligha alkalmas arra, hogy ezt az országot irányítsa.
Here's a picture of my family.	Itt egy kép a családomról.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	A pénzügyi negyed több száz bankja hasonlóan nézett ki.
He managed to convince the press that he was innocent.	Sikerült meggyőznie a sajtót, hogy ártatlan.
The lambs were bred for their meat.	A bárányokat a húsukért tenyésztették.
The cheese was so strong that it was inedible.	A sajt olyan erős volt, hogy ehetetlen volt.
The children left the class in protest.	A gyerekek tiltakozásul kimentek az osztályból.
The waiter picked up our order and left.	A pincér felvette a rendelésünket és elment.
The military is hard work and stressful.	A katonaság kemény munka és stresszes.
The player's bat proved ineffective.	A játékos ütője hatástalannak bizonyult.
The tiger was thin but strong.	A tigris vékony volt, de erős.
An ancient mill stood silent and empty.	Egy ősi malom állt némán és üresen.
How many kittens were born?	Hány cica született?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	A forradalmi mozgalom megrendítette az ország politikai alapjait
The manager gave each employee a day off.	A menedzser minden alkalmazottnak szabadnapot adott.
He looked out from under his cap.	Kinézett a sapkája alól.
I paid the bill and thanked the waitress.	Kifizettem a számlát és megköszöntem a pincérnőnek.
The phone rang.	Csörögni kezdett a telefon.
The cause was investigated.	Az okot vizsgálták.
He was a devotee to his family.	Odaadó volt a családjának.
The temperature rises with altitude.	A magassággal a hőmérséklet emelkedik.
I'm a little flu today.	Ma egy kicsit influenzás vagyok.
Her beaded dress shines in the twilight.	Gyöngyös ruhája csillog a félhomályban.
The boss used to praise all his employees.	A főnök meg szokta dicsérni az összes alkalmazottját.
The sonar of bats relies on the element, the sonar.	A denevérek szonárja az elemre, a szonárra támaszkodik.
The wind blew up from the southeast and hit my jerk.	A szél délkelet felől fújt fel, és megcsapta a bunkómat.
The outbuilding stank.	A melléképület bűzlött.
She loved her, but she was afraid of her marriage offer.	Szerette őt, de félt a házassági ajánlatától.
Some cities are still struggling with the consequences of the recession.	Egyes városok még mindig küzdenek a recesszió következményeivel.
The results were staggering.	Az eredmények megdöbbentőek voltak.
What a perfect opportunity!	Milyen tökéletes lehetőség!
This region is known for good coffee.	Ez a régió a jó kávéról ismert.
The manuscript was entrusted to us.	A kéziratot ránk bízták.
Some shoppers spend huge sums on food.	Egyes vásárlók hatalmas összegeket költenek élelmiszerre.
It's too late to repair the house.	Már késő megjavítani a házat.
There was a certain intensity in his regard.	Volt egy bizonyos intenzitás a tekintetében.
Due to a sudden braking, the train stopped abruptly.	Egy hirtelen fékezés miatt a vonat hirtelen megállt.
The basic wage increase was unacceptable.	Az alapbéremelés elfogadhatatlan volt.
We have the rent checked.	Nálunk van a bérleti díj ellenőrzése.
The spring water was surprisingly refreshing.	A forrás vize meglepően frissítő volt.
Be sure to wash your hands before eating.	Evés előtt feltétlenül mosson kezet.
The ends of the rope were tightly connected.	A kötél végeit erősen összekötötték.
The man counted his coins.	A férfi megszámolta az érméit.
Mina quickly fled the city.	Mina gyorsan elmenekült a városból.
These products can be purchased at the supermarket.	Ezeket a termékeket a szupermarketben lehet megvásárolni.
The epidemic eventually affected all communities.	A járvány végül minden közösségre kiterjedt.
Take these with you.	Ezeket vidd magaddal.
She was kind and admired by everyone she met.	Kedves volt, és mindenki csodálta, akivel találkozott.
How much light was in the room?	Mennyi fény volt a szobában?
Wash the vegetables thoroughly.	A zöldségeket alaposan megmossuk.
The baby rabbit rolled contentedly on the smooth sand.	A nyúlbébi elégedetten gurult a sima homokon.
Learn to live with pain.	Tanulj meg együtt élni a fájdalommal.
Coal is one of the most important sources of energy.	A szén az egyik legfontosabb energiaforrás.
The creek bed finally dried up.	A patakmeder végül kiszáradt.
Justice will be fair.	Az igazságszolgáltatás tisztességes lesz.
The angel statue cried.	Az angyal szobra sírt.
We attended a lecture by a reputable professional.	Egy tekintélyes szakember előadásán vettünk részt.
The emperor ordered that all forms of entertainment be put to an end.	A császár elrendelte, hogy a szórakozás minden formájának véget kell vetni.
These natural resources are constantly needed.	Ezekre a természeti erőforrásokra folyamatosan szükség van.
The followers of Jesus were uniquely devoted to him.	Jézus követői egyedülállóan odaadóak voltak neki.
Her teeth were chattering.	A fogai vacogtak.
Do you think they can hear us?	Gondolod, hogy hallanak minket?
He failed the test.	Megbukott a teszten.
The ship crossed the shore.	A hajó átkelt a parton.
They managed to preserve the unity of the monarchy.	Sikerült megőrizniük a monarchia egységét.
This is my third week here.	Ez a harmadik hetem itt.
The sky was blue, clear azure.	Az ég kék volt, tiszta azúrkék.
Therefore, this intervention was necessary.	Ezért volt szükség erre a beavatkozásra.
Greenpeace often asks for a reduction	A Greenpeace gyakran kéri a csökkentést
A potential employer has thoroughly reviewed his resume.	Egy potenciális munkáltató alaposan átnézte az önéletrajzát.
He has implemented a number of reforms since his appointment as mayor.	Polgármesteri hivatala óta számos reformot hajtott végre.
The school board voted to approve the new bus service.	Az iskolaszék megszavazta az új buszjárat jóváhagyását.
It does not hurt to use pesticides.	Nem árt peszticideket használni.
Everything changed.	Minden megváltozott.
Milk is a rich source of calcium.	A tej gazdag kalciumforrás.
There was a smell of smoke in the air.	Füstszag terjengett a levegőben.
A sharp pain in my neck woke me up.	Egy éles fájdalom a nyakamban ébresztett fel.
This ensures that individuals remain in circulation.	Ez biztosítja, hogy az egyének a forgalomban maradjanak.
Learning is a slow process.	A tanulás lassú folyamat.
The guests were welcomed.	A vendégeket vendégszeretettel fogadták.
He opened the door.	Kinyitotta az ajtót.
The console manager inserted a new card.	A pultkezelő új kártyát helyezett a gépbe.
He would have beaten me, but my father stopped him.	Megvert volna, de apám megállította.
There was confusion in the classroom.	Zavarodás támadt az osztályteremben.
In the old days, humans and animals lived in peace.	Réges-régen az emberek és az állatok békében éltek.
The store burned down and left charred ruins behind.	A bolt leégett, és elszenesedett romot hagyott maga után.
Stocks have plummeted in the last year.	A készletek zuhantak az elmúlt évben.
The rebels set fire to all the village houses.	A lázadók felgyújtották az összes falusi házat.
Salaries are low across the country.	A fizetések országszerte alacsonyak.
The soldiers began to dismantle the building.	A katonák elkezdték szétszedni az épületet.
Do you have shoes?	Van cipőd?
The local villagers worship him as a saint.	A helyi falusiak szentként imádják.
Such behavior is unfortunate.	Az ilyen viselkedés sajnálatos.
The beauty of nature was evident everywhere.	A természet szépsége mindenütt nyilvánvaló volt.
He cleared his throat and spoke.	Megköszörülte a torkát, majd megszólalt.
Don’t lurk in the woods where wild animals lurk.	Ne ácsorogj az erdőben, ahol vadállatok leselkednek.
I promise I'll be back to you soon!	Ígérem, hamarosan visszatérek hozzátok!
The leader was outraged by his deputy.	A vezetőt a helyettese felháborította.
They varnished their nails giggling.	Kuncogva lakkozták a körmüket.
He opened the window and leaned out.	Kinyitotta az ablakot, és kihajolt.
The cat eats a mouse.	A macska egeret eszik.
He insists this is his "true destiny."	Ragaszkodik hozzá, ez az ő "igazi sorsa".
The writing was beautiful.	Gyönyörű volt az írás.
He set aside his violin and stepped on the podium.	Félretette a hegedűjét, és fellépett az emelvényre.
Her hair is untidy.	A haja ápolatlan.
A variety of delicious cakes are available.	Különféle finom sütemények állnak rendelkezésre.
The rate of diabetes is rising.	A cukorbetegség aránya növekszik.
The policeman in the picture has retired.	A képen látható rendőr nyugdíjba ment.
The city was recognized as a center of religious art.	A várost a vallásos művészet központjaként ismerték el.
Someone knocked on the door and entered the room.	Valaki kopogott az ajtón és belépett a szobába.
This letter is for the President only.	Ez a levél csak az elnöknek szól.
The boy said nothing, waiting for the blow.	A fiú nem szólt semmit, várta az ütést.
The barking dog pulled close to the car.	Az ugató kutya közel húzódott a kocsihoz.
He was moving at a superhuman speed.	Emberfeletti sebességgel haladt.
Your data is divided into pieces.	Az Ön adatai darabokra vannak osztva.
The gold bar was too heavy to lift.	Az aranyrúd túl nehéz volt felemelni.
The cat jumped on the table.	A macska az asztalra ugrott.
The moon shone brightly that night.	A hold fényesen sütött azon az éjszakán.
Archaeological finds suggest this.	A régészeti leletek erre utalnak.
He is used to working outdoors.	Hozzászokott a szabadban való munkához.
His friends cheered.	Barátai ujjongtak.
Fern cultivation is popular in the tropics.	A páfránytenyésztés népszerű a trópusi vidékeken.
Today was the first day of spring.	Ma volt a tavasz első napja.
Poisonous snakes hibernate in winter.	A mérgező kígyók télen hibernálnak.
The committee decided after much deliberation.	A bizottság hosszas mérlegelés után döntött.
Don't go swimming in the lake.	Ne menjen úszni a tóban.
He could barely stop sneezing.	Alig tudta visszatartani a tüsszögést.
As such, he was open to new ideas.	Mint ilyen, nyitott volt az új ötletekre.
His demeanor is deeply disturbing.	Magatartása mélyen felkavaró.
Smiling opened the door.	Mosolyogva nyitott ajtót.
The evening was cold and damp.	Az este hideg és nyirkos volt.
This is my boss's handwriting.	Ez a főnököm kézírása.
I am impressed by the vegetation here in the tropics.	Lenyűgözött a növényzet itt a trópusokon.
It was difficult to take the first step.	Nehéz volt megtenni az első lépést.
You may not have had many choices.	Lehet, hogy nem volt sok választása.
Which of the following measures would best help you move things forward?	Az alábbi intézkedések közül melyik segítene a legjobban a dolgok előremozdításában?
This paper is folded in four.	Ez a papír négyfelé van hajtva.
Open the pods before eating the beans.	A bab elfogyasztása előtt nyissa ki a hüvelyt.
The company blamed the lack of money for the failure.	A cég a pénzhiányt okolta a kudarcért.
Write your name on the box.	Írd rá a neved a dobozra.
Trash is thrown out the window.	Kidobják a szemetet az ablakon.
Books are rarely made in this country.	Ebben az országban ritkán készülnek könyvek.
The nation has made significant progress this year.	A nemzet ebben az évben jelentős előrelépést tett.
The tennis community was outraged.	A tenisztársadalom felháborodott.
Your new car is a suitable racing car.	Új autója egy alkalmas versenygép.
Build trust, friendship and understanding.	Építsen bizalmat, barátságot és megértést.
I didn’t want to risk life on the high seas.	Nem akartam kockára tenni az életet a nyílt óceánon.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Általában paradicsomot termesztünk a kertnek ezen a részén.
The task was daunting.	A feladat ijesztő volt.
He kept talking about his work.	Szüntelenül a munkájáról beszélt.
One source of salt is the sea.	A só egyik forrása a tenger.
When the night arrives, the cottage is quiet.	Amikor beköszönt az éjszaka, a házikó csendben van.
The moon seemed bigger and bigger.	A hold egyre nagyobbnak tűnt.
Sift the flour.	A lisztet átszitáljuk.
Their house was three stories high.	A házuk három emelet magas volt.
A flock of birds flew easily over the valley.	Madárcsapat szállt könnyedén a völgy felett.
A uniform or long dress is required.	Egyenruha vagy hosszú ruha szükséges.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	A gyakorlat megerőltető volt, de a résztvevők élvezték.
He gave the woman directions.	Útbaigazítást adott a nőnek.
He waved the knife carelessly.	Hanyagul hadonászott a késsel.
This year’s tale was sent on a mission.	Az idei mese egy küldetésre küldött.
But no one lives here anymore.	De itt már nem él senki.
The stench of sewage rises from the nearby canal.	A közeli csatornából felszáll a szennyvíz bűze.
This part of the city is becoming very fashionable.	Ez a városrész nagyon divatossá válik.
When he woke up, he was thirsty.	Amikor felébredt, szomjas volt.
So the monkey climbed off the palm tree.	Így hát a majom lemászott a pálmafáról.
I need some celery for my recipe.	Kell egy kis zeller a receptemhez.
Many citizens have expressed anger over the news today.	Sok polgár dühét fejezte ki ma a hír miatt.
We eat to stay alive.	Azért eszünk, hogy életben maradjunk.
Time will necessarily pass into the future.	Az idő szükségszerűen a jövőbe telik.
The old lady slept curled up by the fire.	Az idős hölgy összegömbölyödve aludt a tűz mellett.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Behunyta a szemét és lassan elaludt.
The space was full of flowers.	A tér tele volt virágokkal.
The effects of pollution are only now becoming apparent.	A környezetszennyezés hatásai csak most válnak nyilvánvalóvá.
Heat is generated when objects move.	Hő keletkezik, amikor tárgyak mozognak.
The forest was dense and dark.	Az erdő sűrű és sötét volt.
He is the most charismatic politician the region has ever made.	Ő a legkarizmatikusabb politikus, akit a régió valaha készített.
The ox jumped forward several times.	Az ökör többször ugrott előre.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Két gombóc fagylalt egy tálban.
The old town was beautiful.	Az óváros gyönyörű volt.
He motioned for me to sit down.	Intett, hogy üljek le.
The boy left the farm.	A fiú elhagyta a farmot.
Lions have been extinct in this region for decades.	Az oroszlánok évtizedek óta kipusztultak ezen a vidéken.
He was proud to have received such recognition.	Büszkeséggel töltötte el, hogy ilyen elismerést kapott.
The water was cloudy.	A víz zavaros volt.
The old farmer watched his prize cow admiringly.	Az öreg gazda gyönyörködve nézte nyereménytehénét.
A calm lake reflects the outline of the mountains.	Egy nyugodt tó tükrözi a hegyek körvonalát.
He grew up in an era of loose social habits.	A laza társadalmi szokások korszakában nőtt fel.
A body was found near the house.	A ház közelében egy holttestet találtak.
One of the policemen tried to smash his arm with a stick.	Az egyik rendőr egy bottal próbálta szétverni a karját.
This table has an unusual shape.	Ez az asztal szokatlan alakú.
We have to disappear from this!	Ettől el kell tűnnünk!
Fish in rivers are threatened by pollution.	A folyókban élő halakat szennyezés fenyegeti.
Does the company properly support your product?	A cég megfelelően támogatja a termékét?
A mixture of coconut juice and rum.	Kókuszlé és rum keveréke.
The elephants were chained.	Az elefántok fel voltak láncolva.
The earth is now a raging world.	A föld most forrongó világ.
The supervisor offered the job.	A felügyelő felajánlotta az állást.
The elderly reporter coughed into his handkerchief.	Az idős riporter a zsebkendőjébe köhögött.
Here people consider him a hero.	Itt az emberek hősnek tekintik.
Her mother glanced anxiously at her watch.	Anyja aggódva pillantott az órájára.
In the absence of funding, the project failed.	Finanszírozás hiányában a projekt meghiúsult.
Children should not play on the street.	A gyerekeknek nem szabad az utcán játszani.
Most people think this idea is acceptable.	A legtöbb ember szerint ez az ötlet elfogadható.
The tasteless metallic dish was replaced with a new plate.	Az ízetlen fémes edényt új tányérra cserélték.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	A mennyezet beomlott, amitől a tető beomlott.
It was built with curved arches.	Hajlított ívekkel épült.
Pollution from one country can affect other countries.	Az egyik országból származó szennyezés más országokat is érinthet.
Terrible weather was predicted.	Borzalmas időjárást jósoltak.
Wear pants, not skirts.	Viseljen nadrágot, ne szoknyát.
If you exceed the visa, you will be expelled.	Ha túllépi a vízumot, kiutasítják.
The economy was booming.	A gazdaság virágzott.
However, people created a geo-engineer to compensate for the damage.	Az emberek azonban geomérnököt hoztak létre a károk kompenzálására.
Despite their small size,	Apró méretük ellenére,
Our house is big.	A házunk nagy.
He broke his ankle while skiing.	Síelés közben eltörte a bokáját.
He broke his fingernail as he tried to open the box.	Eltörte a körmét, amikor megpróbálta kinyitni a dobozt.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Az ezekben a dobozokban lévő virágokat tegnap vásároltuk.
Is there a word for "fortune teller"?	Van valami szó a "jósnőre"?
The last passenger got off the boat.	Az utolsó utas leszállt a hajóról.
There is no point in fighting crime.	Nincs értelme a bűnözés elleni küzdelemnek.
Run through the fields and have fun!	Fuss át a mezőkön és érezd jól magad!
Second, the slaked lime is mixed with water.	Másodszor, az oltott meszet vízzel keverik.
How can this work best be organized?	Hogyan lehet a legjobban megszervezni ezt a munkát?
My uncle has a collection of rare books.	A nagybátyámnak ritka könyvek gyűjteménye van.
The vending machine issued three rounds of popcorn.	Az automata három kör pattogatott kukoricát adott ki.
There was a danger of losing their homes.	Fennállt a veszély, hogy elveszítik otthonukat.
Shall we go to the theater?	Menjünk színházba?
He was wearing a dark blue hat.	Sötétkék kalap volt rajta.
There was too much fire.	Túl sok tűz volt.
There was an advanced trend among the ancients.	A régiek között volt egy haladó irányzat.
The old lady rolled in rage.	Az idős hölgy dühbe gurult.
Her clothes were full.	A ruhatára tele volt.
If you eat too much, you will gain weight.	Ha túl sokat eszel, elhízol.
He ate the cake, ignoring the small portions.	Megette a süteményt, figyelmen kívül hagyva a csekély adagokat.
This factory used to produce plastic products.	Ez a gyár korábban műanyag termékeket gyártott.
He worked hard, true to his daily routine.	Keményen dolgozott, napi szokásához híven.
He waved his pen in the air.	Meglengette a tollat ​​a levegőben.
Their society was more traditional than ours.	Az ő társadalmuk hagyományosabb volt, mint a miénk.
The storm was here before.	A vihar itt volt korábban.
Absolutely the best vacation company we have ever used.	Abszolút a legjobb nyaralási társaság, amit valaha használtunk.
Accountants were hired for the audit.	A könyvelőket felvették a könyvvizsgálatra.
The work was completed by the fall.	Őszre befejezték a munkát.
He ripped out a big newspaper.	Kitépett egy nagy újságot.
Fresh meat is expensive.	A friss hús drága.
Take responsibility for my classmates.	Vedd az osztálytársaimra a felelősséget.
The trade routes there have long since disappeared.	Ott a kereskedelmi utak már rég eltűntek.
The employees did not work hard enough.	Az alkalmazottak nem dolgoztak elég keményen.
His performance has been recognized.	Teljesítménye elismerést kapott.
The villagers destroyed the forest.	A falusiak elpusztították az erdőt.
Water was extracted from the river by windmills.	A vizet szélmalmok vonták ki a folyóból.
None of them wanted to go.	Egyikük sem akart menni.
The typical juror had few formal qualifications.	A tipikus esküdt kevés formális végzettséggel rendelkezett.
The people here thought we were giants.	Az itteni lakosság óriásoknak tartott minket.
He's learning fast.	Gyorsan tanul.
We're not eating it!	Azt nem esszük meg!
The dirt was too heavy for him.	A kosz túl nehéz volt neki.
Many regulators and municipalities do not comply with this.	Sok szabályozó és önkormányzat nem tartja be ezt.
Go mix yourself a glass of lemonade.	Menj, keverj magadnak egy pohár limonádét.
The colors of the waterfall are constantly changing.	A vízesés színei folyamatosan változnak.
The walls were covered with wooden panels.	A falakat fa panelek borították.
The tamed camels were used to transport cargo.	A szelídített tevéket rakomány szállítására használták.
Even without electricity, we can do a lot.	Még áram nélkül is sok mindent megtehetünk.
Volunteer groups immediately began relief work.	Az önkéntes csoportok azonnal megkezdték a segélymunkát.
This city was once known for its fine pottery.	Ez a város valamikor finom kerámiájáról volt ismert.
The lion roared defiantly before the attack.	Az oroszlán kihívóan üvöltött a támadás előtt.
Don sat down at the table and took a sip of his coffee.	Don leült az asztalhoz, és belekortyolt a kávéjába.
This organization fights poverty.	Ez a szervezet a szegénység ellen küzd.
He ordered a drink, smoked a cigarette.	Inni rendelt, elszívott egy cigarettát.
He poured a glass of water for his love.	Egy pohár vizet töltött szerelmének.
The moon shone brightly.	A hold fényesen sütött.
All living things depend on water.	Minden élőlény a víztől függ.
They lived on a small island.	Egy kis szigeten éltek.
The cheese was very dry.	A sajt nagyon száraz volt.
Pets were not allowed in the hotel.	Háziállatot nem vihettek be a szállodába.
The crackling of lightning filled the sky.	A villámok ropogása betöltötte az eget.
Where the bulls are fighting, the cow’s jaws are watching.	Ahol a bikák harcolnak, ott a tehénpofák néznek.
Every writer needs to read great short stories.	Minden írónak el kell olvasnia nagyszerű novellákat.
He hopes he will make a living from the music.	Reméli, hogy a zenéből fog megélni.
Their ambitions seem limitless.	Ambícióik határtalannak tűnnek.
You finally have to choose a career, ”he told his friends.	Végre pályát kell választania – mondta a barátainak.
He had seen it before, though he couldn't remember where.	Látta már korábban is, bár nem emlékezett, hol.
The onion bed is a small village specialty.	A hagymaágy kis falusi különlegesség.
My clothes are worn.	A ruhám kopott lett.
The narrator's eyes widened as he realized the mistake.	A megmondónő szeme elkerekedett, ahogy rájött a hibára.
This coffee tastes great to me.	Ez a kávé nagyon ízlik nekem.
Light rain began to fall.	Könnyű eső kezdett esni.
You need patience to uncover the truth.	Az igazság feltárásához türelemre van szüksége.
Statistics show that more and more young people are divorcing.	A statisztikák azt mutatják, hogy egyre több fiatal válik el.
Companies and the general public blamed each other	A vállalatok és a nagyközönség egymást hibáztatták
The horses ran.	A lovak megrohantak.
They were looking for a place to sleep.	Alvóhelyet kerestek.
The words pop out of your mouth like a waterfall.	A szavak vízesésként potyognak ki a szádon.
The waterfall should be approached carefully.	Óvatosan kell megközelíteni a vízesést.
Young players want to improve the game.	A fiatal játékosok szeretnék fejleszteni a játékot.
She shivered in the cold night air.	Megborzongott a hideg éjszakai levegőben.
Many people think he is innocent.	Sokan azt hiszik, hogy ártatlan.
The statue was dominated by a large square pedestal.	A szobrot egy nagy, négyzet alakú talapzat uralta.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	A film hatalmas sikert aratott, több millió nézőt szerzett.
Egrets reproduce again.	A kócsagok ismét szaporodnak.
There was a castle by the road.	Az út mellett egy kastély állt.
Many films and novels depict a dystopian society.	Sok film és regény egy disztópikus társadalmat ábrázol.
This ship is working well.	Ez a hajó jól működik.
There are many rugged, abandoned buildings in the area.	A környéken sok zord, elhagyatott épület található.
Strangely, he found the visit reassuring.	Furcsa módon a látogatást megnyugtatónak találta.
The president announced it on national television.	Az elnök az országos televízióban jelentette be.
His confidence grew as he approached the hotel.	Az önbizalma nőtt, ahogy közeledett a szállodához.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Férfiak, nők és gyerekek sereglettek az esküvő megünneplésére.
The medicine helped her feel a little better.	A gyógyszer segített neki egy kicsit jobban érezni magát.
Most roofs are tiled.	A legtöbb tető cserepes.
He was struck by lightning.	Egy villámcsapás érte.
There was a rush to order tickets.	Rohanás volt a jegyrendelés.
The agreement was temporary.	A megállapodás ideiglenes volt.
Most people have a good sense of humor.	A legtöbb embernek jó humorérzéke van.
No one knows for sure why these things happen.	Senki sem tudja biztosan, miért fordulnak elő ezek a dolgok.
Those workers on the roof didn’t notice us.	Azok a munkások a tetőn nem vettek észre minket.
He was cursed if he obeyed his command.	Átkozott, ha engedelmeskedett a parancsának.
He often ate chocolate when he missed it.	Gyakran evett csokoládét, amikor hiányzott neki.
There was a strange debate in the room.	Furcsa vita zajlott a teremben.
He read the news.	Olvasta a híreket.
The horses snorted and squirmed.	A lovak horkoltak és mocorogtak.
He locked himself in his study.	Bezárkózott a dolgozószobájába.
An ancient dream.	Ősi álom.
Modern medicine has made great strides in this field.	A modern orvostudomány nagyot lépett előre ezen a területen.
Jesus was a carpenter.	Jézus ács volt.
We need volunteers to help refugees.	Szükségünk van önkéntesekre, akik segítik a menekülteket.
The man walked up through the crowded morning.	A férfi felsétált a zsúfolt reggeli órákban.
Although it was full of holes, she was impressed.	Bár tele volt lyukakkal, a nő le volt nyűgözve.
The plot was tough.	A telek kemények voltak.
Boston is home to a number of large hospitals.	Boston számos nagy kórháznak ad otthont.
Fairy tales are timeless.	A tündérmesék időtlenek.
A storm was preparing.	Vihar készülődött.
A new model of computer has appeared on the market.	A számítógép új modellje jelent meg a piacon.
The committee met to discuss the issues.	A bizottság összeült a kérdések megvitatására.
He "cut" us.	Ő "vágott" minket.
He took the cake out of the oven.	Kivette a süteményt a sütőből.
The cyclist was warned by the police.	A kerékpárost a rendőrség figyelmeztette.
He turned off the lights and left the room.	Lekapcsolta a villanyt, és elhagyta a szobát.
The news of his divorce was echoed throughout the country.	Válásának híre visszhangzott az egész országban.
Local residents have protested against the project.	A helyi lakosok tiltakozásukat fejezték ki a projekttel szemben.
I know what the problem is!	Tudom mi a probléma!
There was a wide selection of hotels.	Szállodák széles választéka volt.
The flowers faded.	A virágok elhervadtak.
She carries a basket full of ripe mangoes with vegetables.	Egy zöldséges érett mangóval teli kosarat hord.
He was getting scared at the thought.	A gondolatra egyre jobban megijedt.
A large black dog was sitting by the window.	Egy nagy fekete kutya ült az ablak mellett.
It came in like a bullet and quickly.	Ez úgy jött be, mint egy golyó, és gyorsan.
After the meat has been thawed, place it in the refrigerator.	A hús felengedése után tegyük be a hűtőbe.
An abandoned baby was found on the side of the road.	Egy elhagyott babát találtak az út szélén.
There is a lot of traffic on this bridge.	Ezen a hídon nagy a forgalom.
This is a collection of stories.	Ez egy történetgyűjtemény.
Today it was warmer than usual.	Ma a szokásosnál melegebb volt az idő.
I decided to ignore this.	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom ezt.
He hurried to a nearby farmhouse.	Egy közeli parasztházhoz sietett.
I was too scared to say anything.	Túl féltem, hogy bármit is mondjak.
Only proper hygiene can prevent disease.	Csak a megfelelő higiénia előzheti meg a betegségeket.
The proposal was adopted unanimously.	A javaslatot egyhangúlag elfogadták.
Apparently thieves broke into the old castle around the corner.	Láthatóan tolvajok törtek be a sarkon lévő régi kastélyba.
However, this domination is not unique to our century	Ez az uralom azonban nem csak századunkra jellemző
However, the court said the statue could stay up.	A bíróság azonban azt mondta, hogy a szobor fent maradhat.
He was eventually discovered and arrested.	Végül felfedezték és letartóztatták.
People started building boats.	Az emberek elkezdtek csónakokat építeni.
The police served full service.	A rendőrség teljes szolgálatot teljesített.
They suspected each other.	Gyanakodtak egymásra.
The river was insidious.	A folyó alattomos volt.
The prime minister rejected the report.	A miniszterelnök elutasította a jelentést.
How to deal with bad-smelling people?	Hogyan bánjunk a rossz szagú emberekkel?
He observed a shortage of doctors in the villages.	Megfigyelte a falvakban az orvosok hiányát.
The village was home to many talented merchants.	A falu sok tehetséges kereskedőnek adott otthont.
The animal emerges from its nest.	Az állat előbújik odújából.
The search for drug dealers is ongoing.	Folyik a kábítószer-kereskedők keresése.
Milk is not a substitute for water.	A tej nem helyettesítheti a vizet.
The beans were crushed with heavy stone.	A babot nehéz kővel összetörték.
How beautiful it will be if you get an inheritance!	Milyen szép lesz, ha örökséget kapsz!
Creepers cover the forest.	Kúszónövények borítják az erdőt.
The horizon is foggy, the air is polluted.	A horizont ködös, a levegő szennyezett.
He destroyed the mice with his armor.	Elpusztította az egereket a páncélökével.
Coal is mined from this mountain.	Ebből a hegyből bányásznak szenet.
He cleaned his closets carefully.	Gondosan kitakarította a szekrényeit.
A peaceful visit to a picturesque place	Nyugodt látogatás egy festői helyen
This poem is about feelings of separation.	Ez a vers az elszakadás érzéseiről szól.
The tyrant overthrew the constitution.	A zsarnok megdöntötte az alkotmányt.
At the same time, the number of employees increased.	Ezzel párhuzamosan nőtt a dolgozók száma.
The chicken is barely fried.	A csirke alig sült meg.
Bean paste is rich in nutrients.	A babpaszta tápanyagokban gazdag.
The fool miller drove his ox into the well.	A bolond molnár belehajtotta az ökrét a kútba.
There used to be no social division.	Régen nem volt társadalmi megosztottság.
After the physical examination, the doctor diagnosed her with cancer.	A fizikális vizsgálat után az orvos rákot diagnosztizált nála.
The protagonist is a child spirit who kills criminals.	A főszereplő egy gyerekszellem, aki bűnözőket öl meg.
Alice raised an eyebrow.	Alice felvonta a szemöldökét.
The flowers smell sweet.	A virágok édes illatúak.
A copy of this church will be dedicated next week.	Ennek a templomnak a másolatát a jövő héten szentelik fel.
The peak is the highest point in the mountains.	A csúcs a hegyek legmagasabb pontja.
The main advantage is the performance of practical tests.	A fő előny a gyakorlati tesztek elvégzése.
They facilitate the transport of domestic and wild animals here.	Itt megkönnyítik a házi és vadon élő állatok szállítását.
They looked at the area carefully.	Óvatosan szemlélték a környéket.
He gently pressed the machine's microphone.	Finoman megnyomta a gép mikrofonját.
It is best to bathe in the morning.	A legjobb reggel fürdeni.
He didn't eat any more fish.	Nem evett több halat.
Expensive ornaments clashed with her dress.	A drága dísztárgyak összecsaptak a ruhájával.
You have flipped through the instructions.	Átlapozta a használati utasítást.
I stole it from my own mother.	A saját anyámtól loptam.
Solving an equation involves expressing both sides in different forms.	Egy egyenlet megoldása magában foglalja mindkét oldal különböző formában történő kifejezését.
He played the piano when he lost.	Vesztéskor zongorázott.
It rained heavily all day.	Egész nap erősen esett az eső.
The poor are forced to sell their animals.	A szegények kénytelenek eladni állataikat.
Water vapor has become a commodity.	A vízgőz árucikké vált.
The task proved too difficult for him.	A feladat túl nehéznek bizonyult számára.
Stop polluting the river!	Hagyd abba a folyó szennyezését!
The sea was calm, but the weather was cold.	A tenger nyugodt volt, de az idő hideg volt.
The order of events is confusing.	Az események sorrendje zavaros.
Construction of the new bridge has begun.	Megkezdődött az új híd építése.
Use your dog’s fur to avoid thorns.	Használja a kutya szőrét, hogy elkerülje a töviseket.
A train left the station.	Egy vonat elhagyta az állomást.
Quickly pour the tea into the cup.	Gyorsan öntse a teát a csészébe.
Geometric graphs are used in many fields.	A geometriai grafikonokat számos területen használják.
So he turned to him and smiled.	Így hát feléje fordult és elmosolyodott.
The nozzle of the whale is the flue.	A bálna fúvónyílása a füstcső.
Better to arrive early.	Jobb korán érkezni.
He cried in horror when he saw the bloody corpse.	Elsírta magát rémülten, amikor meglátta a véres holttestet.
The smell of hot cakes filled the kitchen.	A forró sütemények illata betöltötte a konyhát.
Toddlers love to play with babies.	A kisgyermekek szeretnek babákkal játszani.
The hands of the clock are infinitely small.	Az óra mutatói végtelenül kicsik.
The light dimmed the room.	A fény halványan megvilágította a szobát.
Barely two inches taller than me.	Alig két centivel magasabb nálam.
The train was late, so it was too crowded,	A vonat késett, ezért túlzsúfolt,
His poetry was widely admired.	Költészetét széles körben csodálták.
Many today believe that he was born in another era.	Sokan ma azt hiszik, hogy egy másik korszakban született.
The waitress offered us coffee and cake.	A pincérnő kávéval és süteménnyel kínált minket.
They have known each other for years.	Évek óta ismerik egymást.
A small but significant relief for the distressed gardener.	Kicsi, de jelentős megkönnyebbülés a szorongatott kertész számára.
At least three people were injured yesterday.	Legkevesebb három ember megsérült tegnap.
The fog created a strange atmosphere.	A köd különös légkört alkotott.
He joked about the equal distribution of money.	Viccelődött a pénz egyenlő elosztásával.
Your resume is impressive.	Lenyűgöző az önéletrajzod.
She swayed gently.	Finoman megingott.
He spent years making money.	Az éveket pénzszerzéssel töltötte.
Smell the salt and pepper.	Szagoljuk meg a sót és a borsot.
The astronaut fired an arrow through the sky.	Az űrhajós nyilat lőtt át az égen.
The Communist Party is running four years late.	A kommunista párt négy év késéssel fut.
Not far from the city center.	Nem messze a városközponttól.
The church is a place of prayer and meditation.	A templom az ima és a meditáció helye.
This is a rare opportunity.	Ez egy ritka lehetőség.
Use two tablespoons of butter.	Használjon két evőkanál vajat.
The businesswoman panicked for a moment.	Az üzletasszony egy pillanatra pánikba esett.
The house is as evil as he is.	A ház ugyanolyan gonosz, mint ő.
The work of a sergeant is both dangerous and tedious.	Az őrmesteri munka egyszerre veszélyes és fáradságos.
The sphinx looks at you with prickly eyes.	A szfinx szúrós szemekkel néz rád.
The largest organ of the human body is the skin.	Az emberi test legnagyobb szerve a bőr.
The team's animals were well cared for.	A csapat állatai jól gondozottak.
John sailed across the ocean.	John áthajózott az óceánon.
The kitchen is clean and attractive.	A konyha tiszta és vonzó.
She cursed angrily.	A lány dühösen káromkodott.
The temperature was extremely high.	A hőmérséklet rendkívül magas volt.
Word finders are available for download.	A szókeresők letölthetők.
After all, diseases cannot be cured with drugs.	Hiszen a betegségek nem gyógyíthatók gyógyszerekkel.
His gaze met mine and it engulfed my soul.	Tekintete találkozott az enyémmel, és a lelkembe mart.
Do not lie.	Ne hazudj.
They buy and sell things.	Vásárolnak és adnak el dolgokat.
No one went there that day.	Aznap senki nem ment oda.
Vocabulary is important.	A szókincs fontos.
The bomb killed sixteen people.	A bomba tizenhat embert ölt meg.
A renowned singing academician scored higher than an expert on the subject.	Egy neves énekakadémikus magasabb pontszámot ért el, mint a tantárgy szakértője.
The kitten groaned loudly.	A cica hangosan felnyögött.
None of us know what to do.	Egyikünk sem tudja, mit tegyen.
It's not safe here.	Itt nem biztonságos.
Much progress has been made.	Sok előrelépés történt.
A true democrat	Igazi demokrata
There is not much traffic at the moment.	Jelenleg nem nagyon van közlekedés.
Logging continues to destroy the forest.	A fakitermelés továbbra is pusztítja az erdőt.
His brain was jumbled with conflicting emotions.	Az agya egymásnak ellentmondó érzelmek zagyva volt.
Our school has been hit by office politics.	Iskolánkat hivatali politika sújtotta.
We need to make an alliance with our neighbors.	Szövetséget kell kötnünk szomszédainkkal.
He killed a man.	Megölt egy férfit.
The book was compiled over several decades.	A könyvet több évtizeden keresztül állították össze.
Maybe we should walk elsewhere.	Talán máshol kellene sétálnunk.
Most lightning strikes thunderstorms.	A legtöbb villámlás zivatarban fordul elő.
He was obviously very ill.	Nyilvánvalóan nagyon beteg volt.
The elevator went down to the parking lot.	A lift lement a parkolóba.
The museum presented various exhibitions.	A múzeum különféle kiállításokat mutatott be.
The company later redeemed most of its facilities.	A vállalat később megvált létesítményei többségétől.
The reform of the education system is under way.	Az oktatási rendszer reformja folyamatban van.
A young woman drifted aimlessly.	Egy fiatal nő céltalanul sodródott.
The sun shone relentlessly.	A nap könyörtelenül kisütött.
I came home to hear some news.	Hazatértem, hogy halljak néhány hírt.
They just don't talk about sex.	Egyszerűen nem beszélnek a szexről.
I didn't sleep last night.	Tegnap éjjel nem aludtam.
Flax and hemp are also tall perennials.	A len és a kender szintén magas évelő növények.
He quickly stopped walking.	Gyorsan abbahagyta a sétát.
A dozen students sat behind him, wearing the same uniform.	Egy tucat diák ült mögötte, azonos egyenruhát viselve.
Many historians think he was a coward.	Sok történész úgy gondolja, hogy gyáva volt.
The secretary was officially reprimanded.	A titkár hivatalos megrovásban részesült.
Doctors ask patients to see a doctor.	Az orvosok arra kérik a betegeket, hogy forduljanak orvoshoz.
A lone figure stood by the river.	Egy magányos alak állt a folyó mellett.
People are smart.	Az emberek okosak.
The chemical process must be performed very carefully.	A kémiai folyamatot nagyon óvatosan kell elvégezni.
The factory produced excellent food.	A gyár kiváló ételeket állított elő.
The cloudless sky was lavender.	A felhőtlen ég levendulaszínű volt.
I have to go back to work.	Vissza kell mennem dolgozni.
It is known for its excellent collection.	Ez a múzeum kiváló gyűjteményéről ismert.
Open the window and let in some fresh air.	Nyissa ki az ablakot, és engedje be a friss levegőt.
He opened the heavy door and entered.	Kinyitotta a nehéz ajtót, és belépett.
This bar is beautiful, isn't it?	Ez a bár gyönyörű, nem igaz?
Many have fled elsewhere.	Sokan itt máshonnan menekültek.
Your company is most in need of reorganization right now.	Vállalatának most leginkább az átszervezésre van szüksége.
First, you will need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége.
There are crimes here, but life goes on.	Vannak itt bűncselekmények, de az élet megy tovább.
He can do great things.	Nagy dolgokra képes.
This agreement is a triumph of diplomacy.	Ez a megállapodás a diplomácia diadala.
The desert is dry.	A sivatag száraz.
They will not do what they say.	Nem fogják azt tenni, amit mondanak.
An atmosphere that evokes serenity and is suitable for contemplation.	Nyugalmat idéző ​​légkör, amely alkalmas az elmélkedésre.
Many modern houses have solar panels.	Sok modern házban van napelem.
They live in the rural suburbs of the city.	A város vidéki külvárosában élnek.
In a sense, you are at fault!	Bizonyos értelemben te vagy a hibás!
The villagers were grateful that the hurricane passed quickly.	A falubeliek hálásak voltak, hogy a hurrikán gyorsan elmúlt.
The manufacturer said it will provide a refund to dissatisfied customers.	A gyártó azt mondta, hogy visszatérítést biztosít az elégedetlen vásárlóknak.
I gradually lose my sight.	Fokozatosan elveszítem a látásom.
Sometimes war can be avoided.	Néha a háború elkerülhető.
The forest has its own ecosystem.	Az erdőnek saját ökoszisztémája van.
Take a close look and you will see their little eyes.	Nézze meg alaposan, és látni fogja a kis szemüket.
He taught me how to live alone.	Megtanított arra, hogyan éljek egyedül.
No one was in the locker room.	Senki nem volt a ruhatárban.
The buildings in the village are very old.	A falu épületei nagyon régiek.
He walked two miles two weeks after the heart attack.	Két héttel a szívroham után két mérföldet gyalogolt.
The man thought his wife was unfaithful.	A férfi azt hitte, hogy felesége hűtlen.
My professor told me to read this book.	A professzorom azt mondta, hogy olvassam el ezt a könyvet.
The obstacles were strong.	Az akadályok erősek voltak.
The fee was affordable, but the facilities were essential.	A díj megfizethető volt, de a létesítmények alapvetőek voltak.
Lucy was three years old.	Lucy három éves volt.
My friend is having a hard time finding a new job.	A barátom nehezen talál új állást.
Tourists visiting the Historical Museum can purchase a postcard.	A történelmi múzeumot meglátogató turisták képeslapot vásárolhatnak.
The pits were filled with fermenting juice.	A gödröket erjedő lével töltötték meg.
He released the cassette.	Kiadta a kazettát.
A jacket will keep you warm.	Egy kabát melegen fog tartani.
Further meetings are planned in the future.	A jövőben további találkozókat terveznek.
The prisoner tried to stand up for his case.	A fogoly megpróbált kiállni az ügyében.
What a wild story!	Milyen vad történet!
These measures will help to improve air quality.	Ezek az intézkedések hozzájárulnak a levegőminőség javításához.
This capability allows the user to communicate with other users.	Ez a képesség lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy kommunikáljon más felhasználókkal.
The number of fatalities among officers was relatively high.	A tisztek halálos áldozatainak száma viszonylag magas volt.
Earthquakes often result in fatal accidents.	Földrengések során gyakran történnek halálos balesetek.
The composition showed an impressive masterful tone.	A kompozíció lenyűgöző mesteri hangszínt mutatott be.
Three hours later, he arrived at the city’s new theater.	Három óra elteltével megérkezett a város új színházába.
Scientists have tried a different approach.	A tudósok más megközelítéssel próbálkoztak.
The extradition treaty has been signed by both countries.	A kiadatási szerződést mindkét ország aláírta.
The sugar melted the ice.	A cukor megolvasztotta a jeget.
These cars rest peacefully side by side.	Ezek az autók békésen pihennek egymás mellett.
You will do what you have to do to survive.	Megteszed, amit tenned kell a túlélésért.
The bird's nest was destroyed.	A madárfészek elpusztult.
The factory is expanding its capacity.	A gyár bővíti kapacitását.
The experience is a great teacher.	A tapasztalat nagyszerű tanár.
The little girl laughed at the stories she was told.	A kislány nevetett a neki elmondott történeteken.
Gloomy and solemn adjectives.	Komor és ünnepélyes melléknevek.
Overnight, the exiled became a hero.	Egyik napról a másikra számkivetettből hős lett.
The target is usually easy to hit.	A céltárgy általában könnyen eltalálható.
There is a visitor at the door.	Látogató van az ajtóban.
They found a large piece of dry wood.	Egy nagy darab száraz fára bukkantak.
No one here understands the speech.	Itt senki sem érti a beszédet.
Of course he was happy.	Természetesen örült.
We do not accept personal checks.	Személyi csekket nem fogadunk el.
This tree has always been there.	Ez a fa mindig is ott volt.
The task is to write a long poem.	A feladat egy hosszú vers írása.
The trees in the street blocked the way for our car.	Az utcában a fák elzárták az autónk útját.
Henry loved the healthy debate.	Henry szerette az egészséges vitát.
The boys stole all the mangoes.	A fiúk ellopták az összes mangót.
Any milk can be used for hot chocolate.	Forró csokoládéhoz bármilyen tej felhasználható.
In their efforts, they visit from city to city.	Erőfeszítéseik során városról városra látogatnak el.
They left the lights on in our apartment.	Égve hagyták a villanyt a lakásunkban.
This puzzle is now shocked.	Ez a rejtvény most megdöbbentett.
The stream was bubbling quietly in the spring sunshine.	A patak csendesen csobogott a tavaszi napsütésben.
East rising direction of the sun.	Kelet a nap felkelési iránya.
Although foreign to the country, they are successful here.	Bár idegen az országtól, itt sikeresek.
The sky was clear and sunny.	Az ég derült és napos volt.
The car stopped on the main street.	Az autó megállt a főutcában.
According to the researchers, this pattern is not random.	A kutatók elmélete szerint ez a minta nem véletlen.
Some people like to send messages to their loved ones.	Vannak, akik szeretnek üzeneteket küldeni szeretteiknek.
There is a widespread perception that crime is on the rise.	Elterjedt az a vélemény, hogy a bûnözés növekszik.
The western sky was a dull shade of gray.	A nyugati égbolt tompa szürke árnyalatú volt.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Az évek óta tartó helytelen gazdálkodás eredményezte ezt a válságot.
He wasn't the average teenager.	Nem volt az átlagos tinédzser.
He has made a huge fortune over the years.	Az évek során hatalmas vagyonra tett szert.
No one acknowledged its existence.	Senki sem ismerte el a létezését.
Now the permafrost dies quickly.	Most a permafrost gyorsan elpusztul.
They didn't kill him.	Nem ölték meg.
A driverless car was tested.	Egy vezető nélküli autót teszteltek.
Researchers say sclerosis is affected.	A kutatók szerint a szklerózis érintett.
The poor region suffered from drought.	A szegény régió szárazságtól szenvedett.
You can be sure it won’t deter you.	Biztos lehet benne, hogy nem fogja elriasztani.
There is a good nature reserve nearby.	A közelben van egy jó természetvédelmi terület.
I knew it was raining.	Tudtam, hogy esik az eső.
The stew is bubbling merrily on the stove.	A pörkölt vidáman bugyog a tűzhelyen.
Despite the trembling voice of the monk, it clearly reached me.	A szerzetes szavai remegő hangja ellenére is egyértelműen eljutottak hozzám.
The old lady was on the verge of tears.	Az idős hölgy a könnyek küszöbén állt.
You often hear news about these topics on television.	Gyakran hallani híreket ezekről a témákról a televízióban.
Avoid mixing new religion and old tradition.	Kerülje az új vallás és a régi hagyomány keverését.
He moves gently as if it hurts.	Óvatosan mozog, mintha fájna.
The villagers threw their tools into the fire.	A falubeliek a tűzbe dobták szerszámaikat.
Most living structures are made of natural materials.	Az élő szerkezetek többsége természetes anyagokból készül.
He had a talent for music.	Volt tehetsége a zenéhez.
So before we start, let’s review the rules.	Tehát mielőtt nekivágnánk, nézzük át a szabályokat.
In the great collapse, the factory was destroyed by fire.	A nagy összeomlásban a gyárat tűzvész pusztította el.
The small island is of volcanic origin.	A kis sziget vulkáni eredetű.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	A napfelkeltét a hegy tetejéről fogtuk meg.
Since then, however, the airport has become congested.	Azóta azonban a repülőtér túlterheltté vált.
In my humble opinion, this is a bad idea.	Szerény véleményem szerint ez egy rossz ötlet.
This new model looks strong.	Ez az új modell erősnek tűnik.
This machine must be two meters x three meters.	Ennek a gépnek két méter x három méternek kell lennie.
He sees this as a terrible waste.	Ezt szörnyű pazarlásnak látja.
The vehicle's engines burn gasoline.	A jármű motorjai benzint égetnek.
The rejectors described their experiences on the spot.	Az elutasítók ismertették tapasztalataikat a helyszínen.
Stones, grass and leaves were collected.	Köveket, füvet és leveleket gyűjtöttek.
James arrived an hour later, looking tired.	James egy óra múlva megérkezett, fáradtnak tűnt.
Famine the fever instead of treating it.	Éheztesd a lázat ahelyett, hogy kezelnéd.
Each is important in its own way.	Mindegyik fontos a maga módján.
Help yourself and anyone else who wants to drink.	Segíts magadon és bárki máson, aki inni akar.
You have to use your own judgment.	Használnod kell a saját ítélőképességedet.
Such sentences convey emotions.	Az ilyen mondatok érzelmeket közvetítenek.
Workers are on strike.	A dolgozók sztrájkolnak.
Children become infected by consuming poultry infected with bird flu.	A gyerekek a madárinfluenzával fertőzött baromfi fogyasztásával fertőződnek meg.
The team won easily.	A csapat könnyedén nyert.
We need to see a regional tree expert.	Fel kell keresnünk egy regionális faszakértőt.
My uncle sat down in a chair.	A nagybátyám letelepedett egy székre.
The fact that it will not happen again.	Az a tény, hogy nem fog megismétlődni.
The mixture is stirred until thickened.	A keveréket addig keverjük, amíg besűrűsödik.
Hippos can be seen in this river.	Ebben a folyóban vízilovak láthatók.
A boat is waiting outside.	Kint vár egy csónakja.
The village school was threatened with closure.	A falu iskoláját bezárással fenyegették.
He hated families.	Gyűlölte a családokat.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Helyezze magát kényelembe új tárgyalótermünkben.
His face turned deep purple.	Az arca mélyen bíborvörösre váltott.
The clues on his arm were still fresh.	A karján lévő nyomok még frissek voltak.
The cloud of smoke drifted lazily into the dim morning sky.	A füstfelhő lustán sodródott a homályos reggeli égbolton.
This man will be punished if he is found guilty.	Ezt az embert megbüntetik, ha bűnösnek találják.
The high mountains create an almost palpable silence.	A magas hegyek szinte tapintható csendet teremtenek.
The stream washed over stones.	A patak köveket mosott át.
The kids were so nervous they couldn’t sleep.	A gyerekek annyira idegesek voltak, hogy nem tudtak aludni.
It was around this time that the musician's career began.	Ekkortájt indult be a zenész karrierje.
We know this tree, but we don't know its name.	Ismerjük ezt a fát, de nem tudjuk a nevét.
He arrived a day late.	Egy nap késéssel érkezett.
He leaned over me.	Hozzám dőlt.
He sat alone, silent, staring out into the garden.	Egyedül, némán ült, és kibámult a kertbe.
The relationship between politics and religion is often tense.	A politika és a vallás viszonya gyakran feszült.
The outlying villages are peaceful.	A külterületi falvak békések.
Some plants have become extinct due to over-harvesting.	Néhány növény a túlzott kitermelés következtében kipusztult.
Russian companies were active throughout the war.	Az orosz cégek a háború alatt végig aktívak voltak.
Traveling by car is a great commute.	Autóval utazni nagyszerű ingázás.
Some artists may be unreliable.	Egyes művészek megbízhatatlanok lehetnek.
He knocked on the door.	Bekopogott az ajtón.
More houses need to be built.	Több házat kell építeni.
The container must be thickened.	Az edényt sűríteni kell.
Living conditions are often quite controlled.	Az életkörülmények gyakran meglehetősen ellenőrzöttek.
He was a fierce hunter.	Heves vadász volt.
Prices are skyrocketing in the city.	Az árak az egekbe szöknek a városban.
Living in the city is not so attractive.	A városban élni nem annyira vonzó.
I went into town but didn’t have much money.	Bementem a városba, de nem volt sok pénzem.
Make sure there is a lot of light entering the window.	Ügyeljen arra, hogy sok fény jusson be az ablakon.
The prison walls were high and thick.	A börtön falai magasak és vastagok voltak.
A unit of measure used by physicists.	A fizikusok által használt mértékegység.
Explain the reason.	Magyarázza meg az okot.
It is better to always be safe than sorry.	Jobb mindig biztonságban lenni, mint sajnálni.
The death penalty?	A halál büntetés?
The train derailed.	A vonat kisiklott.
He felt better from the drinks.	Az italoktól jobban érezte magát.
The water flowed gently towards the ocean.	A víz finoman folyt az óceán felé.
The energy that made up the writers of classical literature was on fire.	A klasszikus irodalom íróit alkotó energia tüzelt.
Many fish are caught in large, floating nets.	Sok halat nagy, lebegő hálókból fognak ki.
The player scored four goals that night.	A játékos négy gólt szerzett aznap este.
The leaves of these plants flicker in the wind.	Ezeknek a növényeknek a levelei villognak a szélben.
Cabaret songs are more hilarious than love songs.	A kabarédalok vidámabbak, mint a szerelmes dalok.
That's how this decision was made.	Így született meg ez a döntés.
This practice of directing soldiers is deeply flawed.	A katonák irányításának ez a gyakorlata mélyen helytelen.
The walk is pleasant on a quiet street.	A séta kellemes egy csendes utcában.
He worked tirelessly until he finally found the perfect outfit.	Fáradhatatlanul vásárolgatott, míg végül megtalálta a tökéletes ruhát.
Prepare the apples first.	Először készítse elő az almát.
These little creatures are found on many continents.	Ezek a kis lények számos kontinensen megtalálhatók.
The young girl was struck by lightning and died.	A fiatal lányt villámcsapás érte, és meghalt.
The limousine glided smoothly through the crowded streets.	A limuzin simán siklott a zsúfolt utcákon.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Kenyér vágásakor mindig fogazott kést használjon.
Tourism is an important part of the economy.	A turizmus a gazdaság fontos része.
She ran on.	A nő rohant tovább.
It cools down on a hot day.	Ez hűsít egy forró napon.
They cried for it, but slowly recovered.	Sírtak miatta, de lassan magához tért.
The novelist is known as a pacifist.	A regényírót pacifistaként ismerik.
It may rain tomorrow.	Holnap eshet az eső.
He claims to be a descendant of a medieval knight.	Azt állítja, hogy egy középkori lovag leszármazottja.
This amount quickly became unmanageable.	Ez az összeg gyorsan kezelhetetlenné vált.
Water is a limited resource.	A víz korlátozott erőforrás.
He roamed the garden for hours.	Órákig kószált a kertben.
Critics insist that art you can’t appreciate is worthless.	A kritikusok ragaszkodnak ahhoz, hogy a művészet, amelyet nem tudsz értékelni, értéktelen.
You must obey your teachers or parents.	Engedelmeskednie kell tanárainak vagy szüleinek.
The fire severely damaged the train station.	A tűzben a vasútállomás súlyosan megrongálódott.
The glass shattered on the floor.	Az üveg összetört a padlón.
He kissed her.	Megcsókolta.
People who live here often have family picnics.	Az itt élők gyakran családi piknikeket rendeznek.
The locals also have a good share of the villains.	A helyieknek is van jó része a gonosztevőkből.
It took a while.	Eltartott egy ideig.
When will you ever study?	Mikor fogsz valaha tanulni?
A stock is a measure of a company’s market capitalization.	A részvény a vállalat piaci kapitalizációjának mértéke.
We choose our politicians carefully.	Gondosan választjuk meg politikusainkat.
The cat moaned loudly.	A macska hangosan nyávogott.
I am a qualified teacher.	Szakképzett tanár vagyok.
All four lifts did not work.	Mind a négy felvonó nem működött.
The statue was inaugurated.	A szobrot avatták.
The fly is annoying.	A légy idegesítő.
The farmer's wife will swing the hoe.	A gazda felesége fogja a kapát hadonászni.
They drive miles to meet their relatives.	Mérföldeket vezetnek, hogy rokonaikkal találkozzanak.
Yesterday the giraffe escaped from the zoo.	Tegnap a zsiráf megszökött az állatkertből.
A lot has changed recently.	Sok minden változott a közelmúltban.
His front teeth were missing.	Hiányoztak az elülső fogai.
The statues of gods lined up in the square.	A téren istenek szobrai sorakoztak.
The authors suggest a dramatic education.	A szerzők drámai oktatást javasolnak.
Two species of plants make up the blueberry bush.	Két növényfaj alkotja az áfonya bokrot.
This story contains many tragedies.	Ez a történet sok tragédiát tartalmaz.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Vad farkasokat néha látni a hegyekben.
Less people	Kevesebb ember
The continent is still inhabited by many natives.	A kontinenst még mindig számos bennszülött lakja.
There is no evidence that he was in danger.	Nincs bizonyíték arra, hogy veszélyben volt.
She was wearing her pajamas upside down.	Kifordítva volt rajta a pizsamája.
It wasn't like when his wrists were broken.	Nem olyan volt, mint amikor eltörték a csuklóit.
Many children's toys are brightly colored.	Sok gyermekjáték élénk színű.
The Middle Ages bring the greatest increase in body fat.	A középkor hozza a testzsír legnagyobb növekedését.
Now we need to find the right software.	Most meg kell találnunk a megfelelő szoftvert.
The task force crosses this road south.	A munkacsoport délre átmegy ezen az úton.
Ask them to come over.	Kérd meg őket, hogy jöjjenek át.
These drugs are toxic and dangerous.	Ezek a gyógyszerek mérgezőek és veszélyesek.
They go to church less and less every year.	Évről évre kevesebben járnak templomba.
At dawn, everything was covered in fog.	Hajnalban mindent beborított a köd.
He spoke proudly of his father's success.	Büszkén beszélt apja sikeréről.
Milk is a common food.	A tej gyakori ételfajta.
She seemed to feel anxious.	Úgy tűnt, érezte a szorongását.
The poor child has never lived in peace.	A szegény gyerek még soha nem élt békességet.
The guilt he felt was overwhelming.	Elsöprő volt a bűntudat, amit érzett.
He held them out one by one.	Egyenként kinyújtotta őket.
The dunes rose even higher.	A dűnék még magasabbra emelkedtek.
He's having lunch at noon.	Délben ebédel.
He was very alone.	Nagyon egyedül volt.
The family has eleven members.	A család tizenegy tagú.
The cat jumped up from the top of the bookshelf.	A macska felugrott a könyvespolc tetejéről.
I have to prepare my mind for this exam.	Fel kell készítenem az elmémet erre a vizsgára.
The researchers conducted the study.	A kutatók elvégezték a vizsgálatot.
He soon returned with a new friend on his trail.	Hamarosan visszatért egy új baráttal a nyomában.
Pillars of power connect cities.	Az erőoszlopok összekötik a városokat.
They are planning to demolish the old town.	Tervezik az óváros lebontását.
Hold the umbrella over your head.	Tartsa az esernyőt a feje fölött.
Some of these products are made of vinyl.	Ezen termékek egy része vinilből készül.
He made a blood sacrifice.	Véráldozatot hajtott végre.
There was little wind.	Kevés szél fújt.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Álarcos fegyveresek tüzet nyitottak egy megbeszélés közben.
The tourists were very lucky.	A turisták nagyon szerencsések voltak.
The pig was fat like a barrel and lazy.	A disznó kövér volt, mint egy hordó és lusta.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect this.	A szerzői joggal védett anyagok itt nem jeleníthetők meg, kérjük, tartsa tiszteletben ezt.
Interest rates fell sharply.	A kamat jelentősen csökkent.
Dogs mostly show spatial behavior.	A kutyák többnyire területi viselkedést mutatnak.
The philosopher dreamed of a better life.	A filozófus egy jobb életről álmodott.
Make sure the door is securely closed.	Győződjön meg arról, hogy az ajtó biztonságosan be van zárva.
The young girl continued to cry.	A fiatal lány tovább sírt.
This area was once covered in ice.	Ezt a vidéket valamikor jég borította.
I'm tired, thank you.	Elegem van, köszönöm.
Many who have read the news are disappointed.	Sokan, akik olvasták a híreket, csalódottak.
Make sure the cat is fed.	Győződjön meg arról, hogy a macska etetett.
He was running fast.	Gyorsan futó volt.
This government is working to develop the nation.	Ez a kormány a nemzet fejlesztésére törekszik.
That's what he told me.	Ezt mondta nekem.
He pushed the boat into the lake.	Betolta a csónakot a tóba.
They wanted to reform the corrupt political system.	Meg akarták reformálni a korrupt politikai rendszert.
They use a chainsaw to cut a log on the street.	Láncfűrésszel fahasábot vágnak az utcán.
However, the government oversaw deindustrialization.	A kormány azonban felügyelte a dezindusztrializációt.
There was a break in the rain.	Szünet volt az esőben.
The mortality rate has been slowly declining.	A halálozási arány lassan csökkent.
The government has announced the relocation of the population.	A kormány bejelentette a lakosság áttelepítését.
Water played a crucial role in the battle.	A víz döntő szerepet játszott a csatában.
Potatoes are an excellent source of potassium.	A burgonya kiváló káliumforrás.
He fought diseases for many years.	Hosszú évekig küzdött a betegségek ellen.
The president signed the order.	Az elnök aláírta a parancsot.
Prepare the golden syrup.	Készítse elő az aranyszínű szirupot.
Dogs and cheetahs are carnivores.	A kutyák és a gepárdok húsevők.
It looks like my backpack.	Úgy néz ki, mint a hátizsákom.
The planet is visible from the new space station.	Az új űrállomásról a bolygó látható.
The effort was doomed to failure.	Az erőfeszítés kudarcra volt ítélve.
He believes the religion of the cat dates back to antiquity.	Úgy véli, hogy a macska vallása az ókorba nyúlik vissza.
The request is only partially successful.	A kérés csak részben sikeres.
A good book is worth reading many times.	Egy jó könyvet érdemes sokszor elolvasni.
Although he loved to walk, he preferred to drive.	Bár szeretett sétálni, inkább autózott.
He ordered pizza for dinner.	Pizzát rendelt vacsorára.
The walls were dotted with mirrors.	A falakat tükrök tarkították.
The loud click was deafening.	A hangos csattanás fülsiketítő volt.
Don't you think of any insults?	Nem is jut eszedbe semmiféle sértés?
It is important to always wash your hands.	Fontos, hogy mindig moss kezet.
The milk was cooled in the refrigerator.	A tejet a hűtőben lehűtöttük.
The tribal man danced together, wearing only a loincloth.	A törzsi ember együtt táncolt, csak ágyékkötő volt rajta.
Foo foo	Foo foo
The region is quite conservative in many ways.	A régió sok szempontból meglehetősen konzervatív.
The waves fluttered gently on the side of the boat.	A hullámok finoman csapkodtak a csónak oldalán.
He was very afraid of snakes.	Nagyon félt a kígyóktól.
A contestant had to sing two songs.	Egy versenyzőnek két dalt kellett elénekelnie.
Slowly warming sunlight shone in the fog.	Lassan felmelegedő napfény megcsillant a ködben.
We should play music at our wedding.	Az esküvőnken zenélni kellene.
Few trees grew in the wilderness.	Kevés fa nőtt a pusztaságban.
The cat tried to catch the mouse, but failed.	A macska megpróbálta elkapni az egeret, de nem sikerült.
He left the office angrily.	Dühösen hagyta el az irodát.
The "green" revolution that sweeps the world contains many new inventions.	A világot elsöprő "zöld" forradalom számos új találmányt tartalmaz.
Our house was flooded today.	A házunkat ma elöntötte a víz.
The sweet milk of a cow sustains human life.	A tehén édes teje fenntartja az emberi életet.
His humble house was surrounded by trees.	Szerény házát fák vették körül.
Today, two students showed up at the school.	Ma két diák jelent meg az iskolában.
He finally closed his eyes in despair.	Végül kétségbeesetten lehunyta a szemét.
He resigned after the accident.	A baleset után felmondott.
Their life together was turbulent.	Közös életük viharos volt.
They are usually stolen from parks.	Általában parkokból lopják el.
I was alone.	Egyedül voltam.
Nevertheless, some relatives were lost.	Ennek ellenére néhány rokon elveszett.
He framed the flowers.	Bekeretezte a virágokat.
He believes in the power of prayer.	Hisz az ima erejében.
They started dancing, hoping to win the prince.	Táncolni kezdtek, abban a reményben, hogy megnyerhetik a herceget.
It was covered with cobwebs.	Pókháló borította.
The pounding of the car's engine disturbed the silence.	Az autó motorjának dübörgése megzavarta a csendet.
They were angry at the old woman.	Dühösek voltak az öregasszonyra.
Take care of your neighbors.	Vigyázz a szomszédaidra.
A huge fire broke out.	Hatalmas tűz ütött ki.
Suddenly there was a big click and the boat shook.	Hirtelen nagy csattanás hallatszott, és a csónak rázkódott.
Protesters are asking the government to take this seriously.	A tiltakozók arra kérik a kormányt, hogy vegye ezt komolyan.
The author refused to intervene.	A szerző nem volt hajlandó beavatkozni.
Life was hard here in the sixteenth century.	A tizenhatodik században nehéz volt itt az élet.
Refugees fled across the newly formed borders.	A menekültek átszöktek az újonnan alakult határokon.
The cat sat on the ground, its legs unfolded.	A macska a földön ült, lábai tárultak.
We were glad to see you.	Örültünk, hogy láttunk.
He had a son and a daughter.	Egy fia és egy lánya volt.
Put the tomatoes in a fireproof dish.	Tegye a paradicsomokat egy tűzálló edénybe.
Questions were shouted at the old man.	Kérdéseket kiabáltak az öregnek.
The recent outbreak has increased child mortality.	A közelmúltban kitört betegség növelte a gyermekhalandóságot.
Afraid of heights.	Fél a magasságtól.
The lonely woman began to cry.	A magányos nő sírni kezdett.
People should not use this method for cooking.	Az emberek nem használhatják ezt a módszert a főzéshez.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	Az emberek időnként nevetnek az elavult konvenciók naivitásán.
Lastly, make sure you have enough bananas.	Végül győződjön meg arról, hogy van elegendő banán.
A storm hit the city last night.	Tegnap este vihar zúdult a városba.
The passengers packed uncomfortably into the small room.	Az utasok kényelmetlenül pakoltak be a kis helyiségbe.
The recipe for this cake is much more complicated.	Ennek a süteménynek a receptje sokkal bonyolultabb.
Afraid of losing his job, he changed his name.	Félt, hogy elveszíti az állását, nevet változtatott.
The level of unemployment is alarming.	A munkanélküliség szintje riasztó.
The sentence contains dates	A mondat dátumokat tartalmaz
The baby was sitting in front of the television smiling.	A baba mosolyogva ült a televízió előtt.
The house is beautiful and clean.	A ház szép és tiszta.
Some species only live here on this island.	Néhány faj csak itt él ezen a szigeten.
The two sides kept exchanging fire.	A két fél folyamatosan tüzet cserélt.
Braille has been phased out.	A Braille kiesett a használatból.
She was wearing an elegant bracelet.	Elegáns karkötőt viselt.
The coach performed well.	Az edző jól teljesített.
This model also includes pluralism.	Ez a modell a pluralizmust is magában foglalja.
He finally headed for the village square.	Végül a falu tere felé tartott.
He finally heard her being called.	Végül meghallotta, hogy hívják.
Their breath caught in fear.	Elakadt a lélegzetük a félelemtől.
Parents need to protect their children.	A szülőknek meg kell védeniük gyermekeiket.
Oak trees were widely used in bridge construction.	A tölgyfákat széles körben használták a hídépítésben.
After the Second War, state control over production increased significantly.	A második háború után a gyártás feletti állami ellenőrzés jelentősen megnőtt.
The production of electricity from renewable sources is becoming increasingly important.	Egyre fontosabbá válik a megújuló forrásokból történő villamosenergia-termelés.
Stay up to date on current events.	Legyen naprakész az aktuális eseményekről.
Pour over the hot milk.	Felöntjük a forró tejjel.
Ornately embossed decoration.	Díszesen domborműves díszítéssel.
Sing the national anthem.	Énekeld a nemzeti himnuszt.
Policies, laws and regulations.	Irányelvek, törvények és rendeletek.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Az árvíz hamarosan a falu összes házát elpusztította.
The boy dreamed he would one day play baseball.	A fiú arról álmodott, hogy egy napon baseballozni fog.
His sister protested against his plan.	A nővére tiltakozott a terve ellen.
The coat was thrown away with the trash.	A kabátot a szeméttel együtt kidobták.
It was a cold, sunny day.	Hideg, napsütéses nap volt.
He pretended not to notice.	Úgy tett, mintha nem venné észre.
Some men and women do not recognize their own value.	Néhány férfi és nő nem ismeri fel saját értékét.
Invisibility is the general ability of sherens.	A láthatatlanság a sherenek általános képessége.
Many collect these figures.	Sokan gyűjtik ezeket a figurákat.
The bottle is designed for everyday use.	A palackot mindennapi használatra tervezték.
Mercury is a light, malleable metal.	A higany könnyű, alakítható fém.
A program to stop deforestation is underway.	Folyamatban van egy program az erdőirtás megállítására.
Many large animals are fed grain.	Sok nagy állatot gabonával etetnek.
He walked through the field and scanned the crop.	Végigsétált a mezőn, és a termést fürkészte.
The roar of the surf rumbled.	A szörf üvöltése feldördült.
Kids need to learn to play chess.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk sakkozni.
This dish is spicy.	Ez az étel fűszeres.
Butter is formed when milk is mixed with butter.	A vaj akkor keletkezik, amikor a tejet vajhoz kavarják.
The ship sailed a few miles out to sea.	A hajó néhány mérföldet kihajózott a tengerre.
Who took advantage of this opportunity.	Ki is használta ezt a lehetőséget.
Well, both of my dogs are alive.	Nos, mindkét kutyám él.
Save water, they say.	Takarékoskodj a vízzel, mondják.
When we are faced with new information, we re-evaluate our opinion.	Amikor új információkkal szembesülünk, átértékeljük véleményünket.
The elephant opened its jaw and screamed.	Az elefánt kinyitotta az állkapcsát, és felüvöltött.
I started singing softly.	Halkan énekelni kezdtem.
The country is entering a new era.	Az ország új korszakba lép.
The game returns to the capital.	A játék visszatér a fővárosba.
He carefully poured milk into a bowl.	Óvatosan tejet öntött egy tálba.
He returned earlier than expected.	A vártnál korábban tért vissza.
Look, he says, that beautiful bird.	Nézze, mondja, azt a szép madarat.
The process only takes a minute.	A folyamat mindössze egy percet vesz igénybe.
Glass has traditionally been associated with elegance and richness.	Az üveget hagyományosan az eleganciával és a gazdagsággal társították.
He was asked to go on a long journey.	Felkérték, hogy menjen egy hosszú útra.
Please stop.	Kérem, hagyja abba.
Scientists examining the camera have been given a suspicious-looking figure.	A kamerát vizsgáló tudósok gyanúsnak látszó alakot kaptak.
Cut off the horse’s mane until his face is hard.	Vágja le a ló sörényét, amíg az arca kemény lesz.
The cup does not fit on the saucer.	A csésze nem illik a csészealjhoz.
People bought goods in a bustling market.	Az emberek árut vásároltak egy nyüzsgő piacon.
The rumor could not be confirmed.	A pletykát nem sikerült megerősíteni.
Authorities are reviewing the law to ensure justice.	A hatóságok felülvizsgálják a törvényt az igazságosság biztosítása érdekében.
I moved my leg.	Megmozdítottam a lábam.
Snakes and crocuses lurk in this ancient landscape.	Kígyók és krokok leselkednek ezen az ősi tájon.
There will be very little gasoline.	A benzin nagyon kevés lesz.
The melting of spring brings new life to the earth.	A tavaszi olvadás új életet hoz a földbe.
It seemed cheerful to many.	Sokak számára derűsnek tűnt.
The possibility of death is slowly fading.	A halál lehetősége lassan elenyészik.
Satellite imagery has shown that the area is growing.	A műholdfelvételek azt mutatták, hogy a terület növekszik.
I remember it so clearly.	Olyan tisztán emlékszem rá.
He pulled his arm out slowly.	Lassan kihúzta a karját.
All businesses must comply with the regulations.	Minden vállalkozásnak be kell tartania az előírásokat.
His decision stalled, but he put up with it.	Megsajdult a döntése, de beletörődött.
The list of actors will be published soon.	A szereplők listáját hamarosan közzétesszük.
The king called the townspeople together.	A király összehívta a városlakókat.
Jack remembered very little.	Jack nagyon kevésre emlékezett.
He welcomes little criticism.	Kevés kritikát szívesen fogad.
Patients taking certain medicines have an increased risk of diabetes.	Bizonyos gyógyszereket szedő betegeknél fokozott a cukorbetegség kockázata.
Do not inhale this type of gas.	Ne lélegezze be az ilyen típusú gázt.
These machines are becoming more and more popular.	Ezek a gépek egyre népszerűbbek.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Ez a bájos sziget viszonylagos békét élvez a gyarmati idők óta.
Those who go to church no longer feel good.	A templomba járók már nem érzik magukat jól.
Seeing that his disciples were thirsty, he brought them lemonade.	Látva, hogy tanítványai szomjasak, limonádét hozott nekik.
The soldiers hid.	A katonák elbújtak.
Recent technological developments have helped reduce traffic congestion.	A legújabb technológiai fejlesztések hozzájárultak a forgalmi torlódások csökkentéséhez.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Az országban szinte mindenkinek van mobiltelefonja.
There are even circus performances in this area.	Ezen a vidéken még cirkuszi fellépéseket is végeznek.
Milk production increased the following year.	A következő évben nőtt a tejtermelés.
The photo shows a cheerful young man.	A fényképen egy vidám fiatalember látható.
Usually the road to the sanctuary is an uneven track.	Általában a szentélyhez vezető út egyenetlen pálya.
A bottle of perfume lay on the table.	Egy parfümös üveg hevert az asztalon.
There was a problem with the power supply.	Probléma volt az áramellátással.
The village pub is closed.	A falu kocsma bezárt.
It was known throughout the province.	Az egész tartományban ismerték.
The toilet is there.	Ott van a WC.
Osaka is a mess!	Osaka egy káosz!
Crime has increased dramatically.	Drámaian megnőtt a bűnözés.
Workers were constantly forced to compromise.	A dolgozók állandóan kompromisszumokra kényszerültek.
The beach was covered by tourists.	A strandot turisták borították.
Let's wait to see what it looks like.	Várjuk meg, hogy néz ki.
The minister bit off the meat.	A miniszter nagyot harapott a húsból.
My boss said he was hiring a new man.	A főnököm azt mondta, hogy új embert vesz fel.
Your request was extremely reasonable.	Kérése rendkívül ésszerű volt.
The number of tourists is forecast to improve this year.	Az előrejelzések szerint idén javulni fog a turisták száma.
Did you finish your sentence?	Befejezted a mondatodat?
Part myth, part history, part legend.	Részben mítosz, részben történelem, részben legenda.
They shouldn't have been in love.	Nem lett volna szabad szerelmesnek lenniük.
The sorceress cast illusion flames on the victim.	A varázslónő illúziós lángokat vetett az áldozatra.
The room was empty.	A szoba üres volt.
Fortunately, he escaped unscathed.	Szerencsére sértetlenül megúszta.
The nails were pushed through the bottom.	A szögeket átnyomták az alján.
The bus is full.	A busz zsúfolásig megtelt.
Scientists now believe the moon may be hollow.	A tudósok most úgy vélik, hogy a hold üreges lehet.
Then the boy broke into the nearest window.	Aztán a fiú betörte a legközelebbi ablakot.
Most snakes are harmless to humans.	A legtöbb kígyó ártalmatlan az emberre.
Spiders weave beautiful nets.	A pókok gyönyörű hálókat szőnek.
You can use unbleached flour.	Használhat fehérítetlen lisztet.
He wants to be a millionaire.	Milliomos akar lenni.
Such people are worth listening to.	Az ilyen embereket érdemes meghallgatni.
Construction of the new houses has already begun.	Az új házak építése már megkezdődött.
The train was full of loud passengers.	A vonat tele volt hangos utasokkal.
Do not touch the plant.	Ne érintse meg a növényt.
Our group is small but dedicated.	Csoportunk kicsi, de elkötelezett.
The servants marched quietly across the room	A szolgák csendesen átvonultak a szobán
He took half a dozen draws.	Fél tucat húzást vett.
Hot coffee is poured into the coffee machine.	Forró kávé öntött a kávéfőzőbe.
He was represented by the party.	A párt képviselte.
The mango rushed home.	A mangúz hazafelé rohant.
The kids loved his rather eccentric personality.	A gyerekek szerették meglehetősen különc személyiségét.
It melts the stone hearts with fire.	Megolvasztja a kőszíveket, tűzzel.
They wanted the rent to be paid on time.	Azt akarták, hogy a bérleti díjat időben kifizessék.
You should avoid shells.	Érdemes elkerülni a kagylókat.
They were instructed to stay away from the river.	Azt az utasítást kapták, hogy tartsák távol magukat a folyótól.
The number of soldiers participating in the training continued to rise.	A kiképzésben részt vevő katonák száma tovább emelkedett.
Greed is devastating.	A kapzsiság pusztító.
What do they sell so cheaply in the market?	Mit árulnak ilyen olcsón a piacon?
The teachers' union has complained about the reforms.	A pedagógusok szakszervezete nehezményezte a reformokat.
The leaves of the trees rocked gently.	A fák levelei finoman ringatóztak.
The artists painted the walls in bright colors.	A művészek élénk színekkel festették a falakat.
The birds were enraged by his presence.	A madarakat feldühítette a jelenléte.
The doctor is an ordinary person.	Az orvos rendes ember.
They all looked at the map.	Mindannyian a térképre néztek.
In fact, she was once married.	Valójában egyszer már férjnél volt.
Two novels kept reading, book by book.	Két regény folyamatosan olvasott, könyvről könyvre.
Get out the chocolates.	Hozd ki a csokoládékat.
It is not possible to distinguish the peach tree from this distance.	Ebből a távolságból nem lehet megkülönböztetni az őszibarackfát.
Their diet is low in protein.	Táplálékuk kevés fehérjét tartalmaz.
He lives his life at once.	Egyszerre éli az életét.
People are now liberated from diploid arithmetic.	Az emberek most felszabadultak a diploid aritmetika alól.
This country has a harsh climate.	Ennek az országnak zord éghajlata van.
There is clearly something wrong with your car.	Egyértelmű, hogy valami baj van az autójával.
The covert statements of the Prime Minister reflect the position of his cabinet.	A miniszterelnök burkolt kijelentései kabinetjének álláspontját tükrözik.
It was full of hot air.	Tele volt forró levegővel.
He suggested we plan to dance together.	Azt javasolta, hogy tervezzük meg együtt a táncot.
Old, charred documents were searched.	Átkutatták a régi, elszenesedett dokumentumokat.
The farmer was enraged.	A gazda feldühödött.
The resident did not find anything remarkable on the spot.	A lakó semmi figyelemre méltót nem talált a helyszínen.
Heat depression and heat depletion are common in the field.	A terepen gyakori a hődepresszió és a hőkimerülés.
Pouring water into the jug.	Víz öntése a kannába.
Manifestations of innateness have gone out of fashion.	A veleszületettség megnyilatkozásai kimentek a divatból.
Methane is a colorless, odorless gas.	A metán színtelen, szagtalan gáz.
First, you need to cook some rice.	Először is meg kell főznie egy kis rizst.
He was charged with perjury.	Hamis tanúzás vádjával vádolták.
It wasn't his fault.	Nem az ő hibája volt.
Gardeners had to clear the snow from the trails.	A kertészeknek le kellett takarítaniuk a havat az ösvényekről.
A test was given to measure the alcohol level.	Az alkoholszint mérésére tesztet adtak.
Experts were called in to resolve the crisis.	A válság megoldásához szakértőket hívtak be.
It is hugely popular in his homeland.	Hatalmas népszerűségnek örvend szülőhazájában.
This country needs diplomacy.	Ennek az országnak diplomáciára van szüksége.
Respondents in the survey who felt happier	A felmérés azon válaszadói, akik boldogabbnak érezték magukat
These inflated balloons were brightly colored.	Ezek a felfújt léggömbök élénk színűek voltak.
Fruits and vegetables continued to rot in the lands.	A gyümölcsök és zöldségek tovább rohadtak a földeken.
My cousin was born deaf.	Az unokatestvérem süketen született.
Be careful not to get caught under the sheets.	Ügyeljen arra, hogy ne szoruljon össze a lepedők alatt.
Much of the city was demolished and rebuilt.	A város nagy részét lebontották és újjáépítették.
The guard slept at work.	Az őr aludt a munkában.
The eldest brother was a monk	A legidősebb testvér szerzetes volt
Mandarin oranges are often used in this household.	A mandarin narancsot gyakran használják ebben a háztartásban.
I think it is very important to know foreign languages.	Szerintem nagyon fontos az idegen nyelvek ismerete.
The mayor of the city promises to redouble his efforts.	A város polgármestere azt ígéri, hogy megkétszerezi erőfeszítéseit.
He earned a living from serving wealthy clients.	Tehetős ügyfelek kiszolgálásából keresett megélhetést.
Luckily, he left his belongings in the car.	Szerencsére az autóban hagyta a holmiját.
A group of them is burning garbage in this landfill.	Egy csoportjuk elégeti a szemetet ebben a szemétlerakóban.
He bowed deeply in front of him.	Mélyen meghajolt előtte.
Email addresses must match.	Az e-mail címeknek egyezniük kell.
The solution to global warming has been found!	Megtalálták a megoldást a globális felmelegedésre!
Newspapers discuss his retirement every year.	Az újságok minden évben tárgyalják nyugdíjazását.
A cool wind blew through the field.	Hűvös szél fújt a mezőn.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Nemrég jelent meg e híres karakter életnagyságú szobra.
There was some discussion about what to do.	Volt néhány vita arról, hogy mit kell tenni.
The enemy appeared without warning.	Az ellenség figyelmeztetés nélkül megjelent.
They were formerly called "zymotic" organisms.	Korábban "zimotikus" organizmusoknak nevezték őket.
Let this be the beginning of a more open society.	Legyen ez egy nyitottabb társadalom kezdete.
Scientists are trying to determine how animals perceive earthworms	A tudósok azt próbálják meghatározni, hogyan érzékelik az állatok a gilisztát
Science had to overcome skepticism.	A tudománynak le kellett győznie a szkepticizmust.
The starry sky is clearly visible in the dark.	A sötétben jól látható a csillagos égbolt.
The clash of two nations looms high on the horizon.	Két nemzet összecsapása nagyot dereng a láthatáron.
This helps the birds to migrate.	Ez segíti a madarak vándorlását.
Scientists believe this would stimulate innovation.	A tudósok úgy vélik, hogy ez ösztönözné az innovációt.
We need more tolerance and understanding.	Több toleranciára és megértésre van szükségünk.
The financial impact is huge.	Ennek óriási a pénzügyi hatása.
A psychologist explained how the brain changes gradually with age.	Egy pszichológus elmagyarázta, hogyan változik az agy az életkorral fokozatosan.
Use your hands to knead the dough.	Használja a kezét a tészta gyúrásához.
This world is in turmoil.	Ez a világ zűrzavarban van.
He carefully placed the pieces in their proper places.	Gondosan elhelyezte a darabokat a megfelelő helyükön.
When he was done with the food, he lit a cigarette.	Amikor elkészült az étellel, rágyújtott egy cigarettára.
The kids are clearly happy.	A gyerekek egyértelműen örülnek.
The child can only walk a few steps.	A gyermek csak néhány lépést tud járni.
The broken leg seems to be healing.	Úgy tűnik, hogy a törött láb gyógyul.
In the store we offer the latest computer tools.	Az üzletben a legújabb számítástechnikai eszközöket kínáljuk.
Dried lips just want a drink.	A kiszáradt ajkak csak italt kérnek.
The revolution provided universal health care for all.	A forradalom mindenki számára biztosította az egyetemes egészségügyi ellátást.
This case is being studied by historians.	Ezt az esetet történészek tanulmányozzák.
The silent protest led to riots.	A néma tiltakozás zavargásokhoz vezetett.
He wrapped the scarf over his shoulder.	A vállára tekerte a kendőt.
You can read many books as you complete your homework.	Sok könyvet elolvashat, ha elkészíti a házi feladatát.
Look into the faces of every person you meet.	Nézz bele minden ember arcába, akivel találkozol.
The suffering of prisoners is never taken into account.	A foglyok szenvedését soha nem veszik figyelembe.
Negotiations violated the conventions and the protocol.	A tárgyalásokon megsértették az egyezményeket és a jegyzőkönyvet.
He climbed the ladder carefully.	Óvatosan felmászott a létrán.
This fence prevents access by offenders.	Ez a kerítés megakadályozza a jogsértők hozzáférését.
The winter rains provided excellent grazing for the cattle.	A téli esőzések kiváló legeltetést biztosítottak a szarvasmarhák számára.
However, our goal was to assess the quality of education.	Célunk azonban az oktatás minőségének felmérése volt.
Maulidur loved to cook jute.	Maulidur juta szeretett főzni.
The main roads are well maintained.	A főutak jól karbantartottak.
A deep cave joined the system.	Egy mély barlang csatlakozott a rendszerhez.
His tone was ironic.	A hangneme ironikus volt.
The administrator had big plans for the city.	Az adminisztrátornak nagy tervei voltak a várossal.
Most foods appear to be consumed during transportation.	Úgy tűnik, hogy a legtöbb élelmiszert szállítás közben fogyasztják el.
Our biggest challenge is self-organization.	A legnagyobb kihívásunk az önszervezés.
The second issue of the journal was largely devoted to poetry.	A folyóirat második száma nagyrészt a költészetnek volt szentelve.
Take a short trip in heavy rain.	Heves esőben kockáztasson egy rövid úton.
Fresh from the fridge.	Frissen a hűtőből.
The elephant was fatally injured at the back end.	Az elefánt halálosan megsérült a hátsó végén.
The lace flowed like a waterfall.	A csipke úgy folyt, mint egy vízesés.
These letters write my name.	Ezek a betűk a nevemet írják.
Her children are adults.	A gyerekei már felnőttek.
Some people prefer contrast.	Vannak, akik jobban szeretik a kontrasztot.
He arrived in a limousine for his wife's funeral.	Limuzinnal érkezett felesége temetésére.
Improperly fitting shoes can be very painful.	A rosszul illeszkedő cipő nagyon fájdalmas lehet.
Marriage is a public institution.	A házasság állami intézmény.
The concert was excellent.	A koncert kiváló volt.
The conflict ended very quickly.	A konfliktus nagyon gyorsan véget ért.
Anything can lead to gradual erosion.	Bármilyen dolog fokozatos erózióhoz vezethet.
The only exception is genetically modified food.	Az egyetlen kivétel a genetikailag módosított élelmiszer.
I ate pizza, my favorite food.	Pizzát ettem, a kedvenc ételem.
The explosion caused a huge boom.	A robbanás óriási fellendülést okozott.
This society had strict laws regarding farming.	Ennek a társadalomnak szigorú törvényei voltak a gazdálkodást illetően.
The song was sung by two rival bands.	A dalt két rivális zenekar énekelte.
The floods led to massive floods.	Az árvíz hatalmas árvizekhez vezetett.
Not so strong, but extremely sweet.	Nem olyan erős, de rendkívül édes.
No matter how hard he tried, he just couldn't breathe.	Bárhogy próbálta, egyszerűen nem kapott levegőt.
A record number of immigrants arrived in the city.	Rekordszámú bevándorló érkezett a városba.
Save the settings for the last time.	Mentse el a beállításokat utoljára.
The essential questions remain unanswered.	A lényeges kérdések megválaszolatlanok maradnak.
The milk is sour.	A tej megsavanyodott.
Treat this as an experiment.	Kezelje ezt kísérletként.
One reader wonders how many more lives will be lost.	Egy olvasó kíváncsi, hány életet veszítenek még el.
I like energy drinks more than coffee.	Jobban szeretem az energiaitalokat, mint a kávét.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Minden mondatot írásjel követ.
The taxi slipped into the lane.	A taxi becsúszott a sávba.
She has an illness in her family.	Betegség van a családjában.
He always forgets his name.	Mindig elfelejti a nevét.
Song and dance are important elements in many celebrations.	A dal és a tánc számos ünnep fontos eleme.
If they think you're smart, they'll let you go.	Ha azt hiszik, hogy ügyes vagy, elengednek.
He was hit hard on the head.	Súlyos ütést kapott a fejére.
I don't mind doing this.	Nem bánom, hogy ezt csinálom.
We need to look at the opponent's game plan.	Meg kell vizsgálnunk az ellenfél játéktervét.
Her heart beat faster, she sipped a little water nervously.	Szíve hevesebben vert, idegesen kortyolt egy kis vizet.
We need to expand the channel.	Bővítenünk kell a csatornát.
The road up was short and fun.	Az út felfelé rövid volt és szórakoztató.
I will study hard for the test.	Keményen fogok tanulni a teszthez.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Még mindig több ezer nyelvet beszélnek szerte a világon.
He wandered to the bank of the river.	A folyó partjára vándorolt.
Use this information to start your project.	Ezzel az információval elkezdheti a projektjét.
This park has a long history.	Ennek a parknak hosszú története van.
We are rescheduling your show.	A műsorát átütemezzük.
You have now become the newest employee.	Ön most lett a legújabb alkalmazott.
Why is it considered impossible?	Miért tartják lehetetlennek?
Crowded apartment buildings are home to the poor.	A zsúfolt bérházak adnak otthont az elszegényedőknek.
The toads disappear.	A varangyok eltűnnek.
The snow descended silently.	A hó hangtalanul szállt alá.
You didn't follow the rules.	Nem tartottad be a szabályokat.
Please come back soon.	Kérem, térjen vissza hamarosan.
Residents of the city celebrated.	A város lakói ünnepeltek.
Polite and considerate.	Udvarias és figyelmes.
Build slowly up the steep hills.	Lassan építkezzen fel a meredek dombokig.
There was unrest in the crowd.	Nyugtalanság áradt szét a tömegben.
Of course, this is not an easy task.	Természetesen nem könnyű feladat.
The ship drifted in the month of the fast and burned incense.	A hajó a böjt hónapjában sodródott, és füstölőt égetett.
Do we have to repeat ourselves?	Ismételnünk kell magunkat?
The injury was so severe that urgent surgery was needed.	A sérülés olyan súlyos volt, hogy sürgős műtétre volt szükség.
The brothers were married to a priest.	A testvéreket egy pap vette feleségül.
The text is full of such words.	A szövegrész tele van ilyen szavakkal.
Her friends giggled loudly.	A lány barátai vihogva hangoskodtak.
To eat meat against my religion.	A vallásom ellen enni húst.
The device is a kind of computer printer.	A készülék egyfajta számítógépes nyomtatónak számít.
It greatly enhances the aesthetic value of the room.	Nagymértékben növeli a szoba esztétikai értékét.
That statue was carved into the mountain.	Azt a szobrot hegybe vájták.
He placed it carefully beside him.	Óvatosan maga mellé tette.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	A tejtermékekről kimutatták, hogy növelik a csonttömeget.
We examined the prisoners one by one.	Egyenként megvizsgáltuk a foglyokat.
The terminal diverted the trucks to another route.	A terminál egy másik útvonalra terelte a teherautókat.
He broke the fall with his arm.	A karjával eltörte az esését.
They are angry at their bosses at work.	A munkahelyen dühösek a főnökeikre.
He accepted the proposal.	Elfogadta a javaslatot.
I promised to call you today.	Megígértem, hogy ma felhívlak.
This clause deals specifically with environmental protection.	Ez a záradék kifejezetten a környezetvédelemmel foglalkozik.
He was recruited for the position.	Felvették a pozícióra.
People are turning to their pets more and more often for convenience.	Az emberek egyre gyakrabban fordulnak házi kedvenceikhez kényelemért.
He told his friends that the concert was fantastic.	Elmondta barátainak, hogy a koncert fantasztikus volt.
A wide variety of trees can be found here.	A fák széles választéka található itt.
He claimed the restaurant was unsuitable.	Azt állította, hogy az étterem alkalmatlan volt.
Maa is a pious believer.	A maa jámbor hívő.
The roots of the tree need to be cut down, he said.	A fa gyökereit le kell vágni – mondta.
He had been dreaming since he was one year old.	Egyéves kora óta voltak álmai.
It was squeezed by the rain.	Leszorította az eső.
He retired to his college exhausted.	Kimerülten vonult vissza a kollégiumába.
The text command inserts a line break.	A szöveges parancs sortörést szúr be.
Small rodents abound in certain areas.	A kis rágcsálók bizonyos területeken bővelkednek.
The perpetrators of the crime can be apprehended.	A bűncselekmény elkövetőit elfoghatják.
Two women were brutally murdered last week.	A múlt héten brutálisan meggyilkoltak két nőt.
Modern irrigation techniques have changed ecology.	A modern öntözési technikák megváltoztatták az ökológiát.
His landscape painting was not included.	Tájképfestménye nem szerepelt.
After all, it's just a kid.	Végül is csak egy gyerek.
Doctors determined that his illness was caused by him.	Az orvosok megállapították, hogy betegségét ő okozta.
Sale of goods in small quantities.	Áruk értékesítése kis mennyiségben.
The weather is terrible today!	Szörnyű az idő ma!
Turn the handle.	Fordítsa el a fogantyút.
Workers began construction at midnight.	A munkások éjfélkor kezdték meg az építkezést.
The documents are examined by several reviewers.	A dokumentumokat több bíráló is megvizsgálja.
Migrants flooded the streets.	Migránsok lepték el az utcákat.
He is a decent man.	Ő egy tisztességes ember.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Néhány látogató büszke kalandvágyó szellemére.
The party's popularity has since waned.	A párt népszerűsége azóta alábbhagyott.
Locals prefer well-educated candidates.	A helyiek a jó végzettségű jelölteket részesítik előnyben.
He was just as unsuccessful in his exams.	Ugyanilyen sikertelen volt a sikeres vizsgáknál is.
The conflict was finally resolved.	A konfliktus végül megoldódott.
Undoubtedly a good fisherman.	Kétségtelenül jó halász.
He and his brother remembered their courage.	Ő és testvére bátorságukról emlékeztek meg.
Then he leaves his house.	Aztán kilép a házából.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	A fajok kihalnak, amikor élőhelyeiket elpusztítják.
It has not been formed for decades.	Több évtizede nem alakult meg.
Utilities turned off power to all residents.	A közművek lekapcsolták az áramot minden lakónál.
There are plenty of attractive cottages here.	Rengeteg vonzó házikó található itt.
He looked out the small living room window.	Kinézett a kis nappali ablakán.
The virus mutates easily.	A vírus könnyen mutálódik.
He was in danger of death.	Életveszélyben volt.
The cellar door was closed.	A pince ajtaja zárva volt.
This post offers a rather attractive package.	Ez a bejegyzés meglehetősen vonzó csomagot kínál.
The dress was torn.	A ruha fel volt szakadva.
Support your customer.	Támogassa ügyfelét.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Az ajtón "dohányzás tilos" tábla lóg.
They drove a hybrid car.	Hibrid autót vezettek.
Because very little sunlight filters through the canopy of the forest.	Mert nagyon kevés napfény szűrődik át az erdő lombkoronáján.
For those who love to read, there is nothing more enjoyable.	Azok számára, akik szeretnek olvasni, nincs élvezetesebb.
The alarm rang.	Megszólalt a vészharang.
The chair is moved by the speeches.	A széket megmozgatják a beszédek.
Beveled edges give a more sophisticated look.	A ferde élek kifinomultabb megjelenést kölcsönöznek.
Bread is made in different ways in different cultures.	A kenyeret különféle kultúrákban különféle módon készítik el.
Flashlights revealed the secret passage.	A zseblámpák felfedték a titkos átjárót.
The accounting firm acted as a consultant to other firms.	A könyvelő cég tanácsadóként tevékenykedett más cégeknél.
A lot of lives were lost there.	Sok élet veszett oda.
A “big bang” created the universe.	Egy „ősrobbanás” hozta létre az univerzumot.
When the air was heated, the molecules became more excited.	Amikor a levegőt felmelegítették, a molekulák izgatottabbá váltak.
The technology has greatly facilitated agricultural tasks.	A technológia jelentősen megkönnyítette a mezőgazdasági feladatokat.
The night sky was dotted with stars.	Az éjszakai égboltot csillagok tarkították.
No injuries were reported.	Sérülésről nem érkezett jelentés.
Authorities have called on cattle keepers to get used to the drought.	A hatóságok felszólították a szarvasmarhatartókat, hogy szokjanak hozzá a szárazsághoz.
The chicken screamed loudly.	A csirke hangosan rikoltozott.
Australian authorities have said some forests have virtually disappeared.	Az ausztrál hatóságok azt mondták, hogy néhány erdő gyakorlatilag eltűnt.
Notice that the water has started to boil.	Figyelje meg, hogy a víz forrni kezdett.
Some critics say the country’s foreign policy is dangerous.	Egyes kritikusok szerint az ország külpolitikája veszélyes.
I made two copies.	Két másolatot készítettem.
The man looked thoughtful.	A férfi elgondolkodónak tűnt.
The bridge can be seen for miles.	A híd mérföldekről látható.
Our wages are rising.	Béreink nőnek.
Research has shown that babies offer unconditional love to their mothers.	Kutatások kimutatták, hogy a csecsemők feltétel nélküli szeretetet kínálnak anyjuknak.
The forecast now promises rain.	Az előrejelzés mára esőt ígér.
Developing countries consume more food per capita than richer countries.	A fejlődő országok fejenként több élelmiszert fogyasztanak, mint a gazdagabb országok.
We have a witness who can testify to this fact!	Van egy tanúnk, aki tanúskodhat erről a tényről!
The prime minister's wife was found dead	Holtan találták a miniszterelnök feleségét
Local activists tried to restore it.	A helyi aktivisták megpróbálták helyreállítani.
Drink some tea in the evening before going to bed.	Igyál egy kis teát este lefekvés előtt.
He agreed to rent us his condominium.	Beleegyezett, hogy bérbe adja nekünk a társasházát.
Many villages were destroyed.	Sok falu elpusztult.
We enjoyed a lot of long conversations.	Sok hosszú beszélgetést élveztünk.
No one could help.	Senki sem tudna segíteni.
He has been drinking heavily for a long time.	Régóta túlzott alkoholfogyasztással rendelkezik.
The car could not go any further.	Az autó nem tudott tovább menni.
The band was not small.	A banda nem volt kicsi.
Use a sparing shampoo, otherwise the scalp will dry out.	Használjon takarékos sampont, különben a fejbőr kiszárad.
I really like the music on this album.	Nagyon szeretem a zenét ezen az albumon.
They waited patiently for me to finish.	Türelmesen várták, hogy befejezzem.
Many plant species have flowers.	Sok növényfajnak van virága.
The salary is pathetic.	A fizetés szánalmas.
Some boys run faster than others.	Egyes fiúk gyorsabban futnak, mint mások.
The mood was overcast after the meal.	Az étkezés után borús volt a hangulat.
Calm waters and dense green forests.	Nyugodt vizek és sűrű zöld erdők.
Water is a vital part of all life.	A víz minden élet létfontosságú része.
He was criticized by some netizens for signing the contract.	Néhány netező bírálta a szerződés aláírása miatt.
The soldiers armed themselves with swords.	A katonák karddal fegyverkeztek fel.
In the face of such internal unrest,	Ilyen belső nyugtalansággal szemben,
The bell interrupted his thoughts.	Gondolatait megszakította a csengő.
I am interested in rock festivals.	Érdekelnek a rockfesztiválok.
Please don't say a word about this.	Kérlek, egy szót se szólj erről.
She sighed heavily as she looked out the window.	A nő nagyot sóhajtott, miközben kinézett az ablakon.
The horse snorted and shook his head.	A ló felhorkant, és a fejét rázta.
The captain sent his officers to inspect the ship.	A kapitány elküldte tisztjeit, hogy vizsgálják meg a hajót.
They drank too much beer.	Túl sok sört ittak.
The balance is dangerously close to zero.	Az egyenleg vészesen közel áll a nullához.
A bricklayer is responsible for laying the bricks.	A téglarakásért egy kőműves felelős.
The workers stood guard at the gate.	A munkások őrt álltak a kapu előtt.
The community complained that they had to pay a fine.	A közösség nehezményezte, hogy bírságot kell fizetniük.
Nothing at all, ”she replied.	Egyáltalán semmi – válaszolta a lány.
This village is nestled in the dense green forests.	Ez a falu a sűrű zöld erdőkben fészkel.
It's like talking to a friend who's away.	Mintha egy baráttal beszélgetnénk, aki távol van.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Ez az étterem egészséges halételeiről ismert.
Their work is tiring, but they endure.	A munkájuk fárasztó, de kibírják.
It can never be said again.	Soha többet nem lehet mondani.
Rather, he did not address the issue.	Inkább nem foglalkozott a kérdéssel.
He was not allowed to innovate.	Nem engedték, hogy újítson.
A river was bubbling nearby.	Egy folyó csobogott a közelben.
The hotel room is large and comfortable.	A szállodai szoba nagy és kényelmes.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	A hatóságok jövőre betilthatják a dohányzást a középületekben.
The speaker's voice was clear and resonant.	A beszélő hangja tiszta és zengő volt.
What are the root causes of water pollution?	Melyek a vízszennyezés alapvető okai?
The full moon rose over the mountains.	A telihold a hegyek fölé emelkedett.
He pressed the material to his chest.	A mellkasához szorította az anyagot.
I buried my sister after three years of illness.	Három év betegség után eltemettem a nővéremet.
We watched the ceremony with reverence.	Áhítattal figyeltük a szertartást.
The stomach tensed.	A gyomor megfeszült.
This demonstration attracted large crowds.	Ez a demonstráció nagy tömegeket vonzott.
His grandfather advised him never to give up.	A nagyapja azt tanácsolta, hogy soha ne add fel.
Eventually, it was discovered that electricity could turn on lights.	Végül felfedezték, hogy az elektromosság képes felkapcsolni a lámpákat.
It is known for its beautiful beaches.	Ez a szigetcsoport gyönyörű strandjairól ismert.
Most retailers use this style.	A legtöbb kiskereskedő ezt a stílust használja.
Unusually clear water flows in this river.	Szokatlanul tiszta víz folyik ebben a folyóban.
Use stainless steel cutlery.	Használjon rozsdamentes acél evőeszközöket.
He looked forward to their eventual meeting.	Izgatottan várta az esetleges találkozásukat.
The national health service is reducing the number of waiting lists.	Az országos egészségügyi szolgálat csökkenti a várólisták számát.
The soldiers must have been satisfied.	A katonák bizonyára jóllaktak.
The company violated antitrust laws.	A cég megsértette a trösztellenes törvényeket.
He tore up his will in the name of love.	Feltépte végrendeletét, a szerelem nevében.
The salad should be washed thoroughly.	A salátát alaposan meg kell mosni.
Nor should that river be polluted.	Azt a folyót sem szabad szennyezni.
Most buildings had a large wooden porch.	A legtöbb épületnek nagy, fából készült verandája volt.
He couldn't lift the box.	Nem tudta felemelni a dobozt.
The road is well paved.	Jó burkolatú az út.
The smell of lilac filled the room.	Orgona illata betöltötte a szobát.
His big eyes gleamed in the candlelight.	Nagy szemei ​​csillogtak a gyertyafényben.
Water is a favorite drink in this area.	A víz a kedvenc ital ezen a területen.
Some are thriving, but others are declining.	Egyesek gyarapodnak, de mások hanyatlik.
Illiterate children should not benefit from this lesson.	Az írástudatlan gyerekek nem részesülhetnek ebből a leckéből.
The men fell silent.	A férfiak elhallgattak.
The bird sang.	A madár énekelt.
This went on for months.	Ez így ment több hónapig.
How the hell did you do that?	Hogy a fenébe sikerült ez neked?
This dress is made of silk.	Ez a ruha selyemből készült.
A lot of tourists visit this area.	Nagyon sok turista keresi fel ezt a területet.
The band started playing.	A zenekar játszani kezdett.
Billions of people live in poverty.	Emberek milliárdjai élnek szegénységben.
The symptoms gradually disappeared.	A tünetek fokozatosan eltűntek.
He received a high salary compared to the average worker.	Az átlagos dolgozóhoz képest magas fizetést kapott.
Walking in the desert, he encounters thorny cacti.	A sivatagban sétálva tüskés kaktuszokkal találkozik.
Balance your books at the end of each month.	Egyensúlyozza a könyveket minden hónap végén.
Their lives are governed by complex rituals.	Életüket összetett rituálék irányítják.
He waited for the waiter to come there.	Megvárta, amíg a pincér odajön.
These flowers were in full bloom.	Ezek a virágok teljes virágzásban voltak.
Doctors are now investigating the possible links between sugar and diabetes.	Az orvosok most vizsgálják a cukor és a cukorbetegség közötti lehetséges összefüggéseket.
The author suffers from bronchial asthma.	A szerző bronchiális asztmában szenved.
The cold winter time will soon pass.	Hamarosan elmúlik a hideg téli idő.
Cleaning can take days.	A takarítás napokig is eltarthat.
They put travelers' patience to the test.	Próbára teszik az utazók türelmét.
Writing about war is not a completely objective endeavor.	A háborúról írni nem teljesen objektív törekvés.
New technology has been introduced to improve efficiency.	A hatékonyság javítása érdekében új technológiát vezettek be.
His manifestations were arrogant and elitist.	Megnyilvánulásai arrogánsak és elitistaak voltak.
The train rattled in the countryside.	A vonat zörgött a vidéken.
The visitor stayed here for a while.	A látogató itt maradt egy darabig.
He did all the housework in the camp a few years ago.	Néhány évvel ezelőtt minden házimunkát végzett a táborban.
When he arrived, something went wrong.	Amikor megérkezett, valami elromlott.
The ban has been lifted.	A tilalmat feloldották.
He voiced the anger of the population over the government’s decision.	A lakosság haragjának adott hangot a kormány döntése miatt.
There will be more natural disasters in the future.	A jövőben több természeti katasztrófa lesz.
He scrubbed angrily.	Dühösen súrolta.
When the train started, the young woman cried.	Amikor a vonat elindult, a fiatal nő sírt.
A crescent moon hung in the sky.	Egy félhold lógott az égen.
The cemetery was full of brightly colored headstones.	A temető tele volt élénk színű fejfákkal.
Her long, dark hair was wet with sweat.	Hosszú, sötét haja nedves volt az izzadságtól.
He disappeared for three months last summer.	Tavaly nyáron három hónapra eltűnt.
Another cup of coffee, please.	Még egy csésze kávét, kérem.
It hit a tree and caught fire.	Egy fának ütközött és lángra lobbant.
These mushrooms are not harmful to humans.	Ezek a gombák nem ártanak az embereknek.
No one should learn through pain.	Senkinek sem szabad a fájdalmon keresztül tanulnia.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Sok tudós szkeptikus a növény létezését illetően.
Make a fabric mask.	Készítsen szövetmaszkot.
He had no history of depression.	Nem volt depressziós a kórtörténete.
Cloud cover sailed across the sky.	Felhőtakarók vitorláztak át az égen.
Authorities are trying to eradicate poverty.	A hatóságok megpróbálják felszámolni a szegénységet.
It’s easy to make very addictive biscuits.	Egyszerű, nagyon addiktív kekszeket készíteni.
This is the fourth such case in ten years.	Tíz év alatt ez a negyedik ilyen eset.
Family day.	Családi nap.
Public opinion was outraged.	A közvélemény felháborodott.
The research only covered college students.	A kutatás csak egyetemistákra terjedt ki.
The ceasefire brought a short break in the war.	A fegyverszünet rövid szünetet hozott a háborúban.
It falls several times a year.	Évről évre többször esik.
Many famous people studied there.	Sok híres ember tanult ott.
A herd of elephants crossed the savannah.	Egy elefántcsorda kelt át a szavannán.
One of his grandfathers was a doctor.	Egyik nagyapja orvos volt.
One has to bring oneself completely to the task.	Az embernek teljes önmagát kell a feladathoz hoznia.
To hide his smile, he lowered his eyebrows.	Hogy elrejtse a mosolyát, lehúzta a szemöldökét.
The housekeeper's duties included cleaning the house.	A háziasszony feladatai közé tartozott a ház takarítása.
Your daughter will have many admirers.	A lányodnak sok csodálója lesz.
This new software is easy to use.	Ez az új szoftver könnyen használható.
However, the epidemic eventually receded.	A járvány azonban végül elvonult.
All the lakes will shrink if it doesn’t rain.	Minden tó összezsugorodik, ha nem esik az eső.
These costs can be reduced.	Ezeket a költségeket le lehet csökkenteni.
The sentence contains eighteen words.	A mondat tizennyolc szót tartalmaz.
He spoke quickly up and down the hall.	Gyorsan beszélt fel-alá a folyosón.
They seized the opportunity to escape.	Megragadták az alkalmat a szökésre.
The jaws quickly close their jaws.	Az állkapcsok gyorsan összecsukják az állkapcsát.
Lots of small flowers grow here.	Sok apró virág nő itt.
Let go of my coat.	Engedd el a kabátom.
The result is that he could not find a house that he liked.	Az eredmény az, hogy nem talált olyan házat, amely tetszett volna neki.
We cooked the food outdoors.	A szabadban főztük meg az ételt.
During the day, the small town appears deserted.	Napközben a kisváros elhagyatottnak tűnik.
The milk was too hot to drink.	A tej túl forró volt ahhoz, hogy igya.
Recently, a new dental device was developed.	A közelmúltban új fogászati ​​készüléket fejlesztettek ki.
This boy is full of enthusiasm.	Ez a fiú tele van lelkesedéssel.
The government will send a message immediately.	A kormány azonnal üzenetet küld.
The oxygen content of the air is getting less and less.	A levegő oxigéntartalma egyre kevesebb.
He was a handsome man, wise in his own way.	Szép ember volt, bölcs a maga módján.
Teachers should receive regular training.	A tanároknak rendszeres képzésben kell részt venniük.
The earth's crust consists of several layers.	A földkéreg több rétegből áll.
The streets were calm.	Az utcák nyugodtak voltak.
She fell in love immediately.	Azonnal beleszeretett.
With modern electric oil pumps, which are now widely available,	A ma már széles körben elérhető modern elektromos olajszivattyúkkal,
The wall was built to repel intruders.	A falat a betolakodók visszaszorítására építették.
The cat scratched his ears contentedly on the ledge.	A macska a párkányon elégedetten vakarta a fülét.
This recipe is made from an old cookbook.	Ez a recept egy régi szakácskönyvből készült.
Pepperoni is made from pork.	A Pepperoni sertéshúsból készül.
Unemployment is rising sharply.	A munkanélküliség meredeken növekszik.
Liquids are denser than gases.	A folyadékok sűrűbbek, mint a gázok.
He stopped to look at the list.	Megállt, hogy megvizsgálja a listát.
It is famous locally for its love of gardening.	Helyben híres a kertészkedés iránti szeretetéről.
You're under arrest.	Le van tartóztatva.
The bard sang proudly about his people.	A bárd büszkén énekelt népéről.
Even newcomers are shocked by corruption.	Még az újonnan érkezők is megdöbbennek a korrupció miatt.
My mom could never cook well.	Anyukám sosem tudott jól főzni.
Oil prices skyrocketed, endangering industry.	Az olajárak az egekbe szöktek, veszélybe sodorva az ipart.
They leave home in the morning for breakfast.	Reggel elmennek otthonról reggelizni.
Our climate has deteriorated.	Elromlott a klímánk.
The husband was holding his wife by the arm.	A férj karon fogta a feleségét.
The default value is eight.	Az alapértelmezett érték nyolc.
A sound is generated when the string vibrates.	Hang keletkezik, amikor a húr rezeg.
He usually watches the same show every night.	Általában minden este ugyanazt a műsort nézi.
He is known for being a difficult task leader.	Nehéz feladatvezető hírében áll.
His favorite pastime was fishing.	Kedvenc időtöltése a horgászat volt.
Swords crossed, he said.	Keresztbe tett kardok, mondta.
The milk soured overnight.	A tej egyik napról a másikra megsavanyodott.
She needs surgery.	Műtétre van szüksége.
I comforted the sobbing woman.	– vigasztaltam a zokogó nőt.
It's dark.	Sötét van.
Are you done	Végeztél?
It was a checkered past.	Kockás múltja volt.
He seems to have been rich.	Úgy látszik, gazdag volt.
The prince returned to his bedroom.	A herceg visszatért a hálószobájába.
You have to wait and see.	Várnod kell, és meglátod.
He learned from his father.	Apjától tanulta.
He studied hard for three years.	Három évig keményen tanult.
The chair squeaked as he sat motionless.	A szék nyikorgott, ahogy mozdulatlanul ült.
He sold the house.	Eladta a házat.
The water content of the water is high.	A víz ásványianyag-tartalma magas.
You need to wear lighter clothes in the summer.	Nyáron könnyebb ruhát kell viselnie.
He remembered his father's warnings.	Eszébe jutott apja figyelmeztetései.
A string of pearls	Egy gyöngysor
She blushed as the man leaned over to kiss her.	Elpirult, amikor a férfi hozzáhajolt, hogy megcsókolja.
A lot of money has changed his whole life.	A sok pénz megváltoztatta az egész életét.
The technician advised him to buy an expensive computer.	A technikus azt tanácsolta neki, vegyen egy drága számítógépet.
He smelled a slight, familiar scent.	Enyhe, ismerős illatot érzett.
The leaves are often used in salads.	A leveleket gyakran használják salátákban.
Give him one last chance.	Adj neki egy utolsó esélyt.
As a pedestrian, you must obey the law.	Gyalogosként be kell tartania a törvényt.
Tonight the temperature drops, so wear long sleeves.	Ma este csökken a hőmérséklet, ezért viseljen hosszú ujjú.
The population is growing every year.	Minden évben növekszik a lakosság száma.
This year’s temperature was eight degrees higher than the others.	Az idei hőmérséklet nyolc fokkal volt a többinél magasabb.
Some of the city’s historic buildings have recently been restored.	A város néhány történelmi épületét nemrégiben restaurálták.
The powers of the President and Vice-President are limited.	Az elnök és az alelnök hatalma korlátozott.
We will probably have many identical twins in the next generations.	Valószínűleg sok egypetéjű ikrünk lesz a következő generációkban.
The cheese was sliced ​​thinly.	A sajtot vékonyra szeleteltük.
The pirates started attacking the merchant ships again.	A kalózok ismét elkezdték támadni a kereskedelmi hajókat.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Mivel a sziklák kemények voltak, a gépek nem tudtak ásni.
The statue is a memory of the famous director.	A szobor a híres rendező emléke.
These people lost everything.	Ezek az emberek mindent elvesztettek.
He was amazed at what he saw.	Elképedt azon, amit látott.
Count the trees.	Számold meg a fákat.
This soup is delicious.	Ez a leves finom.
Mosaic structure of these rocks.	E kőzetek mozaik szerkezete.
Put a handful of sugar cubes in the sink.	Egy marék kockacukrot teszünk a mosogatóba.
He overthrew the unjust rulers.	Megdöntötte az igazságtalan uralkodókat.
The laws of arithmetic are generally applicable.	Az aritmetika törvényei általánosan érvényesek.
This drink is full of sugar and artificial colors.	Ez az ital tele van cukorral és mesterséges színezékkel.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes töltött magának még egy csésze teát.
He left in a hurry.	Sietve távozott.
Pumping and draining schemes are common here.	A szivattyús és leürítős sémák itt általánosak.
They were here for the first time.	Először jártak itt.
There are many shops that sell spices.	Sok bolt van, ahol fűszereket árulnak.
The light began to recede.	A fény távolodni kezdett.
We were close to where the racer was.	Közel voltunk ahhoz, ahol a versenyző.
They argue that driving should be completely banned.	Azzal érvelnek, hogy a vezetést teljesen be kell tiltani.
According to him, a dream vacation is just a fantasy.	Az álomnyaralás szerinte csak képzelgés.
His wife thinks he is innocent.	Felesége azt hiszi, hogy ártatlan.
He has secret plans.	Vannak titkos tervei.
His eyes, nose and mouth were clearly visible.	Jól látszott a szem, az orr és a száj.
Cavalry may appear without warning.	A lovasság figyelmeztetés nélkül megjelenhet.
Insulin leads to diabetes.	Az inzulin cukorbetegséghez vezet.
The butter should be soft and yellow.	A vajnak lágynak és sárgának kell lennie.
The criminal is wearing a mask.	A bűnöző maszkot visel.
There were many species of sparrows and birds of prey in the country.	Az országban számos veréb és ragadozómadár faj élt.
The soldiers fired a line of missiles.	A katonák rakétasort lőttek ki.
He was buried in a shallow grave.	Egy sekély sírba temették.
The oak leaves follow the maples.	A tölgylevelek követik a juharokat.
Religious beliefs are a miracle.	Vallási hiedelmek szerint csoda.
They are happy to buy a second car.	Szívesen vásárolnak második autót.
A sniff and we knew it wasn’t going to work.	Egy szippantás, és tudtuk, hogy ez nem fog menni.
Please close the window.	Kérem, csukja be az ablakot.
They added: it was necessary to sell wine in the store.	Hozzátették: szükséges volt a bolti bor árusítása.
His help was absolutely necessary.	A segítsége feltétlenül szükséges volt.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	A gazda panaszkodott, hogy a kormány nem fizet neki eleget.
The government has been slow to take action.	A kormány lassan tett lépéseket.
The film sparked public outrage.	A film közfelháborodást váltott ki.
Demand for school improvements has increased significantly.	Az iskolai fejlesztések iránti igények jelentősen megnőttek.
Practice a little.	Gyakorolj egy kicsit.
He was sitting at the bar.	A bárban ült.
Life in this city is cheap.	Olcsó az élet ebben a városban.
He captured a scene in his life.	Egy jelenetet örökített meg életében.
It was one of the hardest matches.	Ez volt az egyik legnehezebb meccs.
Sugar crystals are formed because water boils.	Cukorkristályok keletkeznek, mert a víz forr.
These materials can discolor anything.	Ezek az anyagok bármit elszínezhetnek.
The caretakers wore dirty clothes.	A házmesterek koszos ruhát viseltek.
The cloud slowly passed through the celestial blue.	A felhő lassan haladt át az égi kéken.
Some wanted more information.	Néhányan több információra vágytak.
He ran away, sewing his gang badge on his shirt.	Elfutott, a bandajelzését az ingére varrta.
Blasphemy is punishable by death.	Az istenkáromlás halállal büntetendő.
There was no point in arguing with the old man.	Nem volt értelme vitatkozni az öreggel.
The sound spreads in the air and in the ground.	A hang a levegőben és a talajban terjed.
This is the last of them.	Ez az utolsó közülük.
An attractive town near the coast.	Egy vonzó város a part közelében.
He left his home in a hurry, leaving his belongings behind.	Sietve hagyta el otthonát, hátrahagyva a javait.
This is not a healthy way to sleep.	Ez nem egészséges alvási mód.
They fell asleep deeply.	Mélyen elaludtak.
We will send you this report.	Ezt a jelentést elküldjük Önnek.
The secretary frowned and disappeared.	A titkár a homlokát ráncolta, és eltűnt.
A magician appeared and waved his hand.	Egy bűvész jelent meg, és intett a kezével.
The nylon rope snapped.	A nylon kötél elpattant.
These people have traditionally been farmers.	Ezek az emberek hagyományosan földművesek voltak.
That's why the drinks were reported to the police.	Ezért feljelentették a rendőrségen az italokat.
This stacks timber and passengers.	Ez a gőzös fűrészárut és utasokat rak.
Alcohol can contribute to heart disease.	Az alkohol hozzájárulhat a szívbetegségekhez.
If you have time, read on.	Ha van időd, olvass tovább.
They fought bravely.	Bátran harcoltak.
He may have been a spy.	Lehet, hogy kém volt.
God has blessed us with many lands.	Isten sok földdel áldott meg minket.
There's a woman there.	Van ott egy nő.
So are the people.	Így az emberek is.
People love to read stories like this.	Az emberek szívesen olvasnak ilyen történeteket.
You should wash your face.	Meg kellene mosni az arcát.
The city’s water supply now comes from underground.	A város vízkészlete ma már a föld alól származik.
The noise almost drowned out the music.	A zaj szinte elnyomta a zenét.
The caregivers visit home	Az ellátó munkatársak otthonlátogatást tesznek
The conference was clearly chaired by the director.	A konferenciát egyértelműen az igazgató irányította.
A portrait hung over the fireplace.	Egy portré lógott a kandalló fölött.
Chicory tastes like coffee.	A cikória olyan ízű, mint a kávé.
Apply the scent of the flower.	Vigye fel a virág illatát.
We have no idea why it collapsed.	Fogalmunk sincs, miért omlott össze.
The parade divided the city into two parts.	A felvonulás két részre osztotta a várost.
The dead star is a blue wanderer.	A halott csillag egy kék kósza.
At a young age, children are like sponges.	Fiatal korukban a gyerekek olyanok, mint a szivacsok.
He refused to admit any violation.	Nem volt hajlandó elismerni semmilyen jogsértést.
Does the organization need more money?	Több pénzre van szüksége a szervezetnek?
The young girl closed her booklet.	A fiatal lány becsukta a füzetét.
In short, he bowed politely.	Röviden, udvariasan meghajolt.
First, there will be the problem of gas shortages.	Először is a gázhiány problémája lesz.
This museum is dedicated to the history of the city.	Ezt a múzeumot a város történetének szentelték.
Many people think this is a myth.	Sokan ezt mítosznak hiszik.
Newspapers are useless.	Az újságok haszontalanok.
This cookbook contains simple, easy recipes.	Ez a szakácskönyv egyszerű, könnyű recepteket tartalmaz.
He thought the painting was his.	Azt hitte, hogy a festmény az övé.
You have been in contact with the right person.	A megfelelő személlyel került kapcsolatba.
This lamb was never domesticated by humans.	Ezt a bárányt soha nem háziasították az emberek.
One more sentence needs to be added.	Még egy mondatot kell hozzáfűzni.
Fewer people died of the disease last year.	Tavaly kevesebben haltak meg betegségben.
This shop offers wonderful cakes.	Ez az üzlet csodálatos süteményeket kínál.
The spitting water was accompanied by heavy rain.	A vízköpést heves esőzés kísérte.
This car is made of recycled metal.	Ez az autó újrahasznosított fémből készült.
The machine parts are of poor quality.	A gép alkatrészei rossz minőségűek.
The shooting was triggered by controversy.	A lövöldözést vita váltotta ki.
It was a little cool.	Kicsit hűvös volt.
The airways are clean, so enjoy inhaling the air!	A légutak tiszták, ezért élvezze a levegő belélegzését!
He fell back on the rock and broke his neck.	Hanyatt esett a sziklán, és eltörte a nyakát.
A piece of sugar improves the taste.	Egy darab cukor javítja az ízt.
The storm came out of nowhere.	A semmiből jött a vihar.
We cross the lake.	Átgázolunk a tavon.
Candles flicker in the dark.	Gyertyák pislákolnak a sötétben.
Therefore, you need to pack this carefully.	Ezért ezt gondosan be kell csomagolnia.
Remove the spinach from the pan.	Vegye ki a spenótot a serpenyőből.
Speech is creative.	A beszéd kreatív.
Red wines are usually paired well with black meat.	A vörösborok általában jól párosulnak a fekete hússal.
The sun rose on the horizon.	Felkelt a nap a horizonton.
The soprano drowned in the bathtub.	A szoprán belefulladt a fürdőkádba.
The evidence was circumstantial.	A bizonyítékok közvetettek voltak.
The process is simple.	A folyamat egyszerű.
The lawyers' client insisted on his innocence.	Az ügyvédek ügyfele ragaszkodott ártatlanságához.
This company was surprisingly helpful to its employees.	Ez a cég meglepően segítőkész volt az alkalmazottai számára.
Support your local library.	Támogassa helyi könyvtárát.
They did not know about the problem before they arrived.	Megérkezésük előtt nem tudtak a problémáról.
The oceans and the Earth produce carbon dioxide.	Az óceánok és a Föld szén-dioxidot termelnek.
He is said to have supernatural powers.	Azt mondják, hogy természetfeletti erőkkel rendelkezik.
They are tired of this climate.	Belefáradtak ebbe az éghajlatba.
The inhabitants have lived here for centuries.	A lakosok évszázadokig éltek itt.
This is strong stuff.	Ez erős cucc.
The disadvantages of solar energy are well documented.	A napenergia hátrányai jól dokumentáltak.
The temperature continues to rise.	A hőmérséklet tovább emelkedik.
The clouds of dust glistened in the sun.	A porfelhők megcsillantak a napon.
Many tourists visit this wonder every year.	Évente sok turista keresi fel ezt a csodát.
The thought confused him.	A gondolat zavarba hozta.
The building was declared conspicuous.	Az épületet szemrevalónak nyilvánították.
He danced, waving his arms.	Táncolt, karjaival hadonászott.
But he never lost his confidence.	De soha nem veszítette el a bizalmát.
Most of the population moved to the cities.	A lakosság nagy része a városokba költözött.
Show me the code.	Mutasd meg a kódot.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Meg tudod mondani a különbséget a költészet és a próza között?
He carries a wallet full of money.	Egy pénztárcát hord tele pénzzel.
The sun was shining	A nap keményen kisütött
The water is sure to recede.	A víz biztosan visszahúzódik.
The snake slipped.	A kígyó lecsúszott.
Doctors are trying to limit the spread of the disease.	Az orvosok megpróbálják korlátozni a betegség terjedését.
The sea captain's family has lived there for generations.	A tengerészkapitány családja generációk óta él ott.
The area was bustling, noisy and bustling.	A környék nyüzsgő, zajos és nyüzsgő volt.
Obviously, we need to act now.	Nyilvánvaló, hogy most cselekednünk kell.
Does everyone arrive by car?	Mindenki autóval érkezik?
The value of the bond is stable.	A kötvény értéke stabil.
They cling nervously to their parents.	Idegesen ragaszkodnak szüleikhez.
A servant in the royal court wore beautiful customs.	Egy szolga a királyi udvarban szép szokásokat viselt.
He escaped miserably, fled and crawled	Nyomorultan megszökött, elmenekült és kúszott
The system was hijacked.	A rendszert eltérítették.
He expressed his condolences to the family.	Részvétét fejezte ki a családnak.
Lack of sleep can have serious health consequences.	Az alváshiány súlyos egészségügyi következményekkel járhat.
He was stuck for blood.	Ki volt akadva a vérért.
The streets are lined with flags and billboards.	Az utcákat zászlók és óriásplakátok szegélyezik.
The competition is considered difficult.	A versenyt nehéznek tartják.
Be careful when crossing the street.	Legyen óvatos, amikor átkel az utcán.
The edges of the funnel are glued with adhesive tape.	A tölcsér szélei ragasztószalaggal vannak ragasztva.
For centuries, the earth has been deeply troubled.	Évszázadokon keresztül a föld mélyen zaklatott.
A gutter roof will collect rainwater.	Egy ereszcsatornás tető fogja összegyűjteni az esővizet.
Turn the artwork a quarter turn to the left.	Fordítsa el a műalkotást negyed fordulattal balra.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	További problémák közé tartozik a talajerózió és a biológiai sokféleség csökkenése.
A group of birds flew to the therotors above their heads.	Egy madárcsapat repült a fejük feletti therotorokhoz.
Bill didn't even try to protest.	Bill meg sem próbált tiltakozni.
Very low.	Nagyon alacsony.
Neither meat nor eggs are available.	Sem hús, sem tojás nem kapható.
The power of the human heart is phenomenal.	Az emberi szív ereje fenomenális.
That tree used to be dead.	Az a fa régen meghalt.
Her skin was smooth and brown.	Bőre sima és barnult volt.
The citadel has been built for centuries.	A fellegvárat évszázadok óta építették.
He practiced with children in the village.	Gyerekekkel gyakorolt ​​a faluban.
The security situation has deteriorated severely.	A biztonsági helyzet súlyosan megromlott.
He later invited me to stay longer.	Később meghívott, hogy maradjak tovább.
More and more people travel to this place every year.	Évről évre többen utaznak erre a helyre.
A modest start to an important mission.	Szerény kezdete egy fontos küldetésnek.
The cold wind pinched our faces.	A hideg szél csípte az arcunkat.
He opened the door and pushed himself.	Kinyitotta az ajtót, és belökte magát.
They went to a city famous for its pottery.	Egy fazekasságáról híres városba mentek.
The workers in the fields were paid.	A földeken dolgozók fizetést kaptak.
The surgeon says the surgery will be fairly straightforward.	A sebész szerint a műtét meglehetősen egyszerű lesz.
These buildings have no foundation.	Ezeknek az épületeknek nincs alapja.
Spy planes are secret planes.	A kémrepülőgépek titkos repülőgépek.
Green monkeys are not common in the wild.	A zöld majmok nem gyakoriak a vadonban.
Rumors circulated about a palace coup.	Pletykák keringtek palotapuccsról.
The cake they baked had the consistency of pudding.	Az általuk sütött sütemény puding állaga volt.
The distance was so great.	A távolsága olyan nagy volt.
The hunting lodge stood empty for years.	A vadászház évekig üresen állt.
The crisis has sparked protests across the country.	A válság országszerte tüntetéseket váltott ki.
Don't play with the red dog.	Ne játssz a vörös kutyával.
He was only charged with assault.	Csak testi sértéssel vádolták.
Some animals migrate south for the winter.	Egyes állatok délre vándorolnak télre.
The child suffered from pneumonia.	A gyermek tüdőgyulladásban szenvedett.
Each team has one competitor in each event.	Minden csapatnak minden versenyszámban egy versenyzője van.
This facility has an excellent reputation.	Ez a létesítmény kiváló hírnevet szerzett.
Only the liquids are returned to the sea.	Csak a folyadékok kerülnek vissza a tengerbe.
The glaciers are retreating and disappearing.	A gleccserek visszavonulnak és eltűnnek.
The sari was long and colorful.	A szári hosszú volt és színes.
This view offers a pleasant panorama.	Ez a kilátás kellemes panorámát kínál.
The trader traded in fish.	A kereskedő hallal kereskedett.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Az eltömődött lefolyó olyan probléma, amely javításra szorul.
Some objects may look similar, but they have very different properties.	Egyes objektumok hasonlónak tűnhetnek, de nagyon eltérő tulajdonságokkal rendelkeznek.
His presence appeared to violate the procedure.	Úgy tűnt, hogy a jelenléte megsértette az eljárást.
These boots are made of strong rubber.	Ezek a csizmák erős gumiból készültek.
The bear walked slowly toward the camp.	A medve lassan elindult a tábor felé.
Too bad he never finished that book.	Kár, hogy soha nem fejezte be azt a könyvet.
People died in the first phase of the operation.	A művelet első szakaszában emberek haltak meg.
Several members of parliament held silent hearings.	Több parlamenti képviselő elvi hallgatást tartott.
Amazed beautiful girl.	Lenyűgözött a gyönyörű lány.
She gained a reputation as a cunning womanizer.	Ravasz nőcsábász hírnevére tett szert.
There will often be floods on the road during thunderstorms.	A zivatarok idején gyakran özönvíz lesz az úton.
Each room is individually designed.	Minden szoba egyedi kialakítású.
He poured the thick mixture into a bowl.	A sűrű keveréket egy tálba öntötte.
The pipeline projects have upset many local residents.	A csővezeték-projektek sok helyi lakost felzaklattak.
If all goes well, there will be no need for adoption papers.	Ha minden jól megy, nem lesz szükség örökbefogadási papírokra.
You can see a sad face.	Szomorú arc látható.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	A kutatócsoport először balzsamozott sertések agyát elemezte.
The scarf belonged to her mother.	A sál az anyjáé volt.
He was completely unprepared for the question.	Teljesen felkészületlen volt a kérdésre.
Today, most of it lives off rural tourism.	Manapság a legtöbb falusi turizmusból él.
A look at the beach is relaxing.	Egy pillantás a partra pihentető.
These soldiers are famous for their courage.	Ezek a katonák híresek bátorságukról.
He lives just a few blocks away.	Csak néhány háztömbnyire lakik.
Some argue that the philosophy of this university is superior to others.	Egyesek azt állítják, hogy ennek az egyetemnek a filozófiája felülmúlja másokét.
The government slapped the protesters.	A kormány lecsapott a tüntetőkre.
The explorers banned tobacco from their expeditions.	A felfedezők kitiltották a dohányt expedícióikról.
Take this medicine exactly as prescribed.	Ezt a gyógyszert pontosan az előírt módon vegye be.
The crowd moved on.	A tömeg tovább haladt felé.
It was raining.	Az eső esni kezdett.
The walls are dirty with moisture.	A falak nedvességtől szennyezettek.
You don't want to scorch your bread.	Nem akarod megperzselni a kenyeredet.
The writer only communicated the facts.	Az író csak a tényeket közölte.
Before that can happen, a change of government is needed.	Mielőtt ez megtörténhet, kormányváltásra van szükség.
The author has abandoned the traditional epic.	A szerző lemondott a hagyományos eposzról.
The prince died young.	A herceg fiatalon halt meg.
Blue whales have their own tongues and are loyal.	A kék bálnáknak saját nyelvük van, és hűségesek.
A huge storm smoothed the city.	A hatalmas vihar elsimította a várost.
Fury swept through the village.	Fury végigsöpört a falun.
Most breweries sell their drinks in cans, bottles or barrels.	A legtöbb sörfőző kannában, palackban vagy hordóban árulja italait.
The smell of fried fish filled the room.	A sült hal illata betöltötte a szobát.
You have to respect the elders.	Tisztelned kell az idősebbeket.
So cook beans in a bowl.	Tehát főzzünk babot egy edényben.
We've been in traffic for over an hour.	Több mint egy órája voltunk a forgalomban.
This road is famous for its amazing views.	Ez az út híres csodálatos kilátásairól.
The caretaker found the documents.	A gondnok megtalálta az iratokat.
Let's do the experiment first.	Először végezzük el a kísérletet.
The young people danced to loud music all night.	Egész éjszaka a fiatalok hangos zenére táncoltak.
Like many cities, this has accelerated in recent years.	Sok városhoz hasonlóan ez is felgyorsult az elmúlt években.
The hospital was painted green.	A kórházat zöldre festették.
The vegetable soup was delicious.	A zöldségleves finom volt.
There is only one entrance and one exit.	Csak egy bejárat és egy kijárat van.
This book contains very little fiction.	Ez a könyv nagyon kevés szépirodalmat tartalmaz.
A cell phone call can confuse the driver.	Egy mobiltelefonos hívás megzavarhatja a sofőrt.
The fine wine was smoked by some.	A finom bort néhányan megszívták.
A colleague accused him of incompetence.	Egy kolléga alkalmatlansággal vádolt meg.
We use buses in the city.	A városban buszokat használunk.
The airports are closed for two hours today.	A repülőterek ma két órára bezártak.
Tamale stuffed with meat and cheese is popular.	Népszerű a hússal és sajttal töltött tamale.
Truck accidents are too common.	Túl gyakoriak a teherautókkal kapcsolatos balesetek.
He parked his car by mistake last week.	Múlt héten tévedésből parkolta le az autóját.
There is little grass left.	Alig maradt fű.
Regular greetings for newcomers.	Szokásos üdvözlet az újoncoknak.
Huge lands are being destroyed.	Hatalmas földterületek pusztulnak el.
Not just him.	Nem csak ő.
The use of nuclear energy is controversial.	Az atomenergia felhasználása ellentmondásos.
Many years ago, a single battle took place there.	Sok évvel ezelőtt egyetlen csata zajlott ott.
The concept of the season is unknown.	Az évszak fogalma ismeretlen.
No citizen can be denied freedom from fear.	Egyetlen állampolgártól sem lehet megtagadni a félelemtől való szabadságot.
Air conditioning has become a common feature of buildings	A légkondicionálás az épületek általános jellemzőjévé vált
A lot of students cheat on the tests.	Nagyon sok diák csal a teszteken.
They give compensation	Kártérítést adnak
Only a hand-carved table would be acceptable.	Csak egy kézzel faragott asztal lenne elfogadható.
The line was built to handle the growing traffic.	A vonalat a növekvő forgalom kezelésére építették.
The comedian is so funny that he laughs at everyone.	A humorista annyira vicces, hogy mindenkit megnevet.
The waves were quiet when the storm broke out.	A hullámok csendesek voltak, amikor kitört a vihar.
The team has to work harder.	A csapatnak keményebben kell dolgoznia.
The rich gave food, clothing, and shelter to the poor.	A gazdagok élelmet, ruhát és menedéket adtak a szegényeknek.
Lepontine	Lepontine
I bought a subway ticket.	Vettem jegyet a metróra.
Let's play volleyball, the student said.	Játsszunk röplabdát mondta a diák.
The fire engulfed the woman's house.	A tűz felemésztette a nő házát.
The old woman walked over to the table.	Az öregasszony az asztalhoz lépett.
This story has been told for centuries.	Ezt a történetet évszázadok óta mesélik.
The community is in crisis.	A közösség válságban van.
Diseases resulting from poor hygiene are raging here.	Itt tombolnak a rossz higiéniából eredő betegségek.
People had to adapt to the climate.	Az embereknek alkalmazkodniuk kellett az éghajlathoz.
The school teacher greeted them warmly.	Az iskola tanára szeretettel üdvözölte őket.
There was no panic.	Nem volt pánik.
You have to eat slowly!	Lassan kell enni!
It is a controversial issue and also passionate.	Egy vitatott kérdés, és egyben szenvedélyes is.
We are having a difficult time right now.	Jelenleg nehéz idők járnak számunkra.
It is believed that every culture in the world uses music.	Úgy tartják, hogy a világ minden kultúrája használ zenét.
Both appear weekly.	Mindkettő hetente jelenik meg.
This garden is used for growing mushrooms.	Ezt a kertet gombatermesztésre használjuk.
The cat seemed lethargic.	A macska letargikusnak tűnt.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	A birodalom szegényeinek kizsákmányolásával vádolták őket.
All victims of violent crime deserve justice.	Az erőszakos bűncselekmények minden áldozata megérdemli az igazságszolgáltatást.
The politician said he knew nothing about it.	A politikus azt mondta, nem tud róla semmit.
The lacyness of her dress looked youthful.	A ruhája csipkéssége fiatalosnak tűnt.
Sludge is a rich source of organic matter.	Az iszap a szerves anyagok gazdag forrása.
Fluoride in water helps prevent tooth decay.	A vízben lévő fluorid segít megelőzni a fogszuvasodást.
Many vehicles were damaged.	Sok jármű megsérült.
The test results were outstanding.	A teszteredmények kiemelkedőek voltak.
His arrogance was notorious.	Arroganciája hírhedt volt.
Objects are not carried on the road.	A tárgyakat nem viszik át az úton.
The security apparatus was eventually disbanded.	A biztonsági apparátust végül feloszlatták.
He sat at his desk, waiting for him to finish.	Az íróasztalánál ült, és várta, hogy befejezze.
The fish jumped on the sand.	A hal ugrott a homokon.
You need to stay in bed and rest.	Ágyban kell maradnod és pihenned kell.
A string of pearls is a string of pearls.	A gyöngysor egy gyöngysor.
We almost drowned when the dinghy capsized.	Majdnem megfulladtunk, amikor a gumicsónak felborult.
We baked cake together.	Együtt sütöttünk tortát.
So they all set out on their long journey.	Így hát mindannyian elindultak hosszú útjukra.
You're not my partner!	Te nem vagy nekem párja!
Most definitely.	A leghatározottabban.
Some trips are best done by train.	Egyes utazásokat a legjobb vonattal megtenni.
Bird populations are flourishing.	A madárpopulációk virágoznak.
See you at the post office later.	Később találkozunk a postán.
Local citizens gathered around the rumored woman.	A helyi polgárok a pletykás nő köré gyűltek.
My friends, the holiday is coming, wow!	Barátaim, mindjárt itt az ünnep, hú!
My father and uncle took me to this school.	Apám és a nagybátyám vittek ebbe az iskolába.
The government provides free health care to all residents.	A kormány minden lakosnak ingyenes egészségügyi ellátást biztosít.
Psychological examinations showed an association.	A pszichológiai vizsgálatok összefüggést mutattak ki.
They saw a hunter with a hawk.	Egy vadászt láttak sólymóval.
This decision is always questionable.	Ez a döntés mindig megkérdőjelezhető.
The Prime Minister is visiting the region today.	A miniszterelnök ma ebbe a régióba látogat.
This village went through difficult times.	Ez a falu nehéz időket élt át.
The cat moaned.	A macska nyávogott.
He stirred his tea with a spoon.	Egy kanállal megkavarta a teáját.
Tickets are cheaper on site.	A jegyek a helyszínen olcsóbbak.
Software engineers need to adapt to the times.	A szoftvermérnököknek alkalmazkodniuk kell az időhöz.
The whole property was surrounded by a long, high wall.	Az egész ingatlant hosszú, magas fal vette körül.
Industries have been nationalized but are still inefficient.	Az iparágakat államosították, de továbbra sem hatékonyak.
The dividend divisor must be zero.	Az osztalék osztójának nullának kell lennie.
The fruit is a powerful medicine.	A gyümölcs erős gyógyszer.
He ate vitamins before breakfast.	Reggeli előtt megette a vitaminokat.
He claimed to have seen an angel.	Azt állította, hogy látott egy angyalt.
He claims this is their raison d’être.	Azt állítja, hogy ez a létjogosultságuk.
Each of these cars has leather seats.	Ezen autók mindegyike bőrülésekkel rendelkezik.
The city is located between two volcanoes.	A város két vulkán között fekszik.
It had a very colorful story.	Nagyon színes története volt.
You should think about the political trajectory.	El kellene gondolkodnod a politikai pályán.
The protagonist of the story gets into a serious situation.	A történet főszereplője súlyos helyzetbe kerül.
The cabin had rustic charm.	A kabinnak rusztikus bája volt.
This dish contains peas and turnips.	Ez az étel borsót és fehérrépát tartalmaz.
The buildings in this area are decorated with murals.	Az ezen a területen található épületeket falfestmények díszítik.
Thieves can be sentenced to death.	A tolvajok halálbüntetést kaphatnak.
Sediment from the soil is deposited as sludge.	A talajból származó üledék iszapként rakódik le.
The sleeping baby woke up scared.	Az alvó baba ijedten ébredt fel.
The ocean stretched before them.	Az óceán terült el előttük.
We opened the closet and found it empty.	Kinyitottuk a szekrényt, és azt találtuk, hogy üres.
The drunk poured vodka on himself.	A részeg vodkát öntött magára.
The collie barked angrily.	A collie dühösen ugatott.
The measure of happiness is not monetary wealth.	A boldogság mérésének mércéje nem a pénzbeli gazdagság.
He was caught in action.	Elkapták tetten.
There were more rows next to the table.	A táblázat mellé még több sor került.
This is not possible because breathing is protein dependent.	Ez nem lehetséges, mert a légzés a fehérjéktől függ.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Férjhez akar menni, de nem tudja, hogyan.
Indoor fish aquarium is a developed technology.	A beltéri halakvárium egy kidolgozott technológia.
The schedule is easy to understand.	Az órarend könnyen érthető.
He let back the gas.	Visszaengedte a gázt.
The water cools the coffee to the right temperature.	A víz megfelelő hőmérsékletre hűti a kávét.
The dictator ensured the safety of his family.	A diktátor biztosította családja biztonságát.
Pollution is raging.	A környezetszennyezés tombol.
The livelihoods of the workers are severely affected.	A munkások megélhetése súlyosan érintett.
The room is damp.	A szoba nyirkos.
It was known for the religious devotion of some rulers.	Néhány uralkodó vallásos odaadásáról volt ismert.
From north to northwest, or a little further north?	Északról északnyugat, vagy kicsit északabbra?
He is respected for his wisdom.	Bölcsességéért tisztelik.
He pressed the nozzle against a sheet of paper.	Egy papírlaphoz nyomta a fúvókát.
A country with poor infrastructure has little chance of development.	Egy rossz infrastruktúrával rendelkező országnak kevés esélye van a fejlődésre.
He comes from a large and upscale family.	Nagy és előkelő családból származik.
She talked about her sister.	A húgáról beszélt.
The beginnings and the endings were simple.	A kezdetek és a végek egyszerűek voltak.
Such foods are common in rural areas.	Az ilyen ételek gyakoriak a vidéki területeken.
The bread was the size of a football!	A kenyér akkora volt, mint egy futball!
The rest of the trail is steep and rocky.	Az ösvény többi része meredek és sziklás.
The king's son, the heir to the throne, died.	A király fia, a trónörökös meghalt.
A drastic change is needed now.	Most drasztikus változásra van szükség.
He carried the ax on his shoulder.	A fejszét a vállán vitte.
But he finally achieved his goal.	De végül elérte célját.
The gap is filled with mud.	A rés megtelt iszappal.
His car had a minor accident.	Autója kisebb balesetet szenvedett.
He drove his wife crazy with all his fuss.	Minden nyűgével megőrjítette feleségét.
The painting hangs proudly on the wall.	A festmény büszkén lóg a falon.
As a result, many young people leave the city.	Ennek eredményeként sok fiatal hagyja el a várost.
He lived as an old man.	Öregnek élt.
The dripping sound of the tap woke him up.	A csap csöpögő hangja felébresztette.
His studies led to the creation of a number of theories.	Tanulmányai számos elmélet megalkotásához vezették.
The tower withstood several earthquakes.	A torony számos földrengésnek ellenállt.
The prime minister insisted that his party was innocent.	A miniszterelnök ragaszkodott ahhoz, hogy pártja ártatlan.
Her body is light.	A teste könnyű.
The courthouse is located north of here.	A bíróság épülete innen északra található.
The sale of all alcohol has been banned in this city.	Ebben a városban betiltották az összes alkohol árusítását.
He found the tea soft and moist.	A teát lágynak és vizesnek találta.
You need to eat more fruits to stay healthy.	Az egészség megőrzése érdekében több gyümölcsöt kell ennie.
The meeting was protracted.	A találkozó elhúzódó volt.
The mountains offer a beautiful view.	A hegyek gyönyörű látványt nyújtanak.
Civil authorities deny responsibility.	A polgári hatóságok tagadják a felelősséget.
I'm worried about my lack of privacy.	Aggódom a magánéletem hiánya miatt.
The party is expected to be in the evening.	A buli várhatóan este lesz.
He is rumored to be ill.	A pletykák szerint beteg.
Run a marathon to save lives!	Maratont fut, hogy életeket mentsen!
The children were happy.	A gyerekek örültek.
There was a huge bamboo forest in the hills.	Hatalmas bambusz erdő terült el a dombokon.
The city’s economy boomed during the gold rush.	A város gazdasága fellendült az aranyláz idején.
Dried flowers were used to perfume the room.	A szoba illatosítására szárított virágokat használtak.
Grief lowered his head.	A fejét lehajtotta a bánat.
The box contains a stone.	A doboz egy követ tartalmaz.
My computer was running sluggish.	A számítógépem lomhán működött.
What advice would you give to a young athlete?	Mit tanácsolnál egy fiatal sportolónak?
Many travelers go there every year.	Sok utazó megy oda minden évben.
I don’t know if that’s such a good idea.	Nem tudom, hogy ez olyan jó ötlet-e.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Sokan utaznak ide, hogy élvezzék a téli sportokat.
The three white columns are washed	A három fehér oszlopot lemossák
This practice is unlikely to be revived.	Ezt a gyakorlatot valószínűleg nem fogják újraéleszteni.
The muezzin's voice swept in the evening breeze.	A müezzin hangja elsodort az esti szellőben.
A sip here, a sip there.	Egy korty ide, egy korty oda.
She was wearing warm, comfortable shoes.	Meleg, kényelmes cipőt viselt.
My parents live there.	Ott élnek a szüleim.
He finally found what he was looking for.	Végre megtalálta, amit keresett.
After the summons, the judges pronounced their verdict.	Az összehívás után a bírák kihirdették ítéletüket.
The tourist police will intervene immediately.	A turistarendőrség azonnal közbelép.
The building is in a very dilapidated condition.	Az épület nagyon leromlott állapotú.
The sound of the surf reassured him.	A szörf hangja megnyugtatta.
The man escaped from the city.	A férfi megszökött a városból.
Every forester is opposed to this.	Minden erdész ellenzi ezt.
It is his job to make copies.	Az ő feladata, hogy másolatokat készítsen.
After the medicine started to work, he felt tired.	Miután a gyógyszer hatni kezdett, fáradtnak érezte magát.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo finom kenyeret sütött.
Warmer than the court.	Melegebb, mint a bíróság.
Again, the local company won.	Ismét a helyi cég győzött.
He was pleased with the result.	Elégedett volt az eredménnyel.
The army prevented the rebels from advancing.	A hadsereg megakadályozta a lázadók előrenyomulását.
The walls of the house were covered with wallpaper.	A ház falait tapéta borította.
It wasn't too hard to surprise.	Meglepetésére nem volt túl nehéz.
You have to envy the business world.	Az üzleti birodalomra irigyelni kell.
Headaches are common during puberty.	A fejfájás gyakori a pubertás alatt.
Delicious sugar cookies.	Finom cukros süti.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	A katonák trükköket használtak, hogy becsapják az ellenséget.
Pour the milk into the pan.	Öntsük a tejet a serpenyőbe.
We dug a deep pit with a strong pick.	Mély gödröt ástunk, erős csákánnyal.
He told everyone what had happened.	Mindenkinek elmondta, mi történt.
The distance of two miles is not far.	A két mérföld távolság nem messze.
The discovery ranked scientists.	A felfedezés rangsorolta a tudósokat.
The island is gradually rising above the surface of the ocean.	A sziget fokozatosan emelkedik az óceán felszíne fölé.
However, public opinion is weak.	A közvélemény azonban gyenge.
The manager made sure everything went smoothly.	A menedzser gondoskodott arról, hogy minden gördülékenyen menjen.
This flag was flown before battle.	Ezt a zászlót csata előtt lobogtatták.
Let's be fair.	Viselkedjünk tisztességesen.
Mankind owes its invention to the invention of the wheel.	Az emberiség a kerék feltalálásának köszönheti a közlekedést.
He settles our checkbook every month.	Minden hónapban kiegyenlíti a csekkfüzetünket.
Get up early tomorrow.	Kelj fel holnap korán.
Our climate is largely dry.	Éghajlatunk nagyrészt száraz.
He wanted to avoid further confrontation with them.	El akarta kerülni a velük való további konfrontációt.
That's a good story.	Ez egy jó történet.
The factory pollution claimed ten lives.	A gyárszennyezés tíz halálos áldozatot követelt.
Funk’s music was very rhythmic, with a lot of bass.	A Funk zenéje nagyon ritmikus volt, sok basszussal.
Soon the air condensed from the tension.	Hamarosan a levegő sűrűsödött a feszültségtől.
Nowadays, there is almost no literacy in the countryside.	Napjainkban vidéken szinte nincs írástudás.
The smaller seeds float on the surface of the water.	A kisebb magvak a víz felszínén lebegnek.
That’s a lot of talk about traffic.	Nevetséges ez a sok beszéd a forgalomról.
Is this milk fresh?	Ez a tej friss?
His sudden silence surprised them.	Hirtelen hallgatása meglepte őket.
Now heat the stove!	Most melegítse fel a tűzhelyet!
They will serve their sentences.	Le fogják tölteni a büntetésüket.
There was a blizzard in the area five years ago.	Öt éve hóvihar sújtott a környéken.
Hurricanes and typhoons do more damage.	A hurrikánok és tájfunok nagyobb károkat okoznak.
The area is rich in agriculture.	A terület bővelkedik mezőgazdaságban.
This incident has ruined relations between the two nations.	Ez az incidens tönkretette a két nemzet közötti kapcsolatokat.
Radioactivity is found in rocks, soil, ballpoint pens,	A radioaktivitás megtalálható kőzetekben, talajban, golyóstollakban,
The children found a small pond in the garden.	A gyerekek találtak egy kis tavat a kertben.
The inventors introduced a new technology.	A feltalálók új technológiát vezettek be.
The door is broken.	Az ajtó törött.
To prevent crime, police are constantly patrolling the streets at night.	A bűnözés megelőzése érdekében a rendőrök éjszaka folyamatosan járőröznek az utcákon.
All players agreed unanimously.	Minden játékos egyhangúlag egyetértett.
Taxis are available at the airport.	Taxi áll rendelkezésre a repülőtéren.
It is beyond its means.	Túl van a lehetőségek határain.
There are lots of sights!	Sok látnivaló van!
The day will come when we will see a lot of change.	Eljön a nap, amikor sok változást fogunk látni.
There is strong hostility between the tribes.	Erős ellenségeskedés van a törzsek között.
You must have looked beautiful.	Biztosan gyönyörűen néztél ki.
The man hurried across the street.	A férfi átsietett az utcán.
They are accused of collusion.	Összejátszással vádolják őket.
The duration of childbirth should be closely monitored	A szülés időtartamát szorosan figyelemmel kell kísérni
We need to build new homes faster.	Gyorsabban kell új otthonokat építenünk.
The perpetrators are gun owners.	Az elkövetők fegyvertulajdonosok.
Several monkeys were sitting on a tree above the road.	Több majom ült egy fán az út felett.
She was wearing a plain white blouse, black skirt and sandals.	Sima fehér blúzt, fekete szoknyát és szandált viselt.
The ant has a poisonous sting.	A hangyásznak mérgező csípés van.
Michaelangelo spoke to the statue and ordered him to obey.	Michaelangelo a szoborhoz beszélt, és megparancsolta, hogy engedelmeskedjen.
The tree is susceptible to insect attack.	A fa érzékeny a rovarok támadására.
The traffic in the city is horrible.	Borzalmas a forgalom a városban.
She covered her mouth with her hand and stifled a yawn.	A lány eltakarta a száját a kezével, és elfojtott egy ásítást.
This is the man you're looking for.	Ez az a férfi, akit keresel.
A cloud of dust obscured the view.	Porfelhő takarta el a kilátást.
People wear torches.	Az emberek fáklyákat hordanak.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Ha az erőszak így folytatódik, a hazám elpusztul.
I want to hear more about this.	Szeretnék többet hallani erről.
Worried about a change in routine.	Nyugtalanítja a rutin változása.
What do you like to eat?	Mit szeret enni?
The old structure has been restored.	A régi szerkezetet helyreállították.
A landslide buried an entire village under him.	Egy földcsuszamlás egy egész falut maga alá temetett.
The queen swore to their rudeness.	A királynő megesküdött a durvaságukra.
We were impressed with his analytical skills.	Lenyűgözött minket elemző készségével.
Once a band of musicians entertained the king.	Egyszer egy zenész banda szórakoztatta a királyt.
We want clean, potable water.	Tiszta, iható vizet akarunk.
I can see the ocean from my room.	A szobámból látom az óceánt.
He took off his coat.	Levette a kabátját.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	A feldolgozott élelmiszerekben lévő kémiai adalékanyagok veszélyesek.
Once upon a time, a city of millers stood here.	Valaha molnárváros állt itt.
The smell is overwhelming.	Az illata elsöprő.
I think it's time to take it seriously.	Azt hiszem, itt az ideje, hogy komolyan vegyük.
Our island is surrounded by coral reefs.	Szigetünket korallzátonyok veszik körül.
The valley is a fertile country.	A völgy termékeny vidék.
She went out to the bathroom.	Kiment a fürdőszobába.
A fire broke out in the kitchen.	Tűz ütött ki a konyhában.
The plain was sprinkled with flowers.	A síkságot megszórták virággal.
He followed him with his eyes.	Követte őt a szemével.
The wind blew wildly through the window.	A szél vadul fújt az ablakon.
The church regularly celebrated its feasts.	Az egyház rendszeresen ünnepelte ünnepeit.
What new sanctions does this law contain?	Milyen új szankciókat tartalmaz ez a törvény?
But is he really innocent?	De vajon tényleg ártatlan?
The wife turned to her husband.	A feleség a férjéhez fordult.
The countryside is still phenomenally beautiful.	A vidék továbbra is fenomenálisan szép.
I like making movies.	Szeretek filmeket készíteni.
The disobedient slave was regularly beaten.	Az engedetlen rabszolgát rendszeresen megverték.
Every religious leader in this village.	Ebben a faluban minden vallási vezető nő.
Go to your doctor.	Menj el a láborvosához.
Let's see the sample here.	Lássuk itt a mintát.
Same as last week.	Ugyanaz, mint a múlt héten.
Its influence is diminishing.	A befolyása csökken.
They had to pledge most of their wealth.	Vagyonuk nagy részét zálogba kellett adniuk.
She came in holding her breath.	A lány lélegzetvisszafojtva jött be.
Snowy mountain peaks rise above the clouds.	Havas hegycsúcsok emelkednek a felhők fölé.
The collective name refers to a group of things.	A gyűjtőnév a dolgok egy csoportjára utal.
He has a sharp tongue.	Éles nyelve van.
A walker is a person who walks.	A sétáló olyan ember, aki sétál.
The island was rich in precious minerals.	A sziget gazdag volt értékes ásványokban.
He went there on a business trip.	Üzleti útra ment oda.
The boat was moving slowly in the water.	A csónak lassan haladt a vízben.
Cooking is because they don’t eat meat.	A főzés azért van, mert nem esznek húst.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumbers.	A szendvicset paradicsommal és uborkával díszítették.
The mother and son were killed immediately.	Anyát és fiát azonnal megölték.
I would be ashamed.	Biztosan szégyellném.
Firefighters had difficulty handling the fire.	A tűzoltók nehezen kezelték a tüzet.
He stretched out in the sun.	Kinyújtózkodott a napon.
The most important thing is learning.	A legfontosabb dolog a tanulás.
The coffee in this cafe was delicious.	A kávé ebben a kávézóban finom volt.
We walked three miles on the deserted beach.	Három mérföldet sétáltunk a kihalt tengerparton.
Cereals are an essential source of food.	A gabonafélék alapvető táplálékforrások.
Animals have such complex brains.	Az állatoknak ilyen összetett agyuk van.
Men are starting to start new settlements.	A férfiak új településeket kezdenek alapítani.
If you read this magazine, you will get a lot of information.	Ha elolvassa ezt a magazint, sok információhoz jut.
Early socialization and segregation are key factors.	A korai szocializáció és az elválasztás kulcsfontosságú tényezők.
The runner was the first.	A futó volt az első.
We buy fruits and vegetables along the way.	Útközben veszünk gyümölcsöt és zöldséget.
New drugs need to be developed to cure cancer.	A rák gyógyítása érdekében új gyógyszereket kell kifejleszteni.
Laughter erupted from him.	Kitört belőle a nevetés.
It is home to thousands of singing birds.	Több ezer énekes madárnak ad otthont.
The heat is terrible.	Szörnyű a hőség.
Can you wash the salad?	Meg tudod mosni a salátát?
It means a long journey by land.	Hosszú szárazföldi utazást jelent.
Countless buildings in the ancient city have been demolished.	Az ókori város számtalan épülete dőlt rommá.
The civil war lasted for years.	A polgárháború évekig dúlt.
A huge world lies underwater, invisibly.	Egy hatalmas világ hever a víz alatt, láthatatlanul.
His temper flared with rage.	Vérmérséklete lángolt a dühtől.
A subordinate complained to his superior.	Egy alattvaló panaszkodott felettesének.
Not even he believed it.	Még ő sem hitte el.
He slipped slowly into the bedroom.	Lassan besurrant a hálószobába.
That's encouraging.	Ez biztató.
Power is not available.	Az áram nem elérhető.
Some regions are more polluted than others.	Egyes régiók jobban szennyezettek, mint mások.
The winds were cool.	A szelek hűvösek voltak.
I can not sleep.	nem tudok aludni.
The shepherd brought his animals into the village early.	A juhász korán behozta állatait a faluba.
His companions lived in the mountains.	Társai a hegyekben éltek.
This is a complex issue.	Ez egy összetett kérdés.
However, some experts believe this will continue.	Egyes szakértők azonban úgy vélik, hogy ez folytatódni fog.
The trick worked.	A csel bevált.
He was tormented by the spirit of his past.	Múltja szelleme gyötörte.
The cap was dirty, so he wore white.	A sapka koszos volt, ezért fehéret viselt.
Are the pants appropriate to wear?	A nadrág megfelelő viselet?
Add a little salt.	Adjunk hozzá egy kis sót.
About the famous parks of our city.	Városunk híres parkjairól.
The sun gradually calmed down.	A nap fokozatosan lenyugodott.
Their test was much easier than ours.	Az ő tesztjük sokkal könnyebb volt, mint a miénk.
Local traders boycotted their goods.	A helyi kereskedők bojkottálták áruikat.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	A rohamosan emelkedő egészségügyi költségek frusztrálják az orvosokat.
Add milk to the pudding.	Adjunk hozzá tejet a pudinghoz.
The crime rate is higher than ever.	A bűnözési ráta magasabb, mint valaha.
I'm an average driver.	Átlagos sofőr vagyok.
We need to nurture kindness.	A kedvességet ápolnunk kell.
The priest said a prayer.	A pap mondott egy imát.
This is his flesh and blood.	Ez az ő húsa és vére.
Sentences like this are common.	Az ehhez hasonló mondatokkal gyakran találkozunk.
His nose grew longer.	Az orra hosszabbra nőtt.
The alarm rang relentlessly.	Az ébresztő kérlelhetetlenül csörgött.
He saw me, but he pretended not to see me.	Látott engem, de úgy tett, mintha nem látna.
The young woman was nervous at first, but soon calmed down.	A fiatal nő először ideges volt, de hamarosan megnyugodott.
The cat saw a mouse.	A macska meglátott egy egeret.
He slept well that night.	Jól aludt azon az éjszakán.
There were no fire trucks.	Nem voltak tűzoltóautók.
The number of trolls exceeds the number of ogres on this bridge.	A trollok száma meghaladja az ogrék számát ezen a hídon.
Extreme temperature fluctuations are a consequence of monsoons.	A szélsőséges hőmérséklet-ingadozások a monszunok következményei.
The soup is prepared in a heavy pan.	A levest egy nehéz serpenyőben készítjük el.
Find the intersection of the two streets.	Keresse meg a két utca kereszteződését.
Important historical documents have also been unearthed.	Fontos történelmi dokumentumok is előkerültek.
A presenter asked the crowd something.	Egy előadó kérdezett valamit a tömegtől.
The impact of the earthquake was particularly strong.	A földrengés hatása különösen erős volt.
The news team investigated the allegations.	A híradó csapat vizsgálta a vádakat.
The former prime minister resigned.	A volt miniszterelnök lemondott.
Do you want to dance?	Akarsz táncolni?
Their children had a difficult childhood.	Gyermekeiknek nehéz gyerekkoruk volt.
Winning a sports competition is a great honor.	A sportverseny megnyerése nagy megtiszteltetés.
He struggled to stay awake.	Küzdött, hogy ébren maradjon.
Goblins are believed to be good guards.	Úgy tartják, hogy a goblinok jó őrök.
The team was waiting for the volunteers.	A csapat várta az önkénteseket.
Mayrestrict data	Mayrestrict adatok
The city’s first hospital was built using granite.	A város első kórháza gránit felhasználásával épült.
Pour in the rum.	Öntsük bele a rumot.
The shops and stores were boarded up and closed.	Az üzleteket és üzleteket bedeszkázták és bezárták.
This story happened a long time ago.	Ez a történet nagyon régen történt.
They watched the sky darken for ten minutes.	Tíz percig nézték, ahogy az ég egyre sötétedik.
We are accused of failing to meet expectations.	Azzal vádolnak bennünket, hogy nem teljesítettük az elvárásokat.
He was clearly upset.	Egyértelműen zaklatott volt.
Their president often talks about the importance of education.	Elnökük gyakran beszél az oktatás fontosságáról.
What is it and man?	Mi az és az ember?
In general, the state bears most of the delays.	Általában az állam viseli a késések legnagyobb részét.
He learns from him.	Tőle tanul.
The cities of the region are known for their poetry	A régió városai költészetükről ismertek
Bring back half a liter of milk.	Hozz vissza egy fél liter tejet.
I love movies and music.	Szeretem a filmeket és a zenét.
The factory pollutes the air and water!	A gyár szennyezi a levegőt és a vizet!
Every penny was counted.	Minden fillért megszámoltak.
Strange tide hit him.	Furcsa dagály érte.
Although canceled, the seminar continued.	Bár törölték, a szeminárium folytatódott.
The game derailed and crashed into a parked car.	A játék kisiklott és nekiütközött egy parkoló autónak.
The rules must be followed.	A szabályokat be kell tartani.
The city was crowded and noisy.	A város zsúfolt és zajos volt.
Why didn't you come yesterday?	Miért nem jöttél tegnap?
He first threw the stick into the water.	Először a botot dobta a vízbe.
She teaches, travels and writes eloquently.	Tanít, utazik és ékesszólóan ír.
Parents are required to vaccinate their children.	A szülők kötelesek beoltani gyermekeiket.
The baby laughed and clapped his hands.	A baba nevetett és összecsapta a kezét.
He read the letter over and over again.	Újra és újra elolvasta a levelet.
I was born with a cleft lip.	Ajkahasadtsággal születtem.
The sky was getting darker.	Az égbolt folyamatosan sötétedett.
A man is talking on his phone.	Egy férfi beszél a telefonján.
Use a sharp knife when cutting the cake.	A sütemény vágásakor éles kést használjon.
The horse was moored nearby.	A ló a közelben volt kikötve.
Where does the information come from?	Honnan származik az információ?
Over time, the fog cleared.	Idővel a köd kitisztult.
These trains are very punctual.	Ezek a vonatok nagyon pontosak.
Practices vary by region.	A gyakorlatok régiónként eltérőek.
His skinny face reflected his fatigue.	Sovány arca a fáradtságát tükrözte.
He stroked his forehead.	Megsimogatta a homlokát.
It was believed that eating taboos would protect them from evil.	Azt hitték, hogy az étkezési tabuk megvédik őket a gonosztól.
He expressed his anger.	Kifejezte haragját.
John was ill for many years.	János sok éven át beteg volt.
The sand and temperature, of course, make it unbearable.	A homok és a hőmérséklet persze elviselhetetlenné teszi.
Develop a payment plan with your credit card company.	Dolgozzon ki fizetési tervet a hitelkártya-társasággal.
He has the best job in town.	Neki van a legjobb munkája a városban.
He later left the church to become an agricultural pastor.	Később otthagyta az egyházat, hogy mezőgazdasági lelkész legyen.
The horses' ears fluttered.	A lovak füle megrebbent.
Some observers reported seeing the man's face.	Egyes megfigyelők arról számoltak be, hogy látták a férfi arcát.
Her sister died in a car accident last year.	A nővére tavaly meghalt egy autóbalesetben.
You have to live somehow.	Valahogy meg kell élni.
The rebels will soon take power.	A lázadók hamarosan átveszik a hatalmat.
It's time to move on.	Ideje előre lépni.
You need a license to drive in this country.	Ahhoz, hogy ebben az országban vezethessen, jogosítványra van szüksége.
The importance of big data in retail	A big data jelentősége a kiskereskedelemben
A sense of renewed hope came to me.	A megújult remény érzése támadt fel bennem.
A yellow beam of light was emitted from the windows.	Az ablakokból sárga fénysugár sugárzott.
I'm sorry.	Sajnálom.
The presidential candidate first apologized.	Az elnökjelölt először bocsánatot kért.
I had to buy new clothes for school.	Új ruhát kellett vennem az iskolába.
This is an example of an intransitive verb.	Ez egy példa az intransitív igére.
So they're going to use a gun for justice?	Tehát fegyvert fognak használni az igazságszolgáltatásra?
Early people lived in caves.	A korai emberek barlangokban éltek.
The flood caused damage to the infrastructure.	Az árvíz károkat okozott az infrastruktúrában.
He ate his freshly grilled trout.	Megette a frissen grillezett pisztrángját.
The male novelist secretly wrote his stories.	A férfi regényíró titokban írta történeteit.
However, most students choose university.	A legtöbb diák azonban az egyetem mellett dönt.
In the distance he saw a small rice field.	A távolban egy apró rizsföldet látott.
What a difference one day!	Micsoda különbséget jelent egy nap!
He pressed the wrong key and typed the wrong word.	Rossz billentyűt nyomott, és rossz szót írt be.
The bed was soft, the pillow was blurry.	Az ágy puha volt, a párna homályos.
The accident was quiet, almost unnoticed.	A baleset csendes volt, szinte észrevétlenül.
The tractor was moving slowly.	A traktor lassan haladt előre.
The activist who supported the villagers was too enthusiastic.	A falusiakat támogató aktivista túlságosan lelkes volt.
The immigrants were enraged.	A bevándorlók feldühödtek.
The runner fell on his face.	A futó arcra esett.
He had to recover from the shock first.	Először magához kellett térnie a sokkból.
These problems can only be solved by working together.	Ezeket a problémákat csak közös munkával lehet megoldani.
As things stand, nothing happens.	A jelenlegi állás szerint nem történik semmi.
A lake or a beach?	Egy tó vagy egy tengerpart?
You will need two cups of hard cream for this.	Ehhez két csésze kemény tejszínre lesz szüksége.
All kinds of pollution endanger our environment.	Mindenféle szennyezés veszélyezteti környezetünket.
The village has two inhabitants.	Két lakosa van a falunak.
The tree plant was closed after the death of the owner.	A faüzemet a tulajdonos halála után bezárták.
A class can be classified in several ways.	Egy osztályt többféleképpen lehet besorolni.
His family owns a dairy business.	A családja tejipari vállalkozással rendelkezik.
I fell and broke my leg.	Elestem és eltörtem a lábam.
Astronomers have spotted a black hole in a nearby galaxy.	A csillagászok fekete lyukat észleltek egy közeli galaxisban.
A small village surrounded by mountains.	Egy kis falu hegyekkel körülvéve.
The disturbing smell was too strong to handle.	A nyugtalanító szag túl erős volt ahhoz, hogy kezelje.
This is the right skirt.	Ez a megfelelő szoknya.
The population is large and stable.	A lakosság nagy és stabil.
This dish is especially suitable for cold weather.	Ez az étel különösen alkalmas a hideg időjárásra.
You can do no less than thirty push-ups.	Nem kevesebb, mint harminc fekvőtámaszt tud csinálni.
He tried very hard to improve his golf game.	Nagyon igyekezett javítani golfjátékán.
John rescued himself from the group to go out to the bathroom.	John kimentette magát a csoportból, hogy kimenjen a mosdóba.
Many were worried about the future of the island.	Sokan aggódtak a sziget jövője miatt.
Traveling is the norm here.	Az utazás itt a megszokott.
The soldiers were lower down the totem pole.	A katonák lejjebb voltak a totemoszlopon.
She loves to play chess.	Szeret sakkozni.
The soldiers took the girl.	A katonák elvitték a lányt.
The penguins performed their inimitable dance.	A pingvinek utánozhatatlan táncukat adták elő.
Their dialogue was short.	Párbeszédük rövid volt.
The ashes floated lazily on the river.	A hamu lustán lebegett a folyón.
Replace the clothes if you smell them.	Cserélje ki a ruhát, ha szagot érez.
The students	A diákok
He works as a taxi these days.	Manapság taxisként dolgozik.
I have to come home soon.	Hamarosan haza kell jönnöm.
Did you regret what you did?	Megbántad, amit tettél?
My house is made of bricks.	A házam téglából van.
Shoppers are packed into the mall.	A vásárlók bepakoltak a bevásárlóközpontba.
The ravens roared as they flew over their heads.	A hollók felhördültek, ahogy a fejük felett repültek.
He visited us every day while we were on vacation.	Minden nap meglátogatott minket, amíg nyaraltunk.
The air victims were transported to nearby hospitals.	A légi áldozatokat a közeli kórházakba szállították.
They generally have a higher survival rate.	Általában magasabb a túlélési arányuk.
The famine has killed hundreds of thousands of people.	Az éhínség több százezer embert ölt meg.
The enemy attacked our troops,	Az ellenség rátámadt csapatainkra,
In most countries, coal is used to generate electricity.	A legtöbb országban szenet használnak villamos energia előállítására.
Wash the baby bottle in hot soapy water.	Mossa ki a cumisüveget forró, szappanos vízben.
The ice was very thick.	A jég nagyon vastag volt.
Population regulation reduces food shortages.	A népességszabályozás csökkenti az élelmiszerhiányt.
My mother was tall and handsome.	Anyám magas volt és jóképű.
Negotiations were hampered by language issues.	A tárgyalásokat nyelvi kérdések nehezítették.
Who is to blame for this?	Kit okoljunk ezért?
I cried bitterly but silently.	Keserűen, de némán sírtam.
Book a seat there.	Foglaljon helyet ott.
The learner usually encounters a variety of these.	A tanuló általában ezeknek a változatosságával találkozik.
Galen made a chaotic speech.	Galén zűrzavaros beszédet mondott.
Use the funnel to pour out the tea.	A tölcsér segítségével öntse ki a teát.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	Az állomás bejáratánál hatalmas hirdetőtábla állt.
They were discovered not long after.	Nem sokkal később felfedezték őket.
Kids grow up so fast.	Olyan gyorsan nőnek a gyerekek.
The rebels were severely beaten.	A lázadókat súlyosan megverték.
Some people were trapped under the ruins.	Néhány ember a romok alatt rekedt.
Press harder.	Nyomd erősebben.
After a great struggle, he managed to overcome his disadvantage.	Nagy küzdelem után sikerült leküzdenie hátrányát.
What's the point of going so far?	Mi értelme ilyen mértékben elmenni?
The health care system needs to be transformed.	Az egészségügyi rendszert át kell alakítani.
At this conference, we will meet influential people.	Ezen a konferencián a befolyásos emberekkel fogunk találkozni.
A certain type of cancer is widespread in the region.	A rák egy bizonyos típusa széles körben elterjedt a régióban.
It seemed rational to suspect an irregularity.	Racionálisnak tűnt szabálytalanságra gyanakodni.
The siren could be heard for miles.	A szirénát mérföldekre lehetett hallani.
The series has a very obvious pattern.	A sorozatnak nagyon nyilvánvaló mintája van.
They moved home to a nearby village.	Hazaköltöztek egy közeli faluba.
Students and their parents are present.	Jelen vannak az egyetemisták és szüleik.
Birds use the sun’s rays to warm their feathers.	A madarak a nap sugarait használják fel tollaik felmelegítésére.
Last year, plastic containers were banned.	Tavaly betiltották a műanyag edényeket.
The prisons will fill up quickly in the coming weeks.	A börtönök gyorsan megtelnek a következő hetekben.
The street was as busy as ever.	Az utca forgalmas volt, mint mindig.
The church rose above the plain.	A templom a síkság fölé emelkedett.
He sends his greetings.	Üdvözletét küldi.
The man boasted about these objects.	A férfi dicsekedett ezekkel a tárgyakkal.
The stranger's high legs slammed into the tree.	Az idegen magas lábai a fának csapódtak.
Two months earlier, the train had derailed.	Két hónappal korábban a vonat kisiklott.
The fermented liquid is then allowed to ferment.	Az erjesztett folyadékot ezután hagyják erjedni.
Local freaks went wild on their animals.	Helyi korcsok vadultak az állataira.
You better pack lunch.	Inkább csomagolj ebédet.
You would have to camp for a night between the castle walls.	Táborozni kellene éjszakára a várfalak között.
These nuns are deeply committed to their order.	Ezek az apácák mélyen elkötelezettek rendjük mellett.
I like this kind of party.	Ez a fajta buli tetszik nekem.
Suddenly he hid behind his book.	Hirtelen a könyve mögé bújt.
The environmental impact will be negligible.	A környezeti hatás elhanyagolható lesz.
As he spoke, everyone listened intently.	Amikor beszélt, mindenki figyelmesen hallgatta.
The doctor focused on the patient.	Az orvos figyelmét a páciensre összpontosította.
He had a big mouth.	Nagy szája volt.
These sharks are brown.	Ezek a cápák barnák.
He called the boss to explain his absence.	Felhívta a főnököt, hogy megmagyarázza távollétét.
It is high time they apologized.	Legfőbb ideje, hogy bocsánatot kérjenek.
People are not protesting against the demolition of old houses.	Az emberek nem tiltakoznak a régi házak lebontása ellen.
You need to wear comfortable shoes.	Kényelmes cipőt kell viselnie.
He walked through the crowded market.	Átsétált a zsúfolt piacon.
We bought a ticket to a concert.	Jegyet vettünk egy koncertre.
Chips are a popular snack here.	A chips népszerű snack itt.
He steered his yacht among the rocks.	A sziklák között kormányozta jachtját.
The young man sipped some water.	A fiatalember kortyolt egy kis vizet.
You have less than five minutes to finish.	Kevesebb mint öt perce van a befejezésre.
The river swelled quickly.	A folyó gyorsan feldagadt.
Kings also played a role in people’s lives.	A királyiak is szerepet játszottak az emberek életében.
Some horses are bred for the race.	Néhány lovat a versenyre tenyésztenek.
The comet had a huge tail.	Az üstökösnek hatalmas farka volt.
If you are considering building a shed, here are some tips.	Ha fészer építését fontolgatja, itt van néhány tanács.
This building is a bank.	Ez az épület egy bank.
It was a devotion to beauty.	Odaadása volt a szépségnek.
The soldiers pulled out their weapons.	A katonák előhúzták a fegyvereiket.
People can farm anything in this area.	Az emberek ezen a vidéken bármit gazdálkodhatnak.
It's your turn to play.	Rajtad a sor, hogy játssz.
But only the rich enjoy modern conveniences.	De csak a gazdagok élvezik a modern kényelmet.
He heard the delicate knock again.	Megint hallotta a finom kopogást.
The world is threatened by pollution.	A világot a környezetszennyezés fenyegeti.
The horizon slowly darkened.	A horizont lassan elsötétült.
The winds blow gently on the desert sand.	A szelek lágyan fújnak a sivatagi homokon.
This is the most famous document in the world.	Ez a világ leghíresebb dokumentuma.
He was very secretive.	Nagyon titkolózott.
Some feeders occasionally returned to camp.	Néhány takarmányszerző időnként visszatért a táborba.
The house needs new doors and windows.	A háznak új nyílászárók kellenek.
Norma approached her date shockedly.	Norma megrendülten közeledett a randevújához.
He bit into an apple, crackling loudly.	Hangosan ropogva beleharapott egy almába.
Resistance to his domination grew steadily.	Uralmával szembeni ellenállás folyamatosan nőtt.
He spoke little, but what he said was profound.	Keveset beszélt, de amit mondott, mélységes volt.
The donkey was tied to a column.	A szamarat egy oszlophoz kötözték.
Tie a knot and tighten.	Kössünk csomót, majd húzzuk meg.
The boy washed his hands crying.	A fiú sírva mosott kezet.
A whole generation of children missed out on learning.	Gyermekek egész generációja kimaradt a tanulásból.
Ignoring the insurgents is a mistake.	A felkelők figyelmen kívül hagyása hiba.
The books say you can live in a forest.	A könyvek azt mondják, hogy lehet erdőben élni.
He decided to renovate his former residence.	Úgy döntött, hogy felújítja korábbi lakóhelyét.
Stop squealing and come in.	Hagyd abba a hancúrozást és gyere be.
Chemistry is at the heart of many life processes.	A kémia számos életfolyamat középpontjában áll.
A genius needs no logic.	Egy zseninek nincs szüksége logikára.
A bag, a suit and a tie.	Egy táska, egy öltöny és egy nyakkendő.
The street is extinct.	Kihalt az utca.
The traffic was high.	A forgalom nagy volt.
A handful of journalists broke the story.	Egy maroknyi újságíró törte meg a történetet.
Dense fog covered the valley early in the morning.	Sűrű köd borította be a völgyet kora reggel.
This city has many industries.	Ennek a városnak számos iparága van.
What do you mean by that comment?	Hogy érted ezt a megjegyzést?
Will you teach me your theory?	Megtanítod nekem az elméletét?
Cool the hot tea.	Hűtsd le a forró teát.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Kanyargós sikátorok és szűk utcák labirintusa.
After taking a bath, the young woman climbed into bed.	Miután megfürdött, a fiatal nő bemászott az ágyba.
When the baby falls, he cries.	Amikor a baba leesik, sír.
The poor are frustrated by this news.	A szegényeket elkeseríti ez a hír.
An eclipse is a type of solar eclipse.	A fogyatkozás a napfogyatkozás egy fajtája.
Don't send that letter.	Ne küldd el azt a levelet.
Perform this entire procedure twice a week.	Végezze el ezt az egész eljárást hetente kétszer.
Please stop or kick it out!	Kérem, állítsa le, vagy rúgja ki!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	A középkori lovagok nehéz páncélt viseltek lóháton.
Fishermen rescued the wreck.	A halászok kimentették a roncsot.
The company was looking forward to the introduction of its new product.	A cég alig várta új termékének bemutatását.
He stepped off the main road.	Félrelépett a főúttól.
It was mysterious.	Titokzatos volt.
That person seems familiar to me.	Ismerősnek tűnik számomra az a személy.
I'll teach you how to fish.	Megtanítalak horgászni.
There are few inspiring examples in the literature.	Kevés inspiráló példa található az irodalomban.
Mathematics is a huge subject.	A matematika hatalmas tantárgy.
The game guards killed the bear.	A vadőrök megölték a medvét.
It was a lively and active church ten years ago.	Tíz évvel ezelőtt élénk és aktív gyülekezet volt.
He still lives alone with his son.	Továbbra is egyedül él a fiával.
Smog caused more deaths last year.	A szmog tavaly több halálesetet okozott.
No one could go into the backyard.	Senki nem mehetett be a hátsó udvarba.
It is your responsibility to present the report.	Az Ön feladata a jelentés bemutatása.
We plant our plants on irrigated land.	Növényeinket öntözött földre ültetjük.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Az új polgármestert az előző polgármester halála után választották meg.
He doesn't play guitar anymore.	Már nem gitározik.
Most educated people say that reading is very helpful.	A legtöbb művelt ember azt mondja, hogy az olvasás nagyon hasznos.
Cut the bread into small pieces.	A kenyeret kis darabokra vágjuk.
Heat a little oil in a pan.	Egy serpenyőben hevíts fel kevés olajat.
Malaria is ubiquitous in some countries.	A malária egyes országokban mindenütt jelen van.
Scary mountains towered over it.	Az ijesztő hegyek tornyosultak föléje.
He says he is looking for a job.	Azt mondja, munkát keres.
The local environment is in serious danger.	A helyi környezet komoly veszélybe került.
The most popular sport is long distance running.	A legnépszerűbb sport a távfutás.
The ground here is sand.	A talaj itt homok.
We don't have to hurry.	Nem kell sietnünk.
A university lecturer conducted an experiment.	Egy egyetem oktatója kísérletet végzett.
We came from all over to be together.	Mindenhonnan jöttünk, hogy együtt legyünk.
Air travel is becoming increasingly popular.	A légi közlekedés egyre népszerűbb.
People were freed from land ownership.	Az embereket felszabadították a földtulajdon alól.
This tree bears little fruit.	Ez a fa kevés gyümölcsöt terem.
He and his friend talked about it.	Ő és a barátja beszéltek erről.
Ginseng is grown in this part of the world.	A ginzenget a világnak ezen a részén termesztik.
Black swans are rare, but whites are extremely rare.	A fekete hattyúk ritkák, de a fehérek rendkívül ritkák.
To the north lies an abandoned desert.	Innen északra egy elhagyatott sivatag terül el.
There were plenty of reports in his department about corruption.	Rengeteg jelentés érkezett osztályán a korrupcióról.
The house has four bedrooms.	A házban négy hálószoba található.
You have to get tired of doing the dishes.	Meg kell fáradnia a mosogatással.
Rising sea levels have destroyed many coastal communities.	A tengerszint emelkedése számos tengerparti közösséget elpusztított.
Breakfast cereals include sugar, salt and flavorings.	A reggeli gabonafélék cukrot, sót és ízesítőt tartalmaznak.
Going to rain.	Esni fog.
With the deterioration of air pollution, more and more people are playing sports.	A légszennyezettség romlásával egyre többen sportolnak.
The climbers were all frozen to death.	A hegymászók mind halálra fagytak.
According to myth, their remains were turned into stone.	A mítosz szerint a maradványaikat kővé változtatták.
The man rarely came here.	A férfi már ritkán járt ide.
He was a gentle, caring man.	Gyengéd, gondoskodó ember volt.
The whole country is losing faith.	Az ország egésze elveszíti a hitét.
The clock is ticking.	Az óra ketyeg.
Be careful not to disturb them.	Ügyeljen arra, hogy ne zavarja őket.
Neighbors gossiped about the young couple.	A szomszédok pletykáltak a fiatal párról.
An intern working at a law clinic submitted the papers.	Egy jogi klinikán dolgozó gyakornok nyújtotta be a papírokat.
The scientific literature is full of references to this work.	A tudományos irodalom tele van hivatkozásokkal erre a munkára.
This is his sixth way.	Ez a hatodik útja.
It has an aluminum frame.	Alumínium kerettel rendelkezik.
Always make sure you clearly mark the expiration date.	Mindig ügyeljen arra, hogy egyértelműen jelölje meg a lejárati dátumot.
The hours were tense.	Az órák feszültek voltak.
Only gang leaders benefit from this agreement.	Csak a bandavezérek profitálnak ebből a megállapodásból.
There was an earthquake at dusk.	Alkonyatkor földrengés történt.
Make a few holes on top of the cake.	A torta tetején készítsünk néhány lyukat.
He ate the dessert slowly, tasting every bite.	Lassan ette a desszertet, minden falatot megízlelve.
They will always be remembered for their exceptional courage.	Mindig emlékezni fognak rá kivételes bátorságáért.
I'm fed up with you.	Elegem van belőled.
The newspaper spared the details.	Az újság irgalmasan megkímélt a részletektől.
A tsunami caused severe damage along the coast.	Egy cunami súlyos károkat okozott a part mentén.
Some cities are still visible from that time.	Néhány város még mindig látható abból az időből.
Raphael's father gave him this statuette.	Raphael apja adta neki ezt a szobrocskát.
Since we got married, none of us have felt free.	Mióta összeházasodtunk, egyikünk sem érezte magát szabadnak.
They oppose the government's decision.	Ellenzik a kormány döntését.
Farmers planted more rice than usual this year.	A szokásosnál több rizst ültettek idén a gazdák.
They were finally ready!	Végre készen voltak!
Put the lid in the sink.	Tegye a fedelet a mosogatóba.
Huge cuts were made to his forearms.	Hatalmas vágásokat ejtettek az alkarján.
Many species will perish.	Sok faj el fog pusztulni.
The historian drew an arrow on the map.	A történész nyilat rajzolt a térképre.
Farmers use tractors to harvest.	A gazdálkodók traktorokat használnak a betakarításhoz.
He was kept in a dirty cell for three days.	Három napig egy koszos cellában tartották.
Six people were killed in the accident.	A balesetben hat ember életét vesztette.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Biztonságos ez a szappanmentes kéztisztító?
I fought against my hunger.	Harcoltam az éhségem ellen.
Scientists need access to technology.	A tudósoknak hozzáférésre van szükségük a technológiához.
Diplomacy will help resolve this crisis.	A diplomácia segít megoldani ezt a válságot.
Move closer to the speaker and increase the volume.	Menjen közelebb a hangszóróhoz, és növelje a hangerőt.
Make bread, don't just exist.	Keress kenyeret, ne csak létezz.
This garden bears fruit all year round.	Ez a kert egész évben hoz gyümölcsöt.
Her hand shook.	A lány keze remegett.
As the news spread, people began to gather.	Ahogy a hír terjedt, az emberek gyülekezni kezdtek.
The visit was a welcome break from the routine.	A látogatás örvendetes kitörés volt a rutinból.
We keep the line here.	Itt tartjuk a sort.
They started discussing the possibilities of losing weight.	Elkezdték megvitatni a fogyás lehetőségeit.
His coat is worn, worn.	A kabátja kopott, kopott.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Sajnos az adatok nem egyeztek az elmélettel.
He looked up at him and smiled.	Felnézett rá és elmosolyodott.
The city is a good place for business.	A város jó hely az üzleti élethez.
He gained fame not only for his beauty.	Nemcsak szépsége miatt szerzett hírnevet.
The reckless driving of the driver was dangerous.	A sofőr meggondolatlan vezetése veszélyes volt.
They guarantee a luxurious life.	Garantálják a luxus életet.
Cats were originally domesticated to hunt rodents.	A macskákat eredetileg rágcsálók vadászatára háziasították.
The desert wind was relentless.	A sivatagi szél könyörtelen volt.
His audience was large and enthusiastic.	Közönsége nagy volt és lelkes.
Good God knows exactly who did this.	A jóisten pontosan tudja, ki tette ezt.
She was wearing a simple dress.	Egyszerű ruha volt rajta.
Kids are more afraid of the dark.	A gyerekek jobban félnek a sötéttől.
The questions were shouted in a chorus of terror.	A kérdéseket a rémület kórusában kiáltották.
Some experts say global warming could slow.	Egyes szakértők szerint a globális felmelegedés mérséklődhet.
Some cities have launched a literacy campaign.	Egyes városok műveltségi kampányt indítottak.
The rider was as bare as the moon.	A lovas csupasz volt, mint a hold.
The center of the flower is yellow.	A virág közepe sárga.
I invite everyone to visit our website.	Kérek mindenkit, hogy látogassa meg weboldalunkat.
Their main purpose is to organize the reading.	Fő céljuk a felolvasás megszervezése.
Never underestimate the power of prayer.	Soha ne becsüld alá az ima erejét.
Blood related.	Vérrel kapcsolatos.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Rájött, hogy a diktátor álma soha nem fog teljesülni.
Nature is a huge source of beauty.	A természet hatalmas szépség forrása.
He showed the child a picture book.	Megmutatta a gyereknek egy képeskönyvet.
The nurse gives the vaccine to the patient.	A nővér beadja a védőoltást a betegnek.
The silence was gold, as always.	A csend arany volt, mint mindig.
The politician asked them to bring in wine.	A politikus kérte, vigyenek be bort.
She had good hair and was taller than him.	Jó haja volt, és magasabb volt nála.
We drank juice instead of wine.	Bor helyett gyümölcslevet ittunk.
These provisions are hardly sufficient.	Ezek a rendelkezések aligha elegendőek.
The small boat drifted through the fog.	A kis hajó átsodródott a ködön.
The dark car ran into the night.	A sötét autó elszáguldott az éjszakába.
Peppers are harvested long before they are given any color.	A paprikákat jóval azelőtt szedjük le, hogy bármilyen színt kapnának.
This ticket can be used for travel within the city.	Ez a jegy a városon belüli utazásokra használható fel.
Most people suffer from common headaches.	A legtöbb ember gyakori fejfájástól szenved.
The sun set on a calm horizon.	A nap lenyugodott egy nyugodt horizonton.
Things are not as they used to be.	A dolgok nem olyanok, mint régen.
The population has been growing steadily.	A lakosság száma folyamatosan nőtt.
She heard her daughter's voice from afar.	Messziről hallotta lánya hangját.
But in a surprising turn, he announced his resignation.	De egy meglepő fordulatban bejelentette, hogy felmond.
The rats were gassed first.	Először elgázosították a patkányokat.
The prince smiled.	A herceg elmosolyodott.
He jumped into the mud and stood up hard.	Beugrott a sárba, és nehezen állt fel.
Passengers and crew boarded the plane unharmed.	Az utasok és a személyzet épségben felszálltak a gépre.
The woman was instructed to drink the liquid.	A nőt arra utasították, hogy igya meg a folyadékot.
Here they found evidence of early human activity.	Itt találtak bizonyítékot a korai emberi tevékenységre.
The disappearance of the woolly mammoth was a mystery.	A gyapjas mamut eltűnése rejtély volt.
A lot of people come to the concert.	Nagyon sokan eljönnek a koncertre.
Bamboo only grows well in certain climates.	A bambusz csak bizonyos éghajlaton nő jól.
The sun is hot in the sky.	A nap forró az égen.
The workers' strike paralyzed the city.	A munkássztrájk megbénította a várost.
It often rained in the mountains.	A hegyekben gyakran esett az eső.
The child ran to his mother.	A gyerek odarohant az anyjához.
The revolution was caused by anger.	A forradalmat a harag idézte elő.
The county unemployment rate is rising.	Emelkedik a megyei munkanélküliségi ráta.
They have undergone some renovations since the last time.	A legutóbbi alkalom óta némi felújításon estek át.
Can we stop for tea?	Megállhatunk teázni?
According to local residents, pollution is on the rise.	A helyi lakosok szerint a szennyezés növekszik.
The milk was lukewarm.	A tej langyos volt.
The window is frosty this morning.	Ma reggel fagyos az ablak.
The deceased will not have a monument.	Az elhunytnak nem lesz emlékműve.
Kids use crayons to make abstract drawings.	A gyerekek zsírkrétát használnak absztrakt rajzok készítéséhez.
He's trying to persuade you to give up.	Megpróbálja meggyőzni, hogy add fel.
Some leave the weather whimsical.	Néhányan elhagyják az időjárás szeszélyes.
She answered the questions firmly, without objection.	A lány határozottan, ellenvetés nélkül válaszolt a kérdésekre.
She was a slender girl with long black hair.	Karcsú lány volt, hosszú fekete hajjal.
He spoke honestly about his experience.	Őszintén beszélt tapasztalatairól.
A passport is required to travel between countries.	Az országok közötti utazáshoz útlevél bemutatása szükséges.
The city is surrounded by a small defensive wall.	A várost egy kis védőfal veszi körül.
The other curiosity is melaleuca.	A másik érdekesség a melaleuca.
He put his hand on his shoulder.	A vállára tette a kezét.
He was lynched and then hanged.	Meglincselték, majd felakasztották.
The factory closed due to a strike yesterday.	A gyár tegnap sztrájk miatt bezárt.
Educating children at this level is what we do.	A gyerekek ilyen szintű oktatása az, amit mi csinálunk.
A police officer will be camping at our door.	Egy rendőr fog táborozni az ajtónkhoz.
He stared at the bulb.	A gubacsot bámulta.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	A tudósok egyetértenek abban, hogy az autókból származó környezetszennyezés káros.
The sky wasn't even visible.	Már az ég sem látszott.
Your belongings are in a small package.	A holmija egy kis csomagból áll.
The dark clouds drifted lazily in the sky	A sötét felhők lustán sodródtak az égen
He knew he was in danger.	Tudta, hogy veszélyben van.
Exploit the country's vast resources.	Kiaknázni az ország hatalmas erőforrásait.
The busy highway will undoubtedly suffer more accidents.	A forgalmas autópálya kétségtelenül több balesetet szenved majd el.
A scientist has made a new discovery.	Egy tudós új felfedezést tett.
This task requires dexterity and dexterity.	Ez a feladat ügyességet és ügyességet igényel.
Walking home, he read a book.	Hazafelé sétálva olvasott egy könyvből.
His boat was kept in a dry dock in the winter.	Csónakját szárazdokkban tartották télen.
His writings reveal a deep commitment to justice.	Írásai az igazságosság iránti mély elkötelezettségről árulkodnak.
You must suspend all activities.	Fel kell függesztenie minden tevékenységet.
So an alternative plan came up.	Szóval előállt egy alternatív terv.
The six people formed a useful team.	A hat ember hasznos csapatot alkotott.
This is his hotel.	Ez az ő szállodája.
A diver who was dressed in a diving suit jumped in.	Beugrott egy búvár, aki búvárruhába volt öltözve.
Not many people seem to know about this.	Úgy tűnik, nem sokan tudnak erről.
Scientists discovered these forests many centuries ago.	A tudósok sok évszázaddal ezelőtt fedezték fel ezeket az erdőket.
We will die together.	Együtt fogunk meghalni.
The Prime Minister has taken over the post of Acting President.	A miniszterelnök átvette a megbízott elnöki posztot.
She works as an intern at the university.	Az egyetemen gyakornokként dolgozik.
He felt something was wrong.	Érezte, hogy valami nincs rendben.
When do you think you will retire?	Mit gondolsz, mikor fogsz nyugdíjba menni?
This church has withstood earthquakes for centuries.	Ez a templom évszázadok óta ellenállt a földrengéseknek.
The boats are connected to floats.	A hajók úszósávokba kapcsoltak.
Pour honey into the mixture.	Öntsön mézet a keverékbe.
Stay here for a moment.	Maradj itt egy pillanatra.
I saw a blue pony drinking from the river.	Láttam egy kék pónit, aki a folyóból ivott.
They took the teacher to see the top of the school.	Elvezették a tanárt, hogy nézze meg az iskola tetejét.
The show’s enthusiasm is often criticized.	A műsor lelkesedését gyakran kritizálják.
Astronauts are performing a number of experiments.	Az űrhajósok számos kísérletet végeznek.
An hour later, he felt sleepy.	Egy órával később álmosnak érezte magát.
The fish jumps out of the pan.	A hal kiugrik a serpenyőből.
The bird's alarm is deep and loud.	A madár riasztása mély és hangos.
The fire broke out in the factory.	A tűz a gyárban ütött ki.
I was born here, he says.	Itt születtem, mondja.
His eyes flashed.	Felvillant a szeme.
The state court upheld the verdict.	Az állami bíróság helybenhagyta az ítéletet.
The shopkeeper watched the fight intently.	A boltos feszülten figyelte a harcot.
Examine the glasses one by one.	Egyenként vizsgálja meg a poharakat.
She maintains a good relationship with her students.	Jó kapcsolatot ápol tanítványaival.
Therefore, police decided to carry out a raid on the house.	Ezért a rendőrség úgy döntött, hogy razziát hajtanak végre a házban.
There was no food to buy.	Nem volt vásárolnivaló élelmiszer.
We burned the dead body.	Elégettük a halott holttestét.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Mérjünk ki két evőkanál sütőport.
The atmosphere is dense with irony.	A légkör sűrű iróniával.
I felt anxiety in his eyes.	Éreztem a szorongást a szemében.
The number of electricity users has risen sharply.	Rohamosan nőtt az áramot használók száma.
There was a bench under the rock.	A szikla alatt volt egy pad.
The sea stretches endlessly.	A tenger végtelenül nyúlik.
A terrible storm destroyed this beautiful edifice.	Egy szörnyű vihar elpusztította ezt a gyönyörű építményt.
They spent the whole evening drinking.	Egész este italozással töltötték.
So far, the members of the group have been mostly lesbians.	Eddig a csoport tagjai többnyire leszbikusok voltak.
The abbot sighed.	Az apát felsóhajtott.
The murmur of sounds fills the room.	Hangok moraja tölti be a szobát.
A herd of elephants ran slowly past him.	Egy elefántcsorda lassan elfutott mellette.
The boatman deftly slammed his boat ashore.	A csónakos ügyesen a partra csapott csónakjával.
What was your message of hope?	Milyen reményteli üzenetet hozott?
John lit a cigarette.	John cigarettára gyújtott.
The stones protrude, creating an uneven surface.	A kövek kinyúlnak, egyenetlen felületet hozva létre.
People need energy to survive.	Az embereknek energiára van szükségük a túléléshez.
The device is on the ground.	A készülék a talajon fekszik.
The steel chair cut into his neck.	Az acélszék a nyakába vágott.
But will our nation survive?	De vajon megmarad-e nemzetünk?
We win the election!	Megnyerjük a választást!
Last year's crop was ruined.	A tavalyi termés tönkrement.
I am proud to be a partner in this great business.	Büszke vagyok arra, hogy partner lehetek ebben a nagyszerű vállalkozásban.
The army was deployed as quickly as possible.	A hadsereget a lehető leggyorsabban bevetették.
This young horse is being raised at the dinner table.	Ezt a fiatal lovat a vacsoraasztalhoz nevelik.
There was a hunger strike at that time.	Éhségsztrájk zajlott ekkor.
The man helped me.	Nekem a férfi segített.
A government working group inspects all vehicles for contamination.	A kormány munkacsoportja minden járművet szennyezettség szempontjából megvizsgál.
He stood on tiptoe to kill him.	Lábujjhegyre állt, hogy megölje.
The homework was especially difficult.	A házi feladat különösen nehéz volt.
He was very proud of his university.	Nagyon büszke volt egyetemére.
His left arm was injured.	A bal karja megsérült.
He finished his breakfast and went to work.	Befejezte a reggelijét, majd ment dolgozni.
Producers strive to maximize profits.	A termelők igyekeznek maximalizálni a profitot.
Remember to pay your electricity bill when you come.	Ne felejtse el kifizetni a villanyszámlát, amikor jön.
Theste en proved to be false.	A Theste en hamisnak bizonyult.
The student worked diligently, completing the course early.	A diák szorgalmasan dolgozott, korán befejezte a tanfolyamot.
His initial success was not respected.	Kezdeti sikere nem vált tiszteletben.
The risk of most cancers increases with age.	A legtöbb rák kockázata az életkorral növekszik.
Light filtering through the branches.	Az ágakon átszűrődő fény.
So the couple broke up.	Így a pár szakított.
There are no missing pages in the book.	A könyvből nincsenek hiányzó oldalak.
Many forests have been destroyed.	Sok erdőt elpusztítottak.
No thank you.	Nem köszönöm.
He was known as the "father of modern medicine."	A "modern orvoslás atyjaként" ismerték.
Walking through the park, they came across a young boy.	A parkon sétálva egy fiatal fiúra bukkantak.
Try to complete the task as soon as possible.	Próbáld meg a lehető leghamarabb elvégezni a feladatot.
This newsletter contains a short gossip column.	Ez a hírlevél egy rövid pletyka rovatot tartalmaz.
Vertigo develops due to an imbalance in the inner ear.	A vertigo a belső fül kiegyensúlyozatlansága következtében alakul ki.
He sent them away calmly.	Nyugodtan küldte el őket.
The unexpected result touched me deeply.	A váratlan eredmény mélyen érintette.
do we eat	együnk?
After resting, he went for a walk.	Pihenés után elment sétálni.
He climbed the ladder carefully	Óvatosan felmászott a létrán
Tourists often visit this city.	A turisták gyakran látogatják ezt a várost.
I'm a little worried about my grades.	Kicsit aggódom az osztályzataim miatt.
The general is a military officer.	A tábornok egy katonatiszt.
The purple finch is found in all habitats.	A lila pinty minden élőhelyen megtalálható.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Sűrű füstfelhő emelkedett a kék égre
If forests are cut down, the soil will deteriorate.	Ha erdőket vág ki, a talaj leromlik.
He was on his way home.	Úton volt hazafelé.
We spent a lot of time together.	Sok időt töltöttünk együtt.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Tehát olívaolajra, cukorra és vaníliakivonatra van szüksége.
He was known and respected for his wisdom.	Bölcsességéért ismerték és tisztelték.
The math task was too difficult.	A matematikai feladat túl nehéz volt.
Several theories attempt to explain these patterns.	Számos elmélet próbálja megmagyarázni ezeket a mintákat.
New treatments give additional hope.	Az új kezelések további reményt adnak.
He eats people.	Megeszi az embereket.
He lied his age to join the military.	Hazudott a korát, hogy csatlakozzon a katonasághoz.
Climate change is nothing new.	Az éghajlatváltozás nem újdonság.
The cat sat patiently as they washed it.	A macska türelmesen ült, miközben megmosták.
His announcement was greeted by a deafening silence.	Bejelentését fülsiketítő csend fogadta.
Your dog needs a lot of movement.	Kutyájának sok mozgásra van szüksége.
Meanwhile, the villagers are learning handicrafts.	Közben a falusiak kézművességet tanulnak.
Wash thoroughly to remove any grease marks.	Mossa meg alaposan, hogy eltávolítson minden zsírnyomot.
People communicated peacefully with each other.	Az emberek békésen kommunikáltak egymással.
Another method is recommended.	Más módszer javasolt.
The boy smiled shyly.	A fiú félénken elmosolyodott.
The river converges until it reaches the sea.	A folyó összefolyik, míg el nem éri a tengert.
The team consists of young men and women.	A csapat fiatal férfiakból és nőkből áll.
Now their research is focused on cancer.	Most kutatásaik középpontjában a rák áll.
Many children know little about the history of the city.	Sok gyerek keveset tud a város történelméről.
The family is a mixture of several cultures.	A család több kultúra keveréke.
These symbols indicate that this is a natural area.	Ezek a szimbólumok azt jelzik, hogy ez egy természetes terület.
Researchers are divided on the issue.	A kutatók megosztottak a kérdésben.
One of the most famous examples of this effect.	Ennek a hatásnak az egyik leghíresebb példája.
A glass slammed against the floor.	Egy pohár a padlónak csapódott.
Now that she was free from her mother's control, she finally felt free.	Most, hogy megszabadult anyja irányítása alól, végre szabadságot érzett.
This sentence does not yet rest on solid ground.	Ez a mondat még nem nyugszik szilárd talajon.
A stone's throw from the train station.	Egy kőhajításnyira a vasútállomástól.
A team of scientists is developing new technologies.	Egy tudós csapat új technológiákat fejleszt.
Can you pay tomorrow?	Tudsz fizetni holnap?
He said no and pointed to the tapestry on the wall.	Nemet mondott, és a falon lévő kárpitra mutatott.
Cholera broke out the same month.	Ugyanebben a hónapban tört ki a kolera.
The old man was injured by falling debris.	Az idős férfi megsérült a lehulló törmeléktől.
He had a suspicion that he was getting ready for something.	Volt egy olyan sejtése, hogy készül valamire.
He is under the table and playing with his dice.	Az asztal alatt van, és a kockáival játszik.
They need new shoes.	Új cipő kell nekik.
His car was too heavy to turn.	Az autója túl nehéz volt a kanyarhoz.
Today's society is very litigious.	A mai társadalom nagyon peres.
A word can have different meanings.	Egy szónak különböző jelentése lehet.
He scratched the pen in amusement.	Szórakozottan megvakarta a tollat.
The house burned down in no time.	A ház pillanatok alatt leégett.
A quick gesture frightened him.	Egy gyors mozdulat megijesztette.
This ruin is an ancient church.	Ez a rom egy ősi templom.
The short report highlights the problems.	A rövid jelentés rávilágít a problémákra.
Here is an active volcano.	Itt található egy aktív vulkán.
Grandma's voice was strong.	A nagymama hangja erős volt.
Hi everyone!	Üdv mindenkinek!
Beers are usually sold in bottles and cans.	A söröket általában palackban és dobozban árusítják.
Glue things to the wall.	Ragasztani dolgokat a falra.
Emissions from vehicles cause pollution.	A járművek károsanyag-kibocsátása szennyezést okoz.
Popular with peers.	Népszerű társai körében.
You won't be a secret, you know.	Nem maradsz titokban, tudod.
I collected half of the soup in the pot.	A leves felét összegyűjtöttem az edényben.
Most people read rather than watch TV.	A legtöbb ember inkább olvas, mint tévét.
The sight of the flames was a welcome sight.	A lángok látványa üdvözlő látvány volt.
The food was prepared quickly.	Az ételek gyorsan elkészültek.
A little rain soaked her hair.	Egy kis eső áztatta a haját.
Here, the taste is secondary to the artistry of the food.	Itt az íz másodlagos az étel művészisége mellett.
They were finally relieved.	Végre megkönnyebbültek.
The doctor put a blindfold on her eyes.	A boszorkánydoktor szemkötőt helyezett a lány szemére.
Landscape, history, hiking and camping are also available nearby.	A közelben táj, történelem, túrázás és kempingezés is elérhető.
Tree felling has been linked to global warming.	A fák kivágását összefüggésbe hozták a globális felmelegedéssel.
This book contains many grammatical errors.	Ez a könyv sok nyelvtani hibát tartalmaz.
He found the trick fun.	Szórakoztatónak találta a trükköt.
The stars shone brightly in the dark sky.	A csillagok fényesen ragyogtak a sötét égen.
I'll talk to him.	Majd beszélek vele.
The physical condition of the country is poor.	Az ország fizikai állapota rossz.
These areas have been derelict for many years.	Ezek a területek hosszú évek óta parlagon vannak.
The state has recognized three forms of government.	Az állam három államformát ismert el.
The children were banned from near the tower.	A gyerekeket kitiltották a torony közeléből.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Nem mindenki értett egyet azzal, hogy ez a legjobb terv.
His gait was slow and stiff.	A járása lassú és merev volt.
He was known for his rather crude manners.	Meglehetősen nyers modoráról volt ismert.
Follow the path to the right.	Kövesse az ösvényt jobbra.
Elephants have large ears and long trunks.	Az elefántoknak nagy fülük és hosszú törzsük van.
His voice was sharp.	A hangja csípős volt.
Turn off after use.	Használat után kapcsolja ki.
Machine learning and artificial intelligence are becoming increasingly popular.	Egyre népszerűbb a gépi tanulás és a mesterséges intelligencia.
Her lips were beautifully shaped.	Az ajkai gyönyörű formájúak voltak.
Cars are parked here.	Itt parkolnak az autók.
Schools do not have sufficient funding in this area.	Ezen a területen az iskolák nem rendelkeznek elegendő finanszírozási lehetőséggel.
The pastor was in the middle of the sermon.	A lelkész a prédikáció közepén volt.
A young boy is sleeping soundly.	Egy fiatal fiú mélyen alszik.
Politicians carry pork dry out of the country.	A politikusok sertéshúst hordják szárazon az országból.
He poured him another cup of coffee.	Töltött neki még egy csésze kávét.
A man who has no job and no future.	Egy ember, akinek nincs munkája és nincs jövője.
Thousands of commuters are stranded today.	Ingázók ezrei rekedtek ma.
His songs speak happily, as if to greet spring.	Dalai boldogan szólnak, mintha tavaszt köszöntne.
The tea was hot, bitter and bitter.	A tea forró volt, keserű és keserű.
The driver turned off the ignition in frustration.	A sofőr csalódottan lekapcsolta a gyújtást.
The leading human rights group.	A vezető emberi jogi csoport.
Continue testing the knots until you find a usable one.	Folytassa a csomók tesztelését, amíg nem talál egy használhatót.
After days of intense heat, thunderstorms covered the city.	A napok óta tartó heves hőség után zivatarok borították be a várost.
The snow was fluffy white.	A hó pihe-fehér volt.
More trees were planted there.	Még több fát ültettek oda.
He was restless, furious and agitated.	Nyugtalankodott, dühöngött és izgult.
Nutrition has always been important.	A táplálkozás mindig is fontos volt.
Leather production is by no means a modern phenomenon.	A bőrgyártás korántsem modern jelenség.
He sleeps very little at night.	Éjszaka nagyon keveset alszik.
An hour later, the butcher's nephew arrived.	Egy óra múlva megérkezett a hentes unokaöccse.
He spoke after a long pause.	Hosszas szünet után megszólalt.
The bride wore a long sleeve and a full skirt.	A menyasszony hosszú ujjat és telt szoknyát viselt.
The climate in this area is very pleasant.	Az éghajlat ezen a területen nagyon kellemes.
Excuse me, who makes these products?	Elnézést, ki gyártja ezeket a termékeket?
Most animals have small brains.	A legtöbb állatnak kicsi az agya.
The pages of the book have been turned countless times.	A könyv lapjai számtalanszor megfordultak.
He heard people visit this place often.	Azt hallotta, hogy az emberek gyakran látogatják ezt a helyet.
If someone violates the traffic law, they usually get a fine.	Ha valaki megszegi a közlekedési törvényt, általában pénzbírságot kap.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	A javaslat életképes, de talán túl ambiciózus.
This city is getting more and more prosperous.	Ez a város egyre virágzóbb.
These citizens spoke clearly and eloquently.	Ezek a polgárok érthetően és ékesszólóan beszéltek.
She loves hot drinks.	Szereti a forró italokat.
The wind blew hard into his face.	A szél erősen az arcába fújt.
He squinted at the bright light.	Hunyorogva nézett az erős fénybe.
He fell in love with a young girl.	Beleszeretett egy fiatal lányba.
Study hard and pass the exam well.	Tanuljon keményen, és teljesítse jól a vizsgát.
The meteorite landed on the roof.	A meteorit a tetőben landolt.
The stage turned into a small village.	A színpad kis faluvá változott.
There are flowers in the square.	Virágok vannak a téren.
A waitress brought drinks to the table.	Egy pincérnő italokat hozott az asztalhoz.
Business cafes are opening everywhere.	Üzleti kávézók mindenhol kinyitnak.
This means “willingness to take risks”.	Ez azt jelenti: „kockázatvállalási hajlandóság”.
The situation is sad.	Elszomorított a helyzet.
The majority of the population is still illiterate.	A lakosság nagy része még mindig írástudatlan.
In some cultures, there are practices that can be considered brutal.	Egyes kultúrákban vannak olyan gyakorlatok, amelyek brutálisnak tekinthetők.
We returned to the ship tired.	Fáradtan tértünk vissza a hajóhoz.
The lecture will last three hours.	Az előadás három órás lesz.
Go south, turn left.	Menjen délre, forduljon balra.
The elephant walked slowly toward the car.	Az elefánt lassan elindult a kocsi felé.
This building is known for its extremely dilapidated condition.	Ez az épület rendkívül leromlott állapotáról ismert.
The island was quiet except for the rustle of leaves.	A sziget csendes volt, kivéve a levelek susogását.
When the king's horse fell ill, the king was blamed.	Amikor a király lova megbetegedett, a királyt hibáztatták.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Az aktív mátrixos kijelzők problémája a magas költségek.
Too much exercise is not good for your health.	A túl sok mozgás nem tesz jót az egészségnek.
The arts continued to flourish.	A művészetek tovább virágoztak.
People complained that the system was biased.	Az emberek panaszkodtak, hogy a rendszer elfogult.
He flapped his arms and trampled his feet.	A karját csapkodta és a lábát tapossa.
The horse rose angrily.	A ló dühösen felemelkedett.
She's been in bed for two days	Két napja fekszik az ágyban
This is a short tour.	Ez egy rövid túra.
The peasant rebelled.	A paraszt fellázadt.
The new procedure is more efficient and cleaner.	Az új eljárás hatékonyabb és tisztább.
He left university.	Abbahagyta az egyetemet.
His sunny face lit up with a deep, warm laugh.	Napfényes arcát mély, meleg nevetés világította meg.
With this promotion, you will earn twice as much.	Ezzel az előléptetéssel kétszer annyit fog keresni.
Her eyes ran down the man's body.	Szemei ​​végigfutottak a férfi testén.
The protesters did not submit an alternative plan.	A tüntetők nem nyújtottak be alternatív tervet.
His leg was saved, but his pride was not.	A lábát megmentették, de a büszkeségét nem.
Put some rice in the boiler.	Tegyen egy kis rizst a kazánba.
Why did we get wet?	Miért lettünk vizesek?
Is this the reason for your unusual behavior?	Ez az oka szokatlan viselkedésének?
This is taking too long.	Ez túl sokáig tart.
Past generations are made up of muscle.	Az elmúlt generációk izomból épültek fel.
The jury must render a unanimous judgment for it to be valid.	A zsűrinek egyhangú ítéletet kell hoznia ahhoz, hogy érvényes legyen.
A dense veil of dust hung over the city.	Sűrű porfátyol lógott a város felett.
He scalded himself.	Leforrázta magát.
Many tourists complained that they cheated.	Sok turista panaszkodott, hogy megcsalták.
Her black hair collapsed on her shoulders in waves.	Fekete haja hullámokban omlott a vállára.
The newspaper was good, he said.	Az újság jó volt, mondta.
Their plans were ruined by the war.	Terveiket a háború tönkretette.
Despite its difficulties, life is slowly improving here.	Nehézségei ellenére itt lassan javul az élet.
I designed my programs to entertain the kids.	A gyerekek szórakoztatására alakítottam ki programjaimat.
Street fights often break out between rival gangs.	Gyakran utcai verekedések törnek ki rivális bandák között.
What language do they speak?	Milyen nyelven beszélnek?
There is often a refill.	Gyakran van utántöltő.
The debate came to a halt.	A vita zűrzavarban megtorpant.
According to the national weather forecast, the sky will be overcast.	Az országos időjárás-előrejelzés szerint borult lesz az ég.
Ask your mother to boil the milk.	Kérd meg anyádat, hogy forralja fel a tejet.
This photographer often works in other cities.	Ez a fotós gyakran dolgozik más városokban.
I donated money to support clean water projects.	Pénzt adományoztam a tiszta víz projektek támogatására.
This system has been criticized by many.	Ezt a rendszert sokan kritizálták.
The tallest tree stood right in front of the house.	A legmagasabb fa közvetlenül a ház előtt állt.
He fell from above and landed with a thud.	A felülről zuhant le, és egy puffanással landolt.
The exact words of the lawyer are not clear.	Az ügyvéd pontos szavai nem világosak.
He left without saying goodbye.	Búcsú nélkül távozott.
The teacher advised her to start the homework again.	A tanár azt tanácsolta neki, hogy kezdje újra a házi feladatot.
Drizzle dripped from the gathering clouds.	A gyülekező felhők közül szitálás csöpögött.
A dozen cars failed the test.	Egy tucat autó bukott meg a teszten.
There was a click on the radar.	Egy csattanás jelent meg a radaron.
I am very grateful for your help.	Nagyon hálás vagyok a segítségéért.
The man drove carefully over the rough road.	A férfi óvatosan hajtott át a durva úton.
Few can afford to use it.	Csak kevesen engedhetik meg maguknak, hogy használják.
Many people like to use computers.	Sokan szeretünk számítógépet használni.
These animals feed their chicks with algae.	Ezek az állatok algákkal táplálják fiókáikat.
Introduced by an introduction.	Egy bevezető vezette be.
He was unable to recognize the bacterial disease.	Képtelen volt felismerni a bakteriális betegséget.
It was exciting to see a new plane for sale.	Izgalmas volt látni egy új repülőt eladásra.
The dancers covered themselves with silver paint.	A táncosok ezüstfestékkel borították magukat.
No wonder you were tired.	Nem csoda, hogy fáradt voltál.
Three glasses of red wine definitely affects my vision.	Három pohár vörösbor határozottan befolyásolja a látásomat.
So it was with countless others.	Így volt ez számtalan mással is.
The numbers have to be counted.	A számokat meg kell számolni.
In the fall, the trees changed color.	Ősszel a fák színt váltottak.
The flower is swollen.	A virág megdagadt.
The flood hit the stairs.	Az árvíz lezúdult a lépcsőn.
A wooden lever is pressed to open the gate.	Egy fa kart megnyomnak a kapu kinyitásához.
The host received a warm welcome.	A házigazda meleg fogadtatásban részesült.
I was born in a small village.	Egy kis faluban születtem.
The idea seemed absurd.	Az ötlet abszurdnak tűnt.
He jumped out of bed.	Kiugrott az ágyból.
Washing is a laborious task.	A mosás fáradságos feladat.
The river meanders.	A folyó kanyarog.
It would be enough to try to live in a desert.	Egy sivatagban élni elég embert próbáló lenne.
Open the window and let in some fresh air.	Nyissa ki az ablakot, és engedje be a friss levegőt.
People had to go through extensive tests before they could get a permit.	Az embereknek kiterjedt teszteken kellett átesnie az engedély megszerzése előtt.
We will all mourn the loss of our heroes.	Mindannyian gyászolni fogjuk hőseink elvesztését.
This beautiful dress is for sale.	Eladó ez a gyönyörű ruha.
She decided to walk around the park.	A lány úgy döntött, hogy végigsétál a parkban.
No need to break eggs.	Nem kell feltörni a tojásokat.
He remembers his feelings as he crossed the finish line.	Emlékszik érzéseire, amikor áthaladt a célvonalon.
There were too many books lying around the house.	Túl sok könyv hevert a ház körül.
Citizenship confers the right to vote.	Az állampolgárság szavazati jogot ad.
Language is the most conspicuous part of culture.	A nyelv a kultúra legszembetűnőbb része.
This newspaper ruined itself.	Ez az újság tönkretette magát.
They couldn't even solve it.	Még ezt sem tudták megoldani.
There is a large lake nearby.	A közelben van egy nagy tó.
There was a piece of wood in the box.	A dobozban egy fadarab volt.
The people in this area are very poor.	Ezen a vidéken nagyon szegények az emberek.
Scientists have noted that depression is more common in the urban population.	A tudósok megjegyezték, hogy a depresszió gyakoribb a városi lakosság körében.
The silk curtain is harmonized with the paint.	A selyemfüggöny harmonizált a festékkel.
Give him the book, please.	Add neki a könyvet, kérlek.
Darkness fell and the night fell silent.	Sötétség borult, és az éjszaka elhallgatott.
Generations of families have farmed this land for generations.	Családok nemzedékei gazdálkodnak ezen a földön generációk óta.
The convict was hanged.	Az elítéltet felakasztották.
Airplanes were first invented almost a century ago.	A repülőgépeket először csaknem egy évszázaddal ezelőtt találták fel.
The craft of storytelling will soon be lost.	A történetmesélés mestersége is hamarosan elveszik.
He looked up at the stars.	Felnézett a csillagokra.
They formed a solid coalition.	Szilárd koalíciót alkottak.
Do you agree or disagree?	Egyetértesz vagy nem?
Is the political system effective?	Hatékony-e a politikai rendszer?
There was a thunder in the distance.	A távolban mennydörgés dördült.
I deftly dodged the pickpocket.	Ügyesen kikerültem a zsebtolvajt.
The line between good and bad is often not clear.	A jó és a rossz közötti határ gyakran nem világos.
The truck pounded on the road.	A teherautó dübörgött az úton.
Schools were closed during the war.	Az iskolákat a háború alatt bezárták.
He hit the bottle and broke it.	Megütötte az üveget és betörte.
A working group was set up for the study.	A vizsgálatra munkacsoportot hoztak létre.
The deer stood motionless and looked deep into my eyes.	A szarvas mozdulatlanul állt, és mélyen a szemembe nézett.
The first wave of engineers is training skilled workers.	A mérnökök első hulláma szakmunkásokat képez.
The water boils at a certain temperature.	A víz egy bizonyos hőmérsékleten felforr.
Her face flushed with effort.	Az arca kipirult az erőfeszítéstől.
An exotic bird is rarely seen in the region.	A régióban ritkán észlelhető egzotikus madár.
The river flows rapidly through the center of the city.	A folyó sebesen folyik át a város közepén.
You must have read a lot of books to know this.	Biztosan sok könyvet olvastál, hogy ezt tudd.
The winter here is sharply cold.	A tél itt csípősen hideg.
She reached for her coffee cup.	A lány a kávéscsészéjéért nyúlt.
I was excited.	Izgatott voltam.
Suddenly he stood up, almost overturning the plate.	Hirtelen felállt, majdnem felborította a tányért.
This journalist was proficient in several languages.	Ez az újságíró több nyelven is jártas volt.
There are various bus services to the airport.	Különféle buszjáratok közlekednek a repülőtérre.
A public bus crashed.	Lezuhant egy nyilvános busz.
Despite their good work, they were fired.	Jó munkájuk ellenére elbocsátották őket.
In the end, big changes took place.	Végül nagy változások történtek.
Lower taxes make businesses more profitable.	Az alacsonyabb adók jövedelmezőbbé teszik a vállalkozásokat.
The curtain fluttered in a sudden onslaught of wind.	A függöny meglibbent egy hirtelen támadt szélben.
He put his bag on the table.	Letette a táskáját az asztalra.
Mike didn't know about the threat.	Mike nem tudott a fenyegetésről.
He was buried together in the garden.	Együtt temették el a kertben.
Come here now!	Gyere ide most rögtön!
Some people demonstrated outside.	Néhány ember tüntetett odakint.
He knew he belonged there.	Tudta, hogy oda tartozik.
Nepal is suffering from a power shortage.	Nepál áramhiányban szenved.
Such use is not recommended.	Az ilyen használat nem ajánlott.
The insurgents finally left.	A felkelők végül elmentek.
We have faced legal challenges, but we will win.	Jogi kihívásokkal szembesültünk, de győzni fogunk.
It is a region of wonderful natural beauty.	Ez egy csodálatos természeti szépségű régió.
The skirt you are wearing is too short.	A szoknya, amit visel, túl rövid.
The ammunition capacity of a tank depends on its armament.	A harckocsi lőszerkapacitása a fegyverzetétől függ.
Make horseradish cream and mix it with cheese cream.	Tormakrémet készítünk és sajtkrémmel összekeverjük.
His laughter was loud and clear.	Nevetése hangosan és tisztán harsant.
Cook over medium heat until thick, stirring often.	Közepes lángon sűrűre főzzük, gyakran kevergetve.
Lots of rubbish.	Nagyon sok a szemét.
Workers recently went on strike.	A munkások nemrégiben sztrájkot kezdtek.
It is defined as a perfect day.	Tökéletes napként határozzák meg.
That woman was my best friend as a child.	Az a nő volt a legjobb barátom gyerekkoromban.
The float stroked the surface of the water.	Az úszó végigsimított a víz felszínén.
However, there are those who cannot learn on their own.	Vannak azonban, akik nem tudnak önállóan tanulni.
Smoke rose from the chimney.	Füst szállt fel a kéményből.
It's time to clean the garden shed.	Ideje kitakarítani a kerti fészert.
Put some fresh lime in the drink.	Tegyen egy kis friss lime-ot az italba.
They have more than enough food.	Több mint elég élelmük van.
That is why you need to reform.	Ezért meg kell reformálnia.
The city has gone through a lot	A város sok mindenen ment keresztül
It was wonderful, ”he said.	Csodálatos volt – mondta.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Külföldi szakértők adnak tanácsot a kormánynak kulturális kérdésekben.
Kids usually run more during the summer months.	A gyerekek általában többet futnak a nyári hónapokban.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Mindössze három ország korlátozza még mindig a szólásszabadságot.
The cat scratched the cable wildly.	A macska vadul vakargatta a kábelt.
The bomber flew on to his target.	A bombázó továbbrepült a célpontja felé.
The farmer sweeps the front garden.	A gazda felseperi az előkertet.
We know nothing about where he went.	Semmit nem tudunk arról, hogy hová ment.
I rarely give a voluntary opinion.	Ritkán mondok önkéntes véleményt.
The farmer grew his crops with the seeds he grew.	A gazda az általa termesztett vetőmaggal termesztette a növényeit.
This species is endangered.	Ez a faj veszélyeztetett.
They kept their distance.	Tartották a távolságot.
The cat ran across the room.	A macska átszaladt a szobán.
Many types of bacteria cause disease.	A baktériumok számos fajtája okoz betegséget.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline ones.	Egyes országokban a dízelautókat részesítik előnyben a benzinesekkel szemben.
Pudding is my favorite dessert.	A puding a kedvenc desszertem.
Start over.	Kezdje elölről.
You shouldn’t have fun with real snakes.	Nem szabad valódi kígyókkal szórakozni.
This training program was a great success.	Ez a képzési program nagy sikert aratott.
Canned tomatoes don’t seem too appetizing.	A paradicsomkonzerv nem tűnik túl étvágygerjesztőnek.
The sad history of this church is largely unknown.	Ennek a templomnak a szomorú története nagyrészt ismeretlen.
Everest is a mountain.	Az Everest egy hegy.
These pants are extra long.	Ez a nadrág extra hosszú.
Spectrum allows scientists to differentiate between colors.	A spektrum lehetővé teszi a tudósok számára, hogy különbséget tegyenek a színek között.
Soldiers, this date story is written by the winners.	A katonák, ezt a dátumtörténetet a győztesek írják.
This forest was once a volcano.	Ez az erdő egykor vulkán volt.
I guess we'll see the machine in action?	Gondolom, látni fogjuk a gépet működés közben?
He withdrew his hopes and set the plane on fire.	Visszavonta reményeit, és felgyújtotta a gépet.
The documents included evidence that the woman had taken bribes.	A dokumentumok között olyan bizonyítékok szerepeltek, amelyek arra utaltak, hogy a nő kenőpénzt vett fel.
He moved nervously in the chair.	Idegesen megmozdult a székben.
It was cool to poke at this tree.	Menő volt ezen a fán piszkálni.
He cut his knee into a sharp rock.	Egy éles sziklába vágta a térdét.
This great family is famous for its hospitality.	Ez a nagyszerű család vendégszeretetéről híres.
An unpleasant experience.	Kellemetlen élmény.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Tíz perccel később kinyitotta a szemét.
He stared at me and waited for an answer.	Rám bámult, és várta a választ.
The knife cut the chicken bone lightly.	Kése könnyedén átvágta a csirkecsontot.
A shiver ran down his spine.	Hátborzongás futott végig a gerincén.
I didn't know about his plans.	Nem tudtam a terveiről.
He read the letter slowly and carefully.	Lassan és figyelmesen elolvasta a levelet.
He wrote to his parents and grandparents.	Írt szüleinek és nagyszüleinek.
Chocolate cake, anyone?	Csokoládé torta, valaki?
I'd rather go out alone.	Legszívesebben egyedül menne ki.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elizabeth nézte a tükörképét a tükörben.
I read him a short poem.	Felolvastam neki egy rövid verset.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Az évek során a tűz sok fát elpusztított.
He made a report.	Feljelentést tett.
His colleague was the most helpful.	A kollégája volt a legsegítőkészebb.
This is a common refrain among farmers.	Ez egy általános refrén a gazdálkodók körében.
Our software costs too much.	Szoftverünk túl sokba kerül.
A newborn only drinks milk.	Egy újszülött csak tejet iszik.
There was no bacon left in the fridge.	Nem maradt szalonna a hűtőben.
The hunter's dog ran deep into the woods.	A vadász kutyája átrohant az erdő mélyén.
The naked child wandered in the wooded forest in fear.	A meztelen gyerek félve bolyongott az erdős erdőben.
He asked what took so long.	Megkérdezte, mi tartott ilyen sokáig.
The bright flowers shone in the sunlight.	A fényes virágok ragyogtak a napfényben.
He lives in a fairytale tower.	Egy mesebeli toronyban lakik.
It was inevitable that they would see together.	Elkerülhetetlen volt, hogy együtt lássanak.
The shortage of skilled labor is a global problem.	A szakképzett munkaerő hiánya globális probléma.
If the government refuses, we will strike.	Ha a kormány megtagadja, sztrájkolunk.
Many people think that driving is boring.	Sokan azt hiszik, hogy a vezetés unalmas.
This picture shows a family on vacation.	Ezen a képen egy család látható a nyaraláson.
This organization was founded this year.	Ez a szervezet ebben az évben alakult.
You need to act fast.	Gyorsan kell cselekednie.
However, the boy soon got tired of trying.	A fiú azonban hamarosan belefáradt a próbálkozásba.
The demonstration was full of tension.	A tüntetés feszültséggel teli volt.
He was at sea for many years.	Sok éven át a tengeren volt.
The new moon is clearly visible tonight.	Ma este jól látható az újhold.
The hand cream is packed in the same cardboard box.	A kézápoló krém ugyanabba a kartondobozba van csomagolva.
The salmon was delicious.	A lazac finom volt.
Some experts say this resource is about to dry up.	Egyes szakértők azt állítják, hogy ez az erőforrás hamarosan kiszárad.
From mountain to valley, from yellow to green.	Hegytől völgyig, sárgától zöldig.
It spoils the purity of our thoughts.	Ez megrontja gondolataink tisztaságát.
Put a little flour on your hands.	Tegyen egy kis lisztet a kezére.
The towers were brightly lit.	A tornyok erősen megvilágítottak.
You can walk along the beach.	Sétálhat a parton.
The sounds of celebration hovered in the meadow.	Az ünneplés hangjai lebegtek a réten.
There is a lonely silence.	Magányos csend van.
Fill the pie tin halfway.	Félig megtöltjük a piteformát.
Everyone was amazed.	Mindenki csodálkozott.
They would make a deal.	Alkot kötnének.
The barista makes a cup of coffee.	A barista egy csésze kávét készít.
The network redistributes health care.	A hálózat újraosztja az egészségügyi ellátásokat.
We have a lot of time.	Rengeteg időnk van.
The lyrics of the song spoke about the suffering of women.	A dal szövege a nők szenvedéséről beszélt.
Most investors use this strategy.	A legtöbb befektető ezt a stratégiát alkalmazza.
A rocking boat rocked gently on the salt bank.	Egy ringató csónak ringatózott finoman, a sóparton.
Clean up the kitchen now!	Most takarítsd ki a konyhát!
These images should be framed.	Ezeket a képeket keretezni kell.
Why do you think he killed him?	Szerinted miért ölte meg?
Opportunities for public transport have expanded in recent years.	A tömegközlekedés lehetőségei az elmúlt években bővültek.
The chair squeaked loudly as he sat down.	A szék hangosan nyikorgott, ahogy leült.
The house in the lower left corner is abandoned.	A bal alsó sarokban lévő ház elhagyatott.
They're out of oil.	Kifogyott az olajuk.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	A színész vesztes csatát vívott, hogy visszaszerezze hírnevét.
The original plan is significantly outdated.	Az eredeti terv jelentősen elavult.
The commander studies ancient military strategies.	A parancsnok az ősi katonai stratégiákat tanulmányozza.
These sentences are a little strange.	Kicsit furcsák ezek a mondatok.
Pour two parts flour into each cup of milk.	Minden csésze tejbe öntsünk két rész lisztet.
Many love science.	Sokan imádják a tudományt.
These students receive tutoring from their teachers.	Ezek a diákok korrepetálást kapnak tanáraiktól.
The doctor on duty was two older women.	Az ügyeletes orvos két idősebb nő volt.
The sun breaks through the pastel sky.	A nap áttör a pasztell égbolton.
The climate here is harsh.	Az éghajlat itt zord.
The immigration office rejected his application.	A bevándorlási hivatal elutasította a kérelmét.
He leaves home at six in the morning.	Reggel hatkor indul otthonról.
The horse moaned,	A ló nyögött,
The country was swept away by the storm.	Az országot elsodorta a vihar.
He told her, his brown eyes blinking.	Kiírta neki, barna szeme villogott.
Yellow and green lights are on everywhere.	Sárga és zöld fények világítanak mindenhol.
The ocean brings us closer to disaster.	Az óceán közelebb visz minket a katasztrófához.
You have submitted the form.	Elküldte az űrlapot.
The pink dress was torn and ragged.	A rózsaszín ruha szakadt és rongyos volt.
Pollution can cause a variety of health problems, such as heart disease	A környezetszennyezés különféle egészségügyi problémákat, például szívbetegséget okozhat
He was glad he received it.	Örült, hogy megkapta.
The cat stared mercilessly at the mouse.	A macska kíméletlenül lesett az egerre.
James ordered a mineral water with a slice of lemon.	James rendelt egy ásványvizet egy szelet citrommal.
The new president was inaugurated yesterday.	Tegnap beiktatták az új elnököt.
The sentence is very long.	A mondat nagyon hosszú.
There is a magical circle in front of you.	Varázslatos kör áll előtted.
Cats are often kept as pets.	A macskákat gyakran házi kedvencként tartják.
Mosquitoes love wet places.	A szúnyogok szeretik a nedves helyeket.
Her stepmother always shouted at him.	A mostohaanyja mindig kiabált vele.
There is a shortage of unskilled labor.	A szakképzetlen munkaerőből hiány van.
The trend is obvious every year.	A tendencia minden évben nyilvánvaló.
The suburbs are expanding rapidly.	A külvárosok gyorsan terjeszkednek.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	Az ügyintéző betette a hotdogokat a hűtőbe.
Lightning struck the wall and cut it in half.	A villám belecsapott a falba, és kettévágta azt.
In this area, people rely on wells for water.	Ezen a területen az emberek a kutakra támaszkodnak vízért.
The sale of apricot kernels has skyrocketed.	Az egekbe szökött a sárgabarackmag eladása.
I hope there is no one here to upset you.	Remélem nincs itt senki, aki felzaklatna.
It's been two months since the incident.	Két hónap telt el az eset óta.
Try a jelly made with juice.	Próbáljon ki egy gyümölcslével készült zselét.
The heating in the apartments is piped gas.	A fűtés a lakásokba vezetékes gáz.
This is because everyone loves bananas.	Ennek az az oka, hogy mindenki szereti a banánt.
The wolves followed one after the other.	A farkasok egymás után követték.
Take into account the season.	Vegye figyelembe az évszakot.
He entered the room.	Belépett a szobába.
Three hundred were present.	Háromszázan voltak jelen.
A ritual that is rarely performed today.	Egy rituálé, amelyet manapság ritkán hajtanak végre.
The richest people in the world were the prince's family.	A világ leggazdagabb emberei a herceg családja voltak.
We witnessed the end of an empire.	Egy birodalom végének voltunk a tanúi.
This quiet period of his life was invaluable	Életének ez a csendes időszaka felbecsülhetetlen értékű volt
No one can deny their surgical abilities.	Senki sem tagadhatja meg sebészi képességeit.
Becalmed waters reflect the Milky Way.	Becalmed vizek tükrözik a Tejút.
He returned with a thoughtful expression.	Elgondolkodó arckifejezéssel tért vissza.
Police say the crime is no accident.	A rendőrség szerint a bűncselekmény nem véletlen.
The hallway was empty of people.	A folyosó üres volt az emberektől.
It is best to put it on a thick coat.	A legjobb, ha vastag kabátra fektetjük.
She was dressed in red.	Pirosba volt öltözve.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	A gyanúsítottakat letartóztatták, amikor visszatértek szobájukba.
They then delved into the basics of philosophy.	Ezután elmélyültek a filozófia alapjaiban.
The opening is a gateway or door.	A nyílás egy átjáró vagy ajtó.
The building was built of brick and mortar.	Az épület téglából és habarcsból épült.
Evidence will be presented to support his alibi.	Bizonyítékokat fognak bemutatni alibijének alátámasztására.
The army in our city is always rebelling.	A hadsereg városunkban mindig lázad.
Joe studied his map.	Joe a térképét tanulmányozta.
The device is difficult to use.	A berendezés nehezen használható.
The neighborhood had to be safe, he thought.	A környéknek biztonságosnak kell lennie, gondolta.
The findings open up new hope.	A leletek új reményt nyitnak.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy az oxigén mérgező.
He put the bottle back in the cupboard.	Visszatette az üveget a szekrénybe.
The work of the manager largely involves administrative issues.	A menedzser munkája nagyrészt adminisztratív kérdéseket foglal magában.
Scientists believe that the amount of precipitation will decrease in the summer.	A tudósok úgy vélik, hogy nyáron csökkenni fog a csapadék mennyisége.
We met on the way.	Az úton találkoztunk.
Hundreds of protesters filled the space.	Tüntetők százai töltötték meg a teret.
Please stop punching!	Kérlek, hagyd abba az ütést!
The drought has forced many people to leave their homes.	A szárazság sok embert arra kényszerített, hogy elhagyja otthonát.
I teach at a local school.	Egy helyi iskolában tanítok.
The dragon's eyes glowed.	A sárkány szeme felizzott.
The people on the survey team saw an amazing sight.	A felmérést végző csapat emberei elképesztő látványt láttak.
He treated and marked two different types of animals.	Két különböző típusú állatot kezelt és jelölt meg.
He was tired.	Fáradt volt.
The method used had a great impact.	Az alkalmazott módszer nagy hatással volt.
The lamp emitted a warm yellow light	A lámpa meleg sárga fényt sugárzott
The professor's convincing speech inspired them all.	A professzor meggyőző beszéde mindannyiukat megihlette.
This man has experienced enough.	Ez az ember eleget átélt már.
The sea is calm.	A tenger nyugodt.
There is hardly any traffic on the roads.	Alig van forgalom az utakon.
Lightning struck the nearby ground.	Villám csapott a közeli földbe.
Many had tears in their eyes.	Sokaknak könnyek szöktek a szemükbe.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Sok tudós egyetért abban, hogy az éghajlatváltozás súlyosbodni fog.
Local business people are worried about the new tax.	A helyi üzletemberek aggódnak az új adó miatt.
The frog is drinking rainwater.	A béka esővizet iszik.
Carefully check all the objects created by the group.	Gondosan ellenőrizze a csoport által létrehozott összes objektumot.
She weighed her hair carefully.	Gondosan lemérte a hajat.
Toxic waste is disposed of in landfills.	A mérgező hulladékot a hulladéklerakókban helyezik el.
The plumbing problem is always an annoying problem.	A vízvezeték problémája mindig bosszantó probléma.
The pollution caused by their factories is catastrophic.	A gyáruk által okozott szennyezés katasztrofális.
Some girls offered flowers.	Néhány lány virágot ajánlott fel.
Detective novel.	Detektív regény.
The improvement is marginal.	A javulás marginális.
Made with vintage technique.	Vintage technikával készült.
The material is stretched in straight lines.	Az anyag egyenes vonalakban feszített.
The stench of the canals was unbearable.	A csatornák bűze elviselhetetlen volt.
Each book consists of twelve chapters.	Minden könyv tizenkét fejezetből áll.
A dozing cat snores loudly.	Egy szundikáló macska hangosan horkol.
After recent events, the fleet will be prepared.	A közelmúlt eseményei után a flotta fel lesz készülve.
Water, water everywhere.	Víz, víz mindenhol.
His speech was objective.	Beszéde tárgyilagos volt.
Some lost touch with their relatives.	Néhányan elvesztették a kapcsolatot rokonaikkal.
The rules were clear and the penalties were severe.	A szabályok egyértelműek voltak, a büntetések pedig szigorúak.
August is the most pleasant month on the island.	Augusztus a legkellemesebb hónap a szigeten.
Recycling conserves natural resources.	Az újrahasznosítás kíméli a természeti erőforrásokat.
The railway company would have to invest in more cars.	A vasúttársaságnak több autóba kellene beruháznia.
Amy gestured with her hand as she left the house.	Amy intett a kezével, amikor kiment a házból.
We cannot stop climate change.	A klímaváltozást nem tudjuk megállítani.
He poured the dough into a bowl.	Egy tálba öntötte a tésztát.
This boils the water.	Ez felforralja a vizet.
This poor family is very poor.	Ez a szegény család nagyon szegény.
The beeper came to life in his pocket.	A csipogó a zsebében életre kelt.
The match ends in a draw.	A mérkőzés döntetlennel végződik.
Yogurt is healthy for you.	A joghurt egészséges az Ön számára.
Some players excelled in this tournament.	Néhány játékos remekelt ezen a versenyen.
The country is famous for its love of music.	Az ország híres a zene szeretetéről.
Outside, the night sank into dawn.	Odakint az éjszaka hajnalba mélyült.
They were handed him a bouquet of flowers.	Átnyújtottak neki egy csokor virágot.
Banks are using new technologies for more efficient service.	A bankok új technológiákat alkalmaznak a hatékonyabb szolgáltatás érdekében.
Man has always suffered from poor health.	Az ember mindig is rossz egészségi állapottól szenvedett.
I was able to convince them of my innocence.	Meg tudtam győzni őket ártatlanságomról.
Seven million species live on our planet.	Hétmillió faj él bolygónkon.
It is more advisable to work alone today.	Ma tanácsosabb egyedül dolgozni.
The rope tore and swept them into oblivion.	A kötél elszakadt, és a feledés homályába sodorta őket.
We parked by the lake this morning.	Ma reggel a tó mellett parkoltunk.
Avian influenza is a threat to the poultry industry.	A madárinfluenza veszélyt jelent a baromfiiparra.
It didn't rain for several weeks.	Több hétig nem esett az eső.
Public areas are a significant part of the city.	A közterületek a város meghatározó részét képezik.
The tactless remark hurt his feelings.	A tapintatlan megjegyzés megsértette az érzéseit.
Sprinkle the pine nuts evenly over the dough.	A fenyőmagot egyenletesen szórjuk a tésztára.
Carrots and cabbage are grown here.	Itt sárgarépát és káposztát termesztenek.
He forgot his worries for a few hours.	Néhány órára elfelejtette gondjait.
Families need to eat together.	A családoknak együtt kell enniük.
This will be the last chapter.	Ez lesz az utolsó fejezet.
The country used to be known for its music.	Réges-régen az ország a zenéjéről volt ismert.
Ghosts gather outside.	Kint gyülekeznek a szellemek.
It affects cars, trucks and motorcycles alike.	Az autókat, teherautókat és motorkerékpárokat egyaránt érinti.
The origin of the fanfare is unknown.	A fanfár eredete ismeretlen.
Please stop the man bothering us.	Kérem, állítsa le azt az embert, zavar minket.
He was not affected by the drugs.	A drogok nem voltak rá hatással.
Please do not run on the platform.	Kérjük, ne fuss az emelvényen.
The flames quickly became a raging hell.	A lángok gyorsan tomboló pokollá váltak.
The volcano erupted with destructive force.	A vulkán pusztító erővel tört ki.
The wolf jumped, his teeth dug into the deer.	A farkas leugrott, fogai belemélyedtek a szarvasba.
The pool is deep.	A medence mély.
A prominent religious figure initiated the fight.	Egy prominens vallási személyiség kezdeményezte a harcot.
The architect's plan was controversial.	Az építész terve ellentmondásos volt.
He collapsed on the street.	Az utcán esett össze.
As more and more people choose to immigrate	Ahogy egyre többen döntenek a bevándorlás mellett
Sadness slipped across the old man's face.	Az öreg arcán szomorúság suhant át.
His hands were loose and soft.	A kezei laza és puha volt.
Authorities issued an eviction order.	A hatóságok kilakoltatási végzést adtak ki.
The novelist is reportedly in the hospital.	A hírek szerint a regényíró kórházban van.
Now these bogs are very wet.	Most ezek a lápok nagyon nedvesek.
Try to be calm.	Próbálj nyugodt lenni.
The season seemed both distant and direct.	Az évad távolinak és közvetlennek is tűnt.
The author's writing style is vivid.	A szerző írásstílusa élénk.
The cemetery is not far from the city.	A temető nincs messze a várostól.
The efficiency of this task was amazing.	Ennek a feladatnak a hatékonysága elképesztő volt.
The country has no coastline.	Az ország tengerparttal nem rendelkezik.
A door leads to an interior room.	Egy ajtó egy belső helyiségbe vezet.
The flowers were blue.	A virágok kék árnyalatúak voltak.
The family recently moved into the neighborhood.	A család nemrég költözött a szomszédba.
After five hours of continuous rain, the storm was over.	Öt óra folyamatos esőzés után a vihar véget ért.
His words had a profound effect.	Szavai mély hatást gyakoroltak.
A farm has fertile soil.	Egy gazdaság termékeny talajjal rendelkezik.
Mud and slurry were carried on wheelbarrows.	A sárt és a hígtrágyát talicskákon hordták.
It’s worth looking around to make sure you catch everything.	Érdemes körülnézni, hogy biztosan mindent elkapjon.
The former president of my school always drove too fast.	Iskolám volt elnöke mindig túl gyorsan vezetett.
The moment was pure magic.	A pillanat tiszta varázslat volt.
Many interpret his lyrics as a love song.	Sokan szerelmes dalként értelmezik szövegeit.
The farmer's wife gave medicine to the sick cow.	A gazda felesége gyógyszert adott a beteg tehénnek.
The sisters discuss religious teaching.	A nővérek megbeszélik a vallási tanítást.
Let's not buy anything yet!	Még ne vásároljunk semmit!
She weighed the man and realized she was very tall.	Megmérte a férfit, és rájött, hogy nagyon magas.
The sound seemed vaguely familiar.	A hang homályosan ismerősnek tűnt.
Many people think he is the greatest musician ever.	Sokan azt hiszik, hogy ő a valaha volt legnagyobb zenész.
The village has dozens of churches.	A falunak több tucat temploma van.
It is said that in some countries people are poor.	Azt mondják, hogy egyes országokban az emberek szegények.
He camped in the mountains in the summer.	Nyáron a hegyekben táborozott.
Not very friendly.	Nem túl barátságos.
The prisoners rebelled.	A foglyok lázongtak.
Leaders disagreed when they heard the proposal.	A vezetők nem értettek egyet, amikor meghallották a javaslatot.
I'm sure he saw me.	Biztos vagyok benne, hogy látott engem.
Pack a lunch and a little water.	Csomagolj egy ebédet és egy kis vizet.
He showed him the two jerseys.	Megmutatta neki a két mezt.
The emperor remained impatient at the beginning of the battle.	A császár szenvtelen maradt a csata kezdetén.
An island that people have never been to	Egy sziget, ahová soha nem jártak emberek
The thorn bush was armed with thorns.	A tövisbokor tövisekkel volt felfegyverkezve.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Gyönyörű madarak repkedtek ágról ágra.
She stopped before answering.	A lány megállt, mielőtt válaszolt.
Wolves are known for their wildness.	A farkasok vadságukról ismertek.
This vase can hold five cups.	Ebben a vázában öt csésze fér el.
He is known to have told the funniest stories.	Köztudott, hogy a legviccesebb történeteket mesélte el.
Our society is becoming increasingly urbanized.	Társadalmunk egyre inkább városiasodik.
The boat is the boat.	A csónak az csónak.
Music is one of the most beautiful arts.	A zene az egyik legszebb művészet.
He sent five people to work.	Öt embert küldött a munkára.
While the men worked, they sang religious songs.	Miközben a férfiak dolgoztak, vallásos énekeket énekeltek.
This is a very moving story.	Ez egy nagyon megindító történet.
The pastor promised that his parish would be happy to be a patron.	A lelkész megfogadta, hogy plébániája mecénásnak fog örülni.
Change alone is constant.	A változás önmagában állandó.
The seasons change rapidly.	Az évszakok gyorsan változnak.
But the human impact was devastating.	De az emberi hatás pusztító volt.
He apologized for having to go.	Elnézést kért, amiért mennie kellett.
Local divers found these big, delicious shells.	A helyi búvárok megtalálták ezeket a nagy, finom kagylókat.
Come with me and you will be safe.	Gyere velem, és biztonságban leszel.
The relentless sunshine shone on us.	A könyörtelen napsütés sütött ránk.
Several roads were closed and power outages were reported.	Több utat lezártak, és áramszüneteket jelentettek.
The soldier's announcement was met with a disturbed silence.	A katona bejelentését zavart csend fogadta.
Three people in a canoe cross a waterfall.	Három ember egy kenuban megy át zuhatagon.
This discovery offers great hope to those who suffer.	Ez a felfedezés nagy reményt ad a szenvedőknek.
He was convicted of a crime that he did not commit.	Olyan bűncselekmény miatt ítélték el, amelyet nem ő követett el.
The original plan was to build one at each intersection.	Az eredeti terv az volt, hogy minden kereszteződésbe építsenek egyet.
It affected most businesses in the city.	A város legtöbb vállalkozását érintette.
The work went quickly and smoothly.	A munka gyorsan és gördülékenyen ment.
River water was used for centuries before cities were built.	A folyóvizet évszázadokig használták a városok építése előtt.
You can choose the one you like best	Kiválaszthatod a neked legjobban tetszőt
Most birds prefer to sing early in the morning.	A legtöbb madár inkább kora reggel énekel.
A tsunami hit the east coast.	Szökőár sújtotta a keleti partot.
Better education is needed for people with disabilities.	Jobb oktatásra van szükség a fogyatékkal élők számára.
The collie is trying to help the pony.	A collie próbál segíteni a póninak.
He doesn't really like me, he said.	Nem igazán kedvel engem – mondta.
In a sense, we choose loneliness.	Bizonyos értelemben a magányosság mellett döntünk.
He got on the early train, arrived early.	A korai vonatra szállt, korán érkezett.
The assassination took place in the dark.	A merénylet sötétben történt.
The woman was tiny, wrinkled and old.	A nő apró volt, ráncos és öreg.
Joseph never talked about his experiences.	József soha nem beszélt az élményeiről.
We need to work harder to advance reform.	Keményebben kell dolgoznunk a reform előmozdításán.
A crowd of protesters gathered in the square.	Tiltakozók tömege gyűlt össze a téren.
This novel is about a dystopian society.	Ez a regény egy disztópikus társadalomról szól.
The stream flowed peacefully through the woods.	A patak békésen átfolyt az erdőn.
He lived alone with his dog.	Egyedül élt a kutyájával.
Make sure the cream is thick	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen
First of all, we need milk.	Először is tejre van szükségünk.
Never lose sight of the goal.	Soha ne veszítse szem elől a célt.
The population of London has doubled in the last twenty years.	London lakossága megkétszereződött az elmúlt húsz évben.
The little boy laughed.	A kisfiú nevetett.
But who was responsible?	De ki volt a felelős?
Do you have any questions?	Van kérdésed?
We need to learn from the past.	Tanulnunk kell a múltból.
His money was slowly running out.	A pénze lassan elfogyott.
The death of her lover was sudden and tragic.	Szeretője halála hirtelen és tragikus volt.
The trough will not hold water.	A vályú nem fogja tartani a vizet.
It is impossible to know what they will find.	Nem lehet tudni, mit találnak.
It is very difficult to train a cat.	Nagyon nehéz kiképezni egy macskát.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	A hőmérséklet drámaian csökkent az elmúlt években.
Daytime temperatures were unusually low.	A nappali hőmérséklet szokatlanul alacsony volt.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Súlyos felhők borítják a fák tetejét.
These fingers have calluses.	Ezeken az ujjakon bőrkeményedés van.
The horse trotted out the gate majestically.	A ló fenségesen ügetett ki a kapun.
They call a doctor if the patient is ill.	Orvost hívnak, ha a beteg beteg.
I'm looking for a job.	Munkát keresek.
Select the articles you want to save for later.	Válassza ki azokat a cikkeket, amelyeket el szeretne menteni későbbre.
The lighthouse flashed its warning signal.	A világítótorony felvillantotta figyelmeztető jelzését.
The government's energy policy needs to change.	Változtatni kell a kormány energiapolitikáján.
Toyota was the world's largest carmaker.	A Toyota a világ legnagyobb autógyártója volt.
No one can teach others anything.	Senki sem képes mindenre megtanítani másokat.
The atmosphere is depressing and stifling.	A légkör nyomasztó és fojtogató.
He rubs his hands together.	Összedörzsöli a kezét.
I always think of him as another person.	Mindig úgy gondolok rá, mint egy másik emberre.
The community was shocked by the killings.	A közösséget megdöbbentették a gyilkosságok.
The poet recommended chamomile tea.	A költőnő kamillateát ajánlott.
The study consisted of two phases.	A tanulmány két szakaszból állt.
He made a portable radio	Hordozható rádiót gyártott
In modern times, science has developed at an unprecedented rate.	A modern időkben a tudomány soha nem látott ütemben fejlődött.
Doctors believe that her cancer is of genetic origin.	Az orvosok úgy vélik, hogy rákja genetikai eredetű.
There is little food left.	Kevés élelem marad.
Strategically placed rocks are a common defense method.	A stratégiailag elhelyezett sziklák gyakori védekezési módszer.
An angle is formed by two rays.	Egy szöget két sugár alkot.
His description was colorful and accurate.	Leírása színes és pontos volt.
They can be easily distinguished from lions by their yellow face.	Sárga arcuk alapján könnyen megkülönböztethetők az oroszlánoktól.
Early childhood education is essential for a child’s future.	A kisgyermekkori nevelés elengedhetetlen a gyermek jövője szempontjából.
The guys walked the streets on horseback.	A pasák lóháton járták az utcákat.
Six more people died of the flu last night.	Tegnap este további hat ember halt meg influenzában.
A tornado is a kind of funnel cloud.	A tornádó egyfajta tölcsérfelhő.
The new administrative structure included a Commission system.	Az új igazgatási struktúra bizottsági rendszert tartalmazott.
Put your fingers in your mouth.	Tegye az ujjait a szájába.
This device was of ancient origin.	Ez az eszköz ősi eredetű volt.
The mountain team skied down the mountain.	A hegyi csapat lesíelte a hegyet.
It is a profound, mystical question.	Mélyreható, misztikus kérdés.
They still have a picture of a lion on their flag.	Zászlójukon ma is oroszlán képe látható.
I introduce him to a lot of interesting people.	Sok érdekes embernek mutatom be őt.
This is a great painting.	Ez egy nagyszerű festmény.
He was seriously injured in the accident.	A balesetben súlyosan megsérült.
Out of water and food.	Elfogyott a víz és az étel.
The train was late this morning.	Ma reggel késett a vonat.
We have invested all our capital in this company.	Minden tőkét ebbe a cégbe fektettünk.
It was so disappointing.	Ez olyan kiábrándító volt.
The influence of television has slowly waned in recent years.	A televízió befolyása az elmúlt években lassan alábbhagyott.
Seawater contains a multitude of microscopic organisms.	A tengervíz mikroszkopikus élőlények sokaságát tartalmazza.
She kisses her daughter farewell warmly.	Melegen megcsókolja lányát búcsúzóul.
Bring the soup to a boil.	Forraljuk fel a levest.
He worked long hours.	Hosszú órákat dolgozott.
They keep bees for honey.	Mézért tartanak méheket.
The forest area is exhausted.	Az erdőterület kimerült.
The old woman seemed quite satisfied.	Az idős nő meglehetősen elégedettnek tűnt.
The plan has already been made.	A tervet már elkészítették.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Mindenkitől elvárják, hogy tegye meg a részét a környezetért.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	A geológust meglepték a váratlan életjelek.
Birds are flying over our heads.	Madarak repülnek a fejünk felett.
The road leads to the lake.	Az út a tóhoz vezet.
Southern city, the capital of the southern country.	Déli város, a déli ország fővárosa.
The therapist asked the woman questions.	A terapeuta kérdéseket tett fel a nőnek.
The walls are crumbling.	A falak omlanak.
Bees recognize each other by different scents.	A méhek különböző illatokról ismerik fel egymást.
Two wooden rods for measurement.	Két fából készült rúd a méréshez.
This village was completely destroyed.	Ez a falu teljesen elpusztult.
There were only ten minutes left until the start of the match.	Már csak tíz perc volt hátra a mérkőzés kezdetéig.
The subway is a convenient way to travel.	A metró kényelmes módja az utazásnak.
The building is full of bullets.	Az épület tele van golyócskákkal.
The study states that people often exaggerate.	A tanulmány azt állítja, hogy az emberek gyakran túloznak.
A single seed yields thousands of plants.	Egyetlen mag több ezer növényt hoz.
Give the mushrooms to the chef.	Adja át a gombát a szakácsnak.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Ez a kormány apatikus, kegyetlen és korrupt.
He died peacefully after a long illness.	Hosszas betegség után békésen elhunyt.
It is important to be polite to your guests.	Fontos, hogy udvarias legyen a vendégekkel.
The air is quiet and humid.	A levegő csendes és párás.
It also provides guidance for poetry.	A költészethez is iránymutatást ad.
The factory currently manufactures kitchen appliances.	A gyár jelenleg konyhai berendezéseket gyárt.
This is a dangerous time for a politician.	Veszélyes időszak ez politikusnak.
It was spoiled food in the fridge.	A hűtőben romlott étel volt.
Medical care is very different in the world.	Az orvosi ellátás nagyon eltérő a világon.
The displaced crowded into tiny flats.	A kitelepítettek apró lakásokba zsúfolódtak össze.
The officer said the prisoner had confessed.	A tiszt azt mondta, a fogoly beismerő vallomást tett.
Wherever he looks, construction is underway.	Bármerre néz, építkezés folyik.
The robber took the money box.	A rabló elvette a pénzes dobozt.
This company needs to develop innovative new products.	Ennek a vállalatnak innovatív új termékeket kell kifejlesztenie.
Farming is definitely an accelerating process.	A gazdálkodás határozottan felgyorsító folyamat.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	A mesterséges intelligencia az mesterséges intelligencia.
The information received was incomplete.	A kapott információ hiányos volt.
You must have received training on pickup.	Biztosan kapott képzést a zárszedésről.
Clouds appeared from behind the hills.	A felhők megjelentek a dombok mögül.
The rainforest is disappearing fast.	Az esőerdő gyorsan eltűnik.
Milk is nutritious.	A tej tápláló.
The government has tightened regulations.	A kormány szigorította a szabályozást.
Locals gathered in the cemetery to pay their respects.	A temetőben összegyűltek a helyiek, hogy leróják tiszteletüket.
In addition, they blush regularly on both sides.	Ráadásul mindkét oldalukon rendszeresen megpirulnak.
He is exactly aware of the inconveniences of the day.	Pontosan tudatában van a napi kellemetlenségeknek.
Despite its small size, we love our house.	Kis mérete ellenére szeretjük a házunkat.
Poor farmers have been hit hard by the drought.	A szegény gazdálkodókat széles körben sújtotta a szárazság.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Bár az ország gazdag, a legtöbb ember szegénységben él.
Imagine you are lying under a tree.	Képzeljük el, hogy egy fa alatt fekszel.
The cat ran into the room.	A macska beszaladt a szobába.
This traditional way of life is fading.	Ez a hagyományos életmód elhalványul.
The king felt compelled to war.	A király késztetést érzett a háborúra.
The city suffered terribly during two world wars.	A város rettenetesen szenvedett két világháború alatt.
The main source of food for the city was the river.	A város fő táplálékforrása a folyó volt.
He was a poor chess player at best.	A legjobb esetben is szegény sakkozó volt.
Shipping costs are rising and are sometimes unpredictable.	A szállítási költségek emelkednek, és néha kiszámíthatatlanok.
The overestimation of recidivism rates has been criticized.	A bűnismétlési arányok túlbecslését bírálták.
He sold most of his belongings.	A holmija nagy részét eladta.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	A szilikát a természetben homokkőben, mészkőben és agyagban fordul elő.
Every ship is trying to head west.	Minden hajó nyugat felé próbál indulni.
Watch the amazing sunset!	Nézzétek a csodálatos naplementét!
The fate of the peasants rose dramatically.	A parasztok sorsa drámaian megemelkedett.
His answer was not clear.	A válasza nem volt egyértelmű.
This community depends on livestock.	Ez a közösség az állatállománytól függ.
The priestess was assisted by other priestesses.	A papnőt más papnők segítették.
When was it?	Mikor volt ez?
He grabbed the suitcase before it fell.	Elkapta a bőröndöt, mielőtt leesett.
Leaders met this week to address the issue.	A vezetők ezen a héten találkoztak, hogy foglalkozzanak a kérdéssel.
He was known as a great statesman.	Nagy államférfiként ismerték.
A car ran down the nearby street.	Egy autó elszáguldott a közeli utcában.
Chop the green beans.	A zöldbabot apróra vágjuk.
You reached across the table to help me.	Átnyúltál az asztalon, hogy segíts nekem.
The smallest industrial sector here is tourism.	A legkisebb ipari szektor itt a turizmus.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Az utcai árusok krepppapír virágokkal díszítették fel szekereiket.
Good night sweet dream.	Jó éjszakát édes álmot.
Their actions had negative consequences.	Cselekedetük negatív következményekkel járt.
The trip was profitable and enjoyable.	Az utazás nyereséges és élvezetes volt.
That smell was driving him crazy, he thought to himself.	Ez a szag megőrjít, gondolta magában.
We traveled the world.	Bejártuk a világot.
Teeth are natural materials.	A fogak természetes anyagok.
Few birds nest on this lake.	Ezen a tónál kevés madár fészkel.
The tree grew much taller every year.	A fa minden évben sokkal magasabb lett.
It was an easy day.	Könnyű nap volt.
It was an agreement that no one found acceptable.	Ez egy olyan megállapodás volt, amelyet senki sem talált elfogadhatónak.
The swimming in which he participated was banned.	Megtiltották az úszást, amelyben részt vett.
Today, fish stocks are better managed.	Ma jobban kezelik a halállományt.
Because plastic breaks down when left in the sun.	Mert a műanyag lebomlik, ha a napon hagyjuk.
The smell of gunpowder was pungent.	Szúrós volt a puskapor szaga.
So you can blame me.	Szóval engem hibáztathatsz.
The villagers grabbed their tools and rushed to his aid.	A falubeliek fogták a szerszámaikat, és a segítségére siettek.
It's not like you're so unfriendly.	Nem mintha ilyen barátságtalan lennél.
The milk spoils quickly.	A tej hamar megromlik.
The law requires all drivers to take out liability insurance.	A törvény előírja, hogy minden járművezetőnek felelősségbiztosítást kell kötnie.
The boss despised him.	A főnök megvetette.
We apologized for the inconvenience.	Elnézést kértek a kellemetlenségért.
He led us to the prized rose bushes.	Elvezetett minket a nagyra becsült rózsabokrokhoz.
He seems to be suffering from some amnesia.	Úgy tűnik, valami amnéziában szenved.
I am studying engineering at university.	Mérnöki tanulmányokat folytatok az egyetemen.
This surgery was performed under general anesthesia.	Ezt a műtétet általános érzéstelenítésben végezték.
These disasters can ruin families.	Ezek a katasztrófák tönkretehetik a családokat.
With good fuel supply.	Jó üzemanyag-ellátással.
The two stories are the same.	A két történet egyforma.
Masterfully crafted, hanging on the wall.	Mesterien kidolgozott, a falon lóg.
It is unlikely that we will find oil under this lake.	Nem valószínű, hogy e tó alatt találunk olajat.
Absence is widely used here.	Itt széles körben alkalmazzák a hiányzást.
He wasn't afraid of car tires.	Nem félt az autógumiktól.
The above models are too complicated.	A fenti modellek túl bonyolultak.
Fathers need to be loving and affectionate to their children.	Az apáknak szeretőnek és ragaszkodónak kell lenniük gyermekeik iránt.
The fish swam near the surface.	A halak a felszín közelében úsztak.
Population growth has increased the demand for basic foodstuffs.	A népesség növekedése megnövelte az alapvető élelmiszerek iránti keresletet.
Such rumors are unfounded.	Az ilyen pletykák alaptalanok.
Man is the only member of the race.	Az ember a faj egyetlen tagja.
He spoke slowly, in a soft voice.	Lassan beszélt, lágy hangon.
Drinking water should be avoided.	A víz ivását kerülni kell.
You have to live in a cold place.	Hideg helyen kell élnie.
The monkeys are amazing.	A majmok csodálatosak.
You are standing in a rainforest.	Egy esőerdőben állsz.
The color of the leaves changed as autumn approached.	A levelek színe megváltozott az ősz közeledtével.
Some people were randomly selected.	Néhány embert véletlenszerűen választottak ki.
Angry snakes can be very dangerous.	A mérges kígyók nagyon veszélyesek lehetnek.
I have some suggestions.	Van néhány javaslatom.
There was a line in front of the door.	Az ajtó előtt sor állt.
He was very satisfied.	Nagyon elégedett volt.
The walls were decorated with brightly colored murals.	A falakat élénk színű falfestmények díszítették.
The building will be ready after renovation.	Az épület a felújítás után lesz kész.
The cake took forty minutes.	A sütemény negyven percet vett igénybe.
Thirty children attended each class.	Minden osztályba harminc gyerek járt.
Filled a glass of red wine.	Töltött egy pohár vörösbort.
Wild elephants roam freely in the grassy areas.	A vadon élő elefántok szabadon barangolnak a füves területeken.
The tide was high.	A dagály magasra tört.
This acorn fell off the tree.	Ez a makk leesett a fáról.
Journalists quickly gathered to hear the news.	Az újságírók gyorsan összegyűltek, hogy meghallják a hírt.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Megöli a termést, károsítja az épületeket és közlekedési baleseteket okoz.
You are what you eat.	Az vagy, amit megeszel.
Barely ten kilometers separate the two cities.	Alig tíz kilométer választja el a két várost.
The sight was breathtaking.	A látvány lélegzetelállító volt.
He gave her permission to leave.	Engedélyt adott neki, hogy távozzon.
Some rose varieties have a sweet scent.	Egyes rózsafajták édes illatot árasztanak.
The walls decorated with paintings were covered with dust.	A festményekkel díszített falakat por borította.
The widow agreed to the marriage.	Az özvegy beleegyezett a házasságba.
Today's women can vote.	A mai nők szavazhatnak.
The bread is made from flour and water.	A kenyér lisztből és vízből készül.
The room was full.	A terem zsúfolásig megtelt.
Milk is an excellent source of calcium.	A tej kiváló kalciumforrás.
He raised an eyebrow in surprise.	Meglepetten vonta fel a szemöldökét.
The area was deserted, there was no one to talk to.	A környék kihalt volt, nem volt kivel beszélni.
You have to pay immediately.	Azonnal fizetnie kell.
The dog growled menacingly.	A kutya fenyegetően morgott.
Leprosy is usually a slow disease.	Általában a lepra lassú betegség.
He is seeking compensation for the deceased.	Kártérítést kér az elhunytakért.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	A cigaretta erősen addiktív nikotint tartalmaz.
He aimed his weapon at the prince.	Fegyverét a hercegre irányította.
It was my favorite part of the vacation.	Ez volt a kedvenc részem a vakációban.
The princess didn't get out of bed.	A hercegnő nem kelt fel az ágyból.
He seems to have decided to retire.	Úgy tűnik, úgy döntött, hogy visszavonul.
You should have seen!	Látnod kellett volna!
We need to keep the air clean.	Biztosítanunk kell a levegő tisztaságát.
The fish was not edible.	A hal nem volt ehető.
Society has changed slowly but inexorably.	A társadalom lassan, de menthetetlenül megváltozott.
The judge was strict but fair.	A bíró szigorú volt, de igazságos.
Many waterways pollute the ecosystem.	Sok vízi út szennyezi az ökoszisztémát.
They work as teachers.	Tanárként dolgoznak.
Two days passed without a sign of a storm.	Két nap telt el vihar jele nélkül.
The finalists will visit our offices next week.	A döntősök jövő héten keresik fel irodáinkat.
Here, the speed limit is strictly adhered to.	Itt szigorúan betartják a sebességkorlátozást.
Take part in this celebration!	Vegyen részt ezen az ünnepen!
The director showed little enthusiasm.	A rendező csekély lelkesedést mutatott.
Could he have done more?	Tehett volna többet?
The newspaper is distributed nationwide.	Az újságot országosan terjesztik.
His priorities were clear.	A prioritásai világosak voltak.
See how happy she is.	Nézze meg, hogy boldog.
There was no need to fight.	Nem kellett harcolni.
Who has the power to send people to gallows?	Kinek van hatalma embereket akasztófára küldeni?
Some letters were difficult to recognize.	Néhány betűt nehéz volt felismerni.
The climate of this region is warm and dry.	Ennek a régiónak éghajlata meleg és száraz.
The emergency lasted for hours.	A vészhelyzet órákig tartott.
He confronted the bully in the hallway.	Szembeszállt a zaklatóval a folyosón.
The drought destroyed the crop and killed the livestock.	A szárazság tönkretette a termést és megölte az állatállományt.
Cooking requires care and precision.	A főzés körültekintést és pontosságot igényel.
Frame the lithograph.	Keretezd be a litográfiát.
You will need scissors to cut the thread.	Szüksége lesz ollóra, hogy elvágja a cérnát.
Who poured the sugar into the tea?	Ki öntötte a cukrot a teába?
Some atrocities are perpetrated under the guise of night.	Néhány atrocitást az éj leple alatt követnek el.
The area was dotted with stilt buildings.	A területet gólyalábas épületek tarkították.
That's the only way to see a doctor.	Csak így lehetett orvoshoz fordulni.
This notebook contains all formulas and equations.	Ez a jegyzetfüzet minden képletet és egyenletet tartalmaz.
He stood up on the concrete peace sign.	A beton béketáblán felcsatolva felállt.
The greedy young man wanted all the computer chips.	A kapzsi fiatalember az összes számítógépes chipet akarta.
To succeed, the politician promised prosperity to his constituents.	A siker érdekében a politikus jólétet ígért választóinak.
Not all cities have the same opportunities.	Nem minden városban vannak azonos lehetőségek.
It turned out that the lead pipes were corroded.	Kiderült, hogy az ólomcsövek korrodáltak.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Nagyon szigorú vallásos nevelésben nőtt fel.
The car was pushed off the road.	Az autót letaszították az útról.
In thousands of galaxies, each star is unique.	A galaxisok ezreiben minden csillag egyedi.
Many historical records have been lost.	Sok történelmi feljegyzés elveszett.
The alleys along the main road were dark and quiet.	A főút melletti sikátorok sötétek és csendesek voltak.
These bags are barely a pound.	Ezek a táskák alig egy kiló alatt vannak.
The book tells the remarkable story of the master.	A könyv a mester figyelemre méltó történetét meséli el.
In this hotel the clerk is very attentive.	Ebben a szállodában az ügyintéző nagyon figyelmes.
The audience shouted approvingly.	A közönség üvöltve helyeselte.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	A gazda új munkásokat vett fel, hogy segítsenek a tavaszi ültetésben.
His remarks sparked a storm of protest.	Megjegyzései tiltakozási vihart váltottak ki.
The feces of tapeworms contain egg masses.	A galandféreg ürüléke tojástömegeket tartalmaz.
Ability to perform more than one task.	Egynél több feladat elvégzésének képessége.
The year began with heavy snow and a sharp cold.	Az év heves hóval és csípős hideggel kezdődött.
Some kids are begging home from school.	Egyes gyerekek koldulnak hazafelé az iskolából.
He kept in the top five.	Folyamatosan bekerült az első öt közé.
The stars shone brightly in the night sky.	A csillagok fényesen csillogtak az éjszakai égbolton.
It arrives by shuttle bus at 5 p.m.	Öt órakor transzferbusszal érkezik.
The coach will explain the plan in detail.	Az edző részletesen ismerteti a tervet.
The old man went into the store.	Az idős férfi bement az üzletbe.
He entered the building, full of bold colors.	Belépett az épületbe, tele merész színekkel.
The widow has six children who occupy her.	Az özvegynek hat gyermeke van, aki elfoglalja.
There is no evidence to support any theory.	Nincs bizonyíték semmilyen elmélet alátámasztására.
I'm just taking some aspirin.	Csak beveszek egy kis aszpirint.
Most people think they are innocent.	A legtöbben azt hiszik, hogy ártatlan.
Three adults and three children drowned when the typhoon struck.	Három felnőtt és három gyerek fulladt meg a tájfun becsapódásakor.
The politician was hailed as a hero.	A politikust hősként dicsérték.
Our programs successfully address this important topic.	Programjaink sikeresen foglalkoznak ezzel a fontos témával.
I will stop taking drugs.	Abbahagyom a drogozást.
The song easily captivated them.	A dal könnyedén magával ragadta őket.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Kétezer sokkal jobban hangzott, mint hétszáz.
This book is good about artificial intelligence.	Ez a könyv jó a mesterséges intelligenciáról.
The window was broken and it was raining.	Az ablak be volt törve, és bejött az eső.
There is a widespread belief that the island has been cursed.	Elterjedt az a vélekedés, hogy a szigetet elátkozták.
Mom spent several hours in the kitchen every day.	Az anya minden nap több órát töltött a konyhában.
An alien appeared unexpectedly.	Váratlanul megjelent egy idegen.
Give each worker ten gold.	Adj minden munkásnak tíz aranyat.
Get off the cliff!	Lépj el a sziklától!
How many science shows are you watching?	Hány tudományos műsort néz?
The army marched along the dusty road.	A sereg végigvonult a poros úton.
Workers dug wells by hand.	A munkások kézzel ástak kutat.
Minerals are abundant in this area.	Az ásvány bőségesen megtalálható ezen a területen.
During courtship, the male bird makes an extraordinary call.	Az udvarlás során a hím madár rendkívüli hívást produkál.
The family agreed to join our mission team.	A család beleegyezett, hogy csatlakozzon a missziós csapatunkhoz.
The old woman was persistent.	Az öregasszony kitartó volt.
Our tourist group was very disorganized.	Turista csoportunk nagyon szervezetlen volt.
The wide estuary grabbed the raging sea.	A tágra nyílt torkolat felfogta a háborgó tengert.
Many countries have promised the same.	Sok ország ígéretet tett ugyanerre.
The ellipse indicates the omitted text.	Az ellipszis a kihagyott szöveget jelzi.
So far, there has been little success.	Eddig kevés sikerrel járt.
A trunk of huge trees adorned the hillsides.	A hatalmas fák törzse díszítette a domboldalakat.
A crater formed in the valley below.	A lenti völgyben egy kráter keletkezett.
But soldiers wear a wide variety of uniforms.	De a katonák sokféle egyenruhát viselnek.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	A szén-dioxidot szennyező anyagnak tekintik.
The effects of obesity are now widely debated.	Az elhízás hatásait ma már széles körben vitatják.
Intracity buses transport passengers to nearby cities.	Intracity buszok szállítják az utasokat a közeli városokba.
Be grateful we have water.	Légy hálás, hogy van vízkészletünk.
Spend time with your partner.	Töltsön időt a partnerével.
Faced with this question, he closes his eyes.	Ezzel a kérdéssel szembesülve lehunyja a szemét.
The view from the apartment was amazing.	A kilátás a lakásból csodálatos volt.
It's not really easy to say.	Nem igazán könnyű kimondani.
The teacher must be fair.	A tanárnak igazságosnak kell lennie.
Some ancient tombs were discovered on a hilltop.	Néhány ősi sírt fedeztek fel egy dombtetőn.
This piece of parchment is half burned.	Ez a pergamendarab félig elégett.
He had to scratch his itch, so he scratched his eyebrows.	Viszket kellett megvakarnia, ezért megvakarta a szemöldökét.
There were fresh herbs and sliced ​​vegetables on a small tray.	Egy kis tálcán friss fűszernövények és szeletelt zöldségek voltak.
The lake is your home.	A tó az otthona.
The pear finally softens.	A körte végre megpuhul.
The process is simple.	A folyamat egyszerű.
Surfing is popular with surfers.	A szörfözés népszerű a szörfösök körében.
We need to look closely at these results.	Ezeket az eredményeket alaposan meg kell vizsgálnunk.
The alleys are narrow and crowded.	A sikátorok szűkek és zsúfoltak.
Scientists continue to study the disease.	A tudósok továbbra is tanulmányozzák a betegséget.
The newcomer was a small, fragile man.	A jövevény kicsi, törékeny ember volt.
This is the best time to consume cold soup.	Ez a legjobb idő a hidegleves fogyasztására.
The village was evacuated.	A falut kiürítették.
This name was not taken.	Ezt a nevet nem vették fel.
He wore a long, flowing cloak.	Hosszú, lefolyó köpenyt viselt.
A new headquarters was immediately rented.	Azonnal új székházat béreltek.
I poured the tea all over my cuff.	A teát végigöntöttem a mandzsettámon.
Huge crowds are expected.	Hatalmas tömeg várható.
The spaceship set off in a new direction.	Az űrhajó új irányba indult el.
The world’s largest airport opened last month.	A világ legnagyobb repülőtere a múlt hónapban nyílt meg.
He earned his own fortune.	Megkereste a saját vagyonát.
The bees produced honey.	A méhek mézet termeltek.
He is slowly approaching, almost mesmerized.	Lassan közeledik, szinte megbabonázva.
Ancient people often wondered about the mystery of life.	Az ókori emberek gyakran tűnődtek az élet titokzatosságán.
You can be very knowledgeable when you hear sports news.	A sporthírek hallatán nagy tudású lehet.
They were moving at a steady pace.	Egyenletes tempóban haladtak.
The shop was bare except for a few pitchers of water.	Az üzlet csupasz volt, néhány vizeskancsót leszámítva.
There were several small, unattractive houses near the house.	A ház közelében több kicsi, nem vonzó ház állt.
You have to stay focused to do great things.	Nagy dolgok véghezviteléhez koncentráltnak kell maradnia.
Malnutrition is a widespread problem.	Az alultápláltság széles körben elterjedt problémája.
My skin suffers from dirt.	A bőröm szenved a szennyeződéstől.
Although this region was rather poor, it was peaceful.	Bár ez a régió meglehetősen szegény volt, békés volt.
I love the four seasons.	Imádom a négy évszakot.
The wage of the worker is at most modest.	A munkás bére legfeljebb szerény.
The royal dresses were incredibly ornate.	A királyi ruhák hihetetlenül díszesek voltak.
Authorities hadn't talked about anything else for days.	A hatóságok napok óta semmi másról nem beszéltek.
He built the house himself.	Ő maga építette a házat.
The goats' ears are cut off.	A kecskék füle le van vágva.
He remained seated, legs crossed.	Ülve maradt, keresztbe tett lábakkal.
There is a shadow on the boy's face.	A fiú arcára árnyék vetül.
They are prone to quarrels.	Hajlamosak a veszekedésre.
The rebels took hostages.	A lázadók túszokat ejtettek.
Many plants are grown in this area.	Ezen a vidéken sok növényt termesztenek.
This sculpture is a tribute to the artist.	Ez a szobor tisztelgés a művész előtt.
It is famous for its museums.	Ez a város híres múzeumairól.
Well, that's the end of the lesson on prepositions.	Nos, ezzel befejezzük az elöljárószavakról szóló leckét.
No animal attack was reported.	Állati támadásról nem érkezett jelentés.
Let the dough rise overnight.	Hagyja kelni a tésztát egy éjszakán át.
Seedling of a tomato plant can help it produce more fruit.	A paradicsom növény magozása elősegítheti, hogy több gyümölcsöt hozzon.
The poet described his feelings in words.	A költő szavakkal jellemezte érzéseit.
The population of this nation is declining.	Ennek a nemzetnek a lakossága csökken.
The hippo's lips and teeth are very strong.	A víziló ajkai és fogai nagyon erősek.
The local minister condemned the new tolls.	A helyi miniszter elítélte az új úthasználati díjakat.
The soft light of an enchanted moon.	Egy elvarázsolt hold lágy fénye.
The police don't know what to do.	A rendőrség nem tudja, mit tegyen.
The protesters held out their leader.	A tüntetők kinyújtották vezetőjüket.
The basis of his argument was purely scientific.	Érvelésének alapja tisztán tudományos volt.
Fear of homelessness made them ask for help.	A hajléktalanságtól való félelem arra késztette őket, hogy segítséget kérjenek.
A faint smile slid across his face.	Halvány mosoly suhant át az arcán.
So he went to his friend for advice.	Így hát elment a barátjához tanácsot kérni.
There are many dangers on the bridge.	A hídon számos veszély fenyeget.
Dioxin levels here are dangerously high.	A dioxinszint itt veszélyesen magas.
Don't talk to strangers.	Ne beszélj idegenekkel.
A dog chorus howled in the distance.	Kutyakórus üvölt a távolban.
Here's my cell phone.	Itt a mobiltelefonom.
However, the accident happened in another part of the city.	A baleset azonban a város egy másik részén történt.
Everything here is overpriced.	Itt minden túl van árazva.
Whether it is important or not is debatable.	Hogy fontos-e vagy sem, az vitatható.
But few of the rumors were true.	De a pletykák közül kevés volt igaz.
Globalization keeps billions of people out of poverty.	Emberek milliárdjait tartja távol a szegénységtől a globalizáció.
The artist was disappointed with the painting.	A művész kiábrándult a festészetből.
Their houses were heated with oil.	A házukat olajjal fűtötték.
The tour to the castle was steep.	A várba vezető túra meredek volt.
The magician performed many amazing tricks.	A bűvész sok elképesztő trükköt hajtott végre.
The doctors tried to save his life.	Az orvosok megpróbálták megmenteni az életét.
The tide rises and falls twice a day.	Az árapály naponta kétszer emelkedik és csökken.
He stretched out his legs and tilted the seat back	Kinyújtotta a lábát, és hátradöntötte az ülést
This girl goes to school every day.	Ez a lány minden nap iskolába jár.
The plane crashed.	A repülőgép becsapódáskor lezuhant.
The prince fell silent for a moment.	A herceg egy pillanatra elhallgatott.
The snake was in the grass.	A kígyó a fűben volt.
Military advisers suggested the merits of the pre-emptive strike.	A katonai tanácsadók a megelőző csapás érdemeit javasolták.
The atmosphere can be easily polluted.	A légkör könnyen szennyeződhet.
The questioner asked this question.	A kérdező tette fel ezt a kérdést.
There was a music festival in the village yesterday.	Tegnap zenei fesztivál volt a faluban.
Gather your tools and hurry!	Szedje össze a szerszámait, és siessen!
The church is on the north shore.	A templom az északi parton van.
Your request has been denied.	Kérését elutasították.
The smell intensified during the long journey.	A szag fokozódott a hosszú út alatt.
He quarreled with his daughter.	A lányával veszekedett.
People who live here suffer from lung disease.	Az itt élők tüdőbetegségben szenvednek.
The statue captured his booty.	A szobor befogta zsákmányát.
The investigation found no irregularities.	A vizsgálat megállapította, hogy nem történt szabálytalanság.
The ceremony lasted for almost a week.	Az ünnepség csaknem egy hétig tartott.
The necklace is a family heirloom.	A nyaklánc családi örökség.
He answered a question from a researcher.	Egy kutató által feltett kérdésre válaszolt.
Its history, supplemented by mere facts, quickly became national news.	A puszta tényekkel kiegészített története gyorsan országos hírré vált.
The man cut the pineapple carefully.	A férfi óvatosan átvágta az ananászt.
The streets were often drowned in traffic.	Az utcákat gyakran fulladozta a forgalom.
This old stone building has stood for centuries.	Ez a régi kőépület évszázadok óta állt.
The number of people with depression is decreasing.	Csökken a depresszióban szenvedők száma.
There are no buses for more than an hour.	Egy óránál tovább nem járnak buszok.
He couldn't risk being late for the meeting.	Nem kockáztathatta meg, hogy elkéssen a találkozóról.
She spoke softly, gesturing.	Halkan, kézmozdulatokkal szavalt.
The dragon spat fire at the thief.	A sárkány tüzet köpött a tolvajra.
I made my decision.	Meghoztam a döntésemet.
Give very specific instructions.	Adjon nagyon konkrét utasításokat.
The accused was charged with pocketing money.	A vádlottat pénzek zsebre vágásával vádolták.
There were a lot of clothes in the closet.	Sok ruha volt a szekrényben.
The falling tree creates many branches.	A kidőlő fa sok ágat hoz létre.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Az olajipart a külföldi vállalatok uralják.
Don't be afraid to ask questions.	Ne félj kérdéseket feltenni.
The settled areas have fertile soils.	A letelepedett területek termékeny talajúak.
The tree was cut down and transported elsewhere.	A fát kivágták, és máshová szállították.
Technology is making a huge difference in our lives.	A technológia óriási változásokat hoz életünkbe.
A series of events led to the rise of communism.	Az események sorozata a kommunizmus felemelkedéséhez vezetett.
In fact, a family did not leave.	Valójában egy család nem ment el.
We need to update our policy.	Frissítenünk kell irányelvünket.
They are made of steel.	Acélból készültek.
I found your comment offensive.	Sértőnek találtam a megjegyzését.
The archer aimed carefully, waiting patiently.	Az íjász óvatosan célzott, türelmesen várt.
The piece was distinctly modern.	A darab kifejezetten modern volt.
Rich, intense chocolate sauce.	Gazdag, intenzív csokoládészósz.
She is slim and does not eat much.	Karcsú és nem eszik sokat.
Many of his novels have been translated into other languages.	Számos regényét lefordították más nyelvekre.
Authorities are still searching.	A hatóságok továbbra is keresik.
The widow's lips curled in disgust.	Az özvegy ajka undorodva görbült össze.
He rested for a short time by a spring.	Rövid ideig megpihent egy forrás mellett.
Her rosy face was framed by a halo of curls.	Rózsás arcát fürtök glóriája keretezte.
A veteran pilot can drive this machine alone.	Egy veterán pilóta egyedül tudja vezetni ezt a gépet.
Using convnet, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	A convnet használatával a kódoló a bemenetet folyamatos rejtett rétegekre képezi le.
Put the cake in the fridge.	Tedd a tortát a hűtőbe.
His claim was rejected because the weather forecast predicted showers.	Állítását elutasították, mivel az időjárás-előrejelzés záporokat jósolt.
He then presented his diploma and qualifications.	Ezt követően bemutatta oklevelét és képesítését.
Huge expanse.	Hatalmas kiterjedés.
Do not eat between meals.	Ne egyen étkezések között.
These books teach children about numbers.	Ezek a könyvek a számokra tanítják a gyerekeket.
These gifts come from friends.	Ezek az ajándékok barátoktól származnak.
There is a park here with a wonderful fountain.	Van itt egy park csodálatos szökőkúttal.
A fire broke out in the parking lot last night.	Tegnap este tűz ütött ki a parkolóban.
Unfortunately, some people need constant medication.	Sajnos néhány embernek állandó gyógyszeres kezelésre van szüksége.
The rattlesnake was covered in rust and red powder.	A csörgőkígyót rozsda és vörös por borította.
The artist opened his presentation in the gallery.	A művész megnyitotta bemutatóját a galériában.
He murmured something under his breath.	Valamit az orra alatt mormolt neki.
The corpse was damaged by wounds inflicted by the knife.	A holttestet a késelő által ejtett sebek rontották el.
The bill was short and simple.	A számla rövid és egyszerű volt.
The throat is a sensitive part of the body.	A torok a test érzékeny része.
The counsel of this sage was impeccable.	Ennek a bölcsnek a tanácsa kifogástalan volt.
The gray clouds were engulfed in the sky.	A szürke felhőket elnyelte az ég.
The train ran into nothingness once.	A vonat egyszer a semmibe futott.
His actions are stupid.	A tettei ostobaak.
We can’t let kids play with wild animals.	Nem engedhetjük, hogy a gyerekek vadállatokkal játsszanak.
The pilots were experienced.	A pilóták tapasztaltak voltak.
A doctor examined the patient.	Egy orvos megvizsgálta a beteget.
This country is rich in resources but poorly developed.	Ez az ország erőforrásokban gazdag, de rosszul fejlett.
A seagull squeaks in the distance.	Egy sirály rikácsol a távolban.
The sharp contrasts speak a lot about the country.	Az éles ellentétek sokat beszélnek az országról.
This building caught fire.	Ez az épület kigyulladt.
That's no small task, he said.	Ez nem kis feladat – mondta.
The bird behaved strangely.	A madár furcsán viselkedett.
Poor people often live in slums.	A szegény emberek gyakran nyomornegyedekben élnek.
A falling star flashed across the sky.	Egy hulló csillag villant át az égen.
Opposite the road is a steep cliff.	Az úttal szemben egy meredek szikla áll.
Some species have adapted to dry desert conditions.	Egyes fajok alkalmazkodtak a száraz sivatagi viszonyokhoz.
If the values ​​are greater than one hundred,	Ha az értékek száznál nagyobbak,
We could not control our feelings.	Nem tudtuk uralkodni az érzéseinken.
Not very religious, but today is her birthday.	Nem túl vallásos, de ma van a születésnapja.
The stars slowly began to disappear.	A csillagok lassan kezdtek eltűnni.
He was expelled from the beginning.	Kezdettől fogva kitaszított volt.
The fog was dense and impenetrable.	A köd sűrű volt és áthatolhatatlan.
I do not know what you mean.	Nem tudom, miről beszélsz.
He returned almost crying.	Majdnem sírva tért vissza.
Do not crush the chestnuts before boiling.	Forrás előtt ne törje össze a gesztenyét.
Was it day or night?	Éjjel vagy nappal volt?
His coat was wet with sweat.	A kabátja nedves volt az izzadságtól.
He met him at the market every day.	Minden nap találkozott vele a piacon.
A cow is squirming.	Egy tehén mocorog.
We need to take action to stop climate change.	Lépést kell tennünk az éghajlatváltozás megállítása érdekében.
This is a dish that you can easily prepare.	Ez egy olyan étel, amelyet könnyen elkészíthet.
The king ruled the country with an iron hand.	A király vaskézzel irányította az országot.
He wanted to drive, but he couldn't.	Vezetni akart, de nem tudott.
Construction of the structure should begin soon.	A szerkezet építését hamarosan el kell kezdeni.
The supermarket has recently become a local attraction.	A szupermarket nemrég a helyi nevezetességgé vált.
Many babies can't talk yet.	Sok baba még nem tud beszélni.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	A közösség különösen érzékeny a környezeti kérdésekre.
Smuggling brings huge benefits to criminal organizations.	A csempészet óriási hasznot hoz a bűnszervezeteknek.
She seemed to be getting closer to her husband.	Úgy tűnt, egyre közelebb került férjéhez.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	A vers méterére belső ritmus jellemző.
Glass tea sets are great gifts.	Az üveg teáskészletek nagyszerű ajándékok.
However, the “settlement fee” typically remains steep.	Az „elszámolási díj” azonban jellemzően meredek marad.
Animals have no sense of time.	Az állatoknak nincs időérzékük.
The boy ran to the girl.	A fiú a lány felé rohant.
They were photographed from all angles.	Minden szögből fotózták.
The undergrowth consisted of wildflowers, grasses, and trees.	Az aljnövényzet vadvirágokból, füvekből és fákból állt.
Women were raped and murdered.	Nőket erőszakoltak meg és gyilkoltak meg.
Understanding her needs was her main concern.	A lány igényeinek megértése volt a fő gondja.
His gaze met mine.	Tekintete találkozott az enyémmel.
A vicious circle continues.	Egy ördögi kör folytatódik.
Here is an example.	Itt van egy ilyen példa.
He attributed his success to poor time management.	Sikerét a rossz időgazdálkodásnak tulajdonította.
The pool was full of activity.	A medence tele volt tevékenységgel.
He stepped out onto the balcony.	Kilépett az erkélyre.
The village leader was very worried.	A falu vezetője nagyon aggódott.
The slow decline in the manufacturing industry continues.	A feldolgozóipar lassú hanyatlása folytatódik.
It is clear that smoking causes heart disease.	Nyilvánvaló, hogy a dohányzás szívbetegségeket okoz.
Kids who eat ice cream at school are hollow.	Azok a gyerekek, akik az iskolában fagylaltot esznek, üregesek.
I hope you will do a better job.	Remélem, hogy jobb munkát fogsz végezni.
Suddenly a wild bear appeared beside them.	Hirtelen egy vadmedve jelent meg mellettük.
The kingdom was oppressive and centralized.	A királyság elnyomó és központosított volt.
He was diagnosed at the local hospital.	A helyi kórházban megállapították, hogy meghalt.
The young man began to cry.	A fiatalember sírni kezdett.
He had a good sense of balance.	Jó egyensúlyérzéke volt.
Scientists have become known as “kings”.	A tudósok „királyok” néven váltak ismertté.
The soldier scratched his itchy nose.	A katona megvakarta viszkető orrát.
I put the bowl on the table.	letettem a tálat az asztalra.
New ships often require extensive conversion.	Az új hajók gyakran átfogó átépítést igényelnek.
This case is before the national courts.	Ez az ügy a nemzeti bíróságok előtt van.
The little girl laughed.	A kislány felkacagott.
This resource is exhausted.	Ez az erőforrás kimerült.
He imported food and opened the city’s first store.	Élelmiszert importált, és megnyitotta a város első boltját.
There are far more male trees than female trees.	Sokkal több férfifa van, mint nőstényfa.
This dish was as delicious as home cooking.	Ez az étel olyan finom volt, mint az otthoni főzés.
November is sometimes considered the best time to visit.	A novembert néha a legjobb időnek tekintik a látogatásra.
Their gazes intertwined.	Tekintetük összefonódott.
So you think you're smart enough, don't you?	Szóval azt hiszed, hogy elég okos vagy, nem?
So, who's going to clean the room?	Szóval, ki fogja kitakarítani a szobát?
It is not uncommon for older people to philosophize.	Nem szokatlan, hogy az idősebbek filozofálnak.
How do we get there? 	Hogyan jutunk oda?
She asked.	– kérdezte a lány.
What are the rules of use?	Mik a használat szabályai?
Give me the salt, okay?	Adja ide a sót, jó?
Most historians accept this report.	A legtöbb történész elfogadja ezt a beszámolót.
He walked at a fast pace.	Gyors tempóban sétált.
The ant gave an impromptu performance to the audience.	A hangya rögtönzött előadást tartott a közönségnek.
As the population grows, more water is needed.	A lakosság növekedésével több vízre van szükség.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	A hivatalnok újabb számlát húzott elő a zsebéből.
William was tired from work.	William fáradt volt a munkától.
Books and magazines are easily accessible.	Könyvek és folyóiratok könnyen elérhetőek.
They lived in a state of eternal fear.	Az örökös félelem állapotában éltek.
We couldn't help but laugh at it.	Nem tudtunk nem nevetni rajta.
Creating such machines today seems impossible.	Ilyen gépek létrehozása ma lehetetlennek tűnik.
He bit another one of his sandwich.	Harapott még egyet a szendvicséből.
The dragon is a great creature.	A sárkány egy nagy lény.
A study transplant showed the growth of trees.	Egy tanulmányi átültetés a fák növekedését mutatta ki.
The young woman took a deep breath before speaking.	A fiatal nő mély levegőt vett, mielőtt megszólalt.
He offered half of the artist’s work for charity.	A művész munkája felét jótékony célra ajánlotta fel.
All vehicles were damaged.	A járművek mindegyike megsérült.
The gentle pressure of his hand reassured him.	Kezének gyengéd nyomása megnyugtatta.
An hour's drive from a busy main street	Egy óra autóútra, egy forgalmas főutca
What are the three best things?	Mi a három legjobb dolog?
Drops of sweat dripped down his face.	Az izzadságcseppek végigcsöpögtek az arcán.
The verdict gave him relief.	Az ítélet megkönnyebbülést adott neki.
He could smell the flowers.	Érezte a virágok illatát.
Here's a helpful tip.	Íme egy hasznos tipp.
The chair squeaked as he sat back down.	A szék nyikorgott, ahogy visszaült.
He applauded loudly.	Hangosan tapsolt.
Some trees should be at least fifty feet tall.	Néhány fának legalább ötven láb magasnak kell lennie.
Competitors pose a threat to an established company.	A versenytársak veszélyt jelentenek egy bevett cégre.
The bustling city attracts tourists from all over the world.	A nyüzsgő város a világ minden tájáról vonzza a turistákat.
They welcome the success of their proposal.	Örülnek a javaslatuk sikerének.
The location was not ideal.	A helyszín nem volt ideális.
Disposing of old decorations can improve your quality of life.	A régi dekorációk kidobása javíthatja az életminőséget.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	A légkör nyomokban oxigént és szén-dioxidot tartalmaz.
Pantone colors are purchased for exactly this purpose.	A Pantone színeket pontosan erre a célra vásárolják.
Make plans that take everyone’s needs into account.	Készítsen olyan terveket, amelyek figyelembe veszik mindenki igényeit.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Ne tévesszen meg olyan ígéreteket, amelyeket nem ért.
Use only abrasive cleaners for marble.	Márványhoz csak súroló hatású tisztítószert használjon.
The fight continues unabated.	A küzdelem töretlenül folytatódik.
The panic was thorough because the enemy was close.	A pánik alapos volt, mert az ellenség közel volt.
There really isn't much need for it anymore.	Tényleg nincs már rá sok szükség.
It sells fish and smoked meat.	Halat és füstölt húst árul.
There is little hope for this kid.	Kevés remény van ennek a gyereknek.
The government has passed a law restricting logging.	A kormány törvényt fogadott el a fakitermelés korlátozásáról.
The mysterious creature could not be captured.	A titokzatos lényt nem sikerült elfogni.
The boy was ill, so we postponed the appointment.	A fiú beteg volt, ezért elhalasztottuk a találkozót.
I made a mistake.	Hibáztam.
The lawyer's most recent case was against a large company.	Az ügyvéd legutóbbi ügye egy nagyvállalat ellen irányult.
He was the first to climb the mountain.	Ő volt az első, aki felmászott a hegyre.
The construction team ran out of debris.	Az építőcsapatnak kifogytak a törmelékei.
The mosquito settled behind his ear with an offensive insult.	A szúnyog a füle mögé telepedett bántó sértődéssel.
Her skin is surprisingly soft.	A bőre meglepően puha.
The cat was amazingly agile.	A macska elképesztően fürge volt.
It was a diplomatic disaster.	Diplomáciai katasztrófa volt.
The encyclopedia is a very useful job.	Az enciklopédia nagyon hasznos munka.
Traveling abroad contributes thousands of dollars to study overseas.	A külföldi utazás több ezer dollárral járul hozzá a tengerentúli tanulmányokhoz.
Pure hydrocarbon.	Tiszta szénhidrogén.
Commodity prices soared.	Az áruk árai megugrottak.
The fish swim in calm, shallow pools.	A halak nyugodt, sekély medencékbe úsznak.
The helicopter landed safely.	A helikopter biztonságosan földet ért.
Population data tend to tide and flood over time.	A népességi adatok az idő múlásával hajlamosak apályra és áradásra.
Two armies clashed on the battlefield.	A csatatéren két sereg összecsapott.
We grow wheat and millet.	Búzát és kölest termesztünk.
We washed the chicken.	A csirkét megmostuk.
The thieves stole from the man's house.	A tolvajok a férfi házából loptak.
The animals formed a ring around the elephant.	Az állatok gyűrűt alkottak az elefánt körül.
White lily bloomed in the garden.	Fehér liliom virágzott a kertben.
She wrapped her hair around her finger.	Haját az ujja köré csavarta.
This region is famous for its car manufacturing.	Ez a régió híres az autógyártásról.
The lawyer walked slowly into the room.	Az ügyvéd lassan bement a szobába.
Seven hundred were present.	Hétszázan voltak jelen.
This was his eighth child.	Ez volt a nyolcadik gyermeke.
In another place, a forest fire broke out.	Egy másik helyen erdőtűz keletkezett.
The bottle has a screw cap with a stopper.	A palacknak ​​csavaros fedele van, dugóval.
They should never have been condemned.	Soha nem lett volna szabad elítélni őket.
The sun was shining on the dusty streets.	A nap sütött a poros utcákon.
The young monk knelt in front of the altar.	A fiatal szerzetes letérdelt az oltár elé.
The noise passes well through the water.	A zaj jól átjut a vízen.
He followed the moon at sea.	A tengeren követte a Hold menetét.
The wise old woman also counted three coins.	A bölcs öregasszony is megszámolt három érmét.
The patrons were upset by the sudden change in leadership.	A mecénásokat felbosszantotta a hirtelen változás a vezetőségben.
Vegetables need a lot of water.	A zöldségeknek sok vízre van szükségük.
No one in his family has ever been rich.	A családjában soha senki nem volt gazdag.
The clerk acknowledged that he needed help.	Az ügyintéző elismerte, hogy segítségre van szüksége.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	A legújabb régészeti felfedezések megváltoztatták az őseinkről alkotott nézetünket.
Many theologians claim that science is inherently religious.	Sok teológus azt állítja, hogy a tudomány eredendően vallásos.
The troops walked head to head.	A csapatok fej fej mellett haladtak.
Many rodents are in danger.	Sok rágcsáló veszélyben van.
Immigrants do not assimilate well in their new homes.	A bevándorlók nem asszimilálódnak jól új otthonukban.
Over the years, several breeds of dogs have been bred.	Az évek során többféle kutyafajtát tenyésztettek ki.
It's too hot to work until it warms up.	Túl meleg a munkához, amíg fel nem melegszik.
Here are some examples of similarities.	Íme néhány példa a hasonlatokra.
He became unconscious during the fight.	A verekedés közben eszméletlen lett.
Our cooking water has an unpleasant odor.	A főzővizünknek kellemetlen szaga van.
The cat got behind the wheel.	A macska beült a volán mögé.
Don't oppress the weak!	Ne nyomd el a gyengéket!
They give up welfare benefits.	Felhagynak a jóléti ellátásokkal.
The water of this river can be the elixir of life.	Ennek a folyónak a vize lehet az élet elixírje.
This mountain stream is full of trout.	Ez a hegyi patak tele van pisztránggal.
The hilly terrain is gradually disappearing.	A dombos terep fokozatosan eltűnik.
Do not throw waste at birds.	Ne dobjon hulladékot a madaraknak.
Escaping from prison requires planning.	A börtönből való szökés tervezést igényel.
The cat stretched profusely under the blanket.	A macska dúsan nyújtózkodott a takaró alatt.
We went into the garden.	Bementünk a kertbe.
Steel was used to develop this country.	Az acélt használták fel ennek az országnak a fejlesztésére.
Don't get married at such a young age, she advised.	Ne menj férjhez ilyen fiatalon – tanácsolta.
The northern population, especially women, are embracing this dress	Az északi lakosság, különösen a nők, magáévá teszik ezt a ruhát
The rapid rise in local taxes is alarming.	Riasztó a helyi adók gyors emelkedése.
Then a house is built there.	Aztán ott épül egy ház.
Everyone who condemned him seemed to have missed his virtues.	Mindenki, aki elítélte őt, mintha hiányolta volna az erényeit.
This activity is not tolerated.	Ez a tevékenység nem tolerálható.
These statues are gone.	Ezek a szobrok eltűntek.
The smell of ham cooking filled the room.	A sonkafőzés illata betöltötte a szobát.
Pair the bread slices together.	Párosítsd össze a kenyérszeleteket.
They were repeatedly warned not to play there.	Többször figyelmeztették őket, hogy ne játsszanak ott.
The dress is made of silk.	A ruha selyemből készült.
You need to stop smoking!	Abba kell hagynod a dohányzást!
An infectious disease is sweeping across the country.	Fertőző betegség söpör végig az országban.
The doors opened.	Az ajtók kinyíltak.
The exhibition was very interesting.	A kiállítás nagyon érdekes volt.
The train left the station.	A vonat elhagyta az állomást.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Gondolatait egy ajtókopogás szakította félbe.
The coach coughed and stopped blowing.	Az edző köhögött, és fújva megállt.
Attention, firefighters are fierce.	Figyelem, a tűzoltók hevesek.
This princess knew how to deal with huge men.	Ez a hercegnő tudta, hogyan kell bánni a hatalmas férfiakkal.
To save energy, turn off the lamp.	Az energiatakarékosság érdekében kapcsolja le a lámpát.
He ate another soup.	Még egy levest evett.
Fold the dough gently.	Óvatosan hajtsa fel a tésztát.
The young man lowered his head.	A fiatalember lehajtotta a fejét.
India is a quiet temple.	India egy csendes templom.
The trees grow beautifully in this country.	Gyönyörűen nőnek a fák ebben az országban.
The merchant has requested buyer information.	A kereskedő elkérte a vevő adatait.
I can't vouch for this guy.	Nem tudok kezeskedni ezért a fickóért.
The baby is crying again.	A baba megint sír.
The result remains uncertain.	Az eredmény továbbra is bizonytalan.
He vowed to overthrow the government.	Megfogadta, hogy megbuktatja a kormányt.
People also started to follow.	Az emberek is követni kezdték.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Újjáépítjük, amint a katonák visszatérnek.
The space shuttle ran parallel to the runway.	Az űrsikló párhuzamosan húzódott a kifutópályával.
They stood in the shallow river.	A sekély folyóban álltak.
This disease kills very quickly.	Ez a betegség nagyon gyorsan megöl.
Police found several clues at the scene.	A rendőrség számos nyomot talált a helyszínen.
A frivolous base for moon landing.	Komolytalan alap a holdraszálláshoz.
I didn't comment.	Nem tettem megjegyzést.
This table is made of heavy oak.	Ez az asztal nehéz tölgyből készült.
The water was cool and refreshing.	A víz hűvös és frissítő volt.
Few parties are committed to the party platform.	Kevés párt elkötelezett a párt platformja mellett.
It's hard to see in this dim room.	Ebben a homályos szobában nehéz látni.
The group opposes Muslim laws and follows the Christian god.	A csoport szembeszáll a muszlim törvényekkel, és a keresztény istent követi.
Who wants to drive?	Ki akar vezetni?
Use honey instead of sugar.	Cukor helyett használjunk mézet.
Open a box of pepper cheese.	Nyiss ki egy doboz paprika sajtot.
The advance was required in order to be eligible for funding.	Az előlegre a finanszírozásra való jogosultság érdekében volt szükség.
The locals were shocked.	A helyiek sokkot kaptak.
The subjects laughed out loud at his death.	Az alanyok hangosan nevettek a halálán.
The door was always locked.	Az ajtó mindig zárva volt.
Rainforests provide food and clothing for many	Az esőerdők sokaknak biztosítanak élelmet és ruházatot
His hand trembled.	Remegett a keze.
Ministers were desperate to uncover political setbacks.	A miniszterek kétségbeesettek a politikai visszarúgások felfedése miatt.
The bill did not receive the necessary support.	A törvényjavaslat nem nyert szükséges támogatást.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Egy versenyzőcsapat és rajongóik lelkesen táncoltak.
The sidewalk glistened with mud.	A járda csillogott a sártól.
This passage is often regarded as a poet.	Ezt a részt gyakran költőinek tekintik.
The expedition consisted of the use of a landing unit and a rover.	Az expedíció egy leszállóegység és egy rover használatából állt.
He was convicted after a trial.	Egy tárgyalás után elítélték.
I salted my fries.	Sóztam a sült krumplimat.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Az orvos tolmácsokon keresztül beszélt a gyerekkel.
The yogurt is almost gone.	A joghurt már majdnem elfogyott.
The rivalry was obvious.	A rivalizálás nyilvánvaló volt.
He walked down the narrow path.	Végigment a keskeny ösvényen.
The train crossed the bridge and went into the tunnel.	A vonat átkelt a hídon, és bement az alagútba.
The young girl holds up a headset.	A fiatal lány feltart egy fejhallgatót.
Soldiers took a stand in the cave.	Katonák foglaltak állást a barlangban.
Use this ingredient sparingly.	Használja ezt az összetevőt takarékosan.
The degree he obtained was not an architect.	A megszerzett diploma nem építészmérnök volt.
The light bulb burned out.	Kiégett az izzó.
He wants to get in shape.	Formába akar jönni.
The death of a professor is called an accident.	A professzor halálát balesetnek nevezik.
The foreign minister defended his country.	A külügyminiszter megvédte hazáját.
The suffixes were in prison for many years.	A szüfrazsettek hosszú évekig börtönben voltak.
The roads are slippery.	Az utak csúszósak.
Snow is frozen water into ice crystals.	A hó jégkristályokká fagyott víz.
Summer temperatures are also rising	A nyári hőmérséklet is emelkedik
The car was hit by a truck.	Az autót elütötte egy teherautó.
We built a new bridge over the river.	Új hidat építettünk a folyón.
Laws restricting child labor have been passed.	A gyermekmunkát korlátozó törvényeket fogadtak el.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Semmi sem olyan komoly, mint a barátokkal való nevetés.
The terrorists broke into the city.	A terroristák behatoltak a városba.
I am also entertained by the cleverness of the children.	Engem is szórakoztat a gyerekek okossága.
One date for each species.	Minden fajhoz egy dátum.
The scenery around the lake is breathtaking.	A tó körüli táj lélegzetelállító.
A train approached.	Egy vonat közeledett.
It proved difficult to talk to him.	Nehéznek bizonyult vele beszélgetni.
Don't forget to call your mother soon.	Ne felejtse el hamarosan felhívni az anyját.
I allowed him to recite both poems.	Megengedtem neki, hogy elmondja mindkét verset.
We need data processing equipment.	Adatfeldolgozó berendezésre van szükségünk.
The streets are strangely quiet.	Az utcák furcsán csendesek.
Everything went smoothly.	Minden gördülékenyen ment.
The monk placed the bowl on the stairs.	A szerzetes a lépcsőre helyezte a tálat.
He leaned against the door frame.	Az ajtókeretnek támaszkodott.
The peasants immediately went to work.	A parasztok azonnal munkához láttak.
The text was a bit difficult to read.	A szöveg kissé nehezen olvasható volt.
Participants were also asked if they had eaten any sweets recently.	A résztvevőket arról is megkérdezték, hogy ettek-e édességet a közelmúltban.
Many international companies are currently based in this city.	Sok nemzetközi vállalat jelenleg ebben a városban tartja székhelyét.
The diamonds were stolen.	A gyémántokat ellopták.
Her face was red and full of excitement.	Vörös volt az arca, és tele volt izgalommal.
An excellent farmer, generously donated.	Kitűnő gazda, nagylelkűen adományozott.
Compare the nutritional value of different brands.	Hasonlítsa össze a különböző márkák tápértékét.
Last night a thunderstorm flooded the nearby fields.	Tegnap este zivatar árasztotta el a közeli mezőket.
Climbers are often forced to climb at night.	A hegymászók gyakran kénytelenek éjszaka mászni.
The job requires a lot of dexterity.	A munka nagy ügyességet igényel.
The boy slammed down the phone in anger.	A fiú a haragtól feszülten lecsapta a telefont.
She looked at him intently.	A nő figyelmesen nézett rá.
There is an art museum near the station.	Az állomás közelében művészeti múzeum található.
Stocks are running low and soon won't be.	A készletek fogynak, és hamarosan nem is lesz.
This country is known around the world for its poets.	Ez az ország az egész világon ismert költőiről.
However, scientists suggest that this will not happen.	A tudósok azonban azt sugallják, hogy ez nem fog bekövetkezni.
Our house was very crowded this weekend.	Nagyon zsúfolt volt a házunk ezen a hétvégén.
His fight against addiction continued.	A függőség elleni küzdelme folytatódott.
He had a cunning business acumen.	Ravasz üzleti érzéke volt.
The story ends at dawn.	A történet hajnalban ér véget.
Some have questioned whether this is correct.	Néhányan megkérdőjelezték, hogy ez helyes-e.
They ate mangoes and oranges.	Mangót és narancsot ettek.
The monks perform their duties.	A szerzetesek teljesítik kötelességeiket.
The edge of the spearhead was razor sharp.	A lándzsahegy éle borotvaéles volt.
The courts were overwhelmed during the reporting period.	A bíróságok túlterheltek voltak a bejelentési időszak alatt.
Scientists have developed a technique to convert grains into fuel.	A tudósok kifejlesztettek egy technikát a gabonák üzemanyaggá alakítására.
It was located on the banks of a river.	Egy folyó partján helyezkedett el.
The sophisticated prince enjoyed the hunt.	A kifinomult herceg élvezte a vadászatot.
The embassy invited political merchants to a party.	A nagykövetség politikai kereskedőket hívott meg egy partira.
The moon is rising.	A hold növekszik.
He lives to make the most of this gift.	Azért él, hogy a legtöbbet hozza ki ebből az ajándékból.
The animal has an excited facial expression.	Az állatnak izgatott arckifejezése van.
The kitten ran out as the man opened the door.	A cica kirohant, amikor a férfi kinyitotta az ajtót.
The minister spoke at length.	A miniszter hosszasan beszélt.
And the next person gives several short lectures.	A következő személy pedig több rövid előadást tart.
The introduction of this innovative technology has been controversial.	Ennek az innovatív technológiának a bevezetése ellentmondásos volt.
The doctor told the patient to rest.	Az orvos azt mondta a betegnek, hogy pihenjen.
They undertook a bold rescue attempt.	Vállaltak egy merész mentési kísérletet.
He bought me a cup of tea.	Vett nekem egy csésze teát.
His gaze was fixed on the bubbling waters.	Tekintete a csobogó vizekre szegeződött.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	A szövetmintát mikroszkóp alatt elemeztük.
The numbers were ten victims.	A számok szerint tíz áldozat volt.
The scarf is made of cotton.	A kendő pamutból készült.
Confirmed bachelor.	Konfirmált agglegény.
He carried butter in his bag.	Vajat hordott a táskájában.
The man asked, "What time do you open?"	A férfi megkérdezte: "Hánykor nyitsz?"
The prince's body lay stiff.	A herceg teste mereven feküdt.
Think beyond traditional offers.	Gondoljon túl a hagyományos ajánlatokon.
I bought fruit, but not chocolate.	Gyümölcsöt vettem, de csokit nem.
You can run these a little faster.	Ezeket viselve kicsit gyorsabban futhatsz.
Use ice for cooling.	A hűtéshez használjon jeget.
It is better to use cream than milk for this dish.	Ehhez az ételhez jobb tejszínt használni, mint tejet.
The gym is full of attractive women.	Az edzőterem tele van vonzó nőkkel.
The fog was thick on the ground.	A köd sűrű volt a földön.
The three boys shared a ragged bedding.	A három fiú egy rongyos ágyneműn osztozott.
An important feature of the city is its vertical density.	A város egyik fontos jellemzője a vertikális sűrűsége.
The zoo is next to the aquarium.	Az állatkert az akvárium mellett van.
The professor explained the course in detail.	A professzor részletesen elmagyarázta a kurzust.
He squeezed under the wheels of a car.	Egy autó kerekei alatt összenyomódott.
He ran his hair quickly with a brush.	Egy kefével gyorsan a hajába túrt.
Does my dentist have experience in root canal treatment?	Van a fogorvosomnak tapasztalata gyökérkezelésben?
The apartment was not crowded.	A lakás nem volt zsúfolt.
His gaze fixed rigidly on his belt.	Tekintete mereven az övére szegeződött.
We invited some friends to dinner.	Meghívtunk néhány barátot vacsorára.
This is a form of torture.	Ez a kínzás egyik formája.
The city parks are many and beautiful.	A város parkjai sokak és gyönyörűek.
The president of the company resigned.	A társaság elnöke lemondott.
Remove the fish from the grill.	Vegye le a halat a grillről.
Quotation marks are punctuation marks.	Az idézőjelek írásjelek.
The committee's proposal was adopted unanimously.	A bizottság javaslatát egyhangúlag elfogadták.
He studied for years without a break.	Évekig tanult szünet nélkül.
The interviewers wanted honest answers.	A kérdezők őszinte válaszokat akartak.
Your heartbeat is accelerating.	A szívverése felgyorsul.
They certainly didn't want to travel on foot.	Biztosan nem gyalog akartak utazni.
Numbers are much easier to remember than words.	A számokat sokkal könnyebb megjegyezni, mint a szavakat.
During the war, most men were called up for service.	A háború alatt a legtöbb férfit behívták szolgálatra.
Add the tomatoes and sugar.	Hozzá kell adni a paradicsomot és a cukrot.
It is very warm in the desert.	A sivatagban nagyon meleg van.
Cigarettes are no longer cheap.	A cigaretta már nem olcsó.
This will be your new office.	Ez lesz az új irodája.
Buses provided cheap and fast transport.	A buszok olcsó és gyors közlekedést biztosítottak.
During their discussions, the two men often disagreed.	Megbeszéléseik során a két férfi gyakran nem értett egyet.
The politician was accused of receiving illegal support.	A politikust azzal vádolták, hogy illegális támogatást kapott.
Too many almond trees were present in this valley.	Túl sok mandulafa volt jelen ebben a völgyben.
Let me show you my poncho!	Hadd mutassam meg a poncsómat!
Planets are created when large objects collide.	A bolygók akkor jönnek létre, amikor nagy tárgyak ütköznek egymásba.
Water pollution often has a negative effect on humans.	A vízszennyezés gyakran negatív hatással van az emberre.
The girl drank the medicine.	A lány megitta a gyógyszert.
It was almost midnight when we heard a knock.	Már majdnem éjfél volt, amikor kopogást hallottunk.
The fights severely damaged the defenses.	A harcok súlyosan megrongálták a védelmet.
The economic prospects of the city are bright.	A város gazdasági kilátásai fényesek.
Love is a strange thing.	A szerelem furcsa dolog.
He was warned to leave, but refused.	Figyelmeztették, hogy távozzon, de visszautasította.
This is not really a "trap" if you want the truth.	Ez nem igazán "csapda", ha az igazságot akarod.
He wore sunglasses and high heels.	Napruhát és magassarkút viselt.
Place your thumb on the palm of your hand.	Helyezze a hüvelykujját a tenyerére.
The forecast was for rain.	Az előrejelzés esőre szólt.
This country has abundant natural resources.	Ez az ország bőséges természeti erőforrásokkal rendelkezik.
The bees fly only a few miles.	A méhek csak néhány kilométert repülnek.
A strong breeze blew.	Erős szellő fújt.
The two countries share a common border.	A két országnak közös a határa.
Cloudy shores hung low on the horizon.	Felhőpartok lógtak alacsonyan a láthatáron.
He reached for his mug by the bed.	Az ágy melletti bögréért nyúlt.
He walked into the bedroom with great strides.	Nagy léptekkel bement a hálószobába.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Kim arra biztatta az embereket, hogy tanulják meg az "igazságot" a történelemből.
Identifying and reducing carbon emissions.	A szén-dioxid-kibocsátás azonosítása és csökkentése.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Egyszer a turisták minden nap ettek ebben az étteremben.
The night is coming to an end.	Az éjszaka a végéhez közeledik.
The business plan was a significant investment.	Az üzleti terv jelentős befektetést jelentett.
Her parents said she wanted the best for her.	A szülei azt mondták, a legjobbat akarják neki.
He's just upset that his son doesn't like it.	Csak ideges, hogy a fia nem szereti.
He repaired the tire on his bike.	Megjavította a bicikli gumiját.
I have no idea what it is.	Fogalmam sincs, mi az.
These experiences are too shocking to tell.	Ezek a tapasztalatok túlságosan megrázóak ahhoz, hogy elmondhassák.
The spades worked bitterly in the sharp cold.	Az ásók keservesen dolgoztak a csípős hidegben.
The village houses were covered with thatched roofs.	A falusi lakóházakat nádtetők borították.
The drought has caused irreparable damage to the region's economy.	A szárazság helyrehozhatatlan károkat okozott a térség gazdaságában.
The farm was abandoned for years.	A farm évekig elhagyatott volt.
Water scarcity is a major concern.	A vízhiány nagy aggodalomra ad okot.
Many students are taking part in the protest.	A tiltakozásban sok diák vesz részt.
A small crowd gathered in front of the club.	Kis tömeg gyűlt össze a klub előtt.
The cat purrs.	A macska dorombol.
I love to cook.	Imádok főzni.
This old building should be demolished.	Ezt a régi épületet le kellene bontani.
The artillery fire lasted until dusk.	A tüzérségi tűz szürkületig tartott.
The gate was open and candles flickered inside.	A kapu nyitva volt, és gyertyák pislákoltak benne.
The pale colors matched his nature.	A fakó színek passzoltak a természetéhez.
He jumped into the water to save her.	A vízbe ugrott, hogy megmentse.
The possibilities are seemingly endless.	A lehetőségek látszólag végtelenek.
Most residents agree that the police station is unstaffed.	A legtöbb lakos egyetért abban, hogy a rendőrőrsön nincs személyzet.
The result was unexpected.	Az eredmény váratlan volt.
He cleaned his front garden with his rake.	Gereblyével kitakarította az előkertjét.
He had never seen such a bare, empty house before.	Még soha nem látott ilyen csupasz, üres házat.
The danger is imminent.	A veszély küszöbön áll.
Well, that's hard to explain.	Nos, ezt nehéz megmagyarázni.
The ice has melted.	A jég elolvadt.
It was a beautiful autumn day.	Gyönyörű őszi nap volt.
He painted the walls.	Kifestette a falakat.
That didn't work either.	Ez sem sikerült.
These substances are safe even when inhaled.	Ezek az anyagok még belélegezve is biztonságosak.
It consists primarily of corn.	Elsősorban kukoricából áll.
You can easily learn to cook the dough.	Könnyen megtanulhatod a tésztát főzni.
The endangered big fish is extinct.	Kihalt a veszélyeztetett nagy hal.
The old house fell apart.	A régi ház szétesett.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	A spirálgalaxisok körpályán mozognak.
I do not want to talk about it.	Nem akarok róla beszélni.
He's still very angry with his brother.	Még mindig nagyon haragszik a bátyjára.
The end of my vacation was really bleak.	A nyaralásom vége valóban sivár volt.
Ghosts were attracted by his candlelit journey.	A szellemeket vonzotta a gyertyafényes útja.
You don't have to worry, you have to be prepared.	Nem kell szorongani, hanem készülni.
The window unit is facing north.	Az ablakegység északi fekvésű.
Peaceful village in the mountains.	Békés falu a hegyekben.
Some friends survived the flood.	Néhány barát szívósan átvészelte az árvizet.
To make the tomatoes, peel, peel and chop.	A paradicsom elkészítéséhez meghámozzuk, kimagozzuk és feldaraboljuk.
Simply dial the number.	Egyszerűen tárcsázza a számot.
We should clean up the school area.	Fel kellene takarítanunk az iskola környékét.
Employees are expected to show up on time.	Az alkalmazottak várhatóan időben megjelennek.
The sea lay in front of him.	A tenger feküdt előtte.
Here are some principles of liberalism.	Íme a liberalizmus néhány alapelve.
There was a terrible accident.	Szörnyű baleset történt.
Enemies of each other.	Egymás ellenségei.
It was as mysterious as it was intriguing.	Ez éppoly rejtélyes volt, mint amilyen érdekfeszítő.
The glass was almost empty.	A pohár majdnem üres volt.
The shoots are fragile.	A hajtások törékenyek.
This region has created many excellent world leaders.	Ez a régió számos kiváló világelsőt hozott létre.
He spent two hours in the emergency department.	Két órát töltött a sürgősségi osztályon.
The speaker looked with a grim frown, then continued.	A beszélő egy mogorván ráncolva nézett, majd folytatta.
The village was never large or thriving.	A falu soha nem volt nagy vagy virágzó.
The clinic staff is preparing for the arrival of the baby.	A klinika személyzete felkészül a baba érkezésére.
By the time we got home, it was dark.	Mire hazaértünk, már sötét volt.
The baby laughed in his sleep.	A baba felkacagott álmában.
His eyes were sharp.	A szeme éles volt.
It imposed a strict conscription.	Szigorú hadkötelezettséget írt elő.
Her clothes were deeply stained with paint.	Ruháját mélyen foltos volt a festék.
Who would want to join this debate?	Ki szeretne csatlakozni ehhez a vitához?
He stayed home and didn’t even visit his parents.	Otthon maradt, és nem is látogatta meg a szüleit.
This woman never smiles.	Ez a nő soha nem mosolyog.
The rough sounds of the gong echoed in the valley.	A gong durva hangjai visszhangoztak a völgyben.
It consists of small, dense constellations.	Kis, sűrű csillaghalmazokból áll.
The climate is always temperate.	Az éghajlat mindig mérsékelt.
Additional police patrols were set up.	További rendőrjárőröket állítottak fel.
Officials denied the irregularity.	A tisztségviselők tagadták a szabálytalanságot.
Set up a line for the bus.	Állítson fel egy sort a buszhoz.
Participants in the night shift work around the clock	Az éjszakai műszakban résztvevők éjjel-nappal dolgoznak
The cities were on fire from the noise.	A városok lángokban álltak a zajtól.
Travel fees vary depending on the length of stay.	Az utazási díjak a tartózkodás hosszától függően változnak.
Their common passion was cycling.	Közös szenvedélyük volt a kerékpározás.
The old lady saw soldiers marching into the area.	Az idős hölgy látott katonákat bevonulni a környékre.
He had such a passion for cooking.	Olyan szenvedélye volt a főzésnek.
This city boasts a mild climate.	Ez a város enyhe éghajlattal büszkélkedhet.
He was hit by a truck.	Elütötte egy teherautó.
Apples are available at many grocery stores.	Almát sok élelmiszerboltban lehet kapni.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Farmert és kék inget viselt.
Once the carpet was clean, it smelled of detergent.	Miután a szőnyeg tiszta volt, tisztítószer szaga volt.
A fat happy cat lying in the sun.	Egy kövér, boldog macska feküdt a napon.
The leader of the opposition declared the proposal irresponsible.	Az ellenzék vezetője felelőtlennek minősítette a javaslatot.
His voice was hoarse, his words hoarse.	A hangja rekedt volt, a szavai rekedtek.
Thousands of heavy thunderstorms are expected this summer.	Ezen a nyáron több ezer heves zivatar várható.
It smelled of burning rubber in the air.	Égő gumi illata volt a levegőben.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	Az újságok közfelháborodást keltő történeteket nyomtatnak.
The starling can mimic the human voice.	A seregély képes utánozni az emberi hangot.
It was a local rebellion.	Helyi lázadás volt.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Körülbelül két percet vesz igénybe ezeknek a tojásoknak a főzése.
A serious accident shocked the entire city	Súlyos baleset sokkolta az egész várost
The poem ends with the bitter tears of love.	A vers a szerelem keserű könnyeivel ér véget.
The burned food smelled awful.	A megégett étel szörnyű szagú volt.
Things got hot.	A dolgok felforrósodtak.
Lanterns flicker in the houses, candles are lit in the dark.	A házakon lámpások pislákolnak, gyertyák világítanak a sötétben.
The taste is reminiscent of peppermint.	Íze a borsmentára emlékeztet.
The water was black, almost inky.	A víz fekete volt, majdnem tintás.
He looked out to the other side of the ocean.	Kinézett az óceán túloldalára.
He was very defensive.	Nagyon védekezett.
You will need two cups of brown sugar.	Két csésze barna cukorra lesz szüksége.
Bake the cake mixture until smooth.	A süteménykeveréket simára verjük.
The attack took place at dawn.	A támadás hajnalban történt.
The noises of the river, rustling in the reeds.	A folyó zajai, susogva a nádasban.
The vase was stolen a long time ago.	A vázát régen ellopták.
He considers it a privilege to visit them.	Kiváltságnak tekinti, hogy meglátogathatja őket.
Half a million jobs have been lost in rural areas.	A vidéki területek félmillió munkahely szűntek meg.
Eat a lot of fruits and vegetables.	Egyél sok gyümölcsöt és zöldséget.
That should be more than enough.	Ennek több mint elegendőnek kell lennie.
But the kid quickly appropriated the receiver.	De a gyerek gyorsan kisajátította a kagylót.
Do not point the private jet at the city.	Ne irányítsa a magánrepülőgépet a város felé.
Famous scientist.	Híres tudós.
He studied music in the evening.	Este a zenét tanulta.
The flood destroyed the village.	Az árvíz elpusztította a falut.
On the other hand,	Másrészről,
Shouldn't you have been in the synagogue?	Nem a zsinagógában kellett volna lenned?
A regional governor said if recent winds subside,	Egy regionális kormányzó azt mondta, ha a közelmúltbeli szelek elcsitulnak,
She has been helping her mother for years.	Évek óta segíti az anyját.
The people in this city were young and dynamic.	Az emberek ebben a városban fiatalok és dinamikusak voltak.
The storm buried the village.	A vihar betemette a falut.
Fashion awareness is an integral part of modern society.	A divat tudatossága a modern társadalom szerves része.
Furthermore,	Továbbá,
He finished his lunch with an iced tea.	Az ebédjét egy jeges teával fejezte be.
The cathedral was still standing.	A katedrális még mindig állt.
He suggested we walk to the lake.	Azt javasolta, hogy sétáljunk el a tóhoz.
Please stop eating after you finish your meal.	Kérem, hagyja abba az evést, miután befejezte az étkezést.
This watch works, but the numbers don't.	Ez az óra működik, de a számok nem.
Their behavior was unpredictable.	Viselkedésük kiszámíthatatlan volt.
He pressed grapes into his mouth.	Szőlőt nyomott a szájába.
Let’s not forget about those who contributed.	Ne feledkezzünk meg azokról, akik hozzájárultak.
This enthusiasm sparked great enthusiasm.	Ez a lelkesedés nagy lelkesedést váltott ki.
Never use a whisk.	Soha ne használjon habverőt.
He unfolded the letter and began to read.	Kibontotta a levelet, és olvasni kezdett.
Many lakes in the region were created by glaciers.	A régió számos tavát gleccserek hozták létre.
The chair is broken but carefully secured.	A szék eltört, de gondosan rögzítve.
A nightmarish voice echoed in his mind.	Egy lidérces hang visszhangzott az elméjében.
He balanced a tray goblet on his hips.	Egy tálca serleget egyensúlyozott a csípőjén.
He stifled his yawn behind his hand and stood up.	Elfojtotta ásítását a keze mögött, és felállt.
Be very careful where you go.	Legyen nagyon óvatos, hová lép.
He walked on.	Tovább sétált.
The researchers conducted some studies.	A kutatók végeztek néhány tanulmányt.
He threw a chair in anger.	Dühében egy széket dobott.
This mode of travel is quite slow.	Ez az utazási mód meglehetősen lassú.
I think you're right, ”she replied.	Azt hiszem, igazad van – válaszolta a lány.
At first sight, they fell in love.	Első látásra beleszerettek egymásba.
He watched the animals move with his eyes.	Szemével figyelte az állatok mozgását.
It rained all afternoon, water was pouring	Egész délután folyamatosan esett az eső, zuhogott a víz
Their support is greatly appreciated.	Támogatásukat nagyra értékeljük.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Az út két oldalán gyomok és fák nőnek.
There were three convicts from this area.	Három elítélt volt erről a környékről.
The patient died of pneumonia.	A beteg tüdőgyulladásban halt meg.
The planet was no longer inhabited.	A bolygó már nem volt lakott.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as a classic.	Einstein relativitáselméletét széles körben klasszikusnak tekintik.
Farmers swept aside animal manure and straw.	A gazdák félresöpörték az állati trágyát és a szalmát.
The writer's first book was a collection of short stories.	Az írónő első könyve novellagyűjtemény volt.
Three children disappeared without a trace.	Három gyerek nyomtalanul eltűnt.
The strong wind destroyed many buildings.	Az erős szél sok épületet tönkretett.
Today's technology has made life easier.	A mai technológia megkönnyítette az életet.
Many songbirds are endangered.	Sok énekesmadár veszélyeztetett.
He lost all his senses in his legs.	Minden érzését elvesztette a lábában.
Resist him and you can remain intact.	Ellenállj neki, és sértetlen maradhatsz.
The founder of the company is internationally recognized.	A cégalapító nemzetközileg elismert.
Farmers used to carry water by hand.	A gazdák korábban kézzel hordták a vizet.
The antenna is damaged.	Az antenna megsérült.
She likes to be busy.	Szeret elfoglalt lenni.
The hens are really starting to lay eggs	A tyúkok tényleg kezdenek tojni
Several olive trees were planted here.	Itt több olajfát ültettek.
Motorists are eagerly awaiting the end of the election.	Az autósok izgatottan várják a választások végét.
Plastic loudspeakers are surprisingly cheap.	A műanyag hangdobozok meglepően olcsók.
Tourists flocked to this place every summer.	A turisták minden nyáron özönlöttek erre a helyre.
Police searched the apartment.	A rendőrök átkutatták a lakást.
The government took over the deal.	A kormány átvette az üzletet.
He was arrested for drunk driving.	Ittas vezetés miatt letartóztatták.
Put two cups of flour in the processor.	Tegyünk két csésze lisztet a processzorba.
The carpet has been there for decades.	A szőnyeg évtizedek óta ott volt.
Ian talked to him about everything.	Ian mindenről beszélt vele.
The car is parked next to a forest.	Az autó egy erdő mellett parkol.
Take a bath after working in the garden.	A kertben végzett munka után fürödjön meg.
Your phone kept ringing.	A telefonja folyamatosan csörgött.
You can see some of the sights during the tour.	A túra során megtekinthet néhány látnivalót.
Just relax once.	Csak lazítsunk egyszer.
The study ended last month.	A tanulmány a múlt hónapban ért véget.
They were forced to leave their homes.	Kénytelenek voltak elhagyni otthonaikat.
A nuclear submarine is sitting on board.	Egy atom-tengeralattjáró ül a fedélzeten.
You hear the birds singing.	Hallod a madarak énekét.
Do not mix the egg whites with the dough yet.	A tojásfehérjét még ne keverjük a masszához.
Strong winds damaged part of the roof.	Az erős szél a tető egy részét megrongálta.
During this time, dirt accumulated on your car.	Ez idő alatt a szennyeződés felgyülemlett az autóján.
Make the dough first.	Először készítse el a tésztát.
These medications are often given when symptoms appear.	Ezeket a gyógyszereket gyakran adják be, amikor a tünetek megjelennek.
You must deposit a bond to enter.	A belépéshez kötvényt kell letétbe helyeznie.
Some numbers are projected.	Néhány szám előrevetített.
It was raining very hard now.	Az eső most nagyon erősen esett.
The sun was slowly rising in the east.	A nap lassan kelt fel keleten.
The algorithm ran optimally and was completed quickly.	Az algoritmus optimálisan futott és gyorsan elkészült.
Weapons of destruction are coming soon.	Hamarosan jönnek a pusztító fegyverek.
The loss of human life is tragic.	Az emberi élet elvesztése tragikus.
This room has three doors.	Ennek a helyiségnek három ajtaja van.
He climbed out the window.	Kimászott az ablakon.
where do rivers come from?	honnan fakadnak a folyók?
This state was ruled by sultans for many years.	Ezt az államot hosszú évekig szultánok uralták.
His father was a missionary.	Apja misszionárius volt.
This medical examination is required.	Ez az orvosi vizsgálat szükséges.
The neighborhood talked about the fight.	A harcról beszélt a környék.
The driver did not notice the man on the curb.	A sofőr nem vette észre a férfit az útpadkán.
where are you sending these	hova küldöd ezeket?
He spoke shockingly about the poor.	Megrendítően beszélt a szegényekről.
Sailboats have been used for thousands of years.	A vitorlásokat évezredek óta használják.
Form a coalition with your local allies.	Kössön koalíciót helyi szövetségeseivel.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	A fiú észrevette, hogy az inge átlátszóvá vált.
We told our accountant we were moving.	Mondtuk a könyvelőnknek, hogy elköltözünk.
More and more people seem to be on a diet.	Úgy tűnik, egyre többen diétáznak.
Size and shape are important factors in determining suitability.	A méret és a forma fontos tényezők az alkalmasság meghatározásakor.
It is forbidden to climb trees here.	Itt tilos fára mászni.
The roads in this country are excellent.	Ebben az országban kiválóak az utak.
This city was known for its silk weaving.	Ez a város a selyemszövéséről volt ismert.
Seven people drowned.	Hét ember vízbe fulladt.
This country needs efficient transport.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
Therefore, the data suggested that early detection increases survival.	Ezért az adatok azt sugallták, hogy a korai felismerés növeli a túlélést.
Put the book aside and finish your homework.	Tedd félre a könyvet, és fejezd be a házi feladatodat.
The ambassador reached an agreement favorable to his country.	A nagykövet hazája számára kedvező megállapodást kötött.
He wanted to be alone.	Egyedül akart lenni.
Pale, slender young man wearing a black suit.	Sápadt, karcsú fiatalember, fekete öltönyt viselt.
He consumed it in his presence, he didn't know.	Elfogyasztott a jelenlétében, nem tudta.
He hit the air victoriously.	Győzelmesen ütötte a levegőt.
He knelt in the ground.	Letérdelt a földbe.
Nothing beats red strawberries.	A piros epret semmi sem veri felül.
Support local artisans by purchasing their products.	Támogassa a helyi kézműveseket termékeik megvásárlásával.
This time the flood was much worse.	Ezúttal az árvíz sokkal rosszabb volt.
The wine was diluted with water.	A bort vízzel hígították.
Offices are located throughout the city.	Az irodák az egész városban találhatók.
Authorities claimed they were not extreme.	A hatóságok azt állították, hogy nem voltak szélsőségesek.
The desperate man tried to play the tiger.	A kétségbeesett férfi megpróbálta kijátszani a tigrist.
Many plants depend on animals to transport seeds.	Sok növény függ az állatoktól a magvak szállításához.
Nobody was injured.	Senki sem sérült meg.
He was forced to admit failure.	Kénytelen volt beismerni a kudarcot.
Sensitive to criticism.	Érzékeny a kritikára.
So you are willing to compromise.	Szóval hajlandó vagy a kompromisszumra.
The actress' new film will be a great success.	A színésznő új filmje nagy siker lesz.
The ruling families handed over their place to the communist government.	Az uralkodó családok átadták helyét a kommunista kormánynak.
The number of goods confuses our lives.	A javak száma összezavarja életünket.
The hall of merit is full of visitors.	Az érdemterem megtelt látogatókkal.
The government ordered officers to conduct a physical inspection.	A kormány fizikai vizsgálat elvégzésére kötelezte a tiszteket.
The spare bedroom may be used as a study.	A tartalék hálószoba esetleg dolgozószobaként is használható.
The dress is out of stock.	A ruha elfogyott.
Many animals have some form of camouflage.	Sok állatnak van valamilyen álcázása.
The noisy children were immediately scolded by the teacher.	A zajos gyerekeket a tanár azonnal szidta.
Can you hear me talking?	Hallod, ahogy beszélek?
The anger flared up when the company refused to negotiate.	Az indulatok fellángoltak, amikor a cég nem volt hajlandó tárgyalni.
Hate seeped into all their threads.	A gyűlölet beszivárgott minden szálukba.
We need higher fuel prices to reduce pollution.	Magasabb üzemanyagárakra van szükségünk a környezetszennyezés visszaszorítása érdekében.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Az elhagyott tuberkulóziskórház veszélyes terület.
The door was shown to the supplier.	A szállítónak megmutatták az ajtót.
The showers blamed him.	A záporok vádolták őt.
Rest in peace.	Nyugodjék békében.
He graduated in philosophy.	Filozófiából szerzett diplomát.
A seagull calls his head.	Egy sirály hívja a fejét.
The man enjoyed sitting in silence every early morning.	A férfi minden kora reggel élvezte a csendben ülni.
Deciduous tree with a smooth, fluffy bark.	Lombhullató fa, sima, pelyhes kéreggel.
The shouter of a city tells important news.	Egy város kiáltója fontos hírt közöl.
They went to explore the city.	Elmentek felfedezni a várost.
The winding road meanders through the hills.	A kanyargós út a dombok között kanyarog.
Half of the cargo was loaded in a month.	A rakomány felét egy hónap alatt felrakták.
Rise of diseases and health complications.	A betegségek és egészségügyi szövődmények felfutása.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	A mély hó megnehezítette a járművek mozgását.
This government wants to introduce new legislation.	Ez a kormány új jogszabályt kíván bevezetni.
The books are chained to the ceiling.	A könyvek a plafonhoz vannak láncolva.
And they began their long journey.	És megkezdték hosszú útjukat.
Kids are fascinated by dinosaurs.	A gyerekeket lenyűgözik a dinoszauruszok.
They may return soon.	Hamarosan visszatérhetnek.
The children sang loudly.	A gyerekek hangosan énekeltek.
He held out his hand to shake mine.	Kinyújtotta a kezét, hogy megrázza az enyémet.
Bears feed on fallen fruit.	A medvék a lehullott gyümölcsökkel táplálkoznak.
They need a minimum amount of heat.	A minimális hőmennyiségre van szükségük.
Tea is high in antioxidants.	A tea magas antioxidáns tartalmú.
The goat is an animal.	A kecske egy állat.
The seeds are rooted in rich soil.	A magvak gazdag talajban gyökereznek.
The baby cried when the doctor administered the medicine.	A baba sírt, amikor az orvos beadta a gyógyszert.
A rival candidate had to be withdrawn.	Egy rivális jelöltet vissza kellett vonni.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Bár a betegség fájdalmas, ritkán halálos.
The tide is over.	A dagály elmúlt.
Basic reading and writing skills.	Az olvasás és az írás alapvető készségek.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	A tudósok szerint a cápák különösen sérülékenyek.
Smoking is not recommended during pregnancy.	Terhesség alatt nem tanácsos dohányozni.
He asked the sea, full of tears.	Kérdezte a tengert, tele könnyekkel.
He called the matter a "powder keg."	A kérdést "porhordónak" nevezte.
Keep your teeth clean for good results.	A jó eredmények elérése érdekében gondoskodjon tiszta fogakról.
You can see him playing Pieta.	Látható, ahogy pietát játszik.
She loves swimming.	Nagyon szeret strandolni.
The training bench was full of discarded water bottles.	Az edzőpad tele volt eldobott vizespalackokkal.
He wasn't a fool.	Nem volt bolond.
Senior officials were found guilty.	Magas rangú tisztviselőket bűnösnek találtak.
A dark shadow slipped across his field of vision.	Sötét árnyék suhant át a látóterén.
They stopped for gas at the next gas station.	A következő benzinkútnál megálltak benzinért.
There are only a few fish left in the lake.	A tóban már csak néhány hal maradt.
I fell asleep almost immediately.	Szinte azonnal elaludtam.
The snow-capped mountain view created a dramatic backdrop.	A hótól foltos hegyi kilátás drámai hátteret teremtett.
Take these things home.	Vigye haza ezeket a dolgokat.
A ventilation system is mandatory in all cities.	Minden városban kötelező a szellőzőrendszer.
The young people flocked to watch the concert.	A fiatalok sereglettek, hogy megnézzék a koncertet.
All people are created equal.	Minden ember egyenlőnek van teremtve.
The Mint recalled childhood memories.	A pénzverde felidézte a gyermekkor emlékeit.
Your request was commendable but could not be granted.	Kérése dicséretes volt, de nem teljesíthető.
Bottle is often used to serve beverages, especially in restaurants.	Az üveget gyakran használják italok felszolgálására, különösen éttermekben.
He leaned forward, his chin resting on his hand.	Előrehajolt, állát a kezében támasztotta.
He looked at himself in the mirror.	Megnézte magát a tükörben.
Tensions between the two countries could be curbed.	A két ország közötti feszültséget meg lehetne fékezni.
They are famous for their ceremonial dance.	Szertartásos táncukról híresek.
All the leaves were pulled from the tree.	Lehúzták a fáról az összes levelet.
He later marries the daughter of the money-lender.	Később feleségül veszi a pénzkölcsönző lányát.
This bungalow has a thatched roof.	Ez a bungaló nádtetővel rendelkezik.
The soldiers were subjected to constant attacks.	A katonákat állandó támadások érték.
This report may change their minds.	Ez a jelentés meggondolhatja őket.
The lonely figure appeared.	Felbukkant a magányos alak.
Weekends are short.	A hétvégék rövidek.
People are frustrated by the lack of progress.	Az emberek frusztráltnak érzik a haladás hiányát.
He patted his shoulder gently.	Finoman megveregette a vállát.
He was aware of the writer's reputation.	Tisztában volt az író hírnevével.
He picked up an apple and ate it.	Felvett egy almát és megette.
The house has three bedrooms.	A házban három hálószoba található.
This question is too difficult for me.	Ez a kérdés túl nehéz számomra.
Any decision they made was considered final.	Bármilyen döntésüket véglegesnek tekintették.
The laws of physics are rarely violated.	A fizika törvényeit ritkán sértik meg.
Our high school colors are blue and gold.	Középiskolás színeink a kék és az arany.
Environmental toxins suppress the immune system.	A környezeti toxinok elnyomják az immunrendszert.
Superhero movies have become popular in recent years.	A szuperhősös filmek népszerűvé váltak az elmúlt években.
The sting of the hornet was very painful.	A hornet csípése nagyon fájdalmas volt.
Install telephone lines and electricity.	Telepítse a telefonvonalakat és az elektromos áramot.
He drew a dagger.	Tőrt húzott.
No one would believe the government would grant this permission.	Senki sem hinné, hogy a kormány megadja ezt az engedélyt.
This industry provides an important source of revenue.	Ez az iparág fontos bevételi forrást biztosít.
Kids love to eat this sweet fruit.	A gyerekek szívesen fogyasztják ezt az édes gyümölcsöt.
The bright sun burned hot.	A ragyogó nap forrón égetett.
This exercise will help you relax.	Ez a gyakorlat segít ellazulni.
The law doesn’t really protect ordinary people.	A törvény nem igazán védi a hétköznapi embereket.
The sentence ends with a period.	A mondat ponttal végződik.
He spent several hours there.	Több órát töltött ott.
The journey took several years.	Az utazás több évig tartott.
A new road bypasses the city center.	Új út kerüli el a városközpontot.
Although he was angry, he did not leave.	Bár mérges volt, nem ment el.
Now spread it out to form a log.	Most terítse ki, hogy egy rönköt képezzen.
The moon rose steadily.	A hold folyamatosan emelkedett.
Every year a foreign visitor arrives in this remote village.	Évente egy külföldi látogató érkezik ebbe a távoli faluba.
In their opinion, radiation is harmful to you.	Véleményük szerint a sugárzás káros az Ön számára.
They were arrested after a brutal gang rape.	Egy brutális csoportos nemi erőszak után tartóztatták le őket.
Take a clean towel and place it on the package.	Vegyünk egy tiszta törülközőt, és helyezzük a csomagra.
Most kids love candies.	A legtöbb gyerek szereti a cukorkákat.
Flying fish jump long distances.	A repülő halak nagy távolságokat ugranak.
Many do not fasten their seat belts.	Sokan nem kötik be a biztonsági övet.
His frustration was palpable.	Csalódottsága érezhető volt.
Has the dancer ever met the director?	Találkozott már a táncos a rendezővel?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	A vörösbor a vendégszeretet és a barátság szimbóluma.
These problems occur everywhere.	Ezek a problémák mindenhol előfordulnak.
The group of people stood near the bar.	Az embercsoport a bár közelében állt.
The moon hung low in the sky.	A hold alacsonyan lógott az égen.
I think he will switch careers soon.	Szerintem hamarosan pályát fog váltani.
The dog was barking.	A kutya ugatott.
I don't want to bother you.	Nem akarok gondot okozni neked.
She likes nothing more than sewing.	Semmit sem szeret jobban, mint varrni.
Finely crafted razor.	Finoman elkészített borotva.
Most of the passengers decided to move on.	Az utasok többsége úgy döntött, hogy továbbmegy.
A marketing survey showed that customers crave bigger screens.	Egy marketingfelmérés azt mutatta, hogy az ügyfelek nagyobb képernyőkre vágynak.
The doctor will examine the patient within an hour.	Az orvos egy órán belül megvizsgálja a beteget.
Everything is free in love and war.	Szerelemben és háborúban mindent szabad.
We must avoid dangers in life.	Az életben kerülnünk kell a veszélyeket.
We exchanged ideas about the literature.	Eszmét cseréltünk az irodalomról.
He who thinks differently is called a heretic.	Aki másként gondolkodik, azt eretneknek nevezik.
We have come to the right diagnosis.	Elérkeztünk a helyes diagnózishoz.
The volcano erupted with devastating consequences.	A vulkán pusztító következményekkel tört ki.
If this is the case, life will be easier.	Ha ez így van, akkor könnyebb lesz az élet.
The sky was cloudless.	Felhőtlen volt az ég.
Suppose the physics is true.	Tegyük fel, hogy a fizika igaz.
Count to ten again.	Ismét számolj el tízig.
She lives near her sister in a small house.	A nővére közelében lakik egy kis házban.
She yawned.	A lány ásított.
I would die for you.	Meghalnék érted.
Two new cities were created here.	Itt két új város jött létre.
Most children wear school uniforms.	A gyerekek többsége iskolai egyenruhát visel.
This plan does nothing to help the poor.	Ez a terv semmit sem segít a szegényeken.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Kerülje a sminkkel, kozmetikumokkal, nyállal és izzadsággal való érintkezést.
The whole island is surrounded by mystery.	Az egész szigetet titokzatosság övezi.
The tide rose and sank steadily.	A dagály ütemesen emelkedett és süllyedt.
The candidate submitted his bank statement to the election committee.	A jelölt benyújtotta bankszámlakivonatát a választási bizottságnak.
The test was unsuccessful.	A vizsgálat eredménytelen volt.
It was raining hard.	Erősen esni kezdett az eső.
You have to find a partner every year.	Minden évben társat kell találnia.
Some of his work was boring.	Néhány munkája unalmas volt.
The taste develops over time.	Az íze idővel fejlődik.
The coffee here is excellent, customers say.	A kávé itt kiváló, mondják az ügyfelek.
It was a dark and foggy night.	Sötét és ködös éjszaka volt.
Larch contains very high levels of tannic acid.	A vörösfenyők nagyon nagy mennyiségben tartalmaznak csersavat.
The hills are covered with bushes.	A dombokat bozót borítja.
Others have predicted the business will fail.	Mások azt jósolták, hogy az üzlet kudarcot vall.
State governments can be fragmented and unstable.	Az állami kormányzatok széttöredezettek és instabilok lehetnek.
There was a lot of discussion in the local council.	Sok vita volt a helyi tanácsban.
You could see the subtle change in your facial expression.	Látni lehetett az arckifejezésén a finom változást.
The emperor ordered that all churches be destroyed.	A császár elrendelte, hogy minden templomot le kell rombolni.
This recipe is delicious!	Ez a recept finom!
Given the risks, the locals have moved out.	A kockázatokra való tekintettel a helyiek elköltöztek.
The storm threatens the water supply in the area.	A vihar veszélyezteti a térség vízellátását.
In addition, we need to teach others to live without war.	Ezenkívül meg kell tanítanunk másokat háború nélkül élni.
Taste this cake.	Kóstold meg ezt a tortát.
Africa is huge, huge.	Afrika hatalmas, hatalmas méretű.
No accident was reported.	Balesetről nem érkezett jelentés.
Please read carefully.	Kérjük, figyelmesen olvassa el.
The width of an arm is required to raise the sail.	A vitorla felemeléséhez egy kar szélessége szükséges.
The population of the island swells rapidly.	A sziget lakossága gyorsan megduzzad.
The presence of butane gas caused an explosion.	A butángáz jelenléte robbanást okozott.
He didn't want to stop him.	Nem akarta megállítani.
The government has decided on austerity program.	Megszorító programról döntött a kormány.
As a playwright, he was very unsuccessful.	Dramaturgként nagyon sikertelen volt.
Thursday is my day off.	Csütörtök a szabadnapom.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	A polgárháborúk évente több százezer embert ölnek meg.
Accuracy may vary depending on the data set.	A pontosság az adatkészlettől függően változhat.
The fight between the protesters and the police lasted for five days.	A tüntetők és a rendőrség közötti harc öt napig tartott.
We are lucky to be here.	Szerencsések vagyunk, hogy itt van.
Ten-pin bowling is still a popular pastime.	A tízcsapos bowling továbbra is népszerű időtöltés.
The trend continues.	A tendencia folytatódik.
Ancient art forms seemed extinct.	Úgy tűnt, az ősi művészeti formák kihaltak.
You get to know him better and better every year.	Évről évre egyre jobban megismeri.
So do you recognize this tune?	Szóval felismered ezt a dallamot?
A looming storm ensued.	Fenyegető vihar vonult be.
Alcohol ruins a man's life.	A férfi életét tönkreteszi az alkohol.
We came to the conclusion that he was the culprit.	Arra a következtetésre jutottunk, hogy ő a bűnös.
He was unable to make a living.	Képtelen volt megélni.
The teacher can affect the lives of all of us.	A tanár mindannyiunk életére hatással lehet.
The house has a particularly pleasant smell.	A háznak különösen kellemes illata van.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Amikor a hadsereg visszatért, a város szerkezete még érintetlen volt.
This grassland is a protected habitat.	Ez a gyepfolt védett élőhely.
A strange couple walked along the rocky beach.	Egy furcsa pár sétált végig a sziklás tengerparton.
The costs of maintaining the economy are high.	A gazdaság fenntartásának költségei magasak.
How do heavy trucks get to these hills?	Hogyan jutnak fel a nehéz teherautók ezekre a dombokra?
Aesop was famous for his tales.	Ezópus híres volt meséiről.
Don’t steal your life, your friends, or your faith.	Ne lopd el sem az életedet, sem a barátaidat, sem a hitedet.
Judges must act impartially.	A bíráknak pártatlanul kell eljárniuk.
Don't steal	Nem szabad lopni
Many generations have preserved this valuable object.	Sok generáció őrizte ezt az értékes tárgyat.
Soothing music was introduced into the operating room.	Nyugtató zenét vezettek be a műtőbe.
Maybe there is some similar habit or argument in it.	Talán valami hasonló szokás vagy érvelés van benne.
There are few plastic things in the world.	Kevés műanyag dolog van a világon.
The telegram arrived just before departure.	A távirat közvetlenül indulása előtt érkezett.
He remembered every moment.	Minden pillanatra emlékezett.
In one of the villages, the headmaster resigned.	Az egyik faluban az igazgató lemondott.
Natural enemies include natural disasters.	A természetes ellenségek közé tartoznak a természeti katasztrófák.
The organization is very well known.	A szervezet nagyon jól ismert.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Néha egy tulipánhagyma egynél több virágot tartalmaz.
The statue was destroyed in a storm.	A szobor egy viharban elpusztult.
He was always grumpy at this age.	Ebben a korban mindig rosszkedvű volt.
The pirates could hardly wait to join his crew.	A kalózok alig várták, hogy csatlakozzanak a legénységéhez.
This building has two floors.	Ez az épület kétszintes.
A qualified surgeon can repair a damaged heart.	Szakképzett sebész képes megjavítani a sérült szívet.
The mountains are famous for this fruit.	A hegyvidék híres erről a gyümölcsről.
He stared intently at that short, curved stick.	Feszülten nézte azt a rövid, ívelt botot.
Please check the cleanliness of the room.	Kérjük, ellenőrizze a szoba tisztaságát.
Additional restrictions have been imposed on the sale of these products.	Ezen termékek értékesítésére további korlátozásokat vezettek be.
He dumped the trash on the street.	Kidobta a szemetet az utcára.
He met his wife at university.	Feleségével az egyetemen ismerkedett meg.
The strong wind battered the people as they tried to stay straight.	Az erős szél megtépázta az embereket, miközben igyekeztek egyenesen maradni.
The butter was thickly spread on the bread.	A kenyérre vastagon kenték a vajat.
Only hire people who have a professional qualification.	Csak olyanokat vegyenek fel, akik rendelkeznek szakmai képesítéssel.
The furniture was upholstered in restrained purple.	A bútorokat visszafogott bíbor kárpitozták.
We can make our cars more fuel efficient.	Üzemanyag-hatékonyabbá tehetjük autóinkat.
Where do you live, son?	Hol laksz fiam?
You know, kids have to learn.	Tudod, a gyerekeknek tanulniuk kell.
Can you show me your license?	Meg tudnád mutatni a jogosítványodat?
He had a hard time finding a job.	Nehezére esett elhelyezkedni.
Pay close attention.	Figyelj nagyon oda.
Each room has a lamp.	Minden szobában van lámpa.
The children became more and more impatient.	A gyerekek egyre türelmetlenebbek lettek.
He wanted to join us.	Csatlakozni akart hozzánk.
So he was wondering what was going on.	Szóval kíváncsi volt, mi történik.
The solution was effective, but not immediately.	A megoldás hatékony volt, de nem azonnal.
But in the end, love won.	De végül a szerelem győzött.
Both apples and oranges are edible fruits.	Az alma és a narancs egyaránt ehető gyümölcs.
I don't make friends easily.	Nem barátkozom könnyen.
At dusk, the city's defensive walls gleamed with gold.	Alkonyatkor a város védőfalai aranyban csillogtak.
A wave of terror flooded him.	A rémület hulláma öntötte el.
This market was popular with tourists.	Ez a piac népszerű volt a turisták körében.
The prime minister suggested that councilors resign.	A miniszterelnök azt javasolta, hogy a tanácsosok mondjanak le.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	A sarlatán megtámadta a gyógyszeripart.
Our teacher joined the discussion group.	Tanárunk csatlakozott a vitacsoporthoz.
He was a painter.	Festő volt.
Many are hoping for a peaceful solution to the conflict.	Sokan reménykednek a konfliktus békés megoldásában.
It was very difficult to navigate.	Nagyon nehéz volt eligazodni.
The criminal is hiding in the bushes.	A bûnözõ elbújt a bokrok között.
He fell completely in love with the girl.	Teljesen beleszeretett a lányba.
The bright color of the butterfly's wings shone.	A pillangó szárnyainak ragyogó színe felragyogott.
Most patients recover from this disease.	A legtöbb beteg felépül ebből a betegségből.
Her mother was completely transformed.	Az anyja teljesen átalakult.
My son's favorite toy is the plush dog.	A fiam kedvenc játéka a plüss kutya.
The hammer was heavy and long.	A kovácskalapács nehéz volt és hosszú.
The workers accepted the low salary.	A munkások elfogadták az alacsony fizetést.
She was no longer lonely.	Most már nem volt magányos.
I can't stand the competition!	Nem bírom a versenyt!
Exactly then,	Pont akkor,
The boy had to admit he was wrong.	A fiúnak be kellett ismernie, hogy tévedett.
The whole region was quiet.	Az egész régió csendes volt.
This is a short book.	Ez egy rövid könyv.
We cannot guarantee their safety.	Nem tudjuk garantálni a biztonságukat.
Tanks must be airtight.	A tartályoknak légmentesnek kell lenniük.
There was a lot of rain all afternoon.	Egész délután nagy mennyiségű eső hullott.
Pay close attention to each sentence.	Figyelmesen figyeljen minden mondatot!
The content of this book is horrible.	Ennek a könyvnek a tartalma borzalmas.
The walk was long but pleasant.	A séta hosszú volt, de kellemes.
The necklace was part of the bride’s traditional attire.	A nyaklánc a menyasszony hagyományos öltözékének része volt.
A single violin played sad sounds.	Egyetlen hegedű szomorú hangokat játszott.
What do you see when you look in the mirror?	Mit látsz, ha tükörbe nézel?
The man's body was found by hikers.	A férfi holttestére kirándulók találtak rá.
Then add salt to the water.	Ezután adjunk hozzá sót a vízhez.
The balloon inflated.	A léggömb felfújódott.
The engine is idling.	A motor alapjáraton jár.
The metal parts are attached to the wooden body.	A fém részek a fa testhez csatlakoznak.
These lamps are warm to the touch.	Ezek a lámpák tapintásra melegek.
The case is in court.	Az ügy a bíróság előtt van.
We offered everything we could.	Mindent felajánlottunk, amit lehetett.
The butter is caramelized in the pan.	A vaj karamellizálódik a serpenyőben.
The friend became jealous.	A barát féltékeny lett.
A young man's dream.	Egy fiatal férfi álma.
However, these are not the first to make fun of me.	Azonban nem ezek az elsők, akik kigúnyolnak engem.
Use an ingredient that will always make a delicious cake.	Használjon olyan összetevőt, amelyből mindig finom sütemény készül.
The hunters were looking for the corpse.	A vadászok a tetemet keresték.
Water vapor condenses and freezes, forming clouds.	A vízgőz lecsapódik és megfagy, felhőket képezve.
When the fire subsides, we can rest.	Amikor a tűz lenyugszik, pihenhetünk.
The novel soon became a bestseller.	A regény hamar bestseller lett.
The railway company was fined heavily.	A vasúttársaság súlyos pénzbírságot kapott.
The circus was set up next to our tent.	A cirkusz a sátrunk mellett volt felállítva.
He was addicted to smoking.	Dohányzásfüggő volt.
The evidence of an infringement is overwhelming.	A jogsértés bizonyítékai elsöprőek.
They started selling the movie.	Elkezdték árulni a filmet.
After the break, school started again.	A szünet után újra elkezdődött az iskola.
The manager handed him a package.	A menedzser átadott neki egy csomagot.
Jupiter is a gas giant.	A Jupiter egy gázóriás.
He tapped the door gently.	Finoman koppintott az ajtón.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	A cigarettafüst negatív hatással van a szívre.
The computer created this interesting result.	A számítógép ezt az érdekes eredményt hozta létre.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	A fiú játékautója elvesztette a tapadást a kavicsos úton.
He gathered his personal belongings.	Összeszedte a személyes holmiját.
The prime minister is the only candidate in the ruling party.	A kormányfő a kormánypárt egyetlen jelöltje.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air weapons.	Egyes joghatóságok tiltják a sűrített levegős fegyver használatát.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Ezek a korai művek megalapozták a modern jazzt.
The speech lasted an hour.	A beszéd egy órán át tartott.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Töltsük meg a koktél shakert jégkockákkal.
Fertilizers were used for crop production.	Műtrágyákat használtak a növénytermesztéshez.
An infamous womanizer who is often scolded by women.	Egy hírhedt nőcsábász, akit a nők gyakran szidalmaznak.
The cathedral was bombed by an enemy squad.	A katedrálist egy ellenséges osztag bombázta.
Get the bread out of the chamber.	Hozd ki a kenyeret a kamrából.
The dream he shared with him was a nightmare.	Az álom, amelyet megosztott vele, rémálom volt.
The priest silently blessed him.	A pap némán megáldotta.
This ancient tradition is still alive today.	Ez az ősi hagyomány ma is él.
He refused to support the bill.	Nem volt hajlandó támogatni a törvényjavaslatot.
He had a deep, melodic voice.	Mély, dallamos hangja volt.
Fish is a very efficient and inexpensive source of protein.	A hal nagyon hatékony és olcsó fehérjeforrás.
We approached the hut carefully.	Óvatosan közeledtünk a kunyhóhoz.
The test results showed that he was in excellent shape.	A teszt eredményei azt mutatták, hogy kiváló formában van.
Everyone was motivated to help the president.	Mindenki motivált volt, hogy segítse az elnököt.
After the basic diagnosis, the doctor advised her to rest.	Az alapdiagnózis után az orvos azt tanácsolta neki, hogy pihenjen.
We followed them and saw them headed here.	Követtük őket, és láttuk, hogy errefelé tartanak.
In this way, they get worse.	Ilyen módon súlyosbodnak.
There is a widespread belief that humans are descended from apes	Széles körben elterjedt az a vélemény, hogy az emberek majmoktól származnak
Perhaps the author referred humorously to history.	Talán a szerző humorosan utalt a történelemre.
The stream is dirty.	A patak koszos.
Something you need to look for	Valamit, amit keresned kell
Take a short vacation.	Vegyünk egy rövid nyaralást.
Violators of traffic rules will be fined.	A közlekedési szabályokat megszegő személyek pénzbírságot kapnak.
The villain was finally captured.	A gonosztevőt végül elfogták.
The lawyer asked for an inventor's certificate.	Az ügyvéd feltalálói bizonyítványt kért.
Media houses do not report much news.	A médiaházak nem sok hírt közölnek.
Some contracts are valuable.	Egyes szerződések értékesek.
Our technology has been used to make fuel-efficient cars.	A mi technológiánkkal üzemanyag-hatékony autókat gyártottak.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Az állatkert legidősebb lakója egy elefánt.
The researchers managed to grow gold and platinum crystals.	A kutatóknak sikerült arany- és platinakristályokat termeszteni.
This recipe contains thirteen ingredients.	Ez a recept tizenhárom összetevőt tartalmaz.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	Az étteremben escargot-t szolgálnak fel fokhagymás vajas szószban.
He caught the snake and threw it into the fire.	Elkapta a kígyót és a tűzbe dobta.
Visitors watched the diverse metropolis with awe.	A látogatók áhítattal nézték a szerteágazó metropoliszt.
Use flanged joints, he added.	Használjon karimás kötéseket – tette hozzá.
Parental attention is the biggest reward.	A szülő figyelme a legnagyobb jutalom.
The speakers explained the use of honey.	Az előadók kifejtették a méz felhasználását.
Her heart ached for her daughter.	Fájt a szíve a lányáért.
The external environment shapes social norms.	A külső környezet alakítja a társadalmi normákat.
Words are the primary means of our communication.	A szavak a kommunikációnk elsődleges eszközei.
Small tree branches tipped in the wind,	Kis faágak billentek a szélben,
Few lawyers can afford their own office.	Kevés ügyvéd engedheti meg magának saját irodát.
He finished his story.	Befejezte történetét.
Let’s develop our creative talent to the fullest possible.	Fejlesszük a lehető legteljesebbre kreatív tehetségünket.
The captain shouted at the passengers so as not to panic.	A kapitány az utasokhoz kiáltott, hogy ne essenek pánikba.
He wasn't too happy that he arrived late.	Nem örült túlságosan annak, hogy későn érkezett.
The muezzin announced a call to prayer.	A müezzin bejelentette az imára való felhívást.
Her hair was tossed in the air.	A haja felborult a levegőben.
A park was planned in the square.	A téren parkot terveztek.
The waiter brought a few cups of water.	A pincér hozott néhány csésze vizet.
This piazza is famous for its many gatherings.	Ez a piazza számos összejövetel helyszíneként híres.
Apple, orange, lemon and lime grow here.	Növekszik itt alma, narancs, citrom és lime.
The judges asked the defendant a series of questions.	A bírák egy sor kérdést tettek fel a vádlottnak.
The cause of the explosion is unknown.	A robbanás oka ismeretlen.
Some diseases are more common in winter.	Egyes betegségek télen gyakoribbak.
It got too hot in the day.	Túl meleg lett a napon.
He initiated a conversation with his neighbor.	Beszélgetést kezdeményezett a szomszédjával.
The ticket manager will tell you how much you paid.	A jegykezelő megmondja, mennyit fizetett.
This is very disappointing.	Ez nagyon kiábrándító.
Your leg hurts.	A lábad fáj.
A stream of clean spring water bubbles continuously.	Tiszta forrásvíz patak buborékol fel folyamatosan.
The star barely lost consciousness.	A sztár alig vesztette el az eszméletét.
The young man climbed the tree.	A fiatalember felmászott a fára.
So there would be little harm in arguing.	Így hát kevés kárral lehetne vitatkozni.
The water was boiling, pouring on the edge.	A víz forrt, ömlött a szélén.
Take apples in your diet.	Vegyen be almát az étrendbe.
Sunlight filtered through the tall window.	A magas ablakon beszűrődött a napfény.
Cover up, you bastard!	Takarodj, te barom!
Strawberries are used for frying.	Az epret sütéshez használják.
The manager is very strict.	A menedzser nagyon szigorú.
Not all bacteria can be removed.	Nem lehet minden baktériumot eltávolítani.
To reduce pollution, industry needs to use more sophisticated technology.	A környezetszennyezés csökkentése érdekében az iparnak kifinomultabb technológiát kell alkalmaznia.
The tree sends its roots deep underground.	A fa mélyen a föld alá küldi a gyökereit.
Some people believe that consuming insects is healthy.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a rovarok fogyasztása egészséges.
He approached him slowly.	Lassan közeledett hozzá.
The theater is located near the hotel.	A színház a szálloda közelében található.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Bár a víz elengedhetetlen, a száraz országokban alig van belőle.
Returning home is nothing but nostalgia.	Hazatérni nem más, mint nosztalgia.
A neighbor's cat scratched our car.	Egy szomszéd macskája megkarcolta az autónkat.
Burning coal results in the worst emissions in the world.	A szén elégetése a világ legrosszabb kibocsátását eredményezi.
There is a widespread belief that cats prefer fish meat.	Széles körben elterjedt az a vélemény, hogy a macskák jobban szeretik a halhúst.
The ruins can still be seen under the ancient walls of the city.	A város ősi falai alatt még mindig láthatók a romok.
We could only collect the feathers.	Csak a tollakat tudtuk összegyűjteni.
The mud settled to the bottom a few hours later.	Az iszap néhány óra múlva leülepedt a fenéken.
Railway tracks regularly transport supplies on waterways.	A vasúti pályák rendszeresen szállítanak utánpótlást vízi utakon.
The police are picking it up.	A rendőrök előszedik.
Her husband's antics drive her crazy.	A férje bohóckodásai megőrjítik.
There was a sudden explosion.	Hirtelen robbanás történt.
The young people were immersed in the water.	A fiatalok a vízbe merültek.
No one likes to be disturbed.	Senki sem szereti, ha megzavarják.
The slaves were freed.	A rabszolgákat kiszabadították.
It used to be our family house.	Ez volt régen a családi házunk.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Az ülésen a vitában érintett valamennyi fél képviseltette magát.
Accept your statement, please.	Fogadja el a nyilatkozatát, kérem.
The crew sailed through the night.	A legénység végigvitorlázta az éjszakát.
The machine was big with wheels.	A gép nagy volt, kerekekkel.
A fence surrounds the zoo.	Kerítés veszi körül az állatkertet.
The team underperformed.	A csapat alulteljesített.
They progressed slowly on the beach.	Lassan haladtak a tengerparton.
Work out every morning to stay healthy.	Egészsége megőrzése érdekében minden reggel edz.
A strong wind peels the leaves off the trees.	A heves szél lehántja a leveleket a fákról.
Dust began to form on the surface of the papers.	Por kezdett képződni a papírok felületén.
The customs office is located to the north.	A vámhivatal északon található.
Eggplant bears many similarities to tomatoes.	A padlizsán sok hasonlóságot mutat a paradicsommal.
Conservation charities are asking people to help.	A természetvédő jótékonysági szervezetek arra kérik az embereket, hogy segítsenek.
The muse inspired the poet.	A múzsa ihlette a költőt.
This packaging gives the impression of luxury.	Ez a csomagolás a luxus benyomását kelti.
The island is a piece of land surrounded by water.	A sziget egy víz által körülvett földdarab.
We can only succeed with generosity.	Csak nagylelkűséggel lehetünk sikeresek.
The trees are heavy with fruit.	A fák nehezek a gyümölccsel.
Residents of the city agree with such decisions.	A város lakói egyetértenek az ilyen döntésekkel.
The prince may change, but the king may not.	A herceg megváltozhat, de a király nem.
It is cheaper to buy your own camera.	Olcsóbb saját fényképezőgépet vásárolni.
He gave up trying to see through the dense smog.	Feladta a próbálkozást, hogy átlásson a sűrű szmogon.
It takes time to complete your homework.	A házi feladat elkészítése időbe telik.
The eclipse lasted only two minutes.	A napfogyatkozás mindössze két percig tartott.
The countries in this area are diverse.	E terület országai sokfélék.
The recent elections were marred by widespread corruption.	A legutóbbi választásokat széles körben elterjedt korrupció zavarta.
Last year the harvest was poor.	Tavaly gyenge volt a termés.
After many hours of throwing, the fish was still not caught.	Sok órás dobás után a hal még mindig nem volt fogott.
One sneeze is enough for a cold.	Egy tüsszentés elegendő a megfázáshoz.
This fee includes use of all resort facilities.	Ez a díj az üdülőhely összes szolgáltatásának használatát tartalmazza.
The tiger jumped off the tree.	A tigris leugrott a fáról.
Jake will deal with it tomorrow.	Jake holnap foglalkozik vele.
The soldiers stole some jewelry.	A katonák elloptak néhány ékszert.
This song was on our band’s first album.	Ez a dal a csoportunk első albumán volt.
The trucks leave at nine o'clock.	Kilenc órakor indulnak a teherautók.
Modern city with growing economy and cultural diversity.	Modern város növekvő gazdasággal és kulturális sokszínűséggel.
The bones were buried in a plain, unmarked grave.	A csontokat egy sima, jelöletlen sírba temették el.
The bear broke a twig.	A medve eltört egy gallyat.
There is widespread support from the international community.	A nemzetközi közösség széles körű támogatást élvez.
Some employee advocates opposed the law.	Néhány munkavállalói jogvédő ellenezte a jogszabályt.
The birds and small animals agreed.	A madarak és a kis állatok egyetértettek.
Such behavior is not tolerated.	Az ilyen viselkedés nem tolerálható.
This patient is very ill.	Ez a beteg nagyon beteg.
Ink stains are difficult to shift.	A tintafoltokat nehéz eltolni.
How to be	Hogyan legyél légy
I don't know when to leave the airport.	Nem tudom mikor induljak el a reptérről.
Evidence shows that sea ice is thinning.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a tengeri jég elvékonyodik.
The increase in wealth meant it grew tremendously.	A gazdagság növekedése azt jelentette, hogy hatalmasra nőtt.
He learned to read using alphabet blocks.	Az ábécé-blokkok segítségével tanult meg olvasni.
A prominent rapper was killed.	Egy prominens rapper életét vesztette.
He raised his hand as if to ask.	Felemelte a kezét, mintha kérdezni akarna.
The company made an announcement.	A cég bejelentést tett.
A hermit once lived in this cave.	Ebben a barlangban élt valaha egy remete.
Another man, slightly older, was sitting next to him.	Egy másik férfi, valamivel idősebb ült mellette.
Man is the only animal that laughs.	Az ember az egyetlen állat, aki nevet.
The earth will glow bright tonight.	A föld élénkvörösen fog világítani ma este.
The monkey landed puffy.	A majom puffanva landolt.
They charge low interest rates.	Alacsony kamatot szednek.
He enjoyed walking along the creek.	Szívesen sétált a patak mentén.
When the river flooded, we lost everything.	Amikor a folyó megáradt, mindent elvesztettünk.
You will find a five-pound check attached.	Mellékelten talál egy ötfontos csekket.
Both the child and the boy cooperated.	A gyerek és a fiú is együttműködött.
His voice was soft and even.	Hangja halk volt és egyenletes.
The director insisted that his film be shown without cuts.	A rendező ragaszkodott ahhoz, hogy filmjét vágások nélkül mutassák be.
Basic qualification is a basic requirement for work.	Az alapképzettség alapkövetelmény a munkához.
A book was placed in each bag.	Minden zsákba egy könyvet helyeztek.
Engineers could design a bridge to his chair.	A mérnökök hidat tervezhettek a székébe.
He went on, hoping to leave.	Továbbment, remélve, hogy elmennek.
Justice is an elusive reward.	Az igazságosság megfoghatatlan nyeremény.
The birds farm on the trees.	A madarak a fákon tanyáznak.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	A hegy gyönyörű zölddel, vízzel és vízesésekkel rendelkezik.
The noise lasted for almost an hour.	A zaj majdnem egy óráig tartott.
It cannot be closed after opening the box.	A doboz kinyitása után nem zárható be.
The worker complained that he was forced to work overtime.	A munkás nehezményezte, hogy túlórára kényszerítik.
Alcohol is obtained by fermenting the grains.	Az alkoholt a szemek erjesztésével nyerik.
The cause of the accident has not been determined.	A baleset okát nem állapították meg.
The locker room was small and dirty.	Az öltöző kicsi volt és koszos.
We need to watch him carefully.	Gondosan figyelnünk kell őt.
These drugs can severely damage the heart.	Ezek a gyógyszerek súlyosan károsíthatják a szívet.
The steps are clearly described here.	A lépések itt egyértelműen le vannak írva.
She was silent, her expression unreadable.	Elhallgatott, arckifejezése kiolvashatatlan.
The government is funding the development of renewable energy sources.	A kormány finanszírozza a megújuló energiaforrások fejlesztését.
It doesn’t change the great design.	Ez nem változtat a nagyszerű kialakításon.
First, you need to understand how the process works.	Először is meg kell értened, hogyan működik a folyamat.
I am not enclosing text from an unverified source.	Nem mellékelek ellenőrizetlen forrásból származó szöveget.
Neighboring governments accuse them of corruption.	A szomszédos kormányok korrupcióval vádolják őket.
They produce great writers for such a small country.	Egy ilyen kis ország számára nagyszerű írókat termelnek.
A court spokesman said there was a breach of the law.	A bíróság szóvivője szerint törvénysértés történt.
The natural environment is endangered.	A természeti környezet veszélyeztetett.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Fiatal felnőttek százezrei hagyták el az országot.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	A fogoly életfogytiglant kapott.
The machine started working normally.	A gépezet elkezdett normálisan működni.
Evaluate the importance of foreign relations.	Értékelje a külföldi kapcsolatok fontosságát.
The soldiers beat the gang.	A katonák megverték a bandát.
To “get along” with each other, people have to make compromises.	Ahhoz, hogy „kijöjjenek egymással”, az embereknek kompromisszumokat kell kötniük.
These structures are used to store liquids.	Ezek a szerkezetek folyadékok tárolására szolgálnak.
So the palace was demolished stone by stone.	Tehát kőről kőre lerombolták a palotát.
One of the detectives kindly offered to escort me home.	Az egyik nyomozó kedvesen felajánlotta, hogy hazakísér.
The study examined the effect of chocolate on rats.	A tanulmány a csokoládé patkányokra gyakorolt ​​hatását vizsgálta.
Three children were killed.	Három gyermek életét vesztette.
The ascent took many hours.	A feljutás sok órát vett igénybe.
Some animals are able to recognize human faces.	Egyes állatok képesek felismerni az emberi arcokat.
Birds cannot tolerate frosty temperatures.	A madarak nem bírják a fagyos hőmérsékletet.
The weather was beautiful today.	Ma gyönyörű volt az idő.
Modern weapons are expected to be used.	Várhatóan modern fegyvereket fognak alkalmazni.
It is better to live than to dream.	Jobb élni, mint álmodni.
The walls were covered in bright green paint.	A falakat élénkzöld festék borította.
The trees are wonderful.	A fák csodálatosak.
So he took the ball to the store for repair.	Ezért elvitte a labdát a boltba javításra.
The output thus produced is analyzed.	Az így előállított kimenetet elemzik.
The baby cried.	A baba sírt.
The numbers were staggering.	A számok megdöbbentőek voltak.
A serious accident caused serious disruption to the trip.	Egy súlyos baleset komoly fennakadásokat okozott az utazásban.
The interview was arranged shortly.	Az interjút rövid időn belül megbeszélték.
Some countries are richer than others.	Egyes országok gazdagabbak, mint mások.
I almost drowned.	Majdnem megfulladtam.
He held out his hand, palms down.	Kinyújtotta a kezét, tenyérrel lefelé.
This country is blessed with plenty of natural resources.	Ez az ország rengeteg természeti erőforrással van megáldva.
Greece has a strong military presence.	Görögország erős katonai jelenléttel rendelkezik.
It is an independent state.	Ez egy független állam.
It was a long walk to the beach.	Hosszú séta volt a strandig.
The prince and his wife eventually divorced.	A herceg és felesége végül elváltak.
Safety standards in this country have long been inadequate.	A biztonsági előírások ebben az országban régóta nem megfelelőek.
This exhibition is a terrible waste of money.	Ez a kiállítás iszonyatos pénzkidobás.
The weak student was harassed by arrogant schoolmates.	A gyenge tanulót az arrogáns iskolatársak zaklatták.
The villagers do not speak any common language.	A falusiak nem beszélnek semmilyen közös nyelvet.
The guards did not even try to stop the protesters.	Az őrök meg sem próbálták megállítani a tüntetőket.
Watch it carefully and share your impressions.	Óvatosan figyelje meg, és mondja el benyomásait.
The government has imposed a new tax on cigarettes.	A kormány új adót vetett ki a cigarettára.
This indicates the end of the line.	Ez jelzi a sor végét.
Many people are concerned that pollution is destroying the planet’s environment.	Sokan aggódnak amiatt, hogy a környezetszennyezés tönkreteszi a bolygó környezetét.
He lay drunk on the ground.	Részegen feküdt a földön.
The building was a square, rather indescribable brick wall.	Az épület egy négyzet alakú, meglehetősen leírhatatlan téglafalú volt.
Water is pumped out of deep mines.	A vizet a mély bányákból szivattyúzzák ki.
The coating was smooth but the contents were sharp.	A bevonat sima volt, de a tartalom éles.
The software is called by the program.	A szoftvereket a program hívja meg.
He could smell the flowers, lingering on the lavender.	Érezte a virágok illatát, elidőzve a levendulán.
The warm air pushed him forward.	A meleg levegő lökte előre.
You have to start.	Meg kell kezdenie.
He closed the door to his face.	Becsukta az ajtót az arcába.
Drunk driving is a serious problem.	Az ittas vezetés komoly probléma.
He lives alone in a country house.	Egyedül él egy vidéki házban.
These trees are probably fifty years old.	Ezek a fák valószínűleg ötven évesek.
The GP refused the surgery until instructed to do so.	A háziorvos utasításig megtagadta a műtétet.
His immunity certainly depended on him.	A mentelmi joga minden bizonnyal tőle függött.
The crisis in the nation was unusual.	A nemzet válsága szokatlan volt.
He made a cutting motion to illustrate his position.	Álláspontjának illusztrálására egy vágó mozdulatot tett.
They finished last in the race.	Utolsó helyen végeztek a versenyen.
This bright light burned in my mind.	Ez a ragyogó fény égett az elmémben.
It hurt for weeks after that.	Utána hetekig fájt.
Opposite the armies was a huge rock wall.	A seregekkel egy hatalmas sziklafal állt szemben.
Don't trust his word.	Ne bízz a szavában.
Find a shady place.	Keress egy árnyékos helyet.
Morning fog fell over the fields.	Reggeli köd borult a mezőkre.
The window was opened to suck in new air.	Kinyitották az ablakot, hogy új levegőt szívjanak be.
He later became a philanthropist.	Később filantróp lett.
Many more questions remained unanswered.	Sok további kérdés megválaszolatlan maradt.
The study measured success in competition.	A tanulmány a versenyben való sikerességet mérte.
Dirty film on the surface of the object.	Piszkos film a tárgy felületén.
Corpses could be found everywhere.	Holttesteket mindenhol lehetett találni.
This road is famous for its incredible traffic jams.	Ez az út hihetetlen forgalmi dugóiról híres.
Let's look at an example of a simple grammar.	Nézzünk egy példát egy egyszerű nyelvtanra.
Sunspots are constantly increasing.	A napfoltok folyamatosan gyarapodnak.
The water becomes ice when the temperature drops below zero.	A víz jéggé válik, ha a hőmérséklet nulla alá süllyed.
The demonstration took place in the city center.	A tüntetés a város központjában zajlott.
There was despair on his face.	A férfi arcán kétségbeesettség ült ki.
The genie fulfilled three wishes.	A dzsinn teljesítette három kívánságát.
They thought they were in danger.	Azt hitték, veszélyben vannak.
This line will end soon.	Ez a vonal hamarosan megszűnik.
Most forests are still untouched.	A legtöbb erdő még érintetlen.
The problem is particularly acute in rural areas.	A probléma különösen akut a vidéki területeken.
When the time was clear, the old lady left the house.	Amikor kitisztult az idő, az idős hölgy elhagyta a házat.
The mountain developed as an island.	A hegy szigetként alakult ki.
Rivers flow through the land.	A folyók átfolynak a földön.
To love is as much as to desire to be united with another being.	Szeretni annyi, mint vágyni egy másik lénnyel való egyesülésre.
He has gained a wide reputation for his oratory skills.	Széles körű hírnevet szerzett szónoki képességeivel.
Iraq was a woman.	Irak nő volt.
About three hundred protesters surrounded the building.	Mintegy háromszáz tüntető vette körül az épületet.
Ring three times.	Csengessen háromszor.
The election map needs to be redrawn to correct the imbalance.	A választási térképet újra kell rajzolni az egyensúlyhiány korrigálása érdekében.
What do you expect me to write?	Mit vársz tőlem, hogy írjak?
He sent a poem to an ideal man.	Verset küldött egy ideális férfinak.
We have to live among people on earth.	A földön emberek között kell élnünk.
The baby needs attention.	A baba figyelmet igényel.
The generals have been arguing to this day.	A tábornokok a mai napig vitatkoztak.
He felt it be reversed.	Érezte, hogy megfordítják.
The yellowest of the yellows is best suited for fabric dyeing.	A sárgák közül a legsárgább a legalkalmasabb szövetfestésre.
How long have you lived in the capital?	Mióta él a fővárosban?
There are no public spaces.	Nincsenek közterek.
The impact on the local economy was severe.	A helyi gazdaságra gyakorolt ​​hatás súlyos volt.
The whole family showed up at the local dance competition.	Az egész család megjelent a helyi táncversenyen.
The space station orbited overhead.	Az űrállomás a feje fölött keringett.
He lost consciousness.	Elvesztette az eszméletét.
There was a storefront in the store through which he could look.	Az üzletben volt egy kirakat, amelyen keresztül benézhetett.
He lives alone now.	Most egyedül él.
The sea rocked gently in the wind.	A tenger finoman ringatózott a szélben.
Jasmine tea is delicious.	A jázmin tea finom.
Teacher responsibilities can be very stressful.	A tanári felelősség nagyon megterhelő lehet.
A cup is half full.	Egy csésze félig tele van.
We will increase our intake next year.	Jövőre növeljük bevitelünket.
He bounced like a flea, like he wanted to escape.	Ugrált, mint a bolha, mintha menekülni akarna.
Cattle are attracted to this dirt by this mineral.	A szarvasmarhákat ez az ásvány vonzza a szennyeződésben.
This city is famous for its beautiful churches.	Ez a város híres gyönyörű templomairól.
The bread can be baked in a clay oven.	A kenyeret agyagkemencében lehet sütni.
Schools were closed due to icy weather.	Az iskolákat bezárták a jeges idő miatt.
The man replied in a serious voice.	A férfi komoly hangon válaszolt.
The crowd was quenched with money.	A tömeget pénzzel csillapították meg.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Mindenkit utasítottak a város evakuálására.
The plan is approved.	A tervet jóváhagyják.
The waiter was impeccably polite.	A pincér kifogástalanul udvarias volt.
His efforts were rewarded.	Erőfeszítései jutalmat kaptak.
His name doesn't sound here.	A neve itt nem hangzik el.
The plane took off with a big bang.	A repülőgép nagy csattanással szállt fel.
He realized that no one was listening to him.	Rájött, hogy senki sem hallgat rá.
The film was shown during prime time.	A filmet főműsoridőben vetítették.
He came down the stairs, limping heavily.	Erősen sántikálva jött le a lépcsőn.
I couldn’t get the dog to stop barking.	Nem tudtam rávenni a kutyát, hogy abbahagyja az ugatást.
He spoke softly but firmly.	Halkan, de határozottan beszélt.
All the ladies stood around him and drank tea.	Az összes hölgy körülötte állt és teát ittak.
After a long search, he found it!	Hosszas keresgélés után megtalálta!
Suddenly I ran out of gas.	Hirtelen kifogyott a benzin.
Disobedience was severely punished.	Az engedetlenséget szigorúan büntették.
The river is low due to drought.	A folyó alacsony a szárazság miatt.
Sewage treatment is widespread in many countries.	A szennyvízkezelés sok országban elterjedt.
A patch of grass appears at the entrance.	Egy fűfolt jelenik meg a bejáratnál.
The victim's throat was cut.	Az áldozat torkát elvágták.
Upstairs we have four bedrooms.	Az emeleten négy hálószobánk van.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Az első tűzoltóautó tíz perccel később érkezett meg.
This ant has two pairs of wings.	Ennek a hangyának két pár szárnya van.
Our driver was driving too fast.	A sofőrünk túl gyorsan vezetett.
They looked out to sea.	Kinéztek a tengerre.
She covered her mouth with his hand.	A lány eltakarta a száját a kezével.
Is this an abbreviation?	Ez egy rövidítés?
Screaming birds circled over our heads.	Madarak visítása keringett a fejünk felett.
Big, brown and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Nagy, barna és bozontos, ez a kutya jóképű és barátságos.
Never too late.	Soha nem késő.
Summer is coming, all windows are closed and shutters are retracted.	Jön a nyár, minden ablak bezárva és redőnyök behúzva.
The locals can expect a big harvest this year.	Idén nagy termésre számíthatnak a helyiek.
The piece of cream was just the right size.	A tejszíndarabka pont megfelelő méretű volt.
The media coverage of the study was extremely biased.	A tanulmány médiavisszhangja rendkívül elfogult volt.
The second class is much larger than the first.	A második osztály sokkal nagyobb, mint az első.
The timing was impeccable.	Az időzítés kifogástalan volt.
Stripes of a tiger disguise themselves in the spotted forest.	A tigris csíkjai álcázzák a foltos erdőben.
Everyone was asked for clean water.	Mindenkinek tiszta vizet kértek.
Here, let me write you a comment.	Tessék, hadd írjak neked egy megjegyzést.
He read his poetry to a small audience.	Költészetét felolvasta egy kis hallgatóságnak.
The statistics were disputed.	A statisztikákat vitatták.
The women cried and wept.	Az asszonyok sírtak és jajgattak.
The intensity of the rain increased.	Az eső intenzitása megnőtt.
He will be called for a second interview later.	Később hívnak a második interjúra.
He was in close friendship with the Prime Minister.	Közeli barátságban volt a miniszterelnökkel.
Review is a lifelong process.	A felülvizsgálat egy életen át tartó folyamat.
The demons of the demon have been defeated.	A démon csatlósait legyőzték.
Leopards also eat meat and plants.	A leopárdok húst és növényeket is esznek.
Let's buy some more souvenirs!	Vásároljunk még néhány szuvenírt!
The grass is very green.	A fű nagyon zöld.
The room is full of smoke.	A szoba megtelt füsttel.
The missing girl had brown hair.	Az eltűnt lánynak barna haja volt.
Stick to the plan	Tartsd magad a tervhez
Ancient sources of drinking water have been found in the deserts.	Ősi ivóvízforrásokat találtak a sivatagokban.
The king hates this king.	A királyt gyűlöli ez a népesség.
The soldier climbed onto the ridge.	A katona felmászott a gerincre.
You don't know what to expect.	Nem tudod, mi vár.
This road was severely damaged by a storm last year.	Ezt az utat tavaly egy vihar súlyosan megrongálta.
Take the blue lake, for example.	Vegyük például a kék tavat.
The elusive thing cannot be seen, smelled or touched.	A megfoghatatlan dolgot nem lehet látni, megszagolni vagy megérinteni.
The boundaries of each settlement follow the original ancient boundaries.	Minden település határai követik az eredeti ősi határokat.
He slapped the table with his fist.	Öklével az asztalra csapott.
Many children died of illness or malnutrition.	Sok gyerek halt meg betegség vagy alultápláltság miatt.
This explains why the hunting stock has declined.	Ez magyarázza, hogy miért csökkent a vadászóállomány.
The forest fire quickly spread through the nearby hills.	Az erdőtűz gyorsan átterjedt a közeli dombokon.
The supermarket takes up a huge space.	A szupermarket hatalmas helyet foglal el.
You get far in life.	Messzire jutsz az életben.
There is plenty of food in the pantry.	Rengeteg élelem van a spájzban.
Last year's harvest was great.	A tavalyi termés remek volt.
The piece was a lot of fun.	A darab nagyon szórakoztató volt.
I don't really like music.	Nem nagyon szeretem a zenét.
Choose one of the balls you want to play with.	Válassz egyet a labdák közül, amellyel játszani szeretnél.
Wear a cap next time.	Legközelebb viseljen sapkát.
The domestic market dictates stock prices.	A hazai piac diktálja a részvényárakat.
The characters are important in the novels.	A karakterek fontosak a regényekben.
We need a drop of water.	Szükségünk van egy csepp vízre.
He took a deep breath and prepared to jump.	Nagy levegőt vett, és ugrásra készült.
The gunman was arrested.	A fegyverest letartóztatták.
He found out there were three of them.	Megtudta, hogy hárman vannak.
The melting of glaciers floods the plain.	A gleccserek olvadása elárasztja a síkságot.
The royal elephant is reportedly missing.	A jelentések szerint a királyi elefánt hiányzik.
They were eagerly awaiting the death of their daughter.	Nagyon várták a lánya halálát.
These techniques rely on rural workers.	Ezek a technikák a vidéki dolgozókra támaszkodnak.
The president refused to back down.	Az elnök nem volt hajlandó meghátrálni.
The forest is damp.	Az erdő nyirkos.
They soon lost their power in the situation.	Hamar elvesztették a hatalmukat a helyzeten.
He picked up his jacket and prepared for the city.	Felkapta a kabátját és felkészült a városba.
Kids are excited about the new playground.	A gyerekek izgatottan várják az új játszóteret.
There was disagreement about the source.	A forrást illetően nézeteltérés volt.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	A katonák néha elbújnak egy közeli iskolában.
The mountain is covered with snow.	A hegyet hó borítja.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Kerülje a szennyezett területeket napsütéses napokon.
The falling apple made a huge roar.	A lehulló alma hatalmas üvöltést keltett.
Accept this business, this business.	Ezt az üzletet, ezt az üzletet, fogadd el.
A wooden barricade was erected around the campsite.	A kemping körül fabarikádot emeltek.
I'm afraid he lost.	Attól tartok, elvesztette.
Victor couldn't wait to go.	Victor alig várta, hogy menjen.
Another aspect, however, is that rural people have few benefits.	Egy másik szempont azonban az, hogy a vidéki embereknek kevés előnye van.
The room is full of weird objects.	A szoba tele van furcsa tárgyakkal.
The health department examined the samples.	Az egészségügyi osztály megvizsgálta a mintákat.
Go right, young man!	Menj jobbra, fiatalember!
He dropped forks and spoons wherever he went.	Villákat és kanalakat ejtett mindenhová, ahol csak ment.
The stem rises from the ground.	A szár felemelkedik a földből.
Once a saint, it is now a patron of commerce.	Egykor szentnek számított, ma a kereskedelem mecénása.
His friends always gossiped about it.	A barátai mindig pletykáltak róla.
New laws have been introduced that prohibit abortion.	Új törvényeket vezettek be, amelyek tiltják az abortuszt.
John had breakfast at the hotel every morning.	John minden reggel a szállodában reggelizett.
Please come to the meeting.	Kérem, jöjjön el a találkozóra.
He was told to be good, so he tried.	Azt mondták neki, hogy legyen jó, ezért megpróbálta.
The swimmer won a bronze medal.	Az úszó bronzérmet szerzett.
Many researchers have supported this method.	Sok kutató támogatta ezt a módszert.
The moon is like a white dot.	A hold olyan, mint egy fehér pont.
Trees and grass grow out quickly.	A fák és a fű gyorsan kinőnek.
What you see is old.	Amit látsz, az régi.
One nanometer is ten billionths of a meter.	Egy nanométer a méter tízmilliárd része.
The church is popular with tourists.	A templom népszerű a turisták körében.
The work required a little effort.	A munka egy kis erőfeszítést igényelt.
The tax will not rise.	Az adó nem emelkedik.
The hooves were worn near the ground.	A paták a talaj közelében lekoptak.
Put a tea bag in the cup.	Helyezzen egy teászacskót a csészébe.
We must emphasize sustainable development.	Hangsúlyoznunk kell a fenntartható fejlődést.
Impactor going downhill in a mining tunnel.	Egy bányaalagútban lefelé haladó ütőgép.
He is a locally recognized surgeon.	Helyileg elismert sebész.
The workers went on strike.	A munkások sztrájkba léptek.
The cow was milked twice a day.	A tehenet naponta kétszer fejték.
Using a whisk, mix the mixture.	Habverő segítségével keverje össze a keveréket.
Not a soul was on the horizon.	Egy lélek sem volt a láthatáron.
The lines were finally crossed.	A sorokat végül átlépték.
He was admitted again for promotion.	Ismét átengedték az előléptetésért.
After we occupied the neighboring country, the economy grew.	Miután megszálltuk a szomszédos országot, a gazdaság növekedett.
The style of work is experimental.	A munka stílusa kísérleti jellegű.
The evil witch rides on her broom at night.	A gonosz boszorkány éjszaka a seprűjén lovagol.
He gratefully accepted the award.	Hálásan vette át a kitüntetést.
The man was scratched by a falling branch.	A férfit megkarcolta egy lehulló ág.
It had a warming effect on the room.	Melegítő hatással volt a szobára.
He came to my house unexpectedly.	Váratlanul jött a házamba.
He lost his life during the avalanche.	A lavina során életét vesztette.
The ventilation fan is used to dry wheat.	A szellőző ventilátort búza szárítására használják.
This policy has helped to reduce pollution.	Ez a politika hozzájárult a szennyezés csökkentéséhez.
These shoes look very good on you.	Nagyon jól mutatnak rajtad ezek a cipők.
Modern families can be difficult to organize.	A modern családokat nehéz lehet megszervezni.
Ketchup and mustard were very popular.	A ketchup és a mustár nagyon népszerű volt.
By law, all foreigners must have a visa.	A törvény szerint minden külföldinek vízummal kell rendelkeznie.
Three angels appeared before him.	Három angyal jelent meg előtte.
The fuses have blown.	A biztosítékok kiolvadtak.
They enter a room in silence.	Csendben lépnek be egy szobába.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	A legtöbb növénynek napfényre van szüksége a fotoszintézishez.
Water flows from the tap.	A csapból ömlik a víz.
The dough is placed on a floured surface	A tésztát lisztezett felületre tesszük
Too bad you have so little time.	Kár, hogy ilyen kevés ideje van.
The students lightly sprinkled their potatoes with salt.	A tanulók enyhén megszórták sóval a burgonyájukat.
The property is huge with green hills.	Az ingatlan hatalmas, zöldellő dombokkal.
This is often not true.	Ez gyakran nem igaz.
It is known for its variety of fish.	A hal változatosságáról ismert.
Tell me, ma'am, how did you make that decision?	Mondja el, asszonyom, hogyan jutott ilyen döntésre?
The girl fulfilled the wish.	A lány teljesítette a kívánságot.
You're stupid, you don't have to be here.	Hülye vagy, nem kell itt lenned.
The oldest boy is making muddy pies today.	A legidősebb fiú ma iszapos pitét készít.
The best advice is to avoid stress.	A legjobb tanács a stressz elkerülése.
The morning mist hovered over the city.	A reggeli köd lebegett a város felett.
Light pollution and global warming are all linked.	A fényszennyezés és a globális felmelegedés mind összefügg.
He gestured angrily at the driver with his knife.	Dühösen intett a késével a sofőr felé.
The robber ran into a grocery store.	A rabló beszaladt egy élelmiszerboltba.
Frost forms on the cooling bodies.	A lehűlő testeken dér képződik.
There are three main groups of mammals.	Az emlősöknek három fő csoportja van.
Farmers benefit greatly from it.	A gazdálkodók nagy hasznot húznak belőle.
Their policies led to political unrest.	Politikájuk politikai zavargáshoz vezetett.
She really enjoys washing.	Nagyon élvezi a mosást.
Most kids enjoy eating yam.	A legtöbb gyerek szívesen eszik jamgyökért.
A father teaches his son to ride a bike.	Egy apa megtanítja a fiát biciklizni.
The little green plant blooms in this room.	A kis zöld növény virágzik ebben a szobában.
Worth a visit.	Megér egy látogatást.
They argued fiercely for three hours.	Három órán át hevesen vitatkoztak.
If the facts are not clear, it can confuse things.	Ha a tények nem egyértelműek, az összezavarhatja a dolgokat.
Place the fruits on a plate.	A gyümölcsöket tálra helyezzük.
He looked around the room quickly.	Gyorsan körülnézett a szobában.
The team improved and eventually won.	A csapat feljavult, és végül győzött.
He put the bags down carefully.	Óvatosan letette a táskákat.
He's finally arriving.	Végre megérkezik.
He voiced his concerns about the competence of leaders.	Aggályainak adott hangot a vezetők hozzáértésével kapcsolatban.
A young man fell into a coma.	Egy fiatal férfi kómába esett.
He was a very good father nonetheless.	Ennek ellenére nagyon jó apa volt.
The bridesmaid is wearing a white dress.	A koszorúslány fehér ruhát visel.
His face was distorted in a car accident.	Az arca eltorzult egy autóbalesetben.
The room was dark except for the candles.	A szoba sötét volt, kivéve a gyertyákat.
We need to know the history of the city.	Ismernünk kell a város történelmét.
Her lips were red like wine.	Ajka vörös volt, mint a bor.
Your health is my primary concern.	Az Ön egészsége az elsődleges gondom.
Get your portrait to document.	Szerezze meg a portréját, hogy dokumentálja.
Use a very light touch.	Használjon nagyon könnyű érintést.
Flying over rivers is extremely dangerous.	A folyók feletti repülés rendkívül veszélyes.
They shook hands and set off together.	Kezet fogtak, majd együtt elindultak.
The telegraph system is now obsolete.	A távírórendszer mára elavult.
The fetus develops rapidly in the womb.	A magzat gyorsan fejlődik az anyaméhben.
Drink lots of water.	Igyon sok vizet.
We watched in spell as the ball bounced.	Megbabonázva néztük, ahogy pattog a labda.
The home of the elderly couple was unrepairable after the flood.	Az idős házaspár otthona az árvíz után javíthatatlan volt.
The court's verdict was a pre-determined decision.	A bíróság ítélete előre eldöntött döntés volt.
He reached for the plate.	A tányérért nyúlt.
Some readers may feel misled.	Egyes olvasók félrevezetve érezhetik magukat.
The oncoming truck is heavily accelerated.	A szembejövő teherautó erősen gyorsított.
Hundreds of millions are affected.	Százmilliók érintettek.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Egy tál zabkása biztosítja a szükséges energiát.
She combed her hair.	Megfésülte a haját.
When the doctor returned, the fractures healed.	Amikor az orvos visszatért, a törések begyógyultak.
All three performers seemed exhausted.	Mindhárom fellépő kimerültnek tűnt.
There was traffic noise in the distance.	A távolban a forgalom zaja hallatszott.
The participation of “court friends” was highly controversial.	Az „udvarbarátok” részvétele erősen ellentmondásos volt.
The debate was heated and made us forget our hunger.	A vita heves volt, és elfeledtette velünk éhségünket.
I will help finance the trip.	Segítek finanszírozni az utazást.
Cracks have formed and become dangerously fragile.	Repedések keletkeztek és veszélyesen törékennyé váltak.
He progressed on the footpath.	Előrehaladt a gyalogösvényen.
The car tires are fine anyway.	Az autógumik egyébként rendben vannak.
The composer touched the keys.	A zeneszerző megérintette a billentyűket.
The pine tree is distinguished by red needles.	A fenyőfát vörös tűi különböztetik meg.
The basement is beneficially called a rat runner.	Az alagsort jótékonyan patkányfuttatónak nevezik.
The children raised in the schools here are well known in society.	Az itteni iskolákban nevelt gyerekek ismertek a társadalomban.
The beach is a popular tourist attraction.	A strand népszerű látnivaló a turisták körében.
The aquarium was reopened to the public.	Az akváriumot újra megnyitották a nagyközönség előtt.
The game was called a “three-ball race”.	A játékot „három golyó versenyének” nevezték.
I was afraid of spiders.	Féltem a pókoktól.
New discoveries are constantly being made.	Folyamatosan születnek új felfedezések.
The ambassador visits the historic building.	A nagykövet meglátogatja a történelmi épületet.
The sun rose and calmed down every day.	A nap minden nap felkelt és lenyugodott.
These flat, dry stones are often used by builders.	Ezeket a lapos, száraz köveket gyakran használják az építők.
Square shaped.	Négyzet alakú.
Although unemployed, the young woman always dresses well.	Bár munkanélküli, a fiatal nő mindig jól öltözködik.
Rough stare.	Durva bámulni.
So he was left behind, alone.	Így hátul maradt, egyedül.
The young girls chuckled behind the screen.	A fiatal lányok kuncogtak a képernyő mögött.
Plants need a certain amount of nitrogen.	A növényeknek bizonyos mennyiségű nitrogénre van szükségük.
Many trees and billboards line the busy road.	Sok fa és óriásplakát szegélyezi a forgalmas utat.
Turn left here.	Itt forduljon balra.
Global warming is likely to affect us all.	A globális felmelegedés valószínűleg mindannyiunkat érint.
Use this damp cloth to cool the burn.	Használja ezt a nedves ruhát az égési sérülés lehűtésére.
This pattern was overturned.	Ezt a mintát megdöntötték.
The views from the window are for decoration only.	Az ablak kilátásai csak dekorációt szolgálnak.
He admitted the company was in trouble.	Elismerte, hogy a cég bajban van.
The boy could not come home last night.	A fiú tegnap este nem tudott hazajönni.
It is a bad idea to pour boiling water on ice.	Rossz ötlet forrásban lévő vizet önteni jégre.
The graffiti here is pretty colorful.	A graffitik itt elég színesek.
Look for sugar shortages in the area.	Keresse a cukorhiányt a környéken.
The cat padded silently into the room.	A macska hangtalanul párnázott be a szobába.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Mindenkit meglepett azzal, hogy bejelentette visszavonulását.
Beef stew recipe.	Marhapörkölt receptje.
The soldiers are marching towards the city.	A katonák a város felé vonulnak.
The critics were not impressed	A kritikusok nem voltak lenyűgözve
He became unconscious.	Eszméletlen lett.
The hotel was big and beautiful.	A szálloda nagy volt és gyönyörű.
An interesting thing about them	Egy érdekesség róluk
Don't worry, you won't get wet.	Ne aggódj, nem leszel vizes.
She danced for the first time in years.	Évek óta először táncolt.
The flowers shone in the sunlight.	A virágok ragyogtak a napfényben.
The night sky was eerily dark.	Az éjszakai égbolt kísértetiesen sötét volt.
Blow the embers.	Fújja a parazsat.
The poet’s work was widely admired.	A költő munkásságát széles körben csodálták.
He got off the horse,	Leszállt a lóról,
The bus was late.	A busz késett.
He was so handsome, but so shy.	Olyan jóképű volt, de olyan félénk.
Weightlifting is good for overall health.	A súlyemelés jót tesz az általános egészségnek.
I keep my fingers in the gap.	résben tartom az ujjaimat.
A steep, winding road led to the castle.	Meredek, kanyargós út vezetett a vár felé.
The rogue reached for the dagger on his side.	A szélhámos az oldalán lévő tőrért nyúlt.
Maze of streets.	Utcák labirintusa.
The company put out the fire.	A társaság tűzzel oltotta a tüzet.
I've been my assistant for two years.	Két éve az asszisztensem.
There are several reasons why he was rejected.	Számos oka van annak, hogy miért utasította el őt.
Remove all lint from the upholstery.	Távolítson el minden szöszöt a kárpitról.
The manufacturer has been fined several times for environmental pollution.	A gyártót többször is bírságolták környezetszennyezés miatt.
A young woman drowned while swimming in water.	Egy fiatal nő vízbe fulladt úszás közben.
Different nations experiment with different proportions.	A különböző nemzetek különböző arányokkal kísérleteznek.
The queen is a beautiful woman.	A királynő gyönyörű nő.
They ended up with a bulldozer near the old well.	Bulldózerrel a régi kút közelében végeztek.
Nosebleeds are a serious business.	Az orrvérzés komoly üzlet.
The gas will often become liquid during heating.	A gáz gyakran folyékony lesz hevítés közben.
Beauty was all unimaginable.	A szépség minden elképzelhetetlen volt.
Ambulances took the patients to hospital.	A mentők a betegeket kórházba szállították.
He also bought several gifts for his family.	Több ajándékot is vásárolt családjának.
I bought milk and bread.	Vettem tejet és kenyeret.
The slimy creature slid back to the water's edge.	A nyálkás lény visszacsúszott a víz szélére.
Researchers have discovered how to double the impact.	A kutatók felfedezték, hogyan lehet megkettőzni a hatást.
He only washed his face and hands.	Csak az arcát és a kezét mosta meg.
Some entrepreneurs have really benefited from the new law.	Egyes vállalkozók valóban profitáltak az új törvényből.
It was sunny, but the sky was gloomy.	Napsütéses idő volt, de borongós volt az ég.
The children were told not to talk.	Azt mondták a gyerekeknek, hogy ne beszéljenek.
The villagers bring food to the sanctuary.	A falusiak ennivalót visznek a szentélybe.
Fish is one of the most commonly consumed animals.	A hal az egyik leggyakrabban fogyasztott állat.
There is a stream at the bottom of the valley.	A völgy alján egy patak található.
Something was wrong with his eyes.	Valami nem stimmelt a szemével.
An accident led to his illness.	Baleset vezetett a betegségéhez.
There are relatively few books in the library.	Viszonylag kevés könyv van a könyvtárban.
Its forests were destroyed by settlers.	Erdőit a telepesek elpusztították.
A row of white houses stood by the road.	Fehér házak sora állt az út mellett.
Most societies need to be deprived.	A legtöbb társadalomnak nélkülöznie kell.
All transfers were delayed.	Minden átutalás késett.
The mercury fiber sank below freezing.	A higanyszál fagypont alá süllyedt.
After surgery, the size of the tumor decreased.	A műtét után a daganat mérete csökkent.
The book is full of beautiful illustrations.	A könyv tele van gyönyörű illusztrációkkal.
He sat alone in the corner and stared into space.	Egyedül ült a sarokban, és az űrbe bámult.
The farm is a challenging job.	A farm egy kihívásokkal teli munkahely.
A piece will be performed here next year.	Jövőre itt egy darabot adnak elő.
The car's engine clicked quietly.	Az autó motorja csendesen kattogott.
They have completed their project.	Befejezték projektjüket.
A muddy water geyser fired out of the ground.	Egy sáros víz gejzír lőtt ki a földből.
Rabbits are also hunted for their meat.	A nyulakat is a húsukért vadászják.
I wasted precious minutes lying.	Értékes perceket vesztegettem egy hazugságra.
Chase looked out the window.	Chase rosszkedvűen nézett ki az ablakon.
To cover his shame, he left.	Hogy leplezze szégyenét, elment.
The exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	A kiállítók nem szívesen árulták el receptjeiket.
The apartment overlooked the sea.	A lakás a tengerre nézett.
You are probably planning your next move now.	Valószínűleg most tervezi a következő lépését.
They started arguing fiercely.	Hevesen vitatkozni kezdtek.
Butter is a fat emulsion.	A vaj zsíremulzió.
Suitable for telephone conversation.	Telefonos beszélgetésre alkalmas.
The champagne flowed freely.	A pezsgő szabadon folyt.
The head is on top of the body.	A fej a test tetején fekszik.
Think further about the meaning of life.	Gondolkodj tovább az élet értelmén.
Poverty is typical here.	A szegénység itt jellemző.
A platform raised above a stage.	Egy emelvény, egy színpad fölé emelve.
The local environment was carefully assessed.	Gondosan felmérték a helyi környezetet.
There was a huge party in the park.	Hatalmas buli volt a parkban.
Our city has become quieter since he retired.	Nyugdíjba vonulása óta csendesebb lett városunk.
Laughter broke out in the classroom.	Az osztályteremben kitört a nevetés.
In the face of suffering, an apathetic mother is indifferent to her children.	A szenvedéssel szemben apatikus anya közömbös a gyermekei iránt.
This fish is delicious.	Ez a hal finom.
The moon was bright but largely invisible.	A hold fényes volt, de nagyrészt láthatatlan.
In order for the water to flow, it must be disturbed.	Ahhoz, hogy a víz folyhasson, meg kell zavarni.
However, both political parties supported growth.	Azonban mindkét politikai párt támogatta a növekedést.
He was described as hysterical.	Hisztérikusnak írták le.
He was horrified when the tiger attacked him.	Megrémült, amikor a tigris megtámadta.
Illegal experiments have been carried out on humans.	Illegális kísérleteket végeztek embereken.
The thief has to go home without money.	A tolvajnak pénz nélkül kell hazamennie.
The water was fresh.	A víz friss volt.
Here is the coal mine.	Itt található a szénbánya.
We would be very pleased to welcome you.	Nagyon örülnénk, ha vendégül látnánk látogatását.
Each shelf is full of books.	Mindegyik polc tele van könyvekkel.
The main square was crowded.	A főtér zsúfolt volt.
The two men met again by accident.	A két férfi véletlenül találkozott újra.
A sweet scent wafted in the breeze.	Édes illat terjengett a szellőben.
Thousands of boats dotted the lake.	Csónak ezrei tarkítják a tavot.
He told his life story.	Elmesélte az élettörténetét.
She fell helplessly to the ground.	A nő tehetetlenül zuhant a földre.
The examination of applicants will continue.	A jelentkezők vizsgálata folytatódik.
The factory produced electrical transformers.	A gyár elektromos transzformátorokat gyártott.
The manager suggested that the matter be discussed.	A menedzser javasolta, hogy beszéljék meg az ügyet.
According to his opposition, this is impossible.	Ellenzéke szerint ez lehetetlen.
The plot is a mystery.	A cselekmény rejtély.
We ran the length of the track.	Lefutottuk a pálya hosszát.
A hummingbird flew past him.	Egy kolibri repült el mellette.
He decided to go home by bus.	Úgy döntött, hogy busszal megy haza.
Your computer's hard disk has crashed.	A számítógép merevlemeze tönkrement.
Many poor people live in slums.	Sok szegény ember él nyomornegyedekben.
He couldn't go the way he used to.	Nem tudott úgy menni, ahogy szokott.
It's so slow.	Olyan lassú.
Wood is used for musical instruments.	Hangszerekhez fát használnak.
Some thoughts or dissent were omitted.	Néhány gondolatmenetet vagy ellenvéleményt kihagytak.
Then he showed the squad a photo.	Aztán megmutatta az osztagnak a fényképét.
You will need three cups of flour.	Három csésze lisztre lesz szüksége.
The instructions should be followed very carefully.	Az utasításokat nagyon óvatosan kell követni.
George was deceived by his pretty cunning.	George-ot megtévesztette a csinos ravaszság.
The priest seemed to know him.	Úgy tűnt, a pap ismeri őt.
A newspaper subscription is not essential.	Az újság előfizetés nem elengedhetetlen.
The richest citizens have fled the city.	A leggazdagabb polgárok elmenekültek a városból.
Death is a natural part of life.	A halál az élet természetes velejárója.
I always remember my father's face	Mindig emlékszem apám arcára
No puns.	Semmi szójáték.
Each user requires a unique password.	Minden felhasználóhoz egyedi jelszóra van szükség.
The new housing estate has opened.	Megnyílt az új lakótelep.
Most workers say they have no choice.	A legtöbb dolgozó azt mondja, nincs más választása.
I put some chemicals in some test tubes.	Tettem néhány vegyszert néhány kémcsőbe.
This option allows people to drop off excess baggage.	Ez a lehetőség lehetővé teszi az embereknek a felesleges poggyász leadását.
Today he often visits the palace.	Ma gyakran látogatja a palotát.
She escaped with minor injuries.	A nő könnyebb sérülésekkel megúszta.
Our parents taught us to work hard.	Szüleink megtanítottak minket keményen dolgozni.
The island is rich in natural resources.	A sziget gazdag természeti erőforrásokban.
A beautiful woman in her late twenties.	Egy gyönyörű nő a húszas évei végén.
A bank was arrested for robbery.	Egy bankot kirabolva tartóztatták le.
The pieces of wood are neatly stacked on top of each other.	A fadarabok szépen egymásra vannak rakva.
The panda spent the day making bamboo.	A panda bambusztevéssel töltötte a napot.
The boxer scored just six wins.	A bokszoló mindössze hat győzelmet aratott.
The shrubs provided shady shelter from the hot sun.	A cserjék árnyékos menedéket nyújtottak a forró nap elől.
Now the years have made an impact.	Most az évek megtették a hatásukat.
He asked his friend and neighbor for advice.	Tanácsot kért barátjától és szomszédjától.
He evicted his brother from home.	Kilakoltatta a bátyját otthonról.
The ceiling collapsed, causing panic.	A mennyezet beomlott, ami pánikot okozott.
Something is wrong here.	Itt valami nem stimmel.
Can you travel on time?	Tudsz időben utazni?
Please take the key, it's on the rack.	Kérlek, vedd el a kulcsot, a fogason van.
The bride and groom cut the cake.	A menyasszony és a vőlegény felvágta a tortát.
Fold out a chopped ukulele shape.	Egy felvágott ukulele formát gyűrjünk ki.
The king lived at the top of the hill.	A király a domb tetején lakott.
We can no longer ignore this problem.	Ezt a problémát már nem hagyhatjuk figyelmen kívül.
Two cups of brown sugar were poured into it.	Két csésze barna cukrot öntöttek bele.
Almost every question asked in a job interview.	Szinte minden állásinterjún feltett kérdés.
The nearby park is a beautiful promenade.	A közeli park gyönyörű sétálóhely.
The priest gave a depressing sermon on morality.	A pap lehangoló prédikációt tartott az erkölcsről.
Continuous monitoring is required for proper development.	A megfelelő fejlődéshez folyamatos monitorozás szükséges.
We examined several pathways.	Számos utat vizsgáltunk.
There is no electricity in the house.	A házban nincs áram.
You can't survive without water.	Víz nélkül nem tud életben maradni.
The tree closest to the water grows.	A vízhez legközelebb egy fa nő.
This is the heart of the battle.	Ez a csata szíve.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Az orvosok figyelmeztették a betegeket, hogy ne rázzanak erőteljesen a gyógyszeres üveget.
According to our research, this is the best solution.	Kutatásunk szerint ez a legjobb megoldás.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Sok tudós úgy véli, hogy a dohányzás rákot okoz.
He asked his audience for understanding.	Megértésért kérte hallgatóságát.
An elegant way to store your photos?	Elegáns módja a fényképek tárolásának?
The world of medicine is evolving by leaps and bounds.	Az orvostudomány világa ugrásszerűen fejlődik.
He was joined by two friends.	Két barátja is csatlakozott hozzá.
The king ordered the death of the prisoners.	A király elrendelte a foglyok halálát.
The empty room was dusty and a mess.	Az üres szoba poros volt és rendetlenség.
This building has an enclosed courtyard.	Ennek az épületnek zárt udvara van.
Careful reading reveals a lot of inconsistency.	A gondos olvasás rengeteg következetlenséget tár fel.
He lived with his neighbor.	A szomszédjával lakott.
He worked hard.	Keményen dolgozott.
He began to examine them one by one.	Egyenként vizsgálgatni kezdte őket.
I jog regularly in the park.	Rendszeresen kocogok a parkban.
The number of deaths has skyrocketed in recent years.	Az elmúlt években megugrott a halottak száma.
The city has prospered.	A város nagyon gyarapodott.
It is not uncommon to see white tigers in the rainforest.	Nem gyakran látni fehér tigriseket az esőerdőben.
A swan rests among the reeds.	A nád között egy hattyú pihen.
A pale, moon-like face shone from the lonely moon.	Sápadt, holdszerű arc ragyogott a magányos holdtól.
He gestured impatiently with his hand.	Türelmetlenül intett a kezével.
Wages were minimal.	A bérek minimálisak voltak.
The boys got home from school early.	A fiúk korán hazaértek az iskolából.
Anchovies are a kind of fish.	A szardella egyfajta hal.
The solution seems "stable".	A megoldás „stabilnak tűnik”.
Gardeners planted new shrubs in the garden.	A kertészek új cserjéket ültettek a kertbe.
One in five buildings in the region collapsed.	A régióban minden ötödik épület összedőlt.
The living room overheated when the sun was shining.	A nappali túlmelegedett, amikor kisütött a nap.
The salt crystals dissolved in the water.	A sókristályok feloldódtak a vízben.
Not everyone is happy with the changes.	Nem mindenki örül a változásoknak.
The tiny island is rarely visited.	Az apró szigetet ritkán látogatják.
He finally arrived, suffocated.	Végre megérkezett, kifulladva.
He goes out to the train station every day.	Minden nap kimegy a vasútállomásra.
The weak-willed showed little fighting.	A gyenge akaratúak kevés harcot mutattak.
A white cat jumps into the hole.	Egy fehér macska beugrik a lyukba.
The rejected woman was angry.	Az elutasított nő dühös volt.
They played chess.	Ők sakkoztak.
The ferry is ready to depart again.	A komp újra indulásra kész.
We need to encourage children to be more active.	Arra kell ösztönöznünk a gyerekeket, hogy aktívabbak legyenek.
Guests were entertained with songs.	A vendégeket dalokkal szórakoztatták.
The smell of popcorn flowed toward them.	Pattogatott kukorica illata áradt feléjük.
He often seemed lethargic.	Gyakran letargikusnak tűnt.
The trees here were full of green.	A fák itt tele voltak a zölddel.
You were ten years old when the war broke out.	Tíz éves voltál, amikor kitört a háború.
Each member of the group had their own agenda.	A csoport minden tagjának saját napirendje volt.
There is little rainfall.	Kevés csapadék érkezik.
The games were ordinary.	A játékok közönségesek voltak.
The dead man still leaned against the black fence.	A halott még mindig a fekete kerítésnek dőlt.
In ancient times it was said that the earth was flat	Az ókorban azt mondták, hogy a föld lapos
The surveyor surveyed the excavation.	A földmérő felmérte az ásatást.
We had a great time this evening.	Ezen az estén nagyon jól éreztük magunkat.
The goat chewed the grass contentedly.	A kecske elégedetten rágta a füvet.
The chicken is ruined.	A csirke tönkrement.
Not everything sold has value.	Nem minden eladottnak van értéke.
Monsanto pesticides are toxic.	A Monsanto növényvédő szerek mérgezőek.
Setting up a fence will help prevent animals from straying.	A kerítés felállítása segít megakadályozni, hogy az állatok elkóboroljanak.
The cynical villagers scoffed.	A cinikus falusiak kigúnyolták.
Negotiations were difficult.	A tárgyalások nehézkesek voltak.
The factory is equipped with the latest machinery.	A gyárat a legújabb gépekkel szerelték fel.
She is rumored to have been secretly married.	A pletykák szerint titokban megnősült.
The cat sat on his back and watched me.	A macska hanyatt ült, és engem figyelt.
A federal investigation is planned.	Szövetségi vizsgálatot terveznek.
Many of their traditions are religious.	Sok hagyományuk vallásos.
The grandmother soothes the baby with a lullaby.	A nagymama altatódallal nyugtatja a babát.
All beef products come from here.	Minden marhahústermék innen származik.
Thousands of valuable coins were collected.	Több ezer értékes érmét gyűjtöttek össze.
The locals are very friendly and hospitable.	A helyiek nagyon barátságosak és vendégszeretőek.
There are nineteen lakes within two million square kilometers.	Kétmillió négyzetkilométeren belül tizenkilenc tó található.
A sly smile crept across his face.	Ravasz mosoly kúszott az arcára.
Spiritually, this river is sacred.	Lelkileg ez a folyó szent.
They say he was killed.	Azt mondják, meggyilkolták.
The painting was hung too high for this old woman.	A festmény túl magasra volt függesztve ennek az öregasszonynak.
He barely noticed his aging father.	Alig vette észre idősödő apját.
His car was stored every month	Autóját hónaponként tárolták
The entrepreneur takes care of his organic farm.	A vállalkozó a biogazdaságát gondozza.
We walked to the city center.	Sétáltunk a város központjában.
A meeting was convened to examine our proposal.	Ülést hívtak össze, hogy megvizsgálják javaslatunkat.
The capital is home to many huge and wonderful churches.	A főváros számos hatalmas és csodálatos templomnak ad otthont.
The cheetah is the fastest animal in the world.	A gepárd a világ leggyorsabb állata.
They are excited about the feast.	Izgatottan várják a lakomát.
They have fun every day in the lush garden.	Naponta mulatnak a buja kertben.
The warm day was good, but the breeze was icy.	A meleg nap jól esett, de a szellő jeges volt.
Many large companies refuse to accept cash.	Sok nagyvállalat megtagadja a készpénz elfogadását.
A tourist opened his eyes.	Egy turista kinyitotta a szemét.
In fading glory sat the knight, beside his sword.	Elhalványult dicsőségben a lovag ült, kardja mellette.
What happened to the fire department?	Mi történt a tűzoltósággal?
His only problem is his temper.	Egyetlen problémája az indulataival van.
It is an immersive environment.	Ez egy magával ragadó környezet.
The poor paid the price for the greed of the tycoon.	A szegények megfizették az árát az iparmágnás kapzsiságáért.
Labor and capital go hand in hand.	A munka és a tőke együtt jár.
The fish took a breath before jumping.	A hal ugrás előtt levegőt vett.
Appropriate safety measures must be taken.	Megfelelő biztonsági intézkedéseket kell tenni.
Fertilizers and animal manure were widely used.	A műtrágyákat és az állati trágyát széles körben használták.
Men often talk about football.	A férfiak gyakran beszélnek a futballról.
Most of the food was wasted.	Az élelmiszerek nagy része kárba ment.
The cream was flowing.	A krém folyós volt.
No one likes these loud noises late at night.	Senki sem szereti ezeket a hangos zajokat késő este.
The zoo has a huge collection of birds.	Az állatkertben hatalmas madárgyűjtemény található.
He studied his scratches carefully.	Gondosan tanulmányozta a karcolásait.
Discussing the origin and structure of language.	A nyelv eredetének és szerkezetének megvitatása.
I packed my belongings in a backpack.	Bepakoltam a holmimat egy hátizsákba.
Use your index and middle fingers.	Használja a mutató- és középső ujját.
The poor had no friends.	Szegénynek nem voltak barátai.
His dog jumped into the water.	A kutyája a vízbe ugrott.
He failed the test.	Megbukott a teszten.
We were asked to clean the bathroom to help.	Megkértek minket, hogy takarítsuk ki a fürdőszobát, hogy segítsünk.
You can buy it in a corner store.	Egy sarki boltban vásárolhatod meg.
Sketching is one of his hobbies.	A vázlatkészítés az egyik hobbija.
The strike affected production.	A sztrájk a termelést érintette.
Pull out a few tangles first.	Először húzzon ki néhány gubancot.
Beautiful, honest and kind.	Szép, őszinte és kedves.
Workers were treated like animals.	A munkásokkal úgy bántak, mint az állatokkal.
This thing?	Ez a dolog?
The study of digital forensics has only recently been developed.	A digitális kriminalisztika tanulmányozását csak a közelmúltban fejlesztették ki.
A supermarket worker is stuck under the ruins.	Egy szupermarket dolgozója rekedt a romok alatt.
The author found the book to be incomplete.	A szerző hiányosnak találta a könyvet.
There are many schools in this city.	Sok iskola van ebben a városban.
The ice cream melts very quickly.	A fagylalt nagyon gyorsan elolvad.
The bird sang with ease.	A madár könnyedséggel énekelt.
The campaigner criticized the government’s bad policies.	A kampányoló bírálta a kormány rossz politikáját.
He looked up at the sky.	Felnézett az égre.
It was difficult to choose between the two options.	A két lehetőség közül nehéz volt választani.
Ten to twenty kilometers from the city center.	Tíz-húsz kilométerre a városközponttól.
The sky darkened and the lights came on.	Az ég elsötétült, és kigyúltak a fények.
He said it was his last day at work.	Elmondása szerint ez volt az utolsó munkanapja.
The bedroom window is dirty.	A hálószoba ablaka koszos.
I hope it rains.	Remélem esik az eső.
The villagers are looking for firewood following the old paths.	A falusiak a régi ösvényeket követve tűzifát keresnek.
He prefers uppercase music books.	A nagybetűs zenei könyveket részesíti előnyben.
This is my favorite moment.	Ez a kedvenc pillanatom.
The waves rolled slowly to the beach.	A hullámok lassítva gördültek a tengerpartra.
This archipelago has few wildlife.	Ez a szigetcsoport kevés vadvilággal rendelkezik.
Significant development of transport infrastructure was needed.	A közlekedési infrastruktúra jelentős fejlesztésére volt szükség.
Pretty handsome man.	Elég jóképű férfi.
The richly textured cheese has a pleasant taste.	A gazdag textúrájú sajtnak kellemes íze van.
Looking for an adventure.	Kalandot keres.
His friends left.	A barátai elhagyták.
There are two basic ways to cut a sandwich.	A szendvics vágásának két alapvető módja van.
Asbestos should be handled with care.	Az azbeszttel óvatosan kell bánni.
The same general mood prevailed on the same day.	Ugyanazon a napon ugyanaz az általános hangulat uralkodott.
We can kill them.	Megölhetjük őket.
A girl who looked like a teenager quarreled with her mother.	Egy tinédzsernek tűnő lány veszekedett az anyjával.
Deforestation has increased in recent years.	Az elmúlt években megnőtt az erdőirtás mértéke.
The text is an internal element of almost every human culture.	A szöveg szinte minden emberi kultúra belső eleme.
He is happy to help you in the office.	Szívesen segít az irodában.
The forest looks beautiful this time of year.	Az erdő gyönyörűnek tűnik ebben az évszakban.
He fixed his gaze on the shoreline.	Tekintetét a partvonalra szegezte.
In fact, citizens have taken moderate precautions.	Valójában a polgárok mérsékelt óvintézkedéseket tettek.
These mountains rise sharply out of the plain.	Ezek a hegyek élesen emelkednek ki a síkságból.
Police blocked the road.	A rendőrök lezárták az utat.
We have a winner!	Van egy nyertesünk!
You have exceeded your account during the holidays.	Nyaralás közben túllépte a számláját.
Success in outer space is not guaranteed.	A világűrben a siker nem biztosított.
Negotiations between the government and the rebel militia have been interrupted.	A kormány és a lázadó milícia közötti tárgyalások megszakadtak.
There are several options.	Több lehetőség is van.
The leader called for universal health care.	A vezető az egyetemes egészségügyet szorgalmazta.
Dale knocked on the mahogany table with his fingers.	Dale ujjaival a mahagóni asztalon kopogtatott.
Walking is the most efficient means of transportation.	A gyaloglás a leghatékonyabb közlekedési eszköz.
The photographer raised the camera to his eyes.	A fotós a szeméhez emelte a fényképezőgépet.
Most of the water evaporates into the air.	A víz nagy része a levegőbe párolog.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate clothes.	A hagyomány azt diktálja, hogy a menyasszony és a vőlegény külön ruhát viseljen.
He argued that parents should make decisions for their children.	Azt állította, hogy a szülőknek kell döntéseket hozniuk gyermekeik helyett.
It is forbidden to camp in this ancient place.	Ezen az ősi helyen kempingezni tilos.
It gradually became harder to live with him.	Fokozatosan nehezebb lett vele együtt élni.
His book was not very good.	A könyve nem volt túl jó.
They parked in front of his house.	A lakóháza előtt parkoltak le.
The type of hat was unique.	A kalap típusa egyedi volt.
The typhoon destroyed much of the city.	A tájfun a város nagy részét elpusztította.
Most areangangan groups are rice growers.	A legtöbb areangangan csoport rizstermesztő.
The project aims to protect the environment.	A projekt célja a környezet védelme.
We believe they are failing.	Hisszük, hogy kudarcot vallanak.
It is important not to boil the water.	Fontos, hogy a vizet ne forrjuk fel.
I had to check my wallet several times.	Többször át kellett néznem a pénztárcámat.
It is possible to plan a career in fashion design.	Lehetőség van a divattervezői karrier tervezésére.
The insurgents attacked a city, killing many residents.	A felkelők megtámadtak egy várost, sok lakost megöltve.
Come and go.	Jön-megy.
So he was hung upside down.	Így hát fejjel lefelé felakasztották.
They don't speak the same language as you.	Nem ugyanazt a nyelvet beszélik, mint te.
The stars look brighter tonight.	A csillagok fényesebbnek tűnnek ma este.
They go to dinner together.	Együtt mennek vacsorázni.
He carried the jug in an old tissue bag.	Egy régi szövettáskában vitte a kancsót.
Cover your head before entering the mosque.	Takarja le a fejét, mielőtt belép a mecsetbe.
The mechanic tried to repair the machine.	A szerelő megpróbálta megjavítani a gépet.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Ujjaival csettintett, és a plafonra mutatott.
Manufacturers of transportation vehicles have expanded rapidly.	A szállítóeszközök gyártói gyorsan terjeszkedtek.
John was very angry.	John nagyon dühös volt.
Not long after, the mother had a child.	Nem sokkal később az anyának gyermeke született.
The baby was fussy.	A baba nyűgös volt.
Today we are delighting our eyes with this colorful parade.	Ma ezen a színes felvonuláson gyönyörködtetjük a szemünket.
The judge announced an open and closed case.	A bíró nyitott és lezárt ügyet hirdetett.
Thousands of people flocked to the park.	Emberek ezrei özönlöttek a parkba.
He spends all his time reading.	Minden idejét olvasással tölti.
The project should never have been abandoned.	A projektet soha nem lett volna szabad félbehagyni.
The student went to the principal.	A diák odament az igazgatóhoz.
The black snake always comes from the same hole.	A fekete kígyó mindig ugyanabból a lyukból származik.
Unemployment is a serious problem in this country.	A munkanélküliség komoly probléma ebben az országban.
The crowding of the students was terrible.	Szörnyű volt a diákok összezördülése.
The climate is mild and humid.	Az éghajlat enyhe és nedves.
Cows drink a lot of water.	A tehenek sok vizet isznak.
However, many were better.	Sokan azonban jobbak voltak.
He glared at him.	Elsorvadó pillantást vetett rá.
The book smells of oil.	A könyvnek olajszag van.
Babies learn to walk by trying to stand up.	A babák úgy tanulnak meg járni, hogy megpróbálnak felállni.
The food gave them strength.	Az étel erőt adott nekik.
An article appeared in the local newspaper.	A helyi újságban cikk jelent meg.
The apple is ripe.	Az alma érett.
Is the wine cellar closed?	Le van zárva a borospince?
Their population grew rapidly.	Népességük gyorsan növekedett.
So the children were sent to the orphanage.	Így a gyerekeket az árvaházba küldték.
The painting is reminiscent of an ancient village.	A festmény ősi falujára emlékezteti.
This will have serious political consequences.	Ennek komoly politikai következményei lesznek.
The man finally decided to return to his home.	A férfi végül úgy döntött, hogy visszatér otthonába.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	A létrejövő hibridek termékeny utódokat hozhatnak létre.
A society that oppresses women is doomed to failure.	A nőket elnyomó társadalom kudarcra van ítélve.
He broke a vase and lost his job.	Eltört egy vázát, és elvesztette az állását.
The protagonist is struggling to make his way through life.	A főszereplő azért küzd, hogy utat törjön az életen.
The monkey opened the bottle with his mouth.	A majom a szájával kinyitotta az üveget.
Millions of individuals will benefit from this program.	Egyének milliói részesülnek majd ebből a programból.
Five passengers died.	Öt utas meghalt.
My efforts have failed.	Erőfeszítéseim kudarcot vallottak.
These images show the great natural beauty of the region.	Ezek a képek a régió nagyszerű természeti szépségét mutatják be.
The circus was in town.	A cirkusz a városban volt.
In summary, the prognosis is poor.	Összefoglalva, a prognózis rossz.
After a while he came in with an object in his hand.	Egy idő után bejött, kezében egy tárggyal.
After boiling, the wort can be carbonated.	Forralás után a sörcefrét lehet szénsavasítani.
The zoo caregiver knows how to take care of the animals.	Az állatkert gondozója tudja, hogyan kell gondoskodni az állatokról.
He drank the whole cup himself.	Ő maga itta meg az egész csészét.
He has a golden heart.	Arany szíve van.
The trail meandered through the swampy area.	Az ösvény kígyózott át a mocsaras területen.
They set off.	Útnak indultak.
The migrant population is constantly growing.	A migráns népesség folyamatosan növekszik.
Demand for such drugs is growing exponentially.	Az ilyen gyógyszerek iránti kereslet ugrásszerűen megnő.
The family was later escorted by police.	A családot később rendőrök kísérték.
We took the opportunity.	Kihasználtuk a lehetőséget.
The blue of the sea was just beginning to fade.	A tenger kékje éppen csak halványulni kezdett.
Reactions to the changes were mixed.	A változásokra a reakciók vegyesek voltak.
He went back through the garden to the gate.	Visszament a kerten át a kapu felé.
They said he would pay for it.	Azt mondták, fizetni fog érte.
If you study hard, you will do well.	Ha keményen tanulsz, jól fogsz csinálni.
Maybe you can visit him soon.	Lehet, hogy hamarosan meglátogathatja őt.
The coast stretched for miles.	Mérföldekkel távolabb a tengerpart mérföldekre nyúlt.
People suck in the air emitted by factories.	Az emberek beszívják a gyárak által kibocsátott levegőt.
A lone dog wandered past him.	Egy magányos kutya vándorolt ​​el mellette.
from there I saw the book.	onnan láttam a könyvet.
He won the race by a small margin.	A versenyt kis különbséggel nyerte meg.
They were fined for killing the chicken.	A csirke megöléséért pénzbírságot kaptak.
You have to be rational in this.	Ebben racionálisnak kell lennie.
Our habit is to have afternoon tea.	Szokásunk a délutáni teázás.
The point when you can't talk anymore.	Az a pont, amikor már nem tudsz beszélni.
Some manuscripts date from the third century.	Néhány kézirat a harmadik századból származik.
It changes everything.	Ez mindent megváltoztat.
Residents are often proud of their language.	A lakosok gyakran büszkék nyelvükre.
Water particles evaporate into the air.	A vízrészecskék a levegőbe párolognak.
The climate here is temperate and generally dry.	Az éghajlat itt mérsékelt és általában száraz.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Vastag szmogréteg borította a távoli dombokat.
They fell in complete exhaustion.	Teljes kimerültségben estek el.
Her skirt was tight.	Szoknyája szűk volt.
Politicians have reached an agreement.	A politikusok megegyezésre jutottak.
Many whales are threatened.	Sok bálnát fenyeget az ember.
The stage was prepared for the performance.	A színpadot előkészítették az előadáshoz.
The politician called for more spending on education.	A politikus több kiadást szorgalmazott az oktatásra.
He fixed his eyes on the screen.	A képernyőre szegezte a szemét.
A dark cloud hung over the country.	Sötét felhő lógott az ország felett.
The village is famous for its stunning scenery.	A falu lenyűgöző tájáról híres.
Since its inception, the sciences have grown in importance.	Megalakulása óta a tudományok jelentősége megnőtt.
He can complete the crossword puzzle in twelve minutes.	Tizenkét perc alatt képes befejezni a keresztrejtvényt.
But they had nothing to lose.	De nem volt vesztenivalójuk.
Garbage is incinerated in this landfill.	Ebben a szemétlerakóban elégetik a szemetet.
A cat is sitting peacefully on the windowsill.	Egy macska békésen ül az ablakpárkányon.
Rather ask for directions.	Inkább kérj útbaigazítást.
He collapsed, his life gathering on the cobblestones.	Összeesett, lételeme a macskaköveken gyűlt össze.
Make laws to protect animal rights.	Hozzanak törvényeket az állatok jogainak védelméről.
You will be fishing in this river for many years.	Sok évig fog horgászni ebben a folyóban.
Much of the planet's surface is covered with water.	A bolygó felszínének nagy részét víz borítja.
Brick wall or brick wall.	Téglafal vagy téglából készült fal.
The farm worker was razed to death.	A mezőgazdasági munkást halálra gázolták.
Some families now buy all their food online.	Egyes családok ma már az összes élelmiszert online vásárolják meg.
It was just a stand.	Csak állóhely volt.
The volcano erupted violently and without warning.	A vulkán hevesen és figyelmeztetés nélkül tört ki.
People were angry at him for behaving this way.	Az emberek dühösek voltak rá, amiért így viselkedett.
The two combined forms refer to radiation or radioactivity.	A két kombinált forma sugárzásra vagy radioaktivitásra utal.
These documents need to be edited.	Ezeket a dokumentumokat szerkeszteni kell.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	A víz oxigénből és hidrogénből álló kémiai vegyület.
The stage is full of discarded pieces of clothing.	A színpad tele van eldobott ruhadarabokkal.
The protagonist was rich, privileged and arrogant.	A főszereplő gazdag, kiváltságos és arrogáns volt.
The initials mean "pipe".	A kezdőbetűk a „pipe”-t jelentik.
Everyone's appearance has changed a bit.	Mindenki külső megjelenése kissé megváltozott.
Encouragement is needed for the country to turn around.	Bátorításra van szükség ahhoz, hogy az ország megforduljon.
Pollution is widespread in this city.	A szennyezés széles körben elterjedt ebben a városban.
Tall buildings usually have several elevators.	A magas épületek általában több liftet tartalmaznak.
She sleeps only in her blue nightgown.	Alszik, csak a kék hálóingében van.
Locate the source of this leak.	Keresse meg ennek a szivárgásnak a forrását.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	A felekezeti erőszak évtizedek óta sújtja az országot.
Marginalized groups are exposed to poverty.	A marginalizált csoportok ki vannak téve a szegénységnek.
We put the ham in cheese cubes.	A sonkát sajtkockákba ágyazzuk.
He rarely received visitors.	Ritkán fogadott látogatókat.
He sympathized with the situation of the persecuted.	Együttérzett az üldözöttek helyzetével.
Many believe he killed his wife.	Sokan azt hiszik, hogy megölte a feleségét.
This is a very important problem in today's world.	Ez egy nagyon fontos probléma a mai világban.
I have to return the library books today.	Ma vissza kell adnom a könyvtári könyveket.
John stared at the ground silently, motionless.	John némán, mozdulatlanul meredt a földre.
Walk through the fields.	Sétálj a mezőkön.
The rocket crashed two kilometers from the target.	A rakéta a célponttól két kilométerre csapódott be.
The president regularly parades his lover.	Az elnök rendszeresen felvonultatja szeretőjét.
They competed in a competition of musicians.	Zenészek versenyén versenyeztek.
The young man was a member of the Olympic Committee.	A fiatalember az olimpiai bizottság tagja volt.
He heard the rustle of letters.	Hallotta a levelek susogását.
He moaned softly.	Halkan felnyögött.
It is difficult to teach an old dog new tricks.	Egy öreg kutyát nehéz új trükkökre tanítani.
A collection of glass tubes tilting to one side.	Az egyik oldalra dőlő üvegcsövek gyűjteménye.
But the princess felt burdened by responsibilities.	De a hercegnőt úgy érezte, nehezítik a felelősségek.
There was a wonderful castle nearby.	A közelben volt egy csodálatos kastély.
The tapestry tells the story of a historic battle.	A kárpit a történelmi csata történetét meséli el.
I returned to the city by bus.	Busszal tértem vissza a városba.
He worked hard as a porter.	Keményen dolgozott portásként.
After a while, you will discover their feelings for them.	Egy idő után felfedezed az irántuk érzett érzéseiket.
The train left, the townspeople cheered.	Elment a vonat, ujjongtak a városlakók.
The truck's wet brakes put pressure on it to accelerate.	A teherautó nedves fékjei nyomást gyakoroltak rá, hogy gyorsítson.
The company ran into financial difficulties.	A cég pénzügyi nehézségekbe ütközött.
The power is temporarily gone.	Átmenetileg elment az áram.
He passed through the narrow entrance unnoticed.	Észrevétlenül haladt át a szűk bejáraton.
The controversy escalated into a brawl.	A vita verekedéssé fajult.
The interpreter was helpless.	A tolmács tehetetlen volt.
Maybe the effect was due to one or two samples.	Talán egy vagy két mintának volt köszönhető a hatás.
A miracle happened in the woods.	Csoda történt az erdőben.
A group of high-level officials visited.	Magas szintű tisztviselők egy csoportja látogatott el.
They made love last night, then fell asleep.	Tegnap este szeretkeztek, aztán elaludtak.
Other mammals are single parents.	Más emlősök egyszülők.
Her children studied hard.	Gyermekei keményen tanultak.
It was the first company.	Ez volt az első társaság.
His friends spread the word.	Barátai terjesztették a hírt.
He's going to sleep here tonight.	Ma éjjel itt fog aludni.
The headmaster asked everyone to sit down.	Az igazgató azt kérte, hogy mindenki üljön le.
She looked at him lovingly.	A lány szeretettel nézett rá.
The new emigrant was deeply injured.	Az új emigráns mélyen megsérült.
Smog becomes a problem when you close the day.	A szmog akkor válik problémává, ha elzárja a napot.
A doctor or nurse will see you.	Egy orvos vagy nővér megnézi Önt.
After much thought, he agreed.	Hosszas töprengés után beleegyezett.
The kennels were closed last year at the time of the plague.	A kenneleket tavaly, pestisjárvány idején zárták be.
A narrow road winds through the woods.	Egy keskeny út kanyarog az erdőn keresztül.
Diplomacy proved useless in solving the problem.	A diplomácia haszontalannak bizonyult a probléma megoldásában.
Her skirt was always too short.	A szoknyája mindig túl rövid volt.
We ate black cherries for dessert.	Desszertnek fekete cseresznyét ettünk.
The rebel army withdrew from all sides.	A lázadó hadsereg minden oldalról visszavonult.
People applauded politely as the president entered the room.	Az emberek udvariasan tapsoltak, amikor az elnök belépett a terembe.
The mine was closed after the strike.	A bányát a sztrájk után bezárták.
The water evaporates when boiling.	A víz forraláskor elpárolog.
He is confident this can happen one day.	Bízik benne, hogy ez egyszer megtörténhet.
He learned to drive at the age of seventeen.	Tizenhét évesen tanult meg vezetni.
He loved to swim on a hot day.	Egy forró napon szeretett úszni.
He opened the stairwell door.	Kinyitotta a lépcsőház ajtaját.
Salt has been used since time immemorial.	A sót időtlen idők óta használják.
The wall was covered with stickers.	A falat matricák borították.
Funding cuts are required by the provincial authorities.	Finanszírozáscsökkentést írnak elő a tartományi hatóságok.
The dishes are made from wheat, millet and rye.	Az ételek búzából, kölesből és rozsból készülnek.
This table is made of solid wood.	Ez az asztal tömör fából készült.
The soldiers wandered among the ruins.	A katonák a romok között bolyongtak.
He looked around nervously.	Idegesen pillantott körbe.
Lhasa is hard to visit.	Lhászát nehéz meglátogatni.
Smoke chimneys burst of smoke.	A füstkémények füstöt böfögnek.
When asked, the deputy consul chuckled.	Amikor megkérdezték, a konzul-helyettes kuncogva válaszolt.
Few choose to live so close to the river.	Kevesen döntenek úgy, hogy ilyen közel laknak a folyóhoz.
I started smoking.	Dohányozni kezdtem.
The reports gave a clear picture of the situation.	A jelentések világos képet adtak a helyzetről.
He started writing a novel.	Regényt kezdett írni.
Life expectancy was very low at the time.	A várható élettartam akkoriban nagyon alacsony volt.
Hearing this, he burst into tears.	Ezt hallva sírva fakadt.
My son has such a vivid imagination!	A fiamnak olyan élénk fantáziája van!
Reporting is horrible.	A tudósítás borzalmas.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Egyes pókok veszélyesek, de vannak, amelyek ártalmatlanok.
He described all charges as unfounded.	Minden vádat alaptalannak minősített.
Local radio provided the latest news to the students.	A helyi rádió a legfrissebb hírekkel látta el a hallgatókat.
The experience was very strong.	Az élmény nagyon erős volt.
He noticed that some of the leaves were yellowed.	Észrevette, hogy néhány levél sárgult.
Some people keep horses as pets.	Vannak, akik lovakat tartanak házi kedvencként.
Close the windows or you will catch a cold.	Csukd be az ablakokat, különben megfázol.
You can camp here.	Itt lehet táborozni.
The new information set off a panic wave.	Az új információ pánikhullámot indított el.
Replace dirty clothes before putting them on again.	Cserélje le a piszkos ruhákat, mielőtt újra felveszi őket.
The guitarist's popularity declined with his death.	A gitáros népszerűsége a halálával csökkent.
This bench is made of wood.	Ez a pad fából készült.
The gods sent lightning and heavy rain.	Az istenek villámlást és heves esőzést küldtek.
The experiment was doomed to failure.	A kísérlet kudarcra volt ítélve.
The enemies kept coming.	Az ellenségek folyamatosan jöttek.
People come to the party.	Az emberek jönnek a buliba.
The conditions here are extremely dry.	Itt rendkívül szárazak a körülmények.
The city is divided into two parts by a river.	A várost egy folyó két részre osztja.
Can we ask who is calling?	Megkérdezhetjük, hogy ki hív?
The chemical process is not safe.	A kémiai folyamat nem biztonságos.
Suddenly they knocked on the door.	Hirtelen kopogtattak az ajtón.
Many people think he is still alive.	Sokan azt hiszik, még él.
The sisters immediately attacked the outlaws.	A nővérek azonnal megtámadták a betyárokat.
The meal was delicious.	Az étkezés ízletes volt.
They flocked to this famous shrine.	Sereglettek ehhez a híres szentélyhez.
My secret was never invented.	Soha nem találták ki a titkomat.
The soldier stirred the men.	A katona felkavarta a férfiakat.
The flood destroyed many houses.	Az árvíz sok házat pusztított el.
She squeezed her husband's hand gently.	Finoman megszorította férje kezét.
The young man smiled broadly	A fiatalember szélesen elmosolyodott
A bolt of lightning lit up the sky.	Villámcsapás világította meg az eget.
Let's put a bonfire.	Rakjunk máglyát.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Az orvos enyhe fájdalomcsillapítót írt fel.
The odds are always against the house.	Az esélyek mindig a ház ellen szólnak.
It was a dark night.	Sötét éjszaka volt.
Whales are considered intelligent animals.	A bálnákat intelligens állatoknak tekintik.
The government provided full reimbursement.	A kormány teljes költségtérítést biztosított.
The vultures circled over our heads.	A keselyűk köröztek a fejünk felett.
Take a walk under the dock.	Tegyen egy sétát a dokk alatt.
Passion and pain are characteristics of the literature.	A szenvedély és a fájdalom az irodalom jellemzői.
You must want your own land.	Biztosan akarnod kell a saját földedet.
It was a worthwhile investment.	Megtérülő befektetés volt.
There are thousands of species of bats.	Több ezer denevérfaj létezik.
Information on the differences between different carrot varieties	Információk a különböző sárgarépafajták közötti különbségekről
He was only fifteen years old when he died.	Csak tizenöt éves volt, amikor meghalt.
I've been working here for ten years.	Tíz éve dolgozom itt.
Archaeologists have found the remains of roads, piers and bridges.	A régészek utak, mólók és hidak maradványait találták meg.
Psychologists say this is an innate fear.	A pszichológusok szerint ez egy veleszületett félelem.
Susan's parents hated the cold.	Susan szülei utálták a hideget.
The professor of chemistry is proficient in introducing concepts.	A kémiaprofesszor jártas a fogalmak bemutatásában.
The newspaper he helped find brought great fame.	Az újság, amelyet segített megtalálni, nagy hírnevet hozott.
One terrorist died and two were wounded.	Egy terrorista meghalt, ketten megsebesültek.
Her hair was untidy.	A haja ápolatlan volt.
They do everything they can to avoid accidents.	Mindent megtesznek, hogy elkerüljék a baleseteket.
The police are relentlessly pursuing them.	A rendőrség könyörtelenül üldözi őket.
Society is divided on the mining project.	A társadalom megosztott a bányászati ​​projektben.
Why do we have to worry about traffic congestion?	Miért kell aggódnunk a forgalmi torlódások miatt?
The atmosphere was stifling.	A légkör fojtogató volt.
We need to grow maple trees in our yard.	Juharfát kell nevelnünk az udvarunkban.
She encouraged her children to read books.	Gyermekeit könyvolvasásra buzdította.
The flower shows are wonderful.	A virágkiállítások csodálatosak.
He spent the weekend with us.	A hétvégét nálunk töltötte.
Britain is an island surrounded by the sea.	Nagy-Britannia egy tenger által körülvett sziget.
Their relationship was tense.	Kapcsolatuk feszült volt.
We traveled by car to the mountain cabin.	Autóval utaztunk a hegyi kabinba.
He was injured in the accident.	A balesetben megsérült.
Did the program achieve what it set out to do?	Sikerült-e a program azt elérni, amit elhatározott?
The sergeant put his cap back on.	Az őrmester visszatette a sapkáját.
He showed him a pair of shoes.	Megmutatta neki egy pár cipőt.
My family's watch was stolen.	A családom óráját ellopták.
He repeated the song as softly as he could.	Olyan halkan ismételte az éneket, ahogy csak tudta.
Their lunch was left in the sun today.	Az ebédjüket ma a napon hagyták .
The labels on the boxes were then thoroughly inspected.	Ezután alaposan átvizsgálták a dobozokon lévő címkéket.
His father was a lifelong scientist.	Édesapja egész életen át tartó tudós volt.
Consumption is not related to obesity.	A fogyasztás nem kapcsolódik az elhízáshoz.
He sat in silence at his desk.	Csendben ült az íróasztalánál.
The citizens of the city lack compassion.	A város polgáraiból hiányzik az együttérzés.
The workers went on strike that day.	A munkások aznap sztrájkoltak.
It is worth considering a vacation.	Érdemes megfontolni a nyaralást.
The ship was dark and gloomy.	A hajó sötét volt és komor.
At the clock, the lines moved backwards.	Az órán a vonalak hátrafelé mozogtak.
He always blows his own trumpet.	Mindig a saját trombitáját fújja.
Plants were sown in the fertile countryside.	A termékeny vidéken növényeket vetettek.
The modern city is located in the surrounding countryside.	A modern város a környező vidéken terül el.
The items were presented for sale.	A tételeket eladásra mutatták be.
He bent down to kiss her.	Lehajolt, hogy megcsókolja.
Repair all roads.	Javítsa meg az összes utat.
These definitions are well established.	Ezek a meghatározások jól megalapozottak.
I ground the coffee with a potato press.	A kávét burgonyanyomóval őröltem.
The relationship between teacher and student is very important.	Nagyon fontos a tanár és diák kapcsolata.
Warnings are useless.	A figyelmeztető jelzések haszontalanok.
Don't bother, the doctor said.	Ne zavarja – mondta az orvos.
Many were forcibly evicted from their homes.	Sokakat erőszakkal kilakoltattak otthonukból.
Some information has changed.	Néhány információ módosult.
Buildings are often concrete or brick.	Az épületek gyakran beton vagy tégla.
Discard the wrong food.	Dobja ki a nem megfelelő ételt.
The work requires a lot of patience.	A munka sok türelmet igényel.
Beyond the village, the mountains rose steeply.	A falun túl meredeken emelkedtek a hegyek.
Businesses are trying to manipulate consumers.	A vállalkozások megpróbálják manipulálni a fogyasztókat.
Spring is a period of renewal.	A tavasz a megújulás időszaka.
The burning sun was setting.	Az égő nap lesütött.
He beheaded the harasser with a single blow.	Egyetlen ütéssel lefejezte a zaklatót.
The engine stopped suddenly.	Hirtelen leállt a motor.
The small apartment was cramped and damp.	A kis lakás szűk és nyirkos volt.
He will protect us.	Meg fog védeni minket.
These processes provide useful transmission tools.	Ezek a folyamatok hasznos átviteli eszközöket biztosítanak.
A charming young lady entered the bar.	Egy bájos fiatal hölgy lépett be a bárba.
The streets were full of cars.	Az utcák tele voltak autókkal.
The rumble of the bass was deafening.	A basszus dübörgése fülsiketítő volt.
This land is subject to frequent landslides.	Ez a föld gyakori földcsuszamlásnak van kitéve.
Excellent article, the article was brilliant.	Kiváló cikk, a cikk ragyogó volt.
The rain only stopped after evening.	Az eső csak este után állt el.
He chewed slowly, tasting the pineapple flavor.	Lassan rágta, ízlelgette az ananász ízét.
The decision was adopted unanimously.	A határozatot egyhangúlag fogadták el.
For these people, poverty is a reality.	Ezeknél az embereknél a szegénység valóság.
A group of workers were held up with guns.	A munkások egy csoportját fegyverrel feltartották.
The search for life continues on other planets.	Az élet keresése más bolygókon folytatódik.
The tax was imposed as a punishment for past offenses.	Az adót múltbeli vétségek miatt szabták ki büntetésként.
The votes were falsified.	A szavazatokat meghamisították.
Maize is also grown on the farm.	A gazdaságban kukoricát is termesztenek.
The smell of gas was very strong.	Nagyon erős volt a gázszag.
I drank dark beer at my aunt's house.	Sötét sört ittam a nagynéném házában.
Gold is a yellowish metal.	Az arany sárgás fém.
He was arrested following legal proceedings.	A jogi eljárást követően letartóztatták.
Fruits have been a favorite of people since ancient times.	A gyümölcsök ősidők óta az emberek kedvencei.
He said the same thing over and over again.	Újra és újra ugyanazt mondta.
The spoon is dull and the tea is cold.	A kanál tompa, a tea hideg.
Revolution in the woods.	Forradalom az erdőben.
His mother slept soundly.	Édesanyja mélyen aludt.
The moon rose above the black gate.	A hold felszállt a fekete kapu fölött.
The speaker vehemently defended the law	A felszólaló hevesen védte a jogszabályt
Sleep is important.	Az alvás fontos.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Az impotencia szívbetegség tünete lehet.
The football referee was a great man.	A futballbíró remek ember volt.
The mountain lay in front of us.	A hegy ott feküdt előttünk.
I handed him a letter.	Átadtam neki egy levelet.
Her hair was tousled as she got off the train.	A haja kócos volt, ahogy leszállt a vonatról.
The cat disappeared into the undergrowth.	A macska eltűnt az aljnövényzetben.
The fish jumps over the school.	A hal átugrik az iskola felett.
He pulled out his terrible weapon.	Előhúzta szörnyű fegyverét.
He looked at the fish longingly.	Vágyakozva nézett a halra.
The bacteria were responsible.	A baktériumok voltak felelősek.
Somehow he could control him.	Valahogy le tudta uralni őt.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	A férje szeme véreres volt a túl sok ivástól.
The seasons change surprisingly fast.	Az évszakok meglepően gyorsan változnak.
The weather was warm and dry.	Az idő meleg és száraz volt.
The singer cried desperately.	Az énekesnő kétségbeesetten sírt.
The clouds darkened and the wind rose.	A felhők elsötétültek és feltámadt a szél.
The manager must have experience in the field.	A menedzsernek tapasztalattal kell rendelkeznie az adott területen.
Try to follow the rules while playing.	Próbáld meg betartani a szabályokat játék közben.
Do not leave anything in the kitchen.	Ne hagyjon semmit a konyhában.
So your grandmother came to town.	Szóval a nagymamád a városba jött.
The jury awarded him a substantial sum.	A zsűri jelentős összeget ítélt neki.
His past actions are covered by his current portfolio.	Múltbeli tetteit eltakarja jelenlegi tárca.
Sometimes there are deep fissures near the peak.	Időnként mély hasadékok vannak a csúcs közelében.
It should be easily recognizable.	Könnyen felismerhetőnek kell lennie.
The rebels were exiled from that countryside.	A lázadókat száműzték arról a vidékről.
The crane can lift huge weights in this valley.	A daru ebben a völgyben hatalmas súlyokat képes felemelni.
The mangoes were waiting for him at the front door.	A mangók a bejárati ajtónál vártak rá.
He continued to rise in the ranks.	Folytatta felemelkedését a ranglétrán.
Her friend spoke to her in a low voice.	Barátja halk hangon beszélt hozzá.
He fled his wife and fled.	Feleségét hátrahagyva elmenekült.
This is where our ancestors came from.	Innen származtak őseink.
The tall man cries out for help.	A magas férfi segítségért kiált.
They shook hands after the ceremony.	A szertartás után kezet fogtak.
This huge river irrigates thousands of acres of farmland.	Ez a hatalmas folyó több ezer hektár termőföldet öntöz.
The queen left the palace in a carriage.	A királyné hintón hagyta el a palotát.
The singer stirred the crowd.	Az énekesnő felkavarta a tömeget.
The stone floor was covered with sand.	A kőpadlót homokkal borították.
The experiment failed completely.	A kísérlet teljes kudarcot vallott.
Walk into an apartment.	Besétálni egy lakásba.
At first, many farmers hesitated to plant it.	Eleinte sok gazda tétovázott, hogy elültessék.
We do not need to provide our details.	Nem kell megadni az adatainkat.
The other goal was sterilization.	A másik cél a sterilizálás volt.
Prepare the soil and plant the seed.	Készítse elő a talajt és ültesse el a magot.
Why don't they leave us alone?	Miért nem hagynak minket békén?
I'm starting to doubt my common sense.	Kezdek kételkedni a józan eszemben.
Repeal or amend the Law on Racial Discrimination.	A faji megkülönböztetésről szóló törvény eltörlése vagy javítása.
I can't run very fast.	Nem tudok nagyon gyorsan futni.
He searched for him all night.	Egész éjjel őt kereste.
You can increase or decrease the text size.	A szöveg mérete növelhető vagy csökkenthető.
They wrote in the sand.	A homokba írtak.
Anything less would be unfair.	Minden kevesebb igazságtalan lenne.
The accident caused widespread disruption.	A baleset széleskörű fennakadást okozott.
The investigation team found convincing evidence.	A nyomozócsoport meggyőző bizonyítékokat tárt fel.
Later, the group took a coffee break.	Később a csoport kávészünetet tartott.
Their best hope is now on the main road.	Legjobb reményük most a főútban van.
The soldier counted the change carefully.	A katona alaposan megszámolta a változást.
The noise was louder.	A zaj felerősödött.
We reject the consumption of products of animal origin.	Elutasítjuk az állati eredetű termékek fogyasztását.
In prehistoric times, titanic battles were fought by dinosaurs.	A történelem előtti időkben a titáni csatákat dinoszauruszok vívták.
Take him!	Vidd őt!
The guano industry flourished here for three hundred years.	A guanóipar háromszáz évig virágzott itt.
The prime minister was popular.	A miniszterelnök népszerű volt.
Many scientists work in this field.	Sok tudós dolgozik ezen a területen.
The President has repeatedly denied any wrongdoing.	Az elnök többször is tagadta, hogy bármiféle jogsértést követett volna el.
It's time to clear up.	Ideje kitisztulni.
The birds couldn't wait to leave.	A madarak alig várták, hogy távozzanak.
Oil companies are digging for oil and natural gas.	Az olajtársaságok kőolajat és földgázt ásnak ki.
The soldiers laid down their guns.	A katonák letették a fegyvert.
Many commercial products are made of wood.	Sok kereskedelmi termék fából készül.
Each country was represented.	Minden ország képviseltette magát.
This period was marked by uprisings and military coups.	Ezt az időszakot felkelések és katonai puccsok jellemezték.
A row of cotton clouds marched across the sky.	Gyapotfelhők sora vonult végig az égen.
This city is not safe.	Ez a város nem biztonságos.
The wolves were getting bolder.	A farkasok egyre bátrabbak voltak.
He tried to take advantage of the situation.	Megpróbálta kihasználni a helyzetet.
He joined his uncle's army.	Belépett a nagybátyja seregébe.
People began to disappear after a murder.	Az emberek egy gyilkosság után kezdtek eltűnni.
They could not hide their feelings.	Nem tudták elrejteni érzéseiket.
True happiness is hard to come by.	Az igazi boldogságot nehéz megszerezni.
Make sure you store them properly.	Győződjön meg arról, hogy megfelelően tárolja őket.
He pulled back the curtain.	Elhúzta a függönyt.
My name is on the bike.	A kerékpáron az én nevem szerepel.
Police usually investigate serious crimes.	A rendőrség általában súlyos bűncselekményeket vizsgál ki.
Why do most stars have color?	Miért van a legtöbb csillagnak színe?
These ancient ruins are spectacular.	Ezek az ősi romok látványosak.
It was snowing heavily.	Erősen esett a hó.
Many brands of bottled spring water are readily available.	Számos márkájú palackozott forrásvíz könnyen elérhető.
The trees in the area are hundreds of years old.	A környéken lévő fák több száz évesek.
Smoking is strictly prohibited in many places.	Sok helyen szigorúan tilos a dohányzás.
The population is still declining.	A lakosság száma továbbra is csökkenőben van.
Aviation is stressful.	A légi közlekedés stresszes.
Therefore, it is best to follow it carefully.	Ezért a legjobb, ha alaposan utánajár.
Rising demand for bread has pushed up prices.	A kenyér iránti kereslet növekedése az árakat emelte.
We ate fried chicken that night.	Sült csirkét ettünk aznap este.
There will be no tax increase this year.	Idén nem lesz adóemelés.
Every pedestrian has a story of its own.	Minden gyalogosnak megvan a maga története.
The flour is mixed well.	A lisztet jól elkeverjük.
We suggested we write a novel together.	Azt javasoltuk, írjunk együtt egy regényt.
His sudden return embarrassed all his friends.	Hirtelen visszatérése minden barátját zavarba hozta.
The text warns that dehydration is a serious problem.	A szöveg arra figyelmeztet, hogy a kiszáradás komoly probléma.
Copyright infringement is prohibited.	A szerzői jogok megsértése tilos.
For example, these chickens were raised on corn.	Például ezeket a csirkéket kukoricán nevelték.
Some groups say it will be the end of the world next year.	Egyes csoportok azt állítják, hogy jövőre lesz világvége.
Every day that poor horse ate grass.	Nap mint nap füvet evett az a szegény ló.
For several students, this was their first stay abroad.	Több diáknak ez volt az első külföldi tartózkodása.
The same problem is not so serious elsewhere.	Ugyanez a probléma máshol nem olyan súlyos.
A thread holds the beads in place.	Egy cérna tartja a helyükön a gyöngyöket.
Singapore has many advantages.	A szingapúriak számos előnnyel rendelkeznek.
The court's verdict was a pre-determined verdict.	A bíróság ítélete előre eldöntött ítélet volt.
He was taken away by the police.	A rendőrök vitték el.
The length of the paragraph should change with the length of the sentence.	A bekezdés hosszának a mondat hosszával kell változnia.
The monkeys' screams screamed.	A majmok hangja sikoltott.
Adapting to the changes, new roads were quickly built.	A változásokhoz alkalmazkodva gyorsan új utakat építettek.
The children were taught to be obedient and happy.	A gyerekeket megtanították engedelmesnek és boldognak lenni.
Ignore all rules when cooking.	Hagyjon figyelmen kívül minden szabályt a főzés során.
Many police officers are corrupt.	Sok rendőr korrupt.
I always prefer to ski than to swim.	Mindig is jobban szeretek síelni, mint úszni.
The impact of climate change on humanity is severe	A klímaváltozás emberiségre gyakorolt ​​hatása súlyos
The trained urologist was alone in his office.	A képzett urológus egyedül volt a rendelőjében.
The termites are white and feed on wood.	A termeszek fehér színűek és fával táplálkoznak.
He walked down the hall purposefully.	Céltudatosan átsétált a folyosón.
Water scarcity will become more common.	A vízhiány egyre gyakoribb lesz.
The learner shows interest and enthusiasm for the learning process.	A tanuló érdeklődést és lelkesedést mutat a tanulási folyamat iránt.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Egyes tudósok továbbra is szkeptikusak a globális felmelegedéssel kapcsolatban.
There has been significant growth throughout the area.	Jelentős növekedés volt tapasztalható az egész területen.
These men went into the wilderness.	Ezek a férfiak elmentek a vadonba.
He was in a terrible condition.	Szörnyű állapotban volt.
He walked slowly down this dark, narrow street.	Lassan ment végig ezen a sötét, szűk utcán.
He was tired and needed to rest.	Fáradt volt, és pihenésre volt szüksége.
The school is near my home.	Az iskola az otthonom közelében van.
Jonica pondered her problem.	Jonica eltöprengett a problémáján.
This important document is confidential.	Ez a fontos dokumentum bizalmas.
She loves to communicate with her friends.	Szeret kommunikálni a barátaival.
His income was not enough to meet the needs of his family.	Keresete nem volt elegendő a családja szükségleteinek kielégítésére.
He and his family are peasants.	Ő és családja parasztok.
Her husband was never home.	A férje soha nem volt otthon.
The man cried bitterly.	A férfi keservesen sírt.
Mangosteen is considered extremely nutritious.	A mangosztánt rendkívül táplálónak tartják.
Put the dough in the refrigerator.	Helyezze a tésztát a hűtőszekrénybe.
The climate of the country is tropical.	Az ország éghajlata trópusi.
Experience shows that trade is beneficial.	A tapasztalat azt mutatja, hogy a kereskedelem előnyös.
Their performance has improved significantly.	Jelentősen javult a teljesítményük.
The poet's skull was shattered during the invasion.	A költő koponyája az invázió során összetört.
Gather all your belongings and put them in the packages.	Szedje össze az összes holmiját, és tegye be a csomagokba.
Using his new tactic, the Air Force quickly regained control.	Új taktikáját alkalmazva a légierő gyorsan visszaszerezte az irányítást.
They have to make a decision.	Döntést kell hozniuk.
Many dairy farms in the region produce surplus milk.	A régióban számos tejtermelő gazdaság termel többlettejet.
Join the police if appropriate.	Csatlakozzon a rendőrséghez, ha alkalmas.
This restaurant has a good reputation.	Ennek az étteremnek jó hírneve van.
Canned control technology.	A konzerv vezérlési technológia.
The public is constantly informed by the media.	A lakosságot a média folyamatosan tájékoztatja.
They saw huge waves hitting them	Látták, ahogy a hatalmas hullámok lecsapnak rájuk
The truck raced recklessly.	A teherautó meggondolatlanul száguldott.
Reduce stress levels.	Csökkentse a stressz szintjét.
Used in automatic cars.	Automata autókban használatos.
The princess lived in a beautiful castle.	A hercegnő egy gyönyörű kastélyban lakott.
The guards searched.	Az őrök keresték.
Seek advice from old, older posters.	Régi, régebbi plakátok tanácsát kéri.
There is no rationalization for evil.	A gonosznak nincs racionalizálása.
Dry the duck in the oven.	Szárítsa meg a kacsát a sütőben.
Not many people know about this.	Nem sokan tudnak erről.
The highway was crowded as we arrived.	Az autópálya zsúfolásig megtelt, ahogy megérkeztünk.
This country is in dire need of more infrastructure.	Ennek az országnak égetően több infrastruktúrára van szüksége.
The researchers found a number of abnormalities in the brain.	A kutatók számos rendellenességet találtak az agyban.
A dirty little secret.	Egy piszkos kis titok.
His inexperience against him was obvious.	Elleni tapasztalatlansága nyilvánvaló volt.
The poem was written by a young poet.	A verset egy fiatal költő írta.
You can see it forever on a clear day.	Tiszta napon örökké láthatod.
Exegesis is in decline.	Az exegézis hanyatlóban van.
He is committed to the party.	Elkötelezett a párt iránt.
Space agencies are now looking for life in other worlds.	Az űrügynökségek most más világokon keresik az életet.
He wedged several coins into the slot.	Több érmét ékelt a nyílásba.
A huge crowd filled the square of the old town.	Hatalmas tömeg töltötte meg a régi város terét.
Those who prayed in the mosque were touched by despair.	Akik a mecsetben imádkoztak, azokat megérintette a kétségbeesés.
Senior officials promise better change.	A vezető tisztségviselők jobb változást ígérnek.
Their gazes met.	Tekintetük találkozott.
Three fingers broke in an accident.	Három ujja eltört egy balesetben.
If the cap fits, wear it!	Ha passzol a sapka, viseld!
The apple turns brown.	Az alma megbarnul.
My anger boils over in anger.	A haragom dühben forr el.
The spoiled fruit was covered with ants.	A romlott gyümölcsöt hangyák borították.
A high level of education is essential.	Elengedhetetlen a magas iskolai végzettség.
Equipment is still missing.	A felszereltség még hiányzik.
The search for truffles became an obsession	A szarvasgomba keresése megszállottsággá vált
Deer and mountain goats live in the forest.	Az erdőben szarvasok és hegyi kecskék élnek.
Put the eggs in a glass mixing bowl.	Tegye a tojásokat egy üveg keverőtálba.
What a good man he was.	Milyen jó embernek bizonyult.
Cities are still spreading into undeveloped areas.	A városok továbbra is beépítetlen területekké terülnek el.
Here lies a bronze plaque engraved with names.	Itt fekszik egy nevekkel gravírozott bronztábla.
The glider's engine stopped and they crashed.	A sikló motorja leállt, és lezuhantak.
Your deception has ruined our relationship.	A megtévesztésed tönkretette a kapcsolatunkat.
It is often snowing in the mountains at this time of year.	Ebben az évszakban gyakran esik a hó a hegyeken.
He found her snoring	Horkolva találta
He planted trees that afternoon.	Aznap délután fákat ültetett.
The number of visitors to the concert has increased.	A koncertre látogatók száma nőtt.
Violent crimes are more common today.	Manapság gyakoribbak az erőszakos bűncselekmények.
The ice melted to form small pieces of water.	A jég megolvadt, kis vízdarabokat képezve.
Smoking is not prohibited in this country.	A cigarettázás nem tilos ebben az országban.
The stench of stagnant water was nauseating.	Az állóvíz bűze émelyítő volt.
Suggested course of action.	Cselekvési módot javasolt.
The villagers were very happy.	A falusiak nagyon örültek.
The region is home to a wide variety of birds.	A régióban sokféle madár él.
He was hit and he fell to his knees.	Egy ütés érte, ő pedig térdre esett.
The inspection revealed illegal fishing.	Az ellenőrzés illegális horgászatot tárt fel.
There is no rest for the weary.	Nincs pihenés a fáradtoknak.
Police initially assumed he had no accomplices.	A rendőrség eredetileg azt feltételezte, hogy nincsenek bűntársai.
Let it grow until it is six inches high.	Hagyja nőni, amíg hat hüvelyk magas lesz.
Acid rain also damages forests.	A savas esők az erdőket is károsítják.
His story, if true, is incredible.	A története, ha igaz, hihetetlen.
The project manager handles every detail.	A projektmenedzser kezel minden részletet.
They moved slowly.	Lassan mentek előre.
They will be tested both physically and mentally.	Fizikailag és lelkileg is megmérettetnek majd.
The leader of the nation's military forces resigned.	Lemondott a nemzet katonai erőinek vezetője.
A tall tree falls after a storm.	Egy magas fa kidől a vihar után.
Everyone present applauded.	Valamennyi jelenlévő tapsolt.
We have become specialists in cleaning and purification.	A tisztítás és tisztítás specialistái lettünk.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Az orvosok kést és szikét használnak munkájuk során.
They've been waiting for hours.	Órák óta vártak.
The clerk looks unhappy.	A jegyző boldogtalannak tűnik.
It is currently market capitalized and earns money from regular employment.	Jelenleg piaci kapitalizációjú, és pénzt keres a rendszeres foglalkoztatásból.
The entire electoral system was criticized.	Bírálták a választási rendszer egészét.
There is a risk of a dust storm.	Fennáll a porvihar veszélye.
It is very important to mix the dough thoroughly.	Nagyon fontos, hogy a tésztát alaposan összekeverjük.
Lubricate the rim with water.	Kenje be a peremet vízzel.
Is there a doctor in the house?	Van orvos a házban?
Mercury was used to treat dwarfism.	A higanyt a törpeség kezelésére használták.
Drive carefully.	Vezess óvatosan.
Her lips were dry.	Az ajka kiszáradt.
Those present did not show confidence.	Nem mutattak bizalmat a jelenlévők.
A mother cow moaned, her calf running.	Egy anyatehén nyögött, a borja bégett.
He was happy with the turn of events.	Örült az események fordulatának.
I'd better see if he's home.	Jobb lesz, ha megnézem, otthon van-e.
The constant drizzle made it difficult to water the garden.	Az állandó szitálás megnehezítette a kert öntözését.
Pork is another popular dish.	A sertéshús egy másik népszerű étel.
Gas is used to dissolve the limestone.	Gázt használnak a mészkő feloldására.
Be generous with spices.	Legyen nagyvonalú a fűszerekkel.
Imagine for the sixteenth time that you are a soldier.	Tizenhatodszor képzeld el, hogy katona vagy.
They were lambs for slaughter.	Vágásra szánt bárányok voltak.
High crime rates lead to widespread fear.	A magas bűnözési ráta széles körben elterjedt félelemhez vezet.
Often, the best students are selected for public practice.	Gyakran a legjobb hallgatókat választják ki az állami gyakorlatra.
We could not provide adequate ventilation.	Nem tudtuk biztosítani a megfelelő szellőzést.
Promenades, piers and beaches attract tourists.	A sétányok, mólók és strandok vonzzák a turistákat.
Although the rebels were outnumbered, they refused to surrender.	Bár a lázadók túlerőben voltak, nem voltak hajlandók megadni magukat.
Leave this to me.	Hagyd ezt rám.
Today, most cities have subways.	Manapság a legtöbb városban van metró.
The judge ordered a retrial.	A bíró perújítást rendelt el.
The coat of arms of the school is boldly displayed on the walls.	A falakon bátran kihelyezik az iskola címerét.
More buildings will follow this model.	További épületek követik majd ezt a modellt.
Please try again from a different perspective.	Próbáld újra, más szemszögből.
This feature has been rejected.	Ezt a tereptárgyat elutasították.
This tall, handsome man spoke a foreign language.	Ez a magas, jóképű férfi idegen nyelven beszélt.
Reduce the amount of salt.	Csökkentse a só mennyiségét.
His face was framed by his long black hair.	Arcát hosszú, fekete haja keretezte.
Once he's gone, he won't come back.	Ha egyszer elment, nem tér vissza.
The stalemate was lifted just at sunset.	A patthelyzetet éppen napnyugtakor szüntették meg.
Pikesbill sea turtles are located on sandy beaches.	A pikesbill tengeri teknősök homokos strandokon találhatók.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	Az óceánt elképzelhetetlen erő támadta meg.
The city's economy is well established.	A város gazdasága jól megalapozott.
The doors were locked, but the noise was still seeping in.	Az ajtók zárva voltak, de a zaj még mindig beszűrődött.
The smooth black beach stretches in both directions.	A sima fekete tengerpart mindkét irányban húzódik.
He started toward him slowly.	Lassan elindult felé.
She had beautiful eyes.	Gyönyörű szemei ​​voltak.
Scientists are now happy to know this inspiring truth.	A tudósok most örömmel ismerik ezt az inspiráló igazságot.
He gestured kindly to him.	Kedvesen intett neki.
They bet on which man would win the race.	Arra fogadtak, hogy melyik férfi nyeri meg a versenyt.
He put his money in a savings deposit.	Pénzét takarékbetétbe helyezte.
It is clearly visible from outer space.	Jól látható a világűrből.
James's eyes are brown.	James szeme barna.
The farm produces a variety of crops.	A gazdaság különféle növényeket termel.
Sew the cheese to a creamy and smooth finish.	A sajtot krémesre és simára varrjuk.
These pills help you fall asleep.	Ezek a tabletták segítenek elaludni.
The noise of the fireworks was deafening.	A tűzijáték zaja fülsiketítő volt.
Each paragraph must contain sufficient information.	Minden bekezdésnek elegendő információt kell tartalmaznia.
Researchers say there is no quick fix.	A kutatók szerint nincs gyors megoldás.
You can apply for an unlimited number of courses.	Korlátlan számú tanfolyamra lehet jelentkezni.
He awoke from a deep sleep.	Mély álomból ébredt fel.
Many girls wore gypsy scarves this summer.	Ezen a nyáron sok lány cigányjelmezt viselt.
He goes to the city council.	Indul a városi tanácsba.
Men, women and children are encouraged to find work.	A férfiakat, a nőket és a gyerekeket arra ösztönzik, hogy munkát találjanak.
He struggled to keep up with the new technology.	Küzdött, hogy lépést tartson az új technológiával.
You have to be patient.	Türelmesnek kell lenned.
Several fires burned in the woods.	Több tűz is égett az erdőben.
This city boasts many great clubs.	Ez a város számos remek klubbal büszkélkedhet.
Take an introductory course in philosophy, politics, and history.	Vegyen részt egy bevezető tanfolyamon filozófiából, politikából és történelemből.
A fellow child was lying on his stomach in the sand.	Egy gyerektárs hason feküdt a homokban.
He arranged the meeting.	Megigazította az ülést.
I can't stand this politician.	Nem bírom ezt a politikust.
My skin tingled with fright.	A bőröm bizsergett az ijedtségtől.
The lecture was given by a professor of philosophy.	Az előadást egy filozófiaprofesszor tartotta.
Pineapple and banana trees hung from the fruit.	Az ananász- és banánfák lógtak a gyümölcsöktől.
He lived for thirty years.	Harminc évig élt.
Children represent the future.	A gyerekek jelentik a jövőt.
The rocks were covered with snow.	A sziklákat hó borította.
He stroked his forehead, trying to comfort him.	Megsimogatta a homlokát, próbálta vigasztalni.
The tunnel was flooded.	Az alagutat elöntötte a víz.
The drivers went into the city by train.	A sofőrök a vonattal bementek a városba.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	A víz ökoszisztémánk éltető eleme.
He hoped the old woman had met him.	Remélte, hogy az öregasszony találkozott vele.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	A Föld légköre megvéd minket a káros sugárzásoktól.
The hours passed slowly.	Lassan teltek az órák.
They put out the fire first.	Először tüzet raknak.
The cake is ruined.	A torta tönkrement.
Further work is underway to treat the groundwater.	További munkálatok zajlanak a talajvíz megtisztítására.
Test yourself with the first ten problems.	Tesztelje magát az első tíz problémával.
Experienced traveler.	Gyakorlott utazó.
A flood of refugees flooded the city.	Menekültek özöne özönlött a városba.
Dave never found his keys.	Dave soha nem találta a kulcsait.
Tour ticket prices will rise next year.	Jövőre emelkednek a túrajegyek árai.
The protracted drought has ruined agriculture.	Az elhúzódó szárazság tönkretette a mezőgazdaságot.
The willow trees swayed gently in the breeze.	A fűzfák finoman ringatóztak a szellőben.
Heavy rainfall fell in the area.	Nagy mennyiségű csapadék hullott a térségben.
Sweat poured down his face.	Az izzadság ömlött az arcán.
Many species, including polar bears, are endangered.	Számos faj, köztük a jegesmedve is veszélyeztetett.
Recollections are common in this film.	Ebben a filmben gyakoriak a visszaemlékezések.
Customers politely and quickly apologize if they forget their wallet.	Az ügyfelek udvariasan és gyorsan bocsánatot kérnek, ha elfelejtik a pénztárcájukat.
I hope you win millions in the lottery!	Remélem milliókat nyersz a lottón!
In the early days, children learned the profession at home.	A korai időkben a gyerekek otthon tanulták a szakmát.
Her boyfriend slipped a dollar bill into her.	A barátja becsúszott neki egy dolláros bankjegyet.
It smells nice and helps you concentrate.	Kellemes az illata és segít koncentrálni.
He greeted all members of the party in turn.	Sorra köszöntötte a párt minden tagját.
In the end, I took the exam.	A végén levizsgáztam.
Filming will begin tomorrow.	A forgatás holnap kezdődik.
The prime minister took advantage of the public outrage.	A kormányfő kihasználta a közfelháborodást.
You won't find a trace here.	Itt nem találja a nyomát.
They fled into exile.	Száműzetésbe menekültek.
Your mother came downstairs with the broken broom in her hand.	Anyád lejött a földszintre, kezében a törött seprűvel.
Can you buy happiness with money?	Pénzzel vásárolhat boldogságot?
They began digging a shallow hole in the ground.	Sekély lyukat kezdtek ásni a földbe.
We were shocked by the huge size of the warehouse.	Megdöbbentett minket a raktár hatalmas mérete.
What do we know about these people?	Mit tudunk ezekről az emberekről?
Newspapers reported it as a “surprise”.	Az újságok „meglepetésként” számoltak be róla.
Like the others, he has no eyes.	Mint a többinek, nincs szeme.
The six kids quarreled for the game.	A hat gyerek veszekedett a játékért.
Above all, he studied physics.	Mindenekelőtt fizikát tanult.
One scientist looked at the world's population.	Egy tudós a világ népességét tekintette.
Six out of ten women.	Tízből hat nő.
We need a thermometer to measure our temperature.	Szükségünk van egy hőmérőre, hogy megmérjük a hőmérsékletünket.
Additional shrubs were installed to meet specifications.	További cserjések kerültek beépítésre, hogy megfeleljenek az előírásoknak.
A small downpour revealed the moon.	Egy kis felhőszakadás feltárta a holdat.
No one can ever stop here.	Itt soha senki nem állhat meg.
The walls are painted completely white.	A falakat teljesen fehérre festjük.
I made this cake, you know.	Ezt a tortát én készítettem, tudod.
There was nothing left, so presumably the plane crashed.	Semmi sem maradt, így feltehetően a gép lezuhant.
The colors of the fruits merge.	A gyümölcsök színei összeolvadnak.
He negotiated with the rebels.	Tárgyalt a lázadókkal.
At least four ships docked in port.	Legalább négy hajó kötött ki a kikötőben.
A steel bridge crosses the raging river.	A tomboló folyón egy acélhíd szeli át.
A hungry cat growled.	Egy éhes macska mordult fel.
This is making a delicious but sometimes challenging meal.	Ez egy finom, de időnként kihívást jelentő étel elkészítése.
He nodded in agreement.	Egyetértően bólintott.
This island is forty kilometers long.	Ez a sziget negyven kilométer hosszú.
He wasn't sure which was weird.	Nem volt biztos benne, melyik volt a furcsa.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Az egerekkel végzett kísérletek azt mutatják, hogy intelligens lények.
These books are beyond our comprehension.	Ezek a könyvek meghaladják az értelmünket.
When he got home, he called his sister.	Amikor hazaért, felhívta a nővérét.
I've been interested in acting since I was a kid.	Kiskorom óta érdekelt a színészet.
Stock prices and employment are falling.	Csökkennek a részvényárak és a foglalkoztatás.
The minister looked pale and unwell.	A miniszter sápadtnak és rosszullétnek tűnt.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Tudtad, hogy a papagájok képesek utánozni az emberi beszédet?
The walls were wet.	A falak vizesek voltak.
Don't be fooled by appearances.	Ne tévesszen meg a látszat.
In much of the world, tourism is a major industry.	A világ nagy részén a turizmus jelentős iparág.
An ant colony occupies this log.	Egy hangyakolónia foglalja el ezt a naplót.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	Úgy tűnt, a politikus elvesztette érdeklődését a téma iránt.
Many argue that the recall is unfair.	Sokan azzal érvelnek, hogy a visszahívás igazságtalan.
Then why did you do that?	Akkor miért tetted ezt?
We'd better move on.	Jobb lesz, ha továbblépünk.
A powerful bone collection has been unearthed.	Erőteljes csontgyűjtemény került elő.
So he stepped out and returned to the army with honor.	Így hát kilépett, és becsülettel visszatért a hadseregbe.
His music is unique.	Zenéje egyedülálló.
The structure was dilapidated.	A szerkezet leromlott volt.
He reached for the medicine, stumbling.	Botorkálva nyúlt a gyógyszer felé.
He has a strong background in helping people.	Erős háttérrel rendelkezik az emberek segítésében.
If they got ashore, they would be safe.	Ha kijutnának a partra, biztonságban lennének.
The new program provides on-the-job training for ex-prisoners.	Az új program munkaköri képzést biztosít a volt rabok számára.
Ubuntu is a computer operating system.	Az Ubuntu egy számítógépes operációs rendszer.
He remained silent for a few moments.	Néhány pillanatig csendben maradt.
Ambulances found a corpse in the water.	A mentők egy holttestre bukkantak a vízben.
Rinse your mouth before spitting out the chewing gum.	Öblítse ki a száját, mielőtt kiköpné a rágógumit.
Please refrain from smoking in all enclosed spaces.	Kérjük, minden zárt helyen tartózkodjon a dohányzástól.
The feathers of the bird are black and turquoise.	A madár tollazata fekete, türkiz fényű.
The merger will bring great benefits to the company.	Az egyesülés nagy hasznot hoz a cégnek.
The government must ensure equality for all.	A kormánynak biztosítania kell az egyenlőséget mindenki számára.
The king apologized.	A király bocsánatot kért.
The sensor is designed to look for radioactive materials in the tanks.	Az érzékelőt úgy tervezték, hogy radioaktív anyagokat keressen a tartályokban.
Water can be used to generate electricity.	A víz felhasználható elektromos áram előállítására.
Minor earthquakes are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a kisebb földrengések.
Your childhood was better than mine.	A te gyerekkorod jobb volt, mint az enyém.
The pioneering political party remains active.	Az úttörő politikai párt továbbra is aktív.
A road leads from this village to the city.	Ebből a faluból út vezet a városba.
The barge fell asleep.	Az uszály elaludt.
The vegetables fresh from the garden are crisp and tasty.	A frissen a kertből származó zöldségek ropogósak és ízesek.
Some readers object to this statement.	Egyes olvasók kifogásolják ezt a kijelentést.
He played well in tennis.	Jól szerepelt a teniszben.
He has many friends and acquaintances.	Sok barátja és ismerőse van.
This region is rich in biodiversity.	Ez a régió gazdag biológiai sokféleségben.
The scientist claims that the formula works.	A tudós azt állítja, hogy a képlet működik.
Return unused items.	A fel nem használt tárgyakat küldje vissza.
If someone took them, they would be too heavy.	Ha valaki vinné őket, túl nehezek lennének.
The fairground was surrounded by high walls.	A vásárteret magas falak vették körül.
The gel was soft and slippery.	A zselé puha és csúszós volt.
The plain was covered with fog.	A síkságot köd borította.
The salinity of this tuna is staggering.	Ennek a tonhalnak a sóssága megdöbbentő.
Chemicals are extremely dangerous.	A vegyszerek rendkívül veszélyesek.
A multitude of students flocked to this university every year.	Diákok sokasága özönlött minden évben erre az egyetemre.
The orchestra stands towering on the beach.	A zenekari stand a tengerparton tornyosul.
A surprise awaited the cat.	Meglepetés várta a macskát.
The trees rocked gently in the warm breeze.	A fák finoman ringatóztak a meleg szellőben.
This land was once fertile and rich.	Ez a föld egykor termékeny és gazdag volt.
He disguised the fruit with dark green leaves.	A gyümölcsöt sötétzöld levelekkel álcázta.
The airport is heavily polluted.	A repülőtér erősen szennyezett.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie két telefont tart a füléhez.
These boats are the most expensive on our small list.	Ezek a hajók a legdrágábbak kis listánkon.
He was bored.	Unatkozott.
The soldiers fought for their people.	A katonák a népükért harcoltak.
The tropics are warm in all seasons.	A trópusokon minden évszakban meleg van.
The point is.	A dolog lényege.
In addition, the population was warned.	Emellett óvatosságra intették a lakosságot.
Is the train going to downtown?	A belvárosba megy a vonat?
This jacket is made of a wool blend.	Ez a kabát gyapjúkeverékből készült.
Slowly roll in the dough.	Kissé behúzzuk a tésztát.
The wooden desk shattered.	A fa íróasztal összetört.
The procession was rather slow.	A menet meglehetősen lassú volt.
Now, after an hour's walk, he was exhausted.	Most, egy órás séta után, kimerült volt.
They turned off the lights and covered the room in the dark.	Lekapcsolták a villanyt, és sötétségbe borították a szobát.
It takes months for anything to be rebuilt here.	Hónapokba telik, amíg itt bármit is újjáépítenek.
The winding waterway caused a lot of damage to the land.	A kanyargó vízi út sok kárt okozott a földben.
A small window slammed to the ground.	Egy kis ablak a földre csapódott.
The men whispered conspirately.	A férfiak összeesküvően suttogtak.
He repeated each word slowly and carefully.	Lassan és óvatosan ismételt minden szót.
The first paradise of the season is over!	Elkészült a szezon első paradicsoma!
Michalet is a marginal district.	Michalet egy marginális kerület.
Many artists consider such musical forms to be "high culture."	Sok művész az ilyen zenei formákat "magaskultúrának" tartja.
The pressure of the population forced the government to act.	A lakosság nyomása cselekvésre kényszerítette a kormányt.
The house has three bedrooms upstairs.	A házban három hálószoba van az emeleten.
We lost our luggage during yesterday’s trip.	A tegnapi utazás során elvesztettük a csomagjainkat.
The minister is being attacked by political opponents.	A minisztert politikai ellenfelek támadják.
The audience was fascinated by its story.	A közönséget elbűvölte története.
We must all live in harmony with the earth.	Mindannyiunknak harmóniában kell élnünk a földdel.
Change the color of the red toner to orange.	Változtassa meg a piros festék színét narancssárgára.
Always return the keys after use.	Használat után mindig vigye vissza a kulcsokat.
The use of artificial materials is growing rapidly.	A mesterséges anyagok használata rohamosan növekszik.
Please go here with the coffin.	Kérem, menjen ide a koporsóval.
He reminded himself that his brother was ill.	Emlékeztette magát, hogy a bátyja beteg.
Lubricate moving parts.	Kenje meg a mozgó alkatrészeket.
No more love in the city.	Nincs több szerelem a városban.
The college principal was tired.	A főiskola igazgatója fáradt volt.
Do people ever stop leaving?	Az emberek valaha abbahagyják a távozást?
The burden of proof is on him.	A bizonyítás terhe rajta van.
Teenagers usually have their cell phones in their pockets.	A tinédzserek általában a zsebükben tartják a mobiltelefonjukat.
He poured himself another cup of green tea.	Töltött magának még egy csésze zöld teát.
As the evening approached, the sky grew darker.	Az est közeledtével egyre sötétebb lett az égbolt.
Aid organizations have difficulty reaching these people.	A segélyszervezetek nehezen érik el ezeket az embereket.
He continued to persuade him to volunteer.	Továbbra is rábírta őt az önkéntességre.
Children are more likely to acquire these skills.	A gyerekek nagyobb eséllyel sajátítják el ezeket a készségeket.
These drugstores are colossal money-swallows.	Ezek a drogériák kolosszális pénznyelők.
An interesting part of the book is the appendix.	A könyv érdekes része a függelék.
Our aircraft have the latest technology.	Repülőgépeink a legújabb technológiával rendelkeznek.
The students were last admitted to the room.	A diákokat utoljára engedték be a terembe.
The peak was a mile above sea level.	A csúcs egy mérfölddel volt a tengerszint felett.
A cat rubbed itself against my feet.	Egy macska a lábamhoz dörzsölte magát.
The walls were covered with paintings.	A falakat festmények borították.
Light up the dark days.	Világítsd meg a sötét napokat.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Az eróziós minták a kanyonban lélegzetelállítóak.
The chemical industry is responsible for the biggest pollution.	A legnagyobb szennyezésért a vegyipar a felelős.
Fashionable shoes and accessories were scattered throughout the room.	Divatos cipők és kiegészítők voltak szétszórva a helyiségben.
Terminologist and language teacher	Terminológus és nyelvoktató
I took a bottle of beer out of the fridge.	Kivettem egy üveg sört a hűtőből.
These hand warmers have been very popular in the market.	Ezek a kézmelegítők nagyon népszerűek voltak a piacon.
This company is increasing its profits every year.	Ez a cég minden évben növeli a nyereségét.
The police handcuffed the perpetrators.	A rendőr megbilincselte a tetteseket.
He clasped his hands together.	Összekulcsolta a kezeit.
Watch out for spiders!	Vigyázz a pókokkal!
Quickly pour a little milk into a bowl.	Gyorsan öntsünk egy kis tejet egy tálba.
They only have a handful of possessions.	Csak egy maroknyi vagyonuk van.
The card catalog requires special treatment.	A kártyakatalógus különleges bánásmódot igényel.
There are too many problems with the material.	Túl sok probléma van az anyaggal.
They spent a fortune for two years.	Két évig egy vagyont költöttek el.
Many trees were torn down.	Sok fát kitéptek.
The mistake is unforgivable.	A hiba megbocsáthatatlan.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Egy napon a majmok megszöktek az állatkertből.
He felt spoiled by the attention paid to him.	Úgy érezte, elkényezteti a rá fordított figyelem.
The waitress poured cold coffee into their cups.	A pincérnő hideg kávét töltött a csészéjükbe.
He dropped the ball.	Ledobta a labdát.
These devils are really mean!	Ezek az ördögök valóban aljasak!
Students need to work hard on their homework.	A tanulóknak keményen kell dolgozniuk a házi feladatukon.
There is a big dog in the garden.	Van egy nagy kutya a kertben.
Strawberries are widely grown in this area.	Ezen a területen széles körben termesztik az epret.
He returned them kindly.	Kedvességgel viszonozta őket.
Happiness and relief shone on their faces.	Arcukon ragyogott a boldogság és a megkönnyebbülés.
He rushed impulsively toward the beast.	Impulzívan a vadállat felé rohant.
A cup of tea with milk and sugar.	Egy csésze tea tejjel és cukorral.
She quickly got dressed and left the house.	Gyorsan felöltözött és kiment a házból.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	A dohányt általában cigarettával szívják el.
There are few people left in the city.	Kevés ember maradt a városban.
The mountain was inexplicably barren.	A hegy megmagyarázhatatlanul kopár volt.
The object moved with this uncertain wind.	A tárgy elmozdult ezzel a bizonytalan széllel.
Against the flood, families moved to higher places.	Az árvízzel szemben a családok magasabb helyre költöztek.
We managed to get the funding.	Sikerült megszereznünk a finanszírozást.
The country has literally drowned in debt.	Az ország szó szerint adósságba fulladt.
Get up before dawn.	Kelj fel hajnal előtt.
The heavy liquid would be used as ballast.	A nehéz folyadékot ballasztként használnák.
The glass is securely attached to the metal frame.	Az üveg biztonságosan rögzítve van a fém keretben.
This mountain offers stunning views of the valley.	Erről a hegyről lenyűgöző kilátás nyílik a völgyre.
The dialogue was rough and artificial.	A párbeszéd durva és mesterséges volt.
Retailers need to do more to tackle plastic pollution.	A kiskereskedőknek többet kell tenniük a műanyagszennyezés leküzdése érdekében.
The fog settled into the valley of the mountain.	A köd leülepedt a hegy völgyére.
He pulled out a knife and stabbed him.	Elővett egy kést, és feléje döfte.
It will probably fall tomorrow.	Holnap valószínűleg esni fog.
Please find the salt container.	Kérem, keresse meg a sótartót.
He just smiled at me.	Csak mosolygott rám.
Ten thousand trees lined the streets.	Tízezer fa szegélyezte az utcákat.
Nothing has changed yet.	Egyelőre semmi sem változott.
It looks like there was a bank robbery today.	Úgy tűnik, ma bankrablás történt.
Mary was contradicted by her husband.	Marynek ellentmondott a férje.
You will need these witnesses to falsify your will.	A végrendelet hamisításához szüksége lesz ezekre a tanúkra.
The umbrella soon flew over him.	Az esernyő hamarosan rárepült.
The tight environment was stifling.	A szűk környezet fojtogató volt.
Food prices have risen sharply.	Az élelmiszerek ára meredeken emelkedett.
This box is heavy.	Ez a doboz nehéz.
I'll give you as much gin as you need.	Annyi gint adok, amennyire szüksége van.
The protest movement continued to grow.	A tiltakozó mozgalom tovább erősödött.
Wars are born of conflicts.	A háborúk konfliktusokból születnek.
He packed his luggage and left.	Összepakolta a csomagjait és elment.
When the repair is complete, the countdown begins.	A javítás végeztével megkezdjük a visszaszámlálást.
The cyclone caused extensive flooding in the area.	A ciklon kiterjedt áradásokat okozott a térségben.
They left early in the morning.	Kora reggel indultak.
Many birds migrate from colder areas to warmer ones.	Sok madár vándorol a hidegebb területekről a melegebbekre.
This road winds through the hills.	Ez az út a dombok között kanyarog.
The rule of silence in your house.	A csend szabály a házában.
My wallet!	A pénztárcám!
A firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	A tűzfal megakadályozza, hogy az illetéktelen kísérletek megszakítsák működésünket.
A regiment was disbanded as part of the reform program.	A reformprogram részeként egy ezredet megszüntettek.
The impact of the research is unknown.	A kutatás hatása nem ismert.
Judges criticized the government for its laziness.	A bírák bírálták a kormányt lustasága miatt.
He retracted his bow and fired an arrow.	Visszahúzta az íját, és kilőtt egy nyilat.
Dozens of cars line up here on the road.	Autók tucatjai sorakoznak itt az úton.
In the meantime, quite a few objections have been received	Eközben elég sok kifogás érkezett
He poured himself a cup of coffee.	Töltött magának egy csésze kávét.
He does what he has to do.	Azt teszi, amit tennie kell.
Farming is important for the village economy.	A gazdálkodás fontos a falu gazdasága szempontjából.
The fight was finally dead.	A harc végül elhalt.
Doctors can often cure ulcers.	Az orvosok gyakran meg tudják gyógyítani a fekélyeket.
The prime minister condemned the plan.	A miniszterelnök elítélte a tervet.
Most linguists agree that this is true.	A legtöbb nyelvész egyetért abban, hogy ez igaz.
Alcohol can cause cancer.	Az alkohol rákot okozhat.
Check the list of ingredients on the package.	Ellenőrizze az összetevők listáját a csomagoláson.
They rushed to find him.	Sietve keresték őt.
There is nothing good you can say about anything.	Semmi jót nem tudsz mondani semmiről.
He was blamed for the mess.	Őt hibáztatták a rendetlenségért.
My grandparents are buried in that cemetery.	A nagyszüleim abban a temetőben vannak eltemetve.
It often causes allergic reactions.	Gyakran allergiás reakciókat okoz.
The contents of a warehouse flew away in a stormy wind.	Egy raktár tartalma viharos szélben elszállt.
Some medicines can be harmful to young children.	Egyes gyógyszerek károsak lehetnek a kisgyermekekre.
Ten people crashed into a small elevator.	Tíz ember zuhant be egy apró liftbe.
After eating this bread, it felt too sweet.	Miután megette ezt a kenyeret, túl édesnek érezte.
Do you see what happens when you work hard?	Látod, mi történik, ha keményen dolgozol?
The poet’s love songs were often misinterpreted.	A költő szerelmes dalait sokszor rosszul értelmezték.
Her eyes were red and swollen with crying.	A szeme vörös volt és feldagadt a sírástól.
He looked at the priest begging.	Könyörögve nézett a papra.
There was a revolution in the streets.	Forradalom zajlott az utcákon.
The trunk of the tree eventually split in two.	A fa törzse végül kettéhasadt.
Remember to clean the garage as soon as possible.	Ne felejtse el mielőbb kitakarítani a garázst.
I wake up in the morning to the birds singing.	Reggel a madarak énekére ébredek.
The virgin area was discovered and mapped.	A szűz területet felfedezték és feltérképezték.
The messengers are equipped and armed.	A hírnökök fel vannak szerelve és fel vannak fegyverezve.
We played tennis in my garden.	Teniszeztünk a kertemben.
He slammed the heavy stone into the water.	Belecsapta a nehéz követ a vízbe.
Mustard seeds were first grown thousands of years ago.	A mustármagot először több ezer évvel ezelőtt termesztették.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Egy fa szék meglepően nehéz.
Sticks and leaves allow the animals to stay dry.	A botok és a levelek lehetővé teszik az állatok szárazon maradását.
The captain ordered the ship to return.	A kapitány megparancsolta a hajónak, hogy forduljon vissza.
They lived near the river.	A folyó közelében laktak.
In many countries, certain female roles are viewed with a bad eye.	Sok országban rossz szemmel néznek bizonyos női szerepek.
His argument is underlined by calm rationality.	Érvelését higgadt racionalitás húzza alá.
Farmers often earn a little plus in the summer months.	A gazdák gyakran keresnek egy kis pluszt a nyári hónapokban.
The president's speech was interrupted by protesters.	Az elnök beszédét a tüntetők megzavarták.
These cities are known for their special decoration.	Ezek a városok különleges dekorációjukról ismertek.
They sowed crops.	Veteményt vetettek.
He was reportedly abandoned.	Állítólag elhagyták.
Good luck to you.	Hát sok sikert neked.
We need to ensure access to safe healthcare for all.	Biztosítanunk kell a biztonságos egészségügyi ellátáshoz való hozzáférést mindenki számára.
The workers came out of clearing their work area.	A munkások kijöttek a munkaterületük takarításából.
His decision is stalled.	Elakadt a döntése.
Let's take care of our children.	Vigyázzunk a gyerekeinkre.
The mountains are very beautiful.	A hegyvidék nagyon szép.
Investigators confirmed that the accident was not an accident.	A nyomozók megerősítették, hogy a baleset nem volt baleset.
The chicken food was excellent.	A csirke étel kiváló volt.
The ruby ​​is a symbol of love.	A rubin a szerelem szimbóluma.
He left the country in a hurry.	Sietve hagyta el az országot.
Their mother tongue is incomprehensible to me.	Számomra érthetetlen az anyanyelvük.
The moon was bright in the pale early dawn.	A hold fényes volt a sápadt kora hajnalban.
He calmed down after the man talked about death.	Megnyugodott, miután a férfi a halálról beszélt.
That means we can learn something about his innocence.	Ez azt jelenti, hogy megtudhatunk valamit az ártatlanságáról.
Daughter of a farmer.	Egy gazda lánya.
You should pay more attention to your studies.	Több figyelmet kellene fordítania a tanulmányaira.
The servants took the table out to the terrace.	A szolgák kivitték az asztalt a teraszra.
I can't express my complete frustration.	Nem tudom kifejezni teljes csalódottságomat.
You never get tired of admiring the clear blue sky.	Soha nem fárad bele a tiszta kék égbolt csodálatába.
The room was full of paintings.	A szoba tele volt festményekkel.
These flat squares are made of solidified lava.	Ezek a lapos négyzetek megszilárdult lávából készülnek.
However, I am not one of the proponents of conspiracy theory.	Én azonban nem tartozom az összeesküvés-elmélet hívei közé.
The reason is a mystery.	Az ok rejtély.
That was the worst of his ideas.	Ötlete közül ez volt a legrosszabb.
It rained the night before.	Előző este esett az eső.
His speech was clear even in this bad light.	Beszéde világos volt még ebben a rossz fényben is.
Make sure you get fresh water.	Ügyeljen arra, hogy friss vízhez jusson.
Most stores are closed.	A legtöbb üzlet zárva tart.
The coins were kept in a leather bag.	Az érméket bőrtáskában tartották.
The lights went out suddenly.	A fények hirtelen kialudtak.
Then you will never get a promotion.	Akkor soha nem kapod meg az előléptetést.
Prepare the vegetables.	Készítsük elő a zöldségeket.
Her hair is cut short, bangs.	Haja rövidre vágott, frufru.
The blueberry bush made a bright, attractive flower bed.	Az áfonyabokor fényes, vonzó virágágyást készített.
The most common method of heating is electric heating.	A fűtés leggyakoribb módja az elektromos fűtés.
Women often feel trapped and isolated.	A nők gyakran csapdába esve és elszigetelten érzik magukat.
The moon can be seen tonight.	Ma este látható a hold.
Smokers fill the glass doors with gray steam.	A dohányosok szürke gőzzel töltik meg az üvegajtókat.
His gaze was staggering.	Tekintete megdöbbentő volt.
The crowd came to life.	A tömeg megelevenedett.
This building is seven stories high.	Ez az építmény hét emelet magas.
The mayor took responsibility for the situation.	A helyzetért a polgármester vállalta a felelősséget.
He declined to comment further.	További kommentárt visszautasított.
This is an updated version of the search engine.	Ez a keresőmotor frissített verziója.
Some animals have lost their natural habitat.	Egyes állatok elvesztették természetes élőhelyüket.
He slid his hand over his rounded hip.	Kezét lekerekített csípőjére csúsztatta.
The grass is green there.	Ott zöldell a fű.
The coach always arrives on time.	Az edző mindig időben érkezik.
The griffon vulture has an extremely sharp smell.	A griff keselyűnek rendkívül éles szaglása van.
The dialogue went well.	A párbeszéd jól ment.
The grass is beautiful and green.	A fű gyönyörű és zöld.
The sealskin was used to treat wounds.	A fókabőrt sebek kezelésére használták.
Sony aims to dominate the market.	A Sony célja, hogy uralja a piacot.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	A tinédzser lányokat az étkezési zavarok veszélyeztetik.
As cities expand, they penetrate agricultural land.	Ahogy a városok terjeszkednek, behatolnak a mezőgazdasági területekbe.
Every year fewer people visit this church.	Évről évre kevesebben látogatják ezt a templomot.
His ideas made a big difference.	Ötletei nagy feltűnést keltettek.
He began to recognize his true height.	Kezdte felismerni valódi magasságát.
We headed for the melting snow.	Elindultunk az olvadó hó felé.
You seem reluctant to give us any information.	Úgy tűnik, nem szívesen ad nekünk semmilyen információt.
He was a short, muscular man.	Alacsony, izmos ember volt.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Sajnos nem szívesen működnek együtt.
Political crises have lasted too long.	A politikai válságok túl sokáig tartottak.
One bite of cake is enough.	Egy falat sütemény elég.
His life revolved around his family and home.	Élete a családja és az otthona körül forgott.
He pulled aside a purple curtain.	Félrehúzott egy lila függönyt.
He seemed indifferent to her remarks.	Közömbösnek tűnt a nő megjegyzései iránt.
This vase is handmade.	Ez a váza kézzel készített.
This medicine should be stored carefully.	Ezt a gyógyszert gondosan kell tárolni.
I dream of traveling the world once.	Arról álmodom, hogy egyszer beutazom a világot.
Some dissidents believed these measures to be draconian.	Néhány disszidens úgy vélte, hogy ezek az intézkedések drákóiak.
I only stopped by the toilet twice.	Csak kétszer álltam meg WC-hez.
The company’s stock performed well.	A társaság részvényei jól teljesítettek.
A survey revealed widespread urban poverty.	Egy felmérés kiterjedt városi szegénységet tárt fel.
The cat gladly chased the gaming mouse.	A macska szívesen üldözte a játékegeret.
He collected wood and helped support the family.	Fát gyűjtött és segített eltartani a családot.
Do not eat up.	Ne egyél felállva.
Being overweight is unhealthy.	A túlsúly egészségtelen.
There is a debate about the planned bridge.	Vita folyik a tervezett hídról.
Don't pollute the river!	Ne szennyezd be a folyót!
He watched stealthily, with his mouth slightly open.	Lopva, kissé eltátott szájjal figyelte.
The number of tourists visiting the region has decreased.	Csökkent a régióba látogató turisták száma.
It is the duty of all councils to promote sustainable development.	Minden tanácsnak kötelessége előmozdítani a fenntartható fejlődést.
A writer needs good imagination.	Egy írónak jó képzelőerőre van szüksége.
I stopped at my old school today.	Ma megálltam a régi iskolámban.
We need more pollution control.	További szennyezésszabályozásra van szükségünk.
His happiness was a mystery.	Boldogsága rejtély volt.
The compact car is easy to handle.	A kompakt autó jól kezelhető.
As the rain gradually eased, the family gathered	Ahogy az eső fokozatosan enyhült, a család összegyűlt
He suggested everyone be vaccinated.	Azt javasolta, hogy mindenki kapjon védőoltást.
Hey, that's a big challenge.	Hé, ez egy nagy kihívás.
On a hot day, picking grass is not fun at all.	Egy forró napon füvet szedegetni egyáltalán nem szórakoztató.
The novice couple nearly missed the ceremony.	A kezdő pár kis híján lemaradt a szertartásról.
Be careful not to spill sediment.	Ügyeljen arra, hogy ne öntsön üledéket.
The mayor solved the problem.	A polgármester megoldotta a problémát.
A plan is ready	Elkészült egy terv
Regular meals are helpful.	Hasznos a rendszeres étkezés.
A black man was arrested for shoplifting.	Bolti lopás miatt letartóztattak egy fekete férfit.
Fry the peas in a little oil until golden brown.	A borsót kevés olajon aranybarnára sütjük.
We wrote to each other for years.	Évekig írtunk egymásnak.
This is a good and reliable store.	Ez egy jó és megbízható bolt.
Juvenile delinquency rates have risen.	A fiatalkori bûnözés aránya emelkedett.
This is not my glass.	Ez nem az én poharam.
This building was severely damaged in a recent earthquake.	Ez az épület súlyosan megsérült egy nemrégiben történt földrengésben.
These mountains are useful landmarks.	Ezek a hegyek hasznos tereptárgyak.
Many residents are employed as labor.	Sok lakost foglalkoztatnak munkaerőként.
He slept for a few hours and then felt refreshed.	Aludt néhány órát, majd felfrissültnek érezte magát.
Much of the industry has been privatized.	Az ipar nagy részét privatizálták.
He can write poems well.	Jól tud verset írni.
You will feel tremendous relief.	Óriási megkönnyebbülést érzel.
The social atmosphere in this country is currently bleak.	A társadalmi légkör ebben az országban jelenleg sivár.
That means you need to read more.	Ez azt jelenti, hogy többet kell olvasnia.
The bread was stale.	A kenyér áporodott volt.
This world of ours is teeming with life.	Ez a világunk hemzseg az élettől.
Countless angles of happiness	A boldogság számtalan szöge
This coffee is very good.	Ez a kávé nagyon jó.
I could feel my heart beating.	Éreztem, hogy dobog a szívem.
There was a lot of traffic.	Nagy volt a forgalom.
The use of amphetamines is becoming more common.	Az amfetaminok használata egyre gyakoribb.
Manna fell from the sky as a quail flew over our heads.	Manna esett le az égből, miközben fürj repült a fejünk felett.
The forecast was unusually accurate.	Az előrejelzés szokatlanul pontos volt.
The answer was short and to the point.	A válasz rövid és lényegre törő volt.
Public support is overwhelming.	A közvélemény túlnyomóan támogatja.
The blanket smelled of mold.	A takaró penészszagú volt.
They were cycling on the sidewalk.	A járdán kerékpároztak.
It was impossible to cut down the trees.	Lehetetlen volt kivágni a fákat.
The climate of the area is ideal for farming.	A terület klímája ideális a gazdálkodáshoz.
The accident has adversely affected many industries.	A baleset számos iparágat hátrányosan érintett.
That car can't be driven.	Azt az autót nem lehet vezetni.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	A gazdagok vajat, tejet és egyéb tejtermékeket termelnek.
He picked up his backpack and ran away.	Felkapta a hátizsákját és elrohant.
The glass was strong enough to withstand injuries.	Az üveg elég erős volt ahhoz, hogy ellenálljon a sérüléseknek.
Tourists enjoy a leisurely stroll.	A turisták élvezik a kötetlen sétát.
The politician made his bold announcement.	A politikus megtette merész bejelentését.
If the boat leaks, the boat will sink.	Ha a csónak szivárog, a csónak elsüllyed.
Make sure the cream holds the	Győződjön meg arról, hogy a krém rendelkezik a
The climate was warm and humid.	Az éghajlat meleg és párás volt.
This region is rich in iron.	Ez a vidék vasban gazdag.
His family, who lived in a small hut, struggled to survive.	Egy kis kunyhóban élt családja a túlélésért küzdött.
Unfortunately, the country's electricity supply is insufficient.	Az ország villamosenergia-ellátása sajnos elégtelen.
Many young birds are killed in this village every year.	Évente sok fiatal madarat ölnek meg ebben a faluban.
You can answer all the questions correctly.	Minden kérdésre helyesen tud válaszolni.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Köszönjük és elnézést a kellemetlenségért.
One stitch saved nine in time.	Egy öltés időben kilencet ment meg.
Such new developments can be a boon to the industry.	Az ilyen új fejlesztések áldást jelenthetnek az ipar számára.
The dead tree squeaked in the wind.	Az elhalt fa csikorgott a szélben.
Only the wind blew.	Csak a szél fújt.
Deteriorating weather conditions are leading to a decline in crop production.	A romló időjárási viszonyok a növénytermesztés csökkenését eredményezik.
I'm too sleepy to read.	Túl álmos vagyok ahhoz, hogy olvassak.
This is called a differential equation.	Ezt differenciálegyenletnek nevezik.
Transcripts should be made quickly.	Az átiratokat gyorsan kell elkészíteni.
All calories consumed were counted.	Minden elfogyasztott kalóriát megszámoltak.
The walls are covered with fading photographs.	A falakat halványuló fényképek borítják.
My wife is very patient.	A feleségem nagyon türelmes.
He came home too tired to get tired of dinner.	Túl fáradtan jött haza ahhoz, hogy a vacsorával fáradjon.
Salary is negotiable.	A fizetés alkuképes.
My uncle raised cattle and sheep on the ground.	A nagybátyám szarvasmarhát és juhot tenyésztett a földön.
The planet has suffered and is now recovering.	A bolygó szenvedett, és most lábadozik.
The enemy has strategically placed his tanks.	Az ellenség stratégiailag helyezte el tankjait.
We met a friend on the train.	A vonaton találkoztunk egy barátunkkal.
He lifted the lid carefully.	Óvatosan felemelte a fedelet.
The furniture was transferred to the terrace.	Átvitték a bútorokat a teraszra.
For new students, the first semester was shocking.	Az új hallgatók számára az első félév sokkoló volt.
The door to this little business is always open.	Ennek a kis üzletnek az ajtaja mindig nyitva áll.
It was clear he was depressed.	Egyértelmű volt, hogy depressziós.
Your analysis shows no abnormality.	Elemzése nem mutat rendellenességet.
Heavy rains were predicted in the area.	A térségben heves esőzést jósoltak.
Military personnel are deployed to secure the eastern border.	Katonai állományt vetnek be a keleti határ biztosítására.
The earthquake caused a landslide.	A földrengés földcsuszamlást váltott ki.
The magpie first came to the clearing.	A szarka érkezett először a tisztásra.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
We had to throw away most of the food.	Az étel nagy részét ki kellett dobnunk.
He published five volumes of poetry.	Öt verseskötete jelent meg.
The idea was completely unfeasible.	Az ötlet teljesen kivitelezhetetlen volt.
Chlorine gas bubbles ignited the dark chamber.	A klórgázbuborékok meggyújtották a sötétkamrát.
The state legislature passed a new decree.	Az állam törvényhozása új rendeletet hozott.
He walked easily up the stairs.	Könnyedén a lépcsőre lépett.
The village is an extremely quiet place.	A falu rendkívül csendes hely.
He objected to his policy and challenged his presidency.	Kifogásolta politikáját, és megtámadta elnökségét.
Now the lumberjack is in trouble.	Most a favágó bajban van.
A conversation about today's politics	Beszélgetés a mai politikáról
There is an interesting historical connection to this city.	Érdekes történelmi kapcsolat fűződik ehhez a városhoz.
Most of the women were employed.	A nők többsége elhelyezkedett.
The talent show came and went.	A tehetségkutató műsor jött-ment.
The boy reached into his pocket.	A fiú a zsebébe nyúlt.
The minister is visiting the city for the first time.	A miniszter először látogat a városba.
The surface of the lake is calm.	A tó felszíne nyugodt.
The flood took the textiles in the direction of the flow.	Az árvíz vitte el a textíliákat az áramlás irányába.
We are witnessing the end of the great crisis.	Tanúi vagyunk a nagy válság végének.
Four elephant cemeteries were found in these provinces.	Ezekben a tartományokban négy elefánttemetőt találtunk.
I'm on vacation this week.	A héten szabadságon vagyok.
The speech was well received.	A beszédet jól fogadták.
He was sent from the university to spy on them.	Az egyetemről küldték, hogy kémkedjen utánuk.
The next few lines rhyme.	A következő pár sor rímel.
The mountain range rises steeply behind the city.	A hegylánc meredeken emelkedik a város mögött.
Kim's future will depend on the balance sheet.	Kim jövője a mérlegen fog függni.
Prolapse will only get worse if it continues.	A prolapsus csak rosszabb lesz, ha folytatódik.
We will need effective defense.	Hatékony védekezésre lesz szükségünk.
The contents spilled, splashing my white shirt.	A tartalom kiömlött, kifröcskölt a fehér ingem.
It's very hot today.	Ma nagyon meleg van.
These pills are specifically designed to make you feel younger.	Ezeket a tablettákat kifejezetten arra tervezték, hogy fiatalabbnak érezze magát.
The caterpillars started out as small green worms.	A hernyók kicsi, zöld féregnek indultak.
He went to a cozy restaurant for dinner.	Elment egy hangulatos étterembe vacsorázni.
He was knocked out by a severe blow.	Egy súlyos ütés kiütötte.
He's coming on time.	Időben jön.
It rained all day.	Egész nap folyamatosan esett az eső.
The sun has risen to greet the day.	Felkelt a nap, hogy köszöntse a napot.
Her long curls bounced while walking.	Hosszú fürtjei ugráltak járás közben.
It will be raining this afternoon.	Ma délután eső lesz.
The cop pulled his hair.	A zsaru meghúzta a haját.
The seller's speech was convincing.	Az eladó felszólalása meggyőző volt.
Research shows that training methods need to be improved.	A kutatás azt mutatja, hogy a képzési módszereket javítani kell.
The two dogs growled and roared at each other.	A két kutya morgott és üvöltötte egymást.
Recourse to violence is never acceptable.	Az erőszakhoz folyamodás soha nem fogadható el.
The royals walked slowly down the hall.	A királyiak lassan sétáltak a folyosón.
Police have recommended slow driving on the roads in the area.	A rendőrség a térség útjain haladó járművezetőknek lassú vezetést javasolt.
He sat down in one of the plastic chairs.	Leült az egyik műanyag székbe.
Since he is considered unfortunate, he usually has to cover himself.	Mivel szerencsétlennek számít, általában le kell takarnia magát.
Give water to the thirsty.	Adj vizet a szomjasnak.
His books began to become known.	Könyvei kezdtek ismertté válni.
The soldiers reached the airport.	A katonák kiértek a repülőtérre.
A strong jaw in an insect can cause severe pain.	A rovar erős állkapcsa súlyos fájdalmat okozhat.
You can travel in any form of sarte oor.	A sarte oor bármilyen formájára utazhat.
The little girl toddled in the field.	A kislány a mezőn totyogott.
The new road improves accessibility.	Az új út javítja a megközelíthetőséget.
The life of cinema is gradually shifting towards digital.	A mozi élete fokozatosan a digitális irányába tolódik el.
The setting was beautiful.	A beállítás gyönyörű volt.
They shared their breakfast meal with coffee.	Megosztották a reggeli étkezést kávé mellett.
How often do you go to the cinema?	Milyen gyakran jársz moziba?
If we want to achieve great things, we have to work together.	Ha nagy dolgokat akarunk elérni, együtt kell működnünk.
He sat down on the bed and sighed deeply.	Leült az ágyra, és mélyet sóhajtott.
Artists are still making masterpieces.	A művészek még mindig remekműveket készítenek.
Find the best flights online.	Keresse az interneten a legjobb járatokat.
Unfortunately, we have no seeds this year.	Sajnos idén nincs vetőmagunk.
However, this tradition is disappearing.	Ez a hagyomány azonban eltűnőben van.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Az integrált erősítő tiszta jelet produkált.
She's wearing a knotty old sweater.	Egy csomós, régi pulóvert visel.
Because of the ban, the protest organizer quickly complied.	A tiltás miatt a tiltakozás szervezője gyorsan eleget tett.
The lions live in flocks.	Az oroszlánok falkában élnek.
Worn due to use or neglect.	Használat vagy elhanyagolás miatt kopott.
The theater is rectangular.	A színház téglalap alakú.
He motioned for him to continue.	Intett neki, hogy folytassa.
L’oreal argues that thinking about positive things has the same effect.	A L'oreal azt állítja, hogy a pozitív dolgokról való gondolkodásnak ugyanaz a hatása.
He was bitten by a bee.	Megcsípte a méh.
Their department lost federal funding.	Osztályuk elvesztette a szövetségi finanszírozást.
A narrow section separates the two countries.	Szűk szakasz választja el a két országot.
The easiest way is to drive across the bridge.	A legegyszerűbb módja, ha áthajtunk a hídon.
The oral debate was settled amicably.	A szóbeli vitát békés úton oldották meg.
This screwdriver is pretty well built.	Ez a csavarhúzó elég jól felépített.
He kept his distance from the window.	Tartotta a távolságot az ablaktól.
Our expert will share his knowledge with us.	Szakértőnk megosztja velünk tudását.
The sound of a cock woke him up early.	Egy kakas hangja ébresztette fel korán.
Modern writers take a new approach.	A modern írók új megközelítést alkalmaznak.
His cough was depressing.	A köhögése nyomasztó volt.
The art of making pottery is thousands of years old.	A kerámiakészítés művészete több ezer éves.
According to some experts, this means war.	Egyes szakértők szerint ez háborút jelent.
People are lazy.	Az emberek lusták.
The chasm was deep and dangerous.	A szakadék mély volt és veszélyes.
The wind is blowing hard at times.	Időnként erősen fúj a szél.
Pretty sociable.	Elég társaságkedvelő.
The landmark project has often been criticized.	A mérföldkőnek számító projektet gyakran kritizálták.
People in developed countries do not starve.	A fejlett országokban élő emberek nem szenvednek éhezést.
He painted his eyes, lips and face.	Kifestette a szemét, az ajkát és az arcát.
The concert is about to begin.	A koncert hamarosan kezdődik.
After weeks of waiting, the big day has finally arrived.	Hetek várakozás után végre elérkezett a nagy nap.
The accident was caused by a drunk driver.	A balesetet ittas sofőr okozta.
Pianos are used to measure time.	A zongorákat az idő mérésére használják.
The flower has faded.	A virág megfakult.
The numbers are rising rapidly.	A számok rohamosan emelkednek.
The previous government was corrupt.	Az előző kormány korrupt volt.
She shivered in fright and closed her ears.	Megborzongott az ijedtségtől, és befogta a fülét.
The historic site was ravaged by thieves.	A történelmi helyet tolvajok dúlták fel.
The exchange of views with the government was irregular.	A kormánnyal folytatott eszmecsere rendszertelen volt.
The opportunity was too good to miss.	A lehetőség túl jó volt ahhoz, hogy kihagyjuk.
The pond fell into waves.	A tavacska hullámokba borult.
There were thousands of books on the shelves of literature.	Az irodalom polcain könyvek ezrei voltak.
The plane was designed by a diverse group of inventors.	A feltalálók sokféle csoportja tervezte a repülőgépet.
Did you hear he resigned?	Hallottad, hogy felmondott?
The trumpet sounded mournful.	A trombita gyászos hangon szólalt meg.
The area is incredibly beautiful and diverse.	A terület hihetetlen szépségű és sokszínű.
Jim grunted as he moved a heavy chest.	Jim morogva mozgott egy nehéz ládát.
This is a democratic government.	Ez egy demokratikus kormány.
I'm tired of your constant whining.	Elegem van a folytonos nyafogásodból.
The boy saw everyone staring at him.	A fiú látta, hogy mindenki őt bámulja.
Write down the ten words of the compound verb.	Írd le az összetett ige tíz szavát!
The attacks were frequent and few were trusted.	A támadások gyakoriak voltak, és kevesekben bízott.
This is most often the case.	Leggyakrabban ez a helyzet.
This is a beautiful church.	Ez egy szép templom.
We need to put education first.	Az oktatást előtérbe kell helyeznünk.
His eyes swept through his eyes.	Tekintetével végigsöpörte a szemét.
The water is flowing down.	A víz lefelé folyik.
Some governments build new churches every year.	Egyes kormányok minden évben új templomokat emelnek.
They love their children.	Szeretik a gyerekeiket.
The aging ruler has held power since time immemorial.	Az idősödő uralkodó időtlen idők óta birtokolja a hatalmat.
Unfortunately, significant reforms have stalled.	Sajnos a jelentős reformok elakadtak.
Running on an open field.	Futás egy nyílt mezőn.
He steals the wedding ring from his own fingers.	Ellopja a jegygyűrűt a saját ujjairól.
Sometimes, if necessary, we have to cross the sword.	Néha, ha szükséges, kereszteznünk kell a kardot.
Her cat looked bored.	A macskája unottnak tűnt.
Sometimes failing the exam is worse than class.	Néha a vizsgán megbukni rosszabb, mint az órán.
The young man looked out the window in despair.	A fiatalember csüggedten nézett ki az ablakon.
The dressing table drawer was full of lipsticks.	A fésülködőasztal fiókja tele volt rúzsokkal.
It was snowing last night.	Tegnap este esett a hó.
The coffee is good here.	Jó itt a kávé.
Robots are able to interpret language, operate emotions, and socialize.	A robotok képesek értelmezni a nyelvet, érzelmeket működtetni és szocializálódni.
In the fire, the business was completely destroyed.	A tűzben az üzlet teljesen megsemmisült.
If these holes are formed, the wood can rot faster.	Ha ezek a lyukak kialakultak, a fa gyorsabban rothadhat.
He was released after three years.	Három év után szabadult.
The pope called for peace among religious believers.	A pápa békére szólított fel a vallásos hívők között.
Would you repeat it?	Megismételnéd?
A dispute broke out among the villagers.	Vita alakult ki a falu lakói között.
The building caught fire.	Az épület lángokba borult.
The climate is warm.	Az éghajlat meleg.
Convince yourself!	Meggyőzzön!
They loved each other.	Szerették egymást.
What measures have governments taken to combat it?	Milyen intézkedéseket tettek a kormányok az ellene való küzdelem érdekében?
Landscape change increases creativity.	A tájváltás növeli a kreativitást.
This latest development is one of many.	Ez a legújabb fejlesztés egy a sok közül.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Hány kilométert tud egy ember gyalogolni egy óra alatt?
It is not difficult to cook stew.	Nem nehéz pörköltet főzni.
But as the news spread, people’s outrage grew.	De ahogy a hír terjedt, az emberek felháborodása nőtt.
I'm sending a postcard.	Küldök egy képeslapot.
I will help you prepare for the interview.	Segítek felkészülni az interjúra.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Az emeleti ablakokat vastag függöny borította.
These houses were built on stilts.	Ezeket a házakat cölöpökre emelték.
He was also interested in literature, especially poetry.	Emellett érdekelte az irodalom, különösen a költészet.
His writing was impeccable.	Írása kifogástalan volt.
As the days go by, the singing will get more and more ragged.	Ahogy telnek a napok, az éneklés egyre rongyosabb lesz.
He folded his arms.	Átfonta a karját.
This lake is teeming with fish.	Ez a tó hemzseg a halaktól.
My husband gave birth to a child.	A férjem gyereket hozott a világra.
Prepare the second serving of cream.	Készítsük el a második adag krémet.
The children watched with confident eyes.	A gyerekek bizakodó szemekkel figyelték.
He felt nothing but peace.	Nem érzett mást, csak békét.
He was disappointed with the anti-war movement.	Kiábrándult a háborúellenes mozgalomból.
In your village you will find everything you need to thrive.	A falujában mindent megtalál, amire szüksége van a boldoguláshoz.
He quietly stepped out of the way.	Csendesen félreállt az útból.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Több mítoszról, legendáról és folklórról szóló könyvet olvastam.
Vacuum cleaner.	Porszívó.
James was only placed under surveillance.	Jamest csak megfigyelés alá helyezték.
The thieves were captured and hanged.	A tolvajokat elfogták és felakasztották.
Smooth plane cut through the air.	Sima sík vágott át a levegőben.
So stay awake and drink plenty of water.	Tehát maradj ébren és igyál sok vizet.
The circuses began to set up their tents.	A cirkuszosok elkezdték felállítani a sátraikat.
The human soul is immortal.	Az emberi lélek halhatatlan.
He studied various religions and then joined one.	Különféle vallásokat tanult, majd csatlakozott az egyikhez.
This girl used to cough.	Ennek a lánynak szokott köhögni.
They say distant relatives.	Azt mondják, távoli rokonok.
Birds are an important source of food for humankind.	A madarak az emberiség fontos táplálékforrásai.
The poverty in the area is terrible.	A környék szegénysége borzasztó.
Made entirely of wood.	Teljesen fából készült.
He goes to the zoo.	Állatkertbe megy.
Pour hot water into the teapot and cook.	Forró vizet öntünk a teáskannába, és lefőzzük.
They may live near these strange creatures.	Lehet, hogy ezeknek a furcsa lényeknek a közelében élnek.
I do not approve of this decision.	Nem helyeslem ezt a döntést.
Some people watch federal prisons on television.	Vannak, akik a televízióban nézik a szövetségi börtönöket.
The ancient city is many kilometers away.	Az ősi város sok kilométerre terül el.
The report meets expectations.	A jelentés megfelel a várakozásoknak.
The vase was elaborate.	A váza igényesen kidolgozott volt.
There's a butcher shop in that store.	Abban az üzletben van egy hentesüzlet.
The time is about forty minutes.	Az idő körülbelül negyven perc.
Thoroughly clean the room.	Tisztítsa meg alaposan a helyiséget.
He's really weird.	Ő igazán furcsa.
Egyptian troops fought the rebel forces for weeks.	Az egyiptomi csapatok hetekig harcoltak a lázadó erőkkel.
It was an old bag but in good condition.	Régi táska volt, de jó állapotban.
Some headaches are more severe than others.	Egyes fejfájások súlyosabbak, mint mások.
The grapes were wrapped in foil.	A szőlőt fóliába zárták.
The plastics industry is growing rapidly.	A műanyagipar rohamosan növekszik.
Exercise regularly and eat healthy.	Mozogj rendszeresen és étkezz egészségesen.
Muslims are in the minority here.	A muszlimok itt kisebbségben vannak.
All my pictures were taken in that city.	Az összes képem abban a városban készült.
The poet read the story of the poor man.	A költő felolvasta a szegény ember történetét.
We usually eat three times a day.	Általában napi háromszor eszünk.
The king's body was burned at the stake.	A király holttestét egy máglyán égették el.
City officials calculated the exact amount of water.	A város illetékesei kiszámították a víz pontos mennyiségét.
The desert looked bleak and desolate.	A sivatag sivárnak és elhagyatottnak tűnt.
The spaceship landed softly on the rocky planet.	Az űrhajó lágyan landolt a sziklás bolygón.
The cat is watching our every move.	A macska minden mozdulatunkat figyeli.
Hope is strengthened by the slightest victory.	A reményt a legkisebb győzelem is erősíti.
The horses roared and stood up.	A lovak bömböltek és felálltak.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	A szerzők úgy vélik, hogy ezek a különbségek az éghajlati különbségekből adódnak.
An arsonist set the house on fire.	Egy gyújtogató felgyújtotta a házat.
The boss was still angry.	A főnök még mindig dühös volt.
The stench of death ran through the crowd.	A halál bűze járta át a tömeget.
The same goes for female lions.	Ugyanez vonatkozik a nőstény oroszlánokra is.
A fake doctor lived next door.	A szomszédban lakott egy hamis orvos.
The novel details the experiences of a young woman.	A regény egy fiatal nő élményeit részletezi.
His incredible smile is obscured only by his singing voice.	Hihetetlen mosolyát csak énekhangja eltakarja.
Federal estimates suggest the level of pollution will decrease.	A szövetségi becslések szerint a szennyezés szintje csökkenni fog.
He looked up at the sun.	Felnézett a napra.
This game should be played without cheating.	Ezt a játékot csalás nélkül kell játszani.
Although banned, he can still smoke.	Bár eltiltották, mégis dohányozhat.
They provide excellent food.	Kiváló étkezést biztosítanak.
He contributed his ideas to the drafting of the constitution.	Elképzeléseivel hozzájárult az alkotmány megalkotásához.
The docks are crowded.	A dokkok zsúfoltak.
It must be wiped clean.	Tisztára kell törölni.
Evolution is not responsible for the birth of man.	Az evolúció nem felelős az ember születéséért.
He slowly had breakfast.	Lassan elfogyasztotta a reggelijét.
He had a lot of suitors.	Nagyon sok udvarlója volt.
Tim is a good friend.	Tim jó barát.
The athlete will swim in the pool.	Az atléta a medencében fog úszni.
The wild snow leopard population is declining.	A vadon élő hópárduc populáció csökkenőben van.
The soil is fertile.	A talaj termékeny.
They practiced vigorously for years.	Évekig erőteljesen gyakoroltak.
Which pressure is higher?	Melyik nyomás nagyobb?
Scientists should avoid subjective observations.	A tudósoknak kerülniük kell a szubjektív megfigyeléseket.
Farmers receive support from the government.	A gazdálkodók támogatást kapnak a kormánytól.
Was that the wailing of the wind?	Ez volt a szél jajveszékelése?
There was little difference compared to the previously recorded data.	A korábban rögzített adatokhoz képest kevés volt az eltérés.
We're looking for people here.	Ide keresünk embereket.
Work hard and get ahead.	Dolgozz keményen, és előbbre jutsz.
A total ban on plastic bags.	A műanyag zacskók teljes betiltása.
In the past, however, fewer children have died.	A múltban azonban kevesebb gyerek halt meg.
The window was big enough to admire the scenery.	Az ablak elég nagy volt ahhoz, hogy gyönyörködjünk a tájban.
The prime minister's helicopter is gone.	Eltűnt a miniszterelnök helikoptere.
Keep calm and take care of everyone.	Legyen nyugodt és vigyázzon mindenki.
He baked a cake for him.	Süteményt sütött neki.
The man instinctively called the police.	A férfi ösztönösen hívta a rendőrséget.
The mountain ranges vary in height.	A hegyláncok változó magasságúak.
Their relationship is strained.	Kapcsolatuk feszült.
Their faces faded, illuminated by their lights.	Arcuk árnyékba veszett, lámpáiktól megvilágítva.
You have to be a pretty good chess player.	Elég jó sakkozónak kell lennie.
The couple fell in love deeply.	A szerelmespár mélyen beleszeretett.
The more vegetables, the healthier the food.	Minél több a zöldségféleség, annál egészségesebb az étel.
The city has really changed, hasn't it?	A város tényleg megváltozott, nem?
The engine sped loudly.	A motor hangosan felpörgött.
The ingredients should be mixed well.	Az összetevőket jól össze kell keverni.
The slide is ineffective.	A csúszda hatástalan.
In the end, this is the decisive step for the couple.	Végül ez a pár döntő lépése.
The seal is now open.	Most a pecsét nyitva van.
Nevertheless, the announcement was shocking.	Ennek ellenére a bejelentés megdöbbentő volt.
The two sides blamed each other for their differences.	A két fél egymást hibáztatta a nézeteltérésekért.
Me, but he had the money himself.	Én, de neki magának volt pénze.
She wore an elegant ivory silk dress.	Elegáns elefántcsont selyemruhát viselt.
The report uses old data.	A jelentés régi adatokat használ.
The damaged wing was carefully removed.	Óvatosan eltávolították a sérült szárnyat.
Poaching is a serious problem.	Az orvvadászat komoly probléma.
The politician insisted he was innocent.	A politikus ragaszkodott hozzá, hogy ártatlan.
The newspaper is for passengers.	Az újság az utasoknak szól.
Some women don't like her.	Néhány nő nem szereti őt.
Reader of a theological text.	Egy teológiai szöveg olvasója.
This country needs more portholes.	Ennek az országnak több lőrésre van szüksége.
Hawks believed to be invulnerable were destroyed.	A sebezhetetlennek hitt sólymokat elpusztították.
His colleagues looked at him enviously.	Kollégái irigykedve néztek rá.
Wash clothes thoroughly.	A ruhát alaposan ki kell mosni.
He entered his home.	Belépett az otthonába.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Tizenöt embert sikerült kimenteni a roncsok közül.
The violent and bloody conflict lasts for three years.	Az erőszakos és véres konfliktus három évig tart.
Painting was delayed due to shipping issues.	A festés szállítási problémák miatt késett.
We need to study the past to build a better future.	Tanulmányoznunk kell a múltat, hogy jobb jövőt építsünk.
The shelter is a large tent.	A menedéket egy nagy sátor ad.
At first, the hero had a hard time finishing his report.	Kezdetben a hős nehezen tudta befejezni a jelentését.
She was angry.	Mérges volt.
She stopped before answering.	A lány megállt, mielőtt válaszolt volna.
People need to be protected from criminals.	Az embereket meg kell védeni a bűnözőktől.
The Earth revolves around the Sun.	A Föld kering a Nap körül.
Love comes from being with someone.	A szerelem abból fakad, hogy valakivel együtt vagyunk.
Her hair was loose in a ponytail.	A haja laza lófarokban volt.
They were glad he didn’t marry their sister.	Örültek, hogy nem vette feleségül a nővérüket.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	A tiltakozók békések voltak, a törvénynek megfelelően.
I hope they leave soon.	Remélem gyorsan elmennek.
You should administer each dose with caution.	Minden adagot óvatosan kell beadnia.
A local priest declared the church sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
A dog is constantly barking at a stranger.	Egy kutya folyamatosan ugat az idegenre.
Many have criticized his policies.	Sokan kritizálták politikáját.
Slot machines make this casino quite profitable.	A játékgépek meglehetősen jövedelmezővé teszik ezt a kaszinót.
Production has progressed rapidly on the continent.	A gyártás gyorsan haladt a kontinensen.
He talked to his roommates.	Megbeszélte a házitársaival.
Most families had television.	A legtöbb családban volt televízió.
My chores reduced my income.	A házimunkám csökkentette a bevételemet.
It ended in bloodshed.	Vérontással végződött.
There are still many mysteries left over about space travel.	Sok rejtély maradt még az űrutazással kapcsolatban.
He sang songs to me.	Dalokat énekelt nekem.
At the time, it was generally believed that the media were fraudsters.	Abban az időben általában azt hitték, hogy a médiumok csalók.
He started drinking kerosene.	Kerozint kezdett inni.
The barrier looked scary.	A sorompó félelmetesnek tűnt.
This practice helps you notice pointless details.	Ez a gyakorlat segít észrevenni az értelmetlen részleteket.
The final exam was easy.	A záróvizsga könnyű volt.
This pool looked awfully dirty.	Ez a medence borzasztóan koszosnak tűnt.
Trusted confidential.	Megbízható bizalmasa.
They made their way and scratched the door.	Utattak és az ajtót karmoltatták.
He took down the flowers.	Leszedte a virágokat.
The senator denies any wrongdoing.	A szenátor tagadja, hogy bármiféle jogsértést követett volna el.
An emergency announcement has been made.	Elhangzott a vészhelyzeti bejelentés.
Oil and water do not mix.	Az olaj és a víz nem keveredik.
The hot spring is a useful resource for travelers.	A meleg forrás hasznos erőforrás az utazók számára.
The mystery of her smile escaped him.	A lány mosolyának rejtélye elkerülte.
The oven temperature should be raised gradually.	A sütő hőmérsékletét fokozatosan kell emelni.
The Sikhs have a long history of farming.	A szikhek nagy múltra tekintenek vissza a gazdálkodásban.
This church was destroyed in an earthquake.	Ez a templom egy földrengésben elpusztult.
The flames gradually went out.	A lángok fokozatosan kialudtak.
Bacterial cultures are frozen.	A baktériumtenyészeteket lefagyasztják.
The color and texture of the curtains is stunning.	A függönyök színe és textúrája lenyűgöző.
The countries of the region have achieved significant economic growth.	A régió országai jelentős gazdasági növekedést értek el.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
Young people are leaving en masse.	A fiatalok tömegesen távoznak.
The party needed volunteers.	A pártnak önkéntesekre volt szüksége.
Few workers voted yet.	Kevés dolgozó szavazott még.
Human beings are able to communicate with each other.	Az emberi lények képesek kommunikálni egymással.
The Countess invited them to stay for lunch.	A grófnő meghívta őket, hogy maradjanak ebédelni.
The professor looked at him angrily.	A professzor dühösen nézett rá.
It was good to see you again.	Jó volt újra látni.
The pig was furious at the scene of the attack.	A disznó a támadás helyén dühöngött.
The robber took off his mask.	A rabló levette a maszkját.
The chain of events was extremely complex.	Az események láncolata rendkívül összetett volt.
Peter saw a bird fly away.	Péter látott egy madarat elrepülni.
Her mother cried during her funeral.	Az anyja sírt a temetése alatt.
The parking lot was crowded with visitors.	A parkolóban hemzsegtek a látogatók.
Nevertheless, families are poor.	Ennek ellenére a családok szegények.
A new hairdresser has opened in this village.	Új fodrászat nyílt ebben a faluban.
The sharp smell of aftershave.	Az aftershave éles illata.
The roof of the house was leaking.	A ház teteje szivárgott.
The pizza is still hot.	A pizza még meleg.
Local authorities often promise to provide better services.	A helyi hatóságok gyakran ígérik, hogy jobb szolgáltatásokat nyújtanak.
Many artists make some works at a young age.	Sok művész fiatal korában készít néhány művet.
The instructor's radiant smile is visible.	Látszik az oktató sugárzó mosolya.
Jigsaw is a difficult task.	A kirakós játék nehéz feladat.
It's easy to get addicted here.	Itt könnyű függővé válni.
Use a brush to clean the dishes.	Az edények tisztításához használja a kefét.
Never pour petrol into the fuel tank of your car.	Soha ne öntsön benzint autója benzintartályába.
Driving a car can be dangerous.	Az autó vezetése veszélyes lehet.
It stands on six legs.	Hat lábon áll.
He decided to take a walk.	Úgy döntött, sétál egyet.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Amikor a vihar alábbhagyott, a vízszint normalizálódott.
They met again that night.	Aznap este újra találkoztak.
The cuff closed.	A mandzsetta becsukódott.
The company's product is both expensive and efficient.	A cég terméke egyszerre drága és hatékony.
It has gained a good reputation in the medical community of the country.	Jó hírnevet szerzett az ország orvosi közösségében.
As expected, he heard the news with great fright.	Ahogy az várható volt, nagy ijedtséggel hallotta a hírt.
He painted the distant hills with a thick brush.	Vastag ecsettel festette a távoli dombokat.
Increased rainfall is causing flooding in this area.	A megnövekedett csapadék ezen a területen áradásokat okoz.
He sat alone in the front row.	Egyedül ült az első sorban.
Most scientists at this university are extremely intelligent.	Ezen az egyetemen a legtöbb tudós rendkívül intelligens.
Last night a ghost was walking through the streets of the village.	Tegnap este egy szellem sétált a falu utcáin.
The corn soup was delicious.	A kukoricaleves finom volt.
Because of his gentleness, no one will help him.	Szelídsége miatt senki sem fog segíteni rajta.
This particular route was covered by floods.	Ezt a bizonyos útvonalat árvizek borították.
The protection is driven by hydrogen.	A védelmet hidrogén hajtja.
The lyric was unable to make its own sounds.	A líra nem volt képes saját hangokat kiadni.
Six villages were destroyed in the storm.	Hat falu pusztult el a viharban.
According to this theory, nature is benign.	Ezen elmélet szerint a természet jóindulatú.
The police station asked for his resignation.	A rendőrkapitányság kérte a lemondását.
The president was overthrown in a military coup.	Az elnököt katonai puccsal buktatták meg a hatalomból.
There are four hundred people living in the village.	A faluban négyszázan élnek.
Check where you can go without paying.	Ellenőrizze, hová mehet fizetés nélkül.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Sok ügyfél elégedetlen volt a szolgáltatás minőségével.
The car creaked and stopped.	Az autó csikorogva megállt.
Consider real estate prices in the city.	Vegye figyelembe az ingatlanárakat a városban.
This wine bottle stopper is worn.	Ez a borosüveg dugója elhasználódott.
The water of the river tastes delicious.	A folyó vize finom ízű.
A slight drizzle soon followed.	Hamarosan enyhe szitálás következett.
They study birds and bees.	Madarakat és méheket tanulmányoznak.
A film company needs actors.	Egy filmes társaságnak színészekre van szüksége.
He plays guitar and drums.	Gitáron és dobon játszik.
New subsidies are still needed.	Új támogatásokra továbbra is szükség van.
No such thing has been seen in this city yet.	Ilyet még nem láttak ebben a városban.
The offender was sentenced to the strictest possible prison sentence.	A bűnözőt a lehető legszigorúbb börtönbüntetésre ítélték.
Rainwater flows down the hills.	Az esővíz lefolyik a dombokról.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Egy fekete felhő vészjóslóan lóg a horizonton.
Crime was widespread before the age of television.	A televíziózás kora előtt elterjedt a bűnözés.
The kids are out on the playground.	A gyerekek kint vannak a játszótéren.
He was always surrounded by men.	Mindig férfiak vették körül.
The school closed during the crisis.	Az iskola a válság idején bezárt.
Timber companies did not replant the trees.	A faipari cégek nem ültették újra a fákat.
I preferred the shadows.	Jobban szerettem az árnyékokat.
Our young friend's smile was warm.	Fiatal barátunk mosolya meleg volt.
The rumor came to us and we didn’t believe it.	Eljutott hozzánk a pletyka, és nem hittük el.
A sharp scream cracked through his stillness.	Éles sikoltás hasított át a mozdulatlanságon.
The surgery was successful.	A műtét sikeres volt.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	Más etnikai hátterek is jól képviseltették magukat.
His body was found when the bank opened the next day.	Holttestét a bank másnapi megnyitásakor találták meg.
The heat makes the steel more flexible and the sand stronger.	A hő hatására az acél rugalmasabb, a homok pedig szilárdabbá válik.
These pieces of bark were found near the tree.	Ezeket a kéregdarabokat a fa közelében találták meg.
Three men armed with knives entered the laundry.	Három késsel felfegyverzett férfi lépett be a mosodába.
The moon is shining on us.	Ránk süt a hold.
The more you drive, the more you save.	Minél többet vezet, annál többet spórol.
The cave was quite small.	A barlang elég kicsi volt.
Language is the foundation of culture.	A nyelv a kultúra alapja.
He stared motionless across the lake.	Mozdulatlanul bámult ki a tó túloldalára.
This village is known for its beautiful pottery.	Ez a falu gyönyörű fazekasságáról ismert.
This seems to be your home.	Úgy tűnik, ez az Ön otthona.
Fish sense electricity, although no one knows how.	A halak érzékelik az elektromosságot, bár senki sem tudja, hogyan.
She changed clothes as a precaution.	Elővigyázatosságból átöltözött.
Taming wild horses required a lot of work.	A vadlovak megszelídítése sok munkát igényelt.
A shallow ditch was dug around the tree.	A fa köré sekély árkot ástak.
The padding is removable.	A párnázat levehető.
The possibility of violence was obvious.	Az erőszak lehetősége nyilvánvaló volt.
Then they started arguing.	Aztán elkezdtek veszekedni.
Students wanted to talk to their teacher.	A tanulók beszélni szerettek volna tanárukkal.
The motion was adopted unanimously.	Az indítványt egyhangúlag fogadták el.
The cat stood up painfully and ran away.	A macska fájdalmasan felállt, és elszaladt.
The research team published their results.	A kutatócsoport közzétette eredményeiket.
Give him time, the villagers advised him.	Adj neki időt – tanácsolták neki a falubeliek.
Meetings are sporting events at many companies.	A találkozók sok vállalatnál sportesemények.
This country needs an efficient transport system.	Ennek az országnak hatékony közlekedési rendszerre van szüksége.
Avoid smoke, he told everyone.	Kerülje a füstöt, mondta mindenkinek.
One of the neighbors called.	Az egyik szomszéd felhívta.
He's acting weird today.	Ma furcsán viselkedik.
He gathered the fruits of his labor.	Összegyűjtötte munkája gyümölcsét.
The dog continued to bark after we sat down.	A kutya tovább ugatott, miután leültünk.
I was the only passenger.	Én voltam az egyetlen utas.
There is not enough evidence to support this theory.	Nincs elég bizonyíték ennek az elméletnek az alátámasztására.
We packed the food in the car.	Bepakoltuk az élelmiszereket a kocsiba.
Ask for help.	Kérj segítséget.
The story ended in a bleak voice.	A történet sivár hangon ért véget.
You should be here by now.	Már itt kell lennie.
Water vapor is a greenhouse gas.	A vízgőz üvegházhatású gáz.
The ink is green.	A tinta zöld.
The ant was seen jumping into the shed.	A hangyát látták beugrani a fészerbe.
The guest list included all important guests.	A vendéglistán minden fontos vendég szerepelt.
The royal couple was very unpopular.	A királyi pár nagyon népszerűtlen volt.
Inspections showed it was safe.	Az ellenőrzések azt mutatták, hogy biztonságos.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	Az acél nagyon képlékeny, erős és bőséges anyag.
The flower symbolizes the mother and the child.	A virág az anyát és a gyermeket szimbolizálja.
This is the heart of this war.	Ez ennek a háborúnak a szíve.
After days of rain, the sun began to shine.	Napok óta tartó esőzés után kezdett kisütni a nap.
The journalist had deep black eyes.	Az újságírónak mélyfekete szeme volt.
None of them refused to interview them.	Egyikük sem volt hajlandó interjút készíteni velük.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Ehhez vágja a csirkét apró darabokra.
They are trying to improve the game here.	Megpróbálják itt továbbfejleszteni a játékot.
There is an old saying about bringing a horse to water.	Van egy régi mondás a lovat vízhez vezetéséről.
The bride wore a long white dress with a lace trim.	A menyasszony hosszú fehér ruhát viselt csipkeszegéllyel.
I'm tired of my job.	Elegem van a munkámból.
A lot of coffee doesn't help.	A sok kávé nem segít.
The highways and bridges connecting the city centers are congested.	A városközpontokat összekötő autópályák és hidak túlterheltek.
The mighty military leader was afraid to fight them.	A hatalmas katonai vezető félt harcolni ellenük.
They insisted on the security of the documents.	Ragaszkodtak a dokumentumok biztonságához.
When he made his breakfast, there was no jam in it.	Amikor elkészítette a reggelijét, nem volt benne lekvár.
Some species flourished while others disappeared.	Néhány faj virágzott, míg mások eltűntek.
Zoo caregivers formed a chain to rescue the baby.	Az állatkert gondozói láncot alkottak, hogy megmentsék a babát.
Some areas suffer from water shortages.	Egyes területek vízhiányban szenvednek.
Think of innovative ways to solve problems.	Gondoljon a problémák megoldásának innovatív módszereire.
The hippopotamus feeds in the southern heat.	A víziló a déli melegben táplálkozik.
This woman is looking for drugs.	Ez a nő kábítószert keres.
Some men say they will get better with age.	Egyes férfiak azt mondják, hogy az életkorral egyre jobb lesz.
Patient with inadequate immune system	Nem megfelelő immunrendszerű beteg
The crow is a symbol of bad luck.	A varjú a balszerencse szimbóluma.
The monkey was afraid of other animals.	A majom félt más állatoktól.
She was harassed as a child and became depressed.	Gyermekként zaklatták, depressziós lett.
The wind is blowing.	Fúj a szél.
He had to wait outside in the pouring rain.	Kint kellett várakoznia a szakadó esőben.
After work we went to a pub to drink.	Munka után elmentünk egy kocsmába inni.
Emails about dates have arrived.	Jöttek az időpontokról szóló e-mailek.
The newer car had a quieter engine.	Az újabb autónak halkabb volt a motorja.
The company has been criticized for its reporting practices.	A céget kritizálták jelentéstételi gyakorlata miatt.
The most common species of seabird is the seagull.	A tengeri madár leggyakoribb fajtája a sirály.
Reading a book can be a relaxing experience.	Egy könyv olvasása pihentető élmény lehet.
The fast food restaurant is convenient and efficient.	A gyorsétterem kényelmes és hatékony.
He wiped the sweat from his forehead.	Letörölte a verejtéket a homlokáról.
They met and fell in love.	Találkoztak és egymásba szerettek.
At their next meeting, they planned to present their research.	Következő találkozójukon azt tervezték, hogy bemutatják kutatásaikat.
The retiree walked slowly.	A nyugdíjas lassan sétált.
These tribes are famous for their magic.	Ezek a törzsek híresek varázslatukról.
The sound of the trumpets echoed across the field.	A trombiták hangja visszhangzott a mezőn.
The bottom of the lakes absorbs the foam.	A tavak feneke felszívja a habot.
When was the last time you ate out?	Mikor ettél utoljára kint?
We will support you when you return home.	Támogatjuk Önt, ha hazatér.
The street is too narrow for a motor vehicle.	Az utca túl szűk egy motoros jármű számára.
Very crazy.	Nagyon örült.
This is generally considered a classic design.	Ezt általában klasszikus kialakításnak tekintik.
Complications of chemotherapy.	A kemoterápiából eredő szövődmények.
Make the salad dressing.	Készítsd el a salátaöntetet.
He picked up a glass for the other's health.	Felemelt egy poharat a másik egészségére.
The servants felt very humiliated.	A szolgák nagyon megalázva érezték magukat.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Taxi vitt minket a repülőtérről a szállodába.
Ethical issues have been reported.	Etikai problémákat jeleztek.
Those gadgets were on the shelves.	Azok a kütyük a polcokra kerültek.
But the sound was intoxicating.	De a hang részegítő volt.
He whispered to me.	– suttogta nekem.
This is easier said than done.	Ezt könnyebb megtenni, mint mondani.
It’s often hard to tell what you mean.	Gyakran nehéz megmondani, mire gondol.
Her eyes widened in horror.	Szemei ​​tágra nyíltak a rémülettől.
Crispy pasta is added to the top of the dish.	Az étel tetejére ropogós tészta kerül.
Some organizations rely on money rather than loyalty.	Egyes szervezetek inkább a pénzre épülnek, mint a hűségre.
This healthy, spicy soup is very popular.	Ez az egészséges, csípős leves nagyon népszerű.
His story was strange, he said.	A története furcsa volt, mondta.
A shepherd was walking with his flock on a narrow path.	Egy pásztor sétált a nyájával egy keskeny ösvényen.
The load-bearing horse was a widely used means of transportation.	A teherhordó ló széles körben használt közlekedési eszköz volt.
Lawyers have decided "they will not go into battle this time".	Az ügyvédek úgy döntöttek, "ezúttal nem mennek csatába".
The danger was considered if they followed this path.	Megfontolták a veszélyt, ha ezt az utat követik.
Education reform has been difficult to implement.	Az oktatási reformot nehéz volt megvalósítani.
Heavy industry has declined.	A nehézipar visszaesett.
It has caused misery for millions of severely cold people.	A súlyos hideg emberek millióinak okozott nyomorúságot.
The Coast Guard needed a quick response.	A parti őrség gyors válaszára volt szükség.
He was used to fighting from the beginning.	Kezdettől fogva hozzászokott a harchoz.
Scientists have gained knowledge through experimentation.	A tudósok kísérletezéssel szereztek ismereteket.
A fleet took us across the narrow waterway.	Kompflotta vitt át minket a keskeny vízi úton.
Put the cigarette away and never touch it again!	Tedd el a cigarettát, és soha többé ne nyúlj hozzá!
He found the work enjoyable.	Élvezetesnek találta a munkát.
The clown has a hard time telling jokes.	A bohóc nehezére esik vicceket mondani.
The school refused to transfer to another school.	Az iskola nem volt hajlandó másik iskolába áthelyezni.
He ate the vegetables slowly.	Lassan megette a zöldségeket.
She smoothed out her skirt.	Kisimította a szoknyáját.
It is a pleasure to visit this park.	Ezt a parkot öröm meglátogatni.
According to legend, it dissolves the curse.	A legenda szerint feloldja az átkot.
Chicken is more nutritious than beef.	A csirke táplálóbb, mint a marhahús.
The wind is warm.	A szél meleg.
Everyone was silent.	Mindenki elhallgatott.
More power in the city leads to such problems.	Több hatalom a városban ilyen problémákhoz vezet.
A meeting of the city council was held last night.	Tegnap este megtartották a városi tanács ülését.
Ambulances pushed him on a stretcher.	A mentők hordágyra lökték.
Cameras are not essential, but they can be useful.	A kamerák nem nélkülözhetetlenek, de hasznosak lehetnek.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
Ten minutes!	Tiz perc!
He started talking again, this time about work.	Újra beszélni kezdett, ezúttal a munkáról.
The starlings are chirping.	A seregélyek csicseregnek.
We welcome visitors to the university.	Szeretettel várjuk az egyetem látogatóit.
He reached for the cigarette box.	A cigarettásdobozért nyúlt.
How did you get into this state?	Hogyan kerültél ebbe az állapotba?
The drought had a serious impact on farming.	A szárazság komoly hatással volt a gazdálkodásra.
The bulbs emit light when heated.	Az izzók fűtéskor fényt bocsátanak ki.
Something incomprehensible mutters.	Valami érthetetlent motyog.
The animals used here have been carefully selected.	Az itt használt állatokat gondosan kiválasztották.
Sleep in your chair.	Aludj el a székedben.
As one gets older, he becomes less and less active.	Ahogy az ember öregszik, egyre kevésbé lesz aktív.
Would you wipe off the water?	Letörölnéd a vizet?
This area has two seasons.	Ennek a területnek két évszaka van.
Police have announced charges against the suspect.	A rendőrség bejelentette, hogy vádat emel a gyanúsított ellen.
Try one of the delicious pastries.	Próbálja ki valamelyik finom péksüteményt.
Your face flushed.	Az arcod kipirult.
I'm hungry.	Éhes vagyok.
He grabbed a knife with a quick motion.	Egy gyors mozdulattal megragadt egy kést.
Body lotion should be applied regularly.	Rendszeresen kell kenni a testápolót.
Waste contaminates rivers, soil and plants.	A hulladék a folyókat, a talajt és a növényeket szennyezi.
Parliament passed the law unanimously.	A parlament egyhangúlag elfogadta a törvényt.
The report was presented orally.	A jelentést szóban nyújtották be.
This area is known for its orchards.	Ez a terület gyümölcsöseiről ismert.
So start preparing.	Tehát kezdje el az előkészületeket.
A stain ruined the otherwise perfect paper.	Egy folt elrontotta az egyébként tökéletes papírt.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Az emberiség évezredek óta épít városokat.
Her embrace was warm and reassuring.	Az ölelése meleg és megnyugtató volt.
The debate was a total draw.	A vita totális döntetlenre sikerült.
A full moon rose in the clear night sky	Telihold emelkedett a tiszta éjszakai égbolton
You forgot your previous conversation.	Elfelejtette az előző beszélgetést.
The tea was bitter.	A tea keserű volt.
Extraordinary meetings were held by senior officials.	A vezető tisztségviselők rendkívüli értekezleteket tartottak.
The new secretary looks firm.	Az új titkár határozottnak tűnik.
Local authorities condemned the attack.	A helyi hatóságok elítélték a támadást.
It provides little or no support.	Kevés vagy semmi támogatást nem nyújt.
A raven climbed up.	Egy holló felkapaszkodott.
He was wearing an expensive suit.	Drága öltönyt viselt.
You should try some local cuisine.	Meg kell próbálnia néhány helyi konyhát.
He heard voices in his head.	Hangokat hallott a fejében.
This is the work of the students.	Ez a diákok munkája.
The little boy was bored.	A kisfiú unatkozott.
It was relatively peaceful at the beginning of the country.	Az ország kezdetén viszonylag békés volt.
When the train finally got into town, the crowd cheered.	Amikor a vonat végre beért a városba, a tömeg ujjongott.
Hundreds of people were injured.	Több száz embert láttak el könnyebb sérülésekkel.
A fine mist swept across the valley.	Finom köd söpört végig a völgyön.
Smoking causes cancer.	A dohányzás rákot okoz.
Companies are always looking for cheap labor.	A cégek mindig olcsó munkaerőt keresnek.
You're only late this month.	Csak ebben a hónapban késtél.
Jean left the room.	Jean kiment a szobából.
Use this in combination with revenue models.	Használja ezt bevételi modellekkel kombinálva.
Government officials get rich from illicit plans.	A kormányzati tisztviselők tiltott tervekből gazdagodnak.
Unfortunately, personal interests skew the result.	Sajnos a személyes érdekek torzítják az eredményt.
The couple spent the whole evening together.	A pár az egész estét együtt töltötte.
There is not much space left in the fridge.	Nem sok hely maradt a hűtőben.
We need to learn a lot from other cultures.	Sokat kell tanulnunk más kultúráktól.
The moose is the second largest land animal.	A jávorszarvas a második legnagyobb szárazföldi állat.
The kids ran out to play.	A gyerekek kiszaladtak játszani.
Appropriate care must be taken when preparing food.	Az ételek elkészítésekor megfelelő körültekintéssel kell eljárni.
The grass is dry and dying.	A fű száraz és haldoklik.
In previous years, the films were shot in a real prison.	A korábbi években a filmeket igazi börtönben forgatták.
The lawyer's arguments were rejected.	Az ügyvéd érveit elutasították.
She felt more and more tired.	Érezte, hogy egyre fáradtabb.
This article provides some insight into the topic.	Ez a cikk némi betekintést nyújt a témába.
The stove was off.	A tűzhely ki volt kapcsolva.
We threw our fishing net into the water.	A halászhálónkat a vízbe dobtuk.
He filled his pockets with money.	Megtöltötte a zsebeit pénzzel.
They then returned to their seats.	Utána visszatértek a helyükre.
The windows were broken.	Az ablakokat betörték.
While most people work hard, they don’t get paid well.	Bár a legtöbb ember keményen dolgozik, nem kapnak jó fizetést.
As soon as it was gone, it was raining.	Alighogy elment, eleredt az eső.
The salt draws out the water.	A só kiszívja a vizet.
Radioactive material was measured in the air.	Radioaktív anyagot mértek a levegőben.
The first electric telegraph was developed.	Kifejlesztették az első elektromos távírót.
He didn't like the woody taste.	Nem szerette a fás ízt.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent churches.	A település finom homokkő építményekkel és pompás templomokkal rendelkezett.
The meat is processed and seasoned with salt.	A húst eldolgozzuk, majd sóval ízesítjük.
In order for someone to choose, you have to study hard.	Ahhoz, hogy valaki kiválasszon, keményen kell tanulnia.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Sok ázsiai kultúrában szent ünnepnek tartják.
All these creatures live in this vast forest.	Mindezek a lények ebben a hatalmas erdőben élnek.
The grass was green and growing fast.	A fű zöld volt és gyorsan nőtt.
Driving with a mobile phone is illegal.	A mobiltelefonnal való vezetés illegális.
Define the word that best completes the sentence.	Határozza meg a mondatot legjobban befejező szót!
His speech was overwhelmingly popular.	Beszéde elsöprő népszerűségnek örvendett.
The cricket beeped cheerfully.	A tücsök vidáman csipogott.
Wild deer are extremely fast.	A vadszarvasok rendkívül gyorsak.
Decommissioning is best achieved through a contract.	A leszerelést legjobban szerződéssel lehet elérni.
The popularity of graphic novels has grown recently.	A grafikus regények népszerűsége az utóbbi időben nőtt.
Here we find one of the two hearts.	Itt találjuk a két szív közül az egyiket.
He stole food from the kids.	Egy holló ételt lopott a gyerekektől.
The difficulties increase as we approach the horizon.	A nehézségek fokozódnak, ahogy közeledünk a horizonthoz.
The wild swept them into the nearest forest.	A vad a legközelebbi erdőbe terelte őket.
Oil companies employ the best people.	Az olajtársaságok a legjobb embereket alkalmazzák.
The coffee here is delicious.	A kávé itt elragadó.
Pour the cream into the mixing bowl.	Öntsük a tejszínt a keverőtálba.
Tired of the battle, the peasant returned north.	A csatában elfáradva a paraszt visszatért északra.
Give him three oranges, peeling.	Adj neki három narancsot meghámozva.
Be sure to check everything that has been sent to you.	Feltétlenül ellenőrizze mindazt, amit elküldtek Önnek.
Politicians often resort to bribery to win elections.	A politikusok gyakran vesztegetéshez folyamodnak a választások megnyerése érdekében.
We set off at dawn.	Hajnalban indultunk útnak.
Every child needs an education.	Minden gyereknek oktatásra van szüksége.
Fortunately, the man survived.	A férfi szerencsére túlélte.
He heard his voice at night.	Éjszaka hallotta a hangját.
It is known for the parks of some cities in the region.	A régió néhány városa parkjairól ismert.
The paved road was repaired during the winter.	A szilárd burkolatú utat a tél folyamán javították.
Two different species of butterflies appeared.	Két különböző fajta lepkék jelentek meg.
The usage model has expanded.	A használati modell kibővült.
The ominous clouds continued to darken over the city.	A baljós felhők tovább sötétedtek a város felett.
They built a gym.	Tornatermet építettek.
To move forward.	Hogy haladjunk előre.
What a pity!	De kár!
Departure was postponed indefinitely.	Az indulást határozatlan időre elhalasztották.
A renowned cardiologist testified on their behalf.	Egy neves kardiológus tanúskodott a nevükben.
A highway stretches across the region.	Autópálya húzódik át a régión.
He had a sharp tongue.	Éles nyelve volt.
The rear of the trailer is equipped with many hooks.	Az utánfutó hátulja sok horoggal van felszerelve.
You come up with fantastic stories.	Fantasztikus történeteket talál ki.
The crowd revolved around the box office.	A tömeg a jegypénztár körül forgolódott.
He drove in.	Belehajtott.
No one knew where.	Senki sem tudta, hol.
Little boy has delicate features.	Kisfiának finom arcvonásai vannak.
The cow is bellowing.	A tehén bömböl.
He kept asking but got no answer.	Folyamatosan kérdezett, de nem kapott választ.
He escaped under the guise of darkness.	Megszökött a sötétség leple alatt.
The principal was contacted.	Az igazgatóval felvették a kapcsolatot.
Nobody lives there.	Senki sem lakik ott.
I remember him fondly.	Szeretettel emlékszem rá.
The robbers raided the local bank.	A rablók rajtaütöttek a helyi bankon.
The sentence was repeated by my mother often.	A mondatot anyám gyakran ismételgette.
Women were as enthusiastic as men.	A nők ugyanolyan lelkesek voltak, mint a férfiak.
Sunlight flooded the room.	Napfény árasztotta el a szobát.
A few clouds ruined the otherwise beautiful day.	Néhány felhő rontotta az egyébként szép napot.
Clean it up.	Takarítsd ki.
He gracefully entered the live broadcast.	Kecsesen belépett az élő közvetítésbe.
The eggs were wrapped in paper and foil.	A tojást papírba és fóliába csomagoltuk.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Tegye a vajat, a cukrot és a citromot egy tálba.
Their defeat was not surprising.	Vereségük nem volt meglepő.
The bones are made of a porous material called a marrow.	A csontok porózus anyagból, úgynevezett velőből készülnek.
Traces of the bear could be seen in the snow.	A medve nyomait látni lehetett a hóban.
Sleepwalking is an inherited disease.	Az alvajárás öröklött betegség.
Many children held parties at their homes.	Sok gyerek bulit tartott az otthonában.
Educated people can face problems.	A képzett emberek problémákkal szembesülhetnek.
My statement is a lie.	Az én állításom hazugság.
Please bring all personal items with you.	Kérjük, hogy minden személyes tárgyat vigyen magával.
The charity provided immediate assistance to the poor.	A jótékonysági szervezet azonnali segítséget nyújtott a szegényeknek.
This dessert tastes heavenly.	Ez a desszert mennyei ízű.
The train is late today.	Ma késik a vonat.
The documentation requires you to complete this form.	A dokumentáció ennek az űrlapnak a kitöltését kéri.
We shouldn't drink that much.	Nem szabad annyit innunk.
He used his freedom to visit his ancient home.	A szabadságát arra használta fel, hogy meglátogassa ősi otthonát.
The value of the shares jumped after the spin.	A részvények értéke megugrott a pörgés után.
This is about the famous writers of the country.	Ez az ország híres íróiról.
I should continue to study for exams.	Tovább kellene tanulnom a vizsgákra.
The bridges are made of iron and concrete.	A hidak vasból és betonból épülnek.
Don't worry too much about your diet!	Ne törődj túl sokat az étrendeddel!
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
The climate here is ideal for growing crops.	Az itteni éghajlat ideális a növénytermesztéshez.
These tricks are not hard to learn.	Ezeket a trükköket nem nehéz megtanulni.
He was tired from the long journey.	Fáradt volt a hosszú utazástól.
It was a great display.	Remek kijelzőnek számított.
Aroma of wet sand.	Nedves homok aromája.
The ancient lion is a symbol of strength.	Az ősi oroszlán az erő szimbóluma.
Demand for food is growing rapidly.	Az élelmiszerek iránti kereslet gyorsan növekszik.
The city is surrounded by mountains.	A várost hegyek veszik körül.
The project is a joint venture.	A projekt közös vállalkozás.
Desperate for money, corrupt police officers invented these tales.	A pénzért kétségbeesett korrupt rendőrök találták ki ezeket a meséket.
After choosing the path, he followed it.	Miután kiválasztotta az utat, követte azt.
This tale is a work of fiction.	Ez a mese egy szépirodalmi mű.
Most cars in this era are made to last.	A legtöbb autó ebben a korszakban tartósnak készült.
According to legend, this was the site of the battle.	A legenda szerint ez volt a csata helyszíne.
I can smell the fried meat.	Érzem a sült hús illatát.
Some problems are so unsolvable that they simply cannot be solved.	Néhány probléma annyira megoldhatatlan, hogy egyszerűen nem lehet megoldani.
He managed to do what no one expected.	Sikerült olyat tennie, amire senki sem számított.
They wore dust glasses.	Porszemüveget viseltek.
He used the art of storytelling to build his empire.	A történetmesélés művészetét használta fel birodalma felépítésére.
That would hardly hurt.	Ez aligha ártana.
Houseboats were moored at the harbor.	A lakóhajókat a kikötőhöz kötötték ki.
He grew up here, but moved.	Itt nőtt fel, de elköltözött.
The snake dug into the sand.	A kígyó a homokba fúródott.
Register of civilian casualties.	A civil áldozatok nyilvántartása.
He discovered the blazing fire.	Felfedezte a lángoló tüzet.
The engine went out when we were halfway there.	A motor kialudt, amikor félúton voltunk.
Some of my friends think the internet is evil.	Néhány barátom azt gondolja, hogy az internet gonosz.
Workers' conditions are not improving.	A munkavállalók körülményei nem javulnak.
Beauty is untouched.	A szépség érintetlen.
The party lasted until late at night.	A buli késő estig tartott.
The area was evacuated due to the fire.	A tűz miatt a területet evakuálták.
As the temperature rose, she felt uncomfortable.	A hőmérséklet emelkedésével a nő kényelmetlenül érezte magát.
This decision had enormous consequences.	Ennek a döntésnek óriási következményei voltak.
You need a lifestyle change.	Életmódváltásra van szüksége.
The slopes of the mountain were silvery white in the morning.	A hegy lejtői ezüstfehérek voltak reggel.
His fortune was built on tourism.	Vagyona a turizmusra épült.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido egy nagy sziget.
This building is an art museum.	Ez az épület egy művészeti múzeum.
Turn left towards the city center.	Forduljon balra a városközpont felé.
The tests are clear and relatively painless.	A vizsgálatok egyértelműek és viszonylag fájdalommentesek.
While some studies show improvement, others show no change.	Míg egyes tanulmányok javulást mutatnak, mások nem mutatnak változást.
He describes his current circumstances as a tragedy.	Tragédiaként írja le jelenlegi körülményeit.
The sparrows chirp as the morning sun rises.	A verebek csiripelnek, ahogy felkel a reggeli nap.
The monster burst into a cloud of stinking vapors.	A szörny büdös gőzök felhőjét böfögte.
Some snakes may feel fear.	Egyes kígyók érezhetik a félelmet.
They were rude riders.	Durva lovasok voltak.
They saw an old canal restored.	Láttak egy régi csatornát helyreállítani.
I will not tell.	Nem mondom el.
He asks me with a strange, strange accent.	Egy idegen, furcsa akcentussal kérdez nekem.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane ellenezte a halálbüntetést.
They are now a new society.	Ezek most egy új társadalom.
Blood flowed freely from his nose.	A vér szabadon folyt az orrából.
The child ate when the letter arrived.	A gyerek evett, amikor megérkezett a levél.
He was already famous for his poetry at the time.	Akkoriban már híres volt költészetéről.
The years hardened the traveler.	Az évek megkeményítették az utazót.
Troy is a rich area.	Trója gazdag terület.
They sat at the table for a few minutes and talked.	Néhány percig az asztalnál ültek és beszélgettek.
You may feel lucky because you did well in training yesterday.	Szerencsésnek érezheti magát, mert tegnap jól sikerült az edzése.
Residents of the region drink special alcohol.	A régió lakói különleges alkoholt isznak.
The Coast Guard arrived after a hostage situation.	A parti őrség egy túszhelyzet után érkezett meg.
Paint the fence blue.	Fessük kékre a kerítést.
We arrived at the lake at noon.	Délben érkeztünk a tóhoz.
Pour over the hot water.	Felöntjük a forró vízzel.
His mother died while in prison.	Édesanyja meghalt, miközben börtönben volt.
We took in the fresh air, we were glad to be outside.	Beszívtuk a friss levegőt, örültünk, hogy kint lehetünk.
He sits on a bench and reads a book.	Egy padon ül és könyvet olvas.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	A biotechnológia fejlődése drámaian javította az élelmiszertermelést.
It started as early as ever.	Korán indult, mint mindig.
This man was the mayor of the city.	Ez az ember a város polgármestere volt.
He poured two mugs of tea.	Kiöntött két bögre teát.
His father taught him to play chess.	Az apja tanította sakkozni.
The museum presents a famous exhibition.	A múzeum egy híres kiállítást mutat be.
He spoke eloquently and passionately.	Sokatmondóan és szenvedélyesen beszélt.
She spoke calmly, her voice betraying no emotion.	A nő nyugodtan beszélt, hangja nem árult el semmilyen érzelmet.
A green rabbit jumped down the path.	Egy zöld nyúl szökkent le az ösvényen.
The men became tense but remained motionless.	A férfiak feszültek lettek, de mozdulatlanok maradtak.
There were only six passengers on the flight	A járaton mindössze hat utas tartózkodott
The poorest people in the region are farmers.	A régió legszegényebb emberei a gazdálkodók.
They have many paintings.	Sok festményük van.
Most locals are very poor.	A legtöbb helyi lakos nagyon szegény.
This law protects wildlife.	Ez a törvény védi a vadon élő állatokat.
A crow climbed up from a tall branch.	Egy varjú felkapaszkodott egy magas ágról.
Some writers want their work to be read.	Egyes írók azt akarják, hogy munkájukat olvassák.
The two solutions were combined.	A két megoldást egyesítették.
He is famous for his fiery speeches.	Híres a tüzes beszédeiről.
The boy's prediction turned out to be wrong.	A fiú jóslata tévesnek bizonyult.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Szókratész úgy gondolta, hogy a tudás bölcsesség.
The timetable has returned to its original form.	Az órarend visszaállt az eredeti formájába.
Don't get away from sleep.	Ne fossza meg magát az alvástól.
What the hell are you doing? 	Mi a francot csinálsz?
the teacher asked.	kérdezte a tanár.
In winter, the island is covered with ice.	Télen a szigetet jég borítja.
The proud woman's hair has grown again.	A büszke nőnek újra megnőtt a haja.
A hole broke the fall.	Egy lyuk törte meg az esését.
Many can be attributed to poor health.	Sokan rossz egészségi állapotnak tudhatók be.
A subtle fog hovered over the village.	Finom köd lebegett a falu felett.
Have a job.	Legyen munkád.
The computer can store data.	A számítógép képes adatokat tárolni.
The disagreement has resulted in many casualties.	A nézeteltérés sok áldozattal járt.
This medicine relieves headaches.	Ez a gyógyszer enyhíti a fejfájást.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	A sejk fia szívesen játszott számítógépes játékokkal.
Waterproof.	Vízálló.
In cold weather, animals hibernate.	Hideg időben az állatok hibernálnak.
It was an ugly job.	Csúnya munka volt.
The end was sad.	Szomorú volt a vége.
The organization called for this to be stopped.	A szervezet ennek megszüntetését szorgalmazta.
Congratulations to the editors of the journal.	Gratulálni kell a folyóirat szerkesztőinek.
John's mother taught him how to take responsibility.	János anyja megtanította rá, hogyan kell felelősséget vállalni.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Vezessen óvatosan, különösen viharos időben.
Their treatment requires careful monitoring.	Kezelésük gondos megfigyelést igényel.
How can we ensure that children are not killed?	Hogyan biztosíthatjuk, hogy a gyerekeket ne öljék meg?
He opened his briefcase.	Kinyitotta az aktatáskáját.
Mental health is a big issue here.	Itt nagy probléma a lelki egészség.
Orange trees have a thick bark.	A narancsfáknak vastag kérge van.
Ants build complex underground societies.	A hangyák bonyolult földalatti társadalmakat építenek.
A warm breeze filled the room.	Meleg szellő töltötte be a szobát.
Descendants of the former slave owners live in the city.	Az egykori rabszolgatulajdonosok leszármazottai élnek a városban.
Minimal aesthetic appeal.	Minimális esztétikai vonzerő.
Try displaying a wide range of topics.	Próbálja meg a témák széles spektrumát megjeleníteni.
The riders withstood the heat.	A versenyzők bírták a meleget.
He asked you to choose from them.	Megkérte, hogy válasszon közülük.
He repeated the line over and over again.	Újra és újra megismételte a sort.
The magician’s tricks proved to be quite successful.	A bűvész trükkjei meglehetősen sikeresnek bizonyultak.
The stranger was walking between two rows of houses.	Az idegen két házsor között sétált.
It's easy to get bored in a movie.	Könnyű unatkozni egy filmben.
The local priest declared the church sacred.	A helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
Nevertheless, he supported the experiment.	Ennek ellenére támogatta a kísérletet.
His body was covered with scars.	Testét hegek borították.
The operation was completed successfully.	A művelet teljes sikerrel zárult.
The number of pilots has doubled since the bankruptcy.	A pilóták száma a csőd után megduplázódott.
Think about what you did!	Gondold át, mit tettél!
The river is foaming angrily.	A folyó dühösen habzik.
This is not an easy job.	Ez nem könnyű munka.
He will be dieting soon.	Hamarosan diétázni fog.
He died of a heart attack.	Szívinfarktusban halt meg.
Do not neglect your educational responsibilities!	Ne hanyagolja el nevelői feladatait!
Many animals migrate in large groups.	Sok állat nagy csoportokban vándorol.
An engineer may need to apply both principles.	Előfordulhat, hogy egy mérnöknek alkalmaznia kell mindkettő elvét.
The country was embroiled in war.	Az ország háborúba keveredett.
The troops gathered in the main square.	A csapatok a főtéren gyülekeztek.
He moved quickly, aiming.	Gyorsan mozgott, célját tűzve.
You can't smoke near me.	A közelemben nem dohányozhatsz.
I stumbled into a crack or sidewalk and fell down.	Megbotlottam a repedésben vagy a járdán, és lebuktam.
They continued in silence.	Csendben haladtak tovább.
He is known for his sense of humor.	Humorérzékéről ismert.
Some elderly people buy lottery tickets.	Néhány idős ember sorsjegyet vásárol.
Most students go to school every day.	A legtöbb diák minden nap iskolába jár.
This is an easy tour.	Ez egy könnyű túra.
Living together is usually a recipe for disaster.	Az önálló együttélés általában a katasztrófa receptje.
He sat alone on a small carpet, watching the stars.	Egyedül ült egy kis szőnyegen, és nézte a csillagokat.
I have to express my regret that had a negative effect on mr	Ki kell fejeznem a sajnálatomat, amelyek negatív hatást gyakoroltak mr
They've been married for a long time.	Mióta emlékeznek, házasok.
The pies were delicious.	A piték finomak voltak.
I love old architecture.	Imádom a régi építészetet.
He did some things alone.	Néhány dolgot egyedül csinált.
The tropical weather was hot and humid.	A trópusi időjárás meleg és párás volt.
The poor tend to overeat.	A szegények hajlamosak a túlevésre.
Forest fires continue to threaten the national park.	Továbbra is erdőtüzek fenyegetik a nemzeti parkot.
This factory produces all types of vehicles	Ez a gyár minden típusú járművet gyárt
The bakery is five miles away.	A pékség öt mérföldre van.
The old woman raised an eyebrow in surprise.	Az öregasszony meglepetten vonta fel a szemöldökét.
The document did not contain any useful information.	A dokumentum nem tartalmazott hasznos információkat.
The clouds drifted lazily into the dim morning sky.	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
They argued for hours and then went to bed.	Órákig vitatkoztak, majd lefeküdtek.
It was important to keep records.	Fontos volt a nyilvántartás vezetése.
They knocked on the door quickly.	Gyorsan kopogtattak az ajtón.
Some fish are thrown out.	Néhány halat kidobnak.
Everyone lost interest.	Mindenki elvesztette érdeklődését.
The imam was respected in the community.	Az imámot tisztelték a közösségben.
The job of a speech writer is very difficult.	A beszédíró dolga nagyon nehéz.
They often have paper bags.	Gyakran van papírzacskójuk.
This building is full of mold.	Ez az épület tele van penészgombával.
Each child received the same amount of candy.	Minden gyerek azonos mennyiségű édességet kapott.
They lived in a small house behind their shop.	Egy kis házban laktak a boltjuk mögött.
He lit a cigarette and smiled contentedly.	Cigarettára gyújtott, és elégedetten elmosolyodott.
The summer is hot and dry.	A nyár forró és száraz.
He sincerely hopes this review has been helpful.	Őszintén reméli, hogy ez az áttekintés hasznos volt.
The kittens are sleeping in the basket.	A cicák a kosárban alszanak.
This act is important to me.	Ez a cselekmény fontos számomra.
Activists "occupied" the building.	Az aktivisták „elfoglalták” az épületet.
There is a wide range of medical treatments available.	Az orvosi kezelések széles választéka létezik.
They calculated how much power would be needed.	Kiszámolták, mekkora teljesítményre lesz szükség.
Panic spread rapidly throughout the city.	A pánik rohamosan terjedt az egész városban.
He believes in honesty.	Hisz az őszinteségben.
Young people seem to focus on music.	Úgy tűnik, hogy a fiatalok a zenére összpontosítanak.
There is a huge demand for graphic designers and web designers.	Hatalmas kereslet van a grafikusok és webdesignerek iránt.
The cake tasted good.	A tortának jó íze volt.
They live near a cemetery.	Egy temető közelében laknak.
Take a vacation.	Nyaraljon.
Two of the men were killed.	A férfiak közül kettőt megöltek.
The political upheaval was catastrophic for the country.	A politikai felfordulás katasztrofális volt az ország számára.
The sea was swollen by the gusts of wind.	A hatalmas széllökések hatására feldagadt a tenger.
Nevertheless, some argue the opposite is true.	Ennek ellenére egyesek azt állítják, hogy az ellenkezője igaz.
New houses are being born.	Új házak születnek.
The brothers were friends.	A testvérek barátok voltak.
The speedboat is the most respected ship in the industry.	A gyorshajó az iparág legtiszteletreméltóbb hajója.
Society tends to abuse children.	A társadalom hajlamos bántalmazni a gyerekeket.
The city’s development committee is dominated by property owners.	A város fejlesztési bizottságában az ingatlantulajdonosok dominálnak.
Ridiculous speed	Nevetséges sebesség
Many artists lived in this village.	Sok művész élt ebben a faluban.
These reactions take about an hour.	Ezek a reakciók körülbelül egy órát vesznek igénybe.
The princess tightened the sandals of the sandals.	A hercegnő megfeszítette a szandál zsinórját.
You need to hang the paintings to the right height.	A festményeket a megfelelő magasságba kell akasztania.
A spoonful of syrup will be bad.	Egy kanál sziruptól rosszul lesz.
The board says children can also enter.	A tábla azt írja, hogy gyerekek is beléphetnek.
New members bring new ideas to the group.	Az új tagok új ötleteket hoznak a csoportba.
The headlines sparked an angry protest.	A szalagcímek dühös tiltakozást váltottak ki.
The company was fined for selling defective goods.	A céget megbírságolták hibás áruk értékesítése miatt.
The watch was interrupted.	Az órát félbeszakították.
Life in prison is hell.	Az élet a börtönben pokoli.
If you eat more hot dogs, you can get sick.	Ha több hot dogot eszel, akkor megbetegíthetsz.
He was prone to sudden outbursts of anger.	Hajlamos volt a hirtelen indulatkitörésekre.
He sobered up quickly.	Gyorsan kijózanodott.
The higher the salary, the greater the pressure.	Minél magasabb a fizetés, annál nagyobb a nyomás.
He suffered a dramatic loss in his state of mind.	Drámai veszteséget szenvedett lelkiállapotában.
They put their horses up.	Felrakták a lovaikat.
The lady was a little embarrassed.	A hölgy kissé zavarban volt.
Their lips moved, but there was no sound.	Az ajkuk mozgott, de nem hallatszott hang.
Consumers are tempted by low prices.	A fogyasztókat elcsábítják az alacsony árak.
She was proud of her daughter's achievements.	Büszke volt lánya eredményeire.
The boy kicked the ball.	A fiú elrúgta a labdát.
First, rinse the chicken with cold water.	Először öblítse le a csirkét hideg vízzel.
The rooster crowed loudly.	A kakas hangosan kukorékolt.
He answered some questions from his interrogator.	Megválaszolta a kihallgatója néhány kérdését.
Law enforcement officers discovered illegal weapons in his apartment.	A rendfenntartók illegális fegyvereket fedeztek fel a lakásában.
He jerked his sleeve.	Megrántotta a ruhaujját.
He was deeply touched by the ceremony.	Mélyen meghatotta a szertartás.
It fell apart in my hand.	A kezemben szétesett.
Philosophy provides a framework for thinking.	A filozófia keretet ad a gondolkodáshoz.
The protesters camped for several days.	A tüntetők több napig táboroztak.
Some countries are less successful.	Egyes országok kevésbé sikeresek.
The fools reapplied the vinegar again.	A bolondok megint megerjesztették az ecetet.
Its distinctive style goes beyond time.	Jellegzetes stílusa túlmutat az időn.
This is his hometown.	Ez a szülővárosa.
The nearby countryside was once home to many farms.	A közeli vidék egykor sok farmnak adott otthont.
He plays the violin very well.	Nagyon jól hegedül.
He said a grateful prayer.	Hálás imát mondott fel.
Wait five minutes before serving the soup.	Várjon öt percet, mielőtt felszolgálja a levest.
Some people take a bath before going to bed.	Vannak, akik lefekvés előtt fürödnek.
You have to be patient, hold on.	Türelmesnek kell lenned, tarts ki.
Today, fewer poets write Irish poems.	Ma már kevesebb költő ír verset.
Zeros appear to the right of the decimal point.	A nullák a tizedesvesszőtől jobbra jelennek meg.
The justice system is subject to political influence.	Az igazságszolgáltatási rendszer politikai befolyásnak van kitéve.
After a long walk, he could barely walk.	A hosszú séta után alig tudott járni.
Spring is here.	Itt a tavasz.
It is waiting for the city to flourish into a garden.	Várja, hogy a város kertté virágozzon.
The bones were eaten by rats and birds.	A csontokat patkányok és madarak falták fel.
It reminded me of my young soot.	Fiatal koromat juttatta eszembe.
The germ theory of diseases states that pathogens cause disease.	A betegségek csíraelmélete kimondja, hogy a kórokozók betegséget okoznak.
A complex system of trade routes has developed.	A kereskedelmi útvonalak komplex rendszere alakult ki.
The factory has a conveyor system.	A gyárban futószalagos rendszer működik.
The people spoke!	A nép beszélt!
The factory owners refused.	A gyártulajdonosok ezt visszautasították.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Egy tolvaj ellopta az ékszereket és eltűnt.
It is important to control the quality of food.	Fontos az élelmiszerek minőségének ellenőrzése.
The cows moaned loudly.	A tehenek hangosan nyögtek.
Release customers with a recipe for disaster.	Engedd szabadon az ügyfeleket a katasztrófa receptje.
Which way would you go? 	Melyik úton mennél?
The coach asked.	– kérdezte az edző.
Many species are on the verge of extinction.	Sok faj a kihalás előtt áll.
Bird studies continue.	A madártanulmányok folytatódnak.
The level of carbon emissions is quite alarming.	A szén-dioxid-kibocsátás mértéke meglehetősen riasztó.
My grandfather was an uneducated peasant.	A nagyapám tanulatlan paraszt volt.
Life could be better in these times of peace.	Ezekben a békeidőkben az élet lehetne jobb is.
The wind blew towards me and pushed me back.	A szél felém fújt, és hátralökött.
The traveler was shaken by the memory.	Az utazót megrázta az emlékezés.
The old fisherman was working in the waves.	Az öreg halászasszony a hullámokban dolgozott.
He read his diary.	Elolvasta a naplóját.
He reassured me that everything was fine.	Megnyugtatta, hogy minden rendben.
A balance needs to be struck to preserve both cultures.	Mindkét kultúra megőrzése érdekében egyensúlyt kell találni.
They drank their coffee in black.	Feketén itták a kávéjukat.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Az úttörők a veszélyek ellenére nyugat felé nyomultak.
They didn't have enough bread to eat.	Nem volt elég kenyerük az étkezéshez.
The river was once an overflow of a lake.	A folyó egykor egy tó túlfolyása volt.
The flame ignited, just for a moment.	A láng fellobbant, csak egy pillanatra.
There was little talk about it at the time.	Akkoriban keveset beszéltünk róla.
The beautiful old woman sang in a clean, strong voice.	A szép öregasszony tiszta, erős hangon énekelt.
The student did not like food but ate little.	A diák nem szerette az ételt, de keveset evett.
Most major cities have recycling programs.	A legtöbb nagyvárosban van újrahasznosítási program.
The spirits were disturbed by the desecration.	A szellemeket megzavarta a megszentségtelenítés.
The bank receives many complaints from debtors.	A bankhoz sok panasz érkezik az adósoktól.
Workers' wages have barely fallen since the protest.	Alig csökkentek a munkások bérei a tüntetés óta.
He climbed over the wall.	Átmászott a falon.
Her hair is blonde.	A haja szőke.
The company’s stock has risen dramatically.	A cég részvényei drámaian emelkedtek.
He was at home due to severe arthritis.	Súlyos ízületi gyulladás miatt volt otthon.
He was popular with his disciples.	Népszerű volt tanítványai körében.
The meal is over, he falls to a chair.	Az étkezésnek vége, lerogy egy székre.
The region is known for its wildlife.	A régió vadon élő vadállományáról ismert.
He raised his hand to stop it.	Felemelte a kezét, hogy megállítsa.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	Óvatosan megtöltötte a tálat paradicsomlevessel.
Folded parchment sheets can be used for a map.	Hajtogatott pergamenlevelek használható térképhez.
The blind man crossed the busy road.	A vak ember átkelt a forgalmas úton.
Discrimination only exacerbates the situation.	A diszkrimináció csak fokozza a helyzetet.
I'm going to sleep here for the night.	Itt fogok aludni éjszakára.
The font has changed.	A betűtípus megváltozott.
He threw his ball over the fence.	Átdobta labdáját a kerítésen.
The policeman stopped the car.	A rendőr megállította az autót.
Police are understaffed in many regions.	A rendőrség sok régióban létszámhiányos.
He still had a college degree.	Még mindig volt főiskolai diplomája.
The city provides drinking water.	A város ivóvizet biztosít.
Warm days have inspired many artistic activities.	A meleg napok számos művészeti tevékenységet inspiráltak.
It fit perfectly into the wine restaurant.	Tökéletesen beilleszkedett a borétterembe.
Which married man did not envy him?	Melyik házas korú férfi nem irigyelte őt?
He tried in vain to open the door.	Hiába próbálta kinyitni az ajtót.
He motioned for me to leave.	Intett, hogy menjek el.
The night sky is depressingly dark.	Az éjszakai égbolt nyomasztóan sötét.
I don't remember exactly what they said.	Nem emlékszem pontosan, mit mondtak.
The public health crisis will last for decades.	A közegészségügyi válság évtizedekig tart.
The translation was accurate.	A fordítás pontos volt.
First, it's hard to breathe down there.	Először is nehéz levegőt venni odalent.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Egy furcsa férfi közeledett feléjük, furcsa nyelven beszélt.
The paint comes off the wall.	A faláról leválik a festék.
Change the water daily.	Cserélje ki a vizet naponta.
Heavy snow made the trip difficult.	A heves havazás megnehezítette az utazást.
No, thank you, he said.	Nem, köszönöm mondta.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Sajnos a fegyveres harc még nem ért véget.
The government punished those responsible.	A kormány megbüntette a felelősöket.
I shake the salt out of the shaker.	Kirázom a sót a shakerből.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom felfelé futott a lusta kutyával.
Prices should be reasonable.	Az áraknak ésszerűnek kell lenniük.
Their relationship was not easy.	Kapcsolatuk nem volt egyszerű.
His modifications made the car faster.	Módosításai gyorsabbá tették az autót.
They plan to travel to another country later this year.	Terveik szerint még ebben az évben egy másik országba utaznak.
The game system is outdated.	A játékrendszer elavult.
The headmaster questioned his qualifications.	Az igazgató megkérdőjelezte a képzettségét.
Police have launched an investigation into the murder.	A rendőrség nyomozást indított a gyilkosság ügyében.
It depends on the individual.	Az egyénen múlik.
The wizard defeated the evil queen!	A varázsló legyőzte a gonosz királynőt!
Some words have multiple meanings.	Egyes szavaknak több jelentése is van.
No, you can't accept it.	Nem, nem tudod elfogadni.
Please get up, sir.	Kérem, keljen fel, uram.
People felt so happy in me.	Az emberek olyan szívesen érezték magukat bennem.
Communities are deeply divided on this issue.	A közösségek mélyen megosztottak ebben a kérdésben.
The salt is made from seawater.	A sót tengervízből állítják elő.
Write down the phone number.	Írd le a telefonszámot.
Education is important to him.	Fontos számára az oktatás.
However, in our restaurant we serve only the most delicious dishes.	Éttermünkben azonban csak a legfinomabb ételeket szolgáljuk fel.
This car is impeccably clean.	Ez az autó kifogástalanul tiszta.
The shower is right next to the toilet.	A zuhanyzó közvetlenül a WC mellett van.
Insects were a common sight.	A rovarok gyakori látvány voltak.
He insisted he promised to help her.	Ragaszkodott hozzá, hogy megígérte, hogy segít neki.
Some clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	Néhány felhő lustán sodródott a homályos reggeli égbolton.
He won't give up.	Nem adja fel.
The effects of global warming are severe.	A globális felmelegedés hatásai súlyosak.
They played a video game foolishly.	Ostobán játszottak egy videojátékot.
The water evaporates when boiled.	A víz elpárolog, amikor forraljuk.
Homey widow, rarely goes out at night.	Otthonos özvegy, ritkán megy ki éjszaka.
The metal detector makes it easier to find weapons.	A fémdetektor megkönnyíti a fegyverek megtalálását.
The kayak easily crossed the restless waterfall.	A kajak könnyedén átvészelte a nyugtalan zuhatagot.
He spat angrily and muttered.	Dühösen köpött és motyogott.
He stroked the lamb's neck.	Megsimogatta a bárány bársonynyakát.
He died alone, without love.	Egyedül halt meg, szeretet nélkül.
Some scientists claim that cats are bad swimmers.	Egyes tudósok azt állítják, hogy a macskák rossz úszók.
Swords were a means of destruction.	A kardok a pusztítás eszközei voltak.
The country is right in the middle of a civil war.	Az ország polgárháború kellős közepén van.
Word boundaries are separated by a space.	A szóhatárokat szóközzel választjuk el.
Ironically, the city attracted immigrants.	Ironikus módon a város vonzotta a bevándorlókat.
This year he will receive the award.	Idén ő kapja meg a díjat.
She shares a room with her sister.	Megoszt egy szobát a nővérével.
You have to work to avoid poverty.	Dolgoznod kell, hogy elkerüld a szegénységet.
He came to see me today.	Ma megjött hozzám.
Dress warmly when you go out.	Öltözz melegen, amikor kimész a szabadba.
A continuous crowd.	Egy folyamatos tömeg.
The jays screamed loudly.	A szajkók hangosan rikoltoztak.
Nurses are exposed to difficult working conditions.	Az ápolók nehéz munkakörülményeknek vannak kitéve.
Her hair is wavy.	A haja hullámos.
The glowing tower stood in the sky.	Az izzó torony az égen állt.
The big mammals are extinct.	A nagy emlősök kihaltak.
The tiger easily leaves man.	A tigris könnyen lehagyja az embert.
A woman was killed in a car accident.	Egy nő életét vesztette egy autóbalesetben.
Wrinkles appear.	Szemöldökráncok jelennek meg.
The fine was small.	A bírság kicsi volt.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	Csökkent a szegénységben élő állampolgárok aránya.
The geese flew south for the winter.	A libák délre repültek télire.
The work of the scientist was largely limited to theory,	A tudós munkája nagyrészt elméletre korlátozódott,
The mill produces paper from rags.	A malom rongyokból állít elő papírt.
Employee of the electrical department.	Az elektromos részleg alkalmazottja.
The exchange rate has fallen.	Csökkent az árfolyam.
Her eyes were firm.	Szemei ​​határozottak voltak.
Are you alone.	Egyedül vagy.
Sponges are useful in the kitchen.	A szivacsok hasznosak a konyhában.
Soon we will all see the aurora.	Hamarosan mindannyian láthatjuk az aurórát.
Be sure to clean the area with a cloth.	Ügyeljen arra, hogy a területet ruhával tisztítsa meg.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Ez a vasútvonal számos kisebb várost és falut szolgál ki.
The missing coins were confiscated.	A hiányzó érméket elkobozták.
The snow fell slightly.	A hó enyhén esett.
Most kids don’t take care of their garden.	A legtöbb gyerek nem gondozza a kertjét.
The lights will change in another three hours.	Újabb három óra múlva változnak a lámpák.
The red sun rose over the mountains.	A vörös nap a hegyek fölé emelkedett.
They lined up at the grand opening.	Sorba álltak az ünnepélyes megnyitón.
She wants her children to be musicians.	Azt akarja, hogy gyermekei zenészek legyenek.
He woke up suddenly.	Hirtelen felébredt.
We are both scientists.	Mindketten tudósok vagyunk.
Their country was occupied by bandits.	Országukat banditák lepték el.
This man is rude.	Ez az ember durva.
Put all the eggs in their shells.	Minden tojást tegyünk héjba.
The tiny buds were now open and revealing bright green leaves.	Az apró bimbók most már kinyíltak, és ragyogó zöld leveleket tártak fel.
Vitamins and minerals are essential for good health.	A vitaminok és ásványi anyagok elengedhetetlenek a jó egészséghez.
It rained heavily for several days.	Több napon keresztül erősen esett az eső.
Books can be put on a shelf.	A könyvek polcra rakhatók.
The vast majority of fish were destroyed.	A halak túlnyomó többsége elpusztult.
The pace of life is slow here.	Itt lassú az élet ritmusa.
The day has finally come.	Végre eljött a nap.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Zöld teát használt, amikor fogyni akart.
Shuffle the cards at random.	Keverje meg véletlenszerűen a kártyákat.
You must provide a copy of your passport.	Be kell nyújtania az útlevél másolatát.
The way of life was very different at the time.	Az életforma nagyon más volt akkoriban.
Many hills, but no mountains.	Sok domb, de nincs hegy.
Their teacher worked very hard for them.	A tanáruk nagyon keményen dolgoztatta őket.
However, there is no solution in production yet.	Egyelőre azonban nincs megoldás a gyártásban.
The debate was heated.	A vita heves volt.
There is no solution to this problem.	Ennek a problémának nincs megoldása.
The full moon rose majestically into the sky.	A telihold fenségesen emelkedett az égre.
It will be a nice gift.	Ez egy szép ajándék lesz.
We all need to save water.	Mindannyiunknak spórolnunk kell a vízzel.
The fish were easily caught.	A halakat könnyen elkapták.
Fireworks explode over the river.	Tűzijátékok robbannak a folyó felett.
The strategy worked independently.	A stratégia ettől függetlenül működött.
The night sky sparkles with countless glittering stars.	Az éjszakai égbolt számtalan csillogó csillagtól szikrázik.
He writes humorous poems.	Humoros verseket ír.
The weekend passed quickly.	A hétvége gyorsan eltelt.
A woman was raped.	Egy nőt megerőszakoltak.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	A szén több üvegházhatású gázt termel, mint a földgáz.
John has lived here all his life.	János egész életében itt élt.
So the old woman counted three coins.	Így hát az öregasszony három érmét számolt ki.
The story from the hillside seemed magical.	A hegyoldalról varázslatosnak tűnt a történet.
The flood caused great damage.	Az árvíz nagy károkat okozott.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Egy bölcs ember, bárki is volt, soha nem szegte meg a szavát.
People started whispering together.	Az emberek elkezdtek együtt suttogni.
We found traces of opposite behavior.	Ellenkező magatartás nyomait találtuk.
The school persuaded the students to wear a large rock.	Az iskola rávette a diákokat, hogy hordjanak egy nagy sziklát.
We need to create a more sustainable society.	Fenntarthatóbb társadalmat kell létrehoznunk.
The payer saw that the meter reading was high.	A díjfizető látta, hogy magas a mérőállás.
Some villages are still only accessible by canoe.	Egyes falvak továbbra is csak kenuval érhetők el.
She is studying for school.	Iskolának tanul.
The boy next door built a castle.	A szomszéd fiú várat épített.
The water supply of the settlement has been cut off.	A település vízellátása megszűnt.
Housewives usually buy more canned food.	A háziasszonyok általában több konzervet vásárolnak.
Move carefully, otherwise it will trip.	Óvatosan mozogjon, különben megbotlik.
He's been in the game for a while.	Már egy ideje benne van a játékban.
The company paid a significant amount to an environmental charity.	A társaság jelentős összeget fizetett egy környezetvédelmi jótékonysági szervezetnek.
He divided his time between work and study.	Megosztotta idejét a munka és a tanulás között.
His honesty is exemplary.	Őszintesége példaértékű.
They looked at the horizon.	A horizontot nézték.
The bumper fell off the car.	A lökhárító leesett az autóról.
The crime was immediately convicted.	A bűncselekményt azonnal elítélték.
They live a few blocks away.	Néhány háztömbnyire laknak.
A gang has stolen a huge amount.	Egy bűnbanda hatalmas összeget lopott el.
The gray cat drifted through the rocky sand.	A szürke macska átrobogott a sziklás homokon.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Több ezren gyűltek össze a téren, hogy tiltakozzanak a diktatúra ellen.
There is a lot to learn from children.	Sokat lehet tanulni a gyerekektől.
We're testing the new machine this afternoon.	Ma délután kipróbáljuk az új gépet.
He took a sip of green tea,	Zöld teát kortyolt,
We would enjoy the company of a colleague.	Élveznénk egy kolléga társaságát.
A bubbling sound is heard from under the vessel.	Bugyogó hang hallatszik az edény alól.
The key to the success of your business is marketing.	Vállalkozása sikerének kulcsa a marketing.
She wore a comfortable dress and looked calm.	Kényelmes ruhát viselt, és nyugodtnak tűnt.
But the machine is still mysterious and inscrutable.	De a gép továbbra is titokzatos és kifürkészhetetlen.
The comte's hair was dark brown.	A comte haja sötétbarna volt.
Change your socks daily.	Naponta cserélje ki a zoknit.
Almost all limousines are black.	Szinte minden limuzin fekete.
A few tiny shrubs grew along the tracks.	Néhány apró cserje nőtt a pályák mentén.
The population is declining.	A népesség csökken.
Bees have a beneficial effect on the environment.	A méhek jótékony hatással vannak a környezetre.
Her heart felt strange.	A szíve furcsán érezte magát.
The courts provide us with a fair trial.	A bíróságok tisztességes eljárást biztosítanak számunkra.
Literature major is now available.	Irodalom szak már elérhető.
The country is currently facing economic difficulties.	Jelenleg az ország gazdasági nehézségekkel küzd.
In winter, the days are getting shorter.	Télen a nappalok rövidülnek.
There was only one hole left in the ground.	Csak egy lyuk maradt a földben.
The window was open.	Az ablak nyitva volt.
He spoke little, people listened.	Keveset beszélt, az emberek hallgattak.
The young man had a terrible temper.	A fiatalembernek rettenetes indulata volt.
He finally brought the newspaper to class	Végül bevitte az újságot az órára
He planted the roses in a large pot.	A rózsákat egy nagy edénybe ültette.
You need sunscreen and sunscreen.	Fényvédőre és napvédőre van szüksége.
The government has announced that the lake has been polluted.	A kormány bejelentette, hogy a tavat elszennyezték.
He was finally able to stay awake for three hours.	Végül három órán át ébren tudott maradni.
He pulled his hair through one of the loops.	Áthúzta a haját az egyik hurkon.
Her bulging eyes testified to her fatigue.	Kidülledt szemei ​​fáradtságáról tanúskodtak.
He poured salt into the stew.	Sót öntött a pörköltbe.
He stood there with a surprised look.	Meglepett tekintettel állt ott.
His musical compositions were praised by critics.	Zenei kompozícióit a kritikusok dicsérték.
He looked at the elongated figure.	Nézte az időtől megnyúlt alakot.
They hope to be promoted next year.	Remélik, hogy a következő évben előléptetik őket.
The wind was even,	A szél egyenletes volt,
This city has become quieter over the years.	Ez a város az évek során egyre csendesebbé vált.
Mosquitoes are a constant source of pain.	A szúnyogok állandó fájdalomforrások.
Prayer beads are usually used during meditation.	Az imagyöngyöket általában meditáció közben használják.
The report contained quantitative data.	A jelentés mennyiségi adatokat tartalmazott.
The hiker was exhausted, but he went on.	A túrázó kimerült volt, de továbbment.
The authorities are ignoring environmental considerations.	A hatóságok figyelmen kívül hagyják a környezetvédelmi szempontokat.
Can you check out the spare tire?	Meg tudod nézni a pótgumit?
After several days of sleep, he woke up rested.	Több napi alvás után kipihenten ébredt.
Our weak ship will fly away soon	Gyengécske hajónk hamar elrepül
A group of men camped nearby.	Egy csapat férfi tábort vert a közelben.
Suppressing anger is almost impossible.	A harag elfojtása szinte lehetetlen.
Police liquidate the gang's activities.	A rendőrség felszámol a banda tevékenységével.
He was sent to the border town.	A határ menti városba küldték.
Have you ever traveled on an international flight?	Utaztál már nemzetközi járaton?
These plans seem pretty silly in retrospect.	Ezek a tervek utólag elég ostobának tűnnek.
Heavy industry relies on a constant supply of electricity.	A nehézipar az állandó villamosenergia-ellátásra támaszkodik.
He thanked me for the delicious meal.	Megköszönte a finom étkezést.
Pollution must be reduced.	Csökkenteni kell a szennyezést.
Do not turn left.	Ne forduljon balra.
This room was my study.	Ez a szoba volt a dolgozószobám.
The little girl laughed.	A kislány felkacagott.
He grew corn and rice.	Kukoricát és rizst termesztett.
They were so hungry that they almost collapsed.	Annyira éhesek voltak, hogy majdnem összeestek.
This is because of the technology.	Ez a technológia miatt van.
Some of his poems have appeared in literary journals.	Versei közül néhány irodalmi folyóiratban jelent meg.
The criminals were arrested.	A bűnözőket letartóztatták.
The villagers find his claims unbelievable.	A falubeliek hihetetlennek tartják állításait.
A short introduction.	Egy rövid bemutatkozás.
The students studied hard.	A diákok keményen tanultak.
A pastor left the church ten years ago.	Egy lelkész tíz éve elhagyta a gyülekezetet.
Dogs are man's best friends.	A kutyák az ember legjobb barátai.
Water flows through the organ of the tail.	A víz átfolyik a farok szervén.
The politician promised to fight corruption.	A politikus a korrupció elleni harcot ígérte.
Its delicate leaves whispered in the wind.	Finom levelei susogtak a szélben.
Strong waves swept the shore.	A partot erős hullámok söpörték be.
Her teeth were beautifully groomed.	A fogait gyönyörűen ápolták.
The next day the sun rose over the mountains.	Másnap felkelt a nap a hegyek felett.
The government is cracking down on crime.	A kormány visszaszorítja a bűnözést.
I would have glued the strip to the party wall.	A csíkot a párt falára ragasztottam volna.
We picked vegetables from our garden.	Zöldségeket szedtünk a kertünkből.
You need to bring the kettle to a boil first.	Először is fel kell forralnia a vízforralót.
This practice is deceptively simple.	Ez a gyakorlat megtévesztően egyszerű.
The lid of my laptop fell off.	Leesett a laptopom fedele.
The herd of cattle trampled on the newly planted lands.	A marhacsorda áttaposott az újonnan telepített földeken.
His family made modest fortunes in the timber industry.	Családja szerény vagyonra tett szert a faiparban.
But the sage did not answer.	De a bölcs nem válaszolt.
He took all the bouquets off the table.	Levette az összes virágcsokrot az asztalról.
A broken mirror terrifies young children.	A törött tükör megrémíti a kisgyermekeket.
A shepherd boy herded his flock.	Egy pásztorfiú terelte a nyáját.
Science has explained this in detail.	A tudomány ezt részletesen kifejtette.
The baby is an interesting source of discussion.	A bébi a vita érdekes forrása.
There was a heated debate.	Heves vita dúlt.
The neighbors were never too friendly.	A szomszédok sosem voltak túl barátságosak.
Mobile phones are ubiquitous.	A mobiltelefonok mindenütt elterjedtek.
They collected water from a well.	Vizet gyűjtöttek egy kútból.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Az évszakok gyorsan változtak a nap előrehaladtával.
The noise level was unbearable.	A zajszint elviselhetetlen volt.
We need to take precautions.	Óvintézkedéseket kell tennünk.
New houses are built every year.	Minden évben új házak épülnek.
The fire was soon extinguished.	A tüzet hamarosan eloltották.
The vault of heaven is high and solid.	A menny boltozata magas és szilárd.
Don't worry about the future, my friend.	Ne aggódj a jövő miatt, barátom.
People rushed to cover as the storm approached.	Az emberek a vihar közeledtével fedezékbe siettek.
Remember to turn off the light when it starts.	Ne felejtse el lekapcsolni a villanyt, amikor elindul.
His gaze wandered to the ceiling.	Tekintete a plafonra vándorolt.
The song was a big hit when it came out.	A dal a megjelenéskor nagy sikert aratott.
He refuses to go to church.	Nem hajlandó templomba járni.
A volcano erupted.	Kitört egy vulkán.
The politician's son was not inclined to be honest.	A politikus fia nem volt hajlamos az őszinteségre.
Forests are natural habitats for mountain lions.	Az erdők a hegyi oroszlánok természetes élőhelyei.
He gradually realized that this was no ordinary dream.	Fokozatosan rájött, hogy ez nem hétköznapi álom.
They went to a lake to camp.	Egy tóhoz mentek táborozni.
The man played countless games.	A férfi számtalan játékkal játszott.
In such circumstances, it is worth considering professional support.	Ilyen körülmények között érdemes megfontolni a szakmai támogatást.
Improvements increase consumption.	A fejlesztések növelik a fogyasztást.
The train is one of the means of modern transport.	A vonat a modern közlekedés egyik eszköze.
That was his big ambition.	Ez volt a nagy ambíciója.
Active, loud member.	Aktív, hangos tag.
A mixture of sugar, water and milk.	Cukor, víz és tej keveréke.
His friends often talk about it.	Barátai gyakran beszélnek róla.
I saw the boy's face glow with joy.	Láttam, hogy a fiú arca felragyog az örömtől.
Echinacea is widely used.	Az echinaceát széles körben használják.
Rice is the main food source in this area.	A rizs a fő táplálékforrás ezen a területen.
The surface of the lake was as smooth as glass.	A tó felszíne sima volt, mint az üveg.
It is important for the mayor to remember the history of the city.	A polgármester számára fontos, hogy emlékezzen a város történelmére.
The main priority is the development of rural transport.	A legfontosabb prioritás a vidéki közlekedés fejlesztése.
As any politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Mint minden politikus tudja, az emberek nem szívesen fizetnek adót.
Woe to me!	Jaj nekem!
Two dogs shook their tails violently.	Két kutya hevesen csóválta a farkát.
The parking garage was very crowded at five o'clock.	A parkolóházban öt órakor nagyon zsúfolt volt.
He walked to the tree.	A fához sétált.
The tale was written a few centuries ago.	A mese néhány évszázaddal ezelőtt íródott.
Elderly people in the city live on retirement.	A városban idős emberek élnek nyugdíjból.
A booty gangster threatened him.	Egy csizmás gengszter megfenyegette.
The animals' lives were hard.	Az állatok élete kemény volt.
Make sure the omelette is thoroughly baked.	Győződjön meg róla, hogy az omlett alaposan megsült.
They didn't know much about the race.	Nem sokat tudtak a fajról.
The ship was wrecked during a storm.	A hajó egy vihar során tönkrement.
Radio waves led to the river.	A rádióhullámok a folyóhoz vezették.
Leadership is a quality one should have.	A vezetés olyan tulajdonság, amellyel az embernek rendelkeznie kell.
His study revealed several facts.	Tanulmánya több tényt is feltárt.
She is very proud of her cooking.	Nagyon büszke a főzésére.
This house has two floors.	Ez a ház kétszintes.
The lock is old and dilapidated.	A zár régi és rozoga.
Roman coins have been found all over the country.	Római érméket az egész országban találtak.
It is amazing what miracles simplicity can do.	Elképesztő, hogy az egyszerűség milyen csodákra képes.
Come on, come on in.	Gyerünk, gyere be.
There is a need for a teacher to teach these young children.	Szükség van egy tanárra, aki ezeket a kisgyermekeket tanítja.
National parks are being set aside to preserve nature.	A nemzeti parkokat a természet megőrzése érdekében félreállítják.
A bell must be pressed to enter the residence.	A lakóhelyre való belépéshez csengőt kell megnyomni.
Only sinners are punished.	Csak a bűnösöket büntetik meg.
The number of scientific publications published each year is growing rapidly.	Az évente megjelenő tudományos közlemények száma rohamosan növekszik.
How many women do you employ?	Hány nőt alkalmazol?
The little girl begs her mother to buy her candy.	A kislány könyörög édesanyjának, hogy vegyen neki édességet.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Egy csoport katona letérdelt a legyőzött császárok előtt.
The forest is home to rich wildlife.	Az erdő gazdag vadvilágnak ad otthont.
His twin brother is out to mow the grass.	Az ikertestvére kint van a füvet nyírni.
It was flooded with hot water.	Forró víz öntötte el.
The condition worsens over time.	Az állapot idővel romlik.
This region is known for its fine metalwork.	Ez a vidék finom fémmunkáiról ismert.
The driver was seriously injured in an accident.	A sofőr súlyosan megsérült egy balesetben.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Egy másik tanulmány kimutatta, hogy a majmok új trükköket tanulhatnak.
The writing boards are about two meters high.	A táblák írása körülbelül két méter magas.
They grow on grapes.	Szőlőn nőnek.
The prince's eyes lit up.	A herceg szeme felcsillant.
There was little water in many places.	Sok helyen kevés volt a víz.
The road is unpaved and rocky.	Az út burkolatlan és sziklás.
Henry's mother died young.	Henry édesanyja fiatalon meghalt.
The forecast suggested wearing warm clothing.	Az előrejelzés meleg ruházat viselését javasolta.
The sight of the sunset was indescribable.	A naplemente látványa leírhatatlan volt.
After baking, the cake disappeared.	Sütés után a sütemény eltűnt.
Compiling the dictionary is a useful reference.	A szótár összeállítása hasznos hivatkozást jelent.
An academician well known for his landmark studies.	Egy akadémikus, aki jól ismert mérföldkőnek számító tanulmányairól.
I bought a binoculars for my son.	Vettem egy távcsövet a fiamnak.
He looked away.	Elfordította a tekintetét.
Her question made me nervous.	A kérdése idegessé tett.
There is no afterlife for religious people.	A vallásosok számára nincs túlvilág.
The word itself was declared to be of origin	Magát a szót a származásúnak nyilvánították
We often take books off the shelves.	Gyakran levesszük a könyveket a polcokról.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	A légkörben lévő vízgőz felhőket hoz létre.
These species will eventually disappear from the Earth.	Ezek a fajok végül eltűnnek a Földről.
In winter, most of the grass comes to rest.	Télen a fű nagy része nyugalmi állapotba kerül.
It was an extremely strange case.	Rendkívül furcsa eset volt.
The bag dressed in cerulean was fashionable.	A ceruleanba öltözött táska divatos volt.
You'd better go home by bus.	Jobb lesz, ha busszal menne haza.
He was exhausted from work.	Kimerült a munkától.
He lifted the heavy box with ease.	Könnyedén felemelte a nehéz dobozt.
He broke a glass in anger.	Dühében eltört egy poharat.
No such surveys have yet been conducted.	Ilyen felmérésekre még nem került sor.
Numerous scientific discoveries have been made.	Számos tudományos felfedezést hoztak.
Improper nutrition negatively affects our overall health.	A helytelen táplálkozás negatívan befolyásolja általános egészségi állapotunkat.
New highways had to be built.	Új autópályákat kellett építeni.
I came to do something important.	Azért jöttem, hogy valami fontosat csináljak.
They went into the conference room.	Bementek a konferenciaterembe.
He remained balanced and silent.	Kiegyensúlyozott és hallgatag maradt.
These texts have now been translated into many languages.	Ezeket a szövegeket mára számos nyelvre lefordították.
This door is always open.	Ez az ajtó mindig nyitva van.
They came home tired.	Fáradtan érkeztek haza.
This activity requires attention and patience.	Ez a tevékenység odafigyelést és türelmet igényel.
He likes to relieve himself.	Szereti tehermentesíteni magát.
The exact location was described.	Leírták a pontos helyszínt.
Curiosity is a huge force.	A kíváncsiság hatalmas erő.
People living in larger cities need more complex equipment.	A nagyobb városokban élőknek összetettebb berendezésekre van szükségük.
This style of housing is rapidly disappearing.	Ez a lakásépítési stílus gyorsan eltűnőben van.
Ecologists have warned that the project is not ecologically sound.	Az ökológusok arra figyelmeztettek, hogy a projekt ökológiailag nem megfelelő.
He chewed his nails.	A körmét rágta.
A sharp stone penetrated his chest.	Egy éles kő hatolt a mellkasába.
Many critics say the new guidelines are draconian.	Sok kritikus azt állítja, hogy az új irányelvek drákóiak.
Only five years after independence, he proclaimed peace.	Mindössze öt évvel a függetlenedés után békét hirdetett.
The full moon shone brightly in the sky.	A telihold derűsen ragyogott az égen.
The family is close but very formal.	A család szoros, de nagyon formális.
The popularity of the game has not been maintained.	A játék népszerűsége nem maradt fenn.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Az idei tornára több mint tizennyolcezer golfozó kvalifikálta magát.
The first microchip was the size of a nail.	Az első mikrochip akkora volt, mint egy köröm.
He clenched his hands to keep them from shaking.	Összekapta a kezeit, hogy ne remegjenek.
The tea had a bitter, grassy taste.	A teának keserű, füves íze volt.
The ink was diluted with cheaper ink.	Olcsóbb tintával hígították a tintát.
This man likes to communicate with pictures.	Ez az ember szeret képekkel kommunikálni.
Eight men went swimming on a hot day.	Nyolc férfi ment úszni egy forró napon.
When he heard his approaching footsteps, he jumped up.	Amikor meghallotta közeledő lépteit, felugrott.
This mess causes headaches.	Ez a rendetlenség fejfájást okoz.
The trainer put his foot on the dog's back.	A kiképző a kutya hátára tette a lábát.
After a "ten to fifteen minutes" walk, he reached his destination.	"Tíz-tizenöt perc" séta után elérte úti célját.
Use a food processor or blender.	Használjon konyhai robotgépet vagy turmixgépet.
This road is walkable but narrow.	Ez az út jól járható, de keskeny.
I love this job.	Szeretem ezt a munkát.
After the incident, he was transferred to another store.	Az eset után átvitték egy másik üzletbe.
The building was severely damaged by fire.	Az épületet súlyosan megrongálta a tűz.
Some cows are allergic to grass.	Néhány tehén allergiás a fűre.
However, warm weather encourages people to drink more.	A meleg idő azonban több italra ösztönzi az embereket.
The families came together for this special occasion.	A családok összejöttek erre a különleges alkalomra.
The young lady was swimming in the cool pool.	A fiatal hölgy a hűvös medencében úszott.
Sheep drowned in the mud.	Birkák fulladtak a sárba.
The clouds drifted lazily into the dark sky.	A felhők lustán sodródtak a sötét égbolton.
Pay close attention to car insurance prices.	Figyelmesen figyelje az autóbiztosítási árakat.
Farmers continue to work hard throughout the year.	A gazdák változatlanul keményen dolgoznak egész évben.
The smell of garlic filled the air.	A fokhagyma illata betöltötte a levegőt.
Spills can be very dangerous.	A kiömlés nagyon veszélyes lehet.
The price of potatoes has dropped dramatically.	A burgonya ára drámaian esett.
There was a pile of gold money inside the circle.	A körön belül egy halom aranypénz volt.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous process.	Marcia keze enyhén remegett, amikor elkezdte a fáradságos folyamatot.
The mouse ran out there.	Ott futott ki az egér.
He whispered instructions to the assistant.	Utasításokat suttogott az asszisztensnek.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
He looked down from the surface and then looked back.	Lenézett a felszínről, majd visszanézett.
The church is full of holy people.	A templom megtelt szent emberekkel.
The farmer sprayed poison on the discovering aliens.	A gazda mérget permetezett a felfedező idegenekre.
She crossed her head.	A lány keresztbe ütötte a fejét.
They returned triumphantly from the battlefield.	Diadalmasan tértek vissza a csatatérről.
The chemical smells quite pungent.	A vegyszer szaga meglehetősen csípős.
This ocean has become full of plastic waste.	Ez az óceán tele lett műanyag hulladékkal.
The government is still trying to find out why.	A kormány még mindig próbálja kideríteni, miért.
Six bullets pierced his chest.	Hat golyó fúrta át a mellkasát.
They ate fresh fruit.	Friss gyümölcsöt falatoztak.
The study sought to assess the effects of vitamin supplements.	A tanulmány a vitamin-kiegészítők hatását kívánta felmérni.
The consequences of global warming are obvious.	A globális felmelegedés következményei nyilvánvalóak.
It's around the corner, almost invisible.	A sarkon van, szinte láthatatlan.
The tour was secret.	A körút titkos volt.
The huge crowd decided quickly.	A hatalmas tömeg gyorsan döntött.
This text presents readable prose.	Ez a szöveg olvasmányos prózát mutat be.
It was raining heavily and the visibility was close to zero.	Erősen esett az eső, és a látási viszonyok közel nulla volt.
The two sides agreed that the fight must end.	A két fél egyetértett abban, hogy a harcnak véget kell vetni.
The government will destroy all forests.	A kormány el fogja pusztítani az összes erdőt.
The soil contained an inconsistent amount of calcite.	A talaj inkonzisztens mennyiségű kalcitot tartalmazott.
It took several hours for the body to be found.	Több óra telt el, mire megtalálták a holttestet.
The discussion started amicably.	A vita barátságosan kezdődött.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	A tudóst frusztrálja az együttműködés hiánya.
We become alienated if we persevere on this path.	Elidegenedünk, ha kitartunk ezen az úton.
She lost her temper for the man.	Elvesztette a türelmét a férfival szemben.
It is highly dependent on imported fossil fuels.	Nagymértékben függ az importált fosszilis tüzelőanyagoktól.
One of the most famous writers in the world.	A világ egyik leghíresebb írója.
Scientists have been researching this for years.	A tudósok évek óta kutatják ezt.
The sugar is less sweet when heated.	A cukor kevésbé édes, ha melegítjük.
The cat sniffed the fried chicken.	A macska felszippantotta a sült csirkét.
This book is old.	Ez a könyv régi.
The flame burned brightly.	A láng fényesen égett.
The factory is located on the outskirts of the city.	A gyár a város szélén található.
This program does not give a respite to the exhausted.	Ez a program nem ad haladékot a kimerülteknek.
Are these rules carved in stone?	Kőbe vésve ezek a szabályok?
The nurse has a small round insert.	A nővérnek van egy kis kerek betétje.
The distinction between young and ripe peaches is extremely significant.	A fiatal és érett őszibarack közötti különbségtétel rendkívül jelentős.
First, grab the snake.	Először is fogd meg a kígyót.
This is what every parent wants.	Ez az, amit minden szülő akar.
The production of these textiles has dropped drastically a	Ezen textíliák gyártása drasztikusan visszaesett a
Smartphones have greatly improved everyday life.	Az okostelefonok nagymértékben javították a mindennapi életet.
The washing machine is too old.	A mosógép túl régi.
Died.	Meghalt.
What terrible news!	Milyen szörnyű hír!
First, place all the fruits evenly on the table.	Először az összes gyümölcsöt egyenletesen elrendezzük az asztalon.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	Nehéz döntéseket kell hozni a fegyvertörvényekkel kapcsolatban.
They stood silent for a few minutes.	Néhány percig némán álltak.
Kids are constantly reminded of politeness.	A gyerekeket folyamatosan emlékeztetik az udvariasságra.
I came home again late.	Megint későn jöttem haza.
He returned home exhausted later.	Később kimerülten tért haza.
Can I be excused?	Lehet mentegetni?
He knocked down the chocolate cake.	Ledöntötte a csokitortát.
These buses are usually overcrowded.	Ezek a buszok általában túlzsúfoltak.
Mountain peaks rose on all sides of the valley.	A völgy minden oldalán hegycsúcsok emelkedtek.
Sunlight bounced off the water.	A napfény visszaverődött a vízről.
She had barely reached manhood before she got married.	Aligha érte meg a férfikort, mielőtt megházasodott.
The farmer planted corn and beans in his field.	A gazda kukoricát és babot vetett a szántóföldjére.
The asterisk indicates a key point.	A csillag egy kulcspontot jelöl.
The real purpose of the meeting remains unclear.	A találkozó valódi célja továbbra is homályos.
Only a select few understand how difficult it can be.	Csak néhány kiválasztott érti meg, milyen nehéz is lehet.
It can make cities almost twice as productive.	Majdnem kétszer termelékenyebbé teheti a városokat.
The waves hit the rocks on the shore.	A hullámok nekicsapódtak a parton lévő szikláknak.
The old woman was old.	Az öregasszony öreg volt.
The enemy navy began firing at the apartment.	Az ellenséges haditengerészet lőni kezdett a lakásra.
This success story has been made possible by key government strategies.	Ezt a sikertörténetet kulcsfontosságú kormányzati stratégiák tették lehetővé.
It is immersed in the study of dinosaurs.	Elmerül a dinoszauruszok tanulmányozásában.
They felt a strong attachment to the mountains.	Erős kötődést éreztek a hegyekhez.
The traveler walked to the intersection.	Az utazó a kereszteződéshez sétált.
My ears are still ringing.	Még mindig zúg a fülem.
A few inches of clay makes the clay bricks waterproof.	Néhány centiméternyi agyag vízállóvá teszi az agyagtéglákat.
The man studied the map carefully.	A férfi figyelmesen tanulmányozta a térképet.
Aerial view of the battlefield.	Légi felvétel a csatatérről.
We will visit the capital tomorrow.	Holnap a fővárosba látogatunk.
These little seeds grow fast.	Ezek a kis magvak gyorsan nőnek.
The student looked forward to the opportunity.	A diák izgatottan várta a lehetőséget.
He stood up and stared at the chessboard.	Felállt, és a sakktáblát bámulta.
A boat dock at the pier.	Egy hajó kiköt a mólón.
A green finch grinned at him.	Egy zöld pinty vigyorgott felé.
The castle was about seven hundred years old.	A kastély körülbelül hétszáz éves volt.
Beat the eggs with a fork.	Villával felverjük a tojásokat.
Erosion leads to climate change.	Az erózió éghajlatváltozáshoz vezet.
This actor is an arrogant guy.	Ez a színész egy arrogáns fickó.
Salt is often added to this sauce.	Ehhez a szószhoz gyakran adnak sót.
The ruins are covered with weeds and creepers.	A romot gaz és kúszónövény borítja.
These muffins need less sugar.	Ezekbe a muffinokba kevesebb cukor kell.
We had some problems, but we fixed them quickly.	Volt néhány probléma, de gyorsan megoldottuk őket.
She was very sweaty during the hot day.	Nagyon izzadt a forró nap alatt.
I do not mind.	Engem nem zavar.
Don’t judge a book by its cover!	Ne ítélj meg egy könyvet a borítója alapján!
The surgeon directs the surgery.	A sebész irányítja a műtétet.
She barely recovered from the shock.	A nő alig tért magához a sokkból.
The house has a stone terrace.	A házhoz kőlapos terasz tartozik.
The speech in the chamber sank under the desk.	A beszéd a kamrában az íróasztal alá süllyedt.
The squad rang the bell eight times.	Az osztag nyolcszor kongatta meg a csengőt.
Several roads have now been opened in the northern suburbs.	Az északi külvárosokban mostanra több utat is megnyitottak.
He is one of those whose happiness has dissipated.	Azok közé tartozik, akiknek a boldogsága szertefoszlott.
More experienced players began to dominate the game.	A tapasztaltabb játékosok kezdték uralni a játékot.
The government has announced significant action against bribery.	A kormány jelentős akciót hirdetett a vesztegetés ellen.
The fool's eye follows nothing.	A bolond szeme semmit sem követ.
So, it looks like cows.	Szóval, úgy tűnik, a tehenek.
There was very little wind this morning.	Ma reggel nagyon kevés szél fújt.
It rained every afternoon.	Minden délután esett az eső.
He's in a panic.	Pánikban van.
These steps lead to shelter.	Ezek a lépések a menedékhez vezetnek.
Kids usually eat their vegetables.	A gyerekek általában megeszik a zöldségeiket.
It exudes warmth and joy.	Melegséget és vidámságot áraszt.
The administration was outraged.	Az adminisztráció felháborodott.
The trees swayed in the breeze.	A fák imbolyogtak a szellőben.
The policeman was in his mid-twenties.	A rendőr a húszas évei közepén járt.
In its heyday, this theater housed major productions.	Fénykorában ez a színház adott otthont a jelentősebb produkcióknak.
The ground was soaked in the rain.	A földet eláztatta az eső.
The worker ran a small farm.	A munkás egy kis gazdaságot vezetett.
Thousands of white stones line the city’s trails.	Több ezer fehér kő szegélyezi a város ösvényeit.
Write with a pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Írjon ceruzával, különösen, ha sokat hibázik.
Many small trees grow there.	Sok kis fa nő ott.
Everyone in the group looked offended.	A csoportban mindenki megsértődöttnek tűnt.
Then he dropped it on the floor.	Aztán ledobta a padlóra.
They reunited as children.	Gyerekként újra összejöttek.
A vain woman must have many enemies.	Egy hiú nőnek biztosan sok ellensége van.
A young woman began to cry.	Egy fiatal nő sírni kezdett.
Develop good habits.	Alakíts ki jó szokásokat.
He carried a huge suitcase.	Egy hatalmas bőröndöt vitt.
The walls were covered with dirty stains.	A falakat koszos foltok borították.
The two candidates argued for hours.	A két jelölt órákig vitatkozott.
The farmer swept the floor angrily.	A gazda dühösen söpörte a padlót.
The study tried to measure sadness.	A tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
The music made everyone smile.	A zene mindenkiből mosolyt csalt.
The results appeared to be evident.	Az eredmények a jelek szerint alakultak.
Raise your hand if you understand.	Emelje fel a kezét, ha megérti.
The shortening of the seasons is frustrating.	Az évszakok rövidülése elkeserítő.
What are you doing today?	Mit csinálsz ma?
He has encyclopedic knowledge of plants.	Enciklopédiai ismeretekkel rendelkezik a növényekről.
They all sought to start a revolution.	Mindannyian a forradalom elindítására törekedtek.
Do your best to improve the city!	Tegyen meg mindent a város fejlesztéséért!
His death was not an accident.	Halála nem volt baleset.
Calm yet elegant image.	Nyugodt, mégis elegáns kép.
If tooth extraction is required, all teeth should be removed.	Ha foghúzásra van szükség, minden fogat el kell távolítani.
Apply a thick layer of sauce.	Vigyen fel vastag réteg szószt.
He thinks he's getting older.	Azt hiszi, hogy öregszik.
Tents popped up along the way.	Sátrak bukkantak fel az út mentén.
The extracted materials have been used for a variety of purposes.	A kivont anyagokat sokféle célra használták fel.
His cheerful voice woke us from our sleep.	Vidám hangja ébresztett fel minket álmunkból.
People like to soak rice in water.	Az emberek szeretik a rizst vízbe áztatni.
This results in more frequent rebellious acts.	Ez gyakoribb lázadó cselekedeteket eredményez.
The magic pot glowed with a strange orange light.	A varázslatos fazék különös narancssárga fénnyel izzott.
The farmer's crop was damaged after the flood.	A gazda termése megsérült az árvíz után.
I heard squeaking from the floorboards.	Csikorgást hallottam a padlódeszkákból.
A comet striped in the night sky.	Egy üstökös csíkozott az éjszakai égbolton.
It's raining.	Szakad az eső.
This article also deals with new species.	Ez a cikk új fajokkal is foglalkozik.
He attributed his success to the support of his grandmother.	Sikerét nagymamája támogatásának tulajdonította.
The glowing green light penetrated the darkness.	Az izzó zöld fény áthatolt a sötétségen.
One mysteriously disappeared.	Az egyik titokzatosan eltűnt.
The objects were stacked in the room.	A tárgyakat egymásra rakták a szobában.
It is a beautiful, shiny stone.	Ez egy szép, csillogó kő.
He was a millionaire.	Les milliomos volt.
His beautiful words pinched.	Szép szavai csíptek.
You only have to eat later!	Csak később kell ennie!
One morning he woke up to the man staring at him.	Egy reggel arra ébredt, hogy a férfi őt bámulja.
The fox had three stocks this year.	A rókának idén három készlete volt.
It is very rare for someone to come in.	Nagyon ritkán jön be valaki.
Hasty decisions often cause problems.	Az elhamarkodott döntések gyakran problémákat okoznak.
We learn so that we can learn.	Azért tanulunk, hogy tanulhassunk.
He gestured to the soldiers.	Intett a katonáknak.
This park was once the site of the old prison.	Ez a park egykor a régi börtön helye volt.
He ate large amounts of alcohol.	Nagy mennyiségű alkoholt evett.
A long time ago.	Réges-régen.
The wind accelerated.	A szél felgyorsult.
An embarrassing road sign scared the drivers.	Egy zavarba ejtő útjelző tábla megijesztette a sofőröket.
This disease is now treatable.	Ez a betegség ma már kezelhető.
A group of tourists could be seen in the distance.	A távolban egy turistacsoportot lehetett látni.
The deep green color catches the eye.	A mélyzöld szín magával ragadja a szemet.
The accused was brought to justice as an illegal immigrant.	A vádlottat illegális bevándorlóként állították bíróság elé.
He coughed, cleared his throat, then spoke again.	Köhögött, megköszörülte a torkát, majd újra megszólalt.
Her thoughts distracted her to the day she married her.	Gondolatai arra a napra tereltek, amikor feleségül veszi.
An alarming increase in the number of smokers.	A dohányosok számának riasztó növekedése.
We wouldn't use that elephant.	Nem használnánk azt az elefántot.
He dreamed of starting his own business.	Arról álmodott, hogy saját vállalkozást indít.
I tossed a honey sandwich into my bag.	Bedobtam egy mézes szendvicset a táskámba.
The shocking news spread quickly.	A megdöbbentő hír gyorsan terjedt.
The letter was short.	A levél rövid volt.
He made him the bread dough.	Elkészítette neki a kenyértésztát.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	A legvéresebb csaták közül hetet ebben a régióban vívtak.
The airport is closed due to heavy rains.	A repülőtér a heves esőzések miatt zárva tart.
The mouse ran into the kitchen.	Az egér beszaladt a konyhába.
We try to leave the dishes in the sink.	Az edényeket igyekszünk a mosogatóban hagyni.
He conjured a spell and uttered ancient words.	Varázslatot varázsolt elő, és ősi szavakat mondott ki.
This must be done carefully and thoroughly.	Ezt óvatosan és alaposan kell megtenni.
The minister said he supported the action.	A miniszter kijelentette, hogy támogatja a fellépést.
This is the age of steam and fire.	Ez a gőz és a tűz kora.
A domestic revolution took place in the province.	A tartományban hazai forradalom zajlott le.
The woman left the city in her early twenties.	A nő a húszas évei elején hagyta el a várost.
Here is the basic recipe for bread.	Íme a kenyér alapreceptje.
Certainly not!	Biztosan nem!
That was my first mistake.	Ez volt az első hibám.
They require long, free-flowing periods.	Hosszú, szabad folyási periódusokat igényelnek.
Some even believe that modern industry is a scourge.	Egyesek még azt is hiszik, hogy a modern ipar egy csapás.
The plane flew carefully over the city.	A gép óvatosan átrepült a város felett.
These girls are too young for such company!	Ezek a lányok túl fiatalok egy ilyen társasághoz!
In the business world, victory is everything.	Az üzleti világban a győzelem a minden.
The residents of the village approved the project.	A falu lakói engedélyezték a projektet.
The rails are often made of wood.	A sínek gyakran fából készülnek.
Old age is a sad period for almost everyone.	Az öregség szinte mindenki számára szomorú időszak.
The soldiers refused their orders.	A katonák megtagadták parancsukat.
I don't know if we can help him.	Nem tudom, segítsünk-e neki.
The chartered accountant became a partner of the company.	Az okleveles könyvvizsgáló a cég partnere lett.
Both rich and poor have struggled to make a living.	Gazdagok és szegények egyaránt küzdöttek a megélhetésért.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	A diákok gyorsan szétszóródtak, amikor megszólalt a tűzriadó.
This chicken is soft and delicious.	Ez a csirke puha és finom.
The curtain slid quickly across the stage.	A függöny gyorsan átcsúszott a színpadon.
Livestock has continued to decline.	Az állatállomány tovább csökkent.
Get the job done on time.	Végezze el a munkát határidőre.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Nagy papagájrajok vándorolnak délre télre.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Veszélyes kizárólag pletykákra hagyatkozni.
We will need a lot of food and fresh water.	Sok élelemre és friss vízre lesz szükségünk.
This is not a good movie.	Ez nem jó film.
In barren and cold areas, most animals hibernate.	A kopár és hideg vidékeken a legtöbb állat hibernált.
Her hair collapsed on her shoulders in wavy waves.	Haja hullámzó hullámokban omlott a vállára.
The work required a lot of travel.	A munka sok utazást igényelt.
The price of gas and electricity is rising.	Emelkedik a gáz és az áram ára.
The law prohibits the use of the building.	A törvény tiltja az épület használatát.
The shock of the explosion stirred him.	A robbanás sokkja felkavarta.
The sea stretched endlessly before us.	A tenger végtelenül elterült előttünk.
This ring is not worth much.	Ez a gyűrű nem sokat ér.
Go play in that alley!	Menj játszani abban a sikátorban!
The government has announced a series of reforms.	A kormány egy sor reformot jelentett be.
People usually associate fog with bad weather.	Az emberek általában a ködöt a rossz időjárással társítják.
Their followers followed them everywhere.	Követőik mindenhová követték őket.
The answer is so obvious.	A válasz annyira nyilvánvaló.
There was also tension in the relationship.	A kapcsolatban is volt feszültség.
These statistics include the possibility of an uprising.	Ezek a statisztikák magukban foglalják a felkelés lehetőségét.
Countless experts predict that this train line will never open.	Számtalan szakértő azt jósolja, hogy ez a vonatvonal soha nem fog megnyílni.
The gates were closed.	A kapuk zárva voltak.
Accurate measurements are important.	Fontos a pontos mérések elvégzése.
He apologized many times.	Sokszor bocsánatot kért.
Heavy thunderstorms may occur in the evening.	Este heves zivatarok is előfordulhatnak.
The cat purred loudly.	A macska hangosan dorombolt.
However, we accept no liability for any damage.	Az esetleges károkért azonban nem vállalunk felelősséget.
They exchanged a few words briefly.	Röviden váltottak néhány szót.
The children performed	A gyerekek műsort adtak elő
Farmers often grow cotton, beans and corn.	A gazdálkodók gyakran termesztenek gyapotot, babot és kukoricát.
How much does this magazine cost?	Mennyibe kerül ez a magazin?
That old building is planned to be destroyed.	Azt a régi épületet a tervek szerint elpusztítják.
I think you're buying yourself a beautiful mirror.	Gondolom, vesz magának egy gyönyörű tükröt.
His journey encompassed both science and ancient cures.	Útja a tudományt és az ősi gyógymódokat egyaránt felölelte.
He left his vocation to devote himself to social affairs.	Otthagyta hivatását, hogy a társadalmi ügyeknek szentelje magát.
It's beautiful here.	Itt gyönyörű.
Out of food.	Elfogyott az élelem.
The teacher considered the behavior disrespectful.	A tanár tiszteletlenségnek tartotta a viselkedést.
Maybe he was right.	Talán igaza volt.
The little girl burst into the bathroom.	A kislány berontott a fürdőszobába.
You should now hear this component in action.	Most hallania kell ezt az összetevőt működés közben.
Both mother and baby are fine.	Az anya és a baba is jól vannak.
The yard was lit by a faint lamp.	Az udvart gyenge lámpa világította meg.
She pointed to the bruises on her leg.	A lány lábán lévő zúzódásokra mutatott.
This train is late.	Ez a vonat késett.
Construction workers arrived at the scene the next morning.	Az építőmunkások másnap reggel érkeztek a helyszínre.
Keep records of the goods sold.	Vezessen nyilvántartást az eladott árukról.
I just finished reading the book.	Most fejeztem be a könyv olvasását.
The inauguration is a festive occasion.	Az avatás ünnepi alkalom.
We waited impatiently to finish.	Türelmetlenül vártuk, hogy befejezze.
It's getting harder to breathe.	Egyre nehezebb lélegezni.
I have to write you some bad news.	Egy rossz hírt kell írnom neked.
I decided to become a vegetarian.	Úgy döntöttem, hogy vegetáriánus leszek.
The nightclub is full of music.	Az éjszakai klub tele van zenével.
Stagnant water gives birth to diseases and pests.	A pangó víz betegségeket és kártevőket szül.
A huge field of corn is spreading south.	Hatalmas kukoricatábla terül el dél felé.
He lowered his head and kept his eyes closed.	Lehajtotta a fejét, és csukva tartotta a szemét.
He sends a postcard to the child every year.	Minden évben képeslapot küld a gyereknek.
The robot's performance exceeded expectations.	A robot teljesítménye felülmúlta a várakozásokat.
The old farmhouse is so picturesque.	Olyan festői az a régi parasztház.
This house has more than four bedrooms.	Ebben a házban több mint négy hálószoba található.
Don't cry like that!	Ne sírj így!
It was very cold in the winter in his cottage.	Télen nagyon hideg volt a nyaralójában.
He opened the door carefully.	Óvatosan kinyitotta az ajtót.
A distant thunder roared.	Távoli mennydörgés dördült.
We have to be patient, ”he said.	Türelmesnek kell lennünk – mondta.
He noticed the young tourist.	Észrevette a fiatal turistát.
Put your books away before dinner.	Vacsora előtt tegye el a könyveit.
The success of the team came in gradually.	A csapat sikere fokozatosan jött be.
He walked quickly down the street.	Gyorsan végigvonult az utcán.
Every country has a different system of government.	Minden országnak más-más kormányzati rendszere van.
The water was warm.	A víz meleg volt.
Many of the most basic aspects of life can be quantified.	Az élet számos legalapvetőbb aspektusa számszerűsíthető.
Pour en profiter, aportez des fruits secs.	Pour en profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has gained a dangerous reputation.	Ez a hegyi út veszélyes hírnévre tett szert.
The moon was covered by clouds.	A holdat felhők takarták el.
An earlier conviction prevented him from traveling abroad.	Egy korábbi elítélése megakadályozta, hogy külföldre utazzon.
The boy had a stern look on his face.	A fiú szigorú arckifejezést öltött.
The garage is empty.	A garázs üres.
The house was irreparably damaged.	A ház javíthatatlanul megrongálódott.
The sight of the plum blossom was beautiful.	A szilvavirágzás látványa gyönyörű volt.
We're trying to perform.	Az előadásra próbálunk.
The trophy is on a pedestal.	A trófea talapzaton áll.
The cat hit his reflection.	A macska megütötte a tükörképét.
This land cannot be easily fertilized.	Ezt a földet nem lehet könnyen termővé tenni.
He wrote a line or two.	Írt egy-két sort.
He took the time to clean his closet.	Időt szakított rá, hogy kitakarítsa a szekrényét.
Mothers must pack their diapers when traveling.	Utazáskor az anyáknak be kell csomagolniuk a pelenkát.
The President's remarks were largely ignored.	Az elnök megjegyzéseit nagyrészt figyelmen kívül hagyták.
Fracture of the camel's back.	A teve hátának törése.
He waited for the pain to subside.	Megvárta, amíg a fájdalom alábbhagy.
This claim has never been substantiated.	Ezt az állítást soha nem igazolták.
They will discuss plans for next year’s event.	Megbeszélik a jövő évi rendezvény terveit.
A new subway is being built.	Új metrót építenek.
The flowers faded in the sun.	A virágok elhervadtak a napon.
The water leaves through a small hole.	A víz egy apró lyukon keresztül távozik.
The young prince was surprised.	Az ifjú herceget meglepetés érte.
The monitor displays the temperature.	A monitor kijelzi a hőmérsékletet.
The new laws are currently being debated in the Senate.	Az új törvényekről jelenleg folyik a vita a szenátusban.
He stopped, thinking of something.	Megállt, gondolt valamire.
He made him the bread dough.	Elkészítette neki a kenyértésztát.
We will need four cups of flour.	Négy csésze lisztre lesz szükségünk.
You will receive a friendly welcome.	Barátságos fogadtatásban lesz része.
They used their flag, the white flag, as a sign.	Zászlójukat, a fehér zászlót használták jelzésként.
Debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Azokat az adósokat, akiknek a tartozása meghaladta vagyonát, börtönbe zárták.
Did he refer to you?	Rád utalt?
Strong winds blow in the rocky valley.	Erős szél fúj a sziklás völgyben.
He was told to leave.	Azt mondták neki, hogy menjen el.
Three sons stood before him.	Három fia állt előtte.
Maybe he managed to save twenty to thirty people.	Talán húsz-harminc embert sikerült megmentenie.
These teams have a sharp rivalry.	Ezek a csapatok éles rivalizálást folytatnak.
The little girl stared at him.	A kislány rábámult.
The politician escaped the incident.	A politikus elmenekült az eset elől.
More people would be better able to answer this question.	Többen jobban meg tudnák válaszolni erre a kérdésre.
The shop sells books, candles and toys.	Az üzletben könyveket, gyertyákat és játékokat árulnak.
We can turn music into art.	A zenét művészetté alakíthatjuk.
A ferry crosses the river twice a day.	Naponta kétszer komp átkel a folyón.
He has been struggling for years to overcome his shyness.	Évek óta küzd azért, hogy leküzdje félénkségét.
A crow laughed out loud.	Egy varjú hangosan felkacagott.
Six armies surrounded the castle.	Hat sereg vette körül a várat.
Tilt the microscope to look at the slide.	Döntse meg a mikroszkópot, hogy megnézze a tárgylemezt.
We have lost the mayor's support.	Elveszítettük a polgármester támogatását.
Try a new hairstyle for the new year.	Próbáljon ki egy új frizurát az új évre.
I am very interested in archeology.	Nagyon érdekel a régészet.
Some houses have woods on their windows.	Néhány ház ablaka erdőkkel rendelkezik.
The athlete ignored the warning signs.	A sportoló figyelmen kívül hagyta a figyelmeztető jelzéseket.
The dogs chased the rabbit.	A kutyák a nyulat kergették.
The material in the newspaper was once alive.	Az újságban szereplő anyagok egykor éltek.
We hear a lot about global warming.	Sokat hallunk a globális felmelegedésről.
A hospital opened nearby.	A közelben egy kórház bontakozott ki.
Television shows are often about crime.	A televíziós műsorok gyakran a bűnözésről szólnak.
The pen is on top of the table.	A toll az asztal tetején van.
It is located east of downtown.	A belvárostól keletre található.
Some species now live only in captivity.	Egyes fajok ma már csak fogságban élnek.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Sápadt bőrű, sötét haja és sötét szeme van.
The film has received commendable reviews.	A film dicséretes kritikákat kapott.
People throw trash everywhere.	Az emberek mindenhová szemetet dobnak.
The honored student did his homework.	A kitüntetéses diák a házi feladatát készítette.
This is inevitable.	Ez elkerülhetetlen.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Kombinálja a mély lélegzetet relaxációs technikákkal.
Usually students stayed away from this place at night.	Általában a diákok éjszakánként távol maradtak ettől a helytől.
He stood almost as tall as he did.	Majdnem olyan magasan állt, mint ő.
They need to sleep less than adults.	Kevesebbet kell aludniuk, mint a felnőtteknek.
The barrel was scraped clean.	A hordót tisztára kaparták.
It is known for its excellent wines.	Ez a vidék kiváló borairól ismert.
They would hit the flies.	Lecsapnának a legyekre.
Jane's grandmother was a committed member of the congregation.	Jane nagymamája a gyülekezet elkötelezett tagja volt.
The weak engine struggled up the hill.	A gyenge motor küszködött felfelé a dombon.
This is the castle where the famous siege took place.	Ez az a vár, ahol a híres ostrom zajlott.
His term of office was short.	Közhivatali hivatali ideje rövid volt.
The box was placed next to the front door.	A dobozt a bejárati ajtó mellé helyezték.
People were often arrested during the war.	A háború alatt gyakran tartóztattak le embereket.
An elephant drinks more than three gallons of water.	Egy elefánt több mint három gallon vizet iszik.
Check out my brother again!	Nézd meg még egyszer a bátyámat!
He shouted in anger.	– kiáltotta dühében.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	A sárga hold alacsonyan lógott a keleti égen.
More women suffer from cataracts than men.	Több nő szenved szürkehályogtól, mint férfi.
In one family, the disorder is a consequence of depression.	Az egyik családban a rendellenesség a depresszió következménye.
The country’s energy industry is booming.	Az ország energiaipara fellendülést él át.
An ax strike would kill anyone.	Egy fejszecsapás bárkit megölne.
The clinic was overcrowded that day.	Aznap a klinika túlzsúfolt volt.
A dark expression ran down her face.	A nő arcán sötét arckifejezés futott át.
The soldier escaped!	A katona megszökött!
He refused to do his homework.	Nem volt hajlandó elvégezni a házi feladatát.
They drank tea after every meal.	Minden étkezés után teát ittak.
The mind seems almost limitless.	Az elme szinte korlátlannak tűnik.
They worked together for decades.	Évtizedekig dolgoztak együtt.
The passengers dipped their hands in the bucket of water.	Az utasok belemártották a kezüket a vödör vízbe.
The chefs have to cut the vegetables.	A szakácsoknak fel kell vágniuk a zöldségeket.
how much did it cost?	mennyibe került?
Cut and chop the herbs.	Vágjuk és aprítsuk fel a fűszernövényeket.
The singer's strong voice walked through the audience.	Az énekesnő erőteljes hangja végigjárta a közönséget.
Doctors recommended surgery to the patient.	Az orvosok műtétet javasoltak a betegnek.
She held her breath as the doctor pulled the needle.	A nő visszatartotta a lélegzetét, amikor az orvos meghúzta a tűt.
The man confronted his demons.	A férfi szembeszállt démonaival.
The peak battle scene takes place in slow motion.	A csúcspontos csatajelenet lassított felvételben játszódik.
Do these pens need to be sharpened?	Ezeket a tollakat élesíteni kell?
They do not vaccinate their children.	Nem oltják be a gyerekeiket.
The doors creaked open.	Az ajtók nyikorogva kinyíltak.
He hates that shirt.	Utálja azt az inget.
My food tastings all seemed promising candidates.	Az ételkóstolóim mind ígéretes jelölteknek tűntek.
They were recently demoted.	Nemrég lefokozták őket.
Is the road bad?	Rosszul törött az út?
The paper gets stuck in the teeth.	A papír beszorul a fogakba.
The princess slipped quietly.	A hercegnő csendesen elsuhant.
Waving them to freedom.	Szabadság felé intve őket.
Satellite imagery recorded huge clouds of smoke.	A műholdfelvételek hatalmas füstfelhőket rögzítettek.
Demand for new housing far exceeds supply.	Az új lakásállomány iránti kereslet jóval meghaladja a kínálatot.
The village government is powerless.	A falu önkormányzata tehetetlen.
Iron ore is the raw material of steel.	A vasérc az acél alapanyaga.
The expert made his decision.	A szakértő meghozta döntését.
The late autumn frost froze the crop.	A késő őszi fagy lefagyasztotta a termést.
To do the washing up.	Mosogatni.
The shockwaves smashed the windows for miles.	A lökéshullámok mérföldekre szétverték az ablakokat.
The two cities had a common border.	A két városnak közös határa volt.
Don’t rely on industry to solve our problems.	Ne hagyatkozzon az iparra a problémáink megoldásában.
You open your mailbox and expect to find a letter.	Kinyitja a postaládát, és arra számít, hogy levelet talál.
Using her own hair, she knotted a headband.	Saját haját használva fejpántot csomózott.
They swam together like fish and cut into the cool waters.	Együtt úsztak, mint a halak, és belevágtak a hűvös vizekbe.
The transition went smoothly.	Az átállás gördülékenyen ment.
Not many people visit this holy place today.	Ma már nem sokan keresik fel ezt a szent helyet.
The accident was unfortunate.	A baleset szerencsétlen volt.
The dachshund bit my hand wildly.	A tacskó vadul harapott a kezembe.
These fish are bred for their meat.	Ezeket a halakat a húsukért tenyésztik.
He has a strong face.	Erős arca van.
This glacier is surrounded by five mountain peaks.	Ezt a gleccseret öt hegycsúcs veszi körül.
The email attachment provided even more detail.	Az e-mail melléklete még nagyobb részletet nyújtott.
Such equipment is quite expensive.	Az ilyen berendezések meglehetősen drágák.
The temperature is set to decrease.	A hőmérséklet csökkenőre van állítva.
The loan was his.	A hitel az övé volt.
Compare its size with other twins.	Hasonlítsa össze a méreteit más ikrekkel.
International agencies have urged the government to investigate.	Nemzetközi ügynökségek nyomozásra sürgették a kormányt.
The new, rich young generation has great influence.	Az új, gazdag fiatal generációnak nagy befolyása van.
He laughed and smiled.	Nevetett és mosolygott.
Keep your body warm with a blanket.	Tartsa melegen a testét takaróval.
Time passed slowly as expected.	Lassan telt az idő, ahogy vártak.
None of us knew what to say.	Egyikünk sem tudta, mit mondjon.
The result was surprising.	Az eredmény meglepő volt.
The author of the article is from the region.	A cikk szerzője a régióból származik.
The soup boiled gently on the stove.	A leves finoman forrt a tűzhelyen.
The dough is shaped into a circle.	A tésztát kör alakúra formázzuk.
The first aid tent was full of medicine and bandages.	Az elsősegélynyújtó sátor tele volt gyógyszerekkel és kötszerekkel.
The bowler knocked on the field.	A tekedobó kopogott a pályán.
He made a comment about the weather.	Egy megjegyzést tett az időjárásra.
The puppy was only a pound at birth.	A kölyökkutya születéskor mindössze egy kiló volt.
Their chests swelled proudly.	Büszkén puffadt ki a mellkasuk.
An amendment should be made to the general principle.	Egy módosítást kell végrehajtani az általános elvben.
Their demands seem very reasonable.	Követeléseik nagyon ésszerűnek tűnnek.
The minister is of average height.	A miniszter átlagos magasságú.
The movie stares at the screens.	A film a képernyőket bámulja.
The poem was a commentary on life.	A vers az élet kommentárja volt.
It resulted in the usual disaster.	A szokásos katasztrófát eredményezett.
The diversity of human cultures is striking.	Az emberi kultúrák sokfélesége feltűnő.
No other home has given me such comfort.	Egyetlen másik otthon sem nyújtott nekem ilyen kényelmet.
Wood is used to make boats.	A fát csónakok készítésére használják.
I need new boots.	Új csizmára van szükségem.
You don't have to worry unnecessarily.	Nem kell indokolatlanul aggódni.
His mouth remained open.	A szája tátva maradt.
The forest is a protected ecosystem.	Az erdő védett ökoszisztéma.
This is an economic recovery.	Ez egy gazdasági fellendülés.
Unfortunately no buses leave from here.	Sajnos innen nem indulnak buszok.
He dropped the ax and hit the victim on the shoulder.	Eldobta a baltát, vállon ütötte az áldozatot.
A major earthquake damaged homes.	Egy nagy földrengés rongálta meg az otthonokat.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	A fények pislákoltak, hűvös árnyékot vetve a szobára.
Some mornings are the coldest at this altitude.	Néhány reggel ezen a magasságon a leghidegebb.
A widespread disease is spread through physical contact.	Egy széles körben elterjedt betegség testi érintkezés útján terjed.
The waving of the lights was dazzling.	A fények lobogása káprázatos volt.
They got into a fight.	Összetűzésbe kerültek egymással.
This mad dog is evil.	Ez a veszett kutya gonosz.
The tree is rotten.	A fa korhadt.
A cultural movement began.	Kulturális mozgalom kezdődött.
Garbage is collected at a landfill.	A szemetet egy szeméttelepen gyűjtjük.
He first gained a reputation as a singer.	Először énekesként szerzett hírnevet.
But for most of us, such candidates are unrealistic.	De legtöbbünk szerint az ilyen jelöltek irreálisak.
It feels almost the same as at home.	Szinte ugyanolyan érzés, mint otthon.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	A mesterséges édesítőszereket gyakran édesen tolerálják.
My knife froze to the cutting board.	A késem a vágódeszkához fagyott.
I want to help kids explore their creative side.	Szeretnék segíteni a gyerekeknek felfedezni kreatív oldalukat.
The supervisor glared at the request.	A felügyelő értetlen pillantást vetett a kérelemre.
The conductor smiled contentedly.	A karmester elégedetten mosolygott.
The artist follows his conscience.	A művész a lelkiismeretét követi.
These variables are not independent of each other.	Ezek a változók nem függetlenek egymástól.
Authorities closed the school due to rampant fraud.	A hatóságok bezárták az iskolát a burjánzó csalás miatt.
If you make a mistake, you need to fix it.	Ha hibázik, ki kell javítania.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Rovarölő szerrel permetezte be a csótányt.
The rogue boat rushed toward the crowded quay.	A szélhámos csónak a zsúfolt rakpart felé rohant.
The kids ate ice cream.	A gyerekek fagyit ettek.
The elderly couple moved into the assisted institution	Az idős házaspár beköltözött a segélyezett intézménybe
People are usually happy to visit these museums.	Az emberek általában szívesen látogatják ezeket a múzeumokat.
The little girl began to cry.	A kislány sírni kezdett.
Cake with hearts and brownie.	Torta szívek és brownie.
The omnivorous baboon is a gluttonous animal.	A mindenevő pávián falánk állat.
He applauded most of these accomplishments.	Leginkább ezeknek a teljesítményeknek tapsolt.
We needed quality intact clothes.	Minőségi sértetlen ruhákra volt szükségünk.
These areas were affected by the crack.	Ezeket a területeket érintette a repedés.
The handle is embossed with an asterisk.	A fogantyú csillaggal van domborítva.
I accounted for ten and it came to life.	Elszámoltam tízig, és életre kelt.
I made the mistake of letting go.	Elkövettem azt a hibát, hogy elengedtem.
Don't confuse it with this rogue.	Ne keverj össze ezzel a szélhámossal.
The fish and chicken had a wonderful feast.	A hal és a csirke csodálatos lakomát kapott.
Chair with thick soft cushions.	Szék vastag, puha párnákkal.
Do not obstruct the pedestrian crossing.	Ne akadályozza a gyalogos átkelőhelyet.
This city is famous for its pottery.	Ez a város híres kerámiaművészetéről.
A whirlwind caught the advertising papers,	Forgószél fogta el a reklámpapírokat,
None of the men were guilty.	Egyik férfi sem volt bűnös.
A new type of fusion energy is being developed.	A fúziós energia új fajtáját fejlesztik ki.
Government officials condemned the shooting.	A kormány illetékesei elítélték a lövöldözést.
He spoke calmly.	Nyugodtan beszélt.
The level of "nanotechnology" is growing rapidly.	A „nanotechnológia” szintje gyorsan növekszik.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	Gyönyörű volt a fák között átszűrődő holdfény.
You need to consider what others may need.	Meg kell fontolni, hogy másoknak mire lehet szüksége.
He was upset and cried all day.	Zaklatott volt, és egész nap sírt.
The audience listened intently.	A közönség figyelmesen hallgatta.
Watch out for slippery rocks.	Vigyázz a csúszós sziklákra.
He doesn't hang out with those people anymore.	Többé nem lóg azokkal az emberekkel.
He stopped and stared down at the clear lake.	Megállt, és lebámult a tiszta tóra.
He came home with the scent of perfume.	Parfüm illatával jött haza.
He spoke with authority.	Felhatalmazással beszélt.
Descartes found the empirical research unreliable.	Descartes megbízhatatlannak tartotta az empirikus kutatást.
The opening was attended by the mayor.	A megnyitón részt vett a polgármester.
He had a lazy breakfast of bread and coffee.	Lustán reggelizett kenyéren és kávén.
His father left the village to escape the conflict.	Apja elhagyta a falut, hogy elkerülje a konfliktust.
The purpose of the auction was to raise charity capital.	Az aukció célja jótékonysági tőkegyűjtés volt.
They were strong both physically and mentally.	Fizikailag és lelkileg is erősek voltak.
The cast is flawless.	A szereposztás hibátlan.
They dispute the imperial claim.	Vitatják a birodalmi igényt.
He tore off the corner of the letter.	Letépte a levél sarkát.
He poured him another cup of rice milk.	Töltött neki még egy csésze rizstejet.
The responsible party must start cleaning immediately.	A felelős félnek azonnal meg kell kezdenie a takarítást.
Let the light shine in the darkest places.	Hagyja, hogy a fény a legsötétebb helyekre világítson.
The bad weather forced us to postpone our trip.	A rossz idő kénytelen volt elhalasztani utazásunkat.
It was decided that the land would be auctioned off.	Elhatározták, hogy a földet elárverezik.
The researchers were delighted.	A kutatók örültek.
Wait until everyone leaves.	Várd meg, amíg mindenki elmegy.
They only meet once a year.	Évente csak egyszer találkoznak.
Kids can swim here.	A gyerekek itt úszhatnak.
He sought professional advice on this matter.	Szakmai tanácsot kért ebben az ügyben.
A strong wind hit the ship.	Erős szél csapta meg a hajót.
The machine is buzzing.	Zúg a gép.
He's busy at home.	Otthon van elfoglalva.
He broke up with his head bowed.	Szétállt, lehajtott fejjel.
The troops marched into the city at dawn.	A csapatok hajnalban vonultak be a városba.
In some countries, education is universal.	Egyes országokban az oktatás egyetemes.
If the line is busy, you can try again later.	Ha a vonal foglalt, később próbálkozhat.
Emails are checked frequently.	Az e-maileket gyakran ellenőrzik.
An old friend visited them.	Egy régi barátjuk látogatott el hozzájuk.
She loves to paint, write and read.	Szeret festeni, írni és olvasni.
Where did you see the magic?	Hol láttad a varázst?
Kim refused to inform his wife.	Kim nem volt hajlandó tájékoztatni a feleségét.
A gathering of young people took place nearby.	A közelben a fiatalok összejövetele zajlott.
It multiplies and dissolves easily.	Könnyen szaporodik és oldódik.
One form of energy comes from fossil fuels.	Az energia egyik formája a fosszilis tüzelőanyagokból származik.
There are many species of snakes in this forest.	Ebben az erdőben sok kígyófaj található.
Don't drive too fast!	Ne vezessen túl gyorsan!
How many bus stops are on this line?	Hány buszmegálló van ezen a vonalon?
Immigrants rented a boat to cross the river.	A bevándorlók csónakot béreltek, hogy átkeljenek a folyón.
Low interest rates make everyone happy.	Az alacsony kamatok mindenkit boldoggá tesznek.
Some live in the mountains.	Vannak, akik a hegyekben élnek.
He was dead.	Halott volt.
The hawk flew over our heads.	A sólyom a fejünk fölött repült.
He was angry.	Dühös volt.
He and his companions struggled to climb the rocks.	Ő és társai küszködtek a sziklák megmászásával.
Emma was a leper.	Emma leprás volt.
The scientist began to clarify his ideas.	A tudós elkezdte tisztázni elképzeléseit.
A winding country road leads to this small town.	Egy kanyargós országút vezet ebbe a kisvárosba.
The boats were painted in bright colors.	A csónakokat élénk színekre festették.
Are you helping us?	Segítesz nekünk?
The tundra was covered in snow.	A tundrát hó borította.
The fitness fan growled and puffed.	A fitneszrajongó bőgött és pöffeszkedett.
Pollution is devastating.	A környezetszennyezés pusztító hatású.
The "no parking" sign flashed and whistled.	Felvillant és sípolt a "parkolni tilos" tábla.
The decks were full of boxes.	A fedélzetek tele voltak dobozokkal.
The garment on display at the bazaar looked attractive.	A bazárban kiállított ruhadarab vonzónak tűnt.
They quickly agreed not to agree.	Gyorsan megegyeztek abban, hogy nem értenek egyet.
The street was almost deserted.	Az utca szinte kihalt volt.
He came home crying, flooded with sorrow.	Sírva érkezett haza, elöntötte a bánat.
The audience watched in fascination.	A közönség elbűvölten figyelte.
There is almost no crime in this area.	Ezen a környéken szinte nincs bűnözés.
These messages are there in everyone’s minds.	Ezek az üzenetek mindenki fejében ott vannak.
This cake has a very thick crust.	Ennek a tortának nagyon vastag héja van.
These books remained important documents.	Ezek a könyvek fontos dokumentumok maradtak.
According to the indictment, the company was engaged in price fixing.	A vád szerint a cég árrögzítéssel foglalkozott.
Most living things cannot see infrared light.	A legtöbb élőlény nem képes látni az infravörös fényt.
He graduated in the first place among his colleagues.	Kollégái között az első helyen végzett.
People are social beings.	Az emberek társas lények.
Be sure to fill out the application very carefully.	Ügyeljen arra, hogy nagyon figyelmesen töltse ki a kérelmet.
His face flushed as he approached the altar.	Arca kipirult, ahogy az oltárhoz közeledett.
He cried out for help within seconds.	Másodperceken belül segítségért kiáltott.
A computer network is a type of telecommunications system.	A számítógépes hálózat egyfajta távközlési rendszer.
This is becoming increasingly apparent as the century progresses.	Ez az évszázad előrehaladtával egyre nyilvánvalóbbá válik.
A crowd of onlookers gathered quickly.	A bámészkodók tömege gyorsan összegyűlt.
A raging fire broke out in the kitchen.	A konyhában tomboló tűz ütött ki.
We don't want any more.	Nem akarunk többet.
This sentence is grammatically correct.	Ez a mondat nyelvtanilag helyes.
Turn the cake over.	Fordítsa meg a tortát.
Send her the best and most heartfelt feelings.	Küldje el neki a legjobb és legszívből jövő érzéseit.
A major earthquake was followed by a landslide.	Egy nagy földrengést földcsuszamlás követett.
Beware of pickpockets when you go shopping.	Óvakodjon a zsebtolvajoktól, amikor vásárolni készül.
Certain minerals are great for drying food.	Bizonyos ásványi anyagok kiválóan alkalmasak élelmiszerek szárítására.
The strange combination of factors provided a sublime experience.	A tényezők furcsa kombinációja magasztos élményt nyújtott.
The flood began to rise.	Az árvíz emelkedni kezdett.
No law was broken.	Semmilyen törvényt nem szegtek meg.
The baby was just a baby.	A baba csak baba volt.
Choose three words to describe yourself.	Válassz három szót önmagad jellemzésére.
A quick greeting and goodbye, then they left.	Egy gyors köszönés és viszlát, aztán elmentek.
A woman enjoying her morning coffee.	Egy nő élvezi a reggeli kávéját.
The raven circled around and screamed.	A holló körbe-körbe keringett és sikoltott.
It was a race against time.	Versenyfutás volt az idővel.
He hunted and killed for his own dinner.	Saját vacsorájára vadászott és ölt.
They were regular visitors to the market.	Rendszeres látogatói voltak a piacnak.
Many children around the world face poverty.	Világszerte sok gyermek szembesül szegénységgel.
The tourist cut stupid faces.	A turista hülye arcokat vágott.
It can be dangerous to your health.	Veszélyes lehet az egészségére.
He studied medicine.	Orvostudományt tanult.
You should do more to fight pollution.	Többet kellene tennie a környezetszennyezés elleni küzdelemben.
He lost his sight.	Elvesztette a látását.
Bacteria are invisible to the naked eye.	A baktériumok szabad szemmel láthatatlanok.
The sentence is spelled correctly.	A mondat helyesen van írásjellel.
A city was built on the banks of the river.	A folyó partján város épült.
He complied with the soldiers' orders.	Eleget tett a katonák parancsának.
You subscribe to many magazines.	Sok folyóiratra előfizet.
People are rushing through the streets.	Az emberek rohannak az utcákon.
Reconstruction is expected to take months.	A rekonstrukció várhatóan hónapokig tart.
This new edition of his resume includes a number of improvements.	Önéletrajzának ez az új kiadása számos fejlesztést tartalmaz.
Most of the glaciers are retreating.	A gleccserek többsége visszahúzódik.
Mothers need to teach their children from an early age.	Az anyáknak kiskoruktól kezdve tanítaniuk kell gyermekeiket.
These cities had the highest homicide rates.	Ezekben a városokban volt a legmagasabb a gyilkosságok aránya.
He was an excellent cook.	Kiváló szakács volt.
After marriage, girls replace boys in families.	Házasságkötés után lányok helyettesítik a fiúkat a családokban.
A slave can be bought, sold, and possessed.	A rabszolgát lehet venni, eladni és birtokolni.
They rushed to the car.	Az autó felé rohantak.
The fog disintegrates.	A köd feloszlik.
Put food and beer in the fridge.	Helyezze az ételt és a sört a hűtőszekrénybe.
The market value of the apartment is growing rapidly.	A lakás piaci értéke rohamosan növekszik.
Search failed.	A keresés sikertelen volt.
The lion sciences represent a collection of disciplines.	Az oroszlántudományok tudományágak gyűjteményét képviselik.
As a young man, he owned several restaurants.	Fiatalként több étterem tulajdonosa volt.
Point to the words meaning “beautiful flower”.	Mutasson a „szép virág” jelentésű szavakra.
The two friends had a brief exchange of views.	A két barát rövid eszmecserét folytatott.
Inspectors chased the fugitive for miles.	A felügyelők mérföldeken keresztül üldözték a szökevényt.
Judicial Tribunal.	Az igazságszolgáltatással foglalkozó törvényszék.
A few fat raindrops fell from a passing cloud.	Néhány kövér esőcsepp hullott egy elhaladó felhőből.
He sold his car to fund the study.	Eladta autóját, hogy finanszírozza a tanulmányt.
Drop by drop, drop by drop.	Cseppről cseppre, cseppről cseppre.
The level of hygiene is deplorable.	A higiénia szintje siralmas.
Many were religious at the time.	Sokan akkoriban vallásosak voltak.
This year's budget will be very tight.	Az idei költségvetés nagyon szűkös lesz.
Of course, the chicks have to fly.	Természetesen a fiókáknak repülniük kell.
It will take a lot of care.	Nagyon sok gondozást igényel majd.
The sky rose high above our heads.	Az ég magasra emelkedett a fejünk felett.
Apply a damp cloth to the wound.	Helyezzen egy nedves ruhát a sebre.
A and sweet	A és édes
He lived all over the world.	A világ minden táján élt.
The university library contains an extensive collection of fiction.	Az egyetemi könyvtár kiterjedt szépirodalmi gyűjteményt tartalmaz.
We told him he was fired.	Elmondtuk neki, hogy kirúgták.
These shoes look old.	Ezek a cipők réginek tűnnek.
He was worried about what might happen next.	Aggódott, mi történhet ezután.
The first shot was fired without warning.	Az első lövést figyelmeztetés nélkül adták le.
The beans were cooked like red beans.	A babot vörösbabként főzték.
There is iron ore in the ground.	A földben vasérc található.
A doctor examined the patient.	Egy orvos megvizsgálta a beteget.
The students sat in rows.	A diákok sorokban ültek.
He learned little from school.	Keveset tanult az iskolából.
There are strict rules for smoking.	A dohányzásra szigorú szabályok vonatkoznak.
Farmers depend on winter rain.	A gazdálkodók a téli esőzéstől függenek.
This novel was full of philosophical questions.	Ez a regény tele volt filozófiai kérdésekkel.
Climate change has catastrophic consequences.	Az éghajlatváltozás katasztrofális következményekkel jár.
This was meant to be a secret.	Ezt titoknak szánták.
Keep practicing!	Gyakorolj tovább!
He promises to be back in four hours.	Megígéri, hogy négy órára visszajön.
The acrobat can perform most historical stunts.	Az akrobata a legtöbb történelmi mutatványt képes végrehajtani.
Each sentence is a noun.	Minden mondat egy főnév.
The noble knight jumped to the side of his horse.	A nemes lovag a lova oldalához ugrott.
Wooden planks were used as a shovel.	Lapátként fából készült deszkákat használtak.
They traveled on the plains for days.	Napokig utaztak a síkságon.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Így a gazdaság fejlődése szinte lehetetlenné válik.
Salt is found in many foods.	A só számos élelmiszerben megtalálható.
The young man cried.	A fiatalember sírt.
Once adored by the ancients, it is now mostly forgotten.	Valamikor a régiek imádták, ma már többnyire feledésbe merült.
Its magnificent church is especially remarkable.	Különösen figyelemre méltó csodálatos temploma.
The area was rich in oil.	A terület olajban gazdag volt.
The loose sweater could barely hide its bulges.	A bő pulóver alig tudta elrejteni domborulatait.
I hope to see him again.	Remélem még találkozom vele.
Have the courage to live a stoic life.	Legyen bátorságod sztoikus élethez.
Chickens are raised for meat and eggs.	A csirkéket húsra és tojásra nevelik.
According to statistics, horse racing is very popular here.	A statisztikák szerint itt nagyon népszerűek a lóversenyek.
An army of armed police surrounded the property.	Felfegyverzett rendőrök hada vette körül az ingatlant.
Your grandfather has the key to the safe.	A nagyapja kezében van a széf kulcsa.
A young woman was lying in bed sobbing.	Egy fiatal nő zokogva feküdt az ágyban.
How could he have failed?	Hogyan bukhatott volna el?
There was hardly room to move.	Alig volt hely mozogni.
What a difference a day makes.	Milyen különbséget jelent egy nap.
Occasionally, some foreign films are screened here.	Alkalmanként itt vetítenek néhány külföldi filmet.
How can someone become so addicted?	Hogyan válhat valaki ennyire függővé?
Many choose to accept lower wages.	Sokan úgy döntenek, hogy elfogadják az alacsonyabb béreket.
The flesh was tender, so succulent.	A hús puha volt, olyan zamatos.
The enemy can't find us.	Az ellenség nem talál ránk.
The manager wanted us to get to work on time.	A menedzser azt akarta, hogy időben érkezzünk munkába.
Then it started to rain.	Aztán elkezdett esni az eső.
A new movie is now imminent.	Most egy új film küszöbön áll.
He climbed on his back to take her.	Felmászott a hátára, hogy vigye.
Stop the harassment!	Hagyd abba a zaklatást!
Shake the box well.	Jól rázza fel a dobozt.
The farm is in good condition.	A gazdaság jó állapotban van.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	A gyermekpszichológusok hét típusra osztják az intelligenciát.
The locals have lived in caves for centuries.	A helyiek évszázadok óta barlangokban éltek.
The king's ransom was stolen.	A király váltságdíját ellopták.
Raincoats fell.	Esőlepedők hullottak le.
There is a lot of debate on this issue.	Sok vita folyik ebben a kérdésben.
A few years ago, much of the world was covered with forests.	Néhány évvel ezelőtt a világ nagy részét erdők borították.
The outlook is not good.	A kilátások nem jók.
If you drink water, the water flows down your throat.	Ha vizet iszol, a víz lefolyik a torkodon.
This region produced a lot of tobacco.	Ez a régió sok dohányt termelt.
He lived in poverty.	Szegényen élt.
Please see this page.	Kérjük, nézze meg ezt az oldalt.
The suicide rate among young men has risen recently.	Az utóbbi időben nőtt a fiatal férfiak öngyilkossági aránya.
Sentences marked for deletion are in italics.	A törlésre jelölt mondatok dőlt betűvel vannak szedve.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	A légköri szén-dioxid növekszik.
She was my best friend.	Ő volt a legjobb barátnőm.
A mixture of three powders bubbly.	Három por keveréke hevesen pezseg.
This city is famous for its delicious food.	Ez a város híres ízletes ételeiről.
The cat somehow managed to escape.	A macskának valahogy sikerült megszöknie.
The water rose quickly.	A víz gyorsan emelkedett.
The policeman chased him, but the thief ran away.	A rendőr üldözőbe vette, de a tolvaj elrohant.
He sold vegetables at the market.	Zöldséget árult a piacon.
From this we can conclude that a mutation has occurred.	Ebből arra következtethetünk, hogy mutáció történt.
They have to share the cost of the trip.	Meg kell osztaniuk az utazás költségeit.
He organized the cremation of the prince's body.	Megszervezte a herceg holttestének elégetését.
The calf suckles its mother.	A borjú szoptatja az anyját.
Hikers planned to spend the night outdoors.	A túrázók azt tervezték, hogy a szabadban töltik az éjszakát.
These stores are known to buy goods cheaply.	Ezek az üzletek köztudottan olcsón vásárolnak árut.
They stared at each other, sharing a private secret.	Egymásra meredtek, megosztottak egy magántitkot.
The price went down again.	Az ár megint lement.
This resort offers many attractions.	Ez az üdülőváros számos látnivalót kínál.
Check for large amounts of clean pus.	Ellenőrizze, hogy nagy mennyiségű tiszta genny van-e.
The success of the business was uncertain.	A vállalkozás sikere bizonytalan volt.
More shops are being built in the city.	További üzletek épülnek a városban.
He shared the can of beer with him.	Megosztotta vele a dobozos sört.
A university of this standard deserves respect.	Egy ilyen színvonalú egyetem tiszteletet érdemel.
Kids collect shells on the beach.	A gyerekek kagylókat gyűjtenek a tengerparton.
My favorite flower is the tulip.	Kedvenc virágom a tulipán.
The ocean is a primary natural resource.	Az óceán elsődleges természeti adottság.
Some hotels are firmly booked.	Néhány szállodát szilárdan foglaltak.
To my relief, it didn’t even come because of the wear.	Megkönnyebbülésemre a kopás miatt sem érkezett meg.
The parking lot is full by this time.	A parkoló ekkorra megtelt.
Sometimes the leaves are prickly.	Néha a levelek szúrósak.
Learning the basics of astronomy is a great hobby.	A csillagászat alapjainak megismerése kiváló hobbi.
He scratched his head helplessly.	Tanácstalanul vakarta a fejét.
It is known for its beautiful countryside.	Ez a vidék gyönyörű tájáról ismert.
Your doctor will probably give you an anesthetic.	Orvosa valószínűleg érzéstelenítőt fog beadni.
The factory is the heart of the economy.	A gyár a gazdaság szíve.
Studies have shown that smoking is harmful.	Tanulmányok tanulmányozása után kimutatták, hogy a dohányzás káros.
Many people travel with him.	Sokan utaznak vele.
They finished work early and went home.	Korán végeztek a munkával és hazamentek.
This image shows the concept.	Ez a kép bemutatja a koncepciót.
A veteran threatened with losing his home.	Egy veterán, akit az otthona elvesztése fenyeget.
He was a peaceful man by nature.	Természeténél fogva békés ember volt.
Rinse the tank in cold water.	A tartályt hideg vízben kell öblíteni.
To be free from suspicion.	Hogy mentes legyen a gyanútól.
The government has declared a day of mourning.	A kormány gyásznapot hirdetett.
The garment was not worn too often.	A ruhadarabot nem viselték túl gyakran.
The thief was armed and dangerous.	A tolvaj fegyveres volt és veszélyes.
They must be of a certain size and shape.	Bizonyos méretűnek és formájúnak kell lenniük.
He cut a strand of hair.	Levágott egy tincset a hajából.
He asked about his childhood.	A gyerekkoráról kérdezte.
A short survey was conducted to evaluate the project.	A projekt értékelésére rövid felmérés készült.
His teeth are stained, some with uneven gaps.	A fogai foltosak, némelyik között egyenetlen rések találhatók.
He dreamed of a better life.	Egy jobb életről álmodott.
The sun was shining brightly.	A nap fényesen sütött.
I have a separate meal from the other guests.	Külön étkezem a többi vendégtől.
The monsoons brought terrible floods.	A monszunok szörnyű árvizeket hoztak.
He was a friendly, generous man.	Barátságos, nagylelkű ember volt.
The elephant is the king of the jungle.	Az elefánt a dzsungel királya.
This institution is known worldwide.	Ez az intézmény világszerte ismert.
Most vandals get away with the procedure.	A legtöbb vandál megússza az eljárást.
Praise your ancestors!	Dicsérjétek az ősöket!
She remembered that she was married.	Emlékezett, hogy férjhez ment.
This island house served as a station for thousands	Ez a szigeti ház ezreknek szolgált állomásként
The dam has greatly improved our water supply.	A gát nagymértékben javította a vízellátásunkat.
There is a danger that we will run out of stock.	Fennáll a veszély, hogy kifogyunk a készletekből.
The businessman had one last request.	Az üzletembernek volt még egy utolsó kérése.
Very sensitive.	Nagyon érzékeny.
The flames flared and danced in front of him.	A lángok döbbenten csaptak fel és táncoltak előtte.
All the girls at school looked the same to her.	Az összes lány az iskolában ugyanúgy nézett ki számára.
The host must be lucky.	A gazdának szerencsésnek kell lennie.
Since the harvest period, the price of corn has doubled.	A betakarítási időszak óta a kukorica ára megduplázódott.
We cleaned up the mess and went home.	Feltakarítottuk a rendetlenséget és hazamentünk.
Stay away from strangers.	Tartsa távol magát az idegenektől.
Raw sugar tastes stronger than brown.	A nyerscukor íze erősebb, mint a barna.
Pour a cup of milk into the pan.	Öntsön egy csésze tejet a serpenyőbe.
The chicken sat patiently until he cut it off.	A csirke türelmesen ült, amíg levágta.
I choose my clothes myself.	Én magam választom ki a ruháimat.
Students agreed that the new campus is stylish.	A hallgatók egyetértettek abban, hogy az új campus stílusos.
Most development aid does more harm than good.	A legtöbb fejlesztési segély többet árt, mint használ.
He passed his time dreamily.	Álmodozva múlatta az idejét.
It was an unusual experience.	Szokatlan élmény volt.
The region is humid and humid.	A régió párás és párás.
Romantic languages ​​are varied and varied.	A romantikus nyelvek sokfélék és változatosak.
We should look at other options.	Más lehetőségeket is meg kellene vizsgálnunk.
Cigarette smoke pollutes the air.	A levegőt cigarettafüst szennyezi.
Let's see what's in this brown box.	Lássuk, mi van ebben a barna dobozban.
Others are hunted for their hair.	Másokat a szőrükért vadásznak.
He will arrive anytime from now on.	Mostantól bármikor megérkezik.
On the contrary, it is only related to evil.	Ellenkezőleg, csak a gonoszhoz kapcsolódik.
No country can conduct nuclear experiments in the atmosphere.	Egyetlen ország sem végezhet atomkísérleteket a légkörben.
My heart started beating.	A szívem dobogni kezdett.
He was bored with the performance.	Untatta az előadást.
Some businesses refused to comply at all.	Néhány vállalkozás egyáltalán nem volt hajlandó megfelelni.
A few weeks later, the guerrillas attacked him.	Néhány héttel később a gerillák megtámadták.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region or to it	A Mitteleuropa nem utal sem a földrajzi régióra, sem annak
Boil three cups of milk.	Három csésze tejet felforralunk.
Lenders smell bloody.	A hitelezők vérszagúak.
He found the house easily.	Könnyen megtalálta a házat.
They lost everything they expected.	Mindent elveszítettek, amire számítottak.
The choir’s vibrant melody shakes the audience.	A kórus lendületes dallama felkavarja a közönséget.
An ant is an insect that lives within organisms.	A hangya egy rovar, amely szervezeteken belül él.
Something went wrong.	Valami elromlott.
Her heart was pounding excitedly.	Szíve izgatottan dobogott.
The milk bottle kept falling to the ground.	A tejesüveg folyamatosan a földre esett.
The boy looked tired.	A fiú fáradtnak tűnt.
The airline has announced that flights have been canceled.	A légitársaság bejelentette, hogy járatokat töröltek.
The flags fluttered gently in the breeze.	A zászlók finoman lobogtak a szellőben.
Firefighters removed the roof while the fire burned.	A tűzoltók eltávolították a tetőt, miközben a tűz égett.
He loved using his computer.	Szerette használni a számítógépét.
The Eastern and Western Hemispheres.	A keleti és a nyugati félteke.
This river is polluted by industrial waste.	Ezt a folyót ipari hulladék szennyezi.
Let them be our leader.	Legyenek ők a vezetőnk.
After drinking, he fell asleep.	Miután ivott, elaludt.
He knows the onion.	Ismeri a hagymát.
She tore the document in two.	A nő kettészakította a dokumentumot.
They also have an excellent education system in other countries.	Más országokban is kiváló oktatási rendszerük van.
This path will be widened soon.	Ezt az utat hamarosan kiszélesítik.
It is small and looks like all other trees.	Kicsi, és úgy néz ki, mint az összes többi fa.
The climate in this city is dry.	Ebben a városban száraz az éghajlat.
I'd like to see your products, please.	Szeretném látni a termékeit, kérem.
He got on the plane.	Felszállt a gépre.
Vaccinations were given by a local doctor.	A védőoltásokat a helyi orvos adta be.
I've never seen it so seriously before.	Soha nem láttam még ennyire komolyan nézni.
Our compatriots showed little resistance to the invaders.	Honfitársaink csekély ellenállást tanúsítottak a betolakodókkal szemben.
He couldn't light the match.	Nem tudta meggyújtani a gyufát.
A string was plucked from an instrument.	Hangszerből egy húrt pengettek.
The gun was soft and warm in his hand.	A fegyver puha és meleg volt a kezében.
The sea was too harsh.	A tenger túl zord volt.
There was once a factory in this building.	Ebben az épületben egykor gyár működött.
He slapped him as he disciplined him.	Fia fegyelmezése közben megpofozta.
Parents are encouraged to restrict their children’s television viewing.	Arra buzdítják a szülőket, hogy korlátozzák gyermekeik televíziózását.
The martyr's body was covered with traces of beatings.	A mártír testét verés nyomai borították.
This dish contains nuts.	Ez az étel diót tartalmaz.
It is a rare condition that occurs in three percent of cases.	Ritka állapot, az esetek három százalékában fordul elő.
The brakes are defective.	A fékek meghibásodtak.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Kerületüket alacsony dombok övezik.
The guards stood guard.	Az őrök őrt álltak.
Things got even worse yesterday.	A dolgok tegnap még rosszabbra fordultak.
Similarly, the deputy mayor was elected unanimously.	Hasonlóképpen egyhangúlag választották meg az alpolgármestert.
The church of the village was struck by lightning.	A falu templomát villámcsapás érte.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	A bipoláris zavarban szenvedők gyakran szenvednek szélsőséges hangulati ingadozásoktól.
A lion flattened the rhino.	Egy oroszlán ellapította az orrszarvút.
The house was full of books.	A ház tele volt könyvekkel.
The fruit was ripe and juicy.	A gyümölcs érett és lédús volt.
He put sugar in the coffee.	A kávéba cukrot tett.
He was obviously lying.	Nyilvánvaló volt, hogy hazudik.
There is only one way to avoid this.	Ezt csak egy módon lehet elkerülni.
The work of art can be seen in the foyer of the museum.	A műtárgy a múzeum előterében látható.
The child continued to play with the toy.	A gyerek tovább játszott a játékkal.
This company is related to the second	Ez a cég a másodikhoz kapcsolódik
The policeman spoke politely but firmly.	A rendőr udvariasan, de határozottan beszélt.
Some birds migrate south in winter.	Egyes madarak télen délre vándorolnak.
He's tired of dancing.	Belefáradt a táncba.
Thunderstorms are often followed by droughts.	A zivatarokat gyakran szárazság követi.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Több ezren gyűltek össze a katasztrófa helyszínén.
The doctor told the patient to stop smoking.	Az orvos azt mondta a betegnek, hogy hagyja abba a dohányzást.
It is believed to be his invention.	Úgy gondolják, hogy ez az ő találmánya.
The top of the mountain was covered in fog.	A hegy csúcsát köd borította.
It's been four years since my accident.	Négy év telt el a balesetem óta.
The runner was highly favored in the marathon race.	A futót nagy előnyben részesítették a maratoni versenyen.
The protests were violently repressed.	A tiltakozásokat erőszakkal leverték.
Your father's advice is wise.	Apád tanácsa bölcs.
Billy has been talking very little since he broke his leg.	Billy nagyon keveset beszél, mióta eltörte a lábát.
People started singing and dancing.	Az emberek énekelni és táncolni kezdtek.
This restaurant serves delicious food.	Ez az étterem ízletes ételeket kínál.
The snake froze in death.	A kígyó megdermedt haláltusájában.
The murder of this child shook the community.	Ennek a gyermeknek a meggyilkolása megrázta a közösséget.
The barrier prevented flooding.	A sorompó megakadályozta az árvizeket.
He believed that peace was possible.	Hitt abban, hogy lehetséges a béke.
This was followed by silence.	Ezt csend követte.
This structure is home to many shops, restaurants and offices.	Ez a szerkezet számos üzletnek, étteremnek és irodának ad otthont.
There was a loud cheer at the end of the match.	A meccs végén hangos éljenzés hallatszott.
The sermon was incredibly boring.	A prédikáció hihetetlenül unalmas volt.
Everyone present was full of horror.	A jelenlévők mindegyike tele volt rémülettel.
He dug in the chest of drawers.	A fiókos szekrényben kotorászott.
Ten new students arrive at the university each week.	Minden héten tíz új diák érkezik az egyetemre.
The clock ticked for minutes.	Az óra ketyegte a perceket.
The two rivals met on the battlefield.	A két rivális a csatatéren találkozott egymással.
She has excellent qualities like a real mother.	Kiváló tulajdonságokkal rendelkezik, mint egy igazi anya.
The small room was dark, with a man inside.	A kis szoba sötét volt, egy férfi volt benne.
He turned pale and leaned back.	Elsápadt, és hátradőlt.
He slipped in the mud.	Megcsúszott a sárban.
The mountain was much more interesting than the city.	A hegy sokkal érdekesebb volt, mint a város.
He taught his children well.	Jól tanította gyermekeit.
Some statistics were presented.	Néhány statisztikai adatot bemutattak.
These hills are breathtaking.	Lélegzetelállítóak ezek a dombok.
We have a new president.	Új elnökünk van.
He retreated slowly.	Lassan visszavonult.
Many animal species are extinct.	Számos állatfaj kihalt.
Instead, the salt is poured into the cooking vessel.	Ehelyett a sót a főzőedénybe öntik.
It is often richly laid out.	Gyakran gazdagon kirakott.
Few of these farmers received a formal education.	E gazdálkodók közül kevesen részesültek hivatalos iskolai végzettségben.
The form is timeless.	A forma időtlen.
The novelist’s novels were often banned.	A regényíró regényeit gyakran betiltották.
The waterfall made navigation dangerous.	A zuhatag veszélyessé tette a hajózást.
The game of chess is centuries old.	A sakkjátszma évszázados.
The place seemed deserted.	A hely elhagyatottnak tűnt.
Then he turned the gun on himself.	Aztán maga ellen fordította a fegyvert.
Let's start filming now.	Most kezdjük a forgatást.
Toxic gases such as mercury are released into the atmosphere.	Mérgező gázok, például higany kerül a légkörbe.
He called his wife two or three times a day.	Naponta kétszer-háromszor hívta feleségét.
Celebrities get more attention in the publication.	A publikálásban a hírességek nagyobb figyelmet kapnak.
There was a tap in the small bathroom.	A kis fürdőszobában csap folyt.
The Minister expressed his condolences to everyone.	A miniszter részvétét fejezte ki mindenkinek.
My job required an overnight trip.	A munkám egyéjszakás utazást igényelt.
Well, it sounds boring.	Hát unalmasan hangzik.
This question is difficult to answer.	Erre a kérdésre nehéz válaszolni.
An amazing expanse of ocean stretches beyond this fjord.	Egy csodálatos kiterjedésű óceán terül el ezen a fjordon túl.
It was as cool as a cucumber.	Hűvös volt, mint az uborka.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	A magasság csökkentése érdekében a parancsnok ledobta a bombát.
A flock of birds	Egy madárraj
Many dancers are injured every year.	Sok táncos megsérül minden évben.
Many peasants died during the famine.	Sok paraszt halt meg az éhínség idején.
Some machines are now automated.	Egyes gépek ma már automatizáltak.
He communicated the news gently.	Szelíden közölte a hírt.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Egy hirtelen támadt széllökés szétszórta a szirmokat.
He woke him up.	Felébresztette.
Two cups of sugar are required.	Két csésze cukor szükséges.
Two boys were sitting on the river bank.	Két fiú ült a folyó partján.
At both ends of the tunnel, the stations were closed.	Az alagút mindkét végén az állomásokat lezárták.
He received a speeding report.	Gyorshajtási jegyzőkönyvet kapott.
A mixture of different creatures.	Különféle lények keveréke.
The hot air rises.	A forró levegő felemelkedik.
The electric lights came on.	Kigyulladtak az elektromos lámpák.
Please stay away from this area!	Kérjük, maradjon távol ettől a területtől!
After the smoke dissipated, the factory was extinct.	Miután a füst eloszlott, a gyár kihalt volt.
The vast majority of the population voted in favor of the plan.	A lakosság túlnyomó többsége a terv mellett szavazott.
Brown cows eat grass.	A barna tehenek füvet esznek.
The soldiers broke through the composite wall.	A katonák áttörték az összetett falat.
The city was surrounded by four walls.	A várost négy fal vette körül.
Fill this bowl with water.	Töltse fel ezt az edényt vízzel.
Music is an element of almost every human society.	A zene szinte minden emberi társadalom eleme.
The bright light blinded him as he opened the door.	Az erős fény elvakította, amikor kinyitotta az ajtót.
Overall, they seem to be getting stronger.	Összességében úgy tűnik, mintha erősödnének.
Politicians talk in commonplace.	A politikusok közhelyeken beszélnek.
The forest fire is under control.	Az erdőtüzet ellenőrzés alatt tartják.
The smile barely touched his eyes.	A mosoly alig ért a szemébe.
The chocolate is processed from cocoa beans.	A csokoládét kakaóbabból dolgozzák fel.
He lives on a small street.	Egy kis utcában lakik.
It is critical to our best interests.	Legnagyobb érdekeink szempontjából kritikus fontosságú.
The south wind caused huge waves on the high seas.	A déli szél hatalmas hullámokat okozott a nyílt tengeren.
The business environment here is quite hostile.	Az itteni üzleti környezet meglehetősen ellenséges.
I drink a lot of water.	sok vizet iszom.
The helicopter landed in enemy territory.	A helikopter az ellenséges területen ért földet.
The flowers conjure up the look of the garden.	A virágok varázsolják a kert megjelenését.
He wrote a series of detailed notes.	Egy sor részletes feljegyzést írt.
Scary creatures live in this area.	Ijesztő lények élnek ezen a vidéken.
Can you recommend a good restaurant?	Tud ajánlani egy jó éttermet?
Our streets are dark and empty at night.	Utcáink sötétek és üresek éjszaka.
I've always liked him.	Mindig is kedveltem őt.
Julian was sentenced to death.	Juliant halálra ítélték.
I have to make sure everything is fine.	Biztosítanom kell, hogy minden rendben legyen.
It is usually cold in winter.	Télen általában hideg van.
Drizzle moistened her hair.	Szitálás megnedvesítette a haját.
He was disappointed to find only a few members of the audience.	Csalódott volt, hogy csak néhány közönségtagot talált.
He drank Scotch and watched the stars.	Scotchot ivott, és a csillagokat nézte.
Some major projects are behind schedule this year.	Néhány nagyobb projekt késésben van idén.
The most beautiful mansions were erected there.	A legszebb kúriákat ott emelték.
The process of psychotherapy is slow.	A pszichoterápia folyamata lassú.
Animals watch their chicks to protect them.	Az állatok a fiókáikat nézik, hogy megvédjék őket.
My hair is so long!	Olyan hosszú a hajam!
The dead were buried in a cemetery.	A halottakat egy temetőben temették el.
These cities are close to the water and easy to defend.	Ezek a városok vízközelben vannak, és könnyen megvédhetők.
Her mother discouraged her from messing up.	Az anyja lebeszélte, hogy rendetlenkedik.
Gatwick Airport is a huge commercial center.	A Gatwick repülőtér egy hatalmas kereskedelmi központ.
The pumpkin is mashed with a potato press.	A sütőtököt burgonyanyomóval pépesítjük.
Scientists from the laboratory arrived to examine the patient.	A laboratórium tudósai érkeztek, hogy megvizsgálják a beteget.
Some extremely rich people have a huge estate empire.	Néhány rendkívül gazdag embernek hatalmas birtokbirodalma van.
The danger of the highway would disappear.	Az autópálya veszélye eltűnne.
June is a good month for fishing.	A június a horgászat szempontjából kedvező hónap.
New garden furniture was installed this year.	Idén új kerti bútorokat helyeztek ki.
He was afraid of the dark.	Félt a sötéttől.
Every second, six acres of forest disappear.	Minden másodpercben hat hektár erdő tűnik el.
The prime minister introduced new reforms in his wake	A miniszterelnök új reformokat mutatott be a nyomán
The sentence contained several errors.	A mondat több hibát is tartalmazott.
The hair was smoothed back in tiny spikes.	A haj apró tüskékben hátra volt simítva.
The village is located on a hill.	A falu magaslaton található.
The river flooded every year.	A folyó minden évben megáradt.
It was easy to distinguish them from animals.	Könnyű volt megkülönböztetni őket az állatoktól.
Snow is rare here.	Itt ritka a hó.
He was described as tall, pale, and skinny.	Magasnak, sápadtnak és soványnak írták le.
He stepped on thorns.	Tövisre lépett.
He poured him a glass of orange juice.	Töltött neki egy pohár narancslevet.
Key regions need to be protected.	A kulcsfontosságú régiókat meg kell védeni.
Diana is sacred to many.	Diana sokak számára szent.
What you need to do is.	Amit tennie kell, az.
The elevator has been out of service for several months.	A lift több hónapig üzemen kívül volt.
Experiments are being carried out in this area.	Ezen a területen kísérleteket végzünk.
To burn means to burn.	Az elégetni azt jelenti, hogy éget.
It’s starting to get cold, so put on extra clothes.	Kezd hideg lenni, ezért vegyen fel extra ruhát.
He put down his coffee cup.	Letette a kávéscsészét.
The nation has been in constant decline since independence.	A nemzet a függetlenedés óta folyamatosan hanyatlott.
Living abroad is an adventure.	Külföldön élni egy kaland.
It took two weeks to replace the roof.	Két hétig tartott a tetőcsere.
So each man paid a copper money to the monk.	Így minden férfi egy rézpénzt fizetett a szerzetesnek.
Leave the lights on.	Hagyjuk égve a villanyt.
Normal or average build.	Normál vagy átlagos testfelépítés.
As the disease progresses, the symptoms worsen.	A betegség előrehaladtával a tünetek súlyosbodnak.
He is charged with theft.	Lopással vádolják.
He called crossing the street a “dangerous business”.	Az utcán való átkelést „veszélyes vállalkozásnak” nevezte.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	A mobiltelefonok elektromágneses sugárzást bocsátanak ki.
It had to be somewhere under the ruins.	Valahol a romok alatt kellett lennie.
As the light faded, the birds landed at night.	Ahogy a fény elhalványult, a madarak éjszakára szálltak.
Many expensive shoes drop off the soles of leather.	Sok drága cipő ledobja a bőr talpát.
The stench.	A szemétbűz.
They have not been seen since.	Azóta nem látták őket.
Excessive sun exposure can cause skin cancer.	A túlzott napsugárzás bőrrákot okozhat.
i can't trust it.	nem tudok megbízni benne.
Because there are those who do not keep their promises.	Mert vannak, akik nem tartják be az ígéreteiket.
She's a surgeon.	Ő sebész.
The car broke down.	Az autó elromlott.
The mercenary was suspended for his violent behavior.	A zsoldost erőszakos viselkedése miatt felfüggesztették.
The villagers left their crops to rot.	A falusiak hagyták elrohadni a terményüket.
The party was a lot of fun.	A buli nagyon szórakoztató volt.
Some cultures deter violent crime.	Egyes kultúrák elriasztják az erőszakos bűnözést.
This document contains interesting information.	Ez a dokumentum érdekes adatokat tartalmaz.
The plague can kill most people.	A pestis az emberek nagy részét megölheti.
The Prime Minister rejected the proposal.	A miniszterelnök elutasította a javaslatot.
Several firefighters lost their lives.	Több tűzoltó életét vesztette.
He always seems sick.	Úgy tűnik, mindig beteg.
A train slowly circled the bend.	Egy vonat lassan megkerülte a kanyart.
I'm going to the meeting.	Bemegyek a találkozóra.
Fish is the largest aquatic animal.	A hal a legnagyobb vízi állat.
The changes are also affecting our students.	A változások diákjainkat is érintik.
Spring is a period of renewal.	A tavasz a megújulás időszaka.
The flood swept dozens of houses.	Az árvíz több tucat házat sodort el.
The male puts a nest on a tree.	A hím fészket rak egy fára.
They watched helplessly as they bleed.	Tehetetlenül nézték, ahogy elvérzik.
They tried to reach the city.	Megpróbáltak elérni a várost.
Such a terrible death is almost unbelievable.	Egy ilyen szörnyű halál szinte hihetetlen.
The cow ate the grass.	A tehén megette a füvet.
The disrespect was outrageous.	A tiszteletlenség felháborító volt.
This region has been hit by a severe drought.	Ezt a régiót súlyos szárazság sújtotta.
Not the kind who would try to speak.	Nem az a fajta, aki elpróbálná a beszédét.
The radio was turned off.	A rádiót kikapcsolták.
Do not eat chocolate coated cakes.	Ne egyen csokoládéval bevont süteményeket.
The waves circled ashore.	A hullámok a partra kerekedtek.
The artists sold some of their paintings.	A művészek eladták néhány képét.
Industry and trade flourished during the boom years.	Az ipar és a kereskedelem virágzott a fellendülés éveiben.
She lost a little.	Kicsit lefogyott.
The tiger is the chosen animal of the werewolf.	A tigris a vérfarkas kiválasztott állata.
The burning pain seems to have finally disappeared.	Úgy tűnik, végre megszűnt az égető fájdalom.
They were shocked.	Megdöbbentek.
The hero was considered by some to be a rebel.	A hőst egyesek lázadónak tartották.
He has learned new things over the years.	Az évek során új dolgokat tanult.
Build on local knowledge.	Építs a helyismeretre.
They are debating whether to increase public spending or reduce taxes.	Vitatkoznak, hogy növeljék-e az állami kiadásokat vagy csökkentsék az adókat.
This causes a lot of damage to the coral reefs.	Ez sok kárt okoz a korallzátonyoknak.
Some of these kinds of work have become mechanical.	Egyes ilyen jellegű munkák gépiessé váltak.
He wore a satisfied smile.	Elégedett mosolyt viselt.
He rubbed his head and jerked.	Megdörzsölte a fejét, és összerándult.
All the grapes were collected.	Összeszedték az összes szőlőt.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	A hadsereget gerillatámadások lepték el.
These weeds are overgrown.	Ezek a gyomok benőttek.
First, let me sweep the floor.	Először is hadd söpörjem fel a padlót.
He was influenced by many philosophers.	Számos filozófus hatott rá.
Shattered, dirty, unloved, yet loved.	Összetört, koszos, nem szeretett, mégis szeretve.
Residents believe he is innocent.	A lakosok úgy vélik, hogy ártatlan.
There are many beautiful parks in this city.	Ebben a városban sok gyönyörű park található.
I'm tired of it.	Elegem van belőle.
Canada's forests are vast and protected.	Kanada erdői hatalmasak és védettek.
Every year, more people starve to death than murder.	Évente többen halnak éhen, mint gyilkosságban.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	A szél és az eső a pálmafák hagyományos ellenségei.
He refused to join the group.	Nem volt hajlandó csatlakozni a csoporthoz.
There is a historical museum in the city.	Van egy történelmi múzeum a városban.
The army shut down all means of communication.	A hadsereg minden kommunikációs eszközt elzárt.
There are many positive aspects to rural life.	A vidéki életnek számos pozitív oldala van.
A huge tree grew from a small seed.	Egy kis magból hatalmas fa nőtt.
The valley is dominated by a valley.	A völgyet völgye uralja.
I wrote a poem about this yesterday.	Tegnap írtam egy verset erről.
Create a reserve army in case of war.	Háború esetére hozzon létre tartalék hadsereget.
Farmers were evicted to give way to the factory.	A gazdákat kilakoltatták, hogy helyet adjanak a gyárnak.
He specializes in the local dialect.	A helyi dialektusra specializálódott.
Education is the best way to improve the conditions of most people.	Az oktatás a legjobb módja a legtöbb ember körülményeinek javításának.
The boat rocked gently in the soft waves.	A csónak finoman ringatózott a lágy hullámokban.
The theory remains controversial.	Az elmélet továbbra is ellentmondásos.
Oscar should learn more manners.	Oscarnak meg kellene tanulnia még modort.
It seemed so easy.	Olyan könnyűnek tűnt.
A staircase led up to the bedroom.	Lépcső vezetett fel a hálószobába.
Fever can impair judgment.	A láz ronthatja az ítélőképességet.
The thin mountain goat moved with unparalleled grace.	A vékony hegyi kecske páratlan kecsességgel mozgott.
It started to rain.	Elkezdett esni.
He was desperately searching for his killer in the woods.	Kétségbeesetten kereste a gyilkosát az erdőben.
He reached for his wallet, he wanted to pay the bill,	A pénztárcájáért nyúlt, ki akarta fizetni a számlát,
The soldier lost his life in the fight.	A harcban a katona életét vesztette.
Since this was the first time, they do not trust him.	Mivel ez volt az első alkalom, nem bíznak benne.
The loan shark offered him a high interest rate.	A kölcsöncápa magas kamatot ajánlott neki.
The city is famous for its delicacies.	A város híres finomságairól.
Only those who took the entrance exam were admitted.	Csak azokat vették fel, akik felvételi vizsgát tettek.
I'll be home for five hours.	Öt órára otthon leszek.
The cargo ship was slowly sailing through the fog.	A teherhajó lassan vitorlázott át a ködön.
The laboratory has moved ashore.	A laboratórium elköltözött a parttól.
The government has tried to quell fears of famine.	A kormány megpróbálta csillapítani az éhínségtől való félelmet.
They are very much looking forward to the arrival of this man.	Nagyon várják ennek az embernek az érkezését.
This led to rash lawsuits.	Ez kiütéses perekhez vezetett.
The power of amphetamines is soothing and euphoric.	Az amfetaminok ereje nyugtató és euforikus.
The criminal escaped.	A bűnöző megszökött.
Their lives are meaningless.	Az életük értelmetlen.
The decision was never made public.	A döntést soha nem hozták nyilvánosságra.
This building looks new.	Ez az épület újszerűnek tűnik.
The clerk checked the correctness of my purchases.	Az ügyintéző ellenőrizte a vásárlásaim helyességét.
The van covered another ten miles.	A furgon további tíz kilométert tett meg.
He talked about most things orally.	A legtöbb dologról szóban beszélt.
He burned many pairs of paper dolls this New Year’s Eve.	Idén szilveszterkor sok pár papírbabát égetett.
The annual growth of these trees is significant.	Ezeknek a fáknak az éves növekedése jelentős.
He was the reigning champion in this sport.	Ő volt az uralkodó bajnok ebben a sportágban.
The emperor went into battle.	A császár harcba bocsátkozott.
The violence was blinding.	Az erőszak vakító volt.
This region is known for its poverty.	Ez a vidék a szegénységéről ismert.
An experiment was performed with eggs.	Kísérletet végeztek tojással.
It 's a little hard to land on this beach.	Kicsit nehéz leszállni ezen a parton.
This is not my cup of tea.	Ez nem az én csésze teám.
Sweet-mouthed.	Édesszájú.
The kids got on the bus.	A gyerekek felszálltak a buszra.
Roughly half of the population suffers from hearing loss.	A lakosság nagyjából fele halláskárosodást szenved.
He resigned after a long career.	Hosszú pályafutása után lemondott.
It was difficult to transport food without a pallet.	Raklap nélkül nehéz volt az élelmiszerszállítás.
They have been successful in recent years.	Az elmúlt években sikereket értek el.
The signing of the peace treaty has taken place.	Felmerült a békeszerződés aláírása.
His mood was grim.	A hangulata komor volt.
The hurricane severely damaged the warehouses.	A hurrikán súlyosan megrongálta a raktárakat.
In times of drought, the farmer may suffer a crop loss.	Szárazság idején a gazdálkodó terméskiesést szenvedhet el.
The strangest thing happened to me at the pub.	A legfurcsább dolog történt velem a kocsmában.
We need to make some changes to the recipe.	Kicsit módosítanunk kell a recepten.
Wheat is an important cereal.	A búza fontos gabonafélék.
His life was chaotic.	Az élete kaotikus volt.
The shape of water bodies can affect circulation.	A víztestek alakja befolyásolhatja a keringést.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Csökkentenünk kell a halálos balesetek számát.
The lovers walked down the street.	A szerelmesek végigmentek az utcán.
His comedies are fondly remembered.	Vígjátékaira szeretettel emlékeznek vissza.
Banish negative thoughts.	Száműzd el a negatív gondolatokat.
The fire is out.	A tűz kialudt.
Bacteria produce greenhouse gases.	A baktériumok üvegházhatású gázokat termelnek.
I took a sip of water and answered.	Ittam egy korty vizet, és válaszoltam.
Orange juice is often found on breakfast tables.	A narancslé gyakran megtalálható a reggelizőasztalokon.
The hill overlooking the city.	A városra néző domb.
He ate more cake than he should have.	Több tortát evett, mint kellett volna.
Hungary has abundant natural resources.	Hazánk bőséges természeti erőforrásokkal rendelkezik.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Az óceán a szén-dioxid tárháza.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Ez a kerékpár teljesen felszerelt versenyfelszereléssel.
You will need a melon first.	Először is szüksége lesz egy sárgadinnyére.
Many artists like to paint with oil.	Sok művész szeret olajjal festeni.
Bird populations continue to decline in this century.	A madárpopulációk ebben az évszázadban tovább csökkennek.
Shake the container several times before use.	Használat előtt rázza fel többször a tartályt.
They will probably save on buying a larger television.	Valószínűleg spórolnak egy nagyobb televízió vásárlására.
The policeman raised his wand.	A rendőr felemelte a pálcát.
Arming is prohibited.	A fegyverkezés tilos.
The busy pedestrian crossing was blocked by traffic.	A forgalmas gyalogátkelőt eltömte a forgalom.
My uncle is afraid of spiders.	A nagybátyám retteg a pókoktól.
He asked us for help with his studies.	Segítségünket kérte a tanulmányaihoz.
In the evening, two teams test their skills.	Este két csapat méri össze tudását.
Doing so could have serious consequences.	Ha így tesz, súlyos következményekkel járhat.
A retired teacher passed the information to the principal.	Egy nyugdíjas tanár továbbította az információt az igazgatónak.
The blue color of the stone is the best known.	A kő kék színe a legismertebb.
My dog ​​is always barking.	A kutyám mindig ugat.
An illegal gang controls this region.	Egy törvényen kívüli banda irányítja ezt a régiót.
The man breaking the window fled.	Az ablakot betörő férfi elmenekült.
He maintains a strict routine.	Szigorú rutint tart fenn.
The Prime Minister avoided the debate.	A miniszterelnök kerülte a vitát.
This is a historic moment.	Ez egy történelmi pillanat.
There is more information in the report.	A jelentésben több információ található.
He pulled under your desk.	Az íróasztalod alá húzódott.
He lit a cigarette and slid it between his lips.	Cigarettára gyújtott, és az ajkai közé csúsztatta.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Adjunk hozzá egy evőkanál vajat a krémhez.
The opposition won.	Az ellenzék győzelmet aratott.
Fireworks exploded over the stadium	Tűzijáték robbant a stadion felett
Parliamentary rules provide a transparent system.	A parlamenti szabályok átlátható rendszert biztosítanak.
Prosperity does not make people happy.	A jólét nem boldogítja az embereket.
Hopefully the problem will be resolved soon.	Remélhetőleg hamarosan megoldódik a probléma.
The cabinet is accused of wasting spending.	A kabinetet pazarló költekezéssel vádolják.
Nature needs our help.	A természetnek szüksége van a segítségünkre.
He dropped his coffee and said goodbye.	Lehajtotta a kávéját, és elköszönt.
Messy workspace.	Rendetlen munkaterület.
Great athlete.	Remek sportoló.
Save money, invest.	Takarítson meg pénzt, fektesse be.
Add to this the fact that there is one	Tegyük ehhez hozzá azt a tényt, hogy van ilyen
A debate broke out.	Vita tört ki.
He publicly praised his performance.	Nyilvánosan dicsérte teljesítményét.
Two different lifestyles were seen.	Két eltérő életmód volt látható.
The killer was silent when he was interrogated.	A gyilkos hallgatott, amikor kihallgatták.
The mother was shocked when her daughter came home.	Az anya megdöbbent, amikor a lánya hazajött.
The deer gave one last kick and overturned.	A szarvas adott egy utolsó rúgást, és felborult.
He wisely bought shares in the company.	Bölcsen vásárolt részvényeket a cégben.
my voice is hoarse.	rekedtes a hangom.
The drug helped a lot.	A gyógyszer sokat segített.
The crowd began to shout.	A tömeg kiabálni kezdett.
Our team has both faced success and failure.	Csapatunk sikerrel és kudarccal is szembesült.
Every business started with an idea.	Minden vállalkozás egy ötlettel kezdődött.
The sewer system does not work a bit.	Kicsit nem működik a csatornarendszer.
Many farmers lose their jobs.	Sok gazdálkodó veszíti el munkáját.
This country needs more sunshine.	Ennek az országnak több napsütésre van szüksége.
There was a large shelf with paper lids.	Volt egy nagy polca papírfedelekkel.
The demonstration attracted a large crowd.	A tüntetés nagy tömeget vonzott.
Now a military tribunal will have to answer.	Most katonai törvényszéknek kell majd felelnie.
High-speed trains halve travel time.	A nagysebességű vonatok felére csökkentik az utazási időt.
The actress is a popular public figure.	A színésznő népszerű közéleti személyiség.
It was a wonderful experience.	Csodálatos élmény volt.
Try to be tolerant of foreigners if possible.	Lehetőleg próbáljon toleráns lenni a külföldiekkel szemben.
She was injured when she fell.	A lány megsérült, amikor elesett.
He recovered slowly.	Lassan felépült.
He wore a suit made of the finest wool.	A legfinomabb gyapjúból készült öltönyt viselt.
He didn’t see the new movie last week.	A múlt héten nem látta az új filmet.
Aurora borealis is a wonderful phenomenon.	Az aurora borealis csodálatos jelenség.
The duct rarely freezes.	A csatorna ritkán fagy be.
It guarantees peace, security and prosperity.	A békét, a biztonságot és a jólétet garantálja.
The workload was low.	A munkateher csekély volt.
They turned to him for help.	Hozzá fordultak segítségért.
There is a lot to do.	Nagyon sok a tennivaló.
The temperature index can be relatively high.	A hőmérsékleti index viszonylag magas lehet.
The television series is popular with viewers.	A televíziós sorozat népszerű a nézők körében.
The coach made a number of dubious calls.	Az edző számos kétes hívást intézett.
Breakfast was cooked by my sister.	A reggelit a nővérem főzte.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	A professzor kifejtette, hogy a jelenség visszafordítható.
The woman filed a late charge in court.	A nő késedelmes vádat emelt a bíróságra.
Four young people were killed.	Négy fiatalt megöltek.
Lumberjacks cut down trees to use in construction.	A favágók fákat vágnak ki, hogy az építőiparban felhasználják őket.
The plants grew in warm, dry soil.	A növények a meleg, száraz talajban nőttek.
After sunset, the leaves and flowers fade in the dark.	Naplemente után a levelek és virágok elhalványulnak a sötétben.
If you don't leave the house, you may be dead.	Ha nem hagyja el a házat, lehet, hogy meghalt.
It was not visible to the public from that day on.	Attól a naptól kezdve nem volt látható a nyilvánosság előtt.
The painting was hung obliquely on the wall.	A festményt ferdén akasztották a falra.
He defeated a snarling dog.	Leküzdött egy vicsorgó kutyát.
He sometimes received irregular payments.	Időnként szabálytalan kifizetéseket kapott.
He looked like a fox while walking the dog.	A kutyasétáltatás közben úgy nézett ki, mint egy róka.
He strived to provide the best possible care.	Arra törekedett, hogy a lehető legjobb ellátást nyújtsa.
There was a loud click, then screams.	Hangos csattanás hallatszott, majd sikolyok.
The painting is a masterpiece.	A festmény remekmű.
He owns a golden charm.	Egy arany bűbáj tulajdonosa.
The walls were bare.	A falak csupaszok voltak.
Conversely, he did not score during a difficult conversation.	Fordítva, egy nehéz beszélgetés során nem szerzett pontot.
The tribulations of his youth made him bitter.	Fiatalkora megpróbáltatásai megkeserítették.
In the end, Zhoutsu made the decision.	Végül Zhoutsu meghozta a döntést.
The blue sky was dotted with dark clouds.	A kék eget sötét felhők tarkították.
The company was boycotted.	A céget bojkottálták.
Most people in this room are old friends.	A legtöbb ember ebben a szobában régi barát.
There is a park lane on the river bank.	A folyóparton egy parksáv található.
The sun is setting fast this season.	A nap gyorsan lenyugszik ebben az évszakban.
He had a strong intellect.	Erőteljes intellektussal rendelkezett.
The evening entertainment began with a piano evening.	Az esti mulatság zongoraesttel kezdődött.
We discussed the issue thoroughly.	Alaposan megbeszéltük a kérdést.
He took a long sip of his coffee.	Hosszú kortyot ivott a kávéból.
Sandstorms can often occur during the summer months.	A nyári hónapokban gyakran előfordulhatnak homokviharok.
There was a fatal collision near the bridge.	Halálos ütközés történt a híd közelében.
There are many kinds of music.	Sokféle zene létezik.
The dog barked aggressively at the intruder.	A kutya agresszíven ugatott a betolakodóra.
He was annoyed.	Bosszús volt.
They allow young people to discover traditional forms of art.	Lehetővé teszik a fiatalok számára a művészet hagyományos formáinak felfedezését.
Rich, of course, but too demanding.	Természetesen gazdag, de túl igényes.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Ez az étterem ízletes ételeket kínál elfogadható áron.
It is absolutely necessary to follow the rules of etiquette.	Az etikett szabályainak betartása feltétlenül szükséges.
The factory pollutes the air in the area.	A gyár szennyezi a környék levegőjét.
He was lying on the couch listening to his favorite music.	A kanapén feküdt, és kedvenc zenéjét hallgatta.
He and my family moved into a better house.	Engem és a családomat egy jobb házba költözött.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Amikor felébredt, egy furcsa helyen találta magát.
The killer escaped from prison.	A gyilkos megszökött a börtönből.
The barracks of the army were generally kept in perfect condition.	A hadsereg laktanyáit általában tökéletes állapotban tartották.
A kingdom lies to the north.	Egy királyság fekszik északon.
So he ran home.	Szóval hazaszaladt.
This restaurant is well known for its good food.	Ez az étterem jól ismert a jó ételeiről.
The family then moved out.	A család ezután elköltözött.
Population growth has slowed significantly in recent years.	A népességnövekedés az elmúlt években jelentősen visszaesett.
Wood was hung on the ribs.	A bordákra fát akasztottak.
We get such a service.	Ilyen szolgáltatást kapunk.
Some diseases are caused by pollution	Egyes betegségeket a környezetszennyezés okozza
For the rest, he seemed to have a purpose with his appearance.	A többit illetően úgy tűnt, hogy a külsejével célt ért.
The noise continues to increase.	A zaj tovább növekszik.
The disease can cause vision loss.	A betegség látásvesztést okozhat.
We feel it is worth contributing to the project.	Úgy érezzük, hogy érdemes hozzájárulni a projekthez.
You're wearing two skirts today.	Ma két szoknyát viselsz.
It would have been better if you had learned more.	Jobb lett volna, ha többet tanultál volna.
The weather seemed strange.	Az időjárás különösnek tűnt.
The white man laughed out loud.	A fehér ember hangosan felnevetett.
Put this in your package.	Tedd ezt a csomagodba.
You can see there on the shore for miles.	Mérföldekre lát ott a parton.
Heavy rains fall in this area during the rainy season.	Az esős évszakban heves esőzések esnek ezen a területen.
He opened a literary magazine on his lap.	Egy irodalmi folyóiratot nyitott az ölében.
He was unable to make a living.	Képtelen volt megélni.
The Earth's atmosphere is getting warmer.	A Föld légköre egyre melegebb.
There is no point in living if you are bored.	Nincs értelme élni, ha unatkozik.
Only a large, strong army could accomplish the task.	Csak egy nagy, erős hadsereg tudta végrehajtani a feladatot.
The purpose of the bill is to strengthen environmental laws.	A törvényjavaslat célja a környezetvédelmi törvények megerősítése.
Colorful city market.	Színes városi piac.
The large living room required careful furnishings.	A nagy nappali gondos berendezést igényelt.
The factory ejected toxic smoke.	A gyár mérgező füstöt lövellt ki.
The temperature is too cold under harsh conditions.	A hőmérséklet túl hideg a zord körülmények között.
How can the government address school overcrowding?	Hogyan oldhatja meg a kormány az iskolai túlzsúfoltságot?
My children are so young.	A gyerekeim olyan fiatalok.
Write clearly on a piece of paper.	Írjon világosan egy papírlapra.
Many are afraid to fly.	Sokan félnek a repüléstől.
The old lady smiled at him.	Az idős hölgy rámosolygott.
Her lips tightened in disapproval.	Ajka rosszallóan összeszorult.
Jim was waiting at the bus stop.	Jim a buszmegállóban várt.
The goddess laid the foundation for the young girl's education.	Az istennő megalapozta a fiatal lány oktatását.
The atmosphere in this room is electric.	A légkör ebben a szobában elektromos.
Turns out it's a porch.	Kiderült, hogy ez egy tornác.
The place was deserted.	A hely kihalt volt.
The used car market is booming.	A használt autók piaca virágzik.
More people speak this language than anyone else.	Többen beszélik ezt a nyelvet, mint bárki más.
The pictures are posing.	A képek pózolnak.
The judicial system was inefficient.	Az igazságszolgáltatási rendszer nem volt hatékony.
However, they felt uncomfortable.	Azonban kényelmetlenül érezték magukat.
We ask you to remain peaceful.	Kérünk benneteket, hogy maradjatok békések.
The company has released a number of updates to its products.	A cég számos frissítést adott ki termékeihez.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	A virágok édes illatúak voltak, és a levegő friss volt.
The trees were already bare.	A fák már csupaszok voltak.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Egy életen át tartó dohányzás vagy ivás lerövidítheti a telomereket.
Start by peeling and working out all the shrimp.	Kezdje az összes garnélarák hámozásával és kidolgozásával.
They've been playing music in this room for hours.	Órák óta zenélnek ebben a szobában.
Stir in the kettle.	Keverje meg a vízforralót.
Exploring these tunnels was a long process.	Ezeknek az alagutaknak a feltárása hosszú folyamat volt.
The sky was clear today.	Ma tiszta volt az ég.
The fugitive was not frightened.	A szökevény nem rettent el.
The blood test is positive.	A vérvizsgálat pozitívat mutat.
The birds arrived on time.	A madarak még időben megérkeztek.
He breathed heavily.	Nagyot lélegzett.
Their delivery arrived quickly.	Szállításuk gyorsan megérkezett.
The forecast for today is bad.	A mai napra rossz az előrejelzés.
The ship is a very strong ship.	A hajó egy nagyon erős hajó.
His reputation remains intact.	Hírneve továbbra is csorbítatlan.
Drought, famine and plague.	A szárazság, az éhínség és a járványok csapása.
A protracted strike caused a lot of disruption.	Egy elhúzódó sztrájk sok fennakadást okozott.
He was very lonely.	Nagyon magányos volt.
Police are quick to arrest street thieves.	A rendőrség gyorsan letartóztatja az utcai tolvajokat.
Which city are you from?	Melyik városból származol?
The water is extracted by pumping it to the surface.	A vizet a felszínre szivattyúzva nyerik ki.
Every year there are various diseases for which vaccination is available.	Minden évben előfordulnak különféle betegségek, amelyek ellen védőoltás áll rendelkezésre.
It was a clash of swords.	Kardok összecsapása volt.
This city has no river or ocean.	Ennek a városnak nincs folyója vagy óceánja.
First, heat water in a pan.	Először melegítsen vizet egy serpenyőben.
The epidemic could be curbed.	A járványt meg lehetne fékezni.
We are trying to provide adequate funding.	Igyekszünk megfelelő finanszírozást biztosítani.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	A kert tulajdonosa zöldséget és virágot termesztett ott.
He treats his patients like a machine.	Úgy bánik pácienseivel, mint egy géppel.
A lie repeated many times becomes a truth.	A többször elmondott hazugság igazsággá válik.
You will enjoy the show.	Élvezni fogja a műsort.
The city center is occupied by government buildings.	A város központját kormányzati épületek foglalják el.
Her parents' house was too small.	A szülei háza túl kicsi volt.
The radio was tuned to a popular voice station.	A rádió egy népszerű beszédállomásra volt hangolva.
A hot bath always relaxes.	Egy forró fürdő mindig ellazít.
He unscrewed the cap, poured it over the boiling water.	Lecsavarta a kupakot, felöntötte a forrásban lévő vízzel.
He came home in a bad mood.	Rossz hangulatban érkezett haza.
Several cattle grazed in the pasture.	Több szarvasmarha legelt a legelőn.
Albert clung to the chair.	Albert szilárdan a székhez tapadt.
There was once a duchy a few hundred miles north.	Volt valamikor egy hercegség néhány száz mérföldnyire északra.
Iron ore was found in large quantities here.	Itt nagy mennyiségben találtak vasércet.
The separatists are striving for the independence of this region.	A szeparatisták ennek a régiónak a függetlenségére törekednek.
She's just a little girl.	Még csak egy kislány.
He had severe indigestion.	Súlyos emésztési zavart kapott.
It was good talking to that girl.	Jó volt beszélgetni azzal a lánnyal.
The priest and priestess perform the semi-annual rituals.	A pap és a papnő végzi a féléves rituálékat.
The tsunami hit thirty miles per hour.	A cunami harminc mérföld per órás sebességgel sújtott.
Clean the fish.	Tisztítsa meg a halat.
After a long debate, they decided.	Hosszas vita után úgy döntöttek.
The horse galloped towards the ocean.	A ló az óceán felé vágtatott.
The climate was hot and humid	Az éghajlat forró és párás volt
Farmers are advised to use pesticides.	A gazdálkodóknak javasolják a peszticidek használatát.
The teenager felt a presence in his bedroom.	A tinédzser jelenlétet érzett a hálószobájában.
The weather forecast predicts storms in the area.	Az időjárás-előrejelzés viharokat jósol a térségben.
Unarmed troops marched into the village.	Fegyvertelen csapatok vonultak be a faluba.
This is how the ancient myth goes.	Így megy az ősi mítosz.
It is written on the cover of the newspaper.	Az újság címlapjára van írva.
The cold wind foretells the core of the soul.	A hideg szél megjósolja a lélek magját.
The minister had no comment.	A miniszternek nem volt megjegyzése.
It is known for its beautiful orchids in the region.	A régió gyönyörű orchideáiról ismert.
They weren't sure they were ready.	Nem voltak biztosak abban, hogy készen állnak.
Take me to the top, please.	Vigyél fel a csúcsra, kérlek.
Folding paper strip.	Összecsukható papírcsík.
The onion began to sweat	A hagyma izzadni kezdett
The doctor prescribed medication.	Az orvos gyógyszert írt fel.
She resented her condescending attitude.	A nő nehezményezte lekezelő hozzáállását.
Tears welled in his eyes, but he couldn't remember sobbing.	Könnyek potyogtak a szeméből, de nem emlékezett zokogásra.
The pistons are mounted horizontally.	A dugattyúk vízszintesen vannak felszerelve.
The wind was quiet.	A szél csendes volt.
The curfew was strict.	A kijárási tilalom szigorú volt.
Accept this business, this business	Ezt az üzletet, ezt az üzletet, fogadd el
He hated waking up early.	Utált korán ébredni.
The captain sang messages to the other ships.	A kapitány üzeneteket énekelt a többi hajónak.
Nature and upbringing are inextricably intertwined.	A természet és a nevelés elválaszthatatlanul összefonódik.
You are free to leave.	Szabadon elmehetsz.
You saw it!	Láttad azt!
The soldiers looked at their troops.	A katonák szemügyre vették csapataikat.
Most of the children were painted white.	A legtöbb gyerek fehérre volt festve.
People across the country celebrated this festival.	Országszerte ünnepelték az emberek ezt a fesztivált.
I don't like to lie.	Nem szeretek hazudni.
Tomatoes can also be eaten raw.	A paradicsomot nyersen is lehet fogyasztani.
The report outlined plans for further deforestation.	A jelentés felvázolta a további erdőirtásra vonatkozó terveket.
The toad felt safe, drifting over the water.	A varangy biztonságban érezte magát, a víz fölött sodródott.
They traveled the country by train.	Vonattal járták be az országot.
Surgeons carefully removed the bottle.	A sebészek óvatosan eltávolították az üveget.
But wherever he went, he only got criticism.	De bárhová ment, csak kritikát kapott.
The problem is finally solved.	A probléma végül megoldódott.
Many houses in this region have been destroyed.	Ebben a régióban sok ház megsemmisült.
This valley is rich in gold and precious stones.	Ez a völgy aranyban és drágakövekben gazdag.
There was a glare on the corner.	A sarkon vakító fény világított.
There are still few farmers cultivating the land.	Még mindig kevés gazda műveli a földet.
Britain’s natural virtues are becoming a responsibility.	Nagy-Britannia természetes erényei felelősséggé válnak.
The street was deserted at that hour.	Az utca kihalt volt abban az órában.
The delivery man shook his head.	A kézbesítő megrázta a fejét.
The award ceremony is preceded by fireworks.	A díjátadót tűzijáték előzi meg.
The two men compared the notes.	A két férfi összevetette a jegyzeteket.
The factory area is large, the working conditions are poor.	A gyár területe nagy, a munkások körülményei rosszak.
Pour hot water over the tea filter.	Öntsön forró vizet a teafilterre.
The bridge will be restored soon.	A hidat hamarosan helyre kell állítani.
Do not filter the soup.	Ne szűrjük le a levest.
The statistics clearly show an upward trend.	A statisztikák egyértelműen emelkedő tendenciát mutatnak.
The gas meter was carefully checked before departure.	Indulás előtt gondosan ellenőrizték a gázmérőt.
The hills were covered with fog.	A dombokat köd borította.
Don't miss today's game!	Ne hagyd ki a mai játékot!
The humidity meter measures the humidity of the air.	A páratartalom mérő a levegő nedvességét méri.
Avoid sweet and sour flavors.	Kerülje az édes-savanyú ízeket.
A lavish food and flower distribution awaited the guests.	Pazar étel- és virágosztás várta a vendégeket.
His hands clenched the steering wheel.	Kezei ökölbe szorították a kormányt.
The king and his followers marched through the capital.	A király és hívei végigvonultak a fővároson.
The government continued to fund its research.	A kormány továbbra is finanszírozta kutatásait.
Police have not yet determined the cause of death.	A rendőrség még nem állapította meg a halál okát.
The captain is currently in prison.	A kapitány jelenleg börtönben van.
Objections to the proposal were maintained.	A javaslattal szembeni kifogásokat fenntartották.
School closures will reduce the pressure on public schools.	Az iskolák bezárása csökkenti az állami iskolákra nehezedő nyomást.
He was fascinated by birds as a child.	Gyermekkorában lenyűgözték a madarak.
This city sat on a hilltop.	Ez a város egy hegytetőn ült.
Many nations have reaped the benefits of a weaker economy.	Sok nemzet kihasználta a gyengébb gazdaság előnyeit.
I kick one ball and then another.	Megrúgok egy labdát, majd egy másikat.
The benefits are mostly psychological.	Az előnyök többnyire pszichológiaiak.
People in the region have complained about high taxes.	A régióban élők a magas adókra panaszkodtak.
Write the date, time, and name on the envelope.	Írja rá a borítékra a dátumot, időt és nevet.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubiának volt egy barátnője.
Women, but under special circumstances, cannot vote.	A nők, de különleges körülmények között, nem szavazhatnak.
This city is rich in biodiversity.	Ez a város gazdag biológiai sokféleségben.
The speaker speaks at a large-scale national conference.	Az előadó egy nagyszabású országos konferencián beszél.
The jackhammer began to click angrily.	A légkalapács dühösen kattanni kezdett.
The author of the book argues that evolution is insignificant.	A könyv szerzője azt állítja, hogy az evolúció jelentéktelen.
What do you want to tell me?	Mit akarsz elmondani nekem?
Most doctors visit the library regularly.	A legtöbb orvos rendszeresen látogatja a könyvtárat.
Puma is known here as a top predator.	A pumát itt csúcsragadozóként ismerik.
Few people can live on earth alone.	Kevés ember tud egyedül megélni a földből.
They are careful.	Óvatosan járnak el.
The bullet broke the windshield.	A golyó betörte a szélvédőt.
Many lamas perform ceremonies here.	Sok láma végez itt szertartásokat.
He was known for the liberal views of the nobility.	A nemesség liberális nézeteiről volt ismert.
This kid is beautiful.	Gyönyörű ez a gyerek.
The whole band is unnecessary.	Szükségtelen az egész zenekar.
The government is proposing to tax all businesses.	A kormány azt javasolja, hogy minden vállalkozást adózzanak meg.
He was so nervous that he stuttered.	Annyira ideges volt, hogy dadogta.
The butterfly flew desperately, trying to escape.	A lepke kétségbeesetten röpdösött, menekülni próbált.
More scientists joined the group.	További tudósok csatlakoztak a csoporthoz.
Some animals hibernate in winter.	Egyes állatok télen hibernálnak.
There are no chairs in this room.	Ebben a szobában nincsenek székek.
Bees have a beneficial effect on plant life.	A méhek jótékony hatással vannak a növények életére.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Egy kis vízesés esik le a hegy csúcsáról.
The pillow tickled his face.	A párna csiklandozta az arcát.
The blizzard led to a complete power outage.	A hóvihar teljes áramkimaradáshoz vezetett.
The second leader took power when the king died.	A második vezető vette át a hatalmat, amikor a király meghalt.
The government has just announced it.	A kormány most jelentette be.
The clouds looked threatening.	A felhők fenyegetőnek tűntek.
John attended the seminar.	János részt vett a szemináriumon.
The green rice is delicious.	A zöld rizs finom.
The attorney general is investigating the charges.	A főügyész vizsgálja a vádakat.
He witnessed this.	Tanúja volt ennek.
He had to work long hours.	Hosszú órákat kellett dolgoznia.
He turned his gaze to the mountains.	Tekintetét a hegyek felé fordította.
The water was heated with a small wood fire.	A vizet egy kis fatűzzel melegítették.
I wonder if they will ever visit us.	Kíváncsi vagyok, meglátogatnak-e valaha minket.
Each municipality has a library.	Minden településnek van könyvtára.
I stretched out the dough roll.	A tészta hengerét kinyújtottam.
The people here were very friendly.	Az emberek itt nagyon barátságosak voltak.
The crack got bigger.	A repedés nagyobb lett.
He was exhausted, but he was determined to finish.	Kimerült volt, de elhatározta, hogy befejezi.
This map shows the population of a given country.	Ez a térkép egy adott ország lakosságát ábrázolja.
Silicon is used to make semiconductors.	A szilíciumot félvezetők előállítására használják.
Payments were sometimes interrupted by force.	A kifizetéseket időnként erőszakkal megszakították.
Many migrants have recently arrived from neighboring countries.	Az utóbbi időben sok migráns érkezik a szomszédos országokból.
They are still married.	Még mindig házasok.
The authorities have warned that these measures will be implemented	A hatóságok figyelmeztettek, hogy ezeket az intézkedéseket végrehajtják
Some opted for cremation, others for burial.	Egyesek a hamvasztás, mások a temetés mellett döntöttek.
Apparently, he said.	Úgy tűnik, mondta.
He was suspected of irregularities.	Szabálytalansággal gyanúsították meg.
Place the fish on a baking tray.	Helyezze a halat egy sütőtálcára.
He married young.	Fiatalon férjhez ment.
He touched his thigh gently.	Óvatosan megérintette a combját.
Can you describe how your dog behaves?	Leírnád, hogyan viselkedik a kutyád?
The ship was off schedule due to bad weather.	A hajó a rossz idő miatt elmaradt a menetrendtől.
They dig in shallow soil.	Sekély talajba kutat ásnak.
He put a single piece of gold on the table.	Egyetlen aranypénzt tett le az asztalra.
The ants found sweets outside their colony.	A hangyák a kolóniájukon kívül találtak édességeket.
His hands were rough but soft.	Keze durva volt, de puha.
Several students suggested several solutions.	Több diák több megoldást is javasolt.
Ancient documents describe the history of the college in detail.	Az ókori dokumentumok részletesen leírják a kollégium történetét.
This is said to be my last marriage.	Állítólag ez az utolsó házasságom.
They are a source of information.	Információforrást jelentenek.
I had to endure the radioactive materials.	El kellett viselnem a radioaktív anyagokat.
The black-haired girl ran away.	A fekete hajú lány elszaladt.
So allow them to be mercifully forgiven.	Engedd meg tehát, hogy irgalmasan bocsássanak meg neki.
First, heat the beef in a pan.	Először egy serpenyőben felmelegítjük a marhahúst.
The play of this team was weak.	Ennek a csapatnak a játéka gyenge volt.
He cleaned the glasses carefully.	Gondosan megtisztította a poharakat.
The priest asked the king for help.	A pap segítséget kért a királytól.
Light aircraft are used for many tasks.	A könnyű repülőgépeket számos feladatra használják.
One row was several meters long.	Az egyik sor több méter hosszú volt.
The situation is chaotic.	A helyzet kaotikus.
The air conditioning in the room was faulty.	A szobában lévő légkondicionáló hibás volt.
Cloudy is forecast for the rest of the week.	Az előrejelzés szerint a hét hátralévő részére felhősödés várható.
The census starts next month.	A népszámlálás a jövő hónapban kezdődik.
He stuck out his tongue.	Kidugta a nyelvét.
The workers all seemed relieved.	A munkások mind megkönnyebbültnek tűntek.
How does the evergreen forest survive in the desert?	Hogyan marad fenn az örökzöld erdő a sivatagban?
The property is the property of the federal government.	Az ingatlan a szövetségi kormány tulajdona.
These animals cannot fly.	Ezek az állatok nem tudnak repülni.
As he looks out the window, he begins to smile.	Ahogy kinéz az ablakon, mosolyogni kezd.
At midnight, the ghosts will be restless.	Éjfélkor a szellemek nyugtalanok lesznek.
The house was on fire.	A ház lángokban állt.
Strong and versatile.	Erős és sokoldalú.
The fish swam to the surface quickly.	A hal gyorsan a felszín felé úszott.
He pocketed the cash.	Zsebre vágta a készpénzt.
The salad was perfectly seasoned.	A salátát tökéletesen fűszerezték.
The government wanted to build a tourist complex here.	A kormány egy turisztikai komplexumot akart itt kialakítani.
Try to demonstrate the best behavior.	Próbáljon meg a legjobb viselkedést tanúsítani.
Read, read again, and read again.	Olvass, olvass újra, és olvass újra.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	A folyót ipari hulladék és szennyvíz szennyezi.
The forest fire was extinguished in a few hours.	Az erdőtüzet néhány óra alatt eloltották.
Go away!	Menj innen!
He put bread in the toaster.	Kenyeret tett a kenyérpirítóba.
Some of the animals were wild.	Néhány állat vadon volt.
More thunderstorms are expected this season.	Ebben a szezonban további zivatarok várhatók.
The wind blew strongly from the southwest.	A szél erősen délnyugat felől fújt.
He danced until the music fell silent.	Addig táncolt, amíg el nem hallgatott a zene.
Mankind must move away from fossil fuels.	Az emberiségnek el kell távolodnia a fosszilis tüzelőanyagoktól.
The snake charmer did his deeds.	A kígyóbűvölő elvégezte a tetteit.
The hail covered the road with pieces of ice.	A jégeső jégdarabokkal borította be az úttestet.
When making hot chocolate, be careful to avoid lumps.	A forró csokoládé elkészítésekor ügyeljen arra, hogy elkerülje a csomókat.
The box is made of wood.	A doboz fából készült.
A pretty girl laughing with her friends.	Egy csinos lány nevetett a barátaival.
He had barely left the house.	Már alig hagyta el a házat.
We send a lot of food to poor countries.	Sok élelmiszert küldünk a szegény országokba.
Pour most of the milk into a bowl.	Öntsük a tej nagy részét egy tálba.
A group of hunters hunt deer in the woods.	Egy csapat vadász szarvasra vadászik az erdőben.
It is known that the palace was abandoned years ago.	Ismeretes, hogy a palotát évekkel ezelőtt elhagyták.
The liver absorbs the drugs.	A máj felszívja a gyógyszereket.
English is widely spoken here.	Az angolt itt széles körben beszélik.
His family has a huge amount of land in the area.	Családja hatalmas földterülettel rendelkezik a környéken.
He opened the door with the spare key.	A pótkulccsal kinyitotta az ajtót.
An archive stores all historical events of the past.	Egy archívum az összes múltbeli történelmi eseményt tárolja.
Today, modern historians cannot agree.	Napjainkban a modern történészek nem tudnak egyetérteni.
After a deep sigh, I ran out of patience.	Egy mély sóhaj után elfogyott a türelmem.
A sick wind blew from the north.	Beteg szél fújt észak felől.
The big, scary creature stared at him.	A nagy, ijesztő lény rábámult.
If left untreated, global warming could lead to extensive flooding.	Ha nem kezelik, a globális felmelegedés kiterjedt áradásokhoz vezethet.
Transportation is cheaper than air travel.	A szállítás olcsóbb, mint a légi utazás.
The generous prince did not hesitate to offer help.	A nagylelkű herceg nem habozott segítséget felajánlani.
Strive for justice, but avoid violence.	Törekedj az igazságosságra, de kerüld az erőszakot.
The rooster crowed.	A kakas kukorékolt.
James escapes from prison.	James megszökik a börtönből.
Disruption of activity in the kitchen.	Zavar a tevékenység a konyhában.
Guests sat around the large table.	A vendégek leültek a nagy asztal körül.
The streets were full of people.	Az utcák megteltek emberekkel.
The wood is soft and gentle.	A fa puha és gyengéd.
A landslide by the river buried some houses under him.	A folyó melletti földcsuszamlás maga alá temetett néhány házat.
Now listen here	Most hallgass ide
A strong wind blew, blowing the papers off the table.	Erős szél támadt, lefújta a papírokat az asztalról.
The school building was destroyed in the storm.	Az iskola épülete megsemmisült a viharban.
The little girl turned to her mother and smiled.	A kislány az anyjához fordult és elmosolyodott.
Gala is the capital of this country.	Gála ennek az országnak a fővárosa.
Put the money in a local bank.	Helyezze be a pénzt egy helyi bankba.
One has to be careful about bargaining.	Az embernek óvatosan kell ügyelnie az alkura.
He saw the warning in the crow's eyes.	Látta a figyelmeztetést a varjú szemében.
Product reviews can be positive or negative.	A termékértékelések lehetnek pozitívak vagy negatívak.
The storms drove away the tourists.	A viharok elűzték a turistákat.
Disgusted, he threw his hat to the ground.	Undorodva a földre dobta a kalapját.
We have a man in that house.	Egy emberünk van abban a házban.
The atmosphere has been getting hotter in recent weeks.	A légkör az elmúlt hetekben egyre felforrósodott.
Understanding these instructions is fairly straightforward.	Ezen utasítások megértése meglehetősen egyszerű.
She agreed with some reluctance.	A nő némi vonakodással egyetértett.
Time heals wounds.	Idő begyógyítja a sebeket.
He poured the milk into the pan.	Kiöntötte a tejet a serpenyőbe.
My boss wants to make an unfair decision.	A főnököm igazságtalan döntést akar hozni.
A fine mist began to form in the morning air.	Finom köd kezdett képződni a reggeli levegőben.
The supplier tried to deceive.	A szállító megpróbált megtéveszteni.
The government rejected the petition.	A kormány elutasította a petíciót.
There is a horse race in that cemetery every summer.	Minden nyáron lóversenyt rendeznek abban a temetőben.
The chemist was passionate about chemistry	A kémikus szenvedélyesen foglalkozott a kémiával
Glue the outline to the wall.	Ragassza fel a körvonalat a falra.
The clouds looked ominous.	A felhők baljóslatúnak tűntek.
The glass was heavy.	Az üveg nehéz volt.
The fistfight was both brutal and sudden.	Az ökölharc egyszerre volt brutális és hirtelen.
It was surrounded by computer monitors.	Számítógép-monitorok vették körül.
It is vital to a successful restaurant.	Létfontosságú egy sikeres étteremhez.
That's a shame, man.	Ez szégyen, ember.
We were happy with the results.	Örültünk az eredményeknek.
The company was forced into bankruptcy.	A cég csődbe kényszerült.
There were earthquakes in the region.	A régióban rengések voltak.
He spent the whole afternoon gardening.	Az egész délutánt kertészkedéssel töltötte.
The dog started barking frantically.	A kutya eszeveszett ugatni kezdett.
She was joined by her sister.	Hozzá csatlakozott a nővére is.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	A globális felmelegedés okai közé tartozik a fosszilis tüzelőanyagok elégetése.
He was used to hard work.	Hozzászokott a kemény munkához.
It removed my thoughts from my mind.	Eltávolította a gondolataimat az elmémből.
His whole face shone with renewed animation.	Egész arca megújult animációval ragyogott fel.
Fertilizers are used to maintain high yields.	Műtrágyákat használnak, hogy magas hozamot tartsanak fenn.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	A legtöbb tudós egyetért abban, hogy a globális felmelegedés hatással van az időjárásra.
Once the leaves are buds, it's too late.	Miután a levelek rügyek, már túl késő.
Studies after studying it show that it is extremely beneficial.	Tanulmányok tanulmányozása után azt mutatják, hogy rendkívül előnyös.
The cannon is an awesome weapon of war.	Az ágyú félelmetes háborús fegyver.
Make sure your taxes are up to date.	Győződjön meg arról, hogy adói naprakészek.
Corruption is	A korrupció az
The dessert was tasteless.	A desszert íztelen volt.
Berge has been a successful businessman for years.	Berge évek óta sikeres üzletember.
The teacher’s presentation was thunderous and boring.	A tanár előadása mennydörgős és unalmas volt.
Many modern buildings use the same building codes.	Sok modern épület ugyanazokat az építési szabályokat alkalmazza.
Cats have long tails and round ears.	A macskáknak hosszú farka és kerek füle van.
They always wanted a boy.	Mindig is fiút akartak.
The stable boy groped the bridle.	Az istállófiú a kantárt tapogatta.
The method is simple except for the last step.	A módszer egyszerű, kivéve az utolsó lépést.
This castle, although not very large, is very elegant.	Ez a kastély, bár nem túl nagy, nagyon elegáns.
They need to replace the equipment.	Cserélniük kell a berendezést.
Popular novelist.	Népszerű regényíró.
They left the house that morning after breakfast.	Aznap reggel reggeli után elhagyták a házat.
He was inundated with fear.	Elöntötte a félelem.
The player stumbled and fell.	A játékos megbotlott és elesett.
He was robbed on a train.	Kirabolták egy vonaton.
Reducing energy consumption is important.	Fontos az energiafelhasználás csökkentése.
Anyone can make mistakes in life.	Bárki követhet el hibákat az életben.
The developer is introducing new research methods.	A fejlesztő új kutatási módszereket vezet be.
No one misses the opportunity to "make money fast."	Senki sem hagyja ki a lehetőséget, hogy "gyorsan pénzt keressen".
He organized a recruitment campaign this year.	Idén toborzó akciót szervezett.
Replace with everyone later.	Mindenkivel pótolja később.
After a long debate, MEPs adopted the budget.	Hosszas vita után a képviselők elfogadták a költségvetést.
The fridge is full of food.	A hűtőt tele van élelmiszerrel.
When done, the water should be drained.	Ha végzett, a vizet le kell engedni.
The investigation showed him to be innocent.	A vizsgálat kimutatta, hogy ártatlan.
He admired the statue.	Megcsodálta a szobrot.
They often found themselves short of food.	Gyakran azt találták maguknak, hogy kevés az élelem.
Their house is near the beach.	A házuk a strand közelében van.
After rain, the rivers run faster.	Eső után a folyók gyorsabban futnak.
The level of the reservoir has dropped dramatically this year.	A tározó szintje idén drámaian csökkent.
A natural city rose out of the sand of the desert.	Természetes város emelkedett ki a sivatag homokjából.
The army is bigger than the navy.	A hadsereg nagyobb, mint a haditengerészet.
Some businesses have been destroyed.	Néhány vállalkozás megsemmisült.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Töltsd ki a kérdőívet és add át nekem.
The hacker tries to spread strife and dissatisfaction.	A hacker viszályt és elégedetlenséget próbál terjeszteni.
The tomatoes are ripe.	A paradicsom érett.
He felt torment in himself.	Érezte a gyötrelmet magában.
Many beggars live off begging.	Sok koldus koldulásból él.
The streets are very clean in these cities.	Az utcák nagyon tiszták ezekben a városokban.
Six countries assisted in the negotiations.	Hat ország segített a tárgyalásokban.
After reading this manual you will become more proficient in tennis.	A kézikönyv elolvasása után jártasabb lesz a teniszben.
The world is a dangerous place.	A világ egy veszélyes hely.
The soil was not healthy.	A talaj nem volt egészséges.
Recently, this procedure has improved significantly.	A közelmúltban ez az eljárás jelentősen javult.
They stopped singing in the church.	Abbahagyták az éneklést a templomban.
Butter is made by turning milk over.	A vajat a tej felforgatásával állítják elő.
Biographies of other famous scientists were also viewed.	Más híres tudósok életrajzait is megtekintették.
Each of these communities has slightly different customs.	E közösségek mindegyike némileg eltérő szokásokkal rendelkezik.
A qualified doctor must be present.	Képzett orvosnak jelen kell lennie.
The conditions are right for something to grow.	A körülmények megfelelőek ahhoz, hogy valami növekedjen.
The two friends met again.	A két barát újra találkozott egymással.
He started a new business of his own.	Új, saját vállalkozásba kezdett.
Such accidents are common here.	Itt gyakoriak az ilyen balesetek.
A cemetery rose about a hundred miles away.	Körülbelül száz mérfölddel arrébb emelkedett egy temető.
Interviews with local residents revealed optimism.	A helyi lakosokkal készült interjúkból kiderült, hogy optimisták.
He poured water into the bowl.	Vizet öntött a tálba.
They obviously had something to hide.	Nyilvánvalóan volt rejtegetnivalójuk.
They then returned to the hotel.	Utána visszatértek a szállodába.
The village lay in a circle around a castle.	A falu egy kastély körül feküdt körben.
The hills are covered with jagged rocks.	A dombokat csipkézett sziklák borítják.
Some people complain that "time is crazy".	Vannak, akik panaszkodnak, hogy "őrült az idő".
There are hundreds of fans in this stadium.	Több száz szurkoló van ebben a stadionban.
A word consists of two syllables.	Egy szó két szótagból áll.
The football game was very exciting.	A focimeccs nagyon izgalmas volt.
Doctors warned him to stop smoking.	Az orvosok figyelmeztették, hogy hagyja abba a dohányzást.
The village was surrounded on three sides by mountains.	A falut három oldalról hegyek vették körül.
She declined her offer.	A lány visszautasította az ajánlatát.
Snow is not common in this area.	Ezen a vidéken nem gyakori a hó.
I'm on vacation now.	Most nyaralok.
That's not really a good idea.	Ez valójában nem jó ötlet.
No direct evidence can be obtained.	Közvetlen bizonyítékot nem lehet szerezni.
Her skin is pale and sweaty	Bőre sápadt és izzadt
She cried bitterly.	Keserűen sírt.
Be careful not to damage the plant.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a növényt.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Diákjaink motiválatlanok és érdektelenek voltak a tanulás iránt.
An aggressive tax investigation has been launched.	Agresszív adóügyi vizsgálat indult.
These species are threatened with extinction.	Ezeket a fajokat a kihalás fenyegeti.
Now he only does his nails properly.	Most már csak a körmét csinálja rendesen.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Haza akart menni, de félt a barátjától.
It is a very popular tea brand.	Nagyon népszerű teamárka.
Remove the tea bags after milking.	A fejés után távolítsa el a teazacskókat.
All citizens are required to register with the police.	Minden állampolgár köteles regisztrálni a rendőrségen.
The scientist believed in everyone's freedom of speech.	A tudós hitt a mindenki szólásszabadságában.
The castle is in ruins today.	A kastély ma romokban hever.
The speed must be reduced.	Csökkenteni kell a sebességet.
The chef grinned.	A séf elvigyorodott.
She was convinced that her daughter would succeed.	Meg volt róla győződve, hogy lányának sikerülni fog.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	A nővérek hatékonyak, barátságosak és figyelmesek voltak.
Young people have been more involved in crime this year.	A fiatalok ebben az évben többet foglalkoztak a bûnözéssel.
The priest blessed him before he left the tomb.	A pap megáldotta, mielőtt elhagyta a sírt.
The dentist extracted four teeth.	A fogorvos négy fogat húzott ki.
He was escorted to the road.	Elkísérték az útra.
Cut the loaf into four slices with a sharp knife.	Éles késsel négy szeletre vágjuk a cipót.
What's wrong with you? 	Mi bajod van?
asked.	kérdezte.
The lane was finally cleared of snow.	A sávot végül megtisztították a hótól.
In the Middle Ages, there were actually two kingdoms.	A középkorban valójában két királyság létezett.
The theory remains unproven.	Az elmélet továbbra is bizonyítatlan.
Moaning, he rubbed his temple softly.	Halkan nyögve dörzsölte a halántékát.
He must have had a few words with the driver.	Biztos volt néhány szót a sofőrrel.
Light rain fell on the dried up ground.	Könnyű eső esett a kiszáradt talajra.
He cut off his neighbors because his parents said he had to.	A szomszédait lenyírta, mert a szülei azt mondták, hogy kell.
Your explanation is very reasonable.	A magyarázatod nagyon ésszerű.
There has been much debate about whether this is feasible.	Sok vita folyt arról, hogy ez megvalósítható-e.
The roof was built on high wooden pillars.	A tető magas faoszlopokra épült.
The blood seemed to seep through his veins.	A vér mintha átszivárgott volna az ereiben.
Public opinion was outraged.	A közvélemény felháborodott.
In the modern world, time has become very important.	A modern világban az idő nagyon fontossá vált.
The cream is lightened and mixed with the flour.	A tejszínt meglangyosítjuk és a liszthez keverjük.
Dozens of people worked in the port.	A kikötőben több tucat ember dolgozott.
Her mother slapped her hand a little annoyed.	Anyja kissé bosszúsan megcsapta a kezét.
The tractor was damaged in the accident.	A traktor a balesetben megsérült.
The police won an important victory.	A rendőrség fontos győzelmet aratott.
We shared the work among ourselves.	Megosztottuk magunk között a munkát.
Voter fraud is rare.	Ritkán fordul elő választói csalás.
Put the eggs in a bowl.	Tedd a tojásokat egy tálba.
We organize a disco instead of a party.	A buli helyett diszkót szervezünk.
He grew up in a traveling circus.	Egy vándorcirkuszban nőtt fel.
Fish lay their eggs at sea.	A halak a tengeren rakják le tojásaikat.
Does not matter.	Nem számít.
He drank his coffee quickly.	Gyorsan megitta a kávéját.
He did not try to hide his anger.	Nem igyekezett leplezni haragját.
They wore simple, modest clothes.	Egyszerű, szerény ruhát viseltek.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Mindenki a tábortűz körül ült és dalokat énekelt.
Many do not use this.	Sokan nem használják ezt.
Bea chuckled softly	Bea halkan kuncogott
He examined the herring.	Megvizsgálta a heringet.
They arrived before sunset.	Napnyugta előtt érkeztek.
Please water the plants every day.	Kérjük, öntözze meg a növényeket minden nap.
What do you need two cups of brown sugar for?	Mire kell két csésze barna cukor?
The computer cannot access this disk.	A számítógép nem tud hozzáférni ehhez a lemezhez.
He publicly insulted the opposition party.	Nyilvánosan szidalmazta az ellenzéki pártot.
Some spiders are only found in the rainforest.	Néhány pók csak az esőerdőkben található.
I was surprised by your comment.	Meglepett a megjegyzése.
The water was hot this morning.	Ma reggel meleg volt a víz.
We characterized several individuals by faces.	Több személyt arccal jellemeztünk.
Today we use cars instead of horses.	Ma lovak helyett autókat használunk.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	A növények szén-dioxidot szívnak fel a légkörből.
The birds flew into the sky.	A madarak felrepültek az égre.
We are used to the changeable weather.	Megszoktuk a változékony időjárást.
He wanted to see his father.	Látni akarta az apját.
I smiled at him but didn't answer.	Mosolyogtam rá, de nem válaszolt.
Mine and yours.	Az enyém és a tied.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	A "jövő vegyészei" biomérnökök lesznek.
It was really high.	Valóban magas volt.
That the child has attitude problems is a known fact.	Hogy a gyereknek hozzáállási problémái vannak, az ismert tény.
Foamy white waves broke on the shore	Habos fehér hullámok törtek a parton
The packaging must be thorough.	A csomagolásnak alaposnak kell lennie.
Look at the tree!	Nézd a fát!
Write a bibliography about the film!	Írj bibliográfiát a filmről!
The police were armed with revolvers.	A rendőrök revolverekkel voltak felfegyverkezve.
The drug cures nausea.	A gyógyszer gyógyítja a hányingert.
He crossed the street at a normal pace.	Normál tempóban kelt át az utcán.
The item finally stopped.	A tétel végül megállt.
The teacher reviewed the lesson.	A tanár átnézte a leckét.
The emperor of that country is a tyrant.	Annak az országnak a császára egy zsarnok.
He made light meals for the family.	Könnyű ételt készített a családnak.
He is declaring war on injustice.	Háborút üzent az igazságtalanságnak.
Fuel tanks are urgently needed.	Sürgősen szükség van üzemanyagtartályokra.
The prestige of the position only attracts qualified candidates.	A pozíció presztízse csak a képzett jelentkezőket vonzza.
He is an expert in the history of the city.	A város történetének szakértője.
They started talking.	Beszélni kezdtek.
After almost three decades, he remains committed to the work.	Majdnem három évtizeddel elteltével továbbra is elkötelezett a munka iránt.
Music is an element of almost every person	A zene szinte minden ember eleme
He contacted the secretary immediately.	Azonnal felkereste a titkárt.
The old tradition is dying out.	A régi hagyomány kihalóban van.
He refused to speak out against the lies.	Nem volt hajlandó szót emelni a hazugságok ellen.
Little birds can make wonderful trips.	A kis madarak csodálatos utakat tehetnek.
There are conflicting reports.	Ellentmondó jelentések vannak.
Moonlight is distilled from the sap of maple trees.	A holdfényt juharfák nedvéből desztillálják.
We should find another way.	Más utat kellene találnunk.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Ezeknek a fegyvereknek a birtoklása szigorúan tilos.
The character was elected to office.	A karaktert hivatalba választották.
He learned quickly.	Gyorsan tanult.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	A földrengésben házsorok pusztultak el.
Three cakes is enough for ten people.	Három csészével tíz emberre elegendő sütemény.
He tried to avoid controversy.	Megpróbált elkerülni a vitát.
The stock rose sharply.	Az állomány meredeken emelkedett.
I fell asleep reading a novel.	Elaludtam egy regényt olvasva.
This country is lucky to have so many lakes.	Ez az ország szerencsés, hogy ilyen sok tava van.
The workers were tired after the long shift.	A munkások fáradtak a hosszú műszak után.
This company has gained a reputation for high quality.	Ez a cég kiváló minőségű hírnevet szerzett.
Sleep is vital to the health of the body.	Az alvás létfontosságú a szervezet egészsége szempontjából.
The summer brought a lot of fatigue.	A nyár sok fáradtságot hozott magával.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	A közhiedelemmel ellentétben a spárga nem zöldség.
They crossed the frozen river on skis.	Síléceken keltek át a befagyott folyón.
Try to avoid eating too much pork.	Próbáld meg elkerülni, hogy túl sok sertéshúst egyél.
Strong, experienced fighters.	Erős, tapasztalt harcosok.
I've seen him a few times in town.	Láttam őt párszor a városban.
The swelling is unpredictable.	A dagadások kiszámíthatatlanok.
Muslims do not use numbers.	A muszlimok nem használnak számokat.
The fog covered the mountains.	A köd beborította a hegyeket.
They think they have a right to work.	Azt hiszik, joguk van dolgozni.
Other experiments have not been so fortunate.	Más kísérletek nem voltak ilyen szerencsések.
The postcard is torn in two.	A képeslap kettészakadt.
The rains are giving new impetus to the fields.	Az esők új lendületet adnak a mezőknek.
Their village was moved to a higher place decades ago.	Falujukat évtizedekkel ezelőtt magasabb helyre költöztették.
The outraged protester was expelled from the meeting.	A felháborodott tüntetőt kizárták az ülésről.
She sat down next to me.	A lány leült mellém.
The tempers flared as the debates continued.	Az indulatok fellángoltak, ahogy a viták folytatódtak.
Masturbation is healthier than masturbation.	A maszturbáció egészségesebb, mint a maszturbáció.
We didn't have much to say to each other.	Nem sok mondanivalónk volt egymáshoz.
A boat passes by their village.	Egy hajó halad el a falujuk mellett.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Ez a gazdasági válság minden típusú vállalkozást érintett.
This decision was taken with indignation.	Ezt a döntést felháborodással fogadták.
The leader promised to serve his country well.	A vezető megígérte, hogy jól szolgálja hazáját.
The bus was full.	A busz tele volt.
The charity has focused on improving health.	A jótékonysági szervezet az egészségügy javítására összpontosított.
He claimed it was a robbery.	Azt állította, hogy rablásról van szó.
They got in with what they had.	Beérték azzal, amijük volt.
Have you ever been to this room?	Jártál már ebben a szobában?
Giggle.	Felkuncog.
Primary and secondary education is free in most states.	A legtöbb államban ingyenes az alap- és középfokú oktatás.
A few years ago, famine swept through these countries.	Néhány évvel ezelőtt éhínség söpört végig ezeken az országokon.
It seems too easy to forget our sacred duties.	Úgy tűnik, túl könnyen elfelejtjük szent kötelességeinket.
In the flood, much of the city was flooded.	Az árvízben a város nagy részét elöntötte a víz.
He walked the dusty streets, hoping to find a job.	Sétált a poros utcákon, abban a reményben, hogy munkát talál.
The waters in this bay are deep and very rich.	Ebben az öbölben a vizek mélyek és nagyon gazdagok.
He would think the time was right for the mango.	Azt hinné, hogy megérett az idő a mangóra.
Set fire by rubbing the rods together.	Rakj tüzet a rudak összedörzsölésével.
This road leads to the city.	Ez az út a városba vezet.
Seek the advice of a healthcare professional.	Kérjen tanácsot egy egészségügyi szakembertől.
To provide counseling services, you must first learn psychology.	A tanácsadó szolgáltatások nyújtásához először pszichológiát kell tanulni.
The boy, desperate for money, applied for a job	A pénzért kétségbeesett fiú állásra jelentkezett
Many students nodded in agreement.	Sok hallgató egyetértően bólintott.
The city has a great history.	A városnak nagy története van.
I bathed my baby in the lake.	Megfürdettem a babámat a tóban.
The toilet was flushed down.	A vécét lehúzták.
Mix sugar, butter, salt and cinnamon.	Keverjük össze a cukrot, a vajat, a sót és a fahéjat.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Egy titokzatos idegen jelenik meg a falu határában.
Many birds live here.	Sok madár él itt.
I had to help my mother with her daily work.	Segítenem kellett anyámnak a napi munkákban.
The death of the uterus is mourned by the beekeepers.	A méh halálát a méhészek gyászolják.
Your sentence will be reviewed by the editor.	A mondatodat a szerkesztő ellenőrzi.
In the distance, bells rang.	A távolban harangok csilingelése hallatszott.
Many began to buy plant products.	Sokan elkezdtek növényi termékeket vásárolni.
Police discovered this well-hidden cache.	A rendőrség felfedezte ezt a jól elrejtett gyorsítótárat.
It rains often in summer.	Nyáron gyakran esik az eső.
This is a nice cloak.	Ez egy szép köpeny.
The soldier was called up for active duty.	A katonát aktív szolgálatra hívták.
Village life was simple at the time.	A falusi élet akkoriban egyszerű volt.
We want to help.	Szeretnénk segíteni.
This company is corrupt.	Ez a cég korrupt.
The weather was pretty warm.	Az idő elég meleg volt.
He expected to lose the election.	Arra számított, hogy elveszíti a választást.
Hundreds of students attended the concert.	A koncerten több száz diák vett részt.
The moon dimmed for a moment, then the bright sun reappeared.	A holdat rövid időre elhomályosította, majd újra megjelent a ragyogó nap.
His forehead pressed against the glass.	Homlok az üveghez nyomódott.
These weather conditions favor the spread of disease.	Ezek az időjárási viszonyok kedveznek a betegségek terjedésének.
The exodus of refugees continues.	Folytatódik a menekültek kivonulása.
Make sure you have enough supplies for your trip.	Győződjön meg róla, hogy elegendő készlettel rendelkezik az utazáshoz.
The appearance of the clouds indicated rain.	A felhők megjelenése esőre utalt.
The humidity was depressing.	Nyomasztó volt a páratartalom.
Make sure all cooked vegetables are al dente.	Ellenőrizze, hogy minden főtt zöldség al dente legyen.
Be careful what you post on social media.	Legyen óvatos, mit tesz közzé a közösségi médiában.
This corridor is closed.	Ez a folyosó el van zárva.
Their respect for the king was palpable.	Tapintható volt a király iránti tiszteletük.
Meters per second.	Méter másodpercenként.
There is a police whistle in the village every week.	Hetente rendőri síp szól a faluban.
Much of the work is done by hand.	A munka nagy része kézzel történik.
Cities have benefited from the rail system in this area.	A városok ezen a területen profitáltak a vasúti rendszerből.
Falling inflation or rising unemployment?	Csökkenő infláció vagy növekvő munkanélküliség?
The weather is changing fast.	Az időjárás gyorsan változik.
The fragile body twisted like a broken baby.	A törékeny test úgy csavarodott, mint egy törött baba.
The couple identifies road signs throughout the summer.	A pár egész nyáron azonosítja az útjelző táblákat.
The sun rises in the east.	A nap keleten kel fel.
They took a shower with confetti.	Lezuhanyoztak konfettivel.
He died never seeing his beloved daughter again.	Úgy halt meg, hogy soha többé nem látta szeretett lányát.
The ship's mast has an upper sail.	A hajó árbocának felsővitorla van.
Pigs can jump high enough.	A disznók elég magasra tudnak ugrani.
There has never been another species on our earth.	Földünkön soha nem létezett más faj.
He suffered from a number of problems due to the flood.	Számos problémát szenvedett az árvíz miatt.
Get away from it all.	Eltávolodni mindentől.
The team worked hard.	A csapat keményen dolgozott.
He visited his uncle, who had a distillery.	Meglátogatta a nagybátyját, akinek szeszfőzde volt.
Chemical weapons can kill thousands.	A vegyi fegyverek ezreket ölhetnek meg.
The floor is full of pieces of paper.	A padló tele van papírdarabokkal.
Don't break the law, he warned.	Ne szegje meg a törvényt, figyelmeztette.
The dog can be ruthless!	A kutya könyörtelen tud lenni!
The foreman ignored my advice.	A munkavezető figyelmen kívül hagyta a tanácsomat.
The pigeon was kept in a cardboard box.	A galambot kartondobozban tartották.
The police station will introduce more security.	A rendőrkapitányság nagyobb biztonságot fog bevezetni.
No one leaves voluntarily.	Senki nem távozik önként.
Put the eggs in a small bowl of ice water.	Tegye a tojást egy kis tál jeges vízbe.
The author planned to discuss the novel for the last time.	A szerző azt tervezte, hogy utoljára tárgyalja a regényt.
They were shown a battered map of this country.	Megmutatták ennek az országnak egy ütött-kopott térképét.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	A tudatos agy mentális folyamatai titokzatosak voltak.
The captain called for volunteers.	A kapitány önkénteseket hívott.
So he arrived after an excruciatingly long wait.	Tehát kínzóan hosszú várakozás után megérkezett.
He was accused of horrific violence.	A szörnyű erőszakkal vádolták.
Many snakes are harmful.	Sok kígyó káros.
The body lay on the road.	A holttest az úton feküdt.
You have completed your application forms.	Befejezte a jelentkezési leveleit.
This dress is the perfect length for your knees.	Ez a ruha tökéletes hosszúságú a térdéhez.
The fissure on the rock is wide enough to get into.	A sziklán lévő hasadék elég tágas ahhoz, hogy be lehessen jutni.
They argued for hours about the merits of the show.	Órákig vitatkoztak a műsor érdemeiről.
We wondered if he would come back alive.	Kíváncsiak voltunk, vajon élve visszajön-e.
The morning sunlight reached the tall trees.	A reggeli napfény elérte a magas fákat.
The wise old woman chopped two apples.	A bölcs öregasszony feldarabolt két almát.
They spend most of their time hunting.	Idejük nagy részét vadászattal töltik.
An ominous voice filtered from the floor.	Baljós hang szűrődött ki az emeletről.
He visited his grandmother every year.	Minden évben meglátogatta a nagymamáját.
Quality doctor.	Minőségi orvos.
The smell of cinnamon is overwhelming.	A fahéj illata elsöprő.
Society needs to protect its weaker members.	A társadalomnak meg kell védenie gyengébb tagjait.
We lost our most valuable player due to injury.	Sérülés miatt veszítettük el legértékesebb játékosunkat.
The dictator was arrested.	A diktátort letartóztatták.
In his spare time, he makes improvised music.	Szabadidejében improvizált zenét készít.
Then his eyes widened in horror.	Aztán szeme tágra nyílt a rémülettől.
He thought he was sentenced to death.	Azt hitte, halálra ítélték.
He pinched his saddle.	Becsípte az orrnyergét.
A high density of water vapor is required.	A vízgőz nagy sűrűsége szükséges.
He lay down next to him.	Lefeküdt mellé.
The sheikh's new wife is a dancer.	A sejk új felesége táncosnő.
They passed through a densely wooded area.	Sűrűn erdős területen haladtak át.
There were dozens of cows in the field.	Több tucat tehén volt a mezőn.
Terrible dancer.	Szörnyű táncos.
The warlord took his personal doctor with him.	A hadúr magával vitte személyes orvosát.
Concise summary of his argument.	Érvelésének tömör összefoglalása.
We want you to be aware of the problem.	Szeretnénk, ha tisztában lenne a problémával.
Many animals migrate long distances.	Sok állat nagy távolságra vándorol.
Our team defeated their rival.	Csapatunk legyőzte riválisát.
He jumped angrily	Dühösen előreugrott
He didn't like his sense of humor.	A humorérzéke nem tetszett neki.
He can barely breathe.	Alig kap levegőt.
If you leave, turn off the lights.	Ha elmész, kapcsold le a villanyt.
They refused to feed the caged animals.	Nem voltak hajlandók etetni a ketrecbe zárt állatokat.
The little boy felt the slice on his face.	A kisfiú érezte a szelet az arcán.
This is a famous bridge.	Ez egy híres híd.
See this protocol for more details.	További részletekért tekintse meg ezt a protokollt.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	A civil társadalmi csoportok a demokráciát fenyegető veszélyre figyelmeztettek.
The old lady's house stood alone.	Az idős hölgy háza egyedül állt.
He was successful as a rock'n'roll star.	Rock'n'roll sztárként sikeres volt.
Working conditions in many factories are shocking.	Sok gyárban sokkolóak a munkakörülmények.
Workers walk into his office.	A dolgozók besétálnak az irodájába.
The priest drew the attention of the whole congregation.	A pap az egész gyülekezet figyelmét felhívta.
There were stolen goods in his foreign bag.	A külföldi táskájában lopott áruk voltak.
He earns his living by grinding wheat.	Búzadarálással keresi kenyerét.
He ate too much cake.	Túl sok tortát evett.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Közben a nap hosszú árnyékokat vetett.
The terrorists could not be caught.	A terroristákat nem sikerült elkapni.
The new parliament met quickly.	Az új parlament gyorsan összeült.
Buying a new washing machine?	Új mosógép vásárlása?
The government has begun to think about such steps.	A kormány elkezdett ilyen lépéseken gondolkodni.
The anthropologist studied the history of several societies.	Az antropológus több társadalom történetét tanulmányozta.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Hosszú szoknyát és rózsaszín blúzt viselt.
Does not make sense.	Nincs értelme.
A cyclist is trying to climb.	Egy kerékpáros próbál felmászni.
They worked long hours.	Hosszú órákat dolgoztak.
Of course, they could not explain the phenomenon.	A jelenséget persze nem tudták megmagyarázni.
The break was short.	A szünet rövid volt.
Few know that.	Ezt kevesen tudják.
Give him a hug and a kiss from me.	Adj neki egy ölelést és puszit tőlem.
Many of those present were concerned about the proposal.	A jelenlévők közül sokan aggódtak a javaslat miatt.
The guests went into the room.	A meghívottak bementek a terembe.
Some animals regenerate after injury.	Egyes állatok sérülés után regenerálódnak.
The city was badly damaged by the storm.	A várost súlyosan megrongálta a vihar.
The soldiers heard the screams.	A katonák hallották a sikolyokat.
Farmers were skeptical, the report said.	A gazdálkodók szkeptikusak voltak a jelentés szerint.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	A kémiai kezelési folyamat nehézgépek használatát foglalja magában.
His self-confidence deteriorated.	Az önbizalma megromlott.
No one trusted him.	Senki sem bízott benne.
A huge billboard was spread out on the street.	Egy óriási reklámtábla volt kiterítve az utcán.
Several experiments were performed.	Számos kísérletet végeztek.
It looked pretty collected on the phone.	A telefonban meglehetősen összeszedettnek tűnt.
Some countries support this concept.	Egyes országok támogatják ezt a koncepciót.
We are looking for a positive role model.	Pozitív példaképet keresünk.
The dangers of the chemical may seem small at first.	A vegyszer veszélyei elsőre csekélynek tűnhetnek.
Many are suspicious in nature.	Sokan gyanakvó természetűek.
They stopped to hear the woman's story.	Megálltak, hogy meghallgassák a nő történetét.
Our relationship suffered a severe blow.	Kapcsolatunk komoly csapást szenvedett el.
The water pipe broke and flooded the house.	A vízcső elszakadt és elöntötte a házat.
Respond quickly if an animal is injured.	Gyorsan reagáljon, ha egy állat megsérül.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	A ruhamosás napi rituáléja továbbra is velünk van.
The government may hold further negotiations.	A kormány további tárgyalásokat folytathat.
This patch is raw but effective.	Ez a tapasz nyers, de hatékony.
The baby is learning to crawl.	A baba kúszni tanul.
A good foundation needs to be built.	Egy jó alapot kell felépíteni.
The relevant legislative amendments will be discussed by parliament.	A vonatkozó jogszabály-módosításokat a parlament tárgyalja majd.
He gritted his teeth.	Összeszorította a fogát.
The pirates are taking their prisoners from the merchant ship.	A kalózok a kereskedelmi hajóról viszik foglyaikat.
Employers are largely unaware of their legal obligations every year.	A munkáltatók minden évben nagyrészt nincsenek tisztában jogi kötelezettségeikkel.
Recently, endoscopic surgery, a new medical technique, was developed.	Nemrég fejlesztették ki az endoszkópos sebészetet, egy új orvosi technikát.
The number of obese people is constantly increasing.	Az elhízottak száma folyamatosan növekszik.
He opens his mouth wide.	Szélesre nyitja a száját.
The scientist explained that his theory was well-founded.	A tudós elmagyarázta, hogy elmélete megalapozott.
Talk to your manager.	Beszéljen a menedzserével.
The piece was in minor tones.	A darab moll hangnemben szólt.
She cried, her tears falling on her baby.	Sírt, könnyei a babájára hullottak.
This highway caused congestion.	Ez az autópálya torlódást okozott.
The company says its sales are growing year on year.	A cég azt állítja, hogy eladásai évről évre nőnek.
Coffee machines have spoiled many people.	A kávégépek sok embert elkényeztettek.
It is worth visiting this museum.	Érdemes meglátogatni ezt a múzeumot.
Get rid of the gas.	Szabadulj meg a gaztól.
The jury is not yet unanimous.	A zsűri még nem egyhangú.
After a cup of tea, you feel much better.	Egy csésze tea után sokkal jobban érzi magát.
The lamp was dim, but he could see quite well.	A lámpa halvány volt, de elég jól látott.
Another record was broken.	Újabb rekord dőlt meg.
He went into the room nervously.	Idegesen bement a szobába.
They realized they had been arrested.	Rájöttek, hogy letartóztatták őket.
This story begins in an animal shelter.	Ez a történet egy állatmenhelyen kezdődik.
She was the only female politician at the conference.	Ő volt az egyetlen női politikus a konferencián.
Make sure the salad is completely dry.	Győződjön meg arról, hogy a saláta teljesen száraz.
He was surrounded by zealous lawyers who begged for his services.	Buzgó ügyvédek vették körül, akik a szolgálataiért könyörögtek.
Try this program.	Próbáld ki ezt a programot.
The surgery was done quickly.	A műtétet gyorsan elvégezték.
When you enter the village, you will see a road sign.	Amikor belépsz a faluba, egy útjelző táblát fogsz látni.
A new leader was elected.	Új vezetőt választottak.
He hoped his family would survive.	Remélte, hogy a családja életben marad.
Too much money spoils the mind.	A túl sok pénz megrontja az elmét.
Cobalt is used to make stainless steel.	A kobaltot rozsdamentes acél gyártásához használják.
The fire jumped.	A tűz felugrott.
The villagers are proud of their singing.	A falubeliek büszkék énekükre.
The current is flowing strongly.	Az áram erősen folyik.
You better finish quickly.	Jobb, ha gyorsan befejezed.
They make a terrible bat in the woods.	Szörnyű ütőt csinálnak az erdőben.
Water is valuable.	A víz értékes.
The items were transported by air.	A tárgyakat légi úton szállították.
Her pupil teared into her eyes.	Pupillája könnybe lábadt a szemébe.
The shopping street is also called the street of shops.	A bevásárlóutcát üzletek utcájának is nevezik.
She looked at him blankly as he spoke.	A lány értetlenül nézett rá, miközben beszélt.
Someone stole your wallet.	Valaki ellopta a pénztárcáját.
The incident caused a fire that destroyed the forest.	Az eset során tűz keletkezett, amely az erdőt pusztította.
The color of choice is the chiffon.	A választott szín a sifon.
The cash prize was split among several winners.	A pénzdíjat több nyertes között osztották szét.
There was a vase with yellow flowers on the mantelpiece.	A kandallópárkányon egy váza volt sárga virágokkal.
I have a hard time remembering the names.	Nehezen emlékszem a nevekre.
Workers built embankments along the river.	A munkások töltéseket építettek a folyó mentén.
He climbed down reluctantly.	Kelletlenül mászott le.
They offer a wide range of vegetarians.	A vegetáriánusok széles választékát kínálják.
The warehouses were full.	A raktárak zsúfolásig megteltek.
A light breeze blew through the park.	Enyhe szellő fújt át a parkon.
The nations of the world are isolated.	A világ nemzetei elszigeteltek.
There is a constant influx of tourists.	Folyamatos turistaáradat van.
But bans are likely to be introduced in the future.	De a jövőben valószínűleg tilalmakat vezetnek be.
Employees must wear their corporate uniforms.	Az alkalmazottaknak céges egyenruhájukat kell viselniük.
Experienced artisans are common in the countryside.	Vidéken gyakoriak a tapasztalt kézművesek.
He usually handed me a note for the class.	Általában átadott nekem egy cetlit az órán.
The colonial government forced them to move to another island.	A gyarmati kormány arra kényszerítette őket, hogy egy másik szigetre költözzenek.
They were provided with detailed information.	Részletes információkkal láttak el.
Her eyes clouded with sadness.	Szemei ​​elhomályosultak a szomorúságtól.
Dust storms are common in this part of the world.	A világ ezen részén gyakoriak a porviharok.
The lovers were delighted with each other.	A szerelmesek el voltak ragadtatva egymástól.
Locals say they never have a problem with plumbing.	A helyiek azt állítják, hogy soha nincs problémájuk a vízvezetékkel.
It was a wonderful movie.	Csodálatos film volt.
The menu is usually designed around the meat.	Általában a hús köré tervezik az étlapot.
As you can see, a little change has taken place.	Amint látja, történt egy kis változás.
He doesn't want to move abroad.	Nem akar külföldre költözni.
Eventually the water flowed into the river.	Végül a víz a folyóba ömlött.
The flower is endangered.	A virág veszélyeztetett.
Horses and dogs were destroyed during the war.	A háború alatt a lovak és a kutyák elpusztultak.
He learned about ancient civilizations at school.	Az iskolában tanult az ősi civilizációkról.
These words were carefully chosen.	Ezeket a szavakat gondosan választották ki.
Poor soil has been a challenge in farming.	A szegényes talaj kihívást jelentett a gazdálkodásban.
You can read a scale	Tud olvasni egy mérleget
Happiness is a state of prosperity.	A boldogság a jólét állapota.
Teachers are encouraged to help students think independently.	A tanárokat arra ösztönzik, hogy segítsenek a tanulóknak önállóan gondolkodni.
He made an overwhelming gesture.	Elsöprő mozdulatot tett.
The floor was wet from the hose.	A padló nedves volt a tömlőtől.
But oh, how frantic the persecution is	De ó, milyen eszeveszett az üldözés
The explorer discovered the wildlife of the region.	A felfedező felfedezte a régió élővilágát.
He made the mushrooms with love.	A gombát szeretettel készítette el.
I barely recovered from last week’s trip.	Alig tértem magamhoz a múlt heti utazásból.
This lake is irrigated by melting snow.	Ezt a tavat az olvadó hó öntözi.
He became almost obsessed with the homeless.	Szinte megszállottá vált a hajléktalanokkal kapcsolatban.
This line, like most, is busy all day.	Ez a vonal, mint a legtöbb, egész nap forgalmas.
He planted an apple next to the tree.	Almát ültetett a fa mellé.
Slowly fill the pie with grind.	Lassan megtöltjük a lepényt darálással.
He was clearly worried.	Egyértelműen aggódott.
The formation of clouds depends on the humidity of the atmosphere.	A felhők kialakulása a légkör nedvességétől függ.
His decision was highly praised.	Nagyon dicsérték a döntését.
The question is what can be done.	A kérdés az, hogy mit lehet tenni.
He came to visit me.	Meglátogatni jött hozzám.
Insert the angle.	Helyezze be a szöget.
The city was besieged by the enemy for three days.	A várost három napig ostromolta az ellenség.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Megengedte, hogy a munkások az ebédlőben aludjanak.
He arrived at the meeting place early the next morning.	Másnap reggel korán megérkezett a találkozóhelyre.
A fire broke out across the bay.	Tűz ütött ki az öböl túloldalán.
There are many types of tea.	Sokféle tea létezik.
Language is not innate.	A nyelv nem veleszületett.
The Queen received ambassadors from foreign countries.	A királynő külföldi országok nagyköveteit fogadta.
The fish lives in freshwater.	A hal édesvízben él.
The sculpture is the work of a talented artist.	A szobor tehetséges művész alkotása.
See how many pages your document contains.	Nézze meg, hány oldalt tartalmaz a dokumentuma.
The smell was ugly and nauseating.	A szag csúnya volt és émelyítő.
The northern plain is home to millions of sheep.	Az északi síkság juhok millióinak ad otthont.
Fish grow fast when they get a lot of oxygen.	A halak gyorsan nőnek, ha sok oxigént kapnak.
There are many restaurants in the region famous for their food.	A régióban számos étterem híres ételeiről.
Tie a string to the knot.	Köss egy madzagot a csomóhoz.
I should have known better.	Jobban kellett volna tudnom.
The bad weather cleared up in the afternoon.	A rossz idő délutánra kitisztult.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	A levelek gyönyörűek voltak az arany őszben.
It will rain in the next ten days.	A következő tíz napban esni fog.
It was trivial to discover all the facts.	Triviális volt minden tényt felfedezni.
Customers generally rate the service as excellent.	Az ügyfelek általában kiválónak értékelik a szolgáltatást.
Do not drive too fast through the village.	Ne hajtson túl gyorsan a falun keresztül.
He finally arrived at his house.	Végül megérkezett a házába.
Strange circumstances and events occurred.	Különös körülmények és események történtek.
One man was twice as heavy as the other.	Az egyik férfi kétszer olyan nehéz volt, mint a másik.
What do you call this? 	Ezt minek nevezed?
asked.	kérdezte.
Make the settings as needed.	Szükség szerint végezze el a beállításokat.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	A kígyó megharapta a kutyát, majd felszaladt a fára.
The elves could not feel ashamed.	Az elfek nem tudtak szégyent érezni.
A “chemically reactive” substance is one that becomes another substance	A „kémiailag reaktív” olyan anyag, amely egy másik anyaggá válik
Refreshing drink, perfect for a hot day.	Frissítő ital, tökéletes egy forró napon.
The ruby ​​necklace was pledged to pay the rent.	A rubin nyakláncot elzálogosították a bérleti díj kifizetésére.
Remove the beef from the refrigerator.	Vegye ki a marhahúst a hűtőszekrényből.
Acknowledge the rule to speed up the process.	A folyamat felgyorsításához ismerje el a szabályt.
The dog was tense on the leash.	A kutya a pórázon feszült.
Meals are limited during the festival.	A fesztivál ideje alatt az étkezés korlátozott.
Living conditions have become unbearable.	Az életkörülmények elviselhetetlenné váltak.
It reminds students to always take notes.	Emlékeztet bennünket arra, hogy a tanulók mindig jegyzeteljenek.
Dramatic increase in food demand.	Az élelmiszerigény drámai növekedése.
These statistics reveal a detail of the city’s history.	Ezek a statisztikák a város történetének egy részletét tárják fel.
Save money.	Pénzt megtakarítani.
He was deeply disturbed by the news.	Mélyen nyugtalanította a hír.
There are several tables in the restaurant.	Az étteremben több asztal áll rendelkezésre.
The thief smiled enthusiastically.	A tolvaj lelkesítően mosolygott.
He slipped out in silence.	Csendben kisurrant.
The court found the plaintiff innocent.	A bíróság a felperest ártatlannak mondta ki.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	A rizst és a lisztet a szervezet egészségének megőrzésére használják.
Peanut butter is a popular lubricant in many homes.	A mogyoróvaj sok otthonban népszerű kenőanyag.
No one remembers what happened that day.	Senki sem emlékszik, mi történt aznap.
The cavalry arrived first.	A lovasság érkezett először.
Harvesting the crop is hard work.	A termény betakarítása kemény munka.
They are trying to eliminate people's rights.	Megpróbálják eltüntetni az emberek jogait.
All students had to wash their hands before lunch.	Minden tanulónak kezet kellett mosnia ebéd előtt.
He got stronger every day.	Minden nappal erősebb lett.
But after a while he couldn't tell.	De egy idő után nem tudta megmondani.
The farmer witnessed the amazing sight.	A gazda szemtanúja volt a csodálatos látványnak.
Cut the citalopram in half.	Vágja félbe a citalopramot.
He has many clients but little free time.	Sok ügyfele van, de kevés a szabadideje.
The old woman looked very fragile.	Az idős nő nagyon törékenynek tűnt.
There was a loud quarrel between husband and wife.	Hangos veszekedés támadt férj és feleség között.
More deaths have been reported in men than in women.	Több halálesetet jelentettek férfiak, mint nők körében.
The poem proved to be quite a job.	A vers elég melósnak bizonyult.
The bell rang cheerfully.	A csengő vidáman megszólalt.
The fishmonger unpacked the fish and started preparing it	A halkereskedő kibontotta a halat és elkezdte előkészíteni
Her clothes are neat and tidy.	A ruhái takarosak és rendezettek.
Locals complained about their horrible living conditions.	A helyi lakosok borzalmas életkörülményeik miatt panaszkodtak.
He was wearing a silly hat.	Ostoba kalap volt rajta.
The circle is barely visible.	A kör alig látszik.
The baby sparkled enthusiastically in the tub.	A baba lelkesen csobbant a kádban.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	Az új olvasási technikák használata javította a szókincsemet.
He loved rare antiques.	Szerette a ritka régiségeket.
According to the law, every king gets one.	A törvény szerint minden király egyet kap.
This view is alien to my thinking.	Ez a nézet idegen a gondolkodásomtól.
Cigarette smoking can be harmful to your health.	A cigarettázás káros lehet az egészségre.
You can share a room but a bathroom.	Megoszthat egy szobát, de egy fürdőszobát.
Good afternoon, doctor.	Jó napot, doktor asszony!
Numerous scientific and technological discoveries have been made here.	Számos tudományos és technológiai felfedezés született itt.
The glass was half empty.	A pohár félig üres volt.
The devil is known as the star of mischief.	Az ördög a huncutság csillagaként ismert.
Some children in the class did not pay attention.	Néhány gyerek az osztályban nem figyelt.
Her friend's house sent the bill late.	A barátja háza késve küldte el a számlát.
The local judge was worried.	A helyi bíró aggódott.
He left the pan on the hob.	A serpenyőt a főzőlapon hagyta.
We eat too much, he says.	Túl sokat eszünk, mondja.
If you jump, be sure to break your fall.	Ha ugrik, mindenképpen törje meg az esését.
The rebuked scientist walked up and down the room as his brain bleeded.	A megátalkodott tudós fel-alá járkált a szobában, miközben az agya bevérzett.
Is that a little weird?	Ez egy kicsit furcsa?
The cavalry attacked the enemy with the sword drawn.	A lovasság kivont karddal rohamozott az ellenségre.
The window is yellow from age.	Az ablak a kortól sárga.
He spat on the ground.	A földre köpött.
The lack of rain caused a devastating famine.	Az eső hiánya pusztító éhínséget okozott.
He found his wallet on the train.	A pénztárcát a vonaton találta.
The tests are very often tried in crowded school rooms.	Nagyon gyakran zsúfolt iskolai termekben kísérlik meg a teszteket.
They decided to stay without rain.	Úgy döntöttek, eső nélkül maradnak.
He was silent.	Elhallgatott.
Most lookouts are within walking distance.	A legtöbb kilátó csak gyalogosan megközelíthető.
He jumped excitedly.	Izgatottan felpattant.
The council was lenient about delaying work.	A tanács engedékeny volt a munka késleltetését illetően.
The area was full of laughter and chat.	A környék tele volt nevetéssel és csevegéssel.
The painting has received mixed reviews.	A festmény vegyes kritikákat kapott.
The stock fell to the floor.	A részvény a padlóra esett.
She gasped in surprise.	A lány zihált a meglepetéstől.
Many women work outside the home.	Sok nő otthonon kívül dolgozik.
He glances at the boy sitting in front of him.	Az előtte ülő fiúra pillant.
The signals are positive.	A jelzések pozitívak.
Electricity is widely used in this region.	Ebben a régióban széles körben használják az elektromos energiát.
They started looking for the crashed pilot.	Keresni kezdték a lezuhant pilótát.
As the saying goes, beauty only reaches the skin.	Ahogy a mondás tartja, a szépség csak bőrig ér.
He produced climate statistics.	Klímastatisztikát készített.
Every member of the animal kingdom needs food.	Az állatvilág minden tagjának szüksége van táplálékra.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	A király tehát gyönyörű palotát épített a lányának.
But he barely spoke.	De alig beszélt.
They're made of mud.	Sárból vannak.
The calculator has a total of seven buttons.	A számológép összesen hét gombbal rendelkezik.
The prison was closed.	A börtön zárva volt.
Many are wondering if it will ever rain.	Sokan kíváncsiak, hogy lesz-e valaha eső.
The sun rising over the bay shone in dazzling gold.	Az öböl fölött felkelő nap káprázatos aranyszínben ragyogott.
The eggs were stored in the chamber.	A tojásokat a kamrában tárolták.
The bridge collapsed when someone drove over it in a truck.	A híd összeomlott, amikor valaki egy teherautóval áthajtott rajta.
It tries to make a good impression.	Igyekszik jó benyomást kelteni.
His story was interrupted by a police ticket.	Történetét egy rendőr belépője szakította meg.
Yesterday, pollution dropped drastically.	Tegnap a környezetszennyezés drasztikusan csökkent.
He hid the treasure in the tomato garden.	A kincset a paradicsomos kertben rejtette el.
The wings fluttered vigorously.	A szárnyak erőteljesen csapkodtak.
The organizers declared a state of emergency.	A szervezők rendkívüli állapotot hirdettek.
The blank page seemed endless.	Az üres oldal végtelennek tűnt.
The animals have long since stopped migrating.	Az állatok már régen abbahagyták a vándorlást.
They often quarreled.	Gyakran veszekedtek.
These sea creatures live deep in the ocean.	Ezek a tengeri lények az óceán mélyén élnek.
I have to do this at my own risk.	Ezt saját felelősségemre kell megtennem.
Some businesses refused to comply.	Egyes vállalkozások nem voltak hajlandók megfelelni.
Oil is an important source of energy.	Az olaj fontos energiaforrás.
The plant is abundant.	A növény bőven termett.
His health deteriorates after a serious illness.	Egészségi állapota súlyos betegség után romlik.
Most families prefer cash.	A legtöbb család a készpénzt részesíti előnyben.
She did everything she could to keep from crying.	Mindent megtett, hogy ne sírjon.
Many bicycles were damaged in the storm.	Sok kerékpár megsérült a viharban.
He shook hands.	Kezet fogott.
He ate in silence.	Csendben evett.
It is dangerous to health.	Egészségre veszélyesnek számít.
His hand flew instinctively to his neck.	A keze ösztönösen a nyakához repült.
The ecological footprint is a measure of human impact	Az ökológiai lábnyom az emberi hatás mértéke
We must not waste our money.	Nem szabad pazarolnunk a pénzünket.
Many died during the outbreak.	A pestisjárvány kitörése során sokan meghaltak.
It's right behind the house.	Közvetlenül a ház mögött van.
So a more productive trip would be to travel east.	Tehát egy produktívabb út a keleti utazás lenne.
In order to increase their yield, alfalfa is planted in the spring.	Terméshozamuk növelése érdekében tavasszal lucernát ültetnek.
Don't go rob a bank.	Ne menj ki rabolni egy bankot.
He intends to stay with us all weekend.	Szándékában áll velünk maradni az egész hétvégén.
The road was long.	Az út hosszú volt.
We are always on the road these days.	Manapság mindig úton vagyunk.
Who gave birth to whom?	Ki nemzett kit?
The star shone brightly.	A csillag fényesen ragyogott.
The singer had an excellent voice and a strong presence.	Az énekesnek kiváló hangja és erőteljes jelenléte volt.
The frightened men walked through the bush.	Az ijedt férfiak a bozóton keresztül sétáltak.
A baby is born on a bitter winter night.	Egy keserves téli éjszakán kisbaba születik.
This file has four pages.	Ennek a fájlnak négy oldala van.
The return to the offices arrived without applause.	Az irodákba való visszatérés taps nélkül érkezett.
Put it on the kettle to soak.	Tedd fel a vízforralóra ázni.
He poured himself a cup of tea.	Töltött magának egy csésze teát.
A speeding car collided with a truck.	Egy száguldó személygépkocsi kamionnal ütközött.
If you eat too many beans, you get gas.	Ha túl sok babot eszel, gázt kapsz.
Farmers will be happier if they get more rain.	A gazdák boldogabbak lesznek, ha több esőt kapnak.
The nurse talked to the counselor about yesterday’s visit.	A nővér a tegnapi látogatásról beszélt a tanácsadóval.
I have plans for the distant future.	Terveket szövögek a távoli jövőre nézve.
The scene is covered in fog.	A jelenetet köd borítja.
Tell me, what did you want to eat?	Mondd, mit akartál enni?
The summer heat killed most of the roses.	A nyári hőség a rózsák nagy részét megölte.
It was covered with red and gold leaves.	Vörös és arany levelekkel borították.
This experiment tested the wisdom of the masses.	Ez a kísérlet próbára tette a tömegek bölcsességét.
The animation is smooth.	Az animáció sima.
Eat to survive.	Egyél, hogy túléld.
Swim out a little, then dive in.	Ússz ki egy kicsit, majd merülj be.
We chattered over lunch.	Ebéd közben vacogtunk.
It was too sudden for many of us.	Sokunk számára túl hirtelen volt.
Put soap and hot water in the sink.	Tegyen szappant és forró vizet a mosogatóba.
We must stop stifling the truth.	Abba kell hagynunk az igazság elfojtását.
This development would have a major impact.	Ennek a fejlesztésnek nagy hatása lenne.
A new species of ants was recently discovered.	Nemrég egy új hangyafajt fedeztek fel.
An ancient legend tells of several wizards.	Egy ősi legenda több varázslóról mesél.
Decrease the brightness of this image.	Csökkentse ennek a képnek a fényerejét.
The ice cream melts very quickly when hot.	A fagylalt nagyon gyorsan megolvad, ha forró.
He disciplined some soldiers.	Néhány katonát fegyelmezett.
He fell to pieces when he heard the bad news.	A rossz hír hallatán darabokra esett.
No one benefited.	Senki sem profitált.
He writes quite eccentric and strange books.	Elég különc és furcsa könyveket ír.
The casino is under pressure to improve its games.	A kaszinóra nyomás nehezedik, hogy javítsa játékait.
He was eventually captured and imprisoned.	Végül elfogták és börtönbe zárták.
The punishment is severe.	A büntetés súlyos.
Kids read novels for fun.	A gyerekek szórakozásból regényeket olvasnak.
A government spokesman declined to comment.	A kormány szóvivője nem kívánt nyilatkozni.
Kids were playing in this park.	Gyerekek játszottak ebben a parkban.
I admire your loyalty to the company.	Csodálom a cég iránti hűségét.
He took note of what had happened.	Tudomásul vette a történteket.
The government has introduced a recycling system.	A kormány újrahasznosítási rendszert vezetett be.
Catching trout with a fly rod requires skill.	A pisztráng legyezőbotra fogása ügyességet igényel.
A series of fake clues embarrassed the police.	A hamis nyomok sorozata zavarba hozta a rendőrséget.
Some of our neighbors complain about the noise.	Néhány szomszédunk panaszkodik a zajra.
He bought three bottles of beer.	Vett három üveg sört.
Japan's thriving economy is built on silk.	Japán virágzó gazdasága selyemre épül.
We need legislation to protect children.	A gyermekek védelmét szolgáló jogszabályokra van szükségünk.
The sea covered the shore, glistening in the morning sun.	A tenger borította a partot, csillogva a reggeli napsütésben.
They came to this country to find a home.	Azért jöttek ebbe az országba, hogy otthont találjanak.
He then fell into a deep sleep.	Ezután mély álomba merült.
So, of course, everything happened.	Ezért minden természetesen történt.
People were restless.	Az emberek nyugtalanok voltak.
When they were done, the seeds were thrown out.	Amikor végeztek, kidobták a magokat.
He insisted that I leave immediately.	Ragaszkodott hozzá, hogy azonnal menjek el.
Our cities are expanding rapidly.	Városaink gyorsan terjeszkednek.
A fox jumped on the road.	Egy róka ugrott az útra.
It is true that man alone knows that he is alive.	Igaz, hogy egyedül az ember tudja, hogy él.
A hybrid car is expected.	A hibrid autó várható.
Product placement is common in advertisements.	A reklámokban gyakori a termékelhelyezés.
The boy and girl waved excitedly.	A fiú és a lány izgatottan legyintett.
The rope was cut with extreme precision.	A kötelet rendkívüli pontossággal vágták el.
He held out his arm and began to sing.	Kinyújtotta a karját, és énekelni kezdett.
The professor studies the mechanics of brain function.	A professzor az agyműködés mechanikáját tanulmányozza.
This restaurant serves really delicious food.	Ez az étterem igazán ízletes ételeket szolgál fel.
This is often a problem at health landfills.	Ez gyakran probléma az egészségügyi hulladéklerakóknál.
Construction of the new hospital was completed today.	Ma fejeződött be az új kórház építése.
Ancient ruins have been discovered in these parts.	Ezeken a részeken ősi romokat fedeztek fel.
Those in power became more and more arrogant and ruthless.	A hatalmon lévők egyre arrogánsabbak és könyörtelenebbek lettek.
The ragged flag swayed silently in the damp breeze.	A rongyos zászló némán lengett a nyirkos szellőben.
There were many injustices in colonial times.	A gyarmati időkben sok igazságtalanság történt.
Fireworks lit up the night sky.	Tűzijáték világította meg az éjszakai eget.
Farmers harvest alfalfa as hay.	A gazdák szénaként aratják a lucernát.
He watched the passing cars.	Nézte az elhaladó autókat.
An employment agency saved the situation.	Egy munkaközvetítő mentette meg a helyzetet.
He testified more strictly than usual.	A szokottnál szigorúbban bizonygatta.
They would have meetings without me.	Nélkülem is találkozókat tartanának.
Sometimes people have difficulty counting in their minds.	Néha az embereknek nehézségei vannak az elméjükben számolni.
The children were very worn out by his death.	A gyerekeket nagyon megviselte a halála.
Salt water ensures a long service life.	A sós víz biztosítja a hosszú élettartamot.
They can usually be sealed in an airtight container.	Általában légmentesen zárható edénybe zárhatók.
The hair was curled.	A szőr felcsavarodott.
So the wise old woman counted three coins.	Így hát a bölcs öregasszony megszámolt három érmét.
The water was lukewarm but satisfactory.	A víz langyos volt, de kielégítő.
The bad weather continued next week.	A rossz idő a következő héten is folytatódott.
Financial experts do not advise this step.	Pénzügyi szakértők nem tanácsolják ezt a lépést.
The density of the water decreases as it heats up.	A víz sűrűsége csökken, ahogy felmelegszik.
His health began to deteriorate and he died.	Egészsége romlani kezdett, és meghalt.
It's safe to drive here.	Elég biztonságos itt vezetni.
No one argued with me.	Senki nem vitatkozott velem.
Such an attitude is immoral.	Az ilyen hozzáállás erkölcstelen.
He was an illiterate, impoverished peasant.	Analfabéta, elszegényedett parasztember volt.
The supermarket is full of food.	A szupermarket tele van élelmiszerrel.
The prognosis is not good.	A prognózis nem jó.
The rich are required to pay taxes.	A gazdagok kötelesek adót fizetni.
Wild animals have endangered human life.	A vad állatok emberi életet veszélyeztettek.
The horse is a horse, of course.	A ló természetesen ló.
The school is at the top of the hill.	Az iskola a domb tetején található.
The device fits in my hand.	A készülék elfér a kezemben.
The room is quiet and warm.	A szoba csendes és meleg.
Attempting to deliver a message can sometimes seem overwhelming.	Az üzenet átadásának kísérlete néha túlzottan nehéznek tűnhet.
The sheer size of the talent here is staggering.	A tehetség puszta nagysága itt megdöbbentő.
A struggle of wills ensued.	Az akaratok harca alakult ki.
A legend was born about its origin.	Eredetéről legenda született.
She was wearing a red sweater and jeans.	Piros pulóvert és farmert viselt.
I hate you!	Utállak!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Az erózió sok épület alapjait meggyengítette.
For example, take a combination padlock.	Például vegyen egy kombinált lakatot.
This door is locked.	Ezt az ajtót zár védi.
A bird sings in the winter forest.	Egy madár énekel a téli erdőben.
Flatten the logs into planks.	Lapítsd ki a rönköket deszkává.
Warped clouds covered the moon.	Elvetemült felhők borították a holdat.
The rain was raging.	Az eső dühbe gurult.
The supervisor reviewed the autopsy report.	A felügyelő áttanulmányozta a boncolási jegyzőkönyvet.
The rich man could not resist the urge	A gazdag ember nem tudott ellenállni a késztetésnek
He died in a plane crash.	Repülőbalesetben halt meg.
Some of the roses were full of sweet scent.	Néhány rózsa tele volt édes illattal.
He grew a mustache.	Bajuszt növesztett.
He has made several criticisms of his work.	Munkájával kapcsolatban több kritikát is megfogalmazott.
The problem of pollution is getting worse.	A környezetszennyezés problémája egyre súlyosabb.
Seriously, how ridiculous!	Komolyan, milyen nevetséges!
A wide range of foods is available.	Az élelmiszerek széles választéka áll rendelkezésre.
Creative writing is often taught in schools.	A kreatív írást gyakran tanítják az iskolákban.
The commitment to tackling climate change is clear.	Az éghajlatváltozás elleni küzdelem iránti elkötelezettség egyértelmű.
That seems like a true story.	Ez igaz történetnek tűnik.
Sheer weight makes it difficult to move.	Puszta tömege megnehezíti a mozgást.
Kids can fly like birds.	A gyerekek úgy tudnak repülni, mint a madarak.
The harvest will be plentiful this spring.	Idén tavasszal bőséges lesz a termés.
Take a nap in the morning and afternoon.	Szunyókáljon reggel és délután.
He was completely immersed in his work.	Teljesen elmerült a munkájában.
People dream of starting their own business.	Az emberek arról álmodoznak, hogy saját vállalkozást indítanak.
The man looked into his eyes and smiled.	A férfi a szemébe nézett, és elmosolyodott.
People’s eating habits are changing rapidly.	Az emberek étkezési szokásai gyorsan változnak.
But they often work in teams.	De gyakran csapatban dolgoznak.
He was brave.	Bátor magatartást tanúsított.
This house is large and comfortable.	Ez a ház nagy és kényelmes.
They offered their help in a spirit of cooperation.	Az összefogás jegyében felajánlották a segítségüket.
Have you met our new neighbors yet?	Találkoztál már új szomszédainkkal?
His eyes were cold.	A tekintete hideg volt.
They were asked to stay open.	Arra kérték őket, hogy maradjanak nyitottak.
They brought in a big truck.	Behoztak egy nagy teherautót.
Urbanization is common in some parts of the world.	Az urbanizáció gyakori a világ egyes területein.
He took me to a new cafe.	Elvitt egy új kávézóba.
A cloud drifted lazily into the blurred morning sky.	Egy felhő lustán sodródott a homályos reggeli égbolton.
Select a function.	Funkció kiválasztása.
It is not particularly easy to obtain an extension.	Nem különösebben egyszerű hosszabbítást szerezni.
The ship will depart tomorrow.	A hajó holnap indul.
Sarcasm is found in many human languages.	A szarkazmus sok emberi nyelvben megtalálható.
The boat casts a shadow over the water.	A csónak árnyékot vet a vízre.
They waited patiently, leaning against a tree.	Türelmesen vártak egy fának dőlve.
A language, a religion.	Egy nyelv, egy vallás.
A tiny fly buzzed around his head.	Egy apró légy zümmögött a feje körül.
Improper labeling of the entry avoids possible misunderstandings.	A bejegyzés helytelen címkézésével elkerülhető az esetleges félreértés.
The soldier died on the front line.	A katona a frontvonalon halt meg.
Few live here all year round.	Kevesen élnek itt egész évben.
The building was demolished.	Az épületet lebontották.
Many people died in an airstrike this week.	A héten sok ember meghalt egy légicsapásban.
Decomposition occurs faster in extreme heat.	Szélsőséges hőségben gyorsabban megy végbe a bomlás.
An unusual number of animals were killed.	Szokatlanul sok állatot öltek meg.
Before you protest, this is not true.	Mielőtt tiltakoznál, ez nem igaz.
The pool was deep and cold.	A medence mély és hideg volt.
He stressed that affordable medical care was vital.	Hangsúlyozta, hogy a megfizethető orvosi ellátás létfontosságú.
Our friend is on leave.	Barátunk szabadságon van.
He wrote his experiences openly.	Nyíltan megírta tapasztalatait.
More women go to college than men.	Több nő jár főiskolára, mint férfi.
You read that text, didn't you?	Olvastad azt a szöveget, nem?
At the beginning of the match, he was in the lead.	A meccs elején övé volt a vezetés.
He reported that everyone was present.	Beszámolt arról, hogy mindenki jelen volt.
The king demanded an extra tax.	A király plusz adót követelt.
However, some rivers remain clean.	Néhány folyó azonban tiszta marad.
They need a strong knee.	Erős térdre van szükségük.
This dog breed has smooth, short coat.	Ennek a kutyafajtanak sima, rövid szőrzete van.
Bitter sweet flavors are often found in cakes.	A keserédes ízek gyakran megtalálhatók a süteményekben.
A stiff breeze blew across the lake.	Merev szellő fújt át a tavon.
Place the fruit in a food processor.	Helyezze a gyümölcsöt egy konyhai robotgépbe.
I am studying engineering in college.	Mérnöki tanulmányokat folytatok a főiskolán.
Trade union membership is declining.	Csökken a szakszervezeti tagság.
All tomatoes are red.	Minden paradicsom piros.
Let's meet in the meeting room.	Találkozzunk az ülésteremben.
After the dentist removed the caries, the pain subsided.	Miután a fogorvos eltávolította a szuvasodást, a fájdalom megszűnt.
Only thirty attend Mass this week.	A heti misén mindössze harmincan vesznek részt.
Rojas couldn't finish his sentence.	Rojas nem tudta befejezni a mondatát.
Then he straightened up and bowed.	Aztán felegyenesedett és meghajolt.
Kids built sand castles on the beach.	A tengerparton gyerekek homokvárakat építettek.
The rate of soil erosion has dropped dramatically.	A talajerózió mértéke drámaian csökkent.
This dress is too short.	Ez a ruha túl rövid.
Police forces use gas to curb the crowd.	A rendőri erők gázt használnak a tömeg megfékezésére.
The company sold its core business division.	A cég eladta alaptevékenységi részlegét.
High fever often indicates a serious illness.	A magas láz gyakran súlyos betegségre utal.
A mechanic checked the job.	Egy szerelő ellenőrizte a feladatot.
The scout slipped into the shadows.	A felderítő elsuhant az árnyékba.
The smithy is a metalworking workshop.	A kovácsműhely egy fémmegmunkáló műhely.
The locals love this beach.	A helyiek szeretik ezt a strandot.
Gemstone is a precious mineral.	A drágakő értékes ásvány.
Patients undergo an extensive series of tests	A betegek kiterjedt tesztsorozaton esnek át
A dog that has recently given birth to puppies.	Egy kutya, aki nemrégiben szült kölyköket.
Cancer can lose its skin.	A rák meg tudja vedeszteni a héját.
He stood behind the desk and smiled.	Az íróasztal mögött állt és mosolygott.
This student received the highest score in the class.	Ez a tanuló az osztály legmagasabb pontszámát kapta.
He assured us of his perfect loyalty.	Tökéletes hűségéről biztosított bennünket.
The story is about a young man and a maid.	A történet egy fiatal férfiról és egy szobalányról szól.
The elderly have never been given such a luxury.	Az idősek soha nem kaptak ilyen luxust.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Az ókori civilizációk hajókon vándoroltak ide.
He retired after his retirement.	Nyugdíjba vonulása után elfoglalta magát.
The scientific evidence is overwhelming.	A tudományos bizonyítékok elsöprőek.
A man, a woman, a child.	Egy férfi, egy nő, egy gyerek.
The road crosses the desert.	Az út átvág a sivatagon.
Some experts believe that climate change will happen.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy az éghajlatváltozás megtörténik.
Some insects breed in dark forests.	Egyes rovarok sötét erdőkben szaporodnak.
The ball bounced off the net.	A labda visszapattant a hálóba.
The club is famous for its climbing wall.	A klub híres mászófaláról.
Scientists say climate change is affecting compliance.	A tudósok szerint az éghajlatváltozás hatással van a megfelelésre.
A large body of water occupies this arid region.	Nagy víztömeg foglalja el ezt a száraz vidéket.
He plays chess well.	Jól sakkozik.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Egyes vezetők annyira korruptak, hogy nem lehet megbízni bennük.
Sausages cooked in fat.	A zsírban főtt kolbász.
His world soon collided with many brick walls.	Világa hamarosan sok téglafallal ütközött.
He was wearing a red scarf.	Piros sál volt rajta.
I watched him for hours.	Órákig néztem őt.
A monthly salary is not enough to survive	A havi fizetés nem elég a túléléshez
He was in charge of production.	Ő volt a felelős a gyártásért.
He didn't understand anything of that.	Nem ért ebből semmit.
He walked down the hall.	Végigsétált a folyosón.
These animals use the branches to rest.	Ezek az állatok az ágakat pihenésre használják.
Use a metaphor to express something abstract.	Valami elvont kifejezéséhez használjon metaforát.
They were not sure of his motives.	Nem voltak biztosak az indítékaiban.
The best time to visit was during the day.	A legjobb idő a látogatásra nappal volt.
The mechanics arrived immediately at eight o'clock.	A szerelők nyolc órakor azonnal megérkeztek.
I've been holding my tongue for quite some time.	Elég sokáig fogtam a nyelvem.
The sciatic nerve sends streaks of root down from the lumbar region.	Az ülőideg gyökércsíkokat küld lefelé az ágyéki régióból.
He holds his red umbrella high.	Magasra tartja a piros esernyőjét.
You have to accept that you are a communist.	El kell fogadnod, hogy kommunista vagy.
I will never forget you!	Sosem felejtelek el!
Her mother urged her to go to work.	Édesanyja sürgette, hogy menjen dolgozni.
Healthy eating is fashionable these days.	Manapság divatos az egészséges táplálkozás.
Last year's performance was very good.	Az előző évi teljesítmény nagyon jó volt.
The clock on the wall ticked loudly.	A falon lévő óra hangosan ketyegett.
So it was the following year.	Így volt ez a következő évben is.
We will add a service fee to your account.	A számlájához szolgáltatási díjat adunk.
The race is over soon.	A verseny hamarosan véget ért.
Higher education is growing rapidly.	A felsőoktatás rohamosan növekszik.
Evidence of news sites with their names.	A híroldalak bizonyítékai a nevükkel.
As a talented writer, he toured the northern states.	Tehetséges íróként bejárta az északi államokat.
Cats are hunting on the plains.	A síkságon macskák vadásznak.
They were lucky to escape the injury.	Szerencséjük volt, hogy megúszták a sérülést.
Most attacks happen at night.	A legtöbb támadás éjszaka történik.
Monday is the first day of the week.	Hétfő a hét első napja.
You can't trust everyone you meet.	Nem bízhatsz mindenkiben, akivel találkozol.
This park is closed to the public.	Ez a park zárva van a nyilvánosság előtt.
It's always so disorganized.	Mindig olyan szervezetlen.
The politician has been charged with election fraud.	A politikust választási csalással vádolták.
He jumped at his friend.	Ráugrott a barátjára.
They divorced the same year.	Ugyanabban az évben elváltak.
The planned economy has produced many good ideas.	A tervgazdaság sok jó ötletet szült.
Peppers are high on the list of chicken favorites.	A csirke kedvencek listáján előkelő helyen áll a paprika.
The city contained large concrete buildings.	A város nagy betonépületeket tartalmazott.
The living room was decorated with religious icons.	A nappalit vallási ikonok díszítették.
The force plunged into chaos.	Az erő káoszba taszult.
Sentences that start the sentence with the same word.	Olyan mondatok, amelyek ugyanazon a szón kezdik a mondatot.
The dotted sentence began with that.	A pontozott mondat ezzel kezdődött.
Such properties must be paid for immediately.	Az ilyen ingatlanokért azonnal ki kell fizetni.
There is a small plot around most of the houses.	A legtöbb ház körül van egy kis telek.
Finally, some advice from an old soldier.	Végül néhány tanács egy öreg katonától.
The man picked up the photo.	A férfi felemelte a fényképet.
The wall collapsed, causing much destruction.	A fal leomlott, sok pusztítást okozva.
The figure below shows a node.	Az alábbi ábra egy csomópontot ábrázol.
An influenza pandemic has wiped out the world.	Influenzajárvány pusztította el a világot.
Save for the next dose.	Mentse el a következő adaghoz.
He claimed this was the first scientific discovery.	Állítása szerint ez volt az első tudományos felfedezés.
He had a wooden house built.	Faházat építtetett.
It was always a little weird.	Mindig is kicsit furcsa volt.
Therefore, run the sentences together.	Ezért futtasd együtt a mondatokat.
The fish is very delicious.	A hal nagyon finom.
The moisture made her skin look pale.	A nedvességtől a bőre sápadtnak tűnt.
Any major river offers remarkable natural beauty.	Bármely nagy folyó figyelemre méltó természeti szépséget kínál.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Az elnök nemrég jelentette be a veszélyeztetett fajok védelmének terveit.
Nigerians often supported opposition parties.	A nigériaiak gyakran támogatták az ellenzéki pártokat.
The text is not a book.	A szöveg nem könyv.
It was a massacre.	Mészárlás volt.
He managed to repel the attackers.	Sikerült visszavernie a támadókat.
Large porcelain fragments were found here.	Itt nagy mennyiségben találtak porcelántöredékeket.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	A bioélelmiszerek nem tartalmaznak genetikailag módosított szervezeteket.
Put these receipts in the box.	Tedd be ezeket a nyugtákat a dobozba.
The women were forced to paint their nails.	A nők kénytelenek voltak kifesteni a körmüket.
I saturated the sheet with ink.	A lapot tintával telítettem.
The man's hands were tied behind his back.	A férfi kezeit a háta mögött megkötötték.
The merchant hurried over to our bald friend.	A kereskedő odasietett kopasz barátunkhoz.
He lost three stones.	Három követ fogyott a súlyából.
Governments have long struggled to regulate traffic lights.	A kormányok régóta küzdenek a közlekedési lámpák szabályozásával.
Her skin was pale, her eyes full of pain.	Bőre sápadt volt, szeme tele volt fájdalommal.
He was released from the hospital.	Kiengedték a kórházból.
The full moon shone brightly in the sky.	A telihold fényesen ragyogott az égen.
The digital revolution has changed the world.	A digitális forradalom megváltoztatta a világot.
He never breaks his promises.	Soha nem szegi meg az ígéreteit.
Water is the basis of life.	A víz az élet alapja.
Saying goodbye, he hurried to the train station.	Búcsút intve a pályaudvarra sietett.
He visited many healers.	Sok gyógyítót látogatott meg.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Amikor egy nő szül, orvoshoz kell fordulnia.
This hinders my artistic development.	Ez hátráltatja a művészi fejlődésemet.
It is important to be successful in this industry.	Fontos, hogy sikeresek legyünk ebben az iparágban.
This saga is being told all over the world.	Ezt a sagát világszerte elmesélik.
The weather is getting worse year by year.	Az időjárás évről évre romlik.
It continues to develop the infrastructure.	Folytatja az infrastruktúra fejlesztését.
The city was buzzing with life.	A város felpezsdült az élettől.
There were riots in the cities.	Zavargások voltak a városokban.
Today, many people pay their bills with a credit card.	Manapság sokan fizetik a számláikat hitelkártyával.
We need to make a bean sauce first.	Először is készítenünk kell egy babszószt.
When his work is done, he dies.	Amikor a munkája elkészül, meghal.
He won't come.	Nem fog jönni.
The manager is ruthless but fair.	A menedzser könyörtelen, de igazságos.
At seven o'clock the secretary is in the office.	Hét órakor a titkárnő az irodában van.
I'm sorry things turned out that way.	Sajnálom, hogy a dolgok így alakultak.
Some buildings still glow today.	Néhány épület ma is parázslik.
The matriarch gave orders, and the servants obeyed.	A matriarcha parancsot adott, a szolgák pedig engedelmeskedtek.
Corruption in the public sector is a serious problem.	A közszféra korrupciója komoly probléma.
Baker.	Pék.
He won't let you touch it.	Nem engedi, hogy hozzáérjen.
What has changed in our economy recently?	Mi változott a közelmúltban a gazdaságunkban?
Use a lemon and salt exfoliator to remove clogged pores.	A pórusok eltömődésének feloldásához használjon citromos és sós bőrradírt.
Some farmers got rich, others went bankrupt.	Egyes gazdálkodók meggazdagodtak, mások csődbe mentek.
The dominoes are falling one after the other.	A dominók egymás után hullanak.
The weather is notoriously unreliable here.	Az időjárás köztudottan megbízhatatlan itt.
Many women wonder if men really understand.	Sok nő azon tűnődik, hogy a férfiak valóban megértik-e.
Here are some frequently asked questions.	Íme néhány gyakran ismételt kérdés.
Brown belts should be stylish.	A barna öveknek stílusosnak kell lenniük.
Some operations may take several hours.	Egyes műveletek több órát is igénybe vehetnek.
The Titanic sank under the waves crashing into an iceberg.	A Titanic jéghegynek ütközve elsüllyedt a hullámok alatt.
He shouted at the waitress.	– kiáltott a pincérnőnek.
This man is a genius.	Ez az ember egy zseni.
The helicopter's blades complained loudly.	A helikopter lapátjai hangosan panaszkodtak.
Trains are the fastest mode of transport.	A vonatok a leggyorsabb közlekedési módjuk.
Countries are building factories and creating jobs.	Az országok gyárakat építenek és munkahelyeket teremtenek.
He led the horse to the water trough.	A lovat a vízvályúhoz vezette.
View maps on the road to the entrance.	Tekintse meg a térképeket a bejárathoz vezető úton.
Carefully choose what you use and throw away the rest.	Gondosan válassza ki, hogy mit használ, és dobja ki a többit.
This individual has almost no sense of style.	Ennek az egyénnek szinte semmi stílusérzéke.
Don't forget to take your passport.	Ne felejtse el vinni az útlevelét.
They attributed their faulty memory to stress.	Hibás memóriájukat a stressznek tulajdonították.
The waterfall spilled on the edge of the ravine.	A vízesés kiömlött a szakadék szélén.
Please mark the clock.	Kérem, jelölje be az órát.
Never underestimate their power, comrade.	Soha ne becsülje alá az erejüket, elvtárs.
The stake continued to decline the following month.	A részesedés a következő hónapban folyamatosan csökkent.
We've stopped talking.	Abbahagytuk a beszélgetést.
Federal forces as well as militias fought the rebels.	A szövetségi erők, valamint a milíciák harcoltak a lázadókkal.
Experts fear climate change will bring drought and famine.	A szakértők attól tartanak, hogy a klímaváltozás szárazságot és éhínséget hoz majd.
He started a new diet.	Új diétába kezdett.
Our lives are bleak, boring and gray.	Az életünk sivár, unalmas és szürke.
The walls were old and crumbling.	A falak régiek és omladozóak voltak.
The rebels are gaining ground.	A lázadók egyre nagyobb teret hódítanak.
Some water was spilling on the floor.	Némi víz ömlött a padlóra.
It was time for the politician to justify his decision.	Ideje volt a politikusnak megindokolnia döntését.
The prince realized he was helpless.	A herceg rájött, hogy tehetetlen.
There was a loud click.	Hangos csattanás hallatszott.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Több száz nyelv létezik a világon.
Security concerns are obvious.	Nyilvánvalóak a biztonsági aggályok.
The furniture must be unpacked.	A bútorokat ki kell csomagolni.
A path leads around the lakes next to a falling waterfall.	A tavak körül egy ösvény vezet egy zuhanó vízesés mellett.
Squeeze the shrimp lightly.	Enyhén nyomja meg a garnélarákot.
The flag was first hoisted.	A zászlót először tűzték ki.
The crow pinched the bites.	A varjú csipegette a falatokat.
Police closed the area.	A rendőrség lezárta a területet.
Definitely worth a look.	Mindenképpen érdemes megvizsgálni.
Women are objects of contempt in this society.	A nők ebben a társadalomban megvetés tárgyai.
The steel bridge was demolished.	Az acélhidat lebontották.
Hotel accommodation was scarce in the city.	A városban szűkös volt a szállodai szállás.
The mother stroked her daughter's hair.	Az anya megsimogatta lánya haját.
He growled, waved, and left.	Felmordult, intett egyet, és elment.
There has been a long debate on ecological issues.	Hosszas vita alakult ki az ökológiai kérdésekről.
Please don't make a sound.	Kérlek, ne adj ki hangot.
The group is spread all over the world.	A csoport az egész világon elterjedt.
He shed some tears for the old man.	Néhány könnyet ejtett az öregért.
I have already bought it.	Már megvettem.
But something made me continue.	De valami arra késztetett, hogy folytassam.
The large musk deer has characteristic short horns.	A nagy pézsmaszarvas jellegzetes rövid szarvakkal rendelkezik.
Your father must be very proud of you!	Apád biztosan nagyon büszke rád!
The chairs were all busy.	A székek mind foglaltak voltak.
He wrapped the scarf over his shoulder.	A vállára tekerte a kendőt.
He carefully balanced the books.	Gondosan egyensúlyozta a könyveket.
The chicken was soft.	A csirke puha volt.
I'm very hungry.	Nagyon éhes vagyok.
The preacher wore a brightly colored robe.	A prédikátor élénk színű ruhát viselt.
She pulled her hand to her face and sighed deeply.	A lány az arcára húzta a kezét, és mélyet sóhajtott.
It is a symbol of perseverance and hope.	A kitartás és a remény szimbóluma.
The importance of history in education is widely debated.	A történelem fontosságát az oktatásban széles körben vitatják.
They enjoyed their time in the city.	Élvezték a városban töltött időt.
The lake is crystal blue.	A tó kristálykék.
The city is located at the foot of a volcano.	A város egy vulkán lábánál fekszik.
Exercise is important for maintaining good health.	A testmozgás fontos az egészség megőrzéséhez.
We follow this path in life.	Ezt az utat követjük az életben.
Accounting is one of the most important disciplines.	A számvitel az egyik legfontosabb tudományág.
Be careful not to spill sugar.	Vigyázzon, nehogy cukor szóródjon ki.
Brings together the diverse activities of governmental and non-governmental organizations.	Fogja össze a kormányzati és civil szervezetek sokrétű tevékenységét.
A single highway ran through the city.	Egyetlen autópálya futott át a városon.
This dish is often served at room temperature.	Ezt az ételt gyakran szobahőmérsékleten szolgálják fel.
That was the price he was willing to pay.	Ez volt az az ár, amit hajlandó volt fizetni.
The commuters went to work on foot.	Az ingázók gyalog mentek dolgozni.
Use scissors to cut a sheet of paper in half.	Olló segítségével vágjon ketté egy papírlapot.
can't you see	nem látod?
The road is icy.	Az út jeges.
Kids are getting taller these days.	A gyerekek manapság egyre magasabbak.
Routine inspection of ships.	Hajók rutinellenőrzése.
He helped set up the pigsty.	Segített a disznóól felállításában.
This project uses computers to analyze financial data.	Ez a projekt számítógépeket használ a pénzügyi adatok elemzésére.
Always beware of novels by new writers.	Mindig óvakodj az új írók regényeitől.
I managed to charge the dishwasher.	Sikerült feltöltenem a mosogatógépet.
A shallow ditch was dug to bury it.	Sekély árkot ástak, hogy eltemessék.
The police withdrew by force.	A rendőrség erővel vonult ki.
The magic was so incredible.	A varázslat olyan hihetetlen volt.
They offer incentive education for children.	A gyerekeknek ösztönző oktatást kínálnak.
He took off his gloves and rang the bell.	Levette a kesztyűjét, és megnyomta a csengőt.
He spent some time in a small village.	Egy kis időt töltött egy kis faluban.
Grandmothers can spend part of the year in the country.	A nagymamák az év egy részét az országban tölthetik.
He couldn't hold back his curiosity and ran through.	Nem tudta visszafojtani a kíváncsiságát, és átrohant.
He looked through the fold.	A redőn keresztül nézett.
A mixture of sugar and water.	Cukor és víz keveréke.
We have heard a lot about this project.	Sokat hallottunk erről a projektről.
There is an electric railway between the city and the country.	A város és az ország között elektromos vasút közlekedik.
The baby's intestines contracted again.	A baba belei ismét összehúzódtak.
His office is located on the corner of the second floor.	Az irodája a második emelet sarkában található.
The service was regular.	A kiszolgálás szabályos volt.
They do anything for money.	Pénzért bármit megtesznek.
Examiners rated everyone’s performance.	A vizsgáztatók mindenki teljesítményét minősítették.
He hates being locked up in the house.	Utálja, hogy bezárják a házban.
The soup was delicious, tasting fresh herbs.	A leves finom volt, friss fűszernövények íze volt.
A thunderstorm began to roar.	Zivatar zúgni kezdett.
He was taken to the hospital by ambulance.	Mentővel szállították kórházba.
Polo's influence subsided.	Polo befolyása alábbhagyott.
The old woman stood up and stumbled back into the house.	Az öregasszony felállt, és visszabicegett a házba.
The problem of water resources affects farmers.	A vízkészletek problémája a gazdálkodókat érinti.
There were two credit cards in the bag.	A táskában két hitelkártya volt.
Locals often got involved in water law debates.	A helyiek gyakran keveredtek a vízjogi vitákba.
The crowd burst into applause.	A tömeg tapsban tört ki.
I'm not ready to talk to you yet.	Még nem állok készen arra, hogy beszéljek veled.
He smiled at him with love.	Szeretettel mosolygott rá.
The sciences are constantly changing.	A tudományok folyamatosan változnak.
Tragedy surprised his family.	Tragédia lepte el családját.
They've been hiding for many months.	Hosszú hónapok óta bujkálnak.
I hope to see you one day.	Remélem egyszer meglátogatlak.
Construction was not yet complete when it started to rain.	Az építkezés még nem fejeződött be, amikor elkezdett esni az eső.
You eat too much.	Túl sokat eszel.
How do you get here?	Hogyan jutsz el ide?
Be sure to read the instructions in the package carefully.	Ügyeljen arra, hogy figyelmesen olvassa el a csomag utasításait.
Most people talk about the "poor."	A legtöbben "szegényekről" beszélnek.
This measure would have a punitive effect on students.	Ez az intézkedés büntető hatással lenne a diákokra.
Do not drive if you are tired.	Nem szabad vezetni, ha fáradt.
Animals are becoming rarer.	Az állatok egyre ritkábbak.
Surprisingly open.	Meglepően nyitott.
If you are angry, stop and take a few deep breaths.	Ha dühös vagy, állj meg, és vegyél néhány mély lélegzetet.
Be careful!	Légy óvatos!
Difficult question!	Nehéz kérdés!
This city is known for its many churches.	Ez a város számos templomáról ismert.
A nearby town was recovering.	Egy közeli város lábadozott.
Audiobooks offer a new way to read.	A hangoskönyvek új olvasási módot kínálnak.
In colonial history, children were often exploited.	A gyarmati történelemben a gyerekeket gyakran kizsákmányolták.
The mixed team lost the match.	A vegyes csapat elvesztette a meccset.
He also collects stamps.	Bélyeget is gyűjt.
Society can be divided into separate groups.	A társadalom külön csoportokra osztható.
The prince's dark eyes shone with excitement.	A herceg sötét szemei ​​ragyogtak az izgatottságtól.
Police will check if this repair is necessary.	A rendőrség ellenőrizni fogja, hogy szükséges-e ez a javítás.
A stranger is coming to town.	Egy idegen jön a városba.
These people lived in caves.	Ezek az emberek barlangokban éltek.
Here, the water becomes gas after heating.	Itt a víz melegítés után gázzá válik.
The deadline was easily met.	A határidőt könnyedén betartották.
The factory closed last year.	A gyár tavaly bezárt.
The brothers held back nothing.	A testvérek semmit sem tartottak vissza.
Ducks have webbed legs.	A kacsáknak úszóhártyás lába van.
The coat of the cougar is yellowish brown.	A puma szőrzete sárgásbarna.
He slammed his fist on the table.	Öklével az asztalba csapott.
The soldier's wife gave milk three times a day.	A katona felesége naponta háromszor adott tejet.
She planned a big, lavish wedding.	Nagy, pazar esküvőt tervezett.
Scientists believe this animal was hunted to extinction.	A tudósok úgy vélik, hogy ezt az állatot a kihalásig vadászták.
The students are all sitting outside.	A diákok mind kint ülnek.
The answer is not in the scatter plot.	A válasz nem a szóródási diagramban van.
Muslims considered dogs a pet.	A muszlimok kutyát tartottak házi kedvencnek.
I expected the news to be in his handwriting.	Arra számítottam, hogy a hír az ő kézírásával lesz.
Avoid contact with sick people.	Kerülje az érintkezést beteg emberrel.
She grew into a huge woman.	Hatalmas nővé nőtte ki magát.
The prisoner escaped successfully.	A fogoly sikeresen megszökött.
This is a recipe for making baklava.	Ez egy recept a baklava elkészítéséhez.
I quarreled with him.	veszekedtem vele.
Christianity quickly spread abroad.	A kereszténység gyorsan elterjedt külföldön.
Nobody was injured.	Senki sem sérült meg.
The band played beautifully.	A zenekar gyönyörűen játszott.
People often think of hypnosis as a salon trick.	Az emberek gyakran úgy gondolják a hipnózist, mint egy szalontrükköt.
The clay is used to make ceramics and refractory bricks.	Az agyagból kerámia és tűzálló tégla készül.
The family went to a play last year.	A család tavaly elment egy színdarabba.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy az étrend felelős lehet ezért a hatásért.
The resources of the forest have been carefully managed.	Gondosan kezelték az erdő erőforrásait.
Verify these statements from trusted sources.	Ellenőrizze ezeket az állításokat megbízható forrásokból.
The cat purred with satisfaction.	A macska elégedetten dorombolt.
The bird flew fast, its tail fluctuating slightly.	A madár sebesen repült, farka kissé ingadozott.
Seven days will help meoble.	Hét nap segít meoble.
Proponents of democracy are called democrats.	A demokráciát támogatókat demokratának nevezzük.
It is important to maintain human life.	Fontos az emberi élet fenntartása.
The causes of global warming are many and varied.	A globális felmelegedés okai sokfélék és változatosak.
The elderly couple ran through the cemetery.	Az idős házaspár átrohant a temetőn.
Her eyes were red from crying.	A szeme vörös volt a sírástól.
If you want to win, you have to work harder.	Ha nyerni akarsz, keményebben kell dolgoznod.
No one seemed to understand what the other was saying.	Úgy tűnt, senki sem értette, mit mond a másik.
It was a pretty confusing writing.	Elég zavaros írás volt.
He mourned his wife.	Gyászolta a feleségét.
They are no longer penniless.	Már nem pénztelenek.
This is known for its medicinal properties.	Ez a növény gyógyászati ​​tulajdonságairól ismert.
It was completely dark by then.	Ekkor már teljesen sötét volt.
He talked about his travels abroad.	Beszélt külföldi utazásairól.
There was fresh optimism in the peace talks.	A béketárgyalásokon friss optimizmus áradt.
Like all animals, man seeks food, water, and shelter.	Mint minden állat, az ember is élelmet, vizet és menedéket keres.
People cling to their foreign passports.	Az emberek ragaszkodnak külföldi útlevelükhöz.
This diagnosis is very important.	Ez a diagnózis nagyon fontos.
A blacksmith shop stood near the river.	Egy kovácsműhely állt a folyó közelében.
Now in its sixth decade, this festival showcases talented children.	Immár hatodik évtizede ez a fesztivál tehetséges gyerekeket mutat be.
The man came in waving a bottle of whiskey.	A férfi bejött egy üveg whiskyvel hadonászva.
The government will help miners in the local community.	A kormány segíteni fogja a bányászokat a helyi közösségben.
He had a hard time understanding it.	Nehezen értette meg.
Motor vehicles are widespread.	A gépjárművek elterjedtek.
Some of the results were encouraging.	Az eredmények egy része biztató volt.
The food was prepared by her sister.	Az ételt a nővére készítette.
This is a form of hypnosis.	Ez a hipnózis egyik formája.
Write your name on this paper.	Írd rá a nevét erre a papírra.
The sports stadium was demolished.	A sportstadiont lebontották.
The lion attacked the antelope.	Az oroszlán megtámadta az antilopot.
The water was usually clean and fresh.	A víz általában tiszta és friss volt.
Thousands of academics have died.	Több ezer akadémikus halt meg.
Many companies allow their employees to work from home.	Sok cég megengedi alkalmazottainak, hogy otthonról dolgozzanak.
Merchants rushed down the river bank.	A kereskedők lerohantak a folyóparton.
Pyramids and other ancient monuments still stand today.	A piramisok és más ókori műemlékek ma is megállják a helyüket.
People sing and dance in the streets.	Az emberek énekelnek és táncolnak az utcákon.
He took off his iron mask.	Levette vasmaszkját.
The peeling curtains were pushed aside.	A hámló függönyöket félrelökték.
Water vapor condenses and falls as rain.	A vízgőz lecsapódik és esőként esik le.
The tweet has been widely criticized.	A tweet széles körű kritikát váltott ki.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	A kutatók szerint az új út csökkenti a forgalmi torlódásokat.
People love their sweets and cakes.	Az emberek szeretik édességeiket és süteményeiket.
There was an immediate smell in the air.	Azonnal szag terjengett a levegőben.
Give me your glasses.	Add ide a szemüvegedet.
It imports most of India’s oil.	India olajának nagy részét importálja.
She was dressed in tights and high heels.	Harisnyanadrágba és magassarkúba volt öltözve.
The bond between the sisters is very valuable.	A nővérek közötti kötelék nagyon értékes.
The idea of ​​love as a choice is often mysterious.	A szerelem mint választás gondolata gyakran rejtélyes.
The cat purred while he purred.	A macska dorombolt, miközben ő dorombolt.
The snow is white.	A hó fehér.
Scientists study the past with fossils and bones.	A tudósok kövületekkel és csontokkal tanulmányozzák a múltat.
You need to cut the orange first.	Először is fel kell vágnia a narancsot.
He ran away enthusiastically and excitedly.	Lelkesen és izgatottan elrohant.
Water is currently eroding some of the paintings.	A víz jelenleg erodálja a festmények egy részét.
Since the beginning of the war, people have sought mediation.	A háború kezdete óta az emberek közvetítést kerestek.
The fire was suspected of arson.	A tüzet gyújtogatással gyanúsították.
The local priests declared the church sacred.	A helyi papok szentnek nyilvánították a templomot.
Steam rose from the water.	Gőz szállt fel a vízből.
He was surprised to hear the news.	Meglepődött a hír hallatán.
At that time, ropes were usually used.	Abban az időben általában kötelet használtak.
The weightlifter died during a race.	A súlyemelő egy verseny közben halt meg.
They became violent because of the issue.	Erőszakossá váltak a kérdés miatt.
The boys wash their bikes.	A fiúk mossák a kerékpárjukat.
The phenomenon has been widely ignored.	A jelenséget széles körben figyelmen kívül hagyták.
An old friendship has survived.	Egy régi barátság maradt fenn.
You will need a piece of muslin.	Szükséged lesz egy darab muszlinra.
They trampled on the gas again.	Ismét rátapostak a gázra.
The poem is about the four elements.	A vers a négy elemről szól.
Any drilling activity would take place especially in the far north.	Bármilyen fúrási tevékenység különösen messze északon történne.
The grass is green.	Zöldül a fű.
The wall was irreparably ruined.	A fal javíthatatlanul tönkrement.
Who doesn't want to be successful?	Ki ne szeretne sikeres lenni?
He starts talking about the possibility of marriage	Beszélgetni kezd a házasság lehetőségéről
The boundaries of the counties are clearly delineated.	A vármegyék határai egyértelműen kirajzolódnak.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Péter énekelt néhány sort kedvenc dalából.
We listened intently as the professor spoke.	Figyelmesen hallgattuk, ahogy a professzor beszélt.
It was starting to rain and snow.	Esni kezdett az eső és a hó.
The old man felt a distinctive mood.	Az idős férfi megkülönböztetett hangulatot érzett.
They met at a party next door.	Egy szomszédos bulin ismerkedtek meg.
Bombs rained down.	Bombák záporoztak.
Some cities are popular tourist destinations.	Néhány város népszerű turisztikai célpont.
They sat by the bonfire and talked until dawn.	A máglya mellett ültek és hajnalig beszélgettek.
If one is angry, the devil will come in.	Ha az ember dühös, az ördög bejön.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Az elektromos utcai lámpák sok gázlámpát váltottak fel.
Most people think that nuclear power is dangerous.	Az emberek többsége úgy gondolja, hogy az atomenergia veszélyes.
The pharmacist mixed the medicine with water.	A gyógyszerész összekeverte a gyógyszert vízzel.
The clerk predicted serious problems.	A hivatalnok súlyos problémákat jósolt.
This region accounts for nearly half of all oil imports.	Ez a régió adja az összes olajimport közel felét.
The boat casts a shadow into the water.	A csónak árnyékot vet a vízbe.
He doesn't want to be disturbed.	Nem akarja, hogy zavarják.
The office is equipped with a computer.	Az iroda számítógéppel felszerelt.
He knew he wasn't in a position to refuse.	Tudta, hogy nincs abban a helyzetben, hogy visszautasítsa.
The soldier turned to face him.	A katona szembefordult vele.
I'm too old for you.	Túl öreg vagyok hozzád.
He remembered this stupid statement.	Eszébe jutott ez az ostoba állítás.
Move to a great place.	Költözzön egy nagyszerű helyre.
But we found this to be a beautiful country.	De azt találtuk, hogy ez egy gyönyörű ország.
She suffers from a severe hangover.	Súlyos másnaposságtól szenved.
Researchers say we can barely control our genes.	A kutatók azt mondják, hogy alig tudjuk ellenőrizni génjeinket.
The hospital ship is an ambulance.	A kórházhajó betegszállító hajó.
The adoption of modern technology is slow.	A modern technológia átvétele lassú.
Clarence has been with us ever since.	Clarence azóta is velünk él.
The prison is located outside the city.	A börtön a városon kívül található.
Canning food is an important step in preventing food spoilage.	Az élelmiszerek befőzése fontos lépés az élelmiszer romlásának megelőzésében.
What you need to do is take these pills.	Amit tennie kell, az az, hogy beveszi ezeket a tablettákat.
He was a very attractive man.	Nagyon vonzó ember volt.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Csökkentenünk kell a fosszilis tüzelőanyagoktól való függőségünket.
They wore black hats and coats.	Fekete kalapot és kabátot viseltek.
Heavy snowfall devastated the countryside.	Súlyos hóesés pusztított a vidéken.
The family spent the weekend in their country home.	A család a hétvégét vidéki otthonukban töltötte.
The strange landscape terrified him.	A különös táj megrémítette.
This world will soon be over.	Ennek a világnak hamarosan vége lesz.
She was wearing a yellow dress.	Sárga ruha volt rajta.
Their marriage was uneventful.	Házaséletük eseménytelen volt.
The trumpets sounded the alarm.	A trombiták riadót fújtak.
These materials are often recycled.	Ezeket az anyagokat gyakran újrahasznosítják.
Blurred, spooky streaks of light stretched between the buildings.	Elmosódott, kísérteties fénysávok húzódtak az épületek között.
The reviews were good.	A vélemények jók voltak.
The bird population is being destroyed.	A madárállományt pusztítják.
The carpet in the whole house looked old.	Az egész ház szőnyege réginek tűnt.
He proved that his position was untenable.	Bebizonyította, hogy álláspontja tarthatatlan.
He drove home cursing.	Káromkodva vezetett haza.
The dress was long, with long sleeves.	A ruha hosszú volt, hosszú ujjú.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Boldogok a szelídek, mert ők öröklik a földet.
The city is the capital of the province.	A város a tartomány fővárosa.
The bus started them.	A busz elindította őket.
The ingredients take about an hour to marinate.	A hozzávalóknak körülbelül egy órára van szükségük a pácoláshoz.
Forest fires swept through the area.	Erdőtüzek söpörtek végig a térségben.
Prosecutors of the death penalty argue that it deters crime.	A halálbüntetés bocsánatkérői azzal érvelnek, hogy elrettenti a bűnözést.
The train was a month late.	A vonat egy hónapot késett.
The news is a surprise.	A hír meglepetés.
what was the reason	mi volt az oka?
It is best to serve the drink hot.	Az italt legjobb forrón tálalni.
Therefore, the captain decided to postpone the departure.	Ezért a kapitány úgy döntött, hogy elhalasztja az indulást.
The effect of the drug occurred almost immediately.	A gyógyszer hatása szinte azonnal jelentkezett.
It was especially popular with female consumers.	Különösen népszerű volt a női fogyasztók körében.
It is received at the Royal Palace.	A királyi palotában fogadják.
Here’s the weekend festival to celebrate the latest harvest.	Itt a hétvégi fesztivál, hogy megünnepeljük a legutóbbi betakarítást.
The surrounding countries are famous for their corruption.	A környező országok korrupciójukról híresek.
Scientists do not know why.	A tudósok nem tudják, miért.
A handful of men were killed by riot police.	Egy maroknyi férfit megöltek a rohamrendőrök.
His constant chatter irritated the teachers.	Folyamatos fecsegése ingerelte a tanárokat.
This epidemic continues to spread.	Ez a járvány tovább terjed.
Their success has led to increased pressure.	Sikerük megnövekedett nyomáshoz vezetett.
The clear sky turned pink.	A tiszta égbolt rózsaszínűvé vált.
We chose the wrong track.	Rossz pályát választottunk.
The criminals threatened to commit a brutal act.	A bűnözők brutális cselekmény elkövetésével fenyegetőztek.
Only the state’s main opposition candidate has expressed his support.	Csak az állam fő ellenzéki jelöltje hozta nyilvánosságra támogatását.
He gained a squadron in the first inning.	Egy századot szerzett az első inningben.
They live a quiet life, every day.	Csendes életet élnek, nap mint nap.
The visit was uneventful.	A látogatás eseménytelenül telt el.
The moon is almost full.	A hold majdnem teli van.
Navigators rely on maps to navigate.	A navigátorok a térképekre támaszkodnak, hogy eligazodjanak.
will you come to us for lunch tomorrow?	jössz hozzánk holnap ebédelni?
She was wearing a white dress.	Fehér ruhát viselt.
A poor child must grow up in poverty.	Szegény gyereknek szegénységben kell felnőnie.
It turned out to be a big disappointment.	Nagy csalódásnak bizonyult.
Then he soberly hit the man again.	Aztán józanul ismét megütötte a férfit.
The thought of betraying them almost froze.	Majdnem megdermedt a gondolat, hogy elárulhatja őket.
Their fate is decided by the stars.	Sorsukról a sztárok döntenek.
The power plant uses coal to generate electricity.	Az erőmű szenet használ villamos energia előállítására.
Be careful not to stumble.	Legyen óvatos, nehogy megbotljon.
Iron sulfate is running low.	Egyre fogy a vas-szulfát.
This is known for the controversial statements of the famous politician.	Ez a híres politikus vitatott kijelentéseiről ismert.
Journalists left en masse.	Az újságírók tömegesen távoztak.
The saucer was carefully removed from its carton.	A csészealjat óvatosan eltávolították a kartondobozából.
In some countries, people see poetry as a science.	Egyes országokban az emberek a költészetet tudománynak tekintik.
He ate his dinner with a knife and fork.	A vacsoráját késsel és villával fogyasztotta el.
He knew the different ways of cooking.	Ismerte a különféle főzési módokat.
Experimental fish can divert predators from vulnerable fish.	A kísérleti halak elterelhetik a ragadozókat a sebezhető halaktól.
According to previous research, this may not be the case.	Korábbi kutatások szerint ez nem biztos, hogy így van.
What are the disadvantages of this model?	Mik ennek a modellnek a hátrányai?
This drug has been used for years.	Ezt a gyógyszert évek óta használják.
On the way home, the girl caught the bus.	Hazafelé a lány elkapta a buszt.
I admire this.	ezt csodálom.
More cakes!	Még több tortát!
As it is, we cannot learn forever.	Úgy ahogy van, nem tanulhatunk örökké.
The oil is poured onto the flour and mixed well.	Az olajat a lisztre öntjük és jól összekeverjük.
One cup of sugar, three cups of milk.	Egy csésze cukor, három csésze tej.
The new talent is destined for stardom	Az új tehetséget sztárságra szánják
The computer is running at full speed.	A számítógép teljes sebességgel működik.
His response was quick and to the point.	Válasza gyors és lényegre törő volt.
Overheating has caused global warming.	A túlmelegedés globális felmelegedést okozott.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Az antidepresszánsokat széles körben használják a tizenévesek.
Her complexion is pale.	Arcszíne sápadt.
A farmer's wife is cooking dinner.	Egy gazda felesége vacsorát főz.
The teacher picked up his reading glasses.	A tanár felvette olvasószemüvegét.
He closed the door quietly.	Csendesen becsukta az ajtót.
We maintain a low carbon footprint.	Alacsony szénlábnyomot tartunk fenn.
Many beachers were upset by the development.	Sok strandolót felzaklatott a fejlemény.
Members of the public have often protested against this practice.	A közvélemény tagjai gyakran tiltakoztak e gyakorlat ellen.
He bravely stole the money.	Bátran ellopta a pénzt.
He began to mourn his fate.	Elkezdte siránkozni a sorsát.
Not all cars have airbags.	Nem minden autóban van légzsák.
The young couple seems completely devoted to each other.	Úgy tűnik, a fiatal pár teljesen odaadó egymásnak.
The skilled worker must be able to perform the task.	A szakképzett munkásnak képesnek kell lennie a feladat elvégzésére.
He died as a result of injuries sustained in battle.	A csatában szerzett sebesülések következtében meghalt.
His ancestors fought for the settlers.	Ősei a telepesekért harcoltak.
The sun crosses the celestial equator once a month.	A nap havonta egyszer átlépi az égi egyenlítőt.
The sharp cold forced them to turn back.	A csípős hideg visszafordulásra kényszerítette őket.
The paper says nothing about the scandal.	A lap semmit nem mond a botrányról.
The waterfall makes a satisfactory sound.	A vízesés kielégítő hangot ad ki.
They sought to overthrow his government.	Kormányának megdöntésére törekedtek.
If you turn the key now, it will not fit.	Ha most elfordítja a kulcsot, nem fér bele.
A lion and a tiger joined the fight.	Egy oroszlán és egy tigris csatlakozott a harchoz.
Dirt makes it difficult to breathe.	A szennyezés megnehezíti a légzést.
Blue balloons are easy to find	A kék léggömböket könnyű megtalálni
How much was this food?	Mennyi volt ez az étel?
He looked out over the river that separated them.	Kinézett a folyó túloldalára, amely elválasztotta őket.
The larger the mass of the star, the warmer it burns.	Minél nagyobb a csillag tömege, annál melegebben ég.
Economic growth is a dynamic process that is waning and flowing.	A gazdasági növekedés egy dinamikus folyamat, amely apad és árad.
You can feel the tension in the air.	Érezni lehet a feszültséget a levegőben.
Strange expression on his face.	Furcsa kifejezés az arcán.
A box appeared in that forest.	Egy doboz jelent meg abban az erdőben.
Cracks appeared on the side.	Repedések keletkeztek az oldalán.
The dress has a very simple design.	A ruha nagyon egyszerű kialakítású.
This is the unmistakable sound of an approaching train.	Ez a közeledő vonat összetéveszthetetlen hangja.
He hid the kitten safely.	A cicát biztonságosan elrejtette.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Sok etnikai csoport a magáénak vallja ezt a földet.
There have been many rumors of his irregular behavior.	Szabálytalan viselkedéséről számos pletyka keringett.
He was the center of attention.	Ő volt a figyelem középpontjában.
Train either muscle or brain.	Akár izmot, akár agyat edz.
To put in.	Betenni.
This album can be listened to calmly.	Ez az album higgadtan hallgatható.
It was raining outside.	Odakint esett az eső.
Today, every house has a solar panel.	Ma már minden házban van napelem.
He was later convicted of theft.	Később lopásért ítélték el.
Julia took a sip from her mug.	Julia kortyolt egyet a bögréből.
The conversation is over.	A beszélgetés elhalt.
A group of autonomous cars arrived in the city.	Egy csoport autonóm autó érkezett a városba.
Some travelers ignored the warning signs.	Néhány utazó figyelmen kívül hagyta a figyelmeztető táblákat.
This proposal is unacceptable to us.	Ez a javaslat számunkra elfogadhatatlan.
Each raises its own problems.	Mindegyik felveti a saját problémáit.
The number of employees has grown rapidly.	A dolgozók száma rohamosan nőtt.
The reputation of a skillful businessman preceded him.	Ügyes üzletember hírneve megelőzte.
Authorities have cracked down on protesters.	A hatóságok keményen felléptek a tüntetők ellen.
He got on the bus.	Beszállt a buszba.
Therefore, your doctor gave you strong medications.	Ezért az orvosa erős gyógyszereket adott rá.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Sok látogató jön ide, hogy olcsó selymet vásároljon.
The man was pulled out of the car.	Kirángatták a férfit az autóból.
This city council has always opposed this plan.	Ez a városi tanács mindig is ellenezte ezt a tervet.
These scans involve the use of strong magnets.	Ezek a szkennelések erős mágnesek használatát foglalják magukban.
The chef made the soup thick and rich.	A szakács sűrűvé és gazdaggá tette a levest.
You can't eat anything.	Nem ehetsz semmit.
Snow covers the ground.	Hó takarja a földet.
An alarm is used to indicate an emergency.	Vészhelyzet jelzésére riasztót használunk.
He struggles every month to pay his meal bill.	Minden hónapban küzd azért, hogy megfizethesse az étkezési számláját.
Despite the heat, he shivered a little.	A hőség ellenére kissé megborzongott.
People are kind and hospitable.	Az emberek kedvesek és vendégszeretők.
Stress affects people in different ways.	A stressz különböző módon hat az emberekre.
He acted suspiciously.	Gyanakvóan viselkedett.
Many traders were imprisoned.	Sok kereskedőt börtönbe zártak.
No one likes the weak.	Senki sem szereti a gyengét.
It is better to take care of your own health than to follow your habits.	Jobb, ha vigyázol a saját egészségedre, mint követed a szokásokat.
Many insects do the same.	Sok rovar is így tesz.
According to monetarists, inflation is caused by monetary policy.	A monetaristák szerint az inflációt a monetáris politika okozza.
A zero was typed on the computer keyboard.	A számítógép billentyűzetén egy nullát írtak.
Do you wash the rice?	Megmosod a rizst?
The regulation clearly states that children should be vaccinated.	A szabályozás egyértelműen kimondja, hogy a gyermekeket védőoltásban kell részesíteni.
A complex machine developed, involving several computers.	Összetett gép alakult ki, több számítógép bevonásával.
All of these experiments are used to test new methods.	Mindezek a kísérletek új módszerek tesztelésére szolgálnak.
There is an international airport nearby.	A közelben van egy nemzetközi repülőtér.
Give all possible evidence to the police.	Adja meg az összes lehetséges bizonyítékot a rendőrségnek.
Water evaporates from the earth's surface.	A víz elpárolog a földfelszínről.
Close the door quickly.	Gyorsan zárd be az ajtót.
So he decided to test his new theory.	Ezért úgy döntött, hogy teszteli új elméletét.
A water treatment complex is being built.	Vízkezelő komplexum épül.
Your baby needs fresh air.	A babának friss levegőre van szüksége.
The oak stood behind the house.	A tölgy a ház mögött állt.
As in previous years, the president signed the law.	A korábbi évekhez hasonlóan az elnök aláírta a törvényt.
Food helped eliminate congestion in the sinuses.	Az étel segített felszámolni az orrmelléküreg-torlódást.
Governments must take responsibility for these losses.	A kormányoknak felelősséget kell vállalniuk ezekért a veszteségekért.
Cook the apples for ten minutes.	Főzzük az almát tíz percig.
The lady looks elegant in her dress.	A hölgy elegánsan néz ki a ruhájában.
I refilled a glass of water and devoured it.	Feltöltöttem egy pohár vizet, és felfaltam.
Fifty kilometers away, the road begins to fork.	Ötven kilométerrel arrébb kezd elágazni az út.
The eye gets used to the dark.	A szem hozzászokik a sötéthez.
The captain had to make a quick decision.	A kapitánynak gyorsan kellett döntenie.
The mechanics wanted to ask for a fee for the repair.	A szerelők díjat akartak kérni a javításért.
Bothakas live in ponds.	A bothalak tavakban élnek.
Huge conferences or workshops are held at the convention center.	Hatalmas konferenciákat vagy workshopokat tartanak a kongresszusi központban.
Make an apple mousse.	Készíts egy almahabot.
He sat on an island, fertile land around him.	Egy szigeten ült, körülötte termékeny föld.
I'm madly in love with him.	Őrülten szerelmes vagyok belé.
Many people buy insurance to protect themselves.	Sokan azért vásárolnak biztosítást, hogy megvédjék magukat.
He didn't do what he was told.	Nem azt tette, amit mondtak neki.
He whispered in his ear.	– súgta a fülébe.
The shadow gradually disappeared.	Az árnyék fokozatosan eltűnt.
His house was built of wood.	Háza fából épült.
Check these boxes.	Jelölje be ezeket a négyzeteket.
The fruit is also called jujube.	A gyümölcsöt zsidótövisbogyónak is nevezik.
Pour honey into the hot milk.	Öntsön mézet a forró tejbe.
He was looking for a job.	Munkát keresett.
The plan has been under discussion for months.	A tervet hónapok óta tárgyalták.
The treatment was very controversial.	A kezelés nagyon ellentmondásos volt.
They trotted beside them without interrupting their steps.	Lépésük megszakítása nélkül ügettek mellette.
The disease is spread by saliva.	A betegség nyállal terjed.
You are not looking for your wealth on the stock market.	Nem a tőzsdén keresi meg a vagyonát.
He went to the post office three months later.	Három hónap múlva elment a postára.
Nothing could stop us now, he thought.	Most már semmi sem állíthat meg bennünket, gondolta.
Express your concern or disbelief.	Fejezze ki aggodalmát vagy hitetlenségét.
We need to understand that there is a problem.	Meg kell értenünk, hogy probléma van.
Most people think the myth is true.	A legtöbb ember azt hiszi, hogy a mítosz igaz.
The king ordered an investigation.	A király vizsgálatot rendelt el.
What are you going to do with the money?	Mit fogsz csinálni a pénzzel?
Kids love to listen to these stories.	A gyerekek szívesen hallgatják ezeket a történeteket.
A cloud rose high in the distance.	Egy felhő emelkedett a magasba a távolban.
She tried to calm her fierce chest.	Igyekezett megnyugtatni heves mellkasát.
Why do you think education costs are so high?	Ön szerint miért olyan magasak az oktatási költségek?
Kids love to eat watermelons.	A gyerekek szívesen esznek görögdinnyét.
Many unemployed people have desperately broken the law.	Sok munkanélküli elkeseredetten szegte meg a törvényt.
The company’s balance sheet looks good.	A társaság mérlege jól néz ki.
A handful of sugar.	Egy marék cukor.
They passed a smogy city street.	Elhaladtak egy szmogos városi utca mellett.
He was not entirely happy with his decision.	Nem volt teljesen elégedett a döntésével.
He started switching to breakfast cereals,	Elkezdett áttérni a reggeli gabonapelyhekre,
Do you know why death is so final?	Tudod, miért olyan végleges a halál?
He was insulted for his bad reputation.	Rossz híre miatt szidalmazták.
Wipe the crumbs off the table.	Törölje le a morzsákat az asztalról.
Our investigation resorted to bribery.	Nyomozásunk vesztegetéshez folyamodott.
His birth was a significant event.	Születése nagy jelentőségű esemény volt.
Here a new language developed.	Itt egy új nyelv fejlődött ki.
A fire alarm was issued this year.	Ebben az évben tűzriadót adtak ki.
He wrote a novel.	Regényt írt.
He stood in the doorway squeezing the candy.	Az ajtóban állt, és szorongatta a teacukorkát.
These markets produce a wide variety of foods.	Ezek a piacok sokféle élelmiszert termelnek.
The color has changed to indicate readiness.	A szín megváltozott, készenlétet jelezve.
The animals eat hay and grass.	Az állatok szénát és füvet esznek.
The ground is flat, the explorers said.	A föld lapos, mondták a felfedezők.
It is the highest mountain in the world.	Ez a világ legmagasabb hegye.
Money allows families to thrive.	A pénz lehetővé teszi a családok boldogulását.
Sheep need care.	A juhoknak gondozásra van szükségük.
Only the best creations survive.	Csak a legjobb alkotások maradnak életben.
A new form must be submitted.	Új űrlap beküldése szükséges.
The garbage dump smelled like a dirty ashtray.	A szemétlerakó szagú volt, mint egy koszos hamutartó.
The decision can be appealed.	A határozat ellen fellebbezni lehet.
The quality of the output varies with the quality of the input.	A kimenet minősége a bemenet minőségével változik.
The instructor asks each student to write an article.	Az oktató megkér minden tanulót, hogy írjanak egy cikket.
Not if you insist on driving too fast.	Nem, ha ragaszkodik a túl gyors vezetéshez.
More people checked in than more people left.	Többen jelentkeztek be, mint ahányan kiléptek.
Len was not prepared for the great mischief.	Len nem volt felkészülve a nagy visszásságra.
The butcher said he would be happy to cut off his fingers.	A hentes azt mondta, hogy szívesen levágná az ujjait.
The bond strengthened international relations.	A kötelék megerősítette a nemzetek közötti kapcsolatokat.
Their marriage was mostly peaceful.	Házasságuk többnyire békés volt.
Several large buildings were destroyed.	Több nagy épület megsemmisült.
I'll call him as soon as we get home.	Telefonálok neki, amint hazaértünk.
There were many in the village.	Sokan voltak a faluban.
The government will not tolerate such repression.	A kormány nem tűr ilyen elnyomást.
An elaborate coffin was made for the five kings.	Kidolgozott koporsót készítettek az öt királynak.
The tower of the church dominates the view of the city.	A templom tornya uralja a város látképét.
I'd like a glass of milk.	Egy pohár tejet kérek.
The priest resigned before embroiled in a scandal.	A pap lemondott, mielőtt botrányba keveredett volna.
He puts his briefcase in the passenger seat.	Az aktatáskáját az utasülésre teszi.
Test specimens shall meet the sample size requirements.	A vizsgálati mintáknak meg kell felelniük a mintaméretre vonatkozó követelményeknek.
Are you still interested in going to a museum?	Még mindig szívesen jársz múzeumba?
Helped me develop my communication skills.	Segített a kommunikációs készségem fejlesztésében.
This country needs efficient transport,	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége,
Finally, use plastic cups.	Végül használja a műanyag poharakat.
The butterfly flew up on a red leaf.	A pillangó felrepült egy piros levélre.
The Russian Air Force took part.	Az orosz légierő részt vett.
Muddy water will damage the car.	A sáros víz károsítja az autót.
The elephants ate most of the corn.	Az elefántok megették a kukorica nagy részét.
Ivan's eyes shone with joy.	Ivan szeme ragyogott az örömtől.
To save energy, turn off the lights.	Az energiatakarékosság érdekében kapcsolja le a lámpákat.
The medieval world was a space of horror and terror.	A középkori világ a rémület és a borzalom tere volt.
Which archery club has the best arrows?	Melyik íjász klubban vannak a legjobb nyilak?
Soldiers can kill or detain any suspect.	A katonák bármely gyanúsítottat megölhetnek vagy őrizetbe vehetnek.
People must obey the law.	Az embereknek tiszteletben kell tartaniuk a törvényt.
These birds may soon become extinct.	Ezek a madarak hamarosan kihalhatnak.
Birds are very important to the environment.	A madarak nagyon fontosak a környezet számára.
But life has become a little less ordinary.	De az élet egy kicsit kevésbé hétköznapi lett.
But it's getting harder to control.	De egyre nehezebb irányítani.
Firefighters clogged the ruins.	A tűzoltók eltömítették a romokat.
It is difficult to follow your diet.	Nehezen tartja be az étrendjét.
The page was dotted with the names of the voters.	Az oldalt a szavazók nevei tarkították.
Harvest is increasing year by year.	A betakarítás évről évre növekszik.
Flags flying in the wind.	Zászlók lobognak a szellőben.
Many scientists have argued against pollution.	Sok tudós érvelt a környezetszennyezés ellen.
The wind blows sand from the desert across the plain.	A szél homokot fúj a sivatagból a síkságon keresztül.
No one said a word.	Senki nem szólt egy szót sem.
Researchers want to create a synthetic life.	A kutatók szintetikus életet akarnak létrehozni.
The streets were crowded with shoppers.	Az utcák hemzsegtek a vásárlóktól.
His youthful attitude often paved the way for positive change.	Fiatalos hozzáállása gyakran megnyitotta az utat a pozitív változás felé.
This novel is worth reading.	Ezt a regényt érdemes elolvasni.
This city is quite cosmopolitan.	Ez a város meglehetősen kozmopolita.
There are about five hundred buildings in the area.	A környéken mintegy ötszáz épület található.
Few women want to work as programmers.	Kevés nő szeretne programozóként dolgozni.
Fans often attend these events.	A rajongók gyakran részt vesznek ezeken az eseményeken.
This is my favorite hair dye.	Ez a kedvenc hajfestékem.
The lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	A lizobiológus segít megőrizni törékeny természeti környezetünket.
The latest census shows that plants are disappearing fast.	A legutóbbi népszámlálás azt mutatja, hogy a növények gyorsan eltűnnek.
It is your job to use the computer.	Az Ön feladata a számítógép használata.
The government should re-examine the dam.	A kormánynak újra kellene vizsgálnia a gátat.
How strange it may have been, he thought, were pictures taken of future events	Milyen furcsa lehet, gondolta, hogy a jövőbeli eseményekről készült képek
The house was full of books.	A ház tele volt könyvekkel.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	A kertész gondosan elhelyezte a növényeket a kertben.
Swimming is prohibited here.	Itt tilos az úszás.
An escape tunnel was discovered in the structure.	A szerkezetben menekülési alagutat fedeztek fel.
The villagers watched anxiously.	A falubeliek aggódva nézték.
The kitten squirmed happily.	A cica boldogan mocorgott.
She looked at the river.	A lány a folyóra nézett.
The necklace weighs seven grams.	A nyaklánc súlya hét gramm.
The island is no longer habitable.	A sziget már nem lakható.
That’s why the artists decided to plagiarize the story.	Ezért a művészek úgy döntöttek, hogy plagizálják a történetet.
We have to apply pressure.	Nyomást kell alkalmaznunk.
The minotaur is an ancient mythological creature.	A minotaurusz ősi mitológiai lény.
My uncle is always honest.	A nagybátyám mindig őszinte.
Better than his brother.	Jobb, mint a bátyja.
He is fluent in three languages.	Folyékonyan beszél három nyelven.
Pollution was a big problem.	A környezetszennyezés nagy probléma volt.
Eat apples to prevent scurvy.	A skorbut megelőzése érdekében egyél almát.
Scorching pain runs along his spine.	Perzselő fájdalom fut végig a gerincén.
The seemingly endless leadership was relentless.	A végtelennek tűnő vezetés könyörtelen volt.
Oranges, apples and bananas are not “delicacies”.	A narancs, az alma és a banán nem „csemege”.
Every little detail comes to life with breathtaking beauty.	Minden apró részlet lélegzetelállító szépséggel kel életre.
He drank some blood without being offended.	Ivott egy kis vért anélkül, hogy megsértődött volna.
Scientific knowledge is constantly expanding.	A tudományos ismeretek folyamatosan bővülnek.
My tea has cooled.	A teám kihűlt.
He was much taller than him.	Sokkal magasabb volt nála.
The study suggested that hormone levels are not uncommon.	A tanulmány azt sugallta, hogy a hormonszintek nem szokatlanok.
The accountant looked competent.	A könyvelő hozzáértőnek tűnt.
Wash the potatoes well.	A burgonyát jól megmossuk.
His goal was to find the truth.	Célja az igazság megtalálása volt.
The city's fire department responded within minutes.	A város tűzoltósága perceken belül reagált.
There is a small lake in the middle of the city.	A város közepén van egy kis tó.
Soldiers inspected every inch of the battlefield.	A katonák a csatatér minden centiméterét megvizsgálták.
He attacked his throat with a bottle.	Egy üveggel megtámadta a torkát.
Phoenixes and eagles fly in the grassy fields.	Főnixek és sasok repülnek a füves mezőkön.
He trained for a marathon.	Maratonra edzett.
I know my friend.	Tudom, hogy a barátom.
The people in this village have lost all hope.	Az emberek ebben a faluban elvesztették minden reményüket.
Something moved in the grass behind him.	Valami megmozdult mögötte a fűben.
Her skin was freckled brown.	A bőre szeplős barna volt.
I'm not working for you anymore.	Már nem dolgozom neked.
People urgently need clean water.	Az embereknek sürgősen szüksége van a tiszta vízre.
We pay for school.	Fizetjük az iskolát.
The cotton tree grows rapidly.	A gyapotfa gyorsan növekszik.
A city that will soon flood it.	Egy város, amely hamarosan elárasztja.
The robber crawled quietly down the alley	A rabló csendesen kúszott végig a sikátoron
Indigenous people do not appreciate the changes in the city.	A bennszülöttek nem értékelik a város változásait.
Street lights would illuminate the area.	Utcai lámpák világítanák meg a területet.
Once upon a time, hotels, offices and shops stood here.	Valamikor szálloda, irodák és üzletek álltak itt.
It also impresses kids.	A gyerekeket is lenyűgözi.
It's time for lunch.	Ideje ebédelni.
It's going to rain today.	Ma esni fog.
It took me a long time to reach the post office.	Sok időbe telt, míg elértem a postát.
The domestic economy started to recover.	A hazai gazdaság fellendülésnek indult.
The villagers were surrounded by lush jungle.	A falusiakat buja dzsungel vette körül.
He wondered what to lie.	Elgondolkodott, mit hazudjon.
He became famous for his brave deeds.	Ez a felfedező bátor tetteiről vált híressé.
An archive stores past events.	Egy archívum tárolja a múltbeli eseményeket.
He does his job very well.	Nagyon jól végzi a munkáját.
Babies are not yet fully developed at birth.	A babák születésükkor még nem fejlődtek ki teljesen.
He then moved out of the house.	Utána kiköltözött a házból.
Cats and dogs are carnivores.	A macskák és a kutyák húsevők.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Naponta több ezer zarándok érkezik.
His voice was bitter.	Keserű volt a hangja.
They were misunderstood.	Félreértés alatt álltak.
More refugees were admitted to his city.	Újabb menekülteket fogadtak városába.
The melody of this melody is spooky.	Ennek a dallamnak a dallama kísérteties.
Proceed carefully!	Óvatosan haladjon tovább!
We walked on the track.	Tovább sétáltunk a pályán.
The climate has not changed much.	Az éghajlat helyzete nem sokat változott.
He crossed the hallway, buttered his bread.	Átment a folyosón, kivajazott a kenyerével.
He heard voices in his head, excused himself.	Hangokat hallott a fejében, kimentette magát.
He put his hand on the man's shoulder in support.	Támogatóan a férfi vállára tette a kezét.
We are scheduled to visit eight countries along this route.	Ezen az úton a tervek szerint nyolc országot látogatunk meg.
He walked down the path.	Lesétált az ösvényen.
He used five different spices.	Öt különféle fűszert használt.
The symbols on this cake are simple.	Ezen a tortán a szimbólumok egyszerűek.
He lay on his back in the sun.	Hanyatt feküdt a napon.
It was not safe due to strong currents.	Az erős áramlatok miatt nem volt biztonságos.
This plan is based on the artist’s concept.	Ez a terv a művész koncepcióján alapul.
The decline was driven by advances in technology.	A visszaesés hátterében a technológia fejlődése állt.
It is important to be accurate.	Fontos, hogy pontosak legyünk.
He takes sugar instead of artificial sweeteners.	Mesterséges édesítőszerek helyett cukrot szed.
The poet's face was covered with a black scarf.	A költő arcát fekete sál takarta.
Oh, let me get it for you.	Ó, hadd szerezzem meg neked.
People who speak these languages ​​are closely related to each other.	Az ezeket a nyelveket beszélő emberek szoros rokonságban állnak egymással.
The committee met to examine the proposal.	A bizottság ülésezett, hogy megvizsgálja a javaslatot.
Some indigenous groups still live in this area today.	Néhány bennszülött csoport ma is él ezen a területen.
You can't think about the future.	Nem gondolhatsz a jövőre.
You can't even imagine how much he helped me.	El sem tudod képzelni, mennyit segített nekem.
Faces and expressions reflect emotions.	Az arcok és a kifejezések érzelmeket tükröznek.
The policeman arrived soon.	Hamarosan megérkezett a rendőr.
There was a strange noise coming from the city.	Furcsa zaj hallatszott a városból.
They had to create an underground network.	Földalatti hálózatot kellett létrehozniuk.
Refugees from other countries have found refuge in this village.	Más országokból érkező menekültek találtak menedéket ebben a faluban.
The temperature dropped significantly.	A hőmérséklet jelentősen csökkent.
The building is spread over seven floors.	Az épület hét emeleten terül el.
In this salad, the vegetables are cooked.	Ebben a salátában a zöldségek meg vannak főzve.
He realizes it's going to be hard to catch the thief.	Rájön, hogy nehéz lesz elkapni a tolvajt.
He kissed her gently.	Gyengéden megcsókolta.
These forests were once fertile.	Ezek az erdők egykor termékenyek voltak.
The food is clean but expensive and overrated.	Az étel tiszta, de drága és túlértékelt.
Some writers make their work in a frantic activity.	Egyes írók munkájukat őrjöngő tevékenységben készítik.
We need to use renewable energy sources.	Megújuló energiaforrásokat kell használnunk.
Be very careful here.	Legyen itt nagyon óvatos.
It was a peaceful journey.	Békés utazás volt.
We will know the result next week.	Az eredményt a jövő héten tudjuk meg.
There are good universities here.	Vannak itt jó egyetemek.
Oranges are sold here, but they are very sour.	Narancsot árulnak itt, de az nagyon savanyú.
I don't like their grim expression.	Nem szeretem a komor arckifejezésüket.
It is recommended to buy brightly colored plants	Az élénk színű növények vásárlása javasolt
The guests all sat down, greeted by the host.	A vendégek mind leültek, a házigazda köszöntötte őket.
Respiratory and heart diseases are almost completely absent.	A légúti és szívbetegségek szinte teljesen hiányoznak.
The spooky scent permeates the dark, cool shadows.	A kísérteties illat áthatja a sötét, hűvös árnyékokat.
This food is high in protein.	Ez az étel magas fehérjetartalmú.
The game of chess ended in a draw.	A sakkjátszma döntetlennel zárult.
A lake filled with water.	Egy tó megtelt vízzel.
The poor only ate bread.	A szegények csak kenyeret ettek.
A piece of cheese is a biscuit.	Egy darab sajt egy kekszet.
The bald eagle is the state bird.	A kopasz sas az állammadár.
Two wheels let go and it fell.	Két kerék engedett, és elesett.
His work was outstanding.	Munkája kiemelkedő volt.
The suffixes encouraged women to vote.	A szüfrazsettek szavazásra buzdították a nőket.
Tigers live in the jungle.	A tigrisek a dzsungelben élnek.
He's just upset that his son doesn't like it.	Csak ideges, hogy a fia nem szereti.
Most of us have lived in small houses recently.	Nemrég a legtöbben kis házakban éltünk.
They were rarely dangerous here.	Ritkán voltak itt veszélyesek.
It’s a text adventure, but not in the way we know it.	Ez egy szöveges kaland, de nem úgy, ahogy mi ismerjük.
The rich and the middle class dominated businesses.	A gazdagok és a középosztály uralta a vállalkozásokat.
Our lives are intertwined.	Az életünk összefonódik.
The color leaked from her face.	A lány arcáról kiszivárgott a szín.
Throw the chili in the pan.	Dobd bele a chilit a serpenyőbe.
Ghosts appear mainly in folklore.	A szellemek főleg a folklórban jelennek meg.
They were afraid to come out.	Féltek kijönni.
Roads are often flooded during the rainy season.	Az esős évszakban gyakran elöntik az utakat.
The factory is an iconic landmark in the city.	A gyár ikonikus mérföldkő a városban.
These problems have been developing for a long time.	Ezek a problémák már régóta kialakulóban vannak.
It's time for conservation.	Eljött a természetvédelem ideje.
He glanced nervously at the door.	Idegesen az ajtóra pillantott.
The refugee crisis has escalated.	A menekültválság eszkalálódott.
The cocktail proved to be a disaster.	A koktél katasztrófának bizonyult.
The workers sat at their machines and continued to work.	A munkások a gépeiknél ültek, és tovább dolgoztak.
Manatees are particularly vulnerable.	A lamantin különösen veszélyeztetett.
Sales of our new product line have begun.	Megkezdődött az értékesítés az új termékcsaládunkon.
He walked quickly through the parking lot.	Gyorsan átsétált a parkolón.
It is a symbol of peace.	Ez a béke szimbóluma.
The boss was thorough in the explanations.	A főnök alapos volt a magyarázatokban.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
He began to cry.	Sírni kezdett.
Put a slice of bacon on a slice of bread.	Tegyünk egy szelet szalonnát egy szelet kenyérbe.
The swords are forged from special materials such as brass.	A kardokat speciális anyagokból, például sárgarézből kovácsolják.
Cold, mean and uncompromising.	Hideg, aljas és megalkuvást nem ismerő.
He snatched the book from her hand.	Kikapta a könyvet a lány kezéből.
A terrible accident changed his life forever.	Egy szörnyű baleset örökre megváltoztatta az életét.
They started running and didn't stop.	Futni kezdtek, és meg sem álltak.
He escaped after his capture.	Elfogása után megszökött.
The bird flew from branch to branch.	A madár ágról ágra repült.
Thousands of people were evacuated.	Több ezer embert evakuáltak.
When a raft is on the surface, it is stable.	Amikor egy tutaj a felszínen van, akkor stabil.
Such rhetoric is not limited to one country.	Az ilyen retorika nem korlátozódik egy országra.
Humans need to be careful with these venomous snakes.	Az embereknek óvatosnak kell lenniük ezeknél a mérgező kígyóknál.
The star refused to show up at work.	A sztár nem volt hajlandó megjelenni a munkahelyén.
The bones lay on the floor.	A csontok a padlón hevertek.
An old man stared out the window.	Egy öregember bámult ki az ablakon.
Take a trip into the past.	Tegyen egy utazást a múltba.
Take great photos with this camera.	Ezzel a fényképezőgéppel remek fényképeket lehet készíteni.
The desire to walk became overwhelmed.	A séta vágya elhatalmasodott.
His partner and supervisor approved the proposal.	Társa és témavezetője jóváhagyta a javaslatot.
Shops and shops were opened.	Üzleteket és üzleteket nyitottak.
There is no justice in this.	Ebben nincs igazságosság.
Investors should not be afraid of market volatility.	A befektetőknek nem kell félniük a piaci volatilitástól.
The author is definitely asking for more tolerance.	A szerző határozottan több toleranciát kér.
His proposal is bold.	A javaslata merész.
At the time, the explorers were uncertain.	Abban az időben a felfedezők bizonytalanok voltak.
Usually, however, they need more layers.	Általában azonban több rétegre van szükségük.
When she returned home, she found her husband's body.	Hazatérve megtalálta férje holttestét.
The news of the team’s victory quickly spread.	A csapat győzelmének híre gyorsan elterjedt.
Urgent issues were resolved.	A sürgős kérdéseket elhárították.
Instead, the practicing rider hung.	Ehelyett a gyakorló lovas lógott.
It was found pure by accident.	Tiszta véletlenül találták meg.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Nagy veszteség érte, amikor a színház kigyulladt.
However, no other crime was alleged.	Más bűncselekményre azonban nem hivatkoztak.
The training center is located twenty km north of the city.	Az oktatóközpont a várostól húsz km-re északra található.
His research includes the application of medical imaging.	Kutatásai az orvosi képalkotás alkalmazását foglalják magukban.
It's a good start, but we have a long way to go.	Jó kezdet, de hosszú út áll előttünk.
The flowers restored their color.	A virágok visszaadták színüket.
Nuclear reactors emit huge clouds of radioactive gas.	Az atomreaktorok óriási radioaktív gázfelhőket bocsátanak ki.
The poem is about love.	A vers a szerelemről szól.
He drew two cards of green, black and rose.	Két kártyát húzott zöld színűből, feketét és rózsát.
This process was extremely slow, bureaucrats complained.	Ez a folyamat rendkívül lassú volt – panaszkodtak a bürokraták.
Scattered clouds darkened the sky.	Felhők szóródása sötétítette el az eget.
Negotiations have stalled.	A tárgyalások elakadtak.
The stock market was a disaster zone.	A tőzsde katasztrófa övezet volt.
The beans are mashed with a fork.	A babot villával pépesítjük.
The complex is located on top of a high hill.	A komplexum egy magas domb tetejére került.
It was agreed to impose restrictions.	Megszorítások bevezetésében állapodtak meg.
An annual festival in honor of the poet.	Évente megrendezett fesztivál a költő tiszteletére.
The reporter asked us not to name the party.	Az újságíró megkért, hogy ne nevezzük meg a pártot.
Trucks are potentially dangerous.	A teherautók potenciálisan veszélyesek.
Your house is near the market.	A háza a piac közelében van.
This gap is unusually deep.	Ez a szakadék szokatlanul mély.
We need to find an answer first.	Először is választ kell találnunk.
If you add sugar to the coffee, you can add flavor.	Ha cukrot adunk a kávéhoz, ízt adhatunk.
We should build a road on the river.	Utat kellene építenünk a folyón.
There was no station in this fan village.	Ebben a szurkolói faluban nem volt állomás.
In the midst of general silence, a bird chirped.	Az általános csend közepette egy madár csiripelt.
The sale of children's toys is lively.	Élénk a gyerekjátékok árusítása.
The socks got into the sneakers.	A zokni a tornacipőbe került.
I just want to relax, mmm.	Csak pihenni szeretnék, mmm.
Look at all the flowers.	Nézd meg az összes virágot.
Their lips were cold.	Ajkaik hidegek voltak.
Please clean the table after each meal.	Kérjük, minden étkezés után tisztítsa meg az asztalt.
He kept his face close to the ground.	Arcát közel tartotta a földhöz.
Ask him to wash again.	Kérje meg, hogy mosson újra.
It weighs more than one hundred and seventy pounds.	Több mint százhetven fontot nyom.
The huge river flowed peacefully through the valley.	A hatalmas folyó békésen áramlott át a völgyön.
There were hundreds of people on the streets.	Emberek százai voltak az utcákon.
The census showed an increase in all forms of crime,	A népszámlálás a bûnözés minden formája növekedését mutatta,
They will not do business any time soon.	Egyhamar nem fognak üzletelni.
We usually take off our clothes.	Általában levetjük a ruháinkat.
They ran to the river.	A folyóhoz futottak.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	Félretette a ruháit, és lefeküdt az ágyra.
The bullet hit the foot of the huge creature.	A golyó a hatalmas lény lábát találta el.
He noted that he was excited about the premiere of the film.	Megjegyezte, hogy izgatott a film premierje miatt.
Turtles live on the lake.	Teknősök élnek a tavon.
Ballet danced herself into the building.	Balett betáncolta magát az épületbe.
He often visited the pharmacist in nearby towns.	Gyakran meglátogatta a gyógyszerészt a közeli városokban.
The moon gestured to them silently.	A hold némán intett nekik.
My dad decided to sell his shop.	Apám úgy döntött, hogy eladja a boltját.
The church renovated the sanctuary.	A templom felújította a szentélyt.
He threw away an empty box of cigarettes.	Eldobott egy üres cigarettásdobozt.
The cathedral was a famous landmark of the city.	A katedrális a város híres nevezetessége volt.
The rich held all important positions of power.	A gazdagok töltötték be az összes fontos hatalmi pozíciót.
Cats are relatives of dogs.	A macskák a kutyák rokonai.
A small animal sneaked into the undergrowth.	Egy kis állat besurrant az aljnövényzetbe.
The chief of police was arrested for bribery.	A rendőrfőnököt vesztegetés miatt letartóztatták.
They produced roughly half of the country’s vegetable production.	Ők termelték meg az ország zöldségtermésének nagyjából a felét.
It was a very tough decision.	Ez nagyon kemény döntés volt.
The budget proposal has provoked outrage.	A költségvetési javaslat közfelháborodást váltott ki.
The Prime Minister insists that the quakes are caused by the crack.	A miniszterelnök kitart amellett, hogy a rengéseket a repedés okozza.
Large numbers appeared in a few lines.	Néhány sorban nagy számok jelentek meg.
I bought this book in a garage.	Ezt a könyvet egy garázsban vásároltam.
The machine was not difficult to use.	A gépet nem volt nehéz használni.
The court will question you later.	A bíróság később fogja kihallgatni.
He was told he was in trouble.	Azt mondták neki, hogy bajban van.
A cascade of medals is falling to the ground.	Érmek zuhatagja esik a földre.
He started talking little by little.	Apránként beszélni kezdett.
They dug up the grass, smashed it to the ground.	Felásták a füvet, talajra törték.
The waters quickly sank.	A vizek gyorsan apadtak.
A transient smooth population growth is stable.	Egy átmeneti zökkenőmentesen a népességnövekedés stabil.
Tempera paint is affected by color.	A tempera festéket a szín befolyásolja.
Only a highly qualified surgeon should perform the surgery.	Csak magasan képzett, szakképzett sebész végezheti el a műtétet.
Use pliers.	Használjon fogót.
Each species adapted to its environment.	Mindegyik faj alkalmazkodott a környezetéhez.
He didn't try to defend himself.	Nem próbált védekezni.
They often paid with cigarettes, the gifts were currency.	Gyakran cigarettával fizettek, az ajándékok valuta volt.
It scans every leaf thoroughly, looking for beetles.	Minden levelet alaposan átvizsgál, bogarakat keres.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	Megkínálta a csontvázat egy pohár meleg tejjel.
He was determined to make the trip alone.	Elhatározta, hogy egyedül teszi meg az utat.
The money would go to the orphanage.	A pénz az árvaházra menne.
Obviously this is happening.	Nyilvánvalóan ez történik.
The camera captured a car thief.	A kamera elfogott egy autótolvajt.
The priest performed the service.	A pap végezte az istentiszteletet.
The trees cast shadows that spread across the ground.	A fák árnyakat vetnek, amelyek szétterjedtek a földön.
His tie was blue, not red.	A nyakkendője kék volt, nem piros.
It is too early to pass judgment.	Túl korai még ítéletet mondani.
This is likely to improve living conditions.	Ez valószínűleg javítja az életkörülményeket.
His house is painted pink.	A háza rózsaszínre van festve.
Police also came out and demanded to see his license.	A rendőrök is kijöttek, és követelték, hogy lássák a jogosítványát.
The environment has changed rapidly in recent years.	A környezet gyorsan változott az elmúlt években.
The crushed ice floats in cold water.	A zúzott jég hideg vízben úszik.
The accused refused to accept the charges.	A vádlott nem volt hajlandó elfogadni a vádakat.
A stranger opens the door.	Egy idegen kinyitja az ajtót.
A bowl of rice is still warm from the oven.	Egy tál rizs még meleg a sütőből.
The advent of plastics has revolutionized packaging.	A műanyagok megjelenése forradalmasította a csomagolást.
The mission areas were remote and difficult to access.	A missziós területek távoliak voltak, és nehezen lehetett megközelíteni.
The government has undergone a major reorganization.	A kormány jelentős átszervezést hajtott végre.
He broke the law badly.	Rosszul szegte meg a törvényt.
The discovery is a scientific breakthrough.	A felfedezés tudományos áttörés.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Egy nagyon nyilvánvaló hazugság mindenki számára nyilvánvaló volt.
They are only interested in their own careers.	Csak a saját karrierjük érdekli őket.
The crop was plentiful.	A termés bőséges volt.
He was mad at me.	Dühös volt rám.
The wine is acidified if not cooled.	A bor megsavanyodik, ha nem hűtjük.
Rhinestone is the origin of the name "crystal".	A hegyikristály a „kristály” elnevezés eredete.
This plant grows in moist soil.	Ez a növény nedves talajban nő.
A golfer drives a ball on the green.	Egy golfozó labdát hajt a greenen.
The humid air saturated my clothes with moisture.	A párás levegő nedvességgel telítette a ruháimat.
The butcher uses a splitter.	A hentes hasítót használ.
Pop music is popular music.	A popzene a populáris zene.
Marijuana is legal in several states.	A marihuána több államban legális.
The workers worked hard.	A munkások keményen dolgoztak.
His disappearance is still a mystery.	Eltűnését továbbra is rejtély övezi.
The stranger's smile cooled to his heart.	Az idegen mosolya velejéig lehűtötte.
I warned you not to do that.	Figyelmeztettem, hogy ezt ne tegye.
The fresh air seemed cool and fresh in his lungs.	A friss levegő hűvösnek és frissnek tűnt a tüdejében.
The furniture was transported by truck.	A bútorokat teherautóval szállították.
A molecule is made up of atoms.	Egy molekula atomokból áll.
A terrible stench ran through the entire room.	Szörnyű bűze átjárta az egész szobát.
The speed of electricity generation varies.	A villamosenergia-termelés sebessége változó.
I didn't understand why they were hiding.	Nem értettem, miért bujkálnak.
The catastrophic effects of pollution have been widely acknowledged.	A szennyezés katasztrofális hatásait széles körben elismerték.
Flashes from night to night.	Estéről éjszakára villog.
Some teachers have been charged with sexual abuse.	Néhány tanárt szexuális visszaélésekkel vádoltak.
These roads are in poor condition.	Ezek az utak rossz állapotban vannak.
The tall man stood up and walked over.	A magas férfi felállt, és odalépett.
A cypress tree stood alone on a pile.	Egy ciprusfa állt egyedül egy halmon.
It is in a variety of foods and liquids.	Különféle élelmiszerekben és folyadékokban van.
I have a dream.	Van egy álmom.
Plenty of delegates gathered to listen to the politician’s speech.	Rengeteg küldött gyűlt össze, hogy meghallgassa a politikus beszédet.
All rice fields were irrigated with water.	Minden rizsföldet vízzel öntöztek.
The runners stretched before the race.	A futók nyújtózkodtak a verseny előtt.
It is the largest mosque in the world.	Ez a világ legnagyobb mecsete.
The birds chirped cheerfully on the trees.	A madarak vidáman csiripeltek a fákon.
The coal tax was introduced.	Bevezették a szénadót.
The cupboard is full of canned food.	A szekrény tele van konzervekkel.
My grandfather is my best friend.	A nagyapám a legjobb barátom.
The elephant is the third largest land mammal.	Az elefánt a harmadik legnagyobb szárazföldi emlős.
His voice was hoarse with excitement.	Hangja rekedt volt az izgalomtól.
The gift was a small car model.	Az ajándék egy kis autómodell volt.
That was hard to grasp.	Ezt nehéz volt felfogni.
The city has a great history.	A városnak nagy története van.
Be confident!	Légy határozott!
Redirect these financial aids.	Vezesse vissza ezeket a pénzügyi támogatásokat.
The whole nation was shocked.	Az egész nemzet meg volt döbbenve.
Most residents walk to work.	A legtöbb lakos gyalog jár a munkahelyére.
He was a handsome man.	Jóképű férfi volt.
A siren sounds continuously when the fire alarm is pulled.	A tűzjelző meghúzásakor folyamatosan sziréna szól.
A police spokesman declined to comment.	A rendőrség szóvivője nem volt hajlandó nyilatkozni.
The song is over.	A dal véget ért.
The book provides the reader with clear descriptions.	A könyv szemléletes leírásokkal látja el az olvasót.
Many do.	Sokan így tesznek.
Plants and animals evolved millions of years ago.	A növények és állatok évmilliókkal ezelőtt fejlődtek ki.
The line between genius and insanity is thin.	Vékony a határvonal a zsenialitás és az őrültség között.
The fault was in the flashing lights.	A hiba a villogó lámpákban volt.
Thus, many close families received little state support.	Így sok közeli családdal kevés állami támogatást kaptak.
Central heating is widespread in developed countries.	A fejlett országokban elterjedt a központi fűtés.
Pollution is a serious problem in this country.	A környezetszennyezés komoly probléma ebben az országban.
The digital age has changed the balance of power.	A digitális korszak megváltoztatta az erőviszonyokat.
Once part of the drier regions.	Egykor a szárazabb régiók része.
He felt unfairly blamed.	Úgy érezte, igazságtalanul hibáztatják.
He questioned the wisdom of the decision.	Megkérdőjelezte a döntés bölcsességét.
He took my brother's place at the meeting.	Ő foglalta el a bátyám helyét a találkozón.
The fruits were not watered well.	A gyümölcsöket nem öntözték jól.
He punched the young man with his fist.	A fiatal ököllel a karján ütötte.
He tipped his wings over the head of the machine.	A gép feje fölött kibillentette a szárnyait.
They got closer and closer to each other until the girl got in his arms.	Egyre közelebb kerültek egymáshoz, amíg a lány a karjába nem került.
The inventor invented an alternative to television.	A feltaláló feltalálta a televízió alternatíváját.
He gave a wry smile.	Fanyar mosolyt adott.
How sad he was to lose his child.	Milyen szomorú, hogy elvesztette a gyerekét.
This is your lucky day.	Ez a te szerencsés napod.
Our main goal is to bring lasting peace.	Fő célunk a tartós béke megteremtése.
Computers, cars, planes and other machines are getting stronger.	A számítógépek, autók, repülők és egyéb gépek egyre erősebbek.
He predicted that the rainfall would be favorable this year.	Azt jósolta, hogy idén kedvező lesz a csapadék.
They leave their children and flee with strangers.	Elhagyják gyermekeiket, és elmenekülnek az idegenekkel.
He ran, his shoes creaking on the polished floor.	Futott, cipői csikorogtak a fényezett padlón.
He stays alert but calm.	Éber marad, de nyugodt.
The boycott spread quickly throughout the country.	A bojkott gyorsan terjedt az egész országban.
The plane glided silently over the ground.	A gép hangtalanul siklott a föld felett.
This bridge can support the weight of many cars.	Ez a híd számos autó súlyát elbírja.
Some cities are developing hybrid cars.	Egyes városokban hibrid autókat fejlesztenek.
Stir constantly.	Folyamatosan keverjük.
Make sure the phone call is not recorded.	Ügyeljen arra, hogy a telefonhívás ne kerüljön rögzítésre!
He then behaved badly.	Utána rosszul viselkedett.
There is a river behind the house.	A ház mögött folyó folyik.
I made it for my friend last week.	Múlt héten készítettem a barátomnak.
He only made minced pies once a year.	Évente csak egyszer készített vagdalt lepényt.
A neighbor was worried about the fire.	Egy szomszéd aggódott a tűz miatt.
He led his team confidently to victory.	Csapatát magabiztosan vezette győzelemre.
The vast majority of people carry this gene.	Az emberek túlnyomó többsége hordozza ezt a gént.
What is your favorite food?	Mi a kedvenc ételed?
He carefully put his belongings on the shelf.	Óvatosan lerakta holmiját a polcra.
This humid region is characterized by tropical weather.	Ezt a párás régiót trópusi időjárás jellemzi.
Some people believe that alternative therapies are better.	Vannak, akik úgy vélik, hogy az alternatív gyógymódok jobbak.
They found a lake here	Találtak itt egy tavat
We need to reduce our wood consumption.	Csökkentenünk kell fafogyasztásunkat.
It was “vital” that we stop people from smoking, ”he said.	„Létfontosságú” volt, hogy az embereket abbahagyjuk a dohányzástól – mondta.
The new village chief reluctantly took the job.	Az új falufőnök vonakodva vállalta a munkát.
Small towns continue to be an important part of the economy.	A kisvárosok továbbra is a gazdaság fontos részét képezik.
The parking lot of the supermarket is crowded with people.	A szupermarket parkolója zsúfolásig megtelt emberekkel.
The emperor's grace saved his life.	A császár kegyelme megmentette az életét.
The yellow card is considered the most dangerous.	A sárga lapot tartják a legveszélyesebbnek.
A man may desire the company of an elegant woman.	Egy férfi vágyhat egy elegáns nő társaságára.
The village was once known as a place of miracles.	A falut egykor a csodák helyeként ismerték.
This is known for the textile factories in the region.	Ez a régió textilgyárairól ismert.
Music is an element of almost every human culture	A zene szinte minden emberi kultúra eleme
He will do everything to protect his privacy.	Mindent megtesz, hogy megvédje magánéletét.
In many cities around the world,	A világ számos városában,
Build a secret tunnel to the castle.	Építs egy titkos alagutat a kastélyhoz.
Although his voice was hoarse, he continued reading.	Bár a hangja rekedt volt, folytatta az olvasást.
My secret worshiper writes poems to me.	A titkos hódolóm verseket ír nekem.
The professor is a talented instructor.	A professzor tehetséges oktató.
Farmers started operating tractors.	A gazdák elkezdtek traktorokat üzemeltetni.
The shepherds herded the cattle.	A pásztorok terelték a jószágot.
The cat rubbed itself against his feet.	A macska a lábához dörzsölte magát.
The customer always asks for discounts.	Az ügyfél mindig kedvezményeket kér.
The dining rooms were free to eat and drink.	Az étkezők szabadon ettek és ittak.
The seagull's cry woke him up.	A sirály kiáltása felébresztette.
The cow rainforest was destroyed.	A tehénesőerdő elpusztult.
The older man was irritated.	Az idősebb férfi ingerült volt.
We will need additional supplies to complete the project.	A projekt befejezéséhez további kellékekre lesz szükségünk.
Negative criticisms have been published.	Negatív kritikákat tettek közzé.
They were distracted from the ordeal.	Elzavarták a megpróbáltatástól.
One bottle of the best vinegar should suffice.	Egy üveg legjobb ecetnek elegendőnek kell lennie.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	A környező vidék lenyűgöző szépsége lélegzetelállító volt.
The landscape is dotted with green vegetation.	A tájat zöld növényzet tarkítja.
The inhabitants of the village are members of the village council.	A falu lakói a községi tanács tagjai.
Some argue for complete sterilization.	Vannak, akik a teljes sterilizálás mellett érvelnek.
The rebels retained their overwhelming advantage.	A lázadók megőrizték elsöprő előnyüket.
The writers were pleased with his novel.	Az írók elégedettek voltak regényével.
In the countryside, most children go to school.	Vidéken a legtöbb gyerek iskolába jár.
Manufacturers must first develop a suitable product.	A gyártóknak először megfelelő terméket kell kifejleszteniük.
Behavior is inappropriate.	Viselkedése nem megfelelő.
He was a skilled craftsman.	Ügyes iparos volt.
The bridge collapsed due to the earthquake.	A földrengés miatt a híd összeomlott.
The driver of the cement truck was pushed and died.	A cementszállító teherautó sofőrje kilökődött és meghalt.
The apple will rot after a few weeks.	Az alma néhány hét után megrohad.
The village received a significant sum.	A falu jelentős összeget kapott.
The indigenous population has suffered a great deal in recent years.	A bennszülött lakosság sokat szenvedett az elmúlt években.
This place is full of people.	Ez a hely hemzseg az emberektől.
The currency depreciates.	A valuta leértékelődik.
Some researchers believe thalidomide may cause cancer.	Egyes kutatók úgy vélik, hogy a talidomid rákot okozhat.
This case is a matter of serious concern.	Ez az ügy komoly aggodalomra ad okot.
Remember to use a new cup for the milk.	Ne felejtsen el új csészét használni a tejhez.
The climate here is temperate, not warm.	Az éghajlat itt mérsékelt, nem meleg.
You can take the time to choose your new home.	Időt szánhat az új otthon kiválasztására.
Signs have been placed to warn people to be more careful.	Táblákat helyeztek el, amelyek arra figyelmeztetik az embereket, hogy legyenek óvatosabbak.
He got the job through a friend of a friend.	Egy barátja barátja révén kapta meg az állást.
They eat insects	Rovarokat esznek
It's still morning	Még reggel van
They fought and then joined forces.	Harcoltak, majd összefogtak.
They stare into space.	Az űrbe bámulnak.
The skirt is usually worn with pants.	A szoknyát általában nadrágon viselik.
Many employees complained of ill-treatment.	Sok alkalmazott panaszkodott rossz bánásmódra.
These artistic designs were copied.	Ezeket a művészi terveket lemásolták.
A state of war was declared.	Hadiállapotot hirdettek.
The repair will be free.	A javítás ingyenes lesz.
Authorities crushed the rebellion.	A hatóságok leverték a lázadást.
He walked dazed.	Kábultan sétált.
He is trying to solve a complex problem.	Egy összetett problémát próbál megoldani.
After dark, the crime rate rises sharply.	Sötétedés után meredeken emelkedik a bűnözési ráta.
Add soothing oil before coloring.	A színezés előtt adjunk hozzá nyugtató olajat.
One side of the coin is dark blue.	Az érme egyik oldala sötétkék.
Not even my little sister uses a tablet.	Még a kishúgom sem használ tabletet.
The chef added extra shade to this dish.	A szakács plusz árnyalatot adott ehhez az ételhez.
But certain situations occur on a daily basis.	De bizonyos helyzetek naponta előfordulnak.
The wooden huts fit perfectly into the landscape.	A fakunyhók tökéletesen illeszkednek a tájba.
These are the moral issues of our time.	Ezek korunk erkölcsi kérdései.
He jumps off the tree.	Leugrik a fáról.
The dancers swayed side by side.	A táncosok kanyargósan imbolyogtak egymás mellett.
He was next to the dictionary.	A szótár mellette volt.
People also think that most engineers are men.	Az emberek azt is gondolják, hogy a legtöbb mérnök férfi.
He spoke with conviction.	Meggyőződéssel beszélt.
Sawyer said drunk.	Sawyer részeg mondta.
Everyone flows from it.	Mindenki árad róla.
Let's not make it a drama.	Ne csináljunk belőle drámát.
I hope I can make my dreams come true.	Remélem sikerül megvalósítani az álmaimat.
The hero goes to another world.	A hős egy másik világba kerül.
Acid rain began to rain more and more often.	A savas esők egyre gyakrabban kezdtek esni.
The procession meandered through the crowded streets.	A menet kígyózott a zsúfolt utcákon.
The chasm of sadness.	A szomorúság szakadéka.
Smoke billowed from the building.	Az épületből füst gomolygott.
He will go far.	Messzire fog menni.
These two birds are very different.	Ez a két madár nagyon különbözik egymástól.
The rulers were suspected of tyranny.	Az uralkodókat zsarnoksággal gyanúsították.
We need to think carefully about the aspects of the opposition.	Alaposan át kell gondolnunk az ellenzék szempontjait.
Some scholars question the authenticity of the document.	Egyes tudósok megkérdőjelezik a dokumentum hitelességét.
The noise of the children playing through the open window echoed.	A nyitott ablakon keresztül játszó gyerekek zaja visszhangzott.
I can't confirm this number.	Ezt a számot nem tudom megerősíteni.
He was quickly detained by police.	A rendőrök gyorsan őrizetbe vették.
He toured the new factory.	Bejárást tartott az új gyárban.
It was a terrible death.	Szörnyű haláleset volt.
These groups continue to become impoverished.	Ezek a csoportok továbbra is elszegényednek.
The iconic statue used to fall down.	Az ikonikus szobor régen ledőlt.
The streets were mostly empty.	Az utcák többnyire üresek voltak.
Lunch was served by monks and nuns.	Az ebédet szerzetesek és apácák szolgálták fel.
When the storm passes, the air clears.	Ha elmúlik a vihar, a levegő kitisztul.
This is my favorite color.	Ez a kedvenc színem.
They hope to expand beyond this area.	Azt remélik, hogy ezen a területen túl is terjeszkedhetnek.
The delegation was led by two ministers.	A delegációt két miniszter vezette.
The name of the city comes from a linguistic strangeness.	A város neve egy nyelvi furcsaságból ered.
The accused never went up.	A vádlott soha nem ment fel.
Give time to pickle.	Adjon időt a pácolásra.
Storm clouds gather on the horizon.	Viharfelhők gyülekeznek a láthatáron.
Solar power plants produce large amounts of energy.	A naperőművek nagy mennyiségű energiát termelnek.
The dealer said he is giving a good deal.	A kereskedő azt mondta, jó üzletet ad.
The bricks were painted white.	A téglákat fehérre festették.
They grow vegetables and flowers.	Zöldséget és virágot termesztek.
While sapphires are more valuable.	Míg a zafír értékesebb.
The captain of the ship planned to catch fish.	A hajó kapitánya halfogást tervezett.
You will sleep more easily if you know you are protected.	Könnyebben fogsz aludni, ha tudod, hogy védve vagy.
The best way to fry chicken is on the grill.	A csirke sütésének legjobb módja a grill.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Hosszú fülek, nagy orr, fekete szemek, hosszú farok.
Police found no sign of a violent intrusion.	A rendőrök nem találtak erőszakos behatolás nyomát.
Fat little creature.	Kövér kis teremtés.
Stay away from the main road!	Maradj távol a főúttól!
The mountain is too steep to climb.	A hegy túl meredek ahhoz, hogy megmásszon.
Went to the supermarket to shop.	Elment a szupermarketbe vásárolni.
This document has been revised.	Ezt a dokumentumot felülvizsgálták.
This region was once famous for its trade.	Ez a vidék egykor kereskedelméről volt híres.
The new law has worrying consequences for small businesses.	Az új törvény aggasztó következményekkel jár a kisvállalkozások számára.
This route is only available during the dry season.	Ez az útvonal csak a száraz évszakban járható.
Scientists have not yet been able to determine the exact cause.	A tudósoknak még nem sikerült megállapítaniuk a pontos okot.
The kids ran on their feet.	A gyerekek a lábán futottak.
Ice crystals can form in the clouds.	A felhőkben jégkristályok keletkezhetnek.
He stood up with a glass in his hand.	Felállt, pohárral a kezében.
The hatchback offers more space than a small sedan.	A ferdehátú több helyet kínál, mint egy kis szedán.
It's time to move on.	Itt az idő hogy tovább lépj.
The cat slapped its wings and took off.	A macska megcsapta a szárnyait, és felszállt.
The manuscript was not fiction,	A kézirat nem fikció volt,
The resort is now a popular destination.	Az üdülőhely ma már népszerű hely.
Unfortunately, he is no longer with us.	Sajnos már nincs közöttünk.
The changes that take place in their environment are quite dangerous.	A környezetükben bekövetkező változások meglehetősen veszélyesek.
Whole milk is rich in calcium.	A teljes tej kalciumban gazdag.
The little boys jumped around the bonfire.	A kisfiúk átugrottak a máglya körül.
A thick fog covered the ascent.	Sűrű köd takarta el az emelkedőt.
Some fans have been treated for heat exhaustion.	Néhány ventilátort hőkimerülés miatt kezeltek.
He scanned silently.	Némán fürkészte.
He only spoke briefly yesterday.	Tegnap csak röviden beszélt.
I wanted to buy a cheaper bike.	Olcsóbb biciklit akartam venni.
However, there is also a dark side to the story.	A történetnek azonban van egy sötét oldala is.
Thunderstorm clouds pounded ominously above.	Fent vészjóslóan dübörögtek a zivatarfelhők.
Legitimate issues were ignored.	A legitim kérdéseket figyelmen kívül hagyták.
The possibility of voting is, of course, open.	A szavazás lehetősége természetesen nyitva áll.
For me, coffee tastes best in a plain cup.	Számomra a kávé sima csészében ízlik a legjobban.
He hates the taste of citrus fruits.	Utálja a citrusfélék ízét.
The benefits of this trip are obvious.	Ennek az utazásnak az előnyei nyilvánvalóak.
They thought their land was theirs.	Azt hitték, övék a földjük.
He hopes you can increase your popularity with more appearances.	Reméli, hogy több megjelenéssel növelheti népszerűségét.
Bacteria have a beneficial effect on the body.	A baktériumok jótékony hatással vannak a szervezetre.
We need to remember our past failures.	Emlékeznünk kell múltbeli kudarcainkra.
A sign indicates danger.	Egy tábla jelzi, hogy veszély fenyeget.
The fruit is a rich source of carbohydrates.	A gyümölcs gazdag szénhidrátforrás.
Despite all its reputation, the region is remote.	Minden hírneve ellenére a régió távoli.
The temperature of the season is rising.	A szezon hőmérséklete emelkedik.
The streets are extinct.	Kihaltak az utcák.
The rain stopped an hour later.	Az eső egy óra múlva elállt.
Check that the measurement is accurate.	Ellenőrizze, hogy a mérés pontos-e.
In the old days, things were much worse.	Régen a dolgok sokkal rosszabbak voltak.
There has been very little rain lately.	Az utóbbi időben nagyon kevés eső esett.
The poet's tense voice was full of intensity.	A költő feszült hangja csupa intenzitás volt.
A single sentence can tell you a lot.	Egyetlen mondat sok mindent elárulhat.
The apostles were the first converts.	Az apostolok voltak az első megtérők.
This train is broken, sir!	Ez a vonat elromlott, uram!
What are we doing now? 	Most mit csinálunk?
Asked.	Kérdezte.
The caravan stopped for the night.	A karaván megállt éjszakára.
The bear was hungry.	A medve éhes volt.
The ship can barely sail.	A hajó alig tud vitorlázni.
Maybe a permanent war is needed to end terrorism.	Talán egy állandó háborúra van szükség a terrorizmus megszüntetéséhez.
It was not well known.	Nem volt köztudott.
Although he rarely sees his cousins, he welcomes his visits.	Bár ritkán látja unokatestvéreit, látogatásait szívesen látja.
The organ swelled from the sound.	Az orgona feldagadt a hangtól.
His work was not considered original.	Munkáját nem eredetinek minősítették.
I never found the right answer.	Soha nem találtam meg a megfelelő választ.
Stay out of the way!	Maradj távol az úttól!
Farmers are informed of the price in advance.	A gazdálkodókat előre tájékoztatják az árról.
The tomatoes are delicious when ripe.	A paradicsom érett állapotban finom.
Where are we going?	Hová megyünk?
Can you believe it's a hundred?	El tudod hinni, hogy százas?
The town is located some distance from the city.	A település a várostól némi távolságra található.
It was quite difficult to find a parking space.	Parkolóhelyet találni elég nehéz volt.
The farmer lived in the area a century ago.	A gazda egy évszázaddal ezelőtt élt a környéken.
This book is really interesting.	Ez a könyv igazán érdekes.
The film was a great reflection of their beliefs.	A film kiválóan tükrözte meggyőződésüket.
The last few pages of the book are ruined.	A könyv utolsó néhány oldala tönkrement.
We all need to work together to solve this problem.	A probléma megoldásához mindannyiunknak együtt kell működnünk.
One criticism is that he is not very informed.	Az egyik kritika az, hogy nem túl tájékozott.
They didn't notice anyone watching them.	Nem vették észre, hogy valaki figyeli őket.
He sat with his arms crossed and stared out the window.	Keresztbe tett kézzel ült, és kibámult az ablakon.
His enemies accused him of lying and corruption.	Ellenségei hazugsággal és korrupcióval vádolták.
The phonatoids are beautiful.	Gyönyörűek a fonatoid.
He hummed a tune.	Dúdolt egy dallamot.
His teeth were sanded.	A fogai lecsiszolódtak.
This soup is delicious, he said, while eating.	Ez a leves finom, mondta, miközben evett.
Their farmhouse was destroyed by fire.	A parasztházukat tűz pusztította el.
The bird fluttered around, its feathers spread out.	A madár körbe-körbe csapkodott, tollai szétterültek.
The young lady poured herself a glass of water.	A fiatal hölgy töltött magának egy pohár vizet.
Littering is prohibited by law.	A törvény tiltja a szemetelést.
This leaf is oblong in shape.	Ez a levél hosszúkás alakú.
The government has taken a number of steps to ensure peace.	A kormány számos lépést tett a béke biztosítása érdekében.
Do you want to buy my painting?	Meg szeretné vásárolni a festményem?
Her red lips tightened in disgust.	Vörös ajkai undorodva összeszorultak.
It’s hard to tell whose shoelaces.	Nehéz megmondani, kinek a cipőfűzője.
All travelers should learn basic first aid.	Minden utazónak meg kell tanulnia az alapvető elsősegélynyújtást.
Squid tentacles have many functions.	A tintahal csápjainak sokféle funkciója van.
The government is losing patience with this region.	A kormány elveszti a türelmét ezzel a régióval szemben.
An excavator was rented to dig the ditch.	Kotrógépet béreltek az árok ásására.
Smoking was prohibited in this building.	Ebben az épületben tilos volt a dohányzás.
The creator proposed new research.	Az alkotó új kutatást javasolt.
The interrogation of the king was a heresy.	Eretnekségnek számított a király kihallgatása.
There are many common bird species in this forest.	Ebben az erdőben sok gyakori madárfaj található.
A permit is required before digging.	Az ásás előtt engedélyre van szükség.
John is a good friend.	János jó barát.
Some historians criticize this approach.	Egyes történészek bírálják ezt a megközelítést.
Some people ruin their reputation by bragging about them.	Vannak, akik tönkreteszik a hírnevüket azzal, hogy kérkednek velük.
He was struck by pneumonia.	Tüdőgyulladás ütötte el.
You missed the exit.	Lemaradtál a kijáratról.
Some words have different meanings in different languages.	Egyes szavaknak eltérő jelentése van a különböző nyelveken.
A giant ant is crawling up the tree.	Egy óriási hangyász mászik fel a fára.
His experience was very different from his.	Az ő tapasztalata nagyon különbözött az övétől.
Jack is sleeping.	Jack alszik.
He answered the question.	A kérdésre válaszolt.
He wrote great poems.	Nagyszerű verseket írt.
The cow, chewing eagerly on the cub, made a low noise.	A tehén, aki mohón rágta a kölyköt, halk hangot hallatott.
He paid a taxi driver more than usual.	A szokásosnál többet fizetett egy taxisofőrnek.
Those were the good old days.	Azok voltak a régi szép idők.
Obviously, this is a scam.	Nyilvánvaló, hogy ez csalás.
The birds are nesting again.	A madarak újra fészkelnek.
The factory produced high quality products.	A gyár kiváló minőségű termékeket gyártott.
The baby's crying penetrated the silence of the countryside.	A csecsemő sírása behatolt a vidék csendjébe.
He barely touched it.	Alig ért hozzá.
There was no warning, no explanation.	Nem volt semmi figyelmeztetés, semmi magyarázat.
The inhabitants of the village live near the water.	A falu lakói a víz közelében laknak.
Plants and animals live in close contact with each other.	A növények és állatok szoros kapcsolatban élnek egymással.
He slept like a baby.	Úgy aludt, mint egy kisbaba.
But without water there is no air.	De víz nélkül nincs levegő.
Maybe he was expecting something else.	Talán valami másra számított.
The poster explains that swimming is risky.	A plakát elmagyarázza, hogy az úszás kockázatos.
He was tired and depressed.	Fáradt volt és depressziós.
Suddenly a ghost appeared in the window.	Hirtelen egy szellem jelent meg az ablakban.
This village is famous for its architecture.	Ez a falu híres építészetéről.
His mission was to destroy the occupying army.	Feladata az volt, hogy megsemmisítse a megszálló hadsereget.
This area has a very small population.	Ez a környék nagyon kis lakosságot tart fenn.
An escaped horse can be very dangerous.	Egy szökött ló nagyon veszélyes lehet.
After a long brainstorming session, the student finally handed over the award.	Hosszas fejtörés után a diák végül átadta a díjat.
The cafe owner was surprised by the generous tip.	A kávézó tulajdonosát meglepte a nagylelkű borravaló.
Her voice is cut off.	A hangja le van vágva.
The crowd was so dense that it almost shattered.	A tömeg olyan sűrű volt, hogy szinte összetört.
She was deeply disturbed by her aunt's reaction.	Mélyen felzaklatta a nagynénje reakciója.
Garments were sold on the black market.	Ruhadarabokat árultak a feketepiacon.
You will be punished for your sins.	Meg fogsz büntetni a bűneidért.
Their country was destroyed by war.	Országukat háború pusztította.
So where are you sleeping tonight?	Szóval hol alszol ma éjjel?
The boy whistled softly as he played the violin.	A fiú halkan füttyentett, miközben hegedült.
The murmur of voices could be heard from the crowd.	A tömegből hangok mormolását lehetett hallani.
My pencil is broken.	Eltört a ceruzám.
Cowardice is not courage.	A gyávaság nem bátorság.
Guin's boat crashed into the rocks.	Guin csónakja nekicsapódott a szikláknak.
The flour is mixed with the butter mixture.	A lisztet a vajas keverékhez keverjük.
It was a big decision.	Nagy döntés volt.
The hotel is located near the beach.	A szálloda a strand közelében található.
A piece of paper rolled off the table.	Egy papírdarab legördült az asztalról.
After choosing the path, he decided to follow it.	Miután kiválasztotta az utat, úgy döntött, hogy követi azt.
The grapes were ripe.	Érett volt a szőlő.
Cloud computing has become ubiquitous.	A felhőalapú számítástechnika mindenütt elterjedtté vált.
Children are most at risk from this pest.	A gyermekeket ez a kártevő leginkább veszélyezteti.
Dangerously polluted rivers have been declared a health risk.	A veszélyesen szennyezett folyókat egészségügyi kockázatnak nyilvánították.
The tiring negotiations dragged on for days.	A fárasztó tárgyalások napokig elhúzódtak.
This means "place of harvest."	Ez azt jelenti, hogy "termés helye".
The benches were crowded, but everyone found their place.	A padok zsúfolásig megteltek, de mindenki megtalálta a helyét.
Fortunately, the signal was restored.	Szerencsére a jel helyreállt.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Ez az étterem ízletes bárányételeket szolgál fel.
But the wars are terrible.	De a háborúk szörnyűek.
Computer programs run efficiently.	A számítógép programjai hatékonyan futnak.
A majestic fountain flows into the pool.	Egy fenséges szökőkút ömlik a medencébe.
It was very admirable the way you treated yourself.	Nagyon csodálatra méltó volt, ahogyan kezelted magad.
Carefully align the glasses.	Óvatosan illessze sorba a poharakat.
The signal from that tower is too weak.	Túl gyenge a jel abból a toronyból.
We saw a bird perching on a telephone line.	Láttunk egy madarat egy telefonvezetéken ácsorogni.
His thinking is confused.	A gondolkodása zavaros.
Take care of children and animals.	Vigyázz a gyerekekre és az állatokra.
The woman lost consciousness on the spot.	A nő a helyszínen elvesztette az eszméletét.
Home prices are soaring, so don’t expect much benefit.	A lakásárak szárnyalnak, ezért ne számíts sok haszonra.
The teacher asked the students to write.	A tanár megkérte a diákokat, hogy írjanak.
I didn't hear the doorbell.	Nem hallottam az ajtócsengőt.
Animals are also affected by global warming.	Az állatokat is érinti a globális felmelegedés.
The arrow pierced the ox's shoulder.	A nyíl az ökör vállába fúródott.
The boy had terrible nightmares.	A fiúnak szörnyű rémálmai voltak.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Sok országban a nagyobb sportesemények állami ünnepek.
I like the color, very attractive.	Tetszik a színe, nagyon vonzó.
He closed his laptop in the evening.	Estére becsukta a laptopját.
The government has introduced an amnesty for old weapons.	A kormány amnesztiát vezetett be a régi fegyverekre.
The atmosphere of the room was filled with excitement.	A terem hangulatát izgalom töltötte be.
She caressed the cat in amusement.	A lány szórakozottan simogatta a macskát.
Assault police intervened.	Rohamrendőrök léptek közbe.
However, as a composer, Debussy is not an everyday name.	Debussy zeneszerzőként azonban nem mindennapi név.
There was news.	Volt a hír.
Despite his lack of experience, he got the job.	A tapasztalat hiánya ellenére megkapta az állást.
Although some families live entirely on earth.	Bár néhány család teljesen a földön él.
The whale's harpoon was useless.	A bálna szigonyja használhatatlan volt.
The homemade stew was delicious.	A házi pörköltje finom volt.
My hair is very long.	A hajam nagyon hosszú.
The climate has changed daily, disrupting the lives of its citizens.	Az éghajlat naponta változott, megzavarva a polgárok életét.
Whistleblowers whistling for their youth.	Fiataljaiért fütyülő vöcsök.
The water was red.	A víz vörös volt.
The whole village was evacuated.	Az egész falut evakuálták.
The crisis has deepened significantly.	A válság jelentősen elmélyült.
If you work hard, you move on.	Ha keményen dolgozol, haladsz.
We are waiting for a lot of visitors to our stand.	Nagyon sok látogatót várunk standunkra.
The city's water supply is unreliable.	A város vízellátása nem megbízható.
The warm air rises.	A meleg levegő felemelkedik.
The sudden storm made it difficult to cross the creek.	A hirtelen jött vihar megnehezítette a patakon való átkelést.
He threw the glass into the pool.	A poharat a medencébe dobta.
Let's eat today!	Ma együnk!
Strictly speaking, this is not an appropriate sentence.	Szigorúan véve ez nem megfelelő mondat.
A year worth a visit.	Egy év, amit érdemes meglátogatni.
He worked hard all his life.	Egész életében keményen dolgozott.
The parents kept a large garden.	A szülők nagy kertet tartottak.
A love poem was improvised on the spot.	A helyszínen szerelmes verset rögtönöztek.
This is an example of analog computing.	Ez egy példa az analóg számítástechnikára.
He feeds his duck twice a day.	Naponta kétszer eteti a kacsáját.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Az óceánban való úszás veszélyes lehet.
He sneaked into the closet very quietly.	Nagyon csendesen besurrant a szekrénybe.
It is very important that we meet the deadline.	Nagyon fontos, hogy betartsuk a határidőt.
Slice the onion.	A hagymát felszeleteljük.
The worker was wearing protective clothing.	A munkás védőruhát viselt.
The water heats up without any change in condition.	A víz állapotváltozás nélkül melegszik fel.
The increase in pollution is a serious health concern.	A környezetszennyezés növekedése komoly egészségügyi aggodalomra ad okot.
The winery was ruined by steel tanks.	A pincészetet acéltartályok tönkretették.
It was only a week in the city.	Csak egy hete volt a városban.
He was saddened by the size of the crowd.	Elszomorította a tömeg nagysága.
Left hand turns right, etc.	Bal kéz jobbra fordul stb.
He came out the door opposite.	Kijött a szemközti ajtón.
The tree grew on the river bank.	A fa a folyóparton nőtt.
The number of cars is likely to increase in the coming years.	Az elkövetkező években valószínűleg növekedni fog az autók száma.
We write poems in many cultures.	Sok kultúrában írunk verset.
He set his eyes on what we stand for.	Arra állította a tekintetét, amiért mi állunk.
Although the store was closed, the lights were on.	Bár az üzlet zárva volt, a lámpák égtek.
It grew stronger but more sophisticated.	Erősödött, de kifinomultabb lett.
Pretend the oven is hot.	Tegyünk úgy, mintha a sütő forró lenne.
He continues with this.	Ezzel folytatja.
Miners work in the mines most of the year.	A bányászok az év nagy részét a bányákban dolgozzák.
We consulted with several experts.	Több szakértővel is konzultáltunk.
A dark cloud hung over the city.	Sötét felhő lógott a város felett.
There was a trapdoor under the rotten plank.	A korhadt deszka alatt volt egy csapóajtó.
Excavations have uncovered the foundations of an old church.	Az ásatások egy régi templom alapjait tárták fel.
They left the village in the jungle.	Felhagyták a falut a dzsungelbe.
So we went down to the basement.	Lementünk hát a pincébe.
The sword was forged from iron.	A kardot vasból kovácsolták.
We live in such an environment.	Ilyen környezetben élünk.
The vaccination campaign will be extended to the entire country.	Az oltási kampányt az egész országra kiterjesztik.
The beach is quiet, but that may change.	A strand csendes, de ez változhat.
This mysterious veil of smoke is sticking out of the city.	Ez a titokzatos füstfátyol kilóg a városból.
The peasants showed little interest in the rebellion.	A parasztok kevés érdeklődést mutattak a lázadás iránt.
Be sure to turn off the lights before starting.	Indulás előtt feltétlenül kapcsolja le a villanyt.
He gave the number to the man.	Megadta a számát a férfinak.
Anger flashed in his green eyes.	Zöld szemében harag villant.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Az állatok ivaros szaporodás útján szaporodnak.
He usually ate in green heaps of vegetables.	Általában zöld zöldségkupacokban evett.
The cheese is a pleasant filling.	A sajt kellemes töltelék.
The rainbow captured the sunlight brilliantly.	A szivárvány ragyogóan befogta a napfényt.
He stared into space.	Az űrbe bámult.
Economic difficulties are widespread in the city.	A városban széles körben elterjedtek a gazdasági nehézségek.
The building collapsed under its own weight.	Az épület saját súlya alatt összedőlt.
He has no idea what he's talking about.	Fogalma sincs, miről beszél.
The company’s revenue grew last year.	A cég bevétele nőtt tavaly.
He poured himself a glass of orange juice.	Töltött magának egy pohár narancslevet.
Every street has a strange story.	Minden utcának van egy furcsa története.
Then they headed for a new home.	Aztán elindultak új otthon felé.
The giant panda is primarily a vegetarian.	Az óriáspanda elsősorban vegetáriánus.
I'd better stop playing.	Jobb lesz, ha abbahagyom a játékot.
Some industries felt that the new rules were not strictly followed.	Egyes iparágak úgy érezték, hogy az új szabályokat nem tartják be szigorúan.
A large number of people.	Nagyszámú ember.
The farmer poured water on the compost pile.	A gazda vizet öntött a komposztkupacra.
The prophet traveled around this region and taught the people.	A próféta körbejárta ezt a vidéket, és tanította az embereket.
But he couldn't stop himself.	De nem tudta megakadályozni magát.
The temperature of the new furnace is exactly right for metal casting.	Az új kemence hőmérséklete pontosan megfelelő a fémöntéshez.
It is an extremely common type of cancer.	A rák rendkívül gyakori típusa.
Chinese exports rose sharply.	A kínai export meredeken emelkedett.
Suddenly it started to rain heavily.	Hirtelen elkezdett erősen esni az eső.
But the festival was ruined.	De a fesztivál tönkrement.
But unfortunately they didn't.	De sajnos nem tették.
He knelt down and picked up some pebbles.	Letérdelt, és felszedett néhány kavicsot.
It was a period full of horror and despair.	Rémülettel és kétségbeeséssel teli időszak volt.
There are four major moons in Jupiter.	A Jupiterben négy nagyobb hold található.
Some snakes are able to swallow large prey.	Egyes kígyók nagy zsákmányt képesek lenyelni.
The carpet was thick and soft.	A szőnyeg vastag és puha volt.
The historian easily identified the specimen.	A történész könnyen azonosította a példányt.
Lava flows shut off the supply lines.	A lávafolyamok elzárták a tápvezetékeket.
This road leads to the beach.	Ez az út a tengerpartra vezet.
He owed his success to hard work and determination.	Sikerét kemény munkának és elszántságnak köszönhette.
His volume of poetry has won critical acclaim.	Verseskötete a kritikusok elismerését vívta ki.
Look as high as they want.	Tekintse olyan magasra, amennyire csak akarják.
There is little arable land nearby.	A közelben termőföld kevés.
Agatha opened one of her eyes and frowned.	Agatha kinyitotta az egyik szemét, és összeráncolta a homlokát.
Drink tea and biscuits later.	Később igyunk teát és kekszet.
There was an excited conversation.	Izgatott beszélgetés zajlott.
Overcoming anger,	Legyőzve a haragtól,
He took a deep and heavy breath.	Mély és nehéz levegőt vett.
The litany of grievances continues.	A sérelmek litániája folytatódik.
The dish consists of minced beef wrapped in cabbage leaves.	Az étel káposztalevélbe csomagolt darált marhahúsból áll.
Many people think the plan will fail.	Sokan azt hiszik, hogy a terv megbukik.
This is the only possible course of action.	Ez az egyetlen lehetséges cselekvési mód.
The perception of the passage of time depends on the observation.	Az idő múlásának észlelése a megfigyeléstől függ.
It was another stressful day at work.	Ez egy újabb stresszes munkanap volt.
Viewer ratings have dropped since the last episode.	Az utolsó epizód után csökkent a nézők értékelése.
Three young cadets attended the ceremony.	Három fiatal kadét vett részt az ünnepségen.
The location of the fort was a valuable strategic point of control.	Az erőd helyzete értékes stratégiai irányítási pont volt.
He orders the soldiers to leave.	Parancsolja a katonákat, hogy induljanak.
He was elected unanimously.	Egyhangúlag választották meg.
A handful of rice screws fell into the trash.	Egy marék rizscsavar esett a kukába.
The benefits of college education are becoming less and less apparent.	A főiskolai oktatás előnyei egyre kevésbé nyilvánvalóak.
The boy grew a beard during the summer.	A fiú a nyár folyamán szakállt növesztett.
His experiment failed.	A kísérlete kudarcot vallott.
Grandpa's voice was so loud that we woke us up.	A nagyapa hangja olyan hangos volt, hogy felébresztettünk.
I really enjoyed the movie.	Nagyon élveztem a filmet.
Birds use a variety of intricate flight patterns.	A madarak különféle bonyolult repülési mintákat használnak.
There was a strange sound in the air.	Furcsa hang szállt a levegőben.
Electricity is distributed through a mains system.	Az elektromos áram elosztása hálózati rendszeren keresztül történik.
Switch classes if the teacher does not come.	Válts osztályt, ha a tanár nem jön el.
Unload the cheese slices.	Kirakja a sajtszeleteket.
The cause is the pipeline.	A csővezeték az oka.
This most celebrated poet composed his most beautiful works here.	Ez a legünnepeltebb költő itt komponálta legszebb műveit.
The future remains uncertain.	A jövő továbbra is bizonytalan.
He wanted everything to be pleasant.	Azt akarta, hogy minden kellemes legyen.
It wasn't his fault.	Nem az ő hibája volt.
The afternoon revelry was shocking.	A délutáni mulatság megrázó volt.
The ancient tribes wore statues as jewelry.	Az ősi törzsbeliek ékszerként szobrokat viseltek.
Most students feel this method is extremely effective.	A legtöbb diák úgy érzi, ez a módszer rendkívül hatékony.
The rescue team searched him urgently.	A mentőcsapat sürgősen átkutatta.
When the work was hard, we complained.	Amikor nehéz volt a munka, panaszkodtunk.
Once upon a time, a ruler ruled this region.	Egykor egy uralkodó uralkodott ezen a vidéken.
Don't bend down!	Ne hajolj le!
The actors look stupid in these costumes.	A színészek hülyén néznek ki ezekben a jelmezekben.
His temper was legendary.	Az indulata legendás volt.
Farmers have carefully selected the best seeds.	A gazdák gondosan kiválasztották a legjobb vetőmagokat.
The child looked up at him.	A gyerek felnézett rá.
What type of soil is in your garden?	Milyen típusú talaj van a kertedben?
This pasta is the perfect lunch.	Ez a tészta tökéletes ebéd.
The valley is known for its natural beauty.	A völgy természeti szépségéről ismert.
Her hair is deep red.	A haja mélyvörös.
Make sure the fire is low.	Ügyeljen arra, hogy alacsony legyen a tűz.
Resentment had accumulated in him.	Felhalmozódott benne a neheztelés.
The young man and the young woman killed each other.	A fiatal férfi és a fiatal nő megölték egymást.
He sat down at the exit to read his book.	Leült a kijárathoz, hogy elolvassa a könyvét.
Cornmeal needs soaking.	A kukoricalisztnek áztatásra van szüksége.
Here the whole family is respected.	Itt az egész családot tisztelik.
Tourists helped the local economy.	A turisták segítették a helyi gazdaságot.
The climate is starting to change.	Az éghajlat kezd megváltozni.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Sajnos idősebb unokatestvérük alkoholista.
It was hard to keep talking to him.	Nehéz volt tovább beszélni vele.
Bird populations are declining around the world.	A madarak állománya az egész világon csökken.
The girls' school uniforms are gray.	A lányok iskolai egyenruhája szürke.
She was very naked.	Nagyon meztelen volt.
She was bored to tears.	A lány könnyekig unatkozott.
We arrived at midnight.	Éjfélkor értünk célba.
Food, drink and water are essential to life.	Az étel, az ital és a víz elengedhetetlen az élethez.
All claims are carefully considered.	Minden állítást gondosan mérlegelnek.
Children learn primarily from watching.	A gyerekek elsősorban a nézésből tanulnak.
He is a renowned artist.	Ő egy neves művész.
Wait, what do you think?	Várj, mire gondolsz?
A few drops of water dripped from her hair.	Néhány csepp víz kicsordult a hajából.
They turned and swirled and danced in the air.	Megfordultak és csavarogtak, és táncoltak a levegőben.
Water is gas after heating.	A víz melegítés után gáz.
Tetanus is an infection of the nerves.	A tetanusz az idegek fertőzése.
This building was completely destroyed in the fire.	Ez az épület teljesen megsemmisült a tűzben.
He would have approached.	Közeledett volna.
The locals are friendly people.	A helyiek barátságos emberek.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Szomjasak és éhesek voltunk, ezért ittunk és ettünk.
They were nervous about the delay.	Idegesek voltak a késés miatt.
I'd like a bottle of water.	Kérek egy üveg vizet.
Read anything that gets in your hands.	Olvass bármit, ami a kezedbe kerül.
That accident was a tragedy.	Az a baleset tragédia volt.
He sprinkled water on the plants.	Vizet hintett a növényekre.
The three samples included are coffee that has become a trademark of the house.	A mellékelt három minta a ház védjegyévé vált kávéból.
He was equally interested in music and the computer.	Egyformán érdekelte a zene és a számítógép.
It is best to eat a moderate diet.	A legjobb, ha mérsékelt étrendet eszel.
Nature's resources are limited.	A természet erőforrásai korlátozottak.
The climate is quite humid.	Az éghajlat meglehetősen párás.
He sincerely hopes that the project will be approved.	Őszintén reméli, hogy a projektet jóváhagyják.
They began to rise to the surface.	Elkezdtek a felszínre emelkedni.
A crowd of angry men shattered the shop window.	A dühös férfiak tömege összetörte a kirakatot.
The gears slipped.	A fogaskerekek csúsztak.
Dense deciduous forests used to grow here.	Régen sűrű lombhullató erdők nőttek itt.
The icy water of the lake is cold.	A tó jeges vize hideg.
Improve your performance, increase your revenue.	Javítsa teljesítményét, növelje bevételét.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Ezt a tavat különféle halak lakják.
Are you ready to go?	Készen állsz az indulásra?
The food was delicious.	Az étel finom volt.
He is a cool customer.	Ő egy menő ügyfél.
The cold wind cut like a knife.	A hideg szél késként vágott.
He joined a yoga and meditation group.	Csatlakozott egy jóga- és meditációs csoporthoz.
Jury members asked the defendant several questions.	A zsűri tagjai több kérdést tettek fel a vádlottnak.
The cold wind cut through his wool coat.	A hideg szél egyenesen átvágta gyapjúkabátját.
The president of the agency strongly supported the new policy.	Az ügynökség elnöke határozottan kiállt az új politika mellett.
His work was closely monitored.	Fokozottan figyelték a munkáját.
The robbery was eventually reported to police.	A rablást végül jelentették a rendőrségen.
The cloud-based computing facility was launched last week.	A felhőalapú számítástechnikai létesítmény a múlt héten indult.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	A kávé a világ egyik legnépszerűbb itala.
The pain was strong!	A fájdalom erős volt!
I feel unhappy and empty.	Boldogtalannak és üresnek érzem magam.
We needed cold water to bathe.	Hideg vízre volt szükségünk a tisztálkodáshoz.
It rained virtually every afternoon.	Gyakorlatilag minden délután esett az eső.
Lover of birds and nature.	A madarak és a természet szerelmese.
Choose a canoe for the trip.	Válasszon kenut az utazáshoz.
The trip costs money, so travelers need to make an easy trip.	Az utazás pénzbe kerül, ezért az utazóknak könnyű utazást kell tenniük.
He made Beeline for his snacks.	Beeline-t készített a rágcsálnivalókhoz.
The company’s prevention program seems to be working.	A cég prevenciós programja eredményesnek tűnik.
He squeezed hard.	Erősen megszorította.
The noise is unbearable.	A zaj elviselhetetlen.
The seller's booth was very crowded.	Az eladó standja nagyon zsúfolt volt.
Let's see what happened to him.	Nézzük, mi történt vele.
Complaints about noise are getting louder.	A zaj miatti panaszok egyre hangosabbak.
Some seagulls orbit the water of the lake.	Néhány sirály kering a tó vize fölött.
The small town was flooded with refugees.	A kisvárost ellepték a menekültek.
He rarely sees his grandchildren.	Ritkán látja az unokáit.
The dress hangs from the hanger.	A ruha lóg a fogasról.
A sudden wind almost knocked down the tree.	Egy hirtelen támadt szél majdnem kidöntötte a fát.
He had been planning the trip for months.	Hónapokig tervezte az utazást.
Transfer the minced to a fireproof container.	Tegye át a darált egy tűzálló edénybe.
Some have criticized his methods.	Néhányan kritizálták módszereit.
He shook hands with the shopkeeper.	Kezet nyújtott a boltosnak.
This car achieves the best petrol mileage.	Ez az autó éri el a legjobb benzines futásteljesítményt.
Garbage accumulates.	A szemét felhalmozódik.
Many features make this area attractive.	Számos funkció teszi vonzóvá ezt a környéket.
This fish dish, as always, is delicious.	Ez a halétel, mint mindig, finom.
A monk spends his day in prayer.	Egy szerzetes imával tölti a napját.
He felt desperate.	Elkeseredettnek érezte magát.
We have invented a new method for storing solar energy.	Új módszert találtunk ki a napenergia tárolására.
He picked up his handbag.	Felkapta a kézitáskáját.
His hands were covered with drying clay.	A kezét száradó agyag borította.
In the end, they agreed to live separately.	Végül megegyeztek, hogy külön élnek.
The land was worked up by traditional means.	Hagyományos eszközökkel dolgozták fel a földet.
Here is a black bear.	Itt egy fekete medve látható.
Sunlight filters through the trees.	A napfény átszűrődik a fákon.
There is a need for a fairer system for rewarding motorists.	Igazságosabb rendszerre van szükség az autósok díjazására.
The dog had a special dislike for him.	A kutya különös ellenszenvet viselt iránta.
The class is tough.	Az osztály kemény.
Move left.	Mozgás balra.
A clear, cold stream poured over the rocks.	Tiszta, hideg patak ömlött a sziklákon.
The baby's news came as a big surprise.	A baba híre nagy meglepetést okozott.
The chemical element is located deep in the earth.	A kémiai elem a föld mélyén található.
They really have to be ashamed of themselves.	Valójában szégyellniük kell magukat.
The swollen river could no longer reach the ocean.	A felduzzadt folyó már nem érhette el az óceánt.
This is a condition known as 'stomach flu'.	Ez egy „gyomorinfluenza” néven ismert állapot.
This water grows algae.	Ez a víz algákat növeszt.
The birds flew over the tops of the trees.	A madarak átrepültek a fák tetején.
He left it on the ground.	A földön hagyta.
We need to pay attention to our sister when she speaks.	Figyelnünk kell a nővérünkre, amikor beszél.
The objects lying on my desk are distracting.	Az íróasztalomon heverő tárgyak zavaróak.
He faced his problems.	Szembesült a problémáival.
Winter is usually cold in this area.	A tél általában hideg ezen a területen.
Like any new skill, it takes time.	Mint minden új készséghez, ehhez is idő kell.
Living here is bad for your health.	Az, hogy itt élsz, káros az egészségedre.
Some honey bee populations are in decline.	Néhány mézelő méhpopuláció hanyatlást mutat.
The village was full of rubble.	A falu tele volt törmelékkel.
What can it hurt?	Mit árthat?
He refused to talk to me, muttering helplessly.	Nem volt hajlandó beszélni velem, tanácstalanul motyogott.
This family lost everything in the flood.	Ez a család mindent elveszített az árvízben.
Their horses need careful care.	Lovaik gondos gondozást igényelnek.
He was robbed.	Kirabolták.
This package contains everything you need to learn.	Ez a csomag mindent tartalmaz, ami a tanuláshoz szükséges.
They demanded an investigation, but no one was blamed.	Kivizsgálást követeltek, de senkit nem hibáztattak.
Weigh the butter for the flour mixture.	A lisztes keverékhez mérjük a vajat.
The fine was imposed for smoking inside the building.	A bírságot az épületen belüli dohányzás miatt szabták ki.
The duct must be blocked.	A csatornát el kell dugulni.
The cadets are scheduled to go from base to base.	A kadétok a tervek szerint bázisról bázisra járnak.
I put diamonds in my necklace.	Gyémántokat tettem a nyakláncomba.
The air quality on this site is not good.	Ezen az oldalon nem jó a levegő minősége.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	A horizont lapos volt, magas felhőkkel csíkozva.
He looked sad, but he smiled sadly.	Szomorúnak tűnt, de szomorúan mosolygott.
Such work cannot be performed without tools.	Az ilyen munkát szerszámok nélkül nem lehet elvégezni.
Some cars parked on the road.	Néhány autó parkolt az úton.
The forest was dark.	Az erdő sötét volt.
The noise woke the sleeping family.	A zaj felébresztette az alvó családot.
The rapporteur apologized for the interruption.	Az előadó elnézést kért a félbeszakításért.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Meleg, tiszta nap volt, tökéletes túrázáshoz.
The young man's behavior was criticized.	A fiatalember viselkedését bírálták.
A drunk man crashed into his car and was injured.	Egy ittas férfi karambolozott az autójával, és megsérült.
It's time to get to work.	Itt az ideje, hogy munkába álljon.
The weather was warm and dry.	Az idő meleg és száraz volt.
The word of the lama is final.	A láma szava végleges.
He was brave, but not very wise.	Bátor volt, de nem túl bölcs.
Reduced interest rates are leading to a boom in business.	A csökkentett kamatlábak az üzleti élet fellendüléséhez vezetnek.
This year's harvest is expected to be weak.	Az idei termés várhatóan gyenge lesz.
The cat watched the bird but did not move.	A macska figyelte a madarat, de nem mozdult.
His opponents support him.	Az ellenfél szurkolói támogatják őt.
There is concern on my face.	Oma arcán aggodalom látszik.
He played the piano for two hours.	Két órán keresztül zongorázott.
Some towns and surrounding villages suffered severe damage.	Néhány város és a környező falvak súlyos károkat szenvedtek.
Knit quietly.	Csendesen kötött.
Eggs are a rich source of protein.	A tojás gazdag fehérjeforrás.
The report was hastily completed.	Sietve befejezték a jelentést.
I haven't seen you since you were little.	Nem láttalak kicsi korod óta.
Three workers died when the roof collapsed	Három munkás meghalt, amikor beomlott a tető
The fortress is famous for its cannonballs.	Az erőd az ágyúgolyóiról híres.
It rained incessantly for many weeks during the trip.	Az utazás alatt sok hétig szakadatlanul esett az eső.
You need to keep a diary of your progress.	Naplót kell vezetned a fejlődésedről.
Check your plants regularly for pests and diseases.	Rendszeresen ellenőrizze a növényeket a kártevők és betegségek szempontjából.
You're better off drinking water than coffee.	Jobban jársz, ha vizet iszol, mint kávét.
This is the way to experience life.	Ez az élet megtapasztalásának módja.
Squeeze quickly in an airtight bottle.	Légmentesen záródó üvegben gyorsan összenyomkodjuk.
Caring for the garden requires perseverance.	A kert gondozása kitartást igényel.
He pulled him back from the brink of disaster.	Visszarántotta a katasztrófa széléről.
The links are easy to click.	A linkekre könnyű kattintani.
Study the pain and casualties of cave dwellers.	Tanulmányozza a barlanglakók fájdalmát és áldozatait.
The company's annual sales continued to decline.	A társaság éves árbevétele tovább csökkent.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	A terrorveszély ma már a mindennapi élet része.
He studied hard for the final exam.	Keményen tanult a záróvizsgára.
Authorities did not properly inspect the tree.	A hatóságok nem ellenőrizték megfelelően a fát.
Common food, eaten raw or cooked.	Gyakori étel, fogyasztható nyersen vagy főzve.
He has no talent for painting.	Nincs tehetsége a festéshez.
The developers wanted to build this business.	A fejlesztők ezt az üzletet akarták építeni.
Smoking was prohibited in public areas.	A közterületeken tilos volt a dohányzás.
We traveled for an hour on a crowded bus.	Egy zsúfolt buszon utaztunk egy órát.
The chief of the tribe was old and blind.	A törzs főnöke idős és vak volt.
After much thought, they decided not to come.	Hosszas gondolkodás után úgy döntöttek, nem jönnek.
Preparations for this year's fair are already underway.	Az idei vásár előkészületei már javában zajlanak.
Water is a valuable and finite resource.	A víz értékes és véges erőforrás.
Artillery and airstrikes continue.	A tüzérségi és légicsapások továbbra is folynak.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	Néha kicsit magányosnak érzem magam, gondolja az öreg.
He dragged his luggage behind him.	Maga mögött vonszolta a poggyászát.
They live for a hundred years.	Száz évig élnek.
Young women were abducted worldwide.	Világszerte fiatal nőket raboltak el.
None of the deadlines were met.	Egyik határidőt sem tartották be.
It is raining heavily.	Erősen esik az eső.
First, we need a cup of vegetable oil.	Először is szükségünk van egy csésze növényi olajra.
This time the meeting was much more productive.	Ezúttal sokkal eredményesebb volt a találkozó.
The unjust were exiled.	Az igazságtalanokat száműzték.
A wonderful delicacy of spicy peaches in summer.	A csípős őszibarack csodálatos csemege nyáron.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Törökország kényelmes otthont biztosít a migránsoknak.
I'd like to try it out.	Szeretném kipróbálni.
Temperatures are falling.	Csökkennek a hőmérsékletek.
He described the problems caused by the flood.	Ismertette az árvíz okozta problémákat.
The child was happy.	A gyerek boldog volt.
The west wing was recently renovated.	A nyugati szárnyat a közelmúltban újították fel.
Large areas of ancient rainforest are lost.	Az ősi esőerdők nagy területei elvesztek.
The lookout offers stunning city views.	A kilátóról lenyűgöző kilátás nyílt a városra.
The uterus buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	A méh hangosan zümmögött, élvezte az édes nektárt.
Most women these days have makeup.	A legtöbb nő manapság sminkel.
She loves football.	Nagyon szereti a focit.
He rolled a sheet of paper.	Hazagurított egy papírlapot.
First, you need to peel the apple.	Először is meg kell hámoznia az almát.
Dozens of people gathered at the monument.	Több tucat ember gyűlt össze az emlékműnél.
The water was flowing down.	A víz lefelé folyt.
The flames were quickly extinguished with water.	A lángokat gyorsan eloltottuk vízzel.
Rivers flow above and below ground.	A folyók a föld felett és alatt folynak.
James was known for his kindness.	James a kedvességéről volt ismert.
There is always a shortage of teachers here.	Itt mindig tanárhiány van.
It took three days for them to leave.	Három nap telt el, mire el tudtak indulni.
You were invited to dinner, but you couldn't come.	Meghívtak vacsorázni, de nem tudtál eljönni.
A sly smile slid across his face.	Ravasz mosoly suhant át az arcán.
Canyons were formed during the erosion of rock formations.	A kanyonok a sziklaképződmények erodálásakor keletkeztek.
He couldn't count to ten.	Nem tudott tízig számolni.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Az idős férfi behunyta a szemét, hihetetlenül fáradtnak érezte magát.
Yet the paint peeled off under the glossy paint.	A fényes festék alatt mégis hámlott a festék.
They ran out of patience.	Elfogyott a türelmük.
We need a day to relax and have fun.	Szükségünk van egy napra, hogy kikapcsolódjunk és jól érezzük magunkat.
In winter, the city's climate is harsh.	Télen a város éghajlata zord.
Dogs don't like baths.	A kutyák nem szeretik a fürdőt.
He resigned from us.	Lemondott rólunk.
It was a small village.	Kis falu volt.
Children should eat three times a day.	A gyerekeknek naponta háromszor kell enniük.
Experts are debating whether the ozone layer is depleting.	A szakértők vitatják, hogy az ózonréteg elvékonyodik-e.
This vicious circle must be broken.	Ezt az ördögi kört meg kell szakítani.
The nurse will be here in less than an hour.	A nővér kevesebb, mint egy óra múlva itt lesz.
The new president got a breath of fresh air.	Az új elnök egy leheletnyi friss levegőt kapott.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Teát ittak, bételdiót rágtak és kártyáztak.
The diplomat travels to many countries.	A diplomata számos országban jár.
Their tents shattered under the weight of the snow.	Sátruk összetört a hó súlya alatt.
His eyes	A szemei
Boys and girls need to learn early in their lives.	A fiúknak és a lányoknak életük elején meg kell tanulniuk.
He played chess online with his laptop.	A laptopjával online sakkozott.
The dancers wore beautiful clothes.	A táncosok gyönyörű ruhát viseltek.
The chickens are raised in a paddock.	A csirkéket karámban nevelik.
The monkey swung across the trees.	A majom átlendült a fák között.
The company is divided into two divisions.	A társaság két részlegre oszlik.
He found himself staring at the phone for hours.	Azon kapta magát, hogy órákig a telefont bámulja.
The soldiers settled down for the night.	A katonák letelepedtek éjszakára.
When the boat sank, only four people survived.	Amikor a csónak elsüllyedt, csak négy ember maradt életben.
The cat was sitting on the carpet and yawning.	A macska a szőnyegen ült és ásított.
The road to the square took most of the day.	Az út a térre a nap nagy részében tartott.
The progress of the battle was carefully watched.	Óvatosan figyelték a csata előrehaladását.
Make sure there is meat in the soup.	Ügyeljen arra, hogy legyen hús a levesben.
His father was run over by a truck.	Apját elgázolta egy teherautó.
They are not too enthusiastic about the idea.	Nem lelkesednek túlságosan az ötletért.
The accident was devastating.	A baleset pusztító volt.
The man was sound asleep	A férfi mélyen aludt
His eyes are resting on you.	A szeme rajtad pihen.
He wanted to break his contract with his boss.	Fel akarta bontani a főnökével kötött szerződést.
The weather deteriorated rapidly.	Az időjárás rohamosan romlott.
The bartender served four cups of coffee.	A csapos négy csésze kávét szolgált fel.
He looked everyone in the eye.	Mindenkinek a szemébe nézett.
Huge amounts of grain were wasted.	Hatalmas mennyiségű gabona ment kárba.
He hears a dog barking at night.	Kutyaugatást hall éjszaka.
He climbed the ladder to the top.	Felmászott a létrán a csúcsra.
This rose is red.	Ez a rózsa piros.
Her question surprised her.	Kérdése meglepte a nőt.
This city is well known for its old architecture.	Ez a város jól ismert régi építészetéről.
He is the group's favorite.	Ő a csoport kedvence.
His father is a successful lawyer.	Apja sikeres ügyvéd.
How do you do that?	Hogy csinálja ezt?
He avoided his gaze.	Elkerülte a tekintetét.
The price of a car is determined by its capacity.	Egy autó árát a űrtartalma határozza meg.
He did not admit any guilt.	Nem ismerte el semmiféle vétkét.
The rooms need good ventilation.	A szobáknak jó szellőzésre van szükségük.
He decided to sleep on the lawn.	Úgy döntött, a pázsiton alszik.
The islanders came to the mainland to trade in goods.	A szigetlakók árukereskedelem céljából érkeztek a szárazföldre.
How much time has passed since he died?	Mennyi idő telt el azóta, hogy meghalt?
The captain was completely out of his mind.	A kapitány teljesen elvesztette az eszét.
None of the passengers were injured in the accident.	A balesetben az utasok közül senki sem sérült meg.
The students approached a nearby lake.	A diákok egy közeli tóhoz közeledtek.
Clouds floated lazily in the pale blue sky.	Felhők úsztak lustán a halványkék égen.
He spent the morning on his laptop.	A reggelt a laptopján töltötte.
My dog ​​stayed by my side.	A kutyám mellettem maradt.
Due to low light, the camera has become unusable.	A gyenge fény miatt a fényképezőgép használhatatlanná vált.
Girls are taught to change their behavior.	A lányokat viselkedésmódosításra oktatják.
He put it down to the ground solemnly.	Ünnepélyesen letette a földre.
The nation’s belief in communism seemed heroic at the time.	A nemzet kommunizmusba vetett hite akkoriban hősiesnek tűnt.
He almost dropped the phone.	Majdnem leejtette a telefont.
It puts them in a very bad mood.	Ez nagyon rossz hangulatba hozza őket.
The box is on the top shelf.	A doboz a felső polcon található.
The clash is over.	Az összecsapás véget ért.
Tom is an engineer.	Tom mérnök.
The pounding of hooves filled the empty street.	Paták dobogása betöltötte az üres utcát.
He sold lemonade to the passing traffic.	Limonádét árult az áthaladó forgalomnak.
He could get the promotion.	Megkaphatta az előléptetést.
Once upon a time, the country was a swamp.	Valamikor az ország mocsár volt.
This church has an unusual tower.	Ennek a templomnak szokatlan tornya van.
Curious writer, she always tries something new.	Kíváncsi írónő, mindig valami újat próbál ki.
The stream flowed rapidly across the plain.	A patak sebesen folyt át a síkságon.
He jumped up and waved his arm triumphantly.	Felugrott, és diadalmasan hadonászott a karjával.
Classic sci-fi movie.	Klasszikus sci-fi film.
A small plane left the airport.	Egy kisgép elhagyta a repteret.
The nuclear power plant is considered a savior here.	Az atomerőművet itt megmentőnek tekintik.
The Air Force has a fascinating past.	A légierő lenyűgöző múlttal rendelkezik.
What you take in may not be the same as what goes out.	Amit bevesz, nem biztos, hogy megegyezik azzal, ami kimegy.
The mother pulls her baby boy towards her.	Az anya maga felé húzza kisfiát.
There were mixed results most of the day.	A nap nagy részében vegyes eredmények születtek.
Sometimes it takes years to eliminate duties.	Néha évekbe telik a vámok felszámolása.
Sorry for the language.	Elnézést a nyelvezetért.
The clone could not be distinguished from the original.	A klónt nem lehetett megkülönböztetni az eredetitől.
You have destroyed all known copies of the contract.	Megsemmisítette a szerződés összes ismert példányát.
They just know it's the only one.	Csak tudják, hogy ez az egyetlen.
The factory refused health insurance.	A gyár megtagadta az egészségbiztosítást.
The house was built on a foundation foundation.	A ház alapkőzet alapzatára épült.
Instead, we raised the price.	Ehelyett megemeltük az árat.
The poem impressed the judges.	A vers lenyűgözte a bírákat.
The bicycle wheel may have a spoke.	A kerékpárkeréknek lehet küllője.
How easy it is to seduce beauty.	Milyen könnyű elcsábítani a szépség.
He walked calmly down the stairs.	Nyugodtan sétált lefelé a lépcsőn.
These peasants are starving.	Ezek a parasztok éheznek.
For mushrooms, water is not the most important factor.	A gombáknál nem a víz a legfontosabb tényező.
I used to live in this area.	Korábban ezen a környéken laktam.
Here is a list of bans.	Íme a tiltások listája.
Thanks for the help.	Köszönöm a segítséget.
Mix the bedroom with this spoon.	Ezzel a kanállal keverje meg a hálószobát.
The guards denied looking for us.	Az őrök tagadták, hogy kerestek volna minket.
If the customer is honest and hardworking,	Ha az ügyfél őszinte és szorgalmas is,
There will be many in the stadium tomorrow.	Holnap sokan lesznek a stadionban.
You have to beware of danger.	Óvakodnia kell a veszélytől.
He was charged with treason.	Árulással vádolták.
The little girl said she understood.	A kislány azt mondta, hogy megértette.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	A gerenda acélrudakkal megerősített betonból készül.
Alex sang their fingers.	Alex énekelte az ujjaikat.
The actress started in a theatrical production.	A színésznő egy színházi produkcióban indult.
These monkeys are dangerous.	Ezek a majmok veszélyesek.
Water is an essential part of life.	A víz az élet elengedhetetlen eleme.
He took off his blindfold and tried on his glasses.	Levette a szemkötőt, és felpróbálta a szemüveget.
I danced at the party all night.	Egész este táncoltam a bulin.
An old country road meanders through the valley.	Egy régi országút kanyarog a völgyön keresztül.
Most kids who go to this school go to college.	A legtöbb gyerek, aki ebbe az iskolába jár, egyetemre megy.
The streets of the village are unpaved.	A falu utcái aszfaltozatlanok.
Every face in the crowd is different.	A tömegben minden arc más.
Jane doesn't drive in the snow.	Jane nem szokott hóban vezetni.
She looked pensive for a moment.	A nő egy pillanatig töprengőnek tűnt.
Some factories only become profitable on the black market.	Egyes gyárak csak a feketepiacon válnak nyereségessé.
I run every day.	minden nap futok.
You are looking for a high salary.	Magas fizetést keres.
This strange layout was interesting.	Érdekes volt ez a furcsa elrendezés.
Police giggled and whispered to each other.	A rendőrök kuncogtak és suttogtak egymásnak.
The development of the fridge was a remarkable feat.	A hűtőszekrény fejlesztése figyelemre méltó bravúr volt.
He found the first serving delicious.	Az első adagot finomnak találta.
Thanks for your time.	Köszönöm az idejét.
He struggled to come to work on time.	Küzdött, hogy időben munkába jöjjön.
It was a depressing scene.	Lehangoló jelenet volt.
A truce was announced.	Kihirdették a fegyverszünetet.
The sugar is black or brown.	A cukor fekete vagy barna.
The birds crowd around the feeder.	A madarak az etető körül tolonganak.
I was once asked the same question.	Egyszer ugyanezt a kérdést tették fel nekem.
Some people think he has supernatural power.	Vannak, akik azt hiszik, hogy természetfeletti ereje van.
The show was down.	A show bukott volt.
She finds herself calm and sophisticated.	Nyugodtnak és kifinomultnak tartja magát.
This soup is a little sweet to me.	Nekem kicsit édes ez a leves.
The young woman wants children.	A fiatal nő gyerekeket akar.
There is a lot of traffic on the streets of the city.	A város utcáin nagy a forgalom.
He is known as an excellent chef.	Kiváló szakácsként ismert.
They weren't the smartest, but they knew a lot.	Nem ők voltak a legokosabbak, de sokat tudtak.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Évszázadok óta aranykovácsok használták.
The soldiers stood there watching.	A katonák ott álltak, és figyelték.
A viewer complained that the film was distasteful.	Egy néző panaszkodott, hogy a film gusztustalan.
Jack stepped lightly and avoided the feces of the cock.	Jack könnyedén lépkedett, és kerülte a kakas ürülékét.
A college degree is essential these days.	A főiskolai végzettség manapság elengedhetetlen.
According to the lawyer, his case rests on three precedents.	Az ügyvéd szerint ügye három precedensen nyugszik.
Plumbing is often trapped.	A vízvezetékek gyakran csapdával vannak felszerelve.
The sun is shining again today.	Ma ismét kisüt a nap.
Training and development are very important.	A képzés és a fejlődés nagyon fontos.
Cut the leaves.	Vágja le a leveleket.
The driver in particular expressed his disapproval openly.	A vezető különösen rosszallását fejezte ki nyíltan.
Greed is one of the seven deadly sins.	A kapzsiság a hét halálos bűn egyike.
Filmmaking is only as old as filmmaking.	A filmkészítés csak annyi idős, mint a filmművészet.
The shorter word is pronounced "tad."	A rövidebb szót "tad"-nak ejtik.
There was a fallen masonry.	Volt egy kidőlt falazat.
Cut the vegetables into small cubes.	A zöldségeket apró kockákra vágjuk.
He's resting now.	Most pihen.
The man groaned in pain.	A férfi felnyögött a fájdalomtól.
I'll take the dog out.	Kiviszem a kutyát.
The unemployed set up a protest group.	A munkanélküliek tiltakozó csoportot hoztak létre.
The soil becomes infertile if we do nothing.	A talaj terméketlenné válik, ha nem teszünk semmit.
I'll take the books back to the library tomorrow.	Holnap visszaviszem a könyveket a könyvtárba.
This country is famous for its long period of colonization.	Ez az ország a gyarmatosítás hosszú időszakáról híres.
Verbosity should be avoided at all costs.	A bőbeszédűséget minden áron el kell kerülni.
The bull snorted out of his barn.	A bika horkantva bújt elő istállójából.
Draw water from a deep well.	Merítsen vizet egy mély kútból.
The army was ready to receive arms shipments.	A hadsereg készen állt a fegyverszállítmányok fogadására.
Many cities now have underground metro systems.	Sok városban ma már földalatti metrórendszerek vannak.
His friends called for advice.	Barátai telefonáltak tanácsért.
It is difficult to cope with two children.	Két gyerekkel nehéz megbirkózni.
The fabric caught fire.	A szövet lángra kapott.
To form a sentence, the words must run together.	Egy mondat kialakításához a szavakat össze kell futni.
Place the gifts on the tree.	Helyezze az ajándékokat a fára.
He rose slowly	Lassan tovább emelkedett
What made you choose this job?	Mi késztette arra, hogy ezt a munkát választotta?
This amendment to the law is long overdue.	Ez a törvénymódosítás már régóta esedékes volt.
Sometimes these creatures scare me.	Néha ezek a lények megijesztenek.
They were ready to open the gate.	Felkészültek a kapunyitásra.
Some young people enjoy playing computer games.	Egyes fiatalok szívesen játszanak számítógépes játékokkal.
The legend tells of their fate.	A legenda beszámol sorsukról.
A fierce storm raged outside.	Odakint heves vihar tombolt.
The pensioner is a senior citizen.	A nyugdíjas idős állampolgár.
This church is the oldest in the region.	Ez a templom a legrégebbi a régióban.
You can boil water for cleaning.	A tisztításhoz vizet forralhatunk.
The roads are narrow and often unpaved.	Az utak keskenyek és gyakran nem aszfaltozottak.
They said he was examined by a doctor.	Azt mondták, hogy orvos vizsgálta meg.
Few women in the region are literate.	A régióban kevés nő írástudó.
You can use the money you have saved to open a small restaurant.	Megtakarított pénzét egy kis étterem megnyitására fordíthatja.
He loosened some screws with a hammer.	Kalapáccsal meglazított néhány csavart.
This wood is extremely hard.	Ez a fa rendkívül kemény.
First, you will need a cup of brown sugar.	Először is szüksége lesz egy csésze barna cukorra.
They arrived in a city that was taking revenge quickly.	Megérkeztek a városba, amely gyorsan bosszút állt.
A light breeze blew through the park.	Enyhe szellő fújt végig a parkon.
The donkey dropped his load.	A szamár ledobta a terhét.
The mountain protects the valley.	A hegy védi a völgyet.
His eyes fell on an envelope.	Szeme egy borítékra esett.
The opium decomposed during its session.	Az ópium az ülése alatt bomlott.
Children were required to attend school.	A gyerekeknek kötelező volt iskolába járni.
Scientists are embarking on new projects.	A tudósok új projektekbe kezdenek.
He sent two squads for investigation.	Két osztagot küldött ki nyomozásra.
This dog was lonely.	Ez a kutya magányos volt.
Suddenly the lights went out.	Hirtelen mind kialudtak a fények.
We will open a pizzeria.	Pizzériát fogunk nyitni.
The newspaper was both current and informative.	Az újság egyszerre volt aktuális és informatív.
The captain sailed his ship across the ocean.	A kapitány átvitorlázta a hajóját az óceánon.
We witnessed tall ships sailing across the ocean.	Tanúi voltunk, amint magas hajók áthajóztak az óceánon.
I dreamed of their future.	A jövőjükről álmodoztam.
So he started counting.	Így hát számolni kezdett.
Boys and girls are born differently.	A fiúk és a lányok másként születnek.
There is no clay in this pot.	Ebben a fazékban nincs agyag.
I meditate every day.	Naponta meditálok.
There was a social meeting at the convention center.	A kongresszusi központban társasági értekezlet volt.
The sky was clear yesterday and it was sunny.	Tegnap derült és napos volt az ég.
The story begins with the discovery of gold.	A történet az arany felfedezésével kezdődik.
Water injection is the most effective.	A vízbefecskendezés a leghatékonyabb.
To this day, scientists disagree on its origin.	A tudósok a mai napig nem értenek egyet az eredetét illetően.
He longed to return to the village.	Vágyott vissza a faluba.
You had to be careful when changing lanes.	A sávváltásnál óvatosnak kellett lennie.
He dreamed of a great country.	Nagy országról álmodott.
This nation is rich in natural resources.	Ez a nemzet gazdag természeti erőforrásokban.
The government has agreed to repeal the law.	A kormány beleegyezett a törvény hatályon kívül helyezésébe.
So what is the meaning of life?	Mi tehát az élet értelme?
The professor claimed to have been persecuted.	A professzor azt állította, hogy üldözték.
The plant is said to be poisonous.	Azt mondják, hogy a növény mérgező.
These insect repellents repel all kinds of beetles and insects.	Ezek a rovarriasztók mindenféle bogarat és rovart elriasztanak.
The coastal city grew slowly.	A partra települt város lassan növekedett.
He was restless.	Nyugtalan volt.
Novels can provide insight into life.	A regények betekintést nyújthatnak az életbe.
Minimizes exposure to sunlight.	Minimalizálja a napfénynek való kitettséget.
You were right about one thing.	Egy dologban igazad volt.
The treatment works best in adults.	A kezelés a legjobban a felnőtteknél működik.
It will arrive in three decades.	Három évtized múlva érkezik.
The basketball team won the league match.	A kosárlabdacsapat megnyerte a bajnoki mérkőzést.
Some animals don't seem to be disturbed by the planes.	Úgy tűnik, néhány állatot nem zavarnak a repülőgépek.
This home is brand new!	Ez az otthon teljesen új!
There are men who just don’t drive.	Vannak férfiak, akik egyszerűen nem vezetnek.
They live in a housing project with their family.	Családjával egy lakásprojektben élnek.
They offered to pay him for his efforts.	Felajánlották, hogy fizetnek neki erőfeszítéseiért.
The flowers open in summer.	A virágok nyáron nyílnak.
The employer must ensure fair working conditions.	A munkáltatónak tisztességes munkakörülményeket kell biztosítania.
So he was shocked to learn the truth.	Így hát megdöbbent, amikor megtudta az igazságot.
Its yellow was as yellow as gold.	A sárgája olyan sárga volt, mint az arany.
Use body lotions, but do not overuse them.	Használjon testápolókat, de ne használja túl.
Unfortunately we have no further information about the animal.	Sajnos további információnk nincs az állatról.
In the hot summer months, people rarely leave their homes.	A forró nyári hónapokban az emberek ritkán hagyják el otthonukat.
Ants are social insects.	A hangyák társas rovarok.
Only experienced people should try this.	Csak tapasztalattal rendelkezők próbálkozzanak ezzel.
The rabbit's long ears help find danger.	A nyúl hosszú fülei segítenek megtalálni a veszélyt.
What could be better than fresh air and green trees?	Mi lehet jobb a friss levegőnél és a zöldellő fáknál?
The drawer was full of socks.	A fiók tele volt zoknikkal.
The statue depicts a young woman standing tense.	A szobor egy fiatal nőt ábrázol, aki feszülten áll.
Be sure to clean them before you begin.	Mielőtt elkezdené, feltétlenül tisztítsa meg őket.
A nurse examined the patient thoroughly.	Egy nővér alaposan megvizsgálta a beteget.
If you do not stop speeding, you will be arrested.	Ha nem hagyja abba a gyorshajtást, letartóztatják.
It is said to have been a common practice.	Azt mondják, ez általános gyakorlat volt.
She was in her grandmother's house.	A nagymamája házában volt.
Her sister's marriage was disastrous.	Nővére házassága katasztrofálisra sikeredett.
Decades of research gathered confirmed his initial instincts.	Az összegyűjtött több évtizedes kutatás megerősítette kezdeti ösztöneit.
The kids played in the park.	A gyerekek a parkban játszottak.
Every native in this village was a farmer.	Ebben a faluban minden bennszülött földműves volt.
Some cesarean sections are performed.	Néhány császármetszést végeznek.
His demeanor was strict.	Viselkedése szigorú volt.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Amikor a munkások megérkeztek, a konyhába küldték őket.
Flight is the most convenient way to travel.	A repülés a legkényelmesebb utazási mód.
We need to eradicate this infection from our land.	Ki kell küszöbölnünk ezt a fertőzöttséget a földünkről.
A bleeding ulcer is usually a symptom of the ulcer.	A vérző fekély általában a fekély tünete.
The townspeople gathered every year.	A városlakók minden évben összegyűltek.
There are many forms of social organization on this planet.	A társadalmi szerveződésnek számos formája létezik ezen a bolygón.
There was a lot of excitement.	Nagy volt az izgalom.
Replace idioms with synonyms.	Cserélje ki az idiómákat szinonimákkal.
what will happen to you	mi lesz veled?
The cats are very friendly.	A macskák nagyon barátságosak.
The union insisted on better pay and working conditions.	A szakszervezet kitartott a jobb fizetésért és a munkakörülményekért.
When mixed with hot ash, the paste will be hard.	Forró hamuval keverve a paszta kemény lesz.
These have been difficult times for farmers.	Nehéz idők voltak ezek a gazdálkodók számára.
The sucker hit his stomach.	A balek hasba ütött.
He puts his hand on my shoulder.	A vállamra teszi a kezét.
He is known for his poetry at home.	Itthon költészetéről ismert.
He didn't take any detour, as if he didn't care.	Nem tett kitérő lépéseket, mintha nem is érdekelné.
Power is concentrated in the hands of a few.	A hatalom kevesek kezében összpontosul.
Empty cans clicked on the cold floor.	Üres konzervdobozok kattogtak a hideg padlón.
The situation escalated to violence.	A helyzet erőszakig fajult.
Highways rumbled out onto the highway.	Autópatakok zúgtak ki az autópályára.
The authorities are developing guidelines.	A hatóságok iránymutatásokat dolgoznak ki.
The regurgitant was thrown out of a plastic bag.	A regurgitánst egy műanyag zacskóba lökték ki.
Heavy rain threatened to cut the crop.	A heves esőzés azzal fenyegetett, hogy levágja a termést.
The wall was covered with flags.	A falat zászlók borították.
He wrote that life is a chain of events.	Azt írta, hogy az élet események láncolata.
The wolf quickly devoured it.	A farkas gyorsan felfalta.
The names of the parents are easy to determine.	A szülők neve könnyen megállapítható.
The birds migrate south at this time of year.	A madarak délre vonulnak ebben az évszakban.
The man drank a glass of water heavily.	A férfi erősen ivott egy pohár vizet.
The baby tried to stand up and fell.	A baba megpróbált felállni és leesett.
The winners' faces were red from the triumph.	A győztesek arca vörös volt a diadaltól.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Sajnos a táncokat évtizedekkel ezelőtt betiltották.
The property is surrounded by a wire fence.	Az ingatlant drótkerítés veszi körül.
He encouraged people to study hard at school.	Arra buzdította az embereket, hogy keményen tanuljanak az iskolában.
He was the third person to get in touch with them.	Ő volt a harmadik személy, aki kapcsolatba került velük.
They stopped to buy food.	Megálltak élelmiszert vásárolni.
He arrived with two friends, invited by a friend's husband.	Két barátjával érkezett, egy barátja férje hívta meg.
He suffered two bleeds in his left leg.	Két vérzést kapott a bal lábában.
He did everything he could to help.	Mindent megtett, hogy segítsen.
He had to pledge his boat again.	Újra elzálogosítania kellett a csónakját.
I'm going out to smoke now.	Most kimegyek cigizni.
He grabbed the child's arm.	Megragadta a gyerek karját.
The soldiers were well armed.	A katonák jól fel voltak fegyverkezve.
A fog of roses hung on the scene.	Rózsaköd lógott a jeleneten.
A smoke dome formed above the water.	Füstkupola keletkezett a víz felett.
Along the way, we passed several huts.	Útközben több kunyhó mellett is elhaladtunk.
The bike was stolen during the night.	A biciklit az éjszaka folyamán ellopták.
The heavy rain was followed by others.	A heves esőzést továbbiak követték.
My dresser is dirty.	Koszos a komódom.
The task of training the team	A csapat képzésének feladata
The jungle was incredibly dense.	A dzsungel hihetetlenül sűrű volt.
He wandered the streets dazed.	Kábultan bolyongott az utcákon.
Do not let the banana turn brown.	Ne hagyja, hogy a banán megbarnuljon.
But they immediately gave up.	De azonnal feladták.
There are many restaurants in the town.	A városban számos étterem található.
We need to find the password!	Meg kell találnunk a jelszót!
Our train was late during the morning rush hour.	A reggeli csúcsforgalomban a vonatunk késett.
It was also used as a political tool of dictatorship.	A diktatúra politikai eszközeként is használták.
He ate it with a creamy filling.	Krémes töltelékkel ette.
People should plant more trees to fight global warming.	Az embereknek több fát kellene ültetniük a globális felmelegedés elleni küzdelem érdekében.
Iron ore is an iron-rich metal.	A vasérc vasban gazdag fém.
He recorded two pigeons.	Két galambot rögzített.
Her reaction was quick to her remark.	A lány reakciója gyors volt a megjegyzésére.
The boxer gets some air after the fight.	A bokszoló a küzdelem után levegő után kapkod.
She sobbed in tears as her mother comforted her.	A lány könnyezve zokogott, miközben anyja vigasztalta.
You make money every hour you wake up.	Minden ébrenléti órát pénzt keres.
Little is known about his early life.	Korai életéről keveset tudunk.
Vegetables grew abundantly on their farms.	Zöldség bőségesen nőtt a gazdaságukban.
The hiker looked into the distance.	A túrázó a távolba nézett.
There will be fireworks tonight.	Ma este tűzijáték lesz.
He sat down and answered questions.	Leült és válaszolt a kérdésekre.
Each candidate started on a different platform.	Minden jelölt más platformon indult.
These trees were once common and are now rare.	Ezek a fák egykor gyakoriak, ma már ritkák.
The rising birth rate has nowhere to go but upwards.	A növekvő születésszámnak nincs hova mennie, hanem felfelé.
The train derailed when.	A vonat kisiklott, amikor.
The palace is clad in stone.	A palota kőbe van burkolva.
Jane got through a lot of difficulties.	Jane sok nehézségen túljutott.
Moreover,	Ráadásul,
Deception is part of human nature.	A megtévesztés az emberi természet része.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	A műanyag palackokat sok országban nem hasznosítják újra.
The party will be next month.	A buli a jövő hónapban lesz.
I will help remedy the situation.	Segítek orvosolni a helyzetet.
When he raised his arm, his beauty	Amikor felemelte a karját, a szépségét
Ask the little ones again to put things in order.	Ismételten kérje meg a kicsiket, hogy tegyenek rendet.
Stokes sought refuge in the hedge.	Stokes a sövényben keresett menedéket.
The government quickly introduced the media lockout.	A kormány gyorsan bevezette a médiazárlatot.
The rivers swelled from the meltwater this year.	A folyók idén megduzzadtak az olvadékvíztől.
The result of the experiment was amazing.	A kísérlet eredménye elképesztő volt.
There was a great deal of confusion.	Nagy zűrzavar támadt.
So you need to speak slowly and carefully.	Tehát lassan és óvatosan kell beszélnie.
The novice monk bypasses the church.	A kezdő szerzetes megkerüli a templomot.
He listens to classical music in the evenings.	Esténként klasszikus zenét hallgat.
Steel is the most commonly used metal in the construction industry.	Az acél az építőiparban leggyakrabban használt fém.
The oil reserves are located in the south.	Az olajtartalékok délen találhatók.
They don’t want to accept that they are failing.	Nem akarják elfogadni, hogy kudarcot vallanak.
Newcomers are invited to a separate briefing.	Az újoncokat külön tájékoztatóra hívják.
The government has promised to rebuild the city.	A kormány ígéretet tett a város újjáépítésére.
I have to run.	futnom kell.
Pour water into the tank.	Öntsön vizet a tartályba.
The riots continued to be widespread in these areas.	A zavargások továbbra is széles körben elterjedtek ezeken a területeken.
Move mountains, remove all obstacles.	Hegyeket mozgatni, minden akadályt felszámolni.
The sight of a lot of blood terrified him.	A sok vér látványa megrémítette.
He was confident that he would pass the exam.	Bízott benne, hogy sikeres lesz a vizsgán.
The verdict was handed down yesterday.	Az ítéletet tegnap hozták.
The moon was red.	A hold vörös volt.
Three of the four starters finished in eighth place.	A négy induló közül három a nyolcadik helyen végzett.
Sometimes you can find great vegetables in the supermarket.	Néha megtalálja a nagy zöldségeket a szupermarketben.
The insurgents are fighting for an independent state.	A felkelők a független államért harcolnak.
Donors are asked to donate blood regularly.	Kérjük a donorokat, hogy rendszeresen adjanak vért.
The door was installed by workers.	Az ajtót munkások szerelték be.
That's the question, isn't it?	Ez a kérdés, nem?
The planet contains both plants and animals.	A bolygó növényeket és állatokat egyaránt tartalmaz.
Take four cups of milk and bring to a boil.	Vegyünk négy csésze tejet, és forraljuk fel.
His reports were timely, detailed and accurate.	Jelentései időszerűek, részletesek és pontosak voltak.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	A cunamit egy vulkánkitörés váltotta ki.
Some of his disciples are talented.	Tanítványai közül néhányan tehetségesek.
The flavors were different.	Az ízek különbözőek voltak.
The technicians are prepared for the moment the asteroid crashes.	A technikusok felkészültek arra a pillanatra, amikor az aszteroida becsapódik.
He thought his chances were gone.	Azt hitte, elszállt az esélye.
So choose your words carefully.	Tehát gondosan válassza meg a szavait.
The criminal jumped out the window to escape.	A bűnöző kiugrott az ablakon, hogy elmeneküljön.
Joe was an average teenager.	Joe átlagos tinédzser volt.
The stamp labeled "value" has long been out of use.	Az "érték" feliratú bélyeg már régóta használaton kívül van.
He didn't have breakfast.	Nem reggelizett.
She grew her hair long.	Hosszúra növesztette a haját.
His letterhead had four lines of text.	A levélpapírján négy soros szöveg volt.
This mold can appear anywhere around the house.	Ez a penész bárhol megjelenhet a ház körül.
Put the strawberries, sugar and lemon juice in the smoothie.	Tegye az epret, a cukrot és a citromlevet a turmixba.
The flood washed away everything that got in his way.	Az árvíz mindent elmosott, ami az útjába került.
Use a teaspoon of salt.	Használjon egy teáskanál sót.
All kinds of exercises are effective in reducing stress.	Mindenféle gyakorlat hatékonyan csökkenti a stresszt.
Duke's popularity has boomed.	Duke népszerűsége fellendült.
There is some difference between the sexes.	Van némi különbség a nemek között.
The water bottle exploded!	Felrobbant a vizes palack!
He got the fly in his mouth.	A legyet a szájába kapta.
The kids in the family are all very smart.	A családban a gyerekek mind nagyon okosak.
This was their biggest success ever.	Ez a valaha volt legnagyobb sikerük.
The polar bear population has declined.	A jegesmedvék populációja csökkent.
Police believe the police did not arrest the right person.	A rendőrség úgy véli, hogy a rendőrség nem a megfelelő személyt fogta el.
He was very excited to see his favorite writer.	Nagyon izgatott volt, amikor láthatta kedvenc íróját.
The batik material was colored.	A batikolt anyag színes volt.
The afternoon revelry was shocking.	A délutáni mulatság megrázó volt.
They all went to high school together.	Mindannyian együtt jártak középiskolába.
This restaurant is not suitable for children.	Ez az étterem nem alkalmas gyermekek számára.
Children disappear at least once a week.	Hetente legalább egyszer eltűnnek gyerekek.
The moon lit up the whole sky.	A hold bevilágította az egész eget.
The ruins are heavily overgrown.	A romok erősen benőttek.
The bank issues a blue certificate.	Kék igazolást ad ki a bank.
Our friendship is based on trust.	Barátságunk a bizalomra épül.
The dynamic and vibrant atmosphere helped lift our mood.	A dinamikus és lendületes légkör segített feldobni a hangulatunkat.
Fishermen used nets for salmon fishing.	A halászok hálókat használtak lazachalászathoz.
Fire is an important element of human culture.	A tűz az emberi kultúra fontos eleme.
Your maid will help you dress up.	A szobalánya segít felöltözni.
The smell of citrus fruits and berries filled the air.	Citrusfélék és bogyók illata betöltötte a levegőt.
The watch face was scratched and dented.	Az óra számlapja karcos és horpadt volt.
Do not make too much noise.	Ne csapjon túl nagy zajt.
Habitat destruction is leading to the extinction of thousands of species.	Az élőhelyek pusztulása több ezer faj pusztulásához vezet.
They sought refuge in the nearby forest.	A közeli erdőben kerestek menedéket.
Her upper lip curled into a snarl.	Felső ajka vicsorgásba görbült.
I thought he was really serious.	Azt hittem, tényleg komolyan beszél.
This dress was very popular a few years ago.	Ez a ruha nagyon népszerű volt néhány évvel ezelőtt.
The riverside trees bend gently in the breeze.	A folyóparti fák finoman meghajlanak a szellőben.
Take into account the size of the local population.	Vegye figyelembe a helyi lakosság mennyiségét.
Statisticians believe crime will decline.	A statisztikusok úgy vélik, hogy a bűnözés csökkenni fog.
The fish were swimming.	A halak úszkáltak.
The dog was big and strong.	A kutya nagy volt és erős.
There was a layer of chocolate glaze on top of the cake.	A torta tetején csokimázas réteg volt.
He tended to wear colorful clothes.	Hajlamos volt színes ruhákat hordani.
They enjoy nothing more than gossip.	Semmit sem élveznek jobban, mint a pletykálást.
The state of public hygiene is deplorable.	A közhigiénés állapota siralmas.
You deleted your social networking site because of a songbird.	Egy pacsirta miatt törölte a közösségi oldalát.
Take high scores.	Vegyünk magas pontszámokat.
The government has decided to introduce new taxes.	A kormány új adók bevezetéséről döntött.
The physicist did the experiment.	A fizikus kísérletet végzett.
The summer only brought more warmth.	A nyár csak több meleget hozott.
The fish slipped under the water.	A hal a víz alá csúszott.
A woman cannot pursue a career.	Egy nő nem folytathat karriert.
The transistors are made of semiconductor materials.	A tranzisztorok félvezető anyagokból készülnek.
Silence settled on the library.	Csend telepedett a könyvtárra.
You can choose to call in advance.	Választhat, hogy előre hívja-e.
The statesman stirred his coffee.	Az államférfi megkavarta a kávéját.
Easily add onions to the recipe.	Hagyma egyszerű hozzáadása a recepthez.
Fresh, strong coffee would be nice.	Jó lenne a friss, erős kávé.
After centuries of linguistic study, experts still don’t know it.	Évszázados nyelvészeti tanulmányozás után a szakértők még mindig nem tudják.
After his disappearance, police launched an investigation.	Eltűnését követően a rendőrség nyomozást indított.
Spread the mixture on the hazelnuts with a spatula.	Egy spatulával kenje szét a keveréket a mogyorón.
Clothing often has sentimental value.	A ruházatnak gyakran van szentimentális értéke.
Slide the ice cube off the spoon.	Csúsztassa le a jégkockát a kanálról.
More naive.	Inkább naiv.
The fate of the city depends on tourism.	A város sorsa a turizmustól függ.
He offered us water, but we refused.	Megkínált minket vízzel, de nem voltunk hajlandóak.
The nightmare-like scene was broadcast all over the world.	A rémálomszerű jelenetet az egész világon sugározták.
Some animals are prone to violence.	Egyes állatok hajlamosak az erőszakra.
The design of this bridge is outstanding.	Ennek a hídnak a kialakítása kiemelkedő.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	Ahogy öregszünk, az alvási szokások változásait tapasztaljuk.
Container ships will arrive in port next week.	A konténerszállító hajók a jövő héten érkeznek a kikötőbe.
It needs to be when the devil drives.	Kell, amikor az ördög hajt.
His brain kept walking in the park.	Az agya folyamatosan a parkon járt.
First, you need to gather the ingredients.	Először is össze kell szednie az összetevőket.
The least expected proved to be the most enduring.	A legkevésbé várt a legmaradandóbbnak bizonyult.
Enter your answer on the test page.	Adja meg a választ a tesztlapon.
The sentence was marked with grammatical errors.	A mondat nyelvtani hibákkal volt megjelölve.
Care must be taken when choosing a place to live.	A lakóhely kiválasztásánál körültekintően kell eljárni.
The hyena stared at the moon.	A hiéna a holdat bámulta.
The villagers moaned and moaned as they passed by.	A falusiak nyögött és nyögött, ahogy elhaladtak mellette.
He stopped playing the piano after his mother died.	Édesanyja halála után abbahagyta a zongorázást.
The announcement shocked the young reporter.	A bejelentés megdöbbentette a fiatal riportert.
I crossed the road.	átmentem az úton.
Did you quarrel with your friends?	Veszekedett a barátaival?
Only one person was injured.	Csak egy ember sérült meg.
Many more crocodiles were seen in the distance.	A távolban még sok krokodilt láttak.
He dreamed of becoming a pop star.	Arról álmodozott, hogy popsztár lesz.
Hospitality is highly valued in this country.	A vendéglátást nagyra értékelik ebben az országban.
Every technology has its pros and cons.	Minden technológiának vannak előnyei és hátrányai.
He enjoys photographing local landscapes.	Szívesen fotózta a helyi tájakat.
Power struggles were common in schools.	Az iskolákban gyakoriak voltak a hatalmi harcok.
It only takes five minutes.	Mindössze öt percet vesz igénybe.
Many workers have lost their jobs in this region.	Sok munkás veszítette el állását ebben a régióban.
He was buried in the ground again.	Újra eltemették a földbe.
Locals are vehemently complaining about the pollution.	A helyiek hevesen panaszkodnak a környezetszennyezés miatt.
So half the audience was on their feet.	Így a közönség fele talpon volt.
The princess was charged with witchcraft.	A hercegnőt boszorkánysággal vádolták.
Many goods are imported into this country.	Sok árut importálnak ebbe az országba.
The breeze rose again, shaking the tops of the trees.	A szellő ismét feltámadt, megrázta a fák tetejét.
His reaction seemed surprised.	A reakciója meglepettnek tűnt.
This simple stew is delicious.	Ez az egyszerű pörkölt finom.
These little feathers are washed clean by the rain.	Ezeket a kis tollakat tisztára mossa az eső.
How are you going to get this ability?	Hogyan fogod megszerezni ezt a képességet?
He spent all his money on meals.	Minden pénzét étkezésre költötte.
The atmosphere was festive.	A hangulat ünnepi volt.
The tide was a way out.	A dagály kiút volt.
Politicians made many promises but did not fulfill them.	A politikusok sok ígéretet tettek, de nem teljesítették.
He longs for peace and quiet.	Csendre és nyugalomra vágyik.
They have a huge statue in the garden.	Van egy hatalmas szobruk a kertben.
The whole city begged for his return.	Az egész város könyörgött a visszatéréséért.
He plans to take him to the movies.	Azt tervezi, hogy elvisz moziba.
He was almost hit by a car.	Majdnem elütötte egy autó.
Sand dunes cover this land.	Homokdűnék borítják ezt a földet.
Fossil fuels have a number of harmful effects on the environment.	A fosszilis tüzelőanyagoknak számos káros hatása van a környezetre.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	A műanyagok és a kőolajtermékek szennyezik az óceánokat.
He listened to soothing music.	Nyugtató zenét hallgatott.
He stared into the mirror and frowned.	A tükörbe bámult, és összeráncolta az arcát.
The woman's husband died.	Az asszony férje meghalt.
Our country needs advanced weapons.	Országunknak fejlett fegyverekre van szüksége.
Once the birds have flown away, retreat immediately.	Miután a madarak elrepültek, azonnal vonuljon vissza.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Néhány helyi újság a hirdetők tulajdonában van.
The room is full of smoke.	A szoba megtelt füsttel.
Go a short distance ahead.	Menjen előre egy kis távolságot.
I think your breakfast is ready.	Szerintem kész a reggelid.
The sailors saluted as the ship passed by.	A tengerészek tisztelegtek, ahogy a hajó elhaladt.
The birds are heading north.	A madarak észak felé vonulnak.
The last line was occupied by ordinary people.	Az utolsó sort hétköznapi emberek foglalták el.
In rotten wines.	Rohadt borokban.
Only a few pieces of bone remained.	Csak néhány csontdarab maradt.
Kids need music as part of their education.	A gyerekeknek szüksége van a zenére oktatásuk részeként.
I rely largely on their charity.	Nagyrészt a jótékonyságukra vagyok utalva.
Nevertheless, he managed to find fruit.	Ennek ellenére sikerült gyümölcsöt találnia.
Who are they sending?	Kiket küldenek?
There was only a small drop left.	Csak egy apró csepegtetés maradt.
Why did you come down without telling us?	Miért jöttél le anélkül, hogy szóltál volna nekünk?
They led him away and whispered to him all the way.	Elvezették, és mindvégig suttogtak neki.
His gaze was no longer constant.	Tekintete már nem volt állandó.
Five minutes later, the call came in.	Öt perccel később bejött a hívás.
There is evidence of human housing in this area.	Bizonyítékok vannak emberi lakhatásra ezen a területen.
He was born into poverty.	Szegénységbe született.
He teaches art at a famous school.	Művészetet tanít egy híres iskolában.
His father was ill and needed his help.	Apja beteg volt, és szüksége volt a segítségére.
Three ordinary people visited the village.	Három hétköznapi ember járt a faluban.
A wristband may be required in public schools.	Az állami iskolákban szükség lehet karszalagra.
Please insert the cover and liner.	Kérjük, helyezze be a fedelet és a bélést.
The coach instructed his team to contract.	Az edző utasította csapatát, hogy húzódjanak össze.
Boil the water in a large skillet.	Forraljuk fel a vizet egy nagy serpenyőben.
At least a few visitors dropped every seat.	Legalább néhány látogató minden helyet kidobott.
Some voted against the proposal.	Néhányan nemmel szavaztak a javaslat ellen.
He grabbed the railing and went down the stairs.	Megragadta a korlátot, és lement a lépcsőn.
I advised him to go home.	Azt tanácsoltam neki, hogy menjen haza.
We laid red roses on his grave.	Vörös rózsákat fektettünk a sírjára.
The landlord had a law for himself in the countryside.	A földesúr törvény volt magának a vidéken.
Brown helps to soften the taste.	A barna segít lágyítani az ízt.
The painter did not advise the use of oils.	A festő nem tanácsolta az olajok használatát.
A guard stood in front of the building.	Egy őr állt az épület előtt.
The division was difficult to negotiate.	A felosztásról nehéz volt tárgyalni.
The storms are bigger and the lightning is stronger in winter.	A viharok nagyobbak, és télen erősebbek a villámok.
He was hanged the next morning.	Másnap reggel felakasztották.
His chin trembled.	Az álla remegett.
The government encourages domestic tourism.	A kormány ösztönzi a belföldi turizmust.
Government program seeks to mitigate damage.	Kormányprogram igyekszik enyhíteni a károkat.
His sentences were dotted with comments.	Mondatait megjegyzések tarkították.
The leaders were prepared for war	A vezetők háborúra készültek
His speech improved nothing on morale.	Beszéde semmit sem javított a morálon.
Her skin was peeling.	A bőre hámlott.
The city’s population has roughly doubled.	A város lakossága körülbelül megkétszereződött.
His face was long and pale.	Az arca elhúzódott és sápadt volt.
Snakes, scorpions and other venomous creatures feel good in this climate.	A kígyók, skorpiók és más mérgező lények jól érzik magukat ezen az éghajlaton.
The church was not far away.	A templom nem volt messze.
The science department performed well again this year.	A tudományos osztály idén is jól teljesített.
The trees cast spotted shadows on the park.	A fák foltos árnyékokat vetettek a parkra.
People always pour out their food.	Az emberek mindig kiöntik az ételüket.
The exhibition of modern art was very interesting.	A modern művészet kiállítása nagyon érdekes volt.
He holds the key.	Ő tartja a kulcsot.
The item was mentioned in the newspaper article.	A tételt az újságcikkben említették.
The birds chirped happily in the garden.	A madarak vidáman csiripeltek a kertben.
Families live close together, even in big cities.	A családok szorosan egymás mellett élnek, még a nagyvárosokban is.
The mayor said they would ask for legal advice.	A polgármester azt mondta, jogtanácsost fognak kérni.
His famous poems and critiques will survive for centuries.	Híres versei és kritikái évszázadokig megmaradnak.
Plant life flourishes in the summer months.	A nyári hónapokban virágzik a növények élete.
Conservatives are pushing for curbing reforms and limiting government power.	A konzervatívok a reformok visszaszorítására és a kormány hatáskörének korlátozására törekednek.
The bowl is a dish.	A tál egy edény.
Death was inevitable.	A halál elkerülhetetlen volt.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	A katonának bekötötték a szemét és megbilincselték.
Men hire workers for hard work.	A férfiak kemény munkára bérelnek munkásokat.
There was little agreement.	Kevés volt az egyetértési terület.
Many northern regions were flooded.	Sok északi régiót elöntött a víz.
The monkey escaped from the zoo.	A majom megszökött az állatkertből.
A raging fire broke out in the city center.	Tomboló tűz ütött ki a város központjában.
The creature's coat is black.	A lény kabátja fekete.
He left last month.	A múlt hónapban elhagyta.
One can walk wherever he wants.	Az ember bárhová sétálhat, ahova akar.
He finished second in a debate.	Második helyezést ért el egy vitában.
Still, he made me curious.	Ennek ellenére kíváncsivá tett.
The sound of screams broke the quiet night.	Üvöltések hangja törte meg a csendes éjszakát.
Curbs built along sidewalks prevent vehicles from parking.	A járdák mentén épített szegélyek akadályozzák a járművek parkolását.
The mountains are a kind of surface shape.	A hegyek egyfajta felszínforma.
There was a huge sea of ​​fog in front of him.	Hatalmas ködtenger terült el előtte.
He was hungry before he left.	Mielőtt kiment, éhes volt.
A short distance to the southwest	Kis távolságra délnyugat felé
We found the objects surprisingly simple.	Meglepően egyszerűnek találtuk a tárgyakat.
The face is wrinkled.	Az arc ráncos.
She arranged her clothes carefully.	Gondosan elrendezte a ruháit.
The construction of new construction machinery took years.	Az új építőipari gépek megjelenése évekig tartott.
Dolphins and whales mate for a lifetime.	A delfinek és a bálnák egy életre párosodnak.
An interesting fact emerged from the study.	Egy érdekes tény derült ki a tanulmányból.
This river passes through the city.	Ez a folyó áthalad a városon.
The phone woke him up.	A telefon felébresztette.
The audience is invited to the school.	A közönséget meghívják az iskolába.
The milk is sour.	A tej megsavanyodott.
The bill has been thoroughly thought through.	A törvényjavaslatot alaposan átgondolták.
The pencil sharpener was very loud.	A ceruzahegyező nagyon hangos volt.
People's attitudes towards public transport are changing.	Változik az emberek hozzáállása a tömegközlekedéshez.
Kids, stay out of the house.	Gyerekek, maradjatok a házon kívül.
Learning to fly is an expensive proposition.	A repülés megtanulása drága ajánlat.
Millions of years ago, the world was under water.	Évmilliókkal ezelőtt a világ víz alatt volt.
This river is home to many fish species.	Ez a folyó számos halfajnak ad otthont.
Most homes use solar energy.	A legtöbb otthon napenergiát használ.
Please enter the password.	Kérjük, adja meg a jelszót.
No one thought of watering the flowers.	Senkinek sem jutott eszébe meglocsolni a virágokat.
That company is a bloodsucker.	Az a cég egy vérszívó.
Vinegar cleaning is good for playing in the dirt.	Az ecetes tisztítás jó a koszban való játékhoz.
This painting is a masterpiece.	Ez a festmény egy remekmű.
People are becoming more and more dependent on technology.	Az emberek egyre jobban függenek a technológiától.
These slippers are very comfortable.	Ezek a papucsok nagyon kényelmesek.
The opposition argued that these changes would hurt smaller businesses.	Az ellenzék azzal érvelt, hogy ezek a változtatások a kisebb vállalkozásokat sértenék.
The elusive and inbred, traditional clothes are not easy to sell.	A megfoghatatlan és beltenyésztett, hagyományos ruhák nem könnyen értékesíthetők.
Many trees were also damaged.	Sok fa is megsérült.
He scolded himself for being so nervous.	Szidta magát, amiért olyan ideges.
Let's eat this pie with blue cheese!	Ezt a pitét együnk kéksajttal!
The ordeal was over before dawn.	A megpróbáltatás még hajnal előtt véget ért.
He wrote a diary at a young age.	Fiatal korában naplót írt.
The manager promised to pay soon.	A menedzser megígérte, hogy hamarosan fizet.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	A közhiedelemmel ellentétben a dohányzás káros az egészségre.
He managed to squeeze them against the boat.	Sikerült a csónakhoz szorítania őket.
The sun setting on the horizon is frightening.	A horizonton lenyugvó nap félelmet kelt.
He didn't have time for homework.	Nem volt ideje házi feladatra.
The priest also provided a proper funeral service.	A pap megfelelő temetési szertartásról is gondoskodott.
It was swallowed by a deep, dark tree.	Elnyelte a mély, sötét fa.
It is also known about the harmful effects of passive smoking.	A passzív dohányzás káros hatásairól is ismert.
The supermarket offers a wide range of products.	A szupermarket termékek széles választékát kínálja.
We paid for the taxi driver on the way out.	Kifelé menet kifizettük a taxisofőrt.
He always complains.	Mindig panaszkodik.
I wonder what those "superfoods" are.	Kíváncsi vagyok, mik azok a "szuperételek".
Using the pan, pour the dough over the pan.	A serpenyő segítségével öntsük a tésztát a serpenyőre.
The army is well equipped with weapons.	A hadsereg jól felszerelt fegyverekkel.
For days, a storm hit the beach.	Napokig vihar tépázta a tengerpartot.
The moon rises at sunset.	A hold napnyugtakor kel fel.
There is no room for error.	Nincs tere a tévedésre.
Coloring is an energetic aria.	A koloratúra egy energikus ária.
Take off all your clothes.	Vegye le az összes ruháját.
I sigh with relief.	Megkönnyebbülten felsóhajtok.
I'm tired of your complaints.	Elegem van a panaszaidból.
The use of school tax resources is prohibited.	Az iskolai adóforrások felhasználása tilos.
These cities were once important religious centers.	Ezek a városok egykor fontos vallási központok voltak.
He went to a very expensive restaurant.	Elment egy nagyon drága étterembe.
Their children lack intelligent leadership.	Gyermekeikből hiányzik az intelligens vezetés.
The number of potholes is increasing.	Növekszik a kátyúk száma.
The soil is rich and fertile.	A talaj gazdag és termékeny.
The factory was officially closed.	A gyárat hivatalosan bezárták.
There was no television in his home.	Otthonában nem volt televízió.
One has to be patient.	Az embernek türelmesnek kell lennie.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Élvezze a lehetőséget, hogy hozzáadja ezt az ételt a repertoárjához.
The retirement plan was not popular with shareholders.	A nyugdíjazási terv nem volt népszerű a részvényesek körében.
Most kids seem to like this game better.	Úgy tűnik, a legtöbb gyerek jobban szereti ezt a játékot.
First, choose a bunch of cabbage.	Először is válasszunk egy csomó káposztát.
He covered his head with his hands.	Kezével eltakarta a fejét.
Our furniture is starting to look really old.	Bútoraink kezdenek igazán réginek tűnni.
Huge investments are needed to modernize cities.	A városok korszerűsítéséhez hatalmas beruházásokra van szükség.
Some people believe that technological advancement is beneficial.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a technológiai fejlődés előnyös.
Huge crowds are expected at the festival.	A fesztiválra hatalmas tömegek várhatók.
They packed their stuff carefully.	Gondosan összepakolták a cuccaikat.
A lot of people visit the church today.	Nagyon sokan látogatják ma a templomot.
The water supply is constantly being renewed.	A vízellátás folyamatosan megújul.
The rocking chair provides comfort.	A hintaszék kényelmet nyújt.
There was little movement in the clouds.	A felhőkben alig volt mozgás.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Az orvosok katétert helyeztek a beteg karjába.
The academic was enthusiastic about his idea.	Az akadémikus lelkes volt az ötletéért.
They hurried to the clinic.	A klinikára siettek.
In the early morning mist, a voice caught my attention.	A kora reggeli ködben egy hang hívta fel a figyelmemet.
A bird's nest?	Madárfészek?
They lived in a rural town.	Egy vidéki városban éltek.
He ran home.	Száguldott haza.
There are many disasters caused by climate change.	Számos katasztrófa adódik az éghajlatváltozásból.
Greed has infiltrated human nature.	A kapzsiság beleivódott az emberi természetbe.
She found that the woman had left her bag.	Megállapította, hogy a nő elhagyta a táskáját.
Truth can set us free.	Az igazság szabaddá tehet minket.
Oxygen deficiency is a health risk.	Az oxigénhiány egészségügyi kockázatot jelent.
As provincial governor, he ruled the area for a year	Tartományi kormányzóként egy évig irányította a területet
It was slightly cold in the morning.	Reggel enyhe hideg volt a levegőben.
The foresters felled the tree.	Az erdészek kidöntötték a fát.
Blankets were spread over his shoulders.	Takarók voltak a vállára terítve.
The coffee was stagnant.	A kávé állott volt.
Snow falls only in very dry places.	Csak a nagyon száraz helyeken esik hó.
They will always be remembered for his kindness.	Kedvességére mindig emlékezni fognak.
Men are hardworking.	A férfiak szorgalmasak.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Öntse az összes lisztet a keverőtálba.
The road through the canyon is insidious.	A kanyonon át vezető út alattomos.
We work best with close friends.	A legjobban közeli barátokkal dolgozunk.
The cat was lurking.	A macska lesben állt.
Fill the glass jar with honey.	Töltsük meg az üvegedényt mézzel.
Have you ever considered a hybrid car?	Gondolkozna valaha hibrid autón?
The prosecution did not initiate proceedings in the case.	Az ügyészség nem indított eljárást az ügyben.
He picked up a pen floating on the surface of the lake.	Felkapta a tó felszínén úszó tollat.
It was an unusually sunny day.	Szokatlanul napsütéses nap volt.
Your personal trainer has created an effective training program.	Személyi edzője hatékony edzésprogramot készített.
It's like a family.	Ez olyan, mint egy család.
The clinic is open to anyone.	A klinika bárki számára nyitva áll.
Shelter for victims of abuse.	Menedékhely a bántalmazás áldozatainak.
The two species occupy a similar ecological gap.	A két faj hasonló ökológiai rést foglal el.
They will be evacuated immediately!	Azonnal evakuálják!
Here, in this small town, everyone knows everyone.	Itt, ebben a kisvárosban mindenki ismer mindenkit.
Wash the apples with soap.	Mossa meg az almát szappannal.
Pay the maid until the end of the week.	Fizessen a szobalánynak a hét végéig.
The driven vehicles were returned to their owners.	A vezényelt járműveket visszaadták tulajdonosaiknak.
Don't pour it out!	Ne öntsd ki!
First, you will need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége.
An amateur cyclist finished second behind a pro.	Egy amatőr kerékpáros végzett a második helyen egy profi mögött.
The dog was friendly.	A kutya barátságos volt.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Munkacsoportot hoztak létre a vádak kivizsgálására.
I never loved snakes.	Soha nem szerettem a kígyókat.
The economy has grown rapidly in these years.	A gazdaság ezekben az években gyorsan növekedett.
Duties and taxes were imposed on residents.	Vámokat és adókat róttak ki a lakosokra.
The island is covered with snow.	A szigetet hó borítja.
You will succeed if you apply.	Sikerülni fog, ha jelentkezik.
There is a witness protection program in this country.	Ebben az országban van tanúvédelmi program.
Her pale lips formed a polite smile.	Sápadt ajka udvarias mosolyt formált.
Software developers were also present.	Szoftverfejlesztők is jelen voltak.
The scent of every flower flows in you.	Minden virág illata árad benned.
He said the ruler has no right to rule.	Azt mondta, hogy az uralkodónak nincs joga uralkodni.
The child looked shyly at the malnourished figure.	A gyerek félénken nézett az alultáplált alakra.
Peel the garlic and grate it.	A fokhagymát meghámozzuk, és a hagymához reszeljük.
The farmer had a plan to deal with the problem.	A gazdának terve volt a probléma kezelésére.
The church is a sacred place.	A templom szent hely.
The sun was slowly rising over the mountains.	A nap lassan emelkedett a hegyek fölé.
You can say they are unhappy.	Mondhatni boldogtalanok.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	A tudósok azzal érvelnek, hogy a túlhalászás komoly probléma.
The noble family may have been barbarians.	A nemesi család barbárok lehetett.
The number of parties we identify with has dropped significantly.	Jelentősen csökkent azoknak a pártoknak a száma, akikkel azonosulunk.
Employees need some degree of training.	Az alkalmazottaknak bizonyos fokú képzésre van szükségük.
He built this house himself.	Ezt a házat ő maga építette.
However, the stakes were higher.	A tét azonban több volt.
I see no reason to hope.	Nem látok okot a reményre.
He couldn't save his life.	Nem tudta megmenteni az életét.
To achieve our dreams, we must take advantage of its potential.	Ahhoz, hogy elérjük álmainkat, ki kell használnunk a benne rejlő lehetőségeket.
The toy contains small parts that could pose a choking hazard.	A játék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt jelenthetnek.
They have their own printing house.	Saját nyomdájuk van.
Lesions may increase the risk of some cancers.	Az elváltozások növelhetik egyes rákbetegségek kockázatát.
The rest of the day was spent in bed.	A nap hátralévő részét az ágyban töltötték.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Minél magasabb a hőmérséklet, annál gyorsabban forr a víz.
The room is dirty!	A szoba koszos!
However, few agreed.	Azonban kevesen értettek egyet.
The boy was invisible.	A fiú láthatatlan volt.
His jaws dropped.	Leesett az álla.
We must always question authority.	Mindig meg kell kérdőjeleznünk a tekintélyt.
The smell of food flowed from the kitchen.	Étel illata áradt a konyhából.
John is overweight.	János túlsúlyos.
The robber kept them away.	A rabló távol tartotta őket.
He sold ice cream to motorists.	Fagylaltot árult autósoknak.
The salt is soluble in water.	A só vízben oldódik.
His selflessness and respect for others earned him his respect.	Önzetlensége és mások iránti tisztelete kivívta tiszteletét.
The old woman was carefully dressed in a skirt and blouse.	Az öregasszony gondosan öltözött, szoknyában és blúzban.
She was wearing a dark blue blouse.	Sötétkék blúzt viselt.
Faded and crumpled pages in my booklet.	Fakó és gyűrött oldalak a füzetemben.
We collected them in our pockets.	A zsebünkbe gyűjtöttük őket.
It feels good on my hands.	Jó érzés a kezemen.
The sentence became unbearable.	A mondat elviselhetetlenné vált.
The thick fog made visibility difficult.	A sűrű köd nehezítette a láthatóságot.
They took their money out of the bank.	Kivették a pénzüket a bankból.
Her mother and grandmother were nurses.	Anyja és nagyanyja ápolónők voltak.
They stopped in front of a dilapidated hut.	Megálltak egy rozoga kunyhó előtt.
The key to mold is temperature.	A forma kulcsa a hőmérséklete.
The oar fell into the water, splashing.	Az evező csobbanva esett a vízbe.
A tall, thin figure glides past the stranger.	Egy magas, vékony alak suhan el az idegen mellett.
The performance was postponed to the following year.	Az előadást a következő évre halasztották.
Castles, towns and towers were built here.	Itt kastélyok, városok és tornyok épültek.
There is an internal courtyard and a bar.	Van egy belső udvar és egy bár.
He is very supportive of the idea of ​​a monarchy.	Nagyon támogatja a monarchia gondolatát.
The rebels took possession of many cities.	A lázadók sok várost birtokba vettek.
Passengers can expect a delay of up to two days.	Az utasok legfeljebb kétnapos késésre számíthatnak.
The company seems to see environmental protection as a cost.	Úgy tűnik, a vállalat költségnek tekinti a környezetvédelmet.
The fish died on the assembly line.	A hal meghalt a futószalagon.
The crowd began to rebel.	A tömeg lázongani kezdett.
Check the locks before leaving the house.	Mielőtt elhagyná a házat, ellenőrizze a zárakat.
He pulled into a room.	Behúzott egy szobába.
Lack of food, medicine and other necessities is expected.	Élelmiszer-, gyógyszer- és egyéb szükségleti cikkek hiánya várható.
The most obvious answer is to organize protests.	A legkézenfekvőbb válasz a tiltakozások szervezése.
He grew up in the countryside.	Vidéken nevelkedett.
We cried them.	Sírtuk őket.
This illustration will make more sense.	Ennek az illusztrációnak több értelme lesz.
Vandana has a bad reputation at work.	Vandanának rossz híre van a munkahelyén.
This new skyscraper wasn’t the only one that popped up.	Nem ez az új felhőkarcoló volt az egyetlen, ami felpattant.
He was unable to appear regularly at meetings.	Nem tudott rendszeresen megjelenni az üléseken.
The fish drowned.	A hal megfulladt.
Current technology only produces syntactol.	A jelenlegi technológia csak syntactolt állít elő.
Corn is grown everywhere.	Mindenhol kukoricát termesztenek.
Competitors had five minutes to write their answers.	A versenyzőknek öt percük volt a válaszok megírására.
The tourist went on to the next town.	A turista továbbment a következő városba.
The snow fell heavily at night.	Éjszaka erősen leesett a hó.
It balances the national economy.	Kiegyensúlyozza a nemzetgazdaságot.
They close to it.	Bezárkóznak hozzá.
The athlete was said to be in excellent physical condition.	A sportoló állítólag kiváló fizikai állapotban volt.
It’s time to move on to the main course.	Itt az ideje, hogy áttérjünk a főételre.
This is the origin of his name.	Ez a nevének eredete.
The storm was roaring outside.	Kint üvöltött a vihar.
Estimates vary widely.	A becslések nagyon eltérőek.
He wondered.	Kíváncsi lett.
This area was burned by flames.	Ezt a területet lángok égették el.
An empty house can be lonely.	Egy üres ház magányos lehet.
The soup did not contain heavy cream.	A leves nem tartalmazott nehéz tejszínt.
Every happy family is alike.	Minden boldog család hasonlít egymásra.
His blood was poured into me.	A vérét belém öntötték.
My parents were very strict.	A szüleim nagyon szigorúak voltak.
The engine exploded.	A motor felrobbant.
He considered his words carefully.	Gondosan mérlegelte a szavait.
Immerse the apples in a bowl of water.	Merítse az almát egy tál vízbe.
It had fatal consequences.	Végzetes következményekkel járt.
The construction staff swore at their foreman.	Az építő személyzet káromkodott a művezetőjükre.
The house is sold through a real estate agent.	A házat ingatlanközvetítőn keresztül adjuk el.
The man is crying.	A férfi sír.
There was smoke on the horizon.	Füst volt a láthatáron.
The locals consider him an honest man.	A helyiek becsületes embernek tartják.
The prints were faint but unmistakable.	A nyomatok halványak voltak, de összetéveszthetetlenek.
He could smell the lotus flower.	A lótuszvirág illatát érezte.
He looked at his reflection in the mirror.	Nézte tükörképét a tükörben.
More colognes, please.	Még több kölnit, kérlek.
The painting depicts seven happy fishermen.	A festmény hét boldog halászt ábrázol.
Ideally, all homes should run on renewable energy.	Ideális esetben minden ház megújuló energiával működjön.
Highly skilled craftsmen work in the guild hall.	A céhteremben magasan képzett kézművesek dolgoznak.
There was a time when the provincial people had no rights.	Volt idő, amikor a tartományi embereknek nem voltak jogai.
Hostility is typical here.	Az ellenségeskedés itt jellemző.
Some types of research pose special problems.	Bizonyos típusú kutatások speciális problémákat vetnek fel.
She was really looking forward to the fashion show.	Nagyon várta a divatbemutatót.
The brakes on this car are not working well.	Ennek az autónak a fékjei nem működnek jól.
The torrential rains were followed by drought.	Az özönvízszerű esőket szárazság követte.
In this approach, we treat each word as a number.	Ebben a megközelítésben minden szót számként kezelünk.
We can achieve great things together.	Nagy dolgokat érhetünk el együtt.
Our leader hurried us.	Vezetőnk sietett minket.
Spend more time with your family.	Töltsön több időt a családjával.
The picture was taken from the window.	A kép az ablakból készült.
This is my birthday present.	Ez az én születésnapi ajándékom.
The amount has reached hundreds of millions of credits.	Az összeg elérte a több százmillió kreditet.
Constants involved in chemical reactions.	A kémiai reakciókban résztvevő állandók.
Innocent like a lamb.	Ártatlan, mint a bárány.
The refugees were sent to camps.	A menekülteket táborokba terelték.
The artist painted different women in different states.	A művész különféle nőket festett különböző államokban.
I fell and broke my ankle.	Elestem és eltörtem a bokám.
Farmers pick wild strawberries during the summer.	A nyár folyamán erdei szamócát szednek a gazdák.
These two works are outstanding.	Ez a két alkotás kiemelkedő.
The only real success of the war.	A háború egyetlen igazi sikere.
He was wearing a black dress.	Fekete ruhát viselt.
The mountains have been plagued by problems.	A hegyvidéket problémák sújtották.
We descended the steep, winding road.	Leereszkedtünk a meredek, kanyargós úton.
After two hours of traveling, we stopped to buy gas.	Két óra utazás után megálltunk benzint venni.
Customers can vote online.	Az ügyfelek online szavazhatnak.
A desert can mean a lot of sunshine.	Egy sivatag sok napsütést jelenthet.
A red balloon was attached to a column.	Egy oszlophoz piros léggömb volt kötve.
Late in the afternoon, the temperature dropped below freezing.	Késő délután fagypont alá süllyedt a hőmérséklet.
Check to see if anything can fly away.	Ellenőrizze, hogy el tud-e repülni valami.
He ran his thumb along the hull	Hüvelykujjával végighúzta a hajótestet
They like independence the most.	Leginkább a függetlenséget kedvelik.
These animals have complex eyes.	Ezeknek az állatoknak összetett szemük van.
Will this be the last time we see each other?	Ez lesz az utolsó alkalom, hogy látjuk egymást?
A perfume bottle as a gift for our anniversary.	Egy parfümös üveg ajándék az évfordulónkra.
The building was in front of us illegally.	Az épület tiltottan állt előttünk.
The army turned the convoy over.	A katonaság megfordította a konvojt.
Some historians believe the legend is not true.	Egyes történészek úgy vélik, hogy a legenda nem igaz.
These results were completely unacceptable.	Ezek az eredmények teljesen elfogadhatatlanok voltak.
The young man ran to the window.	A fiatalember az ablakhoz rohant.
Many women are expected to give birth this year.	Idén várhatóan sok nő fog szülni.
This rule applies to both individuals and countries.	Ez a szabály magánszemélyekre és országokra egyaránt vonatkozik.
He gradually began to adapt to the classroom routine.	Fokozatosan kezdett alkalmazkodni az osztálytermi rutinhoz.
It was suggested that the children attend a two-year-old kindergarten.	Javasolták, hogy a gyerekek két éves óvodába járjanak.
Buses ran past the vehicle.	Buszok rohantak el a jármű mellett.
This man is sure to enjoy his Scottish!	Ez az ember biztosan élvezi a skótját!
The region's industrial sector is booming.	A régió ipari szektora virágzik.
Rare art, indeed!	Ritka művészet, valóban!
The rapporteur spoke too quickly for me to understand.	Az előadó túl gyorsan beszélt ahhoz, hogy megértsem.
Sometimes she dreams of her husband.	Néha a férjével álmodik.
A large bunch of goldfish flash next to it.	Egy nagy csomó aranyhal villan el mellette.
Her brown eyes were dim and lifeless.	Barna szeme fénytelen volt és élettelen.
The wind blew violently across the tundra.	A szél hevesen fújt a tundrán.
See how much has changed.	Nézze meg, mennyit változott.
It is located on a ridge overlooking the city.	A városra néző gerincen áll.
Without oxygen, all living things die.	Oxigén nélkül minden élőlény meghal.
Squirrels, squirrels and other rodents are common in this area.	Ezen a vidéken gyakoriak a mókusok, mókusok és más rágcsálók.
He was hungry, so he went shopping.	Éhes volt, ezért elment vásárolni.
The result depended on the different choices.	Az eredmény a különböző választásoktól függött.
This is a "street art" graffiti painted by the artist.	Ez egy "street art" graffiti, amelyet a művész festett.
Pollution has a detrimental effect on the world’s oceans.	A szennyezés káros hatással van a világ óceánjaira.
Take all the short exams!	Tedd le az összes rövid vizsgát!
The guide provided a brief description.	Az útmutató rövid leírást adott.
It was a dark, stormy night.	Sötét, viharos éjszaka volt.
According to the data, this trend is gradually declining.	Az adatok szerint ez a tendencia fokozatosan csökkenőben van.
The heat rose from the steaming oven.	Felszállt a meleg a gőzölgő sütőből.
But it was a welcome sight.	De üdvözlő látvány volt.
The students performed the national anthem in a frantic performance.	A diákok fergeteges előadásban adták elő a nemzeti himnuszt.
Close your eyes, relax.	Csukd be a szemed, lazíts.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Benőtte a gaz, szétesik ez a régi ház.
The chemical is converted to ether at high speed.	A vegyszer nagy sebességgel éterré alakul.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Shakespeare kiemelkedő drámaíró.
The flight went smoothly.	A repülés gond nélkül ment.
The strange roaring noise broke through the silence.	A különös üvöltő zaj áttörte a csendet.
The economy has been sinking for years.	A gazdaság évek óta süllyedt.
He also wants to buy a cat.	Ő is szeretne macskát venni.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Ez a királyság különféle kultúrák olvasztótégelye.
The consul's palace is shown above.	A konzul palotája fent látható.
Many men feared he would never get the title.	Sok férfi attól tartott, hogy soha nem fogja megszerezni a címet.
So he wrote the book.	Tehát ő írta a könyvet.
The cat has a gray and white shoulder strap.	A macska szürke, fehér vállpántos.
Close one eye and look through the lens.	Csukja be az egyik szemét, és nézzen a lencsén keresztül.
The task will be difficult but solvable.	A feladat nehéz lesz, de megoldható.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Adjuk hozzá a lisztet és az olajat az élesztős keverékhez.
Do your homework!	Csináld meg a házi feladatodat!
You have to throw your bed.	Meg kell vetnie az ágyát.
The singer's new song became a hit.	Az énekesnő új dala sláger lett.
The gateway has a gloomy atmosphere.	Az átjárónak komor légköre van.
We are planning a divorce.	Válást tervezünk.
They say these creatures always travel in herds.	Azt mondják, ezek a lények mindig csordákban utaznak.
One half of the room was painted blue.	A szoba egyik fele kékre volt festve.
Paper making is complicated.	A papír készítés bonyolult.
Too many children are starving in every country, including yours.	Minden országban, beleértve az önét is, túl sok gyerek éhezik.
Laughing gas is used to treat anxiety.	A nevetőgázt a szorongás kezelésére használják.
The death penalty still exists in some parts of the world.	A világ egyes részein még mindig létezik halálbüntetés.
Light bulbs stared into space, thrown away.	Izzók meredtek az űrbe, eldobva.
The snake's head fluttered.	A kígyó feje csapkodott.
Pull the curtain.	Elhúzzuk a függönyt.
He could not live in peace.	Nem tudott békében élni.
The pool is a popular place to relax.	A medence kedvelt hely a kikapcsolódásra.
The dead were mostly women and children.	A halottak többnyire nők és gyerekek voltak.
The detective grinned.	A nyomozó elvigyorodott.
Police stopped the traffic and set the road clear.	A rendőrök leállították a forgalmat és szabaddá tettek az utat.
Look what we have to look like in someone's eyes.	Nézd, milyennek kell lennünk valaki szemében.
Discard the spoiled food you are preparing.	Dobja ki a romlott ételt, amelyet elkészít.
Move gently to avoid injury.	Óvatosan mozogjon, hogy ne okozzon sérülést.
The troops fought wildly.	A csapatok vadul harcoltak.
These poems are for young audiences.	Ezek a versek a fiatal közönségnek szólnak.
Needless to say, these are separate species.	Felesleges azon vitatkozni, hogy ezek külön fajok.
Workers will lay the groundwork next week.	A munkások a jövő héten teszik le az alapokat.
The smell of smoke filled the air.	Füstszag töltötte be a levegőt.
He examined the vase carefully.	Gondosan megvizsgálta a vázát.
The stock market plummeted.	A tőzsde zuhant.
Do not talk! 	Ne beszélj!
He shouted.	– kiáltotta.
Peasants hated taxation.	A parasztok utálták az adózást.
Today the Earth revolves around the Sun.	Ma a Föld a Nap körül kering.
Let's do the test together.	Végezzük el együtt a tesztet.
Give a deeper background.	Adjon mélyebb hátteret.
He noticed strange behavior.	Különös viselkedést észlelt.
The symphony ends in bloom.	A szimfónia virágzással ér véget.
Please give me some water to drink.	Kérlek adj egy kis vizet inni.
The poor little creature starved to death.	A szegény kis teremtés éhen halt.
He's a cop, an investigator.	Ő egy rendőr, egy nyomozó.
Industry needs stable, consistent policies.	Az iparnak stabil, következetes politikákra van szüksége.
There were dozens of women and children on board.	A fedélzeten lévő tucatnyian nők és gyerekek voltak.
All traffic stalled for several hours.	Az összes forgalom több órán keresztül elakadt.
The sudden smell of food woke him up.	Az étel hirtelen szaga felébresztette.
He did not take an opinion.	Nem vállalt véleményt.
The political party had only one candidate.	A politikai pártnak csak egy jelöltje volt.
I'll only be here for a year.	Csak egy évig leszek itt.
His cheekbones were sharp and square.	Az arccsontja éles és szögletes volt.
The first graders had new teachers.	Az első osztályosoknak új tanáruk volt.
The selection of vegetables looked beautiful.	A zöldségválaszték gyönyörűnek tűnt.
The birds marched south.	A madarak délre vonultak.
These creatures are used to catch dolphins.	Ezeket a lényeket használjuk delfinek befogására.
These are done by the makoto society.	Ezeket a makoto társadalom végzi.
The interview was divisive.	Az interjú megosztó volt.
Your application will be processed in a timely manner.	Kérelmét időben elbírálják.
As a reward, we were treated to ice cream.	Jutalomként fagylalttal kedveskedtünk.
This speaker is comfortable to use.	Ez a hangszóró kényelmesen használható.
Warm as the scorching sun.	Meleg, mint a tűző nap.
The area is full of investors.	A környék tele van befektetőkkel.
It forms an opinion.	Véleményt alkot.
Some objects are made of metal only.	Egyes tárgyak csak fémből készülnek.
None of the teachers had a grammar book.	Egyik tanárnak sem volt nyelvtani könyve.
He gestured from the shore.	A partról intett.
Bad weather distorted the image of the mountain	A rossz idő eltorzította a hegy képét
The sun was floating low on the horizon.	A nap alacsonyan lebegett a horizonton.
Wildflowers bloomed here.	Itt virágoztak a vadvirágok.
Fluffy white clouds drifted lazily into the morning sky.	Bolyhos fehér felhők lustán sodródtak a hajnali égbolton.
The scientist knew these two theories.	A tudós ismerte ezt a két elméletet.
Action games like this bring players together.	Az ehhez hasonló akciójátékok összehozzák a játékosokat.
His smile was bright.	Mosolya ragyogó volt.
Her friend told her how to get to the zoo.	A barátja elmondta neki, hogyan juthat el az állatkertbe.
He was the grandson of a rabbi.	Egy rabbi unokája volt.
The birds flew screaming over our heads.	A madarak rikoltozva repültek a fejünk felett.
Be sure to choose ripe fruit.	Ügyeljen arra, hogy érett gyümölcsöt válasszon.
The management of the company has consistently shown incompetence.	A cég vezetése folyamatosan alkalmatlanságot tanúsított.
Their behavior is inexplicable.	Viselkedésük megmagyarázhatatlan.
Their loud voices echoed in the hallways.	Hangos hangjuk visszhangzott a folyosókon.
Whoever is behind this must stop.	Aki e mögött áll, annak meg kell állnia.
The wise old woman had a good idea.	A bölcs öregasszony jól sejtette.
The government provides insurance for peasants.	A kormány biztosít biztosítást a parasztok számára.
The scientist underlined the warning.	A tudós aláhúzta a figyelmeztetést.
There is a circus in town!	Cirkusz van a városban!
A lens is a transparent object through which light passes.	A lencse egy átlátszó tárgy, amelyen áthalad a fény.
Boys and girls can only do that, right?	Fiúk és lányok csak erre képesek, nem igaz.
They asked for more.	Többet kértek.
A big black bird can be seen on the roof.	Egy nagy fekete madár látható a tetőn.
Finally, the old lady sat down to rest.	Végül az idős hölgy leült pihenni.
Wipe your shoes on the carpet before entering.	Belépés előtt törölje le a cipőjét a szőnyegre.
The floor is covered with sand.	A padlót homok borítja.
The team is fully confident that they will be able to win.	A csapat teljes mértékben bízik abban, hogy képes lesz nyerni.
His plea was rejected.	Könyörgését elutasították.
Her band was playing at her wedding.	Az esküvőjén zenekara játszott.
He held out his arm to cool his burning face.	Kinyújtotta a karját, hogy lehűtse égő arcát.
The oven did not work properly.	A kemence nem működött megfelelően.
The factory is famous for its pollution.	A gyár a környezetszennyezéséről híres.
The key is gone for months.	A kulcs hónapokra eltűnt.
Dwarves live underground.	A törpék a föld alatt élnek.
Old friends meet for lunch.	A régi barátok találkoznak ebédelni.
There are those who live their whole lives	Vannak, akik egész életüket leélik
The old man walked slowly home.	Az idős férfi lassan elindult hazafelé.
Virgo is a sign of hard work.	A Szűz a kemény munka jele.
He was grim on his face.	Mogorva volt az arcán.
Some buildings collapsed.	Néhány épület ledőlt.
The rising sun flooded the valley with golden light.	A felkelő nap arany fénnyel árasztotta el a völgyet.
His parents were poor and lived in a small house.	Szülei szegények voltak, és egy kis házban éltek.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Kell egy kis idő, amíg a sós víz elpárolog.
One pound of bacon can be enough for two people.	Egy kiló szalonna elég lehet két embernek.
Pigeons were seen on the rooftops.	A háztetőkön galambokat láttak.
People were submerged in water.	Az emberek a vízbe merültek.
A dim light was on.	Halvány fény égett.
Email has been forwarded.	Az e-mailt továbbították.
Researchers believe this could be an effective tool.	A kutatók úgy vélik, hogy ez egy hatékony eszköz lehet.
The reef was small but rich.	A zátony kicsi volt, de gazdag.
Some plants grow in hostile climates.	Egyes növények ellenséges éghajlaton nőnek.
Many children today play computer games.	Manapság sok gyerek játszik számítógépes játékokkal.
Some restaurants charge extra for grilling.	Néhány étterem külön díjat számít fel a grillezésért.
Prepare the beef juice according to the instructions on the package.	Készítsünk marhahúslevet a csomag utasításai szerint.
He shouted that the sky was torn.	Azt kiabálta, hogy leszakadt az ég.
She was embarrassed, but the man kept talking.	Zavarba jött, de a férfi tovább beszélt.
Nutritional yeast is collected on another continent.	Táplálkozási élesztőt gyűjtenek egy másik kontinensen.
Find a pot to germinate the seeds.	Keressen egy edényt a magvak csíráztatásához.
The unexpected rocket launch surprised people around the world.	A váratlan rakétakilövés világszerte meglepte az embereket.
The pollution caused by the factory ruined the water.	A gyár által okozott szennyezés tönkretette a vizet.
The same rules apply to everyone.	Mindenkire ugyanazok a szabályok vonatkoznak.
Highly trained doctor.	Magasan képzett orvos.
There was an almost endless stream of cars on the expressway.	A gyorsforgalmi úton szinte végtelen autóáradat folyt.
He felt the stiffness in his neck.	Érezte a merevséget a nyakában.
Poets write about romance and passion.	A költők romantikáról és szenvedélyről írnak.
Despite their differences, rival political parties refused to meet.	A rivális politikai pártok nézeteltéréseik ellenére nem voltak hajlandók találkozni.
She refused to marry her.	Nem volt hajlandó feleségül venni.
So he gave him three minutes to finish.	Így hát adott neki három percet, hogy befejezze.
Kids are curious creatures.	A gyerekek kíváncsi lények.
Radiation from nuclear experiments can cause cancer.	A nukleáris kísérletekből származó sugárzás rákot okozhat.
The boat was battered	A csónak ütött-kopott volt
The higher the number, the greater the difference.	Minél nagyobb a szám, annál jelentősebb a különbség.
Skydiving is fun and dangerous.	Az ejtőernyőzés szórakoztató és veszélyes.
The papers required the director's signature.	A papírokhoz az igazgató aláírása kellett.
Excellent	Kiváló
The novice writers of soot were held in high esteem.	Korom kezdő íróit nagy becsben tartották.
Thirteen years have passed since the incident.	Tizenhárom év telt el az eset óta.
The zoo is located on an island.	Az állatkert egy szigeten található.
The country's primary exports are mobile phones.	Az ország elsődleges exportcikkei a mobiltelefonok.
Life is too short to waste on bad words.	Az élet túl rövid ahhoz, hogy rossz szavakra pazaroljuk.
A sophisticated warning system has been introduced.	Kifinomult figyelmeztető rendszert vezettek be.
There was a sharp pain in his chest	Éles fájdalom hasított a mellkasába
His stories were long, boring, and winding.	Történetei hosszúak, unalmasak és kacskaringósak voltak.
The house is away from the road.	A ház az úttól távolabb található.
A bush snake wrapped around a nearby rock.	Egy bokrokígyó tekergett egy közeli szikla köré.
It was another hot spring day this year.	Újabb forró tavaszi nap volt idén.
Open the sauce bottle.	Nyissa ki a szószos üveget.
This is the dental service.	Ez a fogorvosi szolgálat.
Tears streamed down his face.	A könnyek végigcsorogtak az arcán.
It must be a matter of time.	Biztosan csak idő kérdése.
They fought for almost an hour, neither side surrendering.	Majdnem egy órán keresztül harcoltak, egyik fél sem adta meg magát.
They soon recognized their fears.	Hamar felismerték félelmeiket.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Ezt a termet alapítóink emlékének szentelték.
Read the announcement, he said.	Olvassa el a közleményt, szólt.
The tradition is very old.	A hagyomány nagyon régi.
There's a float here, he said.	Itt van egy úszólyuk – mondta.
The counter-arguments are simply set aside.	Az ellenérvek egyszerűen félre vannak állítva.
They eventually retreated to their homes.	Végül visszavonultak otthonaikba.
They were soon arrested by police.	Nem sokkal később letartóztatták őket a rendőrök.
Can anyone help identify this machine?	Tudna valaki segíteni azonosítani ezt a gépet?
There was a bouquet of roses on his desk.	Az íróasztalán egy csokor rózsa volt.
Such a diet is unhealthy.	Az ilyen étrend egészségtelen.
This festival is famous for gladiator fights.	Ez a fesztivál a gladiátorharcokról híres.
What a shame!	Micsoda szégyen!
The minister will discuss this issue with the provincial governor.	A miniszter ezt a problémát a tartományi kormányzóval fogja megvitatni.
Water vapor condenses and emits heat.	A vízgőz lecsapódik és hőt bocsát ki.
The balloon rose slowly as the wind accelerated.	A léggömb lassan felemelkedett, ahogy a szél felgyorsult.
A waiting room is available.	Váróterem áll rendelkezésre.
Heat the oil in a pan.	A serpenyőben felforrósítjuk az olajat.
He fired his gun three times.	Háromszor elsütötte a fegyverét.
The soup is terribly salty.	A leves borzasztóan sós.
The plane crashed into the sea.	A repülőgép a tengerbe zuhant.
The team’s running performance was extraordinary.	A csapat futásteljesítménye rendkívüli volt.
Are you glad to see you?	Örülsz, hogy látlak?
The teachers are exhausted.	A tanárok kimerültek.
Use oil sparingly when frying food.	Az ételek sütésekor takarékosan használjon olajat.
He was determined to do so.	Eltökélte a küldetést.
Every song in love should end the same way.	Minden szerelmes dalnak ugyanúgy kell végződnie.
How are you going to cook?	Hogyan fogod főzni?
Judges must serve with fairness.	A bíráknak tisztességgel kell szolgálniuk.
He often mentioned his hometown.	Gyakran emlegette szülővárosát.
She planned to surprise her with flowers.	Azt tervezte, hogy virággal lepi meg.
The armed fire opened up to the crowd.	A fegyveres tüzet nyitott a tömegre.
It's finally hot outside.	Végre meleg van kint.
By my calculations, we need to start now.	Számításaim szerint most kell kezdenünk.
We need to do everything we can to help the children.	Mindent meg kell tennünk a gyerekek segítése érdekében.
The water can freeze faster than you think.	A víz gyorsabban megfagyhat, mint gondolnád.
These shoes are made for walking.	Ezek a cipők sétához készültek.
According to the inscription, they died three years ago.	A felirat szerint három éve haltak meg.
Clean the table after every meal.	Takarítsa le az asztalt minden étkezés után.
He discovered his true self after a serious accident.	Egy súlyos baleset után fedezte fel igazi önmagát.
The summer air was hot and sticky.	A nyári levegő forró volt és ragacsos.
This is the worst possible time.	Ez a lehető legrosszabb időpont.
He couldn't stay calm, walking around the room.	Nem tudott nyugton maradni, járkált a szobában.
That sounds pretty weird.	Ez elég furcsának tűnik.
Wash the apples in a fine astringent solution.	Mossa meg az almát finom fanyar oldatban.
There have been drastic changes in recent years.	Az elmúlt években drasztikus változások mentek végbe.
The glass was slightly discolored.	Az üveg enyhén elszíneződött.
Strawberries mix very well with bananas.	Az eper nagyon jól keverhető banánnal.
This kid had few benefits.	Ennek a gyereknek kevés előnye volt.
Many local businesses have been abandoned.	Sok helyi vállalkozást felhagytak.
This venerable old man lives alone.	Ez a tiszteletreméltó öreg egyedül él.
You will need a conveyor belt to create an assembly line.	Összeszerelősor létrehozásához szállítószalagra lesz szüksége.
One bad habit leads to another.	Egyik rossz szokás a másikhoz vezet.
I am fulfilling my presidency.	Eleget teszek elnöki kötelezettségemnek.
The sun sets as the rooster crows.	A nap lenyugszik, amikor a kakas kukorékol.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Egy koncertterem, egy bár, két szálloda, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory statue.	Egy napon egy régész felfedezett egy gyönyörűen faragott elefántcsont szobrot.
The government was gentle.	A kormány szelíd volt.
The negotiations were tough.	A tárgyalások kemények voltak.
Western agriculture also had a significant impact.	A nyugati mezőgazdaságnak is jelentős hatása volt.
Residents suffered floods and famines every year.	A lakosok minden évben áradásokat és éhínséget szenvedtek el.
The apartment was hard to find.	A lakást nehéz volt megtalálni.
It took the plumber a lot of time to repair the toilet.	A vízvezeték-szerelőnek sok időbe telt megjavítani a WC-t.
This plant grows wild.	Ez a növény vadon nő.
Packaging materials take up too much space.	A csomagolóanyagok túl sok helyet foglalnak el.
A mountain man raised his head.	Egy hegy ember felemelte a fejét.
Prehistoric creatures often lived underground.	A történelem előtti lények gyakran a föld alatt éltek.
More beautiful cars are usually more expensive.	A szebb autók általában drágábbak.
How is the sky different from the ocean?	Miben különbözik az ég az óceántól?
Residents erected a wall that separated the valley.	A lakók falat emeltek, amely elválasztotta a völgyet.
The famous novelist cut a charming figure.	A neves regényíró bájos alakot vágott.
The tomb is ornate.	A sír díszes.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Három hónapnyi betegség után a felfedező visszanyerte egészségét.
The hands touched.	A kezek összeértek.
Farmers are not the only victims of the drought.	Nem a gazdálkodók az egyedüli áldozatok az aszálynak.
The reign of the queen was absolute.	A királynő uralma abszolút volt.
They heard the terrified screams of all the passengers.	Az összes utas rémült sikoltozását hallották.
The temperature is expected to rise, causing problems.	A hőmérséklet emelkedése várható, ami problémákat okoz.
The crocodile in the river is very dangerous.	A folyóban élő krokodil nagyon veszélyes.
This city is polluted.	Ez a város szennyezett.
The country is famous for its tea.	Az ország a teájáról híres.
He stole his diary and hid it under his bed.	Ellopta a naplóját, és az ágya alá rejtette.
Many modern inventions are the result of basic research.	Számos modern találmány alapkutatás eredménye.
Very good cook.	Nagyon jó szakács.
Sports programs are also available for people with reduced mobility.	A sportprogramokat a mozgássérültek is élvezik.
Transparent, graceful side.	Átlátszó, kecses oldal.
A family who didn't invite anyone to dinner.	Egy család, aki senkit sem hívott meg vacsorázni.
Consider the consequences of this.	Fontolja meg ennek következményeit.
He was told not to disturb the mummy.	Azt mondták neki, hogy ne zavarja a múmiát.
This is called a "cunning army."	Ezt "ravasz hadseregnek" hívják.
He wanted a shot in love.	Egy lövést akart a szerelembe.
The population has declined markedly recently.	A lakosság száma az utóbbi időben érezhetően csökkent.
Still, he was confident enough to reject the proposal.	Ennek ellenére elég magabiztos volt ahhoz, hogy visszautasítsa a javaslatot.
He quickly chopped the vegetables.	Gyorsan feldarabolta a zöldségeket.
One argument is to increase defense spending.	Az egyik érv a védelmi kiadások növelése.
Living in poverty is the norm.	Szegénységben élni a norma.
People must not be deceived.	Nem szabad megtéveszteni az embereket.
The population of the region is declining.	A régió lakossága csökken.
Widows can remarry after six months.	Az özvegyek hat hónap után újraházasodhatnak.
This city is home to several churches.	Ez a város több templomnak ad otthont.
He only has one leg.	Csak egy lába van.
It seemed like an invention.	Találmánynak tűnt.
Further training would be good for him.	Jót tenne neki a további edzés.
Coal is also widely used in steelmaking.	A szenet széles körben használják acélgyártásra is.
The passengers were overwhelmed by the food.	Az utasokat elnyomta az étel.
There was a political promise on television.	Politikusi ígéret hangzott el a televízióban.
Mandatory police drug testing was introduced this year.	Idén bevezették a rendőrségi kötelező drogtesztet.
The priest blessed the temple.	A pap megáldotta a templomot.
The documents submitted were barely legible.	A benyújtott dokumentumok alig voltak olvashatók.
The company expected high profits this year.	A cég idén magas nyereségre számított.
It was an easy target.	Könnyű célpont volt.
He did not know about the letter he received.	Nem tudott a kapott levélről.
The end result is that we are also disappointed.	A végeredmény az, hogy mi is csalódottak vagyunk.
The walls were decorated with beautiful paintings.	A falakat gyönyörű festmények díszítették.
Small venomous snakes live in the tropical rainforest.	Kis mérgező kígyók élnek a trópusi esőerdőkben.
Press your fingers firmly against the glass.	Erősen nyomja az ujjait az üveghez.
We need to work on this situation.	Dolgoznunk kell ezen a helyzeten.
She wants to buy clothes.	Ruhát akar venni.
This village lived off of music.	Ez a falu élt a zenétől.
Police detained several people at the scene.	A rendőrök több embert a helyszínen őrizetbe vettek.
The car made squeaking noises.	Az autó nyikorgó hangokat hallatott.
The judge finally declared the case closed.	A bíró végül lezártnak nyilvánította az ügyet.
The pedestrian stopped and squinted.	A gyalogos megállt és hunyorgott.
It is considered a viable alternative in medical circles.	Orvosi körökben életképes alternatívának tartják.
The first and only nuclear weapons attempt failed.	Az első és egyetlen nukleáris fegyverkísérlet kudarcot vallott.
The number of crimes is constantly increasing.	A bűncselekmények száma folyamatosan nő.
I'm impressed.	le vagyok nyűgözve.
Have a strong feeling for your homeland.	Legyen erős érzése a hazája iránt.
He threw the tomatoes in the trash.	A paradicsomot kidobta a szemetesbe.
The more things change, the more it stays the same.	Minél több dolog változik, annál inkább ugyanaz marad.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Sem a szakács, sem a felesége nem ismerte a receptet.
The young couple soon married.	A fiatal pár hamarosan összeházasodott.
He was always late.	Mindig késett.
Executives provided an annual bonus to senior employees.	A vezetők éves prémiumot biztosítottak a vezető beosztású alkalmazottaknak.
He jumped across the table with eyes gleaming with anger.	Haragtól csillogó szemekkel átugrott az asztalon.
It rained heavily for two hours.	Két órán keresztül erősen esett az eső.
The final version has probably changed little compared to previous versions.	A végleges verzió valószínűleg alig változott a korábbi verziókhoz képest.
Death is a time of sorrow.	A halál a bánat ideje.
This does not make sense.	Ennek semmi értelme.
Freedom of speech is one of the most precious values ​​in the country.	A szólásszabadság az ország egyik legbecsesebb értéke.
Stay friendly with him.	Maradj vele barátságos.
The teacher was lenient with his students.	A tanár engedékeny volt tanítványaival.
Trivial remark.	Triviális megjegyzés.
They were sitting in an upscale pub.	Egy előkelő kocsmában ültek.
Follow the instructions.	Ügyeljen az utasításokra.
Larry took his son fishing.	Larry horgászni vitte a fiát.
The protesters were out of force.	A tüntetők erőn kívül voltak.
Do not harm the surrounding ecosystem.	Ne okozzon kárt a környező ökoszisztémában.
Try to find a hotel.	Próbálj szállodát keresni.
The student was confused.	A diák összezavarodott.
They are happy to help each other.	Örömmel segítik egymást.
The birds flew over our heads.	A madarak a fejünk fölött repültek.
Inform the public about the dangers.	Tájékoztassa a lakosságot a veszélyekről.
The paper should arrive tomorrow.	A papírnak holnap kell megérkeznie.
The teacher encouraged her students to think independently.	A tanárnő önálló gondolkodásra buzdította diákjait.
Many have lost their livelihoods.	Sokan elvesztették megélhetésüket.
Go left, young man!	Menj balra, fiatalember!
The book was useless.	A könyv használhatatlan volt.
Our allies fought each other.	Szövetségeseink egymás között harcoltak.
In this area, farmers are now afraid of making a living.	Ezen a területen a gazdálkodók most a megélhetésüket féltik.
These degrade air quality.	Ezek rontják a levegő minőségét.
Factory workers clean their jobs daily.	A gyár dolgozói naponta takarítják a munkahelyüket.
This deterrence is becoming obsolete.	Ez az elrettentés elavulttá válik.
Judges questioned whether the verdict was fair.	A bírák megkérdőjelezték, hogy igazságos volt-e az ítélet.
The sand hills flew into the panorama.	A homokdombok repkedtek a panorámában.
It was chained to the railway tracks.	A vasúti sínekhez láncolták.
The two politicians had a heated debate.	A két politikus heves vitát folytatott.
Opinions are divided on weight loss regulation.	A fogyókúrás szabályozásról megoszlanak a vélemények.
No, it wasn't me.	Nem, nem én voltam.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	A modern orvoslás sokat tett a szenvedés enyhítésére.
The second experiment confirmed that the data were random.	A második kísérlet megerősítette, hogy az adatok véletlenszerűek.
Sounds sweep through the park.	A hangok átsuhannak a parkon.
The leaders are appointed by the central committee of the ruling party.	A kormányzó párt központi bizottsága nevezi ki a vezetőket.
A young lady in her teens.	Egy fiatal hölgy tinédzserkorában.
Do not poison food with pesticides.	Ne mérgesse az ételt növényvédő szerekkel.
They sold their boat and moved to the mainland.	Eladták a csónakjukat, és kiköltöznek a szárazföldre.
It is best to stick to the cases that have developed.	A legjobb, ha ragaszkodsz a kialakult esetekhez.
He has a big family.	Nagy családja van.
They usually travel at night.	Általában éjszaka utaznak.
If you are here, why not visit the local museum?	Ha itt van, miért ne látogassa meg a helyi múzeumot?
Contemporary art is becoming increasingly abstract.	A kortárs művészet egyre inkább elvont.
The linguine is heated in salted water.	A linguine-t sós vízben felforrósítjuk.
He who doubts is free to leave.	Aki kételkedik, az szabadon távozhat.
The driver steered onto the side road.	A sofőr a mellékútra kormányzott.
For the uninitiated, the prospects of the trip seemed awesome.	Az avatatlanok számára az utazás kilátásai félelmetesnek tűntek.
Try walking in different shoes.	Próbáljon meg más cipőben járni.
Be sure to leave the oven on.	Feltétlenül hagyja bekapcsolva a sütőt.
The charred remains of the bomber were found nearby.	A közelben megtalálták a bombázó elszenesedett maradványait.
Their research has shown that music affects people’s emotions.	Kutatásuk kimutatta, hogy a zene befolyásolja az emberek érzelmeit.
He didn't pay much attention to his health.	Nem sok figyelmet fordított az egészségére.
His comments were unexpected.	A megjegyzései váratlanok voltak.
The area is carefully surveyed.	Gondosan felmérik a területet.
His expressionless blue eyes stared at me in complete disbelief.	Kifejezéstelen, kék szemei ​​teljes hitetlenséggel meredtek rám.
The committee approved the project.	A bizottság jóváhagyta a projektet.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Az alma, a sárgarépa és a hagyma mind gyökérzöldségek.
As the temperature rises, the sky clouds.	A hőmérséklet emelkedésével felhősödik az égbolt.
Cold waves raced over the water.	Hideg hullámok száguldottak a víz felett.
The three of them waved at each other.	Mindhárman integettek egymásnak.
He watched his friends quarrel.	Nézte, ahogy a barátai veszekednek.
It's pretty cool outside.	Elég hűvös van kint.
As she watched, the fish swam back and forth.	Ahogy a lány nézte, a hal oda-vissza úszott.
A herd of wolves attacked a farm.	Egy farkasfalka megtámadt egy farmot.
Brussels is a beautiful city.	Brüsszel egy gyönyörű város.
The magic book contains several pages in a foreign language,	A varázskönyv több oldalt tartalmaz idegen nyelven,
You're not crazy at all.	Egyáltalán nem vagy őrült.
Coastal towns are usually dependent on water to attract tourists.	A tengerparti városok általában a víztől függenek, hogy vonzzák a turistákat.
Some people were not injured.	Néhányan senki sem sérült meg.
Children are often less loud when they are older.	A gyerekek gyakran kevésbé hangosak, amikor idősebbek.
The moon, still shining brightly, rose in the sky.	A még mindig fényesen ragyogó hold felemelkedett az égen.
The sand was too hot to walk on.	A homok túl forró volt ahhoz, hogy sétáljon rajta.
My old man called me a robber.	Az öregem rablónak hívott.
I made you half a serving.	Elkészítettem neked egy fél adagot.
Property in this region is highly desirable.	Nagyon kívánatos az ingatlan ebben a régióban.
The incident was the latest in a long, slow decline.	Az incidens a legújabb volt a hosszú, lassú hanyatlás során.
Quotes play an important role in the literary text.	Az idézetek fontos szerepet játszanak az irodalmi szövegben.
The moon hangs low in the sky.	A hold alacsonyan lóg az égen.
He lay down on his bed.	Lefeküdt az ágyára.
None of our opponents will beat us.	Egyik ellenfelünk sem fog megverni minket.
Here are some of them.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe there are ghosts in the region.	A helyiek úgy gondolják, hogy a régióban kísértet jár.
There is no message from that mysterious stranger.	Nincs üzenet attól a titokzatos idegentől.
Do you have a new recipe for us?	Van valami új recepted nekünk?
For a controversial vision of a lukewarm welcome.	Langyos fogadtatás vitatott elképzeléseiért.
He pressed his hand into his pocket.	A kezét a zsebébe nyomta.
The grapes were made into wine.	A szőlőből bort készítettek.
He turned and hurried out into the darkness.	Megfordult, és kisietett a sötétbe.
He insisted on keeping his innocence.	Ragaszkodott az ártatlanságának megőrzéséhez.
The newlyweds complemented each other.	A frissen házaspár kiegészítette egymást.
It contained nothing but milk.	Nem tartalmazott mást, csak tejet.
Many of the processes involved in energy production are irreversible.	Az energiatermelésben részt vevő folyamatok közül sok visszafordíthatatlan.
These pants are too big for me.	Ez a nadrág túl nagy nekem.
Have a nice day!	Legyen szép napod!
The tribe lives in this small village.	A törzs ebben az apró faluban él.
The feeling of injustice was overwhelming.	Az igazságtalanság érzése elhatalmasodott.
Her lips twitched into a wry smile.	Ajka fanyar mosolyra húzódott.
Technical problems prevented him from performing his task.	Technikai problémák akadályozták abban, hogy elvégezze feladatát.
This region is blessed with a pleasant climate.	Ez a vidék kellemes klímával van megáldva.
Two police officers conducted a house search on the spot.	Két rendőr házkutatást tartott a helyszínen.
Read it again.	Olvasd el még egyszer.
The prisoners were brought to justice.	A foglyokat bíróság elé állították.
A severe feeling of melancholy struck my heart.	A melankólia súlyos érzése támadta meg a szívemet.
The system of government in this country has been severely broken.	Ennek az országnak a kormányzási rendszere súlyosan megtört.
He was so nervous he could barely sleep.	Annyira ideges volt, hogy alig tudott aludni.
There is some difference in your mood.	A hangulatában van némi eltérés.
The song was popular that year.	A dal népszerű volt abban az évben.
The night curtain hid the secrets of the river.	Az éjszakai függöny elrejtette a folyó titkait.
This is an interesting book.	Ez egy érdekes könyv.
This plant can be used for cooking.	Ez a növény főzéshez használható.
The fish rumbled in the shallows.	A halak a sekélyben hemperegtek.
He began to climb slowly, carefully looking for support.	Lassan mászni kezdett, óvatosan támpontokat keresve.
The athlete's determination was amazing.	Bámulatra méltó volt a sportoló elszántsága.
An efficient if expensive means of transport.	Hatékony, ha drága közlekedési eszköz.
We enjoyed visiting these gardens.	Élvezettel látogattuk ezeket a kerteket.
The baby room is decorated in bright pastel colors.	A babaszobát élénk pasztell színek díszítették.
The heat increases further during the day.	A nap folyamán tovább fokozódik a hőség.
Professional athletes take part in huge workouts before the competition.	A hivatásos sportolók hatalmas edzéseken vesznek részt a verseny előtt.
No one answered me.	Senki nem válaszolt nekem.
There are many large lakes in this region.	Ebben a régióban sok nagy tó található.
They contain everything you need for the recipe.	Mindent tartalmaznak, ami a recepthez kell.
The snakes kept their soft, hissing voices.	A kígyók megtartották halk, sziszegő hangjukat.
I do not see anything.	nem látok semmit.
He suspected the perfume had been diluted.	Gyanította, hogy a parfümöt felhígították.
The boy was impressed by the size of the building.	A fiút lenyűgözte az épület mérete.
He tells his disciples that they must respect others.	Azt mondja tanítványainak, hogy tisztelniük kell másokat.
Traffic is often quite cramped.	A közlekedés gyakran elég szűkös.
He usually left the house at half past eight.	Általában fél nyolckor hagyta el a házat.
The street is paved with stones.	Az utca kövekkel kirakott.
There will be a concert.	Koncert lesz.
He was fined for littering.	Szemetelésért pénzbírságot szabott ki rá.
I think the spa is the most enjoyable.	Szerintem a fürdő a legélvezetesebb.
You can count on me in an emergency.	Vészhelyzetben számíthatsz rám.
The juice can be used in pudding.	A lé pudingban használható.
Heart disease is very common in this country.	A szívbetegség nagyon elterjedt ebben az országban.
He insisted on signing the contract.	Ragaszkodott a szerződés aláírásához.
Shake the mold to even out the mixture.	Rázza fel a formát, hogy a keverék kiegyenlítődjön.
The umbrella was damaged.	Az esernyő megsérült.
You need to determine the climate of a region.	Meg kell határoznia egy régió klímáját.
Our presidents are intelligent, talented people.	Elnökeink intelligens, tehetséges emberek.
The horses were domesticated long before the people.	Jóval az emberek előtt háziasították a lovakat.
The results of the study were surprising.	A tanulmány eredményei meglepőek voltak.
We changed our name.	Nevet cseréltünk.
They watched the huge wooden decks slip into the water.	Nézték, ahogy a hatalmas fa fedélzetek belecsúsznak a vízbe.
He was sitting at his desk, ready for work.	Az íróasztalánál ült, munkára készen.
The camel was obedient, it seemed.	A teve engedelmes volt, úgy tűnt.
Scientists have used complex mathematical models to study gravitational waves.	A tudósok összetett matematikai modelleket használtak a gravitációs hullámok vizsgálatára.
Doctors say his vital signs remain normal.	Az orvosok szerint életjelei normálisak maradnak.
He crossed the street to the other side.	Átment az utcán a másik oldalra.
The spring floods have subsided.	A tavaszi árvizek levonultak.
His colleagues came to the party well dressed.	Kollégái jól felöltözve jöttek a bulira.
I bought a new book.	Vettem egy új könyvet.
Eating is a common hobby of many people.	Az evés sok ember közös hobbija.
Use the back of the spoon to spoon out.	Használja a kanál hátát, hogy kikanalazza.
It is important that we have a sense of proportion.	Fontos, hogy legyen arányérzékünk.
The woman jumps.	A nő ugrik.
This country is in a good economic situation.	Ez az ország jó gazdasági helyzetben van.
Smoke of smoke flew lazily upward.	Füstpamacsok szállingóztak lustán felfelé.
He complained about my desk manners.	Panaszkodott az asztali modoromra.
The soil should be composted to improve its nutrient content.	A talajt komposztálni kell a tápanyagtartalmának javítása érdekében.
Make a fresh espresso every morning.	Minden reggel készítsen egy friss eszpresszót.
The water has boiled.	A víz felforrt.
The disease is endemic in rural areas.	A betegség a vidéki területeken endémiás.
The group did many small tasks.	A csoport sok apró feladatot látott el.
Are you sure we're doing something right?	Biztos jól csinálunk valamit?
An army is sweeping across the country.	Egy hadsereg söpör végig az országon.
The village was completely destroyed.	A falu teljesen elpusztult.
He led the group as they went into the woods.	Ő vezette a csoportot, miközben bementek az erdőbe.
He had been treating painful ear infections for weeks.	Hetekig fájdalmas fülgyulladást ápolt.
The water becomes steam during heating.	A víz melegítés közben gőzzé válik.
Her long hair fell on her shoulders.	Hosszú haja a vállán omlott.
He lost consciousness after an accident.	Egy baleset után elvesztette az eszméletét.
The butterfly landed on the flower.	A pillangó rászállt a virágra.
The flood subsided after two weeks.	Az árvíz két hét után levonult.
London has fallen!	London elesett!
It is simply known as the "piano."	Egyszerűen "zongoraként" ismert hangszer.
He was surrounded by an aura of mystery.	A titokzatosság aurája vette körül.
The failure of the authorities to curb the crowd caused a revolt.	Az, hogy a hatóságok nem sikerült megfékezni a tömeget, lázadást okozott.
Never, ever go in that direction.	Soha, soha ne menj ebbe az irányba.
This man is worried about the well-being of his city.	Ez az ember aggódik városa jólétéért.
Be careful, this game can be deadly!	Legyen óvatos, ez a játék halálos lehet!
He muttered something to himself.	Motyogott valamit magában.
So we went to the nearby market.	Szóval elmentünk a közeli piacra.
Three cups of sugar.	Három csésze cukor.
Meat is not allowed under this regulation.	E rendelet értelmében hús nem megengedett.
Nan looked out the window.	Nan kinézett az ablakon.
He poured the tea into the mug.	Beleöntötte a teát a bögrébe.
The performer finished balancing on his last dance on one leg.	Az előadó egy lábon egyensúlyozva fejezte be utolsó táncát.
His nose twitched.	Az orra megrándult.
do you ride	lovagolsz?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	A hidrogén és az oxigén egyesülve vizet képez.
The minister gave a speech to the crowd.	A miniszter beszédet mondott a tömeghez.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	A víz édes hangja optimizmussal töltötte el az önkénteseket.
Are you sure you want this?	Biztos, hogy ezt szeretnéd?
He drew attention to every new building.	Minden új épületre felhívta a figyelmet.
The bright trace of the meteor remained for more than thirty seconds	A meteor fényes nyoma több mint harminc másodpercig megmaradt
So it was either an accident or a suicide.	Tehát vagy baleset, vagy öngyilkosság volt a halála.
He complained of a headache.	Fejfájásra panaszkodott.
The excavator is a huge machine.	A kotrógép egy hatalmas gép.
His narrow smile melted as he kissed her.	Keskeny mosolya elolvadt, ahogy megcsókolta.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Szomszédunk több száz fát ültetett.
Pollution remains a problem in this region.	A szennyezés továbbra is probléma ebben a régióban.
Where he could, he helped those in need.	Ahol tudott, segített a rászorulóknak.
Unable to read map.	Nem tud térképet olvasni.
Write a summary for each paragraph.	Minden bekezdéshez írjon összefoglalót!
Landslides are ruining the lives of many.	A földcsuszamlások sokak életét tönkreteszik.
They enjoyed barbecuing outdoors.	Élvezték a szabadban grillezést.
The boxed, modest vehicle was out of order.	A dobozos, szerény jármű üzemen kívül volt.
His thoughts returned to his childhood friend.	Gondolatai visszatértek gyerekkori barátjára.
The color schemes are always dominated by black.	A színsémákat minden esetben a fekete uralja.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Minden államnak megvan a maga jellegzetes regionális konyhája.
Hanging grin	Fogas vigyor
He gathered his belongings and left.	Összeszedte a holmiját és elment.
The scientists presented their findings.	A tudósok ismertették eredményeiket.
In cities, the air is usually polluted.	A városokban általában szennyezett a levegő.
From their village, the path sloped slightly upwards.	Falujuk felől az ösvény enyhén lejtett felfelé.
The main footpath was narrow and difficult to walk.	A fő gyalogút keskeny volt és nehezen járható.
Scientists have confirmed that climate change is taking place.	A tudósok megerősítették, hogy éghajlatváltozás zajlik.
You've already ordered lunch.	Már rendelt ebédet.
Poor girl had just fainted.	Szegény lány éppen akkor elájult.
The image should be hung evenly.	A képet egyenletesen kell felakasztani.
He gave up his hope of becoming a football player.	Feladta a reményét, hogy futballista lehessen.
Boil the sugar to dissolve in the water.	Hogy a cukor feloldódjon a vízben, forraljuk fel.
He kissed his wife passionately and then divorced.	Szenvedélyesen megcsókolta feleségét, majd elvált.
At rare intervals, large asteroids reach our planet.	Ritka időközönként nagy aszteroidák érik bolygónkat.
Theft and burglary is a serious problem here.	A lopás és betörés itt komoly problémát jelent.
The advent of the internet has changed history.	Az internet megjelenése megváltoztatta a történelmet.
Burning rubber.	Égő gumi.
This package has been returned to the sender.	Ezt a csomagot visszaküldték a feladónak.
Serve the vegetables hot.	Forrón tálaljuk a zöldségeket.
We walked along the road together.	Együtt mentünk végig az úton.
Everyone in the village left the door open.	A faluban mindenki nyitva hagyta az ajtót.
The committee ordered further research.	A bizottság további kutatásokat rendelt el.
The box was quickly taped with tape.	A dobozt gyorsan leragasztották szalaggal.
Animal protection mechanisms include camouflage and cryptography.	Az állatvédelmi mechanizmusok közé tartozik az álcázás és a kriptázás.
Crowds gathered in front of the school.	Tömeg gyűlt össze az iskola előtt.
His friends laughed, but he was hungry.	A barátai kinevették, de ő éhezett.
The stream meandered lazily across a valley.	A patak lustán kanyargott át egy völgyön.
He watched a red man feed his chicks.	Nézett egy vörösbegyet, aki a fiókáit etette.
The architecture of the hotel is excellent.	A szálloda építészete kiváló.
Bamboo and coconut are common building materials here	A bambusz és a kókuszdió gyakori építőanyag itt
Failure is attributed to human negligence.	A kudarcot emberi mulasztásnak tulajdonítják.
The brightness of the sun made it difficult to see.	A nap verőfénye megnehezítette a látást.
The key to a good business is the right location.	A jó üzlet kulcsa a megfelelő elhelyezkedés.
The inventor was interested in friction.	A feltalálót a súrlódás érdekelte.
The men were convicted of conspiracy and murder.	A férfiakat összeesküvés és gyilkosság miatt ítélték el.
Others were threatened with real violence.	Másokat valódi erőszakkal fenyegettek meg.
My stomach hurts.	Fáj a hasam.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	A kutatások bebizonyították, hogy a gázzal való főzés káros lehet.
Someone hid a meat cleaver under the sink.	Valaki elrejtett egy húsvágót a mosogató alá.
This woman is not in paranoia.	Ez a nő nem szenved paranoiában.
This surprised me the most.	A legjobban ez lepett meg.
The writer must distinguish between emotion and fact.	Az írónak különbséget kell tennie érzelem és tény között.
The shepherd uses a bell to surround his flock.	A pásztor harangot használ, hogy felkerítse a nyáját.
Authorities have promised details.	A hatóságok ígéretet tettek a részletekre.
The farmer ran out to pull out the gas.	A gazda kirohant, hogy kirángassa a gazt.
The opposition is too divided.	Az ellenzék túlságosan megosztott.
The board was full of pieces.	A tábla tele volt darabokkal.
Then he exclaimed, "Shut up!"	Aztán felkiáltott, hogy "fogd be!"
People who live here always put their needs first.	Az itt élők mindig a szükségleteiket helyezik előtérbe.
It was believed that the sun was passing through the sky.	Azt hitték, hogy a nap áthalad az égen.
Be aware of the danger.	Legyen éber a veszélyre.
Fossil fuels are an important source of energy.	A fosszilis tüzelőanyagok fontos energiaforrások.
The text states that he hid his property in caves.	A szövegben az áll, hogy vagyonát barlangokban rejtette el.
The brightly colored flowers grow beautifully in the country.	Az élénk színű virágok szépen nőnek az országban.
The fish swam towards a large rock.	A hal egy nagy szikla felé úszott.
It was such a unique story.	Olyan egyedi történet volt.
Cows live in the fields.	A tehenek a földeken élnek.
It was hard to tell someone’s age.	Nehéz volt megállapítani valakinek az életkorát.
He opened the first letter and began to read.	Kinyitotta az első levelet, és olvasni kezdte.
The surgery will heal soon.	Nem sokára meggyógyul a műtét.
She cried and continued to cry.	A lány sírt és tovább sírt.
Tribal leaders near the lake deterred fishing.	A tó közelében lévő törzsi vezetők elriasztották a halászatot.
He paid his debt faithfully.	Hűségesen fizette a tartozását.
Greater efficiency is urgently needed.	Sürgősen nagyobb hatékonyságra van szükség.
I like to read historical fiction.	Szeretek történelmi szépirodalmat olvasni.
We spent the next few days there.	A következő napokat ott töltöttük.
Can't you see that man sitting there?	Nem látod azt az embert ott ülni?
In their free time, they listen to songbirds.	Szabadidejükben énekesmadarat hallgatnak.
We listened to pop music.	Popzenét hallgattunk.
Gather everything that can be useful.	Gyűjts össze mindent, ami hasznos lehet.
Some families get more than enough food.	Egyes családok több mint elegendő élelmet kapnak.
This country is forced to give up nuclear energy.	Ez az ország kénytelen lemondani az atomenergiáról.
Read the instructions carefully!	Olvassa el figyelmesen az utasításokat!
These books are very boring.	Ezek a könyvek nagyon unalmasak.
Grain pinch directly from the husk.	Gabona csípés közvetlenül a héjból.
It is important to eat healthy, nutritious food.	Fontos, hogy egészséges, tápláló ételeket együnk.
Make sure the protective equipment fits properly.	Győződjön meg arról, hogy a védőfelszerelés megfelelően illeszkedik.
Thousands gathered in the main square of the city.	Ezrek gyűltek össze a város főterén.
He had always dreamed of visiting this place.	Mindig is arról álmodott, hogy meglátogassa ezt a helyet.
As the sun set, the lights came on.	Amikor lenyugodott a nap, felgyúltak a fények.
He lives with his wife in a modest house.	Feleségével él egy szerény házban.
The bridge damaged by the flood was repaired.	Megjavították az árvízben megrongálódott hidat.
This house is big.	Ez a ház nagy.
The child grinned and showed several missing teeth.	A gyerek elvigyorodott, és több hiányzó fogat mutatott.
Consider your potential employer immediately.	Azonnal vegye figyelembe a lehetséges munkáltatót.
The country is now very prosperous.	Az ország most nagyon virágzó.
He dug into the ground looking for rocks.	A földbe ásott, sziklákat keresve.
He realized he could be serious.	Rájött, hogy komolyan beszélhet.
It's better to take a sip than to take a sip.	Jobb kortyolni, mint kortyolni.
He poured grape juice into it.	Szőlőlevet öntött bele.
The tree began to rot.	A fa rothadni kezdett.
Scientists are working to reduce this risk.	A tudósok azon dolgoznak, hogy csökkentsék ezt a kockázatot.
A striped skirt was visible under the long jacket.	A hosszú kabát alatt csíkos szoknya látszott.
The body is cylindrical without head and legs.	A test hengeres, fej és lábak nélkül.
We remained silent.	Csendben maradtunk.
The water of the river is polluted.	A folyó vize szennyezett.
Many homes have been destroyed by floods in this region this year.	Ebben az évben sok otthont pusztítottak el az árvizek ebben a régióban.
The tourist was missing all traces of fatigue.	A turistában a fáradtság minden nyoma hiányzott.
Three strangers in a foreign country.	Három idegen egy idegen országban.
The milk is sour.	A tej megsavanyodott.
He drank strong coffee daily.	Naponta erős kávét ivott.
Swimming is a good form of movement.	Az úszás jó mozgásforma.
The crime remains unsolved.	A bűncselekmény továbbra is megoldatlan.
The terrible accident happened in the middle of the night.	A szörnyű baleset az éjszaka közepén történt.
His wife refused the job.	A felesége elutasította a munkát.
He was a brave soldier.	Bátor katona volt.
You only need to drink a little at a time.	Egyszerre csak keveset kell inni.
The forest around him was silent.	Körülötte néma volt az erdő.
Our team won.	Csapatunk győzött.
The judges asked the parties to await their final decision.	A bírák arra kérték a feleket, hogy várják meg végső döntésüket.
The bow penetrates in a flash of light.	Az íj egy fényvillanásban áthatol.
The afternoon was mild with a light breeze.	A délután enyhe volt, enyhe szellővel.
There was no electricity.	Nem volt áram.
Many eminent poets came from this region.	Számos kiemelkedő költő érkezett erről a vidékről.
There is a mass of data.	Adatok tömege van.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Egy ősi faluban éltek egy domb tetején.
The planned settlement proved successful.	A tervezett rendezés sikeresnek bizonyult.
Translating letters into words.	Betűk átültetése szavakba.
This beach is perfect for swimming.	Ez a strand tökéletes hely az úszáshoz.
Have you heard of the earthquake?	Hallottál a földrengésről?
It's south.	Dél van.
He aroused interest in painting.	Felkeltette az érdeklődést a festészet iránt.
Some classification systems further break down the issue.	Egyes osztályozási rendszerek tovább bontják a kérdést.
The dust settled.	A por leülepedett.
He applied to teach after hard study.	Kemény tanulás után jelentkezett tanárnak.
The transformation of the gallery has remained largely unannounced.	A galéria átalakulása nagyrészt beharangozatlan maradt.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Az ókorban ez a vidék híres volt költőiről.
He kicked the ball into the goal.	A labdát a kapuba rúgta.
The ship was badly damaged in the storm.	A hajó súlyosan megsérült a viharban.
This new program includes monthly topics.	Ebben az új programban havi témák szerepelnek.
Their homes are decorated with floral curtains and ruffled pillows.	Otthonukat virágos függönyök és fodros párnák díszítik.
He rarely showed his emotions.	Ritkán mutatta meg érzelmeit.
He gave the boy three pictures.	Három képet nyújtott a fiúnak.
What is he doing?	Mit csinál?
The tomatoes were ripe and sweet.	A paradicsom érett és édes volt.
Carefully pour the melted cheese into the bowl.	Óvatosan öntsük az olvasztott sajtot a tálba.
The series is popular with young people.	A sorozat népszerű a fiatalok körében.
The weather here is rarely extreme.	Az időjárás itt ritkán szélsőséges.
That is why it is worth eating a lot of fruits and vegetables.	Ezért érdemes sok gyümölcsöt és zöldséget enni.
A modest village is now a gleaming metropolis.	Egy szerény falu mára csillogó metropolisz.
They ate a hearty lunch.	Kiadós ebédet ettek.
Put the skin and slices in an ice tray.	Tegye a bőrt és a szeleteket egy jeges tálcába.
Add sugar to the jam.	Adjunk hozzá cukrot a lekvárhoz.
The animals live in the wild.	Az állatok a vadonban élnek.
He has been in prison for twenty years.	Húsz éve ül börtönben.
Lisa looked confident.	Lisa magabiztos pillantást vetett.
The tree must be protected from disease.	A fát meg kell védeni a betegségektől.
He pretended not to hear.	Úgy tett, mintha nem hallotta volna.
Chocolate will play a central role in the show.	A műsorban a csokoládé kap központi szerepet.
Older workers are often laid off.	Az idősebb munkavállalókat gyakran elbocsátják.
Drive carefully to avoid an accident.	Vezessen óvatosan, hogy elkerülje a balesetet.
All human life is connected to the world around us.	Minden emberi élet összefügg a környező világgal.
Reminders appear several times a day.	Az emlékeztetők naponta többször megjelennek.
At first, the dance was slow and graceful.	Eleinte a tánc lassú és kecses volt.
The hand was washed in peace.	A kéz békében mosott.
There is a cliff on the central shore.	A központi parton sziklafok található.
He loved the challenges posed by football.	Szerette a futball jelentette kihívásokat.
The princess felt the prince nervous.	A hercegnő érezte, hogy a herceg ideges.
The heater was operating at full power.	A fűtés teljes erővel működött.
Can lightning bring rain?	Hozhat-e esőt a villám?
He washes cars in a local garage.	Autókat mos egy helyi garázsban.
When activated, the holographic elements were destroyed.	Amikor aktiválták, a holografikus elemek megsemmisültek.
Bill says they plan on camping.	Bill azt mondja, hogy kempingezést terveznek.
We kindly accepted the defeat.	Kedvesen elfogadtuk a vereséget.
The other five meals were just as delicious.	A másik öt étkezés ugyanolyan ízletes volt.
Poisonous snakes and spiders live in this area.	Ezen a területen mérgező kígyók és pókok élnek.
It has limited natural resources.	Korlátozott természeti erőforrásokkal rendelkezik.
His voice was cut off.	A hangja el volt vágva.
These two films were made by different writers.	Ez a két film különböző íróktól készült.
People have to live a civilized lifestyle.	Az embereknek civilizált életmódot kell folytatniuk.
Metric religion has ruled for centuries.	A metrikus vallás évszázadokon át uralkodott.
Growth was predicted years ago.	Évekkel ezelőtt növekedést jósoltak.
This will be the last time we meet.	Ez lesz az utolsó alkalom, hogy találkozunk.
The dish is made from pork and potatoes.	Az étel sertéshúsból és burgonyából készült.
The local mosque hosts an international festival every year.	A helyi mecset minden évben nemzetközi fesztivált rendez.
This competition decides who wins the championship.	Ez a verseny dönti el, hogy ki nyeri a bajnokságot.
A herd of wolves hunts in the woods.	Egy farkasfalka vadászik az erdőben.
Quick location setting is critical.	A helyszín gyors beállítása kritikus.
The ingredients in the cake include eggs.	A torta hozzávalói közé tartozik a tojás.
A sharp rattle echoed on the brushed steel.	Éles csörömpölés visszhangzott a csiszolt acélon.
The lake warms up so much every summer that you can swim.	A tó minden nyáron annyira felmelegszik, hogy úszni is lehet.
Higher education must be accessible to all	A felsőoktatásnak mindenki számára elérhetőnek kell lennie
The bell rang to signal the start of the show.	Megszólalt a csengő, jelezve a műsor kezdetét.
This term is also synonymous with potatoes.	Ez a kifejezés a burgonya szinonimája is.
Local artisans made jewelry from gold and precious stones.	A helyi kézművesek aranyból és drágakövekből készítettek ékszereket.
The television is a square box with a screen.	A televízió egy négyzet alakú doboz, képernyővel.
He took his picture off the wall.	Levette a képét a falról.
Use cooking spray to lubricate the baking dish.	Használjon főzőspray-t a sütőedény kikenéséhez.
A picture of my grandmother.	Egy kép a nagymamámról.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Sárga virágok vidáman nyílnak az esőben.
The secretary was deeply embarrassed.	A titkár mélységesen zavarba jött.
The population is also growing rapidly.	A népesség is gyorsan növekszik.
The tourist village was a little further from the city.	A turistafalu kicsit távolabb volt a várostól.
Whether it was a danger or not is unknown.	Hogy veszélyt jelentett-e vagy sem, nem tudni.
It was a long climb to the top.	Hosszú volt a mászás a csúcsig.
The rain washes the soil clean.	Az eső tisztára mossa a talajt.
A large stone lion guarded the entrance.	Egy nagy kőoroszlán őrizte a bejáratot.
Collect the flour in the bowl.	Szedje össze a lisztet a tálba.
Place the iceberg in a slightly warmer place.	Helyezze a jéghegyet valamivel melegebb helyre.
Little has been published about this organization.	Erről a szervezetről keveset publikáltak.
Advertising is generally considered to be harmful to society.	Általában úgy tartják, hogy a reklám káros a társadalomra.
The minister looked at his watch impatiently.	A miniszter türelmetlenül nézett az órájára.
It is important to preserve the world's forests.	Fontos a világ erdeinek megőrzése.
But he learned to be afraid of the sea.	De megtanult félni a tengertől.
We have beautiful parks here in the city.	Itt a városban szép parkjaink vannak.
So the boy came back before dinner.	Így hát a fiú vacsora előtt jött vissza.
He tried to explain his theory to him.	Megpróbálta elmagyarázni neki elméletét.
He was missing most of the time.	Az idő nagy részében hiányzott.
More evidence for climate change?	Még több bizonyíték a klímaváltozásra?
He went on a trip with his three friends.	Három barátjával kirándulni indult.
A glittering excitement.	Egy csillogó izgalom.
The worried mother.	Az aggódó anya.
The soldiers are resting in the barracks.	A katonák a laktanyában pihennek.
Operas are great sources of emotion.	Az operák nagyszerű érzelmek forrásai.
My apartment is on the third floor.	A lakásom a harmadik emeleten van.
The new law has weakened the rights of trade unions.	Az új törvény meggyengítette a szakszervezetek jogait.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	A nyaralás ideje értékes, ezért gondosan tervezze meg utazását.
The city was a sea of ​​little things.	A város az apróságok tengere volt.
The old man welcomed his companion with love.	Az öreg szeretettel fogadta társát.
The climate has not changed much.	Az éghajlat nem sokat változott.
They baked the bread.	Megsütötték a kenyeret.
There was a stone bridge over the river.	A folyón egy kőhíd volt.
Police chased the thieves on horseback.	A rendőrök lóháton üldözték a tolvajokat.
Mary made a delicious lunch.	Mary finom ebédet készített.
Plants need water, sunlight and air.	A növényeknek vízre, napfényre és levegőre van szükségük.
They may request hospital treatment.	Kórházi kezelést kérhetnek.
Anxious parents huddled together.	A szorongó szülők összebújtak.
The region boasts a thriving tourism industry.	A régió virágzó idegenforgalmi ágazattal büszkélkedhet.
It's full of old shards.	Tele van régi repeszekkel.
The support of the leader is huge.	A vezetőnek óriási a támogatása.
Three weeks after the onset of extreme heat	Három héttel a rendkívüli hőség kezdete után
The merchant gave in and agreed to the discounted price.	A kereskedő engedett, és beleegyezett a kedvezményes árba.
He covers his face as the shepherdess passes by.	Eltakarja az arcát, ahogy a pásztorlány elhalad mellette.
They always knew how to sing best.	Mindig is tudták, hogyan lehet a legjobban énekelni.
He spent two days in bed.	Két napot töltött az ágyban.
Wizards can also float small objects.	A varázslók kis tárgyakat is lebegtethetnek.
There are those who insist that politicians remain in their constituencies.	Vannak, akik ragaszkodnak ahhoz, hogy a politikusok maradjanak a választókerületükben.
The truck passed by almost immediately.	A teherautó szinte azonnal elhaladt és dudált.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Ez az étterem a tenger gyümölcsei kiváló választékáról híres.
The delegates were outraged.	A küldöttek felháborodtak.
The engine came straight out.	A motor közvetlenül kifelé érkezett.
They thought their words were true.	Azt hitték, hogy szavaik igazak.
Ash covered her hands and face.	Ash eltakarta a kezét és az arcát.
View from a hot air balloon.	Kilátás egy hőlégballonról.
This should not take long.	Ennek nem szabad sokáig tartania.
At the time, this had to be collected by hand.	Akkoriban ezt kézzel kellett gyűjteni.
I inhaled the salty air of the sea.	Beszívtam a tenger sós levegőjét.
The walls of this church are decorated with intricate carvings.	Ennek a templomnak a falait bonyolult faragványok díszítik.
He went to bed after a light dinner.	Egy könnyű vacsora után lefeküdt.
Make sure both sides are coated.	Győződjön meg arról, hogy mindkét oldala bevonattal van ellátva.
Put some of the mixture in each bottle.	Tegyen valamennyit a keverékből minden üvegbe.
While some people were still attending church, others were imprisoned.	Míg néhány ember még járt a templomba, mások börtönbe kerültek.
The amount of luggage should be kept to a minimum.	A poggyász mennyiségét pedig minimálisra kell csökkenteni.
It was a recognition of their unity.	Az egységük elismerése volt.
There are many rituals associated with the religious customs of the region.	A régió vallási szokásaihoz számos rituálé tartozik.
We spent the whole day together.	Az egész napot együtt töltöttük.
Eggs are extremely nutritious.	A tojás rendkívül tápláló.
The lawyer has a strong argument.	Az ügyvédnek erős érve van.
Tiger parts are distributed in zoos around the world.	A tigrisrészeket a világ állatkertjeibe osztják szét.
The young boy can easily lift the vehicle.	A fiatal fiú könnyedén fel tudja emelni a járművet.
This man is very cruel.	Ez az ember nagyon kegyetlen.
You have to do this.	Ezt meg kell tenned.
The priest arrived at four o'clock.	A pap négy órakor megérkezett.
Ask the cow to lie down.	Kérd meg a tehenet, hogy feküdjön le.
It is written that the township will hold traditional festivals.	Azt írják, hogy a település hagyományos fesztiválokat tart majd.
The company was the largest of its kind.	A társaság a maga nemében a legnagyobb volt.
There was a beautiful bird there.	Volt ott egy gyönyörű madár.
This bacterium lives in a slimy film.	Ez a baktérium nyálkás filmben él.
However, the water quality is good.	A víz minősége viszont megfelelő.
The sugar is pretty sweet.	A cukor elég édes.
This time of year is quiet.	Az évnek ez az időszaka csendes.
She realized she was divorced from her son.	Rájött, hogy elvált a fiától.
However, few bacteria are harmful.	Azonban kevés baktérium káros.
The vaccine prevented the infection.	A vakcina megakadályozta a fertőzést.
He sent the animals home early.	Korán hazaküldte az állatokat.
The Indus were considered wizards and witches.	Az indusdeket varázslóként és boszorkányként tartották.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	A csonttörés azt jelenti, hogy maradandó hegesedés lesz.
The king stood at dawn, staring at the braces.	A király hajnalban állt, és a merevítőket bámulta.
Another job at the shipyard.	Újabb munka a hajógyárban.
We need to look for other energy sources.	Más energiaforrásokat kell keresnünk.
The government strongly supported the project.	A kormány határozottan támogatta a projektet.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Az évek során áldozatot hoztak gyermekeikért.
I need more calcium.	Több kalciumra van szükségem.
He grew up on a farm.	Farmon nevelkedett.
Unfortunately, the dress did not fit well.	Sajnos a ruha nem állt jól.
He was trapped under the ruins for hours.	Órákig rekedt a romok alatt.
The glass is fragile.	Az üveg törékeny.
Birds build their nests.	A madarak építik fészküket.
We are sad about the opportunity.	Szomorúak vagyunk az alkalom miatt.
This event marked the end of the Cold War.	Ez az esemény a hidegháború végét jelezte.
Gently stir in the nuts and dried fruits.	Óvatosan keverjük hozzá a diót és a szárított gyümölcsöket.
Is this the leader you stole cattle from?	Ez az a vezér, akitől marhát lopott?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Só és cukor, víz és liszt, tojás és vaj.
As the weather is still cold, wear thick clothing.	Mivel az idő még mindig hideg, viseljen vastag ruhát.
The ocean wave ran into the sand.	Az óceán hulláma belefutott a homokba.
The photographs in this article are my own work.	A cikkben szereplő fényképek saját munkáim.
Temporarily disable access.	A hozzáférés ideiglenes letiltása.
He looked out the window.	Kinézett az ablakon.
Life, he thought, was an endless series of choices.	Az élet, gondolta, választások végtelen sorozata.
The houses were built in two months.	A házak két hónap alatt épültek fel.
The gun was fired into the air.	A levegőbe lőtték a fegyvert.
Allow the compound to dry overnight.	Hagyja a vegyületet megszáradni egy éjszakán át.
The restaurant arranged a table in the shade.	Az étterem asztalt rendezett az árnyékban.
The home is cozy and bright.	Az otthon hangulatos és világos.
He discovered a tiny, wounded bird.	Felfedezett egy apró, sebzett madarat.
None of them learned anything.	Egyik sem tanult semmit.
The old river passes by the city.	A régi folyó elhalad a város mellett.
The word that indicates a person’s current mood.	A szó, amely az ember jelenlegi hangulatát jelzi.
The board was torn off.	A táblát letépték.
This road takes you to the city center.	Ez az út a városközpontba visz.
The fruit was golden and delicious.	A gyümölcs aranyszínű és finom volt.
The curious woman stuffed her nose into everything.	A kíváncsi nő mindenbe beledugta az orrát.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	E könyv megjelenéséig költészete ismeretlen volt.
I remember hearing his name at the time.	Emlékszem, hogy akkoriban hallottam a nevét.
The house is surrounded by a wooden fence.	A házat fa kerítés veszi körül.
The gap between them has widened.	Szakadék nőtt közöttük.
The ship sank within sight of the shoreline.	A hajó a partvonal látótávolságán belül elsüllyedt.
He imagined everyone was watching him.	Azt képzelte, hogy mindenki őt nézi.
Never underestimate people.	Soha ne becsüld le az embereket.
We waited an hour.	Vártunk egy órát.
Most places are heavily polluted.	A legtöbb hely erősen szennyezett.
Failure is due to negligence.	A kudarc gondatlanságra vezethető vissza.
Scientists fear these species may become extinct.	A tudósok attól tartanak, hogy ezek a fajok kihalhatnak.
Put the food on.	Tegyük fel az ételt.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	A királypingvineket nagy, hűséges családok veszik körül.
Officials called for an end to discrimination.	A tisztviselők a diszkrimináció megszüntetésére szólítottak fel.
The tiger is snooping on its prey.	A tigris leskelődik zsákmányával.
The government crushed the strike by force.	A kormány erővel leverte a sztrájkot.
The houses were covered with a layer of dust.	A házakat porréteg borította.
In the mild winter climate, many trees are evergreen.	Az enyhe tél éghajlatán sok fa örökzöld.
They walked along the dusty road to the capital.	Végigsétáltak a főváros felé vezető poros úton.
My blood pressure is a little high.	Kicsit magas a vérnyomásom.
The river crosses the bottom of the mountain.	A folyó átvág a hegy alján.
The weekend was calm and fun.	Nyugodt és vidám volt a hétvége.
Newcomers are taught to fear death.	Az újoncokat arra tanítják, hogy féljenek a haláltól.
Millions of people do not play sports at all.	Emberek milliói egyáltalán nem sportolnak.
His delicate hand shook slightly.	Finom keze enyhén remegett.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Jane anyja azt tanácsolta neki, hogy maradjon csendben.
He used many words, but the man said very little.	Sok szót használt, de a férfi nagyon keveset mondott.
The egg rolls are turned brown on the other side.	A tojástekercseket a másik oldalukon barnára fordítjuk.
This is unlikely to be the result.	Nem valószínű, hogy ez lesz az eredmény.
The company has developed rapidly.	A cég rohamosan fejlődött.
He apologizes for stealing his time.	Elnézést kér, hogy elrabolta az idejét.
The summer season will be extremely hot and humid.	A nyári szezon rendkívül meleg és párás lesz.
He thought he was dreaming.	Azt hitte, álmodik.
There is no need for that, he said.	Erre semmi szükség – mondta.
Toxic gases are released into the air.	Mérgező gázok kerülnek a levegőbe.
The gingerbread man breathed a kiss.	A mézeskalács ember csókot lehelt.
He gave the guest a glass of wine.	Adott a vendégnek egy pohár bort.
A nationwide campaign has been launched.	Országos kampány indult.
Most students cheat on exams.	A legtöbb diák csal a vizsgákon.
One drink leads to another.	Egyik ital a másikhoz vezet.
The commands were commands.	A parancsok parancsok voltak.
Fish farming has declined in recent years.	A haltenyésztés az elmúlt években visszaesett.
Fishing and hunting are allowed all year round.	A horgászat és a vadászat egész évben engedélyezett.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Az erdőirtás továbbra is fenyegeti a vadon élő állatokat.
Some medications interact with alcohol.	Egyes gyógyszerek kölcsönhatásba lépnek az alkohollal.
Wounds can be rubbed with alcohol to clean them.	A sebek tisztítására alkohollal lehet dörzsölni.
He is also a respectable scientist.	Ő is tekintélyes tudós.
The scorpion mistakenly pinched the girl.	A skorpió tévedésből megcsípte a lányt.
The train was delayed as usual.	A vonat szokás szerint késett.
Enough of the stories!	Elég a történetekből!
There are deep cracks in the ceiling.	A mennyezeten mély repedések vannak.
The burglars have terrifying residents.	A betörések rémisztő lakói vannak.
Many farmers hoped that their profits would not change.	Sok gazdálkodó remélte, hogy nyeresége nem változik.
The trees bowed slightly under the weight of their fruit.	A fák kissé meggörnyedtek gyümölcseik súlya alatt.
He refused to eat his dinner.	Nem volt hajlandó megenni a vacsoráját.
He searched the bag for some change.	Átkutatta a táskát némi aprópénz után.
The boat must leave the river within fifteen minutes.	A hajónak tizenöt percen belül ki kell hagynia a folyót.
The government needs to transform the rail system.	A kormánynak át kell alakítania a vasúti rendszert.
The clock ticked loudly.	Az óra hangosan ketyegett.
She was sitting next to her mother.	Az anyja mellett ült.
He considered the answer carefully.	Gondosan fontolóra vette a választ.
His works are notable for their innovation.	Munkái innovációsságukról nevezetesek.
I had a terrible childhood.	Szörnyű gyerekkorom volt.
We need to take proper care of our natural resources.	Megfelelően kell gondoskodnunk természeti erőforrásainkról.
Scientists have observed the social behavior of ants.	A tudósok megfigyelték a hangyák szociális viselkedését.
Necklace made of black and white pearls	Fekete-fehér gyöngyből készült nyaklánc
We can compare ourselves to others.	Össze tudjuk hasonlítani magunkat másokkal.
We have new books in the library.	Új könyveink vannak a könyvtárban.
Over the past centuries, civilization has spread throughout the world.	Az elmúlt évszázadok során a civilizáció elterjedt az egész világon.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Ha egy késsel megvágja magát, az súlyos sebeket okozhat.
Customer service was at the heart of our strategy.	Az ügyfélszolgálat állt stratégiánk középpontjában.
His face was ashen.	Az arca hamuszürke volt.
The vast majority felt dissatisfied.	A nagy többség elégedetlenséget érzett.
The birds circled lazily over their heads.	A madarak lustán köröztek a fejük felett.
A university lecturer spoke for an hour.	Egy egyetemi oktató beszélt egy órát.
This is only a temporary measure.	Ez csak átmeneti intézkedés.
The program was extremely successful last year.	A program tavaly rendkívül sikeres volt.
Some felt this inequality was unfair.	Egyesek igazságtalannak érezték ezt az egyenlőtlenséget.
Plastic containers retain heat.	A műanyag tartályok megtartják a hőt.
He snuggles under the bed.	Bebújt az ágy alá.
There is a footpath along the green road.	A zöldút mentén gyalogút fut.
Gas leaks from gas pipes are common.	A gázcsövekből gyakori a gázszivárgás.
I'm just visiting.	csak látogatom.
The coastline is full of islands.	A partvonal tele van szigetekkel.
His background was ignored.	A hátterét figyelmen kívül hagyták.
He opened the window.	Kinyitotta az ablakot.
Cinnamon was added to these.	Ezekhez fahéj került.
He saw a rider in the distance.	Egy lovast látott a távolban.
They found evidence of an explosion.	Bizonyítékot találtak egy robbanásra.
It summarizes these reasons.	Ezeket az okokat foglalja össze.
He swallowed hard and tried not to cry.	Nagyot nyelt, és igyekezett nem sírni.
I've already explained that.	Ezt már elmagyaráztam.
Happy friend for a new promotion.	Örült barátja új előléptetésének.
He added it to the broth.	Hozzáadta a húsleveshez.
The newest member of the zoo was a male elephant baby.	Az állatkert legújabb tagja egy hím elefántbébi volt.
He stole the watch.	Ellopta az órát.
Most people have trouble understanding geometry.	A legtöbb embernek gondot okoz a geometria megértése.
He has given us a testimony that demonstrates our loyalty.	Bizonyítványt adott nekünk, amely tanúsítja hűségünket.
The conditions are warm and pleasant.	A körülmények melegek és kellemesek.
He compared the cost of living statistics from around the world.	Összehasonlította a megélhetési költségekre vonatkozó statisztikákat a világ minden tájáról.
He was wearing a green coat.	Zöld kabátot viselt.
A checkbook system of your choice may violate accounting regulations.	A szabadon választott csekkfüzet rendszer sértheti a számviteli előírásokat.
He doesn't want to admit he was wrong.	Nem akarja beismerni, hogy tévedett.
The evidence was overwhelming.	A bizonyítékok elsöprőek voltak.
They sank deeper and deeper into the abyss	Egyre mélyebbre süllyedtek a szakadékba
This material can conduct electricity.	Ez az anyag elektromos áramot vezethet.
My neighbor is reading crime.	A szomszédom krimit olvas.
He was released in the absence of evidence.	Bizonyítékok hiányában szabadon engedték.
Do you want to pass the exam?	Szeretnél átmenni a vizsgán?
The soldiers camped for the night.	A katonák éjszakára tábort készítettek.
A handsome prince came to the kingdom.	Egy jóképű herceg érkezett a királyságba.
The weather was perfect for a picnic.	Az időjárás tökéletes volt a piknikhez.
The lamp is electric.	A lámpa elektromos.
I was proud of my son.	Büszke voltam a fiamra.
If you need help, feel free to ask.	Ha segítségre van szüksége, ne habozzon kérni.
She told her she wanted to divorce.	Azt mondta neki, hogy válni akar.
Dental work is free.	A fogorvosi munka ingyenes.
Which of the following countries does not have a coastline?	Az alábbi országok közül melyik nem rendelkezik tengerparttal?
Napoleon filled the country with spies.	Napóleon teletöltötte az országot kémekkel.
She cried inconsolably.	Vigasztalhatatlanul sírt.
Inadequate water supply.	Nem megfelelő vízellátás.
Moss covered the walls of the cave.	Moha borította a barlang falait.
Some traders have managed to get rough diamonds.	Néhány kereskedőnek sikerült nyers gyémántot szereznie.
Stop the empty threats!	Hagyd abba az üres fenyegetéseket!
After twenty years of school, they finally graduated.	Húsz év iskola után végre leérettségiztek.
There are several items in the weekly menu.	A heti menüben számos tétel található.
He spent hours moving inward, sorting through his thoughts.	Órákat töltött azzal, hogy befelé haladt, válogatva a gondolatai között.
He often quarrels with his family.	Gyakran veszekszik a családjával.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Az énekesnőt lelkes taps fogadta.
The chaos reigned.	A zűrzavar uralkodott el.
The other students protested loudly.	A többi diák hangosan tiltakozott.
Without these few principles, however, science would not be able to evolve.	E néhány elv nélkül azonban a tudomány nem fejlődhetne.
He sent an envoy to Pharaoh.	Követet küldött a fáraóhoz.
The animals are kept in tight cages.	Az állatokat szűk ketrecekben tartják.
Weapons were smuggled into the country.	Fegyvereket csempésztek be az országba.
The leaves are beautiful in this forest.	Gyönyörűek a levelek ebben az erdőben.
The refugees were stranded in overcrowded camps.	A menekültek túlzsúfolt táborokba szorultak.
Some canines are suitable for adhering to large prey.	Egyes szemfogak alkalmasak arra, hogy a nagy zsákmányra tapadjanak.
The earth is made of iron.	A föld vasból van.
After years of debate, the dam was finally built.	Évekig tartó vita után végül megépült a gát.
The town has many cultural sites.	A településnek számos kulturális helyszíne van.
The earth's atmosphere absorbs heat.	A föld légköre felfogja a hőt.
Thus, transport services to these areas have improved.	Így ezekre a területekre a közlekedési szolgáltatások javultak.
He enjoys going to the movies.	Szívesen jár moziba.
The target customer is the affluent woman who is looking for excitement.	A célvásárló a jómódú nő, aki izgalmat keres.
We need to complete the entire electrical circuit.	Be kell fejeznünk a teljes elektromos áramkört.
My teacher says I should study hard.	A tanárom azt mondja, tanuljak keményen.
The prophet had long since died.	A próféta addigra már régen elhunyt.
The labor market is competitive.	A munkaerőpiac versenyképes.
Such a plan would be nonsense.	Egy ilyen terv ostobaság lenne.
Real bitter chocolate is said to be unhealthy.	Az igazi keserű csokoládéról azt tartják, hogy egészségtelen.
Farmers found the rains disappointing.	A gazdák kiábrándítónak találták az esőket.
Suddenly the ground began to tremble.	Hirtelen remegni kezdett a föld.
The sun is shining beautifully today.	Ma szépen süt a nap.
It smelled unpleasant.	Kellemetlen szag volt.
What did they say about your security setting?	Mit mondtak a biztonsági beállításáról?
He angrily threw his plate on the table.	Dühösen az asztalra dobta a tányérját.
The smell of wet earth spread through the air.	A nedves föld illata terjengett a levegőben.
Only a minority of people work in this field.	Csak az emberek kisebb része dolgozik ezen a területen.
Daffodils are as colorful as a rainbow.	A nárcisz olyan színes, mint a szivárvány.
The project ran into difficulties.	A projekt nehézségekbe ütközött.
The following article details how to treat these pests.	A következő cikk részletezi, hogyan kell kezelni ezeket a kártevőket.
Our troops are defending the country.	Csapataink megvédik az országot.
The ships depart every hour.	A hajók óránként indulnak.
Wasn't that the woman from the circus?	Nem az a nő volt a cirkuszból?
The cake contains sultans.	A torta szultánokat tartalmaz.
He encouraged people to repent of their sins.	Arra buzdította az embereket, hogy bánják meg bűneiket.
He took every opportunity to praise his employees.	Minden alkalmat megragadott, hogy megdicsérje alkalmazottait.
You are reading a bad book.	Rossz könyvet olvasol.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Enyhe földrengés rázta meg tegnap a régiót.
Sharks are regularly used in medical research.	A cápákat rendszeresen használják az orvosi kutatásokban.
Next to her, a woman wept softly.	Mellette egy nő halkan jajgatott.
The priest lay in a coma for five days.	A pap öt napig feküdt kómában.
He found a pebble that he could use as a paperweight.	Talált egy kavicsot, amelyet papírnehezéknek használhat.
He watched little, just read the meme.	Keveset figyelt, csak olvasta a mémet.
It was a slight drizzle.	Enyhe szitálás volt.
Boil three cups of water.	Forraljon fel három csésze vizet.
The solution to the problem remains unclear.	Továbbra is tisztázatlan a probléma megoldása.
These rules have recently been revised.	Ezeket a szabályokat a közelmúltban felülvizsgálták.
Oil is leaking from this truck.	Ebből a teherautóból szivárog az olaj.
Be careful with boiling water.	Legyen óvatos a forrásban lévő vízzel.
Our society is flooded with this kind of behavior.	Társadalmunkat elárasztja ez a fajta viselkedés.
Our goal is to foster the pride of the community.	Célunk a közösség büszkeségének előmozdítása.
He stood firm.	Szilárdan állt.
Traditional fairy tale from the Middle Ages.	Hagyományos mese a középkorból.
Your questions will be answered at the meeting.	Kérdéseire a találkozón választ kapnak.
Even textbook writers make mistakes sometimes.	Még a tankönyvírók is hibáznak néha.
He also plans to write a book.	Azt is tervezi, hogy könyvet ír.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Otthonaikat tönkretette a földrengés.
The mood seems a little strange.	Kicsit furcsának tűnik a hangulat.
He sat down in a comfortable chair.	Leült egy kényelmes székre.
The constitution prohibits such discrimination.	Az alkotmány tiltja az ilyen megkülönböztetést.
Citizens' rights are largely respected.	Az állampolgári jogokat nagyrészt tiszteletben tartják.
Donkeys also live on the farm.	A farmon szamarak is élnek.
The visit to the toilet lasted for an eternity.	A WC látogatása egy örökkévalóságig tartott.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	A rendőrség könnygázt alkalmazott az erőszakos tüntetők feloszlatására.
The man was sobbing, her eyes wild.	A férfi zokogott, a lány szeme vad volt.
The speaker painted a vivid picture.	A beszélő élénk képet festett.
The letter writer was a young leader.	A levélíró fiatal vezető volt.
These clothing styles have been fashionable for forty years.	Ezek a ruházati stílusok negyven éve divatosak.
Kids experience a lot of emotion.	A gyerekek sok érzelmet élnek át.
Respect the elders.	Tiszteld az idősebbeket.
They decided to try all the alternatives.	Úgy döntöttek, hogy minden alternatívát kipróbálnak.
He was pleased with his progress.	Elégedett volt a fejlődésével.
Winter is the season of snow.	A tél a hó szezonja.
The bones of his hand cracked.	Kezének csontjai megrepedtek.
Fifteen people died in a bomb attack in the city.	Tizenöt ember halt meg egy bombamerényletben a városban.
He carefully reviewed his resume before picking it up.	Gondosan átnézte az önéletrajzát, mielőtt felvette volna.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	A fehérbor kiváló kísérője ennek a halnak.
Military troops patrolled the streets.	Katonai csapatok járőröztek az utcákon.
Another day, another picture.	Újabb nap, újabb kép.
The mountain is covered with snow.	A hegyet hó borítja.
These delicacies are delicious.	Ezek a finomságok finomak.
The water is hot.	A víz forró.
He had just enough money to get home.	Pont annyi pénze volt, hogy hazajusson.
The manager searched the staff lockers and seized all the smuggled goods.	A menedzser átkutatta az alkalmazottak szekrényeit, és az összes csempészárut lefoglalta.
The cat stared intently at the mouse.	A macska figyelmesen bámult az egérre.
The signal was clear when the judge spoke.	A jelzés egyértelmű volt, amikor a bíró megszólalt.
The caterpillar begins as a butterfly	A hernyó pillangóként kezdődik
Selling alcohol to minors is a violation.	Az alkohol kiskorúaknak való eladása szabálysértésnek minősül.
He bought two rice cakes.	Vett két rizses süteményt.
Gather around, kids.	Gyűljetek körbe, gyerekek.
Action must be louder than words.	A cselekvésnek hangosabbnak kell lennie, mint a szavaknak.
All living animals use oxygen.	Minden élő állat oxigént használ.
A magazine article gives an impression of climate science.	Egy magazincikk benyomást kelt az éghajlattudományról.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
Enter the text below in a text editor.	Írja be az alábbi szöveget egy szövegszerkesztőbe.
The support is supported by the pharmaceutical company.	A támogatást a gyógyszergyártó cég támogatja.
There are plenty of opportunities for hard-working young people.	Rengeteg lehetőség kínálkozik a szorgalmas fiatalok számára.
I met many happy couples.	Sok boldog párral ismerkedtem meg.
Markets rose sharply.	A piacok meredeken emelkedtek.
He hopes to find a more lucrative job.	Reméli, hogy talál egy jövedelmezőbb állást.
The film has some amazing parallels with its own life.	A filmnek van néhány elképesztő párhuzama saját életével.
The trees rocked gently in the night breeze.	A fák finoman ringatóztak az éjszakai szellőben.
Elders are sources of wisdom.	A vének a bölcsesség forrásai.
This province used to be densely populated.	Ez a tartomány korábban sűrűn lakott volt.
We discussed possible solutions.	Megvitattuk a lehetséges megoldásokat.
An epidemic swept through the city.	Járvány söpört végig a városon.
To liberate themselves, people are relentlessly pursuing their desires.	Hogy felszabadítsák magukat, az emberek könyörtelenül hajszolják vágyaikat.
They perform their piece.	Előadják a darabjukat.
The soup was ready in two minutes.	Két perc múlva elkészült a leves.
The market was crowded but quite quiet.	A piac zsúfolt volt, de meglehetősen csendes.
Consumers attach little value to squash.	A fogyasztók kevés értéket tulajdonítanak a squashnak.
The fall got stronger.	Az esés erősebb lett.
The increase in demand for renewable energy is causing a deficit.	A megújuló energia iránti kereslet növekedése hiányt okoz.
This organization plays an important role in medical research.	Ez a szervezet fontos szerepet játszik az orvosi kutatásban.
The streets are full of noisy traffic.	Az utcák tele vannak zajos forgalommal.
This kind of feeling is selfish and immature.	Ez a fajta érzés önző és éretlen.
He held this position until his retirement.	Nyugdíjba vonulásáig ezt a pozíciót töltötte be.
He ate heated rice.	Melegített rizst evett.
They lined up in the formation.	Felsorakoztak az alakzatban.
I recently had a great dinner here.	Nemrég itt vacsoráztam egy nagyszerű vacsorát.
It was a particularly hot day.	Ez egy különösen meleg nap volt.
The children's eyes were full of reverence.	A gyerekek szeme tele volt áhítattal.
He flew across the sky and then suddenly disappeared.	Átrepült az égen, majd hirtelen eltűnt.
The poor screens stink of mold.	A szegény képernyők bűzlik a penész.
Water flows through the pipes.	A víz átfolyik a csöveken.
He mingled with the dancers and tapped his legs in time.	Elkeveredett a táncosok között, és időben megkocogtatta a lábát.
That place was a sacred cemetery.	Az a hely szent temető volt.
We talked for a while before we parted ways.	Beszélgettünk egy kicsit, mielőtt elváltak útjaink.
Words mean things.	A szavak jelentenek dolgokat.
It is an essential feature of human societies.	Az emberi társadalmak alapvető jellemzője.
Some kind of festive celebration.	Valamiféle ünnepi ünnepség.
This book was printed locally.	Ezt a könyvet helyben nyomtatták.
The appeal must be lodged within thirty days.	A fellebbezést harminc napon belül kell benyújtani.
He was the first to predict this event.	Ő volt az első, aki megjósolta ezt az eseményt.
The furrow was deepened by the rain.	A barázdát az eső mélyítette.
The poet wrote about desire and beauty.	A költő a vágyról és a szépségről írt.
He sucked his coffee and tasted it.	Beszívta a kávét, és ízlelgette.
The days of division and hostility are over.	A megosztottság és az ellenségeskedés napjai elmúltak.
Drunk drivers hit two police officers.	Ittas sofőrök ütöttek el két rendőrt.
He took her hand gently under the table.	Az asztal alatt gyengéden megfogta a kezét.
They offer incentives to hard-working workers.	A szorgalmas dolgozóknak ösztönzőket kínálnak.
He settled down for a while.	Egy időre letelepedett.
After the ball fell, people crowded and sang.	A labda leesése után az emberek tolongtak és énekeltek.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	A talajerózió gyakori probléma a fejlődő országokban.
Their training also included a sanatorium.	Képzésükben szanatórium is szerepelt.
It seems vaguely familiar.	Homályosan ismerősnek tűnik.
Yesterday's lunch was delicious.	A tegnapi ebéd finom volt.
This house is white.	Ez a ház fehér.
He drew a line into the water with a stick.	Egy bottal vonalat húzott a vízbe.
Some educators oppose the idea.	Néhány pedagógus ellenzi az ötletet.
The company's profits have declined.	Csökkent a társaság nyeresége.
The employee's salary increased slightly.	Az alkalmazott fizetése kismértékben emelkedett.
Environmentalists have long supported wind energy.	A környezetvédők régóta támogatják a szélenergiát.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	A kereskedelem hatalmas volumene hatékony közlekedési rendszereket tesz szükségessé.
Only a few people showed up to protest.	Csak néhány ember jelent meg tiltakozni.
The Senate should actively monitor electoral processes.	A szenátusnak aktívan figyelemmel kell kísérnie a választási folyamatokat.
Several theories have been developed to explain this phenomenon.	Számos elmélet született ennek a jelenségnek a magyarázatára.
The construction of a skyscraper takes a very long time.	Egy felhőkarcoló felépítése nagyon sokáig tart.
The birds migrate north in the summer.	A madarak nyáron északra vonulnak.
Many victims live in constant fear.	Sok áldozat állandó félelemben él.
Over the years, factories have multiplied in the area.	Az évek során a gyárak szaporodtak a környéken.
Most of the terrain is desert.	A terep nagy része sivatag.
He declares the success of his company surprised.	Meglepődve nyilvánítja ki cége sikerén.
Ancient statues look down on the crowd.	Ősi szobrok néznek le a tömegre.
The auctions are open to everyone.	Az aukciók mindenki számára nyitottak.
He dismissed the case.	Elutasította az ügyet.
He was a master at concealing his emotions.	Mestere volt érzelmei leplezésében.
A little more than one quarter of them.	A peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Nem volt semmi.
They went on a trip.	Kirándulni mentek.
No one has to worry, he told me.	Senkinek sem kell aggódnia, mondta nekem.
Trains have become an integral part of the city’s infrastructure.	A vonatok a város infrastruktúrájának szerves részévé váltak.
He started sewing a button back on his sweater.	Elkezdett visszavarrni egy gombot a pulóverére.
He sometimes drank beer on the weekends.	Hétvégén néha sört ivott.
You have reached the limit.	Elérted a korlátot.
There is a link between water scarcity and conflict.	Kapcsolat van a vízhiány és a konfliktusok között.
The thief was sentenced to death.	A tolvajt halálra ítélték.
Most people here have a car.	Itt a legtöbb embernek van autója.
He postponed his studies, devoting himself to his poker career.	Elhalasztotta tanulmányait, pókerkarrierjének szentelte magát.
He counted one coin after another.	Egyik érmét a másik után számolta.
The army was in a tough battle.	A hadsereg kemény csatában volt.
The newspaper printed a sharp editorial.	Az újság csípős vezércikket nyomtatott.
The main purpose of the center is biomedical research.	A központ fő célja az orvosbiológiai kutatás.
Show me you're angry.	Mutasd meg, hogy dühös vagy.
Beware of pickpockets on public transport.	Óvakodjunk a zsebtolvajoktól a tömegközlekedési eszközökön.
He was soaked in sweat.	Eláztatta a verejték.
Airplanes are the fastest ways to travel.	A repülők a leggyorsabb utazási módok.
This ship can carry quite a lot of cargo.	Ez a hajó elég sok rakományt képes szállítani.
We planted white roses next to the rose bushes.	A rózsabokrok mellé fehér rózsákat ültettünk.
Cocoa beans are high in nutrients.	A kakaóbabban sok tápanyag található.
He was never complaining.	Soha nem volt panaszkodó.
The animals are fed grain.	Az állatokat gabonával etetik.
Teachers who give up their jobs for less pay.	Tanárok, akik kevesebb fizetésért adják fel állásukat.
His gaze was unwavering.	Tekintete megingathatatlanul rászegeződött.
The smooth metal door opened silently.	A sima fémajtó hangtalanul kinyílt.
The activity was centered around a place of worship.	A tevékenység egy istentiszteleti hely köré összpontosult.
The farmer planted a vegetable in the rich soil.	A dús talajba a parasztgazda veteményest ültetett.
He raised his right leg.	Felemelte a jobb lábát.
Bend your knees slightly.	Enyhén hajlítsa be a térdét.
You wake up in the dark, but the light flashes.	Sötétben ébredsz fel, de felvillan a fény.
Draws a line on the screen with chalk.	Krétával húz egy vonalat a képernyőn.
There are seven continents, not just five.	Hét kontinens létezik, nem csak öt.
Others, however, saw more signs of improvement.	Mások azonban a javulás több jelét látták.
The villagers will be angry and furious,	A falusiak dühösek és dühösek lesznek,
I clean my house inside and out.	Takarítom a lakásomat kívül-belül.
My husband spends a lot of time in his office.	A férjem sok időt tölt az irodájában.
He knows the social customs of the time.	Ismeri az akkori társadalmi szokásokat.
No one believed them.	Senki sem hitt nekik.
The shepherd's wife herded fifteen sheep.	A juhász felesége tizenöt birkát terelt.
Why avoid the company of bad people?	Miért érdemes kerülni a rossz emberek társaságát?
After recovering, he decided to escape.	Miután magához tért, úgy döntött, hogy megszökik.
He had just arrived at the office at lunchtime.	Éppen ebédidőben ért az irodába.
Therefore, we can say that they are very closely related.	Ezért elmondhatjuk, hogy nagyon szorosan összefüggnek egymással.
This nation preserves its traditions.	Ez a nemzet őrzi hagyományait.
John was called to the principal's office.	Jánost behívták az igazgatói irodába.
There are plenty of apartments.	Rengeteg lakás van elfoglalva.
The villagers live in the wilderness.	A falusiak pusztaságban élnek.
All decisions must be based on evidence.	Minden döntésnek bizonyítékokon kell alapulnia.
The supervisor threw him out of the car.	A felügyelő kidobta az autóból.
I looked up at the forbidden rocks.	Felnéztem a tiltó sziklákra.
This plant is usually found in the woods.	Ez a növény általában az erdőben található.
The gunpowder barrels were taken away.	A puskaporos hordókat elhurcolták.
The bike tilted aside.	A bicikli félredőlt.
It was obvious that the man was drunk.	Nyilvánvaló volt, hogy a férfi részeg.
We can all do our part for recycling.	Mindannyian megtehetjük a részünket az újrahasznosításért.
It would have been a perfect sin.	Tökéletes bûn lett volna.
He strokes his favorite pigeon.	Megsimogatja kedvenc galambját.
The gentle will be complete.	A szelídből teljes lesz.
The dictator embarked on an economic recovery campaign.	A diktátor gazdaságélénkítő kampányba kezdett.
Early people hunted for game.	A korai emberek vadakra vadásztak.
In the stories, the name of the heroine is sometimes given first.	A történetekben néha a hősnő nevét adják meg először.
The emperor asked the messenger to stay.	A császár megkérte a hírnököt, hogy maradjon.
Many opposed the plan.	Sokan ellenezték a tervet.
In front of them lay a sea of ​​sand dunes.	Előttük homokdűnék tengere terült el.
Who would not envy such a life.	Ki ne irigyelné az ilyen életet.
He was calm, thoughtful and very intelligent.	Nyugodt volt, megfontolt és nagyon intelligens.
The soldiers accidentally killed many civilians.	A katonák véletlenül sok civilt megöltek.
The rat ran between the beams.	A patkány a gerendák közé szaladt.
By sunset, the students had successfully captured the rabbit.	Naplementére a diákok sikeresen befogták a nyulat.
Their facial expressions were telling.	Az arckifejezésük sokatmondó volt.
Your hair has become matte from the grease from your sweaty forehead.	A hajad matttá vált az izzadt homlokodtól származó zsírtól.
The lowered ball was kicked hard.	A leeresztett labdát keményen rúgták.
The young girl sang her heart.	A fiatal lány a szívét énekelte.
Bathing is not a recommended activity here.	A fürdőzés itt nem ajánlott tevékenység.
They have three young children.	Három kisgyermekük van.
The parents were happy.	A szülők örültek.
Mothers everywhere tend to try to limit their children’s time in front of the screen.	Az anyák általában mindenhol megpróbálják korlátozni gyermekeik képernyő előtti idejét.
I became frustrated and confused.	Frusztrált és zavart lettem.
He visited the pass that morning.	Aznap reggel meglátogatta a hágót.
The government's responsibilities include providing social services.	A kormány feladatai közé tartozik a szociális szolgáltatások biztosítása.
Some of the exam papers were stolen.	A vizsgapapírok egy részét ellopták.
The street narrowed as it approached the river.	Az utca a folyóhoz közeledve összeszűkült.
The proposal was rejected three times.	A javaslatot háromszor utasították el.
Landlords have rejected tenants' requests.	A bérbeadók elutasították a bérlők kérését.
Give your best performance!	Add a legjobb teljesítményedet!
A type of alcohol.	Az alkohol egy fajtája.
They urged him to work harder.	Sürgették, hogy keményebben dolgozzon.
The remaining few trees were torn by scars.	A megmaradt néhány fát sebhelyek tépték.
The two government houses must work together.	A két kormányháznak együtt kell működnie.
Always shake the box vigorously before opening.	Felnyitás előtt mindig erősen rázza fel a dobozt.
There was an envelope addressed to him on his lap.	Az ölében egy neki címzett boríték volt.
It grows in cold climates.	Hideg éghajlaton nő.
Thousands of hands beat rhythmically.	Kezek ezrei vernek ritmikusan.
The plane circled over us.	A repülő körözött felettünk.
The illustration was printed in red and blue ink.	Az ábrát piros és kék tintával nyomtatták.
We need to do something and fast!	Tennünk kell valamit, és gyorsan!
Their conversation often turned to books.	Beszélgetésük gyakran könyvekre terelődött.
The journey takes five long hours.	Az utazás öt hosszú órát vesz igénybe.
He slept soundly that night.	Mélyen aludt azon az éjszakán.
The animal responded weakly.	Az állat erőtlenül válaszolt.
The polar ice caps are melting.	A sarki jégsapkák olvadnak.
He is often confused with his brother.	Gyakran összetévesztik a testvérével.
In this situation, safety is paramount.	Ebben a helyzetben a biztonság a legfontosabb.
I have a hard time trusting my friend.	Nehezen tudok megbízni a barátomban.
In early times, bears were kept by humans.	A korai időkben a medvéket az emberek tartották.
Walking down the street can be dangerous.	Az utcán sétálni veszélyes lehet.
The car	Az autó
The power plant is closed.	Az erőmű bezárt.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platón úgy gondolta, hogy a világot szigorú szabályok irányítják.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	A sable antilop általában távoli füves területeken él.
He didn't want to be revealed.	Kilétét nem akarta felfedni.
The city boasts a thousand inhabitants.	A város ezer lakossal büszkélkedhet.
The novelist loved these two very different types of stories.	A regényíró szerette ezt a két nagyon különböző típusú történetet.
In fact, such discussions can be problematic.	Valójában az ilyen jellegű megbeszélések problematikusak lehetnek.
The sparrows don't care.	A verebek nem törődnek vele.
He began to blush, but he listened.	Pirulni kezdett, de hallgatott.
The boundaries of the family are fluid.	A család határai folyékonyak.
The weeds choke the drain grate.	A gyomok fojtogatják a lefolyórácsot.
The necklace looked beautiful around her neck.	A nyaklánc gyönyörűen nézett ki a nyakában.
These animals must be reared correctly.	Ezeket az állatokat helyesen kell felnevelni.
Forests and forests are common in this area.	Az erdők és az erdők gyakoriak ezen a területen.
His expression visibly brightened.	Arckifejezése láthatóan felderült.
Without the glass, the medicine won't go down, he explained.	A pohár nélkül a gyógyszer nem megy le – magyarázta.
Pay full attention to your current job.	Fordítson teljes figyelmet az aktuális munkára.
The store specializes in selling souvenirs.	Az üzlet ajándéktárgyak árusítására specializálódott.
The meeting was adjourned due to a quorum.	Az ülést határozatképtelenség miatt elnapolták.
Their effect is widespread.	Hatásuk széles körben elterjedt.
The onlooking crowd cheered.	A bámészkodó tömeg ujjongott.
These properties are in a great location.	Ezek az ingatlanok kiváló helyen találhatók.
The man took a big sip of the wine.	A férfi nagyot kortyolt a borból.
An officer went to the host.	Egy tiszt odament a gazdához.
The army exists to wage war.	A hadsereg azért létezik, hogy háborút folytasson.
Open a book and use a pencil.	Nyiss ki egy könyvet, és használj ceruzát.
Her hair shone like gold.	A haja aranyként ragyogott.
It was lunchtime.	Ebédidő volt.
The two halves of the article looked at each other.	A cikk két fele egymásra nézett.
His appearance seemed to overwhelm the authority.	Úgy tűnt, hogy a megjelenése árasztja a tekintélyt.
He slipped his hand into his bag.	Kezét a táskájába csúsztatta.
Have a nice trip!	Jó utat!
This is a very good car.	Ez egy nagyon jó autó.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Ez a kulturális hagyomány évezredek óta fennmaradt.
They moistened their beards and wiped their glasses.	Megnedvesítették a szakállukat és megtörölték a szemüvegüket.
Girls are the primary victims of domestic violence.	A lányok a családon belüli erőszak elsődleges áldozatai.
Experts believe that the problem is a virus.	A szakértők úgy vélik, hogy a probléma egy vírus.
Take all the exams!	Tedd le az összes vizsgát!
Please, sir!	Kérem uram!
Doubts may arise about his honesty and loyalty.	Kétségek merülhetnek fel az őszinteségével és hűségével kapcsolatban.
Painting the walls elevates the atmosphere of the company.	A falak festése feldobja a cég hangulatát.
The rabbit lies motionless in the grass.	A nyúl mozdulatlanul fekszik a fűben.
He took care of the ten orphaned children.	Ő gondoskodott a tíz árva gyermekről.
The factory was built on a hill.	A gyár a hegyen épült.
The smell of rotting vegetation was pungent in the air.	A levegőt szúrós volt a rothadó növényzet szaga.
The cafe was in the middle of town.	A kávézó a város közepén volt.
The days when you could smoke inside seem old.	Régesnek tűnnek azok az idők, amikor bent lehetett dohányozni.
They both laughed nervously.	Mindketten idegesen nevettek.
The inhabitants of the village are mainly farmers.	A falu lakói főleg földművesek.
This village has a rail connection to a larger town.	Ennek a falunak vasúti összeköttetése van egy nagyobb várossal.
The water supply of the village depends on the river.	A falu vízellátása a folyótól függ.
The jury handed down a verdict.	Az esküdtszék ítéletet hozott.
Be careful not to pick up the bait.	Ügyeljen arra, hogy ne vegye be a csalit.
Overall, the tea was delicious.	Összességében a tea finom volt.
They seize the possibilities of existence.	Megragadják a létezés lehetőségeit.
It is a rampant but mysterious problem in telecommunications.	Burjánzó, de rejtélyes probléma a távközlésben.
There is nothing wrong with that.	Nincs ezzel semmi baj.
The cat fell back on its paw.	A macska visszaesett a mancsára.
Hike to the highest mountain you find.	Túrázzon fel a talált legmagasabb hegyre.
The doorbell rang.	Megszólalt az ajtócsengő.
Comprehensive inspections are needed for safety.	A biztonság érdekében átfogó ellenőrzésekre van szükség.
Her perfume was overwhelming.	A parfümje lehengerlő volt.
Some of our family members came here.	Néhány családtagunk jött ide.
House in great need of repair.	Nagyon javításra szoruló ház.
He offered to take over the treasurer.	Felajánlotta, hogy átveszi a kincstárnokot.
He repeated this several times.	Ezt többször megismételte.
It is the most versatile building material.	Ez a legsokoldalúbb építőanyag.
There has been a significant decline in participation in sport.	Jelentős visszaesés figyelhető meg a sportban való részvételben.
A horse is a running animal.	A ló egy futó állat.
The truck ran away, leaving dirt behind.	A teherautó elszáguldott, szennyeződést hagyva maga után.
The sports teams at this school are known worldwide.	Ennek az iskolának a sportcsapatai világszerte ismertek.
Iron and steel were used to make the ax.	A fejsze elkészítéséhez vasat és acélt használtak.
Lie on your stomach on the couch.	Feküdj hason a kanapén.
Elements of most music.	A legtöbb zene eleme.
He began to say something, but the bell rang.	Mondani kezdett valamit, de megszólalt a csengő.
Use this calculator to add numbers.	Használja ezt a számológépet a számok összeadásához.
I have to buy new magazines.	Új magazinokat kell vennem.
This pie is pretty thick.	Ez a pite elég sűrű.
The class was great.	Az osztály nagy volt.
He pushed him into the air with his fist.	Öklével a levegőbe nyomta.
We need to try the test better.	Jobban meg kell próbálnunk a vizsgálatot.
The hunters were collectively called "people."	A vadászokat összefoglalóan "népnek" nevezték.
The box was sent for recycling.	A dobozt újrahasznosításra küldték.
A woman gives birth.	Egy nő szül.
He lost interest in him.	Elvesztette az érdeklődését iránta.
It will be hard to get rid of it.	Nehéz lesz megszabadulni tőle.
The pop songs are very loud.	A popdalok nagyon hangosak.
A beam of light was going down.	Fénysugár haladt lefelé.
The new opera house opened the following year.	Az új operaház a következő évben nyílt meg.
There is a bad smell on the street because there are too many people poking here.	Rossz szag van az utcán, mert túl sok ember piszkál itt.
He tells untold tales.	Elmondhatatlan meséket mesél.
The nurse was working at the time.	A nővér ekkor dolgozott.
The car's engine starts rotating.	Az autó motorja forogni kezd.
The newspaper declared it “the day of infamy”.	Az újság „a hírhedtség napjának” nyilvánította.
The treasure chest was buried in the castle.	A kincsesládát a kastélyban temették el.
We need two cups of fresh orange juice.	Két csésze friss narancslére van szükségünk.
When the first rain stopped, a dazed silence ensued.	Amikor elállt az első eső, kábult csend következett.
Bob resigned and started his own business.	Bob felmondott, és saját vállalkozásba kezdett.
It was known for the tragic history of the country.	Az ország tragikus történelméről volt ismert.
A mountain passes through the city.	Egy hegy halad át a városon.
Open your eyes and ears to new ideas.	Nyisd ki a szemed és a füled az új ötletek előtt.
Sandstorms are very common in the desert.	A sivatagban nagyon gyakoriak a homokviharok.
He is a busy trader.	Ő egy mozgalmas kereskedő.
The cave was dark and damp.	A barlang sötét és nyirkos volt.
Poor animals are tortured for fur.	Szegény állatokat a prémért kínozzák.
Harry probably went to that party.	Harry valószínűleg elment arra a bulira.
Both the team and the opponent played their hearts.	A csapat és az ellenfél is a szívét játszotta.
This dramatic love story ends in tragedy.	Ez a drámai szerelmi történet tragédiával végződik.
The berries were very big this year.	A bogyók idén nagyon nagyok voltak.
Dinosaur footprints were discovered here.	Itt dinoszaurusz lábnyomokat tártak fel.
He spent the afternoon smoking a cigar.	A délutánt szivarozással töltötte.
There is little traffic in this city.	Ebben a városban alig halad a forgalom.
Museum visitors are required to register.	A múzeumlátogatók regisztrációhoz kötöttek.
He studied aeronautics.	A repüléstechnikát tanulta.
People have to pay taxes.	Az embereknek adót kell fizetniük.
The birds flew fast, running through the water.	A madarak sebesen repültek, átfutották a vizet.
Most of our data came from non-representative samples.	Adataink nagy része nem reprezentatív mintákból származott.
This is a false dichotomy.	Ez egy hamis dichotómia.
Tourists occasionally hire local guides.	A turisták időnként helyi idegenvezetőket bérelnek fel.
This church has been used by believers for centuries.	Ezt a templomot évszázadok óta használták a hívek.
Winter lasts only a short time.	A tél csak rövid ideig tart.
He asked why he was leaving.	Megkérdezte, miért megy el.
The lyrics to this song express deep emotions.	Ennek a dalnak a szavai mély érzelmeket fejeznek ki.
He cut the cake and placed a slice on each plate.	Felvágta a tortát, és minden tányérra egy-egy szeletet tett.
Children can be born with albinism.	Gyermekek születhetnek albinizmussal.
Can't you come back next year?	Nem tudsz visszajönni jövőre?
The railway was built by the work of prisoners.	A vasutat rabok munkájával építették.
The court ruled that slavery was illegal.	A bíróság kimondta, hogy a rabszolgatartás illegális.
The next challenge is to prepare the food.	A következő kihívás az étel elkészítése.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Elemezték a növény leveleinek kémiai összetételét.
The service provider responded quickly.	A szolgáltató gyorsan reagált.
The president meets weekly with members of the cabinet.	Az elnök hetente ülésezik a kabinet tagjaival.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a vegetáriánus étrend a legegészségesebb.
The trees were in abundance.	A fák bőséges kínálatban voltak.
Cow's milk is nutritious, but it is also cottage cheese.	A tehéntej tápláló, de túrós is.
The student did not pass the exam.	A tanuló nem ment át a vizsgán.
Few visit their farm.	Kevesen látogatják a farmját.
Plants cannot survive without water.	A növények nem tudnak megélni víz nélkül.
The effects of the drought were devastating.	A szárazság hatásai pusztítóak voltak.
It's still active.	Még mindig aktív.
People’s concerns in the city are increasingly political in nature.	A városban az emberek aggodalmai egyre inkább politikai jellegűek.
He was too old for a hungry wolf.	Túl öreg volt egy éhes farkashoz.
Most rivers come to life in the spring.	A legtöbb folyó tavasszal életre kel.
He disputes the allegations.	Vitatja a vádakat.
Pepper prevents cancer.	A bors megelőzi a rákot.
The fish is beautiful floating.	A hal gyönyörű úszó.
Larry hated bees and his temper was always low.	Larry utálta a méheket, és az indulata mindig alacsony volt.
What do you think of my new shoes?	Mit gondolsz az új cipőmről?
The collision damaged several houses.	Az ütközés több házat megrongált.
You can make cans with this machine.	Ezzel a géppel konzerveket készíthetünk.
They all contain iron.	Ezek mindegyike vasat tartalmaz.
The soda water had a fruity taste.	A szódavíznek gyümölcsös íze volt.
They lived all their lives in the countryside.	Egész életüket vidéken élték le.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Másodszor, másfél csésze tejre lesz szüksége.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	A kulturális feltételezések előítéletekhez és diszkriminációhoz vezethetnek.
He was born here, though he longed to leave.	Itt született, bár vágyott elmenni.
He died trying.	Meghalt a próbálkozásban.
The local church is very old.	A helyi templom nagyon régi.
We closed the store early.	Korán bezártuk az üzletet.
The stranger thanked the priest and left.	Az idegen megköszönte a papnak, és elment.
The butler was respected for his relative honesty.	Az inast viszonylagos őszintesége miatt tisztelték.
The seminar was set up to train priests.	A szemináriumot papok képzésére hozták létre.
Many children played football.	Sok gyerek focizott.
The elephant is next to you.	Melletted az elefánt.
About the writings of the retreating poet.	A visszahúzódó költő jól ismert írásairól.
The signs all indicate an explosion.	A jelek mind robbanásra utalnak.
The storm is coming.	Vihar jön.
The lonely beach was full of rubbish.	A magányos strand tele volt szeméttel.
Few soap sellers are unfair.	Kevés szappanárus tisztességtelen.
The rebels did not perform well.	A lázadók nem teljesítettek jól.
Butter is mainly used for cooking.	A vajat főként főzéshez használják.
The grapes are delicious.	A szőlő finom.
He looked worried.	Aggodalmasnak tűnt.
His companions were there too.	A társai is ott voltak.
He didn't like to travel alone.	Nem szeretett egyedül utazni.
The dentist drilled four cavities in my first tooth.	A fogorvos négy üreget fúrt az első fogamba.
Cooking should be perfect.	A főzésnek tökéletesnek kell lennie.
The plane landed intact.	A gép épségben leszállt.
The sky is blue.	Az ég kék.
Read the headlines for tomorrow's newspapers.	Olvassa be a holnapi újságok címsorait.
Individuals who show signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	A klinikai depresszió jeleit mutató személyek gyakran elektrokonvulzív terápián esnek át.
I watched a hummingbird fly by.	Néztem egy kolibrit repülni.
He hugged the baby.	Megölelte a babát.
He plans to study abroad.	Azt tervezi, hogy külföldön tanul.
My hand is dirty.	A kezem koszos.
Some customers leave the store without paying.	Egyes vásárlók fizetés nélkül hagyják el az üzletet.
The sea was calm.	A tenger nyugodt volt.
This building is a museum.	Ez az épület egy múzeum.
This technique is useful in police investigations.	Ez a technika a rendőrségi nyomozásban hasznos.
Almost half of the city is occupied by an artificial lake.	A város területének csaknem felét mesterséges tó foglalja el.
She felt a tremor.	Reszketést érzett.
The water in the pool was ice cold.	Az uszoda vize jéghideg volt.
Our bosses are awful!	A főnökeink szörnyűek!
The truck collided at full speed.	A teherautó teljes sebességgel nekiütközött.
It didn't take more than two hours.	Nem telt el több mint két óra.
Cover the soil with plenty of gold paint.	A talajt aranyfestékkel bőségesen bekenjük.
Time is running out.	Az idő fogyott.
Some critics believe that computer animation deprives works of their authenticity.	Egyes kritikusok úgy vélik, hogy a számítógépes animáció megfosztja a művek hitelességét.
A sacred ordinance was performed in the temple.	A templomban szent szertartást végeztek.
I will miss the annual festival.	Hiányozni fog az éves fesztivál.
The rainy season is hot and humid.	Az esős évszak forró és párás.
The cook pressed a steaming bowl of soup into my hand.	A szakácsnő kezembe nyomott egy gőzölgő tál levest.
These cows are full of milk.	Ezek a tehenek tejjel vannak tele.
He made sure to keep his distance.	Ügyelt arra, hogy távolságot tartson.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	A főként gyümölcsből és zöldségből álló étrend egészséges.
A water sample was taken from the river.	Vízmintát vettek a folyóból.
There are a lot of trees in these cities.	Ezekben a városokban sok fa van.
They enter the palace, where they proclaim themselves royal officers.	Bemennek a palotába, ahol királyi tisztnek kiáltják ki magukat.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Egyes lények ártalmatlanok, mások pedig halálosak.
We had a party to celebrate.	Ünneplésre bulit rendeztünk.
So, are you saying it snowed last night?	Szóval, azt mondod, tegnap este esett a hó?
He was shocked at how cold it was out there.	Megdöbbentette, milyen hideg van odakint.
Everyone has to do their part.	Mindenkinek meg kell tennie a részét.
The hot oatmeal was delicious.	A forró zabpehely finom volt.
Some of the beer leaked to the floor.	A sör egy része kiszivárgott a padlóra.
Farmers use several methods to store grain.	A gazdák többféle módszert alkalmaznak a gabona tárolására.
On the opening day, visitors were attracted to the museum.	A megnyitó napján a látogatókat vonzotta a múzeum.
A dozen people came into the house to look around.	Egy tucat ember jött be a házba, hogy körülnézzen.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Valószínűtlennek tűnik minden további előrelépés a demokrácia felé.
The strike was suspended.	A sztrájkot felfüggesztették.
The bird sang sweetly.	A madár édesen énekelt.
The yeast must be mixed in first.	Először bele kell keverni az élesztőt.
Place the fruit slices on a baking sheet.	Helyezze a gyümölcsszeleteket a tepsire.
The new government has set strict new service standards.	Az új kormány szigorú, új szolgáltatási normákat állított fel.
After finishing the book nicely, he started reading.	Miután szépen elkészítette a könyvet, elkezdett olvasni.
This city famous for its churches is located in a valley.	Ez a templomairól híres város egy völgyben fekszik.
Sugar-free is good.	A cukormentes jó.
The troll trampled across the bridge.	A troll végigtaposott a hídon.
The population of the village is constantly growing.	A falu lakossága folyamatosan növekszik.
He wanted to kill me.	Meg akarta ölni.
His friend asked what he knew.	A barátja megkérdezte, mit tud.
My family often plays board games in the winter.	A családom gyakran játszik télen társasjátékokat.
A potter shapes the pot.	Egy fazekas formálja az edényt.
There are many political demonstrations here.	Számos politikai tüntetés zajlik itt.
The location of the hotel is well chosen.	A szálloda elhelyezkedése jól megválasztott.
He couldn't lift the paper.	Nem tudta felemelni a papírt.
Put the ingredients in that order.	Tedd a hozzávalókat ebben a sorrendben.
This is how you wash your hair.	Így kell hajat mosni.
When you lift weights, your heartbeat speeds up.	Amikor súlyokat emelsz, a szívverés felgyorsul.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	A rövidlátó öregember a távoli horizontot bámulta.
The “red zone” has long been an area of ​​violence.	A „vörös zóna” régóta az erőszak térsége.
There are many fish in the sea.	Sok hal van a tengerben.
A dog kidnapped my heart.	Egy kutya elrabolta a szívemet.
The Vikings used this as fertilizer.	A vikingek ezt használták műtrágyaként.
Beavers are known for their ability to build dams.	A hódok gátépítési képességükről ismertek.
Her skin was pale and her eyes were dark.	A bőre sápadt volt, a szeme sötét.
Carrots are a good source of vitamins.	A sárgarépa jó vitaminforrás.
Weak swimmers should not bathe alone.	Gyenge úszók ne fürödjenek egyedül.
The polar areas are always relatively cold.	A sarki területek mindig viszonylag hidegek.
A gold find was found in the riverbed.	A folyó medrében aranyleletet találtak.
I grew up near the forest.	Az erdő közelében nőttem fel.
They've already boarded the plane.	Már felszálltak a gépre.
The region is remote but the people are friendly.	A régió távoli, de az emberek barátságosak.
A group of heavily armed soldiers stormed into the room.	Egy csoport erősen felfegyverzett katona rontott be a szobába.
The dancer's face was painted.	A táncos arca ki volt festve.
He was paralyzed by fear.	Megbénult a félelemtől.
He divided it into four parts.	Négy részre osztotta.
We tasted the soup first.	Először a levest kóstoltuk meg.
She's going to therapy.	Terápiára megy.
The environment is changing rapidly.	A környezet gyorsan változik.
Two red deer emerged from the forest.	Két gímszarvas bújt elő az erdőből.
All the money is spent on charity.	Az összes pénzt jótékony célra fordítják.
Touch the spoon to your lips.	Érintse a kanalat az ajkához.
Her voice was interrupted.	A nő hangja megszakadt.
Many of the residents wore masks and goggles.	A lakosok közül sokan maszkot és védőszemüveget viseltek.
The books were thrown in the trash by careless children.	A könyveket a szemétbe dobták a gondatlan gyerekek.
The children were warned not to enter the area.	A gyerekeket figyelmeztették, hogy ne menjenek be a területre.
Everyone needs to adapt their lifestyle to environmental change.	Mindenkinek hozzá kell igazítania életmódját a környezeti változásokhoz.
The taxi driver looked at her suspiciously.	A taxis gyanakodva nézett a lányra.
Salt and sugar are often used for cooking.	A sót és a cukrot gyakran használják a főzéshez.
Food is often more expensive than elsewhere.	Az élelmiszerek gyakran drágábbak, mint máshol.
The door opened quickly.	Gyorsan kinyílt az ajtó.
The driver drove the carriage in a corner.	A kocsis meghajtotta a hintót a kanyarban.
Your new office has windows on three sides.	Új irodájának három oldalára ablakai vannak.
The priest thanked the surprised man.	A pap köszönetet mondott a meglepett férfinak.
Why did not you answer?	Miért nem válaszoltál?
She looked at him confused.	A lány zavartan nézett rá.
Don't shout at the cinema.	Ne kiabálj a moziban.
Drinking too much is dangerous to your health.	A túl sok ivás veszélyes az egészségre.
In the morning, the market is flooded with shoppers.	Reggel a piacot elárasztják a vásárlók.
Teenagers seem to spend hours every day on social media.	Úgy tűnik, hogy a tinik minden nap órákat töltenek a közösségi médiában.
A high level of honesty is important in business.	Az üzleti életben fontos a magas szintű őszinteség.
This information was, of course, very secret.	Ez az információ természetesen nagyon titkos volt.
Federal money was made available to repair the railroads.	Szövetségi pénzt bocsátottak rendelkezésre a vasútvonalak javítására.
Animals need to share the planet with us.	Az állatoknak meg kell osztaniuk velünk a bolygót.
His announcement of retirement shocked the world.	Nyugdíjba vonulási bejelentése sokkolta a világot.
Farmers and fishermen have suffered devastating losses.	A gazdálkodók és halászok pusztító veszteségeket szenvedtek el.
This is not an ordinary dictionary.	Ez nem egy közönséges szótár.
The Earth has already survived its share of disasters.	A Föld már kiélte a maga részét a katasztrófákból.
The factory workers painted the wall.	A gyári munkások kifestették a falat.
Roads were built to connect isolated communities.	Utakat építettek az elszigetelt közösségek összekötésére.
I would need a Blinik recipe.	Blinik receptre lenne szükségem.
The baron raised an eyebrow.	A báró felvonta a szemöldökét.
The moon rose at half past eleven this morning.	A Hold ma reggel fél tizenegykor kelt fel.
The baby laughed with joy.	A baba örömmel nevetett.
These different opinions show that certain facts can be debated.	Ezek a különböző vélemények azt mutatják, hogy bizonyos tényeken lehet vitatkozni.
The wind made waves.	A szél hullámokat keltett.
I should have grasped that.	Ezt fel kellett volna fognom.
There was a moment of silence.	Egy pillanatnyi csend támadt.
Her chest hurts.	A mellkasa fáj.
The drive of the wheeled vehicle rolls over the ground.	A kerekes jármű meghajtása a talajon átgurul.
Football is a favorite pastime of teenagers.	A foci a tinédzserek kedvenc időtöltése.
A large army gathered, but was unsuccessful.	Nagy hadsereg gyűlt össze, de nem járt sikerrel.
He built a big house in town.	Nagy házat épített a városban.
Use this shopping bag.	Használja ezt a bevásárlótáskát.
The population is increasingly urbanized.	A lakosság egyre inkább városiasodott.
In this country, heroes are buried with honor.	Ebben az országban a hősöket becsülettel temetik el.
More animals starve to death than for any other reason.	Több állat hal éhen, mint bármely más okból.
A spring bubbled out of the ground.	Egy rugó bugyborékolt ki a földből.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Az eső földcsuszamlást okozott, amely elzárta a folyót.
Even the strongest creatures like tigers and bears need rest.	Még a legerősebb lényeknek is, például a tigriseknek és a medvéknek pihenésre van szükségük.
We didn't know about the upcoming storm.	Nem tudtunk a közelgő viharról.
The humorous jokes were brilliant.	A humorista poénjai zseniálisak voltak.
The train passed under a huge bridge.	A vonat egy hatalmas híd alatt haladt el.
Buy peaches this week	Vásároljon őszibarackot ezen a héten
The water was polluted	A víz szennyezett volt
The locals are very friendly with the foreigners.	A helyiek nagyon barátságosak a külföldiekkel.
There is also a library service.	Van könyvtári szolgáltatás is.
This is certainly not the case.	Ez biztosan nem így van.
There was no time to waste.	Nem volt vesztegetni való idő.
The ink produces beautiful, permanent images on the paper.	A tinta gyönyörű, állandó képeket készít a papíron.
What a strange woman.	Milyen furcsa nő.
They will do good service for years to come.	Jó szolgálatot tesznek majd még évekig.
Some people like to shop in the store.	Vannak, akik szeretnek az áruházban vásárolni.
His books lay on a nearby table.	A könyvei egy közeli asztalon hevertek.
Interestingly, he never smiles.	Érdekes módon soha nem mosolyog.
To keep the hair soft, many people use a conditioner.	Ahhoz, hogy a haj puha maradjon, sokan használunk kondicionálót.
The big man shouted at them.	A nagydarab férfi rájuk kiáltott.
Relief and reconstruction work is underway.	Folynak a segély- és újjáépítési munkálatok.
The beach is dotted with rocks and hills.	A tengerpartot sziklák és dombok tarkítják.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Az érett gyümölcs kellemes a szemnek.
Existing hydropower plants are becoming increasingly inadequate.	A meglévő vízerőművek egyre elégtelenebbek.
You can now focus on your studies.	Most koncentrálhat a tanulmányaira.
Attention to detail was important.	Fontos volt a részletekre való odafigyelés.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázsá válik.
My hair was wet with sweat.	A hajam nedves volt az izzadságtól.
The painter stood shrouded in white clouds of smoke.	A festő fehér füstfelhőkbe burkolózva állt.
I was crowded with the crowd.	Összezsúfolódtam a tömeggel.
Laws are regularly violated.	A törvényeket rendszeresen áthágják.
The husband was with another woman.	A férj egy másik nővel volt.
Lack of gas can lead to severe fuel shortages.	A gázhiány súlyos üzemanyaghiányhoz vezethet.
Water must not be mixed with other liquids.	A víz nem keveredhet más folyadékkal.
These animals are kept for trophy hunting.	Ezeket az állatokat trófeavadászat céljából tartják.
The caterpillars make cocoons out of silk.	A hernyók gubókat készítenek selyemből.
That ship is much bigger than this.	Az a hajó sokkal nagyobb, mint ez.
She looked at her husband nervously.	Idegesen nézett a férjére.
The knee is the largest joint in the human body.	A térd a legnagyobb ízület az emberi testben.
My hair is fading.	A hajam kifakul.
Mild winter was predicted by weather forecasters.	Enyhe telet jósoltak az időjósok.
He trusted his friends.	Bízott a barátaiban.
This rain is a bad omen for the future.	Ez az eső rossz előjel a jövőre nézve.
Overpopulation is already causing serious problems.	A túlnépesedés már komoly problémákat okoz.
Tell him later.	Mondd el neki később.
The seemingly endless debate is over.	A végtelennek tűnő vita véget ért.
The man looked pale.	A férfi sápadtnak tűnt.
Speed ​​limits were observed.	Ügyeltek a sebességkorlátozások betartására.
The local economy relied on archaeological excavations.	A helyi gazdaság a régészeti ásatásokra támaszkodott.
I really hope it goes well.	Nagyon remélem, hogy jól lesz.
The crowd cheered wildly.	A tömeg vadul ujjongott.
No, she's crying, not you!	Nem, ő sír, nem te!
The book is about the lives of several saints.	A könyv több szent életéről szól.
The wedding was held in the city.	Az esküvőt a városban tartották.
The landscape is beautiful.	Gyönyörű a táj.
He listened intently to the teacher.	Feszülten hallgatta a tanárt.
The birds migrated south for the winter.	A madarak délre vonultak télre.
Some types of tea have a healing effect.	Egyes teafajták gyógyhatásúak.
He sticks to his beautiful voice.	Kitart a gyönyörű hangja mellett.
The civilian operator has debugging capabilities.	A civil üzemeltető rendelkezik hibakeresési lehetőségekkel.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	A múltban az emberek azt hitték, hogy a betegségeket démonok okozzák.
The policeman was hit from behind with an ax handle.	A rendőrt egy fejsze nyéllel hátulról ütötték meg.
The stable boy's job was simple but strenuous.	Az istállófiú dolga egyszerű volt, de megerőltető.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	A nagykövet megoldást javasolt a vitára.
She is wearing a long, dark coat and hat.	Hosszú, sötét kabátot és kalapot visel.
Cut the dough into the desired shape	Vágjuk a tésztát a kívánt formára
They have no email address.	Nincs email címük.
This road is heavy snow.	Ez az út nehéz hóban.
They sought refuge in the cave.	Menedéket kerestek a barlangban.
Never try to argue about a mistake.	Soha ne próbálj meg vitatkozni a hibából.
A loving teenager was often seen walking in front of his house.	Egy szerelembeteg tinédzsert gyakran láttak a háza előtt járkálni.
He has an unusual attraction to bicycles.	Szokatlan vonzalma van a kerékpárok iránt.
He was silent for many years.	Sok éven át néma volt.
We were taken to hospital after the accident.	A balesetet követően kórházba szállítottuk.
The sauce is made by whipping the egg yolk and lemon.	A szószt a tojássárgája és a citrom habverésével készítjük.
He was in despair.	Kétségbe volt esve.
Farmers were very much looking forward to the rain every year.	A gazdák minden évben nagyon várták az esőt.
Maybe the snake was hungry.	Talán a kígyó éhes volt.
One of the government ministers researched the issue.	A kormány egyik minisztere kutatta ezt a kérdést.
Try this for size.	Próbáld ki ezt a méretért.
The ground was bloodstained.	A talaj vérfoltos volt.
The students flocked out.	A diákok sereglettek kifelé.
Neighbors complained about the noise.	A szomszédok panaszkodtak a zajra.
Lucy tickled her toes.	Lucy a lábujjait csiklandozta.
That's what they say.	Így mondják.
The cavalry pushed into the city, engaging in fighting.	A lovasság harcokba bonyolódva nyomult a város felé.
We feel isolated here.	Elszigetelve érezzük magunkat itt.
Nowadays, the number of car owners is increasing.	Manapság növekszik az autótulajdonosok száma.
We barely know anything about him.	Alig tudunk róla valamit.
It is not about ignoring the past.	Nem a múlt figyelmen kívül hagyásáról van szó.
The thief approached with a smile on his face.	A tolvaj mosollyal az arcán közeledett.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Egyes tudósok azzal érvelnek, hogy idegenek látogatták meg ezt a bolygót.
Industry and agriculture are active in this field.	Az ipar és a mezőgazdaság folyamatos tevékenységet folytat ezen a területen.
The country's government is corrupt.	Az ország kormánya korrupt.
Police found six men in the house.	A rendőrök hat férfit találtak a házban.
Foggy green eyes.	Ködös zöld szemek.
The flood affected everyone along the river.	Az árvíz mindenkit érintett a folyó mentén.
The bus crashed off the cliff.	A busz lezuhant a szikláról.
They discussed the matter to ease the tension.	A feszültség enyhítésére megbeszélték a dolgot.
Common parts of the greenhouse.	Az üvegház közös részei.
You worked hard today, didn't you?	Ma keményen dolgoztál, mi?
He warmed his porridge on the fire.	Felmelegítette a kását a tűzön.
Our lives were saved by an ambulance.	Az életünket egy mentő mentette meg.
They returned triumphantly.	Diadalmasan tértek vissza.
The committee considers this to be a public health issue.	A bizottság ezt népegészségügyi kérdésnek tekinti.
Before he died, their relationship was set in stone.	Mielőtt meghalt, kapcsolatuk kőbe dőlt.
The pudding is filtered through a sieve.	A pudingot szitán szűrjük át.
Some suspected it was a government conspiracy.	Egyesek azt gyanították, hogy ez egy kormányzati összeesküvés.
There was outrage over the planned new development.	Felháborodás támadt a tervezett új fejlesztés miatt.
This survey looked at how people see the government.	Ez a felmérés azt vizsgálta, hogyan látják az emberek a kormányt.
We didn't have to wait long for a solution.	Nem kellett sokáig várni a megoldásra.
These books are not yours.	Ezek a könyvek nem a tiéd.
The government wants to regulate alcohol consumption.	A kormány szabályozni akarja az alkoholfogyasztást.
Some MPs have protested.	Néhány parlamenti képviselő tiltakozását fejezte ki.
Always receive clear instructions.	Mindig kapjon egyértelmű utasításokat.
He made it comfortable.	Kényelembe helyezte.
Fathers and mothers should set a good example.	Az apáknak és az anyáknak jó példaképnek kell lenniük.
I'm late for the hurricane.	Elkéstem a jégvihar miatt.
The whole village greeted them.	Az egész falu üdvözölte őket.
The mourners walked slowly behind the coffin.	A gyászolók lassan sétáltak a koporsó mögött.
He was afraid he was looking in front of the mirror every morning.	Félt, hogy minden reggel a tükör elé néz.
The cunning old fox escaped through the woods.	A ravasz vén róka átszökött az erdőn.
Many professionals find that fax communication is more convenient.	Sok szakember úgy találja, hogy a faxkommunikáció kényelmesebb.
The author of the book has extensive experience in journalism.	A könyv szerzője nagy tapasztalattal rendelkezik az újságírásban.
The science of biology has many fundamental questions.	A biológia tudományának számos alapvető kérdése van.
Take a deep incision in the fruit.	Vegyünk mély bemetszést a gyümölcsbe.
We evaluate a large number of candidates.	Nagy számú jelöltet értékelünk.
Take a loaf of bread.	Vegyünk egy vekni kenyeret.
We visited the shrine to pray for it.	Meglátogattuk a szentélyt, hogy imádkozzunk érte.
The album became an international success.	Az album nemzetközi siker lett.
In humid air, clouds tend to form.	Nedves levegőn hajlamosak felhők képződni.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Szinte minden héten nyílik új étterem vagy üzlet.
He asked the boy a question.	Feltett egy kérdést a fiúnak.
Elaborate carvings of angels and dragons adorned the temple.	Angyalok és sárkányok kidolgozott faragványai díszítették a templomot.
Politics rarely makes anything better.	A politika ritkán tesz jobbá valamit.
The little girls followed the deer into the woods.	A kislányok követték a szarvast az erdőbe.
The chef’s knowledge and experience make him an excellent chef.	A szakács tudása és tapasztalata kiváló szakácssá teszi.
They had never seen anything but jeans.	Soha nem láttak rajta mást, csak farmert.
She was dressed in expensive clothes.	Drága ruhákba volt öltözve.
The potion immediately healed him.	A bájital azonnal meggyógyította.
He waved a small sword.	Egy kis karddal hadonászott.
Elsewhere, this church will be called a stupa.	Más helyeken ezt a templomot sztúpának fogják hívni.
This natural disaster has claimed many lives.	Ez a természeti katasztrófa sok emberéletet követelt.
She doubled with laughter.	Megduplázódott a nevetéstől.
Problems are easier to solve at an earlier stage.	A problémák egy korábbi szakaszban könnyebben megoldhatók.
A cat ran across the road.	Egy macska futott át az úton.
He wears a mask to filter out dust.	Maszkot visel, hogy kiszűrje a port.
We need simple, practical solutions to our problems.	Egyszerű, praktikus megoldásokra van szükségünk a problémáinkra.
Bringing our minds to a state of meditation	Az elménk meditációs állapotba hozása
The guests laughed and sipped their champagne.	A vendégek nevetve kortyolgatták a pezsgőt.
It is snowing in winter.	Télen esik a hó.
The circus arrived in the city.	A cirkusz megérkezett a városba.
The engineer placed his project on the drawing board.	A mérnök a projektjét a rajztáblára helyezte.
Your hair is very beautiful today.	Nagyon szép ma a hajad.
The water tower was spotted.	A víztorony foltos volt.
You have to drive away the thought of every failure.	El kell űznie minden kudarc gondolatát.
They speak many languages	Sok nyelvet beszélnek
When the animals perceive danger, they flee.	Amikor az állatok veszélyt észlelnek, elmenekülnek.
Only three percent of women work outside the home.	A nők mindössze három százaléka dolgozik otthonon kívül.
The government plans to merge the two universities.	A kormány a két egyetem egyesítését tervezi.
Christmas has become so commercialized these days.	A karácsony manapság annyira kommercializálódott.
This sculpture is reminiscent of its remarkable ability.	Ez a szobor figyelemre méltó képességére emlékeztet.
Go for a swim.	Úszni menni.
The two major airlines have announced ambitious expansion plans.	A két nagy légitársaság ambiciózus terjeszkedési terveit jelentette be.
Use the measuring cup.	Használja a mérőpoharat.
Part of this exciting fantasy.	Egy része ennek az izgalmas fantáziának.
Put the beans in the pan.	Tedd a babot a serpenyőbe.
He knocked on the door, but no one answered.	Kopogott az ajtón, de senki nem válaszolt.
The rich and powerful are common in this city.	A gazdagok és hatalmasok gyakoriak ebben a városban.
The theory is widely criticized.	Az elméletet széles körben kritizálják.
The urban lifestyle has an impact on the environment.	A városi életmód hatással van a környezetre.
The little boy found his father's watch on the dresser.	A kisfiú a komódon találta meg apja óráját.
He drank a big drink, swore.	Ivott egy nagy italt, megesküdött.
His smile was usually blurred.	Általában elmosódott a mosolya.
Apply for this job.	Jelentkezni erre az állásra.
Only human bones were found.	Csak emberi csontokat találtak.
I can whistle with both hands at once.	Tudok fütyülni két kézzel egyszerre.
The paint has broken off on this door.	Ezen az ajtón a festék letört.
This is a typical summer storm.	Ez egy tipikus nyári vihar.
She gestured helplessly.	A lány tehetetlenül intett.
Several experts testified.	Számos szakértő tanúskodott.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Hirtelen egy alak jelent meg az ajtóban.
Treat my words gently like silk.	Bánj szavaimmal gyengéden, mint a selyem.
A river flows through the middle of the city.	A város közepén egy folyó folyik át.
After my mother died, my father remarried.	Anyám halála után apám újraházasodott.
Water is the source of life.	A víz az élet forrása.
The sugaring season is therefore the highlight of spring.	A cukrozási szezon tehát a tavasz fénypontja.
Put the briquettes on the grill.	Tegye a brikettet a rostélyra.
Increased public spending is helping the economy.	A megnövekedett állami kiadások segítik a gazdaságot.
The priest preached to the priest about morality.	A pap prédikációt tartott a papnak az erkölcsről.
He peered in through this window and looked at the hills.	Ezen az ablakon bekukucskált, és a dombokat nézte.
Some members of the group conspired against him.	A csoport néhány tagja összeesküdött ellene.
Many people die in car accidents every year.	Évente sok ember hal meg autóbalesetben.
The man feels tense and irritable today.	A férfi ma feszültnek és ingerlékenynek érzi magát.
The city got its name from the nearby river.	A város nevét a közeli folyóról kapta.
Over time, everything gets older.	Idővel minden öregszik.
You can easily wash that rock with soap and water.	Könnyen lemoshatja azt a sziklát szappannal és vízzel.
Cars travel much faster in the city.	Az autók sokkal gyorsabban közlekednek a városban.
He gave each baby a name.	Minden babának adott egy nevet.
The reward was enough for the couple to retire.	A jutalom elég volt ahhoz, hogy a pár nyugdíjba vonuljon.
The newspaper reported on the incident.	Az újság ismertette az eseményt.
Maple syrup is delicious.	A juharszirup finom.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	A szegényeket és a hátrányos helyzetűeket a kormány nagyrészt figyelmen kívül hagyta.
Heavy rains flooded the market yesterday.	Tegnap heves esőzések árasztották el a piacot.
He gathered stones and branches, laid fire.	Köveket és ágakat gyűjtött, tüzet rakott.
She finally accepted her fate and got married.	Végül elfogadta sorsát, és férjhez ment.
He worked as a worker but wanted a better life.	Munkásként dolgozott, de jobb életet akart.
During the thunder, she closed her ears.	A mennydörgés közben a lány befogta a fülét.
Farmers here are lucky to be able to sell their crops.	Az itteni gazdálkodók szerencsések, ha el tudják adni terményüket.
The flood rose rapidly.	Az árvíz gyorsan emelkedett.
He lives near the ruins of an ancient city.	Az ősi város romjai közelében él.
There was an urgent message from the mayor.	Sürgős üzenete volt a polgármesternek.
Understanding the mechanism of apoptosis is vital.	Az apoptózis mechanizmusának megértése létfontosságú.
The wind whispered in the dusty cornfields.	A szél suttogott a poros kukoricaföldeken.
If you like to swim, take a dip.	Ha szeret úszni, mártózzon meg.
This is a good way to keep warm.	Ez egy jó módja a melegtartásnak.
Tourists visit the area all year round.	A turisták egész évben látogatják a környéket.
Floods cause severe damage.	Az árvizek súlyos károkat okoznak.
Carbon bonds can be broken.	A szénkötések megszakadhatnak.
Most of the population fled.	A lakosság nagy része elmenekült.
Monday is considered a lucky day.	A hétfőt szerencsés napnak tartják.
Only extreme acts of violence can trigger a nuclear power plant	Csak szélsőséges erőszakos cselekmények válthatnak ki atomerőművet
These steps are either backward or forward.	Ezek a lépések vagy hátra vagy előre.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	A skizofrénia gyökereinek kutatása folyamatban van.
The governor attended the meeting.	Az ülésen részt vett a kormányzó.
Fox claimed to have found the missing child.	Fox azt állította, hogy megtalálta az eltűnt gyereket.
Sometimes someone can visit.	Időnként valaki meglátogathat.
His study shows how the sun’s rays can denature proteins.	Tanulmánya bemutatja, hogy a napsugarak hogyan képesek denaturálni a fehérjéket.
You have to think about the consequences.	Gondolnia kell a következményekre.
Monkeys have long tails.	A majmoknak hosszú farka van.
Inspirational, role model for other depressed people.	Inspiráló, példakép más depressziósok számára.
Avoid the dog.	Kerüld el a kutyát.
The importance of higher education is undeniable.	A felsőoktatás fontossága tagadhatatlan.
You must delete the file manually.	A fájlt kézzel kell törölnie.
The accountant is primarily concerned with keeping careful records.	A könyvelő elsősorban a gondos nyilvántartások vezetésével foglalkozik.
Some believe these rumors are true.	Egyesek úgy vélik, hogy ezek a pletykák igazak.
This trend is associated with increased responsiveness.	Ez a tendencia fokozott válaszkészséggel jár.
We posed for the photos.	Pózoltunk a fényképekhez.
Fat, stocky caterpillar with pink mouth.	Kövér, tömzsi hernyó, rózsaszín szájjal.
I saw a good movie a few weeks ago.	Néhány hete láttam egy jó filmet.
The number of murders is growing year by year.	Évről évre nő a gyilkosságok száma.
A loud cough broke the silence.	Hangos köhögés törte meg a csendet.
He blew his whistle and the train stopped.	Fújta a sípot, és a vonat megállt.
Dense smoke billowed from a huge factory.	Sűrű füst gomolygott egy hatalmas gyárból.
He ate a whole bag of cookies.	Megevett egy egész zacskó sütit.
If you love, you won't leave.	Ha szeretsz, nem hagysz el.
The eagle's sharp, penetrating gaze.	A sas éles, átható tekintete.
George felt he needed a change of pace.	George úgy érezte, ütemváltásra van szüksége.
He had a pleasant conversation with the front panel.	Kellemes beszélgetést folytatott az előlappal.
People still carry the salt with them so that it does not evaporate.	Az emberek még mindig magukkal hordják a sót, hogy ne párologjon el.
The entrance to the cottage was covered with vines.	A házikó bejáratát szőlők takarták el.
Islanders are known for their fertility.	A szigetlakók termékenységükről ismertek.
The manager wants to go to his office.	A menedzser az irodájába akarja menni.
There was a lively debate.	Élénk vita következett.
Get it, get it, get it!	Szerezd meg, kapd meg, kapd meg!
He threatened to destroy the invading jungle.	A behatoló dzsungel elpusztításával fenyegetett.
The stars gleamed in the night sky.	A csillagok csillogtak az éjszakai égbolton.
This dish has changed a lot over the years.	Ez az étel sokat változott az évek során.
Students are taught to follow instructions from an early age.	A tanulókat kiskoruktól kezdve tanítják az utasítások követésére.
These habits go back thousands of years.	Ezek a szokások évezredekre nyúlnak vissza.
To his greatest shock, he found it too heavy.	Legnagyobb döbbenetére túl nehéznek találta.
I must stress again that this land supports human life.	Ismét hangsúlyoznom kell, hogy ez a föld támogatja az emberi életet.
This formula is too complicated.	Ez a képlet túl bonyolult.
A subtle fog floated in the fields.	Finom köd lebegett a mezőkön.
The thief managed to steal several cars.	A tolvajnak több autót is sikerült ellopnia.
A diplomat looked carefully at his notes.	Egy diplomata alaposan megnézte a jegyzeteit.
The old woman carefully opened the envelope.	Az idős nő óvatosan kinyitotta a borítékot.
Such methods have been widely criticized.	Az ilyen módszereket széles körben kritizálták.
What is the correct pronunciation for "delicious"?	Mi a "delicious" helyes kiejtése?
He took care of his sick mother.	Gondoskodott beteg édesanyjáról.
The plant is located here.	Az üzem itt található.
Fill a glass with ice.	Tölts meg egy poharat jéggel.
The waiter collected clothes from the dining tables.	A pincér ruhákat gyűjtött az étkezőasztalokról.
The door swung inward.	Az ajtó befelé lendült.
What language do you speak?	Milyen nyelven beszél?
The fire roared.	A tűz zúgott.
This report does not leave much room for speculation.	Ez a beszámoló nem hagy sok teret a találgatásoknak.
Is anyone sick in this family?	Van valaki beteg ebben a családban?
The safe has an electronic lock.	A széf elektronikus zárral rendelkezik.
We drove slowly on the dark country roads.	Lassan haladtunk a sötét országutakon.
They say anger is energy and hope.	Azt mondják, a harag energia és remény.
The tendon may rupture.	Az ín elszakadhat.
She's afraid of death.	Fél a haláltól.
This map was blackmail expensive.	Ez a térkép zsaroló drága volt.
Great scientists of the ancient world.	Az ókori világ nagy tudósai.
My friend will definitely go crazy if he finds out.	A barátom biztosan megőrül, ha megtudja.
Soon, however, we will be mature enough to judge for ourselves.	Hamarosan azonban elég érettek leszünk ahhoz, hogy saját magunk ítélkezzünk.
He went to the fair with his father.	Elment a vásárba az apjával.
Indigenous people have a number of musical traditions.	Számos zenei hagyományt gyakorolnak az őslakosok.
He ate the vegetables.	Megette a zöldségeket.
The game continued for another hour.	A játék még egy órán át folytatódott.
Have you done any research on this topic?	Végzett már kutatást ebben a témában?
Can't you feel the spring slice in the air?	Nem érzed a tavaszi szelet a levegőben?
The countryside was quiet.	A vidék nyugodt volt.
There is a danger in this plan.	Ebben a tervben van egy veszély.
The music was loud and vulgar.	A zene hangos volt és vulgáris.
His coat was too small for him.	A kabátja túl kicsi volt neki.
The company has dealt with this area before.	A cég korábban is foglalkozott ezzel a területtel.
They spent many warm summer nights outdoors.	Sok meleg nyári éjszakát a szabadban töltöttek.
The cow is leaning on the grass.	A tehén a fűre támaszkodik.
You have reopened the document.	Újra kinyitotta a dokumentumot.
Some birds are very sociable	Egyes madarak nagyon társaságiak
Their methods consist of amputating the body parts of the animal.	Módszereik az állat testrészeinek amputálásából állnak.
You need to practice with a partner first.	Először egy partnerrel kell gyakorolnia.
Some journalists have been criticized for reporting on the election.	Egyes újságírókat a választásokról szóló tudósításai miatt bírálták.
Four roads lead to the old mill.	Négy út vezet a régi malomhoz.
The house has a spacious and fully equipped kitchen.	A ház tágas és teljesen felszerelt konyhával rendelkezik.
It was sad to leave.	Szomorú volt távozni.
He should have finished his job by now.	Mostanra be kellett volna fejeznie a munkáját.
They make jam from blueberries.	Az áfonyából lekvárt készítenek.
Now he said, it's time to talk.	Most azt mondta, itt az ideje, hogy beszéljünk.
This is a football magazine.	Ez egy futballmagazin.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Izzadságcseppek csillogtak a homlokán.
The sofa needs new pillows.	A kanapéhoz új párnák kellenek.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	A vegyészt szórakoztatta a fiú tudatlansága.
There is more violence in prison than on the street.	Több az erőszak a börtönben, mint az utcán.
He bought an expensive dress.	Vett egy drága ruhát.
His synthesized voice sounds quite human.	Szintetizált hangja egészen emberien cseng.
Please wait later.	Várjon később.
He was almost blind.	Majdnem vak volt.
For personal use only, not for distribution.	Csak személyes használatra, terjesztésre nem.
He barely raised his head.	Alig emelte fel a fejét.
The wife was never seen again.	A feleséget soha többé nem látták.
He had an affair with the governor's wife.	Viszonya volt a kormányzó feleségével.
Our public education system is in poor shape.	Közoktatási rendszerünk rossz állapotban van.
Then we need three tablespoons of milk.	Ezután három evőkanál tejre van szükségünk.
I went to school in another city.	Egy másik városban jártam iskolába.
The princess fell in love with the handsome prince	A hercegnő beleszeretett a jóképű hercegbe
You may be eligible to join.	Ön jogosult lehet a csatlakozásra.
The most common food here is rice.	A leggyakoribb étel itt a rizs.
First we cut the chicken breasts.	Először a csirkemelleket vágjuk le.
The seller talked to the shopkeeper.	Az eladó beszélt a boltossal.
There's a small hole here, he says.	Itt egy apró lyuk látható, mondja.
The direction of the wind is variable.	A szél iránya változó.
They danced until early in the morning.	Kora reggelig táncoltak.
His position is untenable.	Az álláspontja tarthatatlan.
His prose is direct, sure and distant.	Prózája közvetlen, biztos és távolságtartó.
So let's take this opportunity.	Tehát éljünk ezzel a lehetőséggel.
Environmentalists say the sky is no longer the limit.	A környezetvédők szerint már nem az ég a határ.
It takes years of practice to become an expert.	Évek gyakorlása szükséges ahhoz, hogy valaki szakértő legyen.
The train was delayed due to a signaling error.	A vonat jelzéshiba miatt késett.
A bystander noticed that the man had lost his partner.	Egy bámészkodó észrevette, hogy a férfi elvesztette társát.
The classroom faces north.	Az osztályterem északra néz.
The young boy stared at the cat in confused silence.	A fiatal fiú zavart csendben meredt a macskára.
Many forces have played a role in shaping the region.	A régió alakításában számos erő játszott szerepet.
He was a kind and gentle man.	Kedves és szelíd ember volt.
Make a conscious effort to control your tempers.	Tegyen tudatos erőfeszítést az indulatok uralására.
Performers often use mirrors.	Az előadóművészek gyakran használnak tükröket.
The timeline indicates the time people have lived.	Az idővonal az emberek által élt időt jelzi.
The butter is floating.	A vaj lebeg.
He refused to talk to us.	Nem volt hajlandó beszélni velünk.
The weekly weather forecast was overcast.	A heti időjárás-előrejelzés borús volt.
The neckline of the dress was often too low.	A ruha nyakkivágása gyakran túl alacsony volt.
Three winners were randomly selected.	Véletlenszerűen választottak ki három nyertest.
Prepare the barley for steaming.	Készítsük elő az árpát a pároláshoz.
These experiments measured the effects of authority.	Ezek a kísérletek a tekintély hatásait mérték.
The constituency consists of two provinces.	A választókerület két tartományból áll.
A good book is easy to read.	Egy jó könyvet könnyű olvasni.
They searched but couldn't find it.	Kerestek, de nem találtak.
It is convenient to travel by plane.	Repülővel utazni kényelmes.
A coach helps a football player on the field.	Egy edző a pályán segít egy futballistának.
The executors of the estate are in a property dispute.	A hagyaték végrehajtói tulajdonjogi vitában állnak.
The greetings were mutual.	A köszöntések kölcsönösek voltak.
Food prices were cheap and plentiful.	Az élelmiszerárak olcsók és bőségesek voltak.
He sat on the side of the road watching the children.	Az út szélén ült, és nézte a gyerekeket.
Improper handling of food can cause food poisoning.	Az élelmiszerek szakszerűtlen kezelése ételmérgezést okozhat.
The animals in the reserve were threatened with extinction.	A rezervátumban lévő állatokat a kihalás veszélye fenyegette.
He left as a doctor.	Orvosként távozott.
Be very careful when using this shampoo.	Legyen nagyon óvatos, ha ezt a sampont használja.
How nations lose their political and moral nature.	Hogyan veszítik el a nemzetek politikai és erkölcsi természetüket.
The complex was huge.	A komplexum hatalmas volt.
The waterfall here offers a spectacular natural spectacle.	Az itteni zuhatag látványos természeti látványt nyújt.
I don't know why he was so rude.	Nem tudom, miért volt ilyen goromba.
We insist that the economic conditions are not the same.	Ragaszkodunk ahhoz, hogy a gazdasági feltételek nem azonosak.
The kids were finally home.	A gyerekek végre otthon voltak.
The electric fence is suitable for keeping animals away.	Az elektromos kerítés alkalmas az állatok távoltartására.
Add two tablespoons of lemon juice.	Adjunk hozzá két evőkanál citromlevet.
After application, this new paint dries quickly.	Felhordás után ez az új festék gyorsan megszárad.
Look, the first snow of the year.	Nézd, az év első hó.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Kék blúzt és fekete nadrágot viselt.
The boats drifted lazily down the river.	A csónakok lustán sodródtak lefelé a folyón.
The city was known for its beauty and cleanliness.	A város szépségéről és tisztaságáról volt ismert.
The recruitment office can provide more information.	A toborzási iroda további információkkal szolgál.
The oars slipped into the water.	Az evezők a vízbe csúsztak.
He looked around nervously.	Idegesen pillantott körbe.
The brave boy slipped out of the station.	A bátor fiú kisurrant az állomásról.
This man's behavior is strange.	Ennek az embernek a viselkedése furcsa.
The clock seemed to last forever.	Úgy tűnt, az óra örökké tart.
The playing field was big enough.	A játéktér elég nagy volt.
An elderly woman lined up the mistakes.	Egy idős nő a hibákat sorokba rendezte.
Dense fog billowed over the river.	Sűrű köd gomolygott fel a folyón.
Some of the kids have never seen the ocean before.	A gyerekek egy része még soha nem látta az óceánt.
The cats sat and bounced.	A macskák ültek és ugráltak.
Three police officers were killed in the attack.	A támadásban három rendőr meghalt.
He entered the city slowly but surely.	Lassan, de biztosan bement a városba.
Take a good look before you leave the house.	Jól nézze meg, mielőtt elhagyja a házat.
Cows are good sources of milk.	A tehenek jó tejforrások.
Sentences end with punctuation.	A mondatok írásjelekkel végződnek.
The historical record we came across was too vague.	A történelmi feljegyzés, amellyel találkoztunk, túlságosan homályos volt.
We need to develop a culture of reading.	Ki kell alakítanunk az olvasás kultúráját.
The vehicle's electronic system may malfunction.	A jármű elektronikus rendszere meghibásodhat.
Divide the mixture in half.	Osszuk ketté a keveréket.
Favorite movie of all time.	Minden idők kedvenc filmje.
These insects feed on molluscs.	Ezek a rovarok puhatestűekkel táplálkoznak.
They waved their arms as if they were dancing.	Lengették a karjukat, mintha táncolnának.
The hotel serves a decent buffet breakfast.	A szálloda tisztességes svédasztalos reggelit kínál.
A bouquet of roses is true for your love!	Egy csokor rózsa igaz szerelmednek!
This act will obviously succeed in the end.	Ez a cselekmény nyilván sikerülni fog a végén.
The birds sang duets about tall trees.	A madarak duetteket énekeltek magas fákról.
The city was built by slave labor.	A várost rabszolgamunkával építették.
It was already evening when we arrived.	Már esteledett, amikor megérkeztünk.
With the help of language, animals are able to communicate with each other.	A nyelv segítségével az állatok képesek kommunikálni egymással.
The flow of the huge river could have been huge.	A hatalmas folyó áramlása óriási lehetett.
How do You Make Venison?	Hogyan készíted el a szarvashúst?
Robert had to surrender to the political masters.	Robertnek meg kellett hódolnia a politikai mestereknek.
However, the girl was tired.	A lány azonban fáradt volt.
The days of strict rules are over.	A szigorú szabályok napjai elmúltak.
Anna was born a princess.	Anna hercegnőnek született.
More and more people are choosing electric cars.	Egyre többen választják az elektromos autókat.
Her long blond hair flew out from behind her.	Hosszú, szőke haja kirepült mögötte.
Lazy, sluggish, sluggish.	Lusta, bágyadt, bágyadt.
Pollution is ruining my daughters.	A szennyezés tönkreteszi a lányaimat.
They spread like wildfire.	Futótűzként terjednek.
They finally found these things.	Végül megtalálták ezeket a dolgokat.
Sometimes they were given confusing instructions.	Néha zavaros utasításokat kaptak.
The entrepreneur received generous support for his research.	A vállalkozó nagylelkű támogatást kapott kutatásaihoz.
Our guide was very knowledgeable.	Idegenvezetőnk nagyon hozzáértő volt.
The cause of the fire could never be determined.	A tűz okát soha nem sikerült megállapítani.
Thus, the food supply has become increasingly inadequate.	Így az élelmiszerellátás egyre elégtelenebbé vált.
He worked hard in his garden yesterday.	Tegnap keményen dolgozott a kertjén.
Buy flour in bulk.	Vásároljon lisztet ömlesztve.
It’s hard to turn it off in the evenings.	Esténként nehezen tud kikapcsolni.
The player scratches his armpit with a bat.	A játékos ütőben karmolja a hónalját.
We had to wait a long time at the traffic lights.	A közlekedési lámpáknál sokáig kellett várni.
You always have a clipboard and a pen with you.	Egy vágólap és egy toll mindig van magánál.
The class has become smaller.	Az osztály kisebb lett.
The last big bean seed was harvested.	Az utolsó nagybab magot betakarították.
Our data show that the value of the company’s assets continues to decline.	Adataink azt mutatják, hogy a társaság eszközértéke tovább csökken.
The fire station is near the police.	A tűzoltóház a rendőrség közelében van.
He drank coffee and sighed heavily.	Kávét ivott, és nagyot sóhajtott.
It's one o'clock in the afternoon.	Délután egy óra van.
Early this morning, a fire swept through the town.	Ma kora reggel tűz söpört végig a településen.
He saw the man's face.	Megpillantotta a férfi arcát.
The peace treaty is signed.	Aláírják a békeszerződést.
Medieval lords suspected their subjects.	A középkori urak gyanakodtak alattvalóikra.
On the glass counter lies a bowl of melted cheese.	Az üvegpulton egy tál olvasztott sajt hever.
The sea is calm today.	Ma nyugodt a tenger.
The work is well paid, provided you work hard.	A munkát jól fizetik, feltéve, hogy keményen dolgozol.
When it's good, it's really good.	Amikor jó, akkor igazán jó.
The bus service is cheap and reliable.	A buszjárat olcsó és megbízható.
It is one of the oldest cities in the state.	Az állam egyik legrégebbi városa.
The open field stretched in all directions.	A nyílt mező minden irányba elnyúlt.
The ceremony was watched by countless people.	A szertartást számtalan ember nézte.
This bungalow has become the center of activity.	Ez a bungaló a tevékenység központjává vált.
The winding road rose steeply into the mountains.	A kanyargós út meredeken emelkedett a hegyekbe.
There is a river in front of the hotel.	A szálloda előtt folyó folyik.
The manager is required to report to the director.	A vezető köteles beszámolni az igazgatónak.
The king is a close adviser to the king.	A király közeli tanácsadója a királynak.
They will continue to try again next year.	Jövőre is folytatják a próbálkozásokat.
This city of buildings impresses.	Ez az épületek városa lenyűgöz.
Wherever he traveled, he took gift plates and cutlery with him.	Akárhová utazott, ajándéktányérokat és evőeszközöket vitt magával.
There is no alternative.	Nincs alternatíva.
I could barely hear him talk.	Alig hallottam beszélni.
A new mountain is being built there.	Ott új hegyet építenek.
I think you're packing too much into your schedule.	Szerintem túl sokat pakol az időbeosztásába.
The king's son happily played with his toys.	A király fia boldogan játszott a játékaival.
The lamb was tied to a carriage.	A bárányt kocsihoz kötözték.
It's quick and easy to make.	Gyorsan és egyszerűen elkészíthető.
The soup was delicious.	A leves finom volt.
The rebels gave themselves up to save others.	A lázadók feladták magukat, hogy megmentsenek másokat.
The sermon was over, the congregation was fired.	A prédikáció befejeződött, a gyülekezetet elbocsátották.
The colors in the painting are a bit dimmed.	A festmény színei kissé tompítottak.
Many children never go to school.	Sok gyerek soha nem jár iskolába.
The war on tuberculosis is heating up.	A tuberkulózis elleni háború hevül.
The heroine saved the pig.	A hősnő megmentette a disznót.
The colony was plagued by disease.	A kolóniát betegségek sújtották.
The highway follows this river.	Az autópálya ezt a folyót követi.
The lady looked angry.	A hölgy dühösnek tűnt.
According to a research team, this is obvious.	Egy kutatócsoport szerint ez nyilvánvaló.
She loves my coffee.	Szereti a kávémat.
The sun was shining.	A nap kezdett kisütni.
Women have a higher rate of heart disease.	A nőknél magasabb a szívbetegségek aránya.
Delete the previous two items in the list.	Törölje a lista előző két elemét.
The retention rate for this university is low.	Ennek az egyetemnek a megtartási aránya alacsony.
Smallpox on our house, smallpox on it!	Himlő a házunkon, himlő rajta!
The policeman nodded.	A rendőr bólintott.
We hope you will feel comfortable with us.	Reméljük, hogy jól fogja érezni magát nálunk.
However, the poor walk slowly.	A szegények azonban lassan járnak.
According to the newspapers, they wanted to change careers.	Az újságok szerint pályát akartak váltani.
The astronomer gave a lecture at a local university.	A csillagász előadást tartott egy helyi egyetemen.
They dressed as if they were being prepared for an official occasion.	Úgy öltöztek, mintha hivatalos alkalomra készültek volna.
The cut on his arm further intensified the sting.	A karján lévő vágás tovább fokozta a csípést.
She fell to her knees.	A lány térdre rogyott.
There was too much at stake to risk losing.	Túl sok volt a tét ahhoz, hogy megkockáztassa a vesztét.
We will arrange a taxi for you.	Megszervezzük Önnek a taxit.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Az éghajlat zord, de gazdag növény- és állatvilágban.
Each of the houses has a beautiful garden.	A házak mindegyike gyönyörű kerttel rendelkezik.
My birthday is tomorrow.	Holnap lesz a születésnapom.
This city is growing fast.	Ez a város gyorsan növekszik.
He ignored the protest of the crowd.	Figyelmen kívül hagyta a tömeg tiltakozását.
What about this picture?	Mi van ezzel a képpel?
I didn't know about his wife's death.	Nem tudtam a felesége haláláról.
For example,	Például,
He was eventually acquitted.	Végül ártatlannak nyilvánították.
Fishermen sailed for hours searching the sea.	A halászok órákon át hajóztak, kutatva a tengert.
While the protesters were practically disarmed,	Miközben a tüntetőket gyakorlatilag lefegyverezték,
Pour milk into a pan and cook over medium heat.	Öntsünk tejet egy serpenyőbe és főzzük közepes lángon.
Don't blame yourself for falling.	Ne szidd magad amiatt, hogy elestél.
The eclipse was not visible from this high place.	Erről a magas helyről nem volt látható a napfogyatkozás.
According to him, the language of poetry.	A költészet nyelve szerinte.
Some scientists are worried about global warming.	Egyes tudósok aggódnak a globális felmelegedés miatt.
The church remained untouched, although it was neglected.	A templom érintetlen maradt, bár elhanyagolták.
This industry produces a large amount of waste.	Ez az iparág nagy mennyiségű hulladékot termel.
It was an exciting match.	Izgalmas mérkőzés volt.
But he didn't leave.	De nem ment el.
He cares for his wounds.	A sebeit ápolja.
As a teacher, he found himself unable to articulate clearly.	Tanárként azon kapta magát, hogy képtelen világosan megfogalmazni.
My father arrived on time for lunch.	Apám időben érkezett ebédelni.
The truth ultimately triumphs over lies.	Az igazság a végén győzedelmeskedik a hazugságok felett.
This ancient anthem is beautiful.	Gyönyörű ez az ősi himnusz.
Here is the latest information on the origin of the comet.	Íme a legújabb információk az üstökös eredetéről.
The band flourished in their play.	A zenekar felvirágoztatta játékukat.
These men are covered in tattoos.	Ezeket a férfiakat tetoválás borítja.
Be sure to follow the instructions carefully.	Ügyeljen arra, hogy gondosan kövesse az utasításokat.
A tale of three cousins.	Három unokatestvér meséje.
No fireworks are lit during the ceremony.	A szertartás alatt nem gyújtanak tűzijátékot.
The dam slows down the flow of water.	A gát lassítja a víz áramlását.
My nails were uneven.	A körmeim egyenetlenek voltak.
The film went hand in hand in silence.	A film csendben haladt kézről kézre.
In fact, he was the worst rumor in town.	Valójában ő volt a legrosszabb pletyka a városban.
The walls collapsed into a pile of rubble.	A falak egy romhalmazba omlottak.
His grandfather had a wandering look.	Nagyapjának vándorló tekintete volt.
The man's teeth gritted.	A férfinak csikorgott a foga.
The dispute was finally resolved.	A vita végül megoldódott.
He was also fined for missing a goat.	Egy kecske eltűnéséért is pénzbírságot kapott.
He believes in the divine right of kings.	Hisz a királyok isteni jogában.
Every living thing needs water to survive.	Minden élőlénynek vízre van szüksége a túléléshez.
He was strong.	Erős volt.
If care is not reliable, there can be no progress.	Ha az ellátás nem megbízható, nem lehet előrelépés.
The ruins are slowly being restored.	A romokat lassan restaurálják.
This tale is ancient.	Ez a mese ősi.
Look at your feet!	A lábad elé nézz!
One reason for this is people’s laziness.	Ennek egyik oka az emberek lustasága.
The storm continued unbroken.	A vihar töretlenül folytatódott.
Many people think this poem is the most beautiful.	Sokan azt hiszik, hogy ez a verse a legszebb.
He seemed to see everything.	Úgy tűnt, mindent látott.
This business has made many enemies.	Ez az üzlet sok ellenséget szerzett.
The moonlight stroked his face.	A holdfény megsimogatta az arcát.
I propose a new identity to the government.	Új identitást javaslok a kormánynak.
He died after a long and painful illness.	Hosszú és fájdalmas betegség után halt meg.
Peel the sweet potatoes first.	Először meghámozzuk az édesburgonyát.
The government's attempts to stop inflation have proved impossible.	A kormány infláció megállítására tett kísérletei lehetetlennek bizonyultak.
He set several speed world records.	Számos gyorsasági világrekordot állított fel.
Mom drank milk with cream and sugar.	Anya tejszínnel és cukorral tejet ivott.
His mother was missing, but his father was still alive.	Anyja eltűnt, de apja még élt.
They published their own magazine.	Saját magazint adtak ki.
Most people are involved in some kind of work.	A legtöbb ember részt vesz valamilyen munkában.
He fell silent in shock.	Elnémult a sokktól.
This discovery has provoked much controversy.	Ez a felfedezés sok vitát váltott ki.
The professor advised them to study hard.	A professzor azt tanácsolta nekik, hogy tanuljanak keményen.
Put a sign in your passport.	Tegyen egy jelet az útlevelébe.
A pilgrimage is a spiritual journey.	A zarándoklat egy spirituális utazás.
We had dinner at the restaurant next door.	A szomszéd étteremben vacsoráztunk.
The core of the Earth is made of iron.	A Föld magja vasból készül.
The electric city has been polluted by factories.	Az elektromos várost beszennyezték a gyárak.
Relatives of the deceased visited the site.	Az elhunyt hozzátartozói a helyszínre látogattak.
Bad traffic in this country.	Rossz a közlekedés ebben az országban.
If you smoke, quit.	Ha dohányzott, hagyja abba.
Be careful not to hit anyone.	Vigyázz, hogy ne üss meg senkit.
The new locomotive was delivered in stages.	Az új mozdonyt szakaszonként szállították.
In this way, inflation distorts prices.	Ily módon az infláció torzítja az árakat.
He made him go with him.	Rávette, hogy menjen vele.
Use a clean glass and drink without ice.	Használjon tiszta poharat és igyon jég nélkül.
Cars have been banned from the region.	A régióból kitiltották a személygépkocsikat.
They are all normal adults.	Mindannyian normális felnőttek.
Nectar is produced in flower petals.	A nektárt virágszirmokban állítják elő.
Learning styles are different.	A tanulási stílusok eltérőek.
Cotton is the fiber used to make a garment.	A pamut képezi azt a szálat, amelyet a ruha készítéséhez használnak.
He was forced to resign under pressure from above.	Felülről jövő nyomásra kénytelen volt lemondani.
The funds provide food, shelter and education.	Az alapok élelmet, menedéket és oktatást biztosítanak.
This tree symbolizes what we are fighting for.	Ez a fa azt jelképezi, amiért harcolunk.
A mother works to feed her family.	Egy anya azért dolgozik, hogy táplálja a családját.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Víz, víz mindenhol, és egy csepp inni sem.
The affected areas were deserted.	Az érintett területek elhagyatottak voltak.
The sun rose slowly from the fog.	A nap lassan emelkedett ki a ködből.
I'm your friend	A barátod vagyok
His father was away for a long time.	Apja sokáig távol volt.
The man suddenly stabbed him in the neck	A férfi hirtelen a nyakába döfte a kést
This city is plagued by street crime.	Ezt a várost az utcai bűnözés sújtja.
Her delicate voice was charming.	Finom hangja elbűvölő volt.
His passion for research.	Szenvedélye a kutatás.
The nation is aging.	A nemzet öregszik.
And it's time to get up.	És ideje felkelni.
This room is full of rubbish!	Ez a szoba tele van szeméttel!
Guards are stationed next to the trains to prevent crime.	Őrök állomásoznak a vonatok mellett, hogy megakadályozzák a bűnözést.
Our manager approached us with a staggering offer.	Menedzserünk megdöbbentő ajánlattal keresett fel bennünket.
You need a sharp knife to peel the fruit.	Éles késre van szüksége a gyümölcs hámozásához.
The capital has gained a reputation for corruption.	A főváros korrupciós hírnévre tett szert.
Pig fat was converted from animal fat.	Az állat zsírjából disznózsírt alakítottak ki.
You must submit an essay to the teacher.	Esszét kell benyújtania a tanárnak.
Maybe a carpenter or a teacher.	Talán asztalos vagy tanár.
Shyness is the tendency of the mind.	A félénkség az elme hajlama.
The composer's message is clear.	A zeneszerző üzenete egyértelmű.
The school team made few mistakes.	Az iskola csapata kevés hibát vétett.
He opened the door and turned the handle.	Kinyitotta az ajtót, és elfordította a kilincset.
He wasn't sure if he was looking for a job.	Nem volt biztos benne, hogy keres-e munkát.
The smell of fresh bread.	A friss kenyér illata.
Our house is located near the train station.	Házunk a vasútállomás közelében található.
The baby was crying joyfully.	A baba sírása örömteli volt.
This rug fits the drapery.	Ez a szőnyeg passzol a drapériákhoz.
Sunlight flooded their bedroom curtains.	Napfény áradt be a hálószobájuk függönyén.
The farmer lost all his animals.	A gazda minden állatát elvesztette.
Where there is agriculture, there are scarecrows.	Ahol mezőgazdaság van, ott vannak madárijesztők.
Everyone wants to know about it.	Mindenki tudni akar róla.
He raised objections, but no one was paying attention.	Kifogásokat emelt, de senki nem figyelt rá.
The cash register rang at the sale.	A pénztárgép megszólalt az eladáson.
The police are careful.	A rendőrség óvatos.
They quarreled regularly as children.	Gyerekként rendszeresen veszekedtek.
It could not be captured.	Nem lehetett elfogni.
He hasn't been to this city since high school.	Középiskola óta nem járt ebben a városban.
An apple a day keeps the doctor away.	Naponta egy alma az orvost távol tartja.
No one should enter the church.	Senki ne lépjen be a templomba.
He showed me how to ride a bike.	Megmutatta, hogyan kell biciklizni.
It feels strong.	Erősen érzi.
The journey was tiring and tiring.	Az utazás fárasztó és fárasztó volt.
The unfortunate man could barely stand it.	A szerencsétlen ember alig bírta.
The gates closed silently.	A kapuk némán bezárultak.
Some people seem to enjoy the criticism.	Úgy tűnik, bizonyos emberek élvezik a kritikát.
The teacher of faith was respected by all.	A hitoktatót mindenki tisztelte.
He was his secret admirer.	Ő volt a titkos csodálója.
The dog jumped to catch the ball.	A kutya ugrott, hogy elkapja a labdát.
Please get out the door.	Kérem, menjen el az ajtótól.
Three studies were performed.	Három tanulmányt végeztek.
The party went well.	Szépen sikerült a buli.
The screaming ended with his disappearance.	A sikoltozás az eltűnésével ért véget.
People can be incredibly wasteful.	Az emberek hihetetlenül pazarlóak tudnak lenni.
My favorite color is dark blue.	Kedvenc színe a sötétkék.
It's a warm evening.	Meleg este van.
His gaze slid across the room.	Tekintete végigsiklott a szobán.
For rent, but by nature restrained.	Kiadó, de természeténél fogva visszafogott.
The desk clerk also looked bored.	A pulthivatalnok is unottnak tűnt.
Some say it is a mental illness.	Egyesek szerint ez mentális betegség.
The lion is the king of the jungle.	Az oroszlán a dzsungel királya.
We must put an end to such selfish behavior.	Véget kell vetnünk az ilyen önző magatartásnak.
The rain fell in big drops.	Az eső nagy cseppekben esett.
The woman is screaming.	A nő sikít.
Today, few children visit our museum.	Ma már kevés gyerek látogat el múzeumunkba.
He walked around the table.	Megkerülte az asztalt.
The old village and the new house lay side by side.	A régi falu és az új ház egymás mellett feküdt.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	A chai tea édes illata volt mindenhol.
Those who stayed at home had to take care of themselves.	Az otthon maradóknak maguknak kellett gondoskodniuk.
The factory gave work to the locals, but they were noisy.	A gyár munkát adott a helyieknek, de zajosak voltak.
Don't worry too much about the money.	Ne aggódj túl sokat a pénz miatt.
He sat under the window, looking at the ground.	Az ablak alatt ült, és a földet szemlélte.
The warehouse was empty.	A raktár üres volt.
This should not be allowed.	Ezt nem szabad megengedni.
A boy fell off the tree and broke his leg.	Egy fiú leesett a fáról és eltörte a lábát.
The amusement park will open next year.	A vidámpark jövőre nyílik meg.
Businesses pay higher taxes.	A vállalkozások magasabb adót fizetnek.
Bring a pot of water to a boil.	Forraljunk fel egy fazék vizet.
To point out that inappropriate behavior is unacceptable.	Rámutatni arra, hogy a nem megfelelő viselkedés elfogadhatatlan.
The wife admired the diamond ring.	A feleség gyönyörködött a gyémántgyűrűben.
It is also famous for its artistic achievements.	Ez a régió művészeti eredményeiről is híres.
They have been selling food for use in the microwave for years.	Évek óta árulnak mikrohullámú sütőben használható ételeket.
This is a training tool developed by the research team.	Ez a kutatócsoport által kifejlesztett képzési eszköz.
Those who visit the park will appreciate the beauty of nature.	Azok, akik ellátogatnak a parkba, értékelik a természet szépségét.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Szimbiózis akkor jön létre, ha két vagy több organizmus együtt él.
Many religious doctrines involve flight.	Sok vallási doktrína magában foglalja a repülést.
The government should be banned, the rebel leader says.	A kormányt be kellene tiltani – mondja a lázadók vezetője.
He was famous for refusing to compromise on his principles.	Híres volt arról, hogy nem volt hajlandó megalkudni elveivel.
It rained heavily for several days.	Több napon keresztül erősen esett az eső.
This drink is served in cafés.	Kávéházakban szolgálják fel ezt az italt.
It is best to take out insurance to avoid uncertainty.	A bizonytalanság elkerülése érdekében a legjobb biztosítást kötni.
Her mother did everything she could to help her.	Anyja mindent megtett, hogy segítsen neki.
Collects antique furniture and antiques.	Antik bútorokat és régiségeket gyűjt.
A sandstorm ruined my painting.	Egy homokvihar tönkretette a festményemet.
We left it there for about an hour.	Ott hagytuk körülbelül egy órára.
The soldier was practically deaf.	A katona gyakorlatilag süket volt.
With the arrival of spring, the snow melted.	A tavasz beköszöntével elolvadt a hó.
The theory is strong.	Az elmélet erős.
Witnesses said he screamed in fear.	A szemtanúk szerint félelmében felsikoltott.
He put the pot back on the stove.	Visszatette az edényt a tűzhelyre.
As a result, many lost their jobs.	Ennek eredményeként sokan elveszítették állásukat.
Please enter your name here.	Kérjük, írja ide a nevét.
His house overlooks the ocean.	A háza az óceánra néz.
He broke a window and smashed a car.	Betört egy ablakot és összetört egy autót.
The young bear will be hungry.	A fiatal medve éhes lesz.
The work is mainly done by machines.	A munkát elsősorban gépek végzik.
The legal system has many features.	A jogrendszernek számos sajátossága van.
Drinking here has a long tradition.	Az itteni italozásnak nagy hagyománya van.
The traders were surprisingly honest.	A kereskedők meglepően őszinték voltak.
The prospects for farmers this year are dire.	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak.
The fish was strangely brown and slimy.	A hal furcsán barna és nyálkás volt.
He usually stays in a good mood.	Általában jó hangulatban marad.
They went right, the rain stopped.	Jobbra mentek, elállt az eső.
Therefore, their equipment should never be allowed to be destroyed.	Ezért soha nem szabad engedni, hogy felszerelésük tönkremenjen.
Want to see what it's like?	Szeretné látni, milyen?
Ships sail into our port every year.	A hajók minden évben behajóznak kikötőnkbe.
The wildcats were caged in the zoo.	A vadmacskákat ketrecbe zárták az állatkertben.
This bill will have a vital impact on your life.	Ez a törvényjavaslat létfontosságú hatással lesz az életére.
Very few people have this ability.	Csak nagyon kevés ember rendelkezik ezzel a képességgel.
Our night was ruined because of the keynote speech.	A vitaindító beszéd miatt az éjszakánk tönkrement.
After a few hours of discussion, an agreement was reached.	Néhány órás vita után megállapodás született.
The two men embrace words of consolation.	A két férfi vigasztaló szavakat ölel át.
Some books are deeply philosophical.	Egyes könyvek mélyen filozófiaiak.
The race failed completely.	A verseny teljes kudarcot vallott.
It is very profitable to fill cars with petrol.	Nagyon jövedelmező az autókat benzinnel tölteni.
The sword can do great damage.	A kard nagy károkat okozhat.
The vase was toppled and shattered.	A vázát feldöntötték és darabokra törték.
The water coming out of the taps may be dirty.	A csapokból kifolyó víz szennyezett lehet.
Be careful when driving on ice and snow!	Legyen óvatos, ha jégen és havon halad!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Ez a tengerparttal nem rendelkező ország erősen függ a tengertől.
A baseball cap often protects the head and ears.	A baseballsapka gyakran védi a fejet és a füleket.
A harmful odor was detected.	Káros szagot észleltek.
Police summoned a number of forensic experts.	A rendőrség számos igazságügyi szakértőt hívott ki.
A significant amount of resources are wasted.	Jelentős mennyiségű erőforrás megy kárba.
You have to hit the ice first.	Először is meg kell csapkodnia a jégen.
Most species have existed for millions of years.	A legtöbb faj több millió éve létezik.
The city even installed traffic lights.	A város még közlekedési lámpákat is telepített.
You look tired.	Fáradtnak tűnsz.
The supermarket is next to the bus stop.	A szupermarket a buszmegálló mellett található.
They hold a firm hand on the tiller.	Határozott kezet tartanak a kormányrúdon.
This is such an interesting idea.	Ez egy olyan érdekes ötlet.
Click to open the file.	Nyissa meg a fájlt rákattintással.
The rabbit bounces and jumps.	A nyúl ugrál és ugrik.
On top of all that, it was hard.	Mindezeken felül nehéz volt.
Rainwater is drained to irrigate the desert.	Az esővizet elvezetik a sivatag öntözésére.
Be sure to clean all dirt before planting.	Ültetés előtt feltétlenül tisztítsa meg az összes szennyeződést.
The following steps will help you step by step.	A következő lépések lépésről lépésre segítenek Önnek.
The building is in dire need of repair!	Az épület erősen javításra szorult!
Your business has been extremely successful.	Vállalkozása rendkívül sikeres volt.
Their proposal was rejected by the city council.	Javaslatukat a városi tanács elutasította.
This workout will rejuvenate you.	Ez az edzés megfiatalítja magát.
The committee met at City Hall.	A bizottság a városházán ülésezett.
The classroom was full of pretty girls.	Az osztályterem tele volt csinos lányokkal.
You need to spend some time apart from your dementia.	El kell töltenie egy kis időt a demenciájától eltekintve.
He was obviously tired.	Nyilvánvaló volt, hogy fáradt.
Tendons are damaged due to excessive stress.	Az inak károsodnak a túlzott igénybevétel miatt.
He spotted a starving fox in the woods.	Egy éhező rókát pillantott meg az erdőben.
The tension grew and someone died.	A feszültség nőtt, és valaki meghalt.
The crime rate is low here.	Itt alacsony a bûnözési ráta.
If this is the case, watch out for wars.	Ha ez a helyzet, vigyázz a háborúkra.
This island is famous for its citrus fruits.	Ez a sziget a citrusfélékről híres.
Milk and dairy products are nutritious.	A tej és a tejtermékek táplálóak.
In some areas, living oak trees are growing huge.	Egyes területeken az élő tölgyfák hatalmasra nőnek.
Grammar is an integral part of language.	A nyelvtan a nyelv szerves része.
A fresh breeze blew into the room.	Friss szellő fújt be a szobába.
The craftsman has acquired significant skills.	A kézműves jelentős képességekre tett szert.
Rising pollution has paid off for this plan.	A növekvő szennyezés befizette ezt a tervet.
He hated it when he was told what to do.	Utálta, amikor megmondták neki, mit tegyen.
The crown of every meal should be dessert.	Minden étkezés megkoronája a desszert legyen.
He continued his university studies.	Egyetemi tanulmányait folytatta.
The robber did not notice that he was being watched.	A rabló nem vette észre, hogy megfigyelték.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	A császár hitvesének gyönyörű énekhangja volt.
This is known for the university’s excellent football team.	Ez az egyetem kiváló futballcsapatáról ismert.
The king later ordered their marriage.	A király később elrendelte a házasságukat.
I appreciate your honesty.	Értékelem az őszinteségét.
He helped me out of trouble many times	Sokszor kisegítette a bajból
We have to decide where we are going on vacation.	El kell döntenünk, hova megyünk nyaralni.
The streets were full, so he walked carefully.	Az utcák tele voltak, ezért óvatosan sétált.
A huge explosion shook the earth.	Hatalmas robbanás rázta meg a földet.
The experiment was completed in weeks.	A kísérletet hetek alatt végezték el.
They are more moderate in that party.	Abban a pártban mérsékeltebbek vannak.
Guests crowded around the champagne bottle.	A vendégek a pezsgősüveg körül tolongtak.
The business collapsed.	A vállalkozás összeomlott.
The dwarf asked the host for a seed.	A törpe magot kért a gazdától.
Tammy muttered angrily.	– motyogta Tammy dühösen.
The man fled in horror.	A férfi rémülten elmenekült.
The marshmallow breeze raced softly through the deserted streets.	Zefir szellő lágyan száguldott a kihalt utcákon.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	Lehetetlen gyorsabban vezetni, mint amennyit a forgalom enged.
It was ice cold.	Jéghideg volt.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
He didn't seem to notice.	Úgy tűnt, nem vette észre.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Általában két vonal választja el a parlamenti pártokat.
Many operas are performed outdoors.	Számos operát adnak elő a szabadban.
The rumor has been circulating for weeks.	A pletyka hetek óta kering.
The room was pitch black.	A szoba koromsötét volt.
Treatment also included lessons on personal dental hygiene.	A kezelés a személyes foghigiéniára vonatkozó órákat is magában foglalt.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Születésnapi ajándéka könnyeket csalt a szemébe.
The children were searched for guns before boarding the bus.	A gyerekeket fegyverekért keresték, mielőtt felszálltak a buszra.
The hill can be climbed in almost two hours.	A dombot közel két óra alatt lehet megmászni.
Many women wore shiny silk robes.	Sok nő fényes selyemköpenyt viselt.
They need to seize the opportunity.	Meg kell ragadniuk a lehetőséget.
I want to eat grilled fish.	Grillezett halat szeretnék enni.
Weigh the cinnamon and place in a large skillet.	Mérjük ki a fahéjat, és tegyük egy nagy serpenyőbe.
It is our duty to protect the good of our nation.	Kötelességünk megvédeni nemzetünk javait.
In fact, he wants his wife to work together.	Valójában azt akarja, hogy a felesége működjön együtt.
Many thought it was the devil's work.	Sokan azt hitték, hogy ez az ördög műve.
It is not fair to use money to advance.	Nem igazságos a pénz felhasználása az előrejutás érdekében.
The union is optimistic about the development.	A szakszervezet optimista a fejlemény kapcsán.
The accident was caused by a leak in the car's coolant.	A balesetet az autó hűtőfolyadékának kiesése okozta.
The policeman had a hard time keeping the adolescent in check.	A rendőr nehezen tudta kordában tartani a serdülőt.
He wanted to dive deeper into the conversation.	Szeretett volna mélyebben belemerülni a beszélgetésbe.
The location was of strategic value.	A helyszín stratégiai értékkel bírt.
We moved into one of the corners.	Beköltöztünk az egyik sarokba.
Theater is a very important part of our culture.	A színház nagyon fontos része a kultúránknak.
It’s disappointing that the team fell behind in qualifying for the tournament.	Csalódást okozó, hogy a csapat lemaradt a tornára való kvalifikációról.
I'll visit you if you get better.	Meglátogatom, ha jobban lesz.
The homeowners shared their views.	A háztulajdonosok elmondták a véleményüket.
Upstream direction of flow.	Upstream az áramlás iránya.
Cracked, dripping ceiling, rat chairs and dirty floor.	Repedezett, csöpögő mennyezet, patkány székek és koszos padló.
Smoking is good for your health.	A dohányzás jót tesz az egészségnek.
He poured milk into a mug.	Tejet töltött egy bögrébe.
Some die at a young age.	Vannak, akik fiatalon halnak meg.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Ez a vers érzelmi intenzitásában rendkívüli.
There are no paved roads in the remote mountain village.	A távoli hegyi faluban nincsenek aszfaltozott utak.
The company has extended its wings overseas.	A társaság kiterjesztette szárnyait a tengerentúlra.
Familiarize yourself with the corporate structure.	Ismerkedjen meg a vállalati struktúrával.
There was a sad smile on his face.	Szomorú mosoly játszott az arcán.
Population growth is the leading cause of environmental degradation.	A népességnövekedés a környezetromlás vezető oka.
Writers need an agent to appear.	Ahhoz, hogy megjelenhessenek, az íróknak ügynökre van szükségük.
Pete went to school by bike.	Pete kerékpárral járt az iskolába.
A sister market has emerged and grown.	Testvérpiac alakult ki és nőtt.
This is the last part of the sermon.	Ez a prédikáció utolsó része.
The monk lives in a monastic cell.	A szerzetes egy szerzetesi cellában él.
This house was huge.	Ez a ház hatalmas volt.
We cannot solve this problem with these traditional methods.	Ezt a problémát ezekkel a hagyományos módszerekkel nem tudjuk megoldani.
Instead of washing her hair, she combed it.	Ahelyett, hogy megmosta volna a haját, megfésülte.
Everyone is locked in their own room.	Mindenki a saját szobájába van bezárva.
Why did the comet go so close to our planet?	Miért ment el az üstökös ilyen közel a bolygónkhoz?
The air was ice cold.	A levegő jéghideg volt.
To rehabilitate war veterans, the government provided employment opportunities.	A háborús veteránok rehabilitálására a kormány munkalehetőséget biztosított.
Rocks clicked on the road as the horse galloped.	Kövek csattogtak az úton, ahogy a ló vágtatott.
The background score was emotional.	A háttérpontszám érzelmes volt.
The bride and groom danced all night.	A menyasszony és a vőlegény egész éjszakát táncoltak.
A city with a vibrant literary community.	Egy város élénk irodalmi közösséggel.
The priest wanted to answer their questions.	A pap válaszolni akart kérdéseikre.
You don’t have to be rich to be influential.	Nem kell gazdagnak lenned ahhoz, hogy befolyásos legyél.
The street hedgehogs were harassed again.	Az utcai sünök ismét zaklatták.
A complex system of agriculture has developed.	A mezőgazdaság komplex rendszere alakult ki.
The time has come for the hour to begin.	Eljött az idő, hogy elkezdődjön az óra.
Now two lions are sleeping here.	Most két oroszlán alszik itt.
Some children only grew up relying on their parents.	Egyes gyerekek csak a szüleikre támaszkodva nőttek fel.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Az olaj és a benzin fosszilis tüzelőanyagok.
This is a difficult task.	Ez nehéz feladat.
He put up shelves.	Polcokat rakott fel.
Come home with me.	Gyere velem haza.
If your debts were forgiven, you would go bankrupt.	Ha az adósságait elengednék, csődbe menne.
What do you think we could do?	Mit gondolsz, mit tehetnénk?
To be elected, a candidate must obtain support.	A megválasztáshoz a jelöltnek támogatottságot kell szereznie.
As long as you swim, you can stay alive.	Amíg úszik, életben maradhat.
The other artists accused him of jealousy.	A többi művész féltékenységért vádolta.
Choose the one you like best.	Válassza ki azt, amelyik a legjobban tetszik.
The mechanic is sure everything will be fine.	A szerelő biztosított, hogy minden rendben lesz.
A second cousin who had once been removed was outraged.	Egy másodunokatestvére, akit egyszer eltávolítottak, felháborodott.
After much thought, he declined his invitation.	Hosszas töprengés után visszautasította a meghívását.
My jeans are torn.	A farmerom elszakadt.
He immediately understood the meaning of the idiom.	Azonnal megértette az idióma jelentését.
The cook mixed the contents of the pan.	A szakács megkeverte a serpenyő tartalmát.
The ship was badly damaged.	A hajó súlyosan megsérült.
She hurried to her car.	A nő a kocsijához sietett.
Sometimes it was overwhelming.	Néha elsöprő volt.
Poor nutrition is unhealthy.	A rossz táplálkozás egészségtelen.
The shelves were completely bare.	A polcok teljesen csupaszok voltak.
Steam billowed from his sneakers.	Gőz gomolygott a tornacipőjéből.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	A világ lakosságának egyhatoda él szegénységben.
She gave birth to a beautiful little girl.	Egy gyönyörű kislányt szült.
Our efforts for democracy have failed.	A demokráciáért tett erőfeszítéseink kudarcot vallottak.
Farmers are sowing less wheat this year.	Idén kevesebb búzát vetnek a gazdák.
Is there something wrong with your grammar?	Valami baj van a nyelvtanoddal?
Location of an ancient church.	Egy ősi templom helye.
Group counseling is very helpful.	A csoportos tanácsadás nagyon hasznos.
Hundreds of people gathered around the mall.	Több száz fős tömeg gyűlt össze a bevásárlóközpont körül.
A train passes by without stopping.	Egy vonat megállás nélkül halad el mellette.
We decided to reduce our fares.	Úgy döntöttünk, hogy csökkentjük viteldíjainkat.
New machines were introduced.	Új gépeket vezettek be.
The new book series for children is attractive.	Vonzó az új, gyerekeknek szóló könyvsorozat.
People infiltrated the room.	Az emberek beszűrődtek a szobába.
He decided not to vacation in the mountains.	Úgy döntött, nem nyaral a hegyekben.
Bought a respectable new sports car.	Vásárolt egy tekintélyes új sportautót.
The sun was shining relentlessly.	A nap könyörtelenül sütött.
To make matters worse, there is already a shortage of work today.	Tovább rontja a helyzetet, hogy a munkából ma már hiány van.
These birds have extensive wing feathers.	Ezeknek a madaraknak kiterjedt szárnytollaik vannak.
Forecasts were optimistic.	Az előrejelzések optimisták voltak.
After tasting the herb, he nodded.	Miután megkóstolta a gyógynövényt, bólintott.
It was a simple game of chess.	Egyszerű sakkjáték volt.
He hung the portrait on the wall.	A portrét a falra akasztotta.
The institute offers scholarships to promising young scientists.	Az intézet ösztöndíjakat ajánl ígéretes fiatal tudósoknak.
The painting was hung on the wall.	A festményt a falra akasztották.
How long can you do without water?	Meddig bírod víz nélkül?
They are known for their livestock.	Állatállományukról ismertek.
He took the photo out of his bag.	Elővette a fényképet a táskájából.
It got more and more bitter with each passing year.	Minden következő évvel egyre keserűbb lett.
He ordered them dinner.	Vacsorát rendelt nekik.
A dog was barking somewhere on the street next door.	Egy kutya ugatott valahol a szomszéd utcában.
Many inventors have contributed greatly to the field of robotics.	Sok feltaláló nagyban hozzájárult a robotika területén.
The prisoner did not study at all.	A fogoly egyáltalán nem tanult.
My kids need me.	A gyerekeimnek szüksége van rám.
The surface of the water remained calm.	A víz felszíne nyugodt maradt.
He sat alone at the table.	Egyedül ült az asztalnál.
The captain took control from the pilot.	A kapitány átvette az irányítást a pilótától.
The pipe is broken due to corrosion.	A cső a korrózió következtében eltört.
He noticed the cup chirping while pouring.	Észrevette, hogy öntés közben csilingel a pohár.
The log stinked from the smoke.	A farönk bűzlött a füsttől.
The sun sets behind the mountain.	A nap lenyugszik a hegy mögött.
He jumped up and ran down the stairs.	Felugrott és lerohant a lépcsőn.
The cake tastes very delicious.	Nagyon finom íze van a tortának.
The regulations are very strict.	Nagyon szigorúak az előírások.
The politician successfully labeled himself moderate.	A politikus sikeresen mérsékeltnek bélyegezte magát.
Trains often run during the day.	A vonatok gyakran járnak a nap folyamán.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Megpróbáltak bizottságot alakítani a vádak kivizsgálására.
Place the boxes in the middle.	Helyezze a dobozokat a közepére.
The rows of tombstones extend into the distance.	A sírjelzők sorai a távolba nyúlnak.
Two roads separated in the woods.	Két út vált el egymástól az erdőben.
He raised his head proudly, his gaze meeting hers.	Büszkén felemelte a fejét, tekintete találkozott az övével.
The rainwater is too salty to drink.	Az esővíz túl sós ahhoz, hogy igya.
He was known for his strictness.	Szigoráról volt ismert.
There was a rotten egg smell in the room.	A szobában rohadt tojásszag volt.
A crowd of protesters gathered.	A tüntetők tömege gyűlt össze.
She had a beloved daughter.	Egy szeretett lánya volt.
The fabric of space and time is controversial.	A tér és az idő szövete vitatott.
The works of the famous local artist were clearly visible.	A híres helyi művész alkotásai jól láthatók voltak.
Here is your table.	Itt van most az asztalod.
He had difficulty writing the list.	Nehézségei voltak a lista megírásával.
Studies have shown that he suffers from conjunctivitis.	A vizsgálatok azt mutatták, hogy kötőhártya-gyulladásban szenved.
The girls were bored in the store.	A lányok a boltban unatkoztak.
The cool mist lends ethereal air to the earth	A hűvös köd éteri levegőt kölcsönöz a földnek
He smelled the cake.	Megszagolta a tortát.
I parked my car illegally.	illegálisan parkoltam le az autómat.
You can count the rings in a log.	Megszámolhatod a gyűrűket egy farönkben.
He reached for his pocket and patted him nervously.	A zsebéhez nyúlt, idegesen megveregette.
A sudden gust of wind tipped him to the side.	Egy hirtelen támadt széllökés oldalra döntötte.
The cat sleeps deeply, purring loudly.	A macska mélyen alszik, hangosan dorombol.
The Japanese are usually aloof.	A japánok általában tartózkodóak.
This is about the famous musicians in the city.	Ez a város híres zenészeiről.
Do this, this or that.	Tedd ezt, azt vagy a másikat.
In the west, low clouds formed.	Nyugaton alacsony felhőzet alakult ki.
You don't want to get married, do you?	Ugye nem akarsz férjhez menni?
The landslide buried entire villages.	A földcsuszamlás egész falvakat maga alá temetett.
His grave was robbed twice.	Sírját kétszer is kirabolták.
Do you find this person attractive?	Vonzónak találod ezt a személyt?
He turned his back on the window.	Hátat fordított az ablaknak.
Designed to protect the rebels.	A lázadók védelmére készült.
The soldier smiled politely.	A katona udvariasan elmosolyodott.
The armchair was big enough.	A fotel elég nagy volt.
The conflict was resolved peacefully.	A konfliktus békésen megoldódott.
Fashion craze swept through the city.	Divatőrület söpört végig a városon.
He grew up around a store.	Nem egy bolt környékén nőtt fel.
He swept his hair back from his face.	Visszasöpörte a haját az arcáról.
Electricity is produced from natural resources.	A villamos energiát természeti erőforrásokból állítják elő.
The most popular tourist attractions include hot springs.	A legnépszerűbb turisztikai látványosságok közé tartoznak a meleg források.
Many women cannot easily connect to football.	Sok nő nem tud könnyen kapcsolódni a futballhoz.
Check back soon for updates.	Nézz vissza hamarosan a frissítésekért.
The contestant was able to taste five dishes with his eyes closed.	A versenyző bekötött szemmel öt ételt kóstolhatott meg.
A hot shower washed away her grief.	Egy forró zuhany elmosta bánatát.
The weather was unfavorable for flying.	Az időjárás nem kedvezett a repüléshez.
The other plots are sold for construction.	A többi telket építésre értékesítik.
The rats starved to death.	A patkányokat éhen haltak.
Let's find the sandwich first.	Először is megkeressük a szendvicset.
Abortion is illegal in this country.	Ebben az országban az abortusz illegális.
The ripe tomatoes are delicious.	Az érett paradicsom finom.
In some places it is plagued by robbers.	Egyes helyeken rablók sújtják.
So is the care.	Így az ellátás is.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Minél nagyobb a sebesség, annál veszélyesebb.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Gazdag üzletemberek öntöttek pénzt a kampányba.
They insisted on their innocence.	Ragaszkodtak ártatlanságukhoz.
You must be lucky.	Biztosan szerencséd van.
The company has a good reputation for its integrity.	A vállalat jó hírnévnek örvend a tisztességéről.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Az ugató kutya elriasztotta a galambokat a tetőről.
He spoke to her gently.	Gyengéden beszélt hozzá.
He took a deep breath.	Mély levegőt vett.
The boy was only twelve years old.	A fiú mindössze tizenkét éves volt.
However, many are afraid of collecting.	Sokan azonban félnek a gyűjtéstől.
Suffice it to say that economics is an important topic.	Elég azt mondani, hogy a közgazdaságtan fontos téma.
The rain was pouring on a sheet.	Az eső lepedőben ömlött.
Price tags are clearly visible near each item.	Az árcédulák jól láthatóak az egyes tételek közelében.
The channel will serve the entire nation.	A csatorna az egész nemzetet szolgálja majd.
Internet businesses are constantly expanding.	Az internetes vállalkozások folyamatosan bővülnek.
The football star has been nominated several times.	A futballsztárt többször jelölték.
It refers to a particular attitude or point of view.	Egy adott hozzáállásra vagy nézőpontra utal.
The bread was delicious.	A kenyér finom volt.
Participation in rural areas was overwhelming.	A vidéki területeken elsöprő volt a részvétel.
I'll challenge you to a race.	Kihívlak egy versenyre.
Some Eskimos live in igloos.	Néhány eszkimó iglukban él.
So they went to interrogate with his assistant.	Így hát az asszisztensével elmentek kihallgatni.
Combined with this humidity, I became ill.	Ez a páratartalommal kombinálva rosszul lettem.
The bar was paved with cobblestones.	A sáv macskakővel volt kirakva.
That book has already been banned.	Azt a könyvet már betiltották.
Cleaning takes half the work.	A takarítás a munka felét elveszi.
How he got there was a mystery to him.	Hogy hogyan került oda, számára rejtély volt.
These predictions are based on our observations.	Ezek az előrejelzések megfigyeléseinken alapulnak.
She endured her icy look.	Elviselte a lány jeges pillantását.
The area is dotted with caves.	A terület táját barlangok tarkítják.
He walks briskly to work every morning.	Minden reggel fürgén sétál dolgozni.
We ate delicious rice dumplings for lunch.	Ebédre finom rizsgombócot ettünk.
Few tourists visited the ancient church.	Kevés turista kereste fel az ősi templomot.
Many great musicians have come from this culture.	Sok nagyszerű zenész érkezett ebből a kultúrából.
Vegetarian and does not eat meat.	Vegetáriánus és nem eszik húst.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentínának saját pénzneme van, a peso.
He learned to swim in a swimming pool.	Uszodában tanult meg úszni.
Thrift is essential in their lifestyle.	A takarékosság alapvető az életmódjukban.
The flower grew tall, the petals were silk soft.	A virág magasra nőtt, szirmai selyempuhák.
This area was originally inhabited by humans.	Ezt a területet eredetileg emberek lakták.
Tickets sold out immediately.	A jegyek azonnal elkeltek.
The stage makers quickly fixed the set.	A színpadosok gyorsan megjavították a díszletet.
I'll be a doctor.	Orvos leszek.
There's a dog smell here, man.	Kutyaszag van itt, ember.
After all, it was a space trip.	Végül is űrutazás volt.
These ribs were cooked for several hours.	Ezeket a bordákat több órán át főzték.
Tiger populations are declining rapidly.	A tigrispopulációk rohamosan csökkennek.
Many older people opt for early retirement.	Sok idős ember dönt a korai nyugdíjazás mellett.
Remember, that's right!	Ne feledd, ez így van!
When the sandstorm was over, the search continued.	Amikor a homokvihar elmúlt, folytatták a keresést.
The plumbing must be secured.	A vízvezetéket rögzíteni kell.
She stared at the boy incomprehensibly.	A lány értetlenül bámult a fiúra.
The living room was big.	A nappali nagy volt.
He refused to comment.	Nem volt hajlandó kommentálni.
Do this in exactly ten minutes.	Tedd ezt pontosan tíz perc alatt.
Glittering regiment of white sails.	Fehér vitorlák csillogó ezrede.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Adjunk hozzá még egy csésze lisztet a keverőtálba.
The telescope was state of the art.	A teleszkóp a legmodernebb volt.
The flowers in this garden are white.	A virágok ebben a kertben fehérek.
He made himself a cup of tea.	Készített magának egy csésze teát.
Sarah's bedroom is tidy.	Sarah hálószobája rendezett.
The peace of the old village is magical.	A régi falu békéje varázslatos.
The rich scent of hot chocolate filled the store.	A forró csokoládé gazdag illata betöltötte a boltot.
The journalist arrived late for the interview.	Az újságíró későn érkezett az interjúra.
This is the first part of the recipe.	Ez a recept első része.
The journey took several hours.	Az út több órát vett igénybe.
This industry is dominated by the big five.	Ezt az iparágat a nagy ötös uralja.
I usually lose large sums of income due to corruption.	Általában nagy összegeket veszítek el a bevételemből a korrupció miatt.
This man believes wholeheartedly in organic farming.	Ez az ember teljes szívvel hisz a biogazdálkodásban.
Refreshments are also sold at the stations.	Az állomásokon frissítőket is árulnak.
He is delighted to have received this prestigious award.	Örül, hogy megkapta ezt a rangos kitüntetést.
It is best to wear synthetic fibers.	A legjobb, ha szintetikus szálakat visel.
The young girl corrected her teacher.	A fiatal lány kijavította tanárát.
People in this area are known for their generosity.	Ezen a környéken az emberek nagylelkűségükről ismertek.
It must be renewed every year.	Minden évben meg kell újítani.
Water conducts electricity better than air.	A víz jobban vezeti az elektromosságot, mint a levegő.
Cozy houses stand along the river.	Hangulatos házak állnak a folyó mentén.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	A reggeli gabonapelyhek nagy mennyiségben tartalmaznak mesterséges cukrot.
Baths with the sweet scent of flowers.	Fürdök a virágok édes illatában.
He put them down.	Letette őket.
A bird flew to the ground.	Egy madár repült a földre.
Birds can fly, of course.	A madarak természetesen tudnak repülni.
The small but densely populated islands hide many treasures.	A kicsi, de sűrűn lakott szigetek sok kincset rejtenek magukban.
Think of all the civil wars that have taken place.	Gondolj az összes polgárháborúra, ami történt.
Their vehicle was broken into.	A járművüket betörték.
We need to protect this peaceful region.	Meg kell védenünk ezt a békés régiót.
Fighting can escalate into a world war.	A harcok világháborúvá fajulhatnak.
Sometimes the lake dries out.	Időnként a tó kiszárad.
The frog jumped out of the lake into the grass.	A béka kiugrott a tóból a fűbe.
His mother taught him to read.	Édesanyja tanította meg olvasni.
Several zoo caretakers escaped.	Több állatkert gondozója megszökött.
Learning a foreign language can be difficult.	Az idegen nyelv tanulása nehéz lehet.
Even a robot can be a trusted friend.	Még egy robot is megbízható barát lehet.
Put a piece of silver in the box.	Tegyél egy ezüstpénzt a dobozba.
He was just a teenager.	Még csak tinédzser volt.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	A kemény telet esős tavasz követte.
He took off his coat, revealing a merino sweater.	Levette a kabátját, felfedve egy merinó pulóvert.
He was poorer than ever.	Szegényebb volt, mint valaha.
Try this banana bread recipe, very delicious.	Próbáld ki ezt a banánkenyér receptet, nagyon finom.
This boat was also used in the storm.	Ezt a csónakot a viharban is használták.
A book is lying open on the desk.	Egy könyv hever nyitva az íróasztalon.
We need to stop global warming.	Meg kell állítanunk a globális felmelegedést.
The work started again seriously.	A munka ismét komolyan kezdődött.
A new era in space exploration has begun	Új korszak kezdődött az űrkutatásban
Some birds migrate south in winter.	Egyes madarak télen délre vándorolnak.
They started to show sociable behavior.	Elkezdtek társaságkedvelő magatartást tanúsítani.
The desert is a vast area spanning hundreds of miles.	A sivatag több száz mérföldre kiterjedő hatalmas terület.
The guests left the room.	A vendégek elhagyták a termet.
He was disgusted by the food.	Irtózott az élelmiszerektől.
The country has a high level of education.	Az ország műveltségi rátája magas.
Earth could have been a once-hot, waterless world.	A Föld valaha forrongó, víztelen világ lehetett.
The soldiers did not know where the road was going.	A katonák nem tudták, hová vezet az út.
Three more trees were cut down for firewood.	Még három fát vágtak ki tűzifának.
They have little power over their destiny.	Kevés hatalmuk van a sorsuk felett.
We can buy a new smartphone cheaply.	Olcsón vehetünk új okostelefont.
In addition, the team did not consult with department heads.	Ezenkívül a csapat nem konzultált az osztályok vezetőivel.
The event has been rescheduled.	A rendezvényt átütemezték.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Ennek a hegynek a magassága tizennyolcezer láb.
The man stared at him.	A férfi rábámult.
Cacti and succulents are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a kaktuszok és a pozsgások.
It is difficult to achieve sustained speed here.	Itt nehéz tartós sebességet elérni.
The garment left inside can be washed.	A bent hagyott ruhadarab kimosható.
That's pretty weird, isn't it?	Ez elég furcsa, nem?
There is very little enthusiasm for the project.	Nagyon kevés a lelkesedés a projekttel kapcsolatban.
Volunteers came from all over the country.	Az önkéntesek az ország minden részéből érkeztek.
The CEO of the company explained how this happened.	A cég vezérigazgatója elmagyarázta, hogyan történt ez.
There will be little snow this winter.	Ezen a télen kevés hó lesz.
Some forests have been planted to reduce erosion.	Néhány erdőt azért telepítettek, hogy csökkentsék az eróziót.
The sooner we start this thing, the better.	Minél hamarabb elkezdjük ezt a dolgot, annál jobb.
The bridge was severely damaged in the storm.	A híd súlyosan megsérült a viharban.
They spent a total of their time educating their children.	Összesen költöttek gyermekeik oktatására.
Some kids are unruly.	Néhány gyerek rakoncátlan.
Her eyebrows frowned.	A szemöldöke összeráncolta.
Apparently the orchard was his.	Nyilván az övé volt a gyümölcsös.
The young man was lying on the street dying.	A fiatalember haldokolva feküdt az utcán.
The summer was the hottest ever.	A nyár az eddigi legmelegebb volt.
This city is famous for its gas lamps.	Ez a város gázlámpáiról híres.
The instructions are written on the tank.	Az útmutatás a tartályra van írva.
The local police station called on the public not to panic.	A helyi rendőrkapitányság felszólította a lakosságot, hogy ne esjenek pánikba.
Some historians have described the events as a victory.	Egyes történészek győzelemként jellemezték az eseményeket.
Check your work carefully.	Gondosan ellenőrizze a munkáját.
Not sure about his future.	Nem biztos a jövőjében.
The man was drinking at a bar.	A férfi egy bárban ivott.
About one in three children suffers from autism.	Körülbelül minden harmadik gyermek autizmusban szenved.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	A nagynénje fanatikus vegetáriánus.
He entered the courtyard.	Belépett az udvarra.
He turned, smiling.	Mosolyogva megfordult.
The government has announced universal employment.	A kormány meghirdette az egyetemes foglalkoztatást.
After selecting the path, he walked through it.	Miután kiválasztotta az utat, bejárta azt.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Antibiotikumok nélkül ez a betegség végzetes lett volna.
This tree was planted years ago.	Ezt a fát évekkel ezelőtt ültették.
You know, he's a teacher here.	Tudod, ő itt tanár.
The neighbors' dog barked incessantly.	A szomszédok kutyája szüntelenül ugatott.
We spend the weekend in your country home.	A hétvégét vidéki otthonában töltjük.
He didn't seem to know what to do.	Úgy tűnt, nem tudja, mit tegyen.
The north wind was cold.	Az északi szél hideg volt.
There are those who undertake to teach newcomers.	Vannak, akik magukra vállalják az újonnan érkezők tanítását.
Jamie had a hard time holding back his laughter.	Jamie nehezen tudta visszatartani a nevetését.
He went to the station every morning.	Minden reggel az állomásra ment.
The water drops were ice cold.	A vízcseppek jéghidegek voltak.
He lifted it carefully.	Óvatosan felemelte.
Social networks are fashionable.	A közösségi hálózatok divatosak.
The horse's hooves hit the tar.	A ló patái eltalálták a kátrányt.
The villagers are fed up with the pollution.	A falusiak elegük van a környezetszennyezésből.
The team left depressed.	A csapat csüggedten távozott.
The thief put his hand in his pocket.	A tolvaj a zsebébe dugta a kezét.
The floor is covered with a purple poppy rug.	A padlót bíbor mák szőnyeg borítja.
They all have blue eyes.	Mindegyiküknek kék a szeme.
I'm barely getting married.	Alig megyek férjhez.
Keep warm.	Tartsa melegen.
It was quite expensive to build.	Elég drága volt megépíteni.
The government is in great need of better hospitals.	A kormánynak nagy szüksége van jobb kórházakra.
She shivered.	A lány megborzongott.
Our data show that sales have been growing steadily.	Adataink azt mutatják, hogy az eladások folyamatosan növekedtek.
Unfortunately, the famine is great.	Sajnos nagy az éhínség.
People are asked to keep their luggage for retrieval.	Kérik az embereket, hogy a csomagjaikat őrizzék meg az átvételhez.
His boss reprimanded him for appearing late.	A főnöke megrovásban részesítette, mert későn jelent meg.
The farmer said his wife was dead.	A gazda azt mondta, hogy a felesége meghalt.
He wore old clothes and smelled bad.	Régi ruhákat viselt, és rossz szaga volt.
We have taken the wrong path.	Rossz utat választottunk.
Of course we have to try everything.	Természetesen mindent meg kell próbálnunk.
Your car was smashed and shattered.	Autója összetört és összetört.
Dogs are a threat to society.	A kutyák veszélyt jelentenek a társadalomra.
He should abandon his idea of ​​being a politician.	El kellene hagynia azt az elképzelését, hogy politikus legyen.
The survey was a team effort.	A felmérés csapatmunka volt.
When the oil has heated up, add the onions.	Amikor az olaj felforrósodott, hozzáadjuk a hagymát.
Some squirrels bite humans.	Egyes mókusok megharapják az embert.
The experiment was considered successful early on.	A kísérletet korán sikeresnek minősítették.
Who invited this new woman to our house?	Ki hívta meg ezt az új nőt a házunkba?
Lying is hard work.	A hazugság kemény munka.
When proteins digest glucose, they need a source of energy.	Amikor a fehérjék felemésztik a glükózt, energiaforrásra van szükségük.
The old woman smiled cheerfully.	Az öregasszony derűsen mosolygott.
Sudden excitement rippled through his veins.	Hirtelen izgalom hullámzott át az ereiben.
It was completely messy.	Teljesen kócos volt.
This bridge connects the two cities.	Ez a híd köti össze a két várost.
Poor condition caused by a prolonged illness.	Elhúzódó betegség okozta gyenge állapot.
Is it close here?	Közel van ide?
This fact is often forgotten.	Ezt a tényt gyakran elfelejtik.
Which horse won the race?	Melyik ló nyerte a versenyt?
The author was not impressed with the book.	A szerzőt nem nyűgözte le a könyv.
These steps are common among serial killers	Ezek a lépések gyakoriak a sorozatgyilkosok körében
Soil erosion can destroy plants.	A talajerózió tönkreteheti a növényeket.
Is this a cat?	Ez egy macska?
The clouds obscured the sun.	A felhők eltakarták a napot.
There are other ways to purify water.	Vannak más módszerek is a víz tisztítására.
The virus is resistant to many drugs.	A vírus számos gyógyszerrel szemben ellenálló.
New information was missing.	Hiányoztak az új információk.
I came to hand over these papers to your boss.	Azért jöttem, hogy átadjam ezeket a papírokat a főnökének.
Medical experts are worried about an increase in obesity.	Az orvosszakértők aggódnak az elhízás növekedése miatt.
During their walks, they try to discover interesting things.	Sétáik során igyekszik érdekes dolgokat felfedezni.
Scientists say we need to protect the planet.	A tudósok szerint meg kell védenünk a bolygót.
The fur of the animal was rich in copper.	Az állat bundája gazdag réz színű volt.
A spark jumped between the flint and the steel.	Szikra ugrott a kovakő és az acél között.
There is an interesting question left.	Maradt egy érdekes kérdés.
Scattered clouds covered the sky.	Elszórt felhők borították az eget.
Apples are disappointing in many orchards this year.	Az idén sok gyümölcsösben csalódást okoz az alma.
Citizens flocked to the polls.	A polgárok sereglettek az urnákhoz.
This market is named after a river.	Ez a piac egy folyóról kapta a nevét.
Two of his uncles died during the war.	Két nagybátyja meghalt a háború alatt.
He comes from a rich family.	Gazdag családból származik.
Test your knowledge of world history.	Tesztelje tudását a világtörténelemről.
You should not struggle with your natural inclinations.	Nem szabad megküzdeni természetes hajlamaival.
The building was in a terribly dilapidated condition.	Az épület rettenetesen leromlott állapotban volt.
Okay, then you work two jobs.	Oké, akkor két munkahelyen dolgozol.
The guards managed to stop a firm attack.	Az őröknek sikerült feltartóztatniuk egy határozott támadást.
After the revolution, women were given the right to vote.	A forradalom után a nők szavazati jogot kaptak.
He drank a glass of orange juice.	Ivott egy pohár narancslevet.
Some new posts have appeared in his diary.	Néhány új írás jelent meg a naplójában.
The city has a wonderful zoo	A városnak van egy csodálatos állatkertje
Moving from one house to another is stressful.	Az egyik házból a másikba költözés stresszes.
The old man was rumored.	Az öreg pletyka hírében állt.
The smell of scorched earth made him war.	A felperzselt föld szaga a háborúra késztette.
Photographs were also taken of the operation.	A műveletről fényképek is készültek.
The doctor has been working here for seven years.	Az orvos hét éve dolgozik itt.
Lightly grease the egg whites into the mass.	Enyhén kenjük bele a tojásfehérjét a masszába.
He folded his arms.	Összefonta a karját.
To protect ourselves, we remain vigilant.	Hogy megvédjük magunkat, éberek maradunk.
It is a matter of serious concern to farmers.	A gazdálkodók körében komoly aggodalomra ad okot.
Half of those killed were civilians.	A meggyilkoltak fele civil volt.
The children exchanged gifts.	A gyerekek ajándékot cseréltek.
The building on the right is a school.	A jobb szélen lévő épület egy iskola.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Voltak idők, amikor a költészet a propaganda egyik formája volt.
Wool has a characteristic shine.	A gyapjúnak jellegzetes fénye van.
Much of the farmland has now been abandoned.	A termőföld nagy részét mára elhagyták.
What an extraordinary change it has made.	Milyen rendkívüli változást hozott.
He left his job in the factory.	Otthagyta munkáját a gyárban.
The unexpected rain dulled the group's mood.	A váratlan eső elaltatta a csoport hangulatát.
The government supported their argument.	A kormány támogatta érvüket.
Put the butter in a baking dish.	Tegye a vajat egy sütőedénybe.
Scientists have also studied how the forest is regenerating.	A tudósok azt is vizsgálták, hogyan regenerálódik az erdő.
There is a bond between the sexes.	A nemek között kötelék van.
Their experiment passed all the tests.	Kísérletük minden teszten megfelelt.
To protect against theft, close the door.	A lopás elleni védelem érdekében zárja be az ajtót.
Apply additional cream to burns.	Vigyen fel további krémet az égési sérülésekre.
The farmer reaps in his spare time.	A gazda szabadidejében arat.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Az egészséges gazdaság egyik jele az egészséges népesség.
She handed the baby to her husband.	Átadta férjének a babát.
The plane crash caused a lot of damage.	A repülőgép-baleset sok kárt okozott.
Fairy tale collection.	Mesegyűjtemény.
His first thought was to call the police.	Első gondolata az volt, hogy hívja a rendőrséget.
Keeping the law.	Betartja a törvényt.
The exam covered a wide range of topics.	A vizsga témakörök széles skáláját fedte le.
Be a real man.	Legyél igazi férfi.
She fell to the ground.	A lány a földre rogyott.
The cause of the error was found and eliminated.	A hiba okát megtalálták és megszüntették.
The bridge is ancient, but perhaps has now been restored.	A híd ősi, de talán most restaurálták.
The plane crashed into a house.	A gép egy házba csapódott.
That was a good change.	Ez jó változás volt.
These modern homes are expensive.	Ezek a modern lakások drágák.
We all went swimming together.	Mindannyian együtt mentünk úszni.
Due to the drought, many crops were destroyed.	A szárazság miatt sok termés tönkrement.
He spotted a silver fox.	Megpillantott egy ezüst rókát.
He never thought of suing himself.	Neki magának soha nem jutott eszébe perelni.
The cat felt the danger.	A macska megérezte a veszélyt.
Occupying the space was illegal under international law.	A tér elfoglalása a nemzetközi jog szerint illegális volt.
He slipped into the water.	Becsúszott a vízbe.
He started choking.	Elkezdett fuldokolni.
The school building used to be an abbey.	Az iskola épülete korábban apátság volt.
Despite booking, children enjoyed playing outdoors.	A foglalás ellenére a gyerekek szívesen játszottak a szabadban.
Protesters marched silently through the streets.	A tüntetők hangtalanul vonultak végig az utcákon.
The car's suspension is faulty.	Az autó felfüggesztése hibás.
The king is said to be a kind man.	A királyról azt mondják, hogy kedves ember.
He longed to be on that ship.	Vágyott arra, hogy azon a hajón legyen.
This process has been repeated many times.	Ezt a folyamatot sokszor megismételték.
He ordered the purchase of additional stocks.	Parancsot adott további készletek vásárlására.
The novel was a wonderful read.	A regény csodálatos olvasmány volt.
The bird thrives in the bogs of the taiga.	A madár a tajga lápjain boldogul.
They trained hard but failed to win the tournament.	Keményen edzettek, de nem sikerült megnyerniük a tornát.
They committed murder.	Gyilkosságot követtek el.
Excessive use of fertilizer causes a number of environmental problems.	A műtrágya túlzott használata számos környezeti problémát okoz.
The soil proved to be fertile.	A talaj termékenynek bizonyult.
Grandfather's watch rang seven times last night.	Tegnap este hétszer kongott a nagyapa órája.
The country's policy has made progress.	Az ország politikája előrelépést eredményezett.
The phone rings all the time.	A telefon állandóan csörög.
Add the carrots, onions, potatoes and celery.	Adjuk hozzá a sárgarépát, a hagymát, a burgonyát és a zellert.
We don't know if the shower will work.	Nem tudjuk, hogy a zuhany működni fog-e.
A lone runner ran across the field.	Egy magányos futó futott át a mezőn.
Forty windows broke.	Negyven ablak tört be.
Ghosts float and dance in the moonlight.	A szellemek lebegnek és táncolnak a holdfényben.
The strain associated with heavy carrying often causes back problems.	A nehéz teherhordással járó megerőltetés gyakran okoz hátproblémákat.
His sin terrified the nation.	Bűne megrémítette a nemzetet.
The hoarfrost lay thick on the ground.	A dér vastagon feküdt a földön.
The chef service wanted to expand the menu.	A szakácsszolgálat szerette volna bővíteni az étlapot.
It smelled burning.	Égő szag volt.
This planet is in trouble.	Ez a bolygó bajban van.
The young gymnasts trained by their disciples showed amazing dexterity.	A tanítványaik által edzett fiatal tornászok elképesztő ügyességről tettek tanúbizonyságot.
I asked him questions, to which he carefully answered.	Kérdéseket tettem fel neki, amire ő figyelmesen válaszolt.
There were angry protests last year.	Tavaly dühös tiltakozások voltak.
Studies on human aging have become commonplace.	Az emberi öregedésről szóló tanulmányok általánossá váltak.
Autumn is not really autumn here.	Az ősz itt nem igazán ősz.
They were tired after the whole afternoon trip.	Az egész délutáni utazás után fáradtak voltak.
The ears of the rabbit are white.	A füles nyúl lábai fehérek.
It was one day.	Az egyik nap volt.
They paid an odd amount as a ransom.	Páratlan összeget fizettek váltságdíjként.
Put the champagne on ice.	Tedd jégre a pezsgőt.
He watches my daughter without any reproach.	Minden szemrehányás nélkül figyeli a lányomat.
Another blood gathered on the sidewalk.	Újabb vér gyűlt össze a járdán.
Only a small group attended.	Csak egy kis csoport vett részt.
This incident is in a series of recent incidents.	Ez az incidens a legújabb incidensek sorozatában.
When is the right time to stop shopping?	Mikor van itt a megfelelő idő abbahagyni a vásárlást?
The room was dimly lit.	A szoba gyengén volt megvilágítva.
He bravely opposed his accusers.	Bátran szembeszállt vádlóival.
Boiling water generates steam.	A forrásban lévő víz gőzt képez.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	A tudósok szerint ebben az évszázadban több természeti katasztrófa lesz.
The whole city was emptied after the tornado.	Az egész város kiürült a tornádó után.
The immigrant came here a week ago.	A bevándorló egy hete érkezett ide.
The popular dancer cannot dance.	A népszerű táncos nem tud táncolni.
The road should lead to the river.	Az útnak a folyóhoz kell vezetnie.
Refining gold is a long and tedious process.	Az arany finomítása hosszú és fárasztó folyamat.
The desert landscape is extremely rare.	A sivatagi táj rendkívül ritka.
Researchers have been struggling for years.	A kutatók évek óta küzdenek.
Amber is a form of petrified resin.	A borostyán a megkövesedett fagyanta egyik formája.
Their job is to cut down the trees.	Feladatuk a fák kivágása.
I think he's dead.	Azt hiszem, meghalt.
The cats lay nicely in the sun.	A macskák szépen feküdtek a napon.
Copper does not react easily with water.	A réz nem reagál könnyen vízzel.
Converted from obscure format to png.	Homályos formátumból png-be konvertálva.
The flour is mixed and then the milk, eggs and butter are added.	A lisztet elkeverjük, majd hozzáadjuk a tejet, a tojást és a vajat.
Atmospheric conditions cause severe drought.	A légköri viszonyok súlyos szárazságot okoznak.
We can only guess what the future holds.	Csak találgathatunk, mit hoz a jövő.
You will get more and more frustrated.	Egyre csalódottabb lesz.
The water should be continued at normal temperature.	A vizet normál hőmérsékleten kell folytatni.
The villagers gathered to organize a protest parade.	A falu lakói azért gyűltek össze, hogy tiltakozó felvonulást szervezzenek.
We started pretty nervously.	Elég idegesen kezdtük.
In the end, every effort paid off.	Végül minden erőfeszítés meghozta gyümölcsét.
He grows vegetables himself.	Zöldségeket maga termeszt.
The strike was very successful.	A sztrájk nagyon sikeres volt.
He studied abroad last year.	Tavaly külföldön tanult.
He examined his nails in a hand mirror.	Kézi tükörben megvizsgálta a körmeit.
Women dance to beautiful music in fine costumes.	A nők finom jelmezben táncolnak gyönyörű zenére.
He turned off the tap.	Elzárta a csapot.
Barry reduced his alcohol consumption.	Barry csökkentette az alkoholfogyasztását.
Local communities fear the mine will pollute the water.	A helyi közösségek attól tartanak, hogy a bánya szennyezi a vizet.
My kids don't want to be with me anymore.	A gyerekeim már nem akarnak velem lenni.
They eventually reunited with their families.	Végül újra egyesültek családjukkal.
After that, the list goes on forever.	Ezek után a lista örökké folytatódik.
A pretty young woman climbed the stairs of the church.	Egy csinos, fiatal nő mászott fel a templom lépcsőin.
Many felt ashamed.	Sokan szégyenérzetet éreztek.
The surgeon tried to persuade him to have surgery.	A sebész megpróbálta rávenni a műtétre.
He gave him an apple.	Adott neki egy almát.
Support organizations offer a number of services to war veterans.	A támogató szervezetek számos szolgáltatást kínálnak a háborús veteránoknak.
The party was already in full swing when the president arrived.	A buli már javában zajlott, amikor az elnök megérkezett.
Her daughter is also a doctor.	A lánya is orvos.
We drove slowly on the highway.	Lassan haladtunk az autópályán.
He teared open the envelope cheerfully.	Vidáman tépte fel a borítékot.
Steel production is vital to the economy.	Az acélgyártás létfontosságú a gazdaság számára.
A black bear.	Egy fekete medve.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	A ködök gyakran tartalmaznak forró, újszülött csillagokat.
The fence stands between several fields.	A kerítés több mező között áll.
He invited the children into the room.	Behívta a gyerekeket a szobába.
Many cities were ruined.	Sok város tönkrement.
Lasso the first and tighten.	Lasszó az első és húzza meg.
South wind blowing.	Déli szél fúj.
The man pointed to the thirsty lizard.	A férfi a szomjas gyíkra mutatott.
Most of the population is out of work.	A lakosság nagy része munka nélkül van.
Neither party was represented on the committee.	A bizottságban egyik fél sem képviseltette magát.
He grabbed a mirror and powdered his face.	Fogott egy tükröt, és bepúderezte az arcát.
Even a few kind words would help.	Még néhány kedves szó is segítene.
The leaves can be eaten raw or cooked.	A levelek nyersen vagy főzve fogyaszthatók.
These people are thoroughly bored with modern life.	Ezek az emberek alaposan megunták a modern életet.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Amikor sétálunk, néha lassan sétálunk.
The kittens ran across the grass quickly.	A cicák gyorsan átrohantak a füvön.
I'm busy this morning.	Ma reggel elfoglalt vagyok.
The poor child was treated for mild frostbite.	Szegény gyermeket enyhe fagysérüléssel kezelték.
The company is one of the largest in the world.	A cég az egyik legnagyobb a világon.
The foxglove grows wild in these parts.	A gyűszűvirág ezeken a részeken vadon nő.
My father is a conservative priest.	Apám konzervatív pap.
The hermit thought deeply.	A remete mélyen elgondolkozott.
We killed the only creature we were afraid of.	Megöltük az egyetlen lényt, akitől féltünk.
The guards were afraid of the thieves.	Az őrök féltek a tolvajoktól.
Free health care is available only to employees.	Az ingyenes egészségügyi ellátást csak az alkalmazottak vehetik igénybe.
This product does not contain artificial colors or flavors.	Ez a termék nem tartalmaz mesterséges színezéket vagy ízesítőt.
The factory is close to the shore.	A gyár közel van a parthoz.
Christian missionaries established temples in remote areas.	A keresztény misszionáriusok templomokat alapítottak a távoli vidékeken.
The wealth of the nation depended largely on mining.	A nemzet gazdagsága nagyrészt a bányászattól függött.
They kept realizing that the room was deserted.	Egyre csak rájöttek, hogy a szoba kihalt.
The findings were not accepted.	A megállapításokat nem fogadták el.
The aroma of vanilla floated up from the cake.	A vanília aromája úszott fel a tortából.
There are all kinds of festivals here.	Itt mindenféle fesztivál van.
He couldn't stand the smell of onions.	Nem tudta elviselni a hagyma szagát.
Unreliable and unpredictable.	Megbízhatatlan és kiszámíthatatlan.
The lungs act as a pair of bellows.	A tüdő fújtatópárként működik.
The desire to lie on a fine sand bed.	A vágy, hogy egy finom homokágyon feküdjön.
Urban areas tend to be less rural.	A városi területek általában kevésbé vidékiek.
It was a snowstorm.	Hóvihar volt.
The naval base will be completed soon.	Hamarosan elkészül a haditengerészeti bázis.
The snails rolled up their shells after the rain stopped.	A csigák feltekeredtek a héjukra, miután elállt az eső.
The lonely engine in the sky.	A magányos motor az égen.
There is a lighthouse on the mantle.	A köpenyen világítótorony áll.
The weather will be cool today.	Ma hűvös lesz az idő.
Due to the weight of the stone floor, the structure collapsed.	A kőpadló súlya miatt a szerkezet összeomlott.
When the waterline reaches this point, it overflows.	Ha a vízvonal eléri ezt a pontot, túlcsordul.
Inventor of mathematical theories.	A matematikai elméletek feltalálója.
He wants to study to be an engineer.	Mérnöknek kíván tanulni.
The minister brought his chair closer to the king.	A miniszter közelebb vitte a székét a királyhoz.
Another problem arises when we try to translate the writing.	Egy másik probléma merül fel, amikor megpróbáljuk lefordítani az írást.
It was so cold inside.	Olyan hideg volt odabent.
He prepared and set off.	Felkészült és útnak indult.
The clouds drifted lazily into the dim morning sky.	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
Health officials stress the need for exercise.	Az egészségügyi tisztviselők hangsúlyozzák a testmozgás szükségességét.
Previously, there was only one socket.	Korábban csak egy aljzat volt.
But sometimes it's hard to control.	De néha nehéz irányítani.
The fuel in the truck led to an explosion.	A kamionban lévő üzemanyag robbanáshoz vezetett.
The news went to the beautiful girl who lived here.	A hír járta a gyönyörű lányt, aki itt élt.
He barely eats anything.	Alig eszik valamit.
We'd better stop to rest.	Jobb lesz, ha megállunk pihenni.
We are facing a serious drug problem in this country.	Komoly kábítószer-problémával küzdünk ebben az országban.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Ennek a hangszernek a hangjai kellemesek a fülnek.
Terrorist groups paid their members out of oil money.	A terrorista csoportok olajpénzből fizették ki tagjaikat.
The waves rolled inward.	A hullámok befelé gördültek.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	A tojás koleszterint tartalmaz a vér koleszterinszintjének csökkentésére.
The last house is an elderly community.	Az utolsó ház egy idős közösség.
He rode a donkey driven by a stormy wind.	Szamáron lovagolt, viharos szél hajtotta.
His story was dotted with high tales.	Történetét magas mesék tarkították.
Flies buzzed around his head.	A feje körül legyek zümmögtek.
Plan your schedule carefully.	Gondosan tervezze meg az órarendjét.
Economic growth has been hampered by political turmoil.	A gazdasági növekedést a politikai zűrzavar hátráltatta.
The attic is a kind of bedroom in a building	A tetőtér egyfajta hálószoba egy épületben
The zoo inspector released the animals.	Az állatkert felügyelője elengedte az állatokat.
The tip of the leaves is curved inwards, ashen gray.	A levelek hegye befelé görbült, hamuszürke.
The sheets asked for an additional amount for postage.	A lapok további összeget kértek postaköltségért.
They were surprised to learn that they had won.	Meglepődtek, amikor megtudták, hogy nyertek.
Only two percent of the population is vegetarian.	A lakosság mindössze két százaléka vegetáriánus.
The minister's speech was boring.	A miniszter beszéde unalmas volt.
She will be born any day.	Bármelyik nap meg fog szülni.
He muttered in disgust.	– motyogta undorodva.
It's seven o'clock.	Hét órakor kelt.
We have done a tremendous job of improving living conditions.	Hatalmas munkát végeztünk az életkörülmények javításán.
Not far from the city stands a whitewashed church.	Nem messze a várostól áll egy fehérre meszelt templom.
The new treaty is an important step forward.	Az új szerződés fontos előrelépést jelent.
The wooden board squeaked in the wind.	A fatábla csikorgott a szélben.
He worked hard.	Keményen dolgozott.
We protect you at all costs.	Minden áron megvédjük.
They are trying to smuggle drugs into the country.	Kábítószert próbálnak becsempészni az országba.
Use only clean water for drinking and cooking.	Iváshoz és főzéshez csak tiszta vizet használjon.
Investigation has begun.	Nyomozás kezdődött.
Here are your very generous gifts.	Íme az Ön nagyon nagylelkű ajándékai.
Did you say you need this booklet for class?	Azt mondtad, hogy kell ez a füzet az órán?
The muscles of the lion's jaw developed naturally.	Az oroszlán állkapocs izmai természetesen fejlődtek.
If you are brave, you can climb the tower.	Ha bátor vagy, felmászhatsz a toronyba.
The study lasted ten years.	A tanulmány tíz évig tartott.
Women have traditionally been excluded from candidacy.	A nőket hagyományosan kizárták a jelöltségből.
People are poor in this country.	Az emberek szegények ezen a vidéken.
Now we have to reset tuition.	Most vissza kell állítanunk a tandíjat.
They played tennis five days a week.	A hét öt napján teniszeztek.
The pancreas is behind the stomach.	A hasnyálmirigy a gyomor mögött van.
The king was persuaded to sign the document.	A királyt meggyőzték a dokumentum aláírásáról.
Icebergs are melting due to global warming.	A jéghegyek a globális felmelegedés miatt olvadnak.
Have you ever been there?	Voltál már ott valaha?
A lonely road that stretches to the distant horizon.	Magányos út, amely a távoli horizontig nyúlik.
Plants need water to grow.	A növényeknek vízre van szükségük a növekedéshez.
Surgeons hope the new method will prove effective.	A sebészek remélik, hogy az új módszer hatékonynak bizonyul majd.
The man is tall and athletic.	A férfi magas és sportos.
The point of view will be quite different	A nézőpont minderről egészen más lesz
A national transport conference was held today.	Országos közlekedési konferenciát tartottak ma.
The bike has been my means of transportation for years.	A kerékpár évek óta a közlekedési eszközem.
That is the answer to our question.	Ez a válasz kérdésünkre.
So everyone asked him for advice.	Így hát mindenki tőle kért tanácsot.
The noise sometimes spoils an otherwise beautiful day.	A zaj néha elront egy egyébként szép napot.
The sentence became confused.	A mondat zavaros lett.
Outsiders were shocked by what happened.	A kívülállók megdöbbentek a történteken.
Inventions that made life easier.	Találmányok, amelyek megkönnyítették az életet.
People respected him.	Az emberek tisztelték.
These ethnic groups have similar traditions.	Ezek az etnikai csoportok hasonló hagyományokkal rendelkeznek.
He speaks with a stiff accent.	Merev akcentussal beszél.
The rower struggled to pull his boat through the waves.	Az evezős erőlködött, hogy áthúzza csónakját a hullámokon.
Don't slam the door!	Ne csapd be az ajtót!
This can not be true!	Ez nem lehet igaz!
The upper garden is in a quiet area.	A felső kertben csendes környék található.
Streptomycin has been used as a potent antibiotic.	A sztreptomicint erős antibiotikumként használták.
The onion smells bad.	A hagyma nyersen rossz szaga van.
Instead of butter, margarine and vegetable oils can also be used.	Vaj helyett margarint és növényi olajokat is használhatunk.
Internet connections have improved in recent years.	Az internetkapcsolatok javultak az elmúlt években.
He didn’t like the idea of ​​traveling alone.	Nem tetszett neki az ötlet, hogy egyedül utazzon.
We need to study the nature and wildlife of this landscape.	Tanulmányoznunk kell e táj természetét és élővilágát.
The character of the leader cannot be questioned.	A vezető jelleme nem kérdőjelezhető meg.
The issues at stake are completely incompatible.	A vitás kérdések teljesen összeegyeztethetetlenek.
He finished the pie.	Befejezte a pitét.
The scorched earth was stinking.	A felperzselt föld bűzt árasztott.
The sweet smell of coffee.	A kávé édes illata.
Things will never be the same.	A dolgok sosem lesznek ugyanolyanok.
We must remain united.	Egységesnek kell maradnunk.
The colors are muted.	A színek el vannak némítva.
The lamp shone a warm golden light on the room.	A lámpa meleg, aranyló fényt vetett a szobára.
The flight is not safe.	A repülés nem biztonságos.
This may strengthen our argument.	Ez megerősítheti érvünket.
We need to reduce waste.	Csökkentenünk kell a hulladékot.
The full moon hung low in the sky.	A telihold alacsonyan lógott az égen.
Two police forces are watching the area.	Két rendőri erő figyeli a környéket.
He went a long way to pay his respects.	Hosszasan ment, hogy lerója tiszteletét.
Mixed property for the frugal housewife.	Vegyes vagyon a takarékos háziasszonynak.
The legend tells of a long-buried lost gold.	A legenda rég eltemetett elveszett aranyról mesél.
It's hard to guess what he's saying.	Nehéz kitalálni, hogy mit mond.
The yearbook is a school tradition.	Az évkönyv iskolai hagyomány.
They finally made it to the finish line.	Végül célba értek.
The president was ready	Az elnök készen állt
He criticizes the lack of government transparency.	Bírálja a kormányzati átláthatóság hiányát.
People seem to sleep less these days.	Úgy tűnik, manapság az emberek kevesebbet alszanak.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Akár a szabadban, akár bent, védelemre van szükségünk a nap ellen.
A minute later, my heart beat more evenly.	Egy perccel később a szívem egyenletesebben vert.
People in the countryside rely on remittances	A vidéken élők a hazautalásokra támaszkodnak
The work of a lawyer was hard and tiring.	Az ügyvéd munkája nehéz és fárasztó volt.
Without electricity, people would not be able to work.	Villany nélkül az emberek nem tudnának dolgozni.
You have to go before it gets dark.	Menned kell, mielőtt besötétedik.
Many dogs were released.	Sok kutyát elengedtek.
He sits on a boiled egg and toast.	Egy főtt tojáson és pirítóson ül.
We constantly monitor our strategic markets.	Stratégiai piacainkat folyamatosan figyelemmel kísérjük.
Cheese is not made from milk.	A sajt nem tejből készül.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	A nyár forró és párás, de a tél többnyire enyhe.
But their numbers are only a fraction of comparable populations.	De számuk csak töredéke az összehasonlítható populációknak.
A government commission has been set up to investigate this.	Ennek kivizsgálására kormánybizottságot hoztak létre.
My family opens a modest restaurant.	A családom egy szerény éttermet nyit.
Bizarre objects scattered on the floor.	A bizarr tárgyak szétszóródtak a padlón.
The generals separated the enemy forces.	A tábornokok szétválasztották az ellenséges erőket.
He jumped up the stairs.	Felugrott a lépcsőn.
There are many indentations in the stone.	A kövön sok bemélyedés van.
We need to take measures to curb corruption.	Intézkedéseket kell hoznunk a korrupció visszaszorítására.
The sunlight reflected on the water was dazzling.	A vízen visszaverődő napfény vakító volt.
Children learn to speak by making speech sounds.	A gyerekek beszédhangok kiadásával tanulnak beszélni.
Seinfeld is obviously his main inspiration.	Nyilvánvalóan Seinfeld a fő inspirációja.
The car runs on gasoline.	Az autó benzinnel működik.
No one has traveled here in recent decades.	Az elmúlt évtizedekben senki sem utazott ide.
Detect and eliminate problems that threaten the business.	A vállalkozást veszélyeztető problémák észlelése és megszüntetése.
The leopard squatted down, ready for spring.	A leopárd leguggolt, tavaszra készülve.
Does the air smell fresh today?	Friss illatú ma a levegő?
The king placed an emerald ring on his finger.	A király smaragdgyűrűt helyezett az ujjára.
According to some historians, history is written by the winners.	Egyes történészek szerint a történelmet a győztesek írják.
Left alone, the local economy is collapsing.	Magára hagyva a helyi gazdaság összeomlik.
They are all very good friends.	Mind nagyon jó barátok.
The questions are tired.	A kérdések elfáradtak.
He loved gardening.	Szeretett kertészkedni.
The murmur of conversation.	Beszélgetés moraja.
Most of the ice cream in the store tastes seasonal.	Az áruház legtöbb fagylalt íze szezonális.
Today, hollyhock is a symbol of luck.	Ma a hollyhock a szerencse szimbóluma.
The locals were friendly but poor.	A helyiek barátságosak voltak, de szegények.
Several factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Számos tényező, köztük a vitaminhiány, befolyásolja a csontok növekedését.
Car dealers are notorious for overselling vehicles.	Az autókereskedők arról híresek, hogy túlértékesítik a járműveket.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Tízezer rózsa díszíti a rózsakertet.
A llama approached them, but hurried away.	Egy láma közeledett hozzájuk, de elsietett.
The tide pulled their boat west.	A dagály nyugat felé húzta hajójukat.
The rude man turned on the TV.	A goromba férfi bekapcsolta a tévét.
They navigated through the dense forest, headed west.	A sűrű erdőben navigáltak, nyugat felé tartottak.
The sun rises from the ashes to the rebuilt city	A nap felkel a hamuból újjáépített városra
An avid reader.	Mohó olvasó.
The speakers were huge!	A hangszórók hatalmasak voltak!
To be a good leader, you have to be determined.	Ahhoz, hogy valaki jó vezető legyen, határozottnak kell lennie.
Wally turned and looked at him.	Wally megfordult, és ránézett.
A very bad smell filled the air.	Nagyon rossz szag töltötte be a levegőt.
Prolonged prolongation often causes eye pain.	A hosszú meghosszabbítás gyakran szemfájdalmat okoz.
Your comments are unfounded.	Megjegyzései alaptalanok.
They have to work and live.	Dolgozniuk és élniük kell.
He remembered the elder when he first left home.	Az idősebbnek eszébe jutott, amikor először ment el otthonról.
Supposedly very romantic there.	Állítólag nagyon romantikus ott.
No shortage was found.	Semmiben sem találtak hiányt.
He got up and walked off the podium.	Felállt, és levonult az emelvényről.
He tossed the package into the trunk of the car.	Bedobta a csomagot a kocsi csomagtartójába.
But others disagree.	De mások nem értenek egyet.
The reliable old car soon broke down.	A megbízható öreg autó hamar tönkrement.
The bird sang.	A madár zúgva énekelt.
The freezer worked, but the ice quickly melted.	A fagyasztó működött, de a jég hamar elolvadt.
The streets were full of people that night.	Az utcák tele voltak emberekkel azon az estén.
Economics depends on supply.	A közgazdaságtan a kínálaton múlik.
The desert rose from the horizon in waves.	A sivatag hullámokban emelkedett ki a horizontból.
The setting had an extra speaker.	A beállításnak volt egy extra hangszórója.
Baptism is a serious sacrament.	A keresztség komoly szentség.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	A hallás érzéke lehetővé teszi számunkra, hogy halljuk a hangokat.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	A vadonban a legtöbb kutya óvakodik az idegenektől.
The tiger's skin was hard and brown.	A tigris bőre kemény és barna volt.
The sea is a dangerous place.	A tenger veszélyes hely.
Some people believe that conflicts are not inevitable.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a konfliktusok nem elkerülhetetlenek.
He had a restless soul and many new ideas.	Nyugtalan lélekkel és sok új ötlettel rendelkezett.
Adjective	Melléknév
There was an important conference call on the phone.	A telefonban volt egy fontos konferenciahívás.
What is the chemical sign of gold?	Mi az arany vegyjele?
This report is based on the latest research.	Ez a jelentés a legújabb kutatásokon alapul.
We'll call you when you have the result.	Hívunk, ha megvan az eredmény.
That is why it is important to learn from our mistakes.	Ezért fontos, hogy tanuljunk a hibáinkból.
He was offered a job, but he refused.	Felajánlottak neki munkát, de ő visszautasította.
The tiny window in the closet let in little light.	A szekrény apró ablaka kevés fényt engedett be.
A sentence without a subject or verb is useless.	Az alany vagy ige nélküli mondat haszontalan.
Say hello to everyone in the room.	Köszönj mindenkit a szobában.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Sok tinédzser depressziósnak érzi magát a téli hónapokban.
Both candidates spoke at the same time.	Mindkét jelölt egyszerre beszélt.
Another rain is expected tomorrow.	Holnap újabb eső várható.
He hid under the blanket.	Bebújt a takaró alá.
Many words have more meanings.	Sok szónak több jelentése van.
Thus, it was used as a writing instrument for years.	Így évekig íróeszközként használták.
The dead animal was motionless.	Az elhullott állat mozdulatlan volt.
The beach was full of broken bottles.	A strand tele volt törött palackokkal.
Beware of abbreviations.	Óvakodjon a rövidítésektől.
He was soon completely exhausted.	Hamar teljesen kimerült.
They were feasted on delicious food and wine.	Finom ételekkel és borral lakmároztak.
After completing the task, he cleaned his face.	A feladat elvégzése után megtisztította az arcát.
This result was unexpected.	Ez az eredmény váratlan volt.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Ebben a kultúrában a nőket másodosztályú állampolgárként kezelik.
Beautifully carved cedar chair.	Gyönyörűen faragott cédrus szék.
He ate a peach from the store.	Megevett egy barackot a boltból.
The path of the investigation points to former officials.	A nyomozás útja egykori tisztviselőkre mutat.
The guards disturbed him.	Az őrök elzavarták.
Some plants require more moisture than others.	Egyes növények több nedvességet igényelnek, mint mások.
The most important issue was air pollution.	A legfontosabb kérdés a levegőszennyezés volt.
Many of his films are now classic.	Sok filmje ma már klasszikus.
A group of environmentalists protested.	A környezetvédők egy csoportja tiltakozott.
He was working on a new widget.	Egy új widget tervezésén dolgozott.
Then we need to add the essential oil.	Ezután hozzá kell adnunk az illóolajat.
This is when people gather for worship.	Ilyenkor az emberek istentiszteletre gyűlnek össze.
Nail removal was difficult.	A köröm eltávolítása nehéz volt.
It is famous for its fresh bread.	Friss kenyeréről híres.
Each bottle can store three liters of gas.	Mindegyik palack három liter gáz tárolására alkalmas.
The bird hides and migrates to a new location.	A madár elrejtőzik, és új helyre vándorol.
The conditions are ripe for a military coup.	A feltételek megérettek egy katonai puccshoz.
Most of his work is image painting.	Munkáinak nagy része képfestés.
Dakotah enjoys swimming.	Dakotah örömét leli az úszásban.
The building is made of wood.	Az épület fából épült.
They went on a flat stretch of road.	Egy sík útszakaszon mentek.
The mission is successful in several ways.	A küldetés több szempontból is sikeres.
You should take one of these tablets within three hours.	Három órán belül be kell vennie egy ilyen tablettát.
Over time, the human race evolved.	Idővel az emberi faj fejlődött.
The sun rose higher in the sky.	A nap magasabbra emelkedett az égen.
He bit off his words.	Elharapta a szavait.
Why do birds migrate?	Miért vándorolnak a madarak?
The nurse gives the child the vaccine.	A nővér beadja a védőoltást a gyermeknek.
He drove a car.	Elhajtott egy autó.
His speech was eloquent, convincing and disturbing.	Beszéde ékesszóló, meggyőző és felkavaró volt.
She hopes you feel good.	Reméli, hogy jól érzi magát.
The moon hung bigger than life.	A hold nagyobban lógott, mint az élet.
Action is needed.	Cselekvésre van szükség.
The man's outrageous behavior shocked his girlfriend.	A férfi felháborító viselkedése sokkolta barátnőjét.
So, though he was afraid, he agreed.	Szóval, bár félt, beleegyezett.
He snatched the torch from my hand.	Kikapta a kezemből a fáklyát.
The satellite is designed to give an accurate forecast.	A műholdat úgy tervezték, hogy pontos előrejelzést adjon.
We have deliberately created an atmosphere of fear among the population.	Szándékosan elősegítettük a félelem légkörét a lakosság körében.
A series of peaceful factories was established.	Békés gyárak sora jött létre.
The interviewer reviewed his notes.	A kérdező átnézte a jegyzeteit.
The survey was conducted by an independent organization.	A felmérést egy független szervezet készítette.
Fun and games don’t last forever.	A szórakozás és a játékok nem tartanak örökké.
People around the world are fighting poverty.	Az emberek világszerte küzdenek a szegénységgel.
The new mayor of the city has a youthful face.	A város új polgármestere fiatalos arcú.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Az elhagyott autó hangos üvöltéssel felrobbant.
This problem has plagued the industry for years.	Ez a probléma évek óta sújtja az ipart.
This water is really delicious.	Ez a víz igazán finom.
The cabinet resigned.	A kabinet lemondott.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Sok etnikai kisebbség belső száműzetésben él.
He was lounging in the garden, drinking in peace.	A kertben ácsorgott, ivott a nyugalomban.
It's fun.	Ez szórakoztató.
The boss was tough.	A főnök kemény volt.
Store at room temperature.	Szobahőmérsékleten kell tárolni.
He witnessed the murder.	Tanúja volt a gyilkosságnak.
The community continued to protest.	A közösség folytatta a tiltakozást.
Preheat the oven.	Előmelegíteni a sütőt.
There is no water in the nearby rivers.	A közeli folyókban nincs víz.
The reign of the late king was characterized by great prosperity.	A néhai király uralkodását nagy jólét jellemezte.
Sessions saxophone in the big band.	Sessions szaxofonozott a big bandben.
The sun has reached its peak.	A nap elérte tetőfokát.
At first he didn't care.	Kezdetben nem érdekelte.
The dolphins were fed fish.	Halakkal etették a delfineket.
Stone is used to protect the buildings and concrete is used.	Az épületek védelmére követ és betont használnak.
He felt a sudden chill.	Hirtelen hidegrázást érzett.
The cabbage was quite intact.	A káposzta egészen érintetlen volt.
He is very private.	Nagyon magánszemély.
They painted the city black!	Feketére festették a várost!
That piece of chocolate was very delicious!	Nagyon finom volt az a csokidarab!
The war engulfed the nation.	A háború elnyelte a nemzetet.
It is quite different from what politicians say.	Egészen más, amit a politikusok mondanak.
Headache caused by stress.	Fejfájás, amit a stressz okozott.
These shoes are expensive to design.	Ezek a cipők drága kivitelűek.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen.
He used it a lot	Nagyon sokat használt
They had a content life.	Elégedett életük volt.
Write me the ceremony.	Írd le nekem a szertartást.
Put them on a plate and let them dry.	Tedd őket egy tányérra, és hagyd megszáradni.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Az olajbárók a vagyonukat arra használják, hogy befolyásolják a politikát és a politikát.
The expert was looking for a lead speaker.	A szakértő vezérelőadóként keresett.
It feels good to have our house clean.	Jó érzés, hogy tiszta a házunk.
He spent his whole life without eating.	Egész életét evés nélkül töltötte.
The theorem states that the net force is zero.	A tétel kimondja, hogy a nettó erő nulla.
He painted the tattoo on his face.	Az arcára festette a tetoválást.
He gave a passionate speech.	Szenvedélyes beszédet mondott.
He longed for respect.	Tiszteletre vágyott.
He walked into the dark hallway.	Besétált a sötét folyosóra.
In his dream he saw a beautiful boy.	Álmában egy gyönyörű fiút látott.
The cat went into the room and sat down.	A macska bement a szobába, és leült.
She became desperate.	A lány kétségbeesett lett.
Difficult decision.	Nehéz döntés.
This dessert is very easy to make.	Ez a desszert nagyon egyszerűen elkészíthető.
There are lots of sights.	Sok látnivaló van.
Winter is not the time for vacation	A tél nem a nyaralás ideje
The new car is very fast.	Az új autó nagyon gyors.
It was raining heavily.	Erősen esett az eső.
I used to play tennis.	Régebben teniszeztem.
Free movement between countries is vital to democracy.	Az országok közötti szabad mozgás létfontosságú a demokráciához.
This river has been giving people water for centuries.	Ez a folyó évszázadokon át vizet adott az embereknek.
Please enter your recipe.	Kérem, adja meg a receptjét.
The hive was inspected and the workers removed.	A kaptárt átvizsgálták és a munkásokat eltávolították.
We dried up from the desert sun.	A sivatagi naptól kiszáradva vánszorogtunk tovább.
The crow roared, screamed and fluttered its wings.	A varjú felhördült, rikoltozott és csapkodta a szárnyait.
Several cars were sold each year.	Minden évben több autót adtak el.
A lot of accidents happen because of bad weather.	A rossz idő miatt sok baleset történik.
He is a very kind man.	Nagyon kedves ember.
The public's interest in this matter has aroused.	A lakosság érdeklődése ez ügyben felkelt.
We got up early the next day.	Másnap korán keltünk.
You can choose from grilled chicken or beef stew.	Választhat grillezett csirke vagy marhapörkölt közül.
It rains all year round in this area.	Ezen a területen egész évben esik az eső.
The government adopted this policy last year.	A kormány tavaly ezt a politikát fogadta el.
Exercises increase blood flow.	A gyakorlatok fokozzák a véráramlást.
He headed for the landmarks.	Elindult a tereptárgyak felé.
They excel in production efficiency.	Kiemelkednek a termelés hatékonyságában.
The stolen car was later discovered.	Az ellopott autót később fedezték fel.
People in many parts of the world drink tea.	Az emberek a világ számos részén isznak teát.
The planet's magnetic field is created by a moving fluid.	A bolygó mágneses terét mozgó folyadék hozza létre.
Water is necessary for life.	A víz az élethez szükséges.
Most predictions for the pending ecological disaster have found widespread acceptance.	A függőben lévő ökológiai katasztrófára vonatkozó legtöbb előrejelzés széles körű elfogadásra talált.
The professor's proposal was firmly rejected.	A professzor javaslatát határozottan elutasították.
The cat is sitting on a chair.	A macska egy széken ül.
A little daughter was born last year.	Tavaly született egy kislánya.
It was just a small river.	Csak egy kis folyó volt.
The task took much longer than expected.	A feladat sokkal tovább tartott, mint várta.
The house looked small on the outside.	A ház kívülről kicsinek tűnt.
Buses and trains arrived late in the morning.	A buszok és a vonatok késő reggel érkeztek.
She loves to sing in the shower.	Imád énekelni a zuhany alatt.
There were many poets of earlier times.	A korábbi idők költői sokan voltak.
Fair pay for decent work.	Tisztességes munkáért tisztességes fizetés.
Dense clouds drifted lazily into the blurred morning sky.	Sűrű felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton.
Families traditionally eat together.	A családok hagyományosan együtt étkeznek.
This country needs efficient transport,	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége,
The driver often filled the inner lane.	A sofőr gyakran a belső sávot töltötte.
I'm going to travel by helicopter.	Helikopterrel fogok utazni.
Deterrent feat, really.	Elrettentő bravúr, valóban.
He thought back to a happier time.	Visszagondolt egy boldogabb időre.
A certain number of particles will diffuse out of the system.	Bizonyos számú részecske ki fog diffundálni a rendszerből.
Why not drink some water!	Miért nem igyál egy kis vizet!
The crime can be linked to the failure of the economy.	A bűncselekmény a gazdaság kudarcához köthető.
We’d rather meet to decide what to do.	Inkább találkozunk, hogy eldöntsük, mit tegyünk.
A comfortable silence naturalized the room.	Kényelmes csend honosította meg a szobát.
The heat was stifling.	Fojtogató volt a hőség.
These boxes are fragile.	Ezek a dobozok törékenyek.
These men came up with a plan to fool them.	Ezek a férfiak egy tervet találtak ki, hogy becsapják őket.
They definitely explained their case.	Határozottan kifejtették ügyüket.
The cat moaned pathetically.	A macska szánalmasan nyögött.
Many tourists visit the cave.	Sok turista keresi fel a barlangot.
Pollution warning posters were distributed.	A környezetszennyezésre figyelmeztető plakátokat osztottak szét.
One spring, their neighbors were bitten by a bee.	Egy tavasszal szomszédaikat megcsípte egy méh.
We all needed a good night’s sleep.	Mindannyiunknak szüksége volt egy jó éjszakai alvásra.
But please buy local products.	De kérjük, vásároljon helyi termékeket.
They put butter on bread.	Kenyérre vajat tettek.
They marched organized.	Szervezetten vonultak fel.
This rich soil gives an excellent yield.	Ez a gazdag talaj kiváló termést hoz.
We can easily spot a creature.	Könnyen kiszúrhatunk egy lényt.
The film crew visited the small village today.	A filmes csapat ma járt a kis faluban.
Bulldozers demolished old buildings.	A buldózerek lebontották a régi épületeket.
A cloud raced through the sky.	Felhő száguldott át az égen.
This plant has small leaves.	Ennek a növénynek kis levelei vannak.
The drinking glass shattered.	Az ivópohár összetört.
Poetry helped fill a boring day.	A költészet segített kitölteni egy unalmas napot.
His staff disagrees with him.	Munkatársai nem értenek egyet vele.
My shoes are too tight.	A cipőm túl szűk.
The filling is mixed very carefully.	A tölteléket nagyon óvatosan keverjük össze.
Long, important life.	Hosszú, fontos élet.
It happened during a rush.	Rohanás közben történt.
Lelouch's pistols rumbled at once.	Lelouch pisztolyai egyszerre dördültek el.
No problem, let's look further.	Semmi gond, keressük tovább.
We used old books for the shelves.	Régi könyveket használtunk a polcokhoz.
His scream could hardly be heard.	A sikolyát alig lehetett hallani.
The country's poorest.	Az ország a legszegényebbeké.
He asked his teacher to explain.	Megkérte a tanárát, hogy magyarázza el.
Many women are surprised by this change.	Sok nőt meglep ez a változás.
He agreed with me.	Egyetértett velem.
My aunt baked a little cake.	A nagynéném sütött egy kis tortát.
People need to learn to treat each other with respect.	Az embereknek meg kell tanulniuk tisztelettel bánni egymással.
Get up, get up!	Kelj fel, kelj fel!
The grieving family left quickly.	A gyászoló család gyorsan távozott.
Here the palm groves give way to the desert.	Itt a pálmaligetek átadják helyét a sivatagnak.
Their two children are twins.	Két gyermekük ikrek.
Embrace each other.	Karoljátok egymást.
His advice was valuable.	Tanácsa értékes volt.
The dentist removed the dead tooth.	A fogorvos eltávolította az elhalt fogat.
The sky is dark.	Az ég sötét.
Year after year, more people gather at the theme parks.	Évről évre többen gyűlnek össze a vidámparkokban.
This corridor should always be well lit.	Ennek a folyosónak mindig jól megvilágítottnak kell lennie.
He lay flat in bed.	Elterülve feküdt az ágyban.
He is convinced that there is life after death.	Meg van győződve arról, hogy van élet a halál után.
The juice can be drunk at room temperature.	A gyümölcslevet szobahőmérsékleten inni lehet.
This theme park offers roller coasters and other tours.	Ez a vidámpark hullámvasutakat és egyéb túrákat kínál.
In this region, people appreciated handmade products.	Ezen a vidéken az emberek nagyra értékelték a kézzel készített termékeket.
He stopped crying.	Abbahagyta a sírást.
The shape of this letter is irregular.	Ennek a levélnek az alakja szabálytalan.
The swampy areas were teeming with exotic birds.	A mocsaras területek hemzsegtek egzotikus madaraktól.
Dinner was delicious!	A vacsora finom volt!
He swore he was innocent.	Megesküdött, hogy ártatlan.
First, soak the tea filter in warm water.	Először áztassa be a teafiltert meleg vízbe.
This function accepts two arguments.	Ez a függvény két argumentumot fogad el.
Many mills have closed in rural areas.	A vidéki területeken sok malom bezárt.
Elephants love to spin in the mud.	Az elefántok szeretnek a sárban forgolódni.
The legislature is discussing the human rights issue.	A törvényhozás megvitatja az emberi jogi kérdést.
Push the carriage toward the printer.	Tolja a kocsit a nyomtató felé.
A scientist came up with his discovery.	Egy tudós jött elő a felfedezésével.
The cause of the accident is unknown.	A baleset oka nem ismert.
Having to travel so far is tiring.	Az, hogy ilyen messzire kell utaznom, fárasztó.
The government has recently announced plans to step up corruption.	A kormány a közelmúltban jelentette be a korrupció fokozásának terveit.
The gate squeaked loudly as he opened it.	A kapu hangosan nyikorgott, ahogy kinyitotta.
Rogue traders posed a significant economic threat.	A szélhámos kereskedők jelentős gazdasági fenyegetést jelentettek.
He taught us how to make cheese,	Megtanított minket sajtkészítésre,
Those who know history have understood that things need to change.	Azok, akik ismerik a történelmet, megértették, hogy a dolgoknak változniuk kell.
Ask for another serving of this delicious dessert.	Kérjen még egy adagot ebből a finom desszertből.
Most employers require a high school diploma.	A legtöbb munkáltató középiskolai végzettséget igényel.
It is known for its excellent craftsmanship.	Ez a vidék kiváló kézművességéről ismert.
He leans over to the mirror and admires his reflection.	Odahajol a tükörhöz, és megcsodálja a tükörképét.
He always wanted an adventure.	Mindig is kalandra vágyott.
It turned out to be leaked.	Kiderült, hogy kiszivárgott.
They were rewarded with a piece of flannel.	Egy darab flanel jutalmul kaptak.
Some animals have feathers while others have fur.	Egyes állatoknak tollaik vannak, míg másoknak szőrük van.
He was hit by a car.	Elütötte egy autó.
The tumor shrank.	A daganat összezsugorodott.
A young girl was raped.	Egy fiatal lányt megerőszakoltak.
A new hospital is planned.	A tervek szerint új kórház épül.
The purpose of money is to encourage people to save.	A pénz célja, hogy megtakarításra ösztönözze az embereket.
Do not touch these wires, their presence will distract you.	Ne érintse meg ezeket a vezetékeket, jelenléte elvonja a figyelmet.
The jug becomes very hot after a few minutes.	A kancsó néhány perc múlva nagyon felforrósodik.
It is highly doubtful that the rebels would risk such violence.	Rendkívül kétséges, hogy a lázadók kockáztatnának ilyen erőszakot.
Everyone who investigates the matter must leave immediately.	Mindenkinek, aki az ügyben nyomoz, azonnal távoznia kell.
Very little is known or taught about this topic.	Nagyon keveset ismernek vagy tanítanak erről a témáról.
Please return this completed form to the office.	Ezt a kitöltött nyomtatványt kérjük leadni az irodában.
The whole world is full of interesting people	Az egész világ tele van érdekes emberekkel
The thief stole the jewelry from the case.	A tolvaj eltulajdonította az ékszereket a tokból.
Raphael did not comment.	Raphael nem nyilatkozott.
The sports field has become a ghost town.	A sportpálya szellemvárossá vált.
It's a little cold this morning.	Kissé hideg van ma reggel.
Smokers should definitely refrain from smoking.	A dohányosoknak feltétlenül tartózkodniuk kell a dohányzástól.
They live in the dry interior of the forest.	Az erdő száraz belsejében laknak.
People from different backgrounds came to see me talk.	Különböző hátterű emberek jöttek, hogy megnézzék beszélni.
The end is visible.	A vég látható.
He bought a new radio for the family.	Új rádiót vásárolt a családnak.
He prefers to ride there.	Inkább ott lovagol.
These examples involve the use of time.	Ezek a példák az idő felhasználását foglalják magukban.
An athlete has been suspended for doping.	Egy sportolót doppingolás miatt felfüggesztettek.
The chief of a village controlled the tribe.	Egy falu főnöke irányította a törzset.
Some people like to gain weight fast.	Vannak, akik szeretnek gyorsan hízni.
Let your old rickshaw keep slipping off the hill.	Hagyja, hogy öreg riksája folyamatosan lecsússzon a dombról.
Good detective.	Jó nyomozó.
I managed to catch the bus.	Sikerült utolérnem a buszt.
They smiled.	Elmosolyodtak.
The city was built on a hill.	A város egy dombra épült.
The speech was not recorded.	A beszédet nem rögzítették.
The dining table is full of food.	Az étkezőasztal tele van étellel.
The reporter was sued for defamation.	A riportert beperelték rágalmazásért.
She had thick, rich eyebrows.	Vastag, dús szemöldöke volt.
There didn't seem to be an end.	Úgy tűnt, nem látszik a vég.
And there were other drugs in the drawer.	És más drogok is voltak a fiókban.
He has since been released from the hospital.	Azóta hazaengedték a kórházból.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Ezt a csatateret bizonyára szellemek kísértik.
My constituents raised four separate questions.	Négy külön kérdést vetettek fel a választóim.
The bride was strangled to death.	A menyasszonyt halálra fojtották.
He pointed at him.	– mutatott a férfira.
Both attackers were imprisoned.	Mindkét támadót börtönbe zárták.
The distant fog bathed the hillsides in a dim light.	A távoli köd homályos fényben fürdette a domboldalakat.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	A strand az úszás és a szörfözés népszerű helyévé vált.
He argued strongly with his case.	Erősen érvelt az ügyével.
In summary, the subject can be referred to as the “rule”.	Összefoglalva, az alanyt az „szabály” igére utalhatjuk.
Students shared sweets with each other.	A diákok édességeket osztottak meg egymással.
The bucket was filled with water.	Megtöltötték a vödröt vízzel.
He did not ask any questions.	Nem tett fel kérdéseket.
It rained hard last night.	Tegnap este erősen esett az eső.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Némi társadalmi haladás ellenére sok vállalat még mindig diszkriminációt alkalmaz.
The company impressedly appointed him head of legal affairs.	A társaság lenyűgözve őt nevezte ki a jogi ügyek vezetőjének.
The yeast flavors the bread dough.	Az élesztő ízesíti a kenyértésztát.
Many migrants have become rich in the process.	Sok migráns gazdagodott a folyamat során.
Let's take a break.	Tartsunk egy kis szünetet.
She looked into her eyes and blushed.	A lány a szemébe nézett, és elpirult.
All the boys watched in amazement.	Az összes fiú ámulattal nézte.
Small rays of light filter through the leaves.	Kis fénysugarak szűrődnek át a leveleken.
The flood destroyed the city.	Az árvíz pusztította a várost.
The meaningful part of the plate is at the bottom.	A tányér értelmes része alul van.
The two sides of the same coin are different.	Ugyanannak az éremnek a két oldala, mégis más.
He finally came to me.	Végül eljött hozzám.
Theoretically, the golden age of democracy is approaching.	Elméletileg a demokrácia aranykora közeledik.
The cat crawled on its prey.	A macska felkúszott zsákmányára.
This sleepy city was once prosperous and rich.	Ez az álmos város valamikor virágzó és gazdag volt.
He aimed his bow at the cat.	Íját a macskára irányította.
Please behave.	Kérem, viselkedjetek.
They enjoyed a loving relationship.	Szeretetteljes kapcsolatot élveztek.
Some studies have shown that young children are color blind.	Egyes tanulmányok kimutatták, hogy a kisgyermekek színvakok.
Two women came there.	Két nő jött oda.
The farmer washed the dirt out of his hand.	A gazda lemosta a piszkot a kezéről.
An ocean breeze flooded the room.	Óceáni szellő áradt be a szobába.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	A laboratórium átfogó elemzést végzett az eredményekről.
This is the largest expenditure in most countries.	A legtöbb országban ez a legnagyobb kiadás.
You can loosen the buckle.	Lazíthatja a csatot.
If possible, use paper instead of plastic.	Lehetőség szerint műanyag helyett papírt használunk.
The plaque sits on a pedestal.	Az emléktábla egy talapzaton ül.
Ingenious supplications were received by sarcastic sarcasm.	A találékony könyörgéseket gúnyos szarkazmus fogadta.
They adapted to independent living.	Alkalmazkodtak az önálló élethez.
I can assure you, the event will be unforgettable.	Biztosíthatom Önöket, a rendezvény felejthetetlen lesz.
You will need a hot water bottle to feel good.	Szüksége lesz egy meleg vizes palackra, hogy jól érezze magát.
Sprinkle a little salt on it.	Szórjunk rá egy kis sót.
Your characters are well-crafted and believable.	A karaktereid jól kidolgozottak és hihetőek.
Insurance alone will not solve your problems.	A biztosítás önmagában nem oldja meg a problémáit.
The president praised them for their loyalty.	Az elnök megdicsérte őket hűségükért.
He resigned from his job a year and a half ago.	Másfél éve felmondott a munkahelyén.
If possible, do not contaminate the housing.	Lehetőleg ne szennyezze be a házat.
The principal sent letters to the parents.	Az igazgató leveleket küldött a szülőknek.
Beer was the next most popular beverage.	A sör volt a következő legnépszerűbb ital.
The boy looked around.	A fiú körülnézett.
Bombs fell from the sky.	Bombák hullottak az égből.
Job was blameless in this tragedy.	Jób feddhetetlen volt ebben a tragédiában.
The snow caused by the storm descends from the sky.	A vihar okozta hó száll le az égből.
So, please enjoy the ride.	Szóval, kérem, élvezze az utazást.
The maid moved the cups and saucers carefully.	A szobalány óvatosan mozgatta a csészéket és a csészealjakat.
Should children be taught about sexuality at school?	Meg kell tanítani a gyerekeket az iskolában a szexualitásról?
Moments later, the raven arrived.	Néhány pillanat múlva megérkezett a holló.
The factory was built on top of a hill.	A gyár egy domb tetején épült.
The vote was unanimous.	A szavazás egyhangú volt.
People say he is extremely smart and hardworking	Az emberek azt mondják, hogy rendkívül okos és szorgalmas
Be careful what you wish for!	Vigyázz mit kívánsz!
In this village they produce apple juice, not apples.	Ebben a faluban almalevet termelnek, nem almát.
He stood helplessly for a moment, looking around.	Tanácstalanul állt egy pillanatig, és körülnézett.
Many trees were planted here after the merger.	Az összevonás után sok fát ültettek ide.
He could slow the bleeding.	Le tudta lassítani a vérzést.
In his spare time, he reads scientific journals.	Szabadidejében tudományos folyóiratokat olvas.
Nature is not something separate from us.	A természet nem valami tőlünk különálló.
Canned goods have ruined the ecosystem.	A konzerv áruk tönkretették az ökoszisztémát.
The bucket did not spill out.	A vödör nem ömlött ki.
There are many beaches along the coast.	A part mentén sok strand található.
People trampled on the dense mud.	Az emberek áttaposták a sűrű sárt.
Dear darling!	Kedves kedvesem!
The young prince raised his glass and smiled.	Az ifjú herceg felemelte a poharát, és mosolygott.
They kissed at the altar.	Az oltárnál csókolóztak.
However, it sank.	Azonban elsüllyedt.
We're running out of food.	Kifogyunk az élelemből.
They do not contain phosphorus.	Nem tartalmaznak foszfort.
The river was the safest known route to the castle.	A folyó volt a legbiztonságosabb ismert útvonal a várhoz.
The image should be hung in a visible place.	A képet jól látható helyre kell felakasztani.
He spread his cloak over his shoulder.	Köpenyét a vállára terítette.
I hugged my dearest friend very much.	Nagyon megöleltem a legkedvesebb barátomat.
The village is most famous for its craft activities.	A falu leginkább kézműves tevékenységéről híres.
Remember, you must not betray us.	Ne feledje, nem szabad elárulnia minket.
This smoking habit will eventually kill you.	Ez a dohányzási szokás végül meg fogja ölni.
He has been committed to this project for a long time.	Hosszú időn keresztül elkötelezett e projekt mellett.
The blades scraped off the top coat of paint.	A pengék lekaparták a felső festékréteget.
The boys waved cheerfully.	A fiúk vidáman integettek.
They were loyal to their king.	Hűségesek voltak királyukhoz.
So he bought his scarves there.	Szóval ott vette a sálait.
Is this place extinct?	Kihalt ez a hely?
He prefers to speak slowly.	Inkább lassan beszél.
Another birthday is coming.	Közeleg egy újabb születésnap.
The choice of course has been recorded.	Rögzítették a kurzusválasztást.
These animals are often caught in the wild.	Ezeket az állatokat gyakran elkapják a vadonban.
She hired a maid to help.	Felfogadott egy szobalányt, hogy segítsen.
The authors of the book have detailed their research.	A könyv szerzői részletesen ismertették kutatásaikat.
This act angered several party members.	Ez a tett több párttagot feldühített.
Great things can happen if we support each other.	Nagy dolgok történhetnek, ha támogatjuk egymást.
The daylight faded as night fell.	A nappali fény elhalványult, ahogy leszállt az éjszaka.
He hurried to school.	Az iskolába érve besietett.
Sarah hadn't used the wooden spoon for years.	Sarah évek óta nem használta a fakanalat.
He married three times.	Háromszor ment férjhez.
Isolating the buttons, unscrewing them one by one.	Elszigetelve a gombokat, egyenként lecsavarta őket.
A huge fire broke out.	Hatalmas tűz ütött ki.
They live a peaceful life in the country, he says.	Békés életet élnek az országban – mondja.
Yet capitalism is largely responsible for their own destruction.	Pedig a kapitalizmus nagymértékben felelős saját pusztulásukért.
They are preparing to overthrow the king!	A király megdöntésére készülnek!
I have a cat in my bedroom!	Van egy macska a hálószobámban!
He didn't talk for ten minutes.	Tíz percig nem beszélt.
His gaze was fixed in the distance.	Tekintete a távolba szegeződött.
He wrote in his diary every day.	Minden nap írt a naplójába.
We were surrounded by high mountains.	Magas hegyek vettek körül bennünket.
Let's eat!	Együnk!
More people used buses than cars.	Többen használtak buszt, mint autót.
Come and have a glass of wine with us.	Gyere és igyál velünk egy pohár bort.
The bridge withstood countless storms.	A híd számtalan vihart kiállt.
All the soldiers looked very happy.	Az összes katona nagyon boldognak tűnt.
We need to review our policies.	Át kell tekintenünk irányelveinket.
He's crazy about it.	Megőrült érte.
Gold costs a lot of money these days.	Az arany sok pénzbe kerül manapság.
Washing machines use electricity.	A mosógépek áramot használnak.
The parade will follow the usual route.	A felvonulás a megszokott útvonalon halad majd.
We have to be careful, ”the doctor warned.	Óvatosnak kell lennünk – figyelmeztetett az orvos.
To be stressed, look back at me and shake your head.	Hangsúlyozandó, nézzen vissza rám, és csóválja meg a fejét.
Several prominent figures have been involved in the scandal.	A botrányban több prominens is érintett.
Pour the sugar into a pan.	Öntsük a cukrot egy serpenyőbe.
Because they don’t have a good job, many are leaving the city.	Mivel nincs jó állásuk, sokan elhagyják a várost.
The statement in the outlook was clear.	A kilátásokban szereplő nyilatkozat egyértelmű volt.
There is also a cemetery here.	Itt van egy temető is.
Real estate prices plummeted after the bursting of the real estate bubble.	Az ingatlanárak az ingatlanpiaci buborék kipukkanása után zuhantak.
When we meet, he'll know everything.	Ha találkozunk, mindent megtud.
Maybe you want something to drink.	Talán szeretne valami innivalót.
The moon was full, brightness pouring from its surface.	A hold teli volt, fényesség ömlött a felszínéről.
He lost his temper in anger.	Dühében elvesztette a türelmét.
The police were not careful.	A rendőrök nem voltak óvatosak.
Quality of life has greatly improved.	Az életminőség nagymértékben javult.
The fish are swimming.	A halak úszkálnak.
A campaign by environmental groups has encouraged recycling.	A környezetvédelmi csoportok kampánya ösztönözte az újrahasznosítást.
They are likely to weaken further.	Valószínűleg tovább gyengülnek.
He bends down to pick up the handbag.	Lehajol, hogy felvegye a kézitáskát.
Which of the following shrub types?	Az alábbiak közül melyik cserjetípus?
They seem older than they are.	Úgy tűnik, idősebbek, mint ők.
The villain wore a cloak to hide his identity.	A gazember köpenyt viselt, hogy elrejtse kilétét.
More and more farmers are turning to ecotourism in the valley.	A völgyben egyre több gazda fordul az ökoturizmus felé.
The climate can be expected to cool down gradually.	Az éghajlat fokozatos lehűlésére lehet számítani.
Don't trust anyone.	Ne bízz senkiben.
No one can stop these scientists.	Senki sem állíthatja meg ezeket a tudósokat.
The roads in the region are well planned and maintained.	A régió útjai jól megtervezettek és karbantartottak.
The soldiers shot at the rebels.	A katonák rálőttek a lázadókra.
It is usually not dangerous.	Általában nem veszélyes.
Not far from the city, the beach offered quiet solitude.	A várostól nem messze a tengerpart csendes magányt kínált.
Children need access to health services.	A gyerekeknek hozzá kell férniük az egészségügyi szolgáltatásokhoz.
His proposal was widely welcomed.	Javaslatát széles körben üdvözölték.
History is written by the winners.	A történelmet a győztesek írják.
He rushes through the rainforest as fast as a jaguar.	Olyan gyorsan rohan át az esőerdőn, mint egy jaguár.
The defeat forced the king to retire from power.	A vereség arra kényszerítette a királyt, hogy visszavonuljon a hatalomtól.
You must demonstrate full commitment to the task.	Bizonyítania kell a feladat iránti teljes elkötelezettséget.
They made a magnificent feast for the king.	Pompás lakomát készítettek a királynak.
The walls of the church are decorated with beautiful frescoes.	A templom falait gyönyörű freskók díszítik.
Scientists are looking at the symptoms of depression.	A tudósok a depresszió tüneteit vizsgálják.
These forests are home to many rare species.	Ezek az erdők számos ritka fajnak adnak otthont.
The royal heirs inherit part of their kingdom.	A királyi örökösök öröklik királyságuk egy részét.
Many people say that modern technology is degrading human life.	Sokan azt mondják, hogy a modern technológia rontja az emberi életet.
We are extremely busy lately.	Rendkívül elfoglaltak vagyunk mostanában.
His performance tonight was outstanding.	Ma esti teljesítménye kiemelkedő volt.
There are probably too many people there, ”he said.	Valószínűleg túl sokan vannak ott – mondta.
These kids look desperately unhappy.	Ezek a gyerekek kétségbeesetten boldogtalannak tűnnek.
The building collapsed, many people died.	Az épület összedőlt, sok ember meghalt.
The deficit has hit the region hard.	A hiány súlyosan érintette a régiót.
The soldier spent most of the day cleaning his gun.	A katona a nap nagy részét a fegyvere tisztításával töltötte.
The negotiations were marred by disagreements.	A tárgyalásokat nézeteltérések tarkították.
The cat blinked slowly.	A macska lassan pislogott.
While MEPs debated the budget figures, the debate was interrupted.	Míg a képviselők a költségvetési számokról vitatkoztak, a vita megszakadt.
Although there was hostility, there was not much hostility.	Bár volt ellenségeskedés, nem volt sok ellenségeskedés.
Simplified and modern public transport is available in many cities.	Az egyszerűsített és modern tömegközlekedés számos városban elérhető.
The city is famous for its flower markets.	A város híres virágpiacairól.
The jury handed down a guilty verdict.	Az esküdtszék bűnös ítéletet hozott.
The children were safe from injury.	A gyerekek biztonságban voltak a sérülésektől.
Coffee is consumed worldwide.	A kávét világszerte fogyasztják.
The flight never arrives on time.	A járat soha nem érkezik meg időben.
The soldier's ears were closed.	A katona fülét befogták.
The soldier nods briefly to them.	A katona röviden bólint nekik.
They sat in silence for a moment.	Egy pillanatig csendben ültek.
Let's go for a walk to the sea, he said.	Menjünk el sétálni a tengerhez mondta.
In a neighboring village, people were selling food.	Egy szomszédos faluban az emberek élelmiszert árultak.
You can’t really protect people from their own stupidity.	Nem igazán lehet megvédeni az embereket a saját butaságuktól.
The stories are very funny.	A történetek nagyon viccesek.
The meal was excellent.	Az étkezés kiváló volt.
Politicians often make promises they know they can’t keep.	A politikusok gyakran tesznek olyan ígéreteket, amelyeket tudják, hogy nem tudnak betartani.
The new frame was faulty.	Az új keret hibás volt.
The city is surrounded by tall residential buildings.	A várost magas lakóházak veszik körül.
This city is known for its huge skyscrapers.	Ez a város hatalmas felhőkarcolóiról ismert.
It was summer, so the sky was blue.	Nyár volt, így kék volt az ég.
Some horses seem to just know how to move.	Úgy tűnik, néhány ló csak tudja, hogyan kell mozogni.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Ez a könyv átfogó bevezető a csillagokhoz.
This dish is easy to prepare.	Ezt az ételt könnyű elkészíteni.
Those born here usually stay here.	Az itt születettek általában itt maradnak.
Each star has its own color.	Minden csillagnak megvan a maga színe.
The walls were crumbling and unstable.	A falak omladoztak és instabilok voltak.
In the past, people cultivated the land.	Régen az emberek művelték a földet.
A herd of cattle slipped past the window.	A marhacsorda elsurrant az ablak mellett.
A cat jumped on the table.	Egy macska felugrott az asztalra.
Venus has an atmosphere.	A Vénusznak van légköre.
The wolf is the enemy of every domestic animal.	A farkas minden háziasított állat ellensége.
Farmers need to rebuild their lives.	A gazdáknak újjá kell építeniük életüket.
Most birds carry oxygen in their lungs.	A legtöbb madár oxigént hordoz a tüdejében.
The leader tried to arouse his followers.	A vezető megpróbálta felkelteni követőit.
They examine some basic samples.	Vizsgálnak néhány alapmintát.
The thief tried to evade the victim.	A tolvaj megpróbálta kijátszani az áldozatot.
Children are the most affected.	A gyerekek a leginkább befolyásolhatóak.
Here's your daughter's birthday.	Itt van a lánya születésnapján.
He was kidnapped by aliens.	Az idegenek elrabolták.
Milk should not be used if it freezes.	A tejet nem szabad felhasználni, ha megdermed.
The politician was in the countryside.	A politikus vidéken járt.
The doors opened slowly.	Az ajtók lassan kinyíltak.
He hated his alcoholic mother.	Gyűlölte alkoholista anyját.
There are currently fewer jobs.	Jelenleg kevesebb az állás.
He was wrongly accused of murdering his sister.	Tévesen vádolták nővére meggyilkolásával.
He climbed the stairs, biting his lip.	Felmászott a lépcsőn, az ajkát harapdálta.
Use eggs or baking powder when sold out.	Használjon tojást vagy sütőport, ha elfogyott.
Various ethnic groups are represented here.	Különféle etnikai csoportok képviseltetik magukat itt.
Heat a few tablespoons of olive oil in a large skillet.	Egy nagy serpenyőben hevíts fel néhány evőkanál olívaolajat.
Cut each avocado in half.	Vágja félbe mindegyik avokádót.
This helps to express what the student wants.	Így segít kifejezni, mit akar a tanuló.
My leg is swollen.	A lábam bedagadt.
The only important thing in life is to enjoy life.	Az egyetlen fontos dolog az életben, hogy élvezd az életet.
My grandfather loves the violin.	A nagyapám imádja a hegedűt.
The sidewalk has been warm since noon.	A járda meleg volt a déli naptól.
The city lay in ruins after the earthquake.	A város a földrengés után romokban hevert.
He went crazy.	Őrült lett.
The minister is not happy about this scandal.	A miniszter nem örül ennek a botránynak.
Lesions in the inner ear are quite common.	A belső fül elváltozásai meglehetősen gyakoriak.
A hairdresser cuts her hair.	Egy fodrász levágja a haját.
The versions are interchangeable.	A változatok felcserélhetők.
The room was full of happy people.	A terem megtelt boldog emberekkel.
It is a largely agricultural society.	Ez egy nagyrészt mezőgazdasági társadalom.
In the absence of evidence, the government rejected the motion.	Bizonyítékok hiányában a kormány elutasította az indítványt.
Thousands of birds fly out of the city in the spring.	Madarak ezrei repülnek el a városból tavasszal.
The chimpanzees were phased out of service.	A csimpánzokat fokozatosan kivonták a szolgáltatásból.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Próbálj meg elképzelni egy állatot, akinek több tucat lába van.
Look there!	Nézz oda!
A spotted rain fell, constantly drizzling.	Foltos eső esett, állandó szitálásban.
He claims banks are hurting small businesses.	Azt állítja, hogy a bankok bántják a kisvállalkozásokat.
There is wonderful fresh water in every valley here.	Itt minden völgyben csodálatos édesvíz van.
A new bank was needed.	Új bankra volt szükség.
This is awful news!	Ez borzasztó hír!
We didn't know how many children we had.	Nem tudtuk, hány gyerekünk van.
A very contagious disease broke out in the city.	Nagyon fertőző betegség tört ki a városban.
You can take photos of this remarkable place.	Fényképezheti ezt a figyelemre méltó helyet.
No water was visible from the window.	Az ablakból nem látszott víz.
Some people see life that way.	Vannak, akik így látják az életet.
This equation is at the heart of physics.	Ez az egyenlet a fizika középpontjában áll.
It was inevitable that they would meet.	Elkerülhetetlen volt, hogy találkozzanak.
There are no sinking or floating bits.	Nincsenek süllyedő vagy lebegő bitek.
I'm a farmer, sir.	Én farmer vagyok, uram.
We needed a small room.	Szükségünk volt egy kis szobára.
He hid his fears strategically.	Stratégiailag elrejtette félelmét.
He was a man.	Egy férfi volt.
He made amends before visiting his sister.	Jóvátette magát, mielőtt meglátogatta a nővérét.
Our new baby is born today!	Ma megszületett az új babánk!
The astronaut was on the moon.	Az űrhajós a Holdon járt.
I'm angry for everything!	mindenért mérges vagyok!
A young boy was waiting for me at my hotel.	Egy fiatal fiú várt rám a szállodámban.
The students formed a circle.	A tanulók kört alkottak.
My studies inspired me to be a journalist.	Tanulmányaim inspiráltak, hogy újságíró legyek.
The experiment was successful.	A kísérlet sikeresnek bizonyult.
The prognosis was delayed.	A prognózis késett.
you will be late.	késni fogsz.
Her hand distorted nervously.	A lány keze idegesen torzult.
Blood pressure drops.	A vérnyomás csökken.
Our team lost the match.	Csapatunk elvesztette a meccset.
The rice has a cooked, delicate aroma.	A rizs megfőtt, finom illata van.
who are you going to meet 	kivel fogsz találkozni?
she asked.	kérdezte a nő.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Az első aggodalomra okot adó terület az anyai halandóság.
Oil slicks proved this happened.	Az olajfoltok bizonyították, hogy ez történt.
How do you think these writers could remove clichés?	Szerinted ezek az írók hogyan tudnák eltávolítani a kliséket?
What used to last for hours is now for minutes.	Ami korábban órákig tartott, most percekig tart.
He was injured but survived.	Megsérült, de túlélte.
Cultures evolve over time.	A kultúrák idővel fejlődnek.
Indigenous Australians lived in small huts.	Az ausztrál őslakosok kis kunyhókban éltek.
A small team of volunteers cleaned the rooms.	Egy kis önkéntes csapat kitakarította a szobákat.
These formed the basis of communist ideology.	Ezek képezték a kommunista ideológia alapját.
This city has a characteristic architecture.	Ez a város jellegzetes építészettel rendelkezik.
Six billion people lived on the planet then.	Hatmilliárd ember élt akkor a bolygón.
The farmer fired his rifle at random.	A gazda találomra elsütötte a puskáját.
The peasants were slaughtered.	A parasztokat lemészárolták.
A government minister made a recent announcement.	A kormány egyik minisztere nemrégiben tett bejelentést.
The reason is.	Az az oka.
A waitress led her to a small table.	Egy pincérnő egy kis asztalhoz vezette.
The trees add to the beauty of the garden.	A fák hozzáteszik a kert szépségét.
Most students attend the concert.	A legtöbb diák részt vesz a koncerten.
After dinner we ventured to the beach.	Vacsora után lemerészkedtünk a tengerpartra.
There are many kinds of fish in the sea.	Sokféle hal van a tengerben.
Today's country faces serious economic challenges.	A mai ország komoly gazdasági kihívásokkal néz szembe.
Her mother’s latest letter described how her health had improved.	Édesanyja legutóbbi levele azt írta le, hogyan javult az egészségi állapota.
Most of the body is made up of water.	A test nagy része vízből áll.
Use the spoon to mix the mixture.	A kanál segítségével keverje össze a keveréket.
This summer was exceptionally mild.	Az idei nyár kivételesen enyhe volt.
The national parks of the country are national treasures.	Az ország nemzeti parkjai nemzeti kincsek.
The population is aging.	A lakosság öregszik.
He left school at the age of fifteen.	Tizenöt évesen otthagyta az iskolát.
He who is loved by the gods dies young.	Akit az istenek szeretnek, fiatalon halnak meg.
The idea was controversial.	Az ötlet ellentmondásos volt.
It took weeks for the ruler to agree.	Az uralkodónak hetekbe telt, amíg beleegyezett.
Take a break in the summer.	Nyáron vegyen egy kis szabadságot.
The house completely collapsed.	A ház teljesen összeomlott.
Pour a little sugar into the mixture.	Öntsön egy kis cukrot a keverékbe.
Children are at risk of starvation.	A gyerekek ki vannak téve az éhínségnek.
He insisted on an immediate interrogation.	Ragaszkodott az azonnali kihallgatáshoz.
The camel gracefully raised his front legs.	A teve kecsesen felemelte mellső lábait.
The company was involved in the production of crayons.	A vállalkozás zsírkréták gyártásával foglalkozott.
Learning to play an instrument requires practice.	A hangszeren való játék megtanulása gyakorlást igényel.
You can park on the street.	Parkolni az utcán lehet.
The doctors operated on her heart.	Az orvosok megműtötték a szívét.
Police are cracking down on jaywalking.	A rendőrség felszámol a jaywalking ellen.
People lined up for tickets.	Az emberek sorban álltak a jegyekért.
The President is legally responsible for all decisions.	Az elnök jogilag felelős minden döntésért.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Egy emberrabló váltságdíjat követel a családjától.
She wants to get married!	Feleségül akarja venni!
What will be the effect of this excessive heat?	Mi lesz ennek a túlzott hőnek a hatása?
The water in the sink was steaming hot.	A víz a mosogatóban forrón gőzölgött.
It came from a generation.	A generációból származott.
The vase slammed against the floor.	A váza a padlónak csapódott.
This mixture should be used to make a foamy mixture.	Ezzel a keveréssel habos keveréket kell készíteni.
He walked quickly toward the cafe, passing three cafes.	Gyorsan elindult a kávézó felé, elhaladva három kávézó mellett.
The consequences can be catastrophic.	A következmények katasztrofálisak lehetnek.
This restaurant is non-smoking.	Ebben az étteremben tilos a dohányzás.
Math can be fun if taught properly.	A matematika szórakoztató lehet, ha megfelelően tanítják.
The settlement flourished in antiquity.	A település az ókorban virágzott.
This simple home reassures the family.	Ez az egyszerű otthon megnyugtatja a családot.
The production was well received.	A produkciót jól fogadták.
A pleasant breeze will blow.	Kellemes szellő fúj majd.
There was a vehicle nearby at the time of the accident.	A baleset idején egy jármű volt a közelben.
We would have had a new place to call our home.	Új helyünk lett volna, amit otthonunknak nevezhetünk.
He cut the carrots with a knife.	Késsel felvágta a sárgarépát.
Laughter erupted from him.	Kitört belőle a nevetés.
The human body is complex.	Az emberi test bonyolult.
They want to get rich like miners.	Meg akarnak gazdagodni, mint a bányászok.
He spent a month at the nearest hospital.	Egy hónapot töltött a legközelebbi kórházban.
He grew lush grass in the shady yard.	Buja füvet növesztett az árnyas udvaron.
They swim lazily.	Lusta kecsesen úsznak.
He got there, he couldn't face it.	Került, nem tudott szembenézni vele.
Many immigrants began farming in the countryside.	Sok bevándorló kezdett vidéken gazdálkodni.
Farmers say this drought is the worst in memory.	A gazdák azt mondják, hogy ez a szárazság a legrosszabb az emlékezetben.
The school covers three and a half acres.	Az iskola három és fél hektáron terül el.
The chemical element originally denoted any metal.	A kémiai elem eredetileg bármilyen fémet jelölt.
Don't forget to buy bread.	Ne felejtsen el kenyeret venni.
A tour lasts half a day.	Egy túra fél napig tart.
The sailor was frightened when he saw a large whale.	A tengerész megijedt, amikor meglátott egy nagy bálnát.
I kept dreaming about him.	Állandóan vele álmodtam.
The recipe should be cut in half.	A receptet félbe kell vágni.
Raw sugar is used to make brown sugar.	A nyerscukrot barna cukor előállítására használják.
This is the most shocking part of his job.	Ez a munkájának legmegrázóbb része.
To prevent the chair or any disease.	A szék vagy bármilyen betegség megelőzésére.
He traveled west.	Nyugatra utazott.
I really fell in love with your new hairstyle.	Nagyon megszerettem az új frizurádat.
We're watching a new house.	Figyelünk egy új házra.
No one wanted to play.	Senki sem akart játszani.
The boss was angry at his secretary.	A főnök dühös volt a titkárnőjére.
The soldiers made their way quickly to the coast.	A katonák gyorsan elindultak a tengerpart felé.
The film is made from a popular novel.	A film egy népszerű regényből készült.
The capital was rebuilt over the following centuries.	A fővárost a következő évszázadok során újjáépítették.
Craftsmen employed many uneducated people.	A kézművesek sok tanulatlan embert alkalmaztak.
There are huge landslides in the rainy months.	Az esős hónapokban hatalmas földcsuszamlások vannak.
The policeman prevented the crowd from gathering.	A rendőr megakadályozta, hogy a tömeg összegyűljön.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bibliák, zsebkések és egyéb személyes tárgyak.
The disabled woman cries for help.	A mozgássérült nő segítségért kiált.
Don’t be discouraged if you can’t submit a perfect essay.	Ne csüggedj, ha nem tudsz tökéletes esszét benyújtani.
Failure to properly ventilate can result in death.	A megfelelő szellőzés elmulasztása halálhoz vezethet.
I handed over the package in person.	A csomagot személyesen vittem át.
She sang thoughtfully.	Elgondolkodva énekelt.
Science is gradually returning there.	A tudomány fokozatosan visszatér oda.
A sudden shock on the gravel road infuriated him.	A kavicsos úton hirtelen rázkódás feldühítette.
You toppled the card tower.	Feldöntötted a kártyatornyot.
The most memorable tour of my life.	Életem legemlékezetesebb túrája.
Don't forget to be nice.	Ne felejts el kedves lenni.
In ancient times, the currency was made of gold or silver.	Az ókorban a valutát aranyból vagy ezüstből készítették.
They stopped with a tug.	Egy rántással megálltak.
We will discuss this later.	Ezt később megbeszéljük.
Jack loved to travel the world.	Jack szeretett körbeutazni a világot.
These explosions marked the beginning of the end.	Ezek a robbanások a vég kezdetét jelentették.
From primary school to university at all levels.	Az általános iskolától az egyetemig minden szinten.
The interview lasted four hours.	Az interjú négy órán át tartott.
How does a person warm up?	Hogyan melegíti fel magát az ember?
The old man crossed a pile of rubbish.	Az idős férfi átlépett egy szemétkupacon.
The shoreline stretched in front of him.	A partvonal húzódott előtte.
One eye witnessed the accident.	Egy szem tanúja a balesetnek.
The car stopped and the driver got out.	A kocsi megállt, a sofőr pedig kiszállt.
Corrosion is a danger for wind generators.	A korrózió a szélgenerátorok veszélye.
So the process was repeated.	Tehát a folyamat megismétlődött.
Powerful technology company.	Erőteljes technológiai cég.
Sea urchins are edible.	A tengeri sün ehető.
I love the atmosphere of this house.	Szeretem ennek a háznak a hangulatát.
Hundreds of people gathered in protest.	Több száz ember gyűlt össze tiltakozásul.
More computing power, less memory.	Több számítási teljesítmény, kevesebb memória.
They simply planted ideas.	Egyszerűen ötleteket ültettek.
They then ran away from home.	Ezt követően elszöktek otthonról.
The name was chosen by a group of children.	A nevet egy gyerekcsoport választotta ki.
Many claim to control a political party.	Sokan azt állítják, hogy irányítanak egy politikai pártot.
He was busy making cake.	Torta készítésével volt elfoglalva.
The newspaper advertised that this was the last story.	Az újság azt hirdette, hogy ez az utolsó történet.
The violet perfume filled the room.	Az ibolya parfümje betöltötte a szobát.
Overall, they moved forward.	Összességében haladtak előre.
Most businesses refused to cooperate.	A legtöbb vállalkozás megtagadta az együttműködést.
The news of his death shocked the world.	Halálhíre sokkolta a világot.
The dwarf town stood in a bleak desert.	A törpe város egy sivár sivatagban állt.
These famous people were born or raised in the village.	Ezek a híres emberek a faluban születtek vagy nőttek fel.
Don't expect financial comfort at all.	Egyáltalán ne várja el az anyagi kényelmet.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Egy helyettesítő tanár érkezett az osztályterembe.
Few countries match their wealth.	Kevés ország felel meg gazdagságának.
The reporter often had dinner with the artist.	A riporter gyakran vacsorázott a művésznővel.
His sister's restaurant is listed in the local guidebook.	Nővére étterme szerepel a helyi útikönyvben.
He continues to search persistently.	Továbbra is kitartóan keresi.
The negotiations were successful.	A tárgyalások sikeresek voltak.
He plans to paint as a hobby.	Azt tervezi, hogy hobbiként fog festeni.
He raised his eyes from the paper.	Felemelte a szemét a papírról.
The work started early.	A munka korán kezdődött.
Close one eye and then the other.	Csukja be az egyik szemét, majd a másikat.
The car was trapped in a muddy ditch.	Az autó egy sáros árokba szorult.
Food supplies are running low.	Az élelmiszerkészletek fogynak.
The miners work in insidious conditions.	A bányászok alattomos körülmények között dolgoznak.
This application has easy-to-use features.	Ez az alkalmazás könnyen használható funkciókkal rendelkezik.
The earthquake was at midnight.	A földrengés éjfélkor volt.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Az emberek előszeretettel használnak fenntartható üzemanyag-forrásokat.
There was so much to do.	Annyi tennivaló volt.
The sea air is dotted with salty and fishing boats.	A tengeri levegő sós és halászhajókkal tarkított.
It is raining.	Esik az eső.
I have taken many trips abroad.	Számos külföldi utazáson vettem részt.
Is there any truth in this statement?	Van igazság ebben a kijelentésben?
His hand was rough and cracked.	Keze érdes volt és repedezett.
Does not make sense!	Semmi értelme!
Noise pollution has an impact on health.	A zajszennyezés hatással van az egészségre.
The shady source is important for a wide variety of animals.	Az árnyékos forrás sokféle állat számára fontos.
This time I have to try this method.	Ezúttal ezt a módszert kell kipróbálnom.
We learned many lessons during the war.	Sok leckét tanultunk a háború alatt.
Such stories soon spread.	Az ilyen történetek hamar elterjedtek.
The punishment for drinking too much alcohol was death.	A büntetés a túl sok alkoholfogyasztásért halál volt.
Skylab is on a distinguished road.	A Skylab rossz pályán áll.
The water can become ice.	A víz jéggé válhat.
He hid his shirt in the waist of his pants.	Az ingét a nadrágja derékrészébe bújta.
The upper limit of this disease is very high.	Ennek a betegségnek a felső határa nagyon magas.
We try to get the raw materials locally.	Az alapanyagokat igyekszünk helyben beszerezni.
He tends to travel abroad to renew his vision.	Hajlamos külföldre utazni, hogy megújítsa látásmódját.
Pleased to meet you.	Örülök, hogy megismerhetem.
There were interesting paintings in the gallery.	Érdekes festmények voltak a galériában.
She put her lips on her forehead.	A lány a homlokára tapasztotta ajkát.
He was undoubtedly disappointed.	Kétségtelenül csalódott volt.
Soldiers raised their guns in front of the school door.	A katonák az iskola ajtaja előtt felemelték fegyvereiket.
Tell me what you know about the technique.	Mondja el, mit tud a technikáról.
He needed a day off.	Szabadnapra volt szüksége.
The shape of the boats has hardly changed over the centuries.	A csónakok alakja alig változott az évszázadok során.
Curious for more information.	Kíváncsi a további információkra.
A potion containing gunpowder was sprayed.	Puskaport tartalmazó főzetet permeteztek.
Literary greats are thought to be born, not born.	Az irodalmi nagyokról azt gondolják, hogy születnek, nem születnek.
It rained heavily all night.	Egész éjszaka erősen esett az eső.
Businesses were symbols of excessive wealth.	A vállalkozások a túlzott gazdagság jelképei voltak.
It was often cloudy.	Gyakran felhős idő volt.
The scientist said the bacteria had spread the disease.	A tudós szerint a baktériumok terjesztették a betegséget.
A waterfall rushed down the majestic slopes.	Egy vízesés zúdult le a fenséges lankákon.
We did nothing.	A semmivel boldogultunk.
So it can certainly cause an unexpected problem.	Tehát minden bizonnyal váratlan problémát okozhat.
They can smell the blood ten miles away.	Tíz mérfölddel távolabb érzik a vérszagot.
The sentences in the text are grammatically correct.	A szövegrész mondatai nyelvtanilag helyesek.
The teenager danced to loud music.	A tinédzser hangos zenére táncolt.
Other cities have similar problems.	Más városok is hasonló problémákkal küzdenek.
A movie screening told the tale.	Egy filmbemutató mesélte el a mesét.
The country is planning to build facilities.	Az ország létesítmények építését tervezi.
He was tired of waiting.	Belefáradt a várakozásba.
He had a hard time reading this novel.	Nehezen olvasta ezt a regényt.
Completely understandable.	Teljesen érthető.
But he finally accepted the offer.	De végül elfogadta az ajánlatot.
A tear ran down my face.	Egy könnycsepp futott végig az arcomon.
Do not worry.	Ne aggódj.
His speech addressed important issues.	Beszéde fontos kérdésekkel foglalkozott.
Her legs are much stronger than my claws.	A lábai sokkal erősebbek, mint a karom.
The tiger is hungry.	A tigris éhes.
This research is done to study the brain.	Ezt a kutatást az agy tanulmányozására végezzük.
The clouds drift lazily in the blurred morning sky.	A felhők lustán sodródnak a homályos reggeli égbolton.
This is a mathematical theorem.	Ez egy matematikai tétel.
Walking through the woods we saw a deer.	Az erdőben sétálva egy szarvast láttunk.
Negotiations were ongoing.	A tárgyalások folyamatban voltak.
All products sold on site will be discounted.	A helyszínen árusított összes termék kedvezményes lesz.
Traveling by train will always be enjoyable.	A vonattal való utazás mindig élvezetes lesz.
So let’s try to make this scene clearer.	Tehát próbáljuk meg világosabbá tenni ezt a jelenetet.
Both sides won.	Mindkét fél győzelmet aratott.
Doctors, police and journalists are doing well here.	Az orvosok, a rendőrök és az újságírók jól keresnek itt.
Come with me if you want.	Gyere velem, ha akarod.
He took the stage by storm.	Viharral lépett színpadra.
Please complete and return.	Kérjük, töltse ki és küldje vissza.
The effects of a tornado can be devastating.	A tornádó hatása pusztító lehet.
The letter always arrived on time.	A levél mindig időben megérkezett.
There was little water and the air was polluted.	Kevés volt a víz és szennyezett a levegő.
When giving a speech, keep in mind the three points.	Amikor beszédet mond, ne feledje a három pontot.
Americans are usually materialists.	Az amerikaiak általában materialisták.
The magnetic field can be felt like a bird's eye.	A mágneses mező madárdalként érezhető.
With unparalleled knowledge of rock music.	Páratlan rockzenei ismeretekkel.
They think it's available.	Azt hiszik, hogy ez elérhető.
Alice poured milk into her saucer.	Alice tejet töltött a csészealjjába.
They dug into the ruins for hours	Órákig kotorásztak a romok között
The city’s economy is now heavily dependent on tourism.	A város gazdasága ma már nagymértékben a turizmustól függ.
The two teams are separated by a wide river.	A két csapatot egy széles folyó választja el egymástól.
He experimented with eggs.	Kísérletet végzett tojással.
The man was sitting on a stool drinking steaming tea.	A férfi egy zsámolyon ült, és gőzölgő teát ivott.
The streets were closed and it was dark.	Az utcák le voltak zárva és sötét volt.
He looked out the window silently.	Némán kinézett az ablakon.
The sun was shining, a light wind was blowing.	Sütött a nap, enyhe szél fújt.
The purpose of the test is to check how far you can throw.	A teszt célja, hogy ellenőrizze, milyen messzire tudsz dobni.
His job is good for him.	A munkája jól áll neki.
It is clear that new paths are needed.	Egyértelmű, hogy új utakra van szükség.
A neighbor's dog chased the car, barking incessantly.	Egy szomszéd kutyája szüntelenül ugatva üldözte az autót.
Protesters dressed in white shirts	A fehér ingbe öltözött tüntetők
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	A tiszta kutak az ökoszisztéma szerves részét képezik.
Many young adults felt depressed when they entered college.	Az egyetemre való belépéskor sok fiatal felnőtt depressziósnak érezte magát.
Dialogue is a spoken or written conversation between actors.	A párbeszéd a szereplők közötti beszélt vagy írott beszélgetés.
Her parents worked hard to provide for her.	Szülei keményen dolgoztak, hogy ellássák.
The stem was wrapped in paper.	A szárat papírba csomagolták.
The dancer tried to smile at the video camera.	A táncos mosolyogni próbált a videokamerának.
He packed his belongings carefully.	Gondosan összecsomagolta a holmiját.
The prince spoke at length, as always.	A herceg hosszasan beszélt, mint mindig.
Six hundred protested the bill.	A törvénytervezet ellen hatszázan tiltakoztak.
Let the egg whites stand.	Hagyjuk állni a tojásfehérjét.
The field is located southwest of the building.	A mező az épülettől délnyugatra fekszik.
The judge imposed a severe penalty.	A bíró szigorú büntetést szabott ki.
Research shows that people rarely change.	A kutatások azt mutatják, hogy az emberek ritkán változnak.
He didn't have many friends.	Nem volt sok barátja.
The village was famous for the quality of its tomatoes.	A falu híres volt a paradicsom minőségéről.
These warnings proved largely ineffective.	Ezek a figyelmeztetések nagyrészt hatástalannak bizonyultak.
There were two new chicks in the nest.	Két új fióka volt a fészekben.
Dogs don't like to swim!	A kutyák nem szeretnek úszni!
He ran into his apartment, panting.	Lihegve berohant a lakásába.
He gave the predator the beast a piece of roast beef.	Adott a ragadozó fenevadnak egy darab marhasültet.
The meeting was important for his work.	A találkozó fontos volt munkája szempontjából.
He was convinced of his innocence.	Meg volt győződve ártatlanságáról.
He crossed the ramparts and took control of the catapult.	Átmért a sáncokon, és átvette az irányítást a katapult felett.
They waited helplessly.	Tanácstalanul vártak.
He was pulled aside by the police chief.	A rendőrfőnök félrevonta.
The injured soldier was transported to the relief station.	A sérült katonát a segélyállomásra szállították.
New fossil evidence suggests that the ancient monkeys were tool makers.	Új kövületi bizonyítékok arra utalnak, hogy az ősi majmok szerszámkészítők voltak.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Ha egy új gyógyszert szabadalmaztatnak, a vállalat profitál.
The soldier wearing a worn blue uniform pointed at us.	A kopott kék egyenruhát viselő katona ránk mutatott.
We will not rest until our country is liberated.	Nem nyugszunk, amíg országunk fel nem szabadul.
A group of journalists camped in front of the embassy.	Újságírók egy csoportja táborozott a nagykövetség előtt.
The phone rang non-stop.	A telefon megállás nélkül csörgött.
The food smelled awful.	Az étel szörnyű szagú volt.
Cats are famous for their ability to run fast.	A macskák gyors futási képességükről híresek.
Give me a coffee, okay?	Adj egy kávét, jó?
The skeptics played on the fears of the general public.	A kétkedők rájátszottak a nagyközönség félelmeire.
The counselor was late for an extra meeting.	A tanácsadó elkésett egy extra megbeszélésről.
Men are the first element of the periodic table.	A férfiak a periódusos rendszer első eleme.
After several hours of testing, we finally fixed the problems.	Több órás tesztelés után végre megoldottuk a problémákat.
Although kids love to read, they hate it when they read.	Bár a gyerekek szeretnek olvasni, utálják, ha olvasnak.
The question of his presence has arisen.	Felmerült a jelenléte kérdése.
He tried to slow down.	Megpróbált lassítani.
Her mother never told her she loved her.	Az anyja soha nem mondta el neki, hogy szereti.
He measured the fatal blow with his only action.	Egyetlen akciójával mérte a halálos ütést.
Do the exercise one last time.	Végezze el a gyakorlatot még utoljára.
The song ends with the death of the protagonist.	A dal a főszereplő halálával ér véget.
We must seek development wisely and prudently.	A fejlődést bölcsen és megfontoltan kell keresnünk.
They knocked on the door.	Kopogtattak az ajtón.
His family members were forced to flee.	Családtagjai menekülni kényszerültek.
Asia is the largest continent in the world.	Ázsia a világ legnagyobb kontinense.
My grandmother taught me to embroider.	A nagymamám tanított meg hímezni.
He raised his glass to tease him.	Felemelte a poharát, hogy koccintson vele.
The suit	Az öltöny
Gravitational force is an attractive force between particles.	A gravitációs erő vonzó erő a részecskék között.
Many authors use symbolism in their writings.	Sok szerző szimbolikát használ írásaiban.
This newspaper was discontinued about ten years ago.	Ez az újság körülbelül tíz éve megszűnt.
The bird flew north.	A madár észak felé repült.
Sort the ingredients by weight.	Válogasd szét a hozzávalókat súly szerint.
Her mood swings up and down.	Hangulatában fel-le ingadozik.
In that case, he was right.	Ebben az esetben igaza volt.
The boy was angry.	A fiú dühös volt.
They didn't pay attention to any of them.	Egyikre sem figyeltek.
The panda is a bear.	A panda egy medve.
The hammer is broken.	A kalapács eltört.
He was known for his exceptional memory.	Kivételes memóriájáról volt ismert.
He grabbed the ladle and stirred the pot energetically.	Megragadta a merőkanalat, és energikusan megkavarta az edényt.
I reached the winding hill in record time.	Rekordidő alatt értem fel a kanyargós dombra.
We grumbled in the room.	Morogva turkáltunk a szobában.
It depends on your point of view.	Az Ön nézőpontjától függ.
The sea is a rich source of minerals.	A tenger ásványi anyagok gazdag forrása.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Egy úszó jégtörő több hetet töltött a környéken.
They were tired of the noise.	Belefáradtak a zajba.
A large number of visitors arrive.	A látogatók nagy számban érkeznek.
Those who tortured him did it with a hammer.	Akik megkínozták, kalapáccsal tették.
There were three candidates for the job.	Három jelölt volt az állásra.
Our body is made up of tiny cells.	Testünk apró sejtekből áll.
The bride and groom kissed tenderly.	A menyasszony és a vőlegény gyengéden csókolóztak.
The quality of the worn areas is deteriorating.	A koptatott területek minősége romlik.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	A művész húsz éven keresztül festette remekművét.
He planned his schedule carefully.	Gondosan megtervezte az időbeosztását.
A bigger street was named after him.	Egy nagyobb utcát neveztek el róla.
I am pleased.	Elégedett vagyok.
You'll know tomorrow.	Holnap ilyenkor tudni fogod.
The company supplies electricity to this area.	A társaság árammal látja el ezt a környéket.
This ring is his.	Ez a gyűrű az övé.
A candle was burning in the upstairs room.	Az emeleti szobában gyertya égett.
The plant grows bulbs at the base.	A növény hagymát növeszt a tövében.
There are more scientists and engineers.	Több tudós és mérnök van.
A strong earthquake shook the city.	Erős földrengés rázta meg a várost.
Many cards were exchanged between the parties.	Sok kártyát cseréltek a felek.
A black spot suddenly appeared on the wall.	A falon hirtelen megjelent a fekete folt.
She has long, dark hair and penetrating blue eyes.	Hosszú, sötét haja és átható kék szeme van.
The outbuilding is used by the workers.	A melléképületet a munkások használják.
He was in a smashed car.	Összetört autóban volt.
The Dutch colonies were imported significant quantities of sugar and coffee.	A holland gyarmatoknak jelentős mennyiségű cukrot és kávét importáltak.
They were a dirty, smelly plot.	Piszkos, büdös telek voltak.
The problem of pollution is cumulative.	A szennyezés problémája kumulatív.
The government simply refused to cooperate.	A kormány egyszerűen megtagadta az együttműködést.
So what's your story?	Szóval mi a történeted?
They easily won the match	Könnyen megnyerték a meccset
It would be wise to avoid conflict.	Bölcs dolog lenne elkerülni a konfliktust.
The government has introduced new restrictions against pollution.	A kormány új korlátozásokat vezetett be a környezetszennyezés ellen.
Everyone agrees that the rat is a disturbing creature.	Mindenki egyetért abban, hogy a patkány zavaró lény.
I turned off the radio.	Kikapcsoltam a rádiót.
The members of the group are as diverse as their culture.	A csoport tagjai ugyanolyan sokszínűek, mint a kultúrájuk.
A cold, freshwater lake appeared in the desert.	Egy hideg, édes vizű tó jelent meg a sivatagban.
The smell of incense filled the room.	A tömjén illata betöltötte a szobát.
The cyclone tore off the roof of our house.	A ciklon letépte a házunk tetejét.
The situation turned from bad to worse.	A helyzet rosszról rosszabbra fordult.
Peacekeeping forces acted aggressively.	A békefenntartó erők agresszív módon léptek fel.
He disappeared.	Eltűnt szem elől.
A female student begins her studies at university.	Egy diáklány kezdi meg tanulmányait az egyetemen.
People should make more efforts to fight pollution.	Az embereknek több erőfeszítést kellene fordítaniuk a környezetszennyezés elleni küzdelemre.
The boy tried to imitate his father's style.	A fiú megpróbálta utánozni apja stílusát.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Az embereket egyre jobban aggasztják az egészségügyi ellátás költségei.
The house was marked for destruction.	A házat megsemmisítésre jelölték.
Fortunately, no one was seriously injured.	Szerencsére senki sem sérült meg súlyosan.
It seems normal, but the appearance is deceiving.	Normálisnak tűnik, de a látszat csal.
The mountains are covered with snow.	A hegyeket hó borítja.
Can you collect some oil?	Tudsz gyűjteni egy kis olajat?
He was dean of medicine for many years.	Hosszú évekig az orvostudomány dékánja volt.
Fishing, of course, is quite different from buying stocks.	A halászat természetesen egészen más, mint a készletek vásárlása.
Baking bread is not an easy process.	A kenyérsütés nem egyszerű folyamat.
Malaria is a disease caused by a parasite.	A malária egy parazita által okozott betegség.
Waiter, be in my soup!	Pincér, légy van a levesemben!
Team spirit is essential to success.	A csapatszellem elengedhetetlen a sikerhez.
The man seemed to be attentive to the doctor's advice.	Úgy tűnt, a férfi figyelmes volt az orvos tanácsára.
This place is well known for its beach resorts.	Ez a hely jól ismert tengerparti üdülőhelyeiről.
My parents rarely go to my baseball games.	A szüleim ritkán járnak a baseball meccseimre.
He had already written his memoirs.	Emlékiratait már megírta.
He woke up to have his room empty.	Arra ébredt, hogy a szobája üres.
This is how it should be done.	Ezt így kell csinálni.
The government has no plans.	A kormánynak nincs terve.
The crow flew to the tall branch of the tree.	A varjú a fa magas ágához repült.
In addition to being pretty, she also played the piano excellently.	Amellett, hogy csinos volt, kiválóan zongorázott is.
The unknown faces disturbed him.	Az ismeretlen arcok nyugtalanították.
He screamed into the night, his cries filled the house.	Üvöltött az éjszakába, kiáltásai betöltötték a házat.
Now that he's an adult, he's not swimming.	Most, hogy felnőtt, már nem úszik.
The streets were full of people walking.	Az utcák tele voltak sétáló emberekkel.
He visited the city several times a year.	Évente többször járt a városban.
Fighting for community togetherness.	Küzdelem a közösség összefogásáért.
It was worn, old, a little worn.	Kopott volt, régi, kicsit kopott.
So confident in the victory, the soldiers left their swords behind.	A győzelemben annyira bízva a katonák hátrahagyták kardjukat.
Throughout history, poetry has been a huge weapon.	A történelem során a költészet hatalmas fegyver volt.
He made only a few hundred dollars a year.	Évente csak néhány száz dollárt keresett.
The older man bowed politely, smiling.	Az idősebb férfi udvariasan, mosolyogva meghajolt.
All food left in the refrigerator should be discarded.	A hűtőszekrényben maradt összes élelmiszert ki kell dobni.
Widely used for protection.	Széles körben használják védelemre.
The sheriff was called.	Behívták a seriffet.
The research attempts to provide a deeper insight into these factors.	A kutatás megkísérli, hogy mélyebb betekintést nyújtson ezekbe a tényezőkbe.
Dilute the fish sauce with vegetable stock.	Hígítsuk fel a halszószt zöldségalaplével.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Az erdő talaját vastag barna moha borította.
The trap was set up.	A csapda fel volt állítva.
The suburban train was crowded.	Az elővárosi vonat zsúfolásig megtelt.
There was great unrest in the city at the time.	Abban az időben nagy volt a nyugtalanság a városban.
The system is doomed to failure.	A rendszer kudarcra van ítélve.
The first problem is to find enough teachers.	Az első probléma az, hogy elegendő tanárt találjunk.
If you don’t drip the tofu, it will spoil.	Ha nem csöpögteti le a tofut, megromlik.
Traces of claws were visible on the surface of the rock.	Karomnyomok látszottak a szikla felszínén.
I thanked him for buying me a drink.	Megköszöntem neki, hogy vett nekem egy italt.
That means ten movies.	Ez tíz filmet jelent.
He does not work.	Nem dolgozik.
The president is under increasing pressure to resign.	Az elnököt egyre nagyobb nyomás nehezíti, hogy lemondjon.
A strange song of a cicada was buzzing in the grass.	Egy kabóca különös éneke zsongott a fűben.
He was too polite to tell them.	Túl udvarias volt ahhoz, hogy elmondja nekik.
He was known for the hospitality of the abbey.	Az apátság vendégszeretetéről volt ismert.
Birds are flying, chirping merrily.	Madarak röpködnek, vidáman csiripelnek.
The streets of the village are largely unpaved.	A falu utcái nagyrészt aszfaltozatlanok.
The chair is broken.	A szék eltört.
Few buildings have metal roofs.	Kevés épületnek van fémtetője.
He was once caught dancing at a royal event.	Egyszer egy királyi rendezvényen elkapták táncolni.
It was their attempt at a new design.	Ez volt a kísérletük egy új tervezésre.
The sense of duty is before all other aspects.	A kötelességtudat minden más szempont előtt áll.
The global outpouring of grief.	A gyász globális kiáradása.
In a metaphorical sense, we survive by going through life.	Metaforikus értelemben úgy élünk túl, ha végigmegyünk az életen.
A citizen has the right to practice any religion.	Az állampolgárnak joga van bármilyen vallást gyakorolni.
He cut with a machete.	Machetével vágott.
Stories like this have a depressing effect on morale.	Az ilyen történetek lehangoló hatással vannak a morálra.
To try the food of the prophet was the refusal of the prophet.	Kipróbálni a próféta ételét a prófétának a visszautasítása volt.
It was the best recreation.	Ez volt a legjobb kikapcsolódás.
It was a damp, muddy morning with overcast rain.	Nyirkos, sáros reggel volt, borult esővel.
An application must be submitted for admission.	A felvételhez jelentkezést kell benyújtani.
Everyone shook hands.	Mindenki kezet fogott.
Water with a high salt concentration is abnormally corrosive.	A magas sókoncentrációjú víz abnormálisan maró hatású.
Crime has increased recently.	A bûnözés az utóbbi idõben megnõtt.
He looked back, his eyes shining with joy.	Hátranézett, szemei ​​ragyogtak az örömtől.
You will not be paid for work not done.	Az el nem végzett munkáért nem kap fizetést.
Still, no one paid attention to what he said.	Ennek ellenére senki sem figyelt arra, amit mondott.
This fruit has a short shelf life.	Ennek a gyümölcsnek rövid az eltarthatósága.
However, some say his gifts were a scam.	Néhányan azonban azt állítják, hogy az ajándékai átverés volt.
He fluttered his ideas with a knife and fork.	Késsel és villával csapkodta az ötleteit.
The river is teeming with fish.	A folyó hemzseg a halaktól.
Farmers use canals to irrigate their crops.	A gazdálkodók csatornákat használnak terményeik öntözésére.
The country has no coastline.	Az ország tengerparttal nem rendelkezik.
The lumberjack placed a rod against the trunk of the tree.	A favágó egy rudat helyezett a fa törzséhez.
The radio silence lasted for several hours.	A rádiócsend több órán át tartott.
This is today's fashion.	Ez a mai divat.
Today, it is a thriving area for back office operations.	Ma ez a háttérirodai műveletek virágzó területe.
The environment is hostile	A környezet ellenséges
There was a moment when nothing seemed to happen.	Volt egy pillanat, amikor úgy tűnt, semmi sem történik.
These measures are aimed at reducing pollution.	Ezek az intézkedések a szennyezés csökkentését célozzák.
A dog was lying on the grass.	Egy kutya feküdt a fűben.
They will not check for a problem.	Nem fogják ellenőrizni, hogy van-e probléma.
The government tried to introduce a minimum wage.	A kormány megpróbálta bevezetni a minimálbért.
Nevertheless, traffic was moving at the usual fast pace.	Ennek ellenére a forgalom a megszokott gyors ütemben haladt.
Open the windows wide.	Nyissa ki szélesre az ablakokat.
This ritual is thousands of years old.	Ez a rituálé több ezer éves.
This restaurant is known for its delicious food.	Ez az étterem ízletes ételeiről ismert.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Azt akarom, hogy az összes sütemény egyenletesen legyen elhelyezve.
You cannot enter the museum.	A múzeumba nem léphet be.
Your work is negligent.	Hanyag a munkád.
The rice was good, but nothing special.	A rizs jó volt, de semmi különös.
This great dessert is mostly made of fruit.	Ez a nagy desszert többnyire gyümölcsből áll.
A fool and his money will soon divorce.	Egy bolond és a pénze hamarosan elválik.
Every archaeological discovery was news from around the world.	Minden régészeti felfedezés hír volt szerte a világon.
He didn't understand his singing voice at all.	Egyáltalán nem értette az énekhangját.
Bring a small handkerchief.	Vigyél egy kis zsebkendőt.
It was deeply unpopular with the kings.	Mélyen népszerűtlen volt a királyiak körében.
They soon realize it was a mistake.	Hamarosan rájönnek, hogy ez hiba volt.
Increasing aid disbursements in countries with severe debts.	A segélykifizetések növelése a súlyos adósságokkal küzdő országokban.
Never judge a book by its cover.	Soha ne ítélj meg egy könyvet a borítója alapján.
The walls were covered with photographs.	A falakat fényképek borították.
Cross your right leg above your left.	Keresztbe a jobb lábát a bal fölé.
Her mother is mad at her.	Az anyja haragszik rá.
Suddenly a job opportunity appeared.	Hirtelen megjelent egy munkalehetőség.
Tom has to throw up the deal.	Tomnak fel kell dobnia az üzletet.
The lens bottle was on the shelf.	A lencse üvege a polcon volt.
Many women die in childbirth.	Sok nő belehal a szülésbe.
Different species live in different types of habitats.	A különböző fajok különböző típusú élőhelyeken élnek.
This soup is more nutritious than plain water.	Ez a leves táplálóbb, mint a sima víz.
The brothers argued loudly for several minutes.	A testvérek több percig hangosan vitatkoztak.
Many businesses gave up after the blast.	A robbantás után sok vállalkozás feladta.
They are connected by history and culture.	Összeköti őket a történelem és a kultúra.
In many houses, electrical wires are wired along the road.	Sok házban elektromos vezetékek vannak felfűzve az út mentén.
He cleared my throat with his finger.	Megköszörülte a torkom az ujjával.
Pilgrims regularly sacrificed to their gods.	A zarándokok rendszeresen áldoztak isteneiknek.
The young man begins to glow with pride.	A fiatalember izzani kezd a büszkeségtől.
Pinschers are intelligent dogs.	A pinscherek intelligens kutyák.
He woke up the next day at dawn.	Másnap hajnalban kelt fel.
Would you help us, please?	Segítene nekünk, kérem?
There is a lot of interest in these performances.	Nagy az érdeklődés ezekre az előadásokra.
The moss grew on the car.	A moha ránőtt az autóra.
Some drinks, such as juice, are considered healthy.	Egyes italok, például a gyümölcslé, egészségesnek számítanak.
The economic system is broken, he declares.	A gazdasági rendszer megtört – jelenti ki.
This poem has little literary merit.	Ennek a versnek kevés irodalmi érdeme van.
People have turned this place into a tourist attraction.	Az emberek ezt a helyet turisztikai látványossággá alakították.
The possessive pronoun shows ownership.	A birtokos névmás a tulajdonjogot mutatja.
This class is getting smaller, ”he murmures.	Ez az osztály egyre kisebb – mormolja.
The dense yellow grass was moist, lush and fragrant.	A sűrű sárga fű nedves volt, buja és illatos.
This room has a built-in wardrobe.	Ebben a szobában gardrób került beépítésre.
I think this is a better division.	Szerintem ez egy jobb felosztás.
The upper classes were also happy to keep pets.	A felsőbb osztályok is szívesen tartottak háziállatokat.
He tasted his coffee and smiled appreciatively.	Megkóstolta a kávéját, és elismerően mosolygott.
We talked to a travel agent.	Beszéltünk egy utazási irodával.
Most people stay up all night.	A legtöbb ember egész éjjel fent marad.
His mood was as flat as his demeanor.	Hangulata olyan lapos volt, mint a viselkedése.
He failed the test again and again.	Újra és újra megbukott a teszten.
Resolve the conflict over division of responsibilities at work.	Oldja meg a munkahelyi felelősségmegosztással kapcsolatos konfliktust.
The crushing sunlight again.	Megint a zúzó napfény.
The country needs efficient transport.	Az országnak hatékony közlekedésre van szüksége.
A layer of sleepy fog crawled through the fields.	Álmos ködréteg kúszott át a mezőkön.
Screaming at a bird doesn't bother anyone.	A madár visítása senkit sem zavar.
His head throbbed with pain.	A feje lüktetett a fájdalomtól.
Raymond's tone was pleasant but business-like.	Raymond hangneme kellemes volt, de üzletszerű.
Peter returned with a package under his arm.	Péter egy csomaggal a hóna alatt tért vissza.
He played guitar while singing.	Éneklés közben gitározott.
Sleep is very important.	Az alvás nagyon fontos.
The rainy season lasts for a few months.	Az esős évszak néhány hónapig tart.
The settlers founded a new settlement.	A telepesek új települést alapítottak.
His head bowed in shame.	Feje lehajtotta szégyenében.
This community once flourished.	Ez a közösség egykor virágzott.
He walked slowly up the stairs, his back bent.	Lassan felment a lépcsőn, görnyedt háttal.
Diarrhea bacteria.	Hasmenést okozó baktérium.
The island was very beautiful at all hours of the day.	A sziget nagyon szép volt, a nap minden órájában.
He was hired.	Felvették a feladatra.
The coins were dirty.	Az érmék piszkosak voltak.
Who doesn't want to be successful in life?	Ki ne szeretne sikeres lenni az életben?
We took the lightboat a little higher.	Kicsit feljebb vittük a világítóhajót.
Ask for help getting ready.	Kérjen segítséget a felkészüléshez.
Exploitation is scheduled to begin next week.	A kiaknázást a tervek szerint a jövő héten kezdik meg.
The writer is used to make mayonnaise.	Az írót majonéz készítéséhez használják.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Az olajtársaságok ezekben a régiókban keresnek olajat.
We studied the ecology of the lake.	Tanulmányoztuk a tó ökológiáját.
Demands have risen exponentially.	Az igények exponenciálisan emelkedtek.
His fingerprint and mug shot were in the file.	Ujjlenyomata és bögrés lövése az aktában volt.
The news spread quickly through the streets.	A hírek gyorsan terjedtek az utcákon.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Más állatok nagymértékben támaszkodnak a szaglásra, hogy táplálékot találjanak.
The pious man prayed before entering the temple.	A jámbor ember imádkozott, mielőtt belépett a templomba.
It is best if the butter is soft.	A legjobb, ha a vaj puha.
The rate of violent crime is higher here.	Itt magasabb az erőszakos bűncselekmények aránya.
We may run into problems.	Problémákba ütközhetünk.
The creature was huge!	A lény hatalmas volt!
The ants marched through the anthill.	A hangyák átmasíroztak a hangyabolyon.
A heat wave swept through it.	Hőhullám söpört végig rajta.
They are accused of diarrhea.	Hasmenéssel vádolják őket.
The food was served with a dozen garnishes.	Az ételt egy tucat körettel szolgálták fel.
Many consider poetry to be an art.	Sokan a költészetet művészetnek tartják.
That, too, was strangely rare.	Ez is furcsán ritka volt.
Fuel shortages caused widespread power outages.	Az üzemanyaghiány széleskörű áramkimaradásokat okozott.
Look, honey, a butterfly!	Nézd, drágám, egy pillangó!
A strong stench of rotting meat flew through the air.	Rohadó hús erős bűze szállt a levegőben.
The industry has undergone dramatic changes in recent years.	Az iparág drámai változásokon ment keresztül az elmúlt években.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Nagy mennyiségű klórt használnak az ivóvíz kezelésére.
The crime rate has been steadily declining.	A bûnözési ráta folyamatosan csökkent.
He wasn't always so shy.	Nem volt mindig olyan félénk.
The farmer was rich.	A gazda gazdag volt.
When purchased with adults, the baby food was half price.	Felnőttekkel vásárolva féláron volt a gyerekétel.
They marched in celebration.	Ünnepelve vonultak.
The causes and effects of aging have been studied.	Tanulmányozták az öregedés okait és hatásait.
The wind cold factor made it even colder.	A szélhideg faktor még hidegebbé tette.
Dogs were known to attack wolves.	A kutyákról ismert volt, hogy megtámadják a farkasokat.
Many peasants despise the rich.	Sok paraszt megveti a gazdagokat.
I'm reading the writer's new book.	Olvasom az író új könyvét.
The plane landed at a steady pace.	A repülőgép egyenletes ütemben ereszkedett le.
Many people are thinking about changing jobs.	Sokan gondolkodnak azon, hogy munkahelyet váltsanak.
He was not satisfied with his life at all.	Egyáltalán nem volt elégedett az életével.
When she got older, she decided to become a nurse.	Amikor idősebb lett, úgy döntött, hogy ápolónő lesz.
He examined the crowd carefully.	Gondosan megvizsgálta a tömeget.
No conclusions were reached at the meeting.	Az ülésen nem sikerült következtetéseket levonni.
He was happy with his success.	Örült a sikerének.
His romantic ideas proved to be false.	Romantikus eszméi hamisnak bizonyultak.
I lost in the crowd.	Elvesztettem a tömegben.
The train blew black smoke on the rails.	A vonat fekete füstöt fújva zötyögött a síneken.
The volume is a page.	A kötet egy oldal.
He looked around where he could hide.	Körülnézett, hol elbújhat.
Man is a social animal	Az ember társas állat
The news quickly spread throughout the village.	A hír gyorsan elterjedt a faluban.
The fountain is located in front of the church.	A szökőkút a templom előtt található.
He smiled faintly.	Halványan elmosolyodott.
The young man drank the milk from the cardboard.	A fiatal a kartonból itta a tejet.
A young boy is a premature reader.	Egy fiatal fiú koraérett olvasó.
Therefore, cut off the excess material.	Ezért vágja le a felesleges anyagot.
The movements of planets, stars and galaxies are complex.	A bolygók, csillagok és galaxisok mozgása összetett.
They rarely go to work.	Ritkán járnak munkába.
Five thousand experiments were performed.	Ötezer kísérletet végeztek.
Today a doctor will do the circles.	Ma egy orvos fogja tenni a köröket.
The bird farmed on the bare branches of the tree.	A madár a fa csupasz ágain tanyázott.
He bit into an apple with pleasure.	Élvezettel beleharapott egy almába.
She called her husband.	Felszólította a férjét.
We lowered the water level in the pool.	Csökkentettük a vízszintet a medencében.
She washed her hair in the stream.	Haját mosta a patakban.
Smog has become a serious health problem.	A szmog komoly egészségügyi problémává vált.
The man was wearing a black leather jacket.	A férfi fekete bőrdzsekit viselt.
Even before it rained, the water level in this lake dropped.	Még eső előtt is leesett a víz szintje ebben a tóban.
Many buyers appreciate these extremely economical papers.	Sok vásárló nagyra értékeli ezeket a rendkívül gazdaságos papírokat.
These ingredients are used to make cosmetics.	Ezeket az összetevőket kozmetikumok készítésére használják.
As demand increases, so must production.	A kereslet növekedésével a termelésnek is növekednie kell.
If spending increases, consider reducing it.	Ha a kiadások nőnek, fontolja meg azok csökkentését.
The sunny weather quickly dried up the mud.	A napsütéses idő gyorsan felszárította a sarat.
The poor were often forced to pay taxes.	A szegények gyakran kénytelenek voltak adót fizetni.
He broke the lock with a wooden bat.	Egy faütővel feltörte a zárat.
A pilot was forced to land the plane.	Egy pilóta kénytelen volt leszállni a géppel.
They got in the truck.	Beszálltak a teherautóba.
The President warned us of the risks of international travel.	Az elnök figyelmeztetett bennünket a nemzetközi utazás kockázataira.
They grow the best strawberries.	Ők termesztik a legjobb epret.
A seal was spotted in the bay.	Egy fókát észleltek az öbölben.
There are no borders, no walls, no barbed wire.	Itt nincsenek határok, se falak, se szögesdrót.
The wind spins, scattering paper and debris.	A szél pörög, papírt és törmeléket szórva.
They lowered their hair.	Leengedték a hajukat.
It was designed to speak on a popular radio show.	Úgy tervezték, hogy egy népszerű rádióműsorban beszéljen.
That family never speaks badly about others.	Az a család soha nem beszél rosszat a többiekről.
Stylish young sailor hero with friends.	Stílusos fiatal tengerész hős barátaival.
It's time to clean up the mess.	Ideje kitakarítani a rendetlenséget.
As summer approaches, many patients will get sick.	A nyár közeledtével sok beteg megbetegszik.
The lady's hair shone in the sunlight.	A hölgy haja ragyogott a napfényben.
There are limits to what you can know.	Annak, amit tudni lehet, vannak határai.
There have been reports of disappearances.	Eltűnésekről érkeztek jelentések.
The thermostat is set to seventy degrees.	A termosztát hetven fokra van állítva.
The guards patrol with their rifles.	Az őrszemek puskáikkal járőröznek.
The mother left her three children home alone.	Az anya egyedül hagyta otthon három gyermekét.
Several laws have been passed recently to combat the problem.	A közelmúltban több törvény született a probléma leküzdésére.
His lawyer appealed the verdict.	Ügyvédje fellebbezett az ítélet ellen.
The seas began to rise.	A tengerek emelkedni kezdtek.
The submarine crew experienced strong turbulence.	A tengeralattjáró legénysége erős turbulenciát tapasztalt.
Be diligent.	A szorgalmas légy.
It comes in a colored shirt.	Színes ingben érkezik.
It's hard to imagine what he might have gone through.	Nehéz elképzelni, min menhetett keresztül.
He had to die for rice wine.	A rizsborért meg kellett halni.
The chef adds two teaspoons of salt to the water.	A szakács két teáskanál sót ad a vízhez.
The new local yoke looked down on the city.	Az új helyi igás megvetően szemlélte a várost.
He screamed as his friend waved his knife.	Felsikoltott, miközben barátja késsel hadonászott.
The disease is spreading rapidly.	A betegség gyorsan terjed.
Poets studied the changing shape of language from a daily newspaper	A költők napilapból vizsgálták a nyelv változó alakját
The sauce must be cooked.	A szószt főzni kell.
The essay tells the story of the man.	Az esszé a férfi útját meséli el.
Pour the lentils into a bowl.	Öntse a lencsét egy tálba.
Methane is found in natural gas.	A metán a földgázban található.
He was just thirty years old.	Éppen harminc éves volt.
You have to cross the street carefully.	Óvatosan kell átkelni az utcán.
The computer has recovered.	A számítógép megtérült.
Two of the defendants come from wealthy families.	A vádlottak közül ketten gazdag családból származnak.
The tide came in gently.	A dagály finoman bejött.
Two young boys were fishing in the river.	Két fiatal fiú horgászott a folyóban.
The game is simple and only takes a few minutes.	A játék egyszerű, és csak néhány percet vesz igénybe.
He covered his mouth with his finger.	Ujjával eltakarta a száját.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Törökország azt állítja, hogy sok elveszett várost fedezett fel.
It often appears next to Brazil nuts.	Gyakran megjelenik a brazil dió mellett.
Spaces, pauses, and commas are usually enclosed in quotation marks.	A szóközök, szünetek és vesszők általában az idézőjelbe kerülnek.
She came in, flushed, her face red.	Bejött, kipirult, vörös arccal.
Without his consent, this divorce took place.	Az ő beleegyezése nélkül ez a válás megtörtént.
He was arrested for drunk driving.	Ittas vezetés miatt letartóztatták.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Kedvenc időtöltése a verses könyvek olvasása.
The village was covered in dense fog.	A falu sűrű köd alá borult.
A white dog was sleeping in the sun.	Egy fehér kutya aludt a napon.
You can also learn to ride a bike.	Meg lehet tanulni biciklizni is.
The psychiatrist argued that the patient had schizophrenia.	A pszichiáter azzal érvelt, hogy a beteg skizofréniában szenved.
They trust our leader.	Bíznak a vezetőnkben.
The sun was shining through the windows.	A nap besütött az ablakokon.
The tank refused to move.	A tank nem volt hajlandó megmozdulni.
The whole community rejoiced in its success.	Az egész közösség örült a sikerének.
There are many birds in this park.	Ebben a parkban sokféle madár található.
Bookcases lined the shelves.	A polcokon könyves dobozok sorakoztak.
The streets were quickly filled with cars.	Az utcákat gyorsan ellepték az autók.
The closet was full of various herbs.	A szekrény tele volt különféle gyógynövényekkel.
More and more windmills were built.	Egyre több szélmalmot építettek.
It will be hard to seduce them.	Nehéz lesz elcsábítani őket.
A perfect storm of wind, snow and ice.	A szél, a hó és a jég tökéletes vihara.
Through practice, people become experts.	A gyakorlat révén az emberek szakértőkké válnak.
He cut a thin slice of the ham.	Vékony szeletet vágott a sonkáról.
The rapporteur gives useful advice.	Az előadó hasznos tanácsokat ad.
The study seeks to correct past mistakes.	A tanulmány a múltbeli hibákat igyekszik kijavítani.
The decision was not popular with the victims.	A döntés nem volt népszerű az áldozatok körében.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Az egyik legfontosabb éghajlati hatás a hőátadás.
The landscape is parched, ruined by a lack of water.	A táj kiszáradt, tönkreteszi a vízhiány.
He stopped playing in the middle of the song.	A dal közepén abbahagyta a játékot.
He walked back and forth on the shore.	Össze-vissza járkált a parton.
The mosque is the largest in the city.	A mecset a legnagyobb a városban.
A river cuts through the valley.	Egy folyó vágja át a völgyet.
Skillful fingers worked on the potter's wheel.	Ügyes ujjak dolgozták a fazekaskorongot.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Egy tucat katona vette körül a foglyot.
The suburban house was built of wood.	A külvárosi ház fából épült.
This city has always been famous for its bridges.	Ez a város mindig is híres volt hídjairól.
Next is the nutrition pyramid.	A következő a táplálkozási piramis.
A nationwide campaign was launched against drug abuse.	Országos kampányt szerveztek a kábítószerrel való visszaélés ellen.
The bed was covered in white sheets.	Az ágy fehér lepedőbe volt burkolva.
The number of divorces continues to rise.	Az elváltak száma továbbra is növekszik.
This fabric is good to wear.	Ez a szövet jól viselhető.
This city is known as a refuge for writers.	Ez a város az írók menedékhelyeként ismert.
All materials can be used as fuel.	Minden anyag felhasználható üzemanyagként.
You will be amazed at the discovery!	Meg fog lepődni a felfedezéstől!
The clouds hung low in the colorful sky.	A felhők alacsonyan lógtak a színes égbolton.
There is a lot of traffic on the road.	Nagy a forgalom az úton.
But overall, the outlook is bleak.	De összességében a kilátások borúsak.
Her heart was beating again.	A szíve ismét dobogott.
He became a famous writer.	Híres író lett.
The project was received with concern.	A projektet aggodalommal fogadták.
I'm tired of the constant traffic jams.	Elegem van az állandó forgalmi dugókból.
They obviously want to profit from selling "translations."	Nyilvánvalóan profitálni akarnak a "fordítások" eladásából.
Candidates were required to perform songs.	A jelentkezőknek dalokat kellett előadniuk.
He trusted his goals.	Bízott a góljaiban.
But not much cleaning was needed.	De nem sok takarításra volt szükség.
The soldier pregnant the audiologist's daughter.	A katona teherbe ejtette az audiológus lányát.
The sheer beauty of the turquoise waters is breathtaking.	A türkizkék víz puszta szépsége lélegzetelállító.
Some objects must, of course, be wet for them to work.	Egyes tárgyaknak természetesen nedvesnek kell lenniük ahhoz, hogy működjenek.
Crime has increased in recent years.	Az elmúlt években megnőtt a bűnözés.
Sikh pilgrims walked towards the temple.	Szikh zarándokok sétáltak a templom felé.
The earliest cities in the world were flooded.	A világ legkorábbi városait a gravitáció öntötte.
He was accused of setting fire to their homes.	Azzal vádolták, hogy felgyújtotta otthonaikat.
A census of the dead was carried out.	Elvégezték a halottak összeírását.
The villagers were poor, but life was simple.	A falusiak szegények voltak, de az élet egyszerű.
Her clothes were covered in dust.	A ruháját por borította.
Carefully look for the charcoal after small pieces of food.	Óvatosan keresse meg a szenet apró ételdarabkák után.
Police arrested him.	A rendőrök letartóztatták.
Many families cannot afford heating.	Sok család nem engedheti meg magának a fűtést.
The boy was faintly aware of this environment.	A fiú halványan tudatában volt ennek a környezetnek.
The cost of borrowing has risen dramatically	A hitelfelvétel költségei drámaian megemelkedtek
They laughed at his expense.	A költségén nevettek.
Extraction of seabed samples was a laborious process.	A tengerfenéki minták kinyerése fáradságos folyamat volt.
Smoking causes cancer and birth defects.	A dohányzás rákot és születési rendellenességeket okoz.
He opened the letter and read the message.	Felbontotta a levelet, és elolvasta az üzenetet.
The company is expected to make significant profits.	A cég várhatóan jelentős nyereséget termel.
He drove into a locked lane.	Egy lezárt sávba hajtott.
Various apples are grown here.	Különféle almákat termesztenek itt.
It was terribly cold and snowy.	Rettenetesen hideg volt és havas.
The new mayor of the village lied to the press.	A falu új polgármestere hazudott a sajtónak.
He spoke softly, barely moving his lips.	Halkan beszélt, alig mozgatta az ajkát.
He swims ten times a day.	Minden nap tízszer úszik.
This country is a patchwork of different and complex cultures.	Ez az ország különböző és összetett kultúrák foltja.
The museum has many beautiful ceramic vases.	A múzeumban sok szép kerámiaváza található.
The sport also contains a dramatic element.	A sport is tartalmaz drámai elemet.
Beat the iron until it glows hot	Üsd meg a vasalót, amíg az forrón izzik
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	A bírók egyhangúlag úgy döntöttek, hogy a szomszédokat nem lehet kilakoltatni.
I worked very hard to finish the job.	Nagyon keményen dolgoztam, hogy befejezzem a munkát.
Experts investigated the epidemic.	Szakértők vizsgálták a járványt.
He was in a wide posture.	Széles testtartásban állt.
Heavy machinery is used to transport the logs from the forest.	A rönkök erdőből való kiszállítására nehézgépeket használnak.
The bird rose above the trees.	A madár a fák fölé emelkedett.
He held out his hand in greeting.	Kinyújtotta a kezét üdvözlésképpen.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Néhány faragvány több száz éves volt.
Stitches were needed to cut the arm.	A kar vágásához öltésekre volt szükség.
My hands were shaking.	A kezeim remegtek.
The soldiers seized the smuggled goods.	A katonák lefoglalták a csempészárut.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
The answer comes when you least expect it.	A válasz akkor jön, amikor a legkevésbé számítasz rá.
The actors wandered in and out.	A színészek ki-be nyargaltak.
Everyone was advised to boil water to drink.	Mindenkinek azt tanácsolták, hogy forraljon vizet az iváshoz.
The hole in the ozone layer widens.	Az ózonrétegben lévő lyuk kiszélesedik.
He looked at him for a long time.	Hosszan nézett rá.
I can not stand.	nem bírom tovább.
The flowers smelled sweet.	A virágok édes illatúak voltak.
Our goal is to provide unbiased information online.	Célunk, hogy elfogulatlan információkat nyújtsunk online.
His friends always loved being with him.	A barátai mindig szerettek vele lenni.
The wall was built of sandstone slabs.	A falat homokkő lapokból építették.
I tied her shoes.	Megkötöttem neki a cipőjét.
The effects of some pollutants are now well known.	Egyes szennyező anyagok hatásai ma már jól ismertek.
They recently received the test result.	Nemrég kapták meg a teszt eredményét.
The tiny black dot soon became a brown dot.	Az apró fekete pontból hamar barna pötty lett.
The donuts are delicious.	A fánk finom.
You're too beautiful, my secret love.	Túl szép vagy, titkos szerelmem.
It rained all night.	Egész éjjel folyamatosan esett az eső.
His story was compelling.	A története meggyőző volt.
The issue was resolved more or less peacefully.	A kérdést többé-kevésbé békésen megoldották.
The old man told him about it.	Az öreg mesélt neki erről.
Gathering accurate information will be essential.	A pontos információk gyűjtése elengedhetetlen lesz.
He spoke slowly.	Lassan beszélt.
He trusted to get the job.	Bízott benne, hogy megkapja az állást.
Abuse is the reality of modern life.	A visszaélés a modern élet valósága.
Prayer is a service.	Az ima egy istentisztelet.
The disciples followed in his footsteps.	A tanítványok követték a nyomdokait.
The incident happened in a supermarket.	Az eset egy szupermarketben történt.
This child shining in a blue dress takes the stage.	Ez a kék ruhában tündöklő gyermek lép színpadra.
Their conversations are often very intimate.	Beszélgetéseik gyakran nagyon bensőségesek.
The floor is made of oak planks.	A padló tölgy deszkából készült.
His thoughts wandered back to the island.	Gondolatai visszakalandoztak a szigetre.
Jacob called his son and daughter.	Jákob felhívta a fiát és a lányát.
The lesson emphasized the relationship between geography and history.	A lecke hangsúlyozta a földrajz és a történelem kapcsolatát.
His intellect was well developed.	Értelme jól fejlett volt.
The noise of a busy train station	Egy forgalmas vasútállomás zaja
He threw himself into sociology.	A szociológiára vetette magát.
The clouds are white, fluffy and made up of tiny water droplets.	A felhők fehérek, bolyhosak és apró vízcseppekből állnak.
The workers received equal pay.	A munkások egyenlő fizetést kaptak.
An unhappy child was pushed on a swing.	Egy boldogtalan gyereket löktek a hintán.
The floor is made of wood.	A padló fából készült.
He spends all his time studying.	Minden idejét tanulással tölti.
A solution had to be found quickly.	Gyorsan kellett megoldást találni.
The deer living in the woods was an exotic species.	Az erdőben élő szarvas egzotikus faj volt.
She is doomed to marry her unfit cousin.	Arra van ítélve, hogy feleségül vegye alkalmatlan unokatestvérét.
The walls, ceiling and floor are made of stone.	A falak, a mennyezet és a padló kőből készültek.
He kicked a can in the street.	Egy konzervdobozt rúgott az utcán.
There was no need to feel sorry for the homeless anymore.	Nem kellett többé sajnálni a hajléktalanokat.
The queen's son one day became king.	A királyné fia egy napon király lett.
A century ago, none of this was here.	Egy évszázaddal ezelőtt ezek közül semmi nem volt itt.
Pandemonium broke out.	Pandemonium tört ki.
There was fog everywhere.	Köd volt mindenhol.
It was an unfortunate time we won the championship.	Szerencsétlenség volt, hogy megnyertük a bajnokságot.
This type of rice has a nutty taste.	Ez a fajta rizs diós ízű.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Tegye fel az összes kérdést, amelyet úgy érzi, fel kell tennie.
I'm so glad to see you!	Nagyon örülök, hogy látlak!
The victorious minorities made their voices heard.	A győzelmi kisebbségek hallatták magukat.
Change the oil regularly.	Rendszeresen cserélje ki az olajat.
He ate beans, rice and tortillas.	Babot, rizst és tortillát evett.
Muslim women can wear the hijab.	A muszlim nők viselhetik a hidzsábot.
These drugs are addictive.	Ezek a gyógyszerek függőséget okoznak.
His demeanor remained calm throughout.	A viselkedése végig nyugodt maradt.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	Az építési munkák nagy részét ma már külföldi munkások végzik.
This country is rich in natural resources.	Ez az ország gazdag természeti erőforrásokban.
We drove along the coast.	A part mentén autóztunk.
We cannot allow our love to stagnate.	Nem engedhetjük meg, hogy szerelmünk stagnáljon.
The economy of the mountains was built on farming.	A hegyvidék gazdasága a gazdálkodásra épült.
We couldn't stand the noise.	Nem tudtuk elviselni a zajt.
He considered it appropriate.	Helyénvalónak tartotta.
He sprinkled the tablecloth with rose oil and took a deep breath.	Rózsaolajjal meghintette az abroszt, és mélyeket lélegzett.
My garden is full of beautiful flowers.	A kertem tele van gyönyörű virágokkal.
Frank's friends were nervous about him.	Frank barátai idegesek voltak rá.
Critics insist that this approach is ineffective.	A kritikusok ragaszkodnak ahhoz, hogy ez a megközelítés hatástalan.
These books were old and musty.	Ezek a könyvek régiek és dohosak voltak.
Preservation of natural resources is key.	A természeti erőforrások megőrzése kulcsfontosságú.
Dust clouds drifted lazily across the plain	A porfelhők lustán sodródtak a síkságon
The display is coded with a computer code.	A kijelző számítógépes kóddal lett kódolva.
The members of the council were free to express their views.	A tanács tagjai szabadon fejtették ki véleményüket.
Seagulls screamed over their heads.	Sirályok rikoltoztak a fejük felett.
Formerly a desert, now a verdant oasis.	Korábban sivatag, most zöldellő oázis.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Tudnátok ajánlani egy jó vegetáriánus éttermet?
He gestured to a waiter.	Intett egy pincérnek.
He stopped to wipe the sweat from his forehead.	Megállt, hogy letörölje a verejtéket a homlokáról.
A community was born that was supported by its volunteers.	Egy közösség született, amelyet önkéntesei támogattak.
He went to town to buy a shovel.	Elment a városba, hogy vegyen egy lapátot.
There has been an inflow of foreign investment.	Megtörtént a külföldi befektetések beáramlása.
A huge crowd gathered to hear the message.	Hatalmas tömeg gyűlt össze, hogy meghallgassa az üzenetet.
They enjoyed a wonderful meal.	Csodálatos étkezést élveztek.
The newspaper criticized the government.	Az újság bírálta a kormányt.
He massaged his temple.	Megmasszírozta a halántékát.
The robot's wide jaw opens wide.	A robot széles állkapcsa szélesre nyílik.
The city is famous for its football stadiums.	A város futballstadionjairól híres.
The administrator became aware of the problem.	A rendszergazda tudomást szerzett a problémáról.
Charcoal is an important part of ceramic making.	A faszén a kerámiakészítés fontos része.
Glamorous host.	Elbűvölő házigazda.
He sat down on a pillow and sipped his tea.	Leült egy párnára, és teát kortyolt.
While cooking the steam, the food is in the oven.	A gőz főzése közben az étel a sütőben van.
He ran his fingers along the bread.	Ujjait végighúzta a kenyéren.
They arrived outside a large warehouse.	Egy nagy raktáron kívülre érkeztek.
A deep river cuts through the middle of the country.	Mély folyó vágja át az ország közepét.
Landslides are common in this area.	Ezen a vidéken gyakoriak a földcsuszamlások.
The main attraction of the city is the zoo.	A város fő vonzereje az állatkert.
Scientists agree that this has little effect.	A tudósok egyetértenek abban, hogy ez csekély hatás.
Grapes are a rich source of vitamins.	A szőlő gazdag vitaminforrás.
We hear very little about you.	Nagyon keveset hallunk rólad.
He planted some flowers in the garden.	Néhány virágot ültetett a kertbe.
You have to be careful not to create a scene.	Vigyáznod kell, nehogy jelenetet alkoss.
Forecasters promised sunnier days.	Az előrejelzők naposabb napokat ígértek.
The government has called on citizens to report all such violations.	A kormány felszólította a polgárokat, hogy minden ilyen jogsértést jelentsenek.
Sorry to call you so often.	Elnézést, hogy ilyen gyakran hívlak.
The youth wing of the party is famous for its violence.	A párt ifjúsági szárnya az erőszakosságáról híres.
The snowfall covered the slopes.	A hóesés beborította a lejtőket.
In the end, they managed to agree.	Végül sikerült megegyezniük.
Who has ever met this brave man?	Ki találkozott már ezzel a bátor emberrel?
I think this is true for most people.	Szerintem ez a legtöbb emberre igaz.
He stepped out and shivered.	Kilépett, és megborzongott.
The box contains a letter.	A doboz egy levelet tartalmaz.
Too much perfume was used.	Túl sok parfümöt alkalmaztak.
Lost in the maze of narrow streets.	Elveszett a szűk utcák labirintusában.
He noticed a pounding sound.	Dobogó hangot észlelt.
The desk fit perfectly.	Az íróasztal tökéletesen illeszkedett.
The school year includes a three-month break.	A tanév három hónapos szünetet tartalmaz.
He littered the street corners.	Az utcasarkokon szemetelt.
Seagulls and canoes lined up in the bay.	Sirályok és kenuk sorakoztak az öbölben.
The migration of birds is part of the cycle of nature.	A madarak vonulása a természet körforgásának része.
The children were frightened by the thunder.	A gyerekeket megijesztette a mennydörgés.
He's about the same age as me.	Körülbelül velem egyidős.
Sometimes it rained.	Néha esett az eső.
They agreed to discuss the matter.	Megállapodtak, hogy megbeszélik az ügyet.
The most popular dish here is fried pasta.	A legnépszerűbb étel itt a sült tészta.
I don't drive in town.	Nem szoktam városban vezetni.
Many historians question the historical significance of this event.	Sok történész kétségbe vonja ennek az eseménynek a történelmi jelentőségét.
One of the meanings of the term “justice” also includes the concept of equal opportunities.	Az „igazságosság” kifejezés egyik jelentése magában foglalja az esélyegyenlőség fogalmát is.
We must fight global warming.	Ellen kell lépnünk a globális felmelegedés ellen.
He got a long stay.	Hosszú tartózkodást kapott.
I'm sleepy, he said	Álmos vagyok mondta
Flying rats hit the city for months.	A repülő patkányok hónapokig sújtották a várost.
That coach was painted black.	Az az edző feketére volt festve.
A blanket is used to protect against the cold.	A hideg elleni védelemre takarót használnak.
The number of the dead continues to rise.	A halottak száma tovább emelkedik.
They downplayed every opportunity.	Lekicsinyelték minden lehetőségüket.
The dams prevented seawater from penetrating inland.	A gátak megakadályozták, hogy a tengervíz behatoljon a szárazföld belsejébe.
Bill is a teenager now.	Bill most tinédzser.
He walked to the door and knocked three times.	Az ajtóhoz lépett, és háromszor kopogott.
Describe your action plan in detail.	Írja le részletesen cselekvési tervét.
I can't wait to work with you, sir.	Már alig várom, hogy dolgozhassak önnel, uram.
This is a cheap hotel.	Ez egy olcsó szálloda.
They are close to what is traditional.	Közel vannak a hagyományosnak mondhatóhoz.
He trusted that they would win.	Bízott benne, hogy győzni fognak.
The answers to these questions are important.	Ezekre a kérdésekre a válaszok fontosak.
He uses glass in many of his paintings.	Sok festményén használ üveget.
The diver had a hard time getting to the surface.	A búvár nehezen tudott feljutni a felszínre.
The weather was mild.	Az idő enyhe volt.
The hills were ringed by wolves.	A dombokat farkasok gyűrűzték be.
This farm is so all over the country.	Ez a farm olyan szerte az országban.
The institute will be lively and vibrant.	Élénk lesz, lendületes az intézet.
The cat attacked the people.	A macska megtámadta az embereket.
Before you buy them, try each pair first.	Mielőtt megvásárolná őket, először próbálja ki mindegyik páron.
He attacked the tiger with a steel knife.	Egy acélkéssel támadt a tigrisre.
Despite recovery efforts, the drought continued.	A helyreállítási erőfeszítések ellenére a szárazság folytatódott.
The landscape is intensely colorful.	A táj intenzíven színes.
This can be used as a guide.	Ez használható útikönyvként.
He smiled calmly.	Nyugodtan elmosolyodott.
The plains run in all directions.	A síkságok minden irányban futnak.
Please put down that glass.	Kérem, tegye le azt a poharat.
Mainly grassland livestock	Főleg füvön élő haszonállat
Help me with my tax	Segíts az adómban
The rice harvest is ready at this time.	A rizs betakarítása ebben az időben készen áll.
He is looking for a better job.	Jobb állást keres.
I have to study further.	tovább kell tanulnom.
Cloudy with showers in places.	Felhős idő, helyenként záporok.
The kidnappers demanded a large ransom.	Az emberrablók nagy váltságdíjat követeltek.
He complained loudly about the poor service.	Hangosan panaszkodott a rossz kiszolgálás miatt.
During the excavations, an ancient residence was discovered.	Az ásatások során egy ősi lakóhelyet fedeztek fel.
Cut the orange to reveal the meat underneath.	Vágja be a narancsot, hogy felfedje az alatta lévő húst.
There is a village on this farmland.	Ezen a termőföldön egy falu található.
This year’s poor harvest will have an impact on food prices.	Az idei rossz termés hatással lesz az élelmiszerárakra.
We all know that exercise is beneficial.	Mindannyian tudjuk, hogy a testmozgás hasznos.
It is a strong type of wood.	Ez egy erős fafajta.
The expression on his face was deadly serious.	Az arckifejezés halálosan komoly volt.
He scribbled a word on the page.	Egy szót firkantott az oldalra.
We have an export surplus.	Exporttöbbletünk van.
The sun and the stars have disappeared.	Eltüntették a napot és a csillagokat.
We slowly entered the city with our horses.	A lovainkkal lassan bementünk a városba.
Don't feed the animals!	Ne etesd az állatokat!
This text needs to be edited.	Ezt a szöveget szerkeszteni kell.
List vegetarian dishes.	Sorolja fel a vegetáriánus ételeket.
We're going camping tomorrow.	Holnap megyünk kempingezni.
Watch your tongue, young man.	Ügyeljen a nyelvére, fiatalember.
He lives a quiet life in the countryside.	Csendes életet él vidéken.
My dishwasher has stopped.	A mosogatógépem leállt.
The commander was nervous.	A parancsnok ideges volt.
I was ready to go.	Már készen álltam az indulásra.
He said a few words and then continued to work.	Szólt néhány szót, majd folytatta a munkát.
There was less rain this summer.	Ezen a nyáron kevesebb eső esett.
Farmers slowly began to return to farming.	A gazdálkodók lassan kezdtek visszatérni a gazdálkodáshoz.
There was a bottle left on the water.	Egy palack maradt a víz partján.
This machine automatically breaks the nuts.	Ez a gép automatikusan feltöri az anyákat.
This is just to give an overall picture.	Ez csak azért van, hogy általános képet adjunk.
The little boy dropped his toys.	A kisfiú ledobta a játékait.
A dog was barking in the bar.	Egy kutya ugatott a sávban.
A national exam is notoriously difficult.	Egy országos vizsga köztudottan nehéz.
The cargo ship was anchored in the bay.	A teherhajó az öbölben horgonyzott.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	A földrengés során egy egész épülettömb összedőlt.
The fire burned brightly.	A tűz fényesen égett.
Dad asked everyone's attention.	Apa mindenki figyelmét kérte.
The chair rests on a rubber pad.	A szék gumi alátétre támaszkodik.
The suspect confessed to the burglary.	A gyanúsított beismerte a betörést.
The exhibition was quite striking.	A kiállítás meglehetősen feltűnő volt.
Congestion has worsened in recent years.	A torlódások az elmúlt években súlyosbodtak.
He is known to have spoken eloquently.	Köztudott, hogy ékesszólóan beszélt.
The circus is very popular this time of year.	A cirkusz nagyon népszerű ebben az évszakban.
The regional government has introduced new measures.	A regionális önkormányzat új intézkedéseket vezetett be.
Believers strive to be merciful.	A hívők igyekeznek irgalmasak lenni.
Researchers are working to understand how the brain works.	A kutatók azon dolgoznak, hogy megértsék az agy működését.
The streets were empty in the quiet village.	Az utcák üresek voltak a csendes faluban.
No newcomers would be safe on the host planet.	A befogadó bolygón egyetlen új jövevény sem lenne biztonságban.
The tourist attraction of the city is expanding.	Bővül a város turisztikai látványossága.
Rather, idiots would ruin financial markets.	Inkább az idióták rontanák el a pénzügyi piacokat.
We had to wait for the doctor for fifteen minutes.	Tizenöt percet kellett várnunk az orvosra.
Caution, the razor is dangerous!	Vigyázat, a borotva veszélyes!
Jim bowed and kissed her hand.	Jim meghajolt és kezet csókolt.
He moved two nest boxes and a few bottles.	Áthelyezett két fészekdobozt és néhány kulacsot.
The package was opened and resealed.	A csomagot felbontották és visszazárták.
The oven temperature was measured by the ability of young children to read.	A kemence hőmérsékletét a kisgyermekek olvasási képességét mérték.
Travel agents and travel agents need efficient transportation.	Az utazási irodáknak és utazási irodáknak hatékony közlekedésre van szükségük.
They reached the main gates.	Elérték a főkapukat.
He was found alone on the railroad tracks.	Egyedül találták a vasúti síneken.
The economic recovery is unprecedented.	A gazdasági fellendülés példátlan.
The sailors cleaned the deck and began to untie the ropes.	A matrózok kitakarították a fedélzetet, és elkezdték kioldani a köteleket.
During the first four years, the tree grows slowly.	Az első négy év során a fa lassan növekszik.
The economy of this city relies heavily on tourism.	Ennek a városnak a gazdasága erősen támaszkodik a turizmusra.
Girls are always told to be good.	A lányoknak mindig azt mondják, hogy legyenek jók.
Mexico is a sovereign state.	Mexikó szuverén állam.
Why do we always have to count pennies?	Miért kell mindig a filléreket számolnunk?
It was unbearably hot.	Elviselhetetlenül meleg volt.
That year, two major storms hit the city.	Abban az évben két nagy vihar sújtotta a várost.
Economists believe the economy is improving.	A közgazdászok úgy vélik, javul a gazdaság.
The morning is a pleasant time of day.	A reggel kellemes napszak.
Damn it!	Átok rá!
There are several types of fish in the pool.	A medencében többféle hal található.
Would you get me a loofah from the basement, please?	Elhoznád nekem a luffámat a pincéből, kérlek?
The bamboo mat almost burned.	A bambusz szőnyeg majdnem leégett.
He lived in a small village.	Egy kis faluban élt.
The snake slipped through the grass.	A kígyó átsurrant a füvön.
The speedometer showed ninety.	A sebességmérő kilencvenet mutatott.
We talk a lot about places, don't we?	Sokat beszélünk helyekről, nem?
Send flowers to your sister.	Küldj virágot a nővérednek.
They were embroiled in a bitter war.	Keserves háborúba keveredtek.
I stared out the window and watched the snow fall.	Kibámultam az ablakon, és néztem a hóesést.
We all have to start recycling tomorrow.	Holnaptól mindannyiunknak el kell kezdenünk az újrahasznosítást.
Grease the bread.	Kivajazza a kenyeret.
There was a glass box in the corner.	A sarokban egy üvegből készült doboz volt.
He spoke very slowly and clearly.	Nagyon lassan és tisztán beszélt.
The bullet ripped through his chest.	A golyó áthasította a mellkasát.
The hills are beautiful with clear air and blue skies.	A dombok gyönyörűek, tiszta levegővel és kék éggel.
A small homeless boy approached the car.	Egy kis hajléktalan fiú közeledett az autóhoz.
The noise of the pounding waves did not go away.	A dobogó hullámok zaja nem szűnt meg.
What is morality here?	Mi itt az erkölcs?
The irrigation system needs continuous improvement.	Az öntözőrendszer folyamatos javításra szorul.
The water in the man's bottle was warm.	A férfi üvegében meleg volt a víz.
Many children live in poverty.	Sok gyerek él szegénységben.
Troops were needed to secure the new colony.	Az új kolónia biztosításához csapatokra volt szükség.
He keeps this pen and pencil next to his bed.	Ezt a tollat ​​és ceruzát az ágya mellett tartja.
The roasted vegetables taste nice.	A sült zöldségek kellemes ízűek.
This was known for the wildflowers of the valley.	Ez a völgy vadvirágairól volt ismert.
What is the weather like?	Milyen az idő?
The naughty child was scolded by her teacher.	A szemtelen gyereket tanárnője szidta.
He'll take you to the zoo tomorrow.	Holnap elvisz az állatkertbe.
The landscape is dotted with old churches.	A tájat régi templomok tarkítják.
A committee was set up to investigate the case.	Az eset kivizsgálására bizottságot állítottak fel.
A spooky figure emerged from the shadows.	Egy kísérteties alak jelent meg az árnyékból.
So the wise old woman	Tehát a bölcs öregasszony
Police are hunting for the man.	A rendőrök a férfira vadásznak.
We need to make significant changes.	Jelentős változtatásokat kell végrehajtanunk.
These oxen fit evenly.	Ezek az ökrök egyenletesen illeszkednek.
The new actress got out of the supporting roles.	Az új színésznő feljutott a mellékszerepekből.
She is struggling with depression.	Depresszióval küzd.
He walked down the street quickly.	Gyorsan elindult az utcán.
The dining room was crowded.	Az étkező zsúfolt volt.
Your local pharmacist will supply you with a number of medicines.	A helyi gyógyszerész számos gyógyszert szállít.
You will need a lot of sugar for this.	Ehhez sok cukorra lesz szüksége.
Wealth is not created in money but in caring.	A gazdagság nem a pénzben, hanem a törődésben jön létre.
Roads and rail links were quickly repaired.	Az utakat és a vasúti kapcsolatokat gyorsan megjavították.
The lump of clay falls off the table and shatters.	Az agyagcsomó leesik az asztalról és összetörik.
The sky is overcast.	Az ég borult.
He often made grammatical mistakes.	Gyakran hibázott nyelvtanilag.
The city was named in honor of this king.	A várost ennek a királynak a tiszteletére nevezték el.
Every woman in the village helped with the search.	A faluban minden nő segített a keresésben.
It may seem impossible on paper.	Papíron lehetetlennek tűnhet.
This region is known for its large deposits of iron ore.	Ez a régió a vasérc nagy lelőhelyeiről ismert.
The monsoon produces heavy rains.	A monszun heves esőzéseket produkál.
Do not turn off the engine.	Ne kapcsolja ki a motort.
Do you think he's innocent?	Szerinted ő ártatlan?
They sought medical attention, but it was too late.	Orvosi ellátást kértek, de már késő volt.
A homely person should consult a psychiatrist.	Az otthonos embernek pszichiáterhez kell fordulnia.
The dam produces a huge amount of electricity.	A gát hatalmas mennyiségű villamos energiát termel.
Do you believe that?	Te ebben hiszel?
The leader is determined to improve working conditions.	A vezető eltökélt szándéka a munkakörülmények javítása.
The roof is covered with tar paper.	A tetőt kátránypapír borítja.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	A fürdőszoba használata után alaposan mosson kezet.
A ray of hope in an immoral society.	Reménysugár egy amorális társadalomban.
The government was urged to do more.	A kormányt többre sürgették.
Your family can read and write.	A családja tud írni és olvasni.
I believe he is innocent.	Hiszem, hogy ő ártatlan.
This style of the author bears many of the hallmarks of modernist writing.	Ez a szerző stílusa magán viseli a modernista írás számos jegyét.
The government has decided to continue the program.	A kormány a program folytatásáról döntött.
If you want to lose weight, eat less cake.	Ha fogyni akarsz, egyél kevesebb tortát.
There was once a girl who loved to paint flowers.	Volt egyszer egy lány, aki szeretett virágot festeni.
No one can talk to the dead.	Senki sem beszélhet a halottakkal.
A sensible government will regulate smoking.	Az értelmes kormány szabályozni fogja a dohányzást.
Drought affected yields.	A szárazság befolyásolta a terméshozamot.
He wrote dozens of novels.	Több tucat regényt írt.
It brought some success.	Ez hozott néhány sikert.
Books can toss anyone’s day.	A könyvek feldobhatják bárki napját.
I don't see anyone here.	Nem látok itt senkit.
The detergents we use are harmful to the environment.	Az általunk használt mosószerek károsak a környezetre.
The king ruled his country for many years.	A király hosszú évekig uralkodott országában.
The tragic end shocked and saddened us all.	Tragikus vége mindannyiunkat megdöbbentett és elszomorított.
Rural wine was widely exported during the week.	A héten széles körben exportálták a vidéki bort.
Just say no, just don't spread rumors, he said.	Csak mondjon nemet, csak ne terjesszen pletykákat – mondta.
Plan to extend maternity leave to all mothers.	Terv a szülési szabadság kiterjesztésére minden anyára.
The minister never fails to appear in time.	A miniszter soha nem mulaszt el időben megjelenni.
Our brains are designed to remember things.	Az agyunk úgy van kialakítva, hogy emlékezzen dolgokra.
The tall building dominated the view of the city.	A magas épület uralta a város látképét.
Don't hesitate, be positive.	Ne habozzon, legyen pozitív.
He found a perfectly spherical hole in the apple.	Talált egy tökéletesen gömb alakú lyukat az almában.
These are complicated financial statements.	Ezek bonyolult pénzügyi kimutatások.
His life was characterized by tragedy.	Életét tragédia jellemezte.
It is so wise that it is difficult to know what is true.	Annyira bölcs, hogy nehéz tudni, mi az igaz.
Significant damage occurred.	Jelentős károk keletkeztek.
The crippling drought has affected millions of people.	A bénító szárazság emberek millióit érintette.
The stain formed a permanent stain on that cloth.	A folt maradandó foltot képezett azon a ruhán.
The physics textbook allows for experimentation.	A fizika tankönyv lehetővé teszi a kísérletezést.
These actions could start a war.	Ezek a tettek háborút robbanthatnak ki.
He reviewed his notes for the exam.	Átnézte a jegyzeteit a vizsgához.
A quiet river flows through the nearby village.	A közeli faluban csendes folyó folyik át.
Rats and mice are notoriously resourceful.	A patkányok és az egerek köztudottan találékonyak.
There were shouts of surprise and joy.	Kiáltások hallatszottak a meglepetéstől és az örömtől.
Anyway, you're absolutely right!	Egyébként teljesen igazad van!
She had a stroke.	A lány agyvérzést kapott.
The construction of the bridge was completed without any problems.	A híd építése gond nélkül befejeződött.
The tiger followed his prey and did not know they were being watched.	A tigris a zsákmányát követte, és nem tudta, hogy figyelik.
The elderly couple had two daughters.	Az idős házaspárnak két lánya született.
Trains were diverted to different tracks.	A vonatokat különböző vágányokra terelték.
Things went more smoothly than expected.	A vártnál gördülékenyebben ment a dolog.
We review every detail, make a decision and	Minden részletet áttekintünk, döntést hozunk és
It was rumored that the owner of the cafe was a billionaire	Azt pletykálták, hogy a kávézó tulajdonosa milliárdos volt
What remains is brittle and gloomy.	Ami megmarad, az rideg és komor.
Who put the salt in the soup?	Ki tette a sót a levesbe?
It’s not just people who communicate with facial expressions.	Nem csak az emberek kommunikálnak arckifejezésekkel.
No one will confirm this.	Ezt senki sem fogja megerősíteni.
The kids were excited and ran out into the garden.	A gyerekek izgatottak voltak, és kiszaladtak a kertbe.
The tide changes twice a day.	Az árapály naponta kétszer változik.
The rain did not fall as expected	Az eső nem úgy esett, ahogy várták
He hired a new assistant.	Felvett egy új asszisztenst.
The manager was impressed by his hostility.	A menedzsert lenyűgözte az ellenségeskedése.
Her smile looked sincere.	A mosolya őszintének tűnt.
The economic crisis has forced many companies to close.	A gazdasági válság miatt sok cég bezárásra kényszerült.
He was deeply excited about the exam.	Mélyen izgult a vizsga miatt.
This dress is too tight.	Ez a ruha túl szűk.
In summer, the forest protects us from extreme heat.	Nyáron az erdő megvéd minket a rendkívüli hőségtől.
The conversation shifted to other topics.	A beszélgetés más témákra terelődött.
The practice improved the mood of the patients.	A gyakorlat javította a betegek hangulatát.
She shivered at her feet and shouted.	Megremegett a lábán, és felkiáltott.
The wise man sat alone on the mountain.	A bölcs egyedül ült a hegyen.
They started running hand in hand.	Kéz a kézben futni kezdtek.
This family has completely different eating habits.	Ennek a családnak teljesen más étkezési szokásai vannak.
He rarely speaks in public.	Ritkán beszél nyilvánosan.
He sank exhausted into a chair.	Kimerülten lerogyott egy székbe.
The study yielded surprising results.	A tanulmány meglepő eredményeket hozott.
The migrants fled here.	Ide menekültek a migránsok.
The committee met behind closed doors.	A bizottság zárt ajtók mögött ülésezett.
The philosophy of pragmatism has many followers.	A pragmatizmus filozófiájának számos követője van.
A loud, trembling noise shook the room.	Hangos, remegő zaj rázta meg a szobát.
The accused was prosecuted for attempted murder.	A vádlott ellen emberölési kísérlet miatt indult eljárás.
Many trees were lost in the fire.	A tűzben sok fa veszett oda.
The meal was medium.	Az étkezés közepes volt.
Prisoners, thrushes and robins fly south for the winter.	A fogolyok, rigók és vörösbegyek délre repülnek télre.
Studies have shown an association between smoking and lung cancer.	A tanulmányok összefüggést mutattak a dohányzás és a tüdőrák között.
Spring was the first season.	A tavasz volt az első szezon.
I held out the fridge through the window.	Kinyújtottam a hűtőt az ablakon.
The child stopped crying.	A gyerek abbahagyta a sírást.
These rich red raspberries are very delicious.	Nagyon finomak ezek a gazdag, piros málnák.
The streets were crowded with people.	Az utcák hemzsegtek az emberektől.
As always, there was little news.	Mint mindig, most is kevés volt a hír.
They began to hesitate.	Habozni kezdtek.
He feels they are being treated unfairly.	Úgy érzi, igazságtalanul bánnak vele.
We will do it for you.	Megtesszük helyetted.
They are becoming more prevalent in our big cities.	Egyre elterjedtebbek a nagyvárosainkban.
The grammar is boring.	A nyelvtan unalmas.
Cupid failed to report the incident to the police.	Amor elmulasztotta jelenteni az esetet a rendőrségnek.
In the past, women have fought against prejudice.	A múltban a nők küzdöttek az előítéletek ellen.
The wind capsized some small boats.	A szél néhány kis csónakot felborított.
The city’s skyline is dominated by Gothic cathedrals.	A város látképét a gótikus katedrálisok uralják.
Take herbs with meals.	Vegyen be gyógynövényeket az étkezésekbe.
The number of women with passports soon increased.	Hamarosan megnőtt az útlevéllel rendelkező nők száma.
There were four lunar eclipses that year.	Abban az évben négy holdfogyatkozás történt.
Place the chicken legs on top of the rice.	A csirkecombokat a rizs tetejére helyezzük.
Twelve people died.	Tizenkét ember meghalt.
The walls of the city were thick.	A város falai vastagok voltak.
All electronic devices use electricity.	Minden elektronikus eszköz elektromosságot használ.
Always carry a camera with you.	Fényképezőgépet mindig magánál hord.
The water was warm, friendly and cool.	A víz meleg volt, barátságos és hűvös.
Make sure the water boils.	Győződjön meg arról, hogy a víz forr.
The diamond was cut into squares.	A gyémántot négyzetre vágták.
The floor was covered with a thick layer of dust.	A padlót vastag porréteg borította.
The children listened as the teacher read.	A gyerekek hallgatták, ahogy a tanár olvas.
It's time to go back to work.	Ideje visszamennem dolgozni.
Sport is an important part of our culture.	A sport kultúránk fontos része.
The performance was interrupted by the fire alarm.	Az előadást a tűzriadó szakította meg.
They are used to heavy physical work.	Hozzá vannak szokva a nehéz fizikai munkához.
The steep path crawled steeply up to the top	A meredek ösvény meredeken kúszott felfelé a csúcs felé
Local newspapers often write rumors.	A helyi újságok gyakran írnak pletykákat.
The commander instructed his men to attack immediately.	A parancsnok azonnali támadásra utasította embereit.
Remove this extract and dilute with water.	Vegye ki ezt a kivonatot és hígítsa fel vízzel.
It was gold first, then silver, then copper.	Először volt arany, majd ezüst, majd réz.
You can wear your new sunglasses on the beach.	A strandon hordhatja új napszemüvegét.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Egy évszázaddal ezelőtt a várost tűz pusztította el.
Mike's mechanic skills are famous.	Mike szerelői képességei híresek.
That old couple visited the rose garden in the park.	Az az idős házaspár meglátogatta a parkban lévő rózsakertet.
The weather was very mild this winter.	Az időjárás nagyon enyhe volt ezen a télen.
His throat was as clear as glass.	A torka tiszta volt, mint az üveg.
Heavy showers preceded the monsoon season.	Heves záporok előzték meg a monszun szezont.
The warrior began an amok run, not controlled by any opponent.	A harcos ámokfutásba kezdett, egyetlen ellenfél sem ellenőrizte.
The population continued to grow rapidly.	A népesség továbbra is gyorsan növekedett.
Look! 	Néz!
the rabbit came out of its cavity.	a nyúl kijött az üregéből.
How to make good food?	Hogyan készítsünk jó ételeket?
A fine mist flew in the air.	Finom köd szállt a levegőben.
A popular clip spread last year.	Tavaly terjedt el egy népszerű klip.
We can draw important life lessons from reading.	Az olvasásból fontos életleckéket vonhatunk le.
The composer claimed that "this music is not playing".	A zeneszerző azt állította, hogy "ez a zene nem szól".
The same country.	Ugyanaz az ország.
According to the report, a permit is required.	A jelentés szerint engedély szükséges.
You need to supplement your diet with vitamins.	Az étrendet vitaminokkal kell kiegészítenie.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Lefeküdt a fűre, és lehunyta a szemét.
The man rushed forward.	A férfi előrerohant.
However, others believe the project is not worth the cost.	Mások azonban úgy vélik, hogy a projekt nem éri meg a költségeket.
We saw the man walking down the street.	Láttuk a férfit az utcán sétálni.
The kids were scared.	A gyerekek megijedtek.
A lone figure steps on the deserted road.	Egy magányos alak lépdel az elhagyatott úton.
Collecting mountain dew was a big challenge.	A hegyi harmat összegyűjtése nagy kihívást jelentett.
The lion's mane is brown.	Az oroszlán sörénye barna.
The ham was expensive, so he ate only a slice.	A sonka drága volt, ezért csak egy szeletet evett.
He clenched his teeth against the pain.	Összeszorította a fogát a fájdalom ellen.
This curriculum vitae was compiled by the author’s grandson.	Ezt az önéletrajzot a szerző unokája állította össze.
It doesn't go that way.	Ezen az úton nem megy tovább.
The Earth was put on a plane.	A Földet egy síkba tették.
The speaker spoke loudly.	A beszélő hangosan beszélt.
Extensive flooding ensued.	Széles körű áradások következtek.
The strike ended after negotiations.	A sztrájk tárgyalások után véget ért.
The date is nine o'clock today.	A dátum ma kilenc óra.
An interesting textural contrast between stone and wood.	A kő és a fa érdekes texturális kontrasztja.
They work from early morning to early evening.	Kora reggeltől kora estig dolgoznak.
Touch the gong.	Érintse meg a gongot.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Véletlenül találkoztunk, és azóta elválaszthatatlanok vagyunk.
People need to sit up, eat and sleep properly.	Az embereknek fel kell ülniük, rendesen étkezniük és aludniuk.
He left and slammed the door hard behind him.	Elment, és erősen becsapta maga mögött az ajtót.
The farmer's crop was ruined by a severe storm.	A gazda termését tönkretette egy heves vihar.
Someone somewhere is probably laughing now.	Valaki, valahol valószínűleg most nevet.
He could barely contain his excitement.	Alig tudta visszatartani izgatottságát.
One-sixth of the animals got into the truck.	Az állatok egyhatoda beszállt a teherautóba.
The injured were cared for by hospital staff.	A sérülteket a kórház dolgozói látták el.
We live on this street.	Ebben az utcában lakunk.
It was a bright and sunny day.	Fényes és napsütéses nap volt.
The yacht was moored in the harbor.	A jacht a kikötőben volt kikötve.
Tourists bought a lot of fresh food.	A turisták rengeteg friss élelmiszert vásároltak.
Kids often ask for money.	A gyerekek gyakran pénzt kérnek.
Bought a new dress.	Vett egy új ruhát.
Some teams lose more than others.	Egyes csapatok többet veszítenek, mint mások.
The stock has collapsed.	Az állomány összeomlott.
Few know anything about this faith.	Kevesen tudnak valamit erről a hitről.
He swam a mile using the hotel’s pool.	A szálloda medencéjét használva úszott egy mérföldet.
His life began to revolve around his work.	Élete a munkája körül kezdett forogni.
When it has cooled down enough, add the grapes.	Amikor kellően kihűlt, hozzáadjuk a szőlőt.
Please give us a minute alone.	Kérem, adjon nekünk egy percet egyedül.
Democidia can be traced directly to war.	A democídium közvetlenül a háborúra vezethető vissza.
Family is important here too.	A család itt is fontos.
He has a wide range of friends.	Széles baráti köre van.
The status quo is unsustainable.	A status quo fenntarthatatlan.
His suitcase was full of books and papers.	Bőröndje tele volt könyvekkel és papírokkal.
The task was complicated.	A feladat bonyolult volt.
Leaders hoped to encourage growth in rural areas.	A vezetők abban reménykedtek, hogy ösztönzik a vidéki területek növekedését.
We heard the soft hum of the engine.	Hallottuk a motor halk zümmögését.
Countless things pollute our water.	Számtalan dolog szennyezi a vizünket.
His argument was absurd.	Érvelése abszurd volt.
The city was bustling with tourists.	A város nyüzsgött a turistáktól.
It is very demanding when buying clothes.	Ruhavásárláskor nagyon igényes.
Remove the mixture from the heat quickly.	Gyorsan vegye le a keveréket a tűzről.
Dozens of roses are in bloom.	Több tucat rózsa virágzik.
We have a hard time learning here.	Nehezünkre esik itt tanulni.
Your personal library has expired.	A személyes könyvtár kiegészítése lejárt.
A fierce storm rattled the windows.	A heves vihar megzörgette az ablakokat.
He stood up to make an important announcement.	Felállt, hogy fontos bejelentést tegyen.
Local organizers promise an exciting evening.	Izgalmas estét ígérnek a helyi szervezők.
He realized he couldn't continue.	Rájött, hogy nem folytathatja.
Farms were established and the land plowed.	Farmokat hoztak létre és felszántották a földet.
Horse racing is more popular today than ever.	A lóverseny ma népszerűbb, mint valaha.
We use markers to compare things.	A dolgok összehasonlítására jelzőket használunk.
Eating one corresponds to three cups of fruit.	Egyet megenni három csésze gyümölcsnek felel meg.
You can buy that painting tomorrow.	Holnap megvásárolhatja azt a festményt.
This information is confidential.	Ez az információ titkos.
How are you going to read this text?	Hogyan fogod elolvasni ezt a szöveget?
This belt keeps the pants up.	Ez az öv tartja fent a nadrágot.
The brothers were of a very different nature.	A testvérek egészen más természetűek voltak.
He spends many hours practicing the piano.	Sok órát tölt a zongora gyakorlásával.
We flew through dense clouds.	Sűrű felhőkön keresztül repültünk.
He left the hostel.	Kiment a szállóból.
Wear it when the shoes fit.	Amikor a cipő passzol, viseld.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	A hangszórók nagyon hangosak, ezért emelje fel a hangerőt.
He is a doctor by profession.	Szakmáját tekintve orvos.
His speech was full of references to "our families."	Beszéde tele volt "családjainkra" való utalással.
He doesn't want to leave.	Nem akar elmenni.
Their house is cleaned regularly.	A házukat rendszeresen takarítják.
Her legs felt weak.	Gyengének érezte a lábait.
What is the cause of the problem?	Mi a probléma oka?
Add a little wheatgrass powder and ginger juice.	Adjunk hozzá egy kis búzafűport és gyömbérlevet.
The study tried to measure sadness.	A tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
There was a crowd of onlookers around them.	Ott álltak körülöttük bámészkodók tömege.
Tom lay in bed and stared at the ceiling.	Tom az ágyban feküdt, és a plafont bámulta.
An animal raises its chicks in a nest.	Egy állat fészekben neveli fiókáit.
The moon seems to rise in the west.	A hold nyugaton emelkedni látszik.
The two organizations involved are still negotiating.	A két érintett szervezet még tárgyal.
I can't find it anywhere!	Nem találom sehol!
Fifty thousand people attended the event.	A rendezvényen ötvenezren vettek részt.
They will be killed soon, they say.	Hamarosan megölik őket, mondják.
Einstein argued that there is a cause for all human action.	Einstein azt állította, hogy minden emberi cselekedetnek oka van.
He was invited to dinner.	Meghívták vacsorára.
A letter from home never lets us cheer.	Egy otthonról érkezett levél soha nem hagy felvidítani minket.
Roll your eyes.	Forgasd meg a szemed.
William shook hands with the policeman.	William kezet fogott a rendőrrel.
The capital looks delicious.	Finomnak tűnik a főváros.
He put the camera on a shelf.	A kamerát egy polcra tette.
Not so long ago, this place was under water.	Nem is olyan régen ez a hely víz alatt volt.
The child smiled.	A gyerek elmosolyodott.
Cattle tend to give birth in the winter.	A szarvasmarhák télen szoktak szülni.
The cows were grazing in the pasture.	A tehenek a legelőn legelésztek.
His car was the main target of the thieves.	Autója a tolvajok fő célpontja volt.
The farm was destroyed by the flood.	A farmot az árvíz pusztította.
The operation was a complete disaster.	A művelet teljes katasztrófa volt.
Our children are used to reading books to them.	Gyermekeink hozzászoktak, hogy könyveket olvassanak fel nekik.
It's time to try something new.	Ideje kipróbálni valami újat.
Normal activity resumes when the dust clears.	A normál tevékenység akkor folytatódik, amikor a por kitisztul.
Too many shoppers crowded the small shop.	Túl sok vásárló tolongott a kis üzletben.
They woke up at dawn and set off.	Hajnalban felébredtek és elindultak.
He trusts me completely, ”he added.	Teljesen megbízik bennem – tette hozzá.
His gaze was not definite.	Tekintete nem volt határozott.
Many folk tablets and rock carvings have been found here.	Sok népi táblát és sziklafaragványt találtak itt.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Az étkezés zöldségekből, rizsből és húsból állt.
He promised him never to take any more medication.	Megígérte neki, hogy soha nem vesz be több gyógyszert.
The cat falls asleep in the heat, curled up.	A macska összegömbölyödve elalszik a melegben.
Our daffodils are growing tall.	Nárciszaink magasra nőnek.
A farmer drives the geese behind him.	Egy gazda hajtja maga mögött a libákat.
Over the past fifty years, the population has grown significantly.	Az elmúlt ötven évben a lakosság számottevően növekedett.
The boy's shoes were dusty.	A fiú cipője poros volt.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Megtudtuk, hogy a legtöbb szomszédunk rákos volt.
He was warmly welcomed.	Melegen üdvözölt.
At the pump.	A szivattyúnál.
Rats reproduce rapidly.	A patkányok gyorsan szaporodnak.
If you have free time, use it wisely.	Ha van szabadidőd, használd okosan.
The singer had a rich voice.	Az énekesnek gazdag hangja volt.
This restaurant is known for its friendly service.	Ez az étterem barátságos kiszolgálásáról ismert.
This rural town is famous for its charming shops	Ez a vidéki város elbűvölő üzleteiről híres
Be careful not to play too close to the house.	Ügyeljen arra, hogy túl közel játsszon a házhoz.
There has been debate about the health effects of smoking.	Viták folytak a dohányzás egészségre gyakorolt ​​hatásáról.
He regained his calm expression.	Visszanyerte nyugodt arckifejezését.
The cloud was heavy from the moisture.	A felhő nehéz volt a nedvességtől.
Future generations of citizens will be much more educated.	A polgárok jövő generációi sokkal képzettebbek lesznek.
They left in a hurry.	Sietve távoztak.
The boat waved gently in the waves.	A csónak finoman billegett a hullámokban.
The painting is stunning.	A festmény lenyűgöző.
Her sigh looked a little annoyed.	Sóhaja kissé bosszúsnak tűnt.
Elements consist of combinations of protons and electrons.	Az elemek protonok és elektronok kombinációiból állnak.
The bird settled on the ledge again.	A madár ismét letelepedett a párkányra.
Many became ill from the violence.	Sokan rosszul lettek az erőszaktól.
There are many expert philosophers here.	Sok szakértő filozófus van itt.
This building is very old.	Ez az épület nagyon régi.
However, brutality is widespread in many regions.	A brutalitás azonban sok régióban elterjedt.
The kids tickled me.	A gyerekek csiklandozták.
We headed down the road.	Lefelé indultunk az úton.
I believe that marriage must meet certain standards.	Úgy gondolom, hogy a házasságnak meg kell felelnie bizonyos normáknak.
Don't eat chipsets!	Ne egyél chipset!
Many of the elderly in this city were miserable.	Ennek a városnak sok idős lakosa nyomorult volt.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Sötétséggel körülvéve kis fény pislákolt.
He expected the weather to remain pleasant.	Arra számított, hogy az idő kellemes marad.
The train passes slowly through the valley.	A vonat lassan halad át a völgyön.
The labor market is formalized.	A munkaerőpiac formalizált.
The system contains a number of important elements.	A rendszer számos fontos elemet tartalmaz.
Can we sit down now?	Akkor most leülhetünk?
The brave young man noticed something strange.	A bátor fiatalember valami különöset vett észre.
We believe it is morally right to protect elephants.	Hiszünk abban, hogy erkölcsileg helyes az elefántok védelme.
He considers it a necessary evil.	Szükséges gonosznak tartja.
The storm clouds are heading here.	A viharfelhők errefelé tartanak.
Everything will be fine as long as you follow my advice.	Minden rendben lesz, amíg követed a tanácsomat.
The vice-president will be inaugurated tomorrow.	Az elnöki feladatokat ellátó alelnököt holnap avatják be.
Several things went wrong.	Több dolog elromlott.
The cartoon depicted a drunk driver as he collided with another vehicle.	A rajzfilm egy ittas sofőrt ábrázolt, amint egy másik járműnek ütközött.
A local charity supports young people.	Egy helyi jótékonysági szervezet támogatja a fiatalokat.
Alcohol consumption should be restricted.	Az alkoholfogyasztást korlátozni kell.
This time, he's serious.	Ezúttal komolyan is gondolja.
One edge of this leaf is longer than the other.	Ennek a levélnek az egyik széle hosszabb, mint a másik.
The supermarket offers a wide range of groceries.	A szupermarket élelmiszerek széles választékát kínálja.
A wide variety of plants are grown in greenhouses.	Az üvegházakban sokféle növényt termesztenek.
The cloud of dust approached quickly.	A porfelhő gyorsan közeledett.
He came to live with us.	Eljött hozzánk lakni.
He thinks it's a mistake.	Azt hiszi, ez tévedés.
Whiskey is a kind of strong liqueur.	A whisky egyfajta erős likőr.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Évente tizennégy milliárd tonna műanyagot dobnak ki.
So the body cannot evolve.	Tehát a szervezet nem tud fejlődni.
It is known for its sand dunes.	Ez a vidék homokdűnéiről ismert.
The information was seriously considered.	A tájékoztatás komoly megfontolás tárgyát képezte.
Many plants grow well in this area.	Sok növény jól terem ezen a vidéken.
There will be bands and swimmers parade in the parade.	A felvonuláson felvonuló zenekarok és úszók lesznek.
Build on the ideas of others.	Építs mások ötleteire.
Cover the fire while it burns.	Le kell fedni a tüzet, miközben ég.
Communicate with your computer through typed messages.	Kommunikáljon a számítógéppel gépelt üzeneteken keresztül.
The windows were greased.	Az ablakokat bekente a zsír.
He tossed the cloak behind him.	Maga mögé dobta a köpenyt.
The locals tried to defend the village but were unsuccessful.	A helyiek megpróbálták megvédeni a falut, de nem jártak sikerrel.
However, her dress was simple and grim.	A ruhája azonban egyszerű és zord volt.
He has a quick mind.	Gyors esze van.
You can cast shadows under a full moon.	Telihold alatt árnyékot vethetsz.
The underground was active all day.	A földalatti egész nap aktív volt.
The move has sparked much criticism from other cities.	A lépés sok kritikát váltott ki más városokból.
Elephants live in groups called herds.	Az elefántok csoportokban élnek, amelyeket csordáknak neveznek.
New technologies are leading to further discoveries.	Az új technológiák további felfedezésekhez vezetnek.
The goal can no longer affect you.	A cél többé nem érintheti Önt.
Boa and python can be found worldwide.	A boa és a piton világszerte megtalálhatók.
The bricks are heavy.	A téglák nehezek.
His fingers stiffened.	Ujjai megmerevedtek.
The skull is the main component of the active skeleton.	A koponya az aktív csontváz fő eleme.
None of them refused to help.	Egyikük sem volt hajlandó segíteni.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Sok erőfeszítésre van szükség egy számítógépes program fejlesztéséhez.
They have to arrive at any moment.	Bármelyik pillanatban meg kell érkezniük.
The soldiers marched cautiously towards the enemy.	A katonák óvatosan az ellenség felé indultak.
It would be a mistake to underestimate him.	Hiba lenne alábecsülni őt.
These historic buildings now serve as museums.	Ezek a történelmi épületek ma múzeumként szolgálnak.
Are you near the pot?	A fazék közelében állsz?
The tomato season is coming to an end.	Hamarosan véget ér a paradicsomszezon.
Many families produce their own food.	Sok család saját maga termeli meg az ételt.
Animals share a common interest in food.	Az állatokat közös az élelmiszer iránti érdeklődés.
We asked for more information about your files.	További információkat kértünk a fájljairól.
Today, people are fascinated by new technology.	Manapság az embereket lenyűgözi az új technológia.
There is a characteristic spring in its step.	Lépésében jellegzetes rugó van.
Everyone present was waiting curiously for what had happened.	Minden jelenlévő kíváncsian várta, hogy mi történt.
They wished him a speedy recovery.	Mielőbbi gyógyulást kívántak neki.
He was suddenly lowered.	Hirtelen leeresztett.
The streets are clogged with traffic.	Az utcák eldugultak a forgalomtól.
The cat moans loudly on the trees.	A macska hangosan nyávog a fákon.
The trees are green.	A fák zöldek.
You must account for every penny spent.	Minden elköltött fillérrel el kell számolnia.
This compound consists of carbon and hydrogen.	Ez a vegyület szénből és hidrogénből áll.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob igazi kalandérzékkel rendelkező vadász volt.
The forecast is for a warm and sunny autumn.	Az előrejelzés meleg és napos őszre számít.
He tends to stay away from people.	Hajlamos távol maradni az emberektől.
Large families live in apartment buildings.	A nagycsaládosok lakóházakban laknak.
Crossing the desert can be dangerous.	A sivatagon átkelni veszélyes lehet.
Some sentences contain more than one word.	Néhány mondat több szót tartalmaz.
We have already lost students and parents.	Már elveszítettük a diákokat és a szülőket.
This park is famous for its beautiful landscape.	Ez a park híres gyönyörű tájáról.
Their conversation was interrupted by a drum.	Beszélgetésüket dobszó szakította meg.
The fuel consumption of a supercar is not high.	A szuperautó üzemanyag-fogyasztása nem nagy.
Millions are planning to boycott the popular social networking site.	Milliók tervezik bojkottálni a népszerű közösségi oldalt.
He jumped up and hurriedly toppled the table.	Felugrott, és sietségében feldöntötte az asztalt.
So this is a modest proposal.	Ez tehát szerény javaslat.
The pretty woman laughed.	A csinos nő felnevetett.
He looked at the librarian suspiciously.	Gyanakodva nézett a könyvtárosra.
Shortly before dawn, the witch flew off the broomstick.	Nem sokkal hajnal előtt a boszorkány elrepült a seprűnyélen.
His complaint was rejected.	Elutasították a panaszát.
Steam and smoke billowed into the sky.	Gőz és füst gomolygott az ég felé.
Use of public transport is efficient.	Hatékony a tömegközlekedés használata.
The traditional theater is planned to be restored.	A tervek szerint helyreállítják a hagyományos színházat.
The smell of dinner spread in the air.	A vacsora illata terjengett a levegőben.
A ghost came to call the haunted house.	Egy szellem jött, hogy hívja a kísértetjárta házat.
He dug out some potatoes.	Kiásott néhány krumplit.
I bought a pair of pants that looks good.	Vettem egy nadrágot, ami jól néz ki.
It's completely frosty outside.	Teljesen fagy van kint.
She has beautiful brown hair.	Gyönyörű barna haja van.
Their story never made headlines.	Történetük soha nem került a címlapokra.
You need to be careful when driving this truck.	Óvatosnak kell lennie, amikor ezt a teherautót vezeti.
The chemical plant leaked toxic gases into the surrounding countryside.	A vegyi üzem mérgező gázokat szivárgott ki a környező vidékre.
Children need to learn to wash their hands.	A gyerekeknek meg kell tanulniuk kezet mosni.
Place the sweet potato slices in one layer	Az édesburgonya szeleteket egy rétegben helyezzük el
Many old houses were demolished.	Sok régi házat lebontottak.
And he will be a national hero.	És nemzeti hős lesz.
Shoe manufacturers worldwide produce tango sandals.	A cipőgyártók világszerte tangás szandálokat gyártanak.
He preferred to wear loose pants.	Inkább bő nadrágot viselt.
Do not explode or release poison.	Ne robbanjon fel és ne engedjen ki mérget.
He gently touched the back of his neck.	Finoman megérintette a tarkóját.
There was no other outlet.	Nem volt más kivezetés.
He was imprisoned.	Bebörtönözték.
We stopped.	Megtorpantunk.
Diseases spread from person to person.	A betegségek emberről emberre terjednek.
The wheat fields were lush and green.	A búzamezők bujaak és zöldek voltak.
The water is very clear.	A víz nagyon tiszta.
A wise man takes time.	A bölcs ember időt vesz igénybe.
We'd better go as soon as possible, "he said.	Jobb lesz, ha mielőbb mennünk – mondta.
The soldiers marched day and night.	A katonák éjjel-nappal vonultak tovább.
There was no shortage of food.	Élelmiszerből nem volt hiány.
The ideals of duty, honor, and patriotism dominate this society.	A kötelesség, a becsület és a hazaszeretet eszméi uralják ezt a társadalmat.
Residents feared losing their homes.	A lakók attól féltek, hogy elveszítik otthonukat.
We moved away.	Eltávolodtunk egymástól.
The river was dark.	A folyó sötét volt.
The panda was fast asleep.	A panda erősen alvó volt.
The protagonist of the story is a young boy.	A történet főszereplője egy fiatal fiú.
This is a great opportunity.	Ez egy nagyszerű lehetőség.
The hairbrush fits nicely into the cubicle.	A hajkefe szépen illeszkedik a fülkébe.
It targeted the poorest sections of the population.	A lakosság legszegényebb rétegét célozta meg.
The hypotheses we tested did not correlate with each other.	Az általunk tesztelt hipotézisek nem korreláltak egymással.
The warm sun was shining.	A meleg nap sütött.
The blonde woman is pregnant.	A szőke nő terhes.
My father is unscrupulous.	Apám gátlástalan.
You need to find a way to support your family.	Meg kell találnia a módját, hogy eltartsa a családját.
This luxury car requires little maintenance.	Ez a luxusautó kevés karbantartást igényel.
The cave was teeming with bats.	A barlang hemzsegett a denevérektől.
The temperature continues to rise.	A hőmérséklet tovább emelkedik.
The fountain was bustling all summer.	A szökőkút egész nyáron nyüzsgő volt.
My neighbor is still very generous, though	A szomszédom még mindig nagyon nagylelkű, pedig
The sun shines?	Süt a nap?
Poor boy felt humiliated.	Szegény fiú megalázva érezte magát.
They live in the city.	A városban élnek.
The girls began to take notes.	A lányok jegyzetelni kezdtek.
I am ready to join in all efforts to end the suffering.	Készen állok csatlakozni minden erőfeszítéshez, hogy véget vessek a szenvedésnek.
It is vital that you have good references.	Létfontosságú, hogy jó referenciákkal rendelkezzen.
His robe ran gracefully on the ground.	Köntöse kecsesen folyt a földön.
I am ready to start work.	Készen állok a munka megkezdésére.
The bird population will continue to decline in this century.	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
However, the economic data are optimistic.	A gazdasági adatok azonban optimisták.
The bird's wings were damaged.	A madár szárnyai megsérültek.
The principal says the school is doing well.	Az igazgató szerint az iskola jól megy.
Only critics of the government were invited.	Csak a kormány kritikusait hívták meg.
History shows that anything is possible.	A történelem azt mutatja, hogy minden lehetséges.
His teeth were brushed.	A fogait megmosták.
It was very hard to concentrate!	Nagyon nehéz volt koncentrálni!
The cat pulled over the fire.	A macska a tűz mellé húzódott.
The pain in my knee was motionless.	A fájdalom a térdemben mozdulatlan volt.
Some galaxies are billions of light-years away.	Egyes galaxisok több milliárd fényévnyire vannak tőlünk.
Most children cannot resist peer pressure.	A legtöbb gyerek nem tud ellenállni a társak nyomásának.
When he looked at him, the cow kicked.	Amikor ránézett, a tehén rúgott.
Traces of broken neurons.	Törött neuronok nyoma.
The satellite orbits the Earth every ninety minutes.	A műhold kilencven percenként kerüli meg a Földet.
He entered the bank confidently.	Magabiztosan lépett be a bankba.
The ice was thick enough for a truck to pass through.	A jég elég vastag volt ahhoz, hogy egy teherautón áthaladjon rajta.
The prime minister is accused of leaving his party.	A miniszterelnököt azzal vádolják, hogy kilépett pártjából.
Take half of what is in the pot.	Vedd el a felét, ami az edényben van.
There was no point in referring to his mind.	Nem volt értelme az eszére hivatkozni.
It was a period of turbulent social change.	Ez egy viharos társadalmi változás időszaka volt.
He found every recipe he wanted to try.	Minden receptet megtalált, amit ki akart próbálni.
Alien invaders have destroyed the city, as they often do.	Idegen betolakodók pusztították el a várost, ahogy gyakran teszik.
Upon hearing the news, the former dancer burst into tears.	A hír hallatán az egykori táncos sírva fakadt.
A stranger appeared as if called.	Egy idegen megjelent, mintha hívták volna.
After a long silence, he finished.	Hosszú hallgatás után befejezte.
He's thinking about suicide, he's been in bed all night.	Öngyilkosságon gondolkodik, egész éjjel az ágyban feküdt.
The judges decided he could not inherit his estate.	A bírák úgy döntöttek, hogy nem örökölheti a birtokát.
He protested against imperialism and colonization.	Az imperializmus és a gyarmatosítás ellen tiltakozott.
The prophet foretold drought and famine.	A próféta szárazságot és éhínséget jósolt.
The news quickly spread throughout the city.	A hír gyorsan elterjedt az egész városban.
Be careful not to overheat.	Ügyeljen arra, hogy ne melegítse túl.
He was disappointed that he lost the race.	Csalódott volt, hogy elvesztette a versenyt.
The night was illuminated by the moon and stars.	Az éjszakát a hold és a csillagok világították meg.
We produce various products in this factory.	Ebben a gyárban különféle termékeket gyártunk.
The winter season leads to death.	A téli szezon halálhoz vezet.
Discover the nature of the event.	Fedezze fel az esemény természetét.
We learned about the economic benefits of free trade.	Megismertük a szabad kereskedelem gazdasági előnyeit.
We don’t really need this practice.	Valójában nincs szükségünk erre a gyakorlatra.
The entrepreneurial spirit of our time.	Korunk vállalkozó szelleme.
Many villages have been abandoned by the modern world.	Sok falut lehagyott a modern világ.
The poll gave both parties a reason to celebrate.	A közvélemény-kutatás mindkét félnek okot adott az ünneplésre.
Deep poverty forced many children to work in the mine.	A mélyszegénység sok gyereket kényszerített arra, hogy bányában dolgozzon.
I searched the dictionary for the word.	Megkerestem a szótárban a megfelelő szót.
The population grows when people have children.	A népesség növekszik, ha az embereknek gyermekeik születnek.
They started building a wooden house.	Elkezdtek egy faházat építeni.
Some bridges collapse after heavy rains.	Néhány híd összeomlik a heves esőzések után.
The wind tore the flags.	A szél megszaggatta a zászlókat.
His jaw trembled.	Az állkapcsa megremegett.
The villagers marched in protest.	A falubeliek tiltakozásul felvonultak.
Clean the exhaust pipe regularly.	Rendszeresen tisztítsa meg a kipufogócsövet.
A steep staircase led up from the courtyard.	Az udvarból meredek lépcső vezetett fel.
He lay motionless.	Mozdulatlanul feküdt.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	A börtönök a világ legveszélyesebb helyei közé tartoznak.
Make this sugar right away.	Azonnal készítse el ezt a cukrot.
The teams are ideally prepared to fight.	A csapatok ideálisan felkészültek a harcra.
The sheep jumped over the fence.	A birkák átugrottak a kerítésen.
The professor is famous for his thorough logic.	A professzor híres alapos logikájáról.
They created an ecosystem.	Létrehoztak egy ökoszisztémát.
In fact, it is against the law.	Valójában ez törvénybe ütközik.
Iron is used to make ballast.	A vasat ballaszt előállítására használják.
It is very important to be aware of our limitations.	Nagyon fontos, hogy tisztában legyünk a korlátainkkal.
There are hardly any trees left in that forest.	Már alig maradt egy fa abban az erdőben.
Steam usually rises from the water.	A gőz általában felszáll a vízből.
We sprinkled a little raisins and walnuts.	Kevés mazsolát és diót szórtunk bele.
He was admitted to the village school.	Felvételt nyert a falusi iskolába.
Have you ever seen any of their shows?	Láttad már valamelyik műsorukat?
Jack's house was recently renovated.	Jack házát nemrégiben újították fel.
They will no doubt come.	Kétségtelenül jönni fognak.
Mercury is used to make batteries.	A higanyt akkumulátorok gyártásához használják.
The collision made a big impact.	Az ütközés nagy feltűnést keltett.
This creature can carry its chicks on its back.	Ez a lény a hátán tudja vinni fiókáit.
Both countries are celebrating their independence.	Mindkét ország ünnepli függetlenségét.
A measles outbreak is breaking out in this area.	Ezen a területen kanyarójárvány tör ki.
This choir sings well.	Ez a kórus jól énekel.
More cycling means better road conditions.	Több kerékpáros jobb útviszonyokat jelent.
Thunder pounded on the plain.	Mennydörgés dübörgött a síkságon.
Gray clouds swirled in the sky.	Szürke felhők peregtek az égen.
This herb has many known medicinal uses.	Ennek a gyógynövénynek számos ismert gyógyászati ​​felhasználása van.
My aunt gave me that hair dryer.	A nagynéném adta nekem azt a hajszárítót.
The driver of the mail van was imprisoned.	A postakocsi sofőrjét bebörtönözték.
He plays jazz.	Jazzt játszik.
They washed their clothes in the river.	A folyóban mosták ruhájukat.
The car's engine hissed.	Az autó motorja dudált.
Make yourself comfortable.	Helyezd magad kényelembe.
The Minister spoke in the presence of a large audience.	A miniszter nagyszámú hallgatóság jelenlétében beszélt.
Many early documents were destroyed.	Sok korai dokumentum megsemmisült.
They sought refuge in the density of nearby trees.	A közeli fák sűrűjében kerestek menedéket.
They ran together	Együtt futottak
So he drove his car to the service station.	Így hát elhajtott az autójával a szervizbe.
The politician claimed that crime was declining.	A politikus azt állította, hogy csökken a bűnözés.
Cascade waters are falling from the mountains.	Cascade vizek zuhannak a hegyekből.
A crane lifted the trunk of the tree.	Egy daru emelte fel a fa törzsét.
They went in different directions.	Különböző irányokba mentek.
Sales taxes are rising in most states.	A legtöbb államban emelkedik a forgalmi adó.
The orange was completely withered by then.	A narancs addigra teljesen megfonnyadt.
I left early this morning.	Ma reggel korán elindultam.
The forest is full of life.	Az erdő tele van élettel.
What is the nature of the problem?	Mi a probléma természete?
The poet was known for writing extravagant poetry.	A költőről ismert volt, hogy extravagáns költészetet írt.
Lunch was eaten in silence.	Az ebédet csendben fogyasztották el.
The team won the cup.	A csapat megnyerte a kupát.
Of course, there are still those who deny climate change.	Persze még mindig vannak, akik tagadják a klímaváltozást.
The runner has been suspended due to doping.	A futót doppingolás miatt felfüggesztették.
He was handsome, but not my type.	Jóképű volt, de nem az én típusom.
The building is relatively small.	Az épület viszonylag kicsi.
The work is done on the construction site.	A munkavégzés az építkezésen történik.
Filmmakers must respect the production company.	A filmrendezőknek tiszteletben kell tartaniuk a produkciós céget.
He persuaded the twins to remain silent.	Rávette az ikreket, hogy maradjanak csendben.
The sky was clear before the storm.	A vihar előtt tiszta volt az ég.
The age of this corpse is difficult to determine.	Ennek a holttestnek a korát nehéz meghatározni.
We used to see people do this.	Régen láttuk, hogy emberek csinálják ezt.
It had a slight floral scent.	Enyhe virágillat volt.
Today, few tourists come here.	Manapság kevés turista érkezik ide.
Put sand in the sandbox.	Tegyél homokot a homokozóba.
Are you taking a nap before dinner?	Szunyókálsz vacsora előtt?
It is almost always more effective to take short breaks.	Szinte mindig hatékonyabb a rövid szünetek megtartása.
They listened to the melody on the radio.	Meghallgatták azt a dallamot, ami a rádióban szólt.
They pointed excitedly at the big fish caught.	Izgatottan mutattak a kifogott nagy halra.
Look at that girl there!	Nézd azt a lányt ott!
A predator, mammals hunt other animals for food.	Ragadozó állat, az emlősök más állatokra vadásznak táplálékért.
The village does not receive state support.	A falu nem kap állami támogatást.
Don't waste my time.	Ne vesztegesd az időmet.
The term refers to the brain.	A kifejezés az agyra utal.
He remembered the lack of happiness.	Eszébe jutott a hiányzott boldogság.
The women in our group were passionate about women’s rights.	A csoportunkba tartozó nők szenvedélyesen rajongtak a nők jogaiért.
He repeated the question.	Megismételte a kérdést.
The house was cluttered.	A ház zűrzavaros volt.
The decision was controversial.	A döntés ellentmondásos volt.
Squatting down, he took a close look at the scene.	Leguggolva alaposan szemügyre vette a helyszínt.
Her hair was over her shoulder.	A haja a vállán túl volt.
Be sure to maintain calm behavior.	Ügyeljen arra, hogy fenntartsa a nyugodt viselkedést.
He gestured to the door with his gloved hand.	Kesztyűs kezével intett az ajtónak.
She burst into tears.	A lány sírva fakadt.
The objections began to materialize.	A kifogások kezdtek megvalósulni.
Only sugar can sweeten coffee.	Csak a cukor édesítheti a kávét.
A national newspaper reported on this tragedy for several days.	Egy országos újság több napon keresztül beszámolt erről a tragédiáról.
It is isolated from the rest of the world.	Elszigetelődött a világ többi részétől.
Luxurious handkerchiefs are used to cover the dinner tables.	A vacsoraasztalok fedésére fényűző kendőket használnak.
He can't walk anymore.	Már nem tud járni.
Four bedrooms, two bathrooms.	Négy hálószoba, két fürdőszoba.
Half empty, he drank more.	Félig üresen, többet ivott.
The number of gay men has grown exponentially.	A meleg férfiak száma rohamosan nőtt.
This is the field of academic studies.	Ez az akadémiai tanulmányok területe.
Add more sugar if needed.	Adjunk hozzá még cukrot, ha kell.
The professor gave a lecture on the civilizations of the world.	A professzor a világ civilizációiról tartott előadást.
The office manager will clean up the mess you have caused.	Az irodavezető kitakarítja az ön által okozott rendetlenséget.
The undulating suspension bridge was perfect for crossing the river.	A hullámzó függőhíd tökéletes volt a folyón való átkeléshez.
The mechanism is complicated and complicated.	A mechanizmus bonyolult és bonyolult.
Many tourists choose the island because of the museums.	Sok turista a múzeumok miatt választja a szigetet.
A funeral was held last night.	Temetést tartottak tegnap este.
So he came here to live.	Szóval ide jött lakni.
Use online services for health care.	Használjon online szolgáltatásokat egészségügyi ellátáshoz.
They walked hand in hand.	Kéz a kézben sétáltak.
He moved his hand in amusement.	Szórakozottan mozgatta a kezét.
Some cultures used ancient rites to reassure their gods.	Egyes kultúrák ősi rítusokat használtak isteneik megnyugtatására.
The study tried to measure sadness.	A tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
We need to conserve our water supplies.	Meg kell őriznünk vízkészleteinket.
Grind the wheat into flour.	A búzát őröljük lisztbe.
Like him, they seemed alien to the world.	Hozzá hasonlóan ők is idegennek tűntek a világ számára.
The alley was a barren place full of rubbish.	A sikátor kietlen hely volt, tele szeméttel.
The night sky shines above us.	Az éjszakai égbolt ragyog felettünk.
General elections were held in this country last year.	Tavaly általános választásokat tartottak ebben az országban.
Paleontologists have found the bones and teeth of animals.	A paleontológusok állatok csontjait és fogait találták.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	A heroint közvetlenül a véráramba fecskendezték.
My sister's car is orange.	A nővérem autója narancssárga.
At the end of the road is a bridge.	Az út végén egy híd.
The minister was in a dark mood.	A miniszter sötét hangulatban volt.
Imaginative writers are attracted to dystopian novels.	A fantáziadús írókat a disztópikus regények vonzzák.
Water is essential for life.	A víz nélkülözhetetlen az élethez.
The toilet was clogged again.	A WC ismét eltömődött.
The undergrowth was cut through.	Átvágták az aljnövényzetet.
The two red buildings are facing each other.	A két piros épület egymással szemben áll.
Table of logarithms.	A logaritmusok táblázata.
The roof was severely damaged.	A tető súlyosan megsérült.
The noise kept us awake all night.	A zaj egész éjjel ébren tartott minket.
My company is world famous.	Cégem világhírű.
The workers were soon mobilized.	A munkásokat hamarosan mozgósították.
The walls were covered with masterpieces.	A falakat remekművek borították.
He picked up a bread knife.	Felkapott egy kenyérvágó kést.
Each syllable is a resonant symbol.	Minden szótag egy rezonáns szimbólum.
According to our information, the child is fine.	Információink szerint a gyerek jól van.
A farmer told me it was impossible.	Egy gazda azt mondta nekem, hogy ez lehetetlen.
Proponents of contraception say their goods could save lives.	A fogamzásgátlás hívei szerint áruik életeket menthetnek meg.
The greedy ruler was exiled to an uninhabited island.	A kapzsi uralkodót egy lakatlan szigetre száműzték.
The factory produced cardboard packaging for the products.	A gyár karton csomagolást gyártott a termékekhez.
It is our job to make the list.	A mi feladatunk a lista elkészítése.
He sat down next to me.	Leült mellém.
The savannah is a huge, undulating lawn.	A szavanna egy hatalmas, hullámzó gyep.
He studied with the latest methods at school.	Az iskolában a legújabb módszerekkel tanult.
He is being chased by a shark shark.	Egy kölcsöncápa üldöz.
The snow crackled under his feet.	A hó ropogott a lába alatt.
The coat of arms shows three golden lions.	A címerben három arany oroszlán látható.
He told scary stories about beasts.	Félelmetes történeteket mesélt vadállatokról.
At the gates, a guard gropes for a gun.	A kapuknál egy őr tapogatózik fegyver után.
The young woman was tall with long black hair.	A fiatal nő magas volt, hosszú fekete hajú.
She really likes the latest sites.	Nagyon szereti a legújabb oldalakat.
Police suspected the driver may have been drunk.	A rendőrség gyanúja szerint a sofőr ittas lehetett.
His philosophy was that leaders should be role models.	Filozófiája az volt, hogy a vezetőknek példáknak kell lenniük.
A long farm effort settled over him.	Hosszú tanyasi fáradság telepedett rá.
They remained silent until police entered the room.	Mindaddig csendben maradtak, amíg a rendőrség be nem lépett a szobába.
Let your creditworthiness improve over time.	Hagyja, hogy hitelképessége idővel javuljon.
Working hard.	Keményen dolgozik.
Police say the area is safe.	A rendőrség szerint a környék biztonságos.
The average life expectancy in this area is increasing.	Az átlagos élettartam ezen a területen növekszik.
He was an avid athlete.	Lelkes sportoló volt.
The elements combine to form compounds.	Az elemek egymással kombinálva vegyületeket képeznek.
Don't be surprised if anything happens.	Ne lepődj meg, ha bármi történik.
Write a letter to your friend.	Írj levelet a barátodnak.
The doctor assured the patient that he would recover soon.	Az orvos biztosította a beteget, hogy hamarosan felépül.
This valley is peaceful all year round.	Ez a völgy egész évben békés.
The fatal cholera epidemic began last year.	A halálos kolerajárvány tavaly kezdődött.
Many animals suffer in captivity.	Sok állat szenved fogságban.
High ratings cause sales to fall.	A magas értékelések az eladások visszaesését okozzák.
Friends gathered to sympathize.	A barátok gyűltek össze, hogy együtt érezzenek.
Mix all the ingredients in a bowl.	Keverje össze az összes hozzávalót egy tálban.
They need to reduce their prices.	Csökkenteni kell az áraikat.
The poems did not have a clear rhyme system.	A verseknek nem volt egyértelmű rímrendszere.
To solve this problem, build a new electrical network.	A probléma megoldására építsünk ki egy új elektromos hálózatot.
Just a grain of sand	Csak egy homokszem
He emptied his bag on the table.	Kiürítette a táskáját az asztalra.
The power outage was dangerous.	Az elektromos áram megzavarása veszélyes volt.
His father hadn't slept in three days.	Az apja három napja nem aludt.
He sat and watched his classmates paint the room.	Ült és nézte, ahogy osztálytársai kifestik a termet.
The most popular dessert in the world.	A világ legnépszerűbb desszertje.
Traveling between cities is almost impossible.	A városok közötti utazás szinte lehetetlen.
The bird flew up and soared into the bright blue sky.	A madár felrepült, és felszállt a ragyogó kék égre.
He first approached the hillside when he was alone.	Először közeledett a domboldalhoz, amikor egyedül volt.
His music was clear, like a mountain stream.	Zenéje tiszta volt, akár egy hegyi patak.
Police used tear gas to repel protesters.	A rendőrök könnygázt használtak a tüntetők elűzésére.
The more he tried to concentrate, the more sleepy he became.	Minél jobban próbált koncentrálni, annál álmosabb lett.
Apply a lot of cream.	Bőségesen kenje fel a krémet.
The castle was built on a steep hill.	A vár egy meredek dombra épült.
He is a humble, though tall man	Szerény, bár termetes ember
The prince's wife remarried and moved out.	A herceg felesége újraházasodott, és elköltözött.
The speech was interrupted by cheers.	A beszédet éljenzés szakította félbe.
The toilet is in the corner.	A WC a sarokban van.
Some argue that anger can cause a heart attack.	Vannak, akik azzal érvelnek, hogy a harag szívrohamot okozhat.
Do your best to keep things quiet.	Tegyen meg mindent, hogy elhallgattassa a dolgokat.
Shallow lake with algae in fog.	Sekély tó, ködben algák.
The camera can also record daylight and starlight.	A kamera nappal és csillagfényt is képes rögzíteni.
She asked her grandmother for advice about the boys.	A lány a nagymamától kért tanácsot a fiúkkal kapcsolatban.
It was crushed between two stones.	Két kő közé zúzott.
There has been a lot of rain this year.	Idén nagyon sok eső esett.
Although he alienated millions, his film was a huge commercial success.	Bár milliókat elidegenített, filmje óriási kereskedelmi sikert aratott.
It happens once on a blue moon.	Ez egyszer megtörténik egy kék holdon.
The grid where you stand is broken.	A rács, ahol állsz, eltört.
He was killed by his wife in an attack of jealousy.	Féltékenységi rohamában a felesége megölte.
He gave this baseball to my brother.	Ezt a baseballt a bátyámnak ajándékozta.
The newly elected mayor was a woman.	Az újonnan megválasztott polgármester asszony volt.
He went to bed every night at ten.	Minden este tízkor lefeküdt.
The prospective buyer has submitted a counter-offer.	A leendő vevő viszontajánlatot nyújtott be.
They will all be here.	Mind itt lesznek.
The villagers diverted their goods to the drinker.	A falusiak az itatóhoz terelték jószágaikat.
As he showed all the children the way.	Ahogy minden gyereknek megmutatta az utat.
Can this be cured?	Ezt meg lehet gyógyítani?
A stain still remains today.	Egy folt még ma is megmaradt.
She shivered.	Megborzongott.
This material is excellent for making tents.	Ez az anyag kiválóan alkalmas sátrak készítésére.
This machine cannot produce a new product.	Ez a gép nem tud új terméket gyártani.
He opened the door.	Kinyitotta az ajtót.
The fire broke out near a power line.	A tűz egy villanyvezeték közelében keletkezett.
This lake was once the source of the local population.	Ez a tó egykor a helyi lakosság forrása volt.
So far, no doctor has provided an explanation.	Egyelőre egyetlen orvos sem adott magyarázatot.
He decided to leave the ship.	Úgy döntött, hogy elhagyja a hajót.
Some doctors believe that surgery is not absolutely necessary.	Egyes orvosok úgy vélik, hogy a műtét nem feltétlenül szükséges.
Because the words were separated, it was easy to read.	Mivel a szavak elválasztva voltak, könnyen olvasható volt.
Would you like another cup of coffee?	Kérsz ​​még egy csésze kávét?
The restaurants here do not serve food from this world.	Az itteni éttermek nem e világból származó ételeket szolgálnak fel.
The music got louder at night.	Éjszaka a zene hangosabb lett.
Creating a healthier lifestyle.	Egészségesebb életmód kialakítása.
They can be used as fertilizers.	Műtrágyaként használhatók.
One summer day we cut a hole in the fence.	Egy nyári napon lyukat vágtunk a kerítésen.
There are many freshwater fish species.	Számos édesvízi halfaj létezik.
You have to get up early.	Korán kell kelned.
He implanted the bottle in the patient's eyes.	Beültette az üveget a beteg szemébe.
A priest was called to bless the castle.	Egy papot hívtak a vár megáldására.
Peace is elusive.	A béke megfoghatatlan.
The young man found an apple.	A fiatalember talált egy almát.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Az ötletek zökkenőmentesen áramlanak egyik elméből a másikba.
Please open the bottle.	Kérjük, nyissa ki az üveget.
The slope of the hillside was obviously unstable.	A domboldal lejtése nyilvánvalóan instabil volt.
The supermarket is crowded with people.	A szupermarket zsúfolásig megtelt emberekkel.
The country is famous for its strong buildings.	Az ország híres erős épületeiről.
The tour is a great success.	A turné nagy siker.
The lady hesitated, then smiled.	A hölgy habozott, majd elmosolyodott.
Share sales have risen sharply today.	A részvényeladások ma meredeken emelkedtek.
Be careful not to spoil the broth.	Vigyázz, nehogy megromoljon a húsleves.
Don't drink too much or you'll be in trouble.	Ne igyál túl sokat, különben baj lesz.
I bought three creams and three creams.	Vettem három krémet és három krémet.
Start your meal with a salad.	Kezdje az étkezést salátával.
Only one door remained open.	Csak egy ajtó maradt nyitva.
The government ordered the money back.	A kormány elrendelte a pénz visszaszolgáltatását.
Jealousy is destructive to society.	A féltékenység romboló a társadalomra.
She burst into tears.	Sírva fakadt.
Experts say global temperatures are rising.	Szakértők szerint a globális hőmérséklet emelkedik.
The silver fleet returned ashore.	Az ezüst flotta visszatért a partra.
Stars gleamed in the dark night.	Csillagok csillogtak a sötét éjszakában.
Each coin is made of copper.	Mindegyik érme rézből készül.
A tattoo is roughly equivalent to the scars of the mind.	A tetoválás nagyjából egyenértékű az elme hegeivel.
They are low in nutrients.	Kevés tápanyagot tartalmaznak.
Do not breathe fumes.	Ne lélegezze be a füstöt.
The wire twisted into hills.	A drót dombokba csavarodott.
Another model sector is tourism.	Egy másik modellágazat a turizmus.
A fungal disease has almost eradicated the toad population	Egy gombás betegség majdnem eltüntette a varangypopulációt
Often the choice is hybrid or electric.	Gyakran a választás hibrid vagy elektromos.
The task takes several hours.	A feladat több órát vesz igénybe.
The boss stayed up all night and counted the gains.	A főnök egész éjszaka ébren maradt, és összeszámolta a nyereséget.
He sees himself as a role model.	Példaképnek tekinti magát.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo tehetséges kalligráfus volt.
The heat wave continues.	A hőhullám folytatódik.
The observer's head was close to the ground.	A megfigyelő feje közel volt a földhöz.
Police have been criticized for using excessive violence.	A rendőrséget bírálták túlzott erőszak alkalmazásáért.
Excuse me, wouldn't you mind?	Elnézést, nem bánná?
Watch the waves crash against the rocks.	Nézze meg a sziklákhoz csapódó hullámokat.
A dress with fuchsia and neon orange.	Egy ruha fuksziával és neon narancssárgával.
Rain and wind.	Eső és szél.
A thin fog covers the mountain peaks.	Vékony köd borítja a hegycsúcsokat.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Van itt egy mecset, de nagyon csendes.
The bright sun was shining hot.	A ragyogó nap forrón sütött.
Going to bed with the enemy has always been malicious.	Az ellenséggel való lefekvés mindig is rosszindulatú volt.
Question marks can indicate uncertainty.	A kérdőjelek bizonytalanságot jelezhetnek.
He was silent.	Elhallgatott.
You wake up from a pleasant sleep.	Felébresztik a kellemes alvásból.
Feed the orphaned children.	Tápláld meg étellel az árva gyerekeket.
The more you work out, the healthier you will be.	Minél többet dolgozol, annál egészségesebb leszel.
People think we are capable of treating cancer.	Az emberek azt hiszik, hogy képesek vagyunk kezelni a rákot.
The woman gave directions to the visitor.	A nő útbaigazítást adott a látogatónak.
The gold strap shone brightly in the sunlight.	Az aranypánt fényesen ragyogott a napfényben.
Condensation is more likely to occur when the air is cold.	A páralecsapódás könnyebben keletkezik, ha a levegő hideg.
Fry the bacon first.	Először a szalonnát pirítsuk meg.
Victims of stroke often regain their lost mobility.	A szélütés áldozatai gyakran visszakapják elveszített mozgásképességüket.
We must make serious efforts to protect the environment.	Komoly erőfeszítéseket kell tennünk a környezet védelme érdekében.
There was some controversy between the two companies.	Volt némi vita a két cég között.
But others have different opinions.	De másoknak más a véleménye.
We will go to war against the government.	Háborút fogunk indítani a kormány ellen.
Diplomacy became a bad substitute for war.	A diplomácia a háború rossz helyettesítője lett.
They built a large office building.	Nagy irodaházat építettek.
The child slept contentedly, dreaming of sugar plums.	A gyerek elégedetten aludt, cukorszilváról álmodott.
They built a small house.	Kis házat építettek.
What an exciting day!	Milyen izgalmas nap!
Some live longer than others.	Vannak, akik tovább élnek, mint mások.
What the hell are you doing? 	Mi a francot csinálsz?
the tomb.	az sírt.
The surgery was uneventful.	A műtét eseménytelenül zajlott.
The river flows around the rock.	A folyó a szikla körül folyik.
It provides an excellent framework for writing software.	Kiváló keretet biztosít a szoftverek írásához.
Many boys love baseball.	Sok fiú szereti a baseballt.
The inhabitants of the village moved away many years ago.	A falu lakói sok évvel ezelőtt elköltöztek.
Scientists base their views on scientific evidence.	A tudósok tudományos bizonyítékokra alapozzák nézeteiket.
The storm was fast.	A vihar gyorsan haladt.
The floor made of rice straw is very popular.	A rizsszalmából készült padló nagyon népszerű.
The country is armed on the issue.	Az ország fegyverben áll a kérdésben.
Make sure your car has new tires.	Győződjön meg arról, hogy autója új gumikkal rendelkezik.
I was sad to find out.	Borongós voltam, hogy kiderült.
This car has low fuel efficiency.	Ennek az autónak alacsony az üzemanyag-hatékonysága.
So it should be returned immediately.	Tehát azonnal vissza kell küldeni.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázzá válik.
He told a wild tale about a magic ring.	Valami vad mesét mesélt egy varázsgyűrűről.
A republic is a form of government.	A köztársaság egy államforma.
No tricks or violence.	Semmi trükk vagy erőszak.
Many of the public buildings were ruined.	A középületek közül sok tönkrement.
The japonica lily is a hardy flower.	A japonica liliom szívós virág.
Under pressure, this vegetable loses its fiber.	Nyomás hatására ez a zöldség elveszti rostjait.
The water is dirty.	A víz piszkos.
The factory produced hardware.	A gyár vasárut gyártott.
The discovery was a complete surprise.	A felfedezés teljes meglepetés volt.
A drunk man crashed his car into an electric pole.	Egy részeg férfi nekiütközött autójával egy villanyoszlopnak.
The couple's behavior seemed threatening.	A pár viselkedése fenyegetőnek tűnt.
This machine needs repair.	Ez a gép javításra szorul.
They collapsed before they reached the station.	Összeestek, mielőtt az állomásra értek.
The beach is lined with cabanas.	A strandot cabanák szegélyezik.
Her heart was pounding on her chest.	Szíve a mellkasán vert.
The prime minister tried to alleviate the situation.	A miniszterelnök megpróbálta enyhíteni a helyzetet.
What he was talking about is vague.	Amiről beszélt, az homályos.
The building tilts slightly to the side.	Az épület enyhén oldalra dől.
This scent is a little too overwhelming.	Ez az illat egy kicsit túlságosan elsöprő.
Early humans discovered the fire.	A korai emberek fedezték fel a tüzet.
Rebellion is approaching.	Lázadás közeleg.
This log must be kept secret.	Ezt a naplót titokban kell tartani.
This waffle is very delicious!	Nagyon finom ez a gofri!
It is difficult to keep track of the topography of this area.	E terület domborzatának nyomon követése nehéz.
A severe storm hit the small seaside town.	Súlyos vihar sújtotta a tengerparti kisvárost.
Write down your story in the first person.	Írd le történetedet első személyben.
The water level is expected to rise over time.	A vízszint idővel várhatóan emelkedni fog.
The streets are lined with beautiful trees.	Az utcákat gyönyörű fák szegélyezik.
Her shoes were too small.	A cipője túl kicsi volt.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Egykor azt hitték, hogy a paradicsom rákot okoz.
Many of the city’s buildings deserved a tour.	A város számos épülete megérdemelte a bejárást.
A young man was robbed on his way home.	Egy fiatal férfit kiraboltak hazafelé.
The rebels reportedly made significant progress.	A lázadók állítólag jelentős előrehaladást értek el.
He was sentenced to life imprisonment.	Életfogytiglani börtönbüntetésre ítélték.
Hardworking businessman, his colleagues respected him.	Szorgalmas üzletember, társai tisztelték.
Many shops are closed.	Sok üzlet bezárt.
For a sustainable economy to flourish,	A fenntartható gazdaság virágzásához,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Most a papnak új bort kell önteni a kehelybe.
Many successful students were born at the university.	Az egyetemen sok sikeres hallgató született.
The lakeside village once boasted a small theater.	A tóparti falu egykor kis színházzal büszkélkedhetett.
Every second of your journey was full of sorrow.	Utad minden másodperce bánattal teli volt.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Ezeket a vezetőket gyakran párhuzamos ellenállásokkal kombinálják.
Can anyone tell me what that means?	Meg tudja valaki mondani, hogy ez mit jelent?
It is expected to rain according to the latest forecast.	A legfrissebb előrejelzés szerint esőre számítanak.
There was heavy traffic in the area.	Erős forgalom volt a környéken.
The fire department responded to the fire.	A tűzoltóság reagált a tűzre.
Sugar and vanilla extract.	Cukor és vanília kivonat.
After two days we head for the mountains.	Két nap után a hegyek felé indulunk.
The chef's decision was not well received.	A séf döntését nem fogadták jól.
The cat sat up straight, stretching.	A macska egyenesen ült, nyújtózkodott.
To alleviate human suffering in the world.	Enyhíteni az emberi szenvedést a világban.
The winds beat the dust, stabbing his eyes.	A szelek felverték a port, szúrták a szemét.
Stress is bad for your health.	A stressz káros az egészségre.
The advent of cars has revolutionized passenger transportation.	Az autók megjelenése forradalmasította a személyszállítást.
A government report sanctioned the use of stem cells.	Egy kormányjelentés szankcionálja az őssejtek használatát.
A sensed tremor warned him of an earthquake.	Érzékelt remegés figyelmeztette őt egy földrengésre.
The flower petals shattered on the stones.	A virágszirmok összetörtek a köveken.
This text is pretty uninteresting right now.	Ez a szöveg jelenleg eléggé érdektelen.
As spring began to warm the earth,	Ahogy a tavasz melegíteni kezdte a földet,
The cat claws.	A macska karmokat.
The fruit lacks flavor.	A gyümölcsből hiányzik az íz.
This is the first piece.	Ez az első darabja.
They are exploring a country because they are on their way.	Egy országot felfedeznek, mert az útjukon van.
He was captured last night	Tegnap este elfogták
The statue remained standing.	A szobor állva maradt.
He knew the story was true.	Tudta, hogy a történet igaz.
Bad weather almost prevented him from leaving.	A rossz idő szinte megakadályozta, hogy távozzon.
This film launched a movement to save endangered species.	Ez a film mozgalmat indított el a veszélyeztetett fajok megmentésére.
The contested decision has been widely criticized.	A vitatott döntés széles körű kritikát váltott ki.
A large ship is anchored off the coast.	Egy nagy hajó horgonyzik a partoknál.
The washbasin is on the first floor.	A mosdó az első emeleten található.
He tried one cigarette after another.	Egyik cigarettát a másik után próbálta ki.
Be careful what you want.	Legyen óvatos, mit kíván.
He chose the best school for his son.	A legjobb iskolát választotta fiának.
These words were extremely encouraging.	Ezek a szavak rendkívül felbátorodtak.
Children are taught to appreciate culture.	A gyerekeket megtanítják értékelni a kultúrát.
I peeled the sweet potatoes carefully.	Az édesburgonyát óvatosan meghámoztam.
The origin of the deadly plague in the city is still unknown.	A város halálos pestisjárványának eredete máig ismeretlen.
Please fill the bowl with sauce.	Kérjük, töltse meg az edényt szósszal.
The recipe is so simple that a child can make it.	A recept annyira egyszerű, hogy egy gyerek is elkészítheti.
The mission sought to improve living standards.	A misszió az életszínvonal javítására törekedett.
It came out of nowhere.	A semmiből jött elő.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Ezt a jelenséget sok tudós megfigyelte.
His hands stained with dried blood were in tears.	Kiszáradt vérrel szennyezett kezei könnyek voltak.
The stiff breeze made the trip uncomfortable.	A merev szellő kellemetlenné tette az utat.
When the air cools, it contracts.	Amikor a levegő lehűl, összehúzódik.
Many residents protested against the urban development plan.	Sok lakos tiltakozott a városfejlesztési terv ellen.
Money was the purpose of human life.	A pénz az emberi élet célja volt.
Copper is widely used in electrical companies.	A rezet széles körben használják az elektromos cégek.
The lizard could barely move as he hissed.	A gyík alig tudott mozdulni, miközben sziszegett.
The sea is surprisingly warm.	A tenger meglepően meleg.
He arrived at the hospital.	Megérkezett a kórházba.
I can smell something burning.	Érzem valami égő szagát.
Cleaner drinking water is needed.	Tisztább ivóvízre van szükség.
The bitter man reached for an iron fork.	A megkeseredett férfi egy vasvilláért nyúlt.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Óvatosan töltse meg vízzel a jégkocka tálcát.
You are the luckiest bastard in the world!	Te vagy a világ legszerencsésebb nyavalyája!
Perfect for baking or baking.	Tökéletes sültekhez vagy sütéshez.
Elephants have long memories.	Az elefántoknak hosszú emlékeik vannak.
His men marched into the castle.	Emberei bevonultak a kastélyba.
Can you take these skates back?	Vissza tudod vinni ezeket a korcsolyákat?
Most countries have their own flag.	A legtöbb országnak saját zászlója van.
Many religious people believe that blood is sacred.	Sok vallásos ember úgy gondolja, hogy a vér szent.
A short distance to the northeast	Rövid távolságra északkeletre
The animal is deformed.	Az állat deformálódott.
He teaches at one of the city's colleges.	A város egyik főiskoláján tanít.
But the purchase orders were effective and efficient.	De a beszerzési megrendelések eredményesek és hatékonyak voltak.
The penalty is a fine.	A büntetés pénzbüntetés.
He was the guardian of the diamond mines.	Ő volt a gyémántbányák őre.
Is the milk broken?	Elromlott a tej?
It is much warmer today than forecast.	Ma sokkal melegebb van, mint az előrejelzés szerint.
Torrential rain filled the umbrella.	Szakadó eső betöltötte az esernyőt.
The creature traveled quickly through the woods.	A lény gyorsan haladt az erdőn keresztül.
This city relies on agriculture for its income.	Ez a város a mezőgazdaságra támaszkodik bevételeiért.
This fruit is ripe.	Ez a gyümölcs érett.
The ground is dark there.	Ott sötét a talaj.
Now pick up your bike helmet, you hear me?	Most vedd fel a kerékpáros sisakot, hallod?
The water was cold.	A víz hideg volt.
The machine was used for water pumping.	A gépet vízszivattyúzásra használták.
The same method he used.	Ugyanígy az a módszer is, amit alkalmazott.
The number of students continues to grow.	A tanulók száma tovább növekszik.
Some kids still have to go to school.	Egyes gyerekeknek még iskolába kell menniük.
Farmers sow more cotton.	A gazdák több gyapotot vetnek.
I hate to brag, but my guess is always true.	Utálok dicsekedni, de a sejtésem mindig igaz.
The jug is full.	A kancsó színültig megtelt.
I can barely deliver the boxes.	A dobozokat alig tudom szállítani.
The river is full of fish.	A folyó megtelt halakkal.
Many philosophies were also conveyed orally.	Sok filozófiát szóban is továbbítottak.
Some living things need water.	Egyes élőlényeknek vízre van szükségük.
A larger body of water.	Egy nagyobb víztömeg.
March is full of hope.	A március tele van reménnyel.
They insist on burning all the trash.	Ragaszkodnak az összes szemetet elégetni.
You misunderstood my question.	Félreértetted a kérdésem.
The time for action is now.	A cselekvés ideje most van.
His comments have been widely criticized.	Hozzászólásait széles körben kritizálták.
He decided to call the day.	Úgy döntött, elhívja a napot.
Do kids these days like cereals more than fruits?	Manapság a gyerekek jobban szeretik a gabonaféléket, mint a gyümölcsöket?
He rarely thought about his past.	Ritkán gondolt a múltjára.
They argued about what to eat.	Vitatkoztak azon, hogy mit ebédeljenek.
Fountains are a central element of this beautiful garden	A szökőkutak képezik ennek a gyönyörű kertnek a központi elemét
Mold often colonizes food.	A penész gyakran kolonizálja az élelmiszereket.
The equations describe the shape of the molecules.	Az egyenletek a molekulák alakját írják le.
The villagers tried to catch the fish.	A falubeliek megpróbálták elkapni a halat.
The unions vetoed the law.	A szakszervezetek megvétózták a törvényt.
Pour enough of the cream into the second bowl.	Öntsön a tejszínből elegendő mennyiséget a második tálba.
Pour two cups of milk into the same bowl.	Ugyanabba a tálba öntsünk két csésze tejet.
The waves hit the side of the ship.	A hullámok nekiütköztek a hajó oldalának.
This building is famous for its colorful murals.	Ez az épület színes falfestményeiről híres.
There are many dialects in a big city.	Egy nagyvárosban sokféle nyelvjárás létezik.
The pancreas produces a substance called insulin.	A hasnyálmirigy inzulin nevű anyagot termel.
The bacteria they fly in are invasive strains.	Az általuk berepült baktériumok invazív törzsek.
Camouflage, magic, and mythology were common elements in these stories.	Az álcázás, a mágia és a mitológia gyakori elemei voltak ezekben a történetekben.
A strong gust of wind swept the papers.	Erőteljes széllökés sodorta el a papírokat.
He knew everything.	Mindent tudott.
The heated water is directly gassed when discharged.	A felmelegített víz kibocsátáskor közvetlenül gázzá alakul.
Many men have never killed an animal in their lives.	Sok férfi még soha életében nem ölt meg állatot.
Chinese authorities have dramatically raised the price of rice.	A kínai hatóságok drámaian megemelték a rizs árát.
Most animals hibernate in the winter.	A legtöbb állat télen hibernált.
Many movie stars visit this church every year.	Évente sok filmsztár keresi fel ezt a templomot.
He fell off the bike and skinned.	Leesett a bicikliről és megnyúzta a térdét.
He didn't take his eyes off the strict teacher.	Nem vette le a tekintetét a szigorú tanárról.
Take a deep breath.	Vegyünk egy mély lélegzetet.
These trees provide nutritious food to the animals.	Ezek a fák tápláló táplálékot adnak az állatoknak.
The museum often employs students as a tour guide.	A múzeum gyakran alkalmaz diákokat idegenvezetőnek.
They became addicted to smoking.	A dohányzás rabjai lettek.
Below is a complete list of resources used.	Az alábbiakban a felhasznált források teljes listája található.
The operation was successful.	A művelet sikeres volt.
Indians are worried about global warming.	Az indiaiak aggódnak a globális felmelegedés miatt.
It burned brightly.	Fényesen égett.
Gradually, the majority lost interest in manual labor.	Fokozatosan a többség elvesztette érdeklődését a fizikai munka iránt.
Poverty, hardship and racism are staggering.	A szegénység, a nehézségek és a rasszizmus megdöbbentő.
His death was not entirely unexpected.	Halála nem volt teljesen váratlan.
The electrical network is fragile.	Az elektromos hálózat törékeny.
The silk pajamas are very beautiful.	Nagyon szép a selyem pizsamája.
These bacteria show drug resistance.	Ezek a baktériumok gyógyszerrezisztenciát mutatnak.
He watched in amusement.	Szórakozottan nézte.
He studied the faces of both men and women.	Férfiak és nők arcát egyaránt tanulmányozta.
Hysterical and rage attacks were not uncommon.	A hiszti és a dührohamok nem voltak ritkák.
The birds were perfectly adapted to flying.	A madarak kiválóan alkalmazkodtak a repüléshez.
The ceremony was a joyous occasion.	A szertartás örömteli alkalom volt.
A fine layer of dust covered the windows.	Finom porréteg borította be az ablakokat.
The water can be heated or cooled.	A víz melegíthető vagy hűthető.
We need more of this important resource.	Többre van szükségünk ebből a fontos erőforrásból.
They searched in vain for hours.	Órákig hiába keresték.
Carl questions the spending of the Treasury Department.	Carl megkérdőjelezi a pénzügyminisztérium kiadásait.
The goat's shepherd's wife stopped again and again.	A kecskepásztor felesége újra és újra megállt.
These animals can be counted in less than a minute.	Ezeket az állatokat kevesebb mint egy perc alatt meg lehet számolni.
Your revenue will double.	A bevétele megduplázódik.
He was severely beaten.	Súlyosan megverték.
He wrote long, eloquent letters home.	Hosszú, ékesszóló leveleket írt haza.
The land was flat when people lived.	A föld lapos volt, amikor emberek lakták.
The thief escaped in a long black car.	A tolvaj egy hosszú fekete autóval elmenekült.
Smoking can be harmful to your health.	A dohányzás káros lehet az egészségére.
The apple expands when cooked.	Az alma főzéskor kitágul.
Dramatic events took place there.	Drámai események zajlottak ott.
The move is motivated by altruism.	A lépést az altruizmus motiválja.
Here we collect all the timing belts.	Itt összegyűjtjük az összes vezérműszíjat.
He develops mentoring relationships with his descendants.	Utódjaival mentori kapcsolatokat alakít ki.
It's almost too dark to see this.	Szinte túl sötét ahhoz, hogy ezt lássam.
There was a mirror in the rich woman's room.	A gazdag nő szobájában volt egy tükör.
He lost all hope.	Minden reményét elvesztette.
A car hit a tree.	Egy autó fának ütközött.
He was allowed to speak about the place of exile.	A száműzetés helyéről megengedték, hogy beszéljen.
The city was built on seven hills.	A város hét dombra épült.
Species can become extinct.	A fajok kihalhatnak.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	A legtöbb műtétet járóbeteg alapon végzik.
The farmer's wife sold the eggs.	A gazda felesége eladta a tojásokat.
Not the kind who easily forgets.	Nem az a fajta, aki könnyen felejt.
Prisoners were usually detained without trial.	A foglyokat általában tárgyalás nélkül tartották fogva.
Catherine dropped her cigarette.	Catherine eldobta a cigarettáját.
Rounded hills surrounded the city.	Lekerekített dombok vették körül a várost.
Three years after his death, his body is still missing.	Három évvel a halála után a teste még mindig hiányzik.
The politician was not very concerned with the details.	A politikus nem nagyon foglalkozott a részletekkel.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	A legtöbb kormány a magánszektorra támaszkodik az áruszállításban.
He rolled up the roll carefully.	Óvatosan feltekerte a tekercset.
Every year fewer people visit this church.	Évről évre kevesebben látogatják ezt a templomot.
Today’s solar ovens require very little energy.	A mai napelemes sütők nagyon kevés energiát igényelnek.
Snow, rain and wind slammed the panes.	Hó, eső és szél csapta az ablaktáblákat.
The newly completed road is walkable.	Az újonnan elkészült út jól járható.
Diabetics need to pay attention to what foods they eat.	A cukorbetegeknek oda kell figyelniük, hogy milyen ételeket esznek.
The bungalow has a veranda in the architecture.	A bungaló építészetben veranda.
These measures can save lives.	Ezek az intézkedések életeket menthetnek meg.
The virus binds to the host cell.	A vírus a gazdasejthez kötődik.
He deeply regretted his mistake.	Mélyen megbánta hibáját.
They help to establish a dialogue with the townspeople.	Segítik a párbeszéd kialakítását a városlakókkal.
This café serves the best coffee in town.	Ez a kávézó a város legjobb kávéját szolgálja fel.
He shows no emotion.	Nem mutat érzelmeket.
The noisy crowd stifled all the news coverage.	A zajos tömeg elfojtotta a híradások összes közvetítését.
The speech was controversial.	A beszéd ellentmondásos volt.
Few fossils have been found from this era.	E korszakból kevés kövületet találtak.
Importantly, the agreement was intended to secure peace.	Fontos, hogy a megállapodás a békét kívánta biztosítani.
He saw a billboard.	Látott egy reklámplakátot.
Forest cover is declining year by year.	Az erdősültség évről évre csökken.
Trees were cut down, removing vital habitats for wildlife.	A fákat kivágták, eltávolítva a vadvilág létfontosságú élőhelyeit.
However, after about an hour, no message was received.	Körülbelül egy óra múlva azonban nem érkezett üzenet.
A cup of milk is perfect for breakfast.	Egy csésze tej tökéletes reggelire.
Firefighters searched for survivors.	A tűzoltók túlélők után kutattak.
I sent you an email.	Küldtem neked egy mailt.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	A modern infrastruktúrával rendelkező országok vonzzák a turistákat.
The child was taken away.	A gyereket elvitték.
Place a spatula over the bowl.	Tegyen egy spatulát a tál fölé.
The President issued a decree on the protection of birds.	Az elnök rendeletet adott ki a madarak védelméről.
There was a small advertisement left on the board.	Egy kis reklám maradt a táblán.
Root of big red dogs.	Gyökere a nagy vörös kutyáknak.
Enter the words in the dictionary.	Írja be a szavakat a szótárba.
The quarreling brothers quarreled all the way home.	A civakodó testvérek egészen hazafelé civakodtak.
He ate many slices of this fruit.	Sok szeletet evett ebből a gyümölcsből.
This city is known for its unique architecture.	Ez a város egyedülálló építészetéről ismert.
The police are in danger.	A rendőrök veszélyben vannak.
Every home without proper heating is at risk.	Minden otthon, ahol nincs megfelelő fűtés, veszélyben van.
The leader of the army was with the troops.	A hadsereg vezetője a csapatokkal volt.
Athletes are trained from a young age.	A sportolókat fiatal koruktól kezdve képezik.
The lights had just gone out.	Épp akkor kialudtak a lámpák.
Eventually, the traffic calmed down.	Végül megnyugodott a forgalom.
The horrific reports of torture proved untrue.	A kínzásról szóló borzalmas jelentések valótlannak bizonyultak.
There was a small garden in the yard.	Az udvaron volt egy kis kert.
Give him the goods.	Adja át neki az árut.
Unpleasant words need to be censored.	A kellemetlen szavakat cenzúrázni kell.
His father was a good man.	Az apja jó ember volt.
They liked each other very much.	Nagyon megkedvelték egymást.
Beautiful paradise for botanists.	Gyönyörű, a botanikusok paradicsoma.
This equipment will be repaired.	Ezt a berendezést sikerül majd megjavítani.
The task takes two to three weeks to complete.	A feladat elvégzése két-három hétig tart.
The queen ascended the throne.	A királynő felemelkedett trónjáról.
I'm leaving for two months.	Elmegyek két hónapra.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Ne használja ezt a porszívót sérült vezetékkel.
The most common mode of transport is by bicycle.	A legelterjedtebb közlekedési mód a kerékpár.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche megvetette a vallást.
The king is the lord of the earth.	A király a föld ura.
Write when you find a job.	Írj, ha találsz munkát.
We must not rely entirely on the Internet for communication.	Nem szabad teljes mértékben az internetre támaszkodnunk a kommunikációban.
The noise of crickets filled the air.	Tücskök zaja töltötte be a levegőt.
Some of them had colorful emblems.	Néhányuknak színes emblémái voltak.
In other words, no one can predict the future.	Más szóval, senki sem tudja megjósolni a jövőt.
Greed is the most burning problem in the nation.	A kapzsiság a nemzet legégetőbb problémája.
The upholstery is extremely valuable.	A kárpit rendkívül értékes.
He devoted himself to painting.	A festészetnek szentelte magát.
There is gold in the mountains.	Arany van a hegyekben.
He worked on that land with his sons for many years.	Hosszú évekig dolgozott azon a földön fiaival.
Economists expect prices to remain high.	A közgazdászok arra számítanak, hogy az árak továbbra is magasak maradnak.
Ideal shoes for this weather.	Ideális cipők ehhez az időjáráshoz.
An expedition was sent because all lives were in danger.	Expedíciót küldtek, mivel minden élet veszélyben volt.
The trip proved uneventful.	Az utazás eseménytelennek bizonyult.
Remember to keep an eye on your baby.	Ne felejtse el szemmel tartani a babát.
Your dog is sleeping around the corner.	A kutyája sarkon alszik.
They plan to have a lot more kids.	Sokkal több gyereket terveznek.
The forecasts for snowfall were terrible.	A havazásra vonatkozó előrejelzések borzasztóak voltak.
I told him about the milk.	Meséltem neki a tejről.
They got stronger.	Erősödtek.
The employee may be dismissed at any time without notice.	A munkavállaló bármikor, előzetes értesítés nélkül elbocsátható.
He heard a noise upstairs.	Zajt hallott odafent.
This village was once inhabited by fishermen.	Ezt a falut valaha halászok lakták.
Ants travel in very large numbers.	A hangyák nagyon nagy számban utaznak.
Many businesses have gone bankrupt.	Sok vállalkozás csődbe ment.
He finally moved out of the house.	Végül elköltözött a házból.
The economy is expected to improve next year.	Jövőre a gazdaság javulása várható.
By law, all ships must carry a lifeboat.	A törvény szerint minden hajónak mentőcsónakot kell szállítania.
A disabled child sees the world differently.	A fogyatékos gyermek másként látja a világot.
Constance visits her aunt.	Constance meglátogatja a nagynénjét.
The patient's vital signs are stable.	A beteg életjelei stabilak.
King and queen live here.	Király és királyné él itt.
Scientific theories are not fully supported.	A tudományos elméletek nem teljesen alátámasztottak.
What do you think about this development?	Mit gondolsz erről a fejlesztésről?
The bath is heated with hot water.	A fürdőt forró vízzel melegítik.
Important information is often included as part of the fiction.	A fontos információk gyakran szerepelnek a szépirodalom részeként.
Ambulances found him under the wreckage.	A mentők a roncsok alatt találták meg.
The burden of proof shall be on the accused.	A bizonyítási teher a vádlottat terheli.
There are three national parks in the area.	A területen három nemzeti park található.
my voice trembles.	remeg a hangom.
The elephant struck the lion.	Az elefánt rárontott az oroszlánra.
He did it for fun.	Szórakozásból csinálta.
These materials should be stored in a dry, cool place.	Ezeket az anyagokat száraz, hűvös helyen kell tárolni.
In some languages, there are several words for the name “love”.	Egyes nyelveken több szó is van a „szerelem” nevére.
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Az éves fesztivál több ezer turistát hoz a régióba.
The rainfall of the year was close to normal.	Az év csapadéka a szokásoshoz közeli volt.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Ezen épületek falait festmények díszítették.
The use of weapons in warfare is dangerous.	A fegyverek használata a hadviselésben veszélyes.
So in the end, she told them.	Szóval végül a lány elmondta nekik.
She cracked her nails, watching elegantly.	A körmeit ropogtatta, elegánsan figyelt.
There was obviously something in his head.	Nyilvánvalóan járt valami a fejében.
If you're nervous, let it out a little.	Ha ideges vagy, engedd ki egy kicsit.
The little girl was barefoot.	A kislány mezítláb volt.
Your hair looks ashy.	A hajad hamvasnak tűnik.
The moon was surprisingly bright tonight.	Ma este meglepően fényes volt a hold.
He broke the branch of rosemary in his hand.	A kezében összetörte a rozmaring ágát.
Pale moonlight flooded through the narrow doorway.	Sápadt holdfény áradt be a szűk ajtónyíláson.
The voice was hoarse but firm.	A hang rekedt volt, de határozott.
As you studied, he peeked over your shoulder.	Miközben tanultál, a vállad fölött kukucskált.
Many rich people moved.	Számos gazdag ember költözött.
The weather forecaster predicted that this mild winter would continue.	Az időjós azt jósolta, hogy ez az enyhe tél folytatódni fog.
This dish works best with roasted tomatoes.	Ez az étel sült paradicsommal működik a legjobban.
Lack of awareness costs the planet a lot.	A tudatosság hiánya sokba kerül a bolygónak.
The balance is uneven.	Az egyensúly egyenetlen.
The soldier sat by the door.	A katona az ajtó mellett ült.
Many people in the city are anorexic.	A városban sok ember étvágytalan.
Dabney guessed there must be twenty people on the ship.	Dabney sejtette, hogy húsz embernek kell lennie a hajón.
The coupon is a good product.	A kupon jó termék.
No one knew the hostage was dead.	Senki sem tudta, hogy a túsz meghalt.
Delicacy of cooked shrimp.	A főtt garnélarák csemege.
It took three days to get to camp.	Három napba telt, mire eljutottak a táborba.
He fascinated everyone with his wonder	Mindenkit elbűvölt a csodálatosságával
For a global company, this is disappointing.	Egy globális vállalat számára ez kiábrándító.
The new technology will help developing countries develop agriculture.	Az új technológia segíteni fogja a fejlődő országokat a mezőgazdaság fejlesztésében.
Cut the crust through a bread knife.	Kenyérkéssel vágjuk át a héját.
Doctors in the ancient world often performed bloodshed.	Az ókori világ orvosai gyakran végeztek vérontást.
I want to start a charity.	Jótékonysági szervezetet szeretnék alapítani.
The dictionary contains an entry for each word.	A szótár minden szóhoz tartalmaz egy bejegyzést.
A second man entered the kitchen.	Egy második férfi lépett be a konyhába.
The stream flows gently through the fields.	A patak lágyan folyik át a mezőkön.
The recovery process is painful.	A helyreállítási folyamat fájdalmas.
It is used in many areas of industry.	Az ipar számos területén használják.
One of the people was hit by a truck.	Az egyik embert elütötte egy teherautó.
Take a break, little man.	Pihenj egy kicsit, kisember.
Authorities believe that organized crime is behind the crime.	A hatóságok úgy vélik, hogy a bûnözés mögött szervezett bûnözés áll.
Some were clearly having a good time.	Néhányan egyértelműen jól érezték magukat.
She sings beautifully.	Gyönyörűen énekel.
I fall asleep fast every night.	Minden este gyorsan elalszom.
She was wearing a simple cotton dress.	Egyszerű pamutruhát viselt.
Water is the essential ingredient.	A víz az alapvető összetevő.
There is a new mayor in town.	Új polgármester van a városban.
He longs for your home.	Vágyik az otthonába.
This soup is too hot.	Ez a leves túl forró.
He was hungry for chocolate.	Csokira éhes volt.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane a szálloda recepcióján találkozott az új menedzserrel.
The delay caused us significant expenses.	A késés jelentős kiadásokat okozott nekünk.
The fire burned violently.	A tűz hevesen égett.
Sometimes you have to take risks, he told himself firmly.	Néha kockáztatni kell, mondta magának határozottan.
He stuck his head out the tiny window.	Kidugta a fejét az apró ablakon.
Rice is a staple food in half the world.	A rizs a fél világ alapvető tápláléka.
The employee refused to testify in court.	Az alkalmazott nem volt hajlandó tanúskodni a bíróságon.
The media often exaggerates the risk of accidents.	A média gyakran eltúlozza a balesetek veszélyét.
The rent was tripled last year without warning.	A bérleti díjat tavaly figyelmeztetés nélkül megháromszorozták.
He reminded himself not to bother.	Emlékeztette magát, hogy ne zavarja.
The teachers all agreed that he was a great student.	A tanárok mind egyetértettek abban, hogy nagyszerű tanuló.
He received training in the use of firearms.	Lőfegyverhasználati képzésben részesült.
The writer did not receive payment for his articles.	Az író nem kapott fizetést a cikkeiért.
He retreated to his cabin.	Visszavonult a kabinjába.
The gorilla is strong.	A gorilla erős.
Lightning struck a nearby mountain.	Villám csapott egy közeli hegybe.
The effects of climate change are undeniable.	A klímaváltozás hatásai tagadhatatlanok.
The students were tortured by their teachers.	A diákokat tanáraik kínozták.
He calculated the narrow columns of small coins.	Kiszámolta a kis érmék keskeny oszlopait.
The lion roared!	Ordított az oroszlán!
Her pupil dilated.	Pupillája kitágult.
Choose your future carefully.	Gondosan válassza ki a jövőjét.
The gas leak caused an explosion.	A gázszivárgás robbanást okozott.
The performance was disappointing.	Az előadás csalódást okozott.
Millions of households have lost power.	Háztartások milliói vesztették el az áramellátást.
Every human life is a gift.	Minden emberi élet ajándék.
Their gazes met and she smiled.	Tekintetük találkozott, és a lány elmosolyodott.
All grain grass.	Minden gabona fű.
She is a mysterious yet sensitive woman.	Titokzatos, mégis érzékeny nő.
He sipped a hot tea thoughtfully.	Elgondolkodva kortyolt egy forró teát.
This was an important discovery.	Ez fontos felfedezés volt.
Unfortunately, the lions were killed in captivity.	Sajnos az oroszlánok elpusztultak a fogságban.
Infants have been immunized against this disease.	A csecsemőket ezzel a betegséggel szemben immunizálták.
The thieves were secretly photographed by police.	A tolvajokat titokban lefotózták a rendőrök.
Life will never be the same again.	Az élet soha többé nem lesz a régi.
They are famous for their huge red walls.	Híresek hatalmas vörös falaikról.
Give food to the hungry.	Adj enni az éhezőknek.
This church is revered.	Ezt a templomot tisztelik.
The dining rooms stared at the dancers in amazement.	Az étkezők elképedve bámulták a táncosokat.
Several meetings were held this month.	Ebben a hónapban több találkozót is tartottak.
Doctors advised viewers not to watch this movie.	Az orvosok azt tanácsolták a nézőknek, hogy ne nézzék meg ezt a filmet.
He advises him to play the flute.	Azt tanácsolja neki, hogy fuvolázzon.
The milk is mixed directly into the coffee.	A tejet közvetlenül a kávéba keverik.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	A vegyész azt mondta az asszisztensének, hogy keverje össze ezeket az összetevőket.
Sometimes the couple also has sex.	Néha a pár szexel is.
A bottle neck formed at the intersection.	A kereszteződésben palacknyak alakult ki.
Fork's crested head nods in time to the beat.	Villás tarajos feje időben bólint az ütemre.
Although he was old, he was remarkable.	Bár idős, figyelemre méltó volt.
When is the right time to stop shopping?	Mikor van itt a megfelelő idő abbahagyni a vásárlást?
This city is famous for its many universities.	Ez a város híres számos egyeteméről.
There are four cows on the farm.	A farmon négy tehén van.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	A városlakók odakint gyűltek össze, hogy megnézzék a felvonulást.
But they are certainly not angels.	De biztosan nem angyalok.
Some wasps use screws to build their nests.	Egyes darazsak csavarokat használnak fészkük építéséhez.
The inhabitants of the village have been at war for centuries	A falu lakói évszázadok óta háborúztak
He handed him the cards.	Kiosztotta neki a kártyákat.
The seller looked angrily at the buyer.	Az eladó dühösen nézett a vásárlóra.
You have to be more patient.	Türelmesebbnek kell lenned.
He's been traveling for weeks.	Hetek óta utazott.
They need to eat a balanced diet.	Kiegyensúlyozott étrendet kell étkezniük.
Many industries are expanding their operations in this region.	Számos iparág bővíti tevékenységét ebben a régióban.
Peace broke out between the two nations.	A béke kitört a két nemzet között.
Investigators followed clues.	A nyomozók nyomokat követtek.
The weight of the water relieves the load on the joints.	A víz súlya enyhíti az ízületek terhelését.
This is not the right unit!	Ez nem a megfelelő egység!
The smell is unbearable.	A szag elviselhetetlen.
Farmers have become very adept at growing cucumbers.	A gazdálkodók nagyon ügyesek lettek az uborkatermesztésben.
Size is largely a matter of inheritance.	A méret nagyrészt öröklődés kérdése.
He tried to tell his friend something.	Megpróbált elmondani valamit a barátjának.
are you nervous?	ideges vagy?
The landscape is dotted with ancient tombs.	A tájat ősi sírok tarkítják.
I will not be disturbed.	nem leszek zaklatott.
I can't even tell you what the prisoners of war did.	El sem tudom mondani, mit csináltak a hadifoglyok.
The scenery was beautiful when we arrived.	A táj gyönyörű volt, amikor megérkeztünk.
Some really radical ideas also came up.	Néhány valóban radikális ötlet is felmerült.
Butter the cake tin.	A tortaformát kivajazzuk.
He was arrested immediately.	Azonnal letartóztatták.
The departure was scheduled for a larger holiday.	Az indulást egy nagyobb ünnepre időzítették.
Give the candy to your sister, not me.	Az édességet a nővérednek add, ne nekem.
You can read in three languages.	Három nyelven tud olvasni.
His alibi was accepted by the jury.	Alibijét a zsűri elfogadta.
This city is famous for its music.	Ez a város a zenéjéről híres.
The state is not in a position to save them.	Az állam nincs abban a helyzetben, hogy megmentse őket.
The eagle flew high above the trees.	A sas magasan a fák fölött repült.
The government has recently announced a public health campaign.	A kormány a napokban népegészségügyi kampányt hirdetett.
The house is the place to put your feet.	A ház az a hely, ahol felteheti a lábát.
It weakened when we threatened to call the police.	Legyengült, amikor azzal fenyegetőztünk, hogy hívjuk a rendőrséget.
Her children complained of pain.	Gyermekei fájdalomra panaszkodtak.
The alarm sounded.	Megszólalt a riasztó.
Grandpa smiled lovingly.	A nagyapa szeretetteljesen elmosolyodott.
No wonder there is a drought.	Nem csoda, hogy szárazság van.
The chef prepares vegetables and curries.	A szakács zöldségeket és curryt készít.
He built an early version of a computer.	Megépítette egy számítógép korai verzióját.
They sat alone in the park.	Egyedül ültek a parkban.
The hyena slowly disappeared from one of the trees.	A hiéna lassan eltűnt az egyik fán.
We need to make sure it fails.	Biztosítanunk kell, hogy elbukjon.
I don't quite understand that.	Ezt nem egészen értem.
The lady tapped her leg on the carpet.	A hölgy megkocogtatta a lábát a szőnyegen.
Thursday is the day of traditional administration.	A csütörtök a hagyományos ügyintézés napja.
The villagers took the injured man back to his family.	A falubeliek visszavitték a sérült férfit a családjához.
The dwarf, though small in stature, is formidable in strength.	A törpe, bár kis termetű, félelmetes erősségű.
He died early of liver cancer.	Korán meghalt májrákban.
The vast, glittering expanse stretches for miles.	A hatalmas, csillogó kiterjedés mérföldekre nyúlik el.
The sailor is exhausted.	A matróz kimerült.
My memory is blurred.	Az emlékezetem homályos.
The lunar eclipse occurred in the early morning hours.	A holdfogyatkozás a kora reggeli órákban történt.
There are many benefits to cycling.	A kerékpározásnak számos előnye van.
He saw it across the street.	Megpillantotta az utca túloldalán.
They argued that all people are equal.	Azzal érveltek, hogy minden ember egyenlő.
Put a cup under it.	Tegyen alá egy csészét.
The meat is overcooked.	A hús túlsült.
In recent years, wheat yields have declined.	Az elmúlt években a búzatermés csökkent.
The Earth is spherical.	A Föld gömb alakú.
He tasted his cake and thought about how delicious it was.	Megkóstolta a tortáját, és arra gondolt, milyen finom.
The noise grew louder.	A zaj egyre erősebb lett.
This sentence contains two or three errors.	Ez a mondat két vagy három hibát tartalmaz.
Pour the tomatoes with water.	Felöntjük vízzel a paradicsomot.
People are weird, you really don't know who to trust.	Az emberek furcsák, tényleg nem tudod, kiben bízz.
The senator was accused of channeling illegal campaign contributions	A szenátort illegális kampányhozzájárulások becsatornázásával vádolták
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	A gazdaság rizst, búzát, zöldséget és gyümölcsöt termel.
The heat was unbearable.	A hőség elviselhetetlen volt.
Not very good at choreography.	Nem túl jó a koreográfiában.
The soldiers fled in a hurry, leaving the city.	A katonák sietve elmenekültek, elhagyták a várost.
She did not fall for the boy's trick.	A lány nem dőlt be a fiú trükkjének.
Visitors were shocked by the murder.	A látogatókat sokkolta a gyilkosság.
The young women painted their nails bright red.	A fiatal nők ragyogó vörösre festették a körmeiket.
You can give life to an ancient rock!	Életet adhatsz egy ősi sziklának!
It was raining hard that night.	Aznap este erősen esett az eső.
Many cosmetic companies still use ingredients of animal origin.	Sok kozmetikai cég továbbra is állati eredetű összetevőket használ.
Doctors should not cut and sew too quickly.	Az orvosoknak nem szabad túl gyorsan vágniuk és varrniuk.
The soldiers began to sing hymns.	A katonák himnuszokat kezdtek énekelni.
This religion is a belief in things that do not exist.	Ez a vallás olyan dolgokba vetett hit, amelyek nem léteznek.
A piece of yellow fabric fell out of his pocket.	Egy darab sárga szövet esett ki a zsebéből.
It must have been hard for them.	Biztos nehéz volt nekik.
The man with the white mustache moved carefully.	A fehér bajuszos férfi óvatosan mozgott.
It becomes shallower later.	Később sekélyebbé válik.
The street was paved with stones and pavers.	Az utca kövekkel és járólappal volt kikövezve.
Our children had a good time at the fair.	Gyermekeink jól érezték magukat a vásáron.
This winter was very mild.	Ez a tél nagyon enyhe volt.
The purpose of the support was to support local industry.	A támogatás célja a helyi ipar támogatása volt.
She had a bright smile.	Ragyogó mosolya volt.
There is a widespread belief that heroes are strong and brave.	Széles körben elterjedt az a vélemény, hogy a hősök erősek és bátrak.
The princess held a number of positions.	A hercegnő számos tisztséget töltött be.
Such ideas imagine the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Az ilyen elképzelések kaotikusnak, kiszámíthatatlannak, instabilnak képzelik el a jövőt.
Every valley in Hungary is fertile.	Hazánkban minden völgy termékeny.
The workload was huge.	A munkateher óriási volt.
A short distance west	Rövid távolságra nyugat felé
Steps need to be put in place to reduce poverty.	Létre kell lépni a szegénység csökkentésére.
Sheep are kept on the hill.	A dombon birkákat tartanak.
He took a key from his coat pocket.	Kulcsot vett elő a kabátzsebéből.
The two men were strangers.	A két férfi idegen volt.
The threat of dismissal worries workers.	Az elbocsátással való fenyegetés nyugtalanítja a dolgozókat.
Local authorities tried to remove the eye from the scene.	A helyi hatóságok igyekeztek eltüntetni a szemet a látképről.
Don't drink or drive to anyone, "he said.	Senkinek se igyon és vezessen – mondta.
The disintegration of the alliance led to war.	A szövetség felbomlása háborúhoz vezetett.
The guest turned to the crowd.	A vendég a tömeghez fordult.
So he ordered the clothes in a store.	Így hát megrendelte a ruhát egy boltban.
The letter was addressed to the hospital.	A levelet a kórháznak címezték.
I got the first task.	Megkaptam az első feladatot.
Over-excited kids were running around.	Túlizgatott gyerekek rohangáltak.
The source of peanut oil is peanuts.	A mogyoróolaj forrása a földimogyoró.
You found it pretty stupid.	Elég ostobának találtad.
The neighbor gestured happily to him as he ran away.	A szomszéd boldogan intett neki, ahogy elrohant.
The bees pollinate the flowers.	A méhek beporozzák a virágokat.
This man is exceptionally skilled.	Ez az ember kivételesen képzett.
It is assumed that a small number of subatomic particles exist.	Feltételezik, hogy kis számú szubatomi részecske létezik.
A large apiary was set up on the back pasture.	A hátsó legelőn nagy méhészetet alakítottak ki.
He has some experience in teaching.	Van némi tapasztalata a tanításban.
The plant has waxy leaves.	A növénynek viaszos levelei vannak.
Use this for breakfast cereals.	Használja ezt reggeli gabonapelyhnek.
It is the responsibility of the parent to bring up the child.	A szülő feladata a gyermek nevelése.
Which two are black?	Melyik kettő fekete?
One room must be free per hour.	Egy szobának óránként szabadnak kell lennie.
Educational facilities have expanded at the site.	Az oktatási létesítmények bővültek a telepen.
The growth of new businesses is slowing down.	Az új vállalkozások növekedése lassul.
The mountain hikes were spectacular.	A hegyi túrák látványosak voltak.
How much does this disk cost in the window?	Mennyibe kerül ez a lemez az ablakban?
Altocumulus clouds became visible.	Altocumulus felhők váltak láthatóvá.
Do you want the magazine?	Szeretnéd a magazint?
Step aside, fellow passer-by!	Lépj félre, járókelőtárs!
Construction stopped for several hours.	Az építkezés több órára leállt.
He toured the country fishing.	Bejárta az országot horgászni.
The chef is experimenting with flavors.	A séf ízekkel kísérletezik.
He greeted me politely.	Udvariasan üdvözölte.
The proposal was rejected due to public opposition.	A javaslatot a lakosság ellenkezése miatt elvetették.
A metal detector must be installed at all international airports.	Fémdetektort kell felszerelni minden nemzetközi repülőtéren.
He stood up.	Felállt.
The river curled up in front of it.	A folyó feltekeredett előtte.
I watched the sunrise this morning.	Ma reggel néztem a napfelkeltét.
He found a frog, but it died.	Talált egy békát, de az meghalt.
The accident caused minor delays on the commuter line.	A baleset kisebb késéseket okozott az ingázó vonalon.
I swore I wouldn't leave you without a word.	Megesküdtem, hogy nem hagyok szó nélkül.
The snow disappears from the mountains.	Eltűnik a hó a hegyekből.
The gap between rich and poor nations remains deep.	A gazdag és szegény nemzetek közötti szakadék továbbra is mély.
He argued for stricter pollution laws.	Szigorúbb környezetszennyezési törvények mellett érvelt.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Az ellenség nehézfegyverekkel terhelte meg csapatait.
It is essential that you listen.	Elengedhetetlen, hogy hallgass.
Back and forth, the story grew.	Oda-vissza közvetítve a történet egyre nőtt.
The snow is falling.	A hó esik.
The distressed team gathered his thoughts.	A szorongatott csapat összeszedte gondolatait.
Many tropical snakes are highly venomous.	Sok trópusi kígyó erősen mérgező.
The parade was for the winning football team.	A felvonulás a győztes labdarúgó csapaté volt.
This is a difficult game to master.	Ez egy nehéz játék elsajátítani.
Long ago, merchants transported goods on camel caravans.	Réges-régen a kereskedők tevekaravánon szállították az árukat.
So the wise old woman decided to bring three coins.	Így hát a bölcs öregasszony úgy döntött, hogy hoz három érmét.
Sharp angle in geometry.	Geometriában hegyesszög.
I won't have a problem finding a job there.	Nem lesz gondom ott munkát találni.
The mountains are a source of fresh water.	A hegyek édesvízforrások.
The guards immediately captured the thief.	Az őrök azonnal elfogták a tolvajt.
the colony was proclaimed in	ben kikiáltották a kolóniát
Riptide is significant.	A riptide jelentős.
This bottle of wine went beyond the heyday.	Ez az üveg bor túljárt a virágkoron.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	A hurrikán számtalan halálesetet és sérülést okozott.
Darkness slowly descends in the valley.	A völgyben lassan leszáll a sötétség.
These changes have resulted in widespread unemployment.	Ezek a változások széles körű munkanélküliséget eredményeztek.
The packaging is attractive, but the contents are boring.	A csomagolás vonzó, de a tartalom unalmas.
An alternative to this is the potted plant.	Ennek alternatívája a cserepes növény.
We line a baking sheet with baking paper.	Egy tepsit kibélelünk sütőpapírral.
The salt is usually obtained from salt mines.	A sót általában sóbányákból nyerik.
Envelopes are envelopes, whether made of paper or plastic.	A borítékok borítékok, függetlenül attól, hogy papírból vagy műanyagból készültek.
He took a big sip of his hot chocolate.	Nagyot kortyolt a forró csokijából.
Landmarks give you the opportunity to see the world.	A tereptárgyak lehetőséget adnak arra, hogy világot láss.
This river is famous for its crocodiles.	Ez a folyó híres krokodiljairól.
Please be careful when crossing the road.	Kérjük, legyen óvatos, amikor átkel az úton.
He finally got his reward.	Végül megkapta a jutalmát.
He is not a politician.	Nem politikus.
A volcano erupted in the past.	Régebben kitört egy vulkán.
Years of civil war have devastated the country.	Több éves polgárháború pusztította az országot.
He is a lawyer by profession.	Szakmáját tekintve ügyvéd.
The victory was euphemistically referred to as "peace with honor."	A győzelmet eufemisztikusan "béke a becsülettel" néven emlegették.
Pollute the bed!	Szennyezd be a medert!
This countryside is so impoverished that even the roads are unpaved.	Annyira elszegényedett ez a vidék, hogy még az utak is burkolatlanok.
In the country, summer is often warm.	Az országban a nyár gyakran meleg.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	Az elefánt éhes volt, ezért evett néhány banánlevelet.
The bread is perfectly baked.	A kenyér tökéletesre sült.
The escaped vehicle may be lurking in front.	Lehet, hogy a szökött jármű leselkedik elöl.
He was obviously leaning back in his chair exhausted.	Nyilvánvalóan kimerülten hátradőlt a székében.
The explorer was charged with espionage.	A felfedezőt kémkedéssel vádolták.
Be careful with the knife.	Legyen óvatos a késsel.
What does the word "infrastructure" mean?	Mit jelent az "infrastruktúra" szó?
Please try to remember every little detail.	Kérem, próbáljon meg emlékezni minden apró részletre.
The vote will take place as planned.	A szavazás a tervek szerint fog lezajlani.
The more you work, the more you eat.	Minél többet dolgozol, annál többet eszel.
An ant crawled near the cup.	Egy hangya kúszott a csésze közelében.
The colleague was surprisingly missing.	A kolléga meglepően hiányzott.
All protests were quickly suppressed.	Minden tiltakozást gyorsan elfojtottak.
The math teacher was sharp and concise.	A matektanár éles és tömör volt.
He seems unlikely to leave the post.	Valószínűtlennek tűnik, hogy elhagyja a posztot.
I will study hard every day.	Minden nap keményen fogok tanulni.
He made dinner for his family.	Vacsorát készített a családjának.
As soon as they arrived, they started singing.	Amint megérkeztek, énekelni kezdtek.
The wolf crawled outside the village in search of its prey.	A farkas a falun kívül mászkált, zsákmányát keresve.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Gyönyörű képekkel díszítettük a falainkat.
You can't keep it by law.	A törvény szerint nem tarthatja meg.
The heavy box was too hard to move.	A nehéz dobozt túl nehéz volt mozgatni.
Google is a search engine.	A Google egy keresőmotor.
A tiger killed a trainer at the zoo.	Egy tigris az állatkertben megölt egy kiképzőt.
Bottles of mineral water for sale.	Palack ásványvíz eladó.
Ventilate the living room in the afternoon.	Délután szellőztesse ki a nappalit.
The title role was played by a famous actor.	A címszerepet egy híres színész alakította.
The man studied it carefully.	A férfi figyelmesen tanulmányozta.
It is believed that anyone will take away their family heritage.	Azt hiszik, hogy bárki elviszi a családi örökségeit.
Sheep do not graze in these places.	Ezeken a helyeken nem legelnek a birkák.
Parade of elephants in the distance	A távolban elefántok felvonulása
The purchase price is determined.	A vásárlás árát meghatározzák.
He slept late and missed the first bus.	Későn aludt, és lekéste az első buszt.
Mom feeds the chicks.	Anya eteti a fiókákat.
There was an error with the technician's keyboard.	Hiba történt a technikus billentyűzetével.
Data were quantified.	Az adatokat mennyiségileg elemeztük.
The survey covered almost all households in the district.	A felmérés a kerület szinte minden háztartására kiterjedt.
A swarm of interrogators rushed at him.	A kérdezősködők raj rohant rá.
This chart compares the change in house prices	Ez a diagram a lakásárak változását hasonlítja össze
Joe won first prize.	Joe nyerte az első díjat.
They specialize in cheese making.	Szakterületük a sajtkészítés.
My uncle went fishing.	A nagybátyám horgászni ment.
Some people were injured.	Néhány ember megsérült.
He explained the procedure thoroughly.	Alaposan elmagyarázta az eljárást.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Bobby új barátnője gyönyörű.
But where did you put it?	De hova tetted?
Under the tree he found his mother's gifts.	A fa alatt édesanyja ajándékait találta.
The fire was quickly extinguished.	A tüzet gyorsan eloltották.
The young scientists studied plants and animals.	A fiatal tudósok növényeket és állatokat tanulmányoztak.
The plants have withered.	A növények elszáradtak.
Many major cities around the world are affected by pollution.	A világ számos nagyvárosát sújtja a szennyezés.
I would be lost without you.	nélküled elvesznék.
The price of flour has risen steadily.	A liszt ára folyamatosan emelkedett.
He graduated from college this year.	Idén végzett az egyetemen.
Yields will decline this year.	A terméshozam idén csökkenni fog.
The villagers celebrated for nearly two weeks.	A falu lakói közel két hétig ünnepeltek.
They lived in a small apartment.	Egy kis lakásban laktak.
The two companies merged to form a new company.	A két cég egyesült, és új társasággá alakult.
The stables are ruined.	Az istállók romosak.
Bees have a special social structure.	A méheknek sajátos társadalmi szerkezetük van.
The miners worked deep under the soil of the desert.	A bányászok mélyen a sivatag talaja alatt dolgoztak.
Factional struggles have ruined the country	A frakcióharcok tönkretették az országot
Dogs are brought into town to smell bombs.	Kutyákat visznek be a városba, hogy bombákat szagoljanak.
This term refers to the central processing unit.	Ez a kifejezés a központi feldolgozó egységre vonatkozik.
There are so many hours of video uploaded worldwide.	Világszerte annyi órányi videót töltenek fel.
He took a long, deep breath.	Hosszú, mély lélegzetet vett.
He used shortcuts to make up for lost time.	Az elvesztegetett idő pótlására parancsikonokat használt.
This is undoubtedly the product of his imagination.	Ez kétségtelenül az ő képzelete szüleménye.
Go to bed at ten o'clock.	Tíz órakor menj aludni.
The shelves were full of books.	A polcok tele voltak könyvekkel.
The princess locked herself in her room crying.	A hercegnő sírva bezárkózott a szobájába.
There was a dome at the top of the oval room.	Az ovális szoba tetején kupola volt.
Beautiful views line our main street.	Gyönyörű kilátások szegélyezik főutcánkat.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	A bűnösnek vallók többsége kegyelmet kapott.
Shall we take a walk?	Sétáljunk egyet?
The apple tree is beautiful in spring.	Az almafa tavasszal gyönyörű.
The verdict is unreasonably harsh.	Az ítélet indokolatlanul kemény.
The magic mushrooms were delicious!	A varázsgombák finomak voltak!
Place the cut in a vinegar bowl.	Helyezze a vágást egy ecetes tálba.
Scientists have found a barrel of radioactive waste.	A tudósok egy hordó radioaktív hulladékot találtak.
He could only whisper because the wind was strong.	Csak suttogni tudott, mert erős volt a szél.
The company provided the necessary resources.	A cég biztosította a szükséges forrásokat.
It is the oldest church in the city.	Ez a város legrégebbi temploma.
The trumpets sounded last.	Utoljára megszólaltak a trombiták.
Your car crashes into slippery ice patches.	Autója csúszós jégfoltoknak ütközik.
She must be crazy.	Biztos őrült.
The queen rode when she heard the news.	A királynő lovagolt, amikor meghallotta a hírt.
Only people can be seen in the pictures.	A képeken csak emberek láthatók.
On the fourth day, the scientist was still not working.	A negyedik napon a tudós még mindig nem dolgozott.
Speed ​​is relative rather than absolute.	A sebesség inkább relatív, mint abszolút.
The newspaper described him as gentle, attentive and kind.	Az újság szelídnek, figyelmesnek és kedvesnek írta le.
This is a strange story.	Ez egy furcsa történet.
The government has rejected the privatization plan.	A kormány elvetette a privatizációs tervet.
This problem is a symptom of larger problems.	Ez a probléma nagyobb problémák tünete.
He prefers public transport.	Inkább tömegközlekedést használ.
Roads meander through the rugged landscape.	Utak kanyarognak a zord tájon.
A strong wind blew.	Erős szél fújt.
He suddenly realized his mistake.	Hirtelen rájött a hibájára.
The birds sang sweetly in the morning silence.	A madarak édesen énekeltek a reggeli csendben.
The city offers wonderful opportunities for young people.	A város csodálatos lehetőségeket kínál a fiatalok számára.
Start at the beginning.	Kezdje az elején.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Használjon puha, nedves ruhát a felület letörléséhez.
Some particles are visible circulating around the core.	Egyes részecskék láthatók a mag körül keringve.
The snow was several meters deep.	A hó több méter mély volt.
Then we need to add the essential oil.	Ezután hozzá kell adnunk az illóolajat.
The rough road stopped our vehicle.	A durva út leállította járművünket.
They were scared the night they broke into the house.	Megijedtek azon az éjszakán, amikor betörtek a házba.
Nature and society are interconnected.	A természet és a társadalom összefügg egymással.
He was constantly worried about him.	Állandóan aggódott érte.
They spend a month on summer vacation each year.	Minden évben egy hónapot töltenek nyári vakáción.
We bought everything in this showroom.	Mindent ebben az eladóteremben vásároltunk.
I want to move forward.	Előre akarok lépni.
The milk must be stored in the refrigerator after purchase.	A tejet vásárlás után hűtőben kell tárolni.
Many politicians have received millions in bribes.	Számos politikus milliós kenőpénzt kapott.
I like the food served here.	Szeretem az itt felszolgált ételeket.
A group of rebel soldiers occupied the city.	Lázadó katonák egy csoportja megszállta a várost.
The plot is cold and damp.	A telek hidegek és nedvesek.
The living standards of the workers have risen.	A dolgozók életszínvonala emelkedett.
The stones light up on impact.	Ütéskor a kövek világítanak.
This pollution has real consequences for human health.	Ez a szennyezés valós következményekkel jár az emberek egészségére nézve.
The purpose of life is to find meaning.	Az élet célja az értelmének megtalálása.
You were a neglected father.	Elhanyagolt apa voltál.
He believes in the power of prayer.	Hisz az ima erejében.
Students are required to visit the university library frequently.	A hallgatóknak gyakran kell ellátogatniuk az egyetemi könyvtárba.
Would you keep this for me?	Megtartanád ezt nekem?
When they washed, they calmed down.	Amikor elmosogattak, megnyugodtak.
Expectations were low.	Az elvárások alacsonyak voltak.
The rotating blades cut the wood.	A forgó pengék vágják a fát.
Dust storms are common in the desert.	A sivatagban gyakoriak a porviharok.
After a long debate, the last station was chosen.	Hosszas vita után az utolsó állomást választották.
Many young people today do not think about the future.	Sok mai fiatal nem gondol a jövőre.
Let's learn about form today.	Ma tanuljunk a formáról.
The sun sets behind the horizon.	A nap lenyugszik a horizont mögött.
There are two basic types of enzymes.	Az enzimeknek két alapvető fajtája van.
We average our commitment over several days.	Az elhivatottságunkat több napra átlagoljuk.
True friendship is rare in this world.	Az igaz barátság ritka ezen a világon.
Grace's work was never done.	Grace munkája soha nem készült el.
It smelled strong burning rubber.	Erős égő gumi szaga volt.
The relief was perfect.	A megkönnyebbülés tökéletes volt.
The enemy and his allies were defeated.	Az ellenséget és szövetségeseit legyőzték.
He tried to climb back to the roof.	Megpróbált visszamászni a tetőre.
Some teachers feel that vocational training is outdated.	Egyes tanárok úgy érzik, hogy a szakképzés elavult.
We are waiting on the side of the road.	Az út szélén várunk.
This word was widely used.	Ezt a szót széles körben használták.
He arranged the flowers in vases with water.	A virágokat vázákba rendezte vízzel.
There you can start a new life.	Ott új életet kezdhetsz.
Plants collect as much sunlight as possible.	A növények a lehető legtöbb napfényt begyűjtik.
The hiker has no water.	A túrázónak nincs vize.
The police chief was fired yesterday.	A rendőrfőnököt tegnap menesztették.
Such events occur regularly.	Az ilyen események rendszeresen előfordulnak.
He entered the dense forest.	Belépett a sűrű erdőbe.
The watchdog barked violently.	Az őrkutya hevesen ugatott.
A slice of cake was enough for everyone.	Egy szelet tortából mindenkinek elég volt.
The patient took a deep breath.	A beteg mélyeket lélegzett.
The railway system is slow.	A vasúti rendszer lassú.
Few pedestrians visit the tunnels.	Kevés gyalogos látogat el az alagutakba.
Today, crime and homicide rates are extremely low.	Ma a bûnözés és a gyilkosságok aránya rendkívül alacsony.
The attendants kept their distance.	A kísérők távolságot tartottak.
Put the sponge in the water.	Vigye be a szivacsot a vízbe.
The summer heat is strong this season.	Ebben az évszakban erős a nyári meleg.
The tiger suffered minor injuries.	A tigris könnyű sérüléseket szenvedett.
The new logo on the shirt was green and gold.	Az új logó az ingen zöld és arany volt.
The coach frame contains a number of stars.	Az edző kerete számos sztárt tartalmaz.
The leopard jumped out of the tree.	A leopárd kiugrott a fáról.
They fled to the beach.	A tengerpartra menekültek.
He found the best place in the whole village.	Megtalálta a legjobb helyet az egész faluban.
You made an important point.	Fontos pontot tettél.
He's obviously lying.	Nyilvánvaló, hogy hazudik.
Spain has many islands.	Spanyolországnak sok szigete van.
But their quiet voices were disturbed by a sharp scream.	De csendes hangjaikat éles sikoly zavarta meg.
A movie is being screened.	Egy filmet vetítenek.
For example, it is often used in chemistry.	Például gyakran használják a kémiában.
They rushed to photograph the eclipse.	Rohantak a napfogyatkozás fotózására.
So they finally achieved their goal.	Így végül elérték céljukat.
Discard the trash.	Dobja el a szemetet.
This tradition is threatened by poachers.	Ezt a hagyományt az orvvadászok fenyegetik.
I don't understand how relevant this is.	Nem értem, hogy ez mennyire releváns.
This door never opened.	Ez az ajtó soha nem nyílt ki.
It addresses the crowd.	Megszólítja a tömeget.
They had a total eclipse	Teljes napfogyatkozásuk volt
The crowd laughed quietly.	A tömeg csendesen felkacagott.
The animal is graceful but elusive.	Az állat kecses, de megfoghatatlan.
He nodded politely, his gaze never leaving his face.	Udvariasan bólintott, tekintete soha nem hagyta el az arcát.
Some sushi is packaged in rice and seaweed.	Néhány sushit rizsbe és hínárba csomagolnak.
They make too much noise.	Túl sok zajt csapnak.
There was only one huge hole left in the station.	Az állomásból csak egy óriási lyuk maradt.
The era of cash registers is coming to an end.	A pénztárgépek korszaka véget ér.
He fled overseas to avoid arrest.	A letartóztatás elkerülése érdekében a tengerentúlra menekült.
As a result of the conflict, thousands have become homeless.	A konfliktus következtében ezrek váltak hajléktalanná.
He made a hilarious joke to improve his mood.	Egy mulatságos tréfát csinált, hogy javítsa a hangulatot.
As the boat filled with water, people panicked.	Ahogy a hajó megtelt vízzel, az emberek pánikba estek.
The staircase is glass-walled.	A lépcsőház üvegfalú.
Other animals are also affected by the factory.	Más állatokat is érint a gyár.
You don't have to do anything!	Semmit sem kell tenned!
Other modes of transport are available.	Egyéb szállítási módok is rendelkezésre állnak.
He collected an air miles card.	Összegyűjtött egy légi mérföld kártyát.
Those who live in disgrace will never be respected.	Azokat, akik gyalázatban élnek, soha nem fogják tisztelni.
Grassland surrounded by trees.	Fákkal körülvett füves terület.
He ran a men's company.	Férfitársaságot vezetett.
He drove home slowly, deep in thought.	Lassan, gondolataiba merülve vezetett haza.
It helped me be happier.	Nagyon segített, hogy boldogabb legyek.
The announcer's voice seemed very calm.	A bemondó hangja nagyon nyugodtnak tűnt.
The unstable trembling trembles.	Az instabil remegő remeg.
Wear comfortable clothing.	Viseljen kényelmes ruhát.
Leaders committed the country to the war.	A vezetők a háború mellett kötelezték el az országot.
We carve two triangles out of the meat with a stick.	Rúddal két háromszöget faragunk a húsból.
It took longer to finish than he thought.	Hosszabb ideig tartott befejezni, mint gondolta.
Remove the tray from the microwave.	Vegye ki a tálcát a mikrohullámú sütőből.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	A gésa finom virágokkal hímzett kimonót viselt.
Throw it away!	Dobd el!
He asked the students to keep quiet.	Megkérte a diákokat, hogy maradjanak csendben.
Melt a small amount of butter.	Kis mennyiségű vajat felolvasztunk.
Heavy rains led to devastating floods.	A heves esőzések pusztító árvizekhez vezettek.
Samples and photos were collected.	Mintákat és fotókat gyűjtöttünk.
A free market economy has reduced prices and increased profits.	A szabad piacgazdaság csökkentette az árakat és növelte a profitot.
Local anglers will not catch fish this year.	A helyi horgászok idén nem fognak halat.
He killed her with bare hands.	Puszta kézzel ölte meg.
The sheriff died in a tragic car accident.	A seriff tragikus autóbalesetben halt meg.
This is part of a process called sedimentation.	Ez része az ülepedésnek nevezett folyamatnak.
No such party has emerged.	Ilyen párt nem alakult ki.
Modern technology is already changing people’s lives.	A modern technológia már most megváltoztatja az emberek életét.
He played the violin while singing love songs.	Hegedült, miközben szerelmes dalokat énekelt.
Every child has sports equipment.	Minden gyereknek van sportfelszerelése.
Hunters waited in disguise in the surrounding forest.	A környező erdőben álcázva vártak a vadászok.
The resolution is considered meaningless.	Az állásfoglalás értelmetlennek minősül.
Rivers flow into the ocean.	A folyók az óceánba folynak.
Most people think this planet is inhabited.	A legtöbb ember azt hiszi, hogy ez a bolygó lakott.
Where is the city's museum?	Hol van a város múzeuma?
Don't let them exhaust you.	Ne hagyd, hogy kimerítsenek.
If you are poor, the government will take advantage.	Ha szegény vagy, a kormány ki fog használni.
The chair is of medieval origin.	A szék középkori eredetű.
The odor of formaldehyde became bad.	A formaldehid szagától rosszul lett.
The geometry of the structure is quite unusual.	A szerkezet geometriája meglehetősen szokatlan.
The villagers have been waiting for the storm for a long time.	A falu lakói már régóta várták a vihart.
The baby whispered softly.	A baba halkan suttogta.
The monkeys raged in the zoo in the park.	A majmok az állatkertben tomboltak a parkban.
The fire devours the tree and the leaves.	A tűz felemészti a fát és a leveleket.
Waste must be disposed of properly.	A hulladékot megfelelően kell ártalmatlanítani.
The effect of light on plants was tested during the experiment.	A kísérlet során a fény növényekre gyakorolt ​​hatását tesztelték.
The tube is dropped and a deflated balloon is visible.	A cső leesett, és egy leeresztett léggömb látható.
New roads were built this year.	Ebben az évben új utak épültek.
All costs were borne by the company.	Minden költséget a cég vállalt magára.
The princess bent down and touched her hair.	A hercegnő lehajolt, és megérintette a haját.
She tried to talk to her, but the man was gone.	Megpróbált beszélni vele, de a férfi elment.
Motorola is the world's largest mobile phone maker.	A Motorola a világ legnagyobb mobiltelefon-gyártója.
The perpetrator escaped unnoticed.	A tettes észrevétlenül megúszta.
The cemetery is within walking distance of the city.	A temető sétatávolságra van a várostól.
There has been some progress in water purification.	Némi előrelépés történt a víz tisztítása terén.
Locals protested the court's decision.	A helyiek tiltakoztak a bíróság döntése ellen.
I hope they follow this law.	Remélem, betartják ezt a törvényt.
Events have consequences.	Az eseményeknek következményei vannak.
A tough god is working here.	Egy kemény isten munkálkodik itt.
First, crush the tuna with a fork until it is pasty.	Először villával törjük össze a tonhalat, amíg pépes nem lesz.
The heroes cornered themselves from the menacingly huge monster.	A hősök sarokba szorították magukat a fenyegetően hatalmas szörnyetegtől.
The water is clear and clear near the river.	A víz tiszta és tiszta a folyó közelében.
The countryside is beautiful and peaceful.	A vidék gyönyörű és békés.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	A miniszterelnök feleségét folyamatosan zaklatta a média.
They have been married for more than twenty years.	Több mint húsz éve házasok.
Their ship got stuck in the ice.	Hajójuk beszorult a jégbe.
Adam felt surrounded by warmth and serenity.	Adam úgy érezte, hogy melegség és nyugalom veszi körül.
A cat is sleeping curled up.	Egy macska alszik összegömbölyödve.
Mathematics is taught in every school.	A matematikát minden iskolában tanítják.
He watched her step carefully.	Gondosan figyelte a lépését.
They fill the caravan with grain.	Megtöltik a karavánt gabonával.
The mouse hole was too small for the creature.	Az egérlyuk túl kicsi volt a lény számára.
The forest is rich in wildlife.	Az erdő gazdag vadállatokban.
Penalties can be severe.	A büntetések súlyosak lehetnek.
Which store has the cheapest coffee beans?	Melyik üzletben kapható a legolcsóbb kávébab?
When life gives you lemons, make them lemonade.	Amikor az élet citromokat ad, csinálj belőlük limonádét.
Please try again later.	Kérlek, próbáld újra később.
The order is significant.	A sorrend jelentős.
We need to drill deep to get oil.	Mélyre kell fúrni, hogy olajat nyerjünk.
I put my typewriter on top of a few boxes.	Néhány doboz tetejére tettem az írógépemet.
Much of modern economic activity relies on electronics.	A modern gazdasági tevékenységek nagy része az elektronikára támaszkodik.
He listened with great interest.	Nagy érdeklődéssel hallgatta.
This field is still waiting to be harvested.	Ez a mező még betakarításra vár.
The filleted mignon is lean beef.	A filézett mignon sovány marhahús.
The chef was at the festival selling a hot churrot.	A szakácsnő a fesztiválon volt, és forró churrot árult.
He rubbed his skin with cream.	Krémmel dörzsölte a bőrét.
Poor man had to sell his house.	Szegény embernek el kellett adnia a házát.
Although they look robust, they are actually quite delicate.	Annak ellenére, hogy robusztusnak tűnnek, valójában meglehetősen kényesek.
You should never give up for a successful career.	A sikeres karrier érdekében soha nem szabad feladni.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked the other.	Eközben kétezer mérfölddel arrébb egy másik hangyának tetszett a másik.
This house offers a spacious living space.	Ez a ház tágas lakóteret kínál.
The patient is recovering from a serious illness.	A beteg súlyos betegségből lábadozik.
Apply plenty of cream.	Vigye fel bőségesen a krémet.
Dictionaries describe a job as “work”.	A szótárak egy munkát „munka”-ként írnak le.
The rebels were defeated by the government forces.	A lázadókat a kormányerők legyőzték.
We gathered under the blanket that separated us.	Összegyűltünk a minket elválasztó takaró alatt.
It will smell good too!	Az illata is jó lesz!
Don't make it harder.	Ne nehezítsd meg ezt.
Birds are among the species whose populations are in decline.	A madarak azon fajok közé tartoznak, amelyek populációja hanyatlóban van.
Artists use paint to create their masterpieces.	A művészek festéket használnak remekműveik elkészítéséhez.
Many houses have solar water heaters.	Sok házban van napenergiával működő vízmelegítő.
I've been thinking about this all day.	Egész nap ezen gondolkodtam.
He was required to work hard for three years.	Három év kemény munkára kötelezték.
The tsunami provoked international outrage.	A cunami nemzetközi felháborodást váltott ki.
Iron ore is a valuable source of energy.	A vasérc értékes energiaforrás.
Train travel is a popular mode of travel.	A vonatozás népszerű utazási mód.
The water is naturally polluted.	A víz természetesen szennyezett.
Tin was discovered in this region, ushering in a new era.	Az ónt ezen a vidéken fedezték fel, ezzel új korszak kezdődött.
Burn it.	Égesd el.
The Prime Minister spoke on the podium.	A miniszterelnök beszélt az emelvényen.
Hackers, hackers, hackers.	Hackerek, hackerek, hackerek.
After a night of drinking, he headed straight home.	Egy éjszakai italozás után egyenesen hazaindult.
The ants were constantly crawling over the sugar.	A hangyák folyamatosan mászkáltak a cukor felett.
When asked who they thought she was, she laughed.	Arra a kérdésre, hogy szerintük kinek, a nő nevetett.
Kids don’t like candy.	A gyerekek nem szeretik az édességet.
Their vehicle broke down.	A járművük elromlott.
Tangier has always been a popular seaside town.	Tanger mindig is népszerű tengerparti város volt.
His new novel sold out shortly after its release.	Új regénye röviddel a megjelenés után elkelt.
The curtains are made of fabric.	A függönyök szövetből készültek.
The policeman was punished for failure.	A rendőrt kudarcért büntették.
Let them drink for as long as they want.	Hadd igyanak, ameddig akarnak.
Local farmers began to become disillusioned with the war.	A helyi gazdák kezdtek kiábrándulni a háborúból.
He eagerly studied science books.	Mohón tanulmányozta a tudományos könyveket.
Jim lost his job.	Jim elvesztette az állását.
He spoke loudly for everyone to hear.	Hangosan beszélt, hogy mindenki hallja.
We walked past a young couple who were holding each other’s hands.	Elmentünk egy fiatal pár mellett, akik egymás kezét fogták.
When studying, be careful not to distract yourself.	Tanulás közben ügyeljen arra, hogy ne terelje el a figyelmét.
They go to church regularly.	Rendszeresen járnak templomba.
This story is about dreams.	Ez a történet az álmokról szól.
The fans hummed loudly.	A rajongók hangosan dúdoltak.
At last the sun broke the cloudy gloom.	Végre a nap megtörte a felhős homályt.
No one likes to grow old.	Senki sem szeret megöregedni.
It will employ tens of thousands of people.	Több tízezer embernek ad majd munkát.
The countdown has begun.	A visszaszámlálás elkezdődött.
The fighting began when an infiltrator infiltrated.	A harcok akkor kezdődtek, amikor egy beszivárgó beszivárgott.
Each region has its own kitchen.	Minden régiónak megvan a maga konyhája.
Bring it here quickly	Hozd ide gyorsan
It disappears quickly when heated.	Melegítéskor gyorsan eltűnik.
A bat found his home with a gaping hole.	Egy denevér tátongó lyukkal találta meg otthonát.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Az alvás az egyetlen gyógymód sok súlyos betegségre.
The water becomes gas when heated.	A víz melegítéskor gázzá válik.
The soldier was driving at breakneck speed.	A katona nyaktörő sebességgel hajtott.
He said many complex things.	Számos összetett dolgot mondott.
The train left the station.	A vonat indulása elhagyta az állomást.
She was brilliantly happy.	Ragyogóan boldog volt.
Some forces in this area are urging nuclear development.	Ezen a területen egyes erők nukleáris fejlesztést sürgetnek.
The fierce storms continued throughout the night.	A heves viharok egész éjjel folytatódtak.
He walked in the other door.	Besétált a másik ajtón.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	A növény virágzott, rózsaszín virágok borították.
She cried when she heard the news.	Sírt, amikor meghallotta a hírt.
The store was run by a cunning old woman.	A boltot egy ravasz öregasszony vezette.
Nutmeg is very expensive.	A szerecsendió nagyon drága.
They ate and drank comically.	Komikusan ettek és ittak.
Thousands were trapped.	Ezrek estek csapdába.
Precise science is not possible in the humanities.	A bölcsészettudományokon nem lehetséges precíz tudomány.
Your parents would be proud of you.	A szüleid büszkék lennének rád.
He picked up his bag and headed for the hallway.	Felkapta a táskáját, és a folyosó felé indult.
Last year, a safety net was essential.	Tavaly elengedhetetlen volt a biztonsági háló.
However, several people died in the war.	A háborúban azonban többen haltak meg.
Such is the case with long, round bread.	Ilyen a hosszú, kerek kenyér is.
A brass band was present.	Fúvószenekar jelen volt.
The river was a myth, many thought.	A folyó mítosz volt, gondolták sokan.
The mold began to leak from the cuts.	A penész elkezdett kiszivárogni a vágásokból.
My cat is brown and white.	Az én macskám barna és fehér.
Despite hostility between nations,	A nemzetek közötti ellenségeskedés ellenére,
The snow melted weeks ago.	A hó hetekkel ezelőtt elolvadt.
The structure looked so simple yet elegant.	A szerkezet olyan egyszerűnek, de mégis elegánsnak tűnt.
Voters have decided they must remain in power.	A választók úgy döntöttek, hogy továbbra is hatalmon kell maradnia.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Amikor a katonák megérkeztek, a lázadók elmenekültek.
Roadside trees are protected by law.	Az út menti fák törvényi védelem alatt állnak.
The end was unexpected.	A vége váratlan volt.
Urgent action is needed.	Sürgős intézkedésre van szükség.
The countryside was tense with concern.	A vidék feszült az aggodalomtól.
We had a hearty breakfast.	Kiadós reggelit készítettünk.
A bowl of hot porridge.	Egy tál forró kása.
The words of the language are arranged according to common elements.	A nyelv szavai közös elemek szerint vannak rendezve.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	A rendőr kíméletlenül megverte a foglyot.
She sits there, binds and smiles to herself.	Ott ül, köt és mosolyog magában.
Diplomacy is a more balanced approach.	A diplomácia kiegyensúlyozottabb megközelítés.
The prosecution charged the suspect with fraud.	Az ügyészség csalással vádolta meg a gyanúsítottat.
He was a rich factory owner.	Gazdag gyártulajdonos volt.
Pain is the essence of human existence.	A fájdalom az emberi lét lényege.
The population grew rapidly.	A népesség gyorsan növekedett.
Is there no way to prevent fires?	Nincs valami mód a tüzek megelőzésére?
The crowd caught him, beat him and kicked him.	A tömeg elkapta, megverte és megrúgta.
Police were rude to the child.	A rendőrség durva volt a gyerekkel.
The warrior grinned as he jumped up on the roof.	A harcos elvigyorodott, ahogy felugrott a tetőre.
They try to get him to learn.	Megpróbálnak rávenni a tanulásra.
Braxton sprained at the end.	Braxton kificamodott a végén.
I'm afraid he'll kill himself.	Félek, hogy megöli magát.
The prisoner was granted unauthorized access to government information.	A fogoly jogosulatlan hozzáférést kapott a kormányzati információkhoz.
The waves hit the side of the ship	A hullámok a hajó oldalához csapódnak
His car was taken back last year.	Az autóját tavaly vették vissza.
The men hurried to the rescue.	A férfiak siettek a mentésre.
His gaze slipped to the distant mountains.	Tekintete a távoli hegyekre siklott.
He painted his bedroom red last summer.	Tavaly nyáron vörösre festette a hálószobáját.
Only anatomy and physiology.	Csak anatómia és fiziológia.
The local group disbanded after several members left.	A helyi csoport több tag kilépése után feloszlott.
He was glad he spoke.	Örült, miután megszólalt.
They had lunch.	Ebédeltek.
The lines are open or with a ticket inspector.	A vonalak nyitva vannak, vagy jegyvizsgálóval.
The match was exciting.	Izgalmas volt a mérkőzés.
The gravity of the earth helps production	A föld gravitációja segíti a termelést
The dogs panted, waved their tails and grinned.	A kutyák lihegtek, integettek a farkukkal és vigyorogtak.
The government's support for the developing world has been commendable.	Dicséretes volt a kormány által a fejlődő világnak nyújtott támogatás.
Let me hug you.	Engedje meg, hogy megöleljem.
He started a new job this year.	Idén új munkahelyen kezdett.
An old woman was sitting in the corner crouched.	Egy öregasszony ült a sarokban összekuporodva.
He played soccer and football.	Focizott és focizott.
It’s getting harder to get through the changing seasons.	Egyre nehezebb átvészelni a változó évszakokat.
They went for a walk.	Sétálni mentek.
All the evidence spoke against them.	Minden bizonyíték ellenük szólt.
Rotate dumplings with a fork.	Villával gombócokat forgatni.
The little girl spent her daily chores.	A kislány mindennapjait házimunkával töltötte.
The glass broke.	Az üveg betört.
The more, the better, ”she replied.	Minél több, annál jobb – válaszolta a lány.
The room was wonderful.	A szoba csodálatos volt.
The scenery was eerily beautiful.	A táj kísértetiesen szép volt.
The true origin of the myths has yet to be determined.	Az eredetmítoszok valódi eredetét még meg kell határozni.
They walked into the city together.	Együtt sétáltak be a városba.
They migrated to the ocean many years ago.	Sok évvel ezelőtt vándoroltak az óceánba.
The wise old woman put two coins in the pot.	A bölcs öregasszony két érmét tett a fazékba.
The ice was thick enough to hold.	A jég elég vastag volt ahhoz, hogy megtartson.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	A találkozó annyira unalmas volt, hogy a diákok elaludtak.
I can’t afford to stay home today.	Nem engedhetem meg magamnak, hogy ma otthon maradjak.
Nowadays, people are more likely to buy organic food.	Manapság az emberek nagyobb valószínűséggel vásárolnak bioélelmiszert.
He hurriedly tidied up the kitchen.	Sietve rendet rakott a konyhában.
The same song, three decades later.	Ugyanaz a dal, három évtizeddel később.
His absence was detected during the game.	Távollétét a játék során észlelték.
This church dates from the 9th century.	Ez a templom a 9. századból származik.
They finally agreed on the price.	Végül megegyeztek az árban.
The case is now considered corrupt by many.	Az esetet ma már sokan korruptnak tartják.
We'd rather go home.	Inkább hazamegyünk.
The pope, therefore, refused to condemn the papal election.	A pápa tehát nem volt hajlandó elítélni a pápaválasztást.
He disappeared into the crowd.	Eltűnt a tömegben.
If possible, use bottled gas.	Lehetőség szerint használjon palackos gázt.
As a result of growing demand, prices soared.	A növekvő kereslet hatására az árak megugrottak.
They talk, they lie.	Beszélnek, hazudnak.
The open windows allowed the breeze to sweep through the room.	A nyitott ablakok lehetővé tették, hogy a szellő végigsöpört a szobán.
The seeds float on the water.	A magok a vízen lebegnek.
A fencing instructor demonstrated advanced techniques.	Egy vívóoktató továbbfejlesztett technikákat mutatott be.
Add them one by one.	Adja hozzá őket egyenként.
The report leaked to the newspaper.	A jelentés kiszivárgott az újságba.
The goat quickly smelled the milk.	A kecske gyorsan megszagolta a tejet.
He fought back on his feet.	Visszaküzdötte magát a lábára.
We need to trust ourselves.	Bíznunk kell önmagunkban.
They make fine wine from their grapes.	Szőlőjükből finom bort készítenek.
The tale was written in a poem.	A mese versben íródott.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Senki sem vette észre a közeledő gyönyörű lányt.
The steel doors were tightly closed.	Az acélajtók szorosan zárva voltak.
It is dangerous to ski on black diamond slopes.	Veszélyes a fekete gyémánt pályákon síelni.
This is the garden where the machines are kept.	Ez az a kert, ahol a gépeket tartják.
He reached out and pressed the light switch.	Odanyúlt, és megnyomta a villanykapcsolót.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	A gyümölcstorta mindig nagyon népszerű a nyári összejöveteleken.
This hospital uses the latest techniques.	Ez a kórház a legújabb technikákat alkalmazza.
The waters of the rivers were separated.	A folyók vizei elváltak egymástól.
The government is now spending more on scientific research.	A kormány most többet költ tudományos kutatásra.
We need to develop the oil field.	Fejlesztenünk kell az olajmezőt.
He worked hard all day.	Egész nap keményen dolgozott.
Carefully pull out the pins.	Óvatosan húzza ki a csapokat.
The three sides of the island were surrounded by a lake.	A sziget három oldalát egy tó vette körül.
The oceans contain much of the Earth's water.	Az óceánok tartalmazzák a Föld vizének nagy részét.
The company was transformed, leading to widespread layoffs.	A cég átalakult, ami széleskörű elbocsátásokhoz vezetett.
The melody is full of emotion.	A dallam tele van érzelmekkel.
There was a breathtaking gasp of excitement.	Lélegzetelállító zihálás hallatszott az izgalomtól.
The oxygen content of the atmosphere was determined.	Meghatározták a légkör oxigéntartalmát.
One-fifth of its members are emigrants.	Tagjainak ötöde emigráns.
She will miss her dear deceased grandmother.	Hiányozni fog neki drága elhunyt nagymamája.
Water is usually recycled by tap water providers.	A vizet általában a csapvízszolgáltatók hasznosítják újra.
He became a leader out of poverty.	A szegénységből lett vezető.
He turned to the wise for advice.	Tanácsért a bölcsekhez fordult.
The narrator never said his age.	A narrátor soha nem mondta meg az életkorát.
The ship needed repair.	A hajó javításra szorult.
I was shocked at your request	Megdöbbentem a kérésére
U.S. police officers received martial arts training.	Az amerikai rendőrök harcművészeti képzésben részesültek.
Tourists enjoyed exploring the cave.	A turisták szívesen fedezték fel a barlangot.
This is a helpful, helpful person.	Ez egy hasznos, segítőkész ember.
The test compared the two ideas.	A teszt összehasonlította a két ötletet.
My parents will kill me tomorrow, he says.	Holnap a szüleim meg fognak ölni – mondja.
The river is deep and very fast flowing.	A folyó mély és nagyon gyors folyású.
Trees lose their leaves in the fall.	A fák ősszel elveszítik leveleiket.
The magic worked.	A varázslat működött.
This silver object is authentic.	Ez az ezüsttárgy hiteles.
It was raining hard before the sun rose.	Erősen esett, mielőtt felkelt a nap.
I closed my eyes and prayed silently.	Lehunytam a szemem és némán imádkoztam.
Here the chefs cook delicious soups.	Itt finom leveseket főznek a szakácsok.
Everyone accepted him.	Mindenki elfogadta őt.
He accidentally met an old friend.	Véletlenül találkozott egy régi barátjával.
The series of photos was displayed in the window.	A fotósorozat az ablakban volt látható.
Pick up the jujitsu.	Vedd fel a jujitsut.
We stood at the window and waved goodbye.	Az ablaknál álltunk és búcsút intettünk.
Today was a special holiday.	Ma különleges ünnep volt.
Bring water to a boil and pour over the vegetables.	Forraljunk fel vizet, és öntsük a zöldségekre.
Puppies are very popular.	A kölykök nagyon népszerűek.
Using the right ingredients is essential to making good cakes.	A megfelelő alapanyagok használata elengedhetetlen a jó sütemények elkészítéséhez.
When winter arrived, it froze to death.	Amikor beköszöntött a tél, halálra fagyott.
The cows graze peacefully in these meadows.	A tehenek békésen legelnek ezeken a réteken.
The mother cat licked her newborn kittens.	Az anyamacska megnyalta újszülött cicáit.
The man showed no fear.	A férfi nem mutatott félelmet.
One child of this parent and that parent.	Ennek a szülőnek és annak a szülőnek egy gyermeke.
There was once a monkey king.	Volt egyszer egy majomkirály.
You won't have a problem picking it up.	Nem lesz gondja felvenni.
An earthquake struck the city center.	Földrengés történt a város központjában.
The signal is completely faulty.	A jel teljesen meghibásodott.
A bridge crashes into the water.	Egy híd a vízbe omlik.
I'm tired of complaining.	Elegem van a panaszkodásodból.
As the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Amikor a nap lenyugodott a hegyek mögött, minden békésnek tűnt.
Research in this area continues.	A kutatás ezen a téren folytatódik.
The woman claimed to have been unfoundedly accused.	A nő azt állította, hogy alaptalanul vádolták.
Be friendly with everyone, not just your relatives.	Legyen barátságos minden emberrel, ne csak a rokonaival.
He was on the jury.	Ő volt a zsűriben.
The jungle is full of snakes.	A dzsungel tele van kígyókkal.
So we failed in our vision.	Tehát kudarcot vallottunk az elképzelésünkben.
He tossed the empty glass aside.	Félredobta az üres poharat.
He was a friend of the king.	A király barátja volt.
The water here stays warm enough.	A víz itt elég meleg marad.
The lake is an integral part of the ecosystem.	A tó az ökoszisztéma szerves része.
These tumors are often benign.	Ezek a daganatok gyakran jóindulatúak.
The scientist must differentiate between the gene and the body.	A tudósnak különbséget kell tennie a gén és a szervezet között.
The combination of sugar and lemon juice enlivened the food.	A cukor és a citromlé kombinációja élénkítette az ételt.
The wounds were covered with bandages.	A sebeket kötések borították.
Remember to use oregano sparingly.	Ne felejtse el takarékosan használni az oregánót.
A choir sings.	Egy kórus énekel.
Sherri watched as they rode away.	Sherri nézte, ahogy ellovagolnak.
Numerous tests have shown that the product is effective.	Számos teszt kimutatta, hogy a termék hatékony.
We will need more than a month to explore the area.	Több mint egy hónapra lesz szükségünk, hogy bejárjuk a területet.
We bought him several games and books.	Vettünk neki több játékot és könyvet.
My room is in the attic.	A szobám a tetőtérben van.
The warm wind blew hard.	A meleg szél erősen fújt.
The singer was drunk.	Az énekes részeg volt.
At short distances, gravity can be ignored.	Rövid távolságokon a gravitáció figyelmen kívül hagyható.
The science of linguistics focuses on social behavior.	A nyelvészet tudománya a társadalmi viselkedésre összpontosít.
He put his arm on the backrest.	Karját a háttámlára tette.
The procession was peaceful.	A menet békés volt.
The issue is the subject of intense debate.	A kérdés heves viták tárgya.
On the trees outside the window, the birds chirped loudly.	Az ablakon kívüli fákon a madarak hangosan csiripeltek.
Attempts have been made to assess this damage.	Kísérleteket végeztek ennek a kárnak a felmérésére.
I need to become an expert on ancient cultures.	Az ősi kultúrák szakértőjévé kell válnom.
He jumped out of the car.	Kiugrott a kocsiból.
Go to the living room and sit down at the table.	Menj a nappaliba és ülj le az asztalhoz.
Education is the foundation of every success in life.	Az oktatás az élet minden sikerének alapja.
It describes a number of techniques.	Egy sor technikát ír le.
A young man was delayed to death last night.	Tegnap este halálra késeltek egy fiatal férfit.
All factories are located in the valley.	Az összes gyár a völgyben található.
Time passes in both directions.	Az idő mindkét irányban telik.
His teeth were white.	A fogai fehérek voltak.
Data must be retained against corruption and loss of earnings.	Az adatokat meg kell őrizni a korrupció és a járandóság elvesztése ellen.
Lack of money has paralyzed the industry.	A pénz hiánya megbénította az ipart.
He began to smile.	Mosolyogni kezdett.
This road construction will be completed next year.	Ez az útépítés jövőre fejeződik be.
When using the text, please indicate your sources.	A szöveg használatakor kérjük, tüntesse fel forrásait.
It was stormy, rainy and cold all year round.	Egész évben viharos, esős és hideg volt.
This plan was vetoed by Congress.	Ezt a tervet a kongresszus megvétózta.
I never doubted my abilities.	Soha nem kételkedtem a képességeimben.
She bathed the baby.	Megfürdette a babát.
We need to think about our children.	Gondolnunk kell a gyerekeinkre.
The error rate in estimating distances is surprisingly high.	Meglepően magas a hibaarány a távolságok becslésében.
He carefully crossed his child across the border.	Óvatosan átvezette gyermekét a határon.
Some came early to hear the news.	Néhányan korán jöttek, hogy meghallják a hírt.
The athletics track was empty.	Az atlétikai pálya üres volt.
The kitten hissed menacingly.	A cica fenyegetően felszisszent.
The horse raced.	A lova vágtában szállt fel.
I'd rather spend an evening alone.	Inkább egyedül töltök egy estét.
Test your statistical knowledge.	Tesztelje statisztikai tudását.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	Nemcsak tilos, hanem veszélyes is.
Employers want employees with the latest computer skills.	A munkaadók a legújabb számítógépes ismeretekkel rendelkező munkavállalókra vágynak.
He lives alone in a quiet house.	Egyedül él a csendes házban.
The union encourages members to attend monthly meetings.	A szakszervezet arra biztatja a tagokat, hogy havi üléseken vegyenek részt.
The bakery should start early in the morning.	A pékséget kora reggel el kell kezdeni.
A crocodile killed a man yesterday.	Tegnap egy krokodil megölt egy embert.
His brother was a priest in the church.	Bátyja pap volt a templomban.
Tell me your honest opinion.	Mondja el őszinte véleményét.
The monkey approached cautiously.	A majom óvatosan közeledett.
We expect a huge crowd.	Hatalmas tömegre számítunk.
Some islands are completely uninhabited.	Néhány sziget teljesen lakatlan.
They traveled very far.	Nagyon messzire utaztak.
He needed to know he was being punished.	Tudnia kellett, hogy megbüntetik.
Make a biscuit.	Készítsen egy kekszet.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Felszaladt a lépcsőn a fia hálószobájába.
The men sat around the fire drinking rum.	A férfiak a tűz körül ültek, és rumot ittak.
The scent is sweet and pungent.	Illata édes, csípős.
Some poets speak in a low voice, almost in a whisper.	Néhány költő halk hangon, szinte suttogva beszél.
Ours is one of the oldest families in the region.	A miénk a régió egyik legrégebbi családja.
Jigsaw was a wonderful way to pass the time.	A kirakós játék csodálatos módja volt az idő múlásának.
I'm sick.	Beteg vagyok.
My aunt's house was not far from the city center.	A nagynéném háza nem volt messze a városközponttól.
Experts say every city should be represented by one person.	A szakértők szerint minden várost egy embernek kell képviselnie.
They usually give honest advice.	Általában őszinte tanácsokat adnak.
The floor was dirty and the room smelled.	A padló koszos volt, és a szoba szaga volt.
He sold a piece of land to his neighbor.	Eladott egy földet a szomszédjának.
The shorter the cookie, the more crisp it is.	Minél rövidebb a süti, annál ropogósabb.
There were wooden shutters on the windows of each room.	Minden szoba ablakán fa redőnyök voltak.
The act probably had little effect on the war.	A cselekmény valószínűleg csekély hatással volt a háborúra.
The stock price exploded in the middle of the night.	A tőzsdei árfolyam az éjszaka közepén robbant fel.
The money was appreciated.	A pénzt nagyra értékelték.
The post is slipped.	A posszum elsiklott.
Go and graze the goods.	Menj és legeld a jószágot.
A construction company has announced it is building more houses.	Egy építőipari cég bejelentette, hogy több házat épít.
She began to cry bitterly.	A lány keservesen sírni kezdett.
Can the data be called "raw"?	Az adatokat "nyersnek" lehet nevezni?
In other words, the snake is completely harmless.	Más szóval, a kígyó teljesen ártalmatlan.
No sign of these should be ignored.	Ezeknek semmi jelét nem szabad figyelmen kívül hagyni.
Mercury has also been used in cosmetics.	A higanyt a kozmetikumokban is használták.
His office was above a bakery.	Az irodája egy pékség fölött volt.
He sat down in confusion.	Zavartan leült.
They have a daughter and five sons.	Egy lányuk és öt fiuk van.
Gently mix the two solutions.	Óvatosan keverje össze a két oldatot.
He stopped talking and hung up.	Abbahagyta a beszédet, és letette a telefont.
The mouse climbed the tree.	Az egér bemászott a fára.
Uniforms and standards are part of their “military culture”.	Az egyenruha és az előírások a „katonai kultúrájuk” részét képezik.
They drink a hot, spicy drink even in winter.	Tüzes, csípős italt isznak még télen is.
They were told to report for service today.	Azt mondták nekik, hogy ma jelentkezzenek szolgálatra.
Full consultations will take place before the changes take effect.	A változtatások hatályba lépése előtt teljes körű egyeztetést tartanak.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Az ellenzék vezére megosztó figura.
I think you're too young to work here!	Szerintem túl fiatal vagy ahhoz, hogy itt dolgozz!
Cold water was sprayed on the plants.	Hideg vizet permeteztek a növényekre.
This is a crime punishable by law.	Ez egy törvény által büntetendő bűncselekmény.
Some stubborn people refused to persevere.	Néhány makacs ember nem volt hajlandó kitartani.
The boat passed slowly across the lake.	A hajó lassan haladt át a tavon.
He ordered the three of them to leave immediately.	Megparancsolta hármuknak, hogy azonnal induljanak el.
An uncomfortable silence settled between them.	Kényelmetlen csend telepedett közéjük.
However, there is still no cure for the condition.	Az állapotra azonban még mindig nincs gyógymód.
We don’t need more leaders whose policies don’t work.	Nincs szükségünk több olyan vezetőre, akinek a politikája nem működik.
The people around him were just talking about war.	Körülötte az emberek csak háborúról beszéltek.
They shook hands and divorced.	Kezet fogtak és elváltak.
First, pour the milk into a bowl.	Először a tejet öntsük egy tálba.
His coat was ragged.	A kabátja rongyos volt.
The little boy looked at the monsters under the bed.	A kisfiú megnézte az ágy alatt szörnyeket.
Authorities were shocked by the bloodshed.	A hatóságokat sokkolta a vérengzés.
The debt was remarkably small.	Az adósság feltűnően kicsi volt.
The prime minister did not take a single day off work.	A kormányfő egyetlen napot sem vett ki a munkából.
The city was evacuated.	A várost kiürítették.
Minnesota residents have chosen to use wind energy.	Minnesota lakosai a szélenergia használata mellett döntöttek.
She can't wait to have kids.	Alig várja, hogy gyerekei legyenek.
But the farmer quit for smoke,	De a gazda kilépett a füstért,
They sell everything here, from parts to cell phones.	Itt mindent árulnak, az alkatrészektől a mobiltelefonokig.
Put the chairs back in the lobby.	Tegye vissza a székeket a hallba.
He also hates being miserable.	Ő is utál nyomorult lenni.
The tide began to turn in her favor.	A dagály a lány javára kezdett fordulni.
The rich soil of the region results in lush vegetation.	A régió gazdag talaja buja növényzetet eredményez.
Not the man he was ten years ago.	Nem az a férfi, aki tíz évvel ezelőtt volt.
Listen carefully.	Figyelj jól.
A wall must be built around the village.	Falat kell építeni a falu körül.
He makes this kind of tea.	Ilyen teát főz.
His father was an ice cream parlor.	Apjának fagylaltozója volt.
The local church has a modest appearance.	A helyi templom szerény megjelenésű.
He went on to deal with the philosophy of pragmatism.	A továbbiakban a pragmatizmus filozófiájával foglalkozott.
The dictator defeated all opposition.	A diktátor minden ellenzéket levert.
The candle blinks softly like a burning wick.	A gyertya halkan pislog, mint az égő kanóc.
He jumped up quickly.	Gyorsan felugrott.
He gave him a solid detail of his mind.	Egy szilárd részletet adott neki az elméjének.
They're bored.	Unatkoznak.
Trains rarely arrived from the capital.	A fővárosból ritkán érkeztek vonatok.
Pour the wine into the glasses.	Öntse a bort a poharakba.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	A versírást egykor komolytalan időtöltésnek tartották.
The politician gave a detailed speech.	A politikus részletes beszédet mondott.
This sentence is ambiguous.	Ez a mondat kétértelmű.
A little lonely, you know.	Kicsit magányos, tudod.
Then he pulled out a magnifying glass.	Aztán elővette a nagyítót.
We need to make sure they are brought to justice fairly.	Gondoskodnunk kell arról, hogy tisztességesen bíróság elé álljanak.
A champion, running in the race.	Egy bajnok, fut a versenyen.
This student confessed to cheating.	Ez a diák bevallotta, hogy csalt.
He will never forgive me for that.	Ezt soha nem fogja megbocsátani nekem.
They lay in each other's arms for hours.	Órákig feküdtek egymás karjában.
The spider began to build a web.	A pók hálót kezdett építeni.
The population of the country began to decline.	Az ország lakossága fogyni kezdett.
Investors are often skeptical about a new company.	A befektetők gyakran szkeptikusak egy új céggel szemben.
The patriarch of the village was a kind man.	A falu pátriárkája kedves ember volt.
The weather has always been unpredictable.	Az időjárás mindig is kiszámíthatatlan volt.
The chicken was delicious.	A csirke finom volt.
The software industry is facing serious problems.	A szoftveripar komoly problémákkal néz szembe.
Maybe you'd rather walk in the park.	Talán szívesebben sétálna a parkban.
There were statues of royals in the field.	Királyszobrok álltak a mezőn.
The price and quality of food has fallen.	Az élelmiszerek ára és minősége csökkent.
That teapot was my mother's.	Az a teáskanna az anyámé volt.
He was skeptical in light of the situation.	A helyzet fényében szkeptikus volt.
Your food tastes good.	Jó ízű az étele.
I couldn't buy clothes with me!	Nem bírtam magammal ruhát vásárolni!
He left the castle on the prince's horse.	A herceg lován hagyta el a kastélyt.
Global efforts benefit from scientific innovation.	A globális erőfeszítések profitálnak a tudományos innovációból.
The temperature kept rising.	A hőmérséklet folyamatosan emelkedett.
No one was watching.	Senki sem figyelt rá.
A sharp scream penetrated the air.	Az éles sikoly áthatolt a levegőben.
This method can significantly reduce waste.	Ezzel a módszerrel jelentősen csökkenthető a pazarlás.
His deep voice echoed in the church.	Mély hangja visszhangzott a templomban.
In recent centuries, stars have been used for navigation.	Az elmúlt évszázadokban a csillagokat navigációra használták.
The recorder squeaked loudly on the go.	A magnó hangosan csikorgott menet közben.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Ki írta a verseket az ősi tekercsekben?
The words let the novelist down.	A szavak cserbenhagyták a regényírót.
Salt, sugar and pepper were added.	Só, cukor és bors került bele.
Most students could not find the city center.	A legtöbb diák nem tudta megtalálni a város központját.
He ate his lunch in five minutes.	Öt perc alatt megette az ebédjét.
The cathedral dominated the view of the city.	A katedrális uralta a város látképét.
The child was stubborn.	A gyerek makacs volt.
He sang like those who travel.	Azt énekelte, mint azok, akik utaznak.
This melody is so emotional.	Ez a dallam olyan érzelmes.
He didn't even try to hide his face.	Meg sem próbálta elrejteni az arcát.
Instead of watching, he attended.	Ahelyett, hogy megnézné, inkább részt vett.
The room was quiet except the kids were crying.	A szoba csendes volt, kivéve a gyerekek sírását.
Miners struck for higher wages.	A bányászok magasabb bérért csaptak le.
The wise old woman also counted three coins.	A bölcs öregasszony is megszámolt három érmét.
The flowers were as delicate as the spring water.	A virágok olyan finomak voltak, mint a forrásvíz.
He was angry when the lights suddenly went out.	Mérges volt, amikor hirtelen kialudtak a lámpák.
They chuckled.	Kuncogtak.
Her parents agreed to get him a dog.	A szülei beleegyeztek, hogy kutyát szerezzenek neki.
As a killer, he has no alibi.	Gyilkosként nincs alibije.
The Earth revolves around its own axis.	A Föld a saját tengelye körül forog.
Simply mix the ingredients thoroughly to make the marinade.	A pác elkészítéséhez egyszerűen keverje össze alaposan a hozzávalókat.
She is a very hardworking teacher.	Nagyon szorgalmas tanár.
Research has focused on the impact of human activities on the oceans.	A kutatások arra összpontosítottak, hogy az emberi tevékenységek milyen hatással vannak az óceánokra.
The number of people living in the countryside has decreased.	Csökkent a vidéken élők száma.
Exercise to avoid stiffness.	Végezzen gyakorlatokat a merevség elkerülése érdekében.
Probably a meter of ice was lost.	Valószínűleg egy méternyi jég veszett el.
A mother and daughter live together.	Egy anya és lánya együtt élnek.
The bird population will continue to decline in this century	A madárpopuláció tovább fog csökkenni ebben az évszázadban
The man stumbled across the crowd.	A férfi átbotlott a tömegen.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Így hát a gazda a tojást tojásra cserélte.
To reach the nearby stadium by bus.	A közeli stadion eléréséhez busszal.
The blind is also ugly.	A vak is csúnyának számít.
He is very meticulous in keeping records.	Nagyon aprólékos a nyilvántartások vezetésében.
It was the first time we met.	Ez volt az első alkalom, hogy találkoztunk.
The only sound was the soft breeze.	Az egyetlen hang a lágy szellő volt.
A strong wind rattled the windows.	Heves szél zörgette az ablaküvegeket.
It took several hours to make three chandeliers.	Három csillár elkészítése több órába telt.
The surgeon quickly removed the device from the patient.	A sebész gyorsan eltávolította a berendezést a páciensről.
He was famous for his in-depth comments	Híres volt mélyreható kommentárjairól
We need to grow wheat.	Búzát kell termesztenünk.
The old woman waited patiently.	Az öregasszony türelmesen várt.
Then his full-bodied fingers disappeared under the table.	Aztán testes ujjai eltűntek az asztal alatt.
The great common cause is wealth.	A nagy közös ok a gazdagság.
Bacteria need to survive for a long time.	A baktériumoknak hosszú ideig életben kell maradniuk.
In the advanced counties, laws were passed against animal torture.	A haladó megyékben törvényeket hoztak az állatkínzás ellen.
The soil is very soft.	A talaj nagyon puha.
The three-day round ended up being too much for him.	A három napos körforgás végül túl soknak bizonyult számára.
The king died in the war.	A király meghalt a háborúban.
He let them in and explained that he was not home.	Beengedte őket, és elmagyarázta, hogy nincs otthon.
The wasp stings its victim.	A darázs megcsípi áldozatát.
Okay, let's get started.	Oké, kezdjük.
The comet was brighter than the sun.	Az üstökös világosabb volt, mint a nap.
A stray cat walks outside the window.	Egy kóbor macska sétál az ablakon kívül.
This is known for the peace of the region.	Ez a régió békésségéről ismert.
Most terrorist men.	A legtöbb terrorista férfi.
They were caught stealing.	Elkapták őket lopáson.
A crowd of 100 gathered in front of the embassy.	Százfős tömeg gyűlt össze a nagykövetség előtt.
A handful of black beans flavor the tortillas.	Egy marék fekete bab ízesíti a tortillákat.
Medication does not work for everyone.	A gyógyszeres kezelés nem mindenkinél működik.
The coffee has a cold bitter taste.	A kávé hidegen keserű ízű.
The beach is rich in wildlife.	A tengerparton bőséges vadvilág található.
He shouted in anger.	– kiáltotta dühében.
The conflict reflects similar struggles in other parts of the region.	A konfliktus hasonló küzdelmeket tükröz a régió más részein.
Citizens protested the war.	A polgárok tiltakoztak a háború ellen.
The three-year war was a brutal event.	A hároméves háború brutális esemény volt.
We want what is best for the country, he says.	Azt akarjuk, ami a legjobb az országnak – mondja.
We face a similar problem in our household.	Hasonló problémával nézünk szembe a háztartásunkban.
We were shrouded in mystery.	Rejtélybe burkolóztunk.
When the founder died, he left no heir.	Amikor az alapító meghalt, nem hagyott örököst.
Mary's father works in a factory.	Mary apja egy gyárban dolgozik.
Refinement of the descriptive term "scleroderma".	A "scleroderma" leíró kifejezés finomítása.
The stars are closer than before.	A csillagok közelebb vannak, mint korábban.
The view of the city is constantly changing.	A város látképe folyamatosan változik.
The ethnic composition of this nation is changing.	Ennek a nemzetnek az etnikai összetétele változik.
The rockets took off into space.	A rakéták felszálltak az űrbe.
Boats use sails to propel themselves.	A csónakok vitorlákat használnak önmaguk meghajtására.
The capital was a symbol of status.	A főváros a státusz szimbóluma volt.
Agriculture has a negative impact on the environment.	A mezőgazdaság negatív hatással van a környezetre.
He went to the market alone.	Egyedül ment a piacra.
Stardust flakes adhere to the surface of the reeds.	Csillagpor pelyhek tapadnak a nád felületére.
The king ordered that he be killed.	A király elrendelte, hogy öljék meg.
European music was played during the break.	A szünetben európai zene szólt.
The coach should help the players in their game.	Az edzőnek segítenie kell a játékosokat a játékukban.
A simple machine that nails the tree.	Egyszerű gép, amely szöget üt a fába.
The baby barely said a word.	A csecsemő alig szólt egy szót.
Narcissists think they are not good.	A nárcisztikusok azt hiszik, nem jók.
It was eaten by a bear.	Megette egy medve.
More and more people are turning to vegetarian food.	Egyre többen fordulnak a vegetáriánus ételek felé.
He puts a Bible in his suitcase.	Bibliát pakol a bőröndjébe.
Many children in the country do not go to school.	Az országban sok gyerek nem jár iskolába.
He behaved strangely.	Furcsán viselkedett.
Items such as wheat and dairy products were first marketed.	Az olyan cikkek, mint a búza és a tejtermékek kerültek először forgalomba.
They soared higher and then descended.	Feljebb szárnyaltak, majd lejjebb ereszkedtek.
The boring train journey took hours.	Az unalmas vonatút órákig tartott.
There is little shopping in this village.	Ebben a faluban kevés a bevásárlás.
The place is tilted slightly upwards.	A helyszín enyhén felfelé dől.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	A tudásra való törekvésben minden lehetséges.
There is a debate about the authorship of some texts.	Vita folyik egyes szövegek szerzőségéről.
Areas in this area are treated with chemical pesticides.	Ezen a területen a szántókat vegyi növényvédő szerekkel kezelik.
The train left early.	A vonat korán indult.
That's pretty unusual, don't you think?	Ez elég szokatlan, nem gondolod?
We needed more volunteers.	Több önkéntesre volt szükségünk.
The rebel's purpose was to assassinate the president.	A lázadó célja az elnök meggyilkolása volt.
An archive contains a wealth of historical information.	Egy archívum rengeteg történelmi információt tartalmaz.
Some public buildings were destroyed during the war.	A háborúban néhány középület elpusztult.
To defeat the enemy, we must love.	Ahhoz, hogy legyőzzük az ellenséget, szeretnünk kell.
If the rain continues, we may lose our crops.	Ha folytatódik az eső, elveszíthetjük a termésünket.
He became addicted to this drug.	Ennek a szernek a rabja lett.
The population of the region consists mainly of minorities.	A régió lakossága elsősorban kisebbségekből áll.
A police officer is investigating the murder case.	A rendőr a gyilkossági ügyben nyomoz.
The guards at the custard were polite.	Az őrök a suszterbódéban udvariasak voltak.
The age of chivalry is dead.	A lovagság kora meghalt.
He started playing again.	Újra játszani kezdett.
in his role.	elnök a szerepében.
Skyscrapers rose high into the sky.	Felhőkarcolók emelkedtek a magasba az égbe.
He loved to organize poetry readings in his cellar.	Pincéjében szeretett verses felolvasásokat rendezni.
The fishmonger claimed the shrimp were fresh.	A halárus azt állította, hogy a garnélarák frissek voltak.
Errors are common when the numbers are large.	A hibák gyakoriak, ha nagyok a számok.
Each interview gives some information.	Minden interjú ad némi információt.
He ate the ice cream slowly.	Lassan megette a fagylaltot.
This fruit is unique in this range.	Ez a gyümölcs egyedülálló ebben a tartományban.
So we need to make some changes.	Tehát néhány változtatást kell végrehajtanunk.
The piece is made from a novel.	A darab egy regényből készült.
He touched a flame in his gloves.	Kesztyűben lángot érintett.
The mother's cry made the children run.	Az anya kiáltása futni késztette a gyerekeket.
Many shops and employment contracts are forged here.	Itt sok üzletet és munkaszerződést hamisítanak.
The cupboard was full of canned food.	A szekrény tele volt élelmiszerkonzervekkel.
The most beautiful butterfly in the world.	A világ legszebb pillangója.
The shelves were full of all kinds of books.	A polcok tele voltak mindenféle könyvvel.
There are those who find such praise unnecessary.	Vannak, akik szükségtelennek tartják az ilyen dicséreteket.
Very talented young woman.	Nagyon tehetséges fiatal nő.
Mathematical theory describes this phenomenon.	A matematikai elmélet leírja ezt a jelenséget.
Their home is a haven.	Otthonuk menedékhely.
Keep your eyes open.	Tartsd nyitva a szemed.
The water was used efficiently in the city.	A vizet hatékonyan használták fel a városban.
The vocal cords of the animal are very developed.	Az állat hangszálai nagyon fejlettek.
They heat their homes with oil.	Olajjal fűtik otthonukat.
Everything took place in complete silence.	Minden teljes csendben zajlott.
Capitalism has evolved a lot in recent years.	A kapitalizmus sokat fejlődött az elmúlt években.
The ship's crew was flooded.	A hajó legénységét ellepte a tenger.
He left with sunlight on his face.	Úgy távozott, hogy napfény tükröződött az arcán.
Instructors don’t like to breed new champions any better.	Az oktatók nem szeretnek jobban, mint új bajnokokat tenyészteni.
The historian was accused of lying.	A történészt hazugsággal vádolták.
That kind of thing is just wrong.	Az ilyesmi egyszerűen helytelen.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Más tanulmányok azt mutatják, hogy a magasabb embereknek több szexuális partnerük van.
The “supreme leader” is the head of state.	A „legfelsőbb vezető” az államfő.
His voice was enthusiastic.	A hangja lelkes volt.
Family members recalled happy times.	A családtagok felidézték a boldog időket.
The siege ended in famine.	Az ostrom éhínséggel ért véget.
The castle stands on a hill.	A kastély egy dombon áll.
The tank is made of metal.	A tartály fémből készült.
He shook the puppy enthusiastically.	Lelkesen megrázta a kiskutyát.
Please take the lead and introduce yourself.	Kérem, lépjen az élre, és mutatkozzon be.
These images depict complex emotions.	Ezek a képek bonyolult érzelmeket ábrázolnak.
It works according to the book.	A könyv szerint működik.
The first meeting was attended by world leaders.	Az első találkozón a világ vezetői vettek részt.
His behavior is often volatile.	Viselkedése gyakran ingadozó.
The cat rubbed against my feet.	A macska a lábamhoz dörzsölődött.
An alloy of weapons, tanks and missiles.	Fegyverek, tankok és rakéták ötvözete.
He was desperate to get home.	Kétségbeesetten remélte, hogy hazaér.
Lots of popular entertainment with a series of special effects.	Sok népszerű szórakozás speciális effektusok sorozata.
Close your eyes and listen to my flute.	Csukd be a szemed és hallgass a furulyámra.
Doctors examined the sick child.	Az orvosok megvizsgálták a beteg gyermeket.
We hope for more information in the future.	A jövőben további adatokat remélünk.
A small number of fishing vessels conduct oil exploration.	Kis számú halászhajó olajkutatást végez.
Try to translate the sentence, okay?	Próbáld meg lefordítani a mondatot, jó?
The new moon shone brightly.	Az újhold fényesen sütött.
The scientist conducted his research in a remote jungle village.	A tudós egy távoli dzsungelfaluban végezte kutatásait.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Hat pizzasütő, kilenc kandalló.
I was twenty when this happened.	Húsz éves voltam, amikor ez történt.
The competition could draw the best athletes in the state.	A verseny az állam legjobb sportolóit sorsolhatja ki.
Verse speaks of the bittersweet torment of love.	Verse a szerelem keserédes kínjáról beszél.
The refugees ran back into the hills.	A menekültek visszafutottak a dombok közé.
A fire raged in the room.	Tűz tombolt a szobában.
Enrichment is the goal of the architect.	A gazdagodás az építész célja.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	A tengerszint emelkedése veszélyt jelent a civilizációra.
He must have taken a cold shower.	Biztosan vett egy hideg zuhanyt.
Tourists pour in the sand in the high season.	A turisták a főszezonban özönlenek a homokra.
Don't be afraid of mistakes.	Ne félj a hibáktól.
It is reassuring to know what is going to happen.	Megnyugtató érzés, ha tudjuk, mi fog történni.
This work requires a great deal of attention to detail.	Ez a munka nagyfokú odafigyelést igényel a részletekre.
He announced that he would form a new party.	Bejelentette, hogy új pártot alapít.
The preacher's message was clear.	A prédikátor üzenete világos volt.
The government has urged reform plans.	A kormány sürgette a reformterveket.
There is an eclipse in this area.	Ezen a területen napfogyatkozás látható.
People around the world are worried about the future.	Világszerte az emberek aggódnak a jövő miatt.
She examined her manicure.	Megvizsgálta a manikűrjét.
The fish bounced wildly in the cage.	A hal vadul ugrált a ketrecben.
Every cell needs calcium to function properly.	Minden egyes sejtnek szüksége van kalciumra a megfelelő működéshez.
The winner showed little emotion.	A győztes kevés érzelmet mutatott.
The family became distant relatives.	A család távoli rokonokká vált.
We headed to the village.	Elindultunk a faluba.
The lions and tigers were nearing extinction.	Az oroszlánok és a tigrisek a kihalás közelébe kerültek.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Az alábbi diagram ennek a jelenségnek a hatásait mutatja be.
A rainbow covered the sky.	Szivárvány borította át az eget.
The opposition party denied that it had committed any irregularities.	Az ellenzéki párt tagadta, hogy bármiféle szabálytalanságot követett volna el.
Our children are allergic to dust.	Gyermekeink allergiásak a porra.
He had an alibi.	Volt alibije.
Many poor people live in this city.	Sok szegény ember él ebben a városban.
The car has an automatic locking system.	Az autó automata zárrendszerrel rendelkezik.
Oil and gas are widely used in industry.	Az olajat és a gázt széles körben használják az iparban.
The passengers were injured in the accident.	A balesetben az utasok megsérültek.
Music is an integral part of almost all modern culture.	A zene szinte minden modern kultúra szerves része.
The bar serves a wide range of beers.	A bárban sörök széles választékát szolgálják fel.
The boy smiled faintly.	A fiú halványan elmosolyodott.
The committee was unable to appear.	A bizottság nem jelenhetett meg.
Count four seconds after each word.	Minden szó után számolj négy másodpercet.
The revised document was approved.	A felülvizsgált dokumentumot jóváhagyták.
This land was once covered with desert.	Ezt a földet egykor sivatag borította.
Bring the sugar and milk to a boil.	A cukrot és a tejet felforraljuk.
Some men are not very handsome.	Néhány férfi nem túl jóképű.
Define words related to mood.	Határozza meg a hangulathoz kapcsolódó szavakat.
He ran a marathon.	Lefutott egy maratont.
In fact, after he fell ill, he was fired.	Sőt, miután megbetegedett, elbocsátotta.
Go straight to the mall.	Menjen közvetlenül a bevásárlóközpontba.
The lion roared loudly.	Az oroszlán hangosan üvöltött.
An adhesive is a sticky liquid that dries and hardens.	A ragasztó egy ragadós folyadék, amely megszárad és megkeményedik.
The hero of the novel was a conservative military officer.	A regény hőse egy konzervatív katonatiszt volt.
I want to talk about your new job.	Az új munkádról szeretnék beszélni.
The inaugural group regularly organized protests against the government.	Az alakuló csoport rendszeresen szervezett tiltakozásokat a kormány ellen.
The government even supported this measure.	A kormány még ezt az intézkedést is támogatta.
Then he fell asleep.	Aztán elaludt.
The streets were full of crowds of worried citizens.	Az utcák tele voltak aggódó polgárok tömegével.
The soldiers carried out a coup.	A katonák puccsot hajtottak végre.
This man died when his house collapsed.	Ez az ember meghalt, amikor a háza összeomlott.
He was immersed in his book.	Elmerült a könyvében.
The chirping of birds filled the silence.	Madárcsicsergés töltötte be a csendet.
Flying fish even look like they are flying.	A repülőhalak még úgy is tűnnek, mintha repülnének.
This plant is a kind of grass.	Ez a növény egyfajta fű.
Many are afraid that Peter will be confused.	Pétertől sokan félnek, hogy megzavarodik.
We waited a long time for the train.	Sokáig vártunk a vonatra.
The news was received with some skepticism.	A hírt némi szkepticizmussal fogadták.
Meanwhile, it was snowing.	Közben havazott.
The author raises a number of relevant questions.	A szerző számos releváns kérdést vet fel.
You are not authorized to enter this area.	Nem jogosult belépni erre a területre.
His performance was considered a great success.	Előadását nagy sikerként értékelték.
The group would then be given complete freedom.	A csoport ekkor teljes szabadságot kapna.
Scientists have successfully cultivated hybrid plants.	A tudósok sikeresen tenyésztettek hibrid növényeket.
The pungent scent of the perfume permeated the air.	A parfüm csípős illata átjárta a levegőt.
The cassette player is turned on automatically.	A kazettás lejátszó automatikusan bekapcsolt.
He was twice killed in a car accident.	Kétszer volt halálos közlekedési balesetben.
They complained bitterly about the high price of food.	Keserűen panaszkodtak az élelmiszerek magas ára miatt.
The virus is extremely contagious.	A vírus rendkívül fertőző.
The elders decide who to marry.	A vének döntik el, ki kihez megy feleségül.
A white horse raced across the green field.	Egy fehér ló száguldott át a zöld mezőn.
Drinking carrot juice.	Sárgarépalevet iszik.
He was unable to hide his feelings.	Képtelen volt leplezni érzéseit.
Drugs and guns were found at the scene.	A helyszínen kábítószert és fegyvert találtak.
Someone stole my wallet.	Valaki ellopta a pénztárcámat.
He was sitting next to his grandfather.	A nagyapja mellett ült.
The doctor desperately fought to save the dying baby.	Az orvos kétségbeesetten küzdött a haldokló baba megmentéséért.
The dogs guarded the herd aggressively.	A kutyák agresszíven őrizték a csordát.
His views on how to remember history have changed.	Megváltozott a véleménye arról, hogyan kell emlékezni a történelemre.
The output of the electric generator is high purity electricity.	Az elektromos generátor kimenete nagy tisztaságú villamos energia.
She looked satisfied.	A nő elégedettnek tűnt.
Due to the low rainfall, the crop was ruined.	A kevés csapadék miatt a termés tönkrement.
He cautioned reporters reporting on the epidemic.	Óvatosságra intette a járványról tudósító újságírókat.
Many sharks live in this area in shallow waters.	Sok cápa él ezen a területen a sekély vizekben.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning.	A gazdáknak ki kellett szellőztetniük a házakat a tisztítás előtt.
We consider it important to differentiate between.	Fontosnak tartjuk, hogy különbséget tegyünk között.
Thus, half of the lines form a suitable set.	Így a vonalak fele egy megfelelő halmazt alkot.
Articles should be written in clear, understandable language.	A cikkeket világos, érthető nyelven kell megírni.
Long ago, canals connected rivers to the sea.	Réges-régen a csatornák kötötték össze a folyókat a tengerrel.
The mountain is famous for its wildlife.	A hegy híres élővilágáról.
High air pollution is known to affect growth.	A magas légszennyezettség köztudottan befolyásolja a növekedést.
Researchers are looking at how to reduce the number of traffic accidents.	A kutatók azt vizsgálják, hogyan csökkenthető a közlekedési balesetek száma.
Let no one see you smoking.	Senki ne lássa, hogy dohányzik.
The company has begun freezing payments.	A cég megkezdte a fizetések befagyasztását.
The boat capsized under the gray sky.	A csónak megbukott a szürke ég alatt.
Leave a gap between your fingers.	Hagyjon rést az ujjai között.
The barge is located above the alley.	A bárka a fasor felett található.
The public service broadcaster has suffered severe budgetary constraints.	A közszolgálati műsorszolgáltató súlyos költségvetési megszorításokat szenvedett el.
This wine is too sweet for my personal taste.	Ez a bor túl édes az én személyes ízlésemhez.
The center inhaled cold air	A központ hideg levegőt szívott
He carefully took the ring out of his velvet box.	Óvatosan kivette a gyűrűt a bársonydobozából.
His weak body could not cope.	Gyenge teste nem tudott megbirkózni.
The queen was born into an influential family.	A királynő befolyásos családba született.
The networks of his relatives are well established.	Rokonainak hálózatai jól kiépültek.
A spider spins its web	Egy pók pörgeti a hálóját
The monkey's mother was killed.	A majom anyját megölték.
He worked every day for about two months.	Körülbelül két hónapig minden nap dolgozott.
This work requires a lot of patience.	Ez a munka sok türelmet igényel.
The eggs are raw.	A tojás nyers.
The Egyptian government was very unpopular.	Egyiptom kormánya nagyon népszerűtlen volt.
Our neighbor ironed his blouse.	A szomszédunk vasalta a blúzát.
The ceremony was enriched by music and dance.	Az ünnepséget zene és tánc színesítette.
He suggested we sow seeds.	Azt javasolta, hogy vessünk el magokat.
There was a knocking sound.	Kopogó hang hallatszott.
A small improvement in fuel efficiency will make a difference.	Az üzemanyag-hatékonyság kismértékű javulása változást hoz.
He took off his hat.	Levette a kalapját.
Several objects fell to the floor.	Számos tárgy a padlóra esett.
The building, an old warehouse, has been remodeled.	Az épület, egy régi raktár, át lett alakítva.
The publication of the book has provoked much controversy.	A könyv megjelenése sok vitát váltott ki.
The children threw stones at the dog.	A gyerekek kövekkel dobálták a kutyát.
His movements were eloquent.	Mozdulatai beszédesek voltak.
Prepare for emergencies.	Készüljön fel a vészhelyzetekre.
Some people believe that pollution is improving.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a környezetszennyezés javul.
It is clear from your behavior that you are a fool.	Viselkedésedből egyértelműen kiderül, hogy bolond vagy.
The leaves rustled, the cicadas buzzed.	A levelek susogtak, a kabócák zümmögtek.
The shoes are expensive.	A cipők drágák.
This city was destroyed by an earthquake.	Ezt a várost földrengés pusztította el.
Boys are taught these skills from an early age.	A fiúkat kiskoruktól kezdve megtanítják ezekre a készségekre.
The information gathered from these interviews revealed interesting facts.	Az ezekből az interjúkból gyűjtött információk érdekes tényeket tártak fel.
The sky cleared as the storm moved away from the region.	Az égbolt kitisztult, ahogy a vihar eltávolodott a régióból.
But he quickly silenced him.	De gyorsan elhallgattatta.
Writing on glass was like poetry.	Az üvegre írt írás olyan volt, mint a költészet.
She hesitated before answering.	A lány habozott, mielőtt válaszolt volna.
Her face fell.	A lány arca elesett.
These have all been tested and confirmed to work.	Ezeket mind tesztelték és működésüket megerősítették.
We're having dinner tonight.	Ma este vacsorát rendezünk.
This house is made of straw and wood	Ez a ház szalmából és fából készült
Distinctive features that need to be fed.	Megkülönböztető jellemzői, hogy etetni kell.
High in cocaine and heroin.	Magas a kokain- és herointartalma.
He was shocked to learn of his death.	Megdöbbenve értesült a haláláról.
The recent census has shown a deepening divide.	A közelmúltban végzett népszámlálás egyre mélyülő megosztottságra mutatott rá.
Medications are usually prescribed based on symptoms.	A gyógyszereket általában a tünetek alapján írják fel.
He finally found his true love.	Végül megtalálta az igazi szerelmét.
The priest sprinkled the bodies with holy water.	A pap szenteltvízzel hintette meg a holttesteket.
This man is so evil!	Olyan gonosz ez az ember!
Everyone spoke in a hushed voice.	Mindenki elcsukló hangon beszélt.
They ruled the region for about a thousand years.	Körülbelül ezer évig uralták a régiót.
You need to pick up something warmer.	Valami melegebbet kell felvenned.
Human voices are part of a wide range of voices.	Az emberi hangok a hangok széles skálájának részét képezik.
He was wearing white gloves when handling the ice.	Fehér kesztyűt viselt, amikor a jeget kezelte.
The experimental model balloon gradually became larger.	A kísérleti modellballon fokozatosan nagyobb lett.
Global per capita production has increased dramatically.	Az egy főre jutó globális termelés drámaian megnőtt.
Documentary about children living in poverty.	Dokumentumfilm a szegénységben élő gyerekekről.
How long will we stay here?	Meddig maradunk itt?
This doggy is adorable.	Ez a kutyus imádnivaló.
The curfew was forty minutes after the match.	A kijárási tilalom negyven perccel a meccs után volt.
Take an eye with salt for my findings.	Vedd egy szem sóval a leleteimet.
It will be spring soon.	Nemsokára tavasz lesz.
First, make sure the butter is at room temperature.	Először győződjön meg arról, hogy a vaj szobahőmérsékletű.
White snow glistened in the morning sun.	Fehér hó csillogott a reggeli napsütésben.
You can bring two cups of milk.	Két csésze tejet hozhatsz.
The accused was not just a man.	A vádlott nem csupán ember volt.
Police are investigating the death.	A rendőrség vizsgálja a halálesetet.
He drank a long drink.	Ivott egy hosszú italt.
A drop of water rolls down the window.	A vízcsepp legördül az ablakon.
Their clothes were worn and dirty.	A ruhájuk kopott és koszos volt.
She sobbed loudly into the pillow.	Hangosan zokogott a párnába.
The calendar on my wall has been bad for weeks.	Hetek óta rossz a naptár a falamon.
The parade was organized by the Prime Minister.	A felvonulást a miniszterelnök szervezte.
Now open that jug!	Most nyisd ki azt a korsót!
Washes and dresses the fish.	Megmossa és felöltözteti a halat.
He made a fool of himself, he says.	Bolondot csinált magából, mondja.
He met us in front of the hotel.	A szálloda előtt találkozott velünk.
Most people find this ridiculous.	A legtöbben ezt nevetségesnek tartják.
Vivaldi has composed several famous concertos.	Vivaldi számos híres versenyművet komponált.
He chews his nails.	A körmét rágja.
He dipped the stop immersed.	Elmerülten lekéste a megállót.
He became a billionaire through his first company.	Első cége révén lett milliárdos.
That bottle is empty.	Az a palack üres.
Computers are inevitably being used more and more often.	A számítógépeket elkerülhetetlenül egyre gyakrabban használják.
A cruel attack on the rebels.	A lázadók kegyetlen támadása.
Every child drank the delicious soup.	Minden gyerek megitta a finom levest.
The villagers lead a livelihood.	A falusiak megélhetési életmódot folytatnak.
Volunteers must dispose of.	Az önkénteseknek lomtalanítást kell végezniük.
They will demand a tax from the clerks.	Adót fognak követelni az ügyintézőktől.
Traces of radiation were found in the region.	Sugárzás nyomait találtuk a régióban.
The streets were clogged with traffic.	Az utcákat eltömte a forgalom.
He was found in an abandoned factory.	Egy elhagyott gyárban találták meg.
This is an old building.	Ez egy régi épület.
Some villagers refuse to abide by the agreement.	Egyes falusiak nem hajlandók betartani a megállapodást.
The boss asked me to take this note to you.	A főnök megkért, hogy vigyem át neked ezt a feljegyzést.
Ambulances struggled to help flood victims.	A mentők küzdöttek azért, hogy segítséget nyújtsanak az árvízkárosultaknak.
The party is scheduled for tomorrow.	A bulit holnapra tervezik.
The finer form of discrimination is subtle.	A diszkrimináció finomabb formája finom.
We should do something about it.	Valamit tennünk kellene ez ellen.
Does anyone have a question?	Van valakinek kérdése?
These are the most expensive apartments in the area.	Ezek a környék legdrágább lakásai.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	A bátyám szeretett volna kutyát, de anyám nem volt hajlandó.
The motive for the murder remains a mystery.	A gyilkosság indítéka továbbra is rejtély.
Many adults cannot solve their problems.	Sok felnőtt nem tudja megoldani problémáit.
Some elderly people disappear without a trace.	Néhány idős ember nyomtalanul eltűnik.
She sipped green tea with a sigh	Sóhajtva kortyolt zöld teát
There have been no major breakthroughs in this area.	Ezen a területen nem történt jelentős áttörés.
Gold is a precious, least reactive metal.	Az arany értékes, a legkevésbé reakcióképes fém.
A power outage or blackout is expected this year.	Idén áramszünet vagy áramszünet várható.
The changes needed are drastic.	A szükséges változtatások drasztikusak.
The parents worked hard for the children.	A szülők keményen dolgoztak a gyerekekért.
How many children do you have?	Hány gyermeke van?
The emperor had two sons.	A császárnak két fia volt.
The shadow indicated that it was close to sunset.	Az árnyék azt jelezte, hogy közel a naplemente.
He received praise from critics and audiences alike.	A kritikusoktól és a közönségtől egyaránt dicséretet kapott.
Transitive verb	Tranzitív ige
Broken glass and metal shards.	Törött üveg és fémszilánkok.
There is growing concern among experts.	A szakértők körében egyre nő az aggodalom.
This city is picturesque.	Ez a város festői.
He was wearing his warm coat when he left.	Meleg kabátját viselte, amikor elindult.
Do not cross the street in a foreign city at night.	Ne menjen át éjszaka az utcán egy idegen városban.
She cried when she remembered her parents.	Sírt, amikor eszébe jutott a szülei.
Many did tricks with their classmates.	Sokan trükköztek az osztálytársaikkal.
This tour was truly breathtaking.	Ez a túra valóban lélegzetelállító volt.
Mountains and hills everywhere.	Hegyek és dombok mindenhol.
The curtain was swept aside.	Félresöpörték a függönyt.
Many parks in the region have been destroyed.	A régióban számos park megsemmisült.
It ended unhappily.	Szerencsétlen véget ért.
He has a strong sense of right and wrong.	Erős érzéke van a jóról és a rosszról.
The data may reveal patterns.	Az adatok felfedhetnek mintákat.
They trust the future.	Bíznának a jövőben.
As the light travels at different speeds, the Moon appears larger.	Mivel a fény különböző sebességgel halad, a Hold nagyobbnak tűnik.
He immediately put down his glass.	Azonnal letette a poharat.
Huge piles of concrete covered the ground.	Hatalmas betonkupacok borították a földet.
He received a visa, passport and plane ticket.	Kapott vízumot, útlevelet és repülőjegyet.
The warehouse manager embezzled funds.	A raktárvezető pénzeszközöket sikkasztott.
We managed to get help.	Sikerült segítséget kapnunk.
In many homes, curtains were often overlooked.	Sok otthonban gyakran figyelmen kívül hagyták a függönyöket.
The pillow fell to the floor.	A párna a padlóra esett.
Our teacher kindly helped us.	Tanárunk kedvesen segített nekünk.
Don't eat this fruit!	Ne edd meg ezt a gyümölcsöt!
What are the most remarkable animals on the planet?	Melyek a legfigyelemreméltóbb állatok a bolygón?
It is a time of global war, a time of great struggle.	A globális háború ideje, a nagy küzdelem ideje.
Not all passenger carriers are pilot qualified.	Nem minden utasszállító rendelkezik pilóta képesítéssel.
Your budget is tight.	Szűk a költségvetése.
Magic has no practical value to them.	A varázslatnak nincs gyakorlati értéke számukra.
The lifts do not work	A felvonók nem üzemelnek
The day is coming to an end.	A nap a végéhez közeledik.
The dark clouds were billowing.	A sötét felhők gomolyogtak.
There are other ways to recycle.	Az újrahasznosításnak más módjai is vannak.
I know this city very well.	Nagyon jól ismerem ezt a várost.
The elephant trumpeted.	Az elefánt trombitált.
These viruses can infect cells in the brain.	Ezek a vírusok megfertőzhetik az agy sejtjeit.
They started playing rock music.	Elkezdtek rockzenét játszani.
If the problem persists, notify the technician.	Ha a probléma megismétlődik, értesítse a technikust.
The smell quickly spread throughout the room.	Az illat gyorsan elterjedt a szobában.
The townspeople protested.	A városlakók tiltakoztak.
He lifted his fork and stabbed it loudly.	Felemelte a villáját, és hangosan szúrt.
He always goes the same way to work.	Mindig ugyanazt az utat járja be a munkába.
This plant is sensitive to sunlight.	Ez a növény érzékeny a napfényre.
Faith is more than a vision.	A hit több, mint egy elképzelés.
Patience, waiting for your signal.	Türelem, vár a jelzésére.
The crowd cheered loudly.	A tömeg hangosan ujjongott.
The weather here is always unpredictable.	Az időjárás itt mindig kiszámíthatatlan.
The uterus came in with great enthusiasm.	A méh nagy lelkesedéssel jött be.
He felt his eyes start to tear.	Érezte, hogy a szeme könnyezni kezd.
This is my favourite picture.	Ez a kedvenc képem.
Fishing nets were used to catch mackerel.	A makréla fogására halászhálót használtak.
He's a bad boy.	Ő egy rossz fiú.
Roads are often blocked by traffic.	Az utakat gyakran eltömte a forgalom.
It was framed by bright red arches.	Ragyogó vörös boltívek keretezték.
A cardboard box lay on the floor.	Egy kartondoboz hevert a padlón.
Talk to people, not just politics.	Beszélgess az emberekkel, ne csak a politikáról.
According to comparative studies, this is the best.	Az összehasonlító tanulmányok szerint ez a legjobb.
Coal fields are managed by private companies.	A szénmezőket magáncégek kezelik.
This place was once a thriving commercial port.	Ez a hely egykor virágzó kereskedelmi kikötő volt.
The ground began to tremble and then began to tremble.	A föld remegni kezdett, majd remegni kezdett.
The lake was silent except for a few ducks.	A tó néma volt, kivéve néhány kacsát.
His instinct to get into trouble should not be ignored.	Nem szabad figyelmen kívül hagyni a bajba vetett ösztönét.
He ruined the house in search of a paper clip.	Gémkapcsot keresve feldúlta a házat.
Yet all disciplines use the scientific method.	Pedig minden tudományág a tudományos módszert használja.
They accompanied the mourners.	Elkísérték a gyászolókat.
He thought of the people he loved.	Azokra az emberekre gondolt, akiket szeretett.
Computers are an important part of our daily lives.	A számítógépek mindennapi életünk fontos részét képezik.
And a sour face.	És egy savanyú arc.
Nook	Zúg
Leave home more often.	Gyakrabban menjen ki otthonról.
The fish was slippery.	A hal csúszós volt.
There were once three cities in this valley.	Valaha három város volt ebben a völgyben.
As a result, fewer cars are parked.	Ennek eredményeként kevesebb autó parkol.
We were too excited to sleep all night.	Túl izgatottak voltunk ahhoz, hogy egész éjjel aludjunk.
Thousands of dollars are credited to the bill.	A számlán több ezer dollárt írnak jóvá.
This restaurant is well known for its good steaks.	Ez az étterem jól ismert a jó steakekről.
Merchant price is too high.	A kereskedő ára túl magas.
The rats crept up onto the boat as it approached.	A patkányok felsurrantak a hajóra, ahogy az közeledett.
The leaves twitched wildly.	A levelek vadul rángatóztak.
The death grant was five to six hundred dollars.	A haláladó öt-hatszáz dollár volt.
Exercise is good for your health.	A testmozgás jót tesz az egészségnek.
The game gets faster as the players become smarter.	A játék gyorsabbá válik, ha a játékosok ügyesebbek lesznek.
This kind of torture is illegal.	Ez a fajta kínzás illegális.
The birthday girl cried.	A szülinapos lány sírt.
A pampered child is often uncomfortable.	Az elkényeztetett gyerek gyakran kellemetlen.
He carried a little fruit in his arm.	Egy kis gyümölcsöt hordott a karjában.
The mural is complete.	A falfestmény elkészült.
He is seen in the photo as a young man.	A fényképen fiatal férfiként látható.
For example, these ants are ugly.	Például ezek a hangyák csúnyák.
Here a sea ship enters a canal.	Itt egy tengeri hajó belép egy csatornába.
There are companies that have decided to expand.	Vannak cégek, amelyek a terjeszkedés mellett döntöttek.
Bowser could not enter the castle.	Bowser nem tudott belépni a kastélyba.
Is there a city nearby?	Van itt város a közelben?
A handful of dust fell from the ceiling.	Egy marék por hullott le a plafonról.
The farmer decided to start a business.	A gazda úgy döntött, hogy vállalkozásba kezd.
It gets out of his hands.	Ez kikerül a kezéből.
He had a strong sense of moral responsibility.	Erős erkölcsi felelősségérzete volt.
This island has a rich economy.	Ez a sziget gazdag gazdasággal rendelkezik.
A layer of soil covered the compost.	Egy talajréteg borította a komposztot.
Please stand still until instructed to do so by the officer.	Kérjük, maradjon állva, amíg a tiszt nem utasítja.
The prisoners were blamed for the murders.	A foglyokat okolták a gyilkosságokért.
It was a cruel and humiliating experience.	Kegyetlen és megalázó élmény volt.
The old lady muttered to herself in her sleep.	Az idős hölgy magában motyogott álmában.
Scientists are doing research to explain the phenomenon.	A tudósok kutatásokat végeznek a jelenség magyarázatára.
The island attracts typical tourists.	A tipikus turistákat vonzza a sziget.
The tomato plant is in bloom.	A paradicsom növény virágzott.
A strong wind blew through the fields.	Élénk szél fújt a mezőkön.
I plowed the whole field.	Felszántottam az egész mezőt.
The committee is likely to investigate the latest allegations in detail.	A bizottság valószínűleg részletesen ki fogja vizsgálni a legújabb vádakat.
He tossed the coin.	Feldobta az érmét.
These ruins date back to the Middle Ages.	Ezek a romok a középkorból származnak.
Water vapor is invisible to the naked eye.	A vízgőz szabad szemmel láthatatlan.
This transgression was atoned for by the king.	Ezt a vétket a király jóvátette.
The material of the dress was beaded.	A ruha anyaga gyöngyös volt.
In view of the unexpected rainfall, he postponed his departure.	A váratlan csapadékra való tekintettel elhalasztotta indulását.
Increased yields can lead to malnutrition.	A terméshozam növekedése alultápláltsághoz vezethet.
The factory stopped production for more than two months.	A gyár több mint két hónapra leállította a termelést.
Here are some pictures of my favorites.	Íme néhány kép a kedvenceimről.
He never misses a single sports match.	Soha nem hagy ki egyetlen sportmérkőzést sem.
Science was about discovery, not validating dogmas.	A tudomány a felfedezésről szólt, nem a dogmák érvényesítéséről.
Run and practice.	Fuss és gyakorolj.
Of course, the blizzard had other effects.	A hóviharnak persze más hatásai is voltak.
He took his hand in silent greeting.	Csendes üdvözlésképpen megfogta a kezét.
Remember to cut a medium slice.	Ne felejtsen el egy közepes szeletet vágni.
The villagers began to sing together.	A falusiak együtt énekelni kezdtek.
More than fifty thousand people live in this city.	Több mint ötvenezer ember él ebben a városban.
The globe is bisected horizontally by the equator.	A földgömböt vízszintesen kettészeli az egyenlítő.
A scientist observed the phenomenon.	Egy tudós megfigyelte a jelenséget.
Some observers were shocked by what they heard.	Néhány megfigyelő megdöbbent attól, amit hallott.
Prohibits signs or symbols of worship.	Megtiltja az istentisztelet jeleit vagy szimbólumait.
It is important to consider the application options.	Fontos átgondolni az alkalmazási lehetőségeket.
Hang your clothes next to the radiator.	Akaszd fel a ruháidat a radiátor mellé.
The rotation of the Earth alone is not violent.	A Föld forgása önmagában nem erőszakos.
The puppy whimpered and wagged his little tail.	A kiskutya nyöszörgött és csóválta a kis farkát.
He searched his phone anxiously.	Aggodalmasan kereste a telefonját.
He finally sat down next to the old man.	Végül leült az öregember mellé.
Butterflies and butterflies disappear.	Eltűnnek a lepkék és a lepkék.
These bacteria are harmless to humans.	Ezek a baktériumok ártalmatlanok az emberre.
The ceremony began late.	A szertartás későn kezdődött.
The river flows into the sea.	A folyó a tengerbe ömlik.
Looks like he has no friends.	Úgy tűnik, nincsenek barátai.
The number of people killed in road accidents is growing year by year.	A közlekedési balesetekben elhunytak száma évről évre nő.
He lifted the dumbbell.	Felemelte a súlyzót.
Someone stopped to help.	Valaki megállt, hogy segítsen.
He became more and more unruly and disliked his parents.	Egyre rakoncátlanabb lett, és nem szerette a szüleit.
The city was plundered by riots.	A várost kifosztották a zavargók.
We were caught at a speed of twenty kilometers per hour.	Húsz kilométer per órás sebességgel kaptak el minket.
The drought has devastated the countryside.	A szárazság pusztította a vidéket.
He lay down exhausted after eating.	Evés után kimerülten feküdt le.
Motorists are extremely careless in these districts.	Az autósok rendkívül figyelmetlenek ezekben a kerületekben.
Her mother is a university administrator.	Édesanyja egyetemi adminisztrátor.
This region is famous for tin production.	Ez a régió az óngyártásról híres.
He makes orange jelly glasses for the county fair.	Narancssárga zselés poharakat készít a megyei vásárra.
The actors encouraged the audience with a cheerful cheer.	A színészek fergeteges ujjongással biztatták a közönséget.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya várta, hogy gyermekei elaludjanak.
Some features of the system have yet to be worked on.	A rendszer egyes funkcióit még dolgozni kell.
They offer a wide range of leisure activities.	A szabadidős tevékenységek széles skáláját kínálják.
Pour the mass into a large rectangular bowl.	Öntse a masszát egy nagy téglalap alakú tálba.
There is little rain left.	Keveset hagy az eső.
She did as they were told.	A nő úgy tett, ahogy mondták.
Fortunately, the cave was empty.	Szerencsére a barlang üres volt.
Then the first book was published.	Aztán megjelent az első könyv.
He supports a strict regime.	Szigorú rezsimet támogat.
Their throats turned red.	A torkuk vörös lett.
The front door was open.	A bejárati ajtó nyitva volt.
Journalists arrived early for the demonstration.	Az újságírók korán megérkeztek a tüntetésre.
Officials say the government has a clear development strategy.	A tisztviselők azt állítják, hogy a kormánynak világos fejlesztési stratégiája van.
Researchers in the project are experimenting with gene therapy.	A projekt kutatói génterápiával kísérleteznek.
They eat aristocrats like we do vegetables.	Úgy esznek arisztokratákat, mint mi zöldséget.
They will impose huge fines.	Hatalmas pénzbírságot fognak kiszabni.
The inhabitants of the city have a rich literary tradition.	A város lakói gazdag irodalmi hagyományokkal rendelkeznek.
We have no time to waste on such nonsense.	Nincs vesztegetni való időnk ilyen hülyeségekre.
I think late waking is unhealthy.	Szerintem a késői ébrenlét egészségtelen.
After breakfast, the girls headed to the beauty salon.	Reggeli után a lányok elindultak a szépségszalonba.
Replacement contains more typing errors than usual.	A csere a szokásosnál is több gépelési hibát tartalmaz.
What causes cholera?	Mi okozza a kolerát?
If not touched, it will not become infected.	Ha nem érinti meg, nem fertőződik meg.
There was an exam tomorrow.	Holnap volt vizsga.
Parliament has been adjourned.	A parlamentet elnapolták.
He threatened to protect his honor.	Megfenyegette, hogy megvédi a becsületét.
The thief quickly snatched the wallet from the pile.	A tolvaj gyorsan kikapta a tárcát a kupacból.
His sentences were greeted with silence.	Mondatait csend fogadta.
To help them remember the names of their friends.	Hogy segítsen nekik emlékezni a barátaik nevére.
Most people would think this is a cave.	A legtöbben azt gondolnák, hogy ez egy barlang.
The thief dialed the police station number.	A tolvaj tárcsázta a rendőrkapitányság számát.
He easily surpassed all records in the last marathon.	A legutóbbi maratonon könnyedén felülmúlta az összes rekordot.
Don't worry about washing your hair for me!	Ne törődj azzal, hogy hajat mosok helyettem!
The locust epidemic has devastated the countryside.	A sáskajárvány lelombozta a vidéket.
However, they are common in some countries.	Egyes országokban azonban gyakoriak.
Only glycans are affected by this disease.	Csak a glikánokat érinti ez a betegség.
Do not throw rubbish on the street.	Ne dobjon szemetet az utcára.
Police found the suspect in an alley.	A rendőrök egy sikátorban találták meg a gyanúsítottat.
A drug epidemic swept through the suburbs.	Drogjárvány söpört végig a külvároson.
The highway connected the city with the city.	Az autópálya kötötte össze a várost a várossal.
The facade of the building is stone.	Az épület homlokzata kő.
They did not stop playing until the match was over.	Nem hagyták abba a játékot, amíg a meccs véget nem ért.
The criminal psychopath.	A bűnöző pszichopata.
The little girl enthusiastically followed her father.	A kislány lelkesen követte apját.
The commander abruptly stopped taking notes.	A parancsnok hirtelen abbahagyta a jegyzetelést.
It was full of energy, his eyes gleaming.	Tele volt energiával, szeme csillogott.
The “Dark Ages” was a period of great human progress.	A „sötét középkor” a nagy emberi haladás időszaka volt.
John helped his mother.	John segített az anyjának.
Two big dogs grazing in a field.	Két nagytestű kutya legelt egy mezőn.
It affects all areas of our lives.	Életünk minden területére hatással van.
They flew in similar shapes.	Hasonló alakzatokban repültek.
It was a long and arduous journey.	Hosszú és fáradságos út volt.
Use molasses instead of sugar.	Cukor helyett használjon melaszt.
This island is almost completely deserted.	Ez a sziget szinte teljesen sivatagos.
We expected the work to be easy.	Arra számítottunk, hogy a munka könnyű lesz.
Five minutes later, a police rescue team arrived.	Öt perc elteltével a rendőrség mentőcsapat érkezett.
My uncles are also my teachers.	A nagybátyáim a tanáraim is.
He didn't really know much.	Valójában nem tudott túl sokat.
He became famous for his divine power.	A bajnok isteni erejéről vált híressé.
The birds stopped chirping.	A madarak abbahagyták a csiripelést.
The death of a king led to a civil war.	Egy király halála polgárháborúhoz vezetett.
In their opinion, this was immoral.	Véleményük szerint ez erkölcstelen volt.
The raids usually take place during the monsoon season.	A razziák általában a monszun szezonban történnek.
A soldier led us to the paddock.	Egy katona a karámhoz vezetett minket.
Red poppies traditionally symbolize the memory of war.	A vörös mák hagyományosan a háború emlékét szimbolizálja.
You have to work hard to succeed.	A siker érdekében keményen kell dolgoznia.
The government refuses to acknowledge all violations.	A kormány nem hajlandó elismerni minden jogsértést.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	A király megparancsolta lányának, hogy vegye feleségül a bitorlót.
Never leave this beach unattended.	Soha ne hagyja őrizetlenül ezt a strandot.
I feel annoyed by all this sugar.	Ettől a sok cukortól nyűgösnek érzem magam.
It is considered a bad luck in many cultures.	Sok kultúrában balszerencseként tartják számon.
Scientists have identified proteins in the spider venom.	A tudósok fehérjéket azonosítottak a pókméregben.
Are you thinking of moving?	Költözésre gondolsz?
He has a talent for linguistics.	Van tehetsége a nyelvészethez.
The water ran out, she gave birth immediately.	Elfolyt a vize, azonnal szült.
The statue was cut from white marble.	A szobrot fehér márványból vágták.
The child looked up at his father.	A gyerek felnézett az apjára.
The radio transmitter is not trusted.	A rádiójeladó nem megbízható.
Maybe it's best if you learn to swim.	Talán az a legjobb, ha megtanulsz úszni.
Submit your homework now.	Add be most a házi feladatodat.
It covers an area of ​​several hectares.	Több hektárnyi területet foglal magában.
This building is the tallest in the city.	Ez az épület a legmagasabb a városban.
A large group entered the city.	Nagy csoport lépett be a városba.
Tow trucks use strong magnets to remove heavy trucks	A vontatókocsik erős mágneseket használnak a nehéz teherautók eltávolítására
Save the cute animals from the endangered species list.	Mentsd meg az aranyos állatokat a veszélyeztetett fajok listáján.
The reporter searches through documents.	A riporter átkutat dokumentumok között.
It's entirely up to you.	Ez teljesen rajtad múlik.
The courses were held in strict chronological order.	A tanfolyamok szigorú időrendi sorrendben zajlottak.
Customers received special treatment.	Az ügyfelek kiemelt bánásmódban részesültek.
Cars and trucks travel on the highways.	Autók és teherautók közlekednek az autópályákon.
He wears a red hat when he goes out.	Piros kalapot visel, amikor kimegy.
His expression showed that he was having fun.	Az arckifejezése azt mutatta, hogy szórakozott.
I study here in the evenings.	Esténként itt tanulok.
The circus is in town.	A cirkusz a városban van.
Do not let the cat out of your sight.	Ne engedd el a macskát a szemed elől.
Harvesting was difficult due to the drought.	A betakarítás nehéz volt a szárazság miatt.
He was tall, slender and handsome.	Magas volt, karcsú és jóképű.
The house next door was empty.	A szomszéd ház üres volt.
Scarlet perfume was an intoxicating blend of scents.	A skarlát parfüm az illatok mámorító keveréke volt.
Fruits and vegetables came from the garden.	Gyümölcsök és zöldségek jöttek a kertből.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Emberek százezreit érinti a betegség.
The blue heron waits patiently with its wings folded.	A kék gém türelmesen vár, összecsukott szárnyakkal.
The bottles are washed thoroughly.	A palackokat alaposan kimossák.
I advised him not to smoke.	Azt tanácsoltam neki, hogy ne dohányozzon.
I asked if he needed help.	Megkérdeztem, szüksége van-e segítségre.
Your soup is too sour.	A levesed túl savanyú.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbacsov lényegében privatizálta a gazdaságot.
He smiled confidently.	Magabiztosan elmosolyodott.
It has changed the world.	Ez megváltoztatta a világot.
The soldier quickly corrected his mistake.	A katona gyorsan kijavította a hibáját.
He had a white beard and a tender smile.	Fehér szakálla volt és gyengéd mosolya.
He saw her at a party and was very delighted.	Meglátta egy partin, és nagyon el volt ragadtatva.
Everyone was called upon to vote as soon as possible.	Mindenkit felszólítottak, hogy mielőbb szavazzanak.
Smell the herbs to smell good.	Szagolja meg a fűszernövényeket, hogy jó illatú legyen.
His imagination escaped.	A képzelete elszabadult.
The metal is rusty.	A fém rozsdásodott.
The machine pushed out the broken jack.	A gép kilökte a törött emelőt.
But the fashion world is often very conservative.	De a divatvilág gyakran nagyon konzervatív.
The book was of great historical significance.	A könyv nagy történelmi jelentőségű volt.
He was then acquitted of all charges.	Ezt követően minden vád alól felmentették.
He turns himself into a raging monster.	Dühöngő szörnyeteggé változtatja magát.
The lion was strong and almost fully developed.	Az oroszlán erős volt és majdnem teljesen kifejlett.
She threw her braid over her shoulder.	A lány a vállára dobta a fonatát.
There is nothing left to say.	Már nincs mit mondani.
As the chocolate melted, the edges became soaked and cake-like.	A csokoládé megolvadása közben a szélek ázottak és süteményszerűek lettek.
At times it started to rain.	Időnként elkezdett esni az eső.
The bourgeoisie rose from the Plebeians.	A burzsoázia a plebejusok közül emelkedett ki.
Widely used in architecture.	Széles körben használják az építészetben.
The view was awful.	A kilátás borzasztó volt.
Neighboring countries have been at war for decades.	A szomszédos országok évtizedek óta háborúban álltak.
The rich pay little or no tax.	A gazdagok alig vagy egyáltalán nem fizetnek adót.
Make sure the potatoes are peeled properly.	Győződjön meg arról, hogy a burgonyát megfelelően meghámozták.
The new tax law was passed by an overwhelming majority.	Az új adótörvényt túlnyomó többségben elfogadták.
A group of preschoolers spent the break outside.	Egy csoport óvodás kint töltötte a szünetet.
The bride was wearing a stunning red wedding dress.	A menyasszony lenyűgöző piros esküvői ruhát viselt.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	A legjobb barátom mindig gondoskodik arról, hogy minden gördülékenyen menjen.
A cloud drifted lazily through the blurred morning sky	Felhő lustán sodródott a homályos reggeli égbolton
A new species of frog was found.	Új békafajt találtak.
After winning the tournament, we felt at the top.	Miután megnyertük a tornát, a csúcson éreztük magunkat.
Group them by size.	Csoportosítsa őket méret szerint.
Some celebrities have been sponsored.	Néhány híresség szponzort kapott.
But the story was soon silenced.	De a történetet hamar elhallgatták.
My baseball team won the championship this year.	A baseball csapatom megnyerte idén a bajnokságot.
He added: he is interested in philosophy.	Hozzátette: érdekli a filozófia.
I've seen it happen many times.	Sokszor láttam megtörténni.
Echids are often shy.	Az echidnák gyakran félénkek.
They refused to enter the room.	Nem voltak hajlandók belépni a szobába.
This country has a wealth of natural resources.	Ez az ország rengeteg természeti erőforrással rendelkezik.
Commissions are required for the commercial success of a product.	A jutalékok szükségesek egy termék kereskedelmi sikeréhez.
The highway can help protect the environment.	Az autópálya segíthet a környezet védelmében.
I waited a month for the holiday.	Egy hónappal vártam az ünnepet.
So modern recreation requires artificial swimming pools.	A modern kikapcsolódáshoz tehát mesterséges uszodák kellenek.
A cloud slipped through the evening sky.	Felhő suhant át az esti égen.
There are countless professions to choose from.	Számtalan szakma közül választhatsz.
The crew resisted the arrest.	A legénység ellenállt a letartóztatásnak.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie ellopta őket, de az apja soha nem tudta.
This in particular explains why kindergartens are important.	Ez különösen megmagyarázza, miért fontosak az óvodák.
And now he was shaking.	Most pedig remegett.
The crowd erupted in unstoppable laughter.	A tömeg fékezhetetlen nevetésben tört ki.
He opened the bottle and poured out the elixir.	Kinyitotta az üveget, és kiöntötte az elixírt.
It was a very good experience.	Nagyon jó élmény volt.
Their beaver is so extinct that the grass grows in rank.	Annyira kihalt a hodályuk, hogy a fű rangot nő.
The robbers could barely contain the excitement.	A rablók alig tudták fékezni az izgalmat.
Drought dominated the country.	Szárazság uralta az országot.
He received a letter of hatred this morning.	Ma reggel gyűlöletlevelet kapott.
We turned on the lights one by one.	Egyenként felkapcsoltuk a villanyt.
We helped him with his work.	Segítettünk neki a munkájában.
Everyone present signed the document, aware of its importance.	A jelenlévők mindegyike aláírta a dokumentumot, tudatában annak fontosságának.
Heat half of the oil in a large skillet.	Egy nagy serpenyőben felforrósítjuk az olaj felét.
The secretary pointed to the door with a smile.	A titkár mosolyogva mutatott az ajtóra.
Seventy percent of the body is water.	A test hetven százaléka víz.
He preferred a cottage by the sea.	Inkább a tenger melletti házikót választotta.
The street is lined with tall buildings.	Az utcát magas épületek szegélyezik.
There was once a large library in the area.	Egyszer a környéken nagy könyvtár működött.
A cup can hold seven kilograms of sugar.	Egy csésze hét kiló cukor fér el.
The table is full of fruit.	Az asztal tele van gyümölccsel.
The teachers' union is demanding better pay.	A pedagógusok szakszervezete jobb fizetést követel.
The meteorite blades were sharper than the ordinary ones.	A meteoritlapátok élesebbek voltak, mint a közönségesek.
Language is generally considered to be a form of communication.	A nyelvet általában a kommunikáció egyik formájának tekintik.
The liquid rose to the top of the pot.	A folyadék az edény tetejére emelkedett.
The dragon screamed in rage.	A sárkány felüvöltött dühében.
The paint began to flow.	A festék folyni kezdett.
She held her breath and listened intently.	A lány visszatartotta a lélegzetét, és figyelmesen hallgatott.
The state supports the development of remote areas.	Az állam támogatja a távoli területek fejlesztését.
A soft sweater is made of lambswool.	A báránygyapjúból puha pulóvert készítenek.
You will not vote for the recall.	Nem szavazza meg a visszahívást.
The villagers moved here years ago.	A falu lakói évekkel ezelőtt költöztek ide.
How many apples do you want?	Hány almát kérsz?
His gaze fixed on me.	Tekintete rám szegeződött.
The nation has experienced an increasing proportion of homelessness.	A nemzet egyre nagyobb arányban élt meg a hajléktalansággal.
People travel great distances to visit the ancient temples here.	Az emberek nagy távolságokat tesznek meg, hogy meglátogassák az itt található ősi templomokat.
The animals opened the cage and fled.	Az állatok kinyitották a ketrecet és elmenekültek.
High salaries attract creative thinkers, he said.	A magas fizetések vonzzák a kreatív gondolkodókat – mondta.
This should be added to the ingredients and baked.	Ezt hozzá kell adni a hozzávalókhoz és megsütni.
Workers are advised to go home early today.	A dolgozóknak azt tanácsolják, hogy ma korán menjenek haza.
No one heard his cry for help.	Senki sem hallotta segélykiáltását.
Demand for coffee skyrocketed last year.	A kávé iránti kereslet tavaly az egekbe szökött.
Replace the old label with the new one.	Cserélje ki a régi címkét az új címkére.
However, hunger was unbearable.	Az éhség azonban elviselhetetlen volt.
Bring flowers with you.	Vigyél magaddal virágot.
There are many historic buildings here.	Számos történelmi épület található itt.
The experiments were discussed in detail.	A kísérleteket részletesen megbeszéltük.
At the same time, make sure that no lumps remain.	Ugyanakkor ügyeljen arra, hogy ne maradjanak csomók.
Well, it's not literally impossible.	Nos, szó szerint nem lehetetlen.
The store was empty except for a single customer.	Az üzlet üres volt, egyetlen vásárló kivételével.
The package arrived today.	Ma megérkezett a csomag.
The teacher is respected by all students.	A tanárt minden tanuló tiszteli.
Initially, we thought the Moon was a new planet.	Kezdetben azt hittük, hogy a Hold egy új bolygó.
The recipes here sound quite unusual.	Az itt található receptek meglehetősen szokatlanul hangzanak.
The company's new factory will be operational within a year.	A cég új gyára még egy éven belül működik.
He was battered and returned to the party due to bruises.	Megtépázott és zúzódások miatt visszatért a buliba.
Most of the civilian population has been exterminated.	A polgári lakosság nagy részét kiirtották.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	A tájelemzés elengedhetetlen a természetvédelmi tervezéshez.
This is the country famous for whiskey.	Ez az ország híres whiskyjéről.
Children need to be allowed to express themselves creatively.	Lehetővé kell tenni a gyerekeknek, hogy kreatívan fejezzék ki magukat.
The landscape is dotted with tamarind trees.	A tájat tamarindfák tarkítják.
The vehicle brake is malfunctioning.	A jármű fékje hibásan működik.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Sok radikális csoport erőszakot alkalmaz céljai elérése érdekében.
The government was democratically elected.	A kormányt demokratikusan választották meg.
Trees were found on only a few islands.	Fákat csak néhány szigeten találtak.
They flew across the ocean in six weeks.	Hat hét alatt repültek át az óceánon.
People huddled in the cozy teahouse out of the sunlight.	Az emberek a napfény elől a hangulatos teázóban húzódtak meg.
Some animals eat fruit.	Egyes állatok gyümölcsöt esznek.
I learned this topic myself.	Magam is tanultam ezt a témát.
The baby’s health has improved dramatically with the new drug.	A csecsemő egészségi állapota drámaian javult az új gyógyszer hatására.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Céljuk a hagyományos intézmények lerombolása.
It was obvious he was starting to get frustrated.	Nyilvánvaló volt, hogy kezd frusztrált lenni.
Today's events were broadcast worldwide.	A mai eseményeket világszerte közvetítették.
He was sure he would succeed.	Biztos volt benne, hogy sikerülni fog.
He speaks as if his life is unreal.	Úgy beszél, mintha élete valószerűtlen lenne.
He didn't answer.	Nem válaszolt.
The debate over these platforms is still raging.	Továbbra is dúl a vita ezekről a platformokról.
If the soul dwells in my body, so be it.	Ha a lélek a testemben lakik, hát legyen.
Usually a sip of wine is enough to wake you up.	Általában egy korty bor is elég az ébredéshez.
The number of tourists visiting the city has increased significantly.	Jelentősen megnőtt a városba látogató turisták száma.
This flight will start soon.	Ez a járat hamarosan indul.
The grass is green.	A fű zöld.
He watched the presentation.	Nézte a bemutatót.
The soldier's life is hard.	A katona élete kemény.
These muffins are very delicious.	Nagyon finomak ezek a muffinok.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	A műanyag az elmúlt években ellentmondásos témává vált.
There must be some connection between them.	Biztos van köztük valami kapcsolat.
An ugly old man was standing nearby.	Egy csúnya öregember állt a közelben.
His grades dropped this school year.	Ezen a tanéven leestek az osztályzatai.
Wooden road	Fa út
He ordered the chicken.	Megrendelte a csirkét.
Her makeup was flawless.	A sminkje hibátlan volt.
Hunger and malnutrition is an urgent problem.	Az éhség és az alultápláltság sürgető probléma.
The sun was bright and warm.	A nap fényes és meleg volt.
The dentist reminded me to use dental floss every day.	A fogorvos emlékeztetett arra, hogy minden nap használjak fogselymet.
Secure your property before you leave.	Indulás előtt biztosítsa a vagyonát.
Marketers have realized that consumers are likely to buy newer products.	A marketingszakemberek rájöttek, hogy a fogyasztók valószínűleg újabb termékeket vásárolnak.
Scientists hope to complete their research in the near future.	A tudósok remélik, hogy a közeljövőben befejezik kutatásaikat.
This gift can work wonders.	Ez az ajándék csodákra képes.
The raven flew into the river.	A holló a folyóba repült.
Large boats can sail up the river.	Nagy csónakok vitorlázhatnak fel a folyón.
He blamed the government for rising unemployment.	A kormányt tette felelőssé a munkanélküliség növekedéséért.
Kids are multicultural.	A gyerekek multikulturálisak.
This plant is a grape climbing on a lattice.	Ez a növény egy rácson felmászó szőlő.
Poets often comment on love in romantic poems.	A költők gyakran romantikus versekben kommentálják a szerelmet.
It farms rice, sorghum and beans.	Rizzsel, cirokkal és babbal gazdálkodik.
A quarter of human diseases are caused by microbes.	Az emberi betegségek negyedét mikrobák okozzák.
Significant research has investigated this phenomenon.	Jelentős kutatások vizsgálták ezt a jelenséget.
The breath of the unknown wines ceased.	Az ismeretlen boroktól elállt a lélegzetünk.
Wear full body armor!	Viseljen teljes testpáncélt!
Were you out today?	Voltál ma kint?
Particular attention should be paid to numbers.	Különös figyelmet kell fordítani a számokra.
The origin of the band's name is unknown.	A zenekar nevének eredete ismeretlen.
The metro station will be busier in summer.	Nyáron forgalmasabb lesz a metróállomás.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	A katona az ellopott ékszereket az udvaron rejtette el.
Please wear a helmet while cycling.	Kérjük, kerékpározás közben viseljen sisakot.
Peter loved sailing.	Péter szeretett vitorlázni.
I like collecting stamps, but it’s a little expensive.	Szeretek bélyegeket gyűjteni, de ez egy kicsit drága.
You will appreciate this in a very short time.	Ezt nagyon rövid időn belül értékelni fogja.
The two friends were inseparable.	A két barát elválaszthatatlan volt.
The city’s reputation as the birthplace of the leather industry is legendary.	A város hírneve a bőripar szülőhelyeként legendás.
He never likes garden flowers.	A kerti virágok soha nem tetszenek neki.
From this angle, the building resembles a fat cigar.	Ebből a szögből az épület egy kövér szivarra hasonlít.
Some items need to be cleaned.	Néhány elemet meg kell tisztítani.
The aliens burst out laughing.	Az idegenek nevetésben törtek ki.
He got tired of working on the farm and escaped.	Belefáradt a farmon való munkába, és elszökött.
They waited for the probe.	Várták a szondát.
I just wanted to be famous.	Csak híres akartam lenni.
The wall must be made of brick.	A falnak téglából kell lennie.
I'll help you tomorrow.	Holnap segítek.
He drew a sketch of the country on the map.	Lerajzolta a térképre az ország vázlatát.
Tears rolled down his face.	Könnyek gördültek végig az arcán.
The sixth column shows when the event occurred.	A hatodik oszlop azt mutatja, hogy mikor történt az esemény.
We will give you a definite answer soon.	Hamarosan határozott választ adunk.
Drunk driving and driving are prohibited.	Tilos az ittas vezetéstől és a vezetéstől.
The supervisor opened the door.	A felügyelő kinyitotta az ajtót.
His meeting was so close to the show.	Az ülése olyan közel volt a műsorhoz.
Her main job is to take care of her father.	Fő feladata, hogy vigyázzon az apjára.
He comes from a noble family.	Nemesi családból származik.
Organize your notes.	Rendszerezze a jegyzeteit.
Peel and slice the pumpkin.	Hámozzuk meg és szeljük fel a tököt.
The prime minister said he would resign.	A miniszterelnök azt mondta, lemond.
However, the measures appear to be mostly effective.	Az intézkedések azonban többnyire hatékonynak tűnnek.
Do not drink more than two beers a day.	Naponta két sörnél többet nem szabad meginni.
Nevertheless, his childhood remains alive.	Ennek ellenére gyermekkora élénk marad.
The company has postponed its plans.	A cég elhalasztotta terveit.
In the regions around the city limits, more crops are usually grown.	A városhatár körüli régiókban általában több növényt termesztenek.
Don't let strangers into your home.	Ne engedjen be idegeneket otthonába.
The panda belongs to a rare species.	A panda egy ritka fajhoz tartozik.
Birds are instincts.	A madarak ösztönlények.
Medicine is constantly evolving.	Az orvostudomány folyamatosan fejlődik.
Isaac looked up at the sky.	Isaac felnézett az égre.
Their daughter and her noble son fell in love.	Lányuk és a nemes fia egymásba szerettek.
They are very happy.	Ők nagyon boldogok.
She is afraid of being rejected.	Fél attól, hogy elutasítják.
Last year's budget was amended several times.	A tavalyi költségvetést többször módosították.
The melody was beautiful.	A dallam gyönyörű volt.
So far so good.	Eddig jó.
The development of civilization depended greatly on technology.	A civilizáció fejlődése nagymértékben függött a technológiától.
They fall between a rock and a hard place.	Egy szikla és egy kemény hely közé esnek.
The dogs are barking violently.	A kutyák hevesen ugatnak.
This moisturizer has an incredible scent.	Hihetetlen illata van ennek a hidratáló krémnek.
Beijing's ancient wall is world famous.	Peking ősi fala világhírű.
Dolphins are excellent at hearing.	A delfinek kiváló hallásúak.
The pickpockets quickly fled the scene.	A zsebtolvajok gyorsan elmenekültek a helyszínről.
The proportion of women is constantly increasing.	A nők aránya folyamatosan növekszik.
A new residential park is being built here.	Itt új lakópark épül.
Despite the occasional thunderstorm, the climate here is mild.	Az időnkénti zivatar ellenére itt enyhe az éghajlat.
Fixed or variable duration.	Fix vagy változó időtartam.
First, wash the vegetables and slice into strips.	Először is mossuk meg a zöldségeket, és szeleteljük fel csíkokra.
He was eventually found guilty.	Végül kiderült, hogy bűnös.
She had red hair on her head.	A fején vörös volt a haja.
Several studies have shown that bilinguals are more creative.	Számos tanulmány kimutatta, hogy a kétnyelvűek kreatívabbak.
Birds flew among the pines.	Madarak repkedtek a fenyők között.
The captain of the ship ordered everyone under the deck.	A hajó kapitánya mindenkit a fedélzet alá parancsolt.
They expect to lose all hope of their salvation.	Arra számítanak, hogy elveszítik minden reményüket a megmentésükre.
I liken this story to fairy tales.	Ezt a történetet a mesékhez hasonlítom.
So he left the apartment in silence.	Szóval csendben elhagyta a lakást.
He was impressed.	Le volt nyűgözve.
The holiday was very good.	A nyaralás nagyon jó volt.
Is there anything else? 	Van még valami más?
She asked.	– kérdezte a nő.
Ours is not a nation of shopkeepers.	A miénk nem a boltosok nemzete.
The kids were happy to help.	A gyerekek szívesen segítettek.
These novels are widely recognized.	Ezek a regények általánosan elismertek.
The clothes were folded carefully.	A ruhákat óvatosan hajtogatták.
The college is spending three million dollars on new buildings.	A főiskola hárommillió dollárt költ új épületekre.
Some companies have completely refused to comply.	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását.
A global company with offices around the world.	Globális vállalat, irodákkal a világ minden részén.
That movie was awful.	Szörnyű volt az a film.
The rat was visible in the shade.	A patkány látható volt az árnyékban.
The inhabitants of the village have lived here for centuries.	A falu lakói évszázadok óta éltek itt.
Salt plays a crucial role in the human body.	A só döntő szerepet játszik az emberi szervezetben.
Listen carefully to the facts in the story.	Figyelmesen hallgassa meg a történetben szereplő tényeket.
The police were seen in front of the apartment.	A rendőröket a lakás előtt látták.
The beans are ready to pick.	A szemes bab készen áll a szedésre.
The solution works when the dilution is sufficient.	Az oldat akkor működik, ha elegendő a hígítás.
A reasonable request, isn't it?	Ésszerű kérés, nem?
The metal is cut with great care.	A fémet nagy gonddal vágják.
Text content is an exclamation point.	A szöveges tartalom felkiáltójel.
This is a clean waste bin.	Ez egy tiszta hulladékgyűjtő.
The comment was received with indignation.	A megjegyzést felháborodással fogadták.
I hope this elixir confirms.	Remélem ez az elixír megerősít.
An artist made a beautiful painting of an elderly woman.	Egy művész gyönyörű festményt készített egy idős nőről.
These figures are also based on expert opinions and data.	Ezek a számok szakértői véleményeken és adatokon is alapulnak.
Here life is a constant struggle.	Itt az élet állandó küzdelem.
They like to help international students.	Szeretnek segíteni a külföldi hallgatóknak.
A cloud of dust swirled in the air.	Porfelhő kavargott a levegőben.
A nomadic tribe once settled on this plateau.	Ezen a fennsíkon hajdanán egy nomádok törzs telepedett meg.
A storm is raging.	Porvihar tombol.
The census was conducted using scientific methods.	A népszámlálás tudományos módszerekkel történt.
The main square was recaptured from a swamp.	A főteret visszafoglalták egy mocsárból.
Many people depend on a small fishing port.	Sok ember egy kis halászkikötőtől függ.
This necklace is very old.	Ez a nyaklánc nagyon régi.
So he went first.	Szóval ő ment először.
He stroked his fluffy white beard.	Megsimogatta pihe-puha, fehér szakállát.
This was done to maintain peace.	Ezt a béke fenntartása érdekében tették.
Lots of people visited the museum.	Rengeteg ember látogatott el a múzeumba.
The frog's skin was very smooth and slippery.	A béka bőre nagyon sima és csúszós volt.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	A sonkás-sajtos szendvicset kettévágták.
The price per kilo is constantly rising.	A kilónkénti ár folyamatosan emelkedik.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Kormányunk egy sor gazdasági reformot vezetett be.
Rat populations are growing.	A patkánypopulációk növekszik.
Sorry, but this particular place is busy.	Elnézést, de ez a bizonyos hely foglalt.
The wide green area stretched for miles.	A széles zöld terület mérföldekre húzódott.
The squeaky effort was rewarded.	A nyikorgó erőfeszítésnek meglett a jutalma.
His smile misled him.	A mosolya félrevezette.
Emails containing medical records should be kept confidential.	Az orvosi feljegyzéseket tartalmazó e-maileket bizalmasan kell kezelni.
The cost of education has risen.	Emelkedtek az oktatás költségei.
Increase the heat a little.	Kicsit növeljük a hőt.
No statistical analysis was performed.	Statisztikai elemzést nem végeztek.
Man cannot resist his charm.	Az ember nem tud ellenállni a varázsának.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Néhány kalóz hírhedt volt kegyetlenségéről.
The man shrugged broadly.	A férfi megvonta széles vállát.
The truck turned sharply, almost overturning.	A teherautó élesen kanyarodott, majdnem felborult.
The village lay in the heart of this forest.	A falu ennek az erdőnek a szívében feküdt.
Inside, the rainforests are lush and green.	A belső térben az esőerdők bujaak és zöldek.
Henry became a doctor.	Henry orvos lett.
Quickly cleaned,	Gyorsan kitakarított,
The committee was set up by the government.	A bizottságot a kormány hozta létre.
We need to find a way to help the survivors.	Meg kell találnunk a módját, hogy segítsünk a túlélőkön.
The charity begins at home.	A jótékonyság otthon kezdődik.
He is a vegetarian.	Ő vegetáriánus.
A political lawyer is an expert in constitutional law.	A politikai jogász az alkotmányjog szakértője.
Then he pointed to the wounded soldier.	Aztán a sebesült katonára mutatott.
The house is quite large.	A ház meglehetősen nagy.
Let's play catch.	Játsszunk fogást.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	A Kongresszus elsöprő többséggel megszavazta a törvényjavaslatot.
The interior of the building was quite ornate.	Az épület belseje meglehetősen díszes volt.
He has an appointment today, so he took a taxi.	Ma van időpontja, ezért taxiba szállt.
He described the sounds he heard.	Leírta a hallott hangokat.
She named her child after her husband.	Férjéről nevezte el gyermekét.
Do you think the world is beyond the stars?	Azt hiszed, hogy a világ a csillagokon túl van?
He was released from the hospital the next day.	Másnap kiengedték a kórházból.
The dancers poured water on themselves on the stage.	A táncosok vizet öntöttek magukra a színpadon.
Millions of students are studying at universities this year.	Idén több millió diák tanul az egyetemeken.
The lady's hands trembled.	A hölgy kezei remegtek.
It only takes a day.	Csak egy napig tart.
He studied for three hours.	Három órát tanult.
It is known for its strong currents in the stream.	A patak erős áramlatairól ismert.
Hundreds of ant species were studied.	Több száz hangyafajt vizsgáltak meg.
They are famous for their knowledge of herbs.	Híresek a gyógynövényekkel kapcsolatos tudásukról.
No one counted the corpses.	Senki nem számolta meg a holttesteket.
A devastating storm ravaged the city.	A pusztító vihar feldúlta a várost.
Or could it have been something else?	Vagy valami más lehetett?
The ocean is easily accessible from this city.	Ebből a városból könnyen elérhető az óceán.
Faced with opposition, they fled the country.	Ellenzékbe ütközve elmenekültek az országból.
A medical examination should be performed.	Orvosi vizsgálatot kell végezni.
I have heard many tales of magic.	Sok mesét hallottam a varázslatról.
They were stuck in the jungle for three days.	Három napig rekedtek a dzsungelben.
It was a very humiliating experience.	Nagyon megalázó élmény volt.
The insulting words were thrown over and over again.	Újra és újra kidobták a sértő szavakat.
During this time, more bicycles were sold than cars.	Ez idő alatt több kerékpárt adtak el, mint autót.
Let's hear it again.	Halljuk még egyszer.
He was waiting at the bus stop.	A buszmegállóban várt.
The two detectives were like chalk and cheese.	A két nyomozó olyan volt, mint a kréta és a sajt.
First we talk about the types of flowers.	Először a virágfajtákról beszélünk.
Their homes and farms were flooded every day.	Minden nap elárasztották otthonaikat és farmjaikat.
The robber was armed.	A rabló fel volt fegyverkezve.
Thousands of tiny kids play in the park every night.	Minden este apró gyerekek ezrei játszanak a parkban.
Meet my roommate.	Találkozz a lakótársammal.
The man is running.	A férfi fut.
The film will be screened soon.	A filmet hamarosan vetítik.
A fire is a serious hazard, especially in a housing project.	A tűz komoly veszélyt jelent, különösen egy lakásprojektben.
People are less and less racist.	Az emberek egyre kevésbé rasszisták.
When the team arrived, the crowd went wild.	Amikor a csapat megérkezett, a tömeg megvadult.
He was proud of his legacy.	Büszke volt az örökségére.
Can science provide the answers?	Adhat-e a tudomány a válaszokat?
The courts ruled that the regulations were invalid.	A bíróságok úgy döntöttek, hogy a szabályzat érvénytelen.
The captain fired a warning shot.	A kapitány figyelmeztető lövést adott le.
It doesn't look like rain anytime soon.	Egyhamar nem úgy néz ki, mint az eső.
She was the first lady to fill this position.	Ő volt az első hölgy, aki ezt a pozíciót betöltötte.
His wife protects his infidelity.	Felesége védi hűtlenségét.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Ezeket a hidakat zarándokok és kereskedők használták.
Put on a cup of tea.	Tegyél fel egy csésze teát.
We must not allow this to happen!	Nem szabad megengednünk, hogy ez megtörténjen!
Time goes by unnoticed unless someone intentionally notices it.	Az idő észrevétlenül telik, hacsak valaki szándékosan nem veszi észre.
Water is essential for all life.	A víz minden élethez nélkülözhetetlen.
The study found more and more evidence of loneliness.	A tanulmány egyre több bizonyítékot talált a magányra.
The wall was two feet thick.	A fal két láb vastag volt.
This public transport system consists of buses.	Ez a tömegközlekedési rendszer buszokból áll.
We 're sorry for their deaths.	Sajnáljuk elhunytukat.
This bike is too slow, your father says.	Ez a kerékpár túl lassú, mondja apád.
The activity at the airport was bustling.	A reptéren nyüzsgő volt a tevékenység.
The cow poked its nose out at the fence.	A tehén kidugta az orrát a kerítésen.
Some people were sentenced to transport to a penitentiary.	Néhány embert büntetés-végrehajtási telepre szállításra ítéltek.
Open the wine immediately.	Azonnal nyissa ki a bort.
The ax is an effective tool for cutting trees.	A fejszék hatékony eszközök a fák vágásához.
Provided certain conditions are met, most children attend school.	Feltéve, hogy bizonyos feltételek teljesülnek, a legtöbb gyerek iskolába jár.
The government will bear the cost of repairing the seafront.	A kormány állja a partfal javításának költségeit.
He's just a friend.	Ő csak egy barát.
Some of my visitors are coming next week.	Jövő héten jön néhány látogatóm.
Did you read the novel?	Olvastad a regényt?
This group was visible in a variety of colors.	Ez a csoport sokféle színben volt látható.
Collect the ashes after the bonfire, please.	Szedje össze a hamut a máglya után, kérem.
We want the government to cut the tax on gasoline.	Azt akarjuk, hogy a kormány csökkentse a benzin adóját.
The evil witch enchanted the prince.	A gonosz boszorkány elbűvölte a herceget.
Our body is made up of billions of cells.	Testünk több milliárd sejtből áll.
Children need care to survive.	A gyerekeknek gondoskodásra van szükségük a túléléshez.
We moved in six months later.	Hat hónap múlva költöztünk össze.
The project was a success.	A projekt sikeres volt.
Her skin was alabaster.	A bőre alabástrom volt.
Self-cataloging is tiring.	Az önkatalógusozás fárasztó.
The wheat was harvested in the fall.	A búzát ősszel aratták.
He's been gone since the fateful day.	A végzetes nap óta eltűnt.
He quickly wrote his name on the page.	Gyorsan felírta a nevét az oldalra.
He has been able to sleep since surgery.	A műtét óta tud aludni.
The rats sought refuge from the cold.	A patkányok menedéket kerestek a hideg elől.
They were only a few meters behind the target.	Alig néhány méterrel maradtak el a céltól.
Keyhole surgery.	Kulcslyuk műtétet végez.
The waiter refilled my tea.	A pincér újratöltötte a teámat.
These can be less toxic than common kitchen salts.	Ezek kevésbé mérgezőek lehetnek, mint a közönséges konyhai sók.
Be careful not to damage the windows.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg az ablakokat.
Each season brings new tasks.	Minden évszak új feladatokat hoz.
Little by little, the panel houses came out.	Apránként előkerültek a panelházak.
Changes in the field have led him to rethink his beliefs.	A területen bekövetkezett változások arra késztették, hogy újragondolja hiedelmeit.
Mix all the ingredients.	Keverje össze az összes összetevőt.
He was arrested for embezzlement from the company.	A cégtől való sikkasztás miatt letartóztatták.
The village was constantly growing.	A falu folyamatosan növekedett.
Authorities were unable to confirm or refute the allegations.	A hatóságok sem megerősíteni, sem cáfolni nem tudták a vádakat.
He almost forgot to have lunch.	Majdnem elfelejtett ebédelni.
I have a hard time understanding the bold parts.	Nehezen értem a félkövér részeket.
He turned to the parking lot.	A parkoló felé fordult.
Stir in the mixture until the dough sticks together.	A keveréket addig keverjük, amíg a tészta össze nem tapad.
He spoke several languages.	Több nyelven beszélt.
They want you to take on the role of representative.	Azt akarják, hogy vállalja a képviselő szerepét.
The main purpose of the center is literature research.	A központ fő célja az irodalomkutatás.
Milk chocolate will be a softer cookie.	A tejcsokoládéból lágyabb süti lesz.
Allow the milk to cool for a few minutes.	Hagyja néhány percig, hogy a tej kihűljön.
The key must be inserted here.	Ide kell behelyezni a kulcsot.
The protesters were brutally crushed.	A tüntetőket brutálisan leverték.
Their family wealth was spent looking for their roots.	Családjuk vagyonát arra költötték, hogy felkutassák gyökereiket.
Our lives have changed forever that day.	Az életünk örökre megváltozott azon a napon.
Medical experts consider obesity to be evil.	Az orvosszakértők az elhízást gonosznak tartják.
He bent down to avoid being hit.	Lehajolt, hogy elkerülje az ütést.
He took a deep, trembling breath.	Mély, reszkető lélegzetet vett.
Drink this juice.	Fogyassza ezt a gyümölcslevet.
Pack all items of clothing carefully.	Gondosan csomagolja be az összes ruhadarabot.
Newspaper and magazine reporters.	Újság- és folyóirat-riporterek.
The rider was injured in the fall.	A lovas az esés során megsérült.
New technology discovered!	Új technológiát fedeztek fel!
Today, we can see many stars with the naked eye.	Manapság sok csillagot láthatunk szabad szemmel.
Look, a bee is flying!	Nézd, egy méh repül!
They don't make fun of you.	Nem gúnyolódnak veled.
We celebrated with a bottle of champagne.	Egy üveg pezsgővel ünnepeltünk.
Anger grows as much as wealth.	A harag a gazdagsággal egyenlő mértékben nő.
She is wearing a gold necklace around her neck.	Arany nyakláncot visel a nyakában.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	A szennyezett folyó megjelenése mindenkit megdöbbentett.
There was a significant improvement in scores.	Jelentős javulás volt a pontszámokban.
John's frown deepened.	John homlokráncolása elmélyült.
Even next to the new airport, security issues remained.	Még az új repülőtér mellett is maradtak biztonsági problémák.
The walls were decorated with bird drawings.	A falakat madárrajzokkal díszítették.
The rider left his horse trapped in the mud.	A lovas a sárban rekedt lovát hagyta.
The opposition described the new laws as draconian.	Az ellenzék drákóinak minősítette az új törvényeket.
He feels the danger.	Érzi a veszélyt.
The development of plagiocephaly necessitates a helmet.	A plagiocephaly kialakulása szükségessé teszi a sisakot.
They went up the hill slowly.	Lassan mentek fel a dombra.
Where did they come from?	Honnan jöttek?
Don't touch the stove, kid.	Ne nyúlj a tűzhelyhez, gyerek.
Crowds began to gather in front of the bank.	A bank előtt tömeg kezdett gyülekezni.
The sight gave me a little hope.	A látvány egy kis reményt keltett bennem.
Farmers use this fertilizer on their land.	A gazdálkodók ezt a műtrágyát használják földjeiken.
Addiction is a serious problem in this country.	A függőség komoly probléma ebben az országban.
He remained in a coma for seven days.	Hét napig kómában maradt.
The main crop of the country is rice.	Az ország fő terménye a rizs.
The killer was captured.	A gyilkost elfogták.
Be careful not to damage the cover.	Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a fedelet.
There are some clever ideas in this book.	Van néhány okos ötlet ebben a könyvben.
Complete the figure by connecting the dots.	Egészítse ki az ábrát a pontok összekapcsolásával.
The horse was no longer breathing.	A ló már nem lélegzett.
He struck the match against the flint.	A gyufát a kovakő ellen ütötte.
The housing estates are impressive.	A lakótelepek lenyűgözőek.
The government is starting work now.	A kormány most kezdi a munkát.
The relative youth of the workers was evident.	Nyilvánvaló volt a munkások viszonylagos fiatalsága.
The fearless explorer faced his worst fears.	A rettenthetetlen felfedező szembesült a legrosszabb félelmeivel.
They walked to the river.	A folyó felé sétáltak.
Would you sign this bill before you leave?	Mielőtt elutazik, aláírná ezt a számlát?
The economy is not very productive.	A gazdaság nem túl produktív.
Password is weak.	A jelszó gyenge.
We sit around the campfire and sing songs to bed.	Ülünk a tábortűz körül és dalokat énekelünk lefekvésig.
Don't you think the market is silly?	Nem gondolja, hogy buta a piac?
He was quiet, attentive and careful.	Csendes volt, figyelmes és óvatos.
The professional was under pressure to deal with the problem.	A szakemberre nyomás nehezedett, hogy kezelje a problémát.
The leopard has long been extinct in this area.	A leopárd már régóta kihalt ezen a területen.
The factory produced elegant clothes.	A gyár elegáns ruhákat gyártott.
The level of trust between nations is very low.	A nemzetek közötti bizalom szintje nagyon alacsony.
Father and son promised to take care of each other.	Apa és fia megígérték, hogy vigyáznak egymásra.
A free-going "crazy scientist" figure.	Egy szabadon járó "őrült tudós" figura.
Get on your knees and stretch your legs.	Térdeljen és nyújtsa ki a lábát.
After decades of hiding, he revealed his true identity.	Több évtizedes rejtőzködés után felfedte valódi kilétét.
He could not obey his father's will.	Nem engedelmeskedhetett apja akaratának.
The yard was full of boxes.	Az udvar tele volt dobozokkal.
The company has asked customers not to buy their products.	A vállalat azt kérte, hogy a vásárlók ne vásárolják meg termékeiket.
We have reservations for two.	Kettőre van foglalásunk.
People need food, water and shelter to survive.	Az embereknek élelemre, vízre és menedékre van szükségük a túléléshez.
It adorns a shrine.	Ez egy szentélyt díszít.
Some plants need more water and fertilizer than others.	Egyes növényeknek több vízre és műtrágyára van szükségük, mint másoknak.
Signs of weakness are not tolerated.	A gyengeség jeleit nem toleráljuk.
Take a close look.	Nézd meg alaposan.
Magical sight.	Varázslatos látvány.
Heat production by burning fossil fuels.	Hőtermelés fosszilis tüzelőanyagok elégetésével.
Software writing is a difficult task.	A szoftverírás nehéz feladat.
Your hair will look beautiful anyway.	A hajad egyébként gyönyörűen néz ki.
It hits when the iron is hot.	Akkor üt, ha forró a vas.
Some businesses have refused to do so.	Egyes vállalkozások megtagadták ezt.
Cruelty to animals is not tolerated.	Az állatokkal szembeni kegyetlenség nem tolerálható.
This is a moderate rise.	Ez egy mérsékelt emelkedő.
Is something wrong, Doctor?	Valami baj van, doktor úr?
Neither she nor her sisters were happy about that.	Sem ő, sem a nővérei nem örültek ennek.
There was a bad smell in the air.	Rossz szag terjengett a levegőben.
He slammed the door.	Becsapta az ajtót.
His sword shattered the shield.	A kardja szétzúzta a pajzsot.
A group of cows, still chewing their bugs, ran past him.	Egy csoport tehén, még mindig a dögüket rágva, elszaladt mellette.
I made it clear that the ship was not mine.	Világossá tettem, hogy a hajó nem az enyém.
He begged for more.	Többért könyörgött.
The dam was built to control a raging river.	A gátat egy tomboló folyó szabályozására építették.
He'll be at the party tonight.	Ma este ott lesz a bulin.
Some computers have high processing capacity.	Egyes számítógépek nagy feldolgozási kapacitással rendelkeznek.
Put on a kettle to bring to a boil.	Feltesz egy vízforralót, hogy felforrjon.
Her lips turned blue.	Ajka kékre vált.
This is called the greenhouse effect.	Ezt üvegházhatásnak nevezik.
I try to go to work on foot, but it’s too far.	Megpróbálok gyalog menni a munkahelyemre, de túl messze van.
There will be silence here at sunset.	Csend lesz itt naplementekor.
He sipped his coffee slowly.	Lassan kortyolgatta a kávéját.
Enter the zip code.	Írja be az irányítószámot.
He looked tired, but he wasn't sick.	Fáradtnak tűnt, de nem volt beteg.
The chocolate cake rises from this water.	Ettől a víztől megemelkedik a csokitorta.
The traveler had to make a quick decision.	Az utazónak gyors döntést kellett hoznia.
People were forced to live in a rabbit war.	Az embereket arra kényszerítették, hogy nyúlháborúban éljenek.
Carefully squeeze the chocolates out of their packaging.	Óvatosan pattintsa ki a csokoládékat a csomagolásukból.
We know very little about the animals that live there.	Nagyon keveset tudunk az ott élő állatokról.
His question put the woman in defense.	Kérdése védekezésbe helyezte a nőt.
The atmosphere was light.	A hangulat könnyű volt.
The gibbon is an animal of the ape family.	A gibbon a majmok családjába tartozó állat.
No wonder it took weeks to find it.	Nem csoda, hogy hetekbe telt, mire megtalálta.
She leaned forward tentatively.	A lány próbaképpen előrehajolt.
The city was quiet this morning.	Ma reggel csendes volt a város.
The cherry blossoms bloom in early spring.	A cseresznyevirág kora tavasszal virágzik.
The masons poured the stone into the mold.	A kőművesek öntötték a követ a formába.
Some of the creatures in the area are protected.	A terület egyes élőlényei védettek.
Carefully measure the water.	Óvatosan mérje meg a vizet.
The painting depicts a sailor throwing flowers into the sea.	A festmény egy tengerészt ábrázolt, aki virágot dob ​​a tengerbe.
Another name for this system is the separation of powers.	Ennek a rendszernek egy másik neve a hatalmi ágak szétválasztása.
The primordial societies of primitive societies consumed soup.	A primitív társadalmak ensete levest fogyasztottak.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Miközben beszélt, a borbély még gyorsabban beszélt.
The tradition of drinking tea.	A teaivás hagyománya.
The ball bounced off the net.	A labda a hálóról pattant ki.
Tom knew he was waiting to say something.	Tom tudta, hogy azt várja, hogy mondjon valamit.
A sudden gust of wind slammed the curtains aside.	Egy hirtelen támadt széllökés félrecsapta a függönyöket.
The door squeaked as it closed.	Az ajtó nyikorgott, ahogy becsukódott.
The elderly couple was asked by the doctor.	Az idős házaspárt az orvos megkérdezte.
The region is famous for its literary heritage.	A régió híres irodalmi örökségéről.
Heat is measured in kelvins.	A hőt kelvinben mérik.
There are better ways to do this.	Vannak jobb módszerek is erre.
The law requires a license for all trucks	A törvény minden teherautóra engedélyt ír elő
He decided not to roll the dice.	Úgy döntött, nem dob kockát.
The statue is made of bronze.	A szobor bronzból készült.
Adds milk to coffee.	Tejet ad a kávéhoz.
A brass band signaled the arrival of the train.	Fúvószenekar jelezte a vonat érkezését.
The kids stayed out for a while.	Egy ideig a gyerekek kint maradtak.
It settled on the hardest soil.	A legszilárdabb talajon telepedett le.
His performance was questioned again and again.	Végzőképessége újra és újra megkérdőjeleződött.
I'll call him soon.	Mindjárt felhívom őt.
He spoke to the department about globalization.	A globalizációról beszélt az osztálynak.
The moon sets.	A hold lenyugszik.
Open your eyes wider.	Nyissa ki szélesebbre a szemét.
He pulled my suitcase out of the closet.	Kihúzta a bőröndömet a szekrényből.
He looks unusually tired today.	Ma szokatlanul fáradtnak tűnik.
Two years after the flood hit the village.	Két éve, hogy az árvíz sújtotta a falut.
It was forbidden to drink water in the campsite.	A kempingben tilos volt vizet inni.
They remember him for bad reasons.	Rossz okokból emlékeznek rá.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised him he wouldn't regret it.	Megígérte neki, hogy nem fogja megbánni.
Take today's newspaper with you.	Vidd magaddal a mai újságot.
Have you ever remembered?	Eszedbe jutott valaha?
The hippopotamus is a hardy creature.	A víziló szívós lény.
The woman's life is in danger.	A nő életét fenyegeti a veszély.
The prince and princess arrived at the airport.	A herceg és a hercegnő megérkezett a repülőtérre.
It is important that the houses are warm in the winter.	Fontos, hogy a házak melegen legyenek télen.
The ordeal was a method used in the past.	A megpróbáltatásokkal való próba a múltban alkalmazott módszer volt.
The salt should be allowed to soften slightly.	A sót hagyni kell kissé megpuhulni.
The skyscraper was not damaged by the storm.	A felhőkarcolót nem sértette meg a vihar.
He was reluctant to modify his original painting.	Nem szívesen módosította eredeti festményét.
The airline warned customers not to smoke.	A légitársaság figyelmeztette az ügyfeleket, hogy ne dohányozzanak.
The roads are in terrible condition.	Az utak szörnyű állapotban vannak.
The cat was very happy to see you.	A macska nagyon örült, hogy meglátta.
He drank contentedly from the bottle.	Elégedetten ivott az üvegből.
No one noticed he had entered.	Senki sem vette észre, hogy belépett.
Many species live in the wilderness.	Sok faj él a vadonban.
The experiment failed.	A kísérlet kudarcot vallott.
You have to pay tribute to a famous actor.	Egy híres színész előtt tisztelegni kell.
The weather in this area is warm and rainy.	Ezen a vidéken meleg, esős az idő.
So we love this beast.	Imádjuk hát ezt a fenevadat.
The dress was very beautiful, everyone wanted to wear it.	Nagyon szép volt a ruha, mindenki fel akarta venni.
Energy must be saved.	Energiát kell spórolni.
The effect was immediate.	A hatás azonnali volt.
Researching the book has become an obsession.	A könyv kutatása megszállottsággá vált.
Many believe the school mismanaged finances.	Sokan úgy gondolják, hogy az iskola rosszul kezelte a pénzügyeket.
He advised him to paddle to the left vigorously.	Azt tanácsolta neki, hogy lendületesen evezzen balra.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Használjon annyi olajat, hogy bevonja a serpenyő alját.
I read a lot of books this year.	Sok könyvet olvastam ebben az évben.
Only the broken bricks of the stadium remained.	Csak a stadion törött téglái maradtak.
Take them out and wash them.	Vegye ki és mossa meg őket.
The length of her hair is very variable.	Szőrének hossza nagyon változó.
However, it is rarely mentioned because of the landscape.	Ritkán említik azonban a táj miatt.
Her mother's face was a mask of torment.	Anyja arca a gyötrelem álarca volt.
He learned all his favorite tunes by ear.	Minden kedvenc dallamát fülből tanulta.
A fire broke out, the house was badly damaged.	Tűz ütött ki, a ház súlyosan megrongálódott.
The border between the two countries is disputed.	A két ország határa vitatott.
The minister did his best.	A miniszter mindent megtett.
Who is this man ?	Ki ez az ember ?
Livestock has declined in recent decades.	Az állatállomány az elmúlt évtizedekben megfogyatkozott.
The support is shown here.	A támaszték itt látható.
We need to improve airport security.	Javítanunk kell a repülőterek biztonságát.
How to build more houses?	Hogyan lehet több házat építeni?
My home is near the bank.	Az otthonom a bank közelében van.
Chubby, inviting chocolate chip cookie.	Dundi, hívogató csokis süti.
I didn't know about every location.	Nem tudtam minden helyszínről.
He was in a bad mood.	Rossz kedve volt.
They sought the advice of the supervisors.	A felügyelők tanácsát kérték.
It was snowing on the island.	A szigeten esett a hó.
The result is a fruit salad.	Az eredmény egy gyümölcssaláta.
The political speeches of the candidates were extremely similar.	A jelöltek politikai beszédei rendkívül hasonlóak voltak.
Good writers keep a diary.	A jó írók naplót vezetnek.
When the temperature cools down, the ice cream melts.	Amikor lehűl a hőmérséklet, a fagylalt megolvad.
These apartments have easy access to the metro.	Ezekből az apartmanokból könnyen elérhető a metró.
Thanks.	Köszönöm.
The proposal met with resistance.	A javaslatot ellenállásba ütközött.
Please save some water.	Kérjük, takarékoskodjon egy kis vízzel.
He hugged his friend.	Átkarolta a barátját.
The two brothers demanded the woman's dismissal.	A két testvér követelte a nő elbocsátását.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev körbe akarja utazni a világot.
I opened the door a little.	Kicsit kinyitottam az ajtót.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Mi a kapcsolat a táplálkozás és a testi egészség között?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Az előző rezsim elvesztette a kapcsolatot a hétköznapi polgárokkal.
The driver's health has deteriorated.	A vezető egészségi állapota megromlott.
You can ask any questions you want.	Feltehet minden olyan kérdést, amit szeretne.
Dirty water flowed out of the pipe.	Mocskos víz folyt ki a csőből.
The evil witch tried to kill the princess.	A gonosz boszorkány megpróbálta megölni a hercegnőt.
Rub this meat thoroughly with oil.	Ezt a húst alaposan bedörzsöljük olajjal.
The shrub stood majestically in the clearing.	A cserje fenségesen állt a tisztáson.
The leader listened to his young followers.	A vezető hallgatott fiatal követőire.
Pollution is a serious problem today.	A környezetszennyezés ma komoly probléma.
Start shaping things now.	Kezdje el formába hozni a dolgokat most.
Which steak is more expensive?	Melyik steak a drágább?
This can be seen as a matter of sections.	Ezt szakaszok kérdésének tekinthetjük.
The cat whispered to him in a muffled voice.	A macska fojtott hangon suttogta neki.
This is, to put it mildly, confusing.	Ez enyhén szólva zavaró.
The city had a population of up to thirty thousand.	A városnak legfeljebb harmincezer lakosa volt.
Someone has to take care of you.	Valakinek vigyáznia kell rád.
The swamp has become a haven for wildlife.	A mocsár a vadon élő állatok menedékévé vált.
Blood splashed everywhere.	Mindenfelé vér fröcskölt.
This church is made of granite.	Ez a templom gránitból készült.
They work on computer chips in the factory.	A gyárban számítógépes chipeken dolgoznak.
Greek drama until the XX. 	A görög dráma egészen a XX.
century retained its appeal.	századig megőrizte vonzerejét.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Eltűnnek az afrikai elefántok, a világ legnagyobb szárazföldi emlőse.
Watch out!	Vigyázz!
Most students live in dormitories.	A legtöbb diák kollégiumban él.
His hands trembled as he pulled the cord.	A kezei remegtek, ahogy húzta a zsinórt.
Most horses are bigger than donkeys.	A legtöbb ló nagyobb, mint a szamár.
Her hair was ruffled.	A haja felborzolva volt.
He had a confused childhood.	Zavaros gyerekkora volt.
A shepherd leads his flock.	Egy pásztor vezeti a nyáját.
The embarrassed barker didn't know what he was doing.	A zavart ugató nem tudta, mit csinál.
The shepherd led his flock to the mountain pasture.	A pásztor a havasi legelőre vezette nyáját.
They started cleaning his room.	Elkezdték kitakarítani a szobáját.
The sea fills up drop by drop.	Cseppről cseppre megtelik a tenger.
He turned to the sky.	Az ég felé fordult.
It is the second tallest skyscraper in the world.	Ez a második legmagasabb felhőkarcoló a világon.
The crowd cheered as a royal woman got out.	A tömeg ujjongott, amikor egy királyi nő kiszállt.
Poets, painters and sculptors are often overlooked in history.	A történelemben gyakran figyelmen kívül hagyják a költőket, festőket és szobrászokat.
So he took off his shoes.	Így hát levette a cipőjét.
His idea was almost too radical.	Szinte túl radikális volt az elképzelése.
Cane is heavily supported, making it easy to grow.	A cukornád erősen támogatott, így könnyen termeszthető.
The presentation has been canceled.	Az előadást törölték.
The air was thick with smoke and fumes.	A levegő sűrű volt a füsttől és a gőzöktől.
People traveled here on a number of paths.	Az emberek egy sor ösvényen utaztak ide.
Creatures behave strangely.	A lények furcsán viselkednek.
You must take an exam before marriage.	Házasság előtt vizsgát kell tennie.
Tom will do it until tomorrow.	Tom holnapig megcsinálja.
Use a warm cloth to remove the paint.	Használjon meleg ruhát a festék eltávolításához.
A completely false story was printed in the newspaper.	Egy teljesen hamis történetet nyomtattak az újságban.
Growing obesity is a problem in developing countries.	A fejlődő országokban probléma a növekvő elhízás.
The bread was as soft as it could be.	A kenyér olyan puha volt, amennyire csak lehet.
He rarely visited his friends.	Ritkán látogatta meg barátait.
Some studies have shown that it has carcinogenic properties.	Egyes tanulmányok kimutatták, hogy karcinogén tulajdonságokkal rendelkezik.
It alternates between vanilla and mocha latte.	Vaníliás és mokkás tejeskávét váltogatja.
The child leaned over.	A gyerek nekidőlt.
The ban was effective.	A tilalom hatásos volt.
The rocks were covered with salt.	A sziklákat só borította.
It was raining today, so the streets were slippery.	Ma esett az eső, ezért csúszósak voltak az utcák.
The red card is rarely used in international football matches.	A piros lapot ritkán használják nemzetközi futballmérkőzéseken.
My team won the tournament.	A csapatom megnyerte a tornát.
Plant products are most often organic.	A növényekből származó termékek leggyakrabban organikusak.
In fact, few scientists have believed that such research is important.	Valójában kevés tudós hitte el, hogy az ilyen kutatások fontosak.
The box was crumpled.	A doboz gyűrött volt.
Many women wear hijab when they go outside.	Sok nő viseli a hidzsábot, amikor kilép a szabadba.
Forests are the main source of oxygen.	Az erdők az oxigén fő forrásai.
The bus ride took more than an hour.	A buszos út több mint egy órát vett igénybe.
We need to repopulate this region.	Újra kell laktatnunk ezt a régiót.
The thieves started collecting the money.	A tolvajok elkezdték begyűjteni a pénzt.
Not long ago.	Nem sokkal ezelőtt.
There are few tall buildings in this city.	Ebben a városban kevés magas épület található.
A discreet cough ripped through the silence.	Diszkrét köhögés hasította meg a csendet.
I have to paint my closet.	Ki kell festenem a szekrényemet.
Its rise to fame was extreme.	Hírnévre emelkedése szélsőséges volt.
The vaccine is designed to protect against disease.	A vakcinát a betegségek elleni védelemre tervezték.
What kind of food do you like to eat?	Milyen ételt szeretsz enni?
The company is reducing overtime.	A cég csökkenti a túlórákat.
Since the outbreak, a number of public events have been canceled.	A járvány kitörése óta számos nyilvános rendezvényt töröltek.
There are many schools in the area.	A környéken sok iskola található.
The house on the left was an unusual color.	A bal oldali ház szokatlan színű volt.
Drug and alcohol abuse is widespread in these areas.	A kábítószerrel és az alkohollal való visszaélés széles körben elterjedt ezeken a területeken.
The shopkeeper stepped out into the street and shouted angrily.	A boltos kivonult az utcára, és dühösen kiabált.
He thought for a moment.	Egy pillanatra elgondolkodott.
He put up his sleeve.	Feltűrte az ingujját.
Ardentes and verb tenses are not the only mood types.	Az ardentes és az igeidők nem az egyedüli hangulattípusok.
Do not drink or drive.	Ne igyon és vezessen.
He had no choice but to accept his request	Nem volt más választása, mint elfogadni a kérését
These girls are the daughters of farmers.	Ezek a lányok gazdálkodók lányai.
Guilt was hard to bear.	A bűntudatot nehezen viselte.
My business partner is optimistic.	Üzleti partnerem optimista.
The wooden structure collapsed.	A fa szerkezet összedőlt.
Reckless drivers ruin the lives of commuters.	A meggondolatlan sofőrök tönkreteszik a közlekedők életét.
Her secretary was a model worker.	A titkárnője mintamunkás volt.
The main square of the city was crowded with people.	A város főtere hemzsegett az emberektől.
She turned in fright.	A nő ijedten megfordult.
We were unable to confirm this news.	Ezt a hírt nem tudtuk megerősíteni.
When he saw his reflection in the river, he winced.	Amikor meglátta tükörképét a folyóban, összerándult.
My brother is afraid of heights.	A bátyám fél a magasságtól.
Gravity is the result of the mass of the Earth.	A gravitáció a Föld tömegének eredménye.
Fifty years of diplomatic relations are over.	Az ötven éves diplomáciai kapcsolatok véget ért.
The ship was carrying grain.	A hajó gabonát szállított.
They are a good source of food.	Jó táplálékforrást jelentenek.
The lions roared and then jumped on the tiger.	Az oroszlánok felüvöltöttek, majd a tigrisre ugrottak.
Democracy is the rule of the people.	A demokrácia a nép uralma.
The island is famous for its cherries.	A sziget a cseresznyéről híres.
Many turned away.	Sokan elfordultak.
The donkeys delivered goods to the market.	A szamarak árukat szállítottak a piacra.
One million people visit this city every year.	Évente egymillió ember keresi fel ezt a várost.
The sun was shining among the leaves of the trees.	A nap besütött a fák levelei között.
We are grateful for your invaluable advice.	Hálásak vagyunk a felbecsülhetetlen értékű tanácsokért.
A water park is being built here.	Víziparkot építenek itt.
Suffixes can change the meaning of the word.	Az utótagok megváltoztathatják a szó jelentését.
The roots remain viable for years.	A gyökerek évekig életképesek maradnak.
Surprise caterers show up at local restaurants.	Meglepetés vendéglátók bukkannak fel a helyi vendéglőkben.
Let's go on a picnic, okay?	Menjünk piknikezni, jó?
He hurried to escape the city crowd.	Sietett menekülni a városi tömeg elől.
The church is surrounded by mystery.	A templomot titokzatosság övezi.
Boys usually play football.	A fiúk általában fociznak.
You need strong legs to support the ibis.	Erős lábakra van szüksége az íbisz megtámasztásához.
Old photos decorate the rooms.	Régi fotók díszítik a termeket.
A poet makes officially accepted remarks at the funeral.	Egy költő hivatalosan elfogadott megjegyzéseket mond a temetésen.
The smell of rain is flowing strongly in the air.	Az eső szaga erősen száll a levegőben.
The future has not yet been determined.	A jövőt még nem határozták meg.
Jessica was used to seeing tables covered with food.	Jessica hozzászokott, hogy étellel borított asztalokat látott.
This ocean is the second largest in the world.	Ez az óceán a második legnagyobb a világon.
The food will be served soon.	Az ételt hamarosan felszolgálják.
The professor raised his hand.	A professzor felemelte a kezét.
It grows beautiful flowers as it grows.	Növekedéskor szép virágokat hoz.
However, others were delighted to hear the news.	Mások azonban örömmel hallották a hírt.
This tailor uses only the softest fabric.	Ez a szabó csak a legpuhább szövetet használja.
There were many houses here, but all of them were abandoned.	Sok ház volt itt, de mindegyik elhagyatott volt.
They fought with wooden swords.	Fakardokkal harcoltak.
Pick up your coat.	Vedd fel a kabátod.
Grocery stores sell.	Élelmiszerboltok árulják.
It was the first time he had seen him there.	Ez volt az első alkalom, hogy ott látta.
All my stories start with the same sentence.	Minden történetem ugyanazzal a mondattal kezdődik.
Fashion has changed radically.	A divat gyökeresen megváltozott.
The cells are constantly dividing and multiplying.	A sejtek folyamatosan osztódnak és szaporodnak.
Factory workers must be treated with respect.	A gyári dolgozókkal tisztelettel kell bánni.
I need a new broom.	Kell egy új seprű.
The dark clouds brought torrential rain.	A sötét felhők szakadó esőt hoztak.
Her hair was deep blue.	A haja mélykék tenger színű volt.
He would only marry his partner once.	Csak egyszer venné feleségül a párját.
Never pour boiling water on ice.	Soha ne öntsünk forrásban lévő vizet jégre.
Do not use any products of animal origin.	Ne használjon semmilyen állati eredetű terméket.
You will not be able to verify this.	Ezt nem fogja tudni ellenőrizni.
Sudden, dazzling lightning strikes.	Hirtelen, vakító villámcsapás.
Kids can believe almost anything they read.	A gyerekek szinte mindent el tudnak hinni, amit olvasnak.
The imbalance in trade has provoked resentment overseas.	A kereskedelem egyensúlytalansága ellenszenvet keltett a tengerentúlon.
The river was five miles wide and four feet deep.	A folyó öt mérföld széles és négy láb mély volt.
Which direction are you heading? 	Melyik irányba tartasz?
asked.	kérdezte.
The fish are swimming slower than before.	A halak lassabban úsznak, mint korábban.
Locals are becoming increasingly concerned.	A helyi lakosok egyre jobban aggódnak.
Many animals died due to the ozone layer.	Sok állat pusztult el az ózonréteg miatt.
People are increasingly believing that man is responsible for climate change.	Az emberek egyre inkább azt hiszik, hogy az ember felelős a klímaváltozásért.
The streets were eerily deserted.	Az utcák kísértetiesen kihaltak voltak.
I advise you to refrain from coffee.	Azt tanácsolom, hogy tartózkodjon a kávétól.
We build machines, electronic and hard.	Gépeket építünk, elektronikus és kemény.
An emotional encounter between the two grandmothers.	Érzelmi találkozás a két nagymama között.
The band also played several musical compositions.	A zenekar több zenei kompozíciót is játszott.
This castle was impressive in its day.	Ez a kastély a maga korában lenyűgöző volt.
His employee desperately wanted to leave.	Alkalmazottja kétségbeesetten távozni akart.
The forest is changing slowly due to slow climate change.	Az erdő a lassú klímaváltozás miatt lassan változik.
The cookie was baked the day before.	A süti előző nap megsült.
The smell of gardenias flooded the open window.	A gardéniák illata áradt be a nyitott ablakon.
Music is an important part of any human culture.	A zene minden emberi kultúra fontos eleme.
These big trees can protect you from the blazing sun.	Ezek a nagy fák megvédhetik Önt a tűző naptól.
The performance attracted a lot of attention.	Az előadás nagy figyelmet keltett.
The city is divided into districts.	A város kerületekre van osztva.
The area was carefully surveyed.	Gondosan felmérték a környéket.
Two or three minutes later, the engine began to tremble.	Két-három perc múlva a motor remegni kezdett.
He paid him the price he wanted.	Kifizette neki azt az árat, amit kívánt.
Construction of roads and other infrastructure.	Utak és egyéb infrastruktúra építése.
Nine dollars is what you get for one dollar.	Kilenc dollár az, amit kapsz egy dollárért.
Perfect place to enjoy your retirement.	Tökéletes hely a nyugdíjas évek élvezetére.
Contaminants can be filtered out.	A szennyeződések kiszűrhetők.
Smith is interested in his computer engineering course.	Smith érdeklődik a számítógépes mérnöki kurzusa iránt.
The activist’s passionate speech made headlines around the world.	Az aktivista szenvedélyes beszéde világszerte a címlapokra került.
Do you want to sign a full contract?	Szeretne teljes körű szerződést kötni?
He took a sip of water.	Ivott egy korty vizet.
The district is popular with tourists.	A kerület népszerű a turisták körében.
The wretched man went through hard times.	A nyomorult ember nehéz időket élt át.
Take three slices of bread and butter.	Vegyünk három szelet kenyeret és vajat.
Finally, the woman broke the silence.	Végül a nő törte meg a csendet.
Crime statistics do not indicate a change in crime.	A bűnözési statisztikák nem jeleznek változást a bűnözés terén.
A young girl tried to protect her brother.	Egy fiatal lány megpróbálta megvédeni testvérét.
Our train was ambushed on the way.	A vonatunkat útközben lesből érte.
One day, a young businessman can succeed.	A fiatal üzletembernek egy napon sikerrel járhat.
The coyote lay on the grass.	A prérifarkas a fűben feküdt.
He could not justify his behavior.	Nem tudta igazolni a viselkedését.
If you are patient, you will succeed.	Ha türelmes vagy, sikerülni fog.
Sometimes you can hear him whistling softly to himself.	Néha hallható, ahogy halkan fütyül magában.
A sudden burst of laughter frightened me.	Hirtelen kitörő nevetés ijesztett meg.
They pay a much higher price.	Sokkal magasabb árat fizetnek.
Cutting-edge computing.	Élvonalbeli számítástechnika.
Concrete is widely used in road construction.	A betont széles körben használják az utak építésében.
He's been waiting in this room for two hours.	Két órája vár ebben a szobában.
We sat and watched a football game	Ültünk és néztünk egy focimeccset
The geologist examined the area.	A geológus megvizsgálta a területet.
The clock struck noon and the meeting began.	Az óra délt ütött, és elkezdődött a találkozó.
It's a dark night.	Sötét éjszaka van.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Az állat ektoparazita emlős.
Smoking is harmful.	A dohányzás káros.
The cell phone rang.	Megszólalt a mobiltelefon.
He gave long lectures to the audience.	Hosszasan tartott előadásokat a hallgatóságnak.
The jet landed at the airport.	A sugárhajtású repülőgép a repülőtéren landolt.
The prince survived the ordeal.	A herceg túlélte a megpróbáltatásokat.
They lay on the shore	A parton feküdtek
He was very happy with everything he saw.	Nagyon örült mindennek, amit látott.
The government called on the people to be vigilant.	A kormány éberségre szólította fel az embereket.
Scientists have not left behind their ancient beliefs.	A tudósok nem hagyták maguk mögött ősi hiedelmeiket.
So we can restart now.	Tehát most újraindíthatjuk.
The point is to divide the boundary line	A lényeg az, hogy osszuk el a határvonalat
The doctors tried in vain to save his life.	Az orvosok hiába próbálták megmenteni az életét.
I came home clutching my keys.	A kulcsaimat szorongatva tértem haza.
This woman has a wonderful singing voice.	Ennek a nőnek csodálatos énekhangja van.
It will be a tough match.	Kemény meccs lesz.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	A marketing menedzser havi hírlevelet ír.
But he is a very good teacher.	De nagyon jó tanár.
Years ago, there were far fewer polluted beaches.	Évekkel ezelőtt sokkal kevesebb volt a szennyezett strand.
The shops were full.	Az üzletek zsúfolásig megteltek.
Porridge, eggs and bacon.	Kása, tojás és szalonna.
Along the way, they have a son and their twins.	Útközben van egy fiuk és ikreik.
The homestead was near the forest.	A tanya az erdő közelében volt.
The heat dried up the top soil.	A hő hatására a felső talaj kiszáradt.
The film is said to be based on a true story.	A film állítólag igaz történeten alapul.
The cat jumped over his shoulder.	A macska a vállára ugrott.
Our culture is rich in dance.	Kultúránk gazdag táncban.
The sympathetic doctor took pity on the patients.	Az együttérző orvos megsajnálta a betegeket.
The water is boiling.	A víz forr.
Roads and highways have been severely damaged.	Az utak és az autópályák súlyosan megrongálódtak.
The soldier was grateful.	A katona hálás volt.
The record began to hum.	A lemez zúgni kezdett.
He stared at his folded fist.	Összecsukott öklére meredt.
Pour a little honey on top.	A tetejére öntsünk egy kis mézet.
Some of the best arts can be found in this museum.	A legjobb művészetek egy része ebben a múzeumban található.
He shaved his mustache with a razor.	Borotvával megnyírta a bajuszát.
There is a charge for late payment.	A késedelmes fizetésért díjat kell fizetni.
Goats need very little water.	A kecskéknek nagyon kevés vízre van szükségük.
The roses are fragrant in early spring.	A rózsák kora tavasszal illatosak.
They were touched to tears	Könnyekig meghatódottak
Many thought he was spared.	Sokan azt hitték, hogy megkímélték.
This cake is high in sugar and calories.	Ez a sütemény sok cukrot és kalóriát tartalmaz.
The ice cream melted in the southern heat.	A fagylalt a déli melegben olvadt.
Globalization is reducing the workforce.	A globalizáció csökkenti a munkaerőt.
I'm uncomfortable talking about human biology.	Kényelmetlen vagyok az emberi biológiáról beszélni.
Visitors threw flowers at the monks.	A látogatók virágot dobtak a szerzeteseknek.
He poured a lot of milk on the cereal.	Sok tejet öntött a gabonapelyhére.
The wall was built of brick.	A fal téglából épült.
I have the oath.	Megvan az esküm.
Everyone was crying.	Mindenki sírt.
He opened the milk can.	Kinyitotta a tejesdobozt.
Each went a different way.	Mindegyik más utat járt be.
The spilled blood flowed south.	A kiömlött vér dél felé folyt.
I can't help it, ma'am.	Nem tudok segíteni, asszonyom.
They talked briefly about the weather.	Röviden beszéltek az időjárásról.
His familiarity allows him to get away with a lot of things.	Ismertsége lehetővé teszi számára, hogy sok mindent megússza.
This book needs to be reworked.	Ezt a könyvet át kell dolgozni.
He seems unable to cope.	Úgy tűnik, képtelen megbirkózni.
The results show that the arming of the police has no effect.	Az eredmények azt mutatják, hogy a rendőrség felfegyverzésének nincs hatása.
New materials are still being developed.	Az új anyagok fejlesztése még folyamatban van.
They were fired by the factory owners.	A gyártulajdonosok kirúgták őket.
His character was as strong as steel.	A karaktere olyan erős volt, mint az acél.
They're gone forever.	Elmentek örökre.
The bird easily regained its balance	A madár könnyedén visszanyerte egyensúlyát
Then he extinguished the flame.	Aztán eloltotta a lángot.
My uncle.	A nagybátyám.
Industrialization has created a harmful social divide.	Az iparosítás káros társadalmi megosztottságot idézett elő.
The boys built a wooden house.	A fiúk faházat építettek.
The two people spoke briefly.	A két ember röviden beszélt.
As she asked, she was willing to consider the idea.	Mivel a lány kérdezte, hajlandó volt megfontolni az ötletet.
The countryside offers beautiful views.	A vidékről gyönyörű kilátás nyílik.
The public was offended by the practice.	A közvéleményt sértette a gyakorlat.
He arrived home half an hour late.	Fél óra késéssel ért haza.
Now peel and peel the apple.	Most meghámozzuk és kimagozzuk az almát.
She was the only woman in the artist's paintings.	A művész festményein az egyetlen nő volt.
Young people were able to acquire skills they would not otherwise have.	A fiatalok olyan készségeket sajátíthattak el, amelyeket egyébként nem.
A baby’s first birthday is very exciting.	Egy csecsemő első születésnapja nagyon izgalmas.
Childhood obesity is a growing problem.	A gyermekkori elhízás egyre nagyobb probléma.
Many citizens revolted in the streets.	Sok polgár lázadozott az utcákon.
The security of the common man is severely undermined.	Az egyszerű ember biztonsága súlyosan aláásott.
He was able to move freely without pain.	Fájdalom nélkül tudott szabadon mozogni.
It doesn't matter when you do it.	Nem számít, mikor csinálod.
There was water everywhere.	Mindenhol víz volt.
He saw the broken lock.	Látta a törött zárat.
They baked cakes at home with great love.	Otthon nagy szeretettel sütötték a süteményeket.
The quality of children's education is a matter of serious concern.	A gyermekek oktatásának minősége komoly aggodalomra ad okot.
A dozen sheep were sheared in one day.	Egy nap alatt egy tucat birkát nyírtak le.
Put these customers on hold.	Tegye tartásba ezeket az ügyfeleket.
The kids played football outside.	A gyerekek kint fociztak.
His sentences are long.	Hosszúak a mondatai.
Don't forget your sunglasses.	Ne felejtsd el a napszemüvegedet.
He made a small cut in his skin and bleeded.	Kisebb kivágást ejtett a bőrén, és elvérzett.
He saw the light suddenly fade.	Látta, hogy a fény hirtelen elhalványul.
Weak, but getting better.	Gyenge, de egyre jobban van.
He was in a one-room apartment.	Egyszobás lakásban volt.
She got up.	A nő feltápászkodott.
Artichokes are a valuable commodity in today's market.	Az articsóka értékes árucikk a mai piacon.
This child was born outside the womb.	Ez a gyermek az anyaméhen kívül született.
There were several books on the table, presumably his.	Az asztalon számos könyv volt, feltehetően az övé.
Some countries deny that this is happening.	Egyes országok tagadják, hogy ez megtörténik.
He wore shorts and sandals.	Rövidnadrágot és szandált viselt.
Some novels focus on war.	Egyes regények a háborúra összpontosítanak.
The easiest is to use a zester.	A legegyszerűbb, ha zestert használsz.
He gave me a side look.	Egy oldalpillantást vetett rám.
What is your favorite food?	Mi a kedvenc ételed?
If possible, don’t seem too enthusiastic about the project.	Lehetőleg ne tűnjön túl lelkesnek a projekt iránt.
Metals such as copper and tin are mined here.	Itt bányásznak olyan fémeket, mint a rezet és az ónt.
The skull was broken, the ribs were broken.	A koponya összetört, a bordák eltörtek.
This creature is a bird.	Ez a lény egy madár.
Everyone has the right to express an opinion.	Mindenkinek joga van véleményt nyilvánítani.
He ate a lot of red meat.	Rengeteg vörös húst evett.
The fish swam against the flow, next to the drifting foliage.	A halak az áramlás ellen úsztak, a sodródó lombok mellett.
We ground coffee in a mill.	Kávét daráltunk malomban.
Authorities have raised the price of gasoline.	A hatóságok megemelték a benzin árát.
The child's mother entered the hospital panting.	A gyermek anyja zihálva lépett be a kórházba.
The more flowers you give, the more you get.	Minél több virágot adsz, annál többet kapsz.
He went to the stores.	Elment a boltokba.
He escaped from the police.	Elmenekült a rendőrség elől.
Population growth is within the country’s potential.	A népesség növekedése az ország lehetőségein belül van.
Open the tap.	Nyissa meg a csapot.
The baby smiled.	A baba elmosolyodott.
Treatment is expensive.	A kezelés drága.
Data integrity is very important.	Az adatok integritása nagyon fontos.
This is not the case.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Csökkentse a szén-dioxid-kibocsátást.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful.	A katedrális kupolái és támpillérei a legszebbek.
He tossed that night.	Azon az éjszakán hánykolódott.
The inventor of the phone was a wealthy businessman.	A telefon feltalálója egy gazdag üzletember volt.
The missionary needed several translation books.	A misszionáriusnak több fordítókönyvre volt szüksége.
They were successful in growing potatoes.	Sikeresek voltak a burgonyatermesztésben.
The monkey climbed on the bench.	A majom felmászott a padra.
The van broke down halfway.	A furgon félúton elromlott.
The week starts on a non-working day.	A hét munkaszüneti nappal kezdődik.
Why are you doing this?	Miért csinálja ezt?
Their job was to bury the dead.	Feladatuk a halottak eltemetése volt.
Many problems need to be resolved before we can rest.	Sok problémát meg kell oldani, mielőtt megpihenhetnénk.
Many of us have to eat alone.	Sokunknak egyedül kell étkeznie.
The leaders of the government dissolved the parliament.	A kormány vezetői feloszlatták a parlamentet.
There are different ways to travel.	Különféle módon lehet utazni.
Your support allows us to help more people.	Az Ön támogatása lehetővé teszi számunkra, hogy több embernek segíthessünk.
Sometimes people do good against their will.	Néha az emberek akaratuk ellenére jót tesznek.
The goal is east.	A cél kelet.
It was a bright day, perfect for photography.	Verőfényes nap volt, tökéletes fényképezésre.
We hope that such meetings will prove more effective.	Reméljük, hogy az ilyen találkozók eredményesebbnek bizonyulnak.
The flood victim was rescued.	Az árvíz áldozatát kimentették.
He couldn't look at him	Nem bírta ránézni
This is the king's daughter.	Ez a király lánya.
She put her hand on her heart.	A lány a szívére tette a kezét.
He worked hard all his life.	Egész életében keményen dolgozott.
The soldier smiled.	A katona elmosolyodott.
Copper is valuable, but not many people say so.	A réz értékes, de ezt nem sokan mondják.
The villagers considered him a prophet.	A falubeliek prófétának tekintették.
The baby cried for hours when left alone.	A baba órákig sírt, amikor egyedül maradt.
It's always late.	Mindig késik.
They stood there, silent.	Ott álltak, némán.
This man must be a liar.	Ez az ember biztosan hazug.
Mom was so happy she was crying.	Anya annyira boldog volt, hogy sírt.
Don't use obscene words in class.	Ne használj trágár szavakat az órán.
His friends were playing together.	A barátai együtt játszottak.
She likes to sit quietly and listen to music.	Szeret csendben ülni és zenét hallgatni.
Thanks for the information.	Köszönet a felvilágosításért.
It was a gloomy day, but luckily it didn’t fall.	Borongós nap volt, de szerencsére nem esett.
We have been working with this startup for three years.	Három éve dolgozunk ezzel a startuppal.
The needle is stuck in the groove.	A tű beszorult a horonyba.
The winter season was mild.	A téli szezon enyhe volt.
Deepen the mortar.	Mélyítse el a habarcsot.
If you add unnecessary words, the paper will be longer.	Ha felesleges szavakat ad hozzá, a papír hosszabb lesz.
They have to accept the change.	El kell fogadniuk a változást.
One of the animals was injured during transport.	Az egyik állat szállítás közben megsérült.
Few people noticed the fox there at all.	Egyáltalán kevesen vették észre ott a rókát.
He escaped from captivity.	Megszökött a fogságból.
He tried to focus on the text.	Megpróbált a szövegre koncentrálni.
The dogs continued to bark.	A kutyák tovább ugattak.
He doesn't understand math.	Nem érti a matekot.
This bird is endangered.	Ez a madár veszélyeztetett.
Road transport is becoming increasingly dangerous.	A közúti közlekedés egyre veszélyesebb.
They chose a location that is centrally located.	Olyan helyet választottak, amely központi helyen van.
Everyone sang his praise.	Mindenki énekelte a dicséretét.
Older cars drive to the front of the line.	A régebbi autók a sor elejére hajtanak.
We saw him open the door and enter the house.	Láttuk, hogy kinyitja az ajtót és belép a házba.
So what is your favorite vegetable?	Szóval mi a kedvenc zöldséged?
A white man claims he was beaten by police.	Egy fehér férfi azt állítja, hogy a rendőrök megverték.
The moon glowed a pale orange in the black night sky.	A hold halvány narancssárgán izzott a fekete éjszakai égbolton.
The choir sang a stirring anthem.	A kórus felkavaró himnuszt énekelt.
Light fluffy dough stuffed with fruit.	Gyümölccsel töltött könnyű, pelyhes tészta.
When she noticed the woman's resentful expression, she backed away.	Amikor észrevette a nő neheztelő arckifejezését, meghátrált.
A sudden change of plan often leads to a setback.	A hirtelen tervváltoztatás gyakran hátráltatáshoz vezet.
He demanded the release of the prisoner.	Követelte a fogoly szabadon bocsátását.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	A vörös szőlő érett, és készen áll a szedésre.
He claimed to have had a ghost in the house.	Azt állította, hogy a házban kísértet járt.
Watch out!	Vigyázz!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Hét óra elteltével a holttestét egy barlangban találták meg.
Scientists have identified a new cancer gene.	A tudósok új rákgént azonosítottak.
Unproductive land, unused factories and idle machinery	Termeletlen földek, kihasználatlan gyárak és tétlen gépek
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Az estét valahol a turizmus és a kalandozás között töltöttük.
Sirius is the brightest star in the night sky.	A Sirius a legfényesebb csillag az éjszakai égbolton.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Adjunk hozzá egy csipet sót a csokoládéhoz.
Sure, it snowed last week, but not here.	Persze múlt héten esett a hó, de itt nem.
Veterinarians treat sick animals.	Az állatorvosok beteg állatokat kezelnek.
Do you prefer a single or double room?	Egyágyas vagy kétágyas szobát szeretne jobban?
Be sure to dry the garment thoroughly.	Ügyeljen arra, hogy a ruhadarabot alaposan szárítsa meg.
His jaw tightened.	Az állkapcsa megfeszült.
Cutting the artery can be fatal.	Az artéria levágása végzetes lehet.
Some people like to swim or dive in the ocean.	Vannak, akik szeretnek úszni vagy búvárkodni az óceánban.
Water changes its properties when exposed to heat.	A víz hő hatására megváltoztatja tulajdonságait.
This is not an apartment, but a terrace with a terrace.	Ez nem lakás, hanem teraszos tábla.
Never choose a business partner based on friendship.	Soha ne válassz üzleti partnert barátság alapján.
The air wing provides lifting.	A légszárny emelést biztosít.
He yawned, burying his face in his hands.	Ásított, arcát a kezébe temette.
Taste the soup before serving.	Tálalás előtt megkóstoljuk a levest.
Poorer countries have problems providing health care and hygiene.	A szegényebb országoknak gondot okoz az egészségügyi ellátás és a higiénia biztosítása.
It was a tragic event.	Ez egy tragikus esemény volt.
May produce an allergic reaction.	Allergiás reakciókat okozhat.
The children began to sing.	A gyerekek énekelni kezdtek.
They stopped to look.	Megálltak, hogy megnézzék.
The farmer plants the rice.	A gazda elülteti a rizst.
The children were properly informed.	A gyerekeket megfelelően tájékoztatták.
His focus was constant.	A fókusza állandó volt.
In the chaos, the little girl's mother left.	A káoszban a kislány édesanyja távozott.
Researchers remain puzzled about the causes of autism.	A kutatók továbbra is tanácstalanok az autizmus okait illetően.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Sok országban az elektromos vonatokat tömegközlekedésként használják.
New roads, new houses, everything new.	Új utak, új házak, minden új.
I learned a lot here.	Nagyon sokat tanultam itt.
He drew a smiling face on the wall.	Egy mosolygós arcot rajzolt a falra.
The sale was largely without incident.	Az eladás nagyrészt incidens nélkül zajlott.
Compiling a list of irregular verbs is hard work.	A szabálytalan igék listájának összeállítása nehéz munka.
They barely had enough to eat.	Alig volt eleget enniük.
A bullet hit its target.	Egy golyó találta el a célját.
People are holding hands in the lane.	Az emberek kézen fogva mennek a sávon.
Very resourceful.	Nagyon találékony.
New and exciting tourist destination.	Új és izgalmas turisztikai célpont.
There is widespread dissatisfaction with this.	Széleskörű az elégedetlenség ezzel kapcsolatban.
His head hurt.	Fájt a feje.
Do you notice how your ears hang?	Észreveszi, hogyan lóg a füle?
What are your favorite songs you listen to?	Mik a kedvenc dalaid, amiket hallgatsz?
Weather facts must be reported.	Be kell jelenteni az időjárással kapcsolatos tényeket.
These papers were on top of my briefcase.	Ezek a papírok az aktatáskám tetején voltak.
The commander ordered his men to shoot at sight.	A parancsnok megparancsolta az embereinek, hogy látásra lőjenek.
The property is in a dilapidated condition.	Az ingatlan leromlott állapotba került.
A strong breeze fluttered their skirts.	Erős szellő lobogtatta szoknyájukat.
The walls can be white, gray or brown.	A falak lehetnek fehérek, szürkék vagy barnák.
A cautious approach is needed.	Óvatos megközelítésre van szükség.
The business was very busy.	Az üzlet nagyon elfoglalt volt.
This becomes an irreversible process.	Ez visszafordíthatatlan folyamattá válik.
The explosion was felt all over the city.	A robbanás az egész városban érezhető volt.
The children were suspicious.	A gyerekek gyanakodtak.
The glacier is melting fast.	A gleccser gyorsan olvad.
Poor student, often missed classes.	Szegény tanuló, gyakran kihagyta az órákat.
All new employees must pass a background check.	Minden új alkalmazottnak át kell esnie háttérellenőrzésen.
Computers can do a lot of things, but they can't talk.	A számítógépek sok mindenre képesek, de nem tudnak beszélni.
Lovers have an intense emotional experience.	A szerelmesek intenzív érzelmi élményben részesülnek.
A few days later, the war was over.	Néhány nap múlva a háború véget ért.
Some dogs can hear cars approaching from a great distance.	Egyes kutyák nagy távolságból hallják a közeledő autókat.
Catches of certain fish are prohibited.	Bizonyos halfajták kifogása tilos.
It was an international band.	Egy nemzetközi zenekar volt.
She was bred from sheep at that time.	Abban az időben juhból tenyésztették.
His heart was still beating fast.	A szíve még mindig gyorsan vert.
The cook secured the fish with a rag.	A szakács ronggyal rögzítette a halat.
Laugh and the world will laugh with you.	Nevess, és a világ veled nevet.
After that, everything went well.	Utána minden rendben ment.
Satellite imagery came from many countries.	Számos országból érkeztek műholdképek.
This study sheds more light on this problem.	Ez a tanulmány világosabb megvilágításba helyezi ezt a problémát.
The opposition party won a majority in the last election.	Az ellenzéki párt többséget szerzett a legutóbbi választáson.
The currency of the nation is named after a queen.	A nemzet pénzneme egy királynőről kapta a nevét.
The poor man's homemade woven clothes were nowhere near as beautiful.	Szegény ember házi szőtt ruhái közel sem voltak olyan szépek.
The manager did not understand the problem.	A menedzser nem értette a problémát.
What do you want from us?	Mit akar tőlünk?
This farm produces olives twice a year.	Ez a gazdaság évente kétszer termel olajbogyót.
Stable economic growth is expected to return this year.	Idén várhatóan visszatér a stabil gazdasági növekedés.
Make the finest bread from wheat.	A legfinomabb kenyér legyen búzából.
The world has changed rapidly.	A világ gyorsan megváltozott.
Bring the water to a boil.	Tegye fel a vizet forrni.
The snow was thick and heavy.	A hó vastag és nehéz volt.
I am bored with this argument.	Unom ezt az érvelést.
Some of the houses were destroyed.	A házak egy része elpusztult.
Before he could react, the man was on it.	Mielőtt reagálhatott volna, a férfi rajta volt.
He promised to do his duty.	Megígérte, hogy eleget tesz kötelességének.
We all make mistakes.	Mindannyian követünk el hibákat.
The fabric is for sale per meter.	A szövet méterenként eladó.
The history of the castle is long and full of legends.	A kastély története hosszú és tele van legendákkal.
The images that flashed before his eyes were blurred.	A szeme előtt felvillanó képek homályosak voltak.
The anti-poverty pill is a panacea.	A szegénység elleni tabletta egy csodaszer.
The accident was blamed on drunk driving.	A balesetet az ittas vezetés számlájára írták.
The temperature is expected to rise.	A hőmérséklet emelkedése várható.
The species has recently become protected.	Az utóbbi időben a faj védetté vált.
The child should pay special attention.	A gyermeknek különös figyelmet kell fordítania.
The court ruled in favor of the accused.	A bíróság a vádlott javára döntött.
It didn't rain yesterday.	Tegnap nem esett az eső.
Write a review on the restaurant's website.	Írjon véleményt az étterem honlapján.
He tore out a small yellow flower, per petal.	Egy kis sárga virágot kitépett, sziromonként.
Your dog had just woken up.	A kutyája éppen felébredt.
She doesn't like to take a shower	Nem szeret zuhanyozni
The gods were angry with the master.	Az istenek megharagudtak a gazdára.
There is also a lot of work to be done in these areas.	Ezeken a területeken is rengeteg a munka.
Her dress was gorgeous.	A ruhája pompás volt.
Populations experience natural weight loss over time.	A populációk idővel természetes fogyást tapasztalnak.
Don't fool yourself, my friend.	Ne áltasd magad, barátom.
The artist offers foreign language music.	A művész idegen nyelvű zenét ajánl.
Water vapor rises into the sky and forms a cloud.	A vízgőz az égbe emelkedik, és felhőt alkot.
He suppressed his emotions to some extent.	Bizonyos mértékig elfojtotta az érzelmeit.
He lives a simple, monastic life.	Egyszerű, szerzetesi életet él.
Many people do not eat shark meat.	Sokan nem esznek cápahúst.
All visitors were searched.	Minden látogatót átkutattak.
Their gazes met and they held on for a moment.	Tekintetük találkozott, és egy pillanatig tartották.
Enter your name in the guestbook.	Írd be a neved a vendégkönyvbe.
It is widely regarded as a feminist icon.	Széles körben feminista ikonként tartják számon.
It was easy for Sally to bake this cake.	Sallynek könnyű volt megsütnie ezt a tortát.
The remains of the mysterious object are still missing.	A titokzatos tárgy maradványai még mindig hiányoznak.
Seasonal fruit, picked during flowering.	Szezonális gyümölcs, virágzáskor szedik.
The page is in perfect condition.	Az oldal kifogástalan állapotú.
He listens to the music and humms quietly to himself.	Hallgatja a zenét, és csendesen dúdolja magában.
I noticed a lot of inattentive drivers on the road.	Sok figyelmetlen sofőrt vettem észre az úton.
The young girl gets out of her dress.	A fiatal lány kibújt a ruhájából.
This leads to increased burning.	Ez fokozott égéshez vezet.
The new car is more reliable than the old one.	Az új autó megbízhatóbb, mint a régi.
The driver drove the car slowly, in outrage.	A sofőr lassan, háborogva vezette az autót.
The government is seducing people.	A kormány elcsábítja az embereket.
The rift of death yawned at his feet.	A halál szakadéka ásított a lába előtt.
The chef searched the ingredients in the pantry.	A séf átkutatta a spájzban a hozzávalókat.
Is your train late?	Késett a vonatod?
The butter and cream were swirled in the pan.	A vaj és a tejszín összeforgatta a serpenyőben.
Business meetings are often short and to the point.	Az üzleti megbeszélések gyakran rövidek és lényegre törőek.
The old man laughed and slapped him on the knee.	Az öreg nevetett, és a térdére csapott.
You will be there to greet them.	Ott leszel, hogy üdvözöld őket.
A bus accident caused traffic chaos.	Közlekedési káoszt okozott egy buszbaleset.
The departure of the intruders caused panic.	A betolakodók távozása pánikot váltott ki.
Snow falling in large pieces is called tin rain.	A nagy darabokban hulló havat ónos esőnek nevezik.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Amerre járt, gyanakvással fogadták.
Flowers grew along the path.	Virágok nőttek az ösvényen.
He entered the house.	Belépett a házba.
The sauce should be cooked for half an hour.	A mártást fél órán át kell főzni.
The information must be derived from many sources.	Az információkat sok forrásból kell származtatni.
This is a big spider.	Ez egy nagy pók.
Now open the recipe book.	Most nyisd ki a receptkönyvet.
The fountain in the park is lit up at night.	A parkban lévő szökőkút éjjel ki van világítva.
He finished this task and then ran out.	Befejezte ezt a feladatot, majd kiszaladt.
Today, more and more people are eating fish.	Manapság egyre többen esznek halat.
The machine circled overhead.	A gép a feje fölött körözött.
This dog bites.	Ez a kutya harap.
Her dress was so heavy she could barely walk.	A ruhája olyan nehéz volt, hogy alig tudott járni.
They were successful business people.	Sikeres üzletemberek voltak.
The senator talked too much.	A szenátor túl sokat beszélt.
People here are well aware of climate change.	Az itt élők jól ismerik a klímaváltozást.
Our soldiers discovered a desert here.	Katonáink egy sivatagot fedeztek fel itt.
The scientist confirmed his theory.	A tudós megerősítette elméletét.
The moon emitted a spooky bluish light.	A hold kísérteties kékes fényt bocsátott ki.
The river has been polluted for years.	A folyó évek óta szennyezett.
Her skin was quite radiant.	A bőre meglehetősen ragyogott.
He just started singing.	Most kezdett el énekelni.
I couldn't fall asleep last night.	Tegnap este nem tudtam elaludni.
No signs of intruders were seen.	Betolakodókra utaló nyomokat nem láttak.
The dog is man's best friend.	A kutya az ember legjobb barátja.
They patrol this road every day.	Ezen az úton minden nap járőröznek.
The scenery here was stunning.	A táj itt lenyűgöző volt.
I suspected he would refuse.	Gyanítottam, hogy visszautasítja.
Retailers compete on price and service.	A kiskereskedők versenyeznek az árak és a szolgáltatások terén.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Az épületeket dekoratív díszek díszítik.
The items have been paired with their descriptions.	A tételeket a leírásukkal párosították.
Try to isolate yourself from outside influences.	Próbáld meg elzárni magad a külső hatásoktól.
The family was very nervous.	A család nagyon ideges volt.
We never gossip about each other.	Soha nem pletykálunk egymásról.
He spoke softly and concisely.	Halkan és tömören beszélt.
Time passed and he remained lonely.	Telt-múlt az idő, ő pedig magányos maradt.
There was an explosion in this factory today.	Ma robbanás történt ebben a gyárban.
This forest has survived many natural disasters.	Ez az erdő sok természeti katasztrófát túlélt.
The emperor received the sword with apparent grace.	A császár látszólagos kecsességgel fogadta a kardot.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	A szerencsétlen nő hisztérikusan nevetni kezdett.
The realm of insects attracted me.	A rovarok birodalma vonzott.
Ideal place for a weekend getaway.	Ideális hely egy hétvégi kiruccanáshoz.
She remained silent.	A lány csendben maradt.
The evil king had an evil queen.	A gonosz királynak volt egy gonosz királynője.
Every spring, tiny green tendrils creep out of their roots.	Minden tavasszal apró zöld indák kúsznak ki a gyökeréből.
The village complex.	Falvak komplexuma.
Short, clean fish swim near the surface.	Rövid, tiszta halak úsznak a felszín közelében.
The house is made of wood.	A ház fából készült.
The old woman scrambled into the kitchen.	Az idős nő a konyhába kapálózott.
The landscape is beautiful.	Gyönyörű a táj.
Fat was measured in the smoke.	Zsírt mértek a füstben.
The car ran.	Az autó elszáguldott.
Gasoline pump operators often wear uniforms.	A benzinszivattyú kezelői gyakran egyenruhát viselnek.
Just go straight on the road.	Csak menj egyenesen az úton.
We climbed the mountain slowly.	Lassan másztunk fel a hegyre.
We still don't know the exact reason.	Még mindig nem tudjuk a pontos okot.
He spent months in solitary confinement.	Hónapokat töltött elzártan.
Knitted beautiful sweater.	Gyönyörű pulóvert kötött.
Children should be taught to respect the property of others.	A gyerekeket meg kell tanítani mások tulajdonának tiszteletére.
The cardinal thought his flock was pure in heart.	A bíboros úgy gondolta, hogy nyája tiszta szívű.
The cat had kittens and left them.	A macskának voltak cicái, és elhagyta őket.
Her heart rate rises and falls quickly.	Szívverése gyorsan emelkedik és leesik.
He was injured in an accident.	Egy balesetben megsérült.
He adjusted his travel hat.	Megigazította utazott kalapját.
The houses are all close together.	A házak mind szorosan egymás mellett állnak.
The soldiers stepped out into the street.	A katonák kiléptek az utcára.
The soldiers fought bravely, but were outnumbered.	A katonák bátran harcoltak, de túlerőben voltak.
It has a bright color.	Ennek élénk színe van.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	A földrengések az egyik legpusztítóbb természeti katasztrófa.
Potatoes were a weekly delicacy.	A burgonya heti csemege volt.
He came to the house on horseback.	Lóháton jött a házhoz.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	A kormány vizsgálja, hogy a környezetszennyezés okolható-e.
Who controls this broadcast?	Ki irányítja ezt a közvetítést?
The pill cured the cold in two days.	A tabletta két nap alatt meggyógyította a megfázást.
The photographs show the fate of many millions of men.	A fényképek sok millió férfi sorsát mutatják be.
The mother hurried into the kitchen.	Az anya besietett a konyhába.
The student took notes on the board.	A diák jegyzeteket készített a tábláról.
The computer industry has completely transformed our lives.	A számítógépes ipar teljesen átalakította életünket.
He must have tried to remove the bear's paw.	Biztosan megpróbálta eltávolítani a medve mancsát.
Miserable conditions in refugee camps.	Nyomorúságos körülmények a menekülttáborokban.
Many birds migrate south in winter.	Sok madár délre vonul télen.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	A túlcsorduló folyók otthonok lerombolásával fenyegettek.
Did you see that huge moon?	Láttad azt az óriási holdat?
This bird leads us to spies.	Ez a madár kémekhez vezet bennünket.
It leads to worse health.	Rosszabb egészséghez vezet.
He threw his head back and laughed.	Hátravetette a fejét és nevetett.
The laughter of her children echoed happily in the woods.	Gyermekei nevetése boldogan visszhangzott az erdőben.
The cover was silver, with garnets and beads.	A borítója ezüst volt, gránátokkal és gyöngyökkel kirakva.
Huge number of fans.	Hatalmas számú rajongó.
The loud noise woke him up.	A hangos zaj felébresztette.
The rotor of the helicopter whimpered loudly over our heads.	A helikopter rotorja hangosan nyöszörgött a fejünk felett.
Such suspicions have raised concerns about sexual discrimination.	Az ilyen gyanúk a szexuális diszkrimináció miatti aggodalmakat váltották ki.
The bus driver's eyes were as blank as the windows.	A buszsofőr szeme olyan üres volt, mint az ablakok.
Sketch of a butterfly.	Egy pillangó vázlata.
They changed the law to suit their own interests.	Saját érdekeiknek megfelelően változtatták meg a törvényt.
There are plenty of mountains to choose from!	Rengeteg hegy közül lehet választani!
The boy was excited to attend the company.	A fiú izgatott volt, hogy részt vegyen a társaságban.
Find the balance.	Találd meg az egyensúlyt.
Several teams travel together.	Több csapat együtt utazik.
He is happy to start his work.	Szívesen kezdi el munkáját.
About half of the money was wasted.	A pénzeszközök mintegy felét pazarlóan költötték el.
Work slowly to mix all the files.	Lassan dolgozzon, hogy minden reszelék összekeveredjen.
The fisherman built this house.	A halász építette ezt a házat.
Most of us are afraid to do it.	A legtöbben félünk megtenni.
Today is a good day to start.	Ma jó nap a kezdéshez.
True happiness is only possible if we work together.	Az igazi boldogság csak akkor lehetséges, ha együtt dolgozunk.
Isolated acts of violence continue to occur.	Továbbra is előfordulnak elszigetelt erőszakos cselekmények.
Here they eat fruits and vegetables every day.	Itt minden nap fogyasztanak gyümölcsöt és zöldséget.
He has more and more followers.	Egyre több követője van.
The importance of water is emphasized.	A víz fontosságát hangsúlyozzák.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	A panda a természetvédelmi erőfeszítések szimbólumává vált.
The bread has a soft and very delicious taste.	A kenyér puha és nagyon finom ízű.
There is a high demand for plumbers in this area.	Ezen a területen nagy a kereslet a vízvezeték-szerelőkre.
She is the one you have to marry.	Ő az, akit feleségül kell venned.
There will be more forest fires	Több erdőtüz lesz
He submitted the invoices for consideration.	Megfontolásra benyújtotta a számlákat.
His gaze sank into his thoughts.	Tekintete elmerült a gondolataiban.
Smart boy.	Intelligens fiú.
This secret report was never made public.	Ezt a titkos jelentést soha nem hozták nyilvánosságra.
No trees fell that day.	Aznap nem dőlt ki fa.
Many bird species are threatened with extinction.	Sok madárfajt a kihalás fenyeget.
The dynamic nature of trade.	A kereskedelem dinamikus természete.
The host reached capacity almost immediately.	A fogadó szinte azonnal elérte a kapacitást.
Heavy clouds obscure the sun.	Súlyos felhők eltakarják a napot.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Ez a régió leginkább az ínyenc konyhájáról ismert.
He kicked the can several times.	Többször belerúgott a konzervdobozba.
The neighbor gave him old shoes.	A szomszéd régi cipőt adott neki.
It has entered the final stage of construction.	Az építkezés utolsó szakaszába lépett.
A window broke.	Egy ablak betört.
These plants do not thrive in this climate.	Ezek a növények nem fejlődnek jól ezen az éghajlaton.
Black clouds gathered on the horizon.	Fekete felhők gyülekeztek a láthatáron.
Her knees began to tremble.	A térde remegni kezdett.
A road construction project was carried out.	Útépítési projektet hajtottak végre.
The escape was planned for that evening.	Még aznap estére tervezték a szökést.
Cover the meat with aluminum foil.	Fedjük le a húst alufóliával.
The veneer is very thin on some surfaces.	A furnér bizonyos felületeken nagyon vékony.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	Feljegyezte az összes talált érme sorozatszámát.
Many hotels now have their own restaurants.	Sok szállodának ma már saját étterme van.
The administration is introducing stricter controls on passports.	A közigazgatás szigorúbb ellenőrzést vezet be az útlevelek tekintetében.
He hoped to get a pay raise from his manager.	Azt remélte, hogy fizetésemelést kap menedzserétől.
The story of family troubles made the man bitter.	A családi bajok története megkeserítette a férfit.
Her natural beauty was stunning.	Természetes szépsége lenyűgöző volt.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Egyes osztályok nem tudnak megbirkózni a betegáradattal.
Mineral and coal deposits are rapidly depleting in some countries.	Az ásvány- és szénlelőhelyek bizonyos országokban gyorsan kimerülnek.
Bride sitting in the garden, surrounded by flower beds.	Menyasszony a kertben ült, virágágyásokkal körülvéve.
A dangerous wind blew that night.	Aznap este veszélyes szél fújt.
Put the bottle on the kitchen table.	Tedd le az üveget a konyhaasztalra.
The wolf jumped out of hiding.	A farkas kiugrott a rejtekhelyéről.
The woolly bear changes color depending on the weather.	A gyapjas medve az időjárástól függően változtatja a színét.
Completing the questionnaire is a simple process.	A kérdőív kitöltése egyszerű folyamat.
A river flows through it.	Egy folyó folyik át rajta.
There is a road to the city.	Van egy út a városba.
There was almost a gas shock.	Majdnem gázütés történt.
I took four books back to the library.	Négy könyvet visszavittem a könyvtárba.
The theater was extremely difficult for him.	A színház rendkívül nehéz volt számára.
The players refused to accept the defeat and continued to fight.	A játékosok nem voltak hajlandók elfogadni a vereséget, és tovább küzdöttek.
The rich became richer, while the poor became poorer.	A gazdagok gazdagabbak lettek, míg a szegények szegényebbek lettek.
Volunteers worked in the park.	Önkéntesek dolgoztak a parkban.
The arm is more beautiful than the face.	A kar szebb, mint az arc.
It was my daughter who disappeared.	A lányom volt az, aki eltűnt.
The director's position was temporary.	Az igazgató állása ideiglenes volt.
Good job son.	Jó munkát fiam.
He's already late for work.	Már elkésett a munkából.
Many investors have lost a lot of money.	Sok befektető sok pénzt veszített.
We must make a concerted effort to promote peace.	Összehangolt erőfeszítéseket kell tennünk a béke előmozdítása érdekében.
The circles are close together.	A körök közel vannak egymáshoz.
He is a loyal customer.	Ő egy hűséges vásárló.
Your name is embroidered on the blouse.	A blúzra a neved van hímezve.
He studied mathematics in high school.	A gimnáziumban matematikát tanult.
The sensible thing to do would be to abandon the plan.	Az ésszerű dolog az lenne, ha elvetné a tervet.
Dense fog settled over the city.	Sűrű köd telepedett a városra.
The army occupies the entire peninsula.	A hadsereg az egész félszigetet elfoglalja.
The dog chases the squirrel.	A kutya üldözi a mókust.
Modern age is said to be a nomadic era.	A modern korról azt mondják, hogy nomád korszak.
Show me how to tie a bow tie.	Mutasd meg, hogyan köthetsz csokornyakkendőt.
He enjoys the company of his friends.	Örömét leli barátai társaságában.
Vinegar is acidic.	Az ecet savas.
The best place is in your safe.	A legjobb hely a széfedben van.
The canal was dug by hand and supported with stilts.	A csatornát kézzel ásták és gólyalábasokkal támasztották alá.
Thieves can easily get around security.	A tolvajok könnyen megkerülhetik a biztonságot.
His alcohol consumption has increased dramatically.	Az alkoholfogyasztása drámaian megnőtt.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Sok vallási hagyomány azt tanítja, hogy az élet szent.
It is widely acknowledged that air pollution is a problem.	Általánosan elismert, hogy a levegőszennyezés probléma.
They are masters of deception.	Ők a megtévesztés mesterei.
She spoke in an nervous voice.	A nő ideges hangon beszélt.
Hope is a beautiful thing.	A remény szép dolog.
The politician really wanted to stay in office.	A politikus nagyon szeretett volna hivatalában maradni.
Doctors prescribe different medications to different people.	Az orvosok különböző gyógyszereket írnak fel különböző embereknek.
This island was influenced by florestea beliefs.	Ezt a szigetet a florestea hiedelmek befolyásolták.
Many indigenous tribes lived in this area.	Sok bennszülött törzs élt ezen a területen.
A democratic government must listen to the people.	Egy demokratikus kormánynak hallgatnia kell az emberekre.
The young prince had a reputation for recklessness.	Az ifjú hercegnek híre volt a vakmerőségről.
Fry the fish with onions and tomatoes.	A halat hagymával és paradicsommal sütjük.
In this region, people dress conservatively.	Ezen a vidéken az emberek konzervatívan öltözködnek.
He specializes in bacterial genetics.	Szakterülete a bakteriális genetika.
The ditch prevented the flooding.	Az árok megakadályozta az elöntést.
They abused their power.	Visszaéltek hatalmukkal.
Wonderful walk along the river.	Csodálatos egy séta a folyó mentén.
Shall we go to the beach tomorrow?	Menjünk holnap a strandra?
Crowded shelves made it difficult to lift.	A zsúfolt polcok megnehezítették a kiemelést.
Invasive species cause immeasurable damage to natural areas.	Az invazív fajok mérhetetlen károkat okoznak a természeti területeken.
The deeper the water goes, the colder it will be.	Minél mélyebbre megy a víz, annál hidegebb lesz.
The theft was discovered two days later.	A lopást két nappal később fedezték fel.
She was wearing a long white dress.	Hosszú fehér ruhát viselt.
One schoolboy stabbed another with a feather knife.	Egy iskolás egy másikat tollkéssel szúrt mellbe.
This medicine helps to cleanse the sinuses.	Ez a gyógyszer segít kitisztítani a melléküregeket.
Ancient authors almost never used the tool in contemporary novels.	Az ókori szerzők szinte soha nem használták az eszközt a kortárs regényekben.
Let's stay home and celebrate together.	Maradjunk otthon és ünnepeljünk együtt.
One or the other child made this statement.	Egyik vagy másik gyerek ezt a kijelentést tette.
Now let's talk about grammar.	Most pedig beszéljünk a nyelvtanról.
When they returned, they took torches with them.	Visszatérve tűzfáklyákat vittek magukkal.
He went as quietly as possible.	A lehető legcsendesebben ment.
These forests are lush and green.	Bujaak és zöldek ezek az erdők.
This book deals with topics like the history of language.	Ez a könyv olyan témákkal foglalkozik, mint a nyelvtörténet.
He always studied hard at work.	A munkahelyén mindig keményen tanult.
The slow rotation of the earth brought a new day.	A föld lassú forgása új napot hozott.
John bent down to lift a small stone.	John lehajolt, hogy felemeljen egy kis követ.
How to deal with it?	Hogyan birkózzunk meg?
Sound travels in waves in the air around us.	A hang hullámokban terjed a körülöttünk lévő levegőben.
The answers of the witnesses contradicted each other.	A tanúk válaszai ellentmondtak egymásnak.
Elephants receive huge amounts of food.	Az elefántok hatalmas mennyiségű táplálékot kapnak.
The stars gleamed brightly in the dark night sky.	A csillagok fényesen csillogtak a sötét éjszakai égbolton.
Children are usually given milk at bedtime.	A gyerekeknek lefekvéskor tejet szokás adni.
Don't throw things away.	Ne dobja ki a dolgokat.
Competitors received answers to several questions.	A versenyzők több kérdésre is választ kaptak.
This house is made of cheap wood.	Ez a ház olcsó fából készült.
He got up and swept the dust off his clothes.	Felkelt, és lesöpörte a port a ruhájáról.
Someone needs to respond more importantly.	Valakinek fontosabbnak kell válaszolnia.
The victims of the accident were all high school students.	A baleset áldozatai mind középiskolások voltak.
He often speaks out loud to highlight.	Gyakran hangosan beszél, hogy kiemelje.
Turn it on, please.	Kapcsold be, kérlek.
A drop of water splashed on the lens.	Egy csepp víz fröccsent az objektívre.
Workers worked in the stock market day and night.	A munkások éjjel-nappal dolgoztak a tőzsdén.
It was so dark out there that we didn't see anything.	Olyan sötét volt odakint, hogy nem láttunk semmit.
It's easy to forget.	Könnyű elfelejteni.
Twenty people were killed.	Húsz embert öltek meg.
The evil wizard kidnapped my heart.	A gonosz varázsló elrabolta a szívemet.
He waited for the tall man to arrive.	Várta, hogy megérkezzen a magas férfi.
The politician defended his company's actions.	A politikus védte cége tetteit.
They sell clothes cheaply.	Olcsón árulnak ruhákat.
Dad finds solace in the wilderness.	Apa a vadonban talál vigaszt.
Holidays are busy periods.	Az ünnepek mozgalmas időszakok.
Potatoes have become an important crop.	A burgonya fontos termény lett.
He unloaded the vegetables.	Kirakta a zöldségeket.
They were addicted to the risk.	A kockázat rabjai voltak.
There was a brief silence.	Rövid csend támadt.
Their business expanded spectacularly last year.	Vállalkozásuk tavaly látványosan bővült.
The emperor watched the procession of his army calmly.	A császár nyugodtan nézte a serege felvonulását.
He was mad at me and left.	Mérges volt rám és elment.
A license is required to drive a vehicle.	Gépjármű vezetéséhez jogosítvány szükséges.
His parents lived in a hut.	Szülei egy kunyhóban éltek.
Looks like we don't have enough donuts.	Úgy tűnik, nincs elég fánk.
Studies attribute the trend to decreased drug regulation.	A tanulmányok a tendenciát a csökkent kábítószer-szabályozásnak tulajdonítják.
The soil produces a rich, abundant crop.	A talaj gazdag, bőséges termést hoz.
Remember to refill the salt container.	Ne felejtse el feltölteni a sótartót.
Use a lot of seasoning to improve the taste.	Használjon sok ízesítőt az íz javítása érdekében.
The killer did not say a word during the interrogation.	A gyilkos egy szót sem szólt a kihallgatás alatt.
The emperors ruled the land.	A császárok uralták a földet.
New technology has made our lives easier.	Az új technológia megkönnyítette életünket.
The plane landed safely.	A repülőgép biztonságosan leszállt.
The landlord broke the cement.	A földesúr feltörte a cementet.
A good letter is a pleasure to read.	Egy jó levelet örömmel lehet olvasni.
The lie was very disturbing.	A hazugság nagyon zavarta.
The excitement was great in the first year.	Az első évben nagy volt az izgalom.
He sat down and took out a newspaper.	Leült, és elővett egy újságot.
The newspaper, edited by a major political party,	Az újság, amelyet egy jelentős politikai párt szerkeszt,
For salads, we usually use yellow onions.	Salátákhoz általában sárgahagymát használunk.
He wants everyone to start living healthier lives.	Azt akarja, hogy mindenki kezdjen el egészségesebben élni.
This area is known for its medicinal properties.	Ez a terület gyógyászati ​​tulajdonságairól ismert.
If someone is ambitious, they rise quickly up the ladder.	Ha valaki ambiciózus, gyorsan emelkedik a ranglétrán.
The boy was generally quiet and polite.	A fiú általában csendes és udvarias volt.
A group of soldiers guarded the castle.	Egy csapat katona őrizte a várat.
A raven flew past its window and swirled loudly.	Egy holló repült el az ablaka mellett, és hangosan kavargott.
Let us not tempt fate.	Ne kísértsük a sorsot.
Experts say children deserve to go to school.	A szakértők szerint a gyerekek megérdemlik, hogy iskolába járjanak.
He was quite ruthless.	Egészen könyörtelen volt.
My parents work very hard.	A szüleim nagyon keményen dolgoznak.
Most men criticized her for her behavior.	A legtöbb férfi kritizálta a viselkedése miatt.
Transport companies have started cutting costs.	A közlekedési társaságok megkezdték a költségek csökkentését.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	A költő a tizenkilencedik század legjobb költészetét írta.
This building was built to house prisoners.	Ezt az épületet foglyok elhelyezésére építették.
When we met, he was tender and shy.	Amikor találkoztunk, gyengéd volt és félénk.
Here the traditional beats prevail.	Itt a hagyományos ütemek uralkodnak.
A complex machine helped him get the job done.	Egy összetett gép segített neki a munka elvégzésében.
Write a report on this situation.	Írjon jelentést erről a helyzetről.
Even doctors have days off.	Még az orvosoknak is vannak szabadnapjai.
Children's records were very popular.	A gyereklemezek nagyon népszerűek voltak.
This soft drink was made for us.	Ezt az üdítőt nekünk készítették el.
The ceiling was painted completely green.	A mennyezetet teljesen zöldre festették.
I was born here.	Itt születtem.
He is happy to describe the different tribes.	Szívesen leírja a különböző törzseket.
The two seemed equal.	A kettő egyenlőnek tűnt.
The book is a classic composition of the era.	A könyv a korszak klasszikus kompozíciója.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Ez a kolostor híres tigrisfestményeiről.
The moonlight was almost bright.	A hold fénye szinte világos volt.
Nothing is like spending time with friends.	Semmi sem olyan, mint a barátokkal tölteni az időt.
His mood darkened.	A hangulata elsötétült.
Judges were shocked by the violent protests.	A bírók megdöbbenésüket fejezték ki az erőszakos tiltakozások miatt.
Butterscotch is my favorite.	A Butterscotch a kedvencem.
Citizens must be condemned.	A polgárokat el kell ítélni.
He seemed to be smiling.	Úgy tűnt, mosolyog.
Violence is not uncommon here	Az erőszak nem ritka errefelé
The thief escaped before police could intervene.	A tolvaj megszökött, mielőtt a rendőrség bevonulhatott volna.
It is high time the Cabinet took decisive action.	Legfőbb ideje, hogy a kabinet határozott lépéseket tegyen.
The elephant hunted with great dexterity.	Az elefánt nagy ügyességgel vadászott.
The teacher stands at the board and writes things.	A tanár a táblánál áll és dolgokat ír.
I'm surprised how well it works.	Meglep, hogy milyen jól működik.
Violent crime has increased in recent years.	Az erőszakos bûnözés az elmúlt években megnövekedett.
Mix the cream with a spatula.	Egy spatulával keverje fel a krémet.
If there is no competition, prices will remain high.	Ha nincs verseny, az árak magasak maradnak.
He was carrying a bag.	Egy táskát hordott.
The ash was wet.	A hamu nedves volt.
Permits construction.	Engedélyezi az építkezést.
Most manufacturing plants use assembly lines.	A legtöbb gyártóüzem összeszerelő sorokat használ.
He was the last civilian to die.	Ő volt az utolsó civil, aki meghalt.
This state is occupied by mountain lions.	Ezt az államot hegyi oroszlánok foglalják el.
The lion eats its prey raw.	Az oroszlán nyersen eszi meg zsákmányát.
Birds and insects are ubiquitous.	A madarak és a rovarok mindenütt elterjedtek.
Sipping his wine, he ponders his fate.	Borát kortyolgatva töpreng a sorsán.
These sentences are grammatically correct.	Ezek a mondatok nyelvtanilag helyesek.
The museum has a wide range of interests.	A múzeumnak sokféle érdeklődési köre van.
Even little birds hesitate to enter.	Még a kis madarak is haboznak belépni.
John's mother was delighted.	John anyja elragadtatva volt.
The cream should be applied in soft, circular motions.	A krémet lágy, körkörös mozdulatokkal kell felvinni.
We did everything we could to resolve the issue.	Mindent megtettünk a probléma megoldása érdekében.
The trolley ran along the rails.	A troli végigfutott a síneken.
What made you sad?	Mitől voltál szomorú?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Az országból menekülve a szabadság felé menekült.
He was sure he could change.	Biztos volt benne, hogy képes változtatni.
The librarian lent us two books.	A könyvtáros két könyvet adott nekünk kölcsön.
Fishermen bathe their boats every spring.	A halászok minden tavasszal strandolják csónakjaikat.
The tired commuters were glad to have reached their destination.	A fáradt ingázók örültek, hogy célba értek.
The facade of the building is brick.	Az épület homlokzata tégla.
There was little discussion.	Kevés vita volt.
The park is connected to a large shopping complex.	A park egy nagy bevásárlókomplexumhoz kapcsolódik.
Take a close look at these pictures.	Nézd meg alaposan ezeket a képeket.
I want to try that recipe, he said grimly.	Szeretném kipróbálni azt a receptet mondta komoran.
The story was interestingly captivating.	A történet érdekesen magával ragadó volt.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Emésztési folyamatuk részeként metángázt termelnek.
Avoid the beaches of the city closest to the water.	Kerülje el a vízhez legközelebb eső város strandjait.
You don't expect me to pay, do you?	Ugye nem várja el tőlem, hogy kifizessem?
The violets were in full bloom.	Az ibolyák teljes virágzásban voltak.
A rowing boat is waiting for them in the bank.	Egy evezős csónak vár rájuk a bankban.
The hearts of the kidnappers were broken.	Az emberrablók szíve összetört.
Demand for sugar has fallen.	Csökkent a cukor iránti kereslet.
It is rude to salt at the table.	Udvariatlan dolog az asztalnál sózni.
The insensitive young man quickened his pace.	Az érzéketlen fiatal meggyorsította lépteit.
The farmer entered the names of all his animals.	A gazda beírta az összes állata nevét.
Water is a promising new energy source.	A víz ígéretes új energiaforrás.
These birds are known for their sound abilities.	Ezek a madarak hangi képességeikről ismertek.
The messenger ran past the edge of town.	A hírnök elszaladt a város széle mellett.
The rules are very clear.	A szabályok nagyon világosak.
They wrote a poem about the unfortunate.	Egy verset írtak a szerencsétlenekről.
The castle stood on top of the narrow hill.	A keskeny domb tetején állt a kastély.
It is claimed that artificial medications can help overcome pain.	Azt állítják, hogy a mesterséges gyógyszerek segíthetnek a fájdalom leküzdésében.
He lay in the state of the presidential coffin.	Az elnöki koporsó állapotában hevert.
He beat the clothes with a sharp stick.	Éles bottal verte a ruhákat.
The countryside was beautiful in the spring.	Gyönyörű volt a vidék tavasszal.
It would be better to train more often.	Jobb lenne gyakrabban edzeni.
She has a nervous twitch in her eyes.	Ideges rángást szenved a szemében.
The garden is a place for flowers.	A kert a virágok helye.
Most wind turbines are made of steel.	A legtöbb szélturbina acélból készül.
The bird is available at the local market.	A madár a helyi piacon kapható.
He took the paper towel.	Elvette a papírtörlőt.
Dolphin populations are declining rapidly worldwide.	A delfinpopuláció világszerte gyorsan csökken.
They collected water in a bucket.	Vizet gyűjtöttek egy vödörbe.
The humid environment is good for the plants.	A párás környezet jót tesz a növényeknek.
The electricity company has built a power line network.	Az elektromos társaság villanyvezeték-hálózatot épített ki.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	A cukrok a gyümölcsökben, zöldségekben és a tejtermékekben találhatók.
The robbers allegedly demanded money.	Állítólag a rablók pénzt követeltek.
Use rich, elegant ingredients.	Használjon gazdag, elegáns összetevőket.
He kept the baby quiet.	Csendben tartotta a babát.
He attends meetings regularly.	Rendszeresen jár találkozókra.
Numerous studies have been conducted in this area.	Számos tanulmány készült ezen a területen.
Put in a large mixing bowl.	Tegyük egy nagy keverőtálba.
The burglar easily stole the car.	A betörő könnyen ellopta az autót.
I dipped my loin into the cold water.	A karajomat a hideg vízbe mártottam.
The room was dark.	A szoba sötét volt.
He married a bad man.	Rossz férfihoz ment feleségül.
They fought guerrillas.	Gerillaharcot vívtak.
The taxi driver stopped abruptly.	A taxis hirtelen megállt.
The driver spent two hours at the station.	A sofőr két órát töltött az állomáson.
This house is empty.	Ez a ház üres.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	A tudósok egy új dinoszauruszfajt fedeztek fel.
Don't you think we can ask for a little help?	Nem gondolja, hogy kérhetnénk egy kis segítséget?
The samba beat continued to play.	A szamba beat tovább játszott.
Doctor of Exotic Ocean Fish.	Az egzotikus óceáni halak doktora.
The question remains unanswered.	A kérdés továbbra is megválaszolhatatlan.
Don't use so much salt!	Ne használjunk annyi sót!
Luke was caught in the ensuing violence.	Luke-ot elkapta az azt követő erőszak.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
He shouted for help, but no one came.	Segítségért kiáltott, de nem jött senki.
Global warming has been identified.	Megállapították, hogy globális felmelegedés megy végbe.
Leaning forward, he pressed hard on the accelerator.	Előrelendülve erősen a gázpedálra nyomta.
The road to renewal.	Út a megújuláshoz.
People cannot choose their families.	Az emberek nem választhatják meg a családjukat.
He noticed he was holding something behind him.	Észrevette, hogy valamit a háta mögött tart.
The lake shone in the sun.	A tó csillogott a napon.
Spring was a welcome escape from winter.	A tavasz üdvözlendő menekülés volt a tél elől.
Good golfer.	Jó golfozó.
Make sure the cover is attached properly.	Ügyeljen arra, hogy megfelelően feltette-e a fedelet.
A cunning old woman brewed a strong drink.	Egy ravasz öregasszony erős italt főzött.
Things would become much more efficient.	A dolgok sokkal hatékonyabbá válnának.
We would like you to visit our factory.	Szeretnénk, ha meglátogatná gyárunkat.
He swallowed a cup of tea.	Lenyelt egy csésze teát.
The new road had two lanes in both directions.	Az új út mindkét irányban két sávos volt.
At least he finally got the recognition.	Legalább végre megkapta az elismerést.
The machine was broken.	Az automatát betörték.
This talented athlete plays on the school team.	Ez a tehetséges sportoló az iskola csapatában játszik.
The bug moved slowly.	A poloska lassan mozgott.
They need to love their children.	Szeretniük kell gyermekeiket.
Let's play another game.	Játsszunk még egy játékot.
The authority of the priests has not been questioned for a long time.	A papok tekintélyét sokáig nem kérdőjelezték meg.
The crowd ran towards the door.	A tömeg az ajtó felé rohant.
Many of his poems were published after his death.	Sok költeménye halála után jelent meg.
After many weeks, the harvest was complete.	Sok hét után elkészült a termés.
It takes many years to learn to speak.	Sok év kell ahhoz, hogy megtanuljon beszélni.
The landscape was beautiful emerald green.	A táj gyönyörű smaragdzöld volt.
It is difficult to predict at this point.	Ezen a ponton nehéz megjósolni.
The sea seems flat on this side.	A tenger laposnak tűnik ezen az oldalon.
He gently told him the news.	Gyengéden közölte vele a hírt.
Lowering blood pressure improves blood flow.	A vérnyomás csökkentése javítja a véráramlást.
The city, which is beyond the mountains, is huge.	A város, amely a hegyeken túl van, hatalmas.
This city is known for its high quality metalwork.	Ez a város a kiváló minőségű fémmunkákról ismert.
This star is shining brightly.	Ez a csillag fényesen ég.
My daughter's birthday is next month.	A lányom születésnapja jövő hónapban lesz.
He opened the gate to the delivery man.	Kinyitotta a kaput a kézbesítőnek.
The players were very attentive.	A játékosok nagyon odafigyeltek.
Please call me back later if you have any questions.	Kérjük, hívjon vissza később, ha kérdése van.
The pound has steadily strengthened against the dollar.	A font folyamatosan erősödött a dollárral szemben.
It rained heavily all afternoon.	Egész délután erősen esett az eső.
Such questions remain unanswered.	Az ilyen kérdések továbbra is megválaszolatlanok.
She adjusted her blouse nervously.	Idegesen megigazította a blúzát.
A knife was embedded in the body.	A holttestbe kést ágyaztak.
The sunrise was an hour or two further away.	A napkelte még egy-két órával távolabb volt.
It was an extremely hot day.	Rendkívül meleg nap volt.
This kind of theft will not be tolerated.	Ezt a fajta tolvajlást nem fogják eltűrni.
Clean the refrigerator.	Tisztítsa ki a hűtőszekrényt.
He finally agreed.	Végül beleegyezett.
A potential buyer inspected the yacht.	Egy potenciális vevő megvizsgálta a jachtot.
The king died without a will.	A király végrendelet nélkül halt meg.
Both sides of the highway were covered with lavish green vegetation.	Az autópálya mindkét oldalát pazar zöld növényzet borította.
After nearly twenty years of hostility, the fight is finally over.	Közel húsz évig tartó ellenségeskedés után a harc végül véget ért.
Conditions below average.	Átlag alatti körülmények.
She pursed her lips.	A lány összeszorította az ajkát.
The new police chief is cleaning the city.	Az új rendőrfőkapitány takarítja a várost.
A big lake.	Egy nagy tó.
The kid started banging his head against the wall.	A gyerek elkezdte verni a fejét a falba.
They were walking along the beach with his friend.	Barátjával együtt sétáltak a tengerparton.
The residue was thrown away.	A maradékot kidobták.
People adapt their behavior to industrial life.	Az emberek viselkedésüket az ipari élethez igazítják.
Use the sheet music stand to hold the book.	A kottaállvány segítségével fogja meg a könyvet.
Drops of water fell all over his body.	Vízcseppek zuhantak végig a testén.
He stared at nothing in alarm.	Riadtan meredt a semmibe.
Take an hour for lunch.	Szánj egy órát ebédelni.
Such false plants are difficult to detect.	Az ilyen hamis növényeket nehéz felismerni.
The article states that the country is suffering from extreme pollution.	A cikk azt állítja, hogy az ország rendkívüli szennyezéstől szenved.
Animals perceive danger.	Az állatok érzékelik a veszélyt.
The wind and waves will return soon.	A szél és a hullámok hamarosan visszatérnek.
As a result, fewer trees are planted.	Ennek következtében kevesebb fát ültetnek.
He fell to the ground.	Nagyot zuhant a földre.
He replied politely, but gave no further information.	Udvariasan válaszolt, de további információt nem adott.
Remember to keep ambulances informed of progress.	Ne felejtse el folyamatosan tájékoztatni a mentőket az előrehaladásról.
He worked as a soft drink for a short time.	Rövid ideig üdítőként dolgozott.
She was as charming as her mother.	Olyan bájos volt, mint az anyja.
The security guard was very friendly.	A biztonsági őr nagyon barátságos volt.
There will be more to talk about tomorrow.	Holnap még lesz miről beszélnünk.
No store accepts credit cards, so bring a lot of cash.	Egyetlen üzlet sem fogad el hitelkártyát, ezért hozzon sok készpénzt.
Yesterday the rain prevented us from mowing the grass.	Tegnap az eső megakadályozott, hogy füvet nyírjunk.
The phone rings.	A telefon csörög.
It’s annoying when students talk during a lecture!	Irritál, ha a hallgatók beszélnek előadás közben!
The desert is dry all year round.	A sivatag egész évben száraz.
Jill, who makes whiskey, distilled her own brand.	Jill, aki whiskyt készít, saját márkáját desztillálta.
The male has many birds on the branch	A hím sok madár az ágon
The children play in the flowered garden.	A gyerekek a kivirágzott kertben játszanak.
The thread quickly disintegrated.	A menet gyorsan szétoszlott.
Packages are delivered by plane.	A csomagokat repülővel szállítjuk.
The lake was deep.	A tó mély volt.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	A csendes hobbi közé tartozik a kötés és a rajzolás.
He has scored an impressive number of points in this match.	Lenyűgöző számú pontot gyűjtött ezen a meccsen.
Most clinics are understaffed.	A legtöbb klinika létszámhiányos.
The athlete's agent has checked in.	A sportoló ügynöke bejelentkezett.
The decision of the elders is final.	A vének döntése végleges.
I feel like the conversation is over.	Úgy érzem, a beszélgetés lezajlott.
The spoons chirped like a wind bell next to each other.	A kanalak szélharangként csilingelve csilingeltek egymás mellett.
It is often used in the pharmaceutical industry.	Gyakran használják a gyógyszeriparban.
The island is connected to the city by a bridge.	A szigetet egy híd köti össze a várossal.
Among his estates was a large house and a farm.	A birtokai között volt egy nagy ház és egy farm.
The local club gathered to discuss the issue.	A helyi klub összegyűlt, hogy megvitassák a problémát.
Thousands of tourists visit this city every year.	Évente turisták ezrei keresik fel ezt a várost.
The coal industry employs thousands of workers.	A szénipar több ezer munkavállalónak ad munkát.
The school girls sang on stage.	Az iskolás lányok énekeltek a színpadon.
The rule was too strict.	A szabály túl szigorú volt.
He was one of the crowd.	Egyike volt a tömegnek.
She is applying now to help with her housework.	Most jelentkezik, hogy segítsen a házimunkákban.
Serve with bacon and eggs, toast and coffee.	Szalonna és tojás, pirítóssal és kávéval tálaljuk.
The man had a bald head.	A férfinak kopasz feje volt.
Our study showed.	Tanulmányunk azt mutatta.
Think before you speak.	Gondolkozz, mielőtt beszélsz.
Thirty percent of these deaths are attributable to heart disease.	E halálozások harminc százaléka szívbetegségnek tulajdonítható.
A sprig of mint	Egy szál menta
The class was late, and so was the waitress.	Az óra késett, és a pincérnő is.
The soldiers took a stand behind the barricades.	A katonák a barikádok mögött foglaltak állást.
The tropical storm caused extensive flooding.	A trópusi vihar kiterjedt áradásokat okozott.
Be sure to allow plenty of drying time.	Ügyeljen arra, hogy hagyjon sok száradási időt.
The government has regained control.	A kormány visszavette az irányítást.
When was the last time you went swimming?	Mikor mentek utoljára úszni?
How easy is it to get a university degree?	Mennyire könnyű egyetemi diplomát szerezni?
Our short sightseeing is over.	Rövid városnézésünk véget ért.
Every cell in the body can produce insulin.	A szervezet minden sejtje képes inzulint termelni.
This is about as dangerous as it can be.	Ez körülbelül olyan veszélyes, mint amilyen lehet.
We issue a parking ticket!	Parkolójegyet állítunk ki!
This market is located near the river.	Ez a piac a folyó közelében található.
Neighbors are welcome to attend.	Várják a szomszédok részvételét.
He just wanted things to be peaceful.	Csak azt akarta, hogy a dolgok békések legyenek.
The men took deep breaths before smoking.	A férfiak a dohányzás előtt mélyeket lélegeztek.
He stumbled across the room.	Átbotlott a szobán.
We have to go to the airport.	El kell indulnunk a repülőtérre.
The phone is often used as a reliable means of communication.	A telefont gyakran használják megbízható kommunikációs eszközként.
Heat radiation is light energy.	A hősugárzás fényenergia.
Many animals sleep in their winter sleep.	Sok állat téli álmot alszik.
Nature is breathtaking.	A természet lélegzetelállító.
The birds flew in teams over our heads.	A madarak csapatokban repültek a fejünk felett.
The dog's intelligence was extraordinary.	A kutya intelligenciája rendkívüli volt.
No one expected the riots to break out.	Senki sem számított a zavargások kitörésére.
The bridge crosses the river.	A híd átnyúlik a folyón.
A lawyer is a person who defends his clients in court.	Az ügyvéd olyan személy, aki megvédi ügyfeleit a bíróság előtt.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, az unokaöcsém, gyenge úszó.
The apple did not seem to have a seed.	Úgy tűnt, az almának nem volt magja.
People now have more free time than before.	Az embereknek most több szabadidejük van, mint korábban.
However, trees also need sunlight to grow.	A fáknak azonban napfényre is szükségük van a növekedéshez.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	Elterjedt az a vélemény, hogy a struccok nem tudnak repülni.
Our department has received a fantastic performance bonus.	Osztályunk fantasztikus teljesítménybónuszt kapott.
He slowly smashed the cigarette in the ashtray.	Lassan összetörte a cigarettát a hamutartóban.
He waited anxiously for the bus.	Nyugtalanul várta a buszt.
Random numbers are used to create secure passwords.	Véletlen számokat használnak biztonságos jelszavak létrehozására.
So we have to charge an extra ten forints.	Tehát plusz tíz forintot kell felszámolnunk.
The taste is delicious.	Az íze finom.
Classical music is popular in many countries.	A klasszikus zene sok országban népszerű.
The robber went into the bank and shot the cashier	A rabló bement a bankba és lelőtte a pénztárost
His son loved to collect comics.	A fia előszeretettel gyűjtött képregényeket.
The old woman is making a potion.	Az öregasszony főzetet készít.
He works hard every day.	Keményen dolgozik minden nap.
Remove the lid from the container.	Távolítsa el a fedelet a tartályról.
The informant claimed that this was an irregularity.	Az informátor azt állította, hogy szabálytalanságról van szó.
There are thousands of species in the world.	Több ezer faj létezik a világon.
Good luck!	Sok szerencsét!
The paintings depict scenes from everyday life.	A festmények a mindennapi élet jeleneteit ábrázolják.
The wind blew hard.	A szél erősen fújt.
Air pollution can affect the health of children.	A levegőszennyezés hatással lehet a gyermekek egészségére.
The theme of the poem was life.	A vers témája az élet volt.
Modern buildings surround the winding road.	Modern épületek veszik körül a kanyargós utat.
He decided to pause for a break.	Úgy döntött, megáll egy kis szünetre.
That's when our problems started.	Akkor kezdődtek a problémáink.
Summer is pleasant and cool with showers at times.	A nyár kellemes és hűvös időnként záporokkal.
The bread is made of flour.	A kenyér lisztből készült.
Be sure to store this medicine in a dark place.	Győződjön meg arról, hogy ezt a gyógyszert sötét helyen tárolja.
The noise was so loud he couldn't think.	A zaj olyan hangos volt, hogy nem tudott gondolkodni.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Ismertesse ennek az új világítási technológiának az előnyeit.
An airplane is flying over our heads.	Egy repülőgép repül a fejünk felett.
After so many years, they both grow old.	Annyi év után mindketten megöregedtek.
The series ends with a question mark.	A sorozat kérdőjellel zárul.
The children begged them to go to the beach.	A gyerekek könyörögtek, hogy menjenek a strandra.
The coffee bean grows on a big red fruit, the coffee cherry.	A kávébab nagy piros gyümölcsön, a kávécseresznyén nő.
My brother’s girlfriend won the race.	A bátyám barátnője nyerte a versenyt.
The rays of the bay glide over the water.	Öböl sugarai suhannak a víz felett.
Our train arrived at seven.	Hétkor megérkezett a vonatunk.
Population pressure is accelerating pollution problems.	A lakossági nyomás felgyorsítja a szennyezési problémákat.
The city is spotlessly clean.	A város makulátlanul tiszta.
More than one million people signed the petition.	Több mint egymillióan írták alá a petíciót.
Guests sat at long tables surrounded by bamboo.	A vendégek hosszú asztalokon ültek, bambusszal körülvéve.
Clear water is colorless and tasteless.	A tiszta víz színtelen és íztelen.
Cuts shapes out of clay.	Formákat vág az agyagból.
The water is cloudy.	A víz zavaros.
Police activity on the city streets is rare.	Ritka a rendőri tevékenység a város utcáin.
The fox disguises itself as a squirrel.	A róka mókusnak álcázza magát.
The blue bow was carefully wrapped around the package.	A kék masnit gondosan a csomag köré kötözték.
The rocks were covered with snow.	A sziklákat hó borította.
He was moving slowly, carefully.	Lassan, óvatosan haladt.
She is depressed.	Depresszióban szenved.
It was his twentieth birthday.	Ez volt a huszadik születésnapja.
This winter is extremely cold.	Ez a tél rendkívül hideg.
He took a step towards the crying woman.	Tett egy lépést a síró nő felé.
Little birds flew around their heads.	Kis madarak repkedtek a fejük körül.
The village square was bustling with activity.	A falu tere nyüzsgött a tevékenységtől.
He crouched down and looked at them.	Lekuporodott, és nézte őket.
The cookware was still smoldering.	A főzőedény még mindig parázslott.
The tornado struck at eight o'clock.	A tornádó nyolc órakor csapott le.
Steak was a rare treat.	A steak ritka csemege volt.
The star athlete is rumored to fall in love.	A sztársportoló a pletykák szerint beleszeretett.
Three women sitting in conversation.	Három nő ült a beszélgetésben.
His whole family had to flee.	Az egész családjának menekülnie kellett.
Tom is as busy as last year.	Tom ugyanolyan elfoglalt, mint tavaly.
The ship leaves at dawn.	Hajnalban indul a hajó.
Calculate the price carefully.	Gondosan számolja ki az árat.
Creationism is not very popular in this country.	A kreacionizmus nem túl népszerű ebben az országban.
The chance was in our favor.	Az esély a mi javunkra volt.
He worked as a clown all his life.	Egész életében bohócként dolgozott.
At first glance, it seemed boring and uninteresting.	Első látásra unalmasnak és érdektelennek tűnt.
There were blue painted walls in the bedroom.	A hálószobában kékre festett falak voltak.
The dessert was delicious.	A desszert finom volt.
The country has made its mark in the IT industry.	Az ország lenyomta névjegyét az informatikai iparban.
A local priest declared the church sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
The party was noisy.	A buli zajos volt.
They are trying to improve the city.	Próbálnak javítani a városban.
The water is constantly flowing.	Állandóan folyik a víz.
He lost a valuable game.	Elveszített egy értékes játékot.
Things that are worth doing are often difficult to accomplish.	Azokat a dolgokat, amelyeket érdemes megtenni, gyakran nehéz végrehajtani.
Now the sun has gone down.	Jelenleg a nap lement.
They keep running away from me.	Folyton menekülnek előlem.
The wizard summoned all his magical powers.	A varázsló minden mágikus erejét megidézte.
We can extrapolate from this sample.	Ebből a mintából extrapolálhatunk.
I founded a production company.	Produkciós céget alapítottam.
To be caught, the police need evidence.	Ahhoz, hogy elkapják, a rendőrségnek bizonyítékra van szüksége.
The villagers witnessed the presence of the bear.	A falusiak szemtanúi voltak a medve jelenlétének.
Admire your strength and courage.	Csodálja az erejét és bátorságát.
Therefore, the company decided to acquire new resources.	Ezért a cég új erőforrások beszerzése mellett döntött.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Noha költészetéről ismert, ez a tartomány bort is termel.
Homework is hard.	A házi feladat nehéz.
He lit a candle.	Gyertyát gyújtott.
He did not focus on his privacy.	Nem fektetett hangsúlyt a magánéletére.
He uses a pencil with an eraser in place.	Ceruzát használ a radírral a helyén.
Many were hospitalized.	Sokan kerültek kórházba.
For society to change, we need to change.	Ahhoz, hogy a társadalom megváltozzon, változnunk kell.
The rich have too much money.	A gazdagoknak túl sok pénzük van.
Policy makers around the world are trying to cut emissions.	A politikai döntéshozók világszerte megpróbálják visszaszorítani a kibocsátást.
An arms call was issued.	Fegyverkezési felszólítást adtak ki.
There is a lot of weaving and sewing going on here.	Nagyon sok szövés és varrás folyik itt.
The conflict ended in a draw.	A konfliktus döntetlennel végződött.
You need to contact someone right away.	Azonnal kapcsolatba kell lépnie valakivel.
Is your computer outdated?	Elavult a számítógépe?
It’s hard feat, but feasible.	Nehéz bravúr, de megvalósítható.
He was declared the winner.	Őt hirdették ki győztesnek.
The plumber left and returned a few minutes later.	A vízvezeték-szerelő elment, és néhány perc múlva visszatért.
He muttered something before he disappeared.	Mielőtt eltűnt volna, motyogott valamit.
People need to eat to live.	Az embereknek enniük kell, hogy éljenek.
A couple with four children moved to the city.	Egy négygyermekes házaspár a városba költözött.
The dress dried in the evening.	A ruha az esti órákra megszáradt.
Erosion is changing the nature of beaches.	Az erózió megváltoztatja a strandok természetét.
The palace is located on a hill.	A palota egy dombon található.
The chef was very careful about cleanliness.	A séf nagyon ügyelt a tisztaságra.
Real snakes were placed in the museum.	Valódi kígyókat helyeztek el a múzeumban.
Half of the study participants were women.	A vizsgálatban résztvevők fele nő volt.
Your company sells only the best.	Cége csak a legjobbat árulja.
John had to lie to his roommates.	Johnnak hazudnia kellett a lakótársainak.
In fact, blasphemy.	Valójában istenkáromlás.
They were bored with their boring routine.	Unták az unalmas rutinjukat.
His arguments were often ridiculous.	Érvei gyakran nevetségesek voltak.
His friend called him a "good boy."	A barátja „jó fiúnak” nevezte.
Fuel prices have risen steadily.	Az üzemanyagárak folyamatosan emelkedtek.
The young girl fled crying.	A fiatal lány sírva menekült.
There was a lot of fuss when the foreigners arrived.	Nagy volt a felhajtás, amikor megérkeztek a külföldiek.
All kinds of beings live in this jungle.	Mindenféle lény él ebben a dzsungelben.
Remember, these are just examples.	Ne feledje, hogy ezek csak példák.
The blood-borne pathogen is often difficult to detect.	A vérrel terjedő kórokozót gyakran nehéz kimutatni.
The soldier spoke on the phone.	A katona telefonon beszélt.
The kids happily went crazy.	A gyerekek boldogan tébláboltak.
He was forced to work harder than ever.	Kénytelen volt keményebben dolgozni, mint valaha.
This idea proved unfeasible.	Ez az ötlet megvalósíthatatlannak bizonyult.
People were lost in the sea.	Emberek vesztek el a tengerben.
It was a terrible accident.	Szörnyű baleset volt.
Deputies are calling for a constitutional amendment.	A képviselők alkotmánymódosítást kérnek.
Here live the most beautiful women in the world.	Itt élnek a világ legszebb női.
They spoke in a hushed voice.	Elcsukló hangon beszéltek.
They swapped stories, all of which were quite different.	Felcserélték a történeteket, amelyek mindegyike egészen más volt.
All of our students completed the course.	Minden diákunk elvégezte a tanfolyamot.
The baby was sleeping quietly.	A baba csendesen aludt.
Some animals began to change skin.	Egyes állatok bőrt kezdtek cserélni.
Time can heal any wound.	Az idő minden sebet begyógyíthat.
Be careful not to overcook the banana.	Vigyázz, ne süsd túl a banánt.
The search did not reveal anything special.	A keresés semmi különöset nem tárt fel.
This country will soon be a huge nation.	Ez az ország hamarosan hatalmas nemzet lesz.
Cottage cheese is made by heating the milk.	A tej melegítésével túró készül.
Look, everyone's there.	Nézze, mindenki ott.
We're going to school in the morning.	Reggel iskolába megyünk.
He began to circulate about the infidelity of the rumor.	Elkezdett keringeni a pletyka hűtlenségéről.
The sun is visible in the sky.	A nap látható az égen.
Have fun!	Érezd jól magad!
He took his juice for two big sips.	Két nagy kortyra itta a levét.
What are the five principles of genetics?	Mi a genetika öt alapelve?
Shout out when a store salesman smiles at you.	Kiabálj, ha rád mosolyog egy bolti eladó.
Opinions were divided on the validity of the bill.	A törvényjavaslat érvényességéről megoszlottak a vélemények.
They examined the quality of his imagination.	Megvizsgálták képzeletének minőségét.
A group of students climbed a nearby hill.	Egy csoport diák felmászott egy közeli dombra.
We need to put an end to this practice.	Véget kell vetnünk ennek a gyakorlatnak.
Some argue in favor of screening all immigrants.	Egyesek az összes bevándorló átvilágítása mellett érvelnek.
I wish you all the best.	Minden jót kívánok neked.
The fish jumped out of the water.	A hal kiugrott a vízből.
This industry is severely short of skilled labor.	Ez az iparág súlyosan hiányzik a képzett munkaerőből.
The old lady carefully removed the lid.	Az idős hölgy óvatosan levette a fedelet.
We must respect our parents.	Tisztelnünk kell a szüleinket.
The televisions are clearly visible through the window.	A televíziók jól láthatóak az ablakon keresztül.
Despite being dangerous, people swim in the ocean.	Annak ellenére, hogy veszélyes, az emberek úsznak az óceánban.
Try not to shout.	Próbálj meg nem kiabálni.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Egy terhes nő nem emelhet nehéz tárgyakat.
Severe floods destroyed houses.	Súlyos áradások házakat romboltak le.
Some experts believe that global warming is natural.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a globális felmelegedés természetes.
The upstairs studio has a large bed.	Az emeleti stúdióapartmanban egy nagy ágy található.
Therefore, it is a valuable resource.	Ezért ez egy értékes erőforrás.
His gaze walked around the store.	Tekintete körbejárta a boltot.
My garden looks nice in the rain.	Szépen néz ki a kertem esőben.
Give food, shelter, and clothing to the poor.	Adj élelmet, menedéket és ruhát a szegényeknek.
The report suggests that both countries should work together.	A jelentés azt javasolja, hogy mindkét országnak együtt kell működnie.
Wind, rain and hail were all present.	Szél, eső és jégeső egyaránt jelen volt.
The crowd fell silent.	A tömeg elhallgatott.
It couldn't have been prettier.	Nem is lehetett volna szebb.
This house is old.	Ez a ház régi.
Please wash your hands before you start.	Kérjük, mosson kezet, mielőtt elkezdi.
The recent news of the layoffs was staggering.	Az elbocsátásokról szóló friss hírek megdöbbentőek voltak.
The volcano erupted violently.	A vulkán hevesen kitört.
He noticed how the older boy was moving his fingers.	Észrevette, hogy az idősebb fiú hogyan mozgatja az ujjait.
The wind fluttered her hair.	A szél meglebbentette a haját.
The birds chirped in front of my window.	A madarak csiripeltek az ablakom előtt.
Call an ambulance.	Hívj egy mentőt.
It had silver hooks and parts.	Ezüst horgai és részei voltak.
There are fewer particles in an atomic nucleus than in an atom.	Az atommagban kevesebb részecske van, mint egy atomban.
The rich have to pay taxes.	A gazdagoknak adót kell fizetniük.
He was hostile to the natives.	Ellenségesen viszonyult a bennszülöttekhez.
They recently started reading growth charts.	Nemrég elkezdték olvasni a növekedési diagramokat.
Here are some suggestions for the tour.	Íme néhány javaslat a túrához.
He placed a red carnation on the coffin.	Vörös szegfűt helyezett a koporsóra.
The children were placed in care.	A gyerekeket gondozásba helyezték.
The farm soon became known for its delicious chicken.	A farm hamarosan ismertté vált finom csirkéről.
The area of ​​the palace was large and lush.	A palota területe nagy és buja volt.
Joseph is accused of treason by his brothers.	Józsefet árulással vádolják testvérei.
This road leads to the village.	Ez az út a faluba vezet.
Italian culture is rich in traditions, art and music.	Olaszország kultúrája gazdag hagyományokban, művészetben és zenében.
The years have passed and it is still unclear.	Teltek az évek, és még mindig nem világos.
Here we can make comparisons.	Itt tehetünk összehasonlításokat.
The cemetery is made of sandstone.	A temető homokkőből készült.
The villagers developed irrigation systems.	A falusiak öntözőrendszereket fejlesztettek ki.
After the deadline, the work will start in earnest.	A határidő lejárta után a munka komolyan megkezdődik.
More and more women are influencing key industries.	Egyre több nő gyakorol befolyást a főbb iparágakban.
The nylon bag broke, litter spilled on the road.	A nejlonzacskó eltört, alom ömlött az útra.
He still lives abroad.	Továbbra is külföldön él.
Their neighbors came to visit.	Szomszédaik jöttek látogatóba.
She wanted to get married.	Feleségül akarta venni.
I'll be honest with my story.	Őszinte leszek a történetemmel.
The fridge is full of all kinds of food.	A hűtőszekrény tele van mindenféle élelmiszerrel.
He sat next to him, looking grimly at the fire.	Mellette ült, és komoran nézett a tűzbe.
To drive fast, a car needs an excellent engine.	A gyors áthaladáshoz egy autónak kiváló motorra van szüksége.
However, much remains to be done.	Azonban még sok a tennivaló.
This is known for its cuisine.	Ez a szálloda konyhájáról ismert.
He has a corrosive tongue.	Maró nyelve van.
He asked for coffee every afternoon.	Minden délután kávét kért.
This is the cheaper brand.	Ez az olcsóbb márka.
The ocean floor is rich in resources.	Az óceán feneke gazdag erőforrásokban.
The young prince lived completely alone.	Az ifjú herceg teljesen egyedül élt.
A nurse will assess your condition.	Egy nővér felméri az Ön állapotát.
You once asked a question to the teacher.	Egyszer feltettél egy kérdést a tanárnak.
My wrench is loose.	Meglazult a csavarkulcsom.
Experts are worried.	A szakértők aggódnak.
If you remember the show, you remember it.	Ha emlékszel a műsorra, emlékszel rá.
Consider using a disposable thermometer.	Fontolja meg az eldobható hőmérő használatát.
The living room is full of furniture.	A nappali tele van bútorokkal.
The clock shows five minutes to twelve.	Az óra öt percet mutat tizenkettőre.
He climbed on the table.	Felmászott az asztalra.
He performs two ceremonies a day.	Naponta két szertartást végez.
He left the city to live in the countryside.	Elhagyta a várost, hogy vidéken éljen.
The root has many branches underground.	A gyökérnek sok ága van a föld alatt.
Nevertheless, these reefs support a wide variety of marine life.	Mindazonáltal ezek a zátonyok sokféle tengeri életet támogatnak.
Ten thousand citizens marched with him.	Tízezer polgára vonult vele.
The power of a word	Egy szó ereje
Yet he put his head on his shoulder.	Mégis a vállára hajtotta a fejét.
The mysterious object was found in the woods.	A titokzatos tárgyat az erdőben találták meg.
The hurricane caused significant damage.	A hurrikán jelentős károkat okozott.
Whole villages are dedicated to producing this delicacy.	Egész falvak vannak elkötelezettek ennek a finomságnak a előállítására.
There was virtually no industry before the war.	A háború előtt gyakorlatilag nem volt ipar.
Potatoes were a staple food.	A burgonya alapvető élelmiszer volt.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Az olaj és a benzin is jelen van a fosszilis tüzelőanyagokban.
My dog ​​is a playful creature.	A kutyám játékos lény.
People are fleeing for fear of their lives.	Az emberek az életüket félve menekülnek.
We need to know the circumstances of his death.	Ismernünk kell halálának körülményeit.
The document has been emailed to you.	A dokumentumot e-mailben elküldtük Önnek.
We lived in absolute poverty.	Abszolút szegénységben éltünk.
Form groups of four.	Alkossatok négyfős csoportokat.
The local church was built centuries ago.	A helyi templom évszázadokkal ezelőtt épült.
Technicians quickly diagnose the problem.	A technikusok gyorsan diagnosztizálják a problémát.
The royalty is so unpopular.	A jogdíj annyira népszerűtlen.
The parade lasted more than three hours.	A felvonulás több mint három órán át tartott.
First, you will need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége.
It has to be more.	Ennek többnek kell lennie.
The manager has announced that he will expand the business.	A menedzser bejelentette, hogy bővíti az üzletet.
We should look at the idea of ​​domestic gas supply.	Meg kellene vizsgálnunk a hazai gázellátás gondolatát.
The proportion of volunteers has decreased over the past year.	Az elmúlt évben csökkent az önkéntesek aránya.
They asked for a price reduction from business people.	Árcsökkentést kértek az üzletemberektől.
A building is a structure intended for shelter or housing.	Az épület olyan építmény, amelyet menedéknek vagy lakhatásnak szánnak.
The cause of the error is the faulty router.	A hiba oka a hibás router.
He recently returned home from the country.	Nemrég tért haza az országból.
The experiences of the elderly were greatly ignored.	Az idősek tapasztalatait nagyon figyelmen kívül hagyták.
Are any of these answers correct?	Ezek közül bármelyik válasz helyes?
He stared hard at the animals.	Erősen bámulta az állatokat.
The book was well printed.	A könyv jól be volt nyomva.
Islanders understand the importance of nature conservation.	A szigetlakók megértik a természetvédelem fontosságát.
That family is poor.	Szegény az a család.
The population is young and growing.	A lakosság fiatal és növekszik.
They continued to argue with each other.	Tovább vitatkoztak egymással.
Delegates have been debating the law for some time.	A küldöttek egy ideig vitatkoztak a törvényről.
A woman in a beauty pageant must be beautiful.	A szépségversenyen résztvevő nőnek gyönyörűnek kell lennie.
They couldn't find them home.	Nem tudtak hazatalálni.
Democracy is still going on.	A demokrácia még mindig folyamatban van.
The wine poured on the table.	A bor az asztalra ömlött.
He released his guitar, tuning the strings carefully.	Kioldotta a gitárját, gondosan behangolta a húrokat.
This little girl is eight years old.	Ez a kislány nyolc éves.
I flipped through a family photographer's book.	Fellapoztam egy családi fotós könyvet.
First, grind the peanuts by pulsing in a food processor.	Először őrölje meg a földimogyorót pulzálással egy konyhai robotgépben.
The earthquake left many victims without shelter	A földrengés sok áldozatot hagyott menedék nélkül
The baby was thought to be safe.	A csecsemőről azt hitték, hogy biztonságban van.
The man with a big yellow dog.	A férfi egy nagy sárga kutyával.
The pilots dispersed dozens of torches.	A pilóták több tucat fáklyát oszlattak szét.
A dog was recently shot.	Nemrég lelőttek egy kutyát.
The challenge seemed too great.	A kihívás túl nagynak tűnt.
He raised an eyebrow and smiled mockingly.	Felvonta a szemöldökét és gúnyosan elmosolyodott.
They could admire their efforts.	Csodálni lehetett erőfeszítéseiket.
Breathe life into the poor.	Életet lehelni a szegényekbe.
The ant sank its jaw into the soft cheese.	A hangya belesüllyesztette az állkapcsát a puha sajtba.
His ideas, drawings, and theories are deeply flawed.	Elképzelései, rajzai és elméletei mélyen hibásak.
Tiny sugar granules were used to sweeten the tea.	A tea édesítésére apró cukorszemcséket használtak.
The castle was destroyed by a tornado.	A kastélyt egy tornádó pusztította el.
They can no longer fly, but they can run fast enough.	Repülni már nem tudnak, de elég gyorsan tudnak futni.
The demonstrations took place all day.	Egész nap zajlottak a tüntetések.
The brave warrior suffered severe injuries in the attack.	A bátor harcos súlyos sérüléseket szenvedett a támadásban.
The retailer offers a wide range of electrical items.	A kiskereskedő elektromos cikkek széles választékát kínálja.
Will this stop the train?	Ezzel leállítják a vonatot?
Salt is seasoned with boiled potatoes.	A főtt burgonyához a só ízesített.
This shop only sells fabric.	Ez az üzlet csak szövetet árul.
When will this road be paved?	Mikor lesz aszfaltozva ez az út?
He lay unconscious on it three years ago.	Három évvel ezelőtt eszméletlenül feküdt rá.
The sun emerges from the darkness.	A nap előbújik a sötétségből.
These steps will help you succeed in life.	Ezek a lépések segítenek abban, hogy sikeres legyen az életben.
The engine is broken.	A motor elromlott.
The population of the island is declining.	A sziget lakossága csökken.
He opened the birthday present.	Felbontotta a születésnapi ajándékot.
These wipes are machine washable.	Ezek a törlőkendők mosógépben moshatók.
People, he said, were starving.	Az emberek, mondta, éheztek.
Let's go swimming in the river.	Menjünk úszni a folyóhoz.
Monkeys are often followed.	Gyakran követik a majmokat.
Traveling on a motorcycle can be quite dangerous.	A motorkerékpáron való utazás meglehetősen veszélyes lehet.
In ancient times, people burned trees because of the heat.	Az ókorban az emberek fákat égettek a hő miatt.
The outcome of the election was doubtful.	A választás eredménye kétséges volt.
The young man escaped from prison and ran away.	A fiatal férfi megszökött a börtönből és elfutott.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	A táskájában több ezer dollár készpénzt találtak.
The star of the turnip remained white.	A fehérrépa csillaga fehér maradt.
The atmosphere in the store is humid.	Az üzletben párás a légkör.
Music is believed to soothe the beast.	Úgy tartják, hogy a zene megnyugtatja a vadállatot.
He ate two slices of pie.	Megevett két szelet pitét.
They didn't take off their hats.	Nem vették le a kalapjukat.
Families are dissolved by decree.	A családok rendelettel feloszlanak.
There is no sugar in your bowl.	A táljában nincs cukor.
Price increases had a negative impact on sales.	Az áremelkedések negatívan befolyásolták az eladásokat.
William served excellently.	William kiválóan szolgált.
He pressed the pen and made it swing.	Megnyomta a tollat, és az lengővé tette.
There were one hundred and thirty cookies in the package.	A csomagban százharminc süti volt.
Water is an essential component of life.	A víz az élet elengedhetetlen alkotóeleme.
The company expects loss-making accounting this year.	A társaság az idei évben veszteséges könyvelésre számít.
Chrysanthemums were placed on the power lines.	A villanyvezetékekre krizantém került.
The cube is a triangular body.	A kocka háromszög alakú test.
Last year was characterized by strong inflation.	A tavalyi évet erős infláció jellemezte.
The hen lay on the warm ground.	A tyúk a meleg földön feküdt.
It sits on the bottom of the ocean.	Az óceán fenekén ül.
Dogs can be taught to find lost children.	A kutyákat meg lehet tanítani arra, hogy megtalálják az elveszett gyerekeket.
Many of the dancers wore masks.	A táncosok közül sokan maszkot viseltek.
Not everyone understood the phenomenon.	Nem mindenki értette a jelenséget.
He emptied the cabinets to the floor.	Kiürítette a szekrényeket a padlóra.
I agree to meet my father.	Beleegyezek, hogy találkozzam apámmal.
These books are rubbish.	Ezek a könyvek szemetek.
Sorbitol is a sugar alcohol.	A szorbit egy cukoralkohol.
I no longer suffer from rheumatism.	Már nem szenvedek reumától.
An icy wind touched his face.	Jeges szél érintette meg az arcát.
The vegetables were bought by the farmer.	A zöldségeket a gazda vásárolta meg.
The paint peeled off in places.	A festék helyenként lehámlott.
Use a tablespoon of fresh cooking fat.	Használjon egy evőkanál friss főzőzsírt.
The fish swam sluggishly across the muddy river.	A halak lomhán úsztak át a sáros folyón.
This plaster is so thick that it is opaque.	Ez a vakolat olyan vastag, hogy átlátszatlan.
This business is considered risky.	Ez az üzlet kockázatosnak számít.
There has been little talk of war in recent years.	Az elmúlt években kevés szó esett a háborúról.
The disgraced politician is currently in prison.	A kegyvesztett politikus jelenleg börtönben ül.
Indian cuisine still uses ghee.	Az indiai konyha még mindig ghí-t használ.
Behind the village stood a gentle ridge.	A falu mögött szelíd dombgerinc állt.
The farm roads are in a terrible condition.	A tanyasi utak szörnyű állapotban vannak.
After the chase, the policeman caught the thief.	Az üldözés után a rendőr elfogta a tolvajt.
All the buildings on the plot are painted white.	A telken található összes épület fehérre van festve.
The landscape is astonishingly barren.	Döbbenetesen kopár a táj.
The support beams may need to be replaced.	Lehetséges, hogy a tartógerendákat cserélni kell.
The family was shaken by the experience.	A családot megrázta az élmény.
Allow the car to cool at this point.	Ennél a pontnál hagyja kihűlni az autót.
The hedge is covered with white flowers in spring.	A sövényt tavasszal fehér virágok borítják.
Replacing a worn carpet will be expensive.	A kopott szőnyeg cseréje drága lesz.
Please don't talk to me.	Kérlek, ne beszélj velem.
The competition was fierce this year as well.	A verseny idén is kiélezett volt.
Only a few agencies work in this area.	Csak néhány ügynökség dolgozik ezen a területen.
Elected officials have little power.	A választott tisztségviselőknek csekély hatalmuk van.
His hobby is making glass ornaments.	Hobbija az üvegdíszek készítése.
They failed to make it to the finals.	Nem sikerült a döntőbe jutniuk.
I take full responsibility for the error.	A hibáért teljes felelősséget vállalok.
A pipe rupture flooded the kitchen.	Egy csőtörés árasztotta el a konyhát.
Legislation is dominated by conservatives.	A törvényhozást a konzervatívok uralják.
People spoke softly about these animals.	Az emberek halk suttogással beszéltek ezekről az állatokról.
This house was once the scene of many happy events.	Ez a ház egykor sok boldog esemény színhelye volt.
This city has many tourist attractions.	Ez a város számos turisztikai látnivalóval rendelkezik.
He chewed slowly and thoughtfully.	Lassan és elgondolkodva rágott.
I think fate has brought us together today.	Azt hiszem, a sors hozott össze minket ma.
Pay for your order at the restaurant.	Fizesse ki rendelését az étteremben.
A good place to raise children.	Jó hely a gyerekek nevelésére.
He found the glass half empty.	Félig üresen találta a poharat.
This is a high order.	Ez egy magas rendelés.
The injured child is in serious condition.	A sérült gyermek súlyos állapotú.
The president acknowledged his defeat.	Az elnök elismerte vereségét.
She admitted to inventing the light bulb.	A lány elismerte az izzó feltalálását.
We are in trouble.	Bajban vagyunk.
The wolf tilted his head slightly.	A farkas kissé félrehajtotta a fejét.
It is easy to see that this language is difficult.	Könnyű belátni, hogy ez a nyelv nehéz.
He especially loved green apples.	Különösen szerette a zöldalmát.
The post office was thrown into the street.	A postát az utcára hányták.
A stream runs through this park.	Ezen a parkon egy patak fut keresztül.
The mice eat the breadcrumbs.	Az egerek megeszik a zsemlemorzsát.
Leslie and her mother are sitting on the bus.	Leslie és az anyja a buszon ülnek.
He was the victim of a terrible accident.	Szörnyű baleset áldozata lett.
He never listened to his wife's advice.	Soha nem hallgatott a felesége tanácsára.
The test showed a high fever.	A teszt kimutatta, hogy magas láza van.
Coal ash is produced when coal is burned.	Szén hamu keletkezik a szén elégetésekor.
They were fascinated by Western tales.	Elbűvölték őket a nyugati mesék.
The little boy who was crying for crumbs was removed.	Az apró kisfiút, aki morzsákért sírt, eltávolították.
The industry was in decline.	Az ipar hanyatlóban volt.
The unemployment rate remained unchanged last year.	A munkanélküliségi ráta tavaly is változatlan maradt.
Tall, dark and handsome.	Magas, sötét és jóképű.
He had the wisdom to accept my father's advice.	Megvolt a bölcsessége ahhoz, hogy megfogadja apám tanácsát.
The poll marks an overwhelming victory.	A közvélemény-kutatás elsöprő győzelmet jelez.
This food has a unique taste.	Ennek az ételnek egyedi íze van.
However, a few days passed without any progress.	Néhány nap azonban eltelt minden előrelépés nélkül.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	A hagyományos munkákat egyre inkább felváltják az új technológiák.
You can reach the bus in five minutes.	Öt perc alatt elérheti a buszt.
Say goodbye to your dying wife.	Ints búcsút haldokló feleségedtől.
Admit the money is not yours.	Valld be, hogy a pénz nem a tiéd.
He says the environment is in danger.	Elmondása szerint a környezet veszélyben van.
English is one of the top three languages.	Az angol a legjobb három nyelv egyike.
Some people are looking for a cure for this disease.	Vannak, akik gyógymódot keresnek erre a betegségre.
Nourishing for fish.	A halikra tápláló.
Some residents experienced food and water shortages.	Egyes lakosok élelem- és vízhiányt tapasztaltak.
He often forgets to do his chores.	Gyakran elfelejti elvégezni a házimunkát.
The prime minister planned to tour the province.	A miniszterelnök azt tervezte, hogy körbejárja a tartományt.
The leather sofa provides more comfort.	A bőr kanapé nagyobb kényelmet biztosít.
As incomes increased, more and more people flooded the countryside.	A jövedelmek növekedésével egyre többen özönlöttek vidékre.
Pests are constantly being eradicated.	A kártevőket folyamatosan irtják.
I'm trying to find a house.	Próbálok házat keresni.
The vote also reflected economic growth.	A szavazás a gazdaság növekedését is tükrözte.
The child cried when his mother left.	A gyerek sírt, amikor az anyja elment.
The farmer held his hen as he cut it up.	A gazda tartotta a tyúkját, miközben felvágta.
Just keep swimming.	Csak ússz tovább.
A good chef ventured into untested areas.	Egy jó szakács kipróbálatlan területekre kalandozott.
He drank a glass of ice water.	Megitta a pohár jeges vizet.
We use fish for protein.	Fehérjéhez halat használunk.
All other water has long since evaporated.	Az összes többi víz már rég elpárolgott.
Conquistadors remember their cruelty.	A konkvisztádorok kegyetlenségükről emlékeznek meg.
True love is above all else.	Az igaz szerelem minden mást felülmúl.
We decided to paint the walls of the room.	Úgy döntöttünk, hogy kifestjük a szoba falait.
The stories are very exciting.	A történetek nagyon izgalmasak.
It takes four years to get a college degree.	A főiskolai diploma megszerzése négy évig tart.
She danced with the birds.	Táncolt a madarakkal.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	A tudós kiszámította a csillagok röppályáit.
A fierce feeling of anger gripped him.	A harag heves érzése kerítette hatalmába.
The Vice-President's speech was badly received.	Az alelnök beszédét rosszul fogadták.
Use a implement to plow the field.	Használjon munkaeszközt a szántóföld felszántásához.
It was a bold move.	Merész lépés volt.
Just don't use bleach.	Csak ne használj fehérítőt.
As a small child, he loved to climb trees.	Kisgyerekként nagyon szeretett fára mászni.
I used strawberries to enhance the taste of the cake.	A torta ízének fokozására epret használtam.
The bed was quite comfortable.	Az ágy elég kényelmes volt.
A few minutes walk south	Néhány perc sétára délre
She cried and cried.	Sírt és sírt.
He could smell it now.	Most megérezte az illatát.
Her doctor advised her to move more.	Orvosa azt tanácsolta neki, hogy többet mozogjon.
There is water everywhere.	Mindenhol víz van.
These animals are unusually large.	Ezek az állatok szokatlanul nagyok.
However, some women still covered their heads.	Néhány nő azonban továbbra is eltakarta a fejét.
I still remember the experience clearly today.	Az élményre a mai napig tisztán emlékszem.
This garden is a quiet place.	Ez a kert egy nyugodt hely.
Jesus lit the way and his disciples followed.	Jézus megvilágította az utat, tanítványai pedig követték.
She walked past him.	A lány elsétált mellette.
We don’t know the car that much, so be careful.	Nem ismerjük annyira az autót, szóval légy óvatos.
Chimpanzees are good models for humans.	A csimpánzok jó modellek az emberek számára.
An ambulance drove past him slowly.	Egy mentőautó lassan elhajtott mellette.
The crisis of middle age is a crisis of life.	A középkorú válság életválság.
The mural was painted with bold brush strokes.	A falfestményt merész ecsetvonásokkal festették.
The city is plagued by youth crime.	A várost a fiatalok bűnözése sújtja.
The battle lasted a month.	A csata egy hónapig tartott.
He changed it to a rubber ball.	Gumilabdára cserélte.
The night supervisor inspects all employees.	Az éjszakai felügyelő minden dolgozót ellenőriz.
Good math.	Jó matematikából.
This river will eventually dry up.	Ez a folyó végül kiszárad.
He took his dining bucket to work.	Munkába vitte az ebédlővödörét.
The climate is pleasant in summer.	Nyáron kellemes az éghajlat.
He cooked his porridge and then sat down to eat.	Megfőzte a kását, majd leült enni.
He was wearing a suit and tie.	Öltönyt és nyakkendőt viselt.
Many hikers have disappeared in this area.	Ezen a vidéken sok túrázó eltűnt.
Your friends will accept it as it is.	A barátai elfogadják olyannak, amilyen.
He finally agreed.	Végül beleegyezett.
It's not worth our time.	Nem éri meg az időnket.
He considered his arguments carefully.	Gondosan mérlegelte érveit.
The soup was thickened with cornstarch.	A levest kukoricakeményítővel sűrítették.
He stopped to look around.	Megállt, hogy körülnézzen.
Their daughter was two years younger.	A lányuk két évvel fiatalabb volt.
Wow, you're absolutely brilliant!	Wow, teljesen zseniális vagy!
He runs a prestigious university.	Egy rangos egyetemet vezet.
Go and wash your hands.	Menj és moss kezet.
He was unhappy there.	Ott boldogtalan volt.
The bones of his face are bronze.	Arcának csontjai bronzszínűek.
Two cups of milk are required.	Két csésze tej szükséges.
You can control technology for good and bad.	Ön irányíthatja a technológiát a jó és a rossz számára.
One thing leads to another.	Egyik dolog a másikhoz vezet.
He wants to join the Navy next year.	Jövőre csatlakozni kíván a haditengerészethez.
These traps are not meant to be filled.	Ezek a csapdák nem arra valók, hogy megtöltsék.
Parts of your profile are confused.	Profiljának egyes részei megzavartak.
The bull swam across the dog shit.	A bika átúszott a kutyaszaron.
The birds fly south in winter.	A madarak délre repülnek télen.
Gold doublets are very rare.	Az arany dublonok nagyon ritkák.
The soldier was short.	A katona alacsony termetű volt.
Fred made it to the fire on the first try.	Fred az első próbálkozásra odaért a tűzhöz.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	A hernyó gyönyörű pillangóvá változott.
The prince arrived the next day.	A herceg másnap megérkezett.
A lot has changed over the last twenty years.	Sok minden változott ez alatt a húsz év alatt.
Desert storms are fierce at times.	A sivatagi viharok időnként hevesek.
You can book a hotel room online or by phone.	Szállodai szobát online vagy telefonon foglalhat.
Make a lamp and knead it thoroughly.	Készíts egy lámpát, és gyúrd át alaposan.
Time passed slowly that afternoon.	Azon a délutánon lassan telt az idő.
The train is not articulated.	A vonat nincs csuklós.
He is known for his abstract paintings.	Absztrakt festményeiről ismert.
The café is on the left.	A kávézó a bal oldalon található.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Egy blogbejegyzés, amely azt állítja, hogy elmagyarázza a varázstrükköket.
They stood there motionless, staring.	Ott álltak mozdulatlanul, és bámultak.
Many cars were sold last month.	Sok autót adtak el a múlt hónapban.
All the lights are still on.	Még mindig ég az összes lámpa.
The coffee machine beeps when the water solenoid valve opens.	A kávéfőző sípolt, amikor a víz mágnesszelep kinyílt.
He started crying again.	Újra sírni kezdett.
The cave is covered with cobwebs and bat droppings.	A barlangot pókhálók és denevérürülék borítják.
The chef peeled the vegetables carefully.	A szakács óvatosan megpucolta a zöldségeket.
I put a new lock on this door.	Új zárat raktam erre az ajtóra.
The city is famous for its many shrines and churches.	A város híres számos szentélyéről és templomáról.
Soaking in clothes with perfume was once common.	A ruhák parfümmel való átitatása egykor általános volt.
The children sat in a circle.	A gyerekek körben ültek.
Early sunrise, long sunset.	Korai napkelte, hosszú napnyugta.
The favorable economic environment has encouraged foreign investment.	A kedvező gazdasági környezet ösztönözte a külföldi befektetéseket.
At first I hesitated.	Eleinte haboztam.
He was sitting in a garden chair and reading a newspaper.	Egy kerti székben ült és újságot olvasott.
The cancer population has declined dramatically.	A rákpopuláció drámaian csökkent.
Most scientists agree that the first hamburger was cooked.	A legtöbb tudós egyetért abban, hogy az első hamburgert megfőzték.
Read this book from beginning to end.	Olvassa el ezt a könyvet az elejétől a végéig.
The painting is an aid to the church.	A festmény segítség a templomnak.
Your dog is sluggish.	A kutyája lomhán viselkedik.
He was once a famous boxer.	Valamikor híres bokszoló volt.
The smell of garlic and onion filled the kitchen.	Fokhagyma és hagyma illata betöltötte a konyhát.
He kept my word.	Betartotta a szavamat.
It has been suggested that medication is required.	Azt javasolták, hogy gyógyszeres kezelésre van szükség.
Cold winds blew around the world.	Hideg szél fújt szerte a világon.
The quality of this food was very surprised.	Ennek az ételnek a minősége nagyon meglepett.
He raised his hand, trying to reassure the man.	Felemelte a kezét, próbálta megnyugtatni a férfit.
The rooster crowed at an unearthly call.	A kakas földöntúli hívást kukorékolt.
The capital is popular with tourists.	A főváros népszerű a turisták körében.
Our problem now is overpopulation.	A mi problémánk most a túlnépesedés.
This institution is famous for its small departments.	Ez az intézmény kis osztályairól híres.
You must comply with legal requirements.	Meg kell felelnie a törvényi követelményeknek.
The kids were home and after school.	A gyerekek otthon voltak és iskola után.
The gun was found by a police officer.	A fegyvert egy rendőr találta meg.
Hundreds of people lost their lives in the flood.	Több száz ember vesztette életét az árvízben.
A huge black taxi is parked in the parking lot.	Egy óriási fekete taxi áll be a parkolóba.
Do not give up until the work is completed!	Ne adjuk fel, amíg a munka be nem fejeződik!
The choir sings beautiful hymns.	A kórus gyönyörű himnuszokat énekel.
They were surprised to their greatest delight.	Legnagyobb örömükre meglepődtek.
Make sure the cream is thick.	Ügyeljen arra, hogy a krém sűrű állagú legyen.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Vadfüvek és gazok mindenhol ott vannak.
This tale carries the morality of humility.	Ez a mese az alázat erkölcsét hordozza magában.
Whoever is caught must be punished.	Akit elkapnak, azt meg kell büntetni.
The workers finished before the deadline.	A munkások a határidő előtt végeztek.
The soldiers were asked to lay down their weapons.	A katonákat arra kérték, hogy adják le fegyvereiket.
That's about a thousand dollars.	Ez körülbelül ezer dollárt ér.
The country is pursuing austerity policies.	Az ország megszorító politikát folytat.
Tearful relatives and friends gathered to watch.	A könnyes rokonok és barátok virrasztásra gyűltek össze.
The ancient capital of Pharaoh lay under the sea.	A fáraó ősi fővárosa a tenger alatt feküdt.
The artist impressed the critics.	A művész lenyűgözte a kritikusokat.
Imperialism often serves to defeat the poor and oppressed.	Az imperializmus gyakran a szegények és elnyomottak legyőzésére szolgál.
The campers packed up when they were done.	A táborlakók, amikor végeztek, összepakoltak.
The cold water was surprisingly warm.	A hideg víz meglepően meleg volt.
My sister underwent a liver transplant.	A húgom májátültetésen esett át.
The tribe of the elephant is the primary sense organ.	Az elefánt törzse az elsődleges érzékszerv.
The curious man examined the strange bottle carefully.	A kíváncsi férfi alaposan megvizsgálta a furcsa üveget.
The meetings are scheduled.	A találkozók a tervek szerint zajlanak.
The glass slid down, completely covering them.	Az üveglap lecsúszott, teljesen beborítva őket.
Hope for the future is fading rapidly.	A jövő reménysége gyorsan halványul.
It was too small to hit the pedals.	Túl kicsi volt ahhoz, hogy elérje a pedálokat.
The public was informed.	A lakosságot tájékoztatták.
There are three principles.	Három alapelv létezik.
Walk to the bus stop.	Sétáljon a buszmegállóhoz.
Find a job where you can unleash your talent.	Keress olyan állást, ahol kibontakoztathatja tehetségét.
They could not reach a mutually acceptable price.	Nem tudtak kölcsönösen elfogadható árat elérni.
His work is widely recognized.	Munkásságát széles körben elismerik.
This monument is a symbol of our freedom.	Ez az emlékmű a szabadságunk jelképe.
He appreciated the lush green landscape.	Nagyra értékelte a buja zöld tájat.
The local priest discussed the religious significance of the place.	A helyi pap a hely vallási jelentőségét tárgyalta.
She noticed the man she was looking for almost immediately.	Szinte azonnal észrevette a férfit, akit keresett.
We are here.	Itt vagyunk.
The forecast is for rain.	Az előrejelzés esőre szól.
Wood is an abundant natural resource.	A fa bőséges természeti erőforrás.
You are welcome to dine with me if you wish.	Szívesen vacsorázhat velem, ha kívánja.
The doctrine of free will contains several arguments.	A szabad akarat doktrínája több érvet tartalmaz.
There was a disaster.	Katasztrófa történt.
When he gets angry, the tiger gets out.	Amikor feldühödik, a tigris kiakad.
The place of worship has now collapsed and overgrown.	Az istentiszteleti hely most összeomlott és benőtt.
He finished third in the country on average.	Ütőátlagban a harmadik helyen végzett az országban.
Littering is illegal.	A szemetelés illegális.
The wall was decorated with brightly colored posters.	A falat élénk színű plakátok díszítették.
The smell of decaying meat flooded her.	A bomló hús szaga elöntötte.
Your long speech is boring to tears.	A hosszas beszéded könnyekig untat.
The years that have passed have deprived him of all his dignity.	A múló évek megfosztották minden méltóságától.
I'm lagging behind.	lemaradok.
The moon was bright in the sky.	A hold fényes volt az égen.
The mouse ran quickly down the alley.	Az egér gyorsan végigszaladt a sikátoron.
His glasses gleamed in the light.	Szemüvege megcsillant a fényben.
Some molecules are attracted to each other.	Egyes molekulák vonzódnak egymáshoz.
Journalists sniffed out the market.	Az újságírók hírt szippantva kimentek a piacra.
He became a millionaire.	Milliomos lett.
Solar panels have been installed in the city.	A városban napelemeket szereltek fel.
One technique involves adding salt to boiling water.	Az egyik technika magában foglalja a só hozzáadása a forrásban lévő vízhez.
A mischievous grin played on his lips.	Pajkos vigyor játszott az ajkán.
Red light is emanating from the ground.	Vörös fény árad a földből.
Knead the dough for a few minutes.	Pár percig gyúrjuk a tésztát.
Pollution is expected to worsen.	A környezetszennyezés várhatóan tovább romlik.
Most mammals are agile to escape predators.	A legtöbb emlős fürge, hogy elmeneküljön a ragadozók elől.
A champion cyclist who has won many races.	Egy bajnok kerékpáros, aki sok versenyt nyert.
The force waned as the cars scurried past him,	Az erő megfogyatkozott, ahogy az autók robogtak mellette,
The prospects for farmers this year are dire.	A gazdálkodók kilátásai idén borzasztóak.
Keep a log of your activities.	Vezessen naplót tevékenységeiről.
The sweet scent of the flowers filled the air.	A virágok édes illata betöltötte a levegőt.
The rules of basketball are similar to football.	A kosárlabda szabályai hasonlóak a futballhoz.
We need protection from the elements.	Védelemre van szükségünk az elemektől.
Our stock has replaced the replacement product.	A készletünk felváltotta a csereterméket.
The company’s profits rose last year.	A társaság nyeresége nőtt tavaly.
He usually doesn't leave home.	Általában nem megy ki otthonról.
Call me, they said.	Hívd meg, mondták.
The law prohibits the abuse of minors.	A törvény tiltja a kiskorúak bántalmazását.
This plant blooms in sandy soil.	Ez a növény a homokos talajban virágzik.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Az Achillea pulsatilla üröm néven is ismert.
His hearing quickly deteriorated.	Hallása gyorsan romlott.
I am under medical supervision.	Orvosi felügyelet alatt állok.
Demand exceeds supply.	A kereslet meghaladja a kínálatot.
Economic growth has fallen dramatically.	A gazdasági növekedés drámaian visszaesett.
He rewarded the waiter with a cocktail.	Egy koktéllal jutalmazta a pincért.
I'd better send my books back.	Jobb lesz, ha visszaküldöm a könyveimet.
The manuscript was carefully handwritten.	A kéziratot gondosan kézzel írták.
The orange blossom is the bright, sunny promise of spring.	A narancsvirág a tavasz fényes, napfényes ígérete.
This medicine should be kept on the counter.	Ezt a gyógyszert a pulton kell tartani.
The scream was followed by a deafening silence.	A sikolyt fülsiketítő csend követte.
The storm hit the coast all night.	A vihar egész éjszaka sújtotta a partvidéket.
They had various nuanced shops.	Különféle árnyalt üzleteik voltak.
The soldiers spread out on their horses.	A katonák lovaikon terpeszkedtek.
She was wearing an elegant, lacy navy blue dress.	Elegáns, csipkés sötétkék anyagú ruhát viselt.
These dehufs are a delicacy.	Ezek a dehufuk egy finomság.
Build industrial compounds on reclaimed lands.	Építsen ipari vegyületeket a visszanyert földeken.
The main objection to the plan was cost.	A terv fő kifogása a költségek voltak.
The steps were slippery, so he took time.	A lépések csúszósak voltak, ezért időt szakított.
The plants will soon stop growing.	A növények hamarosan abbahagyják a növekedést.
A train stopped for more than an hour.	Egy vonat több mint egy órára leállt.
I'm late for class.	Elkéstem az óráról.
Blasts were reported here.	Itt robbantásokat jelentettek.
His recipes are very popular.	Receptjei nagyon népszerűek.
Try again.	Próbáld újra.
The situation in the agricultural sector is appalling.	A mezőgazdasági szektorban borzasztó a helyzet.
The city only exists because of the nearby mine.	A város csak a közeli bánya miatt létezik.
Their lives are threatened by deforestation.	Életüket az erdőirtás fenyegeti.
They started almost simultaneously.	Szinte egyszerre adtak rajtot.
He insisted on visiting the headmaster.	Ragaszkodott ahhoz, hogy meglátogassa az igazgatót.
The water becomes gas after heating.	A víz melegítés után gázsá válik.
The computer was turned off quickly.	A számítógépet gyorsan kikapcsolták.
Viruses cause many diseases.	A vírusok számos betegséget okoznak.
Most successful businesses have been slow to adopt the new system.	A legtöbb sikeres vállalkozás lassan alkalmazta az új rendszert.
They upset their trailer.	Felborították az utánfutójukat.
The rock is difficult to move.	A szikla nehezen mozgatható.
These are renewable resources.	Ezek megújuló erőforrások.
My last visit was a long time ago.	Az utolsó látogatásom nagyon régen volt.
World leaders have promised relief funds.	A világ vezetői segélyalapokat ígértek.
The books were once owned by a famous writer.	A könyvek egykor egy híres író tulajdonában voltak.
The castle fell during the Civil War.	A kastély a polgárháború idején elesett.
The captain ordered his crew to return to the ship.	A kapitány megparancsolta legénységének, hogy térjenek vissza a hajóra.
He had a hard time getting into the building.	Nehezen jutott be az épületbe.
He once asked her to lend her money.	Egyszer megkérte, adjon kölcsön neki pénzt.
A voice addressed him from the kitchen.	Egy hang szólította meg a konyhából.
It fell regularly, practically every other day.	Rendszeresen esett, gyakorlatilag minden másnap.
The body of the watch is made of black metal.	Az óra teste fekete fémből készült.
Her cat moaned loudly.	A macskája hangosan nyávogott.
Run, run as fast as you can.	Fuss, fuss, amilyen gyorsan csak tudsz.
Greet the community with the sound of music.	Köszöntsd a közösséget a zene hangjával.
He said no goodbye to anyone.	Ezeket a búcsúszavakat senkinek sem mondta ki.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	A nehézgépjárművek légköri gázokat bocsátanak ki.
They can't be controlled, he says.	Nem lehet őket irányítani, mondja.
The aging population needs to be carefully monitored.	Az idősödő népességre gondosan figyelni kell.
Sunlight filters through the leaves, shines in the pool,	Napfény átszűrődik a leveleken, megcsillan a medencén,
Farmers were encouraged to switch to new technology.	A gazdálkodókat arra ösztönözték, hogy térjenek át új technológiára.
There will be gravity even in space.	Még az űrben is lesz gravitáció.
The neck should be perfectly straight.	A nyaknak tökéletesen egyenesnek kell lennie.
A practice that used to be taboo is spreading fast.	Egy korábban tabunak számító gyakorlat gyorsan terjed.
This traditional toy is made of wire.	Ez a hagyományos játék drótból készült.
He suffered severe bone damage.	Súlyos csontsérülést szenvedett.
My children have been their friends for years.	Gyermekeim évek óta a barátaik.
Don't throw anything out the window!	Ne dobj ki semmit az ablakon!
Paul was a deacon in the church.	Pál diakónus volt a gyülekezetben.
He always put his questions in a positive way.	Kérdéseit mindig pozitívan fogalmazta meg.
The muscles of the larynx or throat give sound.	A gége vagy a torok izmai hangot adnak.
The committee today voted to ban offshore drilling.	A bizottság ma megszavazta a tengeri fúrások betiltását.
Where were the kids?	Hol voltak a gyerekek?
Don't forget to pack an umbrella.	Ne felejtsen el csomagolni egy esernyőt.
Just bring some interesting characters with you.	Csak érdekes karaktereket vigyen magával.
Cover it with your black jeans.	Fekete farmerjával takarja be.
I’ve always wanted to meet someone who’s famous.	Mindig is szerettem volna találkozni valakivel, aki híres.
The first baby is crying.	Az első baba sír.
An ancient tribe inhabited this area.	Egy ősi törzs lakta ezt a vidéket.
It was a long and tiring job.	Hosszú és fárasztó munka volt.
Tensions remain deep in the country.	Az országban továbbra is mély a feszültség.
Editor of the literary publication.	Az irodalmi kiadvány szerkesztője.
Poinsettia is a popular holiday plant.	A Mikulásvirág népszerű nyaralónövény.
The factory bosses promised to improve wages.	A gyár főnökei a bérek javítását ígérték.
It only rained for a short time.	Csak rövid ideig esett az eső.
He was bored with algebra, and physics seemed meaningless.	Untatta az algebra, és a fizika értelmetlennek tűnt.
Lots of celebrities attended the ballet.	Rengeteg híresség vett részt a baletten.
The plain was empty.	A síkság üres volt.
The flow of the huge river could have been huge.	A hatalmas folyó áramlása óriási lehetett.
The health benefits are uncertain.	Az egészségügyi előnyök bizonytalanok.
Fashion is constantly changing.	A divat folyamatosan változik.
Over the next century, the island’s population grew.	A következő évszázad során a sziget lakossága megnőtt.
The politician demanded compensation from the company.	A politikus kártérítést követelt a cégtől.
The automotive industry is changing rapidly.	Az autóipar gyorsan változik.
The Earth's temperature will continue to rise.	A Föld hőmérséklete tovább fog emelkedni.
He finally got the job he loved.	Végül olyan munkához jutott, amit szeretett.
We often go to museums to learn more about art.	Gyakran járunk múzeumokba, hogy többet megtudjunk a művészetről.
The kitchen of the clinic is well equipped.	A klinika konyhája jól felszerelt.
My friends always make fun of me.	A barátaim mindig kigúnyolnak.
The young people were forced to surrender.	A fiatalok kénytelenek voltak megadni magukat.
They always gossip.	Mindig pletykálnak.
Stay in bed all day.	Maradjon ágyban egész nap.
You must wait for the signal to stop.	Meg kell várni, amíg a jel leáll.
It quickly decomposed into water.	Gyorsan vízzé bomlott.
The country’s growing economy is creating many new jobs.	Az ország növekvő gazdasága sok új munkahelyet teremt.
Which ticket do you think will win?	Szerinted melyik jegy nyer?
I’m talking about the people who live in these houses.	Azokról az emberekről beszélek, akik ezekben a házakban élnek.
He addressed the audience, trying to curb his anger.	Megszólította a hallgatóságot, próbálta fékezni haragját.
The ball hit the window and broke the glass.	A labda az ablaknak ütközött, és betörte az üveget.
There is a light fog in the sky today	Ma enyhe köd van az égen
The male frog attracts the female croakingly.	A hím béka károgva vonzza a nőstényt.
The mother loses hope.	Az anya elveszti a reményt.
A white statue stood by the river.	Egy fehér szobor állt a folyó mellett.
In this time of crisis, we need your support.	Ebben a válságos időszakban szükségünk van az Ön támogatására.
Until the declaration of independence	A függetlenség kikiáltásáig
Police cars were parked in front of the building.	Az épület előtt rendőrautók parkoltak.
Stop the engine.	Állítsa le a motort.
Astronomers believe the galaxy is a million years old.	A csillagászok azt hiszik, hogy a galaxis millió éves.
Abandoned houses are grouped on the outskirts of the capital.	A főváros szélein elhagyatott házak csoportosulnak.
It must be in your best interests.	Az Ön érdekeit kell szolgálni.
Both defendants were found guilty.	Mindkét vádlottat bűnösnek találták.
One of my friends is in jail.	Az egyik barátom börtönben van.
However, the salmon remains intact.	A lazac azonban sértetlen marad.
The coach was full of enthusiastic students.	Az edző tele volt lelkes tanulókkal.
He vomited his guts in the toilet.	Kihányta a beleit a WC-ben.
The effects of pollution are evident on their beautiful plumage.	A szennyezés hatásai nyilvánvalóak gyönyörű tollazatukon.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Új szavak tanulásával gazdagítsa szókincsét.
He grabbed the cold metal for a short time.	Egy rövid ideig megragadta a hideg fémet.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	A gazdaság most uborkát, paradicsomot és dinnyét termeszt.
Vending machine sales have increased in recent years.	Az automaták eladásai az elmúlt években növekedtek.
The museum presents remarkable historical objects.	A múzeum figyelemre méltó történelmi tárgyakat mutat be.
The dictator sent troops to quell the rebellion.	A diktátor csapatokat küldött a lázadás leverésére.
Summer and winter may be similar, but quite different.	A nyár és a tél lehet hasonló, de egészen más.
I have to look my best.	A legjobban kell kinéznem.
There is a lot to do.	Nagyon sok a tennivaló.
The raven roared roughly.	A holló durván rikácsolt.
These plots are very cold.	Ezek a telek nagyon hidegek.
He slowly sank into unconsciousness.	Lassan az öntudatlanságba süllyedt.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Az újságírók az igazságot keresik és az igazat mondják.
He praised her dress.	Megdicsérte a ruháját.
Clay is a basic element in the making of ceramics.	Az agyag a kerámia készítésének alapeleme.
Unemployment has reached record highs.	Rekordmagasságot ért el a munkanélküliség.
Their goal is to look bad.	Céljuk, hogy rosszul nézzünk ki.
This palm appears stunted and deformed when viewed from above.	Ez a pálma felülről nézve csökevényesnek és deformáltnak tűnik.
They demanded a hefty fee.	Tetemes díjat követeltek.
We have to sort the waste separately.	Külön kell válogatnunk a hulladékot.
As individual consumers, we need to buy local products.	Egyéni fogyasztóként helyi termékeket kell vásárolnunk.
The monster was terribly big.	A szörny rettenetesen nagy volt.
Lubricating knife	Kenőkés
He enjoys traveling around the world.	Szívesen utazik a világ körül.
The bacon was thickly sliced ​​and flabby.	A szalonna vastagon szeletelt és ernyedt volt.
First, you will need two cups of brown sugar.	Először is két csésze barna cukorra lesz szüksége.
There are fish in the lakes here.	Az itteni tavakban halak vannak.
Transistor radios are illegal here	A tranzisztoros rádiók itt illegálisak
Stones and rocks are still visible.	Kövek és sziklák még mindig láthatók.
The outbreak of war usually happens suddenly.	A háború kitörése általában hirtelen történik.
Many people were displaced by the flood.	Sok embert kitelepített az árvíz.
A group of scientists spend three weeks there.	Tudósok egy csoportja három hetet tölt ott.
The ant cut through the stone.	A hangya átvágott a kövön.
Parents often remind them not to smoke.	A szülők gyakran emlékeztetik őket, hogy ne dohányozzanak.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Az orvos azt mondta a betegnek, hogy egyen kiegyensúlyozott étrendet.
The cathedral is famous for its gargoyles.	A katedrális vízköpőiről híres.
The shell is bitter.	A héja keserű.
Flat roofs are common here.	Itt gyakoriak a lapos tetők.
Consolidation of schools in rural areas.	A vidéki körzetekben található iskolák összevonása.
The animals cooperated in caring for each other.	Az állatok egymást ápolva együttműködtek.
The heroine of the story pretended to be sick.	A történet hősnője betegnek adott ki magát.
His wife whispered something in his ear.	A felesége súgott valamit a fülébe.
The top performers performed poorly.	A legjobban teljesítők gyengén teljesítettek.
The young man looked round and cheerful.	A fiatalember kereknek és vidámnak tűnt.
Mike ran around the court.	Mike körbeszaladt a bíróságon.
You want to be a doctor once.	Egyszer orvos szeretne lenni.
The foundations under the building were intact.	Az épület alatti alapok épek voltak.
The canary hurried.	A kanári sietett.
He was a very ordinary man.	Nagyon rendes ember volt.
All of these things can be considered genetics.	Mindezek a dolgok genetikainak tekinthetők.
Snowfall is rare in these areas.	Ezeken a területeken ritka a havazás.
This is writing, not speech.	Ez írás, nem beszéd.
The snow was icy underground.	A föld alatt jeges volt a hó.
The rich tend to buy wine.	A gazdagok hajlamosak bort vásárolni.
The place was found to be rich in nutrients.	Azt találták, hogy a hely tápanyagokban gazdag.
The cream is perfect.	A krém tökéletes állagú.
The strong wind blew the clouds	Az erős szél elfújta a felhőket
Any fruit or vegetable can be preserved this way.	Bármilyen gyümölcs vagy zöldség tartósítható így.
He walks up and down his room.	Fel-alá járkál a szobájában.
Call a plumber immediately.	Azonnal hívjon vízvezeték-szerelőt.
A group of police arrested the fugitive.	A rendőrök egy csoportja letartóztatta a szökevényt.
Scientists need their own schools.	A tudósoknak saját iskolákra van szükségük.
A sudden gust of wind shook the door.	Hirtelen széllökés rázta meg az ajtót.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	A préri állatok furcsának és egzotikusnak tűntek a lány számára.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Ezt az egzotikus gyümölcsöt helyben licsi néven ismerik.
This lake was the site of a prehistoric fish death.	Ez a tó egy őskori halpusztulás helyszíne volt.
The motion picture industry has developed recently.	A mozgóképipar az utóbbi időben fejlődött.
The leading industry is plagued by child labor scandals.	A vezető iparágat gyermekmunka-botrányok sújtják.
The brave left their home at dawn.	A bátrak hajnalban elhagyták otthonukat.
The ducks bathed in the pond.	A kacsák megfürödtek a tóban.
The women were impressed.	A nők le voltak nyűgözve.
Our discoveries have led to great strides.	Felfedezéseink nagy előrelépéshez vezettek.
They can avoid total extinction for years to come.	Még évekig elkerülhetik a teljes kipusztulást.
Some foods are very nutritious.	Egyes ételek nagyon táplálóak.
He floated ashore slowly.	Lassan lebegett a partra.
Let's review the results before moving on.	Mielőtt továbblépnénk, tekintsük át az eredményeket.
A sustainable balance must be achieved.	Fenntartható egyensúlyt kell elérni.
The car speed is too high for this road.	Az autó sebessége túl nagy ehhez az úthoz.
The roof was stained and dangerously exposed to the weather.	A tető foltos volt, és veszélyesen ki volt téve az időjárási hatásoknak.
The dull pain slowly intensified.	A tompa fájdalom lassan erősödött.
They determined who could win.	Meghatározták azokat, akik nyerhetnek.
I peeled the ripe avocado carefully.	Az érett avokádót óvatosan meghámoztam.
Don't judge and you won't be hurt.	Ne ítélj, és nem fogsz megsérülni.
The civil aircraft proved incapable of resisting the	A polgári repülőgép képtelennek bizonyult ellenállni a
Inadequate housing complicates the problem of crime.	A nem megfelelő lakhatás bonyolítja a bűnözés problémáját.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Az embereket arra ösztönzik, hogy több tojást egyenek a betegségek megelőzése érdekében.
The former president faced a similar problem.	Hasonló problémával szembesült a volt elnök.
This report is quite detailed.	Ez a jelentés meglehetősen részletes.
She washes her hair every day.	Minden nap hajat mosol.
The last vote was close.	A legutóbbi szavazás szoros volt.
The capital was inaccessible for several days.	A főváros több napig megközelíthetetlen volt.
The proud new mother stares at her newborn baby.	A büszke újdonsült anya újszülött gyermekét bámulja.
Put the potatoes in the microwave.	Tedd a burgonyát a mikrohullámú sütőbe.
Let us gather to commemorate our fallen comrades.	Gyűljünk össze, hogy megemlékezzünk elesett bajtársainkról.
The birds made a bat.	A madarak ütőt készítettek.
He enjoyed the lush green rice fields.	Élvezte a buja zöld rizsföldeket.
Police are looking for the killer.	A rendőrség keresi a gyilkost.
The man crushed the leaves with a trembling hand.	A férfi remegő kézzel zúzta a leveleket.
He was so happy he hugged his cat.	Annyira boldog volt, hogy megölelte a macskáját.
He accepted his fate with a silent resignation.	Csendes lemondással fogadta sorsát.
They immediately saw the smoke.	Azonnal meglátták a füstöt.
The algorithm running in the cloud predicts a flight delay.	A felhőn futó algoritmus előrejelzi a repülés késését.
He slipped and fell and cut off his leg.	Megcsúszott és elesett, és elvágta a lábát.
The villager built his house using traditional materials.	A falu lakója hagyományos anyagok felhasználásával építette házát.
He loved animals like plants.	Szerette az állatokat, mint a növényeket.
He washed the car.	Lemosta az autót.
We drank the best coffee made from beans.	A legjobb babból készült kávét ittuk.
Plenty of doctors and nurses volunteered to help.	Rengeteg orvos és nővér jelentkezett önként, hogy segítsen.
The roads are narrow and there is only one light.	Az utak keskenyek, és csak egy lámpa van.
The cheese was crumbly and had a sour smell.	A sajt omlós volt, és savanyú illata volt.
Remove the glass from the keyboard before installation.	A beszerelés előtt távolítsa el az üveget a billentyűzettől.
The atmosphere was hot and stuffy.	A légkör forró és fülledt volt.
Tables and chairs lay on the floor.	Asztalok és székek hevertek a padlón.
His ability to shoot is remarkable.	Lőképessége figyelemre méltó.
This shop delivers fresh fruit and vegetables.	Ez az üzlet friss gyümölcsöt és zöldséget szállít.
Police quickly captured the suspects.	A rendőrök gyorsan elfogták a gyanúsítottakat.
Her boss snapped her fingers to get the waiter's attention.	A főnöke csettintett az ujjaival, hogy magára vonja a pincér figyelmét.
A little girl watched her mother bake a cake.	Egy kislány nézte, ahogy édesanyja süteményt süt.
Their pollution has risen at an alarming rate.	Szennyezettségük riasztó ütemben emelkedett.
For working women, housewives and female students.	Dolgozó nőknek, háziasszonyoknak és diáklányoknak.
I think this is a very apt poem.	Szerintem ez egy nagyon találó vers.
No one was given the full dose.	Senkinek sem adták be a teljes adagot.
It took a while for someone to pick up the phone.	Eltelt egy kis idő, mire valaki felvette a telefont.
The politician ordered a new lamp.	A politikus új lámpát rendelt.
The appropriate type of wood must be used.	Megfelelő fafajtát kell használni.
The crime rate has fallen sharply.	A bűnözés aránya hirtelen csökkent.
Ask students to present their work as they perform calculations.	Kérje meg a tanulókat, hogy mutassák be a munkájukat, amikor számításokat végeznek.
Town planners are constantly working to improve the way traffic is handled.	A várostervezők folyamatosan igyekeznek javítani a forgalom lebonyolításán.
Snakes have a flat body with a narrow head and no legs.	A kígyóknak lapos testük van, keskeny fejjel és lábak nélkül.
The dolphin can swim very fast.	A delfin nagyon gyorsan tud úszni.
He declared war.	Háborút hirdetett.
Phone calls at the workplace are restricted.	A munkahelyen a telefonhívások korlátozottak.
His methods were too aggressive for most viewers.	Módszerei túl agresszívek voltak a legtöbb néző számára.
The shaman immediately noticed the malignancy.	A sámán azonnal észlelte a rosszindulatú daganatot.
Polyester fabric is used to make clothes.	A poliészter szövetet ruhák készítésére használják.
Architectural style	Építészeti stílus
The problem was easier than it looked.	A probléma könnyebb volt, mint amilyennek látszott.
Where are they going?	Hova mennek?
They always complain.	Mindig panaszkodnak.
He is standing next to a waterfall in the picture.	A képen egy vízesés mellett áll.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Használjon fele annyi sót, mint amennyit a recept javasol.
He felt he had to urinate.	Úgy érezte, vizelnie kell.
The writing was realistic.	Az írás valósághű volt.
Or maybe the focus is to blame for the accident.	Vagy talán a középpontban okolható a balesetért.
They were convinced that smoking was harmful.	Meggyőzték őket arról, hogy a dohányzás káros.
The research was very well funded.	A kutatást nagyon jól finanszírozták.
The nurse asked for my medical history.	A nővér elkérte a kórtörténetemet.
We've seen enough of the capital.	Eleget láttunk a fővárosból.
This area was once covered in ice.	Ezt a vidéket valamikor jég borította.
He reached around the horse's neck.	A ló nyaka köré nyúlt.
The quarrel began in the morning.	Reggel kezdődött a veszekedés.
The election results left him speechless.	A választási eredmények szótlanul hagyták.
He slowly snuck closer to each of them.	Lassan közelebb lopódzott mindegyikükhöz.
The injured dog moaned softly.	A sérült kutya halkan felnyögött.
In half an hour the sun will set.	Fél óra múlva lenyugszik a nap.
He gently touched the beeswax.	Gyengéden megérintette a méhviaszt.
Captain's order, sir.	A kapitány parancsa, uram.
Our eyes are our best senses.	A szemünk a legjobb érzékszerveink.
A close family member was charged with the murder.	Egy közeli családtagot vádoltak a gyilkossággal.
The helicopter turned right.	A helikopter jobbra fordult.
One of the great benefits of this new technology is	Ennek az új technológiának az egyik nagy előnye az
These are the rules.	Ezek a szabályok.
Some dogs are sleeping on the roof.	Néhány kutya a tetőn alszik.
The hedonist was rich and well thought out.	A hedonista gazdag volt, és jól gondolták.
The mountains are full of wild animals.	A hegyek tele vannak vadállatokkal.
The market for organic products is very small.	A biotermékek piaca nagyon kicsi.
Arthur complained that the work was incredibly difficult.	Arthur panaszkodott, hogy a munka hihetetlenül nehéz.
They were crowded into a narrow valley.	Bezsúfoltak egy szűk völgybe.
The experts met to discuss the results.	A szakértők összeültek, hogy megvitassák az eredményeket.
Loosen the nuts.	Lazítsa meg a szöges anyákat.
The beans begin to grow.	A bab nőni kezd.
He shaved clean	Tisztára borotvált
Politicians won the power struggle.	A politikusok győztek a hatalmi harcban.
The fish swam around.	A hal körbeúszott.
The hot water was turned on.	Bekapcsolták a meleg vizet.
The government wants to expand the market.	A kormány bővíteni akarja a piacot.
The army claims to have reassured the area.	A hadsereg azt állítja, hogy megnyugtatta a területet.
Trade unions are the most effective ways to fight injustice.	A szakszervezetek az igazságtalanság elleni küzdelem leghatékonyabb módjai.
Everyone in the village was excitedly waiting for the ceremony.	A faluban mindenki izgatottan várta az ünnepséget.
Many students crowd around the teacher.	Sok diák tolong a tanár körül.
They started packing their belongings.	Elkezdték összepakolni a holmijukat.
His arguments were based on reason and science.	Érvei az értelemre és a tudományra épültek.
It also bakes bread.	Kenyeret is süt.
Some farmers inevitably lost their land.	Néhány gazdálkodó elkerülhetetlenül elvesztette földjét.
Patrick's taste was simple, almost ascetic.	Patrick ízlése egyszerű volt, szinte aszkétikus.
The walls of this building were painted in colors.	Ennek az építménynek a falait színekre festették.
This street was famous for its prostitution.	Ez az utca a prostitúciójáról volt híres.
Factory workers earn above the minimum wage.	A gyár dolgozói a minimálbér felett keresnek.
You can't fool us, you fool!	Nem csaphatsz be minket, ostoba!
The law applies to all citizens.	A törvények minden állampolgárra vonatkoznak.
I'm not your judge.	Nem én vagyok a bírája.
They sat in silence and stared out the window.	Némán ültek, és kibámultak az ablakon.
The hills are illuminated with a variety of colors.	A dombok sokféle színnel vannak megvilágítva.
This country is very poor.	Ez az ország nagyon szegény.
Then why did you ask him such a question?	Akkor miért tett fel neki ilyen kérdést?
Migrants also have problems accessing health care.	A migránsoknak is problémáik vannak az egészségügyi ellátáshoz való hozzáféréssel.
His cousin opened the gate.	Az unokatestvére kinyitotta a kaput.
Water splashed from the fountain.	A csőszökőkútból víz fröccsent.
We need this medicine.	Szükségünk van erre a gyógyszerre.
One hundred years later, his theory was widely accepted.	Száz évvel később elméletét általánosan elfogadták.
He is happy to exercise his right to vote.	Szívesen él szavazati jogával.
There was a big mining gang.	Volt egy nagy bányászbanda.
It's already morning.	Már reggel van.
Why didn't anyone try to stop the war?	Miért nem próbálta senki megállítani a háborút?
Representatives attended a number of conferences.	A képviselők számos konferencián vettek részt.
There are many types of beetles.	Sokféle bogár létezik.
Light snoring echoed in the bedroom.	Könnyű horkolás visszhangzott a hálószobában.
This policy was strongly opposed.	Ezt a politikát határozottan ellenezték.
The alarm clock rang in a few minutes.	Pár perc múlva megszólalt az ébresztőóra.
There is a sugar factory near the field.	A mező közelében egy cukorgyár található.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Sokan tagadják, hogy a globális felmelegedés valós jelenség.
The machine is more convenient than a handheld typewriter.	A gép kényelmesebb, mint egy kézi írógép.
Who has ever been the best white player?	Ki a valaha volt legjobb fehér játékos?
Put the kettle on the stove.	Tegye a vízforralót a tűzhelyre.
The hill is about two miles high.	A domb körülbelül két mérföld magas.
The crime was solved due to fingerprints.	A bűncselekményt az ujjlenyomatok miatt sikerült megoldani.
Divination was an extremely respectable occupation.	A jóslás rendkívül tiszteletre méltó foglalkozás volt.
Much of the remaining forest is impenetrable.	A megmaradt erdő nagy része áthatolhatatlan.
The food turned out to be delicious.	Az étel finomnak bizonyult.
When it rains, the streets are flooded.	Ha esik, az utcák elárasztanak.
It was raining all over the city.	Az egész városban erősen esett az eső.
Each bone bears a resemblance to the others.	Mindegyik csont hasonlóságot mutat másokkal.
The heat of the flames warmed his chest.	A lángok melege felmelegítette a mellkasát.
It was a particularly windy day.	Volt egy különösen szeles nap.
He led the team in the runs he gained.	Ő vezette a csapatot a szerzett futásokban.
Plus, it's extremely unfair.	Ráadásul rendkívül tisztességtelen.
Seats are limited.	A helyek korlátozott számban állnak rendelkezésre.
Breathing becomes difficult.	Légzése nehézkessé válik.
They waited for the word.	Kivárták a szót.
My truck needs a new coat of paint.	A teherautómnak új festékrétegre van szüksége.
The assistant shook his head and laughed.	Az asszisztens megrázta a fejét és nevetett.
The business is spinning up.	Az üzlet felpörög.
The system is not productive at all.	A rendszer egyáltalán nem produktív.
Survival of the best is a universal principle.	A legalkalmasabb túlélése egyetemes elv.
The building regulations are strictly adhered to.	Az építési szabályzatot szigorúan betartják.
Raw fish can cause food poisoning.	A nyers hal ételmérgezést okozhat.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	A nagy limfóma daganatok az egyik leghalálosabb rák.
Cycling provides exercise and a low risk of cancer.	A kerékpározás testmozgást biztosít, és alacsony a rák kockázata.
Volunteers attacked the insurgents.	Önkéntesek támadták meg a felkelőket.
Icy cold water falls down.	Jeges hideg víz zuhan alá.
What time of day do we meet?	Melyik napszakban találkozzunk?
Their two cars collided.	A két autójuk egymásnak ütközött.
Drones provoke controversy.	A drónok vitákat váltanak ki.
The ship that sank yesterday was empty.	A tegnap elsüllyedt hajó üres volt.
What colour are his eyes?	Milyen színű a szeme?
The adventure lasted for a week.	A kaland egy hétig húzódott.
The dwarves drove him crazy.	A törperajok megőrjítették.
Your day will come one day.	Egyszer eljön a te napod is.
Many countries are ruled by dictators.	Sok országot diktátorok irányítanak.
It looked cool and collected.	Hűvösnek és összeszedettnek tűnt.
The mortgage seemed deceptively high.	A jelzáloghitel megtévesztően magasnak tűnt.
The lakes are full of fish.	A tavak tele vannak hallal.
A large container of coffee.	Egy nagy tartály kávéval.
The patient underwent surgery.	A beteg műtéten esett át.
A warm ocean breeze stirred the shore.	Meleg óceáni szellő kavarta meg a partot.
A funeral at sea is a popular choice.	A tengeri temetés népszerű választás.
Orange trees bloom during these winter months.	A narancsfák virágoznak ezekben a téli hónapokban.
He sang his mantra over and over and over again.	Újra és újra és újra énekelte a mantráját.
The flag is a symbol of national pride.	A zászló a nemzeti büszkeség szimbóluma.
The production was outsourced.	A gyártást külföldre helyezték ki.
He stopped in front of his destination.	Megállt úticélja előtt.
The heat of the desert sun is intense.	A sivatagi nap melege intenzív.
He sighed long and sadly.	Hosszan, szomorúan sóhajtott.
The lace curtain fluttered gently.	A csipkefüggöny finoman meglibbent.
This volcano erupts regularly.	Ez a vulkán rendszeresen kitör.
The beggar was shocked when he received the money.	A koldus megdöbbent, amikor megkapta a pénzt.
The lake is near the cherry blossoms.	A tó a cseresznyevirágok közelében van.
Tobasco combines these peppers.	A Tobasco kombinálja ezeket a paprikákat.
The streets were now deserted.	Az utcák most kihaltak voltak.
We would love to accept it, but we already have plans.	Szívesen elfogadnánk, de már vannak terveink.
Some cities have made great efforts to develop their infrastructure.	Egyes városok nagy erőfeszítéseket tettek infrastruktúrájuk fejlesztésére.
You have reached the window.	Sikerült elérnie az ablakot.
Let's start.	Kezdjük.
At a festival, a rude individual showed off his skills.	Egy fesztiválon egy durva egyén mutatta meg tudását.
The man was tall and thin.	A férfi magas volt és vékony.
Weak acids dissociate completely in water.	A gyenge savak vízben teljesen disszociálnak.
Because of this, he felt very little sympathy.	Emiatt nagyon kevés rokonszenvet érzett.
Observe the workflow.	Figyelje meg a munkafolyamatot.
His breath was hot in his ears.	A lehelete forró volt a fülében.
Music is an element of almost every human culture.	A zene szinte minden emberi kultúra eleme.
The committee met to discuss the situation.	A bizottság ülésezett, hogy megvitassák a helyzetet.
The light bothers you because you are not used to it.	A fény zavarja, mert nincs hozzászokva.
Run the hose until the water is clear.	Futtassa a tömlőcsövet, amíg a víz tiszta nem lesz.
The workers soon finished the job.	A munkások hamarosan befejezték a munkát.
The baby was born with a cleft palate.	A baba szájpadhasadással született.
The publisher refused to publish the poem.	A kiadó megtagadta a vers kiadását.
So, the party split in two?	Szóval, a párt kettévált?
We buy our vegetables from the local market.	Zöldségeinket a helyi piacról vásároljuk.
The scientist says commercialization will help further research.	A tudós szerint a kereskedelmi forgalomba hozatal segíti a további kutatásokat.
They swim lazily	Lusta kecsesen úsznak
All animals are mammals.	Minden állat emlős.
Opinions about the company are overwhelmingly positive.	A cégről szóló vélemények túlnyomórészt pozitívak.
You need eight cups of flour.	Nyolc csésze lisztre van szüksége.
Pour the sugar and boiling water into a pan.	Egy serpenyőbe öntsük a cukrot és a forrásban lévő vizet.
Many species are endangered.	Sok faj veszélyeztetett.
Remember to turn off the lights.	Ne felejtse el lekapcsolni a villanyt.
He has compiled a guide to the topics involved.	Útmutatót állított össze az érintett témákhoz.
He put his hand on his hip.	Csípőre tette a kezét.
Most of the children are uneducated.	A gyerekek nagy része iskolázatlan.
The door opened.	Az ajtó kinyílt.
Dark clouds filled the horizon.	Sötét felhők töltötték be a horizontot.
After the invasion, the life of the little bird was endangered.	Az invázió után a kismadár élete veszélybe került.
The walls remained after the war.	A falak a háború után is álltak.
It does the job and then leaves.	Az elvégzi a munkát, majd távozik.
The old man walked slowly, leaning on a stick.	Az öreg lassan ment egy botra támaszkodva.
The jaguar is in danger.	A jaguár veszélyben van.
The local priest told the youngsters to keep quiet.	A helyi pap azt mondta a fiataloknak, hogy maradjanak csendben.
Floods are common here.	Itt gyakori az árvíz.
He approached the stream.	Közeledett a patakhoz.
Crowds gathered to watch the parade.	Tömeg gyűlt össze, hogy megnézze a felvonulást.
The smoky smell flooded.	A füstös szag elöntött.
Our goal is to help people in need.	Célunk a rászoruló emberek segítése.
When no one answered his call, he went to bed.	Amikor senki nem reagált a hívására, lefeküdt.
In modern language, the original parallel structure is retained.	A modern nyelvben az eredeti párhuzamos szerkezet megmarad.
His actions were motivated by a desire to make money.	Tetteit a pénzszerzési vágy motiválta.
The lamp light illuminated his face.	A lámpafény megvilágította az arcát.
We should have asked for help earlier.	Korábban kellett volna segítséget kérnünk.
Try to remove all debris from the bag.	Próbáljon meg minden törmeléket eltávolítani a zsákból.
It's hard to see clearly on a dark night.	Sötét éjszakán nehéz tisztán látni.
He stopped wasting his partner.	Abbahagyta a partnerére való pazarlást.
The air felt thinner.	A levegőt vékonyabbnak érezte.
The system did not work properly.	A rendszer nem működött megfelelően.
There is a delicate balance that needs to be maintained.	Van egy kényes egyensúly, amelyet fenn kell tartani.
The storm passed as fast as it began.	A vihar olyan gyorsan elmúlt, mint ahogy elkezdődött.
The suite has three rooms	A lakosztály három szobás
The meat is fried and steamed with nostalgia.	A hús megsült, és nosztalgiával párolódik.
The policeman intervened.	A rendőr közbelépett.
He slept through the meeting throughout.	Végig aludta a találkozót.
His body was infected with lice.	Testét tetvek fertőzték meg.
There are many pedestrian zones in this city.	Ebben a városban sok gyalogos zóna található.
The native girl was extremely beautiful.	A bennszülött lány rendkívül szép volt.
These edges are the ones that need to be folded.	Ezek az élek azok, amelyeket össze kell hajtani.
When writing a novel, choose a genre that you like.	Regény írásakor válasszon olyan műfajt, amelyet szeret.
The bus was moving pretty slowly.	A busz elég lassan haladt.
This promotion will make a big difference in my life.	Ez az előléptetés nagy változást fog jelenteni az életemben.
Did you really talk about yourself?	Tényleg magáról beszélt?
There was silence.	Csend volt.
The streets were covered with posters.	Az utcákat plakátokkal borították.
The winding river creates a fertile valley.	A kanyargós folyó termékeny völgyet hoz létre.
We watch the birds carefully.	Óvatosan figyeljük a madarakat.
He was ill for the next few months.	A következő néhány hónapban beteg volt.
The second problem is unemployment.	A második probléma a munkanélküliség.
A university.	Egy egyetem.
Clouds covered the moon.	Felhők takarták el a holdat.
Doctors barely managed to save his life.	Az orvosoknak alig sikerült megmenteniük az életét.
One of the main reasons for failures is reluctance.	A kudarcok egyik fő oka a vonakodás.
Be very careful when handling mercury.	Legyen nagyon óvatos a higany kezelésekor.
You will not kill.	Nem fogsz ölni.
The air suddenly became thick.	A levegő hirtelen sűrű lett.
His decision was widely criticized for his haste.	Döntését számos kritika érte elhamarkodottsága miatt.
The skyline of the city is dominated by skyscrapers.	A város látképét a felhőkarcolók uralják.
The ash was dark gray.	A hamu sötétszürke volt.
The train restaurant serves breakfast.	A vasúton található étterem reggelit biztosít az utazóknak.
The president’s wife often talked about women’s rights.	Az elnök felesége gyakran beszélt a nők jogairól.
The corn was delicious.	A kukorica finom volt.
He was a fisherman all his life.	Egész életében halász volt.
The restaurant was small and dimly lit.	Az étterem kicsi volt és gyengén megvilágított.
The sun is shining relentlessly on the countryside.	A nap könyörtelenül süt le a vidékre.
Several restaurants have recently closed.	Az utóbbi időben több étterem bezárt.
A huge army of people marched south.	Emberek hatalmas serege vonult dél felé.
This work is usually time consuming.	Ez a munka általában sok időt vesz igénybe.
There were outlaws in the parlor.	A szalonban betyárok jártak.
Sport has become a big deal.	A sport nagy üzlet lett.
They walked down the street and admired the scenery.	Sétáltak az utcán, és gyönyörködtek a tájban.
Penny wants an aquarium.	Penny akváriumot akar.
Look at her lips.	Nézd az ajkait.
Take a deep breath!	Vegyünk egy mély lélegzetet!
The monkeys enjoyed the experience.	A majmok élvezték az élményt.
They are getting ready to start generating electricity.	Arra készülnek, hogy megkezdjék az áramtermelést.
After lunch, the young people played musical duets.	Ebéd után zenés duetteket játszottak a fiatalok.
He stopped, took a deep breath, and began to speak.	Megállt, mély levegőt vett, és beszélni kezdett.
He leaned against the door with his full weight.	Teljes súlyával az ajtónak dőlt.
Most of their contact was by fax.	Kapcsolatuk nagy része faxon történt.
A group of soldiers hovered around a dying comrade.	Egy csoport katona egy haldokló elvtárs körül húzódott meg.
Her full, rosy face meant good health.	A telt, rózsás arca jó egészséget jelentett.
First, wash all the vegetables.	Először is mossuk meg az összes zöldséget.
The regime was built into power.	A rezsim beépült a hatalomba.
He sat down at the computer and started typing.	Leült a számítógéphez, és gépelni kezdett.
Choose experienced farmers.	Válasszon tapasztalt gazdálkodókat.
The baby was baptized.	A babát megkeresztelték.
There was always an assistant on hand.	Mindig volt kéznél egy asszisztens.
I'm approaching old age.	Idős korhoz közeledek.
Neither he nor the man saw the snake.	Sem ő, sem a férfi nem látta a kígyót.
This work is complete.	Ez a munka befejeződött.
The tomatoes must be red.	A paradicsomnak pirosnak kell lennie.
Don't argue.	Ne vitatkozz.
The traffic rules are very strict.	A közlekedési szabályok nagyon szigorúak.
Many criminals spoke openly about their sins.	Sok bűnöző nyíltan beszélt bűneiről.
A spokesman for the authority said	A hatóság szóvivője elmondta
This fabric is beautiful.	Gyönyörű ez a szövet.
Each film was about two hours long.	Mindegyik film körülbelül két órás volt.
The ban has been in place for months.	A tilalom hónapok óta érvényben van.
A hot, strong wind blew through the valley.	Forró, erős szél fújt a völgyben.
Have you seen a new movie lately?	Láttál mostanában új filmet?
The streets of big cities are often poorly lit.	A nagyvárosok utcái gyakran rosszul vannak megvilágítva.
Make sure the brush is dry.	Győződjön meg róla, hogy az ecset száraz.
Parts of the area were destroyed by fire.	A terület egyes részeit tűz pusztította.
The old lady walked slowly, leaning on her staff.	Az idős hölgy a botjára támaszkodva lassan besétált.
The debate over real estate continued.	Az ingatlantulajdon körüli vita tovább folytatódott.
It is a region with valuable mineral deposits.	Ez egy értékes ásványi lelőhelyeket tartalmazó régió.
The fish are very big these days.	A halak manapság nagyon nagyok.
Many animals are now endangered.	Sok állat ma már veszélyeztetett.
Farmers in the region have been hit by drought.	A régió gazdáit sújtotta a szárazság.
The riots claimed many lives.	A zavargások sok halálos áldozatot követeltek.
These shoes are very comfortable.	Ezek a cipők nagyon kényelmesek.
The issue was resolved more or less peacefully.	Többé-kevésbé békésen megoldották a kérdést.
The toy car goes just as fast.	A játékautó ugyanolyan gyorsan megy.
Discuss different ways to eradicate poverty.	Beszéljétek meg a szegénység felszámolásának különböző módjait.
The work of art is heavily worn out.	A műalkotás erősen elhasználódott.
His mood improved by the end of the tour.	A kedélyállapota a túra végére javult.
The woman in the house began to squirm.	A ház asszonya mocorogni kezdett.
The crowd cheered.	A tömeg ujjongott.
The youth unemployment rate has dropped dramatically.	A fiatalok munkanélküliségi rátája drámaian csökkent.
It's obvious what he's feeling.	Nyilvánvaló, hogy mit érez.
The dead trees stood in his way.	Az elhalt fák az útjában álltak.
He was looking for money in his pocket.	Pénzt keresett a zsebében.
His dreams of wealth are shattered.	A gazdagságról szóló álmai szertefoszlanak.
Some schoolchildren need tuition.	Néhány iskolásnak tandíjra van szüksége.
It is known for its industry and technology.	Az ország iparáról és technológiájáról ismert.
The team trains every day.	A csapat minden nap edzen.
That's when he met someone.	Ekkortájt találkozott valakivel.
These trees provide shade all year round.	Ezek a fák egész évben árnyékot adnak.
The nation will experience economic growth this year.	A nemzet gazdasági növekedést fog tapasztalni ebben az évben.
A proud presentation of personal belongings.	A személyes holmik büszke bemutatója.
The prisoner was beaten.	A foglyot megverték.
The "won father"	A "nyert atyja"
The blacksmith is an iconic figure in the view of the village.	A kovács a falu látképének ikonikus alakja.
Every boy dressed completely differently.	Minden fiú teljesen másképp öltözött.
Gradually he arrived at his apartment.	Fokozatosan megérkezett a lakásába.
The chirping sound of the cricket provided the background noise.	A tücsök csiripelő hangja szolgáltatta a háttérzúgót.
The death of a loved one is usually sad.	Egy szeretett személy halála általában elszomorító.
The flowers spread their scent and crowd into the morning air.	A virágok terjesztik illatukat, és a reggeli levegőbe tolonganak.
Move forward, please.	Lépj előre, kérlek.
The breeze brought the scent of sea air to him.	A szellő tengeri levegő illatát hozta rá.
I wish you better, beautiful maid.	Jobbulást kívánok, szép leányzó.
According to our records, you are under restriction.	Nyilvántartásunk szerint Ön korlátozás alatt áll.
After the formation of golf organizations	A golfszervezetek megalakulását követően
The crowd roared in approval.	A tömeg üvöltötte jóváhagyását.
Blue and dark, it was a wonderful color.	Kék és sötét, ez csodálatos szín volt.
Ivory is a valuable commodity and is therefore endangered.	Az elefántcsont értékes áru, ezért veszélyeztetett.
He spent several hours making the blanket.	Több órát töltött a takaró elkészítésével.
He is the new prime minister.	Ő az új miniszterelnök.
The athletes arrived at the stadium in a motorized lift.	A sportolók motoros felvonóban érkeztek a stadionba.
Her calm face was heartbreakingly beautiful.	Nyugodt arca szívszorítóan gyönyörű volt.
We were just eating when the bell rang.	Épp ettünk, amikor megszólalt a csengő.
Stupid questions are put off.	Az ostoba kérdéseket elriasztják.
This box needs a fairly thick steak.	Ehhez a páchoz elég vastag steak kell.
The preferred health care system is preventive in nature.	Az előnyben részesített egészségügyi rendszer a megelőző jellegű.
A hurricane is a storm of enormous force.	A hurrikán hatalmas erejű vihar.
A dog grunted into the temple.	Egy kutya morogva nyomult be a halántékba.
He was very hungry, wasn't he?	Nagyon éhes volt, nem?
The cycle continued indefinitely.	A ciklus a végtelenségig folytatódott.
This language is used as a second language.	Második nyelvként használják ezt a nyelvet.
His fate was quickly decided.	Sorsa gyorsan eldőlt.
Labor laws in the producing states are weak.	Gyengék a munka törvényei a gyártó államokban.
He thinks of little else but his own success.	Nem sok másra gondol, csak a saját sikerére.
The brave dog fell into the well.	A bátor kutya beleesett a kútba.
Coins of the Empire.	A birodalom érméi.
In nature, the chemical balance is very delicate.	A természetben a kémiai egyensúly nagyon kényes.
The prospective tenant was an elderly widow.	A leendő bérlő egy idős özvegy volt.
An interested neighbor reported the couple to the police.	Egy érdeklődő szomszéd feljelentette a házaspárt a rendőrségen.
Schools will not have more textbooks.	Az iskoláknak nem lesz több tankönyvük.
The buffet was extremely crowded.	A büfé rendkívül zsúfolt volt.
I live in a small town.	Egy kisvárosban élek.
Her classmates teased her way home.	Osztálytársai ugratták hazafelé.
This place marks the tomb of an unknown soldier.	Ez a hely egy ismeretlen katona sírját jelzi.
Some universities offer horticultural courses.	Egyes egyetemek kertészettudományi kurzusokat kínálnak.
We knew very little about each other.	Nagyon keveset tudtunk egymásról.
We've removed the tags from some of the people.	Ezután néhány személyről eltávolítottuk a címkéket.
An object at rest tends to remain at rest.	A nyugalomban lévő tárgy hajlamos nyugalomban maradni.
The chair overturned and he fell to the ground.	A szék felborult, ő pedig a földre rogyott.
An oil pipeline broke last year.	Tavaly elszakadt egy olajvezeték.
He was polite but very nervous.	Udvarias volt, de nagyon ideges.
His face was pale.	Az arca sápadt volt.
Don't buy cigarettes for counterfeit money.	Ne vegyél cigarettát hamis pénzért.
The journalist's questions are telltale.	Az újságíró kérdései árulkodóak.
He trusted them and talked about his failures.	Bízott bennük, és beszélt kudarcairól.
They reached a consensus.	Konszenzusra jutottak.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	Amikor a legtöbb növény nő, nyugalmi időszakokat tapasztalnak.
Three thousand people were killed.	Háromezer embert öltek meg.
This old building was part of the church complex.	Ez a régi épület a templomegyüttes része volt.
Stop texting!	Hagyd abba az SMS-ezést!
He lost half of the money he saved in the business.	Megtakarított pénzének felét elvesztette a vállalkozásban.
Many retire from such a generous retirement.	Sokan ilyen bőkezű nyugdíjból mennek nyugdíjba.
Its power far exceeds that of its predecessors.	Ereje messze meghaladja elődeiét.
It is quite difficult to write with a pen.	Elég nehéz tollal írni.
Instead of hiring two maids, they remained single.	Ahelyett, hogy felvettek volna két szobalányt, egyedülállók maradtak.
The cicadas buzzed loudly.	A kabócák hangosan zümmögtek.
They drank tea and ate cake.	Teát ittak és süteményt ettek.
The noise of the construction woke them up.	Az építkezés zaja felébresztette őket.
The children ran and played in the garden.	A gyerekek a kertben rohangáltak és játszottak.
The satellite orbited the Earth.	A műhold a Föld körül keringett.
As a result of the explosion, a tower block was on fire.	A robbanás következtében egy toronyház lángokban állt.
The eggs are nutritious.	A tojás tápláló.
The milk is easily separated into cottage cheese and whey.	A tej könnyen szétvált túróvá és savóvá.
The sea demanded many sacrifices from the village.	A tenger sok áldozatot követelt a faluból.
He went through a kidney stone that morning.	Aznap reggel vesekövön esett át.
Four men entered the house.	Négy férfi lépett be a házba.
I'm resting my case.	pihentetem az ügyemet.
In fact, the shortest route was the longest.	Valójában a legrövidebb út volt a leghosszabb.
He walked down the deserted street.	Végigment a kihalt utcán.
Always provide adequate lighting.	Mindig gondoskodjon elegendő világításról.
Thus the Earth is spherical.	Így a Föld gömb alakú.
His smile became bitter.	A mosolya keserűvé vált.
He laid the eggs on the counter.	Kitette a tojásokat a pultra.
There were cans and jars stacked in the corners.	Konzervdobozok és tégelyek voltak egymásra rakva a sarkokban.
This palace was once ruled by a king.	Ebben a palotában egykor király uralkodott.
He sees a bird flying over the tree.	Lát egy madarat repülni a fa fölött.
Their findings are remarkable.	Megállapításaik figyelemre méltóak.
Coffee and tea are becoming more popular here.	A kávé és a tea egyre népszerűbb itt.
There was an explosion in the kitchen.	Robbanás történt a konyhában.
They didn't eat at the restaurant that night.	Aznap este nem ettek az étteremben.
Politics has become an increasingly complex issue.	A politika egyre összetettebb kérdéssé vált.
Do you notice any errors in the picture?	Észreveszed a hibákat a képen?
Are these stamps original?	Ezek a bélyegek eredetiek?
Dark clouds gathered on the horizon.	Sötét felhők gyülekeztek a láthatáron.
So they bought a brand new car!	Így aztán vettek egy vadonatúj autót!
The rumble in his head finally stopped.	A dübörgés a fejében végre abbamaradt.
The writer is a classic summer drink.	Az író egy klasszikus nyári ital.
The professor put his hand straight on his desk.	A professzor egyenesen az asztalára tette a kezét.
The search for his descendants continues.	A leszármazottai keresése folytatódik.
The magicians heightened the excitement of the spectators.	A bűvészek fokozták a nézők izgalmát.
He clenched his fist.	Ökölbe szorította a kezét.
He suffered from insomnia.	Álmatlanságtól szenvedett.
He decided to become a painter.	Úgy döntött, hogy festő lesz.
We celebrated the festival together.	Együtt ünnepeltük a fesztivált.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Az algoritmus az agysejtek aktivitását szimulálja.
The singing performance of the folk song was eerily beautiful.	A népdal énekes előadása kísértetiesen szép volt.
Prices have risen and fallen dramatically.	Az árak drámaian emelkedtek és csökkentek.
He quickly pulled the twigs off the branches.	Gyorsan lehúzta a gallyakat az ágakról.
The team scored two valuable points.	A csapat értékes két pontot szerzett.
They will use a slider.	Csúszt fognak használni.
He touched his soul like nothing else.	Úgy megérintette a lelkét, ahogy semmi más.
But my knee hurt again.	De a térdem megint fájt.
We will spare no effort.	Minden erőfeszítést nem kímélve segítünk.
Try these dishes with your favorite sauce.	Próbálja ki ezeket az ételeket kedvenc szósszal.
The songs didn’t help either the adults or the kids.	A dalok sem a felnőtteken, sem a gyerekeken nem segítettek.
You look like you're filming the movie.	Úgy nézel ki, mintha a filmet forgatnád.
A decision has to be made.	Döntést kell hozni.
We live in an atomic universe.	Egy atomi univerzumban élünk.
He showed a skillful business acumen.	Ügyes üzleti érzékről tett tanúbizonyságot.
Powdered sugar is used in many recipes.	A porcukrot számos receptben használják.
The two boys stared at the jerk.	A két fiú a bunkót bámulta.
Blonde hair is often seen among folk singers.	A szőke haj gyakran látható a népdalénekesek között.
He carried the heavy bags easily.	Könnyen vitte a nehéz táskákat.
Extra napkins and cutlery are available.	Extra szalvétát és evőeszközt rendelünk.
Let's taste this moment.	Ízleljük meg ezt a pillanatot.
He was exhausted.	Kimerült volt.
He watched sports on television.	Sportot nézett a televízióban.
The Prime Minister offered only the most vague answers.	A miniszterelnök csak a leghomályosabb válaszokat kínálta.
Asking questions is an essential part of learning.	A kérdések feltevése a tanulás elengedhetetlen része.
Your voice is a little sharp.	A hangod kissé éles.
Try to shoot from a distance from the edge of the circle.	Próbáljon távolabbról lőni a kör szélétől.
He got in his car and headed home.	Beszállt az autójába, és elindult hazafelé.
Some plants are edible in this garden.	Ebben a kertben néhány növény ehető.
Public transport in the city is free.	A városban a tömegközlekedés ingyenes.
It is not wise to eat fried food every day.	Nem bölcs dolog minden nap sült ételt enni.
Biomasses are called “wild”.	A biomákat „vadonnak” nevezik.
Their model is the best.	A modelljük a legjobb.
You can now get a loan from the bank.	Most hitelt kaphat a banktól.
Children rarely went to war at this time.	A gyerekek ebben az időben ritkán vonultak háborúba.
Our models show that the population of this region	Modelleink azt mutatják, hogy ennek a régiónak a lakossága
Serve the pie with a knife and fork.	Késsel és villával tálaljuk a pitét.
Tourists came from all over the world.	A világ minden tájáról érkeztek turisták.
Her wedding dress was staggering white.	Menyasszonyi ruhája döbbenetes fehér volt.
Land cruisers competed with cars.	A szárazföldi cirkálók autókkal versenyeztek.
Dan stood up and stared at the wall.	Dan felállt, és a falat bámulta.
The old man sat in silence throughout the speech.	Az öreg csendben ült az egész beszéd alatt.
His family has owned this land for generations.	Családja nemzedékeken át birtokolta ezt a földet.
This result contradicts our data.	Ez az eredmény ellentmond az adatainknak.
Everyone was impressed by his singing voice.	Mindenkit lenyűgözött az énekhangja.
The fish had many scales.	A halnak sok pikkelye volt.
The pool table must be oiled.	A biliárdasztalt olajozni kell.
The metal covering the upper level is zinc.	A felső szintet borító fém cink.
This symptom worsens with age.	Ez a tünet az életkor előrehaladtával romlik.
He flew to the Air Force during the war.	A háború alatt a légierőnek repült.
Mining strikes are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a bányászsztrájkok.
I've never seen this game before.	Soha nem láttam még ezt a játékot.
Where did the rubber go?	Hová lett a gumi?
The rain was pouring.	Az eső zuhogva esett.
Nice work!	Szép munka!
According to experts, oaks are becoming less common.	A szakértők szerint a tölgyek egyre ritkábban fordulnak elő.
He wanted to be an artist all his life.	Egész életében művész akart lenni.
The majority of the population uses buses or trains.	A lakosság nagy része buszokat vagy vonatokat használ.
The mouse quickly fled.	Az egér gyorsan elmenekült.
The billionaire investor's net worth jumped.	Megugrott a milliárdos befektető nettó vagyona.
The Deputy Minister's speech was criticized for his bias.	A miniszterhelyettes beszédét elfogultsága miatt bírálták.
Wooden coffins containing five infants were uncovered.	Öt csecsemőket tartalmazó fakoporsót tártak fel.
The gloom of nervousness hung on his face.	Az idegesség homálya lógott az arcán.
He muttered incoherently	– motyogta összefüggéstelenül
He ordered the men to gather in a shed.	Parancsot adott a férfiaknak, hogy gyűljenek össze egy fészerben.
My father loves the village.	Apám szereti a falut.
The group was surprised at how many weapons they had.	A csoport meglepődött, hogy mennyi fegyvere volt.
The walls are made of stone.	A falak kőből készültek.
Her health was fine.	Egészsége rendben volt.
The plan is to build a new dam.	A terv egy új gát építése.
Some countries withdrew their troops.	Néhány ország kivonta csapatait.
The king is above the law.	A király a törvény felett áll.
As he entered the room, all eyes were fixed on him.	Ahogy belépett a szobába, minden tekintet rá szegeződött.
The sea was rough.	A tenger zord volt.
A soldier standing next to us picked up his rifle and fired.	Egy mellettünk álló katona felemelte a puskáját és lőtt.
Here, men and women are equal.	Itt a férfiak és a nők egyenlőek.
Trapezoids are common in this area.	A trapafák elterjedtek ezen a vidéken.
The procession resumed shortly after midnight.	A menet nem sokkal éjfél után folytatódott.
He moves his hand in a circular motion.	Körkörös mozdulatokkal mozgatja a kezét.
He disappeared behind the screen.	Eltűnt a képernyő mögött.
A symphony concert was held last night.	Tegnap este szimfonikus koncertet tartottak.
The interviews were conducted by telephone.	Az interjúk telefonon történtek.
Leaders made many promises but did not deliver.	A vezetők sok ígéretet tettek, de nem váltották be.
We have a new baby	Új babánk van
The traveler's breath froze on the windshield.	Az utazó lehelete befagyott a szélvédőre.
There is no doubt that the king’s legacy will live on for centuries.	Kétségtelen, hogy a király öröksége évszázadokon át élni fog.
This barbed wire rusted.	Ez a szögesdrót berozsdásodott.
The boxer got off to a good start.	A bokszoló jól kezdett.
There are many caves on the hill.	A dombon sok barlang található.
Let them pick.	Hadd válogassanak.
Prepositions link nouns and pronouns to something.	Az elöljárószók a főneveket és a névmásokat valamihez kötik.
City coaches are notorious.	A városi edzők hírhedtek.
The nation continues to be plagued by civil war.	A nemzetet továbbra is polgárháború sújtja.
He had two houses, two cars.	Volt két háza, két autója.
Another piece of debris fell on the car.	Újabb törmelék hullott az autóra.
He was deeply influenced by his teacher.	Mély hatással volt rá tanára.
His family abused his son without his knowledge.	Családja tudta nélkül bántalmazta fiát.
Other,	Más,
The skin of the skin is very slippery.	A bőr bőre nagyon csúszós.
He was one of the many intellectuals who pushed for change.	Egyike volt annak a sok értelmiséginek, akik a változást szorgalmazták.
The accident caused a traffic jam.	A baleset forgalmi dugót okozott.
The widespread travel had a big impact on their kitchen.	A széles körben elterjedt utazás nagy hatással volt konyhájukra.
This is a great specimen of a baobab tree.	Ez egy baobabfa remek példánya.
The hand was outstretched, palms up.	A kezet kinyújtották, tenyérrel felfelé.
The forest was quiet, but because of the sound of insects.	Az erdő csendes volt, de a rovarok hangja miatt.
The car's brakes creaked loudly.	Az autó fékjei hangosan csikorogtak.
I'd better go home.	Jobb lesz, ha hazamegyek.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Túl sok cukor van a paradicsomszószban.
The workers returned home.	A munkások hazatértek.
It was a boring job.	Unalmas munka volt.
They made the environment toxic to hell.	Mérgező pokollá tették a környezetet.
The wood is wet.	A fa nedves.
Similarly,	Hasonlóképpen,
Deep caution slowly crawled into the man's face.	Mély óvatosság kúszott lassan a férfi arcára.
The glass shattered, shattering in the kitchen.	Az üveg összetört, szilánkok szórtak szét a konyhában.
I have a portrait of my father, but that's it.	Van egy portrém az apámról, de ennyi.
Too shy to speak in public.	Túl félénk ahhoz, hogy nyilvánosan beszéljen.
There were five hundred seats in the audience.	Ötszáz férőhely volt a közönség soraiban.
This river is no longer navigable.	Ez a folyó már nem hajózható.
There are beautiful waterfalls in some parts of the mountains.	A hegyek egyes részein gyönyörű vízesések találhatók.
A minor burn causes a lot of pain.	Egy kisebb égési sérülés sok fájdalmat okoz.
Apples nourish the human body	Az alma táplálja az emberi testet
We will travel by road.	Közúton fogunk utazni.
For a long time this art was lost.	Sokáig ez a művészet elveszett.
He organized an international conference on genetic engineering.	Nemzetközi konferenciát szervezett a géntechnológiáról.
The smog was visible even at night.	A szmog még éjszaka is látható volt.
A half-hearted attempt to clean the house.	Egy félkegyelmű kísérlet a ház takarítására.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	A gazdálkodók műtrágyákat használnak a növénytermesztés növelésére.
Can you swim?	Tudsz úszni?
He applied the emergency brake.	Behúzta a vészféket.
Put those books away.	Tedd el azokat a könyveket.
That worried him a lot.	Ez nagyon aggasztotta őt.
The bloody attack hit the whole country.	A véres támadás az egész országot lesújtotta.
The tanks were not full.	A tartályok nem voltak tele.
The cows are slaughtered to provide food.	A teheneket levágják, hogy élelmet adjanak.
Local farmers long for the good old days.	A helyi gazdák vágynak a régi szép időkre.
Refugees are denied.	A menekülteket megtagadják.
Her health was never good.	Az egészsége soha nem volt jó.
The eyes of the world are upon us.	A világ szeme rajtunk van.
They shaved their heads three hundred and seventeen years ago.	Háromszáztizenhét évvel ezelőtt leborotválták a fejüket.
A radical solution was proposed.	Radikális megoldást javasoltak.
Filter selection is required.	Szükséges a szűrő kiválasztása.
The sauce needs onions and tomatoes.	A szószhoz hagyma és paradicsom kell.
The man was away for several weeks.	A férfi több hétig távol volt.
The villagers built a new school this year.	A falubeliek idén új iskolát építettek.
Fewer people have died as a result of violent crime.	Kevesebb ember halt meg erőszakos bűncselekmények következtében.
Farmers' work was safer in the countryside.	Vidéken biztonságosabb volt a gazdák munkája.
Police were briefed and searched.	A rendőrség tájékoztatást kapott, és átvizsgálták.
He walked into the hall with great strides.	Nagy léptekkel bement a hallba.
He won't be happy, but he will.	Nem lesz boldog, de megteszi.
Cuban coffee is considered the best in the world.	A kubai kávét tartják a legjobbnak a világon.
What happened is quite embarrassing.	Ami történt, az eléggé zavarba ejtő.
Fossil fuels were virtually unavailable at the time.	Akkoriban gyakorlatilag nem álltak rendelkezésre fosszilis tüzelőanyagok.
She became obese, more round.	Hízott, gömbölyűbbé vált.
Life is fragile and fleeting.	Az élet törékeny és mulandó.
Tumor is an abnormal mass of cells.	A daganat abnormális sejtek tömege.
Kids are told to respect the elderly.	Azt mondják a gyerekeknek, hogy tiszteljék az idősebbeket.
My secretary gave me a book.	A titkárnőm adott egy könyvet.
The prisoners are being released today.	Ma szabadon engedik a foglyokat.
The fight between the two neighbors continued all night.	A két szomszéd harca egész éjjel folytatódott.
I wore a light blue dress at the party.	Világos kék ruhát viseltem a bulin.
Here we can see three animals.	Itt három állatot láthatunk.
The prison was emptied.	A börtönt kiürítették.
His constant cough made it impossible to sleep.	Állandó köhögése lehetetlenné tette az alvást.
The sun disappeared behind the clouds.	A nap eltűnt a felhők mögött.
That way no one forgets what they agreed on.	Így senki sem felejti el, hogy miben állapodtak meg.
The fish swam happily in the shallow stream.	A hal boldogan úszott a sekély patakban.
Beware of potholes on the road.	Óvakodjon a kátyúktól az úton.
The report is on the editor's desk.	A riport a szerkesztő asztalára került.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	Az emberek banánt, almát, narancsot és őszibarackot ettek.
Last spring, this lakeside road was washed away by the flood.	Tavaly tavasszal ezt a tóparti utat elmosta az árvíz.
Death due to lack of proper medical care.	Halál a megfelelő orvosi ellátás hiánya miatt.
The young boy is dressed in a standard outfit.	A fiatal fiú szabványos ruhába van öltözve.
I'm not quite sure how it happened.	Nem vagyok egészen biztos benne, hogyan történt.
What part of town are you from?	A város melyik részéből származol?
He was a shooter.	Éleslövő volt.
Your office has a minimalist design.	Irodája minimalista kialakítású.
That way you can't be polite.	Így nem lehet udvariasnak lenni.
He bought expensive gifts.	Drága ajándékokat vásárolt.
They moved straight to the center of the room.	Egyenesen a szoba közepére költöztek.
This is the last straw.	Ez az utolsó csepp a pohárban.
The valleys are completely flat.	A völgyek teljesen laposak.
This text is fiction.	Ez a szöveg fikció.
Scientists fear that human development could ruin the area.	A tudósok attól tartanak, hogy az emberi fejlődés tönkreteheti a területet.
There is a debate about the legality of the contract.	Vita van a szerződés jogszerűségével kapcsolatban.
You will need four cups of sugar.	Négy csésze cukorra lesz szüksége.
The ship survived the storm.	A hajó átvészelte a vihart.
It employed almost half a million people.	Csaknem félmillió embert foglalkoztatott.
The wind blew evenly from the east.	A szél egyenletesen fújt kelet felől.
The school is overcrowded.	Az iskola túlzsúfolt.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	A katonák beleegyeztek abba, hogy lelövik az árulót.
Natural materials were used for it.	Természetes anyagokat használtak hozzá.
Members have announced their resignation.	A tagok bejelentették kilépésüket.
It proved to be a successful strategy.	Sikeres stratégiának bizonyult.
The factory built huge polluting chimneys.	A gyár hatalmas szennyező füstkéményeket épített.
These concrete steps are deteriorating.	Ezek a konkrét lépések romlanak.
Waterfronters are pessimistic about the future of their city.	A vízpartiak pesszimisták városuk jövőjét illetően.
Everyone seems to fit in with him.	Úgy tűnik, mindenki bejön neki.
The two leaders seem very friendly.	A két vezető nagyon barátságosnak tűnik.
Do not breathe fumes!	Ne lélegezze be a füstöt!
He was a national hero.	Nemzeti hős volt.
These shoes always let water in.	Ezek a cipők mindig engedik a vizet.
His work brought considerable wealth.	Munkája jelentős gazdagságot hozott.
According to our research, football is the most popular among boys.	Kutatásunk szerint a foci a fiúk körében a legnépszerűbb.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Migránsok ezrei kényszerültek otthonuk elhagyására.
Separate the eggs carefully.	A tojásokat óvatosan válasszuk szét.
This statue has become an iconic landmark.	Ez a szobor ikonikus mérföldkővé vált.
A short distance to the southeast	Kis távolságra délkeletre
The detergent is in a light blue bottle.	A mosószer világoskék üvegben van.
He considers shoplifting to be acceptable if done by force.	Elfogadhatónak tartja a bolti lopást, ha kényszerből teszik.
They finished packing their belongings in the trunk.	Befejezték a holmijuk bepakolását a csomagtartóba.
The budget is extremely important.	A költségvetés rendkívül fontos.
He happened to meet an old colleague.	Véletlenül találkozott egy régi kollégájával.
He talked at length about the problem.	Hosszasan beszélt a problémáról.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Az ilyen konfliktusok elkerülhetetlenek lesznek – mondta.
They spent the whole afternoon chatting.	Az egész délutánt csevegéssel töltötték.
Life often seems futile.	Az élet gyakran hiábavalónak tűnik.
The speech revolted the crowd.	A beszéd lázadásra késztette a tömeget.
He regularly attended meetings of the local environmental committee.	Rendszeresen részt vett a helyi környezetvédelmi bizottság ülésein.
Their ancestors said they would find wealth.	Őseik azt mondták, hogy gazdagságra találnak.
People must obey the law.	Az embereknek be kell tartaniuk a törvényt.
The sidewalks of the big cities are full.	A nagyvárosok járdái zsúfolásig megteltek.
They divide themselves between three countries.	Három ország között osztják fel magukat.
The project required eight million dollars in funding.	A projekthez nyolcmillió dollár finanszírozásra volt szükség.
The severe storm damaged most crops.	A heves vihar a legtöbb termést megrongálta.
Let's send these letters by sea.	Küldjük el ezeket a leveleket tengeren.
Cook the raw banana, turning over to cook both sides.	Főzzük meg a nyers banánt, fordítsuk meg, hogy mindkét oldala megsüljön.
This hotel offers budget accommodation.	Ez a szálloda olcsó szállást kínál.
He talked about the bustling street life.	A nyüzsgő utcai életről beszélt.
I once got a bag of beans.	Egyszer kaptam egy zacskó babot.
All ministers addressed the meeting.	Az ülésen valamennyi miniszter felszólalt.
I hope I never see his ugly face again.	Remélem, soha többé nem látom a csúnya arcát.
The population of Lemming was decimated.	A lemmingi lakosságot megtizedelték.
The water is of high quality.	A víz kiváló minőségű.
Crowds gathered in front of the police.	Tömeg gyűlt össze a rendőrség előtt.
Earthquakes are rare here.	A földrengések itt ritkák.
Such shoes should be worn carefully and cautiously.	Az ilyen cipőket óvatosan és körültekintően kell viselni.
The man's heart suddenly stopped.	A férfi szíve hirtelen megállt.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	A legnagyobb vörös pókot általában tarantula néven ismerik.
Many bees cluster around the hive.	Sok méh csoportosul a kaptár körül.
I usually use apples and bananas.	Általában almát és banánt használok.
The baby's face was purple from confusion.	A csecsemő arca bíborvörös volt a zavartól.
I can't remember a single song.	Nem jut eszembe egyetlen dal sem.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We've discussed your request.	Megbeszéltük a kérését.
We have to go now.	Most el kell mennünk.
The child slept late this morning.	A gyerek ma reggel későn aludt.
They were taught to read.	Olvasni tanították.
He also prescribed the right dose of antibiotics.	Felírta a megfelelő adag antibiotikumot is.
The flag flutters in the warm soft breeze.	A zászló lobog a meleg lágy szellőben.
Airline prices rose last year.	Tavaly emelkedtek a repülőjegyek árai.
Time is accelerating as you get older.	Az idő felgyorsul, ahogy öregszel.
It is known for its skyscrapers.	Ez a város felhőkarcolóiról ismert.
The wildebeest, also known as the wildebeest or Malagasy unicorn	A gnu, más néven gnú vagy madagaszkári egyszarvú
Police are accused of concealing corruption.	A rendőrséget korrupció leplezésével vádolják.
The sweet smell of the pastries flew through the air.	A péksütemények édes illata szállt a levegőben.
The brothers fought for a great legacy.	A testvérek nagy örökségért harcoltak.
Compound sentences consist of complex words.	Az összetett mondatok összetett szavakból állnak.
The population is stable.	A lakosságszám stabil.
He wanted to put an end to injustice.	Véget akart vetni az igazságtalanságnak.
The effect of dirt on the glass is minimal.	A szennyeződések hatása az üvegre minimális.
It was a crime worthy of execution.	Kivégzésre méltó bűncselekmény volt.
They have a heated quarrel every year.	Minden évben heves veszekedésük van.
The rebels were driven out of the city.	A lázadókat kikergették a városból.
The mood was gloomy.	A hangulat komor volt.
The president promised health care to everyone.	Az elnök egészségügyi ellátást ígért mindenkinek.
The bullet got in, got out, and passed through his body.	A golyó bejutott, kiszállt és áthaladt a testén.
Iron and copper are used to make bicycles.	A vasat és a rezet a kerékpárok gyártásához használják fel.
After choosing the path, he decided to follow it.	Miután kiválasztotta az utat, úgy döntött, hogy követi azt.
The stadium is sold out.	A stadion elkelt.
There was an atmosphere of excitement.	Az izgalom légköre uralkodott.
Adult flies lay their eggs in the feces of larvae.	A kifejlett legyek a lárvák ürülékébe rakják le tojásaikat.
This process allows certain harmful liquids to pass through.	Ez a folyamat lehetővé teszi bizonyos káros folyadékok átjutását.
Experience alone is not enough.	A tapasztalat önmagában nem elég.
There are huge differences in serving lunch.	Óriási különbségek vannak az ebéd felszolgálásában.
Buyers are happy to buy in the food market.	A vásárlók szívesen vásárolnak az élelmiszerpiacon.
Three children were burned to death.	Három gyermek égett halálra.
Manufacturers needed large factories with skilled labor.	A gyártóknak nagy gyárakra volt szükségük képzett munkaerővel.
He was broadly optimistic about the conference.	A konferenciát nagyjából optimista értékelte.
I have to take my daughter out of school.	El kell vinnem a lányomat az iskolából.
He finds his end in prison.	Végét a börtönben találja meg.
New plants need to be planted.	Új növényeket kell ültetni.
This theory has not been proven.	Ez az elmélet nem bizonyított.
Street hedgehogs were often seen covered in garbage cans.	Utcai sünököt gyakran láttak szemétgyűjtőkben takarni.
If you multiply two positive numbers, the result is positive.	Ha két pozitív számot megszorozunk, az eredmény pozitív.
This city has become famous for its artists.	Ez a város híressé vált művészeiről.
The days are warmer now.	Most már melegebbek a nappalok.
The number of visitors has grown to over one hundred percent.	Száz százalék fölé nőtt a látogatók száma.
She cut her in the nose.	A nő orrba vágta.
The souvenirs of the past are gone.	Elmúltak a múlt szuvenírei.
His gaze was firm and strong.	Tekintete határozott és erős volt.
He worked from a warehouse at night.	Éjszaka egy raktárból dolgozott.
Most people still need a few hours of sleep.	A legtöbb embernek szüksége van még néhány órányi alvásra.
Some people think this garlic is sweet.	Egyesek úgy vélik, hogy ez a fokhagyma édes.
Some insect species are often pests.	Egyes rovarfajok gyakran kártevők.
The drought dried up the earth.	A szárazság kiszárította a földet.
The green countryside pulled him back.	A zöldellő vidék visszahúzta magába.
The fruit had such a sweet smell!	A gyümölcsnek olyan édes illata volt!
They claim to have special connections with the spirit world.	Azt állítják, hogy különleges kapcsolataik vannak a szellemvilággal.
The octopus is a soft animal.	A polip puha állat.
A revolution has been going on for some time.	Egy ideje forradalom készülődik.
The dress looked a little worn, but not completely	A ruha kissé kopottnak tűnt, de nem teljesen
He was bleeding to death before anyone could have access.	Halálra vérzett, mielőtt bárki hozzájuthatott volna.
Three teeth were missing.	Három foga hiányzott.
How long can we get started?	Mennyi időn belül kezdhetjük el?
The plumber returned with a part.	A vízvezeték-szerelő egy alkatrészrel tért vissza.
It was quieter in the woods than in the city.	Csendesebb volt az erdőben, mint a városban.
This bag is wrinkled.	Ez a táska ráncos.
The small fruits ripen and ripen slowly in the sun.	A kis gyümölcsök lassan érnek és érnek a napon.
The young boy is curious about it.	A fiatal fiú kíváncsi rá.
The house had a large library.	A házban volt egy nagy könyvtár.
After the storm was over, we went outside.	Miután elült a vihar, kimentünk a szabadba.
Several patients visited the psychiatric clinic.	Számos beteg fordult meg a pszichiátriai klinikán.
She moved her leg uncomfortably.	A nő kényelmetlenül megmozdította a lábát.
Float the plums in the brandy.	A szilvát úsztassuk meg a pálinkában.
It's your turn to cook.	Rajtad a sor, hogy főzzön.
The cat was lying in the sun.	A macska a napon feküdt.
The dinosaur teams were sent out thirteen years ago.	A dínócsapatokat tizenhárom éve küldték ki.
Traveling is not always cheap.	Az utazás nem mindig olcsó.
Dense fog covered the landscape.	Sűrű köd takarta el a tájat.
He became seriously ill as a child.	Gyermekkorában súlyosan megbetegedett.
It turns pink when mixed with water.	Vízzel keverve rózsaszínűvé válik.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongólia nomád nemzet volt.
The code can be viewed here.	A kód itt megtekinthető.
Show these documents to your lawyer.	Mutassa meg ezeket a dokumentumokat ügyvédjének.
Paul passed the exam with excellent results.	Pál kiváló eredménnyel vizsgázott.
He took two pens from his bag.	Két tollat ​​vett elő a táskájából.
Milk, tea and water will be available.	Tej, tea és víz lesz elérhető.
The young man felt disgusted	A fiatal férfi undort érzett
I have a hard time recalling the names of the teachers.	Nehezen tudom felidézni a tanárok nevét.
The soup was sipping on the stove.	A tűzhelyen rotyogott a leves.
The man was enraged.	A férfi feldühödött.
Naiva naive	Naivan naiv
Salt water is pumped from the seabed to produce electricity.	A sós vizet a tengerfenékből szivattyúzzák, hogy áramot termeljenek.
Activists believe the.	Az aktivisták úgy vélik, a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	A gyakori tünetek közé tartozik a puffadás és a hányás.
In previous years, there was a swarm of meteors every year.	A korábbi években minden évben előfordult meteorraj.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Ez az ünnep egy csodálatos lehetőség mindenki számára.
The finished product should be smooth and shiny.	A készterméknek simának és fényesnek kell lennie.
They harm the environment.	Károsítják a környezetet.
He was elected a villain.	Gazembernek választották.
They ran across the meadow.	Átfutottak a réten.
Make sure the oil heats up slowly.	Ügyeljen arra, hogy az olaj lassan felmelegedjen.
The director supervised the task.	Az igazgató felügyelte a feladatot.
Roads are congested for miles.	Az utak mérföldekre torlódnak.
Now, however, the project is stalled.	Most azonban a projekt elakadt.
Children's chest may dilate due to rapid growth.	A gyermekek mellkasa a gyors növekedés miatt kitágulhat.
The meetings were ranked in order of importance.	Az ülések fontossági sorrendbe kerültek.
Compulsory schooling solves the problem.	A tankötelezettség megoldja a problémát.
The soldiers are on guard duty.	A katonák őrszolgálatot teljesítenek.
What happens at the cellular level is hard to comprehend.	Hogy mi történik sejtszinten, azt nehéz felfogni.
Her hands were delicate and slender.	Keze finom és karcsú volt.
He is quite optimistic about the future.	Meglehetősen optimista a jövőt illetően.
They lived a comfortable life.	Kényelmes életet éltek.
The faint voice clicked slightly.	A gyenge hang enyhén csattant.
This river has been polluted for years.	Ez a folyó évek óta szennyezett.
Few of the students read the book.	A tanulók közül kevesen olvasták a könyvet.
The tribe made rainwater harvesting its most important task.	A törzs az esővíz-gyűjtést helyezte a legfontosabb feladatává.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	A város a kereskedelem és a kultúra élénk központja.
The band toured.	A zenekar turnézott.
The cat ran behind the chair.	A macska a szék mögé futott.
Derek had no idea how many children he had.	Dereknek fogalma sem volt, hány gyereke van.
Check the entire disk for errors.	Ellenőrizze a teljes lemezt a hibákért.
We need to provide clean water to the villagers.	Tiszta vizet kell biztosítanunk a falu lakosságának.
What were the main obstacles to your success?	Melyek voltak a sikereid fő akadályai?
Dozens of models are available.	Több tucat modell kerül forgalomba.
Business people say it is effective.	Az üzletemberek azt mondják, hogy hatékony.
The gates of paradise were opened to the righteous.	A paradicsom kapui megnyíltak az igazak előtt.
Inattentive drivers cause thousands of accidents every year.	A figyelmetlen sofőrök évente több ezer balesetet okoznak.
Their demon is written with k.	Dámonjukat k-val írják.
By pulling too close together, the branches threaten each other.	Túl közel húzva egymáshoz az ágak fenyegetik egymást.
The milk is sour.	A tej megsavanyodott.
The challenger won the fight.	A kihívó megnyerte a küzdelmet.
There is no water in your glass.	Nincs víz a poharadban.
The dead petals lay on the floor.	Az elhalt szirmok a padlón hevertek.
The whole city cheered for the team.	Az egész város szurkolt a csapatnak.
The curtains were pulled together to reveal a dark interior.	A függönyöket összehúzták, hogy egy sötét belső teret tárjanak fel.
Saturate the sponge with water.	Szivacs telítése vízzel.
Almost every family was affected by the tragedy.	Szinte minden családot érintett a tragédia.
He has done a lot of work today.	Ma már sok munkát végzett.
The land will produce less crops this year.	Idén kevesebb termést fog teremni a föld.
The priests were ordained.	A papokat felszentelték.
The highlight of his liberation plans.	Felszabadító terveinek csúcspontja.
There's something malicious about it.	Van benne valami rosszindulatú.
We also need to invest in education in our developing countries.	Fejlődő országainkban is be kell fektetnünk az oktatásba.
The candidates gave their speeches.	A jelöltek elmondták beszédüket.
The victim's body should never be found.	Az áldozat holttestét soha nem szabad megtalálni.
The children went to school on foot.	A gyerekek gyalog mentek az iskolába.
Its popularity is growing rapidly.	Népszerűsége rohamosan növekszik.
It was a quiet, alone morning.	Csendes, egyedül töltött reggel volt.
Reinforce all walls with cement.	Erősítse meg az összes falat cementtel.
The contrast is striking.	A kontraszt feltűnő.
Employees receive a minimum wage compared to other standup comedians.	A dolgozók minimális fizetést kapnak a többi standup komikushoz képest.
You forgot how cold it was!	Elfelejtette, milyen hideg volt!
Don't have a child	Ne legyen gyereked
The practice was "missed," so we were told.	A gyakorlat "kimaradt", így mondták nekünk.
The apple has a delicious taste.	Az almának finom íze van.
The salt dissolves.	A só feloldódik.
He looked at him in horror.	Rémülettel nézett rá.
He has no mathematical ability at all.	Egyáltalán nincs matematikai képessége.
Let's not hold back anything, right?	Ne tartsunk vissza semmit, igaz?
The animal was preserved.	Az állatot megőrizték.
It's a simple job.	Ez egy egyszerű munka.
He built a strong ladder on the farm.	A farmon erős létrát épített.
He showed great maturity.	Nagy érettséget mutatott.
They usually travel at night.	Általában éjszaka utaznak.
Now as bad as ever.	Most olyan rossz, mint valaha.
A new company was formed in the ultramodern city center.	Új cég alakult az ultramodern városközpontban.
He constantly eats nothing but fast food	Állandóan semmi mást nem eszik, csak gyorsételeket
Everyone must work to keep this country clean.	Mindenkinek azon kell dolgoznia, hogy ez az ország tiszta legyen.
We were late.	Késésben voltunk.
The dragon egg hatched when he found the dragon.	A sárkánytojás akkor kelt ki, amikor megtalálta a sárkányt.
Dynamite has killed dozens of victims.	A dinamit több tucat áldozatot ölt meg.
I have a terrible headache.	Szőrnyű fejfájásom van.
The cooling sand was a welcome relief.	A hűsítő homok örvendetes megkönnyebbülés volt.
There is a rectangular field in front of us.	Egy téglalap alakú mező van előttünk.
The smooth flower was slightly skewed.	A sima virág kissé ferde volt.
It was a bait fish.	A csali hal volt.
Maybe I'm just going to read.	Lehet, hogy csak olvasni fogok.
He glanced at his face.	A férfi az arcára pillantott.
This river is sacred to many people.	Ez a folyó sok ember számára szent.
I have my own mind.	megvan a magam esze.
John's first wife was a striking woman.	John első felesége feltűnő nő volt.
The water is lukewarm.	A víz langyos.
She squirmed uncomfortably.	A nő kényelmetlenül mocorgott.
The Earth revolves around the Sun.	A Föld forog a Nap körül.
Peach trees bloom delicately in spring.	Az őszibarack fák tavasszal finoman virágoznak.
The horse meandered up the lake.	A ló felfelé kanyarodott a tó mentén.
Every journey has to start somewhere.	Minden utazásnak valahol el kell kezdődnie.
He was sentenced to life in prison without parole.	Életfogytiglani börtön várt rá feltételes szabadlábra helyezés nélkül.
Keep your head down.	Tartsd a fejed Lent.
Llama wool is softer than lamb wool.	A láma gyapjú puhább, mint a báránygyapjú.
The new curtains make a striking difference.	Az új függönyök feltűnő különbséget tesznek.
We need a better system to deal with this.	Jobb rendszerre van szükségünk ennek kezelésére.
The sieve is dry.	A szita száraz.
His poems have appeared in numerous journals.	Versei számos folyóiratban megjelentek.
North and south, east and west.	Észak és dél, kelet és nyugat.
They had less opportunity to grow.	Kevesebb lehetőségük volt a növekedésre.
You can raise your leg if you want.	Felemelheti a lábát, ha akarja.
Having fun means more than success.	A szórakozás többet jelent, mint a siker.
That's what he called it.	Így hívta.
The general's horse sniffed the air.	A tábornok lova beleszagolt a levegőbe.
The plant uses hybrid technology.	Az üzem hibrid technológiát alkalmaz.
Try another brand of tea.	Próbáljon ki egy másik márkájú teát.
The sergeant laughed heartily.	Az őrmester szívből nevetett.
The wine was consumed with straws.	A bort szívószállal fogyasztották.
This car was donated by my employer.	Ezt az autót a munkáltatóm ajándékozta.
Two managers quit an indie record label.	Két menedzser kilépett egy indie lemezkiadótól.
The society led by his family was cruel and tough.	A családja által vezetett társadalom kegyetlen és kemény volt.
People around the world are using the subway again.	Az emberek szerte a világon ismét metrót használnak.
How much does a pound cost?	Mennyibe kerül egy kiló?
No music played.	Nem játszott zene.
The factory will close next year.	A gyár jövőre bezár.
The bay window overlooked the river.	Az öböl ablaka a folyóra nézett.
The strict captain ordered them to repair the boat.	A szigorú kapitány megparancsolta nekik, hogy javítsák meg a csónakot.
The stock market is open today.	Emelkedéssel nyitott ma a tőzsde.
Experts predict that these revelations will shock the public.	A szakértők azt jósolják, hogy ezek a leleplezések sokkolni fogják a közvéleményt.
Industrialization has damaged the environment.	Az iparosítás károsította a környezetet.
Reliable transport is urgently needed.	Sürgősen szükség van megbízható szállításra.
I want beef.	marhahúst kérek.
The new law bans alcohol consumption on public streets.	Az új törvény megtiltja az alkoholfogyasztást a nyilvános utcákon.
Our greatest treasure is our freedom.	Legnagyobb kincsünk a szabadságunk.
The snake is a big favorite in the circus.	A kígyó nagy kedvenc a cirkuszban.
This politician was remarkably witty.	Ez a politikus figyelemre méltó szellemes volt.
Hearing this triggered an event that became known as the Revolution.	Ennek hallatán kiváltotta a forradalom néven ismertté vált eseményt.
Rabies is not very common in this country.	A veszettség nem túl gyakori ebben az országban.
These machines make production more efficient and competitive.	Ezek a gépek hatékonyabbá és versenyképesebbé teszik a gyártást.
Slowly speaking, he explained the rules.	Lassan beszélve elmagyarázta a szabályokat.
This affects the whole region.	Ez az egész régiót érinti.
Time's up!	Az idő lejárt!
These vegetables are slightly bitter.	Ezek a zöldségek enyhén keserűek.
Fill the cake tin with the dough.	Töltsük meg a tortaformát a tésztával.
The political situation is unstable.	A politikai helyzet instabil.
Take out insurance.	Kössön biztosítást.
Slowly fry the potatoes to cook thoroughly.	Lassan pirítsd meg a burgonyát, hogy alaposan megfőjön.
He received the news indifferently.	Közönyösen fogadta a hírt.
The hallway is crowded with people.	A folyosó zsúfolásig megtelt emberekkel.
This milk is quite thick.	Ez a tej elég sűrű.
His job was to install satellite dishes.	Feladata a parabolaantennák felszerelése volt.
He heard several loud clicks out there.	Számos hangos csattanást hallott odakint.
The bad news is spreading fast.	A rossz hírek gyorsan terjednek.
It’s not uncommon on trips to stop for lunch.	Utazásokon nem ritka, hogy megállunk ebédelni.
He started crying again.	Még egyszer sírni kezdett.
We finally found an apartment without any problems.	Végül gond nélkül találtunk lakást.
Don't read too much.	Ne olvass bele túl sokat.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	A munkások békés kapcsolatokra törekedtek a telepesekkel.
The demonstration was finally over.	A tüntetés végül véget ért.
Fish stocks have declined drastically.	A halállomány drasztikusan csökkent.
I would know the truth!	megtudnám az igazat!
He slipped out of town.	Kicsúszott a városból.
Each of these fonts has a different style.	Ezen betűtípusok mindegyikének más a stílusa.
Warm spices are delicious when consumed with ice cream.	A meleg fűszerek fagylalttal fogyasztva finomak.
The relationship between the elderly and the young	Idősek és fiatalok kapcsolata
She often wears a cheeky hairstyle.	Gyakran pimasz frizurát visel.
He tried to hold back his tears.	Megpróbálta visszatartani a könnyeit.
I missed the wind.	Hiányzott a szél.
We all need to work together to do this.	Mindannyiunknak együtt kell működnünk ennek érdekében.
The parade was bitterly opposed by the business elite.	A felvonulást keserűen ellenezte az üzleti elit.
He only knew astrology briefly.	Csak futólag ismerte az asztrológiát.
He behaves invisibly.	Láthatatlanul viselkedik.
This man known for his compassion tried to help.	Ez az együttérzéséről ismert férfi megpróbált segíteni.
The little girl hesitated for a moment.	A kislány egy pillanatig habozott.
One of the prisoners was released.	Az egyik foglyot szabadon engedték.
He refused to talk to anyone but me.	Nem volt hajlandó senkivel sem beszélni, csak velem.
Another person is joining us today.	Ma még egy ember csatlakozik hozzánk.
Certain skin diseases can be prevented.	Bizonyos bőrbetegségek megelőzhetők.
The rainy season is usually flooded.	Az esős évszakban általában elönt.
Sometimes meat is eaten.	Néha a húst megeszik.
You can use a toothbrush if you want.	Ha akarod, használhatsz fogkefét.
Most animals seem to prefer warm weather.	Úgy tűnik, a legtöbb állat jobban szereti a meleg időt.
The forest seemed very peaceful.	Az erdő nagyon békésnek tűnt.
We don't want to fail, the man said.	Nem akarunk elbukni mondta a férfi.
Reports of hospital abuse have increased.	Megszaporodtak a kórházi visszaélésekről szóló jelentések.
The common point can be found.	A közös pont megtalálható.
The universe is big.	Az univerzum nagy.
Confirmations of peace.	A béke megerősítései.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	A legtöbb nő selyemruhát vagy hímzett blúzt viselt.
The magician gestured with his wand.	A bűvész intett a pálcájával.
Happiness is closely related to good health.	A boldogság szorosan összefügg a jó egészséggel.
His eyes scanned the room.	Szeme a szobát pásztázta.
The water changed from dark green to blue.	A víz sötétzöldből kékbe változott.
The blacksmith built nails.	A kovács szögeket épített.
The expression on his face was inscrutable.	Az arckifejezés kifürkészhetetlen volt.
The structure is defined by interiors.	A szerkezetet belső terek határozzák meg.
The governorate expanded rapidly.	A kormányzóság gyorsan bővült.
A train crashed into the side of a bridge.	Egy vonat nekicsapódott egy híd oldalának.
Scientists have to resist government officials.	A tudósoknak ellenállniuk kell a kormányzati tisztviselőknek.
The flag will appear in it.	A zászló megjelenik benne.
Heavy fog crossed the valley	Súlyos köd szállt át a völgyön
Rice is the staple food here.	A rizs itt az alapélelmiszer.
You haven't improved at all.	Egyáltalán nem fejlődtél.
He didn't want to deal with me.	Nem akart velem foglalkozni.
They lie on the ground in an orderly manner.	Rendezett módon fekszenek a földön.
He muttered something under his breath.	Motyogott valamit az orra alatt.
A river runs through it.	Egy folyó fut át ​​rajta.
Today, a group of prisoners escaped from prison.	Ma egy csoport fogoly megszökött a börtönből.
The glass shattered into hundreds.	Az üveg több száz darabra tört.
I have to warn you not to let others down.	Figyelmeztetnem kell, hogy ne hagyja cserben a többieket.
The tales told in this epic are famous.	Az ebben az eposzban elmondott mesék híresek.
The attack happened a month ago.	A támadás egy hónapja történt.
Welcome to the conservatory.	Üdvözöljük a télikertben.
The roads were quickly filled with crowded traffic.	Az utak gyorsan megteltek zsúfolt forgalommal.
The experiment involved cycling.	A kísérlet kerékpározást jelentett.
The disease is caused by certain pathogens.	A betegséget bizonyos kórokozók okozzák.
They thought he was too arrogant.	Azt gondolták, hogy túl arrogáns.
This is how we need to do it now.	Most ezt így kell tennünk.
I want to speak more clearly.	Világosabban akarok beszélni.
He told her to take a closer look.	Azt mondta neki, hogy nézze meg közelebbről.
How long can cats live without water?	Mennyi ideig élhetnek a macskák víz nélkül?
They were outraged.	Ezt felháborodták.
This man is so tall.	Ez az ember olyan magas.
The bones of the coffin were carefully wrapped in canvas.	A koporsó csontjait gondosan vászonba csomagolták.
The students undertook it.	A hallgatók felvállalták.
He knew it was better to sleep early.	Tudta, hogy jobb korán aludni.
Her homeland is destroyed, she is now homeless.	A hazája elpusztult, most hajléktalan.
This is a complex issue with many variables.	Ez egy bonyolult kérdés, sok változóval.
The study tries to measure sadness.	A tanulmány megpróbálja mérni a szomorúságot.
He lost his temper.	Elvesztette a türelmét.
The robber sneaked carefully into a darkened alley.	A rabló óvatosan besurrant egy elsötétített sikátorba.
They gave no protection.	Nem adtak védelmet.
His fourth novel will be the most ambitious to date.	Negyedik regénye lesz az eddigi legambiciózusabb.
He was reluctant to attend.	Nem szívesen vett részt.
Conviction alone is not enough.	A meggyőződés önmagában nem elég.
The faxes were extraordinary.	A faxok rendkívüliek voltak.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	A katedrális egy dombon áll, kilátással a városra.
The prime ministers opposed these developments.	A miniszterelnökök ellenezték ezeket a fejleményeket.
He longed to share in this joy.	Vágyott arra, hogy megosszon ebben az örömben.
He wants to live a quiet life.	Csendes életet kíván élni.
The snow is getting heavier now.	Most már erősebben esik a hó.
The text of his speech can be read here.	Beszédének szövege itt olvasható.
The dessert was light and elegant.	A desszert könnyű és elegáns volt.
Significant efforts are needed to improve public education.	Jelentős erőfeszítéseket kell tenni a közoktatás javítása érdekében.
Choose only a tender salad.	Csak zsenge salátát válasszunk.
The seven defendants must stand trial.	A hét vádlottnak bíró elé kell állnia.
Rumors have been circulating for some time.	A pletykák már egy ideje keringtek.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater jól látható volt.
Paul ran a lemonade as a child.	Paul gyerekkorában limonádéstandot vezetett.
Sometimes the teeth look crooked.	Néha a fogak görbének tűnnek.
The bookstore promotes family values.	A könyvesbolt a családi értékeket hirdeti.
We couldn't trap them.	Nem tudtuk csapdába ejteni őket.
There are several bridges in the city.	A városban számos híd található.
Every inch of their body was covered in dust.	Testük minden centiméterét por borította.
He gradually warmed up to it.	Fokozatosan belemelegedett hozzá.
We sip our coffee between a bite of cake.	Egy falat torta között kortyolgatjuk a kávénkat.
The chef made a variety of fruits.	A séf különféle gyümölcsöket készített.
It was a great experience to live in the countryside.	Nagy élmény volt vidéken élni.
Do your best to pick up the cotton, ”he said.	Tegyen meg mindent, hogy felszedje a gyapotot – mondta.
The sailors went out to sea.	A tengerészek kimentek a tengerre.
This tradition continues to this day.	Ez a hagyomány a mai napig tart.
I assume that evolution is a very gradual process.	Feltételezem, hogy az evolúció egy nagyon fokozatos folyamat.
Scientists speculate that the ozone layer could recover.	A tudósok azt feltételezik, hogy az ózonréteg helyreállhat.
You can hardly blame people for thinking they are skewed.	Aligha hibáztathatod az embereket, amiért azt hiszik, hogy ferde.
Police said they were happy with the moment.	A rendőrség azt mondta, hogy elégedettek ezzel a pillanattal.
If you don't understand the question, ask it again.	Ha nem érted a kérdést, tedd fel újra.
The volume is set too high.	A hangerő túl magasra van állítva.
They have a complicated story.	Bonyolult történetük van.
The factory is a huge complex.	A gyár hatalmas komplexum.
The most famous object of the museum is art.	A múzeum leghíresebb tárgya a művészet.
The wiring of the building caused problems.	Az épület vezetékezése okozott gondokat.
The atmosphere in the room changed immediately.	A légkör a szobában azonnal megváltozott.
The poet argued that women should have equal job opportunities.	A költő úgy érvelt, hogy a nőknek egyenlő munkalehetőségekkel kell rendelkezniük.
This is a huge machine.	Ez egy hatalmas gép.
We couldn’t get him to change his habits.	Nem tudtuk rávenni, hogy változtasson a szokásain.
Speech should be moderate.	A beszédben mértékletesnek kell lenni.
Liberals insist that those responsible be punished.	A liberálisok ragaszkodnak ahhoz, hogy a felelősöket meg kell büntetni.
The shopkeeper nodded and then left.	A boltos bólintott, majd elment.
Who needs to know the words?	Kinek kell tudnia a szavakat?
He waded through the snow.	Átgázolt a havon.
Participants were asked to rate the singing.	A résztvevőket arra kérték, hogy értékeljék az éneklést.
The manager listens to glasses and classical music.	A menedzser szemüveges és klasszikus zenét hallgat.
The ships set off slowly for the coral reef.	A hajók lassan elindultak a korallzátony felé.
The water was steaming.	A víz gőzölgött.
The attack on the burgers was relentless.	A hamburgerek elleni támadás könyörtelen volt.
They found a creature dead in the rainforest.	Holtan találtak lényt az esőerdőben.
The pieces were eagerly torn out of the package.	Mohón tépték ki a darabokat a csomagból.
Some argue in favor of regulating the price of petrol.	Vannak, akik a benzin árának szabályozása mellett érvelnek.
He sometimes enjoyed swimming in the river.	Szeretett néha úszni a folyóban.
The store was full of people buying fish.	A bolt tele volt halat vásárló emberekkel.
Slowly add water until the mixture is thick.	Lassan adjunk hozzá vizet, amíg a keverék sűrű nem lesz.
Water can distort the shape of the earth.	A víz képes torzítani a föld alakját.
Wind energy is becoming more widespread.	A szélenergia egyre elterjedtebb.
Take the weeds out of the garden.	Szedje ki a gyomnövényeket a kertből.
Some drivers complained of congestion.	Néhány sofőr panaszkodott a torlódásra.
He turned away annoyed.	Bosszúsan elfordult.
Dried riverbeds are sad facts of life.	A kiszáradt folyómedrek az élet szomorú tényei.
It consists primarily of chemical elements.	Főleg kémiai elemekből áll.
You know, someone asked me to hand over this envelope.	Tudod, valaki megkért, hogy adjam át ezt a borítékot.
An attractive face has symmetry in the face as well as symmetry elsewhere,	Egy vonzó arc az arc szimmetriájával és másutt szimmetriával is rendelkezik,
The meeting took place in a cinema.	A találkozóra egy moziban került sor.
The fish swam lazily along the river.	A halak lustán úsztak a folyó mentén.
I'll look down on him.	lenézek rá.
The word without a hyphen is complex.	A kötőjel nélküli szó összetett.
We are sick and tired of the same old shit.	Betegek vagyunk és belefáradtunk ugyanabba a régi szarba.
The government insisted that companies comply with the law.	A kormány ragaszkodott ahhoz, hogy a vállalatok tartsák be a törvényt.
Birds and fish are speechless.	A madarak és a halak beszédképtelenek.
The baby's skin was delicate and pink.	A baba bőre finom és rózsaszínű volt.
The tribe has roamed the area for centuries.	A törzs évszázadok óta kóborolt ​​ezen a területen.
I sympathize with you.	Szimpatizálok veled.
The room was cool.	A szoba hűvös volt.
He laughed.	Ő nevetett.
He turned on the stereo.	Beindította a sztereót.
The wolf passed by him silently.	A farkas némán elhaladt mellette.
The protagonist met new people every day.	A főszereplő minden nap új emberekkel találkozott.
The rich man stood across the street watching the scene.	A gazdag ember az utca túloldalán állt, és figyelte a jelenetet.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
You should buy cooking oil from your pharmacist.	Étolajat érdemes venni a gyógyszerésztől.
Some insects live in the lakes.	Néhány rovar a tavakban él.
The restaurant received very good reviews.	Az étterem nagyon jó értékeléseket kapott.
Birds fly, but some other creatures can swim.	A madarak repülnek, de néhány más lény is tud úszni.
He stood pale in the doorway.	Sápadtan állt az ajtóban.
He bowed to the queen.	Meghajolt a királyné előtt.
Short grass is best.	A rövid fű a legjobb.
He looked at his watch.	Az órára nézett.
The company’s profits were the highest in history.	A cég nyeresége a történelem legmagasabb volt.
There were nine of us at the meeting.	Kilencen voltunk jelen az ülésen.
They were fed by a neighbor.	Egy szomszéd etette őket.
Rapid population growth has strained resources.	A népesség gyors növekedése megterhelte az erőforrásokat.
The sentence seems complicated to me.	A mondat bonyolultnak tűnik számomra.
Mix the ingredients thoroughly.	A hozzávalókat alaposan összekeverjük.
A washing machine is included for all necessary equipment.	Minden szükséges felszereléshez mosógép jár.
We have to be careful, he said.	Figyelmesnek kell lennünk mondta.
He then consumed the whole box in thirty minutes.	Ezután harminc perc alatt elfogyasztotta az egész dobozt.
This novel was a bestseller.	Ez a regény bestseller volt.
Farmers are diversifying their crops.	A gazdálkodók diverzifikálják terményeiket.
I once lived in a seaside town.	Egyszer egy tengerparti városban éltem.
To the terror of the ruler, he vomited blood.	Az uralkodó rémületére vért hányt.
You then have to peel the orange peel.	Ezután le kell hámoznia a narancs héját.
The milk bottle is empty.	A tejesüveg üres.
The soup was hot and thickened nicely.	A leves forró volt és szépen besűrűsödött.
Two billion people were killed.	Kétmilliárd embert öltek meg.
The weather is forecast to be very warm.	Az előrejelzések szerint nagyon meleg lesz az idő.
The problems facing our world are enormous.	A világunk előtt álló problémák óriásiak.
The supermarket is not a good place to shop.	A szupermarket nem jó hely a vásárlásra.
The ingredients are listed under each item.	Az összetevők az egyes tételek alatt vannak felsorolva.
It was raining early in the afternoon.	Az eső kora délutánra elvonult.
The legislature is currently debating this issue.	A törvényhozás jelenleg is vitatja ezt a kérdést.
The manager was half an hour late.	A menedzser fél órát késett.
It is important for us to have clear water.	Fontos számunkra, hogy tiszta vizünk legyen.
The stories of the ocean are as old as time.	Az óceán történetei egyidősek az idővel.
The doctor gave him a bandage.	Az orvos kötést adott neki.
Do you understand?	Érted?
The otolaryngologist removed this growth.	A fül-orr-gégész eltávolította ezt a növekedést.
The feathers of the bird shine in the sun.	A madár tollai ragyognak a napon.
In times of economic hardship, we need to divide our wealth.	A gazdasági nehézségek idején meg kell osztanunk vagyonunkat.
It is customary to descend to one knee.	Egy térdre ereszkedni szokás.
His grandfather was a carpenter.	A nagyapja asztalos volt.
The prominent city is the capital.	A kiemelkedő város a főváros.
A second church was also planned.	Tervben volt egy második templom is.
The seller's voice was loud and hoarse, his emphasis thick.	Az eladó hangja hangos volt és rekedt, a hangsúlya vastag.
Only a few people survived the flood.	Az özönvíz után csak néhány ember maradt életben.
I am satisfied with the agreement.	Elégedett vagyok a megállapodással.
It's easy to tell if you're a stone.	Könnyű azt mondani, ha kő vagy.
The egg is orange.	A tojás narancssárga.
Hopefully it will happen next year.	Remélhetőleg jövőre meg is valósul.
He had a soft voice and attentive manners.	Lágy hangja és figyelmes modora volt.
Add a little baking powder to the cake mix.	Tegyünk a süteménykeverékbe egy kis sütőport.
The baking conditions were not ideal.	A sütési körülmények nem voltak ideálisak.
The meteorologist is notorious for unusual claims.	A meteorológus hírhedt szokatlan állításokról.
The purpose of the meeting is to discuss population growth.	A találkozó célja a népesség növekedésének megvitatása.
He drinks a lot of tea.	Nagyon sok teát iszik.
He studied hard and passed the exams well.	Keményen tanult és jól teljesített a vizsgákon.
The cat's habits are surprising.	A macska szokásai meglepőek.
Just then a gust of wind blew.	Épp ekkor fújt egy széllökés.
The enraged woman accused the man of hitting him.	A feldühödött nő azzal vádolta a férfit, hogy megütötte.
After a day's rest, he recovered.	Egy nap pihenő után erőre kapott.
We need to freeze the river.	Be kell fagyasztanunk a folyót.
Languages ​​evolve over time.	A nyelvek idővel fejlődnek.
The fish quickly swam away from the predator.	A hal gyorsan elúszott a ragadozó elől.
Endangered species could no longer survive.	A veszélyeztetett fajok már nem maradhattak életben.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	A király a politikai ellenfelek bebörtönzésével kezdte uralmát.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	A tej és más romlandó tejtermékek könnyen szennyeződnek.
He looked at him mockingly.	Gúnyosan nézett rá.
The lands were full of ripe corn.	A földek tele voltak érő kukoricával.
A multitude of smaller kingdoms and principalities were created.	Kisebb királyságok és fejedelemségek sokasága jött létre.
His fingers covered the tip of his ear.	Ujjai befedték a füle hegyét.
There is no evidence that these readings	Nincs bizonyíték arra, hogy ezek az olvasatok
The female approach in the theory of social nutrition.	A női megközelítés a szociális táplálékszerzés elméletében.
I've seen many such scenes.	Sok ilyen jelenetet láttam.
Many men of all ages have mustaches.	Sok minden korú férfinak van bajusza.
The younger generation grew up next to television.	A fiatalabb generáció a televízió mellett nőtt fel.
Cold mountain air blew into his face.	A hideg hegyi levegő az arcába fújt.
Divide the cream into four equal parts.	A tejszínt négy egyenlő részre osztjuk.
He saw the deer start to move away.	Látta a szarvast, amint távolodni kezd.
He watched the piece until the audience was gone.	Addig nézte a darabot, amíg a közönség elment.
It is best to avoid the venue.	A legjobb elkerülni a helyszínt.
She nodded.	A lány bólintott a fejével.
Toys are an important part of a child’s upbringing.	A játékok a gyermek nevelésének fontos részét képezik.
He was extremely secretive about his private life.	Magánéletét illetően rendkívül titkolózott.
Bright moon rises over the mountain.	Fényes hold emelkedik a hegy fölé.
Many nuns wear red cloaks.	Sok apáca vörös köpenyt visel.
She considers herself a romantic heroine.	Romantikus hősnőnek tekinti magát.
i get there late.	későn érek oda.
Thick, strong grass is a tempting target for cattle.	A vastag, erős fű csábító célpont a szarvasmarhák számára.
He grew a beard.	Szakállt növesztett.
He signed the contract.	Aláírta a szerződést.
Merely acknowledging the information was not important.	Az információ puszta tudomásul vétele nem volt fontos.
Vegetables, fettuccine and sauce all contain water.	A zöldségek, a fettuccine és a szósz mind vizet tartalmaznak.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	A hétköznapi munkások teljesítménye romlik.
The Indians have always respected their deceased ancestors.	Az indiánok mindig is tisztelték elhunyt őseiket.
Make sure there is adequate ventilation.	Győződjön meg a megfelelő szellőzésről.
Spread the batter with the beaten egg.	A tésztát megkenjük a felvert tojással.
The view from the park is good.	A parkból jó a kilátás.
Then the two men shook hands and left.	Aztán a két férfi kezet fogott, és elmentek.
He wanted to play, but his mother discouraged him.	Játszani akart, de anyja lebeszélte.
The young boy adjusted his dark glasses.	A fiatal fiú megigazította sötét szemüvegét.
The arrogance of the builders was incredible.	Hihetetlen volt az építkezők arroganciája.
Summer temperatures are above average.	A nyári hőmérséklet átlag feletti.
This city was once destroyed by floods.	Ezt a várost egykor árvizek pusztították el.
Some experts believe the panda’s diet has changed.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a panda étrendje megváltozott.
It is famous for its archaeologists.	Ez a vidék híres régészeiről.
He lifted the sunglasses from his face.	Felemelte arcáról a napszemüveget.
His leadership skills are excellent.	Vezetői képességei kiválóak.
Bulk brown sugar is clearly the cheapest.	A ömlesztett barna cukor egyértelműen a legolcsóbb.
The painting was tightly rolled up.	A festményt szorosan feltekerték.
Poorly ridden horses can drag the track around.	A rosszul lovagolt lovak körberángathatják a pályát.
Several films were excellent.	Több film is kiváló volt.
The city got terribly cold weather.	A város borzasztóan hideg időjárást kapott.
We created this intricate cave network.	Mi hoztuk létre ezt a bonyolult barlanghálózatot.
He promised to never betray him.	Megígérte, hogy soha nem árulja el.
Many may find this strange.	Sokan ezt furcsának tarthatják.
Heaven and earth come from the myths of creation.	Az ég és a föld a teremtés mítoszaiból ered.
The speakers sat in a circle and told stories.	A felszólalók körben ültek és meséltek.
This area is surrounded by a fence.	Ezt a területet kerítés veszi körül.
He claims he's hers.	Azt állítja, hogy ő az övé.
Few women appeared at the fair.	Kevés nő jelent meg a vásáron.
The explosion rattled the windows.	A robbanás megzörgette az ablakokat.
Her serious injury wore her emotionally.	Súlyos sérülése érzelmileg megviselte.
He asked the question at the meeting.	Feltette a kérdést az ülésen.
The genome contains many genes.	A genom sok gént tartalmaz.
The people who ran lost so much blood.	Az emberek, akik futottak, annyi vért vesztettek.
The first buyer bought three bottles of beer.	Az első vásárló három üveg sört vett.
Traffic is a nightmare!	A forgalom egy rémálom!
Your hair is messy!	Rendetlen a hajad!
The volunteers were mostly women.	Az önkéntesek többnyire nők voltak.
The consensus was that the plan failed.	A konszenzus az volt, hogy a terv kudarcot vallott.
Sleep comfortably.	Aludjon kényelmesen.
This poses a health risk.	Ez egészségügyi kockázatot jelent.
That has hardly changed.	Ez alig változott.
In the village, people are tired of attending festivals.	A faluban az emberek belefáradtak a fesztiválokon való részvételbe.
Evan feeds her children breakfast.	Evan megeteti a gyerekeit reggelivel.
A slinky man was lying broken on the table.	Egy slinky feküdt megtörve az asztalon.
His mood has changed noticeably.	Hangulata érezhetően megváltozott.
Resources must be used wisely for future generations.	Az erőforrásokat bölcsen kell felhasználni a jövő generációi számára.
The horses galloped.	A lovak nyüszítve vágtattak.
In any case,	Mindenesetre,
It contains fruits and spices.	Vannak benne gyümölcsök és fűszerek.
They have few resources as a community.	Közösségként kevés erőforrással rendelkeznek.
Many of the unemployed are angry about their situation.	A munkanélküliek közül sokan dühösek a helyzetük miatt.
Are you satisfied with your new job?	Elégedett vagy az új munkával?
He lacked tact and diplomacy.	Hiányzott belőle a tapintat és a diplomácia.
Its ancient estate was scented with lilacs and roses.	Ősi birtokát orgona és rózsa illatosította.
His performance was especially fun for the kids.	Előadása különösen a gyerekek számára volt szórakoztató.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Ma a felhőkről és az esőről fogunk beszélni.
The boy rolled up his sleeve and started.	A fiú feltűrte az ingujját, és belekezdett.
He assured me that would not happen again.	Biztosította, hogy ez többé nem fog megtörténni.
The walls were decorated with works of art and furniture.	A falakat műalkotások és bútorok díszítették.
The lawsuit was accused of negligence on the part of the company.	A pert azzal vádolták, hogy a társaság gondatlan volt.
The terrified animals fled madly from the jeep.	A rémült állatok őrülten menekültek a dzsip elől.
Winemaking is a complex process.	A borkészítés összetett folyamat.
This school has a very nice library.	Nagyon szép könyvtára van ennek az iskolának.
The fragile ceasefire gradually recovered.	A törékeny fegyverszünet fokozatosan helyreállt.
The aroma of popcorn hale filled the air.	A pattogatott kukorica hale aromája betöltötte a levegőt.
He was evicted from the house.	Kiűzték a házból.
It is unlikely to succeed.	Nem valószínű, hogy sikerül.
In the past year, many children have been detained as juveniles.	Az elmúlt évben sok gyermek került fiatalkorúak őrizetbe.
The election was a big fight.	A választás nagy küzdelmet hozott.
He lifted the tweezers.	Felemelte a csipeszt.
Few passengers were allowed on board.	Kevés utast engedtek fel a fedélzetre.
It took a while for the sun to calm down.	Kellett egy kis idő, mire lenyugodott a nap.
Never leave clothes in the kettle for too long.	Soha ne hagyja a ruhákat túl sokáig a vízforralóban.
Be careful not to leave any corn or wheat grains	Ügyeljen arra, hogy ne maradjon kukorica- vagy búzaszem
The sword was dull.	A kard tompa volt.
The house is very cheap, modern style.	A ház nagyon olcsó, modern stílusú.
Smart kids want to be trend setters these days.	Az okos gyerekek manapság trendalapítók akarnak lenni.
He protested his innocence, but no one believed him.	Tiltakozott az ártatlansága ellen, de senki sem hitt neki.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	A szárazság ellenére zöldségeket ültettek a kertjükbe.
A person's social position is determined by birth.	Az ember társadalmi pozícióját a születés határozza meg.
The farmer fired his gun into the air.	A gazda a levegőbe lőtte fegyverét.
He will probably buy a new car next year.	Jövőre valószínűleg új autót vesz.
The robin chirped over the tree.	A vörösbegy csiripelt a fán fölötte.
What is your mother tongue?	Mi az anyanyelve?
The nurse hurried into the room with a tray.	A nővér besietett a szobába egy tálcával.
I received a document on space-age technology.	Kaptam egy dokumentumot az űrkorszaki technológiáról.
Time is not a line but a circle.	Az idő nem egy vonal, hanem egy kör.
The snow fell thicker and faster	A hó sűrűbben és gyorsabban esett
Three to one predominates.	Három az egyhez vannak túlsúlyban.
He took a small sip of water.	Ivott egy kis korty vizet.
The tourist visited the metropolis several times.	A turista többször is ellátogatott a metropoliszba.
The quality of the film was satisfactory.	A film minősége kielégítő volt.
He forgot his lunch at home.	Otthon felejtette az ebédjét.
A ship left the port.	Egy hajó elhagyta a kikötőt.
There is no charge for guessing the answer.	A válasz kitalálásáért nincs díj.
He ate big and hearty food.	Nagy és kiadós ételt evett.
The police arrested him immediately.	A rendőr azonnal letartóztatta.
The heavy rain softened the ground.	A heves eső megpuhította a talajt.
Calorie counting is a relatively recent phenomenon.	A kalóriaszámlálás viszonylag új keletű jelenség.
This story is a myth.	Ez a történet egy mítosz.
The phone case is shattered.	A telefontok összetört.
The bill was adopted unanimously.	A törvényjavaslatot egyhangúlag elfogadták.
The kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	A kaleidoszkóp gyönyörű színválasztékot hoz létre.
Potatoes contain potassium.	A burgonya káliumot tartalmaz.
I explained the problem to my son.	Elmagyaráztam a problémát a fiamnak.
You should have a good breakfast every morning.	Minden reggel jó reggelit kell enni.
Newton discovered gravity.	Newton felfedezte a gravitációt.
He fell out the window.	Kiesett az ablakon.
The ban has been repealed nationwide.	A tilalmat országosan hatályon kívül helyezték.
The bad boy was beaten by angry parents.	A rosszfiút megverték a dühös szülők.
I always drink coffee in the morning.	Reggel mindig kávét iszom.
The president needs strong support.	Az elnöknek erős támogatásra van szüksége.
The quality of this production is low.	Ennek a gyártásnak a minősége alacsony.
They often eat in fast food restaurants in the city.	A városban gyakran esznek gyorséttermekben.
Many believe that these differences have been ignored.	Sokan úgy gondolják, hogy ezeket az eltéréseket figyelmen kívül hagyták.
He pushed the aging woman into the chair.	Lelökte az idősödő nőt a székbe.
Oranges grow well in the tropics.	A narancs jól terem a trópusokon.
The date of return is still uncertain.	A visszaküldés időpontja még bizonytalan.
Plants need a balance of water and sunlight.	A növényeknek szükségük van a víz és a napfény egyensúlyára.
Travel demand exceeds supply.	Az utazási kereslet meghaladja a kínálatot.
Instead of buying books, the villagers listen to tales.	Ahelyett, hogy könyveket vennének, a falusiak meséket hallgatnak.
Don't attack me.	Ne támadj rám.
That is their purpose.	Ez a céljuk.
Define words about people.	Határozza meg az emberekre vonatkozó szavakat.
The sailor stood aboard, looking out to sea.	A tengerész a fedélzeten állt, és a tengert nézte.
People watched the fire noisily.	Az emberek zajosan nézték a tüzet.
Her hair was tousled, but that's how she loved it.	A haja kócos volt, de így szerette.
Animal waste must not contaminate the area.	Az állati hulladék nem szennyezheti be a területet.
This kind of movie is always popular.	Ez a fajta film mindig népszerű.
No one likes the complainant, especially the whining one.	Senki sem szereti a panaszkodót, főleg a nyafogót.
Painting is one of our oldest art forms.	A festészet az egyik legrégebbi művészeti formánk.
The farmers were hungry.	A gazdák éheztek.
The news cameras flashed.	Felvillantak a hírkamerák.
Calcium builds strong bones and teeth.	A kalcium erős csontokat és fogakat épít.
A horse was walking on the road.	Egy ló sétált az úton.
The water becomes gas after heating.	A víz felmelegedés után gázzá válik.
Most wild animals are fiercely protecting their chicks.	A legtöbb vadon élő állat hevesen védi fiókáit.
Light consists of different wavelengths.	A fény különböző hullámhosszokból áll.
It rained continuously for half an hour.	Fél órán keresztül folyamatosan esett az eső.
This hat was old.	Ez a kalap régi volt.
He was in a meeting with the delegates.	Találkozón volt a küldöttekkel.
Australia is the driest continent.	Ausztrália a legszárazabb kontinens.
Who will show you the way?	Ki mutassa meg az utat?
This is due to its unreliable nature.	Ennek oka a megbízhatatlan jellege.
Many helped the refugees.	Sokan segítettek a menekülteknek.
Its population is still growing.	Népessége még mindig növekszik.
The dentist should clean your teeth very carefully.	A fogorvosnak nagyon gondosan meg kell tisztítania a fogait.
The family cat crawled into my lap.	A családi macska az ölembe kúszott.
Because of this, both students missed the exam.	Emiatt mindkét diák lemaradt a vizsgáról.
Many artists were fascinated by this painting.	Sok művészt lenyűgözött ez a festmény.
He stared at him thoughtfully.	Elgondolkodva bámult rá.
Multitasking can be good for you.	A multitasking jó lehet neked.
The constant threat of death hovers over every soldier.	Az állandó halálveszély minden katona felett lebeg.
Milk powder is often used for baking.	A tejport gyakran használják a sütéshez.
Furnaces are used to make ceramics.	A kemencéket kerámiák készítésére használják.
So they wrote on the lists in their own names.	Így a saját nevükre írtak a listákra.
There is a bookshelf along the length of the room.	A szoba hosszában egy könyvespolc sorakozott.
The resort is famous for its lively parties.	Az üdülőhely élénk bulijairól híres.
The whole river runs to the beach.	Az egész folyó a tengerpartra fut.
The humble narrator was, of course, a commoner.	A szerény narrátor természetesen közember volt.
And because of the burden of his mother's death,	És anyja halálának terhe miatt,
The factory produces juices.	A gyár gyümölcsleveket gyárt.
The sofa was upholstered in satin.	A kanapé szaténnel volt kárpitozva.
Improves your shape by eating less sugar.	Javítja az alakját, ha kevesebb cukrot eszik.
The glass is made of sand, baking soda and limestone.	Az üveg homokból, szódabikarbónából és mészkőből készül.
The results were disappointing.	Az eredmények csalódást keltőek voltak.
The thief took money, wallets and credit cards.	A tolvaj pénzt, pénztárcákat és hitelkártyákat vitt el.
The family’s old calendars are priceless antiques.	A család régi naptárai felbecsülhetetlen értékű régiségek.
Some ant species prey on other ant species.	Egyes hangyafajok más hangyafajokat zsákmányolnak.
He moaned.	Felnyögött.
He stood up and looked at him.	Felállt és ránézett.
Several roads have been closed due to protests.	A tiltakozások miatt több utat lezártak.
He blamed it for taking too long.	Hibáztatta, hogy túl sokáig tartott.
Business is booming in this city.	Az üzlet virágzik ebben a városban.
He returned home tired after a long day of encounters.	Fáradtan tért haza a találkozásokkal eltöltött hosszú nap után.
Relief received the news.	Megkönnyebbülés fogadta a hírt.
Their endgame is to rule the world.	A végjátékuk az, hogy uralják a világot.
Over the years, the pipes were clogged with mud.	Az évek során a csövek iszaptól eltömődtek.
It is best not to use too many decorations.	A legjobb, ha nem használunk túl sok dekorációt.
He collected some stones in a basket.	Összegyűjtött néhány követ egy kosárba.
Do not recycle old tires.	Ne hasznosítsa újra a régi gumiabroncsokat.
The bird was not injured.	A madár nem sérült meg.
He drew large, overwhelming features.	Nagy, elsöprő vonásokat rajzolt.
Various fruits were sold.	Különféle gyümölcsök kerültek eladásra.
You can cut each hair into five pieces.	Minden hajat öt darabra vághat.
It was a wonderful meal.	Csodálatos étkezés volt.
The joke was funny, but not funny.	A vicc vicces volt, de nem vicces.
The poor woman cried for her child.	A szegény asszony sírt gyermeke miatt.
The boots fell puffy.	A csizma puffanva esett le.
My uncle's house is at least ten miles away.	A nagybátyám háza legalább tíz mérföldre van innen.
It is a city with ancient traditions.	Ez egy ősi hagyományokkal rendelkező város.
Demand for precision screwdrivers has meanwhile skyrocketed.	A precíziós csavarhúzók iránti kereslet időközben az egekbe szökött.
No one saw this dangerous animal before it was attacked.	Senki sem látta ezt a veszélyes állatot, mielőtt megtámadta.
He was a prodigy.	Csodagyerek volt.
The hills are steep.	A dombok meredekek.
The city environment is polluted.	A város környezete szennyezett.
The professor teaches comparative linguistics.	A professzor összehasonlító nyelvészetet tanít.
These roads are revolutionizing traffic.	Ezek az utak forradalmasítják a közlekedést.
The Senate voted in favor of the health care bill.	A szenátus megszavazta az egészségügyi törvényjavaslatot.
There was a severe storm.	Heves vihar kerekedett.
The bigger the fish kills the smaller one.	A nagyobb hal megöli a kisebbet.
She put the baby down and cooked dinner.	Letette a babát és vacsorát főzött.
I don't want to argue with them.	Nem akarok vitatkozni velük.
At midnight, everyone was stuck in the gym.	Éjfélkor mindenki beszorult az edzőterembe.
After a few weeks, the pain intensified.	Néhány hét múlva a fájdalom fokozódott.
I always stop talking to him.	Mindig megállok beszélgetni vele.
The birds fled in panic.	A madarak pánikszerűen elmenekültek.
Tomatoes are used to make sauce.	A paradicsomot szósz készítésére használják.
Chinese cities are notorious because their skyscrapers are so tall.	A kínai városok hírhedtek, mert felhőkarcolóik olyan magasak.
The student convinced the teacher that math was easy.	A diák meggyőzte a tanárt, hogy a matematika könnyű.
The right to inherit has traditionally been controlled by men.	Az öröklési jogot hagyományosan a férfiak ellenőrizték.
He is proud of his impeccable manners.	Kifogástalan modorára büszke.
He is highly respected among his colleagues.	Kollégái körében nagy tiszteletnek örvend.
Unemployment is high here.	Itt magas a munkanélküliségi ráta.
He played his first solo concert at the age of twelve.	Tizenkét évesen játszotta első önálló koncertjét.
We can only hope to make a living.	Csak abban reménykedhetünk, hogy megélhetést szerezhetünk.
He took a brandy to warm himself.	Egy pálinkát kortyolt, hogy felmelegítse magát.
They lay side by side, asleep.	Egymás mellett feküdtek, aludtak.
An epidemic of ants landed on the unfortunate campers.	A hangyák járványa leszállt a szerencsétlen táborlakókra.
We climbed into the skyfalcon.	Felmásztunk a skyfalconba.
Local prisons have always been overcrowded.	A helyi börtönök mindig is túlzsúfoltak.
The book contained many illustrations.	A könyv sok illusztrációt tartalmazott.
A warm, pleasant breeze moved the leaves gently.	Meleg, kellemes szellő finoman megmozgatta a leveleket.
Scientists are planning to build a settlement on the moon.	A tudósok település építését tervezik a Holdon.
The fish is wet and so is the water.	A hal nedves, és a víz is.
Don't litter the shore.	Ne szemeteld a partot.
There was little space available at the local motel.	A helyi motelben kevés szabad hely volt.
You can recite the poem in your mind.	Gondolatban elmondhatod a verset.
Production in the region has been declining for several years.	A régió termelése több éve csökken.
The dragon circled angrily screaming.	A sárkány dühösen rikoltozva körözött.
The elections shook the country’s political system.	A választások megrendítették az ország politikai berendezkedését.
The planted lines are clearly visible.	Az ültetett vonalak jól láthatóak.
This time he spoke clearer, slower.	Ezúttal tisztábban, lassabban beszélt.
Try calling instead of sending a message.	Üzenet küldés helyett próbáljon telefonálni.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Ünnepélyes ceremónia jelzi a város alapítását.
A crisp white blouse rolled up her finger.	Ropogós fehér blúza ujját feltűrte.
Light bulbs revolutionized the age.	A villanykörték forradalmasították a kort.
He had to die for delicious food.	A finom ételekért meghalni kellett.
The kids played ball.	A gyerekek labdáztak.
Despite huge resistance, the dictator remains in power.	A hatalmas ellenállás ellenére a diktátor továbbra is hatalmon marad.
She graduated from medical school and worked as a gynecologist.	Orvosi egyetemet végzett, nőgyógyászként dolgozott.
It got bigger and darker.	Nagyobb és sötétebb lett.
He was not rewarded for his honesty.	Nem kapott jutalmat az őszinteségéért.
The chair will be here for a week.	A szék egy hétig itt lesz.
Particularly strong in the northwest.	Különösen erős északnyugaton.
Repair it gently.	Javítsd ki finoman.
The ship sank quickly.	A hajó gyorsan elsüllyedt.
The stumps are several meters apart.	A tuskók több méterrel vannak egymástól.
Europe has a long eastern coastline.	Európa hosszú keleti partvonallal rendelkezik.
The parade began in the main square of the city.	A felvonulás a város főterén kezdődött.
The wooden canoes were suitable for the sea.	A fából készült kenuk tengerre alkalmasak voltak.
The mistake was entirely his fault.	A hiba teljes mértékben az ő hibája volt.
Some locals say the nearby lake is long gone.	Egyes helyiek szerint a közeli tó régen eltűnt.
The transport minister acknowledged that his proposals had been rejected.	A közlekedési miniszter elismerte, hogy javaslatait elutasították.
They stood, waiting patiently.	Álltak, türelmesen vártak.
These bags are full of poison!	Ezek a zacskók tele vannak méreggel!
This is a shop, not a circus!	Ez egy bolt, nem cirkusz!
He looked at the fire, immersed in his thoughts.	Gondolataiba merülve nézett a tűzbe.
Visiting my grandparents always uplifts my mood.	A nagyszüleim látogatása mindig feldobja a hangulatomat.
The results are not convincing.	Az eredmények nem meggyőzőek.
We are awaiting judgment.	Várjuk az ítéletet.
His face grinned with joy.	Az arca vigyorgott az örömtől.
This company is a criminal enterprise.	Ez a cég egy bűnöző vállalkozás.
Most people here are poor.	Itt a legtöbb ember szegény.
The cow moaned loudly.	A tehén hangosan nyögött.
He made it clear that he didn't want it anymore.	Világossá tette, hogy nem akarja többé.
He preferred the finer flavors.	A finomabb ízeket preferálta.
The army marched along the road.	A hadsereg végigvonult az úton.
This issue is completely shaken.	Ez a kérdés teljesen megrendített.
The mother cooked vegetables	Az anya zöldséget főzött
Cement.	Bement.
He was known as a drug dealer.	Kábítószer-kereskedőként ismerték.
The boat is made entirely of wood.	A hajó teljes egészében fából készült.
From here you can see the sunset.	Innen láthatod majd a naplementét.
Fill the flask with water.	Töltse fel a lombikot vízzel.
He wore a familiar expression.	Ismerős arckifejezést viselt.
His acting career started almost overnight.	Színészi karrierje szinte egyik napról a másikra beindult.
A storm is preparing on the shores.	A partoknál vihar készülődik.
Islands do not always contain land.	A szigetek nem mindig tartalmaznak földet.
Today, few visitors come to this church.	Manapság kevés látogató érkezik ebbe a templomba.
Well!	Hát hát!
He prefers to read rather than watch TV.	Inkább olvas, mint tévézik.
The volcano has completely stopped.	A vulkán teljesen leállt.
The cake stuck to the baking tray.	A sütemény ráragadt a tepsire.
So the wise old woman counted three coins.	Így hát a bölcs öregasszony megszámolt három érmét.
The crack widened as the machine experienced turbulence.	A repedés kiszélesedett, ahogy a gép turbulenciát ért.
The wood burns very well.	A fa nagyon jól ég.
Is the forest polluted?	Szennyezett az erdő?
Why do people take drugs?	Miért szednek kábítószert az emberek?
Supporting a return to medieval values.	A középkori értékekhez való visszatérés támogatása.
They were escorted to the cells.	A cellákba kísérték.
The dentist recommends that the patient perform an extraction.	A fogorvos azt javasolja, hogy a páciens végezzen kivonást.
The gift is symbolic.	Az ajándékozás szimbolikus jellegű.
Often angry black clouds cover the sky.	Gyakran dühös fekete felhők borítják az eget.
After that, the plane took off.	Ezt követően a gép felszállt.
Please don't litter.	Kérlek ne szemetelj.
Forest fires can destroy an area.	Az erdőtüzek egy területet pusztíthatnak.
This report is confidential.	Ez a jelentés bizalmas.
Salt and water are also useful antidotes.	A só és a víz szintén hasznos ellenszer.
Do not interfere in politics.	Ne avatkozzon bele a politikába.
Soon the line of people merged.	Hamarosan az emberek sora összeolvadt.
The joint effort of the two sides was unnecessary.	A két fél közös erőfeszítése szükségtelen volt.
Now, before you continue, wish for something.	Most, mielőtt folytatná, kívánjon valamit.
The step was overridden.	A lépést felülbírálták.
He pushed himself past the crowd.	Eltolta magát a tömeg mellett.
He made good progress, especially in his early years.	Jól haladt előre, különösen korai éveiben.
Another day, another dollar.	Újabb nap, újabb dollár.
Feminine in her name, but masculine in her physique.	Névében nőies, de testalkatában férfias.
Sodium plays an essential role in human health	A nátrium alapvető szerepet játszik az emberi egészségben
He picked up his black leather jacket.	Felvette fekete bőrkabátját.
The revenue goes to the military.	A bevételt a katonaság kapja.
I have some curry in the fridge.	Van egy kis curry a hűtőmben.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Tehát ezek a fekete gyémántok ritkák és nehéz megtalálni.
The train now stops.	A vonat most megáll.
Tom focused on his work.	Tom a munkájára összpontosított.
The crossing is busy.	Az átkelő forgalmas.
He enjoyed listening to classical music.	Szívesen hallgatott klasszikus zenét.
Pants are a carnivore.	A gatya egy húsevő.
He handed him the package.	Odaadta neki a csomagot.
She was wearing an elegant white dress.	Elegáns fehér ruhát viselt.
Was the food uncomfortable?	Kellemetlen volt az étel?
The secret police broke into the buildings at night.	A titkosrendőrség éjszaka betört az épületekbe.
Toss the salad lightly.	A salátát enyhén dobjuk fel.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	Sok újfajta gyümölcsöt termesztenek a trópusi országokban.
He was very interested in biology.	Nagyon érdekelte a biológia.
The king was determined to reclaim his lost territories.	A király elhatározta, hogy visszaszerzi elvesztett területeit.
The store is relatively flat.	Az üzlet viszonylag lapos.
The clocks stopped.	Az órák megálltak.
He wanted to get his license.	Meg akarta szerezni a jogosítványát.
The bottle was kept in the bathroom cabinet.	Az üveget a fürdőszoba szekrényében tartották.
This guy is always talking about himself.	Ez a srác mindig magáról beszél.
His father will be home for dinner tonight	Az apja ma este otthon lesz vacsorára
You need to wear comfortable shoes.	Kényelmes cipőt kell viselnie.
The criminal was charged with obstructing justice.	A bűnözőt az igazságszolgáltatás akadályozásával vádolták.
Zahra had been planning this for months.	Zahra hónapok óta ezt tervezte.
The farmer became rich from selling vegetables.	A gazda a zöldségek eladásából lett gazdag.
He opened the needle-tipped case.	Kinyitotta a tűhegyes tokot.
Eight cars were waiting in front of the station.	Nyolc autó várakozott az állomás előtt.
He took off his helmet and sat down.	Levette a sisakját és leült.
The engine rumbles as the vehicle exerts its full power.	A motor dübörög, ahogy a jármű kifejti teljes erejét.
The politician boasted of the merits of his new policy.	A politikus új politikája érdemeivel dicsekedett.
The stock market plummeted again.	A tőzsde ismét zuhant.
He took a day off from work.	Kivett egy szabadnapot a munkából.
Britain has a temperate climate.	Nagy-Britannia mérsékelt éghajlatú.
I am very enthusiastic.	nagyon lelkes vagyok.
They spent a few hours there.	Néhány órát töltöttek ott.
The fish was grilled and it was delicious.	A halat grillezték, és finom volt.
Their love affair ended shortly after the honeymoon.	Szerelmi kapcsolatuk nem sokkal a nászút után véget ért.
Which of the two stories is the most exciting?	A két történet közül melyik a legizgalmasabb?
Border life had its own misfortune.	A határmenti életnek megvolt a maga szerencsétlensége.
They were hugged by his parents.	Megölelték őket a szülei.
They are the only animals known to produce venom.	Ők az egyetlen állatok, amelyekről ismert, hogy mérget termelnek.
This wind feels so good.	Olyan jó érzés ez a szél.
The court dismissed the case.	A bíróság az ügyet elutasította.
He stared at me for a long time.	Hosszan bámult rám.
He slammed the prison door in anger.	Dühében becsapta a börtön ajtaját.
So he ran out of the room.	Így hát kiszaladt a szobából.
Peel and slice the carrots and onions.	Hámozzuk meg és szeleteljük fel a sárgarépát és a hagymát.
We could only live in a caravan.	Csak egy lakókocsiban tudtunk lakni.
She claimed the queen would never marry her.	Azt állította, hogy a királynő soha nem menne hozzá feleségül.
The flood drowned all but a few survivors.	Az özönvíz néhány túlélő kivételével mindenkit megfulladt.
They were angry.	Dühösek voltak.
The stars shone above him.	Fölötte csillogtak a csillagok.
The red cross painted on the tree.	A fára festett vörös kereszt.
The village is isolated.	A falu elszigetelődött.
Thirteen people died in the car accident.	Az autóbalesetben tizenhárman meghaltak.
The library regrets that some of his manuscripts have been damaged by fire.	A könyvtár sajnálja, hogy a tűz megrongálta egyes kéziratait.
Sometimes he seems to completely lose himself in his job.	Néha úgy tűnik, teljesen elveszíti magát a munkájában.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	Az ajánlat vonzó fizetést és dinamit juttatásokat tartalmaz.
The miners had a hard time.	A bányászoknak nehéz életük volt.
The lady sat next to her, watching her fingers.	A hölgy mellette ült, és az ujjait figyelte.
The fish smells pleasant.	A hal illata kellemes.
February is designated not to ski!	Február arra van kijelölve, hogy ne síeljünk!
He sat up suddenly.	Hirtelen felült.
Tell him what you want to say.	Mondd el neki, hogy mit akarsz mondani.
A happy marriage requires sacrifices.	A boldog házasság áldozatokat követel.
He could barely see his father anymore.	Alig látta többé az apját.
I'll challenge you to win a race.	Kihívlak, hogy győzz le egy versenyen.
One expert said the disease was not contagious.	Egy szakértő azt állította, hogy a betegség nem fertőző.
It retains its stamina as its goals become more stringent.	Megőrzi állóképességét, ahogy a céljai egyre szigorúbbá válnak.
Now add all the ingredients to the pan.	Most adjunk hozzá minden hozzávalót az edénybe.
The newspaper confirmed his guilt.	Az újság megerősítette bűnösségét.
He walked over to the shy dog ​​and yanked him gently.	A félénk kutyához lépett, és gyengéden megugatta.
She rocked the crying baby in her chair.	Ringatta a síró csecsemőt a székében.
Mix the cornmeal with the milk.	A kukoricalisztet a tejhez keverjük.
The judge heard the accused well.	A bíró jól meghallgatta a vádlottat.
We all lived in the same building.	Mindannyian ugyanabban az épületben laktunk.
Food costs are rising.	Az élelmiszerköltségek emelkednek.
Wash yourself with cold water and rub in with ash.	Mosd meg magad hideg vízzel, és dörzsöld be hamuval.
Do you like to travel by bus or train?	Busszal vagy vonattal szeretsz utazni?
The roses were covered with dew.	A rózsákat harmat borította.
Don't lie to your parents.	Ne hazudj a szüleidnek.
Many large vegetables are grown in this area.	Sok nagy zöldséget termesztenek ezen a vidéken.
Cut each leaf into four pieces.	Mindegyik levelet négy darabra vágjuk.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Hal, zöldség, rizs és egyéb élelmiszerek.
He let the water flow for a long time.	Jó ideig hagyta folyni a vizet.
Collection of poems.	Versgyűjtemény.
The household keys are in the door.	A háztartási kulcsok az ajtóban vannak.
Where to relax?	Hol pihenjünk?
Science seemed to contain the answers it was looking for.	Úgy tűnt, a tudomány tartalmazza a keresett válaszokat.
The minister has been working non-stop for years.	A miniszter évek óta megállás nélkül dolgozik.
We must respect women.	Tisztelnünk kell a nőket.
This is a simple task.	Ez egy egyszerű feladat.
The company's shares fell.	A társaság részvényei csökkentek.
The wind chime sounded soft, but without rhythm.	A szélcsengő lágyan szólt, de ritmus nélkül.
He slowly ate the pudding, tasting every spoonful.	Lassan megette a pudingot, minden kanálnyit megkóstolva.
The tribunal will announce the verdict.	A törvényszék meg fogja hirdetni az ítéletet.
You will need to report to the police with your passport.	Útlevelével be kell jelentkeznie a rendőrségen.
Judging by the photo, it is high.	A fénykép alapján ítélve magas.
He was now rethinking his choice of college.	Most átgondolta a főiskola kiválasztását.
Delicious!	Nagyon finom!
The trees were covered with dry locks.	A fákat száraz tincs borította.
Sample sentences	Mintamondatok
This church was once painted blue.	Ezt a templomot egykor kékre festették.
The environment has been ruined by pollution.	A környezetet a szennyezés tönkretette.
The lift will take you in seven minutes.	A felvonó hét perc alatt elviszi.
Then he disappeared into the crowd.	Aztán eltűnt a tömegben.
Paul sat down, his suitcase in his hand.	Paul leült, bőröndje a kezében.
Engines must be tested.	A motorokat tesztelni kell.
It was too noisy in the library.	Túl zajos volt a könyvtárban.
The flower was bright red.	A virág élénkpiros volt.
The stamps in my collection are too valuable for me to use.	A gyűjteményemben lévő bélyegek túl értékesek ahhoz, hogy felhasználjam.
The airline’s daily schedule follows a strict pattern.	A légitársaság napi menetrendje szigorú mintát követ.
Bus services were often unreliable.	A buszjáratok gyakran megbízhatatlanok voltak.
The delighted children ran to collect the eggs.	Az elragadtatott gyerekek szaladtak összeszedni a tojásokat.
It’s not enough to have the best athletes in the world.	Nem elég, ha a világ legjobb sportolói vannak.
No one was present.	Senki sem volt jelen.
This is the hardest level ever.	Ez az eddigi legnehezebb szint.
However, the archive is relatively fragmented.	Az archívum azonban viszonylag töredezett.
Which country do you choose first?	Melyik országot választod először?
The roads are well maintained.	Az utak jól karbantartottak.
Phones have only existed for about a century.	A telefonok csak körülbelül egy évszázada léteznek.
The storm posed no danger.	A vihar nem jelentett veszélyt.
They sat down in shocked silence.	Döbbent csendben ültek le.
The coins were wrapped in aluminum foil sheets.	Az érméket alufólia lapokba csomagolták.
She kicked her tibia.	A nő sípcsonton rúgta.
He looked at me in shock.	Döbbenten nézett rám.
The poor were wandering in the nearby forest.	A szegények a közeli erdőben bolyongtak.
He ate a slice of chocolate ice cream.	Megevett egy csokis fagylaltszeletet.
He responded quickly and reached into the pocket of his jeans.	Gyorsan válaszolt, és a farmere zsebébe nyúlt.
In what year was the first spacewalk?	Melyik évben volt az első űrséta?
Banks became state-owned after a huge economic crisis.	A bankok egy hatalmas gazdasági válságot követően váltak állami tulajdonba.
The perpetrator was apprehended after fleeing the scene.	Az elkövetőt a helyszínről való elmenekülés után elfogták.
In prehistoric times, people used dice.	A történelem előtti időkben az emberek használtak kockát.
He made a mistake at a key moment.	Egy kulcsfontosságú pillanatban hibázott.
The black jacket he was wearing now was spotless.	A fekete kabát, amit most viselt, makulátlan volt.
Driving while intoxicated is dangerous.	Ittas állapotban vezetni veszélyes.
The buyer bids at the auction.	A vevő az aukción tesz ajánlatot.
You can now walk on water.	Most már lehet vízen sétálni.
The manager needs to solve his problems.	A menedzsernek meg kell oldania a problémáit.
Measurements showed that the activity level was high.	A mérések azt mutatták, hogy az aktivitási szint magas volt.
Only one palm tree remains from this era.	Ebből a korszakból csak egy pálmafa maradt meg.
Flattery leads nowhere.	A hízelgés nem vezet sehova.
The statue was a gift from the government.	A szobor a kormány ajándéka volt.
He was curious about the new downtown restaurant.	Kíváncsi volt az új belvárosi étteremre.
Please arrange the pieces according to the pattern.	Kérjük, rendezze el a darabokat minta szerint.
At higher temperatures, the mercury evaporates.	Magasabb hőmérsékleten a higany elpárolog.
They went to a restaurant for dinner.	Egy étterembe mentek vacsorázni.
The dust slammed around wildly.	A por vadul csapott körbe.
Add soy sauce and salt.	Adjunk hozzá szójaszószt és sót.
The deadline for listing the company's shares is approaching.	Közeledik a társaság részvényeinek tőzsdei bevezetésének határideje.
He doesn't want to die.	Nem akar meghalni.
The glass was silver.	A pohár ezüst volt.
The royals had a reputation for corruption.	A királyiak korruptak hírében álltak.
Her heart was pounding with excitement.	Szíve nagyot dobbant az izgalomtól.
The collapse of the building killed many people.	Az épület összeomlása sok ember halálát okozta.
The supermarket was full.	A szupermarket tele volt.
There was a huge congestion.	Hatalmas torlódás alakult ki.
The request was denied.	A kérést elutasították.
His speech was greeted with cheers.	Beszédét éljenzés fogadta.
This proposal will be discussed shortly.	Ezt a javaslatot hamarosan megvitatják.
Very few saw him without a mask.	Nagyon kevesen látták őt maszk nélkül.
He was completely disgusted.	Teljesen undorodott.
Use cold water.	Használjon hideg vizet.
Only a few visit the church.	Csak kevesen látogatják meg a templomot.
Farmers in the county are relatively successful.	A megye mezőgazdasági termelői viszonylag sikeresek.
The tiger streamed into the jungle at an incredible rate.	A tigris hihetetlen sebességgel csíkozott be a dzsungelbe.
First, sprinkle flour on the bread.	Először lisztet szór a kenyérre.
The sea sparkled in the distance.	A tenger szikrázott a távolban.
He wore his usual leather jacket with rivets.	Szokásos bőrkabátját viselte szegecsekkel.
People can barely stand the heat.	Az emberek alig bírják a meleget.
The early morning sunlight permeated the darkness.	A kora reggeli napfény átjárta a sötétséget.
The cat purred with satisfaction.	A macska elégedetten dorombolt.
The material looked delicate in his eyes.	Az anyag finomnak tűnt a szemében.
The shortlist is very long this year.	A szűkített lista idén nagyon hosszú.
The test tests the ability to recall information.	A vizsgálat az információk felidézésének képességét teszteli.
The anthem was played during the broadcast.	Az adás közben elhangzott a Himnusz.
The crowd attacked the policeman.	A tömeg megtámadta a rendőrt.
The singer's voice filled the courtroom.	Az énekes hangja betöltötte a tárgyalótermet.
What kind of problems did you have?	Milyen jellegű problémái voltak?
The two groups had a heated debate.	A két csoport heves vitát folytatott.
The government is expected to approve the new rules.	A kormány várhatóan jóváhagyja az új szabályokat.
Pick up your winter clothes.	Vedd fel a téli ruháidat.
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She is very shy.	Nagyon félénk.
The slender glass was empty.	A karcsú pohár üresen állt.
Many birds have died.	Sok madár elpusztult.
He endured the painful process.	Elviselte a fájdalmas folyamatot.
The spooky music faded into a whisper.	A kísérteties zene suttogássá halkult.
The dangers of drunk driving are widely debated.	Széles körben vitatják az ittas vezetés veszélyeit.
This place is unique.	Ez a hely egyedülálló.
When an old shopkeeper died, the village counted.	Amikor egy öreg boltos meghalt, a falu számba vett.
Her breathing gradually became difficult.	Légzése fokozatosan elnehezült.
He was so terrified that he almost fainted.	Annyira megrémült, hogy majdnem elájult.
It was extremely expensive to study.	Tanulása rendkívül drága volt.
No one was interested in your proposal.	Senkit nem érdekelt a javaslata.
Their similarity is staggering.	Megdöbbentő a hasonlóságuk.
Coal burning in huge gray furnaces, burping smoke.	Hatalmas szürke kemencékben égett szén, böfögő füst.
Shock treatment does not cure drug addiction.	A sokkkezelés nem gyógyítja meg a kábítószer-függőséget.
We climbed the mountain on narrow paths.	Szűk ösvényeken másztunk fel a hegyre.
The new prime minister has taken extraordinary measures.	Az új miniszterelnök rendkívüli intézkedéseket hozott.
He scrutinized the photo.	Tüzetesen megvizsgálta a fényképet.
The spice comes from the bark of a tree.	A fűszer egy fa kérgéből származik.
They crave adventure and outdoor sports.	Kalandra és szabadtéri sportokra vágynak.
Dogs are not loyal.	A kutyák nem hűségesek.
He tapped the table with his fingers.	Ujjaival megkocogtatta az asztalt.
After bankruptcy, the business may not recover.	A csőd után előfordulhat, hogy a vállalkozás nem áll helyre.
Much of the paper has deteriorated.	A papír nagy része megromlott.
We watched the adorable kid.	Néztük az imádnivaló gyereket.
He was the owner.	Ő volt a tulajdonosa.
The intersections are divided into counties.	A kereszteződések megyékre vannak osztva.
The color scheme of this building is unusual.	Ennek az épületnek a színvilága szokatlan.
The combination of drugs can give better results.	A gyógyszerek kombinációja jobb eredményeket hozhat.
The family is in a small town.	A család egy kisvárosban van.
She was dressed in her casual clothes.	Alkalmi ruhájába volt öltözve.
We will be visiting there next month.	Jövő hónapban ellátogatunk oda.
It has been restored to its former light.	Helyreállították korábbi fényében.
The egg is a single cell.	A tojás egyetlen sejt.
Her hair was pure gold.	A haja tiszta arany színű volt.
Decades have passed since someone was prosecuted.	Évtizedek teltek el azóta, hogy valaki ellen eljárást indítottak.
Police raided the warehouse.	A rendőrség razziát tartott a raktárban.
People living in this area had lower crime rates.	Az ezen a területen élők bűnözési aránya alacsonyabb volt.
Once upon a time there were wolves in the woods.	Egykor farkasok jártak itt az erdőben.
The sky was stormy with dark clouds.	Az ég viharos volt, sötét felhőkkel.
There are hundreds of different foods.	Több száz különféle étel létezik.
A thick fog settled over the city.	Sűrű köd szállt a városra.
The disease has killed many people.	A betegség sok embert megölt.
Does anyone else think this is a political idiot?	Más is azt hiszi, hogy ez a politikus idióta?
He swept the sand off his clothes.	Lesöpörte a homokot a ruhájáról.
The intelligent person is adapting quickly to new technologies.	Az intelligens ember gyorsan alkalmazkodik az új technológiákhoz.
At sunset, the birds land.	Napnyugtakor a madarak leszállnak.
They refused to hand over the treasure.	Nem voltak hajlandók átadni a kincset.
She got up and started combing her hair.	Felkelt, és elkezdte fésülni a haját.
In the rush to escape, they left unharmed.	A rohanásban, hogy megszökjenek, épségben távoztak.
He tried a new taquito.	Kipróbált egy új taquitót.
Shark attacks are rare.	A cápatámadások ritkák.
The ceiling fans cooled the room.	A mennyezeti ventilátorok hűtötték a helyiséget.
A skeleton was discovered here.	Itt egy csontvázat fedeztek fel.
Rainforests are shrinking at an alarming rate.	Az esőerdők riasztó ütemben zsugorodnak.
The baby cried incessantly.	A baba szüntelenül sírt.
The seller had no idea.	Az eladónak fogalma sem volt.
They pulled one by one.	Húztak egyet-egyet.
Study history.	Tanulmányozd a történelmet.
Alien life is very ancient.	Az idegen élet nagyon ősi.
A lot of smoke came out of the chimney.	A kéményből nagy füst csapott ki.
The fog was thick in the valley.	A köd sűrű volt a völgyben.
The kids play happily.	A gyerekek vidáman játszanak.
The government is trying to encourage brown dolphin tourism.	A kormány igyekszik ösztönözni a barnadelfink turizmusát.
Lots of delicious food is served here.	Nagyon sok ízletes ételt szolgálnak fel itt.
The bike makes an unusual noise while driving.	A kerékpár szokatlan hangot ad ki vezetés közben.
Gaudi's architecture is unique.	Gaudi építészete egyedülálló.
The roads in the area were in poor condition.	A térségben az utak rossz állapotban voltak.
Many children played in the park.	Sok gyerek játszott a parkban.
Writer biscuits absorb fat.	Az írós keksz felszívja a zsírt.
The clues suggested he had been killed.	A nyomok arra utaltak, hogy meggyilkolták.
Serve warm.	Melegen tálaljuk.
She cut her hand on the glass.	A lány az üvegre vágta a kezét.
The face of the statue was chipped and scarred.	A szobor arca csorba volt és sebhelyes.
The parents raised their eyebrows disapprovingly.	A szülők rosszallóan húzták fel a szemöldöküket.
The professor taught physics at university.	A professzor fizikát tanított az egyetemen.
Today, fewer people are involved in blacksmithing.	Manapság kevesebben foglalkoznak kovácsmunkával.
Magic trick, he murmured softly.	Varázstrükk – mormolta halkan.
The traffic went to the bumper.	A forgalom lökhárítóig haladt.
He was content to think while sitting.	Megelégedett azzal, hogy ülve gondolkodott.
The torch disappeared from the concentrated sunlight.	A fáklyát eltüntette a koncentrált napfény.
The village is impoverished.	A falu elszegényedett.
Now is the time to grow old.	Most itt az ideje, hogy megöregedjen.
This man founded his own political party.	Ez az ember saját politikai pártot alapított.
I'll call the police if you don't follow the rules.	Kihívom a rendőrséget, ha nem tartja be a szabályokat.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Ha a bal oldali lencse megsérül, azonnal javítsa meg.
Age before beauty.	A kor a szépség előtt.
Recently, a particularly evil form of gang violence has emerged.	A közelmúltban a csoportos erőszak egy különösen gonosz formája bukkant fel.
Mice accumulate food every night.	Az egerek minden este ételt halmoznak fel.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susannak barna haja és kék szeme van.
The coach is very quiet.	Az edző nagyon csendes.
You can see the unique architecture of the city.	Látható a város egyedi építészete.
Many years of leadership experience have paid off.	Több éves vezetői tapasztalata meghozta az eredményt.
This painting is fragile.	Ez a festmény törékeny.
They painted their houses in different colors.	Különböző színekre festették a házukat.
However, the children did not receive a visa.	A gyerekek viszont nem kaptak vízumot.
The house is tidy and tidy.	A ház rendezett és rendezett.
There are four groups.	Négy csoport van.
When it rains, the air cools.	Ha esik az eső, a levegő lehűl.
She wept in agony.	A nő kínjában jajgatott.
The evacuation was chaotic.	Az evakuálás kaotikus volt.
Taxi drivers were severely fined.	Súlyos bírságot szabtak ki a taxisoknak.
Most trees bear fruit.	A legtöbb fa gyümölcsöt terem.
The company has expanded to six countries.	A cég hat országra terjeszkedett.
Students are hungry, you ordered pizza.	A diákok éhesek, pizzát rendeltél.
It had a messy, untidy look.	Rendetlen, ápolatlan külseje volt.
This is ancient history.	Ez az ősi történelem.
Many people think that music should be released.	Sokan úgy gondolják, hogy a zenét fel kell szabadítani.
The frightening scream made it difficult to concentrate.	A félelmetes sikoly megnehezítette a koncentrációt.
That clarifies my vision.	Ez tisztázza a látásomat.
A thick layer of ice covered the lake.	Vastag jégréteg borította a tavat.
Men can now run the marathon.	A férfiak mostantól futhatnak a maratonon.
We need more international teams on the ground.	Több nemzetközi csapatra van szükségünk a helyszínen.
My stomach twitched from the smell.	A szagtól összerándult a gyomrom.
Regional disparities in economic growth rates have led to inequality.	A gazdasági növekedés ütemének regionális eltérései egyenlőtlenséghez vezettek.
Near the door was a large vase decorated with porcelain.	Az ajtó közelében egy nagy váza volt porcelánnal díszítve.
Give the man all your money!	Add a férfinak minden pénzed!
The underlined word is a plural.	Az aláhúzott szó többes szám.
Take this and give it to your father.	Fogd ezt és add oda apádnak.
Be careful not to break it.	Vigyázzon, nehogy eltörje.
Authorities were told he was killed.	Azt mondták a hatóságoknak, hogy megölték.
The drone floats, surveying the towers.	A drón lebeg, felméri a tornyokat.
Her mouth twisted with rage.	A lány szája eltorzult a dühtől.
The bat hit a mammoth century.	Az ütő egy mamut századot ért el.
Japanese men like to relax with a beer after work.	A japán férfiak munka után szívesen pihennek egy sör mellett.
This city is famous for its culture.	Ez a város híres a kultúrájáról.
Ask about the oil change coupon.	Az olajcsere kuponról érdeklődjön.
Is your golden hair always so perfect?	Mindig olyan tökéletes az aranyszínű hajad?
Although afraid of heights, pilot.	Bár fél a magasságtól, pilóta.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Csökkentenünk kell a fosszilis tüzelőanyagok használatát.
They arrived early this morning.	Ma kora reggel megérkeztek.
He shoveled the sidewalk.	A járdát lapátolta.
Running is a recommended activity here.	A futás itt ajánlott tevékenység.
Dry bark remained on the ground.	Száraz kéreg maradt a földön.
The hills are covered with fog.	A dombokat köd borítja.
A thousand years ago, people lived in caves.	Ezer évvel ezelőtt emberek éltek barlangokban.
My daughter is getting married in two weeks.	A lányom két hét múlva férjhez megy.
This kid loves simple tasks.	Ez a gyerek szereti az egyszerű feladatokat.
The boy angrily clenched his fist.	A fiú dühösen ökölbe szorította a kezét.
The weather turned colder.	Az idő hidegebbre fordult.
The stranger was unknown.	Az idegen ismeretlen volt.
Because emoticons are easy to type.	Mert a hangulatjeleket könnyű begépelni.
Be careful not to spill the milk.	Vigyázzon, nehogy kiömljön a tej.
Make sure the pie is nice and thick.	Ügyeljen arra, hogy a pite szép és sűrű legyen.
The farmer recognized the bird from the description and description.	A gazda leírásból és leírásból felismerte a madarat.
The elderly and the young are the most vulnerable.	Az idősek és a fiatalok a legkiszolgáltatottabbak.
The flamingos flew gracefully in the sky.	A flamingók kecsesen repültek az égen.
We slowly cleared to ten, then set off.	Lassan elszámoltunk tízig, aztán elindultunk.
The poor boy shouted in horror.	A szegény fiú rémülten kiáltott fel.
What did you say?	Mit mondtál?
Spending too much time in the day is unhealthy.	A túl sok időt a napon tölteni egészségtelen.
There was a traffic jam in front of the hotel.	Forgalmi dugó alakult ki a szálloda előtt.
Ruth said goodbye and walked in the door.	Ruth elköszönt, és belépett az ajtón.
Attach another sentence.	Csatolj még egy mondatot.
The dog caused huge damage.	A kutya óriási károkat okozott.
The orthodontist treats this patient due to dental occlusion.	A fogszabályzó ezt a pácienst fogászati ​​elzáródás miatt kezeli.
The gun was loaded with live bullets.	A fegyvert élő golyókkal töltötték meg.
There is a forest to the east of the city.	A várostól keletre erdő található.
The vast majority of people remain helpless.	Az emberek túlnyomó többsége tehetetlen marad.
A passer-by noticed that he was lying unconscious on the footpath.	Egy járókelő észrevette, hogy eszméletlenül fekszik a gyalogúton.
No one opposed the project.	Senki sem ellenezte a projektet.
Salt is vital to life.	A só létfontosságú az élethez.
The twilight hour was approaching.	Közeledett az alkonyi óra.
The train was crowded, so people had to stand.	A vonat tömve volt, így az embereknek állniuk kellett.
Women have fewer rights than men.	A nőknek kevesebb joguk van, mint a férfiaknak.
If my guess is true, your book will appear.	Ha a sejtésem igaz, akkor a könyved megjelenik.
The abbot offers services every week.	Az apát minden héten kínál szolgáltatásokat.
The guards were standing at the gate.	Az őrök a kapuban álltak.
What makes this area unique?	Mitől egyedi ez a terület?
Delicious walnut sponge cake.	Finom, diós piskóta.
The ring is given to the unborn daughter.	A gyűrűt a születendő lánya kapja.
His speech therefore became rather incoherent.	Beszéde ezért meglehetősen összefüggéstelenné vált.
To appreciate the scenery, you have to climb the mountain.	Ahhoz, hogy értékelje a tájat, fel kell másznia a hegyet.
Archaeologists have discovered evidence to suggest a much larger complex.	A régészek olyan bizonyítékokat fedeztek fel, amelyek sokkal nagyobb komplexumra utalnak.
Fuel shortages were common.	Gyakori volt az üzemanyaghiány.
It is famous for the beaches of the three islands.	A három sziget strandjairól híres.
Another student will be the president of the club.	Egy másik diák lesz a klub elnöke.
It is important to note that profit is paramount.	Fontos megjegyezni, hogy a profit a legfontosabb.
He was wary of change.	Óvakodott a változástól.
There are a lot of bugs in my ears.	Sok poloska zúg a fülemben.
Agricultural area planted with orchard fruit trees.	A gyümölcsös gyümölcsfákkal beültetett mezőgazdasági terület.
The bread melted slightly in his mouth.	A kenyér kissé megolvadt a szájában.
He fed the ogre with bananas.	Banánnal etette az ogrét.
The minister criticized the company's working conditions.	A miniszter bírálta a cég munkakörülményeit.
Illegal immigrants place a heavy burden on the system.	Az illegális bevándorlók nagy terhet rónak a rendszerre.
Did you pay attention to the class?	Odafigyelt az órán?
Most of his belongings were in boxes.	A legtöbb holmija dobozokban volt.
There are many dangers in the mines.	A bányákban sok veszély fenyeget.
His vision deteriorated.	A látása megromlott.
The consumer products company launched the product with a huge fuss.	A fogyasztói termékeket gyártó cég óriási felhajtással dobta piacra a terméket.
The room is painted white.	A szoba fehérre van festve.
Objects made of clay were commonly used for works of art.	Az agyagból készült tárgyakat általában műalkotásokhoz használták.
The study tried to measure sadness.	A tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
He sneezed out loud.	Hangosan tüsszentett a hangra.
His arrest caused the scandal to erupt.	Letartóztatása okozta a botrány kirobbanását.
A light breeze is blowing on the east coast.	A keleti parton enyhe szellő fúj.
Many overseas visitors arrive by plane.	Sok tengerentúli látogató érkezik repülővel.
It's a hot day.	Forró nap van.
The tourist made several mistakes.	A turista több hibát is elkövetett.
The newsreader summarized the events of the year.	A hírolvasó összefoglalta az év eseményeit.
The surface of the probe is made of silicon.	A szonda felülete szilíciumból készült.
The priest blessed the water and sent the people home.	A pap megáldotta a vizet, és hazaküldte az embereket.
He questioned the woman's motives.	Megkérdőjelezte a nő indítékait.
The villagers pay taxes.	A falusiak adót fizetnek.
He asked about the weather.	Az időjárásról kérdezte.
Its ascendants can be traced back to antiquity.	Felmenői az ókorig vezethetők vissza.
Don't eat too much candy.	Ne egyél túl sok édességet.
The police pulled him down.	A rendőrök lerángatták.
They didn't stop.	Nem hagyták abba.
I laid shopping cards on the floor.	Bevásárlókártyákat fektettem a földre.
The study was not intended to prove anything.	A tanulmánynak nem volt célja semmit sem bizonyítani.
Due to its enormous size, it rolled over another tree.	Hatalmas mérete miatt hatalmába kerítve átgurult egy másik fán.
Peace talks soon broke down.	A béketárgyalások hamarosan megszakadtak.
As they progressed, they heard a growl.	Ahogy haladtak, morgást hallottak.
The trees were mostly barren.	A fák többnyire kopárak voltak.
The hotel is large and comfortable.	A szálloda nagy és kényelmes.
The defensive coordinator was fired.	A védekező koordinátort kirúgták.
She cried bitterly.	A lány keservesen sírt.
The rocks are broken into gravel.	A sziklákat kavicsra törjük.
This is hardly surprising.	Ez aligha meglepő.
Many trees died in the fire.	Sok fa meghalt a tűzben.
A thief pretended to be a police officer.	Egy tolvaj rendőrnek adta ki magát.
Soldiers found a student hiding in his room.	A katonák egy diákot találtak megbújva a szobájában.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Kartheesen célja nem az, hogy megijesszen minket.
A black coffee will be available.	Egy feketekávé lesz kapható.
A worried citizen noticed the reckless driver.	Egy aggódó állampolgár vette észre a vakmerő sofőrt.
Our teacher always writes on the board.	A tanárunk mindig a táblára ír.
There are many bridges here.	Sok híd van itt.
He prayed for his family and the others.	Imádkozott a családjáért és a többiekért.
The clouds drifted lazily into the blurred morning sky	A felhők lustán sodródtak a homályos reggeli égbolton
Grasp the spoon, gently pushing through the dough.	Fogja meg a kanalat, finoman nyomja át a tésztán.
He spent all day at this computer.	Egész nap ennél a számítógépnél töltötte.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	A gyomornak rendszeres tápanyagellátásra van szüksége.
The family lived in a small house.	A család egy kis házban lakott.
Production methods have been automated.	A gyártási módszereket automatizálták.
The air is loaded with smog.	A levegő szmoggal van terhelve.
The young man left the station and boarded a train.	A fiatal férfi elhagyta az állomást, és vonatra szállt.
Per capita income varies greatly from country to country.	Az egy főre jutó jövedelem országonként nagyon eltérő.
He was very smart.	Nagyon okos volt.
I don't like his sharp manners.	Nem szeretem az éles modorát.
His combat paint was smeared on his body.	Harcfestéke be volt kenve a testén.
He rubbed his fist against his foot.	Öklével a lábához dörzsölte.
He pierced the eggs with a fork.	Villával átszúrta a tojásokat.
Always very accurate.	Mindig nagyon pontos.
There was a lack of concentration.	Hiányzott a koncentráció.
The air was alive with music and colors.	A levegő eleven volt a zenétől és a színektől.
I want to clean my room this week.	A héten ki akarom takarítani a szobámat.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	A paradicsom az antioxidánsok gazdag forrása.
Made of stone.	Kőből készült.
The ruler is the type of ruler.	A vonalzó az uralkodó típusa.
Clap your hands to stay warm.	Tapsolja össze a kezét, hogy meleg maradjon.
He was ordered to report to the local police station.	Elrendelték, hogy jelentkezzen a helyi rendőrkapitányságon.
Then why are you standing here?	Akkor miért állsz itt?
Fear of illness undermines self-confidence.	A megbetegedés miatti félelem aláássa az önbizalmát.
He decided to start a race.	Úgy döntött, indul egy versenyen.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	A pénzforgalom elegendő lesz az étterem támogatására.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	A sebész a modern orvosi kutatás élcsapata volt.
These buildings are the tallest in the city.	Ezek az épületek a legmagasabbak a városban.
He tried to comfort him.	Igyekezett megvigasztalni.
The streets were crowded that day.	Aznap zsúfolásig megteltek az utcák.
There was a lot of background noise in the recording.	A felvételen nagy volt a háttérzaj.
The high priest ordered the destruction of the village.	A főpap elrendelte a falu elpusztítását.
The company invests in equipment and facilities.	A cég berendezésekbe és berendezésekbe fektet be.
I folded my fingers in the hope that everything would work out.	Összefontam az ujjaimat abban a reményben, hogy minden sikerülni fog.
They climbed over the fence.	Átmásztak a kerítésen.
Life is an endless mix of wonders, mysteries and adventures.	Az élet csodák, rejtélyek és kalandok végtelen keveréke.
The narrow street was crowded.	A szűk utca zsúfolásig megtelt.
The vast majority of stores offer this brand of detergent.	Az üzletek túlnyomó többsége ilyen márkájú mosószert kínál.
The roof was made of wood.	A tető fából épült.
They walk in silence.	Csendben járnak.
The tuber is planted in these parts.	A gumót ezeken a részeken ültetik el.
A group of riding soldiers came towards us.	Egy csapat lovagló katona jött felénk.
Police are taking bribes.	A rendőrök kenőpénzt vesznek fel.
He wanted to be a nun.	Apáca akart lenni.
He often feels like they are watching.	Gyakran úgy érzi, mintha figyelnének.
He was arrested.	Letartóztatták.
These coins are legal tender.	Ezek az érmék törvényes fizetőeszközök.
Don't leave your valuables unattended.	Értékeit ne hagyja őrizetlenül.
The walls were mostly made of concrete blocks.	A falak többnyire betontömbökből épültek.
He was so unhappy that he decided to leave town.	Annyira boldogtalan volt, hogy úgy döntött, elhagyja a várost.
After graduating, he lived abroad for several years.	A diploma megszerzése után több évig külföldön élt.
The younger boy became very angry.	A kisebbik fiú nagyon mérges lett.
We need to sign an agreement before we can move on.	Mielőtt továbblépnénk, alá kell írnunk egy megállapodást.
You have to be brave to succeed.	A sikerhez bátornak kell lenni.
First, he questioned them thoroughly.	Először is alaposan kikérdezte őket.
Their evening was suddenly interrupted by a loud noise.	Az estéjüket hirtelen megszakította a nagy zaj.
The girl was wearing a yellow sun dress.	A lány sárga napruhát viselt.
Jane isn't really interested in cooking.	Jane-t nem igazán érdekli a főzés.
The window was open.	Az ablak nyitva volt.
The traffic in the city is horrible.	Borzalmas a forgalom a városban.
The kids packed the picnic basket.	A gyerekek bepakolták a piknikkosarat.
Freedom of speech was suppressed here	Itt elnyomták a szólásszabadságot
The film reminds us that life is sometimes ironic.	A film arra emlékeztet bennünket, hogy az élet néha ironikus.
He was surrounded by a ring of witches.	Boszorkányok gyűrűje vette körül.
The paper boy held the paper carefully.	A papírfiú óvatosan fogta a papírt.
He refused to enlist.	Nem volt hajlandó besorozni.
Instinctively, he grabbed his dropped knife.	Ösztönösen megragadta leesett kését.
His paintings are highly valued.	Festményeit nagyra becsülik.
He hated traveling alone, but he didn't want to give up.	Utált egyedül utazni, de nem akarta lemondani.
I wondered if he could understand us.	Kíváncsi voltam, vajon megérthet-e minket.
The mayor refused to resign.	A polgármester nem volt hajlandó lemondani.
These boundaries need to be tightly closed.	Ezeket a határokat szorosan le kell zárni.
The selected container must be at least the correct size.	A kiválasztott tartálynak legalább megfelelő méretűnek kell lennie.
Robots are no substitute for humans.	A robotok nem helyettesítik az embert.
The grass was green under the blue butterfly wings.	A kék pillangószárnyak alatt zöld volt a fű.
Police said they would investigate.	A rendőrség azt mondta, hogy nyomozni fognak.
Everyone has a breaking point.	Mindenkinek van kitörési pontja.
The mother held out her hand.	Az anya kinyújtotta a kezét.
The train stopped at the station.	A vonat beállt az állomásra.
Who's the coolest girl here?	Ki itt a legmenőbb lány?
Cats need to scratch for grooming.	A macskáknak vakarózniuk kell az ápoltsághoz.
The sentence has two sentences.	A mondatnak két tagmondata van.
She met a pretty young woman on the stairs.	A lépcsőn találkozott egy csinos fiatal nővel.
My favorite dish here is omurice	A kedvenc ételfajta itt az omurice
His head was bright red.	A feje élénkpiros volt.
Sport has become an important part of our lives.	A sport életünk fontos részévé vált.
A new government took power.	Új kormány vette át a hatalmat.
Kids can’t wait to go to the park.	A gyerekek alig várják, hogy a parkba menjenek.
Whether we succeed or fail, we must try.	Akár sikerül, akár kudarcot vallunk, meg kell próbálnunk.
He was relieved to see his son alive.	Megkönnyebbült, amikor fiát élve látta.
It’s basically a place to sell tea and sweets.	Alapvetően ez egy teát és édességet árusító hely.
I recommend reading my novel.	Ajánlom a regényem elolvasását.
The injustices committed by your system will be forgotten.	A rendszere által elkövetett igazságtalanságokat elfelejtik.
The certainty of heaven is a comforting thought.	A mennyország bizonyossága vigasztaló gondolat.
The words are said aloud, repeating the last syllables.	A szavakat hangosan mondják, az utolsó szótagokat megismételve.
He married his third cousin for the fourth time.	Harmadik unokatestvérét negyedszer vette feleségül.
Villages began to form along the coast.	Falvak kezdtek kialakulni a part mentén.
His tales of wild tales attracted a curious audience.	Vad mesékről szóló meséi kíváncsi közönséget vonzottak.
They began to suspect.	Gyanakodni kezdtek.
Researchers are studying the insect.	A kutatók a rovart tanulmányozzák.
First, give this to your mother.	Először is add ezt anyádnak.
The dog's nose is very sensitive.	A kutya orra nagyon érzékeny.
The main industry of the city is aviation.	A város fő iparága a repülés.
Several tornadoes hit the east coast every year.	Évente több tornádó sújtja a keleti partvidéket.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Az etanol egyfajta alkohol, amely az alkoholtartalmú italokban található.
They sweated a bucket.	Vödröt izzadtak.
First, you will need one and a half cups of sugar.	Először is szüksége lesz másfél csésze cukorra.
Check out the horses, pigs and goats.	Nézze meg a lovakat, a disznókat és a kecskéket.
The lawyer argued that his client should distribute the shares equally.	Az ügyvéd azzal érvelt, hogy ügyfelének egyenlően kell elosztania a részvényeket.
The owner’s family fought fiercely and bitterly over property rights.	A tulajdonos családja hevesen és keservesen harcolt a tulajdonjogon.
He took out his wallet to get the bus ticket.	Elővette a pénztárcáját, hogy megkapja a buszjegyet.
These circles are called rainbows.	Ezeket a köröket szivárványnak nevezik.
Retirees find that this schedule is too much for them.	A nyugdíjasok úgy találják, hogy ez a menetrend túl sok nekik.
The pebbles crackle under their feet as they walked.	A kavics ropog a lábuk alatt, ahogy sétáltak.
The award goes to the best film in the genre.	A díj a műfaj legjobb filmjének jár.
Pour the salt grains into a filter.	Öntse ki a sószemeket egy szűrőbe.
The crime shocked the local community.	A bűncselekmény sokkolta a helyi közösséget.
Let's go to the party!	Menjünk be a buliba!
The charges have been dropped.	A vádakat ejtették.
This city is the center of industry.	Ez a város az ipar központja.
Our society is undergoing a radical transformation.	Társadalmunk gyökeres átalakuláson megy keresztül.
Such a waste was unthinkable a century ago.	Egy évszázaddal ezelőtt elképzelhetetlen volt ekkora pazarlás.
He saw the city on fire.	Látta, hogy a város lángokban áll.
He couldn't talk for hours.	Órákig nem tudott beszélni.
Was the project a success?	Sikerült a projekt?
These cuts must be treated or they will fade.	Ezeket a vágásokat kezelni kell, különben elhervadnak.
The cat purred in his lap.	A macska dorombolt az ölében.
He hugged him warmly.	Melegen átölelte.
Pamper yourself this Christmas season.	Ebben a karácsonyi szezonban kényeztesd magad.
His historical expertise was unquestionable.	Történelmi szakértelme megkérdőjelezhetetlen volt.
The accelerator pedal was depressed and the car started.	Megnyomták a gázpedált, és az autó elindult.
The director has a good reputation.	A rendezőnek jó híre van.
It rains more often than snow.	Gyakrabban esik az eső, mint a hó.
Last year’s model won’t run much more efficiently either.	A tavalyi modell sem fog sokkal hatékonyabban futni.
He swept the room clean of clutter.	Tisztára söpörte a szobát a rendetlenségtől.
Peter loves graffiti.	Péter szereti a graffitit.
We never talk again.	Soha többé nem beszélünk.
The bird population will collapse this century.	A madárpopuláció zuhanni fog ebben az évszázadban.
The settlers were poor and needy.	A telepesek szegények és rászorulóak voltak.
Who will pay for this expedition?	Ki fogja fizetni ezt az expedíciót?
They discovered a lot about black holes.	Sok mindent felfedeztek a fekete lyukakról.
Gregor was impressed by his brother's last piece.	Gregort lenyűgözte bátyja utolsó darabja.
The bottle is half full of water.	Az üveg félig tele van vízzel.
He was an excellent linguist.	Kiváló nyelvész volt.
Scientists have found the results incredible.	A tudósok hihetetlennek találták az eredményeket.
New farming methods have been developed.	Új gazdálkodási módszereket fejlesztettek ki.
The nuclear reactor containment tank is vulnerable.	Az atomreaktor védőtartálya sérülékeny.
The trees swayed gently from side to side.	A fák finoman imbolyogtak egyik oldalról a másikra.
The poet was revered by his companions.	A költőt társai tisztelték.
A piece of soap appeared on the bathroom window.	Egy szappandarab jelent meg a fürdőszoba ablakán.
Don't pollute the river, it stands on the board.	Ne szennyezd a folyót – áll a táblán.
Technology is constantly changing.	A technológia folyamatosan változik.
The rain stopped and a rainbow appeared in the sky.	Elállt az eső, és szivárvány jelent meg az égen.
A huge white palace in the distance.	Egy hatalmas fehér palota a távolban.
The men caressed their loins.	A férfiak az ágyékukat simogatták.
Soldiers never reach for supplies.	A katonák soha nem nyúlnak a kellékekhez.
In fact, this has never happened before.	Valójában ez még soha nem történt meg.
This is a hybrid car.	Ez egy hibrid autó.
The air is smelly today.	Ma szmogos a levegő.
We'll find you soon.	Nemsokára megtaláljuk.
The company recently opened its ninth branch.	A cég nemrég nyitotta meg kilencedik fiókját.
Fish and chips is a local specialty.	A Fish and chips helyi specialitás.
A family of three lives in this room.	Egy háromtagú család lakik ebben a szobában.
You have to work for your passage.	Dolgoznia kell az átjárásáért.
The bride was severely strangled.	A menyasszonyt súlyosan megfojtották.
In his absence, another trial was held.	Távollétében újabb tárgyalást tartottak.
The children were happy to help plant the garden.	A gyerekek szívesen segítettek a kert beültetésében.
Carcinoma is a malignancy	A karcinóma egy rosszindulatú daganat
The tap is opened by lifting the lid.	A csap kinyitása a fedél felemelésével történik.
Apples are a popular fruit in many countries	Az alma sok országban népszerű gyümölcs
Open a window and let in some fresh air.	Nyiss ki egy ablakot, és engedj be egy kis friss levegőt.
There was real panic.	Valódi pánik támadt.
The mechanics checked the mechanism.	A szerelők ellenőrizték a mechanizmust.
She is a very hardworking girl.	Nagyon szorgalmas lány.
They bear the brunt of climate change.	Ők viselik a klímaváltozás terhét.
The cat was missing from the family favorite.	A macska hiányzott a család kedvence közül.
And then,	És akkor,
Open another window and let in some fresh air.	Nyisson ki egy másik ablakot, és engedjen be egy kis friss levegőt.
Occasionally a brown liquid was heard.	Időnként barna folyadék hallatszott.
We want to be independent.	Függetlenek akarunk lenni.
He carefully closed the lid of the box.	Óvatosan lecsukta a doboz fedelét.
The tall man stepped to the window.	A magas férfi az ablakhoz lépett.
The line was long.	Hosszú volt a sor.
Many foods are pasteurized today.	Manapság sok élelmiszert pasztőröznek.
Their ancestors were informed that wealth awaited them.	Őseiket tájékoztatták, hogy gazdagság vár rájuk.
This factory produces beans and coffee.	Ez a gyár babot és kávét állít elő.
The literary classic enjoyed great popularity.	Az irodalmi klasszikus nagy népszerűségnek örvendett.
Scientists have measured sea level rise and fall.	A tudósok mérték a tengerszint emelkedését és süllyedését.
The business was a resounding success.	A vállalkozás átütő sikert aratott.
We didn't even get a plate.	Még tányért sem kaptunk.
The local health committee has been working to improve the health care system.	A helyi egészségügyi bizottság igyekezett javítani az egészségügyi rendszert.
The next room was decorated with silk pillows.	A következő szoba selyempárnákkal volt berendezve.
You have to dream big.	Nagyot kell álmodni.
I will be there and help if you need me.	Ott leszek és segítek, ha szüksége van rám.
The sails of the boat rolled gently in the blowing wind.	A csónak vitorlái finoman gomolyogtak a fújó szélben.
The wind whipped her dress and hair.	A szél felkorbácsolta a ruháját és a haját.
Some of his paintings are for sale.	Néhány festménye eladó.
Step out of abstraction into concreteness.	Kilépni az absztrakcióból a konkrétságba.
Prove that the Earth revolves around the Sun.	Bizonyítsuk be, hogy a Föld kering a Nap körül.
What would happen?	Mi történne?
Many tourists choose to travel.	Sok turista választja az utazást.
Fish and chips are a favorite food of many people.	A Fish and chips sok ember kedvenc étele.
The sea seemed calm in the distance.	A tenger nyugodtnak tűnt a távolban.
Garlic, onions, leeks and parsley are the ingredients in many dishes.	A fokhagyma, a hagyma, a póréhagyma és a petrezselyem számos étel alapanyaga.
The doctor rewrote his prescription.	Az orvos átírta a receptjét.
Her boyfriend was hit by an electric shock.	A barátját áramütés érte.
A money counter eventually lost his life.	Egy pénzszámláló végül életét vesztette.
He knelt down to pray.	Letérdelt imádkozni.
The bird gasped.	A madár zihált.
These ancient structures were erected by unknown people.	Ezeket az ősi építményeket ismeretlen emberek emelték.
The agreement covers everyone in the region.	A megállapodás mindenkire kiterjed a régióban.
They have a lot of money, not like us.	Rengeteg pénzük van, nem úgy, mint nekünk.
The hardest thing is dancing.	A legnehezebb dolog a tánc.
Their technology is more advanced than ours.	Az ő technológiájuk korszerűbb, mint a miénk.
The company began investing in new technologies last year.	A cég tavaly kezdett új technológiákba fektetni.
The train arrived on the fifth day.	Az ötödik napon megérkezett a vonat.
Do as much work as you can in time	Csinálj annyi munkát, amennyit csak tudsz az idő alatt
That is why we must rely on the intellect.	Ezért kell az értelemre hagyatkoznunk.
The structure promotes unity and growth.	A szerkezet elősegíti az egységet és a növekedést.
I'll be back in the evening.	este visszajövök.
The world's seas contain huge amounts of water.	A világ tengerei hatalmas mennyiségű vizet tartalmaznak.
Their movements are based on the “book of nature”.	Mozgásaik a „természet könyvén” alapulnak.
The rich couple collapsed.	A gazdag házaspár összeomlott.
This common tool is commonly referred to as a screwdriver.	Ezt a gyakori eszközt általában csavarhúzónak nevezik.
The suspect was wearing a black hoodie, he said.	A gyanúsított férfi fekete kapucnis pulcsit viselt – mondta.
You must have a driver's license to operate the car.	Az autó üzemeltetéséhez vezetői engedéllyel kell rendelkeznie.
The woman denied any violation.	A nő tagadott minden jogsértést.
The cars are small but strong.	Az autók kicsik, de erősek.
Various species are home to rainforests.	Az esőerdőkben különféle fajok találnak otthont.
A desire that many share.	Egy vágy, amelyben sokan osztoznak.
The rebels shot down two helicopters.	A lázadók lelőttek két helikoptert.
A new species of insect was discovered.	Új rovarfajt fedeztek fel.
The second ingredient you will need is a large egg.	A második hozzávaló, amire szüksége lesz, egy nagy tojás.
A letter of recommendation must be attached to each submission.	Minden beadványhoz ajánlólevelet kell csatolni.
Coins were once minted here.	Valamikor itt vertek érméket.
The policeman returned the money.	A rendőr visszaadta a pénzt.
As the mountains rose above the horizon,	Ahogy a hegyek feljebb emelkedtek a horizontról,
Eventually people started to move.	Végül az emberek elkezdtek mozogni.
The dog's tail is often longer than his body.	A kutya farka gyakran hosszabb, mint a teste.
Delete it.	Töröld le.
It is known for the safe streets of our area.	Környékünk biztonságos utcáiról ismert.
This channel is considered the best.	Ezt a csatornát tartják a legjobbnak.
Industry and education are both important.	Az ipar és az oktatás egyaránt fontos.
She had ring tattoos on her palms.	Gyűrűs tetoválások voltak a tenyerén.
It was a source of inspiration for them.	Ez ihletforrást jelentett számukra.
John brought his drum to the watch.	John behozta a dobját az órára.
I don't want to stay here.	Nem akarok itt maradni.
He received a single room.	Egyágyas szobát kapott.
Police insisted the arsonists go to court.	A rendőrség ragaszkodott ahhoz, hogy a gyújtogatók bíróság elé álljanak.
All users must accept the terms.	Minden felhasználónak el kell fogadnia a feltételeket.
This poem was read to me by my father.	Ezt a verset apám olvasta fel nekem.
Death sentences are denied.	A halálraítélteket megtagadják.
The storm subsided.	A vihar alábbhagyott.
That river was once inhabited by primitive tribes.	Azt a folyót egykor primitív törzsek lakták.
This area is notorious for its quarrelsome residents.	Ez a környék hírhedt veszekedő lakóiról.
An earthquake shook the region.	Földrengés rázta meg a régiót.
His train approached the station.	Vonata közeledett az állomáshoz.
He started coughing again.	Újra köhögni kezdett.
The band's performance was a great success.	A zenekar fellépése nagy sikert aratott.
My sister and brother are liars.	A nővérem és a bátyám hazugok.
Their goal was to further promote human rights.	Céljuk az emberi jogok további elősegítése volt.
The child sneaks into the classroom.	A gyerek besurran az osztályterembe.
There were long lines in the grocery store.	Hosszú sorok voltak az élelmiszerboltban.
The tide turned sour when millions were kicked aside.	A dagály savanyúvá vált, amikor milliókat rúgtak félre.
He set up a table and a table.	Felállított egy asztalt és egy táblát.
The rain had finally stopped.	Végre elállt az eső.
The cat felt uncomfortable in the warm air.	A macska kényelmetlenül érezte magát a meleg levegőben.
We had to put our luggage in the storage room.	A poggyászunkat a tárolóba kellett helyeznünk.
Use a stiff brush.	Használjon merev kefét.
His father was a doctor.	Az apja orvos volt.
The cabinet is large and rectangular.	A szekrény nagy és téglalap alakú.
He's telling the truth.	Az igazat mondja.
I'll be there in an hour.	egy órán belül ott leszek.
They fell asleep, exhausted.	Kialvatlanok, kimerülten zuhantak az ágyba.
Their attempt to save the forest failed.	Az erdő megmentésére tett kísérletük kudarcot vallott.
We agreed to use recycled paper where possible.	Megállapodtunk, hogy lehetőség szerint újrahasznosított papírt használunk.
After moving to this area, he bought a new house.	Miután erre a környékre költözött, vett egy új házat.
Their long hair and colorful dress appeared.	Hosszú hajuk és színes ruhájuk feltűnt.
He's a good businessman, but he's out of luck.	Jó üzletember, de nem volt szerencséje.
The new legislation will have a significant impact on businesses.	Az új jogszabály jelentős hatással lesz a vállalkozásokra.
They drove through the night and finally arrived.	Áthajtottak az éjszakán, és végre megérkeztek.
He jumped, keeping his feet steady.	A lábát stabilan tartva ugrott.
The possibility of limited infection is obvious.	A korlátozott fertőzés lehetősége nyilvánvaló.
Listen carefully to what he says.	Figyeld jól, mit mond.
Now secure them together.	Most rögzítse őket biztonságosan egymáshoz.
I think it is time to clarify these cases.	Azt hiszem, itt az ideje, hogy tisztázzák ezeket az eseteket.
He must have gone to the library.	Biztos elment a könyvtárba.
The community is concerned about pollution.	A közösség aggódik a környezetszennyezés miatt.
It is famous for its dairy products.	Ez a régió híres tejtermékeiről.
The reactions were definitely mixed.	A reakciók határozottan vegyesek voltak.
He works hard to support his family.	Keményen dolgozik, hogy eltartsa családját.
Don't follow the crowd.	Ne kövesd a tömeget.
I came to approve.	Azért jöttem, hogy jóvá tegyem.
Congratulations on your many successes.	Gratulált magának a sok sikerhez.
Avoid contact with eyes.	Kerülte a szemkontaktust.
We will try to remedy this.	Megpróbáljuk ezt orvosolni.
The walls were lined with shelves.	A falakat polcok sorakozták.
The glass shattered.	Az üveg összetört.
His manners were sudden.	A modora hirtelen volt.
We immediately fell in love with each other.	Azonnal beleszerettünk egymásba.
Whistling kettle for breakfast.	Fütyülő vízforraló reggelire.
Remove the plug and allow the water to drain.	Távolítsa el a dugót, és hagyja kifolyni a vizet.
The city got its name from its throne.	A város a trónjáról kapta a nevét.
The king often rewarded his faithful servants.	A király gyakran megjutalmazta hűséges szolgáit.
The waves of rebellion spread alarmingly fast.	A lázadás hullámai nyugtalanítóan gyorsan terjedtek.
He watched in the dark for a sign of danger.	Sötétben figyelte, nincs-e veszély jele.
Icebergs lower the temperature of the sea.	A jéghegyek csökkentik a tenger hőmérsékletét.
The plant is known to be easy to grow.	A növényről ismert, hogy könnyen termeszthető.
The gentleman ordered that the column be set up.	Az úr megparancsolta, hogy állítsák fel az oszlopot.
He bought the car from a car dealership.	Az autót egy autókereskedéstől vásárolta.
These fragments come from the funeral cover.	Ezek a töredékek a temetkezési lepelből származnak.
His musical career ended nearly thirty years ago.	Zenészi pályafutása közel harminc éve ért véget.
The nation’s debts are growing.	A nemzet adósságai nőnek.
A space separated him from everyone.	Egy űr választotta el mindenkitől.
The noise shocked him and he jumped up.	A zaj megdöbbentette, és felugrott.
Forty people died according to official information.	A hivatalos tájékoztatás szerint negyvenen haltak meg.
It is possible that they found use in this ancient technology.	Lehetséges, hogy hasznát találták ennek az ősi technológiának.
It is often considered the first detective novel.	Gyakran az első detektívregénynek tartják.
The stock market used to be very volatile.	A tőzsde korábban nagyon volatilis volt.
Cut the two oranges in half.	A két narancsot félbevágjuk.
Take test exams.	Tanulj próbavizsgákat.
The bricks are of good quality.	A téglák jó minőségűek.
Incorrect grammar is common.	Gyakori a helytelen nyelvtan.
They finished work at four o'clock.	Négy órakor végeztek a munkával.
Spiritual leaders were called to help.	Lelki vezetőket hívtak segítségül.
The rash can be very painful.	A kiütés nagyon fájdalmas lehet.
The temperature was around zero degrees.	A hőmérséklet nulla fok körül mozgott.
He stroked his head and stroked his hair.	Megsimogatta a fejét és megsimította a haját.
Do you realize what you're doing?	Felfogod, mit csinálsz?
In front of us lay the ruins of a city.	Előttünk egy város romjai hevertek.
He froze, his eyes wide with horror.	Megdermedt, szeme tágra nyílt a rémülettől.
They invested subtly in the hospital bed.	Finoman befektették a kórházi ágyba.
The celebrations were patriotic.	Az ünnepségek hazafiasak voltak.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	A legtöbb ember két csésze kávét iszik reggel.
An aerophone is an instrument.	Az aerofon egy hangszer.
The policeman is disciplined.	A rendőr fegyelmet tart.
This car is environmentally friendly.	Ez az autó környezetbarát.
The mountain is full of caves.	A hegy tele van barlangokkal.
Traditional medicine has been used for thousands of years.	A hagyományos orvoslást évezredek óta alkalmazzák.
The study concluded that it had the same therapeutic effect as the antacid.	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy ugyanolyan terápiás hatású, mint az antacid.
A storm is coming, so you have to leave right away.	Vihar jön, ezért azonnal el kell menned.
Exposure to pollution is harmful.	A szennyezésnek való kitettség káros.
Experience matters in this job.	A tapasztalat számít ennél a munkánál.
It is very friendly and radiates charisma.	Nagyon barátságos, karizmát sugároz.
The building is not suitable for housing.	Az épület lakhatásra nem alkalmas.
The toilet cleaner scrapes off the dirt.	A WC-tisztító lekaparja a szennyeződést.
Fresh vegetables were vital to maintaining a healthy diet.	A friss zöldségek létfontosságúak voltak az egészséges táplálkozás fenntartásához.
One hour on, one and a half hours off.	Egy óra bekapcsolva, másfél óra szünet.
The documents are forged.	A dokumentumokat hamisítják.
They lost their orientation in the fog.	Elveszítették a tájékozódásukat a ködben.
The Prime Minister should be applauded for his achievements.	A miniszterelnököt meg kell tapsolni az elért eredményeiért.
Three bottles of red wine lay on the counter.	Három üveg vörösbor hevert a pulton.
He held out his hand and tapped mine on my shoulder.	Kinyújtotta a kezét, és megkocogtatta az enyémet a vállamon.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Sajnos aggodalmait figyelmen kívül hagyták.
The professor went on vacation.	A professzor nyaralni ment.
The cold weather continued.	A hideg idő tovább folytatódott.
The government's decision to end subsidies has caused confusion.	Zavart váltott ki a kormány támogatások megszüntetéséről szóló döntése.
To my great delight, he was delighted too.	Legnagyobb örömömre ő is el volt ragadtatva.
He toured the museum and looked at the statues.	Körbejárta a múzeumot, és nézte a szobrokat.
It is best to make important decisions carefully.	A legjobb, ha körültekintően hozol fontos döntéseket.
He took off his coat and shoes.	Levette a kabátját és a cipőjét.
I saw an eagle slam over our heads.	Láttam egy sast lecsapni a fejünk felett.
You just burned a yellow cake.	Csak egy sárga tortát égettél el.
There is a lot of burglary in this area.	Ezen a környéken sok a betöréses lopás.
There were some quarrels before the boy went to bed.	Volt néhány veszekedés, mielőtt a fiú lefeküdt.
Recent research indicates a decline in student test scores.	A legújabb kutatások a tanulói teszteredmények csökkenését jelzik.
Everything you need to know about human anatomy.	Minden, amit az emberi anatómiáról tudni kell.
Reading presents us with new thoughts.	Az olvasás új gondolatok elé állít bennünket.
His bow was crooked, his arrow away from the target.	Íja görbe volt, nyílvesszője távol volt a céltól.
The manager knows little about programming.	A menedzser keveset tud a programozásról.
I suffer from "night terrors."	"Éjszakai rémületektől" szenvedek.
He lay in bed, immersed in his memories.	Emlékeibe merülve feküdt az ágyban.
He held the boy in his hand.	Kézen fogta a fiút.
Frosty fog covered the bottom of the valley.	Fagyos köd borította be a völgy alját.
Older people need to be given enough privacy.	Az időseknek elegendő magánéletet kell biztosítani.
The cat screamed in pain.	A macska felüvöltött a fájdalomtól.
These negotiations are aimed at foreign trade.	Ezek a tárgyalások a külkereskedelemre irányulnak.
A man and a woman who were married.	Egy férfi és egy nő, akik házasok voltak.
If the meat appears raw, it is unsafe to consume.	Ha a hús nyersnek tűnik, fogyasztása nem biztonságos.
Police hurried to the scene.	Rendőrök siettek a helyszínre.
Know your limits.	Ismerd meg a határaidat.
Constant anxiety can make people sick.	Az állandó szorongás megbetegítheti az embereket.
Much of this process remains a mystery.	Ennek a folyamatnak a nagy része rejtély marad.
Build new houses near the train station.	Építs új házakat a vasútállomás közelében.
They're obviously doing something illegal.	Nyilvánvalóan valami illegális dolgot csinálnak.
He punched the boy in the face with this rage.	Ezen feldühödve arcon ütötte a fiút.
The key is to tighten the screw crosswise.	A kulcs az, hogy keresztben húzzuk meg a csavart.
I was thinking of moving to another country.	Gondolkoztam azon, hogy egy másik országba költözzek.
The prison is located	A börtön található
He came from another planet.	Egy másik bolygóról jött.
In traditional societies, children often do not attend school.	A hagyományos társadalmakban a gyerekek gyakran nem járnak iskolába.
This machine uses a vane pump.	Ez a gép csúszólapátos szivattyút használ.
The chickens ate corn.	A csirkék kukoricát ettek.
The novelist was reprimanded for his cultural insensitivity.	A regényírót megrovásban részesítették kulturális érzéketlensége miatt.
Animals need to feel pain, he says.	Az állatoknak fájdalmat kell érezniük, mondja.
Some people were tired of waiting.	Néhány ember elege lett a várakozásból.
This wine is very smooth.	Ez a bor nagyon sima.
Investors were interested.	A befektetők érdeklődtek.
Even children need to respect the future.	Még a gyerekeknek is tisztelniük kell a jövőt.
We cannot rely on oral testimony.	Nem hagyatkozhatunk szóbeli tanúvallomásra.
Only fools keep money in banks.	Csak a bolondok tartanak pénzt a bankokban.
It's not appropriate to put pictures everywhere.	Nem illik mindenhova képeket rakni.
Most of the city’s parks were empty.	A város parkjainak nagy része üres volt.
So who pays for this fruit?	Szóval ki fizeti ezt a gyümölcsöt?
You can see the room clearly at a glance.	Egyetlen pillantással tisztán láthat a szobába.
He touched her gently.	Finoman megérintette.
One of the boys made eye contact.	Az egyik fiú szemkontaktust vett.
He always adapted early, wearing the latest technology.	Mindig a legújabb technológiát viselve korán alkalmazkodott.
The hill town is just a few miles away.	A dombváros mindössze néhány mérföldre van innen.
This community development program is funded through markets.	Ezt a közösségfejlesztési programot piacokon keresztül finanszírozzák.
These women’s clothes hang on a line.	Ezek a női ruhák egy vonalon lógnak.
We never serve drinks like this.	Soha nem szolgálunk fel ilyen italokkal.
The lake is shallow and salty.	A tó sekély és sós.
Public transport in this city should be improved.	Javítani kellene a tömegközlekedést ebben a városban.
The funeral procession progressed slowly through the village.	A temetési menet lassan haladt végig a falun.
The headmaster followed the rules.	Az igazgató betartotta a szabályokat.
These substances are harmless.	Ezek az anyagok ártalmatlanok.
He went in, the headmaster chasing him fiercely.	Bement, az igazgató hevesen üldözte.
Brother and sister smiled lovingly at each other.	Testvér és nővér szeretettel mosolyogtak egymásra.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Sok ősi kultúra használt véráldozatot.
I don't know his education.	Nem ismerem az iskolai végzettségét.
They depict the ancestors of the sculptures.	A szobrok őseit ábrázolják.
There is a severe storm on the road.	Heves vihar van az úton.
The narrator of the story doesn’t like his neighbor.	A történet elbeszélője nem szereti szomszédját.
However, he had a bad surprise!	Azonban rossz meglepetésben volt része!
The author’s fishing experience is largely limited to lakes.	A szerző horgásztapasztalata nagyrészt tavakra korlátozódik.
Create a document to actually save the data.	Hozzon létre egy dokumentumot az adatok tényleges mentéséhez.
The professor's left arm was in plaster.	A professzor bal karja gipszben volt.
The cook peeled the potatoes.	A szakács megpucolta a krumplit.
He always says what he thinks.	Mindig azt mondja, amit gondol.
The government is taking steps to ensure clean water.	A kormány lépéseket tesz a tiszta víz biztosítása érdekében.
The region is famous for its hot springs.	A régió híres meleg forrásairól.
Many young people choose to get married at a young age.	Sok fiatal úgy dönt, hogy fiatalon házasodik.
Trees give valuable wood.	A fák értékes fát adnak.
Caves containing ancient finds have been discovered.	Ősi leleteket tartalmazó barlangokat fedeztek fel.
They are famous for their generosity.	Nagylelkűségükről híresek.
He has a strong handshake.	Erős kézfogása van.
Smaller fish eat smaller fish and so on.	A kisebb halak megeszik a kisebb halakat és így tovább.
He fought to defend his homeland.	Harcolt, hogy megvédje hazáját.
Despite the humid weather, there was a festive atmosphere.	A nyirkos idő ellenére is ünnepi hangulat uralkodott.
Only the oldest child can inherit the family inheritance.	Csak a legidősebb gyermek örökölheti a családi örökséget.
The bag is leaking.	A táska szivárog.
Grandpa leaned down to caress the child's face.	A nagyapa lehajolt, hogy megsimogassa a gyerek arcát.
He flipped through the proceedings in silence.	Csendben lapozgatta az eljárást.
A gold coin is worth thousands of dollars.	Az aranyérme értéke több ezer dollár.
Many artists have left the country.	Számos művész elhagyta az országot.
After years of war, the economy is now booming.	A háború évei után a gazdaság most virágzik.
Encouraged by the reaction, he continued.	A reakción felbuzdulva folytatta.
The old buildings were used as residences.	A régi épületeket lakóhelyként használták.
The moon rises and sets every day.	A Hold minden nap felkél és lenyugszik.
More clouds will drift in the sky.	További felhők sodródnak majd az égen.
Now build the second year.	Most építsd a második évet.
The use of open flames is prohibited inside the building.	Az épületen belül nyílt láng használata tilos.
The smartphone, although an expensive purchase, is worth considering.	Az okostelefon, bár drága vásárlás, érdemes megfontolni.
Six candidates ran in the election.	A választáson hat jelölt indult.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	A katona arrogáns és goromba volt, de irgalmas.
Watch your step, you'll fall.	Vigyázz a lépésedre, elesel.
The queen looked at her nails.	A királynő megnézte a körmét.
From that moment on, he longed for wealth.	Ettől a pillanattól fogva gazdagságra vágyott.
What a strange summer!	Milyen furcsa nyár!
Corrupt politicians stabbed their comrades in the back.	Korrupt politikusok hátba szúrták párttársaikat.
Many sled dogs were slaughtered.	Sok szánhúzó kutyát lemészároltak.
Cakes are bought at the bakery.	A süteményeket a pékségben vásárolják.
The water was cloudy.	A víz zavaros volt.
The rate of road accidents has declined recently.	Az utóbbi időben a közúti balesetek aránya csökkent.
He raised his head, a sly smile on his face.	Felemelte a fejét, ravasz mosollyal az arcán.
I'm planning on taking a shower.	Azt tervezem, hogy lezuhanyozok.
This plant requires a lot of sunlight and water.	Ez a növény sok napfényt és vizet igényel.
Law enforcement has always eradicated crime.	A bűnüldöző szervek mindig is felszámoltak a bűnözéssel.
Throw some more pepper on it.	Dobj rá még egy kis borsot.
A fine mist soon crossed the valley.	Finom köd hamarosan átszállt a völgyön.
Until recently, only certain people learned.	Egészen a közelmúltig csak bizonyos emberek tanultak.
It is a form of cooperative ownership.	A szövetkezeti tulajdon egy formája.
Some bee species are endangered.	Egyes méhfajok veszélyeztetettek.
The air grew colder as the train headed north.	A levegő egyre hidegebb lett, ahogy a vonat észak felé tartott.
You've put the offensive article in the trash.	A sértő cikket a kukába tette.
The music sounded very loud, suppressing every conversation.	A zene nagyon hangosan szólt, elnyomott minden beszélgetést.
He condemned corruption wherever he was found.	Elítélte a korrupciót, bárhol is találták.
He worked long and hard.	Sokáig és keményen dolgozott.
He drank hungry milk.	Éhesen ivott tejet.
He noticed that he was smiling.	Észrevette, hogy mosolyog.
Bake for at least half an hour.	Süssük legalább fél órát.
It was a very tiring task.	Ez nagyon fárasztó feladat volt.
The educational institution is faulty.	Az oktatási intézmény hibás.
How can you trust someone you don’t fully know?	Hogyan bízhatsz valakiben, akit nem ismersz teljesen?
Turn off the stove.	Kapcsolja ki a tűzhelyet.
Have you ever been depressed?	Voltál már depressziós?
The smell of beer and spreads fills the room.	Sör és kenhető illata tölti be a helyiséget.
He hit his foot in anger.	Dühében megütötte a lábát.
We watched the mammals.	Néztük az emlősöket.
This will help them not achieve their goal.	Ez segít abban, hogy ne érjék el céljukat.
We store the wine here.	Itt tároljuk a bort.
The vase is made of clay.	A váza agyagból készült.
People who exhibit such behavior are called "degenerate."	Azokat az embereket, akik ilyen viselkedést tanúsítanak, "elfajzottnak" titulálják.
It was terrible.	Rémes volt.
Be careful not to break anything.	Ügyeljen arra, hogy ne törjön el semmit.
This book contains reading material.	Ez a könyv olvasnivalót tartalmaz.
The spies won.	A kémek győztek.
The difference between good and bad is very clear.	A jó és a rossz közötti különbség nagyon világos.
He stole from me.	Tőlem lopott.
The almonds are ground together with the sugar.	A mandulát a cukorral együtt ledaráljuk.
The street was deserted at this hour.	Az utca kihalt volt ebben az órában.
We really enjoyed it.	Nagyon élveztük.
Work to eradicate this plague.	Dolgozzon ennek a pestisnek a felszámolásán.
The sidewalks of new buildings are often empty.	Az új épületek járdái gyakran üresek.
This region is often affected by drought.	Ezt a régiót gyakran sújtja a szárazság.
It can be argued that the city is irrelevant.	Lehet vitatkozni, hogy a város nem releváns.
He handed me the booklet.	Odaadta a füzetet.
There has been logging in this area for thousands of years.	Évezredeken át fakitermelés történt erről a területről.
He didn't miss a single day from work.	Egyetlen napot sem hagyott ki a munkából.
Its accent is unusually thick.	Az akcentusa szokatlanul vastag.
Simple salad, but also very delicious.	Egyszerű saláta, de nagyon finom is.
The chicken was taken down and dressed.	A csirkét leszedték és felöltöztették.
I think we should go, ”my mother says softly.	Azt hiszem, mennünk kellene – mondja anyám halkan.
The kitten still has a little stomach ache.	A cicának még mindig fáj egy kicsit a hasa.
They strive to attract as many students as possible.	Törekednek arra, hogy minél több diákot vonzzanak.
The doctor is always learning something.	Az orvos mindig tanul valamit.
He opened a small box of almonds.	Kinyitott egy kis manduladobozt.
This soup is pretty salty.	Ez a leves elég sós.
It was starting to rain, gently at first.	Elkezdett esni az eső, eleinte finoman.
The characters in the story are not similar.	A történet szereplői nem hasonlítanak egymásra.
These indigenous tribes are mostly hunting collectors.	Ezek az őslakos törzsek többnyire vadászó gyűjtögetők.
Change something, change everything.	Változtass valamit, változtass meg mindent.
This country has a road network.	Ennek az országnak van úthálózata.
The wood carvings were molded on a lathe.	A fafaragványokat esztergagéppel formázták.
Fill the teapot with boiling water.	Töltse fel a teáskannát forrásban lévő vízzel.
There were several churches in the city.	Több templom is volt a városban.
What he wrote expresses the philosophy of life.	Amit írt, az életfilozófiát fejez ki.
Their test scores were compared with other students.	Összehasonlították teszteredményeit más tanulókkal.
Three generations of his family took part in the fight.	A küzdelemben családjának három generációja vett részt.
A cargo ship capsized in the storm.	Egy teherhajó felborult a viharban.
Your sister's wedding was beautiful.	A húgod esküvője gyönyörű volt.
They apologized.	Bocsánatot kértek.
The pain pierced his hands and feet.	Kezét és lábát szúrta a fájdalom.
Formerly a desert, now a verdant oasis	Korábban sivatag, most zöldellő oázis
Famine and war are common in this area.	Ezen a területen gyakori az éhínség és a háború.
Still, he enjoys his job.	Ennek ellenére élvezi a munkáját.
Some acts are considered criminal.	Egyes cselekmények bűncselekménynek minősülnek.
He was shocked when he was told he had been fired.	Megdöbbent, amikor közölték vele, hogy kirúgták.
There are those who claim to know the antidote to the poison.	Vannak, akik azt állítják, hogy ismerik a méreg ellenszerét.
A group of roaring fans stirred the air.	Zúgó ventilátorcsoport kavarta a levegőt.
They had been drinking all night, but they were still sober.	Egész este ittak, de még mindig józanok voltak.
Businesses and retailers began to suffer.	A vállalkozások és a kiskereskedők szenvedni kezdtek.
It gently touches the government.	Finoman megérinti a kormányt.
The insect is active during the day.	A rovar a nap folyamán aktív.
The explosion could be heard for miles.	A robbanást mérföldekre lehetett hallani.
The theory of evolution explains how species change.	Az evolúció elmélete megmagyarázza, hogyan változnak a fajok.
It is a complex chemical process.	Összetett kémiai folyamatról van szó.
They handed him the tickets with a wide smile.	Szélesen mosolyogva adták át neki a jegyeket.
People don’t like to rush.	Az emberek nem szeretik, ha rohannak.
The result is always the same.	Az eredmény mindig ugyanaz.
This effect is used to detect water leakage.	Ezt a hatást a vízszivárgás észlelésére használják.
Violent crime is a big problem.	Az erőszakos bűnözés nagy probléma.
All workers wore goggles.	Minden dolgozó védőszemüveget viselt.
The shelves are full of books.	A polcok tele vannak könyvekkel.
A storm is raging outside.	Kint vihar tombol.
This year, the basketball team has a new coach.	Idén új edzője van a kosárlabdacsapatnak.
Kids are sometimes easier to convince than adults.	A gyerekeket néha könnyebb meggyőzni, mint a felnőtteket.
Many people believe that happiness can only be achieved through learning.	Sokan azt hiszik, hogy a boldogság csak a tanulással érhető el.
The plan requires significant resources.	A terv jelentős forrásokat igényel.
The singer walked gracefully across the stage.	Az énekesnő kecsesen haladt át a színpadon.
A white limousine parked outside.	Egy fehér limuzin parkolt odakint.
The apple is ready to eat.	Az alma fogyasztásra kész.
The soldiers wore metal helmets and armor.	A katonák fém sisakot és páncélt viseltek.
He was stabbed in the back.	Hátba szúrták.
He loved the food and the fine wines.	Szerette az ételeket és a finom borokat.
People everywhere are suffering from climate change.	Az emberek mindenhol szenvednek a klímaváltozástól.
They were tired of waiting.	Belefáradtak a várakozásba.
These hunters are native to the habitat.	Ezek a vadászok az élőhelyen őshonosak.
Airplanes are flying over the city.	Repülőgépek repülnek a város felett.
He took out the tape measure.	Elővette a mérőszalagot.
Make sure you dress warmly.	Ügyeljen arra, hogy melegen öltözzön.
The nurse smiled.	A nővér mosolygott.
Mark went back ashore.	Mark visszament a partra.
Plan an escape route.	Tervezz meg egy menekülési útvonalat.
The film has received many accolades.	A film számos elismerést kapott.
I wish she was as attractive as her sister.	Bárcsak olyan vonzó lenne, mint a nővére.
The princess fell asleep in the night.	A hercegnő elaludt az éjszakába nyúlóan.
Heavy rains were caused by a tropical storm.	A heves esőzéseket egy trópusi vihar okozta.
Is there a red light in the next block?	Van piros lámpa a következő háztömbben?
He took a sip of green tea and sighed heavily.	Zöld teát kortyolt, és nagyot sóhajtott.
I'm used to water.	Hozzászoktam a vízhez.
The farther it went, the thicker the clouds became.	Minél messzebbre ment, annál vastagabbak lettek a felhők.
There are two reasons why you are nervous.	Két oka van annak, hogy miért ideges.
California's coastal waters are polluted.	Kalifornia tengerparti vizei szennyezettek.
The president wore a deep gold dress.	Az elnök mélyarany ruhát viselt.
They received their judgments with stoicism.	Sztoicizmussal fogadták az ítéleteiket.
As the night descends, the thoughts become confused.	Ahogy leszáll az éjszaka, a gondolatok összezavarodnak.
The party ended early.	A buli korán véget ért.
The storm caused a lot of damage.	A vihar sok kárt okozott.
You're misunderstanding, my dear friend.	Félreértesz, kedves barátom.
Hear the surfing.	Hallja a szörfözést.
Donations are being raised to help the homeless.	Adományokat gyűjtenek a hajléktalanok megsegítésére.
My cousin works as a nurse.	Az unokatestvérem nővérként dolgozik.
Boys, please stay away from my herb garden.	Fiúk, kérem, maradjatok távol a gyógynövényes kertemtől.
It's snowing in the evening.	Este havazni kell.
Some people believe that ghosts exist.	Vannak, akik azt hiszik, hogy szellemek léteznek.
There were no reports of violence.	Erőszakról nem érkezett jelentés.
Members of his family have blue eyes and brown hair.	Családjának tagjai kék szeműek, barna hajúak.
I have to leave soon.	Hamarosan indulnom kell.
He slowly took the gun to its holster.	Lassan tokba vette a fegyvert.
This building should remain open to the public	Ennek az épületnek nyitva kell maradnia a nyilvánosság számára
The market is crowded with farmers.	A piac zsúfolásig megtelt gazdákkal.
He staggered, falling high.	Nagyot zuhanva tántorgott.
The dog bit his bone.	A kutya leharapta a csontját.
Sleep is not easy for me.	Nekem nem megy könnyen az alvás.
Several people were injured in the accident.	A balesetben többen megsérültek.
The complex has many services.	A komplexum számos szolgáltatással rendelkezik.
A limited amount of clean water was available.	Korlátozott mennyiségű tiszta víz állt rendelkezésre.
Juicy, delicious, ripe mango.	Zamatos, finom, érett mangó.
So the barrel rolled out.	Így kigurult a hordó.
The adults were enthusiastic supporters of the cause.	A felnőttek lelkes támogatói voltak az ügynek.
I slept restlessly that night.	Nyugtalanul aludtam azon az éjszakán.
According to the photo, the shooting took place hours earlier.	A fénykép alapján a lövöldözés órákkal korábban történt.
Good messages are not meant to be shocking or offensive.	A jó üzeneteknek nem célja sokkoló vagy sértő.
Wilson underwent a more thorough investigation.	Wilson alaposabb vizsgálaton esett át.
Roads are being raised across the country.	Az utak országszerte meg vannak emelve.
Rotate them often.	Forgassa meg őket gyakran.
The glass shattered into small pieces.	Az üveg apró darabokra tört.
He was rumored to have spoken out.	Híre volt arról, hogy kimondta a véleményét.
What time will it be tomorrow?	Milyen idő lesz holnap?
Once upon a time there were homesteads where horses were trained.	Valamikor itt tanyák voltak, ahol lovakat képeztek.
He is currently working with an archaeological team.	Jelenleg egy régészcsapattal dolgozik.
These people threw themselves into the river.	Ezek az emberek a folyóba vetették magukat.
The storm caused significant damage.	A vihar jelentős károkat okozott.
Doctors were shocked by the discovery.	Az orvosokat megdöbbentette a felfedezés.
The glass shattered and he poured his attackers into glass.	Az üveg összetört, és a támadóit üvegbe öntötte.
I was angry with my boss.	Dühös voltam a főnökömre.
The sun set over the desert was breathtaking.	A sivatag felett lenyugvó nap lélegzetelállító volt.
The exam will be easy.	A vizsga könnyű lesz.
His spirit was shattered.	Szelleme összetört.
The strike was caused by a lack of money.	A sztrájkot pénzhiány okozta.
You want to quit smoking.	Szeretne leszokni a dohányzásról.
Give me a cup of tea.	Adj egy csésze teát.
This statue is made of bronze.	Ez a szobor bronzból készült.
This is the big building of the school.	Ez a nagy épület az iskola.
We are more productive now.	Most produktívabbak vagyunk.
A period of chaos and social unrest.	A káosz és a társadalmi nyugtalanság időszaka.
The real causes of the fire are still unknown.	A tűz valódi okai egyelőre ismeretlenek.
As soon as they got into the kitchen, he picked up a knife.	Amint beértek a konyhába, előkapott egy kést.
Today we went to an amusement park.	Ma egy vidámparkban jártunk.
The government has shared its files with the world.	A kormány megosztotta aktáit a világgal.
The best way to dissolve your chest.	A mellkas feloldásának legjobb módja.
The rainy season is very short.	Az esős évszak nagyon rövid.
We walked along the beach and watched the waves.	Sétáltunk a tengerparton, és néztük a hullámokat.
Discipline was loose in schools at the time.	Az iskolákban akkoriban laza volt a fegyelem.
Distant sounds were muffled by the raging storm.	A távoli hangokat elfojtotta a tomboló vihar.
We recycle our newspapers.	Újrahasznosítjuk újságjainkat.
The party was hosted by a large company.	A bulinak egy nagy társaság adott otthont.
You can read many foreign languages.	Sok idegen nyelvet tud olvasni.
I find new insights.	Új meglátásokra lelek.
Mixing water and alcohol causes poisoning.	A víz és az alkohol összekeverése mérgezést okoz.
He paced the room grimly.	Mogorván járkált a szobában.
Police carried out the action.	A rendőrség végrehajtotta az akciót.
Using public transport is expensive.	A tömegközlekedés használata drága.
He's a weird man, but he's a nice guy.	Furcsa ember, de kellemes fickó.
Don't spend too much time online.	Ne tölts túl sok időt az interneten.
Many of the books are higher intoxicants.	A könyvek közül sok magasabb rendű bódítószer.
The loss of glaciers is worrying.	A gleccserek elvesztése aggasztó.
These ends are blunt and square.	Ezek a végek tompák és szögletesek.
The witch cuts the babies' throats.	A boszorkány elvágja a babák torkát.
Wear warm clothing.	Viseljen meleg ruhát.
Ash and soot from kilns can cause cancer.	A kemencékből származó hamu és korom rákot okozhat.
I managed to get out of my grip.	Sikerült kikerülnem a szorításából.
He promised to come back for the engine.	Megígérte, hogy visszajön a motorért.
Invalid entries discarded.	A hibás bejegyzéseket elvetették.
This meant they could observe the stars at night.	Ez azt jelentette, hogy éjszaka megfigyelhették a csillagokat.
A dog jumped into the water.	Egy kutya beugrott a vízbe.
The fish swam near the surface.	A halak a felszín közelében úsztak.
They learned the history of their species.	Megismerték fajuk történetét.
Housing prices rose in the suburbs.	Emelkedtek a lakásárak a külvárosokban.
Some places have been declared national treasures.	Egyes helyeket nemzeti kincsekké nyilvánítottak.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Egy szivárgó cső okozott vízkárokat a hatodik emeleten.
Her dog was white.	A kutyája fehér volt.
He was steadfast in his faith.	Rendíthetetlen volt a hitében.
He stared at him intently.	Feszülten meredt rá.
He misled him as a police officer.	Rendőrnek tévesztette.
Now buy a sheet of paper and a pencil.	Most vegyél egy papírlapot és egy ceruzát.
He argued that legalizing marijuana would bring financial benefits.	Azzal érvelt, hogy a marihuána legalizálása anyagi előnyökkel járna.
It was known for the gardens of the ancient city.	Ez az ősi város kertjeiről volt ismert.
I'm surprised you didn't recognize it.	Meglep, hogy nem ismertél fel.
Scientists are examining this value.	A tudósok vizsgálják ezt az értéket.
The outlook is bleak.	A kilátások komorak.
I want more cake!	Még több tortát kérek!
I have to go now and meet my employer.	Most mennem kell, és találkoznom kell a munkáltatómmal.
Always be prepared.	Mindig legyen felkészülve.
The bus driver raced on at breakneck speed.	A buszsofőr nyaktörő sebességgel száguldott tovább.
Several large trees have fallen recently.	A közelmúltban több nagy fa is kidőlt.
The program paves the way for better health care.	A program kikövezi az utat a jobb egészségügyi ellátás felé.
It was a bright, clear morning.	Ragyogó, tiszta reggel volt.
Congress continued to debate its ideals.	A Kongresszus tovább folytatta eszméiről szóló vitát.
Cars, bikes and motorcycles share the road.	Autók, kerékpárok és motorok osztoznak az úton.
The crazy hat performed the song on the piano.	Az őrült kalapos előadta a dalt a zongorán.
It's always on time.	Mindig időben van.
The king's rule is threatened by a coup.	A király uralmát puccs fenyegeti.
Many brides have certain expectations.	Sok menyasszonynak vannak bizonyos elvárásai.
The group has received a warning letter.	A csoport figyelmeztető levelet kapott.
In each village, the potter's apprentice helped the potter.	Minden faluban a fazekas tanítvány segített a fazekasnak.
One in four adults has smoked already.	Minden negyedik felnőtt dohányzott már.
Time goes by slowly when you are old.	Lassan telik az idő, ha öreg vagy.
He opened the door.	Kinyitotta az ajtót.
This criminal record was canceled after five years.	Ezt a büntetett előéletet öt év után törölték.
My daughter had such a hairstyle for the first time.	A lányomnak volt először ilyen frizurája.
He would also make a name for himself as a playwright.	Drámaíróként is hírnevet szerezne magának.
The air is so polluted that children rarely play outdoors.	A levegő annyira szennyezett, hogy a gyerekek ritkán játszanak a szabadban.
Her room, if you hadn't noticed, would look quite crowded.	A szobája, ha nem vette volna észre, meglehetősen zsúfoltnak tűnik.
The coffee was too bitter	A kávé túl keserű volt
Only four animals survive.	Csak négy állat marad életben.
Rarely does the sun or rain fall.	Ritkán süt a nap vagy esik az eső.
This document is confidential.	Ez a dokumentum bizalmas.
Yesterday’s rain created puddles everywhere.	A tegnapi eső mindenhol tócsákat hozott létre.
They live in a hierarchical society.	Hierarchikus társadalomban élnek.
He studied for a long time and hard for the exam.	Sokáig és keményen tanult a vizsgára.
The sun is setting.	A nap lenyugszik.
Celebrate life, even death.	Ünnepeld az életet, még a halállal szemben is.
Stories of these early inhabitants abound.	Ezekről a korai lakosokról szóló történetek bővelkednek.
Little attention was paid to him.	Keveset figyeltek rá.
We heard divination after divination.	Jóslást jóslás után hallottunk.
The structure of the company is extremely complex.	A társaság felépítése rendkívül összetett.
This fortune shows no sign of release.	Ez a szerencse semmi jelét nem mutatja az elengedésnek.
This type of behavior is common in teenagers.	Ez a fajta viselkedés gyakori a tinédzsereknél.
The harvest was worse than expected.	A vártnál rosszabb volt a termés.
The lady felt uncomfortable in the presence of the doctor.	A hölgy kényelmetlenül érezte magát az orvos jelenlétében.
Some bacteria can also multiply in boiling water.	Egyes baktériumok forrásban lévő vízben is szaporodhatnak.
A bright light shone in his eyes.	Ragyogó fény ragyogott a szemében.
It soon became apparent that the fight had been lost.	Hamar nyilvánvalóvá vált, hogy a harcot elvesztették.
Instead, paint your toenails.	Inkább fesd be a lábujj körmödet.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	A politikus tízmillió dollárt fizetett az újságnak.
Cocoons were laid on the edge of the river.	Gubókat fektettek le a folyó szélére.
They are recognized as one of the federal ministries.	A szövetségi minisztériumok egyikeként ismerik el őket.
He slides a knife and is cut.	Egy kést csúsztat, és meg van vágva.
The lion ran away.	Az oroszlán elszaladt.
He also puts milk in the soup lately.	Mostanában tejet is tesz a levesbe.
The proverb says that honesty is the best policy.	A közmondás azt mondja, hogy az őszinteség a legjobb politika.
Open the tab to insert the fruit.	Nyissa ki a fület, hogy belehelyezze a gyümölcsöt.
The perpetrator was quickly captured.	A tettest gyorsan elfogták.
A severe storm hit the region's crops.	Súlyos vihar sújtotta a régió termését.
The slow pace of life saddened him.	A lassú élettempó elszomorította.
We had a wonderful afternoon.	Csodálatos délutánunk volt.
Spend a lot of time planning your vacation.	Sok időt tölt a nyaralás megtervezésével.
This garden was submitted for tender.	Ezt a kertet beküldték a pályázatra.
Rain is common in the area.	A térségben gyakori az eső.
The signal was weak and intermittent.	A jel gyenge és szaggatott volt.
His desk was covered in crumpled piles of paper.	Az íróasztalát összegyűrt papírhalmok borították.
He greeted him with a cheerful smile.	Vidám mosollyal üdvözölte.
They arrived late and the meeting has already begun.	Későn érkeztek, és a találkozó már elkezdődött.
There was little evidence to support the idea.	Kevés bizonyíték támasztotta alá az ötletet.
The medicine you are taking will be of little use.	Az Ön által szedett gyógyszer kevéssé lesz hasznos.
He thought he was overweight.	Azt hitte, túlsúlyos.
Much of the country is plagued by poverty.	Az ország nagy részét a szegénység sújtja.
There was a wind in the woods.	Szél támadt az erdőben.
The leaders of the estate rarely visited.	A birtok vezetői ritkán látogattak.
The lake smells a little.	A tónak egy kicsit szaga van.
Please notify the rest of the class.	Kérjük, értesítse az osztály többi tagját.
Eve joined her boyfriend at a table.	Éva csatlakozott a barátjához egy asztalhoz.
He spoke softly so as not to disturb anyone.	Halkan beszélt, hogy ne zavarjon senkit.
It was raining lightly.	Könnyű eső esett.
The lumberjack went into the clearing with great strides.	A favágó nagy léptekkel bement a tisztásra.
You live about six hours from here.	Körülbelül hat órára laksz innen.
The two played well together.	A kettő jól játszott együtt.
Journalists confiscated his briefcase.	Az újságírók lefoglalták az aktatáskáját.
People often stand around and watch	Az emberek gyakran állnak körül és nézik
He was a prominent critic of many leading scientists.	Számos vezető tudós volt kiemelkedő kritikusa.
Cautious attitude to life.	Óvatos hozzáállás az élethez.
A global network of satellites orbits the Earth.	Műholdak globális hálózata kering a Föld körül.
We need some legal documents.	Szükségünk van néhány jogi dokumentumra.
The road became a slippery swamp.	Az út csúszós ingoványsá vált.
The candles flashed as he lit them.	A gyertyák villogtak, ahogy meggyújtotta őket.
Many tenants are low income.	Sok bérlő alacsony jövedelmű.
He slammed the door in disgust.	Undorodva csapta be az ajtót.
Sarah helped the child go to school.	Sarah segítette a gyereket az iskolába.
Scientists need to study the different effects of pollution.	A tudósoknak tanulmányozniuk kell a szennyezés különféle hatásait.
Sam grew up in a cramped apartment.	Sam egy szűk lakásban nevelkedett.
Even young children can learn to read.	Még a kisgyermekek is megtanulhatnak olvasni.
The invention of machines was the cornerstone of the Industrial Revolution.	A gépek feltalálása az ipari forradalom sarokköve volt.
Recalling the scenes of his dreams, he clasped his hands together.	Álmai jeleneteit felidézve összefogta a kezeit.
He was tall and strong.	Magas volt és erős.
So the “no” is a negative word.	Tehát a „nem” negatív szó.
He dropped his pencil on the ground.	A földre ejtette a ceruzáját.
Most chimpanzees were present.	A legtöbb csimpánz jelen volt.
Politicians agreed with the plan.	A politikusok egyetértettek a tervvel.
Spend a few moments daydreaming every day.	Töltsön el néhány pillanatot álmodozással minden nap.
The population of the country is very homogeneous.	Az ország lakossága nagyon homogén.
He had a striped tail.	Csíkos farka volt.
My money was returned because it was counterfeited.	A pénzemet visszakapták, mert hamisították.
His family finds it brilliant.	Családja zseniálisnak tartja.
More money is needed to overcome this growing problem.	A növekvő probléma leküzdéséhez több pénzre van szükség.
The flowers hung down.	A virágok lelógtak.
The rain interrupted the drought.	Az eső megszakította a szárazságot.
Without water, all life is destroyed.	Víz nélkül minden élet elpusztul.
The ceasefire lasted for another century.	A fegyverszünet még egy évszázadig tartott.
The origin of the poem is unknown.	A vers eredete ismeretlen.
Many families think dreams are magical.	Sok család úgy gondolja, hogy az álmok varázslatosak.
He carefully poured the thick sauce over the fish.	Óvatosan a halra öntötte a sűrű szószt.
The circus was expected to be popular.	A cirkusz várhatóan népszerű volt.
That was quite unexpected.	Ez meglehetősen váratlan volt.
She replied kindly and lifted her chin.	A lány kedvesen válaszolt, és felszegte az állát.
He ate all the food that came into his sight.	Megette az összes ételt, ami a látókörébe került.
He stopped to catch his breath.	Megállt, hogy levegőhöz jusson.
Salt was poured into the lake.	Sót öntöttek a tóba.
He works long hours every day.	Minden nap hosszú órákat dolgozik.
The cave looked big, dark, and scary.	A barlang nagynak, sötétnek és félelmetesnek tűnt.
The stench is unbearable.	A bűz elviselhetetlen.
I couldn’t bear the thought of me leaving.	Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy elmenjek.
The sun was shining brightly, warming him up.	A nap ragyogóan sütött, felmelegítette őt.
The meal was delicious.	Az étkezés finom volt.
Some analysts are very pessimistic.	Egyes elemzők nagyon pesszimisták.
The pixel enchanted their food.	A pikszis megvarázsolta az ételüket.
Oranges, lemons and limes are now plentiful.	A narancs, a citrom és a lime ma már bőségesen kapható.
Other nearby volcanoes also erupted.	Más közeli vulkánok is kitörtek.
They are reducing funding for public schools.	Csökkentik az állami iskolák finanszírozását.
Food prices have skyrocketed.	Az élelmiszerárak az egekbe szöktek.
So no one was surprised.	Szóval senki sem lepődött meg.
The kids were on the playground.	A gyerekek a játszótéren voltak.
The newspaper reported on the incident.	Az újság hírt közölt erről az eseményről.
The pain was unbearable.	A fájdalom elviselhetetlen volt.
A bridge made of wooden planks over a deep gorge.	Fadeszkákból álló híd egy mély szurdok felett.
The letter was sent to this address.	A levelet erre a címre küldték.
In the attack, his house collapsed.	A támadásban a háza összeomlott.
He saved a package on tickets.	Megspórolt egy csomagot a jegyeken.
Social norms lag behind technological development in some areas.	A társadalmi normák bizonyos területeken elmaradnak a technológiai fejlődés mögött.
Damaged trees and the area were cut down	A sérült fákat és a területet kivágták
He locked the money in the strong box.	A pénzt az erős dobozba zárta.
The crows giggled loudly at the intruder.	A varjak hangosan kacarásztak a betolakodóra.
Many early people lived in caves.	Sok korai ember élt barlangokban.
He took out his pencil containing the case.	Elővette a tokot tartalmazó ceruzáját.
You will hardly meet anyone who has not heard of it.	Alig fogsz találkozni valakivel, aki ne hallott volna róla.
A cup and saucer are gently placed on the table.	Egy csésze és csészealj finoman az asztalra kerül.
Fire is flowing through the city.	Tűz árad át a városon.
Talk to your doctor before taking this medicine.	A gyógyszer szedése előtt konzultáljon orvosával.
Most of the locals were poor.	A helyiek többsége szegény volt.
Starved to death.	Éhen halt.
Some experts believe that the expansion of the suburbs will lead to more crime.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a külvárosok terjeszkedése több bűnözéshez vezet.
After the break, everyone was greeted with coffee and cake.	A szünet után mindenkit kávéval és süteménnyel vártak.
Children learn best in an active learning environment,	A gyerekek aktív tanulási környezetben tanulnak a legjobban,
The swords of the invaders rang.	A betolakodók kardjai megszólaltak.
He is an extremely intelligent and brave man.	Rendkívül intelligens és bátor ember.
It was based on the east coast.	Székhelye a keleti parton volt.
A light breeze blew and it started to rain.	Enyhe szellő támadt és esni kezdett az eső.
The moon shone brightly in the inky night sky.	A hold fényesen sütött a tintás éjszakai égbolton.
The warden did not want to discuss the deal.	A börtönfelügyelő nem akarta megvitatni az alkut.
We heard he was in prison.	Azt hallottuk, hogy börtönben ült.
Scientists have been studying these insects for years.	A tudósok évek óta tanulmányozzák ezeket a rovarokat.
The thief's face was hidden.	A tolvaj arca el volt rejtve.
About the famous beauty of our city.	Városunk híres szépségéről.
The train began to move.	A vonat mozogni kezdett.
A police officer arrested the thief.	Egy rendőr letartóztatta a tolvajt.
Plans are already underway.	A tervek már folyamatban vannak.
A smile played around his lips.	Mosoly játszott az ajka körül.
He understood slowly.	Lassan értette meg.
It is well known that they use violence to achieve their goals.	Köztudott, hogy erőszakot alkalmaznak céljaik elérése érdekében.
The ice cream was spooned out with a melon spoon.	Dinnyéskanállal kikanalazták a fagyit.
We need to protect these species.	Meg kell védenünk ezeket a fajokat.
It flashed in the moonlight.	Villogott a holdfényben.
When he arrived, he put down his suitcase.	Amikor megérkezett, letette a bőröndjét.
Thunder cracks split the sky.	Mennydörgés repedések hasították az eget.
There was a sudden thud.	Hirtelen puffanás hallatszott.
He wore an impeccable blue suit.	Kifogástalan kék öltönyt viselt.
A thousand car horns rumbled at once.	Ezer autókürt dördült egyszerre.
The pyramid was covered with hieroglyphs.	A piramist hieroglifák borították.
We need to pump a little more gas.	Kicsit több gázt kell pumpálnunk.
Our goal is to be number one.	Célunk, hogy az első számúak legyünk.
The chapter on primitive structure names the key structures	A primitív szerkezetről szóló fejezet megnevezi a kulcsszerkezeteket
Mix the flour, salt and baking powder.	Keverjük össze a lisztet, a sót és a sütőport.
He pushed into the garden and gestured.	Benyomult a kertbe, és üdvözletet intett.
The liver performs a number of physiological functions.	A máj számos élettani funkciót lát el.
We must not become too dependent on foreigners.	Nem szabad túlságosan a külföldiektől függővé válnunk.
I was shocked.	megdöbbentem.
Their business has been booming since the devaluation of the peso.	Vállalkozásuk a peso leértékelése óta virágzik.
After many years, the legend was revealed.	Sok év után kiderült a legenda.
Water vapor is not visible to the naked eye.	A vízgőz szabad szemmel nem látható.
Millions applied for the scholarship.	Milliók jelentkeztek az ösztöndíjra.
Drill by the riverbed.	Fúrjon le a folyómeder mellett.
I'm tired of corruption.	Elegem van a korrupcióból.
He was still sitting on the bench.	Még mindig a padon ült.
Several roads were built.	Több utat építettek.
In its place once stood an ancient city.	A helyén egykor egy ősi város állt.
Your comment came right after you finished.	A megjegyzése közvetlenül azután érkezett, hogy befejezte.
The masses expressed their outrage.	A tömegek fejezték ki felháborodásukat.
It was much higher than his teachers had imagined.	Sokkal magasabb volt, mint a tanárai elképzelték.
Here pine trees dominate the forests.	Itt a fenyőfák uralják az erdőket.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Kísérletezett a lőporral, különféle formulákat keverve.
Meat should not be rare.	A hús nem lehet ritka.
The government passed a law.	A kormány törvényt fogadott el.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Burgonya, burgonya, burgonya.
These islands contain great valuable mineral deposits.	Ezek a szigetek nagy értékes ásványi lelőhelyeket tartalmaznak.
Although the work was hard, very.	Bár a munka nehéz volt, nagyon .
The sample was unreadable.	A minta olvashatatlan volt.
Modern fascist nation	Modern fasiszta nemzet
The young man found himself attracted to the beautiful creature.	A fiatalember azon kapta magát, hogy vonzódik a gyönyörű teremtményhez.
We will not be scared.	Nem fogunk megijedni.
He finally asks for recognition for his work.	Végül elismerést kér a munkájáért.
Some people claim that women live longer than men.	Vannak, akik azt állítják, hogy a nők tovább élnek, mint a férfiak.
It's hard to be a little kid.	Nehéz kisgyereknek lenni.
The government needs to do something about it.	A kormánynak tennie kell valamit ez ellen.
Pour a little milk into a pan.	Öntsön egy kis tejet egy serpenyőbe.
Meanwhile, the crowd on the lookout grew.	Eközben a kilátón egyre nőtt a tömeg.
The soup boils.	A leves forr.
He finally resigned under pressure.	Végül nyomás hatására lemondott.
Welcome to the city of cleaning.	Üdvözöljük a takarítás városában.
The value was determined by breaking a brick in half.	Az értéket egy tégla kettétörésével határozták meg.
Half an hour after the order is issued.	Fél órával a parancs kiadása után.
The doctor inserted the needle into his muscle.	Az orvos beszúrta a tűt az izomba.
He opened the hood.	Kinyitotta a motorháztetőt.
He tried in vain to reassure him.	Hiába próbálta megnyugtatni.
A strong tremor shook the windows.	Erős rengés rázta meg az ablakokat.
I don’t know each other who would be a little averse to him.	Nem ismerem egymást, aki kissé idegenkedett volna tőle.
Plastic light guides are commonly used for upper luminaires.	A műanyag fényvezetőket általában felső lámpatestekhez használják.
The reports were considered incomplete.	A jelentéseket hiányosnak ítélték.
A group of scientists claimed that bees can count.	Tudósok egy csoportja azt állította, hogy a méhek tudnak számolni.
He hangs out with his girlfriends after school.	Iskola után a barátnőivel lóg.
The horizon turned red.	A horizont pirosra vált.
A corpse was taken to the morgue.	Egy holttestet vittek a hullaházba.
The water is pumped into the tank.	A vizet a tartályba pumpálják.
Examine the topographic map.	Vizsgálja meg a topográfiai térképet.
The closet was full of forgotten things.	A szekrény tele volt elfeledett holmikkal.
Your mother is wearing a gold ring.	Anyád aranygyűrűt visel.
They expressed their thoughts orally.	Szóban fejtették ki gondolataikat.
It was difficult to get the news across.	A hírt közölni nehéz volt.
The speaker is a little overweight.	A hangszóró egy kicsit túlsúlyos.
He held the vessel over his head.	Feje fölé tartotta az edényt.
The man bent down to pick up something.	A férfi lehajolt, hogy felkapjon valamit.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	A katonák parancsot kaptak, hogy vonuljanak a csatatérre.
Bites, bites, bruises and scratches are minor.	A csípések, harapások, zúzódások és karcolások kisebbek.
He admits he knows little about this plant.	Bevallja, hogy keveset tud erről a növényről.
In early childhood, children need to learn to walk.	Korai gyermekkorban a gyerekeknek meg kell tanulniuk járni.
Poets say that words in this life are flowers.	A költők azt mondják, hogy a szavak ebben az életben virágok.
They believe in reincarnation.	Hisznek a reinkarnációban.
But some people were more concerned about the environment.	De néhány ember jobban aggódott a környezet miatt.
The next member of the cabinet has been appointed defense minister.	A kabinet következő tagját honvédelmi miniszternek nevezték ki.
The original stone is worn out.	Az eredeti kő elhasználódott.
These sentences are labeled.	Ezek a mondatok címkézve vannak.
Let's hurry our work.	Sietjük a munkánkat.
More manpower will be needed in the future.	A jövőben több munkaerőre lesz szükség.
We slept on the road.	Az úton aludtunk.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	A cég figyelmen kívül hagyta a figyelmeztetést, és megtagadta az együttműködést.
First, you will need three cups of brown sugar.	Először is szüksége lesz három csésze barna cukorra.
The headmaster apologized.	Az igazgató elnézést kért.
They can add sugar to their tea.	A teájukhoz cukrot adhatnak.
The funds are spent strictly on research.	Az alapokat szigorúan kutatásra fordítják.
The electric lights flashed as we entered.	Az elektromos lámpák villogtak, ahogy beléptünk.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Terhes nőknek nem ajánlott a dohányzás.
Students had to memorize a lot of useless information.	A tanulóknak sok haszontalan információt kellett megjegyezniük.
He likes hunting dogs and long bows.	Kedveli a vadászkutyákat és a hosszú íjakat.
He cut the grass, but cut it too short!	Lenyírta a füvet, de túl rövidre vágta!
The plant is the tallest such plant ever found.	A növény a valaha talált legmagasabb ilyen növény.
The last leaf is colored in the fall.	Az utolsó levél ősszel színezett.
The task is so easy that a child can do it.	A feladat olyan könnyű, hogy egy gyerek meg tudja csinálni.
Astronomers call them quasars.	A csillagászok kvazároknak nevezik őket.
How is the city?	Milyen a város?
We don’t just have to deal with these problems, ”he warned.	Nem csak ezekkel a problémákkal kell szembenéznünk – figyelmeztetett.
The wise man taught him the importance of this	A bölcs ember megtanított ennek fontosságára
The mouse ate the nuts.	Az egér megette a diót.
The castle, decorated with luxurious fabrics, was stunning.	A fényűző szövetekkel díszített kastély lenyűgöző volt.
This disease seems to be getting more common!	Úgy tűnik, hogy ez a betegség egyre gyakoribb!
I am inexperienced.	Én vagyok a tapasztalatlan.
The radio is turned off before the news.	A rádiót a hírek előtt kikapcsolják.
Unique design features distinguish each region.	Az egyedi tervezési jellemzők minden régiót megkülönböztetnek.
Most of these people are out of work.	Ezeknek az embereknek a többsége munka nélkül van.
Let people know that you appreciate their work.	Tudasd az emberekkel, hogy értékeled a munkájukat.
We need two cups of sugar.	Két csésze cukorra van szükségünk.
Wine was stored in the back room.	A hátsó szobában bort tároltak.
I have seen a lot of spiritual growth	Sok spirituális növekedést láttam
He's a very wise old man.	Nagyon bölcs öregember.
Put your tongue in your face.	Temesd a nyelved az arcodba.
The most important authority went to jail.	A legfontosabb hatóság a vádlott börtönbe került.
The last kid left home last week.	Az utolsó gyerek a múlt héten ment el otthonról.
Plants store solar energy as chemical energy.	A növények a napenergiát kémiai energiaként tárolják.
He was a teacher and a mentor, respected by everyone.	Tanár és mentor volt, mindenki tisztelte.
The delicious smell of the cakes flew through the air.	A sütemények finom illata szállt a levegőben.
Say the following verse for each line.	Minden sorhoz mondd el a következő verset!
The lotus is the national flower here.	A lótusz itt a nemzeti virág.
The prisoner was sitting on a branch.	A fogoly egy ágon ült.
The north wind was strong at that time of year.	Az évnek abban a szakában erős volt az északi szél.
The lighthouse warned the ships of the rocks in front of us.	A világítótorony figyelmeztette a hajókat az előttünk lévő sziklákra.
Many international companies choose not to do business here.	Sok nemzetközi vállalat úgy dönt, hogy nem köt itt üzletet.
Someone is ringing at the door.	Valaki csönget az ajtón.
The sight of his friend filled him with joy.	Barátja látványa örömmel töltötte el.
We need more stability.	Nagyobb stabilitást kell biztosítanunk.
Assorted herbs, fenugreek and dried chili peppers.	Vegyes fűszernövények, görögszéna és szárított chili paprika.
But this resource has run out.	De ez az erőforrás kiapadt.
Don't talk so loud, it's rough.	Ne beszélj olyan hangosan, ez durva.
The van was found in the passenger seat leaving.	A furgont elhagyva találták az utasülésen.
A certain type of cactus causes unbearable pain.	Egy bizonyos típusú kaktusz elviselhetetlen fájdalmat okoz.
Put a cube of sugar in each cup.	Minden csészébe tegyünk egy kocka cukrot.
The miller grinded the wheat into flour.	A molnár lisztté őrölte a búzát.
Her hair was smooth back.	A haja hátra volt simítva.
Some people choose to leave the program early.	Vannak, akik úgy döntenek, hogy korán elhagyják a programot.
All you need are two cups of flour.	Amire szüksége van, az két csésze liszt.
He flipped through the pages quickly.	Gyorsan lapozgatta az oldalakat.
The water becomes	A víz válik
The effects of global warming are well known.	A globális felmelegedés hatásai jól ismertek.
The queues are too long during peak hours.	A sorok túl hosszúak csúcsidőben.
I poked at the dead cockroaches with my shoes.	A cipőmmel az elhullott csótányokra böktem.
My mother told me to keep quiet.	Anyám azt mondta, hogy maradjak csendben.
All students go to school by bus.	Minden diák busszal megy iskolába.
So if the uterine sting is removed, it will die.	Tehát, ha a méh csípjét eltávolítják, az meghal.
A letter is attached.	Egy levél mellékelve.
But the village was currently under water.	De a falu jelenleg víz alatt volt.
This is a national emergency.	Ez országos vészhelyzet.
They had no choice, they had no choice.	Nem volt más választásuk, nem volt más választásuk.
Who ate the cookies?	Ki evett sütit?
The tall man took a few more steps.	A magas férfi tett még néhány lépést.
The architect has added many new features.	Az építész sok új funkciót adott hozzá.
He beat the eggs vigorously.	Erőteljesen felverte a tojásokat.
He often visited the art gallery.	Gyakran látogatott a művészeti galériába.
The water level is now sufficient.	A víz szintje most elegendő.
He kicked a pebble down the rocky path.	Átrúgott egy kavicsot a sziklás ösvényen.
He shifted to the enemy.	Átpártolt az ellenséghez.
They are prone to a number of diseases.	Hajlamosak egy sor betegségre.
This medicine may help your condition.	Ez a gyógyszer segíthet az Ön állapotán.
Grate the carrots before cooking.	Főzés előtt le kell reszelni a sárgarépát.
Recent surveys show that his policy has been widely rejected.	A legutóbbi felmérések azt mutatják, hogy politikája széles körben elutasította.
The products look soft.	A termékek puhának tűnnek.
He spent more than two decades at the company.	Több mint két évtizedet töltött a cégnél.
Few foreigners come here.	Kevés külföldi látogat ide.
What lies beneath the grassy hill is a mystery.	Hogy mi rejlik a füves domb alatt, az rejtély.
Accuracy is greatly affected by lighting.	A pontosságot nagyban befolyásolja a világítás.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	A legtöbb tinédzser megszállottja az okostelefonjainak.
What is life like in the mountains?	Milyen az élet a hegyekben?
It has been glorifying the virtues of recycling for years.	Évek óta magasztalja az újrahasznosítás erényeit.
Many schools today use alternative text.	Ma sok iskola alternatív szöveget használ.
Crowds gathered in front of the hospital.	Tömeg gyűlt össze a kórház előtt.
The growing well-being of the population has only increased.	A lakosság növekvő jóléte csak nőtt.
He cleaned the house.	Takarította a házat.
The capital is easily accessible.	A főváros kényelmesen megközelíthető.
A system has been developed to solve chemical problems.	Kidolgoztak egy rendszert a kémiai feladatok megoldására.
The merchant has carefully considered the buyer's offer.	A kereskedő alaposan átgondolta a vevő ajánlatát.
The fight was fierce.	A küzdelem heves volt.
Her lips trembled.	Az ajka remegett.
Many gas stations offer excellent food.	Sok benzinkút kínál kiváló ételeket.
The casserole recipe for seafood is unique.	A tenger gyümölcsei rakott receptje egyedülálló.
Seawater enters the cave through the inlet.	A tengervíz a bemeneten keresztül jut be a barlangba.
The cat sat down calmly.	A macska nyugodtan leült.
The fireworks were spectacular.	A tűzijáték látványos volt.
So sell all the remaining houses.	Adja el tehát az összes megmaradt házat.
The area was shaken several times by the earthquake.	A térséget többször is megrázta a földrengés.
Thieves robbed the bank on a bright day.	A tolvajok fényes nappal kirabolták a bankot.
Anxiety has intensified recently.	Az utóbbi időben a szorongás fokozódott.
He stormed out after a heated debate with the mayor.	A polgármesterrel folytatott heves vita után kiviharzott.
Members of the royal family were enslaved.	A királyi család tagjai rabszolgasorba kerültek.
The atmosphere in the building was electric.	Az épület légköre elektromos volt.
Many prospective archaeologists believe that people lived in this area.	Sok leendő régész úgy véli, hogy emberek éltek ezen a vidéken.
The boiler must still be warm.	A kazánnak még melegnek kell lennie.
Nehru's spirit haunted him.	Nehru szelleme kísért.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	A zacskó kólát, narancsot és ananászlét tartalmaz.
Gradually, very gradually, the donkey became more and more aware of itself.	Fokozatosan, nagyon fokozatosan a szamár egyre jobban tudatára ébredt önmagának.
She thinks she's beautiful.	Szerinte gyönyörű.
The truck's cab was lit by an oil lamp.	A kamionos vezetőfülkéjét olajlámpa világította meg.
This ointment soothes burns.	Ez a kenőcs megnyugtatja az égési sérüléseket.
Travel by sea is dangerous.	A tengeri utazás veszélyes.
The rider placed a spur on his horse.	A lovas sarkantyút helyezett a lovára.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Óvatosan vágja fel a tortillákat pizzavágóval.
The trial began at six o'clock.	A tárgyalás hat órakor kezdődött.
Military roadblocks appeared along the route.	Az útvonal mentén katonai útlezárások bukkantak fel.
You have to attack your enemies.	Meg kell támadnia az ellenségeit.
The old bureaucrats ruled the land.	Az idős bürokraták uralták a földet.
Many were shocked by the deed.	Sokan megdöbbentek a tetten.
Many in this region believe in paranormal things.	Ezen a vidéken sokan hisznek a paranormális dolgokban.
He didn't say a word.	Nem szólt egy szót sem.
Sensing danger, the cat jumped out the window.	A macska veszélyt érzékelve kiugrott az ablakon.
The weaker player challenged the stronger one.	A gyengébb játékos kihívta az erősebbet.
It slips in and out of consciousness.	Be- és kicsúszik az eszméletéből.
Job interviews were certainly stressful.	Az állásinterjúk minden bizonnyal stresszesek voltak.
He retreated from the edge,	Visszavonult a széléről,
It will contain several different types of data.	Több különböző típusú adatot fog tartalmazni.
The child was not allowed to climb trees.	A gyereknek tilos volt fára mászni.
Don't make this mistake.	Ne kövesd el ezt a hibát.
Start by frying the onions.	Kezdje a hagyma megpirításával.
We must not be afraid of what is greater than ours.	Nem szabad attól félnünk, ami nagyobb nálunk.
This is the only way to really get to know the city.	Csak így lehet igazán megismerni a várost.
The small islands are made up entirely of corals.	A kis szigetek teljes egészében korallokból állnak.
Storytelling is an art form.	A történetmesélés művészeti forma.
The gardener manipulates the irrigation system.	A kertész manipulálja az öntözőrendszert.
The forest is inhabited by a large number of deer.	Az erdőt nagyszámú szarvas lakja.
These individual cultures are very different.	Ezek az egyéni kultúrák nagyon eltérőek.
This is an awkward situation for him, but he will recover.	Ez kínos helyzet a számára, de meg fog gyógyulni.
Not many notifications have been received so far.	Eddig nem sok értesítést kaptak.
Some governments create welfare programs.	Egyes kormányok jóléti programokat hoznak létre.
The cat jumped on the table.	A macska az asztalra ugrott.
A huge forest fire destroyed the campsite.	A hatalmas erdőtűz pusztította a kempinget.
He wiped the sweat from his forehead with his finger.	Ujjával letörölte a verejtéket a homlokáról.
Many consider him talented.	Sokan tehetségesnek tartják.
The process of digestion can drive people crazy.	Az emésztés folyamata megőrjítheti az embereket.
The bricklayers worked quickly.	A kőművesek gyorsan dolgoztak.
These are garbage bags.	Ezek szemetet tartalmazó zsákok.
The tsunami destroyed most villages.	A cunami a legtöbb falut elpusztította.
He kicked the door and flew away.	Berúgta az ajtót, és elrepült.
These laws are wrong.	Ezek a törvények tévesek.
Moving water has energy.	A mozgó víznek van energiája.
He enjoyed watching his daughter play.	Szívesen nézte a lánya játékát.
Fossil fuels have existed for billions of years.	A fosszilis tüzelőanyagok több milliárd éve léteznek.
Dad promised to look into it.	Apa megígérte, hogy utánanéz a dolognak.
Made of white cardboard lined with paper.	Papírral bélelt fehér kartonból készült.
Tributes began to arrive, troops guarded them.	Megkezdtek érkezni a tiszteletadások, csapatok őrizték őket.
His white shirt was covered in sweat.	Fehér ingét izzadság borította.
Instead, imports increased sharply.	Ehelyett az import erősen nőtt.
Surgery is required to remove the cyst.	Sebészeti beavatkozás szükséges a ciszta eltávolításához.
He fell home and broke his arm.	Hazafelé elesett és eltörte a karját.
Honey is made from flower nectar.	A méz virágnektárból készül.
The flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	A legyek hangosan zümmögtek a kihalt raktárban.
The poet's words characterized loneliness.	A költő szavai a magányt jellemezték.
The pilot steered the plane to safety.	A pilóta biztonságba irányította a gépet.
A lawyer argued in his client's case.	Egy ügyvéd érvelt ügyfele ügyében.
I can't stand the pain.	Nem bírom a fájdalmat.
It was a good year for the crop.	Jó év volt ez a termés szempontjából.
The bookshelf was full of old books.	A könyvespolc tele volt régi könyvekkel.
Workers wore gas masks and suits to protect themselves.	A dolgozók gázálarcot és öltönyt viseltek, hogy megvédjék magukat.
Take the steps again.	Tedd meg még egyszer a lépéseket.
Her body is distorted as she performs her vasasana.	Teste eltorzul, miközben a vasisztasanát végzi.
As both cell lines entered the frame, the technician cheered.	Amikor mindkét sejtvonal belépett a keretbe, a technikus ujjongott.
The lion is very much alive.	Az oroszlán nagyon is él.
It was a golden opportunity.	Ez egy arany lehetőség volt.
Do you have any tips for good places to visit?	Van valami tippje a jó látogatási helyekre?
I was asked to examine the archive.	Megkértek, hogy vizsgáljam meg az archívumot.
The soldier was inside.	A katona bent volt.
The volunteers trained monkeys to release the coconuts.	Az önkéntesek majmokat képeztek ki a kókuszdió kiszabadítására.
Growth is fast.	A növekedés gyors.
The waters here are quite deep.	A vizek itt elég mélyek.
He tore the letter in half.	A levelet kettészakította.
The clock ticked slowly in the silence of the night.	Az óra lassan ketyegett az éjszaka csendjében.
The puzzle was too easy for him.	A rejtvény túl könnyű volt számára.
This table is made of mahogany.	Ez az asztal mahagóniból készült.
The courts upheld this decision.	A bíróságok helybenhagyták ezt a döntést.
This creature is disgusting.	Undorító ez a lény.
Organize your weekend in advance.	Szervezze meg a hétvégét előre.
Be careful not to step on your dog.	Ügyeljen arra, hogy ne lépjen rá kutyájára.
The earliest written works of mankind.	Az emberiség legkorábbi írott művei.
They made a lot of noise.	Nagy zajt csaptak.
In this modern age, machines are increasingly used.	Ebben a modern korban egyre gyakrabban használják a gépeket.
Food is a basic ingredient in nutrition.	Az élelmiszer a táplálkozás alapanyaga.
The flowers faded quickly.	A virágok gyorsan elhervadtak.
It was a miracle he survived.	Csoda volt, hogy életben maradt.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Többen allergiásak a földimogyoróra, mint a csirkére.
The scope of activities of the company is expanding.	A cég tevékenységi köre egyre bővül.
A sense of dread settled over them.	A rettegés érzése telepedett rájuk.
The priest chanted prayers.	A pap imákat zengett.
The flower is red.	A virág piros.
The egg was smashed by an owl.	A tojást összetörte egy bagoly.
The baby fell asleep peacefully.	A baba békésen elaludt.
So you have to be strict about this policy.	Tehát szigorúnak kell lennie ezzel a politikával kapcsolatban.
Science is the organized search for knowledge.	A tudomány a tudás szervezett keresése.
Individuals looking to develop as musicians often attend music camps.	A zenészként fejlődni vágyó egyének gyakran vesznek részt zenei táborokban.
There are many factories in the region.	A régióban számos gyár található.
The value rises slowly but gradually.	Az érték lassan, de fokozatosan emelkedik.
The well is now dry.	A kút most kiszáradt.
He sat alone in the corner.	Egyedül ült a sarokban.
He is confident that he can gain a government position.	Bízik abban, hogy megszerezheti a kormányzati pozíciót.
The elderly loved him.	Az idősek imádták őt.
Immerse yourself, the water is amazing!	Merülj el, a víz csodálatos!
The soil here is very fertile.	A talaj itt nagyon termékeny.
I watched him run for many minutes.	Sok percig néztem, ahogy futott.
These clothes are quite expensive.	Ezek a ruhák meglehetősen drágák.
He is the eldest of three brothers.	Három testvér közül ő a legidősebb.
The castle is surrounded by high stone walls.	A kastélyt magas kőfalak veszik körül.
He licked his lips.	Megnyalta az ajkát.
He was gentlemanly.	Úri modora volt.
Without anyone's knowledge, our fish were pregnant.	Senki tudta nélkül a halaink vemhesek voltak.
The bulls headed north as autumn arrived.	A bikák észak felé tartottak, ahogy beköszönt az ősz.
The accident occurred at a busy intersection.	A baleset egy forgalmas kereszteződésben történt.
The waitress kept the door open for us.	A pincérnő nyitva tartotta nekünk az ajtót.
Many died, but many survived the flood.	Sokan meghaltak, de sokan túlélték az áradást.
He became seriously ill shortly afterwards.	Nem sokkal ezután súlyosan megbetegedett.
The prince's staff served wine.	A herceg botja borral szolgálta fel.
The horse stumbled and almost fell.	A ló megbotlott és majdnem elesett.
Watch carefully, he ordered, if you notice any suspicious noises.	Figyeljen figyelmesen – parancsolta –, ha gyanús zajokat észlel.
They are people who want to see change.	Ők olyan emberek, akik változást akarnak látni.
The situation urgently needs to be improved.	Sürgősen javítani kell a helyzeten.
He painted the fence red.	Pirosra festette a kerítést.
The monkeys did not respond well to the attack.	A majmok nem reagáltak jól a támadásra.
I was surprised by your question.	Meglepett a kérdésed.
The lights went out in a huge explosion.	A lámpák hatalmas robbanásban kialudtak.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	A gyümölcsöst finom rózsaszín virágok díszítik.
A smart grid connects multiple vendors.	Az intelligens hálózat több szállítót köt össze.
The pastor led the choir at the service.	A lelkész vezette a kórust az istentiszteleten.
The earth is spherical.	A föld gömb alakú.
The streets were quiet after the night.	Az utcák csendesek voltak az éjszaka után.
A wide selection of books is available.	Könyvek széles választéka áll rendelkezésre.
The “bomb cyclone” crashed in the Midwest.	A „bombaciklon” a középnyugaton csapódott le.
Even the thought of traveling in this heat was unbearable.	Már a gondolat is elviselhetetlen volt, hogy ebben a melegben utazzunk.
He grinned at me consciously.	Tudatosan rám vigyorgott.
They marched on singing the songs of freedom.	A szabadság dalait énekelve vonultak tovább.
The metal is extracted from iron ore.	A fémet vasércből vonják ki.
The conflict escalated.	A konfliktus eszkalálódott.
People starting a business often invest in advertising.	A vállalkozást indító emberek gyakran fektetnek be a reklámba.
Summer is fast approaching.	Gyorsan közeledik a nyár.
Many residents of the city are dissatisfied with the government.	A város sok lakosa elégedetlen a kormánnyal.
At dusk, the peasants gathered quickly.	Alkonyatkor gyorsan összegyűltek a parasztok.
The noise, squeaking, and popping ranged to a deafening roar.	A zaj, csikorgás és pukkanás fülsiketítő üvöltésig terjedt.
Did the workers finish painting the house?	A munkások befejezték a ház kifestését?
The landlord took over my lease.	A bérbeadó iroda átvette a bérletemet.
It was a form of concrete poetry.	Ez a konkrét költészet egy formája volt.
You need to listen to your manager.	Hallgatnod kell a menedzseredre.
The bad news was reported over the phone.	A rossz hírt telefonon közölték.
There is no need to dig the river.	Nincs szükség a folyó kotrására.
As engines were invented, the journey was quickly revolutionized.	Ahogy a motorokat feltalálták, gyorsan forradalmasították az utazást.
The athlete has been training in this sport for years.	A sportoló évekig edzett ebben a sportágban.
The coach explained how to play the game.	Az edző elmagyarázta, hogyan kell játszani a játékot.
After applying, pay attention to the dress code.	Jelentkezés után ügyeljen a dress code-ra.
He lives alone in a small house.	Egyedül él egy kis házban.
What we do without thinking!	Amit gondolkodás nélkül csinálunk!
The judges met in secret.	A bírák titokban találkoztak.
They enjoyed a curry banquet.	Élveztek egy curry bankettet.
The economist's plan was simple.	A közgazdász terve egyszerű volt.
I'm writing a book, but I'm having trouble.	Könyvet írok, de nehézségekbe ütközök.
They probably think we took their lakes.	Valószínűleg azt hiszik, hogy elvittük a tavukat.
A spider weaved its sticky web in the corner.	Egy pók szőtte ragadós hálóját a sarokban.
He bit his lip and squeezed back his tears.	Beharapta az ajkát, és visszaszorította a könnyeit.
The highway runs from north to south.	Az autópálya északról délre halad.
The cake emerges seductively from the pan.	A sütemény csábítóan emelkedik ki az edényből.
I saw some pigeons there as they huddled together.	Láttam ott néhány galambot, amint összebújtak.
Valuable lessons can be learned from the mistakes.	A hibákból értékes tanulságokat lehet levonni.
The model is simply a way of representing the world.	A modell egyszerűen a világ ábrázolásának módja.
They practice hard.	Keményen gyakorolnak.
Many exotic animals are endangered.	Sok egzotikus állat veszélyeztetett.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Az árvíz áldozatai időnként prostitúcióhoz folyamodnak.
You can get my share.	Megkaphatod a részemet.
Hundreds attended the dinner and presentation.	A vacsorán és a bemutatón több százan vettek részt.
Drops of water fell on the stone.	Vízcseppek hullottak a kőre.
The recruitment process was rigorous.	A felvételi eljárás szigorú volt.
He kissed her passionately.	Szenvedélyesen megcsókolta.
In a windmill, there will be enough electricity for a small house.	Egy szélmalomban elég lesz az áram egy kis házhoz.
The detection rate is low.	Az észlelési arány alacsony.
He could not be promoted, so he resigned.	Nem sikerült előléptetni, ezért lemondott.
I turned to my colleagues with some questions.	Néhány kérdéssel fordultam kollégáimhoz.
Soldiers searched the palace from head to toe.	A katonák tetőtől talpig átkutatták a palotát.
The village roads were horrible during the rainy season.	A falu utak borzalmasak voltak az esős évszakban.
There was no evidence that arson was committed.	Nem volt bizonyíték arra, hogy gyújtogatást követtek volna el.
He hurried to the car.	A kocsihoz sietett.
They live in mountainous and wooded areas.	Hegyvidéki és erdős vidékeken élnek.
These tests ensure that your collarbone does not break.	Ezek a tesztek biztosítják, hogy a kulcscsontja ne törjön el.
Locals had excellent access to health care.	A helyi lakosok kiválóan hozzáfértek az egészségügyi ellátáshoz.
It is clear that he will talk to Parliament.	Egyértelmű, hogy beszélni fog a parlamenttel.
Everyone has a different taste in art.	Mindenkinek más az ízlése a művészetben.
She sighed consciously.	A nő tudatosan felsóhajtott.
Use a small skillet to create a shallow skillet.	Használjon kis serpenyőt egy sekély serpenyő létrehozásához.
Cut it gently with a knife.	Finoman vágja ki a késsel.
His smile was miserable.	A mosolya kaján volt.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	A dohányzás a torok-, a szájüreg- és a tüdőrákot okozza.
The result is a bold declaration of independence.	Az eredmény egy merész függetlenségi nyilatkozat.
He grinned broadly and turned to his guests.	Szélesen elvigyorodott, és vendégei felé fordult.
The tourist bus is stuck.	A turistabusz elakadt.
Most say the problem has ended peacefully.	A legtöbben azt mondják, hogy a probléma békésen véget ért.
If you hear a rumbling sound, look out the window.	Ha dübörgő hangot hall, nézzen ki az ablakon.
The Antarctic region supports wildlife diversity.	Az antarktiszi régió a vadon élő állatok sokféleségét támogatja.
He stopped and stroked his chin with his hand.	Megállt, és kezével megsimogatta az állát.
We subject ourselves to disinfection procedures.	Fertőtlenítési eljárásoknak vetjük alá magunkat.
The teams sat separately.	A csapatok külön ültek.
Discussions between students were not uncommon.	A diákok közötti viták nem voltak ritkák.
There is a second prize too!	Van egy második díj is!
He was visibly shaken.	Láthatóan megrendült.
His plan was approved by shareholders.	Terve elnyerte a részvényesek jóváhagyását.
By early evening, the whole town was asleep.	Kora estére az egész város aludt.
There are several rebel groups operating in the area.	Számos lázadó csoport működik a területen.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Sok látogató csalódott, amikor meglátogatja ezt a parkot.
My teeth are in great need of dental work.	A fogaimnak nagy szüksége van a fogászati ​​munkára.
You should avoid all new types of food.	Kerülnie kell minden új típusú ételt.
The statue was demolished.	A szobrot ledöntötték.
I hate that chest.	Utálom azt a ládát.
He argued strongly against the idea.	Erősen érvelt az ötlet ellen.
My uncle suggested we ask for advice.	A nagybátyám azt javasolta, hogy kérjünk tanácsot.
Their only child was killed in an accident.	Egyetlen gyermekük egy balesetben életét vesztette.
An assassin was paid to kill the victim.	Egy bérgyilkost fizettek azért, hogy megölje az áldozatot.
Measures for nuclear decommissioning have been agreed.	Megállapodtak a nukleáris leszerelést célzó intézkedésekről.
Researchers cannot agree on the origin of coffee.	A kutatók nem tudnak megegyezni a kávé eredetét illetően.
He looked me in the eye with flaming intensity.	Lángoló intenzitással nézett a szemembe.
Do not store rubbish!	Ne tárolj szemetet!
I wiped the excess water off my face.	Letöröltem a felesleges vizet az arcomról.
Bridesmaids love fashionable clothes.	A koszorúslányok szeretik a divatos ruhákat.
The strangest part of the experiment was color.	A kísérlet legfurcsább része a szín volt.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	A polgárháború előtt a kormány korrupt és nem hatékony volt.
Human beings have to face their responsibilities.	Az emberi lényeknek szembe kell nézniük felelősségükkel.
Capitalism is an economic system based on private property.	A kapitalizmus a magántulajdonon alapuló gazdasági rendszer.
Remove the peas from the soup.	Vegye ki a borsót a levesből.
The electrical wires have been interrupted, communication has been interrupted.	Az elektromos vezetékek megszakadtak, megszakadt a kommunikáció.
The police were tired and exhausted.	A rendőrök fáradtak és kimerültek voltak.
Put all waste paper in the bin.	Tegye az összes papírhulladékot a hulladékgyűjtőbe.
If you are not feeling well, see a good doctor.	Ha nem érzed jól magad, keress fel egy jó orvost.
He was wearing a tuxedo.	Szmokingot viselt.
The elephant's tribe is versatile.	Az elefánt törzse sokoldalú.
He took every measure imaginable.	Minden elképzelhető intézkedést megtett.
Ocean currents play an important role in currents.	Az óceánáramlatok fontos szerepet játszanak az áramlatokban.
The giant comes first in this term.	Az óriás ebben a kifejezésben az első helyen áll.
The writings of this philosopher are very much loved.	Ennek a filozófusnak az írásait nagyon szeretik.
The doctor examined the patient thoroughly.	Az orvos alaposan megvizsgálta a beteget.
Birds flock in large numbers every year.	A madarak minden évben nagy számban nyüzsögnek.
Literature has enriched humanity in many ways.	Az irodalom sok tekintetben gazdagította az emberiséget.
The chefs usually made pastries at home.	A szakácsok általában otthon készítettek péksüteményeket.
Carbon dioxide is a major factor in global warming.	A szén-dioxid a globális felmelegedés egyik fő tényezője.
The goals of this organization are noble.	Ennek a szervezetnek a céljai nemesek.
He opted for a windswept, deserted beach.	Inkább a szélfútta, elhagyatott tengerpartot választotta.
We quickly identified the cause.	Gyorsan azonosítottuk az okot.
This rice is grown in rice fields.	Ezt a rizst rizsföldeken termesztik.
You only read an article on global warming last month.	Csak a múlt hónapban olvasott egy cikket a globális felmelegedésről.
Some studies did not find significant gender differences.	Egyes tanulmányok nem találtak jelentős nemi különbségeket.
I can’t stress enough how important it is.	Nem tudom elégszer hangsúlyozni, mennyire fontos.
Every green leaf shook from the wind.	Minden zöld levél remegett a széltől.
I caught my breath as he lowered the knife.	Elakadt a lélegzetem, ahogy leengedte a kést.
Light passes through the transparent material.	A fény áthalad az átlátszó anyagon.
Evidence shows that the water level is rising.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy a vízszint emelkedik.
The elder of the village pronounced the verdict.	A falu véne hirdette ki az ítéletet.
He leaned over the sink, washing dishes.	A mosogató fölé hajolt, mosogatott.
Our sandwiches got soaked because of the rain.	Szendvicseink eláztak az eső miatt.
This region is free of catastrophic natural phenomena.	Ez a vidék mentes a katasztrofális természeti jelenségektől.
Transportation is by foot, bicycle or horse.	A szállítás gyalog, kerékpárral vagy lóval történik.
The beach is crowded with people.	A strand zsúfolásig megtelt emberekkel.
We do research before launching our campaign.	Kampányunk elindítása előtt kutatást végzünk.
Many snakes share the school grounds.	Sok kígyó osztozik az iskola területén.
We have some bad news.	Van egy rossz hírünk.
Coarsely chop the onion.	A hagymát durvára vágjuk.
It was right in the middle of winter.	A tél kellős közepén volt.
The hard life did its harm.	A kemény élet megtette a maga kárát.
Soldiers are accustomed to fighting abroad.	A katonák hozzászoktak a külföldön való harchoz.
I will then continue my dissertation.	Ezután folytatom a dolgozatomat.
The noise disturbed sleep.	A zaj megzavarta az alvást.
He lowered his head into his hand and cried.	A fejét a kezébe süllyesztette és sírt.
The economy is growing fast and needs more labor.	A gazdaság gyorsan növekszik, és több munkaerőre van szüksége.
The actor stared at the popcorn hungry.	A színész éhesen nézte a pattogatott kukoricát.
He expresses his opinion very much.	Nagyon szókimondja a véleményét.
The city church was modest in the tropics.	A városi templom szerény volt a trópusokon.
You're right once.	Egyszer igaza van.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Először is szüksége lesz fél csésze barna cukorra.
These exercises are mainly for men.	Ezek a gyakorlatok főleg férfiaknak szólnak.
The production of cars, buses and trucks has developed in recent decades.	A személygépkocsik, buszok és teherautók gyártása fejlődött az elmúlt évtizedekben.
Does science ever unravel the secrets of life?	Megfejti-e valaha a tudomány az élet titkait?
The city was a tranquil oasis.	A város nyugodt oázis volt.
Poor girl looked so pathetically small.	Szegény lány olyan szánalmasan kicsinek tűnt.
Things went wrong.	Rosszul mentek a dolgok.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	A nyugati part melletti szigetek népszerű turisztikai célpontok.
His gaze was on the horizon.	Tekintete a horizontra szegeződött.
A sudden gust of wind lifted the veil.	Egy hirtelen támadt széllökés fellebbentette a fátylat.
His house has two floors.	A háza kétszintes.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Tegye át a tintahal húsát egy tiszta tálba.
The organizers of the protest claimed that this was illegal.	A tiltakozás szervezői azt állították, hogy ez törvénytelen.
Many tourists visit this city every year.	Évente számos turista keresi fel ezt a várost.
He drove cautiously as he approached the intersection.	A kereszteződéshez közeledve óvatosan vezetett.
The receptionist is at the back of the building.	A recepciós az épület hátsó részében van.
Some snakes are poisonous.	Egyes kígyók mérgezőek.
Conjunctions combine thoughts in the same sentence.	A kötőszók ugyanabban a mondatban egyesítik a gondolatokat.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	A régiek bölcsessége, bár abszurd, gyakran bölcs.
They arranged a date with the prospective bride.	Megbeszéltek egy randevút a leendő menyasszonnyal.
Scroll and start over.	Lapozzon, és kezdje elölről.
There is an ocean to the east of the country.	Az országtól keletre egy óceán fekszik.
The students were noisy.	A diákok zajosak voltak.
A piece of plastic was found among the waste.	Egy műanyagdarabot találtak a hulladék között.
The city is famous for its delicious cheeses.	A város híres a finom sajtjairól.
He incorrectly claimed that his rival supported him.	Helytelenül azt állította, hogy riválisa támogatta őt.
Due to its slightly flattened shape, the gong	Kissé lapított formájának köszönhetően a gong
I seem to hear you digitize, digitize.	Úgy tűnik, hallom, hogy digitalizál, digitalizál.
The building is a great example of modern architecture.	Az épület a modern építészet nagyszerű példája.
They walked hand in hand.	Kéz a kézben sétáltak.
Food prices remain low.	Az élelmiszerárak továbbra is alacsonyak.
The five gift numbers are used.	Az ötös ajándék számot használnak.
Melting the sugar in hot water will make it syrupy.	A cukrot forró vízben megolvasztva szirupos lesz.
The noise was deafening.	A zaj fülsiketítő volt.
A white car was driving down the street.	Egy fehér autó hajtott az utcán.
Few statues survived the attack.	Kevés szobor élte túl a támadást.
The young man's face remained impassive.	A fiatalember arca szenvtelen maradt.
The first snowflakes of the season have fallen.	Lehullottak a szezon első hópelyhei.
Eventually the wall collapsed.	Végül a fal leomlott.
Concert festival.	Koncert fesztivál.
The local church is often used for gatherings.	A helyi templomot gyakran használják összejövetelekre.
The thief waited for the train.	A tolvaj a vonatra várt.
Spotted with green and purple notes.	Zöld és lila jegyekkel foltos.
Feel free to record this broadcast.	Nyugodtan rögzítse ezt az adást.
Have you never been in love? 	Soha nem voltál szerelmes?
- he asked me.	– kérdezte tőlem.
Factories must install pollution abatement systems.	A gyáraknak szennyezéscsökkentő rendszereket kell telepíteniük.
The old woman was pinched by a bee.	Az öregasszonyt megcsípte egy méh.
The idea that he owned the company seemed ridiculous.	Nevetségesnek tűnt az az elképzelés, hogy ő a cég tulajdonosa.
The city’s sewage network does not serve the area properly.	A város szennyvízhálózata nem szolgálja ki megfelelően a területet.
He knew it was bad for his health.	Tudta, hogy ez káros az egészségére.
Probably the male character.	Valószínűleg a férfi karakter.
I consider this institution to be the best place in the world.	Ezt az intézményt a legjobb helynek tartom a világon.
Folklore research often raises the most interesting questions.	A folklórkutatások gyakran felvetik a legérdekesebb kérdéseket.
The castle is a stone building, decimated by walls.	A kastély egy kőépület, falakkal éktelenítették.
He saw it again that night.	Aznap este újra látta.
The tadpoles look like tiny frogs.	Az ebihalak apró békára hasonlítanak.
Don't forget to give her a present.	Ne felejts el ajándékot adni neki.
Do not release your dog.	Ne engedje szabadjára a kutyáját.
He scratched his bearded face.	Megvakarta szakállas arcát.
The new home has a spacious yard.	Az új otthon tágas udvarral rendelkezik.
Some manufacturers have relocated production abroad.	Egyes gyártók a termelést külföldre helyezték át.
Don't tell him about the secret meeting at the pub.	Ne mesélj neki a kocsmában történt titkos találkozóról.
Bill had very strong feelings about the matter.	Billnek nagyon erős érzelmei voltak az ügyben.
The virus is highly contagious, especially indoors.	A vírus rendkívül fertőző, különösen zárt helyiségekben.
The queen asked the prince to marry her.	A királyné megkérte a herceget, hogy vegye feleségül.
In times of crisis, the minister proposed calm, prudent action.	Válság idején a miniszter higgadt, körültekintő fellépést javasolt.
Scientists are trying to understand why this is happening.	A tudósok megpróbálják megérteni, miért történik ez.
They chose a simple but elegant environment.	Egyszerű, de elegáns környezetet választottak.
The default value occurs when a person does not exercise the option.	Az alapértelmezett érték akkor következik be, amikor egy személy nem él a választási lehetőséggel.
After a long time.	Hosszú idő múlva.
I can smell the garbage.	Érzem a szemétszagot.
They dedicated their lives to science.	Életüket a tudománynak szentelték.
He was a renowned artist.	Neves művész volt.
He claimed he had never been there.	Azt állította, hogy soha nem járt ott.
Some of the women were widows.	A nők egy része özvegy volt.
Go into the bedroom.	Menj be a hálószobába.
The building was struck by lightning.	Az épületet villámcsapás érte.
Some said his behavior was inappropriate.	Néhányan azt mondták, hogy a viselkedése nem volt helyénvaló.
The government has temporarily taken control of the stock market.	A kormány átmenetileg átvette az irányítást a tőzsdén.
These mountains contain large amounts of iron ore.	Ezek a hegyek nagy mennyiségű vasércet tartalmaznak.
An army appeared from the east.	Kelet felől sereg jelent meg.
There was a natural disaster last year.	Tavaly természeti katasztrófa következett be.
The soldiers were preparing to occupy the city.	A katonák a város megszállására készültek.
Torture of prisoners is against the law.	A foglyok kínzása törvénybe ütközik.
The gesture was misunderstood from the beginning.	Kezdettől fogva félreértelmezték a gesztust.
The emperor and the empress were constantly accompanied.	A császárt és a császárnőt állandóan kísérők követték.
First, chop the onion.	Először a hagymát apróra vágjuk.
Clear summer sky.	Tiszta a nyári égbolt.
We found a collection of old objects under the rug.	A szőnyeg alatt régi tárgyak gyűjteményét találtuk.
There was very little traffic on the roads.	Nagyon kicsi volt a forgalom az utakon.
The report covers individual names, locations, and occupations.	A jelentés az egyes nevekre, helyekre és foglalkozásokra terjed ki.
Squeeze the lemon juice to make lemonade.	Kifacsarja a citrom levét, hogy limonádét készítsen.
The butter is added later in the process.	A vajat később adják hozzá a folyamat során.
The gears are polished.	A fogaskerekek csiszoltak.
The newspaper reported on the lightning.	Az újság hírt közölt a villámról.
Continuous monitoring is required for proper development.	A megfelelő fejlődéshez folyamatos monitorozás szükséges.
He took the food to the corner.	A sarokba vitte az ételt.
The rest is forbidden.	A többi tilos.
They felt hot under his intense gaze.	Forrónak érezték magukat intenzív tekintete alatt.
You should borrow it.	Kölcsön kellene vennie.
This disaster came from the volcanoes.	Ez a katasztrófa a vulkánokból eredt.
The ocean provides most of the planet's oxygen.	Az óceán biztosítja a bolygó oxigénjének nagy részét.
You only have to take one step.	Már csak egy lépést kell megtenni.
The cage will be heavily guarded.	A ketrec erősen őrzött lesz.
Forget about toxic people.	Felejtsd el a mérgező embereket.
Women were famous for their piety.	A nők jámborságukról voltak híresek.
Afraid of the dark.	Fél a sötéttől.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	A vörös szőnyegen köszöntötték a díszvendéget.
Next door, the old men were sitting in their garden.	A szomszédban az öregek a kertjükben ültek.
To be left alone to honor old age.	Hogy békében hagyják, hogy tisztelje az öregséget.
Put the eggs to cook.	A tojásokat feltesszük főni.
The rebels retreated under fire.	A lázadók tűz alatt visszavonultak.
A fish swims against the flow.	Egy hal úszik az áramlás ellen.
He dreams of that day.	Arról a napról álmodik.
You can travel now if you want.	Most utazhat, ha akar.
Have you ever considered a career change?	Gondolkodtál már pályaváltáson?
The woman is crying softly.	A nő halkan sír.
The country was run quite well in the end.	Az országot végül elég jól vezették.
The crowd prevented him from entering the casino.	A tömeg megakadályozta, hogy belépjen a kaszinóba.
The noise is deafening.	A zaj fülsiketítő.
The pedestrian crossing is on the left.	A gyalogátkelőhely a bal oldalon van.
Drive carefully, please.	Óvatosan vezessen, kérem.
The film also features young and talented actors.	A filmben fiatal és tehetséges színészek is szerepelnek.
Put the chicken in a large cooking pot.	Tegye a csirkét egy nagy főzőedénybe.
The primary habitat of the species is tropical rainforests.	A faj elsődleges élőhelye a trópusi esőerdők.
He did nothing.	Nem tett semmit.
A huge army of desert ants invaded the city.	Sivatagi hangyák hatalmas serege szállta meg a várost.
The poor suffer from unemployment.	A szegények munkanélküliségtől szenvednek.
Civilizations have disappeared in many parts of the world.	A civilizációk a világ számos részén eltűntek.
He was known for his talent.	Tehetségéről volt ismert.
He sat down to rest.	Leült pihenni.
It is better to seek expert advice.	Jobb szakértői tanácsot kérni.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	A cukorbetegség egyre nagyobb egészségügyi probléma, különösen a gyermekek körében.
The changed economic conditions had an impact.	A megváltozott gazdasági körülmények hatással voltak.
He sprinkled them with cold water.	Lelocsolta őket hideg vízzel.
Every child needs to be taught to think independently.	Minden gyermeket meg kell tanítani arra, hogy önállóan gondolkodjon.
We moved into our new house.	Beköltöztünk az új házunkba.
Yet they dread the coming winter months.	Mégis rettegnek a közeledő téli hónapoktól.
Workers are overworking.	A munkások túlhajszolják magukat.
Municipal housing authorities have been accused of negligence.	Az önkormányzati lakásügyi hatóságokat hanyagsággal vádolták.
Recently, a group of miners lost their jobs.	A közelmúltban bányászok egy csoportja veszítette el állását.
Improvements were only visible for a limited time.	A fejlesztések csak korlátozott ideig voltak láthatóak.
Kids are kind to my heart.	A gyerekek kedvesek a szívemnek.
A young woman responded to his shock.	Megdöbbenésére egy fiatal nő reagált.
Careful, otherwise it will burn.	Óvatosan, különben megég.
This country has a diverse cultural tradition.	Ennek az országnak változatos kulturális hagyományai vannak.
Query is an easy way to start your search.	A lekérdezés egyszerű módja a keresés megkezdésének.
It was equipped with radar detectors.	Radardetektorokkal volt felszerelve.
Few believe in ghosts.	Kevesen hisznek a szellemekben.
Build something for the moon.	Építs valamit a Holdnak.
Peasants suspect the government.	A parasztok gyanakodnak a kormányra.
The offensive images have been removed from the website.	A sértő képeket eltávolítottuk a weboldalról.
The mood was tense.	A hangulat feszült volt.
The professor was amazed.	A professzor elképedt.
He lives here in the village.	Itt lakik a faluban.
Now grab your tongue!	Most fogd a nyelved!
We'll meet soon.	Majd találkozunk.
This raw material is used in papermaking.	Ezt az alapanyagot papírgyártáshoz használják.
The protesters were attacked in different parts of the city.	A tüntetőket a város különböző pontjain támadták meg.
Leaders began to hum at the intersection.	A vezetők a kereszteződésben dudálni kezdtek.
Very few animals follow this behavior.	Nagyon kevés állat követi ezt a viselkedést.
The streets were lined with ceremoniously dressed people.	Az utcákat ünneplően öltözött emberek szegélyezték.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Növekszik az alultápláltság által érintettek száma.
The tools of civilization now exist all over the world.	A civilizáció eszközei ma már az egész világon léteznek.
The kids all nodded enthusiastically.	A gyerekek mind lelkesen bólogattak.
There was a power outage everywhere.	Mindenhol áramszünet volt.
It has not officially donated nobility.	Ez nem hivatalosan adományozott nemességet.
He was told they would not be promoted.	Azt mondták neki, hogy nem léptetik elő.
These shoes will help lift your legs.	Ezek a cipők segítenek felemelni a lábadat.
He set his glass on the table.	Letette a poharát az asztalra.
They wanted to surprise the group.	Meg akarták lepni a csoportot.
They feared declaring war.	Attól tartottak, hogy háborút hirdetnek.
The perfume is too strong.	A parfüm túl erős.
It's an honor to meet you.	Megtiszteltetés, hogy találkoztunk.
He decides to have dinner there.	Elhatározza, hogy ott vacsorázik.
Many bird species rely heavily on singing to attract their mates.	Sok madárfaj nagymértékben támaszkodik az éneklésre, hogy magához vonzza a párját.
The birds are relatively low.	A madarak viszonylag alacsonyak.
A soldier died there.	Ott meghalt egy katona.
They form a chain to the sky.	Láncot alkotnak az égig.
He spent a pleasant day at the beach.	Egy kellemes napot töltött a tengerparton.
This park is a peaceful oasis today.	Ez a park ma békés oázis.
Calm down, my friend.	Nyugodj meg, barátom.
The river forms a delta along the coast.	A folyó deltát alkot a part mentén.
He has many relatives who go to church regularly.	Sok rokona van, akik rendszeresen járnak templomba.
The plan includes the purchase of houses.	A terv házak vásárlását tartalmazza.
Plants need soil, water and sunlight.	A növényeknek talajra, vízre és napfényre van szükségük.
The rule requires frequent changes of scenery.	A szabály gyakori díszletváltást ír elő.
Many merchants offer discounts.	Sok kereskedő kínál kedvezményeket.
Water will one day be indistinguishable from air.	A víz egy napon megkülönböztethetetlen lesz a levegőtől.
Dark bookshelves lined the hallway.	Sötét könyvespolcok sorakoztak a folyosón.
He was called a troublemaker because he opposed authority.	Zavarkeverőnek nevezték, mert szembeszállt a tekintéllyel.
The alarm clock woke him up.	Az ébresztőóra felébresztette.
It was a clear and clear day.	Világos és tiszta nap volt.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Olcsó pálmacukor kapható a helyi boltokban.
The fire department is trying to limit the damage.	A tűzoltóság igyekszik korlátozni a károkat.
He stepped closer to me.	Közelebb lépett hozzám.
Soldiers begin to replenish their ammunition.	A katonák kezdik pótolni lőszereiket.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan felfedezett egy óriási lótuszt.
The plane landed on the runway.	A gép a kifutón landolt.
This island is now under discussion.	Ez a sziget most vita tárgya.
They need to be thawed in the fridge overnight.	Egy éjszakára ki kell őket olvasztani a hűtőben.
It was a difficult decision.	Ez nehéz döntés volt.
Few businesses took advantage of the offer.	Kevés vállalkozás élt az ajánlattal.
Some businesses have been forced to close.	Néhány vállalkozás bezárásra kényszerült.
The architect presented a slideshow of his work.	Az építész diavetítést mutatott be munkáiról.
Always ask customers to repeat what they said.	Mindig kérje meg az ügyfeleket, hogy ismételjék meg, amit mondtak.
He received many cars, motorcycles and houses.	Számos autót, motorkerékpárt és házat kapott.
They were still excited to be watched.	Továbbra is izgultak, hogy esetleg figyelik őket.
Brave young woman in her early thirties.	Bátor fiatal nő, a harmincas évei elején.
We can use geothermal energy.	Ki tudjuk használni a geotermikus energiát.
Two important rivers intersect in this city.	Két fontos folyó metszi egymást ebben a városban.
The vegetables should be washed well.	A zöldségeket jól meg kell mosni.
The lake is rich in fish and shrimp.	A tó halban és garnélarákban gazdag.
The wild horses got out of their fences.	A vadlovak kiszabadultak kerítésükből.
The whole process took hours.	Az egész folyamat órákig tartott.
He froze as he faced the facts.	Megdermedt, amikor szembesült a tényekkel.
The sailor's captain was cold.	A tengerészkapitány szeme hideg volt.
The soldier said a military salute.	A katona katonai tisztelgést mondott.
Happy end!	Boldog befejezés!
The object fell with a strong thud.	A tárgy erős puffanással zuhant le.
It is the most important river in the province.	Ez a tartomány legfontosabb folyója.
My cathological remarks were very offensive!	Katológiai megjegyzéseim nagyon sértőek voltak!
The team leader told everyone not to touch anything.	A csapatvezető azt mondta mindenkinek, hogy ne nyúljon semmihez.
The chef stirred the mixture.	A szakács megkeverte a keveréket.
Do not do this.	Ne csináld ezt.
The voices echoed faintly over a wide area.	A hangok halványan visszhangoztak a széles területen.
We use fuel to generate electricity.	Tüzelőanyagot használunk elektromos áram előállításához.
It is much warmer today than it used to be.	Ma jóval melegebb van, mint máskor.
Serious man.	Komoly ember.
He was passionate about science.	Szenvedélyes volt a tudomány iránt.
The politician was taken to court.	A politikust a bíróság elé hurcolták.
Some delegates refused to sign.	A küldöttek egy része megtagadta az aláírást.
The damaged silver mirror hung from the wall.	A megrongálódott ezüsttükör a falról lógott.
It must be very boring to live here.	Biztos nagyon unalmas itt élni.
Last night's concert was ferocious.	A tegnap esti koncert fergeteges volt.
From the principle applied, he left work early.	Az alkalmazott elvből korán elhagyta a munkát.
An explosion broke out in the mine.	A bányában robbanás tört ki.
This hillside was once an iron mine.	Ez a hegyoldal egykor vasbánya volt.
The door swung wildly in the wind.	Az ajtó vadul lendült a szélben.
He often suffers from mood swings.	Gyakran szenved hangulatingadozásoktól.
Key regions need to be protected.	A kulcsfontosságú régiókat meg kell védeni.
Politicians seem to care little about ordinary people.	A politikusok a jelek szerint nemigen törődnek a hétköznapi emberekkel.
Coffee is too strong for me.	A kávé túl erős nekem.
The bush grew on the side of the road.	A bokor az út szélén nőtt.
Take a bus to the station.	Menjen busszal az állomásra.
i drink tea after dinner.	vacsora után teát iszom.
His dinner looked delicious.	A vacsorája finomnak tűnt.
The duck was taken back to the lake.	A kacsát visszavitték a tóba.
The sun is shining on us.	Lesüt ránk a nap.
Half of the graduates did not complete the internship.	A végzettek fele nem teljesítette a gyakorlatot.
Colorless and odorless.	Színtelen és szagtalan.
The first dance of the performance was a bit jerky.	Az előadás első tánca kissé bunkó volt.
The horse walked slowly down the hill.	A ló lassan lesétált a dombról.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to shut up.	A kabócák hangosan és vég nélkül énekelnek, nem hajlandóak elhallgatni.
The line between imagination and reality has blurred.	Elmosódott a határ a képzelet és a valóság között.
The swords crossed looked sharp and dangerous.	A keresztbe tett kardok élesnek és veszélyesnek tűntek.
In life, we need to take care of our own health.	Az életben vigyáznunk kell saját egészségünkre.
The country’s laws prohibiting animal torture are strict.	Az ország állatkínzást tiltó törvényei szigorúak.
The outlaw robbed all his victims on a bright day.	A betyár fényes nappal kirabolta minden áldozatát.
Three teachers supervised the volunteers.	Három tanár felügyelte az önkénteseket.
Another nice pay raise for his secretary.	Újabb szép fizetésemelés a titkárnőjének.
Grandparents are important in raising children.	A nagyszülők fontosak a gyereknevelésben.
They were very scared of him.	Nagyon féltek tőle.
Now count from one to thirty.	Most számoljunk egytől harmincig.
Bev walked slowly back to his house.	Bev lassan visszasétált a házába.
The riots began as a homage to a local musician.	A zavargások egy helyi zenész előtti tisztelgésként kezdődtek.
He lied about his age.	Hazudott a koráról.
Georgia is geographically diverse, from the mountains to the dam islands.	Georgia földrajzilag változatos, a hegyektől a gátszigetekig.
Yellow lines indicate walkways.	A sárga vonalak a sétányokat jelölik.
A portrait hangs in the artist's studio.	A művész műtermében egy portré lóg.
The elephant's trunk is flexible.	Az elefánt törzse rugalmas.
Various herbs are used in traditional medicine.	A hagyományos orvoslásban különféle gyógynövényeket használnak.
Enjoy the food, but don’t overfill yourself.	Élvezze az ételt, de ne töltse túl magát.
Electricity is provided by overhead lines.	Az elektromos áramot felsővezeték-hálózatok biztosítják.
The whole industry is breaking up throughout the region.	Az egész régióban feltörnek a háziipar.
A sign on the stone wall greeted the visitors.	A kőfalon tábla fogadta a látogatókat.
Do you want to continue living like this?	Szeretnél továbbra is így élni?
After following the marigold, the rash subsided.	A körömvirágos szer követése után a kiütés alábbhagyott.
Convinced that he would fail, he almost gave up.	Abban a meggyőződésben, hogy kudarcot fog vallani, majdnem feladta.
Bacteria rarely destroy their hosts.	A baktériumok ritkán pusztítják el gazdáikat.
Trees split in two by lightning are extremely dangerous.	A villámcsapás által kettéhasított fák rendkívül veszélyesek.
Rockets carrying radioactive warheads are launched from silos.	A radioaktív robbanófejeket szállító rakétákat silókból indítják.
The government cannot provide basic services.	A kormány nem tudja biztosítani az alapvető szolgáltatásokat.
The missing man was found lying in the woods.	Az eltűnt férfit az erdőben fekve találták meg.
The puppy was groomed.	A kiskutyát ápoltatták.
Keep away from me.	Távol álljon tőlem a fejlődés.
He conducted a survey among the population.	Felmérést végzett a lakosság körében.
Changing the current curriculum requires changes.	A jelenlegi tanterv módosítása változtatásokat igényel.
The train swirled slowly on the rails.	A vonat lassan kavargott a síneken.
Hungary imports many such foods.	Hazánk sok ilyen élelmiszert importál.
The ship was heading south.	A hajó dél felé haladt.
He earned his living by grinding wheat.	Búzaőrléssel kereste kenyerét.
His bastion flew over his head.	Bástyanyája repült a feje fölött.
However, the woodpeckers continued to hammer.	A harkályok azonban tovább kalapáltak.
She wasn't a pretty girl.	Nem volt szép lány.
Residents fly kites and balloon kites.	A lakók sárkányokat és léggömbsárkányokat repítenek.
He was chosen by the manager because of his singing talent.	A menedzser énekesi tehetsége miatt választotta ki.
I was very happy to help her.	Nagyon örültem, hogy segíthettem neki.
It seemed very normal.	Nagyon normálisnak tűnt.
He said he needed time to think.	Azt mondta, gondolkodási időre van szüksége.
The residents of the community are trying to make things better.	A közösség lakói igyekeznek jobbá tenni a dolgokat.
The inhabitants of the village were very much looking forward to the reopening of the mine.	A falu lakói nagyon várták, hogy újra megnyíljon a bánya.
Book a seat, please.	Foglaljon helyet, kérem.
Some paintings are old enough to need restoration.	Egyes festmények elég öregek ahhoz, hogy restaurálásra szoruljanak.
The kids were nearby.	A gyerekek a közelben voltak.
The temperature was in the digits.	A hőmérséklet egy számjegyű volt.
Make sure the cover is securely replaced.	Győződjön meg róla, hogy a fedelet biztonságosan helyezte vissza.
We didn't see anything.	Nem láttunk semmit.
This city is occasionally hit by catastrophic floods.	Ezt a várost időszakonként katasztrofális áradások érik.
No doubt, attractive woman.	Semmi kétség, vonzó nő.
He won a medal for swimming.	Úszásért érmet nyert.
They covered the window of their bedroom with a black cloth.	Fekete ruhával eltakarták hálószobájuk ablakát.
The contract is being negotiated in secret.	A szerződést titokban tárgyalják.
Almost half of the students were not interested.	A hallgatók csaknem felét nem érdekelte.
That was their only fault.	Ez volt az egyetlen hibájuk.
We need to ensure that the site is maintained.	Biztosítanunk kell az oldal karbantartását.
The zoo caretaker had to take action.	Az állatkert gondnokának akcióba kellett lépnie.
Turning off the lights saves energy.	A lámpák lekapcsolása energiát takarít meg.
The honeymoon was so romantic.	A nászút olyan romantikus volt.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	A kezeletlen szennyvíz ökológiai katasztrófa.
A wave of commercial activity is sweeping across the landscape.	Kereskedelmi tevékenység hulláma söpör végig a tájon.
Great work awaited us.	Nagy munka várt ránk.
Speaking here is taboo.	A beszéd itt tabu.
This coffee has a very strong taste.	Ennek a kávénak nagyon erős íze van.
It took several hours to make the trip.	Az utazás megtétele több órát vett igénybe.
His muscles tensed.	Az izmai megfeszültek.
About the great power of the ocean.	Az óceán híres hatalmasságáról.
Take time to relax today.	Ma szánj időt a pihenésre.
When winter arrived, the crop was ruined.	Amikor beköszönt a tél, a termés tönkrement.
He did not stagger from the arguments, he continued.	Nem tántorodott el a vitáktól, tovább folytatta.
This ant carries food to the nest.	Ez a hangya táplálékot hord a fészkébe.
He was deeply touched by the news.	Mélyen megérintett a hír.
A country that is on the verge of bankruptcy.	Egy ország, amely a csőd szélén billeg.
He is not very interested in politics.	Nemigen érdekli a politika.
The disaster was a direct consequence of global warming.	A katasztrófa a globális felmelegedés közvetlen következményeként történt.
Not all gold that shines.	Nem minden arany, ami csillog.
Then he sniffed out loud and hurried out the door.	Aztán hangosan szippantott, és kisietett az ajtón.
The population of downtown has collapsed.	A belváros lakossága összeomlott.
The old house needed a coat of paint.	A régi háznak szüksége volt egy festékrétegre.
About Chicago's famous theater.	Chicago híres színházáról.
It is a city known for its poetry.	A költészetéről ismert város.
This practice requires you to move as little as possible.	Ez a gyakorlat megköveteli, hogy a lehető legkevesebbet mozogjon.
There was a slight squeak.	Enyhe nyikorgás hallatszott.
For military commissioners, discounts vary from store to store.	A katonai biztosoknál a kedvezmények üzletenként eltérőek.
Thinking woman.	Gondolkodó nő.
The first colonial settlements were formed.	Megalakultak az első gyarmati telepek.
The king ordered his courtiers to leave.	A király megparancsolta az udvaroncainak, hogy távozzanak.
And now we practice our improvisations together.	Most pedig gyakoroljuk együtt az improvizációinkat.
He even started acting.	Még színészkedni is kezdett.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	A Szaturnusz fényesen ragyog az éjszakai égbolt csillagai között.
He walks very slowly.	Nagyon lassan sétál.
The sermon carried a strong moral message.	A prédikáció erős erkölcsi üzenetet hordozott.
Blood tests are not recommended.	Vérvizsgálat nem javasolt.
People swim, sail and snorkel in the water.	Az emberek úsznak, vitorláznak és sznorkeleznek a vízben.
The poor man had no hope of getting a loan.	Szegény embernek reménye sem volt, hogy kölcsönt kapjon.
The task was to shred the wood.	A feladat a fa aprítása volt.
Every decision we make is an opportunity.	Minden döntésünk egy lehetőség.
He was sitting at his desk writing a letter.	Az íróasztalánál ült és levelet írt.
These complex machines contain obsolete parts.	Ezek az összetett gépek elavult alkatrészeket tartalmaznak.
These fish are fresh.	Ezek a halak frissek.
He ate alone, set aside some meat.	Egyedül evett, félretett egy kis húst.
His dark skin tightly chained him.	Sötét bőre szorosan láncba zárta.
Close your eyes and let your fingers speak.	Csukja be a szemét, és hagyja, hogy az ujjai beszéljenek.
The phone rang loudly in the library.	Hangosan csörgött a telefon a könyvtárban.
He is a world traveler.	Ő egy világjáró.
The guard tried to get the situation.	Az őr igyekezett megszerezni a helyzetet.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Egy kutya ült a konyha sarkában.
He was hospitalized for a minor operation.	Egy kisebb műtét miatt került kórházba.
The machine bounced back.	Az automata visszapattant.
Your desk is full of papers.	Az íróasztala tele van papírokkal.
The beauty of the valley leaves one speechless.	A völgy szépsége szótlanul hagyja az embert.
Bees are attracted to flowers.	A méhek vonzódnak a virágokhoz.
He hissed snarling.	– sziszegte vicsorogva.
She looked at nothing.	A lány a semmibe nézett.
Only a few took pictures of the crazy bomber.	Csak kevesen készítettek képeket az őrült bombázóról.
Communication is sold through oral tradition.	A kommunikációt szájhagyomány útján értékesítik.
If children take drugs, adults will be more restless.	Ha a gyerekek kábítószert szednek, a felnőttek nyugtalanabbak lesznek.
He was always afraid of spiders.	Mindig is félt a pókoktól.
He opened his mouth in surprise.	Meglepetten nyitotta ki a száját.
The huge beast went into the clearing with great strides.	A hatalmas fenevad nagy léptekkel bement a tisztásra.
This opportunity exceeded my expectations.	Ez a lehetőség felülmúlta a várakozásomat.
The coral is very colorful.	A korall nagyon színes.
They got closer and closer to each other and their love grew.	Egyre közelebb kerültek egymáshoz, és nőtt a szerelmük.
Second, add the cornmeal to the creamy mixture.	Másodszor adjuk hozzá a kukoricalisztet a tejszínes keverékhez.
The road will soon turn into a dead end.	Az út hamarosan zsákutcába fordul.
They had only left home hours before.	Csak órákkal azelőtt indultak el otthonról.
Nevertheless, the experience left its mark.	Ennek ellenére az élmény nyomot hagyott.
The librarian drives a narrow boat.	A könyvtáros szűk hajót vezet.
The house is set in gardens.	A ház kertek között található.
They got to work quickly.	Gyorsan munkához láttak.
The butterfly fluttered its wings slowly along with its mate.	A pillangó lassan csapkodta a szárnyait párjával együtt.
The university is famous for its rigorous exams.	Az egyetem a szigorú vizsgákról híres.
It burst into a spark of rain.	Szikrazáporban tört ki.
We take turns visiting them all.	Felváltva meglátogatjuk mindegyiket.
He had little work experience.	Kevés munkatapasztalata volt.
It was an intense experience.	Intenzív élmény volt.
After deciding to choose a room, he entered the room.	Miután úgy döntött, hogy szobát választ, belépett a szobába.
The bird was persistent, refusing to be scared	A madár kitartó volt, nem volt hajlandó megijedni
He suffered terribly at a young age.	Fiatal korában rettenetesen szenvedett.
Many birds live in the forest.	Sok madár él az erdőben.
The terrorist escaped after the gun was fired.	A terrorista a fegyver elsütése után elmenekült.
These dishes are especially delicious.	Ezek az ételek különösen finomak.
The steering wheel rotated.	A kormánykerék forgott.
Rather sharpen your pencil.	Inkább hegyezd ki a ceruzádat.
Did you have a long speech?	Hosszú volt a beszéde?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	A föld már szennyezett volt, így a folyók feketévé váltak.
The city needed a new theater.	A városnak új színházra volt szüksége.
The ferry carried the passengers across the river.	A komp átvitte az utasokat a folyón.
The detective informed his client of the evidence.	A nyomozó tájékoztatta ügyfelét a bizonyítékokról.
Authorities are often accused of corruption.	A hatóságokat gyakran vádolják korrupcióval.
These birds migrate to warmer climates.	Ezek a madarak melegebb éghajlatra vándorolnak.
He looked at him with a smile.	Mosolyogva pillantott rá.
The locals mix milk and butter with green peppers.	A helyiek tejet és vajat kevernek zöldpaprikával.
The war killed millions of people.	A háború több millió ember halálát okozta.
Many people visit this church every year.	Sokan látogatják meg ezt a templomot minden évben.
The richest families often live in castles.	A leggazdagabb családok gyakran kastélyokban élnek.
He walked through the city for a while.	Egy darabig átsétált a városon.
Winter is an ideal time to watch whales.	A tél ideális időszak a bálnák megtekintéséhez.
These fossils represent ancient earthly life.	Ezek a kövületek az ősi földi életet képviselik.
The children were taught to get up early.	A gyerekeket megtanították korán kelni.
Pack the blankets in the box.	Csomagolja be a takarókat a dobozba.
These issues need to be addressed.	Ezeket a kérdéseket kezelni kell.
He taught geometry in one of the schools.	Az egyik iskolában geometriát tanított.
Much of the north is desert.	Észak nagy része sivatag.
He spoke quickly, in a soft whisper.	Gyorsan, halk suttogással beszélt.
Increase the pace on the scales.	Növelje a tempót a mérlegen.
Dust storms are common in this region.	A porviharok gyakoriak ebben a régióban.
The currents of the ocean take you far.	Az óceán áramlatai messzire visznek.
He raised his voice begging.	Könyörögve felemelte a hangját.
Dense fog covered the entire valley.	A sűrű köd beborította az egész völgyet.
This statue is widely considered a masterpiece.	Ezt a szobrot széles körben remekműnek tekintik.
Before you accuse, tell me your reasons.	Mielőtt megvádolsz, mondd el az indokaidat.
This city is covered in eternal obscurity.	Ezt a várost örök homály borítja.
He fears his invention will be stolen.	Attól tart, hogy találmányát ellopják.
The water evaporates into clouds during heating.	A víz hevítés közben felhőkké párolog.
People sometimes walk instead of driving.	Az emberek néha sétálnak vezetés helyett.
The children fell silent immediately.	A gyerekek azonnal elhallgattak.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Megparancsolta testőreinek, hogy öljék meg az elnököt.
He looked tired.	Fáradtnak tűnt.
Don't push him off the couch!	Ne lökd le a kanapéról!
Consuming too much fat causes heart disease.	A túl sok zsír fogyasztása szívbetegséget okoz.
He was accused of stealing money from the church.	Azzal vádolták, hogy pénzt lopott az egyházból.
They didn't have much.	Nem sok mindenük volt.
I was born in the city.	A városban születtem.
The location of the castle remains a mystery.	A kastély elhelyezkedése továbbra is rejtély marad.
Pack the bags!	Csomagold be a táskákat!
Be sure to wash your hands.	Ügyeljen arra, hogy mosson kezet.
This car is too expensive.	Ez az autó túl drága.
You will receive an allowance in addition to the basic salary.	Az alapfizetésen felül juttatásban részesül.
The antique vase was heavy.	Az antik váza nehéz volt.
They were told that war was coming.	Azt mondták nekik, hogy közeleg a háború.
Three hours later, they opened their presents.	Három órával később felbontották az ajándékaikat.
She was the only woman in the man's paintings.	A férfi festményein az egyetlen nő volt.
We have to start now.	Most el kell kezdenünk.
He cut his mouth.	Pofát vágott.
The girls were immersed in learning.	A lányok elmerültek a tanulásban.
A tape measure is essential for sewing the patterns.	A minták varrásához elengedhetetlen a mérőszalag.
I knew this day was coming.	Tudtam, hogy eljön ez a nap.
The researchers learned that the water was gently slamming into the boats.	A kutatók megtudták, hogy a víz finoman csapkodta a csónakokat.
By pooling resources, plans can be made for greater collaboration.	Az erőforrások összevonásával terveket lehet készíteni a nagyobb együttműködésre.
A hidden river runs across the mountain.	Egy rejtett folyó fut át ​​a hegyen.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	A konvolúciós neurális hálózatok a mély tanulás népszerű formája.
It usually arrives late.	Általában későn érkezik.
The surgeon fears the growth may be cancerous.	A sebész attól tart, hogy a növekedés rákos lehet.
You do not have to go to the tourist information center.	Nem kell bemennie a turisztikai információs központba.
We had a very good chicken grill.	Nagyon jól sikerült csirkés grillezésünk volt.
The aging population is growing here.	Az idősödő lakosság itt egyre nagyobb.
The hardwood floor was spotless.	A keményfa padló makulátlan volt.
The bag was unusually small.	A táska szokatlanul kicsi volt.
There are many now.	Most sokan vannak.
It was a weekend.	Hétvége volt.
The combination creates a unique scent.	A kombináció egyedi illatot hoz létre.
Then he slid off the bed silently.	Aztán hangtalanul lecsúszott az ágyról.
Press the toggle switch.	Nyomja meg a váltókapcsolót.
The government has decided to support farmers.	A kormány a gazdálkodók támogatásáról döntött.
There are many trees in this orchard.	Ebben a gyümölcsösben sok fa van.
Lucy's son opened the door.	Lucy fia nyitott ajtót.
I'm tousled.	Kócos vagyok.
The sentence contains at least one error.	A mondat legalább egy hibát tartalmaz.
The money earned is not enough.	A megkeresett pénz nem elég.
His sudden attack was nothing like love.	Hirtelen támadása nem hasonlított a szerelemhez.
I have been suffering from this terrible pain for years.	Évek óta szenvedek ettől a szörnyű fájdalomtól.
The composer played the violin.	A zeneszerző hegedült.
He was happy to answer your question.	Örömmel válaszolt kérdésére.
A huge wave of panic and depression swept across the country.	A pánik és a depresszió hatalmas hulláma söpört végig az országon.
There is a bowl of fruit on the table.	Egy tál gyümölcs van az asztalon.
They moved from place to place.	Helyről helyre költöztek.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	A hajótörés egy lakatlan szigeten történt.
The air in this village is clean.	Tiszta a levegő ebben a faluban.
The Reform Party is a strong opponent of this bill.	A reformpárt erős ellenzője ennek a törvényjavaslatnak.
Free the busboys from their duties.	Szabadítsd meg a busboysokat a feladataik alól.
Did you notice how quiet everything was today?	Észrevetted, milyen csendes volt ma minden?
He was fully armed for the road.	Teljesen fel volt fegyverkezve az útra.
What's the time? 	Mennyi az idő?
the man asked.	kérdezte a férfi.
Pour the debtor through the tube.	Öntse át az adóst a csövön.
The darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	A sötétség mérhetetlen számú láthatatlan vadállatot rejt.
The snail passed quickly through the water.	A csiga gyorsan áthaladt a vízen.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Kerek dombok szigetként emelkednek a lapos tájon.
Their breath warmed the windowpane.	A leheletük felmelegítette az ablaküveget.
This exercise strengthened my feet.	Ez a gyakorlat megerősítette a lábamat.
The people in the city seemed happy.	A városban élők boldognak tűntek.
This band was a great success.	Ez a zenekar nagy sikert aratott.
She sings and plays the piano beautifully.	Gyönyörűen énekel és zongorázik.
I'm sitting in the shade.	Az árnyékban ülök.
The tank was old and rusty.	A tartály régi volt és rozsdás.
She's not ready yet, young lady.	Még nem áll készen, fiatal hölgy.
There are still no records of his death.	Haláláról még mindig nincs feljegyzés.
In his absence, the shopkeeper dealt with customers	Távollétében a boltos foglalkozott a vásárlókkal
The drugs were evenly distributed among all patients.	A gyógyszereket egyenletesen osztották el minden beteg között.
Then the train stopped for ten minutes.	Aztán tíz percre megállt a vonat.
Play some music in the salon.	Játssz egy kis zenét a szalonban.
The canal is crowded.	A csatorna zsúfolt.
Very charming.	Nagyon bájos.
They sat together, talking quietly.	Együtt ültek, csendesen beszélgettek.
You are free to refuse.	Szabadon megtagadhatja.
These were enough reasons to stay.	Ezek elég okok voltak a maradásra.
A cold drink is a wonderful way to refresh yourself.	Egy hideg ital csodálatos módja annak, hogy felfrissítse magát.
Describe your work to someone else.	Írja le a munkáját valaki másnak.
Her lovely face is highlighted by the glow of the candlelight.	Kedves arcát a gyertyafény ragyogása emeli ki.
Rainforests are particularly rich in wildlife.	Az esőerdők különösen gazdagok élővilágban.
The magician captivated the audience.	A bűvész magával ragadta a közönséget.
Garbage clogs are common in winter.	Télen gyakoriak a szemételakadások.
He found a hut in the woods.	Talált egy kunyhót az erdőben.
The recipes here sound quite unusual.	Az itt található receptek meglehetősen szokatlanul hangzanak.
Outdoor camping used to be very popular.	Régen nagyon népszerű volt a szabadban való kempingezés.
He will inherit the family farm.	Ő fogja örökölni a családi gazdaságot.
They took the cot with them.	Magukkal vitték a babaágyat.
The bird population continues to decline.	A madárállomány tovább csökken.
Police shrugged at the anger of the crowd.	A rendőrök vállat vontak a tömeg haragjától.
The long journey was arduous.	A hosszú út fáradságos volt.
The broom sweeps across the kitchen floor.	A seprű végigsöpör a konyha padlóján.
It was no doubt a strong film.	Semmi kétség, erős film volt.
Police searched him.	A rendőrök házkutatást tartottak nála.
The mail carrier knocked loudly on the door.	A levélszállító hangosan kopogtatott az ajtón.
The look on his face said it all.	Az arckifejezés mindent elmondott.
Sentences not used for training.	Kiképzéshez nem használt mondatok.
The speech began with an introduction.	A beszéd bemutatkozással kezdődött.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Csökkentse a hőt, és addig párolja, amíg a hal elkészül.
It's not that easy to find.	Nem olyan könnyű megtalálni.
There is a democratic system in this country.	Ebben az országban demokratikus rendszer van.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Sok vízimadarat a kihalás veszélye fenyeget.
All parties were worried before the election.	Minden párt aggódott már a választások előtt.
The wall was painted red with a blue border.	A falat pirosra festették, kék szegéllyel.
Encourage honesty in the workplace.	Ösztönözze az őszinteséget a munkahelyen.
The style is typically tied to rural peasants and farmers.	A stílus jellemzően vidéki parasztokhoz és földművesekhez kötődik.
He read silently for an hour.	Egy órán keresztül némán olvasott.
Analysis of the pollen yielded genetic material.	A pollen elemzése genetikai anyagot eredményezett.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Egy ősi erőd, amely aktív katonai bázisként szolgál.
On the one hand, you need to change your attitude.	Egyrészt változtatnod kell a hozzáállásodon.
The young woman stopped speaking.	A fiatal nő abbahagyta a beszédet.
He has always loved goldfish.	Mindig is szerette az aranyhalat.
He could smell the organ, swallowing hard.	Érezte az orgona szagát, nagyot nyelt.
A river flows from the mountains.	A hegyekből folyó folyik.
Unable to endure the torture, he committed suicide.	Mivel nem tudta elviselni a kínzást, öngyilkos lett.
The color of the animal's fur seemed familiar.	Ismerősnek tűnt az állat bundájának színe.
He fled across the border.	A határon át menekült.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Maguk a nyelvek a világ legrégebbi nyelvei közé tartoznak.
Some residents complained that they were not consulted enough.	Néhány lakos panaszkodott, hogy nem konzultálnak velük eléggé.
There were no victims.	Nem volt áldozat.
There was an alley behind the warehouse.	A raktár mögött volt egy sikátor.
The racetrack ran around a distant bend.	A versenypálya a távoli kanyar körül húzódott.
Sunlight filtered through the window.	A napfény beszűrődött az ablakon.
He was jailed earlier this year on charges of transplantation.	Az év elején börtönbe került átültetés vádjával.
No one can say for sure why men want power.	Senki sem tudja biztosan megmondani, hogy a férfiak miért vágynak hatalomra.
What is all this noise about?	Miről szól ez a sok zaj?
I bought a cap at the store.	Vettem egy sapkát a boltban.
Of course it is possible to control the weather.	Természetesen lehetőség van az időjárás szabályozására.
They became embroiled in a desperate debate.	Elkeseredett vitába keveredtek.
Domestic power supply is plentiful.	Bőséges a hazai áramellátás.
The mountains of the region are high, steep and forested.	A régió hegyei magasak, meredekek és erdővel borítottak.
The school was on fire.	Az iskola lángokban állt.
It was important not to notice.	Fontos volt, hogy ne vegyék észre.
According to the census, it is a city of one million inhabitants.	A népszámlálás szerint egymillió lakosú város.
The population will increase dramatically in the coming years.	Az elkövetkező években a népesség drámai mértékben emelkedik.
Not long after, that too disappeared.	Nem sokkal később ez is eltűnt.
His anger quickly evaporated when he saw him smile.	Haragja gyorsan elpárolgott, amikor látta, hogy mosolyog.
What would you like to drink?	Mit szeretne inni?
The principal announced that the school would be closed.	Az igazgató bejelentette, hogy az iskolát bezárják.
Bubble flow rose to the surface.	Buborékfolyam emelkedett a felszínre.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste népszerű turisztikai célpont.
Open the doors from right to left.	Nyissa ki az ajtókat jobbról balra.
Suddenly the music stopped.	Hirtelen elhallgatott a zene.
The gifts are wrapped.	Az ajándékok be vannak csomagolva.
The leopard often kills its prey.	A leopárd gyakran megöli zsákmányát.
Writing a dissertation takes a lot of time.	A szakdolgozat megírása sok időt vesz igénybe.
He must have fallen out of a suitcase.	Biztosan egy bőröndből esett ki.
Fish and chips were my favorite food.	Fish and chips volt a kedvenc étkezés.
We practically shut down very young children.	Gyakorlatilag elzárjuk a nagyon fiatal gyerekeket.
You have to agree that it helps.	Egyet kell értenie, hogy segít.
We asked him for directions to the bathroom.	Útbaigazítást kértünk tőle a fürdőszobába.
He has a lot of talent.	Sok tehetsége van.
He forgot about it.	Elfeledkezett róla.
He cooked the rice professionally.	A rizst szakszerűen megfőzte.
Scrubbing his elbow against the wall.	Könyökét a falhoz súrolva.
This city has become an international tourist attraction.	Ez a város nemzetközi turisztikai attrakcióvá vált.
Green tea helps detoxify.	A zöld tea segít a méregtelenítésben.
A barrier was erected to prevent the animals from reaching.	Gátat emeltek, hogy megakadályozzák az állatok elérését.
The persimmon tree yielded abundant fruit.	A datolyaszilva fa bőséges termést hozott.
They were alone by eight o'clock.	Nyolc órára már egyedül voltak.
She's my little sister.	Ő a kishúgom.
The prophets prepared a religious text.	A próféták vallási szöveget készítettek.
Earthquakes are happening all over the world.	Földrengések történnek szerte a világon.
how are you	hogy jössz?
Organ donors often donate blood.	A szervdonorok gyakran adnak vért.
Beating someone is a common form of punishment.	Valakinek megverése a büntetés gyakori formája.
The girls huddled together, whispered.	A lányok összebújtak, suttogtak.
Conspiracy to replace the formed government.	Összeesküvés a megalakult kormány leváltására.
Young people avoid such traditions.	A fiatalok kerülik az ilyen hagyományokat.
Take this snow beach out of the way.	Távolítsa el az útból ezt a hópartot.
The men are now being charged with serious theft.	A férfiakat most súlyos lopás miatt vádolják.
The roof was leaking.	A tető szivárgott.
The journalist asked for a statement.	Az újságíró nyilatkozatot kért.
The countries themselves send representatives.	Maguk az országok küldenek képviselőket.
The bare trees look dead in the winter.	A csupasz fák télen halottaknak tűnnek.
They progressed slowly, treading carefully on the gravel.	Lassan haladtak, óvatosan lépkedtek a kavicson.
Two strong men could easily lift the stone.	Két erős ember könnyedén fel tudta emelni a követ.
He backed into a doorway.	Behátrált egy ajtónyílásba.
The garden is best accessed from the north.	A kert legjobban észak felől közelíthető meg.
The process was lengthy.	A folyamat hosszadalmas volt.
Keep the cheese in the fridge.	Tartsa a sajtot a hűtőben.
He leaned forward	Előrehajolt
The girl had a good sense of humor.	A lánynak jó humora volt.
The corn quickly got stuck in its husk.	A kukorica gyorsan beleragadt a héjába.
Clean gas can be compressed into a liquid under pressure.	A tiszta gáz nyomás alatt folyadékká préselhető.
The nation’s currency has plummeted in recent years.	A nemzet valutája az elmúlt években zuhant.
He was an excellent messenger.	Kiváló hírnök volt.
At that moment, hell broke loose.	Abban a pillanatban elszabadult a pokol.
The experiment was unsuccessful.	A kísérlet nem járt sikerrel.
They sleep like their ancestors once did.	Úgy alszanak, mint egykor az őseik.
Enter your answers in the space below.	Válaszait írja be az alábbi helyre.
The two paintings are very similar.	A két festmény nagyon hasonlít egymásra.
Most campsites are within walking distance of the lake.	A legtöbb kemping sétatávolságra található a tótól.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	A rozsdás csövek javításához gyakran vasra és acélra van szükség.
A favorite part of the trip was visiting the farm.	Az utazás kedvenc része a farm meglátogatása volt.
People are happy to live in small houses.	Az emberek elégedettek azzal, hogy kis házakban élnek.
His determination is heroic.	Az elhatározása hősies.
The station is nearby.	Az állomás a közelben van.
The extract has been shown to be effective in certain tests.	A kivonat bizonyos tesztekben hatékonynak bizonyult.
Their survival depends on the beach.	Túlélésük a strandtól függ.
The warrior panicked.	A harcos pánikba esett.
He was slapped on the face four hours later.	Négy órával később arcon csapták.
Indirect trade routes are less secure.	A közvetett kereskedelmi útvonalak kevésbé biztonságosak.
The sand blew into my face.	A homok az arcomba fújt.
The ship collided with the rocks and capsized.	A hajó nekiütközött a szikláknak, és felborult.
These islands have no access to fresh water.	Ezeknek a szigeteknek nincs hozzáférése édesvízhez.
The twins' paths were inexplicably separated.	Az ikrek útjai megmagyarázhatatlanul elváltak egymástól.
Many doctors are annoyed by the increased tax.	Sok orvost idegesít a megemelt adó.
Injuries from traffic accidents are taken to hospital.	A közlekedési balesetek sérültjeit kórházba szállítják.
Pour a little milk into a bowl.	Öntött egy kis tejet egy tálba.
The materials had to be crushed into a fine powder.	Az anyagokat finom porrá kellett összetörni.
The extension was closed.	A mellékvonalat lezárták.
The research was conducted on thousands of patients.	A kutatást több ezer betegen végezték el.
The actors went through preparations for exhausting hours.	A színészek kimerítő órákon át vészelték át a felkészülést.
I got up noisy from the sickbed.	Zajosan keltem fel a betegágyról.
The baby moved in his chest.	A baba megmozdult a ládájában.
Fill out the form and send it back to me.	Töltse ki az űrlapot és küldje vissza nekem.
The actor stared desperately at the sky.	A színész kétségbeesetten meredt az ég felé.
He was skinny and could barely hold a rifle.	Sovány volt, és alig bírt puskát tartani.
Helping the poor was their primary task.	A szegények megsegítése volt az elsődleges feladatuk.
As a boy, he loved to run wild.	Fiú korában szeretett vadul futni.
The coach forbade his players to talk to him.	Az edző megtiltotta játékosainak, hogy beszéljenek vele.
At some point, he stopped speaking.	Egy bizonyos ponton abbahagyta a beszédet.
The young man was still performing in his headphones.	A fiatal férfi még mindig a fejhallgatójában lépett elő.
The joke depended on whether the audience knew about the singer.	A vicc attól függött, hogy a közönség tudott-e az énekesről.
Many students have to travel long distances to go to college.	Sok diáknak nagy távolságokat kell megtennie ahhoz, hogy egyetemre járhasson.
The train arrived at the station on time.	A vonat időben beért az állomásra.
This apartment is located in the "noisy" neighborhood.	Ez a lakás a "zajos" környéken található.
The artist's models posed for him.	A művész modelljei pózoltak neki.
The horse whimpered loudly.	A ló hangosan nyöszörgött.
Beast of prey, prey on man.	Ragadozó vadállat, embert zsákmányol.
As a result of years of commercial farming, the land has been severely depleted.	Az évekig tartó kereskedelmi gazdálkodás következtében a föld súlyosan kimerült.
He tried to hit one of the cops.	Megpróbálta megütni az egyik rendőrt.
Sweet potato transplantation.	Édesburgonya átültetés.
He was plagued by a series of misfortunes.	Szerencsétlenségek sorozata gyötörte.
Blood leaked from the wound.	A sebből szivárgott a vér.
The desire for tolerance and respect for everyone.	A tolerancia vágya és mindenki iránti tisztelet.
My file folders are messy.	A fájlmappáim rendetlenek.
The boy's leg ached from climbing the hill.	A fiúnak megfájdult a lába a dombra való felmászástól.
She was so happy to kiss her.	Annyira örült, hogy megcsókolta.
A specific law was enacted.	Konkrét törvény született.
The hermit has lived here for years.	A remete évek óta él itt.
His father insisted he had to go to school.	Az apja ragaszkodott hozzá, hogy iskolába kell járnia.
Her hair was arranged in loose curls.	Haja laza fürtökbe volt rendezve.
This river makes up a significant part of the area.	Ez a folyó a területek jelentős részét alkotja.
His artistic talents were already evident in his childhood.	Művészi adottságai már kiskorában megmutatkoztak.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Eközben egyes vállalatok jelentős mértékben fektetnek be a megújuló energiákba.
The robber threatened the driver.	A rabló megfenyegette a sofőrt.
This lake produces dozens of fish species.	Ez a tó több tucat halfajt termel.
The rebels opposed the rule of the dictator.	A lázadók ellenezték a diktátor uralmát.
The moon hung low in the western sky.	A hold alacsonyan lógott a nyugati égen.
The mountain is many miles high.	A hegy sok mérföld magas.
At the tables outside the restaurants, customers dine.	Az éttermeken kívüli asztaloknál az ügyfelek étkeznek.
He never signed a lease.	Soha nem írt alá bérleti szerződést.
Water is the basis of life in the desert.	A víz az élet alapja a sivatagban.
She wasn't wearing makeup.	Nem viselt sminket.
These cut slices are more expensive.	Ezek a vágott szeletek drágábbak.
There are those who find solace in the accumulation of wealth.	Vannak, akik a vagyon felhalmozásában találnak vigaszt.
The image of the girl was fixed in his mind.	A lány képe rögzült az elméjében.
The cabin was in the most comfortable location.	A kabin a legkényelmesebb helyen volt.
Their emotions ranged from joy to sorrow.	Érzelmeik az örömtől a bánatig terjedtek.
Moderate grasslands	Mérsékelt égövi gyepek
This container can be used to store food.	Ez a tartály használható ételek tárolására.
Put the cornmeal in the refrigerator.	Tegye a kukoricalisztet a hűtőbe.
Cold, clean water came out of the tap.	A csapból hideg, tiszta víz folyt ki.
He gave up the broken puzzle.	Feladta a megtört rejtvényt.
The building is made of stone.	Az épület kőből készült.
I'm going up the hill.	Felfelé tartok a hegyen.
A large rig passed through the city.	Egy nagy fúrótorony haladt át a városon.
The cake was remarkably light.	A torta feltűnően könnyű volt.
There are two types of twins.	Az ikreknek két típusa van.
His grandfather's books were part of the collection.	Nagyapja könyvei a gyűjtemény részét képezték.
A crow lies between the folds of his dress.	Egy varjú fekszik a ruha ráncai között.
Few kids will graduate this year, if at all.	Kevés gyerek érettségizik idén, ha lesz egyáltalán.
The farmer’s children run and play in the fields.	A gazda gyermekei futnak és játszanak a földeken.
This mosque is made of stone.	Ez a mecset kőből készült.
The goods were destroyed in a storm.	Az áruk egy viharban megsemmisültek.
To make matters worse, his car broke down.	A helyzetet rontotta, hogy az autója elromlott.
The two parks were connected by a short footpath.	A két parkot egy rövid gyalogút kötötte össze.
Make a list of ingredients.	Állítsa össze az összetevők listáját.
The ceiling of the church was painted with an artistic sense.	A templom mennyezetét művészi érzékkel festették.
Stock prices have risen significantly in recent years.	A részvényárak az elmúlt években jelentősen emelkedtek.
I'm sure you made the right decision.	Biztos vagyok benne, hogy jól döntött.
Exhausted workers barely survived the scorching heat.	A kimerült munkások alig élték túl a tikkasztó hőséget.
The politician gets beaten in the vote.	A politikus verést kap a szavazáson.
The fruits of the cactus began to shrink.	A kaktusz termései zsugorodni kezdtek.
It’s tempting to return my book without reading it.	Nagy a kísértés, hogy visszaadjam a könyvét anélkül, hogy elolvasnám.
The package was delivered because it is too large.	A csomag átadásra került, mert túl nagy.
This lends credit to the psychology of victimization.	Ez hitelt kölcsönöz az áldozathibáztatás pszichológiájának.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Minden csoportnak lehetősége volt kis csoportokban dolgozni.
Every human society needs religion.	Minden emberi társadalomnak szüksége van vallásra.
Government offices are accountable to parliament.	A kormányhivatalok a parlamentnek tartoznak felelősséggel.
These men are busy all day.	Ezek a férfiak egész nap elfoglaltak.
His death was mourned by many.	Halálát sokan gyászolták.
The tapes shown here are in poor condition.	Az itt látható szalagok rossz állapotban vannak.
Singers must have special qualifications.	Az énekeseknek speciális képzettséggel kell rendelkezniük.
We have to protect ourselves.	Meg kell védenünk magunkat.
It gradually became clear that he was running for office.	Fokozatosan világossá vált, hogy indul a tisztségért.
The parachute sometimes catches the slice.	Az ejtőernyő időnként elkapja a szelet.
That day, a wave of crime swept across the country.	Aznap bűnözési hullám söpört végig az országon.
The actor moved to the radio.	A színész a rádióhoz költözött.
Their house overlooks the sea.	A házuk a tengerre néz.
He shared his meal with a camel.	Egy tevével osztotta meg az étkezését.
The students filled the seats.	A tanulók betöltötték a helyeket.
The copier does not work.	A másológép nem működik.
They have become increasingly endangered species.	Egyre inkább veszélyeztetett fajokká váltak.
The fish caught the bait.	A hal rákapott a csalira.
The primary motivation for the experiment was political.	A kísérlet elsődleges motivációja politikai volt.
He was in danger of losing his job.	Az állása elvesztésének veszélye fenyegetett.
The competition was for university drama students.	A verseny egyetemi drámahallgatóknak szólt.
Nam came home with a warm smile.	Nam melegen mosolyogva érkezett haza.
It took about three weeks to load the ship.	A hajó berakodása körülbelül három hétig tartott.
He grabbed his shoulder.	Megragadta a vállát.
Experience shows that it will be good.	A tapasztalat azt mutatja, hogy jó lesz.
The monkey solved the problem.	A majom megoldotta a problémát.
Sometimes he found the work frustrating and tiring.	Néha frusztrálónak és fárasztónak találta a munkát.
The armless chair is more comfortable.	A karok nélküli szék kényelmesebb.
I haven't seen him in years.	Évek óta nem láttam.
He took a taxi to the station.	Taxival ment az állomásra.
Many young people felt the government failed.	Sok fiatal érezte úgy, hogy a kormány megbukik.
The elevator is broken.	A lift elromlott.
The judges voted for him.	A bírák rá szavaztak.
The majority of citizens approved the agreement.	A polgárok többsége jóváhagyta a megállapodást.
All eyes fell on him.	Minden szem rá esett.
The pearl is beautiful.	A gyöngy gyönyörű.
Be careful not to slip on the wet floor.	Ügyeljen arra, hogy ne csússzon el a nedves padlón!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	A bivalyhús a legbőségesebb húsforrás.
Time is money in this case.	Az idő ebben az esetben pénz.
He slipped on a banana peel.	Megcsúszott egy banánhéjon.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Felborult egy platós pótkocsit szállító teherautó.
Adding water makes the beer frothy.	Víz hozzáadásával a sör habossá válik.
Many species of birds sleep in hibernation.	Sok madárfaj téli álmot alszik.
Beat the cream to a hard foam but a smooth texture.	A tejszínt kemény habbá verjük, de sima állagú.
The dress fits incredibly.	A ruha hihetetlenül illeszkedik.
The salt is extracted from the seawater.	A sót a tengervízből vonják ki.
Use the oven over medium heat.	Használja a sütőt közepes lángon.
The scientist imagined telephoto screens everywhere.	A tudós mindenhol teleképernyőket képzelt el.
He asked for bribes from prostitutes.	Kenőpénzt kért prostituáltaktól.
Friends were served a light refreshment.	Könnyű frissítővel szolgálták fel a barátokat.
There are many predatory species in the ocean.	Számos ragadozó faj található az óceánban.
I'm too young for such a serious thing.	Túl fiatal vagyok egy ilyen komoly dologhoz.
Ginger is used in many kitchens.	A gyömbért számos konyhában használják.
The car is a source of pollution.	Az autó a környezetszennyezés forrása.
Laws are designed to prevent corruption.	A törvények célja a korrupció megakadályozása.
Scientists are capable of more than most people imagine.	A tudósok többre képesek, mint azt a legtöbb ember elképzeli.
The streets were quiet.	Az utcák csendesek voltak.
The pencil snapped in half at the tip.	A ceruza a hegyénél kettépattant.
It will also perish.	Az is ki fog pusztulni.
They left early.	Korán indultak.
This roof is made of old tires.	Ez a tető régi gumiabroncsokból készült.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	A földrengésekhez hasonlóan a vulkánkitörések is hevesek.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Használja ezt a könyvet, hogy példákat keressen szókincsének gyakorlására.
In addition, dust storms are common.	Emellett gyakoriak a porviharok.
They stimulated the economy.	Serkentették a gazdaságot.
The soldiers were soon killed by the enemy.	A katonákat hamarosan megölte az ellenség.
So we went down to my bid.	Szóval lementünk a licitterembe.
Probably a murder mystery is coming up.	Valószínűleg egy gyilkossági rejtély készülődik.
He persevered nonetheless.	Ennek ellenére kitartott.
The plant is located next to a river.	Az üzem egy folyó mellett található.
She agreed to divorce her husband.	Beleegyezett, hogy elváljon férjétől.
Caravan drivers are likely to carry diseases.	A lakókocsivezetők valószínűleg betegségeket hordoznak.
Lending the better meaning of words.	A szavak jobb jelentésének kölcsönzése.
I barely got on a bus.	Alig szálltam buszra.
The yield was higher than last year.	A tavalyi évhez képest nagyobb volt a termés.
Back to home page.	Vissza a kezdőlapra.
The excitement was huge.	Az izgalom óriási volt.
This includes soft technical advancement coupled with creative destruction.	Ez magában foglalja a puha technikai fejlődést, amely kreatív rombolással párosul.
The forest was destroyed by logging.	Az erdőt a fakitermelés tönkretette.
You can observe the stars with the telescope.	A teleszkóppal megfigyelheti a csillagokat.
The factory will close in two weeks.	A gyár két héten belül bezár.
Dissolve the gelatin.	Oldjuk fel a zselatint.
People with chronic headaches are usually under great stress.	A krónikus fejfájásban szenvedők általában nagy stressznek vannak kitéve.
He drove the car on an uneven, gravel road.	Egyenetlen, kavicsos úton hajtott az autóval.
The stream forms the boundary between the country and the country.	A patak képezi a határt az ország és az ország között.
The ship is now on the water.	A hajó most vízre száll.
They live an average of ten years.	Átlagosan tíz évig élnek.
Read that book again.	Olvasd el újra azt a könyvet.
Police suspect the man of homicide.	A rendőrök a férfit emberöléssel gyanúsítják.
The water did not return to normal until two years later.	A víz csak két évvel később tért vissza a normál szintre.
Farmers grow these beautiful flowers.	A gazdák termesztik ezeket a gyönyörű virágokat.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	A legtöbb kutató úgy véli, hogy a dohányzás tüdőrákot okoz.
The circus was in town tonight.	A cirkusz ma este a városban volt.
Tom left the door on the right open.	Tom nyitva hagyta a jobb oldali ajtót.
Ask other people who have opinions.	Kérdezz meg más véleményt valló embereket.
Parents are advised to give their children nutritious food.	A szülőknek azt tanácsolják, hogy tápláló ételeket adjanak gyermekeiknek.
Very strong swimmers.	Nagyon erős úszók.
Increase in spending on education.	Az oktatásra fordított kiadások növekedése.
I noticed a change in his attitude.	Észrevettem a változást a hozzáállásában.
The possibility of corruption has escaped control.	A korrupció lehetősége kikerült az ellenőrzés alól.
The ant population is declining.	A hangyapopuláció csökken.
Every schoolgirl knows the famous writer.	Minden iskolás ismeri a híres írót.
An ecological disaster is unfolding.	Ökológiai katasztrófa van kibontakozóban.
The white dove quickly rose off the tree.	A fehér galamb gyorsan felszállt a fáról.
The little girl found a frog on the sidewalk.	A kislány a járdán talált egy békát.
Tom's letters were returned unopened.	Tom leveleit felbontatlanul küldték vissza.
The region is rich in wildlife.	A régió bővelkedik állatvilágban.
Soaked to the skin.	Bőrig ázott.
He helped set goals.	Segített kitűzni a célokat.
The floor of the classroom was cold.	Az osztályterem padlója hideg volt.
This drawing depicts the lives of animals.	Ez a rajz az állatok életét ábrázolja.
Leaders of minority groups appealed for peace of mind.	A kisebbségi csoportok vezetői nyugalomért folyamodtak.
The first period depends on the time.	Az első időszak az időtől függ.
The meeting lasted nearly two hours.	A találkozó közel két óráig tartott.
Even the warrior was turned away.	Még a harcost is elfordították.
The sun was shining weakly in the clouds.	A nap gyengén sütött a felhők között.
The use of glass helps to preserve food.	Az üveg használata segít az élelmiszerek tartósításában.
The two boys sold candy.	A két fiú édességet árult.
The streets are noisy all night.	Az utcák egész éjjel zajosak.
The phone rang.	A telefon csengett.
Leave a reply in the comments.	Hagyjon választ a megjegyzésekben.
Employees work out concrete plans.	A dolgozók konkrét terveket dolgoznak ki.
She felt her grandmother's call.	Érezte nagyanyja hívását.
The throat is the narrowest part of the human neck.	A torok az emberi nyak legkeskenyebb része.
Winter is a difficult time for many economies.	A tél nehéz időszak sok gazdaság számára.
He saw the lake from his point of view.	A nézőpontjából látta a tavat.
The water evaporates after heating.	A víz melegítés után elpárolog.
Come down and talk if you have time.	Gyere le beszélgetni, ha van időd.
Here, rainwater is collected in large tanks.	Itt nagy tartályokba gyűjtik az esővizet.
Personal computers are widely used today.	A személyi számítógépeket manapság széles körben használják.
He has been taking medication for a long time.	Hosszú ideig szedett gyógyszert.
Most businesses were avoided.	A legtöbb vállalkozást elkerülték.
He has a strong voice.	Erőteljes hangja van.
The birds longed for action.	A madarak cselekvésre vágytak.
Police returned to their village.	A rendőrök visszatértek városuk falujába.
But it was a brave blouse.	De bátor blúz volt.
Then peel the onion.	Ezután pucoljuk meg a hagymát.
Could you summarize your presentation in one minute?	Össze tudnád foglalni az előadásodat egy percben?
Insurance companies are immoral.	A biztosítótársaságok erkölcstelenek.
Their phone rang incessantly.	A telefonjuk szüntelenül csörgött.
He went swimming every day.	Minden nap járt úszni.
They got married by the end of the month.	A hónap végére összeházasodtak.
He brought everyone a cup of tea.	Mindenkinek hozott egy csésze teát.
Book information on the Internet is unreliable.	Az interneten található könyvinformációk megbízhatatlanok.
The labor conflict escalated into violence.	A munkaügyi konfliktus erőszakba fajult.
Most of the trees in this area are dead.	Ezen a területen a legtöbb fa elhalt.
Is the sky clear today?	Tiszta ma az ég?
A thriving business can earn a fortune for its owner.	Egy virágzó vállalkozás vagyont kereshet tulajdonosának.
Their results showed that people are happier without it.	Eredményük azt mutatta, hogy az emberek boldogabbak nélküle.
This is a bookseller famous for its conservative views.	Ez a könyvkereskedő híres konzervatív nézeteiről.
He was mad with jealousy.	Megőrült a féltékenységtől.
The program is designed to help the hungry.	A program az éhezők megsegítésére készült.
The newspaper regularly publishes articles.	Az újság rendszeresen közöl cikkeket.
He hoped he could make a living by singing.	Remélte, hogy énekléssel kereshet megélhetést.
He lived well as a civil servant.	Köztisztviselőként jól megélt.
The doctor.	Az orvos.
The coffee was hot.	A kávé forró volt.
The horse felt free and strong.	A ló szabadnak és erőteljesnek érezte magát.
The inspection showed that he was too young for penicillin.	Az ellenőrzés azt mutatta, hogy túl fiatal a penicillinhez.
Her sister told her to be careful.	A nővére azt mondta neki, hogy legyen óvatos.
He wore fifteen different trophies.	Tizenöt különböző trófeát viselt.
He studied hard at school.	Keményen tanult az iskolában.
Were the harvest conditions good this year?	Jók voltak a betakarítási körülmények idén?
The painter's brushstrokes were loose and splashed.	A festő ecsetvonásai lazák és fröccsenők voltak.
The market was crowded as usual.	A piac szokás szerint zsúfolt volt.
Her hair waved around her smiling face.	Haja mosolygó arca körül hullámzott.
An opposition party politician used the microphone.	Az ellenzéki párt politikusa használta a mikrofont.
The result was a series of fierce clashes.	Az eredmény számos heves összecsapás lett.
Drinking cup of green tea and eating dark chocolate.	Iszik csésze zöld teát és eszik étcsokoládét.
He ignored the data.	Figyelmen kívül hagyta az adatokat.
The buildings of the city are calm and not in a hurry.	A város épületei nyugodtak és nem kapkodnak.
The river crosses the bottom of the desert.	A folyó átvág a sivatag alján.
The politician did not have a courtroom appearance.	A politikusnak nem volt tárgyalótermi megjelenése.
The spotless room had a comfortable bed.	A makulátlan szobában kényelmes ágy volt.
Be careful not to eat too much.	Ügyeljen arra, hogy ne egyél túl sokat.
Darwin's theory of evolution is doubtful.	Darwin evolúciós elmélete kétséges.
It opens the window, letting in the cool evening air.	Kinyitja az ablakot, beengedi a hűvös esti levegőt.
The government should provide free health care.	A kormánynak ingyenes egészségügyi ellátást kellene biztosítania.
My mother is critical to giving guidance to my behavior.	Édesanyám kritikus fontosságú, hogy útmutatást adjon a viselkedésemhez.
The cobbler there made a new sandal.	Az ottani suszter új szandált készített.
Be careful not to act hastily.	Vigyáz, nehogy elhamarkodottan cselekedjen.
The explosion could be heard from miles away.	A robbanást mérföldekről lehetett hallani.
He was surprised to find a librarian there.	Meglepődött, hogy egy könyvtárost talált ott.
However, the lord of the manor could do little.	Az uradalom ura azonban keveset tehetett.
Most people have to walk this path.	A legtöbb embernek gyalog kell megtennie ezt az utat.
The mother gave advice to her child.	Az anya tanácsot adott gyermekének.
The city boasts the perfect blend of history and modernity.	A város a történelem és a modernitás tökéletes keverékével büszkélkedhet.
He called last night.	Tegnap este hívott.
He set the briefcase on the table.	Letette az aktatáskát az asztalra.
Daytime traders came en masse.	Nappal tömegesen jöttek a kereskedők.
The water was steaming hot.	A víz forrón gőzölgött.
Glue is used to make the paper.	Papír készítéséhez ragasztót használnak.
Don't ask and they won't lie.	Ne kérdezzen, és nem fognak hazudni.
The captain looked annoyed.	A kapitány bosszúsnak tűnt.
The oil line was contaminated with leaking gas.	Az olajvezetéket szivárgó gáz szennyezte.
Sometimes he dreamed of traveling the world.	Néha arról álmodott, hogy beutazza a világot.
The factory produces large quantities of medicine.	A gyár nagy mennyiségű gyógyszert állít elő.
The influx of foreigners leads to cultural clashes.	A külföldiek beáramlása kulturális összecsapásokhoz vezet.
There are punctuation marks in this sentence.	Ebben a mondatban írásjelek vannak.
Cats don’t like catnip.	A macskák nem szeretik a macskamentát.
He doesn't feel any pain from his wound.	Nem érez fájdalmat a sebéből.
It became clear that he was very angry.	Világossá vált, hogy nagyon dühös.
A fierce battle ensued, which almost destroyed the village.	Heves csata alakult ki, amely majdnem elpusztította a falut.
They divorced, but the children stayed together.	Elváltak, de a gyerekek együtt maradtak.
The hurricane destroyed thousands of homes and shops.	A hurrikán otthonok és üzletek ezreit tette tönkre.
He fell in anger.	Dühében elesett.
He took off his fur.	Levette a bundáját.
The throw was short.	A dobás rövid volt.
This city is known for its joyous festivals.	Ez a város örömteli fesztiváljairól ismert.
His head pounded.	A feje dübörgött.
For some, it is an immersive sight.	Egyesek számára magával ragadó látvány.
This theory is also supported by personal experience.	Ezt az elméletet személyes tapasztalat is alátámasztja.
He became angry and threw the vase to the ground.	Dühös lett, és a földre dobta a vázát.
Many questions remained unanswered.	Sok kérdés megválaszolatlan maradt.
He helped the poor village.	Segítette a szegény falut.
He sighed heavily.	Nagyot sóhajtott.
It is known for the art of the countryside.	Ez a vidék művészetéről ismert.
The election was accompanied by intimidation and violence.	A választásokat megfélemlítés és erőszak kísérte.
These ingredients can be used for baking.	Ezek az összetevők felhasználhatók a sütéshez.
Like a lost knight, he rode out into battle.	Mint egy eltévedt lovag, kilovagolt a csatába.
The national deficit is well below target.	A nemzeti hiány jóval a cél alatt van.
I've already lost one.	Egyet már elvesztettem.
The pulp must be filtered through a sieve.	A pépet szitán kell leszűrni.
He was promoted to team leader last year.	Tavaly előléptették csoportvezetővé.
Some companies have completely refused to comply.	Néhány vállalkozás teljes mértékben megtagadta az előírások betartását.
The house has a fence.	A házhoz kerítés tartozik.
His wife rushed into the living room.	A felesége rohanva jött be a nappaliba.
His story was exciting.	A története izgalmas volt.
Reception reports received a selection award.	A fogadóriportok válogatott díjat kaptak.
The country spends billions on education.	Az ország milliárdokat költ oktatásra.
She felt rested from the bed.	Kipihentnek érezte magát az ágyból.
It has been dry here for days.	Itt napok óta száraz volt.
This building is not recommended for college students.	Ezt az épületet főiskolásoknak nem ajánljuk.
The violent clash turned the sleepy village into a battlefield.	Az erőszakos összecsapás csatatérré változtatta az álmos falut.
Many people want to continue this course.	Sokan szeretnénk folytatni ezt a kurzust.
Essential oils help us feel good.	Az illóolajok segítenek abban, hogy jól érezzük magunkat.
A cat sneaked under the wheels of a truck.	Egy macska besurrant egy teherautó kerekei alá.
This new research confirms the old theories.	Ez az új kutatás megerősíti a régi elméleteket.
This is our first day together.	Ez az első közös napunk.
Start a fire and start cooking.	Rakj tüzet, és kezdj el főzni.
He returned to his home, glad he was safe.	Visszatért otthonába, örült, hogy biztonságban van.
He was shocked to hear the news.	Megdöbbent, amikor meghallotta a hírt.
Journalists are people who write or report on news.	Az újságírók olyan emberek, akik híreket írnak vagy tudósítanak.
A chicken crossed the road.	Egy csirke ment át az úton.
He always seems restless.	Mindig nyugtalannak tűnik.
Lives alone.	Egyedül él.
Such facts should be brought to the attention of the authorities.	Az ilyen tényekre fel kell hívni a hatóságok figyelmét.
The mourning roar of the wind seemed to mock his pain.	A szél gyászos üvöltése mintha kigúnyolta volna fájdalmát.
More and more fish were caught here day by day.	Napról napra egyre több halat fogtak itt.
Gangsters are attacking this house.	A gengszterek megtámadják ezt a házat.
The ministerial office was directly under the presidential palace.	A miniszteri hivatal közvetlenül az elnöki palota alatt volt.
The digestive system is complex.	Az emésztőrendszer összetett.
Use your judgment, but don’t let your judgment use it.	Használd az ítélőképességedet, de ne hagyd, hogy az ítélőképességed használjon.
The sight of poor children evoked painful memories.	A szegény gyerekek látványa fájdalmas emlékeket idézett fel.
My high school diploma was on the wall.	A középiskolai végzettségem a falon volt.
A small amount of rust begins to appear.	Kis mennyiségű rozsda kezd megjelenni.
You will receive physiotherapy as part of your treatment.	Kezelése részeként fizioterápiát kap.
The slate was clean.	A pala tiszta volt.
Diet plays an important role in health.	Az étrend fontos szerepet játszik az egészségben.
Blue and yellow are the primary colors.	A kék és a sárga az elsődleges színek.
Fans then celebrated the dance.	A rajongók ezután ünnepelt táncot.
His hands are strong, stable.	Kezei erősek, stabilak.
He threw his hat into the lake.	A kalapját a tóba dobta.
The kitchen is full of smoke.	A konyha megtelt füsttel.
Despite his youth, he is wise.	Fiatalsága ellenére bölcs.
Accuracy is perhaps the most important attribute of a secretary.	A pontosság talán a legfontosabb tulajdonság egy titkárnál.
The wooden boat sat low in the water.	A fahajó alacsonyan ült a vízben.
Put on warm underwear if it’s cold at night.	Vegyen fel meleg fehérneműt, ha hideg van éjszaka.
The men's team beat the ladies with ease.	A férfi csapat könnyedén verte a hölgyeket.
The roads were in terrible condition.	Az utak szörnyű állapotban voltak.
The historian spoke of the great artistic traditions of the city.	A történész a város nagy művészeti hagyományairól beszélt.
Traffic has been growing steadily.	A forgalom folyamatosan nőtt.
There is a huge open water next to the harbor.	A kikötő mellett hatalmas nyílt víz található.
There are many options here.	Itt sok lehetőség van.
They made no word when he shattered the vase.	Nem csináltak szót, amikor összetörte a vázát.
The green leaves turned brown.	A zöld levelek barnultak.
I ask you to put safety first.	Arra kérlek, hogy a biztonságot helyezze az első helyre.
The most abundant food in the world is fish.	A világ legbőségesebb tápláléka a hal.
Ginger root is added to the soup.	A gyömbér gyökér kerül a levesbe.
The country's infrastructure was unfortunately inadequate.	Az ország infrastruktúrája sajnos elégtelen volt.
The mouse took over the cheese.	Az egér átevett a sajton.
It was the worst neighborhood in the area.	Ez volt a legrosszabb környék a környéken.
Please make sure the fire is extinguished before leaving.	Kérjük, távozás előtt győződjön meg arról, hogy a tűz eloltotta.
She cried, flooded with grief.	Sírt, elöntötte a bánat.
Sometimes even the king was a little boy.	Néha még a király is kisfiú volt.
The cities were in this region	A városok ebben a régióban voltak
We may be spending a night in a small village.	Lehet, hogy egy éjszakát egy kis faluban töltünk.
The two candidates received very different reception.	A két jelölt nagyon eltérő fogadtatásban részesült.
These scientists worked on an experiment.	Ezek a tudósok egy kísérleten dolgoztak.
Many workers moved abroad.	Sok munkás külföldre költözött.
We planned to get on the train in six hours.	Úgy terveztük, hogy hat órára felérünk a vonatra.
Toddlers often make a mess.	A kisgyerekek gyakran rendetlenséget csinálnak.
The police chief ordered a curfew.	A rendőrfőnök kijárási tilalmat rendelt el.
Read books and articles.	Olvasson könyveket és cikkeket.
This is unlikely to be true	Ez nem valószínű, hogy igaz
They say it is better to prevent than to cure.	Azt mondják, jobb megelőzni, mint gyógyítani.
They went to the exhibition stands.	Elmentek a kiállítási standokhoz.
The kids are very excited about the new puppy.	A gyerekek nagyon izgatottak az új kutyus miatt.
He poured a cup of tea.	Kiöntött egy csésze teát.
The policy of the dying government is harmful.	A haldokló kormány politikája káros.
The castle is a popular tourist attraction.	A kastély népszerű turisztikai látványosság.
Here's a picture of my house.	Itt egy kép a házamról.
The police stood firm, rejecting all demands.	A rendőrök szilárdan kitartottak, minden követelést visszautasítottak.
Let's apply the theory in practice.	Alkalmazzuk az elméletet a gyakorlatban.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Figyeld meg, hogy a fiú nem csukta be maga mögött az ajtót.
Andrews is meeting with the governor today.	Andrews még ma találkozik a kormányzóval.
It makes it very clear that soldiers need to be brave.	Nagyon világossá teszi, hogy a katonáknak bátraknak kell lenniük.
An army of ants marched mercilessly on the soft ground.	Hangyák hada vonult könyörtelenül a puha talajon.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	A város széle rohamosan terjeszkedik.
Put a handful of flour in the bowl.	Tegyünk egy marék lisztet a tálba.
Steve talked about fashion with great passion.	Steve nagy szenvedéllyel beszélt a divatról.
He has written many classic poems, short stories and novels.	Számos klasszikus verset, novellát és regényt írt.
He filled a jug of water.	Megtöltött egy kancsót vízzel.
Travel the world in eighty days!	Nyolcvan nap alatt körbejárni a világot!
The local bar is crowded on weekends	A helyi bár hétvégenként zsúfolt
The code base colors are muted.	A kódbázis színei némítva vannak.
We criticized the new direction, but it was in vain.	Kritizáltuk az új irányt, de ez hiábavaló volt.
Many species of birds migrate every year.	Sok madárfaj vándorol minden évben.
I will try to consider all your suggestions.	Megpróbálom megfontolni az összes javaslatát.
We live in the middle of a global village.	A globális falu közepén élünk.
Other changes include increased deforestation.	További változások közé tartozik a fokozott erdőirtás.
Your doctor should examine your injury.	Az orvosnak meg kell vizsgálnia a sérülését.
Cases like this are becoming more common.	Az ehhez hasonló esetek egyre gyakoribbak.
This measure is widely supported.	Ez az intézkedés széles körben támogatott.
Things did not turn out quite as expected.	A dolgok nem egészen úgy alakultak, ahogy várta.
Dramatically successful.	Drámaian sikeres.
His argument was convincing.	Érvelése meggyőző volt.
The sheet hangs from the clothesline.	A lepedő lelóg a szárítókötélről.
The questioner looked young.	A kérdező fiatalnak tűnt.
Several centimeters of snow covered the streets.	Több centiméter hó borította az utcákat.
The rules of golf are quite complicated.	A golf szabályai meglehetősen bonyolultak.
If he's gone, he's gone!	Ha elment, akkor elment!
The advent of the twentieth century has brought new challenges.	A huszadik század eljövetele új kihívásokat hozott.
The archers borrowed merciful arrows.	Az íjászok irgalmas nyilakat kölcsönöztek.
His sudden departure shocked everyone.	Hirtelen távozása mindenkit megdöbbentett.
There were three small mountains in the distance.	Három kis hegy volt a távolban.
This city was once famous for its cotton production.	Ez a város egykor a gyapottermelésről volt híres.
Keep your promises.	Tartsa be az ígéreteit.
It was a short brawl.	Rövid dulakodás volt.
What a beautiful waterfall!	Milyen gyönyörű vízesés!
What is the purpose of building stone walls?	Mi a célja a kőfalak építésének?
The dishes in this menu are acceptable.	Az ebben a menüben szereplő ételek elfogadhatók.
Many concepts have changed over time.	Sok fogalom változott az idők során.
We could soon see a trace of smoke.	Hamarosan láthattuk a füst nyomát.
Some men missed their daily prayers.	Néhány férfi kihagyta napi imáit.
Such is the nature of humanity.	Ilyen az emberiség természete.
The gourmet menu is extensive and creative.	Az ínyenc menü kiterjedt és kreatív.
Environmental damage is an important issue.	A környezetkárosítás fontos kérdés.
He wants to work for the city.	A városnak akar dolgozni.
A spokesman for the company declined to comment.	A cég szóvivője nem kívánt nyilatkozni.
The shower is broken.	A zuhany elromlott.
The writer block is a state that affects many writers.	Az írói blokk sok írót érintő állapot.
He insisted he had money on the train.	Ragaszkodott hozzá, hogy van pénze a vonatra.
The school was declared a listed building	Az iskolát műemlék épületté nyilvánították
Police are improving security in unsafe neighborhoods.	A rendőrség javítja a biztonságot a nem biztonságos környékeken.
The trees began their hibernation.	A fák megkezdték hibernált állapotukat.
A teacher taught a lesson on verbs.	Egy tanár leckét tartott az igékről.
The ship pounded dangerously.	A hajó veszélyesen dübörgött.
She looked at him angrily.	A lány dühösen nézett rá.
He came here to study forty years ago.	Negyven évvel ezelőtt jött ide tanulni.
Don't get mixed up here!	Ne keveredj ide!
The student realized he was not prepared.	A diák rájött, hogy nincs felkészülve.
They lived along the coast, far from the city.	A tengerpart mentén éltek, messze a várostól.
Always allow time for meals.	Mindig hagyjon időt az étkezésre.
Wrapped peach leaves lay on the floor.	Becsomagolt őszibaracklevelek hevertek a padlón.
The ginger apple was delicious.	A gyömbéres alma finom volt.
Do you always know the right answer?	Mindig tudod a helyes választ?
The soldiers were tired after a long day of marching.	A katonák fáradtak voltak a hosszú menetelési nap után.
They were torn to pieces.	Darabokra szedték szét.
The patient was examined rapidly.	A beteget gyorsan megvizsgálták.
He held his chin in his hand.	Az állát a kezében tartotta.
The man started the engine.	A férfi beindította a motort.
I prefer salty snacks.	Jobban szeretem a sós falatokat.
She soon saw that the man just wanted money.	Hamarosan látta, hogy a férfi csak pénzt akar.
He greeted his parents at the restaurant.	Üdvözölte szüleit az étteremben.
The school committee voted to close the new campus.	Az iskolai bizottság megszavazta az új kampusz bezárását.
The robot made a terrible sound!	A robot iszonyatos hangot adott!
Handsome woman.	Jóképű nő.
Everything melts here.	Itt minden elolvad.
This furniture is very expensive.	Ez a bútor nagyon drága.
This operation goes unnoticed.	Ez a művelet észrevétlen marad.
He lost his job after stealing his car.	Autója ellopása után elveszítette állását.
Monkeys bounce from tree to tree.	A majmok fáról fára ugrálnak.
The strike is a threat to intellectual freedom.	A sztrájk veszélyezteti a szellemi szabadságot.
They loved to paint.	Szerettek festeni.
The adoption process is not easy.	Az örökbefogadás folyamata nem egyszerű.
The queen provided financial support.	A királynő anyagi támogatást nyújtott.
Hopefully they will continue to do so.	Remélhetőleg továbbra is így tesznek.
Make sure that the wood does not burn.	Ügyeljen arra, hogy a fa ne égjen el.
Mark's eyes brightened.	Mark szeme felderült.
The areas affected by the directors were limited.	Az igazgatók által érintett területek korlátozottak voltak.
He ate a whole bunch of pancakes.	Megevett egy egész rakás palacsintát.
China found itself in the kennel after firing a rocket.	Kína a kutyaólban találta magát egy rakéta kilövése után.
My brother often gives advice.	A bátyám gyakran ad tanácsokat.
The municipality has made sure this is a safe environment.	Az önkormányzat gondoskodott arról, hogy ez biztonságos környezet legyen.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Az emlékmű azoknak az embereknek állít emléket, akik életüket áldozták.
Rumors are circulating about your business.	Pletykák keringenek az üzleti tevékenységéről.
This water is dirty.	Ez a víz piszkos.
The Sultan was advised to set up an advisory court.	A szultán tanácsadói bíróság felállítására sürgették.
I'd like to see you one day, my friends.	Szeretnék egyszer látni, barátaim.
Each essay is accompanied by a soloist.	Minden esszét szólista kísér.
So are you helping us?	Szóval segítesz nekünk?
He opened the window and cried a little.	Kinyitotta az ablakot, és egy kicsit sírva fakadt.
It's often hard to hear.	Gyakran nehéz hallani.
Their modern building is a masterpiece of design.	Modern épületük a dizájn remeke.
The demonstrations took place almost every night.	A tüntetések szinte minden éjszakánként zajlottak.
Used in speech and writing.	Beszédben és írásban használatos.
They sell all kinds of bottled drinks.	Mindenféle palackozott italt árulnak.
The buildings are made of wood and glass.	Az épületek fából és üvegből készültek.
There is a ghost in the game.	A játékban van egy szellem.
He had a smart mind.	Okos elméje volt.
This type of restructuring is currently not feasible.	Az ilyen típusú szerkezetátalakítás jelenleg nem kivitelezhető.
Semantic classes divide language into basic types.	A szemantikai osztályok a nyelvet alaptípusokra osztják.
This tiny revolution was barely noticed.	Ezt a parányi forradalmat alig vették észre.
One tablet of salt every day.	Minden nap egy tabletta só.
Be careful not to overheat	Ügyeljen arra, hogy ne melegítse túl
They were subjected to intensive testing for months.	Hónapokig tartó intenzív tesztelésnek vetették alá őket.
Butter is made from cows.	A vajat tehenekből készítik.
The roses were in full bloom.	A rózsák teljes virágzásban voltak.
Reading aloud improves material retention.	A hangos olvasás javítja az anyag megtartását.
Public transport is unreliable.	A tömegközlekedés megbízhatatlan.
Tom walked to the lake.	Tom a tóhoz sétált.
He was granted a license to inspect.	Vizsgálati jogosítványt kapott.
This family traveled five continents.	Ez a család öt kontinenst utazott be.
This hormone helps transport fat in the body.	Ez a hormon segít a zsír szállításában a szervezetben.
The store salesman is well dressed.	A bolti eladó jól öltözött.
Scientists say it is impossible to live without air.	A tudósok szerint lehetetlen levegő nélkül élni.
The properties are all very traditional.	Az ingatlanok mind nagyon hagyományosak.
The prison management was too happy to cooperate.	A börtön vezetősége túlságosan is boldog volt az együttműködéshez.
He left and closed the door behind him.	Elment, és bezárta maga mögött az ajtót.
The bit is damn.	A bit rohadt.
Obviously, this individual has drinking problems.	Nyilvánvaló, hogy ennek az egyénnek ivási problémái vannak.
She was wearing an elegant dress.	Elegáns ruhát viselt.
The circuit is quite complicated.	Az áramkör meglehetősen bonyolult.
The pianist succeeded because he was sensitive to his touch.	A zongoraművésznek sikerült, mert érzékeny volt az érintése.
Less visible than other types of contaminants.	Kevésbé látható, mint más típusú szennyezések.
The coverage of this event is unparalleled.	Ennek az eseménynek a tudósítása páratlan.
The bird flies over the roof.	A madár a tető felett repül.
These cities are among the most beautiful in the world.	Ezek a városok a világ legszebb városai közé tartoznak.
In order for the water to rise, it must be heated.	Ahhoz, hogy a víz felemelkedjen, fel kell melegíteni.
My car was a total loss.	Az autóm teljes veszteség volt.
Good taste is not universal.	A jó ízlés nem univerzális.
The government has made a number of attempts to eradicate poverty.	A kormány számos kísérletet tett a szegénység felszámolására.
Untrained staff routinely perform these tasks.	A képzetlen munkatársak rutinszerűen végzik el ezeket a feladatokat.
The snow-capped mountains are breathtaking.	A hófödte hegyek lélegzetelállítóak.
Never try your best.	Soha ne próbáld meg a tőlem telhető legjobbat.
He took off his shoes in the doorway.	Az ajtóban levette a cipőjét.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Ezek a statisztikák egy arány eloszlását reprezentálják.
A mixture of carrots and celery is called a salad.	A sárgarépa és a zeller keverékét salátának nevezik.
The meteor crashed into a large lake.	A meteor egy nagy tóba csapódott.
A colorful crow landed on a twig outside.	Kint egy gallyra szállt egy színes varjú.
The fort was built on sand dunes.	Az erőd homokdűnékre épült.
This family lives in the countryside.	Ez a család vidéken él.
He broke his hand.	Eltörte a kezét.
They happily continued to drink their coffee.	Boldogan itták tovább a kávéjukat.
He complained of a headache after the meeting.	A találkozó után fejfájásra panaszkodott.
At the time of writing, the police were in custody.	A cikk írásakor a rendőrség őrizetben volt.
I need six bags of bread flour.	Hat zacskó kenyérlisztre van szükségem.
For each group, reduce the list to a single sentence.	Minden csoport esetében csökkentse a listát egyetlen mondatra.
Bamboo bends elegantly under the weight of snow.	A bambusz elegánsan meghajlik a hó súlya alatt.
What caused this accident?	Mi okozta ezt a balesetet?
His demeanor was rude, overbearing, and intimidating.	Viselkedése durva, fennhéjázó és megfélemlítő volt.
Afraid of heights.	Fél a magasságtól.
There are only male characters in the story.	A történetben csak férfi szereplők szerepelnek.
He took a deep breath.	Elakadt lélegzetet vett.
A given day is unpredictable.	Egy adott nap kiszámíthatatlan.
Lawyers have tried a number of legal excuses.	Az ügyvédek számos jogi kifogással próbálkoztak.
The plane left the runway and took off.	A repülőgép elhagyta a kifutópályát és felszállt.
There are several dams in the mountains.	A hegyekben több gát is található.
Repair can be costly.	A javítás költséges lehet.
The president has launched an inquiry into what happened.	Az elnök vizsgálatot indított a történtek körül.
The metallic feeling was a scary sign.	A fémes érzés ijesztő jel volt.
They were chased by a gang of gangsters.	Egy gengszterbanda üldözte őket.
This language has no official written form.	Ennek a nyelvnek nincs hivatalos írott formája.
He was determined not to speak unless he spoke to him.	Elhatározta, hogy nem beszél, hacsak nem szól hozzá.
We all wear tags that record our personal information.	Mindannyian címkéket viselünk, amelyek rögzítik személyes adatainkat.
She stretched luxuriously on a sun lounger.	Fényűzően nyújtózkodott egy napozóágyon.
She shivered.	Megborzongott.
The king decided to grant their request.	A király úgy döntött, teljesíti kérésüket.
He was annoyed that his work was not appreciated.	Bosszantotta, hogy nem becsülik meg a munkáját.
She was a heiress from a famous family.	Híres családból származó örökösnő volt.
Did they all follow him?	Mind követték őt?
The owners of the restaurant and nightclub fell to their knees.	Az étterem és szórakozóhely tulajdonosai térdre borultak.
My bike was stolen yesterday.	Tegnap ellopták a biciklimet.
He also used colored powders to decorate his face.	Színes púdereket is használt az arc díszítésére.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Ez a kövület egy ősi medúzára hasonlít.
Too much alcohol can be harmful.	Káros lehet a túl sok alkoholfogyasztás.
Some species became extinct after the arrival of man.	Egyes fajok az ember érkezése után kihaltak.
He rarely went to church.	Ritkán járt templomba.
Eventually the child recovered.	Végül a gyerek felépült.
He rarely allowed himself to be controlled.	Ritkán engedett be annak, hogy irányítsák.
Here was a black painted interior door.	Ide egy feketére festett belső ajtó került.
Equities have hit their lowest level in recent months.	A részvények elérték az elmúlt hónapok legalacsonyabb szintjét.
He sharpened his wood.	Meghegyezte a fakését.
The plane crash was a terrible tragedy.	A repülőgép-baleset szörnyű tragédia volt.
Can you tell me where the bathroom is?	Meg tudná mondani, hol van a fürdőszoba?
His demeanor was calm and even.	A viselkedése nyugodt és egyenletes volt.
Bach’s music has a haunting beauty.	Bach zenéjének kísérteties szépsége van.
She danced desolate.	Elhagyatottan táncolt.
He put the roses in the vase.	A rózsákat a vázába tette.
Some birds nest on top of trees in the forest.	Néhány madár az erdő fák tetején fészkel.
The text is dotted with bold letters.	A szöveget félkövér betűk tarkítják.
Artificial fibers are more durable than cotton.	A mesterséges szálak tartósabbak, mint a pamut.
He is also a teacher.	Ő is tanár.
He wondered for days how to punish him.	Napjait azon töprengett, hogyan büntesse meg.
Smith didn't say a word.	Smith egy szót sem szólt.
Through the rope of trickery, he achieved his goal.	A trükközés kötéle révén elérte célját.
The lion lay in the shadows.	Az oroszlán az árnyékban feküdt.
The young man blinked, then blinked again.	A fiatalember pislogott, majd újra pislogott.
Too often, people tend to agree on rules here.	Az emberek túl gyakran szoktak itt megállapodni a szabályokban.
The beaches are a pleasure for bathers.	A strandok a fürdőzők örömei.
Time to save the rainforest.	Fogy az idő az esőerdő megmentésére.
A crowd of people gathered.	Emberek tömege gyűlt össze.
Despite the name, the download process was very slow.	A név ellenére a letöltési folyamat nagyon lassú volt.
The city is only accessible by boat.	A város csak hajóval közelíthető meg.
Weight loss is often difficult.	A fogyás gyakran nehéz.
It moved like a ghost.	Úgy mozgott, mint egy szellem.
The baby's head was crowned with golden curls.	A baba fejét arany fürtök koronázták.
This book is not mine.	Ez a könyv nem az enyém.
The agreements were full of surprises.	A megállapodások tele voltak meglepetésekkel.
They were very thirsty.	Nagyon szomjasak voltak.
The youth scene was also booming, it seemed.	Az ifjúsági szcéna is virágzott, úgy tűnt.
Most are afraid to speak up.	A legtöbben félnek megszólalni.
Farmers are angry and anxious.	A gazdák dühösek és szorongtak.
The government will issue more tickets this year.	Idén több jegyet ad ki a kormány.
Malnutrition has become a serious threat.	Az alultápláltság komoly fenyegetéssé vált.
He was a talented intellectual.	Tehetséges értelmiségi volt.
He took a breath.	Levegőt szívott.
This species is known for its pungent odor.	Ez a faj szúrós szagáról ismert.
A state of emergency was declared yesterday.	Tegnap rendkívüli állapotot hirdettek.
Parents and children read together.	Szülők és gyerekek együtt olvasnak.
This machine is unreliable.	Ez a gép megbízhatatlan.
After a long study, he finally developed a new recipe.	Hosszas tanulás után végre kidolgozott egy új receptet.
In this climate, the dominant factor is heat.	Ezen az éghajlaton a domináns tényező a hő.
Arms crowded with guns.	Fegyverektől zsúfolt karja.
They were at the altar waiting for the priest.	Az oltárnál voltak, és a papot várták.
They admire your honesty.	Csodálják az őszinteségét.
Boston is rich in history.	Boston gazdag történelemmel.
Delicious but expensive food.	Finom, de drága étel.
It was there, the sun was shining.	Ott volt, sütött a napon.
Today, young people are looking for a greener lifestyle.	Manapság a fiatalok zöldebb életmódot keresnek.
The children fell into the water together.	A gyerekek együtt zuhantak a vízbe.
The grapes are ripe.	A szőlő beérett.
The letter was signed by his secretary.	A levelet a titkára írta alá.
He ran out the door.	Kiszaladt az ajtón.
The cow fell to the side.	A tehén az oldalára terülten elesett.
Physicists have proposed a unified theory for everything.	A fizikusok mindenre egységes elméletet javasoltak.
She is waiting for his wife in the doorway.	Az ajtóban várja a feleségét.
The medicine has already been prepared.	A gyógyszert már elkészítették.
The power distribution is live.	Az áramelosztás feszültség alatt áll.
The gelled mixture is not very tasty.	A zselésített keverék nem túl ízletes.
A storm was raging outside.	Kint vihar tombolt.
Which is the fastest?	Melyik a leggyorsabb?
Signs of ancient life have been found all over the planet.	Ősi élet jeleit találták szerte a bolygón.
This poem is about life and death.	Ez a vers életről és halálról szól.
Individual farmers and farmers use wind turbines.	Az egyéni gazdálkodók és gazdálkodók szélgépeket használnak.
This is a delicate situation.	Ez egy kényes helyzet.
He showed them his passport and explained that he was a tourist.	Megmutatta nekik az útlevelét, és elmagyarázta, hogy turista.
Iron is an important component of steel.	A vas az acél fontos alkotóeleme.
Who set an example?	Ki mutatott példát?
The hurricane is a severe storm.	A hurrikán heves vihar.
The streets of Boston were small and winding.	Boston utcái kicsik és kanyargósak voltak.
The best solution is to do something.	A legjobb megoldás az, ha teszel valamit.
In most modern societies today, people get dressed.	A legtöbb modern társadalomban manapság az emberek felöltöznek.
The instructor showed the students how to mark the photographs.	Az oktató megmutatta a tanulóknak, hogyan jelöljék meg a fényképeket.
This pass is pretty hard to come by.	Ezt a bérletet elég nehéz elérni.
They were later sent north.	Később északi útra küldtek.
Never hack a lady.	Soha ne csapkodj egy hölggyel.
Stay away from the river because it is seasonally dangerous.	Maradjon távol a folyótól, mert szezonálisan veszélyes.
This is a beautiful specimen of the species.	Ez a faj egy szép példánya.
The bird is flying.	A madár repül.
He was surrounded by attentive students.	Figyelmes hallgatók vették körül.
Many people believe that there is only one true faith.	Sokan azt hiszik, hogy csak egy igaz hit létezik.
There is a lot to do.	Sok a tennivaló.
An impressive number of lives have been lost.	Lenyűgöző számú élet vesztette életét.
The price of raw materials will rise.	A nyersanyagok ára emelkedni fog.
He got more and more nervous.	Egyre idegesebb lett.
The villagers remained unharmed.	A falubeliek sértetlenül maradtak.
The section had some amazing new weapons.	A szakasznak volt néhány csodálatos új fegyvere.
It was only a very small victory.	Ez csak nagyon kis győzelem volt.
Philip had many close friends.	Philipnek sok közeli barátja volt.
He noticed the man limping.	Észrevette a férfi sántítását.
They brought some weird luggage.	Néhány furcsa poggyászt hoztak.
We hear a lot about the environment these days.	Manapság sokat hallunk a környezetvédelemről.
History is full of examples of tyrants.	A történelem tele van zsarnokok példáival.
Each building has a number.	Minden épületnek van egy száma.
The color of this flower is blue.	Ennek a virágnak a színe kék.
He woke up from a terrible dream.	Szörnyű álomból ébredt fel.
I suggested a vacation abroad.	Javasoltam egy külföldi nyaralást.
He is an avid fan of history	A történelem lelkes rajongója
Stay down in the grass.	Maradj lent a fűben.
He knew that everyone's point of view was different.	Tudta, hogy minden ember nézőpontja más.
The manager remained very quiet.	A menedzser nagyon csendes maradt.
The scale and diversity of his texts is remarkable.	Szövegeinek skálája és sokszínűsége figyelemre méltó.
He invited her with her cousins.	Meghívta az unokatestvéreivel.
Some animals adapt easily to captivity.	Bizonyos állatok könnyen alkalmazkodnak a fogsághoz.
These are creatures of habit.	Ezek a megszokás teremtményei.
The debate about art continued.	Folytatták a vitát a művészetről.
He stared at the dark, flickering flames.	A sötét, pislákoló lángokat bámulta.
The forecast promises rain this afternoon.	Az előrejelzés ma délutánra esőt ígér.
The bed was dry.	A meder száraz volt.
The nurse served french fries for dinner.	A nővér sült krumplit szolgált fel vacsorára.
He smiled at me.	Rám mosolygott.
Make sure your hair is carefully combed out.	Ügyeljen arra, hogy a haja gondosan ki legyen fésülve.
This village used to be farmland.	Ez a falu korábban termőföld volt.
He gave a lecture on human evolution.	Előadást tartott az emberi evolúcióról.
He jumped into a deep blue lake.	Beugrott egy mélykék tóba.
The simple act of change is transformed.	A változás egyszerű aktusa átalakul.
Several men guarded the gate.	Több férfi őrködött a kapuban.
She works in hospitals as a nurse.	Kórházakban dolgozik nővérként.
Archaeologists have traced many human dwellings.	A régészek számos emberi lakhatás nyomára bukkantak.
New sources of blood for migrants.	A migránsok új vér forrásai.
The forest consists mainly of broadleaf trees.	Az erdő főleg széleslevelű fákból áll.
The report was very secretive.	A jelentés nagyon titkolt volt.
The bells signaled the coming of the priest.	A harangok a pap eljövetelét jelezték.
He licked the melting cheese.	Megnyalta az olvadó sajtot.
The bright sunshine made the heat unbearable.	A ragyogó napsütés elviselhetetlenné tette a hőséget.
They were sentenced to death for stealing from a store.	Halálra ítélték őket, mert loptak egy boltból.
He argued that women are inferior.	Azzal érvelt, hogy a nők alsóbbrendűek.
She doesn't like this stuff.	Nem szereti ezt a cuccot.
The dogs are well trained.	A kutyák jól képzettek.
Rodent populations spread plague.	A rágcsálópopulációk pestist terjesztenek.
The medical professor explained his findings.	Az orvosprofesszor magyarázta megállapításait.
His happiness destroyed the whole house.	Boldogsága az egész házat lerombolta.
Locate and turn off the central heating.	Keresse meg és kapcsolja ki a központi fűtést.
They decided to leave for a while.	Úgy döntöttek, hogy egy időre elmennek.
Some animals can be dangerous.	Egyes állatok veszélyesek lehetnek.
The sun is shining now.	Most ragyog a nap.
The trees were bare in the winter.	A fák csupaszok voltak télen.
The countryside is exceptionally beautiful in autumn.	A vidék kivételesen szép ősszel.
The villagers ran away in fright when they saw us.	A falubeliek, amikor megláttak minket, ijedten elszaladtak.
Its use dates back thousands of years.	Használata több ezer éves múltra tekint vissza.
The curtains have been opened for weeks.	A függönyök hetek óta ki vannak bontva.
Solar energy was an afterthought.	A napenergia utólagos gondolat volt.
Steal some acorns and use them for the fire.	Lopj néhány makkot, és használd a tűzhöz.
Camping in this area is illegal.	A kempingezés ezen a területen illegális.
It was all but an ordinary alley.	Minden volt, csak nem egy közönséges sikátor.
We are better prepared these days.	Manapság jobban felkészültünk.
Lions, tigers and bears, oh!	Oroszlánok, tigrisek és medvék, jaj!
She jumped up from her seat.	A lány felugrott a helyéről.
She listened intently.	A lány figyelmesen hallgatott.
Have another sip of coffee.	Igyál még egy korty kávét.
Yields were very good this year.	A terméshozamok idén nagyon jók voltak.
Both communities prayed to the same god.	Mindkét közösség ugyanahhoz az istenhez imádkozott.
Charter schools can operate on a small scale.	A charteriskolák kis léptékben működhetnek.
The recently built hospital also has plenty of beds.	A nemrég épült kórházban is rengeteg ágy található.
These foods are delicious, he said.	Ezek az ételek finomak – mondta.
I'm holding a lamp on my desk.	Egy lámpát tartok az asztalomon.
Farmers could not support their families.	A gazdálkodók nem tudták eltartani családjukat.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Erről a növényről megállapították, hogy taszítja a szúnyogokat.
The meat was brown and dry.	A hús barna és száraz volt.
Language is a means of communication.	A nyelv egy kommunikációs eszköz.
A line was drawn in the dirt.	Egy vonalat húztak a koszba.
Although it is an epidemic, it is not contagious.	Bár ez egy járvány, nem fertőző.
The king did not know of his son's secret.	A király nem tudott fia titkáról.
The composer has written several operas.	A zeneszerző számos operát írt.
Experts have called this a paradox.	A szakértők ezt paradoxonnak nevezték.
People follow different religious teachings.	Az emberek különböző vallási tanokat követnek.
The hills were suddenly lit with blue streaks.	A dombok hirtelen kék csíkokkal világítottak meg.
Officials felt dynamic.	A tisztviselők lendületesnek érezték magukat.
The eagle circled high above the tops of the trees.	A sas magasan a fák teteje fölött körözött.
He believes in the existence of spirits.	Hisz a szellemek létezésében.
Clay shifts and battles the novelty.	Clay eltolódik és csatja az újdonságot.
The workers stood waiting for the orders.	A munkások állva várták a parancsokat.
There is a drain at the bottom of the bathtubs.	A fürdőkádak alján lefolyócső van.
They went to the town hall to repair it.	A városházára mentek megjavítani.
The bird flies north.	A madár észak felé repül.
The child seemed desperate to eat the bread.	Úgy tűnt, a gyerek kétségbeesetten akarja megenni a kenyeret.
The property offers significant investment opportunities.	Az ingatlan jelentős befektetési lehetőséget kínál.
We form a ball from the dough.	Golyót formálunk a tésztából.
The old man told them a lot.	Az öreg sok mindent elmondott nekik.
Advocacy groups and ethnic minorities have questioned his victory.	A jogvédő csoportok és az etnikai kisebbségek megkérdőjelezték győzelmét.
As a mathematician, he works on set theory.	Matematikusként halmazelméleten dolgozik.
Add milk to the beaten egg.	Adjunk hozzá tejet a felvert tojáshoz.
There are those who claim to be responsible for their success.	Vannak, akik azt állítják, hogy felelősek a sikereikért.
The dough came home.	A tészta hazajött.
The dog brought the ball and dropped it, wagging its tail.	A kutya elhozta a labdát, és farkcsóválva elejtette.
This medicine is effective against bacteria.	Ez a gyógyszer hatékony a baktériumok ellen.
Place a layer of damp cloth on the damaged area.	Helyezzen egy réteg nedves vászont a sérült részre.
This new model has an efficient engine.	Ez az új modell hatékony motorral rendelkezik.
Many ancient works of art were presented at the exhibition.	A kiállításon számos ókori műtárgy került bemutatásra.
The factory is open 24 hours a day.	A gyár éjjel-nappal dolgozik.
John reads several newspapers every day.	John minden nap több újságot elolvas.
There are various methods for measuring distance.	Különféle módszerek léteznek a távolság mérésére.
The table was set for dinner.	Az asztal meg volt terítve vacsorához.
He is said to have no confidence in foreigners.	Állítólag nem bízik a külföldiekben.
The behavior of the students caused some concern.	A diákok viselkedése némi aggodalmat keltett.
The farmer's crop was ruined by drought.	A gazda termését tönkretette a szárazság.
The water flowed smoothly and quietly.	A víz egyenletesen és csendesen folyt.
It is wise to take safety precautions.	Bölcs dolog megtenni a biztonsági óvintézkedéseket.
He falls in silence, he thinks in silence.	Csendben elesik, csendben gondolkodik.
Some analysts predict tax increases.	Egyes elemzők az adók emelkedését prognosztizálják.
The monkey drew inspiration from the lion.	A majom az oroszlántól merítette az ihletet.
Think of a different point of view.	Gondoljunk egy másik nézőpontra.
The noise can be very annoying.	A zaj nagyon bosszantó tud lenni.
The soldier was on the verge of tears.	A katona a könnyek küszöbén állt.
He decided to buy a wardrobe.	Úgy döntött, hogy vesz egy gardróbot.
As the king said, better sooner than later.	Ahogy a király mondta, jobb előbb, mint utóbb.
As the children watched the scene, they became nervous.	Ahogy a gyerekek nézték a jelenetet, idegesek lettek.
He was ashamed of lying.	Szégyellte magát, amiért hazudott.
We gave him a bouquet of flowers.	Adtunk neki egy csokor virágot.
Be sure to truncate the decimal number.	Ügyeljen arra, hogy a decimális számot csonkolja.
Most stores are closed.	A legtöbb üzlet bezárt.
Over the next few days,	A következő pár nap alatt,
Companies need to reduce their environmental impact.	A vállalatoknak csökkenteniük kell környezeti hatásukat.
Endangered species, its population is growing.	Veszélyeztetett faj, állománya növekszik.
Incredibly stunning.	Hihetetlenül lenyűgöző.
The materials in the basket must be recycled.	A kosárban lévő anyagokat újra kell hasznosítani.
It's hard to please.	Nehéz a kedvében járni.
He was deprived of his power.	Megfosztották hatalmától.
The fish swam fast.	A halak sebesen úsztak.
The little girl's eyes lit up.	A kislány szeme felcsillant.
That pretty big explosion last week was awful!	Az a meglehetősen nagy robbanás a múlt héten szörnyű volt!
In ancient times, most governments had slaves.	Az ókorban a legtöbb kormánynak voltak rabszolgái.
But don't ask, don't say.	De ne kérdezd, ne mondd.
Turkey is moving up the world.	Törökország felfelé halad a világban.
They weren't sure about the huge space.	A hatalmas tér miatt nem voltak biztosak benne.
He hid the stolen money in his bag.	Az ellopott pénzt a táskájába rejtette.
He slapped a fly on his forehead.	Lecsapott egy legyet a homlokára.
Finally, enter the result in the sequence table.	Végül írja be az eredményt a sorozattáblába.
But such words should not be used.	De nem szabad ilyen szavakat használni.
He saw a big dog chasing a cat.	Látott egy nagy kutyát, aki egy macskát kergetett.
I try to leave this experience behind.	Ezt az élményt próbálom magam mögött hagyni.
Try to make the text as large as possible.	Próbálja meg a szöveget a lehető legnagyobb méretre tenni.
The work slows down.	A munka lelassul.
Plants are in danger of extinction.	A növényeket a kihalás veszélye fenyegeti.
Activists have lobbied for stricter environmental regulations.	Az aktivisták a szigorúbb környezetvédelmi előírásokért lobbiztak.
Sometimes he calls.	Néha felhív.
The tour forced him to look for a new job.	A túra arra kényszerítette, hogy új állás után nézzen.
His sticky laughter filled the room.	Ragadós nevetése betöltötte a szobát.
Stay on the road.	Maradj az úton.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	A mesquite fa gyors növekedése lenyűgöző.
He was worried that the different roles would clash.	Aggódott, hogy a különböző szerepek ütköznek egymással.
There is no point in moaning.	Nincs értelme nyögni.
The promise is the promise.	Az ígéret ígéret.
The hopeful candidate spent almost four hours talking.	A reménybeli jelölt csaknem négy órát töltött beszélgetéssel.
They barely noticed.	Alig vettek észre.
He frowned in disgust.	Undorodva ráncolta az orrát.
The young people were noisy and noisy.	A fiatalok lármásak és zajosak voltak.
He remarked that he had an ugly face.	Megjegyezte, hogy csúnya arca van.
Winter is coming with the frosty cold.	Megérkezik a tél a fagyos hideggel.
New research will help our children.	Az új kutatás gyermekeinken fog segíteni.
The phone rang during dinner.	Vacsora közben csörgött a telefon.
On the left was a row of houses.	A bal oldalon egy házsor állt.
The man is very tall!	A férfi nagyon magas!
He looks like a serious young man.	Komoly fiatalembernek tűnik.
His words were vague.	Szavai homályosak voltak.
A bomb exploded and destroyed most of the buildings.	Bomba robbant, és az épületek nagy részét elpusztította.
The poor, uneducated neighborhood was constantly in danger.	A szegény, iskolázatlan környék állandóan veszélyben volt.
The mosquito bite became infected.	A szúnyogcsípés megfertőződött.
The water is very hard.	A víz nagyon kemény.
He enjoyed my life until it started to wither.	Addig élvezte az életemet, amíg az el nem kezdett elsorvadni.
He wandered aimlessly in the dense forest.	Céltalanul bolyongott a sűrű erdőben.
They swept across the landscape.	Végigsöpörtek a tájon.
Some say it was a scam.	Egyesek szerint átverés volt.
Place the meat in the pan.	Helyezze a húst az edénybe.
Mussels are an important source of protein.	A kagyló fontos fehérjeforrás.
The zoo is popular with visitors.	Az állatkert népszerű a látogatók körében.
The palace was brightly lit.	A palota erősen ki volt világítva.
They got married yesterday, they lived together.	Tegnap összeházasodtak, együtt éltek.
He was eventually arrested by police.	Végül a rendőrök letartóztatták.
Would you think you would do me a favor?	Meggondolnád, hogy megteszel nekem egy szívességet?
The flood prevented us from leaving.	Az árvíz megakadályozott bennünket az indulásban.
He failed the history exam.	Lebukott a történelem vizsgáról.
Let's be honest.	Legyünk őszinték.
My mother's voice was calm.	Anyám hangja nyugodt volt.
So rice and corn were grown.	Így rizst és kukoricát termesztettek.
Reduce the amount of oil and sugar.	Csökkentse az olaj és a cukor mennyiségét.
The driver lost control and collided with the vehicle.	A sofőr elvesztette uralmát és összeütközött a járművel.
The volume should be turned down.	A hangerőt lejjebb kell kapcsolni.
The shirt was covered in spots.	Az inget foltok borították.
Swords are expensive and require skill to use.	A kardok drágák, használatuk készségeket igényel.
The silence was deafening.	A csend fülsiketítő volt.
Bright, sharp and clean.	Világos, éles és tiszta.
He quickly put down his tie.	Gyorsan letette a nyakkendőjét.
The peasants worked hard and long.	A parasztok keményen és hosszan dolgoztak.
Those mountains are breathtaking.	Lélegzetelállítóak azok a hegyek.
They were just about to enter the cave.	Éppen be akartak lépni a barlangba.
The ordinance states that littering is prohibited.	A rendelet kimondja, hogy tilos a szemetelés.
The line was too slow, they said.	A sor túl lassan haladt, mondták.
Add the right proportions of ingredients.	Az összetevők megfelelő arányú hozzáadása.
There are canned goods in this household.	Ebben a háztartásban konzerv árukészletek vannak.
A group of desert wanderers can become quite rich.	A sivatagi vándorok egy csoportja meglehetősen gazdaggá válhat.
Some damage has already happened.	Néhány kár már történt.
Both planets and stars orbit the Sun.	A bolygók és a csillagok is a Nap körül keringenek.
The harvest was good.	Jó volt a termés.
Every country is proud of its history.	Minden ország büszke a történelmére.
The bacterial toxin causes conjunctivitis.	A bakteriális toxin kötőhártya-gyulladást okoz.
New products have now appeared.	Most jelentek meg az új termékek.
He was greedy.	Mohó volt.
A ceasefire was reached between the two nations	A két nemzet között fegyverszünetet kötöttek
It is always surrounded by students.	Mindig diákok veszik körül.
The army besieged the city.	A hadsereg ostrom alá vette a várost.
This city is known for its ancient architecture.	Ez a város ősi építészetéről ismert.
He lay in bed, sleeping soundly.	Az ágyban feküdt, mélyen aludt.
She is very unsure of how ugly she is.	Nagyon bizonytalan abban, hogy csúnya.
The company has a number of stores nationwide.	A cégnek számos üzlete van országszerte.
The thoughts in my mind are now forgotten.	Az elmémben a gondolatok mára feledésbe merültek.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	A bűncselekmény miatt huszonegy embert ítéltek el emberölésért.
The tide is high.	Nagy a dagály.
Climate patterns develop over large areas of the atmosphere.	Az éghajlati minták a légkör nagy területein alakulnak ki.
The edges of the leaves are worn.	A levelek szélei kopottak.
Children who behaved well at school were rewarded with prizes.	Az iskolában jól viselkedő gyerekeket díjjal jutalmazták.
Mercury fibers rise sharply in summer.	A higanyszál nyáron meredeken emelkedik.
The glass was full.	A pohár tele volt.
The artist also inserted a shiny goldfish into his piece.	A művész egy fényes aranyhalat is belehelyezett darabjába.
The author has left the scientific life to pursue his business endeavors.	A szerző elhagyta a tudományos életet, hogy üzleti törekvéseit folytassa.
Her lips tightened.	Ajkai határozottan összeszorultak.
It may happen?	Megtörténhet?
There are strict rules for expressing emotions.	Az érzelmek kimutatására szigorú szabályok vonatkoznak.
He will not interfere in the affairs of others.	Nem fog beleavatkozni mások dolgába.
This jacket is warm and comfortable.	Ez a kabát meleg és kényelmes.
According to the authors of the study, this may be the case.	A tanulmány szerzői szerint ez lehet a helyzet.
The lawyer explained patiently and understandably.	Az ügyvéd türelmesen és érthetően magyarázott.
The law was amended a few years ago.	A törvényt néhány éve módosították.
The smell of burning flesh filled the air.	Égő hús szaga töltötte be a levegőt.
He made a shawl out of woven reeds.	Szőtt nádszálakból kendőt készített.
You just have to take your time.	Egyszerűen rá kell szánnia az idejét.
The horse bounced and snorted.	A ló ugrált és horkantott.
Many schools are still segregated by race.	Sok iskola még mindig faj szerint elkülönül.
She looked in the rearview mirror.	A lány belenézett a visszapillantó tükörbe.
Two hundred world leaders gathered there.	Kétszáz világvezető gyűlt össze ott.
He fell asleep because of his hectic agenda.	A hektikus napirendje miatt elaludt.
The supermarket is crowded with shoppers.	A szupermarket zsúfolásig megtelt vásárlókkal.
First, rinse the rice under cold water.	Először öblítse le a rizst hideg víz alatt.
Work thoroughly but carefully.	Dolgozz alaposan, de óvatosan.
However, the cheer of the occasion was dampened	Az alkalom vidámságát azonban csillapította
Most schools provide bell-shaped tables.	A legtöbb iskola harang alakú asztalokat biztosít.
The country's infrastructure needs to be improved.	Javítani kell az ország infrastruktúráját.
If you are surprised, protect yourself.	Ha meglepetés éri, megvédi magát.
This is the house in which the king died.	Ez az a ház, amelyben a király meghalt.
This coffee is too strong, reduce the cooking temperature.	Ez a kávé túl erős, csökkentse a főzési hőmérsékletet.
There has been a lot of news lately about the solar system.	A naprendszerről az utóbbi időben sokat foglalkoztak a hírek.
There was still a more sinister opportunity left.	Még mindig maradt egy baljósabb lehetőség.
Have you ever had such a frequency table!	Volt már ilyen frekvenciatáblázattal!
He received a threatening letter.	Fenyegető levelet kapott.
The jungle is teeming with life.	A dzsungel hemzseg az élettől.
The soldier was amazing.	A katona csodálatos volt.
The goods arrived at the station a week later.	Az áru egy hét múlva megérkezett az állomásra.
The king often develops tax policies for the benefit of the rich.	A király gyakran adópolitikát alakít ki a gazdagok javára.
This city is the most popular tourist destination.	Ez a város a legnépszerűbb turisztikai célpont.
This is a form of mental illness.	Ez a mentális betegség egyik formája.
The queen drank tea with plump girls.	A királyné teát ivott kövérkés leányzókkal.
Mountains towering over the plain.	Hegyek tornyosulnak a síkságon.
Soon puberty arrived, body hair began to grow.	Hamarosan beköszönt a pubertás, nőni kezd a testszőrzet.
He weighed the rice carefully.	Gondosan lemérte a rizst.
The paint is green.	A festék zöld.
He could no longer tolerate the man's rude behavior.	Nem tudta tovább elviselni a férfi durva viselkedését.
These trees are not native to this island.	Ezek a fák nem ezen a szigeten őshonosak.
Planning is of great importance.	A tervezésnek nagy jelentősége van.
My clothes were too telling for this occasion.	A ruháim túl árulkodóak voltak ehhez az alkalomhoz.
He took over the railway.	Átvette a vasutat.
What were we talking about?	Miről beszéltünk?
It's time to stop procrastinating.	Ideje abbahagyni a halogatást.
The plan is based on natural gas trucks.	A terv földgázzal működő teherautókra épül.
do you want a girl or a boy	lányt vagy fiút szeretnél?
Whatever you do, don’t move the chairs.	Bármit is csinál, ne mozdítsa el a székeket.
Hopefully they will never have to face such terrible difficulties.	Remélhetőleg soha nem kell ilyen szörnyű nehézségekkel szembesülniük.
He searched the account but found nothing.	Keresgélt a fiókban, de nem talált semmit.
She writes beautifully in pure, concise prose.	Gyönyörűen ír, tiszta, tömör prózában.
It was important not to show fear.	Fontos volt, hogy ne mutassunk félelmet.
The crowd applauded as the curtain fell.	A tömeg tapsolt, amikor a függöny leomlott.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Népessége gyorsan csökkent az elmúlt harminc évben.
I lost my watch in the storm.	Elvesztettem az órámat a viharban.
The keys were missing.	A kulcsok hiányoztak.
After careful consideration, they decided to move on.	Alapos mérlegelés után úgy döntöttek, továbbmennek.
I defiled the silver vessel.	bemocskoltam az ezüst edényt.
The setting sun reflected on the waves.	A lenyugvó nap visszatükröződött a hullámokon.
The man was caught stealing.	A férfit lopáson kapták el.
Getting rid of a single letter is painful.	Egyetlen betűtől megválni fájdalmas.
Researchers price their products very carefully.	A kutatók nagyon körültekintően árazzák be termékeiket.
The horse was wild.	A ló vad volt.
Pour the mixture over them.	Öntsük rájuk a keveréket.
Music requires instruments.	A zenéhez hangszerek szükségesek.
So beautiful.	Olyan szép.
The puppy is playful and sociable.	A kiskutya játékos és társasági.
A choking noise could be heard.	Fulladozó zaj lehetett hallani.
The humid air was full of pollen.	A párás levegő tele volt virágporral.
The most common cause of injuries is a bomb blast.	A sérülések leggyakoribb oka a bombarobbanás.
He was wise but ruthless.	Bölcs volt, de könyörtelen.
Marble is a tool for grinding spices.	A márvány a fűszerek őrlésére szolgáló eszköz.
The guard is on duty.	Az őr őrszolgálatot teljesít.
Writing is a universal language.	Az írás univerzális nyelv.
He was afraid of his children.	Féltette a gyerekeit.
Do not bathe regularly.	Nem fürdik rendszeresen.
An animal rushed through the bushes.	Egy állat rohant a bokrok között.
His mouth barely moved as he spoke.	A szája alig mozdult, amikor beszélt.
Pull the spoon from the left.	Húzza meg a kanalat balról.
As a result, some houses were destroyed.	Ennek eredményeként néhány ház megsemmisült.
The city has three lakes.	A városnak három tava van.
The ship sank and many drowned.	A hajó elsüllyedt és sokakat vízbe fulladt.
The jug smashed to the ground.	A kancsó összetört a földön.
I bet you have a big garden.	Lefogadom, hogy nagy kerted van.
The worker finished the repair in one day.	A munkás egy nap alatt végzett a javítással.
The area of ​​the church was lush and green.	A templom területe buja és zöld volt.
Famous for his violin skills.	Híres hegedűtudásáról.
We all dream of going home again.	Mindannyian arról álmodozunk, hogy újra hazamegyünk.
The terrible storm smoothed everything in its path.	A szörnyű vihar mindent elsimított az útjában.
The inhabitants of the village considered the lake sacred.	A falu lakói szentnek tartották a tavat.
You can catch frisbee fast.	Gyorsan tud frizbit fogni.
This machine is designed to help law enforcement.	Ezt a gépet úgy tervezték, hogy segítse a bűnüldözést.
She pointed to a section of the book.	A nő a könyv egy szakaszára mutatott.
The painter painted the outside of the house.	A festő a ház külső részét festette.
Corrupt politicians must be brought to justice.	A korrupt politikusokat bíróság elé kell állítani.
They are high in protein and vitamins.	Magas a fehérje- és vitamintartalmuk.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Bármi is volt az igazság, mindenki tudta, hogy hazugság.
During the trial, the victim protested vehemently.	A tárgyalás során a sértett hevesen tiltakozott.
The discovery of the spring took effort.	A rugó felfedezése erőfeszítésbe került.
The oil is usually used in lamps.	Az olajat általában lámpákban használják.
The pipe has neither a cap nor a valve.	A csőnek nincs se kupakja, se szelepe.
His health has been steadily deteriorating since the car accident.	Egészségi állapota az autóbaleset óta folyamatosan romlott.
The pool is filled with ice water.	A medence megtelt jeges vízzel.
The best football players in the country play the “nice game”.	Az ország legjobb futballistái a „szép játékot” játsszák.
He towered over his tall body.	Magas teste fölé tornyosult.
As the plane rose higher, the view was amazing.	Ahogy a gép magasabbra emelkedett, a kilátás csodálatos volt.
When he arrived later, he was already gone.	Amikor később megérkezett, már elment.
He looked like an angel.	Úgy nézett ki, mint egy angyal.
He cried for several weeks.	Több hétig sírt.
British cities have been severely damaged by the bombing.	Nagy-Britannia városait súlyosan megrongálta a bombázás.
No, please don't walk on the grass.	Ne, kérlek, ne sétálj a füvön.
He falls asleep quickly, but wakes up suddenly.	Gyorsan elalszik, de hirtelen felébred.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Ennek a cikknek egy változata először az újságban jelent meg.
He needed some work.	Szüksége volt némi munkára.
He worked for a consulting firm.	Egy tanácsadó cégnél dolgozott.
There has been a significant increase in road accidents.	Jelentősen megszaporodtak a közlekedési balesetek.
The interlocutor was not present.	Beszélgetőtárs nem volt jelen.
I have three sons.	Három fiam van.
Discuss problems in the area.	Beszéljétek meg a területen felmerülő problémákat.
The children fed the ducks in the river.	A gyerekek etették a kacsákat a folyóban.
The virus spread quickly.	A vírus gyorsan terjedt.
Be careful not to prick yourself.	Ügyeljen arra, hogy ne szúrja magát a szemébe.
Production in the city has dropped significantly.	A város termelése jelentősen visszaesett.
This tree is growing faster this year than other trees.	Ez a fa gyorsabban növekszik idén, mint más fák.
The monkey climbed a tall tree.	A majom átmászott egy magas fán.
The hurricane caused great waves, breaking the shores.	A hurrikán nagy hullámokat okozott, megtört a partokon.
They grew roses for their beauty.	Rózsát termesztettek szépségükért.
She likes to sleep all day.	Szeret egész nap aludni.
Many schools, hospitals and roads were damaged.	Sok iskola, kórház és út megsérült.
Property prices have soared in recent years.	Az ingatlanárak az elmúlt években megugrottak.
It's simple.	Egyszerű a dolog.
Every being has a natural home.	Minden lénynek van természetes otthona.
The lavish marble structure offers breathtaking views.	A pazar márványszerkezet lélegzetelállító kilátást nyújt.
A very large majority found these changes rude.	Nagyon nagy többség udvariatlannak találta ezeket a változtatásokat.
It was clear to everyone that he was lying.	Mindenki számára világos volt, hogy hazudik.
The advent of antibiotics has revolutionized medicine.	Az antibiotikumok megjelenése forradalmasította az orvostudományt.
The calm is broken for a moment.	A nyugalom egy pillanatra megtörik.
Blood dripped onto the white sheet.	A vér a fehér lepedőre csöpögött.
His gaze was firm.	Tekintete határozott volt.
Qualified teacher.	Képzett tanár.
Grease the bread with a little butter.	Kenjük meg egy kis vajjal a kenyeret.
They have heard of all his great results.	Hallottak minden nagyszerű eredményéről.
It will help a lot, my father said.	Ez sokat fog segíteni mondta apám.
The cold of winter has penetrated everywhere.	A tél hidege mindenütt behatolt.
The smell of orange fills the air.	A narancs illata tölti be a levegőt.
The current crop has saved many farms.	A jelenlegi termés sok gazdaságot megmentett.
He ate his breakfast.	Felfalta a reggelijét.
Ministers received a series of gifts from the Empress.	A miniszterek sorra kaptak ajándékokat a császárnétól.
Potatoes are a popular dish.	A burgonya népszerű étel.
She lives with her husband and four children.	Férjével és négy gyermekével él.
The innkeeper's wife also became a teacher.	A fogadós felesége is tanítónő lett.
The brooch had a strange design.	A brossnak furcsa kialakítása volt.
He was an excellent linguist.	Kiváló nyelvész volt.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Bemutatták valaha tudományos kutatóként?
The programmers disagreed with the decision of their neighbors.	A programozók nem értettek egyet szomszédaik döntésével.
However, you will need ropes to climb the mountain.	A hegy megmászásához azonban kötelekre lesz szükség.
Delegates first discussed whaling.	A küldöttek először a bálnavadászatról tárgyaltak.
Many plant species are sensitive to pests.	Sok növényfajta érzékeny a kártevőkre.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ez az étterem különféle ételeket szolgál fel.
That wasizat split in two.	Az a wasizat kettévált.
Some trees attract birds.	Egyes fák vonzzák a madarakat.
We need to act quickly to limit further damage.	A további károk korlátozása érdekében gyorsan kell cselekednünk.
He suspects a terrorist group did this.	Azt gyanítja, hogy egy terrorista csoport tette ezt.
The students sat in silence, listening intently.	A diákok némán ültek, figyelmesen hallgattak.
The lighter the paint, the better the camouflage.	Minél világosabb a festék, annál jobb az álcázás.
They met by chance in a cafe.	Véletlenül találkoztak egy kávézóban.
Your eyes are bright green.	A szemed élénkzöld.
There is currently little industry here.	Itt jelenleg kevés az ipar.
He ate quickly and left.	Gyorsan evett és elment.
Ever since he left the hospital, he has started to feel better.	Mióta elhagyta a kórházat, kezdett jobban érezni magát.
She was in tears.	A nő könnyek között volt.
In the Dark Ages, learning was very difficult.	A sötét középkorban a tanulás nagyon nehéz volt.
This graduation gown is not for me.	Ez az érettségi ruha nem áll rám.
We have all known the danger for a long time.	Mindannyian régóta tudjuk a veszélyt.
They scratched his door, but he didn't go.	Megvakarták az ajtaját, de nem ment.
His ears were missing everything.	A fülének minden hiányzott.
It is popular to have some honey with breakfast.	Népszerű a reggeli mellé egy kis mézet fogyasztani.
The maintainer decided to paint the hallway.	A karbantartó úgy döntött, kifesti a folyosót.
Eligible persons receive financial support.	Az arra jogosult személyek pénzügyi támogatásban részesülnek.
Put a little oil in the pan.	Tegyünk egy kis olajat a serpenyőbe.
They had to go to a meeting at thirty.	Harminckor kellett találkozóra menniük.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	Piszkos titkaikat a sár fedi fel.
The air of excitement hovered over him.	Az izgalom levegője lebegett felette.
The medical team arrived to find the girl dead.	Az orvosi csapat megérkezett, hogy a lányt holtan találták.
There were many visitors, but few appeared.	Sok látogató volt, de csak kevesen jelentek meg.
The phenomenon is particularly frustrating.	A jelenség különösen elkeserítő.
There is a garbage hill on the east coast.	Keleti partján szeméthegy fekszik.
She stroked her hair gently.	Finoman végigsimított a haján.
The muddy exploded in my face.	A sárpite az arcomba robbant.
And don't curse the rivers!	És ne átkozd a folyókat!
Children need to be taught moral values.	A gyerekeket erkölcsi értékekre kell tanítani.
He places special emphasis on keeping his privacy a secret.	Különös hangsúlyt fektet arra, hogy magánéletét titokban tartsa.
Thirty kids had fun.	Harminc gyerek szórakozott.
The restless soul haunted for years.	A nyughatatlan lélek évekig kísértett.
Some universities use their library for education.	Egyes egyetemek a könyvtárukat használják oktatásra.
He was too shocked to react.	Túlságosan megdöbbent ahhoz, hogy reagáljon.
Therefore, we need to find new ways to control them.	Ezért új módszereket kell találnunk ezek ellenőrzésére.
He was determined to pass the exam.	Erősen elhatározta, hogy sikeres lesz a vizsgán.
He was attracted to the subtle font of the book.	Vonzotta a könyv finom betűtípusa.
We have to work hard now.	Most keményen kell dolgoznunk.
He cut the cake into large slices.	A tortát nagy szeletekre vágta.
The union workers approved the contract.	A szakszervezeti dolgozók jóváhagyták a szerződést.
See the brochure for more information on national parks.	A nemzeti parkokkal kapcsolatos további információkért tekintse meg a brosúrát.
After several attempts, they managed to fix it.	Többszöri próbálkozás után sikerült megjavítaniuk.
A square is being built.	Egy négyzet épül.
He opened the tent cover.	Kinyitotta a sátor fedelét.
The plane was running day and night.	A gép éjjel-nappal járt.
If the lamp is off, there is no power.	Ha a lámpa nem világít, nincs áram.
Most are outraged by this.	A legtöbben fel vannak háborodva emiatt.
Our love for each other has blossomed.	Egymás iránti szerelmünk kivirágzott.
Bullets of face cream dotted his face.	Arckrém golyócskái tarkították az arcát.
Put down our pirates.	Tedd le a játékkalózainkat.
The actress is known for her inward-looking roles.	A színésznő befelé forduló szerepeiről ismert.
The cat left silently.	A macska némán távozott.
He will live there when his project is completed.	Ott fog élni, ha a projektje befejeződik.
A lot of people have lost their livelihoods.	Nagyon sok ember veszítette el megélhetését.
It was suggested that we stay in a hotel.	Azt javasolták, hogy szálljunk meg egy szállodában.
The population has grown rapidly over the years.	A népesség az évek során gyorsan bővült.
He was granted asylum.	Menedékjogot kapott.
This canoe is too long and heavy for me.	Ez a kenu túl hosszú és nehéz számomra.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Fiatalok voltak, de az arcuk ráncos és kopott.
It got stronger and stronger over the years.	Tn év alatt egyre erősebb és erősebb lett.
Use the filter to wash the lens.	Használja a szűrőt a lencse mosásához.
Another day of hard work dawned.	Újabb kemény munka napja virradt fel.
And now let's look at the odds.	Most pedig nézzük az esélyeket.
Although deeply religious, he still believed in moderation.	Bár mélyen vallásos, mégis hitt a mértékletességben.
His father devoured the pages of the book.	Az apja felfalta a könyv lapjait.
He started cycling towards the city.	Kerékpárral indult a város felé.
Some people believe that consuming curry is good for their health.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a curry fogyasztása jót tesz az egészségnek.
He rarely volunteered to help.	Ritkán jelentkezett önként, hogy segítsen.
The highway is not ready yet.	Az autópálya még nincs kész.
John was hit by a car.	Johnt elütötte egy autó.
But many animal species are endangered.	De sok állatfaj veszélyeztetett.
An "air shower" was used to soften the sand.	"Légzuhany"-t használtak a homok lágyítására.
Unemployment is widespread.	Széles körben elterjedt a munkanélküliség betegsége.
Try to impress your friends with all your skills.	Próbáljon meg minden tudásával lenyűgözni barátait.
These ancient texts were written in rudimentary language.	Ezeket az ősi szövegeket kezdetleges nyelven írták.
It is a remarkable tourist destination.	Figyelemre méltó turisztikai célpont.
He secretly prepared the room first.	Először titokban előkészítette a szobát.
Inferior animals do not want to be harmed.	Az alsóbbrendű állatok nem akarják, hogy bántsák őket.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	A gyakori mellékhatások közé tartozik az ízületi fájdalom és a hasmenés.
The river is muddy from heavy rains.	A folyó sáros a heves esőzésektől.
He had a kind face, but he looked a little contemptuous.	Kedves arca volt, de kissé megvetőnek tűnt.
Fill the glass with water.	Töltse fel a poharat vízzel.
Their clothes are made of synthetic materials.	Ruháik szintetikus anyagokból készültek.
This actor got a break on television.	Ez a színész szünetet kapott a televízióban.
My friend is in custody.	A barátom őrizetben van.
He insisted that he have to finish his homework first.	Ragaszkodott hozzá, hogy előbb be kell fejeznie a házi feladatát.
He realized he was out of lipstick.	Rájött, hogy kifogyott a rúzsa.
On my advice, the bank withdrew the loan.	Tanácsomra a bank visszavonta a hitelt.
The ceiling has collapsed.	A mennyezet beomlott.
He grabbed the rope and pulled it.	Megragadta a kötelet és meghúzta.
She began to laugh hysterically.	A nő hisztérikusan nevetni kezdett.
Homeland, city and country.	Szülőföld, város és ország.
Their diet consists of fresh fruits.	Táplálékuk friss gyümölcsökből áll.
This story describes the customs of the country.	Ez a történet az ország szokásait írja le.
People need to be allowed to travel into space.	Engedélyezni kell az embereknek, hogy a világűrbe utazzanak.
The most important thing in home decor is balance, always balance.	A lakberendezésben a legfontosabb az egyensúly, mindig az egyensúly.
The winter air was cold.	A téli levegő hideg volt.
Children never fail to delight their mothers.	A gyerekek soha nem mulasztják el örömet okozni anyjuknak.
Her lungs were ruined.	A tüdeje tönkrement.
The laws have been simplified.	A törvényeket egyszerűsítették.
The aggressive tactics were ineffective.	Az agresszív taktika hatástalan volt.
These ruins are hundreds of years old.	Ezek a romok több száz évesek.
Smaller companies usually belong to such organizations.	A kisebb cégek általában ilyen szervezetekhez tartoznak.
He growled softly.	Halkan felmordult.
Popular terms make no sense.	A népszerű kifejezéseknek nincs értelme.
It was quite solemn today.	Ma meglehetősen ünnepélyes volt.
The detective entered the room.	A nyomozó belépett a szobába.
The population of birds is declining.	A madarak állománya csökken.
The afforestation project lasts for three years.	Az erdőtelepítési projekt három évig tart.
The relationship between land and sea.	A szárazföld és a tenger kapcsolata.
He arrived in a small village.	Egy kis faluba érkezett.
Monosodium glutamate is a preservative.	A mononátrium-glutamát tartósítószer.
Alcohol is depressing.	Az alkohol depresszív.
The tide was swollen.	A dagály feldagadt.
The ash clouds flew away.	A hamufelhők elszálltak.
He complained that he had no power to speak.	Panaszkodott, hogy nincs hatalma beszélni.
A cow was drinking from a pond, whimpering happily.	Egy tehén ivott egy tóból, boldogan nyöszörögve.
The young inventor suddenly laughed.	A fiatal feltaláló hirtelen felnevetett.
We wouldn't get a chance to do that!	Egyetlen esélyt sem kapnánk erre!
The truck slammed into the front wall of the station.	A teherautó átcsapódott az állomás elülső falán.
Meanwhile, weapons are still popular with civilians in some areas.	Eközben a fegyverek bizonyos területeken még mindig népszerűek a civilek körében.
The collision was catastrophic.	Az ütközés katasztrofális volt.
Don't get involved in my work.	Ne szólj bele a munkámba.
It does not exist	Nem létezik
The gap between us will certainly widen.	A köztünk lévő szakadék minden bizonnyal szélesedni fog.
Each picture tells a story.	Minden kép egy történetet mesél el.
Let the baby cry.	Hagyd sírni a babát.
The wine entered the palace for the first time in history.	A bor a történelem során először lépett be a palotába.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	A könyv utolsó mondata hasonló a bevezetőhöz.
The young man was wearing a blue baseball cap.	A fiatal férfi kék baseballsapkát viselt.
Don't worry, it's just a little scratch.	Ne aggódjon, ez csak egy kis karc.
The hotel was owned by a young couple.	A szálloda egy fiatal pár tulajdonában volt.
The newly found rocks are of unknown origin.	Az újonnan talált kőzetek ismeretlen eredetűek.
Please come back.	Kérem, álljon vissza.
Are you deaf or just stupid?	Süket vagy, vagy csak hülye?
These scientists developed the electron microscope.	Ezek a tudósok fejlesztették ki az elektronmikroszkópot.
Four soldiers guarded the grave.	Négy katona őrizte a sírt.
The old car horned me!	A régi autó nekem kürtölt!
Choose an easier way.	Inkább válassz egy könnyebb utat.
The mayor hopes to boost growth.	A polgármester a növekedés fellendítését reméli.
The two councils work closely together.	A két tanács szorosan együttműködik.
The hype about new technologies is unfounded.	Az új technológiákkal kapcsolatos hype indokolatlan.
The early settlers were wild!	A korai telepesek vadak voltak!
This animal was rarely seen in the wild.	Ezt az állatot ritkán látták a vadonban.
A crane crashes through the top of the trees.	Egy daru csapódik át a fák tetején.
The truck broke down again.	A teherautó ismét elromlott.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Csökkentse a fosszilis tüzelőanyagoktól való függőségét.
Their gaze met briefly in the crowded room.	Tekintetük rövid időre találkozott a zsúfolt szobában.
Family members were often outraged by them.	A családtagok gyakran felháborodtak miattuk.
We watch the news every day.	Minden nap nézzük a híreket.
The activity in the cafe was busy.	A kávézóban mozgalmas volt a tevékenység.
The president of the bank resigned.	A bank elnöke lemondott.
There was devastation everywhere after the earthquake.	A földrengés után mindenhol pusztítás volt.
It was claimed that the island was beautiful.	Azt állították, hogy a sziget gyönyörű.
Customers spend hours in queues looking for bargains.	Az ügyfelek órákat töltenek a sorokban, keresve az alkukat.
The biologist remained cautious.	A biológus továbbra is óvatos maradt.
The government has taken steps to begin a program to eradicate slums.	A kormány lépéseket tett a nyomornegyedek felszámolási programjának megkezdésére.
Many parents urged their child to become a doctor.	Sok szülő sürgette gyermekét, hogy legyen orvos.
A fashionable sports car passed by.	Egy divatos sportautó elhaladt.
The baby laughed.	A baba nevetett.
It is interesting to contrast this poem with another.	Érdekes szembeállítani ezt a verset egy másikkal.
The smell of fresh paint is heavenly.	A friss festék illata mennyei.
A young man entered the store.	Egy fiatal férfi lépett be az üzletbe.
There was no visible sign of injury.	Nem volt látható sérülés nyoma.
The mall is closed at midnight.	A bevásárlóközpont éjfélkor bezárt.
A leopard was wildly condemned by the villagers.	Egy leopárdot vadul marasztaltak a falusiak.
We produce a number of goods.	Számos árut gyártunk.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	A folyékony vízhez képest az obszidián szinte értéktelen.
The passengers remained in the trenches for four days.	Az utazók négy napig a lövészárokban maradtak.
I'm not trying to please people.	Nem próbálok az emberek kedvében járni.
Much of the world’s salt is found in underground pools.	A világ sójának nagy része földalatti medencékben található.
Water is a valuable resource	A víz értékes erőforrás
The victory came with the final goal.	A győzelmet a végső gól beköszönte.
All foreign visitors must have a visa.	Minden külföldi látogatónak vízummal kell rendelkeznie.
The cat was not interested in the food.	A macskát nem érdekelte az étel.
How will we communicate?	Hogyan fogunk kommunikálni?
Whales are hunted for their meat.	A bálnákat a húsukért vadászják.
The resolution was never implemented.	Az állásfoglalást soha nem hajtották végre.
The room smelled of smoke.	A szoba füsttől bűzlött.
The barbarians ate us alive.	A barbárok élve megettek minket.
According to local legend, the ghosts of the slain pirate captain	A helyi legenda szerint a megölt kalózkapitány szellemei
Fry the onions in the pan.	A hagymát a serpenyőben megpirítjuk.
His only happiness was that he thought about it.	Egyetlen boldogsága az volt, hogy rá gondolt.
Guests sat around an ornate table.	A vendégek egy díszes asztal körül ültek.
We recruit from all over the world.	A világ minden tájáról veszünk fel munkavállalókat.
The troops occupied the city.	A csapatok elfoglalták a várost.
It was well known in the secret fraternal community.	A titkos testvéri közösségben jól ismerték.
This region boasts many colleges and universities.	Ez a régió számos főiskolával és egyetemmel büszkélkedhet.
Eventually, the piece of rock escaped.	Végül a szikladarab elszabadult.
Pierce the veil of light with your sword.	Karddal szúrd át a fény fátylát.
Never used a handgun.	Soha nem használt kézifegyvert.
He comes from a large family.	Nagy családból származik.
He lent me two books this morning.	Ma reggel kölcsönadott nekem két könyvet.
High school students have unlimited opportunities.	A középiskolásoknak korlátlan lehetőségük van.
The foreign minister was shocked.	A külügyminiszter megdöbbent.
Many lived in poverty.	Sokan szegénységben éltek.
Here is a picture of an old alley.	Itt egy kép egy régi sikátorról.
She hopes to sew.	Reméli, hogy varrással foglalkozik.
Where vehicles pass, fragile soil is washed away.	Ahol a járművek elhaladnak, a törékeny talaj kimosódik.
He hit the diver in the head of the intruder.	A behatoló fejen ütötte a búvárt.
It is very important that we take a step back.	Nagyon fontos, hogy tegyünk egy lépést hátra.
The boar's fangs provide protection for the animal's face.	A vadkan agyara védelmet nyújt az állat arcának.
The orchid is one of the most popular flowers.	Az orchidea az egyik legnépszerűbb virág.
The mixture of different scents creates a wonderful perfume.	Különböző illatok keveréke csodálatos parfümöt alkot.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Ne keverje össze az altatót és az alkoholt.
Here, billboards are often covered with billboard advertisements.	Itt gyakran óriásplakát-reklámok borítják a falakat.
As soon as he was done, the train left for the station.	Amint végzett, a vonat elindult az állomásra.
The lover's gaze was firm.	A szerető tekintete határozott volt.
He points to the child as evidence in this case.	Bizonyítékként ebben az esetben a gyermekre mutat rá.
So these economists think this is going to happen.	Tehát ezek a közgazdászok úgy gondolják, hogy ez megtörténik.
She's afraid of her safety.	Félti a lány biztonságát.
The man had one leg.	A férfinak egy lába volt.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Sok türelem kell ahhoz, hogy újságíró lehess.
A green field lined the golf course.	Zöld mező szegélyezte a golfpályát.
Start the engine.	Indítsd a motort.
This task requires great skillful coordination.	Ez a feladat nagy ügyes koordinációt igényel.
The game reserve is located west of the city.	A várostól nyugatra található a vadrezervátum.
We received an offer that we could not refuse.	Olyan ajánlatot kaptunk, amit nem tudtunk visszautasítani.
This story was examined by experts.	Ezt a történetet szakértők vizsgálták.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Ideális esetben az új gyógyszer vegetáriánus lenne.
It is an absurd thing to lose so much food every day.	Abszurd dolog naponta ennyi ételt elveszíteni.
The train approached, whistling.	A vonat közeledett, sípolt.
He denies the allegations.	A vádakat tagadja.
The ruler is an old man.	Az uralkodó egy öreg ember.
Most older houses in the region are unrepairable.	A legtöbb régebbi ház a régióban javíthatatlan.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Egy lavina betemette a hegy lábát.
A thick fog hovered over the city, obscuring his vision.	Sűrű köd lebegett a város felett, elhomályosítva a látását.
In this picture is a church on the hill.	Ezen a képen egy templom van a dombon.
Unemployment is high.	Magas a munkanélküliség.
You're a thousand passing this place.	Ezerrel elhaladsz ezen a helyen.
Please clean the cage.	Kérem, takarítsa ki a ketrecet.
The rain hit the roof.	Az eső megütötte a háztetőt.
Fear is a vital instinct for survival.	A félelem létfontosságú túlélési ösztön.
Not afraid of his loss, he set off again.	Nem rettegve veszteségétől, újra útnak indult.
Sunbathing is a pleasant opportunity to relax and unwind.	A napozás kellemes kikapcsolódási és kikapcsolódási lehetőség.
Sweat rolled down his face.	Az izzadság legördült az arcán.
That's why it had to be down.	Ezért le kellett fejelni.
A polite smile appeared on his face.	Udvarias mosoly jelent meg az arcán.
He's called a "captain."	Őt "kapitánynak" hívják.
The more analytical students raised their hands.	Az elemzőbb hallgatók felemelték a kezüket.
The rug is handmade.	A szőnyeg kézzel készült.
The short seller has a stall on the main road.	A rövidárusnak van egy bódéja a főúton.
It has become a favorite of the media.	A média kedvence lett.
I don't remember the title of the book.	Nem emlékszem a könyv címére.
The property will be sold as is.	Az ingatlan úgy kerül eladásra, ahogy van.
The poet described the scene in bright light.	A költő élénk világossággal írta le a jelenetet.
Cops are attacking this house.	A zsaruk megtámadják ezt a házat.
The ceremony ended quickly.	A szertartás gyorsan véget ért.
These castles have been around for centuries.	Ezek a kastélyok évszázadok óta állnak.
He stood by the window, looking at the dark sky.	Az ablaknál állt, és a sötét eget nézte.
Port cities are characterized by heavy industry.	A kikötővárosokra a nehézipar jellemző.
The company needed new fuel for its trucks.	A cégnek új üzemanyagra volt szüksége teherautóihoz.
Work hard and you will find a job.	Dolgozz keményen, és találsz munkát.
The funds laid by the teacher are effective.	A tanár által lefektetett alapok eredményesek.
There is no escape from the past.	A múlt elől nincs menekvés.
Turn off the lights.	Kapcsold le a világítást.
Broccoli salad recipes abound.	A brokkolisaláta receptjei bővelkednek.
We got sick.	Megbetegedtünk.
I want to die slowly.	Lassan akarok meghalni.
There is less rain every year.	Évről évre kevesebb eső esik.
He got up from his chair and looked at the door.	Felállt a székről, és az ajtó felé nézett.
People who heat their homes are increasingly using wood.	Az otthonukat fűtő emberek egyre gyakrabban használnak fát.
His reports have been widely published.	Jelentéseit széles körben publikálták.
The policeman gave the man a ticket.	A rendőr jegyet adott a férfinak.
They were soon joined by a smaller mass of voters.	Hamarosan csatlakozott hozzájuk a szavazók kisebb tömege is.
We will then examine the proposal.	Ezután megvizsgáljuk a javaslatot.
These books are lost.	Ezek a könyvek elvesztek.
The sweet smell of a flower	Egy virág édes illata
The village houses were blue.	A falu házak kékek voltak.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	A séf óvatosan kimérte a fűszereket a tálba.
It was a beautiful day.	Ez egy gyönyörű nap volt.
The coach tried to motivate the team.	Az edző igyekezett motiválni a csapatot.
Young yet.	Még fiatal.
He spoke boldly to the audience.	Bátran szólt a hallgatósághoz.
There are birds in the woods.	Madarak vannak az erdőben.
They are unable to think for themselves.	Képtelenek önálló gondolkodásra.
Nevertheless, the outlook for local agriculture remains bleak.	Ennek ellenére a helyi mezőgazdaság kilátásai továbbra is borúsak.
No wonder anger was received.	Nem csoda, hogy harag fogadott.
His explanation was boring.	Magyarázata unalmas volt.
The two children crashed off the snowy hill.	A két gyerek lezuhant a havas dombról.
Bats use echolocation for hunting.	A denevérek echolokációt használnak vadászatra.
The family was burned to death in their apartment.	A család halálra égett a lakásukban.
So the man quickly got dressed and went home.	Így hát a férfi gyorsan felöltözött és hazament.
We paid for three tickets.	Három jegyet fizettünk.
The food was small, reflecting their condition.	Az ételek kicsik voltak, ami tükrözi állapotukat.
How the hell did you get this way?	Hogy a fenébe kerültél így?
Teachers had to organize their courses hard.	A tanároknak keményen kellett megszervezniük tanfolyamaikat.
The gateway is steep.	Az átjáró meredek.
Something moved among the tall trees.	Valami megmozdult a magas fák között.
No, but seriously, leave me alone.	Nem, de komolyan, hagyj békén.
Loose particles cause accidents.	A laza részecskék baleseteket okoznak.
The winner will be announced.	Kihirdetik a győztest.
Metal chemical element used in dentistry.	A fogászatban használt fém kémiai elem.
We are all concerned about the growing crime in the region.	Mindannyiunkat aggaszt a térségben tapasztalható növekvő bűnözés.
Click here to submit new state facts.	Új állami tények benyújtásához kattintson ide.
Incredible wave of crime.	Hihetetlen méretű bűnözési hullám.
He opened the door for us.	Kinyitotta nekünk az ajtót.
The wise old woman crept into her house.	A bölcs öregasszony besurrant a házába.
Flood-like rains ruined the crop on a newly planted field.	Az özönvízszerű esőzések tönkretették a termést egy újonnan telepített táblán.
That's right.	Úgy van.
The newborn's cry broke the tension.	Az újszülött sírása megtörte a feszültséget.
The soldiers attacked, slapped and cut off the villagers.	A katonák a falu lakóira támadtak, csapkodtak és vágtak.
The list of items was too long.	A tételek listája túl hosszú volt.
Our goal is to make health care accessible to all.	Célunk, hogy az egészségügyi ellátást mindenki számára elérhetővé tegyük.
Why is it so hard to create useful robots?	Miért olyan nehéz hasznos robotokat létrehozni?
Emerging from the dark triggered a shiver of fear.	A sötétből való előbújás a félelem megborzongását váltotta ki.
Fill the bowl with the rice.	Töltsük meg a tálat a rizzsel.
Workers demanded higher wages.	A munkások magasabb bérért követelték.
It's okay if you're tired.	Nem baj, ha fáradt.
He stayed home, hiding.	Otthon maradt, bujkált.
The professor is wise but strict.	A professzor bölcs, de szigorú.
He ordered coffee with milk.	Tejjel kávét rendelt.
The dispute was settled with marriage councils.	Házassági tanácsokkal rendezték a vitát.
The little finch flew through the window.	A kis pinty berepült az ablakon.
You need to do a better job.	Jobb munkát kell végeznie.
A lawyer near me was trying to get me to sue.	Egy közelemben lévő ügyvéd megpróbált rávenni, hogy pereljek.
More and more people are vegetarians.	Egyre többen vegetáriánusok.
They felt insecure about their plan.	Bizonytalannak érezték magukat a tervüket illetően.
Open the window for the baby.	Nyissa ki az ablakot a baba érdekében.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Az orvosbiológiai tudományok fontos alakja volt.
Our office is very quiet this afternoon.	Az irodánk nagyon csendes ma délután.
I write to my brother.	írok a bátyámnak.
He hoped it would not happen again.	Remélte, hogy ez többé nem fog megtörténni.
The president plans to meet with his advisers.	Az elnök azt tervezi, hogy találkozik tanácsadóival.
Here is the floor plan.	Itt az alaprajz.
There is a hospital opposite the restaurant.	Az étteremmel szemben egy kórház található.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	Megmosta a kezét, megszárította, és indulni készült.
Although he was poor, his family was having a good time.	Bár szegény volt, családja jól érezte magát.
I poked the whole story out.	kiböktem az egész történetet.
Such places should be avoided.	Az ilyen helyeket kerülni kell.
He kept his personal belongings in a backpack.	Személyes tárgyait egy hátizsákban tárolta.
Success was not guaranteed.	A siker nem volt garantált.
The wind howled as it blew along the lonely plain.	A szél üvöltött, ahogy végigfújt a magányos síkságon.
Water temperatures have risen in the last century.	A víz hőmérséklete az elmúlt évszázadban emelkedett.
The poor are always with us.	A szegények mindig velünk vannak.
They both talked for a long time.	Mindketten hosszan beszéltek.
It rarely annoys women.	Ritkán bosszantja a nőket.
The child's father was a lawyer.	A gyermek apja ügyvéd volt.
The gang ran through the streets at night.	A banda éjszaka közlekedett az utcákon.
We found an eagle's nest high above the ground.	Magasan a föld felett találtunk egy sasfészket.
The material is too rough to use.	Az anyag túl durva a használathoz.
Some dishes go well with rice.	Egyes ételek jól passzolnak rizzsel.
The visiting principal shocked the students with his raw speech.	A látogató igazgató megdöbbentette a diákokat nyers beszédével.
He gained power over them.	Hatalmat szerzett felettük.
He expressed his opinion with sincere conviction.	Őszinte meggyőződéssel mondta el véleményét.
This is followed by several pages full of formulas.	Ezt követi több, képletekkel teli oldal.
Very few litter.	Nagyon kevesen szemetelnek.
Teachers voted for the strike.	A tanárok megszavazták a sztrájkot.
His excellent singing voice captivated everyone.	Kiváló énekhangja mindenkit magával ragadott.
You must use another tape.	Egy másik szalagot kell használnia.
It's a very clever thing.	Nagyon ügyes dolog.
A sterile field is left blank.	Egy steril mező üres marad.
The stars shone eerily in the night.	A csillagok kísértetiesen ragyogtak az éjszakában.
Sometimes he works on the farm with his brother.	Néha a bátyjával együtt dolgozik a farmon.
Excitement engulfed the crowd.	Izgatottság szállta meg a tömeget.
Farmed owls are nocturnal.	A tanyabaglyok éjszakai életűek.
This student has a very promising future.	Ennek a diáknak nagyon ígéretes jövője van.
All the men were doctors.	Az összes férfi orvos volt.
This villa is extra sunny with a beautiful veranda.	Ez a villa extra napfényes, gyönyörű verandával.
The aftertaste was bitter.	Az utóíz keserű volt.
Such behavior is not acceptable.	Az ilyen viselkedés nem elfogadható.
More than a dozen people were injured in the crash.	A balesetben több mint egy tucat ember megsérült.
Okay, but we don't have enough time.	Rendben, de nincs elég időnk.
Do you prefer red?	Inkább a piros?
The fake model used a silicone mask.	A hamis modell szilikon maszkot használt.
Stagg sold speaking lessons.	Stagg beszédleckéket adott el.
The old buildings have all collapsed.	A régi épületek mind összedőltek.
Torn and worn, but still usable.	Szakadt és kopott, de még használható.
This sector is going through difficult times.	Ez a szektor nehéz időket él át.
The fence collapsed under the weight of the snow.	A kerítés összeomlott a hó súlya alatt.
The argument for a slippery slope is often raised against gun possession.	A csúszós lejtő érvelését gyakran felhozzák a fegyvertartás ellen.
He picked weeds from the garden.	Gyomot szedegetett a kertből.
The nurse left us alone for a moment.	A nővér egy pillanatra magunkra hagyott minket.
Seven people were killed today.	Ma hét embert öltek meg.
My most valuable possession is my watch.	A legértékesebb tulajdonom az órám.
A sharp rise in summer temperature was observed.	A nyári hőmérséklet hirtelen emelkedését tapasztaltuk.
Authorities imposed a curfew.	A hatóságok kijárási tilalmat rendeltek el.
The older we are, the worse our vision.	Minél idősebbek vagyunk, annál rosszabb a látásunk.
So at home waiting for the joy.	Tehát otthon az öröm várának.
The river overflowed its banks.	A folyó túlcsordult a partjain.
A journalist was imprisoned for reporting abuses.	Egy újságírót börtönbe zártak, mert visszaélésekről számolt be.
The treasurer was rude.	A pénztáros durva volt.
The girl's parents kept their home in perfect condition.	A lány szülei tökéletes állapotban tartották otthonukat.
An ancient statue has been unearthed.	Egy ősi szobor került elő.
The desperate mother begged them to stay.	A kétségbeesett anya könyörgött nekik, hogy maradjanak.
This man is a liar.	Ez az ember hazug.
Do not take illegal drugs.	Ne fogyassz illegális drogokat.
The doors were locked.	Az ajtók zárva voltak.
After shouting at him, the little boy ran away.	Miután kiabált vele, a kisfiú elszaladt.
It was hot and dry during the day, but it was cool at night.	A nappal meleg és száraz volt, de éjszaka hűvös volt.
All this was done in secret.	Mindezt titokban tették.
His smile was especially warm.	Mosolya különösen meleg volt.
This corridor is lit by sunlight.	Ezt a folyosót napfény világítja meg.
Have mercy on me.	Uram irgalmazz.
He left the room without a word.	Szó nélkül kiment a szobából.
The lights turned on and off.	A lámpák fel- és kikapcsolódtak.
The disease was common in the Middle Ages.	A betegség gyakori volt a középkorban.
The trip to the hot springs was very pleasant.	Nagyon kellemes volt az utazás a meleg forrásokhoz.
Heroin is highly addictive.	A heroin erősen addiktív.
What did the reporter say?	Mit mondott a riporter?
It’s easy to slip into illegal activities.	Könnyű belecsúszni az illegális tevékenységekbe.
When the king dies, a new heir must be chosen.	Amikor a király meghal, új örököst kell választani.
He poured hot water into his coffee.	Forró vizet öntött a kávéjába.
He died of dehydration a few days later.	Néhány nappal később kiszáradásba halt bele.
The snake hurried to the house.	A kígyó sietve osont a ház felé.
Lifestyle habits can be changed.	Az életmódbeli szokások változtathatók.
He snarled with his characteristic snarl.	A rá jellemző vicsorogással vicsorgott.
The school principal met with the children.	Az iskola igazgatója találkozott a gyerekekkel.
He's constantly arguing with him.	Állandóan veszekszik vele.
The factory was surrounded by a high wall.	A gyárat magas fallal vették körül.
Children have a right to education.	A gyerekeknek joguk van az oktatáshoz.
The hissing wind was cooling.	A süvítő szél hűsítő volt.
The royal court sat under the dome.	A királyi udvar a kupola alatt ült.
First, you need to peel the orange.	Először is meg kell hámoznia a narancsot.
The light from the lamp lit up his face.	A lámpa fénye megvilágította az arcát.
He was lonely at school.	Magányos volt az iskolában.
Sell ​​my property and follow me.	Add el a vagyonomat, és kövess engem.
The mathematician thus proved his theory.	A matematikus ezzel bizonyította elméletét.
This king is known for his appetite for glutton.	Ez a király falánk ételétvágyáról ismert.
He speaks three languages.	Három nyelven beszél.
Waiting for Dad to arrive.	Várja az apa érkezését.
The island can only be reached by small boat.	A sziget csak kishajóval közelíthető meg.
The singer's voice is rich and spooky.	Az énekes hangja gazdag és kísérteties.
The metal was strong enough to withstand significant abuses.	A fém elég erős volt ahhoz, hogy ellenálljon a jelentős visszaéléseknek.
Which of the following measures would you take?	Az alábbi intézkedések közül melyiket tenné meg?
He felt tired.	Fáradtnak érezte magát.
He wiped the tile with a large cloth.	Egy nagy kendővel letörölte a csempét.
A dark blue car stopped.	Egy sötétkék autó állt meg.
Believes in protecting the environment.	Hisz a környezet védelmében.
Work was absorbed into family life.	A munka beleivódott a családi életbe.
Fred is a popular politician.	Fred népszerű politikus.
The vacuum tube converts electricity into sound.	A vákuumcső az elektromosságot hanggá alakítja.
The sun was shining on the city.	A nap lesütött a városra.
Most say this boy is very intelligent.	A legtöbben azt állítják, hogy ez a fiú nagyon intelligens.
Don't bring up politics.	Ne hozd fel a politikát.
The clown wanted to be a trapeze artist.	A bohóc trapézművész akart lenni.
One cup is equal to two normal cups.	Egy csésze egyenlő két normál csészével.
Her direct gaze fell under her breasts.	Közvetlen tekintete a lány mellei alá esett.
The castle stood on a hill.	A kastély egy dombon állt.
This compound is difficult to obtain.	Ezt a vegyületet nehéz beszerezni.
I pulled the edge of my cap.	Meghúztam a sapkám szélét.
He got out of bed and opened the windows.	Kikelt az ágyból és kinyitotta az ablakokat.
They ran away screaming.	Üvöltve elszaladtak.
When he asked this question, all the students laughed.	Amikor feltette ezt a kérdést, minden diák nevetett.
I wanted to go.	el akartam menni.
These photos will not be shown to you.	Ezek a fényképek nem mutathatók meg Önnek.
He asked many questions about new life.	Sok kérdést tett fel az új élettel kapcsolatban.
The match was very close.	Nagyon szoros volt a meccs.
There will be a meeting at midnight.	Éjfélkor találkozó lesz.
He was sent one hundred and seventy.	Százhetven küldött volt.
This country has great churches.	Ennek az országnak vannak nagyszerű templomai.
Suddenly the blue screen of death appears.	Hirtelen megjelenik a halál kék képernyője.
The deserts cover vast areas.	A sivatagok hatalmas területeket fednek le.
Huge swarms of mosquitoes often occur in the summer.	Hatalmas szúnyograjok gyakran előfordulnak nyáron.
There was a lively performance in a beautiful church.	Élénk előadás zajlott le egy gyönyörű templomban.
Don't forget the orange peel.	Ne felejtsd el a narancshéjat.
This restaurant serves a variety of roast duck dishes.	Ez az étterem számos sült kacsa ételt kínál.
A bastion sat on a branch, its black plumage down.	Egy bástya ült egy ágon, fekete tollazata lenyúzva.
Their main source of income is tourism.	Fő bevételi forrásuk a turizmus.
So they boarded a bus heading for the shore.	Így hát felszálltak egy buszra, amely a part felé tartott.
A passport is usually required for international travel.	Az útlevél általában szükséges a nemzetközi utazáshoz.
Don't buy cheap wine!	Ne vegyél olcsó bort!
Sugar has been an expensive product until modern times.	A cukor a modern időkig drága termék volt.
It would be a very nice place to live.	Nagyon szép hely lenne az élethez.
It was easy to see what they were thinking.	Könnyű volt látni, mire gondolnak.
She went down the hall.	A nő a folyosóra ment.
Air is the most basic need of life.	A levegő az élet legalapvetőbb szükséglete.
The church was rarely quiet.	A templom ritkán volt csendes.
I had a great time with this interview.	Nagyon jól szórakoztam ezen az interjún.
In general, women live longer than men.	Általánosságban elmondható, hogy a nők tovább élnek, mint a férfiak.
This city is rich in history.	Ez a város gazdag történelemmel.
Most migrant people clean their homes.	A legtöbb migráns emberek otthonát takarítja.
I don't care about politics.	Nem érdekli a politika.
Two glasses full of coffee lay on the table.	Két kávéval teli pohár hevert az asztalon.
My parents bought me a piggy bank.	A szüleim vettek nekem egy malacperselyt.
Special dietary requirements are not a problem.	A speciális étrendi követelmények nem jelentenek problémát.
He watched silently.	Némán figyelte.
The bride was extremely beautiful.	A menyasszony rendkívül szép volt.
The gentleman's cat hissed at the dog.	Az úri macska a kutyának sziszegte.
The wheels of the car slipped.	A kocsi kerekei megcsúsztak.
The senior captain intends to land at high altitude.	A rangidős kapitány nagy magasságban leszállást kíván végrehajtani.
Morse contractions are the shortest forms of writing.	A morze-összehúzódások az írás legrövidebb formái.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	A fejlett országok gazdái tudományos gazdálkodási módszereket alkalmaznak.
Legend has it that an old miller built this tower.	A legenda szerint egy régi molnár építette ezt a tornyot.
Similar results were obtained.	Hasonló eredmények születtek.
So, that's the answer.	Szóval, ez a válasz.
You will not be penalized for the mistakes you make.	Nem kapsz büntetést az elkövetett hibákért.
Eleven students are expelled from school.	Tizenegy diákot kizárnak az iskolából.
The beans are perfectly baked.	A bab tökéletesre sült.
Home again, home again.	Újra otthon, újra otthon.
John was delighted.	John el volt ragadtatva.
The natives were the first.	Az őslakosok voltak az elsők.
His personality was mysterious.	Személyisége rejtélyes volt.
The company logo shows three children.	A vállalati logón három gyermek látható.
The mummy's condition was precarious.	A múmia állapota bizonytalan volt.
John was a little too rigid in his thinking.	John kissé túl merev volt a gondolkodásában.
Memory of a snowy field.	Havas mező emléke.
Tourists spend millions of dollars every year.	A turisták évente több millió dollárt költenek.
It reminded me of my dead brother.	A halott bátyámra emlékeztetett.
In less than three months, the team is completely finished.	Kevesebb, mint három hónap alatt a csapat teljesen elkészült.
The bike broke to pieces in the crash.	A bicikli darabokra tört a balesetben.
An education committee has been set up to monitor progress.	A haladás nyomon követésére oktatási bizottságot hoztak létre.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	A termékeny völgy termőföldekben és folyókban gazdag.
There are many rare items in the store.	Az üzletben sok ritka cikk található.
You just can’t surpass the taste of fresh bread.	Egyszerűen nem tudod felülmúlni a friss kenyér ízét.
The villagers were in a festive mood.	A falubeliek ünnepi hangulatban voltak.
The hand scanned the desk.	A kéz az íróasztalt fürkészte.
On the way to school, they saw a young girl.	Iskolába menet megláttak egy fiatal lányt.
So let's get started.	Tehát kezdjük.
He wasn't so young anymore.	Már nem volt olyan fiatal.
He sat under a tree and pondered.	Egy fa alatt ült, és merengett.
Researchers have found that green tea speeds up your metabolism.	A kutatók azt találták, hogy a zöld tea felgyorsítja az anyagcserét.
The flood rose above the bridge.	Az árvíz a híd fölé emelkedett.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	A gyönyörű táj egykor vadászterület volt.
Our ancestors were famous in this area.	Őseink híresek voltak ezen a területen.
Read a chapter from beginning to end.	Olvass el egy fejezetet az elejétől a végéig.
He was afraid he would slip out.	Attól félt, hogy kicsúszik.
The cat escaped through the cellar window.	A macska a pinceablakon keresztül szökött ki.
However, the singing was mediocre.	Az éneklés azonban középszerű volt.
The nation’s military strength has declined significantly.	A nemzet katonai ereje jelentősen csökkent.
The homeless became quite friendly.	A hajléktalan meglehetősen barátságos lett.
The young man studied mechanical engineering.	A fiatal férfi gépészmérnököt tanult.
One room is divided into several parts.	Egy szoba több részre van osztva.
Neuroscientists wanted to know where	Az idegtudósok tudni akarták, hol
It was hard to see anything clearly.	Nehéz volt bármit is tisztán látni.
Enlighten your studies by researching some relevant big data.	Világosítsa meg tanulmányait néhány releváns big data kutatásával.
They are nominally equal.	Névlegesen egyenrangúak.
The toilet can only be used in small groups.	A WC-t csak kis csoportokban használhatják.
We will need a bigger ship.	Szükségünk lesz egy nagyobb hajóra.
He greeted me warmly.	Hűvösen üdvözölt.
If you want to lend money, you must first find someone you trust.	Ha pénzt szeretne kölcsönadni, először meg kell találnia valakit, akiben megbízik.
The monks prayed fervently in the sanctuary.	A szerzetesek buzgón imádkoztak a szentélyben.
The bill was not paid by the bank.	A számlát a bank nem fizette ki.
A dark shadow cast on the wall.	Sötét árnyék vetődött a falra.
Who is the wisest person in your family?	Ki a legbölcsebb ember a családodban?
The climate here depends on the latitude.	Az éghajlat itt a szélességi foktól függ.
They want a place for their own children, ”he said.	Helyet akarnak a saját gyerekeiknek – mondta.
He waited patiently.	Türelmesen várt.
The game often causes controversy among players.	A játék gyakran okoz vitákat a játékosok között.
The school closed after the winter break.	Az iskola a téli szünet után bezárt.
The game must be played with two people.	A játékot két emberrel kell játszani.
The combination of these factors sparked a revolution.	E tényezők kombinációja váltotta ki a forradalmat.
The form of government they chose was not very democratic.	Az általuk választott kormányforma nem volt túl demokratikus.
These shoes are too expensive for me to buy.	Ezek a cipők túl drágák ahhoz, hogy megvegyem.
Yields of wheat and rice decreased.	Csökkent a búza és a rizs hozama.
The city broke out with joy.	A város kitört az örömtől.
After all, the waves just go up and down.	Végül is a hullámok csak fel és le járnak.
He missed most of the day.	A nap nagy részében hiányzott.
There was a pungent orange scent in the marketplace.	Csípős narancsillat terjengett a piactéren.
The shark drifted back lazily into the sea.	A cápa lustán visszasodródott a tengerbe.
He died peacefully in his sleep.	Álmában békésen elhunyt.
Provides information needed to run the school.	Megadja az iskola működtetéséhez szükséges információkat.
Playing ball was a big thing for the community.	A labdajáték nagy dolog volt a közösség számára.
The foliage of the bush has never been this great.	A bokor lombja soha nem lett ekkora.
A group of children performed poorly in school.	A gyerekek egy csoportja rosszul teljesített az iskolában.
He honors his face and hands.	Megtiszteli az arcát és a kezét.
No blood was found at the scene of the crime.	A bűncselekmény helyszínén nem találtak vért.
He plays the guitar well.	Jól gitározik.
Remove all large stones if present.	Távolítsa el az összes nagy követ, ha van.
Cut two deep into the chicken.	Vágjon két mélyen a csirkébe.
Police said they tried to arrest the robbers.	A rendőrök elmondták, hogy megpróbálták letartóztatni a rablókat.
Please review your post.	Kérem nézze át írását.
However, the warmth was immediately felt.	A meleg azonban azonnal érezhető volt.
People came here en masse.	Az emberek tömegesen jöttek ide.
Please keep your arms and legs in the car.	Kérjük, tartsa a karját és a lábát a kocsiban.
There are nine planets in our solar system.	Naprendszerünkben kilenc bolygó található.
The falling stone destroyed a nearby village.	A lehulló kő elpusztította a közeli falut.
We studied book flying from real insects.	Tanulmányoztuk a könyvrepülést valódi rovaroktól.
Everyday life here depends on a lot of whales.	A mindennapi élet itt a rengeteg bálnától függ.
A group of doctors embarked on a bottom-up campaign.	Orvosok egy csoportja alulról építkező kampányba kezdett.
This is a short story.	Ez egy rövid történet.
His house is located in an area built for large estates.	Háza nagybirtokok számára épített környéken található.
The population of this region is growing rapidly.	A lakosság száma ebben a régióban gyorsan növekszik.
The writer took the pen in his mouth.	Az író a szájába vette a tollat.
Stamp your address on the envelope.	Bélyegezze rá címét a borítékra.
Most of the products they sell are useless garbage.	Az általuk forgalmazott termékek nagy része haszontalan szemét.
The sacred mummified body lay in a box.	A szent mumifikálódott teste egy dobozban hevert.
It was a beautiful morning.	Gyönyörű reggel volt.
There is an awful lot of pollution in the country.	Iszonyatos mennyiségű szennyezés van az országban.
Children should play outdoors whenever possible.	A gyerekeknek lehetőség szerint a szabadban kell játszaniuk.
The attacker was armed with a rifle.	A támadó puskával volt felfegyverkezve.
His anger flared in an instant.	Dühe egy pillanat alatt fellángolt.
Thunder pounded in the distance.	Mennydörgés dübörgött a távolban.
You have to be more aggressive.	Agresszívebbnek kell lennie.
The waves hit the beach hotel.	A hullámok rácsaptak a tengerparti szállodára.
Hard landscape greeted him.	Kemény táj fogadta.
Air is much lighter than water.	A levegő sokkal könnyebb, mint a víz.
The financial situation of the utility has started to improve.	A közmű pénzügyi helyzete javulni kezdett.
Each state has fixed, annual expenditures.	Minden államnak vannak fix, éves kiadásai.
John greeted his teammates.	János köszöntötte csapattársait.
The object is made of white metal.	A tárgy fehér fémből készült.
Strong winds swept down the river valleys.	Heves szelek söpörtek le a folyóvölgyeken.
Lenders seized the property and auctioned off its contents.	A hitelezők lefoglalták az ingatlant, és elárverezték annak tartalmát.
He raced energetically ashore.	Energikusan száguldott a parton.
The roller coaster is in the park.	A hullámvasút a parkban van.
A book is missing.	Egy könyv hiányzik.
The results are impressive.	Eredményei lenyűgözőek.
Do not use a mobile phone while driving.	Ne használjon mobiltelefont vezetés közben.
Only two students passed the math exam.	A matematika vizsgán mindössze két diák teljesített.
There was once an old king in this city.	Volt egyszer egy öreg király ebben a városban.
A rather cold wind blew.	Meglehetősen hideg szél fújt.
Are you talking about him?	Róla beszélsz?
The boy stopped him.	A fiú megállította.
Who is that man?	Ki az az ember?
A honey bee only produces enough honey for one flower.	Egy mézelő méh csak egy virághoz elegendő mézet termel.
Maybe his desire to admit it was excessive.	Talán túlzott volt a vágya, hogy elismerjék.
Stunning case.	Lenyűgöző eset.
A soft, informal moan was his only answer.	Egy halk, informális nyöszörgés volt az egyetlen válasza.
She was a housewife not long ago.	Nem sokkal korábban háziasszony volt.
Is there a house nearby?	Van a közelben ház?
The fighting tribes are at war with each other.	A harcoló törzsek háborút folytatnak egymással.
The atmosphere there was gloomy.	A hangulat ott borongós volt.
In an airtight room, no air could escape.	Egy légmentesen záródó helyiségben a levegő nem távozhatott.
I crossed the river by boat.	Csónakkal keltem át a folyón.
They had to overcome huge obstacles.	Óriási akadályokat kellett leküzdeniük.
The mafia still dominates the city.	A maffia továbbra is uralja a várost.
Most consider this area very safe.	A legtöbben nagyon biztonságosnak tartják ezt a területet.
He could smell the buttered pastry.	Megérezte a vajas péksütemény illatát.
The coach was proud of his players.	Az edző büszke volt játékosaira.
They have lived in harmony for centuries.	Évszázadok óta harmóniában éltek.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan felmászott a vízesésre.
His job shows a high level of education.	Munkája magas szintű képzettséget mutat.
The waves broke on the nearby rocks.	A hullámok a közeli sziklákra törtek.
Countries are interdependent.	Az országok egymásra vannak utalva.
Alternatively, you can lift the blouse and show the bra.	Alternatív megoldásként felemelheti a blúzt, és megmutathatja a melltartót.
He was good at numbers and bookkeeping.	Ügyes volt a számokkal és a könyveléssel.
Aluminum is a soft metal.	Az alumínium puha fém.
The water becomes ice when it freezes.	A víz jéggé válik, ha megfagy.
The birds are disappearing from our skies.	A madarak eltűnnek az egünkről.
The penguin hovered on the surface of the water.	A pingvin a víz felszínén lebegett.
The clever fox avoided his enemies.	Az okos róka elkerülte ellenségeit.
Leaving the cemetery, they lie together	Elhagyva a temetőben, együtt fekszenek
He took a deep breath, in silence.	Mély levegőt vett, csendben.
Use guillotine to cut the steak.	Használja a guillotine-t a steak feldarabolásához.
The raptor is a hawk or an eagle.	A raptor egy sólyom vagy egy sas.
The taxi driver refused to drive in the rain.	A taxisofőr nem volt hajlandó esőben vezetni.
Peacock feathers are long and beautiful.	A pávatollak hosszúak és gyönyörűek.
Most here formed a political party.	Itt a legtöbben politikai pártot alapítottak.
The star attraction was the cinema.	A sztár attrakció a mozi volt.
Things are not going well for us.	Nem állnak jól a dolgok számunkra.
This country needs efficient transportation, he said.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondta.
Sleep well.	Aludj jól.
The scientist has abandoned his research.	A tudós felhagyott kutatásával.
After a tiring day, the young woman sits down.	Egy fárasztó nap után a fiatal nő leül.
The soldier needed a rest, so he dozed off.	A katonának pihenésre volt szüksége, ezért szundikált.
The photographer worked quickly.	A fotós gyorsan dolgozott.
He was angry, but said nothing.	Mérges volt, de nem szólt semmit.
In the spring, their crops were considered bumper crops.	Tavasszal a terméseik lökhárító termésnek számítottak.
Police were on the scene in minutes.	A rendőrök percek alatt a helyszínen voltak.
Applying this paste will help repel ants.	Ennek a pasztának az alkalmazása segít a hangyák taszításában.
Protesters discovered a secret weapons factory.	A tiltakozók egy titkos fegyvergyárat fedeztek fel.
The soup bubbles vigorously.	A leves erőteljesen buborékol.
The graph shows the average of each group.	A grafikon az egyes csoportok átlagát mutatja.
The man arrives home after a long day of work.	A férfi egy hosszú munkanap után hazaér.
First, you will need two cups of normal sugar.	Először is két csésze normál cukorra lesz szüksége.
This graphic illustrates the findings.	Ez a grafika szemlélteti a megállapításokat.
Thieves stole the veteran car during the show.	Tolvajok lopták el a veterán autót a kiállítás ideje alatt.
He sleeps in a cage at the zoo.	Egy ketrecben alszik az állatkertben.
Many people in this city suffer from asthma.	Ebben a városban sokan szenvednek asztmától.
The hardest part is removing the seeds.	A legnehezebb a magok eltávolítása.
Some people do what they do for money.	Vannak, akik pénzért teszik, amit tesznek.
Police arrested dozens of people yesterday.	A rendőrség tegnap több tucat embert tartóztatott le.
We offer additional savings!	További megtakarításokat kínálunk!
His sense of adventure has no boundaries.	Kalandérzéke nem ismert határokat.
People sought refuge from the scorching sun.	Az emberek menedéket kerestek a tűző nap elől.
He bit into the carrots sharply.	Élesen beleharapott a répába.
This garden is completely enclosed.	Ez a kert teljesen zárt.
They used widespread bribery to win their voting victory.	Széles körben elterjedt vesztegetést alkalmaztak, hogy megnyerjék szavazásbeli győzelmüket.
Some cars light up quite often.	Néhány autó elég gyakran kigyullad.
He taught students from all over the world.	A világ minden tájáról tanított diákokat.
The two leaders are very similar.	A két vezető nagyon hasonló.
The jet packs were worn at the back.	A jet-packok hátul kopottak.
This part of the river is important.	A folyónak ez a része fontos.
The train was late this morning.	Ma reggel késett a vonat.
In medicine, experience pays off.	Az orvostudományban a tapasztalat kifizetődik.
In the past, the planets were believed to be motionless.	A múltban azt hitték, hogy a bolygók mozdulatlanok.
The referenced books are available for free.	A hivatkozott könyvek ingyenesen elérhetők.
The earthquake caused enormous damage.	A földrengés óriási károkat okozott.
The castle is the seat of government	A kastély a kormány székhelye
The cows are milked for their milk.	A teheneket a tejükért fejik.
John came home later than usual.	John a szokásosnál később ért haza.
Who is responsible for this crime?	Ki a felelős ezért a bűncselekményért?
Bake in the oven for twenty minutes.	Süssük a sütőben húsz percig.
The dictionary defines this word as an adjective.	A szótár ezt a szót melléknévként határozza meg.
You shuffle the cards well.	Jól kevered a kártyákat.
Iron is extracted from ore.	A vasat ércből vonják ki.
This group will resist militaristic movements.	Ez a csoport ellenállni fog a militarista mozgalmaknak.
This is just a defensive maneuver.	Ez csak egy védekező manőver.
Dense fog hovered over the city.	Sűrű köd lebegett a város felett.
The tiger is a top predator.	A tigris csúcsragadozó.
For a sip, the sugary liquid slid down my throat.	Egy kortyra a cukros folyadék lecsúszott a torkomon.
Then there was a big explosion.	Ekkor nagy robbanás történt.
He poked his head under his pillow.	Fejét a párnája alá dugta.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Az afázia a második leggyakoribb neurológiai állapot.
He fell asleep at the wheel.	Elaludt a volánnál.
The water evaporates into the air.	A víz a levegőbe párolog.
The left hand of the glove is blue.	A kesztyű bal keze kék.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	A betegség tovább terjed, ha nem tesznek meg óvintézkedéseket.
The supply of cheap electricity is such electricity.	Az olcsó villamos energia ellátása ilyen áramú.
We need the government to take action against pollution.	Szükségünk van a kormányra, hogy lépjen fel a környezetszennyezés ellen.
Each cherry has a tiny pit.	Mindegyik cseresznyén van egy apró gödör.
An error occurred in the document.	Hiba történt a dokumentumban.
Do you have tea?	Van tejed?
There are art galleries in this park.	Ebben a parkban művészeti galériák találhatók.
Being boring old man.	Unalmas öregnek lenni.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Az ellenségnek ereje van, de a bátorság a mi oldalunkon van.
And since then, there is no more trouble.	Azóta pedig nincs több baj.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Az újonnan felfedezett kövületeket a földbe temették.
She resisted, but the man overcame her.	A lány ellenállt, de a férfi felülkerekedett rajta.
This is an ill-considered behavior.	Ez egy meggondolatlan viselkedési mód.
The mesons were unstable.	A mezonok instabilok voltak.
You want to be a prehistoric researcher.	Őslénykutató szeretne lenni.
He put the last item on his desk.	Letette az utolsó tárgyat az asztalára.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Narancslé és sűrített tej keveréke.
The wide highways have recently been paved.	A széles autópályákat nemrégiben aszfaltozták.
The efficiency of the new crop has been questioned.	Az új termés hatékonysága megkérdőjeleződött.
Fish swim against the flow when the water is cold.	A halak az áramlás ellen úsznak, amikor a víz hideg.
The government has put a power plant into operation.	A kormány erőművet adott üzembe.
The thief was relieved when the police arrived.	A tolvaj megkönnyebbült, amikor a rendőrök kiérkeztek.
The following year, the disaster struck again.	A következő évben ismét bekövetkezett a katasztrófa.
He's tired of running around the woods naked.	Belefáradt, hogy meztelenül rohangál az erdőn.
There are various ways to solve problems.	A problémákat különféle módszerekkel oldhatja meg.
This news surprised everyone.	Ez a hír mindenkit meglepett.
This amphibian is the frog's cousin.	Ez a kétéltű a béka unokatestvére.
The president was the only adult.	Az elnök volt az egyetlen felnőtt.
Justice is blind, but our eyes are not.	Az igazságosság vak, de a szemünk nem.
We moved some equipment to safer locations.	Néhány berendezést átvittünk biztonságosabb helyszínekre.
A camel was pulled out of a car.	Egy tevét húztak ki egy autóból.
He found his wallet not long after.	Nem sokkal később megtalálta a pénztárcát.
The industry is causing serious pollution.	Az ipar komoly szennyezést okoz.
Your editor wants you to leave.	A szerkesztője azt akarja, hogy távozzon.
There was little information on earth.	Kevés információ volt a földön.
The flood was epic in size.	Az árvíz epikus méretű volt.
The bet will be short.	A fogadás rövid lesz.
When we arrived, the place was deserted.	Amikor megérkeztünk, a hely kihalt volt.
The ice cream has melted.	A jégkrém olvadt.
He must have seen my reaction, but he pretended not to see it.	Biztosan látta a reakciómat, de úgy tett, mintha nem látta volna.
The city is located along a small river.	A város egy kis folyó mentén fekszik.
The download should start immediately.	A letöltésnek azonnal el kell kezdődnie.
This can be very important for your work schedule.	Ez nagyon fontos lehet a munkarendje szempontjából.
There are simply not enough beds in hospitals.	A kórházakban egyszerűen nincs elég ágy.
The whole seed was planted in the hole.	Az egész magot elültettük a lyukba.
Some birds migrate thousands of miles a year.	Egyes madarak évente több ezer mérföldet vándorolnak.
The best cookbooks are on my shelf.	A legjobb szakácskönyvek a polcomon vannak.
A police officer was investigating the robbery.	Egy rendőr nyomozott a rablás ügyében.
Archaeologists have excavated this rock.	A régészek feltárták ezt a sziklát.
His youthful appearance belies his age.	Fiatalos megjelenése meghazudtolja korát.
They decided it was time.	Úgy döntöttek, hogy itt az idő.
He was known for his work ethic as a politician.	A politikus munkabírásáról volt ismert.
His favorite subject is ancient mythology.	Kedvenc témája az ókori mitológia.
But there may be a way.	De lehet, hogy van rá mód.
The train was late.	A vonat késett.
People have experienced a general decline in welfare.	Az emberek általános jóléti hanyatlást tapasztaltak.
John, you better find a new job.	John, jobb lesz, ha új állást keresel.
Damage caused by plastics has become an urgent issue.	A műanyag okozta károk sürgető kérdéssé váltak.
I saw your friend there.	Ott láttam a barátját.
That was my son's favorite story.	Ez volt a fiam kedvenc története.
A deposit is required to reserve a room.	A szobafoglaláshoz kaució szükséges.
Dense fog blurs the outline of the mountain.	Sűrű köd homályosítja el a hegy körvonalait.
The author was shocked by these developments.	A szerzőt megdöbbentették ezek a fejlemények.
She never forgave her husband for divorce.	Soha nem bocsátotta meg férjének a válást.
He led the successful business.	Ő vezette a sikeres vállalkozást.
It also didn't look good.	Szintén nem tűnt jól.
He founded a bank that was successful.	Bankot alapított, amely sikeres volt.
Your employer wanted proof.	A munkaadója bizonyítékot akart.
Please tell me the poem.	Kérlek, mondd el a verset.
The teaching staff is highly qualified.	A tanári kar magasan képzett.
He was asked to make a difficult decision.	Nehéz döntés meghozatalára kérték.
What is the difference?	Mi a különbség?
Let's try something completely different.	Próbáljunk ki valami egészen mást.
The stock has been growing steadily over the past week.	Az elmúlt héten folyamatosan nőtt az állomány.
Please raise your right hand.	Kérem, emelje fel a jobb kezét.
Assign the right person for the task.	Jelölje ki a megfelelő embert a feladatra.
The cat's tail blurred and crept toward the porch.	A macska farka elmosódott, a veranda felé osont.
Did they spend too much money?	Túl sok pénzt költöttek el?
I'm surprised how tall!	Meglep, hogy milyen magas!
Several of our friends visited us last week.	A múlt héten több barátunk is meglátogatott minket.
He asked the children to say the prayer every night.	Minden este megkérte a gyerekeket, hogy mondják el az imát.
The queen stretches her leg.	A királynő kinyújtja a lábát.
The mass of chemicals in the human body.	Az emberi test vegyi anyagok tömege.
The next morning the wood was dry.	Másnap reggel a fa száraz volt.
Mother and daughter are always together.	Anya és lánya mindig együtt vannak.
Last week, a decision was made to extend the wall.	A múlt héten döntöttek a fal meghosszabbításáról.
They have won numerous awards and recognitions.	Számos díjat és elismerést nyertek.
Changes in temperature can have a significant impact on species.	A hőmérséklet változása jelentős hatással lehet a fajokra.
They sat in the lobby and drank red wine.	Az előcsarnokban ültek és vörösbort ittak.
Failure to pay taxes is a rebellion.	Az adófizetés elmulasztása lázadás.
The procession of mourning progressed slowly from the church.	A gyászmenet lassan haladt a templom felől.
The cathedral is the seat of the bishop.	A székesegyház a püspök székhelye.
Much remains to be done.	Sok mindent meg kell még tenni.
He gifted everyone.	Mindenkit megajándékozott.
He smoked in silence.	Csendben dohányzott.
These animals have special teeth.	Ezeknek az állatoknak speciális fogaik vannak.
His voice was hoarse, as if shouting.	A hangja rekedtes volt, mintha kiabált volna.
John told his friends about his plans.	John elmondta a barátainak a terveit.
Smell is attractive to people.	A szaglás vonzó az emberek számára.
He took off his hat and sat down.	Levette a kalapját, és leült.
The sun was shining brightly.	A nap fényesen sütött.
The population is growing at an alarming rate.	A lakosság száma riasztó ütemben növekszik.
This village has a turbulent history.	Ennek a falunak viharos története van.
How important is sport in someone’s life?	Mennyire fontos a sport valakinek az életében?
Following the announcement, the stock market rose.	A bejelentés nyomán emelkedett a tőzsde.
He rushed forward through the woods.	Előre rohanva átviharzott az erdőn.
Broken glass is very difficult during the difficult steps	Törött üveg roppant a nehéz lépések alatt
Jack was the only person on the mission.	Jack volt az egyetlen személy a küldetésben.
Something told the old man to stay inside.	Valami azt mondta az öregnek, hogy maradjon bent.
The effect is enhanced by the heat.	A hatást a hő fokozza.
The only voice is silence.	Az egyetlen hang a csendé.
Develop your oral and written communication skills.	Fejlessze szóbeli és írásbeli kommunikációs készségeit.
We have little food, but we know how to live.	Kevés élelmünk van, de tudjuk, hogyan kell élni.
They are now thought to be extinct.	Mára úgy gondolják, hogy kihaltak.
You'll probably get a seat.	Valószínűleg helyet kapsz.
Born lesbian, now living with her partner.	Született leszbikus, most párjával él.
He is interested in the house of the neighbors.	A szomszédok házában érdeklődik.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Az őrök erősen felfegyverzettek és rendkívül veszélyesek.
According to the survey, the motion was widely supported.	A felmérés szerint az indítvány széles körben támogatott.
The storm destroyed thousands of houses.	A vihar több ezer házat pusztított el.
We have to be careful in difficult times.	A nehéz időkben óvatosnak kell lennünk.
Smog is heading for me.	A szmog felém tart.
The students began to protest.	Az egyetemisták tiltakozásba kezdtek.
A river supplies water to nearby towns.	Egy folyó látja el vízzel a közeli városokat.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola ápoló szeretne lenni, ha felnő.
Some areas are very rural, others are more urban.	Egyes területek nagyon vidékiek, mások inkább városiak.
This river needs to be completely cleaned.	Ezt a folyót teljesen meg kell tisztítani.
So the student set up an office here.	Tehát a diák itt állított fel irodát.
Investigators have not yet determined what caused the accident.	A nyomozók még nem határozták meg, mi okozta a balesetet.
A group of politicians.	Politikusok egy csoportja.
His hands had hardening of the skin from the handling of the tools.	Kezén bőrkeményedés volt a szerszámok kezelésétől.
He went there.	Odarohant.
This cathedral was once a fortress.	Ez a katedrális egykor erődítmény volt.
But consider the damage done to nature.	De vegyük figyelembe a természetben okozott károkat.
This is a very expensive car.	Ez egy nagyon drága autó.
You have to buy seeds from the market.	Magokat a piacról kell vásárolnia.
After many years, the government is finally taking action.	Hosszú évek után végre lépéseket tesz a kormány.
The weather was supposed to be beautiful.	Állítólag szép volt az idő.
You are legally required to pay taxes.	Törvényileg köteles adót fizetni.
The young man laid his feet firmly on the floor.	A fiatalember határozottan a földre fektette a lábát.
We can speak three languages.	Három nyelven tudunk beszélni.
A butcher is preparing to slaughter a cow.	Egy hentes tehenet készül levágni.
The moon casts a silvery glow on the hardwood floor.	A hold ezüstös fényt vet a keményfa padlóra.
This fat man struggled with his weight.	Ez a kövér ember küzdött a súlyával.
Beware of pickpockets, they stole my bag!	Óvakodj a zsebtolvajoktól, ellopták a táskámat!
Several members of the team were new.	A csapat több tagja új volt.
You always have to believe in yourself to succeed.	A sikerhez mindig hinned kell magadban.
The typhoon caused extensive damage.	A tájfun széleskörű károkat okozott.
The money is all gone.	A pénz mind elment.
That was the biggest mistake of my life.	Ez volt életem legnagyobb hibája.
Water vapor	Vízpára
The seasons follow each other in spring, summer, autumn and winter.	Az évszakok egymást követik tavaszon, nyáron, őszön és télen.
He has never accepted donations in his life.	Életében soha nem fogadott el adományokat.
He saw a young girl running out of the burning building.	Egy fiatal lányt látott kifutni az égő épületből.
We were buried on a hill overlooking the sea.	Egy tengerre néző dombra temettük el.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	A trópusi esőerdők nagyszerű szépséget hoznak bolygónkra.
There is also a church here.	Van itt egy templom is.
The case is being investigated.	Az eset kivizsgálása folyamatban van.
It was a cold, deserted place.	Hideg, elhagyatott hely volt.
The soldier fought bravely to defend his land.	A katona bátran harcolt, hogy megvédje földjét.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Egy földalatti szervezet, amely a rabszolgaság eltörlésével foglalkozik.
He sat down calmly and lit a cigarette.	Nyugodtan leült, és rágyújtott egy cigarettára.
His breath caught.	A lélegzete elakadt.
Insects spread diseases.	A rovarok terjesztik a betegségeket.
Can you take a minute?	Tud szánni egy percet?
With that, she nodded firmly.	Ezzel a nő határozottan bólintott.
Local casinos are profitable businesses.	A helyi kaszinók jövedelmező vállalkozások.
He was a renowned critic.	Neves kritikus volt.
The topography of the city influences the weather.	A város domborzata befolyásolja az időjárást.
This dress is for sale.	Ez a ruha eladó.
The curry contains pieces of tender beef.	A curry zsenge marhahús darabokat tartalmaz.
The wide stairs were covered in dust.	A széles lépcsőket por borította.
This is a great celebration day.	Ez egy nagy ünneplés napja.
The turtle pigeon is calling at dawn.	Hajnalban hív a teknős galamb.
Apply copious amounts of light soy sauce.	Vigyen fel bőséges mennyiségű világos szójaszószt.
A thick layer of dust lay on the floor.	Vastag porréteg feküdt a padlón.
The higher the numbers, the better the performance?	Minél magasabbak a számok, annál jobb a teljesítmény?
We also loved the food.	Az ételt is szerettük.
Focus on the content.	A tartalomra összpontosítani.
A horse whimpered loudly.	Egy ló hangosan nyöszörgött.
She loves listening to music and making music.	Szeret zenét hallgatni és zenét csinálni.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Az üvegházhatású gázokra vonatkozóan nincsenek kibocsátási szabványok.
He found a bottle on the shore.	Talált egy üveget a parton.
If in trouble, contact the authorities.	Ha bajba kerül, forduljon a hatóságokhoz.
They will look for you.	Téged fognak keresni.
Several indicated their intention to participate.	Többen jelezték részvételi szándékukat.
He paused before answering.	Egy kis szünetet tartott, mielőtt válaszolt.
He was known to set a good example.	Arról volt ismert, hogy jó példát mutatott.
Police have arrested several suspects.	A rendőrség több gyanúsítottat is letartóztatott.
In fact, no one knows for sure.	Valójában senki sem tudja biztosan.
The use of seams dates back thousands of years.	A varratok használata több ezer évvel ezelőttre nyúlik vissza.
Improving sentence structure was boring.	A mondatszerkezet javítása unalmas volt.
Elapsed time in seconds.	Eltelt idő másodpercben.
Opening the tap did not work.	A csap kinyitása nem működött.
I used to live in a small village.	Korábban egy kis faluban éltem.
Then pour the mixture into the pan.	Ezután öntsük a keveréket a serpenyőbe.
This area is full of old ruins.	Ez a vidék tele van régi romokkal.
He finally flooded.	Végül elöntött.
All the police cars were flashing.	Az összes rendőrautó villogott.
The workers were angry.	A munkások dühösek voltak.
The compliments are skinny here.	A bókok itt soványak.
In some areas, entire families were exterminated.	Egyes területeken egész családokat irtottak ki.
That man has a squat.	Annak az embernek kancsalsága van.
None of our electronic devices are comparable to television.	Az összes elektronikus eszközünk közül semmi sem hasonlítható a televízióhoz.
The truck ran up the road.	A teherautó felfutott az úton.
The air will be more polluted day by day.	Napról napra szennyezettebb lesz a levegő.
Loud bang, click, then silence.	Hangos bumm, csattanás, majd csend.
The two companies merged.	A két cég egyesült.
The silence of his manners was always impressed.	Modorának csendessége mindig lenyűgözött.
These areas require extraordinary security measures.	Ezek a területek rendkívüli biztonsági intézkedéseket igényelnek.
This dish is delicious.	Ez az étel finom.
Then he went together	Aztán együtt ment
Two wins and one defeat.	Két győzelem és egy vereség.
My grandfather watched it very often.	A nagyapám nagyon gyakran nézte.
The security guard grabbed his weapon menacingly.	A biztonsági őr fenyegetően fogta a fegyverét.
Three-quarters of the Earth is covered in water.	A Föld háromnegyedét víz borítja.
The sound of running water filled the air.	A folyó víz hangja betöltötte a levegőt.
Returning to the fire, other friends went there as well.	Visszatérve a tűzhöz, más barátok is odamentek.
He had a ulterior motive.	Hátsó szándéka volt.
Read the prayer together.	Együtt olvassák fel az imát.
Many completely reasonable people disagree with him.	Sok teljesen ésszerű ember nem ért egyet vele.
People no longer use a typewriter to write novels.	Az emberek többé nem használnak írógépet regényíráshoz.
We cannot allow this to happen.	Nem engedhetjük meg, hogy ez megtörténjen.
A bear emerged from the woods.	Egy medve bukkant elő az erdőből.
As he spoke, the sky began to darken.	Miközben beszélt, az ég kezdett sötétedni.
I noticed a pair of eyes watching him.	Észrevettem, hogy egy szempár figyeli őt.
Spiders spin intricate nets.	A pókok bonyolult hálókat fonnak.
Then he disguised himself as an old man.	Aztán öregembernek álcázta magát.
We sold our house and moved to the countryside.	Eladtuk a házunkat és vidékre költöztünk.
Behind him, another girl chuckled.	Mögötte egy másik lány kuncogott.
I left the door open.	nyitva hagytam az ajtót.
He went behind him.	Mögötte ment.
Prepare the steak for grilling.	Készítse elő a steaket a grillezéshez.
A cool breeze ran through the room.	Hűvös szellő járta át a szobát.
The second quarter of the year is usually rainy.	Az év második negyede általában esős.
The wild ducks struggled fiercely.	A vadkacsák hevesen küzdöttek.
The blow hit the ground.	Az ütés a földre döntötte.
The windows still looked dirty.	Az ablakok még mindig koszosnak tűntek.
He pulled the desk closer to the wall.	Közelebb húzta az íróasztalt a falhoz.
It's getting harder to find a job.	Egyre nehezebb munkát találni.
The water in the stream is inspected daily.	A patak vizét naponta vizsgálják.
This modest building stands on a hill.	Ez a szerény épület egy dombon áll.
Fresh produce is available in the market.	Friss termékek vásárolhatók a piacon.
This place provides the perfect picnic spot.	Ez a hely tökéletes piknik helyszínt biztosít.
He helped him clean the house.	Segített neki kitakarítani a házat.
Our survival is also in danger.	A túlélésünk is veszélyben van.
The streets were deserted except for the fires.	Az utcák kihaltak voltak, kivéve a tüzeket.
Their marriage was troubled from the beginning.	Házasságuk kezdettől fogva zaklatott volt.
He glanced down.	Lepillantott.
The sun rose over the fog.	A nap a köd fölé emelkedett.
The fortress was built of brick.	Az erőd téglából épült.
They invested significant sums in real estate.	Jelentős összegeiket ingatlanokba fektették.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Utálja az embereket, akik szándékosan figyelmen kívül hagyják mások kívánságait.
We have more warehouses than we need.	Több raktárunk van, mint amennyire szükségünk van.
Forensic examinations have shown traces of cocaine in the bloodstream.	Az igazságügyi orvosszakértői vizsgálatok kokainnyomokat mutattak ki a véráramban.
Its flowers have a lily-like appearance.	Virágai liliomszerű megjelenésűek.
His anger flared in an instant.	Haragja egy pillanat alatt fellángolt.
Don't make faces for others.	Ne vágj pofát másoknak.
The path is marked with chalk.	Az utat krétával jelöljük.
Investigators were looking for clues.	A nyomozók nyomokat kerestek.
Visit the museum while it is still light.	Látogassa meg a múzeumot, amíg még fény van.
The priest blessed the tank sword.	A pap megáldotta a tankardot.
It takes three years for someone to be a fully qualified teacher.	Három évbe telik, hogy valaki teljesen képesített tanár legyen.
The tall, bearded man was barely recognizable.	A magas, szakállas férfit alig lehetett felismerni.
Everyone was sitting at a table.	Mindenki egy asztalhoz ült.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	A magas, faházat kert vette körül.
I can't help but worry.	Nem tudok nem aggódni.
The earth is healing itself.	A föld meggyógyítja magát.
A quick search of the newspaper revealed nothing.	Az újság gyors átkutatásakor nem derült ki semmi.
These are all separate religions.	Ezek mind külön vallások.
The goods are readily available in most stores.	Az áru a legtöbb üzletben könnyen beszerezhető.
It takes a long time for a tree to grow.	Sok időbe telik egy fa növekedése.
His chest trembled with relief.	Mellkasa megremegett a megkönnyebbüléstől.
Some believe the trade was at fault for the epidemic.	Egyesek úgy vélik, hogy a kereskedelem volt a hibás a járványért.
His neck was stiff and aching.	A nyaka merev volt és fájt.
The thief then went with the briefcase.	A tolvaj ezután elment az aktatáskával.
Farmers decided to grow cotton.	A gazdák úgy döntöttek, hogy gyapotot termesztenek.
The river has not been restored for days.	Napokig nem állították helyre a folyóvizet.
This plant is known as fake chamomile.	Ez a növény hamis kamilla néven ismert.
I like to play tennis.	Szeretek teniszezni.
He is the first man to succeed.	Ő az első ember, akinek sikerült.
The warm weather allowed the plants to grow.	A meleg időjárás lehetővé tette a növények növekedését.
The court heard the testimony last week.	A bíróság a múlt héten hallgatta meg a vallomást.
The stolen jewelry was found.	Az ellopott ékszereket megtalálták.
We expect this to show a positive trend this year.	Várakozásaink szerint ebben az évben ez pozitív tendenciát mutat.
These resorts attract tourists all year round.	Ezek az üdülőhelyek egész évben vonzzák a turistákat.
The mixture should be mixed thoroughly.	A keveréket alaposan össze kell keverni.
A cow grazed peacefully in the field.	Egy tehén békésen legelt a mezőn.
Their daughter is ten years old.	A lányuk tíz éves.
The climbers climbed the sheer rock face.	A hegymászók megmászták a puszta sziklafalat.
Sit down by the lake and talk.	Üljünk le a tó partjára és beszélgessünk.
There was a quarrel over the food.	Veszekedés tört ki az étel miatt.
The prize was split between three authors.	A díjat három szerző között osztották fel.
It is known for its practicality and emotionlessness.	Praktikus és érzelemmentes voltáról ismert.
He touched his fingers with his thumb.	Hüvelykujjával megérintette az ujjait.
Several versions of the obelisk have been unearthed.	Az obeliszknek több változata is előkerült.
A herd of zebras drank from a sinkhole.	Egy zebracsorda ivott egy víznyelőből.
The match has been stopped.	A meccset leállították.
All food and beverages must be covered.	Minden ételt és italt le kell fedni.
Have a picnic in the rocky area.	Piknikezzünk a sziklás területen.
To be successful, you have to try very hard.	Ahhoz, hogy sikeres legyél, nagyon keményen kell próbálkoznod.
The dense forest covers several hectares.	A sűrű erdő több hektáron terül el.
They knocked on the front door.	Kopogtattak a bejárati ajtón.
A lion was spotted in the area.	Egy oroszlánt észleltek a környéken.
The coast is lined with exotic beaches.	A partot egzotikus strandok szegélyezik.
The bad reviews were tough.	A rossz vélemények kemények voltak.
What is your favorite word	Mi a kedvenc szavad?
Formerly a desert, now a verdant oasis.	Korábban sivatag, most zöldellő oázis.
Put each egg in a small bowl.	Minden tojást tegyünk egy kis tálba.
Not surprisingly, he was disappointed.	Nem meglepő, hogy csalódott volt.
The train will take several hours.	A vonat több órát fog tartani.
The drink is too strong.	Az ital túl erős.
Inspectors found dirt.	Az ellenőrök szennyeződést találtak.
The people here are very friendly.	Az itt élők nagyon barátságosak.
Worried citizens took to the streets in protest.	Az aggódó polgárok tiltakozásul az utcára vonultak.
He stormed into the empty parking lot.	Beviharzott az üres parkolóba.
Their children inherited their names.	Gyermekeik örökölték a nevüket.
Lawyers advised their clients to file a lawsuit.	Az ügyvédek azt tanácsolták ügyfeleiknek, hogy tegyenek beadványt.
Alternatively, men can be farmers.	Alternatív megoldásként a férfiak lehetnek gazdák.
Community theater is a really good experience.	A közösségi színház igazán jó élmény.
They have to lead the way.	Nekik kell vezetniük az utat.
The rainforests were endured by drought.	Az esőerdőket megviselte a szárazság.
Appreciated people in your community.	Megbecsült ember a közösségében.
The fight broke out when we were all drunk.	A verekedés akkor tört ki, amikor mind részegek voltunk.
The family is feeling better now that they are going to school again.	A család jobban érzi magát most, hogy újra iskolába jár.
Sharath began to cry.	Sharath sírni kezdett.
The comet changed direction next to the sun.	Az üstökös irányt változtatott a nap mellett.
Many letters were captured by the fake senders.	A hamis feladók sok levelet elfogtak.
The railways have suffered huge losses.	A vasutak hatalmas veszteségeket szenvedtek el.
We were hoping for rain.	Esőt reméltünk.
School canteens should serve nutritious meals.	Az iskolai étkezőknek tápláló ételeket kell szolgálniuk.
You can’t lose if you do what’s right.	Nem veszíthetsz, ha azt teszed, ami helyes.
I like living in the countryside.	Szeretek vidéken élni.
He raised his hand and pointed toward the river.	Felemelte a kezét, és a folyó felé mutatott.
The apparent insanity of the criminal is incomprehensible.	A bűnöző látszólagos őrültsége felfoghatatlan.
Heed the warning in the advice.	Vegye figyelembe a tanács figyelmeztetését.
Please monitor them at all times.	Kérjük, mindenkor felügyelje őket.
He held his breath before diving into the water.	Visszatartotta a lélegzetét, mielőtt a vízbe merült.
Eleven children are always fed for the first time.	Tizenegy gyereket mindig először étkeznek.
Before exams, the library is the place to study.	A vizsgák előtt a könyvtár a tanulás helye.
Thus, the reduced numbers are smaller.	Így a csökkentett számok kisebbek.
You entered your name in the box.	Beírta a nevét a mezőbe.
Cigarettes are more harmful than a bar of gum.	A cigaretta ártalmasabb, mint egy rúd gumi.
You can do this with a calculator.	Ezt egy számológép segítségével teheti meg.
A group of birds rose in horror.	Egy madárcsapat rémülten felemelkedett.
A strange noise alarmed him.	Furcsa zaj riasztotta meg.
The delicious cookies were a great success.	A finom sütik nagy sikert arattak.
His thoughts were chaotic.	A gondolatai zűrzavarosak voltak.
Last year was difficult for farmers.	A tavalyi év nehéz volt a gazdáknak.
Now free men lived in small huts.	Most szabad férfiak laktak kis kunyhókban.
Is emigration necessary?	Szükséges a kivándorlás?
I struggled with this unknown fish.	Küzdöttem ezzel az ismeretlen hallal.
Disclosure note.	Leleplező megjegyzés.
The empty area was overgrown with weeds.	Az üres területet benőtte a gaz.
The traveler rode a horse through the mountains.	Az utazó lovon lovagolt át a hegyeken.
After their deaths, several unfinished works were published.	Haláluk után több befejezetlen mű is megjelent.
The old man had a hard time getting up.	Az idős férfi nehezen tudott felállni.
Residents assessed the damage.	A lakók felmérték a károkat.
He lay there exhausted.	Ott feküdt kimerülten.
The dangers of light pollution are well documented.	A fényszennyezés veszélyei jól dokumentáltak.
The city has a population of fifty thousand.	A város ötvenezer lakosból áll.
Such clashes are common here.	Itt gyakoriak az ilyen összecsapások.
He plans to go to college next year.	Azt tervezi, hogy jövőre egyetemre megy.
Are you still planning to build a new factory?	Tervezi még az új gyár építését?
He was a better pianist than me.	Jobb zongorista volt nálam.
The boat was swept away by a storm.	A csónakot egy vihar elsodorta.
He took the time carefully.	Óvatosan vette az időt.
Adultery is illegal in many countries.	A házasságtörés sok országban illegális.
The water is frozen.	A víz megfagyott.
We bought more land.	További földet vásároltunk.
The waves hit the boat.	A hullámok verték a csónakot.
I saw the snow fall yesterday.	Tegnap láttam hullani a hó.
This is the first time he has eaten meat.	Ez az első alkalom, hogy húst evett.
The soldier was taken in without an incident.	A katonát incidens nélkül bevitték.
The protesters marched for peace.	A tüntetők a békéért vonultak.
The task is trivial for a computer.	A feladat egy számítógép számára triviális.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Mindenki egyetért abban, hogy a fák a világ tüdeje.
He lives in the village with his mother.	A faluban él édesanyjával.
There are many interesting facts about birds.	Sok érdekes tény van a madarakkal kapcsolatban.
They behaved with dignity against the criticisms.	A bírálatokkal szemben méltóságteljesen viselkedtek.
A narrow iron gate was installed.	Egy keskeny vaskaput szereltek fel.
The couple's friend was there to help them.	A pár barátja a segítségükre volt.
The minister noted that the worst is over.	A miniszter megjegyezte, hogy a legrosszabbnak vége.
Some birds migrate thousands of miles a year.	Egyes madarak évente több ezer mérföldet vándorolnak.
The region is rich in natural resources.	A régió természeti erőforrásokban gazdag.
Even the smallest changes can cause huge problems.	A legkisebb változtatások is óriási problémákat okozhatnak.
What effect will it have on him?	Milyen hatással lesz rá?
The new laws protect the rights of consumers.	Az új törvények a fogyasztók jogait védik.
He died three days after the accident.	Három nappal a baleset után meghalt.
I got a telegram from my brother.	Távirat érkezett a bátyámtól.
They're pretty old.	Elég régiek.
He decided to discuss the idea with his friend.	Úgy döntött, hogy megbeszéli az ötletét barátjával.
The ecological footprint is a measure of the impact on human nature.	Az ökológiai lábnyom az emberi természetre gyakorolt ​​hatás mértéke.
He put the locker key on the table.	Letette az asztalra a szekrény kulcsát.
The trees are heavily filled with ripe mangoes.	A fák erősen tele vannak érett mangóval.
People pour into the national park every year.	Az emberek minden évben özönlenek a nemzeti parkba.
The court must ask both parties for mercy.	A bíróságnak mindkét felet könyörületre kell kérnie.
There is an empty road ahead of us.	Egy üres út áll előttünk.
He was fired from the team.	Kirúgták a csapatból.
A single letter is easily recognizable.	Egyetlen betű könnyen felismerhető.
This painting depicts a long time ago.	Ez a festmény egy régmúltot ábrázol.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Felvettem a dobos előadását a magnómra.
It's good to plan for the future.	Jó tervezni a jövőt.
Many believe that wars cause the destruction of the environment.	Sokan úgy gondolják, hogy a háborúk okozzák a környezet pusztítását.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals have been killed.	Anekdotikus bizonyítékok arra utalnak, hogy nagyszámú állatot öltek meg.
Soon work is rarely good.	Hamar munka ritkán jó.
We only sell quality goods.	Csak minőségi árut forgalmazunk.
You have to find your own way.	Meg kell találnod a saját utad.
Somehow that idea persists.	Valahogy ez a gondolat megmarad.
They want to visit the city.	Meg akarják látogatni a várost.
A shameless woman.	Egy szégyentelen nő.
The ambulance is on the street.	A mentő az utcán van.
Many trees were cut down to progress.	Sok fát kivágtak a haladás érdekében.
No wonder the country went bankrupt.	Nem csoda, hogy az ország csődbe ment.
Some people prefer to walk or bike to work.	Vannak, akik szívesebben sétálnak vagy kerékpároznak a munkához.
I kept asking myself what motivated him.	Folyton azt kérdeztem magamtól, hogy mi motiválja őt.
The two friends were sitting on the quay.	A két barát a rakparton ült.
The decision of the arbitrator shall be final.	A választottbíró döntése végleges.
The researchers found that to be untrue.	A kutatók megállapították, hogy ez nem igaz.
Pop music is extremely popular here.	A popzene rendkívül népszerű itt.
The criminals were repressed by police.	A bűnözőket a rendőrök elnyomták.
This announcement is good news.	Ez a bejelentés jó hírnek számít.
He went to bed to sleep after eating.	Evés után lefeküdt aludni.
The skater performed a four-time salchow.	A korcsolyázó négyszeres salchow-t adott elő.
The relationship between people and the gods.	Az emberek és az istenek kapcsolata.
Tokens must be accepted at banks.	A tokeneket el kell fogadni a bankokban.
They are not allowed to own a car.	Tilos nekik gépjárművet birtokolni.
In this area, people have close family ties.	Ezen a területen az embereket szoros családi kötelékek fűzik.
We called the principal.	Felhívtuk az igazgatót.
To be honest, my wife didn’t let me rest.	Hogy őszinte legyek, a feleségem nem hagyott nyugodni.
The Cornish hen was a specialty of the restaurant.	A cornish tyúk az étterem specialitása volt.
Get through the dense jungle.	Juss át a sűrű dzsungelen.
The cat has nine lives.	A macskának kilenc élete van.
The boss approved the idea.	A főnök helyeselte az ötletet.
Don't look at me!	Ne nézz rám!
The soldiers made sure there were no enemy soldiers in their sight.	A katonák ügyeltek arra, hogy ne legyenek ellenséges katonák a látókörükben.
You will command the ship.	Te fogsz parancsolni a hajónak.
Hundreds of people died clinically.	Több száz ember halt meg klinikailag.
The muses were inspired by the glory of war.	A múzsákat a háború dicsősége ihlette.
The bottle was dotted with sparkling diamonds.	Az üveget csillogó gyémántok tarkították.
The headmaster looked at him suspiciously.	Az igazgató gyanakodva nézett a férfira.
He didn't know exactly where the forest was starting.	Nem tudta pontosan, hol kezdődik az erdő.
The prisoner was thought to be guilty.	Úgy gondolták, hogy a fogoly bűnös.
Currently, the logistics sector is in a serious situation.	Jelenleg a logisztikai szektor súlyos helyzetben van.
A large team of starlings took off.	Nagy seregélycsapat szállt fel.
The raw materials were placed in a bowl.	A nyersanyagokat egy tálba tették.
He stabbed his toe.	Megszúrta a lábujját.
The hero saved the day.	A hős mentette meg a napot.
He can’t wait to retire soon.	Alig várja, hogy hamarosan nyugdíjba vonuljon.
Mercury is the only planet with satellites.	A Merkúr az egyetlen bolygó, amelyen vannak műholdak.
Investigators knew the area well.	A nyomozók jól ismerték a környéket.
He hangs his hat in his bedroom closet.	Felakasztja a kalapját a hálószobája szekrényébe.
The architect made detailed plans for the new building.	Az építész részletes terveket készített az új épületre.
The queen's guards took the apple.	A királynő őrei vitték az almát.
There was another knock on the door.	Újabb kopogtatás hallatszott az ajtón.
The camel's tail trembled as he ran.	A teve farka megremegett futás közben.
He rented a small shop by the river.	Bérelt egy kis boltot a folyó mellett.
This type of clothing is used for intricate textiles.	Ezt a fajta ruhát bonyolult textíliákhoz használják.
He returned home exhausted.	Kimerülten tért haza.
Tom left a door open.	Tom nyitva hagyott egy ajtót.
The mountains cover hundreds of miles.	A hegyek több száz mérföldet ölelnek fel.
Cars pass through a city gate.	Az autók egy városkapun haladnak át.
The country needs a new energy plan.	Az országnak új energiatervre van szüksége.
A drone was fired into the air.	Egy drónt lőttek a levegőbe.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Senki sem tudta a pontos dátumot, amikor a bűn belépett a világba.
Go up the ramp to the gate.	Menjen fel a rámpán a kapu felé.
The suffering is obviously so great.	Nyilvánvalóan olyan nagy a szenvedés.
Sweat beaded on his nose.	Izzadság gyöngyözött az orrán.
Her lungs were severely injured.	A tüdeje súlyosan megsérült.
The last snow of winter has finally melted.	Végre elolvadt a téli utolsó hó is.
No matter how malicious it sounds, we are right.	Bármilyen rosszindulatúnak is hangzik, igazunk van.
This is the path of least resistance.	Ez a legkisebb ellenállás útja.
Today it is a large cultural center.	Ma egy nagy kulturális központ.
The accused burglar knows he's guilty.	A megvádolt betörő tudja, hogy bűnös.
Rising costs cause bottlenecks in the system every year.	A növekvő költségek minden évben szűk keresztmetszeteket okoznak a rendszerben.
The astronauts were confident they could land safely.	Az űrhajósok abban bíztak, hogy biztonságosan le tudnak szállni.
Ideal habitat for gorillas.	Ideális élőhely a gorillák számára.
They place a giant in heaven.	Egy óriást helyeznek el a mennyben.
i drink too much coffee.	túl sok kávét iszom.
They traveled along the coast.	A part mentén utaztak.
He pressed the intercom button.	Megnyomta a kaputelefon gombját.
This research was severely hampered	Ezt a kutatást súlyosan akadályozták
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	A város a kultúrák és hiedelmek olvasztótégelye.
The compass was attached to the deck of the vessel.	Az iránytű a vízi jármű fedélzetére volt rögzítve.
I lingered on her beautiful hair.	Elidőztem gyönyörű haján.
Authorities say a tornado destroyed eight buildings.	A hatóságok szerint egy tornádó nyolc épületet pusztított el.
He managed to face his fate boldly.	Sikerült bátran szembenéznie a sorsával.
Injuries caused by a chainsaw were not uncommon.	A láncfűrész okozta sérülések nem voltak ritkák.
Smoking is bad for your health.	A dohányzás káros az egészségére.
Glucose levels rose and fell for hours.	A glükózszint órákon át emelkedett és csökkent.
America is the largest country in the world.	Amerika a világ legnagyobb országa.
The billionaire hotel magnate sought patronage.	A milliárdos szállodamágnás pártfogást keresett.
The train left on time.	A vonat időben indult.
The leaves, twigs and whole branches are cut off.	A leveleket, gallyakat és az egész ágakat levágják.
The stream is polluted with sewage.	A patak szennyvízzel szennyezett.
The crime rate is slipping out of control.	A bûnözési ráta kicsúszik az irányítás alól.
Scientific progress has made much progress possible.	A tudományos haladás sok előrelépést tett lehetővé.
Don't forget to park your car.	Ne felejtse el letenni az autót az útról.
Many species have been wiped out in the last few centuries.	Sok fajt kiirtottak az elmúlt néhány évszázadban.
The man's gaze walked through the room.	A férfi tekintete mindenen végigjárt a szobában.
Why was the garden fenced?	Miért volt bekerítve a kert?
Millions witnessed the astronauts landing on the moon.	Milliók szemtanúi voltak az űrhajósok Holdraszállásának.
The castle has been beautifully renovated.	A kastélyt gyönyörűen felújították.
The old woman tipped the water in her suitcase.	Az idős nő a bőröndjébe billentette a vizet.
He dreamed he would be a great leader.	Arról álmodott, hogy nagyszerű vezető lesz.
The development of technical components is still ongoing.	A műszaki alkatrészek fejlesztése még folyamatban van.
The house shook as a strong wind blew.	A ház remegett, ahogy erős szél fújt.
The kids refused his money.	A gyerekek megtagadták a pénzét.
That was the last thing we heard from the woman.	Ez volt az utolsó, amit a nőtől hallottunk.
Bees play a vital role as pollinators.	A méhek beporzóként létfontosságú szerepet töltenek be.
Everything seems unknown.	Minden ismeretlennek tűnik.
Stan was under a lot of stress.	Stan nagy stressz alatt volt.
Most of the churches are of medieval origin.	A templomok nagy része középkori eredetű.
He thought of leaving this ugly place.	Arra gondolt, hogy elhagyja ezt a csúnya helyet.
The demographic situation is changing tonight.	Ma este megváltozik a demográfiai helyzet.
It didn't come as a big surprise.	Nem okozott nagy meglepetést.
I was extremely surprised.	rendkívül meglepődtem.
Violence breaks out at times.	Az erőszak időnként kitör.
The thunder rumbled ominously over our heads.	A mennydörgés vészjóslóan dübörgött a fejünk felett.
These birds usually stick together closely.	Ezek a madarak általában szorosan egymáshoz tapadnak.
There was a glass in each bottle.	Minden üvegben egy pohár volt.
The recording devices are turned off.	A felvevő eszközöket kikapcsolták.
I can cook seven meals in two weeks.	Hét ételt tudok főzni két hét alatt.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	Bár gyakoriak az ilyen balesetek, ez mindig tragédia.
The tall tower of the castle used to face the mainland.	A kastély magas tornya korábban a szárazföldre nézett.
The rain fell all day.	Egész nap esett az eső.
There were many reasons for his failure.	Kudarcának sok oka volt.
She frowned at her watch.	A nő a homlokát ráncolva mutatott az órájára.
How do we study this phenomenon?	Hogyan vizsgáljuk ezt a jelenséget?
Check your internet connection to see if it works.	Ellenőrizze az internetkapcsolatot, hogy ellenőrizze, működik-e.
When they go back, they are called emigrants.	Amikor visszamennek, kivándorlónak nevezik őket.
They simply relax.	Egyszerűen pihennek.
Here you can see the palace with priceless antiques.	Itt látható a palota, felbecsülhetetlen értékű régiségekkel.
The shower does not work.	A zuhanyzó nem működik.
Some species feed on the eggs of other birds.	Egyes fajok más madarak tojásaival táplálkoznak.
Most of the city’s residents went to work on foot on time.	A város lakóinak nagy része időben gyalog ment a munkahelyére.
He parked his car on the driveway.	Leparkolta az autóját a felhajtón.
The ghost animal of the tiger is the squirrel.	A tigris szellemállata a mókus.
He broke his leg in the fall.	Ősszel eltörte a lábát.
Glass has a low heat capacity.	Az üvegnek alacsony a hőkapacitása.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	A város illetékesei panaszkodtak, hogy az utak javításra szorulnak.
The probe is a sophisticated device.	A szonda egy kifinomult berendezés.
He was notorious for the potholes on the highway.	Az autópálya kátyúiról volt hírhedt.
A waterfall doesn’t just fall, in fact.	Egy vízesés nem egyszerűen leesik, sőt.
The palace of the Emir was brittle and simple.	Az emír palotája rideg és egyszerű volt.
They moved in before the rain started.	Még az eső kezdete előtt beköltöztek.
Their new marriage seemed like a huge step forward.	Új házasságuk óriási előrelépésnek tűnt.
The knife is a useful tool around the house.	A kés hasznos eszköz a ház körül.
He would smile so he wouldn't be rude.	Mosolyogna, hogy ne legyen udvariatlan.
The city was a lively community.	A város élénk közösség volt.
The pace of life here is slower than most.	Az élet üteme itt lassabb, mint a legtöbben.
The sun was dim.	A nap homályos volt.
The rapporteur emphasized the importance of reading.	Az előadó kiemelte az olvasás fontosságát.
The manager threatened to fire the supervisor.	A menedzser azzal fenyegetőzött, hogy elbocsátja a felügyelőt.
It is bordered by twelve countries.	Tizenkét ország határolja.
The expert explained these details.	A szakértő ismertette ezeket a részleteket.
You have a lot to change.	Nagyon sokat kell változtatnod.
It is said that the home is where the heart is.	Azt mondják, hogy az otthon ott van, ahol a szív.
The teacher asked her to write essays.	A tanár megkérte, hogy írjon esszéket.
The actors performed their new play in front of the dignities.	A színészek új darabjukat adták elő a méltóságok előtt.
There is no reason why we should not build wind turbines.	Semmi oka annak, hogy ne építhetnénk szélturbinákat.
Children are severely affected by poverty.	A gyerekeket nagymértékben érinti a szegénység.
The movie has begun.	A film elkezdődött.
She is ready to leave her life behind.	Készen áll arra, hogy maga mögött hagyja az életét.
Theirs was a tall, seaside house.	Az övék egy magas, tengerparti ház volt.
Unable to convince the city councilors, the king abdicated the throne.	Mivel nem sikerült meggyőznie a városi tanácsosokat, a király lemondott a trónról.
No date set yet.	Még nincs kitűzve dátum.
His dreams soared into the stratosphere.	Álmai a sztratoszférába szárnyaltak.
Government ministers insisted that the costs be reasonable.	A kormány miniszterei ragaszkodtak ahhoz, hogy a költségek ésszerűek legyenek.
The manufacturing process is unnecessarily complicated.	A gyártási folyamat szükségtelenül bonyolult.
A record number of migrants have fled the country.	Rekordszámban menekültek el a migránsok az országból.
The sight of the blood was nauseous.	A vér látványától hányinger támadt.
The desert landscape is especially beautiful.	A sivatagi táj különösen szép.
Computers are very powerful but can be broken.	A számítógépek nagyon erősek, de feltörhetők.
Bacteria in the pond are capable of photosynthesis.	A tóban lévő baktériumok képesek a fotoszintézisre.
Many antiques are on display for the general public.	Számos régiséget állítanak ki a nagyközönség számára.
Sugar, butter and eggs were needed to make the dough.	A tészta elkészítéséhez cukorra, vajra és tojásra volt szükség.
Glen bent down for a moment, then walked on.	Glen egy pillanatra lehajolt, majd tovább sétált.
The desert air seemed precarious and thin.	A sivatagi levegő bizonytalannak és vékonynak tűnt.
He usually ate four times a week.	Általában hetente négyszer evett.
Man ruled the earth.	Az ember uralta a földet.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Egyforma házak sora és sora szegélyezte az utcát.
Submit the clowns!	Küldd be a bohócokat!
A prominent social man is rumored to have escaped.	A pletykák szerint egy prominens társasági ember megszökött.
The appearance of life is unassumably mixed with many images.	Az élet megjelenése igénytelenül keveredik sok képpel.
Computing is getting cheaper, smaller and more powerful.	A számítástechnika egyre olcsóbb, kisebb és erősebb.
Plants use carbohydrates for growth.	A növények szénhidrátokat használnak a növekedéshez.
I remember the kids' faces in the water.	Emlékszem a gyerekek arcára a vízben.
Please step back from the table.	Kérem, lépjen vissza az asztaltól.
A corpse was found floating in the canal.	Egy holttestet találtak lebegve a csatornában.
The telescope will be remotely controlled.	A teleszkóp távvezérlésű lesz.
Physicists predict that fusion will take place in this century.	A fizikusok azt jósolják, hogy a fúzió ebben az évszázadban megvalósul.
He argued against the general consensus.	Az általános konszenzussal szemben érvelt.
Scientists say these changes will accelerate global warming.	A tudósok szerint ezek a változások felgyorsítják a globális felmelegedést.
To the ground.	A földbe.
It faces many competitors.	Sok versenytárssal néz szembe.
He bought a truck to transport goods.	Teherautót vásárolt áruszállításra.
Take one dose of this medicine every morning.	Vegyen be egy adagot ebből a gyógyszerből minden reggel.
Don't trust them, no matter what you do.	Ne bízz bennük, bármit is csinálsz.
Destruction of granite buildings is common.	A gránit épületek pusztulása gyakori.
The rain fell relentlessly and relentlessly.	Könyörtelenül és könyörtelenül esett az eső.
The population is growing by about two percent a year.	A népesség évente nagyjából két százalékkal növekszik.
Police did not arrest the right man.	A rendőrség nem a megfelelő férfit fogta el.
I'd like to borrow some books.	Szeretnék kölcsönkérni néhány könyvet.
Maintenance staff will repair the roof.	A karbantartó személyzet javítja a tetőt.
Carrot juice has lost most of its vitamins.	A sárgarépalé elvesztette a legtöbb vitamint.
The crowd roared.	A tömeg üvöltött.
The plague has decimated the population of a district.	A pestis egy kerület lakosságát megtizedelte.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	A csaptelepek az áramlást melegről hidegre fordíthatják.
The use of this language is at most nostalgic.	Ennek a nyelvnek a használata legfeljebb nosztalgikus.
The population has grown significantly in recent years.	A lakosság száma az elmúlt években jelentősen bővült.
It is possible that the gap can be bridged.	Lehetséges, hogy áthidalható a szakadék.
Scientists say the results are valid.	A tudósok szerint az eredmények érvényesek.
The wheels of his bike began to spin.	Kerékpárja kerekei forogni kezdtek.
Water is a valuable commodity in this region.	A víz értékes áru ezen a vidéken.
Those interested in literature are often referred to as readers or book lovers.	Az irodalom iránt érdeklődőket gyakran olvasóknak vagy könyvbarátoknak nevezik.
The poet's house was very old.	A költő háza nagyon régi volt.
Cover the sausage with water.	Fedjük le a kolbászt vízzel.
German electronics are notoriously loud.	A német elektronika köztudottan hangos.
Everyone tries their best.	Mindenki a legjobbat próbálja.
Army officials say the troops have been isolated.	A hadsereg illetékesei azt állítják, hogy a csapatokat elszigetelték.
The contents of the box were carefully packaged.	A doboz tartalma gondosan be volt csomagolva.
In this country, jazzing is prohibited by law.	Ebben az országban törvény tiltja a szajkózást.
With the sale, sufficient funds were raised to alleviate the deficit.	Az eladással elegendő forrás gyűlt össze a hiány enyhítésére.
He told a funny story.	Elmesélt egy vicces történetet.
It’s pretty hard to do anything in that old building.	Elég nehéz bármit is csinálni abban a régi épületben.
What about getting your spouse’s attention?	Mi a helyzet a házastársa figyelmének felkeltésével?
Congress is finally coming to my city.	A kongresszus végre elérkezik városomba.
A pocket conflict broke out between several villages.	Zsebkonfliktus tört ki több falu között.
A boat was washed ashore and then rescued.	Egy hajót kimostak a partra, majd megmentették.
He paused and looked at his hands.	Elhallgatott, és a kezeit nézte.
Strictly speaking, this is not correct.	Szigorúan véve ez nem helyes.
The result is a less dynamic economy.	Az eredmény egy kevésbé dinamikus gazdaság.
I don't like the taste of this medicine.	Nem szeretem ennek a gyógyszernek az ízét.
They competed with each other last week.	Múlt héten versenyeztek egymással.
People took care of their land by hand.	Az emberek kézzel gondozták a földjüket.
The cat eats the mouse.	A macska megeszi az egeret.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Olyan növényeket esznek, amelyek vadon nőnek a hegyekben.
Everyone arrived on time.	Mindenki időben érkezett.
New clothing family for spring.	Új ruhacsalád tavaszra.
The letters arrived today.	Ma megérkeztek a levelek.
The kids hunted rabbits and squirrels.	A gyerekek nyulakra és mókusokra vadásztak.
My parents left me an amount.	A szüleim hagytak rám egy összeget.
The unit of energy.	Az energia egysége.
The stars gleamed softly over the distant hills.	A csillagok lágyan csillogtak a távoli dombok felett.
They also make machines.	Gépeket is gyártanak.
It smelled of sweat and burnt rubber.	Izzadság és égett gumi szaga volt.
The priest and his three priests were arrested.	A papot és három papját letartóztatták.
He went into the room with burning eyes.	Égő szemekkel bement a szobába.
They walked slowly down to the harbor.	Lassan lesétáltak a kikötőbe.
He was sitting in a cafe.	Egy kávézóban ült.
He leaned over and kissed her gently on the cheek	Odahajolt, és finoman arcon csókolta
Place a pancake on a plate.	Helyezzen egy palacsintát egy tányérra.
The questions were very difficult.	A kérdések nagyon nehezek voltak.
The oboe is an ancient wind instrument.	Az oboa egy ősi fúvós hangszer.
Prepare for the public meeting.	Fel kell készülni a nyilvános ülésre.
Villagers often hunted wolves.	A falusiak gyakran vadásztak a farkasokra.
Lush green valleys rolled down to the ocean.	Buja zöld völgyek gördültek le az óceánig.
Few families miss the kitchen.	Kevés családban hiányzik a konyha.
He wrote his report all night.	Egész éjjel a jelentését írta.
The soldiers used brute force to execute it.	A katonák nyers erőt alkalmaztak a kivégzésére.
The numbers plummeted.	A számok zuhantak.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Egyes tervezők az egyszerűséget részesítik előnyben a bonyolultság helyett.
There is absolutely no good or bad here.	Itt nincs abszolút jó vagy rossz.
An official spoke briefly to the assembled crowd.	Egy tisztviselő röviden beszélt az összegyűlt tömeggel.
He stood alone in the hallway.	Egyedül állt a folyosón.
The setting sun shed an orange light on the ground.	A lenyugvó nap narancssárga fényt vetett a földre.
It wasn't a nice day.	Nem is volt szép nap.
Learn to play tennis.	Tanulj teniszezni.
Books were a rare commodity here.	A könyvek ritka árucikknek számítottak itt.
Therefore, take the time to develop a strategy.	Ezért szánjon időt a stratégia kidolgozására.
Efforts are being made to preserve these endangered creatures.	Erőfeszítéseket tesznek e veszélyeztetett lények megőrzésére.
There are some excellent ways to cook fish.	Vannak bizonyos kiváló módszerek a hal főzésére.
The poem is a moving memory of the past.	A vers megrendítő emlékezés a múltra.
He was more outdoors than indoors.	Inkább a szabadban volt, mint a benti tartózkodásnál.
The poor are the poorest.	A szegények a legszegényebbek.
His gaze was firm, his gaze was like ice.	Tekintete határozott volt, tekintete olyan volt, mint a jég.
It wore out.	Ez megviselte.
Many of them have developed drug resistance.	Sokukban rezisztencia alakult ki a gyógyszerekkel szemben.
I hope you got enough rest.	Remélem eleget pihentél.
The region's exports are booming.	A régió exportja virágzik.
Extinct species.	Kihalófélben lévő faj.
The moon is bright tonight.	Ma este fényes a hold.
Not far from here is a small village.	Nem messze innen van egy kis falu.
Digital images are stored on an electronic device.	A digitális képeket elektronikus eszközön tárolják.
The queen's castle was cold and gray.	A királyné vára hideg és szürke volt.
The stairs squeaked loudly at every step.	A lépcső minden lépésnél hangosan csikorgott.
Details of the procedure will not be disclosed.	Az eljárás részleteit nem hozzák nyilvánosságra.
France has experienced an economic recovery.	Franciaország gazdasági fellendülést élt át.
He drank a small glass of sparkling water.	Ivott egy kis pohár szénsavas vizet.
She may have been a virgin.	Lehet, hogy szűz volt.
The setting sun glowed bright red, reflected in the ocean.	A lenyugvó nap élénkvörösen izzott, tükröződött az óceánban.
The clock struck midnight.	Éjfélt ütött az óra.
He was careless.	Figyelmetlen volt.
Delegates were surprised by the President's remark.	A küldötteket meglepte az elnök megjegyzése.
He spoke in a clear, even voice.	Tiszta, egyenletes hangon beszélt.
Water is the most basic substance.	A víz a legalapvetőbb anyag.
I'd like some water.	Kérek egy kis vizet.
A gentle jet of water trickled past the rock.	Gyengéd vízsugár csordogált a szikla mellett.
Hundreds of voices rose in recognition.	Több száz hang szállt fel elismerésben.
This image depicts the day of our wedding.	Ez a kép az esküvőnk napját ábrázolja.
Politics played a big role in its success.	Sikerében nagy szerepet játszott a politika.
The rebels called on the civilian population to support their movement.	A lázadók felszólították a civil lakosságot, hogy támogassák mozgalmukat.
He leaned forward and stared at the ceiling.	Előrehajolt, és a plafont bámulta.
A bulletin board can come in handy.	A hirdetőtábla jól jöhet.
He cut the material carefully.	Óvatosan levágta az anyagot.
The contrast between wealth and poverty is widening.	A gazdagság és a szegénység közötti ellentét egyre szélesedik.
when will you finish the work?	Mikor fejezed be a munkát?
I could barely breathe.	Alig kaptam levegőt.
In hell, the righteous are also punished.	A pokolban az igazakat is megbüntetik.
Some taste the way it is.	Néhány íz úgy ahogy van.
Some cities do not have reliable drinking water.	Egyes városokban nincs megbízható ivóvíz.
Currently, the country’s roads are in poor condition.	Jelenleg az ország útjai rossz állapotban vannak.
The bells of the church rang out loud.	A templom harangjai hangosan megszólaltak.
The stomach has a lot of muscle.	A gyomornak sok izma van.
There is only one accumulation.	Csak egy felhalmozás található.
The stock market today showed increased volatility.	A tőzsde ma fokozott volatilitást mutatott.
The collapse was sudden and brutal.	Az összeomlás hirtelen és brutális volt.
Some buildings still stand today.	Néhány épület ma is áll.
Our families were neither rich nor poor.	Családjaink nem voltak sem gazdagok, sem szegények.
Water is a key ingredient.	A víz kulcsfontosságú összetevő.
The visitor is a man of unusual height.	A látogató szokatlan magasságú férfi.
The accident happened yesterday, but the details are still being clarified.	A baleset tegnap történt, de a részletek még tisztázódnak.
They admired the oriental food.	Gyönyörködtek a keleti ételekben.
Many visitors were disappointed with the location.	Sok látogató csalódott a hely miatt.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	A kolóniák széles körben elterjedtek a középkorban.
How many women did you sleep with?	Hány nővel feküdtél le?
The government has restricted freedom of expression and human rights.	A kormány korlátozta a szólásszabadságot és az emberi jogokat.
He swallowed quickly.	Gyorsan nyelt egyet.
Turn on the mercury!	Kapcsold be a higanyt!
It was declared a national holiday.	Nemzeti ünneppé nyilvánították.
Doctors can use medications to partially restore vision.	Az orvosok gyógyszerekkel részben helyreállíthatják a látást.
One of the games they play is called "seven up".	Az egyik játék, amit játszanak, az úgynevezett "seven up".
The big family arrives home late at night.	A nagy család késő este érkezik haza.
He runs the canteen.	Ő vezeti a kantint.
Factories were forced to reduce their emissions.	A gyárak kénytelenek voltak csökkenteni kibocsátásaikat.
Last year's plague wiped out a third of the population.	A tavalyi pestisjárvány a lakosság egyharmadát kiirtotta.
The door opened and a cool breeze blew in.	Az ajtó kinyílt, és hűvös szellő fújt be.
Universities have become jungles of conformism and group thinking.	Az egyetemek a konformizmus és a csoportgondolkodás dzsungeleivé váltak.
Beware of slippery tiles!	Óvakodjunk a csúszós csempétől!
The rain for several days turned the soil into a swamp.	A többnapos eső mocsárrá változtatta a talajt.
A little girl was selling candy there.	Egy kislány édességet árult ott.
We rarely meet strangers here.	Ritkán találkozunk itt idegenekkel.
He spent a little fortune on the dress.	Kis vagyont költött a ruhára.
He arrived late.	Későn érkezett.
The employability of graduates is declining.	A diplomások foglalkoztathatósága csökken.
Marriage must be entered into.	A házasságot meg kell kötni.
He spent several weeks doing research.	Több hetet töltött kutatásokkal.
He and his father grow vegetables.	Ő és apja zöldségeket termesztenek.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Belenézett a tükörbe, és gúnyosan felnevetett.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Az itt elmondott turistatörténetek különösen romantikusak.
Use cream for the filling.	A töltelékhez használjunk krémet.
Sorry, we didn't expect you.	Elnézést, nem számítottunk rád.
Ordinary storyteller.	Közönséges mesemondó.
The insulating layer of air prevented it from freezing.	A szigetelő levegőréteg megakadályozta, hogy megfagyjon.
Her face flushed.	Az arca kipirult.
Expert wood splitter	Szakértő fahasító
The wheel spun as the cyclist ran away.	A kerék megpördült, amikor a kerékpáros elszáguldott.
We went straight to the hospital.	Egyenesen a kórházba mentünk.
The sheep baaed.	A birka baaed.
Many shops are closed.	Sok üzlet bezárt.
Today is cloudy.	Ma felhős idő van.
The room is flooded with sunlight.	A szobát elönti a napfény.
The health of crops is improving in these regions.	Ezekben a régiókban javul a termények egészségi állapota.
I took ten pictures for this class assignment.	Tíz képet készítettem ehhez az osztályfeladathoz.
Sore throat and fever.	Torokfájás és láz.
The minister was mentioned as a hero.	A minisztert hősként emlegették.
The government has tried to introduce a minimum	A kormány megpróbált minimumot bevezetni
It is forbidden to pollute the air.	A levegőt szennyezni tilos.
The theory is practically experimentally proven.	Az elmélet gyakorlatilag kísérletileg igazolt.
This chapter introduces the importance of timely diagnosis.	A fejezet bemutatja az időben történő diagnózis fontosságát.
The rapid plague that has reached the market for biomarkers	A gyors pestis, amely elérte a biomarkerek piacát
When it comes to cooking, he is an expert.	Ha ételkészítésről van szó, szakértő.
You read the weather forecast in the newspaper.	Olvasta az időjárás-előrejelzést az újságban.
It was small, dull brown.	Kicsi, tompa barna volt.
There was silence.	Csend támadt.
His anger was a living, deadly thing.	A haragja élő, halálos dolog volt.
He hurried to his place.	Sietett a helyére.
Some scientists predict that sugar will suffer.	Egyes tudósok azt jósolják, hogy a cukortermés szenvedni fog.
Buildings had to be built to avoid blur.	Az elmosódás elkerülése érdekében épületeket kellett építeni.
Controversial factor.	Ellentmondásos tényező.
Every house had a garden, a fireplace, a bed.	Minden háznak megvolt a kertje, a kandallója, az ágya.
Another study recommended a tax on carbon emissions.	Egy másik tanulmány a szén-dioxid-kibocsátás megadóztatását javasolta.
No one refused to talk.	Senki sem volt hajlandó beszélni.
The rebels managed to overthrow the government.	A lázadóknak sikerült megdönteni a kormányt.
This church has a long and distinguished history.	Ennek a templomnak hosszú és jeles története van.
Snow is not uncommon in this country.	A hó nem szokatlan ebben az országban.
I show you.	Megmutatom.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	A legtöbb tudós egyetért abban, hogy az ózonréteg lassan helyreáll.
He was buried here while the city is celebrating today.	Itt temették el, miközben a város ma ünnepel.
This requires technical knowledge.	Ehhez műszaki ismeretek szükségesek.
The birds suddenly fell silent.	A madarak hirtelen elhallgattak.
Finding anagrams of words is a fun practice.	Szórakoztató gyakorlat a szavak anagrammáinak keresése.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	A szénipart joggal kritizálták környezetszennyezése miatt.
The bus driver grimaced the bad news.	A buszsofőr fintorosan közölte a rossz hírt.
This task proved to be too much for him.	Ez a feladat túl soknak bizonyult számára.
The locks had to be repaired.	A zárakat meg kellett javítani.
His smile faded as he spoke.	Mosolya elhalványult, ahogy beszélt.
The treaty provided for joint military training.	A szerződés közös katonai kiképzést írt elő.
The cathedral was struck by lightning.	A katedrálist villámcsapás érte.
The words he uttered cooled his audience.	A kimondott szavai lehűtötték hallgatóságát.
It is extremely important that you are on time.	Rendkívül fontos, hogy időben legyél.
Ten thousand dollars were cut from the education budget.	Tízezer dollárt vágtak le az oktatási költségvetésből.
The oceans are heavily polluted.	Az óceánok súlyosan szennyezettek.
We all need to respect the differences between groups.	Mindannyiunknak tiszteletben kell tartanunk a csoportok közötti különbségeket.
Are you planning to vote?	Tervez-e szavazni?
The coffee is very cold.	A kávé nagyon hideg.
The language has developed in isolated areas.	A nyelv elszigetelt területeken fejlődött ki.
Handwritten notes were distributed to the department.	Kézzel írt jegyzeteket osztogattak az osztályon.
The cause of this epidemic is unknown.	Ennek a járványnak az oka nem ismert.
These four paintings were on display in the gallery.	Ez a négy festmény a galériában volt látható.
He was too scared to speak.	Túlságosan félt megszólalni.
I hate watching scary movies.	Utálok ijesztő filmeket nézni.
The knight's armor was white.	A lovag páncélja fehér volt.
I'm still mad at you !!	Még mindig haragszom rád!!
Stock prices rose higher.	A részvényárak feljebb emelkedtek.
Some of them are uninhabited.	Ezek egy része lakatlan.
A full moon shone over our heads.	Telihold sütött a fejünk felett.
The trunk and stomach function of elephants are different.	Az elefántok törzse és gyomra funkciója különbözik.
Take a more positive outlook on life.	Vegyél pozitívabb életszemléletet.
He sat contentedly and listened to the children laugh.	Elégedetten ült, és hallgatta a gyerekek nevetését.
The judge was criticized.	Kritika érte a bírót.
He met the man's eyes, his burning with anger.	Találkozott a férfi szemével, az övé égett a haragtól.
Scientists want to use its power.	A tudósok ki akarják használni az erejét.
The windstorm changed the landscape.	A szélvihar megváltoztatta a tájat.
A combination of sugar, milk and water.	Cukor, tej és víz kombinációja.
The phone rang and he picked it up immediately.	Megszólalt a telefon, és azonnal felvette.
The two tigers were deadly predators.	A két tigris halálos ragadozó volt.
His sixth novel was published in a collection of novels.	Hatodik regénye egy regénygyűjteményben jelent meg.
He was drafted into the army.	Behívták a hadseregbe.
His sudden cry was thundering.	Hirtelen kiáltása mennydörgő volt.
He slept soundly.	Mélyen aludt.
Sheep graze on the grassy hillside.	A füves domboldalon legelnek a birkák.
Other sources have concluded that the problem is different.	Más források arra a következtetésre jutottak, hogy a probléma más.
The soldier was thrown out of a helicopter.	A katonát kidobták egy helikopterből.
That sigh came again.	Megint felhangzott az a sóhaj.
We've been on the road before.	Korábban jártuk az utat.
Are you ready?	Kész vagy?
She sighed contentedly.	A lány elégedetten sóhajtott.
The secondary source of revenue is also declining.	A másodlagos bevételi forrás is csökken.
He put a tray of cookies on the car.	A kocsira tett egy tálca sütit.
Leading large armies into battle was not unusual.	A nagy hadseregek csatába irányítása nem volt szokatlan.
These animals are large, even by elephant standards.	Ezek az állatok nagyok, még az elefánt szabványai szerint is.
The store is crowded with shoppers.	Az üzlet zsúfolásig megtelt vásárlókkal.
The government has decided to support schools.	A kormány az iskolák támogatásáról döntött.
Beautiful landscapes, rich wildlife and mountainous terrain.	Gyönyörű tájak, gazdag élővilág és hegyvidéki terep.
A pleasant, restorative drink.	Kellemes, helyreállító ital.
The moment of impact captured the observation.	A becsapódás pillanata rögzítette a megfigyelést.
The pigs screamed loudly.	A disznók hangosan visítoztak.
It was an exotic beauty with an exotic name.	Egzotikus szépség volt, egzotikus névvel.
He set out to collect bananas for the stew.	Elindult banánt gyűjteni a pörkölthöz.
He was nineteen years old.	Tizenkilenc éves volt.
If you polish an object, it will be shiny.	Ha políroz egy tárgyat, az fényes lesz.
While the leaves glorify the locks in glory,	Míg a levelek dicsőségben zöldítik a tincset,
The amount has been reduced.	Az összeget csökkentették.
Her mouth smiled grimly.	A szája komor mosolyra akadt.
The longer the period, the slower it is distributed.	Minél hosszabb az időszak, annál lassabban oszlik el.
This type of radiation can cause hair loss.	Az ilyen típusú sugárzás hajhullást okozhat.
This substance is severely irritating.	Ez az anyag súlyos irritációt okoz.
He fell asleep quickly last night.	Tegnap este gyorsan elaludt.
The sun rises in the west.	A nap nyugaton kel.
However, the subjects resisted the changes.	Az alanyok azonban ellenálltak a változásoknak.
Fill the bathtub with hot water.	Töltse fel a fürdőkádat forró vízzel.
He looked around anxiously.	Aggódva nézett körül.
After a week of warmth and sunshine, the rains came.	Egy hét meleg és napsütés után jöttek az esők.
Only one candle lit the hut.	A kunyhót csak egyetlen gyertya világította meg.
Several times he almost escaped the injury.	Többször is kis híján megúszta a sérülést.
The window was open and warm.	Az ablak nyitva volt és meleg volt.
She looked at the birthday present and then at her husband.	A születésnapi ajándékra pillantott, majd a férjére.
It has to be set up somewhere.	Valahol be kell állítani.
His paintings were purchased by important collectors.	Festményeit fontos gyűjtők vásárolták meg.
The treaty is likely to be ratified.	A szerződést valószínűleg ratifikálják.
The reader must work hard to follow the discussion.	Az olvasónak keményen kell dolgoznia, hogy követhesse a vitát.
The railway bridge provides quick access for commuters.	A vasúti híd gyors hozzáférést biztosít az ingázóknak.
In the study, children were divided into categories.	A vizsgálat során a gyerekeket kategóriákra osztották.
The sheep were slaughtered and cooked.	A juhokat levágták és megfőzték.
Some lucky ones will have the opportunity to taste homemade wine.	A néhány szerencsésnek lehetőségük nyílik megkóstolni a házi bort.
The floor of the stage was covered with wood chips.	A színpad padlóját faforgács borította.
The guide's assistant led him through the woods.	A kalauz asszisztense átvezette az erdőn.
In fact, decentralization causes more problems in today’s society.	Valójában a decentralizáció több problémát okoz a mai társadalomban.
Some say the new city is prettier.	Vannak, akik szerint az új város szebb.
He tried to ignore them, but he felt his eyes sting.	Megpróbált figyelmen kívül hagyni őket, de érezte, hogy szúrós a szeme.
There are stories that some rats talk.	Vannak történetek, amelyek szerint egyes patkányok beszélnek.
The scent of her favorite flower smelled the air.	Kedvenc virágának illata illatosította a levegőt.
Past experiences teach us that these will happen.	A múltbeli tapasztalatok arra tanítanak bennünket, hogy ezek meg fognak történni.
The feminist movement promotes gender equality.	A feminista mozgalom a nemek közötti egyenlőséget hirdeti.
The room is dark.	A szoba sötét.
There is no evidence of a link between the two incidents.	Nincs bizonyíték a két incidens összefüggésére.
Last year's harvest was excellent.	A tavalyi termés kiváló volt.
In ancient times, the rich used slaves.	Az ókorban a gazdagok rabszolgákat alkalmaztak.
The lawyer applied for a patent.	Az ügyvéd szabadalmat kért.
This industry is booming in the city.	Ez az iparág virágzik a városban.
Large machines must be used to make large objects.	Nagyméretű tárgyak gyártásához nagy gépeket kell használni.
It was clear to me that he was lying to me.	Világos volt számomra, hogy hazudik nekem.
He always talked about his college plans.	Mindig az egyetemi terveiről beszélt.
Store managers are here to serve their customers.	Az üzletvezetők azért vannak itt, hogy kiszolgálják vásárlóikat.
Cane is often used to make raw sugar.	A cukornádot gyakran használják nyerscukor előállítására.
Delayed justice is a denial of justice.	A késleltetett igazságszolgáltatás az igazságszolgáltatás megtagadása.
This is an inevitable part of the aging process.	Ez az öregedési folyamat elkerülhetetlen része.
This is a solemn moment.	Ez egy ünnepélyes pillanat.
She became convinced that the woman was completely innocent.	Meggyőződése lett, hogy a nő teljesen ártatlan.
Dull yellow eyes studied his body.	Tompa sárga szemek a testét tanulmányozták.
She cried, laughing at the absurdity of the situation.	Sírt, nevetett a helyzet abszurditásán.
A literary analysis will also be included throughout the story.	A történet során egy irodalmi elemzés is szerepel majd.
We need to deal with the problem quickly.	Gyorsan kell kezelnünk a problémát.
A picnic is a popular pastime by the lake.	A piknik népszerű időtöltés a tónál.
Dense black smoke was pouring from the train.	Sűrű, fekete füst ömlött a vonatból.
We will not lie to you.	Nem fogunk hazudni neked.
The cabin was cold but cozy when they got in.	A kabin hideg volt, de hangulatos, amikor beértek.
Her lashes rubbed against her face.	A szempillái az arcát súrolták.
Today, dogs are everywhere.	Ma kutyák mindenhol jelen vannak.
A palace burned down.	Leégett egy palota.
The problem persists.	A probléma továbbra is fennáll.
He held the necklace carefully in front of him.	Óvatosan maga elé tartotta a nyakláncot.
Tall, fat and balding.	Magas, kövér és kopaszodó.
At that time, oil was highly valued.	Abban az időben az olajat nagyra értékelték.
Are we stopping for a snack?	Megállunk nassolni?
Only one of us is still alive.	Csak egyikünk él még.
You spend too much time there.	Túl sok időt tölt ott.
You need to realize that you have more options.	Fel kell ismerned, hogy több lehetőséged van.
He walked down the street quickly.	Gyorsan sétált az utcán.
He looked at the distant mountains.	A távoli hegyek felé nézett.
This tube delivers the gas to the grill.	Ez a cső szállítja a gázt a grillezőhöz.
The convict said his conscience was clear.	Az elítélt azt mondta, hogy tiszta a lelkiismerete.
He lifted the plate.	Felemelte a tányért.
The noise was too loud.	A zaj túl hangos volt.
A more radical approach.	Radikálisabb megközelítés.
The papal palace is nearby.	A közelben áll a pápai palota.
Wildflowers appeared among the cracks in the asphalt.	Vadvirágok bukkantak fel az aszfalt repedései között.
Whatever he said, he didn't answer.	Bármit is mondott, nem válaszolt.
Dewdrops formed on the leaves of the pineapple plant.	A harmatcseppek az ananász növény levelein keletkeztek.
The recipe for this cake comes from the book.	Ennek a süteménynek a receptje a könyvből származik.
Kidnappers smelling of cheap perfume.	Az olcsó parfümtől bűzlő emberrablók.
He has been gardening since his retirement.	Nyugdíjba vonulása óta kertészkedéssel tölti az idejét.
The tourist was immersed in the peaceful river.	A turista belemerült a békés folyóba.
She feels happier now.	Most boldogabbnak érzi magát.
This image may be overexposed.	Ez a kép túlexponált lehet.
Seafarers have experience in dealing with hazardous conditions.	A tengerészek tapasztalattal rendelkeznek a veszélyes körülmények kezelésében.
Locals say nature still holds many secrets.	A helyiek azt állítják, hogy a természet még mindig sok titkot őriz.
This seems like a general term.	Ez olyan általános kifejezésnek tűnik.
The prospective manager works in his laboratory.	A leendő vezető a laboratóriumában dolgozik.
He carefully polished the swords.	Gondosan kifényesítette a kardokat.
He is known to be knowledgeable but eccentric.	Köztudott, hogy hozzáértő, de különc.
Try to indicate the characteristics of the water in your writing.	Próbálja meg feltüntetni a víz jellemzőit írásában.
He listens carefully to what you say.	Gondosan meghallgatja, amit mondasz.
He went to the mall to buy new clothes.	Elment a bevásárlóközpontba új ruhát venni.
The fridge was empty.	A hűtő üres volt.
The snow has melted.	A hó elolvadt.
Demand for new housing continued unchanged.	Az új lakások iránti kereslet változatlanul folytatódott.
The key to studying history is extensive reading.	A történelem tanulmányozásának kulcsa a széles körű olvasás.
Sprinkle the stew with salt.	A pörköltet megszórjuk sóval.
According to Freud, dreams are for the release of sexual energy.	Freud szerint az álmok a szexuális energia felszabadítását szolgálják.
These goals are selective at best.	Ezek a célok a legjobb esetben is szelektívek.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Sajnos sok embert felháborítottak a közelmúlt eseményei.
The fish got ugly.	A hal csúnya lett.
We have to respect the big man.	Tisztelnünk kell a nagy ember előtt.
Dogs protect villagers from wolves.	A kutyák óvják a falusiakat a farkasoktól.
Each member had a line at the microphone.	Minden tagnak volt egy sora a mikrofonnál.
The pores of my skin are all open.	A bőröm pórusai mind nyitva vannak.
The bullets hit the target.	A golyók célba találtak.
He'll be here in a moment.	Egy pillanat múlva itt lesz.
The prophet lived to be very old.	A próféta nagyon öreg kort élt meg.
Socializing with friends until late at night.	Késő estig tartó szocializáció a barátokkal.
The growing population of our planet places huge demands on the mainland.	Bolygónk növekvő népessége hatalmas követelményeket támaszt a szárazfölddel szemben.
In winter, the days get shorter and the weather cools down.	Télen a nappalok rövidülnek, az időjárás pedig lehűl.
The records showed that the defendants deceived the investors.	A feljegyzések azt mutatták, hogy a vádlottak becsapták a befektetőket.
Rising food prices have infuriated many.	Az élelmiszerárak emelkedése sokakat feldühített.
He was wearing new shoes.	Új cipő volt rajta.
Investigators are focusing on a number of options.	A nyomozó tisztek számos lehetőségre összpontosítanak.
Of course, the government passed emergency laws.	Természetesen a kormány vészhelyzeti törvényeket fogadott el.
It is widely used in industrial processes.	Ipari folyamatokban széles körben használják.
He attended church regularly with his family.	Rendszeresen járt templomba családjával.
Some have accused her of bleaching her hair.	Néhányan azzal vádolták, hogy szőkíti a haját.
They rushed toward the burning building.	Az égő épület felé rohantak.
Visitors visited the village.	A látogatók meglátogatták a falut.
His new neighbors were pleasant people.	Új szomszédai kellemes emberek voltak.
People ventured further away from the village.	Az emberek távolabb merészkedtek a falutól.
Yellow, white, red, roses.	Sárga, fehér, piros, rózsák.
In this engine, the fuel is painted red.	Ebben a motorban az üzemanyag vörösre van festve.
I had a strange feeling there.	Különös érzésem volt ott.
He taught us to persevere.	Megtanított bennünket a kitartásra.
The troops faced a fortified castle.	A csapatok egy megerősített várral szálltak szembe.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Adjuk hozzá a vajat, a tejet, a vizet, a lisztet és a sót.
The seats were hard and uncomfortable.	Az ülések kemények és kényelmetlenek voltak.
Some artists use different mediums for their work.	Egyes művészek különböző médiumokat használnak alkotásaikhoz.
We bathed in the river for a full hour.	Egy teljes órát fürödtünk a folyóban.
This nation is full of envy and jealousy.	Ez a nemzet tele van irigységgel és féltékenységgel.
A drug has been developed that can treat the disease.	Olyan gyógyszert fejlesztettek ki, amely képes kezelni a betegséget.
The Japanese gardens are beautiful.	Gyönyörűek a japán kertek.
This sentence contains only uppercase letters.	Ez a mondat csak nagybetűket tartalmaz.
What are your plans for the holiday season?	Milyen terveid vannak az ünnepi időszakra?
All kinds of goods are available.	Mindenféle áru kapható.
The party had no real hope of winning the election.	A pártnak nem volt igazi reménye a választás megnyerésére.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	A párt kiáltványa homályos volt a külpolitikai kérdésekben.
There was a sudden death.	Hirtelen haláleset következett.
The line was drawn along the coast.	A part mentén húzták a vonalat.
He wished he had the money to travel.	Azt kívánta, bárcsak lenne pénze utazni.
People tend to avoid the poor.	Az emberek hajlamosak kerülni a szegényeket.
We want to sell a better tarpaulin.	Szeretnénk eladni egy jobb ponyvát.
An outlaw group appeared in these sections.	Ezeken a részeken megjelent egy törvényen kívüli csoport.
The microwave allows me to reheat the food.	A mikrohullámú sütő lehetővé teszi, hogy felmelegítsem az ételt.
The garden was dotted with statues.	A kertet szobrok tarkították.
They loved sailing and snowshoeing.	Szerettek vitorlázni és hótalpazni.
He asked her to leave her glasses at home.	Megkérte, hogy hagyja otthon a szemüvegét.
Religion is inherent in all human cultures.	A vallás minden emberi kultúra velejárója.
The new machine has dramatically reduced the number of operators.	Az új gép drámaian csökkentette a kezelők számát.
Scientists have not yet found a cure.	A tudósoknak még nem találtak gyógymódot.
So old he could barely walk.	Olyan idősen, hogy alig tudott járni.
The factory burst of smoke and steam into the air.	A gyár füstöt és gőzt böfögött a levegőbe.
He argued quite convincingly for his theory.	Meglehetősen meggyőzően érvelt elmélete mellett.
There was once a great war.	Volt egyszer egy nagy háború.
The waiter brought me a menu.	A pincér hozott nekem egy menüt.
He has a record number of interceptions in a season.	Ő a rekordszámú interceptiont egy szezonban.
Later houses are much larger.	A későbbi házak sokkal nagyobbak.
The pattern of catching fish has changed dramatically.	A halfogás mintája drámaian megváltozott.
One to three centimeters of snow is expected.	Egy-három centiméter hó várható.
The soldier approached him slowly.	A katona lassan közeledett hozzá.
Once a month, instructors and staff gather for a picnic.	Havonta egyszer az oktatók és a személyzet piknikre gyűlik össze.
As he began to recover, he recovered.	Ahogy gyógyulni kezdett, magához tért.
Now just look at them!	Most nézd csak meg őket!
Not all water is necessary for life.	Nem minden víz szükséges az élethez.
A herd of white goats grazed peacefully.	Egy fehér kecskecsorda legelészett békésen.
The great island served as a refuge for the ruler.	A nagy sziget menedékül szolgált az uralkodó számára.
The young woman gave him directions.	A fiatal nő útbaigazítást adott neki.
If you want, it will be.	Ha akarod, akkor lesz.
I was pleasantly surprised by the result	Kellemesen meglepte az eredmény
A starling team flew over our heads.	Seregélycsapat repült a fejünk felett.
He waited patiently for him.	Türelmesen várt rá.
A song welcomes her arrival.	Egy dal örül megérkezésének.
Opinions are divided on this issue.	Ebben a kérdésben megoszlanak a vélemények.
The money was used to buy school supplies.	A pénzt tanszerek vásárlására szánták.
Water is an important natural resource.	A víz fontos természeti erőforrás.
The wave hit the rock.	A hullám nekicsapódott a sziklának.
Money does not grow on trees.	A pénz nem terem fán.
However, they regretted what they did.	Azonban megbánták tettüket.
The best amateurs need to get involved in the game.	A legjobb amatőröknek kell bekapcsolódniuk a játékba.
The key to understanding our weather is to understand atmospheric processes.	Időjárásunk megértésének kulcsa a légköri folyamatok megértése.
The shopkeeper refused a refund.	A boltos megtagadta a visszatérítést.
The noise intensified with each passing moment.	A zaj minden egyes pillanattal erősödött.
The file is corrupt.	A fájl sérült.
The buzz suddenly stopped.	A zümmögés hirtelen abbamaradt.
I oiled your keyboard.	Beolajoztam a billentyűzetét.
The rose was still admired for its beauty.	A rózsát továbbra is csodálták szépségéért.
He said, "Thank you."	Azt mondta: "Köszönöm"
The grammar of the language has changed.	A nyelv nyelvtana megváltozott.
There was once a whale in my garden.	Volt egyszer egy bálna a kertemben.
He studied bacteria using a microscope.	Mikroszkóp segítségével baktériumokat tanulmányozott.
A tsunami could sweep us through at any moment.	Egy cunami bármelyik pillanatban elsöpörhet rajtunk.
He grinned broadly at the cashier.	Szélesen a pénztárosra vigyorgott.
Among those who thought differently were local business leaders.	A másként gondolkodók között voltak helyi cégvezetők is.
He tried to estimate performance	Megpróbálta megbecsülni a teljesítményt
They walked down the dusty road.	Végigmentek a poros úton.
But think about the future!	De gondolj a jövőre!
Swimming provides pleasant relief from the heat.	Az úszás kellemes megkönnyebbülést nyújt a hőség ellen.
The lamp is hung on the wall.	A lámpa a falra van akasztva.
The dentist worked alone in the business today.	A fogorvos ma egyedül dolgozott az üzletben.
Cities are growing and changing at a rapid pace.	A városok gyors ütemben növekednek és változnak.
I stayed to watch, impressed with his management.	Maradtam nézni, lenyűgözött az irányítása.
The newspapers applauded the court's decision.	Az újságok tapssal fogadták a bíróság döntését.
There are millions of stars in the universe.	Az univerzumban milliónyi csillag van.
The chair squeaked as he sat down.	A szék nyikorgott, ahogy leült.
Formal languages ​​can be extremely strong.	A formális nyelvek rendkívül erősek lehetnek.
As the dining room approached, the old lady looked up.	Ahogy közeledett az ebédlő, az idős hölgy felnézett.
Potatoes and tomatoes are members of the Nadálytő family.	A burgonya és a paradicsom a nadálytő család tagja.
The wedding ceremony was huge.	Az esküvői ünnepség óriási volt.
The bowl was decorated with intermittent dark pieces of meat.	Szaggatott, sötét húsdarabok díszítették a tálat.
Enjoy afternoon tea in this quiet garden.	Élvezze a délutáni teát ebben a csendes kertben.
A hybrid grown from ancient ye plants and modern corn.	Ősi ti növényekből és modern kukoricából termesztett hibrid.
The huge buildings of the capital rise above their heads.	A főváros hatalmas épületei magasodnak a fejük felett.
Death was everywhere.	A halál mindenhol ott volt.
The study was funded by charitable donations.	A tanulmányt jótékonysági adományokból finanszírozták.
A labor dispute has led to violence among workers.	Egy munkaügyi vita erőszakhoz vezetett a dolgozók között.
He was buried near the park.	A park közelében temették el.
The ship sank in the stormy sea.	A hajó elsüllyedt a viharos tengeren.
Contrast this.	Állítsd ezt szembe ezzel.
Let's watch a movie tonight.	Ma este nézzünk meg egy filmet.
The students complained of stomach upset.	A diákok gyomorpanaszokra panaszkodtak.
Others had to flee for their lives.	Másoknak menekülniük kellett az életükért.
I never declared myself perfect.	Soha nem vallottam magam tökéletesnek.
Only about half of patients die within a month.	A betegeknek csak mintegy fele hal meg egy hónapon belül.
The mountains were completely covered in snow.	A hegyeket teljesen beborította a hó.
The novelist’s home was surprisingly modern.	A regényíró otthona meglepően modern volt.
Satisfy your curiosity because curiosity has killed the cat.	Elégítsd ki a kíváncsiságodat, mert a kíváncsiság megölte a macskát.
The rich feed the poor.	A gazdagok etetik a szegényeket.
So he continued south, with many stops along the route.	Így továbbment dél felé, sok megállóval az útvonalon.
My stomach began to growl from hunger.	A gyomrom korogni kezdett az éhségtől.
The cause of the plane crash is still unknown.	A repülőgép-baleset oka továbbra is ismeretlen.
He gave a thoughtless speech.	Meggondolatlan beszédet mondott.
The market is full of cheap goods.	A piac tele van olcsó árukkal.
His speech was full of euphemisms.	Beszéde tele volt eufemizmusokkal.
A red car stopped nearby.	Egy piros autó állt meg a közelben.
She answered hesitantly.	A lány ingadozva válaszolt.
The calm environment fell asleep.	A nyugodt környezet elaludta.
The study tried to explore the reasons for this.	A tanulmány ennek okait próbálta feltárni.
Some hotels offer services.	Néhány szálloda szolgáltatást nyújt.
I didn’t want you to feel abandoned.	Nem akartam, hogy elhagyottnak érezze magát.
Visitors are usually surprised by the vastness of the valley.	A látogatókat általában meglepi a völgy hatalmassága.
Only the freshest, finest vegetables are served.	Csak a legfrissebb, legfinomabb zöldségeket szolgálják fel.
He was wearing a red wool coat.	Piros gyapjúköpenyt viselt.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Egykor analfabéta gazda, most egyetemi tanár.
The workers were paid illegally.	A munkásokat szabálytalanul fizették.
This former mosque is now used as a school.	Ezt az egykori mecsetet ma iskolaként használják.
She was modestly dressed in a simple white dress.	Szerényen volt öltözve, egyszerű fehér ruhában.
I try to refrain from using my computer too much.	Próbálok tartózkodni attól, hogy túl sokat használjam a számítógépet.
The cook served the curry crab with visible impatience.	A szakács látható türelmetlenséggel szolgálta fel a currys rákot.
The deck is stacked.	A fedélzet egymásra van rakva.
This tank stores oil.	Ez a tartály olajat tárol.
After an hour, students learned to say many words.	Egy óra után a tanulók sok szót megtanultak mondani.
We preserve the traditions of our ancestors.	Megőrizzük őseink hagyományait.
Put the butter in a large bowl.	Tegye a vajat egy nagy tálba.
Many families today use a microwave oven.	Manapság sok család használ mikrohullámú sütőt.
They can be anywhere.	Bárhol lehetnek.
The ocean is teeming with life.	Az óceán hemzseg az élettől.
They are now facing extra traffic delays.	Most extra forgalmi késésekbe ütköznek.
The clothes were covered in dust and dirt.	A ruhákat por és kosz borította.
They kindly agreed to stop parade around the house.	Kedvesen beleegyeztek abba, hogy abbahagyják a ház körüli parádézást.
Here, power outages are very common in this village.	Itt, ebben a faluban nagyon gyakoriak az áramszünet.
This business continues to lose money.	Ez az üzlet továbbra is veszít pénzt.
A small, dusty farm in the south of the country	Az apró, poros farm az ország déli részén
She admitted she had a lover.	Bevallotta, hogy van szeretője.
Do you really believe that?	Ezt tényleg elhiszed?
These lines have a shape that seems to be flowing.	Ezeknek a vonalaknak olyan alakja van, amely úgy tűnik, hogy folyik.
So clean your teeth regularly.	Tehát rendszeresen tisztítsa meg a fogait.
This method will persist for many years to come.	Ez a módszer még sok évig fennmarad.
She was wearing a loose white shirt and dark hair.	Bő fehér inget és sötét hajat viselt.
Pour a little water into the glass.	Öntött egy kis vizet a pohárba.
We look forward to seeing you for dinner tonight.	Ma este szeretettel várjuk a barátokat vacsorára.
The clouds drifted lazily into the gloom	A felhők lustán sodródtak a homályban
The phone rang several times before picking it up.	A telefon többször megcsörrent, mielőtt felvette.
The fountain is located in the square.	A szökőkút a téren található.
Pluto is as simple as possible.	A Plútó a lehető legegyszerűbb.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Az almáskertet magas kőfalak vették körül.
It was cloudy until early in the morning.	Kora reggelig borult volt az idő.
She glanced at her watch.	A lány az órájára pillantott.
Your house is next door.	A háza a szomszédban van.
Only the brave would go.	Csak a bátrak mennének.
Pour the flour through a sieve.	Öntsük át a lisztet a szitán.
Eat a cake, darling.	Egyél egy süteményt, drágám.
Singapore’s long coastline is characterized by sandy beaches.	Szingapúr hosszú partvonalát homokos strandok jellemzik.
Some evil people deliberately spread lies about me.	Néhány gonosz ember szándékosan hazugságokat terjeszt rólam.
The mayor was more worried about the near future.	A polgármester inkább a közeljövő miatt aggódott.
The brave soldiers confronted the invaders.	A bátor katonák szembeszálltak a betolakodókkal.
Sift the dry ingredients to make the pizza base.	A pizzaalap elkészítéséhez szitáljuk át a száraz hozzávalókat.
It seems like a waste of food.	Élelmiszerpazarlásnak tűnik.
We don't always need our phone.	Nincs szükségünk mindig a telefonunkra.
He was fascinated by mathematics as a child.	Már gyerekkorában is lenyűgözte a matematika.
The locals were suddenly hit by the sudden rain.	A helyieket itt is váratlanul érte a hirtelen lehulló eső.
Proclaiming peace, the emperor laid down his sword.	A békét kikiáltva a császár letette a kardját.
The water becomes gas after heating	A víz melegítés után gázsá válik
Universities need to find ways to reduce tuition fees.	Az egyetemeknek módot kell találniuk a tandíjak csökkentésére.
And you need regular exercise.	És rendszeres testmozgásra van szüksége.
Cut off the excess dough.	Vágja le a felesleges tésztát.
It’s hard to say who will win the battle.	Nehéz megmondani, ki nyeri a csatát.
Nearby farmers are preparing to plow.	A közeli gazdák szántani készülnek.
Leave the door open if it rains.	Hagyja nyitva az ajtót, ha esik.
It was surrounded by thick air.	Sűrű levegő vette körül.
A specialist was consulted about the problem.	A problémával kapcsolatban szakemberhez fordultak.
In which direction from here?	Innen melyik irányba?
The sewer system is complex.	A csatornarendszer összetett.
The mortality rate from cancer is falling.	A rák okozta halálozási arány csökken.
The computer then printed a statement.	A számítógép ezután egy nyilatkozatot nyomtatott ki.
His voice rose in disbelief.	A hangja hitetlenkedve emelkedett.
There were many winding corridors in the building.	Az épületben sok kanyargós folyosó volt.
The government provides free public transport.	A kormány ingyenes tömegközlekedést biztosít.
Get off the train.	Szállj le a vonatról.
You have to work hard to increase your salary.	Keményen kell dolgoznia, hogy növelje fizetését.
Fill the baking dish with the sauce.	A sütőedényt megtöltjük a szósszal.
Peasants rarely traveled far from their homes.	A parasztok ritkán utaztak messze otthonuktól.
I never wanted more than that.	Soha nem akartam ennél többet.
I had a suspicion that something was wrong.	Volt egy olyan sejtésem, hogy valami nincs rendben.
Be careful, or you'll tip over.	Vigyázz, különben felborulsz.
Some businesses in the city have made an economic profit.	A város egyes vállalkozásai gazdaságilag profitáltak.
He wore sandals and a shoulder bag.	Szandált viselt és válltáskát hordott.
The company has two companies.	A cégnek két cége van.
There is a large amount of sand on the plain.	A síkságon nagy mennyiségű homok található.
The factory produces toxic chemicals.	A gyár mérgező vegyszereket gyárt.
Don't forget to collect your weekly salary.	Ne felejtse el beszedni a heti fizetését.
He collected bird species.	Madárfajtákat gyűjtött össze.
They walked outside the cafe in arms.	A kávézón kívül karba öltve sétáltak.
Coral reefs are not protected either.	A korallzátonyok sem védettek.
The army was very successful at the time.	A hadsereg akkoriban nagyon sikeres volt.
He was charged with embezzlement.	Sikkasztással vádolták.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Egy hét lelki készülődése után holnap van a nagy nap!
The young man paused thoughtfully.	A fiatalember elgondolkodva elhallgatott.
Despite the praise, he did not like the poem.	A dicséret ellenére nem tetszett neki a vers.
She is very worried about the pollution.	Nagyon aggódik a környezetszennyezés miatt.
The ski slopes were very popular.	A sípályák nagyon népszerűek voltak.
Biodiversity is destroyed every year.	A biodiverzitás minden évben megsemmisül.
The sequel is still being prepared.	A folytatás még mindig készül.
The foreign policy of a nation must strike a balance between its interests.	Egy nemzet külpolitikájának egyensúlyban kell lennie az érdekek között.
Instead of staying home, he went shopping.	Ahelyett, hogy otthon maradt volna, vásárolni ment.
The rain was pouring.	Az eső zuhogva esett.
Letters written in textbooks are bigger and thicker.	A tankönyvekbe írt betűk nagyobbak és vastagabbak.
The fishing industry has been undermined by logging and mining.	A halászati ​​ágazatot aláásta a fakitermelés és a bányászat.
This shoulder should be raised slightly.	Ezt a vállát kissé fel kell emelni.
A port you can visit for a short time before sailing.	Egy kikötő, ahová rövid időre ellátogathat, mielőtt elhajózik.
The drummer suddenly raised his left hand.	A dobos hirtelen felemelte a bal kezét.
We were submerged under the waves.	Elmerültünk a hullámok alatt.
They intertwined.	Összefonódtak.
It was more delicious.	Inkább finom volt.
The priest is the spiritual leader for the flock.	A pap lelki vezető a nyáj számára.
This church was built hundreds of years ago.	Ez a templom több száz éve épült.
Out of context	Kontextusból kiragadva
Scientist experiments rarely yield positive results.	A tudós kísérletei ritkán járnak pozitív eredménnyel.
A train drove slowly to the station.	Lassan behajtott egy vonat az állomásra.
There have been several violent storms in the area.	Számos heves vihar vonult át ezen a területen.
If you work hard, you can be successful.	Ha keményen dolgozol, sikeres lehetsz.
The bridge is long.	A híd hosszú.
It was already a sacred place.	Már megszentelt hely volt.
His gaze was pensive.	Tekintete töprengő volt.
The park has once again become dangerous for children.	A park ismét veszélyessé vált a gyerekek számára.
The floods raged for weeks.	Az árvizek hetekig tomboltak.
The woman is taking the child.	A nő viszi a gyereket.
He will continue to fight for human rights.	Továbbra is küzdeni fog az emberi jogokért.
The hill is located north of the city.	A domb a várostól északra fekszik.
The plantation is now quite profitable.	Az ültetvény mára meglehetősen jövedelmező.
The guest house is located on a hill overlooking the sea.	A vendégház egy dombon található, kilátással a tengerre.
Close the window when it exits.	Csukja be az ablakot, amikor kimegy.
No further study was required.	További tanulmányozásra nem volt szükség.
The glass plate shattered on impact.	Ütéskor az üveglap összetört.
Many tourists visit the city every year.	Évente sok turista kereste fel a várost.
He felt tired.	Fáradtnak érezte magát.
He put his hand on the boy's shoulder.	Kezét a fiú vállára tette.
The sky was green.	Az ég zöldellt.
The blizzard subsided in two days.	A hóvihar két nap alatt alábbhagyott.
The chicken is fried.	A csirke sül.
The wise old woman counted five coins.	A bölcs öregasszony öt érmét számolt ki.
In fact, the crime rate is falling.	Valójában a bűnözési ráta csökken.
It was all a lie	Az egész hazugság volt
The president was half bald.	Az elnök félig kopasz volt.
His hurry is thoughtless.	Sietése meggondolatlan.
She jumped to her feet.	A nő talpra ugrott.
Crime has risen sharply since the company was founded.	A társaság alapítása óta meredeken nőtt a bűnözés.
Their children will grow up with different views.	Gyermekeik különböző nézetekkel fognak felnőni.
The guy is getting older.	A mutyi öregszik.
She felt some moisture on her bare thighs.	Valami nedvességet érzett a csupasz combján.
The stripes do not stain the tree as advertised.	A csíkok nem foltozzák a fát, ahogy hirdetik.
The government must pay attention to its citizens.	A kormánynak oda kell figyelnie a polgáraira.
There is no hope for us.	Számunkra nincs remény.
Chewing gum is prohibited in most public places.	A legtöbb nyilvános helyen tilos a rágógumi.
The boy wrote that letter with his finger.	A fiú az ujjával írta azt a levelet.
So just go ahead and paint your shed.	Tehát csak menjen előre, és fesse ki a fészerét.
He envisions using technology to explore space.	Elképzelése szerint a technológia felhasználását az űr felfedezésére használja.
The waiter does not offer tap water.	A pincér nem kínál csapvizet.
Stop shouting!	Hagyd abba a kiáltozást!
There was a lot of news.	Sok hír jelent meg.
The Prime Minister's remarks were provocative.	A miniszterelnök megjegyzései provokatívak voltak.
Her anxiety intensified as the night passed.	Szorongása fokozódott, ahogy telt az éjszaka.
Re-evaluate your priorities.	Értékelje újra a prioritásait.
This village is famous for its churches.	Ez a falu híres templomairól.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	A nyugtatók megakadályozzák, hogy a betegek fájdalmat érezzenek.
In the local fauna, gorillas, chimpanzees,	A helyi állatvilágban gorillák, csimpánzok,
There was a loud click.	Hangos csattanás hallatszott.
The city was almost completely deserted.	A város szinte teljesen kihalt volt.
The taste was truly remarkable.	Az íze valóban figyelemre méltó volt.
The Prime Minister talked about this.	A miniszterelnök beszélt erről.
Some buildings are too old.	Néhány épület túl régi.
The researchers measured brain activity.	A kutatók agyi aktivitást mértek.
Words fell out of his notebook.	Szavak estek ki a füzetéből.
He leaned near the river.	A folyó közelébe hajolt.
Several new tunnels are proposed for the metro.	Több új alagutat javasolnak a metróhoz.
My computer is broken.	Elromlott a számítógépem.
Microscopic, but with many variations.	Mikroszkopikus, de sok variációval.
Who the hell are you?	Ki a fene vagy te?
Be careful not to drink too much.	Ügyeljen arra, hogy ne igyon túl sokat.
There was also a marching band in the parade.	A felvonuláson egy menetzenekar is szerepelt.
The old house can be easily dismantled.	A régi házat könnyedén szétszedhetjük.
The chicken bones and eggs are ready.	Elkészültek a csirkecsontok és a tojások.
They get stronger together.	Együtt erősödnek.
Melt the butter over low heat.	Lassú tűzön olvasszuk fel a vajat.
He was late for work.	Elkésett a munkából.
We took on the job as a traveling salesman.	Utazó eladóként vállaltunk munkát.
This work was relatively easy.	Ez a munka viszonylag könnyű volt.
What do you think about that?	Mit gondolsz arról?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Elsöprő többséggel a törvényjavaslat mellett szavaztak.
In some areas, water is not safe to drink.	Egyes területeken a víz nem biztonságos inni.
The country is ruled by a dictator.	Az országot diktátor irányítja.
Therefore, some locals suggested a new name.	Ezért néhány helyi lakos új nevet javasolt.
He shakes his head and resists the urge to cry.	Megrázza a fejét, és ellenáll a sírás vágyának.
Come back immediately.	Azonnal térjen vissza.
The pendulums oscillate as the stone moves.	Az ingák lengnek, ahogy a kő mozog.
Remote locations are often only accessible on foot.	A távoli helyeket gyakran csak gyalog lehet megközelíteni.
The water becomes gas after heating.	A víz felmelegedés után gázzá válik.
He ordered his soldiers to attack.	Megparancsolta katonáinak, hogy támadjanak.
Motorists were faced with detours.	Az autósok kerülőutakkal szembesültek.
Animals are used to transport family members over long distances.	Az állatokat a családtagok nagy távolságra történő szállítására használják.
Her hair was long and curly.	A haja hosszú volt és göndör.
His knocking was heard in half the world.	Kopogását a fél világban hallották.
The more time it takes, the more things change.	Minél több idő telik el, annál több dolog változik.
The barrel of gunpowder exploded.	A puskaporos hordó felrobbant.
We need to reduce the use of pesticides.	Csökkentenünk kell a peszticidek használatát.
They planted flowers in the garden.	Virágot ültettek a kertbe.
The squirrel tried to bury his acorn.	A mókus megpróbálta eltemetni a makkját.
I thought the bus driver was going to hit us.	Azt hittem, a buszsofőr el fog ütni minket.
Among the finds found in the shipwreck were the comb seen here.	A hajótörésből előkerült leletek között szerepelt az itt látható fésű is.
The quantity was given in dollars.	A mennyiség dollárban volt megadva.
Family gatherings are becoming less common.	A családi összejövetelek egyre ritkábbak.
Multi-bedroom houses are selling up more expensive.	A több hálószobás házak drágábban kelnek el.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald felsietett a lépcsőn.
That is why it is vital that we protect our planet.	Ezért létfontosságú, hogy megvédjük bolygónkat.
The horse snorted and showed his teeth.	A ló felhorkant, és megmutatta a fogát.
The doctor motioned for the patient to take a seat.	Az orvos intett a betegnek, hogy foglaljon helyet.
The statue stands at the entrance to the garden.	A szobor a kert bejáratánál áll.
You can read more about the book here.	A könyvről itt olvashat részletesen.
He poured a glass of water into his lap.	Az ölébe öntötte a pohár vizet.
The garden was overcrowded as usual.	A kert szokás szerint túlzsúfolt volt.
A mechanism was observed with the naked eye.	Szabad szemmel egy mechanizmust észleltek.
The pumpkin is delicious.	A sütőtök finom.
The first year is the hardest.	Az első év a legnehezebb.
Three houses for sale here.	Itt három ház eladó.
They met them well and led them through the streets	Jól találkoztak velük, és végigvezették az utcákon
It is disappearing in the wild, leaving only ruins.	A vadon eltűnőben van, csak romokat hagy maga után.
This island has many beautiful natural attractions.	Ez a sziget számos gyönyörű természeti látnivalóval rendelkezik.
Sticks can now write simple programs.	A botok már képesek egyszerű programokat írni.
The competition was held for the third year.	Harmadik éve rendezték meg a versenyt.
The wizard will help you if needed.	A varázsló szükség esetén segít.
Time seems to pass faster.	Úgy tűnik, gyorsabban telik az idő.
The planet is finally running out of oil.	A bolygó végül kifogy az olajból.
The earthquake caused a tsunami.	A földrengés cunamit okozott.
It is still unclear whether the plan will succeed.	Továbbra sem világos, hogy a terv sikerül-e.
The concrete walls of the train crushed its ribs.	A vonat betonfalai összezúzták a bordáit.
After weeks of drought, it rained lightly, soothingly.	A hetek óta tartó szárazság után enyhén esett az eső, megnyugtatóan.
The signal was very weak.	A jel nagyon gyenge volt.
But how could he be late?	De hogyan késhetett el?
The politician promised the opposition candidates a job.	A politikus állást ígért az ellenzéki jelölteknek.
Boil the potatoes in water and bake in the oven.	A burgonyát vízben megfőzzük, majd sütőben megsütjük.
This is a terrible way to treat a guest!	Ez egy szörnyű módja egy vendég kezelésének!
Faces engraved with concern.	Aggodalomtól vésett arcok.
The brigade commander received the award.	A dandárparancsnok megkapta a kitüntetést.
Call for help here.	Hívjon segítséget innen.
The bride was accompanied by her father.	A menyasszonyt apja is elkísérte.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Ez a kötőhártya-gyulladás gyakori tünete.
What season was it?	Melyik évszak volt ez?
Yes, my editor wants to revise this chapter.	Igen, a szerkesztőm szeretné a fejezet átdolgozását.
The mixture had a strong rose scent.	A keveréknek erős rózsaillata volt.
The smoke rose into the night sky.	A füst felszállt az éjszakai égboltra.
A hippopotamus needs a huge amount of water every day.	Egy vízilónak óriási mennyiségű vízre van szüksége minden nap.
It may seem useful, but it is dangerous to draw hasty conclusions.	Hasznosnak tűnhet, de elhamarkodott következtetések levonása veszélyes.
They abandoned traditional mythology for the sake of science.	Elhagyták a hagyományos mitológiát a tudományért.
The experiments did not prove convincing.	A kísérletek nem bizonyultak meggyőzőnek.
Her word to her husband was like the law.	Szava olyan volt a férje számára, mint a törvény.
Blood spilled from his face.	A vér kifolyt az arcából.
There was no fear in his voice.	Nem volt félelem a hangjában.
At the next table, two young men laughed out loud.	A szomszéd asztalnál két fiatal férfi hangosan nevetett.
As they talked, the bear jumped into the trees.	Miközben beszéltek, a medve leugrott a fák közé.
This is Dad's room.	Ez az apa szobája.
Rich, dark liquid.	Gazdag, sötét színű folyadék.
The smell of mint filled the air.	Menta illata betöltötte a levegőt.
If you do not pay the tax, you will be arrested.	Ha nem fizeti be az adót, letartóztatják.
Do you feel like you haven't started living?	Úgy érzed, mintha nem kezdtél volna élni?
More tourists visit every month.	Minden hónapban több turista látogat el.
Be careful when closing the oven.	Legyen óvatos a sütő bezárásakor.
This field is getting bigger year by year.	Ez a mező évről évre egyre nagyobb.
There is always a risk of losing your job here.	Itt mindig fennáll a munkahely elvesztésének veszélye.
A river flows through the city.	Egy folyó folyik át a városon.
These mountains dominate the landscape.	Ezek a hegyek uralják a tájat.
The pistons of the mountains were damaged.	A hegyek dugattyúi megsérültek.
He hates cats, he reminded him.	Utálja a macskákat – emlékeztette.
The satellite image is the image.	A műholdkép az kép.
The king ordered him to guard the bridge at night.	A király megparancsolta neki, hogy éjjel őrizze a hidat.
Officials provided conflicting versions of the story.	A tisztviselők egymásnak ellentmondó verziókat közöltek a történettel.
The vase is shattered.	A váza összetört.
Too many chefs spoil the stew.	Túl sok szakács elrontja a pörköltet.
The emperor's palace is huge.	A császár palotája hatalmas.
Use this tool in forensic examinations.	Ezt az eszközt igazságügyi orvosszakértői vizsgálatok során használja.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Rendes ember, gondolta magában.
His stories have an immediate effect on laughter.	Történetei azonnali hatása a nevetés.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	Az elvarázsolt kaput egy hatalmas sárkány őrizte
The area can only be explored by helicopter.	A környéket csak helikopterrel lehet bejárni.
They only receive the normal allowance.	Csak a normál juttatást kapják.
The sharp cold has reduced our energy consumption.	A csípős hideg csökkentette energiafelhasználásunkat.
Grain is used to make bread.	A gabonát kenyérkészítéshez használják.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	A varangy és méreganyagai nagy szenvedést okoztak a dolgozóknak.
We lived near the sea at the time.	Akkoriban a tenger közelében éltünk.
The sergeant set up to guard the prisoner fell asleep.	A fogoly őrzésére beállított őrmester elaludt.
The light bulb consumed a lot of electricity.	A villanykörte sok áramot fogyasztott.
He recently claimed that black holes do not exist.	Nemrég azt állította, hogy fekete lyukak nem léteznek.
The text must be translated.	A szövegről fordítást kell készíteni.
I heard shots and ran into the bathroom.	Lövéseket hallottam, és berohantam a fürdőszobába.
The opposition says this is a stereotype.	Az ellenzék szerint ez sztereotip.
It came last year	Ez tavaly került
Man is an animal.	Az ember egy állat.
Have you written much about your own poetry?	Sokat írtál saját költészetedből?
Leaders debated the best move.	A vezetők a legjobb lépésről vitatkoztak.
We decided to ban all plastic beverage containers.	Úgy döntöttünk, hogy betiltunk minden műanyag italtartályt.
The ceiling looks low.	A mennyezet alacsonynak tűnik.
The logs burned violently in the cold night air.	A fahasábok hevesen égtek a hideg éjszakai levegőben.
He spent the summer with his family.	A nyarat a családjával töltötte.
The roads were catastrophically damaged.	Az utak katasztrofálisan sérültek.
One day after the party, two young men were arrested.	Egy nappal a buli után két fiatal férfit letartóztattak.
Athletes need to exercise strength.	A sportolóknak erőt kell gyakorolniuk.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Felébresztette szomszédait, hogy tiltakozzanak az új szabály ellen.
This is a tale about a merchant and a princess.	Ez a mese egy kereskedőről és egy hercegnőről.
Rose petals fell from this tree.	Rózsaszirmok hullottak le erről a fáról.
Customer feedback is very important.	Nagyon fontosak az ügyfelek visszajelzései.
By controlling the cargo ship, the tall man saved lives.	A teherhajó irányításával a magas férfi életeket mentett meg.
The land is fertile.	A föld termékeny.
He bought two pairs of shoes.	Vett két pár cipőt.
The bustling market attracts many local vendors.	A nyüzsgő piac sok helyi árust vonz.
Edit the text using vim.	Szerkessze a szöveget a vim segítségével.
He painted the city red, his friends said.	Pirosra festette a várost – mondták a barátai.
The study filled me with confidence.	A tanulmány önbizalommal töltött el.
Don't let the cat out.	Ne engedd ki a macskát.
So be it.	Úgy legyen.
Many marveled at the treasures.	Sokan rácsodálkoztak a kincsekre.
What do you think will happen next?	Szerinted mi lesz ezután?
His world has fallen apart.	Világa szétesett.
Wealthy people have historically been exempt from taxes.	A gazdag emberek történelmileg mentesültek az adók alól.
The engines are too small.	A motorok túl kicsik.
There was still anger in his voice.	A hangjában még mindig ott volt a harag.
He's in trouble	Bajba kevert
A memorial was erected to the victims.	Emlékművet állítottak az áldozatoknak.
He fluctuated nervously.	Idegesen ingadozott.
He lives in the attic.	A padláson lakik.
These plans were abandoned.	Ezeket a terveket elvetették.
The streets were deserted.	Az utcák kihaltak voltak.
He jumped into the air.	Felugrott a levegőbe.
More people buy their cars.	Többen vásárolják meg az autóit.
The painting hangs over his bed.	A festmény az ágya fölött lóg.
He was still there in his dreams.	Még mindig ott volt álmaiban.
This word has two meanings.	Ennek a szónak két jelentése van.
Three-quarters of all insects were killed.	Az összes rovar háromnegyede elpusztult.
Plastic garbage clogs the oceans.	A műanyag szemét eltömíti az óceánokat.
Those poor animals must be free!	Azoknak a szegény állatoknak szabadnak kell lenniük!
The process was repeated over and over again.	A folyamatot újra és újra megismételték.
Lightning can generate electricity.	Villámlásból elektromos áram állítható elő.
Music walked through the house on the radio.	A rádióban zene járta át a házat.
At the time, cars were mostly gasoline-powered.	Akkoriban az autók többnyire benzinüzeműek voltak.
The vicious circle has to stop somewhere.	Az ördögi körnek valahol meg kell állnia.
Can our technology beat them?	Le tudja győzni őket a technológiánk?
Prices have risen because the harvest has failed.	Az árak azért emelkedtek, mert nem sikerült a betakarítás.
The country has been ordered to disarm its nuclear weapons.	Az ország parancsot kapott, hogy szerelje le atomfegyvereit.
This kitten is adventurous.	Ez a cica kalandvágyó.
She jumped up easily and went down the lane.	A lány könnyedén felugrott, és lement a sávon.
Lean chicken was eaten for dinner	Sovány csirkét vacsoráztak
The roads seemed invisible in the dark.	Az utak láthatatlannak tűntek a sötétben.
The boy ate nectarine.	A fiú nektarint evett.
Cut the meat.	Vágjuk át a húst.
What a strange coincidence!	Milyen furcsa egybeesés!
I hear you are visiting our country.	Úgy hallom, meglátogatja hazánkat.
So stir in the eggs vigorously.	Tehát erőteljesen keverjük hozzá a tojásokat.
The speech was interrupted by shouting.	A beszédet kiabálás zavarta.
They had no home, no identity, no hope.	Nem volt otthonuk, nem volt identitásuk, nem volt reményük.
Indian movies are extremely popular.	Az indiai filmek rendkívül népszerűek.
Carefully pick up the thread and tie it up.	Óvatosan vegye fel a cérnát, majd kösse fel a végét.
The sight of the pink flowers was soothing.	A rózsaszín virágok látványa megnyugtató volt.
The temperature will drop.	A hőmérséklet csökkenni fog.
Was the revolution a success?	Sikeres volt a forradalom?
The water becomes gas after heating.	A víz felmelegítés után gázzá válik.
Birds and hippos live in a common habitat.	A madarak és a vízilovak közös élőhelyen élnek.
The train pounded in the night.	A vonat dübörgött az éjszakában.
His answers are vague and confusing.	Válaszai homályosak és zavarosak.
Here's something you can use to soften the cheese.	Itt van valami, amivel megpuhíthatod a sajtot.
The central bank has raised interest rates to a new high.	A jegybank új csúcsra emelte a kamatot.
The sixth form of electromagnetic radiation.	Az elektromágneses sugárzás hatodik formája.
Add a teaspoon of cinnamon.	Adjon hozzá egy teáskanál fahéjat.
In such a situation, we need to call volunteers.	Ilyen helyzetben önkénteseket kell hívnunk.
The bells rang in the church spire.	Megszólaltak a harangok a templomtornyon.
The harvest was plentiful this year.	A termés idén bőséges volt.
Arrange the vegetables in layers.	A zöldségeket rétegesen elrendezzük.
He announced that he would run for mayoral office.	Bejelentette, hogy indul a polgármesteri tisztségért.
The drowning victims were never found.	A fuldokló áldozatokat soha nem találták meg.
This house was much bigger than it looked.	Ez a ház sokkal nagyobb volt, mint amilyennek látszott.
The price tag is clearly indicated.	Az árcédula egyértelműen fel van tüntetve.
He made three songs for a new album.	Három dalt készített egy új albumhoz.
Criticism of his policies is widespread.	Politikáival szembeni kritika széles körben elterjedt.
Boiling water is said to kill bacteria.	Azt mondják, hogy a forrásban lévő víz elpusztítja a baktériumokat.
Influenza vaccinations were only part of the effort.	Az influenza elleni védőoltások csak egy részét képezték az erőfeszítésnek.
It is an industrial nation.	Ez egy ipari nemzet.
He was such a stupid boy.	Olyan buta fiú volt.
He quickly packed his suitcase.	Gyorsan összepakolta a bőröndjét.
You did the right thing	Helyesen cselekedtél
Easy, huh?	Könnyű, mi?
Don't scare the gazelle!	Ne riassza el a gazellát!
A gust of wind twisted her hair.	Egy széllökés sodorta a haját.
Think about the reasons you quit your job.	Gondolj az okokra, amiért felmondott a munkahelyén.
The wind brought a salty, fishy smell to the nose.	A szél sós, halszagot hozott az orrba.
The party lasted until late at night.	A buli késő estig tartott.
The boy drowned seemed strangely calm.	A vízbe fulladt fiú furcsán nyugodtnak tűnt.
The water kept rising.	A víz folyamatosan emelkedett.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Nagy lelkesedését fejezte ki az ötlettel kapcsolatban.
The pharmacist later invented a new drug.	A gyógyszerész később új gyógyszert talált fel.
A delicate blush appeared on his delicate face.	Finom pír jelent meg finom arcán.
He got a job at a popular talk show.	Munkát kapott egy népszerű talk show-ban.
Their marriage will not be easy.	Házasságuk nem lesz könnyű.
Ford was one of the big car manufacturers.	A Ford az egyik nagy autógyártó volt.
The inspector struck the locals with contempt.	Az ellenőr megvetéssel sújtotta a helyi lakosokat.
There is a risk of the plane crashing.	Fennáll a veszélye annak, hogy a repülőgép lezuhan.
After the incident, the supermarket changed its policy.	Az eset után a szupermarket megváltoztatta a szabályzatát.
A police officer in the area thinks he has captured the robbers.	A környékbeli rendőr azt hiszi, hogy elfogta a rablókat.
Anaconda only eats meat.	Az anakonda csak húst eszik.
When the two collided, the policeman fell.	Amikor ketten összeütköztek, a rendőr elesett.
The little child fell into the well that was preparing.	A kisgyerek beleesett a készülő kútba.
Scientists say farmers need to use new techniques.	A tudósok szerint a gazdáknak új technikákat kell alkalmazniuk.
I love green tea.	Imádom a zöld teát.
So what did it taste like?	Szóval milyen íze volt?
The medicine tasted bitter.	A gyógyszer keserű ízű volt.
The scams lost a lot of money.	Nagyon sok pénzt veszítettek a csalások.
The water winners received change.	A vízügyesek aprópénzt kaptak.
She cried unstoppably.	A nő megállíthatatlanul sírt.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	A gyógyszeripar az egyik legjövedelmezőbb.
He was sweating.	Megizzadt.
The passengers got off the bus.	Az utasok kiszálltak a buszból.
These beaches are famous for their beauty.	Ezek a strandok híresek szépségükről.
The shops are crowded.	Az üzletek zsúfoltak.
I am very proud of my plant.	Nagyon büszke vagyok a növényemre.
Tired and thirsty.	Fáradt és szomjas.
Thousands of people crowded the train station.	Emberek ezrei tolongtak a vasútállomáson.
Small farmers have a hard time surviving.	A kisgazdálkodók nehezen tudnak túlélni.
The pig oink.	A disznó oink.
Her thin legs trembled with nervous energy.	Vékony lábai remegtek az ideges energiától.
The tiger ran faster.	A tigris gyorsabban futott.
It’s a great way to get to know people.	Ez egy jó módja az emberek megismerésének.
Some fungi are too weak to sustain themselves through photosynthesis.	Egyes gombák túl gyengék ahhoz, hogy fotoszintézissel fenntartsák magukat.
It is impossible to say when people first invented the language.	Lehetetlen megmondani, hogy az emberek mikor találták fel először a nyelvet.
Hospitality is known to have existed in almost every society.	A vendéglátás köztudottan szinte minden társadalomban létezett.
Acrylic paints are popular with many artists today.	Az akrilfestékeket manapság sok művész kedveli.
It was a very long walk.	Nagyon hosszú séta volt.
The politician has been charged with corruption.	A politikust korrupcióval vádolták.
Violent storms occur during the rainy season.	Az esős évszakban heves viharok fordulnak elő.
The book was a balanced narrative.	A könyv kiegyensúlyozott elbeszélés volt.
There is a gas station on every corner of the city.	A városban minden sarkon van benzinkút.
Wounds are treated with disinfectant.	A sebeket fertőtlenítőszerrel kezeljük.
It was a pleasant evening.	Kellemes este volt.
Many residents are resisting change.	Sok lakos ellenáll a változásoknak.
The crisis has had a devastating effect on the nation.	A válság pusztító hatással volt a nemzetre.
He keeps going back for more.	Folyamatosan visszamegy többért.
Lead abounds in this region.	Az ólom bővelkedik ebben a régióban.
So how do you use these tools?	Szóval, hogyan használja ezeket az eszközöket?
Your goal here is to identify people.	Az Ön célja itt az emberek azonosítása.
Like olives, it is a circular fruit.	Az olajbogyóhoz hasonlóan kör alakú gyümölcs.
It was dark inside.	Sötét volt odabent.
Do not open the greenhouse in cold, humid weather.	Ne nyissa ki az üvegházat hideg, nedves időben.
This ground cinnamon has a pretty strong taste.	Ennek az őrölt fahéjnak elég erős íze van.
The smell of fried onions squeezed the figure.	A sült hagyma illatától összeszorult a szám.
The soldiers quickly retreated to the castle.	A katonák gyorsan visszavonultak a várba.
Research has shown that bacteria affect the way immunity works.	Kutatások bizonyították, hogy a baktériumok befolyásolják az immunitás működését.
He gave false testimony.	Hamis tanúzást követett el.
The desert is dry and barren.	A sivatag száraz és kopár.
He went up to the top of the stairs.	Felment a lépcső tetejére.
Two of the defendants were acquitted.	A vádlottak közül kettőt felmentettek.
Until recently, this area was a desert.	Egészen a közelmúltig ez a terület sivatag volt.
The President held a press conference yesterday.	Az elnök tegnap sajtótájékoztatót tartott.
The bus doesn't go past my house.	A busz nem megy el a házam mellett.
He tried to shift into an empty gear, but failed.	Megpróbált üres fokozatba kapcsolni, de nem sikerült.
One has to make an effort to understand other points of view.	Az embernek erőfeszítést kell tennie, hogy megértse más nézőpontokat.
Scientists have long been interested in these strange creatures	A tudósokat régóta érdeklik ezek a furcsa lények
The chairman suggested that another solution be considered.	Az elnök javasolja, hogy vizsgáljanak meg más megoldást.
His worldview was narrow.	Világképe szűk volt.
I made an argument in favor of gender equality.	Egy érvet hoztam fel a nemek közötti egyenlőség mellett.
After years of violence, a peace agreement was signed.	Évekig tartó erőszakoskodás után békemegállapodást írtak alá.
Upset the balance.	Az egyensúly felborítása.
The tea was allowed to cool.	A teát hagyták kihűlni.
The cold wind hurt his face and hands.	A hideg szél megfájdította az arcát és a kezét.
The frantic search began immediately.	Azonnal megkezdődött az eszeveszett keresés.
The dragon ran back to the cave.	A sárkány visszafutott a barlanghoz.
The journey does not take more than two hours.	Az utazás nem tart tovább két óránál.
He is often known as a journalist.	Gyakran újságíróként ismerik.
There used to be fish in that lake.	Abban a tóban régen voltak halak.
The company is planning a huge expansion.	A cég hatalmas terjeszkedést tervez.
The oil well was smashed.	Az olajkút összetört.
Discard the shells.	Dobd el a héjakat.
Researchers also risked their lives searching for gold.	A kutatók életüket is kockáztatták arany után kutatva.
Birds and planes fly through this airspace.	Madarak és repülőgépek repülnek át ezen a légtéren.
So many women no doubt drove her husband crazy.	Annyi nő kétségtelenül megőrjítette férjét.
The worker arrived a little later.	Kicsit később megérkezett a munkás.
It is fully recovered.	Teljesen felépül.
Please note that there is no lift in this building.	Felhívjuk figyelmét, hogy ebben az épületben nincs lift.
His stomach began to growl.	A gyomra korogni kezdett.
The population of the city was evacuated.	A város lakosságát evakuálták.
The streets are dirty and polluted.	Az utcák koszosak és szennyezettek.
Contaminants have been found in these waters.	Szennyező anyagot találtak ezekben a vizekben.
Rub the inside of the pig's legs with garlic.	Dörzsölje be a malacok lábának belsejét fokhagymával.
The pear tree was full of fruit.	A körtefa tele volt gyümölcsökkel.
He visited every day for a month.	Egy hónapig minden nap meglátogatta.
There is a smell of sewage here.	Itt szennyvízszag van.
Parents wash the car.	A szülők mossák az autót.
My sister is very tall.	A nővérem nagyon magas.
Cleaning the kitchen floor is the least popular chore.	A konyha padlójának tisztítása a legkevésbé kedvelt házimunkája.
We won’t rest until that happens.	Addig nem nyugszunk, amíg ez nem történik meg.
The contractor has a factory in that city.	A vállalkozónak van egy gyára abban a városban.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	Előző munkahelyén soha nem hagyta volna figyelmen kívül a panaszokat.
Overall, the quality of the cake is good.	Összességében a sütemény minősége jó.
His ideas were very specific.	Az elképzelései nagyon konkrétak voltak.
The document was handed over to the President.	A dokumentumot átadták az elnöknek.
Your opinion matters.	A véleményed számít.
The moon shone brightly on the horizon.	A hold fényesen ragyogott a horizonton.
The lights were turned off at dusk.	Alkonyatkor leoltották a villanyt.
We were trapped at the top of the chasm.	Csapdába estünk a szakadék tetején.
An educator needs to educate.	Egy pedagógusnak nevelnie kell.
The stamp collector needs a stamp sheet.	A bélyeggyűjtőnek szüksége van egy bélyeglapra.
The snakes were not present that night.	A kígyók nem voltak jelen azon az éjszakán.
He wore a simple white dress and sat down.	Egyszerű fehér ruhát viselt, és leült.
He ate a bagel with butter.	Egy bagelt evett vajjal.
They watched the shallow cranes.	Nézték a sekélyen átgázoló darvakat.
He also urged them to "take care of themselves"	Arra is buzdította őket, hogy "vigyázzanak magukra"
The festival will be a celebration of the community.	A fesztivál a közösség ünnepe lesz.
Two birds sitting on a branch.	Két madár ül egy ágon.
The harvest was terrible.	A betakarítás szörnyű volt.
He kept exchanging his music collection with his friends.	Zenei gyűjteményét folyamatosan cserélgette a barátaival.
There are hundreds of similar islands of volcanic origin in the region.	Több száz hasonló vulkáni eredetű sziget található a régióban.
Victims for the benefit of the community.	Áldozatok a közösség érdekében.
Each step brought you closer to your goal.	Minden egyes lépés közelebb vitt a célodhoz.
Their approach is clearly particularly relevant.	Az ő megközelítésük egyértelműen különösen releváns.
The election was one of the most controversial in recent years.	A választás az elmúlt évek legvitatottabbjai közé tartozott.
A few minutes walk from here	Néhány perc sétára innen
He patted the blanket with his long fingers.	Hosszú ujjaival megveregette a takarót.
He argued with the conductor.	Vitatkozott a karmesterrel.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne teljes kiőrlésű kenyeret eszik egészségügyi okokból.
The uniform is dark blue.	Az egyenruha sötétkék.
The power supply to the house has been interrupted.	A ház áramellátása megszakadt.
Doctors and nurses want to save lives.	Az orvosok és a nővérek életeket akarnak megmenteni.
The boys spent time playing baseball.	A fiúk baseballozással múlatták az időt.
The volcano erupted overnight.	A vulkán egyik napról a másikra kitört.
Your claim cannot be valid.	Állítása nem lehet érvényes.
Some tissues were sterilized before packaging.	Néhány szövetet sterilizáltak a csomagolás előtt.
A speck of dust settled on the windshield.	Egy porszem telepedett le a szélvédőn.
The robber took the cash, scattering sacks and boxes everywhere.	A rabló elvitte a készpénzt, zsákokat és dobozokat szórva mindenhova.
Watch out for bears.	Vigyázz a medvékre.
Ethical concerns can deter many people from accepting it.	Az etikai aggályok sok embert visszatarthatnak attól, hogy elfogadják.
And if you get out of here, go fast!	És ha elmész innen, menj gyorsan!
There were tall trees on both sides of the road.	Az út két oldalán magas fák voltak.
I felt great sorrow.	nagy bánatot éreztem.
A graceful giraffe stands majestically	Egy kecses zsiráf fenségesen áll
The street was deserted.	Az utca kihalt volt.
Construction has not yet begun.	Az építkezés még nem kezdődött el.
The museum is famous for its collection of ancient pottery.	A múzeum az ősi kerámiagyűjteményéről híres.
According to experts, this may increase in the coming years.	A szakértők szerint ez az elkövetkező években növekedhet.
They felt that a smile was the key to their success.	Úgy érezték, hogy a mosoly a sikerének kulcsa.
We’re sure they’re hiding somewhere.	Meg vagyunk győződve arról, hogy valahol elrejtőznek.
A man with a gun fired a shot.	Egy férfi, akinél fegyver volt, lövést adott le.
Fishing has suffered severely from marine pollution.	A halászat súlyosan megszenvedte a tengerek szennyeződését.
Many described it as a competition.	Sokan versenynek minősítették.
But the henhouse had been empty for years.	De a tyúkól évek óta üresen állt.
Parents must return their children to their school each year.	A szülőknek minden évben vissza kell adniuk gyermekeiket az iskolájukba.
The rebellion was brutally crushed.	A lázadást brutálisan leverték.
A wide range of angles are possible in the compass.	Az iránytűn a szögek széles skálája lehetséges.
Construction workers will be in danger in this job.	Az építőmunkások veszélyben lesznek ebben a munkában.
I injured my ankle and fell.	Megsérültem a bokám és elestem.
The museum has many beautiful works of art.	A múzeumban számos szép műalkotás található.
The sauce is seasoned with tomatoes and basil.	A szószt paradicsommal és bazsalikommal ízesítjük.
Instead of solving the problem, they chose the debate.	A probléma megoldása helyett inkább a vitát választották.
Smoking kills millions of people every year.	A dohányzás évente több millió ember halálát okozza.
This work involved a lot of bureaucracy.	Ez a munka sok bürokráciával járt.
Not everything will be so pleasant.	Nem lesz minden olyan kellemes.
Not enough for all our guests.	Nincs elég minden vendégünknek.
Successful doctor.	Sikeres orvos.
Long run on a steep hill.	Hosszú futás egy meredek dombon.
The children were instructed to wear snow clothes.	A gyerekeket arra utasították, hogy viseljenek hóruhát.
She was cool, calm and confident.	Hűvös volt, nyugodt és magabiztos.
He worked all year.	Egész évben dolgozott.
The answer was obvious.	A válasz nyilvánvaló volt.
Coffee can be considered an art form.	A kávét művészeti formának tekinthetjük.
His words are certainly true.	Szavai minden bizonnyal igazak.
The sweater was washed and dried.	A pulóvert kimosták és megszárították.
Their hands were cold and sweaty.	A kezük hideg volt és izzadt.
Get up before the dew dries.	Kelj fel, mielőtt a harmat megszáradna.
The distribution of funds has been approved.	A pénzeszközök elosztását jóváhagyták.
He jumped over two bushes.	Két bokrot ugrott át.
Put your coat in the closet.	Tedd a kabátodat a szekrénybe.
The thief was captured and imprisoned.	A tolvajt elfogták és bebörtönözték.
The river flows fast towards the sea.	A folyó sebesen folyik a tenger felé.
It's been a long time.	Elég sok idő telt el.
The walls of the canyon rose a thousand feet above us.	A kanyon falai ezer lábbal magasodtak felettünk.
Jane couldn't wait to start her new post.	Jane alig várta, hogy elkezdje új posztját.
Enemy troops relentlessly fired at our positions.	Az ellenséges csapatok könyörtelenül lőtték állásainkat.
A group of protesters were struck.	A tiltakozók egy csoportját megütközték.
Three doses of this drug will definitely cure you.	Három adag ebből a gyógyszerből biztosan meggyógyítja.
Vaccinations are highly controversial.	A védőoltások rendkívül ellentmondásosak.
The sweetness melts quickly in the mouth.	Az édesség gyorsan elolvad a szájban.
Several cases of microcephaly have been reported.	Számos mikrokefália esetet jelentettek.
His ankle was injured during the hike.	Túra közben megsérült a bokája.
The average annual income in this area is extremely high.	Az átlagos éves jövedelem ezen a területen rendkívül magas.
They dare not show their true faces.	Nem merik megmutatni az igazi arcukat.
Beer, wine and spirits are prohibited.	A sör, a bor és a szeszes italok tilosak.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	A résztvevőket arra kérték, hogy memorizálják a dalok szövegét.
In the XVI. 	A XVI.
many important discoveries were made in the 16th century.	században számos fontos felfedezést tettek.
After graduating from college,	A főiskola befejezése után,
Note that the dictionary defines the words.	Ne feledje, hogy a szótár meghatározza a szavakat.
I am confident that we can solve this.	Bízom benne, hogy ezt meg tudjuk oldani.
He took holy spiritual supremacy.	A szent szellemi fölényt vállalt.
There is no electricity in some villages.	Néhány faluban nincs áram.
No stone was left.	Követ nem hagytak.
In winter, few birds migrate.	Télen kevés madár vonul.
This corner is full of tourists.	Ez a sarok tele van turistákkal.
He was strong, masculine and handsome.	Erős volt, férfias és jóképű.
Unprecedented rains have caused extensive flooding in the area.	A példátlan esőzések kiterjedt áradásokat okoztak a térségben.
But he could not return.	De nem tudott visszatérni.
There is a constant influx of people into the house.	Folyamatos emberáradat lép be a házba.
They were ordered to stop writing.	Parancsot kaptak, hogy hagyják abba az írást.
These are the best cookies we have ever eaten.	Ezek a legjobb sütik, amiket valaha ettünk.
Then fill a small pan with water.	Ezután töltsön fel egy kis serpenyőt vízzel.
The furniture was covered with dust.	A bútorokat por borította.
The trend is upward.	A trend emelkedő.
It was on the boards, "Watch your step."	A táblákon ez állt: „Vigyázz a lépésedre”.
The king was very ill after the battle.	A király nagyon rosszul volt a csata után.
The camels moved slowly during the blazing sun.	A tevék lassan mozogtak a tűző nap alatt.
Everyone returned home.	Mindenki visszatért otthonába.
The farmhouse is still standing, but ruined.	A parasztház még áll, de romos.
Get up and deliverance will come.	Kelj fel, és eljön a szabadulás.
This fruit can be dried.	Ez a gyümölcs szárítható.
You gave him the shopping list.	Odaadtad neki a bevásárlólistát.
There is a body in the river.	Van egy test a folyóban.
He gestured toward the photo album on his desktop.	Az asztalon lévő fotóalbum felé intett.
Most of the songs are political in nature.	A legtöbb dal politikai jellegű.
Their bark is rough.	Kéregük érdes.
The old woman left her room, laughing softly.	Az öregasszony halkan nevetve hagyta el a szobáját.
Approach carefully.	Óvatosan közelítsen.
He clapped his hands in delight.	Örömében összecsapta a kezét.
There is a rectangular glass façade in front of the building.	Az épület előtt téglalap alakú üveghomlokzat található.
The temperature continues to rise here.	Itt tovább emelkedik a hőmérséklet.
Thousands of artefacts were lost during the war.	Műtárgyak ezrei vesztek el a háború alatt.
These snakes pose a threat to staff.	Ezek a kígyók veszélyt jelentenek a személyzetre.
So with all intentions and purpose, the story is true.	Tehát minden szándékkal és céllal a történet igaz.
Death for his people.	Halál a népéért.
The buildings are painted bright white.	Az épületek fényes fehérre festettek.
The tip of the tail was bright scarlet.	A farok hegye élénk skarlátvörös volt.
The ceremony was short.	A szertartás rövid volt.
Temperatures are rising in many parts of the country.	Az ország több részén emelkedik a hőmérséklet.
These places are famous for their traditional pottery.	Ezek a helyek a hagyományos fazekasságukról híresek.
Plugs are widely used.	A dugaszokat széles körben használják.
I shouldn't have said that.	Nem kellett volna ezt mondanom.
Put on some music, he said.	Tegyél fel egy kis zenét mondta.
Two cookbooks were found at the scene.	A helyszínen két szakácskönyvet találtak.
He got our number in a phonebook.	Megkapta a számunkat egy telefonkönyvben.
I am perfectly willing to talk about anything.	Tökéletesen hajlandó vagyok bármiről beszélni.
The delivery took place at midnight.	A szállítás éjfélkor történt.
These hotels are too old to be comfortable.	Ezek a szállodák túl régiek ahhoz, hogy kényelmesek legyenek.
There were five or six rules.	Öt-hat szabály volt.
He stopped and gathered his thoughts.	Megállt, és összeszedte gondolatait.
Stephen is tired and depressed.	István fáradt és depressziós.
The departure of the train was felt throughout the city.	A vonat indulása az egész városban érezhető volt.
They show no fear, even after what happened.	Nem mutatnak félelmet, még a történtek után sem.
People apologized to him.	Az emberek bocsánatot kértek tőle.
The prestigious award was given to a single recipient.	A rangos díjat egyetlen kitüntetett vehette át.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom minden holmiját elvesztette az árvízben.
The interview was conducted today.	Az interjú ma készült.
Food shortages caused great hardship.	Az élelmiszerhiány nagy nehézségeket okozott.
He had many enemies.	Számos ellensége volt.
Most animals are capable of sound learning.	A legtöbb állat képes a hangtanulásra.
My initial optimism soon subsided.	A kezdeti optimizmusom hamar alábbhagyott.
Factories were built along the river.	A folyó mentén gyárak épültek.
This girl is always full of energy.	Ez a lány mindig tele van energiával.
The file will now be saved.	A fájl most mentésre kerül.
Do not open the umbrella in the rain.	Esőben ne nyissa ki az esernyőt.
There is a severe shortage of vegetation in this part of town.	Ebben a városrészben súlyosan hiányzik a növényzet.
The streets were still hot from our previous trip.	Az utcák még mindig forróak voltak korábbi utunktól.
The story was shocking.	A történet sokkoló volt.
Most plants need sunlight to grow.	A legtöbb növénynek napfényre van szüksége a növekedéshez.
I want to marry a man with a good heart.	Szeretnék feleségül venni egy jó szívű férfit.
The coffee was wonderfully aromatic.	A kávé csodálatosan aromás volt.
Heavy rains flooded many villages.	A heves esőzések sok falut elárasztottak.
He's a decent man.	Tisztességes ember.
The wild looked intimidating with his wild, flared hair.	A vad megfélemlítően nézett ki vad, csapzott hajával.
It was a total eclipse.	Teljes napfogyatkozás volt.
Outside, the fog still crept into the valleys.	Odakint a köd még mindig bekúszott a völgyekbe.
I barely spoke, the car accelerated.	Alig szólaltam meg, az autó gyorsított.
This group formed a coalition.	Ez a csoport koalíciót hozott létre.
He sold a lot of his pictures.	Sok képét eladta.
The tension has reached its highest point.	A feszültség elérte legmagasabb pontját.
We will recover soon.	Hamarosan felépülünk.
There are many shops in the city center.	A város központjában számos üzlet található.
Today the temperature is near freezing.	Ma fagypont közelében van a hőmérséklet.
The cheap skates refused to share.	Az olcsó korcsolya nem volt hajlandó megosztani.
He remained in touch with his old boss.	Kapcsolatban maradt régi főnökével.
This new technique allows for more advanced operations.	Ez az új technika fejlettebb műveleteket tesz lehetővé.
We were walking in the woods when the tiger appeared.	Az erdőben sétáltunk, amikor megjelent a tigris.
It is much better to wash your hands by hand.	Sokkal jobb, ha kézzel mosogatunk.
Are any members leaving?	Kilép valamelyik tag?
Beware of the man who brings the gift.	Óvakodj attól az embertől, aki ajándékot hoz.
The translucent petals begin to fade.	Az áttetsző szirmok halványodni kezdenek.
People seemed to live.	Úgy tűnt, emberek lakják.
Shells are dug ashore.	Kagylót ásnak a parton.
He is a combination of a cowboy and a lumberjack.	Ő egy cowboy és egy favágó kombinációja.
The tutu with white and purple garlands.	A tutu fehér, lila füzérrel.
His dogs were restless.	A kutyái nyugtalanok voltak.
When are you planning to leave?	Mikorra tervezel indulni?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	A botrány valószínűleg nem terjed át más cégekre.
Diseases can be spread by air, water or food.	A betegségek levegővel, vízzel vagy élelmiszerrel terjedhetnek.
It only worked with small parts.	Csak apró részekkel sikerült.
First, you need to pick out some sprouts.	Először is ki kell szednie néhány csírát.
The ship passed through the cable.	A hajó áthaladt a kábelen.
He gained prestige by writing a scientific paper.	Tekintélyre tett szert azzal, hogy tudományos közleményt írt.
This road offers scenic city views.	Erről az útról festői kilátás nyílik a városra.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Egy egyszerű éttermet kértek vacsorára.
But the war only dragged on.	De a háború csak elhúzódott.
He struggled to get out of bed.	Küzdött, hogy felkeljen az ágyból.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Barna és sárga levelek lobogtak az őszi szélben.
The stories were interesting to these young people.	A történetek érdekesek voltak ezeknek a fiataloknak.
A fortune teller's business was booming.	Egy jósnő üzlete virágzott.
The bow is a traditional weapon.	Az íj hagyományos fegyver.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	A szén és a földgáz sok szén-dioxidot termel.
The teapot is very well broken.	A teáskanna nagyon jól törött.
Each is just as outrageous as the other.	Mindegyik ugyanolyan felháborító, mint a másik.
The cargo ship comes here twice a month.	A teherhajó havonta kétszer jár ide.
Beware of slippery floors.	Óvakodjon a csúszós padlótól.
The stones are quite worn.	A kövek eléggé kopottak.
The river is polluted by raw sewage.	A folyót nyers szennyvíz szennyezi.
While patrolling the shore by helicopter, a fishing boat was spotted.	Helikopterrel a parton járőrözve egy halászhajót vettek észre.
They played football every afternoon.	Minden délután fociztak.
This city is known for its many excellent museums.	Ez a város számos kiváló múzeumáról ismert.
A branching network of lung air sacs.	A tüdő légzsákok elágazó hálózata.
He had never seen a spider.	Soha nem látta a pókot.
It was amazing what man has achieved in technology.	Csodálatos volt, amit az ember elért a technológiában.
He decided to stay unique.	Úgy döntött, egyedülálló marad.
Proper use is constantly monitored.	Folyamatosan ellenőrzik a megfelelő használatot.
Good everywhere, but best at home	Mindenütt jó, de legjobb otthon
Clash of the army with the townspeople.	A hadsereg összecsapása a városiakkal.
There was a frantic momentary activity.	Volt egy eszeveszett pillanatnyi tevékenység.
The budget is tightening and unemployment is high.	A költségvetés szigorodik, és nagy a munkanélküliség.
The company plans to rename the brand.	A cég azt tervezi, hogy új névvel látja el a márkát.
Charts cannot be viewed at magnification.	A diagramokat nagyítással nem lehet megtekinteni.
The prime minister reiterated that the government will be transparent.	A kormányfő megismételte, hogy a kormány átlátható lesz.
You're too impulsive.	Túl impulzív vagy.
The whole hillside began to pound slightly.	Az egész hegyoldal enyhén dübörögni kezdett.
Green lake ripples through the rocks in a forest glade.	Zöld tó csoborog a sziklákon egy erdei tisztáson.
The old house was demolished.	Lebontották a régi házat.
Stay where you are.	Maradj a helyeden.
They returned home by train.	Vonattal tértek haza.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Egyes tudósok összefüggést javasoltak a levegőminőség és a
Sit down please.	Ülj le kérlek.
He was considered the greatest composer in history.	A történelem legnagyobb zeneszerzőjének tartották.
Never before has so much information been available in history.	A történelem során még soha nem állt rendelkezésre ennyi információ.
Too depressing to discuss.	Túl nyomasztó ahhoz, hogy megbeszéljük.
I have to be honest with you.	Őszintének kell lennem veled.
Some trees in the park were destroyed.	A park néhány fája elpusztult.
The rich live well, but most people barely survive.	A gazdagok jól élnek, de a legtöbb ember alig éli túl.
Do not eat the yellow peel.	Ne egye meg a sárga héját.
The poets wrote many poems.	A költők sok verset írtak.
You must be a dream catcher.	Biztosan álomfogó vagy.
The ship was sailing in a stormy sea.	A hajó viharos tengeren haladt.
These words are certainly correct.	Ezek a szavak egészen biztosan helyesek.
He worked extremely hard for the common good.	Rendkívül keményen dolgozott a közjóért.
He published the article on social media sites.	A cikket a közösségi oldalakon tette közzé.
But the warm sunshine quickly evaporates the water.	De a meleg napsütés gyorsan elpárologtatja a vizet.
Each team must insert the game balls into the machine.	Minden csapatnak be kell helyeznie a játéklabdákat a gépbe.
A loaf of bread on a plate.	Egy vekni kenyér egy tányéron.
The painting depicts a scene of pastoral happiness.	A festmény a lelkipásztori boldogság jelenetét ábrázolja.
The man's first home was the forest.	Az ember első otthona az erdő volt.
Think of the average citizen.	Gondoljunk csak az átlagpolgárra.
They were given ten minutes to present their cases.	Tíz percet kaptak ügyeik bemutatására.
The workers all went out peacefully.	A munkások mind békésen kimentek.
The Convention contains three points of principle.	Az egyezmény három elvi pontot tartalmaz.
Don't ask such questions.	Ne tegyél fel ilyen kérdéseket.
He killed him.	Megölte.
His beard kept falling.	A szakálla folyamatosan hullott.
We need to talk things over.	Meg kell beszélnünk a dolgokat.
He spoke to her softly after the ceremony.	A szertartás után halkan beszélt hozzá.
Cloris guided us around the show.	Cloris körbevezetett minket a kiállításon.
Intelligence helps us understand the world around us.	Az intelligencia segít megérteni a minket körülvevő világot.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Olyan csendes volt a mi zajos erdőnkhöz képest.
Come with us for a picnic on the beach.	Gyere el hozzánk egy piknikre a tengerparton.
The region is famous for its stunning beauty.	A régió híres lenyűgöző szépségéről.
The word “possession” needs a possessive apostrophe.	A „birtoklás” szónak birtokos aposztrófra van szüksége.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Friss zöldségeket vásárolni soha nem nehéz.
With this method, you can understand people of any language.	Ezzel a módszerrel bármilyen nyelvű embereket megérthet.
Light was leaking through the village street.	Fény szivárgott át a falu utcáján.
He lay among the Chinese.	Kínok között feküdt.
The risk of radioactivity is kept under control.	A radioaktivitás veszélyét ellenőrzés alatt tartják.
My grandmother died this week.	A héten meghalt a nagymamám.
Any delay in the process will be unfortunate.	A folyamat bármely késedelme sajnálatos lesz.
The hot dog vendor recognizes it.	A hot dog árus felismeri.
Such power can lead to abuse of power	Az ilyen hatalom a hatalommal való visszaéléshez vezethet
This is a valuable lesson.	Ez egy értékes lecke.
Be sure to use only the most mature.	Ügyeljen arra, hogy csak a legérettebbeket használja.
The long, warm bath relieves fatigue.	A hosszú, meleg fürdő enyhíti a fáradtságot.
When he opened the lockers, he found nothing but chaos.	Amikor kinyitotta a szekrényeket, nem talált mást, csak puszta káoszt.
We could say that this nation is dead.	Mondhatnánk, hogy ez a nemzet meghalt.
The wind blew hard.	A szél erősen fújt.
So you see, here's your chance.	Szóval látod, itt a lehetőség.
The city is covered in dense fog.	A várost sűrű köd borítja.
Hung up the phone.	Letette a telefont.
The floor is made of polished wood.	A padló polírozott fából készült.
They cultivated that land for years.	Évekig művelték azt a földet.
Coat the meat immediately.	Azonnal bevonja a húst.
The heart needs to be cleansed.	A szívet meg kell tisztítani.
Propeller engines have been widely used in aircraft.	A légcsavar motorokat széles körben használták a repülőgépekben.
They've been playing chess since we arrived.	Mióta megérkeztünk, sakkoznak.
People do a lot during the summer months.	Az emberek sok mindent csinálnak a nyári hónapokban.
It is difficult to start a happy family.	Nehéz boldog családot létrehozni.
There were brick walls in front of most of the houses.	A legtöbb ház előtt téglafalak voltak.
He took a step back.	Hátrált egy lépést.
This market is famous for giving good discounts.	Ez a piac arról híres, hogy jó kedvezményeket ad.
He held up his seven-finger finger.	Feltartotta a hetes ujját.
You give love a bad name.	Rossz nevet adsz a szerelemnek.
A seagull flew over our heads.	Egy sirály repült a fejünk felett.
New evidence may make you think twice.	Az új bizonyítékok átgondolásra késztethetik.
The direct journey took three hours.	A közvetlen út három órát vett igénybe.
The severed head had no eyes.	A levágott fejnek nem volt szeme.
Statistics on local crime are presented.	Statisztikai adatokat ismertetnek a helyi bűnözésről.
A local citizen is also involved in the case.	Az ügyben egy helyi polgár is érintett.
Prepare the tomatoes and avocado for the salsa.	Készítse elő a paradicsomot és az avokádót a salsához.
He played the piano.	Zongorázott.
We love tea with milk and sugar.	Szeretjük a teát tejjel és cukorral.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Ez a legolcsóbb csempészett élelmiszer a piacon!
Plants require fertile soil.	A növények termékeny talajt igényelnek.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Rendelt egy eszpresszót, és a pulton hagyta.
Grandpa has an extra bed.	A nagypapának van egy pótágya.
The young crane struggles to lift his huge body.	A fiatal daru küszködik, hogy felemelje hatalmas testét.
The giant spider let go of its egg bag.	Az óriáspók elengedte a tojászacskóját.
Apple chips are served for breakfast.	Reggelire almaforgácsot szolgálnak fel.
Green lawns and bushes mark the entrance.	Zöld pázsit és bokrok jelzik a bejáratot.
They also lived active lives.	Ők is aktív életet éltek.
The two cities are separated by a river.	A két várost egy folyó választja el.
The dog began to follow.	A kutya követni kezdte.
The existing train station is almost exhausted.	A meglévő vasútállomás szinte kimerült.
Scattered light passes through the smoke.	A szórt fény áthalad a füstön.
The generous bride gave away all the wedding guests.	A nagylelkű menyasszony minden esküvői vendéget megajándékozott.
Then sprinkle the mixture with vinegar.	Ezután meglocsoljuk a keveréket ecettel.
The view of the iceberg was breathtaking.	A jéghegy látványa lélegzetelállító volt.
Who is he? 	Ki ő?
Asked.	Kérdezte.
You talked me out.	Lebeszélted a fülem.
He entered the classroom with an atmosphere of authority.	A tekintély légkörével lépett be az osztályterembe.
The fast food industry has recently been thoroughly investigated.	A gyorséttermi ipar az utóbbi időben alapos vizsgálat alá került.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Amikor a műholdakat figyelik, sötét felhők észlelhetők.
The insurance covered the theft.	A biztosítás fedezte a lopást.
I mark the election.	jelölöm a választásra.
These little birds can fly high in the sky.	Ezek a kis madarak magasan tudnak repülni az égen.
The air pollution devoured his lungs.	A légszennyezettség felemésztette a tüdejét.
The hunter shot the deer with his rifle.	A vadász puskájával lelőtte a szarvast.
The boy feeds the ducks.	A fiú a kacsákat eteti.
It was the best year so far.	Ez volt az eddigi legjobb éve.
The factory pollutes the environment	A gyár szennyezi a környezetet
The map is a representative image that shows political boundaries.	A térkép egy reprezentatív kép, amely politikai határokat mutat.
There was a sudden shock.	Hirtelen rázkódás támadt.
One of the tasks of a politician is to meet with the electorate.	A politikus feladatai közé tartozik a választókkal való találkozás.
He felt embarrassed in the air.	Zavart érzett a levegőben.
He began to tremble.	Remegni kezdett.
He refused to move and his protest was ignored.	Nem volt hajlandó megmozdulni, tiltakozását pedig figyelmen kívül hagyták.
The boy saw nothing.	A fiú nem látott semmit.
The jewelry is red, expensive and old.	Az ékszer piros, drága és régi.
It was decided to dissolve the company.	A társaság feloszlatásáról döntöttek.
Only the strong survive.	Csak az erős éli túl.
There is no electricity in some villages.	Egyes falvakban nincs áram.
The dancer moves gracefully.	A táncos kecsesen mozog.
Most people don’t know they eat meat.	A legtöbb ember nem tudja, hogy eszik húst.
The possibility of beheading was daunting.	A lefejezés lehetősége ijesztő volt.
He gave him money instead of chocolate.	Csokoládé helyett pénzt adott neki.
Strangely, it cooled everything around him.	Furcsa módon mindent lehűtött maga körül.
Most computers are shipped to other countries.	A számítógépek nagy részét más országokba szállítják.
This plant has been shut down.	Ezt az üzemet leállították.
Early evidence suggests that there is life on other planets as well.	A korai bizonyítékok arra utalnak, hogy más bolygókon is van élet.
The plant grows rapidly, its height doubling every day.	A növény gyorsan növekszik, magassága minden nap megduplázódik.
I ran narrow rings around the cars.	Keskeny gyűrűket futottam az autók körül.
It smells nice.	Kellemes illata van.
The company benefits from an employee stock option program.	A társaság munkavállalói részvényopciós programjából részesül.
There is nothing to fear.	Nincs mitől félni.
His letter confirmed that he expected two cycles.	Levele megerősítette, hogy két ciklusra számít.
Municipalities have sponsored many festivals over the years.	A városi önkormányzatok sok fesztivált szponzoráltak az évek során.
There are plenty of residential buildings in this area.	Bőven vannak lakóházak ezen a területen.
The toy car was empty.	A játékautó üres volt.
It is practically a village.	Gyakorlatilag egy falu.
Please fill out the form and leave your name.	Kérem, töltse ki az űrlapot, és hagyja meg a nevét.
These can be purchased at most supermarkets.	Ezeket a legtöbb szupermarketben meg lehet vásárolni.
The old woman's eyes filled with tears.	Az öregasszony szeme megtelt könnyel.
Let's build the shelter first.	Először építsük meg a menedéket.
A census will take place in a few weeks.	Néhány héten belül összeírásra kerül sor.
He was pleased to hear that he had been admitted.	Örömmel értesült arról, hogy felvételt nyert.
Why do you risk humiliation?	Miért kockáztatja a megaláztatást?
A lot of cars pollute the air.	Nagyon sok autó szennyezi a levegőt.
The council demanded safe drinking water.	A tanács biztonságos ivóvizet követelt.
Her mother began to cry.	Az anyja jajgatni kezdett.
The police chief refuses to discuss the situation.	A rendőrfőnök nem hajlandó tárgyalni a helyzetről.
Sleep one said.	Aludj egyet mondta.
The garden perfectly reflects the personality of the owner.	A kert tökéletesen tükrözi a tulajdonos személyiségét.
These cars were sold abroad.	Ezeket az autókat külföldön értékesítették.
A butterfly flew past him.	Egy pillangó repült el mellette.
The request is very reasonable.	A kérés nagyon ésszerű.
Our father always cleaned our rooms.	Édesapánk mindig kitakarította a szobáinkat.
A church was built next to the river.	A folyó mellett templomot építettek.
Their gazes met for a split second.	Tekintetük a másodperc töredékére találkozott.
The beast emitted a nasty odor.	A vadállat csúnya szagot bocsátott ki.
We must be careful when trying to reconcile contradictions.	Amikor megpróbáljuk kibékíteni az ellentmondásokat, óvatosnak kell lennünk.
You need to read as many books as possible.	Minél több könyvet kell elolvasnia.
You buy tickets for your friends to travel to other cities.	Jegyeket vásárol barátainak más városokba való utazásaira.
All windows are broken.	Az összes ablak betört.
New areas are opening up for tourists.	Új területeket nyitnak meg a turisták előtt.
This can be politically beneficial.	Ez politikailag előnyös lehet.
The satellite traveled slowly through several orbits.	A műhold lassan haladt több pályán keresztül.
The milk is fresh.	A tej friss.
You will see the sun rise early in the morning.	Kora reggel látni fogod, ahogy felkel a nap.
The soldiers kept their weapons on standby.	A katonák készenlétben tartották fegyvereiket.
He muttered something incomprehensible.	Valami érthetetlent motyogott.
We obviously want to encourage kids to learn.	Nyilvánvalóan tanulásra szeretnénk ösztönözni a gyerekeket.
He knew the creature was evil.	Tudta, hogy a lény gonosz.
Her hair was smooth and her lipstick was fresh.	A haja sima volt, a rúzsa pedig friss.
The king fell seriously ill yesterday.	A király tegnap súlyosan megbetegedett.
The university is an attractive place.	Az egyetem vonzó hely.
We have to make difficult decisions in life.	Az életben nehéz döntéseket kell hoznunk.
The fish looks delicious!	A hal finoman néz ki!
He tried to repeat what he said.	Megpróbálta megismételni, amit mondott.
Her arm throbs under my skin.	A karja a bőröm alatt lüktet.
For a moment it seemed as if they had fallen asleep.	Egy pillanatra úgy tűnt, mintha elaludtak volna.
The tools used for this task are simple.	Az ehhez a feladathoz használt eszközök egyszerűek.
Some patients were taken to a secular hospital.	Néhány beteget világi kórházba szállítottak.
He has been coached by some critics.	Egyes kritikusok szerint edzősködött.
He overcame as many obstacles as possible.	A lehető legtöbb akadályt leküzdötte.
Anything they encounter.	Bármiben, amivel találkoznak.
The aid is a financial aid granted by the State.	A támogatás az állam által nyújtott pénzügyi támogatás.
I don’t remember anyone calling it a beast.	Nem emlékszem, hogy bárki is vadállatnak nevezett volna.
The prisoner said nothing.	A fogoly nem szólt semmit.
These teachers are immersed in their work.	Ezek a tanárok elmerültek a munkájukban.
The years lost are irreversible.	Az elvesztett évek visszahozhatatlanok.
The loaves were three feet in diameter.	A kenyerek három láb átmérőjűek voltak.
The one on the floor is completely unusable.	A padlón lévő teljesen használhatatlan.
Rising temperatures could be a disaster for winter crops.	A hőmérséklet emelkedése katasztrófát jelenthet a téli növények számára.
Our local climate is considered quite pleasant.	Helyi klímánkat meglehetősen kellemesnek tartják.
The freeway saves hours of daily travel.	A gyorsforgalmi út órákat takarít meg a napi utazás során.
The sun was shining terribly.	Rettenetesen sütött a nap.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is becoming more and more polluted.	A levegő egyre szennyezettebbé válik.
He is expected to go to court tomorrow.	Holnap várhatóan bíróság elé áll.
The feast was interrupted at that time.	A lakoma ekkor félbeszakadt.
Credibility is a special kind of evidence.	A hitelesség a bizonyítékok különleges fajtája.
There are benches at both ends of the terrace.	A terasz mindkét végén padok találhatók.
You shouldn't argue with your mother.	Nem szabad vitatkozni az anyjával.
I rang after the accident.	A baleset után csöngettem.
Drip a few drops of peppermint oil into the water.	Csepegtess néhány csepp borsmenta olajat a vízbe.
The protesters believe the soldiers are facing charges.	A tüntetők úgy vélik, hogy a katonákat vádemelések várják.
We haven't seen this ship yet.	Ezt a hajót még nem láttuk.
The roots of this dish make it unique.	Ennek az ételnek a gyökerei teszik egyedivé.
The cat returned to the shelter.	A macska visszatért a menhelyre.
The young woman was an intern at the time.	A fiatal nő akkoriban gyakornok volt.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	A számítógépek mind a környezetszennyezést, mind a forgalmat elektronikusan figyelik.
The days were hard work.	A napok kemény munkával teltek.
The new factory is almost complete.	Az új gyár majdnem elkészült.
The torturer knew his victim was innocent.	A kínzó tudta, hogy áldozata ártatlan.
He studied the faces of men and women.	Férfiak és nők arcát tanulmányozta.
The glass shattered, beer pouring everywhere.	A pohár összetört, sör ömlött mindenfelé.
This is a good example.	Ez egy jó példa.
I avoid the game in circulation.	Kerülöm a játékot a forgalomban.
This research is considered a pioneer.	Ezt a kutatást úttörőnek tekintik.
The cars raced on asphalt roads.	Az autók aszfaltos utakon száguldottak.
The controversy over property rights has led to violence.	A tulajdonjog körüli vita erőszakhoz vezetett.
They were waiting for him.	Őt várták.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Az egyszerű mondatoknak általában legfeljebb két része van.
The animals are bravely facing the attack.	Az állatok bátran néznek szembe a támadással.
They planned how they would spend the weekend.	Megtervezték, hogyan töltik a hétvégét.
Advice was sought from a scientific expert.	Tanácsot kértek egy tudományos szakértőtől.
This reconstruction is inaccurate.	Ez a rekonstrukció pontatlan.
Mercury rises above zero.	A higany a nulla fölé emelkedik.
They asked for more land.	Több földet kértek.
Their bodies were badly burned.	A testük súlyosan megégett.
The bread he had brought to him lay on the table.	A kenyér, amit hozott neki, az asztalon hevert.
The victim's body was discovered by the farmer.	Az áldozat holttestét a gazda fedezte fel.
Every family should have an emergency plan.	Minden családnak rendelkeznie kell vészkijárati tervvel.
He bought a subway token because there were no buses.	Vett egy metró tokent, mert nem jártak buszok.
The neighbor runs the family farm.	A szomszéd vezeti a családi gazdaságot.
Volunteers are needed.	Önkéntesekre van szükség.
These strange objects were made of polished jasper.	Ezek a furcsa tárgyak csiszolt jáspisból készültek.
Cut the carrots into rings.	A sárgarépát karikákra vágjuk.
This is impossible.	Ez lehetetlen.
The forest is dense and green.	Az erdő sűrű és zöld.
The journey was long and difficult.	Az út hosszú és nehéz volt.
He also wrote tales for children	Meséket is írt gyerekeknek
His hoarse voice filled the room.	Rekedtes hangja betöltötte a szobát.
He can speak many languages.	Sokféle nyelven tud beszélni.
The announcement was made by a racial minority activist.	A közleményt egy faji kisebbségi aktivista tette közzé.
The weather forecast was raining.	Az időjárás-előrejelzés esőre szólt.
You have no other symptoms, do you?	Nincs más tüneted, ugye?
The moon looked cold and pale.	A hold hidegnek és sápadtnak tűnt.
However, the new law raises a number of issues but remains unresolved.	Az új törvény azonban számos kérdést jelent, azonban megoldatlan marad.
No alarm required.	Nincs szükség riasztásra.
The houses here are further away from the street.	A házak itt az utcától távolabb helyezkednek el.
The company plans to close one-third of its stores.	A cég üzleteinek egyharmadának bezárását tervezi.
He had a cough.	Köhögési rohamot kapott.
The wave breaks on a rocky shore.	A hullám megtörik egy sziklás parton.
The flowerbed is a mass of red tulips.	A virágágyás vörös tulipánok tömege.
Authorities are dealing with concealment.	A hatóságok leplezéssel foglalkoznak.
These results suggest that milk improves children’s behavior.	Ezek az eredmények arra utalnak, hogy a tej javítja a gyermekek viselkedését.
Heavy rain was predicted.	Heves esőt jósoltak.
Use the knife carefully and quickly.	Óvatosan és gyorsan használja a kést.
A period of unrest ensued.	Nyugtalanság időszaka következett.
He drank his tea without milk.	Tej nélkül itta a teáját.
Enter words separated by spaces, no spaces or punctuation.	Írja be a szavakat szóközzel elválasztva, szóközök és írásjelek nélkül.
The boss demanded that everyone work overtime.	A főnök követelte, hogy mindenki dolgozzon túlórát.
The prisoner was found guilty by the vast majority.	A foglyot túlnyomó többségben bűnösnek találták.
The infamous blind beggar returned.	A hírhedt vak koldus visszatért.
The lovely young boy is very polite.	A kedves fiatal fiú nagyon udvarias.
The device appears to be defective.	A készülék hibásnak tűnik.
Eventually, they concluded that change was inevitable.	Végül arra a következtetésre jutottak, hogy a változás elkerülhetetlen.
The sun shone on their clean skin.	A nap rásütött tiszta bőrükre.
The prime minister was knocked off the stage.	A miniszterelnököt lefülelték a színpadról.
The postman is posing for a photo.	A postás pózol egy fényképhez.
He lived alone in a small hut.	Egyedül élt egy kis kunyhóban.
There were once forests in this area.	Valaha erdők voltak ezen a területen.
The dogs and their puppies were playing.	A kutyák és kölykeik játszottak.
The consequences of war are devastating.	A háború következményei pusztítóak.
You need to use your right hand.	Használnia kell a jobb kezét.
Today, this museum contains exhibitions of scientific interest.	Ma ez a múzeum tudományos érdeklődésre számot tartó kiállításokat tartalmaz.
This set of numbers has been inserted.	Ez a számkészlet beszúrásra került.
Reputable university	Jó hírű egyetem
The groom traditionally throws rice at the bride.	A vőlegény hagyományosan rizzsel dobja a menyasszonyt.
He watched the waterfall over the waterfalls with pleasure.	Élvezettel nézte a vízesések feletti vízesést.
The letters signaled a change in policy.	A levelek a politika változását jelezték.
Her husband was barely conscious.	A férje alig volt eszméleténél.
He wrote his poems in a secret booklet.	Verseit egy titkos füzetbe írta.
It is best not to drink coffee or tea.	A legjobb, ha nem iszik kávét vagy teát.
The blueberries were very delicious.	Az áfonya nagyon finom volt.
The locals claimed it was a good place to visit.	A helyiek azt állították, hogy jó hely volt a látogatáshoz.
It seemed wordless.	Szótlannak tűnt.
She danced with a special heat.	Különös hévvel táncolt.
I just finished my degree.	Most fejeztem be a diplomámat.
The young artist watched the still life intently.	A fiatal művész figyelmesen nézte a csendéletet.
We all complain at times.	Mindannyian panaszkodunk időnként.
He was hit by something bright.	Megütötte valami fényes.
Be careful not to spill oil.	Vigyázzon, nehogy kiömljön az olaj.
He knocked on his neighbor's door.	Bekopogott a szomszédja ajtaján.
I am indifferent to your opinion.	Közömbös vagyok a véleményed iránt.
The bird's voice sounded in the quiet silence.	A madár hangja megszólalt a csendes csendben.
Make sure you get a thick cream.	Győződjön meg róla, hogy sűrű krémet kap.
These religious buildings are not inviolable.	Ezek a vallási épületek nem sérthetetlenek.
Nine out of ten people are wrong.	Tíz emberből kilenc téved.
The government has tried to reduce poverty.	A kormány megpróbálta csökkenteni a szegénységet.
The railway track stretched through the countryside.	A vasúti pálya átnyúlt a vidéken.
The crisis came suddenly.	A válság hirtelen támadt.
Good nutrition is essential for good health.	A jó táplálkozás elengedhetetlen a jó egészséghez.
The museum houses important works of art.	A múzeumban fontos műtárgyak találhatók.
Wetlands have been drained.	A vizes élőhelyeket lecsapolták.
The cave is a wonder of the world.	A barlang a világ csodája.
First, you need to cut down the excess wood.	Először is le kell vágnia a felesleges fát.
The ring has been passed down from generation to generation.	A gyűrű nemzedékről nemzedékre öröklődött.
He played the piano and trumpeted in a trio.	Trióban zongorázott és trombitált.
This is known from the museum’s collection of paintings.	Ez a múzeum festménygyűjteményéről ismert.
The porter was very tired after carrying his luggage.	A portás nagyon fáradt volt a poggyászhordás után.
The professor was bored and yawned tremendously.	A professzor unatkozott, és hatalmasat ásított.
Don't forget to bring an umbrella.	Ne felejtsen el vinni egy esernyőt.
The cat jumped off the table and crouched down.	A macska leugrott az asztalról és leguggolt.
Our lands have been destroyed by drought.	Földjeinket tönkretette a szárazság.
The tragic news saddened him.	A tragikus hír elszomorította.
The energy cost of the dermatology department was scarce.	A bőrgyógyászati ​​részleg energiaköltsége szűkös volt.
The painter was dissatisfied with his previous work.	A festő elégedetlen volt korábbi munkájával.
We are blessed with the wonders of science and technology.	A tudomány és a technológia csodáival vagyunk megáldva.
The dog is sleeping behind the sofa.	A kutya a kanapé mögött alszik.
The townspeople were shocked to see their city burning.	A városlakók megdöbbentek, amikor látták, hogy városuk ég.
The panel did not find sufficient evidence of an infringement.	A testület nem talált elegendő bizonyítékot a jogsértésre.
Athletes need good equipment to train for competition.	A sportolóknak jó felszerelésre van szükségük a versenyhez való edzéshez.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Mindig pontosan mondja el orvosának, hogyan érzi magát.
It is especially important not to be seen.	Különösen fontos, hogy ne lássák.
His books were always up to date.	Könyvei mindig naprakészek voltak.
There was a bang and a collision.	Volt egy durranás és egy ütközés.
I've always been so careful.	Mindig is olyan óvatos voltam.
Crime in the city has dropped dramatically.	A városban drámai mértékben csökkent a bűnözés.
His political abilities are legendary.	Politikai képességei legendásak.
Soil samples picked up many bacteria.	A talajminták sok baktériumot felszedtek.
He protested against the government.	Tiltakozott a kormány ellen.
The forest is very big.	Az erdő nagyon nagy.
Too early to read.	Túl korai olvasni.
He crowned his queen with glory and glory.	Dicsőséggel és dicsőséggel koronázta meg királynőjét.
A car crashed and caught fire.	Egy autó karambolozott és kigyulladt.
They seemed lost.	Elveszettnek tűntek.
The noise of the battle echoed from a nearby hill.	A csata zaja egy közeli dombról visszhangzott.
He moved uncomfortably in the seat.	Kellemetlenül megmozdult az ülésen.
The setting sun turns the sky pink.	A lenyugvó nap rózsaszínre színezi az eget.
Underground pipes transport water through the city.	Föld alatti csövek szállítják a vizet a városon keresztül.
The stadium is full.	A stadion zsúfolásig megtelt.
He lay there thinking.	Ott feküdt és gondolkodott.
Each book is unique.	Mindegyik könyv egyedi.
The beans are strung on a string to dry.	A közönséges babot egy zsinórra felfűzzük, hogy megszáradjon.
They pushed the heavy wooden door aside with their hands.	Kezeikkel félrelökték a nehéz faajtót.
The roofs are covered with large ceramic squares.	A tetők nagyméretű kerámia négyzetekkel burkoltak.
Each episode includes an interview with someone.	Minden epizód tartalmaz egy interjút valakivel.
Many people smell the rat.	Sokan érzik a patkány szagát.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Ahogy a vonat közeledett a városhoz, a zaj fokozatosan alábbhagyott
You can't, you just won't.	Nem teheted, egyszerűen nem fogod.
My dog ​​barks when someone walks by.	A kutyám ugat, ha valaki arra jár.
The bear suddenly appeared.	A medve hirtelen megjelent.
He is talkative by nature, he just loves to talk.	Természeténél fogva beszédes, egyszerűen imád beszélni.
He struggled to speak.	Küzdött a megszólalással.
There are only two parts to this sentence.	Ennek a mondatnak csak két része van.
No problem.	Nincs mit.
Will it cease?	Meg fog szűnni?
Newcomers can barely write.	A jövevények alig tudnak írni.
Three times three out of nine.	Háromszor három az kilenc.
He trained hard every day.	Minden nap keményen edzett.
Go and polish the silver, okay?	Menj és csiszold ki az ezüstöt, jó?
I advise you to take the next train.	Azt tanácsolom, hogy induljon el a következő vonattal.
In this approach, we treat each word as a number.	Ebben a megközelítésben minden szót számként kezelünk.
Temperatures have risen sharply in recent years.	A hőmérséklet meredeken emelkedett az elmúlt években.
The soldiers were tired of the long march.	A katonák elfáradtak a hosszú meneteléstől.
Millions of migrant workers are employed here.	Több millió migráns munkavállalót alkalmaznak itt.
Many buildings in our area have been destroyed.	A környékünkön sok épület megsemmisült.
A modest home, no bigger than an average home.	Szerény otthon, nem nagyobb, mint egy átlagos otthon.
Add enough water to cook the syrup.	Adjunk hozzá annyi vizet, hogy szirupot tudjunk főzni.
The call will be issued to all eligible candidates.	A felhívást minden jogosult jelölt számára kiállítják.
The nervous driver mistakenly drove the oncoming traffic into traffic.	Az ideges sofőr tévedésből a szembejövő forgalomba hajtott.
Verbum et silentium erud apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Peasants work in the rice fields on a scorching day.	Parasztok fáradoznak a rizsföldeken a tűző napon.
Travel companies generally used kerosene to propel their ships.	Az utazási társaságok általában kerozint használtak hajóik meghajtására.
The idea of ​​natural selection dates back many centuries.	A természetes szelekció gondolata sok évszázados múltra tekint vissza.
Some shallower soils are unsuitable for planting heavy plants.	Néhány sekélyebb talaj alkalmatlan a nehéz növények ültetésére.
Turn off the oven.	Kapcsolja le a sütőt.
The circus arrived in the city today.	A cirkusz ma megérkezett a városba.
Bright purple sun rose in the sky.	Ragyogó bíbor nap kelt fel az égen.
Droughts have plagued this region for years.	Évek óta szárazság sújtja ezt a régiót.
Suddenly a storm broke out, like a wave.	Hirtelen kitört a vihar, akár egy hullám.
The lit match lit up brightly.	A meggyújtott gyufa fényesen lángolt.
The sheep moved slowly over the card field.	A birkák lassan haladtak a kártyamező felett.
You have to be realistic.	Reálisnak kell lenned.
He stood up and slowly dried his hands.	Felállt, és lassan megszárította a kezét.
The cabinet finally passed the transparency bill.	A kabinet végül elfogadta az átláthatósági törvényjavaslatot.
House prices skyrocketed.	A lakásárak az egekbe szöktek.
The new government is facing resistance.	Az új kormány ellenállásba ütközik.
They tried a similar project a decade ago.	Egy évtizeddel ezelőtt próbálkoztak hasonló projekttel.
All confederations have failed.	Minden konföderáció megbukott.
Your suitcase is outside the room.	A bőröndje a szobán kívül van.
We need new gardens, a new house.	Új kertekre, új házra van szükségünk.
Thousands of casts.	Több ezres szereposztás.
There is some tension between the workers.	Bizonyos mértékű feszültség van a dolgozók között.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Csak a legértékesebb munkaformák érdemlik meg a tiszteletet.
He rests his head on the man's shoulder.	Fejét a férfi vállának támasztja.
He looked out at the meadow.	Kinézett a réten.
I don't care a bit.	Egy jottányit sem érdekel.
His body rested in a glass coffin before his funeral.	Temetése előtt egy üvegkoporsóban pihent teste.
The botanist is unaware that the botanist is knowledgeable.	A botanikusnak nincs tudomása arról, hogy a botanikus hozzáértő.
The snake writhed in rage.	A kígyó vonaglott dühében.
They left a mark on his forearm.	Az alkarján nyomot hagytak.
Paint the shutters light gray.	Fesse le a redőnyöket világosszürkére.
His words were enraged.	A szavai feldühítettek.
The bear stood on its hind legs.	A medve a hátsó lábára állt.
Collect the eggs from the hen house.	Gyűjtsd össze a tojásokat a tyúkólból.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Az új parlament épülete fejlett technológiájáról volt híres.
The other man is wearing a black uniform.	A másik férfi fekete egyenruhát visel.
Digits are essential to modern life.	A számjegyek elengedhetetlenek a modern élethez.
The end was shocking.	A vége sokkoló volt.
Nordstrom started with a single deal.	A Nordstrom egyetlen üzlettel kezdte.
The rain fell all day.	Egész nap esett az eső.
You missed the event.	Kihagyta az eseményt.
Factories pollute the air, water and soil.	A gyárak szennyezik a levegőt, a vizet és a talajt.
The court transferred custody of the child to the mother.	A bíróság a gyermek felügyeleti jogát az anyának adta át.
He rarely drinks alcohol.	Alkoholt csak ritkán iszik.
An orange truck came into sight.	Egy narancssárga teherautó került a látókörbe.
The farmer did not feel sorry for the stupid kings.	A gazda nem sajnálta az ostoba királyokat.
Most historians agree on this point.	Ebben a kérdésben a legtöbb történész egyetért.
These plants thrive best in cold climates.	Ezek a növények a legjobban a hideg éghajlaton fejlődnek.
The prisoner was locked in the tower.	A foglyot a toronyba zárták.
The cat could barely stand up.	A macska alig tudott felállni.
The painting hung over my bed.	A festmény az ágyam fölött lógott.
It is too early to discuss his ideas.	Még túl korai megvitatni az elképzeléseit.
The young poet who started his career had a hard time writing.	A pályakezdő fiatal költő nehezen tudott írni.
Some guys came out and glued us.	Néhány srác kijött és beragasztott minket.
This experiment was performed to evaluate a theory.	Ezt a kísérletet egy elmélet értékelésére végeztük.
The blast furnace must be kept cool.	A nagyolvasztót hűvösen kell tartani.
He slipped past him and whipped a drink.	Elsuhant mellette, és felvert egy italt.
The rescue team worked quickly.	A mentőcsapat gyorsan dolgozott.
Unfortunately, he was caught soon.	Sajnos hamar elkapták.
A grain of sand is stubborn.	Egy homokszem makacs.
There was so much fuss about nothing.	Akkora felhajtás volt a semmi miatt.
Our hero lived in a ruined old house.	Hősünk egy romos, régi házban lakott.
Insects are an essential part of the ecosystem.	A rovarok az ökoszisztéma elengedhetetlen részei.
Markets are closed today.	A piacok ma zárva tartanak.
The policeman stopped the driver.	A rendőr megállította a sofőrt.
This organization was elected three times.	Ezt a szervezetet háromszor választották meg.
Political campaigns still use this method of persuasion.	A politikai kampányok még mindig ezt a meggyőzési módszert használják.
We expect stock markets to rise.	A részvénypiacok emelkedésére számítunk.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Nos, elértük a technológiai fejlődés előrehaladott szakaszát.
The buyer acknowledging the high price agreed to the purchase.	A vásárló elismerve a magas árat beleegyezett a vásárlásba.
The horse whimpered.	A ló nyöszörgött.
They saw moss growing on the rocks.	Mohát láttak nőni a sziklákon.
The camel caravans carried goods and merchandise.	A tevekaravánok árut és árut szállítottak.
The little girl spread her wings.	A kislány kitárta a szárnyait.
Freedom of expression must be protected.	A szólásszabadságot védeni kell.
Florent sat in a boat and fished.	Florent egy csónakban ült és horgászott.
The shelves are bare.	A polcok csupaszok.
The view of the city seemed beautiful from the panoramic view.	A panorámás kilátásból gyönyörűnek tűnt a város látképe.
These canvases are masterpieces.	Ezek a vásznak remekműveknek számítanak.
Examine your background at all costs.	Minden áron vizsgálja meg a hátterét.
This region is famous for its excellent wines.	Ez a vidék kiváló borairól híres.
This tactic backfired spectacularly.	Ez a taktika látványosan visszaütött.
The new car is a status symbol.	Az új autó státuszszimbólum.
The ducks swam happily.	A kacsák boldogan úszkáltak.
The manuscript is badly damaged.	A kézirat súlyosan sérült.
He walked resolutely.	Elszántan sétált.
The railway is difficult to walk.	A vasút nehezen járható.
The boy muttered an excuse and left.	A fiú motyogott egy ürügyet, és elment.
They saw him leave the scene.	Látták elhagyni a helyszínt.
First, you will need two cups of sugar.	Először is két csésze cukorra lesz szüksége.
How do they make sake?	Hogyan készítenek szakét?
I felt my heart break.	Éreztem, hogy megszakad a szívem.
This woman has a son the same age as mine.	Ennek a nőnek az enyémmel egyidős fia van.
The dough was soaked in sauce.	A tésztát mártásba áztatták.
The raven squealed loudly.	A holló hangosan rikácsolt.
Summer nights are long and warm.	A nyári éjszakák hosszúak és melegek.
The workers poured concrete into the frame.	A munkások betont öntöttek a keretbe.
Political awareness of opposition parties is low.	Az ellenzéki pártokkal kapcsolatos politikai tudatosság alacsony.
Arriving in the city, he felt the heat.	A városba érve érezte a meleget.
A large percentage of teenagers watch television.	A tinédzserek nagy százaléka néz televíziót.
In the past, workers have been almost useless.	A múltban a munkások szinte haszontalanok voltak.
He did not reply to his letter.	Nem válaszolt a levelére.
She loves childish boys.	Szereti a gyerekes fiúkat.
The population has doubled in the last ten years.	A lakosság száma az elmúlt tíz évben megkétszereződött.
Mongooses are nocturnal animals.	A mongúzok éjszakai állatok.
The music was loud and pulsating.	A zene hangos volt és lüktető.
The drought has destroyed millions of crops.	A szárazság milliók termését pusztította el.
Unplug the appliance.	Húzza ki a dugót a konnektorból.
A perch was missing from the bird's cage.	A madár ketrecéből hiányzott egy süllő.
A spoken language based communication system.	A beszélt nyelven alapuló kommunikációs rendszer.
It was beautiful.	Gyönyörű volt.
Everyone gets enough vegetables.	Mindenkinek jut elég zöldség.
He slipped through the glass doors.	Kicsúszott az üvegajtókon.
The phone had a rotary dial.	A telefonnak forgatható tárcsája volt.
The hacker scanned the company's website.	A hacker megvizsgálta a cég weboldalát.
Such things rarely happen today.	Ritkán történnek ilyen dolgok manapság.
Once upon a time, a tall clock tower adorned the city.	Egykor egy magas óratorony díszítette a várost.
Hungary is going through a period of turmoil.	Hazánk a zűrzavar időszakát éli.
He tied the ribbon around his neck.	A szalagot a nyakába kötötte.
He buried his face in his hands.	Az arcát a kezébe temette.
All this without leaving the house.	Mindezt anélkül, hogy elhagyná a házat.
The film tells the story of a man about woe.	A film egy ember meséjét mutatja be a jajról.
Most people here rely on agriculture for their livelihood.	A legtöbb ember itt a mezőgazdaságra támaszkodik a megélhetéséért.
He was guarded by four demons.	Négy démon őrizte.
And meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	És közben a szennyezett levegő nagy veszélynek teszi ki a lakosságot.
I was too tired to go home.	Túl fáradt voltam ahhoz, hogy hazamenjek.
Talk to them when they talk to you.	Beszélj, amikor beszélnek veled.
People call this water inland.	Az emberek ezt a vizet beltengernek nevezik.
The body was questioned about security.	A testületet a biztonságról faggatták.
The law allows parents some degree of custody.	A törvény bizonyos mértékű felügyeleti jogot enged meg a szülőknek.
The region is a huge and diverse place.	A régió hatalmas és sokszínű hely.
In winter, the mountain was covered in snow.	Télen itt hófödte a hegy.
Today, power is in the hands of a few.	Ma a hatalom kevesek kezében van.
The guard took the keys from the old man.	Az őr elvitte a kulcsokat az idős férfitól.
State television reported on the press conference.	Az állami televízió tudósított a sajtótájékoztatóról.
The village boasts a train station.	A falu vasútállomással büszkélkedhet.
He walked past his house.	Elsétált a háza mellett.
Teamwork is essential to success.	A csapatmunka elengedhetetlen a sikerhez.
A pregnant cow allowed the farmer to milk it.	Egy vemhes tehén megengedte a gazdának, hogy megfejje.
He scolded the girl before leaving.	Megszidta a lányt, mielőtt elhagyta volna.
The young explorers camped in a new area.	A fiatal felfedezők új területen ütöttek tábort.
His smooth face belied his innate grace.	Sima arca meghazudtolta veleszületett kecsességét.
The shops were full.	A boltok zsúfolásig megteltek.
His hard work resulted in a supervisor promotion.	Kemény munkája felügyelői előléptetést eredményezett.
The trails extend deep into the woods.	Az ösvények mélyen benyúlnak az erdőkbe.
The sentence is too long.	A mondat túl hosszú.
Employees have ten working days a year.	A dolgozóknak évente tíz munkanapjuk van.
He went to the door.	Odament az ajtóhoz.
This organizational structure allows them to respond quickly.	Ez a szervezeti struktúra lehetővé teszi számukra, hogy gyorsan reagáljanak.
Dried fruits and chocolate make up the dessert.	Aszalt gyümölcs és csokoládé alkotja a desszertet.
School was crowded yesterday.	Tegnap zsúfolásig megtelt az iskola.
All sorts of politicians condemned the plans.	Mindenféle politikus elítélte a terveket.
The completely bizarre.	A teljesen bizarr.
He made tea, amusingly mixing sugar into the cups.	Teát főzött, szórakozottan cukrot keverve a csészékbe.
This road winds around the hill and offers excellent views.	Ez az út a domb körül kanyarog, és kiváló kilátást nyújt.
Most people were frustrated by the news.	A legtöbb embert elkeserítette a hír.
Education is the key to success.	Az oktatás a siker kulcsa.
The violin played a familiar tune.	A hegedű egy ismerős dallamot játszott.
The bird flew towards the forest.	A madár az erdő felé repült.
They dig canals in strategic places.	Stratégiai helyeken ásnak csatornákat.
When the rain came, they went higher into the woods.	Amikor jött az eső, feljebb mentek az erdőbe.
He had a troubled mind.	Zaklatott elméje volt.
The choice is not easy.	Nem könnyű a választás.
The roads are narrow and winding.	Az utak keskenyek és kanyargósak.
They say he haunted the house.	Azt mondják, kísértetjárta a házat.
Do you like to visit new places?	Szeretsz új helyeket látogatni?
We caught a total of five fish.	Összesen öt halat fogtunk.
The player is said to be demanding too much money.	A játékos állítólag túl sok pénzt követel.
Her hands trembled.	A kezei remegtek.
Wells are important water resources in this desert.	A kutak fontos vízforrások ebben a sivatagban.
Choose a long floral skirt instead.	Ehelyett válasszon hosszú, virágmintás szoknyát.
That didn't make any sense.	Úgy tűnt, ennek semmi értelme.
Construction is supervised by the mayor.	Az építkezést a polgármester felügyeli.
Weather forecasts are generally accurate.	Az időjárás-előrejelzések általában pontosak.
The government passed a new law last month.	A kormány a múlt hónapban új törvényt fogadott el.
A sailor died on the sea roof.	Egy tengerész meghalt a tengertetőn.
Each mystery novel usually contains more details.	Minden rejtélyregény általában több részletet tartalmaz.
I found this software very useful.	Nagyon hasznosnak találtam ezt a szoftvert.
This public health initiative will have a number of beneficial effects.	Ennek a közegészségügyi kezdeményezésnek számos jótékony hatása lesz.
I'm tired of your parents' constant complaining to death.	Halálra elegem van a szüleid állandó panaszkodásától.
The roots of these plants secrete a toxic chemical.	Ezeknek a növényeknek a gyökerei mérgező vegyszert választanak ki.
Old habits are hard to get rid of.	A régi szokások nehezen tűnnek el.
He's really serious this time.	Ezúttal tényleg komolyan beszél.
Do not translate words without context.	Ne fordítsa le a szavakat kontextus nélkül.
Stunning aromas filled the kitchen.	Lenyűgöző aromák töltötték be a konyhát.
This young boy recognized his father at first sight.	Ez a fiatal fiú első látásra felismerte apját.
The stranger nodded.	Az idegen bólintott.
Always wear sunscreen when going outdoors.	Mindig viseljen fényvédőt, ha kimész a szabadba.
They held each other's hands during the screening.	A vetítés alatt egymás kezét fogták.
The lion has a strong jaw.	Az oroszlánnak erős állkapcsa van.
He ate cheese bread and water modestly.	Szerényen evett sajtos kenyeret és vizet.
Choose a bright red wine.	Válasszon egy élénk vörösbort.
My favorite flower is the lily.	Kedvenc virága a liliom.
Increase the signal with a fitted filter.	Növelje a jelet egy illesztett szűrővel.
The parade ends at City Hall.	A felvonulás a városházán ér véget.
None of the apples were ripe.	Egyik alma sem volt érett.
He tracked down the thief.	Utánajárt a tolvajnak.
Overcome your anger!	Győzd le a haragodat!
The area around the building is nicely maintained.	Az épület körüli terület szépen karbantartott.
The mural shows various wildlife.	A falfestményen különféle vadvilág látható.
Rare white tigers live in this forest.	A ritka fehér tigrisek ebben az erdőben élnek.
Is he my money?	Ő a pénzem?
The bull rushed towards the crowd.	A bika a tömeg felé rohant.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Módokat kell találnunk szénlábnyomunk csökkentésére.
The update blocks are finally complete.	Végre elkészültek a frissítőblokkok.
The ship is already ashore.	A hajó már a parton van.
You can use both tools to prepare dinner.	A vacsora elkészítéséhez mindkét eszközt használhatja.
There were hard times and times are poor.	Szoros idők voltak, és szegények az idők.
The package weighed two kilograms.	A csomag súlya két kilogramm volt.
My brother's warnings were not heeded.	Nem vették figyelembe a bátyám figyelmeztetéseit.
Some are in a hurry to help.	Néhányan a segítségére sietek.
The water is purified by passing it through a membrane.	A vizet egy membránon átengedve tisztítják.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Fenntarthatóbb módot kell találnunk az élelmiszertermesztésre.
The company presented its preliminary research.	A cég bemutatta előzetes kutatását.
The radio explodes in a nearby hotel.	Egy közeli szállodában felrobban a rádió.
Practice is important.	A gyakorlat fontos.
The swine flu vaccination campaign has started.	Megkezdődött a sertésinfluenza elleni oltási kampány.
The city council approved the new prayer room.	A városi tanács elfogadta az új imaszobát.
They always started before his wife was ready.	Mindig elkezdték, mielőtt a felesége készen állt volna.
There is no specificity regarding the financial aspects of the transaction.	Az ügylet pénzügyi vonatkozásait illetően nincs konkrétum.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocchio ünnepélyesen bólintott.
The taxi ride was long and tiring.	A taxi út hosszú és fárasztó volt.
He pushed her to the bed.	Fellökte az ágyra.
The program offers valuable lessons.	A program értékes tanulságokat kínál.
In any case, he was motivated to win.	Mindenesetre motivált volt a győzelemre.
Follow the other car to your parents' house.	Kövesd a másik autót a szüleid házáig.
He looked straight at the camera.	Közvetlenül a kamerába nézett.
Even birds need to eat food.	Még a madaraknak is táplálékot kell enniük.
The kids gathered to paint pictures.	A gyerekek összegyűltek képeket festeni.
The Coast Guard is everywhere.	A parti őrség mindenhol jelen van.
The soldiers surrounded the house.	A katonák körülvették a házat.
He noticed that the door was open and went inside.	Észrevette, hogy az ajtó nyitva van, és bement.
They build and maintain houses.	Házakat építenek és tartanak fenn.
People lined up in front of the restaurant.	Az étterem előtt sorban álltak az emberek.
I don't mind waiting.	Nem is bánom, hogy várok.
The three men were arrested.	A három férfit letartóztatták.
He choked.	Fulladozott.
He opens the door and comes in.	Kinyitja az ajtót és bejön.
He felt angry.	Haragot érzett.
I already told you he was sleeping soundly.	Már mondtam neked, hogy erősen alszik.
I'm reforming myself.	Megreformálom magam.
They provide an exceptional service.	Kivételes szolgáltatást nyújtanak.
This should end soon.	Ennek hamarosan be kell fejeződnie.
We blew raspberries.	Málnát fújtunk.
The student was on the wrong track.	A diák rossz úton járt.
Huge forest fires threaten the area.	Hatalmas erdőtüzek fenyegetik a térséget.
Research shows that a single gene is responsible.	A kutatások azt mutatják, hogy egyetlen gén felelős.
There was more wood than there were houses.	Több volt a fa, mint ahány ház.
The husband was unfaithful.	A férj hűtlen volt.
Species adapt to environmental pressures.	A fajok alkalmazkodnak a környezeti terhelésekhez.
The old lights are incomplete.	A régi lámpák hiányosak.
Our group discussed the issues in this area.	Csoportunk megvitatta a problémákat ezen a területen.
The bird flies over the tree.	A madár a fa fölött repül.
Metal is more malleable than iron.	A fém képlékenyebb, mint a vas.
The company's profits continued to rise.	A társaság nyeresége tovább emelkedett.
Remind me to do this tomorrow.	Emlékeztessen, hogy ezt tegyem holnap.
He walked down the hall with a large bag in his hand.	Egy nagy táskával a kezében ment végig a folyosón.
This church is known for its music.	Ez a templom a zenéjéről ismert.
The devastation caused by the war is unthinkable.	A háború által okozott pusztítás elképzelhetetlen.
Peter has a vivid imagination.	Péternek élénk fantáziája van.
A soft sigh escaped his lips.	Halk sóhaj szökött ki ajkán.
The event should be added to the executive agenda.	Fel kell venni az eseményt a végrehajtó napirendre.
A leaf floated slowly off a leafless tree.	Egy levél úszott le lassan egy lombtalan fáról.
The prisoner was taken back to prison.	A foglyot visszavitték a börtönbe.
They had a bright idea of ​​a better future.	Fényes elképzelésük volt egy szebb jövőről.
The sultan fears that his subjects will be restless.	A szultán attól tart, hogy alattvalói nyugtalanok lesznek.
The birds fly high in the sky.	A madarak magasan repülnek az égen.
He screamed and the protein shake flew out of his hand.	Felsikoltott, és a fehérjeturmix kirepült a kezéből.
A lake was formed nearby when the hill ruptured.	Egy tó keletkezett a közelben, amikor a domb felszakadt.
He is a wise leader.	Ő egy bölcs vezető.
While they waited	Addig, amíg vártak,
The stream trickled down slowly, glistening in the bright sunlight.	A patak lassan csordogált lent, megcsillant a ragyogó napfényben.
These plants thrive best in warm, sunny places.	Ezek a növények a legjobban meleg, napos helyeken fejlődnek.
This region is rich in fresh fruit.	Ezen a vidéken bőséges a friss gyümölcs.
It was unusually cold this morning.	Szokatlanul hideg volt ma reggel.
We need to find an alternative energy source.	Alternatív energiaforrást kell találnunk.
The brave young man's eyes filled with concern.	A bátor fiatalember szeme megtelt aggodalommal.
But he didn't have to confront his demons yet.	De még nem kellett szembeszállnia a démonaival.
The region's economy is agricultural.	A régió gazdasága mezőgazdasági jellegű.
Is that your car there?	Az a te autód ott?
It is important to be a professional in every business.	Minden üzletben fontos, hogy profi legyen.
Add sugar and stir until dissolved.	Adjunk hozzá cukrot, és keverjük, amíg fel nem oldódik.
All fruits must contain seeds.	Minden gyümölcsnek tartalmaznia kell magokat.
The young man smiled shyly.	A fiatalember félénken elmosolyodott.
The terrorists were washed away by their charismatic leader.	A terroristákat karizmatikus vezetőjük kimosta.
When everything fell silent, the world began.	Amikor minden elcsendesedett, elkezdődött a világ.
Recently, a group of researchers suggested this method.	A közelmúltban kutatók egy csoportja javasolta ezt a módszert.
There seems to be something familiar about this place.	Valami ismerősnek tűnik ezen a helyen.
This church is famous for its food.	Ez a templom híres ételeiről.
Go online and search, read and check resources.	Menjen az internetre és kutasson, olvasson és ellenőrizze a forrásokat.
There used to be a pond here.	Valamikor egy tavacska volt itt.
He swung his sword.	Meglendítette a kardját.
None of the protesters were arrested.	A tüntetők közül senkit sem tartóztattak le.
The little boy burst into tears.	A kisfiú sírva fakadt.
It takes a shift to the right to grow.	A növekedéshez jobbra tolásra van szükség.
We must do everything we can to save water.	Mindent meg kell tennünk a víz megtakarítása érdekében.
The driver refused to abide by the speed limit.	A sofőr nem volt hajlandó betartani a sebességkorlátozást.
The dictionary is an invaluable source of information.	A szótár felbecsülhetetlen értékű információforrás.
Many countries value diversity.	Sok ország értékesnek tartja a sokszínűséget.
So because	Tehát azért,
The boy's face turned red with confusion.	A fiú arca vörösre vált a zavartól.
He is a good man.	Ő egy jó ember.
Do not drive in a confused state.	Ne vezessen zavart állapotban.
So let's move on?	Tehát folytassuk?
As the light dims, the lush jungle vibrates.	Ahogy a fény elhalványul, a buja dzsungel felpezsdül.
Competition, price and many other factors.	Verseny, ár és sok más tényező.
Don't eat too much candy.	Ne együnk túl sok édességet.
The only source of inspiration was his love for him.	Az egyetlen ihletforrás az iránta érzett szerelme volt.
Look out of the tent for the endless night.	Kinézni a sátorból a végtelen éjszakán.
The desert will undoubtedly extend.	A sivatag kétségtelenül kiterjedni fog.
Rapid economic growth has persisted.	A gyors gazdasági növekedés fennmaradt.
Drink plenty of fluids.	Igyál sok folyadékot.
She is divorced from the girl.	Elvált a lánytól.
No one expected that storm.	Senki sem számított arra a viharra.
The old wooden church has been modernized.	A régi fatemplomot modernizálták.
Another chip flew through the open window.	Újabb forgács repült át a nyitott ablakon.
The team is in a hurry.	Nagyon siet a csapat.
The noise levels there are above acceptable levels, they say.	Az ottani zajszintek meghaladják az elfogadható szintet – mondják.
You should have visited more art galleries.	Több művészeti galériát kellett volna felkeresned.
A delicate scent ran through the air.	Finom illat járta át a levegőt.
The bamboo column shattered with a crackling sound.	A bambuszoszlop roppanó hanggal összetört.
The floor was dry and clean.	A padló száraz és tiszta volt.
They often resort to violence.	Gyakran erőszakhoz folyamodnak.
The flood ran through the streets.	Az árvíz végigszáguldott az utcákon.
He was exhausted, so he went to bed.	Kimerült volt, ezért lefeküdt.
Many new animal species have been discovered.	Sok új állatfajt fedeztek fel.
The stars are yellowish, not red.	A csillagok sárgásak, nem vörösek.
Exquisite carvings adorned the frame.	Igényes faragványok díszítették a keretet.
Anyone who deals with calligraphy is called a calligrapher.	Aki a kalligráfiával foglalkozik, azt kalligráfusnak nevezik.
I just want to understand you.	Egyszerűen meg akarlak érteni.
Higher interest rates could slow the economy.	A magasabb kamatok lassíthatják a gazdaságot.
Many people believe that advertising is misleading.	Sokan úgy vélik, hogy a reklám félrevezető.
He had a burning desire to be famous.	Égő vágya volt, hogy híres legyen.
The people were hardy, hardworking peoples.	Az emberek szívós, szorgalmas népek voltak.
After putting down the phone, he picked up his coat.	Miután letette a telefont, felvette a kabátját.
Women tend to live longer than men.	A nők általában tovább élnek, mint a férfiak.
The shocked swimmer began to drift ashore.	A döbbent úszó a partra sodródni kezdett.
The sunset was spectacular, the sky was on fire.	A naplemente látványos volt, az ég lángokban állt.
You have to do this.	Ezt kell tenned.
The specialist found a large tumor in his lungs.	A szakember nagy daganatot talált a tüdejében.
Beware of thieves while traveling.	Utazás közben óvakodjunk a tolvajoktól.
There was once a glorious golden age.	Volt egyszer egy dicsőséges aranykor.
He did the final touches on a chart.	Az utolsó simításokat egy diagramon végezte.
There are many types of insurance.	Számos biztosítási típus létezik.
A local priest said his followers were angry.	Egy helyi pap azt mondta, hogy a hívei dühösek.
Thousands gathered for the annual funeral.	Ezrek gyűltek össze az éves temetésre.
He wants another slice of pie.	Kér még egy szelet pitét.
The clown ran away.	A bohóc elszaladt.
Do not mix sugar and salt.	Ne keverje össze a cukrot és a sót.
The priest called for silence.	A pap csendre szólított.
Our family has lived in this house for generations.	Családunk generációk óta él ebben a házban.
There are ten holes in the sieve.	A szitán tíz lyuk van.
Some animals migrate long distances to avoid cold weather.	Egyes állatok nagy távolságokra vándorolnak, hogy elkerüljék a hideg időjárást.
The house was covered in fog.	A házat köd borította.
The villagers were glad that their fruit remained.	A falusiak örültek, hogy termésük megmaradt.
The soldiers remained in place.	A katonák a helyükön maradtak.
He used a ruler to measure the object.	Vonalzót használt a tárgy mérésére.
It was a hot day.	Forró nap sütött le.
Unsuccessful, the photographer turned to the game.	Nem járt sikerrel, a fotós rátért a játékra.
Her hair was thickly covered in blood.	A haját sűrűn beborította a vér.
The young boy looked at the ground.	A fiatal fiú a földre nézett.
The people here are very hospitable.	Nagyon vendégszeretőek itt az emberek.
He soon severed contact with him.	Hamarosan megszakította vele a kapcsolatot.
He says he can help you find him.	Azt mondja, hogy segíthet megtalálni az illetőt.
The issue is currently being discussed.	Jelenleg tárgyalnak a kérdésről.
The bride is waiting.	A menyasszony várja.
All eyes were fixed on the speaker.	Minden szem a beszélőre szegeződött.
The children were used for slave labor.	A gyerekeket rabszolgamunkának használták.
I have to go now, he said.	Most mennem kell mondta.
It was full of fish.	Tele volt hallal.
These greetings fit a ruler.	Ezek a köszöntések illik egy uralkodóhoz.
There were a lot of whispers.	Sok volt a suttogás.
He could have answered their questions.	Válaszolhatott volna a kérdéseikre.
It is not always clear which version is correct.	Nem mindig világos, hogy melyik verzió a helyes.
The suitcase is very heavy.	A bőrönd nagyon nehéz.
Ask the most experienced person.	Kérdezd meg a legtöbb tapasztalattal rendelkező személyt.
Look there!	Nézz oda!
The lush, green and beautiful park is beautiful.	A buja, zöld és gyönyörű park gyönyörű.
Steamboats once sailed on this river.	Egyszer gőzhajók közlekedtek ezen a folyón.
The hives were clear with the honey.	A csalánkiütés világos volt a mézzel.
The relief is temporary.	A megkönnyebbülés átmeneti.
Our trees provide shade and a home for the birds.	Fáink árnyékot és otthont adnak a madaraknak.
Have a sip of tea	Igyon egy korty teát
Public education is free.	A közoktatás ingyenes.
Use your own judgment.	Használd a saját ítélőképességedet.
All the boy's questions were answered in silence.	A fiú minden kérdését csend fogadta.
He deftly hid the stolen items.	Ügyesen elrejtette az ellopott tárgyakat.
The wizard entered.	A varázsló belépett.
They remain in custody.	Őrizetben maradnak.
He examined it thoroughly with his magnifying glass.	Alaposan megvizsgálta a nagyítójával.
These curiosities and relics were never seen.	Ezek az érdekességek és relikviák soha nem voltak láthatók.
And so he had nothing left.	És így nem maradt semmije.
Padded with pure silk, my dad’s pillows are the most comfortable.	Tiszta selyemmel párnázott, apám párnái a legkényelmesebbek.
The two incomes have several benefits.	A két jövedelemnek számos előnye van.
There was a frightening fear of the animals dying.	Érezhető volt az állatok halálától való mardosó félelem.
Some clouds look thick.	Néhány felhő vastagnak tűnik.
This is the preparation for my visit.	Ez a látogatásom előkészítése.
They quarreled with each other.	Összevesztek egymással.
The crime rate is unacceptably high.	A bűnözési ráta elfogadhatatlanul magas.
The sphere reflected its surroundings.	A gömb tükrözte a környezetét.
They dug deep holes to bury their dead.	Mély lyukakat ástak, hogy eltemessék halottaikat.
He looked at me calmly and seriously.	Nyugodtan és komolyan nézett rám.
He offered to kiss her hand.	Felajánlotta, hogy kezet csókol.
Increased public spending soon pushed the economy into recession.	A megnövekedett állami kiadások hamarosan recesszióba taszították a gazdaságot.
Dark and stormy day.	Sötét és viharos nap.
All his life he had dreamed of running away.	Egész életében arról álmodozott, hogy megszökik.
An army of children stood to work in the fields.	Gyerekek hada állt a földeken dolgozni.
Some party members threatened to resign.	Néhány párttag lemondással fenyegetőzött.
All but one voted in favor.	Egy kivételével mindenki igennel szavazott.
It may be hard work, but it’s too late for me.	Lehet, hogy kemény munka, de nekem már késő.
Turn off the lights when starting.	Induláskor kapcsold le a villanyt.
Visitors rarely come to us.	Ritkán érkezik hozzánk látogató.
Scrape the butter out of the cream.	A vajat a tejszínből kikaparjuk.
He bought a tub of slimy green pets.	Vett egy kádat nyálkás zöld házi kedvenceinek.
The reception was boring.	A fogadás unalmas volt.
The arts were historically important to these civilizations.	A művészetek történelmileg fontosak voltak ezeknek a civilizációknak.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre és új külpolitikára van szüksége.
He has been flying this plane for eight years.	Nyolc éve repül ezzel a géppel.
A translucent spring onion.	Egy áttetsző újhagyma.
He planned to retire next year.	Azt tervezte, hogy jövőre nyugdíjba megy.
He sided with many celebrities in the battle.	Sok híresség pártjára állt a csatában.
Many flies broke into the kitchen door.	Sok légy betört a konyhaajtóba.
The holiday lasted for three days.	Az ünnep három napig tartott.
The mountain ranges sharply delimit the valleys.	A hegyláncok élesen határolják a völgyeket.
He denies that he knew anything about the crime.	Tagadja, hogy bármit is tudott volna a bűncselekményről.
Don't forget to bring an umbrella.	Ne felejtsen el vinni egy esernyőt.
Some say war is the curse of mankind.	Egyesek azt mondják, hogy a háború az emberiség átka.
The clouds drifted lazily through the bustling afternoon air.	A felhők lustán sodródtak a nyüzsgő délutáni levegőn.
Using a blender, chop the onion.	Turmixgép segítségével vágja apróra a hagymát.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill három lyukat fúrt a fába.
Draw such a face.	Húzzon egy ilyen arcot.
New words often come from old words.	Az új szavak gyakran régi szavakból származnak.
The learning system generates a list of hypotheses.	A tanulási rendszer hipotézislistát állít elő.
I took a big walk in the woods yesterday.	Tegnap sétáltam egy nagyot az erdőben.
Measures are taken to ensure your health.	Intézkedéseket tesznek az egészségének biztosítása érdekében.
The moon was covered with craters.	A holdat kráterek borították.
It is very important for the economy.	Nagyon fontos a gazdaság számára.
The store is near the bank.	Az üzlet a bank közelében van.
The shower was warm.	A zuhany meleg volt.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	A méz a méhek által termelt édes, ragadós anyag.
Exports are the main source of foreign revenue.	Az export a legfontosabb külföldi bevételi forrás.
Boys and girls can be of different genders.	A fiúk és a lányok különböző neműek lehetnek.
He sat under the tree with his son.	Leült a fiával a fa alá.
The surgery was "painless," the surgeon said.	A műtét "fájdalommentes" volt - mondta a sebész.
The speech was hosted by the local school.	A beszédnek a helyi iskola adott otthont.
It blocks odors and is easy to clean.	Blokkolja a szagokat és könnyen tisztítható.
He pulled out of the bath and began to undress.	Kihúzta a fürdőt, és vetkőzni kezdett.
The teams moved forward without fear.	A csapatok félelem nélkül haladtak előre.
The seasons, on the other hand, are characterized by changes in the weather.	Az évszakokat viszont az időjárás változásai jellemzik.
The stranger disappeared into the woods without warning.	Az idegen figyelmeztetés nélkül eltűnt az erdőben.
Aesthetics is a strange concept.	Az esztétika furcsa fogalom.
The flash frightened the deer.	A vaku megijesztette a szarvast.
They were nervous and excited.	Idegesek és izgatottak voltak.
The sand moved and moved quickly.	A homok mozgott, és gyorsan mozgott.
Potassium nitrate is used in explosives.	A kálium-nitrátot robbanóanyagokban használják.
Formulate a hypothesis.	Fogalmazzon meg egy hipotézist.
The vitality of his poems quickly brought his fame.	Verseinek életereje gyorsan meghozta a hírnevét.
I would like four eggs.	Négy tojást kérek.
It collapsed completely as a result of the collision.	Az ütközés hatására teljesen összeesett.
The handmade fabric has been exported to many countries.	A kézzel készített szövetet számos országba exportálták.
The factory shut down.	A gyár leállt.
The talented dancer travels the cities of the world.	A tehetséges táncos bejárja a világ városait.
There was no more fear.	Nem kellett többé félni.
The queen was the main player.	A királynő volt a fő játékos.
Preparations must be made in advance.	Az előkészületeket előre meg kell tenni.
People around the world use technology to communicate.	Világszerte az emberek a technológiát használják a kommunikációhoz.
We need more workers to build an assembly line.	Összeszerelősor kialakításához több munkásra van szükségünk.
When you have finished eating, put the dishes in the sink.	Ha befejezte az evést, tegye az edényeket a mosogatóba.
He usually taught this lesson.	Általában ő tanította ezt az órát.
He recognized his mortality.	Felismerte halandóságát.
Listen to a strange voice.	Hallgass egy furcsa hangot.
The queen thought about her next move.	A királynő elgondolkodott a következő lépésén.
He took a sip of green tea	Zöld teát kortyolt
The miners flee the scene when the police arrive.	A bányászok a rendőrök kiérkezésekor elmenekülnek a helyszínről.
I know you're very worried about your brother.	Tudom, hogy nagyon aggódsz a testvéred miatt.
He was the victim of a terrible crime.	Szörnyű bűncselekmény áldozata lett.
Most rivers in this region are polluted.	A legtöbb folyó ebben a régióban szennyezett.
Spray the stain with liquid cleaner.	Permetezze be a foltot folyékony tisztítószerrel.
This is the best decision you have ever made.	Ez a legjobb döntés, amit valaha hoztál.
All his kitchen utensils were covered in dust.	Minden konyhai eszközét por borította.
Her legs weakened.	A lábai elgyengültek.
The bodies are buried in the ground.	A testeket a földbe temetik.
The workers were exposed to harsh working conditions.	A munkások kemény munkakörülményeknek voltak kitéve.
Next year, residents of the residence will recover.	A következő évben a rezidencia lakói gyógyulnak.
When the bottle is full, we need to empty it.	Amikor az üveg megtelt, ki kell ürítenünk.
The Prime Minister accidentally agrees with me.	A miniszterelnök véletlenül egyetért velem.
The chemical is made entirely of natural products.	A vegyszer teljes egészében természetes termékekből készült.
He spoke softly.	Halkan beszélt.
Adding sugar will make the pudding taste better.	Cukor hozzáadásával jobb ízű lesz a puding.
It has evolved over millions of years.	Évmilliók alatt alakult ki.
He also predicted that the lake would freeze.	Azt is megjósolta, hogy a tó befagy.
Where silence is gold.	Ahol a csend arany.
The gallery features modern art.	A galéria modern művészetet tartalmaz.
His throat was cut with a knife.	A torkát késsel átvágták.
Gary, you're confusingly logical.	Gary, zavaróan logikus vagy.
Walking around the cities can be very dangerous.	A városokban sétálni nagyon veszélyes lehet.
You can listen to your favorite music.	Hallgathatja kedvenc zenéit.
Bet on the horse of your choice.	Fogadjon a választott lóra.
They all arrived on time.	Mindannyian a megbeszélt időpontra érkeztek.
You approach it at an angle.	Ferdén közelíted meg.
The police told the suspects he had not seen anything.	A rendőr azt mondta a gyanúsítottaknak, hogy nem látott semmit.
It got smaller, his throat tightened.	Kisebb lett, a torka szorosabb lett.
The popularity of Android has skyrocketed since its release.	Az Android népszerűsége a megjelenése után rohamosan megugrott.
For generations, the people of this village depended on the river.	Nemzedékeken keresztül ennek a falunak az emberei a folyótól függtek.
Two-thirds of the region’s rivers are polluted.	A tartomány folyóinak kétharmada szennyezett.
Wet wind began to blow in the field.	Nedves szél kezdett fújni a mezőn.
They arrived together, panting.	Együtt érkeztek, lihegve.
The cleared path leads to the school building.	A kitakarított ösvény az iskola épületéhez vezet.
A wave crashed over the ship.	Egy hullám csapódott a hajó fölé.
Gestures, sounds and thoughts spread through the nerves.	A gesztusok, a hangok és a gondolatok az idegeken keresztül terjednek.
Sensitivity training has not been a complete success.	Az érzékenységi tréning nem járt teljes sikerrel.
He fell to his knees, completely defeated.	Térdre rogyott, teljesen vereséget szenvedett.
This chaos must have been a fortune.	Ez a zűrzavar bizonyára egy vagyonba került.
There is a café nearby where you can wait.	A közelben van egy kávézó, ahol várhatsz.
The dress was great.	A ruha remek volt.
The young people here do not follow politics.	Az itteni fiatalok nem követik a politikát.
Although supply is not enough, everyone has plenty.	Bár a kínálat nem elegendő, mindenkinek van bőven.
The crystal continued to rotate.	A kristály tovább forgott.
A herd of sheep grazed on the river bank.	Egy birkacsorda legelt a folyóparton.
The kitten was a tiny yellow ball of hair.	A cica egy apró sárga szőrgombóc volt.
The highway was closed.	Lezárták az autópályát.
Watch this well!	Ezt figyeld jól!
Signs warn of intrusion.	Táblák figyelmeztetnek a behatolásra.
Weight unloaded from a truck.	Teherautóból kirakott súly.
Love starved hearts.	A szeretet kiéheztette a szíveket.
Everyone immediately saw the fire.	Mindenki azonnal látta a tüzet.
They are also not exposed to seasonal fluctuations.	Szintén nincsenek kitéve a szezonális ingadozásoknak.
Both films ended with a happy ending.	Mindkét film happy enddel zárult.
Crying is an acceptable form of communication.	A sírás a kommunikáció elfogadható formája.
You have the right to your opinion.	Jogod van a véleményedhez.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	Az orvos azt vallotta, hogy a felperes nagyon beteg.
The crowd breathed in terror.	A tömeg fellélegzett a rémülettől.
After praying, he touched the broken urn.	Imádkozás után megérintette a törött urnát.
Better than ever, local residents said.	Jobb, mint valaha – állították a helyi lakosok.
This soil is rich and fertile.	Ez a talaj gazdag és termékeny.
He cultivated the land with great success.	Nagy sikerrel művelte a földet.
It stifled my grief.	Ez elfojtotta bánatomat.
The region is known for its mineral resources.	A régió ásványkincseiről ismert.
The players are used to the wet ball.	A játékosok hozzászoktak a nedves labdához.
The mayor's job is complex.	A polgármester feladata összetett.
He retreats when he is aroused.	Visszahúzódik, ha felkeltik.
You have an important job.	Fontos munkád van.
The machine works by killing the bacteria.	A gép a baktériumok elpusztításával működik.
To her surprise, she returned the next day.	A lány meglepetésére másnap visszatért.
His job is to work with computers.	Feladata a számítógépekkel való munka.
Collection of porcelain jars.	Porcelán tégelyek gyűjteménye oldalra dől.
We need to keep warm in these cold weather.	Melegen kell tartanunk ebben a hideg időben.
The smell was overwhelming.	A szag elsöprő volt.
The country is traditionally democratic.	Az ország hagyományosan demokratikus.
The contract is legally binding.	A szerződés jogilag kötelező.
The split coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	A kettéhasadt partvonal változatos és ezért gazdag ökoszisztémát hoz létre.
Oriental cultures are famous for their beautiful poetry.	A keleti kultúrák híresek gyönyörű költészetükről.
There is a volcano on top of this huge mountain.	Ennek a hatalmas hegynek a tetején egy vulkán található.
The government has claimed the opposition is advertising terrorism.	A kormány azt állította, hogy az ellenzék a terrorizmust hirdeti.
Has the world's population grown in recent years?	Növekedett a világ népessége az elmúlt években?
She jumped to her feet.	A lány talpra ugrott.
Thousands of books were burned.	Könyvek ezreit égették el.
Soap and water should never be used together.	Szappant és vizet soha nem szabad együtt használni.
The government must be led by politicians.	A kormányt politikusoknak kell vezetniük.
Composite stone sticks were used as weapons.	Fegyverként kompozit kőbotokat használtak.
He quickly passed the ball.	Gyorsan passzolta a labdát.
It recalls the color of a woman's skin.	Felidézi a nő bőrének színét.
He diced the cucumber very precisely.	Nagyon precízen felkockázta az uborkát.
The new factory will benefit the local economy.	Az új gyár a helyi gazdaság hasznára válik.
Don't jump, it's too dangerous.	Ne ugorj, túl veszélyes.
Only the skeleton of an old building remains.	Csak egy régi épület csontváza maradt meg.
Cocaine and heroin are the most widely abused drugs in the world.	A kokain és a heroin a világ legszélesebb körben visszaélt kábítószerei.
The rich city is famous for its beautiful women.	A gazdag város szép asszonyairól híres.
The unhappy feeling usually goes away quickly.	A boldogtalan érzés általában gyorsan elmúlik.
It was planned to picket in front of the concert hall.	Azt tervezték, hogy a koncertterem előtt piketteznek.
The clown swallowed nervously.	A bohóc idegesen nyelt egyet.
They are stupid, frivolous and wasteful.	Az ostobák, a könnyelműek és a pazarlóak.
You need to clean your teeth.	Meg kell tisztítania a fogait.
The winding path leads through dense forests.	A kanyargós ösvény sűrű erdőkön keresztül vezet.
Someone must have damaged the wall.	Valaki biztosan megrongálta a falat.
When the mood struck, he jumped up and started dancing.	Amikor megütött a hangulat, felugrott és táncolni kezdett.
Some degree of rest is critical.	Bizonyos fokú pihenés kritikus.
You need a different approach.	Más megközelítésre van szükséged.
Methamphetamine has been officially banned.	A metamfetamint hivatalosan betiltották.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Egy géppuska üreges tárral van felszerelve.
Something got it off the tree.	Valami lekapta a fáról.
Their marriage broke up quickly.	Házasságuk gyorsan felbomlott.
The summer palace was flooded with tourists.	A nyári palotát ellepték a turisták.
He works in a bank.	Egy bankban dolgozik.
The primate touched the desk with his paw.	A prímás az íróasztalt mancsával megtapogatta.
Everyone in this group must accept participation.	Ebben a csoportban mindenkinek el kell fogadnia a részvételt.
This year's harvest was poor.	Gyenge volt az idei termés.
The city of poetry.	A költészet városa.
Another junk young musician.	Egy másik ócska fiatal zenész.
Some farmers in this village are very poor.	Ebben a faluban néhány gazda nagyon szegény.
This is how the barrel of a sniper rifle was positioned.	Egy mesterlövész puska csöve így helyezkedett el.
I think he lied.	Szerintem hazudott.
We will most likely continue our policy.	Minden valószínűség szerint folytatni fogjuk politikánkat.
Police detected a cocaine residue.	A rendőrök kokainmaradványt észleltek.
Most people in this village do not approve.	A legtöbb ember ebben a faluban nem helyesli.
He was tormented by contradictions.	Ellentmondások gyötörték.
The layout should be diamond-shaped.	Az elrendezésnek rombusz alakúnak kell lennie.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Egy könyvtáros el akarja távolítani a könyv minden nyomát.
He studied the menu thoroughly.	Alaposan tanulmányozta az étlapot.
Many trees grow in this area.	Ezen a területen sok fa nő.
The stem grows from the base of the plant.	A szár a növény tövéből nő.
The boilers are full of wood.	A kazánok tele vannak fával.
The party was lively.	Élénk volt a buli.
These missiles are capable of hitting targets with deadly accuracy.	Ezek a rakéták halálos pontossággal képesek célokat csapni.
I was surprised to find water.	Meglepődtem, amikor vizet találtam.
Although he had no family, the cat had many friends.	Bár nem volt családja, a macskának sok barátja volt.
The burglars are fleeing.	A betörők menekülnek.
You better hurry.	Jobb, ha sietsz.
This is a temporary solution.	Ez egy átmeneti megoldás.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale a kedvenc öltönyét viselte.
The two paths merge at this point.	A két út ezen a ponton egyesül.
Her dress was white.	A ruhája fehér volt.
Employees must receive training.	A dolgozóknak képzésben kell részesülniük.
Chicken tastes different due to genetic differences.	A csirke íze eltérő a genetikai különbségek miatt.
I splashed water on my face.	vizet fröcsköltem az arcomra.
Our government has increased its investment.	Kormányunk növelte beruházásait.
They were hoping to get the damaged machine back.	Abban reménykedtek, hogy sikerül visszaszerezni a sérült gépet.
Honey bees are useful insects.	A mézelő méhek hasznos rovarok.
The king declared a state of emergency.	A király szükségállapotot hirdetett.
He attacked the manager with a crowbar.	Egy feszítővassal támadt a menedzserre.
Her sister is in the hospital.	A nővére kórházban van.
His broad shoulders were muscular.	Széles válla izmos volt.
Thick snow covers the ground.	Vastag hótakaró borítja a földet.
The water polluted the river	A víz beszennyezte a folyót
A computer is used to measure the level of contaminants.	Számítógépet használnak a szennyező anyagok szintjének mérésére.
The queen must sign the new law immediately, they said.	A királynőnek azonnal alá kell írnia az új törvényt – mondták.
He crouched down to the old man.	Leguggolt az öreghez.
I live near the train station.	A vasútállomás közelében lakom.
He turned the corner and entered the library.	Befordult a sarkon, és belépett a könyvtárba.
He is an authority on the subject.	Ő szaktekintély a témában.
This poet was an advocate of the fallen.	Ez a költő az elesettek szószólója volt.
We decided to adjourn the meeting.	Úgy döntöttünk, hogy félbeszakítjuk az ülést.
Almost all ingredients are sourced locally.	Szinte az összes hozzávalót helyben szerzik be.
Put it in the fridge for an hour.	Egy órára a hűtőbe tesszük.
Go out as long as you can.	Menj ki, amíg lehet.
Stretch the dough over the edges of the baking sheet.	Nyújtsuk ki a tésztát a tepsi szélein.
The cat was lying on the couch.	A macska a kanapén feküdt.
The festivals we attended were wonderful.	A fesztiválok, amelyeken részt vettünk, csodálatosak voltak.
The revolution lasted only a few months.	A forradalom csak néhány hónapig tartott.
During the siege, an entire army was destroyed.	Az ostrom során egy egész hadsereg megsemmisült.
Simply add water, filter and serve.	Egyszerűen csak adjunk hozzá vizet, szűrjük le és tálaljuk.
Due to declining demand, many mills have closed.	A csökkenő kereslet miatt sok malom bezárt.
Eventually, the demons left the professor alone.	Végül a démonok békén hagyták a professzort.
It started to rain, swell the puddles.	Elkezdett esni az eső, megdagadni a tócsák.
The mouse swept across his keyboard.	Az egér végigsuhant a billentyűzetén.
The criminals are at large.	A bűnözők szabadlábon vannak.
The polar bear's thick fur keeps it warm enough.	A jegesmedve vastag bundája elég melegen tartja.
I try to avoid mistakes.	Igyekszem elkerülni a hibákat.
This building has fantastic views.	Ez az épület fantasztikus kilátással rendelkezik.
These injuries were relatively minor.	Ezek a sérülések viszonylag könnyűek voltak.
There is a lake near the train station.	A vasútállomás közelében van egy tó.
He said the simple sentence that changed his life.	Azt az egyszerű mondatot mondta, amely megváltoztatta az életét.
The villagers prayed for rain.	A falu lakói esőért imádkoztak.
It flashed above the horizon.	A látóhatár fölött villámlott.
The scenery was beautiful.	Gyönyörű volt a táj.
That man works around that kind of garbage.	Az az ember ilyen szemét körül dolgozik.
I saw an old, worn plate on the ground.	Megpillantottam egy régi, kopott lemezt a földön.
Each office had a small desk.	Minden irodában volt egy kis íróasztal.
A young boy found gold money on the street.	Egy fiatal fiú aranypénzt talált az utcán.
Termites expand their empire.	A termeszek bővítik birodalmukat.
There were no witnesses.	Nem voltak tanúk.
Alder skeletons lay on the sandy floor.	Éger csontvázak hevertek a homokos padlón.
A large river flowed nearby.	A közelben nagy folyó folyt.
Put the blanket around your chin.	Tedd a takarót az álla köré.
We enjoyed the sunny time during our stay.	Élveztük a napsütéses időt tartózkodásunk alatt.
Our first step is to make a cake.	Első lépésünk egy torta elkészítése.
John sold his last car.	John eladta utolsó autóját.
Precipitation in this area can increase dramatically.	Ezen a területen drámaian megnövekedhet a csapadék mennyisége.
As you can see, this scene is not natural.	Amint látja, ez a jelenet nem természetes.
The violet sky was built in layers.	Az ibolya égbolt rétegesen épült.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	A kezdeti fenntartások ellenére beleegyezett a művelet támogatásába.
There was a frozen smile on his face.	Fagyott mosoly volt az arcán.
The first book uses a short "a".	Az első könyv rövid "a"-t használ.
We need to learn more.	Többet kell tanulnunk.
Light rain is constantly falling.	Folyamatosan esik az enyhe eső.
He lived alone in his cottage.	Egyedül élt a házikójában.
The court is now sitting in a prison.	A bíróság most egy börtönben ül.
This leading artist uses simple yet sophisticated brush strokes.	Ez a vezető művész egyszerű, mégis kifinomult ecsetvonásokat használ.
Now it's your turn to clean up.	Most rajtad a sor a takarításon.
But this man is deeply mistaken.	De ez az ember mélyen téved.
The trustee in charge has been appointed.	A megbízott ügyvezetőt nevezték ki.
The moon drifted slowly in the sky.	A hold lassan sodródott az égen.
This small country is rich in minerals.	Ez a kis ország gazdag ásványi anyagokban.
The tree grew tall.	A fa magasra nőtt.
The recipe is pretty simple, anyone can make it.	A recept elég egyszerű, bárki elkészítheti.
Some plants are perennials, some are annuals.	Néhány növény évelő, néhány egynyári.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Inspirál, hogy reggel kikeljek az ágyból.
Flames engulfed the building.	A lángok ellepték az épületet.
Catalysts are needed to lay eggs for chickens.	Katalizátorokra van szükség a csirkék tojásrakásához.
The flag hanging loosely on the flagpole faded.	A zászló, amely ernyedten lóg a zászlórúdon, megfakult.
A ship crashed ashore tonight.	Ma éjjel összetört egy hajó a partoknál.
This city has a large population.	Ennek a városnak nagy a lakossága.
A famous writer lived here.	Egy híres író élt itt.
The landscape rose rapidly.	A táj gyorsan emelkedett.
The reporter had fewer opportunities than a local	A riporternek kevesebb lehetősége volt, mint egy helyinek
A strange thing happened on the bus way home.	Furcsa dolog történt a buszos úton hazafelé.
How do we define the human race?	Hogyan határozzuk meg az emberi fajt?
A second round of peace talks is planned this year.	Idén a béketárgyalások második fordulóját tervezik.
The chapter examines statistics on population growth.	A fejezet a népességnövekedéssel kapcsolatos statisztikákat vizsgálja.
The two men fought hard for the prize.	A két férfi nagy küzdelmet folytatott a díjért.
Move carefully.	Óvatosan mozogjon.
The baby cot was sitting in the corner.	A sarokban ült a babaágy.
On their way home they stumbled into a small stream.	Hazafelé egy kis patakba botlottak.
I'll set up this train.	Felállítom ezt a vonatot.
After the book, the bookshelf burned down.	A könyv után a könyvespolc leégett.
The floods destroyed the entire city.	Az árvíz az egész várost elpusztította.
He looked at the glass window longingly.	Vágyakozva nézett az üvegablakra.
He usually helped children.	Általában gyerekeknek segített.
He took out the outbuilding and knocked on the door.	Kivette a melléképületet, és bekopogott az ajtón.
Breeding programs are designed to focus on certain traits.	A tenyésztési programokat úgy alakították ki, hogy bizonyos tulajdonságokra helyezzék a hangsúlyt.
It was snowing all day.	Egész nap folyamatosan esett a hó.
The food here is delicious.	Az itteni ételek finomak.
The weather forecast for tomorrow is favorable.	Az időjárás előrejelzés holnapra kedvezőnek ígérkezik.
He escaped from the burning building.	Megszökött az égő épületből.
The prophecy has been fulfilled.	A prófécia beteljesedett.
Some people feel that this is just a fad.	Vannak, akik úgy érzik, hogy ez csak egy hóbort.
A cooler climate would make farming easier.	A hűvösebb klíma megkönnyítené a gazdálkodást.
We can also report the smallest event.	A legkisebb eseményről is beszámolhatunk.
Sage plants grow here.	Itt nőnek a zsálya növények.
The sun was shining blindly outside.	Kint vakítóan sütött a nap.
The age of the interlocutors was between twelve and ninety years.	A beszélgetőpartnerek életkora tizenkét és kilencven év közötti volt.
We are on the verge of a new era.	Egy új korszak küszöbén állunk.
There was dirt on the man's pants and cuffs.	A férfi nadrágján és mandzsettáján kosz volt.
The years passed quickly.	Az évek gyorsan elteltek.
The bartender filled the glass.	A csapos betöltötte a poharat.
He saw many attacks.	Sok támadást látott.
Stores often sell new purchases.	Az áruházak gyakran értékesítenek új vásárlásokat.
Today, several pilgrims visit the shrine every year.	Manapság minden évben több zarándok keresi fel a szentélyt.
It's a pretty small park.	Ez egy elég kicsi park.
The athlete breathed heavily, sweat dripping from his pores.	A sportoló erősen lélegzett, pórusaiból izzadság csöpögött.
It rained heavily yesterday afternoon.	Tegnap délután erősen esett az eső.
His work has been widely published.	Munkáit széles körben publikálták.
I feel nostalgic for my childhood.	Nosztalgiát érzek a gyerekkorom miatt.
An investigation has been launched.	Vizsgálat indult.
You will probably need a haircut.	Valószínűleg hajvágásra lesz szüksége.
His preaching had little effect.	Prédikációjának nem sok hatása volt.
Slow death is often better than fast death.	A lassú halál gyakran jobb, mint a gyors halál.
In the hope of gaining time.	Időnyerés reményében.
There was a charcoal drawing on the wall.	A falon egy szénrajz volt.
He was recently promoted to head of the security department.	Nemrég a biztonsági osztály vezetőjévé léptették elő.
A landfill was built near the golf course.	A golfpálya közelében egy hulladéklerakó épült.
Frequent changes in the weather.	Az időjárás gyakori változásai.
They remain our most important export items.	Továbbra is ők a legfontosabb exportcikkeink.
A child could go where he wanted.	Egy gyerek odamehetett, ahová akart.
The tests were performed at a remote institute.	A vizsgálatokat egy távoli intézetben végezték.
He could barely hide his joy.	Alig tudta leplezni örömét.
The old gentleman fell asleep in his chair.	Az idős úr elaludt a székében.
They walked past him all the way.	Végig vihogva mentek el mellette.
Focus on one activity at a time.	Egyszerre egy tevékenységre összpontosítson.
The dragon was terrified, of course.	A sárkány természetesen megrémült.
Please don't force it again!	Kérlek, ne kényszeríts még egyszer!
We had to walk ten miles yesterday.	Tegnap tíz mérföldet kellett gyalogolnunk.
I'm worried about it.	aggódom érte.
Fowler is often referred to as a pioneering researcher.	Fowlert gyakran úttörő kutatóként emlegetik.
I definitely need a break from this whole mess.	Határozottan szükségem van egy kis szünetre ebből az egész zűrzavarból.
There is an urgent need to help the poor.	Sürgősen segíteni kell a szegényeken.
The novelist uses his storytelling skills to create fascinating acts.	A regényíró a mesemondó képességeit használja fel lenyűgöző cselekmények létrehozásához.
The noise level in the room was unbearable.	A szoba zajszintje elviselhetetlen volt.
You look good.	Jól nézel ki.
It may never heal.	Lehet, hogy soha nem gyógyul meg.
The coach kept reminding the team of this.	Az edző folyamatosan emlékeztette erre a csapatot.
In this city many gardens are a peaceful refuge.	Ebben a városban sok kert békés menedékhely.
It is too early to say that.	Még túl korai ezt mondani.
There was no sign.	Nem volt jel.
He sat reluctantly on the grass.	Kedvetlenül ült a fűben.
The student earned his degree with honors.	A hallgató kiváló kitüntetéssel szerezte meg diplomáját.
Once upon a time, a king ruled this land.	Valaha egy király uralkodott ezen a földön.
Its fruit is almost ripe.	Gyümölcse már majdnem érett.
He slapped his hand on the table.	Lecsapta a kezét az asztalra.
These weapons were also quite strong.	Ezek a fegyverek is elég erősek voltak.
It is impossible to know what fate will bring.	Nem lehet tudni, mit hoz a sors.
People still live in developed countries today.	A fejlett országokban ma tovább élnek az emberek.
Protects plants from pests.	Megvédi a növényeket a kártevőktől.
Some local farmers are hoping to strike oil.	Egyes helyi gazdálkodók abban reménykednek, hogy sztrájkolnak olajat.
Also enter your phone number below.	Írja be telefonszámát is alább.
The rooster announced at dawn loudly.	A kakas hangosan kukorékolva jelentette be a hajnalt.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	A katonák heves küzdelmet folytattak a támadás visszaverése érdekében.
The table is too short.	Az asztal túl rövid.
This kid is telling the truth.	Ez a gyerek igazat mond.
Virtually all handguns are fully automatic.	Gyakorlatilag minden kézifegyver teljesen automata.
In urban areas, trees should be pruned regularly.	Városi területeken a fákat rendszeresen nyírni kell.
The dog smells something!	A kutya érez valami szagot!
The classroom was next to a bar.	Az osztályterme egy bár mellett volt.
After a long, cold weather, the sun finally shines out.	A hosszú, hideg idő után végre kisüt a nap.
Put a little butter in a pan.	Tegyünk egy kis vajat egy serpenyőbe.
He is the president of the country.	Ő az ország elnöke.
Oxygen is very important for human life.	Az oxigén nagyon fontos az emberi élethez.
The body stood straight.	A test egyenesen állt.
He was arrested yesterday.	Tegnap letartóztattak.
This land is rich in coal.	Ez a föld gazdag szénben.
Dinosaurs still lived here thousands of years ago!	Több ezer évvel ezelőtt még dinoszauruszok éltek itt!
The mountains were among the highest in the world.	A hegyek a világon a legmagasabbak közé tartoztak.
These birds migrate at sunrise.	Ezek a madarak napkeltekor vándorolnak.
The drugs were fatal.	A drogok halálosak voltak.
The snake was pierced with a spear.	A kígyót lándzsával szúrták.
John's story was incredible.	John története hihetetlen volt.
It would be a mistake to look at me.	Hiba lenne engem nézni.
Long, low buildings dotted the bustling streets.	Hosszú, alacsony épületek tarkítják a nyüzsgő utcákat.
The crime rate is the most dangerous.	A bűnözés aránya a legveszélyesebb.
It's time to put our room in order, my mother said.	Ideje rendet tenni a szobánkban mondta anyám.
Lives run together on the border of Earth and space.	Az életek a Föld és az űr határán futnak össze.
It would be best to stay inside.	A legjobb lenne bent maradni.
Posters were posted stating that "dogs should not be brought in."	Plakátokat tettek ki, amelyeken az állt, hogy "kutyát nem szabad bevinni".
The boy who saw him exclaimed.	A fiú, aki meglátott, kiáltott fel.
You haven't passed the final exam yet.	Még nem tetted le a záróvizsgát.
The farm owner lost his parents due to illness.	A farm tulajdonosa betegség következtében elveszítette szüleit.
Vowels give words a light, sweet sound.	A magánhangzók könnyed, édes hangzást adnak a szavaknak.
The students stood silently at the ceremony.	A diákok némán álltak az ünnepségen.
The company decided to reorganize.	A társaság az átszervezésről döntött.
The mouse ran through the kitchen.	Az egér végigszaladt a konyhán.
A group of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Egy csapat trópusi hal kényelmesen úszott az akváriumban.
The calf grew so fast.	A borjú olyan gyorsan nőtt.
There is growing evidence that this will continue.	Egyre több bizonyíték utal arra, hogy ez folytatódni fog.
Throw the flowers on it and serve immediately.	Dobd rá a virágokat, és azonnal tálald.
The courage of the soldiers must be appreciated.	Értékelni kell a katonák bátorságát.
The atmosphere was tense.	A légkör feszült.
They are afraid of being on a sinking ship.	Félnek attól, hogy egy süllyedő hajón legyenek.
Natural disasters were rare in this era.	A természeti katasztrófák ebben a korszakban ritkák voltak.
This society is full of corruption.	Ez a társadalom tele van korrupcióval.
“Set aside” is a short remark during the conversation.	A „félre” egy rövid megjegyzés a beszélgetés során.
He looked around.	Körülnézett.
Then the power went out.	Aztán elment az áram.
Hurry, or you'll fall behind.	Siess, különben lemaradsz róla.
Crowd of young girls standing outside.	Fiatal lányok tömege állt odakint.
The coalition government remains intact.	A koalíciós kormány érintetlen marad.
A glass bottle shattered beneath them.	Egy üvegpalack összetört alattuk.
Subconsciously, we seem to be attracted to power.	Tudat alatt úgy tűnik, vonz minket a hatalom.
Take this medicine three times a day.	Ezt a gyógyszert naponta háromszor vegye be.
The bard spoke for three hours.	A bárd három órán keresztül beszélt.
The soldier leaned over his wounded friend.	A katona sebesült barátja fölé hajolt.
The princess was hit by an arrow.	A hercegnőt eltalálta egy nyíl.
The lion was disguised by the tall grass.	Az oroszlánt álcázta a magas fű.
My towel slipped.	A törölközőm lecsúszott.
Some children were born of slaves.	Néhány gyermek rabszolgától született.
Sweating broke out.	Kitört a verejtékezés.
Proponents of free trade say it would boost the economy.	A szabadkereskedelem támogatói azt állítják, hogy fellendítené a gazdaságot.
Some have changed their hair color and style.	Néhányan megváltoztatták hajszínüket és stílusukat.
Sport is a great exercise.	A sport nagyszerű gyakorlat.
Physical activity has a beneficial effect on your health.	A fizikai aktivitás jótékony hatással van az egészségére.
Potatoes are a great addition to this soup.	A burgonya remek kiegészítője ennek a levesnek.
Smoking causes lung disease.	A dohányzás tüdőbetegséget okoz.
This is the miracle of nature.	Ez a természet csodája.
The minister's triumphant speech was interrupted.	A miniszter diadalmas beszéde félbemaradt.
The coach trains the team to victory.	Az edző győzelemre edzi a csapatot.
Reduce the temperature slightly below the boiling point.	Csökkentse a hőmérsékletet valamivel a forráspont alá.
The soldiers followed the enemy convoy for miles.	A katonák mérföldeken keresztül követték az ellenséges konvojt.
The phone rang regularly around the clock.	A telefon éjjel-nappal rendszeresen csörgött.
The leader of the expedition discovered the caves.	Az expedíció vezetője felfedezte a barlangokat.
At this age, children are fascinated by frogs.	Ebben a korban a gyerekeket lenyűgözik a békák.
Do you want to pay by credit card?	Szeretnél hitelkártyával fizetni?
He made his debut on television prime time.	Debütált a televízió főműsoridőben.
People often have a hard time understanding their accent.	Az emberek gyakran nehezen értik az akcentusát.
Police found his fingerprints on the revolver.	A rendőrök megtalálták az ujjlenyomatait a revolveren.
Let's hire a housekeeper.	Béreljünk házvezetőnőt.
However, the typhoons overthrew vast tropical forests.	A tájfunok azonban hatalmas trópusi erdőket döntöttek ki.
His red scarf fluttered over his shoulder.	Piros sálja meglibbent a vállán.
The ability to mimic rocks allows the bed.	A sziklákat utánzó képesség lehetővé teszi a medert.
One method uses a thin layer of copper.	Az egyik módszer szerint vékony rézréteget használnak.
The building was lavish in size.	Az épület pazar méretű volt.
Some activists claim the assassination was falsified.	Egyes aktivisták azt állítják, hogy a merényletet hamisították.
He put down his pen and sighed.	Letette a tollat ​​és felsóhajtott.
There was a deep hole in the road.	Mély lyuk volt az úton.
In remote mountainous regions, snow falls all year round.	A távoli hegyvidéki régiókban egész évben esik a hó.
The city boasts many ancient monuments.	A város számos ókori műemlékkel büszkélkedhet.
That wasn't fair.	Ez nem volt igazságos.
There are still more universities using the term graduation instead of undergraduate.	Még mindig több egyetem használja az érettségi kifejezést az alapképzés helyett.
One is to turn the vehicle to the left.	Az egyik a jármű balra fordítása.
His main concern was the accumulation of capital.	Legfőbb gondja a tőke felhalmozása volt.
He was shocked by what happened.	Megdöbbent a történteken.
His officers congratulated him.	Tiszttársai gratuláltak neki.
Lightning struck this tree once.	Ebbe a fába egyszer villám csapott.
Go back to school.	Visszamenni az iskolába.
The army also searched the area.	A hadsereg is átkutatta a környéket.
The huge building was covered in flames.	A hatalmas épületet elborították a lángok.
The Queen discussed political issues with her advisers.	A királynő politikai kérdésekről tárgyalt tanácsadóival.
The situation has changed dramatically.	A helyzet drámaian megváltozott.
The heart regulates blood flow.	A szív szabályozza a véráramlást.
He introduced the new technique.	Bemutatta az új technikát.
There is no truth in superstition.	A babonában nincs igazság.
We can see them at a concert tonight.	Ma este koncerten láthatjuk őket.
This baby looks like my baby.	Ez a baba úgy néz ki, mint az én babám.
I was ready to go.	készen álltam az indulásra.
He failed math at school.	Megbukott a matematikából az iskolában.
No one deserves so much mockery.	Senki sem érdemel ekkora gúnyt.
The breeder was relieved.	A tenyésztő megkönnyebbülést érzett.
The gusts of wind made it extremely difficult to breathe.	A széllökések rendkívül megnehezítették a légzést.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	A tengervíz értékes hidrogénforrás.
He looked at him with pity.	Szánalommal nézett rá.
The fire illuminated the forest in a haunting light.	A tűz kísérteties fényben világította meg az erdőt.
The standard of education here is excellent.	Az oktatás színvonala itt kiváló.
The river is dry this time of year.	Ebben az évszakban a folyó száraz.
He asked for the help of a stockbroker.	Egy tőzsdeügynök segítségét kérte.
The prosecutor demanded the death penalty.	Az ügyész halálbüntetést követelt.
Five pairs of charred shoes remained in the fire.	A tűzben öt pár elszenesedett cipő maradt.
The edge of the cloud was dark.	A felhő széle sötét volt.
They sowed wheat in the spring.	Tavasszal búzát vetettek.
These boots are made of leather.	Ezek a csizmák bőrből készültek.
His fierce gaze pierced mine.	Heves tekintete az enyémbe fúródott.
The children underwent a number of tests.	A gyerekeket számos vizsgálatnak vetették alá.
He spent the whole day preparing dinner.	Egész nap a vacsora elkészítésével töltötte.
They swam for about three hours.	Körülbelül három órát úsztak.
I first met him ten years ago.	Tíz éve találkoztam vele először.
I haven't seen him in months.	Hónapok óta nem láttam.
The MPs were mostly men with machine guns.	A képviselők többnyire gépkarabélyt hordozó férfiak voltak.
He supported his claim that antique cars were better built.	Támogatta azt az állítását, hogy az antik autókat jobban építették.
A pistol was nailed to him.	Egy pisztolyt szegeztek rá.
He was angry, but he didn't want to show it.	Dühös volt, de nem akarta kimutatni.
We need to improve.	Tovább kell fejlődnünk.
This region is rich in agriculture.	Ez a vidék mezőgazdaságban gazdag.
An elephant will never forget a face.	Egy elefánt soha nem felejt el egy arcot.
The company's profits soared.	A cég nyeresége megugrott.
Construction of the new bridge has begun.	Megkezdődött az új híd építése.
The rock was cut by scissors.	A sziklát az olló vágta.
Sanctions imposed by Western countries have exacerbated the situation.	A nyugati országok által bevezetett szankciók rontották a helyzetet.
It is easy to die, but it is harder to live.	Meghalni könnyű, de élni nehezebb.
It doesn't matter who you attack first.	Nem számít, kit támad először.
Traffic laws often confuse visitors.	A közlekedést szabályozó törvények gyakran megzavarják a látogatókat.
The result was extremely disappointing.	Az eredmény rendkívül kiábrándító volt.
It has a long beak.	Hosszú csőre van.
Many animals are kept in zoos across the country.	Számos állatot tartanak állatkertekben szerte az országban.
The window is open.	Az ablak nyitva van.
A few more curves.	Még néhány görbe.
Is your father an engineer?	Apád mérnök?
The tea was very hot.	A tea nagyon forró volt.
But we have to pay the cost of living.	De a megélhetési költségeket nekünk kell fizetnünk.
Chefs need reliable kitchen equipment.	A szakácsoknak megbízható konyhai berendezésekre van szükségük.
The monument was funded by anonymous donors.	Az emlékművet névtelen adományozók finanszírozták.
The angel looked at me.	Az angyal rám nézett.
The blast tossed vehicles like a toy.	A robbanáshullám játékként dobálta a járműveket.
The trainer watched his team beat him.	A tréner végignézte, ahogy csapata legyőzi.
Did you answer all the questions?	Minden kérdésre válaszoltál?
No wonder some become addicted to drugs.	Nem csoda, hogy egyesek kábítószer-függővé válnak.
He twisted the pages of his book.	Megcsavarta a könyve lapjait.
The team won a decisive victory.	A csapat döntő győzelmet aratott.
There are only a few days left.	Már csak néhány nap van hátra.
The rose is a symbol of love.	A rózsa a szerelem szimbóluma.
The painter made a series of sketches.	A festő egy sor vázlatot készített.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Gitárok, dobok és egyéb hangszerek megtöltötték a nézőteret.
He rewrote the rules, but not the game.	Átírta a szabályokat, de a játékot nem.
The bank robbers quickly fled the scene.	A bankrablók gyorsan elmenekültek a helyszínről.
The piece of paper flew off.	A papírdarab leröpült.
Heavy rains disrupted traffic in the city.	A heves esőzések megzavarták a város közlekedését.
Villagers deny that armed rebels are present.	A falubeliek tagadják, hogy fegyveres lázadók lennének jelen.
The onlookers stared in amazement.	A bámészkodók csodálkozva bámulták.
The terrorist took control of a battleship.	A terrorista átvette az irányítást egy harcihajó felett.
There are two great waterfalls a few miles up here.	Néhány mérföldnyire innen feljebb két nagyszerű vízesés található.
The matter is now in the hands of the committee.	Az ügy most a bizottság kezében van.
Souvenirs were sold in the store.	A boltban ajándéktárgyakat árultak.
The map showed the exact route.	A térkép pontosan mutatta az útvonalat.
Each department received a separate budget.	Minden osztály külön költségvetést kapott.
The government’s current program is beginning to bear fruit.	A kormány jelenlegi programja kezdi meghozni a gyümölcsét.
As the city expanded, many trees were cut down.	A város terjeszkedésével sok fát kivágtak.
He seemed such a happy man.	Olyan boldog embernek tűnt.
Police are asking for witnesses.	A rendőrség tanúkat kér.
The pill caused many heart attacks.	A tabletta sok szívrohamot okozott.
Marie is two years older than her sister.	Marie két évvel idősebb a húgánál.
Some employees were not satisfied.	Néhány alkalmazott nem volt elégedett.
This is an alien spaceship.	Ide ért egy idegen űrhajó.
You will then need two cups of brown sugar.	Ezután két csésze barna cukorra lesz szüksége.
Many of the men were unemployed.	A férfiak közül sokan munkanélküliek voltak.
Make a note of it.	Jegyezze fel.
Put down your weapons.	Tedd le a fegyvereidet.
Be sure to make a plan.	Mindenképpen készíts tervet.
The interviews were conducted by a research team.	Az interjúkat kutatócsoport készítette.
This building may become dazzling.	Ez az épület szemfényvesztővé válhat.
Hold the handle of the knife firmly.	Erősen fogja meg a kés fogantyúját.
These mammals have very sensitive hearing.	Ezeknek az emlősöknek nagyon érzékeny hallása van.
We're doing well with our village priest.	Megboldogulunk a falusi papunkkal.
The fate of many empires depends on this waterway.	Sok birodalom sorsa ezen a vízi úton múlik.
It will definitely be hard to keep the weight off.	Biztos nehéz lesz megtartani a súlyát.
The apple was red and round.	Az alma piros volt és kerek.
Replace the diaper immediately.	Azonnal cserélje ki a pelenkát.
You should start right away.	Azonnal el kellene kezdenie.
Everyone has this in their garden for their cat.	Mindenkinek van ez a kertjében a macskájának.
The magic words convinced him.	A varázsszavak meggyőzték.
Einstein also recognized the importance of this method.	Einstein is felismerte ennek a módszernek a fontosságát.
They were prepared for any eventuality.	Fel voltak készülve minden eshetőségre.
I want to spend more time with my kids.	Szeretnék több időt tölteni a gyerekeimmel.
He and his friends visited the famous wax museum.	Barátaival ellátogattak a híres viaszmúzeumba.
The hurricane struck without warning.	A hurrikán figyelmeztetés nélkül lecsapott.
The poet lived more in the countryside.	A költő inkább vidéken élt.
Evidence of a crime is often quite scarce.	A bűncselekmény bizonyítéka gyakran meglehetősen csekély.
A friend said he would stay in his hometown.	A barát azt mondta, hogy a szülővárosában marad.
This is a very important contract	Ez egy nagyon fontos szerződés
The country remains under direct military rule.	Az ország továbbra is közvetlen katonai fennhatóság alatt áll.
The cups and saucers rattled on the counter.	A csészék és csészealjak zörögtek a pulton.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Egy olajmalom meglepően sok villamos energiát tud termelni.
Some animals catch a cold.	Egyes állatok könnyen megfáznak.
The cat jumped under the table.	A macska beugrott az asztal alá.
The judge found the accused guilty.	A bíró bűnösnek mondta ki a vádlottat.
Police called on people to stay inside.	A rendőrség felszólította az embereket, hogy maradjanak bent.
The data clearly show this trend.	Az adatok egyértelműen ezt a tendenciát mutatják.
The shower bathes my body.	A zuhany megfürdeti a testem.
He got out in the end.	A végén kibújt.
Create a real garden.	Hozzon létre egy igazi kertet.
I poured myself a glass of milk.	Töltöttem magamnak egy pohár tejet.
His demeanor was outrageous.	A viselkedése felháborító volt.
All the children enjoyed the hot milk.	Minden gyerek élvezte a meleg tejet.
The couples wore matching clothes.	A párok hozzáillő ruhát viseltek.
On a warm spring day, kids splashed in the waves.	Egy meleg tavaszi napon gyerekek csobbantak a hullámokban.
The food will be tastier.	Az étel finomabb lesz.
Remember to turn off the stove.	Ne felejtse el kikapcsolni a tűzhelyet.
You must submit three references.	Három referenciát kell benyújtania.
Many farmers in the province have become impoverished.	A tartományban sok gazdálkodó elszegényedett.
He hit a pumpkin to cook soup.	Ráütött egy tököt, hogy levest főzzön.
The ocean gradually rose higher and higher.	Az óceán fokozatosan emelkedett egyre magasabbra.
The king's decisions were very much respected.	A király döntéseit nagyon tiszteletben tartották.
Local farmers refused to meet the man.	A helyi gazdák nem voltak hajlandók találkozni a férfival.
Police immediately detained the suspect.	A rendőrök a gyanúsítottat azonnal őrizetbe vették.
The ute spun up and stopped coughing.	Az ute felpördült és köhögve megállt.
His team won the championship.	Csapata megnyerte a bajnokságot.
The young couple missed their daughter terribly.	A fiatal párnak rettenetesen hiányzott lányuk.
Coyotes make special noises to warn of danger.	A prérifarkasok speciális hangokat bocsátanak ki, hogy figyelmeztessék a veszélyre.
The climate is dry and dry	Az éghajlat száraz és száraz
Every person has different characteristics.	Minden emberben különféle tulajdonságok vannak.
This monument honors the courage of the great warlord.	Ez az emlékmű a nagy hadvezér bátorságát tiszteli.
Some of the early missionaries had to face tremendous pressure.	Néhány korai misszionáriusnak óriási nyomással kellett szembenéznie.
Immigrants receive employment training and social support.	A bevándorlók munkaügyi képzésben és szociális támogatásban részesülnek.
The calf was in good health.	A borjú jó egészségnek örvendett.
Thus, the task became quite complicated.	Így a feladat meglehetősen bonyolult lett.
He organized us in the church.	Orgonált nekünk a templomban.
He threatened to do the work himself.	Megfenyegette, hogy maga végzi el a munkát.
The poem deals with the destruction of the relative.	A vers a hozzátartozó tönkremenetelével foglalkozik.
The most exotic fruit is avocado.	A legegzotikusabb gyümölcs az avokádó.
The condition slowly improved.	Az állapot lassan javult.
Dozens of buildings burned to the ground.	Több tucat épület égett porig.
There was little wind and little snow.	Kevés szél volt és kevés hó.
This part is about the poet's death.	Ez a rész a költő haláláról szól.
Forcibly push back to the time you started doing this.	Nyomjon vissza kényszeredetten arra az időre, amikor elkezdte ezt csinálni.
But it's so hot!	De olyan meleg van!
We all need to think about these problems.	Mindannyiunknak el kell gondolkodnunk ezeken a problémákon.
Neither roads nor rails are good alternatives.	Sem az utak, sem a sínek nem jó alternatívák.
The author's religious views have been suppressed.	A szerző vallási nézeteit elfojtották.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	A túl sok alkoholfogyasztás májkárosodáshoz vezethet.
Many birds have moved to new habitat.	Sok madár új élőhelyre költözött.
He looked around to see if they were watching.	Mindenhol körülnézett, hátha figyelik.
More cameras will be installed this year.	Idén több kamerát szerelnek fel.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	Ezután a vegyszert eltávolítják és speciális laboratóriumokban finomítják.
There are still few children visiting this church.	Még mindig kevés gyerek látogatja ezt a templomot.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	Az a bizonyosság, hogy holnap jobbak lesznek a dolgok, megnyugtató.
A downpour soon broke the tension.	Egy felhőszakadás hamarosan megtörte a feszültséget.
The first radio broadcast took place on this day.	Ezen a napon került sor az első rádióadásra.
The stem sinks slowly into the ground.	A szár lassan süllyed a talajba.
The locals danced at the tables.	A helyiek az asztalokon táncoltak.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Az utcákon kószált, azon töprengve, hogy mit tegyen ezután.
The currency of this nation has depreciated.	Ennek a nemzetnek a valutája leértékelődött.
Under these conditions, the water evaporates quickly.	Ilyen körülmények között a víz gyorsan elpárolog.
He didn't like sci-fi movies.	Nem szerette a sci-fi filmeket.
Five to ten rupees per kilometer.	Öt-tíz rúpia kilométerenként.
The settlers occupied the land.	A telepesek elfoglalták a földet.
Never, ever touch the tail of another dog.	Soha, soha ne érintse meg egy másik kutya farkát.
A sigh of heart escaped his lips.	Szívből jövő sóhaj szökött ki ajkán.
The beans do not taste good.	A bab nem ízlik.
The experience was uplifting.	Az élmény felemelő volt.
He declared the war on drugs a failure.	A kábítószer elleni háborút kudarcnak nyilvánította.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Ebben a városban sok környék veszélyes.
When they moved north, they did not form cities.	Amikor északra költöztek, nem alkottak városokat.
His face was reddened by the cold air.	Arca vöröses volt a hideg levegőtől.
I could share this information with my co-workers.	Ezt az információt megoszthatnám a munkatársaimmal.
The tree is strong and tall.	A fa erős és magas.
Rough trunk of an oak.	Egy tölgy durva törzse.
The more severe the problem, the greater the reward.	Minél nehezebb a probléma, annál nagyobb a jutalom.
The cloudy sky looks a little ominous.	A felhős ég kissé baljóslatúnak tűnik.
The train left before midnight.	A vonat éjfél előtt indult el.
Rather tiring, but rewarding if successful.	Inkább fárasztó, de siker esetén kifizetődő.
Justice is overdue.	Az igazságszolgáltatás elkésett.
The government has no right to intervene.	A kormánynak nincs joga beavatkozni.
There is a beautiful park near the school.	Az iskola közelében van egy gyönyörű park.
The fish are swimming.	A halak úsznak.
Water is a valuable resource.	A víz értékes erőforrás.
Teachers went back to work this week.	A tanárok ezen a héten visszamentek dolgozni.
Foliage was rarer in the south.	A lombozat délen ritkább volt.
These people were motivated by greed.	Ezeket az embereket a kapzsiság motiválta.
Each project must carry out a risk assessment.	Minden projektnek el kell végeznie egy kockázatértékelést.
He has appeared in several pieces.	Több darabban is szerepelt.
In recent decades, many tourists have visited the region.	Az elmúlt évtizedekben sok turista kereste fel a régiót.
Do you need anything, darling?	Kell valami, kedvesem?
Standing out seemed very boring.	A helyben állás nagyon unalmasnak tűnt.
A sudden illness prevented him from going to school.	Egy hirtelen jött betegség megakadályozta, hogy iskolába járjon.
The city's traffic continues to grow.	A város forgalma tovább növekszik.
He leaned over and kissed her on the mouth.	Odahajolt, és szájon csókolta.
Not all cities lack proper transportation.	Nem minden városban hiányzik a megfelelő közlekedés.
It was bought with money given by his grandfather.	A nagyapja által adott pénzen vásárolták.
This is an old hostel.	Ez egy régi szálló.
The roar of the lion went crazy.	Az oroszlán üvöltése őrületbe csapott.
The Druids sacrificed prisoners of war.	A druidák hadifoglyokat áldoztak fel.
The professor studies the natural history of fish.	A professzor a halak természetrajzát tanulmányozza.
Soldiers guarded the city gate.	Katonák álltak őrt a város kapujában.
Minimize the damage caused by removing waste.	Minimalizálja az okozott kárt a hulladék eltávolításával.
Fill the bowl with tea.	Töltsük meg a tálat teával.
Today’s young people complain that they are constantly tired.	A mai fiatalok arra panaszkodnak, hogy állandóan fáradtak.
A group of pilgrims travel from village to village	Egy zarándokcsoport faluról falura utazik
A government official requested a meeting with the president.	A kormánytisztviselő találkozást kért az elnökkel.
The speech was postponed.	A beszédet elhalasztották.
The company also faces stiff competition from other shoe companies.	A cég más cipőgyártó cégek kemény versenyével is szembesül.
Scientists have found evidence to support this theory.	A tudósok bizonyítékokat találtak, amelyek alátámasztják ezt az elméletet.
Science plays an important role in our lives.	A tudomány fontos szerepet játszik életünkben.
This organization deals with the protection of wildlife.	Ez a szervezet a vadon élő állatok védelmével foglalkozik.
She was called a "party girl."	"buli lánynak" hívták.
The stones were covered with moss.	A köveket moha borította.
Sleeping shadows followed through the room.	Alvó árnyékok követték a szobán át.
They love beans in their homeland.	Hazájában szeretik a babot.
He held her in his arms last night.	Tegnap este a karjaiban tartott.
He was so poor that he lost almost all his belongings.	Annyira szegény volt, hogy szinte minden holmiját elvesztette.
Graying of the hair can be a sign of aging.	A haj őszülése az öregedés jellemzője lehet.
Remove the stones from the peas.	Távolítsa el a köveket a borsóról.
Each chicken order has two sides.	Minden csirkerendelésnek két oldala van.
The water level began to rise.	A vízszint emelkedni kezdett.
However, less dense oxygen molecules are released rapidly.	A kevésbé sűrű oxigénmolekulák azonban gyorsan kiszabadulnak.
The professor left the big university to become a farmer.	A professzor otthagyta a nagy egyetemet, hogy gazda legyen.
Look for smooth stones first.	Először keressen sima köveket.
The union represented workers in many professions.	A szakszervezet számos szakmában képviselte a munkavállalókat.
The bird sang powerful, powerful songs.	A madár erőteljes, erőteljes dalokat énekelt.
People have been making this type of door handle for centuries.	Az emberek évszázadok óta gyártanak ilyen típusú kilincset.
Within minutes, the steamer left the dock.	Néhány percen belül a gőzhajó elhagyta a dokkot.
A small child approached.	Egy kisgyerek közeledett.
A swarm of flies immediately surrounded them.	Zümmögő légyraj azonnal körülvette őket.
He wasn't ashamed of himself.	Nem szégyellte magát.
He started toward him slowly.	Lassan elindult felé.
The children will be children.	A gyerekek gyerekek lesznek.
The monkeys went wild in the jungle.	A majmok elvadultak a dzsungelben.
Drainage systems drain water from the house.	A vízelvezető rendszerek elvezetik a vizet a házból.
Crying children fill the hallways.	Síró gyerekek töltik meg a folyosókat.
The surgeon uses a machine to perform the electronic surgery.	Az elektronikus műtét elvégzéséhez a sebész gépet használ.
This river is a popular bathing place, especially in summer.	Ez a folyó népszerű fürdőhely, különösen nyáron.
Peter loved to tidy up his room.	Péter szeretett rendet rakni a szobájában.
Chop the onion with a sharp knife.	A hagymát éles késsel apróra vágjuk.
Border towns have been declared forbidden to the general public.	A határ menti városokat a nagyközönség számára tiltottnak nyilvánították.
I need to encourage you to study harder.	Bátorítanom kell, hogy keményebben tanulj.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Többen haltak meg a cunamiban, mint egy héttel korábban.
The policeman opened the door.	A rendőr kinyitotta az ajtót.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	Az olajat és az ecetet salátaöntetekhez használják.
Discard these suggestions.	Vesse el ezeket a javaslatokat.
It rained continuously for several hours.	Több órán keresztül szakadatlanul esett az eső.
Add a third cup of sugar.	Adjunk hozzá egy harmadik csésze cukrot.
History must be a source of knowledge, not hatred.	A történelemnek a tudás forrásának kell lennie, nem a gyűlöletnek.
He wore a thick black beard.	Sűrű fekete szakállt viselt.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Szén mindenhol van, de a nagy cégek is.
The search for truth continues.	Az igazság keresése folytatódik.
Efforts to curb poverty need to be launched.	A szegénység megfékezésére irányuló törekvést kell indítani.
There is a fundamental difference between them.	Alapvető különbség van köztük.
The small shops started selling rice balls.	A kisboltok elkezdték árulni a rizsgolyókat.
The children remained under the caring protection of their parents.	A gyerekek szüleik vigyázó védelme alatt maradtak.
Excuse me, what's the address?	Elnézést, mi a cím?
The accident shocked the nation.	A baleset megdöbbentette a nemzetet.
Dracula was a tall, thin man with black, curly hair.	Drakula magas, vékony férfi volt, fekete, göndör hajjal.
The speed limit must be observed.	A sebességkorlátozást be kell tartani.
He disappears during the battle.	A csata közben eltűnik.
It was an excellent course.	Ez egy kiváló tanfolyam volt.
The plane landed on time.	A repülőgép időben leszállt.
Legal expertise is required in matters of succession.	Az öröklési ügyekben jogi szakértelem szükséges.
A computer can store a huge amount of information.	Egy számítógép hatalmas mennyiségű információt képes tárolni.
The window overlooks the river.	Az ablak a folyóra néz.
He read a poem aloud.	Hangosan verset olvasott.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	A menedék nagy, százak számára nyújt menedéket.
Soldiers pull the corpses out of the cell.	A katonák kirángatják a holttesteket a cellából.
It divides people into categories.	Kategóriákra osztja az embereket.
They started researching.	Kutatásba kezdtek.
On one side is a list of my favorite foods.	Az egyik oldalon a kedvenc ételeim listája található.
This collector loves antiques.	Ez a gyűjtő szereti a régiségeket.
These mountains produce copper, silver and gold.	Ezek a hegyek rezet, ezüstöt és aranyat termelnek.
He stood on a podium, smiling at the crowd.	Egy emelvényen állt, mosolyogva a tömegen.
Be sure to wash your hands.	Feltétlenül mosson kezet.
How do you know?	Honnan tudod?
Charcoal was used to forge arrowheads.	Faszenet használtak nyílhegyek kovácsolására.
The city has a large park.	A városnak nagy parkja van.
He zipped in the fly.	Becipzárazta a legyét.
Despite the dangers, he succeeded.	A veszélyek ellenére sikerült neki.
Cut the cake into slices.	A tortát szeletekre vágjuk.
This cream soothes the skin.	Ez a krém nyugtatja a bőrt.
Professional athletes are extremely successful, earning huge salaries.	A hivatásos sportolók rendkívül sikeresek, hatalmas fizetéseket keresnek.
Her hair was pinned.	A haja kontyba volt feltűzve.
People can be slaves even in death.	Az emberek még a halálban is lehetnek rabszolgák.
Proteins are the genetic material of cells.	A fehérjék a sejtek genetikai anyagai.
The monk meditated and entered the temple.	A szerzetes meditált belépett a templomba.
The boy’s courage disturbs even the piglets.	A fiú bátorsága még a malacokat is megzavarja.
The country’s poor economic management has exacerbated the problem.	Az ország rossz gazdasági gazdálkodása tovább súlyosbította a problémát.
He exclaimed in pain.	Fájdalmában felkiáltott.
A gang is plundering people.	Egy bűnbanda zsákmányolja az embereket.
Scientists believe that heart disease is preventable.	A tudósok úgy vélik, hogy a szívbetegség megelőzhető.
The report accused the government of negligence.	A jelentés hanyagsággal vádolta a kormányt.
They spent hours hiking in the mountains.	Órákat töltöttek túrázva a hegyekben.
Fuel capacity has been steadily declining.	Az üzemanyag-kapacitás folyamatosan csökkent.
They swam in the deep river for hours.	Órákig úszkáltak a mély folyóban.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	A kakukk a természet egyik legfurcsább madara.
When he heard the shot, he sank to the ground.	Amikor meghallotta a lövést, lerogyott a földre.
The octopus charm is made of bronze.	A polip bűbáj bronzból készült.
The lights should be left on.	A lámpákat égve kell hagyni.
Your computer can calculate the results of many scenarios.	A számítógép számos forgatókönyv eredményét képes kiszámítani.
Be careful not to lose your balance.	Legyenek óvatosak, nehogy elveszítsék egyensúlyukat.
The research team found strong evidence of foreign influence.	A kutatócsoport erős bizonyítékot talált a külföldi befolyásra.
The boy who saves people’s lives is called a hero.	A fiút, aki megmenti az emberek életét, hősnek nevezik.
The unemployment rate is low.	A munkanélküliségi ráta alacsony.
Textbooks list these as errors.	A tankönyvek ezeket hibaként sorolják fel.
A certain amount of waste is inevitable.	Egy bizonyos mennyiségű pazarlás elkerülhetetlen.
Let him rest, the doctor said.	Hadd pihenjen mondta az orvos.
It is out of the question.	Nem jöhet szóba.
Three hermits lived here in ancient times.	Három remete élt itt az ókorban.
Don't hesitate to ask questions.	Ne habozzon kérdéseket feltenni.
Western governments still find it problematic.	A nyugati kormányok továbbra is problémásnak tartják.
That vase was my grandmother's.	Az a váza a nagymamámé volt.
Have a drink before dinner.	Igyon egy italt vacsora előtt.
He tied his pants tightly before climbing into the saddle.	Szorosan megkötötte a nadrágját, mielőtt felmászott a nyeregbe.
It measured temperature, pressure and humidity.	Mérte a hőmérsékletet, nyomást és páratartalmat.
He always does too much.	Mindig túl sokat csinál.
Birds in the cornfields.	Madarak a kukoricaföldeken.
The budget situation will get worse year by year.	A költségvetési helyzet évről évre még rosszabb lesz.
Red will quickly become blood.	A vörösből gyorsan vér lesz.
He announced that he would run for mayoral office.	Bejelentette, hogy indul a polgármesteri tisztségért.
The slowly rotating body must not remain in the air.	A lassan forgó test nem maradhat levegőben.
When they gave news of their lover, they divorced.	Amikor hírt adtak szeretőjéről, elváltak.
We need to collect some shells.	Össze kell gyűjtenünk néhány kagylót.
Teachers work with students.	A tanárok a diákokkal dolgoznak.
Animals are important signs of a healthy earth.	Az állatok az egészséges föld fontos jelei.
There was a long, painful pause in silence.	Hosszú, fájdalmas csendszünet következett.
Review your emergency supplies.	Tekintse át vészhelyzeti készleteit.
The length of the new line is five football fields.	Az új vonal öt futballpálya hossza.
They adhered strictly to their traditions.	Szigorúan ragaszkodtak hagyományaikhoz.
The bright sun prevented us from moving.	A fényesen sütött nap megakadályozott bennünket a mozgásban.
Along the slope, the leaves were golden and green.	A lejtő mentén a levelek aranyszínűek és zöldek voltak.
The proposal is very controversial.	A javaslat nagyon ellentmondásos.
Authorities have declared the tour illegal.	A hatóságok törvénytelennek nyilvánították a túrát.
Infrared radiation is not visible to the naked eye.	Az infravörös sugárzás szabad szemmel nem látható.
They played and sang with their friends.	Barátaikkal játszottak és énekeltek.
In this composition, turkey can be replaced by chicken.	Ebben a készítményben pulyka helyettesíthető csirkével.
The boy laughed and hid behind the tree.	A fiú nevetve bújt el a fa mögé.
His arms and legs were shackled.	A karja és a lába meg volt béklyózva.
Researchers continue to study the brain.	A kutatók folytatják az agy tanulmányozását.
I understand this is a good deal.	Értelmezésem szerint ez jó üzlet.
The singer was thoroughly entertained by her audience.	Az énekesnőt alaposan elszórakoztatta közönsége.
You can sprinkle the hot cake with the granulated sugar.	A kristálycukorral megszórhatjuk a forró süteményt.
Curiosity eventually overwhelmed him.	A kíváncsiság végül úrrá lett rajta.
France does business with many countries.	Franciaország számos országgal üzletel.
Her boyfriend is a nice guy.	A barátja kedves srác.
This beautiful room overlooks the garden.	Ennek a szép szobának a helye, kilátással a kertre.
In many cultures, it is rude to point at people.	Sok kultúrában durva az emberekre mutogatni.
No one believes him.	Senki sem hisz neki.
The little girl paints her nails.	A kislány a körmét festik.
The town to the south is famous for its pottery.	Az innen délre fekvő város a fazekasságáról híres.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	A fogyasztók és a vállalkozások közötti kapcsolat könnyen használható.
The emperor was overthrown.	A császárt megbuktatták.
The spots are not very noticeable.	A foltok nem nagyon észrevehetők.
Therefore,	Ezért,
The birds sang loudly as they flew over their heads.	A madarak hangosan énekeltek, miközben a fejük felett repültek.
I looked tired.	Csontfáradtnak tűntem.
People all over the world are horrified.	Az emberek szerte a világon elborzadtak.
You can cross the river by stepping on the rocks.	A folyón a sziklákra lépve lehet átkelni.
A small orange cat jumped out.	Egy kis narancssárga macska ugrott ki.
The former sound engineer is extremely reticent.	Az egykori hangmérnök rendkívül visszahúzódó.
No breakthroughs were expected this year.	Idén nem számítottak átütő előrelépésre.
They were heavily marketed.	Nagy forgalomba hajtottak.
Villagers often offered generous gifts.	A falubeliek gyakran felajánlottak nagylelkű ajándékokat.
No one seems to be able to give a satisfactory answer to the question.	Úgy tűnik, senki sem tud kielégítő választ adni a kérdésre.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Csökkentse a hőmérsékletét, és a pulzusszáma javulni fog.
He puts his boat ashore.	Leteszi a csónakját a parton.
The radiator glowed red.	A fűtőtest vörösen izzott.
This process results in unwanted by-products.	Ez a folyamat nemkívánatos melléktermékeket eredményez.
We went to camp over the weekend.	A hétvégén táborozni mentünk.
They were in big trouble.	Nagy bajban voltak.
The ruler often quoted scriptures from ancient scrolls.	Az uralkodó gyakran idézett szentírásokat ókori tekercsekből.
They drank wine and had dinner.	Bort ittak és vacsoráztak.
Then he broke down and attacked everyone who was only visible.	Aztán tönkrement, és mindenkit megtámadt, aki csak látható volt.
How many boys in your family?	Hány fiú a családodban?
True, the lessons are hard.	Igaz, az órák nehezek.
His results are well-founded.	Eredményei jól megalapozottak.
They are more expensive than ever.	Drágábbak, mint valaha.
Be careful, otherwise it will break your leg.	Legyen óvatos, különben eltöri a lábát.
His attack is brave, but the girl defeats him.	Támadása bátor, de a lány legyőzi őt.
He ran down the road.	Lerohant az úton.
The newspaper described the trial in great detail.	Az újság nagyon részletesen ismertette a tárgyalást.
The new government has promised reforms.	Az új kormány reformok bevezetését ígérte.
Puzzle heads and heads are not filled with popcorn.	A rejtvényfejek és a fejek nem telnek meg pattogatott kukoricával.
The former king had a beloved daughter.	Az egykori királynak volt egy kedvelt lánya.
Real estate is cheap.	Az ingatlanok olcsók.
Our neighbor’s cows roam freely throughout the plot.	Szomszédunk tehenei szabadon kószálnak az egész telken.
Listen to the radio news.	Hallgassa meg a rádió híradásait.
The thief tried to open the safe.	A tolvaj megpróbálta kinyitni a széfet.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace legendás zenész és filantróp volt.
Some students fail because they are lazy.	Néhány diák azért bukik meg, mert lusta.
Her face was as youthful as the young woman's voice.	Az arca olyan fiatalos volt, mint a fiatal nő hangja.
Summer nights are perfect for reading.	A nyári éjszakák tökéletesek az olvasáshoz.
The soldiers wiped away their tears.	A katonák letörölték könnyeiket.
Thousands of people are obliged.	Több ezer ember köteles.
A country's resources are limited.	Egy ország erőforrásai korlátozottak.
We are a community of strong believers.	Erős hívők közössége vagyunk.
The miners lost consciousness from the smoke and dust.	A bányászok eszméletüket vesztették a füsttől és a portól.
The trash stinks.	A szemetes büdös.
The bride radiated in her wedding dress,	A menyasszony sugárzott az esküvői ruhájában,
He still blames me for breaking up.	Még mindig engem hibáztat a szakításért.
He's too proud to admit it.	Túl büszke ahhoz, hogy bevallja.
He didn't seem too willing to cooperate.	Nem tűnt túl hajlandónak az együttműködésre.
When the lions are angry, they scream.	Amikor az oroszlánok dühösek, ordítanak.
Your skin is smooth and as white as milk.	A bőre sima és olyan fehér, mint a tej.
The mountain was covered with thick fog.	A hegyet sűrű köd takarta el.
It is no longer a wilderness, the peony blooms in spring.	Már nem pusztaság, tavasszal virágzik a bazsarózsa.
Children living in remote villages are not allowed to go to school.	A távoli falvakban élő gyerekek nem járhatnak iskolába.
His abilities were limited.	A képességei korlátozottak voltak.
The turbine is working well.	A turbina jól működik.
Today, almost no one goes to church.	Manapság szinte senki sem jár templomba.
The man sat down to his coffee.	A férfi leült a kávéjába.
The floating pigeon is below the surface.	Az úszó galamb a felszín alatt.
I was thinking of killing him.	Gondoltam megölni.
Locals lined the streets to say goodbye to the king.	A helyiek az utcákon sorakoztak, hogy búcsút vegyenek a királytól.
The man sat down in a chair.	A férfi leült egy székre.
Pour a little milk into the bowl.	Öntött egy kis tejet a tálba.
Their merger plan has yet to be approved.	Az egyesülési tervüket még jóvá kell hagyni.
All ages do yoga.	Minden korosztály jógázik.
I want to listen to the new hit.	Meg akarom hallgatni az új slágert.
Finish my degree.	Fejezd be a diplomámat.
Most of the women there were illiterate.	Az ottani nők többsége írástudatlan volt.
The city must not interfere with the rights of individuals.	A városnak nem szabad beavatkoznia az egyének jogaiba.
She likes to tell me about her childhood.	Szívesen mesél gyermekkoráról.
The boards will not be removed until spring.	A táblákat tavaszig nem távolítják el.
The snow crackled under his boots.	Csizmája alatt ropogott a hó.
The diplomat stayed in the village for several days.	A diplomata több napig a faluban tartózkodott.
All equipment was calibrated before the start of the experiment.	A kísérlet megkezdése előtt minden berendezést kalibráltak.
Fishermen are now traveling farther and farther.	A halászok ma már egyre messzebbre utaznak.
What kind of work do you do here?	Milyen munkát végez itt?
The name means: no retreat.	A név jelentése: nincs visszavonulás.
A young girl followed her father to the village.	Egy fiatal lány követte apját a faluba.
This forest is home to several gazelles.	Ez az erdő több gazellának ad otthont.
They were almost killed by thieves.	Majdnem meggyilkolták őket a tolvajok.
He loved this kind of music.	Szerette ezt a fajta zenét.
The checks were stamped with a false stamp.	A csekkeket hamis bélyegzővel látták el.
He stood up with great difficulty.	Nagy nehezen felállt.
These numbers are not enough.	Ezek a számok nem elegendőek.
The drug was eventually smuggled in from abroad.	A gyógyszert végül külföldről csempészték be.
Our government has gone bankrupt morally.	Kormányunk erkölcsileg csődbe ment.
People can dream.	Az emberek képesek álmodni.
In some cultures, men and women are considered equal.	Egyes kultúrákban a férfiakat és a nőket egyenrangúnak tekintik.
Many leaves were pressed deep into the ground.	Sok levelet mélyen a földbe nyomtak.
What was in that bottle?	Mi volt abban az üvegben?
The room was large and brightly lit.	A terem nagy volt és erősen megvilágított.
His voice was hoarse.	A hangja rekedtes volt.
The old shepherd heard the muttering of the sheep.	Az idős pásztor hallotta a birka bégetését.
Look at me, fools!	Nézzetek rám, bolondok!
Mark described himself as unimaginative.	Mark fantáziátlannak jellemezte magát.
Play six hand poker.	Játssz hat kéz pókert.
In war, troops often pushed forward at night.	Háborúban a csapatok gyakran éjszaka nyomultak előre.
The program proved successful.	A program sikeresnek bizonyult.
It was his father's property.	Apja birtoka volt.
They bake a large amount of bread every day.	Naponta nagy mennyiségű kenyeret sütnek.
The delegate continued his speech.	A küldött folytatta beszédét.
Feel how the house works.	Érezze, hogyan működik a ház.
He came from a local village.	Egy helyi faluból származott.
He paid his taxes regularly.	Rendszeresen fizette az adóját.
The night sky was on fire.	Az éjszakai égbolt tűzijátéktól lángolt.
Leadership positions are no longer reserved for the aristocracy.	A vezető pozíciók már nem az arisztokrácia számára vannak fenntartva.
He was bitten by an animal.	Megharapott egy állat.
Their approach is particularly relevant.	Az ő megközelítésük különösen releváns.
His death was a tragedy.	Halála tragédia volt.
People suffer the bad deeds of others.	Az emberek elszenvedik mások rossz cselekedeteit.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	A tej felforrása után vegyük le az edényt a tűzről.
The water hole was deep and cool.	A vízlyuk mély és hűvös volt.
The zoo caretaker believed that ruthless scrapping would not work.	Az állatkert gondozója úgy vélte, hogy a kíméletlen selejtezés nem fog működni.
Put everything back in place.	Tegyél vissza mindent a helyére.
In recent decades, marriage has become less common.	Az elmúlt évtizedekben a házasság egyre ritkább.
Corruption is common here.	A korrupció itt általános.
Killing sharks is against the law.	A cápák megölése törvénybe ütközik.
Some cities have expanded their metro systems in recent years.	Néhány város az elmúlt években bővítette metrórendszerét.
Dust storms are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a porviharok.
It is a serious sin to kill birds.	Súlyos bűn a madarakat megölni.
Be careful not to use too much sugar.	Ügyeljen arra, hogy ne használjon túl sok cukrot.
Metallic affinity means that some metals are attached to each other.	A fémes affinitás azt jelenti, hogy egyes fémek egymáshoz kapcsolódnak.
Put a notification in your office window.	Tegyen fel értesítést az irodája ablakára.
Study it carefully.	Gondosan tanulmányozza át.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Körülvették az elnököt, és lemondását követelték.
These mountains are recreational playgrounds.	Ezek a hegyek szabadidős játszóterek.
Some monkeys were trained to collect coconuts.	Néhány majmot kókuszdió gyűjtésére képeztek ki.
The language has evolved over millennia.	A nyelv évezredek alatt fejlődött.
Sweat beaded on his forehead.	Izzadság gyöngyözött a homlokán.
The captain of the ship said the engine.	A hajó kapitánya kimondta a motort.
He studied philosophy at university.	Az egyetemen filozófiát tanult.
He always had a kind word for everyone.	Mindig volt egy kedves szava mindenkihez.
The teacher has a wide range of responsibilities.	A tanárnak széleskörű felelőssége van.
The ice is melting.	A jég olvad.
My father is always asleep.	Apám mindig alszik.
Her hair was braided gold.	A haja fonatlan arany színű volt.
These quality apartments have a driveway.	Ezek a minőségi apartmanok autóbeállóval rendelkeznek.
No need to worry.	Nincs értelme aggódni.
Do not eat meat every day.	Ne egyél minden nap húst.
He was young.	Fiatal volt.
The screw has found its purpose.	A csavar megtalálta a célját.
My tan is fading.	A barnaságom halványul.
The forest used to be much bigger.	Az erdő régen sokkal nagyobb volt.
The fox is hunting.	A róka vadászik.
Old age must bring dignity.	Az öregségnek méltóságot kell hoznia.
The characters in the books are very human.	A könyvek szereplői nagyon emberiek.
This road descends quite steeply.	Ez az út elég meredeken ereszkedik lefelé.
A bird sang with ease.	Egy madár könnyedséggel énekelt.
Give him mentoring.	Biztosíts neki mentorálást.
Dense fog swirled on the lake.	Sűrű köd kavargott a tavon.
The fish is delicious.	A hal finom.
You can return to work tomorrow.	Holnap visszatérhetsz dolgozni.
Was it a seagull or something worse?	Sirály volt, vagy valami rosszabb?
You can also use baking powder.	Használhat sütőport is.
Things go wrong when you are very bad.	A dolgok rosszul mennek, ha nagyon rossz vagy.
The government is working to improve education.	A kormány az oktatás javítására törekszik.
Japan has filed a formal protest.	Japán hivatalos tiltakozást nyújtott be.
Cars blocked the intersection.	Az autók eltorlaszolták a kereszteződést.
All empty containers were quickly washed.	Az összes üres tartályt gyorsan kimosták.
He could barely contain his excitement.	Alig tudta fékezni izgatottságát.
This study attempts to measure this.	Ez a tanulmány ennek mérésére tesz kísérletet.
All the latest news is easily accessible.	Minden friss hír könnyen elérhető.
Helena, my sister, is doing well!	Helena, a nővérem, jól szolgál!
It doesn't affect you emotionally.	Érzelmileg nem érint.
People who left the car were given a gift of beer.	Az autót elhagyó embereknek ajándék sört adtak át.
Today, more and more people are using bicycles instead of cars.	Ma már egyre többen használnak kerékpárt autó helyett.
The villagers were poor and uneducated.	A falusiak szegények és iskolázatlanok voltak.
Artificial sweetener.	Mesterséges édesítő.
The plants grow and bloom again.	A növények újra növekednek és virágoznak.
He was the most popular of them.	Közülük ő volt a legnépszerűbb.
A dog was barking in the distance.	Egy kutya ugatott a távolban.
Ice is a poor conductor of heat.	A jég rossz hővezető.
Write your name on the page.	Írd fel a neved a lapra.
The boat passed slowly through the bay.	A csónak lassan haladt át az öbölön.
He was afraid he would lose his job.	Félt, hogy elveszíti az állását.
In the end, they decided to leave town.	Végül úgy döntöttek, hogy elhagyják a várost.
Cigarette smoking is bad for your health.	A cigarettázás káros az egészségre.
The tailor's work is always perfect.	A szabó munkája mindig tökéletes.
He should have started the fire.	Neki kellett volna szítani a tüzet.
Hyena in the forest is very dangerous.	Az erdőben élő hiéna nagyon veszélyes.
The young girl was attractive.	A fiatal lány vonzó volt.
He stifled his feelings.	Elfojtotta érzéseit.
Sent to a store to buy supplies.	Elküldte egy boltba kellékeket vásárolni.
The mixture of chemicals produced toxic gas.	A vegyszerek keverékéből mérgező gáz keletkezett.
This city gets a lot of rainfall.	Ez a város sok csapadékot kap.
An oasis of vegetables amidst sand.	Zöldség oázisa homok közepette.
The water glistened in the sunlight.	A víz csillogott a napfényben.
Traditionally, farmers took care of their land.	Hagyományosan a gazdák gondozták a földjüket.
My kids flew in the nest.	A gyerekeim repültek a fészekben.
They often perform at festivals.	Gyakran fellépnek fesztiválokon.
Most students are very familiar with history.	A legtöbb diák nagyon jól ismeri a történelmet.
The paper was covered in writing.	A papírt írás borította.
I had breakfast every morning.	Minden reggel reggeliztem.
The blood vessels in his head throbbed	A fejében lüktetett az erek
Bertnant became irritated.	Bertnant ingerült lett.
They got married at home.	Otthon házasodtak össze.
He polished the glass until it shone.	Addig csiszolta az üveget, amíg az meg nem ragyogott.
The discovery of the astronaut was a great shock	Az űrhajós felfedezése nagy megrázkódtatás volt
They started on foot.	Gyalog indulni kezdtek.
The institution is collapsing.	Az intézmény összeomlik.
Thousands of teenagers showed up at the demonstration.	Tinédzserek ezrei jelentek meg a tüntetésen.
Sudden gusts of rock rocked the boat.	Hirtelen széllökések ringatták a csónakot.
A museum exhibition showcasing the earliest computers.	Múzeumi kiállítás, amely a legkorábbi számítógépeket mutatja be.
He eats all day.	Egész nap folyamatosan eszik.
He is unlikely to be detained by the police.	Nem valószínű, hogy a rendőrség őrizetbe veszi.
It has a flat, rectangular top.	Lapos, téglalap alakú teteje van.
They often visited enemy territory.	Gyakran látogatták az ellenséges területet.
Here are some big red tomatoes.	Íme néhány nagy, piros paradicsom.
They went back to their apartment and settled down to dinner.	Visszamentek a lakásukba, és letelepedtek vacsorázni.
Drive carefully so as not to kill anyone.	Óvatosan vezessen, nehogy megöljön senkit.
The wise man knew how to heal sick animals.	A bölcs ember tudta, hogyan kell meggyógyítani a beteg állatokat.
See today's newspaper for the full story.	A teljes történetért lásd a mai újságot.
There was a really strong man in the man.	A férfiban egy igazán erős ember volt jelen.
One in four employees is not paid at all.	Minden negyedik munkavállaló egyáltalán nem kap fizetést.
Oil stocks are high in most countries.	Az olajkészletek szintje a legtöbb országban magas.
It's hard to understand that.	Nehéz megértenünk az ilyesmit.
He was shocked to study a piece of paper.	Döbbenten tanulmányozott egy darab papírt.
I do not know anything about it.	Nem tudok róla semmit.
We are building new houses at the end of the road.	Új házakat építünk az út végén.
Dogs are sometimes stolen.	A kutyákat néha ellopják.
A chaplain led a prayer for strength.	Egy káplán vezetett imát az erőért.
He is not averse to hard work.	Nem idegenkedik a kemény munkától.
Thousands of ballot papers were discarded.	Több ezer szavazólapot dobtak el.
The boy caught his breath in terror.	A fiúnak elakadt a lélegzete a rémülettől.
Since the fish was fresh, they bought it.	Mivel a hal friss volt, megvették.
The continents of the Earth are fundamentally different.	A Föld kontinensei alapvetően különböznek egymástól.
Poor man shook his head slowly.	Szegény lassan megrázta a fejét.
The farmer's son went to work on a farm.	A gazda fia egy farmra ment dolgozni.
Once an almond tree, now a house.	Egykor mandulafa, most ház.
Double-click the program icon to start it.	Kattintson duplán a program ikonjára az elindításához.
I hadn't noticed that tree before.	Előtte nem vettem észre azt a fát.
After the attack, the lions retreated into the wilderness.	A támadás után az oroszlánok visszavonultak a vadonba.
His life was suddenly upset.	Az élete hirtelen feldúlt.
The smell and taste of the fish was delicious.	A hal illata és íze finom volt.
However, I wonder why he decided to come.	Azonban kíváncsi vagyok, miért döntött úgy, hogy eljön.
The late emperor ruled for four decades.	A néhai császár négy évtizeden át uralkodott.
The canals were dug by hand for irrigation.	A csatornákat kézzel ásták ki öntözés céljából.
Do not step on the cracks in the pavement.	Ne lépjen rá a járda repedéseire.
His lawyer advised him to plead innocent.	Ügyvédje azt tanácsolta neki, hogy vallja magát ártatlannak.
A flock of sheep kept up with them.	Egy birkanyáj tartott velük a lépést.
We should spend more money on educating young people.	Több pénzt kellene fordítanunk a fiatalok oktatására.
This is the ultimate measure of success.	Ez a siker végső fokmérője.
The accident occurred during rush hour traffic.	A baleset csúcsforgalomban történt.
The prototype of the robot was man-made.	A robot prototípusát ember irányította.
The scar is still painful.	A heg továbbra is fájdalmas.
She stepped out.	A lány kilépett.
The dessert was delicious and the food was delicious.	A desszert finom volt, az étkezés is finom volt.
After school we started doing homework.	Iskola után nekiálltunk a házi feladatnak.
The old woman is in pain.	Az öregasszonynak fájdalmai vannak.
More and more devices are using magnetic materials.	Egyre több készülékben használnak mágneses anyagokat.
He threw the vase to the ground and shattered the vase.	A vázát a földre dobta, és összetörte a vázát.
All children must be vaccinated.	Minden gyermeket kötelező beoltani.
A dazzling fire bounced in the fireplace.	Vakító tűz pattogott a kandallóban.
The train stopped.	A vonat megállt.
The lawyer opened the file.	Az ügyvéd kinyitotta az aktát.
The ship set off on schedule.	A hajó menetrend szerint indult.
This dog was once different.	Ez a kutya valamikor másé volt.
Find the origin.	Keresse meg az eredetet.
This color combines two colors particularly well.	Ez a szín különösen jól kombinál két színt.
The pleasant scent fills the air.	A kellemes illat betölti a levegőt.
The wolf began to gather food.	A farkas élelmet kezdett gyűjteni.
Salt and pepper are used to season food.	Sót és borsot használnak az ételek fűszerezésére.
Cold, wet rain fell on the body.	Hideg, nedves eső csapódott a testhez.
I'm a professional clown.	Profi bohóc vagyok.
The soldiers hovered around their campfires.	A katonák tábortüzeik körül húzódtak meg.
I knew something was terribly wrong.	Tudtam, hogy valami borzasztóan nincs rendben.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Bár a higany alapvető ásványi anyag, a higany mérgező.
He picked up the camera bag and hurried.	Felkapta a fényképezőgép táskáját, és sietett.
This plant needs constant moisture.	Ennek a növénynek állandó nedvességre van szüksége.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Akár gazdagok, akár szegények vagyunk, felelősségteljesen kell cselekednünk.
Research shows that radon causes cancer.	A kutatások szerint a radon rákot okoz.
He finally agreed to the surgery.	Végül beleegyezett a műtétbe.
He received a speeding report.	Gyorshajtási jegyzőkönyvet kapott.
We emphasized the responsibility of the government.	Hangsúlyoztuk a kormány felelősségét.
His family lived on a farm for years.	Családja évekig egy farmon élt.
But the children soon became restless.	De a gyerekek hamar nyugtalanok lettek.
The policies of the current government have benefited many people.	A jelenlegi kormányzat politikája sok ember hasznára vált.
If you work hard, you deserve a good night’s sleep.	Ha keményen dolgozol, megérdemelsz egy jó éjszakai alvást.
Take out the grapes and chop.	Vegyük ki a szőlőt és vágjuk apróra.
An elusive beast that is rarely seen by humans.	Megfoghatatlan vadállat, amelyet ritkán látnak az emberek.
Her voice was cold and emotionless.	Hangja hideg volt és érzelemmentes.
Try to remember the names of the colors.	Próbáljon megjegyezni a színek nevét.
Leaders in the area unanimously opposed the move.	A térség vezetői egyöntetűen ellenezték a lépést.
The real estate market is booming.	Az ingatlanpiac virágzik.
He searched the notes.	Átkutatta a feljegyzéseket.
They soon disappeared into the fog.	Hamar eltűntek a ködben.
Many animal species have a rough upper surface.	Sok állatfajtának érdes felső felülete van.
He wore ties of different colors.	Különböző színű nyakkendőket viselt.
Management will start the award next month.	A vezetőség a jövő hónapban kezdi meg a díjat.
The tip of the pen is sharp.	A toll hegye éles.
Memory, dream, hope.	Emlék, álom, remény.
A train crashed into that car.	Egy vonat beleütközött abba a kocsiba.
No departure was announced.	Távozást nem jelentettek be.
The example sentence uses a passive sound.	A példamondat passzív hangot használ.
This is the most common type of fracture.	Ez a törés leggyakoribb típusa.
Increase the cooking time until the cabbage is soft.	Növelje a főzési időt, amíg a káposzta megpuhul.
Take a sphere.	Vegyünk egy gömböt.
He walked past the library every day.	Minden nap elment a könyvtár mellett.
The number of vehicles on the roads has been steadily increasing.	Az utakon közlekedő járművek száma folyamatosan nőtt.
More than two billion people suffer from hunger.	Több mint kétmilliárd ember szenved éhezéstől.
He usually sits next to me in class.	Általában mellettem ül az órán.
The young man continued to eat.	A fiatalember folytatta az evést.
The casaba melon is oval in shape.	A casaba dinnye ovális alakú.
Some clothes last a long time.	Egyes ruhák sokáig tartanak.
The moon rose high above our heads.	A hold magasra emelkedett a fejünk felett.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Szívesen ittak teát és kávét és ettek süteményt.
He pulled a chair close to the table.	Közel húzott egy széket az asztalhoz.
The lien contains a fair price clause.	A zálogjog méltányos árakra vonatkozó kikötést tartalmaz.
The children are small.	A gyerekek kicsik.
Did anyone see my glasses?	Látta valaki a szemüvegem?
The priest sprinkles holy water on the man crucified.	A pap szenteltvizet hint a keresztre feszített emberre.
Water clouds filled the sky.	Vízfelhők töltötték meg az eget.
He lost his temper and threw the coffee at me.	Elvesztette a türelmét, és rám dobta a kávét.
Drinking alcohol is against the law.	Az alkoholfogyasztás törvénybe ütközik.
It runs a mile in just over six minutes.	Valamivel több mint hat perc alatt futja le a mérföldet.
It must be good.	Biztos jó.
The noise was scary.	A zaj ijesztő volt.
I have to learn, so leave me alone.	Tanulnom kell, úgyhogy hagyj békén.
Do you have a mug you can put tea in?	Van bögréd, amibe beleteheted a teát?
He decided to take a job.	Úgy döntött, állást foglal.
Pesticides and fertilizers are used for food production.	Az élelmiszertermesztéshez peszticideket és műtrágyákat használnak.
There are many areas where men still dominate.	Sok olyan terület van, ahol még mindig a férfiak dominálnak.
Constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	A csillagképek fejjel lefelé jelennek meg a magas szélességi fokokról nézve.
Her new friends made her very happy.	Új barátai nagyon boldoggá tették.
There was once a volcano not far from here.	Nem messze innen volt valamikor egy vulkán.
He argued with the neighbors.	Vitatkozott a szomszédokkal.
The bill is not about protecting the environment.	A törvényjavaslat nem a környezet védelméről szól.
He likes to mix sodas with different flavors.	Szívesen keveri a különféle ízű szódát.
The stench was unbearable.	A bűz elviselhetetlen volt.
Many environmental activists disagree.	Sok környezetvédelmi aktivista nem ért egyet.
The blackmailer escaped from the police.	A zsaroló megszökött a rendőrség elől.
A wide smile spread across his face.	Széles mosoly terült szét az arcán.
The rapporteur did not always answer their questions.	Az előadó nem mindig válaszolt kérdéseikre.
He is a capable football player who trains hard every day.	Képes futballista, minden nap keményen edz.
The verdict sparked angry outrage among the defendants' supporters.	Az ítélet dühös felháborodást váltott ki a vádlottak támogatói közül.
The rules for haiku writing are very strict.	A haikuírás szabályai nagyon szigorúak.
I need new shoes.	Új cipő kell.
He and his brother were hit by a car.	Őt és öccsét elütötte egy autó.
He was still too young to drive.	Még túl fiatal volt a vezetéshez.
Our plan is to transform the city.	A tervünk a város átalakítása.
He was buried in a cemetery next to the church.	A templom melletti temetőben temették el.
Tom caused a lot of trouble.	Tom sok gondot okozott.
Some philosophers believe that there is no truth.	Egyes filozófusok úgy vélik, hogy nincs igazság.
The pants fit her well.	A nadrág jól állt neki.
Renee just came back.	Renee most jött vissza.
He longed for his lost love.	Vágyott elveszett szerelmére.
Researchers have found an increase in voter turnout.	A kutatók azt találták, hogy nőtt a szavazók száma.
Dads usually help moms cook.	Az apák általában segítenek az anyukáknak főzni.
They were very friendly.	Nagyon barátságosak voltak.
Residents left en masse soon after.	A lakók nem sokkal ezután tömegesen távoztak.
Many gathered there.	Sokan összegyűltek ott.
There he found a hidden spring.	Ott talált egy rejtett rugót.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	A tudósokat régóta érdeklik ezek a furcsa lények.
His grandfather was one of his eldest brothers.	A nagyapa volt a legidősebb testvérei közül.
Other forms of transport existed in front of cars.	Más közlekedési formák is léteztek az autók előtt.
All new releases have the same old problems.	Minden új kiadásnak ugyanazok a régi problémái vannak.
Time is precious, start now!	Az idő drága, kezdje el most!
The Air Force used new tactics.	A légierő új taktikát alkalmazott.
He is no longer hunting for food.	Már nem vadászik élelemre.
After failing twice, he left school.	Miután kétszer megbukott, otthagyta az iskolát.
It is interesting to switch from passive to active.	Érdekes a passzívról az aktívra váltás.
The government has introduced new measures to avoid civil unrest.	A polgári zavargások elkerülése érdekében a kormány új intézkedéseket vezetett be.
The foreman systematically organized his men.	Az elöljáró szisztematikusan megszervezte embereit.
His voice was dry.	A hangja száraz volt.
A bat baby hatches from the egg.	A tojásból denevérbébi kelt ki.
Students learned to use grammar correctly.	A tanulók megtanulták helyesen használni a nyelvtant.
The king underestimated his role in the incident.	A király alábecsülte a szerepét az incidensben.
Confirm them.	Erősítse meg őket.
Make sure you have all the ingredients.	Győződjön meg arról, hogy az összes hozzávaló megvan.
The ocean is a huge source of energy.	Az óceán óriási energiaforrás.
Before that could happen, someone had to speak.	Mielőtt ez megtörténhetett, valakinek meg kellett szólalnia.
It was a time of peace.	A béke ideje volt.
Separate the solidified fat pieces.	A megszilárdult zsírdarabokat válasszuk szét.
Outspoken critics are silenced.	A szókimondó kritikusokat elhallgatják.
This is the thirteenth article in the series.	Ez a sorozat tizenharmadik cikke.
A police officer was investigating the case.	Egy rendőr nyomozott az ügyben.
Her dog woke her up early in the morning.	A kutyája ébresztette fel kora reggel.
They looked at him suspiciously.	Gyanakodva tekintettek rá.
This feeling of peace disappears.	Ez a béke érzése eltűnik.
The waves crashed on the shore.	A hullámok összecsaptak a parton.
A fox is running a barking dog.	Egy róka fut egy ugató kutyát.
After the battle, the survivors returned to their ruined city.	A csata után a túlélők visszatértek lerombolt városukba.
The skin responds to sunburn.	A bőr reagál a leégésre.
Police found the suspect's car.	A rendőrök megtalálták a gyanúsított autóját.
The car seems to be broken.	Úgy tűnik, az autó elromlott.
Try to forget my mistake.	Próbáld elfelejteni a hibámat.
He loved to sing as a little boy.	Kisfiúként szeretett énekelni.
There were several misleading claims in the ad.	A hirdetésben több félrevezető állítás is szerepelt.
The book begins with a prologue.	A könyv prológussal kezdődik.
He painted the mountains green.	Zöldre festette a hegyeket.
People in his village are fighting forever.	Az emberek a falujában örökké harcolnak.
The sun rose slowly over the desert horizon.	A nap lassan emelkedett a sivatagi horizont fölé.
The astronauts will have plenty to eat.	Az űrhajósoknak bőven lesz ennivalójuk.
The seat was wet from condensation.	Az ülés nedves volt a páralecsapódástól.
An ant fell into the honey in ecstasy.	Egy hangya extázisban esett a mézbe.
Is something wrong? 	Valami elromlott?
Asked.	Kérdezte.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to stop.	A pénz nem számít, ezért ne félj megállni.
Buns with sesame seeds.	Szezámmagos zsemle.
The gardens were designed according to a formal pattern.	A kerteket formális minta szerint alakították ki.
This republic has benefited greatly from its oil reserves.	Ez a köztársaság nagy hasznot húzott olajkészletéből.
Many more species will become extinct in this century.	Még sok faj fog kihalni ebben a században.
This medicine soothes and helps you fall asleep.	Ez a gyógyszer megnyugtatja és segít elaludni.
The project will be completed soon.	A projekt hamarosan befejeződik.
Eggs and milk are at room temperature.	A tojás és a tej szobahőmérsékletű.
Almost all museums and libraries are privately owned.	Szinte minden múzeum és könyvtár magántulajdonban van.
I always carry an umbrella with me.	Mindig viszek magammal esernyőt.
They smell like strawberries.	Olyan illatúak, mint az eper.
His actions only made him angry.	A tettei csak haragot keltettek benne.
Police arrested them for illegal gambling.	A rendőrök letartóztatták őket illegális szerencsejáték miatt.
They went there for shelter.	Odasiettek menedékért.
They are employed as guards in nuclear research facilities.	Őrként alkalmazzák őket a nukleáris kutatási létesítményekben.
All grapes are picked by hand.	Minden szőlőt kézzel szednek.
It had rained,	Esett az eső,
Do not walk under ladders.	Ne sétáljon létrák alatt.
He was accused of selling a gun to the enemy.	Azzal vádolták, hogy fegyvert adott el az ellenségnek.
I want the word "dog."	A "kutya" szót akarom.
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	Lehűtötték forró, poros testüket a tóban.
The space was similar to	A tér hasonlított a
He was charged.	Vádat indított ellene.
There was a dangerously weak spider in a small dark box.	Egy kis sötét dobozban volt a veszélyesen gyenge pók.
He praised his sister's good looks.	Megdicsérte húga jó megjelenését.
As it was, the training we receive is appropriate.	Ahogy volt, a képzés, amit kapunk, megfelelő.
They shouted insults at each other.	Szidalmakat kiabáltak egymásnak.
His suit was impeccably tailored.	Öltönyét kifogástalanul szabták.
Fallen rose petals rubbed their child's face.	Lehullott rózsaszirmok súrolták gyermekük arcát.
It became clear that he was not competent.	Világossá vált, hogy nem kompetens.
There was a red glow in the sky.	Vörös izzás volt az égen.
The relationship between the two countries is complicated.	A két ország kapcsolata bonyolult.
A few minutes walk north	Néhány perc séta északra
Extremely popular.	Rendkívül népszerű.
Give feedback when collecting data.	Adjon visszajelzést az adatok gyűjtése során.
He spent a lot of money on the project.	Nagyon sok pénzt költött a projektre.
It has long been disputed that the death penalty is unjust.	Régóta vitatják, hogy a halálbüntetés igazságtalan.
The sea is quite stormy along the coast.	A tenger a part mentén meglehetősen viharos.
They studied the subject for many years.	Sok éven át tanulták a témát.
He who is sober agrees.	Aki józan, az egyetért vele.
Be patient and live a full life.	Légy türelmes és éld a teljes életet.
The goat had only three legs.	A kecskének csak három lába volt.
There was a bare cellar window to his left.	Egy csupasz pinceablak volt a bal oldalán.
He was one of the main helpers at the time.	Akkoriban ő volt az egyik fő segítő.
Taurus is a very modest ticket.	A Bika nagyon szerény jegy.
I would understand if you would take advantage.	Megérteném, ha kihasználna.
The bears drank too much.	A medvék túl sokat ittak.
The rebels are still active in the region.	A lázadók továbbra is aktívak a régióban.
But he recently bought a nylon card.	De nemrég vett egy nylon skortot.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Így hát céltalanul, elveszetten és zavartan tűnődtünk.
The racists were arrested by the secret police.	A rasszistákat a titkosrendőrség letartóztatta.
He's mad at him.	Dühös rá.
The temperature was below zero.	A hőmérséklet nulla alatt volt.
But he barely ate meat six years ago.	De csak hat évvel ezelőtt alig evett húst.
He puts his gentle hand on my foot with ease.	Gyengéd kezét könnyedén a lábamra teszi.
The face of a poor child glowed with pleasure.	Szegény gyermek arca izzott a gyönyörtől.
The policeman searched his handbag.	A rendőr átkutatta a kézitáskáját.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Elméletét szemiotikának, vagy a jelek tanulmányozásának nevezik.
They went on strike for better pay.	Sztrájkba léptek a jobb fizetésért.
The assembly is full.	A közgyűlés megtelt.
They guard a sacred cemetery.	Ők egy szent temetőt őriznek.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	A terroristák rakétákkal lőtték ki a pizzériát.
He walked dazed.	Kábultan mászkált.
My daughter is late for the meeting again.	A lányom megint elkésett a találkozóról.
He read a poem, stopped to study each line carefully.	Felolvasott egy verset, megállt, hogy alaposan áttanulmányozza az egyes sorokat.
I want to make a cookie.	Szeretnék sütit csinálni.
He answered the questions honestly.	A kérdésekre őszintén válaszolt.
This museum is poorly maintained.	Ez a múzeum rosszul karbantartott.
The queen ruled for thirty years.	A királyné harminc évig uralkodott.
Just put a stone on your cherry.	Csak tegyen egy követ a cseresznyére.
He stopped the car at the side of the road.	Megállította az autót az út szélén.
The irrigation system worked for centuries.	Az öntözőrendszer évszázadokig működött.
Almost all lakes and lakes have water.	Szinte minden tó és tó rendelkezik vízzel.
He leans back on the pillows.	Hátradől a párnáknak.
Authorities inspected the wreckage.	A hatóságok megvizsgálták a roncsokat.
As night approached, the snow thickened.	Az éjszaka közeledtével a hó sűrűsödött.
All you need is the seafood boiled.	Amire szüksége van, az egy tenger gyümölcsei forralt.
The third leg is on the left edge.	A harmadik láb a bal szélen található.
This bread is very dry.	Ez a kenyér nagyon száraz.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Azzal gyanúsítják őket, hogy atombombát birtokoltak.
A tremor shook the classroom.	Remegés rázta meg az osztálytermet.
The war destroyed many ancient civilizations.	A háború sok ókori civilizációt elpusztított.
He looked at me.	Rám pillantott.
There is a lot of fresh spring water here.	Sok friss forrásvíz van itt.
No further study is required.	Nincs szükség további tanulmányozásra.
A strong wind blew from all directions.	Minden irányból erős szél fújt.
The seeds took root in the ground.	A magok gyökeret vertek a földben.
The headmaster looked uncertain.	Az igazgató bizonytalannak tűnt.
A group of men visited the village.	Egy csapat férfi meglátogatta a falut.
The wood industry is gradually disappearing.	A faipar fokozatosan megszűnik.
If you go for a walk, bring an umbrella.	Ha sétálni megy, vigyen egy esernyőt.
Everyone had something to tell.	Mindenkinek volt mesélnivalója.
A maid came to serve the guests at the castle.	Egy szobalány jött kiszolgálni a vendégeket a kastélyban.
It was good to sing.	Jó volt énekelni.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	A Himalája a világ legmagasabb hegye.
The students laughed at this stupid man.	A diákok kinevették ezt az ostoba embert.
Students rent rooms here.	Diákok bérelnek itt szobákat.
He left university in the third year of his studies.	Tanulmányainak harmadik évében otthagyta az egyetemet.
The horse cut out the gate.	A ló kivágódott a kapun.
One lesson is that markets can be manipulated.	Az egyik tanulság az, hogy a piacok manipulálhatók.
He kicked the chair.	Megrúgta a széket.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	A császár testőrét három gyilkossággal vádolták meg.
The local newspaper reported its obituary.	A helyi újság közölte nekrológját.
The relay race was fierce.	Kiélezett volt a váltóverseny.
We found out your address and phone number.	Megtudtuk a címét és a telefonszámát.
They were with us on the ship.	Velünk voltak a hajón.
Floods caused by heavy rains cause severe damage.	A heves esőzések okozta áradások komoly károkat okoznak.
The dome roof is covered with gold plate.	A kupolás tetőt aranylemez borítja.
Some men attended a rather bustling lecture.	Néhány férfi részt vett egy meglehetősen nyüzsgő előadáson.
I forgive your betrayal.	Megbocsátottam az árulásodat.
The voting process was chaotic.	A szavazás folyamata kaotikus volt.
Boil the water in a pan.	Forraljuk fel a vizet egy serpenyőben.
Why didn't you call first?	Miért nem telefonált először?
This plan may derail.	Ez a terv kisiklhat.
Would you send me this letter?	Elküldenéd nekem ezt a levelet?
Standard equipment on public transport.	Alapfelszereltség a tömegközlekedésen.
That's why we got into a traffic jam.	Ezért kerültünk egy forgalmi dugóba.
The industry's profit margin is low.	Az iparág haszonkulcsa csekély.
The rebels opposed the rule of the dictator.	A lázadók ellenezték a diktátor uralmát.
He jumped out of the puddle with a clever gesture.	Egy ügyes mozdulattal kiugrott a tócsából.
The beach is full of tourists.	A tengerpart tele van turistákkal.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture and embroidered pillows.	A szobákban kárpitozott székek, bambusz bútorok és hímzett párnák voltak.
The accident severely damaged his car.	A baleset súlyosan megrongálta autóját.
I can't wait to tell you about the book.	Alig várom, hogy meséljek a könyvről.
Cows eat grass very early every morning.	A tehenek minden reggel nagyon korán esznek füvet.
The cheater smiled and entered his trap.	A csaló elmosolyodott, és belépett a csapdájába.
The level of diseases here remains high.	A betegségek szintje itt továbbra is magas.
The streets were crowded with people.	Az utcák zsúfolásig megteltek emberekkel.
Please pay the fare.	Kérjük, fizesse ki a viteldíjat.
Other applications have been developed.	Más alkalmazások fejlesztése folyt.
Settlers pay a heavy price.	A telepesek súlyos árat fizetnek.
The streets are full of rubbish.	Az utcák tele vannak szeméttel.
The bridge is quite impressive.	A híd meglehetősen lenyűgöző.
He who is well fed is healthier.	Aki jól táplálkozik, egészségesebb.
Submit an article for consideration.	Cikk benyújtása megfontolásra.
The konjac plant is used to make pasta.	A konjac növényt tészták készítésére használják.
He was summoned to court.	A bíróság elé utasították.
The detailed maps proved invaluable.	A részletes térképek felbecsülhetetlen értékűnek bizonyultak.
Tom was very good at football.	Tom nagyon jó volt a fociban.
Drivers intercepted two speeders.	A sofőrök elfogtak két gyorshajtót.
Several battle lines were mixed up.	Több csatasort összekevertek egymással.
Our parents played with the cat.	A szüleink a macskával játszottak.
At universities, researchers can apply for graduate programs.	Az egyetemeken a tudósok jelentkezhetnek posztgraduális programokba.
Mark turned and left.	Mark megfordult és elment.
The population is declining in this region.	Ebben a régióban a lakosság száma csökken.
Neighbors bought the land to build a home.	A szomszédok megvették a telket, hogy otthont létesítsenek.
Elrohant.	Elrohant.
But he appeared in the window and waved.	De megjelent az ablakban, és intett.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Ha tovább beszélsz, megőrjítesz.
The typical dress of India is the Sari.	India tipikus ruhája a szári.
Some businesses are completely unsustainable.	Egyes vállalkozások teljesen fenntarthatatlanok.
The human eye sees the capturing photons.	Az emberi szem látja az elfogó fotonokat.
The speech made a number of comments.	A beszéd számos észrevételt keltett.
As the population grows, the pressure on the ground increases.	A népesség növekedésével nő a földre nehezedő nyomás.
The aviary is home to hundreds of exotic birds.	A madárház több száz egzotikus madárnak ad otthont.
The income of the workers is constantly growing year by year	A dolgozók jövedelme évről évre folyamatosan nő
So let's check.	Tehát ellenőrizzük.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Egyes fegyverek, például kések, szúrásra használhatók.
Government security forces withdrew.	A kormány biztonsági erői kivonultak.
The small village is a popular tourist destination.	A kis falu kedvelt turisztikai célpont.
Helps students prepare for exams.	Segíti a tanulókat a vizsgákra való felkészülésben.
The sun rose and touched the buildings.	A nap felkelt, és megérintette az épületeket.
Many believe our population will grow exponentially.	Sokan azt hiszik, népességünk robbanásszerűen meg fog növekedni.
The effects of pollution are obvious.	A szennyezés hatásai nyilvánvalóak.
The buyer felt he had no choice but to strike.	A vásárló úgy érezte, nincs más választása, mint a sztrájk.
This road is very crowded.	Ez az út nagyon zsúfolt.
Overall, it was a difficult decision.	Összességében nehéz döntés volt.
The plant was protected by a protective ring.	A növényt védőgyűrű védte.
He fell asleep in a comfortable chair.	Elaludt a kényelmes székben.
From that moment on, there was no question.	Ettől a pillanattól kezdve nem volt kérdés.
Stunning to watch.	Lenyűgöző nézni.
He lit a cigarette.	Cigarettára gyújtott.
One of my first tasks was to write a test.	Az egyik első feladatom a tesztírás volt.
He has long been interested in archeology.	Régóta érdeklődik a régészet iránt.
He spoke slowly, emphasizing every word.	Lassan beszélt, minden szót hangsúlyozva.
He grabbed a rifle and ran toward the forest.	Fogott egy puskát, és az erdő felé rohant.
Make a good presentation to your manager.	Készítsen jó prezentációt a menedzserének.
You can drink tea now.	Most már ihatod a teát.
It is famous for its restaurants.	Ez a város híres éttermeiről.
Few students attended this school.	Kevés tanuló járt ebbe az iskolába.
My co-workers seemed to know me well!	Úgy tűnt, a munkatársaim jól ismernek!
Very boring.	Nagyon unalmas.
The sidewalk was slippery.	A járda csúszós volt.
The bell rings three times.	Háromszor szól a harang.
Share the wealth!	Oszd meg a gazdagságot!
The cholera epidemic claimed many lives.	A kolerajárvány sok emberéletet követelt.
The mosquito repellent worked wonders.	A szúnyogriasztó csodákat művelt.
If the numbers are equal, the game is a draw.	Ha a számok egyenlőek, a játék döntetlen.
As he spoke, his perception of him changed.	Ahogy beszélt, megváltozott a róla alkotott elképzelés.
The shoes were pretty expensive.	A cipők elég drágák voltak.
The tree was large and had a long trunk.	A fa nagy volt, és hosszú törzse volt.
This decision breeds unrest.	Ez a döntés nyugtalanságot szül.
They have fewer customers every year.	Évről évre kevesebb ügyfelük van.
Companies operating in this field are usually large and strong.	Az ezen a területen működő cégek általában nagyok és erősek.
Temperatures are rising.	A hőmérsékletek emelkednek.
A small blue canoe floated on the river.	Egy kis kék kenu úszott a folyón.
He is studying his art, young man.	Tanulmányozza a művészetét, fiatalember.
The task was not complicated.	A feladat nem volt bonyolult.
The decision of the council is final.	A tanács határozata végleges.
The last straw was the dismissal of their chief adviser.	Az utolsó csepp a pohárban a főtanácsadójuk elbocsátása volt.
He began to polish the piano.	Hozzáfogott a zongora csiszolásához.
Plastic waste pollutes the ocean.	A műanyaghulladék szennyezi az óceánt.
The alleys are filled with rubbish hills.	A sikátorokat szeméthegyek töltik be.
There must have been an error.	Biztos hiba történt.
Police arrested a man on suspicion of murder.	A rendőrök őrizetbe vettek egy férfit emberölés gyanújával.
The bright sun was shining hot.	A ragyogó nap forrón sütött.
He gave him an expensive gift.	Drága ajándékot adott neki.
The measures include raising tariffs and fines.	Az intézkedések között szerepel a tarifák és a bírságok emelése.
Thousands died during the famine.	Ezrek haltak meg az éhínség idején.
Very detailed diagram.	Nagyon részletes diagram.
These bits are more securely recorded.	Ezek a bitek biztonságosabban vannak rögzítve.
The smoker blows out dense smoke.	A füstkés sűrű füstöt lövell ki.
His teaching was unorthodox, but his results were amazing.	Tanítása unortodox volt, de eredményei elképesztőek voltak.
He looked at the dark cloud.	A sötét felhőre nézett.
You must wait a while before answering.	Várnia kell egy ideig, mielőtt válaszolna.
The soldiers were repressed by the rebel army.	A katonákat a lázadó hadsereg visszaszorította.
This church once served as a church.	Ez a templom egykor templomként szolgált.
Taste it and repair if necessary.	Kóstolja meg, és ha szükséges, javítsa ki.
The plastic film melted brightly but cooled down quickly.	A műanyag fólia fényesen megolvadt, de hamar kihűlt.
The novelist tried to question life as he saw it.	A regényíró megpróbálta megkérdőjelezni az életet, ahogyan látta.
Hospital costs are borne by the state.	A kórházi költségeket az állam állja.
They talked briefly with the host.	Röviden beszélgettek a gazdával.
The first dose of tarantulas hatched three months ago.	Az első adag tarantulák három hónapja keltek ki.
His speech was full of contradictions.	Beszéde tele volt ellentmondásokkal.
Don't erase that bit.	Ne töröld ki azt a kicsit.
The angry crowd opposed the proposal.	A dühös tömeg ellenezte a javaslatot.
He received two marriage offers.	Két házassági ajánlatot kapott.
There is little rain this year.	Idén kevés az eső.
People lived in fear.	Az emberek félelemben éltek.
There are many benefits to rich people.	A gazdag embereknek sok szempontból vannak előnyei.
Researchers are working to prevent another agricultural disaster.	A kutatók arra törekednek, hogy megakadályozzák az újabb mezőgazdasági katasztrófát.
They have outstanding abilities.	Kiemelkedő képességekkel rendelkeznek.
I tried to avoid being classified.	Igyekeztem elkerülni, hogy besorozzanak.
I should say no.	Nemet kellene mondanom.
The concert is an exciting event.	A koncert izgalmas esemény.
Dense fog settled into the night.	Sűrű köd telepedett az éjszaka.
We came last night.	Tegnap este jöttünk.
The winter wind tore at his face.	A téli szél megszaggatta az arcát.
But people should not hesitate to add new words.	De az embereknek nem szabad habozniuk új szavakat hozzáadni.
It is forbidden to break open graves.	A nyitott sírok feltörése tilos.
Bees are vital to our food supply.	A méhek létfontosságúak élelmiszer-ellátásunk szempontjából.
A cloud of dust rose in the distance.	Porfelhő emelkedett a távolban.
A thorough investigation revealed many interesting details.	Egy alapos vizsgálat sok érdekes részletet tárt fel.
Bricks are formed from a mixture of clay, straw and water.	Az agyag, a szalma és a víz keverékéből tégla keletkezik.
Drunk players fought on the street.	A részeg játékosok verekedtek az utcán.
Businesses in the region are known for their poetry.	A régió vállalkozásai költészetükről ismertek.
The government tried to hide the truth.	A kormány megpróbálta eltitkolni az igazságot.
The government has promised that this will happen next year.	A kormány megígérte, hogy ez jövőre megtörténik.
The sirens wept.	A szirénák jajgattak.
It is not safe to cross the street without looking in either direction.	Nem biztonságos átkelni az utcán anélkül, hogy mindkét irányba nézne.
I haven't seen you in a long time!	Rég nem láttalak!
The company could not pay them.	A cég nem tudta kifizetni őket.
That creature is extinct.	Az a lény kihalt.
There was a significant difference in attitudes.	Jelentős különbség volt megfigyelhető az attitűdökben.
As a result of the accident, the city's power supply was cut off.	A baleset következtében a város áramellátása megszűnt.
He realized the case.	Felfogta az esetet.
He is widely believed to have been murdered.	Széles körben azt tartják, hogy meggyilkolták.
This email contains no errors.	Ez a levél nem tartalmaz hibát.
It is important to exercise regularly.	Fontos, hogy rendszeresen gyakoroljon.
The puppies are cute when young.	A kölykök aranyosak fiatalon.
Researchers working for a local company have discovered this.	Kutatók, akik egy helyi cégnél dolgoznak, felfedezték ezt.
The clouds drift lazily in the sleepy morning sky.	A felhők lustán sodródnak az álmos reggeli égbolton.
She doesn't like mayonnaise.	Nem szereti a majonézt.
Print some news.	Nyomtasson ki néhány hírt.
The children were locked up.	A gyerekeket bezárták.
There are many occupations in this city.	Ebben a városban sokféle foglalkozás létezik.
Many people believe that play is the basis of learning.	Sokan azt hiszik, hogy a játék a tanulás alapja.
He left the window open.	Nyitva hagyta az ablakot.
A waitress brought tea to the table.	Egy pincérnő teát hozott az asztalhoz.
Some scholars believe that prayer cures health problems.	Egyes tudósok úgy vélik, hogy az ima gyógyítja az egészségügyi problémákat.
We can't live long without air.	Levegő nélkül nem élhetünk sokáig.
All employees must participate in occupational safety training.	Minden alkalmazottnak részt kell vennie a munkavédelmi oktatásban.
He ran to him.	Odaszaladt hozzá.
Her mother ate her breakfast and began to cry.	Az anyja megette a reggelijét, és sírni kezdett.
So all this can be done for you.	Tehát mindez megtehető Ön helyett.
The eggs fry well.	A tojás jól sül.
That's right, he said.	Pont akkor mondta.
They agreed to accept the money.	Megállapodtak, hogy elfogadják a pénzt.
His speech deeply stirred the audience.	Beszéde mélyen felkavarta a hallgatóságot.
Apply the balm twice a day.	Alkalmazza a balzsamot naponta kétszer.
White cloud raced lazily in the sky.	Fehér felhő száguldott lustán az égen.
These are minimal changes, yet uplifting.	Ezek minimális változtatások, mégis felemelők.
There was complete silence throughout the auditorium.	Teljes csend honolt az egész nézőtéren.
At midnight, the crows began to scream loudly.	Éjfélkor a varjak hangosan üvöltözni kezdtek.
It was raining, but the sun was shining again.	Esett az eső, de újra kisütött a nap.
They recently returned from a long journey.	Nemrég tértek vissza egy hosszú utazásról.
Use standard utensils to bake cakes.	A sütemények sütéséhez használjon szokásos edényeket.
The minister refused to congratulate the soon-to-be graduate.	A miniszter nem volt hajlandó gratulálni a hamarosan végzősnek.
The photo belied his youth.	A fénykép meghazudtolta fiatalságát.
The waves were soft on the long summer days.	A hullámok lágyak voltak a hosszú nyári napokon.
Their current income barely sustains their family.	Jelenlegi bevételük alig tartja el a családjukat.
The boards are planted with different plants.	A táblákat különféle növényekkel ültetik be.
We need to treat cancer effectively.	Hatékonyan kell kezelnünk a rákot.
A good student never behaves badly.	A jó tanuló soha nem viselkedett rosszul.
This road is not in the best condition.	Ez az út nincs a legjobb állapotban.
Their job was to bring the cows into the barn.	Az volt a dolguk, hogy a teheneket behozzák az istállóba.
Visibly in a shop window.	Jól láthatóan egy kirakatban.
The old woman turned and groaned.	Az öregasszony megfordult és felnyögött.
He thought of moving to a bigger city.	Arra gondolt, hogy nagyobb városba költözik.
These people have extraordinary stamina.	Ezek az emberek rendkívüli állóképességgel rendelkeznek.
Honor your ancestors.	Tiszteljetek őseitek előtt.
This makes it easier to remember simple facts.	Így könnyebb megjegyezni az egyszerű tényeket.
There are several factors that affect the local weather.	Számos tényező befolyásolja a helyi időjárást.
Sticking to old truths is nonsense.	A régi igazságokhoz ragaszkodni ostobaság.
Have you ever considered buying a safety blanket?	Gondolt már arra, hogy vesz egy biztonsági takarót?
This meeting can only take place after work.	Erre a találkozóra csak munka után kerülhet sor.
Ever since he moved to the city, he has become lonely.	Mióta a városba költözött, magányossá vált.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	A dátumokat a világ számos kultúrájában ünneplik.
We should volunteer more.	Többet kellene önkénteskednünk.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	A polimerláncokat hidrogénkötések tartják össze.
A swarm of fish swam to the shelter.	Egy halraj úszott be a menhelyre.
He turned his back on him.	Hátat fordított neki.
A new drainage system was built.	Új vízelvezető rendszert építettek ki.
Whenever possible, organic food should be preferred.	Lehetőség szerint a bioélelmiszert részesítsük előnyben.
As it directs people to markets,	Ahogy a piacok felé tereli az embereket,
He was charged with mass fraud.	Tömeges csalás elkövetésével vádolták.
The ocean is vast and unexplored.	Az óceán hatalmas és feltáratlan.
The company’s profits plummeted this year.	A társaság nyeresége idén zuhant.
Most restaurants have small windows.	A legtöbb étterem kis ablakokkal rendelkezik.
Nothing will steer you in the right direction.	Semmi sem fog a megfelelő irányba terelni.
They suffered a lot.	Sokat szenvedtek.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Ne felejtsen el kezet mosni a hús érintése után.
The marriage was not successful.	A házasság nem volt sikeres.
New technology can transform production.	Az új technológia átalakíthatja a termelést.
Be sure to pick up two different ones for balance	Az egyensúly érdekében feltétlenül vegyen fel két különbözőt
Our final study was not harmless.	Végső vizsgálatunk nem volt veszélytelen.
What is my youngest brother doing now?	Mit csinál most a legfiatalabb bátyám?
Waves hit the rocks.	Hullámok csapódtak a sziklákhoz.
The police released us.	A rendőrség elengedett minket.
All his wealth was redistributed to the poor.	Minden vagyonát visszaosztották a szegényeknek.
Squeaky tires are a definite danger.	A csikorgó gumiabroncsok határozott veszélyt jelentenek.
They are appreciated when they receive praise.	Nagyra értékelik őket, amikor dicséretben részesülnek.
We have now come to an expression that has two meanings.	Most elérkeztünk egy kifejezéshez, amelynek két jelentése van.
This car runs on gasoline.	Ez az autó benzinnel működik.
The floor was covered with sawdust.	A padlót fűrészpor borította.
Come with me.	Gyere velem.
The king rode a horse.	A király ellovagolt egy lovon.
He loved his elderly parents very much.	Nagyon szerette idős szüleit.
Good education is needed to succeed.	A sikerhez jó oktatásra van szükség.
These natural remedies are often used in folk medicine.	Ezeket a természetes gyógymódokat gyakran használják a népi gyógyászatban.
Expression of private education.	A magánoktatás kifejezése.
Fine craftsmanship is the foundation of the city’s wealth.	A finom kézművesség a város gazdagságának alapja.
Show the most attractive patterns first.	Először jelenítse meg a legvonzóbb mintákat.
Changes required for rooting.	A gyökeresedéshez szükséges változások.
This area is visited by hikers.	Ezt a területet kirándulók látogatják.
The effects of global warming are still being debated.	A globális felmelegedés hatásairól még mindig vita folyik.
The soldiers nailed their weapons to me.	A katonák felém szegezték a fegyvereiket.
There have been a number of political attacks against them.	Számos politikai támadás irányult ellenük.
Read the title of the book.	Olvasd el a könyv címét.
Hosts are regularly accused of bias.	A műsorvezetőket rendszeresen elfogultsággal vádolják.
Put the sugar in a glass.	Tedd a cukrot egy pohárba.
Students roam the rectangle until noon.	A diákok délig barangolnak a négyszögben.
The company was hit by a “severe” downturn.	A céget „súlyos” visszaesés érintette.
The market began to panic after the collapse.	A piac pánikba kezdett az összeomlás után.
Lots of animals at night.	Sok állat éjszakai.
Smallpox is caused by the variola virus.	A himlőt a variola vírus okozza.
Watch the temperature carefully.	Gondosan figyelje a hőmérsékletet.
The young girl followed the man.	A fiatal lány követte a férfit.
The soft voice of the whistling music faded.	A fütyülő zene halk hangja elhalkult.
The boss was very angry.	A főnök nagyon dühös volt.
The nearest town is about fifty kilometers away.	A legközelebbi város mintegy ötven kilométerre van.
This is a big village.	Ez egy nagy falu.
Energy is used to bright burn fires	Energiát használnak fel a tüzek fényes égésére
The machine will continue to rise steadily.	A gép továbbra is egyenletesen fog emelkedni.
Phineas climbed out the window.	Phineas kimászott az ablakon.
The expedition did not reveal any new bird species.	Az expedíció nem tárt fel új madárfajokat.
Recently, a series of perfect games have been born.	A közelmúltban egy sor tökéletes játék született.
Slowly pour the sugar over the rum.	Lassan öntse rá a cukrot a rumra.
The doorway is barely visible in the rain.	Az ajtónyílás alig látszik az esőben.
It annoys you, doesn't it?	Idegesít téged, nem?
Many children died in the tsunami.	Sok gyerek meghalt a szökőárban.
Instead of retiring, he founded a new company.	Nyugdíjba vonulás helyett új céget alapított.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	A tejben lévő laktóz enzim tejsavat termel.
After countless attempts, the team was still unsuccessful.	Számtalan próbálkozás után még mindig nem járt sikerrel a csapat.
He proposed a number of measures to resolve the crisis.	Számos intézkedést javasolt a válság megoldására.
The mine shaft collapsed.	A bányaakna összeomlott.
Favoritism breeds anger and rebellion.	A favoritizmus haragot és lázadást szül.
Although caviar is quite expensive,	Annak ellenére, hogy a kaviár meglehetősen drága,
He fired his faithful butler.	Kirúgta hűséges inasát.
He won't give up, no matter what happens.	Nem adja fel, bármi is történjen.
He hated wars, especially wars in which civilians died.	Gyűlölte a háborút, különösen azokat a háborúkat, amelyekben civilek haltak meg.
A clown tells a joke.	Egy bohóc viccet mesél.
He arrived thirty minutes late.	Harminc perc késéssel érkezett.
Truth is weirder than fiction.	Az igazság furcsább, mint a fikció.
Men shave their heads.	A férfiak leborotválják a fejüket.
They have to be careful not to fool people.	Vigyázniuk kell, nehogy becsapják az embereket.
He is said to be announcing a big change.	Állítólag nagy változást hirdet.
There is growing anger at these people.	Egyre nagyobb a harag ezekkel az emberekkel szemben.
The mass of Pluto is now zero.	A Plútó tömege most nullának számít.
Your post was covered with spelling errors.	Hozzászólását helyesírási hibák borították.
The train often seems to be moving forward.	A vonat gyakran úgy tűnik, hogy előrehalad.
These sites allow customers to place orders.	Ezek a webhelyek lehetővé teszik az ügyfelek számára, hogy rendeléseket adjanak le.
The village is half an hour's drive away.	A falu innen fél óra autóútra van.
Time will be over today.	Ma borult lesz az idő.
Eventually, all living things die.	Végül minden élőlény meghal.
Empty view of space.	Üres tekintettel az űrbe.
He lay on the huge bed.	Elterülve feküdt az óriási ágyon.
It's morning tomorrow.	Holnap reggeli nap van.
Explain the importance of war graves.	Ismertesse a hadisírok fontosságát!
Little is known about the first patient in the program.	A program első pácienséről keveset tudni.
We have been planning a family vacation for a long time.	Régóta tervezzük a családi nyaralást.
You will find many of my friends here.	Itt sok barátomat megtalálod.
Choose from red and green shoes.	Válasszon a piros és a zöld cipők közül.
A motorcycle ran away.	Elszáguldott egy motorkerékpár.
An unlikely friendship ensued between them.	Valószínűtlen barátság szövődött köztük.
The carpet faded and worn.	A szőnyeg kifakult és kopott.
His subjects were silly and irrelevant.	A témái buták és lényegtelenek voltak.
Very few are completely against the idea.	Nagyon kevesen vannak teljesen ellene az ötletnek.
Made of sterile cotton.	Steril pamutból készült.
He became an old hermit.	Az öreg remete lett.
The water becomes steam after heating.	A víz melegítés után gőzzé válik.
The sky was dull and gray.	Az ég tompa és szürke volt.
Such actions are tantamount to terrorism.	Az ilyen akciók egyenértékűek a terrorizmussal.
Decreases have been reported in some countries.	Néhány országban csökkenést regisztráltak.
The lake was unusually calm this month.	A tó szokatlanul nyugodt volt ebben a hónapban.
A river flows through the center.	A központban folyó folyik át.
You can use a new coat of paint.	Használhat egy új festékréteget.
A piece of rock was embedded in the wall.	Egy szikladarab volt beágyazva a falba.
Here is a list of ingredients.	Íme az összetevők listája.
They sought to reform the tax system.	Az adórendszer reformjára törekedtek.
He ran into the house.	Berohant a házba.
This year, the costs have skyrocketed.	Idén az egekbe szöktek a költségek.
It will host a number of international sporting events.	Számos nemzetközi sporteseménynek ad majd otthont.
The jam was a little too spread out.	A lekvár kissé túlságosan elterült.
The castle was built on a ridge.	A kastély egy gerincre épült.
The telephone line does not work.	A telefonvonal nem működik.
The cost of living has risen sharply.	A megélhetési költségek meredeken emelkedtek.
Students are asked to memorize their timesheet.	A tanulókat megkérjük, hogy memorizálják az időtáblázatukat.
Some people are allergic to nuts.	Vannak, akik allergiásak a diófélékre.
Many scientists trace the origins of life to the sun.	Sok tudós az élet eredetét a napra vezeti.
The numbers show that this age group is growing rapidly.	A számok azt mutatják, hogy ez a korosztály gyorsan növekszik.
Pull out the plug with both hands.	Mindkét kezével húzza ki a dugót.
The bomb was hidden near the main gate.	A bombát a főkapu közelében rejtették el.
The cat jumped off the tree.	A macska leugrott a fáról.
The thief was captured near the scene.	A tolvajt a helyszín közelében elfogták.
I opened the door and looked out.	Kinyitottam az ajtót és kinéztem.
Once a peacemaker, he stopped the debate.	Valaha béketeremtő, leállította a vitát.
The region remains peaceful.	A régió továbbra is békés.
These buildings survived the earthquake.	Ezek az épületek túlélték a földrengést.
Many artists choose spring as their ideal time.	Sok művész a tavaszt választja ideális időszakának.
The quartet will be a must-see.	A kvartett kihagyhatatlan lesz.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	A ház homlokzatát fafaragások díszítik.
Further research is needed to understand the phenomenon.	További kutatásokra van szükség a jelenség megértéséhez.
The elephants stood outside in small groups,	Az elefántok kis csoportokban álltak kint,
Some species are declining in this part of the world.	Egyes fajok fogyatkoznak a világ ezen részén.
Some must have seen something.	Van, aki biztosan látott valamit.
He's been there before.	Korábban is ott volt.
She rested her hand on her shoulder.	Kezét a lány vállán nyugtatta.
Scientific research needs to be done.	Tudományos kutatást kell végezni.
Salary is high, but job security is low.	A fizetés magas, de kevés a munkahelyi biztonság.
The thicker the better.	A vastagabb jobb.
The quality of most boots has deteriorated.	A legtöbb csizma minősége romlott.
Rising food prices and the economic downturn.	Az élelmiszerárak emelkedése és a gazdasági visszaesés.
The car company recalled many cars.	Az autógyártó cég sok autót visszahívott.
The calligrapher marked the number of each line.	A kalligráfus megjelölte az egyes sorok számát.
A large crowd of onlookers gathered.	A bámészkodók nagy tömege gyűlt össze.
The nature of crime is changing.	A bűnözés természete változik.
Education ensures success.	Az oktatás biztosítja a sikert.
The giant eagle squeaked.	Az óriás sas csikorgást hallatott.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	A higanymérgezés tünetei lehetnek hallucinációk.
Put the sugar in a pan.	Tegye a cukrot egy serpenyőbe.
Milk is a delicious product.	A tej finom termék.
Throw the ball.	Dobd el a labdát.
A baby is born every three seconds.	Három másodpercenként születik egy baba.
Lead is a heavy metal.	Az ólom nehézfém.
We ran to the door.	Az ajtó felé rohantunk.
The mountain is a stunning place.	A hegy lenyűgöző hely.
The monthly salary is high but not competitive.	A havi fizetés magas, de nem versenyképes.
Oil damages waterways.	Az olaj károsítja a vízi utakat.
The shoes must have been worn badly.	Biztosan a cipőket viselték rosszul.
The priest sprinkled holy water on them.	A pap szenteltvizet hintett rájuk.
Scientists do not know what this bizarre creature is.	A tudósok nem tudják, mi ez a bizarr lény.
The few who scanned his performance reported encouraging results.	A teljesítményét szkennelő necyek biztató eredményekről számoltak be.
Put together the best team possible.	Állítsd össze a lehető legjobb csapatot.
He ate a bowl of rice	Megevett egy tál rizst
My colleagues have small children.	A kollégáimnak kicsi gyerekeik vannak.
He threatened to sue.	Perrel fenyegetőzött.
As long as these people lived, they prospered.	Amíg ezek az emberek éltek, gyarapodtak.
One million people will die this year	Idén egymillió ember fog meghalni
My feelings for you have grown stronger.	Erősödtek az érzéseim irántad.
The climate here is warm and mild.	Az éghajlat itt meleg és enyhe.
Dogs deserve respect.	A kutyák tiszteletet érdemelnek.
The ship quickly cut through the waves.	A hajó gyorsan átvágott a hullámokon.
An increase in demand often has a positive effect on prices.	A kereslet növekedése gyakran pozitív hatással van az árakra.
Four billion tonnes of carbon dioxide are emitted every year.	Évente négymilliárd tonna szén-dioxid kerül kibocsátásra.
The marcher took off.	A marsjáró felszállt.
These deer run freely in this park.	Ezek a szarvasok szabadon szaladgálnak ezen a parkon.
They were trained to track down those who were lost.	Arra képezték ki, hogy felkutassák azokat, akik elvesztek.
A dog is resting under a tree.	Egy kutya pihen egy fa alatt.
A famous windmill was built here.	Itt épült egy híres szélmalom.
The predicted cyclone caused significant damage.	Az előre jelzett ciklon jelentős károkat okozott.
War has been ravaging this region for years.	A háború évek óta pusztítja ezt a vidéket.
The whole topic is too sensitive to discuss.	Az egész téma túl érzékeny ahhoz, hogy megvitassuk.
I have no intention of doing the same at all.	Egyáltalán nem áll szándékomban ugyanezt tenni.
He always made sure to close the door.	Mindig ügyelt, hogy bezárja az ajtót.
The meat is cut into small pieces.	A húst apró darabokra vágjuk.
Location of a large stone.	Nagy kő helye.
The painter seemed to attach great importance to this area.	Úgy tűnt, a festő nagyon fontosnak tartja ezt a területet.
The students returned to school.	A diákok visszatértek az iskolába.
A group of people dug into the ground.	Egy csoport ember a földben kotorászott.
The baritone sang the tragedy in three acts.	A bariton három felvonásban énekelte a tragédiát.
The explorer insisted he go.	A felfedező ragaszkodott hozzá, hogy menjen.
The necklace is made of pearls.	A nyaklánc gyöngyből készült.
He saw the birds fly west.	Látta a madarakat nyugat felé repülni.
Their home was brightly lit.	Otthonuk erősen ki volt világítva.
In this area, farmers grow corn.	Ezen a területen a gazdálkodók kukoricát termesztenek.
He painted his nails dark red.	Sötétvörösre festette a körmeit.
The industry has declined.	Az ipar visszaesett.
The green anchovy team remained motionless and alert.	A zöld szardellacsapat mozdulatlan és éber maradt.
Turkey is a country of amazing natural beauty.	Törökország csodálatos természeti szépségű ország.
The baker began to bake bread.	A pék kenyeret kezdett sütni.
This church was consecrated.	Ezt a templomot felszentelték.
The basil leaves are wrapped in foil.	A bazsalikomleveleket fóliába csomagoljuk.
Thick and sour soup.	Sűrű és savanyú leves.
His poems have appeared in a prestigious literary journal.	Versei egy rangos irodalmi folyóiratban jelentek meg.
The dark clouds gradually disintegrated.	A sötét felhők fokozatosan szétváltak.
The wine settled on his tongue.	A bor rátelepedett a nyelvére.
Emergency precautions are taken.	Vészhelyzetben kidolgozott óvintézkedéseket tesznek.
The price of Bitcoin has plummeted.	A Bitcoin ára zuhant.
People failed to join the workforce.	Az embereknek nem sikerült csatlakozniuk a munkaerőhöz.
Register as soon as you want to study engineering at the university.	Regisztráljon mielőbb, ha mérnököt szeretne tanulni az egyetemen.
It is essential to repair the fences.	Elengedhetetlen, hogy megjavítsák a kerítéseket.
Many migratory birds have chosen to stay elsewhere than at home.	Sok költöző madár úgy döntött, hogy máshol marad, mint otthon.
what is the point of this?	ennek mi értelme?
The author has published several books.	A szerző több könyvet is publikált.
He ate chocolate cake and drank tea.	Csokitortát evett és teát ivott.
This is how the work continues.	A munka így folytatódik.
Away from the towns, small villages abound.	A városoktól távol, kis falvak bővelkednek.
The cat is blind.	A macska vak.
The sun shines on the fog.	A nap rávilágít a ködre.
The main rooms are upstairs.	A fő szobák az emeleten vannak.
Dust storms are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a porviharok.
Fertilizers feed the plants.	A műtrágyák táplálják a növényeket.
He carefully set aside his tools.	Óvatosan félretette a szerszámait.
He watched his progress with interest.	Érdeklődve figyelte a fejlődését.
I took some bread out of the oven.	Kivettem egy kis kenyeret a sütőből.
The goal of our research is to uncover the truth.	Kutatásunk célja az igazság feltárása.
The coffee has a unique bitter taste.	A kávé egyedi keserű ízű.
Chocolate is my favorite treat.	A csokoládé itt a kedvenc csemege.
Demand for people’s time often exceeds supply.	Az emberek idejére való kereslet gyakran meghaladja a kínálatot.
I am open to suggestions.	Nyitott vagyok a javaslatokra.
The lid of the stone is said to have shared the pain.	A kő fedője állítólag osztozott a fájdalomban.
A crowd of people stood silent and watched his death.	Emberek tömege állt némán, és nézte a halálát.
If you could travel on time, would you travel?	Ha utazhatnál az időben, utaznál?
Rain clouds darkened the sky.	Esőfelhők sötétítették az eget.
Does man really have the right to own his own body?	Valóban joga van az embernek birtokolni a saját testét?
The president praised the army's efforts.	Az elnök méltatta a hadsereg erőfeszítéseit.
I didn't want to ask for a pay raise.	Nem akartam fizetésemelést kérni.
He blew the whistle impatiently.	Türelmetlenül fújta a sípot.
We need to work in the local community.	A helyi közösségben kell dolgoznunk.
There is almost no water in the pot.	Szinte nincs víz az edényben.
The crimes committed are severely punished.	Az elkövetett bűncselekményeket szigorúan büntetik.
I am older but not old enough to retire.	Idősebb vagyok, de nem elég idős ahhoz, hogy nyugdíjba menjek.
Google brought it into his office.	A Google bevitte az irodájába.
The helicopter's cargo was so heavy that it got stuck.	A helikopter rakománya olyan nehéz volt, hogy elakadt.
The farmer plows his arable land.	A gazda felszántja a szántóját.
The "crippled" hobo was hiding in the woods.	A "nyomorék" hobo az erdőben bujkált.
The dining room was huge, with dozens of tables.	Az ebédlő hatalmas volt, több tucat asztallal.
Several paintings remained intact.	Több festmény érintetlenül maradt.
The two detectives were on the other side of the room.	A két nyomozó a szoba másik oldalán tartózkodott.
Use high heat to cook thick stews.	Sűrű pörköltek főzéséhez használjon magas hőt.
A vague sense of restlessness gripped him.	A nyugtalanság homályos érzése kerítette hatalmába.
The teenager hid in the bushes.	A tinédzser a bokrok között lapult.
He looked in the mirror and practiced his role.	Belenézett a tükörbe, és gyakorolta a szerepét.
Three cheers to the king!	Három éljenzés a királynak!
He held out his arm.	Felnyújtotta a karját.
Someone is crawling outside.	Valaki mászkál kint.
Stop when you hear this.	Hagyd abba, ha hallottad ezt.
He ran to the border.	A határ felé rohant.
The country was destroyed by war debts.	Az országot háborús adósságok pusztították el.
Some people wear glasses.	Vannak, akik szemüveget viselnek.
The zoo was closed for repairs.	Az állatkertet javítás miatt bezárták.
The lady was very happy.	A hölgy roppant boldog volt.
Although he could not speak, he could gesture.	Bár nem tudott beszélni, gesztikulálni tudott.
Concentrate on enjoying the party.	Koncentrálj a buli élvezetére.
The manager immediately took control of the situation.	A menedzser azonnal kézbe vette a helyzetet.
The subject in question is certainly controversial.	A szóban forgó téma minden bizonnyal ellentmondásos.
It's good to have friends and good food.	Jó, ha vannak barátaid és jó az étel.
The professor warned students not to attend the party.	A professzor figyelmeztette a hallgatókat, hogy ne vegyenek részt a bulin.
I agree, the boy said.	Egyetértek mondta a fiú.
The fauna is rich and varied.	Az állatvilág gazdag és változatos.
A shepherd led the flock to the pasture.	Egy pásztor vezette a nyájat a legelőre.
There were riots and conflicts between the residents and the police.	Zavargások és konfliktusok voltak a lakosok és a rendőrség között.
Some laughed.	Néhányan nevettek.
He provided machine tools to the manufacturers.	Szerszámgépeket biztosított a gyártóknak.
The dogs chased the cat.	A kutyák üldözték a macskát.
It’s always been a bit, it went well.	Mindig is volt egy kicsit, jól sikerült.
You have to get out of here somehow.	Valahogy ki kell vinned innen.
He was convicted of nine counts of fraud.	Kilenc rendbeli csalásért ítélték el.
He confessed to the crime.	Beismerte a bűncselekmény elkövetését.
There are unresolved issues in this region.	Ebben a régióban vannak megoldatlan problémák.
Small fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Kis bolyhos felhők úsztak a ragyogó kék égen.
Many young farmers are leaving their village.	Sok fiatal gazda elhagyja faluját.
The hippopotamus was delighted.	A víziló el volt ragadtatva.
So the wise old woman counted three coins.	Tehát a bölcs öregasszony három érmét számolt ki.
When the work was done, everyone went home.	A munka végeztével mindenki hazament.
They began to approach the waterfront.	Elkezdtek közeledni a vízparthoz.
He always has a bad opinion of his own poems.	Mindig rossz véleménnyel van saját verseiről.
He opened his mouth to make a sound.	Kinyitotta a száját, hogy hangot adjon.
The fort was built to intimidate the enemy.	Az erődöt az ellenség megfélemlítésére építették.
Some students are good students.	Néhány diák jó tanuló.
The politician had strong connections within the industry.	A politikusnak erős kapcsolatai voltak az iparágon belül.
The starlings flew in and out of the clouds.	A seregélyek ki-be repültek a felhők között.
He didn't die until he drank the poison.	Addig nem halt meg, amíg meg nem ivta a mérget.
I swept the breadcrumbs off the tablecloth.	Lesöpörtem a zsemlemorzsát a terítőről.
The ambulance arrived quickly.	Gyorsan megérkezett a mentő.
The birds marched south.	A madarak délre vonultak.
Many children use drugs, especially in big cities.	Sok gyerek fogyaszt kábítószert, különösen a nagyvárosokban.
His appearance was messy.	A megjelenése kócos volt.
The old man growled in pain.	Az öreg felmordult fájdalmában.
The accident caused great outrage.	A baleset nagy felháborodást váltott ki.
Oil, gas and mining are all important issues.	Az olaj, a gáz és a bányászat mind fontos kérdések.
My teeth look rough.	A fogaim érdesnek tűnnek.
She cried bitterly.	Keservesen sírt.
Seagulls slammed down and yanked off the bark.	Sirályok csaptak le, és lerántották a kérget.
A device for this will be on the market soon.	Hamarosan piacra kerül egy ehhez készült készülék.
The complainant alleged that the company had violated the law.	A bejelentő azt állította, hogy a cég megsértette a törvényt.
Now we add sugar to the milk.	Most cukrot adunk a tejhez.
The window overlooked the huge, empty ocean.	Az ablak a hatalmas, üres óceánra nézett.
The statistics are irrelevant.	A statisztika lényegtelen.
The locals were friendly.	A helyiek barátságosak voltak.
Their main crop is coffee.	Fő terményük a kávé.
The locals were hospitable.	A helyiek vendégszeretőek voltak.
They spent the whole day hunting.	Az egész napot vadászással töltötték.
This island is known for a lot of things.	Ez a sziget sok mindenről ismert.
The locomotive pounded along the rails.	A mozdony végigdübörgött a síneken.
The moon rose higher in the night.	A hold magasabbra emelkedett az éjszakában.
Because your skin is very thick.	Mert nagyon vastag a bőre.
Everyone has the right to education.	Mindenkinek joga van az oktatáshoz.
Over time, however, the war became less and less fierce.	Az idő előrehaladtával azonban a háború egyre kevésbé heves volt.
The air is clear and fresh after the storm.	Vihar után tiszta és friss a levegő.
They were advised to always put butter on top.	Azt tanácsolták nekik, hogy mindig tegyenek vajat a tetejére.
He took out a serious loan from the bank.	Súlyos kölcsönt vett fel a banktól.
The ugly witch lives on the other side of the lake.	A ronda boszorkány a tó túloldalán él.
Targeting is “like an animal”.	A célzás „mint egy állat”.
It is true that most villagers still breathe.	Igaz, hogy a legtöbb falusi ember még mindig szívja a levegőt.
The patient was treated for influenza.	A beteget influenza miatt kezelték.
This room has a dress code.	Ez a szoba öltözködési kóddal rendelkezik.
Some insects produce silk for their own protection.	Egyes rovarok selymet termelnek saját védelmére.
Set aside the cake mixture.	Tedd félre a pogácsa keveréket.
The referee raised his whistle and blew it.	A játékvezető felemelte a sípot és fújt.
Most of these trips are free.	A legtöbb ilyen utazás ingyenes.
Be careful not to go too far.	Ügyeljen arra, hogy ne menjen túl messzire.
Hey, watch out!	Hé, vigyázz!
The elephant is a symbol of strength.	Az elefánt az erő szimbóluma.
The detective interrogated several witnesses.	A nyomozó több tanút is kihallgatott.
The mare slipped into the bushes.	A kanca besurrant a bokrok közé.
Trust your instincts!	Bízz az ösztöneidben!
He grinned at the game.	A játékra vigyorgott.
It is a large, strong river.	Ez egy nagy, erős folyó.
They form a hybrid language.	Hibrid nyelvet alkotnak.
He lost his temper and shouted.	Elvesztette a türelmét és kiabált.
He was a little tempted by the offer.	Kissé csábította az ajánlat.
The issues have been reviewed.	A kérdéseket felülvizsgálták.
The Communist Party dominated all political activity.	A kommunista párt minden politikai tevékenységet uralt.
The bakery offers a variety of products, including bread.	A pékség különféle termékeket kínál, köztük kenyeret is.
The clouds were dark, threatening to rain.	A felhők sötétek voltak, esővel fenyegetve.
The riots began as soon as contract negotiations broke down.	A zavargások azonnal elkezdődtek, amint a szerződéses tárgyalások megszakadtak.
We should build a foundation while we are young.	Alapot kellene építeni, amíg még fiatalok vagyunk.
I have noticed that many people do this practice poorly.	Észrevettem, hogy sokan rosszul végzik ezt a gyakorlatot.
We can easily understand the human face.	Könnyen megérthetjük az emberi arcot.
It's just an old routine.	Ez csak egy régi rutin.
The man greeted the receptionist.	A férfi üdvözölte a recepcióst.
Harold rolled down the window.	Harold letekerte az ablakot.
This plant blooms in the sun.	Ez a növény napsütésben virágzik.
He also worked as a civil servant.	Köztisztviselőként is dolgozott.
Physiologists test fluids, especially blood.	A fiziológusok folyadékokat, főleg vért vizsgálnak.
Creative writing is one of the few of its kind.	A kreatív írás azon kevesek egyike a maga nemében.
Devotees consider the temple almost sacred	A bhakták szinte szentnek tekintik a templomot
The soft pillow was heavenly.	A puha párna mennyei volt.
Many countries have banned local trade.	Sok ország betiltotta a helyi kereskedelmet.
Do not use new types of washing powder.	Ne használjon új típusú mosóport.
This government will never seize an opportunity.	Ez a kormány soha nem ragad meg egy lehetőséget.
An thumb and a finger were amputated.	Egy hüvelykujjat és egy ujjat amputáltak.
But people assumed he would use both statements.	De az emberek azt feltételezték, hogy mindkét állítást használni fogja.
It took a whole year for the family to visit.	Egy egész év telt el, mire a család meglátogatta.
Nearly a quarter of all food was thrown away.	Az összes élelmiszer közel negyedét kidobták.
The heavy tank is held in place by a steel frame.	A nehéz tartályt acélváz tartja.
He smiled, though he seemed forced.	Mosolyt viselt, bár erőltetettnek tűnt.
Her boyfriend looked excited.	A barátja izgatottnak tűnt.
Such comments are unacceptable.	Az ilyen megjegyzések elfogadhatatlanok.
He remembers watching the sunset.	Emlékszik, hogy nézte a naplementét.
The family had a long and happy history.	A családnak hosszú és boldog története volt.
The gun was covered in dust.	A fegyvert por borította.
He looked around carefully.	Óvatosan körülnézett maga körül.
The princess asked the prince to repeat the dance.	A hercegnő megkérte a herceget, hogy ismételje meg a táncot.
What do you think of this book?	Mi a véleményed erről a könyvről?
They raced down the street.	Leszáguldottak az utcán.
The oceans are huge.	Az óceánok hatalmasak.
Two wishes were fulfilled.	Két kívánság teljesült.
Today is the age of technology.	A mai kor a technika kora.
The crisis has plunged the impoverished country into chaos.	A válság káoszba sodorta az elszegényedett országot.
The flowers begin to bloom in early summer.	A virágok nyár elején kezdenek virágozni.
who did you see in the park 	kit láttál a parkban?
the man asked.	kérdezte a férfi.
The female horse is a mare.	A nőstény ló egy kanca.
The dog attacked the lamb.	A kutya megtámadta a bárányt.
Space is currently undergoing a revolution.	Az űrkutatás jelenleg forradalom alatt áll.
Who will eat the shoes? 	Ki fogja megenni a cipőt?
The young prince asked.	– kérdezte a fiatal herceg.
I have not slept well.	Nem aludtam jól.
Spring is coming soon.	Mindjárt itt a tavasz.
The cloud kept moving east.	A felhő folyamatosan haladt kelet felé.
Their supplications were ignored.	Könyörgéseiket figyelmen kívül hagyták.
It is known from the lambs of the region.	Ez a vidék bárányáról ismert.
The coyote was plentiful and delicious today.	A prérifarkas ma bőven és finom volt.
His mood soared as they traveled through the countryside.	A kedélye felemelkedett, ahogy a vidéken utaztak.
This is an optical disappointment.	Ez egy optikai csalódás.
The milk freezes when heated.	A tej megdermed, ha melegítjük.
The sight blew his heart.	A látványtól megdobbant a szíve.
He was punished for his dishonesty.	Becstelensége miatt megbüntették.
He was rewarded for his courage.	Bátorságáért jutalmat kapott.
This scheme is likely to fail.	Ez a séma valószínűleg megbukik.
He forced him to confess.	Kényszerítette, hogy valljon.
I couldn't stop yawning.	Nem tudtam abbahagyni az ásítást.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Vannak, akik úgy vélik, hogy a nyelv fontos a kulturális identitás szempontjából.
The mother tried to control her emotions.	Az anya megpróbált uralkodni érzelmein.
The man on the shore needed salt.	A parton lévő férfinak só kellett.
The mayor decided to demolish the building.	A polgármester az épület lebontása mellett döntött.
The ship sank with all his hands.	A hajó minden kezével elsüllyedt.
His family was the car dealer.	Az ő családja volt az autókereskedés.
The tree was ancient, probably ancient.	A fa ősi volt, valószínűleg ősi.
He finally dropped the box in frustration.	Végül csalódottan eldobta a dobozt.
Make sure you cross the road safely.	Ügyeljen az utakon való biztonságos átkelésre.
The rain took their toll.	Az eső elvette erejüket.
His head was teeming with questions.	A feje hemzsegett a kérdésektől.
This road is very old.	Ez az út nagyon régi.
Excellent pets, fed by small insects.	Kiváló házi kedvencek, kis rovarokkal táplálkoznak.
The spirit floats in the sky, leaving the soul behind.	A szellem lebeg az égen, hátrahagyva a lelket.
Sailing lovers are excited about the new boat.	A vitorlázás szerelmesei izgatottan várják az új hajót.
High oil prices are slowing growth.	A magas olajárak lassítják a növekedést.
People are passionate about watching football matches.	Az emberek lelkesen nézik a futballmeccseket.
They designed the braking system.	Ők tervezték a fékrendszert.
The castle was lit up in dim light.	A kastély tompa fényben világított.
The trees lost their leaves in the summer.	A fák nyáron elvesztették leveleiket.
London, as a city, had many mayors.	Londonnak, mint városnak sok polgármestere volt.
Your clothes are soaked.	Átáztak a ruháid.
A terrible storm was approaching.	Szörnyű vihar közeledett.
The regime executed dissidents.	A rezsim kivégezte a másként gondolkodókat.
The rose blooms every year.	A rózsa minden évben virágzik.
He drove down the street, looking left and right.	Végighajtott az utcán, jobbra-balra pillantva.
When removed from the living body, the bacteria can multiply in the culture.	Az élő testből eltávolítva a baktériumok a kultúrában szaporodhatnak.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Az éghajlatváltozás azonban azzal fenyeget, hogy megfordítja ezt a tendenciát.
The agreement was signed by both presidents.	A megállapodást mindkét elnök aláírta.
A story in which events happen magically.	Egy történet, amelyben az események varázsütésre történnek.
The enemies of the system have come to power.	A rendszer ellenségei kerültek hatalomra.
Chlorine is a very reactive element	A klór nagyon reaktív elem
The fire approached quickly.	A tűz gyorsan közeledett.
Many drug addicts go to jail.	Sok drogfüggő börtönbe kerül.
Far from beautiful, but very intelligent.	Messze nem szép, de nagyon intelligens.
Students should have the right to university.	A hallgatóknak jogot kell biztosítani az egyetemre.
This year will be difficult for all food production.	Az idei év minden élelmiszer-termelés számára nehéz lesz.
Examine the corn kernels carefully.	Gondosan vizsgálja meg a kukoricaszemeket.
I ate three servings of fish and chipsets.	Három adag fish and chipset ettem.
Residents were proud of their new library.	A lakók büszkék voltak új könyvtárukra.
The coffee was too dark.	A kávé túl sötét volt.
Let's meet at the bakery.	Találkozzunk a pékségben.
It will disappear for a long time.	Hosszú időre eltűnik.
Pour the remaining dough into the bowl.	Öntse a maradék tésztát a tálba.
He believes villagers should be more active in protecting nature.	Úgy véli, a falusiaknak aktívabban kellene védeniük a természetet.
The fish jumped out of the river into the sky.	A hal kiugrott a folyóból az égbe.
He waited for his line in the raging river.	Zsinórját a tomboló folyóba vetve várt.
It was the only game in town.	Ez volt az egyetlen játék a városban.
The island has long sandy beaches.	A szigetnek hosszú homokos strandjai vannak.
A cop pressed a gun to my head.	Egy zsaru fegyvert nyomott a fejemhez.
The girls drew paper dolls.	A lányok papírbabákat rajzoltak.
A lighter shade of brown would be nicer.	Egy világosabb barna árnyalat szebb lenne.
The narrator is fond of remembering his childhood.	A narrátor szívesen emlékezik vissza gyermekkorára.
He moved quietly like a panther chasing his prey.	Csendesen mozgott, mint egy párduc, aki a zsákmányát üldözi.
He warmly welcomed his friends.	Szeretettel üdvözölte barátait.
Prescribes a course of antibiotics.	Antibiotikum kúrát ír fel.
No human being can teach the skills of an orangutan.	Egyetlen ember sem képes megtanítani egy orangután készségeit.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	A kutyák és a macskák általában egészségesebbek, mint a kutyák.
They must ensure that their grapes are not damaged.	Biztosítaniuk kell, hogy szőlőjük ne sérüljön.
The sun was shining as brightly as ever.	A nap olyan fényesen sütött, mint mindig.
Al crept into the crowded train.	Al benyomult a zsúfolt vonatba.
The island is famous for the beauty of its bays.	A sziget híres öbleinek szépségéről.
A fire broke out in the room.	Tűz ütött ki a szobában.
A new number has been added to the system.	Új szám került a rendszerbe.
Their own experience would be the most convincing.	Saját tapasztalatuk lenne a legmeggyőzőbb.
Oscillating between past and present.	Oscilláló múlt és jelen idő között.
Phone lines are stuck.	A telefonvonalak elakadtak.
You must not let him escape.	Nem szabad hagynia, hogy megszökjön.
The size of the biceps does not depend on strength.	A bicepsz mérete nem függ az erőtől.
The car windows had to be unscrewed.	Az autó ablakait le kellett csavarni.
It forms various forms.	Különféle formákat alkot.
His school work was poor.	Az iskolai munkája gyenge volt.
Trees lined the street.	Fák szegélyezték az utcát.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japán megalázó vereséget szenvedett.
There is plenty to read in the library.	A könyvtárban rengeteg olvasnivaló van.
Petroleum is a naturally occurring substance.	A kőolaj a természetben előforduló anyag.
Her hands trembled as she put on her makeup.	A kezei remegtek, ahogy felvitte a sminket.
Salaries are high there.	Ott magasak a fizetések.
The guards were ordered not to let anyone through.	Az őröknek megparancsolták, hogy senkit ne engedjenek át.
This is the more expensive brand.	Ez a drágább márka.
The washing machine is broken again.	Ismét elromlott a mosógép.
A successful new way of research.	A kutatás eredményes új útja.
The old woman's face was wrinkled, but it radiated kindness.	Az idős asszony arca ráncos volt, de sugárzott belőle a kedvesség.
Literature is taught academically.	Az irodalmat akadémikus módon tanítják.
Oceanographers study the motion of ocean currents.	Az óceánográfusok az óceáni áramlatok mozgását tanulmányozzák.
Moments later, the sheriff arrived.	Néhány pillanat múlva megérkezett a seriff.
The clock struck twelve.	Az óra tizenkettőt ütött.
Everyone try something!	Mindenki próbáljon ki valamit!
The baby cried quietly for a long time.	A baba sokáig sírt csendesen.
Crispy bread and apples left to eat.	Ropogós kenyér és alma maradt enni.
It rained heavily at night.	Éjszaka erősen esett az eső.
Although the temperature dropped, this was not a problem.	Bár a hőmérséklet csökkent, ez nem volt probléma.
Appeared, dressed in black, skinny and unshaven.	Megjelent, feketébe öltözött, sovány és borostás.
The samples are analyzed in the laboratory.	A mintákat a laboratóriumban elemzik.
The court investigation was unexpectedly short.	A bírósági vizsgálat váratlanul rövid volt.
The elderly eat a lot of cheese.	Az idősek sok sajtot esznek.
The idols were covered with golden leaves.	A bálványokat aranylevél borította.
The lawyer defended the defendant in court for eight years.	Az ügyvéd nyolc évig védte a vádlottat a bíróságon.
The cinnamon bun always came with a glass of milk.	A fahéjas zsemléhez mindig egy pohár tej járt.
If you need help, feel free to contact me.	Ha segítségre van szüksége, forduljon hozzám bizalommal.
There are many important monuments in the area.	A környéken számos fontos műemlék található.
The committee had to vote for each candidate.	A bizottságnak minden jelöltről szavaznia kellett.
She's getting married soon.	Hamarosan férjhez megy.
The soldier was unconscious, but managed to escape.	A katona eszméletlen volt, de sikerült elmenekülnie.
The meal was lost in the shower of sounds.	Az étkezés elveszett a hangok záporában.
He often visited the local park.	Gyakran járt a helyi parkban.
He devoted his life to writing poetry.	Életét a versírásnak szentelte.
A year after the ban, that number was amazing.	Egy évvel a kitiltás után ez a szám elképesztő volt.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Az ugrás a mozgásszervi mozgás legegyszerűbb fajtája.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Gyűjtsd össze a nővéreidet egy körbe a kandalló körül.
The nurses say they expect the patient	A nővérek azt mondják, hogy a betegtől elvárják
They live in a small town.	Egy kisvárosban élnek.
Lives here.	Itt él.
The news will be returned to the police, he said.	A hír visszakerül a rendőrséghez – jelentette ki.
Water is an ancient symbol of life.	A víz az élet ősi szimbóluma.
The dishes must be washed.	Az edényeket el kell mosni.
Go to work immediately.	Azonnal menj dolgozni.
He goes around the prison every day by car.	Minden nap kocsival körbejárja a börtönt.
He had to get home on time at all costs.	Mindenáron időben haza kellett érnie.
I'm not afraid to die.	Nem félek meghalni.
Hired or public train	Bérelt vagy nyilvános vonat
The economy has plunged into recession.	A gazdaság recesszióba süllyedt.
He wrote so many songs, his work is always popular.	Annyi dalt írt, munkája mindig népszerű.
He went into the house, closing the door behind him.	Bement a házba, becsukta maga mögött az ajtót.
He didn't say any more.	Nem mondott többet.
A resolution passed by most nations.	A legtöbb nemzet által elfogadott határozat.
Guests arrived in their limousine.	A vendégek limuzinjukkal érkeztek.
A young genius was determined to take up the fight against crime.	Egy fiatal zseni elhatározta, hogy felveszi a harcot a bűnözéssel.
This must be signed and authenticated.	Ezt alá kell írni és hitelesíteni kell.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	Az édesség utáni vágy általános jelenség volt a turisták körében.
Wild aardvark is also called wild boar.	A vadon élő aardvarkot vaddisznónak is nevezik.
Many highly trained professionals work in hotels and restaurants.	Sok magasan képzett szakember dolgozik szállodákban és éttermekben.
He selected two loaves from the bread basket.	Kiválasztott két cipót a kenyérkosárból.
Her baby was premature.	Kisbabája koraszülött volt.
Public funding is being reduced.	A közfinanszírozást csökkentik.
The child spat on the floor.	A gyerek a földre köpött.
Incredible sadness overcame them.	Hihetetlen szomorúság lett úrrá rajtuk.
This is the last train to town.	Ez az utolsó vonat a városba.
He woke up from a restless sleep.	Nyugtalan alvásból ébredt fel.
The earthquake caused significant damage.	A földrengés jelentős károkat okozott.
It needs to be made very thick.	Nagyon vastagra kell készíteni.
Young people want to learn, not do it.	A fiatalok tanulni akarnak, nem csinálni.
Just look for three items you like.	Csak keressen három olyan elemet, amelyik tetszik.
Capture the peaceful moment before it slips.	Fogja meg a békés pillanatot, mielőtt elcsúszik.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	A spirálgalaxis az izgalom örvényét keltette.
He whips up a hot meal in an instant.	Egy pillanat alatt felver egy meleg ételt.
What rivers flow through it?	Milyen folyók folynak át rajta?
Farmers began to grow, replaced by machines.	A gazdálkodók növekedni kezdtek, helyüket gépek vették át.
There was a distant look in his eyes.	Távoli tekintet volt a szemében.
Very few live on this earth.	Nagyon kevesen élnek ezen a földön.
He dropped the book on the ground.	Ledobta a könyvet a földre.
Soldiers began patrolling the city streets.	A katonák járőrözni kezdtek a város utcáin.
Pulping destroys valuable fibers.	A pépesítés elpusztítja az értékes rostokat.
If in doubt, do not say anything.	Ha kétségei vannak, ne mondjon semmit.
This island is the birthplace of jam.	Ez a sziget a lekvár szülőhelye.
The date of the wedding has been recorded.	Az esküvő időpontját rögzítették.
The priest blessed the babies.	A pap megáldotta a babákat.
Their friendship has grown over the years.	Barátságuk az évek során tovább nőtt.
The period of heavy rain was followed by drought.	A heves esőzéses időszakot szárazság követte.
Fashion dictates what is acceptable.	A divat megszabja, hogy mi az, ami elfogadható.
The voices of the speakers were irritating and sharp.	A beszélők hangja irritáló és éles volt.
The kids made breakfast.	A gyerekek reggelit készítettek.
The city has a population of over one million.	A város lakossága meghaladja az egymilliót.
The reason for this discrepancy will be clear soon	Az ilyen eltérés oka hamarosan kiderül
The happy couple stood by the lake.	A boldog pár a tó mellett állt.
Some trees burned in the fire.	A tűzben néhány fa leégett.
Part of his body shattered.	Testének egy része darabokra tört.
These two rivers merge here.	Ez a két folyó itt egyesül.
That plant isn't here.	Az a növény nem ide való.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Nem tanácsos a közeli parkban gyakorolni.
The turtle does not compete against the rabbit.	A teknős nem versenyez a nyúl ellen.
He left his glasses on the nightstand.	A szemüvegét az éjjeliszekrényen hagyta.
Your obsession will eventually lead to madness.	A megszállottságod végül az őrületbe vezet.
The windshield is full of cracks.	A szélvédő tele van repedésekkel.
A bucket of fresh milk.	Egy vödör friss tej.
This would never have happened in the real world.	Ez soha nem történt volna meg a való világban.
The smell of jasmine filled the room.	A jázmin illata betöltötte a szobát.
Fewer wolves have been spotted recently.	Az utóbbi időben kevesebb farkast észleltek.
Which city is this?	Melyik város ez?
He promised to get home soon.	Megígérte, hogy hamarosan hazaér.
The word often means different things in each culture.	A szó gyakran mást jelent az egyes kultúrákban.
Only the most vigilant of the villagers noticed the movement.	A falusiak közül csak a legéberebbek vették észre a mozgást.
I'm unemployed.	Munkanélküli vagyok.
The brick building is shaded by a beautiful willow tree.	A téglaépületet egy gyönyörű fűzfa árnyékolja be.
Each resident sent a petition to the king.	Minden lakó kérvényt küldött a királyhoz.
The gang agreed to surrender.	A banda beleegyezett, hogy megadja magát.
The former king was exiled and forgotten.	Az egykori királyt száműzték és elfelejtették.
He suggested buying local properties.	Helyi ingatlanok megvásárlását javasolta.
Most picture books have matching drawings with captions.	A legtöbb képeskönyvben megfelelő rajzok vannak feliratokkal.
As a result, some were angry.	Ennek eredményeként néhányan dühösek voltak.
The unique biological properties of humanity set us apart.	Az emberiség egyedi biológiai tulajdonságai különböztetnek meg minket.
So let’s cook the smoothie soup first.	Tehát először megfőzzük a turmixlevest.
It is expected to have lifelong power from older people.	Az idősebb emberektől várhatóan élethosszig tartó hatalom birtokában lesz.
The kidnappers killed the diplomat.	Az emberrablók meggyilkolták a diplomatát.
The travelers were amazed.	Az utazók csodálkoztak.
A system of weights and measures has been developed.	Kidolgozták a súlyok és mértékek rendszerét.
For the sake of argument, let's say this is true.	Az érvelés kedvéért mondjuk ez igaz.
He ran as fast as he could.	Olyan gyorsan futott, ahogy csak tudott.
He is known for his independent spirituality.	Független szellemiségéről ismert.
He was brutally hit.	Brutálisan megütötte.
Each family has its own outbuilding.	Minden családnak saját melléképülete van.
His dream was to travel into space.	Álma az volt, hogy az űrbe utazzon.
The cobblestones on the street crackled underfoot.	Az utcai macskakövek ropogtak a láb alatt.
Naturally, friendships change over time.	Természetes, hogy a barátságok idővel változnak.
The palace was decorated with lavish gold leaves.	A palotát pazar aranylevél díszítette.
Old and rusty tools hang on the walls.	A falakon régi és rozsdás szerszámok lógnak.
The baby seemed to be enjoying this trip.	Úgy tűnt, a baba élvezi ezt az utat.
She shrugged.	A lány vállat vont.
Politicians and journalists have made a fool of themselves.	A politikusok és az újságírók hülyét csináltak magukból.
As he wiped the crumbs off his lips, the man smiled.	Miközben letörölte a morzsákat az ajkáról, a férfi elmosolyodott.
The glasses were dusty.	A poharak porosak voltak.
A new era in healthcare seemed to be beginning.	Úgy tűnt, új korszak kezdődik az egészségügyben.
The weather was cool, the night was moonless.	Az idő hűvös volt, az éjszaka holdtalan volt.
Many people came to see the performance.	Sokan eljöttek megnézni az előadást.
The most serious problem is with taxation.	A legsúlyosabb probléma az adózással kapcsolatos.
He spent five days in prison.	Öt napot töltött börtönben.
He planted a rose on the grave.	Rózsát ültetett a sírra.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	A talaj termékeny és tökéletes a kukorica termesztésére.
They divorced the following year.	A következő évben elváltak.
People need to respect the environment.	Az embereknek tiszteletben kell tartaniuk a környezetet.
At one point, the sapper must create a deflection.	Egy ponton a szappernek elterelést kell létrehoznia.
Technocrats urged him to keep his views secret.	A technokraták arra biztatták, hogy tartsa titokban nézeteit.
Nicholas took a year of intense training.	Nicholas egy év intenzív edzésen vett részt.
The best defense is a firm attack.	A legjobb védekezés a határozott támadás.
In the area, although rural, there are several large cities.	A területen, bár vidéki, több nagy város található.
He searched for the right words.	Kereste a megfelelő szavakat.
He left one morning and did not return.	Egy reggel elment, és nem jött vissza.
A monopoly of love for happiness.	A szerelem monopóliuma a boldogságra.
Research and development is key.	A kutatás és fejlesztés kulcsfontosságú.
The village is five miles from the town.	A falu öt mérföldre van a várostól.
The prince became a lonely dog.	A herceg magányos kutya lett.
He was often on the road for work.	Gyakran volt úton munka miatt.
The poem speaks to me.	A vers beszél hozzám.
A volcano erupted yesterday.	Tegnap kitört egy vulkán.
When the eggs have cooled, remove them from the baking tray.	Ha a tojások kihűltek, vegyük ki a tepsiből.
Many residents fear that their way of life will end.	Sok lakos attól tart, hogy életmódja megszűnik.
He spent the whole day in the hospital.	Az egész napot a kórházban töltötte.
The man drew the curtain with his hands raised.	A férfi felemelt kézzel elhúzta a függönyt.
It was the largest building in the city.	Ez volt a város legnagyobb épülete.
There is a small town nearby.	A közelben egy kis város található.
Clouds condensing water vapor form precipitation.	A vízgőzt lecsapódó felhők csapadékot képeznek.
Iron ore is a valuable commodity.	A vasérc értékes árucikk.
It was not distracting so the student could concentrate.	Nem volt zavaró, így a tanuló tudott koncentrálni.
Use a little detergent while washing.	Mosás közben használjon kevés mosószert.
Take it, he said.	Fogd meg, mondta.
An oncoming vehicle turned to avoid him.	Egy szembejövő jármű kikanyarodott, hogy elkerülje őt.
You should read this book.	Ezt a könyvet el kellene olvasnod.
Some efforts have not been entirely successful.	Egyes erőfeszítések nem jártak teljesen sikerrel.
I started coughing.	köhögni kezdtem.
Your browsing history is full of abandoned sites.	A böngészési előzmények tele vannak elhagyott webhelyekkel.
The water level in this underground cellar is falling alarmingly.	A vízszint ebben a földalatti pincében riasztóan csökken.
The servants marched before him.	A szolgák felvonultak előtte.
After that, they quarreled bitterly for weeks.	Utána hetekig keservesen veszekedtek.
Nearly a dozen goats were brought.	Közel egy tucat kecskét hoztak.
We need to have a balanced breakfast every day.	Minden nap kiegyensúlyozott reggelit kell fogyasztanunk.
The local population was outraged by the news.	A helyi lakosságot feldühítette a hír.
Whispering sounds alarmed him.	Susogó hangok riasztották fel.
She looked away in confusion.	Zavartan elfordította a tekintetét.
He defended his rights.	Megvédte a jogait.
The panes were covered with cobwebs.	Az ablaktáblákat pókháló borította.
You can leave now if you need it.	Most elmehetsz, ha szükséged van rá.
We have to thank our lucky stars.	Köszönetet kell mondanunk szerencsés csillagainknak.
While many oppose it, others support it.	Míg sokan ellenzik, mások támogatják.
It got in one arm and one leg.	Egy karjukba és egy lábukba került.
Cook the rice until soft.	A rizst puhára főzzük.
Miners sometimes suffer from silicosis.	A bányászok néha szilikózisban szenvednek.
He was obviously not a member of the group.	Nyilvánvaló volt, hogy nem tagja a csoportnak.
After his death, all evidence of his existence was erased.	Halála után létezésének minden bizonyítékát eltörölték.
Land prices are higher in this region.	A föld ára magasabb ebben a régióban.
In all likelihood, the students were successful.	Nagy valószínűséggel a tanulók jártak sikerrel.
The traveler was fascinated by the sounds.	Az utazót elbűvölték a hangok.
The sun went down.	A nap lement.
The investigator found that the documentation was missing.	A nyomozó megállapította, hogy a dokumentáció hiányzik.
In a crisis situation, cavalry arrives.	Válsághelyzetben megérkezik a lovasság.
The mountain ranges run north and south.	A hegyláncok északon és délen futnak.
His gaze slipped to the neighbor's house.	Tekintete a szomszéd házára siklott.
You can expect a lot of curiosity between the exhibitions.	A kiállítások között sok érdekességre számíthat.
There was no information on the website of the mysterious cult.	A titokzatos kultusz honlapján nem volt információ.
This telescope allows you to view distant supernovae.	Ez a távcső lehetővé teszi a távoli szupernóvák megtekintését.
The regulation was drawn up by a hastily set up committee.	A rendeletet egy sebtében felállított bizottság dolgozta ki.
He ate a hearty breakfast.	Kiadós reggelit evett.
Astronomers study galaxies and their components.	A csillagászok a galaxisokat és azok összetevőit tanulmányozzák.
That clerk is ruthless.	Az a hivatalnok könyörtelen.
The convict was wounded in the prison uprising.	Az elítélt a börtönfelkelésben megsebesült.
During a thunderstorm, trees and branches are torn down.	Zivatar idején a fákat és az ágakat kitépik.
Moonlit walk by the sea.	Holdfényes séta a tenger mellett.
The politician ran for cover to get around the law.	A politikus, hogy kikerülje a törvényt, fedezékre futotta.
Many children have to work in this region.	Ebben a régióban sok gyereknek dolgoznia kell.
His mistakes got into our match.	Az ő hibái a meccsünkbe kerültek.
The match started at eight o'clock.	A meccs nyolc órakor kezdődött.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried meglátogatta a szüleit a születésnapján.
Hey, watch where you're going.	Hé, figyeld, merre jársz.
He thinks the plot was invented.	Úgy gondolja, hogy a cselekmény ki volt találva.
He is working to make the world green.	Azon dolgozik, hogy a világ zöld legyen.
This school was once a boy's preparation.	Ez az iskola egykor fiúelőkészítő volt.
The cathedral was the first major building built by his father.	A katedrális volt az első jelentős épület, amelyet apja épített.
Mutations are common.	A mutációk gyakoriak.
We sat in silence, saying nothing.	Csendben ültünk, nem szóltunk semmit.
It is one of the most beautiful examples of architecture in the country.	Az építészet egyik legszebb példája az országban.
Each group of four dwarfs went their own way.	Minden négy törpből álló csoport a saját útját járta.
Libraries in London are popular with book lovers.	A londoni könyvtárak népszerűek a könyvek szerelmesei körében.
He gave a party to his friends over the weekend.	A hétvégén bulit adott a barátainak.
Don't waste food!	Ne pazarold az ételt!
Many species are extinct.	Sok faj kihalt.
He watched the sight of the skies.	Nézte az egek látványát.
Some experts believe that global warming is a sham.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy a globális felmelegedés álhír.
The book was a bestseller.	A könyv bestseller volt.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	A bor, mint minden alkoholos ital, alkoholt tartalmaz.
This pizza is very delicious.	Nagyon finom ez a pizza.
Go up or move out.	Menjen felfelé vagy mozduljon ki.
That car is my father's.	Az a kocsi az apámé.
Three dead are lying on the sidewalk.	Három halott fekszik elterülve a járdán.
Bought a pack of chewing gum.	Vett egy csomag rágógumit.
Adjustment of economic imbalances.	A gazdasági egyensúlyhiány kiigazítása.
Take this medicine three times a day.	Vegye ezt a gyógyszert naponta háromszor.
Some hotels offer laundry services for guests.	Néhány szálloda mosodai szolgáltatást kínál a vendégek számára.
His gaze slid across the room.	Tekintete végigsiklott a szobán.
The rushed meeting was a disaster.	A rohanó ülés katasztrófa volt.
The night was hot and gloomy.	Az éjszaka forró volt és borongós.
The number of hungry people has increased over the years.	Az évek során megnőtt az éhezők száma.
However, others will be just as angry.	Mások azonban ugyanolyan dühösek lesznek.
At the age of fifteen he was crowned emperor.	Tizenöt évesen császárrá koronázták.
I want to take on everything he says.	Mindent el akarok vállalni, amit mond.
They said they had all the information.	Azt mondták, minden információval rendelkeznek.
The farmer showed his harvest to the visitors.	A gazda megmutatta termését a látogatóknak.
After exploring the area, he returned to the village.	A környék bejárása után visszatért a faluba.
Many accompanied the dance on an instrument.	Sokan hangszeren kísérték a táncot.
That means two pounds less food every week.	Ez két kilogrammal kevesebb ételt jelent minden héten.
Few live there.	Kevesen élnek ott.
This is a serious violation of human rights.	Ez az emberi jogok súlyos megsértése.
He cooked sweetened apples.	Édesített almát főzött.
The cost of living here is low.	Itt alacsonyak a megélhetési költségek.
He was right.	Igaza volt.
The comedian teased his audience mercilessly.	A humorista kíméletlenül ugratta közönségét.
He apologized to the president of the company.	Bocsánatot kért a cég elnökétől.
Many young people turn to drugs as they age.	Sok fiatal a kor előrehaladtával a drogokhoz fordul.
The elephant made a huge mistake.	Az elefánt hatalmasat hibázott.
The museum provides a good overview of the local history.	A múzeum jó áttekintést nyújt a helytörténetről.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	A tej megsavanyodott és rossz utóízt hagyott maga után.
The snow lay deep.	A hó mélyen feküdt.
They could feel the adrenaline flowing in their veins.	Érezték, ahogy az adrenalin kiárad az ereikben.
James studied language at university.	James nyelvet tanult az egyetemen.
The milk soured overnight.	A tej egyik napról a másikra megsavanyodott.
A large crowd gathered.	Nagy tömeg gyűlt össze.
Theo is young and energetic.	Theo fiatal és energikus.
The shore of the lake is bordered by pastel facades.	A tó partját pasztell homlokzatok szegélyezik.
Their facial expressions could be best described as "shocked."	Arckifejezésüket leginkább "döbbentnek" lehetne jellemezni.
Your mother is mad at me again.	Anyád megint haragszik rám.
Meanwhile, many traditional industries are about to close.	Eközben számos hagyományos iparág bezárás előtt áll.
It’s hard to pique people’s interest.	Nehéz felkelteni az emberek érdeklődését.
The forest was dark and silent.	Az erdő sötét volt és néma.
The factory produces cardboard and packaging materials.	A gyár kartont és csomagolóanyagokat gyárt.
I have a hard time understanding him.	Nehezen értem őt.
Open a book and you're ready to read.	Nyiss ki egy könyvet és már olvashatsz.
He still received no feedback two days later.	Két nappal később még mindig nem kapott visszajelzést.
The economy, coupled with corruption, hampers growth.	A gazdaság a korrupcióval párosulva gátolja a növekedést.
Sweep the floor thoroughly.	Söpörje le alaposan a padlót.
The workplace is safe.	A munkahely biztonságos.
This tower today serves as a museum.	Ez a torony ma múzeumként szolgál.
Australia faces an uncertain financial future.	Ausztrália bizonytalan pénzügyi jövő előtt áll.
The policeman grinned.	A rendőr elvigyorodott.
The winds change again.	A szelek ismét változnak.
We elected a grandiose populist president.	Megválasztottunk egy nagyképű populista elnököt.
His mission was hampered by the presence of other contestants.	Küldetését nehezítette más versenyzők jelenléte.
We talked about mythology in the museum.	A múzeumban mitológiáról beszélgettünk.
The judges ranked each competitor based on their performance.	A bírák minden versenyzőt teljesítményük alapján rangsoroltak.
The butter should be kept in the freezer.	A vajat a fagyasztóban kell tartani.
This thought took root in my head.	Ez a gondolat gyökeret vert a fejemben.
It doesn't seem to be fashion anymore.	Úgy tűnik, már nem divat.
He was tired but happy.	Fáradt volt, de boldog.
Technological advances have facilitated this process.	A technológiai fejlődés megkönnyítette ezt a folyamatot.
Estimated using historical data only.	Csak előzményadatok felhasználásával becsült.
Not many boats sail in these protected waters.	Nem sok hajó közlekedik ezeken a védett vizeken.
The breeze cooled her skin pleasantly.	A szellő kellemesen hűsítette a bőrét.
Their courtship was quite formal.	Udvarlásuk meglehetősen formális volt.
The government banned the drug.	A kormány betiltotta a kábítószert.
Why do we have to put up with his selfishness?	Miért kell eltűrnünk az önzőségét?
The old lady cleared her throat.	Az idős hölgy megköszörülte a torkát.
What year is this year?	Melyik év van idén?
Fortunately, the city was warned of the typhoon.	Szerencsére a várost figyelmeztették a tájfunra.
You can eat anything in good company.	Jó társaságban bármit megehetsz.
I suggest you go now.	Azt javaslom, menj most.
So the wise old woman counted	Így hát a bölcs öregasszony számolt
What he said seemed to provoke him.	Amit mondott, mintha provokálta volna.
The teapot cracked.	A teáskanna megrepedt.
Workers carried heavy stones up the hill.	A munkások nehéz köveket hordtak fel a dombra.
The crowd rushed excitedly.	A tömeg izgatottan rohant.
Why are you taking so many pictures?	Miért csinálsz annyi képet?
The canal was built by local peasants.	A csatornát helyi parasztok építették.
This model provides significantly better performance.	Ez a modell jelentősen jobb teljesítményt nyújt.
Thereafter, production increased.	Ezt követően a termelés növekedett.
Look how tall this tree is!	Nézd, milyen magas ez a fa!
A rabbit pierced the ground.	Egy nyúl fúródott át a földön.
Yes, this statue was meant to be an ironic remark.	Igen, ez a szobor ironikus megjegyzésnek szánta.
Winning the flag is the main goal this year.	A zászló megnyerése az idei fő célja.
The fountain splashed in the air.	A szökőkút a levegőbe fröccsent.
The kids laughed happily as they watched the result.	A gyerekek vidáman nevettek, miközben nézték az eredményt.
In our society, people are interdependent.	Társadalmunkban az emberek egymásra vannak utalva.
These settlers first came to this country centuries ago.	Ezek a telepesek először évszázadokkal ezelőtt érkeztek ebbe az országba.
He spoke loudly and angrily.	Hangosan és dühösen beszélt.
He will try again in another experiment.	Egy másik kísérletben újra próbálkozik.
The cemetery is well maintained.	A temető jól karbantartott.
I can cure diseases related to stones and gums.	Meg tudom gyógyítani a kövekkel és ínyekkel kapcsolatos betegségeket.
The government says these people are criminals.	A kormány szerint ezek az emberek bűnözők.
The solar system is large.	A naprendszer nagy.
Racism was also a pervasive problem.	A rasszizmus is átható probléma volt.
Do your part to protect our planet.	Tedd meg a részed bolygónk védelmében.
Not all species are on this list.	Nem minden faj szerepel ebben a listában.
According to the executive prime minister, new laws are needed.	Az ügyvezető kormányfő szerint új törvényekre van szükség.
The tension kept rising as the minutes passed.	A feszültség folyamatosan nőtt, ahogy teltek a percek.
Children often need advice to cope with divorce.	A gyerekeknek gyakran tanácsra van szükségük, hogy megbirkózzanak a válással.
Music was heard in the caves downstairs.	Odalent a barlangokban zenét hallottak.
A tall man with a beautifully trimmed beard.	Egy termetes férfi, szépen nyírt szakállal.
A crowd of people gathered.	Emberek tömege gyűlt össze.
Time of intensive examination.	Az intenzív vizsgálat ideje.
One afternoon he fell off the tree.	Egyik délután leesett a fáról.
The performers were all famous artists.	Az előadók mind híres művészek voltak.
They hunted for fish in the river.	Halra vadásztak a folyóban.
Politicians need to deal with the situation.	A politikusoknak kezelniük kell a helyzetet.
A boy protects seals.	Egy fiú védi a fókákat.
Keep up the good work!	További jó munkát!
The herbicide was taken to the lawn.	A gyomirtót a gyepre vitték.
The baby was fed warm, sweet milk.	A babát meleg, édes tejjel etették.
This vintage won the praise of critics.	Ez az évjárat kivívta a kritikusok dicséretét.
The pipe went through a ditch.	A cső egy árkon ment keresztül.
The angry fathers confronted the headmaster.	A dühös apák szembeszálltak az igazgatóval.
What a strange animal!	Milyen különös állat!
Natural ecosystems must be protected.	A természetes ökoszisztémákat meg kell védeni.
Protects against the scorching sun.	Megvéd a tűző naptól.
The legislative session ended terribly.	A törvényhozási ülés borzasztóan ért véget.
He opened the passenger door.	Kinyitotta az utasoldali ajtót.
England was ruled by a feudal lord.	Angliát egy feudális úr uralta.
Unfortunately, the deportations begin today.	Sajnos ma kezdődnek a deportálások.
The painting is hung in the kitchen.	A festmény a konyhában van felakasztva.
Everyone, then you.	Mindenki, aztán te.
The police could not catch the thief.	A rendőrök nem tudták elfogni a tolvajt.
His eyes are full.	Megtelik a szemét.
There are too many cars on the roads.	Túl sok autó közlekedik az utakon.
The emperor ignored the nobleman.	A császár figyelmen kívül hagyta a nemest.
What a cool building!	Milyen klassz épület!
What made you decide that?	Mi késztetett arra, hogy így döntöttél?
The city walls have been restored.	A város falait helyreállították.
Chaos reigned in court.	A bíróságon káosz uralkodott.
This measure results in increased resistance.	Ez az intézkedés fokozott ellenállást eredményez.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	A hajó titokzatosan vitorlázott át a zavaros vizeken.
He sexually abused a colleague two years ago.	Két évvel ezelőtt szexuálisan bántalmazta egy kollégáját.
What a beautiful day.	Milyen szép nap.
It is raining again.	Megint esik az eső.
It was refreshing to bathe in the river.	Felüdülés volt a folyóban fürödni.
Dogs usually travel in herds.	A kutyák általában falkában utaznak.
He threw the ball to the dog.	A labdát a kutyának dobta.
Those who exercise regularly often appear healthier.	Azok, akik rendszeresen sportolnak, gyakran egészségesebbnek tűnnek.
The outlook should improve this year.	A kilátásoknak idén javulniuk kell.
The construction staff should listen carefully to the advice received.	Az építő személyzetnek figyelmesen meg kell hallgatnia a kapott tanácsokat.
He got more and more excited.	Egyre izgatottabb lett.
He has repealed many laws.	Sok törvényt eltörölt.
In two days he will sell his fruit on the market.	Két nap múlva adja el termését a piacon.
The walls were decorated with strange carvings.	A falakat különös faragványok díszítették.
We encourage you to participate in this project.	Javasoljuk, hogy vegyen részt ebben a projektben.
The temperature was mild yesterday morning.	Tegnap reggel enyhe volt a hőmérséklet.
Comb your hair again.	Fésülje meg még egyszer a haját.
A small room and a small table.	Egy kis szoba és egy kis asztal.
Research has shown that this endangered species is on the verge of extinction.	A kutatások kimutatták, hogy ez a veszélyeztetett faj a kihalás előtt áll.
Everyone has the right to education.	Mindenkinek joga van az oktatáshoz.
Scientists have discovered an association between cancer and a genetic mutation.	A tudósok összefüggést fedeztek fel a rák és a genetikai mutáció között.
John's cousin is a meerkat.	John unokatestvére egy szurikáta.
Recurring nightmares cause nervousness and lack of concentration in us.	A visszatérő rémálmok idegességet és koncentrációhiányt okoznak bennünk.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Gyakorolja rendszeresen szívét, tüdejét és izmait.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Ezt az ősi templomot az istenségnek szentelték.
A large number of refugees come here.	Nagy számban érkeznek ide a menekültek.
They knocked on the door.	Kopogtattak az ajtón.
She pulled on her mother's skirt.	Magára húzta anyja szoknyáját.
The research confirms that he was a good leader.	A kutatás megerősíti, hogy jó vezető volt.
Cotton is mainly used to make clothes.	A pamutot elsősorban ruhák készítésére használják.
This old man can't read.	Ez az öreg nem tud olvasni.
The accent of the newcomers was thick.	Az újoncok akcentusa vastag volt.
An earthquake occurred in the epicenter of the earthquake.	Földrengés történt a földrengés epicentrumában.
We need to reword the text.	Át kell fogalmaznunk a szöveget.
The baby was abandoned by his parents before birth.	A csecsemőt születése előtt elhagyták a szülei.
The activity normally returns to normal activity.	A tevékenység normálisan visszatér a normál tevékenységhez.
You have a right to know.	Jogod van tudni.
The sentence sounds like a question.	A mondat úgy hangzik, mint egy kérdés.
Modern technology allows businesses to thrive.	A modern technológia lehetővé teszi a vállalkozások virágzását.
This battle was a turning point in the war.	Ez a csata fordulópont volt a háborúban.
It obviously didn't make any sense.	Nyilván semmi értelme nem volt.
Authorities believe the money is his.	A hatóságok úgy vélik, hogy a pénz az övé.
These beaches were famous among visitors.	Ezek a strandok híresek voltak a látogatók körében.
Thirty minutes passed before the news appeared.	Harminc perc telt el, mire megjelent a hír.
New technology has helped solve the problem.	Az új technológia segített a probléma megoldásában.
The elevator did not work.	A lift nem működött.
Let's go shopping.	Menjünk vásárolni.
An open refrigerator means nothing.	A nyitott hűtőszekrény nem jelent semmit.
This is a list of things you can do.	Ez egy lista azokról a dolgokról, amelyeket megtehet.
He was found innocent on all charges.	Minden vádpontban ártatlannak találták.
We will find out the truth soon.	Hamarosan megtudjuk az igazságot.
Brown sweetener	Barna színű édesítőszer
Make sure the stacked crust is thick.	Ügyeljen arra, hogy a rakott kéreg vastag legyen.
The plant produces thousands of tons of steel every month.	A gyár havonta több ezer tonna acélt állít elő.
Protesters are blocking trains.	A tüntetők blokkolják a vonatokat.
We bought fresh flowers.	Friss virágot vettünk.
The cat squatted down, listening.	A macska leguggolt, hallgatott.
Be careful when handling dangerous machinery.	Legyen óvatos, amikor veszélyes gépeket kezel.
The boat passed slowly across the lake.	A csónak lassan haladt át a tavon.
Who can express the decimal value of this fraction?	Ki tudod fejezni ennek a törtnek a tizedes értékét?
He slowly chewed on the food.	Lassan rágta az ételt.
This is the fourth time this has happened.	Ez a negyedik alkalom, hogy ez történt.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	A fiatal vállalkozó üzleti tervéről beszél a befektetőknek.
Parliament passed the bill.	A parlament elfogadta a törvényjavaslatot.
Gameli cried.	Gameli sírt.
The chemistry class was interesting.	Érdekes volt a kémia óra.
Relations between these countries remain tense.	Továbbra is feszült a viszony ezen országok között.
The explosion smoothed out an entire block.	A robbanás egy egész háztömböt simított el.
The sun was setting over the desert	A nap lemenőben volt a sivatag felett
Recycling is a sensible solution to pollution.	A környezetszennyezés ésszerű megoldása az újrahasznosítás.
The crop failed due to lack of rain.	A termés az eső hiánya miatt meghiúsult.
Each city had its own government.	Minden városnak saját kormánya volt.
It was a stormy winter day.	Viharos téli nap volt.
He learned to swim as a child.	Már gyerekkorában megtanult úszni.
The gauge check showed a low gasoline level.	A mérőóra ellenőrzése alacsony benzinszintet mutatott.
The roots of the plant are underground.	A növény gyökerei a föld alatt vannak.
Strive for a living, not a livelihood.	Törekedj a megélhetésre, ne a megélhetésre.
Some jobs will probably end completely.	Néhány állás valószínűleg teljesen megszűnik.
Evidence shows that diet affects our mental health.	A bizonyítékok azt mutatják, hogy az étrend befolyásolja mentális egészségünket.
The continent is severely underrepresented on most maps.	A kontinens a legtöbb térképen súlyosan alulreprezentált.
The forest hut is empty.	Az erdészkunyhó üresen áll.
A la carte is also available.	A la carte is elérhető.
It's time to start.	Itt az ideje elkezdeni.
Remember, it’s always better to say what you think.	Ne feledje, hogy mindig jobb kimondani, amit gondol.
The curtain only partially covers the impact area.	A függöny csak részben takarja el a hatásterületet.
Kids need to go to school every day.	A gyerekeknek minden nap iskolába kell járniuk.
It took several hours.	Több óráig tartott.
The young man worked long and hard on his invention.	A fiatalember sokáig és keményen dolgozott találmányán.
A sharp pain pierced his chest.	Éles fájdalom szúrta a mellkasát.
Elephants are gentle and obedient.	Az elefántok szelídek és engedelmesek.
Soldiers patrol the border.	Katonák járőröznek a határon.
There was a heavy silence in the air.	Súlyos csend honolt a levegőben.
Some words are difficult to pronounce.	Néhány szót nehéz kiejteni.
They walked to the edge of the cliff.	A szikla széle felé sétáltak.
He stared blankly at the wall in front of him.	Üres tekintettel meredt az előtte lévő falra.
Can you lend me some money?	Tudnál kölcsön adni egy kis pénzt?
Thoroughly examine the fluid before use.	Használat előtt alaposan megvizsgálta a folyadékot.
His hat was still on his knees.	A kalapja még mindig a térdén volt.
Walk, don't run.	Sétálj, ne fuss.
The thermostat regulates the internal temperature.	A termosztát szabályozza a belső hőmérsékletet.
People can leave this city after the next election.	Az emberek a következő választások után elhagyhatják ezt a várost.
You need to stop taking the drug.	Abba kell hagynia a kábítószer szedését.
Democracy is free from government interference.	A demokrácia mentes a kormány beavatkozásától.
He sold vegetables from his garden.	Zöldségeket árult a kertjéből.
The machine turned slightly to the left.	A gép enyhén balra kanyarodott.
A soft breeze ruffled her hair.	Lágy szellő borzolta a haját.
A farmer called rain a gift from the gods.	Egy gazda az esőt az istenek ajándékának nevezte.
The country needed a stable government.	Az országnak stabil kormányra volt szüksége.
The glacier retreats.	A gleccser visszahúzódik.
He walked to the village on the beach.	A tengerparton sétált a falu felé.
The temperature dropped during the ice age.	A jégkorszak alatt csökkent a hőmérséklet.
Many of the defendants were released after losing their appeal.	A vádlottak közül sokat szabadon engedtek, miután elvesztették fellebbezésüket.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	A folyadékok és gázok mozgását hidraulikának nevezzük.
The floods caused significant damage.	Az árvíz jelentős károkat okozott.
He has an unmissable memory.	Kihagyhatatlan memóriája van.
Due to the drought, the river has mostly dried up.	A szárazság miatt a folyó többnyire kiszáradt.
The cause of the epidemic is still unknown.	A járvány oka egyelőre ismeretlen.
There is a lighthouse nearby.	A közelben van egy világítótorony.
The water evaporates during heating.	A víz melegítés közben elpárolog.
New and characteristic plants have grown on the coast.	A partján új és jellegzetes növények nőttek.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	A király elrendelte a lázadó vezér meggyilkolását.
I'm disappointed with his behavior.	Csalódott vagyok a viselkedése miatt.
The cosmos is a mysterious, complex place.	A kozmosz egy titokzatos, összetett hely.
You are always my most valuable friend.	Mindig te vagy a legértékesebb barátom.
The tide began to subside.	A dagály kezdett apadni.
The footprints are fading now.	A lábnyomok most halványodnak.
He attacked me with his knife.	Rám támadt a késével.
The landing of the spacecraft was a complete success.	Az űrszonda leszállása teljesen sikeres volt.
He fanned his arm royally as he entered the courtroom.	Királyilag legyezte a karját, ahogy belépett a tárgyalóterembe.
A cup of tea, please.	Egy csésze teát, kérlek.
His father left.	Apja elhagyta.
The rebels smashed the government army.	A lázadók szétverték a kormányhadsereget.
The solution may not work.	Lehet, hogy a megoldás nem is működik.
This long, straight road offers a long, straight view.	Ez a hosszú, egyenes út hosszú, egyenes kilátást nyújt.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Új vezetőkre van szükségünk, akik átvezetnek bennünket ezen a válságon.
The choir sounded excellent.	A kórus kiváló hangon szólt.
He saves the big old man.	Megmenti a nagy öreget.
He was in an abandoned refrigerator by the wall.	Egy elhagyott hűtőszekrényben volt a fal mellett.
The clouds formed a white ceiling.	A felhők fehér mennyezetet alkottak.
You won't be accused if you're telling the truth.	Nem fogsz vádolni, ha igazat mondasz.
Wool, flax and hemp have become expensive luxury items.	A gyapjú, a len és a kender drága luxuscikkekké vált.
The symbol is a reference.	A szimbólum egy utalás.
A street vendor blew a green whistle	Egy utcai árus zöld sípba fújt
Salt is one of the oldest foods of mankind.	A só az emberiség egyik legrégebbi élelmiszere.
The bride and groom hugged in the moonlight.	A menyasszony és a vőlegény összeölelkezett a holdfényben.
Change the child's opinion a little.	Egy kicsit változtassa meg a gyermek véleményét.
The fate of the poor moves	A szegények sorsa mozgatja,
He wants you to know he has feelings.	Azt akarja, hogy tudd, vannak érzései.
The smooth, black-paved road led to the city.	A sima, fekete burkolatú út vezetett a városba.
A girl's laughter echoed in the empty room.	Egy lány nevetése visszhangzott az üres szobában.
Each city boasts plenty of museums.	Minden város rengeteg múzeummal büszkélkedhet.
He collected the rainwater in a blue plastic container.	Egy kék műanyag edénybe gyűjtötte az esővizet.
Some animals grow fast.	Egyes állatok gyorsan nőnek.
Reinforcements were sent to this place.	Erősítéseket küldtek erre a helyre.
The children left the island eight years ago.	A gyerekek nyolc éve hagyták el a szigetet.
Help him in this task.	Segíts neki ebben a feladatban.
We spent the whole day on the beach.	Az egész napot a tengerparton töltöttük.
An ordered set of variable quantities.	A változó mennyiségek rendezett halmaza.
Renaissance music is not exactly found in nature,	A reneszánsz zene nem éppen a természetben található,
The cow is sacred in this country.	A tehén szent ebben az országban.
The bureaucrat who sold public money was punished.	Megbüntették azt a bürokratát, aki közpénzeket adott el.
The spider baby climbed out of hiding.	A pókbébi kimászott a rejtekhelyéről.
The child coughed, vomiting a cloud of dust.	A gyerek köhögött, porfelhőt hányva.
However, others were skeptical about the system.	Mások azonban szkeptikusak voltak a rendszerrel kapcsolatban.
This bird is a vigilant guard.	Ez a madár éber őr.
Although he was a little nervous, he continued.	Bár kissé ideges volt, folytatta.
He escaped from the burning building.	Elmenekült az égő épületből.
My father is busy with his accounting work.	Apámat a könyvelési munkája foglalkoztatja.
The machine is compact and portable.	A gép kompakt és hordozható.
Randomers robbed several shops and were rewarded for it.	A randalírozók több üzletet kiraboltak, és jutalmat kaptak érte.
A large group of protesters marched through the streets.	A tüntetők nagy csoportja vonult végig az utcákon.
Over and over again, he persuaded him to abandon his plans.	Újra és újra meggyőzte, hogy hagyja fel a terveit.
Travelers cut down the forest.	Az utazók kivágták az erdőt.
Alex was told to be a kinder person.	Alexnek azt mondták, legyen kedvesebb ember.
The children drank milk.	A gyerekek tejet ittak.
A lot of exciting things are happening here.	Sok izgalmas dolog történik itt.
Wild fireplace lights lit up the dark night.	Vad kandallótüzek világították meg a sötét éjszakát.
Traditionally, the main role belongs to women.	Hagyományosan a főszerep a nőké.
So careful preparation is crucial for the farmer.	Tehát a gazdálkodó számára a gondos előkészítés döntő jelentőségű.
The roof top keeps out the rain.	A tető tetője távol tartja az esőt.
These costs are passed on to other businesses.	Ezeket a költségeket más vállalkozásokra terhelik.
The lion licked his paw.	Az oroszlán megnyalta a mancsát.
Tinker accounting software.	Tinker könyvelő szoftver.
She said she would never leave her husband.	Azt mondta, hogy soha nem fogja elhagyni a férjét.
He rolled his eyes dramatically and turned to leave.	Drámaian megforgatta a szemét, és megfordult, hogy elmenjen.
I can barely hear him, he said.	Alig hallom, mondta.
Someone tried to blackmail me.	Valaki megpróbált zsarolni.
The dogs made a terrible mess.	A kutyák iszonyatos rendetlenséget csináltak.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	A tudósok felfedezték, hogy az élő anyag sejtekből áll.
The water evaporated in the sun.	A víz elpárolgott a napon.
The crime rate remains high.	A bűnözés aránya továbbra is magas.
Finally, check that the dough has risen.	Végül ellenőrizzük, hogy megkelt-e a tészta.
He is well known for his corruption.	Jól ismert a korrupciójáról.
The trees blocked most of the light.	A fák elzárták a fény nagy részét.
Water is chemically most active at room temperature.	A víz kémiailag a legaktívabb szobahőmérsékleten.
The upholstery of the consequences of our lives.	Életünk következmények kárpitja.
His speech was full of emotion.	Beszéde tele volt érzelmekkel.
Then he quoted a poem.	Aztán idézett egy verset.
The melody silenced him.	A dallam elcsendesítette.
He examined me carefully.	Gondosan megvizsgált engem.
Flowers of all colors multiplied.	Mindenféle színű virágok szaporodtak.
Some suggested looking for new sources of revenue.	Néhányan új bevételi források keresését javasolták.
It is a serious form of cancer that usually catches too late.	A rák súlyos formája, általában túl későn kapja el.
He obviously doesn't want to help me.	Nyilvánvalóan nem akar nekem segíteni.
Remove all bones and skin from the chicken.	Távolítson el minden csontot és bőrt a csirkéből.
A small group of men hurried to the rescue.	Férfiak kis csoportja sietett a mentésre.
Teachers are expected to observe students.	A tanároktól elvárják a tanulók megfigyelését.
A misleading title doesn't help!	Nem segít a félrevezető cím!
The tour company’s record was staggering.	Az idegenforgalmi társaság rekordja megdöbbentő volt.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Egy veszélyes fogoly megszökött főbörtönéből.
The manuscript contains handwritten notes.	A kéziraton kézzel írt feljegyzések találhatók.
We managed to smuggle in a few quick shots.	Néhány gyors lövést sikerült becsempésznünk.
By the age of seven, many children have experienced reading.	Hét éves korára sok gyerek már gyakorlott olvasó.
It is one of the oldest houses in the village.	Ez az egyik legrégebbi ház a faluban.
The little boy looked down at the tiny kitten.	A kisfiú lenézett az apró cicára.
Police will not intervene unless violence breaks out.	A rendőrség nem avatkozik be, hacsak nem tör ki erőszak.
No answer.	Nincs válasz.
More women go to this hospital every week.	Hetente több nő kerül ebbe a kórházba.
This generalization of mine is contradictory.	Ez az általánosításom ellentmondásos.
Staff members also receive free meals.	A személyzet tagjai ingyenes étkezést is kapnak.
Many animals die from consuming contaminated meat.	Sok állat elpusztul attól, hogy elfogyasztja a szennyezett húst.
I have always heard many people praise.	Mindig sok embert hallottam dicsérni.
These puddles were fresh.	Ezek a tócsák frissek voltak.
Upon hearing the news, the family began to worry.	A hír hallatán a család aggódni kezdett.
The only private art museum in the city.	A város egyetlen magánművészeti múzeuma.
The queen was suspected of witchcraft.	A királynőt boszorkánysággal gyanúsították.
Engineers need to develop new materials and techniques.	A mérnököknek új anyagokat és technikákat kell kidolgozniuk.
Establish a good relationship with your supervisor.	Alakítson ki jó kapcsolatot a felettesével.
The twins always quarreled.	Az ikrek mindig veszekedtek.
The roads in the region were famous for poor maintenance.	A régió útjai rossz karbantartásról híresek voltak.
The house is old but well maintained.	A ház régi, de jól karbantartott.
They sat together on a bench in the park.	Együtt ültek a parkban egy padon.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Mérnöki céget béreltek fel a stadion megépítésére.
He stabbed his toe, gritted his teeth.	Megszúrta a lábujját, csikorgatta a fogát.
The company has released its new video game.	A cég kiadta új videojátékát.
Misconceptions and delusions of greatness.	Tévképzetek és a nagyság téveszméi.
Hot air was blown through a valve.	A forró levegő egy szelepen keresztül fújt.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Emlékszel a cigányra, aki gyógynövényeket árult?
Last seen with her boyfriend.	Utoljára a barátjával látták élve.
The pilot had a hard time landing the plane.	A pilóta nehezen tudta leszállni a gépet.
Diligent students become excellent employees.	A szorgalmas tanulókból kiváló alkalmazottak születnek.
The heatwave was unprecedented.	A kánikula példátlan volt.
This region is not yet known for steel production.	Ez a régió még nem ismert acélgyártásról.
The fish is swimming upwards.	A hal felfelé úszik.
She was unshaven, her clothes were ragged.	Borostás volt, a ruhája rongyos volt.
He dropped the letter in disgust.	Undorodva ejtette el a levelet.
This climbing plant is edible.	Ez a hegymászó növény ehető.
Winter is the dissatisfaction of spring.	A tél a tavasz elégedetlensége.
Tanathrom chrome has remarkable optical properties.	A tanatokrómnak figyelemre méltó optikai tulajdonságai vannak.
The government has imposed strict restrictions on the press.	A kormány szigorú korlátozásokat vezetett be a sajtó számára.
Students were led from the building to the playground.	A tanulókat az épületből a játszótérre vezették.
Independent people gathered in this makeshift community.	A független emberek ebbe a rögtönzött közösségbe gyűltek össze.
This plant grows wild in dry climates.	Ez a növény vadon nő száraz éghajlaton.
The view stretches for miles.	A kilátás mérföldekre nyúlik.
The rope burns in the intense heat.	A kötél heves hőségben ég.
Deprived of hope, he committed suicide.	Reménytől megfosztva öngyilkos lett.
As the night descended, they fell into a deep sleep.	Ahogy leszállt az éjszaka, mély álomba merültek.
The feeling of dread gripped him.	A rettegés érzése kerített hatalmába.
The pilot tried desperately to regain control.	A pilóta kétségbeesetten próbálta visszaszerezni az irányítást.
Sentences, sentences, sentences.	Mondatok, mondatok, mondatok.
Students had difficulty navigating the site.	A diákok nehezen navigálták az oldalon.
All games must be labeled.	Minden játékot fel kell címkézni.
That's what people ate at the time.	Akkoriban ezt ették az emberek.
The musicians played one slow track after another.	A zenészek egyik lassú számot a másik után játszották.
The factory closed last month.	A gyár a múlt hónapban bezárt.
An earthenware was found hidden under a hedge.	Egy cserépedényt találtak egy sövény alatt elrejtve.
The director appeared in the lobby.	A rendező megjelent az előcsarnokban.
The work never appeared.	A mű soha nem jelent meg.
The flood left many people homeless.	Az árvíz sok embert hagyott hajléktalanná.
He won't talk to us.	Nem fog szólni hozzánk.
Although the unions will not like it, he says.	Bár a szakszervezeteknek ez nem fog tetszeni – mondja.
A small fortune was paid for the repair.	Egy kisebb vagyont fizettek a javításért.
Use the measuring cylinder for accurate measurement.	A pontos méréshez használja a mérőhengert.
The grape harvest went very well this year.	A szőlőszüret idén nagyon jól sikerült.
I want to be a famous singer.	Híres énekes szeretnék lenni.
Garbage must be sorted and recycled.	A szemetet válogatni és újrahasznosítani kell.
They are out of work now.	Most munka nélkül vannak.
The horse groans.	A ló felnyög.
The typhoon struck without warning.	A tájfun figyelmeztetés nélkül lecsapott.
The spinach must be washed first.	Először is meg kell mosni a spenótot.
Then the phone rang.	Ekkor csörgött a telefon.
Put a tablespoon of sugar in the lime juice.	Tegyünk egy evőkanál cukrot a lime levébe.
The war caused enormous losses on both sides.	A háború mindkét oldalon óriási veszteségekkel járt.
Police searched all the rooms.	A rendőrök az összes helyiséget átkutatták.
He's afraid his wife will cheat on him.	Attól tart, hogy a felesége megcsalja.
Most animals rely on each other for survival.	A legtöbb állat egymásra támaszkodik a túlélésért.
Central Park is crowded.	A központi park zsúfolásig megtelt.
The robber's face is black and blue.	A rabló arca fekete és kék.
They often slept late in the morning.	Reggelente gyakran későn aludtak.
The garden is bordered by a brick wall.	A kertet téglafal határolja.
The end result was surprising.	A végeredmény meglepő volt.
They are constantly inventing things.	Állandóan kitalálnak dolgokat.
In this area, people tend to eat a balanced diet.	Ezen a területen az emberek általában kiegyensúlyozottan táplálkoznak.
This style is known as Baroque.	Ez a stílus barokk néven ismert.
Be sure to use wooden skewers.	Ügyeljen arra, hogy fa nyársat használjon.
He was obviously very determined.	Nyilvánvalóan nagyon elszánt volt.
The snow fell all over in a sheet	Körös-körül lepedőben hullott a hó
They wandered slowly through the intimate and darkened alleys.	Lassan vándoroltak a meghitt és elsötétült sikátorokban.
The service was quite crowded.	A szolgáltatás meglehetősen zsúfolt volt.
The map shows the location of the islands.	A térképen a szigetek elhelyezkedése látható.
This is how most disputes are resolved.	A legtöbb vitát így oldják meg.
The revolving door has become a popular design choice.	A forgóajtó népszerű tervezési választássá vált.
Can you pull up	Tudsz felvonni?
His house is a sister house.	A háza egy testvéri ház.
He thinks man was the first.	Úgy gondolja, hogy az ember volt az első.
A wide variety of species live in these forests.	A fajok széles köre él ezekben az erdőkben.
The news that he was unreliable was terrible.	Szörnyű volt a híre, hogy megbízhatatlan.
The bullet slammed into the window.	A golyó becsapódott az ablakon.
Floods are common in winter.	Télen gyakoriak az árvizek.
All the shells spread their cloaks.	Minden kagyló kiterítette köpenyét.
The next episode begins.	A következő epizód kezdődik.
The insect finally flew away.	A rovar végül elrepült.
The rabbit digs.	A nyúl kotorászik.
The slimy, slimy something doesn't fit dinner tables.	A nyálkás, nyálkás valami nem illik vacsoraasztalokhoz.
He took off his glasses.	Levette a szemüvegét.
Islands are often found in warm ocean currents.	A szigetek gyakran megtalálhatók a meleg óceáni áramlatokban.
The shops closed early to prepare for the trip.	Az utazásra való felkészülés miatt az üzletek korán bezártak.
He talked in a barely audible voice.	Alig hallható hangon beszélgetett.
Elephants should be treated with caution.	Az elefántokkal óvatosan kell bánni.
Heavy fog covered the bogs that morning.	Súlyos köd borította a lápokat azon a reggelen.
The alkali is corrosive to a white crystalline powder.	A lúg maró fehér kristályos por.
His presentation seemed easy on the subject.	Előadása könnyűnek tűnt a témán.
The crowd was raging.	A tömeg őrjöngött.
His presence seemed annoying.	A jelenléte mintha bosszantotta volna.
They rotate the Earth around its axis.	Forgatják a Földet a tengelye körül.
Dozens of movies were shot here.	Több tucat filmet forgattak itt.
The adhesive binds the plastic to the card.	A ragasztó a műanyagot a kártyához köti.
He had to go to an ophthalmologist.	Szemorvoshoz kellett mennie.
It's you, isn't it?	Te vagy az, nem?
He was shocked by the size of the palace.	Megdöbbentette a palota mérete.
According to the holy book, it is wrong to abuse animals.	A szent könyv szerint helytelen bántalmazni az állatokat.
He graduated at the top of his class.	Az osztálya legtetején végzett.
Not surprisingly, his performance was flawless.	Nem meglepő, hogy a teljesítménye hibátlan volt.
It is important to drink only in moderation.	Fontos, hogy csak mértékkel igyunk.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Az emberek halkan beszéltek, hogy ne ébresszék fel a babát.
Most business meetings are videotaped.	A legtöbb üzleti találkozót videóra veszik.
For variety, try one of the cakes.	A változatosság kedvéért próbáld ki valamelyik tortát.
Go into the living room.	Menj be a nappaliba.
Achieving this height of success is the result.	A siker e magasságának elérése eredmény.
She will take good care of her children.	Jól fog vigyázni a gyerekeire.
Our home was very luxurious.	Az otthonunk nagyon fényűző volt.
We need to focus on our own work.	A saját munkánkra kell koncentrálnunk.
A mobile phone is a portable mobile device.	A mobiltelefon egy hordozható mobileszköz.
He set out on a journey of discovery.	Felfedező útra indult.
You will also need some dried bamboo shoots.	Szüksége lesz néhány szárított bambuszrügyre is.
We stuck together for better or worse.	Jóban-rosszban összeragadtunk.
The surviving spouse inherited everything.	A túlélő házastárs mindent örökölt.
The city developed in the nineteenth century	A város a tizenkilencedik században fejlődött ki
The doctor prescribed some medicine.	Az orvos felírt valami gyógyszert.
The snake stretched itself out.	A kígyó kinyújtóztatta magát.
The painter begged for mercy.	A festő kegyelemért könyörgött.
He's in the office now.	Most az irodában van.
He kissed my forehead.	Megcsókolta a homlokomat.
They have been genetically modified.	Genetikailag módosítottak.
Power has saturated the last two decades.	A hatalom telítette az elmúlt két évtizedet.
Man is the only animal capable of moral behavior.	Az ember az egyetlen állat, aki képes erkölcsös viselkedésre.
The weather was clear but cold.	Az idő világos volt, de hideg.
The company produced large amounts of steam.	A vállalat nagy mennyiségű gőzt termelt.
He didn't hear the phone ring.	Nem hallotta a telefon csörgését.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Aggódott, mert valaki ellophatta a kerékpárját.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Tisztítsa meg a fürdőszoba padlóját nedves ruhával.
He doesn't like long distance running.	Nem szereti a hosszútávfutást.
Teachers are more sought after in the countryside.	Vidéken jobban keresnek a tanárok.
It couldn't be done.	Nem lehetett megtenni.
So there were fewer fish in the pond.	Így kevesebb hal volt a tóban.
The smoking lamp lay on a metal table.	A füstölgő lámpa egy fémasztalon hevert.
We're not going to linger.	Nem fogunk ácsorogni.
The political debate quickly degenerated into personal attacks.	A politikai vita gyorsan személyes támadásokká fajult.
He didn't understand why he was so violent.	Nem értette, miért olyan erőszakos.
The work of a good engineer is invaluable.	Egy jó mérnök munkája felbecsülhetetlen.
The rays were warm.	A sugarak melegek voltak.
Artificial languages ​​are created.	Mesterséges nyelvek jönnek létre.
He replaced the pitcher.	Kicserélte a tejeskancsót.
What makes you so sure?	Mitől olyan biztos benne?
Early flights were performed by hot air balloons.	A korai repüléseket hőlégballonok hajtották végre.
Thus, the body of the animal is dissected correctly.	Így az állat testét helyesen boncolják fel.
He told the clerk to hurry!	Azt mondta a jegyzőnek, hogy siessen!
The judge was as strict as before.	A bíró ugyanolyan szigorú volt, mint korábban.
He studied hard to pass the exam.	Keményen tanult, hogy sikeres vizsgát tegyen.
The uprising was brutally crushed by the army.	A felkelést a hadsereg brutálisan leverte.
Not sure how to discuss the news with your child?	Nem tudja, hogyan beszélje meg gyermekével a híreket?
He felt the pressure to be a poor farmer.	Érezte a nyomást, hogy szegény gazda legyen.
It is a task that requires a lot of training	Sok képzést igénylő feladat
Pour more water into the pool.	Öntsön több vizet a medencébe.
The curriculum has recently been revised.	A tanterv nemrégiben átdolgozásra került.
The cinema is owned by a family.	A mozi egy család tulajdonában van.
He was best known for his sculptures.	Leginkább szobrairól volt ismert.
Wealthy area.	Jómódú terület.
I heard the band play in the park last night.	Tegnap este hallottam a zenekart a parkban játszani.
He seems to have forgotten.	Úgy tűnik, elfelejtette.
The singer's music is awful!	Borzalmas az énekes zenéje!
She was determined to divorce.	Elhatározta, hogy elvál.
The car was unscrewed.	Az autót kicsavarták a kezéből.
Her life is typical of most women in her class.	Élete jellemző a legtöbb nőre az osztályában.
Another reason for the price increase is the government.	Az áremelkedés másik oka a kormány.
The hero was crucified.	A hőst keresztre feszítették.
It serves coffee.	Kávét szolgál fel.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	A dühös tömeg dühösen atelskijku-t kiáltott.
Give this to the boy.	Add ezt a fiúnak.
Many whole villages suffered a lot.	Sok egész falu sokat szenvedett.
The young man shrugged.	A fiatalember megvonta a vállát.
The guards were ordered to take the prisoner back.	Az őröknek megparancsolták, hogy vigyék vissza a foglyot.
This country needs efficient transport, the president says.	Ennek az országnak hatékony közlekedésre van szüksége – mondja az elnök.
They have a daughter.	Van egy lányuk.
The paint thus obtained was of high quality.	Az így kapott festék kiváló minőségű volt.
You have moved on to the next item on your list.	Továbblépett a listája következő pontjára.
He couldn't get himself to speak.	Nem tudta rávenni magát, hogy megszólaljon.
The drought was due to the unusual weather.	A szárazság a szokatlan időjárás miatt volt.
The numbers usually represent the human language.	A számok általában az emberi nyelvet képviselik.
Adults can get hepatitis from contaminated foods.	A felnőttek hepatitist kaphatnak a szennyezett élelmiszerektől.
Workers must polish the statues before they are decorated.	A munkásoknak ki kell csiszolniuk a szobrokat, mielőtt feldíszítik őket.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive volt az ősi főváros.
The poet wrote about the heartache of love.	A költő a szerelem szívfájdalmáról írt.
They heard a loud noise.	Hangos zajt hallottak.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	A pékáruk olyan összetevőket tartalmaznak, mint a liszt, a tojás és a vaj.
The coach rested near the river.	Az edző a folyó közelében pihent.
This is the seventh church built on this site.	Ez a hetedik templom, amely ezen a helyen épült.
The train stopped at the track.	A vonat megállt a vágány mellett.
Flying cars are now being developed.	A repülő autókat most fejlesztik.
The water becomes gaseous when heated.	A víz melegítéskor gázneművé válik.
The stones crackle under the feet.	A kövek ropognak a láb alatt.
Workers are urging the boss to resign.	A munkások szorgalmazzák, hogy a főnök mondjon le.
The crowd greeted his hero with open arms.	A tömeg tárt karokkal fogadta hősét.
The detective is full.	A nyomozó tisztnek tele van a keze.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Az egykori fizikatanár a barátom és a mentorom.
He asked several questions about my trip.	Több kérdést is feltett az utazásommal kapcsolatban.
It takes a lot of patience.	Sok türelmet igényel.
It caused a headache.	Fejfájást okozott.
The tourists were surprised by the happy children.	A turistákat meglepték a boldog gyerekek.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	A legnyilvánvalóbb jeleket általában a legkönnyebb elmulasztani.
Traffic has dropped this year.	Idén csökkent a látogatottság.
Several eyewitnesses saw the car.	Több szemtanú is látta az autót.
The city's water supply is inadequate.	A város vízellátása nem megfelelő.
It is known for its retreat to nature.	A természethez való visszavonulásáról ismert.
The clerk is responsible for managing the department.	Az osztály irányításáért az ügyintéző felelős.
This city is full of students.	Ez a város tele van diákokkal.
The drummer waved his drummer skillfully.	A dobos ügyesen hadonászott a dobverőjével.
He put his hand on the man's shirt.	Kezét a férfi ingére tette.
Police also said they had "no evidence".	A rendőrség azt is közölte, hogy "nincs bizonyítékuk".
His favorite movies are comedies.	Kedvenc filmjei a vígjátékok.
Which is faster, heart disease or cancer?	Melyik a gyorsabb, szívbetegség vagy rák?
It doesn't matter if you work or play.	Dolgozni vagy játszani, ez mindegy.
Stop screaming, you idiot!	Hagyd abba a sikoltozást, te idióta!
Most people outside the industry are not aware of this.	A legtöbb iparon kívüli ember nincs tisztában ezzel.
His violin tuned delicately.	A hegedűje finoman hangolt.
Writing is an activity that is done at its best early in the evening.	Az írás egy olyan tevékenység, amelyet a legjobb kora este végez.
He shot his father.	Lelőtte az apját.
The store closed at six o'clock.	A bolt hatkor bezárt.
I'm stunned at his question.	Értetlenül meredek a kérdésére.
We drink tea for health and warmth.	Teát iszunk az egészségért és a melegségért.
Although this is a common practice, it is not very effective.	Bár ez egy általános gyakorlat, nem túl hatékony.
The June beetle spends most of its life underground.	A júniusi bogár élete nagy részét a föld alatt tölti.
There is a shortage of cafes like this.	Az ehhez hasonló kávézókból hiány van.
He approached her with enthusiasm and charm.	Lelkesedéssel és bájjal közeledett hozzá.
The coast is clear.	A part tiszta.
Warm and smoky.	Meleg és füstös.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	A delfint kimentették és az óceánba engedték.
His grandparents lived for more than ninety years.	A nagyszülei több mint kilencven évet éltek.
The meat was chewy and fibrous, but very delicious.	A hús rágós és szálas volt, de nagyon finom.
His story was really inspiring.	A története igazán inspiráló volt.
The politician argued that the oil should be used domestically.	A politikus azzal érvelt, hogy az olajat belföldön kell felhasználni.
Chemical elements in the middle of the table	A táblázat közepén található kémiai elemek
It's high time we buried the hatchet, my son said.	Legfőbb ideje, hogy elássuk a csatabárdot mondta fiam.
The stream has long since dried up.	A patak már rég kiszáradt.
He swore he shot people over fifteen.	Megesküdött, hogy tizenöt éven felülieket lelő.
The ripples in the water were getting bigger and bigger.	A víz hullámzása egyre nagyobb lett.
We ate hot food in a meadow.	Egy réten elfogyasztottuk a meleg ételt.
The landscape is a striking proof of human ingenuity.	A táj az emberi találékonyság feltűnő bizonyítéka.
Trees are often likened to humans.	A fákat gyakran az emberekhez hasonlítják.
This river is filled with fish every year.	Ezt a folyót évente töltik fel halakkal.
How long did the festival last?	Mennyi ideig tartott a fesztivál?
He looked beyond the horizon.	Kinézett a horizonton túlra.
The maintainers complained of the terrible heat.	A karbantartók panaszkodtak a szörnyű hőségre.
These buildings are all less than three years old.	Ezek az épületek mind három évnél fiatalabbak.
Everyone who made a mistake was severely punished.	Mindenkit, aki hibázott, keményen megbüntették.
The plants should be watered regularly.	A növényeket rendszeresen öntözni kell.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Házasságuk kezdettől fogva katasztrófa volt.
His family has inherited a story for generations.	Családja nemzedékeken át öröklődött egy történet.
Bypasses were proliferating.	A kerülőutak egyre szaporodtak.
Your order for fish and chips has arrived.	Megérkezett a fish and chips rendelése.
Remember to use a pinch of lemon juice.	Ne felejtsen el egy csipetnyi citromlevet használni.
It is impossible to be sure of anything.	Lehetetlen semmiben biztosra menni.
This road is narrow and winding.	Ez az út keskeny és kanyargós.
Peel the garlic, garlic and onion.	Hámozzuk meg a fokhagymát, a fokhagymát és a hagymát.
Four letters were missing from the word.	Négy betű hiányzott a szóból.
Relax and inhale slowly through your nose.	Lazítson, és lassan lélegezzen be az orron keresztül.
Immigration laws are getting looser.	A bevándorlási törvények egyre lazábbak.
Some of their preferences may be illogical.	Egyes preferenciáik logikátlanok lehetnek.
The insects were in large numbers.	A rovarok nagy számban voltak.
The phone rang loudly.	A telefon hangosan csörgött.
The speaker wore a jacket and tie.	A beszélő zakót és nyakkendőt viselt.
You will need one and a half cups of flour first.	Először másfél csésze lisztre lesz szüksége.
Then add a little sugar to the egg mixture.	Ezután adjunk hozzá egy kis cukrot a tojásos keverékhez.
Last year, the ice sank too far.	Tavaly túl messzire süllyedt a jég.
Fear moved over the water.	Félelem költözött a víz fölé.
Medium brown.	Középbarna színű.
There are an infinite number of possible routes.	Végtelen számú lehetséges útvonal van.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	A portörlés az egyik leghatékonyabb tisztítási módszer.
The professor was extremely popular.	A professzor rendkívül népszerű volt.
Now let go of the steam.	Most engedje ki a gőzt.
The storm flooded everywhere.	Mindenütt elöntött a vihar.
Various cars are sold in the local market.	Különféle autókat árulnak a helyi piacon.
Choose an instrument carefully.	Gondosan válasszon hangszert.
The poor were almost completely forgotten.	Szegényeket szinte teljesen elfelejtették.
Plenty of food was available.	Rengeteg étel állt rendelkezésre.
He is known worldwide for his political achievements.	Világszerte ismert politikai eredményeiről.
The bakery was in an old building.	A pékség egy régi épületben volt.
Use it until you get bored.	Használd, amíg meg nem unod.
Doctors believed the baby would die.	Az orvosok azt hitték, hogy a baba meghal.
The house collapsed without warning.	A ház figyelmeztetés nélkül összedőlt.
You need to assimilate into our culture.	Be kell asszimilálódnod a kultúránkba.
The devil was sitting on the dock.	Az ördög a vádlottak padján ült.
The brigade was attacked by rebels.	A dandárt lázadók támadták meg.
Some dolphins are as smart as humans.	Egyes delfinek olyan okosak, mint az emberek.
The train seemed extremely cumbersome.	A vonat rendkívül nehézkesnek tűnt.
Some ministers have resigned in protest.	Néhány miniszter tiltakozásul lemondott tisztségéről.
We continue to be concerned about the growing threat of global terrorism.	A globális terrorizmus növekvő veszélye továbbra is aggaszt bennünket.
He paused, then began to speak again.	Elhallgatott, majd újra beszélni kezdett.
The prince talked to the master.	A királyfi a gazdával beszélgetett.
He ran to the hotel to seek refuge.	A szállodába szaladt menedéket keresni.
He expected to stop crying.	Arra számított, hogy abbahagyja a sírást.
Theo is honest, sincere and loyal.	Theo őszinte, őszinte és hűséges.
Over time, these photos faded.	Az idő múlásával ezek a fényképek elhalványultak.
There was obviously no way to walk on the water.	Nyilvánvalóan nem volt lehetőség a vízen sétálni.
And the boy was sad.	És a fiú szomorú volt.
I dropped my glasses.	leejtettem a szemüvegem.
He walked a long way to do good.	Hosszú utat gyalogolt, hogy jót tegyen.
The spread of tractors on the ground has helped this.	A traktorok elterjedése a földön ezt elősegítette.
The cement must solidify before use.	A cementnek meg kell szilárdulnia, mielőtt felhasználná.
He stood in the hallway with arms crossed.	A folyosón állt, keresztbe tett karokkal.
This section simplifies the problem.	Ebben a szakaszban leegyszerűsíti a problémát.
The exam will be difficult.	A vizsga nehéz lesz.
It is a deep river.	Ez egy mély folyó.
The field extends to the horizon.	A mező a horizontig nyúlik.
This company manufactures thousands of units of computer equipment every year.	Ez a cég évente több ezer egység számítógépes berendezést gyárt.
The campfire is fun for kids and adults alike.	A tábortűz gyerekeknek és felnőtteknek egyaránt szórakoztató.
Political interactions between them were minimal.	A politikai interakciók minimálisak voltak közöttük.
To fill his glass, he poured wine.	Hogy megtöltse a poharát, bort töltött.
The young performer sat in the front row.	A fiatal előadó az első sorban ült.
Water is necessary to sustain all life.	A víz minden élet fenntartásához szükséges.
He worked in a small shop.	Egy kis boltban dolgozott.
Many people think that it never changes, it is progressive.	Sokan úgy gondolják, hogy a soha nem változik, az progresszív.
Share best practices for extracting mountain ledges.	Ossza meg a legjobb gyakorlatokat a hegyi párkányok kitermelésével kapcsolatban.
The wood was smooth and shiny.	A fa sima és fényes volt.
The researchers studied brain activity after a new method of treatment.	A kutatók az agyi aktivitást tanulmányozták egy új kezelési módszer után.
The hospital is in complete turmoil.	A kórház teljes zűrzavarban van.
He slowly circled the animal.	Lassan megkerülte az állatot.
Be healthier and fit.	Legyen egészségesebb és fittebb.
All religious books should be read.	Minden vallási könyvet meg kell olvasni.
This experiment yielded remarkable results.	Ez a kísérlet tekintélyes eredményeket hozott.
There was a small candle on the marble table	A márványasztalon egy kis gyertya állt
School permits can be used as passports.	Az iskolai engedélyek használhatók útlevélként.
Do you think he's afraid of ghosts?	Szerinted fél a szellemektől?
Milk contains proteins, fats and minerals.	A tej fehérjéket, zsírokat és ásványi anyagokat tartalmaz.
At harvest time, farmers ’day starts early.	A betakarítás idején a gazdák napja korán kezdődik.
Administrators need to put this bridge on fire.	A rendszergazdáknak lángba kell helyezniük ezt a hidat.
Uniting East and South to resolve ethnic conflicts.	Kelet és dél egyesítése az etnikai konfliktusok megoldása érdekében.
He started his work with a hammer and chisel.	Kalapáccsal és vésővel megkezdte munkáját.
Some sharks can survive year after year.	Néhány cápa évről évre túlélheti.
He caught the birds and ate them for food	A madarakat fogott és táplálékul megevett
Standing in the square, everyone fell silent.	A téren állva mindenki elhallgatott.
Melanoma is a skin cancer.	A melanoma egy bőrrák.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Az etnikai kisebbségek itt különösen kiszolgáltatottak.
These rocks are popular with tourists.	Ezek a sziklák népszerűek a turisták körében.
If your dress is blue, avoid red.	Ha kék a ruhája, kerülje a pirosat.
Once upon a time, there were no aliens in our galaxy.	Valamikor nem voltak idegenek a galaxisunkban.
The pesticide caused damage to bumblebees and other pollinators.	A peszticid kárt okozott a poszméheknek és más beporzóknak.
Bob is a realist.	Bob realista.
Traditional herbs use many plants.	A hagyományos gyógyítók sok növényt használnak.
According to the documents, the meeting will begin.	A dokumentumok szerint a találkozó megkezdődik.
Ghosts have become more important to people.	A szellemek fontosabbak lettek az emberek számára.
Jobs are the key to a sustainable economy.	A munkahelyek jelentik a fenntartható gazdaság kulcsát.
The wisdom of their old men is fading.	Öregeik bölcsessége elhalványul.
A thick blanket helped keep them warm.	Egy vastag takaró segített melegen tartani őket.
Fido was not allowed into the meetings.	Fidót nem engedték be a találkozókra.
The male is the presumed predator.	A hím a feltételezett ragadozó.
There is very little romance in the relationship.	Nagyon kevés a romantika a kapcsolatban.
The car was stolen five years ago.	Az autót öt éve lopták el.
The company became embroiled in controversy.	A cég vitákba keveredett.
A lie can ruin someone’s reputation.	Egy hazugság tönkreteheti valakinek a hírnevét.
Total eclipse is a rare occurrence in this area.	A teljes fogyatkozás ritka esemény ezen a területen.
It forms a ring with three fingers.	Három ujj gyűrűt alkot.
The cat bent its back and squeezed the mouse.	A macska meghajlította a hátát, és megszorította az egeret.
Children often misbehave in the church.	A gyerekek gyakran rosszul viselkednek a templomban.
Most major cities have recycling programs.	A legtöbb nagyvárosban van újrahasznosítási program.
Isn't this necklace beautiful?	Hát nem szép ez a nyaklánc?
I don't have time to train now.	Most nincs időm edzeni.
I know the secret, ma'am.	Ismerem a titkát, hölgyem.
A jug full of water was heated in the microwave.	Egy vízzel teli kannát felmelegítettek a mikrohullámú sütőben.
Everyone was impressed by the young girl's courage.	Mindenkit lenyűgözött a fiatal lány bátorsága.
A period of stable economic growth.	A stabil gazdasági növekedés időszaka.
No one spoke for a while.	Egy ideig senki nem szólt.
To be a real hero, you have to sacrifice your life.	Ahhoz, hogy igazi hős legyél, fel kell áldoznod az életedet.
You need to be warned now.	Mostanra figyelmeztetni kell.
Thousands of homeowners are affected.	Háztulajdonosok ezrei érintettek.
As a mother, the most important thing is the family.	Anyaként a legfontosabb dolga a család.
Most are afraid to cross this bridge.	A legtöbben félnek átkelni ezen a hídon.
Locals are complaining about the pollution.	A helyiek a környezetszennyezésre panaszkodnak.
Deep red blood spilled on the parquet.	Mélyvörös vér ömlött a parkettára.
The cream has no bitter aftertaste.	A krémnek nincs keserű utóíze.
The government has covered up the scandals.	A kormány eltussolta a botrányokat.
He couldn't, but he could sing.	Nem tudta, de tudott énekelni.
Give him two dollars as a gift.	Adj neki két dollárt ajándékba.
These islands are completely dependent on imported food.	Ezek a szigetek teljes mértékben az import élelmiszerektől függenek.
The cabin is very small.	A fülke nagyon kicsi.
The teacher is in a bad mood today.	A tanárnő ma rossz kedve van.
The thief was arrested.	A tolvajt letartóztatták.
They simply find work elsewhere.	Egyszerűen találnak máshol dolgozni.
Due to its strategic location, it has been occupied several times.	Stratégiai elhelyezkedése miatt többször is megszállták.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	A következő két hétben a hadsereg bemutatta fölényét.
Some scientists say this is the reason.	Egyes tudósok szerint ez az oka.
My grandfather was born at birth.	A nagyapám születéskor született.
Pour a little milk into the sponge.	Öntsünk egy kis tejet a szivacsba.
Another bystander rushed out to help the man.	Egy másik szemlélődő rohant ki, hogy segítsen a férfinak.
Like a newborn, the child had beautiful eyes.	Mint egy újszülöttnek, a gyermeknek gyönyörű szemei ​​voltak.
The sun is shining on us.	Lesüt ránk a nap.
She was sitting at the table in a short white dress.	Rövid, fehér ruhában ült az asztalnál.
The garage door does not open.	A garázsajtó nem nyílik ki.
Restaurants and cafes are popular social venues here.	Az éttermek és kávézók népszerű társasági helyszínek itt.
Don’t confuse them with blini cheese.	Ne keverje össze őket a sajtos blinivel.
Thousands of people rushed through the narrow entrance.	Emberek ezrei rohantak át a szűk bejáraton.
The student was visibly shaken.	A diák láthatóan megrázkódott.
A local farmer says the farmland is disappearing.	Egy helyi gazda azt mondja, hogy a termőföldek eltűnnek.
Medicine is definitely concerned with suffering.	Az orvostudomány határozottan foglalkozik a szenvedéssel.
Simple answers to complex problems have failed.	Az összetett problémákra adott egyszerű válaszok kudarcot vallottak.
The effects of the sea make them tough and resilient.	A tenger hatása szívóssá és ellenállóvá teszi őket.
While the men were eating, the woman cleaned up.	Amíg a férfiak ettek, a nő takarított.
However, career opportunities are limited.	A karrierlehetőségek azonban korlátozottak.
The soldiers hovered as the dancer jumped on stage.	A katonák lebegve lebegtek, miközben a táncos felugrott a színpadra.
It was a glorious day for the championship tournament.	Dicsőséges nap volt ez a bajnokok tornája számára.
The company has filed a formal complaint.	A cég hivatalos panaszt nyújtott be.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Az erőművek nagy mennyiségű szén-dioxidot bocsátanak ki.
The foreman confirmed the employment of the employee.	Az elöljáró megerősítette a munkavállaló alkalmazását.
By the time we arrived, it was too late.	Mire megérkeztünk, már késő volt.
The two paintings were hung side by side.	A két festményt egymás mellé akasztották.
Our nearest neighbors are miles away.	A legközelebbi szomszédaink mérföldekre vannak.
Restaurants are not willing to set prices.	A vendéglősök nem hajlandók árakat megállapítani.
The crop was plentiful that year.	Abban az évben bőséges volt a termés.
The apples are red and juicy.	Az alma piros és lédús.
Wildlife and plants are disappearing from this area.	A vadon élő állatok és növények eltűnnek erről a vidékről.
The circus usually arrives in the city during the summer months.	A cirkusz általában a nyári hónapokban érkezik a városba.
The floor needs to be washed.	Szükséges a padló felmosása.
Of course, there are dangers of that.	Természetesen ennek veszélyei is vannak.
The mechanic checked the battery.	A szerelő ellenőrizte az akkumulátort.
Water contains many different substances.	A víz sok különböző anyagot tartalmaz.
The two warriors fought to exhaustion.	A két harcos kimerültségig harcolt.
Oil is located in low-lying areas.	A kőolaj alacsonyan fekvő területeken található.
A glass of milk.	Egy pohár tej.
A bridge needs to be built.	Hidat kell építeni.
Pottery soon became a common cooking tool.	A fazekasság hamarosan általános főzési eszközzé vált.
You get it at seven, ”he said.	Hétkor érted – mondta.
The beer was ice cold.	A sör jéghideg volt.
The system could not cope.	A rendszer nem tudott megbirkózni.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Az ellopott ékszerek egy lezárt dobozban vannak.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	A majmot a legtöbb kultúra szentnek tekintené.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Az olimpiai sportok elősegítik az ismeretek és a kultúra cseréjét.
Ineradicable.	Kiirthatatlan.
The bridge collapsed in the strong wind.	A híd összeomlott az erős szélben.
Sawmills provide wood for construction.	A fűrészüzemek fát biztosítanak az építkezéshez.
The universe is expanding rapidly.	Az univerzum gyorsan tágul.
They really need to consider alternative energy sources.	Valóban fontolóra kell venniük az alternatív energiaforrásokat.
We continue to research the cause of the problem.	Tovább kutatjuk a probléma okát.
Scientists have sometimes found animals to react	A tudósok néha azt találták, hogy az állatok reagálnak
The advice may not be helpful.	Lehet, hogy a tanács nem hasznos.
Everyone was taught to give clear instructions.	Mindenkit arra tanítottak, hogy világos utasításokat adjon.
Normal growth and development continued.	A normál növekedés és fejlődés folytatódott.
Guests formally sit at long tables.	A vendégek formálisan hosszú asztalokhoz ülnek.
Disadvantaged villages are given priority.	A rosszabb helyzetű falvak elsőbbséget élveznek.
The patient's medical history was reviewed.	A beteg kórtörténetét áttekintették.
His black sweater matched his eyes.	Fekete pulóvere passzolt a szeméhez.
Government assistance is urgently needed.	Sürgősen szükség van a kormány segítségére.
The primary goal was to win the next election.	Az elsődleges cél a következő választások megnyerése volt.
Planters raise workers from poor households.	Az ültetvényesek szegény háztartásokból nevelnek munkásokat.
Excessive alcohol consumption can lead to mental health problems.	A túlzott alkoholfogyasztás mentális egészségügyi problémákhoz vezethet.
The slopes of the mountains are dotted with snow.	A hegyek lejtőit hó tarkítja.
Your peas are beautiful and pink.	A borsód szép és rózsaszín.
He found an abandoned kitten.	Talált egy elhagyott cicát.
Write the rules.	Írd ki a szabályzatot.
They sprint in one direction and then stop.	Sprintelnek egy irányba, majd megállnak.
This house was the scene of a tragic fire.	Ez a ház tragikus tűzvész színhelye volt.
He drowned in a pond and did not know how shallow.	Megfulladt egy tóban, és nem tudta, hogy sekély.
All violent crimes must be reported.	Minden erőszakos bűncselekményt jelenteni kell.
The rain was a pleasant refreshment from their miserable lives.	Az eső kellemes felüdülés volt nyomorult életükből.
Basketball was painted in the school yard.	Az iskola udvarán felfestették a kosárlabdát.
A shop assistant found the money on the ground.	Egy bolti eladó a földön találta a pénzt.
The climber began to ascend when he heard the helicopter.	A hegymászó elkezdett emelkedni, amikor meghallotta a helikoptert.
A police officer was fatally injured in a car accident.	A rendőr életveszélyesen megsérült egy autóbalesetben.
The ceremony began at sunset.	A szertartás napnyugtakor kezdődött.
Thousands of wild boars have died.	Több ezer vaddisznó pusztult el.
He was glad to see his name on the ballot.	Örömmel látta a nevét a szavazólapon.
There was an ominous rumble.	Baljós dübörgés hallatszott.
Turn to the wall and get started.	Fordulj a falhoz, és kezdd el.
It's hot enough, isn't it?	Elég meleg van, nem?
We danced for three hours.	Három órát táncoltunk.
His birthday was celebrated with fireworks.	Születésnapját tűzijátékkal ünnepelték.
He began to worry that he wouldn’t finish on time.	Aggódni kezdett, hogy nem fejezi be időben.
The ethics of drone warfare is far from clear.	A drónhadviselés etikája korántsem egyértelmű.
The group has made significant progress.	A csoport jelentős előrelépést tett.
Our location is clearly indicated.	Helyszínünk egyértelműen fel van tüntetve.
Spring is the season when most people like to be outdoors.	A tavasz az az évszak, amikor a legtöbb ember szeret a szabadban lenni.
The army fought a losing battle.	A hadsereg vesztes csatát vívott.
The bird flew from branch to branch.	A madár ágról ágra repült.
I can't walk anymore.	Már nem tudok járni.
Speaking is one way to decipher meaning.	A beszéd a jelentés megfejtésének egyik módja.
His tone was polite.	A hangneme udvarias volt.
According to surveys, most supported the plan.	A felmérések szerint a legtöbben támogatták a tervet.
Lamb, sheep, prices have risen!	Bárány, birka, emelkedtek az árak!
Blueberries are good for you.	Az áfonya jó neked.
The thermometer indicated a drop in temperature.	A hőmérő a hőmérséklet csökkenését jelezte.
The agreement was signed yesterday.	A megállapodást tegnap írták alá.
The boy needs to finish his homework quickly.	A fiúnak gyorsan be kell fejeznie a házi feladatát.
Swallowing your breath.	A lélegzet nyelése.
There was often little food in the winter.	Télen gyakran kevés volt az élelem.
The man and woman sat close together.	A férfi és a nő szorosan egymás mellett ültek.
On the moving walkway, it took longer to descend than to climb.	A mozgó sétányon tovább tartott leereszkedni, mint felmászni.
This can save us and the business money.	Ezzel pénzt takaríthatunk meg nekünk és a vállalkozásnak is.
This region is known for its apples.	Ez a vidék az almáiról ismert.
Thousands of viewers watched it live.	Nézők ezrei nézték élőben.
Put a plug on my confession.	Dugjon egy dugót a vallomásomra.
Police checkpoints are everywhere.	A rendőrök autós ellenőrző pontjai mindenütt jelen vannak.
They had to find a way to stop traffic pollution.	Módot kellett találniuk a forgalom szennyezésének megállítására.
There was a problem.	Probléma merült fel.
The sun is shining now.	Most süt a nap.
The floor was covered with broken glass.	A padlót törött üveg borította.
The author uses conflicting sources to justify the conclusion.	A szerző egymásnak ellentmondó forrásokat használ a következtetés igazolására.
He looked in the mirror,	Tükrébe nézett,
Bring the water to a boil in a saucepan.	Egy lábosban felforraljuk a vizet.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	A foszfor oxigénnel reagálva foszforsavat képez.
He felt the ground tremble.	Érezte, hogy megremeg a föld.
The professor presented the lecture.	A professzor ismertette az előadást.
You will find it incredibly attractive.	Hihetetlenül vonzónak találja.
He heard a hissing sound.	Susogó hangot hallott.
The businessman ran into several problems.	Az üzletember több problémába ütközött.
She's happy for him.	Örül neki.
My country is rich.	A hazám gazdag.
He tried to clarify things.	Megpróbálta tisztázni a dolgokat.
The rope was thinner than usual.	A kötél vékonyabb volt a szokásosnál.
People from many nations live in this world.	Sok nemzetből élnek emberek ezen a világon.
The negotiations were fierce.	A tárgyalások hevesek voltak.
It was on top of a skyscraper.	Egy felhőkarcoló tetején volt.
Spiders should not be tolerated indoors.	A pókokat nem szabad eltűrni zárt térben.
The floor of the porch is covered with crumbling bricks.	A veranda padlóját morzsolódó tégla borítja.
The placenta feeds the fetus.	A placenta táplálja a magzatot.
He got home late.	Későn ért haza.
I forgot to brush my teeth this morning.	Ma reggel elfelejtettem fogat mosni.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Ezért ezek a banánok nem alkalmasak exportra.
The band caused a silent silence.	A zenekar néma csendet idézett elő.
How would you characterize the motives for the governoral election?	Hogyan jellemezné a kormányzói választás indítékait?
He pulled a small knife out of his vagina.	Kis kést húzott elő a hüvelyéből.
The estuary was a beautiful, fertile place.	A torkolat szép, termékeny hely volt.
They sang along with their favorite song.	Együtt énekeltek kedvenc dalukkal.
Questions are common among teenagers.	A kérdések gyakoriak a tinédzserek körében.
This army needs discipline.	Ennek a hadseregnek fegyelemre van szüksége.
The paint comes off easily.	A festék könnyen leválik.
The elders of the community meet regularly.	A közösség vének rendszeresen találkoznak.
He drives his car without an accident.	Baleset nélkül vezeti az autóját.
The ceiling is high but not ostentatious.	A mennyezet magas, de nem hivalkodó.
I don't have a decent coat.	Nincs tisztességes kabátom.
We plan our schedule carefully, hoping to avoid rush hour traffic.	Gondosan megtervezzük az időbeosztásunkat, remélve, hogy elkerüljük a csúcsforgalmat.
New technologies have helped many.	Az új technológiák sokaknak segítettek.
The outskirts of the city were heavily polluted.	A város széle erősen szennyezett volt.
We must be united in this endeavor.	Ebben a törekvésben egységesnek kell lennünk.
The streets are clean.	Az utcák tiszták.
How deep is the river?	Milyen mély a folyó?
The cat purred, comforted by its warmth.	A macska dorombolt, megvigasztalva a melegétől.
Keep everything on ice until ready to serve.	Tartson mindent jégen, amíg készen nem áll a tálalásra.
The continent is relatively large.	A kontinens viszonylag nagy tömeg.
Mendeleev organized his item table in an orderly manner.	Mengyelejev rendezetten rendszerezte elemtáblázatát.
Workers at the factory went on strike.	A gyár dolgozói sztrájkba léptek.
If you overpay for them, they won’t last long.	Ha túlfizetsz értük, nem tartanak sokáig.
The number of sheep has dropped dramatically in the last decade.	A juhok száma drámaian csökkent az elmúlt évtizedben.
I'll join if it warms up.	Csatlakozom, ha felmelegszik.
It's an outdated word.	Ez egy elavult szó.
They were well understood and researched.	Jól megértették és kutatták őket.
Read and collect poems.	Olvass és gyűjts verseket.
The old professor walked here and there.	Az idős professzor ide-oda járkált.
The security team is considering a series of measures.	A biztonsági csapat egy sor intézkedést fontolgat.
This area was once covered with glaciers.	Ezt a vidéket egykor gleccserek borították.
His cry was like that of an injured animal.	Kiáltása olyan volt, mint egy sérült állaté.
The poorest teeth get the crown.	A legszegényebb fogak kapják a koronát.
A monkey was sitting by the window.	Egy majom ült az ablaknál.
The ice quickly melted from the heat of the sun.	A jég gyorsan elolvadt a nap melegétől.
Demand for these metals is pushing up the price.	Ezeknek a fémeknek a kereslete felfelé nyomja az árat.
The foreman scratched his head.	Az elöljáró megvakarta a fejét.
The villagers became ill under the control of the marauders.	A falusiak belebetegedtek a martalócok irányításába.
It is necessary for you to make a decision.	Szükséges, hogy meghozza döntését.
Jane joined the voice choir.	Jane csatlakozott a hangkórushoz.
The rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	A lázadók az egész konfliktus során összecsaptak a békefenntartókkal.
The fruit can be dried and stored for later use.	A gyümölcs szárítható és tárolható későbbi felhasználásra.
The valley was once covered in ice.	A völgyet valamikor jég borította.
Wing.	Szárnycsapás.
Thin pork slices are fried here.	Vékony sertésszeleteket sütnek itt.
A complete guide to creating movement	Teljes útmutató a mozgás kialakításához
Decoration projects require good planning.	A dekorációs projektek jó tervezést igényelnek.
The body was found by police.	A holttestet a rendőrök találták meg.
I hope nothing like this ever happens to you.	Remélem, soha semmi ilyesmi nem történik veled.
We are madly in love.	Őrülten szerelmesek vagyunk.
He stifled a sigh and carried it upstairs.	Elfojtott egy sóhajt, és felcipelt az emeletre.
The waiter was coarse, though the food was delicious.	A pincér durva volt, bár az étel finom volt.
Skyscrapers rising from the fertile soil sprouted.	A termékeny talajból magasodó felhőkarcolók sarjadtak ki.
He talked at length about the project.	Hosszasan beszélt a projektről.
This product is widely available.	Ez a termék széles körben elérhető.
The water is stored in reservoirs.	A vizet tározókban tárolják.
Each family member had different musical tastes.	Minden családtagnak más-más zenei ízlése volt.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	A teniszpálya magas drótkerítéssel van körülvéve.
His brother demanded justice.	A testvére igazságot követelt.
Another measure proposed by a working group.	Egy munkacsoport által javasolt másik intézkedés.
A dancer barefoot.	Egy táncosnő mezítláb.
Larry has to slow down.	Larrynek le kell lassítania.
The shutters were tightly closed.	A redőnyök szorosan zárva voltak.
Our country is a democratic republic.	Hazánk demokratikus köztársaság.
The new bridge is bigger than the old one	Az új híd nagyobb, mint a régi
The ship sank during the storm.	A hajó elsüllyedt a vihar alatt.
A small fee was charged.	Kis díjat számoltak fel.
The thief tried to escape from the police and fired wildly.	A tolvaj megpróbált menekülni a rendőrség elől, és vadul lőtt.
His health deteriorated rapidly.	Egészségi állapota gyorsan megromlott.
We can only see the stars through our eyes.	Csak a szemünkön keresztül láthatjuk a csillagokat.
She fell into his arms.	A nő a karjába zuhant.
The streets were lined with flags.	Az utcákat zászlók szegélyezték.
These fruits are good for your health.	Ezek a gyümölcsök jót tesznek az egészségnek.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Építs egy jobb egérfogót, és megváltoztathatod a világot.
From a distance, the sounds of music were heard.	A távolból zene hangjai hallatszottak.
Water flowed under the bridge, soaking everything underneath.	Víz folyt a híd alatt, mindent eláztatva alatta.
He is currently pursuing a doctorate.	Jelenleg doktori fokozatot szerez.
The air was full of flowers.	A levegő tele volt virágillattal.
Close the curtains, please.	Zárd be a függönyöket, kérlek.
We paid the bill and left the restaurant.	Kifizettük a számlát és kimentünk az étteremből.
Weather reports predicted rain.	Az időjárás-jelentések esőt jósoltak.
The bait was tempting, but it rarely worked.	A csali csábító volt, de ritkán működött.
The flowers smell very sweet.	A virágok nagyon édes illatúak.
Two hours later, the sun retreated into the fog.	Két órával később a nap visszahúzódott a ködbe.
Whatever the reason, he suddenly disappeared.	Bármi is volt az oka, hirtelen eltűnt.
But don't wait long, or you'll run out!	De ne várjon sokáig, különben elfogy!
The statistics also recorded annual production and revenue data.	A statisztikák az éves termelési és bevételi adatokat is feljegyezték.
The plum season is early.	A szilva szezon eleje van.
That was a very reasonable suggestion.	Ez egy nagyon ésszerű javaslat volt.
He recruited volunteers at a local cafe.	Önkénteseket toborzott egy helyi kávézóban.
A neighbor worked closely with the police.	Egy szomszéd szorosan együttműködött a rendőrséggel.
Do you want to work another hour?	Szeretnél még egy órát dolgozni?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	A baba édesanyja vetélésből lábadozik.
We hurriedly packed our packages.	Sietve összepakoltuk a csomagjainkat.
Iron and steel are important metals for industry.	A vas és az acél fontos fémek az ipar számára.
This text contains the legal doctrine of the "caveat emptor."	Ez a szöveg tartalmazza a "caveat emptor" jogi doktrínáját.
Just look ahead	Csak nézz előre
The wind turned into a wild storm.	A szél vad viharrá változott.
The passengers arrived at the train early.	Az utasok korán jöttek a vonathoz.
He was hungry.	Éhes volt.
The alchemist tried to produce gold.	Az alkimista megpróbált aranyat előállítani.
In this case, all bets are off.	Ebben az esetben minden fogadás ki van kapcsolva.
To my greatest surprise, he pulled a gun.	Legnagyobb meglepetésemre fegyvert rántott.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	A lekvár, a méz és a lekvár mind gyümölcsből készül.
We must all follow this example.	Mindannyiunknak követnünk kell ezt a példát.
My box is heavier than this.	Az én dobozom nehezebb, mint ez.
He was quickly arrested by local police.	A helyi rendőrség gyorsan letartóztatta.
The robber was desperate, so he went into the house.	A rabló kétségbeesett volt, ezért bement a házba.
The debate didn't make much sense.	A vitának nem sok értelme volt.
Sometimes a small business only needs one employee.	Néha egy kisvállalkozásnak csak egy alkalmazottra van szüksége.
The conflict can be traced back to political problems.	A konfliktus politikai problémákra vezethető vissza.
The agreement must be signed by all countries.	A megállapodást minden országnak alá kell írnia.
The first man recovered and then died.	Az első ember felépült, majd meghalt.
Neither big nor small.	Se nem nagy, se nem kicsi.
Was it your friend?	A barátod volt?
Every human being is mortal.	Minden ember halandó.
The snow melted quickly.	A hó gyorsan elolvadt.
The washing machine uses electricity.	A mosógép áramot használ.
No one was watching his reaction.	Senki sem figyelte a reakcióját.
Unusual tranquility settled over the city.	Szokatlan nyugalom telepedett a városra.
Let's take a chicken soup first.	Először is vegyünk egy csirkelevest.
The train is late.	A vonat késik.
The cat's eyes were narrow.	A macska szeme keskeny rés volt.
The detective looked through the magnifying glass.	A detektív a nagyítón keresztül nézett.
Journalists criticized the government's response.	Az újságírók bírálták a kormány válaszát.
The film was finally shown.	A filmet végre bemutatták.
He often disappeared for hours.	Gyakran órákra eltűnt.
The kingdom was destroyed by the invaders.	A királyságot elpusztították a betolakodók.
The captain declared the next day a holiday.	A kapitány a következő napot ünnepnapnak nyilvánította.
The child clung to his teddy bear.	A gyerek a mackójába kapaszkodott.
Oceans and seas cover almost half of the Earth's surface.	Óceánok és tengerek borítják a Föld felszínének csaknem felét.
However, the fight was fought badly.	A harcot azonban rosszul vívták.
We really need new heads of government.	Nagyon kellenek új kormányvezetők.
The disaster has brought significant changes to the government.	A katasztrófa jelentős változtatásokra késztette a kormányt.
Her hair was black and shiny like night.	A haja fekete és fényes volt, mint az éjszaka.
Theft drives away tourists and traders alike.	A lopás elűzi a turistákat és a kereskedőket egyaránt.
The pain subsided after a few minutes.	A fájdalom néhány perc múlva alábbhagyott.
You could say he was very confused.	Mondhatni nagyon össze volt zavarodva.
She suffers from asthma.	Asztmában szenved.
The speaker gestured to the audience.	Az előadó intette a hallgatóságot.
Paper can be used in many ways.	A papír sokféleképpen használható fel.
He maintained an angry pace of work for a month.	Egy hónapig dühös munkatempót tartott fenn.
But an artistic career is not for him.	De a művészi karrier nem neki való.
You can roll a cigarette.	Lehet sodorni egy cigarettát.
A special case of the dog at night.	A kutya különös esete az éjszakai órákban.
The old woman fell silent and caressed the picture of the baby.	Az öregasszony elhallgatott, és a baba képét simogatta.
Bring the peas to a boil.	A borsót felforraljuk.
They were forced to hand over their weapons.	Kénytelenek voltak átadni fegyvereiket.
The characters of the brothers are introduced.	Bemutatkoznak a testvérek szereplői.
Do not save when buying food.	Ne takarékoskodjon élelmiszer vásárlásakor.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Tízezer rabszolgát adtak el árverésen.
He wants to help you.	Segítségedre szeretne lenni.
Muscles regulate muscle activity.	Az izmok szabályozzák az izomaktivitást.
When he goes out, he always wears a hat.	Amikor kimegy a szabadba, mindig kalapot visel.
This child has a rare disease.	Ez a gyermek ritka betegségben szenved.
The document has been approved.	A dokumentumot jóváhagyták.
When the grain is cooked, strain it.	Ha a gabona megfőtt, leszűrjük.
Increased traffic on the roads has exacerbated the problem.	A megnövekedett forgalom az utakon súlyosbította a problémát.
At the request of the teacher, the students discussed this.	A tanárnő felszólítására a diákok megbeszélték ezt.
The company was praised for its safe, reliable vehicles.	A céget dicsérték biztonságos, megbízható járműveiért.
The planet seems to be slowly losing its heat.	Úgy tűnik, a bolygó lassan veszít hőségéből.
Doctors were also among those who organized a boycott.	Az orvosok is voltak azok között, akik bojkottot szerveztek.
They are strictly controlled.	Szigorúan ellenőrzik őket.
Turn left towards the zoo.	Az állatkert felé kanyar a bal oldalon.
The packet arrived.	A csomag megérkezett.
There is a table in the middle of the room.	A szoba közepén egy asztal áll.
He was rich, but he lived in a slum.	Gazdag volt, de egy nyomornegyedben élt.
A carpenter can shape wood with poorly dressed women.	Egy asztalos gyéren öltözött nőkkel tud fát formálni.
The two friends went home on horseback.	A két barát lóháton ment haza.
A cat is sleeping under the desk.	Egy macska alszik az íróasztal alatt.
The remains of the building were scattered far and wide.	Az épületmaradványok messzire szétszórtak.
They listen to stories of danger and woe.	Veszélyről és jajról szóló történeteket hallgatnak.
Friends and relatives flocked to the morgue to view.	Barátok és rokonok sereglettek a hullaházba a megtekintésre.
The ants followed us.	A hangyák követtek minket.
Children need to develop an interest in science subjects.	A gyerekekben fel kell fejleszteni az érdeklődést a tudományos tárgyak iránt.
The road to knowledge is winding.	A tudáshoz vezető út kanyargós.
Many politicians regularly violated the law.	Sok politikus rendszeresen megsértette a törvényt.
This violent incident happened on a bright day.	Ez az erőszakos incidens fényes nappal történt.
The train journey took four hours.	A vonatút négy órát vett igénybe.
The engine sped up.	A motor felpörgött.
Eight people escaped last night.	Tegnap este nyolc ember szökött meg.
They live on the third floor.	A harmadik emeleten laknak.
The work of every artist is different from the others.	Minden művész munkája különbözik a többitől.
The car accelerated slowly.	Az autó lassan gyorsított.
A bench sat under a tree.	Egy fa alatt egy pad ült.
He sent the letter without first reading it.	Elküldte a levelet anélkül, hogy előbb elolvasta volna.
Knowledge is power.	A tudás hatalom.
The sun bounced off the glass panels.	A nap visszaverődött az üvegtáblákról.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	A regény cselekménye egy elnök meggyilkolása körül forog.
He took long steps towards the house.	Hosszú léptekkel indult a ház felé.
Open the cabinet and take out two bowls.	Nyissa ki a szekrényt, és vegyen ki két tálat.
The plane crashed, killing all the people on board.	A gép lezuhant, a fedélzeten tartózkodó összes ember életét vesztette.
Think about it, he said.	Gondolkozz, mondta.
The horse moaned in alarm.	A ló riadtan felnyögött.
Raise the curtain.	Emelje fel a függönyt.
You can't trust money in this country.	Ebben az országban nem bízhatsz a pénzben.
The merciful politician was expelled from office.	A kegyvesztett politikust elűzték hivatalából.
The boy's face was covered in blood.	A fiú arcát vér borította.
Aren't you letting things pile up?	Nem hagyod, hogy felhalmozódjanak a dolgok?
War refugees were resettled here.	A háborús menekülteket ide telepítették.
The townspeople are angry at the factory.	A városlakók haragszanak a gyárra.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway	Lépteinek zaja visszhangzott az üres folyosón
Oh, the meal would be ruined if it didn't boil!	Ó, az étkezés tönkremenne, ha nem forr!
Soon they were both asleep.	Hamarosan mindketten elaludtak.
It barely grew more than two inches.	Alig nőtt két hüvelyknél többet.
A bright light shone outside.	Odakint éles fény ragyogott.
You need to make the dough first.	Először is el kell készítenie a tésztát.
Their comments were described as "provocative."	Megjegyzéseiket "provokatívnak" minősítették.
People tend to exaggerate their performance.	Az emberek hajlamosak eltúlozni teljesítményeiket.
The meeting was short.	A találkozó rövid volt.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Alapos keresés után végre megtalálta a zöld kulcsokat.
The participation of the fans was good.	Jó volt a szurkolók részvétele.
Study for the professional exam.	Tanuljon a szakmai vizsgára.
Her dark hair falls on her shoulders.	Sötét haja a vállára omlik.
Beautiful but deserted place.	Gyönyörű, de elhagyatott hely.
He began his speech with a brief statement.	Rövid nyilatkozattal kezdte előadását.
High school students perform poorly on standardized tests.	A középiskolások gyengén teljesítenek a standardizált teszteken.
Do we have enough water?	Van elég vízünk?
As the night wind blew, the tree squeaked.	Amikor az éjszakai szél fújt, a fa nyikorgott.
The wooden shingles on the roof of the church were worn out.	A templomtetőn lévő fa zsindelyek elhasználódtak.
The conflict in these parts never ends.	A konfliktus ezeken a részeken soha nem ér véget.
Try to keep the damn thing stable.	Próbáld meg stabilan tartani a rohadt dolgot.
The witch's voice was hoarse and raspy.	A boszorkány hangja rekedt és reszelős volt.
The census registered an increase in unemployment.	A népszámlálás a munkanélküliség növekedését regisztrálta.
Please sign this agreement after reading it	Kérjük, a jelen megállapodás elolvasása után írja alá
The virus can cause a fever.	A vírus lázat okozhat.
He ordered the food and went to pay the bill.	Megrendelte az ételt, és elment, hogy kifizesse a számlát.
No fossil fuels are consumed during the cycle.	A ciklus során nem fogyasztanak fosszilis tüzelőanyagokat.
The crime rate is rising rapidly.	A bûnözési ráta rohamosan növekszik.
Chechnya, formerly an independent state,	Csecsenföld, amely korábban független állam volt,
The curtains are drawn in, obviously by accident.	A függönyök be vannak húzva, nyilván véletlenül.
Be careful not to scratch the paintwork.	Óvatosan, különben megkarcolja a fényezést.
This was a great success for the newspaper.	Ez nagy sikert aratott az újság részéről.
It was midnight.	Éjfél volt.
The rates of return were huge.	A megtérülési ráták óriásiak voltak.
Large dams provide hydropower.	A nagy gátak vízenergiát biztosítanak.
The moon is reflected in the lake below.	A hold tükröződik a tóban lent.
The vandals burned several cars.	A vandálok több autót is felégettek.
Practice until you do everything perfect.	Gyakorolj addig, amíg mindent tökéletes nem teszel.
The professor began to read his impromptu lecture.	A professzor olvasni kezdte rögtönzött előadását.
At present, gas is our most common source of energy.	Jelenleg a gáz a legelterjedtebb energiaforrásunk.
The bribe offer was rejected.	A kenőpénz ajánlatát elutasították.
He studied engineering for a few years.	Néhány éve műszaki tanulmányokat folytatott.
He was born into a family of scientists.	Tudós családba született.
They were usually in a talking relationship.	Általában beszélő viszonyban voltak.
Her heart sank as she learned the news.	Elszorult a szíve, amikor megtudta a hírt.
The rat is running.	A patkány fut.
They helped each other repair the car.	Segítettek egymásnak megjavítani az autót.
Her clothes were full of holes.	A ruhái tele voltak lyukakkal.
Levity was widely regarded as a sign of weakness.	A Levity-t széles körben a gyengeség jeleként tekintették.
A parachutist jumps out of an airplane.	Egy ejtőernyős kiugrik egy repülőgépből.
The number of fatalities is likely to rise.	A halálos áldozatok száma valószínűleg emelkedni fog.
This report is far from complete.	Ez a jelentés messze nem teljes körű.
This train arrives just in time.	Ez a vonat éppen időben ér be.
I'm afraid you have to give back the soup and salad.	Attól tartok, vissza kell adnia a levest és a salátát.
Their minds begin to lose sharpness.	Elméjük kezdi elveszíteni élességét.
There seems to be an explanation.	Úgy tűnik, van magyarázat.
The natives, dressed in colorful robes, danced around the fire.	A színes köntösbe öltözött törzslakók a tűz körül táncoltak.
He ran through the rice field by the village lake.	Átfutott a rizsföldön, a falu tava mellett.
Beware of the many pickpockets in this city.	Óvakodj a sok zsebtolvajtól ebben a városban.
There is a huge park right outside the village.	Közvetlenül a falun kívül hatalmas park terül el.
The political climate in the country is tense.	Feszült a politikai légkör az országban.
The girl's skipping rope jumped.	A lány ugrókötele ugrott.
The car will take you to your destination.	Az autó elviszi a célhoz.
Alternative investments continue to be encouraged.	Továbbra is szorgalmazzák az alternatív befektetéseket.
He left the doctor and walked slowly toward the door.	Otthagyta az orvost, és lassan elindult az ajtó felé.
The swelling mass broke forward.	A duzzadó tömeg előretört.
The rest of the family was not so distressed.	A család többi tagja nem volt olyan szorongatott.
Our store was open seven days a week.	Üzletünk a hét hét napján nyitva volt.
The text was written by long hand.	A szöveg hosszú kézzel íródott.
However, an official announcement would be premature.	A hivatalos bejelentés azonban korai lenne.
He struggled with the task.	Küzdött a feladattal.
A lot of insects live in that hut.	Nagyon sok rovar él abban a kunyhóban.
There is divine intervention at every stage of life.	Az élet minden szakaszában van isteni beavatkozás.
He pointed out interesting places.	Rámutatott az érdekes helyekre.
When the families divorced, they were very sad.	Amikor a családok elváltak, nagyon szomorúak voltak.
The ball was kicked out of play.	Kirúgták a labdát a pályáról.
It doesn't go far.	Nem megy messzire.
Many old houses are empty.	Sok régi ház üres.
There was a convenient station near the palace.	A palota közelében volt egy kényelmes állomás.
The view from the top of the hill was amazing.	Csodálatos volt a kilátás a domb tetejéről.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	A felkelők gerillataktikát kezdtek alkalmazni.
Place one hand on the rock.	Helyezze egyik kezét a sziklára.
Many Eastern cultures value politeness.	Sok keleti kultúra nagyra értékeli az udvariasságot.
He has a master's degree.	Mesterdiplomája van.
The comet was even visible to the naked eye.	Az üstökös még szabad szemmel is látható volt.
He went to the hospital.	Kórházba ment.
The little boy was undressed to the waist.	Kisfiát derékig levetkőztették.
They live hand to mouth.	Kézről szájra élnek.
Nepal is remote, yet accessible.	Nepál távoli, mégis elérhető.
These complaints were unfounded.	Ezek a panaszok alaptalanok voltak.
His head was lying on the couch.	Fejét a kanapén feküdt.
We are convinced that as a result	Meggyőződésünk, hogy ennek eredményeként
A smart woman would never answer such questions.	Egy okos nő soha nem válaszolna az ilyen kérdésekre.
Thousands of people have been exterminated in this city.	Ebben a városban emberek ezreit irtották ki.
The building stood proudly, overlooking the lake.	Az építmény büszkén állt, kilátással a tóra.
They took rice sacks with them.	Rizseszsákokat vittek magukkal.
The two men walked slowly toward the open door.	A két férfi lassan elindult a nyitott ajtó felé.
The visitor hoped to visit all fifty states.	A látogató azt remélte, hogy mind az ötven államot meglátogatja.
He may be dead.	Lehet, hogy meghalt.
Many entrepreneurs are poor.	Sok vállalkozó szegény.
Knowledge is power!	A tudás hatalom!
The organizers of the congress asked for more money.	A kongresszus szervezői több pénzt kértek.
The pollution has reached alarming levels.	A szennyezés riasztó mértéket ért el.
He told her to stop worrying.	Azt mondta neki, hogy hagyja abba az aggódást.
The boat struggled with the current.	A csónak megküzdött az áramlattal.
It doesn't seem too happy to me.	Nekem nem tűnik túl boldognak.
Tears of laughter made him smile.	A nevetés könnyeivel mosolyra késztette.
An archive stores recordings of past events.	Egy archívum tárolja a múltbeli események felvételeit.
An inattentive remark may result in litigation.	A figyelmetlen megjegyzés pert vonhat maga után.
These ingredients should be prepared at low temperatures.	Ezeket az összetevőket alacsony hőfokon kell elkészíteni.
On land, squirrels store their food in holes.	A szárazföldön a mókusok lyukakban tárolják táplálékukat.
Many admired his courage.	Sokan csodálták bátorságát.
Are commuting times longer?	Hosszabbak az ingázási idők?
He was also a soldier.	Ő is katona volt.
It's hard to believe you're still alive.	Nehéz elhinni, hogy még élsz.
The rocket followed the same orbit as the satellite.	A rakéta ugyanazt a pályát követte, mint a műhold.
Some blueberries remain on the cake.	A tortán marad néhány áfonya.
Fill the kettle with water.	Töltse fel a vízforralót vízzel.
Many of the residents moved to cities.	A lakosok közül sokan városokba költöztek.
The anger grew steadily.	A harag folyamatosan nőtt.
No one pays attention to what you say.	Senki nem figyel arra, amit mond.
The handle broke off the door.	A kilincs letört az ajtóról.
He rubbed the boy's head gently.	Gyengéden megdörzsölte a fiú fejét.
He said and did nothing.	Mondta és nem csinált semmit.
The holidays were celebrated with a party.	Az ünnepeket bulival ünnepelték.
The brothers worked together.	A testvérek együtt dolgoztak.
There are too many people close enough to go crazy.	Túl sok ember van közel ahhoz, hogy megőrüljön.
Some people like to listen to opera.	Vannak, akik szeretnek operát hallgatni.
Many pedestrians were hit by cars.	Sok gyalogost elütöttek az autók.
The pace is too fast.	A tempó túl gyors.
However, this approach has several drawbacks.	Ennek a megközelítésnek azonban számos hátránya van.
This man is a criminal!	Ez az ember egy bűnöző!
Water flows underground in most places.	A víz a legtöbb helyen a föld alatt folyik.
The witch lives in a wooden house.	A boszorkány egy faházban lakik.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Arra is van bizonyíték, hogy a környezetszennyezés születési rendellenességeket okoz.
His father was sitting on the porch, rattling.	Az apja roskadozva ült a verandán.
Weigh the water carefully.	Óvatosan kimérjük a vizet.
Torture weighed on his face.	Kín nehezedett az arcára.
Dig a hole about two feet deep.	Áss egy körülbelül két láb mély lyukat.
Some felt sorry for me.	Néhányan megsajnáltak engem.
The little boy cried.	A kisfiú sírt.
He expressed his support for the speaker.	A felszólaló támogatását fejezte ki.
He opened the window.	Kinyitotta az ablakot.
Preparations are complete.	Az előkészületek befejeződtek.
The population of the city is growing rapidly.	A város lakossága gyorsan növekszik.
The lighthouse was very creepy.	A világítótorony nagyon hátborzongató volt.
This route is not recommended!	Ez az útvonal nem ajánlott!
Words cannot describe its beauty.	Szavakkal nem lehet leírni szépségét.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Ez a vonat híres megbízhatóságáról és pontosságáról.
The next morning the city looked deserted.	Másnap reggel a város kihaltnak tűnt.
A sudden gust of wind struck the table and chairs.	Hirtelen széllökés csapta meg az asztalt és a székeket.
The allegation was firmly denied by a spokesman for the company.	Az állítást a cég szóvivője határozottan tagadta.
The boy scared the hens in the henhouse.	A fiú ijesztgette a tyúkokat a tyúkólban.
Boat embryos are floating.	A csónakembriók lebegnek.
Sometimes it's not easy to be green.	Néha nem könnyű zöldnek lenni.
Traffic data suggest commuters will be cycling.	A forgalmi adatok azt sugallják, hogy az ingázók kerékpárral fognak közlekedni.
The fire caused severe damage to the area.	A tűz súlyos károkat okozott a környéken.
So go and write to me.	Szóval menj és írj nekem.
We still have a lot of work to do today.	Sok feladatunk van még ma.
The buildings were brightly colored.	Az épületek élénk színűek voltak.
Take out the garbage!	Vidd ki a szemetet!
His father was an avid disciple of the “new economy”.	Apja az „új gazdaság” lelkes tanítványa volt.
I tried but failed.	Megpróbáltam, de nem sikerült megvalósítani.
The enemy tried to break the defense of our army.	Az ellenség megpróbálta megtörni seregünk védelmét.
The lawn requires frequent mowing.	A pázsit gyakori nyírást igényel.
The British government has agreed to investigate the case.	A brit kormány beleegyezett, hogy kivizsgálja az esetet.
He sneaked into the room in silence.	Csendben besurrant a szobába.
The beach was deserted.	A tengerpart kihalt volt.
The largest rock slows down the waterfall.	A legnagyobb szikla hatására a zuhatag lelassul.
He remembered the first time he had met him.	Eszébe jutott az első alkalom, amikor találkozott vele.
The river flows evenly south	A folyó egyenletesen folyik dél felé
He finally returned to school.	Végül visszatért az iskolába.
We will never agree on that.	Ebben soha nem fogunk egyetérteni.
No need to travel home by bus.	Nem kell busszal hazautazni.
The tennis player played tennis well.	A teniszező jól teniszezett.
This restaurant is known throughout the city.	Ezt az éttermet az egész városban ismerik.
We're helping you with that, sir.	Mi segítünk ebben, uram.
We boast a glorious history.	Dicsőséges történelemmel büszkélkedhetünk.
I can't stand this heat.	Nem bírom ezt a meleget.
What did you bring with you?	Mit hozott magával?
But stronger bonds hold them together.	De az erősebb kötelékek összetartják őket.
The group planted garden vegetables in the backyard.	A csoport a hátsó udvarban kerti zöldségeket ültetett.
The princess said no one would leave the palace.	A hercegnő azt mondta, hogy senki sem hagyja el a palotát.
The coffee was delicious.	A kávé finom volt.
These mangoes taste delicious.	Ezek a mangók finom ízűek.
The parents took their children to the library.	A szülők elvitték gyermekeiket a könyvtárba.
Many have mixed feelings about the idea.	Sokaknak vegyes érzései vannak az ötlettel kapcsolatban.
He worked in a supermarket.	Egy szupermarketben dolgozott.
There is no greater power.	Nincs nagyobb hatalom.
There is an increasing number of new construction works in our area.	Környékünkben egyre nagyobb az új építési munkák száma.
Focus on being active.	Koncentrálj arra, hogy aktív legyél.
Vashti settled down and watched the twins play.	Vashti letelepedett, és nézte az ikrek játékát.
The scenario has exceeded the budget.	A forgatókönyv túllépte a költségvetést.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Vidéken sok ember él a szegénységi küszöb alatt.
There was a storm from the sea.	A tenger felől vihar támadt.
Sudden outbursts of rage are not uncommon in debates.	A viták során nem ritkák a hirtelen dühkitörések.
They enjoyed the good conversation.	Élvezték a jó beszélgetést.
Peter rubbed his eyes and yawned to open the door.	Peter megdörzsölte a szemét, és ásítva kinyitotta az ajtót.
The government has introduced stricter regulations.	A kormány szigorúbb szabályozást hozott.
The villagers laughed mockingly.	A falusiak gúnyosan nevettek.
That man has unusual ideas.	Annak az embernek szokatlan ötletei vannak.
The snow fell gently from the sky, covering the garden.	Finoman hullott a hó az égből, beborítva a kertet.
A handful of salt always flavors the water.	Egy marék só mindig ízesíti a vizet.
Do you always have to fix people?	Mindig ki kell javítanod az embereket?
They had burgers and fries for lunch.	Ebédre vettek hamburgert és krumplit.
They stormed the village.	Beviharoztak a faluba.
The majority of opinion polls supported the proposal.	A közvélemény-kutatások többsége a javaslat mellett szólt.
Perform basic safety checks on your home.	Végezzen alapvető biztonsági ellenőrzéseket otthonában.
The homestead is well protected.	A tanya jól védett.
I pressed him.	Lesajtoltam róla.
Doctors need intensive training.	Az orvosok számára intenzív oktatás szükséges.
The water was heated with electric current.	A vizet elektromos árammal melegítették.
The company bled the money.	A cég bevérezte a pénzt.
The corn was ripe and ready to be harvested.	A kukorica érett, és készen állt a betakarításra.
He was released on parole last year.	Tavaly feltételesen szabadlábra helyezték.
A suspicious fire broke out in the building.	Gyanús tűz ütött ki az épületben.
They walked exhausted down the path.	Kimerülten sétáltak le az ösvényen.
Politicians promised their continued support.	A politikusok folyamatos támogatásukat ígérték.
This building has only three floors.	Ennek az épületnek csak három emelete van.
He collapsed on the street.	Az utcán esett össze.
This river is one of the calmest in the world.	Ez a folyó az egyik legnyugodtabb a világon.
It took two days to get to town.	Két napba telt mire eljutott a városba.
Their work is supervised.	Munkáját felügyelik.
Despite his young age, he was wise beyond his age.	Fiatal kora ellenére bölcs volt az életkoron túl is.
Tours of up to three days were common.	Gyakoriak voltak a legfeljebb háromnapos túrák.
The ink looked black in the bottle.	A tinta feketének tűnt az üvegben.
He traveled a lot the following year.	A következő évben sokat utazott.
The force with which these waves crashed was incredible.	Hihetetlen volt az az erő, amellyel ezek a hullámok összecsaptak.
There are many churches in the town square.	A város téren számos templom található.
He walked into the garden.	Besétált a kertbe.
I cooked for my father often.	Gyakran főztem apámnak.
The winter is cold here.	Itt hideg a tél.
We have very little time left.	Nagyon kevés időnk maradt.
These sources are exposed to pollution.	Ezek a források ki vannak téve a szennyezésnek.
Only if it was night.	Csak ha éjszaka volt.
Construction will be completed next year.	Az építkezés jövőre fejeződik be.
Edwards can keep fit.	Edwards jól tudja magát formában tartani.
Bank manager.	Bankvezető.
The event lasted for several weeks.	Az esemény több hétig tartott.
There is a comfortable sofa in the corner.	A sarokban kényelmes kanapé található.
Local movements are trying to change that.	A helyi mozgalmak ezen próbálnak változtatni.
The country's main export is wool.	Az ország fő exportcikke a gyapjú.
Her daughter's initial examination yielded promising results.	Lánya kezdeti vizsgálata ígéretes eredményeket hozott.
As they passed, all the inhabitants of the village bowed.	Ahogy elhaladtak, a falu összes lakója meghajolt.
A traitor to editing history.	A történelem szerkesztésének árulója.
Scientists are conducting a series of experiments.	A tudósok egy sor kísérletet végeznek.
Traditionally, the bride’s family bears the cost of the meal.	Hagyományosan a menyasszony családja állja az étkezés költségeit.
Road paved with stones and pebbles.	Kövekkel és kavicsokkal kirakott út.
He handed the bottle to his friend.	Átadta az üveget a barátjának.
An older woman was seen picking flowers.	Egy idősebb nőt láttak virágot szedni.
These chemicals are toxic by inhalation.	Ezek a vegyszerek belélegezve mérgezőek.
New dictionaries often appear every few years.	Gyakran néhány évente megjelennek új szótárak.
Symptoms include fever and muscle cramps.	A tünetek közé tartozik a láz és az izomgörcsök.
The government has raised unemployment benefits.	A kormány megemelte a munkanélküli segélyt.
The boy hid under the desk.	A fiú az íróasztal alá bújt.
This coffee is really delicious.	Ez a kávé tényleg nagyon finom.
There were many witnesses.	Számos tanú volt.
The emperor gave an encouraging speech to his people.	A császár lelkesítő beszédet mondott népének.
The young girl's soul is broken.	A fiatal lány lelke megtört.
Now wait at the other end of the hall.	Most várj a folyosó túlsó végén.
Growing vegetables is hard work.	A zöldségtermesztés kemény munka.
Her brown coat matched her brown eyes.	Barna kabátja illett barna szeméhez.
He visited the park almost every afternoon.	Szinte minden délután meglátogatta a parkot.
What do these cows eat?	Mit esznek ezek a tehenek?
He pulled himself up to scratch his head.	Felhúzta magát, hogy megvakarja a fejét.
The stars are bright tonight.	Ma este fényesek a csillagok.
Unlike uranium ore, rare earths are rare.	Az uránérctől eltérően a ritkaföldfémek ritkák.
The mouse has a tiny brain.	Az egérnek apró agya van.
Don't take the obvious solution.	Ne vedd a kézenfekvő megoldást.
We're going to make an airplane.	Repülőgépet fogunk készíteni.
The tables have rectangular legs.	Az asztalok téglalap alakú lábakkal rendelkeznek.
Please turn off the power at night.	Kérjük, éjszaka kapcsolja ki az áramot.
The flowers were beautiful.	Gyönyörűek voltak a virágok.
My village is in poverty.	A falumat szegénység sújtja.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Az elefántok levelekkel, kéreggel és gyümölcsökkel táplálkoznak.
Pain and joy are the two main driving forces of man	A fájdalom és az öröm az ember két fő mozgatórugója
Some found it inspiring.	Néhányan inspirálónak találták.
A bridge leads to another island.	Egy híd vezet egy másik szigetre.
He lifted the one he was sitting on.	Felemelte azt, amelyiken ült.
This park is famous for its rose garden.	Ez a park híres rózsakertjéről.
Some publishers follow the guidelines.	Egyes kiadók betartják az irányelveket.
Fishermen caught live fish in the inlet.	A halászok élő halat fogtak a beömlőben.
The bird ate some seeds.	A madár evett néhány magot.
Global warming is a fact.	A globális felmelegedés tény.
The poem was written with a strict measure.	A vers szigorú mérőszámmal íródott.
He stroked his face.	Megsimogatta az arcát.
The journey was uneventful.	Az utazás eseménytelenül telt.
You also need to know the right "tricks" for surgery.	Ismernie kell a megfelelő "trükköket" a sebészeti műtéteknél is.
She was stripped naked in high school.	Meztelenre vetkőztették a gimnáziumban.
The lawyer consulted with the judges.	Az ügyvéd tanácskozott a bírákkal.
The stock is widespread but uncommon.	Az állomány elterjedt, de nem gyakori.
Please use your right hand to open the doors.	Kérjük, használja a jobb kezét az ajtók kinyitásához.
Could you put this table in the garage?	Be tudnád tenni ezt az asztalt a garázsba?
They asked the question.	Feltették a kérdést.
The soldier put down his teacup.	A katona letette a teáscsészéjét.
He opened the door.	Kinyitotta az ajtót.
Hundreds of animal and plant species are endangered.	Több száz állat- és növényfaj van veszélyben.
I barely have money for next month's rent.	Alig van pénzem a következő havi lakbérre.
The tall, imposing trees looked dead.	A magas, impozáns fák halottnak tűntek.
The door slammed behind him.	Az ajtó becsapódott mögötte.
The store is poorly organized.	Az üzlet rosszul szervezett.
The earthquake collapsed the city's canal.	A földrengés miatt beomlott a város csatornája.
The flames of the fire rose high into the air.	A tűz lángjai magasra szöktek a levegőbe.
You may want to join your new friends.	Érdemes lehet csatlakozni új barátaidhoz.
All immigrants were registered.	Minden bevándorlót regisztráltak.
The lava flowed down the mountain silently.	A láva hangtalanul folyt le a hegyről.
Temporary camps were set up.	Ideiglenes táborokat állítottak fel.
I’m not sure if I’ll like my stories.	Nem vagyok biztos benne, hogy tetszeni fognak-e a történeteim.
The plumbing was done before the house was built.	A vízvezeték a ház építése előtt megtörtént.
He eats fruits and vegetables almost daily.	Gyümölcsöt és zöldséget szinte naponta eszik.
The last man said that.	Az utolsó ember ezt mondta.
It was a tiring workout.	Fárasztó edzés volt.
Permission is required to enter the national park.	A nemzeti parkba való belépéshez engedély szükséges.
Remember to recycle paper, boxes and bottles.	Ne felejtse el újrahasznosítani a papírokat, dobozokat és üvegeket.
I think the gold is in this box.	Azt hiszem, az arany ebben a dobozban van.
In the countryside, few children go to school.	Vidéken kevés gyerek jár iskolába.
Letter of formal adoption.	Hivatalos örökbefogadásról szóló levél.
In prison, criminals are awaiting trial.	A börtönben bûnözõk várják a tárgyalást.
The kitten purred while breastfeeding.	A cica dorombolt, miközben szoptatta.
After gently heating the mixture, add resin and mix.	A keverék óvatos felmelegítése után adjunk hozzá gyantát és keverjük össze.
Asians have many zoos in this country.	Az ázsiaiaknak sok állatkertjük van ebben az országban.
This student broke his hand.	Ez a diák megsértette a kezét.
Oil and gasoline are finite resources.	Az olaj és a benzin véges erőforrások.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Mindegyik áramkör egy izzóból és egy kapcsolóból áll.
This study tried to measure sadness.	Ez a tanulmány megpróbálta mérni a szomorúságot.
Vendors travel on donkeys, carry the goods.	Az árusok szamáron utaznak, viszik az árut.
The water flows into underground sewers.	A víz földalatti csatornákba folyik le.
The teacher's instructions were clear.	A tanár utasításai világosak voltak.
He gladly accepted the proposal.	Szívesen elfogadta a javaslatot.
I am looking forward to our visit to the theater.	Már nagyon várom a színházi látogatásunkat.
Divide the dough into four bowls.	Osszuk el a tésztát négy tálba.
What a strange thing!	Milyen furcsa dolog!
Until recently, few have asked such questions.	Egészen a közelmúltig kevesen tettek fel ilyen kérdéseket.
People sometimes emigrate to other countries.	Az emberek néha kivándorolnak más országokba.
The birds drifted lazily in the sky.	A madarak lustán sodródtak az égen.
More specifically, it kills people one by one.	Pontosabban, egyenként öl meg embereket.
He leaned forward eagerly, apparently pleased.	Mohón előrehajolt, láthatóan elégedett volt.
He was obviously lying.	Nyilvánvaló volt, hogy hazudik.
The magic worked wonders.	A varázslat csodákat művelt.
I suggest you move.	Azt javaslom, költözzön át.
The young woman received a strange call late at night.	A fiatal nő furcsa hívást kapott késő este.
Language, symbols, are therefore essential.	A nyelv, a szimbólumok tehát elengedhetetlenek.
Rocking chair purchased by the victim.	Az áldozat által beszerzett hintaszék.
The biscuit and milk meal is cheap and hearty.	A kekszből és tejből álló étkezés olcsó és laktató.
Very little precipitation is expected.	Nagyon kevés csapadékra kell számítani.
The area was very quiet.	A környék nagyon csendes volt.
The bright green of the grass is well preserved.	A fű élénk zöldje jól megőrződött.
We told him the basics of our plan.	Elmondtuk neki a tervünk alapjait.
The asphalt turned yellow.	Az aszfalt sárgá változott.
Theologians disputed the meaning of his teachings.	A teológusok vitatták tanításainak értelmét.
The oxygen supply will then fail.	Ekkor az oxigénellátás meghibásodik.
There were once seven billion people on the planet.	Egyszer hétmilliárd ember élt a bolygón.
Take the time to repeat the exercise as many times as you want	Szánjon rá időt, és ismételje meg a gyakorlatot annyiszor
Live on this island.	Élj tovább ezen a szigeten.
Share everything except apples with your neighbors.	Oszd meg az almán kívül mindent a szomszédokkal.
The damage to the building is severe.	Az épületben keletkezett kár súlyos.
I conducted a study that proved my theory.	Vizsgálatot vezettem, amely bebizonyította az elméletemet.
Scientists are working on a solution.	A tudósok dolgoznak a megoldáson.
The pianist plays the last chords.	A zongorista játssza az utolsó akkordokat.
The letter arrived late in the afternoon.	A levél késő délután érkezett meg.
Soon dolphins swam past the boat.	Hamarosan delfinek úsztak a csónak mellett.
The young man was as penitent as he could be.	A fiatalember olyan bűnbánó volt, amennyire csak lehetett.
Rain is falling from the clouds.	Eső esik a felhőkből.
Her hair was badly untidy.	A haja csúnyán ápolatlan volt.
Larch towered high above it.	A vörösfenyők magasan föléje tornyosultak.
High school requires all students to play sports.	A gimnázium minden diáktól megköveteli a sportolást.
The lecture was difficult even for my smartest students.	Az előadás nehéz volt még a legokosabb tanítványaim számára is.
Their agreement was not announced immediately.	Megállapodásukat nem jelentették be azonnal.
Formerly a desert, today it is a thriving city.	Korábban sivatag, ma virágzó város.
They managed to get through the night in an incredible way.	Hihetetlen módon sikerült biztonságosan áthaladniuk az éjszakában.
He rented a sports car for the weekend.	Sportkocsit bérelt hétvégére.
Scientists have mostly ignored his request.	A tudósok többnyire figyelmen kívül hagyták a kérését.
The language of this country is fully functional.	Ennek az országnak a nyelve teljesen működőképes.
The informant testified to each other.	A besúgó egymásnak ellentmondó vallomást tett.
Toss the salad.	Dobd fel a salátát.
Applying a vegetarian diet will help prevent stroke.	A vegetáriánus étrend alkalmazása segít megelőzni a stroke-ot.
Here we discuss our goals.	Itt megbeszéljük a céljainkat.
A dramatic decline in the penguin population is observed.	A pingvinpopuláció drámai csökkenése figyelhető meg.
The sofa takes up a lot of space.	A kanapé sok helyet foglal.
Your summer clothes will stay wrapped in the closet.	A nyári ruháid becsomagolva maradnak a szekrényben.
Dogs are man's best friends.	A kutyák az ember legjobb barátai.
The rate of sexually transmitted diseases is rising.	A nemi úton terjedő betegségek aránya emelkedik.
It took him a long time to find his balance.	Sokáig tartott, mire megtalálta az egyensúlyát.
At some universities, students are out of class.	Egyes egyetemeken a diákok az órán kívül állnak.
Another goal of the exploration efforts was wealth.	A feltárási erőfeszítések további célja a gazdagság volt.
The salt supply is fairly constant.	A sóellátás meglehetősen állandó.
It had hardly rained for a long time.	Hosszú ideig alig esett az eső.
Your mother is to blame for your anxiety.	Édesanyád okolható a szorongásaidért.
He crossed the bridge.	Átment a hídon.
The oil supply is now secure.	Az olajellátás most már biztonságos.
The signal has changed.	A jel megváltozott.
Can you spell it down?	Le tudod betűzni?
You will love the blueberry pie.	Imádni fogod az áfonyás pitét.
His hat protects the cone.	A kalapja védi a kúpot.
The mystical being called fire is fascinating.	A tűznek nevezett misztikus lény lenyűgöző.
The smell is unbearable, man.	A szag elviselhetetlen, haver.
He stood on the street, staring at the building.	Az utcán állt, és az épületet bámulta.
Learning to read and write is a milestone in human existence.	Az írás és olvasás megtanulása mérföldkövek az emberi létben.
Speech by the party president.	A párt elnökének beszéde.
The vast areas of the country remain remote today.	Az ország hatalmas területei ma is távoliak maradnak.
Her legs were cold on the icy sidewalk.	A lába fázott a jeges járdán.
Some experts believe this is damaging the economy.	Egyes szakértők úgy vélik, hogy ez károsítja a gazdaságot.
Poonam got home late at night.	Poonam késő este ért haza.
The police were very proud of their performance.	A rendőrök nagyon büszkék voltak teljesítményükre.
There is a reptile on my desk.	Az asztalomon egy hüllő fekszik.
Are you ever seasick?	Te valaha tengeribeteg?
A few moments passed as he watched the people.	Eltelt néhány pillanat, miközben az embereket nézte.
The wind was strong.	A szél erős volt.
He grabbed the box firmly.	Határozottan megmarkolta a dobozt.
A pile of books lay on the floor.	Egy halom könyv hevert a padlón.
She was the woman who read the newspaper.	Az a nő volt, aki az újságot olvasta.
Call us if you need help.	Hívjon minket, ha segítségre van szüksége.
Find two objects of the same weight.	Keress két azonos súlyú tárgyat.
It was a momentary concern for the company.	Ez egy pillanatnyi aggodalom volt a cég számára.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	Kitisztítottam a mosogatót, de még mindig kosz van.
The engine of a car.	Egy autó motorja.
A bridge spans the river.	A folyón híd ível át.
The sight of the magician's tricks.	A bűvész trükkjeinek látványa.
I always greet people with a smile.	Mindig mosollyal üdvözöld az embereket.
The dance steps were a complicated and graceful combination.	A tánc lépések bonyolult és kecses kombinációja volt.
What a difference a week makes.	Milyen különbséget jelent egy hét.
The writer’s stories are full of vivid details.	Az író történetei tele vannak élénk részletekkel.
Be sure to keep the car on the road.	Ügyeljen arra, hogy az autót az úton tartsa.
Traditional food is consumed over many hours.	A hagyományos ételt sok óra alatt elfogyasztják.
Plants and animals will become increasingly rare.	A növények és állatok egyre ritkábbak lesznek.
We need to create a collective response.	Kollektív választ kell kialakítanunk.
The whole city was evacuated.	Az egész várost kiürítették.
The contractors started work yesterday.	A kivitelezők tegnap megkezdték a munkát.
Landslides are common in this area.	Ezen a területen gyakoriak a földcsuszamlások.
He was tired of the noise.	Belefáradt a zajba.
At school, each child was given a new toy.	Az iskolában minden gyerek kapott egy-egy új játékot.
Please fill the garden with water.	Kérjük, töltse fel a kertet vízzel.
A little more, please?	Még egy kicsit, kérlek?
We cannot confirm the veracity of the information.	Az információ valódiságát nem tudjuk megerősíteni.
A small silver train with two wooden cars.	Egy kis ezüst vonat két fa kocsival.
The ferry company currently has five ships.	A komptársaságnak jelenleg öt hajója van.
He still has enough money.	Még van elég pénze.
The ointment was soon damaged by burns.	A kenőcs hamarosan az égési sérülésére került.
The story seems more crowded this year.	A történet, úgy tűnik, idén zsúfoltabb.
Lightning flashes through the night sky, followed by deafening thunder.	Villámok villannak át az éjszakai égbolton, majd fülsiketítő mennydörgés.
The green oasis.	A zöld oázis.
So the mountain is a large, ancient mass of rock.	Tehát a hegy egy nagy, ősi sziklatömeg.
This is an extremely dense book.	Ez egy rendkívül sűrű könyv.
You have to be careful when crossing this bridge.	Óvatosnak kell lennie, amikor átkel ezen a hídon.
Many products are sold in the market.	Sok terméket árulnak a piacon.
The lady scared the horse.	A hölgy megijesztette a lovat.
The necessary materials are all here, scattered on the floor.	A szükséges anyagok mind itt vannak, a padlón szétszórva.
The sugar dissolves in hot tea, not in hot water.	A cukor forró teában oldódik, nem forró vízben.
It's good to compress the gas.	Jó, ha a gázt összenyomják.
The egg grows through the skin of the chick.	A tojás átnő a csibe bőrén.
We were attacked without warning.	Figyelmeztetés nélkül megtámadtak minket.
Only the special guards had a gun.	Csak a különleges őröknél volt pisztoly.
The house needs thorough cleaning.	A ház alapos takarításra szorul.
The deficiencies he complained about were not remedied.	Azok a hiányosságok, amelyek miatt panaszkodott, nem orvosolták.
Police were unable to find out who was responsible.	A rendőrök nem tudták kideríteni, ki a felelős.
The drought has halved the water supply.	A szárazság a felére csökkentette a vízellátást.
He walked slowly and steadily, his head raised.	Lassan és egyenletesen járt, felemelt fejjel.
You can remember her beautiful face.	Emlékezhet gyönyörű arcára.
The teacher interviewed the students thoroughly.	A tanár alaposan kikérdezte a diákokat.
His gaze lingered on the closet.	Tekintete a szekrényen időzött.
Crowds gathered, noisy chatter and chatter.	Tömeg gyűlt össze, zajos csevegés és fecsegés.
Villages and schools were destroyed.	A falvak és az iskolák elpusztultak.
This is already happening as a child.	Ez gyerekként már megtörténik.
People often marvel at the vastness of space.	Az emberek gyakran rácsodálkoznak az űr hatalmasságára.
The plan is complete.	Elkészült a terv.
The landing was bumpy.	A leszállás göröngyös volt.
Most definitely,	Leghatározottabban,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	A folyó mentén az emberek összegyűltek, hogy megünnepeljék az esküvőt.
Farmers rely on fertilizer to achieve good yields.	A gazdálkodók műtrágyára támaszkodnak a jó hozam elérése érdekében.
The school is two miles from downtown.	Az iskola két mérföldre van a városközponttól.
Did you check your bank account today?	Megnézted a bankszámládat ma?
Runners and walkers began to gather in the square.	Futók és sétálók gyülekezni kezdtek a téren.
Prisoners have to serve hard sentences.	A foglyoknak kemény munkabüntetést kell letölteniük.
The recorder was turned on.	A felvevő be volt kapcsolva.
He asked important questions.	Fontos kérdéseket tett fel.
He was devoured by darkness.	A sötétség elemésztette.
The item is very old.	A tétel nagyon régi.
We have to pay a lot of taxes.	Nagyon sok adót kell fizetnünk.
There were three empty seats at the table.	Három üres hely volt az asztalnál.
We can expect rain.	Az előrejelzések szerint esőre számíthatunk.
She grew up on a sheep farm.	Birkafarmon nőtt fel.
As soon as the thorns get out, the rose also gets out.	Amint kibújnak a tövisek, a rózsa is kibújik.
A poet published an unusual poem.	Egy költő szokatlan verset közölt.
Seal the cut with plaster.	Zárja le a vágást vakolattal.
There was a lot of discussion and disagreement on the matter.	Sok vita és nézeteltérés volt az ügyben.
I'm glad you agreed to donate blood.	Örülök, hogy beleegyezett a véradásba.
The two cities had a common border.	A két városnak közös határa volt.
Many people may have been killed.	Lehet, hogy sok embert megöltek.
Hundreds visited the museum last weekend.	A múlt hétvégén több százan látogattak el a múzeumba.
Many fell victim to the bomb.	Sokan estek áldozatul a bombának.
The grammar test was very difficult.	A nyelvtani teszt nagyon nehéz volt.
I'm in line.	sorban állok.
Rice was an essential part of the diet here.	A rizs itt az étrend alapeleme volt.
These were the first moves of the journalistic investigation.	Ezek voltak az újságírói nyomozás első megmozdulásai.
Blood smeared on his hands and face.	A vér bekente a kezét és az arcát.
The lion was still shackled to the pole.	Az oroszlán még mindig a póznához volt béklyózva.
A tall, thin figure stared up in front of him.	Egy magas, vékony alak meredt fel előtte.
Poor senior citizens need reliable medical care.	A szegény idős polgároknak megbízható orvosi ellátásra van szükségük.
To avoid delays, you should leave early.	A késések elkerülése érdekében érdemes korán indulni.
The optimist always sees the good in people.	Az optimista mindig jót lát az emberekben.
I have money to pay for tuition.	Van pénzem, hogy kifizessem a tandíjat.
Traveling inland often took several days.	A belterületre utazás gyakran több napig is eltartott.
The author wanted to change the world.	A szerző meg akarta változtatni a világot.
The spinach leaves are poured with boiling water.	A spenótleveleket forrásban lévő vízzel öntjük.
We explore the fjords by boat.	Csónakkal fedezzük fel a fjordokat.
The stone aggregates the size of the gravel.	A kő aggregálja a kavics méretét.
The cinema is crowded today.	Ma zsúfolt a mozi.
This study showed an increase in mortality.	Ez a tanulmány kimutatta, hogy a halálozási arány nőtt.
A lot of people think I’ll be smarter about that.	Sokan azt hiszik, hogy ettől okosabb leszek.
Many entrepreneurs were surprised to see an explosion in profits.	Sok vállalkozó meglepődött, amikor a nyeresége robbanásszerű növekedését figyelte.
Paint the walls blue.	Fesd le a falakat kékre.
Two pounds of fries cost five dollars.	Két kiló krumpli öt dollárba került.
I have to start by telling my story.	Azzal kell kezdenem, hogy elmesélem a történetemet.
Efficient lighting is used to save energy.	Az energiatakarékosság érdekében hatékony világítást használnak.
The system seemed quite stable.	A rendszer elég stabilnak tűnt.
Every newspaper discusses the government’s financial worries.	Minden újság tárgyalja a kormány pénzügyi gondjait.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Bár a sejtek megsérültek, nem semmisültek meg.
Police in possession of this information persecuted the suspects.	A rendőrség ezen információk birtokában üldözte a gyanúsítottakat.
Add the salt here.	Add ide a sót.
The soil easily absorbs water.	A talaj könnyen felszívja a vizet.
The spider slammed helplessly into the water.	A pók tehetetlenül csapkodva lassan süllyedt a vízbe.
Both men and women are paleontologists.	Férfi és nő egyaránt paleontológus.
The wings of a hummingbird are the most striking features.	A kolibri szárnyai a legszembetűnőbb jellemzői.
His mind is decided.	Az elméje el van döntve.
The field was covered with tall grass.	A mezőt magas fű borította.
Start your days in silence.	Kezdje a napjait csendben.
Therefore, all business transactions must be made by bank transfer.	Ezért minden üzleti tranzakciót banki átutalással kell végrehajtani.
The crowd blocked the streets.	A tömeg eltömte az utcákat.
Millions of people died in this war.	Emberek milliói haltak meg ebben a háborúban.
He raised his hand to make a point.	Felemelte a kezét, hogy pontot tegyen.
Meet regularly to appoint government officials.	Rendszeresen gyülekezzen a kormánytisztviselők kinevezésére.
This man's life is in danger.	Ennek az embernek az élete veszélyben van.
He didn't expect to win.	Nem számított rá, hogy nyer.
The bird flew away in the wind.	A madár elrepült a széllel.
We are happy to serve.	Szívesen tálaljuk.
Everyone's eyes were on them.	Mindenki rájuk meredt a szeme.
The table needs to be polished.	Az asztalt csiszolni kell.
The next day he was stripped of his address.	Másnap megfosztották címétől.
They took our hard-earned money.	Elvették a nehezen megkeresett pénzünket.
Fortunately, the verb of the phrase is very easy to conjure up.	Szerencsére a frázis igét nagyon könnyű ragozni.
Sign up for a charity walk.	Iratkozz fel egy jótékonysági sétára.
Only a few flyers contain this information.	Csak néhány szórólap tartalmazza ezt az információt.
The manual should be opened on the appropriate page.	A kézikönyvet a megfelelő oldalon kell megnyitni.
The poem was about hope.	A vers a reményről szólt.
It was used as a fertilizer.	Műtrágyaként használták.
The tea is made using only tea leaves.	A tea kizárólag tealevél felhasználásával készül.
He is on trial for murder.	Gyilkosság vádjával bíróság elé áll.
Students often did not pull on their shirts.	A diákok gyakran nem húzták be az ingüket.
Paul was stoned and died.	Pált megkövezték, és meghalt.
There are pros and cons to living there.	Az ottani életnek megvannak az előnyei és a hátrányai.
Has anything changed since you were away?	Változott valami, amióta távol vagy?
Doctors want better access to hospitals.	Az orvosok jobb hozzáférést szeretnének a kórházakhoz.
You must provide all relevant information.	Minden lényeges információt közölnie kell.
The pain was intense.	A fájdalom heves volt.
He is looking for a great salary but is not happy.	Nagy fizetést keres, de nem boldog.
Leave your umbrella open.	Nyitva hagyja az esernyőjét.
They saw a female orangutan yesterday.	Tegnap egy nőstény orangutánt láttak.
They chattered noisily in the auditorium.	Zajosan csacsogtak az előadóteremben.
His office is near a gallery.	Az irodája egy galéria közelében van.
Shortly afterwards, the man quit.	Nem sokkal ezután a férfi kilépett.
He stretched, yawned.	Nyújtózkodott, ásított.
They are now planning to change the structure.	Most tervezik a szerkezet módosítását.
The canals are just rivers.	A csatornák csak folyók.
The houses were built of wood.	A házak fából épültek.
The plans are deeply controversial.	A tervek mélyen ellentmondásosak.
He refused to answer his question.	Nem volt hajlandó válaszolni a kérdésére.
The accident happened without warning.	A baleset figyelmeztetés nélkül történt.
Some religious leaders have called the move “guilty”.	Egyes vallási vezetők „bűnösnek” nevezték a lépést.
To know the jury acquitted the accused.	Úgy tudni, az esküdtszék felmentette a vádlottat.
The scientist decided to transplant the cells.	A tudós úgy döntött, hogy átülteti a sejteket.
Filled a cup of coffee.	Töltött egy csésze kávét.
The oil is extracted from the earth.	Az olajat a földből nyerik ki.
It's not worth making money.	A pénzt nem érdemes keresni.
Maybe it was just part of the decoration.	Talán csak a dekoráció része volt.
Her face flushed.	Az arca kipirult.
He regretted wasting so much time.	Megbánta, hogy ennyi időt vesztegetett.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Yosemite természeti szépsége ihlette a híres művészt.
She wants to be an actress when she grows up.	Színésznő szeretne lenni, ha felnő.
This is a work of fiction.	Ez egy szépirodalmi mű.
Concentrated orange juice gives color to the body.	A koncentrált narancslé színt ad a testnek.
A potentially catastrophic drop in water levels is imminent.	A vízszint potenciálisan katasztrofális csökkenése fenyeget.
The use of mobile phones is prohibited in cinemas.	A mobiltelefonok használata tilos a moziban.
The wife was angry.	A feleség mérges volt.
Speeding fines can be very expensive.	A gyorshajtási bírság nagyon drága lehet.
They carried it carefully over their shoulders.	Óvatosan a vállukon vitték.
A group of kids saw him enter.	Egy csoport gyerek látta, ahogy belép.
He hated being called a "boss."	Utálta, hogy "főnöknek" nevezik
The stem is attached to the base of the leaf.	A szár a levél tövéhez kapcsolódik.
I can't stand this heat!	Nem bírom ezt a meleget!
Farmers often complain that their crops are ruined.	A gazdálkodók gyakran panaszkodnak, hogy terméseik tönkremennek.
Traditionally, architects have sought to create harmony.	Hagyományosan az építészek a harmónia megteremtésére törekedtek.
Stop crying and don’t do it again!	Hagyd abba a sírást, és ne csináld még egyszer!
He did not respond at all to his words.	Teljesen nem reagált a szavaira.
They lived in a ruined old house.	Egy romos, régi házban laktak.
He had a conversation.	Beszélgetési kedve volt.
Our brains are connected to perceive objects.	Agyunk úgy van bekötve, hogy érzékelje a tárgyakat.
This is called pangram.	Ezt pangramnak nevezik.
The cold wind cut through his thin coat.	A hideg szél átvágta vékony kabátját.
The water was extremely salty.	A víz rendkívül sós volt.
These people live in the countryside.	Ezek az emberek vidéken élnek.
Buy a clear bottle to see the rainbow.	Vegyél tiszta üveget, hogy lásd a szivárványt.
So where did you stumble?	Szóval, hol botlottál?
The blanket can barely stand the cold.	A takaró alig bírja a hideget.
He often helped others.	Gyakran segített másokon.
He imagined himself in a thick fur coat.	Vastag bundában képzelte magát.
The boat began to move away from the dock.	A csónak elkezdett távolodni a dokktól.
Foolish violence is coming into vogue.	Divatba jön az esztelen erőszak.
Four individual managers were promoted.	Négy egyéni menedzser került előléptetésre.
Oils have sworn eternal vigilance.	Olajok esküdtek örök éberségre.
The bees began to draw.	A méhek rajzni kezdtek.
Take off your coat immediately.	Azonnal vegye le a kabátját.
The center of gravity of an object is its mass.	Egy tárgy súlypontja a tömege.
The symbolic building of the city dominates the view of the city.	A város jelképes épülete uralja a város látképét.
Their sharp eyes gleamed with excitement.	Éles szemük izgatottan csillogott.
The party's central committee supported this position.	A párt központi bizottsága támogatta ezt az álláspontot.
The smile slipped off his face.	A mosoly lecsúszott az arcáról.
Their activities cause more damage.	Tevékenységük több kárt okoz.
I'm signing here.	itt aláírom.
High levels of air pollution have led to premature deaths.	A magas légszennyezettség sok idő előtti halálesethez vezetett.
The board was difficult to read.	A tábla nehezen olvasható volt.
He's leaving this morning.	Ma reggel elmegy.
It cracked due to the weight of the marble column.	A márványoszlop tömege miatt megrepedt.
The junta ruled with an iron hand.	A junta vaskézzel uralkodott.
The lock is released.	A zár fel van oldva.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	A tudósok megerősítették a rák létezését.
The development of education is a top priority.	Az oktatás fejlesztése kiemelt prioritás.
The water always creeps down.	A víz mindig lefelé kúszik.
The country is vulnerable to environmental disasters.	Az ország ki van téve a környezeti katasztrófáknak.
The accident caused significant damage.	A baleset jelentős károkat okozott.
He reads the same book every night.	Minden este ugyanazt a könyvet olvassa.
There is a lot of polluted water around here.	Nagyon sok szennyezett víz van errefelé.
There are few ways to imagine the same.	Kevés módot lehet elképzelni ugyanerre.
The men with the clipboard pushed him into the alley.	A vágólapos férfiak betaszították a sikátorba.
Politicians have won the trust of the people with their promises.	A politikusok ígéreteikkel elnyerték az emberek bizalmát.
He is a brilliant example of humanity.	Ő az emberiség ragyogó példája.
Forest fire raged in the valley.	Erdőtűz tombolt a völgyben.
This image depicts the spring sunset.	Ez a kép a tavaszi naplementét ábrázolja.
He was charged with money theft.	Pénzlopással vádolták.
Handmade products by local artists are popular in this region.	A helyi művészek kézzel készített termékei népszerűek ebben a régióban.
A new art exhibition was on display.	Új művészeti tárlat volt látható.
Flies swarm in the soup.	A legyek nyüzsögnek a levesben.
A train was running at high speed.	Egy vonat nagy sebességgel haladt.
Test the fruit to see if it is ripe.	Tesztelje a gyümölcsöt, hogy lássa, érett-e.
Of course you don't have to be outraged.	Persze nem kell felháborodni.
This utility also helps people learn.	Ez a segédprogram a tanulásban is segít az embereknek.
The task proved difficult.	A feladat nehéznek bizonyult.
The next week, the temperature rose rapidly.	A következő héten gyorsan emelkedett a hőmérséklet.
Metals are usually malleable.	A fémek általában képlékenyek.
Are we picking up trash?	Összeszedjük a szemetet?
I think they made a big mistake.	Szerintem nagy hibát követtek el.
These railways seem to be of good value.	Úgy tűnik, ezek a vasutak jó értéket nyújtanak.
He got out of the gloom.	Kibújt a homályból.
He fished some coins out of his bag.	Előhalászott néhány érmét a táskájából.
He suddenly realized who he was.	Hirtelen rájött, hogy ki ő.
The old lady watched intently.	Az idős hölgy figyelmesen nézte.
This term has caught on and spread quickly.	Ez a kifejezés megfogott és gyorsan elterjedt.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	Az eredmények arra utalnak, hogy a hivalkodó gesztusoknak nincs hatása.
They arrive by train this week.	Ezen a héten vonattal érkeznek.
Some plants can be easily damaged by frost.	Egyes növények könnyen károsodhatnak a fagytól.
Delegates discussed important issues at length.	A küldöttek hosszasan tárgyalták a fontos kérdéseket.
He successfully led the expedition.	Sikeresen vezette az expedíciót.
The hands were covered with cuts, wounds and scratches.	A kezeket vágások, sebek és karcolások borították.
The surgeon says he can perform the surgery.	A sebész azt mondja, hogy el tudja végezni a műtétet.
A bad translator can ruin a word.	Egy rossz fordító elronthatja a szót.
No form of transport is satisfactory.	Egyetlen szállítási forma sem kielégítő.
The area around it seemed endless.	A környező vidék területe végtelennek tűnt.
The university is famous for its education.	Az egyetem az oktatásáról híres.
The kitten jumped on the couch.	A cica felpattant a kanapéra.
They finally returned in two and a half hours.	Két és fél óra múlva végre visszatértek.
We found out that there is sugar in cow's milk.	Megtudtuk, hogy a tehéntejben van cukor.
Work carefully and slowly.	Óvatosan és lassan dolgozzon.
The climbers set off at night.	A hegymászók éjszaka indultak útnak.
The atoms	Az atomok
The government is planning significant investments in infrastructure.	A kormány jelentős beruházásokat tervez az infrastruktúrába.
The mood of outrage prevailed.	A felháborodás hangulata uralkodott el.
Three women gathered on the waterfront.	Három nő gyűlt össze a vízparton.
As he predicted, the weather turned cold.	Ahogy megjósolta, az idő hidegre fordult.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Ez a szép park remek hely egy piknikhez.
The guards barricaded themselves behind their tables.	Az őrök elbarikádozták magukat az asztaluk mögé.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	A betonhíd csillogott a napfényben.
Eat a pumpkin pie.	Egyél egy sütőtökös pitét.
The thunderstorm caused a power outage.	A zivatar áramszünetet okozott.
Companies are expanding rapidly year by year.	A cégek évről évre gyorsan bővülnek.
Seedlings grow naturally.	A facsemeték természetesen nőnek.
This work caught my eye.	Ez az alkotás megakadt a szememben.
The proposed legislation could outlaw slavery.	A javasolt jogszabály törvényen kívül helyezheti a rabszolgaságot.
The fish swam around.	A hal körbeúszott.
The pruning shears clean the pruning hook cleanly.	A metszőollók tisztán felszelelik a metszőkampót.
The fox sniffed the bird's body.	A róka beleszagolt a madár holttestébe.
Gin was the beginning and the end of a debate	A gin egy vita kezdete és vége volt
Let's raise salaries.	Emeljük a fizetéseket.
The valley is a beautiful place.	A völgy gyönyörű hely.
He soon realized he was just pointing himself.	Hamar rájött, hogy csak mutogatja magát.
He asked an ancient question very urgently.	Nagyon sürgősen feltett egy ősi kérdést.
I was thoroughly prepared for my speech.	Alaposan felkészültem a beszédemre.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	A herceget mélyen meghatotta az ifjú pár őszintesége.
He hired a professional dog walker.	Profi kutyasétáltatót fogadott fel.
He betrayed his place.	Elárulta a helyét.
There is resentment in the steering wheel.	A kormányon érezhető az ellenérzés.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	A kézi targonca kerekei gumiból készültek.
The dean's speech was eloquent and moving.	A dékán beszéde ékesszóló és megindító volt.
It tasted delicious but delicious.	Az íze finom volt, de finom.
What is the population of your country?	Mennyi az Ön országának lakossága?
Whiskey is made from fermented barley.	A whisky fermentált árpából készül.
Take some time off.	Vegyünk egy kis szabadságot.
Which country has the most churches?	Melyik országban van a legtöbb templom?
He is credited with discovering the quark.	Neki tulajdonítják a kvark felfedezését.
Fountains erupted endlessly from the gutters in the wall.	A falban lévő kifolyókból szökőkutak törtek ki vég nélkül.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Ősszel a levelek narancssárgára és pirosra változnak.
She was pregnant.	Terhes volt.
He had a hard time breathing.	Nehezen kapott levegőt.
He slipped familiar coins into the machine.	Ismerős érméket csúsztatott a gépbe.
Cut again in half to get four stripes.	Vágjuk újra ketté, hogy négy csíkot kapjunk.
The statistics showed he was right.	A statisztikák azt mutatták, hogy igaza volt.
His face remained.	Arcseb maradt rajta.
The impact of the accident was devastating.	A baleset hatása pusztító volt.
It was easy to start a fire with a lighter.	Öngyújtóval könnyű volt tüzet rakni.
Turn your palms up on the screen.	Fordítsa felfelé a tenyerét a képernyőn.
The atmosphere is both clean and polluted.	A légkör egyszerre tiszta és szennyezett.
Take two tablespoons of baking powder.	Vegyünk két evőkanál sütőport.
The soldiers surrounded the camp.	A katonák körülvették a tábort.
The program is very popular with the public.	A program nagy népszerűségnek örvend a közönség körében.
There is evidence of a recent earthquake.	Bizonyíték van egy közelmúltbeli földrengésre.
The ship slipped through the calm waters.	A hajó átsiklott a nyugodt vizeken.
Possession of classified information is not tolerated.	A minősített adatok birtoklása nem tűrhető el.
I planned to visit an art museum,	Azt terveztem, hogy ellátogatok egy művészeti múzeumba,
A shark killed a man here.	Itt megölt egy embert egy cápa.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Ez egy kis fehér madár, két hosszú, egyenes tollal.
The queen's train evaporated from the station.	A királynő vonata kigőzölt az állomásról.
You won't find any trace here.	Itt semmi nyomát nem találod.
He studied the local wildlife in detail.	Részletesen tanulmányozta a helyi élővilágot.
However, the mirror tells a different story.	A tükör azonban más történetet mesél el.
Scorching pain ruffled her body.	Perzselő fájdalom borzolta a testét.
Many of the prisoners were tortured.	A foglyok közül sokat megkínoztak.
He opened the controversial exhibition.	Ő nyitotta meg a vitatott kiállítást.
The animals kept their distance.	Az állatok távolságot tartottak.
He was sad when he left the hospital.	Szomorú volt, amikor elhagyta a kórházat.
We send you a report on local weather conditions twice a day.	Naponta kétszer küldünk jelentést a helyi időjárási viszonyokról.
This supervisor insisted on reliable evidence.	Ez a felügyelő ragaszkodott a megbízható bizonyítékokhoz.
The ears were crowded on top of the stems of the plant.	A kalászok a növény szárának tetején zsúfolódtak össze.
He then explained that he didn’t like baseball.	Majd elmagyarázta, hogy nem szereti a baseballt.
All his soldiers died.	Minden katonája meghalt.
The cup slipped out of the stiff pencil.	A csésze kicsúszott a merev ceruzáról.
The goat limps.	A kecske biceg.
Their little girl was constantly crying.	Kislányuk állandóan sírt.
There is no current data on this topic.	Nincsenek aktuális adatok a témában.
Their increased numbers are endangering wildlife.	Megnövekedett számuk veszélyezteti az élővilágot.
The rider's gaze met mine for a short time.	A lovas tekintete rövid időre találkozott az enyémmel.
The cat suddenly disappeared.	A macska hirtelen eltűnt.
Traffic is heavy during peak hours.	Csúcsidőben sűrű a forgalom.
He realized the cow was lost.	Rájött, hogy a tehén elveszett.
The road was bumpy.	Az út göröngyös volt.
The measurements are scary.	A mérések ijesztőek.
Some buildings tell stories.	Néhány épület történeteket mesél el.
So, when's your next meal?	Szóval, mikor lesz a következő étkezésed?
Lots of plastic bags and glasses.	A rengeteg műanyag zacskó és pohár.
People watched in terrified silence.	Az emberek rémült csendben figyelték.
The hospital is used by many city dwellers.	A kórházat sok városlakó használja.
They got tired after half an hour of walking.	Fél óra séta után elfáradtak.
Nature takes care of the fire in the home.	A természet gondoskodik az otthon tüzéről.
There would be so much to do.	Annyi tennivaló lenne.
The airport was almost extinct yesterday.	A reptér tegnap szinte kihalt volt.
This disease is linked to air pollution,	Ez a betegség a levegőszennyezéssel függ össze,
i sing songs to myself.	dalokat énekelek magamnak.
My doctor said he needed a liver transplant.	Az orvosom azt mondta, hogy májátültetésre van szüksége.
He stared at his own reflection.	A saját tükörképét bámulta.
The young men worked harder than to party.	A fiatal férfiak inkább keményen dolgoztak, mint bulizni.
Place the pears with their cut sides down in the baking tray.	A körtéket vágott oldalukkal lefelé helyezzük a tepsibe.
Your bike is a valuable item.	A biciklije értékes tárgy.
The trader pondered his next move for days.	A kereskedő napokig töprengett a következő lépésén.
The mower crosses the grass easily.	A kasza könnyen átszeli a füvet.
The captain ordered the entire crew back to work.	A kapitány visszaparancsolta az egész legénységnek, hogy dolgozzanak.
In three streets, a ban was imposed on vendors.	Három utcában tilalmat rendeltek el az árusokkal szemben.
He read eagerly.	Mohón olvasott.
The bull jumped over the young lad.	A bika átugrott a fiatal legényen.
The defender tried to trick an confession.	A védő beismerő vallomást próbált kicsalni.
The jacket is zipped.	A kabát cipzáros.
Negotiations have begun with opponents.	Megkezdődtek a tárgyalások ellenfeleivel.
The following winter, the cold froze the crop.	A következő télen a hideg megfagyta a termést.
Infectious diseases are spreading rapidly.	A fertőző betegségek gyorsan terjednek.
The visit to the pharmacist was extremely expensive.	A gyógyszeres orvos látogatása rendkívül drága volt.
Walk to the back of the building.	Sétáljon az épület hátsó részébe.
This is the language of democracy.	Ez a demokrácia nyelve.
The test was used to confirm my hypothesis.	A teszt hipotézisem igazolására szolgált.
Mimosa grow on shrubs and trees.	A mimózák cserjéken és fákon nőnek.
Born into a humble background, he became a billionaire.	Miközben szerény háttérbe született, milliárdos lett.
The vapors were huge.	A gőzök hatalmasak voltak.
That is my ultimate goal.	Ez a végső célom.
Burn the hydrogen and then hydrogenate the oxygen.	Égessük el a hidrogént, majd hidrogénezzük az oxigént.
Hard wood is better than soft wood.	A kemény fa jobb, mint a puha fa.
A group of gunmen entered the building.	Egy csoport fegyveres lépett be az épületbe.
Some men like to wear women's clothes.	Egyes férfiak szívesen viselnek női ruhákat.
Laughter broke out.	Kitört a nevetés.
Turn the hamburger over.	Fordítsa meg a hamburgert.
This church is so peaceful.	Ez a templom olyan békés.
He recognized the plague of any animal.	Bármilyen állat csapását felismerte.
We need to repair the foundation of this house.	Meg kell javítanunk ennek a háznak az alapját.
He put a package on the table.	Egy csomagot tett az asztalra.
It is much safer to drive at night.	Sokkal biztonságosabb éjszaka vezetni.
He was reluctant to leave his family.	Nem szívesen hagyta el családját.
Skillful work with a sharp knife.	Ügyes munka éles késsel.
Police are investigating the cause of the explosion.	A rendőrség vizsgálja a robbanás okát.
He snapped his suede jacket.	Felpattintotta a velúrkabátot.
On this page is the payment gate.	Ezen az oldalon van a fizetőkapu.
The museum has a collection of ancient artefacts.	A múzeumban ókori műtárgyak gyűjteménye található.
Too much pride leads to failure.	A túl sok büszkeség bukáshoz vezet.
He searches for lost pets.	Elveszett háziállatok felkutatásával foglalkozik.
Many people today are just trying to make a living from social security.	Manapság sokan csak a társadalombiztosításból próbálnak megélni.
A peacock stands on the shore of the lake.	Egy páva áll a tó partján.
The city is rich in old buildings.	A város gazdag régi épületekben.
Farmers continue to practice cutting and incineration.	A gazdálkodók továbbra is gyakorolják a vágást és az égetést.
She was present at her sister's wedding.	Jelen volt a nővére esküvőjén.
From the trembling, the man gasped.	A remegéstől a férfi zihálást kapott.
Fog hung low in the valley.	Köd lógott alacsonyan a völgyben.
The form of a person's existence.	A személy lét formája.
The warriors fought enthusiastically.	A harcosok lelkesen harcoltak.
The two students were happy to see each other.	A két diák örömmel látta egymást.
The animal fell into a gap.	Az állat egy résbe esett.
One of the conditions was to follow the teacher’s instructions	Az egyik feltétel az volt, hogy kövesse a tanári utasításokat
The policeman saw a fleeing figure.	A rendőr látott egy menekülő alakot.
The knives were sharpened.	Megélezték a késeket.
Use medium heat.	Használjon közepes hőt.
Em is a girl.	Em egy lány.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Az utcák megtisztítására tett erőfeszítéseink hiábavalóak voltak.
Listen carefully to the story.	Figyelmesen hallgassa meg a történetet.
The pastures produced plenty of milk.	A legelők bőséges tejet termeltek.
Visitors kept coming all day.	Egész nap folyamatosan érkeztek a látogatók.
He considered alternative accommodation.	Alternatív szállást fontolgatott.
Destruction is widespread.	A pusztítás széles körben elterjedt.
The prime minister was called on the phone.	Telefonon hívták a miniszterelnököt.
The streets are full of bars and cafés.	Az utcák tele vannak bárokkal és kávézókkal.
It is a corporate policy to remove customers who misbehave.	A vállalati szabályzat a helytelenül viselkedő ügyfelek eltávolítása.
Shaving a man's head is a sad thing.	Az ember fejét borotválni szomorú dolog.
These problems should not be swept under the rug.	Ezeket a problémákat nem szabad a szőnyeg alá söpörni.
The little boy coughed incessantly.	A kisfiú szüntelenül köhögött.
The city is located north of the capital.	A város a fővárostól északra található.
The plain was full of large green fields.	A síkság tele volt nagy zöld mezőkkel.
Their foreign policy approach is based on pragmatism.	Külpolitikai megközelítésük a pragmatizmuson alapul.
The city has long been known for its economic dynamism.	A város régóta ismert gazdasági dinamizmusáról.
The highway divides the densely populated urban area.	Az autópálya kettéválasztja a sűrűn lakott városi területet.
The Prime Minister’s announcement was met with mixed reactions.	A miniszterelnök bejelentését vegyes reakciók fogadták.
He loaded the truck to the brim.	Színültig megrakta a teherautót.
The factory produces one car a day.	A gyár naponta egy autót gyárt.
A sleepy teacher.	Egy álmos tanár.
He watched the crowd solemnly.	Ünnepélyesen figyelte a tömeget.
The old woman stared into the distance silently.	Az idős nő némán bámult a távolba.
The armored car drove through deserted streets.	A páncélautó elhagyatott utcákon haladt.
He refused to believe the ordinary things in life.	Nem volt hajlandó elhinni a hétköznapi dolgokat az életről.
Tensions between the two nations have escalated.	A két nemzet közötti feszültség fokozódott.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	Ha nem lenne szerencséjük, semmit sem vennének.
The ingredient must be cooled.	Az összetevőt le kell hűteni.
We often have back problems.	Gyakran vannak hátproblémáink.
They focused on the style of the clothes.	A ruhák stílusára összpontosítottak.
Lose the battle, but avoid victory.	Elveszítsd a csatát, de kerülj ki győztesen.
The riverbed is made of sand and gravel.	A folyó medre homokból és kavicsból készült.
The delegation made a final appeal to the government.	A delegáció utolsó felhívást intézett a kormányhoz.
Wearing glasses worsened his fine motor skills.	A szemüveg viselése rontotta finommotorikáját.
The prisoner was interrogated.	A foglyot kihallgatták.
The air is dry, so drink water daily.	A levegő száraz, ezért naponta igyunk vizet.
The emperor ruled the empire through fear.	A császár a félelem által irányította a birodalmat.
Count the number of bridges in the area.	Számolja meg a környéken található hidak számát.
Pack up your luggage, we'll leave.	Pakold össze a csomagjaidat, indulunk.
A military doctor checked his condition.	Egy katonaorvos ellenőrizte az állapotát.
Dogs have little meaning in our lives.	A kutyáknak kevés jelentősége van az életünkben.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Egyes tanulmányok azt állítják, hogy a koffein jót tesz a memóriának.
There is a light fog in the air.	Könnyű köd van a levegőben.
An election intervened.	Egy választás közbeszólt.
We have enough oil for three years.	Három évre elegendő olajunk van.
The data were carefully analyzed.	Gondosan elemezték az adatokat.
The window glass is broken.	Az ablak üvege betört.
Every time he received a telegram, he trembled.	Valahányszor táviratot kapott, megremegett.
Now, however, all tourists must register.	Most azonban minden turistának regisztrálnia kell.
He clearly described the case.	Világosan leírta az esetet.
The milkman transports milk from house to house.	A tejesember háztól házig szállítja a tejet.
He sat so motionless and motionless that he seemed to be asleep.	Olyan mozdulatlanul és mozdulatlanul ült, hogy úgy tűnt, aludt.
Most citizens in this region prefer democracy.	Ebben a régióban a legtöbb polgár a demokráciát részesíti előnyben.
The party set up a tent for the occasion.	A párt erre az alkalomra sátrat állított fel.
Many plumbers are unwilling to work on your system.	Sok vízvezeték-szerelő nem hajlandó dolgozni az Ön rendszerén.
He arrived before sunset.	Napnyugta előtt érkezett.
It was widely believed that the story was true.	Széles körben azt hitték, hogy a történet igaz.
They held a xenophobic view of the world.	Idegengyűlölő nézetet vallottak a világról.
For all his feats, his posing was not convincing.	Minden bravúrja ellenére a pózolása nem volt meggyőző.
Show him your book.	Mutasd meg neki a könyvedet.
His teeth chattered uncontrollably.	A fogai fékezhetetlenül vacogtak.
We have a lot of experience in this business.	Sok tapasztalattal rendelkezünk ebben az üzletben.
He always kept an "open" grave.	Mindig "nyitott" sírt tartott.
The harlequin was a sad figure.	A harlekin szomorú alak volt.
Many trees fell and blocked the way.	Sok fa kidőlt és elzárta az utat.
He pursed his lips.	Összeszorította az ajkát.
He looked up from his computer.	Felpillantott a számítógépéről.
Playing in the garden is wonderfully fun.	A kertben játszani csodálatosan szórakoztató.
This school is famous for its glee club.	Ez az iskola híres glee klubjáról.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	A civilizáció romjai e hegyek között vannak szétszórva.
Clean the house.	Takarítsd ki a házat.
Garlic and onions are often used as a spice.	Fokhagymát és hagymát gyakran használnak fűszerként.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Ez a patak fontos célt szolgált a királyság történetében.
He sighed softly.	Halk sóhajt hallatott.
She shares a bed with him.	Egy ágyon osztozik vele.
Try to understand people, things will go.	Próbáld megérteni az embereket, a dolgok menni fognak.
The researcher identified four types of drinkers.	A kutató az ivók négy típusát azonosította.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Két héttel a támadás előtt érkezett a városba.
While some were happy, others were not.	Míg egyesek boldogok voltak, mások nem.
Small but very profitable.	Kicsi, de nagyon jövedelmező.
An architect designed the old palace.	Egy építész tervezte a régi palotát.
It was raining hard, but the sky was beautiful.	Hevesen esett az eső, de az ég gyönyörű volt.
The signal was red.	A jelzés piros volt.
Mary's story is full of twists and turns.	Mary története tele van fordulatokkal.
The ship capsized.	A hajó felborult.
They edited articles about the company’s activities.	Cikkeket szerkesztettek a cég tevékenységéről.
Avoiding hard work can make success difficult.	A kemény munka elkerülése megnehezítheti a sikert.
Previous studies have shown that most people prefer the color blue.	Korábbi tanulmányok kimutatták, hogy a legtöbb ember a kék színt részesíti előnyben.
He pursed his lips and blew.	Összeszorította az ajkát és fújt.
The main road led to the center of the city.	A főút a város közepébe vezetett.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	Ez az íróasztal kényelmes, de a székek túl alacsonyak.
Her feet were wet from wading in the shallow water.	A lába nedves volt a sekély vízben való gázolástól.
The choice is a great pleasure.	A választás nagy örömmel tölt el.
Here we use a random number generator.	Itt véletlenszám-generátort használunk.
The respondent argued vehemently against the limits of the deadlines.	A válaszadó hevesen érvelt a határidők korlátai ellen.
The old car crawled painfully down the road.	Az öreg autó fájdalmasan kúszott végig az úton.
Because he was late, he missed the train.	Mivel késett, lekéste a vonatot.
Show off your true colors.	Mutasd meg valódi színeidet.
I have feelings for you.	Érzéseim vannak irántad.
In every mammal, the heart pumps blood.	Minden emlősnél a szív pumpálja a vért.
The tiger has lost its natural habitat.	A tigris elvesztette természetes élőhelyét.
The plant is a herbaceous perennial.	A növény lágyszárú évelő.
Stand steady and rotate slowly.	Álljon stabilan és lassan forogjon.
How well did you raise your children?	Mennyire nevelte jól a gyerekeit?
Farmers often feed their poultry medical waste.	A gazdálkodók gyakran etetik baromfiukat gyógyszeres hulladékkal.
The bees were not happy at all.	A méhek egyáltalán nem örültek.
Follow the instructions on the form.	Kövesse az űrlapon található utasításokat.
He broke his leg in an accident.	Balesetben eltört a lába.
Be careful, otherwise it will strain your back.	Legyen óvatos, különben megerőlteti a hátát.
Everything good in life comes to those who wait.	Az életben minden jó azokhoz érkezik, akik várnak.
The country has gone through a huge influx of population.	Az ország hatalmas népességbeáramláson ment keresztül.
He slipped under the fence and fled.	Becsúszott a kerítés alá és elmenekült.
Oppose a more oppressive government.	Ellenezzenek egy elnyomóbb kormányt.
There has been no news here for some time.	Ide egy ideje nem érkezett hír.
The President has promised that this will happen.	Az elnök megígérte, hogy ez megtörténik.
Both cheese and butter contain significant amounts of fat.	A sajt és a vaj egyaránt jelentős mennyiségű zsírt tartalmaz.
The costs are borne by the property owners.	A költségeket az ingatlantulajdonosok viselik.
The mild steel was melted and re-cast.	Az enyhe acélt megolvasztották és újraöntötték.
He hoped to find a pearl.	Remélte, hogy talál egy gyöngyöt.
He declares that he knows these people.	Kijelenti, hogy ismeri ezeket az embereket.
The townspeople arrived by bike.	A városlakók biciklivel érkeztek.
He worked until she was completely exhausted.	Addig dolgozott, amíg a lány teljesen kimerült.
Break it flat.	Törd össze laposra.
Some cheeses are very salty.	Néhány sajt nagyon sós.
This essay should have been completed years ago.	Ennek az esszének évekkel ezelőtt kellett volna elkészülnie.
They were disturbed by the news.	Megzavarta őket a hír.
The importance of blood cannot be overstated.	A vér jelentőségét nem lehet túlbecsülni.
The visitors saluted the king.	A látogatók tisztelegtek a király előtt.
A scream of frustration echoed around him.	A csalódottság sikolya visszhangzott körülötte.
He replaced the olive oil with butter.	Az olívaolajat vajjal helyettesítette.
The forecast is for rain.	Az előrejelzés esőre szól.
The groundbreaking ceremony will take place soon.	Hamarosan sor kerül az alapkőletételi ünnepségre.
He always had time for his kids.	Mindig volt ideje a gyerekeire.
It was mysterious by nature.	Természeténél fogva titokzatos volt.
He studied the science of electricity.	Tanulmányozta az elektromosság tudományát.
Revenge was quick and creepy.	A bosszú gyors és hátborzongató volt.
The taps did not stop dripping.	A csapok nem hagyták abba a csöpögést.
My neighbors are ruining their garden.	A szomszédaim tönkreteszik a kertjüket.
Swarm took a deep breath, his palm shaking.	Raj vett egy mély levegőt, a tenyere remegni kezdett.
That man lives in that house.	Az az ember abban a házban lakik.
There used to be two neighboring villages.	Két szomszédos falu volt régen.
He is very obsessed with material possessions.	Nagyon megszállottja az anyagi javaknak.
When we visited the power plant,	Amikor meglátogattuk az erőművet,
The underground corridor curved gently.	A föld alatti folyosó finoman kanyarodott.
Suddenly the bus caught fire.	Hirtelen a busz kigyulladt.
Some arrive by air, others by land.	Vannak, akik légi úton, mások szárazföldön érkeznek.
They lived on a farm and raised cows and sheep.	Tanyán éltek, teheneket és juhokat neveltek.
I dropped out of college.	Abbahagytam az egyetemet.
Line the trash can with old newspapers.	Régi újságokkal bélelje ki a szemeteskukát.
You need to have a productive imagination.	Termékeny képzelőerővel kell rendelkeznie.
City officials have never received so many complaints.	A város tisztségviselői még soha nem kaptak ennyi panaszt.
The fleeting moments of joy, interspersed with long sadness.	Az öröm röpke pillanatai, hosszú szomorúsággal tarkítva.
I needed some getting used to it.	Kellett némi megszokás.
The wounded cried for help.	A sebesültek segítségért kiáltottak.
This dish is popular with vegetarians.	Ez az étel népszerű a vegetáriánusok körében.
The cattle grazed lazily.	A marhák lustán legelésztek.
Their friends promised to help them solve the problem.	Barátaik megígérték, hogy segítenek nekik megoldani a problémát.
The cost of living is high.	A megélhetési költségek magasak.
This was written at the base of the monument.	Ezt írták az emlékmű tövébe.
He sold the house and bought a brand new television.	Eladta a házat, és vett egy újszerű televíziót.
The queen's eyes were heavily makeup.	A királynő szemei ​​erősen sminkeltek.
The sun shone after the storm.	A vihar után kisütött a nap.
The sun goes down at six o'clock.	A nap hat órakor megy le.
The boxer fought against the conquest.	A bokszoló a hódoltság ellen küzdött.
He slowly sank into the pillows.	Lassan lerogyott a párnák közé.
He shivered involuntarily.	Önkéntelenül is megborzongott.
Every culture makes works of art.	Minden kultúra készít műalkotásokat.
He starts running and then stops to sniff the air.	Futni kezd, majd megáll, hogy beleszimatoljon a levegőbe.
He spoke well.	Jól beszélt.
They spent their lives helping others.	Életüket azzal töltötték, hogy másokon segítettek.
This country had a tradition of harmony.	Ennek az országnak a harmónia hagyománya volt.
He usually sat down with his friends for lunch.	Általában a barátaival ült ebédnél.
It was smeared with melted butter.	Olvasztott vajjal kenték meg.
They also saw vehicles.	Járműveket is láttak.
My face is swollen.	Az arcom bedagadt.
It has multiplied with protein.	Felszaporodott a fehérjével.
The river enters the sea here.	A folyó itt lép be a tengerbe.
She was a little tired, but she started washing.	Kicsit fáradt volt, de elkezdett mosni.
The bird population will continue to decline in this century.	A madarak populációja tovább fog csökkenni ebben az évszázadban.
Penny has always been athletic.	Penny mindig is sportos volt.
He's gone to the store.	Eltűnt a boltban.
An eclipse can only occur at a new moon.	Napfogyatkozás csak újholdkor fordulhat elő.
Bees are the only insects that produce honey.	A méhek az egyetlen rovarok, amelyek mézet termelnek.
Volumes are rarely, if ever, read.	A köteteket ritkán, ha egyáltalán olvassák.
His advice was not followed.	Tanácsát nem követték.
The cat scratched the door.	A macska megvakarta az ajtót.
The baby learns to walk.	A baba megtanul járni.
He walked up to the canyon.	Felsétált a kanyonba.
The guards still fired.	Az őrök még lőttek.
It is converted to steam by heating the water.	A víz melegítésével gőzzé alakul.
They spent a pleasant two years together.	Kellemes két évet töltöttek együtt.
Think about the implications for the future.	Gondoljon a jövőre vonatkozó következményekre.
Many poets consider this to be the highest performance.	Sok költő ezt tartja a legmagasabb teljesítménynek.
I bought four books.	Négy könyvet vettem.
It is true that the economy is not doing well.	Az igaz, hogy a gazdaság nem áll jól.
The fleet is growing fast and fast.	A flotta gyorsan és gyorsan növekszik.
It harvested barley and wheat, emmert and eincorn.	Árpát és búzát, emmert és einkornt aratott.
We hope you enjoy our conference.	Reméljük, hogy elnyeri tetszését konferenciánk.
Men were not allowed to enter the castle.	Férfiaknak tilos volt bemenni a kastélyba.
The director's expression was almost manic.	A rendező arckifejezése szinte mániákus volt.
Is the weather forecast reliable?	Megbízható az időjárás-előrejelzés?
His father's gaze darkened.	Apja tekintete elsötétült.
There has been less rain in the last week.	Kevesebb eső esett az elmúlt héten.
The artists place their paintings on the walls.	A művészek festményeiket a falakra helyezik.
He refused to answer.	Nem volt hajlandó válaszolni.
A local priest declared the church sacred.	Egy helyi pap szentnek nyilvánította a templomot.
Ivan walked down the bridge for fear.	Ivan félve lesétált a hídról.
The baby was hungry.	A baba éhes volt.
Most users don't find the site attractive.	A legtöbb felhasználó nem találja vonzónak az oldalt.
The domino effect is an economic concept.	A dominóeffektus egy közgazdasági fogalom.
His wounds were deep.	A sebei mélyek voltak.
People believed the lie.	Az emberek hittek a hazugságban.
The porter's son wanted to be a pilot.	A portás fia pilóta akart lenni.
The museum has a large collection of ancient relics.	A múzeumban nagy gyűjtemény található az ősi emlékekből.
Irreparable structural damage was found, so the building was demolished.	Helyrehozhatatlan szerkezeti sérülést találtak, ezért az épületet lebontották.
His friends soon left.	A barátai hamarosan elmentek.
This thread is too short.	Ez a szál túl rövid.
No one was injured, though he shook a little.	Senki sem sérült meg, bár kissé megrázkódott.
In addition to the long hours, he read a novel.	A hosszú órákon túl egy regényt olvasott.
The air was warm on my face.	A levegő meleg volt az arcomon.
The bag was full of vegetables.	A táska tele volt zöldségekkel.
You often see a gorgeous fog over the ground.	Gyakran látni pompás ködöt a föld felett.
It turned out that several people died.	Kiderült, hogy többen meghaltak.
In village life, single women are called spinners.	A falusi életben a hajadon nőket pörgőknek hívják.
Latrines in campsites pose an additional health risk.	A kempingekben található latrinák további egészségügyi kockázatot jelentenek.
Long lines meandered through these streets.	Hosszú sorok kígyóztak ezeken az utcákon.
He broke two eggs into the bowl.	Két tojást tört a tálba.
Bill's hands were tied with rope.	Bill kezei kötéllel voltak megkötözve.
Some also receive informal education and vocational training.	Néhányan informális oktatásban és szakképzésben is részesülnek.
The narrator of the story was drunk.	A történet elbeszélője részeg volt.
Thus, one of the reasons for the decline in farming is population growth.	Így a gazdálkodás hanyatlásának egyik oka a népesség növekedése.
To do otherwise is nonsense.	Másként tenni ostobaság.
A dog wore a shiny collar.	Egy kutya fényes nyakörvet viselt.
The sun is round because its atmosphere is dense.	A nap azért kerek, mert légköre sűrű.
The army demanded the surrender of the rebels.	A hadsereg követelte a lázadók megadását.
He looked at me.	Rám nézett.
He needed to know that his health was deteriorating.	Tudnia kellett, hogy egészségi állapota megromlik.
The young woman waited patiently in a shopping mall.	A fiatal nő türelmesen várt egy bevásárlóközpontban.
He packed a small bag and left the city.	Becsomagolt egy kis táskát, és kiment a városból.
When we first arrived, the city looked so beautiful.	Amikor először megérkeztünk, a város olyan gyönyörűnek tűnt.
It strengthens your muscles and makes you flexible.	Erősíti izmait és rugalmassá teszi.
Pacifica, where do the babies come from?	Pacifica, honnan jönnek a babák?
Many do not trust the president.	Sokan nem bíznak az elnökben.
There was nothing wrong with his knee.	Nem volt semmi baj a térdével.
Lost in the sea.	Elveszett a tengerben.
Farmers no longer had anything to lose.	A gazdáknak már nem volt vesztenivalójuk.
The landscape around the sanctuary is wonderful.	A szentély körül csodálatos a táj.
We both laughed.	Mindketten nevettünk.
His fingers knocked nervously on his desk.	Ujjai idegesen kopogtattak az asztalán.
He earned his medical degree.	Orvosi diplomáját megszerezte.
The film has undergone a revolution in recent years.	A film forradalomon ment keresztül az elmúlt években.
At her request, the woman was escorted back to reception.	Kérésére a nőt visszakísérték a recepcióra.
Last year, we managed to reduce pollution.	Tavaly sikerült csökkentenünk a környezetszennyezést.
We will defeat them.	Le fogjuk győzni őket.
The first settlers used this land as arable land.	Az első telepesek ezt a földet termőföldként használták.
Many have won large sums of public money.	Sokan nagy összegű közpénzt nyertek.
There is little oxygen in the cavity.	Kevés oxigén van az üregben.
The young man really enjoys the work of the poet.	A fiatalember nagyon élvezi a költő munkásságát.
In the West, slaves have long since been freed.	Nyugaton már régen felszabadították a rabszolgákat.
Professionally managed.	Szakmailag gazdálkodó.
The master of the ship is also called the captain.	A hajó mesterét kapitánynak is nevezik.
He didn't know his apartment was on fire.	Nem tudott arról, hogy lángokban áll a lakása.
The young girl got out of the car.	A fiatal lány kiszállt a kocsiból.
It was a strange expression on his eyes.	Szemének furcsa kifejezése volt.
Still, they are graceful cats.	Ennek ellenére kecses macskák.
The mall will reopen next month.	A bevásárlóközpont a jövő hónapban nyit újra.
Because sports involve fighting, it can be dangerous.	Mivel a sport küzdelmet foglal magában, veszélyes lehet.
The prince wore a white suit and a red tie.	A herceg fehér öltönyt és piros nyakkendőt viselt.
He was in the South Pacific last year.	Tavaly a Csendes-óceán déli részén járt.
Buildings are shrinking every step of the way.	Az épületek minden lépésével csökkennek.
The graduation ceremony was a huge experience.	A diplomaosztó ünnepség hatalmas élmény volt.
The priest rushed into the temple and stopped worship.	A pap berohant a templomba, és abbahagyta az istentiszteletet.
Pilgrims visited the holy temple.	A zarándokok meglátogatták a szent templomot.
He saw the business for what it was.	Látta az üzletet annak, ami volt.
The cave engulfed the travelers.	A barlang elnyelte az utazókat.
The whiskey and soda tasted sour.	A whisky és a szóda savanyú ízű volt.
Drinking is unhealthy.	Az ivás egészségtelen.
Countless insects in the yard of his bustling house.	Számtalan rovar nyüzsgött háza udvarán.
Pay your bills.	Fizesse ki a számláit.
The horse and the dog were close friends.	A ló és a kutya közeli barátok voltak.
Speech is one of his strengths.	A beszéd az egyik erőssége.
He was known for his generosity.	A király nagylelkűségéről volt ismert.
It is customary to drink to your health.	Egészségedre szokás inni.
Determined to send him.	Határozott elhatározás, hogy elküldi őt.
The team's destiny has improved this season.	Ebben a szezonban javult a csapat sorsa.
Spring is the season when most flowers bloom.	A tavasz az az évszak, amikor a legtöbb virág virágzik.
He was fired for chronic absence.	Kirúgták krónikus hiányzás miatt.
John quickly pushed the couch back against the wall.	John gyorsan visszatolta a kanapét a falhoz.
Go get a lemon.	Menj és hozz egy citromot.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Egy féltékeny szolga azt hitte, megtalálta a tökéletes bosszút.
High rates of juvenile delinquency.	A fiatalkori bûnözés magas aránya.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi kimerült volt és forró.
It was finally starting to clear up.	Végre kezdett kitisztulni.
The Cabinet has made a number of important decisions.	A kabinet számos fontos döntést hozott.
Every time you wash your jeans, it shrinks.	Minden alkalommal, amikor kimossa a farmerét, az összezsugorodik.
The burglary took place the night before.	A betörés előző este történt.
The berries are not yet ripe.	A bogyók még nem érettek.
All living things, including man, evolved from a common ancestor.	Minden élőlény, beleértve az embert is, közös ősből fejlődött ki.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Ironikus módon ez a strand csak hajóval érhető el.
His theory applies to most fluids.	Elmélete a legtöbb folyadékra vonatkozik.
The detective was sure the money had been stolen.	A nyomozó biztos volt abban, hogy a pénzt ellopták.
Some older houses have slate roofs.	Néhány régebbi ház palatetővel rendelkezik.
Gerard's boss says you're doing a good job.	Gerard főnöke szerint jó munkát végzel.
Because of this, the general meeting was postponed.	Emiatt a közgyűlést elhalasztották.
The war tore the country apart.	A háború szétszakította az országot.
Life is short.	Az élet rövid.
He tried in vain to find a suitable excuse.	Hiába próbált megfelelő kifogást találni.
I don't need all the treasure buried here.	Nincs szükségem az összes itt eltemetett kincsre.
The mortar was very well distributed on the wall.	A habarcs nagyon jól eloszlott a falon.
Finally, find a home for the duck.	Végül keress otthont a kacsának.
There is a coconut tree behind me.	Egy kókuszfa áll mögöttem.
He refused.	Elutasította.
The monks lived in the monastery.	A szerzetesek a kolostorban éltek.
The company's research and development department is understaffed.	A cég kutatás-fejlesztési részlege létszámhiányos.
The milker distributes fresh milk every morning.	A fejős minden reggel friss tejet oszt.
The temptation is hard to resist.	A kísértésnek nehéz ellenállni.
The bombing was devastating.	A bomba becsapódása pusztító volt.
They came here.	Megérkeztek ide.
He glanced in the direction of the voice.	A hang irányába pillantott.
One reason for this drastic decline may be global warming.	Ennek a drasztikus csökkenésnek az egyik oka a globális felmelegedés lehet.
Sunlight from the window illuminates the bedroom.	Az ablakon át beszűrődő napfény bevilágítja a hálószobát.
Someone found a box of frogs.	Valaki talált egy doboz békát.
It serves as a replacement for the traditional syllable.	Ez a hagyományos szótag helyettesítőjeként szolgál.
The color of his eyes was penetrating blue.	Szeme színe átható kék volt.
It was a chocolate cake for dessert.	Desszertként csokitorta volt.
The cooking time depends on the temperature inside the stove.	A főzési idő a tűzhelyen belüli hőfoktól függ.
The student must pass the exams well	A tanulónak jól kell teljesítenie a vizsgákon
He strangled the cat.	Megfojtotta a macskát.
People need to be aware of water scarcity.	Az embereknek tisztában kell lenniük a vízhiánnyal.
All products must be made from natural ingredients.	Minden terméknek természetes alapanyagokból kell készülnie.
There was a small foal around his neck.	A nyakán egy kis csikó látszott.
The sultan's treatment of women was uncompromisingly strict.	A szultán nőkkel szembeni magatartása megalkuvást nem ismerően szigorú volt.
We must act now to make our intention happen.	Szándékunk megvalósításához most cselekednünk kell.
This church is very old.	Ez a templom nagyon régi.
He was beaten on the street the night before.	Előző este az utcán megverték.
The baby's crib was empty.	A baba kiságya üres volt.
They were in harmony with each other.	Harmóniában voltak egymással.
He was born deaf.	Süketen született.
The charming waitress took their order.	A bájos pincérnő felvette a rendelésüket.
He paused, then began to climb the swing.	Elhallgatott, majd elkezdett felmászni a hintára.
Most people in the country keep dogs as pets.	Az országban a legtöbben házi kedvencként tartanak kutyát.
The earth is round.	A föld kerek.
Fill the dog with breadcrumbs.	Töltsük meg a kutyát zsemlemorzsás tésztával.
Recently, foreign competition has intensified.	Az utóbbi időben a külföldi verseny erősödött.
The deer is a relative of the fallow deer.	A szikaszarvas rokona a dámszarvasnak.
There are many great restaurants in this town.	Ebben a városban sok nagyszerű étterem található.
The robber went into the bank and shot the cashier.	A rabló bement a bankba és lelőtte a pénztárost.
I often feel alienated in this bustling city.	Gyakran idegennek érzem magam ebben a nyüzsgő városban.
He buried his wife.	Eltemette a feleségét.
I'm looking for a new home.	Keresek új lakhelyet.
The company wants to highlight its new family of devices.	A cég szeretné kiemelni új készülékcsaládját.
He learned by heart.	Fejből tanulta.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	Az erdők gyors hanyatlása környezeti katasztrófa.
Pour all the ingredients into a pan.	Az összes hozzávalót egy serpenyőbe öntjük.
Eat enough calories to meet the needs of your body.	Fogyassz elegendő kalóriát szervezeted szükségleteinek kielégítéséhez.
I don't like the look of that ship.	Nem tetszik annak a hajónak a kinézete.
Tim waited anxiously for the verdict.	Tim izgatottan várta az ítéletet.
The elders have now agreed to close the airport.	A vének most beleegyeztek a repülőtér bezárásába.
The poem was well received.	A verset jól fogadták.
I attacked almost every bill.	Szinte minden számlát megtámadtam.
We stopped for tea at dusk.	Alkonyatkor megálltunk teázni.
He asked to use the bathroom.	Kérte a fürdőszoba használatát.
Two small children were left alone at home.	Két kisgyerek egyedül maradt otthon.
It was his last dance.	Ez volt az utolsó tánca.
There are many churches in this area.	Ezen a vidéken számos templom található.
They had neither wheels nor horses, they were mostly yellow.	Se kerekük, se lovaik nem voltak, többnyire sárga színűek voltak.
Light is the source of illumination.	A fény a megvilágítás forrása.
After the thunderstorm, the air was clear.	A zivatar elmúltával a levegő tiszta volt.
Only the police could use force.	Csak a rendőrség alkalmazhatta az erőt.
The young girl ran away trembling.	A fiatal lány remegve futott el.
I don't think that will happen again.	Nem hiszem, hogy ez még egyszer megtörténik.
This album is very easily scratched.	Ez az album nagyon könnyen karcolódik.
The elephant's trunk is longer than wide.	Az elefánt törzse hosszabb, mint széles.
They had fun with their young granddaughter.	Fiatal unokájával együtt szórakoztak.
The stealth plane successfully completed its mission.	A lopakodó repülőgép sikeresen teljesítette küldetését.
The youngest boy was perfect.	A legkisebb fiú tökéletes volt.
The band is marching.	A menetzenekar menetel.
He was a complete stranger.	Teljesen idegen volt.
The power was off most of the day.	A nap nagy részében ki volt kapcsolva az áram.
Be sure to use scissors instead of a knife.	Ügyeljen arra, hogy kés helyett ollót használjon.
He left school one day and did not return.	Egy napon otthagyta az iskolát, és többé nem tért vissza.
My wife had lunch.	A feleségem ebédelt.
The different types of bees are all useful to man.	A különféle méhfajták mind hasznosak az ember számára.
There were several huge landfills nearby.	A közelben több hatalmas szemétlerakó terült el.
They are becoming more popular day by day.	Napról napra egyre népszerűbbek.
He asked us to paint the fence white.	Megkért, hogy fessük fehérre a kerítést.
Henry was very passionate about the sport.	Henry nagyon rajongott a sportért.
The story is full of twists and turns.	A történet tele van fordulatokkal.
The whole world is looking forward to this summit.	Az egész világ nagyon várja ezt a csúcstalálkozót.
My sister's hair is very long.	A nővérem haja nagyon hosszú.
You can borrow my car if you want.	Kölcsönkérheti az autómat, ha akarja.
We hiked through beautiful forests	Gyönyörű erdőkön keresztül túráztunk
The watermelon was juicy, delicious and sweet.	A görögdinnye lédús, ízletes és édes volt.
It may take some time for it to heal.	Eltarthat egy ideig, amíg meggyógyítja.
There is room for you in my home.	Az otthonomban van hely számodra.
Heaven is jealous.	Ég a féltékenységtől.
The fish jumped up.	A hal felugrott.
The factory must close its doors.	A gyárnak be kell zárnia kapuit.
He drifted in the fog, his senses blurred.	A ködben sodródott, érzékei elmosódottak.
It is one of the oldest universities in the world.	Ez a világ egyik legrégebbi egyeteme.
He and his associates are accused of fraud.	Őt és társait csalással vádolják.
The guard followed him closely behind the prisoner.	Az őr szorosan követte a fogoly mögött.
This amount must be added separately.	Ezt az összeget külön kell összeadni.
As a result, a ceasefire was organized.	Ennek az volt a következménye, hogy fegyverszünetet szerveztek.
It's too late now.	Most már késő van.
There was a silence that was only interrupted by the chirping of birds.	Csend volt, amit csak madárcsicsergés szakított meg.
Theirs was the only house where there was no breakthrough.	Az övék volt az egyetlen ház, ahol nem volt áttörés.
The cement used in the building is of inferior quality.	Az épületben használt cement gyengébb minőségű.
Many high school students can’t afford a computer.	Sok középiskolás diák nem engedheti meg magának a számítógépet.
No one was injured in the incident.	Az eset során senki nem sérült meg.
Mice ate butter.	Egerek ettek a vajjal.
The swimmer broke several records.	Az úszó több rekordot is megdöntött.
Once a lumberjack lived in a city.	Egyszer egy favágó élt egy városban.
The detective reported his findings to the president.	A nyomozó a megállapításait az államelnöknek jelentette.
The forest is shrinking.	Az erdő zsugorodik.
The forces were quickly diverted to the front line.	Az erőket gyorsan a frontvonalra terelték.
How is the weather today?	Milyen ma az idő?
The plant has been in bloom for the past few years.	A növény az elmúlt néhány évben virágzott.
His new friend was a student at their university.	Új barátja az egyetemük hallgatója volt.
Maybe that explains why it was so rude.	Talán ez magyarázza, miért volt olyan durva.
The dam must be broken.	A gátat át kell törni.
Health experts value this new development as a milestone.	Az egészségügyi szakértők mérföldkőként értékelik ezt az új fejlesztést.
He suspects the problem may be elsewhere.	Azt gyanítja, hogy a probléma máshol lehet.
The value cannot be negative.	Az érték nem lehet negatív.
Time is money.	Az idő pénz.
The mysterious "ectoparasite" quietly crawled up on the dragon.	A titokzatos "ektoparazita" csendben felkúszott a sárkányra.
Hostility between nations has seriously resumed.	A nemzetek közötti ellenségeskedés komolyan kiújult.
He is always late for school.	Mindig késik az iskolából.
He poured milk into the cup.	Tejet töltött a csészébe.
The group has not yet provided an estimate.	A csoport egyelőre nem közölt becslést.
The room was simply furnished.	A szoba berendezése egyszerű volt.
The provision of electrical utilities is a major source of pollution.	Az elektromos közművek biztosítása a szennyezés egyik fő forrása.
Particles are described as point-like or granular.	A részecskéket pontszerűnek vagy szemcsésnek írják le.
The autograph is difficult to see.	Az autogramot nehéz látni.
I feel lucky to have money.	Szerencsésnek érzem magam, hogy van pénzem.
He became quite famous.	Elég híres lett.
It was loved and popular by everyone.	Mindenki által kedvelt és népszerű volt.
Scientists have recently discovered a new species.	A tudósok nemrég fedeztek fel egy új fajt.
Display text in bold.	Jelenítse meg a szöveget félkövérrel.
The sky was sparkling blue.	Az ég szikrázó kék volt.
Especially pale sunrise.	Különösen halvány napkelte.
The government has promised to end such practices.	A kormány ígéretet tett arra, hogy véget vet az ilyen gyakorlatoknak.
Dense fog crossed the valley.	Sűrű köd szállt át a völgyön.
There were a lot of butterflies in our garden.	Nagyon sok pillangó volt a kertünkben.
The forecast predicts a serene, cloudless day.	Az előrejelzés derűs, felhőtlen napot jósol.
All chairs should be made of solid wood.	Minden széknek tömör fából kell készülnie.
Some materials are only found in this region.	Bizonyos anyagok csak ebben a régióban találhatók meg.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Megevett egy tojást és ivott egy csésze teát.
The government is careless.	A kormány hanyag.
She is currently studying criminology.	Jelenleg kriminológiát tanul.
Monday was our busiest day.	A hétfő volt a legforgalmasabb napunk.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	A szabadság eszméje az emberi állapot velejárója.
This thriller was followed by a sequel.	Ezt a thrillert folytatás követte.
Men love to gamble.	A férfiak szeretnek szerencsejátékot játszani.
The whale was huge, its back several stories high.	A bálna hatalmas volt, háta több emelet magas.
The old woman waited impatiently.	Az öregasszony türelmetlenül várt.
He was really depressed.	Tényleg depressziós volt.
A XVII. 	A XVII.
In the 16th century a settlement was established.	században település jött létre.
He stopped and stared at the tower.	Megállt, és a tornyot bámulta.
Reliable lies are a human tradition.	A megbízható hazugság emberi hagyomány.
Elias quickly searched the room.	Elias gyorsan átkutatta a szobát.
You can smile without showing your teeth.	Mosolyoghatsz anélkül, hogy megmutatnád a fogaidat.
The sailors paddled hard against the crashing waves.	A tengerészek keményen eveztek a becsapódó hullámok ellen.
The beak of the kingfisher is long and sharp.	A jégmadár csőre hosszú és éles.
He studied this article for three days.	Három napig tanulmányozta ezt a cikket.
The sun rose above its hiding place.	A nap felkelt a rejtekhelye fölé.
Make your favorite recipe.	Készítse el kedvenc receptjét.
The melting of this glacier could contaminate the river.	Ennek a gleccsernek az olvadása beszennyezheti a folyót.
When the temperature drops, the water freezes.	Amikor a hőmérséklet csökken, a víz megfagy.
There is a shortage of work.	Hiány van a munkában.
An incident occurred during startup.	Az indítás során incidens történt.
He fished but caught little.	Horgászott, de keveset fogott.
She has been depressed since childhood.	Gyermekkora óta depresszióban szenved.
He darkened his eyes.	Besötétítette a szemét.
The beard has grown.	A szakálla kinőtt.
The teacher looked at the class magically.	A tanár varázslatosan nézett az osztályra.
Second, identify the function of each word.	Másodszor, azonosítsa az egyes szavak funkcióját.
The group sang for hours.	A csoport órákig énekelt.
The cities of the region are known for their poetry.	A régió városai költészetükről ismertek.
Farmers were encouraged to produce more.	A gazdálkodókat arra ösztönözték, hogy többet termeljenek.
John was arrested for beating his wife.	Johnt letartóztatták, mert megverte a feleségét.
An ink stain spoiled the letter.	Tintafolt rontotta el a levelet.
Forms a colorless gas at normal temperatures and pressures.	Normál hőmérsékleten és nyomáson színtelen gázt képez.
The kettle is boiled in the clean, simple kitchen.	A tiszta, egyszerű konyhában vízforraló forralt.
Mind your own business!	Törődj a magad dolgával!
His speech was accompanied by strange voices.	Beszédét furcsa hangok kísérték.
Buy green peas at the market.	Vásároljon zöldborsót a piacon.
A long stretch of white sand stretches endlessly.	Egy hosszú kiterjedésű fehér homok húzódik végtelenül.
My aunt organized an event to raise money for charity.	A nagynéném rendezvényt szervezett, hogy pénzt gyűjtsön jótékony célra.
A laughing child appeared to the crowd.	Egy nevető gyerek lépett fel a tömegnek.
A company that emphasizes quality services, efficient workers and competitive prices.	Minőségi szolgáltatásokat, hatékony dolgozókat és versenyképes árakat hangsúlyozó cég.
How to pronounce this word?	Hogyan kell kiejteni ezt a szót?
The pit crashed into the hole.	A gödör csobbanva zuhant a lyukba.
It would be a good date.	Jó randevú lenne.
The baby cried, so the doctor left no other choice.	A baba sírt, így az orvos nem hagyott más választást.
Many scientists have predicted that pregnancy causes headaches.	Sok tudós azt jósolta, hogy a terhesség fejfájást okoz.
He was terribly nervous.	Rettenetesen ideges volt.
The answer, of course, is c.	A válasz természetesen c.
He was lame from birth.	Születésétől fogva sánta volt.
The plot is cold in this mountain range.	A telek hidegek ezen a hegyvidéken.
The factory owner took full advantage of it.	A gyártulajdonos az összes hasznot magára vette.
The regional leader did not want to comment on the case.	A területi vezető nem kívánt nyilatkozni az esetről.
My neighbor is an architect.	A szomszédom építész.
Noise pollution is increasing rapidly.	A zajszennyezés gyorsan növekszik.
It was once a year.	Évente egyszer volt.
Soldiers protect the borders from intruders.	A katonák védik a határokat a behatolóktól.
He poured milk into the mug	Tejet öntött a bögrébe
This debate depends on different interpretations of history.	Ez a vita a történelem különböző értelmezésein múlik.
As the days passed, the political situation became increasingly tense.	Ahogy teltek a napok, a politikai helyzet egyre feszültebb lett.
It came out every night.	Minden este kiosont.
Some claim they had supernatural powers.	Egyesek azt állítják, hogy természetfeletti erejük volt.
The fountain was filled with clear water.	A szökőkút megtelt tiszta vízzel.
By-products are valuable contributions to the local economy.	A melléktermékek értékes hozzájárulások a helyi gazdasághoz.
Bone and muscle cells are also able to produce energy.	A csont- és izomsejtek is képesek energiát termelni.
He was a model employee.	Mintalkalmazott volt.
Two people died after the accident.	A balesetet követően ketten meghaltak.
He pressed his feet to the ground.	Lábait a földnek nyomta.
He told her he had to work late.	Azt mondta neki, hogy későn kell dolgoznia.
He stared at him stealthily for an hour.	Óra közben lopva ránézett.
Then they laughed at their silly jokes.	Utána nevettek az ostoba poénjukon.
Creams are believed to help prevent stretch marks.	Úgy tartják, hogy a krémek segítenek megelőzni a striákat.
This act is an act.	Ez a tett egy cselekmény.
Leaders discussed the issue at a summit.	A vezetők egy csúcstalálkozón vitatták meg a kérdést.
I climbed out of bed quietly.	Csendesen kimásztam az ágyból.
They congregate at certain points in the river.	A folyó bizonyos pontjain összegyűlnek.
The space probe model hangs on the wall.	Az űrszonda modellje lóg a falon.
The area is very quiet.	A környék nagyon csendes.
The reader learns not to judge others.	Az olvasó megtanulja, hogy ne ítéljen el másokat.
The stage is ready for war.	A színpad készen áll a háborúra.
Families were forced out of their homes and fields.	A családokat kikényszerítették otthonaikból és mezőikből.
We had to evacuate last year.	Tavaly ki kellett ürítenünk.
So be sure to chop the apple.	Tehát mindenképp vágd fel az almát.
The questionnaire was based on theoretical and empirical research.	A kérdőív elméleti és empirikus kutatások alapján készült.
Forensic evidence clearly sheds his guilt.	A törvényszéki bizonyítékok egyértelműen rávilágítanak a bűnösségére.
These berries are poisonous.	Ezek a bogyók mérgezőek.
They took care of their brother.	Gondoskodtak öccsükről.
The hills blush in the fall.	A dombok ősszel kipirulnak.
The search for the last two missing hikers continued.	Az utolsó két eltűnt túrázó felkutatása folytatódott.
The number of native plants is declining.	Az őshonos növények száma csökken.
The last mile is the hardest.	Az utolsó mérföld a legnehezebb.
The city has a lot of fans.	A városnak rengeteg híve van.
The fillets are polished to a gloss.	A filéket fényesre csiszoljuk.
There used to be few books.	Régen kevés volt a könyv.
The chickens are fed grain.	A csirkéket gabonával etetik.
He fell asleep and did not wake up until noon.	Elaludt, és délig fel sem ébredt.
Skiers enjoy the new ski resort on the mountain.	A síelők élvezik a hegy új síközpontját.
There are laws on animal rights in many countries.	Sok országban vannak törvények az állatok jogairól.
Action is needed now.	Most kell intézkedni.
Bamboo and coconut are common building materials here.	A bambusz és a kókuszdió gyakori építőanyag itt.
Plan your trip today!	Tervezz utazást még ma!
He submitted his resignation last week.	A múlt héten nyújtotta be lemondását.
We want lower prices without limiting supply.	Alacsonyabb árakat akarunk a kínálat korlátozása nélkül.
The flames flared.	A lángok felcsaptak.
The number of graduates this year is unusually high.	Szokatlanul magas az idén végzettek száma.
The monk looked in amazement.	A szerzetes csodálkozva nézett.
None of them saw a man among them.	Egyik nő sem látott köztük férfit.
A healthy nation depends on its youth.	Az egészséges nemzet a fiatalságától függ.
He didn't seem to be having a good time.	Nem úgy tűnt, mintha jól érezné magát.
This city has a lot to offer visitors.	Ez a város sok mindent kínál a látogatóknak.
Establishment of a sewage treatment plant.	Szennyvíztisztító telep létesítése.
He declared his intention and jumped up.	Kijelentette szándékát, és felugrott.
Thieves ’tools are often sharp-edged.	A tolvajok szerszámai gyakran éles szélűek.
She hit the table.	A lány megütötte az asztalt.
He muttered to himself.	– motyogta magában.
In minutes, hot water flooded the toilet.	Percek alatt forró víz öntötte el a WC-t.
A mushroom that survives a dead tree.	Egy elhalt fán túlélő gomba.
What do horses eat?	Mit esznek a lovak?
They believe their numbers will decline.	Úgy gondolják, hogy számuk csökkenni fog.
He was paralyzed by a car accident.	Az autóbaleset miatt lebénult.
Be careful when accelerating, braking and steering.	Legyen óvatos a gyorsításnál, fékezésnél és kormányzásnál.
It needs to be cut off.	Le kell vágni.
The chef added more sugar to the sauce.	A szakács több cukrot adott a szószhoz.
I filled the bottle with mandarin.	Az üveget megtöltöttem mandarinnal.
Curtain stripes are drawn on the windows.	Az ablakokon függönycsíkok vannak húzva.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Túl sok fokhagyma egy omlettben keserűvé teszi.
This letter is for me.	Ez a levél nekem szól.
What do we do today?	Mit tegyünk ma?
He broke his promise.	Megszegte az ígéretét.
Birds and bees can often be seen together.	A madarakat és a méheket gyakran együtt lehet látni.
It smelled of freshly cut grass and sweet perfume.	Frissen vágott fű és édes parfüm illata volt.
After eating, she went to bed.	Evés után a lány lefeküdt.
He never argued with his own parents.	Soha nem vitatkozott a saját szüleivel.
All of these dishes are made from organic ingredients.	Mindezek az ételek bio alapanyagokból készülnek.
Excessive dust in the atmosphere contributes to global warming.	A légkörben lévő túlzott por hozzájárul a globális felmelegedéshez.
He ate his dinner in silence.	Csendben elfogyasztotta a vacsoráját.
The deer ran through the dense forest.	A szarvas átfutott a sűrű erdőn.
There are many cars parked along the street.	Az utca mentén számos autó parkol.
He blamed the executive.	Az ügyvezetőt hibáztatta.
It has a simple structure.	Egyszerű szerkezetű.
Pause, then a soft sigh.	Szünet, majd halk sóhaj.
Together they formed a united front.	Együtt egységes frontot alkottak.
Use only the freshest vegetables.	Csak a legfrissebb zöldségeket használja.
The sound is characterized by pitch and volume.	A hang jellemzői a hangmagasság és a hangerő.
A local boss offered his daughter in homage.	Egy helyi főnök tisztelgésül ajánlotta fel a lányát.
The marathon is just one of many races.	A maraton csak egy a számos verseny közül.
He sat in his chair in silence.	Csendben ült a székében.
The standard of living has improved.	Az életszínvonal javult.
The jury is expected to decide today.	A zsűri várhatóan ma dönt.
Don't be afraid to ask him for help.	Ne félj tőle segítséget kérni.
He showed tremendous courage in confronting his attacker.	Óriási bátorságot tanúsított, amikor szembeszállt támadójával.
This café is a popular local lounge.	Ez a kávéház egy népszerű helyi társalgó.
Many enjoy walking in the park.	Sokan szívesen sétálnak a parkban.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Egyes termékek egyszerűen túl sok nátriumot tartalmaznak például.
The food in particular was criticized.	Különösen az ételeket kritizálták.
A group of soldiers march through the city.	Egy csapat katona vonul át a városon.
Women play a vital role in family life.	A nők létfontosságú szerepet töltenek be a családi életben.
I do not understand.	ezt nem értem.
Grapes can be used for almost any cooking.	A szőlő szinte minden főzéshez felhasználható.
The peanuts stood in this bag.	A földimogyoró ebben a zacskóban állott.
You have to learn to relax.	Meg kell tanulnod lazítani.
They covered their faces	Eltakarták az arcukat
The city’s winter rains have become a nostalgic monument.	A város téli esői nosztalgikus emlékké váltak.
Mankind's need for energy is growing.	Az emberiség energiaszükséglete növekszik.
He lives there now.	Most ott él.
Rapid population growth is leading to deforestation.	A gyors népességnövekedés erdőirtáshoz vezet.
Every time he played, he evolved.	Minden alkalommal, amikor játszott, fejlődött.
Small populations experienced significant increases in fertility.	Kis populációk jelentős növekedést tapasztaltak a termékenységben.
The dimensions of the building were measured.	Megmérték az épület méreteit.
Hume despised the rudeness.	Hume megvetette a durvaságot.
The press largely blamed the government.	A sajtó nagyrészt a kormányt hibáztatta.
Judges are elected by the public.	A bírákat a nyilvánosság választja.
The desert is made up of many tiny dunes.	A sivatag sok apró dűnékből áll.
The month began with a full moon.	A hónap teliholddal kezdődött.
She has a thin face with a tummy tummy.	Vékony arca van, pocakos pocakkal.
The box was very heavy!	Nagyon nehéz volt a doboz!
After several hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Több órás síelés után összeesett a kimerültségtől.
Avoid contractions when writing official documents.	Kerülje az összehúzódásokat hivatalos dokumentumok írásakor.
The pirates fired their cannons at the city's defense forces.	A kalózok a város védelmi erőire irányították ágyúikkal.
These paintings were purchased for the Royal Treasury.	Ezeket a festményeket a királyi kincstárnak vásárolták.
The birds sang sweetly in the green garden.	A madarak édesen énekeltek a zöld kertben.
He could smell the flowers along the way.	Érezte a virágok illatát az út mentén.
The animals live in the mud.	Az állatok a sárban élnek.
The flood covered the entire valley.	Az árvíz az egész völgyre kiterjedt.
His generosity captivated his students.	Bőbeszédűsége magával ragadta hallgatóit.
A villa was built on the hill.	A dombon villa épült.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Napi tíz dollár elfogadható fizetés.
Be careful that no one enters this room.	Vigyázz, senki ne lép be ebbe a szobába.
Some journals specialize in these areas.	Egyes folyóiratok ezekre a területekre specializálódtak.
He was elected to defend his ideals.	Eszméi védelmében választották meg.
The bride was covered with a shimmering veil.	A menyasszonyt csillogó fátyol borította.
He pressed peppermint into his mouth.	Borsmentát nyomott a szájába.
He ran through a shower of criticism.	Kritika záporán futott át.
Many buildings were destroyed.	Sok épület megsemmisült.
The rebellion was quickly defeated.	A lázadást gyorsan leverték.
Many love stories start with falling into it	Sok szerelmi történet a belebukással kezdődik
We ran along the track.	Végigfutottunk a pályán.
He often traveled abroad on business.	Gyakran utazott külföldre üzleti ügyben.
We printed some pictures on it.	Néhány képet nyomtattunk rá.
The village doctor was on vacation.	A falu orvosa nyaralt.
The neighbor knocked softly on the door.	A szomszéd halkan kopogott az ajtón.
The millionaire beat him badly.	A milliomos csúnyán megverte.
I use all the necessary techniques.	Minden szükséges technikát alkalmazok.
Then two things happened.	Aztán két dolog történt.
The underworld is eternal and timeless.	Az alvilág örök és időtlen.
His book sold well because of the scandal.	Könyve a botrány miatt jól fogyott.
So each man did it in turn.	Tehát mindegyik férfi sorra megtette ezt.
They will need help, guidance and advice.	Segítségre, útmutatásra és tanácsadásra lesz szükségük.
By the time the ambulances got out, he was gone.	Mire a mentők kiértek, már elment.
Many performers visit this club.	Sok előadó látogatja ezt a klubot.
The museum is famous for its glass collection.	A múzeum üveggyűjteményéről híres.
Pollution of rivers has become a serious problem.	A folyók szennyezése komoly problémává vált.
The professor apologized.	A professzor bocsánatot kért.
Despite the bad conditions, most were still hoping.	A rossz körülmények ellenére a legtöbben még mindig reménykedtek.
The current system is inadequate.	A jelenlegi rendszer nem megfelelő.
He guarded stone silence.	Kőcsendet őrzött.
The refugees came from the countryside.	A menekültek vidékről érkeztek.
Someone stole the ladder.	Valaki ellopta a létrát.
Dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Tejből, tejszínből, gyümölcsből és cukorból készült desszert.
Some people believe that glass has magical power.	Vannak, akik úgy vélik, hogy az üvegnek mágikus ereje van.
You can't leave until your luggage is checked in.	Nem mehet el addig, amíg fel nem adják a poggyászát.
Lift the box lid.	Emelje fel a doboz fedelét.
The kangaroo was as calm as the still water.	A kenguru olyan nyugodt volt, mint a csendes víz.
Children receive different amounts from their parents.	A gyerekek eltérő összegeket kapnak szüleiktől.
Many believe that pets should be neutered or neutered.	Sokan úgy gondolják, hogy a háziállatokat ivartalanítani vagy ivartalanítani kell.
In the next room, a woman was watching the paint dry.	A szomszéd szobában egy nő nézte a festék száradását.
The climate is appreciated every day.	Az éghajlatot minden nap értékelik.
The sky turned bright red before my eyes.	Az ég élénkvörös lett a szemem előtt.
The Earth’s climate is changing drastically in this century.	A Föld éghajlata drasztikusan megváltozik ebben az évszázadban.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Alig telik el nap új botrány nélkül.
Do what you want, but be humble.	Tedd, amit akarsz, de légy alázatos.
The prime minister was not himself.	A miniszterelnök nem önmaga volt.
She tied her hair back with rubber band.	A haját gumiszalaggal hátrakötötte.
Some argue that this is more of an epidemic than a disease.	Egyesek azt állítják, hogy ez inkább járvány, mint betegség.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	A kormány reméli, hogy a tarifák csökkentik az áramköltségeket.
He's always depressed.	Mindig depressziós.
The palms are harvested to produce palm oil.	A pálmákat pálmaolaj előállításához betakarítják.
Five hundred and thirty-five.	Ötszázharmincöt.
The zipper is broken.	A cipzár eltört.
The baker was angry.	A pék dühös volt.
He crossed the room to the threshold.	Átment a szobán a küszöbhöz.
The painting was traditionally suspended there.	A festményt hagyományosan ott függesztették fel.
Where is the train station?	Hol van a vonat állomás?
Chop the vegetables with a knife.	Késsel aprítsd fel a zöldségeket.
Nature has a way to restore balance.	A természetnek van módja az egyensúly helyreállítására.
A bolt of lightning lit up the sky.	Villámcsapás világította meg az eget.
We need to work together to conserve our valuable water resources.	Együtt kell dolgoznunk értékes vízkészleteink megőrzéséért.
The forester hurried to his aid.	Az erdőőr a segítségére sietett.
Corruption is common here.	A korrupció itt általános.
The upholstery of the old lady is a valuable asset.	Az idős hölgy kárpitja értékes vagyon.
He was too lonely.	Túlságosan magányos volt.
But it seems wiser to keep what we have.	De bölcsebbnek tűnik megtartani azt, amink van.
Yet they will not live together.	Mégsem fognak együtt élni.
He learned about computers.	Számítógépről tanult.
Only a fraction were examined.	Csak egy töredékét vizsgálták.
Her daughter was born a healthy child.	Lánya egészséges gyermekként született.
Sadness often accompanies grief.	A szomorúság gyakran kíséri a gyászt.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Bizonyíték van arra, hogy a nő megmérgezte a férjét.
There was rust everywhere on the metal headrest.	A fém fejtámlán mindenhol rozsda volt.
The professor is a scientist with considerable knowledge.	A professzor jelentős tudású tudós.
She plans to marry a rich man.	Azt tervezi, hogy feleségül megy egy gazdag férfihoz.
Visitors shuffled impatiently.	A látogatók türelmetlenül csoszogtak.
It plays an important role in the entertainment industry.	Fontos szerepet játszik a szórakoztatóiparban.
He got out of the milk and continued on his way.	Kibújt a tejből, és folytatta útját.
This drama is staggering.	Ez a dráma megdöbbentő.
During this period, climbers were fascinated by the majestic rocks.	Ebben az időszakban a hegymászókat lenyűgözték a fenséges sziklák.
The clerk's eyes widened in surprise.	A hivatalnok szeme elkerekedett a meglepetéstől.
Many diseases are preventable.	Sok betegség megelőzhető.
The elements of the program are data and processes.	A program elemei adatok és folyamatok.
The bird population will continue to decline in this century	A madarak populációja tovább fog csökkenni ebben az évszázadban
Nevertheless, some schools remain deeply divided.	Ennek ellenére néhány iskola továbbra is mélyen megosztott.
He studied the matter carefully.	Gondosan tanulmányozta a dolgot.
She looked at the place intently.	A nő figyelmesen nézte a helyet.
The boys returned to their sanctuary.	A fiúk visszatértek a szentélyükbe.
The nurse gives the medicine to the patient.	Az ápolónő gyógyszert ad be a betegnek.
We are just finishing breakfast, the trader said.	Épp befejezzük a reggelit mondta a kereskedő.
A federal program has been launched to address the problem.	A probléma megoldására szövetségi program indult.
It had a familiar ring to its story.	A történetének ismerős csengése volt.
These kids really enjoyed the playground.	Ezek a gyerekek nagyon élvezték a játszóteret.
One co-worker said everyone is working hard.	Egy munkatárs azt mondta, hogy mindenki keményen dolgozik.
The villagers were friendly.	A falusiak barátságosak voltak.
Tourists flock here to see it.	Ide özönlenek a turisták, hogy megnézzék.
Many parents with small children work part-time.	Sok kisgyermekes szülő részmunkaidőben dolgozik.
The fire department arrived quickly.	A tűzoltóság gyorsan kiérkezett.
Whores now work more openly.	A kurvák most nyíltabban dolgoznak.
For decades, most teachers were male.	Évtizedeken keresztül a legtöbb tanár férfi volt.
Make sure the ointment is thick.	Ügyeljen arra, hogy a kenőcs vastag legyen.
The water was lukewarm but refreshing.	A víz langyos volt, de frissítő.
What kind of work do you think he does?	Szerinted milyen munkát végez?
Don't forget to add sugar.	Ne felejtse el hozzáadni a cukrot.
The animals are herded into pens at night.	Az állatokat éjszakánként karámokba terelik.
The crickets beeped loudly.	A tücskök hangosan csipogtak.
The driver studied the maps in frustration.	A vezető csalódottan tanulmányozta a térképeket.
Only his hands were visible under the deep red kimono.	Csak a kezei látszottak a mélyvörös kimonó alatt.
The collapse of the presidential coalition.	Az elnöki koalíció összeomlása.
He massaged his temple for a while.	Egy ideig masszírozta a halántékát.
Some breeds have poor eyesight.	Néhány fajtának rossz a látása.
There has been enough time for discussion.	Elég idő telt el a vitához.
Shrine of the goddess of war.	A háború istennőjének szentélye.
Travel smarter and more efficiently.	Intelligensebben és hatékonyabban utazni.
The original meaning of a term is difficult to recover.	Egy kifejezés eredeti jelentését nehéz visszaszerezni.
His handbag was hidden under his chair.	Kézitáskája a széke alatt volt elrejtve.
The soldier looked down at his comrades.	A katona lenézett társaira.
The professor's data analysis was a thin veil.	A professzor adatelemzése vékony fátyol volt.
The air was heavy from the shooting.	A levegő nehéz volt a lövöldözéstől.
Recent evidence suggests that bees are threatened by pesticides.	Az újabb bizonyítékok azt mutatják, hogy a méheket fenyegetik a peszticidek.
They stopped to rest under a sugar maple grove.	Megálltak pihenni egy cukorjuhar liget alatt.
It's not safe here.	Itt nem biztonságos.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Egyes tudósok úgy gondolják, hogy ez az állat hamarosan kihal.
It is customary to light a candle before it dies.	Gyertyát szokás gyújtani, mielőtt meghal.
Put the phone away!	Tedd el a telefont!
Move carefully.	Óvatosan mozogjon.
Everything was packed in the trunk.	Mindent bepakoltak a csomagtartóba.
The storm ended abruptly as the clouds dissipated.	A vihar hirtelen véget ért, ahogy a felhők feloszlottak.
These walks are good for your health.	Ezek a séták jót tesznek az egészségnek.
The chef poured hot water on the fruit.	A szakács forró vizet öntött a gyümölcsre.
They could not do the exercise.	Nem tudták elvégezni a gyakorlatot.
He was tense, his speech blurred.	Feszült volt, beszéde elmosódott.
The director's mood was dark.	A rendező hangulata sötét volt.
He was almost at the grave.	Már majdnem a sírnál volt.
Their research has shown that the number of bees is declining.	Kutatásaik azt mutatták, hogy a méhek száma hanyatlóban van.
Some farmers have managed to harvest their crops.	Néhány gazdálkodónak sikerült betakarítania termését.
Vitamins promote good health.	A vitaminok elősegítik a jó egészséget.
This dish is made entirely from vegetables.	Ez az étel teljes egészében zöldségekből készül.
The kids run to the playground.	A gyerekek a játszótérre futnak.
Scientists have asked for more research on the subject.	A tudósok további kutatásokat kértek a témában.
She shed tears to remember the good times of the past.	Könnyeket hullatott az elmúlt szép idők emlékére.
It's hard for me	Nehezemre esik
Where fruit grows, people can be found.	Ahol gyümölcs terem, ott emberek is megtalálhatók.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	A gyermekruházat a vásárláskor nagyon drágák voltak.
A peon was forced to carry food.	Egy peon kénytelen volt élelmiszert cipelni.
He was exhausted after all this time.	Ennyi idő után kimerült.
Movies, live shows and other media.	Mozgóképek, élő műsorok és egyéb média.
The train goes into a tunnel.	A vonat bemegy egy alagútba.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Az eseményt egyidejűleg közvetítették szerte a világon.
Water from natural sources contains fluoride.	A természetes források vize fluort tartalmaz.
Everyone who visits here is expected to behave politely.	Minden ide látogató személytől elvárható, hogy udvariasan viselkedjen.
Her hair was brown and curly.	A haja barna volt és göndör.
The party was forced to dissolve.	A párt kénytelen volt feloszlatni.
It was an important journey.	Ez egy fontos utazás volt.
The youngsters were shocked by the titanium.	A fiatalokat megdöbbentette a titán.
They know the layout of the city.	Ismerik a város elrendezését.
There was a big storm last night	Tegnap este nagy vihar volt
The inevitable happens.	Megtörténik az elkerülhetetlen.
This is weird?	Ez furcsa?
Some people suffered minor injuries.	Néhány ember könnyebb sérüléseket szenvedett.
The constant sunshine dampened the oils.	Az állandó napsütés tompította az olajokat.
He wasn't ready to travel yet.	Még nem állt készen az utazásra.
One version of the legend still is.	A legenda egyik változata még most is az.
He has less respect for the rules.	Kevésbé tiszteli a szabályokat.
The company is growing fast	A cég gyorsan növekszik
We have some unfinished business.	Van néhány befejezetlen dolgunk.
My eyes are dark brown.	A szemem színe sötétbarna.
Improve your vocabulary skills.	Fejlessze szókincs készségeit.
Many cities have been hit by floods in recent years.	Az elmúlt években sok várost árvíz sújtott.
Huge storm clouds emerged on the horizon.	Hatalmas viharfelhők rajzolódtak ki a láthatáron.
Nothing grows in this desert.	Ebben a sivatagban semmi sem nő.
This vitamin is used in bread.	Ezt a vitamint kenyérben használják.
He spent two days in the hospital.	Két napot töltött kórházban.
Your certificate is impeccable.	A bizonyítványa kifogástalan.
Thousands of homes were destroyed by the sudden flood.	Otthonok ezrei pusztultak el a hirtelen árvíz következtében.
The residents of the village are welcome to see the visitors.	A falu lakói szívesen látják a látogatókat.
The overwrite option overwrites a predefined number of files.	A felülírás opció előre meghatározott számú fájlt ír felül.
A professor's reputation depends on hard work.	Egy professzor hírneve a kemény munkán múlik.
He says the skiing in the area is good.	Azt mondja, jó a síelés a környéken.
The days can be extremely hot, he said.	A napok rendkívül melegek lehetnek – mondta.
Smart people invest in real estate.	Az okos emberek ingatlanokba fektetnek be.
He finished second in the race.	A versenyen második lett.
Some plants thrive in very sunny environments.	Egyes növények jól fejlődnek nagyon napos környezetben.
The government wants to build this power plant.	A kormány meg akarja építeni ezt az erőművet.
Racetracks are the fastest vehicles on land.	A versenypályák a leggyorsabb járművek a szárazföldön.
The review process took several months.	A felülvizsgálati folyamat több hónapig tartott.
He pulled the ring on his finger.	A gyűrűt az ujjára húzta.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	A levegőszennyezés évente több millió korai halálesetet okoz.
He coughed and spat blood on the ground.	Köhögött, és vért köpött a földre.
Boil a cup of water.	Forraljon fel egy csésze vizet.
The general ledger listed the transactions.	A főkönyv felsorolta a tranzakciókat.
I use sugar sometimes.	Időnként használok cukrot.
Buddhism is an ancient religion.	A buddhizmus ősi vallás.
Some cosmetic hair treatments are also available.	Néhány kozmetikai hajkezelés is rendelkezésre áll.
He carefully removed the turkey's sternum.	Óvatosan eltávolította a pulyka mellcsontját.
A volcano erupted and destroyed the city.	Kitört egy vulkán és elpusztította a várost.
Our lungs need oxygen to survive.	A tüdőnknek oxigénre van szüksége a túléléshez.
The locals were angry that development was progressing so fast.	A helyi lakosok dühösek voltak, amiért ilyen gyorsan halad a fejlődés.
Call a plumber!	Hívjon vízvezeték-szerelőt!
The gorge rose steeply.	Szurdoka meredeken emelkedett.
Students often compete at science fairs.	A diákok gyakran versenyeznek tudományos vásárokon.
The heart can be damaged by physical trauma.	A szív károsodhat fizikai trauma.
The young woman was crushed to death by the falling bricks.	A fiatal nőt halálra zúzták a lehulló téglák.
He was bitten by an angry snake.	Egy mérges kígyó marta meg.
The gentle wind gently spread out the petals.	A szelíd szél finoman leterítette a szirmokat.
The applicant alleges breach of contract.	A felperes szerződésszegésre hivatkozik.
His false, superficial manners hide his honesty.	Hamis, felszínes modora elrejti őszinteségét.
He attributed his success to his luck.	Sikerét a szerencsének tulajdonította.
Our grandchildren come from all over the world.	Unokáink a világ minden tájáról érkeznek.
The toy soldier began to march in the room.	A játékkatona masírozni kezdett a szobában.
It doesn't matter where you live.	Nem számít, hogy hol élsz.
Travelers did not accept your proposal.	Az utazók nem fogadták el javaslatát.
My desk is messy.	Az asztalom rendetlen.
The movement of radar waves in the atmosphere.	A radarhullámok mozgása a légkörben.
Do you have a garage?	Van garázsod?
You can't walk without a stick.	Nem tud bot nélkül járni.
No one pays attention to what you say.	Senki nem figyel arra, amit mond.
The poet is a versatile artist.	A költő sokoldalú művész.
We waited for him for two days.	Két napig vártunk rá.
Take political exams.	Tegyen politikai vizsgákat.
Mineral was the main source of wealth.	Az ásvány volt a gazdagság fő forrása.
These insects belong to other species.	Ezek a rovarok más fajba tartoznak.
He recovered quickly.	Gyorsan felépült.
The villagers did not need many lamps.	A falubelieknek nem volt szükségük sok lámpára.
No one came to his aid.	Senki sem jött a segítségére.
He lit a candle and said a prayer.	Gyertyát gyújtott és elmondott egy imát.
The company received a sharp rebuke.	A társaság csípős szemrehányást kapott.
They were accused of corruption.	Korrupcióval vádolták őket.
Most people have found these stringed instruments to be impressively complex.	A legtöbb ember lenyűgözően összetettnek találta ezeket a vonós hangszereket.
True, tattooing is not an easy task.	Igaz, a tetoválás nem egyszerű feladat.
The sellers bargained on the goods.	Az eladók alkudoztak az árukon.
Some women have called for an end to prostitution.	Néhány nő a prostitúció megszüntetését szorgalmazta.
That tree almost touched the sky.	Az a fa majdnem az eget érintette.
Charitable donations exceeded our expectations.	A jótékonysági adományok felülmúlták várakozásainkat.
What effect will this have?	Milyen hatása lesz ennek?
Dogs are generally kept as pets.	A kutyákat általában házi kedvencként tartják.
The ramp provides easy access for the disabled.	A rámpa könnyű hozzáférést biztosít a fogyatékkal élők számára.
Things have stopped due to inadequate regulation.	A nem megfelelő szabályozás miatt a dolgok megálltak.
His passion for trains began early.	A vonatok iránti rajongása már korán elkezdődött.
You need to give the water time to settle.	Időt kell adni a víznek, hogy leülepedjen.
The exact cause of the accident is unknown.	A baleset pontos oka ismeretlen.
Swine flu is a disease that affects pigs.	A sertésinfluenza olyan betegség, amely sertéseket érint.
People are very reverent in this church.	Az emberek nagyon áhítatosak ebben a gyülekezetben.
He said it felt good.	Azt mondta, jó érzés volt.
The winter cold was strong.	A téli hideg erős volt.
The hall smells of moisture.	A csarnok nedvességszagú.
The ladder tilted to the side of the building.	A létra az épület oldalának dőlt.
You must register before voting.	Szavazás előtt regisztrálni kell.
A state of pure consciousness	A tiszta tudatosság állapota
The raven squealed angrily as he was disturbed.	A holló dühösen rikácsolt, amikor megzavarták.
These pictures are old.	Ezek a képek régiek.
He knelt down hard.	Nehezen térdelt le.
Tesco felt that building a larger store would not be practical.	A Tesco úgy érezte, hogy egy nagyobb üzlet építése nem lenne praktikus.
People in the Northeast rarely experience sunshine.	Az északkeleti emberek ritkán tapasztalnak napsütést.
This church is very revered.	Ezt a templomot nagyon tisztelik.
There was a train on this road.	Ezen az úton egy vonat közlekedett.
Sulfur is often found in hot springs.	A kén gyakran megtalálható a meleg forrásokban.
A polar shop sells sweets and cigarettes.	Egy sarki boltban édességet és cigarettát árulnak.
Some spiders bite, but most don’t.	Néhány pók harap, de a legtöbb nem.
They like to brag about their accomplishments.	Szeretnek dicsekedni teljesítményeikkel.
The sink girl sang to herself.	A mosogatólány magában énekelt.
Exercising regularly helps you stay healthier.	A rendszeres testmozgás segít egészségesebbnek maradni.
That is impossible.	Az lehetetlen.
The weather was pleasant.	Az idő kellemes volt.
He paid special attention to his work.	Különös figyelmet fordított a munkájára.
The accused maintained his innocence.	A vádlott fenntartotta ártatlanságát.
Water flows from the pump.	A szivattyúból folyik a víz.
They looked at each other but said nothing.	Összenéztek, de nem szóltak semmit.
Grab your right hand and place it on it.	Fogja meg a jobb kezét, és helyezze rá.
The fire truck crawled to the scene of the accident.	A tűzoltóautó a baleset helyszíne felé kúszott.
The short meeting was intense and emotional.	A rövid találkozó heves és érzelmes volt.
All that remains of the church is the fountain.	A templomból csak a szökőkút maradt.
We have to work harder.	Keményebben kell dolgoznunk.
The music is pretty loud.	A zene elég hangos.
The fortifications were attacked.	Az erődítményeket támadás érte.
He sat down and crossed his legs.	Leült, és keresztbe tette a lábát.
The emperor ordered the imposition of new taxes.	A császár új adók kivetését rendelte el.
Tourism is booming.	A turizmus virágzik.
Drink two cups of tea in the morning.	Igyál reggel két csésze teát.
Sailors often stopped.	A tengerészek gyakran megálltak.
His music is popular with young people.	Zenéje népszerű a fiatalok körében.
She examines her nails	Megvizsgálja a körmeit
The loss of a social security number is severe.	A társadalombiztosítási szám elvesztése súlyos.
Acid rain is caused by air pollution.	A savas esőt a levegőszennyezés okozza.
This is the biggest store in town.	Ez a város legnagyobb üzlete.
The house and the landscape were set on fire.	A ház és a táj lángokba borult.
He soon learned the profession.	Hamar megtanulta a szakmát.
The tiger roared angrily and scratched at the bars.	A tigris dühödten üvöltött és kaparászott a rácsoknál.
He placed a jug of water on the gas burner.	Egy kancsó vizet helyezett a gázégőre.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Aki megkérdőjelezi ezeket a hagyományokat, azt megbüntetik.
If you knew the answer, why did you ask?	Ha tudtad a választ, miért kérdezted?
These birds are usually found in rainforests.	Ezek a madarak általában esőerdőkben találhatók.
The child can control the temperature.	A gyermek szabályozhatja a hőmérsékletet.
The state has no views on ordinary people.	Az államnak nincsenek szempontjai a hétköznapi emberekkel szemben.
I am sure the quality of the product has improved	Biztos vagyok benne, hogy a termék minősége javult
The two ships collided.	A két hajó összeütközött.
As the wind grew, the snow began to fall heavily.	A szél erősödésével erősen esni kezdett a hó.
The planet is floating calmly in space.	A bolygó nyugodtan lebeg az űrben.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Az Abilify a skizofrénia kezelésére szolgáló gyógyszer.
These promises are difficult to keep.	Ezeket az ígéreteket nehéz betartani.
The river flowed steadily through the village.	A folyó egyenletesen áramlott át a falun.
Books tell stories.	A könyvek történeteket mesélnek.
The story is full of intrigue.	A történet csupa intrika.
The slope is steep.	A lejtő meredek.
The newspaper was forced to close.	Az újság kénytelen volt bezárni.
He hesitated and decided if he would answer.	Habozott, és eldöntötte, válaszol-e.
One infamous incident in a mall was an armed one.	Az egyik hírhedt incidens egy bevásárlóközpontban egy fegyveres volt.
These two governments have signed a trade agreement.	Ez a két kormány kereskedelmi megállapodást írt alá.
The gang quickly defeated the boy.	A banda gyorsan legyőzte a fiút.
How is it different from most politicians?	Miben különbözik a legtöbb politikustól?
Today, much of the violence stems from gang warfare.	Manapság az erőszak nagy része bandaháborúból ered.
A girl's voice said suddenly.	– szólalt meg hirtelen egy lányhang.
In fact, a revolving door is not an invention.	Valójában a forgóajtó nem találmány.
Fireworks erupted from the king's palace into the sky.	A király palotájából tűzijáték tört át az égen.
Such a high growth rate would not be sustainable.	Az ilyen magas növekedési ütem nem lenne fenntartható.
Beware of pickpockets.	Óvakodj a zsebtolvajoktól.
We decided to buy a house.	Úgy döntöttünk, hogy veszünk egy házat.
The calm waters were flooded with leeches.	A nyugodt vizeket piócák lepték el.
Life in this village is calm and quiet.	Ebben a faluban nyugodt és csendes az élet.
We plant trees in the valley.	Fákat ültetünk a völgybe.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	A túl sok alkoholfogyasztás májkárosodást okozhat.
He is the richest man in the world.	Ő a világ leggazdagabb embere.
Thus, his subjects could be tortured to death.	Így az alattvalóit halálra kínozhatták.
The tea had a bitter aftertaste.	A teának keserű utóíze volt.
The sun was shining relentlessly.	A nap kérlelhetetlenül sütött.
It was raining heavily.	Erősen esett az eső.
He cooked dinner for the family last night.	Tegnap este vacsorát főzött a családnak.
He lit a candle and prayed to the gods.	Gyertyát gyújtott, és imádkozott az istenekhez.
The case went to court.	Az ügy bíróság elé került.
Be careful, please.	Legyen óvatos, kérem.
Teams must consist of five members.	A csapatoknak öt tagból kell állniuk.
The cherry blossoms were in full bloom.	A cseresznyevirágok teljes virágzásban voltak.
The equipment was very important.	A felszerelés nagyon fontos volt.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	A házban három hálószoba és három fürdőszoba található.
Be careful where you go.	Legyen óvatos, merre jár.
Police protested the rise.	A rendőrség tiltakozott az emelkedés ellen.
It has been widely reported that the blind poet miraculously recovered from his blindness.	Széles körben beszámoltak arról, hogy a vak költő csodálatos módon felépült a vakságból.
The boy stopped before answering.	A fiú megállt, mielőtt válaszolt volna.
Many city buses are equipped with seat belts.	Sok városi buszt biztonsági övvel szerelnek fel.
The street stretched forever.	Az utca örökké nyúlt.
Some bridges were severely damaged.	Néhány híd súlyosan megsérült.
It grows wildflowers.	Vadvirágot termeszt.
School life is exciting.	Az iskolai élet izgalmas.
It is important that recovery is rapid.	Fontos, hogy a gyógyulás gyors legyen.
The crows are stirring loudly on the trees.	A varjak hangosan kavarnak a fákon.
The government has set up a working group.	A kormány munkacsoportot hozott létre.
Women were once denied the vote.	Egyszer a nőktől megtagadták a szavazást.
The train entered the city.	A vonat beért a városba.
The judge sentenced him to three years in prison.	A bíró három év börtönre ítélte.
It is known for its thriving economy.	Ez a város virágzó gazdaságáról ismert.
This is not a simple pattern.	Ez nem egy egyszerű minta.
Two girls in ball gowns are shown on the screen.	Két báliruhás lány látható a képernyőn.
You can prove your skills in the exam.	Képességeit a vizsgán bizonyíthatja.
He left, whistling a cheerful melody.	Egy vidám dallamot fütyörészve elment.
These are protected by copyright.	Ezeket szerzői jog védi.
The drizzle only heightened the excitement.	A szitálás csak fokozta az izgalmat.
Your roots are not good.	Nem jók a gyökereid.
A short silence descended.	Rövid csend ereszkedett le.
Previously, elephants roamed the area.	Korábban elefántok barangoltak ezen a területen.
Pollution of rivers is punishable by law.	A folyók elszennyeződését törvény bünteti.
The tenement house replaced the previous storage room.	A bérház a korábbi raktárhelyiséget váltotta fel.
Her blood pressure was high during the study.	A vizsgálat során magas volt a vérnyomása.
Filled with water.	Megtöltötte vízzel.
I'm starting to see a pattern here.	Kezdek itt egy mintát látni.
Air pollution has increased in recent decades.	A légszennyezettség az elmúlt évtizedekben nőtt.
The probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	A szondákat mélyebbre küldték, lehetővé téve a tudósok számára a hőmérséklet meghatározását.
A village man stood trial because he killed an endangered animal.	Egy falusi ember bíróság elé állt, mert megölt egy veszélyeztetett állatot.
The fish slammed its tail in vain.	A hal hiába csapta a farkát.
This is not the right key.	Ez nem a megfelelő kulcs.
The trees cast long shadows on the field.	A fák hosszú árnyékokat vetettek a mezőre.
The outline is discussed below.	A vázlatot az alábbiakban tárgyaljuk.
Oil pollution destroys the natural ecosystem.	Az olajszennyezések tönkreteszik a természetes ökoszisztémát.
Public toilets have evolved a lot in recent years.	A nyilvános illemhelyek sokat fejlődtek az elmúlt években.
The fog was thick around them.	A köd sűrű volt körülöttük.
The army was sent out.	A hadsereget kiküldték.
A handful of salt.	Egy marék só.
The building was damaged in a hailstorm.	Az épület egy jégesőben megrongálódott.
The company’s stock has risen dramatically.	A cég részvényei drámaian emelkedtek.
Meanwhile, there were four fire trucks on the scene in minutes.	Eközben percek alatt négy tűzoltóautó volt a helyszínen.
Fish caught from these shores can be eaten safely.	Az ezekről a partokról fogott halat biztonságosan fogyaszthatjuk.
Have a nice time.	Kellemes időtöltést.
It is surrounded by sea on three sides.	Három oldalról tenger veszi körül.
He fell silent and did not answer.	Elhallgatott, és nem válaszolt.
He watched the starfish climb the rock.	Megfigyelte, ahogy a tengeri csillag mászik a sziklán.
I forged that note.	Hamisítottam azt a cetlit.
Meat is high in protein.	A hús magas fehérjetartalmú.
But his flight seemed doomed.	De repülése kudarcra ítéltnek tűnt.
A group of law enforcement officers.	A rendvédelmi tisztek egy csoportja.
He confessed to lying the day before.	Bevallotta, hogy előző nap hazudott.
The kids were friendly.	A gyerekek barátságosak voltak.
One can never know what news you can get.	Az ember sosem tudhatja, milyen híreket kaphat.
A gray cloud drifted over our heads, threatening to rain.	Szürke felhő sodródott a fejünk felett, esővel fenyegetve.
The economy collapsed.	A gazdaság összeomlott.
His footsteps and he sat down again.	Lépése megroggyant, és újra leült.
Zhang's new life is loneliness.	Zhang új élete a magány.
The picture shows a man and a woman.	A képen egy férfi és egy nő látható.
Experienced investors know that markets are cyclical.	A tapasztalt befektetők tudják, hogy a piacok ciklikusak.
Evidence of early human settlement was found	Bizonyítékot találtak a korai emberi betelepülésre
Get off the island!	Szállj le a szigetről!
These rodents are food for snakes, owls and falcons.	Ezek a rágcsálók kígyók, baglyok és sólymok táplálékai.
The butterfly stuck to the window.	A pillangó az ablakhoz ragadt.
The work was done in great secrecy.	A munkát nagy titokban végezték.
Do not Cry.	Ne sírj.
My son needs a dog.	A fiamnak kutya kell.
This indicates that it is raining tonight.	Ez azt jelzi, hogy ma este esik az eső.
In addition, these patients also required acute care.	Emellett ezeknek a betegeknek is akut ellátásra volt szükségük.
He barely said a word during the meeting.	Alig szólt egy szót a találkozó alatt.
Some plants are poisonous.	Egyes növények mérgezőek.
He spoke quickly, breathing through the air.	Gyorsan beszélt, átszelte a levegőt.
On the wall were the prints of the periodic table.	A falon a periódusos táblázat nyomatai sorakoztak.
They traveled through the desert and the mountain.	Átutaztak a sivatagon és a hegyen.
He was about to move forward to ask a question.	Már éppen előre akart lépni, hogy kérdést tegyen fel.
The environmental studies are impressive.	A környezettanulmányok lenyűgözőek.
The origin of life remains a mystery.	Az élet eredete rejtély marad.
The autumn leaves fluttered in the street.	Az őszi levelek lobogtak az utcán.
The salt has antimicrobial properties.	A só antimikrobiális tulajdonságokkal rendelkezik.
There were several synagogues in some cities.	Néhány városban több zsinagóga is volt.
Simon was thinking about buying a used car.	Simon egy használt autó vásárlásán gondolkodott.
The wind attacked the house.	A szél megtámadta a házat.
Our main exports are coal and textiles.	Fő exportcikkeink a szén és a textil.
The mayor prepares the city budget.	A polgármester elkészíti a város költségvetését.
He pursed his lips thoughtfully.	Elgondolkodva összeszorította a száját.
He refused to listen.	Nem volt hajlandó meghallgatni.
He called the superintendent.	Hívta a főfelügyelőt.
There are hundreds of ways to get rich.	Több száz módja van a gazdaggá válásnak.
The clown looked at the sad clown sadly.	A bohóc szomorúan nézett a szomorú bohócra.
Some women wear a veil or hat.	Egyes nők fátylat vagy kalapot viselnek.
Turn your forehead upside down.	Fordítsa fejjel lefelé a homlokát.
Heavy rains are expected here in the coming days.	Itt heves esőzések várhatók a következő napokban.
Of course, I think it is worth continuing this debate.	Természetesen úgy gondolom, hogy érdemes ezt a vitát folytatni.
He walked slowly down the road.	Lassan ment az úton.
The scout team enjoys hiking in the mountains.	A cserkészcsapat szívesen túrázik a hegyekben.
The trees were scarce at the time.	A fák akkoriban alig voltak.
They just don't have to save money.	Pénzt csak nem kell spórolniuk.
Motorists are instructed not to proceed.	Az autósokat arra utasítják, hogy ne haladjanak tovább.
Make broth using a quick cooker.	Készítsünk húslevest egy gyorsfőző segítségével.
All information will be available by late afternoon.	Késő délutánig minden információ elérhető lesz.
The deadline is approaching.	Közelgett a határidő.
The government continues to encourage foreign investment.	A kormány továbbra is ösztönzi a külföldi befektetéseket.
The patient had difficulty breathing.	A beteg légzése nehézkes volt.
It was windy, but the market was crowded.	Szellős volt, de a piac zsúfolt volt.
He quickly gave him a piece of bread.	Gyorsan adott neki egy darab kenyeret.
This market research proved to be surprisingly accurate.	Ez a piackutatás meglepően pontosnak bizonyult.
They decided to pool their resources.	Úgy döntöttek, hogy egyesítik erőforrásaikat.
The fish market often sells cheap, poor quality fish.	A halpiacon gyakran árulnak olcsó, rossz minőségű halat.
They are searching for ancient finds.	Ősi leletek után kutatnak.
Violence is fueled by retaliation for other crimes.	Az erőszakot más bűncselekmények megtorlása táplálja.
Beautiful undulating hills filled the horizon.	Gyönyörű, hullámzó dombok töltötték be a horizontot.
In the past, butter was often used for cooking.	Régen a vajat gyakran használták a főzéshez.
Their diet is poor.	Az étrendjük szegényes.
They were so exhausted that they had difficulty breathing.	Annyira kimerültek voltak, hogy nehézkes volt a légzésük.
Please descend from the top surface.	Kérem, ereszkedjen le a felső felületről.
I suspect you stole my songbook!	Gyanítom, hogy elloptad az énekeskönyvemet!
This painting was made for the prince.	Ez a festmény a herceg számára készült.
The factory is poor, built of cheap materials.	A gyár silányul, olcsó anyagokból épült.
She enjoys her job and her mentor.	Élvezi a munkáját, és a mentora.
For the first time, the global public was shocked	A globális közvélemény először megdöbbent
They can use the phone.	Használhatják a telefont.
The speech was a great success.	A beszédnek nagy sikere volt.
I fired with my new rifle!	Az új puskámmal lőttem!
There is something that indicates a direction.	Van valami, ami egy irányt jelöl.
The hard truth is that no one is safe.	A kemény igazság az, hogy senki sincs biztonságban.
They did not know that analytical chemistry was possible at all.	Nem tudták, hogy az analitikus kémia egyáltalán lehetséges.
Those who live here proudly speak of their ancient heritage.	Az itt élők büszkén beszélnek ősi örökségükről.
The crowd began to leave.	A tömeg távozni kezdett.
He is passionate about animal rights.	Szenvedélyesen érzi az állatok jogait.
After months of pondering and tying up, she decided.	Hónapokig tartó töprengés és kötözés után úgy döntött.
Serve with warm milk before dinner.	Vacsora előtt tálaljuk meleg tejjel.
He then went on to school.	Ezután továbbment az iskolába.
Many people died during your action.	Cselekvésed során sok ember meghalt.
The snake became angry and hissed.	A kígyó dühös lett és sziszegett.
His family is closely related.	Családja szorosan összetartozik.
I want to try surfing.	Szeretném kipróbálni a szörfözést.
I'm selling my apartment cheaply.	Olcsón eladom a lakásomat.
His bag was thick and full of books.	A táskája vastag volt és tele volt könyvekkel.
He talked about historical history.	Történelmi előzményekről beszélt.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Egyes illékony szerves vegyi anyagokról ismert, hogy rákot okoznak.
This is the city famous for its wines.	Ez a város híres borairól.
Rice is unfit for human consumption.	A rizs emberi fogyasztásra alkalmatlan.
He opened the book and started reading.	Kinyitotta a könyvet, és olvasni kezdett.
The story ends.	A történet véget ér.
He revealed his identity.	Felfedte kilétét.
He left his job after overwhelming criticism.	Elsöprő kritika után otthagyta munkáját.
The furnace gives more heat than we need.	A kemence több hőt ad, mint amennyire szükségünk van.
These glaciers are thousands of years old.	Ezek a gleccserek több ezer évesek.
Many people in this area feel trapped.	Sokan ezen a területen érzik magukat csapdában.
There was no sign of tiny birds.	Apró madaraknak nyoma sem volt.
His gaze remained firm.	Tekintete határozott maradt.
A dam was built to stop the flood.	Az árvíz megállítására gátat építettek.
Scientists are hoping to vaccinate.	A tudósok reménykednek az oltásban.
Filter all water in the city before use.	Használat előtt a városban lévő összes vizet szűrjük.
You want to visit me.	Szeretne odalátogatni.
He later became a tennis champion.	Később teniszbajnok lett.
He turned and pushed him to the ground.	Megfordult, és a földre lökte.
However, the coach refused to blame his player.	Az edző azonban nem volt hajlandó játékosát hibáztatni.
The animals took up all the space.	Az állatok minden helyet elfoglaltak.
He spun around and looked at me.	Megpördült és rám nézett.
Testify before the Senate.	Tanúsíts a szenátus előtt.
The government is planning to build a new road.	A kormány új út építését tervezi.
The squirrel's remnant tail was clearly visible.	A mókus maradványfarka jól látható volt.
The floor was bright and spotless.	A padló fényes és makulátlan volt.
The class consists of hundreds of students.	Az osztály több száz diákból áll.
Construction is expected to take one year.	Az építkezés várhatóan egy évig tart.
The president told security staff not to let anyone in.	Az elnök azt mondta a biztonsági személyzetnek, hogy ne engedjenek be senkit.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Másodszor, fél csésze fenyőmagra lesz szüksége.
He would be a good actor from this young man.	Ebből a fiatalemberből jó színész lenne.
The leader's political rivals disagreed with him.	A vezér politikai riválisai nem értettek egyet vele.
How long have you been married?	Mióta vagytok házasok?
The patients' jaundice resolved after they were given quinine.	A betegek sárgasága megszűnt, miután kinint kaptak.
The attackers were repulsed after fierce fighting.	A támadókat heves harcok után visszaverték.
It smelled as distinctive as a rose.	Illata olyan jellegzetes volt, mint a rózsa.
I live near the shore.	a part közelében lakom.
Simple words can be used to convey complex thoughts.	Egyszerű szavakat lehet használni összetett gondolatok közvetítésére.
He stroked the cat's soft fur.	Megsimogatta a macska puha bundáját.
Popular on the street.	Népszerű az utcán.
I was banned from entering this building.	Megtiltották, hogy belépjek ebbe az épületbe.
The government recently inaugurated a new highway.	A kormány nemrégiben új autópályát avatott.
Pollution is severe in these regions.	Ezekben a régiókban súlyos a szennyezés.
Many children's toys bear traces of wear.	Sok gyermekjáték viseli a kopás nyomait.
The solution to the problem is quite simple.	A probléma megoldása meglehetősen egyszerű.
The teams summoned the company’s records.	A csapatok beidézték a cég iratait.
He threw his shoes against the wall.	Cipőjét a falnak dobta.
This man is a tyrant.	Ez az ember egy zsarnok.
Sometimes it’s more enjoyable to read the same book twice.	Néha élvezetesebb ugyanazt a könyvet kétszer elolvasni.
Humanity's dependence on resources is harmful.	Az emberiség erőforrásoktól való függése káros.
It's a crime, he says.	Ez bűncselekmény – mondja.
Some animals at night.	Néhány állat éjszakai.
It quickly regains its strength.	Gyorsan visszanyeri erejét.
The doctors here saved his life.	Az itteni orvosok megmentették az életét.
Dense vegetation hindered progress.	A sűrű növényzet hátráltatta a haladást.
His illness was called gloomy.	Komornak nevezték betegségét.
The struggle between the past and the present lasted for nearly two weeks.	A múlt és a jelen harca közel két hétig tartott.
They wrote they were looking for us at the police station.	Azt írták, hogy keresnek minket a rendőrségen.
The heat of the campfire fell asleep.	A tábortűz melege elaludt.
The guide ran past him, calling horsemen.	A kalauz elrohant mellette, lovasasszonyokat hívott.
The film sparked critical acclaim.	A film a kritikusok elismerését váltotta ki.
Passengers were not allowed to smoke during takeoff.	Az utasoknak tilos volt a dohányzás felszállás közben.
The trash of one man is the treasure of the other.	Egyik ember szemete a másik kincse.
This machine is powered.	Ez a gép árammal működik.
She is in love with the boy.	Szerelmes a fiúba.
No relationship is perfect.	Egyetlen kapcsolat sem tökéletes.
He scored a goal for the team.	Gólt lőtt a csapatnak.
Everyone's life is important.	Mindenki élete fontos.
The government is taking steps to curb the problem.	A kormány lépéseket tesz a probléma megfékezésére.
This medicine burns if swallowed.	Ez a gyógyszer megég, ha lenyeli.
His answer was concise.	A válasza tömör volt.
In order to protect the natural environment, the authorities banned hunting.	A természeti környezet megóvása érdekében a hatóságok betiltották a vadászatot.
When he heard the news, he ran home from work.	Amikor meghallotta a hírt, rohant haza a munkából.
Bears collect food in the winter.	A medvék télen táplálékot gyűjtenek.
High unemployment is a major problem in this region.	A magas munkanélküliség kiemelt probléma ebben a régióban.
It was smaller than an average living room.	Kisebb volt, mint egy átlagos nappali.
The journalist has traveled the world.	Az újságíró bejárta a világot.
Be very careful with this book.	Nagyon vigyázz erre a könyvre.
Slowly add the milk.	Lassan öntsük hozzá a tejet.
When is jibes justified?	Mikor indokolt a jibes?
The ship is a special shape for land travel.	A hajó különös alakzat a szárazföldi utazáshoz.
Many opposed this study.	Sokan ellenezték ezt a tanulmányt.
They changed their manufacturing process.	Megváltoztatták a gyártási folyamatukat.
Compensation for injured workers is also pending.	A sérült munkások kártalanítása is függőben van.
Several speakers spoke to the large crowd.	Több felszólaló is szólt a nagy tömeghez.
Thus, three cotton discs were calculated.	Így kiszámoltak három vattakorongot.
Those trains are slow but safe.	Azok a vonatok lassúak, de biztonságosak.
Two large animals live in this forest.	Két nagy állat él ebben az erdőben.
The baby was immediately returned to his mother.	A babát azonnal visszavitték anyjához.
Keep your princes, you salivating fallows!	Tartsátok meg a hercegeteket, ti nyálas bukók!
The cat is a favorite pet of many people.	A macska sok ember kedvenc házi kedvence.
It's not very interesting what you say.	Nem túl érdekes amit mondasz.
He carefully placed the cup on the table.	Óvatosan az asztalra tette a csészét.
My hobby is reading poems.	Hobbim a versolvasás.
This is a strange idea.	Ez egy különös ötlet.
A delicious taste came out of the mixture.	Finom íz jött ki a keverékből.
You need to stay open.	Nyitottnak kell maradnia.
She wore her dark hair in a simple braid.	Sötét haját egyszerű copfban hordta.
Mix the ingredients to make the filling.	A hozzávalók összekeverésével elkészítjük a tölteléket.
Remove the ripe fruit from the tree.	Vegyük ki az érett gyümölcsöt a fáról.
The greedy man devoured everything he could see.	A kapzsi ember mindent felemésztett, ami csak látszott.
The children were particularly intimidated by these monsters.	A gyerekeket különösen megfélemlítették ezek a szörnyek.
He urgently asked for information.	Sürgősen tájékoztatást kért.
Rebecca shook her leg.	Rebecca megrázta a lábát.
Bird populations	Madárpopulációk
The lights are on, but no one is home.	A lámpák égnek, de nincs otthon senki.
His pencil tapped on the desk.	A ceruzája az íróasztalon koppant.
The rocks descended from the sky here.	A sziklák itt az égből szálltak alá.
The tiger is at the top of the food chain.	A tigris a tápláléklánc csúcsán áll.
It is wise to pay duty.	Bölcs dolog vámot fizetni.
The journey took four hours.	Az út négy órát vett igénybe.
To fully appreciate the piece, you need to know the story.	Ahhoz, hogy teljes mértékben értékelni tudja a darabot, ismernie kell a történetet.
The siege lasted a month.	Az ostrom egy hónapig tartott.
A small blood sample should be taken from one of the arms.	Az egyik karból kis vérmintát kell venni.
Everything in this room is wet.	Ebben a szobában minden nedves.
The architecture of this area is modest.	Ennek a területnek az építészete szerény.
The wonderful sunrise	A csodálatos napfelkelte
A heavy downpour led to flooding in the city.	A heves felhőszakadás áradáshoz vezetett a városban.
The study confirmed previous findings.	A tanulmány megerősítette a korábbi megállapításokat.
An expression is more than a word.	Egy kifejezés több, mint egy szó.
A worker beats nails to secure a plank.	Egy munkás szögeket ver a deszka rögzítéséhez.
The dingo killed the lamb he owned.	A dingó megölte a bárányt, akinek a tulajdonosa volt.
Bankrupt company.	Csődbe ment cég.
A term that describes the physical form of a soccer ball.	Egy focilabda fizikai formáját leíró kifejezés.
The statue is a monument to the dead.	A szobor az elhunytak emlékműve.
The swing hung uncertainly on the tree.	A hinta bizonytalanul lógott a fán.
The kingdom will be the first in the world.	A királyság lesz az első a világon.
He doesn't like spiders.	Nem szereti a pókokat.
Soft-boiled eggs, bacon and tomatoes.	Puhára főtt tojás, szalonna és paradicsom.
Examine the man carefully for the cause of death.	Gondosan vizsgálja meg a férfit a halál okát illetően.
No dogs were allowed in the restaurant.	Kutyát nem engedtek be az étterembe.
Some people find it mysterious.	Vannak, akik titokzatosnak tartják.
His life was suddenly uprooted.	Élete hirtelen gyökerestül kitépett.
The lawyer's words finally made sense.	Az ügyvéd szavai végre értelmet kaptak.
There were no construction workers in sight.	Nem voltak építőmunkások a látókörben.
The zoo caretaker managed to reassure the lion.	Az állatkert gondnokának sikerült megnyugtatnia az oroszlánt.
He was angry at the officer's report.	Mérges volt a tiszt jelentése miatt.
The brothers boast a lack of ambition.	A testvérek ambíció hiányával büszkélkedhetnek.
War breaks out between states.	Háború tör ki az államok között.
The best team won the competition.	A versenyt a legjobb csapat nyerte.
Sufficient resources should be available for an extended period of time during exploration.	A feltárás során elegendő erőforrásnak kell rendelkezésre állnia hosszabb ideig.
Many scientists today are skeptical about psychic abilities.	Manapság sok tudós szkeptikus a pszichés képességekkel kapcsolatban.
Parents and children alike can benefit from the practice.	Szülők és gyerekek egyaránt profitálhatnak a gyakorlatból.
Suppose one triangle is in another.	Tegyük fel, hogy az egyik háromszög egy másikban van.
He left school and now runs his own business.	Otthagyta az iskolát, és most saját vállalkozást vezet.
Unanswered questions often remain unanswered.	A megválaszolatlan kérdések gyakran megválaszolatlanok maradnak.
I don't choose anyone	Nem választok senkit
I don't like to go to the doctor alone	Nem szeretek egyedül orvoshoz menni
I love to travel and explore new places	Szeretek utazni és új helyeket felfedezni
I had to breathe through my mouth	A számon keresztül kellett levegőt szívnom
I know he would say the same	Tudom, hogy ő is ezt mondaná
I know the owner, he'll be quite safe	Ismerem a tulajt, egészen biztonságos lesz
My people are out	Kint vannak az embereim
I wondered if he would ever be physically fit again	Kíváncsi voltam, lesz-e még valaha fizikailag fitt
I know something that can help	Tudok valamit, ami segíthet
I'm thinking of painting	A festésre gondolok
I was no longer human	Nem voltam többé ember
I stroked my hand over them	Végigsimítottam rajtuk a kezem
I remember my mother made all our clothes	Emlékszem, anyám készítette az összes ruhánkat
I assured you he wouldn't know	Biztosítottam, hogy ne tudja
I heard this is happening here	Azt hallottam, hogy ez itt történik
I made the little basket	Megcsináltam a kis kosarat
I do this with a physical exam	Ezt fizikai vizsgával teszem
I took their hands and brought them with me	Megfogtam a kezüket és lehoztam őket magammal
A wave of reality has struck	A valóság hulláma támadt
I bought another cookie	Vettem még egy sütit
I wondered if he was really a tour guide	Azon tűnődtem, hogy valóban idegenvezető-e
I was tired too, but my mind couldn't calm down	Én is fáradt voltam, de az eszem nem tudott nyugodni
I try to think about online communities and social media	Próbálok az online közösségekre és a közösségi médiára gondolni
I agree with you that he is a normal young man	Egyetértek veled, hogy ő egy rendes fiatalember
I lived with my mother for seven years	Hét éve éltem anyámmal
I like to play housewife	Szeretek háziasszonyt játszani
I was glad we got a dog	Örültem, hogy kaptunk egy kutyát
I knew the face too well	Túlságosan is jól ismertem az arcot
I retreated behind a rain barrel	Visszahúzódtam egy esőhordó mögé
I was sixteen and scared to death	Tizenhat éves voltam, és halálra rémültem
A sight that should not be forgotten for a long time	Egy olyan látvány, amelyet sokáig nem szabad elfelejteni
I love this country	Imádom ezt az országot
I miss you not seeing you next door	Hiányzik, hogy nem látlak a szomszédban
I think we were all shocked	Azt hiszem, mindannyian sokkot kaptunk
Maybe I would have used more	Lehet, hogy többet használtam volna
I need to talk to you	beszélnem kell veled
You always knew where you were with him	Mindig tudtad, hol állsz vele
I remember I was sixteen	Emlékszem, tizenhat éves voltam
I saw the poster outside of your presentation	Láttam a plakátot az előadásodon kívül
Just walking around this place is incredible	Csak sétálni azon a helyen hihetetlen
I fell under the blanket and fought back my tears	Lebuktam a takaró alá, és visszaküzdöttem a könnyeimet
A winding road leads to the town below	A lenti városba kanyargós út vezet
I tried to breathe in and out	Próbáltam lélegezni, be és ki
I suddenly realized that was not a fact	Hirtelen rájöttem, hogy ez nem tény
I heard the shower was going on	Hallottam, hogy folyik a zuhany
I should have been purple	Lilának kellett volna lennem
I would go back to that time in a minute	Egy perc múlva visszamennék arra az időre
I had good siblings too	Nekem is voltak jó testvéreim
i feel absolutely fine	teljesen jól érzem magam
I wouldn't do anything like that to you	Semmi ilyesmit nem tennék veled
I like to read, write, cook and travel	Szeretek olvasni, írni, főzni és utazni
I take full responsibility for everything they have done	Teljes felelősséget vállalok mindenért, amit tettek
I am lucky to have a mentor now	Szerencsés vagyok, hogy most van egy mentorom
I suspect it was planned	Gyanítom, hogy ez tervezett volt
I wanted to take you this afternoon	Ma délután akartam elvinni
I practically go to work here	Gyakorlatilag elmegyek itt munkába menet
I learned to cultivate hunting	Megtanultam ápolni a vadászatot
I should buy a hotel	Szállodát kéne vennem
There was a great deal of uncertainty	Nagyfokú bizonytalanság volt látható
I wrapped my legs around it and took it to myself	A lábaimat köré fontam és magamhoz vettem
I remember writing this	Emlékszem, hogy ezt írtam
I was still trying to find myself	Még mindig próbáltam megtalálni önmagam
I didn't know the farm very well	Nem nagyon ismertem a tanyát
I know it was like a flood	Tudom, hogy olyan volt, mint egy árvíz
I used to be sweet and soft	Régen édes és puha voltam
I'm crazy enough to do it	Elég őrült vagyok ahhoz, hogy megtegyem
I really want you to get help	Nagyon szeretném, ha segítséget kapna
I will be perfect and fit for this project	Tökéletes és alkalmas leszek erre a projektre
I can stir this	Ezzel tudok kavarni
There are five local radios in the city	Öt helyi rádió sugároz a városban
I didn't expect that	Nem számítottam ilyesmire
The shadow moving in the kitchen shocked me	A konyhában mozgó árnyék megdöbbentett
I tore it apart in one go	Egyetlen mozdulattal feltéptem
I want to marry you, share my life with you	Feleségül akarlak venni, megosztani veled az életem
I looked up at the sky for support	Támogatásért felnéztem az égre
I tied it to my bed	Az ágyamhoz kötöttem
I also kept a diary and wrote to myself	Én is vezettem naplót és írtam magamnak
I agree with the space all the way to the pattern	Egyetértek a szóközzel egészen a mintáig
I took her to bed after all	Végül is elvittelek az ágyba
I consider this article to be the beginning of a series	Ezt a cikket egy sorozat kezdetének tekintem
I think he was too personal	Szerintem túl személyes volt
I wiped my eyes and looked at my hands	Megtöröltem a szemem és a kezemre néztem
I have never used that term before	Soha nem használtam még ezt a kifejezést
I can't throw and catch the ball	Nem tudom eldobni és elkapni a labdát
I just didn’t notice how late it was	Csak azt nem vettem észre, milyen késő van
I mean, you better find it	Úgy értem, jobb lesz, ha megkeresed
I let people use it if they want to	Hagyom, hogy az emberek használják, ha akarják
I really like the way the case covers the speaker	Nagyon tetszik, ahogy a tok takarja a hangszórót
I lack enough zeal	Hiányzik belőlem a kellő buzgalom
I kissed you at the reception	Megcsókoltam fogadásból
I wanted to call him about it	Ki akartam hívni őt ezzel kapcsolatban
I didn't even feel any pain	Még csak fájdalmat sem éreztem
I sometimes practice the expressions in front of a mirror	A kifejezéseket néha tükör előtt gyakorolom
I just didn't understand	Egyszerűen nem értettem
I love the freedom of being an artist	Szeretem a művész lét szabadságát
I hope you all understand	Remélem mindannyian megértik
I can smell it	Érzem rajta az illatát
I'm beyond my love now	Most már túl vagyok a szerelmemen
I wrote all these songs with these words	Mindezeket a dalokat ezekkel a szavakkal írtam
I was on a traffic safety patrol before and after school	Iskola előtt és után közlekedésbiztonsági őrjáraton voltam
I love kids, reading, golfing	Szeretek gyerekeket, olvasni, golfozni
I can only imagine what it will be like	Csak elképzelni tudom, milyen lesz
I found success	Sikert találtam
A lot happened in that one second	Sok minden történt abban az egy másodpercben
Solid unconscious involvement with the things around him	Szilárd tudattalan érintettség a körülötte lévő dolgokkal
I can climb any wall	Bármilyen falra fel tudok mászni
I have powers when it comes to you	Hatalmaim vannak, ha rólad van szó
I hated my mother even more	Anyámat még jobban utáltam
Great attention was paid to it	Nagy figyelmet fordítottak rá
I can't wait to get out of here	Alig várom, hogy elköltözzek innen
A dead woman in my arms	Egy halott nő a karjaimban
I'm sure I have friends somewhere	Biztos vannak barátaim valahol
I can't figure out why	Nem tudok rájönni, miért
I remember almost nothing of my past	A múltamból szinte semmire sem emlékszem
They've never looked at me like that before	Még soha nem néztek így rám
Guilt and remorse flooded the man	Bűntudat és lelkiismeret-furdalás öntötte el a férfit
I just want to keep it that way	Csak így akarom tartani
I looked back at all completed and suspended projects	Visszanéztem az összes befejezett és felfüggesztett projektet
I need to find a hand guard	Keresnem kell hozzá egy kézvédőt
I loved using my brain	Imádtam használni az agyamat
I was ready to go	Készen álltam a lépésre
The child suffers from much more emotional stress than we might think	A gyermek sokkal több érzelmi stresszt szenved el, mint gondolnánk
I am willing to do it	hajlandó vagyok megtenni
I didn't dare move	nem mertem megmozdulni
I trust you are closer to peace	Bízom benne, hogy közelebb vagy a békéhez
I'm ready for the warm weather	Készen állok a meleg időre
I was approached with such intentions	Engem is ilyen szándékok kerestek fel
I couldn't find it	Nem tudtam rákeresni
I knew all about it	Mindent tudtam róla
I will favor him!	Én en kedvezni fogsz neki!
I saw why he chose it	Láttam, miért választotta
I'll send you a driver	Küldök neked egy sofőrt
I am very disappointed in myself again	Újra nagyon csalódott vagyok magamban
I appreciate that shoe	Nagyra becsülöm azt a cipőt
I knew he was a real person	Tudtam, hogy igazi személy
A momentary weakness	Egy pillanatnyi gyengeség
I mean, very, very good	Úgy értem, nagyon, nagyon jó
I fell off a small ledge	Leestem egy kis párkányról
I'm too good with these weapons	Túl jó vagyok ezek a fegyverek
I want you to see our child grow up	Azt akarom, hogy láthassa gyermekünket felnőni
A little makeup would help	Egy kis smink segítene
I am not a ruined person, but happy and prosperous	Nem vagyok tönkrement ember, hanem boldog és virágzó
Sobbing and crying, letting go of it all	Zokogok és sírok, kiengedve az egészet
I'm trying to breathe	Próbálok levegőt szívni
It was immediately surrounded by the smell of moss and dead leaves	Azonnal moha és elhalt levelek szaga vett körül
I had to feel something	Valamit éreznem kellett
I, on the other hand, was ready when he called	Én viszont készen álltam, amikor hívott
I closed my eyes to feel the air around me	Lehunytam a szemem, hogy érezzem a levegőt magam körül
I find a place on the couch and I sit down	Találok egy helyet a kanapén, és elhelyezkedek
I first met him at the age of twelve	Tizenkét évesen találkoztam vele először
I didn't really believe in that	Nem is igazán hittem az ilyesmiben
I only consume the worst	Csak a legrosszabbat fogyasztom
I go to bed and look under the car	Lefekszem és benézek a kocsi alá
I saw him lying in his bed	Láttam, ahogy az ágyában fekszik
Migration also depends on local weather conditions	A migráció a helyi időjárási viszonyoktól is függ
I let it run down from me	Hagytam, hogy lefolyjon rólam
I have to keep my hands to myself	A kezeimet magamban kell tartanom
I am not without resources	Nem vagyok erőforrás nélkül
Then there was a gun fight	Ezután pisztolyviadalra került sor
I hope wherever you see this	Remélem, bárhol is látja ezt
I got up and left the cell	Felkeltem és elhagytam a cellát
I lost the opportunity to have a baby	Elvesztettem a lehetőségem, hogy gyereket szüljek
I wanted to be miserable at home	Nyomorult akartam lenni otthon
I still can't decide what they are	Még mindig nem tudom eldönteni, hogy mik azok
I took this into account	ezt figyelembe vettem
I've never fought a horse before	Még soha nem harcoltam lóval
I'll tell the others	A többieknek elmondom
I get up too and follow my uncle out	Én is felkelek és követem a nagybátyámat kifelé
Deadly combination for a young girl	Halálos kombináció egy fiatal lány számára
I picked it up and took it to the hole	Felvettem és elvittelek a lyukhoz
I pat his back until he breathes normally	Megveregetem a hátát, amíg normálisan nem lélegzik
I hope you forgive me	Remélem, megbocsát
I got the test results back	Visszakaptam a vizsgálati eredményeket
I need to find out what's going on here	Ki kell derítenem, mi folyik itt
Someone will contact you	Valaki felveszi Önnel a kapcsolatot
I still find the details incredible	Még mindig hihetetlennek tartom a részleteket
I know it would have hurt	Tudom, hogy bántott volna
I sighed in frustration	Csalódottan sóhajtottam magamban
At least a few days, but maybe more	Legalább néhány nap, de talán több is
I turned it on, I heard a click	Bekapcsoltam, hallottam a kattanást
I didn't even know that this week	Nem is tudtam, hogy ezen a héten
I stood and watched until he disappeared	Álltam és néztem, amíg el nem tűnt
I'm curious	Azért kíváncsi vagyok
I didn’t feel him and I didn’t feel his presence	Nem éreztem őt és nem éreztem a jelenlétét
I'm so worried about him	Annyira aggódom érte
I looked at him confused and a little sad	Zavartan és kissé szomorúan néztem őt
I wanted to try not to think about anything	Meg akartam próbálni nem gondolni semmire
I promised to respect him, I appreciate him	Megígértem, hogy tisztelem őt, megbecsülöm
I'm so glad you look so good	Nagyon örülök, hogy ilyen jól nézel ki
I don't remember how old the girl was	Nem emlékszem, hány éves volt a lány
I still find it hellishly interesting and sexy	Még mindig pokolian érdekesnek és szexinek talállak
According to another tradition, he was buried with his horse	Egy másik hagyomány szerint a lovával együtt temették el
I met great people and had a great time	Nagyszerű embereket ismertem meg, és nagyon jól éreztem magam
I spent more time with people than usual	A szokásosnál több időt töltöttem emberekkel
Even some time to do what it takes	Még egy kis idő, hogy megtegye, amit kell
I had a bad year like you once did	Nekem is volt egy rossz évem, mint neked egyszer
I had to learn this, sometimes harder	Ezt meg kellett tanulnom, néha nehezebben
I looked up at the wall clock	Felpillantottam a faliórára
I was more worried than anything	Mindennél jobban aggódtam
I would never be free until that happened	Soha nem lennék szabad, amíg ez meg nem történik
I have to offer you a drink to prove me wrong	Meg kell kínálnom egy itallal, hogy bebizonyítsd, tévedek
I have never made a wedding cake	Még soha nem készítettem esküvői tortát
I want to listen to my music	Szeretném hallgatni a zenémet
I want you to give me your will	Azt akarom, hogy engedd át nekem az akaratodat
I wouldn't have been angry	nem lettem volna mérges
I once read about it in a book	Egyszer olvastam róla egy könyvben
I looked in the rearview mirror	Belenéztem a visszapillantó tükörbe
They lie directly on the bark	Közvetlenül a kérgén fekszenek
I stared at the form in the glass	A pohárban lévő formát bámultam
The main block of the house followed	Később következett a ház főtömbje
I wrote a crazy amount on the page	Őrült összeget írtam az oldalra
There's a police officer waiting outside for a statement	Van egy rendőr, aki kint vár egy nyilatkozatra
I cannot change the laws of our people	Nem tudom megváltoztatni népünk törvényeit
I already felt pretty bad	Már elég rosszul éreztem magam
I know everything that happens here	Mindent tudok, ami itt történik
I will find something suitable that I can give them	Találok valami megfelelőt, amit átadhatok nekik
I have friends, despite myself	Vannak barátaim, magam ellenére
Both are buried in the churchyard	Mindkettő a templomkertben van eltemetve
I'm sorry to hear about your problems at work	Sajnálattal hallottam a munkahelyi problémáidról
I later saw another guy doing the same	Később láttam egy másik srácot, aki ugyanezt csinálta
I just want to spend the day with you	Csak veled szeretném tölteni a napot
I didn't care about the traces left	Nem törődtem a hagyott nyomokkal
I got out of the car and went to him	Kiszálltam a kocsiból és odamentem hozzá
Not a single farm was far away	Egy tanya sem volt messze
I'm walking on the grass in my robe	A füvön járok, köntösömben
I enjoyed the kind company he had	Élveztem, hogy kedves volt a társasága
I can put them on a keychain	Feltehetem őket egy kulcstartóra
I love the dress on you	Imádom a ruhát rajtad
I couldn't believe we hadn't even had dinner	Nem hittem el, hogy még nem is vacsoráztunk
I want you to wake up	Azt akarom, hogy felébredj
I don't think he ever mentioned me	Azt hiszem, soha nem említett engem
I couldn't be away from you	Nem bírtam távol lenni tőled
I would get off the plane in different countries	Különböző országokban szállnék le a gépről
I love your show anyway	Amúgy imádom a műsorodat
I swallowed hard from the pain of the movement	Nagyot nyeltem a mozgatás okozta fájdalomtól
One member complained	Egy tag panaszkodott
I love music, trying new foods and learning about culture	Szeretem a zenét, az új ételek kipróbálását és a kultúra megismerését
It runs on wooded terrain on slightly sloping hills	Erdős terepen halad, enyhén lankás dombokon
I haven’t thought about the history of our family in years	Évek óta nem gondolok a családunk történetére
I didn't let him know that	Ezt nem tudattam vele
A little curiosity also goes a long way	Egy kis érdekesség is messzire vezet
I have promises to keep	Vannak ígéreteim, amelyeket be kell tartani
I mean, really turn to him	Úgy értem, tényleg fordulj hozzá
I was the life of the party	Én voltam a párt élete
A lot of equipment was also lost	Nagyon sok felszerelés is elveszett
Many could not accept this	Ezt sokan nem tudták elfogadni
I promise, but you're not going anywhere	Ígérem, de nem mész sehova
I hugged myself to warm up	Átkaroltam magam, hogy felmelegedjek
I feel a lot of people are struggling with this	Úgy érzem, sokan küzdenek ezzel
There was a man there with a wide grin on his face	Egy férfi volt ott, széles vigyorral az arcán
I wish this moment would last forever	Bárcsak ez a pillanat örökké tartana
I woke up to the heat of the day	A nap melegére ébredtem
I agreed to accept the position he offered	Beleegyeztem, hogy elfogadjam az általa felajánlott pozíciót
Gray was responsible for editing the film	Gray volt a felelős a film vágásáért
I may have converted from the outlook	Lehet, hogy megtértem az outlooktól
My appetite was gone and I didn’t eat it	Elment az étvágyam és nem ettem meg
I've already worked my ass	Már ledolgoztam a seggem
This extreme measure was rejected	Ezt a szélsőséges intézkedést elvetették
There was a hint of smile on his face	Egy csipetnyi mosoly is megjelent az arcán
I wish he hadn't asked	Azt kívántam, bárcsak ne kérdezte volna
I could not live there without advice	Tanács nélkül nem tudnék ott tovább élni
I can't go back to my father	Nem mehetek vissza apámhoz
I was an art teacher	művésztanár voltam
A guy who only loved it for the sake of appearances	Egy srác, aki csak a látszat miatt szerette
I found a few things on it	Találtam rajta néhány dolgot
I can't remember leaving it here	Nem jut eszembe, hogy itt hagyjam
I highly recommend this company	Nagyon ajánlom ezt a céget
I need to see something	látnom kell valamit
I mean, we were completely bored together	Úgy értem, teljesen unalmasak voltunk együtt
Disconnect from all friends	Elszakadás minden ismerőstől
I thought more of your needs	Inkább az Ön igényeire gondoltam
I didn’t think much about the constantly full pub	Nem sokat gondolkodtam a folyamatosan telt kocsmán
I was desperate for the future	Kétségbeesetten vágytam a jövőre
I hope he's not crazy today	Remélem, nem őrült meg ma
I hated it when he pulled me out of it	Utáltam, amikor kihúzott belőlem
I dreamed of a dragon	Egy sárkányról álmodtam
I went through a wide range of emotions	Az érzelmek széles skáláján mentem keresztül
I suggest you call him	Azt javaslom, hívd fel őt
I step closer and reach for his pants	Közelebb lépek és a nadrágja után nyúlok
I just have to follow him	Csak követnem kell őt
A new girl moved in next door	Egy új lány költözött a szomszédba
Crowds gathered in front of the apartment	Tömeg gyűlt össze a lakás előtt
I really reached the end of my endurance	Tényleg elértem a kitartásom végét
The waves damaged several ships	A hullámok több hajót is megrongáltak
I care about your work	érdekel a munkád
I provided plenty of food	Bőséges ételünket biztosítottam
I leaned one of my ears close to him	Az egyik fülemet közel hajoltam hozzá
I want the club to be special	Azt akarom, hogy a klub különleges legyen
I don't quite mean that's the case	Nem teljesen úgy értem, hogy ez a helyzet
I was just wondering, that's all	Csak kíváncsi voltam, ennyi
I had a hard time composing words	Egyáltalán nehezen tudtam szavakat alkotni
I do not remember anything	nem emlékszem semmire
An entrepreneur turns a scale drawing into a real home	Egy vállalkozó a méretarányos rajzot valódi otthonná alakítja
He lived very well	Nagyon élt
I have a lot of privacy in my bedroom	A hálószobámban nagy a magánéletem
I decided to endure it until they grew up	Úgy döntöttem, kibírom, amíg meg nem nőnek
I paid the bill and left	Kifizettem a számlát és kimentem
I can’t control my reaction to it	Nem tudom irányítani a vele kapcsolatos reakciómat
I know your schedule is busy	Tudom, hogy sűrű az időbeosztásod
I never lost my confidence	Sosem vesztettem el az önbizalmamat
It's in my book	Itt van a könyvemben
I began to tremble slightly and felt my legs weak	Enyhén remegni kezdtem, és gyengének éreztem a lábam
I just talked to him	most beszéltem vele
I can't hook it up now	Most nem tudok belekötni
I thought I was lucky	Szerencsésnek tartottam
I think people enjoy his enthusiasm	Szerintem az emberek élvezik a lelkesedését
I choose to see beauty in everything	Úgy döntök, hogy mindenben meglátom a szépséget
Sometimes I ask for a signature upon delivery, in my sole discretion	Néha aláírást kérek kézbesítéskor, saját belátásom szerint
I didn't find anything surprising	Nem találtam semmi meglepőt
A leader, a president, has no second chance	Egy vezetőnek, egy elnöknek nincs második esélye
We'll stop at my apartment a few minutes later	Néhány perccel később megállunk a lakásomnál
Although I didn't think it would happen	Bár nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik
I care about him too, maybe I even love him	Én is törődöm vele, talán még szeretem is
I have a solid ethic in data analysis	Szilárd etikám van az adatelemzésben
I lay down in relief	Megkönnyebbülten feküdtem le
I had no way to get him anything	Nem volt módom megszerezni neki semmit
I turn around and climb the stairs	Megfordulok és felmasírok a lépcsőn
I was glad we stopped	Örültem, hogy megálltunk
Some guests and staff are sick	Néhány vendég és a személyzet beteg
I wanted to talk, but the number didn't move	Beszélni akartam, de nem mozdult a szám
I hit her ass with the first punch	Az első ütéssel a fenekére ütöttem
I want to talk about you	Rólad akarok beszélni
A handsome man, they said, and a brave one	Egy jóképű férfi, mondták, és egy bátor
One thing that couldn't exist here	Egy dolog, ami itt nem létezhetett
A voice in the distance	Egy hang a távolban
I will get to know your love	Megismerem a szerelmedet
I didn't usually do that	Általában nem csináltam ilyesmit
I was just an abandoned kid	Én csak az elhagyott gyerek voltam
I pushed my plate	Eltoltam a tányéromat
I thought it would be easy	Azt hittem, könnyű lesz
I doubt I have the political papers	Kétlem, hogy megvannak a politikai papírjaim
I forgot you could fly	Elfelejtettem, hogy tud repülni
I'm done with the meal	már végeztem az étkezéssel
They create a destiny that no one could imagine	Olyan sorsot teremtek, amelyet senki sem tudna elképzelni
I hope you know that	Remélem ezt tudod
I barely noticed them	Alig vettem észre őket
I felt a little bad, you know	Kicsit rosszul éreztem magam, tudod
I leaned over to kiss her neck	Odahajoltam, hogy megcsókoljam a nyakát
I see the future with you	Veled látom a jövőt
I had a voice like a master training my favorite	Olyan hangom volt, mint egy mester, aki kiképzi kedvencét
I see this in my head	Ezt látom a fejében
I'll get to the point	Tovább húzom a lényegét
I didn't know when to stop	Nem tudtam, mikor kell abbahagynom
I had a goal too	Nekem is volt egy célom
I never remember his name	Soha nem emlékszem a nevére
I think we are different	Azt hiszem, mások vagyunk
I didn’t know the right words to move	Nem tudtam a megfelelő szavakat, hogy megmozduljak
Alan is sure the math is correct	Alan biztos abban, hogy a matematika helyes
I couldn’t care less about sex or physical appearance	Nem tarthatnék kevesebbet a szexről vagy a fizikai megjelenésről
There were a lot of us like that	Sokan voltunk így
I had a hard time accepting the idea	Nehezen fogadtam a gondolatot
I think we have to respect it	Szerintem tisztelnünk kell
I had to understand that too	Ezt nekem is meg kellett értenem
Prohibited trial, but required	Tiltott próba, de szükséges
I know this is all stupid	Tudom, hogy ez az egész hülyeség
I was young with the first two	Fiatal voltam az első kettővel
I hesitated for too long	Túl sokáig haboztam
I was because of the count, and he knew it	A gróf miatt voltam, és ő tudta ezt
I want to faint tomorrow and not dream	Holnap el akarok ájulni és nem álmodozni
I didn't even see him waiting there	Nem is láttam, hogy ott vár
I had to catch up on some paperwork	Muszáj volt utolérnem néhány papírmunkát
I couldn't fight sleep	Nem tudtam küzdeni az alvás ellen
I said much of that is timing	Azt mondtam, hogy ennek nagy része az időzítés
I would never have suspected anything	Soha nem gyanítottam volna semmit
I would never lie to him like you	Soha nem hazudnék neki, mint te
I was no longer used to such weather	Nem voltam már hozzászokva az ilyen időjáráshoz
I can only handle so much grief in one day	Ennyi bánatot tudok csak kezelni egy nap alatt
I wanted to know how it relates to everything	Tudni akartam, hogyan viszonyul mindenhez
I'm studying myself in the mirror	A tükörben tanulmányozom magam
The successful candidate is equally committed and committed	A sikeres jelölt egyenlő mértékben elkötelezett és elkötelezett
I cut it down to call my favorite	Lecsökkentem, hogy a kedvencét nevén szólítsam
I didn't know better then	Akkoriban nem tudtam jobbat
There was a surprise on my side	Meglepetés volt az oldalamon
I really didn't want to see it	Tényleg nem akartam látni
I turned to see who it was	Megfordultam, hogy lássam, ki az
Maybe I'll change my mind about the watch	Lehet, hogy meggondolom magam az órával kapcsolatban
I couldn't stop myself from sobbing	Nem tudtam megállni, hogy ne zokogjak
I should have fought back	vissza kellett volna küzdenem
I always use organic, free-range eggs	Mindig bio, szabadtartású tojást használok
I didn't know my father	Nem ismertem apámat
I set aside the memories and continued	Félretettem az emlékeket, és folytattam
Such a man needs neither action nor worship	Egy ilyen embernek nincs szüksége sem cselekvésre, sem imádatra
A million times more nervous than before	Milliószor idegesebb, mint korábban
A dirty city, he thought	Egy piszkos város, gondolta
I'm so sorry, not really	Nagyon sajnálom, nem igazán
The box of a van has been removed	Egy kisteherautó dobozát eltávolították
I don't wish him any harm	Nem kívánok neki rosszat
I was a little surprised by the choice of songs	Kicsit meglepett a dalválasztás
No video has been released for this song	A dalhoz nem adtak ki videoklipet
I knew it was special from the beginning	Kezdettől fogva tudtam, hogy ez különleges
I saw the police there	Láttam ott a rendőrséget
I walked slowly, looking at both sides of the path	Lassan mentem, az ösvény két oldalára néztem
A thin smile crept across his face	Vékony mosoly kúszott az arcára
I can read well about people	Jól tudok olvasni az emberekről
you will be deeply missed	mélységesen hiányozni fogsz
A plastic bag, a container, anything	Egy műanyag zacskó, tartály, bármi
I sank deeper into my chair while he stood up	Mélyebbre süllyedtem a székemben, míg ő felállt
I didn't want my mother to find me	Nem akartam, hogy anyám megtalálja
I want you to take care of him	Azt akarom, hogy vigyázzon rá
I think there are reasons for that	Szerintem ennek okai vannak
I have tried to quit countless times	Számtalanszor próbáltam leszokni
I have to get to the end of this	Ennek a végére kell jutnom
I think we got here unnoticed	Azt hiszem, észrevétlenül jutottunk el ide
A plan is obviously important	Egy terv nyilvánvalóan fontos
I know you didn't mean it	Tudom, hogy nem gondoltad komolyan
I pressed the car keys into his hand	A kezébe nyomtam a kocsikulcsokat
I can't explain now	Nem tudom most megmagyarázni
I do not even realize all the peace offers I have chosen	Észre sem veszem az összes választott békeajánlatot
I only lasted a while	Csak egy ideig tartottam
I know this is unlikely to happen again	Tudom, hogy ez valószínűleg nem fog megismétlődni
I watched carefully and then decided to show up again	Alaposan figyeltem, majd úgy döntöttem, hogy újra megjelenek
A coin purse hung on a cord around his neck	A nyakában egy zsinóron lógott egy érme erszény
I really needed some news about it	Nagy szükségem volt valami hírre róla
I had a great time shooting	Nagyon jól éreztem magam a forgatáson
I couldn't fall in love with this guy	Nem tudtam beleszeretni ebbe a srácba
A bottle of wine was a pleasant feeling	Egy üveg bor kellemes érzés volt
I didn't want to know more	Nem akartam többet tudni
I haven't been going to help since	Azóta nem járok segélyre
I didn't want to watch this	Nem akartam ezt nézni
According to a recorded message, the number does not work	Egy rögzített üzenet szerint a szám nem működik
A young man protested from the side window over his innocence	Egy fiatal férfi az oldalablakból tiltakozott ártatlansága miatt
I called your name, but there was no answer	Hívtam a nevedet, de nem jött válasz
I felt something there, but it was weak	Éreztem ott valamit, de gyenge volt
I missed you and your kind words	Hiányoztál és a kedves szavaid
I was very wrong	nagyon tévedtem
I wanted to go, but he wouldn't let me	El akartam menni, de nem engedte
I overcame the urge to get it back	Leküzdöttem a késztetést, hogy visszakapjam
I need a moment to gather myself	Kell egy pillanat, hogy összeszedjem magam
I should be scared, maybe even scared	Félnem kellene, talán még rettegnem is
At least for the first time, I didn’t remember that lady’s name	Legalábbis először nem emlékeztem annak a hölgynek a nevére
I'll be here	itt leszek
I work with them every day	Minden nap dolgozom velük
I thought he would hate it	Azt hittem, utálni fog
I smiled at the simple irony	Elmosolyodtam az egyszerű irónián
I didn't find the answer for you	Nem találtam neked a választ
I lost a lot of nice girls like that	Sok kedves lányt veszítettem el így
I didn't think you were really hurt	Nem hittem, hogy tényleg megsérültél
I have to be there in less than four hours	Kevesebb, mint négy órán belül ott kell lennem
It was a great pleasure	Nagy öröm volt
However, I still didn't see the gun	A fegyvert azonban továbbra sem láttam
I had a great time, thank you	Nagyon jól éreztem magam, köszönöm
I'll definitely make it	Biztosan elkészítem
I thought everyone was gone	Azt hittem mindenki elment
I give my blessing for two	Áldásomat adom kettőre
I was wondering if they were real estate agents	Kíváncsi voltam, hogy ingatlanügynökök-e
I can't explain it better	Ennél érthetőbben nem tudom elmagyarázni
I will see it washed and clean	Látni fogom, hogy megmosott és tiszta
I didn't have to tell anyone	Nem kellett elmondanom senkinek
I thought he was still like the same actor	Azt hittem, még mindig ugyanarra a színészre hasonlít
I wanted him to form his own opinion	Azt akartam, hogy ő alakítsa ki a saját véleményét
I passionately hate this job	Szenvedélyesen utálom ezt a munkát
I take all the rubbish out of the area	Minden szemetet elhordok a környékről
For each review, I will indicate the source of all the books	Minden értékelésnél feltüntetem az összes könyv forrását
I always like to work at night	Mindig szeretek éjszaka dolgozni
I was a prince, one of the nobility	Herceg voltam, a nemesség egyike
I would be reluctant to follow my heart	Nem szívesen követném a szívemet
I have never heard anyone speak so differently	Soha nem hallottam még olyat, aki ennyire másképp beszélt volna
There are several accounts of this event	Többféle beszámoló is létezik erről az eseményről
I think there were some things he didn’t remember	Azt hiszem, volt néhány dolog, amire nem emlékezett
They said you could help	Azt mondták, hogy tudtok segíteni
I saw how tired my mother looked	Láttam, milyen fáradtnak tűnik anyám
I live in the middle of nowhere	A semmi közepén élek
Victoria won the title	Victoria megnyerte a címet
I regularly sell fish from my line	Rendszeresen van eladó halam a zsinóromból
I was in his house	voltam a házában
I'm glad you grew up so well	Örülök, hogy ilyen jól felnőttél
I spoke too fast and for too long	Túl gyorsan és túl sokáig beszéltem
I walked over slowly	Lassan odasétáltam
There was a small table by the bed	Egy kis asztal volt az ágy mellett
A man came out, rubbing his hands against the cold	Egy férfi jött ki, kezét a hideghez dörzsölte
I should stop calling her a mistress	Abba kéne hagynom úrnőnek hívogatni
I replied with a narrow, half-smile	– válaszoltam egy szűk, félig mosollyal
I couldn't fall apart	Nem tudtam szétesni
I want to investigate abortion	Ki akarom vizsgálni az abortuszt
There was an accident in our studio	Baleset történt a stúdiónkban
I don't know who started this	Nem tudom, ki kezdte ezt
I wondered if he would ever stop	Azon tűnődtem, leáll-e valaha
We know little about his general life	Keveset tudunk általános életéről
I really had to graduate or throw it out	Valóban le kellett érettségiznem, vagy ki kellett dobnom
I feel bad	Rosszul érzem magam
I came to the conclusion that this is the reason	Arra a következtetésre jutottam, hogy ez az ok
I definitely press my hands to the nearest tree	Kezeimet határozottan a legközelebbi fának szorítom
One page of the book is flipped every week	Minden héten felforgatják a könyv egy oldalát
I think some things never change	Azt hiszem, néhány dolog soha nem változik
I wonder where we are	Kíváncsi vagyok, hol vagyunk
I suspect they drink my tea from time to time	Gyanítom, hogy időnként isszák a teám
I mean, it's hardly suitable for this forum	Úgy értem, ez aligha alkalmas erre a fórumra
I saw him coming at the last minute	Az utolsó pillanatban láttam, hogy jön
I started to imagine what it tasted like	Elkezdtem elképzelni, milyen íze van
I took his hand in mine	Az enyémbe fogtam a kezét
I moved on to the men	Továbbmentem a férfiak felé
I see the creature we're pointing at	Látom a lényt, akire mutatunk
I couldn’t do this anymore and I decided to leave	Nem tudtam ezt tovább csinálni, és úgy döntöttem, hogy elhagyom
I looked at him in frustration, shaking my head	Csalódottan néztem rá a fejemet rázva
I mean a gravel forest road	Kavicsos erdei útra értem
I got so far from the church	Ennyire távol kerültem a templomtól
I visit their patients, but some die	Meglátogatom a betegeiket, de néhányan meghalnak
I went back to the car	Visszamentem a kocsihoz
I kept thinking about you	folyton rád gondoltam
I think the opinion should be as transparent as possible	Szerintem a véleménynek a lehető legátláthatóbbnak kell lennie
I saw that the color was not very good	Láttam, hogy a színe nem volt túl jó
I finished the sentence instead	- fejeztem be helyette a mondatot
I talked to him this afternoon	Ma délután beszéltem vele
I shook my head, trying to breathe	Megráztam a fejem, próbáltam levegőhöz jutni
I really enjoy your company too	Én is nagyon élvezem a társaságodat
I missed the other football games of the season	Kihagytam a szezon többi futballmeccsét
I had a strange feeling	Furcsa érzésem volt
He needed something familiar	Kellett hozzá valami ismerős
I think he told you the same thing	Gondolom, ugyanazt mondta neked
I had to look at a map	Meg kellett néznem egy térképet
That's what I did	Erre intézkedtem
Your kindness touches you deeply	A kedvességed mélyen megérint
I have a career as a dancer	Táncos karrierem van
I just had to describe my feelings	Csak le kellett írnom az érzéseimet
I walked across the bridge and went up the stairs	Átsétáltam a hídon, és felmentem a lépcsőn
On appeal, his sentence was commuted to ten years	Fellebbezés alapján büntetését tíz évre mérsékelték
I'd be stupid to use it again	Hülye lennék újra használni
I’m trying to find words that fit into this	Próbálok olyan szavakat találni, amelyek ebbe beleillenek
I had tennis courts, whatever they were	Voltak teniszpályáim, bármilyenek is voltak
Now I was on a mission to stay high	Most azon a küldetésen voltam, hogy magasan maradjak
I held out my hand and followed	Kinyújtottam a kezem és utánajártam
I would sleep more	Többet aludnék
A thought flashed through his mind	Egy gondolat villant át az agyán
No type specimens are known	Típuspéldányok nem ismeretesek
I just know where you are	Csak tudom, hol vagy
I pulled it to you, brought it to me	Magához húztam, magamhoz hozva
I could no longer see the light from the entrance	Már nem láttam a bejárat fényét
I motioned for him to sit down	Intettem neki, hogy üljön le
I want to escape this terrible place	El akarok menekülni erről a szörnyű helyről
They were replaced and testing began shortly afterwards	Kicserélték őket, és nem sokkal ezután megkezdődött a tesztelés
The constitution has passed for more than four years	Az alkotmány több mint négy éve ment el
Some members of the crew stare while standing	A legénység néhány tagja állva bámul
I see it in your face	Látom az arcodban
I didn't even see you	nem is láttalak
I recognized where it was	Felismertem, hol van ez
I never warmed up the lens when I put it on	Soha nem melegítettem a lencsét felhelyezéskor
I just loved being with him	Imádtam csak vele lenni
Although I never left their tents	Bár sosem hagytam el a sátrukat
I can't keep these things a secret	Nem tarthatom titokban ezeket a dolgokat
I'm almost sure it can't be	Szinte biztos vagyok benne, hogy nem lehet
I held out my finger and he slid it up	Kinyújtottam az ujjam, ő pedig felcsúsztatta
I smiled and returned a kiss on the cheek	Elmosolyodtam és viszonoztam egy puszit az arcára
Below are a few, mostly broken	Alul néhány, többnyire törött
I could have said a lot, much worse	Sokkal, de sokkal rosszabbat is mondhattam volna
I never want to know	Soha nem akarom tudni
I don't think he will attack during the day	Azt hiszem, nappal nem támad meg
I just have to learn one fact	Már csak egy tényt kell megtanulnom
I should have stayed out of it	Ki kellett volna maradnom belőle
I think the name was right	Szerintem megfelelő volt a név
I didn’t think it would cause that much trouble	Nem gondoltam volna, hogy ekkora gondot fog okozni
I pressed the weight to his skull	Lenyomtam a súlyt a koponyájára
He was buried in the cathedral	A katedrálisban temették el
I didn't come here by banana boat	Nem banánhajóval jöttem ide
I just didn't have time to ask around today	Csak nem volt időm ma körbekérdezni
I didn't believe you when you hit home	Nem hittem el, amikor eltaláltad a hazafutást
I took a look in his hungry eyes	Egy pillantást vetettem éhes szemébe
I think we are on the right track now	Azt hiszem, most jó úton járunk
We use a simple variable density scheme	Egy egyszerű változó sűrűségű sémát használunk
I always left it on the porch	Mindig otthagytam a verandán
He later got out of the movie	Később kiszállt a filmből
I'm definitely not going to bring it up	Én biztosan nem fogom felhozni
I suggest you come too	Azt javaslom, gyere te is
I feel the empty space beneath me	Érzem magam alatt az üres teret
One day I asked about his experience	Egy nap megkérdeztem a tapasztalatairól
I know these forests well	Jól ismerem ezeket az erdőket
I stood motionless	mozdulatlanul álltam
I'm really looking forward to this	Nagyon várom már ezt
I know it will take time	Tudom, hogy ehhez idő kell
I did not teach that the world is eternal	Nem azt tanítottam, hogy a világ örök
I decided this was not a good sign	Úgy döntöttem, ez nem jó jel
I promise I won't be such a burden	Ígérem, nem leszek ilyen teher
I didn't want a last toast	Nem akartam utolsó pohárköszöntőt
A bright full moon lit up the warm clear night	Ragyogó telihold világította meg a meleg tiszta éjszakát
I opened my lips for air	Levegőért nyitottam az ajkaimat
I'm the manager here	Én vagyok itt a menedzser
I didn't recognize the vehicle	Nem ismertem fel a járművet
I just left it	Csak ráhagytam
I look around the space	Körülnézek a térben
I knew he wouldn't be here forever	Tudtam, hogy nem lesz örökké itt
I felt the warmth of her body	Éreztem testének melegét
I've always wanted to dance	Mindig is szerettem volna táncolni
I couldn't hold back my anger	Nem tudtam visszatartani a haragomat
A river of past waters flowed	Múltvizek folyója folyt ki
I'm not really interested	Nem igazán érdekelt
I'll leave him when my brain is clear	Hagyom őt, ha kitisztult az agyam
I walked down the hall to a closed door	Végigmentem a folyosón egy zárt ajtóhoz
I didn't have a purse	Nem volt erszényem
I wasn't sure what to do now	Nem voltam benne biztos, hogy most mit tegyek
I think you're in a good relationship	Szerintem jó párkapcsolatban vagytok
I have five bullets left	Öt golyóm maradt
I lit a cigarette and pulled it for a long time	Rágyújtottam a cigarettára, és hosszan húztam
I scared my mother to death	Félholtra ijesztettem anyámat
I'll be up soon, very soon	Hamarosan fent leszek, nagyon nemsokára
I can't ask for credit for this	Nem tudok hitelt kérni ezért
I wish it wasn't that long	Bárcsak ne lenne olyan sokáig
I realized something else	Másra is rájöttem
I kept listening to him	Továbbra is hallgattam rá
I worked for it	Megdolgoztattam érte
I caught my breath, I broke our kiss, I looked down	Elakadt a lélegzetem, megtörtem a csókunkat, lenéztem
I also had a lot of homework	Nekem is rengeteg házi feladatom volt
I think he was a man	Szerintem egy férfi volt
I'll just leave and take you	Csak elmegyek, aztán elviszik
I know you're asking someone for help	Tudom, hogy segítséget kér valakitől
I remember this lake and fishing	Emlékszem erre a tóra és a horgászatra
I am aware that what is missing is innocence	Tisztában vagyok vele, hogy ami hiányzik, az az ártatlanság
I have to pray for forgiveness	Imádkoznom kell bocsánatért
I need it mainly because of my hearing	Főleg a hallásom miatt van rá szükségem
There are plenty of them	Rengeteg van belőlük
I don't like it now	most nem tetszik
I really liked this comedy	Nagyon tetszett ez a vígjáték
I think he's hurt	Azt hiszem, megsérült
I was incredibly hungry too	Én is hihetetlenül éhes voltam
More likely a brother	Valószínűbb egy testvér
I just used it to deal with it	Csak arra használtam, hogy megbirkózzak vele
I wanted to remove your grievance	El akartam távolítani a sérelmét
Some looked up but returned to eat	Néhányan felnéztek, de visszatértek az evéshez
I live in this world and so does my family	Ebben a világban élek, és a családom is
I love you like a brother	Úgy szeretlek, mint egy testvért
I'll be moving too much	Túl sokat leszek mozgásban
I was in the middle of the track again	Megint a pálya közepén voltam
Males find females by following a smell	A hímek a nőstényeket egy szagnyom követésével találják meg
I turned to face him	Szembe fordultam vele
I attached the script	Csatoltam a forgatókönyvet
I smile at him silently	némán mosolygok rá
I would direct and give everyone an acting role	Én rendezném, és mindenkinek adnék egy színészi szerepet
I felt like a new person	Új embernek éreztem magam
I moved away from his lips	Eltávolodtam az ajkaitól
The blue lake meant one, the green lake another	A kék tó egyet jelentett, a zöld tó mást
The wish list looks ahead	A vágylista előretekint
Some stray pieces of beans and rice	Néhány kósza darab bab és rizs
I realized they were no longer there	Rájöttem, hogy már nincsenek ott
I had my own trailer	Volt saját trailerem
I knew it was time to leave	Tudtam, hogy ideje indulni
I held out my hand	Kinyújtottam a kezem
I'm so sorry for my love	Nagyon sajnálom szerelmem
I have no more faith to believe in	Nincs több hitem, amiben hinnem kellene
I agreed to save my ass and yours	Beleegyeztem, hogy megmentem a seggem és a tiédet
A railway tunnel passes through it	Egy vasúti alagút halad át rajta
I give them things, not money	dolgokat adok nekik, nem pénzt
I never saved your life	Soha nem mentettem meg az életét
I stopped, but it was too late	Megálltam, de már késő volt
I planned this and it worked very well	Ezt én terveztem és nagyon jól sikerült
I did this when I was two and a half years old	Ezt akkor tettem, amikor két és fél éves lett
I was amazed in front of the buildings	Csodálkoztam az épületek előtt
I'll catch it and throw it back	Elkapom és visszadobom
I think he would have been proud	Szerintem büszke lett volna
I will note this later	Ezt a későbbiekben megjegyzem
I saw dark circles under his eyes	Sötét karikákat láttam a szeme alatt
I really like that guy	Nagyon szeretem azt a srácot
I got dressed and went to her	Felöltöztem és elmentem hozzá
I finally lived my own life	Végre a saját életemet éltem
I never cared about his joy	Soha nem foglalkoztam az örömével
I also want only the best for him	Én is csak a legjobbat akarom neki
I can't even get up to go to the bathroom	Fel sem tudok állni, hogy kimenjek a mosdóba
I was able to open and study them	Meg tudtam nyitni és tanulmányozni őket
B was more commonly found on dead vegetation	B gyakrabban volt megtalálható elhalt növényzeten
I don't care about anything else	Nem érdekel semmi más
I feel this strange connection with him	Érzem ezt a furcsa kapcsolatot vele
I hope you get this message	Remélem, megkapja ezt az üzenetet
I tried everything, even drank a lot while reading	Mindent kipróbáltam, még sokat ittam is olvasás közben
I may not have the strength	Lehet, hogy nincs erőm
I forgot to buy yesterday	Tegnap elfelejtettem venni
I felt at home there	Ott éreztem magam, mint otthon
I stood there on the porch smashed	Ott álltam a verandán összetörve
I close the door behind me and lean on it	Becsukom magam mögött az ajtót és nekidőlök
I don't give it to you like the world does	Nem úgy adok neked, mint a világ
A bedroom led from the hall	Az előszobából egy hálószoba vezetett
I was neither a doctor nor an old man	Nem voltam se orvos, se öreg
A trick his grandmother taught him	Egy trükk, amit a nagymamája tanított neki
I remembered how you looked at him	Eszembe jutott, hogyan néztél rá
A neighbor heard raised voices	Egy szomszéd felemelt hangokat hallott
A screw is placed in each loop	Mindegyik hurokban egy csavar van elhelyezve
I left school, I missed my last lesson	Elhagytam az iskolát, lekéstem az utolsó leckét
It was a very difficult book	Nagyon nehéz könyv volt
I saw the video the way we all did	Láttam a videót, ahogy mindannyian
I reached for and opened my own jeans	A saját farmeromért nyúltam és kinyitottam
I can set it up for you too	Én is beállíthatom neked
I hear there are plans to build a wind farm there	Úgy hallom, szélerőművet terveznek oda építeni
I wouldn't miss this for the world	Ezt a világért sem hagynám ki
I want to go from here	El akarok menni innen
A figure moved in front of him	Egy alak mozdult meg előtte
I remember the no	Emlékszem, a sz
I used it in a credit share model	Hitelrész modellben használtam
I had no idea the gentleman was listening	Fogalmam sem volt, hogy a jóúr hallgat
I loved you once	Egyszer szerettelek
I used the extra room wisely	Okosan használtam a plusz szobát
I went to see it	Elmentem megnézni
I would travel with my wife	A feleségemmel utaznék
I didn't marry a black man	Nem vettem feleségül egy fekete férfit
I met him once, a long time ago	Egyszer találkoztam vele, nagyon régen
I smelled the smell of his perfume	Beszívtam a parfümje illatát
I despise all the nonsense you said	Megvetem az összes hülyeséget, amit mondtál
Much of the problem is economic, not just violence	A probléma nagy része gazdasági, nem csupán erőszak
I got an overview of the above	A fentieket áttekintésre kaptam
I never go hiking in the mountains	Soha nem megyek kirándulni a hegyekbe
They would have done it a few seconds later	Néhány másodperccel később megtették volna
I hope to head in that direction soon	Remélem, hamarosan elindulok ebbe az irányba
I do the first few posts very well	Nagyon jól csinálom az első néhány bejegyzést
I was a child	Gyerekes voltam
Until recently, I wasn’t some kind of camera guy	A közelmúltig nem voltam valami kamerás srác
I didn't think you understood	Nem hittem, hogy megérted
I'm a depressed artist	Depressziós művész vagyok
I passed the store and looked inside	Elhaladtam a bolt előtt és benéztem
I've been messy all week	Az egész héten rendetlen voltam
A strong courier bag hung over his shoulder	Egy erős futártáska lógott a vállán
I watched him from a distance	Én is távolról figyeltem őt
I struggle with this every day	Minden nap küzdök ezzel
Nevertheless, I appreciate the proposal	Ennek ellenére nagyra értékelem a javaslatot
I passed today, but no one was home	Ma átmentem, de senki nem volt otthon
I especially like the second from the bottom line	Az alsó sorból különösen a második tetszik
I wanted to be the one to issue the order	Én akartam lenni, aki kiadja a parancsot
I'll talk to your commander	Beszélni fogok a parancsnokával
I dug up ancient references	Ősi utalásokat ástam elő
I looked out the window	Kinéztem az ablakon
I have no reason to hurt you	Nincs okom ártani neked
I didn't want to get pregnant	Nem akartam terhes lenni
I want to make a career	karriert akarok csinálni
That's where the film started	Ott kezdődött a film készítése
I can even see it from here	Még innen is látom
Most of her hoped it would be that way	A lány nagy része abban reménykedett, hogy így lesz
I even started to wonder if you were real	Még azon is kezdtem töprengeni, hogy valódi vagy-e
I became enlightened from reading it	Megvilágosodtam az olvasásától
I asked him if he was running away	Megkérdeztem tőle, hogy menekül-e
I think he had or had an affair	Szerintem viszonya volt, vagy volt
I get up every morning and pinch myself	Minden reggel felkelek és csípem magam
They will suffer because of it	Szenvedni fognak ezért
I really needed help	Tényleg szükségem volt a segítségre
I decided to bring it up	Úgy döntöttem, felhozom
A terror that doesn't seem to come from this world	Egy terror, ami látszólag nem ebből a világból való
I saw him on the way to his execution	Láttam őt a kivégzése felé vezető úton
I told him everything about you	Mindent elmondtam neki rólad
I didn't notice the jokes	Nem vettem észre a vicceket
I pushed it into my hair with my hand	A kezemmel a hajamba túrtam
Lee admitted it was true	Lee elismerte, hogy ez igaz
I took a deep breath and got on the train	Vettem egy mély levegőt és felszálltam a vonatra
It was cold enough to split stones	Elég hideg volt ahhoz, hogy köveket hasítson
I told them the truth	Megmondtam nekik az igazat
I know mine is very sensitive	Tudom, hogy az enyém nagyon érzékeny
I held out his hand and grabbed his hand	Kinyújtottam a kezét és megfogtam a kezét
I just let it happen	Csak hagytam, hogy megtörténjen
I still don't know my environment	Még mindig nem ismerem a környezetemet
I thought you would never get up	Azt hittem, soha nem kelsz fel
I don't like violence against women	Nem szeretem a nők elleni erőszakot
I also watched the buildings, the sky and the street	Figyeltem az épületeket, az eget és az utcát is
You know, I'm back, but differently	Tudod, visszatértem, de másként
I’ve always worried about not finding someone worth it	Mindig is aggódtam, hogy nem talál valakit arra érdemes
I couldn't kick him when he was downstairs	Nem tudtam megrúgni, amikor lent volt
I feel very lucky to have done so well	Nagyon szerencsésnek érzem magam, hogy ilyen jól sikerült
They shook hands soon after	Nem sokkal később kezet fogtak
I should have ordered more	Többet kellett volna rendelnem
I will tell the same to the others	Ugyanezt mesélem el a többieknek is
I can't jump off a cliff	Nem tudok leugrani a szikláról
I didn't want the blanket	Nem akartam a takarót
I didn't like it at all	Ez egy cseppet sem tetszett
I wondered what genius invented this plan	Kíváncsi voltam, milyen zseni találta ki ezt a tervet
I did them with every intensity	Minden intenzitással megcsináltam őket
I have to put things right	Rendbe kell tennem a dolgokat
I'm more interested in alcohol	Inkább az alkohol érdekelt
I have a lot of adventures in them	Rengeteg kalandom van bennük
I squeezed gently	Gyengéden megszorítottam
I wasn't sure what he was doing now	Nem voltam benne biztos, hogy most mit csinált
I took them back to the safety of the bathroom	Visszavittem őket a fürdőszoba biztonságába
I ate herbs	Gyógynövényt ettem
I only stayed two nights	Csak két éjszakát maradtam
I had a long way to go	hosszú utat kellett megtennem
I didn't know how to answer	Nem tudtam, hogyan válaszoljak
I missed talking to them and being with them	Hiányzott a velük való beszélgetés és a velük való együttlét
I know this hotel pretty well	Elég jól ismerem ezt a szállodát
I felt a strong love for the terrified young man	Erős szerelmet éreztem a megrémült fiatalember iránt
I hope they buy our excuse	Remélem, megveszik a kifogásunkat
I saved your life and you saved mine	Megmentettem az életedet, és te megmentetted az enyémet
I can't be alone with him	Nem tudok egyedül lenni vele
I have no expectations of you	Nincsenek elvárásaim tőled
I didn't think at all	Egyáltalán nem gondolkodtam
They were impressed with their workflow and technical knowledge	Lenyűgözött a munkafolyamatuk és a technikai tudásuk
We meet a car downstairs	A földszinten találkozunk egy autóval
I really apologize for that	Tényleg elnézést kérek ezért
I saw his heart rupture	Láttam, ahogy a szíve meghasadt
I’ve seen our players do it over and over again	Láttam, hogy a játékosaink újra és újra megcsinálják
I would be right	jogos lennék
A gentle smile slipped across his lips	Gyengéd mosoly suhant át az ajkán
I feel like an adult	Felnőttnek érzem magam
I know who you are and you don't talk	Tudom, hogy ki vagy, és nem te beszélsz
I didn't really consider them a couple	Nem igazán tartottam őket párnak
I was in a dream in a dream	Voltam egy álomban az álomban
This was his first book	Ez volt az első könyve
I didn't see it happen for a moment	Egy pillanatra sem láttam, hogy ez megtörténik
I saw the structure of the wall move and break	Láttam, hogy a fal szerkezete megmozdul és eltörik
I'm not asking you for perfection	Nem kérek tőled tökéletességet
I was full of passion	Tele voltam szenvedéllyel
A vision that failed	Egy vízió, ami kudarcot vallott
This can be fatal	Ez végzetes lehet
I'll start the instruction	elkezdem az instrukciót
I failed a lot	Nagyon sok embert elbuktam
I want you to bring them all	Azt akarom, hogy hozd el mindet
I hope I get a little more answers from that	Remélem ettől egy kicsit több választ kapok
I was born into a religious family	Vallásos családba születtem
I want to know if it works	Szeretném tudni, hogy működik-e
I would like to help you	Segíteni akarok neked
I only saw it for a short time, in a crowd	Csak rövid ideig láttam, tömegben
Unemployment has also risen significantly	A munkanélküliség is jelentősen nőtt
But you have to, or you'll be late for work	De muszáj, különben elkésik a munkából
I didn’t think it could get in trouble so quickly	Nem gondoltam volna, hogy ilyen gyorsan bajba kerülhet
I really hope you can help me	Nagyon remélem, hogy tud nekem segíteni
I tried to be good	Próbáltam jó lenni
I shrug and follow him	Vállat vonok és követem őt
I love this product endlessly	Végtelenül szeretem ezt a terméket
I have my first conversion	Megvan az első megtérésem
Torture was a shame	Kínzott a szégyen
This view is generally accepted	Ez a nézet általánosan elfogadott
I should have worked harder	keményebben kellett volna dolgoznom
I disassembled the rod and went home	Szétszedtem a rudat és hazamentem
I noticed one more strange thing	Észrevettem még egy furcsa dolgot
I did all this on a secure phone	Mindezt biztonságos telefonon tettem
I got sober right away	Azonnal kijózanodtam
A white flag indicated the absence	Fehér zászló jelezte a hiányzást
I've seen the shorts before	A rövidnadrágot már láttam
I have to separate them	el kell különítenem őket
I wrap my arms around my neck	Karjaimat a nyaka köré fontom
I agreed to do it	beleegyeztem, hogy megtegyem
I roll my eyes at myself	Magamra forgatom a szemeimet
I shrug	– vonom meg a vállam
I kick them down and cut back to the surface	Lerúgom őket, és visszavágok a felszínre
I am the love of my own life	Én vagyok a saját életem szerelme
I must have had a stroke or something	Biztos agyvérzésem volt, vagy ilyesmi
I would like to explain why these experiences occur	Szeretném elmagyarázni, miért fordulnak elő ezek az élmények
I thought you could figure it out	Azt hittem, kitalálod
I was thinking about the color difference	A színkülönbségre gondoltam
I really can’t go through another service under his gaze	Tényleg nem tudok átmenni egy másik szolgálaton a tekintete alatt
I drank too much and one thing led to another	Túl sokat ittam, és egyik dolog a másikhoz vezetett
I couldn't imagine that	Nem tudtam elképzelni ilyesmit
I couldn't afford it	nem engedhettem meg magamnak
I crashed to the floor	Lezuhantam a padlóra
A belief that could not be further from the truth	Egy olyan meggyőződés, amely nem állhatott távolabb az igazságtól
I was expecting trouble	Bajra számítottam
A small jet of water ran down the wall	Egy kis vízsugár futott le a falon
I don't think you approve of me	Szerintem nem helyesel engem
I feel like these things aren’t that important	Úgy érzem, ezek a dolgok nem olyan fontosak
However, a plan began to form in his mind	A fejében azonban kezdett kialakulni egy terv
I can't wait until tomorrow	Alig várom holnapig
I need to understand what that means	Meg kell értenem, hogy ez mit jelent
I didn't force it	Nem én kényszerítettem rá
I love country music	Imádom a country zenét
I had a container under the window	Volt egy konténerem az ablak alatt
I fell to my knees beside her	Térdre rogytam a nő mellett
I think we all need to be excited	Úgy gondolom, hogy mindannyiunknak izgatottnak kell lennünk
I didn't know all about it	Mindezt nem tudtam róla
I can not stand	Nem bírom tovább
A man comes home after an extension	Egy férfi hosszabbítás után jön haza
I can forbid him from entering my home	Megtilthatom neki, hogy belépjen az otthonomba
I can assure you that things are in hand	Biztosíthatom önöket, hogy a dolog kézben van
I hope you find something	Remélem talál valamit
I could explain everything to you	mindent el tudnék magyarázni neked
I even hated being able to watch meetings on TV	Még azt is utáltam, hogy a tévében nézhetem a találkozókat
I fell forward on my knees	Előre estem a térdemre
I only live now to destroy it	Most csak azért élek, hogy elpusztítsam
I'm almost as excited as you are	Majdnem olyan izgatott vagyok, mint te
I decided to take a shower in a rough hospital bathroom	Úgy döntöttem, hogy egy durva kórházi fürdőszobában zuhanyozok
I want to take a stand for myself, do something	Szeretnék magamnak állást foglalni, tenni valamit
I felt a wave of anxiety pour over	Éreztem, ahogy a szorongás hulláma önt el
It wasn't the moment	Nem volt meg az a pillanat
Savage counted four hours	Savage négy óra hosszat számolt
I thought it was going to be harder	Azt hittem, nehezebb lesz
I simply could never deny that fact	Egyszerűen soha nem tagadhattam ezt a tényt
I heard the old woman laugh in my head	Hallottam, ahogy az öregasszony nevet a fejemben
I think they dig into their heels and refuse	Szerintem beleássák a sarkukat és visszautasítják
I made wonderful friends	Csodálatos barátokra tettem szert
I have to go find my own transport	El kell mennem, hogy megtaláljam a saját közlekedésemet
Some have simply bumped into the nest	Vannak, akik egyszerűen beverekedték magukat a fészekbe
i love you more than anything else in this world	jobban szeretlek, mint bármi mást ezen a világon
I love the white sand on the ground	Szeretem a fehér homokot a földön
I want to write about my brother	A bátyámról szeretnék írni
I had no reason to hesitate to show my love	Nem volt okom habozni, hogy kimutassam a szeretetemet
Then I knew what he was up to	Akkor tudtam, hogy mire készül
I hope it can be improved	Remélem meg lehet javítani
I was young, but it was easy	Fiatal voltam, de könnyű volt
I couldn't eat death	Nem tudtam elfogyasztani a halált
The others were all unconscious	A többiek mind eszméletlenek voltak
Much darker and not so funny	Sokkal sötétebb és nem olyan vicces
I didn't answer them	Nem válaszoltam nekik
I can't cry about it	Nem tudok sírni miatta
I didn't do anything illegal for it	Semmi illegálisat nem tettem érte
We ran great all week	Egész héten remekül futottunk
I was grateful for the short walk	Hálás voltam a rövid sétáért
I didn't ask what was happening	Nem kérdeztem, hogy mi történik
I hope he gets out soon	Remélem hamarosan kibújik
I made sure the tree is not an apple tree	Megbizonyosodtam róla, hogy a fa nem almafa
I wouldn't have hurt you	Nem ártottam volna neked
I think we met at university	Azt hiszem, az egyetemen ismerkedtünk meg
I love theater, art and beauty	Szeretem a színházat, a művészetet és a szépséget
I wasn't just a kid before the war	Nem csak gyerek voltam a háború előtt
I wanted to apologize	Bocsánatot akartam kérni
I also lost my whole family in the fire	Az egész családomat is elvesztettem a tűzben
I would bet you have the votes to pass	Fogadni mernék, hogy megvannak a szavazatok az elfogadásra
I asked who the others were	Megkérdeztem, kik a többiek
I smell bad and the hair on my feet grows long	Rossz szagom van, és a lábam szőrzete hosszúra nő
Somehow I like to run	Valahogy szeretek futni
Single metal table with chairs on both sides	Egyetlen fém asztal székkel mindkét oldalán
Thank you for your patience	Köszönöm neki a türelmét
I’m tired now and the end is closer	Most fáradt vagyok, és közelebb van a vég
I love every minute on that bus	Imádom minden percét azon a buszon
I mean, heaven knows	Úgy értem, az ég tudja
I feel a soft, innocent acceptance	Érzem a lágy, ártatlan elfogadást
I have absolutely no significance	Teljesen semmi jelentőségem nincs
I think the poor man was in love	Azt hiszem, szegény ember szerelmes volt
It hurt a lot from the inside, but I had to stay quiet	Nagyon fájt belülről, de csendben kellett maradnom
I have to stick to the compromise at this point	Ragaszkodnom kell a kompromisszumhoz ezen a ponton
I couldn't just leave him	Nem hagyhattam őt egyszerűen
I loved the way he walked	Imádtam, ahogy sétált
Among the green foliage are yellow leaves in places	A zöld lombozat között helyenként sárga levelek találhatók
I just had to keep listening to him	Csak tovább kellett volna hallgatnom rá
I'm very used to writing	Nagyon megszoktam az írást
holding my breath I look forward to your response	lélegzetem visszatartva várom a válaszát
I suspect you're pointing yourself out	Gyanítom, hogy mutogatja magát
I saw him teach you things	Láttam, hogy tanít neked dolgokat
I've done enough damage	Már eleget kárt okoztam
I look forward to working with you	Várom, hogy veled is dolgozhassak
I know they'll be home next weekend	Tudom, hogy jövő hétvégén itthon lesznek
I see the desire in your eyes	Látom a vágyat a szemedben
I just had time for a quick bite before work	Csak volt időm egy gyors harapásra munka előtt
I suggest you sneak in here and close the doors	Azt javaslom, bújjon be ide, és zárja be az ajtókat
I made some of these clothes this summer	Ezen a nyáron készítettem néhány ilyen ruhát
I frowned and frowned deeply	Összehúztam a szemöldökömet, és mélyen összeráncoltam a szemöldököm
I think he's in the program	Szerintem benne van a programban
I wanted you to know what was going on here	Azt akartam, hogy tudja, mi folyik itt
I sighed and tried again	Sóhajtottam és újra próbálkoztam
I don't understand anything about it	nem értek belőle semmit
I look into a grocery store	Benézek egy élelmiszerboltba
to put it mildly, I was crazy	enyhén szólva őrült voltam
I pick it up from my usual place outside of school	Felveszem a szokásos helyről az iskolán kívül
I just want to get there	Csak fel akarok jutni oda
I run out to the bathroom to find it	Kiszaladok a fürdőszobába, hogy megkeressem
He reassured them	Megnyugtatta őket
I already knew the rules and ignored them	Már ismertem a szabályokat, és figyelmen kívül hagytam őket
I can take the ferry myself	Magam is vezethetem a kompot
I have shown some ways to style this trend	Bemutattam néhány módot ennek a trendnek a stílusához
I'm not going to hurt your mother like that	Nem fogom így bántani anyádat
I always give my opinion on sexual tension at work	Mindig elmondom a véleményemet a munkahelyi szexuális feszültségről
I hurried back to the safety of my truck	Visszasiettem a teherautóm biztonságába
This marked the beginning of an era of sound effects versus music	Ezzel elkezdődött a hangeffektusok korszaka a zenével szemben
I worked for the coercion, which he refused me	Megdolgoztam a kényszerért, amit megtagadott tőlem
I didn't expect to see you here	Nem számítottam rá, hogy itt látlak
There is little trace of these industrial activities today	Ezeknek az ipari tevékenységeknek ma már alig van nyoma
I thought back to what he said	Visszagondoltam arra, amit mondott
A million things run through my head and nothing at once	Millió dolog fut át ​​a fejemben, és semmi egyszerre
I never dared to call	Soha nem mertem felhívni
Details of the case were not disclosed	Az eset részleteit nem hozták nyilvánosságra
I have existed forever	öröktől fogva létezem
A thin ray of light appeared from above	Felülről vékony fénysugár bukkant elő
I see that happening	Látom, hogy ez megtörténik
This time he measured a run-up	Ezúttal felfutást mért
I can't say it's a house	Nem mondhatom, hogy ház
I was under the ocean, struggling in the waves	Az óceán alatt voltam, és a hullámokban küszködtem
I felt tremendous warmth for him	Óriási melegséget éreztem iránta
I knew what they were going to do	Tudtam, mit fognak tenni
I think he's fine anyway	Amúgy szerintem jól van
I'm glad you did	Örülök, hogy sikerült
I pushed him away from the table	Eltoltam az asztaltól
I suddenly felt weak	Hirtelen gyengeséget éreztem
I heard him talk, he told me	Hallottam beszélni, mesélni
A man crawls through the kitchen window	Egy férfi kúszik be a konyhaablakon keresztül
There was just something in my eyes, that's all	Csak volt valami a szememben, ez minden
I hit it and stopped for a moment	Megütöttem és egy pillanatra megállt
A sick feeling circulates in my gut	Beteg érzés kering a zsigereimben
I spread my arms to him	Kitártam neki a karjaimat
I woke up to buy more books	Arra ébredtem, hogy több könyvet kell vásárolnom
One year is twelve months	Egy év tizenkét hónap
Then I spoke into the microphone asking for silence	Aztán beleszóltam a mikrofonba csendet kérve
I need it before the week ends	Ennem kell, mielőtt lejár a hét
I am completely satisfied with the results	Teljesen elégedett vagyok az eredményekkel
I remember the bloody massacre	Emlékszem a véres mészárlásra
I went up to his desk	Felmentem az asztalához
I wish I could be in your arms again	Vágyom, hogy újra a karjaidban lehessek
I couldn't believe everything was going to get in trouble	Nem hittem el, hogy minden bajba kerül
I feel sorry for him	Sajnálom őt
I started grabbing my phone, but I stopped	Elkezdtem fogni a telefonomat, de megálltam
I have friends who say they don’t dream	Vannak barátaim, akik azt állítják, hogy nem álmodnak
I turned left, relieved to see that the hall was empty	Balra fordultam, megkönnyebbülten láttam, hogy a csarnok üres
A large group of people gathered around them	Nagy embercsoport gyűlt köréjük
I had to stop this madness	Meg kellett állítanom ezt az őrületet
A cabin can also be rented	Egy kabin is bérelhető
I stared out the window all day	Egész nap az ablakon bámultam
I swallow and wash them with water	Lenyelem és lemosom őket vízzel
The primary difference between the classes was food supply	Az osztályok közötti elsődleges különbség az élelmiszerellátás volt
A year later, Given signed to the club	Egy évvel később Given aláírt a klubhoz
I couldn't help but watch you call	Nem tudtam nem nézni, ahogy telefonál
I can’t imagine letting myself be left behind	Nem tudom elképzelni, hogy hagyja magát lemaradni
I remember when my daughter was born	Emlékszem, amikor megszületett a lányom
I wished you could stop beating my heart so hard	Azt kívántam, bárcsak abbahagyná a szívem ilyen hevesen dobogását
The couple divorced later	A pár később elvál
He was the sixth of seven children	Ő volt a hatodik a hét gyermek közül
I looked really spectacular	Tényleg látványosan néztem ki
I saw myself standing there naked	Láttam magam ott állni meztelenül
I didn't expect that	erre nem számítottam
Each gun required a crew of twenty	Minden fegyverhez húsz fős legénység kellett
Shame on what it was	Szégyen az, ami volt
Fast moving shade among the trees	Gyorsan mozgó árnyék a fák között
I stated everywhere	Mindenhol kijelentettem
I just didn’t like it to let everyone know	Egyszerűen nem tetszett, hogy mindenki tudja
I'll show you it's a long time	Megmutatom, hogy ez egy hosszú időszak
I struggled to keep my senses	Küzdöttem, hogy megtartsam az érzékeimet
I never know what he will do next	Soha nem tudom, mit fog csinálni legközelebb
I wanted this moment to stop	Azt akartam, hogy ez a pillanat megálljon
I never got past the front door	Soha nem jutottam túl a bejárati ajtón
I like to control	Szeretek irányítani
I didn't really have anything to do	Igazából nem volt semmi dolgom
I just want to do what's best for you	Csak azt akarom csinálni, ami a legjobb neked
So it really deserves recognition	Szóval tényleg megérdemli az elismerést
I look around as the landscape changes	Körülnézek, ahogy változik a táj
I hope you are not afraid	Remélem nem fél
I developed it from other literary actors	Más irodalmi szereplőkből alakítottam ki
I was glad to interrupt	Örültem a megszakításnak
I said that nothing is wasted in nature	Mondtam, hogy a természetben semmi sem vész kárba
I was sure he was right again	Biztos voltam benne, hogy megint igaza van
I took the opportunity to look at him	Megragadtam az alkalmat, hogy ránézzek
I'm begging for more, but I'm waiting	Többért könyörgök, de megvár
I'm following, I'm trying to catch up	Követem, próbálok utolérni
I have to get to our camp	El kell jutnom a táborunkba
I personally regret it	Én személy szerint megbánom
I have more food than that	Több eszem van ennél
I don't admire what you did to other women	Nem csodálom, mit csináltál más nőkkel
I didn't sign up for anything like that	Nem iratkoztam fel semmi ilyesmire
I consider it part of my family, you know	A családom részének tekintek, tudod
I like your attitude	Tetszik a hozzáállásod
Privacy from your attention	Magánélet a figyelmétől
I didn't control it, it was him	Nem én irányítottam, ő volt az
I always said they would destroy you if you let me	Mindig azt mondtam, hogy elpusztítanak, ha hagyod
I can still wait for my future	Most is várhatom a jövőmet
It's a wonder he lasted so long	Csoda, hogy ilyen sokáig bírta
I heard someone say the houses there are beautiful	Hallottam, hogy valaki azt mondja, szépek ott a házak
I swam out into the hallway	Kiúsztam a folyosóra
I chose the bell	A csengőt választottam
Apart from the bones, I ate the most	A csontokon kívül a legtöbbet megettem
I wanted to get her warmth back, her confident comfort	Vissza akartam kapni a melegét, a magabiztos kényelmét
A puddle of water stood directly to their left	Egy víztócsa állt közvetlenül tőlük balra
I think we're done with this game	Azt hiszem, ezzel a játékkal végeztünk
I mean, you usually get some feeling	Úgy értem, általában kapsz valami érzést
I try to combine these things as best I can	Igyekszem ezeket a dolgokat a lehető legjobban kombinálni
I know how it feels to lose a loved one	Tudom, milyen érzés elveszíteni egy szeretett embert
I just ran out of the cave	Most kirohantam a barlangból
I will lead you in the greatest battle	Én vezetlek benneteket a legnagyobb csatában
I had no answer	Nem volt válaszom
I hope people give us a chance	Remélem, az emberek adnak nekünk egy esélyt
Tom volunteers to go back	Tom önként jelentkezik, hogy visszamegy
Between a full bath plus a half bath	Egy teljes fürdő plusz egy fél fürdő között
I couldn't believe it was drawing attention to you	Nem hittem el, hogy felhívja magára a figyelmet
I broke down and tried to climb into the wall	Összetörtem és megpróbáltam bemászni a falba
I should never try to communicate with them again	Soha többé nem szabad megpróbálnom kommunikálni velük
I didn't want to feed him	Nem akartam etetni
I hope the work is not deep	Remélem, a munka nem mély
I went to some flowers and pointed to one	Odamentem néhány virághoz, és rámutattam az egyikre
I recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Mindenkinek ajánlom ezt a könyvet, különösen a cowboyok szerelmeseinek
I shook my head and leaned back in the seat	Megráztam a fejem és hátradőltem az ülésen
It is a matter of family tradition, nothing more	Családi hagyomány kérdése, semmi több
Turn around and listen to me	Fordulj meg páran, és figyelj rám
I think we both enjoyed the challenge equally	Azt hiszem, mindketten egyformán élveztük a kihívást
I do what he wants	Azt csinálok, amit ő akar
He hoped it would be the last release	Remélte, hogy ez lesz az utolsó kiadás
I was just thinking about it	csak rá gondoltam
I didn't want to criticize	Nem kritizálni akartam
I saw the same thing an hour ago	Ugyanezt láttam egy órája
A few a week is more than enough	Hetente néhány több mint elég
There are two adjacent ports	Két szomszédos port található
You can still hear clearly	Még mindig tisztán hallod
No further information is available on parental care	A szülői gondoskodásról további információ nem áll rendelkezésre
I thought he was enchanted	Azt hittem, elvarázsolt
I hope someone is there	Remélem van ott valaki
I still have to save someone	Még meg kell mentenem valakit
I waited another moment before speaking for the second time	Vártam még egy pillanatot, mielőtt másodszor is megszólaltam
I had a great time from the first moment	Nagyon jól éreztem magam az első pillanattól fogva
I kept it all to myself	Az egészet megtartottam magamnak
I just went back to work, as usual	Most mentem vissza dolgozni, a megszokott módon
I didn't do anything, sir	Nem csináltam semmit, uram
I was very depressed	nagyon lehangolt voltam
I can't drive anymore	Nem bírok többet meghajtani
I stepped out into the hall to see them	Kiléptem az előszobába, hogy lássam őket
Making a table has never seemed so possible	Az asztalkészítés soha nem tűnt ilyen lehetségesnek
I answered no	Nemlegesen válaszoltam
I looked at him with a slight smile	Enyhe mosollyal néztem rá
I wondered why it was so empty	Kíváncsi voltam, miért olyan üres
I think you are all fantastic	Szerintem mindannyian fantasztikusak vagytok
Unique design for the front panel	Egyedülálló kialakítás az előlaphoz
I didn't want to kill myself running	Nem akartam megölni magam a futásban
I was very surprised at how capable this camera is	Nagyon meglepett, hogy mennyire képes ez a kamera
Thank you very much for what you said	Nagyon köszönöm, amit mondtál
I can almost hear him whispering my name	Szinte hallom, ahogy a nevemet suttogja
I'll take another one out of the tank	Kiveszek egy másikat a tartályból
A very nice young woman was standing in front of her	Egy nagyon kedves fiatal nő állt előtte
I'm sorry and I can't explain how it happened	Sajnálom, és nem tudom megmagyarázni, hogyan történt
That's when I broke up and adopted	Ekkor szakítottam és örökbe fogadtam
I've been traveling without rest for weeks	Hetek óta utazom pihenés nélkül
I asked them why they wanted to read my diary	Megkérdeztem őket, miért akarják elolvasni a naplómat
A memory flashed for the day in the hospital	Egy emlék villant fel a kórházban töltött napra
I could barely see my brothers	Alig láttam a testvéreimet
I didn't want to die	nem akartam meghalni
I also like to work with my team	Szívesen dolgozom a csapatommal is
The preacher must know the sin	A prédikátornak ismernie kell a bűnt
I'm bored, it's time to go	Unatkozom, ideje indulni
Two key documents have been produced	Két kulcsfontosságú dokumentum készült
I had to use my time wisely	Okosan kellett felhasználnom az időmet
They went to school with them	Velük jártak iskolába
I can hardly believe you love me so much	Alig hiszem el, hogy ennyire szeretsz
I know it was wonderful	Tudom, csodálatos volt
I couldn't help but wonder what else was coming	Nem tudtam nem csodálkozni, mi jön még
But I haven't slept in two days	De már két napja nem aludtam
Deep in my heart, I know they are real	A szívem mélyén tudom, hogy valódiak
I may not survive	Lehet, hogy nem is élem túl
I really need her to keep kissing	Nagyon szükségem van rá, hogy továbbra is csókoljon
I take a shower and change	Lezuhanyoztam és átöltözöm
I had a vision of a girl the other day	A minap látomásom volt egy lányról
She writes in a really mood	Igazán hangulatban ír
I smiled as he reminded me of my mother	Elmosolyodtam, ahogy az anyámra emlékeztetett
I didn't want to push my luck	Nem akartam tolatni a szerencsémet
I reach up and rub my temple	Felnyúlok, és megdörzsölöm a halántékomat
I didn't tell him everything	Nem mondtam el neki mindent
I think my primary job is acceptance	Azt hiszem, az elsődleges feladatom az elfogadás
I could take a car and take myself to school	Vehetnék egy autót és elvezethetném magam az iskolába
I realized they could feel the magical liberation	Rájöttem, hogy érezhették a varázslatos felszabadulást
I had to feel the common passion	Éreznem kellett a közös szenvedélyt
I may not know today	Lehet, hogy ma nem tudom
I was a victim, but no one but myself	Áldozat voltam, de senki másé, csak magamé
I really want to see you	Nagyon szeretném látni
I want to fix everything	Mindent orvosolni akarok
Think about this again	Gondold át ezt még egyszer
I was six years old, my friend was seven years old	Én hat éves voltam, a barátom hét éves
If you need anything, I can help	Ha bármire szüksége van, tudok segíteni
I sat on a small pile of earth	Egy kis földkupacra ültem
I can see the rays of the sun coming down	Látom a napsugarát is leszállni
I plan to check it out several times	Tervezem, hogy többször is megnézem
I took my hand off the dagger	Levettem a kezem a tőrről
I didn’t know anyone who had a big garden	Nem ismertem senkit, akinek nagy kertje volt
I doubt it will make a big difference	Kétlem, hogy nagy különbség lesz
I think this is my way	Azt hiszem, ez az én utam
It happened absolutely	Teljesen érdemben történt
I didn't want the evening to end	Nem akartam, hogy véget érjen az este
Thank him for serving, defending and everything	Köszönöm neki, hogy szolgált, megvédett és mindent
They meet and discover that they are childhood friends	Találkoznak, és felfedezik, hogy gyerekkori barátok
As an adult, I went to all his performances	Felnőtt koromban minden előadására elmentem
A quick neck fracture and he fell	Egy gyors nyaktörés, és leesett
Now I have to warn you to be very careful	Most figyelmeztetnem kell, hogy legyen nagyon óvatos
I see you brought the time traveler with you	Látom, magaddal hoztad az időutazót
I mean, in the best way	Mármint a legjobb módon
I definitely have to jump	feltétlenül ugranom kell
A transition was approaching behind the huge human ship	Egy átmenet közeledett a hatalmas emberi hajó mögött
I bet your house is quiet by now	Fogadok, hogy mostanra csendes a házad
I think there are about eight thousand of them	Azt hiszem, körülbelül nyolcezer van belőlük
I want you to know me	Szeretném, ha ismernéd
I needed something to occupy my thoughts	Szükségem volt valamire, ami elfoglalja a gondolataimat
A correct fighting game, in other words	Egy helyes verekedős játék, más szóval
I was in bed all morning	Egész délelőtt ágyban voltam
I knew that smell, he was home	Ismertem ezt a szagot, otthon volt
Of course I use ours	Természetesen a miénket használom
I have never felt so helpless	Soha nem éreztem magam ilyen tehetetlennek
A package was never enough for him	Egy csomag sosem volt elég neki
I shouldn't have asked now	Nem kellett volna most megkérdeznem
A voice, accustomed to commands, but somehow familiar	Egy hang, hozzászokott a parancsokhoz, de valahogy ismerős
I completely disagree	nem értek egyet teljesen
I also love reading science fiction novels	Én is szeretek tudományos-fantasztikus regényeket olvasni
He was shocked at how well their voices sounded	Megdöbbentett, hogy milyen jól megszólal a hangjuk
I'll tell him a hundred nice things	Mondok neki száz kedves dolgot
I'm excited, gay, interested	Izgatott, meleg, érdeklődő vagyok
I was not the only one who was adopted	Nem én voltam az egyetlen, akit örökbe fogadtak
I love this woman, the morning air and everything else	Szeretem ezt a nőt, a reggeli levegőt és minden mást
An improved version of the figure is shown below	Az ábra javított változata alább látható
I looked at him through the kitchen window	A konyhaablakon keresztül néztem őt
I allowed him to draw my face	Megengedtem neki, hogy lerajzolja az arcomat
I stayed here for one night	Itt maradtam egy éjszakára
I had to say something	Ki kellett ütni valamit
I have never worn anything like this in my life	Soha életemben nem hordtam ilyesmit
A twisted root ran from his head to the tree	Egy csavart gyökér futott a fejéről a fára
I know it hurt to lose	Tudom, hogy fájt az elvesztése
He was not successful as a captain either	Kapitányként sem volt sikeres
I think he found a long lost treasure	Azt hiszem, rég elveszett kincset talált
A body, warm, pressed against me from behind	Egy test, meleg, hátulról nyomódott hozzám
I felt a cultural shock	Kulturális sokkot éreztem
I didn't always want kids	Nem mindig akartam gyerekeket
I'm asking if there's anything else	Kérdezem van-e még valami
I knew from the start that it was skewed	Kezdettől fogva tudtam, hogy ferde
I was a little girl again	Megint kislány voltam
At that time, I did not feel like looking for a bank	Ebben az időben nem volt kedvem bankot keresni
I can also clean, etc.	Takarítani is tudok stb
I took a breath to slow myself down	Vettem egy levegőt, hogy lelassítsam magam
I wanted to find out what happened to my brother	Ki akartam deríteni, mi történt a bátyámmal
I highly recommend that you read this book	Nagyon ajánlom, hogy olvassa el ezt a könyvet
I waited for him to calm down	Vártam, hátha megnyugszik
I nod to him and turn my body in his direction	Bólintok neki, és a testemet az irányába fordítom
I want someone to help or like me	Szeretném, ha valaki segítene, vagy kedvelne
I hope he's not home now	Remélem most nincs otthon
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Egy lovas kocsi vitt minket a kórházba
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	A tünetek általában a fertőzés után három-tizennégy nappal kezdődnek
I just feel so alone	Egyszerűen olyan egyedül érzem magam
Although I didn't say there was no chance	Bár nem mondtam, hogy nincs esély
It's unbelievable that a month has passed	Hihetetlen, hogy már eltelt egy hónap
I leaned over and kissed her	Odahajoltam hozzá és megcsókoltam
I would like to help	Szeretnék segíteni
It was sometimes considered a pet	Néha házi kedvencként is tartották
I pay the best dollars immediately or in advance	A legjobb dollárt azonnal vagy előre fizetem
I'm sure I'm thinking too much about this	Biztos túl sokat gondolkodom ezen
I can feel her staring as her breathing normalizes	Érzem, ahogy bámulja, ahogy a légzése normalizálódik
I want everything, kids	Mindent akarok, gyerekek
I raised the bucket to eye level	Szemmagasságba emeltem a vödröt
I love watching and playing all sports	Szeretek minden sportot nézni és játszani
I could feel my body starting to growl	Éreztem, hogy a testem zúgni kezd
Soft, slow, beautiful kiss	Lágy, lassú, gyönyörű csók
I thought the death of the execution would be the answer	Azt hittem, a kivégzés halála lesz a válasz
I waited a long time	Nagyon sokáig vártam
It would have been bad driving	Rossz vezetés lett volna
You need something that looks good and memorable	Kell valami, ami jól néz ki és emlékezetes
I pulled out the bike	Kihúztam a biciklit
I could feel the car shaking violently	Éreztem, hogy az autó hevesen rázkódik
I shouldn't have listened to you	Nem kellett volna rád hallgatnom
I wasn’t his problem, it was he who made me his problem	Nem én voltam az ő problémája, hanem ő csinált engem az ő problémájává
I swear we were divorced at birth	Esküszöm születésünkkor elváltunk
A divine war is about to begin	Nemsokára isteni háború kezdődik
I wouldn't say he's passionate about my music	Nem mondanám, hogy rajong a zenémért
I went to the bathroom	a fürdőszobába mentem
There was a clear glow on his face	Tiszta ragyogás jelent meg az arcán
I approached the edge of my living room	Közeledtem a nappalim széléhez
I can't take items from	Nem tudok elemeket átvenni a felhasználótól
I just have to make one difference	Csak egy különbséget kell megjegyeznem
I find myself smiling at all of them	Azon kapom magam, hogy mindegyiken mosolygok
Nice name for a pretty lady	Szép név egy csinos hölgynek
I was desperately trying to free my arm from under me	Kétségbeesetten próbáltam kiszabadítani a karomat alólam
I wanted this pain to go away	Azt akartam, hogy megszűnjön ez a fájdalom
I understood and respected that	Ezt megértettem és tiszteletben tartottam
I know people look down on them	Tudom, hogy az emberek lenézik őket
I hated being reminded of them	Utáltam, ha emlékeztetnek rájuk
I did it for another year, once a week	Még egy évig csináltam, hetente egyszer
I want to scratch my skin out of condolence	Meg akarom vakarni a bőröm részvétemben
I begged again and again to ask for help	Újra és újra könyörögtem, hogy kérj segítséget
I looked up at the ground up close	Közelről a földre néztem
I thought you might remember leaving	Arra gondoltam, hogy eszébe juthat a távozás
I think it was obvious	Szerintem nyilvánvaló volt
Cheap excuse for death	Olcsó ürügy a halálra
I'll be your shift supervisor for the next few months	Én vagyok a műszakfelügyelőd a következő néhány hónapban
Good presentation is the key	A jó prezentáció a lényeg
I mean, they were a long time ago	Mármint régen voltak
Lack of aeration	Hiányzik a levegőztetés
I wanted to taste it	meg akartam kóstolni
I couldn't think of that again	Nem tudtam erre még egyszer gondolni
I hated everything and everyone	Gyűlöltem mindent és mindenkit
The skin is often loose	A bőr gyakran laza
I expect your work to be done well	Elvárom, hogy a munkád jól legyen elvégezve
I walk back to the bedroom and the living room	Visszasétálok a hálószobába és a nappaliba
I saw some where the dogs were kept	Láttam néhányat, ahol a kutyákat tartották
This concept is well illustrated by gravity	Ezt a koncepciót jól szemlélteti a gravitáció
I saw what happened to the snake in the collision	Láttam, mi történt a kígyóval az ütközéskor
I don't know exactly how long	Nem tudom pontosan, meddig
I can't even tell you how long it will take	El sem tudom mondani, meddig tart
I think people have always been human	Szerintem az emberek mindig is emberek voltak
I turned once and then twice, but I didn’t see it	Megfordultam egyszer, majd kétszer, de nem láttam
I could barely breathe	Alig kaptam levegőt
I didn’t feel remorse for being so demanding	Nem éreztem lelkiismeret-furdalást, amiért ilyen igényes voltam
I bit into my tongue, hearing the repeated words	Beharaptam a nyelvem, hallva az ismétlődő szavakat
I shouldn't be able to cook	Nem kellene tudnom főzni
I couldn’t help but ask a little question	Nem tehettem róla, hogy feltettem egy apró kérdést
A second bus stepped forward and followed the first	Egy második busz lépett elő, és követte az elsőt
I see what he would see in you	Látom, mit látna benned
I think he's still in his office	Azt hiszem, még mindig az irodájában van
I appreciate every positive thing people say about me	Minden pozitív dolgot értékelek, amit az emberek mondanak rólam
I never feel good driving all night	Sosem érzem jól magam egész éjszaka vezetni
I wondered what this could all mean	Értetlenül álltam ezen, vajon mit jelenthet ez az egész
A finger stood a few inches from his chest	A mellkasától alig néhány centire egy ujj meredt
I can't move freely anymore	Már nem tudok szabadon mozogni
I apologize for the lack of service	Elnézést kérek a szolgáltatás hiányáért
Smaller house, no stairs	Kisebb ház, nincs lépcső
I also think it is very beautiful and attractive	Szerintem is nagyon szép és vonzó
I was in labor and I am asked these questions	Szülés közben voltam, és felteszik nekem ezeket a kérdéseket
I'm not very worried about that	Nem nagyon aggódom emiatt
Somehow I should put my life together	Valahogy össze kellene szednem az életem
Warm and wonderful movie	Meleg és csodálatos film
I saw it once on a satellite	Egyszer láttam műholdon
I want you to meet my two dear friends	Szeretném, ha találkoznál két kedves barátommal
I looked at the weather report	Megnéztem az időjárás jelentést
I just want to stay home and read	Csak szeretnék otthon maradni és olvasni
I see one on the mountain	Látok egyet a hegyen
I look forward to embarrassment	Zavartan várom
I thought it was my mother	Azt hittem, az anyám
I do not know what to say	nem tudok mit mondani
I had no idea immediately what to say	Fogalmam sem volt azonnal, mit mondjak
I’ve done this before, with great answers	Ezt már korábban is megtettem, nagyszerű válaszokkal
Nevertheless, I put on a happy smile	Ennek ellenére boldog mosolyt öltöttem magamra
He was chased to death by a demon	Egy démon gyilkosságba kergette
I'm sure I have morning sickness	Biztos reggeli rosszullétem van
A green stranger	Egy zöld idegen barát
I forgive them and bless them	Megbocsátok nekik és megáldom őket
I am a husband and a father	Férj és apa vagyok
I tried to get a taxi, but they were out	Próbáltam taxit szerezni, de kint voltak
Lots of memories	Rengeteg emlék
I was out of the country	kint voltam az országból
I had a good time in the company around me	Jól éreztem magam a körülöttem lévő társaságban
I very much encourage that	Ezt nagyon bátorítom
I want to be there for him when he hears it	Ott akarok lenni neki, amikor meghallja
I wanted to be a doctor	Orvos akartam lenni
I'll write their changes and proofread them	Beírom a változtatásaikat és lektorálom
I was working on a problem when you called	Egy problémán dolgoztam, amikor hívtál
I start planning early	Korán kezdem a tervezést
I'll ask the waiter to bring us more bottles	Megkérem a pincért, hogy hozzon nekünk még üvegeket
I looked around the room again	Újra körülnéztem a szobában
I hope you didn't bother the baby	Remélem nem zavarta a babát
This also caused difficulties	Ez is nehézségekbe ütközött
I shook my head and put both hands palms up	Megráztam a fejem, és mindkét kezemet tenyérrel felfelé tettem
I begged them not to	Könyörögtem nekik, hogy ne
I had expected	Számítottam rá
I just couldn’t give him what he wanted	Egyszerűen nem tudtam megadni neki, amit akart
I love to travel and photography is my passion	Szeretek utazni, és a fotózás a szenvedélyem
A quiet voice that is always ignored anyway	Csendes hang, amelyet egyébként mindig figyelmen kívül hagynak
I knew instinctively what he was thinking	Ösztönösen tudtam, mire gondol
A short and uncertain smile slipped across his lips	Rövid és bizonytalan mosoly suhant át az ajkán
I only got the script a few days ago	Csak néhány napja kaptam meg a forgatókönyvet
I wanted to get married	feleségül akartam venni
I love this page	Szeretem ezt az oldaladat
A friend would never do it the way you did	Egy barát soha nem tenne úgy, ahogy te tetted
I love the weird, different things that turn left	Szeretem a furcsa, különböző dolgokat, amelyek balra kanyarodnak
I want to light a fire in your head	Tüzet akarok gyújtani a fejedben
I just want to stay together	Csak együtt akarok maradni
A white object caught my eye	Egy fehér tárgy ragadta meg a szemem
I thought you might like it	Azt hittem, tetszhetnek neked
The injured young man recovered	A sérült fiatal felépült
I practically flew out of bed and went into the shower	Gyakorlatilag kirepültem az ágyból és bementem a zuhany alá
I rejected your first book	Visszautasítottam az első könyvedet
Some ate, but most just drank	Néhányan ettek, de a legtöbben csak ittak
I look into his eyes	a szemébe nézek
I stopped and took out my grocery list	Megálltam és elővettem az élelmiszerlistámat
I want to talk to both of you	Mindkettőtökkel szeretnék beszélni
I have always been alone and striving alone in life	Mindig egyedül voltam és egyedül törekszem az életben
I knew he was right too	Én is tudtam, hogy igaza van
I expect it to come out of it any day	Azt várom, hogy bármelyik nap kijön belőle
I bet it was another one	Fogadok, hogy egy másik volt
I tried to grab it, but it fell	Megpróbáltam megragadni, de elesett
I must not forget to keep that stick nearby	Nem szabad elfelejtenem, hogy azt a botot a közelben kell tartani
A few months later, my red spots faded	Néhány hónappal később a vörös foltjaim elhalványultak
I picked up the watch and examined it	Felkaptam az órát és megvizsgáltam
I'm very curious about what's on your mind	Nagyon kíváncsi vagyok, mi jár a fejében
I heard the pipes at a ceremony yesterday	Tegnap hallottam a csöveket egy szertartáson
I saved my aid for weeks	Hetekig spóroltam a segélyemet
I'll be changing and moving soon	Nemsokára számot váltok és költözök
The case was eventually settled out of court	Az ügyet végül peren kívül rendezték
I have selected people who have had problems with the law in the past	Olyan embereket választottam ki, akiknek múltbeli problémái voltak a törvénnyel
A trick to get into the woods	Egy trükk, amivel be lehet vinni az erdőbe
I was angry and desperate	Dühös voltam és kétségbeesett
I had something to look at	Volt mit megnéznem
I never watched	Soha nem figyeltem
I shouldn't have left	nem kellett volna elmennem
I selected six, but only five	Kiválasztottam hatot, de csak ötöt
Added value is also effectively allowed	A hozzáadott érték szintén hatékonyan engedélyezett
So I felt a little less guilty	Így kicsit kevésbé éreztem bűntudatot
I can't reach this phone	Nem tudom elérni ezen a telefonon
I'll help you at the table until there's nothing left	Addig segítek az asztalnál, amíg nem marad semmi
I say they are right, that is our goal	Azt mondom, igazuk van, ez a célunk
Vs The fifth match	Az ötödik meccset vs
I will be brave to talk again	Bátor leszek újra beszélni
I doubt it, but it can be	Kétlem, de lehet
I am sure you have noticed this phenomenon	Biztos vagyok benne, hogy Ön is észrevette ezt a jelenséget
I had to be with him	Vele kellett lennem
I try to mix basketball with humor	Igyekszem keverni a kosárlabdát a humorral
I asked him to come and meet	Megkértem, hogy jöjjön és találkozzunk
I didn't kill the man	Nem én öltem meg a férfit
I asked for it and we fell, we just fell	Kikértem, és elestünk, egyszerűen elestünk
I heard their muffled voices downstairs	Hallottam elfojtott hangjukat lent
A gift for what he did	Ajándék azért, amit tett
A slow smile curled his lips	Lassú mosoly görbítette az ajkát
I used many combinations	Sok kombinációt használtam
I had to see his face	Látnom kellett az arcát
I took the opportunity to close my door	Megragadtam az alkalmat, hogy becsukjam az ajtómat
I asked them where they were going to stay	Megkérdeztem őket, hogy hol fognak megszállni
I had not considered such an increase likely before	Korábban nem tartottam valószínűnek ilyen emelkedést
A woman is not quarreling	Egy nő nem veszekszik
I turned the other way	A másik irányba fordultam
I knew he was ordering his immediate execution	Tudtam, hogy azonnali kivégzését rendeli el
I usually talk their ears off	Általában lebeszéltem a fülüket
I learned so much	Annyit tanultam
I don't understand yet	még nem értem
He finished the season with seven games	A szezont hét meccsel fejezte be
I'll decide how to handle this	Én döntöm el, hogyan kell ezt kezelni
I desperately wanted my plan to work	Kétségbeesetten akartam, hogy a tervem működjön
I was only a few feet away	Csak néhány méterre voltam tőle
I looked at the original petition	Megnéztem az eredeti petíciót
I'm busy examining their fridge	Elfoglalom magam a hűtőszekrényük vizsgálatával
I gave up a long time ago	már rég feladtam
I was almost eighteen and a half years old	Majdnem tizennyolc és fél éves voltam
We have to say goodbye before we can meet again	El kell búcsúzni, mielőtt újra találkozhatnánk
I wanted to get that horrible branch out of it	Azt a szörnyű ágat akartam kiszedni belőle
I reminded him again that this was my job	Ismét emlékeztettem őt, hogy ez az én munkám
I had to be on this flight	Ezen a járaton kellett lennem
Now I know that no one is perfect	Most már tudom, hogy senki sem tökéletes
you care	érdekelsz
I'm watching him from the edge of the arena	Az aréna széléről figyelem őt
I got a little sad at the thought	Kicsit szomorú lettem a gondolatra
I want to be very clear here	Nagyon világos akarok lenni itt
I see you understand	Látom megérted
I feel skinny, cut to the bone	Soványnak, csontig levágottnak érzem magam
I risk looking up at his face	Megkockáztatom, hogy felnézek az arcára
I looked up, I didn't dare turn around	Felnéztem, nem mertem megfordulni
I knew there was no chance of that at home	Tudtam, hogy ennek itthon esélye sem volt
A cat would never play this game under them	Egy macska soha nem játszaná ezt az alattuk játékot
I wondered how he would cope	Kíváncsi voltam, hogyan fogja megbirkózni
I am very sad and disgusted	Nagyon szomorú és undok vagyok
I will be a returning customer from now on	Mostantól visszatérő vásárló leszek
I just wanted to make sure you weren't with him	Csak meg akartam bizonyosodni róla, hogy nem vagy vele
Then I wanted to die	Akkor meg akartam halni
A metal ladder led up to the doorway above	Fémlétra vezetett fel a fenti ajtónyíláshoz
I never said that life is worth nothing	Soha nem mondtam, hogy az élet nem ér semmit
I had another vision not long ago	Nem sokkal ezelőtt volt egy másik látomásom
I bounce up and down, but they're everywhere	Ugrálok fel-alá, de mindenhol ott vannak
I'm sad now, empty, scared	Most szomorú vagyok, üres, félek
I can't quote them because they are a couple	Nem tudom őket idézni, mert egy pár
A few seconds passed and my phone rang	Eltelt pár másodperc, és megcsörrent a telefonom
Sometimes I feel like a fan	Időnként rajongónak érzem magam
I knew he was hiding something	Tudtam, hogy titkol valamit
I really like being here	Nagyon szeretek itt lenni
I have answered your questions enough by now	Mára már eleget válaszoltam kérdéseire
I want to use my hand, not a program	A kezemet akarom használni, nem egy programot
I watch constantly	állandóan nézem
I think he realized something	Azt hiszem, rájött valamire
I knocked on the door a few times and waited	Néhányszor kopogtam az ajtón és vártam
I wasn't sure if you've been here before	Nem voltam benne biztos, hogy jártál-e már itt
I was thinking about the house	A házra gondoltam
I think they deserved it	Azt hiszem, ezt kiérdemelték
I wanted to beat the truth out of it	Ki akartam verni belőle az igazságot
I wonder if the women will be impressed	Kíváncsi vagyok, hogy a nők le lesznek-e nyűgözve
A stream ran along the path	Az ösvény mellett patak futott végig
I decided to stay standing or force it	Elhatároztam, hogy állva maradok, vagy lekényszerítem
I sighed reassuringly	Megnyugtatóan sóhajtottam
I finally have the answer	Végre megvan a válaszom
But I knew my father had to solve this	De tudtam, hogy apámnak ezt meg kell oldania
The author is unknown	A szerző ismeretlen
I know what you're up to	Tudom, mit tervezel
I hate it when you freeze like that	Utálom, amikor így megfagysz
I didn't have a sister, I never did	Nem volt nővérem, soha nem is volt
I wonder how many of us know him	Kíváncsi vagyok, hányan ismerjük őt
I never had a chance to be the next leader	Soha nem volt esélyem arra, hogy a következő vezető legyek
I have to give this to you	ezt neked kell adnom
They were regular people	Rendszeres emberek voltak
I pulled out the shower curtain	Elhúztam a zuhanyfüggönyt
I thought it would make it easier to control	Azt hittem, így könnyebben irányítható lesz
I'm going to my cemetery with my dad	A temetőbe megyek apámhoz
I took the first statement and called the fire	Megfogadtam az első nyilatkozatot, és felhívtam a tüzet
I needed a break from my feelings	Szükségem volt egy kis szünetre az érzéseimből
I look forward to talking to you tomorrow	Várom, hogy holnap beszéljek veled
I looked at my reflection in the mirror	Néztem a tükörképemet a tükörben
No more encouragement was needed	Nem kellett több biztatás
I started to get really excited	Kezdtem igazán izgatott lenni
I just have to be myself	Csak önmagamnak kell lennem
I needed the wisdom of my ancestors	Szükségem volt az őseim bölcsességére
I knew he must have smoked a lot	Tudtam, hogy biztosan sokat dohányzott
There were also positive reports	Voltak pozitív beszámolók is
I take responsibility	Vállalom a felelősséget
I lowered my eyes while the men ate	Lesütöttem a szemem, miközben a férfiak ettek
I think these girls are close to ours tonight	Azt hiszem, ezek a lányok ma este közel állnak a mieinkhez
I just sit down at my computer and get started	Csak leülök a számítógépemhez és elkezdem
I think they're looking for more than one guy	Szerintem egynél több pasit keresnek
There was a light in my room	Egy villany égett a szobámban
I never managed to meet my friends	Soha nem sikerült találkoznom a barátaimmal
I didn't expect much this time	Ezúttal nem vártam sokat
I didn't even notice the patch	Észre sem vettem a szemfoltot
I put it on every day, regardless of the weather	Időjárástól függetlenül minden nap felteszem
The horn is a symbol of power and strength	A szarv a hatalom és az erő szimbóluma
I watched them communicate	Néztem, ahogy kommunikálnak
I wanted him on this planet more than anything	Mindennél jobban akartam őt ezen a bolygón
I vaguely remember the baseball diamond	Halványan emlékszem a baseball gyémántra
The effects of the storm did not come	A vihar hatása nem érkezett
I make sure it is perfect	Gondoskodom róla, hogy tökéletes legyen
I didn't get to do it	Nem jutottam hozzá, hogy megtegyem
I remember his friendship and kindness	Emlékszem a barátságára és a kedvességére
I want to meet the actress	Szeretnék találkozni a színésznővel
I want you here with me	Itt akarlak magam mellett
An entire day passed, hiding and alone	Egy egész nap eltelt, rejtőzködve és egyedül
I looked at some sketches	Megnéztem néhány vázlatot
I couldn't fall asleep from what happened that night	Nem tudtam elaludni attól, ami aznap este történt
I watch the two men sway, spin and laugh	Nézem, ahogy a két férfi imbolyog, forog és nevet
I wanted to go fast and finish fast	Gyorsan akartam haladni és gyorsan végezni
I couldn't tell you how many times	Nem tudnám megmondani, hányszor
I keep them on my cloak	A köpenyemen tartom őket
I'm sitting there watching	Ott ülök és figyelek
I should protect my people	Meg kellene védenem a népemet
I couldn't reach my goal	Nem tudtam elérni a célt
I'll show you all this for your own good	Mindezeket a saját érdekedben mutatom meg neked
I say what is true and clearly visible	Azt mondom, ami igaz és jól látható
I'm used to the pain	Hozzászoktam a fájdalomhoz
I forced myself not to look back	Kényszerítettem magam, hogy ne nézzek hátra
I have a hard time living	Nehezen élek
I just want to rest from them	Csak pihenni akarok tőlük
I was the only person there	Én voltam az egyetlen ember ott
I went to work and came home to his love	Elmentem dolgozni és hazajöttem a szerelméhez
Suddenly a strange thought flashes in my head	Hirtelen egy furcsa gondolat villan a fejemben
I didn't see anyone coming out	Egyet sem láttam kijönni
The second problem is cost	A második probléma a költségek
I worked very hard for it	Nagyon keményen dolgoztam érte
I walked to the pool, I remembered my birthday night	Elsétáltam a medencéhez, eszembe jutott a születésnapi estém
It's been a few years	Néhány éve megvan
There was no one to help	Nem volt senki, aki segítsen
I ran down the platform, following the exit signs	Lerohantam a peronon, követve a kijárati táblákat
I can't say more than that	Ennél többet nem tudok mondani
I get up and follow him down the hall	Felállok és követem őt a folyosóra
I considered myself extremely lucky	Rendkívül szerencsésnek tartottam magam
I just hate that everything upsets him so much	Egyszerűen utálom, hogy minden ennyire kiborítja őt
I only found out two days ago that he was alive	Csak két napja tudtam meg, hogy él
Please write the letter twice	Kérem, hogy kétszer írja ki a levelet
I couldn't tell which one it was	Nem tudtam megmondani, melyik volt az
Casual tilt over the table	Alkalmi dőlés az asztal fölött
That means my end was better than my beginning	Ez azt jelenti, hogy a végem jobb volt, mint a kezdetem
I felt like a girl	Olyan lánynak éreztem magam
I looked at him, but he avoided me	Ránéztem, de elkerült
A mother needs special food for her baby	Egy anyának speciális táplálékra van szüksége a baba számára
I think our own government has initiated us	Úgy gondolom, hogy a saját kormányunk beavatott minket
I have attached the report	Mellékeltem a jelentést
I take a deep breath for myself	Mélyeket lélegezek magamnak
I couldn't speak properly	Nem tudtam a megfelelő módon beszélni
A year ago, it must have been a strange sight	Egy évvel ezelőtt ez furcsa látvány lehetett
I tried a lot, but it didn't work	Sok mindent kipróbáltam, de nem sikerült
I'm glad you're here!	Örülök, hogy itt vagy!
I hate to see him like that	Utálom őt így látni
I was there before and I did it	Korábban voltam ott és megcsináltam
I thought you were the one who passed	Azt hittem, te vagy az, aki átment
I care about two values	Két érték érdekel
I didn't handle it much	Nem nagyon kezeltem
I blew out a big one	Kifújtam egy nagyot
I checked my phone's watch	Megnéztem a telefonom óráját
I'm going where the wind takes me	Oda megyek, amerre a szél visz
I am curious and confused at the same time	Egyszerre vagyok kíváncsi és zavart
I looked around for a title	Körülnéztem egy címért
It seemed to be filled with white light	Úgy tűnt, fehér fény töltött el
I can not stand	Nem bírom tovább
I saw you trying to reach me	Láttam, hogy megpróbálsz elérni engem
I look forward to	Nagyon várom már
I usually keep them in an ever-increasing note	Általában egy folyamatosan növekvő jegyzetben tartom őket
I didn't know where to turn	Nem tudtam, merre forduljak
I do what is expected of me	Azt teszem, amit elvárnak tőlem
I stood up for myself	kiálltam magamért
I used a second pencil to make the drawing	A rajz elkészítéséhez egy második számú ceruzát használtam
I knew my own answer to that question	Tudtam a saját válaszomat erre a kérdésre
I was never poor	Soha nem voltam szegény
They made a tragic event more bearable	Egy tragikus eseményt elviselhetőbbé tettek
I love all their songs	Imádom az összes dalukat
I'm sure I'm crazy	Biztos megőrülök
I have to be soft with baby skin everywhere	Mindenhol puhának kell lennem bababőrrel
I think he enjoys playing with us	Szerintem szívesen játszik velünk
I really enjoyed spending time with you	Nagyon élveztem veled tölteni az időt
I'm still a teenager like you	Még mindig tinédzser vagyok, mint te
I've never dated like this before	Még soha nem randiztam így
I decide to go back to my apartment	Úgy döntök, hogy visszamegyek a lakásomba
A few weeks later, the bridge clearly improved	Néhány héttel később a hidam egyértelműen javult
It's a good sign because he wanted it to stay	Jó jel, mert azt akarta, hogy maradjon
I never want to see him again	Soha többé nem akarom látni őt
I think it's a little iron ball	Szerintem egy kis vasgolyó
I think you'll find something here	Azt hiszem, itt valamire rátalálsz
I was shocked and excited to see him	Megdöbbentem és izgatott voltam, amikor láttam őt
I just saw you a woman	Most már láttam, hogy egy nő
I brought you a coffee	Hoztam neked egy kávét
I wasn't sure about either	Egyikben sem voltam biztos
Sometimes I cycled over to his house	Néha átbicikliztem a házához
A small hand mirror is lying on the table	Egy kis kézi tükör hever az asztalon
I can't figure out a solution	Nem tudok rájönni a megoldásra
There I reached my first run home	Ott elértem az első hazafutásomat
I think you got one	Gondolom kaptál egyet
I hope your week was as wonderful as mine	Remélem, a te heted is olyan csodálatos volt, mint az enyém
I remember I was angry instead of relieved to see him	Emlékszem, dühös voltam ahelyett, hogy megkönnyebbültem volna, hogy láttam őt
I remember when you were a baby	Emlékszem, amikor csecsemő voltál
Australia won the throw and chose the racket	Ausztrália megnyerte a dobást, és az ütőt választotta
I think the long journey has affected both of us	Azt hiszem, a hosszú út mindkettőnket érintett
I'm going far	Elmegyek, messzire
I feel a wave of anxiety leave my body	Érzem, hogy a szorongás hulláma elhagyja a testemet
I looked back at the window	Visszanéztem az ablakra
I can still see the picture in my head	Még mindig látom a képét a fejemben
I went through the car to drive him away	Átmentem a kocsikon, hogy elvezessem
I saw the open fires	Láttam a nyílt tüzeket
I was told to clean myself and go to sleep	Azt mondták, hogy tisztítsam meg magam és menjek le aludni
I tried to bury my nerves	Megpróbáltam eltemetni az idegeimet
I looked out at the snow but saw nothing	Kinéztem a hóra, de nem láttam semmit
I want you to communicate with him	Azt akarom, hogy kommunikálj vele
I fully understand	teljesen megértem
I ordered him to climb in	Megparancsoltam neki, hogy másszon be
I am very tired from work, family and life	Nagyon elfáradtam a munkától, a családtól és az élettől
I loved it all	Imádtam, az egészet
I didn't belong in your life	Nem tartoztam az életébe
I asked you to stay with me	Megkértem, hogy maradjon velem
I attacked the tiger and drank his blood	Megtámadtam a tigrist és ittam a vérét
I sighed and put my head on his shoulder	Sóhajtottam és a vállára hajtottam a fejem
Some got their heads towards him	Néhányan feléje kapták a fejüket
It currently operates as a literary museum	Jelenleg irodalmi múzeumként működik
I pointed to the box	– mutattam a dobozra
I've heard them many times	Sokszor hallottam őket
I finally managed to control my anger	Végre sikerült kordában tartanom a haragomat
I'm hiding behind another man's name	Egy másik férfi neve mögé bújok
From one side to the other	Egyik oldalról a másik oldalra
He just had a good laugh	Csak jót nevetett
I didn't win the gold	Nem én nyertem az aranyat
A jazz tune mixed with a soft laugh	Egy jazz dallam halk nevetéssel vegyült
I know you're very busy	Tudom, hogy nagyon elfoglalt vagy
Television also took local entertainment	A televízió is elvitte a helyi szórakozást
I stared into the darkness	Kibámultam a sötétbe
I'm bouncing with you	ugrálok veled
I just ran, I ran, I ran	Csak futottam, futottam, futottam
I'm here now with you	Most itt vagyok, veled
I want them to look at me	Azt akarom, hogy rám nézzenek
I didn't know you knew me	Nem tudtam, hogy ismered
I slept very well last night	Tegnap este nagyon jól aludtam
I am constantly looking for differences	Folyamatosan keresem a különbségeket
I hunt them down and teach them	Levadászom és megtanítom őket
Huge kitchen garden	Hatalmas konyhakert
Metal wire gives shape to the skirt	Fémhuzal ad formát a szoknyának
I knew it was impossible	Tudtam, hogy ez lehetetlen
I smile at them and wave back	Rájuk mosolygok és visszaintegetek
I should tell you that	Ezt neked kellene mondanom
I hear my compatriots say	Hallom, ahogy honfitársaim mondják
I sit next to him and touch his face	Leülök mellé és megérintem az arcát
I had a hard time finding him	Nehezen találtam őt
I pulled it up to examine it	Felhúztam, hogy megvizsgáljam
I can't explain what happened	Nem tudom megmagyarázni, mi történt
A life that suited a rugged mountain man	Egy élet, ami megfelelt egy zord hegyi embernek
It was fourteen years before he published another novel	Tizennégy év telt el, mire újabb regényt adott ki
I hated lying to my parents, but I wouldn’t understand	Utáltam hazudni a szüleimnek, de nem értenék meg
I came here for one reason only	Egyetlen okból jöttem ide
This prayer was led by women	Ezt az imát nők vezették
I pushed it wide	Szélesre löktem
I'll take the hug completely	Teljesen átveszem az ölelést
I really love him	Nagyon szeretem őt
I just need to know what it is	Csak tudnom kell, mi az
The detailed testing plan for the day illustrated one of the walls	A napi részletes tesztelési terv az egyik falat illusztrálta
I'd rather you didn't leave	Jobban szeretném, ha nem hagynád el
I wanted to stop, but something inside didn't let me	Meg akartam állni, de valami belül nem engedte
I'll get it and a bottle of wine	Hozom azt és egy üveg bort
I was so lost in the whole thing	Annyira elveszett voltam az egészben
I didn’t bother to watch him run away	Nem vettem a fáradságot, hogy végignézzem, ahogy menekül
I admired your courage	Csodáltam a bátorságodat
A book job can help you use it	Egy könyvmunka segíthet a használatban
I'm trying to pull myself up	Megpróbálom felhúzni magam
The correct conclusion is free from such errors	A helyes következtetés mentes az ilyen hibáktól
I can't for some reason	Valamiért nem tudok
I knocked on the door and opened it immediately	Bekopogtam az ajtón és azonnal kinyitotta
I did exactly what my grandfather asked me to do	Pontosan azt tettem, amit a nagyapám kért
I'm coming with information	Információval jövök
I gave them a sign of my love	Szerelmem jelét adtam nekik
No problem spending all my money	Nem okoz gondot az összes pénzem elköltése
I had to focus on a healthy diet and a healthy lifestyle	Az egészséges táplálkozásra és az egészséges életmódra kellett összpontosítanom
I didn't mean that	Nem gondoltam erre
I opened the magic lock on the trunk	Kinyitottam a csomagtartó mágikus zárját
Each plan is handmade	Mindegyik terv kézzel készült
I know he'll be out soon	Tudom, hogy hamarosan kint lesz
I smiled at the driver	-mosolyogtam a sofőrre
I wanted to talk to you about last night	Beszélni akartam veled a tegnap estéről
I was still trying to change	Még mindig próbáltam változtatni
There are several reasons for this	Ennek több oka is van
I understood the power of hunger all too well	Túlságosan is jól megértettem az éhség erejét
I figured out what you might like	Kitaláltam, mi tetszhet
I think it's a good thing	Szerintem jó dolog
He then lay back along the rope	Ezután hanyatt feküdt a kötél mentén
I know how well you took care of your mother	Tudom, milyen jól vigyáztál anyádra
I was suddenly scared	Hirtelen megijedtem
I didn't have a role here	Itt nem volt szerepem
I want them released	Azt akarom, hogy engedjenek el
I realized the telegram was a compilation	Rájöttem, hogy a távirat összeállítás volt
Senate competition in history	Szenátusi verseny a történelemben
The rebels therefore agreed to return to port	A lázadók ezért beleegyeztek, hogy visszatérjenek a kikötőbe
I understand, he wants me to move on	Megértem, azt akarja, hogy továbblépjek
The beer broke the law	A sör törvénybe ütközött
I need to maintain my integrity with everyone	Mindenkivel meg kell őriznem az integritásomat
I'll find out tomorrow	holnap megtudom
You know, a girl has to take the risk, too	Tudod, egy lánynak is vállalnia kell a kockázatot
I smiled, I wish I could make that offer	Elmosolyodtam, bárcsak megtennék ezt az ajánlatot
In the end, I have to delete the entire run	A végén törölnöm kell a teljes futtatást
An engine sounds towards the station	Motor szólal meg az állomás felé
I recognized the man	Felismertem a férfit
I would never let him die	Soha nem hagynám meghalni
Music has to deal with silence	A zenének meg kell küzdenie a csenddel
I want you to look normal	Azt akarom, hogy normálisnak lásson
I didn't know how to answer	Nem tudtam, hogyan válaszoljak
I collected more and did the same	Többet gyűjtöttem, és ugyanezt tettem
I didn't tell anyone anything, especially your father	Nem mondtam senkinek semmit, főleg apádnak
I have something to do tonight	Van valami dolgom ma este
I also heard you did some experiments with a dragon	Azt is hallottam, hogy néhány kísérletet végzett egy sárkánnyal
I wanted to tell you to capture	Azt akartam mondani, hogy elfog
I was wondering where this was all going	Kíváncsi voltam, hová vezet ez az egész
I really like this picture	Nagyon szeretem ezt a képet
I couldn't focus my eyes	Nem tudtam összpontosítani a szememet
I bought it for him at the local store	A helyi boltból vettem neki
I was out with some friends and we divorced	Voltam kint néhány barátommal, és elváltunk
I think that's the main reason	Szerintem ez a fő ok
I advised that it was	Azt tanácsoltam, hogy ez igen
I understood his plan, but it was too late	Megértettem a tervét, de már késő volt
I was so quiet, I always watched	Olyan csendben voltam, mindig néztem
I know only a small part of the universe	Az univerzumnak csak egy kis részét ismerem
I felt terrible and apologized	Szörnyen éreztem magam, és bocsánatot kértem
The effects were minimal	A hatások minimálisak voltak
I wasn't sure at the moment	Nem voltam biztos abban a pillanatban
I found my heart going out to him	Azt tapasztaltam, hogy a szívem kimegy hozzá
I will try to justify the question immediately	Azonnal megpróbálom megindokolni a kérdést
I really like the woman	Nagyon szeretem a nőt
That's how I have to do it	Ezt így kell megvalósítanom
i don't know what to do with it anymore	már nem tudok mit kezdeni vele
I think that's the case in life	Szerintem ez az életben is így van
I can't hate you for anything	Nem tudlak utálni semmiért
I just did what they said	Csak azt tettem, amit mondtak
I had no idea what to say, where to start	Fogalmam sem volt, mit mondjak, hol kezdjem
I must have been in chaos	Valószínű káosz lehettem
A large meter above the scale would show the weight	Egy nagy méter a mérleg felett mutatná a súlyt
I was only partially right	Csak részben volt igazam
I turn the camera over and take a vertical shot	Elfordítom a kamerát és függőleges felvételt készítek
I shook the idea out of my head	Kiráztam a fejemből az ötletet
I heard the song loud and clear	Hangosan és tisztán hallottam a dalt
A dark figure turned	Egy sötét alak megfordult
I have the best chef in the world	Nekem van a világ legjobb szakácsa
I didn't want to disturb him	Nem akartam őt zavarni
Maybe I’m throwing away a seed, an idea	Lehet, hogy eldobok egy magot, egy ötletet
Few churches contain such a treasury	Kevés templom tartalmaz ilyen kincstárat
I made love to him at my own pace	A saját tempómban szeretkeztem vele
I wash everything	mindent lemosok
A wolf never voluntarily admitted his defeat to drinking	Egy farkas soha nem ismerte el önként vereségét, hogy igyon
I will have a lot to learn on the subject	Sok tanulnivalóm lesz a témában
I never cried in front of anyone	Soha nem sírtam senki előtt
A narrow bed was pressed against the far wall	Egy keskeny ágyat a túlsó falhoz nyomták
For now, I better sign	Egyelőre jobb, ha aláírom
I knew it wasn't going to be an easy task	Tudtam, hogy nem lesz könnyű feladat
My budget is very limited	Nagyon korlátozott a költségvetésem
I didn't know him before my classes	Nem ismertem őt az óráim előtt
I talked to him this morning	Ma reggel beszéltem vele
A bad marriage leaves some lost space behind	Egy rossz házasság néhány elveszett helyet hagy maga után
I know you're sorry	Tudom, hogy biztosan sajnálja
I don't think he's ever seen anything like it	Azt hiszem, még soha nem látott ilyesmit
I lived in a nightmare	Egy rémálomban éltem
I don’t quite remember how it all worked	Nem egészen emlékszem, hogyan működött ez az egész
I can't wait to learn everything	Alig várom, hogy mindent megtanuljak
I opened my eyes slowly	Lassan kinyitottam a szemem
Good behavior is characterized by commitment	A jó viselkedés jellemzője az elkötelezettség
I wasn't the only one who impressed me	Nem én voltam az egyetlen, akit lenyűgözött
But the film worked with the audience	De a film működött a közönséggel
I didn't feel like moving	Nem volt kedvem megmozdulni
I saw wounds, pain and death	Láttam sebeket, fájdalmat és halált
I heard about you and your grandmother	Hallottam rólad és a nagymamádról
I tried some pictures	Kipróbáltam néhány képet
Unassigned names are grayed out	A hozzá nem rendelt nevek szürkével jelennek meg
I couldn't turn off the feeling	Nem tudtam kikapcsolni az érzést
I put my trust in a demon	Egy démonba helyeztem a bizalmamat
I knew it had to be that way	Tudtam, hogy így kellett lennie
I saw it all too	Én is láttam az egészet
I think it would be good for your own business	Szerintem jót tenne a saját vállalkozásának
Some locations burned into my memory	Néhány helyszín beégett az emlékezetembe
I think he cares a lot about it	Szerintem nagyon törődik vele
I may retire after the return trip	Lehet, hogy visszavonulok a visszaút után
I got two more waves	Kaptam még két hullámot
I'll contact him	Felveszem vele a kapcsolatot
Many look the same	Sokan ugyanúgy néznek ki
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Tele vagyok szeretettel, humorral, ambícióval és intelligenciával
I looked at his trembling pale face	Remegő sápadt arcára néztem
I provide unlimited service	Korlátlan szolgáltatást nyújtok
I decided to cut it off	Úgy döntöttem, hogy levágom
I felt it cling to my belly	Éreztem, hogy a hasamhoz tapad
Such finds were often kept secret because of superstition	Az ilyen leleteket gyakran a babona miatt titokban tartották
I wanted to, I even had to	Akartam, sőt kellett is
I couldn't watch for a second	Egy másodpercig nem tudtam nézni
I can’t wait to try to beat my last score	Alig várom, hogy megpróbáljam legyőzni az utolsó pontszámomat
I didn't want to tie myself up	Nem akartam megkötözni magam
Once again, let us be comforted	Még egyszer mondom: vigasztalódjunk
I sighed and picked up the phone	Sóhajtottam és felvettem a telefont
I wasn't even a hitman	Nem is voltam bérgyilkos
I pulled out of his embrace	– húzódtam ki az öleléséből
I bit my lip, feeling all their gaze on me	Az ajkamba haraptam, minden tekintetüket magamon éreztem
The orders detailed their role in the invasion	A rendek részletezték az invázióban betöltött szerepüket
I know all about your illegal activities	Mindent tudok az ön illegális tevékenységéről
I think he's the editor	Gondolom ő a szerkesztő
I am skeptical about this statement	Szkeptikus vagyok ezzel a kijelentéssel kapcsolatban
I knew it wasn't like that for any of us	Tudtam, hogy ez egyikünknél sem volt így
I think he just figured it out	Azt hiszem, csak kitalálta
I literally planned my days for that	Szó szerint erre terveztem a napjaimat
I grabbed the doorknob and opened the door	Megragadtam a kilincset és kinyitottam az ajtót
I cried and he left	Sírtam, ő pedig hagyta
I'm crazy about the guy	Megőrültem a srácért
He is found guilty of treason	Bűnösnek találják hazaárulásban
I shouldn't have let him go	Nem kellett volna hagynom, hogy elmenjen
I looked up to my right	Felnéztem a jobb oldalamon
This fact is not very impressive	Ez a tény nem nagyon nyűgöz le
I have pretty thick skin from all this	Elég vastag bőröm van ettől az egésztől
I asked him how productive he was	Megkérdeztem tőle, hogy milyen produktív
But I learned how to be patient	De megtanultam, hogyan legyek türelmes
I immediately got drunk from the hatred	Azonnal részeg lettem a gyűlölettől
I just saw it happen	Most láttam megtörténni
Although I can't find my shoes	Bár nem találom a cipőmet
I designed it to avoid long starter chains	Úgy terveztem, hogy elkerüljem a hosszú indítóláncokat
I hope this video makes you a little happier	Remélem ez a videó egy kicsit boldogabbá tesz
I wasn’t the cool kid in the cool crowd	Nem én voltam a menő gyerek a menő tömegben
I saw something down there	Láttam valamit odalent
I could barely take care of myself	Alig tudtam vigyázni magamra
I've been watching you for a long time	Régóta figyeltelek
I'm in so much trouble	olyan nagy bajban vagyok
I used my nozzle bottle to wipe things off	A szórófejes flakonomat használtam a dolgok letörlésére
In general, I could never make girls laugh	Általában soha nem tudtam megnevettetni a lányokat
I haven't had one in almost three years	Közel három éve nem volt ilyenem
I almost felt sorry for him	Szinte sajnáltam őt
I know that's what you were told	Tudom, hogy ezt mondták neked
A man who loved food and who let him show it	Egy ember, aki szerette az ételt, és aki engedte, hogy megmutassa
I know the way back	Ismerem az utat visszafelé
I didn't go any further	Inkább nem mentem tovább
I would hold them back	visszatartanám őket
A brave student went to one	Egy bátor diák odament az egyikhez
I was shaking and shaking	Remegtem és remegtem
Some said it was unfair	Egy része azt mondta, hogy igazságtalan volt
I just wanted to take my thought home	Csak haza akartam vinni a gondolatomat
I can't jump that far	Nem tudok odáig ugrani
A speechless creature is imperfect	A beszéd nélküli élőlény tökéletlen
I really could never come to admire them	Igazán soha nem tudtam eljönni megcsodálni őket
A solution that was barely four feet away	Egy olyan megoldás, amely alig négy lábnyira volt
I love writing these	Imádok ilyeneket írni
My window was closed, all four of me	Le volt csukva az ablakom, mind a négyen
I was relieved and confused	Megkönnyebbültem és összezavarodtam
There is no correlation between fish protein intake	A halfehérje fogyasztásának nincs összefüggése
I was looking everywhere for anything that might help	Mindenhol kerestem bármit, ami segíthet
I wanted someone else	Azt akartam, hogy valaki más legyen
I don't really have any imagination	Valójában semmiféle képzelőerőm nincs
I want to do everything with you	Mindent veled akarok csinálni
A car is driving outside	Egy autó kint halad
Deadly struggle	Halálos küzdelem
The product is Atlantic salmon	A termék atlanti lazac
I had nothing to lose	nem volt vesztenivalóm
I haven't had so much fun in a long time	Régóta nem szórakoztam ennyire
I lean in front of him and open the passenger door	Meghajolok előtte, és kinyitom az utasoldali ajtót
I pulled back a little, but held my arm tightly	Kissé hátrébb húzódtam, de szorosan tartottam a karját
I see the laser beam	Látom a lézersugarat
I have to be away from you	távol kell lennem tőled
I have always loved you girls	Mindig is nagyon szerettelek benneteket, lányokat
The slave has no choice	A rabszolgának nincs más választása
I can find you anywhere in the world	A világon bárhol megtalállak
I'll be there in fifteen minutes	Tizenöt perc múlva ott lehetek
I had no idea what that meant	Fogalmam sem volt, hogy ez mit jelent
I prayed for the prolonged rain, but it did no good	Imádkoztam a hosszan tartó esőért, de nem tett jót
I couldn't imagine what happened then	Nem tudtam elképzelni, mi történt akkor
A new music block has also been added	Egy új zenei blokk is hozzáadásra került
I used the cover to accidentally look back	A borítót arra használtam, hogy véletlenül visszanézzek
I wondered why that was	Kíváncsi voltam, hogy ez miért van
I would like you to appreciate the opportunity here	Szeretném, ha értékelné az itt kínálkozó lehetőséget
I was embarrassed by his listening	Zavarban voltam a hallgatása miatt
I never understood his relationship with the fairy	Soha nem értettem a tündérrel való kapcsolatát
I am here to make very constant enemies	Azért vagyok itt, hogy nagyon állandó ellenségeket szerezzek
A philosopher can be infinitely interesting	Egy filozófus végtelenül érdekes lehet
In fact, a few things	Valójában néhány dolog
I tore open the envelope	Feltéptem a borítékot
That's all I'm asking you	Csak ezt kérem tőled
I kept the recipe in my hands	A receptet a kezemben tartottam
I let him laugh for another moment	Hagytam még egy pillanatig nevetni
I like to read and write	Szeretek olvasni és írni
I saw pictures of him	Láttam képeket róla
I put it on the bus embarrassingly	Kínosan vittem fel a buszon
All three were also associated with other bands	Mindhárman más zenekarokkal is kapcsolatban voltak
I need to know how bad it is	Tudnom kell, milyen rossz
I can already imagine how it all went	Már most el tudom képzelni, hogyan ment minden
It is known that I press this button from time to time	Ismeretes, hogy időnként megnyomom ezt a gombot
I felt really bad about him, you know	Nagyon rosszul éreztem magam iránta, tudod
I know the dangers lurking	Ismerem a leselkedő veszélyeket
I lean my face against his and pat his neck	Arcomat az övéhez támasztom, és megpaskolom a nyakát
You still have your construction pictures	Még mindig megvannak az építkezési képei
The nose is white or brown	Az orr fehér vagy barna színű
I have a lot more to say	Még sok mindent el kell mondanom
I use the word often	Gyakran használom a szót gyakran
A woman’s cousin says she was a real gentleman	Egy nő unokatestvére azt mondja, igazi úriember volt
I wouldn't hurt anyone	nem bántanék senkit
I asked him if he was injured	Megkérdeztem tőle, hogy megsérült-e
I pulled it to myself and whispered in his ear	Magamhoz húztam és a fülébe suttogtam
I love every single part of you	Szeretem minden egyes részed
I woke up early and wanted to go do something	Korán keltem és akartam menni csinálni valamit
I reached my breaking point with him	Elértem vele a töréspontomat
I didn't write the problems well	Nem jól írtam a problémákat
The last story is a very good bird	Az utolsó történetben egy nagyon jó madár az
I tried to touch it	Megpróbáltam megérinteni
I didn't do this just for myself	Ezt nem csak magamért tettem
I shrugged in response	Válaszul vállat vontam
I was just an idiot and I didn’t see him before	Csak egy idióta voltam, és nem láttam hamarabb
I threw and rotated, trying to count the sheep	Dobódtam-forgattam, megpróbáltam számolni a birkákat
I was always sad	Mindig szomorú voltam
I watched the bull be lifted into the air	Néztem, ahogy a bikát a levegőbe emelik
I sit on the grass under a tree	Ülök a fűben egy fa alatt
I hate the tube in my throat	Utálom a csövet a torkában
I kept looking at my shoes	Tovább néztem a cipőmet
I'm not in your way	Nem állok az utadba
I know it doesn't help	Tudom, hogy nem segít
I suggest you check out the digital furniture auction	Azt javaslom, nézze meg a digitális bútoraukciót
I will not make this mistake again	Nem követem el még egyszer ezt a hibát
Lots of real trouble	Sok valódi baj
I felt things about this mysterious creature	Éreztem dolgokat e titokzatos lény iránt
I bent down for my gun	Lehajoltam a fegyveremért
I couldn't keep my eyes open anymore	Nem tudtam tovább nyitva tartani a szemem
I take a look at him and then enter the room	Egy pillantást vetek rá, majd belépek a szobába
I played with everything that was in my tricks	Mindennel játszottam, ami a trükkjeimben volt
I want it to end as soon as possible	Azt akarom, hogy a lehető leggyorsabban véget érjen
I waited for the next note	Vártam a következő cetlit
I replied immediately	azonnal válaszoltam
I know how to get there faster	Tudom, hogyan lehet gyorsabban eljutni oda
I just went over to visit	Csak átmentem látogatóba
I went to the downloaded events	A letöltött eseményekre vonultam
I thought we would get along very well together	Azt hittem, nagyon jól kijövünk együtt
I quickly moved on to the other subjects	Gyorsan továbbmentem a többi tárgyhoz
I didn't bother him that much	Nem zavartam őt annyira
I just cross over and everything resolves on its own	Csak átlépek, és minden megoldódik magától
I raise and train cutting horses	Vágó lovakat nevelek és képezek
I was looking for a certain object	Egy bizonyos tárgyat kerestem
I'm sure he did	Biztos vagyok benne, hogy ő tette
I know this is not the case for many	Tudom, hogy sokaknál ez nem így van
I can stay there for six months as a tourist	Hat hónapig maradhatok ott turistaként
I apologize for being too honest	Elnézést kérek, amiért talán túl őszinte voltam
I am very happy with the work they are doing	Nagyon elégedett vagyok az általuk végzett munkával
A pistol lay on the ground in front of him	Egy pisztoly hevert előtte a földön
I know this is crazy chaos	Tudom, hogy ez egy őrült káosz
I went down, but he wasn't there	Lementem, de nem volt ott
A presence, a force, something watching from above	Egy jelenlét, egy erő, valami felülről figyel
I need a private investigator	Szükségem van egy magánnyomozóra
I couldn't stand it	ezt nem bírtam
I have no idea what it is	Fogalmam sincs, mi az
A loud alarm sounds all the way through	Hangos ébresztő szól végig
I actually felt the pain	Valójában éreztem a fájdalmat
I'm sorry about the guy	Sajnálom a srácot
I have to work on this	Ezen dolgoznom kell
I repeated silently, over and over, then out loud	– ismételtem némán, újra és újra, majd hangosan
I already found him dead	Már holtan találtam
I've never seen him so nervous before	Soha nem láttam még ennyire idegesnek
I wasn’t even sure how to cross a road	Még abban sem voltam biztos, hogyan kell átkelni egy úton
I don't even remember when he got so small	Nem is emlékszem, mikor lett ilyen kicsi
I was glad to be back	Örültem, hogy visszatértem
I had to be faithful to save it	Hűségesnek kellett lennem, hogy megmentsem
More intensive systems are being created on land than above water	A szárazföldön intenzívebb rendszerek jönnek létre, mint a víz felett
I looked at him with raised eyebrows	Felvont szemöldökkel néztem rá
I didn't want to live like this anymore	Nem akartam tovább élni így
I didn't even miss a day	Még egy napot sem hagytam ki
I dealt with poetry for two years	Két éve foglalkoztam a költészettel
I work through the evening prayer and then the night prayer	Végigdolgozom az esti imát, majd az éjszakai imát
I wonder what it would be like for others	Kíváncsi vagyok, milyen lenne ez mások számára
I want to know more from you	Szeretnék még többet megtudni tőled
I found a cute little place to move	Találtam egy aranyos kis helyet, ahova költözhetek
I saw my exit approaching	Láttam, hogy közeledik a kijáratom
I'm nothing compared to hunger	Semmi vagyok az éhséghez képest
I've done this many times	Ezt sokszor megtettem
And I needed him to try	Pedig szükségem volt rá, hogy megpróbálja
I can't stand any more pain	Nem bírok több fájdalmat
I try to run, but I feel my feet lead	Próbálok futni, de ólomnak érzem a lábam
I wondered if he was armed	Kíváncsi voltam, fel van-e fegyverkezve
I had to convince a lot	Sokat kellett győzködnöm
I hope this is no longer the case	Remélem, ez többé nem lesz így
I know they're weird	Tudom, hogy furcsák
I noticed a man in their company	Észrevettem egy férfit a társaságukban
I knew he was scared	Tudtam, hogy fél
I want you to find it	Azt akarom, hogy találd meg
I put it on his tree	A fájához tettem
You see, I became his father figure	Látod, apafigurája lettem neki
I worked out a real sweat dance	Igazi verejtéktáncot dolgoztam fel
I wasn't ready to talk	Nem voltam kész a beszélgetésre
I shouldn't have given it up	Nem kellett volna lemondanom róla
Most people like to buy and own things	Az emberek többsége szeret vásárolni és birtokolni dolgokat
i will be your opponent	én leszek az ellenfeled
But I know what most people say about it	De tudom, hogy a legtöbben mit mondanak róla
Suddenly a storm broke out	Hirtelen vihar tört fel
I was waiting for him on the sidewalk	A járdán vártam rá
I sent the papers	Elküldtem a papírokat
A large window filled the wall behind the desk	Egy nagy ablak betöltötte az íróasztal mögötti falat
I went to dance class yesterday	Tegnap táncórára jártam
I longed for honesty and trust	Őszinteségre és bizalomra vágytam
This has happened several times	Ez többször megtörtént
I was hoping to talk to the Reverend	Reméltem, hogy beszélhetek a tiszteletessel
I struggled to get out	Küzdöttem, hogy kijussak
I make a decision	döntésre jutok
I have half a meal to leave you here forever	Van egy fél eszem, hogy örökre itt hagylak
I honestly come for this	Őszintén jövök erre
I didn’t like to listen to him sob like that	Nem szerettem hallgatni, ahogy így zokog
You can only hope that you will survive	Csak abban reménykedhetsz, hogy túléled
I had nowhere to go	Nem volt hova mennem
I want you to know that you have the resources	Szeretném, ha tudná, hogy vannak erőforrásai
Honestly, I liked it more	Őszintén szólva inkább tetszett
I understand how big that is	Megértem, hogy ez mekkora
I can fill in the details later	A részleteket később tudom kitölteni
I became calm and open	Nyugodt és nyitott lettem
I stood there and touched myself	Ott álltam, és megérintettem magam
I heard about what happened today	Hallottam a ma történtekről
I look forward to your next posts	Kíváncsian várom a következő bejegyzéseidet
I'll take a step back from him	Hátrálok tőle egy lépést
I liked the little house	Tetszett a kis ház
I slowly pulled my hand out of his	Lassan kihúztam a kezem az övéből
I'm not going to argue with you tonight	Nem fogok vitatkozni veled ma este
I feel what we lost	Érzem, mit veszítettünk
I have to take this out	Ezt ki kell szednem
I would go to him at lunchtime	Ebédidőben érte mennék hozzá
I have the best house in the world	Nekem van a legjobb házam a világon
I swallowed hard, unable to take my eyes off her	Nagyot nyeltem, képtelen voltam levenni róla a tekintetem
I was officially on my way to the hospital	Hivatalosan is úton voltam a kórházba
I didn't go down there	Nem mentem le oda
I see no other value here	Nem látok itt semmi más értéket
I didn't want to go back	Nem akartam visszamenni
Fight for loyalty	Harc a hűségért
All fourteen denied the charges against them	Mind a tizennégy tagadta az ellenük felhozott vádakat
I didn’t think things would turn out so badly	Nem hittem volna, hogy ennyire rosszra fordulnak a dolgok
I approach this topic with some hesitation for two reasons	Két okból közelítem meg ezt a témát némi habozással
I saw you hunting	Láttalak vadászni
It made a wonderful sound at the very end	Csodálatos hangot teremtett a legvégén
I want you fresh for our little adventure	Frissen akarlak a kis kalandunkhoz
I opened the door and leaned on my bed	Kinyitottam az ajtót és ledőltem az ágyamra
I remembered his words	Eszembe jutott a szavai
I didn't take part in the conversation	Nem vettem részt a beszélgetésben
I know this part of the song	Ismerem a dalnak ezt a részét
I thought you were going to hear me approach	Azt hittem, hallani fogod, ahogy közeledek
I couldn’t pick up my right leg or stand up	Nem tudtam felvenni a jobb lábamat, sem felállni
I shook my head at the thought	Megráztam a fejem a gondolatra
I don't think he really likes me	Azt hiszem, tényleg nem kedvel engem
I took my share of the burden	Kivettem a részem a teherből
But he was very busy in those days	De nagyon elfoglalt volt azokban a napokban
I mean, he's completely crazy	Úgy értem, teljesen őrült
I became willing to do anything	Bármire hajlandó lettem
I continued training	Tovább edzettem
I turned and walked out	Megfordultam és kimentem
I had to talk to you	Beszélnem kellett veled
I should have asked for a comparison with this saw	Összehasonlítást kellett volna kérnem ezzel a fűrésszel
I took a deep breath and kept my voice calm	Vettem egy mély levegőt, és nyugodtan tartottam a hangomat
I can't do more than that, sir	Ennél többet nem tehetek, uram
He resigned the same day	Még aznap lemondott
I support you every day	Minden nap támogatlak
I've always loved to shoot	Mindig is szerettem lőni
More than half a million copies of this book have been sold worldwide	Ebből a könyvből több mint félmillió példány kelt el világszerte
I recognized it all at once	Egyszerre felismertem
I lift my shoulder with an awkward shrug	Kínos vállrándítással felemelem a vállam
I wasn't ready to talk about it	Nem álltam készen arra, hogy beszéljek róla
I wasn’t even scared of those sudden emotions	Nem is ijedtem meg ettől a hirtelen támadt érzelmektől
I wondered how much sleep they had	Kíváncsi voltam, mennyit alszanak
I have my own apartment and I have a huge family	Saját lakásom van, és hatalmas családom van
I can't get everyone out of here	Nem tudlak mindenkit kirángatni innen
A girl who obviously didn't have a date	Egy lány, aki nyilvánvalóan nem volt randevú
I was reminded of the escape again	Még egyszer eszembe jutott a menekülés
I was warned to stay away from things like that	Figyelmeztettek, hogy tartsam magam távol az ilyen dolgoktól
I was very grateful to him for doing this	Nagyon hálás voltam neki, hogy ezt megtette
I promised him that	Ezt megígértem neki
I looked out the corner	Kinéztem a sarkon
I wanted to see a face	Egy arcot akartam látni
I have never overcome this amazement	Soha nem tettem túl magam ezen a csodálkozáson
I couldn't leave, not after the night before	Nem tudtam elmenni, nem az előző este után
All you have to do is put a few buns in the oven	Csak néhány zsemlét kell a sütőbe tenni
I saw the battle in the rooms	Láttam a csatát a szobákban
I was sitting in the left seat	A bal ülésen ültem
I looked at him across the room from behind my finch	Néztem őt a szoba túloldalán a pintyem mögül
I think you're perfectly fine	Szerintem teljesen jól vagy
I see sadness in his eyes	Látom a szomorúságot a szemében
I'll take us even higher	Még feljebb viszek minket
A sure blow to any small child	Biztos ütés minden kisgyereknek
I didn't see the point	Nem láttam a lényeget
I won't be able to run	Nem fogok tudni futni
I felt her teeth finally press against my skin	Éreztem, hogy fogai végre a bőrömhöz nyomódnak
I pressed a pillow to my face	Az arcomhoz szorítottam egy párnát
I'm looking at the sleeping kid	Az alvó gyerekre nézek
A black wave swept him to eternity	Egy fekete hullám sodorta az örökkévalóság felé
I wanted to start life again	Újra akartam kezdeni az életet
I can't be more eloquent	Ennél beszédesebb nem tudok lenni
I wanted to work hard to get there	Keményen meg akartam dolgozni, hogy odaérjek
I hope you know that	Remélem ezt tudod
I'll pay the bill and try to leave	Kifizetem a számlát, és megpróbálok elmenni
I'll find them	megkeresem őket
Some heads turn and a girl and a boy nod	Néhány fej megfordul, és egy lány és egy fiú bólint
I forgot to tell you last night	Elfelejtettem elmondani neked tegnap este
I had a million questions	Millió kérdésem volt
I recommend your services to anyone who needs help	Mindenkinek ajánlom szolgáltatásait, akinek segítségre van szüksége
I'm glad you make sense	Örülök, hogy értelmes vagy
I was just trying to free my father	Csak az apámat próbáltam kiszabadítani
I told you why this is so important to me	Elmondtam, miért olyan fontos ez nekem
I felt like everyone was staring at me	Úgy éreztem, mindenki engem bámul
I couldn't concentrate	Nem tudtam koncentrálni
I could protect one of my daughters	Meg tudnám védeni az egyik lányomat
I got off the roof quickly	Gyorsan lejöttem a tetőről
I don't take much time out of my time	Nem veszek sok időt az idejéből
I can feel you smiling at me	Érzem, hogy rám mosolyog
I mean, what do you want to hear?	Arra gondolok, amit hallani akar
I hear a strong knock on the door	Erős kopogtatást hallok az ajtón
I felt so alone and helpless	Olyan egyedül és tehetetlennek éreztem magam
I never wanted to be killed	Soha nem akartam, hogy megöljenek
It has been significantly remodeled since its construction	Megépítése óta jelentősen átalakították
I ran over and stood between him and the door	Odaszaladtam, és beálltam közte és az ajtó közé
Much harder magic simply because people are rarely real	Sokkal nehezebb varázslat egyszerűen azért, mert az emberek ritkán valódiak
I let all our friends down	Minden barátunkat cserbenhagytam
I didn't even know he was so close behind me	Nem is tudtam, hogy ilyen közel van mögöttem
I can go so far, but not anymore	Eddig el tudok menni, de tovább nem
Looks like I could never keep a guy	Úgy tűnik, sosem tudnék megtartani egy pasit
I'm afraid to speak in public	Félek nyilvánosan beszélni
I was waiting for something to happen	Vártam, hogy történjen valami
Rouse was doomed to a series of events	Rouse-t elkárhozta az események sorozata
I have to move on, keep creating	Tovább kell mozognom, folyamatosan alkotnom
I had nothing to say	nem volt mit mondanom
I heard about what happened at the gas station	Hallottam a benzinkútnál történtekről
I threatened to kill you if you told someone	Megfenyegettem, hogy megölöm, ha elmondja valakinek
I bent down to see if he was breathing	Lehajoltam, hátha lélegzik
A great grocery store is a great idea	Egy nagy élelmiszerbolt remek ötlet
I wasn't even sure who your father was	Abban sem voltam biztos, hogy ki az apád
I think he is absolutely right	Hiszem, hogy teljesen igaza van
I can swing for another day or two	Tudok hintázni még egy-két napot
I took first aid courses at school	Elsősegélynyújtó tanfolyamokat végeztem az iskolában
I have to get up early in the morning	Reggel korán kell kelnem
I didn't want to live any longer	Nem akartam tovább élni
A few meters away, a shadow moved	Néhány méterrel arrébb egy árnyék mozdult
I know you didn't do it on purpose	Tudom, hogy nem szándékosan tetted
I've always taken care of you	Mindig is vigyáztam rád
I considered it a victory and pulled up the card	Győzelemnek tekintettem, és felhúztam a lapot
I still stood by him	Még mindig kitartottam mellette
I decided to let it slip	Úgy döntöttem, hagyom csúszni
A new entrance sign was also introduced	Új bejárati táblát is bevezettek
I knew everyone was waiting for me to come back	Tudtam, hogy mindenki arra vár, hogy visszatérjek
I never met any of them	Soha nem találkoztam egyikkel sem
It was a beautiful tin	Gyönyörű bádog volt
I took a bus to a port	Gyorsan buszoztam egy kikötőbe
I wanted to know how it felt	Tudni akartam, milyen érzés
I explained to them, and that's it	Elmagyaráztam nekik, és ennyi
I had to be comfortable again	Újra kényelmesnek kellett lennem
I seemed to have to think about my thoughts forever	Úgy tűnt, örökké gondolkodnom kell a gondolataimon
I want you to answer	Azt akarom, hogy válaszoljon
I have to write about something	Valamiről írnom kell
A boat would be the answer to my prayers	Egy csónak lenne a válasz az imáimra
I hated not being able to tell him the truth	Utáltam, hogy nem mondhattam el neki az igazat
I woke up to go	Indulásra ébredtem
A boy of about four was standing close to his knees	Egy négy év körüli fiú közel állt a térdéhez
The second guard was wounded	A második őr megsebesült
I don't know where you got them	Nem tudom, honnan szerezte őket
I will soon free my allied people	Mindjárt felszabadítom szövetséges népemet
I cover my head as we push through the birds	Letakarom a fejem, miközben átnyomunk a madarakon
I know how hard this is for you	Tudom, milyen nehéz ez neked
I really enjoyed my paper experience	Nagyon élveztem a papírral kapcsolatos tapasztalataimat
There is a wine cellar below the dining room	Az ebédlő alatt borospince található
I reached for his hand and held it tightly	A kezéért nyúltam és szorosan megfogtam
I can not stand	Nem bírom tovább
A gift suddenly snatched	Egy ajándék hirtelen kikapott
I want to share a gift idea with you	Egy ajándékötletet szeretnék megosztani veletek
I dug up and he's coming back now	Kiástam és most jön vissza
I see dirt and dust all around him	Mindenhol koszt és port látok körülötte
I run back to him and walk out the door	Visszaszaladok hozzá, és kilépek az ajtón
I needed the dam between us	Szükségem volt a köztünk lévő gátra
I didn’t play well and didn’t even sound like myself	Nem játszottam jól, és nem is hangoztam magamhoz
I really appreciate your taking the time to do so	Nagyon nagyra értékelem, hogy időt szán rá
I told him that the criticism had disrupted the flow of memory	Mondtam neki, hogy a kritika megzavarta az emlékezet áramlását
I thought it was all my fault	Azt hittem, az egész az én hibám
I can't wait to take a shower either	Én is alig várom, hogy lezuhanyozzak
I lived on the beach in a fantasy world	Fantáziavilágban éltem a tengerparton
A wonderful mix of picture books, games and songs	Képeskönyvek, játékok és dalok csodálatos keveréke
I think he was as scared as you were	Azt hiszem, valószínűleg ő is ugyanúgy félt, mint te
A moment later, he dropped his ax and ran away	Egy pillanattal később eldobta a fejszét, és elfutott
I like the rating system	Tetszik az értékelési rendszer
I didn't want him to die	Nem akartam, hogy meghaljon
After a quarter to four	Negyed négy után
I spun back and forth trying to forget everything	Oda-vissza forogtam próbáltam mindent elfelejteni
I remembered the past	eszembe jutott a múlt
There is a second date and a second hour	Létezik egy második dátum és második óra
I think it's happening to you for every reason	Szerintem minden okkal történik veled
His rehearsals were completed the next day	Próbáit másnap befejezték
I ask you questions and you never answer me	Kérdéseket teszek fel neked, és te soha nem válaszolsz nekem
I hid my hands behind my back	A kezeimet a hátam mögé rejtettem
I read one of your little mysteries	Elolvastam az egyik kis rejtélyedet
I leaned into the kiss and pushed it back	Belehajoltam a csókba és visszanyomtam
I remarked that the guy is open-minded	Megjegyeztem, hogy a srác nyitott elméjű
I was locked into his belief system	Be voltam zárva az ő hitrendszerébe
I am the law of the earth	Én vagyok a föld törvénye
I told him everything	Elmondtam neki mindent
I couldn't think of anyone	Nem tudtam senkire gondolni
Miles and his men landed at that location	Miles és emberei azon a helyen landoltak
A way to protect your lady’s honor	Egy módja annak, hogy megvédje hölgyi becsületét
The movie is sometimes hard to see	A filmet néha nehéz látni
I accidentally walked up to it	Véletlenül felsétáltam rá
They lined up four deep and hundreds of crosses	Négy mélyen és több száz keresztben sorakoztak fel
I was full of confidence in the world	Tele voltam bizalommal a világban
I'm going back to my room	Visszabújok a szobámba
A truckload of rice will arrive at your residence tomorrow	Holnap egy teherautónyi rizs érkezik a lakhelyére
It was a turning point in my life	Ez egy fordulópont volt az életemben
I bet you would do it with a knife	Fogadok, hogy késsel csinálná
I wonder about the other people in my life	Kíváncsi vagyok a többi emberre az életemben
I leaned over to him and closed my eyes	Odahajoltam hozzá és lehunytam a szemem
I lean back in my seat and close my eyes	Hátradőlök az ülésemen, és lehunyom a szemem
Your posts will be missing	Hiányozni fognak a hozzászólásaid
But I recommend two things	Két dolgot viszont ajánlok
I have an hour to live	Egy órám van élni
I know your whole business	Ismerem az egész üzletedet
The ceremony was followed by dinner in the lodge	A szertartást a páholyban vacsora követte
I'm leaving a blood trail behind me	Vérnyomot hagyok magam mögött
I only had it for a year	Csak egy évig volt nálam
I would meet him almost every day	Szinte minden nap találkoznék vele
I like the way you handled the reflection of the glass	Tetszik, ahogyan kezelted az üveg tükröződését
I immediately fell in love with the characters	Azonnal beleszerettem a karakterekbe
I found it very interesting	nagyon érdekesnek találtam
I won’t share every detail until then	Nem fogok minden részletet megosztani addig és mostanáig
There was a severe storm	Heves vihar támadt
I was worried about him because he was so young	Aggódtam érte, mert olyan fiatal volt
I didn't want to laugh in the slightest	A legkevésbé sem volt kedvem nevetni
I already know the end result	A végeredményt már tudom
I picked up the object and rocked it	Felemeltem a tárgyat, és hintáztam
I had nowhere to go	Nem volt hova mennem
I was happy with their company	Boldog voltam a társaságukban
I raised my head and hands to receive them	Felemeltem a fejem és a kezem, hogy fogadjam őket
I knew it was as true as he was	Tudtam, hogy ez igaz, mint ő
I learn a lot from watching everyone	Sokat tanulok abból, hogy mindenkit figyelek
I told him he had a very attractive body	Mondtam neki, hogy nagyon vonzó tested van
A government official was also present as an observer	Megfigyelőként jelen volt egy kormánytisztviselő is
I was invited to give a lecture	Meghívást kaptam előadást tartani
I used to be vulnerable and all of these things happened	Korábban sebezhető voltam, és mindezek a dolgok megtörténtek
I broke up without leaving a message	Üzenet hagyása nélkül bontottam
I picked it up, sliding my hand over each finger	Felvettem, a kezemet átcsúsztattam mindegyik ujjon
I didn't notice they were bored	Nem vettem észre, hogy unatkoztak
They take care of everyone in my family	A családomban mindenkiről gondoskodnak
I followed him and knocked on the back door	Követtem rajta, és bekopogtam a hátsó ajtón
I brought you this little friend	Ezt a kis barátot hoztam neked
See you at seven	Találkozunk hétkor
I have to keep a clean head	Tiszta fejjel kell tartanom
I really started to like him	Nagyon kezdtem megkedvelni őt
I never wanted this to happen in real life	Soha nem akartam, hogy ez a való életben megtörténjen
A third of the sea dies	A tenger harmada meghal
There is also some difference between the two schools	A két iskola között is van némi különbség
I just can’t stop smiling knowing you’re mine	Egyszerűen nem tudom abbahagyni a mosolygást, tudván, hogy az enyém vagy
I have had enough in my head even without this	Elegem van a fejemben e nélkül is
And simplicity worked for him	És az egyszerűség bevált neki
I was very surprised that it worked	Nagyon meglepődtem, hogy ez működött
I didn't hang out well	Nem lógtam jól
I thought you would be free	Azt hittem szabad leszel
Then I tried to make the wood alone	Aztán megpróbáltam egyedül elkészíteni a fát
I waited for him to say something or do something	Vártam, hogy mond valamit vagy csinál valamit
I have always existed and will always exist	Mindig is léteztem, és mindig is létezni fogok
I wasn't really a breakfast person	Nem igazán voltam reggeliző ember
Some of me still wanted to run	Egy részem mégis futni akart
I decide to tell him the truth	Úgy döntök, elmondom neki az igazat
I pulled the handle, but it was locked	Meghúztam a kilincset, de be volt zárva
I can't look into your face	Nem tudok az arcodba nézni
I wouldn't call them superpowers	Nem nevezném őket szuperhatalmaknak
I say let's go to the rural town	Azt mondom, menjünk a vidéki városba
I watched him go to his house	Néztem, ahogy elmegy a házába
I can't wait to put it together	Alig várom, hogy összeállíthassam
I had to leave some space between us	Kellett egy kis teret hagynom köztünk
I had to take up an empty space right behind it	El kellett foglalnom egy üres helyet közvetlenül mögötte
I think they will win	Szerintem nyerni fognak
I couldn't stand them alone	Egyedül nem tudtam volna szembenézni velük
I didn't have time to tell	Nem volt időm elmondani
I needed my human emotions, my compassion, to be strong	Szükségem volt az emberi érzelmeimre, az együttérzésemre, hogy erős legyen
This will not be missed at all	Ez egyáltalán nem fog hiányozni
I opened them and felt my heart break	Kinyitottam őket, és éreztem, hogy megszakad a szívem
I've never had a chance to meet him	Még soha nem volt alkalmam találkozni vele
I wanted to talk to you after class	Beszélni akartam veled óra után is
In fact, many of them	Sőt, sok közülük
I will not make such a mistake again	Nem követek el még egyszer ilyen hibát
X was broken, his humanity lost	X-et megtörték, embersége elveszett
Although I wasn't always like that	Bár nem voltam mindig ilyen
I feel closer to me than ever	Úgy érzem, közelebb van hozzám, mint valaha
I surrender to you	meghódolok neked
I was sick of torment	Beteg voltam a kíntól
I never had an urge	Soha nem volt késztetésem
I had to stop being so negative	Abba kellett hagynom, hogy ilyen negatív legyek
I haven’t heard from him since he retired	Nyugdíjba vonulása óta nem hallottam felőle
I think there's a gray area here	Szerintem van itt egy szürke terület
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
A couple of enemies are running away	Pár ellenség elfut
I really, really wanted you to keep your emotions to yourself	Nagyon-nagyon szerettem volna, ha megtartja magában az érzelmeit
I think it does some kind of theater	Azt hiszem, ez valami színházat csinál
I was afraid it would rain	Féltem, hogy esik az eső
Somehow I recognize, but not really	Valahogy felismerem, de nem igazán
i could write a book	könyvet tudnék írni
I wiped my mouth with my hand	Megtöröltem a számat a kezemmel
I'll take the right branch	a megfelelő ágat veszem
I didn't go in today anyway	Amúgy ma nem mentem be
I just wanted you to know this was happening	Csak azt akartam, hogy tudd, hogy ez történik
I know you need me and they count	Tudom, hogy szüksége van rám, és megszámolják
A waiter brought their food and set a small table	Egy pincér hozta az ételüket, és megterített egy kis asztalt
I hear the phone ring even more fiercely, almost desperately	Hallom a telefon csörgését még hevesebben, szinte kétségbeesettebben
I saw a red van run off your road	Láttam egy piros kisteherautót kifutni az úttestedről
I just got used to my own company	Csak hozzászoktam a saját társaságomhoz
I shot them all myself	Mindegyiket magam lőttem
I open my email program to check my messages	Megnyitom az e-mail programot, hogy ellenőrizzem az üzeneteimet
A wave of fatigue flooded him	A fáradtság hulláma öntötte el
A few minutes later, everything was back to normal	Néhány perccel ezután minden visszatért a régi kerékvágásba
I finally did something	Végre sikerült valamit
I could burst with joy	repeshetnék az örömtől
I had to tell the rest	A többit el kellett mondanom
I can't believe you didn't call me the first time	Nem hiszem el, hogy nem engem hívtál először
Roof over their heads	Tető a fejük felett
I started to take it easy and be constant	Elkezdtem ezt nyugodtan venni és állandó lenni
Much of the adolescent and young adult literature	A serdülő és fiatal felnőtt irodalom nagy része
I order you to report	Megparancsolom, hogy jelentse
I rejected them	Elutasítottam őket
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
I hung up and he jumped out of the car	Felestem, ő pedig kiugrott a kocsiból
I forgot the time lag	Elfelejtettem az időeltolódást
I was hoping my words were true	Reméltem, hogy szavaim igazak
It is most common in the summer and fall	Leggyakrabban nyáron és ősszel találkozhatunk vele
I have a dirty house	koszos házam van
He was off the list the following week	A következő héten kiesett a listáról
I support this lawyer	Támogatom ezt az ügyvédet
I would have thought I was completely alone	Azt hittem volna, hogy teljesen egyedül vagyok
I hit my knee with his	A térdem az övéhez ütöttem
I couldn't stop smiling	Nem tudtam abbahagyni a mosolygást
I remember sleeping late	Emlékszem, későn aludtam
I understand you didn't finish high school	Megértem, hogy nem fejezted be a középiskolát
I didn't want to be alone with him	Nem akartam egyedül lenni vele
Maybe I had five minutes, at most seven	Talán öt percem volt, legfeljebb hét
I should have put on a pair of jeans and a sweater or something	Fel kellett volna vennem egy farmert és egy pulóvert vagy ilyesmit
I have moments like that too	Nekem is vannak ilyen pillanataim
I wanted to know what happened to me	Tudni akartam, hogy mi van velem
I should choose	választanom kellene
I'm not a country woman	Nem vagyok vidéki nő
I knew he was going to need a friend today	Tudtam, hogy ma szüksége lesz egy barátra
I was the one who dragged me into this chaos	Én voltam az, aki belerángatta ebbe a káoszba
It took me a while	Kellett egy kis idő magamra
I leaned closer to wipe it off	Közelebb hajoltam, hogy letöröljem
I prefer this term to awareness	Jobban szeretem ezt a kifejezést, mint a tudatosságot
I didn’t expect that reference from a guy like him	Nem erre a hivatkozásra számítottam egy olyan sráctól, mint ő
I sat there thinking	Ott ültem és gondolkodtam
I never wanted to go out on the street	Soha nem akartam kimenni az utcára
I didn't think anyone would notice	Nem hittem volna, hogy bárki is észreveszi
I want to understand my mother's behavior	Meg akarom érteni anyám viselkedését
I lay motionless without breathing	Lélegzet nélkül feküdtem mozdulatlanul
I tried to make fun of this method	Megpróbáltam kigúnyolni ezt a módszert
I want to deal with them as little as possible	A lehető legkevesebbet szeretnék velük foglalkozni
The association agreement	A szövetség megállapodás
A love that is intense, beautiful and dangerous	Egy szerelem, ami intenzív, gyönyörű és veszélyes
But I think we're safe	De azt hiszem, biztonságban vagyunk
I looked at the boat	Ránéztem a hajóra
I have already said that I am afraid it will be absorbed	Mondtam már, hogy fél, hogy felszívódik
I still felt vulnerable, scary, and weak at the same time	Még mindig sebezhetőnek, félelmetesnek és gyengének éreztem magam egyben
I have to do the same for him	Ugyanezt kell tennem érte
I see all the houses	Látom az összes házat
I told him a silly story and bought it	Elmeséltem neki egy buta történetet, és vásárolt
I enjoyed this painting	Örültem ennek a festménynek
I certainly wouldn’t blame him and I wouldn’t even know him	Biztosan nem hibáztatnám és nem is tudnám őt
I was with three other girls from my course	Három másik lánnyal voltam a tanfolyamomról
I thought he was fine with that	Azt hittem, jól van ezzel
The risk also increases in old age	Idős korban is nő a kockázat
I do not share my life with anyone	Nem osztom meg az életem senkivel
I kissed her and then got up	Megcsókoltam, majd felkelt
I pulled back and looked into his face	Hátrahúzódtam és az arcába néztem
I can honestly say it's no different this time	Őszintén mondom, hogy ezúttal sincs másképp
I saw a car driving down the street	Láttam egy autót az utcán haladni
I started my teaching career at a young age	Tanári pályafutásomat fiatalon kezdtem
I mean look at you e.g.	Mármint nézz rád pl
I still prefer to listen to him	Még mindig a legszívesebben őt hallgatom
A man sitting at the counter stopped him	Egy férfi, aki a pultnál ült, megállított
I had no control over them	Nem volt uralmam felettük
I was hoping you understood	Reméltem, hogy megérti
He won't remember them in a week	Egy hét múlva már nem fog emlékezni rájuk
I jumped out to open and close it	Kiugrottam, hogy kinyissam és becsukjam
The killer is a killer creature with an incredible appetite	A gyilkos gyilkos, hihetetlen étvágyú teremtmény
I should love it more	Többet kellene imádnom
I can't repay this debt	Ezt az adósságot nem tudom visszafizetni
I couldn’t wait to get home, my bed was waiting	Alig vártam, hogy hazaérjek, az ágyam várt
I don't even remember the last time it happened	Nem is emlékszem, mikor történt ez utoljára
I realized that my feelings for my family were different	Rájöttem, hogy mások az érzéseim a családom iránt
I hope I have fun with this	Remélem jól fogok szórakozni ezen
I grew up in a business like this	Én egy ilyen vállalkozásban nőttem fel
I've heard everything you can hear	Mindent hallottam, amit hallani lehet
I didn't dare interrupt	Nem mertem félbeszakítani
I knew what my mission should be	Tudtam, mi legyen a küldetésem
I'm going in there tonight	Ma este bemegyek oda
I do not support this plan	Nem támogatom ezt a tervet
I was respected and honored with good, necessary work	Jó, szükséges munkával tisztelt és tiszteletreméltó voltam
I have to close it	le kell zárnom
I haven't seen that ability before	Én sem láttam még ilyen képességet
My ability to tolerate pain is low	Alacsony a fájdalomtűrő képességem
I had no one to call	Nem volt kit hívnom
I would specifically invite you to such a mission	Kifejezetten egy ilyen küldetésre hívnám önöket
I stopped talking and looked at him	Abbahagytam a beszédet és ránéztem
I appreciate what you do for me	Nagyra értékelem, amit értem teszel
I'm tired lately	Mostanában fáradt vagyok
An incomprehensible expression appeared on his face	Az arcán értetlen kifejezés jelent meg
I looked down at the hands on my lap	Lenéztem az ölemben lévő kezeimre
A familiar voice parted from the horror around me	Egy ismerős hang vált el az engem körülvevő iszonyattól
I was sick of fear and dread	Beteg voltam a félelemtől és a rettegéstől
I didn't feel like getting up again	Nem volt kedvem még egyszer felkelni
But it was awful to do	De megtenni szörnyű volt
I changed it for three reasons	Három okból változtattam
I really want to know	nagyon szeretném tudni
They were hired to find a missing girl	Felbéreltek egy eltűnt lány megtalálására
I need all the security staff to handle the guns	Minden biztonsági személyzetre szükségem van a fegyverek kezeléséhez
A little window dressing	Egy kis kirakatrendezés
I couldn't take them all off my fur	Nem tudtam mindegyiket levenni a bundáról
Somehow I forgot in those few seconds	Valahogy elfelejtettem abban a pár másodpercben
The system will soon work	A rendszer hamarosan bevált
The attack was extremely successful	A támadás rendkívül sikeres volt
I drilled my fingers into the marble floor	Belefúrtam az ujjaimat a márványpadlóba
These people were invisible to me	Ezek az emberek láthatatlanok voltak számomra
I'd love to introduce you to them	Szívesen bemutatlak nekik
Please give me time	Kértem, adjon időt
I feel a traitor to my people	A népem árulójának érzem magam
I didn't notice anything unusual	Nem vettem észre semmi szokatlant
I could get away with it	megúszhatnám
I just came out to leave or vomit	Csak azért jöttem ki, hogy elmenjek vagy hányok
I was my worst enemy	Én voltam a magam legrosszabb ellensége
There were ten other private schools in the city	Tíz másik magániskola volt a városban
I can end your life too	Én is véget vethetek az életednek
I have no idea what the problem is	Fogalmam sincs, mi a probléma
I was sitting on a small podium	Egy kis emelvényen ültem
I went out to the bathroom and vomited	Kimentem a fürdőszobába és hánytam
I had a discussion with that classmate	Volt egy vitám azzal a diáktárssal
I didn't want a secret between us	Nem akartam titkot köztünk
I like to keep secrets and share them	Szeretek titkokat őrizni és megosztani
I recommend reading it in full	Javaslom a teljes elolvasását
I pulled the rest closer	Közelebb húztam a többi részét
I felt someone watching us on the last day	Éreztem, hogy valaki figyel minket az utolsó napon
I went out into the hallway	Kimentem a folyosóra
The bridge has become dangerous for river traffic	A híd veszélyessé vált a folyami közlekedésre
I feel the paper is thin, easy to see through, or tears	A papírt vékonynak érzem, könnyen átlátom vagy elszakad
I just follow his recipe	Csak az ő receptjét követem
I tell him he must have had friends	Mondom neki, hogy biztosan voltak barátai
I turned my gaze away from him, I felt pity	Elfordítottam a tekintetemet róla, szánalmat éreztem
I still didn't look at him	Még mindig nem néztem rá
I hated giving such a message to parents	Utáltam a szülőknek ilyen üzenetet adni
I go back to it, I love the feeling	Visszatolok hozzá, imádom az érzést
I asked three times	Háromszor kérdeztem
So you already know what time it is	Tehát már tudja, hány óra van
I immediately regretted this decision	Azonnal megbántam ezt a döntést
I didn't like the look on his face	Nem tetszett az arckifejezése
I disobeyed the advice given to me	Ellenszegültem a nekem adott tanácsnak
I think he's in his office	Azt hiszem, az irodájában van
I will write in this volume as well	Beleírom ebbe a kötetbe is
I really have no choice now	Most már tényleg nincs más választásom
I slept with him in the guest room	A vendégszobában aludtam vele
I haven't helped much yet	Nem sokat segítettem még
I bent over my strap	Behajoltam a hevederembe
Some argue about the science aspects of climate change	Vannak, akik vitatják az éghajlatváltozással kapcsolatos tudomány szempontjait
I can't leave him	Nem hagyhatom el őt
I want to do them now	Most meg akarom csinálni őket
I think we are moving in that general direction	Azt hiszem, ebbe az általános irányba haladtunk
I couldn’t just give up and leave	Nem tudtam egyszerűen feladni és elmenni
I found it easy to be around	Könnyűnek találtam a közelében lenni
I couldn't say shit	Szart nem tudtam mondani
I keep my eyes closed	Csukva tartom a szemem
I studied for a moment before I shook my head	Egy pillanatig tanulmányoztam, mielőtt megráztam a fejem
I traveled to him by bus	busszal utaztam hozzá
I realized a real desire and madness	Rájöttem egy igazi vágyra és őrültségre
I'll end this soon	Mindjárt véget vetek ennek
I just didn't want to hear it	Csak nem akartam hallani
A shopping bag hung tightly on his arm	Egy bevásárlótáska erősen lógott a karján
I can assure you, nothing was withheld	Biztosíthatlak, nem tartottak vissza semmit
I wanted to bring this together about a month ago	Körülbelül egy hónapja akartam ezt összehozni
I really have to catch it	Tényleg el kell kapnom
There is an international standard for the stamp format	Létezik egy nemzetközi szabvány a bélyegformátumra
Good sensitive cop with a real street atmosphere	Jó érzékeny zsaru igazi utcai hangulattal
The other buildings served as warehouses	A többi épület raktárként szolgált
I can see the fun in his eyes	Látom a szemében a mulatságot
I know everything that's going on around here	Mindent tudok, ami errefelé történik
I must have confused them	Biztos megzavartam őket
I know he's dead	Tudom, hogy meghalt
A fraction of a second later, he jumped back into the boat	A másodperc töredékével később visszaugrott a csónakba
A hint of amusement slid across his face	Egy csipetnyi szórakozottság suhant át az arcán
I see this always happening in public places	Azt látom, hogy ez mindig nyilvános helyeken történik
I really need to sleep now	Most tényleg aludnom kell
Twice a year professional architecture	Évente kétszer profi építészet
I did not meet any additional staff	Nem találkoztam további személyzettel
I feel very strongly that people have their own will	Nagyon erősen érzem, hogy az embereknek megvan a saját akaratuk
They introduced a minute hand and then a second hand	Bevezettek egy percmutatót, majd egy másodpercmutatót
I had to prepare the food myself	Saját magamnak kellett elkészítenem az ételt
I was practically a virgin again	Gyakorlatilag ismét szűz voltam
I was hoping to save you	Reméltem, hogy megmentelek
I immediately thought it was cool, but weird	Azonnal azt hittem, hogy klassz, de furcsa
They called me not long after	Nem sokkal később behívtak
One day I will bring you back to this land safely	Egy nap biztonságban visszahozlak erre a földre
I was that weird girl from that weird family	Én voltam az a furcsa lány abból a furcsa családból
I had to tell them where you were	Meg kellett mondanom nekik, hol vagy
I actually know how it feels to love again	Igazából tudom, milyen érzés újra a szerelem
I took it while you were away	Elvállaltam, amíg távol voltál
I know you were there last night	Tudom, hogy ott voltál tegnap este
I mean, if so, that's okay	Úgy értem, ha igen, az rendben van
I had to look good too	Nekem is jól kellett kinéznem
I wish there was more	Bárcsak több lenne
I prefer to practice my imagination	Inkább a fantáziámat gyakorolom
I deserve better than that	Ennél jobbat érdemlek
I’ve always been that since I was a kid	Mindig is az voltam, gyerekkorom óta
I ate everything and asked for more	Mindent megettem, és többet kértem
I broke into your offices	betörtem az irodáidba
I sighed and got off the cliff	Felsóhajtottam és leszálltam a szikláról
I didn't even know my real parents	Nem is ismertem az igazi szüleimet
I forgot the ordinary things	Elfelejtettem a hétköznapi dolgokat
I can always go to someone and tell him	Mindig odamehetek valakihez és elmondhatom neki
I thought too much	Túl sokat gondolkodtam
I give a word of caution	Óvatos szót adok
I need all my mind today	Ma minden eszemre szükségem van
I put my hand in there but found no raging temperature	Oda tettem a kezem, de nem találtam tomboló hőmérsékletet
A young man brought up the drink	Egy fiatal férfi hozta fel az italt
I can't take this opportunity	Nem élhetek ezzel a lehetőséggel
I had to keep answering questions about my injury	Folyamatosan válaszolnom kellett a sérülésemmel kapcsolatos kérdésekre
I have to control myself not to cry	Uralkodnom kell magamon, hogy ne sírjak
I refused to vomit	Nem voltam hajlandó hányni
I kick into the panel holding the buttons	A gombokat tartó panelbe rúgok
I started the conversation	- kezdtem a beszélgetést
He damaged some boats and houses	Néhány csónakot és házat megrongált
I wanted to run away	el akartam menekülni
I hope our killer shows up on this	Remélem, hogy a gyilkosunk felbukkan ezen
I quickly took it back to solid ground	Gyorsan visszavittem szilárd talajra
I had to look better without seeing it	Jobban meg kellett néznem anélkül, hogy láttam volna
I invest for financial freedom and cash flow	A pénzügyi szabadság és a cash flow érdekében fektetek be
A female defender would have been much better	Egy női védő sokkal jobb lett volna
I understand punishment better than revenge	Jobban értem a büntetést, mint a bosszút
I consider this a great honor	Ezt nagy megtiszteltetésnek tartom
I love sci-fit	Szeretem a sci-fit
I would not make the same mistake again	Nem követném el újra ugyanazt a hibát
I decided not to hear it	Úgy döntöttem, hogy nem hallja meg
I mean, he's probably here somewhere	Úgy értem, valószínűleg itt van valahol
One house was destroyed and the others were badly damaged	Az egyik ház megsemmisült, a többi pedig súlyosan megrongálódott
I looked around my father's office slowly	Lassan körbenéztem apám irodájában
A warm smile appeared on his face	Meleg mosoly jelent meg az arcán
A hard heart only opens the door to deeper bondage	A kemény szív csak mélyebb rabság előtt nyit ajtót
I believe we can keep it on our side	Hiszem, hogy a magunk oldalán tudjuk tartani
This multiple tones creates a complex pitch profile	Ez a több hang összetett hangmagasság-profilt hoz létre
Everything I needed was done	Minden megtörtént, ami kellett
A healthy year with more personal growth than decline	Egészséges év, több személyes növekedéssel, mint hanyatlással
But I want a transfer	De kérek átutalást
I wrote everything down	Mindent kiírtam
I have great respect for our army	Nagyon tisztelem a hadseregünket
A pretty young nurse smiled at her	Egy csinos, fiatal nővér mosolygott rá
I cried because one of the doors closed in front of me	Sírtam, mert az egyik ajtó bezárult előttem
I didn't want to waste it on the little ones	Nem akartam a kisebbekre pazarolni
For me since the first week	Nekem az első hét óta
I just want you to be happy	Csak azt akarom, hogy boldog légy
I see no other way this far	Nem látok más utat ilyen messzire
I got terribly ill, myself	Szörnyen rosszul lettem, jómagam
I want him in grace	Akarom őt a kegyelemben
I bet you were too scared to take a bath	Fogadok, hogy túl félt ahhoz, hogy fürödjön
I think you are right	úgy gondolom igazad van
I am very interested in your project	Nagyon érdekel a projektje
A woman leaned out the window	Egy nő hajolt ki az ablakon
I had to make mine again	Újra az enyémé kellett tennem
I took a moment with this article	Szakítottam időt ezzel a cikkel
I didn't see it, so he escaped	Nem láttam, ezért megszökött
I can't compete with them	Nem tudok versenyezni velük
I left them with the bag	Otthagytam őket a táskával
I didn't even see me going in	Még csak nem is láttam befelé menet
I turned my head toward the voice, but saw nothing	A hang felé fordítottam a fejem, de nem láttam semmit
I took my daughter out last night	Tegnap este kiviseltem a lányomat
So far I have not been impressed	Eddig nem voltam lenyűgözve
The middle of the earthly floor was covered with a pile	A földes padló közepét egy halom borította
I can understand his anger	Meg tudom érteni a haragját
It would be nice to talk to someone	Jó lenne valakivel beszélgetni
I hope you at least learned from the experience	Remélem, legalább tanultál a tapasztalatokból
I couldn't do that yet	Ezt még nem tudtam megtenni
To make all your dreams come true	Hogy minden álmod valóra váljon
I am very satisfied with my choice of profession	Nagyon elégedett vagyok a szakmaválasztásommal
I'm in my third year	Mindjárt a harmadik évemben járok
I got angry and threw away some stuff	Mérges lettem, és kidobtam néhány cuccot
A child cannot travel alone	Egy gyerek nem utazhat egyedül
I caught him the moment	Elkaptam a pillanatban
I was silent and motionless	Csendben voltam és mozdulatlanul
I hope to get out and see	Remélem kijutok és megnézem
I want them to suggest their own reasons	Azt akarom, hogy javasolják a saját indokaikat
I watched the stars come out	Néztem, ahogy előjönnek a csillagok
I am very excited about the day to come	Nagyon izgatott vagyok az eljövendő nap miatt
To an awful lot	Borzalmasan nagy mértékben
I was about your age	Körülbelül te korodban voltam
I haven't vomited yet	Még nem hánytam
I decided not to look back	Úgy döntöttem, hogy nem nézek vissza
I asked if he didn’t want my blood anymore	Megkérdeztem, hogy nem akarja-e többé a véremet
Hard working, polite and obedient	Keményen dolgozó, udvarias és engedelmes
I didn't think for a minute that his plan would work	Egy percig sem hittem, hogy sikerülni fog a terve
I wanted to tear my head off and it almost worked	Le akartam tépni a fejét, és majdnem sikerült
I shook it and felt the hair settle down	Megráztam, és éreztem, hogy a szőr leülepszik
Bill to continue their studies	Bill, hogy továbbtanuljanak
I can laugh with him and share things with him	Vele tudok nevetni, és megoszthatok vele dolgokat
I raised my hands to try to arrange them	Felemeltem a kezem, hogy megpróbáljam elrendezni őket
I need to know who you really are	Tudnom kell, hogy ki vagy valójában
I should have met one of the staff here	Találkoznom kellett volna itt az egyik személyzettel
I was in kindergarten	voltam az óvodában
I met with real hospitality, interest and honesty	Igazi vendégszeretettel, érdeklődéssel és tisztességgel találkoztam
I want you to think about this	Azt akarom, hogy gondolkodj ezen
Still, I remained silent and just listened	Én mégis csendben maradtam, és csak hallgattam
I only have two hands	Csak két kezem van
I have legal permission to enter the facility	Jogi engedélyem van arra, hogy beengedjem a létesítménybe
He was the core of the show	Ő volt a műsor magva
I really loved shooting this	Nagyon szerettem ezt lőni
I tried to tip over	Megpróbáltam felborulni
I know you are, obviously you are	Tudom, hogy az vagy, nyilvánvalóan az vagy
Some students asked him	Néhány diák megkérdezte tőle
I glanced at my new desk clock	Az új asztali órámra pillantottam
I blamed my mother	Anyámat hibáztattam
I want more sex in more positions	Több szexet szeretnék több pozícióban
I found it charming and smart	Bájosnak és okosnak találtam
I told you to leave	Mondtam, hogy hagyd
I wish it was available everywhere	Bárcsak mindenhol elérhető lenne
He was later arrested after threatening to kill him	Később letartóztatták, miután megfenyegette, hogy megöli
I told him about it at lunch	Ebéd közben meséltem róla
I could feel the intense emotions he was going through	Éreztem, milyen heves érzelmeken ment keresztül
Mailbox address	Postafiók címe
I'll tell him what our concerns are	Megmondom neki, hogy mi aggályaink vannak
He was enthusiastically received	Lelkes fogadtatásban részesült
I think this aspect is appealing	Azt hiszem, ez a szempont vonzott
Although I didn't really know how to react	Bár nem nagyon tudtam, hogyan reagáljak
I bet he did anything, and intentionally	Lefogadom, hogy bármit csinált, és szándékosan is
I really want to get married	Nagyon szeretnélek feleségül venni
I looked down and blushed	Lenéztem és elpirultam
I can have sex with any woman	Bármely nővel szexelhetek
A few more minutes and we were still waiting	Még néhány perc, és még mindig vártunk
But I want to take this girl out	De ki akarom vinni ezt a lányt
I want to do everything I can immediately to impress him	Azonnal mindent meg akarok tenni, hogy lenyűgözzem őt
I am ready to achieve my perfect health	Készen állok elérni a tökéletes egészségemet
I would certainly not describe this orientation to, say, an employer	Ezt az irányultságot biztosan nem írnám le mondjuk egy munkáltatónak
I expected half of that	Ennek a felére számítottam
I still enjoy them dipped in milk or coffee	Még mindig élvezem őket tejbe vagy kávéba mártva
I almost cried out the absurdity of it all	Majdnem sírtam az egész abszurditásán
I think they're shipped	Szerintem szállítják
I went right next to him	Pontosan elmentem mellette
A large display told of state mining	Egy nagy kijelző az állam bányászatáról mesélt
I backed up and backed up a file	Kihátráltam, és egy fájlt hátráltam
I grew up among hunters	Vadászok között nőttem fel
I need those around us to understand	Szükségem van arra, hogy a körülöttünk lévők megértsék
An electric shock broke out and bit his hand	Egy villanycsapás kirobbant, és megharapta a kezét
I described it, but it doesn't make much sense	Leírtam, de nem sok értelme van
I thought of a flash	Egy villanás jutott eszembe
I hated business paperwork	Utáltam az üzleti papírmunkát
One day he could have ended it, but he didn't	Egy nap véget vethetett volna neki, de nem tette
I can't thank them enough	Nem tudom eléggé megköszönni nekik
Laughter escaped his lips	Nevetés szökött ki az ajkán
I stepped back into a corner here	Itt hátráltam egy sarokba
I think we're in snow	Azt hiszem, hóban vagyunk
Most of all, please be yourself here	Leginkább azt kérem, legyetek itt önmagatok
I shouted your name, but you kept walking	Kiáltottam a nevedet, de te tovább sétáltál
I feel so isolated here	Olyan elszigeteltnek érzem magam itt
I wanted more for my family, too	Többet akartam a családomnak, túlságosan is
I shook myself to restore energy in my limbs	Megráztam magam, hogy helyreállítsam az energiát a tagjaimban
His reputation began to decline	Hírneve hanyatlásnak indult
I use it as a design wall	Design falnak használom
I hear the footsteps again	Újra hallom a lépteket
I will deliver your files as promised	Ígéretnek megfelelően eljuttatom az ügyiratait
It appears from summer to late autumn	Nyártól késő őszig jelenik meg
I held the flag with my right hand	Jobb kezemmel fogtam a zászlót
I caught up with him	utolértem őt
That's how I planned	Én így terveztem
I expressed myself and resigned	Kifejeztem magam és felmondtam
A good audience was exactly what it needed	A jó hallgatóság pontosan az volt, amire szüksége volt
I did a lot of things wrong	Rettenetesen sok mindent rosszul csináltam
A garnish of eggs and rice	Egy köret tojásból és rizsből
I couldn't do it for him	nem tudtam megtenni érte
I should lead my soldiers in battle, not you	A katonáimat kellene a csatában vezetnem, nem neked
I line the hole with one of the paper bags	A lyukat kibélelem az egyik papírzacskóval
I can usually calm you down	Általában meg tudom nyugtatni
I'll stop and moan in a minute	Egy perc múlva megállok és felnyögök
I went into the room, the atmosphere was different	Bementem a szobába, más volt a hangulat
I mean, for the really big ones	Mármint az igazán nagyokra
I want to see something soon	Szeretnék hamarosan látni valamit
I could never handle that	Ezt soha nem tudtam kezelni
But I told him you were coming	De mondtam neki, hogy jössz
Eventually I slow down from eating and look up	Végül lelassulok az evéstől, és felnézek
I may not get there with you	Lehet, hogy nem érek oda veled
I ripped the whole helmet off the suit	Az egész sisakot letéptem az öltönyről
I lie on my side and close my eyes	Az oldalamra fekszem és behunyom a szemem
I remember the very first version you published	Emlékszem a legelső verzióra, amit közzétettél
I know an author from this publisher	Ismerek egy szerzőt ennél a kiadónál
I can't let go of my eyes now	Most nem engedhetem el a szemem elől
A friend took good care of him	Egy barátja jól vigyázott rá
I can't say more from the slight contact	Az enyhe érintkezésből nem tudok többet mondani
I want to drink you right away	Azonnal meg akarlak inni
I can deliver amazing results in no time	Csodálatos eredményt tudok biztosítani rövid időn belül
That's not what I expected	Nem erre számítottam
Many industrial areas	Sok ipari terület
A strange bird cried on a nearby tree	Egy furcsa madár sírt a közeli fán
I'll arrange the accommodation	A szállást intézem
Others can run faster and jump higher	Mások gyorsabban futhatnak és magasabbra ugorhatnak
I love machines and I will follow instructions	Szeretem a gépeket és követni fogom az utasításokat
A disturbing feeling pervaded my lower regions	Felkavaró érzés járta át az alsóbb régióimat
I feel the hope in us	Érzem a bennünk rejlő reményt
I put it on and it fit perfectly	Feltettem és tökéletesen passzolt
I put the mask on my head	A fejemre teszem a maszkot
I disappointed people	csalódást okoztam az embereknek
I forced myself to lift my chin	Kényszerítettem magam, hogy felemeljem az állát
The verdict on the piece was controversial	A darabról hozott ítélet ellentmondásos volt
They even put a gun on the table	Még fegyvert is tettek az asztalra
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Nem tudok többé elektromos gitárral beszélni, haver
I leaned back against the wall, sick	Visszadőltem a falhoz, betegen
A thought came to his mind	Egy gondolat szállt meg a fejében
I write anxiously, not knowing how you read	Aggódva írok, nem tudva, ahogy olvasod
I didn’t want anything to ruin this date	Nem akartam, hogy bármi elrontsa ezt a randevút
I waited and heard no voices	Vártam, és nem hallottam hangokat
I have a friend at the police station	Van egy barátom a rendőrségen
The fighting continued west of the river	A harcok a folyótól nyugatra folytatódtak
A few days later, the owner came back	Néhány nappal később a tulajdonos visszajött
I think it was a reasonable desire in the circumstances	Szerintem az adott körülmények között ésszerű vágy volt
Now I can only feel sorry for them	Most csak sajnálni tudom őket
I had nothing	nem volt semmim
I thought he was over it	Azt hittem, túl van rajta
I made sure everything in the apartment worked properly	Gondoskodtam arról, hogy a lakásban minden megfelelően működjön
Different tracks and different terrain	Más pálya és más terep
I have to visit a customer on the way	Meg kell látogatnom egy ügyfelet az úton
I always knew there was something else in your past	Mindig tudtam, hogy van valami más is a múltadban
His father worked as a salon guard	Apja szalonőrként dolgozott
I have something to do tonight	Ma este van egy kis dolgom
This put a strain on his health	Ez megterhelte az egészségét
I would be very happy with this result	Nagyon örülnék ennek az eredménynek
I got new servants to take care of you	Szereztem új szolgákat, hogy vigyázzanak rád
I told him about the dream before he just laughed	Meséltem neki az álomról, mire ő csak nevetett
Maybe I even enjoy it	Talán még élvezem is
I saw what was possible	Láttam, mi lehetséges
I was dressed in a beautiful white dress	Gyönyörű fehér ruhába voltam öltözve
I wanted to tell him to be careful	Azt akartam mondani neki, hogy legyen óvatos
I had to talk about it	Beszélnem kellett róla
A longing that he had no right to feel	Vágyódás, amit nem volt joga érezni
I planned to spend the whole trip sleeping	Úgy terveztem, hogy az egész utat alvással töltöm
There were few brick buildings in the city	Kevés téglaépület volt a városban
There were exceptions to this rule	Voltak kivételek e szabály alól
A mile of cars behind them	Egy mérföldnyi autó mögöttük
I push back the urge to kill them	Visszanyomom a késztetést, hogy megöljem őket
I also found your comments very interesting	A hozzászólásaidat is nagyon érdekesnek találtam
I came to the conclusion that they could hardly wait to deal with that man	Arra a következtetésre jutottam, hogy alig várják, hogy foglalkozzanak azzal az emberrel
I didn't really understand what was going on	Nem igazán értettem, mi történik
I decide not to be born again	Úgy döntök, hogy nem születek újra
I have to find the ship	Meg kell találnom a hajót
I had to move on	Tovább kellett mozognom
I seem to be shocked by my answer	Úgy tűnik, megdöbbentettem a válaszommal
The scene was used in the last episode	A jelenetet az utolsó epizódban használták fel
I haven't met a man like him yet	Még nem találkoztam még hozzá hasonló férfival
I had to work hard for it	Keményen meg kellett dolgoznom érte
I still have a rod in my leg	Még mindig van egy rúd a lábamban
I took it off and looked back	Levettem, és hátrapillantottam
A little girl was standing alone on the sidewalk	Egy kislány egyedül állt a járdán
I could feel the pulse but couldn't find it	Éreztem a pulzust, de nem találtam
I always want to be with him	Mindig vele akarok lenni
I knew he loved me	Tudtam, hogy szeretett engem
I was a very young, excited fan	Nagyon fiatal, izgatott rajongó voltam
I went over to talk to the rider	Odamentem, hogy beszéljek a lovassal
I don't understand what's happening anymore	Már nem értem, mi történik
I will treat all players with the same respect	Minden játékost ugyanolyan tisztelettel kezelek majd
I couldn't wait to get in	Alig vártam, hogy bejussak
I wouldn't want to meet him in a dark place	Nem szívesen találkoznék vele sötét helyen
I never summoned a ghost	Soha nem idéztem meg szellemet
Even in-store work is missing	Még a bolti munka is hiányzik
Only two of the ships were named	A hajók közül csak kettő kapott nevet
I'd rather be dead	Inkább halott lennék
I saw some white cells among the reds	Néhány fehér sejtet láttam a vörösek között
I decided to sit back and do nothing	Úgy döntöttem, hogy hátradőlök és nem csinálok semmit
I recognized the man on the screen	Felismertem az embert a képernyőn
I recently met my good friend at a bus station	Nemrég találkoztam a jó barátjával egy buszpályaudvaron
I had a suicide plan again	Ismét öngyilkossági tervem volt
I had the tiny digital watch in my hand	A kezemben volt az apró digitális óra
I'm very tired of losing friends	Nagyon elegem van a barátok elvesztéséből
Loss can be a lesson	A veszteség tanulság lehet
I opened the door very quickly	Nagyon gyorsan kinyitottam az ajtót
I ran this business alone for years	Évekig egyedül vezettem ezt az üzlethelyiséget
I try to be clear	Megpróbálok világos lenni
A smile found its way to his lips	Mosoly talált utat az ajkára
I think he's in it	Azt hiszem, benne van
The group said it intended to appeal the decision	A csoport azt állította, hogy szándékában áll fellebbezni a döntés ellen
I think by the end of the year	Szerintem év végére
I didn't want to see this	Nem akartam ezt látni
I think they are right	Szerintem igazuk van
I could do less and less	Egyre kevesebbet tehetnék
The conditions are reasonable	A feltételek ésszerűek
I'm scared and graves	Félek és sírok
I was too shocked to cry	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy sírjak
I can't fail, not now	Nem bukhatok el, most nem
I needed him as my ally	Szükségem volt rá, mint a szövetségesemre
I just wanted to see you	Csak látni akartam, hogy vagy
I will contact the hotel	Felveszem a kapcsolatot a szállodával
I wondered what he was thinking	Kíváncsi voltam, mire gondol
I sighed and he looked uncomfortable	Sóhajtottam, ő pedig kényelmetlenül nézett ki
I could feel someone walking through my mind	Éreztem, hogy valaki járkál az elmémben
So they were looking for bigger rivers	Tehát nagyobb folyókat kerestek
I learned how to support my wife	Megtanultam, hogyan kell eltartani a feleségemet
I have no problem with the police	Nincs bajom a rendőrséggel
I had to fall down to get up	Le kellett zuhannom, hogy felemelkedjek
He started playing the piano at the age of two or three	Két-három évesen kezdett zongorázni
None of the ships saw action during the war	Egyik hajó sem látott akciót a háború alatt
The song was composed at the same time	A dal közös időben komponált
A tall woman was standing in the doorway	Egy magas nő állt az ajtóban
I think it was close	Szerintem közel volt
I watched him get into his car and peel it off	Néztem, ahogy beszáll a kocsijába, és kihámoz
A door opened in the hallway	Egy ajtó nyílt a folyosón
I stared at him until he noticed	Addig bámultam őt, amíg észre nem vette
I'll risk why	Megkockáztatom, hogy miért
I'll look at the clock on the wall	Megnézem az órát a falon
E is brought in for questioning	E-t behozzák kihallgatásra
Although I wouldn't worry	Bár nem aggódnék
I didn't really understand the war	Nem igazán értettem a háborút
A green shoot appeared	Egy zöld hajtás jelent meg
I took another deep pull	Vettem még egy mély húzást
I meant it as a picture of speech	Beszédképnek szántam
His play was fantastic	A játéka fantasztikus volt
I have felt this for most of my young life	Szinte egész fiatal életemben ezt éreztem
I let out a small breath of my frustration	Kiengedtem egy kis lélegzetet a csalódottságomból
I never shared business capital	Soha nem osztottam meg az üzleti tőkét
Additional buttons confirm and cancel commands	További gombok megerősítik és visszavonják a parancsokat
I read his books often	Gyakran olvasom a könyveit
In that case, at least I can buy it	Ebben az esetben legalább megvehetem
A pocket strategy was needed	Zsebstratégiára volt szükség
I could feel the blood flowing from my face	Éreztem, hogy kifolyik a vér az arcomból
I love the beautiful peaceful silence in the early morning	Szeretem a szép békés csendet kora reggel
I get to the restaurant half an hour late	Fél óra késéssel értem az étterembe
I give him the best song of the night	Az éjszaka legjobb dalát adom neki
A rest would be great	Nagyon jó lenne egy pihenés
I walked back down the cliff	Hátrafelé sétáltam le a sziklán
I mean, no one noticed	Úgy értem, senki sem vette észre
I may not say much about lower education systems	Lehet, hogy nem sokat mondok az alacsonyabb oktatási rendszerekről
I thought something might be helpful	Arra gondoltam, hogy valami hasznos lehet
No one was reached for days	Napok óta nem sikerült elérni senkit
I would like this page to be on the schedule	Szeretném, ha ez az oldal bekerülne a menetrendbe
A scary thing happened	Ijesztő dolog történt
I look forward to hearing from you again	Várom, hogy újra hallhassam
I'm tired of your shit	Elegem van a szarodból
I have the whole cellar	Az egész pince magamnak van
I just wiped my face clean to save time	Csak az arcomat töröltem tisztára, hogy időt takarítsak meg
I crossed lines that should never have been free	Átléptem olyan vonalakat, amelyeket soha nem lett volna szabad
I've been out for a good two hours	Jó két órája voltam kint
Although I didn't really know anything	Bár igazából nem tudtam semmit
I will not be alive in a hundred and fifty years	Százötven év múlva már nem élek
I closed my eyes in black	Feketével húztam a szemeimet
I suggest they call each other when they arrive	Azt javaslom, hogy telefonáljanak egymásnak, amikor megérkeznek
I told people about it	Beszéltem róla az embereknek
I went up to the sixth floor and stopped	Felértem a hatodik emeletre, és megálltam
I just didn't tell you	csak nem mondtam el
I ushered him into my study and closed the door	Bevezettem a dolgozószobámba, és becsuktam az ajtót
I’m still wondering if it really matters	Továbbra is azon töprengek, hogy tényleg számít-e
A thousand words may not be enough to explain	Lehet, hogy ezer szó nem elég a magyarázathoz
I wonder who sent him the money	Kíváncsi vagyok, ki küldte neki a pénzt
I did not give him the benefit of doubt	Nem adtam neki a kételkedés hasznát
I find myself on my back the same way	Ugyanúgy találom magam a hátamon
I never loved the white walls	Soha nem szerettem a fehér falakat
Although I never remember which one	Bár soha nem emlékszem, melyik melyik
A servant entered the room	Egy szolgáló lépett be a szobába
I enjoyed the raw feeling of the snowy yard	Élveztem a havas udvar nyers érzését
I ask their teachers to discuss their limitations	Arra kérem a tanáraikat, hogy vitassák meg korlátaikat
This editing also provided some easier moments	Ez a szerkesztés is nyújtott néhány könnyedebb pillanatot
I didn’t answer him, I stood up with my clothes on	Nem válaszoltam neki, hanem felálltam a ruháimmal
I put my face in my hands and was ashamed of myself	A kezeim közé tettem az arcom, és szégyelltem magam
I sit very still, my heart starting violently	Nagyon mozdulatlanul ülök, a szívem hevesen kezd
I think he is with his wife and new daughter	Azt hiszem, a feleségével és az új lányával van
I was the one who thought clearly	Én voltam az, aki tisztán gondolkodott
I didn't care about the costs	Nem törődtem a költségekkel
I had to say something	Mondanom kellett valamit
An attack that night secured the peak	Aznap este egy támadás biztosította a csúcsot
I was hoping that was enough for him to understand	Reméltem, ez elég volt ahhoz, hogy megértse
I shook my head wisely	bölcsen megráztam a fejem
A little girl noticed me	Egy kislány felfigyelt rám
I looked around, but I had a hard time seeing anything	Körülnéztem, de nehezen láttam semmit
A little thought time would help	Egy kis gondolkodási idő segítene
I apologize for being a little late	Elnézést kérek egy kicsit késésért
A break is a good idea	A szünetév jó ötlet
I had a hard time keeping them with me	Nehezen tudtam magam mellett tartani őket
I went to him and found him locked up	Odamentem hozzá, és bezárva találtam
I hope you still have this cave	Remélem, ez a barlangod még megvan
I showed it once	Egyszer megmutattam
I mean, they were all over his beard	Úgy értem, egész a szakállában voltak
I will lose custody of my children	El fogom veszíteni a gyermekeim felügyeleti jogát
I'm sorry to wait for you	Elnézést kérek, hogy megvárakoztatlak
I want to get my life back more than ever	Jobban szeretném visszakapni az életem, mint valaha
We just want to kill him	Csak meg akarjuk ölni
I will be a ghost	szellem leszek
Human blood contains large amounts of oxygen	Az emberi vér nagy mennyiségű oxigént tartalmaz
I want to end the tour	Be akarom fejezni a túrát
I have no idea where the door is	Fogalmam sincs, hol van az ajtó
I told them what happened	Elmeséltem nekik a történteket
I want you to have fun	Azt akarom, hogy jól érezd magad
I was my own clerk and messenger	A magam hivatalnoka és hírnököm voltam
I wondered how he could ever believe someone	Azon tűnődtem, hogyan tudott valaha is valakit elhinni neki
I thought it would be fair	Azt hittem, igazságos lesz
I think you will enjoy it	Szerintem élvezni fogod
I know someone who can help	Ismerek valakit, aki tud segíteni
I regretted starting this whole conversation	Megbántam, hogy elkezdtem ezt az egész beszélgetést
I'm not going to stop the fire	Nem fogom megállítani a tüzet
I never thought about it	Soha nem gondoltam rá
A second rocket followed suit	Egy második rakéta követte a példáját
I immediately lowered my gaze	Azonnal lesütöttem a tekintetem
I helped prepare the boys for school this morning	Ma reggel segítettem felkészíteni a fiúkat az iskolába
I wanted to measure the gold	Meg akartam mérni az aranyat
The naval personnel gradually took over the training tasks	A haditengerészet személyzete fokozatosan átvette a kiképzési feladatokat
I have to protect him	Meg kell védenem őt
I can't think too much about it	Nem tudok túl sokat gondolkodni rajta
I had to keep this little fact in focus	Ezt a kis tényt a középpontban kellett tartanom
I found out later	Ezt később tudtam meg
A few minutes passed	Eltelt pár perc
I let him fall asleep	Hagytam, hogy elaludjon
I tried to find you, but I couldn't	Próbáltalak megtalálni, de nem sikerült
I think his parents took it	Gondolom, a szülei elvitték
The troubles began to appear quickly	Gyorsan kezdtek megjelenni a bajok
I have a very good lawyer now	Most van egy nagyon jó ügyvédem
I'll stop all tomorrow	Holnap abbahagyom az egészet
I saw people fall down like flies	Láttam, hogy az emberek úgy hullanak le, mint a legyek
The situation in the area remains very tense	A helyzet a területen továbbra is nagyon feszült
I think you should work	Szerintem dolgoznia kellene
A bargain he couldn't refuse	Egy alku, amit nem utasíthatott vissza
Ireland had to get its own fleet	Írországnak saját flottát kellett szereznie
Many cities have been severely damaged or destroyed	Sok város súlyosan megsérült vagy elpusztult
He made this decision more or less alone	Ezt a döntést többé-kevésbé egyedül hozta meg
I am perfectly capable of that alone	Erre tökéletesen képes vagyok egyedül
I didn't have to think	Nem kellett gondolkodnom
They were accused of depression	Depresszióval vádoltak
A sad but beautiful melody	Gyászos, de gyönyörű dallam
I open the door and exit	Kinyitom az ajtót és kilépek
I think it's going to break out this year	Szerintem idén kitör
I hope you will help with this	Remélem segíteni fogsz ebben
Maybe I was fifteen feet away	Talán tizenöt méterre voltam tőle
Morgan Banking Company was behind the plot	Morgan bankcég állt a cselekmény mögött
I know more than that	Több mint ismerem
I didn't want to make you uncomfortable	Nem akartalak kényelmetlenül érezni
The variety has a sophisticated head and shine	A fajtának kifinomult feje és fénye van
I haven't slept in a night or three	Már vagy három éjszakája nem aludtam
I shook my head and took my legs off the couch	A fejemet rázva levettem a lábaimat a kanapéról
I'm sorry about that to this day	Ezt a mai napig sajnálom
Most of all, I want it to be bad	Mindennél jobban szeretném, ha rossz lenne
I want it to go through the whole system	Azt akarom, hogy az egész rendszeren keresztül menjen
I was an hour ago when that happened	Órán voltam, amikor ez történt
I wasn't a good daughter for you either	Én sem voltam jó lányod neked
Therefore, the hunting rights under the contract have been confirmed	Ezért megerősítették a szerződés szerinti vadászati ​​jogokat
I didn't feel like eating it	Nem volt kedvem megenni
I didn't blame you, but it hurt	Nem hibáztattam, de fájt
I just wanted to die	Egyszerűen meg akartam halni
I still see it in my dream	Még mindig látom álmomban
A frightened scream erupted from behind him	Ijedt sikoly tört fel a háta mögül
I couldn't help but stare	Nem tudtam nem bámulni
I didn't have time to watch	Nem volt időm megnézni
I urged the horses to run faster	Sürgettem a lovakat, hogy fussanak gyorsabban
I begged the girl to help me go	Könyörögtem a lánynak, hogy segítsen elmenni
I didn’t feel sad when I left	Nem éreztem szomorúságot a távozáskor
A team came to destroy the mines	Egy csapat jött, hogy megsemmisítse az aknákat
I want to take a closer look	Meg akarom vizsgálni közelebbről
A little small, but still beautiful	Kicsit kicsi, de még mindig szép
I worked hard for the success of the project	Keményen dolgoztam a projekt sikeréért
I should act for the first time	Az első adandó alkalommal cselekednem kellene
I’m a huge fan of canvas breasts	Hatalmas rajongója vagyok a vászon melleknek
I don't understand why that would be different now	Nem értem, miért lenne ez most másként
I know you didn't get far	Tudom, hogy nem jutottál messzire
I hate losing these	Utálom elveszíteni ezeket
I can't throw them out	Nem bírom kidobni őket
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I saw a white wolf watching our game	Láttam egy fehér farkast, aki nézte a játékunkat
I gave tips	Tippeket adtam
He taught freshman chemistry	Kiemelten tanított gólya kémiát
The study concluded that both represent a single species	A tanulmány arra a következtetésre jutott, hogy mindkettő egyetlen fajt képvisel
I only kill if necessary	Csak akkor ölök, ha szükséges
I know you can handle yourself	Tudom, hogy bírod magad
I feel so weird now	Olyan furcsán érzem magam most
I will not hear a complaint about this	Nem fogok panaszt hallani az ügyben
A man hurried to his aid	Egy férfi sietett a segítségére
I'm not giving up on this	Ezt nem adom fel
The games are simple and mostly based on rhythm	A játékok egyszerűek és főleg ritmuson alapulnak
I was too innocent for an escaped life	Túl ártatlan voltam egy szökésben lévő élethez
I'm getting started now	Most kezdek bele
I didn't understand anything about it	nem értettem belőle semmit
I have dreams like this all the time	Folyton ilyen álmaim vannak
I met him that day and cried	Aznap találkoztam vele, és sírt
I have to apologize for your behavior	Bocsánatot kell kérnem a viselkedéséért
I give in to your love	engedek a szerelmednek
I can't help but smile	Nem tudok nem mosolyogni
I smiled at him	-mosolyogtam rá
I pulled them over my head and waited	A fejemre húztam őket és vártam
There are real party people	Vannak igazi bulis emberek
I need a different perspective on this thing	Más perspektívára van szükségem ehhez a dologhoz
I really like the idea	Nagyon tetszik az ötlet
All I wanted was to tear my heart out	Nem akartam mást, mint kitépni a szívemet
I need to do a few things first	Először el kell intéznem néhány dolgot
I admired the view as he admired the view	Csodáltam a kilátást, ahogy csodálja a kilátást
I strained my eyes, but to no avail	Megerőltettem a szemem, de hiába
I had a terrible headache	Irtózatos fejfájásom volt
I have worked on this earth all my life	Egész életemben ezen a földön dolgoztam
I have great respect	Nagy tiszteletem van
I wanted to ride with my local friends	A helyi barátaimmal akartam lovagolni
I saw a gate in the wall	Láttam egy kaput a falban
There was a problem to be solved	Volt egy megoldandó problémám
I kick it several times until it opens	Többször megrúgom, míg ki nem nyílik
I keep tossing and he watches quietly	Továbbra is dobálok, ő pedig csendesen nézi
I love all the books that are out there	Imádom az összes könyvet, ami ott van
I could only nod and shed back his tears	Csak bólogatni tudtam, és visszaverni a könnyeit
I could tell you were scared	Mondhatnám, hogy megijedt
I used to face him	Régen szembesültem vele
I had so much to do yesterday	Annyi dolgom volt tegnap
Then I'll ask the question again	Akkor ismét felteszem a kérdést
I like to climb trees	Szeretek fára mászni
I keep stacking myself for this	Folyton verem magam emiatt
I shouldn't care if you ask him here	Nem szabadna törődnöm vele, hogy megkéred őt ide
I won't let you get sick	Nem hagyom, hogy beteggé tegyen
This doctrine is called compact theory	Ezt a doktrínát kompakt elméletnek nevezik
I think it's relatively stable	Szerintem viszonylag stabil
I have an ego, he thought	Nekem is van egom, gondolta
A satisfied smile played in the corner of his mouth	Elégedett mosoly játszott a szája sarkában
I learned a lot of extra academic lessons in math and physics	Sok extra akadémiai órát tanultam matematikából és fizikából
I can’t help but feel like we’re being watched	Nem tehetek róla, hogy az az érzésem, hogy figyelnek minket
I try to put quality before quantity	Igyekszem a minőséget a mennyiség elé helyezni
I'm still grateful for that	Még mindig hálás vagyok ezért
I was determined to move forward	Eltökélten haladtam előre
I couldn't continue	Nem tudtam folytatni
I was very tired of the massacre	Nagyon elegem volt a mészárlásból
I didn't have a heart to send	Nem volt szívem elküldeni
Castle protected by guards	Őrök által védett kastély
I shrug and smile at him	Vállat vonok, és elmosolyodok rá
A hypothesis is put forward to explain this observation	Felhoznak egy hipotézist ennek a megfigyelésnek a magyarázatára
I grew up in that apartment	Abban a lakásban nőttem fel
They leave when it gets awkward	Elmennek, ha kínossá válik
I set it up in the garden	Felállítottam a kertben
I want to find the peace movement	Meg akarom találni a békemozgalmat
I didn’t need more drama in my life	Nem kellett több dráma az életemben
I still listened	Én mégis meghallgattam
Not likely even if there is no fever	Akkor sem valószínű, ha nincs láz
My eyes caught on the wounded member of the crew	Megakadt a szemem a legénység megsebesült tagján
I lost in the crowd	Elvesztettem a tömegben
I have been guilty of this many times	Sokszor bűnös voltam ebben
I may have to do this more often	Lehet, hogy gyakrabban kell ezt csinálnom
I quickly reviewed the measurement book	Gyorsan átnéztem a mérési könyvet
I'm starting to study the faces again	Újra tanulmányozni kezdem az arcokat
I was also the president of the union	A szakszervezet elnöke is voltam
Have I tried a clean and dust free?	Próbáltam egy tiszta és pormentes?
I fully understood	teljesen megértettem
I found the rhythm	Megtaláltam a ritmust
I still didn't feel anything on the porch	Még mindig nem éreztem semmit a verandán sem
I ate the white pizza and it was really good	Megettem a fehér pizzát, és nagyon jó volt
I lit it on the gas stove	Begyújtottam a gáztűzhelyen
No one died and no damage was done	Senki sem halt meg, és nem is keletkezett kár
I had to live my own life	A saját életemet kellett élnem
I also learned a lot this way	Én is sokat tanultam így
He learned by heart	Fejből tanulta
A small amount should be enough	Egy kis mennyiségnek elegendőnek kell lennie
X will think about it	X gondolkodni fog rajta
I did not pose a threat to anyone at all	Egyáltalán nem jelentettem fenyegetést senkinek
I can't find information about them on the net	Nem találok róluk információt a neten
I wanted to get rid of this experience and I wanted to move on	Le akartam szabadulni erről az élményről, és tovább akartam lépni
He also transformed a preview into a sound studio	Egy előzetest is átalakított hangstúdióvá
I didn’t want you to park in a prominent place	Nem akartam, hogy jól látható helyen parkoljon le
I really enjoyed the security tasks	Nagyon élveztem a biztonsági feladatokat
But it was an irresistible charm	De ellenállhatatlan bája volt
I also felt some relief	Én is éreztem némi megkönnyebbülést
I couldn't stand it	Nem bírtam magammal
I went on a museum tour	Bejártam a múzeumi kört
I also found my ceiling stain	Én is megtaláltam a mennyezeti foltomat
I choose to be polite	Úgy döntök, udvarias leszek
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I also like the new thumb loop placement	Nekem is tetszik az új hüvelykujj hurok elhelyezés
Silent alarm, or possibly another body	Csendes riasztás, vagy esetleg egy másik test
I give it to you from the bottom of my heart	Szívemből adom neked
I escaped from prison	Megszöktem a börtönéből
I had very good help	Nagyon jó segítségem volt
He leaves after asking him for money	Elmegy, miután pénzt kért tőle
I gathered the courage from my emotions	Érzelmeimből összeszedtem a bátorságot
Among them, I would feel better	Ezek között jobban érezném magam
I will, and you will follow my example	Megteszem, és te követed a példámat
I'm not even trying to get pregnant	Nem is próbálok teherbe esni
I see no reason for the delay	Nem látok okot a késedelemre
I kept my routine and nothing happened	Tartottam a rutinom és nem történt semmi
I gave you an optional gift	Választható ajándékot adtam neked
I didn't sacrifice our relationship	Nem áldoztam fel a kapcsolatunkat
A woman was tied to the wall	Egy nőt a falhoz kötöttek
But in the end, he liked it	De végül is tetszett neki
I wasn't happy about it at all	Egyáltalán nem örültem neki
I couldn't send money	Nem tudtam pénzt küldeni
Long, hot summer is coming and going	Hosszú, forró nyár jön és megy
I bit my lip and overlooked it	Az ajkamba haraptam és elnéztem
I was very impressed with how it worked	Nagyon lenyűgözött a működése
I couldn't care for him like you did	Nem tudtam úgy törődni vele, mint te
I wish I wasn't so isolated here	Bárcsak ne lenne itt ennyire elszigetelt
I enjoy reading your posts every day	Minden nap szívesen olvasom a bejegyzéseidet
Many women and children have been killed	Sok nőt és gyereket megöltek
Although it smells strange	Bár furcsa szag
I was just getting ready to come and really meet	Éppen arra készültem, hogy eljöjjek, és tényleg találkozzunk
I glanced down the crowded hallway	Lepillantottam a zsúfolt folyosóra
A man approached	Egy férfi közeledett
I have lived alone my whole life	Egész életemben egyedül éltem
I obviously wanted something related to a book	Nyilvánvalóan valami könyvhöz kapcsolódó dolgot akartam
I recognize so much from it	Annyit felismerek belőle
I want you to continue on your way	Azt akarom, hogy folytasd az utad
I know your methods better than you do	Jobban ismerem a módszereidet, mint te
I touched my face	Megérintettem az arcomat
I haven't thought about this before	Korábban nem gondolkodtam ezen
Construction was abandoned and never completed	Az építkezést felhagyták, és soha nem fejezték be
I certainly have a probable reason	Biztosan megvan a valószínű okom
We can't expect more from the words	Többet nem is várhatunk a szavaktól
I used to know a girl from this neighborhood	Régen ismertem egy lányt erről a környékről
Now I know the connection	Most már tudom az összefüggést
I could live my remaining days here	Itt élhetném hátralévő napjaimat
A word that doesn't exist	Egy szó, ami nem létezik
I think it was really cool to be honest	Szerintem ez nagyon klassz volt, hogy őszinte legyek
I love the big windows around it	Szeretem a körülötte lévő nagy ablakokat
I called did not answer	Felhívtam nem válaszolt
I hated that we couldn’t talk or touch	Utáltam, hogy nem tudtunk beszélni vagy érinteni
A cold wave swept through it	Hideg hullám söpört végig rajta
I think you can do brilliant things	Szerintem zseniális dolgokat tudsz csinálni
I hope your faith is renewed	Remélem a hited megújult
I looked around, it wasn't anywhere	Körülnéztem, nem volt sehol
I pointed out that we should not spread the story	Leszögeztem, hogy ne terjesszük a történetet
I probably didn't have to say that	Ezt valószínűleg nem kellett mondanom
I learned to save my time by saying no	Megtanultam úgy őrizni az időmet, hogy nemet mondok
I really admire what it means	Nagyon csodálom, hogy mit jelent
I look forward to	már nagyon várom
I'm just sharing our story	Csak megosztom a történetünket
I wanted more time with you	Több időt akartam veled
The meat has no odor and a slight taste	A húsnak nincs szaga és enyhe íze van
I left with my dignities and secrets	Méltóságaimmal és titkaimmal távoztam
I found the whole thing amazing	Lenyűgözőnek találtam az egészet
I was on the beach that very day	Pont azon a napon voltam a tengerparton
I have nothing wrong with that, good for you	Nincs ezzel semmi bajom, jó neked
I often stopped and pushed my bike	Gyakran megálltam és toltam a biciklimet
A hundred pictures slipped through his head	Száz kép suhant át a fejében
I'm not created for that	Nem vagyok erre teremtve
The city's power supply has also been cut off	A város áramellátása is megszűnt
The next steps will then be decided	A további lépésekről ekkor döntenek
A child cried at night	Egy gyerek sírt éjszaka
I see the green creeping into his eyes	Látom a zöldet a szemébe kúszni
I need to talk to both of you	Beszélnem kell mindkettőtökkel
A long-term plan that includes education provides direction	Az oktatást is magában foglaló hosszú távú terv irányt ad
I'm logged in to my developer account	Be vagyok jelentkezve a fejlesztői fiókomba
I only found out his name this morning	Csak ma reggel tudtam meg a nevét
I couldn't stand the boy dying	Nem tudtam elviselni, hogy a fiú meghaljon
I went back and forth on it	oda-vissza jártam rajta
But I have to act fast	De gyorsan kell cselekednem
I found your machine	Megtaláltam a munkagépét
I can only count on my clear consciousness	Csak a tiszta tudatomra számíthatok
A poem in which he thinks of death and immortality	Egy vers, amelyben a halálról és a halhatatlanságról gondolkodik
I find this combination very effective	Nagyon hatásosnak találom ezt a kombinációt
I was relieved that he didn't say murder	Megkönnyebbültem, hogy nem gyilkosságot mondott
Although I'm not crazy about my hair	Bár nem vagyok őrült a haja miatt
In fact, I would simply say that this is inaccurate	Valójában egyszerűen azt mondanám, hogy ez pontatlan
I have no idea why he wanted a child	Fogalmam sincs, miért akart gyereket
I wasn't sure where this was going to go	Nem voltam benne biztos, hogy ez hova fog menni
I knew the city inside and out	Ismertem a várost kívül-belül
I don't think that was the purpose	Azt hiszem, nem az volt a célja
The whole style of the game is awful	A játék egész stílusa borzasztó
I hugged him and thanked him	Megöleltem és megköszöntem
I put my supplies away and washed my hands	Elraktam a készletemet és megmostam a kezem
I didn’t feel like using my alleged knowledge	Nem volt kedvem felhasználni állítólagos tudásomat
P, give us some credit	P, adj nekünk egy kis hitelt
I didn't kill anyone	Nem öltem meg senkit
I just chose a mood for it	Csak hangulatot választottam hozzá
I just couldn't think of it that way	Egyszerűen nem tudtam így gondolni rá
there is a double state	dupla állam van
Another string was torn	Újabb húr szakadt el
looking forward to your reply	várom válaszát
I was on the ground before the first cry	Már az első kiáltás előtt a földön voltam
I have already taken my oath	már le is tettem az eskümet
I think they do it similarly	Szerintem hasonlóan csinálják
I stopped for a walk and stared at the store	Abbahagytam a sétát, és a boltot bámultam
I want to be completely honest about this	Ezzel kapcsolatban teljesen őszinte akarok lenni
I've been in an accident before	Korábban voltam balesetben
I can't say more	Nem tudok többet mondani
I only had very basic tools	Csak nagyon alapvető eszközeim voltak
I extended my hand to the girl	kezet nyújtottam a lánynak
I just hate that feeling	Egyszerűen utálom ezt az érzést
I'm also really looking forward to fall soccer	Én is nagyon várom az őszi focit
I give the words while he sings his tune	Én adom a szavakat, amíg ő énekli a dallamát
I fully describe this vision	Ezt a látomást teljesen leírom
I feel better by helping others perform better	Jobban érzem magam azáltal, hogy segítek másoknak jobban teljesíteni
I get one, he gets the other	Én kapom az egyiket, ő a másikat
I know what they think	Tudom, mit gondolnak
I didn't know what else to tell him	Nem tudtam, mit mondhatnék még neki
So far I haven't really thought about it	Eddig nem igazán gondolkodtam rajta
A good building brings a new vision	Egy jó épület új látásmódot hoz
A young girl in a red shirt was standing behind the desk	Egy fiatal lány piros ingben állt a pult mögött
I opened the envelope and was really shocked	Kibontottam a borítékot, és igazán megdöbbentem
A candidate can only apply for one major	Egy jelölt csak egy szakra jelentkezhet
The soul is in the second half	A második felében benne van a lélek
I wasn’t a nurse, and I didn’t even train for it	Nem voltam ápolónő, és nem is képeztem azt
I didn’t bother to hide under the bedding	Nem vettem a fáradságot, hogy bebújjak az ágynemű alá
I've never felt this way about anyone	Soha nem éreztem még ilyet senki iránt
I was on the move again, back to the car	Megint mozgásban voltam, vissza a kocsi felé
I will read you these sweet poems	Felolvasom neked ezeket az édes verseket
I didn't expect you to fix it	Nem számítottam rá, hogy megjavítod
I'll just open them for a moment	Csak egy pillanatra kinyitom őket
I love you little girl	Szeretlek kislány
The turning point of his life hung in his words	Életének fordulópontja lógott a szavaiban
I couldn't stand his expression	Nem tudtam elviselni az arckifejezését
I breathe a lot of air from its intensity	Nagy levegőt szívok az intenzitásától
I did not notice any unusual activity below	Az alábbiakban nem észleltem szokatlan tevékenységet
He was helped by a little uncertainty	Jót tett neki egy kis bizonytalanság
I personally think he hit me	Én személy szerint úgy gondolom, hogy megütötte
A shocked silence fell over the pub	Döbbent csend borult a kocsmára
I didn't tell the sheriff	Nem szóltam a seriffnek
I leaned forward and lit it	Előrehajoltam és rágyújtottam
I know you're in a lot of pain	Tudom, hogy nagy a fájdalmad
Nevertheless, he continued to do so from time to time	Ennek ellenére időnként ezt folytatta
I always forget how young you are	Mindig elfelejtem, milyen fiatal vagy
I found other sites too difficult to understand	Más oldalakat túl nehezen értettem meg
I closed my eyes and stood up	Lehunytam a szemem és felálltam
I didn't listen to the teacher	Nem hallgattam a tanárra
I spent most of the day serving others	A nap nagy részét mások szolgálatával töltöttem
I already had to cancel a wedding	Egy esküvőt már le kellett mondanom
Some of it really lives in me	Egy része valóban bennem él
For the first few times, I couldn’t hold back	Az első néhány alkalommal nem tudtam visszatartani
I love listening to them testify and sing	Szeretem hallgatni, ahogy tanúskodnak és énekelnek
I think let's get back to base	Szerintem térjünk vissza a bázisra
It was there that I discovered this art, and it was quite amazing	Ott fedeztem fel ezt a művészetet, és ez egészen elképesztő volt
I was really just talking about food, not water	Valójában csak az ételről beszéltem, nem a vízről
I was fine with him anyway	Amúgy rendben voltam vele
Career as a job in government	Karrier, mint munka a kormányban
I know the answer to this question is very important	Tudom, hogy erre a kérdésre a válasz nagyon fontos
I was looking for some special clothes	Valami különleges ruhát kerestem
I was not at all sure what would happen	Egyáltalán nem voltam biztos benne, hogy mi fog történni
I'm not going to sweep at night	Nem fogok söpörni éjszaka
The guests cheered	A vendégek ujjongása hallatszott
I would like him	Megkívánnám őt
I just wanted you to like it	Csak azt akartam, hogy kedveljen
I knew this had happened before and long before the experiment	Tudtam, hogy ez már a kísérlet előtt és jóval korábban is történt
I couldn't know that	Ezt nem tudhatnám
Douglas became the captain	Douglas lett a kapitány
I couldn't eat now	Most nem tudtam enni
I didn't want to lose him	Nem akartam elveszíteni őt
I was a little confused	Kicsit össze voltam zavarodva
Maybe I'm just starting over	Lehet, hogy csak kezdem elölről
I left with pleasure, but I didn't know why	Örömmel távoztam, de nem tudtam, miért
I have to finish my face here	Itt be kell fejeznem az arcot
I thought you understood	Azt hittem, megérted
A phone was his only hope	Egy telefon volt az egyetlen reménye
I was there for about a year	Körülbelül egy évig voltam ott
I need to meet this woman	Találkoznom kell ezzel a nővel
Police killed a black teenager	A rendőrök megöltek egy fekete tinédzsert
I asked to be given there	Azt kértem, adják oda
I get another blow and nothing again	Újabb ütést kapok, és megint semmi
I missed them, they are my family	Hiányoztak, ők a családom
I didn't play so smart	Nem játszottam ilyen okosan
We put everything into the campaign	Mindent beleadtunk a kampányba
I guess he wasn't curious	Gondolom, nem volt kíváncsi
I am the head of this family	Én vagyok ennek a családnak a feje
I want to go home for lunch	Haza akarok menni ebédelni
I took up this habit as a teenager	Ezt a szokást kamaszként vettem fel
I agreed that trouble always found us	Abban egyetértettem, hogy a baj mindig megtalált minket
I’ve been turning piano lessons on and off for years	Évek óta le- és bekapcsoltam a zongoraleckéket
I think he knew that, and that's why he ran	Szerintem ezt tudta, és ezért futott
I just have to feel peace	Csak békét kell éreznem
I wanted friendship	Barátságot akartam
I wanted to see what would happen	Látni akartam, mi fog történni
I think that would have been very appropriate	Szerintem ez nagyon helyénvaló lett volna
A hundred little pieces of his life	Száz apró darabka az életéből
I took on the challenge	Felvállaltam a kihívást
I will learn the lesson they are teaching me	Meg fogom tanulni a leckét, amit tanítanak nekem
I look at each of the seniors	Nézek az egyes idősebbek közé
I can sleep anywhere	Bárhol tudok aludni
I know you had to deal with your own situation	Tudom, hogy meg kellett küzdened a saját helyzeteddel
I haven't really read details about this	Nem igazán olvastam erről részleteket
They took me to a room	Bevittek egy szobába
Bring your arrows or weapons	Hozd magaddal a nyilaidat vagy a fegyvereidet
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Nem tudok aludni, és ma reggel bedagadt a nyelvem
I couldn’t believe time had passed so quickly	Nem hittem el, hogy ilyen gyorsan eltelt az idő
I just did the impossible	Éppen a lehetetlent tettem meg
Pretty much something for everyone	Nagyjából mindenkinek valamit
A man half-climbed out the passenger window	Egy férfi félig kimászott az utasoldali ablakon
I was told that membership gives me protection	Azt mondták nekem, hogy a tagság védelmet nyújt nekem
I had some problems with it	Volt némi gondom vele
A moment later he saw why	Egy pillanattal később látta, miért
Half an hour later, the driver stopped for the first time	Fél órával később a sofőr először megállt
I haven't killed myself yet	Még nem öltem meg magam
A slightly weaker correlation is expected	Valamivel gyengébb korreláció várható
i will fight forever	örökké küzdeni fogok
There is a lot going on in my head	Sok minden jár a fejemben
I went so her parents could be with her alone	Elmentem, hogy a szülei kettesben lehessenek vele
I'd rather have a baby	Inkább szülnék gyereket
I know he can handle anything that gets in his way	Tudom, hogy bármit elbír, ami az útjába kerül
i will find out what happened	ki fogom deríteni, mi történt
I had a lot of mental crises	Sok lelki válságom volt
I bought you some clothes and picked up your lunch	Vettem neked néhány ruhát, és felvettem az ebédet
I had a big question for them	Egy nagy kérdésem volt hozzájuk
I didn't want to disturb him	Nem akartam őt zavarni
I wonder what he's going to do now	Kíváncsi vagyok, most mit fog csinálni
I wish this had never happened	Bárcsak ez soha nem történt volna meg
I have never worked with an actor like this before	Korábban nem dolgoztam ilyen színésszel
I knew it was stupid	Tudtam, hogy ez hülyeség
I stood motionless and waited	Mozdulatlanul álltam és vártam
I think they were just scared	Szerintem csak megijedtek
I feel terrible that he's gone	Szörnyen érzem magam, hogy eltűnt
I walked around outside, admiring the huge old trees	Körbejártam a kint, gyönyörködtem a hatalmas öreg fákban
I know what you hate	Tudom, mit utálsz
I wrote in less than a month	Kevesebb, mint egy hónap alatt megírtam
I echoed his actions on the second floor	A második emeleten visszhangoztam tetteit
I don't care what your intentions are	Nem érdekelt, mi a szándéka
I told him it was my car	Mondtam neki, hogy az én autóm
I'm driving to the house	A lakóház felé vezetem
I never knew girls had that much skin	Soha nem tudtam, hogy a lányokon ennyi bőr van
I think it’s probably a lonely, poor creature	Azt hiszem, valószínűleg magányos, szegény teremtés
I think we all know people like that	Azt hiszem, mindannyian ismerünk ilyen embereket
I reach out	Kinyújtom a kezem
I have to see it now	most látnom kell
I think people will be very happy	Szerintem az emberek nagyon elégedettek lesznek
I clicked one out of urge and the other out into posterity	Az egyiket késztetésből csattogtam, a másikat pedig az utókornak
I raised my head and no longer felt fear	Felemeltem a fejem, és már nem éreztem félelmet
I was sure you had given this description before	Biztos voltam benne, hogy korábban is megadta ezt a leírást
Anthony dollars would continue	Anthony dollár folytatódna
A wine list can be good	Egy borlap jó lehet
I didn't care if the cops followed	Nem érdekelt, hogy követnek-e a rendőrök
I had to win a dollar for this	Egy dollárt kellett nyernem ezen
I didn’t remember the phone call, but that was normal	Nem emlékeztem a telefonhívásra, de ez normális volt
The strongest towards sunrise	Napkelte felé a legerősebb
A few meters later, the forest ended	Néhány méterrel később az erdő véget ért
I had no idea what people were expecting	Fogalmam sem volt, mit várnak az emberek
I tend to try them all	Hajlamos vagyok mindegyiket kipróbálni
The game also inspired other titles	A játék más címeket is inspirált
A flashing light caught his attention	Egy villogó fény keltette fel a figyelmét
I get pleasure from your happiness	Örömet szerezek a boldogságodból
There was a small stream behind the property	Az ingatlan mögött egy kis patak folyt
I didn’t really feel sad that it was over	Nem igazán éreztem szomorúnak, hogy véget ért
I mean, wow, you look like an angel	Úgy értem, hú, úgy nézel ki, mint egy angyal
I think he has loyal followers	Azt hiszem, hűséges követői vannak
I want to tell him something	Mondani akarok neki valamit
I need the most basic wooden tools	A legalapvetőbb fából készült szerszámokra van szükségem
I have two officers	Van két tisztem
I can't help but love you	Nem tehetek mást, csak szeretlek
I'm worried about it	Aggódom érte
I want to stay here for a while	Itt akarok maradni egy darabig
I would be happy with him in private	Privátban megelégednék vele
That's what I wanted to translate	Ezt akartam fordítani
A shot shattered the air	Egy lövés repesztette meg a levegőt
I'll post in the coming weeks	A következő hetekben felteszem
A cloud of dust boiled up	Porfelhő forrt felfelé
I painted him a word picture	Egy szóképet festettem neki
I longed to go to her and hug her	Vágytam arra, hogy odamenjek hozzá és megöleljem
I know you really like this guy	Tudom, hogy nagyon szereted ezt a srácot
I had to escape this madness	Meg kellett menekülnöm ettől az őrülettől
Ring of standing stones	Álló kövek gyűrűje
I woke him up and brought him into our room	Felkeltettem és behoztam a szobánkba
New theories were needed to explain some of the results	Egyes eredmények magyarázatához új elméletekre volt szükség
I stood back in the shadows	Hátra álltam az árnyékban
I don't get my gaze from my mother	A pillantásomat nem kapom meg anyámtól
I have a little catching up	Van egy kis utolérnivalóm
I can't believe you're still saying that	Nem hiszem el, hogy még mindig ezt állítja
I listen to them flawlessly every day	Minden nap hibátlanul hallgatom őket
I really appreciate your follow-up	Nagyon nagyra értékelem a nyomon követését
I made sure he was buried deep	Gondoskodtam róla, hogy mélyen el legyen temetve
I can hear the river even in the warm summer	Még a meleg nyáron is hallom a folyót
The beauty of random lines	A véletlenszerű vonalak szépsége
You read the suggestion	Elolvasta a javaslatot
i leave and don't come back	elmegyek és nem térek vissza
I appreciate you taking us	Nagyra értékelem, hogy elvitt minket
I added that my wrist ached	- tettem hozzá, hogy fáj a csuklóm
I didn't turn around	nem fordultam meg
I couldn't tell him	nem mondhattam el neki
I went to the hospital	elmentem a kórházba
I am very happy with the results	Nagyon örülök az eredményeknek
I see how much you admire him	Látom, mennyire csodálod őt
I love everything that is clean and beautiful	Imádok mindent, ami tiszta és szép
I wanted to take him to school	Be akartam vinni az iskolába
I swear you could read a book every day	Esküszöm, hogy naponta el tudna olvasni egy könyvet
I promise it won't burn	Ígérem, nem fog leégni
I was ready to take it	Készen álltam, hogy felvállaljam
I said the following words	Kimondtam a következő szavaimat
I told him not, and he laughed	Mondtam neki, hogy nem, mire ő nevetett
I can't spit on shared technology	Nem tudok köpni a közös tulajdonú technológiára
I don’t feel like learning more about taxation	Nincs kedvem többet tanulni az adózásról
I can’t complain that my life is boring	Nem panaszkodhatom, hogy unalmas az életem
I only recognized one	Csak egyet ismertem fel
I didn't feel particularly safe	Nem éreztem magam különösebben biztonságban
I look forward to meeting you and yours in heaven	Alig várom, hogy találkozzunk veled és a tieddel a mennyben
I think you just deny it	Szerintem csak tagadod
I put my hand on the handle	A kilincsre tettem a kezem
I think that is essentially what it means	Szerintem ez lényegében ezt jelenti
He spoke loud rock	Hangos rockdal szólt
I have nothing to give you	nincs mit adnom neked
I always understand	Mindig megértelek
I smell three guys on this guy	Három ember szagot érzek ezen a srácon
I stood beside them tired	Fáradtan álltam mellettük
I heard about this story in the news	A hírekben hallottam erről a történetről
And I had to rest, too	Pedig nekem is pihennem kellett
The window at the top was already broken	A tetején lévő ablak már be volt törve
These deeds made him a hero in his district	Ezek a tettek hőssé tették őt körzetében
I want to put it on top of the bowl	A tál tetejére szeretném helyezni
Sometimes he becomes emotional and confused	Néha érzelmessé és zavarttá válik
I just realized something	Csak rájöttem valamire
I feel a great deal of admiration and affection for them	Nagyon nagy csodálatot és vonzalmat érzek irántuk
I stood across the room and watched it unfold	A szoba túloldalán álltam és néztem, ahogy kibontakozik
I don't think anyone knew he was there	Szerintem senki sem tudta, hogy ott van
I will look into this matter	Meg fogom vizsgálni ezt az ügyet
I mean, close to the heart of the city	Mármint a város szívéhez közel
A post appeared next to him, but it couldn't be	Egy poszt jelent meg mellette, de ez nem lehetett
I think you're a decent, waist man	Szerintem tisztességes, derék ember vagy
I have a great team around me	Nagyszerű csapat van körülöttem
I was in the mood for chocolate	Csokoládéhoz volt kedvem
I want this to be reflected in the voice	Azt akarom, hogy ez tükröződjön a hangban
I trembled with anger	Remegtem a haragtól
Thirty seconds later, they were over	Hosszú harminc másodperccel később már túl voltak
I looked at him in surprise	Meglepetten néztem rá
I didn't mean to suggest that you were one of them	Nem akartam azt sugallni, hogy te is közéjük tartozol
I will bless your name forever	Örökké áldom a nevedet
I could no longer control my body	Nem tudtam tovább uralkodni a testemen
I rode my bike down	Lefelé bicikliztem
A bell rang in his head	Egy csengő szólt a fejében
Each aircraft has a different role	Mindegyik repülőgépnek más-más szerepe van
I promise to help with my homework	Ígérem, hogy segítek a házi feladatban
I spent most of the day planning our jubilee trip	A nap nagy részét a jubileumi kirándulásunk megtervezésével töltöttem
I was shaking and scared, I was very scared	Remegtem és féltem, nagyon féltem
I have to go back now	Most vissza kell mennem
I paused for a moment before continuing	Megálltam egy pillanatra, mielőtt folytattam volna
I move closer to him	Közelebb lépek hozzá
They assigned a group and told me where to go	Kiosztottak egy csoportot, és megmondták, hova menjek
I fought for the patient	Harcoltam a betegért
A rock would be risky	Egy szikla kockázatos lenne
I stood up and looked at him	Felálltam, és ránéztem
I heard from the bus stop	A buszmegállóból hallottam
I love him, but sometimes he can be very stubborn	Szeretem őt, de néha nagyon makacs tud lenni
I hope it's not too complicated	Remélem nem túl bonyolult
It occurred to me when I was picked up	Eszembe jutott, amikor felvették
I admit we have an extremely secure base here	Elismerem, rendkívül biztonságos bázisunk van itt
Raw emotional journey	Nyers érzelmi utazás
I tried very hard to keep everyone alive	Nagyon igyekeztem mindenkit életben tartani
The two men then and there signed the paper	A két férfi akkor és ott aláírta a papírt
I felt it in my hand	Éreztem a kezemben
I'll be waiting for you here	Itt fogok várni rád
I wondered where he was now	Kíváncsi voltam, hol van most
I'll tell him we're leaving	Mondom neki, hogy elmegyünk
I have such a strong team	Olyan erős csapatom van
I found him buried in an unnamed file	Egy név nélküli aktában találtam elásva
I think it's all sold out	Gondolom minden elkelt
I returned to my full consciousness again	Ismét teljes tudatomhoz tértem
I raised my fist again, but then it disappeared	Újra felemeltem az öklömet, de aztán eltűnt
I ride past my apartment and move on	Ellovagolok a lakásom mellett, és megyek tovább
I mean, I think of cast iron promises	Mármint öntöttvas ígéretekre gondolok
I didn't want to enlighten	Nem akartam megvilágosítani
I know that's not how it works	Tudom, hogy ez nem így működik
I also sold that club to him	Eladtam vele azt a klubot is
I went out into the waves	Kimentem a hullámok közé
Very unusual starting position	Nagyon szokatlan kiindulási helyzet
I'm tired of living without inspiration	Belefáradtam az ihlet nélküli életbe
They soon faced a peasant revolt	Hamarosan parasztlázadás elé néztek
I go out to the hall and have breakfast	Kimegyek az előszobába és megreggelizem
I bought it from my mother for birthday money	Születésnapi pénzen vettem anyámtól
I didn't want to die	nem akartam meghalni
He was a really ugly old man	Valóban csúnya öregember volt
A broken glass door led into the garden	Egy összetört üvegajtó vezetett a kertbe
I felt them, even in my dreams	Éreztem őket, még álmomban is
I had to fight for a love to get in	Meg kellett küzdenem egy szerelmet, hogy bejussak
That's not what I was looking for	Nem ezt kerestem
I can make everything	Mindenfélét tudok készíteni
I was the one who found him	Én voltam az, aki megtalálta őt
I can feel your presence and I can communicate with you	Érzem a jelenlétedet, és tudok veled kommunikálni
I didn't hear you wake up	Nem hallottam, hogy felébredtél
Sometimes I'm really sick of them	Néha nagyon rosszul vagyok tőlük
I have two sets of paper	Van két papírkészletem
I am the truth, there is no origin and no purpose	Én vagyok az igazság, nincs származás és nincs cél
I really had nothing to do	Tényleg nem volt semmi dolgom
I was in it, from head to toe	Benne voltam, tetőtől talpig
I would never be able to do without it	Soha nem bírnám nélküle
A shuttle car overturned him	Egy shuttle autó borult rá
I couldn't move in the strong wind	Nem tudtam megmozdulni az erős szélben
I smell coffee and hear him in the kitchen	Kávészagot érzek, és hallom őt a konyhában
I asked myself a pot of coffee	Feltettem magamnak egy kanna kávét
I opened the package and lit it	Kinyitottam a csomagot és rágyújtottam
Unique thing in metal	Egyedülálló dolog a fémben
I didn’t risk a fire, but we were hot	Nem kockáztattam tüzet, de melegben voltunk
I'm sorry for those who give birth	Sajnálom azokat, akik szülnek
I saw his expression	Láttam az arckifejezését
One of her girls' brothers did it	Az egyik lány testvére csinálta
The entire crew member lost his life	A legénység egész tagja életét vesztette
K just looked at him sadly	K csak szomorúan nézett rá
I think that's what caught him the best	Szerintem ez az, ami a legjobban megfogta
I thought he was lying	Azt hittem, hazudik
I witnessed this	Tanúja voltam ennek
I was just trying to write my first draft	Csak az első piszkozatírással próbálkoztam
You have to pay a small price in the end	Kis árat kell fizetni a végén
I think sometimes they see pretty interesting things	Szerintem néha elég érdekes dolgokat látnak
I also found some secrets	Én is találtam néhány titkot
I want to be like the air	Olyan akarok lenni, mint a levegő
I was still having fun with it	Még mindig jól szórakoztam rajta
I know he said he was found next to a river	Tudom, hogy azt mondta, hogy egy folyó mellett találták meg
I miss seeing his face	Hiányzik látni az arcát
I got under his skin	A bőre alá kerültem
I know you live with that	Tudom, hogy ezzel élsz
A stream was released in his head	Egy folyam szabadult fel a fejében
I don't see what it is	Nem látom, mi az
I accelerate fast, but I do the speed limit	Gyorsan gyorsítok, de megteszem a sebességkorlátozást
I love it when everything has meaning and explanation	Szeretem, ha mindennek van értelme és magyarázata van
I'm waiting for help, ideas	Segítséget, ötleteket várok
I know he is angry, confused and terrified at the moment	Tudom, hogy jelenleg dühös, zavart és rémült
I have some time to think about this	Ezen egy ideig még gondolkodnom kell
I took out my favorite phrase	Elővettem a kedvenc kifejezését
I had to confess, even to a stranger	Be kellett vallanom, még egy idegennek is
I didn't even understand at first	Az elején nem is értettem
I really forgot how good it was to talk to you	Tényleg elfelejtettem, milyen jó érzés veled beszélgetni
I turn around and look at him	Megfordulok és ránézek
I could feel more gratitude than sadness	Több hálát tudtam érezni, mint szomorúságot
The weekend service was initially limited to game days	A hétvégi szolgáltatás kezdetben még játéknapokra korlátozódott
I know they will side with me	Tudom, hogy az én oldalamra fognak állni
I can barely breathe under my weight	A súly alatt alig kapok levegőt
I am an honest person	becsületes ember vagyok
That's when I realize how strong it is	Ekkor veszem észre, milyen erős
I usually didn’t have anything interesting to talk about	Általában nem volt semmi érdekes beszélnivalóm
I am prepared for what will happen now	Felkészültem arra, ami most fog történni
I turned my head	Megforgattam a fejem
They set up a small mining camp	Kis bányásztábort alakítanak ki
I'm thinking of ridiculous things	Nevetséges dolgokra gondolok
I looked at my phone, still no answer	Megnéztem a telefonomat, még mindig nem jött válasz
I could dance with him slowly	Lassan táncolhattam vele
I love hearing from you	Szeretek hallani felőled
I knew it would be good	Tudtam, hogy jó lesz a helyzet
I didn't try to escape	Nem próbáltam megszökni
I wanted that horse more than life itself	Jobban akartam azt a lovat, mint magát az életet
I know this from a bitter experience	Ezt keserű tapasztalatból tudom
I remember that front door better than anything else	Jobban emlékszem arra a bejárati ajtóra, mint bármi másra
I think it fits	Hiszem, hogy belefér
I came back, everything burned	Visszajöttem, minden égett
I did a great job with it	Remekül teljesítettem vele
I was pulled down last night and I searched	Tegnap este lehúztak és átkutattam
I do as you say	úgy teszek, ahogy mondod
A particle is absorbed when it reaches the range boundary	Egy részecske abszorbeálódik, amikor eléri a tartomány határát
I was very weak, but I lived	Nagyon gyenge voltam, de éltem
I turned around and slid into the back seat	Hátrafordultam és becsúsztam a hátsó ülésre
After that, I slept for days	Ezek után napokig aludtam
I chose a good place	Jó helyet választottam
I need a more thorough examination to know properly	Alaposabb vizsgálatra van szükségem, hogy megfelelően tudjam
I just feel like I’m left out of everything that happens	Egyszerűen úgy érzem, kimaradtam mindenből, ami történik
I pretended to shiver	Úgy tettem, mintha megborzongnék
He took only two more pictures with the studio	Mindössze két további képet készített a stúdióval
I looked up when they came in	Felnéztem, amikor bejöttek
I tasted some and it was good and fresh	Megkóstoltam néhányat, és jó és friss volt
I like to be strong and independent	Szeretek erős és független lenni
I didn’t believe this man was afraid of losing	Nem hittem el, hogy ez az ember attól fél, hogy elveszít
I forced myself to stay standing	Kényszerítettem magam, hogy állva maradjak
I was tired and put up with the loss of the cottage	Fáradt voltam, és beletörődtem a nyaraló elvesztésébe
I could smell things in the wind	Éreztem a dolgok szagát a szélben
I swear that girl had a fever	Esküszöm, hogy annak a lánynak egy láza volt
There was a smoke between dinner and the desert	Egy füst volt a vacsora és a sivatag között
We need to be prepared for that	Erre kell felkészülnünk
I just want to let you know	Csak szeretném tudatni veled
I gasped in agony and tried to linger	Kínomban ziháltam, és próbáltam elhúzódni
I was the old man in the class	Én voltam az osztály öregje
I look down at the toilet seat	Lenézek a wc-ülőkére
I know you're still mad at me	Tudom, hogy még mindig haragszol rám
A brief presentation of the safety assessment will also be provided	A biztonsági értékelés rövid bemutatása is elhangzik
no longer interested	már nem érdekelt
I'm glad I can serve	Örülök, hogy szolgálhatok
I saw you when you didn't know	Láttalak, amikor még nem tudtad
One foot lost its resistance and slipped	Egy láb elvesztette ellenállását, átcsúszott
You have to do this for me right now	Most azonnal meg kell tenned ezt helyettem
I grew up in a police station	Rendőrházban nőttem fel
He healed every patient he worked with	Minden beteget meggyógyított, akivel dolgozott
I'll throw it out in a few hours	Néhány órán belül ki fogom dobni
He returned home after four days of hospital treatment	Négy napos kórházi kezelés után tért haza
I put my arm around her neck and kissed her	Átkaroltam a nyakát és megcsókoltam
I wrote on his shirt	Rásírtam az ingére
I consider them a small gift	Kis ajándéknak tartom őket
I love medicine because I feel better about it	Szeretem a gyógyszert, mert jobban érzem magam tőle
The siege lasted about six hours	Az ostrom körülbelül hat órán át tartott
I personally guarantee that the food here is excellent	Személyesen garantálom, hogy az étel itt kiváló
I learned the art of inaction from these dear companions	A tétlenség művészetét ezektől a kedves társaktól tanultam
So we reversed our record	Így hát megfordítottuk a rekordunkat
I always just wanted to be an actor	Mindig csak színészkedni akartam
I was very worried and needed help	Nagyon aggódtam, és segítségre volt szükségem
Quarter midnight	Negyed éjfél
I opened the refrigerator door	Kinyitottam a hűtő ajtaját
Several were seriously injured	Többen súlyosan megsérültek
I would really need that	Nagyon nagy szükségem lenne erre
I got the ladder and came over	Megkaptam a létrát és odajöttem
Sweat burst under my collar	Kitört a verejték a gallérom alatt
I get out of bed and head downstairs	Kikelek az ágyból és elindulok lefelé
Sometimes it is missing	Néha hiányzik
I will not go into the details of reverse parking	Nem térek ki a fordított parkolás részleteire
I said you were an idiot	Mondtam, hogy idióta vagy
It shone	Ragyogás áradt belőle
I felt frustrated	Éreztem a csalódottságot
The performance lasted two seasons	Az előadás két évadot tartott
I know every word of all the songs	Az összes dal minden szavát ismerem
A moment later, he let go of his hand	Egy pillanattal később elengedte a kezét
The case was dropped a day later	Az ügyet egy nap után kidobták
I was an average attractive woman	Átlagosan vonzó nő voltam
I recommend this great organization anytime, anywhere	Bármikor, bármikor ajánlom ezt a nagyszerű szervezetet
I am here to discuss more about your project	Itt állok rendelkezésére, hogy többet megbeszélhessek a projektjével kapcsolatban
I'm not doing anything to hurt me	Nem teszek semmit, amivel bánthatnám
Some broken weapons lay among the debris	Néhány törött fegyver hevert a törmelék között
I even managed to look around the creek	Még a patakparton is sikerült körülnéznem
I turn the raw material into gold	Az alapanyagot arannyá változom
I looked relatively clean	Viszonylag tisztának néztem ki
I like to use it because people understand it	Szeretem használni, mert az emberek megértik
I think we were looking at something else then	Azt hiszem, akkor valami mást néztünk
Defeat must become a victory	A vereségnek győzelemmé kell válnia
I'm part of your imagination	A képzeleted része vagyok
I’m seriously considering making a leap into the unknown	Komolyan fontolgatom, hogy egy ugrást teszek az ismeretlenbe
I am very fast and strong	Nagyon gyors és erős vagyok
I even learned to concentrate in my dreams	Még álmomban is megtanultam koncentrálni
I treated the episode as a challenge	Kihívásként kezeltem az epizódot
I felt like I was slowly realizing a single fact	Éreztem, hogy lassan egyetlen tényre is ráébredek
I think they are all desperate	Azt hiszem, mindannyian kétségbeestek
I lost all my feelings in my legs	Elvesztettem minden érzésem a lábamban
I hoped this was the case, at least	Reméltem, legalábbis ez a helyzet
I especially liked the chickens	Különösen a csirkék tetszettek
I watched with pleasure	Élvezettel néztem
I just felt the chains	Csak éreztem a láncokat
I think we can defeat anyone	Szerintem bárkit legyőzhetünk
I have to say, they made a wise decision	Meg kell mondanom, bölcs döntést hoztak
I loved it as you will never know	Úgy szerettem, ahogy soha nem fogja megtudni
I couldn't push it again	Nem tudtam újra ellökni
no longer interested	már nem érdekelt
I could snap his neck out in an instant	Egy pillanat alatt kipattanhatnám a nyakát
I went there to talk to him a few words	Odamentem, hogy beszéljek vele pár szót
I was worried about the smoke itself	Maga a füst miatt aggódtam
I reached for my waist with my left hand	A bal kezemmel a derekamig nyúltam
I went back to the window feeling empty	Visszamentem az ablakhoz üres érzéssel
I think he knew something	Azt hiszem, tudott valamit
Limited content is free	A tartalom korlátozott mennyiségben ingyenes
I know he told me about his punishment	Tudom, hogy mesélt a büntetéséről
In the end, I instinctively pick up the eggs	A végén ösztönösen felkapom a tojást
i can't be sure	bírom nem biztos
We had to go back here	Vissza kellett mennünk ide
Then I knew what happened	Akkor tudtam, mi történt
Golden glow crawled across the horizon	Arany ragyogás kúszott át a horizonton
I should have gotten used to it already	Már meg kellett volna szoknom
I was here during the construction phase	Itt voltam az építési szakaszban
I believe our business is about people	Hiszem, hogy a mi üzletünk az emberekről szól
I understood your aggression	Megértettem az agresszióját
I looked at the weather report	Megnéztem az időjárás jelentést
I almost jumped up in joy	Majdnem felugrottam örömömben
I knew he wanted to come	Tudtam, hogy jönni akar
I kissed back carefully and slowly	Óvatosan, lassan visszacsókoltam
I look at him like I am	Úgy nézek rá, mintha én lennék
I want to know what's in it	Tudni akarom, mi van benne
I hated making people feel bad	Utáltam, hogy az emberek rosszul érezzék magukat
I put wheels under your village	Kerekeket rakok a falud alá
Have good health	Legyen jó egészséged
I just needed a little rest	Csak egy kis pihenésre volt szükségem
I had a good time killing	Jó órám volt megölni
I explained everything to them	mindent elmagyaráztam nekik
I met a guy who had a lot of trouble saying no	Találkoztam egy sráccal, akinek nagy gondja volt nemet mondani
I hope you follow us there	Remélem, követsz minket oda
I slowly backed away from them	Lassan hátráltam tőlük
I have to take them out	ki kell szednem őket
I know your journey was long and dusty	Tudom, hogy az utad hosszú és poros volt
I can’t wait to leave this job	Alig várom, hogy otthagyjam ezt a munkát
A roar of noise filled my ears like water	Zaj üvöltése töltötte be a fülem, mint a víz
I inquired and asked about your mother	Érdeklődtem, és körbekérdeztem az édesanyádról
A guide booklet was published	Kiadtak egy útmutató füzetet
He was a little distorted, but he didn't lie to himself	Kicsit torz, de nem hazudtolta meg magát
I went to private school, more	Magániskolába jártam, több is
He landed without injury	Sérülés nélkül landolt
I have to go out with this	Ki kell mennem ezzel
I want what it is in	Azt akarom, amiben van
I will not live long enough to see justice	Nem fogok elég sokáig élni ahhoz, hogy lássam az igazságosságot
I'm used to captivity	Hozzászoktam a fogsághoz
I wanted to avoid my past like the plague	El akartam kerülni a múltam, mint a pestist
You have entered the student start address	Megadta a diákkezdési címet
I wanted to take a break and look my best	Szerettem volna időt szakítani és a legjobban kinézni
I never understood a good commander unexpectedly	Egy jó parancsnokot soha nem értek váratlanul
I thought he was threatening bodily harm	Azt hittem, testi sértéssel fenyegeti
I was really trying to get up	Tényleg próbáltam felkelni
I hope your excavation will be successful	Remélem sikeres lesz az ásatásod
I need a trustworthy person like you	Egy olyan megbízható emberre van szükségem, mint te
I used trust against him to take advantage	Felhasználtam a bizalmat ellene, hogy kihasználjam
I was too old to go in	Túl öreg voltam ahhoz, hogy bemenjek
I think you understand the picture	Szerintem érted a képet
I can imagine what it was like for him	El tudom képzelni, milyen volt neki
I should have chased you right away	Azonnal üldözőbe kellett volna lépnem
I knelt in my office and prayed	Letérdeltem az irodámban és imádkoztam
I was past the conversation	Túl voltam a beszélgetésen
I didn't know I would care	Nem tudtam, hogy érdekelne
I slid down to the shower floor	Lecsúsztam a zuhany padlójára
I tremble at the arms around me	Megremegek a körülöttem lévő karjaitól
A second mechanical click shocked me	Egy második mechanikus csattanás megdöbbentett
I think it will be a problem if you do	Szerintem baj lesz, ha megteszi
I panted with the others	– lihegtem a többiekkel együtt
She's been wearing her dress all week	Egész héten rajtam volt a ruhája
I, who am your eyes and ears, say this to you	Én, aki vagyok a szemed és a füled, ezt mondom neked
I wasn't well with him at all	Egyáltalán nem voltam vele jól
The first doctor judged him competent	Az első orvos hozzáértőnek ítélte
I didn't want to work	Nem akartam dolgozni
I want people to forget	Azt akarom, hogy az emberek elfelejtsenek
I haven’t actually been here yet, but it doesn’t matter	Igazából még nem jártam itt, de ez nem számít
I didn't even know he was there	Nem is tudtam, hogy ott van
I choose quality parents	minőségi szülőket választok
I snatched it out several times last night	Tegnap este többször is kikaptam
I look at my father worriedly	Aggodalmasan apámra nézek
I have to go down to the hotel for the night	Le kell mennem a szállodába éjszakára
I take responsibility for my mistakes	Vállalom a felelősséget a hibáimért
I only saw it the next day	Csak másnap láttam
I have a feeling we will need your help	Az az érzésem, hogy szükségünk lesz a segítségedre
I haven't seen them in a while	Egy ideje nem láttam őket
I wanted it to be a question	Azt akartam, hogy kérdés legyen
I will not lose against you in this way	Nem fogok így elveszíteni veled szemben
I wanted to look a little down, you see	Egy kicsit alá akartam nézni, látod
I sincerely want to know	Őszintén szeretném tudni
A woman's way of killing	Egy nő módja az ölésnek
I didn't know him very much	Nem nagyon ismertem őt
I just fought to please a certain great lady	Csak azért harcoltam, hogy egy bizonyos nagyszerű hölgy kedvében járjak
I want to be special	Különleges akarok lenni
I solemnly promised myself that I would never go near it	Ünnepélyesen megígértem magamnak, hogy soha nem megyek a közelébe
I thought for a moment	Egy pillanatig gondolkodtam
I didn’t move as a statue perfectly still	Nem mozdultam szoborként tökéletesen mozdulatlanul
I can't explain this biologically	Nem tudom ezt biológiai szempontból megmagyarázni
I left the next day	Másnap indultam
I sat on his lap	Az ölében ültem
I didn't know how to be a mother	Nem tudtam, hogyan legyek anya
I can't do that	Nem vállalhatok ilyesmit
I gave them a hand with a desk	Kezet nyújtottam nekik egy íróasztallal
A satellite passed by	Egy műhold haladt át
I ran into a lady from the cafe	A kávézóból összefutottam egy hölggyel
I still have weird computer problems	Még mindig furcsa számítógépes problémáim vannak
A thousand cars must have passed the place	Ezer autó már biztosan elhaladt a hely felett
I had a feeling he was hiding something	Volt egy olyan érzésem, hogy titkol valamit
I completely despise the dirty environment	Teljesen megvetem a koszos környezetet
I couldn't bring myself	Nem tudtam rávenni magam
I had to talk to him	Beszélnem kellett vele
I hardly get any help	Szinte nem kapok segítséget
I haven't found one yet	Még nem találtam olyat, aki igen
I didn't even know how to play	Azt sem tudtam, hogyan kell játszani
I'm dreaming of a knight again	Megint a lovagról álmodom
I kick off my blanket and go into the bathroom	Lerúgom a takarómat és bemegyek a fürdőszobába
I didn't have time to think about anything either	Nekem sem volt időm semmin gondolkodni
I think it's pretty stupid	Elég hülyeségnek tartom
i find myself thinking	azon kapom magam, hogy gondolkodom
He represented the main battleship in naval battles	A tengeri csatákban a fő harci hajót képviselte
Plants also grow in water	A növények vízben is növekednek
Occasionally I like the original plain	Alkalmanként tetszik az eredeti sima
I had no idea what he was thinking	Fogalmam sem volt, mire gondol
I laughed, cried, and between all emotions	Nevettem, sírtam, és minden érzelem között
It’s a telling sign if it ever was	Sokatmondó jel, ha volt valaha is
I learned to treat this as an exchange	Megtanultam ezt csereként kezelni
I felt inspired to organize	Inspirációt éreztem a szervezésben
I’m talking to the people there, but nothing big of an impact	Beszélek az ottani emberekkel, de semmi nagy hatással
I could always move faster than him	Mindig gyorsabban tudtam mozogni, mint ő
The less injured have been repaired	A kevésbé sérülteket megjavították
I fall for the other things	bedőlök a többi dolognak
I shook my head and did that	Megráztam a fejem és ezt tettem
Some of them looked really promising	Közülük néhány valóban ígéretesnek tűnt
I turned around and randomly selected a manual	Megfordultam, és véletlenszerűen kiválasztottam egy kézikönyvet
I realized my coffee had cooled down	Rájöttem, hogy a kávém kihűlt
I stopped and turned	Megálltam és megfordultam
I pointed at him and my head several times	Többször mutattam rá és a fejemre
I bought it for you	Áron vettem neked
I really like to dissolve into the story	Nagyon szeretek feloldódni a történetben
I was left with nothing	nem maradtam semmivel
I even drank some wine	Még egy kis bort is ittam
I felt so alone, I felt so low	Olyan egyedül éreztem magam, olyan alacsonynak éreztem magam
I stumble, I lose my balance	Megbotlok, elveszítem az egyensúlyomat
I was afraid they would kill me	Féltem, hogy megölik
I want to make a play	Színdarabot akarok csinálni
I knew he was in a good position here	Tudtam, hogy jó a helyzete itt
It just looks good	Csak jól néz ki
I see him everywhere	Mindenhol őt látom
A temporary job as a software technician was available	Szoftvertechnikus ideiglenes állás volt elérhető
I have bad news for you	Rossz hírem van számodra
I may be coming back very late	Lehet, hogy nagyon későn jövök vissza
I shout thanks and he waves back	Köszönetet kiabálok, ő pedig visszainteget
I can't stay on that line	Nem maradhatok ezen a vonalon
I didn't mean to offend by not remembering	Nem sértésnek szántam azzal, hogy nem emlékszem
I rested my hand on his chest	A kezemet a mellkasán támasztottam
I have nothing to say about it	Nincs mit mondanom a dologról
You see, I don't have my own	Látod, nincs sajátom
I was just shaking	Csak álltam remegve
I had no real evidence of anything	Igazi bizonyítékom nem volt semmire
I don't seem to know what to do with it	Úgy tűnik, nem tudok mit kezdeni vele
I couldn't wait for the next book	Alig vártam a következő könyvet
I'm a kind of coach	Én egyfajta edző vagyok
I wanted to leave all the buildings and trees in my memory	Minden épületet és fát az emlékezetemre akartam hagyni
I read both and cried out	Elolvastam mindkettőt, és kisírtam a szemem
Some drunk girls stumble past my desk	Néhány részeg lány elbotlik az asztalom mellett
I need to talk to you in the kitchen	Beszélnem kell veled a konyhában
I love you both the most	Mindkettőtöket a legjobban szeretlek
I was thinking about that	ezen a kérdésen gondolkodtam
I see a wide spectrum	Széles spektrumon látok
I loved her the way she loves her mother as a child	Úgy szerettem őt, ahogy gyerekként szereti az anyját
They agreed that he was	Egyetértettek abban, hogy ő
A state of war was declared	Hadiállapot hirdettek ki
I remember traveling through many states in the Union	Emlékszem, hogy az unió számos államán keresztül utaztam
I didn't plan to run	Nem terveztem futni
I had to respect him more	Jobban kellett tisztelnem őt
I don’t know where reality ended and where daydreaming started	Nem tudom, hol ért véget a valóság és hol kezdődött az álmodozás
But I want you both here in an hour	De azt akarom, hogy egy óra múlva mindketten itt legyenek
I don't trust anything to chance	Nem bízok semmit a véletlenre
Anyway, I may have nothing to celebrate	Amúgy lehet, hogy nincs mit ünnepelnem
I could feel holes in it	Éreztem, hogy lyukak vannak rajta
I experienced it myself	magam is tapasztaltam
Terrible, frightening lie	Szörnyű, félelmet keltő hazugság
I'll get the word out about our stop	Átadom a szót a megállónkról
I think that was quite polite to me	Azt hiszem, ez meglehetősen udvarias volt tőlem
It's a sweet young thing	Egy édes fiatal dolog, az
The scene was enchanting	Elvarázsolt a jelenet
I want you to come back with me	Azt akarom, hogy visszatérj velem
It was missing in some ways	Bizonyos szempontból hiányzott
I am very grateful for all the pictures	Nagyon hálás vagyok minden képért
I picked up the paper on the lawn	Felvettem a papírt a gyepen
I have food and soul	Van eszem és lelkem
I commanded him too	Én is parancsoltam neki
i will marry us to supplement us	feleségül veszlek, hogy kiegészítsünk minket
I could read my surroundings and see	Olvashattam a környezetemet és láthattam
I'm just selling the frame	Csak a keretet adom el
I decided to skip the morning toilet	Úgy döntöttem, kihagyom a reggeli WC-t
Maybe a long way in such a short time	Talán hosszú út ilyen rövid ideig
A blue glow came out of it and the door opened	Kék izzás jött ki belőle, és kinyílt az ajtó
More than one million copies of the song have been sold worldwide	A dalból több mint egymillió példány kelt el világszerte
I saw the skeptic frown	Láttam a kétkedő homlokráncolásán
I can't think of it now	Most nem tudok rá gondolni
Thanks for everything	Köszönök mindent
I want to taste the air of different worlds	Szeretném megkóstolni a különböző világok levegőjét
I only saw it for a moment	Csak egy pillanatra láttam
A cry came from him	Kiáltás jött tőle
I struggle with resentment	Küzdök a neheztelés felé
That's what I kept asking myself	Folyton ezt kérdeztem magamtól
A commander shouted an order	Egy parancsnok parancsot kiáltott
I want to get out of this ring	Ki akarok lépni ebből a gyűrűből
I'd still love to work there	Még szívesen dolgoznék ott
I know she considers her daughter	Tudom, hogy lányának tekinti
I want to thank you for coming	Szeretném megköszönni, hogy eljöttél
I couldn't get over this	Nem tudtam túltenni magát ezen
The groups formed are usually quite small	A kialakult csoportok általában meglehetősen kicsik
His department supported slavery	Osztálya támogatta a rabszolgaságot
I had to keep my emotions a secret	Az érzelmeimet titokban kellett tartanom
I pull my head out of the sink	Kihúzom a fejem a mosogatóból
A guy gestured to him and he just stared back	Egy srác intett neki, ő pedig csak bámult hátra
I just didn't know where	Csak azt nem tudtam, honnan
I remember the woman who took care of me	Emlékszem a nőre, aki vigyázott rám
I see myself sweeping leaves with my sticks	Látom magam, amint leveleket seperek a botjaimmal
For a moment a pink cloud hovered around him	Egy pillanatra rózsaszín felhő lebegett körülötte
I say who can be here	Mondom, ki lehet itt
I've never seen my grandmother with another man before	Soha nem láttam még a nagyanyámat más férfival
I wasn't completely in my prison room	Nem voltam teljesen a börtönszobámban
A loud horn was heard	Hangos kürt hallatszott
I have a lot of wonderful ideas about the business	Nagyon sok csodálatos ötletem van az üzlettel kapcsolatban
I'll pull the line at midnight	Éjfélkor meghúzom a zsinórt
Each of the six types moves differently	A hat darab típus mindegyike másképp mozog
A hand grabbed nothing	Egy kéz megragadta a semmit
I hope so, there is not much to add	Remélem igen, nincs sok hozzáfűznivaló
I can settle in any corner	Bármelyik sarkában el tudok telepedni
The museum is open to the public	A múzeum nyitva áll a nagyközönség számára
I haven't dated seriously yet	Eddig nem randiztam komolyan
I only use convincing methods	Csak meggyőző módszereket használok
I want you, all of you	Téged akarlak, mindnyájatokat
I wasn’t so often who writes	Nem voltam olyan gyakran, aki ír
I get up and look around my tiny cell	Felállok, és körülnézek az apró cellámban
I wouldn't lose without a fight	Harc nélkül nem veszíteném el
I began to tremble, tears rolling down my face	Remegni kezdtem, a könnyek legördültek az arcomon
The mines are now abandoned	A bányák mára elhagyottak
I'm really tired again	Már megint komolyan elfáradtam
A tap on his shoulder	Egy koppintás a vállán
I'm going with him tonight	Ma este megyek vele
I’m sure these were made, not shaped	Biztos vagyok benne, hogy ezeket készítették, nem formálták
I feel like you're pushing	Érzem, hogy taszítasz
I tried to ignore this part	Ezt a részt próbáltam figyelmen kívül hagyni
Of course I was a witch	Természetesen boszorkány voltam
Anyway, I felt drunk	Egyébként részegnek éreztem magam
I beat almost everyone in the gym	Szinte mindenkit legyőztem az edzőteremben
I saw the big picture	Láttam a nagy képet
I want to keep you all to myself	Mindnyájatokat magamban akarok tartani
This decision depended on additional state support	Ez a döntés további állami támogatástól függött
Please help me	Kérem, segítsen nekem
Stronger average wind in spring	Erősebb átlagos szél tavasszal
I spent a lot of time preparing for graduation	Sok időt töltöttem az érettségire való készülődéssel
I figured out a small apartment with a sofa	Kitaláltam egy kis lakást kanapéval
I wouldn't worry about your parents	Nem aggódnék a szüleid miatt
Sometimes I see stars	Néha látok csillagokat
I was practically staring out the window	Gyakorlatilag az ablakon bámultam
I heard what you said about flowers	Hallottam, mit mondtál a virágokról
I stood up and looked around	Felálltam és körülnéztem
I remember this one guy used to come	Emlékszem, ez az egy srác szokott jönni
I admire this about you	Csodálom ezt rólad
I never ate it and felt the urge	Soha nem ettem el, és késztetést éreztem
I hope this answers your questions for now	Remélem, ez egyelőre választ ad a kérdéseidre
I will not decide now	Most nem fogok dönteni
I know that for some, fat is the point	Tudom, hogy egyesek számára a zsír a lényeg
I was hoping it would last forever	Reméltem, hogy ez örökké tart
I knew when you understood	Tudtam, mikor érted
I was a member of the party with several other officers	A párt tagja voltam, több más tiszttel
I appreciate your love and care for our family	Nagyra értékelem családunk iránti szeretetét és törődését
I hardly know anything about the case	Alig tudok valamit az esetről
I mentioned it once	Egyszer már említettem
The siege of the fort was unsuccessful	Az erőd ostroma sikertelen volt
There were half a dozen women in front of her	Fél tucat nő volt előtte
I didn't feel well either	Én sem éreztem most jól magam
I stood there and listened for at least twenty minutes	Ott álltam és hallgattam legalább húsz percig
I really want	nagyon szeretném
I have never felt such pain	Soha nem ismertem ekkora fájdalmat
Deep in my soul, I knew they couldn’t kill anyone	A lelkem mélyén tudtam, hogy nem ölhetnek meg senkit
I have to pack up and go back to my apartment	Pakolnom kell, és vissza kell mennem a lakásomba
I wondered what was in it	Kíváncsi voltam, mi van benne
I just couldn't do it anymore	Egyszerűen nem tudtam tovább csinálni
I don't know what's more true	Nem tudom, mi igazabb
I can even cook for myself	Még főzni is tudok magamnak
I took a dress with me for every occasion	Vittem magammal egy ruhát minden esetre
I just felt sorry for him	Csak sajnáltam őt
I was a spy after all	Végül is kém voltam
I wanted to ask a favor	Egy szívességet akartam kérni
I was a terrible grandson	Szörnyű unoka voltam
I'm used to being alone	Hozzászoktam az egyedülléthez
I was always hungry now	Most mindig éhes voltam
I have to go for open heart surgery	Nyílt szívműtéten kell mennem
Austin from short	Austin a rövidről
I want to shoot things that explode	Olyan dolgokat szeretnék lőni, amik felrobbannak
I need more evidence before we can cut into it	Még több bizonyítékra van szükségem, mielõtt belevághatunk
I had to get home before dark	Még sötétedés előtt haza kellett érnem
I wondered where you were wrong	Kíváncsi voltam, hova tévedtél
I want them to hear my voice	Azt akarom, hogy hallják a hangomat
A few days, up to three	Pár nap, legfeljebb három
I fell silent and dreaded what tomorrow afternoon would bring	Elhallgattam, és rettegtem, mit hoz a holnap délután
I couldn’t afford to cut my salary	Nem engedhettem meg magamnak a fizetés csökkentését
I saw the sun rise	Láttam felkelni a napot
I didn't think of it that way	Nem gondoltam rá ilyen módon
Two have a cell in the back	Kettőnek hátul van cellája
I want you to have priority	Azt akarom, hogy elsőbbséget élvezzen
I see you still have that artistic talent	Úgy látom, még megvan benned ez a művészi tehetség
I couldn't believe that	Ezt nem tudtam elhinni
I lie on my knees and take off my clothes	Térdre dőlök, és lehúzom a ruhámat
I stumble forward and his rough hands find me	Előrebotlok, és durva kezei rám találnak
A small sigh came out of his mouth	Kis sóhaj jött ki a szájából
I want to touch their lives through you	Meg akarom érinteni az életüket rajtad keresztül
A surprised smile slid across his face	Meglepett mosoly suhant át az arcán
I never make the same mistakes as you	Soha nem követem el ugyanazokat a hibákat, mint te
I am grateful for your presence	Hálás vagyok a jelenlétéért
He composed few works during the war years	A háború éveiben kevés művet komponált
You were free to choose from these	Szabad volt választani ezek közül
I have to be there in about ten to fifteen minutes	Körülbelül tíz-tizenöt percen belül ott kell lennem
Simple bottle filled with liquid	Egyszerű, folyadékkal töltött palack
There was a strong smell of incense	Erős tömjénszag áradt ki belőle
I even have dreams about it	Még álmaim is vannak róla
I'm not the bad guy here	Nem én vagyok itt a rosszfiú
I saw him at a restaurant in town	Láttam őt egy étteremben a városban
I wouldn’t expect you to feel any different	Nem várnám el tőled, hogy másképp érezd magad
I still have a lot of them	Nekem még mindig sok van belőlük
I did something brave and silly	Valami bátor és ostoba dolgot csináltam
I told you not to go down there	Mondtam, hogy ne menj le oda
I was the most important	Én voltam a legfontosabb
I grab them and slap them on the head	Megragadom őket, és a fejemre csapom őket
The frame that hides the image has no purpose	A képet elrejtő keretnek nincs célja
Good sound as the shouts were strong	Jó hang, mivel a kiáltások erősek voltak
I did not agree with this decision	Nem értettem egyet ezzel a döntéssel
That's when a thought came to my mind	Ekkor eszembe jutott egy gondolat
I am a slave to my vanity	A hiúságom rabszolgája vagyok
I lay on the ground, cold	A földön feküdtem, hidegen
I shouldn't remember him	Nem szabadna emlékeznem rá
I wouldn't be afraid of him	nem félnék tőle
I pray you are so loud	Imádkozom, hogy ilyen hangos vagy
I remember this vividly	erre élénken emlékszem
And I thought about it	Pedig gondoltam rá
I'm one hundred percent real	Száz százalékig valódi vagyok
I almost regretted taking it two years ago	Szinte megbántam, hogy két éve magamhoz vettem
I shrug my shoulders to face me	Átfogom a vállát, hogy szembe nézzen velem
I am a believer in outer and inner beauty	A külső és belső szépség híve vagyok
I got stuck at work	Felakadtam a munkahelyemen
A band came together properly	Megfelelően összeállt egy zenekar
I barely remembered my social worker	Alig emlékeztem a szociális munkásomra
I felt the link break	Éreztem a link megszakadását
I know what he needed most	Tudom, mire volt a legnagyobb szüksége
A minute later we are downstairs	Egy perccel később lent vagyunk a földszinten
I sold the quality features	Eladtam a minőségi jellemzőket
I need to know you have	Tudnom kell, hogy van
Remarkable development for both tracks	Figyelemre méltó fejlődés mindkét pálya számára
I thought you were my best friend	Azt hittem, te vagy a legjobb barátom
I feel jealousy in my throat again	Ismét a torkomban érzem a féltékenységet
I'm really grateful	igazán hálás vagyok
War without trial	Háború tárgyalás nélkül
A cold fire burned in his eyes	Hideg tűz égett a szemében
I didn't bring it to them	Nem hoztam el nekik
I knew it was time to face the music	Tudtam, hogy ideje szembenézni a zenével
It was a failure	Egy kudarc, az volt
I visited this hotel with my friends	Meglátogattam ezt a szállodát a barátaimmal
I left him a good job	Jó állást hagytam neki
I didn't want to smile back	Nem akartam visszamosolyogni
I couldn't wait for the lights to return	Alig vártam, hogy visszatérjenek a fények
I love meeting new people every day	Szeretek minden nap új embereket megismerni
I know you tried to reach it	Tudom, hogy megpróbáltad elérni
I pressed the green button	Megnyomtam a zöld gombot
In that respect, I was not lucky	Ilyen szempontból nem voltam szerencsés
I have the strength to go to victory	Megvan az erőm, hogy a győzelemben járjak
I could say he was in love with her	Mondhatnám, hogy szerelmes volt belé
I had to tell him a lot	Sokat kellett mondanom neki
I have to go out for a while	Ki kell mennem egy kis időre
I struggled to get out	Küzdöttem, hogy kijussak
I heard the concern in his voice	– hallottam a hangjában az aggodalmat
But I can look it up	De utána tudok nézni
I felt embarrassed again	Ismét kínosan éreztem magam
I kept my sword ready	Készenlétben tartottam a kardomat
They got married the next day on the flight	A repülés másnapján összeházasodtak
I only heard expressions	Csak kifejezéseket hallottam
I can only stay for a few days	Csak néhány napig maradhatok
I invite you to try them	Meghívom, hogy próbálja ki őket
I got it from a lucky cookie	Szerencsesütitől kaptam
I couldn't ask for more	Nem is kérhetnék többet
I could no longer imagine myself next to a man	Már nem tudnám elképzelni magam egy férfi mellett
I think these people enjoyed it as a game	Gondolom, ezek az emberek játékként élvezték
That was a lot of us at the time	Akkoriban sokan voltunk így
A few words before we enter	Néhány szó, mielőtt belépünk
I love you with all my heart	Én is teljes szívemből szeretlek
He just put the right things together	Csak összerakta a megfelelő dolgokat
I thought they looked better when they pointed it out	Azt hittem jobban néznek ki, ha rámutatnak
I've been thinking for a while	Egy ideje gondolkodom
I was on top of everything	Én voltam mindennek a tetején
I slipped out of the house invisibly	Látatlanul kisurrantam a házból
I look at it without emotion and remorse	Érzelem és lelkiismeret-furdalás nélkül nézek rá
I always loved playing there as a kid	Gyerekkoromban mindig is szerettem ott játszani
I knew exactly what to do	Pontosan tudtam, mit kell tennem
I was in the maintenance department	A karbantartó osztályon voltam
I mean, we literally can't do that	Úgy értem, ezt szó szerint nem tudjuk megtenni
I didn't want to, not yet	Nem akartam, még nem
I looked at these	Megnéztem ezeket
I feel shattered on the inside	Belülről összetörtnek érzem magam
I have noted all but one in my report	Jelentésemben mindegyiket megjegyeztem, egy kivételével
I need to talk to my friends fast	Gyorsan beszélnem kell a barátaimmal
I take most responsibility for this mistake	Én vállalom a legtöbb felelősséget ezért a hibáért
I shook my head without thinking	Gondolkodás nélkül megráztam a fejem
A thousand arrows pierced his skin	Ezer nyílvessző fúródott a bőrébe
I saw my sister torturing herself for the same reason	Láttam, hogy a nővérem ugyanezért kínozza magát
I didn't see the big problem	Nem láttam a nagy problémát
I know you will be excited	Tudom, hogy izgatott lesz
I let him look at me	Hagytam, hogy rám nézzen
I shake it, I block it, I refuse to hear it	Kirázom, blokkolom, nem vagyok hajlandó meghallani
One home is ready and one is born there	Egy otthon készen van, és ott születik egy
I went to the castle and found a battle going on	Elmentem a kastélyba, és azt tapasztaltam, hogy csata folyik
However, military ties remained close	A katonai kapcsolatok azonban továbbra is szorosak maradtak
It came at a great price	Ennek nagy ára volt
I learned a lot from you	Sokat tanultam tőled
I couldn't stop begging	Nem tudtam abbahagyni a könyörgést
I climbed a narrow flight of stairs to the second floor	Egy keskeny lépcsőn felmásztam a második emeletre
I could feel his feet rubbing my arm as he smiled	Éreztem, ahogy a lába a karomat súrolja, miközben mosolygott
That's when I noticed another side	Ekkor vettem észre egy másik oldalát is
I could fade to be even faster	El is tudnék halványodni, hogy még gyorsabb legyek
I just got to the party	Én csak bejutottam a buliba
I refused to give eye contact to anyone	Nem voltam hajlandó szemkontaktust adni senkinek
Anyway, I thought I'd start earlier	Amúgy arra gondoltam, hogy korábban kezdem
I can't even take the last picture	Az utolsó képet sem tudom elkészíteni
I didn't talk to anyone except my parents	A szüleimen kívül nem beszéltem senkivel
I gave it a second chance	Adtam egy második esélyt
I got lost and desperate	Eltévedtem és kétségbeesett voltam
I couldn't go any further with my sore feet	Nem tudtam tovább menni fájó lábaimmal
I should have called him today	Ma fel kellett volna hívnom őt
I took a deep breath and ran into it	Vettem egy mély levegőt és befutottam
He let go a few minutes later	Néhány perccel később elengedett
I turned off your singing	Kikapcsoltam az éneklésedet
I closed the box but did not close it	Bezártam a dobozt, de nem zártam be
It was a volume of two numbers	Egy kötet volt két számból
I can't wait to build it	Alig várom, hogy megépüljön
I wanted to kill him	Meg akartam ölni
I chew my lips and think	Az ajkamat rágom, és elgondolkodom
I slaughter hundreds of thousands of children	Lemészárolok százezer gyereket
I look into his eyes	a szemébe nézek
I need to change that	Ezen változtatnom kell
I wish people wouldn’t forget that	Bárcsak az emberek ezt nem felejtenék el
I took one apart this morning because he was stupid	Ma reggel szétszedtem egyet, mert buta volt
I hear people laughing, sometimes talking and playing music	Hallom az emberek nevetését, néha beszélgetést és zenét
I can still smell it	Még most is érzem az illatát
I wanted him to live	Azt akartam, hogy éljen
I just want you safe	Csak biztonságban akarlak
I can feel him staring at me	Érzem, ahogy engem bámul
My imagination did not convince me	A képzeletem nem győzött meg
I brought us in for a quick landing	Behoztam minket egy gyors leszállásra
I really like this song	Nagyon szeretem ezt a dalt
The reading ends when you thank the audience	A felolvasás akkor ér véget, amikor köszönetet mond a közönségnek
A bomb was placed on board	Bombát helyeztek el a fedélzeten
It’s completely him, without all the digital magic	Ez teljesen ő, minden digitális varázslat nélkül
I walked across the hall to the kitchen	Átsétáltam az előszobán, a konyha felé
I stopped to talk to someone for a moment	Megálltam egy pillanatra beszélgetni valakivel
Honestly, I can't help myself	Őszintén szólva nem tudok segíteni magamon
I'm waiting for the shadow there	Várom az árnyékot ott
A maybe an elementary school girl was asleep	Egy talán általános iskolás korú lány aludt
A religion that costs nothing is worth nothing	Az a vallás, amelyik nem kerül semmibe, semmit sem ér
I could also tell my story	Elmesélhettem a történetemet is
I was with him for almost two years	Majdnem két évig voltam vele
I must have started the character	Bizonyára belekezdtem a karakterbe
We will never have a perfect solution	Soha nem lesz tökéletes megoldásunk
I'm not coming home tonight	Ma este nem jövök haza
I would never give up	soha nem adnám fel
However, I would not bet against them	Én viszont nem fogadnék ellenük
I took the opportunity to look at him	Megragadtam az alkalmat, hogy ránézzek
Suddenly I start thinking about home	Hirtelen az otthonra kezdek gondolni
I never ask for any of that	Soha nem kérek ebből semmit
It was too confusing	Túlságosan zavaró volt
I can't describe that	Ezt nem tudom leírni
I'll be away for about two weeks	Körülbelül két hétig leszek távol
I want to be a doctor	orvos akarok lenni
It's hard to protect a guy like that	Egy ilyen srácot nehéz megvédeni
I took the opportunity to go for a government office	Megragadtam az alkalmat, hogy elinduljak egy állami hivatalért
Henry was in a difficult situation	Henry nehéz helyzetben volt
Some historians are not impressed	Néhány történész nincs lenyűgözve
I started wandering around the village	Elkezdtem bolyongani a faluban
I knew you weren't going to be able to resist him	Tudtam, hogy nem fogsz tudni ellenállni neki
A fence closed it next to a row of tall trees	Egy kerítés zárta le egy magas fák sora mellé
I watch generations of life go by	Nézem, ahogy az élet nemzedékei múlnak el
I would do one thing for myself	Egy dolgot megtennék magamnak
I was in an epic battle for control	Egy epikus csatában voltam az irányításért
I should start over	Elölről kellene kezdenem
I didn't have time to duck again	Nem volt időm újra kacsázni
Hopefully an enemy plane will fly over it as well	Remélhetőleg egy ellenséges repülőgép is átrepül rajta
I was embarrassed and scared	Zavarban voltam és féltem
I heard the lock click from the outside	Hallottam, hogy kívülről kattan a zár
I needed to know who killed these people	Tudnom kellett, ki ölte meg ezeket az embereket
The extent of what you may know	Mértéke annak, amit tudhat
A friend helped him break into a lab	Egy barátja segített neki betörni egy laborba
I drove too fast compared to the road	Túl gyorsan vezettem az úthoz képest
I considered his words for a minute	Egy percig fontolgattam a szavait
I'm awake, but there's nothing to eat	Ébren vagyok, de nincs mit enni
I consider him a personal friend	Személyes barátnak tekintem
I remember that girl from the party	Emlékszem arra a lányra a buliból
Strong incentive to use public transport	Erőteljes ösztönzés a tömegközlekedés használatára
I have no other details	Más részletem nincs
I consider myself a pretty good character	Elég jó jellembírónak tartom magam
I could have taken any of them to bed	Bármelyiket nyugodtan ágyba vihettem volna
I was too ready	Én is túl voltam a készen
The combination is the name of the species	A kombináció a faj neve
I also want to buy some products for myself there	Ott is szeretnék vásárolni néhány terméket magamnak
That's all I told you	Csak ezt mondtam neked
I had to do some research for my next chapter	A következő fejezetemhez némi kutatást kellett végeznem
I also take responsibility for your actions	Felelősséget vállalok a tetteiért is
One cannot be shrouded in protection	Az ember nem burkolózhat bele védelemből
The reason for the smaller size is unknown	A kisebb méret oka ismeretlen
A good world revolution and the game is ready	Egy jó világforradalom és kész a játék
I hope these are acceptable for lunch	Remélem, ezek elfogadhatóak ebédre
I have no first hand knowledge of whether they work	Nincs első kézből tudásom arról, hogy működnek-e
I became more exhausted	Kimerültebb lettem
I appreciate you telling me directly	Nagyra értékelem, hogy közvetlenül megmondtad
A bad decision can cause you a serious crisis	Egy rossz döntés komoly válságot okozhat számodra
I feel the presence	Érzem a jelenlétet
A mother and daughter walked past her	Egy anya és lánya sétált mellette
I want everyone to get used to your presence	Azt akarom, hogy mindenki hozzászokjon a jelenlétedhez
I climbed to the top	Felmásztam a csúcsra
I understand your answer	Megértem a válaszodat
I just got far enough	Éppen elég messzire jöttem
A warning shout made the girl	Figyelmeztető kiáltás késztette a lányt
Leave something behind	Valamit hátrahagyni
I build computers in my bedroom	Számítógépeket építek a hálószobámban
I can't let this lie	Nem hagyhatom ezt hazudni
I stopped pouring coffee long enough for me to check	Elég sokáig abbahagytam a kávé öntését, hogy ellenőrizhessem
I didn't really know what was going on	Nem igazán tudtam, mi történik
I found out what the board said	Megtudtam, mit mondott a testület
I just wanted to express my admiration for you	Csak a csodálatomat akartam kifejezni irántad
I love and recommend this	Ezt szeretem és ajánlom
I can keep the door open	Nyitva tudom tartani az ajtót
yet I turn away from him	mégis elfordulok tőle
I was hoping they were all fine	Reméltem, hogy mind jól vannak
I immediately rocked and skipped it, but it didn’t	Azonnal hintáztam és kihagytam, de nem
I will never harm you or hurt you	Soha nem fogok rosszat tenni miattad, vagy bántani
I don't think that's right	Szerintem ez nem helyes
I made it my job to educate myself	A dolgommá tettem, hogy oktassam magam
I couldn't bring myself to turn around	Nem tudtam rávenni magam, hogy megforduljak
I knew it and would never say anything else	Tudtam, és soha nem mondana mást
I've known for a long time	Régóta tudtam
I just had to use the bathroom	Csak a fürdőszobát kellett használnom
I saw it in the twilight that night	Aznap este félhomályban láttam
A few more weeks before you could see them	Még néhány hét, mire láthatta őket
I know you want to	Tudom, hogy akarsz
He was later selected as the player of the match	Később a meccs játékosának választották
Her eyes are natural, of course	Szemei ​​természetesen vörösek
Honestly, I don’t care about travel, but he does	Őszintén szólva nem érdekel az utazás, de ő igen
I was immediately horrified	Azonnal megrémültem
A guy has his limits	Egy srácnak megvannak a határai
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Egy értelmes tanterv nem lehet következetlen
i will never be the same	soha nem leszek ugyanaz
I wanted to make it easier	Meg akartam könnyíteni benne
A loud roar filled the place	Hangos üvöltés töltötte be a helyet
I had no idea what the hell was going on here	Fogalmam sem volt, mi a fene folyik itt
I have stayed there once, during a course of study	Egyszer már szálltam meg ott, egy tanulmányi kurzus alatt
I used it as usual	A szokásos módon használtam
I was looking for a purpose in my life	Kerestem életem célját
A bench requires planning permission	Egy padhoz tervezési engedély szükséges
I just remember wanting to play with them	Csak arra emlékszem, hogy játszani akartam velük
I didn't know what the information would be used for	Nem tudtam, mire használják fel az információkat
I heard the buttons click	Hallottam a gombok kattanását
I wish we were closer	Bárcsak közelebb lennénk
I was sick of fear, helpless of fear	Beteg voltam a félelemtől, tehetetlen a félelemtől
I saw him in his room and everything was fine	Megláttam a szobájában, és minden rendben volt
I have always been successful	Mindig is sikeres voltam
I entered with the most innocent air in the world	A világ legártatlanabb levegőjével léptem be
A girl can really get lost in those eyes	Egy lány tényleg elveszhet ezekben a szemekben
I feel deep in my being	lényem mélyén érzem
We know little about production and consumption patterns	A termelési és fogyasztási szokásokról keveset tudunk
I hope you remember me	remélem, emlékszel rám
I was also engaged to be married	Én is eljegyeztem, hogy házas leszek
I closed my eyes and counted under my nose	Lehunyom a szemem, és az orrom alatt számoltam
I only really remembered one speech	Igazából csak egy beszédre emlékeztem
I started to feel it in my chest	Érezni kezdtem a mellkasomban
I could not answer the scientific questions	A tudományos kérdésekre nem tudtam válaszolni
It depends on the weather, really	Az időjárástól függ, tényleg
I could never stand him	Soha nem tudtam elviselni őt
I was never very good at lying	Soha nem voltam túl jó a hazudozásban
I couldn’t waste myself or others	Nem bírtam elpazarolni sem magamat, sem másokat
I had a few hours to gather myself	Volt néhány órám, hogy összeszedjem magam
I frown at him and he overlooks what makes me sigh	Összeráncolom a szemöldököm, ő pedig elnéz, amitől felsóhajtok
I didn't tell you to play golf	Nem azt mondtam, hogy golfozzon
I didn't hear it properly	Nem hallottam rendesen
I call him by name, but there is no answer	A nevén szólítom, de nincs válasz
I knew something strange had happened to me	Tudtam, hogy valami furcsa dolog történt velem
I understand your immediate admiration	Megértem azonnali csodálatát
I couldn't help but say I wanted to push it	Nem tehettem róla, hogy el akartam tolni
I have to do the right thing	A helyes dolgot kell tennem
I can't figure out this shit	Nem tudom kitalálni ezt a szart
I never managed to reach him	Soha nem sikerült elérnem őt
I checked and he wasn't breathing	Megnéztem és nem lélegzik
I can find my own way	Meg tudom találni a saját utamat
I never asked you to come here	Soha nem kértem, hogy jöjjön ide
I might even go to him at home	Még az is lehet, hogy elmegyek hozzá otthon
I'm still helping him	Még mindig segítek neki
I could only assume he was standing still	Csak azt tudtam feltételezni, hogy állva maradt
I lost in the new pictures	Az új képeken elvesztettem
I closed the cabin door and closed it	Behúztam a kabin ajtaját és bezártam
I breathed through my nose	Az orromon keresztül lélegeztem
We find out later that she is a talented singer	Később rájövünk, hogy tehetséges énekesnő
I leaned against the door frame	Nekidőltem az ajtókeretnek
I can feel them in the pictures	Érzem őket a képekről
I didn't know you were a big city commissioner	Nem tudtam, hogy nagy városi biztos vagy
I lost a lot	Sokat veszítettem
I slipped and almost fell	Megcsúsztam és majdnem elestem
I'll go to your village and tell your father	Elmegyek a faludba, és elmondom apádnak
I chose to settle rather than migrate	A vándorlás helyett inkább a letelepedést választottam
I love their creative energy	Imádom a kreatív energiájukat
I had to be there when he woke up	Ott kellett lennem, amikor felébredt
I just wanted things to be normal	Csak azt akartam, hogy a dolgok normálisak legyenek
I have no eyes behind my head	Nincs szemem a fejem mögött
I just forgot his name, that's all	Csak elfelejtettem a nevét, ennyi
I was the one who had to let it settle	Én voltam az, akinek hagynia kellett, hogy rendeződjön
I was terribly scared	Rettenetesen féltem
A hand holds that letter about a contact	Egy kéz tartja az a betűt a kapcsolatfelvételről
I want people to drink and eat too much	Azt akarom, hogy az emberek túl sokat igyanak és egyenek
I give my life for the lambs	Az életemet adom a bárányokért
Huge shop for book lovers	Hatalmas bolt a könyvek szerelmeseinek
I barely got there, and luckily	Alig jutottam el, és csak szerencsére
I felt disgust for him	undort éreztem iránta
I am full of pride and joy	Tele vagyok büszkeséggel és örömmel
I better not drink anything for a while	Jobb, ha nem iszom egy ideig semmit
The civil lawsuit was settled out of court	A polgári pert peren kívül rendezték
I didn't even notice they were meeting	Észre sem vettem, hogy találkoztak
I never really thought about it	Soha nem gondoltam rá igazán
One of the main components of exposure assessment is diet	Az expozíció értékelésének egyik fő összetevője az étrend
It is both traditional and original	Egyszerre hagyományos és eredeti
I tried to be honest	Inkább az őszinteséggel próbálkoztam
I talked to him a few days ago	Pár napja beszéltem vele
I began to feel uncomfortable	Kezdtem kényelmetlenül érezni magam
The memory of the future	A jövő emléke
There was a paper path or a floor sweep under it	Egy papírút vagy egy padlósöprés volt alatta
I know how state security works	Tudom, hogyan működik az állambiztonság
A name has come up, familiar, but not quite correct	Előkerült egy név, ismerős, de nem egészen helyes
They are completely clear to me	Számomra teljesen egyértelműek
I have spent my entire childhood achieving this goal	Egész gyermekkoromat azzal töltöttem, hogy ezt a célt elérjem
I think this is a nice approach to business	Szerintem ez egy kedves megközelítés az üzlethez
There was nothing I could do about it	Nem tehettem ellene semmit
I want an opportunity to act	Lehetőséget akarok a színészkedésre
I can't explain now	Nem tudom most megmagyarázni
I take your word for it	Megfogadom a szavát
It has also been adapted into two comic book series	Két képregénysorozatba is adaptálták
I didn't think it was possible	Nem gondoltam volna, hogy ez lehetséges
I pray we are not late to save her	Imádkozom, hogy ne késsünk el megmenteni
Single room with a single window	Egyágyas szoba egyetlen ablakkal
I didn't understand him	Nem értettem őt
I only have to choose one	Csak egyet kell választanom
I knew you couldn't trust him	Tudtam, hogy nem lehet megbízni benne
I shouldn't think about it	Nem szabad rá gondolnom
I have a destiny that is much bigger than that	Van egy sorsom, ami ennél sokkal nagyobb
I'm free every afternoon	Minden délután szabad vagyok
I noticed a thick gray cloud to the right	Egy vastag, szürke felhőt vettem észre jobbra
Believe proved to be a critical and financial success	A Believe kritikus és pénzügyi sikernek bizonyult
I doubt we could get anything else from him	Kétlem, hogy bármi mást kaphatnánk tőle
I try to look ordinary	Igyekszem hétköznapinak tűnni
I heard you quarreling	Hallottam, ahogy veszekedtek
I'm still doing them	Még mindig csinálom őket
I gave the solution	Megadtam a megoldást
I wanted to run back and hug him	Vissza akartam futni és megölelni
I know it was my mother	Tudom, hogy az anyám volt
I effectively accept your resignation today	A mai napon hatékonyan elfogadom felmondását
I'm an early crystal kid	Korai kristálygyerek vagyok
I got to the top	Feljutottam a csúcsra
I do not accept defeat	Nem fogadom el a vereséget
I feel different now	Most mást érzek
I wish my mother was my mother again	Bárcsak anyám újra az anyám lenne
Each city is scrutinized by an evaluation committee	Minden várost alaposan megvizsgál egy értékelő bizottság
A man most women hardly noticed	Egy férfi, akit a legtöbb nő szinte észre sem vett
A request he made when we agreed to come here	Egy kérés, amit akkor tett, amikor megegyeztünk, hogy idejövünk
I wanted the whole room to know you were mine	Azt akartam, hogy az egész szoba tudja, hogy az enyém vagy
I was on patrol, my mother worked in a hospital	Én járőröztem, anyám kórházban dolgozott
I made everything visible myself	Mindent magam tettem láthatóvá
I shouldn't have come here anyway	Amúgy sem kellett volna ide jönnöm
I went down to the living room	Lementem a nappaliba
I'm taking care of my body	Vigyázok a testemre
The spear is sometimes replaced by a sword	A lándzsát néha kard helyettesíti
I was tossed fiercely	Engem hevesen dobáltak
Tall man with big blue eyes and pointed ears	Magas férfi nagy kék szemekkel és hegyes fülekkel
I don't want pity	Nem akarom a szánalmat
I began to doubt this	Kételkedni kezdtem ebben
I felt sorry for him	Sajnáltam őt
You can only see these brilliant teeth	Csak ezeket a ragyogó fogakat láthatod
I felt closer	Közelebb éreztem magamhoz
I shook, but he lay dead	Megráztam, de holtan feküdt
I knew he was asking permission to comfort her	Tudtam, hogy engedélyt kér a lány vigasztalására
I asked if he had eaten everything he had brought him	Megkérdeztem, hogy megevett-e mindent, amit hozott neki
I already bought the cow	Már megvettem a tehenet
I only found out a few hours ago	Csak pár órája tudtam meg
I wondered what his family was like	Kíváncsi voltam, milyen a családja
He did not regret his actions	Nem tanúsított megbánást tettei miatt
I have a job and shelter	Van munkám és menedékem
I was excited, but also nervous	Izgatott voltam, de ideges is
I slapped her arm gently	Gyengéden karjára csaptam
I told you to go	Mondtam, hogy menj el
I just can't talk to him right now	Csak most nem tudok vele beszélni
I should have asked	meg kellett volna kérdeznem
A promise that I will always love you	Egy ígéret, hogy mindig szeretni foglak
I wish he was here with me	Bárcsak itt lenne velem
I knew his parents were dead	Tudtam, hogy a szülei meghaltak
I'm tossing in my dream	hánykolódok álmomban
I stumbled back, picked up my candle	Hátrabotlottam, felemeltem a gyertyámat
Damn, I don't think they're gone	Rohadtul el sem hiszem, hogy elmentek
I leaned over and pushed several letters around	Odahajoltam, és több levelet toltam körbe
I became too confident in my own interest	Túlságosan magabiztossá váltam a saját érdekemben
I just dropped my gun to his knee cap	A fegyveremet csak a térdsapkájához ejtettem
A weight weighed on his shoulder	Egy súly nehezedett a vállára
I didn't see enough of them to tell you	Nem láttam eleget belőlük ahhoz, hogy elmondjam
I'm still thinking about it	Még mindig gondolok rá
I gathered who you were	Összeszedtem, hogy ki voltál
I think it was a nightmare or something	Azt hiszem, rémálom volt, vagy ilyesmi
I want my daughter to see me do this	Azt akarom, hogy a lányom lássa, ahogy ezt csinálom
I also heard about you and your organization	Hallottam Önről és a szervezetéről is
I'm not one of them	Én nem tartozom közéjük
I think you have your reasons	Gondolom, megvannak a maga okai
I go to his house after school	Iskola után a házához megyek
I have said this to myself many times over the years	Sokszor mondtam ezt magamnak az évek során
I turned around and kissed her gently on the mouth	Megfordultam és gyengéden szájon csókoltam
I had an open file policy	Volt egy nyitott fájl szabályzatom
I see this as the fundamental nature of existence	Ezt látom a létezés alapvető természetének
I have an artificial heart now	Most műszívem van
I tell him not to worry about it	Mondom neki, hogy ne aggódjon emiatt
I look tired and exhausted, which is not surprising	Fáradtnak és kimerültnek tűnök, ami nem meglepő
I have to unload the driver and get home	Le kell tehermentesítenem a sofőrt, és haza kell érnem
I told him not to tell me	Mondtam neki, hogy ne mondja el
I really wanted to go	nagyon akartam menni
I loved them differently	Különféleképpen szerettem őket
It is an honor for me to call myself a member	Megtiszteltetés számomra, hogy tagnak mondhatom magam
I aimed a few miles right behind me	Néhány mérföldet egyenesen a hátam mögött céloztam meg
I just want to help you	Csak segíteni akarok neked
It wasn’t in me to refuse	Nem volt bennem, hogy visszautasítsam
I think it's a risk now	Szerintem ez most kockázat
I feel like it's a waste of time	Úgy érzem, ez időpocsékolás
I hated waiting for anything	Utáltam várni bármire
I had no idea where you were	Fogalmam sem volt, hol vagy
I can't get myself to care	Nem tudom rávenni magam, hogy törődjek vele
I think you'll pick it up quickly	Szerintem gyorsan felveszed
I got out of bed and took a closer look	Kikeltem az ágyból és közelebbről megnéztem
I was allowed to do so	Megengedték, hogy így viselkedjek
I know exactly how you feel, he thought	Pontosan tudom, mit érzel, gondolta
I can't be around	Nem bírom a közelében lenni
I walked into the gym, working my chest and shoulders	Beléptem az edzőterembe, megdolgoztattam a mellkasomat és a vállam
The gate or door on the street was closed	Az utcán nyíló kapu vagy ajtó zárva volt
I was in the lead	Az élmezőnyben voltam
A real cowboy is only as good as his horse	Egy igazi cowboy csak annyira jó, mint a lova
I felt much better left behind	Sokkal jobban éreztem magam otthagyva
I watched them pass by my seat several times	Többször néztem, ahogy elhaladnak a helyem mellett
I don’t care what you think about these topics	Nem érdekelt, mit gondolsz ezekről a témákról
X left here today after a six-week stay	X hat-hét napos tartózkodás után ma távozott innen
I quit smoking and drinking	Abbahagytam a dohányzást és az ivást
I could glimpse the beginning of her sex	Bepillanthattam szexének kezdetére
Own device	Saját alkotású készülék
I didn't even know what a mess it was	Azt sem tudtam, mi a rendetlenség
I didn't need an armored knight	Nem volt szükségem páncélos lovagra
That's not what I thought of it	Nem így gondoltam rá
I know you're in an impossible situation	Tudom, hogy lehetetlen helyzetbe kerültél
I had no idea to check	Eszembe sem jutott ellenőrizni
I think they would be mixtures	Gondolom keverékek lennének
I think we both enjoyed it	Szerintem mindketten élveztük
Many who do not participate in any program will quit	Sokan, akik egyetlen programban sem vesznek részt, kilépnek
I was dragged along	Engem magával vontak
I read the story carefully, silently	Elolvastam a történetet, figyelmesen, némán
I like the back cap, but it's dirty	Tetszik a hátsó sapka, de piszkos
I did not take any contraceptives	Nem szedtem semmilyen fogamzásgátlót
I let go and started getting dressed	Elengedtem és elkezdtem öltözni
I must be close to evil	Bizonyára közel állok a gonoszhoz
Soft, sincere smile	Lágy, őszinte mosoly
A man who does not cry from pain	Férfi, aki nem sír a fájdalomtól
A career can make sense	A karriernek lehet értelme
She falls in love	Beleszeret
I looked over his other shoulder	Átnéztem a másik válla fölött
I can't wait for my book to be printed	Alig várom, hogy kinyomtassák a könyvemet
I honestly thought you deserved this pleasure	Őszintén azt hittem, megérdemled ezt az örömöt
I'm really a different person now	Most már tényleg más ember vagyok
I sat crying on my swing	Sírva ültem a hintámon
I just never told you, and I wasn’t even interested	Csak soha nem mondtam el, és nem is érdekelt
I would say twenty, maybe more	Húszat mondanék, talán többet is
A lighter wine that is elegant and pre-drinkable	Könnyebb bor, amely elegáns és előre iható
There was a wide grin on his face	Széles vigyor húzódott az arcára
I was looking for a shining armored knight	Csillogó páncélos lovagot kerestem
I am a simple person in many ways	Sok tekintetben egyszerű ember vagyok
The whole group of soldiers was on leave	A katonák egész csoportja szabadságon volt
I tried to bend down to break the catch	Megpróbáltam lehajolni, hogy megtörjem a fogást
I can't let you go alone	Nem hagyhatom, hogy egyedül menj el
I fell in love with romance and status	Beleszerettem a romantikába és a státuszába
I can’t tell one crow from another	Nem tudom megkülönböztetni egyik varjút a másiktól
I was well educated	Jól neveltem
I just wanted to play in a band	Én csak zenekarban akartam játszani
I want to see them succeed and perform well	Szeretném látni, hogy sikeresek és jól teljesítenek
I put my hand on the side of his face	Az arca oldalára tettem a kezem
I thought you said I missed you	Azt hittem, azt mondtad, hiányzom
I have to be that way	Valahogy annak kell lennem
I manage to spit out an apology	Sikerül kiköpnem egy bocsánatkérést
I needed another exit	Szükségem volt egy másik kijáratra
I wanted to give you time	Időt akartam adni neked
These are very complex provisions	Ezek nagyon összetett rendelkezéseket jelentenek
Horses and riders have reportedly crossed the river	A jelentések szerint ló és lovas keltek át a folyón
He had a brother and a sister	Volt egy bátyja és nővére
I didn't feel like waiting until dark	Nem volt kedvem várni a sötétségig
I have a beautiful home	gyönyörű otthonom van
I see you are busy	Látom elfoglalt vagy
I say listen or lose	Azt mondom, figyelj, vagy veszíts
I turn my heels and lead them away	A sarkamra fordulok, és elvezetem őket
I cut well	Jól vágtam
Thus, the center remained stable	Így a központ stabil maradt
I saved all my money to buy him this gift	Minden pénzemet megtakarítottam, hogy megvegyem neki ezt az ajándékot
I want to end this whole thing	Véget akarok vetni ennek az egésznek
I think he would like it	Szerintem tetszene neki
I have a teenager at home too	Nekem is van otthon egy kamasz
I planned to get it for you	Azt terveztem, hogy megszerzem neked
I wondered if it was just as good	Azon tűnődtem, hogy ez ugyanolyan jó-e
I thought they had more intelligence	Azt hittem, több intelligenciával rendelkeznek
I can feel his hot breath on my neck	Érzem forró leheletét a nyakamon
I felt empty, nothing was ever satisfied	Üresnek éreztem magam, soha semmi nem elégedett meg
One minute from the crown	Egy percre a koronától
I sighed and leaned back	Sóhajtottam és hátradőltem
I don't see it as a practical tank	Nem látom, hogy praktikus tartály lenne
I'll decide when it can come	Én eldöntöm, mikor jöhet
I will join	csatlakozni fogok
I even hated the thought of running	Még a futás gondolatát is utáltam
I couldn’t afford to go out or do anything	Nem engedhettem meg magamnak, hogy kimenjek vagy bármit csináljak
There was no sign of their partner	Társuknak nyoma sem volt
I live in my apartment with my wife	A lakásomban lakom a feleségemmel
Cuba is a very diverse country	Kuba nagyon sokszínű ország
I can never be grateful to have me	Soha nem lehetek elég hálás azért, hogy nálam van
A month later, she was pregnant with a second child	Egy hónappal később terhes volt egy második gyermekkel
I must have been four years old	Négy éves lehettem
I sent him a private message	Küldtem neki privát üzenetet
I must have dropped it	Biztos leejtettem
I opened my eyes and just smiled	Kinyitottam a szemem és csak mosolyogtam
I set him free, I gave him life	Megszabadítottam, életet adtam neki
I'm getting ready for the books again	Megint készülök a könyvekre
I also missed a front tooth	Nekem is hiányzott egy elülső fogam
A lot of students are on limited money	Egy csomó diák a korlátozott pénzen található
I knew something bad was going to happen	Tudtam, hogy valami rossz fog történni
I felt the cold of loneliness	Éreztem a magány hidegét
A boom is mounted on the support tube	A tartócsőre gém van felszerelve
It is a tool of my profession and nothing more	A szakmám eszköze és semmi több
I mean, to be honest, it went too far this time	Úgy értem, őszintén szólva, ezúttal túl messzire ment
I hear the man getting closer out there again	Hallom, hogy a férfi ismét közelebb lép odakint
I walked slowly around the blocks	Lassan lépkedtem a blokkokról
I wish you could see this	Bárcsak látná ezt
I lit a fire on the shore	Tüzet gyújtottam a partján
I warned you, this is not going to be quick sex	Figyelmeztettelek, ez nem lesz gyors szex
There was never a poster about it on my wall	Soha nem volt róla plakát a falamon
I wondered who won the battle	Kíváncsi voltam, ki győzött a csatában
One-person patrol	Egyszemélyes körzetőrség
A fortune in a suit	Egy vagyon ruhában
A place for learning for our young people	A tanulás helye fiataljaink számára
I remember he said it wasn't over yet	Emlékszem, azt mondta, még nincs vége
I stop and turn to him	Megállok és felé fordulok
I need food and accommodation, gasoline money	Ételre és szállásra van szükségem, benzinpénzre
I said a little worriedly, but I hadn't panic yet	- mondtam kissé aggódva, de még nem pánikoltam
I saved you last night	Tegnap este megmentettelek
I can't take the smell anymore	Nem bírom tovább a szagát
Lots of other people	Sok más ember
I made eye contact with him	Felvettem vele a szemkontaktust
I didn’t talk to them much with the doctors at the hospital	Nem sokat beszéltem velük az orvosokkal a kórházban
I continued the song	folytattam a dalt
I wanted to see his eyes	Látni akartam a szemét
Then I found out about these girls that one of them started talking	Azután tudtam meg ezekről a lányokról, hogy az egyik elkezdett beszélgetni
Now I have the advantage	Most én vagyok az előnyben
I could barely see in my tears anyway	Amúgy is alig láttam a könnyeimen
I was thinking about the day of the accident	A baleset napjára gondoltam
The team did not follow this	A csapat ezt nem követte
New shoots grow in spring and summer	Az új hajtások növekedése tavasszal és nyáron történik
A hand touched his shoulder to help	Egy kéz érintette a vállát, hogy felsegítse
I went home and slept	Hazamentem és aludtam
I am sure	Meg vagyok győződve
I felt a little bad now	Most kicsit rosszul éreztem magam
George needs you	George-nak szüksége van rád
I am angry, but your anger is different	Én dühöngök, de a te dühöd más
I was a big hormone	Egy nagy hormon voltam
I love being here	Szeretem, ha itt vagy
I love every lady	Mindegyik hölgyet szeretem
It worked without a problem	Ez probléma nélkül sikerült
A few seconds passed	Eltelt néhány másodperc
I saw the woman in my dream	Álmomban láttam a nőt
I wanted to try something else	Ki akartam próbálni valami mást
Martin to run for a try from there	Martin, hogy befusson egy próbára onnan
I was actually in three scenes	Valójában három jelenetben voltam
I was his, and he was mine	Én az övé voltam, ő pedig az enyém
I tried to eat the book	Megpróbáltam megenni a könyvet
He also remained politically active	Politikailag is aktív maradt
I understand why my daughters liked me so much	Értem, miért tetszett a lányaimnak annyira
I just love how raw the track is	Egyszerűen imádom, milyen nyers a pálya
I couldn’t imagine such a violent life	Nem tudnék ilyen erőszakos életet elképzelni
I think she was pregnant that year	Szerintem abban az évben terhes volt
I want to stop living under a cloud of fear	Abba akarok hagyni a félelem felhője alatt élni
I want to cross the bloodstream with you	Szeretnék átmenni veled a vérségi köteléken
I'm finally done	végre befejeztem
But we tried to live a normal life	De megpróbáltunk normális életet élni
I immediately felt better	Azonnal jobban éreztem magam
I'm definitely not going to order you to sleep with him	Biztosan nem fogom megparancsolni, hogy aludj vele
I just had to gather my thoughts	Csak össze kellett szednem a gondolataimat
Gift, he called	Ajándék, nevezte
I think it's obvious	Szerintem ez nyilvánvalóan nyilvánvaló
I ate half of the salad and then threw it out	A saláta felét megettem, majd kidobtam
I wouldn't trust him	nem bíznék benne
I kissed her long and well	Hosszan és jól csókoltam
The film was a success especially in big cities	A film különösen nagyvárosokban aratott sikert
A shot from even this little gun can grab your attention	Egy lövés még ebből a kis fegyverből is felkeltheti a figyelmet
I heard his voice	hallottam a hangját
I just didn’t notice anyone who was bothered	Egyszerűen nem vettem észre senkit, aki zavart volna
I tore off another piece and did the same	Letéptem egy másik darabot, és ugyanezt tettem
I decide not to push the question	Úgy döntök, hogy nem nyomom a kérdést
I lean over to grab my knee to lean	Odahajolok, hogy megfogjam a térdemet, hogy támaszkodjak
I want to clarify this with you	Ezt szeretném tisztázni veled
I remember the event perfectly	Tökéletesen emlékszem az eseményre
I wish everything was that simple	Bárcsak minden ilyen egyszerű lenne
A few years later, he actually owned one	Néhány évvel később valóban birtokolt egyet
I just tested you	Csak téged teszteltelek
I packed up my stuff and went to my sisters	Összepakoltam a cuccaimat és elmentem a nővéreimhez
I trust you very much	nagyon bízom benned
I felt my shirt tighten	Éreztem, hogy az ingem megfeszül
It was the best night of my life, this morning	Életem legjobb éjszakája, reggele volt
I don't see much difference at all	Egyáltalán nem látok nagy különbséget
I watch the sun rise over the ocean	Nézem, ahogy a nap felkel az óceán felett
A dumpling was swollen in his throat	Egy gombóc dagadt a torkában
I drank a big drink and caught my breath	Ittam egy nagy italt és elakadt a lélegzetem
Light surrounded my skin and fired my fingers	Fény vette körül a bőrömet, és kilőtte az ujjaimat
I'm afraid of you	Félve állok tőled
I was there for him when he needed me	Ott voltam neki, amikor szüksége volt rám
I usually like to sleep in the sun	Általában szeretek napestig aludni
Excitement ripped through it	Izgalom hasított át rajta
In fact, some	Valójában néhányat
I need you to believe me	Szükségem van arra, hogy higgy nekem
A small group is approaching	Egy kis csoport közeledik
I was still jumping and trusting myself to fly, not to fall	Még mindig ugrottam, és bíztam magamban, hogy repüljek, ne essek el
I let you all down	Mindannyiótokat cserben hagytalak
I don't know anything about where the others are	Semmit nem tudok arról, hogy hol vannak a többiek
I didn't live in this swamp	Nem ebben a mocsárban éltem
I really liked the sound of his laughter	Nagyon tetszett a nevetésének hangja
I had to be sharp	Élesnek kellett lennem
I'm not entirely sure	nem vagyok teljesen biztos benne
I feel wonderful, I live	Csodálatosnak érzem magam, élek
I mention this in particular for one reason	Ezt különösen egy okból említem meg
I'm in big trouble with that	Nagy bajom van ezzel
I was just looking	csak néztem
Great place to hide among millions of people	Remek hely elbújni emberek milliói között
I mean, all the mess here	Úgy értem itt minden rendetlenség
He founded the Department of Psychology at the university	Az egyetemen megalapította a pszichológia tanszéket
I was there in time, and so was he	Én időben ott voltam, és ő is
I thought my father was a good guy	Azt hittem, apám jó srác
I couldn’t stop my body from shaking	Nem tudtam megakadályozni, hogy a testem remegjen
I could feel the blood pounding in my head	Éreztem, ahogy a vér a fejembe zúdul
I stand there trying to catch that mysterious look	Ott állok, és próbálom elkapni azt a titokzatos tekintetet
I doubt that is a priority at the moment	Kétlem, hogy ez jelenleg prioritás
I can feel someone's presence	Érzem valakinek a jelenlétét
He also called for a coup	Egy puccs megtervezésére is felszólított
I shook for at least twenty minutes	Legalább húsz percig remegtem
I decided to meet the family here for breakfast	Úgy döntöttem, itt találkozom a családdal reggelizni
I had to do terrible things in the war	Szörnyű dolgokat kellett csinálnom a háborúban
Under the current leadership, we will achieve nothing	A jelenlegi vezetés alatt semmit sem fogunk elérni
I took it when he fell asleep	Elvettem, amikor elaludt
I admit it was a mistake	Elismerem, hogy hiba volt
I couldn't understand what it was	Nem tudtam megérteni, mi lehet az
I didn't seem to be dealing with my pain anywhere	Úgy tűnt, sehol sem foglalkoztam a fájdalmammal
I would have given anything to stay	Bármit megadtam volna azért, hogy maradjon
I will stop to think about this question	Megállok, hogy átgondoljam ezt a kérdést
I was up in his office, next to his desk	Fenn voltam az irodájában, az íróasztala mellett
Homer leaves quickly	Homer gyorsan elmegy
A photo of a real woman, naked to the waist	Egy igazi nő fényképe, derékig meztelenül
I know this process has not run before	Tudom, hogy ez a folyamat korábban nem futott
There was no effective treatment at that time	Abban az időben nem volt hatékony kezelés
I went out to the bathroom before going to bed	Lefekvés előtt kimentem a mosdóba
The criminal is punished	A bűnözőt megbüntetik
I was worried it wasn't over yet	Azért aggódtam, hogy még nincs vége
I asked his guests	A vendégei felől kérdeztem
I have a huge list that I have to go through	Van egy hatalmas listám, amit végig kell mennem
I know yours is the cattle on a thousand hills	Tudom, hogy tiéd a marhák ezer dombokon
I think I would do that	Szerintem ezt tennék
I couldn't hang up	Nem tudtam letenni
We also propose a method to evaluate this conjecture	Javasolunk egy módszert is ennek a sejtésnek az értékelésére
I went to the sink to clean my face	Odamentem a mosogatóhoz, hogy megtisztítsam az arcom
I recently turned fifteen	Nemrég töltöttem be a tizenötöt
Production took place on the first floor of the house	A gyártás a ház első emeletén zajlott
I call this a serious violation of my privacy	Ezt magánéletem súlyos megsértésének nevezem
That attracted me	Ez vonzott engem
I would die pretty soon	elég hamar meghalnék
A distant evil extends its scope	Egy távoli gonosz kiterjeszti hatókörét
I'll make sure you get it	Gondoskodni fogok róla, hogy megkapja
I couldn't tell you which direction it came from	Nem tudtam megmondani, melyik irányból jött
I'm trying to escape from him	Próbálok megszökni tőle
I hope to see you again soon	Remélem hamarosan újra látlak
I put people above the output	Az embereket a kimenet fölé helyezem
I turned and looked at him, waiting for him to answer	Megfordultam és ránéztem, várva, hogy válaszoljon
Many of them were true	Sok közülük igaz volt
We need more of that	Ebből többre van szükségünk
I was hoping to save lives	Azt reméltem, életeket kímélek meg
I feel so good in my room	Olyan jól érzem magam a szobámban
I couldn't get enough of it	Nem tudtam betelni vele
I tried again and got the same message	Kétszer próbáltam újra, és ugyanazt az üzenetet kaptam
I came back and took a shower	Visszatértem és lezuhanyoztam
I was very grateful to him for coming	Nagyon hálás voltam neki, hogy eljött
I flew forward as the wind blew out of me	Előre repültem, ahogy a szél kizökkent belőlem
I took a serious look at him	Komoly pillantást vetettem rá
I asked everyone, but no one said they accepted	Mindenkit megkérdeztem, de senki nem mondta, hogy elfogadta
I arranged it for me to read the cover book to them	Lebonyolítottam, hogy elolvassam nekik a fedős könyvet
I wanted so much at once	Annyi mindent akartam egyszerre
Thousands of people climbed the airport fence	Ezres tömeg mászott fel a repülőtér kerítésén
I had no idea how complicated it would be	Fogalmam sem volt, milyen bonyolult lesz
I came to check that everything was fine	Azért jöttem, hogy ellenőrizzem, minden rendben van
In the end, I will fly too	A végén én is repülni fogok
I see two major plastic surgery options	Két nagy plasztikai sebészeti lehetőséget látok
I learned myself just by listening	Pusztán hallgatással tanultam meg magam
I'll give you the bonus when I get back	Visszatérve megadom a bónuszt
I knew he had a good heart	Tudtam, hogy jó szíve van
The committee identified three groups of disputed areas	A bizottság három vitatott területcsoportot azonosított
A birthday party was held in his honor	Születésnapi partit rendeztek tiszteletére
I like to teach and inspire writers	Szeretek írókat tanítani és inspirálni
I didn't even understand why he was interested	Azt sem értettem, miért érdekelte
I didn't even notice that	Ezt nem is vettem észre
I was damn sure of that	Ebben rohadtul megbizonyosodtam
I stepped forward and took a breath	Előre léptem és levegőt vettem
I could never want a crazy man like you	Soha nem akarhatnék egy olyan őrült embert, mint te
I told him to think it over	Mondtam neki, hogy gondolja át
I paid the assistant manager to help us	Fizettem a menedzser asszisztensnek, hogy segítsen nekünk
I wasn't even sure he was coming home again	Abban sem voltam biztos, hogy újra hazajön
I should be exhausted	kimerültnek kellene lennem
I hope you do not mind	Remélem nem bánod
I greeted the silence	Üdvözöltem a csendet
The mechanical industry is equally divided	A gépipar egyformán megosztott
I jumped on her desk and kissed her	Felugrottam a pultjára és megcsókoltam
I continued to stare at them	Továbbra is bámultam őket
I am constantly lying about how I feel	Állandóan hazudok arról, hogy mit érzek
I ran to the door and stopped	Az ajtóhoz rohantam és megállítottam
I just wanted out of there	Csak ki akartam onnan
I analyzed his voice and vocabulary	Elemeztem a hangját és a szóhasználatát
I went through the points in my mind	Gondolatban végigmentem a pontokon
These planes were difficult to fly and production stopped	Ezeket a repülőgépeket nehéz volt repülni, és a gyártás leállt
There was just something in my eyes	Csak volt valami a szememben
I'm very happy for both of you	Nagyon örülök mindkettőtöknek
It was a nightmare that it really was	Egy rémálom volt az, ami valójában volt
I love this house has a story	Szeretem ennek a háznak története van
I also used the pool and gym	Használtam a medencét és az edzőtermet is
The recipe for disaster	A katasztrófa receptje
I wasn’t that big when it would be worth cutting up	Nem voltam akkora, amikor érdemes lenne felvágni
I finally had to take it out	Végül ki kellett vennem
I could barely pronounce the words	Alig tudtam kiejteni a szavakat
Of course I wouldn't	Én persze nem tenném
I found it strangely funny	Furcsán viccesnek találtam
I’ve felt this over the years, but not anymore	Éreztem ezt az évek során, de már nem
I fell behind last year	Tavaly lemaradtam
I closed the door in his face and closed it	Becsuktam az ajtót az arcába és bezártam
I have to be careful until my decision is made	Óvatosan kell eljárnom, amíg meg nem születik a döntésem
I woke up to go out to the airport	Arra ébredtem, hogy kimenjek a reptérre
A good pass is what they catch	A jó passz az, amit elkapnak
I like meeting people	Szeretek emberekkel találkozni
Somehow I liked it, as I bought ten pages myself	Valahogy tetszett, hiszen magam is vásároltam tíz oldalt
I have another, more important goal in this city	Van egy másik, sokkal fontosabb célom ebben a városban
I turned around to say something	Megfordultam, hogy mondjak valamit
There is no one in this area with whom I can be with	Nincs senkim ezen a területen, akivel együtt lehetnék
I don't make a sound at all	Egyáltalán nem adok ki hangot
I thought we were going to hate each other	Azt hittem, utálni fogjuk egymást
I never really understood what the hell it meant	Sosem értettem igazán, mi a fenét jelent
I saw the medicine bag	Láttam a gyógyszeres zacskót
I have to ask some, ah, routine questions	Fel kell tennem néhány, ah, rutinszerű kérdést
I have to keep it on the sidewalk	A járdán kell tartanom
I immediately left the room to see him	Azonnal kifordultam a szobából, hogy megnézzem őt
I had to find the answers	Meg kellett találnom a válaszokat
A big boy was standing in front of him	Egy nagy fiú állt előtte
I'm trying to get around him	Megpróbálok megkerülni őt
I didn't want to see what happened next	Nem akartam látni, mi történt ezután
I'll keep the door open for you	Az ajtót nyitva tartom neked
I also focus on encouragement	A bátorításra is koncentrálok
I think he got very close to your family, too	Azt hiszem, ő is nagyon közel került a családodhoz
I rarely came out there	Ritkán jöttem ki oda
The couple would never meet in person again	A pár soha többé nem találkozna személyesen
I think they'll stay together for a while	Szerintem egy ideig együtt maradnak
I got the scent with yours	Megkaptam az illatát a tiéddel
I'd trade it for a little gold	Egy pici aranyra cserélnék
I got it back in a few days	Pár nap múlva visszakaptam
I should follow the people moving inside	Követnem kellene a bent mozgó embereket
They were the ancestors of the cannon	Ők voltak az ágyú ősei
I can't wake you from the inside of a dream	Nem tudom felébreszteni az álom belsejéből
I can't wait for it to snow	Alig várom, hogy legyen hó
I really like it now and it works	Nagyon szeretem most, hogy működik és működik
I didn't want to stop	nem akartam abbahagyni
A strong woman is strong because she is a good woman	Egy erős nő azért erős, mert megfelelő nő
He allegedly died in a plane crash	Állítólag repülőgép-balesetben halt meg
I lose my balance and fall into the water	Elveszítem az egyensúlyomat, és a vízbe esek
I can't even read his expression	Még az arckifejezését sem tudom leolvasni
I will not describe this part again	Ezt a részt nem írom le még egyszer
I just came to pull them out of your hair	Csak azért jöttem, hogy kihúzzam őket a hajadból
I really enjoyed	Nagyon élveztem
The second anchor crossed the stern	A második horgony átment a tatnál
I picked up the pace, looking forward to getting home	Felvettem a tempót, alig vártam, hogy hazaérjek
I wanted to see him	Meg akartam nézni őt
I didn't have a nightmare	Nem volt rémálmom
I feel more and more depressed minute by minute	Érzem, hogy percről percre depressziósabb vagyok
I found a city there	Találtam ott egy várost
I really wanted you to do this again	Nagyon szerettem volna, ha újra ezt csinálod
Some people can carry the bacteria without symptoms	Néhány ember tünet nélkül hordozhatja a baktériumokat
I was very impressed with this doctor	Nagyon lenyűgözött ez az orvos
I sleep better in complete darkness	Jobban alszom teljes sötétségben
I couldn't get it out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből
Others had a moral excuse	Másoknak erkölcsi kifogásuk volt
I still have to shout his name	Továbbra is a nevét kell kiabálnom
I saw it myself	Magam is láttam, hogy ez így van
A man to be reckoned with	Egy ember, akivel számolni kell
And he referred them all to me	És mindegyiket nekem utalta
I know it's hard to wait	Tudom, hogy nehéz a várakozás
I came to collect something	Azért jöttem, hogy gyűjtsek valamit
I give them there too	oda is adom őket
I understand what you're going through	Megértem, min mész keresztül
I was just wondering about something	Csak tűnődtem valamin
I need it to keep my professional license	Szükségem van rá a szakmai engedélyem megtartásához
I just missed the moon and the mountains	Csak hiányzott a hold és a hegyek
I think we have a long way to go	Azt hiszem, hosszú út áll előttünk
I want you to support us in the house	Azt akarom, hogy a házban támogass minket
The cause of the accident is unknown	A baleset oka ismeretlen
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I sighed and calmed down	Felsóhajtottam és megnyugodtam
I turned to look over my shoulder	Megfordultam, hogy átnézzek a vállam fölött
I lifted the bottle, studying the product in it carefully	Felemeltem az üveget óvatosan tanulmányozva a benne lévő terméket
I curse myself spiritually	Lelkileg átkozom magam
Three-second persistent eruption	Három másodperces tartós kitörés
A hearing will be held after the damage is assessed	A kár felmérése után tárgyalásra kerül sor
I curl my hair back and smile at it	Hátraborítom a hajam és rámosolygok
I feel surprised somehow	Valahogy meglepettnek érzem magam
The father can turn his back on his child	Az apa hátat fordíthat gyermekének
I took off my shirt and went to bed	Levettem az ingem és lefeküdtem
The club is known for its successful football school	A klub sikeres futballiskolájáról ismert
I was more shocked than disappointed	Inkább megdöbbentem, mint csalódott
Dozens of heads turned to them	Tucatnyi fej fordult feléjük
I take out the trash and the plastic chairs	Kihordom a kukát és a műanyag székeket
I was afraid of our children's lives	Féltem a gyerekeink életét
I want to be with you, together, as a couple	Veled akarok lenni, együtt, egy párként
I didn't want the moment to end	Nem akartam, hogy véget érjen a pillanat
Some of the girls really had tears in their eyes	Néhány lánynak valóban könnyes volt a szeme
I practiced a lot with my husband	Sokat gyakoroltam a férjemmel
I think the first step is to list the important features	Szerintem az első lépés a fontos funkciók felsorolása
I need to drop one more shoe	Még egy cipőt kell leadnom
I asked you to stay here	Megkértem, hogy maradjon itt
I couldn't restrain myself	nem tudtam visszafogni magam
I couldn't sleep there	Nem tudnék ott aludni
I don't get there in time to see it	Nem értem oda időben, hogy lássam
I've only met him a few times	Csak párszor találkoztam vele
I didn't want to be rude	Nem akartam goromba lenni
I wondered where we were	Kíváncsi voltam, hol vagyunk
This is called referred pain	Ezt nevezik utalt fájdalomnak
I never wanted to be famous or lead a revolution	Soha nem akartam híres lenni vagy forradalmat vezetni
I pay constant attention to people	Állandóan figyelem az embereket
A signature will be required upon delivery	A kézbesítéskor aláírásra lesz szükség
I didn't expect it at all	Egyáltalán nem számítottam rá
I know you still care about me	Tudom, hogy még mindig törődsz velem
I withered under his touch	Elsorvadtam az érintése alatt
I started to see a pattern	Kezdtem látni egy mintát
I can't believe that's what you meant	Nem hiszem el, hogy erre gondoltál
I think you can make me happy	Szerintem boldoggá tud tenni
I can pull out their tongues without your help	Kihúzhatom a nyelvüket a segítséged nélkül
I wash my upper body and arms	Megmosom a felsőtestemet és a karomat
I was looking for the house	A házat kerestem
I have to go to work soon	Nemsokára mennem kell dolgozni
I noticed everything	mindent észrevettem
The facts are lazy, the facts are late	A tények lusták, a tények késnek
You have to come back here with your wife	Vissza kell jönnöd ide a feleségeddel
This design choice was controversial among the development team	Ez a tervezési választás ellentmondásos volt a fejlesztőcsapat körében
I drank a single brandy	Egyetlen pálinkát ittam
A private plane was waiting for us	Egy magánrepülő várt ránk
I also left specific instructions so as not to be interrupted	Konkrét utasításokat is hagytam, hogy ne szakítsanak félbe
I already know all this	Mindezt már tudom
I'm in a hurry to look for a mirror	Sietek, hogy keressek egy tükröt
I knew you couldn't drink blood	Tudtam, hogy nem ihatsz vért
I've been with you all along, except then	Végig veled voltam, kivéve akkor
A scene from his childhood	Egy jelenet a gyerekkorából
I slept for almost a day	Majdnem egy napig aludtam
I carefully took my hand off his belt and stood up	Óvatosan levettem a kezem az övéről, és felálltam
I would rate the apartment better than average, but	A lakást az átlagosnál jobbra értékelném, de
I deserve to be like that	Megérdemlem, hogy ilyen legyek
The direct hit was confirmed	Megerősítették a közvetlen találatot
I always understood that boys are weird	Mindig is megértettem, hogy a fiúk furcsák
I only need twenty thousand left	Már csak húszezerre van szükségem
The theme is women's independence	Témája a női függetlenség
I wish you had room	Bárcsak adnál teret
I didn't want to upset your daughter	Nem akartam felzaklatni a lányát
I noticed an almost immediate result	Szinte azonnali eredményt vettem észre
I really feel that, no matter how crazy it sounds	Tényleg ezt érzem, bármilyen őrülten is hangzik
I could imagine what this group went through	El tudtam képzelni, min ment keresztül ez a csoport
I won't be back in the next cycle	A következő ciklusban nem jövök vissza
I didn't want to be part of a sign	Nem akartam egy jel része lenni
I want to cover your face with my kid	Be akarom eltakarni az arcodat a kölykömmel
I quickly set aside the thought	Gyorsan félretettem a gondolatot
I drank another one of my wine	Ittam még egyet a boromból
I put my hands in my pockets	zsebre tettem a kezeimet
I shouldn't have worried	Nem kellett volna aggódnom
I felt guilty for doing this to him	Bűntudatot éreztem, amiért ezt tettem vele
I'm running to run away from them	Futok, hogy elmeneküljek előlük
I wanted to give it back to you	Vissza akartam adni neked
I thought it was time to come home	Azt hittem, ideje hazajönni
A beautiful dark man was hovering over me	Egy gyönyörű, sötét férfi lebegett felettem
I have nothing to go back to	nincs mihez visszamennem
I feel hunger in my stomach	Érzem az éhséget a hasában
Then I will do my best to answer	Akkor mindent megteszek, hogy válaszoljak
I promise to treat all people with respect	Ígérem, hogy minden emberrel tisztelettel bánok
I refused, but he insisted	Visszautasítottam, de ő ragaszkodott hozzá
I liked this measured patronage	Tetszett ez a kimért pártfogás
I didn't look back	Nem néztem vissza többé
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Remegek a gondolattól, hogy zenész előtt játszhatok
I couldn't lose a moment	Egy pillanatot sem veszíthettem
I want you to always wear it	Azt akarom, hogy mindig hordd
I have too many tales left	Túl sok mesém van már
I took a quick breath and hurried forward	Gyors levegőt vettem, és előresiettem
I forgot you were injured	Elfelejtettem, hogy megsérült
That's what I started writing about	Erről kezdtem írni
I told him not to come any further	Mondtam neki, hogy ne jöjjön tovább
I looked after an exchange	Csere után néztem
I didn't hear any sound	Nem hallottam semmilyen hangot
This will be my last speech engagement	Ez lesz az utolsó beszédbeli eljegyzésem
I gave him the shopping list	Odaadtam neki a bevásárlólistát
I wondered why he hadn't killed him yet	Azon töprengtem, miért nem ölt még meg
I won't fall in love over time	Nem fogok beleszeretni idővel
He continues to fund this work	Ezt a munkát továbbra is ő finanszírozza
A bustling pub made them both smile as they passed	Egy nyüzsgő kocsma mindkettőjüket mosolyra késztette, ahogy elhaladtak
I didn't think much of it at the time	Akkoriban nem sokat gondoltam rá
I watched them scatter in different directions	Néztem, ahogy szétszóródtak különböző irányokba
I wasn't used to people like that	Nem voltam hozzászokva az ilyen emberekhez
A lawyer, you know what they say about lawyers	Egy ügyvéd, tudod, mit mondanak az ügyvédekről
Everyone must be armed	Mindenkit fel kell fegyverezni
I can open my own door	Ki tudom nyitni a saját ajtómat
I wanted him to stay alive	Azt akartam, hogy életben maradjon
A beautiful dragon came down from the light	Egy gyönyörű sárkány szállt alá a fényből
A huge research campaign has been launched in the area	Hatalmas kutatási akció indult a környéken
I promised to run there	Megígértem, hogy odarohanok
I mean, we can't be alone	Úgy értem, nem lehetünk egyedül egyedül
There was a single knock on the door	Egyetlen kopogás hallatszott az ajtón
I wonder if you're proud	Kíváncsi vagyok, büszke-e
I see and feel things that others don’t know	Olyan dolgokat látok, érzek, amiket mások nem tudnak
The story is a strong thing	A történet erős dolog
Maybe I grumbled	Lehet, hogy morogtam
I looked around, looking at my surroundings	Körülnéztem, szemügyre vettem a környezetemet
I didn't miss that	Ezt nem hagytam ki
I shiver with fear as the thought comes to mind	Megborzongok a félelemtől, ahogy eszembe jut a gondolat
I saw what happened on TV	A tévében láttam, mi történt
I stepped closer and looked out the same window	Közelebb léptem és kinéztem ugyanazon az ablakon
I can barely see you	Alig látlak
I'm going where you choose	Oda megyek, ahova választasz
I played well and let go, but nothing happened	Jól játszottam és engedtem, de nem történt semmi
I'm not telling anyone about them yet	Egyelőre senkinek sem mesélek róluk
An empty brick wall marked the end of the tunnel	Egy üres téglafal jelezte az alagút végét
I would have time for it	lenne rá időm
I think we were too young when we got married	Azt hiszem, túl fiatalok voltunk, amikor összeházasodtunk
He also released a digital version of the series	Kiadta a sorozat digitális változatát is
I think we touched on this recently	Azt hiszem, nemrég érintettük ezt
I got up to give them a little privacy	Felkeltem, hogy egy kis magánéletet biztosítsak nekik
I leave my room and walk to the next door	Kilépek a szobámból és a szomszédba sétálok
A new thing has come into the picture	Egy új dolog került a képbe
I saw the clock face from the desk	Láttam az óra számlapját az íróasztalról
A strange feeling swirled in me a little	Furcsa érzés kavargott bennem egy kicsit
Many of these are used only as parts	Ezek közül jó néhányat csak alkatrészként használnak
This allows for a very long season	Ez egy nagyon hosszú szezont tesz lehetővé
I had a job	Volt egy feladatom
I still have a lot of time	még sok időm van
I really recommend it	Nagyon ajánlom
Commitment to a scientific career	Elkötelezettség a tudományos karrier iránt
I just thought you could use a little more	Csak arra gondoltam, hogy egy kicsit többet használhatsz
At least I need to find out	Legalább ki kell derítenem
I can't wait to see what you make up!	Alig várom, hogy lássam, mit alkottok!
I will be back in the spring, my followers	Tavasszal visszajövök, híveim
I mean, we get along very well	Úgy értem, nagyon jól kijövünk egymással
I asked you to reject it	Megkértem, hogy utasítsa el
A live tiger was also used for the episode	Az epizódhoz egy élő tigrist is használtak
I should never have tried to get close to you	Soha nem kellett volna megpróbálnom a közeledbe kerülni
I hated to leave	Utáltam otthagyni
I will not waste my money again	Nem fogom újra pazarolni a pénzem
I have seen you take out the part of wisdom better	Láttam, hogy jobban kiveszed a bölcsesség részét
I'm sorry, anyway	Elnézést kérek, minden esetre
I didn’t know this man, and he didn’t know me either	Nem ismertem ezt a férfit, és ő sem ismert engem
I longed to experience this freedom again	Arra vágytam, hogy újra megtapasztaljam ezt a szabadságot
I remembered everything now	most mindenre emlékeztem
I can choose one to save	Választhatok egyet a mentéshez
A wide smile spread across my face	Egy széles mosoly terült szét az arcomon
I'm looking back at my mother	Visszanézek anyámra
I leaned my back against the closed door	Háttal a bezárt ajtónak dőltem
Second journey to the global arena	Második utazás a globális színtérre
I feel so crazy	Olyan bolondnak érzem magam
I recently gave birth to my first baby	Nemrég szültem az első babámat
I fought hard for it	Keményen küzdöttem azért
I know from the beginning	A kezdetek óta tudom
I hope to meet the man to thank you	Remélem találkozom a férfival, hogy megköszönjem
I just remember everything being so bright	Csak arra emlékszem, hogy minden olyan fényes volt
I remember his words exactly	Pontosan emlékszem a szavaira
I want you to come over to the house right away	Azt akarom, hogy azonnal gyere át a házba
I didn't pay this month	Ebben a hónapban nem fizettem
I opened my eyes wide	Tágra nyitottam a szemem
I couldn't do that	Nem voltam képes erre
During this period, a number of medical works were born	Ebben az időszakban számos orvostudományi mű született
I tried to get my gun	Megpróbáltam elővenni a fegyveremet
I have never been so happy in my life	Soha életemben nem voltam ennyire boldog
I can’t count on other things to make you happy	Nem számíthatok más dolgokra, hogy boldoggá tegyenek
I left in my old rooms	Visszahagytam a régi szobáimban
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I just had to be smart and patient	Csak okosnak és türelmesnek kellett lennem
I can see him standing outside	Látom, ahogy odakint áll
I really like my little star	Nagyon szeretem a kis csillagomat
Secret message from your best friend	Titkos üzenet a legjobb barátodtól
A pool of blood spilled from his head	Vértócs ömlött ki a fejéből
I loved the feeling of the forest	Imádtam az erdő érzését
I wonder if he wears anything underneath	Kíváncsi vagyok, hord-e valamit alatta
I didn't mean to do this, please stop crying	Nem akartam ezt tenni, kérlek, hagyd abba a sírást
I understand too well	túl jól értem
I was blind to what happened	Vak voltam a történtekre
I plan to treat them as visiting kings	Azt tervezem, hogy látogató királyként kezelem őket
I want to talk about us	Szeretnék rólunk beszélni
I know you had difficulties	Tudom, hogy voltak nehézségeid
I didn’t even have enough reserves for irritation	Még az irritációra sem volt elég tartalékom
I'm not late to join	Nem késlekedem a csatlakozással
I asked him what he was thinking	Megkérdeztem, mire gondol
I felt flushed and rolled away	Kipirultnak éreztem magam, és elgurultam
I went in and out of my consciousness	Ki-be jártam az eszméletemből
There are no serious problems to deal with	Nincsenek komoly problémák, amelyekkel meg kell küzdeni
I wished him good luck to get rid of him	Sok szerencsét kívántam neki, hogy megszabaduljak tőle
I was a hero for the night	Hős voltam éjszakára
Some white towers rose out of the woods	Néhány fehér torony emelkedett ki az erdőből
I have to take care of them	Vigyáznom kell rájuk
This is a man with wonderful instincts	Ez egy csodálatos ösztönökkel rendelkező ember
I replied to you in anger	- válaszoltam neked haraggal
I can't help it, I'm just staring at him	Nem tehetek róla, csak bámulom őt
I would definitely return in the future	Biztosan visszatérnék a jövőben
The signal range must be increased	Növelni kell a jeltartományt
I think you only need one	Szerintem csak egy kell
I want to apologize to both of you	Bocsánatot szeretnék kérni mindkettőtöktől
I think you reminded me of it in a way	Azt hiszem, bizonyos értelemben emlékeztettél rá
I really can't explain	Tényleg nem tudom megmagyarázni
A lady called yesterday	Tegnap telefonált egy hölgy
I saw it was too late	Láttam, hogy már késő
I couldn't get it all through	Nem tudtam belefogni az egészbe
I wouldn't think about it afterwards either	Én sem gondolnék rá utólag
I appreciate your vote of confidence	Nagyra értékelem a bizalmi szavazatát
I just kept in mind his shady figure	Csak szem előtt tartottam árnyékos alakját
I also have a good recipe for tomorrow	Holnapra is van egy jó receptem
I nodded and watched him continue	Bólintottam, és néztem, ahogy folytatja
I have no time for these matches tonight	Ma este nincs időm ezekre a meccsekre
I will always believe this	ezt mindig el fogom hinni
I really didn't believe that at first	Ezt először tényleg nem hittem el
I knew he wouldn't expect less	Tudtam, hogy nem várna kevesebbet
You have to take him into custody	Őrizetbe kell venned
I'm so sorry about all this	Nagyon sajnálom mindezt
I lived parallel lives	Párhuzamos életeket éltem
I cannot deny him this happiness	Nem tagadhatom meg tőle ezt a boldogságot
It was a solid object that he had handled himself	Szilárd tárgy, amit éppen ő maga kezelt
I fell in love immediately	Azonnal beleszerettem
Such a household had to support the south side	Egy ilyen háztartásnak a déli oldalt kellett támogatnia
I love you for your honesty	Szeretlek az őszinteségedért
I can't do my part without your help	Nem tudom megtenni a részemet a segítséged nélkül
This attempt turned out to be nothing	Ebből a próbálkozásból sem lett semmi
I know they all did a great job	Tudom, hogy mindannyian nagyszerű munkát végeztek
I know how it feels to fight	Tudom, milyen érzés harcolni
I held out my fingers	Kinyújtottam az ujjaimat
I remember as he walked past him, his gaze met mine	Emlékszem, ahogy elment mellette, tekintete találkozott az enyémmel
I think this is the best first step	Szerintem ez a legjobb első lépés
A shadow was recognized	Egy árnyékot felismertek
I put down the knife and fork	Leraktam a kést és a villát
I will try to show the best results	Megpróbálom a legjobb eredményt mutatni
I tried in vain to hide my tears	Hiába próbáltam elrejteni a könnyeimet
I know what the game means to you	Tudom, mit jelent számodra a játék
I watched, I even let her breastfeed	Figyeltem, még azt is hagytam, hogy szoptasson
I cried not because of my death, but because of my family	Nem a halálom miatt sírtam, hanem a családom miatt
I hope you help us	Remélem, segít nekünk
I see things differently now	Most máshogy látom a dolgokat
I glanced at his hand resting on my bare flesh	Rápillantottam a csupasz húsomhoz támasztott kezére
I was just thinking about things	Csak a dolgokon gondolkodtam
I lived with them in the apartment above their garage	A garázsuk feletti lakásban laktam velük
I got up to make tea	Felkeltem teát főzni
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek vele
I haven't needed them lately	Mostanában nem volt rájuk szükségem
This is called autonomy and will be discussed later	Ezt autonómiának hívjuk, és később tárgyaljuk
I set off in the opposite direction	Elindultam az ellenkező irányba
I hated being ashamed of yourself	Utáltam, hogy szégyellte magát
I need to know you have	Tudnom kell, hogy van
They try to leave their daily lives behind	Megpróbálják maguk mögött hagyni mindennapi életüket
I have other responsibilities downstairs in the pub	Egyéb feladataim vannak lent a kocsmában
I also really like my beautiful old home	Én is nagyon szeretem a szép régi otthonomat
I want to talk to him first	Először beszélni akarok vele
I bought the place for that view	Megvettem a helyet ezért a kilátásért
I knock and I open the door	Bekopogok és kinyitom az ajtót
I'm staying with my daughter	A lányommal maradok
I slipped from one moment to the next	Egyik pillanatról a másikra csúsztam
I thought it would take my head off	Azt hittem, leveszi a fejem
I'm not showing it to anyone	Nem mutatom meg senkinek
It is a life to be a child	Egy élet gyereknek lenni
I never wanted to know	Soha nem akartam megtudni
I couldn't take it all out	Nem bírtam kivenni az egészet
I didn't want to change anything	Nem akartam semmit megváltoztatni
I can't even tell you how relieved I am	El sem tudom mondani, mennyire megkönnyebbültem
I thought it was like this or that shit	Azt hittem, ilyen vagy valami szartól származik
I can't even walk in the gate with him	Még csak be sem mehetek vele a kapuba
I should go after it	utána kéne mennem
I didn’t think it was too many requests	Nem gondoltam, hogy ez túl sok kérésre
I found this very interesting	Ezt nagyon érdekesnek találtam
I don't think that's the truth	Nem hiszem, hogy ez az igazság
I walked over to the cow quickly	Gyorsan odasétáltam a tehénhez
No evidence of irregularity was found	Nem találtak bizonyítékot szabálytalanságra
I am everywhere and nowhere	mindenhol ott vagyok és sehol
I could let you take control	Hagyhatnám, hogy átvegye az irányítást
I didn't think so much in advance	Nem gondoltam ennyire előre
I can't believe this weather	Nem hiszem el ezt az időjárást
I didn't see you like that	Nem láttalak ilyennek
Bush as brilliant examples of democracy	Bush, mint a demokrácia ragyogó példái
I can barely see a movie in a movie theater	Alig látok filmet moziban
I was suddenly scared	Hirtelen megijedtem
I could work on that	Ezzel tudnék dolgozni
I can't send it home	Nem küldhetem haza
I can't save you from that	Nem tudlak megmenteni ettől
Bill and he continued to live with his parents	Bill és továbbra is a szüleivel élt
I want us to sleep together	Azt akarom, hogy együtt aludjunk el
I read the agenda	Elolvastam a napirendet
I deserve to be happy	Megérdemlem, hogy boldog legyek
Therefore, it is possible that the framework is still in place	Ezért lehetséges, hogy a keret még mindig megvan
I tried to take a step forward, but they stopped	Megpróbáltam egy lépést előre lépni, de megálltak
I dragged myself forward to the head of the bed	Előre vonszoltam magam az ágy fejéhez
I think you know that	Szerintem ezt tudja
I could do something	tehetnék valamit
I saved my grandmother from that damn illness	Megmentem a nagyanyámat attól az átkozott betegségtől
A deep breath, that's all	Egy mély lélegzet, ennyi
I don't think any religion supports that	Szerintem ezt egyetlen vallás sem támogatja
I think of it like everyone else	Gondolok rá, mint mindenki más
I wish he hadn't said that	Bárcsak ne mondta volna ezt
I hated it as if it were a living, breathing organism	Utáltam, mintha élő, lélegző szervezet lenne
I began to approach him in the water	Elkezdtem közeledni hozzá a vízben
I told her she had to dress to succeed	Mondtam neki, hogy fel kell öltöznie a sikerhez
I can make coffee, but yours tastes better	Tudok kávét főzni, de a tied jobban ízlik
I laughed and kissed her again	Felnevettem és újra megcsókoltam
A muffled sob came out of the intensity	Fojtott zokogás szakadt ki belőle az intenzitástól
I enjoyed the rhythm of the music	Élveztem a zene ritmusát
Now I recognize the handwriting	Most már felismertem a kézírást
I rolled my eyes and looked out the window	Megforgattam a szemem és kinéztem az ablakon
I looked back at him and raised my eyebrows	Újra visszanéztem rá, és felvontam a szemöldököm
A white stream slipped down his chin	Fehér patak siklott le az állán
Divine meeting	Isteni találkozó
I never listened much	Soha nem hallgattam sokat
I was out, but not much	Ki voltam szállva, de nem sokat
I would entrust anything	bármit rábíznék
I will never stop this	Soha nem fogom abbahagyni ezt
I took a few steps forward, following slowly	Tettem néhány lépést előre, lassan követve
I was looking in the water	A vízben kerestem
I didn't feel like buying a dog	Nem volt kedvem kutyát venni
I think that's more honest	Szerintem ez őszintébb
The rest of the season was a success	A szezon hátralévő része sikeres volt
I shook my shoulder at the thought	Elhessegettem a vállam a gondolattól
We just want to write the music we love	Csak azt a zenét szeretnénk írni, amit szeretünk
I will set up two witnesses against you	Két tanút állítok fel ellened
I will never touch you again	Soha többé nem nyúlok hozzád
I've already started mine	Az enyémet már elkezdtem
I'm almost three times my weight like you	Majdnem háromszoros a súlyom, mint te
It would have been better a few weeks later	Néhány héttel később jobb lett volna
I couldn't be with him	Nem lehettem vele
I am very satisfied and I brought another product	Nagyon elégedett vagyok, és hoztam még egy terméket
I remember when he was born	Emlékszem, amikor megszületett
I couldn't help him much	Nem sokat tudtam neki segíteni
The moving brain tends to stay in motion	A mozgásban lévő agy hajlamos mozgásban maradni
I saw a lot of smiles and laughter	Sok mosolyt és nevetést láttam
The ship disintegrated on the surface in seconds	A hajó másodpercek alatt szétesett a felszínen
I ask you to witness my ordinance and perform it	Kérlek benneteket, hogy legyen tanúja a szertartásomnak, és végezze el azt
I really liked the feeling	Nagyon tetszett az érzés
I headed for the door	Az ajtó felé indultam
I want to explore this city further	Szeretném tovább felfedezni ezt a várost
I got us on the boat	Felvittem minket a hajóra
I feel like the whole world is spinning around	Érzem, hogy az egész világ körbe-körbe forog
I look at my watch	Az órámra pillantok
I tried to open my eyes, but it was impossible	Megpróbáltam kinyitni a szemem, de lehetetlen
I love sex with men and women	Szeretem a szexet férfiakkal és nőkkel
I was the only guy there	Én voltam az egyetlen srác ott
A second young woman was standing in the room	Egy második fiatal nő állt a szobában
I knew this trip was very serious	Tudtam, hogy ez az utazás nagyon komoly
I think that would be pretty much ideal	Szerintem ez nagyjából ideális lenne
I'll call you tomorrow night to find out	Holnap este felhívlak, hogy utánajárjunk
I appreciate all their thoughtful suggestions	Nagyra értékelem minden átgondolt javaslatukat
I headed for my house	Elindultam a házam felé
I love both of you more than life	Mindkettőtöket jobban szeretlek, mint az életet
It was very exciting to be such an experimenter	Nagyon izgalmas volt ilyen kísérletezőnek lenni
A colleague of mine said the results were impossible	Egy kollégám azt mondta, hogy az eredmények lehetetlenek
I really understand hunger	Nagyon megértem az éhezést
I didn't know how rich you were	Nem tudtam, milyen gazdag vagy
I'm avoiding the horse	Kerülök a ló elől
I recommend this page to my friends	Ajánlom az oldalát az ismerőseimnek
I have to learn to deal only with you and me	Meg kell tanulnom kezelni csak veled és velem
His role in this battle was small	Ebben a csatában szerepe csekély volt
I feel a smile spread across my face	Érzem, hogy mosoly terül szét az arcomon
I took a breath and stepped forward	Vettem egy levegőt és előre léptem
Honestly, I find these matters quite tiring	Őszintén szólva meglehetősen fárasztónak találom ezeket az ügyeket
I don't care about money at all, sir	Egyáltalán nem érdekel a pénz, uram
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Egy népszerű étterem konyhájában nőttem fel
I owe it to him to see things through	Tartozom neki, hogy átlátja a dolgokat
I usually try to blame a busy schedule	Általában igyekszem egy elfoglalt időbeosztást okolni
I want life to take me somewhere	Azt akarom, hogy az élet elvigyen valahova
I rolled off the wall	Legurultam a falról
I can't afford to carry that much	Nem engedhetem meg, hogy ennyit cipelj
I asked her if she was her sister	Megkérdeztem tőle, hogy a nővére-e
Anderson writes very affectionately about his sisters	Anderson nagyon szeretetteljesen ír a nővéreiről
I tried other similar products but nothing came in	Kipróbáltam más hasonló termékeket, de semmi sem jött be
I have to keep my identity a secret	Titokban kell tartanom a kilétemet
I want you to stay inside	Azt akarom, hogy maradj bent
I won't remember this conversation in an hour	Egy óra múlva sem emlékszem erre a beszélgetésre
I couldn't hold the weight	Nem tudtam megtartani a súlyt
I would like to know more about you	Szeretnék többet megtudni rólad
I feel weak, but I am completely calm	Gyengének érzem magam, de teljesen nyugodt vagyok
I want to understand your master plan	Meg akarom érteni a főtervét
Another collided with a merchant ship in the stern	Egy másik a tatban lévő kereskedelmi hajónak ütközött
I love this description, which can be found here	Szeretem ezt a leírást, ami itt található
It's time for him	Eljött neki az ideje
I uploaded everything and took off	Feltöltöttem mindent és felszálltam
I just want to take it home with me	Csak haza akarom vinni magammal
I tried to keep it still	Próbáltam mozdulatlanul tartani
I just couldn't think of a big enough fire	Egyszerűen nem tudtam elég nagy tűzre gondolni
I wonder where he is now	Kíváncsi vagyok, hol van most
I did what he asked for while I waited for his answer	Megtettem, amit kért, miközben a válaszára vártam
I was first in class	Első voltam az osztályban
I hate everything about him	Mindent utálok vele kapcsolatban
A lot happened during our vacation	Sok minden történt a nyaralásunk alatt
I moved away and took a deep breath	Eltávolodtam és mély levegőt vettem
A friend dressed in a suit	Egy barát öltönybe öltözött
I thought we got them last year	Azt hittem, tavaly megkaptuk őket
I can't stop smiling	Nem tudom abbahagyni a mosolygást
I had to accept the way of the cross	El kellett fogadnom a kereszt útját
I definitely didn't want to lose	Határozottan nem akartam elveszíteni
I had to time it exactly	Pontosan időzítenem kellett
I just shared something with him, I gave something back	Csak megosztottam vele valamit, visszaadtam valamit
I just have a few questions	Csak néhány kérdésem lenne
I don't like semi-finished things	Nem szeretem a félkész dolgokat
I have to issue this warning	Ki kell adnom ezt a figyelmeztetést
I have to agree with my earlier statement	Egyet kell értenem korábbi kijelentésemmel
I wanted to take it off	le akartam venni
I couldn’t bear to lose you completely	Nem tudtam elviselni, hogy teljesen elveszítselek
I've never done this before, not even during the day	Még soha nem csináltam ilyet, még nappal sem
I can absorb any light	Bármilyen fényt képes vagyok elnyelni
I have to respect your freedom	Tiszteletben kell tartanom a szabadságodat
I want the illusion that it is dangerous	Azt az illúziót akarom, hogy veszélyes
A kiss about love, security and much more	Egy csók a szeretetről, a biztonságról és még sok minden másról
A slow but steady pace is needed	Lassú, de egyenletes tempóra van szükség
I want you to level the playing field	Azt akarom, hogy kiegyenlítsd a játékteret
I didn’t know how to drain someone against their will	Nem tudtam, hogyan lehet valakit akarata ellenére lecsapolni
I got the landlord's office	Megkaptam a bérbeadó irodát
I couldn’t stop to show this part	Nem tudtam megállni, hogy megmutassam ezt a részt
I'll post tomorrow	holnap postázom
Here one could stretch one leg	Itt az ember kinyújthatná a lábát
I can live without candy	Tudok élni cukorka nélkül
I could do that at home	Ezt otthon is megtehetném
I didn't call you because you had a game	Nem hívtalak, mert volt egy játékod
Sobbing escaped my lips	Zokogás szökött ki az ajkaimon
I picked it up reluctantly	vonakodva vettem fel
Museum in the previous factory	Múzeum az előző gyárban
I didn’t think anyone would do that for someone	Nem gondoltam volna, hogy ezt bárki megteszi valakiért
I don’t really know these women	Valójában nem ismerem ezeket a nőket
I love my boss who is directed and determined	Szeretem a főnökömet, aki irányított és határozott
However, I will inform them of your offer	Azonban tájékoztatni fogom őket az ajánlatáról
I wondered how he would become one with his body	Kíváncsi voltam, hogyan válik eggyé a testével
I rolled up a sleeping bag and got in	Feltekertem egy hálózsákot és beszálltam
They offered a deeper revelation to anyone who listened	Mélyebb kinyilatkoztatást kínáltak bárkinek, aki hallgatta
I was more shocked than anyone	Mindenkinél jobban megdöbbentem
I wasn't worried about it	nem aggódtam miatta
I picked them up and headed home	Felvettem őket és elindultam haza
I bent my knees and took a deep breath	Behajlítottam a térdem és vettem egy mély levegőt
I overlooked her, back to the two women	Elnéztem mellette, vissza a két nőre
I immediately suspected his motives	Azonnal gyanakodtam az indítékaira
I was relieved by the thought	Elkönnyeztem a gondolattól
A black, damp silence hung in the air	Fekete, nyirkos csend lógott a levegőben
I had labor, a lot	Volt vajúdásom, rengeteg
I would never think so	Soha nem gondolnám
I attended every single event	Minden egyes rendezvényen részt vettem
I will do myself not to vomit in my mask	Megteszem magam, hogy ne hányjak a maszkomban
They are usually bold but gentle and calm	Általában merészek, de gyengédek és nyugodtak
I didn't know where to start their search	Nem tudtam, hol kezdjem a keresésüket
I didn't know then	akkor még nem tudtam
I didn't want them to do that	Nem akartam, hogy így tegyenek
I was trying to get him to look at me	Próbáltam rávenni, hogy rám nézzen
I think it probably was, but it was encouraging	Azt hiszem, valószínűleg így volt, de ez bátorított
I was watching all night now	Most egész este néztem
I would have a request, though	Egy kérésem viszont lenne
There was a soft hum above his head	Halk zümmögés hallatszott a feje fölött
I bounced off the park bench	Felpattantam a park padjáról
I beat the world back	Visszavertem a világot
I used his strength against him	Felhasználtam ellene az erejét
I was starting to think something was wrong	Kezdtem azt hinni, hogy valami nem stimmel
I felt old enough to travel alone	Elég öregnek éreztem magam ahhoz, hogy egyedül utazzam
You know, I learned a lot of secrets	Tudod, sok titkot megtudtam
There's nothing I can do about it	Nem tehetek ellene semmit
I think he's just getting dressed	Szerintem már csak felöltözik
I'm a shitty failure	Szar kudarcot vallok
A sudden thought frightened him	Egy hirtelen gondolat megijesztette
I got out of my bed and crossed the tent	Kikeltem az ágyamból, és átkeltem a sátoron
A man planned to attack a police officer	Egy férfi rendőr elleni támadást tervezett
I struggled with myself	küzdöttem magammal
I loved them together	Imádtam őket együtt
I didn't see the driver at first	Először nem láttam a sofőrt
I decided to make another attempt to get rid of it	Úgy döntöttem, teszek még egy kísérletet, hogy megszabaduljak
I freed them from their misery	Kiszabadítottam őket a nyomorúságukból
I didn't know this woman	Nem ismertem ezt a nőt
I looked at the sky once more	Még egyszer az ég felé néztem
I never thought you'd do that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmit csinálsz
Look, I don't understand anything	Nézem, nem értek semmit
I was hoping to talk to my parents about college	Reméltem, hogy beszélhetek a szüleimmel az egyetemről
I give him control because he demands it	Átadom neki az irányítást, mert megköveteli
Our car was lightning fast to the last wreck	Az autónk villámgyors volt az utolsó roncsig
I want to be a real father	Igazi apa akarok lenni
I've been thinking about it for a long time	Sokáig gondolkodtam rajta
Anyway, I froze most of the time	Egyébként is legtöbbször lefagytam
I did everything yesterday and today	Tegnap és ma mindent megcsináltam
I just needed wheels	Csak kerekekre volt szükségem
Maybe I'm running away from a crime scene	Lehet, hogy egy tetthelyről menekülök
This gives young players self-confidence	Ez önbizalmat ad a fiatal játékosoknak
I think the point is right	Szerintem a lényeg a helyes
I didn't want to take advantage of you	Nem akartalak kihasználni
I know this seems rough to you	Tudom, hogy ez durvának tűnik számodra
I really appreciate everything	Nagyon értékelek mindent
I have a lot to do tomorrow	Sok dolgom lesz holnap
I shouldn't look inside	Nem szabadna belenéznem
I definitely appreciate that	Ezt mindenképpen nagyra értékelem
I'll take you back to your place	Visszavezetem a helyére
I was unconscious for days	Napokig eszméleten kívül voltam
I was very angry at the time	Nagyon dühös voltam abban az időszakban
I live in a beautiful place	gyönyörű helyen lakom
I didn’t notice that my behavior was so obvious	Nem vettem észre, hogy ilyen nyilvánvaló a viselkedésem
I said earlier that you are my paradise	Korábban mondtam, hogy te vagy az én paradicsomom
Of course I opened them	Természetesen kinyitottam őket
I will continue to eat a lot of fresh fruits and vegetables	Továbbra is sok friss gyümölcsöt és zöldséget fogok enni
it won't be for me anymore	nekem már nem lesz
I'm curious about the rush, but don't worry about it	Kíváncsi vagyok a siettetésre, de ne törődj vele
I heard footsteps and approaching sounds	Lépteket és közeledő hangokat hallottam
I knew exactly what the husband might have felt	Pontosan tudtam, mit érezhetett a férj
I helped him and woke up	Segítettem neki és felébredt
I know you like him and he likes you too	Tudom, hogy kedveled őt, és ő is kedvel téged
A consensual diagnosis was made	Konszenzusos diagnózis született
That is what I wish the whole world	Ezt kívánom az egész világnak
I told them that a long time ago	Ezt már régen elmondtam nekik
I would have been so ashamed	annyira szégyelltem volna
I saw every ditch you followed	Láttam minden árkot, amit követtél
I pampered myself again	Megint elkényeztettem magam
I want to get out somewhere far away	Ki akarok szállni, valahova messzire
I bet you wouldn't say shit	Lefogadom, hogy nem mondana szart
I looked around the cave, but no one was there	Körülnéztem a barlangban, de nem volt ott senki
Two attempts to occupy the ditch failed	Két kísérlet az árok elfoglalására kudarcot vallott
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	Nagyon szerettem olvasni ezt a szép verset ma este
I shook my head and almost laughed out loud	Megráztam a fejem és majdnem hangosan felnevettem
I can't believe it's mine	Nem hiszem el, hogy az enyém
You are there to serve their vision	Azért vagy ott, hogy kiszolgáld a látásukat
I know waiting is my best choice	Tudom, hogy a várakozás a legjobb választásom
I put it in gear and took off	Sebességbe tettem és felszálltam
I had to hold myself back	vissza kellett fognom magam
I recently became a citizen	Nemrég lettem állampolgár
I really like that term	Nagyon szeretem ezt a kifejezést
I had to work that day and that night	Dolgoznom kellett aznap és aznap este
I heard you're strong	Hallottam, hogy erős vagy
I have to seriously break this habit	Komolyan meg kell szakítanom ezt a szokást
Old males can be almost pure white	Az öreg hímek szinte tiszta fehérek lehetnek
I put my hand on his arm to stop him	A karjára tettem a kezem, hogy megállítsam
I got rid of the past	Megszabadultam a múlttól
I needed more power, more speed	Több erőre, több sebességre volt szükségem
I really want to get up and walk	Nagyon szeretnék felkelni és sétálni
I mean, we all want to be rich, right	Úgy értem, mindannyian szeretnénk gazdagnak születni, igaz
I just want to shake it out	Csak ki akarom rázni belőle
I recognized what was happening	Felismertem, mi történik
I can't really tell you what it is	Nem igazán tudom megmondani, hogy mi az
A passenger invited me to sit right next to him	Egy utas meghívott, hogy üljek le közvetlenül mellé
Of course, I will continue to follow the story	Természetesen továbbra is követem a történetet
I blew them up for some reason	Valamiért felrobbantottam őket
The deficit has narrowed, but the crisis has continued	A hiány csökkent, de a válság folytatódott
I got out of the van	Kiszálltam a furgonból
A plan that would surely come to life this time	Egy terv, amely ezúttal biztosan életekbe kerülne
I met the young man	Ismerkedtem a fiatalemberrel
I did everything and people loved it	Én csináltam mindent, és az emberek szerették
I climbed over the dead body and almost slipped	Átmásztam a halott testén, és majdnem megcsúsztam
The petition was rejected	A petíciót elutasították
I miss the action around	Hiányzik az akció körül
I appreciate your friendship	Nagyra értékelem a barátságodat
I have to send flowers for it at the demonstration party	Virágot kell küldenem érte a bemutató partira
A good video game at least	Egy jó videójáték legalább
I know what the end of this family will be	Tudom, mi lesz ennek a családnak a vége
I saw him as a friend	Barátként láttam őt
I just can’t handle a diminished form of life	Egyszerűen nem tudom kezelni az élet lecsökkent formáját
I've never taken the first step	Még soha nem tettem meg az első lépést
That’s when I realized he won the controversy	Akkor jöttem rá, hogy megnyerte a vitát
I wonder if it works	Kíváncsi vagyok, működik-e
I hated school, my teachers, and my students	Utáltam az iskolát, a tanáraimat és a diákokat
I will satisfy all your needs	Minden igényét kielégítem
I closed the window and the curtains	Becsuktam az ablakot és a függönyöket
I can't say more	Nem tudok többet mondani
I enjoyed these moments of tranquility	Élveztem ezeket a nyugalom pillanatait
I think this woman is bad for those interests	Szerintem ez a nő rossz ezeknek az érdekeknek
I think that may be what we are looking for	Azt hiszem, ez lehet az, amit keresünk
I weaved all sorts of wild plans to kill me	Mindenféle vad tervet szőttem, hogy megöljem
I never saw myself as good	Soha nem láttam magam jónak
I was alone with myself	Egyedül voltam magammal
I'm not willing to hear your voice	Nem vagyok hajlandó hallani a hangodat
I can't even put my clothes in the washing machine	Még a ruháimat sem tudom betenni a mosógépbe
I doubt they would be of great value	Kétlem, hogy nagy értéket képviselnének
I wanted to stay with my little dog all day	Egész nap a kis kutyámmal akartam maradni
I hired you for this show a couple of weeks ago	Pár hete béreltem fel erre a műsorra
The southern provinces were then torn apart	A déli tartományok ezután elszakadtak
I'm afraid I messed things up	Attól tartok, hogy elrontottam a dolgokat
I was out in the world of infinite numbers	Kint voltam a végtelen számok világában
A sly smile spread across his face	Ravasz mosoly terült szét az arcán
I couldn't see it from below	Innen lentről nem láthattam
I can't even date	Még randevúzni sem tudok
I've always been so angry	Mindig olyan dühös voltam
I wasn't used to it	nem voltam hozzászokva
I go outside and I feel present	Kimegyek a szabadba és jelenvalónak érzem magam
I just stand and stare back	Csak állok és bámulok hátra
I raise myself to a sitting position and look around	Ülő helyzetbe emelem magam és körülnézek
I smiled at my appearance	Elmosolyodtam a megjelenésemen
A man instead of a boy	Fiú helyett férfi
Special room for the family	Különleges szoba a család számára
I decided not to do this	Úgy döntöttem, hogy nem teszem ezt
I can't see the elevator anymore	Már nem látom a liftet
I never really fit in	Soha nem illek be igazán
I never told anyone	Soha nem mondtam el senkinek
I have a model for healing	Van egy modellem a gyógyuláshoz
I think my friend was right	Szerintem igaza volt a barátomnak
I hugged this little mercy	Átkaroltam ezt a kis irgalmat
I couldn't do it naked, no way	Nem csinálhattam meztelenül, dehogy
I drank another drink to make that feeling go away	Ittam még egy italt, hogy elmúljon ez az érzés
I had a solo and group exhibition	Volt egy magán- és csoportos kiállításom
I wish you could return to your dreams	Bárcsak visszatérhetnél az álmokhoz
I ended up in the empty playground	Az üres játszótéren kötöttem ki
I think you're in a bad mood	Szerintem rossz kedve van
I didn’t bother to read their feelings	Nem foglalkoztam azzal, hogy olvassam az érzéseiket
I could keep my clothes and my principles	Megtarthatnám a ruhát és az elveimet
They can dedicate a life to taking possession of them	Egy életet szentelhetnek annak, hogy birtokba vegyék őket
I stare at the building	Az épületet bámulom
They had nine children	Kilenc gyermekük született
I think he's in love with me	Azt hiszem, szerelmes belém
A real man can show his true commitment	Egy igazi férfi meg tudja mutatni az igazi elkötelezettségét
A memory from the castle danced so that it became inaccessible	Egy emlék a kastélyból úgy táncolt, hogy elérhetetlenné vált
I think that was a bad idea	Szerintem ez rossz ötlet volt
I thanked the delivery man and closed the door	Megköszöntem a kézbesítőnek és becsuktam az ajtót
I let myself need my sister	Hagytam magamnak, hogy szükségem van a húgomra
I got all my money back without a lawyer	Ügyvéd nélkül visszakaptam az összes pénzt
I think you met my husband last night	Azt hiszem, tegnap este találkoztál a férjemmel
I was afraid none of them really knew him	Attól féltem, hogy egyikük sem ismeri igazán
I tried to keep my manners by eating slowly	Igyekeztem megtartani a modoromat azzal, hogy lassan ettem
I was determined to be strong and deal with it	Elhatároztam, hogy erős leszek és megbirkózom vele
I won't put you in danger anymore	Nem sodorlak többé veszélybe
A voice rang softly but very clearly in my head	Egy hang csengett a fejemben halkan, de nagyon tisztán
I threw it through the room	átdobtam a szobán
I feel it burn in my belly	Érzem, hogy ég a hasamban
I ran a clean campaign and kept the law	Tiszta kampányt folytattam, és betartottam a törvényt
I hated and loved to rule over me at the same time	Egyszerre gyűlöltem és szerettem, hogy uralkodik felettem
I watched his every move	Figyeltem minden mozdulatát
I think you're going to do it wonderfully	Szerintem csodálatosan fogsz csinálni
I have to give you a book	Adnom kell egy könyvet
I put my luggage in his car	Beraktam a csomagjaimat a kocsijába
There was another desert section ahead of us	Még egy sivatagi szakasz állt előttünk
I was half logged out before he started	Félig ki voltam jelentkezve, mielőtt elkezdte
I could only farm a quarter	Csak a negyedét tudtam kigazdálkodni
I'm just a consultant	Én csak tanácsadó vagyok
A girl shouted her name	Egy lány kiáltotta a nevét
I took a breath and put down my rifle	Vettem egy levegőt, és letettem a puskát
I had to take care of him too	Nekem is vigyáznom kellett rá
I felt like I was walking into toxic waste	Úgy éreztem, hogy mérgező hulladékot sétálok
I'll give them time to get it right	Adok nekik időt, hogy rendbe jöjjenek
This feature is primarily used by women	Ezt a funkciót elsősorban a nők használják
I felt helpless and hopeless	Tehetetlennek és reménytelennek éreztem magam
I have known many of them since I was a child	Sokukat ismertem gyerekkorom óta
I went back upstairs and got dressed	Visszamentem az emeletre és felöltöztem
I can imagine what he told you	El tudom képzelni, mit mondott neked
I imagine they're watching me	Elképzelem, hogy engem figyelnek
A curtain was drawn on one of them	Az egyiken függönyt húztak
We wonder how things are going	Kíváncsiak vagyunk, hogy mennek a dolgok
I was there alone	Ott egyedül voltam
I pray for protection and strength	Imádkozom védelemért és erőért
I need you to meet me	Szükségem van, hogy találkozz velem
I was wondering how professional sports handle change	Kíváncsi voltam, hogy a profi sport hogyan kezeli a váltást
I'm not paying attention to it	nem figyelek rá
A muscle jumped in his jaw	Egy izom ugrott az állkapcsában
I put the poor on fifteen more	Szegénykét tizenötre tettem többre
A few thousand pairs	Néhány ezer pár
I don't know if it's currently in use	Nem tudok róla, hogy jelenleg használatban van-e
They would find a new queen	Új királynőt találnának
I turned my arm away from him and left	Elfordítottam tőle a karom és elmentem
i have to ask this question	fel kell tennem ezt a kérdést
But I look forward to this storm	De nagyon várom ezt a vihart
Trembling enthusiasm gripped the crowd	Remegő lelkesedés kerítette hatalmába a sokaságot
I am completely clueless to guess the cause	Teljesen tanácstalan vagyok megsejteni az okát
I fought for my life every single day	Minden egyes nap az életemért küzdöttem
I even planned an accident for my mother	Anyámnak még balesetet is terveztem
I didn't get close to anyone else	Nem kerültem közel senki más diákkal
I didn't hear what he was saying	Nem hallottam, mit mond
I went through it so I already knew it was down	Úgy mentem át, hogy már tudtam, hogy alul van
This is a strange man	Ez a furcsa ember
I should have said I already had one	Azt kellett volna mondanom, hogy már volt egy
I've never been to another school before	Még soha nem is jártam más iskolába
I didn't look for him	Nem kerestem őt
I had such a great childhood	Olyan nagyszerű gyerekkorom volt
I'll be back in the classroom quickly	Gyorsan visszaérkezem az osztályterembe
I just want something simple	Csak valami egyszerűt szeretnék
I struggled to calm my breathing	Küzdöttem, hogy lecsillapítsam a légzésem
I already knew what was going on	Már tudtam, mi történik
I hid, but he found it	Elbújtam, de ő megtalált
I studied the two of them	Kettőjüket tanulmányoztam
I've never seen him want something so much	Soha nem láttam, hogy ennyire akarna valamit
I looked up at the sky	Felpillantottam az égre
The promised test was not performed	A megígért vizsgálatra nem került sor
I wish you cared	Bárcsak törődtél volna
Secure future, this is it	Biztonságos jövő, ez van
I read about these church plans before I traveled	Utazás előtt olvastam ezekről a templomtervekről
I have very sensitive skin and they were amazing	Nagyon érzékeny bőröm van, és csodálatosak voltak
Guilt mingled with his fear	Bűntudat keveredett a félelmével
I hesitate, but then I reach out and we hold each other’s hands	Habozok, de aztán kinyújtom a kezemet, és megfogjuk egymás kezét
I've never seen him talk to anyone	Soha nem láttam beszélni senkivel
I didn't think it would be that hard	Nem hittem volna, hogy ennyire nehéz lesz
I have a feeling he doesn’t believe me	Van egy olyan érzésem, hogy nem hisz nekem
I looked around and listened	Körülnéztem és hallgattam
I offer you shelter, protection	Menedéket, védelmet kínálok neked
I'm trying to become understanding	Próbálok megértővé válni
I just struggled to stay straight	Csak azért küzdöttem, hogy egyenesen maradjak
I'd love to see you one day	Egy nap szívesen megnézném
I hate banks and public services	Utálom a bankokat és a közszolgáltatásokat
I just came back from the visit	Most jöttem vissza a látogatásból
I actively maintained the latter, but not the former	Az utóbbit aktívan karbantartottam, de az előbbit nem
I have to enjoy this	ezt élveznem kell
I didn't take a breath anymore	már nem vettem levegőt
And the last one will be the first	És az utolsó lesz az első
I felt warmth in my chest, followed by a voice	Melegséget éreztem a mellkasomban, amit egy hang követett
I remember how you grew up and filled it out	Emlékszem, hogyan nőttél fel és töltöttél ki
I called his house number, but no one picked it up	Felhívtam a házszámát, de nem vette fel senki
I haven't done it in a long time	Már régóta nem csináltam
Such a man does not deserve to live	Egy ilyen ember nem érdemli meg, hogy éljen
I held my hand up so everyone could stop	Feltartottam a kezem, hogy mindenki megálljon
I was a scientist, not a warrior	Tudós voltam, nem harcos
I couldn't even make out the sound of his breath	Még a leheletének hangját sem tudtam kivenni
I tried to look at him and like him	Próbáltam ránézni és megkedvelni
I know they’re not happy to watch them	Tudom, hogy nem örülnek annak, hogy nézem őket
I wouldn't have done it	nem tettem volna
I raised my hand because it was my idea	Felemeltem a kezem, hiszen az én ötletem volt
I stepped out from behind the shelf	Kiléptem a polc mögül
This forced us out of our comfort zone	Ez kikényszerített minket a komfortzónánkból
I didn't really like it	Nem igazán illettem hozzá
I think you would be great in any genre	Szerintem bármelyik műfajban remekül állnál
I knocked three times	Háromszor kopogtam
I didn’t notice a man so close to us	Nem vettem észre egy férfit, aki ilyen közel állt hozzánk
I really enjoyed it, good summer reading	Nagyon tetszett, jó nyári olvasást
I know who you're talking about	Tudom, kiről beszélsz
I took that as a good sign	Ezt jó jelnek vettem
I'm very attractive, you know	Nagyon vonzó vagyok, tudod
I thought one of you was sick or something	Azt hittem, valamelyikőtök beteg vagy valami
Real freshman idea	Igazi gólya ötlet
I dreamed the same with my reflection	Ugyanezt a tükörképem is álmodtam
Fantastic video of what's to come	Fantasztikus videó az elkövetkezőkről
I could always count on the customs of my neighbors	Mindig számíthattam a szomszédok szokásaira
I didn't hear you come down	Nem hallottam, hogy lejöttél
I was too drunk to remember anything from that night	Túl részeg voltam ahhoz, hogy bármire is emlékezzek abból az éjszakából
I asked him where he was from	Megkérdeztem tőle, hogy honnan való
I was lonely because of my mother and friend	Magányos voltam anyám és a barátom miatt
I think that was the justification	Szerintem ez volt az indoklás
I first needed to know how he reacted	Először tudnom kellett, hogyan reagál
A mysterious force attracts her mother into the room	Egy titokzatos erő vonzza az anyját a szobába
Refrigerator with lighting inside	Hűtőszekrény belsejében világítással
I walked in the front doors	Besétáltam a bejárati ajtókon
I'll keep telling you that	Ezt továbbra is elmondom neked
I couldn't believe in love	Nem tudtam hinni a szerelemben
Guide to buying a new man	Útmutató az új férfi vásárlásához
Anyway, I really didn’t want to play a role in this production yet	Amúgy nagyon nem akartam még szerepet ebben a produkcióban
I remember phone calls, begging and meetings	Emlékszem telefonhívásokra, koldulásokra és találkozókra
Delicious dinner in a restaurant	Finom vacsora egy étteremben
I'm sure they'll be caught soon	Biztos vagyok benne, hogy hamarosan elkapják őket
I enjoyed every last moment of reading the book	Élveztem a könyv olvasásának minden utolsó pillanatát
I make it at least twice a month, if not more	Havonta legalább kétszer készítek, ha nem többet
I didn't fire my wave	Nem lőttem ki a hullámomat
I explained it to him in advance	Előre elmagyaráztam neki
Then I recognized the faces	Akkor felismertem az arcokat
I also received a message from him in return	Üzenetet is kaptam tőle cserébe
I drive forward into the park and park my car	Előrehúzok a parkba, és leparkolom az autómat
I know who I can listen to and who I can't	Tudom, kit hallgathatok és kit nem
I stepped into a gun held high	Magasra tartott fegyverbe léptem
I wanted to keep that feeling all my life	Egész életemben meg akartam őrizni ezt az érzést
I could only imagine what they saw	Csak elképzelni tudtam, mit láttak
I hit the second bullet in the head	A második golyót átütöttem a fején
A little at a time, of course	Persze egy kicsit egyszerre
I was told to be in a comfortable position	Azt mondták, helyezkedjek el kényelmesen
I wasn’t too well after the boat trip	A hajókirándulás után sem voltam túl jól
I remembered the kiss	eszembe jutott a csók
I knocked on the door, but there was no answer	Kopogtam az ajtaján, de nem jött válasz
I wanted to go to school	Iskolába akartam menni
I couldn't move and talk	Nem tudtam mozogni és beszélni
I think that's the case with him	Gondolom ez nála is így van
I'm listening, but it doesn't make sense	Hallgatom, de semmi értelme
I pressed them to my heart	A szívemhez szorítottam őket
Another eight people suffered minor injuries	További nyolc személy kisebb károkat szenvedett
I had no doubt he was right	Nem volt kétségem, hogy igaza van
A fork lift appeared at the back of the machine	A gép hátulján villáslift jelent meg
I knew he was probably exhausted	Tudtam, hogy valószínűleg kimerült
I felt like I was just staying there	Úgy éreztem, csak ott maradok
Unfortunately, he ran into a fog	Sajnos ködbe futott
I suspect that no rich country makes this so difficult	Gyanítom, hogy egyetlen gazdag ország sem teszi ezt ennyire megnehezíti
I can’t decide if I’m nervous or excited	Nem tudom eldönteni, hogy ideges-e vagy izgatott
I have to move	Mozdulnom kell
I won't go in if they don't call	Nem megyek be, ha nem hívnak
I wanted him to fight now	Azt akartam, hogy most harcoljon
A man broke into the room	Egy férfi berontott a szobába
Now I have to say mom and dad	Most azt kell mondanom, hogy anya és apa
I can't be there anymore	Nem lehetek többé ott
I never wanted to see my mother again	Soha többé nem akartam látni anyámat
I sang even when it was hard	Akkor is énekeltem, amikor nehéz volt
I help you every step of the way	Az út minden lépésében segítek
I think this is their first litter	Szerintem ez az első almuk
Some cars here and there	Néhány autó itt-ott
I want my own adventures	Saját kalandokat akarok
I went to seek the truth about healing	Elmentem keresni az igazságot a gyógyításról
He was the eldest of ten children	Tíz gyerek közül ő volt a legidősebb
I didn’t want to move them to their own beds	Nem akartam őket a saját ágyukba költöztetni
It was so sudden and unexpected	Olyan hirtelen és váratlan volt az egész
I stopped, one of my legs was halfway out the door	Megálltam, az egyik lábam félig kint volt az ajtón
It was like a rock star	Olyan volt, mint egy rocksztár
For most of the night, I felt like a museum exhibit	Az éjszaka nagy részében múzeumi kiállításnak éreztem magam
A technician in a white lab coat approached them	Egy fehér laborköpenyes technikus lépett hozzájuk
I demand that you and our prisoner be released	Követelem, hogy engedjen szabadon minket és a foglyunkat
I wanted it all to go away	Azt akartam, hogy ez az egész eltűnjön
I just felt very small	Csak nagyon kicsinek éreztem magam
I thought it was a wonderful gesture from them	Azt hittem, ez egy csodálatos gesztus tőlük
On the first try, I figured out the right key	Első próbálkozásra kitaláltam a megfelelő kulcsot
We were caught a few times	Néhányszor elkaptak minket
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Sok híd és út is megsérült vagy megsemmisült
Much more, millions more	Sokkal több, millióval több
I'm done with the game	végeztem a játékkal
I rushed into the living room	A nappaliba rohantam
I thought there were more blades	Azt hittem, több penge volt
I was not far behind	Nem sokkal lemaradtam tőle
I also know who did it to you	Azt is tudom, ki tette veled
I tended to agree with him	Hajlamos voltam egyetérteni vele
I love it when you play with the little girl	Imádom, amikor a kislányt játssza
I see the weakness of my work too much	Túlságosan is látom a munkám gyengeségét
I hope you can save me	Remélem meg tudod menteni
Then I look forward to coming back	Aztán izgatottan várom, hogy visszatérjenek
I didn't want you to be scared	Nem akartam, hogy megijedj
I have a plan in my head	Van egy terv a fejemben
I kept reaching out every time	Minden alkalommal tovább nyúltam
I stayed here as your wife	Itt maradtam a feleségedként
Anyway, I got some time off	Amúgy jött egy kis szabadságom
He was perfectly fine a few minutes before	Néhány perccel azelőtt teljesen jól volt
I noticed that your desk was empty of your computer	Észrevettem, hogy az asztala üres a számítógépétől
If bleeding occurs, it is usually darker	Ha vérzés lép fel, az általában sötétebb
I want to do this for you	Ezt szeretném megtenni neked
I should be with them	Velük kellene lennem
I'll show you everything	mindent megmutatok
I went blind from the flash	Elvakultam a vakutól
I need to talk to them too	Velük is beszélnem kell
I couldn't take it out	Nem tudtam kivenni
I think he bought them	Azt hiszem, megvette őket
I imagined it to be a woman	Azt képzeltem, hogy egy nő
I put the pillow on my head	A fejemre tettem a párnát
I immediately started your search	Azonnal a keresésére indultam
I'm looking for a legal salary	törvényes fizetést keresek
I whispered through the door	– suttogtam az ajtón
I had to struggle to keep my eyes open now	Küzdenem kellett, hogy most nyitva tartsam a szemem
I think that stifles hunger	Szerintem ez távol tartja az éhséget
I turned away from him	Elfordultam tőle
I always tell him he will live a long time	Mindig mondom neki, hogy sokáig fog élni
I'm a student like you	Én is diák vagyok, mint te
I can't pay the agreed amount	Nem tudom kifizetni a megbeszélt összeget
I didn't see beyond his lies	Nem láttam túl a hazugságain
I know where the exit is	Azt viszont tudom, hol a kijárat
I can come home to you every night	Minden este hazajöhetek hozzád
So it will all happen this year	Mindez tehát idén megtörténik
I've heard enough talk anyway	Amúgy eleget hallottam beszédet
I wear her wedding ring so she feels close	A jegygyűrűjét hordom, így közel érzi magát
I mean, men always do that, he thought	Úgy értem, a férfiak mindig ezt csinálják, gondolta
I have to leave your ass before you leave me	El kell hagynom a segged, mielőtt te elhagysz engem
I was hoping no one would play the hero	Reméltem, hogy senki sem fogja eljátszani a hőst
As a reminder, this is somehow over	Emlékeztetőül, hogy ennek az egésznek valahogy vége szakadt
I stood with reverence and fear of the whole exchange of ideas	Áhítattal és félve álltam az egész eszmecserétől
I can control it better	jobban tudom irányítani
I'm lucky to be alive	Szerencsés vagyok, hogy élek
I hit my nose with my forehead	Megütöm az orrát a homlokommal
I'm working on it a bit	Feldolgozom egy kicsit
I was shy, not stupid	Félénk voltam, nem hülye
And I didn't really make them for the show	Pedig nem igazán a kiállításra készítettem őket
I'm a little crazy	Kicsit megőrültem
I saw it for the first time last night	Tegnap este láttam először
I was completely embarrassed	teljesen zavarba jöttem
I had to be in charge	Felelősnek kellett lennem
I need to know the things he said	Tudnom kell dolgokat, amiket mondott
I was blessed with the knowledge of when	Meg voltam áldva azzal a tudással, hogy mikor
I want an exchange now	Most szeretnék cserét kapni
I think it was my favorite thing I ever painted	Azt hiszem, ez volt a kedvenc dolgom, amit valaha festett
I got tired of this early morning shit	Elegem lett ebből a kora reggeli szarból
I didn't handle it very well	Nem kezeltem túl jól
I asked a lot of questions	Sok kérdést tettem fel
The reason for his absence was variable	Távollétének oka változó volt
I never told my friend how my date went	Soha nem mondtam el a barátomnak, hogyan telt a randevúm
I swallowed hard from guilt and confusion	Nagyot nyeltem a bűntudattól és a zavarodottságtól
I opened my eyes and looked at myself	Kinyitottam a szemem és magam mellé néztem
I threw it out at lunch today	Ma ebédnél bedobtam
I think he was tough wherever he came from	Azt hiszem, kemény volt, bárhonnan is jött
I should have kept it with me	Magammal kellett volna tartanom
I want you to be happy with me	Azt akarom, hogy boldog legyen velem
I'm doing quick calculations	Gyors számításokat végzek
I'll fix it quickly	Gyorsan kijavítom
I studied him, looking for signs of logical reasoning	Tanulmányoztam őt, a logikus érvelés jeleit keresve
I made some cuts myself	Én magam csináltam néhány vágást
I retract the statement that it was not deep	Visszavonom azt a kijelentést, hogy ez nem volt mély
I know you felt the spark	Tudom, hogy érezted a szikrát
New location and weather	Új helyszín és időjárás
I saw him follow you to the barn	Láttam, hogy követ téged az istállóba
I hope you both make sure your husbands understand this	Remélem, mindketten megbizonyosodnak arról, hogy a férjetek megérti ezt
I knew the temperature at which the bricks were burned	Tudtam, hogy milyen hőmérsékleten égetik a téglát
There was a lot of other damage	Nagyon sok egyéb kár is történt
I dropped it roughly on the bed	Durván ledobtam az ágyra
I have learned the meaning of courage from both of you	Mindkettőtöktől tanultam a bátorság jelentését
A large number of false claims are received every year	Évente nagy mennyiségű hamis állítás érkezik
I want us to tell each other everything	Azt akarom, hogy mindent elmondjunk egymásnak
I have to buy a bus ticket	buszjegyet kell vásárolnom
I have to keep things here	Folytatnom kell a dolgokat itt
I sat in the third row between four boys	A harmadik sorban ültem négy fiú között
I found my words in my sword	Szavaimat a kardomban találtam
I had a successful day yesterday	Tegnap eredményes napom volt
A light breeze began to move	Enyhe szellő kezdett mozogni
I just heard the words	Csak hallottam a szavakat
I can't imagine living so far away from you	Nem tudom elképzelni, hogy ilyen távol éljek tőled
I posted links on social networking sites about this movie	Linkeket tettem közzé a közösségi oldalakon erről a filmről
I needed to know what he wanted	Tudnom kellett, mit akar
I just have to be with you	Csak veled kell lennem
I wanted to understand your secrets	Meg akartam érteni a titkait
An inspiration	Egy ihletet
I didn’t want anyone to tell me how to live	Nem akartam, hogy bárki megmondja, hogyan éljek
I could stay there for hours	Órákig tudnék ott maradni
I talked to him at breakfast yesterday	Beszéltem vele tegnap reggelinél
He was arrested the same day	Még aznap letartóztatták
It was not possible to shoot in sequence	Sorrendben lőni nem lehetett
I leaned over and forced him to look at me	Odahajoltam és kényszerítettem, hogy rám nézzen
I usually only see his bomb car	Általában csak a bombakocsiját látom
The news was made public that night	Aznap este a hírt nyilvánosságra hozták
I was surprised when I wasn't	Meglepődtem, amikor nem
I paid attention to everything	Mindenre odafigyeltem
There was a sharp pain in his chest	Éles fájdalom hasított a mellkasába
I love working with you	Szeretek veled dolgozni
I think he sold himself cheaply to the government	Szerintem olcsón eladta magát a kormánynak
That, too, was a little missing from the good jokes	Ez is egy kicsit hiányzott a jó viccekből
I'm falling apart on the floor in a pile	Egy kupacban rogyok a padlón
I remember visiting him the weekend before the spring break	Emlékszem, a tavaszi szünet előtti hétvégén meglátogattam őt
I know they could call	Tudom, hogy hívhatnának
I knelt in front of him	Letérdeltem elé
I'm not quite a fool	Nem vagyok egészen bolond
I never had a photo of him	Soha nem volt fényképem róla
I know that right away	Ezt azonnal tudom
I was easy anyway	Könnyű voltam így is
At first, I get and take on any job	Eleinte bármilyen munkát megkapok és elvállalok
I had to feel his presence	Éreznem kellett a jelenlétét
At school c	Az iskolában c
I mean, he's recovered	Úgy értem, felépült
You have an example that has shaped my feelings about cancer	Megvan a példád, ami formálta a rák iránti érzéseimet
I didn't even know what vehicle he was driving	Azt sem tudtam, milyen járművet vezetett
I asked about his day	Megkérdeztem a napjáról
I had a very bad, crazy night	Nagyon rossz, őrült éjszakám volt
I need you on the team	Szükségem van rád a csapatba
I shouldn't have forced it into my carriage	Nem kellett volna bekényszerítenem a hintómba
I saw him recently	Nemrég láttam őt
I felt sorry for the boy	Sajnáltam a fiút
I'm not going to tell him that	Ezt nem fogom elmondani neki
I couldn't tell what he was thinking from his expression	Az arckifejezéséből nem tudtam megállapítani, mire gondol
I was so young and he was so perfect	Olyan fiatal voltam, ő pedig olyan tökéletes
Still, I had to buy it	Mégis meg kellett vennem
I know you all do it for our people	Tudom, hogy mindannyian megteszed az embereinkért
I couldn't help but smile and blush	Nem tudtam nem mosolyogni és elpirulni
I have desires too, you know	Nekem is vannak vágyaim, tudod
I saw a little girl hiding in a closet	Láttam egy kislányt egy szekrényben bújva
I was sure he wouldn't understand	Biztos voltam benne, hogy nem fogja megérteni
The crew paid close attention to the lighting	A legénység kiemelt figyelmet fordított a világításra
I didn't want to wait and accidentally	Nem akartam várni és véletlenül
I'll make you happy in a minute	Egy percen belül elégedetté teszlek
He stopped at the destination a few minutes later	Néhány perccel később megállt a célállomáson
I have a lot of enemies in this city	Nagyon sok ellenségem van ebben a városban
I stared at him for a long time	Sokáig bámultam őt
I'm walking a little further	Kicsit távolabb sétálok
I can be quite a generous person	Elég nagylelkű ember tudok lenni
I just stare at him in amazement	Csak bámulok rá csodálkozva
I wasn't quite sure	Nem voltam egészen biztos benne
I completely lost	teljesen elvesztettem
A lamp was on from the bedside table	Az éjjeliszekrényről lámpa égett
I've never seen it move so fast	Soha nem láttam még ilyen gyorsan mozogni
I'm so glad you're here with me	Nagyon örülök, hogy itt vagy velem
A dark figure moved to his left in the jungle	Egy sötét alak mozdult meg tőle balra a dzsungelben
I had a special reason	Különleges okom volt
I'm a little drunk now	Most egy kicsit részeg vagyok
I promised to do the same	Megígértem, hogy ugyanezt teszem
Hot wind blows the ash off the roof	Forró szél fújja le a hamut a tetőről
A peace that was once mine for eternity	Egy béke, amely egykor az enyém volt az örökkévalóságig
I stumble onto the platform	Kibotorkálok az emelvényre
I hope you experience it too	Remélem te is tapasztalod
I immediately heard a shout from below	Azonnal kiáltást hallottam lentről
I wish you and your friends a pleasant stay	Kellemes időtöltést kívánok Önnek és társainak
I believe in the individual	Hiszek az egyénben
I heard this news recently	Nemrég hallottam ezt a hírt
I think that's my decision	Azt hiszem, ez az én döntésem
I then create my full view around that item	Ezután létrehozom a teljes nézetemet az adott elem körül
A big hole in the fabric of space	Egy nagy lyuk a tér szövetében
I've already run	már futottam
I roll my eyes and smile	Megforgatom a szemem és mosolygok
I designed it myself and it was made by my mom	Én magam terveztem és anyukám készítette
I want you to get married	Azt akarom, hogy férjhez menj
I connected mine with his	Összekötöttem az enyémet az övével
I just never had a real one	Csak még soha nem volt nálam igazi
A committee has been set up to investigate the matter	Az ügy kivizsgálására bizottságot hoztak létre
There are currently no plans to finish the film	Jelenleg nem tervezik a film befejezését
I can hear everything around me very clearly	Nagyon tisztán hallok mindent magam körül
I trust this will not be your last word	Bízom benne, hogy nem ez lesz az utolsó szavad
I tied him to a bed	Felkötöttem egy ágyra
There is also a first aid kit in the cab	A fülkében egy elsősegély-doboz is található
I cooked something too	Én is főztem valamit
Louis public school system	Louis állami iskolarendszer
I have no reason to trust you	Nincs okom megbízni benned
I see it in his eyes	látom a szemében
I have found that the information is not available	Azt tapasztaltam, hogy az információ nem áll rendelkezésre
A man comes into your life to lead	Egy férfi jön az életedbe, hogy vezessen
Small percentage, but can't wait	Kis százalék, de alig várják
I'm not trying to do anything good here	Nem próbálok itt semmi jót csinálni
I should have known it wouldn't be	Tudnom kellett volna, hogy nem lesz az
I turned you both over	Mindkettőtöket megfordítottam
I want to be clean for it	Tiszta akarok lenni érte
He has a brother who is a doctor	Van egy bátyja, aki orvos
I resisted the urge to hit it	Ellenálltam a késztetésnek, hogy megüssem
At that moment, a news program was launched	Ebben a pillanatban egy hírműsor indult
A point from which there is no return	Egy pont, ahonnan nincs visszatérés
I didn’t have a plane for my future	Nem volt repülőm a jövőmet illetően
I have to be very careful	nagyon óvatosnak kell lennem
I took a break last month after the shooting	Múlt hónapban szünetet tartottam a lövöldözés után
I think you can guess what happened next	Szerintem sejtheti, mi történt ezután
I feel as strong as a giant	Olyan erősnek érzem magam, mint egy óriás
I liked everything we did	Minden, amit csináltunk, tetszett
I wanted you to take me back to him	Azt akartam, hogy vigyen vissza hozzá
I pulled my blankets tightly around my shoulders	Szorosan a vállam köré húztam a takaróimat
I love chemistry	Szeretem a kémiát
A new dawn would follow dusk	Új hajnal követné az alkonyat
I plan on running Tom	Azt tervezem, hogy futni fogom Tomot
A window served as a mirror	Egy ablak tükörként szolgált
I felt the ship rise	Éreztem, ahogy a hajó felemelkedik
Signs and nearby places	Jelek és közeli helyek
I never suggested that anyone do anything	Soha nem javasoltam, hogy senki ne csináljon semmit
I won't let go of your curiosity	Nem engedem ki a kíváncsiságát
I think the prosecution had a very weak case	Szerintem az ügyészségnek nagyon gyenge ügye volt
I know he would hunt me down	Tudom, hogy rám vadászna
I wanted you all to go to hell	Azt akartam, hogy mindannyian a pokolba kerüljenek
I didn't want to get in trouble	Nem akartam bajba keverni
I have great respect for him	Nagyon tisztelem őt
I want you to do exactly what you want	Azt akarom, hogy pontosan azt csináld, amit akarsz
I want to be your friend	a barátod akarok lenni
I love you more and more every day	Napról napra egyre jobban szeretlek
I don't think that's that surprising	Szerintem ez nem is olyan meglepő
He finished the flight and returned to base	Befejezte a repülést, és visszatért a bázisra
I did not know about it	Nem tudtam róla
I've only seen him a few times	Csak néhányszor láttam őt
I was everything, just not	Minden voltam, csak nem
I got up quickly from the floor	Gyorsan felálltam a padlóról
I just threw in the towel, I didn't care anymore	Csak bedobtam a törölközőt, már nem érdekelt
I wasn’t too proud to beg for a job	Nem voltam túl büszke arra, hogy állásért könyörögjek
I can't miss that	Ebben nem hiányozhatok
I picked up a chair and tossed it to him	Felkaptam egy széket és odadobtam neki
All of this has significantly increased overall bookkeeping	Mindez jelentősen megnövelte a teljes könyveladást
I accepted my environment	Befogadtam a környezetemet
I saw it on another network yesterday, you were awesome	Tegnap láttam egy másik hálózaton, fantasztikus voltál
I need to keep my family safe	Biztonságba kell juttatnom a családomat
The strange smell of warm metal and burning dust	A meleg fém és az égő por furcsa szaga
I remember a piece of it	Emlékszem belőle egy darabra
Many people make good money on domain names	Sokan jó pénzt keresnek a domain neveken
I was sure there were only two of them	Biztos voltam benne, hogy csak ketten vannak
A damn selfish man	Egy átkozott önző ember
I see that no one has	Látom, hogy senkinek nincs
I just wanted you to stay away from him	Csak azt akartam, hogy távol maradj tőle
I could feel his lips on mine	Éreztem az ajkait az enyémen
I mentioned this morning that we would get it	Ma reggel megemlítettem, hogy ráérünk erre
I keep the positive attitude	Megőrzöm a pozitív hozzáállást
I just need a little guidance	Csak egy kis útmutatásra van szükségem
A large lump formed in his throat	Egy nagy gombóc keletkezett a torkában
I even accidentally eat a cookie	Még véletlenül is eszem egy sütit
I was raised for exactly that moment	Engem pontosan erre a pillanatra neveltek
I wouldn’t even tremble and beg for mercy	Még csak nem is remegnék, és kegyelemért könyörögnék
I know everyone wants to know	Tudom, hogy mindenki tudni akarja
I look at the man getting out of the car	Nézem a férfit, aki kiszáll a kocsiból
I was on a cruise control	Tempomaton voltam
I say that's not enough	Mondom, ez nem elég
I don't remember writing them	Nem emlékszem, hogy írtam volna őket
A reborn Christian	Újjászületett keresztény
I just didn't know everything yet	Csak még nem tudtam meg mindent
An abandoned border spread for miles in all directions	Egy elhagyatott határ mérföldekre terjedt el minden irányba
I want to know why you did this	Tudni akarom, miért tetted ezt
I had to build a case for you	Egy tokot kellett építenem neked
I didn't even protest	Nem is tiltakoztam
I appreciate you being here	Nagyra értékelem, hogy itt vagy
I was the only passenger who was not seriously injured	Én voltam az egyetlen utas, aki nem sérült meg súlyosan
There will be a million people on the street tomorrow	Holnap egymillió ember lesz az utcán
I wasn’t done with the characters and their story	Nem voltam kész a karakterekkel és a történetükkel
I used to love laughing at you and your sister	Régebben szerettelek nevettetni téged és a húgodat
I know how tired you can be	Tudom, milyen fáradt lehetsz
We knew their system like they did	Ismertük a rendszerüket, mint ők
I had to work hard to find someone else	Kínlódnom kellett, hogy találjak valaki mást
Eight ships were lost and the rest were scattered	Nyolc hajó elveszett, a többi pedig szétszóródott
A slow smile rolled over his lips	Lassú mosoly gördült át az ajkán
You know, I know all about sex	Tudod, mindent tudok a szexről
I grab it and push it into my mouth	Megfogom és a számba nyomom
A bedroom window is on fire	Egy hálószoba ablaka lángokban áll
I couldn't leave, not yet	Nem tudtam elmenni, még nem
I sat down next to my mother	Leültem anyám mellé
I brought the bottle as you can see	Elhoztam az üveget, amint látod
I did my homework and found the right counselor	Elvégeztem a házi feladatomat, és megtaláltam a megfelelő tanácsadót
A second knife appears next to your right elbow	Egy második kés jelenik meg a jobb könyöke mellett
I begged my mother to let me stay	Könyörögtem anyának, hadd maradjak
A game that takes hours	Egy játék, amely órákig elfoglal
I mean, they're more specific	Úgy értem, konkrétabbak
A handsome man stepped out and nodded	Egy jóképű férfi lépett ki, és bólintott
I've always traveled with you	Mindig is utáltalak
I don't know what to do alone anymore	Egyedül már nem tudok mit csinálni
I forgot who said that	Elfelejtettem, ki mondta ezt
I asked the same question	Ugyanezt a kérdést tettem fel
I watched it like a movie	Úgy néztem, mint egy filmet
I was waiting for him at the doors	Az ajtók mellett vártam rá
I had nothing to comment on anyway	Amúgy nem volt mit hozzászólnom
I could never forget	Soha nem tudtam elfelejteni
I'm not going to change, you say	Nem fogok megváltozni, mondod
I call every day, you know	Minden nap hívom, tudod
I just told my driver	Csak azt mondtam a sofőrömnek
I have already started writing an email to	Már elkezdtem e-mailt írni a címre
I couldn't call for help	Nem tudtam segítséget hívni
I don't know who he is anymore	Már nem tudom, ki ő
I wondered what happened	Kíváncsi voltam, mi történt
I fell to my knees in complete despair	Teljes kétségbeesésben térdre rogytam
However, I did not get my six years back automatically	A hat évemet azonban nem kaptam vissza automatikusan
I needed a different tactic	Más taktikára volt szükségem
I was strangely enthusiastic about this church visit	Furcsán lelkes voltam ezért a templomlátogatásért
I just never got it	Egyszerűen sosem jutottam hozzá
I preach that way	Én úgy prédikálok
I just feel very restless	Egyszerűen nagyon nyugtalannak érzem magam
I never stopped both	Soha nem hagytam abba mindkettőt
I listened to the beating of my heart	hallgattam a szívem dobogását
I've been waiting a long time	Már nagyon régóta várok
I would have a question on another important topic	Egy másik fontos témával kapcsolatban lenne egy kérdésem
I knew he was whipping a lot	Tudtam, hogy sokat korbácsolta
I could see the relief on his face	Láttam a megkönnyebbülést az arcán
I drive because you drank too much	Én vezetek, mert túl sokat ittál
I got in and started the engine	Beszálltam és beindítottam a motort
Subsequent bills suffered a similar fate	A későbbi törvényjavaslatok is hasonló sorsra jutottak
I can't take that	Ezt nem tudom felvállalni
I could never have had a better friend than you	Soha nem lehetett volna nálad jobb barátom
I can imagine their side glances	El tudom képzelni oldalpillantásaikat
I could feel the sweat gathering on my forehead	Éreztem, ahogy az izzadság összegyűlik a homlokomon
I stumbled upon something on duty last night	Tegnap este valamibe botlottam az ügyeletben
I've never seen anything so beautiful	Még soha nem láttam ilyen szépet
I've heard a lot lately	Sokat hallottam mostanában
I started making preparations to stop the cabin	Elkezdtem előkészületeket tenni a kabin leállítására
I was walking up and down the ward	Fel-alá járkáltam a kórteremben
I can’t imagine a better health professional	Nem tudok jobb egészségügyi szakembert elképzelni
Of course, I wanted this to be the end	Természetesen azt akartam, hogy ez legyen a vége
I brought it to myself	Magamra hoztam
Nothing can prepare you	Semmi sem tud felkészíteni
I haven't slept much lately	Nem sokat aludtam mostanában
I stopped looking for a doctor	Abbahagytam az orvoskeresést
I struggled with all my might not to cry	Minden erőmmel küzdöttem, hogy ne sírjak
I died in my own dream	A saját álmomban haltam meg
I turned my head down	Lefelé fordítottam a fejem
I really want a new one	Nagyon szeretnék egy újat
I have nowhere to go but home	Nincs hova mennem, csak haza
It also includes a review of the literature	A szakirodalmi áttekintést is tartalmazza
I was ten minutes late	Tíz percet késtem
I wouldn’t try to achieve anything	Nem próbálnék meg bármit is elérni
I couldn't move my leg	Nem tudtam mozgatni a lábam
Desire is just a seed	A vágy csak egy mag
I couldn't stop sobbing	Nem tudtam abbahagyni a zokogást
Worldwide international trade has virtually come to a halt	A világméretű nemzetközi kereskedelem gyakorlatilag leállt
They liked it	Ez tetszett bennük
I just closed my eyes and let myself feel everything	Csak lehunytam a szemem és hagytam magam érezni mindent
I will never let that happen	Soha nem fogom hagyni, hogy megtörténjen
I jumped about three meters and almost lost	Körülbelül három métert ugrottam, és majdnem elvesztettem
I used my last bullet to kill him	Az utolsó golyómat használtam, hogy megöljem
It was filled with a combination of disgust, hatred, and total loss	Az undor, a gyűlölet és a teljes veszteség kombinációja töltötte el
I still have a hard time contextualizing this conversation	Még mindig nehezen tudom kontextusba helyezni ezt a beszélgetést
I could have been rich and famous	Lehettem volna gazdag és híres
I focus on studying the way it works	Arra koncentrálok, hogy tanulmányozzam, ahogy jár
I want to make things right	Jóvá akarom tenni a dolgokat
I lean back and stretch my right arm	Hátradőlök, és kinyújtom a jobb karomat
I was hired to provide a service to him	Felvettek, hogy szolgáltatást nyújtsak neki
I haven't been here in a while	Egy ideje nem voltam itt
Sometimes I felt his fear	Néha éreztem a félelmét
I laughed even more at the memory	Az emléken még jobban felnevettem
I can protect my people	Meg tudom védeni a népemet
I knew this first hand from our brief time together	Ezt első kézből tudtam rövid együttlétünkből
I have a gift for you	van egy ajándékom a számodra
I didn't want to disappoint you again	Nem akartalak megint elkeseríteni
I could also say he was scared	Azt is mondhatnám, hogy félt
It was his only performance in the competition	Ez volt az egyetlen fellépése a versenyen
I hope you have finished speaking	Remélem, befejezte a beszédet
I wouldn't allow that	ezt nem engedném meg
I have to think of them as food	Úgy kell rájuk gondolnom, mint az ételre
They didn't listen to me	Nem hallgattak rám
At first glance, I should have known better	Első pillantásra jobban kellett volna tudnom
I'm hovering over the altar	Az oltár fölött lebegek
I pulled away from the wall	Elhúzódtam a faltól
I took out my phone and looked at it	Elővettem a telefonom és megnéztem
I thought he was answering, but he didn't move	Azt hittem, válaszol, de nem mozdult
I saw you broke up with your girlfriend	Láttam, hogy szakítottál a barátnőddel
I never wanted to give up	Soha nem akartam feladni
A piece of grass	Egy hír a fűről
I had to take a closer look at them	Közelebbről kellett szemügyre vennem őket
I also felt very bad about it	Én is nagyon rosszul éreztem magam tőle
I really wasn’t some pretty sight, even by my standards	Igazán nem voltam valami szép látvány, még az én mérceim szerint sem
It was a difficult target	Nehéz célpont volt
Virtually every year I was the new kid	Gyakorlatilag minden évben én voltam az új gyerek
A smile curled up on my lips	Mosoly görbült fel ajkamon
I felt really bad and could hardly believe it	Nagyon rosszul éreztem magam, és alig hittem el
I find this remarkable	Ezt figyelemre méltónak tartom
I looked at him in shock	Döbbenten néztem rá
I didn’t have much time with my family today	Ma nem volt sok időm a családommal
There is a lot of change going on	Sok változás van folyamatban
I quickly decided not to tell him	Gyorsan úgy döntöttem, hogy nem mondom el neki
I remember that day as if it were yesterday	Úgy emlékszem arra a napra, mintha tegnap lett volna
I love all colors	Imádom az összes színt
I will not solve all problems	Nem fogok minden problémát megoldani
I have two more days to survive	Még két napot túl kell élnem
My strength is gone so I don't look	Elment az erőm ahhoz, hogy ne nézzek
I have no complaints about our stay there	Nincs panaszom az ott tartózkodásunkra
I like mine a little more on the thin side	Az enyémet kicsit jobban szeretem a vékony oldalon
I didn't want this kiss to end	Nem akartam, hogy vége legyen ennek a csóknak
I sent the report to headquarters	A jelentést beküldtem a központi irodába
I walked to the stairs, but stepped on a nail	A lépcsőhöz sétáltam, de ráléptem egy szögre
I know this sounds stupid to you, probably	Tudom, hogy ez hülyén hangzik neked, valószínűleg
I look through the glasses	A szemüvegen keresztül pillantok
I take it out of instinct	Ösztönből fogom fel
I would buy it again and again and again	Újra és újra és újra megvenném
I feel better when I write	Jobban érzem magam, ha írok
I see the tension on my face	Látom a feszültséget az arcokon
I do it on the field before every game	Minden játék előtt a pályán csinálom
I shook my head in amazement	Csodálkozva ráztam a fejem
I was not yet prepared to deal with such a man	Még nem voltam felkészülve arra, hogy ilyen emberrel foglalkozzak
I just can't say for sure	Egyszerűen nem tudom biztosan megmondani
I hope this is good news for you	Remélem a kedvedért ez jó hír
I lost all sense of reality	Elvesztettem minden realitásérzékem
I can't really get this part out	Nem igazán tudom kihozni ezt a részt
I held my face forward	Előre tartottam az arcom
I can feel their eyes	Érzem a szemüket
I just wanted to impress my friends and have fun	Csak le akartam nyűgözni a barátaimat és jól érezni magam
I was really missing someone who called me that	Igazából hiányzott valaki, aki így hívott
I did not show mercy because they did not show me mercy	Nem mutattam irgalmat, mert nem mutattak nekem irgalmat
I just knew someone was watching me	Csak tudtam, hogy valaki figyelt rám
I tried not to cough	Próbáltam nem köhögni
There is a sin that people acknowledge or deny	Van olyan bűn, amelyet az emberek elismernek vagy tagadnak
I even thought for ten minutes about what to wear	Még tíz percig is gondolkodtam, hogy mit vegyek fel
I was still so tired	Még mindig olyan fáradt voltam
I'm angry at certain things	Haragszom bizonyos dolgokra
I feel redundant	Feleslegesnek érzem
I felt more protective	Inkább védelmezőnek éreztem magam
I couldn't stop thinking about my sister	Nem tudtam megállni, hogy a nővéremre gondoljak
I know you fought	Tudom, hogy küzdöttél
I was a very shy woman before she trained	Nagyon félénk nő voltam, mielőtt kiképzett
I haven't seen him in a while	Már egy ideje nem láttam
I didn't try to keep it a secret at all	Egyáltalán nem próbáltam titkolni
Develop some software for me	Fejlesszen nekem valami szoftvert
There is a lookout outside the hallway	A folyosón kívül van egy kilátó
I know where you go to school	Tudom, hova jársz iskolába
I seriously thought the company had merit	Komolyan gondoltam, hogy a cégnek érdemei vannak
It never occurred to me to listen	Eszembe sem jutott, hogy meghallgatjam
I know I shouldn't have, but he did	Tudom, hogy nem kellett volna, de megtette
I don't get my name on their tongue	Nem kapok rá a nyelvemre a nevükre
I'll call the fortress	Hívom az erődet
I had to focus on the moment	A pillanatra kellett koncentrálnom
I didn't know what to say at the meeting	Nem tudtam, mit mondjak a találkozón
I wouldn't have the money	Nem lenne rá pénzem
I struggled to stay awake	Küzdöttem, hogy ébren maradjak
There is a small charge	Kisebb díj fizethető
However, I crossed a square with my mother	Átmentem egy téren azonban anyámmal
And they twisted it with pleasure	És élvezettel csavarták
Instead, it gave the implementation a bad reputation	Ehelyett rossz hírnevet adott a végrehajtásnak
I suddenly feel less confident	Hirtelen kevésbé érzem magam magabiztosnak
I need to do a few things	Meg kell tennem néhány dolgot
I described the class for weeks	Hetekig leírtam az osztályt
I pulled him out of the way in time	Még időben elrántottam az útból
I mean, he says the sweetest things	Úgy értem, a legkedvesebb dolgokat mondja
I could play too	Én is tudnék játszani
I reached out and started making fire	Odanyúltam, és elkezdtem készíteni a tüzet
You need to be more careful about that	Ettől óvatosabbá kell válnia
I loved the questions he asked	Imádtam az általa feltett kérdéseket
I'm not looking for a father for him	Nem apát keresek neki
I dont know his name	nem tudom a nevét
I slap the empty jug on the bar	Az üres kancsót rácsapom a bárra
I will not have dreams	Nem lesznek álmaim
I was very happy for him and I was proud too	Nagyon örültem neki, és büszke is voltam
He escaped after a few months	Néhány hónap után megszökött
I wanted her to kiss me again and never stop	Azt akartam, hogy újra megcsókoljon, és soha ne hagyja abba
I must have gotten used to this kind of service	Biztosan meg tudtam szokni ezt a fajta szolgáltatást
I can feel the beach and I can feel the salt	Érzem a tengerpartot és érzem a sót
I know some of you love me too	Tudom, hogy egy részed is szeret engem
I wanted to see my brothers too	A testvéreimet is látni akartam
I can feel your gaze	Érzem magamon a tekintetedet
I looked up at him and begged him to do something	Felnéztem rá, és könyörögtem, hogy tegyen valamit
I got rid of my meat prison	Megszabadultam a húsbörtönömtől
I expressed concern that the performance would be full house	Aggodalmát fejeztem ki amiatt, hogy az előadás teltházas lesz
I wondered if he was really nervous	Kíváncsi voltam, vajon tényleg ideges-e
They'd better go	Jobb lenne, ha elmennének
I didn't want to talk about it	Nem akartam erről beszélni
I got up and made coffee	Felkeltem és kávét főztem
I don't think it really mattered	Azt hiszem, nem igazán számított
I have no feelings for you	Nincsenek érzelmeim irántad
A thick layer of sand covered the floor	Vastag homokréteg borította a padlót
I love that little guy!	Imádom azt a kis srácot!
Then the clock strikes six	Ekkor hatot üt az óra
I was convinced that his absence was not his choice	Meg voltam győződve arról, hogy a távollétét nem ő választotta
I didn’t have time for socializing	Nem volt időm a társasági életre
I went there and said hello	Odamentem és köszöntem
I thanked him, but I said no	Megköszöntem, de nemet mondtam
There was a sudden rage in him	Hirtelen düh kerekedett benne
I can't shake	Nem tudok rázni
I should bring him in	Be kellene vinnem őt
I always cooked for him	Mindig főztem neki
Now I really understood how men can kill	Most már igazán megértettem, hogyan tudnak a férfiak ölni
I crawled wide down the aisle, holding out my revolver	Széles léptekkel kúsztam a folyosóra, revolveremet kinyújtva
I feel very lucky to be the model	Nagyon szerencsésnek érzem magam, hogy te vagy a modell
I think they are in good hands	Szerintem jó kezekben vannak
I wasn't scared anymore	Már nem féltem
A great man lived here a long time ago	Réges-régen élt itt egy hatalmas ember
I just wanted to make sure you remember	Csak biztos akartam lenni abban, hogy emlékszel
I heard he had a seizure last night	Úgy hallottam, tegnap este rohamot kapott
Peanut butter and banana sandwich	Mogyoróvajas és banános szendvics
I was ready to speak	A beszédemmel készen voltam
I don't care if you don't understand	Nem érdekelt, ha nem érti
Anyway, I pulled it out and looked at the cover	Mindenesetre kihúztam és ránéztem a borítóra
I don't know what their purpose is	Nem tudom, mi a céljuk
I get down to the bottom of the stairs and slow down	Leérek a lépcső aljára, és lelassulok
I knew how people like that work	Tudtam, hogyan dolgoznak az ilyen emberek
Some small children watched them curiously	Néhány kisgyerek kíváncsian figyelte őket
I feel love everywhere again	Újra mindenhol érzem a szeretetet
A familiar bag by the door caught his eye	Az ajtó melletti ismerős táska megragadta a tekintetét
I told him not to think about it	Mondtam neki, hogy ne gondoljon erre
I lowered my arms to my side	Leengedtem a karjaimat az oldalamra
He's not attracted to me	Engem nem vonz be
I didn't want to risk your life either	Nem akartam a te életét sem kockáztatni
I approach my affairs very realistically	Nagyon reálisan közelítem meg az ügyeimet
A large church building also joined him	Egy nagy templomépület is csatlakozott hozzá
A group of elders held a late meeting	A vének egy csoportja késői gyűlést tartott
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I blame them for being separate	Őket hibáztatom, amiért külön vagyunk
A big granite ball	Egy nagy gránitgolyó
I have a big dumpling in my throat	Nagy gombóc van a torkomban
I looked at him for a long time	Sokáig néztem rá
Some of it remained with him	Egy része nála maradt
I recommend them for any growing business	Bármilyen növekvő vállalkozáshoz ajánlom őket
I thought everything would be better	Azt hittem minden jobb lesz
I heard a lot of noise and shouting	Sok zajt és kiabálást hallottam
I didn't understand anything about him	Nem értettem vele semmit
I try	Megpróbálom
I wanted to make sure you stay safe	Biztosítani akartam, hogy biztonságban maradj
I thought he felt the same way	Azt hittem, ő is hasonlóan érez
I looked around and saw the open window	Körülnéztem és megláttam a nyitott ablakot
I just need to relax and think	Csak pihennem kell és gondolkodnom kell
I know how stubborn you can both be	Tudom, milyen makacsok tudtok lenni mindketten
I looked around the room a little nervously	Kicsit idegesen néztem körbe a szobában
I stopped by a friend	Megálltam egy barátomnál
I can't process this	Ezt nem tudom feldolgozni
I should probably play and relax	Valószínűleg játszanom kellene, és pihennem kellene
I had a lot of fun several times as I crossed the creek	Többször is jól szórakoztam, amikor átkeltem a patakon
I think he may be about eighteen years old	Szerintem körülbelül tizennyolc éves lehet
I think there could be a lot of trouble with them	Szerintem nagy baj lehet velük
I still love my father, whatever it is	Még mindig szeretem az apámat, bármi is legyen
I was so worried about you	Annyira aggódtam érted
I was standing at the entrance, not knowing what to do	A bejáratban álltam, nem tudtam, mit tegyek
I could swear your face looks better	Esküdni tudnék, hogy az arca jobban néz ki
I couldn't think of another question	Képtelen voltam más kérdésre gondolni
A family of five could easily live there	Egy öttagú család könnyen megélhetne ott
I calmed down and was relieved	Megnyugodtam, és megkönnyebbültem
I rely too much on sight, he says often	Túlságosan támaszkodom a látásra, mondja gyakran
I had no reason to run	Nem volt okom futni
I'm going to do this thing	Meg fogom csinálni ezt a dolgot
I told you what happened, accept it and move on	Elmondtam, hogy mi történt, fogadd el és lépj tovább
I could not be the same person in another body	Nem lehetnék ugyanaz a személy egy másik testben
I look beautiful in this dress	Gyönyörűen nézek ki ebben a ruhában
I hate to think of it sometimes	Utálok néha rá gondolni
I felt it swell under my touch	Éreztem, hogy megduzzad az érintésem alatt
There was a living breathing person in it	Egy élő lélegző személy volt benne
I hope their doctors eliminate this pain	Remélem az orvosaik megszüntetik ezt a fájdalmat
I spoke carefully	Óvatosan beszéltem
I so desperately want you to be a good guy	Olyan kétségbeesetten szeretném, ha jó srác lenne
I really don’t remember much about school	Tényleg nem sok mindenre emlékszem az iskolából
I couldn't believe he wanted me	Nem hittem el, hogy akar engem
I clung to him before the ceremony	Belé kapaszkodtam a szertartás előtt
I quickly deleted them	Gyorsan letöröltem őket
I want to ignore everything	Mindent figyelmen kívül akarok hagyni
I admire your fortress and your determination	Csodálom az erődet és az elszántságodat
I couldn't return to my hotel room again	Nem tudtam újra visszatérni a szállodai szobámba
The second is that it was fragile	A második az, hogy törékeny volt
I wanted to continue to be wanted by men, right	Szerettem volna továbbra is vágyott maradni a férfiak által, pont
I hope everyone liked this long update	Remélem mindenkinek tetszett ez a hosszú frissítés
I wanted to kill myself every day	Minden nap meg akartam ölni magam
A shiver ran down his body	Borzongás futott végig a testén
I just spared you the trouble	Csak megkíméltem a bajtól
I watched his suffering and my heart collapsed	Néztem szenvedését, és a szívem összeesett
A psychologist once told him it was an identity crisis	Egy pszichológus egyszer azt mondta neki, hogy ez identitásválság
I know your heart is in the right place	Tudom, hogy a szíved jó helyen van
I slept after work this morning	Ma reggel munka után aludtam
I started to feel very depressed and worthless	Kezdtem nagyon levertnek és értéktelennek érezni magam
I don't think it's evolving	Szerintem nem fejlődik
I just wanted to get rid of the trees	Csak meg akartam szabadulni a fáktól
I met him and he loved me	Megismertem, és ő szeretett engem
I felt very well	Nagyon jól éreztem magam
I heard how the others started calling	Hallottam, hogy a többiek hogyan kezdtek el hívni
I knew what they wanted from me	Tudtam, mit akarnak velem
I went to a terrible play last night	Tegnap este elmentem egy szörnyű színdarabba
I understand this part well	Ezt a részt jól értem
I didn't lie down like a gentle lamb	Nem feküdtem le, mint egy szelíd bárány
I wanted everything to go away	Azt akartam, hogy minden elmúljon
I tried to do it word of mouth	Próbáltam szájról szájra csinálni
I hated losing control of my emotions	Utáltam elveszíteni az uralmat az érzelmeim felett
I am out of everything that was before me	Én vagyok mindabból, ami előttem volt
But he submitted too many plans	De túl sok tervet nyújtott be
I never want to get up again	Soha többé nem akarok felkelni
I remember the very first customer	Emlékszem a legelső vásárlóra
I love this dining bench	Imádom ezt az étkezőpadomat
The government provided building materials to rebuild the houses	A kormány építőanyagokat biztosított a házak újjáépítéséhez
I knew you shouldn't have trusted him	Tudtam, hogy nem kellett volna megbíznia benne
I liked the last quarter of the book the best	A könyv utolsó negyede tetszett a legjobban
I need my own	Nekem kell a sajátom
I watched him return	Arra figyeltem, hogy visszatérjen
I had to remove such childish thoughts	El kellett távolítanom az ilyen gyerekes gondolatokat
The couple had four sons and three daughters	A párnak négy fia és három lánya született
I immediately jumped up and down in joy	Azonnal fel-alá ugrottam örömömben
I thought we were having dinner on my boat tonight	Azt hittem, ma este a hajómon vacsorázunk
They had surgery a few years ago	Néhány éve műtöttek
I can tell you are holding back your tears	Mondhatom, visszatartja a könnyeit
Last time I tried	Utoljára megpróbáltam
He was interested in some of the extraction of water from the air	Érdekelt egy rész a víz levegőből való kinyeréséről
I watched their expressions	Figyeltem az arckifejezésüket
The churches were built in three stages	A templomok három szakaszban épültek
I am guarded and protected, I get to eat	Őrzött és védve vagyok, enni kapok
After inspecting the area, I will destroy it	A terület átvizsgálása után megsemmisítem
I was in first place in high school	A középiskolában az első helyen voltam
I watch him move quickly between objects	Nézem őt, ahogy gyorsan mozog a tárgyak között
I really didn't know that	Ezt tényleg nem tudtam
I hope your indictment will be successful	Remélem, hogy a vádemelésed sikeres lesz
I love him, he loves me	Szeretem őt, ő szeret engem
I inherited the money from my aunt years ago	Évekkel ezelőtt örököltem a pénzt a nagynénémtől
I suggest everyone else do the same	Azt javaslom, hogy mindenki más is tegye ezt
I will teach you my ways	Megtanítalak utaimra
I didn't notice anything else on it	Semmi mást nem vettem észre rajta
I stopped, but didn't turn around	Megálltam, de nem fordultam meg
I was always chosen last	Mindig engem választottak ki az utolsónak
A hug or a kiss couldn’t hurt anything	Egy ölelés vagy egy csók nem árthatott semminek
I'm forced to give a reason	Kénytelen vagyok okot adni
I can't read your mind	Nem tudok olvasni a gondolataidban
I can't call you that	nem hívhatlak így
I couldn't even say his name	Még a nevét sem bírtam kimondani
As a demonstration, I rub it around my hand	Tüntetésképpen a kezem köré dörzsölöm
I looked at it from above	Felülről néztem az egészet
I think what you did had to be done	Úgy gondolom, hogy amit tettél, azt meg kellett tenni
I told her she was very beautiful	Mondtam neki, hogy nagyon szép
A great king rose up and delivered us all	Egy nagy király támadt fel, és kiszabadított mindannyiunkat
I will never look at them again	Soha többé nem nézek rájuk
I think that's one of the consumer goods	Szerintem ez a fogyasztási cikkek közé tartozik
I caught my mother, she was ninety	Anyámat fogtam, kilencven éves volt
I took note	Figyelembe álltam
I didn't think he remembered me	Nem hittem volna, hogy emlékszik rám
I think he's a little younger	Szerintem egy kicsit fiatalabb
A small group of students approached him from behind	Egy kis diákcsoport hátulról közeledett felé
I was still afraid of the unknown	Még mindig féltem az ismeretlentől
I lost another week when I came up with a new direction	Elveszítettem még egy hetet, amikor új irányt találtam ki
I didn't play my role	nem játszottam a szerepemet
I imagine his hands are on it all the way	Elképzelem, hogy a kezei végig rajta vannak
I didn’t know this in advance, but it was completely logical	Ezt nem tudtam előre, de teljesen logikus volt
I drank the bottom of my drink	Megittam az italom alját
I will definitely ignore him	Biztosan figyelmen kívül hagyom őt
I went up to our room and started taking a shower	Felmentem a szobánkba és elkezdtem zuhanyozni
I didn't notice you wanted to leave the basement	Nem vettem észre, hogy el akarja hagyni a pincét
I turned around and saw him	Megfordultam és megláttam őt
The flowers are made into pleasant tea	A virágokból kellemes tea készül
I took her back to the living room	Visszavittem a nappaliba
I didn't pay attention to that	Nem figyeltem erre
I will need you to belong completely to me	Szükségem lesz arra, hogy teljesen hozzám tartozz
I have to occupy my mind	Le kell foglalnom az elmémet
I can not wait any longer	Nem tudok tovább várni
I leaned back and looked at the sky	Hátradőltem és az eget néztem
There was pain in his left arm	Fájdalom hasított a bal karjába
I can take care of myself	Tudok törődni magammal
I have a hard time dealing with praise	Nehezen bánok a dicsérettel
I picked it up and started rubbing	Felvettem és dörzsölni kezdtem
I learned a lot this year	Sokat tanultam ebben az évben
I didn't turn them on	Nem kapcsoltam be őket
I washed our car in the afternoon	Délután lemostam az autónkat
I want a little more depth in the bag	Kicsit több mélységet szeretnék a táskába
I wonder how he offended me	Kíváncsi vagyok, hogyan sértette meg
I'm afraid to give them back	Félek visszaadni őket
I like to feel my body work hard	Szeretem érezni, hogy a testem keményen dolgozik
I'm editing the main post	A fő bejegyzést szerkesztem
I saw you break through the ice wall	Láttam, hogy áttörted a jégfalat
The cause of the sinking was unknown	Az elsüllyedés oka ismeretlen volt
I have to be drunk to deal with it	Részegnek kell lennem, hogy foglalkozzak vele
An extra-thick brush gave the strongest concentration	Egy különösen sűrű ecset adta a legerősebb koncentrációt
I know you were very disappointed	Tudom, hogy nagyot csalódtál
I found out about this much sooner than they did	Én erre sokkal hamarabb jöttem rá, mint ők
I am not without tools	Nem vagyok eszközök nélkül
I look down at his hand	Lenézek a kezére
I will not show him this letter	Nem mutatom meg neki ezt a levelet
I want your help	Szeretném a segítségedet
I want to win tickets for this year	Szeretnék belépőt nyerni erre az évre
I have no idea when it will turn out	Fogalmam sincs, mikor derül ki
I'd rather do something else	Inkább valami mást csinálok
I couldn't take my eyes off the details	Nem tudtam levenni a szemem a részletekről
I have a house and a car	Van egy házam és egy autóm
I don't remember which one	Nem emlékszem, melyik
I brought you in to punish you	Azért hoztalak be, hogy megbüntesselek
No such study has ever taken place	Ilyen vizsgálatra soha nem került sor
I knew this was probably going to be the worst	Tudtam, hogy valószínűleg ez lesz a legrosszabb
I'm going now	most elmegyek
I was always thin, even though I ate a lot	Mindig is vékony voltam, annak ellenére, hogy sokat ettem
For a moment, a black spot caught his attention	Egy pillanatra egy fekete folt kötötte le a figyelmét
But I really have to lie down	De tényleg le kell feküdnöm
I was satisfied with that	meg voltam elégedve ezzel
I looked around, I started to panic	Körülnéztem, kezdtem pánikolni
I totally agree with your feelings	Teljesen egyetértek az érzéseiddel
I love all but two women	Mindegyiket szeretem, kivéve két nőt
I believe this part of the story	Elhiszem a történetnek ezt a részét
I was afraid to open my heart too	Féltem a szívemet is kinyitni
I can't find any girls right now	Jelenleg egyik lányt sem tudom megtalálni
I got up and answered	Felkeltem és válaszoltam
I am never alone with anything	Soha semmivel nem vagyok egyedül
I will stay here	itt fogok maradni
I packed up my stuff and went back to my house	Összepakoltam a cuccaimat és visszamentem a házamba
Each novel is sold in only a few hundred copies	Minden regény csak néhány száz példányban kelt el
I used this as an advantage	Ezt előnyként használtam fel
I just ran on	Csak futottam tovább
I'm sure he's asleep now	Biztos vagyok benne, hogy most alszik
I was up all night processing the scene	Egész éjjel fent voltam a jelenet feldolgozásával
I fainted that I had a hard time talking	Elájultam, hogy nehezemre esik beszélni
I have plenty of time to get there	Rengeteg időm van odaérni
I love my friends and family	Szeretem a barátaimat és a családomat
I walked toward the people around the truck	A teherautót körülvevő emberek felé sétáltam
However, I saw the datasheets on them	Viszont láttam rajtuk az adatlapokat
I didn't see the screw that hit me	Nem láttam a csavart, ami elütött
I shouldn't have thought	Nem is kellett volna gondolnom
The wait wore on his feet	A várakozás megviselte a lábakat
I'd rather just focus on editing	Inkább csak a szerkesztésre tudok koncentrálni
I can’t wait to read a lot more from you	Alig várom, hogy sokkal többet olvashassak tőled
I will appear in it briefly	Röviden megjelenek is benne
I use these verses over and over again	Újra és újra használom ezeket a verseket
The reason for the compilation is unknown	Az összeállítás oka ismeretlen
I had great adventures	Nagy kalandjaim voltak
I know about your little problem	Tudok a kis problémádról
I couldn't hold back the laughter	Nem tudtam visszatartani a nevetést
I want to understand who this guy is	Meg akarom érteni, ki ez a srác
A company you can be proud of	Egy társaság, amelyre büszke lehet
I got to my car the moment they passed	Abban a pillanatban értem el az autómhoz, amikor elhaladtak
I think he was just over twenty	Azt hiszem, alig volt több húsznál
I sat in his place	Beleültem a helyébe
I think it was a screw, something unusual for him	Azt hiszem, csavar volt, valami szokatlan hozzá
I took a step back and dropped his fist	Hátráltam egy lépést, mire leejtette az öklét
I'm looking down at my watch	Lenézek az órámra
I think a lot of men want to be with you	Szerintem sok férfi szeretne veled lenni
I can’t tell you what’s going on inside, what’s going on outside	Nem tudom megmondani, mi történik belül, mi kívül
I started writing checks and paying bills	Elkezdtem csekkeket írni és számlákat fizetni
I felt the comfort and warmth of her skin	Éreztem a bőre kényelmét és melegét
I knew the sound well	Jól ismertem a hangot
I also have my own successful construction business	Saját sikeres építőipari vállalkozásom is van
I felt desperate to get more out of it	Kétségbeesettnek éreztem magam, hogy többet kapjak tőle
Maybe I'm pushing my luck here	Lehet, hogy itt tolom a szerencsémet
I thought you might not show up today	Azt hittem, ma talán nem jelensz meg
I think it contains a very important message for you	Úgy gondolom, hogy nagyon fontos üzenetet tartalmaz az Ön számára
I was as desperate as the rebels	Ugyanolyan kétségbeesett voltam, mint a lázadók
I can imagine what they are going through	El tudom képzelni, min mennek keresztül
Somehow I had a bad night	Valahogy rossz éjszakám volt
I felt the barrier fall down	Éreztem, ahogy a sorompó leomlik
I have nothing but a clean installation	Van más, csak tiszta telepítésem
I wouldn't have gotten involved	Eleve nem is keveredtem volna bele
There was a steel screw between his eyes	Egy acélcsavar volt a szeme között
I keep these activities below the others	Ezeket a tevékenységeket a többiek alatt tartom
I couldn't even start composing words	El sem tudtam kezdeni szavakat alkotni
I had no idea how many	Fogalmam sem volt, hányan
I heard the bitterness in his voice	Hallottam a keserűséget a hangjában
I will not go into detail here	Itt nem részletezem
I stared at them with jaws hanging in shock	A döbbenettől lógó állkapcsokkal bámultam utánuk
I've learned to handle it pretty well since you left	Megtanultam elég jól kezelni, mióta elmentél
I think they were more afraid of him	Szerintem mindennél jobban féltek tőle
I know he doesn't live in the typical sense	Tudom, hogy a tipikus értelemben nem él
A soldier in his army is green	Egy katona a seregében zöld
They entered from the side streets between the shops	Az üzletek közötti mellékutcákból léptek be
I need to hear what these visitors are up to	Hallanom kell, mire készülnek ezek a látogatók
An image began to form	Kezdett kialakulni egy kép
I knew where he was going	Tudtam, hová tart
I feel confident here	Magabiztosnak érzem magam itt
I only talked to him once a week	A héten csak egyszer beszéltem vele
A group of students stood around and offered their support	Egy csoport diák állt körül és felajánlotta támogatását
I talked to your parents the other day	A minap beszéltem a szüleivel
I was too interesting to lose	Túl érdekes voltam ahhoz, hogy elveszítsem
I still remembered it as if it had happened yesterday	Még mindig emlékeztem rá, mintha tegnap történt volna
Three bedroom apartment on the second floor	Három hálószobás lakás a második emeleten
I didn't need that kind of strength	Nem volt szükségem ilyen erőre
I still couldn't answer him	Még mindig nem tudtam neki válaszolni
I made myself absolutely clear about this	Teljesen világossá tettem magam ezzel kapcsolatban
I'm not risking losing either	Én sem kockáztatom meg, hogy elveszítselek
I hope you find this information useful and helpful	Remélem, hasznosnak és hasznosnak találja ezeket az információkat
I wonder where this line was taken from	Kíváncsi vagyok, honnan vették ezt a vonalat
However, this medical application is obsolete	Ez az orvosi alkalmazás azonban elavult
I will remember you every day	Minden napomban emlékezni fogok rád
I still couldn't find any words	Még mindig nem találtam szavakat
I covered my tracks very carefully	Nagyon óvatosan fedeztem a nyomaimat
That's what I said before	Ezt mondtam korábban
I didn't look at myself	Nem néztem magamba
I can't use it to steal anyone	Nem használhatom fel arra, hogy ellopjak senkit
I passed the trail with three dogs	Elhaladtam három kutyával az ösvényen
I've never seen him so happy	Soha nem láttam még ilyen boldognak
I have to teach you something	Meg kell tanítanom neked valamit
I knew he had strong feelings for me	Tudtam, hogy erős érzelmeket táplál irántam
I mean, my books are shattered every single hour	Úgy értem, minden egyes órán leverik a könyveimet
I walked into the place	Besétáltam a helyre
I could no longer hold back my own tears	Nem tudtam tovább visszatartani a saját könnyeimet
Some don’t remember who they are	Néhányan nem emlékeznek rá, kik ők
I'll stop ten meters away	Tíz méterrel arrébb megállok
I suggest we go over this and move on, sir	Azt javaslom, tegyük át ezt, és lépjünk tovább, uram
He just didn't like his attitude	Egyszerűen nem tetszett a hozzáállása
I smiled at the thought	Elmosolyodtam a gondolatra
I think if you do, you're sending the wrong message	Szerintem ha igen, akkor rossz üzenetet küld
I want someone who can talk to me	Szeretnék valakit, aki tud velem beszélni
I was very calm and quietly watching what was happening	Nagyon nyugodt voltam és csendben figyeltem, mi történik
That’s a lot of noise in my head	Ez a sok zaj a fejemben van
I have to get out to the light	Ki kell jutnom a fényre
All I did was put the product on the internet	Semmi mást nem csináltam, mint hogy feltettem a terméket az internetre
I didn't want to do that	Nem akartam így végezni
I knew the day was coming	Tudtam, hogy eljön a nap
I think he's just shy	Szerintem csak félénk
I haven't talked to him in years	Évek óta nem beszéltem vele
I didn't want to fall apart now	Nem akartam most szétesni
I wanted to give them a lesson	Leckét akartam adni nekik
I collect rare items	Ritka tárgyakat gyűjtök
I wouldn't expect anything else this time	Ezúttal sem várnék mást
They were delivered to the emergency room	Sürgősségire szállítottak
That was the beginning	Ez volt a kezdet
I've been struggling for a long time	már régóta küzdök
I bet that’s exactly what your thoughts look like	Fogadok, hogy a gondolatai pont így néznek ki
I gave up mine and followed you	Feladtam az enyémet és követtem téged
I broke out a little laugh	Kitörtem egy apró nevetést
I paid close attention to it	Komoly figyelmet fordítottam rá
I had no idea what you had to endure	Fogalmam sem volt, mit kell elviselned
I imagine my life in a perfect, healthy state	Tökéletes, egészséges állapotomban képzelem el az életem
I had to come back here as soon as possible	A lehető leghamarabb vissza kellett jönnöm ide
I helped him list the background poems below	Segítettem neki az alábbi háttérversek felsorolásával
Please protect him	Kérlek, védd meg őt
I started to sleep a lot	Sokat kezdtem aludni
Many have described you	Sokan leírtak téged
I decided to join them	Úgy döntöttem, hogy csatlakozom hozzájuk
I feel sorry for them	sajnálom őket
I didn't want anything from him or anyone	Nem akartam semmit sem tőle, sem senkitől
I got in the car and left	Bepakoltam a kocsiba és elindultam
Then I realize how new everything must look to him	Aztán rájövök, milyen újszerűnek kell kinéznie számára minden
I can't stand anyone driving slowly	Nem bírok senkivel, aki lassan vezet
I thought you were just angry	Azt hittem, csak dühös vagy
They fired in the hand	Kézbe lőttek
I think you should go back to the lessons now	Szerintem most vissza kellene térnie a leckékhez
I turned the handle and opened the door	Elfordítottam a kilincset és kinyitottam az ajtót
I have to look better	jobban utána kell néznem
I bowed my head and closed my eyes	Lehajtottam a fejem és lehunytam a szemem
I lost my sense of time	Elvesztettem az időérzékem
I memorized the phone number	Megjegyeztem a telefonszámot
I ignore my own questions a bit	Kicsit figyelmen kívül hagyom a saját kérdéseimet
The bill has failed	A törvényjavaslatot elbukták
I don't care about the public	Nem érdekel a közvélemény
I start to turn my face down towards them	Elkezdem az arcomat lefelé fordítani feléjük
I stood up and we were facing each other	Felálltam és egymással szemben álltunk
I burned out both of us	Mindkettőnket kiégettem
I just love my freedom	Egyszerűen szeretem a szabadságomat
Some stared at the smoke from the crash site	Néhányan a becsapódás helyszínének füstjét bámulták
I wish more people would do that	Bárcsak többen tennék ezt
I will apologize to him	bocsánatot fogok kérni tőle
In fact, I travel to my past	Valójában a múltamba utazom
I love them for deer and turkey hunting	Imádom őket szarvas- és pulykavadászatra
I had to focus on what was happening	Arra kellett koncentrálnom, ami történik
I feel quite spoiled	Eléggé elkényeztetettnek érzem magam
I taught bad things	Rossz dolgokat tanítottam
I think he'll be fine	Szerintem rendbe fog jönni
I also had to prepare myself for the job	Fel kellett készítenem magam a munkára is
Australia was the closest to defeat on the entire tour	Ausztrália járt a legközelebb a vereséghez az egész turnén
I can smell the beer in his sweat	Érzem a sör illatát az izzadságában
i want to be alone	egyedül akarok maradni
I wasn't entirely sure what was waiting for me	Nem voltam teljesen biztos benne, hogy mi vár rám
I can't believe you're smiling in the meantime	Nem hiszem el, hogy mosolyogsz közben
I wish you could give me more credit	Bárcsak több hitelt adna nekem
I have other ethical principles as well	Vannak más etikai elveim is
A year later, the brother died	Egy évvel később a testvér meghalt
I have to shorten my visit this time	Ezúttal le kell rövidítenem a látogatásomat
I got out and stood next to my car	Kiszálltam és a kocsim mellé álltam
I found it remarkable	Figyelemre méltónak tartottam
I shouldn't have been here	Nem kellett volna itt lennem
A great event happened	Nagyszerű esemény történt
I'll miss you in an hour or two	Egy-két órán belül hiányozni fogok
I doubted whether he would come or not	Kétségesnek tartottam, hogy eljön-e vagy sem
It was surrounded by a crowd	Tömeg vette körül
I was expecting something like this and getting ready	Valami ilyesmire számítottam, és felkészültem
I think they never left	Azt hiszem, soha nem hagytak el
A column of magic rose to the sky	Egy varázsoszlop emelkedett az égre
I am without a past, without a future, only with the present	Múlt nélkül vagyok, jövő nélkül, csak a jelennel
I burned out a little	Kicsit kiégtem
The dog looks up at the man	A kutya felnéz az emberre
I answered thousands	Ezreknek válaszoltam
I stumbled deeper into the woods and the pain intensified	Mélyebbre botlottam az erdőben, és a fájdalom fokozódott
I feel we need a bigger number	Úgy érzem, nagyobb számra van szükségünk
I was sitting at his desk	Az asztalán ültem
The concentrated mind is also more stable	A koncentrált elme is stabilabb
I just really needed the money	Csak nagyon kellett a pénz
I just remember sitting on the floor in my house	Csak arra emlékszem, hogy a földön ültem a házamban
I love the starting point of this book	Imádom ennek a könyvnek a kiindulópontját
In fact, I think all of them	Valójában azt gondolom, hogy az összes
I want to spend more time with you	Több időt szeretnék veled tölteni
I reached up to touch the green canvas	Felnyúltam, hogy megérintsem a zöld vásznat
I saw a bunch of grapes there	Láttam ott egy fürt szőlőt
I didn't really have anything	Igazából semmim sem volt
I wanted them to feel my pain	Azt akartam, hogy érezzék a fájdalmam
I am my own master who uses my own mind	A magam ura vagyok, aki a saját elméjét használja
I like to walk, you see	Szeretek sétálni, látod
I love you ever since our gaze met	Szeretlek, mióta a tekintetünk találkozott
I urge the legislator to accept this proposal	Arra biztatom a jogalkotót, hogy fogadja el ezt a javaslatot
I can't rule them out	Nem zárhatom ki őket
I can barely hold your fragile state of mind against you	Alig tudom ellened tartani törékeny lelki állapotát
I could barely breathe around him	Alig kaptam levegőt körülötte
I completely agree with that	Ezzel teljesen egyetértek
I walked home after the shift	A műszak vége után hazasétáltam
I'm not looking at you either	Rád sem nézek
I love clean air, clean water	Szeretem a tiszta levegőt, a tiszta vizet
I bet this is the last quarter	Fogadok, hogy ez az utolsó negyed
A deep fog began to fly	Mély köd kezdett szállni
I'm seriously thinking about leaving	Komolyan gondolkodom a távozáson
A climate zone of its own	Egy saját klímazóna
I took care of your papers	Vigyáztam a papírjaira
I've always wanted a girl	Mindig is szerettem volna egy lányt
Although I also hate not knowing	Bár én is utálom nem tudni
I'm looking at the title for the fourth time	Negyedszer nézem a címet
I should reciprocate this favor if I get the chance	Viszonoznom kellene ezt a szívességet, ha lehetőséget kapok
Grant refused to consider such a proposal	Grant nem volt hajlandó megfontolni egy ilyen javaslatot
I walked from wall to wall	Faltól falig sétáltam
I know volumes of poetry by heart	Fejből ismerek versesköteteket
I wasn't with me that morning	Aznap reggel nem volt nálam
I am already ready to start the project	Már most készen állok a projekt elindítására
A tree grew out of nowhere	Egy fa nőtt ki a semmiből
I didn't remember anything	Nem emlékeztem semmire
I will try to comply with your request	Igyekszem eleget tenni kérésének
I could almost see us outside	Szinte még mindig kint láttam minket
I knew it wouldn't be	Tudtam, hogy nem lesz
I couldn't move and talk	Nem tudtam mozogni és beszélni
I didn't mind a single bit	Egy cseppet sem bántam
I've been here ever since	Azóta itt vagyok
I was done with mining and engineering	Elkészültem a bányászattal és a gépészettel
I can barely remember him	Alig emlékszem rá
It's been a long time	Hosszú idő telt el
I'll come and get you	Jövök és elhozlak
I highly recommend traveling here	Nagyon ajánlom az utazást ide
I wrote for an entire hour	Egy egész órán keresztül írtam
I cut my right hind leg	Megvágtam a jobb hátsó lábát
I reach out and pick it up	Kinyújtom a karom és felveszem
I suggest you go back to the castle	Azt javaslom, menjen vissza a kastélyba
I started to blush	Kezdtem elpirulni
I have a few pieces of gold	Van pár aranydarabom
He could never prove them	Soha nem tudta bizonyítani őket
I hope you can ride	Remélem tudsz lovagolni
And he was shot beautifully	És gyönyörűen lelőtték
I have to fill my stomach	Meg kell töltenem a gyomrom
I won't let them buy another one	Nem engedem, hogy vegyenek másikat
I've never been interested before	Azelőtt sosem érdekelt
I tried to increase the color bar	Megpróbáltam növelni a színoszlopot
I always eat this for lunch	Mindig ezt eszem ebédre
A flash of light reached the sky	Fényvillanás érte el az eget
I urge you to keep your word	Felszólítalak, hogy tartsd tiszteletben szavad
I see every girl smiling at me	Látom, hogy minden lány rám mosolyog
I need another weapon	Kell egy másik fegyver
I'm always tired, so tired	Mindig fáradt vagyok, olyan fáradt
Looks like I'm in big size	Úgy tűnik, a nagy méretben vagyok
i will be forced to leave you	kénytelen leszek elhagyni téged
I wasn't a doctor, that's for sure	Nem voltam orvos, az biztos
I really wanted him to get home	Nagyon vágytam rá, hogy hazaérjen
I didn't know what happened to me then	Akkor még nem tudtam, mi ütött rám
I mean on this side of the river	Mármint a folyónak ezen az oldalán
I haven't been right since	Azóta nincs igazam
It ran cold through it	Hideg futott át rajta
A clear pattern has emerged in thinking and implementing	Egyértelmű minta alakult ki a gondolkodásban és a végrehajtásban
I know this is his choice	Tudom, hogy ez az ő választása
The session was organized as follows	A foglalkozást a következőképpen szervezték meg
I have a list of staff	Van egy listám a személyzetről
I didn't know there was an announcement	Nem tudtam, hogy van bejelentés
It was a unique movie	Ez egy egyedi film volt
But especially this song really speaks to me	De különösen ez a dal szól hozzám igazán
I didn't even feel it	Nem is éreztem magam annak
I haven’t tasted such a delicacy in months	Hónapok óta nem kóstoltam ilyen finomat
I noticed my smile and the light in my eyes	Észrevettem a mosolyomat és a fényt a szememben
I raised my hand with a weak wave	Erőtlen legyintéssel felemeltem a kezem
I could not think through and process these claims	Nem tudtam végiggondolni és feldolgozni ezeket a követeléseket
I wanted to catch my ear	Be akartam fogni a fülem
I know it took a long time	Tudom, hogy sok időbe telt
I knew it was my chance	Tudtam, hogy ez az én lehetőségem
I want you both to leave now	Azt akarom, hogy most mindketten távozzanak
Somehow I liked our new layout	Valahogy tetszett az új elrendezésünk
I searched for one in my yard for hours	Órákig kerestem egyet az udvaromban
I thought it was a nightmare	Azt hittem, rémálom
Power was cut off in several counties during the storm	Több megyében is megszakadt az áram a vihar alatt
I will keep an eye on your progress from now on	Mostantól figyelni fogom a fejlődésedet
They decided to wait out until sunny	Úgy döntöttek, kivárnak napestig
I add before closing the distance again	– teszem hozzá, mielőtt ismét lezárom a távolságot
A similar concept of housing expansion to the above	Hasonló lakóhely-bővítési fogalom a fentihez
Gloves, pressed flowers, or something stupid like that	Kesztyű, préselt virág, vagy valami ilyen hülyeség
Nine other students were injured	Kilenc másik diák megsérült
I was just a little tired from the long walk	Csak egy kicsit fáradt voltam a hosszú sétától
I could not ask any of you again	Nem kérhetnék többet egyikőtöktől sem
I later realized you were with me	Később rájöttem, hogy velem voltál
I bet there are none, and if so, very few	Fogadok, hogy nincsenek ilyenek, és ha igen, akkor nagyon kevesen
i can't see the door	nem látom az ajtót
I've never seen a fight there	Még soha nem láttam ott verekedést
I had to leave a little space between him and me	Egy kis teret kellett hagynom közte és köztem
I couldn’t turn around yet because tears welled up in my eyes	Még nem tudtam megfordulni, mert könnyek szöktek a szemembe
I'm excited about the new policy	Izgulok az új politikától
I think we knew that	Azt hiszem, ezt tudtuk
I can't help but worry	Nem tudok nem aggódni
I think it was a very nice interview	Szerintem nagyon szép interjú volt
I can't comprehend it all	Nem tudom felfogni az egészet
I didn't feel much sympathy	Nem éreztem nagy részvétet
I fixed a window	Megjavítottam egy ablakot
I wonder what a quick descent will be like	Kíváncsi vagyok, milyen lesz egy gyors ereszkedés
I knew this place wasn't for him	Tudtam, hogy ez a hely nem neki való
Familiar scent of heavenly fields	Mennyei mezők ismerős illata
I didn't have any money, credit card or ID	Nem volt nálam sem pénz, sem hitelkártya, sem személyazonossági igazolvány
I said we have to try to solve things	Azt mondtam, meg kell próbálnunk megoldani a dolgokat
I bounce, pick direction and run	Felpattanok, irányt választok és futok
I have so much freedom now	Most akkora szabadságom van
It was not allowed to be photographed	Nem volt szabad lefényképezni
I remember the list well	Jól emlékszem a listára
I agree, this is an illusion in some ways	Egyetértek, ez bizonyos szempontból illúzió
I wish you had said it sooner	Bárcsak hamarabb mondtad volna
I knew their faces were familiar	Tudtam, hogy ismerős az arcuk
I fold my head over my shoulder	A fejemet a vállára hajtom
I knew he was suffering	Tudtam, hogy szenved
I have to take it off me	Le kell szednem rólam
I just didn't find a flaw in my logic	Egyszerűen nem találtam hibát a logikámban
His mother taught him to play	Az anyja megtanította játszani
I never knew where he was coming from	Sosem tudtam, honnan jön
I mention this to be careful	Ezt azért említem meg, hogy vigyázzak
I'm going to test everything with fire	Mindent tűzzel fogok tesztelni
They were able to fire one shot per minute	Percenként egy lövést tudtak leadni
I always look forward to hearing from my readers	Mindig várom olvasóim hírét
I'll tell you what information I have	Elmondom milyen információim vannak
I wish you would attend	Bárcsak részt vennél
I wanted to approach this as a potential customer	Úgy szerettem volna ezt megközelíteni, mint egy potenciális ügyfél
i trust my life	rábízom az életem
I didn't see anyone else nearby	Nem láttam senki mást a közelben
I didn't know who the father was	Nem tudtam, ki az apa
I just stood there, not knowing what to do	Csak álltam, nem tudtam, mit tegyek
I was overwhelmed with great jealousy	Engem is hatalmas féltékenység fogott el
I give it back through	keresztül adom vissza
I'm heading for the spa	A fürdő felé indulok
I also lost eighty thousand dollars	Nyolcvanezer dollárt is elvesztettem
I thanked them and returned to the ship	Megköszöntem nekik, és visszatértem a hajóhoz
I need to find a community	Közösséget kell találnom
I planted these eight years ago and they are still here	Nyolc éve ültettem ezeket, és még mindig itt vannak
I can’t afford the membership, though	Nem engedhetem meg magamnak a tagságot, de
I think that's in everyone's mind	Szerintem ez mindenkiben benne van
I couldn't even hold the pencil, let alone write	Még a ceruzát sem tudtam fogni, nemhogy írni
To suggest otherwise is ridiculous	Az ellenkezőjére utalni nevetséges
I didn't think he would call	Nem hittem volna, hogy fel fog hívni
I could never hope to be that	Soha nem remélhettem, hogy az leszek
I barely escaped with my life	Alig menekültem meg az életemmel
I asked him what those trunks were	Megkérdeztem tőle, mik azok a csomagtartók
I opened the door and there were the socks	Kinyitottam az ajtót és ott volt a zokni
This is not an isolated case	Ez nem elszigetelt eset
I thought art stemmed from contemplative loneliness	Azt hittem, a művészet a merengő magányból fakad
I don't remember when	Nem emlékszem mikor
I killed the rabbit by catching it	Megöltem a nyulat azzal, hogy megfogtam
I need to talk to the woman	Beszélnem kell a nővel
I still don't know why that was	Még mindig nem tudom, miért volt ez
One half sandwich is plenty	Egy fél szendvics bőven elég
More than four million copies of the game have been sold	A játékból több mint négymillió példány kelt el
I did it to make me feel better too	Azért tettem, hogy én is jobban érezzem magam
I've loved it for many years	Sok éve szeretem
I remember your shoes	Emlékszem a cipőjére
I missed my workout	Hiányzott az edzés
I left with my friends	Felhagytam a barátaimmal
I don't care about profit	Nem érdekel a profit
I couldn't even smile	Még mosolyogni sem tudtam
I know people are still watching	Tudom, hogy az emberek még mindig figyelnek
I just swallowed badly	csak rosszul nyeltem le
I could hurt the rest of the group	A csoport többi tagját is bánthatnám
I looked at him and smiled	Ránéztem és elmosolyodtam
They were also often used for hunting	Gyakran használták őket vadászatra is
I could even stumble upon a hunting lodge	Még egy vadászházba is belebotlhatnék
There are no borrowed words from anyone	Nincsenek kölcsönszavak senkitől
I was just a girl back then, and the situation was hard	Akkor még csak lány voltam, és nehéz volt a helyzet
I have very small lips	Nagyon kicsi ajkaim vannak
I couldn't tell the difference between you and your sister	Nem tudtam különbséget tenni közted és a húgod között
I just realized that school really isn’t for me	Most jöttem rá, hogy az iskola tényleg nem nekem való
I saw a young man asking for love	Láttam egy fiatal férfit, aki szerelmet kér
I have a lot of personal investment in this case	Nagyon sok személyes befektetésem van ebben az esetben
I know everything is true	Tudom, hogy minden igaz
Thank you and I will direct them to the cellar	Megköszönöm és a pince felé irányítom őket
I didn't dare ask him anything else	Nem mertem mást kérni tőle
I always paid the rent on time	Mindig időben fizettem a bérleti díjat
I'll find another job there	Ott találok másik munkát
The city also has many renowned historical sites	A város számos elismert történelmi helyszínnel is rendelkezik
I'm fed up with myself	Jómagam is elegem van
I need to see my grandmother when we get back	Látnom kell a nagymamát, amikor visszatérünk
Drag my work clothes	Drag a munkaruhám
A thought ran through his mind	Egy gondolat futott át az agyán
I didn’t want the previous ones tonight to be repeated	Nem akartam, hogy megismétlődjenek a ma esti korábbiak
I didn't want to hurt others	Nem akartam másokat megbántani
I saw the evidence	Láttam a bizonyítékokat
I told him to go to hell	Azt mondtam neki, hogy menjen a pokolba
I stood there for a minute	Ott álltam egy percig
I'm so sorry, Mom	Nagyon sajnálom, anya
I need to read your books	El kell olvasnom a könyveidet
I can catch up later	Később utolérhetem
I left, whether he liked it or not	Elmentem, akár tetszett neki, akár nem
I have humor in it too	Van benne humorom is
I thought someone was in big trouble	Azt hittem, valakinek nagy baja van
I doubt they would approve, but we need to know	Kétlem, hogy jóváhagynák, de tudnunk kell
And I'd take it back in a heartbeat	Pedig szívdobbanás közben visszavenném
Now I can't remember the names	Most nem jut eszembe a nevek
I never wanted what happened to your family	Soha nem akartam, ami a családoddal történt
I guess that's why he has no teeth	Gondolom ezért nincs foga
A holy man is one who no longer sins	A szent ember az, aki többé nem vétkezik
I never had to talk to him about it	Soha nem kellett beszélnem vele erről
I must have annoyed him	Biztosan idegesítettem őt
I didn't want to knock you out	Nem akartam kiütni
I have work to do with it	dolgom van vele
I hope to see you again soon	Remélem hamarosan újra találkozunk
I just want to know what my dad worked for	Csak azt szeretném tudni, mit dolgozott apám
I wanted to be able to tell	Azt akartam, hogy elmondhassam
I was reminded of a sunny day again	Megint eszembe jutott egy napsütéses nap
I knew some very nice periods	Ismertem néhány nagyon szép időszakot
I went into his office and he just knew	Bementem az irodájába, és csak tudta
I didn't want to anymore	Nem akartam többé
The dates given refer to the first known performances	A megadott dátumok az első ismert teljesítésekre vonatkoznak
I was named after him too	Engem is róla neveztek el
I want you to feel happy	Azt akarom, hogy boldognak érezd magad
I didn't want to die alone	Nem akartam egyedül meghalni
Australia has no nuclear weapons	Ausztráliának nincs atomfegyvere
I didn't want to know	nem akartam tudni
I stood up and started to move away from the nest	Felálltam és távolodni kezdtem a fészektől
I started to lose his words	Kezdtem elveszíteni a szavait
I smiled and nodded softly	Elmosolyodtam, és halkan bólintottam
Other forms of poetry evolved directly from folk songs	A költészet más formái közvetlenül a népdalokból fejlődtek ki
I'll call the head office, no one's there	Felhívom a központi irodát, nincs ott senki
I just want to say one very important thing	Csak egy nagyon fontos dolgot szeretnék elmondani
I had to face the crisis	Szembe kellett néznem a válsággal
I have nothing to offer him	Nincs mit ajánlanom neki
I know people want to do what they want	Tudom, hogy az emberek azt akarják csinálni, amit akarnak
A good, long flight should calm your nerves	Egy jó, hosszú repülésnek meg kell nyugtatnia az idegeit
I couldn’t stop myself from just staring at him for a moment	Nem tudtam megállni, hogy egy pillanatig csak bámuljam őt
I preferred to kiss	Inkább szerettelek csókolózni
Destination and welcome sight for a tired traveler	Úticél és üdvözlő látvány egy fáradt utazó számára
Maybe I'll try to keep this	Lehet, hogy megpróbálom megtartani ezt
I pack everything up and walk out the door	Összepakolok mindent és kilépek az ajtón
I pray for the faith that moves the mountains	A hegyeket megmozgató hitért imádkozom
The circulation lasted for two more days	A keringés még két napig tartott
I walked to the door with him	Az ajtóhoz sétáltam vele
I think it was a big deal	Azt hiszem, nagy dolog volt
I don't know how they knew so fast	Nem tudom, honnan tudták ilyen gyorsan
I wish you could forgive him	Bárcsak meg tudnál bocsátani neki
I was not emotionally attached to people, places, things, or circumstances	Érzelmileg nem kötődtem emberekhez, helyekhez, dolgokhoz vagy körülményekhez
I shook my head as he bent down and looked	Megráztam a fejem, mire lehajolt és nézett
I remember thinking about how beautiful it looked	Emlékszem, arra gondoltam, milyen gyönyörűen néz ki
I smiled at him and looked at our brothers	Rámosolyogtam, és a testvéreinkre néztem
I love the car, I hate the muffler	Imádom az autót, utálom a kipufogót
I ran out of bed and went into his room	Kirohantam az ágyból és bementem a szobájába
I retreated into my mind and thanked the dragon	Visszahúzódtam az elmémbe, és megköszöntem a sárkánynak
I always wanted to learn to box, but I never did	Mindig is meg akartam tanulni bokszolni, de soha nem tettem meg
I can inspire them better than you ever have	Jobban tudom őket inspirálni, mint te valaha is
I muttered a silent curse	– motyogtam egy néma káromkodást
I couldn't have said that then	Ezt akkor nem mondhattam volna
to put it mildly, i'm shocked	enyhén szólva meg vagyok döbbenve
I will fight for your rights	Harcolni fogok a jogaidért
I don't think that's going to happen	Nem hiszem, hogy ez meg fog történni
I only asked two things	Csak két dolgot kérdeztem
No one will do our job for us	Senki nem fogja helyettünk elvégezni a munkánkat
A voice on the phone	Egy hang a telefonban
I tried to persuade myself to stay calm	Próbáltam rábeszélni magam, hogy maradjak higgadt
I feel this connection with you	Érzem ezt a kapcsolatot veled
A satisfied grin spread across his face	Elégedett vigyor terült szét az arcán
I'm not a queen by name anymore	Már a névben sem vagyok királynő
I wanted him to touch me like that	Azt akartam, hogy így érintsen meg
I knew he was looking forward to coming home	Tudtam, hogy alig várja, hogy hazatérjen
I like to be out in the barn lately	Szeretek mostanában kint lenni az istállóban
I had a great time working with him	Nagyon jól éreztem magam vele dolgozni
I have it, it's safe	Nálam van, biztonságban van
I just haven't slept very well lately	Csak mostanában nem aludtam túl jól
The calculated risk came in handy	A kiszámított kockázat jól jött
I take full responsibility for this failure	Teljes felelősséget vállalok ezért a kudarcért
I understood that I needed forgiveness	Megértettem, hogy szükségem van a megbocsátásra
I could look into it	bele tudnék nézni
I thought you were going through a stretch	Azt hittem, éppen egy szakaszon mész át
I can provide a lot of information	Bő információval tudok szolgálni
I can't get it out of my head	Nem tudom kiverni a fejemből
It was about survival	A túlélésről volt szó
I'll start with my dream	Kezdem az álmomról
I found out about the apartment	Megtudtam a lakást
I just have time to register	Csak van időm regisztrálni
I haven't seen him since	Azóta nem láttam
I shot another with the same result	Lőttem egy másikat is ugyanilyen eredménnyel
A gun was found nearby	A közelben fegyvert találtak
I love math, physics and programming	Szeretem a matematikát, a fizikát és a programozást
I remembered you were in trouble	Eszembe jutott, hogy bajban voltál
I waited in the living room for coffee	Megvártam a nappaliban, amíg kávézik
I won't do it anymore	Nem teszem többé
I hid my entertainment behind a ceremonial mask	Szórakozásomat ünnepélyes álarc mögé rejtettem
I needed them to feel safe again	Szükségem volt rájuk, hogy újra biztonságban érezzem magam
I shook my head and turned back to the professor	Megráztam a fejem és visszafordultam a professzor felé
The ringing phone was the voice of popularity	A csengő telefon a népszerűség hangja volt
After a long night, I slept in the house	Egy hosszú éjszaka után a házban aludtam
I tried to change my vision	Megpróbáltam módosítani a látásomat
Of course, I wasn't happy about that	Ennek persze nem örültem
I thought it would hit him	Azt hittem, megüti
In the old days, as a child	Régen, gyerekként
I need to go out more	Többet kell kimennem
I thought everything he did was right	Azt hittem, minden helyes, amit tett
I shouldn't have left	Nem kellett volna elmennem
I make it my business partner	Üzleti partneremmé teszem
I knew you would be fine	Tudtam, hogy jó leszel
I looked under the double bed in his room	Megnéztem a franciaágy alatt a szobájában
I am not of royal blood	Nem vagyok királyi vérből való
I brought the eggs with me	hoztam magammal a tojásokat
I go out to the kitchen and pick a drink	Kimegyek a konyhába és kiválasztok egy italt
This thought came to my mind over and over again	Újra és újra eszembe jutott ez a gondolat
I didn't know how much time was left	Nem tudtam, meddig van még hátra
I need to protect my eyes from sunlight	Meg kell védenem a szemem a napfénytől
I got some pretty bad air here	Elég rossz levegőt kaptam itt
I like to lie on the grass between them	Szeretek a fűben feküdni köztük
I had to concentrate and get back into the game	Koncentrálnom kellett, és visszatérnem a játékba
I hope it's closed, but it's not	Remélem le van zárva, de nem
I want kids who look like you	Olyan gyerekeket akarok, akik úgy néznek ki, mint te
I plan to visit him soon	Tervezem, hogy hamarosan meglátogatom őt
I spent the day learning how to do this	A napot azzal töltöttem, hogy megtanultam, hogyan kell ezt csinálni
A patch of grass moved against the wind	Egy fűfolt mozgott a széllel szemben
Edward nonetheless introduced an important point	Edward ennek ellenére bemutatott egy fontos dolgot
I wondered what he was hoping for	Kíváncsi voltam, mit remél ezzel
A piece of shell fell, being pushed inside	Egy darab kagyló leesett, belülről ellökve
I didn't understand what they were saying	Nem értettem, mit mondanak
Some turned out of curiosity	Néhányan kíváncsiságból megfordultak
I don't think it was that long ago	Szerintem nem volt olyan régen
I can't lose you both like that	Nem veszíthetlek el így mindkettőtöket
To tell me he loves me	Hogy elmondja, szeret engem
I had to ask now	Most meg kellett kérdeznem
I never thought it would be that way	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen lesz
I figured out the story	Én találtam ki a történetet
I hope this guide helps you get started	Remélem, ez az útmutató segít az indulásban
A man alone in a prison cell	Egy férfi egyedül a börtöncellában
The original set is lost	Az eredeti készlet elveszett
A few years later, it turned into weeks	Néhány évvel később ebből hetek lettek
Sixty rounds were provided for each weapon	Minden fegyverhez hatvan töltény került
I'm afraid this day will never come	Félek, hogy ez a nap soha nem jön el
Some stupid did not	Néhány hülye nem tette
He was surprised at how easy it was	Meglepett, milyen könnyű volt
I just came to talk about this with your parents	Csak azért jöttem, hogy beszéljek erről a szüleiddel
I didn't expect to see it so clearly	Nem számítottam rá, hogy ilyen tisztán látom
I want to start	Szeretnék elkezdeni
I'm keeping my escape bag ready	A menekülőtáskámat készenlétben tartom
I wanted to walk home after my date	Haza akartam sétálni a randevúm után
I must look so useless	Biztos olyan haszontalannak tűnök
I needed him to believe me	Szükségem volt rá, hogy higgyen nekem
At first I thought they took it off	Először azt hittem, leszedték
I hear the girls cheering	Hallom a lányok ujjongását
I started a popular club at school	Az iskolában elindítottam egy népszerű klubot
I can’t wait to see the transition, the first feeding, and so on	Alig várom, hogy lássam az átmenetét, az első etetést stb
I need help	segítségre van szükségem
I got better products than them at a better price	Jobb termékeket kaptam náluk jobb áron
I was obviously wrong	Nyilván tévedtem
I started walking	Elkezdtem sétálni
I learned one thing here	Egy dolgot tanultam itt
I will keep your hands clean	Tisztán fogom tartani neked a kezed
I know with the utmost confidence	A legnagyobb bizalommal tudom
I think my human friends are more accepting of that term	Szerintem emberi barátaim jobban elfogadják ezt a kifejezést
I was hoping my low energy wouldn’t show up	Reméltem, hogy az alacsony energiám nem mutatkozott meg
Some women were really crying	Néhány nő valóban sírt
I find this development very promising	Nagyon ígéretesnek tartom ezt a fejlesztést
I lowered my window all the way	Végig lehajtottam az ablakomat
He says his name in his last words	Utolsó szavaival kimondja a nevét
He had to be with me	Kellett ő mellettem
I'm glad you finally got home	Örülök, hogy végre hazaértél
I should have found him already	Már meg kellett volna találnom őt
I was scared, you know	Féltem, tudod
I feel like they're here with me in spirit	Úgy érzem, lélekben itt vannak velem
I really care about you	Nagyon törődöm veled
I was really so pathetic	Tényleg olyan szánalmas voltam
The mines are owned by four companies	A bányák négy cég tulajdonában vannak
I saved her, but she still needs help	Megmentettem, de még mindig segítségre van szüksége
I was pleasantly surprised when they started playing	Kellemesen meglepődtem, amikor elkezdtek játszani
I lean back on the kitchen bench	Hátradőlök a konyhapadon
I found it near the door of her bedroom	A hálószobája ajtajának közelében találtam
Some kind of laboratory	Valamilyen laboratórium
I will protect you from all evil in this world	Megvédelek minden rossztól ezen a világon
I've been there all along	végig ott voltam
I saw it from a mile away	egy mérföldről láttam
I feel horrible for my maid	Borzalmasan érzem magam a szobalányom iránt
I never looked at it	Soha nem néztem meg
A moment later, she stood in her bare skin	Egy pillanattal később a nő csupasz bőrében állt
I gave it to this one life and I have to get it back	Ennek az egy életnek adtam, és vissza kell kapnom
I have to tell them what happened	El kell mondanom nekik, mi történt
I will never be married	Soha nem leszek házas
I didn't want it to be around me	Nem akartam, hogy a közelemben legyen
A dream come true	Egy álom, ami valóra vált
I thought you never asked	Azt hittem, soha nem kérdezed meg
I think he's coming for me	Azt hiszem, jön értem
A terrible feeling surrounded him	Szörnyű érzés kerített hatalmába
I make them several times a year	Évente többször elkészítem őket
Man is a thought in his mind	Az ember egy gondolat az elmében
I have a few more things to do	Van még néhány dolgom
I can hear you crying inside	Hallom, ahogy sír odabent
A kind of peace dinner	Egyfajta békevacsora
He was soon elected captain	Hamarosan kapitánynak választották
He was lifted later that day	Később még aznap felemelték
I had no idea where the conversation was going	Fogalmam sem volt, hová vezet a beszélgetés
I was afraid it would explode	Féltem, hogy fel fog robbanni
Then I noticed another error	Utána újabb hibát vettem észre
There was always a melody in my head	Mindig egy dallam szólt a fejemben
I've attached a link to this recent show	Csatoltam egy linket ehhez a legutóbbi műsorhoz
I moved with him like a robot	Úgy mozogtam vele, mint egy robot
One person was reported missing	Egy személy eltűnését jelentették
Some others are selected by the sergeant	Néhány másikat az őrmester választ ki
I personally arranged with them	Személyesen intéztem velük az egyeztetést
I was glad to see you	örültem, hogy láttam
I was surprised there was no more blood	Meglepődtem, hogy nincs még több vér
I pushed myself away from the hug and sighed	Eltoltam magam az öleléstől és felsóhajtottam
I tried to threaten	Megpróbáltam megfenyegetni
I think that was a big responsibility for him	Azt hiszem, ez nagy felelősség volt számára
I understand that sometimes there is no other way to get home	Megértem, hogy néha nincs más út a hazajutáshoz
A name inspired value	Egy név sugalmazott értéket
I stared at what was	Bámultam, hogy mi van
I'll look into it	utána fogok nézni
I had no idea he would continue to write back	Fogalmam sem volt, hogy továbbra is vissza fog írni
I see my wife sitting there looking at me	Látom, hogy a feleségem ott ül, és engem néz
He could barely walk	Alig tudott járni
I told him everything	Elmeséltem neki mindent
I could never have imagined such madness	Soha nem tudtam volna elképzelni ilyen őrültséget
I really like these products	Nagyon szeretem ezeket a termékeket
Cause and term	Ok és okozatként emlegetett kifejezés
I told him the reality of my childhood	Elmeséltem neki gyerekkorom valóságát
I knew this was somehow twisted	Tudtam, hogy ezt valahogy kiforgatják
I didn't want to seize the opportunity	Nem akartam megragadni a lehetőséget
I really didn't know him, I know him	Tényleg nem ismertem őt, ismerem
I wanted to help them	Segíteni akartam nekik
I was not alone with this behavior	Nem voltam egyedül ezzel a viselkedéssel
I'm an engineer too	Én is mérnök vagyok
I am here, not with my planet, but with life	Itt vagyok, nem a bolygóm, hanem az élettel tartozom
I think he wanted to stretch his leg as an excuse	Azt hiszem, ürügyet akart kinyújtani a lábát
I want all the staff to be in gravity boots	Azt akarom, hogy az összes személyzet gravitációs csizmában legyen
I have a choice, it seemed	Van választásom, úgy tűnt
I ran over to them and stopped	Odafutottam hozzájuk és megálltam
I think that's the cause	Szerintem ez a kiváltó ok
I'll be fine in a few hours	pár óra múlva rendbe jövök
I wouldn't call the place home	Nem nevezném otthonnak a helyet
I'm attracted to his eyes	A szemeihez vonzódom
He's just here to defend myself	Csak azért van itt, hogy megvédjem magam
I looked down at each one	Lenéztem mindegyikre
There was a soft but firm crack	Halk, de határozott reccsenés hallatszott
I was really scared when you first called	Nagyon megijedtem, amikor először hívtál
I want to hear from him	Tőle akarom hallani
I just wanted to have fun with everyone	Csak szórakozni akartam mindenkivel
I want to believe in people	Hinni akarok az emberekben
I understand your confusion	Megértem a zavarod
I felt free and alive	Szabadnak és élőnek éreztem magam
i don't use an umbrella	nem használok esernyőt
Light flashed over our heads	Fény villant a fejünk felett
I never saved anyone	Soha nem mentettem meg senkit
I feel almost naked if I don’t have my own sword	Szinte meztelennek érzem magam, ha nincs saját kardom
I'm as helpless in front of him as you are	Ugyanolyan tehetetlen vagyok előtte, mint te
I have to discover	Fel kell fedeznem
I'm praying for you now, reader	Imádkozom most érted, olvasó
I just had to take a breath	Csak levegőt kellett vennem
I was there when we quarreled	Ott voltam, amikor veszekedtünk
I could sing every part	Minden részt tudtam énekelni
I'm falling to my knees	Térdre rogyok
I think it will be easier to do this in person	Szerintem egyszerűbb lesz ezt személyesen megtenni
I wish we could do it today	Bárcsak ma megtehetnénk
The demon can manifest in anyone and anything	A démon bárkiben és bármiben megnyilvánulhat
I set off and ran towards the alley	Elindultam, és a sikátor felé futottam
Not long ago, maybe	Nem sokkal ezelőtt talán
I wondered what they thought of me now	Kíváncsi voltam, mit gondolnak most rólam
I bought an apartment and then a building	Vettem egy lakást, aztán egy épületet
I'll explain to him	elmagyarázom neki
Pleasant relaxation from the stress of traveling	Kellemes kikapcsolódás az utazással járó stressztől
I insisted he shoot first	Ragaszkodtam hozzá, hogy ő lőjön először
I can only change my own	Csak a sajátomon tudok változtatni
I find myself locked in my seat	A helyemre zárva találom magam
I didn't ask how much you get	Nem kérdeztem, mennyit kap
I'll tell you my fly magic and I'll follow you	Elmondom a légyvarázslatomat, és követem
I didn't contact him because of your permanent rule	Nem kerestem meg őt az állandó szabályod miatt
I was shocked when it happened	Megdöbbentem, amikor megtörtént
I felt terrible and shrugged	Szörnyen éreztem magam, és megvontam a vállam
I will be recognized	elismert leszek
I was a little crazy thinking about everything	Egy kicsit megőrültem, ha mindenre gondoltam
There was a good sized garage on one side	Egy jó méretű garázs volt az egyik oldalon
I forgot all this	Mindezt elfelejtettem
A separate attempt to improve the plan was unsuccessful	A terv javítására tett külön kísérlet sikertelen volt
I couldn’t stand the thought of another postponement	Nem tudtam elviselni az újabb halasztás gondolatát
I can figure this out in my cell	Ezt ki tudom találni a cellámban
I let him sleep in my bedroom last night	Tegnap este hagytam aludni a hálószobámban
I couldn't believe he was gone forever	Nem hittem el, hogy örökre elment
I saw the frustration, but he didn't understand	Láttam a csalódottságot, de nem értette
I enjoy this for everyone	Élvezem ezt mindenkinek
I didn't want to meet anyone	Nem akartam találkozni senkivel
I was impressed	Lenyűgözött magam
I wouldn't have lost my patience	Nem vesztettem volna el a türelmem
I strongly recommend it to a teacher	Bátran ajánlom tanárnak
I was already on the verge of death	Már a halál küszöbén álltam
I became known from the unknown	Ismeretlenből ismertté váltam
I reached out and put my hand on his face	Odanyúltam és az arcára tettem a kezem
I think it was good for them	Azt hiszem, ez jó volt nekik
I love the soft touch	Imádom a puha tapintását
I think you will be impressed with what we have done	Azt hiszem, le fog nyűgözni, amit tettünk
I stared at him and wondered where he came from	Bámultam rá, és azon tűnődtem, honnan jött
I watched him walk away and felt my stomach tighten	Néztem, ahogy elmegy, és éreztem, hogy összeszorul a gyomrom
I was thin, but no muscle, nothing	Vékony voltam, de se izom, se semmi
Today it is considered his greatest portrait	Ma ezt tartják a legnagyobb portréjának
I haven't been up in a while	Egy ideje nem voltam fent
I really wanted to see that	Ezt nagyon szerettem volna látni
I estimated his age to be around thirty, maybe older	A korát harminc körülire becsültem, talán idősebbre
A herd of cattle began to drift towards us	Egy marhacsorda kezdett sodródni felénk
But I had to give him credit	De hitelt kellett adnom neki
I thought it would take months	Azt hittem, hónapokig tart
I was hoping for a better future now	Most reménykedtem egy szebb jövőben
I am very restless and not good at anything	Nagyon nyugtalan vagyok és semmire sem jó
I must look messy, he thought, lowering his hand	Biztos rendetlennek nézek ki, gondolta leengedve a kezét
I got through	átjutottam
I'll ask them both if they get here	Mindkettőjüket megkérdezem, ha ideérnek
I closed my eyes and threw myself into it	Lehunytam a szemem és belevetettem magam
I wasn’t sure if he was alive or dead	Nem voltam benne biztos, hogy él-e vagy halott
At first, I didn't believe it myself	Először magam sem hittem el
Strong light began to emerge on his skin	Erős fény kezdett kirajzolódni a bőrén
I am hungry for everything, books and new knowledge	Ki vagyok éhezve mindenre, könyvekre és új ismeretekre
The invasion was successful with few lives	Az invázió kevés emberélettel sikerült
A stuffed animal could not move from room to room	Egy plüssállat nem tudott szobáról szobára mozogni
I never knew it happened	Soha nem is tudtam, hogy ez megtörtént
I made myself tea while watching in silence	Teát főztem magamnak, miközben némán nézték
I'll be firing this weekend	A hétvégén tüzelek
So far, I haven’t noticed how transparent they are	Eddig nem vettem észre, mennyire átlátszóak
I have to try to sleep	Meg kell próbálnom aludni
I never understood honor	Soha nem értettem a becsületet
I didn't feel like getting any closer	Nem volt kedvem közelebb kerülni
I didn't know how to answer	Nem tudtam, hogyan válaszoljak
I only exist to feed them	Csak azért létezem, hogy tápláljam őket
I played the detective and showed up	Játszottam a nyomozót és mutatkoztam
I tried a slice of each first	Először mindegyikből egy szeletet próbáltam ki
I messed things up	Összezavartam a dolgokat
I am happy to recommend them	Örömmel ajánlom őket
I have never received this gospel, but I plan to	Még soha nem kaptam meg ezt az evangéliumot, de tervezem
I have a lot to do today, so listen up	Nagyon sok dolgom van ma, szóval figyelj
The time should be set correctly	Be kéne állítani rendesen az időt
I find the proposal logical and unworthy	Logikus és érdemtelennek tartom a javaslatot
I had a great time talking to me	Nagyon jól éreztem magam, amikor beszélt hozzám
A gentle smile crept across his long, sophisticated face	Gyengéd mosoly kúszott hosszú, kifinomult arcára
I don't care about computers	Nem érdekelnek a számítógépek
I ran into the cabin	Beszaladtam a kabinba
I know you love them	Tudom, hogy szereted őket
I raise my gun to the air	A levegőbe emelem a fegyvert
I suspect it could be a cat	Gyanítom, hogy macska lehet
I can't figure this out	Ezt nem tudom kitalálni
I'm glad	ennek örülök
I have the strength to pick it up again	Megvan az erőm, hogy újra felvegyem
There was silence between them	Csend támadt közéjük
I didn't get fast enough	Nem lettem elég gyorsan
I'll post pictures in a minute	Egy perc múlva teszek fel képeket
I never said a word to him about it	Soha egy szót sem szóltam neki erről
I saw a small market around the corner	Láttam egy kis piacot a sarkon
I just have to figure out a few things	Csak rá kell jönnöm néhány dologra
I was just hoping they wouldn't put a tail on us	Csak abban reménykedtem, hogy nem raknak ránk farkat
I have to feel you take me around	Éreznem kell, hogy körülöttem veszed
I mean, what kind of love it is	Úgy értem, miféle szerelem ez
I mentioned this movie to a friend of mine	Említettem ezt a filmet egy barátomnak
i feel free out there	szabadnak érzem magam odakint
I think love is a feeling and an emotion	Szerintem a szerelem egy érzés és egy érzelem
A golden monster who saved my life	Egy arany szörny, aki megmentette az életemet
I sigh and decide to give up	Sóhajtok és úgy döntök, hogy feladom
I didn't let go, and I couldn't let go	Nem engedtem, és nem is tudtam elengedni
I felt good but weak	Jól éreztem magam, de gyengének
I'm a doctor, you know	Én orvos vagyok, tudod
I'm in a dark gateway between two buildings	Egy sötét átjáróban vagyok két épület között
I must be glad we are preparing for the worst	Örülnöm kell, hogy a legrosszabbra készülünk
I had to tell him the truth	El kellett mondanom neki az igazat
I want to rock your world	Meg akarom ringatni a világodat
I don't see it helping at all	Egyáltalán nem látom, hogy segítene
I felt my throat close	Éreztem, hogy a torkom közel van
I answered and handed over a long, thin package	Válaszoltam, és egy hosszú, vékony csomagot adtam át
It was a failure to throw the field off	Kiagyalt kudarc, hogy ledobta magáról a pályát
I really want to kiss you	Nagyon meg akarom csókolni
I guessed he was breaking right, away from the judges	Sejtettem, hogy jobbra tör, távol a bíróktól
I really wish it had worked better	Nagyon szeretném, ha ez jobban sikerült volna
I didn't expect security to be that strict	Nem számítottam rá, hogy ilyen szigorú a biztonság
I prayed that its darkness would not be just an act	Imádkoztam azért, hogy a sötétsége ne csak cselekedet legyen
The score means a total of nearly a hundred people	A pontszám összesen közel száz embert jelent
I saw the warrior's side	Megpillantottam a harcos oldalát
I closed and locked the door	Becsuktam és bezártam az ajtót
I didn't even hear the drum	Még a dobot sem hallottam
I could see his eyes waiting for me	Láttam, hogy a szeme rám vár
I stood up and followed him out	Felálltam és követtem őt kifelé
I know it's in you	Tudom, hogy benned van
I think it's going back to the parents	Gondolom, ez visszakerül a szülőkhöz
Only women whose husbands are still alive can sing	Csak azok a nők énekelhetnek, akiknek a férje még él
I'm worried about your safety	Aggódom a biztonságodért
I can't afford to be lazy	Nem engedhetem meg magamnak, hogy lusta legyek
I would take a lot	Én nagyon sokat vállalnék
I'm just sitting there and taking it	Csak ülök ott és elviszem
I put my black suit on the bed	Leraktam a fekete öltönyét az ágyra
I mean, he's apparently in the mafia, but even then	Úgy értem, láthatóan a maffiában van, de akkor is
The western half is not considered deprived	A nyugati fele nem tekinthető depriváltnak
I have read your requirement carefully	Figyelmesen elolvastam a követelményét
There is a pot outside	Van egy fazék kifelé
I didn't want to upset you	Nem akartam felzaklatni
I have a secondary indicator	Van egy másodlagos mutatóm
I knew it was going to be very difficult	Tudtam, hogy nagyon nehéz lesz
I'm afraid I'm afraid to open my eyes	Félek, félek kinyitni a szemem
A dress stretched out of a basket	A kosárból kifeszített ruha
Some extra security guards served as good news	Néhány extra biztonsági őr jó hírként szolgált
I moved on to the truck	Továbbmentem a teherautó felé
In fact, I made up my mind this morning	Valójában ma reggel elhatároztam
The rabbit is an excellent first pet	A nyúl kiváló első házi kedvenc
I kept screaming at him	Tovább sikoltoztam vele
I just can't stand here	Egyszerűen nem bírok itt állni
I lived in a world where nothing could go wrong	Olyan világban éltem, ahol semmi baj nem történhet
I think he smiles a lot too	Szerintem ő is sokat mosolyog
I shook my head and got up again	Megráztam a fejem, és újra felemelkedtem
I'm going up the stairs together	Egyszerre kettesben megyek a lépcsőn
I didn't have an appetite right now	Jelenleg nem volt étvágyam
I didn’t know how to break hearts	Nem tudtam, hogyan kell összetörni a szíveket
Lazy sunshine, nothing to report	Lusta napsütés, nincs miről beszámolni
I addressed the face	– szólítottam meg az arcot
I think that's accurate	Szerintem ez pontos
I forgot everything about it	Mindent megfeledkeztem róla
I smiled and he did	Én elmosolyodtam, ő pedig ezt tette
I have learned that the human soul wants to be happy	Megtanultam, hogy az emberi lélek boldog akar lenni
I have to go to the driver	A sofőrhöz kell mennem
The song has a minimal beat	A dal minimális ütemű
Great darkness extends to take us all away	Nagy sötétség nyúl ki, hogy elvigyen mindannyiunkat
I wasn't a very nice person	Nem voltam túl kedves ember
I liked my skin, baby	Tetszett a bőröm, kicsim
I jumped out of my skin	Kiugrottam a bőrömből
An hour has passed	Eltelt egy óra
I can't forgive him	Nem tudok nem megbocsátani neki
I will do a lot of good there	sok jót fogok tenni ott
I feel like everyone is watching me	Érzem, hogy mindenki engem néz
I barely knew anything about him	Alig tudtam róla valamit
I did not miss the change of topic	Nem hiányoltam a témaváltást
I was also bullied a lot	Engem is sok zaklatás érte
I admit, but it's not hard	Elismerem, de nem nehéz
There are several reasons for these differences	Ezeknek a különbségeknek több oka is van
I felt my heart fall to the floor	Éreztem, hogy a szívem a padlóra esik
I just hope my new clothes fit after that	Csak remélem, hogy az új ruháim utána is megfelelnek
The very first topic ends at b	A legelső téma b-nél ér véget
I remember there wasn't much left of it	Emlékszem, nem sok maradt belőle
I meet very little opposition	Nagyon kevés ellenzékkel találkozom
I couldn't sell her clothes	Nem tudtam eladni a ruháit
I thought there would be more extra dust	Azt hittem, több extra port lesz
A long-fingered condemnation	Egy hosszú ujjal mutatott elítélés
I couldn't breathe properly	Nem tudtam rendesen lélegezni
I am a lonely being by nature	Természetemnél fogva magányos lény vagyok
A detailed service manual must be included with each unit	Minden egységhez részletes szervizkönyvet kell mellékelni
I remove my hands from my face	Eltávolítom a kezeimet az arcomtól
I rubbed my skin hard	Erőteljesen megdörzsöltem a bőröm
I didn’t want anything to change between us	Nem akartam, hogy bármi megváltozzon köztünk
I worked with them to serve the needs of my clients	Velük dolgoztam, hogy kiszolgáljam az ügyfelek igényeit
I could taste more blood in my mouth	Több vér ízét éreztem a számban
I avoided you for fear of society	A társadalomtól való félelemben elkerültelek
I couldn't stop myself from thinking of you	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rád
I think that made him a better person	Szerintem ettől jobb ember lett
I have no experience with dwarf cities	Törpe városokkal nincs tapasztalatom
I didn't want to, I could just knock	Nem akartam, csak kopoghattam volna
I'm watching you approach	Nézem, ahogy közeledik
A man is dragged up a hill to the fire	Egy férfit felrángatnak egy dombra a tűz felé
I randomly selected the clothes	Véletlenszerűen választottam ki a ruhákat
I see nothing but deep obscurity	Nem látok mást, csak mély homályt
Back then, I thought you weren’t quite yourself	Akkor azt hittem, hogy nem vagy egészen önmagad
I think you will enjoy living in this city	Szerintem élvezni fogsz ebben a városban élni
I can tell, and he can tell	Én meg tudom mondani, és ő is elmondhatja
I just didn't see it work	Csak nem láttam, hogy működik
I realized I forgot my bag	Rájöttem, hogy elfelejtettem a táskámat
I oversee their creation and then seal them	Felügyelem a teremtésüket, majd pecsételem őket
I didn't have a mother to tell me about it	Nem volt anyám, aki mesélt volna róla
I never thought of any other man	Soha nem gondoltam erre más férfiról
I never want this to end	Soha nem akarom, hogy ennek vége legyen
Very desirable and pleasant neighborhood	Nagyon kívánatos és kellemes környék
I grabbed and ran with him	Fogtam és futottam vele
I gave my mother all my laundry income	Anyámnak adtam minden mosodai bevételemet
There have been four women in my life	Életemben nem volt négy nő
I threw the water into the fire	A vizet a tűzbe dobtam
I'm sure none of us	Biztos vagyok benne, hogy egyikünk sincs
I know a girl doesn't want that	Tudom, hogy egy lány nem erre vágyik
Charlotte knew about the investigation	Charlotte tudott a nyomozásról
I finally gave up and told him to go home	Végül feladtam, és mondtam neki, hogy menjen haza
I was determined to help you healthy first	Elhatároztam, hogy először az egészségesen segítek
I was always here, he thought	Mindig itt voltam, gondolta
I felt them pull in different directions	Éreztem, hogy különböző irányokba húznak
I smile at the thought of another performance	Elmosolyodok egy újabb előadás gondolatára
I'm glad you looked in here	Örülök, hogy benéztél ide
I remember my son sometimes didn’t want to eat	Emlékszem, a fiam néha nem akart enni
I have a home and not just a simple house	Van otthonom, és nem csak egy egyszerű ház
Suddenly a purple heat burned in him	Hirtelen bíborvörös forróság égett benne
Of course I will give a good recommendation	Természetesen adok egy jó ajánlást
I hope you find them interesting	Remélem, érdekesnek találod őket
I completely agree with you	Teljesen egyetértek veled
I can't say that about myself	Ezt nem mondhatom el magamról
I know you are tired of this great life	Tudom, hogy belefáradtál ebbe a kiváló életbe
I felt us getting closer and closer	Éreztem, hogy egyre közelebb kerülünk egymáshoz
I mean, this is your dream	Úgy értem, ez a te álmod
I have a little work to do	Van egy kis elintéznivalóm
I didn't want to go without him	Nem akartam nélküle menni
I just got out of the hospital	Most jöttem ki a kórházból
I don’t remember exactly how long, maybe a few weeks	Nem emlékszem pontosan, meddig, talán néhány hétig
I agree it would look stupid with round ears	Egyetértek, hogy hülyén nézne ki kerek fülekkel
I must have felt the cold	Biztosan éreztem a hideget
I think a lot of people will follow	Szerintem sokan követni fogják
I only had two days off	Még csak két szabadnapom volt
I have to try again	Még egyszer meg kell próbálnom
I lay down next to him and hugged him	Lefeküdtem mellé és megöleltem
Dialogue writing has become more important than ever	A párbeszédírás minden eddiginél nagyobb jelentőséget kapott
Now I could take out the music	Most ki tudtam venni a zenét
Of course, I needed the help of a local kid	Természetesen szükségem volt egy helyi gyerek segítségére
I don't want to worry about them	Nem akarom őket aggódni
I love you so much and	Nagyon szeretlek, és
I am very afraid to oppose him	Nagyon félek ellenkezni vele
I promise we can	Ígérem, megtehetjük
I had to ask him to close	Meg kellett kérnem, hogy zárja be
I had to answer, or I'll go crazy	Válaszolnom kellett, különben megőrülök
I laugh too, because that's the right answer	Én is nevetek, mert ez a helyes válasz
Although I can't really blame him	Bár nem igazán hibáztathatom őt
I had to admire his concentration	Csodálnom kellett a koncentrációját
I didn't believe him either	én sem hittem neki
I didn't even listen to what they were saying	Nem is hallgattam, mit mondanak
I later read that these lights are called earthquake lights	Később olvastam, hogy ezeket a fényeket földrengés fényeknek hívják
I was in this room and I shouldn't have	Ebben a szobában voltam, és nem kellett volna
I already knew he was bitten	Már akkor tudtam, hogy megharapták
A young man was walking his dog on the sidewalk	Egy fiatal férfi sétáltatta a kutyáját a járdán
I know it will be sometime	Tudom, hogy lesz valamikor
I should have chosen my friends better	Jobban kellett volna választanom a barátaimat
They pay me to do things	Azért fizetnek, hogy elvégezzem a dolgokat
At first I thought it was a beauty product	Először azt hittem, hogy ez egy szépségápolási termék
I think my resume was very impressive	Azt hiszem, az önéletrajzom nagyon lenyűgöző volt
I went back and spread it all out	Visszamentem és ráterítettem az egészet
However, I did not know the details	A részleteket azonban nem tudtam
I was thinking about the ordinary attitude	A hétköznapi hozzáállásra gondoltam
I knew he was coming for me	Tudtam, hogy értem jön
I know you've been married for a long time	Tudom, hogy már régóta házasok vagytok
Then he hears them both singing together	Aztán hallja, amint mindketten együtt énekelnek
I think he would love to see you	Azt hiszem, szívesen látna téged
I know the book and I remember the scene	Ismerem a könyvet és emlékszem a jelenetre
I took it one step closer	Tettem még egy lépést közelebb
Bridge made of gold	Aranyból készült híd
I can not think of anything else	Nem tudok másra gondolni
I could tell you something is wrong	Mondhatnám, hogy valami nincs rendben
I get out and walk to the fence	Kiszállok és a kerítéshez sétálok
I traveled north by public transport	Tömegközlekedéssel utaztam északra
Rogers was both killed	Rogerst mindketten megölték
It refers to a breach of the promise of a marriage lawsuit	A házassági perre vonatkozó ígéret megszegésére vonatkozik
I wiped away my tears	Letöröltem a könnyeit
I hope to come back tonight	Remélem visszajövök ma este
I prefer the traveler	Az utazót jobban szeretem
I hope you believe me	Remélem hiszel nekem
I strongly believe in it	erősen hiszek benne
I had hoped for the former	Az előbbiben reménykedtem
I put it on the counter	letettem a pultra
I always go up to the inspiration page to draw ideas	Mindig felmegyek az inspirációs oldalra, hogy ötleteket merítsek
Many roads and bridges were washed out	Számos út és hidat kimostak
There was nothing like that at all	Egyáltalán nem csábított semmi ilyesmi
I think paper is better than that	Szerintem a papír jobb ennél
I could have hid in a marriage	Elbújhattam volna egy házasságban
I don't want them now	most nem akarom őket
I also had four dear children	Nekem is volt négy kedves gyermekem
I didn't plan on staying	Nem terveztem, hogy maradok
I can't do it faster	Nem tudom gyorsabban csinálni
I mean, a little nut	Mármint egy kis dió
I couldn't keep my hands stable	Nem tudtam stabilan tartani a kezeimet
I have to rush back to the ground floor	Vissza kell rohannom a földszintre
I couldn't wear the mask anymore	Nem tudtam tovább viselni a maszkot
I'll take good care of you	Jól vigyázok rád
I have been blessed to be with you	Áldásban részesültem, hogy veled lehetek
My brain is coldly alert and logical	Az agyam hidegen éber és logikus
I can count at least fifty of my window	Az ablakomból legalább ötvenet meg tudok számolni
He wanted his brother to win	Azt akarta, hogy a bátyja nyerjen
The winning goal was also born from a set ball	A győztes gól is szettlabdából született
I blew out measured air	Kimért levegőt fújtam ki
I thought you were having a good time	Azt hittem, hogy jól éreznéd magad
I bet there were bloody torments as a little boy	Fogadok, hogy kisfiúként véres kínok voltak
I filled out a form and signed it	Kitöltöttem egy űrlapot és aláírtam
I kiss her back with open eyes	Nyitott szemmel csókolok vissza
I bowed my head and worked hard	Lehajtottam a fejem és keményen dolgoztam
I kept a tight, tidy boat	Feszes, rendezett hajót tartottam
I can't keep them hidden from him forever	Nem tarthatom őket örökké rejtve előtte
I thought the moment needed a little humor	Azt hittem, a pillanathoz kell egy kis humor
I felt fat	Kövérnek éreztem magam
I wrote to him and updated	Írtam neki, és frissítettem
I would just let nature go its own way	Csak hagynám, hogy a természet járjon a maga útján
I put my hand on his forehead	A homlokára tettem a kezem
I think the ship is good	Szerintem jó a hajó
I’ve seen some of his people who look hard	Láttam néhány emberét, akik keményen néznek ki
I love jazz and it was a great performance	Imádom a jazzt, és ez egy nagyszerű előadás volt
I got to know the people working there and they got to know me	Megismertem az ott dolgozókat és ők engem
I was ashamed of my weakness	Szégyelltem magam a gyengeségem miatt
I didn't put it there	Nem én tettem oda
A large net fell from the gloomy ceiling	Egy nagy háló hullott le a komor mennyezetről
Police said the police simply made a mistake	A rendőrség szerint a rendőrök egyszerűen hibát követtek el
I was a six-year-old in kindergarten	Hat éves óvodába járó gyerek voltam
I showed you the pictures	Megmutattam a képeket
I want him for myself	Magamnak akarom őt
I have no idea what you went through	Fogalmam sincs, min mentél keresztül
I understand that not always on all clear paper	Megértem, hogy nem mindig minden világos papíron
I was hoping to offer	Reméltem, hogy felajánlja
I told him to go and he was gone	Mondtam neki, hogy menjen el, és elment
I think he had a heart attack	Szerintem szívrohamot kapott
I was hoping the old man was well packed	Reméltem, hogy az öreg jól be volt csomagolva
There are what some call a bad habit	Van olyan, amit egyesek rossz szokásnak neveznek
I wanted to protest and protest	Tiltakozni és tiltakozni akartam
I never wanted some of them	Soha nem akartam egy részét belőlük
I'm glad no one stole it	Örülök, hogy nem lopta el senki
This explanation is widely accepted	Ez a magyarázat széles körben elfogadott
I support continuous learning and the implementation of new discoveries	Támogatom a folyamatos tanulást és az új felfedezések megvalósítását
I stood in the hallway and listened	A folyosón álltam és hallgattam
I hope you have a wonderful weekend	Remélem csodálatos hétvégéd lesz
I remember when the shelves in the stores were suddenly empty	Emlékszem, amikor az üzletekben hirtelen üresek voltak a polcok
I come home and my home shines	Hazajövök, és az otthonom ragyog
I nodded and he stood up to place our order	Bólintottam, ő pedig felállt, hogy leadja a rendelésünket
I stayed there for another two hours	Még két órát maradtam ott
I'll pay him sixty and go	Fizetek neki hatvanat és megyek
I'm saying we're leaving the place tonight	Azt mondom, hogy ma este kihagyjuk a helyet
I see a tie and belt on the right	A jobb oldalon nyakkendőt és övet látok
I know myself, you see	Ismerem magam, látod
This means that players simply need to start exploring	Ez azt jelenti, hogy a játékosoknak egyszerűen el kell kezdeniük a felfedezést
I look around the license plate a little	Kicsit körülnézek a rendszámtáblán
I will come and live with you	Jövök és veled élek
I would be as bad as my own mother	Olyan rossz lennék, mint a saját anyám
Large quantities of brandy were also sent	Nagy mennyiségű pálinkát is küldtek át
I had to park about a quarter of a mile	Körülbelül negyed mérföldnyire kellett parkolnom
I went back to the doctor	Visszamentem az orvoshoz
I didn't think you'd be so exhausted	Nem gondoltam volna, hogy ennyire lemerülsz
I tried to find a lot but couldn't find it	Sokat próbáltam megkeresni, de nem találtam
I will always be an outsider	Mindig kívülálló leszek
I wouldn't miss the celebration for nothing	Semmiért nem hagynám ki az ünneplést
I brought you a little wedding present	Hoztam neked egy kis esküvői ajándékot
I thought you told him something	Azt hittem, mondtál neki valamit
I almost forgot that girl	Majdnem elfelejtettem azt a lányt
I collected fresh clothes	Friss ruhákat gyűjtöttem
I came in the middle	A közepén jöttem el
I wanted to kiss them	El akartam csókolni őket
I was too exhausted to care for him	Túlságosan kimerült voltam ahhoz, hogy törődjek vele
I will never fire a gun near my home again	Soha többé nem fogok fegyverrel elsütni az otthonom közelében
I think he thinks in bodily beauty	Szerintem a testi szépségben gondolkodik
I know you have a partner	Tudom, hogy van egy párja
I didn't even think of secrets	Nem is gondoltam titkokra
I still can't wait to talk to you every day	Még mindig alig várom, hogy minden nap beszélhessek veled
I was glad you came with me	Örültem, hogy velem jött
I feel it in my bones and in my soul	Érzem a csontjaimban és a lelkemben
I looked around his office, which was tidy and clean	Körülnéztem az irodájában, ami rendezett és tiszta volt
I left university and enlisted in the army	Otthagytam az egyetemet és beálltam a hadseregbe
I listened to an extension in the study next door	Hallgattam a szomszédos dolgozószobában egy melléket
I keep it for protection	Megőrzöm védelem céljából
They can also attack other small birds	Más kis madarakat is megtámadhatnak
Everything on it is perfectly integrated	Minden, ami rajta van, tökéletesen integrálva van
I shrugged, testing his weight	Megvontam a vállam, tesztelve a súlyát
I sneak into the house and take a shower	Bebújok a házba és lezuhanyozom
I'll do something for you	teszek érted valamit
I have to fit into a dress	Be kell illeszkednem egy ruhába
I slapped the thought of their names	Pofát vágtam a nevük gondolatára
They like it	Ez tetszik bennük
I think a new show will start soon	Azt hiszem, hamarosan kezdődik egy új műsor
I want you to feel good around me	Azt akarom, hogy jól érezd magad körülöttem
A mixture of forest and field, there wasn’t much here	Erdő és mező keveréke, nem volt itt sok
I waited, I let him	Vártam, engedtem neki
A certain type of behavior can result from a number of reasons	Egy bizonyos típusú viselkedés számos okból fakadhat
People are excited about such a trifle	Az embereket izgatja egy ilyen apróság
I went through the best period of my life	Életem legjobb időszakát éltem át
I just want to see it	csak látni akarom
He finally grew into his tall frame	Végre belenőtt magas keretébe
I have always loved you deep in your heart	Mindig is szerettelek a szíved mélyén
I felt a nod to my back	Éreztem, hogy a hátamnak biccent
I won't give him the opportunity	Nem adom meg neki a lehetőséget
I'll be there for you	Ott leszek neked
I knew you had no stupid announcement	Tudtam, hogy nincs hülye bejelentése
I killed the man six feet below me	Megöltem azt az embert, aki hat lábbal alattam van
I didn't like to cause trouble	Nem szerettem bajt okozni
I'm not going to delay anymore	Nem késlekedem tovább
I understand that time is money	Megértem, hogy az idő pénz
I registered with a different email address last night	Tegnap este egy másik e-mail címmel regisztráltam
I didn't notice anyone following	Nem vettem észre, hogy valaki követett
Somehow I was attached to that old pile	Valahogy kötődtem ahhoz a régi halomhoz
The vague sense of impending misfortune struck	A közelgő szerencsétlenség homályos érzése nyűgözött le
It really could have been any of us	Tényleg bármelyikünk lehetett
I didn't dare cross him	Nem mertem keresztbe tenni neki
I'll check the stock and see what the deal is	Megnézem a készletet, és megnézem, mi az üzlet
I ran after it, called	Utána futottam, hívtam
I brought you some things	Hoztam neked néhány dolgot
I want to give it back	Vissza akarlak adni
I wanted it so many times	Annyiszor akartam
I'll try if you can handle me	Megpróbálom, ha bírod velem
The only thing we can do is answer	Az egyetlen, amit tehetünk, hogy válaszolunk
A tear ran down his face	Egy könnycsepp futott végig az arcán
I suspect he wasn't too kind of him	Gyanítom, hogy nem volt túl kedves tőle
I can watch your mom's performance	Megnézhetem az anyukád előadását
I'm still in business	Még mindig az üzletben vagyok
I hated being called small	Utáltam, hogy kicsinek hívnak
I'm going to see what we can do	Megyek, megnézem, mit tehetünk
I loved them, they were so sweet	Imádtam őket, annyira édesek voltak
I was worried after I saw him collapse	Aggódtam, miután láttam, hogy összeesel
I've never seen so many people get in their place	Még soha nem láttam ennyi embert a helyére kerülni
I thought something was wrong with him	Azt hittem, valami elromlott vele
I felt resistance and pressed harder	Ellenállást éreztem, és erősebben nyomtam
My four men are patrolling	Négy emberem járőrözik
I had no idea he was coming	Fogalmam sem volt, hogy eljön
That's not what I chose	Nem ezt választottam
I was in a chain and burned wherever I was touched	Láncban voltam, és ott égtek, ahol csak érintették
I just didn’t have the heart to wake you up	Egyszerűen nem volt szívem felébreszteni
I also carry some nuts and milk	Viszek mellé némi diót és tejet is
A window down to the courtyard	Egy ablak, amely lent az udvarra nézett
I have done my duty	megtettem a kötelességemet
I also saw human hunters	Embervadászokat is láttam
Lincoln was elected	Lincolnt választották meg
I have a challenge for all of you today	Ma van egy kihívásom mindannyiótoknak
Not a look left a doubt in my head	Egy pillantás sem hagyott kétséget a fejemben
I knew something had to change	Tudtam, hogy valamin változtatni kell
I also asked him to come over whenever he wanted	Azt is megkértem, hogy jöjjön át, amikor csak akar
I have to go home a little	Haza kell mennem egy kicsit
We were the ruling people	Mi voltunk az uralkodó nép
I lost my only connection	Elvesztettem az egyetlen kapcsolatomat
Some were still on their feet now	Most még néhányan talpon voltak
I made a new life for myself	Új életet csináltam magamnak
I just needed motivation to use them	Csak motivációra volt szükségem a használatukhoz
I had a job and had to work to reach it	Volt dolgom, és dolgoznom kellett, hogy elérjem
My heart in my throat followed him	Szívem a torkomban követtem őt
I should have turned around, accepted my death	Vissza kellett volna fordulnom, elfogadnom a halálomat
I gave information, not advice	Információt adtam, nem tanácsot
I took her in my arms and cried	A karomba vettem és sírtam
And I saw him a lot today	Pedig ma sokat láttam őt
I went with him a	Elmentem vele a
I understood the charm of its charm	Megértettem varázsának vonzerejét
I pray quietly to be quick	Csendben imádkozom, hogy gyors legyen
I'll stay with him no matter what	Vele maradok, bármi is legyen
I bit my lip and stopped over his head	Az ajkamba haraptam, és megálltam a feje fölött
Maybe a conference or a business meeting	Talán egy konferencia, vagy egy üzleti találkozó
I was deprived, not him	Én voltam megfosztva, nem ő
Congratulations to them on their efforts	Gratulálok nekik az erőfeszítésükért
I don't want to keep you anymore	Nem akarlak tovább megtartani
I can’t even imagine how jealous it feels	El sem tudom képzelni, milyen érzés a féltékenység
I love the way you explain everything to me	Szeretem, ahogy mindent elmagyarázol nekem
I want you for myself	magamnak akarlak titeket
The dead human body is just an empty shell	A halott emberi test csak egy üres héj
I got mine at the age of thirteen	Az enyémet tizenhárom évesen kaptam
I couldn't hang out here anymore	Nem tudtam tovább itt ácsorogni
I didn't really think so	Igazából erre nem is gondoltam
I wish I hadn’t just said that	Azt kívántam, bárcsak ne csak ezt mondta volna
I would have done it	megtettem volna
I explained that we were home	Elmagyaráztam, hogy otthon vagyunk
I may have to look no further	Lehet, hogy tovább kell keresnem
I doubted it was ever mentioned	Kételkedtem benne, hogy valaha is szóba került
I think he was an angel in disguise	Szerintem egy álruhás angyal volt
I saw him so clearly	Olyan tisztán láttam őt
I never understood the differences	Soha nem értettem a különbségeket
Your new home will be your old home	Új lakása lesz a régi otthona
I issued better to renew	Kiadtam jobb is megújítani
The only remedy was another constitutional convention	Az egyetlen orvosság egy másik alkotmányos egyezmény volt
A bicycle came up the track	Egy bicikli jött felfelé a pályán
A rock wall protected his back	Egy sziklafal védte a hátát
I'll freeze you while we wait for a solution	Lefagyaszthatlak, amíg a megoldásra várunk
I hope to see you one day	Remélem, egyszer látni fogom
He should be missed	Hiányozni kellene neki
Unfortunate structure	Sajnálatos szerkezet
I had no way to defend myself	Nem volt módom megvédeni magam
I like all the comments you have made	Szeretem az összes észrevételt, amit megfogalmaztál
I'm going to put the wearers after my son	Megyek, hogy a kopókat a fiam után állítsam
I'm getting up slowly over the weekend	Lassan kelek hétvégén
I was their best buyer	Én voltam a legjobb vásárlójuk
All we did was help him finish	Csak annyit tettünk, hogy segítettünk neki befejezni
I tend to shout	Hajlamos vagyok kiabálni
I pulled down and rolled my eyes	Lehúztam és megforgattam a szemeimet
I wanted you to kiss me, touch me	Azt akartam, hogy megcsókolj, megérints
I can barely remember him	Alig emlékszem rá
I can’t really explain what happens to me with fatigue	Nem igazán tudom megmagyarázni, mi történik velem a fáradtsággal
I often watch and love shared things	Gyakran megnézem, és szeretem a megosztott dolgokat
I was not prepared for the chaos	Nem voltam felkészülve a káoszra
A whole new world opened up before him	Egy teljesen új világ nyílt meg előtte
I went to see them with someone else	Elmentem valaki mással megnézni őket
I would highly recommend the book to anyone	Nagyon ajánlom a könyvet bárkinek
I never want to be separate from you	Soha nem akarok külön lenni tőled
I want to kiss you all the way	Végig akarlak csókolni
It needed something much stronger	Valami sokkal erősebb kellett
I had the opportunity to save my people	Lehetőségem volt megmenteni a népemet
I had a disturbing dream	nyugtalanító álmom volt
I need a break of at least two or three days	Legalább két-három nap szünetet kell tartanom
I wanted to be a consultant	Tanácsadó akartam lenni
I didn't kill them	Nem én öltem meg őket
I thought you didn't want us to see it	Azt hittem, nem akarod, hogy lássuk
I didn't go every day	Nem mentem minden nap
I have to get back in shape	Vissza kell jönnöm a formába
It is a living symbol of the collective power of women everywhere	A nők kollektív erejének élő szimbóluma mindenütt
I really wanted to tell him	Nagyon szerettem volna elmondani neki
I woke up and the blood reached	Felébredtem, és a vér elért
I'm not religious	Nem vagyok vallásos
In fact, I couldn’t even finish the first chapter	Igazából még az első fejezetet sem tudtam befejezni
The policy of denial is the right policy	A tagadás politikája a helyes politika
I didn't want to see any more murders	Nem akartam több gyilkosságot látni
I learned a little about forests in high school	Középiskolában tanultam egy kicsit az erdőkről
I haven’t done anything I can be proud of yet	Még nem tettem semmi olyat, amire büszke lehetnék
A grin distorted on my lips	Egy vigyor torzult az ajkaimra
I would buy them again	Újra megvenném őket
He's been with him	Volt már vele
Some came to see us	Néhányan eljöttek megnézni minket
The two women did not respond to their sentences	A két nő nem reagált az ítéleteikre
I haven't asked the same question so long ago	Nem is olyan rég tettem fel ugyanezt a kérdést
I could never draw that line	Soha nem tudtam meghúzni ezt a vonalat
Please use the telephone at the reception	Kérem a recepción lévő telefon használatát
I knew from her soft voice that she was not happy	Lágy hangjából tudtam, hogy nem boldog
I feel like maybe I should have	Úgy érzem, talán így kellett volna
They both help each other survive	Mindketten segítik egymást a túlélésben
I don't remember doing that	Nem emlékszem, hogy ezt tettem volna
I'm trying to sit up, but I'm too weak	Próbálok felülni, de túl gyenge vagyok
I just want to see the place for myself	Csak magamnak szeretném látni a helyet
I thought maybe he would go to a slightly more private place	Arra gondoltam, talán elmenne egy kicsit privátabb helyre
I need to call and negotiate	Fel kell hívnom és egyeztetnem kell
I found no relief	Nem találtam megkönnyebbülést
I built it up slowly	Lassan felépítettem
I didn’t know it could make such a difference	Nem tudtam, hogy ez ekkora változást hozhat
I think it will be more comfortable	Szerintem kényelmesebb lesz
It's a challenge from the universe, he said	Kihívás az univerzumból, mondta
I could finish school, get a job, become a human being	Befejezhetném az iskolát, kaphatnék munkát, emberré válhatnék
It seemed quite logical	Egészen logikusnak tűnt
I accept the first blow	Elfogadom az első ütést
I was so stupid sometimes	Olyan hülye voltam néha
I think it's any job or family	Szerintem ez bármilyen munka vagy család
I couldn't kill someone with cold blood	Nem bírtam magammal hidegvérrel megölni valakit
I just feel like my hours spent here are numbered	Egyszerűen úgy érzem, hogy az itt töltött óráim meg vannak számlálva
I talked about you	Rólad beszéltem
I know your mother wouldn't	Tudom, hogy anyád nem tenné
I was surprised and shocked	Meglepődtem és megdöbbentem
I love my fashionable high heels	Szeretem a divatos magassarkúmat
I mean, we need to talk about salvation, not condemnation	Úgy értem, megváltásról kell beszélnünk, nem elítélésről
I don't think he knew what he was doing	Nem hiszem, hogy tudta, mit csinál
A young lady who doesn’t waste her time talking	Egy fiatal hölgy, aki nem vesztegeti az idejét beszélgetéssel
I opened the bottom account	Kinyitottam az alsó fiókot
I wanted to pour it on my naked body	A meztelen testemre akartam önteni
I could be a friend, not just a warrior	Lehetnék barát, nem csak harcos
I admired this about him	Csodáltam ezt vele kapcsolatban
I couldn't think of anyone else	Nem tudtam senki másra gondolni
I didn't feel like dealing with it	Nem volt kedvem ezzel foglalkozni
I wanted to hang up and retire	Le akartam tenni a telefont és visszavonulni
Instinctively, I jumped up and took a deep breath	Ösztönösen felpattantam, és mély levegőt vettem
I wanted to impress	le akartam nyűgözni
That's how I was happiest	Így voltam a legboldogabb
I didn't want any	Egyiket sem akartam
I wondered what he saw, especially with one eye	Kíváncsi voltam, mit látott, különösen az egyik szemével
I took off my glasses and wiped my face	Levettem a szemüvegem és megtöröltem az arcom
I have to go to the hospital right away	Azonnal be kell mennem a kórházba
I think he's trying to behave as best he can	Szerintem igyekszik a lehető legjobban viselkedni
I listened to music and cried softly	Zenét hallgattam és halkan sírtam
I turn back to him with my eyes wide in surprise	Visszafordulok hozzá a meglepetéstől tágra nyílt szemem
There was some controversy surrounding the trade	Volt némi vita a kereskedelem körül
I'm trying to take my feet off the couch	Megpróbálom levenni a lábaimat a kanapéról
I have become more confident in my daily life	Magabiztosabbá váltam a mindennapi életemben
I think this could be another fan letter	Azt hiszem, ez egy újabb rajongói levél lehet
I have to ask to be sure	Meg kell kérdeznem, hogy biztos legyek
I saw them at the station	Láttam őket az állomáson
A possible reason was marketing	Lehetséges ok a marketing volt
I entered the code in the door and opened it	Beírtam a kódot az ajtóban és kinyitottam
I could smell the salt and I could feel it in the air	Éreztem a só illatát és éreztem a levegőben
It takes time for a fire to break out	Időbe telik a tűz keletkezéséhez
He never called again	Soha többé nem hívott
I'm sitting opposite them	Velük szemben ülök
I hope one day you will have your patronage again	Remélem, egy nap ismét a pártfogásod lesz
I had to be calm and respectful	Nyugodtnak, tiszteletteljesnek kellett lennem
I woke up the next day and it was over	Másnap felébredtem és vége volt
I tied up in the store	A boltban lekötöttem
I had a very bad day yesterday	Nagyon rossz napom volt tegnap
Nevertheless, I felt terrified	Ennek ellenére rettegésben éreztem magam
I think you wash your own dishes	Szerintem mosogassa el a saját edényeit
I can feel his anger, but he doesn't say a word	Érzem a haragját, de nem szól egy szót sem
I haven't spent most of my life with him	Életem nagy részét nem töltöttem vele
Dumplings formed in my throat	Gombóc keletkezett a torkomban
I dropped my hand	Ledobtam a kezét
I've never seen it look like this before	Soha nem láttam még így kinézni
I didn't want the day to end	Nem akartam, hogy vége legyen a napnak
I probably like some of the games you hate	Valószínűleg szeretek néhány játékot, amit utálsz
I cried by the time he settled down	Sírtam, mire elhelyezkedett
I had no doubt he would understand	Nem voltak kétségeim, hogy megérzi
I took a little breath	Kicsit elakadt a lélegzetem is
I was completely bloody	Teljesen véres voltam
I hope you feel good where you are	Remélem jól érzi magát ott, ahol van
I watch him park right in front of him	Nézem, ahogy közvetlenül előtte parkol
I just want it to be a little less loud	Csak azt akarom, hogy egy kicsit kevésbé legyen hangos
I was ready to accept his distrust	Kész voltam elfogadni a bizalmatlanságát
I could hardly blame him for trying to prevent this	Aligha hibáztathattam, amiért megpróbálta ezt megakadályozni
They have not been successful in business	Az üzleti életben nem jártak sikerrel
I want to hear someone ask why	Azt akarom hallani, hogy valaki megkérdezi, miért
I'm done with the computer	végeztem a számítógéppel
it will all be missed	ez mind hiányozni fog
I swing from my shoulder	Lengök a vállról
I didn't believe it	nem hittem el
I was an empty man for months, I died inside	Hónapokig üres ember voltam, belül meghaltam
I am a perfume lover and I take care of my beauties	A parfüm szerelmese vagyok és vigyázok a szépségeimre
I see sympathy in his eyes	Együttérzést látok a szemében
I really want to be your friend too	Én is nagyon szeretnék a barátod lenni
I'm new to this forum	Új vagyok ezen a fórumon
I was ashamed to tell him	szégyelltem elmondani neki
This episode has received more attention since then	Ez az epizód azóta is nagyobb figyelmet kapott
I just need a little help	Csak egy kis segítségre van szükségem
I mean, it's bigger than usual	Úgy értem, hogy a szokásosnál nagyobb rossz
I wandered all night without water and food	Egész éjjel víz és étel nélkül kóboroltam
I wanted to be like those girls by the fountain	Olyan akartam lenni, mint azok a lányok a szökőkút mellett
I will not buy them from you	Nem fogom megvenni őket tőled
I turn around in the last corner and run to my workplace	Befordulok az utolsó sarkon, és a munkahelyemre futok
I started the last two games, vs	Az utolsó két meccsen kezdtem, vs
A stain on the canvas	Egy folt a vásznon
I, although younger, also felt tied to the place	Én, bár fiatalabb voltam, szintén a helyhez kötve éreztem magam
But I think he'll want to hear it	Szerintem azonban hallani akarja majd
I'm going up to my room for a few minutes	Felmegyek a szobámba pár percre
I bet a lot is missing from your area	Fogadok, hogy sok hiányzik a területedről
I expected I couldn’t help everyone	Arra számítottam, hogy nem tudok mindenkinek segíteni
I just want to have fun, live and play	Csak szórakozni akarok, élni és játszani
You need it now more than ever	Most nagyobb szüksége van rá, mint valaha
I have never seen so much white in my life	Életemben nem láttam még ennyi fehéret
I have a big problem	Van egy nagy problémám
I welcome your invitation	Örömmel fogadom meghívását
A small hallway held two rooms to the right	Egy kis folyosó tartott két szobát jobbra
I looked at him curiously	Érdeklődve néztem rá
For a fraction of a second, I thought something was wrong	A másodperc töredékéig azt hittem, valami elromlott
I wish something would wake you up, you know	Bárcsak valami felébresztené, tudod
His poems were very popular in his life	Versei életében nagy népszerűségnek örvendtek
I am grateful that he refused to come today	Hálás vagyok, hogy nem volt hajlandó ma eljönni
I know for sure who you are	Biztosan tudom, hogy ki vagy
I looked in my back pocket and didn’t have my phone there	Megnéztem a hátsó zsebemet, és nem volt ott a telefonom
I kept the explanations to a minimum	Minimálisra szorítottam a magyarázatokat
I even had time to take a shower	Még zuhanyozni is volt időm
People all over the world respect him	Az emberek szerte a világon tisztelik őt
I walked most of the way here	Az út nagy részét itt gyalogoltam
I get a good salary at a good university	Jó fizetést kapok egy jó egyetemen
I still have to read that magazine	Még el kell olvasnom azt a magazint
I wasn’t a real girl, so she was right	Nem voltam igazi lány, szóval helyes volt
I visited him several times	Többször meglátogattam
I wondered if the electrical system could be shot down	Azon tűnődtem, hogy az elektromos rendszert le lehet-e lőni
I've been a cook for a while	Szakács voltam egy ideig
I couldn't be denied so easily	Engem nem lehetett olyan könnyen megtagadni
I looked through your plan	Végignéztem a tervedet
I climbed into my bed and tried to sleep	Bemásztam az ágyamba és próbáltam aludni
I tried my cell phone but there was no signal	Kipróbáltam a mobilomat, de nem volt jel
I knew right away that he was desperate to leave	Azonnal tudtam, hogy kétségbeesetten szeretne távozni
I felt unhappy	Szerencsétlennek éreztem magam
I feel like shit	Szarnak érzem magam
I have no intention of killing him	Nem áll szándékomban megölni
A cigarette for sure	Egy cigaretta minden bizonnyal
I should have learned to play the piano	Meg kellett volna tanulnom zongorázni
I didn't want to overshadow you	Nem akartalak beárnyékolni
I always hear the river flowing on my right	Mindig hallom, ahogy a jobb oldalamon folyik a folyó
I wish he would say that word again, just like that	Bárcsak újra kimondaná ezt a szót, csak úgy
I want a private audience	Privát közönséget kívánok
I looked a little better	Kicsit jobban néztem
I look forward to seeing you next week	Jövő héten várlak szeretettel
I shrugged in response and smiled at him	Válaszul vállat vontam, és rámosolyogtam
I didn't know anything myself	magam sem tudtam semmit
I started caring about you	elkezdtem törődni veled
I moved into place up the hill	Beköltöztem a helyére fent a dombon
Delicate darkness covered his features	Finom sötétség borította vonásait
They took a weight off me	Leemeltek rólam egy súlyt
I may never do it comfortably	Lehet, hogy soha nem fogok kényelmesen csinálni
Humorous but deeply hidden	Humoros, de mélyen elrejtett
I also watch this page daily	Én is naponta nézem ezt az oldalt
I hear a bottle, but I don't feel it	Üveget hallok, de nem érzem
I was annoyed when he didn't answer	Bosszankodtam, amikor nem válaszolt
I could have less	Lehetne kevesebb semmim
Although I will never admit it out loud	Bár ezt soha nem fogom hangosan beismerni
I want you to take off my clothes	Azt akarom, hogy húzd le a ruháimat
It is a sinking feeling that something is lost	Elsüllyedő érzés, hogy valami elveszett
I can wait until tomorrow	Várhatok holnapig
I need medicine, food and a blanket	Gyógyszerre, élelemre és takaróra van szükségem
I think he's in bed now	Azt hiszem, most az ágyban van
I have symptoms of cancer too	Nekem is rák tünetem van
I could smell the fresh, delicate scent of his perfume	Éreztem parfümje friss, finom illatát
I think you worked with him	Szerintem dolgoztál vele
I wanted to invite you to the party	Meg akartam hívni a buliba
It was a very strange situation	Nagyon furcsa helyzet volt
I'll tear one up and put it on	Feltépem az egyiket és felteszem
I looked back at the restaurant	Visszanéztem az étteremre
I walked straight to the back office	Közvetlenül a hátsó irodába sétáltam
I just want you to be careful	Csak azt akarom, hogy légy óvatos
I was never annoyed and quarreled with my brother	Soha nem voltam bosszús és nem veszekedtem a bátyámmal
I can't come down there	Nem tudok lejönni oda
And he must be friendly	És az biztos, hogy barátságos
I'm taking the time to write in my diary	Szakítok időt arra, hogy a naplómba írjak
I glanced to the side	Az oldalra pillantottam
I’ve been making enough food for four days in the last two weeks	Az elmúlt két hétben négy napra elegendő ételt készítettem
I got on my feet and he looked shocked	A lábamra szálltam, ő pedig megdöbbentnek tűnt
I know what you're looking for	Tudom, mit keres
Very long, dark valley	Nagyon hosszú, sötét völgy
I know he'd love to talk to you	Tudom, hogy szívesen beszélt volna veled
I have to leave early today	Ma korán kell indulnom
I also feel that he likes it	Én is érzem, hogy szereti
I hope they put it out	Remélem kioltják
No machine is perfect	Egyetlen gép sem tökéletes
I swear this girl is so damn ungrateful	Esküszöm, hogy ez a lány olyan átkozottul hálátlan
A man can love a woman so much	Egy férfi ennyire szerethet egy nőt
I didn't expect that much attendance	Nem számítottam ekkora részvételre
I have great friends	nagyszerű barátaim vannak
I saw a lot in it	Sokat láttam benne
I plan to eat like a pig	Úgy tervezek enni, mint egy disznó
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I thought you were here tonight	Azt hittem, ma este itt leszel
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam tőle
I have to get into the office	be kell jutnom az irodába
I told him I was going tomorrow	Mondtam neki, hogy holnap megyek
I'm at the beginning of the main body	A főtest elején vagyok
I nod carefully	Óvatosan bólintok
That black hair fell on his right eyebrow	Az a fekete haj a jobb szemöldökére hullott
This indicated the need for a thorough test program	Ez azt jelezte, hogy alapos tesztprogramra van szükség
I still have to be here when you get back	Még mindig itt kell lennem, amikor visszajössz
I can't concentrate on anything	Nem tudok semmire koncentrálni
I wanted to warn you	figyelmeztetni akartalak
I think he has finally granted his wish	Azt hiszem, végre teljesítette a kívánságát
I don't see anything in the dark	Nem látok semmit a sötétben
I thought you wanted to be more than that	Azt hittem, több akarsz lenni ennél
A thin hint of light shook on the western horizon	A nyugati látóhatáron megremegett egy vékony csipetnyi fény
Probably a combination of things	Valószínűleg a dolgok kombinációja
I think my sister is also facing this problem	Azt hiszem, a nővérem is találkozik ezzel a problémával
A strange and sad smile slid across his face	Furcsa és szomorú mosoly suhant át az arcán
I can't ask you to throw it all away	Nem kérhetem, hogy dobja el az egészet
In fact, I met him years ago	Valójában évekkel ezelőtt találkoztam vele
I stood and watched for a minute	Egy percig álltam és néztem
I wondered how my life had developed	Elgondolkodtam, hogyan alakult az életem
I wondered what they thought of me	Kíváncsi voltam, mit gondolnak rólam
I saw you in the news talking about me	Láttalak a hírekben, ahogy rólam beszélsz
I threw away my bloody clothes and wallet	Eldobtam a véres ruhát és a pénztárcát
I wasn't ready to kill anyone	Nem voltam készen megölni valakit
I think they want my money	Azt hiszem, a pénzemet akarják
I sent all mine to the cave	Az összes enyémet a barlangba küldtem
I took it home right after dinner	Vacsora után rögtön hazavittem
I can feel your emotions	Érzem az érzelmeidet
I never felt as attracted as yours	Soha nem éreztem olyan vonzerőt, mint a tied
A moment later he was down again	Egy pillanattal később újra lent volt
I'm talking about tens of thousands of dollars	Több tízezer dollárról beszélek
I should never have done that	Soha nem kellett volna ezt tennem
I know, fly to the stars	Tudom, repíts a csillagokba
I got out of bed and went to the bathroom	Kikászálódtam az ágyból és a fürdőbe mentem
I shouldn't have dropped you like that	Nem kellett volna így rád ejtenem
I didn’t think some would succeed	Nem hittem volna, hogy egyeseknek sikerülni fog
Federal belief	Szövetségi meggyőződés
That's where I started to worry	Ott kezdtem aggódni
I had to learn a lot	Nagyon sokat kellett tanulnom
I also forget the rules	A szabályokat is elfelejtem
I understood your decision	Megértettem a döntését
I invite you too	Téged is meghívlak
I couldn't even look up	Fel sem tudtam nézni
I'm leaving for about an hour	Körülbelül egy órára elmegyek
Passion for the development of the individual child	Az egyéni gyermek fejlődése iránti szenvedély
Rashes from broken windows can also get into the local newspaper	A betört ablakok kiütései a helyi újságba is bekerülhetnek
I wonder why he's doing this	Vajon miért csinálja ezt
I saw the blood	Láttam a vért
The number of heads collected was significant	Az összegyűjtött fejek száma jelentős volt
A little boy jumped out of nowhere and ran away	Egy kisfiú felugrott a semmiből és elszaladt
I'll figure out a way until tomorrow	Holnapig kitalálom a módját
Some seemed worried	Néhányan aggódónak tűntek
A man doesn’t look so tired unless	Egy férfi nem tűnik olyan fáradtnak, hacsak nem
I closed my eyes and took a deep breath	Lehunytam a szemem és mélyeket lélegeztem
I pull back the blanket and smile	Visszahúzom a takarót és mosolygok
I personally think that would be the best	Én személy szerint úgy gondolom, hogy ez lenne a legjobb
I think it has legs	Szerintem ennek lábai vannak
I remembered this card many times	Sokszor eszembe jutott ez a kártya
A girl can't have everything	Egy lánynak nem lehet mindene
I'm curious about the sound	Kíváncsi vagyok a hangra
I enjoyed his company	Élveztem a társaságát
I want to record the movement of your body	Szeretném rögzíteni a tested mozgását
I filled out an application online	Online kitöltöttem egy jelentkezést
I had a few calls and three of them saw it	Volt néhány hívásom, és hárman látták
I mean writing on the wall	Mármint az írás a falon
Now I live my life on my own terms	Most a saját feltételeim szerint élem az életem
I felt my heart break, you know	Éreztem, hogy megszakad a szívem, tudod
I grabbed his fingers	Megragadtam az ujjait
Nevertheless, I could feel his emotions	Ennek ellenére éreztem az érzelmeit
A star knows that life is like a dinner	Egy sztár tudja, hogy az élet olyan, mint egy vacsora
A bird feather	Egy madártoll
I was hoping it was too dark to notice	Reméltem, hogy túl sötét volt ahhoz, hogy észrevegye
Narrow wooden door at one end	Az egyik végén keskeny faajtó
A girl sells flowers on the street	Egy lány virágot árul az utcán
I want to spend some time with my niece	Szeretnék egy kis időt tölteni az unokahúgommal
I wanted to know things	Tudni akartam dolgokat
I soon realized it was	Hamar rájöttem, hogy az
I felt he could understand all the people	Úgy éreztem, hogy ő minden ember közül meg tudja érteni
I couldn’t deal with it and continued to maintain my dignity	Nem tudtam megküzdeni vele, és továbbra is megőriztem méltóságomat
I can't believe they almost hit me	Nem hiszem el, hogy majdnem megütötték
I only know the place	Csak a helyet ismerem
I want flexible accuracy	Rugalmas pontosságot szeretnék
I love a lot of different objects and people	Nagyon sokféle tárgyat és embert szeretek
I tend to forget or hate	Hajlamos vagyok elfelejteni vagy utálom
I spent many years understanding the opposite sex	Sok évet töltöttem azzal, hogy megértsem az ellenkező nemet
I became my new best friend	Az új legjobb barátom lettem
I checked it carefully	Alaposan megnéztem
I can only see it from the gate	Csak a kapuból látom
I thought he was back in place	Azt hittem, visszakerült a helyére
I think we need to seize the opportunity	Úgy gondolom, hogy élnünk kell a lehetőséggel
I'm the master here	Én vagyok itt a mester
I was nowhere near as sure	közel sem voltam olyan biztos benne
A place he belonged to	Egy hely, ahová tartozott
I found the project charter last week	Múlt héten megtaláltam a projekt chartát
He was visited by his mother throughout his childhood	Édesanyja egész gyerekkorában meglátogatta
I didn't know he had enemies	Nem tudtam, hogy vannak ellenségei
Here I found the tomatoes on earth	Itt találtam a paradicsomot a földön
I didn't offer it with a drink or anything	Nem kínáltam meg sem itallal, sem semmivel
I just taught him what to look for	Csak megtanítottam neki, hogy mit keressen
This was due to historical demands on the mainland	Ez a szárazfölddel kapcsolatos történelmi igényeknek volt köszönhető
I think it would be perfect in the summer months	Szerintem tökéletes lenne a nyári hónapokban
The section was defined in several ways	A szakaszt többféleképpen határozták meg
A single car passed us down on our way down	Egyetlen autó ment el mellettünk lefelé menet
I can barely feel it at all	Egyáltalán alig érzem
I had a wonderful time	Csodálatos időm volt
I could have reported this to someone	Ezt is bejelenthettem volna valakinek
I was very angry too	Én is nagyon dühös voltam
Meeting my sister	Találkozás a nővéremmel
I spoke too fast or became too enthusiastic	Túl gyorsan beszéltem, vagy túl lelkes lettem
I reached for it slowly	Lassan érte nyúltam
I was still staring at him	Még mindig őt bámultam
All I know is that it will happen once	Csak azt tudom, hogy ez egyszer megtörténik
I was never desperate and alone	Soha nem voltam kétségbeesett és egyedül
The company must restore this attack	A cég vissza kell állítania ezt a támadást
I struggled to get some air	Küzdöttem, hogy levegőhöz jussak
I've already told you about my relationship	Már meséltem a viszonyomról
I can produce things on those channels	Azokon a csatornákon tudok dolgokat produkálni
I stood by the bed and looked at him	Az ágy mellett álltam és ránéztem
I just raised my head to look at the boys	Csak felemeltem a fejem, hogy a fiúkra nézzek
A little advice for you	Egy kis tanács neked
I shouldn't go through this	Nem kellene ezen keresztülmennem
I don't know if that tells us anything	Nem tudom, mond-e ez nekünk valamit
I also believe in fun	Én is hiszek a szórakozásban
I had no doubt that the information he was sending was correct	Nem kételkedtem abban, hogy az általa küldött információk helyesek
I know how much you hate rain	Tudom, mennyire utálod az esőt
I have some knowledge of these things	Van egy kis tudásom ezekről a dolgokról
The band opted for the latter	A zenekar az utóbbi mellett döntött
I explained my situation	Elmagyaráztam a helyzetemet
I have homework every night	Minden este van házi feladatom
I know you're not gay	Tudom, hogy nem vagy meleg
The current was immediately released	Az áramot azonnal felszabadították
Justice has finally been done	Végre megtörtént az igazságszolgáltatás
I have to put it on my hand	Rá kell tennem a kezemre
I was too deep, I paid the price	Túl mélyen voltam, megfizettem az árát
I like to read about your point of view about school	Szeretek olvasni az iskolával kapcsolatos nézőpontodról
I could never take the life of another man	Soha nem vehetném el egy másik férfi életét
I think that would be enough on its own	Azt hiszem, ez önmagában beérné
I didn't see anything anymore	Már nem láttam semmit
I made one more attempt to touch it	Tettem még egy kísérletet, hogy megérintsem
It was the most horrible sight of all	Ez volt a legszörnyűbb látvány az összes közül
I get in the elevator and go into the office	Felszállok a liftbe és bemegyek az irodába
I can also easily set the threshold	A küszöböt is könnyen be tudom állítani
I can't wait to see you	Alig várom, hogy lássam
I hate to think for myself	Utálok magamban gondolkodni
I saw you were absolutely right	Láttam, hogy teljesen igazad van
Of course, out of curiosity, I said yes	Én persze kíváncsiságból igent mondtam
I found it confusing, it's from him	Zavarónak találtam, tőle származik
I will get to the end of this	kitérek ennek a végére
I smiled at how easy it was	Elmosolyodtam, hogy milyen könnyű
I need more authority to make changes	Több felhatalmazásra van szükségem a változtatások végrehajtásához
He turns back a few steps later	Néhány lépéssel később visszafordul
I set myself in the chair	Beállítom magam a székben
I could never really do it	Igazából sosem tudtam megtenni
I am also suggesting that I also give a visual signal	Arra is utalok, hogy vizuális jelzést is adjak
I will download your list to my new phone	Letöltöm a listádat az új telefonra
There was a pleasant look on his face	Kellemes tekintet jelent meg az arcán
The actor returned to work the next day	A színész másnap visszatért dolgozni
i can't comprehend that	ezt nem tudom felfogni
I bite my tongue right away	Azonnal a nyelvembe harapok
I threw my head back and laughed	Hátravetettem a fejem és felnevettem
I hope you are not in danger	Remélem nincs veszélyben
I exhale slowly, trying to reassure myself	Lassan kilélegzem, próbálom megnyugtatni magam
I longed and dreaded the summer vacation at the same time	Egyszerre vágytam és rettegtem a nyári vakációtól
I'm looking down ashore	Lenézek a partra
I go over to him while he talks	Odamegyek hozzá, miközben beszél
I knew he was beaten	Tudtam, hogy megverték
You have to be especially careful tonight	Ma este különösen óvatosnak kell lenned
I was standing in a hallway	Egy folyosón álltam
I didn't want to waste time	Nem akartam időt vesztegetni
I met a friend yesterday	Tegnap találkoztam egy barátommal
I found it where I used to	Ugyanott találtam rá, ahol korábban
I shouldn't have been so scared	Nem kellett volna annyira félnem
The presentation is better	A prezentáció jobb
I know this very well from past experience	Ezt nagyon jól tudom a múltbeli tapasztalatokból
I asked for one too	Én is kértem egyet
I slowly got out of the office to my car	Lassan kimentem az irodából a kocsimhoz
I slipped the keys into his pocket	A kulcsokat a zsebébe csúsztattam
I will lead you on the paths of justice	Az igazságosság ösvényeire vezetlek titeket
I reached into my bag for my credit card	A táskámba nyúltam a hitelkártyámért
It wasn't much like anything	Nem nagyon volt mihez hasonlítani
I said thank you very much, but no thanks	Azt mondtam, köszönöm szépen, de nem köszönöm
I couldn't be happier with your service	Nem is lehetnék elégedettebb a szolgáltatásával
I hate white men reaching out to me and penetrating me	Utálom, hogy a fehér férfiak hozzám érnek és belém hatolnak
I think this is a great project	Szerintem ez egy nagyszerű projekt
You know, I can be a good girl too	Tudod, én is tudok jó kislány lenni
I took a deep breath and listened	Vettem egy mély levegőt és hallgattam
I couldn't catch my mouth	Képtelen voltam befogni a számat
I lost control of my senses	Elvesztettem az érzékszerveim uralmát
I got up and started walking	Felálltam és járni kezdtem
I grabbed his shoulder	Megfogtam a vállát
I think there is an entire industry for this matter	Úgy gondolom, hogy erre az ügyre egész iparág létezik
I didn't know it was forbidden	Nem tudtam, hogy tilos
I would like to thank you for your services	Szeretném megköszönni a szolgálatait
I know all about this great thing	Mindent tudok erről a nagy dologról
I tried to see what movements they were making	Megpróbáltam megnézni, milyen mozdulatokat csinálnak
I hope everything will be fine	Remélem minden rendben lesz
I should never have started with you	Soha nem kellett volna veled kezdenem
I wouldn't say	nem szívesen mondanám
I avoid your room on the way	Útközben kerülöm a szobáját
I didn't care what you thought anymore	Már nem érdekelt, mit gondol
I saw you were in trouble	Láttam, hogy bajban vagy
I approached, but I couldn't tell what it was	Közeledtem, de nem tudtam megmondani, mi az
I can't help you with your other needs	Egyéb szükségleteiben nem tudok segíteni
I could almost feel myself smiling	Szinte éreztem, hogy mosolygok
I felt sad that their gifts were rejected	Szomorúnak éreztem, hogy az ajándékaikat elutasították
I shook my head at the glass he offered	Megráztam a fejem a pohárra, amit felkínált
I didn't know how to aim a gun	Nem tudtam, hogyan célozzak egy fegyvert
I just have to go out	Csak ki kell mennem
I couldn't show any fear	Nem tudtam kimutatni semmilyen félelmet
I couldn't lift my arm	Nem tudtam felemelni a karomat
I have a quick thought	Van egy gyors gondolatom
I was completely committed	Teljesen elkötelezett voltam
I only care about one thing	Csak egy dolog érdekel
Half the time, I barely understand what's going on	Az idő felében alig értem, mi történik
I turned to him and he disappeared	Felé fordultam és eltűnt
I am very glad that you have all succeeded	Nagyon örülök, hogy mindannyiótoknak sikerült
I had no idea how beautiful it was	Fogalmam sem volt, milyen szép
I also analyze data, interpret results, and write reports	Emellett adatokat elemzek, eredményeket értelmezek és jelentéseket írok
I arranged dinner with him	Megbeszéltem vele vacsorát
I knew he wasn't going to shut up	Tudtam, hogy nem fogja befogni a száját
I was only twenty years old	Még csak húsz éves voltam
The original meaning of this token is uncertain	Ennek a jelzőnek az eredeti jelentése bizonytalan
They were thrown face down into a waiting car	Arccal lefelé bedobtak egy várakozó kocsiba
I put my face in the pillow	Bedugtam az arcom a párnába
I usually enjoyed the games too	Általában én is élveztem a játékokat
I soon felt his familiar cover	Hamar megéreztem ismerős borítóját
Many famous people go there	Sok híres ember jár oda
I couldn't have done that without you	Ezt nélküled nem tudtam volna megtenni
I have to get rid of them	Meg kell szabadulnom tőlük
I think someone read my diary	Azt hiszem, valaki elolvasta a naplómat
I lay on the couch tangled in a ball	Egy labdába gabalyodva feküdtem a kanapén
One year I received a religious revelation	Egy évben kaptam egy vallási kinyilatkoztatást
I suggested we start with lunch	Azt javasoltam, hogy kezdjük ebéddel
I got back to my usual tone	Visszatértem a megszokott hangnemhez
I just thought you were having fun	Csak azt hittem, jól szórakozol
I have to get used to this strategy	Hozzá kell szoknom ehhez a stratégiához
I'll look at your individual performance	Megnézem az egyéni teljesítményedet
I imagine he's one	Elképzelem, hogy ő az egyik
I saw the report this morning	Ma reggel láttam a riportot
I just wanted to go out a little	Csak ki akartam menni egy kicsit
A physical substance cannot generate an information code	Egy fizikai anyag nem képes információs kódot létrehozni
I was still hoping they weren’t talking about me	Még mindig reméltem, hogy nem rólam szólnak
I have never been more sober	Soha nem voltam józanabb
I hope they meet your needs	Remélem megfelelnek az igényeinek
Snakes grew out of my head	Kígyók nőttek ki a fejemből
I decided to sit down and watch	Úgy döntöttem, leülök és nézem
I was forced into an economic system	Egy gazdasági rendszert kényszerítettek rám
I clearly remembered how loud it sounded	Tisztán emlékeztem, milyen hangosan hangzott
The wind also carried debris on the island	A szél törmeléket is hordott a szigeten
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Egy házasság, amely megerősítené apám királyságát
I would have remembered that smile	Emlékeztem volna arra a mosolyra
It is based on cooperation rather than competition	Inkább együttműködésen, mint versenyen alapul
I sincerely want to share them with everyone	Őszintén szeretném megosztani őket mindenkivel
I listened again and again	Újra és újra meghallgattam
I couldn't wait to hear it all	alig vártam, hogy halljam az egészet
I let myself go again	Megint elengedtem magam
I can assure you that this will not be the last	Biztosíthatom önöket, hogy nem ez lesz az utolsó
I had a hard time believing him	Nagyon nehezen tudtam hinni neki
I never noticed that his eyes were almost black	Soha nem vettem észre, hogy a szeme majdnem fekete
He also served as the king's diplomat	A király diplomatájaként is szolgált
I can't do it again	Nem tudom újra megtenni
I usually tolerate the cold	Általában jól bírom a hideget
A small project is less complicated than a large project	Egy kis projekt kevésbé bonyolult, mint egy nagy projekt
I can't just call	Nem hívhatom csak fel
Sometimes I don't smoke for days	Néha napokig nem dohányzom
Impressed enough	Kellően lenyűgözött
I thought it was bad news	Azt hittem, rossz hír
He set it up in his own practice	Önálló gyakorlatban állított fel
I thought about it again and again	Újra és újra gondolkodtam rajta
I suddenly felt tired	Hirtelen fáradtnak éreztem magam
I knew that was how he would react	Tudtam, hogy így fog reagálni
I understood perfectly	tökéletesen megértettem
I could speak all day and night	Én egész éjjel-nappal szószólhatnék
I'm not looking up to him	Nem nézek fel rá
I had to figure something out	Valamit ki kellett gondolnom
I strongly recommend that you take it	Erősen javaslom, hogy vegye be
I turned to her and put my lips on her belt	Belé fordultam, és ajkaimat az övére tapasztottam
I opened the bookboxes	Kinyitottam a könyves dobozokat
There is a golden edge on the edge	A szélén részben aranyszegély található
I took them, those kids	Elvittem őket, azokat a gyerekeket
Tolerance and understanding are key to our stability	Stabilitásunk kulcstényezője a tolerancia és a megértés
I will be a regular visitor	Rendszeres látogató leszek
I have a great doctor	Van egy nagyszerű orvosom
I had a very hard time experiencing it	Érzelmileg nagyon nehezen éltem át
I was desperately hunting for a lighter	Kétségbeesetten vadásztam egy öngyújtóra
I want it to end	Azt akarom, hogy vége legyen
I thought books couldn’t go wrong	Azt hittem, a könyvek nem tévedhetnek
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
They have greeted with sincere enthusiasm what we are doing	Őszinte lelkesedéssel fogadtak, amit csinálunk
I want to bite your hand, I want to shrug your shoulders	Meg akarom harapni a kezét, le akarom vonni a vállát
I immediately remembered him and so did he	Azonnal emlékeztem rá, és ahogy ő is rám
I almost regretted giving him this gift	Szinte megbántam, hogy megadtam neki ezt az ajándékot
I got on the train just leaving	Bementem az éppen induló vonatra
I give him a little smile	Egy apró mosolyt adok rá
He tossed iron balls with fire	Vasgolyókat dobált tűzzel
I gave you more credit	Több hitelt adtam neked
I reached for the radio like he did	Úgy nyúltam a rádióért, mint ő
I just laugh at them	csak nevetek rajtuk
I didn't feel any mercy at all	Egyáltalán nem éreztem kegyelmet
I fought back the shiver and everything else	Visszaküzdöttem a borzongást és minden mást
I'm so worried about you	Annyira aggódom érted
I was alone with the goddess	Egyedül voltam az istennővel
I didn’t feel bad about my reaction	Nem éreztem rosszul magam a reakcióm miatt
I was ashamed of my hard answer	Szégyelltem a kemény válaszomat
Then I knew they were all serious	Akkor tudtam, hogy mindannyian komolyan gondolják
I should have seen it this morning	Látnom kellett volna ma reggel
The circumstance is a circumstance	A körülmény körülmény
A fire ignited under the big ax	Tűz gyújtott a nagy fejsze alatt
A place that would never be the same without them	Egy hely, amely soha nem lenne ugyanaz nélkülük
I gave you a taste of your own medicine	Ízelítőt adtam a saját gyógyszeredből
I couldn't tell anyone about my life	Senkinek sem beszélhettem az életemről
I didn't stumble	Mégsem botlottam meg
I'll let go of all the drama	Elengedek minden drámát
Perfect to wear for a trendy evening	Tökéletes viselet egy divatos estére
A young woman handed her a balloon	Egy fiatal nő átadott neki egy léggömböt
I appreciate everything you do for me and you do for my son	Nagyra értékelek mindent, amit értem és a fiamért teszel
Tall and sporty	Magas és sportos
I need rain about now	Körülbelül most esőre van szükségem
I just can't fall in love with anyone	Egyszerűen nem tudok beleszeretni senkibe
I know people enough to know	Ismerek embereket eléggé ahhoz, hogy tudjam
I didn't mean to hurt you	Nem akartam megbántani
I could never agree on a specific goal	Soha nem tudtam megállapodni egy konkrét célban
I’m not usually a romantic story reader	Általában nem vagyok romantikus történetolvasó
I caught on to the double crack technique	Rákaptam a dupla repedés technikára
I hope you are young enough to go beyond that	Remélem, elég fiatal ahhoz, hogy túllépjen ezen
I just collected it	most gyűjtöttem össze
I think it means something like purity or virtue	Szerintem ez olyasmit jelent, mint a tisztaság vagy az erény
A business plan can help with organization and support	Az üzleti terv segíthet a szervezésben, támogatásban
I can’t blame you for meeting someone else	Nem hibáztathatom, ha valaki mással találkozott
I'm not handing it to the police	Nem adom át a rendőrségnek
I can still feel his warm hand on mine	Még mindig érzem meleg kezét az enyémen
My passion is teaching music, dance and art	Szenvedélyem a zene, a tánc és a művészet tanítása
Although I like to do it	Bár szeretem csinálni
I know you would never hurt me	Tudom, hogy soha nem bántanál meg
I was still so nervous	Még mindig olyan ideges voltam
Black hole, they said	Fekete lyuk, mondták
I want to give him my new secret	Szeretném átadni neki az új titkom
I'll sleep with you, deal with it	lefekszem veled, foglalkozz vele
I feel good with your family	Jól érzem magam a családoddal
Probably better ventilated late at night	Valószínűleg jobban szellőzik késő este
I like to read about how people do something	Szeretek olvasni arról, hogyan csinálnak valamit az emberek
I think filling the holes completely will solve them	Azt hiszem, a lyukak teljes kitöltése megoldja őket
It was cold and hot at the same time	Egyszerre volt hideg és meleg
I stepped closer to the bar counter, leaning on it	Közelebb léptem a bárpulthoz, nekidőlve
I still haven't heard a single step	Még mindig nem hallottam egyetlen lépést sem
I let you go, and you weren't wiser either	Elengedtem, és te sem voltál bölcsebb
I want to keep you all to this standard	Mindannyiótokat ehhez a mércéhez kívánok tartani
I just couldn't control them	Egyszerűen nem tudtam irányítani őket
I'm leaving mine	kilépek az enyémből
I know how much you value your friendship	Tudom, mennyire értékeli a barátságodat
A manufacturer can have multiple brand names	Egy gyártónak több márkaneve is lehet
I just enter the dialog scene and simply take off	Csak belépek a párbeszédes jelenetbe, és egyszerűen felszállok
A very, very bad rash	Egy nagyon-nagyon rossz kiütés
I was in crime	A krimiben voltam
I planned this month well	Jól terveztem ezt a hónapot
I got further, my heart ached	Távolabbra értem, fájt a szívem
He expressed his deep commitment to religion	Mélységes elkötelezettségét fejezte ki a vallás iránt
I could see it all over again	Újra láthattam az egészet
I didn't want to wake you up	Nem akartam felébreszteni
I was dirty when my mother found me	Koszos voltam, amikor anyám megtalált
I let my frustration ruin my dream	Hagytam, hogy csalódottságom tönkretegye az álmomat
I called you special	Különlegesnek neveztelek
I grabbed my back and pushed myself against it	Megfogtam a hátát, és nekinyomtam magam
I'm stronger because of my past	Erősebb vagyok a múltam miatt
I asked him to write me a poem	Megkértem, hogy írjon nekem egy verset
I continue my life, I feel quite pathetic	Tovább folytatom az életem, meglehetősen szánalmasnak érzem magam
I can't believe this will happen again	Nem hiszem el, hogy ez újra megtörténik
I didn't even go to the bar	Még be sem mentem a bárba
I was on a mission and saw them	Kiküldetésben voltam és láttam őket
I shout his name over and over again	Újra és újra a nevét kiáltom
I can't stand your kind	Ki nem állhatom a fajtádat
I can hear him coming behind me for another attack	Hallom, ahogy mögém jön egy újabb támadásra
I think he loved saving things	Gondolom, szeretett menteni dolgokat
Bond also wrote some	Bond is írt néhányat
I turned them over	Megfordítottam őket
I see his face, his eyes, his lips	Látom az arcát, a szemét, az ajkát
I wore it to get it out of school	Azért hordtam, hogy elhozzam az iskolából
I need to see this movie again	Még egyszer látnom kell ezt a filmet
Plans to replace the town hall were quickly formed	A városháza pótlására vonatkozó tervek gyorsan kialakultak
With less effort, a larger load can be moved	Kis erőfeszítéssel nagyobb terhelést lehet mozgatni
I saw you feel uncomfortable in the conversation	Láttam, hogy kényelmetlenül érzi magát a beszélgetésben
I hated that my eyes were on him	Utáltam, hogy a tekintetem rá szegeződött
Rather, it is the reverse of what it should be	Inkább a fordítottja annak, aminek lennie kellene
I see the worried look in his eyes	Látom az aggódó tekintetet a szemében
I wanted to tell you he was sick	El akartam mondani, hogy beteg
I was terribly shaken	Rettenetesen megrendültem
There is also an ophthalmic clinic in the city	A városban szemészeti klinika is működik
I drove that I didn’t go in any direction	Úgy vezettem, hogy nem mentem semmilyen irányba
I don't know how it got there	Nem tudom, hogyan került oda
I washed my face and took a deep breath	Megmostam az arcom és vettem egy mély levegőt
I like working alone	Szeretek egyedül dolgozni
I didn't want to be left behind	Nem akartam lemaradni
I stared at him for a moment	Egy pillanatig bámultam őt
I even brought him his shoes	Még a cipőjét is elhoztam neki
I think we belong together somehow	Azt hiszem, valahogy összetartozunk
He was a member of several organizations	Számos szervezet tagja volt
I prayed a lot for it	Sokat imádkoztam ezért
I pulled the panel behind me	Behúztam magam mögött a panelt
I’m almost done writing this story	Már majdnem befejeztem ennek a történetnek a megírását
I can't wait to give it a try	Alig várom, hogy kipróbálhassam
I still feel dirty for checking it out	Még mindig piszkosnak érzem magam, amiért megnéztem
Some are completely bare	Néhány teljesen csupasz
It was tempting to introduce myself	Nagy volt a kísértés, hogy bemutatkozzam
You can come from a neighbor	Jöhet a szomszédtól
I opened the door and stopped to listen	Kinyitottam az ajtót, és megálltam, hogy hallgassam
Although I could not enjoy these moments	Bár nem tudtam élvezni ezeket a pillanatokat
I felt crazy about my weakness	Bolondnak éreztem magam a gyengeségem miatt
I ordered some supplies	Rendeltem néhány kelléket
I tried to concentrate on his face	Próbáltam az arcára koncentrálni
I knew I needed some explanation	Tudtam, hogy kell valami magyarázat
I'm the fool who got too drunk	Én vagyok a bolond, aki túl részeg lett
Maybe a brave man	Talán egy bátor ember
I would be angry too	én is mérges lennék
Terrible, terrible siege	Szörnyű, szörnyű ostrom
I hated him and his decision to leave	Gyűlöltem őt és a távozás melletti döntését
I hope you will be fine in the house of culture	Remélem, jól lesz a kultúrházban
I could use it this afternoon	Ma délután használhatnám
I help in exchange for work or answers	Munkaért vagy válaszért cserébe segítek
I love my generation	Szeretem a generációmat
I was grateful to be able to study in my room	Hálás voltam, hogy a szobámban tanulhatok
I think it's just sending the wrong signal	Szerintem csak rossz jelet küld
I didn’t think we would ever be enemies	Nem hittem volna, hogy valaha is ellenségek leszünk
I fell asleep a few times after waking up	Ébredés után néhányszor elaludtam
I was practically positive	Gyakorlatilag pozitív voltam
I didn't tell them he was there because of depression	Nem mondtam nekik, hogy depresszió miatt van ott
I didn’t share much about my life	Nem sokat osztottam meg az életemről
I begged them to stop	Könyörögtem nekik, hogy hagyják abba
I lay down next to the dead man	Lefeküdtem a halott mellé
I held the ring in the palm of my hand	A gyűrűt a tenyeremben tartottam
A few seconds later, his shoulder burned from his clothes	Néhány másodperccel később a válla leégett a ruhától
I understand the lack of money	Megértem a pénzhiányt
I gave him your address	Megadtam neki a címedet
They kiss and agree to try to be a couple	Csókolóznak, és megegyeznek, hogy megpróbálnak egy pár lenni
I almost feel bad	Már majdnem rosszul érzem magam
I got into my father's office in the morning	Délelőtt beértem apám irodájába
I didn't want to know more people	Nem akartam több embert ismerni
I want you to take it	Azt akarom, hogy vedd el
I can't figure this out	Ezt nem én találom ki
He lost eight more runs	Még nyolc futással esett el
I went out to the backyard and the porch	Kimentem a hátsó udvarra és a verandára
I was in pain from lying in my sleeping bag	Fájtam a hálózsákban fekvéstől
I looked up at the change in his eyes	Felnéztem a változásra a szemében
I have to be careful	Óvatosnak kell lennem
I didn't want to shout	Nem akartam kiabálni
I know why you gave up	Tudom, miért adtad fel
I'm just trying to forget the wrong side	Csak próbálom elfelejteni a rossz oldalát
I knew he was attending the meeting	Tudtam, hogy részt vesz a találkozón
I'll take it in my arms	a karomba veszem
Many already knew and liked it	Sokan ismerték már és kedvelték
I climbed the stairs to the bedroom	Felmásztam a lépcsőn a hálószobába
He was found by a truck driver	Egy kamionsofőr találta meg
I fought him, but he was strong	Küzdöttem ellene, de erős volt
I smiled as they ran away	Mosolyogtam, ahogy elszaladtak
I promise I'll never see you again	Ígérem, soha többé nem látlak
A few moments passed	Eltelt néhány pillanat
I stood there with my mouth open	Ott álltam tátott szájjal
A strip of bark acted as a belt	Egy kéregcsík övként működött
I am waiting patiently	türelmesen várok
I suggested you take your elbow to the doctor	Azt javasoltam, hogy vigye el a könyökét az orvoshoz
I have been aware of this since I was a child	Erre már kiskorom óta tudomást szereztem
I ended up in jail	Börtönben kötöttem ki
At least two fishermen have disappeared	Legalább két halász eltűnt
I suspected he was half gone	Gyanítottam, hogy félig elment az esze
I think we will see our revolution anyway	Szerintem mindenesetre látni fogjuk a forradalmunkat
I sighed and reluctantly opened the door	Sóhajtottam, és kelletlenül kinyitottam az ajtót
I’ll probably sing and shout for victory	Valószínűleg énekelek, és a győzelmet kiáltom
Take control of your people	Irányítsd az embereidet
I pull away from him and turn toward the door	Elhúzódok tőle, és az ajtó felé fordulok
I doubt it is the least attractive	Kétlem, hogy ez a legkevésbé vonzó
I can't do anything myself	Én magam nem tehetek semmit
I didn't dare go into his lab	Nem mertem bemenni a laboratóriumába
I wasn’t particularly excited to accept the concept	Nem különösebben izgultam, hogy elfogadjam a koncepciót
I feel for him	érzek iránta
A frown at the left eyebrow	Egy homlokránc a bal szemöldök mellett
I didn't do anything to stop it	Nem tettem semmit, hogy megakadályozzam
I have to work a lot first	Nagyon sokat kell dolgoznom először
I just don't feel like it	egyszerűen nincs kedvem
Both were successful	Mindkettő sikeres volt
I knew it wasn't an animal	Tudtam, hogy ez egyik állat sem
I nodded my head even though he didn't see it	Bólintottam a fejem, pedig nem látott
Only three pieces of adhesive tape are needed for a perfectly wrapped gift	Egy tökéletesen becsomagolt ajándékhoz mindössze három darab ragasztószalag szükséges
I didn't even know they had one	Nem is tudtam, hogy van ilyenük
I stood up and walked to the window	Felálltam és az ablakhoz sétáltam
I didn’t feel right to choose alone	Nem éreztem helyesnek, hogy egyedül válasszak
I open my mouth to tell him and then stop	Kinyitom a számat, hogy elmondjam neki, majd abbahagyom
I didn't want to stop with him anymore	Nem akartam többé leállni vele
I looked out the side window and ignored him	Kinéztem az oldalablakon, és figyelmen kívül hagytam őt
I turned my head and turned up	Elfordítottam a fejem és felfordultam
I have provided some information below	Az alábbiakban megadtam néhány információt
I have to accept all of this as part of my illness	Ezt mind a betegségem részeként kell elfogadnom
I was in safe hands	biztos kezekben voltam
I also see houses in the mountains	Én is látok házakat a hegyekben
I had a lot of sex in high school	A középiskolában sokat szexeltem
For now, I can live with him	Egyelőre együtt tudok vele élni
I decided this would be the last time	Úgy döntöttem, ez lesz az utolsó alkalom
I didn’t have much time for art	Nem volt sok időm a művészetre
I have to understand	meg kell értenem
I slid to the floor in a sitting position	Ülő helyzetben lecsúsztam a padlóra
The austerity measures were to the satisfaction of in-house lawyers	A megszorítások elégedettek voltak a cégjogászokkal
I want them to be stronger than you	Azt akarom, hogy erősebbek legyenek nálad
I was worried he would think of me differently	Aggódtam, hogy másképp fog gondolni rólam
I never thought it would be so hard to leave	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen nehéz lesz a távozás
I didn’t take our night together half-heartedly at all	Egyáltalán nem vettem félvállról a közös éjszakánkat
I guessed it was left out of the front door	Sejtettem, hogy ez maradt a bejárati ajtóból
A look in the mirror scared me	Egy pillantás a tükörbe megijesztette
I saw him turn into a wolf	Láttam, ahogy farkassá változik
I sat next to him	mellette ültem
I felt lighter and fuller at the same time	Egyszerre éreztem magam könnyebbnek és teltebbnek
I didn’t know how short and how precious life was	Nem tudtam, milyen rövid és milyen értékes az élet
I hate being touched	Utálom, hogy megérintettek
The heat had just baked them through	A hőség éppen átsütötte őket
I couldn't read them	Nem tudtam elolvasni őket
I must have slept too long	Biztos túl sokáig aludtam
I remember your gaze	Emlékszem a tekintetedre
I'm bored and lonely	Unatkozom és magányos
A test of loyalty, but also a test of skill	A hűség próbája, de az ügyesség próbája is
I know you feel the difference	Tudom, hogy érzi a különbséget
I thought I wanted to go with them	Azt hittem, teljes az akaratom, hogy velük menjek
I will show you the love of a real woman	Megmutatom neked egy igazi nő szerelmét
I have yet to prove it all	Mindezt még bizonyítanom kell
I pointed to the moon	- mutattam a hold felé
He would never have knocked a year ago	Egy évvel ezelőtt soha nem kopogott volna
I linger over the tip of my nose	Elidőzök az orra hegye fölött
I move a little on the uncomfortable bed	Kissé megmozdulok a kényelmetlen ágyon
I have no enemy with you	Nincs ellenségem veled
I want to be a gentleman again	Szeretnék ismét úriember lenni
you miss me more than ever	jobban hiányzol, mint valaha
I turned around and looked at the people talking to each other	Megfordultam és néztem az embereket, akik egymással beszélgettek
Myself and these men stood around me	Jómagam és ezek a férfiak álltak körülöttem
I mean, it's obvious	Úgy értem, ez nyilvánvaló
Cloudy covered the sun, cutting off the heavy heat	Felhőpart takarta a napot, vágva a nehéz meleget
I bet the bet	Megfogadom a fogadást
I was too busy to fit into life, right	Túl elfoglalt voltam, hogy beilleszkedjek az életbe, igaz
I turned to my side to face him	Az oldalamra fordultam, hogy szembe nézzek vele
I found the cord and turned on the light	Megtaláltam a zsinórt, és felkapcsoltam a lámpát
I had no idea if he had been killed or not	Fogalmam sem volt, hogy megölték-e vagy sem
I paid as little as possible for the paper	A lehető legkevesebbet fizettem a papírért
I should get used to this	Ezt már meg kellene szoknom
I just paid in today	Épp ma fizettem be
I turn off the radio	Kikapcsolom a rádiót
I knew the guy's type	Ismertem a srác típusát
See you at dinner	Találkozunk vacsoránál
I wish this was the end of the story	Bárcsak ez lenne a történet vége
I sincerely desire to live a humble life	Őszintén vágyom arra, hogy alázatos életet éljek
I felt like I was struggling to take control	Éreztem, hogy küzdök azért, hogy átvegyem az irányítást
I really hate to bother you, though	Nagyon utállak zavarni, de
A drunk driver hit them	Egy ittas sofőr elütötte őket
I'll tell you who it is and who's not	Megmondom, ki az, és ki nem
A whole day went by, he thought	Elmúlt egy egész nap, gondolta
I just can't find it	Egyszerűen nem találom
The ladies rested for a few moments	Néhány pillanatnyi pihenő a hölgyeket illette
I went to town next to the hotel	Elmentem a szálloda mellett a városba
I know it's up to you	Tudom, hogy ez rajtad van
I couldn’t eat or sleep and nothing mattered	Nem tudtam enni vagy aludni, és semmi sem számított
I think the truth would be a good place	Azt hiszem, az igazság jó hely lenne
I find that one always follows the other	Azt tapasztalom, hogy az egyik mindig követi a másikat
I remembered the girl in the mural	Eszembe jutott a lány a falfestményen
I mean, at a very low level	Úgy értem, nagyon alacsony szinten
I did it and then turned to face him	Megtettem, majd szembefordultam vele
I think they took the death penalty off the table	Gondolom, levették az asztalról a halálbüntetést
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
Maybe I'll have time to call	Talán lesz időm felhívni
I love the way it came out	Imádom, ahogy ez kijött
I didn't touch any of the parts	Egyik alkatrészhez sem nyúltam hozzá
They get married and have two sons	Összeházasodnak és két fiuk születik
The baby rolls under the counter	A baba begurul a pult alá
I just threw them on paper	Csak papírra vetettem őket
I'll peel a twenty and offer it to him	Kihámozok egy húszat, és megkínálom vele
I was a civilian, but not very kind	Civil voltam, de nem túl kedves
I gathered the peace from within	Összeszedtem a nyugalmat belülről
I wanted to confess everything when we came back	Mindent be akartam vallani, amikor visszajöttünk
I climbed the ladder while my father held it	Felmásztam a létrán, miközben apám tartotta
I did not need it	Nekem nem volt rá szükségem
I look and find out he's right	Nézem és rájövök, hogy igaza van
I guess he'll be eighty	Sejtettem, hogy nyolcvanra jut
I wanted you to be happy	Azt akartam, hogy boldog legyen
I didn’t know where he was going to keep things like that	Nem tudtam, hol fogja tartani az ilyen dolgokat
I have never seen or heard of either	Soha nem láttam és nem is hallottam egyikről sem
Squeezing pain spread from his chest to his arms	Szorító fájdalom terjedt át a mellkasából a karjaiba
I didn't want to wait	nem akartam várni
A soft knock on the door next door caught his attention	A szomszédos ajtón halk kopogás keltette fel a figyelmét
I didn't understand the jokes	Nem értettem a vicceket
i will marry him	feleségül megyek hozzá
I tried to swim towards it	Megpróbáltam felé úszni
I'll never touch you like that again	Soha többé nem nyúlok hozzád így
I would finally get out of this nightmare	Végre kiszabadulnék ebből a rémálomból
I used to be a good friend of your father	Valamikor apád jó barátja voltam
I started the car and went there	Beindítottam az autót és odamentem
I love men's clothes	Szeretem a férfi ruhákat
I went straight drunk	Egyenesen részegbe mentem
A gentle hand touched his right arm	Gyengéd kéz érintette meg a jobb karját
I think we need to throw	Szerintem dobnunk kell
I couldn’t stop the tears on my face	Nem tudtam megállítani a könnycseppeket az arcomon
I have to admit, it was amazing	Be kell vallanom, lenyűgöző volt
I closed the bathroom door	Becsuktam a fürdőszoba ajtaját
I am very worried about the criticism	Nagyon aggódom a kritika miatt
I feel his presence	Érzem a jelenlétét
All public money would be withdrawn from religion	Minden közpénzt kivonnának a vallásból
I have all the power here	Nálam van itt minden hatalom
The domestic tools of the early settlers were also exhibited	Kiállításra kerültek a korai telepesek hazai szerszámai is
I found my cell phone bill	Megtaláltam a mobiltelefon számlát
They started spending better time	Kezdtek jobb időt tölteni
I can barely feel it in my hand	Alig érzem a kezemben
I want a simple box design	Egyszerű doboz kialakítást szeretnék
I was only into martial arts	Csak harcművészettel foglalkoztam
Army transport service	Hadsereg szállítási szolgálatra
I am very happy with your development	Nagyon örülök a fejlődésének
A very long word can be described in several ways	Egy nagyon hosszú szót többféleképpen is le lehet írni
After a few seconds, it was all over	Néhány másodperc múlva mindennek vége volt
I just couldn’t comprehend the emotional side of things	Egyszerűen nem tudtam felfogni a dolgok érzelmi oldalát
They encountered little resistance	Kis ellenállásba ütköztek
A young man approached him and stopped not far from him	Egy fiatal férfi közeledett hozzá, és nem messze megállt tőle
I didn't even hear him talk	Nem is hallottam beszélni
All I need now is them	Most csak rájuk van szükségem
A man steps up from the street	Egy férfi lép fel az utcáról
A female voice came from the platform	Egy női hang hallatszott az emelvény felől
I leaned over and looked at the driver	Odahajoltam és a sofőrre néztem
I got so much from him	Annyi mindent kaptam tőle
I never go out with him	Soha nem megyek ki vele
I felt the heat	Éreztem a forróságot
I love them on the wall	Szeretem őket a falon
I rolled into his arms	A karjaiba gurultam
I haven't seen you here yet	még nem láttalak itt
I never took it off	Soha nem vettem le
I'm glad we didn't drift	Örülök, hogy nem sodródtunk
I just woke up on the street	Most ébredtem fel az utcán
I think we need to see	Azt hiszem, látnunk kell
I could feel a drunk coming	Éreztem, hogy jön egy részeg
I asked where he got the idea from	Megkérdeztem, honnan vette az ötletet
I completely forgot	teljesen elfelejtettem
None of the brothers explained the reason for the breakup	Egyik testvér sem magyarázta el a szakítás okát
I went to fight, but it was too late	Elmentem harcolni, de már késő volt
I can’t stand the thought of being fired so easily	Nem tudom elviselni a gondolatot, hogy ilyen könnyen elbocsássanak
You have accepted the terms	Elfogadta a feltételeket
Of course I missed the band	Természetesen hiányzott a zenekar
I look forward to your decision	Várom a döntésedet
I already cried them	Már elsírtam őket
The belly is completely white	A hasa teljesen fehér
I'll check the bathroom	Megnézem a fürdőszobát
I was here when you were born	Itt voltam, amikor megszülettél
Initially, there was no response from the government	Kezdetben nem érkezett válasz a kormánytól
I went to the cash register	Odamentem a pénztárgéphez
I won't hold you for long	Nem tartalak sokáig
I need to remind myself to do this	Emlékeztetnem kell magam, hogy ezt tegyem
I struggled for control as the demon continued to laugh	Küzdöttem az irányításért, miközben a démon tovább nevetett
It started with the construction of a new road	Ez egy új út építésével kezdődött
I don't have to deal with them anymore	Nem kell tovább foglalkoznom velük
I simply look at you as a visitor	Egyszerűen látogatóként tekintek rád
I didn’t know how to answer that question	Nem tudtam, hogyan válaszoljak erre a kérdésre
The mechanism of this immune response is virus-specific	Ennek az immunválasznak a mechanizmusa vírusspecifikus
I can’t get myself to trust them	Nem tudom rávenni magam, hogy megbízzam bennük
I also had other signs that proved me to be	Más jeleim is voltak, amelyek bizonyították, hogy én vagyok
I know a lot or prefer any of them	Sokat tudok, vagy bármelyiket preferálom
I saw him move	Láttam, ahogy mozog
There’s a lot going on in my head lately	Sok minden jár a fejemben mostanában
I was never terribly close to my father	Soha nem voltam rettenetesen közel az apámhoz
Young people moved to cities for other employment	A fiatalok más munkavállalás miatt városokba költöztek
I'm going back and layering	Visszamegyek és rétegezek
I was never lucky	Soha nem voltam szerencsés
There are elements to this	Ennek vannak elemei
I couldn’t handle the anger lately	Mostanában nem tudtam kezelni a haragot
I wasn't aware of that	Nem voltam tisztában ezzel
Their vanity was shattered	A hiúságuk összetört
I didn't see who it was	Nem láttam, ki az
I lit another smoke and walked up and down the room	Újabb füstöt gyújtottam, és fel-alá járkáltam a szobában
I had a few calls	Volt néhány hívásom
I want to do that	Ezt szeretném megvalósítani
I wanted to beg you not to leave	Könyörögni akartam, hogy ne menjen el
I like better, but it's not bad either	Jobbat szeretek, de ez sem rossz
I'm getting off to a good start with it	Egész jól kezdek vele
I need your help	szükségem van a segítségedre
I was not a transparent version of myself	Nem voltam önmagam átlátszó változata
I don't think he takes himself too seriously	Szerintem nem veszi magát túl komolyan
I looked it up and he wasn’t one of the above	Megnéztem, és ő nem volt a fentiek közül
They are also popular as pleasure horses	Örömlovaként is népszerűek
I recently heard such an illustration on the radio	Nemrég hallottam egy ilyen illusztrációt a rádióban
Their maximum advantage was barely eight minutes	Maximális előnyük alig volt nyolc perc alatt
I can't let you come with us	Nem engedhetem meg, hogy velünk jöjjön
I just lay down and waited for me to calm down	Csak feküdtem és vártam, hogy megnyugodjak
I didn't want to speak	nem akartam megszólalni
I agreed with him, and so did we all	Egyetértettem vele, és mi is mindannyian
I walked door to door	ajtóról ajtóra jártam
The rest of the line remains single-lane	A vonal többi része egysávos marad
I smiled and walked a few steps away	Elmosolyodtam, és pár lépésre elmentem tőle
I got up early this morning and they left	Ma reggel korán keltem, és elmentek
I know it can be hard to believe	Tudom, hogy nehéz lehet elhinni
I stabbed the letters with a wand	Pálcával piszkáltam a leveleket
I was just petty	Csak kicsinyes voltam
I pretended they knew everything	Úgy tettem, mintha mindent tudtak volna
I turned my head painfully	Fájdalmasan elfordítottam a fejem
Some sources may indicate higher tolls	Egyes források esetleg magasabb útdíjat jeleznek
I have two colored stones	Két színű kövem van
I was very happy that this woman was experienced	Nagyon örültem, hogy ez a nő tapasztalt volt
Smaller victory, but it makes sense	Kisebb győzelem, de értelmes
I shouldn't wait for him	Nem szabadna várakoznom vele
I started to imagine kissing her now	Elkezdtem elképzelni, hogy most megcsókolom
I wouldn't hesitate	Nem is haboznék
I sat down and prayed for a minute	Leültem és imádkoztam ebben a percben
A blink of an eye for others	Egy szempillantás másoknak
I lined up and waited with them	Beálltam a sorba és velük vártam
I can't let him go	Nem tudom elengedni őt
I knew better than to question his line of thought	Jobban tudtam, mint megkérdőjelezni a gondolatmenetét
I really like good sci-fit and fantasy	Nagyon szeretem a jó sci-fit és a fantasyt
I needed some guidance	Szükségem volt egy kis iránymutatásra
This section contains a large number of corrections	Ez a rész nagyszámú korrekciót tartalmaz
I took this as a challenge	Ezt kihívásnak vettem
I had a wonderful staff	Csodálatos személyzetem volt
I'm lost, my parents are lost	Eltévedtem, a szüleim elvesztek
I think my jaw dropped a foot	Azt hiszem, egy lábnyira leesett az állkapcsom
I gave an answer that works	Olyan választ adtam, ami működik
I can't help but get bored	Nem tehetek róla, hogy unatkozom
I wouldn't be able to	nem lennék rá képes
I thought he was gone for the evening	Azt hittem, elment estére
Mine is where you work	Az enyém, ahol dolgozol
I knew he wanted me to keep quiet	Tudtam, hogy azt akarja, hogy csendben maradjak
I hate to admit this	Utálom ezt bevallani
I can no longer put back what is not there	Már nem tudom visszatenni azt, ami nincs
I swept my thoughts aside	Félresöpörtem a gondolataimat
I didn't expect anyone to be in my room	Nem számítottam arra, hogy valaki a szobámban lesz
I do not agree with him here	Itt nem értek vele egyet
I want to read it again	Újra el akarom olvasni
I suddenly felt old thinking that way	Hirtelen öregnek éreztem magam így gondolkodva
I was sure we wouldn't get there	Biztos voltam benne, hogy nem fogunk eljutni
I was shocked, and so were my friends	Sokkot kaptam, és a barátaim is
I couldn't believe there were people like me	Nem hittem el, hogy vannak még hozzám hasonló emberek
I'm starting medical training	Megkezdem az orvosi képzést
I just need to know what I found	Egyszerűen tudnom kell, mit találtam
I always felt safe with him	Vele mindig biztonságban éreztem magam
A great guy who works hard	Egy nagy srác, aki keményen dolgozik
I can take us, no problem	Elvihetek minket, nem probléma
I have to stay strong	Erősnek kell maradnom
Thus, the two movements often became allied	Így a két mozgalom gyakran szövetségessé vált
I also undertook his training	Az ő képzését is vállaltam
Three people were killed there	Három embert öltek meg ott
I think it's very good, but it's too short	Szerintem nagyon jó, de túl rövid
I haven't decided on the color yet	A színt még nem döntöttem el
I heard footsteps moving fast towards me	Lépéseket hallottam gyorsan felém mozdulni
I can't go anywhere else	Nem tudok máshova menni
I got angry and demanded to tell the truth	Dühös lettem, és követeltem, hogy mondja el az igazat
I just can't think clearly	Egyszerűen nem tudok tisztán gondolkodni
We don't want them	Nem akarjuk őket
I wouldn't care about the little fish	Nem érdekelne a kis hala
Sheer pleasure flowed down her face	A puszta élvezet áradt szét az arcán
And he didn't do anything after that	És ezután sem csinált semmit
A shiver ran down his body from the gesture	A mozdulattól borzongás futott végig a testén
A wave over my head	Egy hullám a fejem fölött
I went in there with maximum confidence	Maximális magabiztossággal mentem be oda
I decided to concentrate on my classes	Úgy döntöttem, hogy az óráimra koncentrálok
I took it to every favorite place for bird watching	Minden kedvenc helyemre elvittem madárlesre
I knew you didn't like it, check it out	Tudtam, hogy nem kedvel, nézd meg
I tried not to let it show in my voice	Próbáltam nem hagyni, hogy ez látszódjon a hangomban
I didn't want the summer to end	Nem akartam, hogy vége legyen a nyárnak
I have to do something, but my brain doesn't think	Tennem kell valamit, de az agyam nem gondolkodik
I love the way it looks on my lips	Imádom, ahogy ez látszik az ajkakon
Let me give you an example	Mondok egy példát
I arranged an appointment with my husband	Megbeszéltem egy találkozót a férjemmel
I managed to finish the book	Sikerült befejeznem a könyvet
I lifted it to my head like an umbrella	Felemeltem a fejemre, mint egy esernyőt
I published it in another project weeks ago	Hetekkel ezelőtt tettem közzé egy másik projektben
I'm very happy for you	Nagyon örülök neked
I stumbled a little, but I got back in time	Kicsit megbotlottam, de még időben talpra álltam
I hope you are funny and kind too	Remélem te is vicces és kedves vagy
The eyes are small and circular	A szemek kicsik és kör alakúak
I want to tell you again	Újra el akarom mondani
He lost the fight with a divided decision	Megosztott döntéssel elvesztette a küzdelmet
I touch the cat clothes, I feel dry and clean	Megérintem a macskaruhát, száraznak és tisztának érzem magam
I think my old uniform would fit you	Azt hiszem, a régi egyenruhám passzolna rád
I missed a lot of time with him	Nagyon sok időt kihagytam vele
He got the answer a minute later	Egy perccel később megkapta a választ
I look at my watch and then back at it	Az órámra nézek, majd vissza rá
I just didn't want to look too enthusiastic	Csak nem akartam túl lelkesnek tűnni
I would have received more informal sanctions than formal sanctions	Inkább kaptam volna informális szankciókat, mint formális szankciókat
At the moment, I only see your future	Jelenleg csak a jövődet látom
I don't care who dies now	Nem érdekel, hogy most ki hal meg
I went and noticed he was looking at me	Elmentem és észrevettem, hogy engem néz
I say we met somewhere else	Mondom, valahol máshol találkoztunk
I reluctantly walked to the truck	Kelletlenül a teherautóhoz sétáltam
I think that was a mistake	Szerintem ez hiba volt
I would build another one	építenék másikat
I wanted to push his arm away	El akartam lökni a karját
I hope you see this figure	Remélem látod ezt az ábrát
I need to think it through	Át kell gondolnom
I could tell from their different armor	Különböző páncéljukról tudtam megállapítani
I love this part of our relationship	Szeretem a kapcsolatunknak ezt a részét
I should have been there for him	Ott kellett volna lennem neki
I didn't think about it	Nem gondoltam rá
I had to find a supplier	Beszállítót kellett találnom
I can be anything you want	Bármi lehetek, amit csak akarsz
I know he's an angel	Tudom, hogy ő egy angyal
A horse gives birth to another horse	Egy ló egy másik lovat szül
So this is the third principle	Ez tehát a harmadik alapelv
Thank you very much, my dear	Nagyon köszönöm, kedvesem
I met him at their store	A boltjukban találkoztam vele
I slept very well with him	Nagyon jól befeküdtem hozzá
I want you to love me here	Azt akarom, hogy szeress itt
I backed away and turned around	Hátráltam és megfordultam
The page of traditional values	A hagyományos értékek oldala
I met this great girl	Találkoztam ezzel a nagyszerű lánnyal
I told him he was dead	Mondtam neki, hogy meghalt
I stayed lying on the couch	fekve maradtam a kanapén
That's what someone told me the other day	A minap ezt mondta nekem valaki
I can say my skin has never looked better	Mondhatom, a bőröm még soha nem nézett ki jobban
He also received controversy when the game was released	A játék megjelenésekor vitákat is kapott
They find a corpse in an open grave	Holttestet találnak egy nyitott sírban
I didn't like to see him weak	Nem szerettem őt gyengének látni
I just had to sleep on it	Csak aludnom kellett rajta
I hate that everything is so complicated	Utálom, hogy minden ilyen bonyolult
I was just trying to simplify	Csak próbáltam egyszerűsíteni
I have never been involved in any collective consciousness	Soha nem vettem részt semmilyen kollektív tudatban
I haven't stopped traveling since then	Azóta sem hagytam abba az utazást
I escorted you home, anyway	Hazakísértem, minden esetre
I really don't believe in that	Tényleg nem hiszek az ilyesmiben
I asked curiously	– kérdeztem kíváncsiságból
I really like this machine	Nagyon szeretem ezt a gépet
You have to bring them back tomorrow	Holnap vissza kell vinned őket
I never met any of them	Soha nem találkoztam egyikükkel sem
That's what I wanted to hear first	Ezt akartam először hallani
I have no idea why I would do this	Fogalmam sincs, miért tennék ezt
I wish there was time for everything to be fine	Bárcsak lenne idő, hogy minden rendben legyen
I was personally at war with hell	Én személy szerint háborúban álltam a pokollal
I continued in a whispered voice	– folytattam suttogó hangon
That's how it just looks	Sokszor csak így néz ki
It still takes time	Még idő kell hozzá
I get the same result	Ugyanezt az eredményt kapom
I never wanted to be a father	Soha nem akartam apa lenni
I hold my breath, I'm really scared	Visszatartom a lélegzetem, tényleg félek
I was still very angry	Még mindig nagyon dühös voltam
I learned to secure a better future for myself	Azért tanultam, hogy jobb jövőt biztosítsak magamnak
I needed someone so much to talk to	Annyira szükségem volt valakire, akivel beszélhetek
Women and children are shot in the streets	Nőket és gyerekeket lőnek az utcákon
There was a storm	Vihar kerekedett
I knew he could and would do it	Tudtam, hogy megteheti és meg is fogja tenni
I'm used to the style of attraction	Hozzászoktam a vonzalom stílusához
I knew what the correct approach to literature looked like	Tudtam, hogyan néz ki az irodalom helyes megközelítése
The strength of these forces decreases with distance	Ezen erők ereje a távolsággal csökken
I didn't understand	Nem jól értettem
I wondered what the witch was doing to them now	Kíváncsi voltam, mit csinál most velük a boszorkány
Some people will like it	Néhány embernek tetszeni fog
I didn't have to feel alone anymore	Nem kellett többé egyedül éreznem magam
I decided to listen to my husband	Úgy döntöttem, hogy hallgatok a férjemre
They set up the town hall and laid out the harbor	Felállították a városházát és kiterítették a kikötőt
I'm calm as it starts to rain	Nyugodt vagyok, ahogy esni kezd az eső
I had to live with what I did	Élnem kellett azzal, amit tettem
I will not make this mistake again	Nem követem el még egyszer ezt a hibát
I wanted this to end forever	Azt akartam, hogy ennek végleg vége legyen
I already feel guilty enough	Már elég bűnösnek érzem magam
I don't even need to like it	Nincs is szükségem arra, hogy kedveljen
I did not understand	nem értettem
I didn’t know too many other people who played music	Nem ismertem túl sok más embert, aki zenélt
I tell him you're gone, you're riding	Mondom neki, hogy elmentél, te lovagolsz
There was a hole in the wall on my right	A jobb oldalamon egy lyuk keletkezett a falon
I let myself be distracted	Hagytam, hogy eltereljem az elmémet
I have nowhere to leave	nincs kire hagynom
I think we need to visit him	Azt hiszem, meg kell látogatnunk őt
I did not turn away from the wall and did not answer it	Nem fordultam le a faltól és nem válaszoltam neki
He was invited to the pilot's room	Meghívtak a pilótaszobába
I have no family here and few friends	Nincs itt családom, és kevés barátom
I turned and ran to the back door	Megfordultam és a hátsó ajtóhoz rohantam
I heard it barely ten minutes ago	Alig tíz perce hallottam
I jumped on the train and wanted it to end	Felugrottam a vonatra, és azt akartam, hogy véget vessen
I looked down at the water	Lenéztem a vízre
I only got these words to pass on to you	Csak azért kaptam ezeket a szavakat, hogy átadjam neked
I nodded, but I kept my thoughts to myself	Bólintottam, de magamban tartottam a gondolataimat
I was thinking of my dead mother	Halott anyámra gondoltam
I directed his eyes to look through mine	Irányítottam a szemét, hogy átnézzen az enyémen
I bounced, I eat wildly	Felpattantam, eszem vadul
I had to do this alone	Ezt egyedül kellett megcsinálnom
I hope someone can point me in the right direction	Remélem valaki tud a helyes irányba mutatni
A man should never bury his son	Egy férfinak soha nem kellene eltemetnie a fiát
I recommend it to anyone who cares	Mindenkinek ajánlom, akit érdekel
The dog is taught to obey	A kutyát arra tanítják, hogy engedelmeskedjen
I shook my head and opened my eyes	Megráztam a fejem és kinyitottam a szemem
I miss all my friends	Hiányzik minden barátom
You have not been able to reach the status on any of the charts	Egyik diagramon sem sikerült elérnie a státuszt
A little later, his face appeared in the kitchen window	Valamivel később az arca megjelent a konyhaablakban
I bit my lip and tried not to shout	Az ajkamba haraptam, és próbáltam nem kiáltani
E, he seemed to be in control	E, úgy tűnt, ő irányít
She feels pain and regret	Fájdalmat és sajnálatot érez
I wish the fat girl would sit still	Bárcsak a kövér lány nyugodtan ülne
I just haven’t felt right lately	Csak mostanában nem éreztem magam magamnak
I trust in your strength	Bízom az erőidben
He will miss his voice, his face, his presence	Hiányozni fog a hangja, az arca, a jelenléte
I contacted the store salesman	Felkerestem a bolti eladót
He got into the girl a few seconds later	Néhány másodperccel később bejutott a lányba
I am very tired and my head hurts terribly	Nagyon fáradt vagyok, és rettenetesen fáj a fejem
I wanted to talk to him	Beszélni akartam vele
I expect these costs to be covered	Arra számítok, hogy fedezni fogják ezeket a költségeket
I think we'll be ready next time	Azt hiszem, jövőre ezúttal készen leszünk
I failed my mother	Elbuktam anyámat
I understand everything	mindent értek
I called a receipt and they came right away	Hívtam egy átvételt és azonnal jöttek
Thank you for your thoughts and comments	Köszönettel tartozom gondolataiért és észrevételeiért
I always wanted to know	Mindig is tudni akartam
I wish you would touch me again	Bárcsak újra megérintené
I claim that my posts generally meet these criteria	Azt állítom, hogy hozzászólásaim általában megfelelnek ezeknek a kritériumoknak
I'm more than crowded	Több mint tömött vagyok
I haven’t actually asked him yet, but	Igazából még nem kérdeztem meg tőle, de
I tried to enter his dream	Megpróbáltam belépni az álmába
I really loved all the characters in this book	Nagyon szerettem ennek a könyvnek az összes szereplőjét
I pressed my hand against the wall	A falnak nyomtam a kezem
I knew it was too good to be true	Tudtam, hogy túl szép ahhoz, hogy igaz legyen
I caught a little breeze up the hill	Elkaptam egy kis szellőt, fent a magaslaton
I never got the note from him	Soha nem kaptam tőle a feljegyzést
I didn't feel much sympathy	Nem sok együttérzést éreztem
I didn’t care about knocking and I opened the door	Nem törődtem kopogással, és kinyitottam az ajtót
I don't understand that they didn't run through me	Nem értem, hogy nem rohantak át rajtam
I have to be cruel just to be nice	Kegyetlennek kell lennem, csak hogy kedves legyek
I wasn’t prepared to put mine down anyway	Amúgy nem voltam felkészülve arra, hogy letenjam az enyémet
I felt the warmth on my flesh	Éreztem a melegét a húsomon
I touched him and bit him	Megérintettem és megharapott
I could feel the warmth of his skin spreading through me	Éreztem, ahogy a bőre melegsége szétárad bennem
I only came here for fun	Csak szórakozásból jöttem ide
I'm curious about the planet	Kíváncsi vagyok a bolygóra
I understand what you meant	Értem, mire gondolt
I feel like a pile of rubbish here	Úgy érzem magam, mint egy szeméthalom itt
I stood up and kissed her lips	Felálltam és megcsókoltam ajkait
I use a lot of internal feedback	Nagyon sok belső visszajelzést használok
I slumped to my seat with relief	Megkönnyebbülten rogytam le a helyemre
I hope the ladies will enjoy it	Remélem a hölgyek élvezni fogják
I just need a little time	Csak egy kis időre van szükségem
I moved slowly	Lassan előre léptem
I'm going to bed	megyek lefeküdni
I felt like a little boy	Úgy éreztem magam, mint egy kisfiú
I can show you how to control it	Meg tudom mutatni, hogyan kell irányítani
All of these schools were almost exclusively for boys	Mindezek az iskolák szinte kizárólag fiúknak szóltak
I will never be them	Soha nem leszek azok
I smiled at her expression	Elmosolyodtam az arckifejezésén
I think it's best if we sleep	Szerintem a legjobb, ha alszunk
I found it a few months ago	Néhány hónapja találtam rá
I think it's excessive animal fat	Szerintem ez a túlzott állati zsír
I almost fainted, it was so bad	Majdnem elájultam, annyira rossz volt
And I had a lot to do tonight	Pedig sok dolgom volt ma este
I just want a little strength for myself	Csak egy kis erőt szeretnék magamnak
I noticed right away	egyből észrevettem
I love you for writing to me	Szeretlek, hogy megírtad nekem
By now, a lot of things are becoming clear	Mostanra sok minden világossá válik
Consuming fish can have fatal consequences	A hal elfogyasztása végzetes következményekkel járhat
I haven't heard many pleasant things about him	Nem sok kellemes dolgot hallottam róla
I follow exactly the letter	Pontosan követem a betű szerint
I will never forget a debt	Soha nem felejtek el egy adósságot
I just got home from school	Nemrég értem haza az iskolából
I have some time to deal with writing	Van egy kis időm az írással foglalkozni
Just work out your type	Csak dolgozza ki a típusát
He would ride without pay	Fizetés nélkül lovagolna
And this process will bring lasting stability	És ez a folyamat tartós stabilitást fog hozni
I can imagine what happened	El tudom képzelni, mi történt
I felt the excitement through myself	Éreztem magamon keresztül az izgalmat
I have not experienced it	nem tapasztaltam
I gave you a lot of time	Sok időt adtam neked
I dug his grave for four hours	Négy órán át ástam a sírját
I guess it depends on how things go at home	Gondolom, ez attól függ, hogyan mennek a dolgok otthon
I think you know enough for now	Azt hiszem, egyelőre eleget tudsz
I can never say enough to thank you	Soha nem tudok eleget mondani, hogy megköszönjem
I had no choice but to leave the cottage	Nem volt más választásom, mint elhagyni a házikót
I think there is a heat stroke	Szerintem hőguta van
Sometimes I forget how you feel about me	Néha elfelejtem, mit érzel irántam
I said it's a big deal	Mondtam, hogy nagy dolog
I know things are not going well in your life	Tudom, hogy a dolgok nincsenek jól az életedben
I ignored his bad manners and continued	Figyelmen kívül hagytam a rossz modorát, és folytattam
After all, I was sitting alone	Végül is egyedül ültem
I even printed a real label for accuracy	Még egy valódi címkét is kinyomtattam a pontosság kedvéért
I watched carefully as he did so	Óvatosan figyeltem, ahogy ezt csinálja
His singing was described as hoarse	Éneklését rekedtnek jellemezték
Hundreds of pieces were made of me	Több száz darab készült belőlem
I didn’t move or touch it	Nem mozdítottam meg és nem érintettem meg
I last ate sixteen minutes fourteen minutes ago	Hat órája tizennégy perce ettem utoljára
I grew up in a forest	Erdőben nőttem fel
It was very difficult to photograph them	Nagy nehezen sikerült lefotózni róluk
I've always loved Mass	Mindig is szerettem a misét
This determination was ultimately the key to peace	Ez az elhatározás volt végül a béke kulcsa
The species is widespread in its range	A faj széles körben elterjedt elterjedési területén
I just got another cup and went to another cow	Most kaptam még egy csészét, és elmentem egy másik tehénhez
I sigh with relief again for my concern	Megkönnyebbülten sóhajtok fel ismét aggodalmam miatt
My life needs to be sorted out	Rendezni kell az életem
I know that kid means a lot to you	Tudom, hogy a gyerek sokat jelent neked
Eventually, specific laws were developed and passed	Végül konkrét törvényeket dolgoztak ki és fogadtak el
I told him to leave me alone and I put it down	Mondtam neki, hogy hagyjon békén, és leraktam
Now I was convinced that we understood something important	Most már meg voltam győződve arról, hogy valami fontos dologhoz értünk
A southern gesture caught his eye	Egy déli mozdulat keltette fel a figyelmét
I asked him what he was thinking	Megkérdeztem, mire gondol
I asked if you could do anything about it	Megkérdeztem, hogy tudsz-e tenni valamit ez ellen
I have to go to school tomorrow	holnap iskolába kell mennem
I turn my head into the palm of my hand and kiss her softly	A fejemet a tenyerébe fordítom, és lágyan megcsókolom
I just want to sit here in silence	Csak ülni akarok itt, csendben
I would go home in the summer	Nyáron hazamennék
He nodded a few seconds later	Néhány másodperccel később bólintott
I followed the scream upstairs	Követtem a sikolyt az emeletre
I want to know where you grew up	Tudni akarom, hol nőttél fel
Thank you for joining me	Megköszönném, ha csatlakozna hozzám
The coat is always dark brown or black	A szőrzet mindig sötétbarna vagy fekete
I touched my face and felt no blood	Megérintettem az arcom, és nem éreztem vért
I moved my chair next to him	Megmozdítottam mellé a székemet
I have to take care of things myself	Nekem magamnak kell elintéznem a dolgokat
I was so sick most of the time	Legtöbbször olyan beteg voltam
I couldn't literally move	Szó szerint mozdulni sem tudtam
I didn't want that evidence to disappear	Nem akartam, hogy ez a bizonyíték eltűnjön
I cannot trust my own judgment in such a matter	Nem bízhatok a saját ítéletemben ilyen ügyben
I was determined to find out what it was	Elhatároztam, hogy kiderítem, mi az
I ate the other half	Megettem a másik felét
I just found out about some	Most jöttem rá néhányra
A nice person who is committed as a partner	Kedves ember, aki partnerként elkötelezi magát
I didn't kill the girl	Nem én öltem meg a lányt
I put my diary down and fell asleep	Elraktam a naplómat és elaludtam
I began to fall under the warm wave of calm	Kezdtem a nyugalom meleg hulláma alá esni
Seven people on the island were reportedly injured more easily	A hírek szerint a szigeten hét ember könnyebben megsérült
I like to plan events	Szeretek eseményeket tervezni
I liked this show and I still like it	Tetszett ez a műsor és még mindig tetszik
I almost lower my voice into a whisper	Majdnem suttogássá halkítom le a hangomat
I could get in and out in minutes	Percek alatt be- és kiszállhattam
I made my decision	Meghoztam a döntésemet
I want you to be here with me, like that	Azt akarom, hogy itt legyél velem, így
I inhaled and let the cold penetrate me	Belélegeztem, és hagytam, hogy belém hatoljon a hideg
I was wondering how that old truck was working	Kíváncsi voltam, hogy működik az a régi teherautó
I heard you can't control the fort well	Azt hallottam, hogy nem tudod jól kontrollálni az erődet
I know your character well	Jól ismerem a karakteredet
Whenever I could, I made him tea	Amikor csak lehetett, teát főztem neki
A large painting caught my attention	Egy nagy festmény keltette fel a figyelmét
I closed my eyes and held out my hand	Lehunytam a szemem és kinyújtottam a kezem
I've been here before	már jártam itt
I think you will enjoy the trip	Szerintem tetszeni fog az utazás
I needed time alone not to do anything	Időre volt szükségem egyedül, hogy ne csináljak semmit
A small group of them entered the club	Egy kis csoportjuk belépett a klubba
I want to allow the transaction	Engedélyezni szeretném a tranzakciót
I finally started to relax	Kezdtem végre ellazulni
I'm a radio show, but not a television show	Rádióműsor vagyok, de nem televíziós
I had to get ready too	Nekem is készülnöm kellett
I need to confirm the announcement	A bejelentés megerősítésére van szükségem
I am completely satisfied with myself	Teljesen elégedett vagyok magammal
I was the last one to despise the bed	Én voltam az utolsó, aki megvetette az ágyat
I never saw it attached to it	Soha nem láttam hozzá csatolva
I'm getting ready for something	Valamire készültem
I fight back my tears when I hear his humble voice	Visszaküzdöm a könnyeit, amikor meghallom alázatos hangját
I want to walk out a second time	Másodszor akarok kisétálni
M once showed him how to set it up	M egyszer megmutatta neki, hogyan kell beállítani
I never said, but my brothers only knew	Soha nem mondtam, de a testvéreim csak tudták
I looked down, letting my eyes adjust	Lenéztem, hagytam, hogy a szemem alkalmazkodjon
Now I really have to go	Most tényleg mennem kell
I doubt she's still my real mother	Kétlem, hogy még mindig az igazi anyám
I can't take it alone	Nem tudom egyedül elvinni
I climb off his lap and kick off my boots	Lemászom az öléből, és lerúgom a csizmám
I can't really leave them alone	Nem nagyon tudom magukra hagyni őket
I work full time and have my own car	Teljes munkaidőben dolgozom és saját autóm van
I managed to get up, with everyone	Sikerült felállnom, mindenkivel együtt
I see this as a golden opportunity	Én ezt arany lehetőségnek látom
I told him his address	Megmondtam neki a címét
He was occupied by peace	Béke szállta meg
I told someone that on the phone yesterday	Ezt tegnap mondtam valakinek telefonon
A tiny flame came to life	Egy apró láng életre kelt
I can’t stop, but nothing is left in my stomach	Nem tudom abbahagyni, de semmi sem maradt a gyomromban
Our team looks awful	A csapatunk borzasztóan néz ki
I'll understand and get closer to you	Megértelek, és közelebb kerül hozzád
I hope you will continue your independent projects	Remélem, hogy folytatja az önálló projekteket
I fixed this problem	Megjavítottam ezt a problémát
I want to go with you	el akarok menni veled
they fall into a routine	beleesek egy rutinba
I have to be in fifteen places at once	Egyszerre tizenöt helyen kell lennem
I started reading on the first day of teaching	Már az első tanítási napon elkezdtem olvasni
I am very happy with the way they succeeded	Nagyon örülök annak, ahogyan sikerültek
I didn't wait for graduation right away	Nem vártam azonnal az érettségit
I helped bring the others out	Segítettem kihozni a többieket
I could love her much better than her husband	Sokkal jobban tudnám szeretni, mint a férjét
I have a resort and I drive	Egy üdülőhelyem van és vezetek
I've been wondering about this for four years	Négy éve ezen tűnődöm
I got better at it	Egyre jobb lettem benne
I had to do something to distract me	Valamit tennem kellett, hogy eltereljem a figyelmemet
I hit his right shoulder	Megütöttem a jobb vállát
I could see the beach	Láthattam a tengerpartot
I'm looking for the gun, but I can't find it	Keresem a fegyvert, de nem találom
I was aware of it from the beginning of the trip	Már az utazás elején tisztában voltam vele
I think you have to choose	Szerintem választani kell
I am my own goal, I have always been	Én vagyok a saját célom, mindig is az voltam
I slipped on the slender, I landed hard on my back	Megcsúsztam a karcsún, keményen a hátamra landoltam
I promise everything is fine	Ígérem, hogy minden rendben van
I don’t deny that the experience was extremely painful	Nem tagadom, hogy az élmény rendkívül fájdalmas volt
I overcame my nerves	Leküzdöttem az idegeket
I think that would be the first	Szerintem ez lenne az első
I will reveal to you the great secret of your eternal youth	Felfedem neked örök fiatalságának nagy titkát
I want my party to live	Azt akarom, hogy a pártom éljen
I stood up with arms folded	Felálltam, karba tett kézzel
I hope we will meet again	Remélem még találkozunk
I hate everything about him	Mindent utálok vele kapcsolatban
I didn't know you heard	Nem tudtam, hogy hallottad
I can smell pitch when the trees are burning	Érzem a szurokszagot, amikor égnek a fák
I gave you eight years of my life	Nyolc évet adtam neked az életemből
They escaped easily	Könnyedén megszöktek
I loved that they liked it	Imádtam, hogy tetszett nekik
I want to know everything that happened that night	Tudni akarok mindent, ami aznap este történt
I can't ask for help	Nem tudok segítséget kérni
I wasn't always weak	Nem voltam mindig gyenge
I had another one in my hand	Volt még egy a kezemben
I bend down to see the higher board	Lehajolok, hogy lássam a magasabb táblát
I tasted the stuff quite a bit	Eléggé belekóstoltam a cuccba
I smiled and he got on my back	Elmosolyodtam, ő pedig a hátamra szállt
I have to forgive and let go	Meg kell bocsátanom és el kell engednem
Actually familiar	Valójában ismerős
I think he's careful	Gondolom, ő óvatos
A machine with an attitude	Egy gép hozzáállással
A quick knock makes you jump	Egy gyors kopogás ugrásra késztet
I didn't have anything to offer here either	Itt sem volt mit kínálnom
I was hoping she would smile	Reméltem, hogy mosolyog
A thousand feet of drops fell on both sides	Ezer lábnyi csepp esett le mindkét oldalon
I wish it would stay	Bárcsak maradna
I can squeeze out another day, maybe two	Ki tudok szorítani még egy napot, talán kettőt
I doubt any of you are thieves	Kétlem, hogy valamelyikőtök tolvaj
I will take care of Brussels	Vigyázni fogok Brüsszelre
I think you should resign	Szerintem add fel a felmondásodat
I have to leave all this behind	Ezt az egészet magam mögött kell hagynom
I opened my eyes and saw that the room was dark	Kinyitottam a szemem és láttam, hogy a szoba sötét
I listened to what you said	Meghallgattam, amit mondasz
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Egy herceget nem lehet megbüntetni semmiért, amit tesz, ne feledd
I knew the sound right away	Azonnal ismertem a hangot
A brave young mouse offers a simple solution	Egy bátor fiatal egér egyszerű megoldást kínál
Some sailors looked around curiously	Néhány tengerész érdeklődve nézett körül
I have a leather sofa	Van egy bőr kanapém
I hate this apartment	Utálom ezt a lakást
I doubt he will return	Kétlem, hogy visszatér
I need you in me	Bennem kell téged
I just need a moment	Csak egy pillanatra van szükségem
I saw them on television a few times	Néhányszor láttam őket a televízióban
I see you get your head back	Látom, hogy hátrakapja a fejét
I have chosen you, and no one else will	Én választottalak téged, és senki más nem fog megtenni
Of course, I've seen wealth before	Természetesen korábban is láttam gazdagságot
I knew her ass was trying to dress to impress	Tudtam, hogy a feneke próbál úgy öltözködni, hogy lenyűgözze
I took a deep breath, closed my eyes	Vettem egy mély levegőt, becsuktam a szemem
I deserve to get that much	Megérdemlem, hogy ennyit kapjak
I was so small then, man	Olyan kicsi voltam akkor, haver
I decided to call	Úgy döntöttem, hogy felhívom
I also found them gentle and obedient	Szelídnek és engedelmesnek is találtam
I have so many questions to ask him	Annyi kérdésem van, amit fel kell tennem neki
I stay away so they never find me	Távol maradok, hogy soha ne találjanak meg
I've never thought of such a commodity topic before	Sosem gondoltam még ilyenre, áru témára
I learned a lot from them	Sokat tanultam tőlük
I was looking for the gun, but it was gone	Kerestem a pisztolyt, de eltűnt
I had a father and friends	Volt apám és a barátaim
I gave them the latest update	Megadtam nekik a legújabb frissítést
I choose not to examine them	Úgy döntök, hogy nem vizsgálom őket
I couldn't tell you how many there were	Nem tudtam megmondani, hányan voltak
I started crying again	Újra sírni kezdtem
I couldn't sit across from him all night	Nem bírtam vele szemben ülni egész este
I have to go after it	utána kell járnom
I cried myself to sleep from night to night	Estéről estére álomba sírtam magam
I will never hurt you	Soha nem foglak bántani
My eyes were now completely open	Most már teljesen nyitva volt a szemem
I also stay in the lobby and relax	Én is a hallban maradok és pihenek
I wouldn't worry too much about myself	Nem aggódnék magam miatt túl sokat
I think it's actually ours	Azt hiszem, ez valójában a miénk
The street is an extension of the gallery	Az utca a galéria meghosszabbítása
I think that’s when part of my personality came back	Azt hiszem, ekkor tért vissza a személyiségem egy része
I was miserable and angry at the same time	Egyszerre voltam nyomorult és dühös
I don't get respect from men	Nem kapok tiszteletet férfiaktól
The tired man is an inattentive man	A fáradt ember figyelmetlen ember
I'll go home and get some sleep	Hazamegyek és aludhatok egy kicsit
Stupid fake gesture	Ostoba hamis mozdulat
I rub my skin and clothes with the flowers	A virágokkal végigdörzsölöm a bőrömet és a ruhámat
I felt it in my legs	Éreztem a lábamban
I think he will come back to me	Azt hiszem, vissza fog térni hozzám
I read it all	Elolvastam, az egészet
I pull back quickly and avoid his gaze	Gyorsan hátrahúzódok, és kerülöm a tekintetét
I put everything away and close my eyes	Elteszek mindent és lehunyom a szemem
Useful for deep meditation	Hasznos mély meditációhoz
I put it down and move on to the bush	Leteszem és továbbmegyek a bokor felé
I feel like their side is pretty chaos	Úgy érzem, hogy az oldaluk elég káosz
I can't hear anything but that	Nem hallok semmit, csak azt
A thousand kind words in every breath	Ezer kedves szó minden lélegzetvételben
I didn't have anything to wait for	Nem volt itt mit várnom
I feel like it's made for me	Úgy érzem, nekem készült
I found my food under a tree	Az ételemet egy fa alatt találtam
I find this ridiculous	Ezt nevetségesnek tartom
I want to be popular and be my friends	Szeretnék népszerű lenni és barátaim lenni
I have a couple of bags and a box	Van pár táskám és dobozom
I could imagine summer	El tudnám képzelni a nyarat
I was not a gentleman at all	Egyáltalán nem voltam úriember
I can't, my demand is too strong	Nem tehetem, túl erős az igényem
I'll try to decide quickly how to tell him	Gyorsan megpróbálom eldönteni, hogyan mondjam el neki
I hate and despise that name	Utálom és megvetem ezt a nevet
I can't prove myself	Nem tudom magamnak bizonyítani
I had most of the money	A pénz nagy része nálam volt
I enjoyed our last kiss	Élveztem az utolsó csókunkat
For me, it's a rain thing	Nekem ez az esővel kapcsolatos dolog
I just had to be a little more patient	Csak egy kicsit türelmesebbnek kellett lennem
A cloud of dust seemed to follow the bird	Úgy tűnt, porfelhő követte a madarat
I would not be so cruel	nem lennék ilyen kegyetlen
I wish we could keep it, but unfortunately we don’t know	Bárcsak megtarthatnánk, de sajnos nem tudjuk
I am renewing this land	Megújítom ezt a földet
I have no intention of exploiting him	Nem áll szándékomban kihasználni őt
I saw you in the alley	Láttalak a sikátorban
I maintain everything	mindent fenntartok
I can't believe what's going on	Nem hiszem el, mi történik
I love math and science	Szeretem a matematikát és a természettudományokat
I love the people here	Szeretem az itteni embereket
Humor flashed across his face	Humor villant át az arcán
I need to talk to the President about that	Erről beszélnem kell az elnök úrral
I had to get into school	Be kellett szállnom az iskolába
I swallowed hard and nodded	Nagyot nyeltem és bólintottam
Then I cried happy tears too	Aztán én is boldog könnyeket sírtam
Without looking, I knew he was walking next to me	Anélkül, hogy néztem volna, tudtam, hogy mellettem sétál
I didn't know where to hide it	Nem tudtam, hova rejtsem el
I warn you, be careful what you say	Figyelmeztetlek, vigyázz, amit mondasz
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyet
I decided to save her	Úgy döntöttem, hogy megmentem
I was just really shattered	Csak nagyon összetörtem
I really care about him	Nagyon törődöm vele
I could feel him pushing me there	Éreztem, ahogy ott nyomul hozzám
I hope everyone had a wonderful weekend	Remélem mindenkinek csodálatos hétvégéje volt
I put them in glasses with grass	Fűvel ellátott poharakba tettem őket
I can't wrap my head around it	Nem tudom köré csavarni a fejem
I didn't sell it	Nem adtam el
The offer is amazing	Elképesztő a kínálata
I look at my dress in the mirror	A ruhámat nézem a tükörben
I will never feel your precious gift of love	Soha nem fogom érezni drága szeretetajándékát
I bet you get some cover somehow	Fogadok, hogy valami fedezetet kap valahogy
I walked towards him, very carefully	Elindultam felé, nagyon óvatosan
I may need to see him	Lehet, hogy látnom kell őt
I started to trust myself again	Újra elkezdtem bízni magamban
I'm afraid not much	Attól tartok, nem sok
I watch him for a while and he cools down	Nézem őt egy darabig, és lehűti
I squeeze it next to me to buy a slice of cake	Megszorítom mellette, hogy vegyek egy szelet tortát
I think they told him they talked to me	Azt hiszem, azt mondták neki, hogy beszéltek velem
I can't wait until tonight	Alig várom estig
I didn't believe a word out of his mouth	Egy szót sem hittem a szájából
Many times I bought paint instead of food, routine	Sokszor vettem festéket étel helyett, rutin
I could have picked it up at any moment	Bármelyik pillanatban felvehettem volna
They are almost everywhere	Szinte mindenhol megvannak
I know what makes you happy	Tudom, mi tesz boldoggá
I couldn't concentrate all day	Egész nap nem tudtam koncentrálni
I wondered if there would be any change in it	Azon tűnődtem, nem jön-e valami változás rajta
I know the scene, man, and you understand	Ismerem a jelenetet, ember, és jól érted
I took off my shoes and tried the back door	Levettem a cipőmet és kipróbáltam a hátsó ajtót
I should have paid more attention to his every move	Jobban kellett volna figyelnem minden mozdulatára
I wanted your number on your call list as proof	Bizonyítékként akartam a számát a híváslistájába
I began to breathe quickly	Gyorsan elkezdtem lélegezni
That's how I had to stay	Így kellett maradnom
I watched him silently	Némán figyeltem őt
A moment later, the name spoke	Egy pillanattal később megszólalt a név
I had another thought too	Nekem is volt egy másik gondolatom
I had a completely peaceful and serene feeling	Teljesen békés és derűs érzésem volt
He named the river after his boat	A folyót hajójáról nevezte el
I thought he was right	Azt hittem, igaza volt
I was part of the division	Részese voltam a megosztottságnak
I feel like I'm part of it now	Úgy érzem, most már a részem
I was glad my lunch break came	Örültem, hogy eljött az ebédszünetem
I can’t wait to sow seeds and fish	Alig várom, hogy magokat vethessek és halászhassak
I know it sounds scary	Tudom, hogy ijesztően hangzik
I found the whole thing very strange and strange	Nagyon furcsának és furcsának találtam az egészet
I already have a contract	Már van szerződésem
I loved them all in my own way	Mindegyiket szerettem a magam módján
I suggest we break up into two parties	Azt javaslom, szakítsunk két pártra
I found it practically in front of his house	Gyakorlatilag a háza előtt találtam rá
Weapons were imported and supplies often failed	Fegyvereket importáltak, és az ellátás gyakran meghiúsult
I wouldn't worry about it	nem aggódnék érte
One cannot withdraw his experience	Az ember nem vonhatja vissza a tapasztalatát
I didn't spend the night with him	Nem töltöttem vele az éjszakát
I should not have	Nem kellett volna
Lying has speed, but truth endures	A hazugságnak gyorsasága van, de az igazságnak kitartása van
I made my decision and the preparations	Meghoztam a döntésemet és az előkészületeket
The natural cause of the earthquake	A földrengés természetes oka
I really want to watch you drink my blood	Nagyon szeretném nézni, ahogy isszad a vérem
I realized I needed to give a few things	Rájöttem, hogy néhány dolgot adni kell
Sometimes I thought about these two	Néha elgondolkodtam ezen a kettőn
I read the letter briefly	Röviden elolvastam a levelet
I really should learn this language	Tényleg meg kellene tanulnom ezt a nyelvet
I was too weak to deal with this	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy ezzel foglalkozzam
I have a surprise for you today	Ma van egy meglepetésem is számotokra
A drop of blood slapped his face	Egy csepp vér csapta meg az arcát
I have a writing job	Írási feladatom van
I wanted things to work out	Azt akartam, hogy a dolgok rendeződjenek
I didn't know it happened	Nem tudtam, hogy ez megtörtént
I don’t hear, I don’t see and I don’t feel anything	Nem hallok, nem látok és nem érzek semmit
I'll continue with him today	Ma folytatom vele
I was very good at resisting an assisted suicide	Nagyon jól tudtam ellenállni egy asszisztált öngyilkosságnak
I keep giving him money	Folyamatosan adok neki pénzt
I knew from experience	tapasztalatból tudtam
I tried to refuse, but they insisted	Próbáltam visszautasítani, de ragaszkodtak hozzá
I should have watched my mother	Figyelnem kellett volna anyámra
I have no idea how to proceed	Fogalmam sincs, hogyan tovább
I picked it up and put it on my lap	Felemeltem és az ölembe tettem
I want to live above it, not below them	Felette akarok élni, nem alattuk
I can feel him behind him, his breath on my neck	Érzem őt mögötte, leheletét a nyakamon
Cameron was killed the following month	Cameront a következő hónapban megölték
I didn't see the wall, it was so dark	Nem láttam a falat, olyan sötét volt
i can't think of it now	most nem tudok rá gondolni
I slid in before the door closed	Becsusszantam, mielőtt becsukódott volna az ajtó
I just had to be on hand to help	Csak kéznél kellett lennem, hogy segítsek
I jumped up on the platform and hurried out the gate	Felugrottam a peronra, és kisiettem a kapun
I can move them, just not too far	El tudom mozgatni őket, csak nem túl messzire
I remember that we included this in our amendment	Emlékszem, hogy ezt belefoglaltuk a módosításunkba
I believe that photography finds beauty in every subject	Hiszem, hogy a fotózás minden témában megtalálja a szépséget
Black insect figure rose into the sky	Fekete rovar alak emelkedett az égbe
I hated it when he started treating me like shit	Utáltam, amikor szarként kezdett bánni velem
I didn’t like the feeling the man made in me	Nem tetszett az érzés, amit a férfi keltett bennem
I mean, it's virtually invisible	Úgy értem, gyakorlatilag láthatatlan
I was just waiting	csak vártam volna
I just have a kind of dilemma	Csak van egyfajta dilemmám
I always hated sudden hostility	Mindig is utáltam a hirtelen ellenségeskedést
He was hit again the next day	Másnap még egyszer megütötték
I rested my forehead on my hand	A kezembe támasztottam a homlokomat
I bet you have something to hide	Fogadok, hogy van rejtegetnivalója
I didn't blame him for the accident	Nem őt hibáztattam a balesetért
I only had one question	Csak egy kérdésem volt
I could smell a slight smell in the air	Éreztem enyhe illatát a levegőben
I can't look to the future	Nem tudok a jövőbe nézni
I learn things here every day	Minden nap tanulok itt dolgokat
I also saw signs	Én is láttam jeleket
I think of this system as the devil	Úgy gondolom ezt a rendszert, mint az ördögöt
A woman was killed in her home	Egy nőt megöltek az otthonában
I have no physical suffering	Nincsenek testi szenvedéseim
I have never smoked in my life	Soha életemben nem dohányoztam
I was happy to leave it in the dark	Boldog voltam, hogy a sötétben hagyhattam
There was only a little darkness left	Már csak egy kis sötétség maradt
I won't be home until six in the morning	Ma reggel hatig nem értem haza
I love both, but what do you love?	Én mindkettőt szeretem, de te mit szeretsz?
I'm here to help you confess them to yourself	Azért vagyok itt, hogy segítsek bevallani őket magadnak
I had a strange feeling about it	Furcsa érzésem volt ezzel kapcsolatban
I know this is your priority now	Tudom, hogy most ez a prioritásod
I lost even without him	Már nélküle is elvesztem
I refused, and he poured himself another generous drink	Visszautasítottam, ő pedig töltött magának még egy nagylelkű italt
A woman walking her dog discovered the body	Egy kutyáját sétáltató nő fedezte fel a holttestet
I stood exhausted and in tears in the kitchen	Kimerülten és könnyezve álltam a konyhában
I decided not to tell anyone	Úgy döntöttem, hogy nem mondom el senkinek
His duties remained varied and varied	Feladatai sokfélék és változatosak maradtak
I'd like to see you tomorrow if you can	Szeretnélek holnap találkozni, ha lehet
I was very pleased with your service	Nagyon elégedett voltam a szolgáltatásoddal
I honestly think he was afraid of losing	Őszintén azt hiszem, félt attól, hogy elveszít
I want to clean my face and wash my hands	Meg akarom tisztítani az arcát és meg akarom mosni a kezét
I didn't even think it was possible	Nem is gondoltam, hogy ez lehetséges
They had to save the surface to a thin metal ladder	Egy vékony fémlétra volt a megmentésük a felszínre
There are other things on the move	Más dolgok is vannak mozgásban
I'm afraid it's destroyed	Attól tartok, hogy megsemmisült
I know you said you were looking for a job	Tudom, hogy azt mondtad, munkát keresel
I was partly right	részben igazam volt
I expected more from you	Többet vártam tőled
I know that painting on the wall	Ismerem azt a festményt a falon
I thought they said it was from a power plant	Azt hittem, azt mondták, hogy egy erőműből van
A small cargo space is required	Egy kis raktér szükséges
I nodded to him and looked up at the sky	Bólintottam neki és felnéztem az égre
I didn't want to bring it up	Nem akartam felhozni
I bet by faith	Hittel fogadom
I caught the end of his eye-rolling	Elkaptam a szemforgatásának a végét
I didn't ask what was in it	Nem kérdeztem, mi van benne
I just wanted to warn you	Csak figyelmeztetni akartalak
I'm quite confused by all this	Egészen össze vagyok zavarodva ettől az egésztől
I doubt many people ask too many questions	Kétlem, hogy sokan túl sok kérdést tesznek fel
I saw her as a witch	Láttam rajta, hogy boszorkány
I started rock climbing	Sziklamászásba kezdtem
I like my hand in the dirt	Szeretem, ha a kezem a koszban van
He's a very big man with a mustache	Nagyon nagydarab ember, bajuszos
Thanks for your help, sir	Köszönöm a segítségét, uram
There was a lot going on in my head	Sok minden járt a fejemben
I went home and everything was normal	Hazamentem és minden normális volt
I missed the mountains	Hiányoztak a hegyek
I had no idea he was going to behave that way	Fogalmam sem volt róla, hogy így fog viselkedni
I wanted you to love me	Azt akartam, hogy szeressen
A group of warriors chose which slave he wanted	A harcosok egy csoportja kiválasztotta, melyik rabszolgát akarja
I knew that right away	Ezt rögtön tudtam
I thought about you quite often	Elég gyakran gondoltam rád
I want my childhood back	Vissza akarom kapni a gyerekkoromat
I'm here in my eyes	Itt a szememig vagyok benne
I wanted to know what was going on	Tudni akartam, mi történik
I couldn't let him pull in	Nem hagyhattam, hogy behúzzon
I was pretty scared	Eléggé megrémültem
I desperately wanted our happy family unit back	Kétségbeesetten vissza akartam kapni a boldog családi egységünket
The focus was on speech generation rather than recognition	A hangsúly inkább a beszédgeneráláson volt, mint a felismerésen
I always wondered what happened to you	Mindig azon tűnődtem, mi történt veled
I want to fight for you, not against you	Melletted akarok harcolni, nem ellened
I lie in bed all afternoon	Egész délután az ágyban fekszem
I cried in my dream again	Megint sírtam álmomban
A mother knows how to read about the changes in her daughter	Egy anya tudja, hogyan kell olvasni a lányában bekövetkezett változásokat
I would be sad soon	elég hamar szomorkodnék
A lake sparkling in the sunlight	Egy tó, szikrázó a napfényben
A gift to you for the gift of my life	Ajándék neked az életem ajándékáért
I'm always learning	Mindig tanulok
They only said this morning	Csak ma reggel mondták
It took years for the two to reconcile	Évekbe telt, mire a kettő kibékült
I swear he showed up overnight	Esküszöm, egyik napról a másikra jelent meg
The margin of the cap can be folded or flat	A sapka margója lehet hajtva vagy lapos
I researched her wonderful eyes	Csodálatos szemeit kutattam
There was mutual admiration between the two young people	A két fiatal között kölcsönös rajongás alakult ki
I suddenly felt naked	Hirtelen meztelennek éreztem magam
A young girl, about the same age as her, was hanging out in the laundry	Egy fiatal lány, körülbelül vele egykorú, a mosásban lógott
I didn't even notice the blood	Észre sem vettem a vért
I'm an adult and he's a kid	Én felnőtt vagyok, ő pedig gyerek
I think the lack of malice is reassuring	Azt hiszem, a rosszindulat hiánya megnyugtatott
I thought you would have gone to him	Azt hittem, elmentél volna hozzá
I have everything to transport	Mindenem megvan a szállításhoz
I have found that not all trees can do this	Azt tapasztaltam, hogy nem minden fa képes erre
I didn't know how young he was then	Akkor még nem tudtam, milyen fiatal volt
I dropped my drink and ran out	Ledobtam az italomat és kiszaladtam
I look at him for a moment and narrow my eyes	Egy pillanatig ránézek, és összehúzom a szemem
I didn't want him to ever stop	Nem akartam, hogy valaha is abbahagyja
I got angry about the situation	Egyre dühös lettem a helyzet miatt
I hope you share this work with everyone you know	Remélem, megosztja ezt a munkát mindenkivel, akit ismer
I decided to hunt for my friends	Elhatároztam, hogy a barátaimra vadászok
I was here to resolve this matter	Azért voltam itt, hogy megoldjam ezt az ügyet
I'm still her mother	Még mindig az anyja vagyok
I was ashamed of my distrust	Szégyelltem a bizalmatlanságomat
But I eat virginity	De megeszem a szüzet
I shouldn't have let you lend it	Nem kellett volna hagynom, hogy kölcsönadja
I should have started conversion therapy tomorrow morning	Holnap reggel kellett volna elkezdenem a konverziós terápiát
I learned that not all dances are the same	Megtanultam, hogy nem minden tánc egyforma
I need complete darkness to sleep well	Teljes sötétségre van szükségem, hogy jól aludjak
I didn’t tell him how important it was to me	Nem mondtam el neki, hogy mennyire fontos nekem
I looked at my feet, felt my face	Megnéztem a lábam, kitapintottam az arcom
I need to talk to him	beszélnem kell vele
I wondered what the evidence was against him	Kíváncsi voltam, mi a bizonyíték ellene
I just wanted complete and complete freedom from the past	Csak a múlttól való teljes és teljes szabadságot akartam
I fell and fell a lot	Elestem és nagyot estem
I didn't want to be in your presence anymore	Nem akartam többé a jelenlétében lenni
I forced a smile	Kikényszerítettem egy mosolyt
However, this period is significant	Ennek az időszaknak azonban jelentős jelentősége van
I want you to love me	Azt akarom, hogy szeressen
I was listening to the radio on the go	Rádiót hallgattam útközben
I drank too much wine that night	Túl sok bort ittam aznap este
I think he spoke a foreign language	Azt hiszem, idegen nyelven beszélt
I was lucky the other day, that's all	A minap szerencsém volt, ennyi
Not against this team	Nem ez ellen a csapat ellen
I couldn’t breathe or move last night	Tegnap este nem tudtam lélegezni vagy mozogni
I was like them too	Én is olyan voltam, mint ők
I doubt he would ever come back	Kétlem, hogy valaha is visszajönne
I want to combine all our resources	Minden erőforrásunkat szeretném egyesíteni
I created my future	Én teremtettem a jövőmet
I went into the hall, which was empty	Bementem a hallba, ami üres volt
I can't sit in this bed anymore	Nem bírok tovább ebben az ágyban ülni
I had to be sensible	Értelmesnek kellett lennem
I should not have deviated from the divine rules	Nem kellett volna eltérnem az isteni szabályoktól
I wanted him to lead me forever	Azt akartam, hogy örökké vezessen
It was followed by some farmers and officials	Néhány gazda és hivatalnok követte
That's all I thought about	Ennyit gondolkodtam
I told a story	Meséltem egy történetet
I suspect they are loosening and falling out	Gyanítom, hogy meglazulnak és kiesnek
I immediately fell in love with the place	Azonnal beleszerettem a helyre
I want to see it work	Látni akarom, hogy sikerül
I looked at my brother, who shook his head	A bátyámra néztem, aki megrázta a fejét
A place where no one knows anymore	Egy hely, ahol már senki sem ismeri
I was always important, I saw and heard	Mindig fontos voltam, láttam és hallottam
You know, I had to practice	Tudod, gyakorolnom kellett
I forgot a lollipop again	Megint elfelejtettem egy hajnyalót
He also wrote for the college newspaper	A főiskolai újságba is írt
I could find out how he looked at you	Megtudhatnám, ahogy rád nézett
I think my protective spell confirms which one	Azt hiszem, a védővarázslatom megerősíti, melyik
I plan to start today at least	Azt tervezem, hogy legalább ma elkezdem
I closed the door and reached for my door	Becsuktam az ajtót és az ajtóm felé nyúltam
I picked it up and checked it out	Felvettem és megnéztem
I walked out the door	Elindultam kifelé az ajtón
I am part of the source in its highest form	A forrás része vagyok a legmagasabb formájában
I looked down at my fist in surprise	Meglepetten néztem le az öklömre
A small piece of land was cleared before us	Egy kis földdarab megtisztult előttünk
They fall forward and roll	Előre esek és gurulok
I didn't care where they were, they didn't help	Nem érdekelt, hogy hol vannak, nem segítettek
I still want to take a risk	Még mindig meg akarok kockáztatni
I am very grateful for all the help	Nagyon hálás vagyok minden segítségért
I slept for a few hours myself	Jómagam pár órát aludtam
I cleared myself	Kitisztultam magamból
I didn't know what to do with it	nem tudtam mit kezdeni vele
I never want to find ears in the meadow	Soha nem akarok fület találni a réten
I feel full, satisfied and ready	Teltnek, elégedettnek és késznek érzem magam
I thought he deserved a little romance in his life	Azt hittem, megérdemel egy kis romantikát az életében
I seem to live in the future and in the present	Úgy tűnik, a jövőben és a jelenben élek
I love the feeling	Imádom az érzést
I assume you also made some good points in the features	Feltételezem, hogy a funkciókban is tettél néhány jó pontot
I won't be so kind next time	Legközelebb nem leszek ilyen kedves
I didn't understand why that was	Nem értettem, hogy ez miért van
I recognized him as soon as he entered the door	Azonnal felismertem, amikor belépett az ajtón
Mixed marriage is a risk	A vegyes házasság kockázatot jelent
I wasn't sure what would happen next	Még nem voltam benne biztos, mi lesz ezután
I slipped into the apartment and walked into my bedroom	Becsusszantam a lakásba és a hálószobámba sétáltam
A pair of armed security guards waited at the entrance	Fegyveres biztonsági őr pár várt a bejáratnál
I can't even call it a mistake	Még csak nem is nevezhetem hibának
I should have helped sooner	Hamarabb kellett volna segítenem
I haven't seen one before	még nem láttam ilyennek
I almost ran over it	Majdnem elgázoltam rajta
I was definitely excited myself	Határozottan magam is izgultam
I was empty inside again	Megint üres voltam belül
I keep records and records	Iratokat és nyilvántartásokat vezetek
I played carefully and hoped for a lucky break	Óvatosan játszottam, és reménykedtem a szerencsés szünetben
I forgot my place and your humanity	Elfelejtettem a helyemet és az emberségedet
I knew he was trying to analyze	Tudtam, hogy megpróbálja elemezni
I have nothing wrong with the gun	Nincs semmi bajom a fegyverrel
I didn't fight for it at all	Egyáltalán nem harcoltam érte
I've never killed one before	Még soha nem öltem meg egyet sem
I didn't expect you so early	Nem számítottam rád ilyen korán
I bet they would be small and pink	Fogadok, hogy kicsik és rózsaszínek lennének
I despise all three of them	Mindhármukat megvetem
The couple had four sons and two daughters	A párnak négy fia és két lánya született
I didn’t get sick from anything we did	Nem lettem beteg semmitől, amit csináltunk
I thought about it a lot today	Sokat gondoltam rá ma
I think that was the problem	Azt hiszem, itt volt a problémám
I stared at my plate	A tányéromat bámultam
I want to spend time with all of you	Szeretnék időt tölteni mindannyiótokkal
I can't calm down	Nem tudok belenyugodni az éhségbe
I am not a shadow of myself in the past	Nem vagyok árnyéka korábbi önmagamnak
I definitely want to close it for the night	Biztosan be akarom zárni éjszakára
A third, and it was related to his face	Egy harmadik, és ez az arcához kapcsolódott
I didn't notice a conversion	Nem vettem észre, hogy megtérés történt
I tried to push us to the surface	Megpróbáltam a felszínre lökni minket
A few minutes later we walked in through the crowded doors	Néhány perccel később bementünk a zsúfolt ajtókon
I believe you have the power	Hiszem, hogy megvan a hatalom
I only discovered a small fraction of his ability	A képességének csak egy kis töredékét fedeztem fel
I won't let you force your mind any further	Nem engedem, hogy tovább erőszakolja az elméjét
He was active in education until his death	Haláláig aktív volt az oktatásban
It had just such an effect	Pont ilyen hatása volt
I waited for something to happen, but nothing	Vártam, hogy történjen valami, de semmi
I realized it wasn't going to go away	Rájöttem, hogy ez nem fog elmúlni
Several cats joined him	Számos macska csatlakozott hozzá
I want to make you laugh	Meg akarom nevettetni
I take a deep breath, my body trembles	Mély levegőt veszek, testem remeg
A young guy with his girlfriend	Egy fiatal srác a barátnőjével
I have no heart to do anything around the house	Nincs szívem semmit sem csinálni a ház körül
I also wanted extra protein	Én is szerettem volna plusz fehérjét
I just love to fly	Egyszerűen imádok repülni
Subsequent studies have demonstrated that these theories are correct	Későbbi tanulmányok bebizonyították, hogy ezek az elméletek helyesek
I am facing a big problem here	Itt egy nagy problémával állok szemben
I touched her fingers and bowed slightly	Megérintettem az ujjait, és kissé meghajoltam
I may have gotten a little angry	Lehet, hogy egy kicsit mérges lettem
I can feel the bed rocking slightly, look to the left	Érzem, hogy az ágy enyhén ringatózik, nézz balra
I want to add real-time stock prices	Valós idejű részvényárakat szeretnék hozzáadni
I opened it and gave it to him	Kinyitottam és odaadtam neki
A personal shield that goes anywhere	Egy személyes pajzs, amely bárhová megy
I wasn't sure what kind of attitude he had on me	Nem voltam biztos benne, milyen tartást gyakorolt ​​rám
I felt the pleasure of his cock as he let go	Éreztem a farka örömét, ahogy elengedett
I do not want anything else	Nem akarok mást
Hopefully people can identify with this	Remélhetőleg az emberek azonosulni tudnak ezzel
I told them to go to hell	Mondtam nekik, hogy menjenek a pokolba
I'm not telling you shit	Szart nem mondok neked
Almost not	Majdnem nem
I must have been a page	Biztos egy oldal voltam
I vividly remember his last days	Élénken emlékszem utolsó napjaira
It is a reciprocal separation of roads	Ez az utak kölcsönös elválása
Memory is a constant pattern in the mind	Az emlék egy állandó minta a tudatban
I also unpacked my suit and shoes	Kiraktam az öltönyt és a cipőmet is
I was in love with him	szerelmes voltam belé
Good writers have no order	A jó íróknak nincs rendje
I still have four bottles left in the last one	Az utolsóból még maradt négy üvegem
I couldn't tell what was going on in his head	Nem tudtam megmondani, mi jár a fejében
I want us to discuss and find a solution	Azt akarom, hogy megbeszéljük, és megoldást találjunk
Many people have no symptoms during the initial infection	Sok embernek nincsenek tünetei a kezdeti fertőzés során
Wonderful healing	Csodálatos gyógyulás
I decided not to leave a message for him	Úgy döntöttem, hogy nem hagyok neki üzenetet
I could admit so much, if only to myself	Ennyit be tudnék ismerni, ha csak magamnak is
This proved to be a huge success	Ez óriási sikernek bizonyult
Somehow I'm in a dream world	Valahogy egy álomvilágban vagyok
I had to find the way	Meg kellett találnom a beutat
A little girl runs out with some flowers	Egy kislány kirohan néhány virággal
I didn't have to say too much	Nem kellett túl sokat mondanom
I can be the treasure of your heart	Szíved kincse lehetek
The script can be free or commercial	A szkript lehet ingyenes vagy kereskedelmi
I had to go on whatever he said	Folytatnom kellett, bármit is mondott
I understand better than you know	jobban értem, mint te tudod
I instinctively defend myself	Ösztönösen védem magam
I just have to try to find the happy middle ground	Csak meg kell próbálnom megtalálni a boldog középutat
He was obviously rolling	Nyilvánvalóan gurult
I'm freezing on the bed	Lefagyok az ágyon
I decide to be direct	Úgy döntök, hogy közvetlen leszek
I couldn't reach it	Nem tudtam elérni
I really liked your boots	Nagyon szerettem a csizmáját
I waited for a moment and stared at the closed door	Vártam egy pillanatig, és a csukott ajtót bámultam
A big red sun is shining high in the sky	Egy nagy, vörös nap süt magasan az égen
I looked at the four figures again	Megint megnéztem a négy figurát
I have to pass this on to my brothers	Ezt át kell adnom a testvéreimnek
I was embarrassed about religion but curious about life	Zavarban voltam a vallással kapcsolatban, de kíváncsi voltam az életre
I went back and forth	Mentem oda-vissza és újra
I knew how to treat him	Tudtam, hogyan bánik vele
I gave you a salary, but you didn't earn it	Én adtam neked bért, de te nem kerestél
Although I knew he was right	Bár tudtam, hogy igaza van
I was thinking about the future	a jövőre gondoltam
I don't think it's worth it	Nem hiszem, hogy méltó
I stood without my legs	Lábaim nélkül álltam
I can't work less than ten hours	Nem tudok dolgozni tíz óránál kevesebbet
Some other people did, respectively	Néhány másik ember csinált, ill
It was a suicide mission	Öngyilkos küldetés volt
It may cause a problem	Problémát okozhat
We definitely felt space	Határozottan űrt éreztünk
I still do not understand	még mindig nem értem
I didn't want you to go to the wrong room	Nem akartam, hogy rossz szobába menjen
I've been wondering about it all day	Egész nap tűnődtem rajta
I was on the screen	a képernyőn szerepeltem
The main staircase is in the south wing	A fő lépcsőház a déli szárnyban található
I had to eat exactly five eggs	Pontosan öt tojást kellett megennem
I shouldn't treat you like a kid	Nem szabad gyerekként bánnom veled
I think you can join me	Gondolom, csatlakozhatsz hozzám
I counted a thousand times in my head	Ezerszer megszámoltam a fejemben
What worries me most is the above error	Engem leginkább a fenti hiba aggaszt
SMS came from his wife	SMS jött a feleségétől
I had no choice but to escape if I could	Nem volt más választásom, ha lehet, megszöktem
i almost want to die	szinte meg akarok halni
I can’t get myself to cut this in my face	Nem tudom rávenni magam, hogy ezt az arcába vágjam
I just saw this man landed	Csak azt láttam, hogy ez az ember leszállt
He didn't have the patience to do it	Nem volt hozzá türelme
I was four when this picture was taken	Négy éves voltam, amikor ez a kép készült
I officially know how to drive this car	Hivatalosan is tudom, hogyan kell vezetni ezt az autót
I started to roll over and reached for a chair	Elkezdtem borulni és egy székért nyúltam
Moments later, the upstairs window opened	Néhány pillanattal később kinyílt az emeleti ablak
He was the sixth of thirteen children	Ő volt a hatodik a tizenhárom gyermek közül
I even made a friend	Még barátot is szereztem
I shook my head to clear it of ridiculous thoughts	Megráztam a fejem, hogy megtisztítsam a nevetséges gondolatoktól
I forgot to measure	Elfelejtettem megmérni
I laughed, the voice was full, rich and real	Nevettem, a hang telt, gazdag és valódi
I know these go in your head	Tudom, hogy ezek járnak a fejedben
I swallowed, the number is now dry	Nyeltem, a szám most kiszáradt
I decided to change my habits a little bit	Úgy döntöttem, kicsit változtatok a szokásaimon
I know the manufacturer	Ismerem a gyártót
I was happy with the change of pace	Örültem a tempóváltásnak
I give you this little warning	Ezt a kis figyelmeztetést adom önnek
I count	a számba veszem
I need to have more fun	Többet kell szórakoznom
I read everything you have, what you do or will ever feel	Mindent elolvasok, amije van, amit csinál vagy valaha fog érezni
I asked him how he got into the trumpet	Megkérdeztem tőle, hogyan került bele a trombitába
I want to be like that	olyan akarok lenni
I can't wait for my journey to begin	Alig várom, hogy elkezdődjön az utam
A little girl almost fell asleep in her car seat	Egy kislány majdnem elaludt az autóülésében
I lived in that moment and loved every second of it	Abban a pillanatban éltem, és szerettem minden másodpercét
I learned art from my mother	A művészetet anyámtól tanultam
I got up on the bed to play	Felemeltem az ágyra játszani
I hesitated on top	Haboztam a tetején
I explained, but he didn't understand	Elmagyaráztam, de ő nem értette
I see what he did to stop the engine	Látom, mit csinált, hogy leállítsa a motort
Now, however, I had nothing to occupy myself with	Most azonban nem volt mivel elfoglalnom magam
It is not just a matter of supplementation	Ez nem csupán kiegészítés kérdése
I want you to kneel there	Azt akarom, hogy ott térdeljen
I couldn't afford to see them	Nem engedhettem meg magamnak, hogy lássanak
I want to break your bones	Össze akarom törni a csontjait
I decided to forget about it for a while too	Úgy döntöttem, én is elfelejtem egy kis időre
I should have asked him how far the city is	Meg kellett volna kérdeznem tőle, milyen messze van a város
I'd bet it's not even thirty	Fogadni mernék, hogy még harminc sincs
I was hoping you got my message	Reméltem, hogy megkapta az üzenetem
At other times he translated literary works	Máskor irodalmi műveket fordított
I'm ready to kill again	Kész vagyok újra ölni
I didn't introduce myself properly	Nem mutatkoztam be rendesen
I want to explain it to my ungrateful brother	Meg akarom magyarázni hálátlan bátyámnak
I keep my doubts to myself	A kétségeimet megtartom magamnak
A little excitement ran through it	Egy kis izgalom futott át rajta
I like to meet interesting people	Szeretek érdekes emberekkel találkozni
I wouldn’t have thought anyone would come and save me	Nem hittem volna, hogy valaki eljön és megment
I can't stand it all alone	Nem bírom ezt az egészet egyedül
Lack of critical supplies	Hiány a kritikus kellékekben
I didn't want to be nice to him or her	Nem akartam sem neki, sem neki kedves lenni
I try not to move, not to think	Próbálok nem mozdulni, nem gondolkodni
Most of all, I wanted to get over it	Leginkább túl akartam lenni rajta
I was sitting in my chair, at the desk	A székemben ültem, az íróasztal mellett
A simple but powerful song came to mind	Egy egyszerű, de erőteljes dal jutott eszembe
In the end, I decided to bury him	Végül úgy döntöttem, hogy eltemetem
I want to be alive if possible	Élve akarom, ha lehetséges
I am very delighted with them	Nagyon el vagyok ragadtatva tőlük
I enjoy learning this way	Szívesen tanulok ezzel a módszerrel
My back is shot	A hátam át van lőve
I push the door with my shoulder once more	Még egyszer meglököm a vállammal az ajtót
I am clearly struggling with work clothes	Egyértelműen küzdök a munkaruhákkal
A powerful wave of tremendous pressure erupted inside him	A hatalmas nyomás erőteljes hulláma tört fel benne
I can't wait to touch the wall	Alig várom, hogy a falhoz érjenek
I couldn't push any further	Nem tudtam tovább tolni
I believe in great style	Hiszek a nagy stílusban
I appreciate that	Ezt nagyra értékelem
I wondered how he knew him	Kíváncsi voltam, honnan ismeri őt
I'll find you if you have one	Megkeresem, ha van
I didn't fix it	nem javítottam ki
This was suggested by the studio later	Ezt a stúdió javasolta később
I speak alone	A beszédet egyedül intézem
i can barely stand it	alig bírom elviselni
I didn't even breathe properly	Még levegőt sem kaptam rendesen
I searched in vain for hours	Órákig kerestem hiába
I don't know anything on the phone	Telefonon nem tudok semmit
I already got the message, thank you	Már megkaptam az üzenetet, köszönöm
I haven’t spent much time with men in my life	Életemben nem sok időt töltöttem férfiakkal
Cleveland continued to make his views known on political issues	Cleveland politikai kérdésekben továbbra is ismertté tette nézeteit
I hit again, again and again	Újra ütöttem, újra és újra
There was no rhyme or reason in his life	Nem volt rím vagy ok az életében
I felt something burn in the kitchen	Éreztem, hogy valami égett a konyhában
I know you understand because you escaped too	Tudom, hogy megérted, mert te is megszöktél
It was a wonderful moment	Csodálatos pillanat volt
Many watched in horror	Sokan rémülten nézték a történteket
A little girl succeeded	Egy kislánynak sikerült
I really liked this show and the cast	Nagyon szerettem ezt a műsort és a szereposztást
I had no idea what time it was	Fogalmam sem volt, hány óra van
I think he wants me for his own sake	Azt hiszem, a saját kedvemért akar engem
Others did not even try to escape	Mások meg sem kísérelték a szökést
Happy to help you	Szívesen segítek neked
I did part of the move	A lépés egy részét megcsináltam
I didn't miss a thing	nem maradtam le semmiről
I should have been a good woman, but for you	Jó nőnek kellett volna lennem, de neked
I didn't want you to leave	Nem akartam, hogy elmenj
I was still hesitant against him	Még mindig bizonytalanul álltam vele szemben
A crowd gathered as he waited	Várakozás közben tömeg gyűlt össze
I've never heard of such a thing	Én sem hallottam még ilyesmiről
I thought it was such an interesting experience	Azt hittem, ez egy olyan érdekes élmény
I will not mislead you	Nem fogom félrevezetni
I asked if he was sick	Megkérdeztem, hogy beteg-e
I didn't want to ruin the excitement either	Én sem akartam tönkretenni az izgalmat
I saw why he liked it so much	Láttam, miért tetszett neki annyira
I didn't realize you didn't want to	Nem vettem észre, hogy nem szeretnéd
I am the bread of life	Én vagyok az élet kenyere
I have to play smart	Okosan kell játszanom
I need to find a way to bring it down	Meg kell találnom a módját, hogy lebuktassam
I didn't recognize anyone	Nem ismertem fel senkit
I expect you want to blow something up with him	Arra számítok, hogy fel akar robbantani vele valamit
The following is a more interesting justification	Érdekesebb indoklás a következő
I didn’t really want to see or talk to anyone	Nem igazán akartam látni vagy beszélni senkivel
I didn't want to be alone	Nem akartam egyedül lenni
The written estimate quickly followed	Gyorsan követte az írásos becslés
The second door led to a feminine bedroom	A második ajtó egy nőies hálószobába vezetett
I spoke into his shirt	beleszóltam az ingébe
Helen realized that this was a sport	Helen ráébredt az emberekre, hogy ez sport
I went straight to him	Egyenesen odamentem hozzá
I forgot that he lived here all his life	Elfelejtettem, hogy egész életében itt élt
I was faced with all the normal issues	Minden normális kérdéssel szembesültem
I can wear my face anytime	Bármikor viselhetem az arcát
I am the living proof that you are completely wrong	Én vagyok az élő bizonyíték arra, hogy teljesen téved
I didn't notice that at first	Ezt először nem vettem észre
The campaign was also expensive	A kampány is drága volt
I didn't even look back	Még csak vissza sem pillantottam
I could never be with anyone else now	Soha nem tudnék most mással lenni
I had no choice but to bring it	Nem volt más választásom, mint hogy elhozzam
I thought no one would be around	Azt hittem, senki sem lesz a közelben
I pushed them aside to open later	Félretoltam őket, hogy később kinyissam
I haven't been around in a while	Már egy ideje nem voltam a közelében
I rolled my eyes and went down to dinner	Megforgattam a szemem és lementem vacsorázni
I mean, how old was he?	Mármint hány éves volt
I did not want to	nem szerettem volna
I tried to point to the side	Megpróbáltam oldalra mutatni
I won't hear the horn up here	Nem fogom hallani a kürtöt itt fent
I will and get up to meet him	Fogom, és felkelek, hogy találkozzam vele
I never took that view	Soha nem vállaltam ezt a nézetet
Sharp faced opposition to the project	Sharp ellenkezéssel szembesült a projekttel
I never figured out what it was	Sosem jöttem rá, mi az
I look forward to your decision	Megvárom a döntésedet
I am very happy to have found this group	Nagyon boldog vagyok, hogy rátaláltam erre a csoportra
I was too busy to think about that anyway	Amúgy túl elfoglalt voltam ahhoz, hogy ezen gondolkodjak
I cried and got over it	Sírtam és túltettem magam rajta
I didn't kill my best partner	Nem öltem meg a legjobb társamat
I remember it so vividly	Olyan élénken emlékszem erre
More comfortable position, ready for a long discussion	Kényelmesebb pozíció, készen áll a hosszú vitára
I shook my head and swallowed hard	Megráztam a fejem és nagyot nyeltem
Some faces were familiar	Néhány arc ismerős volt
I found them very useful in making himself a communist	Nagyon hasznosnak találtam őket ahhoz, hogy kommunistává acélozza magát
I would be happy if that were the case	Örülnék, ha így lenne
I saw another ship fly over the city	Láttam egy másik hajót repülni a város felett
I cried for my father and for myself	Sírtam apámért és magamért
You're already terribly missing	Már rettenetesen hiányzol
I can tell you by looking at you	Rád nézve meg tudom mondani
I’ve seen weird things in previous months	Láttam furcsa dolgokat az előző hónapokban
I received support and encouragement to explore	Támogatást és bátorítást kaptam a felfedezéshez
A beach house, according to the newspaper	Egy tengerparti ház az újság szerint
I couldn't even put a smile on my face	Még a mosolyt sem tudtam letenni az arcomról
I didn't like it anyway	Amúgy nem tetszett
A simple statement of the facts	Egyszerű ténynyilatkozat
I'm just staring at him with an understanding look	Csak bámulok rá megértő tekintettel
Gordon then wrote the script during the break	Gordon aztán a szünetben megírta a forgatókönyvet
I look at my reflection in the mirror	Nézem a tükörképemet a tükörben
I try to escape trembling	Reszketve próbálok elmenekülni
I mean, they're in there for a reason	Úgy értem, okkal vannak bent
I wanted to say	Azt akartam mondani
I was just one step behind him	Csak egy lépéssel voltam mögötte
Maybe previous novels are better	Talán a korábbi regények jobbak
A single red beam fired from the space station	Egyetlen vörös sugár lőtt ki az űrállomásról
I can only talk to your head	Csak a fejeddel tudok beszélni
I tried to speak, but I couldn't pronounce the words	Próbáltam beszélni, de nem tudtam kiejteni a szavakat
There was too much talk about the number issue	Túl sok szó esett a számkérdésről
He was also a patient editor	Türelmes szerkesztő is volt
I saw it this afternoon	Ma délután láttam
I started to hold back	Elkezdtem visszatartani
I think you would enjoy it	Szerintem élveznéd
I spent some time reviewing them	Eltöltöttem egy kis időt, hogy átnézzem őket
I think we kids really enjoyed being together	Azt hiszem, mi, gyerekek, nagyon élveztük az együttlétet
I took it and headed here	Elvettem és elindultam ide
I shook my head and things cleared up	Megráztam a fejem és a dolgok kitisztultak
I saw a hat slam to the ground	Láttam, hogy egy kalap a földhöz csapódott
Yesterday I wore the same pants at work	Tegnap én is ugyanezt a nadrágot viseltem a munkahelyemen
A better world means happier people	A jobb világ boldogabb embereket jelent
I should never have listened to their lies	Soha nem lett volna szabad hallgatnom a hazugságaikra
You invest in my people and their happiness	Az embereimbe és az ő boldogságukba fektetek be
Several technical staff and a writer were named	Számos technikai személyzetet és egy írót neveztek meg
I could get used to this place	Meg tudtam szokni ezt a helyet
I couldn't think of anything else	Nem tudtam másra gondolni
A voice or feeling that would say you are alive	Egy hang vagy érzés, amely azt mondaná, hogy él
I couldn't remember it	Nem tudtam visszaemlékezni rá
I couldn't close my eyes for a moment	Egy pillanatra sem tudtam lehunyni a szemem
I was very happy to be home	Nagyon örültem, hogy hazaértem
I knew he was so much more than that	Tudtam, hogy ő sokkal több ennél
I have no problem with companies making money	Semmi bajom azzal, hogy a cégek pénzt keresnek
I've been doing enough of this lately	Mostanában eleget csináltam ebből
I'll buy some fruit and some toast	Veszek egy kis gyümölcsöt és egy kis pirítóst
I had to believe in it	hinnem kellett benne
I couldn't walk for a while	Egy ideig nem tudtam járni
I immediately started shouting back at them	Rögtön visszakiabálni kezdtem nekik
I can't wait to get it again	Alig várom, hogy újra megkaphassam
I rolled for a few minutes, trying to get comfortable	Pár percig gurultam, próbáltam kényelmesen elhelyezkedni
I need to know who hears this	Tudnom kell, kitől hallja ezt
I rarely told my mother anything at that age	Ritkán mondtam anyámnak bármit is ennyi idősen
I broke up with the one who bought it	Szakítottam azzal, aki megvette
I have a warning for you	Van egy figyelmeztetésem a számodra
A killer knows a killer	Egy gyilkos ismer gyilkost
I see all my parents	Látom az összes szüleimet
I wonder what's going on	Kíváncsi vagyok, mi történik
A doctor can love his medical career	Egy orvos szeretheti az orvosi karrierjét
I'm asking for a seat and I'm practically moving in	Helyet kérek, és gyakorlatilag beköltözöl
I noticed you really hate our kind	Észrevettem, hogy nagyon gyűlölöd a fajtánkat
I can feel it	Érzem, milyen érzés volt
I told him my shame	Elmondtam neki a szégyenemet
I continued to ignore names and forms	Továbbra is figyelmen kívül hagytam a neveket és a formákat
I stood there crying	Ott álltam sírva
I never really looked that way	Soha nem néztem igazán így
I love military science	Szeretem a hadtudományt
I just fixed this	Ezt most javítottam
You know, I have morals	Tudod, van erkölcsöm
I wondered what it would look like after all these years	Kíváncsi voltam, hogyan néz ki ennyi év után
I also smell food, which means it makes breakfast	Ételszagot is érzek, ami azt jelenti, hogy reggelit készít
I didn't know they found it	Nem tudtam, hogy megtalálták
A little warm in the end	Egy kis meleg a végén
I listened to your representatives	Meghallgattam a képviselőit
One name and another name	Egy név és egy másik név
I'm sitting back in the car	visszaülök a kocsiba
I more or less report to him	Többé-kevésbé beszámolok neki
I may only be twenty years old, but you are my family	Lehet, hogy még csak húsz éves vagyok, de te vagy a családom
I am most confident in my plan and presentation	A tervemben és az előadásomban vagyok a legbiztosabb
I told him we'd been together for a week	Mondtam neki, hogy egy hete vagyunk együtt
Only about five species are known	Csak körülbelül öt faja ismert
I won't know enough about it	Nem fogok tudni róla eleget látni
I talked to him yesterday	Tegnap beszéltem vele
I slowly pull it off my skin	Lassan lehúzom a bőrömről
I was watching the traffic	Figyeltem a forgalmat
I pick up my bag and run out of the theater	Felkapom a táskámat, és kirohanok a színházból
I just didn't know why	Csak azt nem tudtam, hogy mi ennek az oka
I am asking you to make my devotion a reality	Arra kérlek benneteket, hogy valóra váltsátok az odaadásomat
I have to pick it up again	Újra fel kell vennem
I walked to his house	Elsétáltam a házához
I have carefully considered your needs	Gondosan megvizsgáltam az Ön igényeit
I had to stare hard to see anything	Erősen kellett bámulnom, hogy bármit is lássak
In the end, I decided to take legal action	Végül úgy döntöttem, hogy jogi lépéseket teszek
I kept my distance like a duck out of the water	Tartottam a távolságot, mint egy kacsa a vízből
Although I need your feedback	Bár szükségem van a visszajelzésedre
I never told her her mother was dead	Soha nem mondtam neki, hogy az anyja meghalt
I did my best	Minden erőmből erőlködtem
I can even format and program myself	Még magam is tudom formázni és programozni
Tech was the home team in the fight	A Tech volt a hazai csapat a viadalon
I can't live with what he did to me	Nem tudok együtt élni azzal, amit velem tett
I read the thoughts that form behind these beautiful eyes	Olvasom a gondolatokat, amelyek e gyönyörű szemek mögött formálódnak
I heard others talking, crying, shouting	Hallottam, hogy mások beszélnek, sírnak, kiabálnak
It is an honor for me to be placed in your trust, Elder	Megtiszteltetés számomra, hogy a bizalmába helyeztek, vén
I love it when a plan comes together	Imádom, ha összejön egy terv
I work to find my center and my peace	Dolgozom a középpontom és a békém megtalálásán
I didn't even notice	Észre sem vettem
I have no plans to keep this business forever	Nem tervezem, hogy örökké megtartom ezt az üzletet
I must have slept for a while	Biztos aludtam egy ideig
I do not wish you dead, sir	Nem kívánom a halálát, uram
I hope you can help	Remélem tudtok segíteni benne
I can only guess	Csak találgatni tudok
I have to be an official witness	Hivatalos tanúnak kell lennem
I opened my eyes	Kinyitottam a szemeimet
Two hundred important checks were attached	Kétszáz fontos csekket mellékeltek
I would make some reasonable excuse and resign	Adnék valami ésszerű kifogást és felmondanám
I wasn't stupid	Nem hülyéskedtem
I felt my stomach tighten	Éreztem, hogy összeszorul a gyomrom
I’m afraid I’ll wake up and have to face the world	Félek, hogy felébredek, és szembe kell néznem a világgal
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek vele
I saw a lot of evil things in my dream	Sok gonosz dolgot láttam álmomban
I looked everywhere, but I didn't	Mindenhol megnéztem, de nincs
I was still stretching on the rocks	Még mindig a sziklákon feszítettem
I didn’t ask permission because that was my method	Nem kértem engedélyt, mert ez volt az én módszerem
I wish he was here now	Bárcsak most itt lenne
His nephew refused to join the party	Unokaöccse nem volt hajlandó belépni a pártba
I really tried to stay calm	Tényleg próbáltam higgadt maradni
I felt so safe in his arms	Olyan biztonságban éreztem magam a karjaiban
I can't run away from him, not even in death	Nem menekülhetek előle, még a halálban sem
I suggest you take advantage of them	Azt javaslom, használja ki őket
I remember feeling him with myself	Emlékszem, hogy éreztem őt magammal
I was sure he was going to kill us all	Biztos voltam benne, hogy mindannyiunkat meg fog ölni
I want you to know what's at stake	Szeretném, ha tudnák, mi forog kockán
I'll be waiting for them at my desk in an hour	Egy óra múlva az asztalomon várom őket
I could never please the terrible man	Soha nem tudtam a szörnyű ember kedvében járni
I was a tall woman when I was ten	Magas nő voltam, tíz évesen
I touch and taste it with one finger	Egy ujjal megérintem és megkóstolom
I looked around the dark forest	Körülnéztem a sötét erdőben
I saw my brother being attacked	Láttam, hogy a bátyámat megtámadják
Such gardens have a long history	Az ilyen kerteknek hosszú története van
I'll take another look at the instruments	Még egy pillantást vetek a hangszerekre
I wanted to protect him now, but I couldn't	Most meg akartam védeni, de nem tudtam
I heard the smile in his voice	Hallottam a mosolyt a hangjában
I knocked once more	Még egyszer kopogtam
I knew what they were	Tudtam, mik azok
I didn't want to be so rude to him	Nem akartam ilyen durva lenni vele
I have a son, a little over a year old	Van egy fiam, kicsit több mint egy éves
There is also a religious school in the complex	A komplexumban egy vallási iskola is működik
The division was disputed	A felosztást vitatták
I'll stay out for the night	kint maradok éjszakára
I've longed to feel that way	Vágytam már arra, hogy így érezzem magam
I didn't want it to slip out	Nem akartam, hogy ez kicsússzon
I love reading the story	Szívesen olvasom a történetet
I'm not completely happy	nem vagyok teljesen boldog
I bounce back in alarm	Riadtan ugrálok hátra
I had the strength to fly !!	Volt erőm repülni!!
I heard him move	Hallottam, ahogy mozog
I knew he would be there	Tudtam, hogy ott lesz
I didn’t know anyone else who could have helped	Nem ismertem senki mást, aki segíthetett volna
I have clothes that have lasted since high school	Vannak ruháim, amik a gimi óta kitartanak
I closed my eyes and looked out	Lehunytam a szemem és kinéztem
I was less excited	Kevésbé voltam izgatott
I couldn’t afford to be that person anymore	Nem engedhettem meg magamnak, hogy többé az a személy legyek
I couldn't stand it much longer	Sokkal többet nem bírtam
A girl was killed	Egy lányt meggyilkoltak
An overwhelming sense of loneliness strikes me	Elsöprő magány érzése támad rám
And he returns in revenge	És bosszúból visszatér
I mean, it's important to my plans	Úgy értem, ez fontos a terveim szempontjából
I think we better start taking a few notes	Azt hiszem, jobb, ha elkezdünk néhány jegyzetelést
His vision is paramount	Az ő víziója a legfontosabb
I hope one of us gets one of us	Remélem valamelyikünk megkapja valamelyikünket
I also have a special pork recipe	Nekem is van egy különleges sertés receptem
For example, I was afraid of flying	Féltem például a repüléstől
I knew water was being regulated or regulated	Tudtam, hogy a vizet szabályozzák vagy szabályozzák
I caught her belly	Elkaptam a hasán
I put it on the table	letettem az asztalra
I have never had a new sofa	Még soha nem volt új kanapém
I understand that too	ezt is értem
I can already feel his presence	Már érzem a jelenlétét
I got to the toilet almost in time	Majdnem időben kiértem a wc-re
I wished the police would come and take it	Azt kívántam, bárcsak jönne a rendőrség, és elvigyen
I couldn't do that	Nem tudnék ilyesmit csinálni
I wanted to thank you for your hospitality	Meg akartam köszönni a vendégszeretetet
I talked to him recently	Nemrég beszéltem vele
A gentle hand rested on his back	Egy gyengéd kéz pihent a hátán
I need you to share it with me	Szükségem van rá, hogy oszd meg velem
A man was standing not far from us	Egy férfi állt nem messze tőlünk
I'll help him pick it up and we'll go downstairs	Segítek neki felvenni és elindulunk lefelé
I look like a white stick	Úgy nézek ki, mint egy fehér bot
I have no intention of stopping	Nem áll szándékomban megállni
I never quite understood why	Sosem értettem egészen, miért
I couldn't turn off my brain	Nem tudtam kikapcsolni az agyam
I did something very bad to you	Nagyon rosszat tettem veled
I wonder what Dad is doing	Kíváncsi vagyok mit csinál apa
I came a week before the funeral	Egy héttel a temetés előtt jöttem
I forced myself to study	Kényszerítettem magam, hogy tanulmányozzam
The effect of the combination is not happy	A kombináció hatása nem boldog
I remember the worried knot in my stomach	Emlékszem az aggódó csomóra a gyomromban
It was the sharpest at the already low bow	Ez az amúgy is alacsony íjnál volt a legélesebb
I didn't dare take a breath	Nem mertem levegőt venni
I believe in evolution	Hiszek az evolúcióban
I forgot about myself for a moment	Egy pillanatra megfeledkeztem magamról
I've always been so attracted to him	Mindig annyira vonzódtam hozzá
I bought mine from a company called Logical Care	Az enyémet egy logikai ellátás nevű cégtől vettem
Some of these projects have been mentioned before	Néhány ilyen projektet korábban említettek
I saw what that monster was doing to you	Láttam, mit csinált veled az a szörnyeteg
I was still riding for fun back then and I felt competitive	Akkor még szórakozásból lovagoltam, és versenyképesnek éreztem magam
I know two men hit you today	Úgy tudom, ma két férfi rád ütött
I'm starting to feel the rush	Kezdem érezni a rohanást
I added a video for them to hear	Hozzátettem egy videót, hogy hallhassák
I wanted to tell them	El akartam mondani nekik
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Lehunyom a szemem, próbálom lenyugtatni a gondolataimat
I looked around in the sea of ​​beautiful faces	Körülnéztem a gyönyörű arcok tengerében
I hate when you do that	Utálom, amikor ezt csinálja
A friend you can't live without	Egy barát, aki nélkül nem élhetsz
I just wanted to see how things were going	Csak látni akartam, hogy mennek a dolgok
A data type is defined for the data	Az adatokhoz egy adattípus kerül meghatározásra
A fashion designer asked for help presenting her summer collection	Egy divattervező segítséget kért nyári kollekciójának bemutatásához
I couldn't tell which way was up	Nem tudtam megmondani, melyik út van felfelé
I did not play	Nem játszottam
I smiled, shook my head, then did it again	Elmosolyodtam, megráztam a fejem, majd újra megcsináltam
I could give some of them, maybe give them away as a gift	Tudnék néhányat adni belőlük, esetleg elajándékozni
I've never seen him like that before	Még soha nem láttam őt ilyennek
I ask him random questions as he does so	Véletlenszerű kérdéseket teszek fel neki, miközben ezt teszi
One of my clients has an apartment here	Egy ügyfelemnek van itt lakása
I'll be a free agent	Szabadügynök leszek
I've never had sex before	Még soha nem szexeltem
The election was probably considered imminent	A választást valószínűleg közelinek tartották
I just left the guest house	Most hagytam el a vendégházat
I will defend the city when no one else will	Megvédem a várost, amikor senki más nem fogja
I had to take it off my chest	Le kellett vennem a mellkasomról
I mean, the blood, the murder, and the guns	Mármint a vérre, a gyilkosságra és a fegyverekre
I tried to look at it	Megpróbáltam ránézni
I can't force that on you	Ezt nem kényszeríthetem rád
The record was broken that day	Még aznap megdöntötték a rekordot
This is proving to be a disaster	Ez katasztrófának bizonyul
I want you to stay with me	Azt akarom, hogy velem maradj
I want my strength back	Vissza akarom kapni az erőmet
I never handled a gun	Soha nem kezeltem fegyvert
I noticed the family that owned it	Észrevettem, a család, amelyik birtokolta
I saw it as clearly as the sun	Olyan tisztán láttam, mint a nap
I never thought we would separate after high school	Soha nem gondoltam volna, hogy a középiskola után különválunk
I sighed with relief as he spoke	Megkönnyebbülten sóhajtottam fel, ahogy beszélt
I'll let you go when you're ready	Elengedem, ha készen állsz
I took her back to my room to open it	Visszavittem a szobámba, hogy kinyissam
I like to have more	Szeretem, ha több van
I made my father proud	Büszkévé tettem apámat
I heard a single bark behind me	Egyetlen ugatást hallottam a hátam mögött
I wanted to shake my head	Meg akartam rázni a fejem
I wasn’t in the best position to count	Nem voltam a legjobb helyzetben a számoláshoz
It hurt so much	Annyira fájt
I feel them, I feel their energy	Érzem őket, érzem az energiájukat
I will stop responding	abbahagyom a visszaválaszolást
I did not receive either the bonus or the pension	Nem kaptam meg sem a bónuszt, sem a nyugdíjat
I have to push something first	Előbb le kell tolnom valamit
A grin almost flashed, but he held it back	Majdnem felvillant egy vigyor, de visszatartotta
I want to let you know that you guessed it	Szeretném tudatni veled, hogy jól tippelted
I think we'd better finish now	Szerintem jobb, ha most befejezzük
I never met your parents	Soha nem találkoztam a szüleivel
I couldn't have	Nem tehettem volna
I quickly scan the other buildings	Gyorsan végigpásztázom a többi épületet
To this day, I have not felt that way	A mai napig nem éreztem így
I know you know what's going on	Tudom, hogy tudod, mi történik
I want to be your wife	a feleséged akarok lenni
I learned to live alone, to lose myself	Megtanultam egyedül élni, elveszíteni önmagam
I must have come down in this area	Biztosan ezen a területen jöttem le
I want to know who you see	Tudni akarom, kit lát
I try to make sense of myself in my mind	Próbálok gondolatban valami értelmet beszélni magamban
I'll fill it out later	Később kitöltöm
I can almost read the energy	Szinte le tudom olvasni az energiát
I think you need some time to review your vacation	Azt hiszem, szüksége van egy kis időre, hogy áttekintse a nyaralását
All four crews lost their lives	Mind a négy legénység életét vesztette
The legacy was not uneventful	Az örökség nem volt eseménytelen
I ran and hit it with a flying gear	Futottam és megütöttem egy repülő felszereléssel
I am often asked this question	Sokszor felteszik nekem ezt a kérdést
I think it was blue or yellow	Szerintem kék vagy sárga volt
I didn't know the answer	Nem tudtam a választ
I should carry him	cipelnem kellene őt
I was an agent against crime	Ügynök voltam a bűnözés ellen
After a serious leg injury, he was eventually released home	Súlyos lábsérülése után végül hazaengedték
I wanted to be very tall	Nagyon magas akartam lenni
I will also show their condition	Ezek állapotát is megmutatom
I couldn't wait to see you	Alig vártam, hogy láthassalak
They expressed my pride	Büszkeségem kifejezését fejezték ki
I should have gone back to the lake	Vissza kellett volna mennem a tóhoz
I prefer to think and talk about other things	Inkább más dolgokról gondolkodom és beszélek
I didn't know the queen felt that way about me	Nem tudtam, hogy a királynő így érez irántam
I held out my hand to put my hand on his chest	Kinyújtottam a kezem, hogy a mellkasára tegyem a kezem
I haven't bought a card in over a decade, people	Több mint egy évtizede nem vettem kártyát, emberek
I'm still safe	Még mindig épségben vagyok
I watched him out of the corner of my eye	A szemem sarkából figyeltem őt
I let you go in peace, my dear	Békében elengedtelek, kedvesem
Thin, flexible piece of metal	Vékony, rugalmas fémdarab
I thought he had a great future ahead of him	Azt hittem, nagy jövő előtt áll
I found them everywhere	Mindenhol megtaláltam őket
I wasn’t worried about finding them again	Nem aggódtam amiatt, hogy újra megtalálja őket
Many people talked about me	Sokan rólam szóltak
A simple experiment confirms this	Egy egyszerű kísérlet megerősíti ezt
I received the model without the automatic dosing function	Megkaptam a modellt az automatikus adagolás funkció nélkül
Seconds later, I was there behind him	Másodpercekkel később ott voltam mögötte
I was out with them	Kint voltam velük
I wish he wasn't there	Azt kívántam, bárcsak ne lenne ott
I could object to something combined paper	Valami kombinált papírral tudtam ellenkezni
I wonder if it's new	Kíváncsi vagyok, új-e
I see it quite differently	Én eléggé másképp látom
I really hope she's not in the bathroom	Nagyon remélem, hogy nincs a fürdőszobában
I just didn't need it	Csak nem volt rá szükségem
I tried to stay fearless	Igyekeztem rettenthetetlen maradni
I didn't think he would come so soon	Nem hittem volna, hogy ilyen hamar megjön
Some indifference to life	Bizonyos közöny az élet iránt
I didn't notice they were being cut that way	Nem vettem észre, hogy így vágták
I was just a teenager	Még csak tinédzser voltam
I don't have a sound box either	Nincs hangdobozom sem
I was not allowed life, the heat	Nem engedték meg nekem az életet, a meleget
My feeling is that the bathroom is not finished	Az az érzésem, hogy a fürdőszoba nem készült el
I couldn’t see myself marrying someone else	Nem láthattam magam, hogy hozzámenjek valaki máshoz
I spent the whole afternoon on my own	Az egész délutánt magamban töltöttem
A constant reminder of a lost opportunity	Állandó emlékeztető az elveszett lehetőségre
I hope you all succeed	Remélem, mindannyian sikerül
I have now become a citizen	most lettem állampolgár
Her organs and skin are very well preserved	Szervei és bőre nagyon jól megőrzött
There is a growing problem with the growing population of the village	Egyre nagyobb probléma a falu népességének növekedésével
I saw a bottle of poison in his garage	Láttam egy üveg mérget a garázsában
The same thing happened with the others	Hasonló történt a többiekkel is
I do not recommend the following fakes	Nem ajánlom a következő hamisakat
Several points have been raised against this argument	Ez ellen az érv ellen több pont is felvetődött
I lived a life of surrender and acceptance	A megadás és az elfogadás életét éltem
He was interrupted by a sharp, biting scream	Éles, harapós sikoly szakította félbe
I didn't ask your name	Nem kérdeztem a nevedet
I can say it happens everywhere	Mondhatom, ez mindenhol előfordul
I want to meet you too	Én is szeretnék veled ismerkedni
I didn't feel like a hero	Nem éreztem magam hősnek
I hate this medicine	Utálom ezt a gyógyszert
I couldn’t bear to lose another child	Nem tudtam elviselni, hogy elveszítsek még egy gyereket
I know you're retiring at this point	Tudom, hogy ilyenkor nyugdíjba vonulsz
I didn't want to sneak up on you	Nem akartam hozzád osonni
I can't come back for just one case	Nem tudok visszatérni csak egy ügy miatt
I love the bag he holds in his hand	Imádom a táskáját, amit a kezében tart
I found myself at once	Egyszerre találtam magamra
They said it would ruin my career	Azt mondták, tönkretenné a karrieremet
I can assure you that this is the fault of the ego	Biztosíthatom önöket, hogy ez az ego hibája
But I have to be close	De közel kell lennem
I just met him today	Pont ma találkoztam vele
I must hate this device	Biztos utálom ezt a készüléket
I looked at him better	jobban megnéztem őt
I said my name and promised that everything would be fine	Kimondtam a nevem, és megígértem, hogy minden rendben van
I didn't need a map to get there	Nem volt szükségem térképre, hogy eljussak oda
I kept my eyes closed with his	A szemem az övével zárva tartottam
Three of my students brought knives to my classroom	Három diákom kést hozott az osztálytermembe
I feel drops of sweat on my forehead	Izzadságcseppeket érzek a homlokomon
I accidentally agreed with him	Véletlenül egyetértettem vele
I had a pretty exciting imaginary life	Elég izgalmas képzeletbeli életem volt
I took a deep breath and smiled lightly	Vettem egy mély levegőt, és könnyedén mosolyogtam
I've been in your head for months	Több hónapig jártam a fejedben
I stared at him and waited for him to continue	Bámultam rá, és vártam, hogy folytassa
I went into the gym	Bementem az edzőterembe
I stared so hard that my face hurt	Olyan erősen bámultam, hogy fájt az arcom
I was relieved to tell him that	Megkönnyebbültem, amikor ezt elmondtam neki
I had a great time at school	Jól szórakoztam az iskolában
I can't imagine my own wedding	Nem képzelem el a saját esküvőmet
I had to stop the bleeding	Meg kellett állítanom a vérzést
A bubble of laughter escaped his lips	Nevetésbuborék szökött ki az ajkán
I did not reduce my guard and I did not change my position	Nem csökkentettem az őrzésemet, és nem változtattam az álláspontomon
Now I have to focus on my job	Most a feladatomra kell koncentrálnom
I pull up over ten thousand pages	Több mint tízezer oldalt húzok fel
I dreamed about you	rólad álmodtam
I never enjoyed myself even more	Soha nem élveztem még jobban magam
I tried to take a slow and regular breath	Próbáltam lassú és szabályos lélegzetet tartani
I will use small words to improve your understanding	Kis szavakat fogok használni, hogy javítsam a megértésedet
Too bad he waited so long	Kár, hogy olyan sokáig várt
I started to get annoyed	Kezdtem bosszankodni
I was not required to write a positive opinion	Nem voltam köteles pozitív véleményt írni
Conscious control is essential	A tudatos ellenőrzés elengedhetetlen
I saw his thick thighs for a moment	Egy pillanatra láttam vastag combját
I really wanted to kiss you	Nagyon meg akartam csókolni
The army could not persuade him to leave	A hadsereg nem tudta rávenni, hogy távozzon
see you there later	később ott találkozunk
I wanted things to be simple	Azt akartam, hogy a dolgok egyszerűek legyenek
I already knew what that meant	Már tudtam, mit jelent
I could feel my hands, feet, and belly	Éreztem a kezeimet, lábaimat és a hasam
I wanted to watch it	Meg akartam nézni
I could let him in without an audience	Megengedhetném neki közönség nélkül
I bleed from him sometimes	Időnként vérzek tőle
It affected my whole personality	Az egész személyiségemet érintette
I wanted it so bad it hurt	Annyira akartam, hogy fájt
I took my tea to my bedroom	Felvittem a teám a hálószobámba
No official reason was ever given	Hivatalos indokot soha nem közöltek
They don't even pay me to write articles here	Nem is fizetnek azért, hogy itt cikkeket írjak
I won't forget a single sound	Egy hangot sem felejtek el
I have to go with this	ezzel kell mennem
A morning flight would be nice	Jó lenne egy reggeli repülés
I was either drunk or fighting	Vagy részeg voltam, vagy verekedtem
I'm so sorry I kept your relationship a secret	Nagyon sajnálom, hogy titokban tartom a kapcsolatát
I loved my customer service career	Imádtam az ügyfélszolgálati karrieremet
I can not wait any longer	nem tudok tovább várni
There was so much in my head	Annyi minden járt a fejemben
I was just an alternate	Én csak egy helyettes voltam
I was more afraid my people would get hungry	Inkább attól féltem, hogy az embereim megéheznek
I didn't want them to quarrel for me	Nem akartam, hogy veszekedjenek értem
I have to live my life, not him	Nekem kell élnem az életem, nem neki
A narrow moonbeam fell on his raised, dead face	Felemelt, halott arcára keskeny holdsugár esett
I never see it mentioned	Soha nem látom említve
I can’t afford to lose them	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítsem őket
I hope you're waiting for me	Remélem vársz rám
I have to keep the team healthy	Egészségesnek kell tartanom a csapatot
I am currently a single mother full time	Jelenleg teljes munkaidőben egyedülálló anya vagyok
Taking advantage of the momentum, I turned into the bus stop	A lendületet kihasználva befordultam a buszmegállóba
I stumbled upon a young man and knocked him down	Belebotlottam egy fiatalemberbe és leütöttem
I find them so majestic and mysterious	Annyira fenségesnek és titokzatosnak találom őket
Most of all, I tried to wake up	Leginkább megpróbáltam felébredni
There is a police station in the city	Rendőrőrs működik a városban
She has a brother and a sister	Van egy testvére és egy nővére
I stared at him with his chin hanging	Lógó állal bámultam rá
I asked him why he was so sad	Megkérdeztem tőle, miért olyan szomorú
I want to continue working as before	Szeretnék továbbra is úgy dolgozni, ahogy eddig
I was waiting for you	Olyanra vártam, mint te
I think they were so pampered	Szerintem annyira el voltak kényeztetve
I have no idea who the artist was	Fogalmam sincs, ki volt a művész
There is a small stream nearby	A közelben egy kis patak folyik
I can move objects with my mind	Tudok tárgyakat mozgatni az elmémmel
I could feel the descent as the ground sank	Éreztem a leereszkedést, ahogy a talaj megsüllyedt
I always order for the last time in our group	Csoportunkban mindig utoljára rendelek
I wave around to get your attention	Integetek körbe, hogy felkeltsem a figyelmét
I felt a pat on my shoulder	Veregetést éreztem a vállamon
I didn’t expect him to use sheer, brute force	Nem számítottam rá, hogy puszta, nyers erőt alkalmaz
It sounds like a great sentence	Nagyszerű mondat hangzik el ellened
A few seconds later, he saw him clearly	Néhány másodperccel később tisztán látta őt
The unexpected wave of desire hit him hard	A váratlan vágyhullám keményen megütötte
Suddenly I notice a floating clock that wasn’t there before	Hirtelen egy lebegő órát veszek észre, ami korábban nem volt
I haven't seen him since high school	Középiskola óta nem láttam
I shut up and just shut up	Elhallgatok, és csak befogom a számat
I am able to sense future events	Képes vagyok érzékelni a jövő eseményeit
I am the soul who dwells in my body	Én vagyok a lélek, aki a testemben lakik
I didn't pay much attention	Nem nagyon figyeltem
Get them a little older	Egy kicsit öregítsd őket
I'm telling the truth	az igazat mondom
I always check the place for curses	Mindig megnézem a helyet, nincs-e átkok
One should always buy a diamond or any other ring	Az embernek mindig gyémántot vagy bármilyen más gyűrűt kell vásárolnia
I should have recognized it anywhere	Bárhol fel kellett volna ismernem
I tried to please you	Próbáltam a kedvedben járni
I found it in the parking lot	A parkolóban találtam rá
I never saw it, only his truck	Soha nem láttam, csak a teherautóját
I keep using it, it keeps slipping into my story	Továbbra is használom, folyamatosan becsúszik a történetembe
I see flames in his eyes	Lángokat látok a szemében
A blanket was placed on a stone platform	Egy pokróc került egy kőemelvényre
I was thinking about last night	A tegnap estére gondoltam
I've always been like that, even as a kid	Én mindig ilyen voltam, még gyerekként is
I pretended I hadn’t noticed, and yet I was being chased	Úgy tettem, mintha nem vettem volna észre, és mégis üldöztem
I spent every night in his apartment	Minden éjszakát a lakásában töltöttem
Very small white feather	Nagyon kicsi, fehér toll
I understand your anger	Megértem a haragodat
I didn't even leave a message this time	Ezúttal nem is hagytam üzenetet
A very wise man once told me	Egy nagyon bölcs ember mondta egyszer nekem
I tried again last night	Tegnap este újra megpróbáltam
Each character has its own unique ability tree	Minden karakternek megvan a maga egyedi képességfája
I didn't like the look of it	Nem tetszett ennek a kinézete
I wrapped my arms around his neck and pulled him closer	Karjaimat a nyaka köré fontam, és közelebb húztam
I had to give it up	Le kellett mondanom róla
I enjoy the sight you do at home	Élvezem a látványt, amit otthon csinálsz
This is a call for international help	Ez a felhívás nemzetközi segítségért
I feel like someone from another planet	Úgy érzem magam, mint valaki egy másik bolygóról
I will never stop helping until you are satisfied	Soha nem fogom abbahagyni a segítést, amíg nem vagy elégedett
I received your message soon after	Nem sokkal később megkaptam az üzenetét
I got up and just went home	Felkeltem és csak hazamentem
He remained worried about a lack of work	Továbbra is aggódott a munka hiánya miatt
I checked the cage door lock again	Megint megnéztem a ketrecajtó zárját
I think they do it just to have others	Szerintem megteszik, csak hogy mások legyenek
I turned to see what was going to happen	Megfordultam, hogy megnézzem, mi fog történni
I guess we weren’t so much the same, but even then	Azt hiszem, nem voltunk annyira egyformák, de akkor is
I was like that until a few years ago	Néhány évvel ezelőttig az voltam
This information was received a few weeks ago	Pár hete ez az információ érkezett
I didn't think it through	Nem gondoltam végig
I have the floor right now	Jelenleg nálam van a szó
I felt red from the shame	Vörösnek éreztem magam a szégyentől
I thought you were safe	Azt hittem, biztonságban vagy
I got to know him well	Jól megismertem
No contact was made	Kapcsolatfelvétel nem történt
I didn’t want another loose trick in my life	Nem akartam még egy laza trükköt az életemben
A boy who loved the rise	Egy fiú, aki szerette az emelkedést
Paul passed gay laws three years earlier	Paul három évvel korábban fogadta el a melegjogi törvényeket
I cleared my throat, thinking of some excuse	Megköszörültem a torkom, valami kifogáson gondolkodva
I think it has to do with morality	Szerintem ennek köze van az erkölcshöz
I was extremely confused	Rendkívül összezavarodtam
I woke up to his cries	Felriadtam a kiáltásaira
I'll be back and check out my bag	Visszatérek és megnézem a zsákomat
I work in the service sector and I was impressed	A szolgáltató szektorban dolgozom, és lenyűgöztek
I have enough family	Van elég családom
I panted, trembled, and tried to press myself into the palm of my hand	Lihegtem, remegtem, és próbáltam belenyomni magam a tenyerébe
that's what i did to him	ezt tettem vele
I, uh, didn't leave a note	Én, uh, nem hagyott cetlit
I just want a second, just a second	Csak egy másodpercet akarok, csak egy másodpercet
I decided to balance the odds a bit	Úgy döntöttem, hogy egy kicsit kiegyenlítem az esélyeket
I can feel the cold of the evening approaching	Érzem, ahogy közeledik az esti hideg hideg
I saw the small ascent, which was our destination	Láttam a kis emelkedőt, ami az úti célunk volt
A meeting took place	Találkozóra került sor
I barely had time to shower and change	Alig volt időm zuhanyozni és átöltözni
I knew exactly what was going to happen	Pontosan tudtam, mi fog történni
I stay downstairs and keep my distance, anyway	Lent maradok, és tartom a távolságot, minden esetre
I had to make sure you were safe	Meg kellett bizonyosodnom róla, hogy biztonságban vagy
I would never hide from you	Soha nem bújnék el előled
I'm looking for an entrance amidst the chaos	Bejáratot keresek a káosz közepette
I think it will be useful	Szerintem hasznos lesz
I was dealing with people who knew better	Olyan emberekkel volt dolgom, akik jobban tudtak
I want to burn for you	Égni akarok érted
I could only stare at my family	Csak bámulni tudtam a családomat
I woke up in two minutes	Két perc múlva felébredtem
I missed my teaching job	Hiányzott a tanári munkám
I avoided looking into his eyes	Kerültem, hogy a szemébe nézzek
I really wish you were here now	Nagyon szeretném, ha most itt lenne
I came here six years ago	Hat éve jöttem ide
I saw five or six	Ötöt vagy hatot láttam
I listened enough	eleget hallgattam
I could really benefit from it in the Committee on Economic Development	Igazán hasznát vehetném a gazdaságfejlesztési bizottságban
I can't wait to get it	Alig várom, hogy megkapjam
I could give you a job	Adhatnék munkát
I couldn't let them do that	Nem hagyhattam, hogy ezt tegyék
In fact, I never told him the full story	Valójában soha nem mondtam el neki a teljes történetet
I'll look down on him	lenézek róla
I'll be fine, you'll see	Jó leszek, meglátod
I slipped over both times	Mindkét alkalommal átsiklottam
I waved at him too	Én is intettem neki
Here is a very good question	Itt egy nagyon jó kérdés
I need you	szükségem van rád
A couple wanted to punch us in the face	Egy pár az arcunkba akart ütni
I liked it better every minute	Minden perccel jobban megkedveltem
I couldn't change the past	Nem tudtam megváltoztatni a múltat
I think over time everything will go away	Szerintem idővel minden elmúlik
I locked my hand to my chest, I couldn't breathe	Kezemet a mellkasomra kulcsoltam, nem kaptam levegőt
I didn't even want to think about it	Nem is akartam rá gondolni
I feel in an awkward situation here	Kínos helyzetben érzem magam itt
I know without turning back	Tudom anélkül, hogy visszafordulnék
I think you understand that	Szerintem ezt megérted
I was strong until we finished breakfast	Erős voltam, amíg be nem fejeztük a reggelit
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Szinte hallottam a nevetést magukon a falakon belül
He spoke well	Jól beszélt
I stayed in the kitchen with him for a while	Még egy ideig a konyhában maradtam vele
It's a really big holiday	Igazán nagy ünnep
I wouldn't really exist	nem igazán léteznék
I felt lost and lonely	Elveszettnek és magányosnak éreztem magam
I believe that one day we will create such a world	Hiszem, hogy egy nap ilyen világot fogunk teremteni
A quick slice on the knot dissolved the weave	Egy gyors szelet a csomón feloldotta a szövést
I think people remember, too	Szerintem is emlékeznek az emberek
I came out of the bend in second place	A kanyarból a második helyen jöttem ki
I have to pull this off	Ezt le kell húznom
I need another item	Szükségem van egy más elemre
I love you with all my heart	teljes szívemből szeretlek
I respectfully disagree	Tisztelettel nem értek egyet
I just want things to go well	Csak azt akarom, kell, hogy a dolgok jól menjenek
I was hoping there was nothing else with him	Reméltem, hogy nincs vele más
A man with a lot of money	Egy ember, akinek sok pénze van
I just decided to escape	Csak úgy döntöttem, hogy megszököm
I was already busy	már elfoglalt voltam
I tried to breathe, but it wasn't easy	Próbáltam levegőt venni, de nem volt könnyű
I’m sure he’ll be back as an adult	Biztos vagyok benne, hogy felnőttként vissza fog térni
I want you to take it home with you	Azt akarom, hogy vigyél magaddal haza
I have to feel what	Éreznem kell annak, ami
A really wonderful lady	Egy igazán csodálatos hölgy
Looks like I'm a handful	Úgy tűnik, egy maroknyi vagyok
And that's why we tried to keep that here	És ezért igyekeztünk ezt itt megőrizni
I get it completely wrong	Teljesen rosszul értem
I cannot trust any of them in this matter	Egyikükben sem bízhatok ebben a kérdésben
I wanted to save you after our walk	El akartam menteni a sétánk után
I just talked to him	Csak beszéltem vele
I didn’t dare say his name or the details	Nem mertem megmondani a nevét vagy a részleteket
Perfect square, as you thought	Tökéletes négyzet, ahogy gondolta
A quick search of the room found nothing	A szoba gyors átkutatása nem talált semmit
I'm taking my whole family there!	Oda viszem az egész családomat!
I get out of my soul quickly	Gyorsan kiszabadulok a lélekből
I was grateful that my healing ability repaired the damage	Hálás voltam, hogy gyógyító képességem helyrehozta a kárt
I saw it all happen in the mirror	A tükörben láttam, hogy mindez megtörténik
A princess who has nothing to hide is confident	Egy hercegnő, akinek nincs rejtegetnivalója, magabiztos
I hate going to crowded shops	Utálok zsúfolt boltokba járni
I will watch them too	Én is figyelni fogom őket
A week later, he skipped his first service	Egy héttel ezután kihagyta az első szolgálatát
I came to feed the souls of the people with real flesh	Azért jöttem, hogy az emberek lelkét igazi hússal tápláljam
There are documents that show this	Vannak olyan dokumentumok, amelyek ezt mutatják
The bubble of desire accumulated too quickly	A vágy buboréka túl gyorsan halmozódott fel
I stand by them	én melléjük állok
I know you didn't buy the car	Tudom, nem te vetted az autót
I didn't want to, but he needed me	Nem akartam, de szüksége volt rám
All sorts of weird thoughts swirled in my head	Mindenféle furcsa gondolatok kavarogtak a fejemben
I haven't been able to face anyone yet	Még nem tudtam szembenézni senkivel
I can lose very little, if anything	Nagyon keveset veszíthetek, ha egyáltalán van mit
It is not present on the screen at all	Egyáltalán nincs jelen a képernyőn
I had no idea he was rich	Fogalmam sem volt, hogy gazdag
I didn't even have a chance to fight	Esélyem sem volt harcolni
I still wanted him to be my wife	Még mindig azt akartam, hogy a feleségem legyen
I was forced to identify him	Kénytelen voltam azonosítani őt
I got out and ran to my car	Kiszálltam és a kocsimhoz rohantam
I didn't get the full picture	Nem kaptam meg a teljes képet
I created this post to shine a	Ezt a bejegyzést azért hoztam létre, hogy ragyogjon a
They were successful in this endeavor	Ebben a törekvésükben sikeresek voltak
I was always told not to sing in public	Mindig azt mondták, hogy ne énekeljek nyilvánosan
I have to take responsibility for my actions	Felelősséget kell vállalnom tetteimért
I prayed that the cop who answered was unknown	Imádkoztam, hogy a zsaru, aki válaszolt, nem ismert
I would like to thank you for this great work	Szeretném megköszönni ezt a nagyszerű munkát
I want to be fun, simple and easy	Szórakoztató akarok lenni, egyszerű és egyszerű
I will always do it no matter what happens	Mindig megteszem, bármi történjék is
I swear to you to help you find the spell	Esküt tettem neked, hogy segítek megtalálni a varázslatot
I marked the place on my head	Megjelöltem a helyet a fejemen
I'm not interested in the investigation	Nem érdekelt a nyomozás
I only went there to threaten	Csak azért mentem oda, hogy megfenyegessem
I pull up my collar and take off my hat	Felhúzom a galléromat és le a kalapomat
I was very optimistic	Nagyon optimista voltam
I locked them up because I was afraid they would break again	Bezártam őket, mert féltem, hogy újra eltörnek
I should do the same, he thought	Nekem is ezt kellene tennem, gondolta
You have to choose one	Egyet kell választani
After that, I can’t create a community about the others behind it	Ezek után nem tudok közösséget teremteni a mögöttes másokról
I was completely free	Teljesen szabad voltam
I didn't want to do this to you	Nem akartam ezt tenni veled
A blue sky filled the picture	Kék ég töltötte be a képet
I realized at lunchtime and was desperate	Ebédidőben rájöttem, és kétségbeestem
It's a real pleasure to meet you	Igazi öröm, hogy találkoztunk
A hand on my shoulder	Egy kéz a vállamon
I thought he would be interested	Azt hittem, érdekelni fog
I told you not to continue this	Mondtam, hogy ne folytasd ezt
There was a nasty crack to my satisfaction	Elégedettségemre egy csúnya reccsenés hallatszott
I always just wanted to protect you	Mindig csak meg akartalak védeni
I wish you a good weekend	Kívánom, hogy legyen jó hétvégéd
I didn't look at the number displayed	Nem néztem a kijelzett számot
I know what to do	Tudom, mit kell tenni
I know exactly what you mean	Pontosan tudom mire gondolsz
I throw myself out of the way	félredobom magam az útból
I can't believe they both refused	Nem hiszem el, hogy mindketten visszautasítottak
I didn't see my father much after that	Apámat ezután nem nagyon láttam
I really just wanted to address you	Igazán csak meg akartam szólítani téged
The effect appears to have been very limited	Úgy tűnik, hogy a hatás nagyon korlátozott volt
A support structure is formed	Tartószerkezet alakul ki
It was a terrible political regime	Szörnyű politikai rezsim volt
A triumphant smile spread across his face	Diadalmas mosoly terült szét az arcán
I can only contact you once	Csak egyszer tudok veled felvenni a kapcsolatot
I just thank him for finding my package	Csak köszönöm neki, hogy megtalálta a csomagomat
They have never been rejected	Még soha nem utasítottak vissza
I pulled back and looked at him	Hátrahúzódtam és ránéztem
I checked my pockets to see if anything was left	Megnéztem a zsebeimet, hátha maradt valami
I just need to change a few layouts	Csak néhány elrendezést kell módosítanom
I hesitated, staring	Haboztam, bámultam
I called the officer in charge	Felhívtam az illetékes tisztet
I submitted all documents from my account manager	Minden dokumentumot megadtam a fiókkezelőmtől
I'm leaving the room now	Most kimegyek a szobából
I follow him through the party	Követem mögötte a bulin keresztül
I was just thinking to ask	Csak gondoltam megkérdezni
I stopped editing and lay down on my bed	Abbahagytam a szerkesztést és lefeküdtem az ágyamra
I thought there would be seats	Azt hittem, lesznek ülőhelyek
I didn’t even have much time to think about it	Nem is volt sok időm gondolkodni rajta
I couldn’t imagine living anywhere else	Nem tudtam elképzelni, hogy máshol éljek
I can try to help them	Megpróbálhatok segíteni nekik
I stopped considering	Abbahagytam a mérlegelést
Brilliant handsome man	Ragyogó, gyönyörű férfi
That's what I talked to the preacher about	Erről beszéltem a prédikátorral
I'll take a step or two back	Hátrálok egy-két lépést
I liked the freshness of the translation	Tetszett a fordítás frissessége
I wanted an answer today	Ma választ akartam kapni
I knew who was behind me	Tudtam, ki áll mögöttem
I will never forget his kindness and understanding	Soha nem felejtem el kedvességét és megértését
Both leaders were investigated for the transfer	Mindkét vezetőt vizsgálatnak vetették alá az átadás miatt
They lived there for the next thirty years	Ott éltek a következő harminc évben
I'll see if it gets anything else	Várom, hátha lesz még belőle valami
I didn’t feel too good in the meat class either	A húsos osztályon sem éreztem magam túl jól
I wanted to be everything to him	Mindene akartam lenni neki
I look into his eyes	a szemébe nézek
I didn't understand something	Nem értettem valamit
I fixed that	ezt kijavítottam
I appreciate that	Én ezt értékelem
I like to read about history	Szeretek történelemről olvasni
I met our lieutenant	Találkoztam a hadnagyunkkal
I didn't know where to take his body elsewhere	Nem tudtam, hova vigyem máshova a holttestét
I should go to public high school	állami középiskolába kellene járnom
I am a very nice and sexy girl	Nagyon kedves és szexi lány vagyok
I didn’t want to cause myself any more trouble	Nem akartam több gondot okozni magamnak
I wondered why he was punished for being attacked	Kíváncsi voltam, miért büntették meg azért, mert megtámadták
I really want that to be the case	Igazán szeretném, ha így lenne
I think the city leaders need to be informed	Úgy gondolom, hogy a város vezetőit tájékoztatni kell
There are a few blocks in the computer	Van néhány blokk a számítógépben
I think we have a chance to do good	Úgy gondolom, van lehetőségünk jót tenni
I was lying there with him, not for an hour	Ott feküdtem vele, nem egy órája
I just felt uncomfortable on the first date	Egyszerűen kényelmetlenül éreztem magam az első randevúzásra
I can't really agree with that	Ezzel nem nagyon tudok egyetérteni
I put up my sleeve	feltűrtem az ingujjat
But I need a bath	De fürdésre van szükségem
I really couldn’t stop eating	Tényleg nem tudtam abbahagyni az evést
I didn't feel safe there	Nem éreztem magam ott biztonságban
A family has three children	Egy családnak három gyermeke van
I would have loved to eat more souls	Szívesen megettem volna több lelket
I brought him into this world	Én hoztam őt erre a világra
I only come out when a baby is born	Csak akkor jövök ki, ha baba születik
Unfortunately, I was not blessed with any of the gifts	Sajnos egyik ajándékkal sem voltam megáldva
I tried all of the above	A fentiek közül mindent kipróbáltam
I gently pulled her to me and then we gently kissed her	Óvatosan magamhoz húztam, majd finoman megcsókoltuk
I just have to go	csak el kell mennem
I would question myself, according to my heart	Én magam is megkérdőjelezném, szívem szerint
I look back at my phone	Visszanézek a telefonomra
I didn't remember seeing it before	Nem emlékeztem rá, hogy láttam volna korábban
Such views were not generally accepted	Az ilyen nézetek nem voltak általánosan elfogadottak
It was a great choice	Remek választás volt
I was afraid to go there	Féltem odamenni
I have to take care of my friends	Vigyáznom kell a barátaimra
I didn't feel any pain from my wounds	Nem éreztem fájdalmat a sebeimtől
I had no idea things were that bad	Fogalmam sem volt, hogy ilyen rosszak a dolgok
I have a university degree	Felsőfokú egyetemi végzettségem van
I remember eating like my first breakfast in years	Emlékszem arra az étkezésre, mint évek óta az első reggelim
I love other nations because they are like that	Azért szeretek más nemzeteket, mert milyenek
A terrible thought struck me	Szörnyű gondolat tört rám
I was about to get around it by force	Arra készültem, hogy erővel megkerüljem
I sent it to the store for some ice	Elküldtem a boltba egy kis jégért
I didn't even see where the games were	Azt sem láttam, hol vannak a játékok
Another pop came soon after	Nem sokkal később jött egy másik pop
I mean the other thing to the other thing	A másikat a másik dologra értem
I lay down in the middle of the bed	Lefeküdtem az ágy közepére
I even tried a wish in the well	Még egy kívánságot is kipróbáltam a kútban
I have someone like him too	Nekem is van egy olyanom, mint ő
I didn't really want to be alone	Nem igazán akartam egyedül lenni
A fraction of a second later, a famous actor appears	A másodperc töredékével később egy híres színész jelenik meg
I put the stick back in the corner	Visszatettem a botot a sarokba
A woman knows all about her children	Egy nő mindent tud a gyerekeiről
I read the instructions	Elolvastam az utasításokat
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I couldn’t imagine what my face might have been like	Nem tudtam elképzelni, milyen lehetett az arcom
I started playing guitar myself	Elkezdtem magam gitározni
I noticed you look shocked	Észrevettem, hogy megdöbbentnek tűnik
Regardless, I want to raise my child	Ettől függetlenül szeretném felnevelni a gyerekemet
I'm sharing some pictures from this calendar	Megosztok néhány képet ebből a naptárból
I'm a good student	Jó hallgató vagyok
I jumped into the water	Beugrottam a vízbe
I want to reach everyone	Mindenkihez szeretnék eljutni
I got off the ferry to greet them	Kiszálltam a kompból, hogy üdvözöljem őket
I just couldn’t keep up with my pace	Egyszerűen nem tudtam tartani a tempómat
Peaceful place in the evening with beautiful moon	Békés hely este, gyönyörű holddal
I can't help but laugh	Nem tudok nem nevetni
I figured out the last part	Az utolsó részt én találtam ki
A dog can kill a cat	Egy kutya meg tud ölni egy macskát
I had to be active to cope with the madness	Aktívnak kellett lennem, hogy megbirkózhassak az őrülettel
I took his hand in mine	Az enyémbe fogtam a kezét
I felt his suspicion	Éreztem a gyanúját
That's how I can handle him	Ezzel kezelhetem őt
I remember coming to earth	Emlékszem, hogy a földre jöttem
I really like it here	Nagyon szeretem itt
I was one of them once	Egyszer én is közéjük tartoztam
I want a wife, kids and a home	Feleséget, gyerekeket és otthont szeretnék
I can say he was as shocked as I was	Mondhatom, ő is ugyanolyan sokkot kapott, mint én
I'm how to be a graduate	Az vagyok, hogyan legyek diplomás
I stopped before the courage of his kiss faded	Megálltam, mielőtt csókjának bátorsága elhalványult
I'm slowly going down to the dining room	Lassan lemegyek az ebédlőbe
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
I continued to shoot despite my wound	A sebem ellenére tovább lőttem
This is a good party	Ez egy jó buli
I will not reply to anyone if they are not in your profile	Senkinek nem válaszolok, ha nincs a profiljában
it's been a while	már van egy ideje
I never allowed them anything but friendship	Soha nem engedtem meg nekik mást, mint barátságot
Cradle on the island	Bölcső a szigeten
The expedition ended with running out of funding	Az expedíció a finanszírozás elfogyásával ért véget
I knew how this kind of setup works	Tudtam, hogyan működik ez a fajta beállítás
A little further away, the other	Kicsit távolabb, a másik
I was more of a parent than she was	Inkább szülő voltam, mint ő
Questions were ready and I felt prepared	Készen voltak kérdések, és felkészültnek éreztem magam
There are only two exceptions	Csak két kivétel van
I found this easy	Ezt könnyűnek találtam
I need a little loneliness	Kell egy kis egyedüllét
I picked up the water and went back to the room	Felkaptam a vizet és visszamentem a szobába
Sometimes I do things that upset teachers	Néha olyan dolgokat csinálok, amelyek felzaklatják a tanárokat
I was wondering if he had any other offers	Kíváncsi voltam, van-e más ajánlata
I just bought a copy	Most vettem egy példányt
I wanted more darkness at night	Több sötétséget akartam éjszaka
I stopped and looked at the top of a newspaper	Megálltam és egy újság tetejére néztem
It was in the bag	A táskában volt
A drawing will be required if necessary	Szükség esetén rajzra lesz szükség
It used to be a color like this	Régebben volt egy ilyen színű
I felt sick and betrayed	Betegnek és elárultnak éreztem magam
I promised to protect those who are with me	Megígértem, hogy megvédem azokat, akik velem vannak
I last did it about two hundred and fifty years ago	Körülbelül kétszázötven éve csináltam utoljára
I have the same conversation with him over and over again	Ugyanazt a beszélgetést folytatom vele újra és újra
I didn't know why my legs took me there	Nem tudtam, miért vittek oda a lábaim
I could see tears streaming out of her eyes	Láttam, hogy könnyek folynak ki a szeméből
It's a sad but great story	Szomorú, de nagyszerű történet
Maybe I can help with that	Ebben talán tudok segíteni
From the window I can see the whole city	Az ablakból az egész várost látom
I had to swim on the first day of the school year	A tanév első napján úsznom kellett
A shout made him turn around	Egy kiáltás késztette megfordulni
I had a feeling things were getting better	Volt egy olyan érzésem, hogy a dolgok javulnak
I wonder how he got so smart	Kíváncsi vagyok, hogyan lett ilyen okos
I didn't want to miss anything	Nem akartam lemaradni semmiről
I want this warning to go away in the realm	Azt akarom, hogy ez a figyelmeztetés elmúljon a birodalomban
I really didn't understand what was happening to me	Tényleg nem értettem, mi történik velem
I wanted to love my father by any name	Szeretni akartam apámat, bármilyen néven
I had a little hope it would be different	Volt egy kis reményem, hogy másképp lesz
I love men too, but it’s about women	Én is szeretem a férfiakat, de ez a nőkről szól
I keep my attention on your brother	A figyelmemet a bátyján tartom
I really didn't want to be here anymore	Tényleg nem akartam tovább itt lenni
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Elmegyek mellette, és a napfény égeti a szemem
An intellectual bond is formed	Szellemi kötelék alakul ki
I’ve been losing five pounds in the last month	Öt kilót híztam az elmúlt hónapban
I didn't want to touch it	Nem akartam megérinteni
I should have locked myself in the bathroom or something	Be kellett volna zárnom magam a fürdőszobába vagy ilyesmi
I was hoping it wasn't his phone number	Reméltem, hogy nem az ő telefonszáma
I got the second finger, then the third	Megkaptam a második ujjat, aztán a harmadikat
A minute later, their food comes	Egy perccel később jön az ételük
One year of beautiful creative cards after another	Egy év egyik gyönyörű kreatív kártya a másik után
I hope he didn't live when they lived	Remélem, nem élt, amikor éltek
Among other things, it can be downloaded from me	Nálam többek között letölthető
I'll figure out something	majd kitalálok valamit
On one side a staircase led upstairs	Az egyik oldalon egy lépcső vezetett fel az emeletre
I didn't think it was so annoying	Nem gondoltam volna, hogy ez ennyire idegesít
I just didn't know what to do with it	Egyszerűen nem tudtam mit kezdeni vele
I am neither dumb nor deaf	Nem vagyok sem néma, sem süket
I will also consume plenty of soft drinks	Bőséges mennyiségű üdítőt is fogok fogyasztani
I didn't know how the time was calculated	Nem tudtam, hogyan számolták ki az időt
I counted seven people working there	Megszámoltam, hogy hét ember dolgozik ott
However, I knew the fire would not last long	Tudtam azonban, hogy a tűz nem tart sokáig
A similar wound appeared on his right shoulder	Hasonló seb jelent meg a jobb vállán
The venue is now a golf course	A helyszín ma golfpálya
I have no idea who they are	Fogalmam sincs, kik ők
I can't wait to do that	Alig várom, hogy ezt megtehessem
I would have been lost without him	Elveszett lettem volna nélküle
I already told him pretty much everything	Már nagyjából mindent elmondtam neki
During this time, the loop was also removed	Ez idő alatt a hurkot is eltávolították
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I should be in school	Iskolában kellene lennem
I wouldn’t even know how to start thinking about fantasy	Nem is tudnám, hogyan kezdjek el fantáziára gondolni
I looked up and down the street	Fel-alá pillantottam az utcán
A woman approached the water	Egy nő közeledett a vízhez
I consider secondary characters to be very important	A másodlagos karaktereket nagyon fontosnak tartom
Quite a few guests at a planned party	Jó néhány vendég egy tervezett bulin
I looked down and gasped	Lenéztem és ziháltam
I didn't take my eyes off him	Nem vettem le róla a szemem
I couldn't bring it up	Nem sikerült felnevelem
I could feel my breath slipping between my lips	Éreztem, ahogy a lélegzetem kicsúszik az ajkaim között
I get huge free coverage	Hatalmas ingyenes fedezetet kapok
I didn’t notice your car outside when we drove up	Nem vettem észre az autódat kint, amikor felhajtottunk
I think we got off on the wrong foot	Azt hiszem, rossz lábon szálltunk le
I will love the way my heart leads	Úgy fogok szeretni, ahogy a szívem vezet
There was little I could bring them	Kevés volt mit vinnem nekik
I tried again, but again nothing	Megpróbáltam újra, de megint semmi
I actually heard a voice	Valójában egy hangot hallottam
I know this for me	Tudom, hogy ez nekem
Everyone had to play in their own game	Mindenkinek a saját játékában kellett játszanom
I got a lot of others	Rengeteg másikat kaptam
That's not all I saw	Nem csak ezt láttam
I could call, but he didn't know me	Felhívhattam, de ő nem tudott engem
I thought about it for the first time	először gondoltam rá
I knew you were in a bad situation	Tudtam, hogy rossz helyzetben vagy
I'm not crazy yet	Még nem őrültem meg
I respect the comment and will help	Tiszteletben tartom a megjegyzést és segítek
He was never interested in the boys' music	Soha nem érdekelt a fiúk zenéje
I can't sit in front of you	Nem ülhetek le veled szemben
I felt like I wanted to burn what he took down	Úgy éreztem, elégetni akartam, amit leszedett
There were no small computers a generation ago	Egy generációval ezelőtt nem voltak kis számítógépek
I realized he was leaving	Rájöttem, hogy elmegy
I fought back the tears that threatened to spill	Visszaküzdöttem a kiömléssel fenyegető könnyeket
I like the emotion behind the song	Tetszik az érzelem a dal mögött
I would remedy that today	Ezt ma orvosolnám
I thought he should be buried	Azt hittem, el kell temetni
I wanted to be faster and harder than them	Gyorsabb és nehezebb akartam lenni náluk
Nice little change	Szép kis változás
I have to find the others	Meg kell találnom a többieket
I wasn't really hungry	Nem igazán voltam éhes
I wanted to scream, shout, cry	Ordítani akartam, kiabálni, sírni
I was expecting you to follow	Számítottam rá, hogy követsz
I went out like the light	Kialudtam, mint a fény
A family that none of us knew about	Egy család, amelyről egyikünk sem tudott
I always knew my father had another son	Mindig is tudtam, hogy apámnak volt még egy fia
I just wanted to get the hunters out of here	Csak el akartam távolítani innen a vadászokat
I didn't understand why he was in such a hurry	Nem értettem, miért sietett ennyire
I knew exactly what it was	Pontosan tudtam, mi az
I searched every database, network, everything	Átkutattam minden adatbázist, hálózatot, mindent
That was forty years ago	Ez negyven éve volt
I went to my friends for advice	Elmentem a barátaimhoz tanácsért
Although I can't say he didn't deserve it	Bár nem mondhatom, hogy nem érdemelte meg
I feel weird, more incomplete	Furcsának érzem magam, hiányosabbnak
I push the thought aside	félretolom a gondolatot
I felt the gray defensive rage build up inside me	Éreztem, ahogy a szürke védekező düh felépül bennem
I know, you know how excited we were	Tudom, tudod, milyen izgatottak voltunk
I remember being called at my workplace	Emlékszem, hogy felhívtak a munkahelyemen
She was so impressed with her love	Annyira lenyűgözött a szerelme
I drove around and waited to find a tail	Körben hajtottam, és arra vártam, hogy találjak egy farkot
I'm still a sucker compared to him	Még mindig szívás vagyok hozzá képest
I can call and tell him to hurry	Felhívhatom és elmondhatom neki, hogy siessen
I felt too tired and no longer screaming	Túl fáradtnak éreztem magam, és már nem sikoltoztam
The following is a summary	A következő egy összefoglaló
I couldn't honestly agree	Nem tudtam őszintén egyetérteni
A different kind of deeper pain burned through him	Másfajta, mélyebb fájdalom égett át rajta
I think you have it anyway	Szerintem mindenesetre megvan
I got a bigger dress from him	Kaptam tőle egy nagyobb öltözködést
I didn't play for long	Nem sokáig játszottam
I have to think first, I need to talk a second time	Először gondolkodnom kell, másodszor beszélnem
I look forward to my next book	Várom a következő könyvemet
I started to get confused	Kezdtem összezavarodni
But in fact, adoption has been minimal to this day	De valójában az örökbefogadás a mai napig minimális volt
And I ran home quite a bit	Pedig eléggé hazafutottam
I have to go to this school	ebbe az iskolába kell mennem
Defeat followed defeat	A vereség vereséget követett
I enjoyed a great service	Nagyszerű szolgáltatást élveztem
I pulled my fingers into a fist	Ökölbe húztam az ujjaimat
Maybe I can fix my car	Lehet, hogy meg tudom javítani az autómat
I thought we were leaving tomorrow	Arra gondoltam, hogy holnap elmegyünk
I pulled my legs out with great difficulty	Nagy nehezen kihúztam a lábam
I fight my bonds	Harcolok a kötelékeim ellen
I didn't speak the language	Nem beszéltem a nyelvet
I can't believe it	Nem hiszem el
Burns must be done at a real emergency exit	Égési sérüléseket kell tenni valódi vészkijáraton
I looked under everything in the room	Minden alá néztem a szobában
I never knew how huge the public space was	Soha nem tudtam, milyen hatalmas a közterület
I bought several books yesterday	Tegnap vettem több könyvet
No doubt I knew he was dead	Kétségtelenül tudtam, hogy meghalt
We won't see him like that anymore	Nem fogjuk őt úgy látni többé
I think they need to investigate things	Azt hiszem, ki kell vizsgálniuk a dolgokat
I shouldn't take advantage of you, like that	Nem szabadna kihasználnom téged, így
It just occurred to me, but it's too early	Csak eszembe jutott, de túl korai
I raise my hand and turn around	Felemelem a kezem és megfordulok
It remains absurd	Abszurd marad
I had a love story with my life	Volt egy szerelmi történetem az életemmel
I know you want to go back to school	Tudom, hogy vissza akarsz menni az iskolába
A smile, maybe more	Egy mosoly, talán több is
I am simply a woman with a past	Egyszerűen egy nő vagyok, akinek van múltja
Other allied troops began to let go	Más szövetséges csapatok is engedni kezdtek
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Előrehajoltam, hangom remegett a haragtól és a félelemtől
A full video version with visual aids is available	Elérhető egy teljes videós változat vizuális segédeszközökkel
I have never seen such golden sand	Még soha nem láttam ilyen arany színű homokot
I swear you act better like your father every day	Esküszöm, hogy minden nap jobban úgy viselkedsz, mint az apád
I didn't know if he was ever married	Nem tudtam, hogy házas volt-e valaha
I helped some of myself	Néhányon segítettem magamon
I can't imagine losing any of them	Nem tudom elképzelni, hogy bármelyiket elveszítenéd
I have a degree in these things	Ezekben a dolgokban diplomám van
I did not want	Nem akartam
I need a female party friend	Kell egy női bulibarát
I don't do that to him	Nem teszek ilyet vele
I found it in this book	Ebben a könyvben találtam
I pulled it out and opened it	Kihúztam és kinyitottam
I could feel my ears reddening in the dark	Éreztem, ahogy a fülem vörösödik a sötétben
I grin and slowly spread them on the table	Vigyorogok, és lassan az asztalra terítem őket
I wanted to take a closer look	Meg akartam nézni egy kicsit közelebbről
I hope it goes well anyway	Remélem így is jól megy
I have to do this alone	Ezt egyedül kell megcsinálnom
The clubs have never met in a cup competition before	A klubok korábban még soha nem találkoztak kupaversenyben
I almost applied years ago	Évekkel ezelőtt majdnem jelentkeztem
I choose to do it my way	Úgy döntök, hogy a magam módján csinálom
I could never have imagined that I would be married at their age	Soha nem tudtam elképzelni, hogy az ő korukban házas lennék
I have to learn to deal with my fears	Meg kell tanulnom kezelni a félelmeimet
In both fiction and life	A szépirodalomban és az életben egyaránt
I know it's not assigned to you	Tudom, hogy nincs hozzád rendelve
I never had that much patience	Soha nem volt ennyi türelmem
I've been moving for a long time	Már régen továbbköltöztem
I gained a little wisdom and knowledge	Szereztem egy kis bölcsességet és tudást
I said with a grin to the stupid countess	- mondtam vigyorogva az ostoba grófnőre
I ask everyone to listen	Mindenkit kérek, hogy hallgasson
I stop the engine and get out of the car	Leállítom a motort és kiszállok a kocsiból
I just love great music and I like exploring new artists	Egyszerűen szeretem a nagyszerű zenét, és szeretem az új művészek felfedezését
I will find them myself	magam is megkeresem őket
I couldn't start who this man was	Nem tudtam kezdeni, hogy ki ez az ember
I couldn't sleep in it for days	Napok óta nem tudtam benne aludni
I smelled the smoke	beszívtam a füstszagot
I think we were very happy together	Azt hiszem, nagyon boldogok voltunk együtt
I had to focus on not being overwhelmed	Arra kellett koncentrálnom, hogy ne legyek túlterhelve
I only obeyed his order	Csak az ő parancsát teljesítettem
I was very lucky to have it in my life	Nagyon szerencsés voltam, hogy az életembe került
I couldn't afford to notice	Nem engedhettem meg magamnak, hogy észrevegyen
I fell asleep with my fingers spread out by the side	Úgy aludtam el, hogy az ujjaimat széttártam az oldalán
I just want someone to fall in love	Csak azt akarom, hogy valaki beleszeressen
I knew right away that something was wrong	Azonnal tudtam, hogy valami nincs rendben
I spoke softly between them	Halkan beszéltem közöttük
A home floating in space	Egy otthon, amely az űrben lebegett
I suspect this is obvious	Gyanítom, hogy ez nyilvánvaló
I didn't ask what you mean	Nem kérdeztem, mire gondol
I'm sure you would understand	Biztos vagyok benne, hogy megértené
I love them the most	Őket szeretem a legjobban
Gallan almost finished his business degree	Gallan majdnem befejezte az üzleti diplomáját
I couldn't let you hurt me again	Nem hagyhattam, hogy még egyszer bánts
I can't turn my back on him	Nem fordíthatok hátat neki
I was just so scared of you	Csak annyira féltem tőled
I happened to be nearby	Véletlenül a közelben voltam
I want to stay a little more awake	Még egy kicsit ébren akarok maradni
I grew up on a fishing boat	Egy halászhajón nőttem fel
I dare not say anything	nem merek mondani semmit
I decided to let him go	Úgy döntöttem, elengedem
I went up the highway and back	Felmentem a magaspályára és vissza
I have to explain what happened	Meg kell magyaráznom, mi történt
I wish he would give up	Bárcsak feladna
They also have the power to collect taxes	Adóbeszedési jogkörük is van
I saw how lost he was	Láttam, mennyire elveszett
I started looking for reasons	Elkezdtem keresni az okokat
I saw what was happening around me	Láttam, mi történik körülöttem
The telephone exchange also fell without resistance	A telefonközpont is ellenállás nélkül leesett
A wonderful event performed by others is called magic	A mások által végrehajtott csodálatos eseményt varázslatnak nevezik
I can't leave my brother for that long either	A bátyámat sem hagyhatom el olyan sokáig
I didn't plan to get your attention	Nem terveztem, hogy felkeltsem a figyelmét
Intense feelings and thoughts are starting to be inside me	Intenzív érzések és gondolatok kezdenek lenni bennem
I felt shocked as he took over my appearance	Éreztem a döbbenetét, ahogy átvette a megjelenésemet
But I have to go get ready for work	De mennem kell munkára készülni
I didn't want to look at my dick	Nem akartam a farkamra nézni
I was there years ago	Évekkel ezelőtt jártam ott
A small crowd cheered for them	Kis tömeg szurkolt nekik
I didn't watch or do anything else	Nem néztem és nem csináltam mást
I have no idea how this thing works	Fogalmam sincs, hogy működik ez a dolog
I didn’t dare try to have a baby in my arms	Nem mertem kisbabával a karomban próbálkozni
I barely noticed anything in the morning	A reggeli órákon alig figyeltem valamire
The man has a presence	A férfinak van jelenléte
I could hold them with my hand	Megfoghatnám őket a kezemmel
I think he still has his pride	Azt hiszem, még mindig megvan a büszkesége
I took notes on the shelf	feljegyeztem a polcot
I know you love all those who need love	Tudom, hogy szereted mindazokat, akiknek szeretetre van szükségük
A smile ran across his face	Mosoly futott át az arcán
I went to the visitor	Odaléptem a látogatóhoz
Instinctively, I lit a fire and poured a drink	Ösztönösen tüzet gyújtottam, és italt töltöttem
I know you won't be unhappy	Tudom, hogy nem leszel elégedetlen
I also learned something interesting yesterday	Tegnap is tanultam valami érdekeset
I thought you were curious and I was shocked by my appearance	Azt hittem, kíváncsi vagy, és megdöbbentett a megjelenésem
I saw him relax a little	Láttam, hogy egy kicsit ellazul
I had to keep the short meditation	Nekem kellett a rövid meditációt megtartanom
I knew the nature of man	Ismertem az ember természetét
I am very tired of this injury	Nagyon elegem van ebből a sérülésből
Males have no role in raising young people	A hímeknek nincs szerepük a fiatalok nevelésében
I waved the umbrella	Meglengettem az esernyőt
I don't have time to hide a clue	Nincs időm elrejteni egy nyomot
I love to train and stay healthy	Szeretek edzeni és egészséges maradni
A greedy smile spread across his thin lips	Vékony ajkán mohó mosoly terült szét
I can't kill a man with cold blood	Nem ölhetek meg hidegvérrel egy embert
I also hope to publish traditionally	Azt is remélem, hogy hagyományosan publikálom
I love this wall oven	Imádom ezt a fali sütőmet
I'll be back before dusk to collect them	Alkonyat előtt visszajövök összegyűjteni őket
I felt my breath catch	Éreztem, hogy elakad a lélegzetem
A note was the best he could figure out	Egy jegyzet volt a legjobb, amit ki tudott találni
I would take things slowly	Lassan venném a dolgokat
I mean, out of nowhere	Mármint a semmiből
I couldn't believe we got there so fast	Nem hittem el, hogy ilyen gyorsan elértük
I think we were both scared	Azt hiszem, mindketten féltünk
I find this useful for conducting a competitive analysis	Ezt hasznosnak tartom a versenyelemzés elvégzéséhez
I resisted the urge to grab them and hold on	Ellenálltam a késztetésnek, hogy megragadjam őket, és megkapaszkodjam
I need more tables, but not related	Több táblázatra van szükségem, de nem kapcsolódóan
I mean, it made sense	Úgy értem, volt értelme
It's a kind of punch	Amolyan pillantó ütés
I caught you before you landed	Még azelőtt elkaptalak, hogy a földre kerültél
that's what i expected	ennyit vártam
A faint, trembling murmur slid across the congregation	Halk, reszkető moraj suhant át a gyülekezeten
I think they fit the cup size	Gondolom megfelelnek a csésze méretnek
I was angry with myself	Dühös voltam magamra
I've never seen him before	Még csak sosem láttam őt
I can even feel his overwhelming hatred	Még érzem is a mindent elsöprő gyűlöletét
There was a trapdoor in the floor	Egy csapóajtó volt a padlóban
I didn't take it into account at all	Egyáltalán nem vettem figyelembe
I froze in space	Megfagytam az űrben
I even started having a hard time talking	Még beszélni is nehezen kezdtem
I was the youngest member for at least fifteen years	Legalább tizenöt éve én voltam a legfiatalabb tag
I want to do something great	Szeretnék valami nagyszerűt csinálni
Their next match won’t be that easy	A következő meccsük nem lesz ilyen egyszerű
I shouldn't have said anything	Nem kellett volna mondanom semmit
I can't go home without him	Nem térhetek haza nélküle
I still have an apartment there	Még mindig van ott lakásom
I couldn't let that happen	Nem engedhettem, hogy ez megtörténjen
I wanted to be safe	Biztonságban akartam lenni
I settled in and faced him without a word	Kényelembe helyezkedtem, és szó nélkül szembefordultam vele
I was glad of his warmth	Örültem a melegének
I stared out the window again	Megint kibámultam az ablakon
I understand the reasoning	Értem az indoklást
I would like to volunteer for the same department	Szeretnék önkéntesként jelentkezni ugyanahhoz a részleghez
A new red navel appeared	Egy új piros köldök jelent meg
He proved unable to sell the car	Bebizonyosodott, hogy nem tudja eladni az autót
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Nevetés kórusa fogadta hideg tekintetét
I told you to buy one	Mondtam, hogy vegyen egyet
I can't even imagine how much	El sem tudom képzelni, mennyi
I wore out the latest one	Kikoptam a legújabbat
I have to try to think	Meg kell próbálnom gondolkodni
I didn't want to back down	Nem akartam meghátrálni
I thought I'd break it down into smaller parts	Arra gondoltam, hogy kisebb részekre bontom
He stayed on the list for five weeks	Öt hétig maradt a listán
I need to get some air	levegőt kell kapnom
He helped me as a person	Nekem, mint embernek segített
I refuse to be a part of your evil plans	Nem vagyok hajlandó részese lenni gonosz terveiteknek
One coach asked if the water was too hot	Egy edző megkérdezte, hogy nem túl forró-e a víz
I, on the other hand, became more and more desperate	Én viszont egyre kétségbeesettebb lettem
They will not be treated like a commodity	Nem fognak úgy kezelni, mint egy árut
I have never heard a single complaint from my son	Soha egyetlen panaszt sem hallottam a fiamtól
A waiter poured champagne	Egy pincér pezsgőt töltött
I hate them because none of them were happy memories	Utálom őket, mert egyik sem volt boldog emlék
I popped up when someone knocked on my door	Felpattantam, amikor valaki kopogtatott az ajtómon
I warned you not to come back here	Figyelmeztettem, hogy ne gyere vissza ide
I'm still having a hard time wearing it	Még mindig nehezen viselem
A child may be worth raising	Egy gyerek érdemes lehet a nevelésre
I should have taken him to the airport	Ki kellett volna vinnem a repülőtérre
I follow my mother in the castle, I do repairs	Követem anyát a kastélyban, kárelhárítást végzek
I also take riding lessons every week	Hetente veszek lovasleckéket is
Now I acted out of sheer urge, and I accepted that	Most pusztán késztetésből cselekedtem, és ezt elfogadtam
I was the oldest assistant on set	Én voltam a legidősebb asszisztens a forgatáson
I avoided or quit the activity	Kerültem, vagy kiléptem a tevékenységből
I slipped into the passenger seat	Becsúsztam az utasülésbe
I have never spent much time on this topic	Soha nem töltöttem sok időt ezen a témán
I really like the look	Nagyon tetszik a kinézete
I was floating in the cloud	Felhőn lebegtem
I heard voices in front of the door	Hallottam a hangokat az ajtó előtt
I knew what you were doing	Tudtam, mit csinálsz
I have to figure out how to do it	Ki kell találnom, hogyan csináljam
I can do something for you	tehetek érted valamit
I followed him to the lake	Követtem a tóhoz
I tried a second time and managed to join	Másodszor is próbálkoztam, és sikerült csatlakoznom
I, we enjoyed being able to meet all the lovely teens here	Én, élveztük, hogy itt találkozhattunk minden kedves tinivel
Excellent starting service or on-the-go days	Kiváló kezdő szolgáltatás vagy útközbeni napokon
I didn't understand then	Akkor még nem értettem
Then I could listen to his mistakes all day	Akkor egész nap hallgathattam a hibáit
He was left with a cell phone	Egy mobiltelefon maradt a kezében
I shook my head at him	Megráztam a fejemet rá
I headed for the top of the stairs	A lépcső teteje felé vettem az irányt
I absolutely loved it	Teljesen szerettem
i don't feel better	nem érzem jobban magam
I always stop remembering	Mindig abbahagyom az emlékezést
I felt like a celebrity	Úgy éreztem magam, mint egy híresség
I quickly searched the floor and the bathroom	Gyorsan átkutattam a padlót és a fürdőszobát
I closed my eyes and felt her lips become mine	Lehunytam a szemem, és éreztem, hogy az ajkai az enyémre válnak
I'm so glad to meet you	Nagyon örülök, hogy megismerhetem
I felt it would be too early to tell	Éreztem, hogy még korai lenne kimondani
I looked at their facial expressions	Megnéztem az arckifejezésüket
i want to ask them everything	mindent meg akarok kérdezni tőlük
You have to create two lines	Két sort kell alkotnod
Some of me sighed with admiration	Egy részem csodálattal sóhajtott
However, I feel very comfortable with written communication	Az írásbeli kommunikációt viszont nagyon jól érzem magam
A boy who looked the same age as them	Egy fiú, aki egyidősnek nézett ki velük
I'll crash, but I'll take him down with me	Lezuhanok, de őt viszem le magammal
I turned my body toward the door	Az ajtó felé fordítottam a testem
I killed these animals again	Megint megöltem ezeket az állatokat
I couldn't leave	Nem hagyhattam el
I went to bed and tried to sleep	Lefeküdtem és próbáltam aludni
I knew it wasn't over yet	Tudtam, hogy ennek még koránt sincs vége
I will never see their children	Soha nem fogom látni a gyerekeiket
Their results are shown below	Eredményeiket az alábbiakban mutatjuk be
I have to respect the guy	Tisztelnem kell a srácot
A real, honest gentleman	Egy igazi, őszinte, úriember
I am extremely experienced	Rendkívül tapasztalt vagyok
I've been in this game for a long time	Régóta vagyok ezen a játékon
I have to be exceptional	Kivételesnek kell lennem
Everyone worked for a common goal	Mindenki egy közös célért dolgozott
I know you've spent your whole life refusing to settle	Tudom, hogy egész életedben azzal töltötted, hogy megtagadtad a rendeződést
I could hear my heart beating in my ear	Hallottam a szívem dobogását a fülemben
Victory does not come so often	Győzelem nem jön olyan gyakran
I am in the lead	Én vagyok a fölényben
I think one day it will serve a great purpose	Szerintem egy nap nagy célt fog szolgálni
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyennek
I will not leave you	nem hagylak el
I probably don’t want you to be angry	Valószínűleg nem szeretném, ha mérges lenne
I hugged her body	Magamhoz szorítottam a testét
There are several ways to earn paid points	A fizetett pontokat többféle módon is meg lehet szerezni
I never thought about it	Soha nem gondoltam erre
I think they did it their way	Szerintem a maguk módján tették
I wondered what he was doing besides collecting moss	Kíváncsi voltam, mit csinált azon kívül, hogy mohát gyűjtött
I have to tie it to four people	Négy emberhez kell kötnöm
That's what I always tell people	Mindig ezt mondom az embereknek
A light breeze slipped past him	Enyhe szellő suhant el mellette
I definitely paid the price	határozottan kifizettem az árát
I sigh and follow him	Sóhajtok és követem őt
The books are well maintained	A könyvek jól karbantartottak
I didn't understand what was happening	Nem értettem, mi történik
This tooth has two roots	Ennek a fognak két gyökere van
I absolutely loved this story	Teljesen imádtam ezt a történetet
I just couldn't handle it	Egyszerűen nem tudtam kezelni
I thought you could change what you are	Azt hittem, megváltoztathatod azt, ami vagy
Suddenly I felt extremely grateful to him	Hirtelen rendkívül hálásnak éreztem magam neki
I wish we had a seal	Bárcsak lenne pecsétünk
I pretend to ignore it and start another search	Úgy teszek, mintha figyelmen kívül hagynám, és újabb keresést indítok
I haven't heard from you in so long	Olyan régóta nem hallottam
I wondered if the witch somehow knew we were nearby.	Azon tűnődtem, vajon a boszorkány tudta-e valahogy, hogy a közelben vagyunk
I'll follow you, no matter how hard	Követni foglak, bármilyen nehéz is
I wanted him for myself	Magamnak akartam őt
They hurried to catch him	Siettek, hogy elkapják
I wondered where he would have hidden a cemetery	Azon tűnődtem, hová rejtett volna el egy temetőt
I think we can play music together	Szerintem tudunk együtt zenélni
I will continue firing as we get closer	Folytatom a tüzelést, ahogy közelebb ér
I was just wondering how you grew up	Csak érdeklődtem, hogyan nőttél fel
I confessed everything	mindent bevallottam
I am happy to help students develop their math skills	Szívesen segítek a diákoknak matematikai ismereteik fejlesztésében
It's surprising how good it is	Az a meglepő, hogy mennyire jó
I wouldn't lose that	Ezt nem veszíteném el
They have won once and lost three times before	Korábban egyszer nyertek és háromszor veszítettek
I drink tea in the afternoon	Délután teát iszom
Sharp pointed hill	Éles hegyes domb
I completely forgot to tell you	Teljesen elfelejtettem elmondani
I hope this never changes	Remélem ez soha nem változik
I felt like he was reading my heart like his favorite book	Éreztem, hogy úgy olvassa a szívemet, mint a kedvenc könyvét
I mean, they're extremely determined	Úgy értem, rendkívül határozottak
I need to find out what's wrong first	Először ki kell derítenem, hogy mi a baj
Street lights have been integrated into the security fence	Az utcai lámpákat a biztonsági kerítésbe integrálták
The work never sold out	A mű soha nem fogyott el
I hope you will join me now	Remélem most te is csatlakozol hozzám
I still have a lot to learn tonight	Még sok tanulnivalóm van ma estére
I grabbed and cried	Megfogtam és sírtam
i can't vacation	nem tudok nyaralni
A representative will contact you to confirm your request	Egy képviselő felveszi Önnel a kapcsolatot, hogy megerősítse időpont-kérését
During the war, no one returned to battle	A háború alatt senki sem tért vissza a csatába
I gave up some time there	Feladtam egy kis időt ott
Not really, I suggested it, but we both thought seriously	Valójában nem én javasoltam, de mindketten komolyan gondoltuk
I will always trust you and love you	Mindig bízni fogok benned és szeretni fogok
Walter is shot and headed to the hospital	Waltert lelövik, és elindul a kórházba
I really hope you hear me	Nagyon remélem, hogy hall engem
A rhyme echoed in his ear	Egy mondóka visszhangzott a fülében
He then goes in search of his daughter	Ezután lánya keresésére indul
I didn't want to hear your lectures	Nem akartam hallani az előadásait
I looked up and down, that can't be true	Fel-le pillantottam, ez nem lehet igaz
I wonder where he will perform next, ”he wondered	Kíváncsi vagyok, hol lép fel legközelebb – tűnődött
This time, by the way, I only ran for a profile	Ezúttal egyébként csak profilért futottam
I've heard of it before	Korábban is hallottam róla
I enjoyed going there	Élveztem oda járni
I wish you were here	Bárcsak itt lettél volna
Nothing is more important	Semmi sem fontosabb
I get up, I have an album in my hand	Felállok, kezemben egy albumot tartok
I expect to stay ahead of every race	Arra számítok, hogy minden verseny előtt maradok
I'll take it in my hand	a kezembe veszem
I got out and stared at the path	Kiszálltam és bámultam az ösvényt
I can rebuild myself	Újra tudom építeni magam
I want real candles like yours	Igazi gyertyákat szeretnék, mint a tied
I pressed the light switch and locked it behind me	Megnyomtam a villanykapcsolót és bezártam magam mögött
I saw something special	Valami különöset láttam
I almost told you too much	Majdnem túl sokat mondtam neked
The on-site shooting lasted six weeks	A helyszíni forgatás hat hétig tartott
I hope it's nearby	Remélem, a közelben van
I didn't want to stop	Nem akartam abbahagyni
I couldn’t help but pray for world peace	Nem tudtam nem imádkozni a világ békéjéért
I know how to solve this	Tudom, hogyan kell ezt megoldani
I knew that adult men should not reach young girls	Tudtam, hogy felnőtt férfiaknak nem szabad fiatal lányokhoz nyúlniuk
I think this beer was great	Szerintem ez a sör nagyszerű volt
I also lost my sword on the way down here	A kardomat is elvesztettem ide lefelé menet
I pray it won't be	Imádkozom, hogy ne legyen az
I almost sobbed too	Én is majdnem zokogtam
I just want to be on the ship	Csak a hajón akarok lenni
I stand, look down, and laugh out loud	Állok, lenézek, és hangosan nevetek
His early career went badly	Korai karrierje rosszul sikerült
I use these to update my actor portfolio	Ezeket használom a színészi portfólió frissítésére
I wanted to end existence	Meg akartam szüntetni a létezést
I started breathing with him, supporting him further	Elkezdtem vele lélegezni, tovább támogatni
I turned around, trying to slip out of my left hand	Megfordultam, megpróbáltam kicsúszni a bal kezemből
I didn't know you'd be here so fast	Nem tudtam, hogy ilyen gyorsan itt leszel
I want to feel the sun shine	Érezni akarom, ahogy süt a nap
I went down and saw the feast on the table	Lementem, és az asztalon láttam a lakomát
I like the opening hook	Tetszik a nyitóhorog
I prefer the central government	Jobban szeretem a központi kormányt
I can tell you these	El tudom mondani ezeket
I can't stand the smell of this thing anymore	Nem bírom tovább ennek a dolognak az illatát
The corresponding housing is made of bronze	A megfelelő ház bronzból készült
I didn't see you coming	Nem láttalak jönni
I hurried to the plant	Odasiettem az üzemhez
I realized all the men were just shooting at him	Rájöttem, hogy az összes férfi csak rá lőtt
I couldn't pull anyone off the field	Egyet sem tudtam kirángatni a pályáról
A moment later, there was a pretty big hole in it	Egy pillanattal később elég nagy lyuk volt rajta
I forgot your cold	Elfelejtettem a megfázásodat
The eggs are white with red spots	A tojások fehérek, piros foltokkal
I was completely shattered inside	Belül teljesen összetörtem
I saw guards everywhere	Mindenhol őröket láttam
I mean, it wasn't murder	Úgy értem, nem gyilkosság volt
I made it friendly for you to find and replace it	Barátságossá tettem, hogy megtalálja és lecserélje
I probably spoke passionately sometimes	Valószínűleg néha szenvedélyesen beszéltem
I could feel the temperature difference between the two	Éreztem a hőmérséklet különbséget a kettő között
A man in the east was looking for his wife	Egy férfi keleten a feleségét kereste
I have eyes and ears in the campaign	Van szemem és fülem a kampányában
Some farms border the rest of this section	Néhány farm szegélyezi ennek a szakasznak a többi részét
I didn't really know the guy	Nem is ismertem igazán a srácot
I quickly forgot about my arm	Gyorsan megfeledkeztem a karomról
I want to save myself	Szeretném megmenteni magam
I didn't even know what to say	Nem is tudtam, mit mondjak
I don't know where my father was	Nem tudom, hol volt az apám
I should have been more alert	éberebbnek kellett volna lennem
I taste your lips sweetly	Édesen kóstolgatom az ajkát
One lunch a month, no more	Egy ebéd havonta, nem több
I quickly went up to my room and closed the door	Gyorsan felmentem a szobámba és becsuktam az ajtót
I told them where he lived	Elmondtam nekik, hogy hol lakik
I started traveling and saw places I had never seen	Elkezdtem utazni, és megláttam azokat a helyeket, amelyeket soha nem látott
I put lime on everything	Mindenre meszet teszek
I'm crying, I'm holding my broken head	Sírok, kezembe veszem törött fejét
He would have done it a few months ago	Néhány hónappal ezelőtt megtette volna
I hope they don't kill them in the meantime	Remélem, nem ölik meg őket közben
I have no words to explain	Nincsenek szavaim a magyarázatra
I watched them out of the corner of my eye	A szemem sarkából figyeltem őket
I was deprived of your addiction	Megfosztottalak a függőségedtől
The race of thought	A gondolatmenet versenyfutása
As an elderly person, I need to rest	Idősként szükségem van a pihenésre
I took the sheet back, pressing it tightly to my chest	Visszavittem a lepedőt, szorosan a mellkasomhoz szorítva
I almost cry from these words	Majdnem sírva fakadok ezektől a szavaktól
I will never forget how it made me feel that night	Soha nem felejtem el, milyen érzéseket keltett bennem azon az éjszakán
I recognized the landscape	Felismertem a tájat
A lady got out of the car	Egy hölgy szállt ki a kocsiból
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
I was ready to play	Már készen álltam a játékra
I knew them all	Mindegyiket ismertem
I just want to be a little alone there	Csak szeretnék egy kicsit egyedül lenni ott
I see beauty everywhere around me	A szépséget mindenhol látom magam körül
I wanted to beat it incomprehensibly	Értetlenül akartam verni
I didn't want to take a stranger in the shower	Nem akartam egy idegent lezuhanyozni
They also released a set of games	Kiadtak egy játéksort is
I always wondered what you saw in it	Mindig azon tűnődtem, mit láttál benne
I'm afraid I'll lose	Félek, hogy elveszítem
I would imagine him with great relief	Nagy megkönnyebbüléssel képzelném el neki
I hope we both succeed	Remélem mindkettőnknek sikerül
I follow them to the steps	Követem őket a lépésekhez
I know this situation	Ismerem ezt a helyzetet
I never had to tell him because he knew	Soha nem kellett elmondanom neki, mert tudta
I have to stay there until further notice	További értesítésig ott kell maradnom
I didn't have a child	Nem volt gyerekkorom
I realized that a long time ago	Erre már nagyon régen rájöttem
Although I'm not sure how you feel	Bár nem vagyok biztos az érzéseiben
I'm sure I'm above a nest, he thought	Biztosan egy fészek fölött vagyok, gondolta
The team only ate what they loved	A csapat csak azt evett, amit szeretett
I made it so easy with my mistakes	Olyan egyszerűvé tettem a hibáimmal
I hated him passionately	Szenvedélyesen utáltam őt
I saw the outline of a person	Láttam egy személy körvonalát
I can find my own freight	Meg tudom találni a saját fuvaromat
On the one hand, I agree with both results	Egyrészt helyeslem mindkét eredményt
I so wanted to get out of here	Annyira szerettem volna elmenekülni innen
I looked at the audience	A közönségre néztem
I can be pregnant now	Most lehetek terhes
Nor do I force my opinion on others	Én sem erőltetem rá a véleményemet másokra
I was already starting to look ridiculous to myself	Már magamnak is kezdtem nevetségesnek tűnni
I looked into his eyes for a few seconds	Néhány másodpercig a szemébe néztem
I am disappointed to know the source of our troubles	Csalódott vagyok, amikor megtudtam bajaink forrását
I think it came in handy	Szerintem egész jól jött
Many different painting schemes have been tried	Sokféle festési sémát kipróbáltak
I recognized some people from school	Felismertem néhány embert az iskolából
At least seven bullets hit the second floor	Legalább hét golyó találta el a második emeletet
I hate the smell of blood	Utálom a vér szagát
It's a pathetic lie you said because you wanted it back	Szánalmas hazugság, amit azért mondtál, mert vissza akartad kapni
I'm not going to kill this kid	Nem fogom megölni ezt a gyereket
I thought about it and made a final attempt	Gondoltam rá, és tettem egy záró kísérletet
Looks like I can't make up for it	Úgy tűnik, nem tudom pótolni
I was often away for months	Gyakran hónapokig távol voltam
I waited a long time for this moment	Sokáig vártam erre a pillanatra
I love fog and rain	Imádom a ködöt és az esőt
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült végig az arcán
Suddenly I was ashamed of myself and backed away from the bed	Hirtelen elszégyelltem magam, és elhátráltam az ágytól
I got up and hovered forever	Felkeltem és lebegtem örökké
I decided to take out a book and read it	Úgy döntöttem, előveszek egy könyvet és olvasok
I used my boat for racing	A hajómat használtam a versenyzésre
I had to take this girl to the hospital	Kórházba kellett vinnem ezt a lányt
I put my head to work	Munkára szántam a fejem
The source is not in doubt	A forrás nem kételkedik
Communication was again attempted with signals	A kommunikációt ismét jelekkel kísérelték meg
They dropped me back	Visszadobtak a helyemre
I only saw his eyes	Csak a szemét láttam
I just observed the full operation in it	Most megfigyeltem benne a teljes működést
I want to meet these two	Szeretnék találkozni ezzel a kettővel
I have to find it before my dad finds it	Meg kell találnom, mielőtt apám megtalálja
I would have told him not to worry	Mondtam volna neki, hogy ne aggódjon
He broke up the following year	A következő évben szakított
I remember those eyes	Emlékszem azokra a szemekre
I put my hands on his belt to stop him	A kezeimet az övére tettem, hogy megállítsam
I looked at the door and closed my eyes	Az ajtóra néztem és lehunytam a szemem
I want to stop the city	Meg akarom állítani a várost
Really nice guy	Igazán kellemes srác
I was determined to prove it	Elhatároztam, hogy bizonyítok
A mountain in the distant background	Egy hegy a távoli háttérben
I promise I'll never let you down	Ígérem, hogy soha nem cserbenhagylak
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	A mérkőzés tíz perc és tizenkilenc másodpercig tartott
I didn’t buy their friendly compliments	Nem vettem meg a barátságos bókjaikat
I earn my living from public speaking	A nyilvános beszédből keresem a kenyerem
I'm so sorry, my love	Nagyon sajnálom, szerelmem
I learned a lot from them	Nagyon sokat tanultam tőlük
It emitted a much brighter yellow light	Sokkal világosabb sárga fény sugárzott belõle
I wondered if talking to the trees meant anything	Azon tűnődtem, hogy a fákkal való beszélgetés jelent-e valamit
Many people spend years learning the technique	Sokan éveket töltenek a technika tanulásával
I don’t see any technical advantage in your design approach	Nem látok semmilyen technikai előnyt a tervezési megközelítésében
I just started another piece of canvas, a landscape	Most kezdtem el egy újabb vászondarabot, egy tájképet
I have already met you and I have given you my promise	Már találkoztam veled, és megadtam az ígéretemet
I jerk myself spiritually	Megrántom magam lelkileg
I didn't want to look desperate	Nem akartam kétségbeesettnek tűnni
I had a few minutes with this poor girl	Volt néhány percem ezzel a szegény lánnyal
I know this can't go on forever	Tudom, hogy ez nem mehet örökké
I'm shaking hell	Pokolian megrázok
I've always been in control	Mindig én irányítottam
I quickly recognized the feeling	Gyorsan felismertem az érzést
I remember I was guilty of not being sad	Emlékszem, bűntudatom volt amiatt, hogy nem voltam szomorú
I'm dating, but no one is special	Randizok, de senki különös
I wanted to protect you	Meg akartam védeni
I wonder what this thing is for	Kíváncsi vagyok, mire való ez a dolog
I have a button too	Nekem is van gombom
I never did anything like him	Soha nem csináltam olyat, mint ő
I noticed you kneeling in front of a column	Észrevettem, hogy egy oszlop előtt térdel
I've always enjoyed your company	Mindig is élveztem a társaságodat
I heard the spell and started a counter	Hallottam a varázslatot, és számlálót indítottam
I put the food in my mouth and put a roof over my heads	Szájba teszem az ételt, és tetőt teszek a fejek fölé
Another man stood behind him	Egy másik férfi állt mögötte
I wanted to speak	meg akartam szólalni
I didn't feel weak at all	Egyáltalán nem éreztem benne gyengeséget
I can't let a man slip at all	Egyáltalán nem hagyhatom, hogy elcsússzon az ember
I want to get married and start a family	Szeretnék férjhez menni és családot alapítani
I now believe in adoption	Most már hiszek az örökbefogadásban
I would give that up	én ezt feladnám
Sometimes I am sad about reality	Néha szomorú vagyok a valóság miatt
I swear to you, man	Esküszöm neked, haver
I like this eye color	Tetszik ez a szemszín
A little example of writing history	Egy kis példa a történelem megírására
The corps continues to work today	Az alakulat ma is folytatja munkáját
I wondered if it would always be that way	Kíváncsi voltam, vajon mindig így lesz-e
I want to get it out first	Először azt szeretném kihozni
I knew the term was lost in the boy	Tudtam, hogy a kifejezés elveszett a fiúban
I was reminded of a few moments we had in common	Eszembe jutott néhány közös pillanatunk
I think you know we're looking for him	Szerintem tudja, hogy őt keressük
I remember the night he disappeared	Emlékszem arra az éjszakára, amikor eltűnt
I had a feeling he wasn't	Az volt az érzésem, hogy ő nem
I was tired myself and my patience waned	Magam is fáradt voltam, és a türelmem is megfogyatkozott
I kept looking until lunch	Továbbra is kerestelek, egészen ebédidőig
Still, I could smile	Ennek ellenére tudtam mosolyogni
I wasn't born into it	Nem születtem bele
A huge crowd gathered to watch them	Hatalmas tömeg gyűlt össze, hogy megnézze őket
I think people will read me over time	Azt hiszem, az emberek idővel engem is olvasnak
All I know about the mountain	Én csak a hegyről tudok
I'm really glad you're alive	Őszintén örülök, hogy élsz
I need fifty centers in advance	Ötven centre van szükségem előre
His faith did not come out unscathed	Hite nem jött ki sértetlenül
The work provoked bitter debates between the three	A mű keserű vitákat váltott ki a három között
Suddenly I sit in bed in the dark	Hirtelen felülök az ágyban, a sötétben
These plants develop in direct sunlight	Ezek a növények közvetlen napfényben fejlődnek
I am extremely positive and I love this life	Rendkívül pozitív vagyok és szeretem ezt az életet
I had a very active imagination	Nagyon aktív képzelőerőm volt
I'm just trying to do that	Én csak ezt próbálom megtenni
The flow is only slightly reduced	Az áramlás csak enyhén csökken
I saw him pull it out	Láttam, ahogy kihúzta
I know the full consequences of my actions	Ismerem tetteim teljes következményeit
I know how you suffer	Tudom, hogyan szenvedsz
I didn't see that coming either	Én sem láttam, hogy ez jönne
I couldn't get me to take it out	Nem tudtam elérni, hogy kivegyem
I didn't know what half of the instruments were	Nem tudtam, mi a fele a hangszereknek
Both males and females are affected	A hímek és a nőstények egyaránt érintettek
I went to see a psychologist	Pszichológusnál jártam
I needed a place to crash for the night	Kellett egy hely, ahol lezuhanhatok éjszakára
I didn't close	Nem zártam le
I want you with everything	Mindenemmel akarlak téged
I wanted to stay a little	Maradni akartam egy kicsit
I should do it once	Egyszer meg kellene tennem
I have a hard time watching	Nehezen kell néznem
I already know what you're saying about me	Már tudom, mit mondasz rólam
I've known them for two weeks	Két hete ismertem őket
I hope you can give me some insight	Remélem, tud nekem betekintést nyújtani
I would like to send it back as soon as possible	A lehető leghamarabb vissza szeretném küldeni
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Leugrottam egy szikláról, hogy megtaláljam legmélyebb vágyam
I'm going through	átmegyek
I didn't see anything wrong with that	Nem láttam ebben semmi rosszat
I expected more from this man	Többet vártam ettől az embertől
Although I thought he looked a little tired	Bár azt hittem, kicsit fáradtnak tűnik
I got them last week	Múlt héten kaptam meg őket
I shook my head slightly	Enyhén megráztam a fejem
No one mentioned the story	Senki nem említette a történetet
I hope you are right	Remélem igazad van
I know far more ruined people than the rich	Sokkal több tönkrement embert ismerek, mint gazdagot
I couldn't let you know yet	Még nem tudtam tudtára adni
I think he had to sooner or later	Szerintem előbb-utóbb muszáj volt
I spent the night on the floor	Az éjszakát a padlón töltöttem
I will never forgive myself	Soha nem bocsátok meg magamnak
I sideways and folded my blade	Oldalra és lehajtottam a pengéjét
i can handle my stuff	bírom a dolgaimat
I already subscribed to yours	Már előfizettem a tiédre
I should have told him	el kellett volna mondanom neki
Even more important things awaited me	Még fontosabb dolgok vártak rám
I roll my eyes and leave	Megforgatom a szemem és elmegyek
I'm just taking out this little device	Csak előveszem ezt a kis készüléket
I knew his name, but he didn't	Tudtam a nevét, de ő nem
I mean, the light is on now	Úgy értem, most égett a lámpa
Gordon wrote the script	Gordon írta a forgatókönyvet
I recognized his firm face at once	Egyszerre felismertem a határozott arcát
I have no idea where my shirt is	Fogalmam sincs, hol van az ingem
A face formed in the blood	Arc képződött a vérben
I could barely move my limbs	A végtagjaimat alig tudtam mozgatni
I fell into the river and swam away	A folyóba estem és elúsztam
I didn't feel my body	Nem éreztem a testem
I tried not to think at all	Próbáltam egyáltalán nem gondolkodni
A message is arriving	Üzenet érkezik
I never wanted to lie to you	Soha nem akartam hazudni neked
Lots of great names	Sok nagyszerű név
I stared at the creek	A patakra bámultam
I like to experiment the most	Leginkább kísérletezni szeretek
I therefore paid my fees and service bills	Kifizettem ezért a díjaimat és a szolgáltatási számláimat
The scenes were then merged	Ezután a jeleneteket egyesítették
I wouldn't do the same myself	Én magam nem tenném ugyanezt
I was floating in my dream, reluctant to wake up	Álmomban lebegtem, nem szívesen ébredtem fel
I went up to my room immediately	Azonnal felmentem a szobámba
I shook, but didn't answer	Megráztam, de nem válaszolt
I shake my head and smile	Megrázom a fejem és mosolygok
Some were injured or destroyed	Néhányan megsérültek vagy megsemmisültek
A clean installation is certainly fast with nothing else	A tiszta telepítés semmi mással minden bizonnyal gyors
A thought had just come to mind	Épp most jutott eszébe egy gondolat
I feel like you can read my mind	Úgy érzem, tudsz olvasni a gondolataimban
That's not what I planned	Nem ezt terveztem
A familiar sinking feeling gripped my body	Ismerős süllyedő érzés kerítette hatalmába a testemet
I had fun last night	mulattam tegnap este
I signed it and gave it back to him	Aláírtam és visszaadtam neki
I saw where he lives	Láttam hol lakik
A few minutes passed without the guard moving	Néhány perc telt el úgy, hogy az őr nem mozdult
They were just practical	Csak gyakorlatiak voltak
For the sake of authenticity, I flushed down the toilet	A hitelesség kedvéért lehúztam a WC-t
I did it differently	én másképp csináltam
A warm palm slipped into his left hand	Egy meleg tenyér csúszott a bal kezébe
I owe him a lot of gratitude	Nagy hálával tartozom neki
I closed my eyes and leaned over	Lehunytam a szemem és hozzá hajoltam
I look forward to next weekend	Nagyon várom a jövő hétvégét
I had to use his body against him	Fel kellett használnom a testét ellene
I swear you have nothing to fear from me	Esküszöm, nincs mitől félned tőlem
I can't think of anyone else	Nem tudok mással gondolni rá
Happy horse happy home	Boldog ló boldog otthonba
I pray it never will	Imádkozom, hogy soha ne legyen
I didn't really enjoy the reminder	Nem igazán élveztem az emlékeztetőt
That's not how I can't fool myself	Így nem tudom becsapni magam
I was not pardoned	Nem kaptam kegyelmet
Thus, real crime will automatically decrease	Így a valódi bűnözés automatikusan csökkenni fog
I hope you integrate and heal soon	Remélem hamar beilleszkedsz és meggyógyulsz
I can't take this life anymore	Nem bírom tovább ezt az életet
A moment later, another officer appeared	Egy pillanattal később egy másik tiszt jelent meg
I simply find their heritage impressive	Egyszerűen lenyűgözőnek találom az örökségüket
I would call that the family man	Ezt nevezném a család emberének
I started putting it together	Elkezdtem összerakni
I think a lot of things get under the rocks	Azt hiszem, sok minden a sziklák alá kerül
There was still a lot going on in my head	Még mindig sok minden járt a fejemben
The first floor of the house suffered significant damage	A ház első emelete jelentős károkat szenvedett
I didn’t remember ever seeing it so seriously	Nem emlékeztem rá, hogy valaha is láttam volna ennyire komolyan
I keep smiling and tell him it’s okay	Továbbra is mosolygok, és azt mondom neki, hogy oké
You are an evil and miserable woman	Gonosz és nyomorult nő vagy
I was almost sure it was	Szinte biztos voltam benne, hogy az
I did not follow his instructions	Nem követtem az utasításait
I would say there was some chemistry in it	Azt mondanám, volt benne némi kémia
I think it was really cool	Szerintem nagyon klassz volt
I was too weak to torture	Túl gyenge voltam a kínzástól
I'd rather choose to love you	Inkább úgy döntök, hogy szeretlek
Moments later, he lands right next to me	Néhány pillanattal később közvetlenül mellettem landol
He was summoned as an expert	Szakértőként beidéztek
I am a soul who knows to be loved	Olyan lélek vagyok, aki tudja, hogy szeretni kell
I was fed and I got a room for the night	Megetettek és szobát kaptam éjszakára
A mission goes wrong, it's ultimately my fault	Egy küldetés rosszul sül el, ez végül az én hibám
I got pregnant at university	Az egyetemen estem teherbe
I saw this as an opportunity	Ezt lehetőségnek láttam
I think the change is good	Szerintem a változás jó
I think it was a nice race, very special	Szerintem szép verseny volt, nagyon különleges
I was even kind to him	Még kedves is voltam vele
I pressed the button to reveal the message	Megnyomtam a gombot, hogy felfedjem az üzenetet
I had a lot of friends	Sok barátom volt
I think it really shook them	Szerintem ez nagyon megrázta őket
Otherwise, your morals would have shocked you	Különben megdöbbentett volna az erkölcsöd
I'm already over this city	Már túl vagyok ezen a városon
I mean, like trying to communicate	Úgy értem, mintha kommunikálni próbálna
I went back upstairs	Visszamentem az emeletre
We want to keep him	Meg akarjuk tartani őt
Foam bath with candles	Habfürdő gyertyákkal
I visited every week until the end	Minden héten meglátogattam, egészen a végéig
They understood everything about the consequences	Mindent megértek a következményekkel kapcsolatban
I wondered what purpose they ever served	Kíváncsi voltam, mi célt szolgáltak valaha
I go into my room and kick my shoes off	Bemegyek a szobámba és lerúgom a cipőmet
I was a monster to him	Szörnyeteg voltam neki
I just spent the night wondering and thinking	Csak csodálkozva és gondolkodva töltöttem az éjszakát
He remains anonymous at the center of his life	Élete középpontjában névtelen marad
I loved sitting with him and watching him work	Imádtam vele ülni és nézni ahogy dolgozik
Those who did not come were suspended from office	Aki nem jött el, azokat felfüggesztették hivatalából
I had a hard time falling asleep	Nehezemre esett elaludni
I deal with horns almost daily	Szinte naponta foglalkozom a szarukkal
He came back a moment later	Egy pillanattal később visszajött
I think you've heard this quite often	Gondolom, ezt már elég gyakran hallottad
I mean, he didn't leave	Úgy értem, nem ment el
A baby, he counted in his head	Egy baba, számolta a fejében
I think they will really enjoy it	Szerintem nagyon fogják élvezni
I'm old and he would have stayed young	Öreg vagyok, ő pedig fiatalos maradt volna
A red and gold rug covers the kneeling platform	Vörös és arany szőnyeg borítja a térdelő emelvényt
I ask questions and you answer them	Kérdéseket teszek fel, te pedig válaszolsz rájuk
I just have to be honest with him	Csak őszintének kellene lennem vele
Although I wouldn't go up there	Bár én nem mennék fel oda
I remembered you as a couple and so I could see you together	Emlékeztem rátok, mint párra, és arra, hogy együtt láthassalak benneteket
I didn't expect much	Nem vártam sokat
i can't say the words	nem tudom kimondani a szavakat
I fixed my eyes	Rászegeztem a szemem
I didn't love him either	Nem szerettem, sem neki
I thought we were going to have fun	Azt hittem, jól fogunk szórakozni
I love this van, but I had some problems	Imádom ezt a furgont, de volt néhány probléma
I have achieved very little alone	Egyedül nagyon keveset értem el
I said from my dreams	- mondtam álmaimból
I watched it slow down and turn more blocks down	Néztem, ahogy lassul, és több háztömböt lejjebb fordul
I've never killed a man before	Még soha nem öltem embert
I didn't look inside, but there were many	Nem néztem befelé, de sokan voltak
I couldn't go to school	Nem tudtam iskolába menni
I really needed the fresh air	Nagyon kellett a friss levegő
I have to hand over the money before calling the store's security service	Le kell adnom a pénzt, mielőtt felhívja az üzlet biztonsági szolgálatát
I look down on it and look at another rainy day	Lenézek róla, és egy újabb esős nap felé nézek
I'm not a sugar dad	Nem vagyok cukorpapa
I no longer questioned its significance in my life	Többé nem vontam kétségbe a jelentőségét az életemben
I can probably afford a ticket at times	Valószínűleg megengedhetek magamnak egy jegyet időnként
I never followed a certain diet	Soha nem követtem bizonyos diétát
I have never seen your father so nervous	Soha nem láttam az apját ennyire idegesnek
I also have a secret mission	Nekem is van egy titkos küldetésem
A boiling pot covered all the stove in the stove	Egy forrásban lévő fazék borította be a tűzhely minden szemét
I could tell you started liking me	Mondhatnám, hogy kezdett megkedvelni engem
I promised not to go to her	Megígértem, hogy nem megy hozzá
Sculpture of perfect beauty	Tökéletes szépségű szobor
I want to wake you up to continue the fight	Szeretnélek felkelteni, hogy folytasd a harcot
I understand how you feel	Megértem, mit érez
I will take the steps before me	Megteszem az előttem álló lépéseket
I wanted to give you the world	Neked akartam adni a világot
I read through the list anxiously	Aggódva olvastam végig a névsort
I like people to interpret things differently	Szeretem, ha az emberek másképp értelmezik a dolgokat
I risked looking down at the price tag	Megkockáztattam, hogy lenézzek az árcédulára
I want to live with a quiet personality	Csendes személyiséggel szeretnék élni
I didn't know why	Nem tudhattam miért
I didn't know how to answer	Nem tudtam, hogyan válaszoljak
I looked at him for a moment and then laughed	Egy pillanatig néztem rá, majd felnevettem
I couldn't seem to shut up	Úgy tűnt, nem tudom elhallgatni
I wanted to sleep	Volt kedvem aludni
I left plenty of space on top	Bőven hagytam helyet a tetején
I tried to move my head but it didn't work	Megpróbáltam mozgatni a fejem, de nem sikerült
I knew my time was up	Tudtam, hogy lejárt az időm
I just talked to you	most beszéltem veled
A network connection is also required	Hálózati kapcsolat is szükséges
I want it to be a surprise	Azt akarom, hogy meglepetés legyen
I knew why they were calling	Tudtam, miért hívnak
I got into an interview	Bekerültem egy interjúra
I looked up at the sky	Felnéztem az égre
I looked around carefully	Óvatosan körbenéztem
I went to a store near the newsagent	Elmentem egy boltba az újságiroda közelében
I mean, it's a number	Úgy értem, ez egy szám
Instead, I explain my own dilemma	Ehelyett megmagyarázom a saját dilemmámat
A man wants a woman to marry him	Egy férfi azt akarja, hogy egy nő feleségül vegye
I was too tired to think clearly	Túl fáradt voltam ahhoz, hogy tisztán gondolkodjak
I barely found any errors, although there were a few	Alig találtam hibát, bár volt néhány
I was glad of your company	Örültem a társaságának
I gave up and let go	Feladtam és elengedtem
I just think my feelings are different	Csak azt hiszem, mások az érzéseim
I saw his back	Láttam a hátát
I thought we would be over it	Azt hittem, már túl leszünk ezen
I think we have a chance	Szerintem van esélyünk
I'd take my ass home, though	Viszont hazavinném a fenekemet
I mean, there is no change in either direction	Úgy értem, nincs változás egyik irányban sem
I have no idea what happened to him	Fogalmam sincs, mi történt vele
I wasn’t desperate about that or anything	Nem voltam elkeseredve emiatt vagy ilyesmi
I'm the one you're waiting for	Én vagyok az, akire vársz
I wasn't really sure who or what he was	Nem voltam benne igazán biztos, hogy ki vagy mi is ő
I would have kept my thoughts to myself	A gondolataimat megtartottam volna magamnak
I ran a long time ago	nagyon régen futottam
It's like innocence	Olyasmi, mint az ártatlanság
One or two minutes passed without an answer	Eltelt egy-két perc válasz nélkül
I understand that this is acceptable	Megértettem, hogy ez elfogadható
I think he's going to kill me	Szerintem meg fogja ölni
I promise you will be glorious	Ígérem, dicsőséges lesz
I've never heard of it	még soha nem hallottam róla
I continue to stare in amazement	Továbbra is csodálkozva bámulom
A twelve-second bit from the six-hour news	Egy tizenkét másodperces bit a hat órai hírekből
I am constantly exhausted	Állandóan kimerült állapotban vagyok
I didn't knock him down this time	Ezúttal nem csaptam le
I haven't been for years	Évek óta nem voltam
I wonder if they are related	Kíváncsi vagyok, rokonok-e
A god didn't bring you here to beg	Egy isten nem azért hozott ide, hogy koldulj
A simple story can change lives	Egy egyszerű történet megváltoztathatja az életeket
Ignorance is punished	A tudatlanságot büntetjük
I'm just talking to customers	Csak az ügyfelekkel beszélek
I paid in advance for the rest of the month	A hónap hátralévő részében előre fizettem
my head doesn't hurt	nem fáj a fejem
I want freedom for people like us	Szabadságot akarok az olyan embereknek, mint mi
It was a blessing to return at all	Egyáltalán áldás volt visszatérni
I said my world is not so different from yours	Mondtam, hogy az én világom nem különbözik annyira a tiédtől
I was in the same room with five other men	Egy szobában voltam öt másik férfival
I let myself into the morgue	Beengedtem magam a holtszobába
I fell in love here and there, but in the end nothing	Itt-ott beleszerettem, de végül semmi
I can update the design and print it	Frissíthetem a dizájnt és kinyomtathatom
But I taught him a lesson	De megtanítottam neki egy leckét
I’m getting out of my vacation and it’s starting	Kijövök a szabadságról, és már kezdődik is
I'm ready to receive him	Készen állok befogadni őt
I'll tell him you came here to apologize	Megmondom neki, hogy bocsánatot kérni jöttél ide
I also wanted to help the theater	Én is szerettem volna segíteni a színháznak
I stumble across the three of them	Döbbenten végigmérem hármójukat
A newsletter can be eight pages long	Egy hírlevél nyolc oldalas lehet
I could even eat breakfast	Még reggelit is tudtam enni
I let go and kept pace	Engedtem, és együtt haladtam az ütemmel
I have to ask you something	kérdeznem kell valamit
I ran through my body in shock as he touched me	Döbbenet futott át a testemen, ahogy megérintett
The enemy suffered a much greater loss	Az ellenség sokkal nagyobb veszteséget szenvedett el
She shows she's sorry for the man	Kimutatja, hogy sajnálja a férfit
A few drops of oil in the bowl	Néhány csepp olajat a tálba
I put on a shirt and a pair of shorts	Felvettem egy inget és egy rövidnadrágot
I ran out and vomited into the bathroom	Kiszaladtam és behánytam a fürdőszobába
I can feel his hand on the edge of my shirt	Érzem a kezét az ingem szélén
I will always be early	mindig korán leszek
I swore to secrecy	Titoktartásra esküdtem
I think the infection is feeding on him now	Azt hiszem, a fertőzés most táplálkozik belőle
I can decorate myself	Én magam is díszíthetem
I brought an old friend with me	Egy régi barátomat hoztam magammal
I was surprised he spoke to me	Meg is lepődtem, hogy hozzám szólt
I have to keep my distance	Tartanom kell a távolságot
I actually enjoy it somehow	Valójában valahogy élvezem
I remember a few things	Emlékszem néhány dologra
I wanted to fly like him	Úgy akartam repülni, mint ő
I found extreme humor in this situation	Extrém humort találtam ebben a helyzetben
I’ve always loved their weird shapes and vibrant colors	Mindig is szerettem furcsa formáikat és élénk színeiket
I have always been so proud of my independence	Mindig is olyan büszke voltam a függetlenségemre
I didn’t think to warn him what to expect	Nem gondoltam arra, hogy figyelmeztessem, mire számítson
It brings memories and experiences that last a lifetime	Emlékeket és élményeket hoz, amelyek egy életre szólnak
I saw you waving from your window	Láttam, hogy integetsz az ablakodból
I was waiting for you	rád vártam
That was more than a few percentage points	Ez több volt néhány százalékpontnál
I think that made him jealous	Azt hiszem, ez féltékennyé tette
I can't help but believe them	Nem tudok nem hinni nekik
I can't believe you already have a place to live	Nem hiszem el, hogy már van hol laknod
Different taste and real pampering	Más íz és igazi kényeztetés
I still remember what it looked like	Még mindig emlékszem, hogyan nézett ki
I really enjoy coming here	Nagyon élvezem, hogy ide jövök
I took it off immediately, but saw it	Azonnal levettem, de láttam
I just want to be someone in front of the world	Csak szeretnék valaki lenni a világ előtt
I think we need to practice now	Azt gondolom, hogy most gyakorolnunk kell
A kiss didn't have to mean anything	Egy csóknak nem kellett semmit sem jelentenie
Such a first date	Egy ilyen első randevú
I got this number	Ezt a számot kaptam
I put it back in my pocket and went on	Visszadugtam a zsebembe és mentem tovább
I plan to work on his proposals this week	Terveim szerint ezen a héten dolgozom az ő javaslatain
I love the smell of cigarette smoke	Szeretem a cigarettafüst illatát
I was in a sweeping pit	Elsöprő gödörben voltam
I finally agreed to do it	Végül beleegyeztem, hogy végrehajtsam
I haven't heard that name in years	Évek óta nem hallottam ezt a nevet
I'd rather call him	Inkább felhívom őt
They are still a few miles away and are officially out	Még néhány mérföld, és hivatalosan is kint vannak
We found people who understood that	Találtunk embereket, akik ezt megértették
I pass by an empty room and then another without seeing anyone	Elhaladok egy üres szoba, majd egy másik mellett anélkül, hogy látnék valakit
I got my kids back	Visszakaptam a gyerekeimet
I want to own him in every way	Minden tekintetben birtokolni akarom őt
Brilliant glitter in the corner of my left eye	Ragyogó csillogás a bal szemem sarkában
I am in the third generation business downtown	Én vagyok a harmadik generációs üzlettel a belvárosban
I need the death penalty	Szükségem van a halálbüntetésre
I heard about your sister	Hallottam a nővéredről
Most of her wanted to stay	A lány nagy része maradni akart
Gold to say his real name	Arany, hogy kimondjam az igazi nevét
I wasn't in town last night	Tegnap este nem voltam a városban
I have to admit that your boldness is surprising	Be kell vallanom, hogy a merészséged meglepő
I was full of anger and insult	Tele voltam haraggal és sértéssel
I don't think boys have sleep disorders	Szerintem a fiúknak nincs alvászavaruk
None of the versions appeared in the West	Nyugaton egyik verzió sem jelent meg
I did it to save my people	Azért tettem, hogy megmentsem az embereimet
It's like my fingers are frozen	Mintha lefagytak volna az ujjaim
I forgot everyone else was there with us	Elfelejtettem, hogy mindenki más is ott van velünk
I should start small	Kicsiben kellene kezdenem
I've never seen this guy before	Soha nem láttam még ezt a srácot
I can't believe you're listening to all this	Nem hiszem el, hogy mindezt hallgatja
A very special person	Egy nagyon különleges ember
I think you will enjoy it if you know others appreciate it	Szerintem élvezni fogja, ha tudja, hogy mások értékelik
I wash my hands and hide back in bed	Megmosom a kezem és visszabújok az ágyba
I was very worried	Nagyon aggódtam
I also love the smell of clay	Én is szeretem az agyag illatát
I didn't meet them after too long	Én sem találkoztam velük túl hosszú idő után
I owe you so much man	Annyival tartozom neked ember
I thought we should move on soon	Arra gondoltam, hogy nemsokára tovább kell lépnünk
I needed some rope	Kellett valami kötél
I was tense and then relaxed again	Feszült voltam, majd újra elernyedtem
I started catching more and more news	Elkezdtem egyre többet elkapni a híreket
I turned to face him and gasped	Megfordultam, hogy szembenézzek vele, és ziháltam
I couldn’t work hard enough or fast enough	Nem tudtam elég keményen vagy elég gyorsan dolgozni
He then worked in the independent circle	Ezután a független körön dolgozott
I was very bored and missed my interest	Nagyon unatkoztam és hiányzott az érdeklődésem
The official video clip was never released	A hivatalos videoklip soha nem jelent meg
I just wanted you to love me in return	Csak azt akartam, hogy szeressen cserébe
I hope this is a good sign	Remélem, ez jó jel
Strong posture as usual	Erőteljes tartás, ahogy az lenni szokott
Attract strange people	Vonzanak a furcsa emberek
I suddenly realized that this is not about extraordinary forgiveness	Hirtelen rájöttem, hogy ez nem a rendkívüli megbocsátásról szól
I could smell the rain	Örömmel éreztem az eső illatát
I hear he's really handsome	Úgy hallom, tényleg jóképű
A soft breeze danced around us	Lágy szellő táncolt körülöttünk
I was thinking of going to medical school	Arra gondoltam, hogy orvosi egyetemre megyek
He was later appointed director of the company	Később a cég igazgatójává nevezték ki
I had to regain my strength	Vissza kellett nyernem az erőmet
I know what you want to achieve	Tudom, mit akarsz elérni
The reaction of the audience was mixed	A közönség reakciója vegyes volt
I knew it wasn’t the same as the people here	Tudtam, hogy ez nem ugyanaz, mint az itteni emberek
Take it all the way back	Vidd vissza egészen
I extract the coal and find an iron ore mine	Kibányászom a szenet, és találok egy vasérc aknát
Very good change	Nagyon jó változás
I smile at the trees	Rámosolyogok a fákra
I feel my arm getting heavier	Érzem, hogy a karom elnehezül
A little joy full of pleasure	Egy kis öröm, amely tele van élvezettel
I followed them the day he moved out	Követtem őket azon a napon, amikor elköltözött
I didn't dance for them	Nem nekik táncoltam
I go back to the store and go back	Visszamegyek a boltba, és visszamegyek
The villages were affected by his message	A falvakra hatással volt üzenete
I'm not here to fight you	Nem azért vagyok itt, hogy harcoljak veled
I flew elsewhere	Elrepültem máshova
I didn't want to charm you	Nem akartam elbűvölni
I think my parents were even scared of him	Azt hiszem, a szüleim még féltek is tőle
I never said a word	Soha nem szóltam egy szót sem
I was not afraid of anything	nem féltem semmitől
I don't care if you hear it	Nem érdekelt, ha meghall
I didn't have time to admire	Nem volt időm megcsodálni
I don't think he liked our last conversation	Azt hiszem, nem tetszett neki a legutóbbi beszélgetésünk
I have mixed feelings about my own drug use	Vegyes érzelmeket érzek saját droghasználatommal kapcsolatban
I went to see a play at school today	Ma elmentem megnézni egy színdarabot az iskolában
I fight back my tears when I hear her sweet little voice	Visszaküzdöm a könnyeit, amikor meghallom édes kis hangját
I like to spend my free time with my family	Szabadidőmet szívesen töltöm a családommal
I quickly headed for my car	Gyorsan a kocsim felé vettem az irányt
I was very thirsty	nagyon szomjas voltam
A brick of power is hidden in each level	Minden szinten el van rejtve egy erőtégla
I interrupted his protest before it started	Megszakítottam tiltakozását, mielőtt elkezdődött volna
I think the men knew	Szerintem a férfiak tudták
That is why I am calling on the honorable Member	Ezért felhívom a tisztelt urat
Triumph between the gentlemen	Diadal az urak között
I think the change is only for the good now	Azt gondolom, hogy a változás most már csak a javát szolgálja
I took a break	Kivettem egy munkaszünetet
I didn't argue with them	Nem vitatkoztam velük
Some things stand out	Néhány dolog kiemelkedik
I felt like my bones had turned to ashes	Úgy éreztem, a csontjaim hamuvá változtak
I’m really wasting my time going to high school	Tényleg arra pazarolom az időmet, hogy gimnáziumba járok
I think he's a little scared to see you here	Szerintem egy kicsit fél attól, hogy itt lát
I know brilliant people who follow a similar pattern	Ismerek zseniális embereket, akik hasonló minta szerint cselekszenek
I am witnessing this fact	Ennek a ténynek a tanúja vagyok
I forgot to have breakfast this morning	Ma reggel elfelejtettem reggelizni
A staircase fell steeply in front of him	Egy lépcső meredeken zuhant le előtte
i don't understand magic	nem értem a mágiát
I have to prove to you that this is not true	Be kell bizonyítanom neked, hogy ez nem igaz
I sighed in relief and kissed his forehead	Megkönnyebbülten felsóhajtottam, és megcsókoltam a homlokát
I mean, his partner was killed	Úgy értem, a társát meggyilkolták
I do not wish this on anyone	ezt nem kívánom senkinek
I can’t believe how incredibly touched this is	Nem hiszem el, hogy ez milyen hihetetlenül meghatott
I went in there once, I didn't like it	Egyszer bementem oda, nem tetszett
He may have committed suicide	Lehet, hogy öngyilkos lett
In fact, a bright	Valójában egy fényes
In fact, I could imagine the whole scenario	Valójában el tudnám képzelni az egész forgatókönyvet
I notice a series of leaves gliding over my arm	Észreveszem, hogy egy sor levél suhan át a karomon
I confirm	megerősítelek
I want everything you have given me so far and more	Mindent akarok, amit eddig adtál, és még többet
I save money on shipping and clothing	Pénzt spórolok a szállításon és a ruházaton
I will consider this	ezt megfontolom
I see nothing but the dark sky	Nem látok mást, csak a sötét eget
Maybe I'll get the music box	Lehet, hogy még megszerzem a zenedobozt
I thought it was cute	Aranyosnak tartottam
I assume their combat plans are being made	Feltételezem, hogy készülnek a harci terveik
I didn't fight to be a gentleman	Nem küzdöttem azért, hogy úriember legyek
I was so offended and confused	Annyira megbántott és zavart voltam
I didn't try to be hard	Nem próbáltam nehéz lenni
I am ready to be outdoors every day	Készen állok arra, hogy minden nap a szabadban legyek
I wanted to turn back time	Vissza akartam forgatni az időt
I think this is another first for me	Azt hiszem, ez még egy első számomra
I'll be home tomorrow and we'll talk	Holnap otthon leszek és akkor megbeszéljük
I loved making people happy	Szerettem boldoggá tenni az embereket
I searched and looked for another job but could not find it	Kerestem és kerestem másik állást, de nem találtam
I stood on the stairs, gathering my nerves	A lépcsőn álltam, és összeszedtem az idegeimet
A dragon growled somewhere in the back of his neck	Egy sárkány morgott valahol a tarkójában
A perfect bell could not have sounded clearer	Egy tökéletes harang nem is szólhatott volna tisztábban
The battle was a battle, the challenge remains a challenge	A csata csata volt, a kihívás továbbra is kihívás
I didn't want to be blind	Nem akartam vak lenni
I lost with the last guy, he snapped	Elvesztettem az utolsó sráccal, csattant fel
I should probably go	Valószínűleg mennem kellene
I see you got my message	Látom megkaptad az üzenetem
I highly recommend buying a lot of yellow sauce	Erősen ajánlom, hogy vegyen sok sárga szószt
I say goodbye to you	Búcsút veszek tőled
I see dark brown hair	Látom a sötétbarna hajat
I think you have to go	Azt hiszem, menned kell
I read that his instructions are terrible	Azt olvastam, hogy szörnyűek az útmutatásai
I was a different person	Én más ember voltam
I really envy your creativity	Nagyon irigylem a kreativitásod
I was busy assembling the instrument	El voltam foglalva a hangszer összeillesztésével
I told him what happened after we met	Elmeséltem neki, mi történt, miután találkoztunk
I didn't remember anything at all	Egyáltalán nem emlékeztem semmire
We get the best from the old bird	A legjobbat az öreg madártól kapjuk
I have a confirmed picture of the fugitive	Megerősített képem van a szökevényről
I recently read a book	Nemrég olvastam egy könyvet
I vaguely remembered that he was a fan of trains	Homályosan emlékeztem rá, hogy rajongott a vonatokért
I immediately told him my concerns	Azonnal elmondtam neki aggályaimat
I shouldn't have mixed you up	Nem kellett volna belekevernem téged
A council kid, answer the king	Egy tanács gyerek, válaszoljon a királynak
I hope it's worth your time reading	Remélem, megéri az olvasásra szánt időt
I could feel a cock touching my forehead	Éreztem, hogy egy kakas megérinti a homlokomat
I lay back on the couch	Visszafeküdtem a kanapéra
I see you're worried about my life	Látom, hogy aggódik az életemért
I tell them the answer varies from day to day	Mondom nekik, hogy a válasz napról napra változik
But it may take half a day	De lehet, hogy fél napig tart
I didn't want to wake everyone up	Nem akartam mindenkit felébreszteni
I didn't think you were that type	Nem gondoltam volna, hogy az a típus vagy
A disease dies once and for all	Egy betegség egyszer s mindenkorra elpusztul
I don't call this a fight	Ezt nem nevezem verekedésnek
I no longer had a moral compass to guide me	Nem volt többé erkölcsi iránytűm, amely irányított volna
I asked him to describe it	Megkértem, hogy írja le
I analyzed and re-analyzed	Elemeztem és újra elemeztem
I would like to know what color you would recommend for the background	Érdeklődnék, milyen színt ajánlanátok a háttérnek
I had no escape from here	Nem volt menekvésem innen
I wish you hadn't let my friends in	Bárcsak nem engedted volna be a barátaimat
I couldn't lose again	Nem veszíthettem el újra
See you there soon	Hamarosan ott találkozunk
I let him out of the morning constitution	Kiengedtem a reggeli alkotmányozásra
I reach forward and take his tail in my hand	Előrenyúlok, és a kezembe veszem a farkát
I immediately feel safe and start to relax	Azonnal biztonságban érzem magam, és elkezdek ellazulni
I finally had enough strength to get up	Végre volt annyi erőm, hogy feltápászkodjak
I also wanted to feel healthy again	Én is szerettem volna újra egészségesnek érezni magam
I feel awful	Borzasztóan érzem magam
I could almost feel the other nearby passengers watching me	Szinte éreztem, hogy a többi közeli utas engem figyel
I used these to get in	Ezeket használtam a bejutáshoz
I knew the deceased about four months ago	Körülbelül négy hónapja ismertem az elhunytat
I look at them and see myself	Nézem őket, és látom magam
I had an interesting time	Érdekes időm volt
I didn't notice you were planning for tonight	Nem vettem észre, hogy ma estére tervezel
I can’t repeat my views for each visitor individually	Nem tudom megismételni nézeteimet minden egyes látogatónál külön-külön
A terrible feeling joined the wind	Szörnyű érzés csatlakozott a szélhez
A blue flash of light illuminated the top step	Kék villámfény világította meg a legfelső lépcsőfokot
I was full of quiet confidence	Tele voltam csendes önbizalommal
I think we'll see you again soon	Hiszem, hogy hamarosan újra találkozunk
I was interrupted by it	Félbeszakadtam tőle
I wish someone would get on this bus	Bárcsak felszállna valaki szép erre a buszra
I have to come and visit soon	Hamarosan el kell jönnöm, és meglátogatnom
I really didn't want to interrupt you	Igazán nem akartalak megszakítani
I didn’t need a reminder of the witch	Nem volt szükségem emlékeztetőre a boszorkányról
I didn't need music now	Most nem volt szükségem zenére
I accepted the terms	Elfogadtam a feltételeket
I nodded as my heart said no	Bólintottam, mire a szívem nemet mondott
A day with family and loved ones	Egy nap a családdal és szeretteivel
I tried to warn them	Megpróbáltam figyelmeztetni őket
I was disappointed in myself	csalódtam magamban
Wooden cubes are used for printing	A nyomtatáshoz fa kockákat használnak
I ordered online, it was easy and fast	Online rendeltem, egyszerű és gyors volt
I can’t wait to get your full gallery	Alig várom, hogy megkaphassam a teljes galériáját
I shouldn't beg him every day	Nem kellene minden nap könyörögnöm neki
I didn't ask what was waiting for me	Nem kérdeztem meg, hogy mi vár rám
I need to expand the manufacturing plant	Bővítenem kell a gyártóüzemet
I actually feel strong	Valójában erősnek érzem magam
I want to do good	Jót akarok tenni
I couldn't imagine why	Nem tudtam elképzelni, miért
I'm spying on something green with little eyes	Kis szememmel kémlek valami zöldet
I wanted to protect the damn militia	Meg akartam védeni az átkozott milíciát
I was attached to it that summer	Azon a nyáron kötődtem hozzá
The original is in my safe	Az eredeti a széfemben van
I came to spend some time with him	Azért jöttem, hogy vele töltsek egy kis időt
Human voices were also used	Emberi hangokat is használtak
I turn around and look back	Megfordulok, és hátulra pillantok
I felt the belt of my pants	Megtapogattam a nadrágom övét
I really like this kind of sweater	Nagyon szeretem ezt a fajta pulóvert
Everyone fled in different directions	Mindenki más-más irányba menekült
I walked away from the table	Elsétáltam az asztaltól
I want to paint life	Le akarom festeni az életet
Now I do a job I love	Most olyan munkát végzek, amit szeretek
I didn't even leave a message	Még csak üzenetet sem hagytam
He opposed all forms of violence	Ellenezte az erőszak minden formáját
I'm struggling to hold back	Küzdök, hogy visszatartsam
He meets him again at a bar	Újra találkozik vele egy bárban
Everyone is so tense	Mindenki olyan feszült
I didn't expect that	erre nem számítottam
I went to the doctor in my own time	Saját időmben orvoshoz mentem
I am not a religious person in the traditional sense	Nem vagyok vallásos ember, a hagyományos értelemben
I apologize for being evil	Bocsánatot kérek, hogy gonosz voltam
I'll give you that	ezt megadom neked
I was sick inside, I felt lost	Belül rosszul voltam, éreztem elvesztését
I'll go in and kill you	Bemegyek és megölöm
I only rode my bike a few times last winter	Tavaly télen csak párszor ültem biciklivel
I looked at the uniform and shook my head	Az egyenruhára néztem és megráztam a fejem
I'll give you the	megadom neked a
I love it when you give up your place	Szeretem, ha az ember feladja a helyét
I need to know what's going on here	Tudnom kell, mi folyik itt
I say it usually because there are always exceptions	Mondom általában, mert mindig vannak kivételek
I kept trying to recall, but nothing turned out	Továbbra is próbáltam felidézni, de semmi nem derült ki
I wished you would look away from me	Azt kívántam, bárcsak elfordítaná rólam a tekintetét
I pushed in front of him	– löktem elé
I think he has a gift	Szerintem van ajándéka
The answer came almost immediately	Szinte azonnal jött a válasz
I recognized a few more names on the list	Felismertem még pár nevet a listán
I have a sister and a brother	Van egy nővérem és egy öcsém
I stared at myself in the mirror	Magamra meredtem a tükörben
The woman was assigned	A nőt kiosztották
A light knock took him back to the room	Egy könnyű kopogás vitt vissza a szobába
I had to touch her skin	Meg kellett érintenem a bőrét
I only got here seconds after they did	Csak másodpercekkel azután értem ide, hogy megtették
I need it to cover my duties today	Szükségem van rá, hogy fedezze a mai kötelességeimet
I wish you were here to check it out	Bárcsak itt lennél, hogy megnézd
I know you can do better	Tudom, hogy tudsz jobbat csinálni
I was standing to my right	Jobbján álltam
I crossed my arms, squeezing closer	Átfontam a karjaimat, közelebb szorítva
I also noticed that it was almost seven o'clock	Azt is észrevettem, hogy már majdnem hét óra van
I went shopping and had a good lunch	Elmentem vásárolni és jót ebédeltem
I wonder if he will ever smile	Kíváncsi vagyok, mosolyog-e valaha
Severely damaged, some missing	Erősen sérült, egy része hiányzik
I couldn’t stand the pace, I fell, losing my shoes	Nem bírtam a tempót, elestem, elvesztve a cipőmet
I tell myself to have some faith	Azt mondom magamnak, hogy legyen némi hitem
I have too much free time in my hands	Túl sok szabadidőm van a kezemben
I waited for the change to happen	Vártam, hogy megtörténjen a változás
I tried to tell them	megpróbáltam elmondani nekik
We had to do it again and again	Újra és újra meg kellett tennünk
I just love to eat, that’s a big weakness for me	Egyszerűen imádok enni, ez egy nagy gyengeségem
I think it would be harder to set up	Szerintem nehezebb lenne beállítani
For the first time, I wanted to be him	Legelső alkalommal azt akartam, hogy ő legyek
I wouldn't want you to follow the same path	Nem szívesen látnám, ha ugyanezt az utat követnéd
I can not stand	nem bírom tovább
I watched his intensity	Figyeltem az intenzitását
I present both visual and one-dimensional states	Vizuális és egydimenziós állapotot is bemutatok
I like to stuff and have a lot of fun	Szeretek cuccolni és rengeteget szórakozni
I needed a schedule	Kellett egy menetrend
I was alone in the middle of nowhere	Egyedül voltam a semmi közepén
A calm look can reveal the secrets	Egy nyugodt pillantás felfedheti a titkokat
A flash of light and the body disappeared	Egy fényvillanás és a test eltűnt
I know my brother too	A bátyámat is ismerem
I can't really figure out what's wrong	Nem nagyon tudom rájönni, hogy mi a baj
I had to gut out the interior completely and start over	Teljesen ki kellett zsigerelnem a belső teret, és újra kellett kezdenem
I saw them, but I couldn't touch them	Láttam őket, de nem tudtam megérinteni őket
I think you definitely need more lace	Szerintem mindenképpen több csipke kell hozzá
I kissed her lips softly again	Újra lágyan megcsókoltam ajkait
I mean, nothing else	Szó szerint értem, semmi mást
I was relieved by everyone	Megkönnyebbülést éreztem mindenki között
A topic that interests me a lot	Egy téma, ami nagyon érdekel
I ran, but soon I stumbled and leaned forward	Futottam, de hamarosan megbotlottam és előredőltem
No one in this country can stand a loss	Ebben az országban senki sem tűr el egy veszteséget
I stopped at the door	Megálltam az ajtóban
A plane flew in front	Egy repülő repült elöl
I watched him leave, then walked to the castle	Néztem, ahogy elmegy, aztán elsétáltam a kastélyba
Again, a diamond ring can be observed	Ismét egy gyémántgyűrű figyelhető meg
I raised my head and looked around	Felemeltem a fejem és körülnéztem
I knew you wouldn't let us down	Tudtam, hogy nem hagysz cserben minket
I have no idea why he's here	Fogalmam sincs, miért van itt
A huge force excited his body	Hatalmas erő izgatta testét
I went to the doctor	Elmentem az orvoshoz
I'm trying to reassure myself	Próbálom megnyugtatni magam
I have a place in town	Van egy helyem a városban
I should have told you last night too	Tegnap este is el kellett volna mondanom
Many other people joined him	Sok más ember is csatlakozott hozzá
I needed to know if	Tudnom kellett, ha
I work part-time for the police	Részmunkaidőben dolgozom a rendőrségen
I called my parents, just in case	Felhívtam a szüleimet, minden esetre
The team does not own this facility	A csapat nem birtokolja ezt a létesítményt
i love you more than life	jobban szeretlek az életnél
I know they quarreled	Tudom, hogy veszekedtek
I got under the water again and looked down	Újra a víz alá kerültem és lenéztem
I needed answers, or at least some information	Válaszokra volt szükségem, vagy legalább néhány információra
I was busy during the announcement	A bejelentés alatt elfoglalt voltam
Not a typical relationship	Nem tipikus kapcsolat
I can't take that risk	Nem vállalhatom ezt a kockázatot
I stare at the book in shock	Döbbenten bámulom a könyvet
I wondered how many innocent people would die	Kíváncsi voltam, hány ártatlan ember hal meg
I’ve always wanted to travel and live in different places	Mindig is szerettem volna utazni és különböző helyeken élni
Very slow process, easy to hold back and control	Nagyon lassú folyamat, könnyen visszatartható és ellenőrizhető
Use oxygen when present and available	Oxigént használ, ha jelen van és rendelkezésre áll
He tells her he should probably go home	Azt mondja neki, hogy valószínűleg haza kellene mennie
I went back to the bathroom	Visszamentem a fürdőszobába
I still haven't seen anything	Még mindig nem láttam semmit
But I played with him for safety	De együtt játszottam vele a biztonság kedvéért
I had no idea how to fight	Fogalmam sem volt, hogyan kell harcolni
I’m sure he’ll see this article too	Biztos vagyok benne, hogy ő is látni fogja ezt a cikket
Now I realize this is my home too	Most már rájöttem, hogy ez az én otthonom is
I just want you to love me	Csak azt akarom, hogy szeressen
I didn’t know if it would ever be useful	Nem tudtam, hogy valamikor hasznos lesz-e
I first saw this picture in my first year of college	Ezt a képet a főiskola első évében láttam először
I'm sorry some poor boys	Sajnálom néhány szegény fiút
I really had no reason to be there	Igazából semmi okom nem volt arra, hogy ott legyek
A good translation should be easy to read	A jó fordításnak könnyen olvashatónak kell lennie
A nice ass will only take you this far	Egy szép szamár csak idáig visz
Eventually, he will be his first victim	Végül ő lesz az első áldozata
A dark figure entered through the door	Egy sötét alak lépett be az ajtón
I love the facial expressions when you try to ignore them	Szeretem az arckifejezését, amikor megpróbálja figyelmen kívül hagyni őket
I felt such a strange pull towards him	Olyan furcsa húzást éreztem felé
I can't leave it here	Nem bírom itt hagyni
I didn't want to miss it	Nem akartam kihagyni
The museum is the guardian of eternity	A múzeum az örökkévalóság őrzője
I'm entering enemy territory	Ellenséges területre lépek
I went to the corner store	Elmentem a sarki boltba
now i hear something too	most én is hallok valamit
I went through it all	átéltem az egészet
I just walked out of the horses and then rode back	Csak kisétáltam a lovakat, majd visszalovagoltam
I count everything, just a habit	Mindent számba veszek, csak egy szokás
However, direct evidence is difficult to gather	Közvetlen bizonyítékokat azonban nehéz összegyűjteni
I couldn’t stand the chance of failure and decline	Nem tudtam elviselni a kudarc és a hanyatlás lehetőségét
I can't explain this unusual phenomenon	Nem tudom megmagyarázni ezt a szokatlan jelenséget
I love the story and the varied characters	Imádom a történetet és a változatos karaktereket
A new song has been added	Új dal került hozzáadásra
I couldn't control my anger anymore	Nem tudtam tovább fékezni a dühöt
I closed my eyes and thought	Lehunytam a szemem és gondolkodtam
I am a close friend of your father	Édesapád közeli barátja vagyok
I remained focused	Továbbra is koncentráltam
I'll take it before you hurt yourself	Elvinnélek, mielőtt kárt tennél magadnak
I wondered if he had returned home	Kíváncsi voltam, hazatért-e
I was completely dark	Teljesen sötétben voltam
One needs something to fight for	Az embernek szüksége van valamire, amiért küzdhet
I asked for my diary	Elkértem a naplómat
I had such a secret life here	Volt egy ilyen titkos életem itt
Susan then takes care of her children	Ezután Susan átveszi gyermekei felügyeletét
A woman approached me	Egy nő közeledett hozzám
I'm glad you're back	Örülök, hogy visszatértél
I never see anyone in rain boots	Soha nem látok senkit esőcsizmában
I didn't want anything bad to happen to you	Nem akartam, hogy bármi rossz történjen veled
I was quite impressed with the quality of the testimony	Meglehetősen lenyűgözött a tanúságtétel minősége
I apply for this course myself	Magamnak jelentkezem erre a tanfolyamra
I love hearing what everyone is saying!	Imádom hallani, amit mindenki mond!
I have no idea who took them out	Fogalmam sincs, ki vitte ki őket
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
this is what i expect from you	ezt várom tőled
I handed him the glass back and lay back down	Visszaadtam neki a poharat, és visszafeküdtem
I love studying your posts	Szeretem tanulmányozni a hozzászólásaidat
I'll test it in the morning	Reggel ki fogom tesztelni
Some empty boxes fell on him	Néhány üres doboz hullott ki rá
I wanted to capture the scene and make it my own	Meg akartam örökíteni a jelenetet, és magamévá tenni
I want that to happen	Szeretném, ha ez megtörténne
I didn't bother to hide in bed	Nem vettem a fáradságot, hogy bebújjak az ágyba
It takes control of your cities and nations	Átveszi az irányítást városaid és nemzeteid felett
They will be missing if you run out of boxes	Hiányozni fognak, ha kifogy a doboz
A slice of life and heart matters	Egy szelet az életből és a szívügyekből
I have never felt more excited in my life	Soha életemben nem éreztem magam izgatottabbnak
I closed my eyes and sang from my heart	Lehunytam a szemem és a szívemből énekeltem
I strike like the others	Én is sztrájkolok, mint a többiek
I always did some stupid things in front of him	Mindig csináltam valami hülyeséget előtte
I couldn't eat for almost a month	Majdnem egy hónapig nem tudtam enni
I wouldn’t have thought much was said anyway	Amúgy sem gondoltam volna, hogy sokat meséltek volna
Six people died in the accident, and thirteen more were injured	A balesetben hat ember meghalt, további tizenhárman megsérültek
I have three reasons	Három okom van
I turn the bird over for them and go out	Megfordítom nekik a madarat, és kimegyek
I didn't read them properly	Nem olvastam el őket rendesen
There was a soft click	Halk kattanás hallatszott
I know this place	Ismerem ezt a helyet
I felt what he didn't say	Éreztem, amit nem mondott
I got mine at a corporate discount	Céges kedvezménnyel kaptam meg az enyémet
A repetitive message, a type you’ve never heard before	Ismétlődő üzenet, olyan típusú, amit még soha nem hallottak
I panted and turned to face the figure	Lihegtem, és megfordultam, hogy szembenézzek az alakkal
I've been fighting you for years	Évek óta harcolok veled
He was touched by his simplicity and honesty	Meghatott az egyszerűsége és őszintesége
I feel better at home and at peace	Jobban érzem magam otthon és békében
I want to help keep it	Segíteni szeretnék megtartani
A soft touch swept her hair back from her face	Egy lágy érintés söpörte hátra a haját az arcából
I can do it, he told himself	Meg tudom csinálni, mondta magának
I will never share your email address with anyone else	Soha nem osztom meg mással az e-mail címedet
I couldn't get myself to cry about it	Nem tudtam rávenni magam, hogy sírjak ezen
I think everyone remembers the story	Szerintem mindenki emlékszik a történetre
I could use my findings and knowledge for this ideal	Felhasználhatnám a leletemet és a tudásomat ehhez az ideálhoz
I put some milk in it	Egy kis tejet tettem bele
I'll stay here by the side	itt maradok mellette
I have very little use of it	Nagyon kevés hasznom van belőle
I command the first century	Én parancsolom az első századot
I was away for up to forty minutes	Legfeljebb negyven perce voltam távol
But I only had a long table of eight people	De csak egy hosszú, nyolc személyes asztalom volt
A little gray baby skull	Egy kis szürke babakoponya
I really wish we didn't live in the city	Nagyon szeretném, ha nem a városban élnénk
I didn't like his job	Nem szerettem a munkáját
Finally, I buy both sides of the engine	Végül megveszem a motor mindkét oldalát
I totally expected her to survive her marriage	Teljesen elvártam tőle, hogy túlélje a házasságát
I studied the other high priests	Tanulmányoztam a többi főpapot
I arranged to go to the transfer for items	Megbeszéltem, hogy elmegyek a transzferhez tárgyakért
I understand that games are games and people get hurt	Megértem, hogy a játékok játék, és az emberek megsérülnek
Probably because of the articles	Valószínűleg a cikkek miatt lennék az
I think even in this strange place there is night	Azt hiszem, még ezen a furcsa helyen is létezik éjszaka
Poland also claimed the area	Lengyelország is igényt tartott a területre
He had a mask on his face	Egy maszk volt az arcán
I wish he hadn't come this far	Bárcsak ne jött volna idáig
Then I gave up everything	Akkor feladtam mindent
I was there, but on the other side	Ott voltam, de a másik oldalon
I woke up from my dream	Felébredtem álmomból
I know you're not pointless	Tudom, hogy nem vagy értelmetlen
I can feel the arrows and they all feel the right weight	Érzem a nyilakat, és mindegyik megfelelő súlyt érez
I could deal very deeply with the extremely rich	Nagyon mélyrehatóan foglalkozhatnék a rendkívül gazdagokkal
I wasn't in a position to fight	Nem voltam olyan állapotban, hogy harcoljak
I hung up	letettem a telefont
I will protect the innocent	Megvédem az ártatlanokat
So far I did not know his brother	Eddig nem tudtam, hogy a testvére
Bricklayer in the country	Kőműves az országban
I turned to look around	Megfordultam, hogy körülnézzek
I think life is good	Szerintem jó az élet
I have not encountered any other situation	Más helyzettel még nem találkoztam
I have no idea what to face	Fogalmam sincs, mivel kell szembenéznie
I was still worried about the preparations for the war	Még mindig aggódtam a háborús előkészületek miatt
I left a week ago	Egy hete elmentem
The concept of refrigerators was also praised	A hűtőládák koncepcióját is dicsérték
I can't help but feel sorry for her	Nem tudom nem sajnálni a nőt
I can't let you out, not here	Nem engedhetem ki, nem itt
I didn't try to pull anything on	Nem próbáltam ráhúzni semmit
I grab it and kiss it back	Megragadom és visszacsókolom
I don't have good news for you yet	Még nincs jó hírem számodra
I want you to show me how	Azt akarom, hogy mutassa meg, hogyan lehet
I still try to stay fit and live a healthy life	Még mindig igyekszem fitt maradni és egészségesen élni
It should be, but somehow the money wouldn’t stay	Az kellene, hogy legyen, de a pénz valahogy nem maradna
I followed and tried to make the same little noise	Követtem, és próbáltam ugyanolyan kis zajt kelteni
I pray that you will attack with some determination	Imádkozom, hogy támadj némi elszántsággal
I wanted the whole family to do it to me	Azt akartam, hogy az egész család velem csinálja
I held out my hand and introduced myself	Kinyújtottam a kezem és bemutatkoztam
That's not exactly what I meant	Nem egészen így értettem
I sit at my desk, I feel hollow and cold	Ülök az asztalomnál, üregesnek és hidegnek érzem magam
I gathered myself and worked hard to stop the tears	Összeszedtem magam, és keményen dolgoztam, hogy elállítsam a könnyeket
I think we'll work it out	Szerintem megoldjuk
A bar was a complicated place to get to the right	Egy bár bonyolult hely volt a jobbra jutáshoz
I should have packed the food	Be kellett volna csomagolnom az ételt
I just nodded this time	Ezúttal csak bólintottam
I didn't want to hear that	Nem akartam ezt hallani
I didn’t deserve to visit or comfort you	Nem érdemeltem meg, hogy meglátogassam vagy megvigasztaljam
I recognized my environment	Felismertem a környezetemet
I need you to support me	Szükségem van rád, hogy támogass
I kept running through my head at the events	Tovább futottam a fejemben az eseményeken
Several new aspects of the site have been discovered	Az oldal számos új aspektusát fedezték fel
I didn't tell him the other things that were done	Nem mondtam el neki a többi dolgot, ami elkészült
I often kept it all to myself	Gyakran az egészet magamban tartottam
I have a hard time reading things like this	Nagyon nehezen olvasok ilyen dolgokat
I interpreted this as still breathing	Ezt úgy értelmeztem, hogy még mindig lélegzik
I just thought they didn't know	Csak azt hittem, hogy nem tudják
I can not find it	Nem találom
Long straight nose	Hosszú egyenes orr
I was too scared to look back	Túl féltem ahhoz, hogy visszanézzek
I did not have to close them by force	Nem kellett erőszakkal becsuknom őket
I could barely concentrate on the road	Alig tudtam az útra koncentrálni
A large house on a hill caught their attention	Egy dombon álló nagy ház felkeltette a figyelmüket
I ate very well, I trained hard	Nagyon jól ettem, keményen edzettem
A completely different way of thinking	Teljesen más gondolkodásmód
I never thought of an ideal partner	Soha nem jutott eszembe ideális partner
I saw a concern on his face	Aggodalmat láttam az arcán
I didn't hear a sound from the ship	Egy hangot sem hallottam a hajóból
I was puzzled as to why	Tanácstalan voltam, hogy miért
to put it mildly, I was crazy	enyhén szólva őrült voltam
I think we should pray	Azt hiszem, imádkoznunk kellene
I heard voices shouting at me	Hangokat hallottam, akik hozzám kiáltanak
I know what stuff does	Tudom, mit csinál a cucc
I just have a place	Csak a helyem van
I knew you wanted good	Tudtam, hogy jót akarsz
I walk slowly beside the dogs	Lassan sétálok a kutyák mellett
I looked at our reflection in the mirror	Néztem a tükörképünket a tükörben
I forgot it's garbage tomorrow	Elfelejtettem, hogy holnap szemétnap van
I rested my state on my knees	Az államat a térdemre támasztottam
Every year, more people come to protest	Évente többen jönnek tiltakozni
A single stone can fall a giant	Egyetlen kő is leeshet egy óriásit
The results were as follows	Az eredmények a következők voltak
I was tired of taking them	Elegem lett attól, hogy szedtem őket
I told him to take it back, but he didn't	Mondtam neki, hogy vegye vissza, de nem tette
I felt weak, but also strong	Gyengének éreztem magam, de ugyanakkor erősnek is
The battle is now on the scales	A csata most mérlegre került
The desire to be like him burned	Égett a vágy, hogy olyan legyek, mint ő
I’m sure you treated him with the utmost care	Biztos vagyok benne, hogy a lehető legnagyobb odafigyeléssel bánt vele
I made you out of dirt	Szennyből alkottalak
I'm just raising my eyebrows	Csak felvonom a szemöldököm
I have yet to convince me of this format	Engem még meg kell győznöm erről a formátumról
This was his second heart attack in four years	Négy éven belül ez volt a második szívinfarktusa
I pretend to sleep	Úgy teszek, mintha aludnék
I see this now because you're gone	Ezt most látom, mert elmentél
I will command you and let you go	utasítalak, és elengedlek
I haven't seen anything like this in many, many years	Sok-sok éve nem láttam ilyet
I found that I bit off something that helped	Úgy találtam, hogy leharaptam valamit, ami segített
I miss you here	Hiányzol, hogy itt vagy
I had four children, and that's enough for me	Négy gyermekem volt, és ez nekem elég
A few hours of sunlight remained in the sky	Néhány óra napfény még maradt az égen
I actually ordered a little of everything	Valójában mindenből rendeltem egy keveset
I reached into my pocket to find my other card	Benyúltam a zsebembe, hogy megkeressem a másik kártyámat
I know some dogs are upset at the wrong time	Tudom, hogy néhány kutya ideges rossz időben
I could breathe easier	könnyebben tudtam levegőt venni
They showed how he lived his life on earth	Megmutatták, hogyan élte életét a földön
I didn't need friends	Nem kellettek barátok
Then I looked back in his face	Aztán visszanéztem az arcába
I almost never leave the fight	Szinte soha nem hagyom el a harcot
I looked out for him	Kinéztem rá
It was made unconscious	Sikerült eszméletlenné tenni
I thought this man had incredible self-confidence	Azt hittem, ennek az embernek hihetetlen önbizalma van
I didn't like it when he did that	Nem szerettem, amikor ezt csinálta
I saw them so clearly	Olyan tisztán láttam őket
I wondered who did this	Kíváncsi voltam, ki tette ezt
I had several reasons to ask them	Több okom is volt rá, hogy megkérdezzem őket
I cry even more to get my life back	Még jobban sírok, hogy visszakapom az életem
I look at myself in the mirror	Nézem magam a tükörben
I crossed my arms and leaned back in the seat	Keresztbe fontam a kezem és hátradőltem az ülésen
I gave them their mobile number	Megadtam nekik a mobilszámát
I could have arrested you even now	Akár most is letartóztathattalak volna
I will go to church	gyülekezetbe fogok járni
Anger raged in him	Düh dühöngött benne
The shooting had an impact on all of us	A forgatás mindannyiunkra hatással volt
It can never grow old	Ez soha nem öregedhet meg
I need you to make everything disappear	Szükségem van rád, hogy minden eltűnjön
I hear mothers use your name to scare toddlers	Hallom, hogy az anyák a nevedet használják kisgyermekek megijesztésére
I could get it with him	Megkaphatnám vele
They've never played with me before	Még soha nem játszottak velem
I couldn’t waste my time with anger	Nem vesztegethetném az időt dühösséggel
Of course, I was still single	Természetesen még mindig egyedülálló voltam
I really don't remember	Tényleg nem emlékszem
I don’t know my true ethnic composition	Nem ismerem a valódi etnikai összetételemet
That's how I stayed for a while	Így maradtam egy darabig
I mean, definitely not	Úgy értem, biztosan nem
I will talk about their arguments	Az ő érveikről fogok beszélni
I looked around, looking at my surroundings	Körülnéztem, szemügyre vettem a környezetemet
I went to look for the boys	Elmentem megkeresni a fiúkat
I have to rethink things	Át kell gondolnom a dolgokat
I find this very difficult to believe	Ezt nagyon nehezen hiszem el
I was on the front page	A címlapon voltam
I'm a little different from the recipe	Kicsit eltérek a recepttől
I hope the police catch them	Remélem, a rendőrség elkapja őket
I just wanted to take you back here	Csak vissza akartam vinni ide
A transparent wall inhibits further development	Egy átlátszó fal gátolja a további fejlődést
I was more than shocked	Több mint sokkot kaptam
But I know warfare	A hadviselést viszont ismerem
I forgot to say that	Ezt elfelejtettem elmondani
I went back to school in the fall	Ősszel visszatértem az iskolába
I was never a soldier	Soha nem voltam katona
But I miss the ladies	De hiányoznak a hölgyek
I stopped the wave action and looked up	Abbahagytam a hullám akcióját, és felnéztem
I appreciate your attention	Nagyra értékelem a figyelmedet
I didn't know anyone was coming from my family	Nem tudtam, hogy a családomból valaki jön
A round thing you drink from	Egy kerek dolog, amiből iszol
I love watching the local birds with my child	Szeretem a helyi madarakat nézegetni a gyerekemmel
There is a small, transparent plastic bag next to the material	Egy apró, átlátszó műanyag zacskó van az anyag mellett
I would call them clear ideas	Világos ötleteknek nevezném őket
I didn't know of any other person	Más személyről nem tudtam
I couldn't imagine where it could be	El sem tudtam képzelni, hol lehet
I bite my lip and try to hide my feelings	Az ajkamba harapok, és próbálom leplezni az érzéseimet
Then I tried a couple of channel locks	Ezután kipróbáltam egy pár csatornazárat
I was finally able to relax, find peace and drink	Végre pihenhettem, nyugalmat találhattam és ihattam
Nine others also received honors	Kilenc másik is kapott kitüntetést
I walked to the horse	A lóhoz sétáltam
I wanted to see it all the way through	Végig akartam látni
I had to get out and take a breath	Ki kellett szállnom és levegőt kellett vennem
This whole year has been wonderful	Ez az egész év csodálatos volt
I bowed my head in shame	Lehajtottam a fejem szégyenemben
I finished my job as soon as possible	A lehető leghamarabb befejeztem a munkámat
A white cloud of gas filled the cabin	Fehér gázfelhő töltötte be a kabint
I can jump so far	Ilyen messzire könnyen tudok ugrani
I'm saying you're too old	Mondom, túl öreg vagy
I could feel all the people he killed	Éreztem az összes embert, akit megölt
I had to divert that from myself	Ezt el kellett terelnem magamtól
I can’t stress too often or too much	Nem tudom sem túl gyakran, sem túl sokat hangsúlyozni
I could never do such boldness	Soha nem tudnék ilyen merészséget csinálni
I didn't believe what he did	Nem hittem el, amit tett
I behaved ugly	csúnyán viselkedtem
I pulled it up and threw it on my shoulder	Felhúztam és a vállamra dobtam
I allow everyone their own way	Megengedem mindenkinek a maga módján
I could not accept terms based solely on sex	Nem tudtam elfogadni a kizárólag szexen alapuló feltételeket
This space can be reserved by students	Ezt a helyet a tanulók lefoglalhatják
I will give a fair answer	tisztességes választ fogok adni
I may be coming home soon	Lehet, hogy hamarosan hazajövök
The duration c	Az időtartamot c
I put it in this tree	Én ebbe a fába tettem
I'm your worst nightmare	Én vagyok a legrosszabb rémálmod
I wanted to make love again	Újra szerettem volna szeretkezni
I was very tense about our planned early evening	Nagyon feszült voltam a tervezett kora esténk miatt
But inside, I need you	De belül szükségem van rád
I haven't given him the last dose yet	Még nem adtam be neki az utolsó adagot
I expect the defending champion of the series to come out vigorously	Arra számítok, hogy a sorozat címvédője lendületesen jön ki
I'll be here for another two weeks	Még két hétig itt lehetek
I wanted to end our previous conversation	Be akartam fejezni az előző beszélgetésünket
Sometimes I forget what you are	Néha elfelejtem, mi vagy
A dance teacher who was cruel and tough	Egy táncoktató, aki kegyetlen és kemény volt
I think it knocked him out	Szerintem ez kiütötte
I moved to another tree	Átköltöztem egy másik fára
I would be in heaven if I lived there	A mennyországban lennék, ha ott élnék
A relationship has deteriorated	Egy kapcsolat megromlott
I have been living for almost fifteen hundred years	Közel tizenötszáz éve élek
A brand is designed to score two points	Egy márka úgy van kialakítva, hogy két pontot teljesítsen
I didn't go to the nurse	Nem mentem a nővérhez
I would have loved to have seen him	Szívesen láttam volna őt
I had no idea why this was	Fogalmam sem volt, hogy ez miért van
I don't use that word easily	Nem használom könnyedén ezt a szót
I hugged her and let her cry all over	Megöleltem, és hagytam, hogy elsírja az egészet
I looked up at him, shaking my head	Fejemet csóválva néztem fel rá
I seem to remember some of these scenes	Úgy tűnik, emlékszem néhány ilyen jelenetre
I was no longer a child	Nem voltam többé gyerek
I wanted to be a teacher	tanár akartam lenni
I can find a way to justify anything	Meg tudom találni a módját, hogy bármit igazoljak
I say softly, shape with my lips	Halkan mondom, formáljam ajkaimmal
How to pay the bills	A számlák fizetésének módja
I didn't want that kind of responsibility	Nem akartam ilyen felelősséget
Maybe I'd dare bake	Lehet, hogy meg merném sütni
I've always fought at home	Mindig otthon harcoltam
I moved closer to my daughter	Közelebb léptem a lányomhoz
I leaned over and stuck my lips to hers	Odahajoltam és ajkaimat az övéihez tapasztottam
I could read from his mouth	Olvasni tudtam a szájából
Neither marriage gave birth to a child	Egyik házasságból sem született gyermek
We are trying to keep a third house, an apartment	Egy harmadik ház, egy lakást próbálunk megtartani
I just feel pain and loss	Csak fájdalmat és veszteséget érzek
I have a great young team	Van egy nagyszerű fiatal csapatom
I sit down next to her and gently rub her fur	Leülök mellé, és finoman megdörzsölöm a bundáját
I'm so glad you came here	Nagyon örülök, hogy eljöttek ide
I don't feel any pain at all	Egyáltalán nem érzek fájdalmat
I know how they look at me	Tudom, hogyan néznek rám
I didn't go out alone	Nem egyedül mentem ki
I tried to jump up, but he held back	Megpróbáltam felugrani, de ő visszatartott
He was never rude and never lost his temper	Soha nem volt goromba, és sosem vesztette el a türelmét
I’m almost sure you won’t like it	Szinte biztos vagyok benne, hogy nem fog tetszeni
I'm selling my wife and kids	Eladom a feleségemet és a gyerekeimet
I want to see you come	Látni akarlak jönni
There are currently many other projects	Jelenleg sok más projektem is van
I'm so happy for you, my friend	Nagyon örülök neked, barátom
I want the time I spent together first	Először az együtt töltött időt akarom
It's a long way to go, but what a player	Régi hosszú út, de micsoda játékos
I was happily married and even had a daughter	Boldog házasságban éltem, és még egy lányom is született
I thought you understood	Azt hittem megérted
I feel a little responsible	Kicsit felelősnek érzem magam
I will send you all the necessary information	Minden szükséges információt elküldök
A white cover lay on an old-looking object	Fehér burkolat hevert valami réginek látszó tárgyon
I wouldn't tell him	Nem mondanám meg neki
I care more than you know	jobban érdekel, mint tudod
Washington also had a camera company for a while	Washingtonnak volt egy ideig kameracége is
I really encourage you to give it a try	Nagyon bátorítom, hogy próbálja ki
I take this responsibility very seriously	Nagyon komolyan veszem ezt a felelősséget
I can say he is happy that he is not alone	Mondhatom, boldog, hogy nincs egyedül
A game you played with all the women	Egy játék, amit az összes nővel játszottál
I have a right to know	jogom van tudni
I shouldn't have wasted time on them	Nem kellett volna rájuk vesztegetnem az időt
I don't need to use another face cream	Más arckrémet nem kell használnom
There may never be another, you know	Lehet, hogy soha nem lesz másik, tudod
I shot him in the face	arcon lőttem
I want a word with my husband	Egy szót kérek a férjemmel
I put my phone on the kitchen table	A konyhaasztalra tettem a telefonomat
In terms of my condition, I am given freedom	Állapotomat tekintve szabadságot kapok
I had no idea if he had heard me	Fogalmam sem volt, hogy hallott-e engem
I just got news	most kaptam hírt
I thought he beat them	Azt hittem, megverte őket
I felt bad for being ashamed of his discovery	Rosszul éreztem magam, hogy szégyellte a felfedezését
I replied with more kisses	- válaszoltam még több puszival
I struggled, but eventually my eyes opened	Küzdöttem, de végül kinyílt a szemem
I kept staring at myself in every passing mirror	Folyamatosan lopva pillantottam magamra minden elhaladó tükörben
I'm split again between three	Megint három között szakadok
I wish I had a place to sit	Bárcsak lenne hova leülni
I had to apologize to him	Elnézést kellett kérnem tőle
I think we have to fight	Azt hiszem, meg kell küzdenünk
Thank you for your kind advice	Köszönöm kedves tanácsát
This policy has further worsened relations	Ez a politika tovább rontotta a kapcsolatokat
I was specific in many ways	Sok mindenben konkrét voltam
I think he's there now	Szerintem most ott van
I went from room to room, turning on the lights	Szobáról szobára jártam, felkapcsoltam a villanyt
I left the other side of my head alone	A fejem másik oldalát békén hagytam
I was so hungry it didn't matter	Annyira éhes voltam, hogy nem számított
A handful of soldiers and a bomb	Egy maroknyi katona és egy bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Idegennek érzem magam egy idegen városban
I'm sure they can do it	Biztos vagyok benne, hogy meg tudják valósítani
I drank it as tea	ittam teaként
I found this to be true late in life	Ezt az élet késői szakaszában találtam igaznak
I analyzed the handwriting	A kézírást elemeztem
It was the fifth appearance of the year	Ez volt az év ötödik megjelenése
I love this description	Imádom ezt a leírást
A man may preach for a false motive	Egy ember hamis indítékból prédikálhat
Breeding takes place in summer	A tenyésztés nyáron történik
I haven't seen him since	Azóta nem láttam
I was just a kid too	Én is csak gyerek voltam
I couldn't catch anything all night	Egész éjszaka nem tudtam elkapni semmit
I didn’t notice they were in his size	Nem vettem észre, hogy az ő méretében vannak
I followed them for an hour	Egy órán keresztül követtem őket
I promise it was dark	Ígérem, sötét volt
Local licensed insurer	Helyi, engedéllyel rendelkező biztosító
I hope to finish some new songs soon	Remélem hamarosan befejezek néhány új számot
I painted a number on it	Egy számot festettem rá
I review each scenario	Minden forgatókönyvet átnézek
I went into the office	Bementem az irodába
I can't see his face	Nem látom az arcát
I saw the orange flames explode outward and upward	Láttam, ahogy a narancssárga lángok kifelé és felfelé robbannak
I just stumbled upon it and found it interesting	Csak belebotlottam és érdekesnek találtam
I didn't eat anything either	én sem ettem semmit
I felt very honored and important	Nagyon megtisztelve és fontosnak éreztem magam
His son chose to ignore his advice	A fia úgy döntött, hogy figyelmen kívül hagyja a tanácsát
I didn't meet you at first	Először nem ismertelek meg
Mouse for the duration	Egér az időtartamra
I couldn't resist	Nem tudtam ellenállni
I think the cat clothes are red	Szerintem a macskaruhák pirosak
I'll see, you have what you need	Meglátom, megvan, amire szüksége van
I feel like I'm putting me to the test	Úgy érzem, próbára tesz engem
I don't think you're right	Szerintem nincs igazad
A police car has already driven into the plot	Egy rendőrautó már behajtott a telekre
I knew exactly where to go	Pontosan tudtam, hova kell mennem
I owe him my loyalty	Tartozom neki a hűségemmel
A little feminine but cool	Kicsit nőies, de menő
I love thoughtful work and attention to detail	Szeretem az átgondolt munkát és a részletekre való odafigyelést
I've known him for two years	Két éve ismertem
I remember talking in front of myself that words contain energy	Emlékszem, magam előtt beszéltem arról, hogy a szavak energiát tartalmaznak
I was marked by a divine messenger	Engem egy isteni hírnök jelölt meg
I’m definitely not among the gossipers	Én biztosan nem vagyok a pletykálkodók közé
A few hours passed and they had to rest	Eltelt néhány óra, és pihenniük kellett
I want this more than anything	Mindennél jobban akarom ezt
I can't break into any external system	Nem tudok betörni semmilyen külső rendszerbe
I actually feel what this headache can be like	Valójában érzem, milyen lehet ez a fejfájás
I think back to when it might have happened	Visszagondolok arra, mikor történhetett meg
The development of female flowers is not yet known	A női virágok fejlődése még nem ismert
I ran my finger over them	Végighúztam rajtuk az ujjamat
I recommended him for the position here	Őt ajánlottam az itteni pozícióra
I can't stay the night	Nem maradhatok éjszakára
Everything had to go at twice the speed	Mindennek kétszeres sebességgel kellett haladnia
I gave it to those who were pushing	Odaadtam azoknak, akik nyomkodtak
Anyway, I need to pick up some stuff from there	Mindenesetre fel kell szednem onnan néhány cuccot
I got up and went to him	Felálltam és odamentem hozzá
I mean, that wasn't the plan	Úgy értem, nem ez volt a terv
I just can't be with you again	Egyszerűen nem lehetek veled újra
I harvested some grapes and leaves	Letakarítottam néhány szőlőt és levelet
I will respect your territory	Tisztelni fogom a teredet
I would have said that	ezt megmondtam volna
The critical response was mixed	A kritikai válasz vegyes volt
I just made a coffee	Most főztem egy kávét
I was ready to shoot	Készen álltam a felvételre
I ask, this is science	Kérdem én, ez a tudomány
I have absolutely no more desires	Teljesen nincs több vágyam
I wanted to call myself a complaint against myself	Telefonálni akartam magam ellen panaszt
Partner or nothing	Partner vagy semmi
I could fall under that name myself	Ezzel a névvel magam is lebukhatnék
I know he just finished college in town	Tudom, hogy most fejezte be az egyetemet a városban
I want to say a few words to you	Szeretnék néhány szót szólni hozzád
I'd rather not call attention	Inkább nem hívom fel a figyelmet
Leave the air alone	Hagyja békén a levegőt
I needed to know where he was	Tudnom kellett, hol volt
I want you to hold on to my back	Azt akarom, hogy kapaszkodj a hátamba
I should have asked him for something other than court documents	Kérnem kellett volna tőle valamit a bírósági dokumentumokon kívül
I was actually excited to meet him	Valójában izgultam, hogy találkozzam vele
I never got married, so I don’t have kids	Soha nem házasodtam meg, így nincs gyerekem
I don't understand what's going on here	Nem értem, mi történik itt
A hundred things could go wrong	Száz dolog még elromolhat
I hope you accept this offer	Remélem, elfogadja ezt az ajánlatot
A place where they see the potential	Egy hely, ahol meglátják a benne rejlő lehetőségeket
I had to process what happened	Fel kellett dolgoznom a történteket
I want to stop taking it	Szeretném abbahagyni a szedését
I never understood science in college	Soha nem értettem a tudományt az egyetemen
I was really selfish	Tényleg önző voltam
I spent the next ten years there	A következő tíz évet ott töltöttem
A second later, his brain was connected	Egy másodperccel később az agya összekapcsolódott
I set it up right after you left	Közvetlenül azután állítottam be, hogy elmentél
I knelt down and hugged them all	Letérdeltem, és átkaroltam mindegyiket
I have news for our enemies	Hírem van ellenségeink számára
It was briefly available on home video	Rövid ideig elérhető volt a házi videón
I was a terrible, lying fool	Szörnyű, hazug bolond voltam
I took a deep breath, getting ready	Vettem egy mély levegőt, felkészülve
I was happy for him and that's what I told him	Örültem neki, és ezt mondtam neki
I'll explain everything to you later	Később mindent elmagyarázok neked
I couldn't want more	Nem is akarhatnék többet
I feel good with everyone here	Jól érzem magam itt minden emberrel
i can't see my knife	nem látom a késem
I didn't laugh at him	Nem nevettem vele
A silly thing called hope kept clinging to me all the time	Egy buta dolog, amit reménynek hívnak, folyamatosan ragaszkodott hozzám
I begged myself to get up and do something	Könyörögtem magamnak, hogy álljak fel és csináljak valamit
I stood in their way, and they were mine	Én az útjukba álltam, ők pedig az enyémbe
Some are independent enough to sign their names	Néhányan elég függetlenek ahhoz, hogy aláírják a nevüket
I can't wish for them anymore	Már nem kívánhatom csak úgy el őket
The framework needs to be rebuilt	Újra kell építeni a keretet
I didn't know what to tell him	Nem tudtam, mit mondjak neki
I came to share my words	Azért jöttem, hogy megosszam a szavaimat
I struggle not to faint	Küzdök azért, hogy ne ájuljak el
I heard it years ago, it seemed like a century	Évekkel ezelőtt hallottam, egy évszázadnak tűnt
I've never had a boy in my bed before	Soha nem volt még fiú az ágyamban
I slept with him for three months	Három hónapig aludtam vele
London was knocked out of the champion again	London ismét kikapott a bajnoktól
I hope this letter finds you well, my love	Remélem, ez a levél jól talál téged, szerelmem
I can’t answer the question without walking the land	Nem tudok válaszolni a kérdésre anélkül, hogy a földet járnám
I can't just provide for my family	Nem csak a családomat tudom biztosítani
I just looked too deep	Csak túl sokba néztem túl mélyen
I encourage everyone to read your book	Mindenkit bátorítok, hogy olvassa el a könyvét
I love everything about design, science and art	Mindent szeretek a tervezésben, a tudományban és a művészetben
I thought he would be here	Azt hittem, itt lesz
I know none of this is normal	Tudom, hogy ezek egyike sem normális
I didn't even know it was possible	Nem is tudtam, hogy lehetséges
something comes to mind	eszembe jut valami
I didn't know he was there	Nem tudtam, hogy ott van
I look down and see a note on the ground	Lenézek, és egy cetlit látok a földön
There's nothing I can do for you today	Ma nem tehetek érted semmit
That's what I did	Én ezt csináltam
I stood up and headed for the bath	Felálltam és a fürdő felé vettem az irányt
I'm falling to my knees, I don't know what's going on	Térdre rogyok, nem tudom, mi történik
I controlled this	Ezt én irányítottam
I hear it's quite an interpreter	Úgy hallom, eléggé tolmács
I call it dark energy because it sounds cool	Sötét energiának hívom, mert hűvösen hangzik
Of course I protested against this	Természetesen tiltakoztam ez ellen
Many other priests from the area were also present	A környékről sok más pap is jelen volt
I went to three stores to get directions	Három üzletbe mentem útbaigazítást kérni
A man followed a short distance behind him	Egy férfi követte kis távolságra mögötte
Maybe I'll start working on it	Lehet, hogy elkezdek ezen dolgozni
I just can't risk it now	Egyszerűen nem kockáztathatok most
I learned my lesson from this shit	Megtanultam a leckét ebből a szarból
I frown in confusion	– ráncolom a szemöldököm zavartan
What was right had to be done	Ami helyes, azt meg kellett tenni
I would get dressed in any way	Bármilyen módon felöltöznék
I look at the radio in the kitchen	A konyhában lévő rádióra pillantok
I will not have such a marriage	Nem lesz ilyen házasságom
I glanced over my shoulder	– pillantottam a vállam fölött
I paid all three times	Mindháromszor fizettem
I think your method is much better	Szerintem a te módszered sokkal jobb
I wonder if my mother ever knew him	Kíváncsi vagyok, anyám ismerte-e őt valamikor
I'm actually surprised he's still with me	Igazából meglep, hogy még mindig velem van
The couple had a son and a daughter	A párnak egy fia és egy lánya született
I indicate the place of work	Jelzem a munkavégzés helyét
I'm tired of life	Belefáradtam az életbe
I love the place in this	Imádom a helyet ezen
I spread my legs wider	Szélesebbre tártam a lábaimat
I gave you everything	mindent megadtam neked
I enjoy your company and consider every visitor as my friend	Élvezem a társaságát, és minden látogatót a barátomnak tekintek
A boy who worked in our barn	Egy fiú, aki az istállónkban dolgozott
I have only one important requirement for you	Csak egy fontos követelményem van veled szemben
I feel so small, so insignificant in front of them	Olyan kicsinek, olyan jelentéktelennek érzem magam előttük
It made them forget the more important things	Ez elfeledtette velük a fontosabb dolgokat
I wondered how to describe it to him	Azon tűnődtem, hogyan írjam le neki
I know how to coordinate multiple ships	Tudom, hogyan kell koordinálni több hajót
I can barely remember what actually happened that night	Alig emlékszem, mi történt valójában azon az éjszakán
I felt a certain degree of defeat	Egy bizonyos mértékű vereséget éreztem
The symbol of escape became a massacre	A menekülés jelképe mészárlássá vált
I wanted to spare him the feeling	Meg akartam kímélni őt az érzéstől
I think your statement is muddy	Szerintem sáros a kijelentése
I like being with him	Szeretek vele lenni
I asked for a loan for the night	Kölcsön kértem éjszakára
I want you to live in the truth	Azt akarom, hogy az igazságban élj
I have a hard time describing it differently	Nehezen tudom másképp leírni
A friend of a friend	Egy barát barátja
I watch them exchange kisses	Nézem, ahogy csókot váltanak
I called the hospital	Felhívtam a kórházat
I just didn't think about it	Csak nem gondoltam rá
I never expected that	Soha nem számítottam volna erre
I found no reason not to	Nem találtam okot, hogy ne
I like to feel my tongue sometimes	Szeretem néha érezni a nyelvemen
I asked where the food was	Megkérdeztem, hol van az étel
I have to organize this mess	Meg kell szerveznem ezt a rendetlenséget
It was filled with a new wave of dread	A rettegés új hulláma töltötte el
I loved everyone but myself	Mindenkit szerettem, csak nem magamat
I prayed you wouldn’t stop talking to me	Imádkoztam, hogy ne hagyja abba, hogy beszéljen velem
I have a complaint about the glass	Van egy panaszom az üveggel kapcsolatban
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Azt hittem, kilencezer éve elpusztult
I looked aside quickly	Gyorsan félrenéztem
I heard it, but it seemed distant	Hallottam, de távolinak tűnt
I had no idea what the words of knowledge were	Fogalmam sem volt, mik a tudás szavai
I won't let you get so close to me	Nem engedem, hogy ilyen közel kerüljön magamhoz
I felt clean and true	Tisztának és igaznak éreztem magamat
I had to see him first	Először látnom kellett őt
I decided not to	Úgy döntöttem, nem ők
Some do more than mention it	Néhányan többet tesznek, mint hogy megemlítik
I don't think you told them about the key	Úgy gondolom, hogy nem szóltál nekik a kulcsról
I need to know where you want to go	Tudnom kell, hová akarsz menni
I love watching him communicate with him	Imádom nézni, ahogy kommunikál vele
I will try out the dancing team next week	Jövő héten kipróbálom a táncos csapatot
I did what you asked for quickly	Gyorsan megtettem, amit kért
I'm looking for my soul mate	Keresem a lelki társamat
I can't believe it's going to be a baby	Nem hiszem el, hogy baba lesz
There was a dull pain in his back	Tompa fájdalom hasított a hátába
I noticed that he was searching the internet every day	Észrevettem, hogy az interneten mindennap utánajárt
This is a good exchange	Ez egy jó csere
I think that was my first call that day	Azt hiszem, ez volt az első hívásom ezen a napon
One hundred years later, the situation is pretty much the same	Száz évvel később a helyzet nagyjából ugyanaz
I put a hyphen next to the name	kötőjelet tettem a név mellé
I kept my eyes closed	Csukva tartottam a szemem
I brought you back to life in a few days	Néhány napra visszahoztalak az életbe
I'll be in town in thirty minutes	Harminc percen belül a városban lehetek
Please continue to hold us in your prayers	Kérjük, továbbra is tartson meg minket imáitokban
I pay all my bills	Kifizetem az összes számlámat
I didn't really think so	Nem igazán gondoltam
I'm giving up on this	lemondok erről
There was a great silence	Nagy csend maradt
I am proud of who you have become	Büszke vagyok arra, akivé váltál
I know my compatriots	Ismerem a honfitársaimat
I leaned over and kissed her	Felhajoltam és megcsókoltam
Our troops can be here in peacetime	Itt lehetnek csapataink béke idején
It seemed like a toy	Játékszernek tűnt
I wish we would all have stayed with them	Bárcsak mindannyian velük maradtunk volna
I have a new job, a new apartment	Új munkám van, új lakásom
I wasn’t there and no one told me much	Nem voltam ott, és senki sem mondott nekem sokat
I will never be anything but honest with you	Soha nem leszek semmi, csak őszinte veled
He was taken to hospital	Kórházba szállították
I was romantic in those years	Azokban az években romantikus voltam
I went into the main bath and cried	Bementem a főfürdőbe és sírtam
I should have noticed	észre kellett volna vennem
Who used to beat the shit	Ki szoktam verni a szart
I didn't recognize most of the names	A nevek többségét nem ismertem fel
I didn't mean to say that	Nem akartam ezt mondani
I wrote thirty to forty pages a day	Naponta harminc-negyven oldalt írtam
Then I washed the rest	Aztán megmostam a többi részét
I caught up with him	utolértem őt
I was waiting my turn	Vártam a soromat
I want you to read the third character	Azt akarom, hogy olvassa el a harmadik karaktert
His wife and daughter joined him	Felesége és lánya csatlakozott hozzá
I benefit from your efforts	hasznot húzok a törekvéséből
I plan to add that, maybe a lot	Ezt tervezem hozzátenni, esetleg sokat
A ladder descended into the darkness	Egy létra ereszkedett a sötétségbe
I shook my head to get rid of such thoughts	Megráztam a fejem, hogy megszabaduljak az ilyen gondolatoktól
I knew which store he was talking about	Tudtam, melyik boltról beszél
I remember this other guy	Emlékszem erre a másik srácra
I say this as a fact	Ezt tényként mondom el
I saw the point	Láttam a lényegüket
I'm going to be a monster in this water	Szörny leszek ebben a vízben
I wouldn't let them live with me	Nem hagynám, hogy velem éljenek
I love watching him play, win or lose	Szeretem nézni, ahogy játszik, nyer vagy veszít
I still have the letter and I still read it from time to time	Még mindig megvan a levél, és időnként még mindig elolvasom
A similar decrease was observed in the Community data	Hasonló csökkenés volt megfigyelhető a közösségi adatokban is
I had to think about your opinion	Meg kellett gondolnom a véleményét
I hesitated for a minute	Haboztam egy percig
I knew we shouldn't have sent it	Tudtam, hogy nem kellett volna elküldenünk
There is usually only one generation per year	Évente általában csak egy generáció van
There must be twenty in this thing	Biztosan húsz van ebben a dologban
I didn't even know you were so lonely	Nem is tudtam, hogy ennyire magányos vagy
Now I see where you were wrong	Most már látom, hol tévedtél
I understood the beer	Megértettem a sört
I was afraid you didn't understand	Féltem, hogy nem érted meg
He has many influential people in his pocket	Sok befolyásos ember van a zsebében
I write in bed or in the living room	Az ágyban vagy a nappaliban írok
I got on my feet and looked around	Lábamra szálltam és körülnéztem
I'll be there for the ceremony	Ott leszek a szertartáson
But I notice that the environment is changing a bit	De azt veszem észre, hogy a környezet némileg változik
I'll show you one day	Majd egy nap megmutatom
The Senate investigation report was never made public	A szenátus vizsgálati jelentését soha nem hozták nyilvánosságra
I wanted to call you today	Ma fel akartalak hívni
I studied for a moment	Egy pillanatig tanulmányoztam
I did not mean to hurt you	Nem akartalak bántani
It was the biggest moment of my life	Ez volt életem legnagyobb pillanata
I really thought it was you	Tényleg azt hittem, te vagy az
I had to remind you that this was my surgery	Emlékeztetnem kellett, hogy ez az én műtétem
I could use an extra pistol	Használhatnék egy extra pisztolyt
I tried to show him how to cast	Megpróbáltam megmutatni neki, hogyan kell leadni
I write about exile, remembrance, and the passage of time	Száműzetésről, emlékezésről és az idő múlásáról írok
I slipped them into my jeans pocket	Becsúsztattam őket a farmerom zsebébe
I was still thinking about a salad with ranch dressing	Még mindig egy salátán gondolkodtam ranch öntettel
Both complaints were rejected	Mindkét panaszt elutasították
There is a path in my head that you need to follow	Van egy út a fejemben, amelyet követned kell
The operator of the ship continued to do business after the accident	A hajó kezelője a balesetet követően is folytatta az üzletet
There was a warm feeling as he watched	Meleg érzés járta át, ahogy nézte
He was greeted by a smooth stone platform	Sima kőemelvény fogadta
I live upstairs	Az emeleten lakom
I just don't know where to start	Egyszerűen nem tudom, hol kezdjem
I just came home to pack	Csak pakolni jöttem haza
I want a trouble-free resolution	Zavarmentes állásfoglalást szeretnék
This result was widely publicized	Ez az eredmény nagy nyilvánosságot kapott
I couldn't find a carrot for my nose	Nem találtam répát az orrnak
Unfortunately, I fell victim to this	Sajnos ennek áldozata lettem
I didn't fall into his category	Nem tartoztam az ő kategóriájába
I didn't feel the needle go in	Nem éreztem, hogy a tű belemenne
A hook directly into the jaw	Egy horog közvetlenül az állkapocsba
I set the food aside and walked to the door	Félretettem az ételt, és az ajtóhoz sétáltam
I think he's fine	Szerintem nagyon jól van
I quickly turned around and looked out the broken window	Gyorsan megfordultam és kinéztem a betört ablakon
I want to stay with him	Vele akarok maradni
I decided to go up to the front and talk	Úgy döntöttem, felmegyek a frontra és beszélek
I thought it was a nice ending	Azt hittem, szép befejezés volt
I hated that I had no control	Utáltam, hogy nincs kontrollom
I clear my throat and pull away and get up	Megköszörülöm a torkom, és elhúzódok, felállok
I seized the opportunity and tried something new today	Megragadtam a lehetőséget, és ma kipróbáltam valami újat
I go out in the evening and come home on foot	Este kimegyek és gyalog jövök haza
I couldn't run away from home then	Akkor nem tudtam elszökni otthonról
I think some of you love him too	Szerintem egy részed is szereti őt
I left it on my body	A testen hagytam
I bit the inside of my face	Megharaptam az arcom belsejét
I had no idea I was going to miss you	Fogalmam sem volt, hogy hiányozni fogok
I didn’t really understand how the world works	Nem igazán értettem, hogyan működik a világ
His computer threw the whole album out of phase	A számítógépe az egész albumot kidobta a fázisból
I like to be around them	Szeretek a közelükben lenni
I need to know what happens next	Tudnom kell, mi történik ezután
A bench was built on top of the structure	Az építmény tetejére egy padot építettek
I've never thought of that before	Soha nem gondoltam erre korábban
I never dealt with this man	Soha nem foglalkoztam ezzel az emberrel
I almost forgot about it	Majdnem megfeledkeztem róla
I hesitated, but only for a moment	Haboztam, de csak egy pillanatig
Such a weapon rendered all armor unusable	Egy ilyen fegyver minden páncélt használhatatlanná tett
I gave him my number	Megadtam neki a számomat
I turned to the others	Megfordultam a többiekkel szemben
I counted on my fingers	megszámoltam az ujjaimon
I think he was talking about his girlfriend	Szerintem a barátnőjéről beszélt
I knew it would be fantastically high as long as it lasted	Tudtam, hogy fantasztikusan magas lesz, amíg kitart
I knew what you wanted to do	Tudtam, mit akarsz csinálni
I don't recognize his status	Nem ismerem fel a státuszát
A possible marginal price can also be seen	Egy esetleges határárok is látható
I knew you would find it	Tudtam, hogy megtalálod
I tried to relax and used that feeling	Igyekeztem ellazulni, és használtam ezt az érzést
I drink drinks because they help	Megiszom az italokat, mert segítenek
I took care of you during the months of your pregnancy	A terhességed hónapjai alatt vigyáztam rád
Although I don't understand why you don't tell me	Bár nem értem, miért nem mondod el
I didn't even realize what they were	Én sem ismertem fel, hogy mik azok
It went well, although it was not ideal	Jól sikerült, bár nem volt ideális
There was a strange, swollen silence	Furcsa, duzzadó csend következett
Maybe I have two years left to get married	Talán két évem van hátra, hogy férjhez menjek
I just thought it was a cartoon	Csak azt hittem, hogy rajzfilm
I should have brought it up already	Már fel kellett volna hoznom
I should be grateful	hálásnak kellene lennem
I can just stand it in the silver light	Egyszerűen kibírom az ezüst fényben
Arnold decided to retreat	Arnold úgy döntött, hogy visszahúzódik
I have to continue training	Folytatnom kell az edzést
A smart entrepreneur has come up with the perfect marketing plan	Egy okos vállalkozó tökéletes marketingtervet talált ki
I stared at the ceiling and took pictures of the texture	A plafont bámultam, és képeket készítettem a textúrából
I stared out the window as the city passed by	Kibámultam az ablakon, miközben a város elhaladt mellette
I know all about these things	Mindent tudok ezekről a dolgokról
I picked up the phone quickly	Gyorsan felvettem a telefont
There was a shout from a distance	Kiáltás hallatszott a vonal távolabbról
I recognized some, but none by name	Néhányat felismertem, de név szerint egyiket sem
I need you to be my hand	Szükségem van rád, hogy legyél a kezem
I always told you the truth	Mindig az igazat mondtam neked
A weight weighed on him	Egy súly nehezedett rá
A cigarette would not do much harm	Egy cigi nem tenne nagy kárt
I have every right to it	Minden jogom megvan hozzá
I'm looking for a place for us for now	Egyelőre keresek nekünk helyet
I will never get bored of this	Ezt soha nem fogom megunni
I have to keep working	Folytatnom kell a munkát
I didn't believe that	Ezt nem hittem el
People across the country are following the story	Az emberek szerte az országban követik a történetet
I wanted the death of this man for years	Évek óta akartam ennek az embernek a halálát
I choose to be grateful	Úgy döntök, hogy hálás leszek
I want to get out of this ship too	Én is ki akarok lépni ebből a hajóból
As soon as I left, I stopped	Amint elindult abbahagytam
I heard my mother start sobbing	Hallottam, ahogy anyám zokogni kezd
I frown and just keep wondering	Összeráncolom a szemöldököm, és csak tovább csodálkozom
I could no longer quell my laughter	Nem tudtam tovább elfojtani a nevetésemet
I finally allowed myself to take a breath	Végül engedtem magamnak levegőt venni
A normal mortal would never notice	Egy normális halandó soha nem venné észre
I didn't care what we were going to do	Nem érdekelt, mit fogunk csinálni
Guitar on the wall	Gitár a falon
The thief is only captured by a skillful detective	A tolvajt csak egy ügyes nyomozó fogja el
I panted with grateful praise	- lihegtem hálás dicsérettől
I just want to be in your arms	Csak az ölelésében akarok lenni
I didn't see them burn	Nem láttam megégetni őket
I'm all set on the security side	Mindennel készen vagyok a biztonsági oldalon
I am an open minded girl	Nyitott gondolatokkal rendelkező lány vagyok
I also pass on your authority and blessing to someone else	Felhatalmazásodat és áldásodat is átadom másnak
I tossed and spun forever	Dobódtam és forgolódtam az örökkévalóságig
I would play with the boys in the gym	Az edzőteremben játszanék a fiúkkal
Here, on this bench, I could sleep	Itt, ezen a padon el tudnék aludni
And many lands and cities were destroyed	És sok földet és várost elpusztítottak
I was glad they stayed close to them	Örültem, hogy a közelükben maradtak
I was worried about death	Aggódtam a halál miatt
I need a daily routine	Szükségem van a mindennapi rutinra
I want you to love my job	Azt akarom, hogy szeresse a munkámat
One lonely metal chair is the other	Egy magányos fémszék a másik
The final battle has begun	Végső csata kezdődött
I fell on my back and took a deep breath	A hátamra borultam és mély levegőt vettem
Please use the physical station	A fizikai állomás használatát kérem
I have learned that crying for mercy is useless	Megtanultam, hogy irgalomért sírni haszontalan
I just shopped at the store	Csak bevásároltam az üzletbe
All my interest in looking for a job is gone	Elment minden érdeklődésem az álláskeresés iránt
I could die in an hour	Egy óra múlva meghalhatok
I just didn’t know how to stop things	Egyszerűen nem tudtam, hogyan állítsam meg a dolgokat
I went to him and allowed him the evening	Elmentem hozzá, és megengedtem neki az estét
I couldn't do anything until the medicine was gone	Nem tehettem semmit, amíg el nem múlik a gyógyszer
I completely forgot about the candle and came back	Teljesen megfeledkeztem a gyertyáról, és visszajöttem
I wouldn't quarrel with him	Nem veszekednék vele
I waited for him to come for me	Vártam, hogy megjöjjön értem
I'll let you go now	most elengedlek
Ice didn't ask for a race	Ice nem kérte a versenyt
I won't let that happen	Nem hagyom, hogy megtörténjen
I thought at most three	Azt hittem, legfeljebb három
I wasn't good at waiting	Nem voltam jó a várakozásban
I thought he was going to be angry	Azt hittem, dühös lesz
I love watching you obey me	Szeretem nézni, ahogy engedelmeskedik nekem
Their stay proved to be short	Tartózkodásuk rövidnek bizonyult
I can't promise anything right away	Nem ígérhetek azonnal semmit
I could feel his eyes looking at me	Éreztem, ahogy a szeme engem keres
A safety net when things go wrong	Biztonsági háló, ha a dolgok rosszra fordulnak
I can cross, but not easily	Át tudom lépni, de nem könnyen
I can try to work there	Megpróbálhatok ott dolgozni
I get here very easily	Nagyon könnyen eljutok idáig
I went straight to the bathroom to wash	Egyenesen a fürdőbe mentem megmosakodni
Much longer, really	Sokkal tovább, tényleg
I saw a sincere concern in his eyes	Őszinte aggodalmat láttam a szemében
I left it short that morning with an arrow	Aznap reggel egy nyíllal rövidre hagytam
I also had a father who didn’t want me	Volt egy apám is, aki nem akart engem
I have a good reason for that	jó okom van erre
I had to spend a few hours last week	Múlt héten szánnom kellett néhány órát
I'm sinking back into the hard bed	Visszasüllyedek a kemény ágyba
Probably a new guest	Valószínűleg új vendég
I smoked my cigarette	elszívtam a cigimet
I just smiled and went out to the kitchen	Csak mosolyogtam és kimentem a konyhába
A canvas cover completely closed it	Egy vászonborító teljesen bezárta
I have a lot less joint pain	Sokkal kevesebb ízületi fájdalmam van
I know you smell blood on them	Tudom, hogy érzed rajtuk a vér szagát
I wish there was someone else	Bárcsak lenne valaki más
I held out my hand to touch its infinite rays	Kinyújtottam a kezem, hogy megérintsem a végtelen sugarait
Now I know what it was	Most már tudom, mi volt
I succeeded too	nekem is sikerült
I went upstairs and the phone rang	Felmentem az emeletre és megszólalt a telefon
I was weak and it was extremely painful to walk	Gyenge voltam, és rendkívül fájdalmas volt járni
I hope there will be at least six to submit	Remélem lesz legalább hat beküldendő
I kept it because of the inscription inside the hat	A kalap belsejében lévő felirat miatt megtartottam
The copy was later lost	A példány később elveszett
I told him to take it	Mondtam neki, hogy vigye el
None of the stories are supported by reasonable evidence	Egyik történetet sem támaszt alá ésszerű bizonyíték
I grew up with very practical parents	Nagyon gyakorlatias szülőknél nőttem fel
A family on the doorstep	Egy család, a küszöbön
I suddenly wrapped my arms around me	Hirtelen magam köré fontam a karjaimat
I know you came to talk to me	Tudom, hogy beszélni jött velem
I went straight to my living room	Egyenesen a nappalimba mentem
I didn’t wait five seconds to send back the SMS and email	Nem vártam öt másodpercet, hogy visszaküldjem az SMS-t és e-mailt
I found a road that was a road	Találtam egy utat, ami egy út volt
I looked at him for a long time, but said nothing	Hosszan néztem rá, de nem szóltam semmit
I admit it could be the worst trial	Elismerem, hogy ez a legszörnyűbb tárgyalás lehet
A slow smile spread across his lips	Lassú mosoly terült szét ajkán
I've heard this line somewhere	Ezt a sort már hallottam valahol
I was in the office, at my desk	Az irodában voltam, az asztalomnál
I thought we'd hit	Azt hittem, megütünk
Sometimes I need it, but not always	Néha szükségem van rá, de nem mindig
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Mindig a legnyilvánvalóbbal kezdtem, az éhséggel és a szomjúsággal
I hope he has had a long life	Remélem hosszú élete volt
I also like to go to places alone	Én is szeretek egyedül járni a helyekre
I didn't really need you	Nem igazán volt szükségem rád
I promised him he would keep both of you	Megígértem neki, hogy megőrzi mindkettőtöket
I am considering the possibility of leaving me there all night	Mérlegelem annak esélyét, hogy egész éjszakára ott hagyjam
There is a lack of leadership in the country	Hiányzik a vezetés az országban
I hear someone clear their throats	Hallom, hogy valaki megköszörüli a torkát
I had to go to school and start a career	Iskolába kellett járnom és karriert kezdenem
I lowered my head to the bar counter	Lehajtottam a fejem a bárpultra
I tried to think differently	Próbáltam másra gondolni
I nodded my head and followed him up the stairs	Bólintottam a fejem és követtem őt a lépcsőn
I thought right	jobbra gondoltam
I saw him at the airport	Láttam őt a reptéren
I know your job very well	Nagyon jól ismerem a munkádat
I met two people	Két személyt ismertem meg
Delayed recurrence of symptoms has been reported	A tünetek késleltetett visszatéréséről számoltak be
I felt isolated and missed me	Elszigetelve éreztem magam, és hiányzott mellettem
I can see them clearly with night vision	Tisztán látom őket éjszakai látás mellett
I actually told him to go crazy with him	Igazából azt mondtam neki, hogy őrüljön meg vele
I make a gesture that is supposed to urge speech	Olyan mozdulatot teszek, amely állítólag beszédet sürget
I couldn't tell if he was alive or not	Nem tudtam megmondani, hogy él-e vagy sem
I didn't expect to feel that way about you	Arra sem számítottam, hogy ilyet fogok érezni irántad
I didn't light those fires	Nem én gyújtottam azokat a tüzeket
I know it won't work out	Tudom, hogy nem fog kiakadni
The cash flow plan does not have the same restrictions	A cash flow-tervben nincsenek ugyanezek a korlátozások
I approached him carefully	Óvatosan közeledtem hozzá
They look back on a long history with the banking company	A banktársasággal hosszú múltra tekintenek vissza
We never thought about it	Soha nem gondoltunk rá
I don't think that really matters anymore	Szerintem ez már nem igazán számít
I still have my eyes, so it got good	Még mindig megvan a szemem, szóval jó lett
I went through a difficult time	Nehéz időszakon mentem keresztül
I lifted the stem to my lips and blew	Az ajkamhoz emeltem a szárat, és fújtam
I lost myself in my eyes, I forgot everything else	Elvesztem magam a szemében, minden mást elfelejtettem
All I know is that he did it	Csak azt tudom, hogy ő csinálta
A great book based on real experiences	Igazi élményeken alapuló remek könyv
I had to trick him to wake him up	Be kellett csapnom, hogy felébressze
I could take action	Intézkedhetnék
I'm a trained killer	Képzett gyilkos vagyok
A bad teacher can do a lot of damage	Egy rossz tanár sok kárt okozhat
A life outside your home	Egy élet az otthonán kívül
I felt the solid surface beneath me	Éreztem magam alatt a szilárd felületet
I put on my dress, which looked like a glove	Felvettem a ruhámat, ami úgy passzolt, mint egy kesztyű
I couldn't even persuade myself to say it	Nem is tudtam rávenni magam, hogy kimondjam
I always have to follow this	Ezt mindig követnem kell
I don't know all the facts	Nem tudok minden tényt
I just love that guy	Egyszerűen szeretem azt a srácot
I want a report from you tonight	Estére riportot kérek öntől
I took it back and gave it to him	Visszavettem és odaadtam neki
I think the professional step is to call ahead	Szerintem a profi lépés az, hogy előre hívunk
I want everything now	Most mindent akarok
Really, really	Tényleg, tényleg
Many newspapers have spoken about this association	Sok újság beszélt erről az egyesületről
I also see several body-fitting clothes that usually look fantastic	Látok több testhezálló ruhát is, amelyek általában fantasztikusan keresnek
I am a big fan of these books	Én nagy rajongója vagyok ezeknek a könyveknek
I continued to develop emotions about this	Folytattam az érzelmek kibontakozását ezzel kapcsolatban
I'll get the results	Megkapom az eredményeket
A cool breeze blew around my neck, clearing my head	Hűvös szellő fújt a nyakamba, kitisztította a fejemet
I also like the way you added stars	Tetszik az is, ahogy csillagokat adtál hozzá
I got so out of my battery	Annyira kikerültem az elememből
Man is not evil because he has evil desires	Az ember nem azért gonosz, mert gonosz vágyai vannak
I was happy when he stopped	Boldog voltam, amikor megállt
I obviously haven’t bought or drunk beer in months	Nyilvánvalóan hónapok óta nem vettem és nem ittam sört
Because of my glamor, I let down my ability to guard	Elbűvölő képességem miatt cserbenhagytam az őrzőképességemet
I would die to save her	Meghalnék, hogy megmentsem
I tried not to look, but found it almost impossible	Próbáltam nem nézni, de szinte lehetetlennek találtam
A cloud of dust drifted over the point of impact	Porfelhő sodródott a becsapódási pont fölé
I take this opportunity to see him	Megragadom az alkalmat, hogy megnézzem őt
It definitely made a difference	Határozottan változást hozott
I ordered him never to touch me again	Megparancsoltam neki, hogy soha többé ne érjen hozzám
I know him better than anyone	Mindenkinél jobban ismerem
I use my feet and try to push myself out	Használom a lábamat, és próbálom kinyomni magam
I agreed and she was amazing to me	Beleegyeztem, és ő csodálatos volt számomra
I wish he had let it finish	Azt kívántam, bárcsak hagyta volna befejezni
Emotions overwhelm	Elárasztanak az érzelmek
The seed of fear and rebellion	A félelem és a lázadás magva
I would like to apologize for that	Bocsánatot szeretnék kérni ezért
I can't just look up	Nem tudok csak felnézni
I have to think like them	Úgy kell gondolkodnom, mint nekik
Deep peace settled over him	Mély béke telepedett rá
I even thought he was already dead	Még arra is gondoltam, hogy már meghalt
I laugh with everyone else	Mindenki mással együtt nevetek
I still haven't said anything	Még mindig nem mondtam semmit
I told him his story	Elmeséltem neki a történetét
I should have taken it with me	magammal kellett volna vinnem
I started putting it together more than twenty years ago	Több mint húsz éve kezdtem el összerakni
I thought about the words, but I didn't say it	Gondoltam a szavakra, de nem mondtam ki
I felt like a rock star	Úgy éreztem magam, mint egy rocksztár
I read the page in my head	Fejben végigolvastam az oldalt
I wrote down the words as soon as we spoke	A szavakat azonnal lejegyeztem, miután beszéltünk
I laughed, but he was serious	Nevettem, de ő komolyan beszélt
Morris had another son	Morrisnak még egy fia született
I wanted to have my dick	Azt akartam, hogy a farkam legyen
I nod and look at myself in the water	Bólintok, és magam is a vízben nézek
I don't remember who sings that song	Nem emlékszem, ki énekli azt a dalt
I do not store dislike or dislike in my heart	Nem tárolok ellenszenvet vagy nemtetszést a szívemben
I want to go back for us too	Én is vissza akarok menni értünk
I painted something beautiful and cheerful	Valami szépet és vidámat festettem
I didn't have a specific destination	Nem volt konkrét úti célom
I don't want you to destroy them	Nem akarom, hogy elpusztítsd őket
I told her the girls weren't for sale right now	Mondtam neki, hogy a lányok most nem eladók
The film fails in critical and commercial failure	A film kritikai és kereskedelmi kudarcba fullad
I failed a few times	Párszor elbuktam
I think that was it for me too	Szerintem nekem is az volt
I settled on the roads you left off	Azokon az utakon telepedtem le, amelyeket elhagytál
I couldn't figure out what the problem might be	Nem tudtam rájönni, hogy mi lehet a probléma
I admire their principles and their fighting spirit	Csodálom az elveiket és a harci kedvüket
I climbed the ladder and opened a box	Felmásztam a létrán és kinyitottam egy dobozt
I would like to show you a few more	Mutatnék még néhányat
It's still in my closet	Még mindig a szekrényemben van
The presentations were well received	Az előadásokat pozitív fogadtatásban részesítették
I was free to escape	Szabadon menekülhettem
I saw their car in the grocery store	Láttam az autójukat az élelmiszerboltban
I wouldn’t let them come, even if they wanted to	Nem engedném, hogy jöjjenek, még ha akarnának sem
The film is a visual insult	A film vizuális sértés
I had to switch	Át kellett váltanom futni
I looked at the injuries	Megnéztem a sérüléseket
I'm not a business owner	Nem vagyok üzlettulajdonos
I'm obviously happy about that	Ennek nyilván örülök
I made my lunch instead	Ehelyett elkészítettem az ebédemet
I had some plans after hours of thinking	Volt valami tervem órákig tartó gondolkodás után
Street in the weeks following the battle	Street a csatát követő hetekben
I speak in the words of thunder and power	Mennydörgés és hatalom szavaival beszélek
I looked around the rest of the room	Körülnéztem a szoba többi részén
I plan to drive until he dies	Azt tervezem, hogy addig vezetem, amíg meg nem hal
I needed someone who knew what he was doing	Szükségem volt valakire, aki tudja, mit csinál
I didn't remember what it looked like anymore	Már nem emlékeztem, hogy nézett ki
I gave him a helpless shrug	Tehetetlen vállrándítást nyújtottam neki
A small smile crept over his face	Egy kis mosoly kúszott az arcára
I understand and support him	Megértem és támogatom őt
I confess that is a strange saying	Bevallom, ez egy furcsa mondás
All I knew was that they had lost their lives	Csak tudtam, hogy életüket vesztették
I was too scared to speak	Túlságosan megriadtam ahhoz, hogy beszéljek
The lover is always accused of something	A szeretőt mindig megvádolják valamivel
I felt hers in every kiss	Minden csókjában éreztem az övét
I haven't been with anyone yet	Nem voltam még senkivel
I'm starting to swim back down	Elkezdek visszaúszni lefelé
We are all trying to help	Mindannyian próbálunk segíteni
I am still unwilling to do this	Ezt még most sem vagyok hajlandó megtenni
It’s a great festival that women celebrate	Nagyszerű fesztivál, amelyet a nők ünnepelnek
I'm so glad you loved her	Nagyon örülök, hogy megszerette
I think it was a long time ago	Szerintem régen volt
I shake it and it's still liquid	Összerázom és még folyékony
I could even face him	akár szembe is nézhetnék vele
I did all this for you	Mindezt érted tettem
I did not come from a tribe	Nem egy törzsből származtam
He felt this was the right thing for him	Úgy érezte, ez a megfelelő dolog számára
I opened my eyes to look at the clock	Kinyitottam a szemem, hogy az órára nézzek
I've seen your yard many times	Sokszor láttam az udvarát
One possible escape route	Egy lehetséges menekülési mód
I think he was always there on the coffee table	Szerintem mindig ott volt a dohányzóasztalon
I work in the hospital	a kórházban dolgozom
I got this number from him before things happened	Ezt a számot tőle kaptam, mielőtt a dolgok megtörténtek
I stared at the floor between my legs	A padlót bámultam a lábaim között
I didn't have time to explain	Nem volt időm elmagyarázni
I would be jealous, offended, bitter	Féltékeny lennék, megbántott, keserű
I know how independent you are	Tudom, mennyire független vagy
I mean, not a whisper	Úgy értem, nem suttogás
I can't call myself	Nem tudom felhívni magamra a figyelmet
Nevertheless, common threads emerge from the available evidence	Ennek ellenére közös szálak derülnek ki a rendelkezésre álló bizonyítékokból
Part of the estate was once a deer park	A birtok egy része egykor szarvaspark volt
I have little time to live	Csak kevés időm van élni
They almost fall off the couch arm	Majdnem leesek a kanapé karjáról
I got very close to him to be honest	Nagyon közel kerültem hozzá, hogy őszinte legyek
I just couldn't take it anymore	Egyszerűen nem bírtam tovább
Wish list if you want	Kívánságlista, ha akarod
I could grow up next to you	Felnőhetnék melletted
They are locked up in a prison cell	Egy börtöncellába zárják őket
A sharp whistle distracted him	Egy éles füttyszó terelte vissza a figyelmét
I think it will be included in the mission log file	Gondolom bekerül a küldetésnaplófájlba
I could feel him running through me	Éreztem, ahogy átfut rajtam
Several roads cross the stream	Számos út keresztezi a patakot
I built my ego from books and words	Az egómat könyvekből és szavakból építettem fel
Rush to make up for lost time	Rohanás az elveszett idő pótlására
We have the theme and everything	Megvan a téma meg minden
I think they guessed what cat was responsible	Szerintem sejtették, milyen macska a felelős
Smith in the final seconds of the match	Smith a meccs utolsó másodperceiben
I never got it	Sosem jutottam hozzá
Nothing has come of these efforts	Semmi sem lett ezekből az erőfeszítésekből
I didn't know whose side to stand on	Nem tudtam, kinek az oldalára álljak
In three minutes, everyone in the chamber was dead	Három perc múlva mindenki halott a kamrában
His soul became evil from learning magic	A lelke a varázslattanulástól lett gonosz
I wrote, edited and completed my research dissertation last night	Tegnap este írtam, szerkesztettem és befejeztem a kutatási dolgozatomat
I didn't want to win that	Ezt nem akartam megnyerni
I told you to be careful, but you insisted	Mondtam, hogy légy óvatos, de te ragaszkodtál hozzá
Some officers landed	Néhány tiszt leszállt a partra
I haven't had a lover in a few years	Néhány éve nem volt szeretőm
I haven’t felt so relaxed in a long time	Régóta nem éreztem ilyen kipihentnek magam
I walked over to him and looked out	Odamentem mellé és kinéztem
I was hoping for something significantly harder than that	Ennél valami lényegesen keményebbet reméltem
I found these in the woods	Ezeket találtam az erdőben
I stood and waited for my fate	Álltam és vártam a sorsomat
I went in and he closed the door	Bementem, ő pedig becsukta az ajtót
I run there and keep it away	Odafutok, és távol tartom
I talked to him about birds and fish	Beszéltem vele a madarakról és a halakról
I'm afraid we're doomed	Attól tartok, pusztulásra vagyunk ítélve
I had to get answers	Válaszokat kellett kapnom
I was very disappointed with the episode	Nagyon csalódott voltam az epizód miatt
Opportunity to talk to a pretty girl	Lehetőség beszélgetni egy csinos lánnyal
I take a deep breath before giving birth	Mély levegőt veszek a szülés előtt
I just couldn’t wrap my head around it	Egyszerűen nem tudtam köré tekerni a fejem
I did my hair and my makeup	Megcsináltam a hajam és a sminkemet
I wasn’t quite there yet, but soon	Még nem voltam egészen ott, de hamarosan
I believe in other things in your song as well	Más dolgokban is hiszek a dalodban
I had a very hard time making the last jump	Nagyon nehezen tudtam megtenni az utolsó ugrást
I thought she was sexy	Azt hittem, szexi
I saw this from a different perspective	Ezt egy másik szemből láttam
I would travel with this company again	Újra utaznék ezzel a társasággal
Diana is later released	Dianát később szabadon engedik
I can't wait to see the tree	Alig várom, hogy lássátok a fát
I accept how your leather jacket will fit	Elfogadom, hogyan áll hozzá a bőrkabátja
A greater truth is hidden from us	Egy nagyobb igazság van elrejtve előlünk
I cried and trembled, in complete shock	Sírtam és remegtem, teljes döbbenetben
I wanted to be like him	Olyan akartam lenni, mint ő
Who can it be	Vajon ki lehet az
I really like your magical act	Nagyon szeretem a varázslatos cselekedetedet
I didn't dare look at him	Nem mertem ránézni
I want you to tell me what you really mean	Azt akarom, hogy elmondja, mire gondol valójában
A piece of gold landed brightly on his chin	Egy arany pordarab fényesen landolt az állán
I think what's on the screen is good	Szerintem ami a képernyőre kerül, az jó
I almost stumble upon pieces of the missing tile	Majdnem megbotlok a hiányzó csempe darabjaiban
I opened the door a crack and looked	Résnyire kinyitottam az ajtót és néztem
Please release my child	Kérem, engedje el a gyermekemet
I didn't want to say anything	nem akartam mondani semmit
I started with another beer and sighed to myself	Újabb sörbe kezdtem, és felsóhajtottam magamban
I killed them all, but more and more people came	Mindet megöltem, de egyre többen jöttek
I even sang a few songs with the band	Még énekeltem néhány dalt a bandával
I'll eat my last apple	Megeszem az utolsó almámat
A green face appeared	Egy zöld arc jelent meg
I want something that will completely change my look	Szeretnék valamit, ami teljesen megváltoztatja a kinézetemet
I looked down and saw that my pants were full of blood	Lenéztem, és láttam, hogy a nadrágom csupa vér
I only know him from fame	Csak hírnévből ismerem
I can't do this surgery or anything	Nem tudom elvégezni ezt a műtétet vagy mást
I could turn on the lights at any time	Bármikor felkapcsolhattam a villanyt
I just worry about you sometimes	Csak néha aggódom érted
I didn't want to go any further with it	Még nem akartam tovább menni vele
I never told anyone that much about myself	Soha senkinek nem mondtam el ennyit magamról
I don't understand that	nem értem azt
Pause as he continued to watch him, smiling	Szünet, miközben mosolyogva tovább figyelte őt
I think we need to hold people by the hand	Szerintem kézen kell fogni az embereket
I’m still alive, completely covered in scarlet fever	Még mindig élek, teljesen beborítottam a skarlát
I went to him and looked down at him	Odamentem hozzá és lenéztem rá
After all, I was only eighteen	Végül is csak tizennyolc voltam
A special lawyer can help	Egy speciális ügyvéd segíthet
As you undermine our security, we will undermine yours	Ahogy aláássa a mi biztonságunkat, mi aláássuk a tiédet
This is to protect life and property	Ez az élet és a tulajdon védelme érdekében történik
I was too shy to go in	Túl félénk voltam ahhoz, hogy bemenjek
I threw my left arm wildly in the air	A bal karomat vadul a levegőbe dobtam
I knew there was so much more in you	Tudtam, hogy sokkal több van benned
I looked up at the moon	Felnéztem a holdra
I want to stick to it forever	Örökké ragaszkodni akarok hozzá
I want you to perform as a qualified operator	Azt akarom, hogy képzett operátorként teljesítsen
I wanted to end this whole thing	Végezni akartam ezzel az egésszel
A new and compelling reason for me to stop	Egy új és nyomós ok arra, hogy abbahagyjam
I am convinced that perfect timing is a myth	Meggyőződésem, hogy a tökéletes időzítés mítosz
I'm not a real hundred fairy girl	Nem vagyok igazi száztündérlány
I'm leaving my booklet buried here	Itt hagyom a füzetemet elásva
I told him the truth	Megmondtam neki az igazat
A panic attack is almost like a violent experience	A pánikroham majdnem olyan, mint egy erőszakos élmény
I'm not leaving my friends	Nem hagyom el a barátaimat
A deer ran across the road in front of us	Egy szarvas rohant át előttünk az úton
I learned the difference	Tanultam a különbséget
I may have already done so	Lehet, hogy már megtettem
It should have been put in place immediately	Azonnal működésbe kellett volna léptetni
I washed my face to wake up	Megmostam az arcom, hogy felébredjek
I followed the arrow pointing back to the pool	Követtem a medencére mutató nyilat visszafelé
I just want to talk to him again	Csak beszélni akarok vele újra
I didn't see it that way either	Én sem láttam így
I saw everything and tried to be happy	Láttam mindent, és próbáltam boldog lenni
I think this is a special person	Szerintem ez egy különleges ember
I feel like he doesn't like it	Érzem, hogy nem szereti
I felt bad everywhere	Mindenhol rosszul éreztem magam
I find this interesting	Ezt érdekesnek találom
I didn't want to rule it	Nem akartam uralkodni rajta
A big truck carrying a mysterious cargo	Egy nagy teherautó, amely titokzatos rakományt szállít
A useful question is how people thrive	Hasznos kérdés, hogy hogyan boldogulnak az emberek
Yet I didn't fight him	Mégsem küzdöttem le vele
I drop the bottle on the floor and jump back	Ledobom az üveget a földre, és hátraugrom
Their only light source was a small flashlight	Egy kis elemlámpás volt az egyetlen fényforrásuk
I look down at my breasts	Lenézek a melleimre
I tilt my head to my chest	A mellkasomhoz hajtom a fejét
I'm almost offended	Szinte meg vagyok sértődve
I was no longer in charge	Már nem én voltam a felelős
I felt like a princess today	Ma hercegnőnek éreztem magam
I couldn’t connect the letters to pronounce	Nem tudtam összekapcsolni a betűket a kiejtéshez
There was nothing special about me leaving my relative	Nem volt semmi különös, hogy otthagyjam a rokonomat
I was completely immersed in deep thoughts	Teljesen belemerültem a mély gondolatokba
Of course, I couldn't touch the water	A vízhez persze nem nyúlhattam
I have a little business here	Van itt egy kis dolgom
I didn't have to tell anyone that	Nem kellett, hogy valaki ezt megmondja nekem
A tall, beautiful stranger	Egy magas, gyönyörű idegen
It does not have any characteristic taste or smell	Nincs semmilyen jellegzetes íze vagy szaga
I wouldn't trust me either	Én sem bíznék bennem
I wanted to die better than ever	Jobban meg akartam halni, mint valaha
He is a calm man in all situations	Minden helyzetben nyugodt ember
I was thinking about the pamphlet	A pamfletra gondoltam
I was trying to understand what was happening	Próbáltam megérteni, mi történik
I suddenly became incredibly hot	Hirtelen hihetetlenül melegem lett
Noise that an animal would make, not a human	Olyan zaj, amit egy állat csapna ki, nem egy ember
I know it sounds, but it's true	Tudom, hogy hangzik, de igaz
I assured you that would not hinder my work at all	Biztosítottam, hogy ez egyáltalán nem akadályozza a munkámat
I hate what happens	Utálom, ami történik
I'm happy with what we're doing	Elégedett vagyok azzal, amit csinálunk
Then I told him our last conversation	Aztán elmondtam neki a legutóbbi beszélgetésünket
I'm looking for a change	Változást keresek
Many marketing is based on this fear	Sok marketing ezen a félelmen alapul
I respectfully encourage you to continue reading	Tisztelettel bátorítom, hogy olvass tovább
I never stopped loving	Soha nem szűntem meg szeretni
I nod my head and lean on his chest	Bólintok a fejem, és a mellkasának támasztom
There were also problems with the engine	A motorral is voltak gondok
I bet the paint is hidden somewhere	Fogadok, hogy valahol el van rejtve a festék
I thought it was damn weird	Azt hittem, ez átkozottul különös
But there will be another way	De lesz még egy út
I'm away from the hustle and bustle	Távol vagyok a nyüzsgéstől
I can't wait to work together soon	Már alig várom, hogy hamarosan együtt dolgozhassak
Maybe part of the foundation	Talán egy része az alapítványnak
I didn't get the chance	Nem kaptam a lehetőséget
I said a short prayer	Elmondtam egy rövid imát
I respect you so much for giving me what you ask for	Tisztelem annyira, hogy megadjam, amit kérsz
I'll tell you to see where he's going	Utána szólok, hogy nézzem, hová megy
I never knew there were mountains in this part of the state	Soha nem tudtam, hogy az állam ezen részén hegyek vannak
I am artificial intelligence	Mesterséges intelligencia vagyok
A friend from school	Egy barát az iskolából
I looked around	Körülnéztem a környéken
I forgot earlier when you called	Elfelejtettem korábban, amikor hívtál
He didn't have an art class	Nem volt művészeti órája
I like being so close	Szeretek ilyen közel lenni
I wanted to leave this place for good	Végleg el akartam hagyni ezt a helyet
I told them in the second he was hit	Mondtam nekik a másodikban, hogy eltalált
Change in habit or routine	Szokás vagy rutin változása
I was honestly scared of him at that moment	Őszintén féltem tőle abban a pillanatban
The case was then taken to court	Az ügyet ezután a bíróság elé terjesztették
I know they will want to talk to you too	Tudom, hogy ők is beszélni akarnak majd veled
I would find this difficult not to do	Ezt nehéznek tartanám nem megtenni
I need to hear your reaction	Hallanom kell a reakcióját
I didn't know how to handle the meeting	Nem tudtam, hogyan kezeljem az ülést
I heard you, but you didn't hear me	Én hallottalak téged, de te nem hallottál engem
Suddenly I didn't want to leave	Hirtelen nem akartam elmenni
He never submitted anything to the publication again	Soha többé nem nyújtott be semmit a kiadványhoz
I have chosen you to protect you	Téged választottalak a védelmének feladatára
A sharp turn would be too obvious	Egy éles fordulat túl nyilvánvaló lenne
I hated seeing the two of them together	Utáltam kettőjüket együtt látni
Other actors also praised the added music	A többi szereplő is dicsérte a hozzáadott zenét
I do not understand why	nem értem miért
I turned to the group members and withdrew my hand	A csoporttagokhoz fordultam, és megvontam a kezem
I wanted to break things	Meg akartam törni a dolgokat
I don't remember the exact reason	Nem emlékszem a pontos okára
I thought it was just an old skeleton	Azt hittem, csak egy régi csontváz lesz
I have your phone number	Megvan a telefonszáma
A tall, skinny young kid came down the driveway	Egy magas, sovány fiatal kölyök jött le a felhajtón
He was covered in cold sweat	Hideg verejték borította el
I left the car around the corner	A kocsit a sarkon hagytam
I want someone to finish for me	Szeretném, ha valaki befejezné helyettem
I was in complete control	Teljes irányítása alatt voltam
A quick overview shows that the topics are diverse	Egy gyors áttekintés megmutatja, hogy a témák sokfélék
I was wrong in the letter	Tévedtem a levélben
I still haven't forgiven them	Még mindig nem bocsátottam meg nekik
I'm right behind him	Közvetlenül mögötte vagyok
I was a few steps behind	Néhány lépéssel mögötte maradtam
They go to bed to sleep soundly	Lefekszenek mélyen aludni
I know a lot of talented ruins	Sok tehetséges romot ismerek
I could smell the wood a lot	Nagyon éreztem a fa illatát
This has provoked strong criticism from all sides	Ez minden oldalról erős kritikát váltott ki
I wanted everything to be perfect tonight	Azt akartam, hogy minden tökéletes legyen ma este
I felt so much better now	most sokkal jobban éreztem magam
We were pretty striking as the hours went by	Eléggé feltűnőek voltunk, ahogy teltek az órák
I can do a lot with a name	Sokat tehetek egy névvel
I had a girlfriend who did	Volt egy barátnőm, aki igen
I regularly update my classroom news, homework, and calendar	Rendszeresen frissítem az osztálytermi híreket, a házi feladatokat és a naptárat
I didn't have to write a positive opinion	Nem kellett pozitív véleményt írnom
I had no idea about any agreement	Fogalmam sem volt semmilyen megállapodásról
I can't stop, but I grumbled at you	Nem tudom abbahagyni, de rád morogtam
I want my family fortune	A családi vagyonomat akarom
I hope you don't mind coming on the road	Remélem, nem bánja, hogy eljön az útra
A more direct route would be to travel by boat	Közvetlenebb út a hajóval való utazás lenne
I think he hit them in a couple of worlds	Azt hiszem, pár világban eltalálta őket
It was the first member of their team championship reign together	Ez volt az első tag team bajnoki uralkodásuk együtt
I didn't bother with the shower	Nem vesződtem a zuhanyozással
I found out where he came from	Megkerestem, honnan jön
The publisher did not justify it	A kiadó nem indokolta
I never seem to do the right thing to men	Úgy tűnik, soha nem teszem a megfelelőt a férfiakkal szemben
I've never been on a date	Még soha nem voltam randin
I close my eyes and try to summon more details	Lehunyom a szemem, és megpróbálok több részletet megidézni
I'm approaching carefully	Óvatosan közeledek
It is a safe place to work for humanity	Biztonságos működési tér az emberiség számára
I always watched my weight	Mindig figyeltem a súlyomra
I didn't have to see it again	Nem kellett újra látnom
I came home with a pretty big collection	Elég nagy gyűjteménnyel tértem haza
I think you will need more time than today	Azt hiszem, több időre lesz szüksége, mint ma
I felt the interest of the men	Éreztem a férfiak érdeklődését
I'll still take history then	Én akkor még mindig a történelmet veszed
Here are three of them	Itt van közülük hárman
I didn't even like the rooster	Nem is szerettem a kakast
I know he knows	Tudom, hogy ő tudja
I was never in a group fitness class	Soha nem voltam csoportos fitneszórán
I contact them through my window	Az ablakomon keresztül kapcsolatba lépek velük
I wanted to knock the mocking smile off his smooth face	Le akartam csapni a gúnyos mosolyt sima arcáról
I take care of the customers and the showcase	Ügyelek a vásárlókra és a vitrinre
I never found out what happened	Soha nem tudtam meg, mi történt
I think we should go back	Szerintem vissza kellene mennünk
I'll be better	Továbbra is jobb leszek
I ran the trains upstairs for hours	Órákig futottam a vonatokkal az emeleten
I want to change the plan	Változtatni akarok a terven
He probably went to high school in his village	Valószínűleg a falujában járt gimnáziumba
I learn about them later in my life	Életem későbbi szakaszában tanulok róluk
I am forever grateful for the knowledge you have passed on	Örökké hálás vagyok a tudásért, amit átadtál
I won't be younger	Nem leszek fiatalabb
I like the cover they made	Tetszik a borító, amit csináltak
A person with radical views	Radikális nézeteket valló személy
A strange feeling ran through my body	Különös érzés járta át a testemet
I look forward to hearing from you after tomorrow's tour	A holnapi túra után várom válaszát
I couldn't have chosen a better girl	Nem is választhattam volna jobb lányt
I took the road to him	Átvettem hozzá az utat
I have already declined an offer or two	Már visszautasítottam egy-két ajánlatot
One thing leads to another	Egyik dolog a másikhoz vezet
I looked up in my hand mirror	Felnéztem a kéztükrömbe
By the way, I strongly recommend this	Ezt egyébként bátran ajánlom
I see your position on this	Látom az Ön álláspontját ezzel kapcsolatban
I drive the house while the owners are away	Én vezetem a házat, amíg a tulajdonosok távol vannak
A smile touched his lips	Mosoly érintette meg az ajkát
I ate well during the day	Jól ettem napközben
I can't take advantage of you like that	Nem tudlak így kihasználni
The surprised look turned into a wide smile	A meglepett pillantás széles mosolyra váltott
It’s tempting to ask a lot more	Nagy a kísértés, hogy sokkal többet kérdezzek
I think that's what they were waiting for	Azt hiszem, erre vártak
They break up later	Később szakítanak
Poor man's heroine	Szegény ember hősnője
He was arrested so many times	Annyiszor letartóztattak
I was moving so fast that I was never seen coming	Olyan gyorsan haladtam, hogy soha nem láttak jönni
At first glance, I trusted him	Első pillantásra megbíztam benne
A rush that the future holds shattered	Egy rohanás, amit a jövő tartogat, összetört
I tell him the doctors are very good here	Mondom neki, hogy az orvosok nagyon jók itt
I want to start a business	Szeretnék nekilátni az üzletnek
I was just hoping it would pass	Csak abban reménykedtem, hogy elmúlik
I managed to turn my head so much to see	Sikerült annyira elfordítanom a fejem, hogy lássam
I wrapped myself in his arms, but that wasn’t enough	A karjaiba burkolóztam, de ez nem volt elég
I just want to focus on helping them	Csak arra szeretnék koncentrálni, hogy segítsek nekik
I was starting to feel a little better	Kezdtem kicsit jobban érezni magam
I stepped carefully	Óvatosan léptem
Previous lives are also missing	Hiányoznak az előző életek is
I didn't want to make it a habit	Nem akartam belőle szokássá tenni
I need him and only he can hear me	Nekem ő kell, és csak ő hall engem
I like the way this team has played historically	Tetszik, ahogy ez a csapat történelmileg játszott
She sang better every night than the night before	Minden este jobban énekelt, mint előző este
A nationwide emergency provided him with a personal opportunity	Egy országos vészhelyzet személyes lehetőséget biztosított számára
I also told him my feelings	Elmondtam neki az érzéseimet is
It has worked so far	Eddig működött
I never left the window open	Soha nem hagytam nyitva az ablakot
I grab his arm and turn it toward me	Megfogom a karját és magam felé fordítom
I did not forget that childhood memory	Nem felejtettem el azt a gyerekkori emléket
A video has started playing	Elindult egy videó lejátszása
I wonder what we're going to eat here	Kíváncsi vagyok, mit fogunk itt enni
I just read the report	Most olvastam a jelentést
Perfect pattern for casual occasions	Tökéletes minta alkalmi alkalmakra
I didn't live in the old days	Nem éltem a régi időkkel
I can't stop shaking either	Én sem tudom abbahagyni a remegést
I just wanted to make sure you fit in	Csak ellenőrizni akartam, hogy beilleszkedtél-e
Opportunity for trial	Lehetőség a tárgyalásra
I thought I had another year	Azt hittem van még egy éve
I ran around the corner and hid	Kiszaladtam a sarkon és elbújtam
I think the college game is probably his place	Azt hiszem, az egyetemi játék valószínűleg az ő helye
I could taste the spring	Éreztem a tavasz ízét
They won't steal from me	Nem lopnak el tőlem
One through	Egy keresztül-kasul
I hate being summoned to his office like a servant	Utálom, hogy beidéznek az irodájába, mint egy szolgát
One girl is taken to another room	Az egyik lányt egy másik szobába hurcolják
I think everyone will love him	Szerintem mindenki szeretni fogja őt
I want you to be on par with me	Azt akarom, hogy egyenrangú legyél velem
I didn't even know how many there were	Nem is tudtam, hányan vannak
I fought honestly as a student	Őszintén küzdöttem diákként
They saved a lot	Sokukat megtakarították
I could tell you studied your calendar	Mondhatnám, hogy naptárt tanulmányozott
I was afraid to go to the doctor	Féltem orvoshoz menni
I personally didn't mind	Én személy szerint nem bántam
I wanted to wash away my loneliness and anxiety	Le akartam mosni a magányt és a szorongást
Pair of wooden shelves	Pár fa polc
A mixture of flame red and orange	Lángvörös és narancssárga keveréke
I was just trying to be friendly and polite	Csak próbáltam barátságos és udvarias lenni
I may be a little late	Lehet, hogy egy kicsit késtem
I didn't want to contact you	Nem akartam felvenni veled a kapcsolatot
I'll add my own ten cents	Hozzáadom a saját tíz centemet
I promised him it would be done	Megígértem neki, hogy meg kell tenni
I could never tell if it was good or bad	Soha nem tudtam megmondani, hogy ez jó vagy rossz
I didn't want you to stop	Nem akartam, hogy abbahagyja
A second later, and I shouldn't have	Egy másodperccel később, és már nem kellett volna
I drew his picture with my voice	A hangommal rajzoltam a képét
I am an eyewitness for the first time	Először vagyok szemtanúja
I dried the bowl on my way to the door	Megszárítottam a tálat az ajtó felé menet
But now I feel great	Most viszont remekül érzem magam
I need to know something	tudnom kell valamit
I came to ask your husband something	Azért jöttem, hogy megkérdezzem valamit a férjétől
I make sure I stay in the shadows	Ügyelek arra, hogy az árnyékban maradjak
I hit him in the head again and again	Megütöttem, újra és újra a fején
I suggest we watch him closely	Azt javaslom, hogy alaposan figyeljük őt
A dark lace dress hung on one arm	Egyik karján sötét, csipkeruha lógott
I can laugh and enjoy rock climbing without being guilty	Tudok nevetni és élvezni a sziklamászást anélkül, hogy bűntudatom lenne
I swallow because my voice is shaking	Nyelek, mert remeg a hangom
I didn't like the place	Nem tetszett a hely
I love that you are positive about it	Imádom, hogy pozitívan állsz hozzá
I didn't build it	Azt nem én építettem
I'd rather go in there	Inkább bemegyek oda
I wrote about it and gave it a picture	Írtam róla és adtam egy képet
I got the fan appeal	Megkaptam a rajongói fellebbezést
I swallowed and ran out of the room	Nyeltem egyet és kirohantam a szobából
However, I can say this	Ezt azonban elmondhatom
There was another soft knock	Ismét halk kopogás hallatszott
I heard the surgeon talk on the phone	Hallottam a sebészt telefonon beszélni
One of them was beaten by a minority candidate	Egyiküket egy kisebbségi jelölt verte meg
Somehow I broke down	Valahogy összetörtem
In fact, I figured it out quite well	Valójában egész jól rájöttem a dologra
I can not pick up the phone	nem tudom felvenni a telefont
I think some of our people got away with it after all	Azt hiszem, néhány emberünk mégis megúszta
I followed him down the hall	Követtem őt a folyosóra
I really like the place	Nagyon tetszik a hely
However, I did not move	Én azonban nem mozdultam
I love adventures that make me think	Szeretem az olyan kalandokat, amelyek elgondolkodtatnak
I closed my eyes, but that didn't change	Lehunytam a szemem, de ez nem változott
I finished the game with my plate and pushed it	Befejeztem a játékot a tányérommal, és eltoltam
I have no doubt about your fighting skills	Nincs kétségem a harci tudásod felől
I didn't pay enough attention to it	Nem fordítottam rá elég figyelmet
I have a great family	Van egy nagyszerű családom
I loved every moment	Imádtam minden pillanatát
I kept away from myself	Távol tartottam magamtól
I beg for mercy and my husband strikes me	Irgalomért könyörgök, és a férjem megüt
I think this may be one of the best solutions	Azt hiszem, ez lehet az egyik legjobb megoldás
I never forgot	soha nem felejtettelek el
I knocked on the open door and entered	Bekopogtam a nyitott ajtón és beléptem
I have to tell people	El kell mondanom az embereknek
I just wanted to kiss you again	Csak újra meg akartalak csókolni
I didn't like it at all	Egy cseppet sem tetszett
They are all made of wood	Ezek mind fából készültek
I feel very upset	Nagyon zaklatottnak érzem magam
It won't hurt me a little rain	Nem árt nekem egy kis eső
I remember that summer very well	Nagyon jól emlékszem arra a nyárra
I think my hearing is going	Azt hiszem, a hallásom megy
I used to always trust your instincts	Korábban mindig bíztam az ösztöneidben
But a funny thing happened	Történt azonban egy vicces dolog
I'll be back to the bowl	Visszatérek a tálhoz
I think the three aren't that bad	Szerintem a három nem is olyan rossz
I woke up in cold sweat	Hideg verejtékben ébredtem
I want the changes to be deep and real	Azt akarom, hogy a változások mélyek és valódiak legyenek
Hundreds would die before they were scratched	Százan halnának meg, mielőtt karcolást szenvedne
I like to be with you	szeretek veled lenni
And they almost discovered it	Pedig majdnem felfedeztek
I'll sneak in today and probably tomorrow	Ma és valószínűleg holnap is besurranok
A girl sends a message in the knowledge	Egy lány üzenetet küld a tudásban
I shrugged a little and slipped into the seat	Kicsit megvontam a vállam és becsúsztam az ülésbe
I took a deep breath and shook my head	Vettem egy mély levegőt és megráztam a fejem
I had no idea how to guess his age	Fogalmam sem volt, hogyan tippeljem meg a korát
I said the other day	A minap mondtam
I just have to show him he can trust me	Csak meg kell mutatnom neki, hogy megbízhat bennem
I wrapped my arms around her waist	Karjaimat a dereka köré fontam
I wanted to escape with him	Szökni akartam vele
I'm just glad to see you here	Csak örülök, hogy itt látlak
I listened to myself	Hallgattam magam
I know you say that eternity is eternal	Tudom, azt mondod, hogy az örökkévalóság örök
I looked so stupid in front of him	Olyan hülyének néztem ki előtte
I will always be honest with you	Mindig őszinte leszek veled
I held out my hand and grabbed my hand	Kinyújtottam a kezét, és az enyémbe fogtam a kezét
I missed you growing up	Hiányoztál, hogy felnőttél
I wonder what's going on here	Kíváncsi vagyok, mi folyik itt
I bent down and picked it up	Lehajoltam és felvettem
In fact, he wasn't inspired at all	Valójában egyáltalán nem ihletett meg
A very small one	Egy nagyon kicsi
I would still be alone	Még mindig egyedül lennék
A civilian point of view can sometimes be good	Egy civil nézőpont néha jó lehet
I knelt down and called	Letérdeltem és odahívtam
I tried to track you down	Megpróbáltalak a nyomodra akadni
i didn't like it at all	nekem egyáltalán nem tetszett
I need this plan, it keeps me consistent	Szükségem van erre a tervre, ez tart engem következetesnek
I didn’t notice it took that long	Nem vettem észre, hogy ilyen sokáig tartott
I get this reaction many times	Sokszor kapom ezt a reakciót
I suggest you get ready	Azt javaslom, készüljön fel
I raised my eyes to meet hers	Felemeltem a szemem, hogy találkozzam az övével
A few small emergency lights illuminated an ominous corridor	Néhány kis vészlámpa megvilágított egy baljós folyosót
I never thought what pain it would cause	Soha nem gondoltam volna, hogy milyen fájdalmat fog okozni
I didn't have time for mistakes	Nem volt időm a hibákra
I confess you were with me	Bevallom, velem voltál ezzel
I was bored of being in the book section	Unatkoztam a könyvszakaszban lenni
The prime minister is the prime minister	A kormányfő a miniszterelnök
I finally descended to their level	Végül leereszkedtem az ő szintjükre
I also washed my part below extra carefully	A lenti részemet is extra gondosan kimostam
I didn’t deal with anything other than my collections	A gyűjteményeimen kívül semmi mással nem foglalkoztam
I recently got to know this world of yours	Nemrég megismerkedtem ezzel a világoddal
The others ran for their lives	A többiek az életükért futottak
I had no idea about it, really	Fogalmam sem volt róla, tényleg
I also learned a few things	Én is tanultam néhány dolgot
I can't even be attracted to him	Még csak nem is tudok vonzódni hozzá
I was wondering what the plan was	Hallgattam, vajon mi a terv
I shook my head and pushed it firmly beside him	Megráztam a fejem és határozottan eltoltam mellette
A tool to achieve another goal	Eszköz egy másik cél eléréséhez
I'm probably crazy	Valószínűleg őrült vagyok
I made sure the edges were smooth and rounded	Gondoskodtam arról, hogy a szélei simák és lekerekítettek legyenek
I tore apart as the light burst out of me	Szétszakadtam, ahogy a fény kitört belőlem
I don't need legal advice	Nincs szükségem jogi tanácsra
I was a few inches from reaching the door	Néhány centire voltam attól, hogy elérjem az ajtót
I had to stop school when the girls were born	Abba kellett hagynom az iskolát, amikor a lányok megszülettek
I was lying out of jail	A börtönön kívül feküdtem
Lack of people cannot mean lack of accountability	Az emberek hiánya nem jelentheti az elszámoltathatóság hiányát
I feel in you	Érzem benned
I got water from grapes	Vizet kaptam szőlőből
I talked to the consultant	Beszéltem a tanácsadóval
I looked into his eyes	A szemébe néztem
I really hoped he knew where he was going	Nagyon reméltem, hogy tudja, hová megy
I would have known only a few of them	Csak néhányat ismertem volna közülük
I also mastered all the high notes	Elsajátítottam az összes magas hangot is
A city that will never be the same	Egy város, amely soha nem lesz ugyanaz
I called to draw your attention, but I didn’t get a response	Felhívtam, hogy felhívjam a figyelmét, de nem kaptam választ
I'll freeze for a few seconds	Lefagyok pár másodpercre
I wish things had turned out differently for him	Bárcsak másként alakultak volna nála a dolgok
I grew up, got married and had children	Felnőttem, férjhez mentem és gyerekeim születtem
I ask you to listen and accept my advice	Arra kérlek, hogy hallgasd meg és fogadd meg tanácsaimat
I'll find out more about it, thanks	Majd többet megtudok róla, köszönöm
I can do your project perfectly	Tökéletesen meg tudom csinálni a projektjét
I got up and looked at my clothes, everything was normal	Felkeltem és megnéztem a ruhámat, minden normális volt
I wasn't sure how much	Nem voltam benne biztos, hogy mennyi
I worked and learned my strength	Megdolgoztam és megtanultam az erőmet
I work with your father	Az apjával szoktam dolgozni
After a while, the line began to move	Kis idő múlva a sor mozgolódni kezdett
I closed my eyes and waved my hand	Lehunytam a szemem és intettem a kezemmel
I know what it is	Tudom mi az
I smashed them with my feet	lábbal összetörtem őket
He has three brothers	Három testvére van
I need something new	Kell valami új
I hid under the blanket and covered myself	Bebújtam a takaró alá és betakartam magam
I still looked at my socks, but now	Akkor is megnéztem a zoknimat, de most
I should explain why	Meg kellene magyaráznom, miért
I lit it on a fresh cigarette	rágyújtottam egy friss cigarettára
He didn't want a partner	Egy társra nem vágyott
I can only fix the roof tomorrow	A tetőt csak holnap tudom megjavítani
I was worried about my mother	Aggódtam anyámért
I dare to do it this year	Idén meg merem tenni
I have no idea what they might be	Fogalmam sincs, mik lehetnek
I know your real age	Tudom az igazi életkorodat
Many farmers have left the area	Sok gazda elhagyta a területet
I really love you too	Én is nagyon szeretlek
I knew exactly who it was	Pontosan tudtam, ki az
I think we need them after the trip	Azt hiszem, szükségünk van rájuk az utazás után
A drop of purple fell on his desk	Egy csepp bíbor hullott az asztalára
I take my job seriously	Komolyan veszem a feladataimat
I have to believe in something	hinnem kell valamiben
I don't quite remember his name	Nem egészen emlékszem a nevére
I threw myself forward	Előre vetettem magam
He was trapped	Csapda csapta ki
The attack was quickly abandoned	A támadást gyorsan felhagyták
I couldn't do either	Én egyiket sem tudtam megtenni
I think they succeeded	Szerintem sikerült nekik
I tell my story once every five years	Ötévente egyszer elmondom a történetemet
I have to allow forgiveness to the people who have been offended	Meg kell engednem a megbocsátást azoknak az embereknek, akik megbántottak
I love our kids too	Én is szeretem a gyerekeinket
I want to work at the railroad again	Újra a vasútnál szeretnék dolgozni
I leaned forward to see what was happening	Előrehajoltam, hogy megnézzem, mi történik
I had to deal with the urge to grab it	Meg kellett küzdenem a késztetéssel, hogy szorosan megragadjam
I knew he wouldn't be here if they wanted to	Tudtam, hogy ha akarnak, nem lesz itt
I think everything should be fine	Szerintem mindennek rendben kell lennie
I really hated this part	Nagyon utáltam ezt a részt
I park and run into the building	Leparkolok és berohanok az épületbe
I want to share something with you	Szeretnék megosztani veletek valamit
It is often found in the vicinity of a human location	Gyakran megtalálható az emberi tartózkodási hely környékén
I know he drew strength from them	Tudom, hogy erőt merített belőlük
Very dangerous beach where the water comes in	Nagyon veszélyes strand, ahol bejön a víz
I could have accepted that	Ezt elfogadhattam volna
I can't believe it's really mine	Nem hiszem el, hogy tényleg az enyém
I think it was time	Azt hiszem, ideje volt
Of course, I wanted to help with my recovery	Természetesen szerettem volna segíteni a gyógyulásban
I was not completely insensitive	Nem voltam teljesen érzéketlen
I just want to go home now	Most már csak haza akarok menni
I smiled, shook my head, no, and moved on	Elmosolyodtam, megráztam a fejem, nem, és tovább mentem
I want you to please me	Azt akarom, hogy örülj nekem
I was philosophical about my name	Filozófiás voltam a nevemmel kapcsolatban
I've never had one	Nekem soha nem volt ilyenem
I haven't seen anything, nothing yet	Nem láttam semmit, még semmit
I certainly didn't expect that	Biztosan nem erre számítottam
A minute and a half later, the driver starts shouting	Másfél perccel később a sofőr kiabálni kezd
I love them very, very much	Nagyon-nagyon szeretem őket
I don't remember what it was	Nem emlékszem, mi volt az
I never knew what loneliness was until all this happened	Sosem tudtam, mi az a magány, amíg ez az egész meg nem történt
Because it gave birth to the spirit of rebellion	Mert ez a lázadás szellemét szülte
I wasn't afraid to be around anymore	Nem féltem többé a közelében lenni
I always see how the team stands	Mindig megnézem, hogy áll a csapat
I couldn't use my ability to do that	Nem tudtam így kihasználni rá a képességemet
I saw the barrel of the gun	Láttam a fegyver csövét
I don't really believe in humanity	Nem nagyon hiszek az emberiségben
I think it was a random element in his style	Azt hiszem, ez egy véletlenszerű elem volt a stílusában
I really want you to keep in control	Nagyon szeretném, ha továbbra is irányítanád
I fed him lies to bring him back	Hazugságokkal etettem, hogy visszahozzon
I picked it up at six o'clock	Hat órakor felvettem
I was quite sure of that	Ebben egészen biztos voltam
I was in a mind class	Egy elmeosztályon voltam
I am constantly captivated by these mixed emotions	Folyton elragadnak ezek a vegyes érzelmek
I hope they didn’t feel too comfortable	Remélem nem érezték magukat túl kényelmesen
I went to take a break from writing	Elmentem szünetet tartani az írásban
I felt good about my financial situation	Jól éreztem magam az anyagi helyzetemet illetően
I turned to my side	Az oldalamra fordultam
I'll talk to your father	Majd beszélek az apáddal
I like to keep things simple, but I appreciate the details	Szeretem a dolgokat egyszerűvé tenni, de értékelem a részleteket
The issue remains extremely topical	A kérdés továbbra is rendkívül aktuális
I knew he needed me	Tudtam, hogy szüksége van rám
I hated him right away	Azonnal megutáltam
I like where this is going	Tetszik, hova tart ez
I kissed her cheek and then laid it back gently	Megcsókoltam az arcát, majd gyengéden visszafektettem
Gravity is very intense in the fog	A gravitáció nagyon intenzív a ködben
I think you can understand	Szerintem meg tudod érteni
I want to go somewhere where there are not many memories	El akarok menni valahova, ahol nincs sok emlék
I expected the beginning of the line to complain	Arra számítottam, hogy a sor eleje panaszkodik
I'm sitting there for a moment	Ott ülök egy pillanatra
I didn't want to make their situation worse	Nem akartam még rosszabbá tenni a helyzetüket
I'll look back at you in a few weeks	Néhány hét múlva visszanézek Önhöz
I retreated instinctively	Ösztönösen visszahúzódtam
So it was actually a little relief	Szóval valójában egy kis megkönnyebbülés volt
I haven't bought online in a long time	Már régóta nem vásároltam online
I see a new stain appear on my elbow	Látom, hogy új folt jelenik meg a könyökömben
A picture formed in his head of where he was	Egy kép alakult ki a fejében arról, hogy hol van
I was on, I wasn’t embarrassed	Be voltam kapcsolva, nem voltam zavarban
I knelt down and moved his arm over my shoulder	Letérdeltem, és a karját a vállamon mozgattam
I wanted both, but I didn't know either	Mindkettőt szerettem volna, de egyiket sem tudtam
I know how you feel	Tudom, hogy érzi
This is a natural cause of famine	Ez az éhínség természetes oka
It's been a long minute	Eltelik egy hosszú perc
I'm really afraid I won't like it	Nagyon félek, hogy utána nem fogok kedvelni
I like your voice	Tetszik a hangod
A world that needed neither marriage, nor answers, nor humanity	Egy világ, amelynek nem volt szüksége sem házasságra, sem válaszokra, sem emberiségre
I like this look better than black	Ez a megjelenés jobban tetszik, mint a fekete
I just smoke them because of stress	Csak a stressz miatt szívom őket
I don't recognize it	nem ismerem fel
I wasn't sure which one	Nem tudtam biztosan, melyik
I was interrupted by my wife	Engem a feleségem szakított fel
I called and moved	Felhívtam, és elköltöztem
I put down the paint supplies	Letettem a festékkellékeket
I didn't want to stay long	Nem akartam sokáig maradni
I enjoyed the extra sleep	Élveztem az extra alvást
I wish there was a joke	Bárcsak lenne egy vicc
I felt impatient to open up	Türelmetlenséget éreztem, hogy kinyíljon
I wonder if he's talking to me at all	Kíváncsi vagyok, egyáltalán szóba áll-e velem
I can't help myself	Nem tehetek róla, hogy megadjam magam
I could buy a new dress for my husband	Vehetnék egy új ruhát a férjemnek
I went back to the house	Visszamentem a házba
I need to know these things	Tudnom kell ezeket a dolgokat
I heard his breath	Hallottam a leheletét
I set fire to his house, I remember	Felgyújtottam a házát, emlékszem
I threw away my wine and the others drank my own	Visszadobtam a boromat, a többiek pedig a magáét itták
I defeated this master of martial arts	Legyőztem ezt a harcművészeti mestert
I'm lying on my back	hanyatt fekszem
I will restore order on this island immediately	Azonnal helyreállítom a rendet ezen a szigeten
I went to small places	Kis helyekre mentem
I'll know if you're lying	Tudni fogom, ha hazudsz
I recently did some unusual things	Nemrég csináltam néhány szokatlan dolgot
I desperately want to feel something, anything	Kétségbeesetten szeretnék érezni valamit, bármit
I'm a little tired anyway	Kicsit belefáradtam egyébként
I was just about to walk past him while we talked	Éppen el akartam menni mellette, miközben beszélünk
I see people simply touching each other, freely, happily	Azt látom, hogy az emberek egyszerűen megérintik egymást, szabadon, boldogan
I searched the web for websites about him	A neten kerestem róla weboldalakat
I think you need it	Szerintem szüksége van rá
I have decided not to attach importance to diseases	Úgy döntöttem, hogy nem tulajdonítok jelentőséget a betegségeknek
I saw them through the window in the back	Ott hátul az ablakon keresztül láttam őket
I'll call your father and report the incident	Felhívom apádat, és jelentem az esetet
I walked on the road at night	Éjszaka az úton sétáltam
A man can take advantage of him	Egy férfi kihasználhatja őt
Maybe a little small, especially the bathroom	Talán egy kicsit kicsi, különösen a fürdőszoba
I knew it because his mouth was moving	Tudtam, mert mozgott a szája
I think he's been there a long time	Gondolom, már régóta ott van
I heard him struggle	Hallottam, ahogy küzd
I can't recognize what's on the other side	Nem tudom felismerni, mi van a másik oldalon
It does not include a chorus in the traditional sense	Nincs benne a hagyományos értelemben vett kórus
I can give them two weeks	Két hetet tudok adni nekik
I wanted to create a life together	Egy közös életet akartam teremteni
I have to destroy them too	El kell pusztítanom őket is
I wanted to be with him all the time	Állandóan nála akartam lenni
I hate when that happens	Utálom, amikor ez megtörténik
I can't say the sight is so bad	Nem mondhatom, hogy olyan rossz a látvány
I say this is the way	Azt mondom, ez az út
I'm not at all interested in boys and sex	Egyáltalán nem érdekeltek a fiúk és a szex
I still have to clean upstairs	Még takarítanom kell az emeleten
I always say it the way it is	Mindig úgy mondom, ahogy van
I was in first place at the university	Első helyen álltam az egyetemen
I thought we caught it on time	Azt hittem, időben elkaptuk
I take a train to high school every day	Minden nap vonattal járok a gimibe
I can give you an example that may surprise you	Mondhatok egy példát, ami meglepheti
Army with colonial roots	Gyarmati gyökerű hadsereg
A wide shallow drawer slid silently out of the wall	Egy széles sekély fiók hangtalanul kicsúszott a falból
He was stopped by a silent call	Egy elhallgatott hívás állította meg
I have never seen such violence and rebellion before	Soha nem láttam még ilyen erőszakot és lázadást
I simply made demands	Egyszerűen követeléseket támasztottam
I did not find any complaints	Egyetlen panaszt sem találtam
A strong personality is rarely successful in a race	Egy erős személyiség ritkán sikeres egy versenyen
A story I repeated every day	Egy történet, amit nap mint nap ismételt
I understand why you were angry and hurt	Megértem, miért voltál mérges és megbántott
Plant identification manual	Növényazonosító kézikönyv
I went to him with my remaining men	Elmentem hozzá a megmaradt embereimmel
I hope they came up with a pill I need to take	Remélem, kitaláltak egy tablettát, amit be kell szednem
I went out and begged for money to bury me	Kimentem és pénzt könyörögtem, hogy eltemessem
I didn't like either idea	Egyik ötlet sem tetszett
I still think you're not going to go anywhere with it	Még mindig azt gondolom, hogy nem fogsz vele menni semmire
I looked at the title without hesitation	Tanácstalanul néztem a címet
No unpleasant odor	Nem kellemetlen szag
I barely slept	Pedig alig aludtam
I don't know, I wouldn't interfere	Nem tudok, nem avatkoznék ebbe bele
A stabbing pain in my head cried out	Szúrós fájdalom a fejemben felkiáltott
I have known this very well since I was home	Ezt nagyon jól tudtam, mióta otthon voltam
I would go crazy, and that wouldn't help my cause	Megőrülnék, és ez nem segítene az ügyemen
I didn't even know it was possible	Nem is tudtam, hogy ez lehetséges
I stopped in front of my address	Megálltam a címem előtt
This confusion was echoed by later authors	Ezt a zavart a későbbi szerzők is visszhangozták
I know it was my fault	Tudom, hogy az én hibám volt
My first day on set was just crazy	Az első napom a forgatáson egyszerűen őrült volt
Of course I knew he was lying	Természetesen tudtam, hogy hazudik
I wouldn’t be very online this weekend	Ezen a hétvégén nem nagyon lennék online
That's why I liked it even more	Emiatt még jobban megkedveltem
I felt bad and so tired	Rosszul éreztem magam, és olyan fáradtnak
This was called the integration consensus	Ezt nevezték integrációs konszenzusnak
I couldn’t distract my thoughts from what happened	Nem tudtam elterelni a gondolataimat a történtekről
I had a good time, I was more confident	Jól éreztem magam, magabiztosabb voltam
I heard me cry through the two closed doors	A két zárt ajtón keresztül hallottam sírni
Commitment is a kind of promise	Az elkötelezettség egyfajta ígéret
I wonder if you registered at all, he said	Kíváncsi vagyok, hogy regisztrálta-e egyáltalán, mondta
I practically got in my nose with that damn thing	Gyakorlatilag orrba kerültem azzal az átkozott dologgal
I did not understand the limits of this being	Nem értettem ennek a lénynek a határait
I want to know what that means	Tudni akarom, mit jelent
I lost my sense of time and reality	Elvesztettem az időérzéket és a valóságot
I lean back on his bare chest	Visszadőlök a csupasz mellkasába
I just found my punishment, my own personal hell	Csak megtaláltam a büntetésemet, a saját személyes poklomat
I reconciled with the situation	Megbékéltem a helyzettel
I don't want to be disturbed	Nem akarom, hogy zavarjanak
I turned my steps home	Lépteimet visszafordítottam hazafelé
I never wanted anything wrong	Soha nem akartam rosszat
I see the questions in your eyes	Látom a kérdéseket a szemedben
I gave area to my area supervisor	Területet adtam a területi felügyelőmnek
I experience thoughts and emotions	Gondolatokat és érzelmeket tapasztalok
I was full of joy	tele voltam örömmel
I was pretty ignorant	Elég tudatlan voltam
I whispered in my ear	– suttogtam a fülembe
I was only fourteen then	Csak tizennégy éves voltam akkor
I love him, but it's not him	Szeretem őt, de ez nem ő
I didn't put it next to me to search my room	Nem tettem el mellette, hogy átkutassam a szobámat
I went behind a tree and threw myself up	Bementem egy fa mögé és elhánytam magam
I don't use you here	Nincs hasznom belőled itt
I leaned closer to him	Közelebb hajoltam hozzá
I didn’t know the park wasn’t open yet	Nem tudtam, hogy a park még nincs nyitva
I am a man full of faith and going to church	Hittel teli és gyülekezetbe járó ember vagyok
I want to talk to you, daughter	Beszélni akarok veled, lányom
I want to leave my friends alone	Azt akarom, hogy hagyják békén a barátaimat
I couldn’t stand the scene he was doing	Nem bírtam elviselni a jelenetet, amit csinált
I just want to know you	Csak ismerni akarlak
I think they start early in the family	Szerintem korán kezdődnek a családban
I swear, this place wasn't designed for this outfit	Esküszöm, ezt a helyet nem ehhez az öltözékhez tervezték
I come every time you say my name	Minden alkalommal jövök, amikor kimondod a nevem
I folded my fingers behind my back	Összefontam az ujjaimat a hátam mögött
I will be the best wife ever	Én leszek a legjobb feleség valaha
I really enjoyed your company today	Nagyon élveztem a mai társaságotokat
I was only eight at the time	Ekkor még csak nyolc éves voltam
I think some of it was	Szerintem egy része is az volt
I didn’t feel anything special, I just felt ridiculous	Semmi különöset nem éreztem, csak nevetségesnek éreztem magam
The sixth suspect has fled the country, he said	A hatodik gyanúsított elmenekült az országból – mondta
I understood how you feel rather than you know	Inkább megértettem, ahogy érzel, mintsem tudod
I knew it was upsetting	Tudtam, hogy ez felzaklatja
I picked it up quickly, covering my black dress	Gyorsan felvettem, betakarva a fekete ruhámat
I even tried to deny it in this room	Meg is próbáltam tagadni ebben a szobában
I have often found this wisdom useful	Gyakran tapasztaltam, hogy ez a bölcsesség hasznos
I tried to open it earlier	Megpróbáltam korábban kinyitni
I got really deadly threats, it was crazy	Tényleg halálos fenyegetéseket kaptam, őrültség volt
I liked him because he seems to be forever	Kedveltem őt, mert úgy tűnik, örökké
I needed him and he needed me	Szükségem volt rá, neki pedig rám
I meet all kinds of interesting people who come and go	Mindenféle érdekes emberrel találkozom, akik jönnek-mennek
I love the car and decent work	Imádom az autót és a tisztességes munkát
Pale yellow color with green reflections	Halványsárga szín, zöld tükröződésekkel
A hot breeze swirled, then he thought of hell	Forró szellő kavargott, majd a pokolba gondolt
I started to get annoyed	Kezdtem idegesíteni
I was often bored of being locked up	Gyakran untam, hogy bezárnak
I knew he cared	Tudtam, hogy törődik velem
I found a phone booth and called	Találtam egy telefonfülkét és felhívtam
I believe in the causal context	Hiszek az ok-okozati összefüggésben
I still couldn't stop sobbing	Még mindig nem tudtam abbahagyni a zokogást
Save yourself and change the world	Őrizd meg magad és változtasd meg a világot
I experienced it all there for the first time	Mindezt ott éltem át először
That would be impossible	Ez lehetetlen lenne
There was a movement in his eyes on the left edge	Egy mozdulat akadt meg a szemében a bal szélen
I begged God to help	Könyörögtem, hogy Isten segítsen
One hand rested on both shoulders	Egy-egy kéz pihent meg mindkét vállán
I am unsure if I can do it	Bizonytalan vagyok, hogy képes-e rá
I tried to argue, but the argument failed	Próbáltam érvelni, de az érvelés kudarcot vallott
A larger crowd gathered	Nagyobb tömeg gyűlt össze
I've had a forced shot before	Korábban is kényszerlövésben részesültem
I just had to say it	csak ki kellett mondanom
I don't understand why you lied about this	Nem értem, miért hazudott erről
I think it depends on what mood you are in	Szerintem attól függ, milyen hangulatban van
I found a place by the window and waved	Találtam egy helyet az ablak mellett, és intettem
Although I think it has to be hard	Bár szerintem nehéznek kell lennie
I wanted to trust you	Meg akartam bízni benned
I knew it was going to be a big deal	Tudtam, hogy ez nagy dolog lesz
I didn't mean to offend	Nem sértésre gondoltam
I hope this is a story that doesn’t go on	Remélem, ez egy olyan történet, amely nem terjed tovább
I drowned and cursed my luck	Megfulladtam és átkoztam a szerencsémet
I was, at least emotionally	Az voltam, legalábbis érzelmileg
I felt like I was losing consciousness	Éreztem, ahogy elvesztem az eszméletemet
A correct large and empty file is not	Egy helyes nagy és üres fájl nem
I'll bring it to him first	Először elhozom neki
There is a cut on my palm	Vágás van a tenyeremen
I woke up and started crying in the dark	Felébredtem és sírni kezdtem a sötétben
A little more mature than sweat and something else	Kicsit érett, mint az izzadság és valami más
I tried to stay away but it didn't work	Próbáltam távol lenni, de nem ment
I stay there released the conversation overestimated	Maradok ott megjelent a beszélgetés túlbecsült
Because they were always in conflict	Mert mindig összetűzésbe kerültek
I went to school yesterday	Tegnap felmentem a suliba
I want to go back to the last version	Vissza akarok térni az utolsó verzióhoz
I share the excitement for your new life	Osztom az új életed iránti izgalmat
It is not a problem to understand them	Nem okoz gondot megérteni őket
I laugh in my head	- nevetek a fejemben
I'd rather die than help another person	Inkább meghalok, mint hogy segítsek egy másik embernek
I fell asleep for a few hours	Néhány órára elaludtam
I managed to climb up and get to him	Sikerült felmásznom és eljutnom hozzá
I almost lost my leg from the wave of relief	A megkönnyebbülés hullámától kis híján elveszítettem a lábam
I heard he was breathing a little faster	Hallottam, hogy egy kicsit gyorsabban lélegzik
It is a very strange subject	Nagyon különös tárgy
The flesh is yellow	A hús sárga
I asked three girls what they were	Megkérdeztem három lányt, hogy mik ők
I read the report you wrote	Elolvastam a beszámolót, amit írtál
The tail is straight and relatively intact	A farrésze egyenes és viszonylag ép
I realized I had coffee on my pants too	Rájöttem, hogy a nadrágomon is kávé van
I have no say in this	Nekem ebbe nincs beleszólásom
I tried it once and gave up	Egyszer kipróbáltam és feladtam
This alone does not happen with passive protection	Ez önmagában passzív védelemmel nem valósul meg
I was hoping for a break	Reméltem, hogy lesz egy kis szünet
I just really wanted to get home to my wife	Csak nagyon szerettem volna hazajutni a feleségemhez
I spent seven years there	Hét évet töltöttem ott
A mix of colors, pink and white	Színek keveréke, rózsaszín és fehér
I stumbled upon something that almost turned my ankle	Megbotlottam valamiben, amitől majdnem elfordult a bokám
I wasn't sure myself	Magam sem voltam biztos benne
Thank you for listening	Köszönöm neki, hogy meghallgatott
I didn't really know what he was saying	Nem igazán tudtam, mit mond
I can buy some jewelry and we can go	Vehetek néhány ékszert, és indulhatunk
I really didn't know what the hell was going on	Igazán nem tudtam, mi a fene történik
I don't kill beautiful girls	Nem ölök meg gyönyörű lányokat
I wanted it to end	Azt akartam, hogy vége legyen
I got a call back fifteen minutes ago	Tizenöt perce kaptam visszahívást
I need something important	Szükségem van valami fontos dolgomra
I should never have let myself get under its charm	Soha nem lett volna szabad hagynom, hogy a varázsa alá kerüljek
I didn't even take off my coat	Még a kabátomat sem vettem le
I get to know the band	Megismerem a bandát
I missed my home and my family	Hiányzott az otthonom és a családom
I just got a call from headquarters	Most kaptam egy hívást a központi irodából
Constitution for the application of equal rights based on gender differences	Alkotmány a nemek közötti különbségek alapján egyenlő jogok alkalmazására
I didn't want to miss anything	Nem akartam lemaradni semmiről
That didn't happen	Ez nem történt meg
I stood up to drink a glass of water	Felálltam, hogy igyak egy pohár vizet
It was like a wild show	Olyan volt, mint egy vad show
Far enough into the room to close the door	Elég messzire a szobába ahhoz, hogy becsukja az ajtót
I can still hear him saying that to me	Még mindig hallom, ahogy ezt mondja nekem
I see this all the time	Állandóan ezt látom
He was considered pious and obedient	Jámbornak és engedelmesnek tartottak
I needed a lead, fast	Szükségem volt egy ólomra, gyorsan
Suddenly I missed the mountains, the trees	Hirtelen hiányoztak a hegyek, a fák
I think he's more shocked than we are	Szerintem ő jobban meg van döbbenve, mint mi
I saw it coming here	Láttam, hogy ez jön ide
I enjoy the thrill of meeting a new client	Élvezem az új ügyféllel való találkozás izgalmát
I feel like you know nothing	Érzem, hogy nem tudsz semmit
I have a demanding but great job in town	Igényes, de nagyszerű munkám van a városban
I wasn’t quite sure where he got his data from	Nem voltam egészen biztos benne, honnan szerezte meg az adatait
I was sitting in the second wagon when that happened	A második vagonban ültem, amikor ez történt
I saw how withdrawn it seemed	Láttam, milyen visszahúzódónak tűnik
I couldn't stand lying any longer	Nem bírtam tovább fekve
I went to bed again and started breathing hard	Újra lefeküdtem és erősen lélegezni kezdtem
I think this is an important point	Szerintem ez egy fontos szempont
I told him he was crazy	Mondtam neki, hogy ő az őrült
Just go and make your own movie	Csak menj és csináld meg a saját filmedet
I talked for more than an hour	Több mint egy órán keresztül beszéltem
I suddenly felt warmth around me	Hirtelen melegséget éreztem magam körül
I don't know how soon you will recover	Nem tudhatom, milyen hamar gyógyulsz meg
I saw the wet stains on the shirt	Láttam a nedves foltokat az ingen
I was the only safe thing in your life	Én voltam az egyetlen biztonságos dolog az életedben
I am determined in my determination	Határozott vagyok az elhatározásomban
I know what happened	Tudom, mi történt
I examined it myself	magam vizsgáltam meg
I felt like my mother didn’t want me to resign	Úgy éreztem, anyám nem akarja, hogy felmondjam
I was convinced something was wrong	Meg voltam győződve arról, hogy valami nincs rendben
I haven't worried about anything yet	Egyelőre nem aggódtam semmi miatt
I'll call you a favor	Egy szívességet fogok hívni
I felt this would be the last time	Éreztem, hogy ez lesz az utolsó alkalom
I tried a quick example	Kipróbáltam egy gyors példát
A frown appeared on his face	Arcán homlokránc jelent meg
I couldn't get into it	Nem tudtam bejutni hozzá
I had a great evening	Remek estém volt
I was by his side for a moment	Egy pillanat alatt mellette voltam
I was out of the country at the time	Akkoriban kint voltam az országból
I love exploring and discovering new ways	Szeretek új módszereket felfedezni és felfedezni
I ended up with him for four years	Végül négy évig vele maradtam
I don't see that changing	Nem látom, hogy ez megváltozna
I prepare it every morning	Minden reggel elkészítem
The ability of the mind	Az elme képessége
Sometimes I even throw my leg over	Időnként még a lábamat is átdobom
I didn't know the source of the photo	Nem tudtam a fénykép forrását
The ship was subsequently smashed	A hajót ezt követően szétverték
I told Dad in advance, but his lips are closed	Előre szóltam apának, de az ajka össze van zárva
I thought we could help ourselves	Azt hittem, segíthetünk magunkon
I wasn't in the right place	Nem voltam jó helyen
I wasn't sure where he was	Nem voltam benne biztos, hogy hol van
I would investigate and reach for the right in it	nyomoznék és a jobbhoz nyúlnék benne
A little worn from wear and often washed	Kicsit kopott a kopástól és gyakran mosott
I had to check	ellenőriznem kellett
I came back here and took it over	Visszajöttem ide és átvettem
I'll take it and our hands will touch	Elveszem, és a kezünk összeér
I think she's crying	Szerintem sír
A limb came up behind me and gestured higher and higher	Egy végtag feljött mögöttem, és egyre feljebb intett
I lose weight fast and lose energy	Gyorsan fogyok és fogyok energiát
He trained women who taught art	Nőket képezett ki, akik művészetet tanítottak
This time I'll let you go	Ezúttal elengedlek
I am a phantom fish that weighs tons	Én egy fantomhal vagyok, akinek tonnák súlya van
I was funny in that place	Vicces voltam azon a helyen
A female farm hand, the first and only	Egy női farm kéz, az első és egyetlen
I really admire you all	Nagyon csodálom mindannyiótokat
I planned to talk to you before	Korábban terveztem, hogy beszélek veled
I'll look down on him as we pass him	Lenézek rá, ahogy elhaladunk mellette
I also made the middle part	A középső részt is elkészítettem
Then I started reading	Aztán elkezdtem olvasni
I should go and get ready	Mennem kellene és fel kell készülnöm
Slightly fair sliding table compared to the price	Az árához képest elég korrekt csúszóasztal
I sighed and looked around and looked for him	Sóhajtottam, és körbenéztem, és őt kerestem
Therefore, I cannot send it back to you immediately	Ezért nem tudom azonnal visszaküldeni Önnek
I am your mentor and spiritual leader	Én vagyok a mentorod és a spirituális vezetőd
I need to fix the door lock	Meg kell javítanom az ajtózárat
I had a wedding that I had to prepare for	Volt egy esküvőm, amire készülni kellett
I could have called	Felhívhattam volna
I have never had a fourth floor	Még soha nem volt negyedik emeletem
I also understand that you were a big fan	Azt is megértem, hogy nagy rajongód volt
I felt a little tired	Kicsit fáradtnak éreztem magam
I couldn’t believe this quiet couple would do anything wrong	Nem hittem el, hogy ez a csendes pár bármi rosszat csinálna
The incident lasted almost two hours	Az eset csaknem két órán át tartott
I can only start from one place	Csak egy helyről tudok kezdeni
I would definitely order again	Határozottan újra rendelnék
I want to keep telling you	Folyamatosan szeretném elmondani neked
I feel his tail start to rise again	Érzem, hogy a farka ismét emelkedni kezd
I can't get myself to look at him	Nem tudom rávenni magam, hogy ránézzek
I wish you wouldn't say that	Bárcsak ne mondana ilyet
I wonder how we can figure out where we are	Kíváncsi vagyok, hogyan tudnánk kitalálni, hol vagyunk
One more minute and it would have been too late	Még egy perc, és már késő lett volna
I was forced to leave because of my passion	Szenvedélyem miatt kénytelen voltam távozni
I'll move, but it's too late	Megmozdítom, de már késő
I was very wrong about that	Nagyon tévedtem ebben
The database management system also includes management and administration functions	Az adatbázis-kezelő rendszer menedzsment és adminisztrációs funkciókat is tartalmaz
I'm so disappointed	annyira csalódott vagyok
I found this on the net by myself	Ezt magamtól találtam a neten
I got clumsy and nervous	Ügyetlen lettem és ideges
I think that was quite an exaggeration	Szerintem ez eléggé túlzás volt
I call on my sisters	Felszólítom nőtársaimat
I knew you couldn't want me	Tudtam, hogy nem akarhatsz engem
I understand where your head is	Megértem, hol áll a fejed
I think he's only afraid	Szerintem csak fél
Therefore, further direct action is needed	Ezért további közvetlen cselekvésre van szükség
I resisted many times	sokszor ellenálltam
I didn’t do anything to provoke them	Nem csináltam semmit, amivel provokáltam volna őket
It was never cruel or ugly	Soha nem volt kegyetlen vagy csúnya
I also like to spend time with you	Én is szeretek veled időt tölteni
I reported it	Én arról számoltam be
I may have been physically trembling	Lehet, hogy fizikailag remegtem
Louis in the region	Lajos a régióban
A note on the corpse indicated that a legacy awaited	A holttesten egy feljegyzés jelezte, hogy örökség vár
I'd rather deal with myself	Inkább magammal foglalkozom
I said this about your old apartment	Ezt a régi lakásáról mondtam
Some new ones have been added	Néhány új hozzáadásra került
I looked out to study my environment	Kinéztem, hogy tanulmányozzam a környezetemet
I later got some back and then lost	Később valamennyit visszaszereztem, majd elvesztettem
I didn't care what happened to me	Nem érdekelt, hogy mi történt velem
A few dozen more and you're done	Még pár tucat, és kész
I never noticed that, nor did my editor	Ezt soha nem vettem észre, és a szerkesztőm sem
I meant it wasn't going to be easy	Ezt úgy értettem, hogy nem lesz könnyű
I couldn't even imagine life without him	El sem tudnám képzelni az életet nélküle
I knew the face, what it meant	Ismertem azt az arcot, mit jelent
i will never talk to you	soha nem fogok beszélni veled
There was no one I could count on, just myself	Nem volt kire számíthattam, csak magamra
I told him it was full of shit	Mondtam neki, hogy tele van szarral
I work best with full faith	Teljes hittel dolgozom a legjobban
They were both married and had children	Mindketten házasok és gyerekeik születtek
I try to run, but my leg doesn't move	Próbálok futni, de a lábam nem mozdul
I didn't recognize it	Nem ismertem fel
That is why they decided to sail alone	Ezért úgy döntöttek, hogy egyedül hajóznak
All I can do is show my teeth	Nem tehetek mást, mint hogy megmutatom a fogam
I could handle one evening	Egy estét kibírnék
I couldn’t even accurately describe my environment	Még a környezetemet sem tudtam pontosan leírni
A new and great opportunity	Egy új és nagyszerű lehetőség
I wanted to be good at learning, just like them	Jó akartam lenni a tanulásban, akárcsak ők
A crowd would form immediately	Azonnal tömeg alakulna ki
I want everyone on my side	Mindenkit az én oldalamon akarok
I was expecting to be surprised at home	Arra számítottam, hogy meglepek otthon
I've never been near a firefight	Soha nem voltam tűzharc közelében
I walked through small towns and homesteads	Kisvárosokon és tanyákon keresztül sétáltam
I buried my face behind the tree trunk	Arcomat a fatörzs mögé temettem
I fight everything	minden ellen harcolok
I like to talk to interesting people and learn more about them	Szeretek érdekes emberekkel beszélgetni és többet megtudni róluk
I lost to the family dog	Vesztettem a családi kutyával szemben
I finally understood the attraction of power	Végre megértettem a hatalom vonzását
I stayed home from school that day	Aznap otthon maradtam az iskolából
I can't divide myself into three parts	Nem tudom három részre osztani magam
I want you to think of something	Azt akarom, hogy gondolj valamire
I hear footsteps coming up behind me	Lépteket hallok feljönni mögöttem
A silent silence settled over them	Tompa csend telepedett rájuk
I would be completely alone	teljesen egyedül lennék
Problem, obstacle to be overcome	Probléma, leküzdendő akadály
We never had a threatening or unpleasant experience there	Soha nem volt fenyegető vagy kellemetlen élményünk ott
I drowned and swallowed to hide it	Megfulladtam és nyeltem, hogy elrejtse
A few days later, another brief depression developed	Néhány nappal később újabb rövid depresszió alakult ki
I didn't see my bag anywhere	Sehol nem láttam a táskámat
I heard they're talking about you and the baby	Hallottam, hogy rólad és a babáról beszélnek
I tell him he should lead a talk show	Mondom neki, hogy talkshow-t kellene vezetnie
I stood aside for it	félreálltam érte
Anyway, I'm getting tired of standing here and talking	Amúgy kezd elegem lenni abból, hogy itt állok és beszélek
There, a man in a flower shirt will meet you	Ott egy viráginges férfi találkozik veled
I have never felt so strange in my life	Soha életemben nem éreztem magam ilyen furcsán
Many of us are inherited	Sok mindenünk öröklődik
I just wanted my life to stop	Csak azt akartam, hogy az életem megálljon
I just kept staring at him	Továbbra is csak bámultam őt
I found it quite fun	Elég szórakoztatónak találtam
I finally manage to swallow big and gather myself	Végre sikerül nagyot nyelnem és összeszednem magam
I went to town to find him	Elmentem a városba, hogy megkeressem
I didn't want to go on like this	Nem akartam így folytatni
I never hid them from you	Soha nem titkoltam őket előled
I asked to be a believing woman	Kértem, hogy legyek hívő nő
I looked up at the headmaster	Felpillantottam az igazgatóra
I headed back to the office	Visszaindultam az irodába
I feel like you're tired of today	Úgy érzem, eleged van a mai napból
I closed the door behind me	Becsuktam magam mögött az ajtót
Sometimes I think about it	Néha gondolok rá
I couldn't recognize his expression	Nem tudtam felismerni az arckifejezését
I get more at work	Többet kapok a munkában
I turned to the stage	A színpad felé fordultam
There was a feeling of panic in his throat	A pánik érzése támadt a torkában
Excitement ripped through it every time	Minden alkalommal izgalom hasított át rajta
I fulfilled my contract	teljesítettem a szerződésemet
I can't get around it	Nem tudom megkerülni
I won't see them again	Nem fogom látni őket többé
But I wouldn't let him see the anger	De nem engedtem, hogy lássa a dühöt
I want to respect my conscience	Szeretnék tisztelni a lelkiismeretemet
I listened to what you were saying	Hallgattam, amit mondasz
In terms of contrast, I immediately felt even more horrible	A kontrasztot tekintve azonnal még borzalmasabbnak éreztem magam
I wasn't afraid of him anymore	Már nem féltem tőle
A child they can love	Egy gyereket, akit szerethetnek
I was wondering if he would say anything	Kíváncsi voltam, mond-e valamit
I decided not to lie	Úgy döntöttem, hogy nem hazudok
I didn't do too bad myself	Én magam sem csináltam túl rosszul
I am the sole owner of the bike	Én vagyok a kerékpár egyetlen tulajdonosa
I almost took off without him	Majdnem felszálltam nélküle
I didn't expect that either	Én sem erre számítottam
I wish mine would live for them	Bárcsak az enyém élne számukra
I wouldn't look at it	nem néznék rá
I still held it in my hand	Most is a kezemben tartottam
I got a lot of free advertising for them	Rengeteg ingyenes reklámot kaptam nekik
I was actually very depressed	Valójában nagyon depressziós voltam
A dense schedule of productions can be found on the Internet	A produkciók sűrű menetrendje megtalálható az interneten
I'm scared like many others	Félek, mint sokan mások
I have traveled all over the world	A világ minden táján jártam
I wasn't sure what happened	Nem voltam benne biztos, hogy mi történt
I dedicate all my love to him	Minden szeretetemet neki szentelem
Very remarkable lady, my friends	Nagyon figyelemre méltó hölgy, barátaim
I was reminded to read how important surprise is in a fight	Eszembe jutott, hogy olvastam, milyen fontos a meglepetés a harcban
I tried to laugh too, but it was hard	Én is próbáltam nevetni, de nehéz volt
I think he gets used to it	Gondolom megszokja
Among them was a collection of paint vessels	Közöttük festékes edények gyűjteménye helyezkedett el
I can't leave my post, only at his command	Nem hagyhatom fel a bejegyzésemet, csak az ő parancsára
I like to catch ghosts	Szeretek szellemeket fogni
I should never have let go	Soha nem kellett volna elengednem
That's all I usually handle	Csak ezt szoktam kezelni
I think he sees the dead	Szerintem halottakat lát
We will not tolerate this	Ezt nem fogjuk elviselni
As soon as he was right, I left home	Amint jogos volt, elmentem otthonról
I have a fifteen year old wife and three children	Tizenöt éves feleségem és három gyermekem van
I had to get into my bedroom	Be kellett jutnom a hálószobámba
I know all the right things to say	Én is tudok minden helyes mondanivalóról
As a result, demand for rail use has also fallen	Emiatt a vasúti használat iránti kereslet is visszaesett
I can't believe this boy is me	Nem hiszem el, hogy ez a fiú én vagyok
I put the bag on the chair next to it	A táskát a mellette lévő székre tettem
You are in my arms	A karjaimban vagy
I want to be near a friend	Szeretnék egy barátom közelében lenni
I saw my lights and my street signs	Láttam a lámpáimat és az utcatábláimat
I'll check the hot water in the sink	Megnézem a meleg vizet a mosogatóban
It still affects the scene today	Ma is hatással van a színtérre
I think it's obvious here and now	Szerintem ez itt és most nyilvánvaló
I nodded and we left	Bólintottam, és elindultunk
Belgium has also rapidly developed a large railway system	Belgium is gyorsan kifejlesztett egy nagy vasúti rendszert
I could hate without inhibition	Gátlás nélkül tudnék gyűlölni
I couldn't say it was a success	Nem mondhatnám, hogy sikeres volt
I called and he really answered	Felhívtam, és tényleg válaszolt
I can swim and sleep	El tudok úszni és aludni
I need to find him, fast	Meg kell találnom őt, gyorsan
I am convinced this worked here against my player	Meggyőződésem, hogy ez működött itt a játékosom ellen
I will not leave again	Nem fogom többé elhagyni
I can't stop pulling myself around	Nem tudom abbahagyni, hogy magamhoz húzzam
I met some people who just had to talk	Találkoztam néhány emberrel, akiknek csak beszélniük kellett
I got in and I never had a chance	Beszálltam, és soha nem volt lehetőségem
Surgery is used only in exceptional cases	A műtétet csak kivételes esetekben alkalmazzák
Still, I wanted to apologize	Mégis bocsánatot akartam kérni
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Felkeltem és megnéztem magam a fürdőszoba tükrében
I felt smart and strong	Okosnak és erősnek éreztem magam
I was on the right side of the coach	Az edző jobb oldalán voltam
I turn around and walk past him	Megfordulok és elindulok mellette
An additional advantage of this is the greater strength	Ennek további előnye a nagyobb szilárdság
I need to be able to touch you right now	Most azonnal meg kell tudnom érinteni
I really liked the book	Nagyon tetszett a könyv
I heard him sing under his breath	Hallottam, ahogy énekel az orra alatt
I stand as living proof that you can and will do it	Élő bizonyítékként állok rá, hogy megteheti és meg is teszi
I wanted to look pretty and natural	Csinosnak és természetesnek akartam kinézni
I wasn't big on it	Nem voltam nagy tőle
I wonder how this comes about	Kíváncsi vagyok, hogyan jön ez létre
I pushed the position further and kissed her ears	Tovább toltam a pozíciót és megcsókoltam a fülét
I still haven't said a word	Még mindig nem szóltam egy szót sem
I have never seen myself as a speaker	Soha nem láttam magam szónokként
I just collected some of your best sentences	Most gyűjtöttem össze néhányat a legjobb mondatai közül
I should have known, it's not	Tudnom kellett volna, nem az
I love you like family	Szeretlek, mint a családot
I don't want to believe that	ezt nem akarom elhinni
i need something else	másra van szükségem
I didn't care if she was miserable	Nem érdekelt, hogy nyomorult-e
I have already started the company	Már elindítottam a céget
I looked around and saw nothing but trees	Körülnéztem, és nem láttam mást, csak fákat
I was expecting to see you there	Arra számítottam, hogy ott fogom látni
I will never let that happen again	Soha többé nem engedem, hogy ilyesmi megtörténjen
I didn't stay here like that	Én nem így maradtam itt
I just have to feel my arms around me	Csak éreznem kell magam körül a karjait
I was wondering when he got here	Kíváncsi voltam, mikor került ide
A card flew out of my bed	Egy kártya kirepült az ágyamon
I want you to be at my door in ten minutes	Azt akarom, hogy tíz perc múlva az ajtómban álljon
I had a task in my head	Egy feladatom volt a fejemben
I hope this show will continue in some way	Remélem, ez a műsor valamilyen módon folytatódni fog
I washed the dishes	Mosogattam
I will help you find the perfect one	Segítek a tökéletes megtalálásában
I was still expecting hail, which could seriously damage it	Még mindig jégesőre számítottam, ami súlyosan károsíthatja
These states used their own flags instead	Ezek az államok inkább saját zászlóikat használták
I just didn't understand what they were talking about	Egyszerűen nem értettem, miről beszéltek
I was seven when my father left with my brother	Hét éves voltam, amikor apám elment a bátyámmal
I was a little disappointed in the bends	Kicsit csalódott voltam a kanyarokban
I gave them all my money	Minden pénzemet nekik adtam
I didn't want to be that girl anymore	Nem akartam többé az a lány lenni
I need some advice from you	Egy tanácsra van szükségem tőled
I shrugged at those thoughts	Megvontam a vállam ezeket a gondolatokat
I set off for a wild rock	Elindultam egy vad sziklához
I was starting to feel more relaxed than ever	Kezdtem lazábbnak érezni magam, mint valaha
I was so worried he would hate it	Annyira aggódtam, hogy utálni fog ezért
The incident happened around noon	Az eset dél körül történt
I know they're kidding us	Viccből tudom, hogy elkapnának minket
I hit the horse, we played	Megütöttem a lovat, játszottunk
I had no idea why he was behaving this way	Fogalmam sem volt, miért viselkedik így
I needed money and had to face life again	Pénzre volt szükségem, és újra szembe kellett néznem az élettel
They did not pay me to write this opinion	Nem fizettek azért, hogy megírjam ezt a véleményt
I feel warm	meleget érzek
A huge breath relaxed	Egy hatalmas lélegzet ellazította
A simple operation or action	Egy egyszerű művelet vagy cselekvés
I was never too crazy for heights	Sosem voltam túl őrült a magasságokért
I'd rather you come with me	Jobban szeretném, ha velem jönnél
I can’t let myself down into that particular rabbit hole	Nem engedhetem le magam abba a bizonyos nyúllyukba
Highly trained fighters	Rendkívül képzett harcosok
I missed your company	Hiányzott a társaságod
I walked quickly through the bar	Gyorsan átsétáltam a báron
I just fixed the bug	Most javítottam a hibát
I just wanted to stay alive and go home	Csak életben akartam maradni és hazamenni
One thing to control and own	Egy dolog, amit ellenőrizni és birtokolni kell
My passion is also teaching	Szenvedélyem a tanítás is
I didn’t see the faces, but I guessed five or six	Nem láttam az arcokat, de ötöt vagy hatot sejtettem
I didn’t know the shadows had their own minds	Nem tudtam, hogy az árnyékoknak megvan a maguk esze
I gave birth to three boys and a girl	Három fiút és egy lányt szültem
I started screaming very loudly	Nagyon hangosan sikoltozni kezdtem
I really needed that smile after that	Nagyon kellett ez a mosoly ezek után
Today, a five-person staff oversees library tasks	Ma már ötfős személyzet felügyeli a könyvtári feladatokat
I never did that to him	Soha nem tettem vele ilyet
A homestead became visible on the horizon	Egy tanya vált láthatóvá a láthatáron
Electricity was cut off in several settlements	Több településen megszűnt az áram
I felt happy that day	Boldognak éreztem magam azon a napon
I was determined to survive	Elhatároztam, hogy túlélem
I have no more things on earth	Nincs több dolgom a földön
I think it was the biggest in the neighborhood	Szerintem ez volt a legnagyobb a környéken
I still remember the taste of her kisses	Még mindig emlékszem, milyen ízűek a csókjai
A man jumped out of the back seat	Egy férfi ugrott ki a hátsó ülésről
I'm thinking of moving there	Arra gondolok, hogy odaköltözök
I was now twenty years old and back behind bars	Most húsz éves voltam, és újra rács mögé
Gradually a high mist melted from the air	Fokozatosan magas köd olvadt fel a levegőből
I never had to deal with the idea	Soha nem kellett volna a gondolattal foglalkoznom
I really want to treat you sometime	Nagyon szeretnélek bánni veled valamikor
I also belonged to this group	Én is ebbe a csoportba tartoztam
I understand these concerns	Megértem ezeket az aggodalmakat
I had everything, just not a map	Mindenem volt, csak nem egy térkép
I trusted a killer	Bíztam egy gyilkosban
I told you five times	Ötször elmondtam
I am a very busy person	Nagyon elfoglalt ember vagyok
I got home in record time	Rekordidő alatt értem haza
I hope to find out the final details soon	Remélem, hamarosan megtudhatom a végső részleteket
Garrison throws the switch on the electric chair	Garrison a villanyszékre dobja a kapcsolót
I think you may be right	Azt hiszem, igazad lehet
He observed moderate alcohol consumption in the following days	Mérsékelt alkoholfogyasztást figyelt meg a következő napokban
I wanted to use the same adoption agency	Én is ugyanezt az örökbefogadási ügynökséget akartam használni
I'll find the way home	Megtalálom a hazavezető utat
I put them in a pile of paper	Elraktam őket egy halom papírba
I'm pretty negative	Elég negatív vagyok
I want us to be friends	Azt akarom, hogy barátok legyünk
I consider it a significant literary achievement	Jelentős irodalmi teljesítménynek tartom
A cold breeze ran through my heart	Hideg fuvallat futott át a szívemen
There is nothing against me that you like	Semmi ellenem nincs az ellen, hogy tetszik
I think we're dating	Szerintem randizjunk
I was inside, next to a large congregation	Bent voltam, egy nagy gyülekezet mellett
I buy once a week and that's it	Hetente egyszer vásárolok és ennyi
Confusion glides across his face	Zavartság suhan át az arcán
I think you're a wonderful teacher too	Szerintem is csodálatos tanár vagy
I need to make some phone calls	Le kell intéznem néhány telefonhívást
A shoe covered with it	Egy vele borított cipő
I'm just staring at the grass	Csak bámulom a füvet
I opened the heavy wooden door and entered	Kinyitottam a nehéz faajtót és beléptem
I put my hand on his leg to confirm	A lábára tettem a kezem, hogy megerősítsem
He uses the property throughout the book	A tulajdont az egész könyvben használja
I think you said enough	Szerintem eleget mondtál
I actually had a good time	Igazából jól éreztem magam
I think you will have a good time	Szerintem jól fogod érezni magad
I missed the moments in her bed	Hiányoztam a pillanatokat az ágyában
I'm not telling you you took it without request	Nem mondom meg neki, hogy kérés nélkül vetted el
I studied accounting	Én könyvelést tanultam
I was sitting in the back seat between two armed men	A hátsó ülésen ültem két fegyveres férfi között
I am always waiting for your letters	Mindig várom leveleiteket
I have other training that could be helpful	Van más képzésem, ami hasznos lehet
Some kind of curse	Valamiféle átok
I walked through the rubble, looking up the broken ladder	Átsétáltam a törmeléken, felnéztem a törött létrán
I wonder how much he controls his powers	Kíváncsi vagyok, mennyire irányítja a hatalmait
I went to him and covered him	Odamentem hozzá, és beborítottam
I found a driver whose window was down	Találtam egy sofőrt, akinek az ablaka le volt húzva
I'll be back, baby	Vissza fogok jönni, kicsim
I signed his death sentence	Aláírtam a halálos ítéletét
I only live a few blocks from you	Csak pár háztömbnyire lakom tőled
I'm happy to do this for you	Ezt szívesen megteszem neked
I managed not to fall on my face	Sikerült nem pofára esnem
I looked at his hand and looked up at him	Ránéztem a kezére és felnéztem rá
I will take the step and follow your advice	Megteszem a lépést, és követem a tanácsát
I lifted my leg to look at the injury	Felemeltem a lábam, hogy megnézzem a sérülést
I didn't remember it all	Nem emlékeztem erre az egészre
I had parents, sort of	Voltak szüleim, amolyan
The stairs run the full length of the platform	A lépcsők a platform teljes hosszában futnak
I never understood what it was about	Soha nem értettem, miről van szó
The scheme is also used to encourage waterfowl	A rendszert a vízimadarak ösztönzésére is használják
I would have control and a full submission	Az irányításom és a teljes beadványom lenne
I found this deeply offensive	Ezt mélyen sértőnek találtam
We managed to keep the whole match together	Sikerült egyben tartani az egész meccset
I just remember too much	Csak túl sokra emlékszem
I think this concert was energetic	Szerintem ez a koncert energikus volt
I ran down the sidewalk	Lerohantam a járdán
I want your children	szeretném a gyerekeidet
I finally turned off the radio	Végül kikapcsoltam a rádiót
I'm a little tired of everyone	Kicsit elegem van mindenkiből
I could feel my heart beating	Éreztem, ahogy dobog a szívem
I was hoping it wouldn't come in	Reméltem, hogy ez nem jön be
I liked these titles better	Nekem ezek a címek jobban tetszettek
I always need a little stretch for comfort	Mindig szükségem van egy kis nyújtásra a kényelem érdekében
I loved it, but I was confused	Imádtam, de össze voltam zavarodva
I'm doing the right thing here	Helyesen cselekszem itt
I'm not as strong spiritually as you are	Nem vagyok lelkileg olyan erős, mint te
I'll let him linger, and he'll surrender first	Hagyom, hogy elhúzódjon, ő pedig előbb megadja magát
Someone else did it	Valaki más tette ezt
I just saw an opportunity to introduce myself	Most láttam alkalmat, hogy bemutatkozzam
I fainted on the steps of the building	Elájultam az épület lépcsőjén
I promise you'll be better soon	Ígérem, hamarosan jobban leszel
I know there is software that can do this	Tudom, hogy vannak olyan szoftverek, amelyek képesek erre
I have to be honest with all of you	Őszintének kell lennem mindnyájatokkal
You have to pay attention to the others	Figyelned kell a többiekre
I was hoping my face would say that too	Reméltem, az arcom is ezt mondja
I have money burning a hole in my pocket	Pénzem van, ami lyukat éget a zsebemben
I reach out on the couch, I’m not ready to sleep	Kinyúlok a kanapén, nem állok készen aludni
You have to understand	Meg kell értened
I ran up the stairs to my room	Felszaladtam a lépcsőn a szobámba
I just want to be there for you	Csak ott szeretnék lenni neked
I drank my beer and followed him	Megittam a sörömet és követtem őt
A defensive force has failed	Egy védőerő meghibásodott
I'm trying to remind myself of this now	Erre próbálom most emlékeztetni magam
I lift the box off the cloak	Felemelem a dobozt a köpenyről
This was his last battle	Ez volt az utolsó csatája
They just needed one more chance	Csak még egy esélyre volt szükségük
I cleared my throat and sighed	Megköszörültem a torkom és felsóhajtottam
I let the phone fall out of my hand	Hagytam, hogy a telefon kiessen a kezemből
I think he's a good man downstairs	Azt hiszem, jó ember alul
But I'm planning a small farm	De tervezek egy kis farmot
I would miss living in the city	Hiányozna a városban élni
I decided to turn around and fight him	Úgy döntöttem, megfordulok és megküzdök vele
I was awake for a moment	Egy pillanat alatt ébren voltam
I think you want to understand them better	Szerintem jobban szeretnéd megérteni őket
I like to think of you there	Szeretek ott gondolni rád
I have bad hair days	Rossz hajnapjaim vannak
I'm actually going to meet him	Valójában találkozni fogok vele
I could get away with the life forced on me	Megúszhatnám a rám kényszerített életet
I shouldn't have eaten that much	Nem kellett volna annyit ennem
I probably smelled it	Valószínűleg szagoltam
I got tired of taking it slowly	Belefáradtam, hogy lassan vegyem
Seventeen soldiers are reportedly killed	A hírek szerint tizenhét katona életét vesztette
I used to feel much less confident	Korábban sokkal kevésbé éreztem magam magabiztosnak
I could feel it happening on a layer above the dream	Éreztem, hogy ez az álom feletti rétegen történik
I have tried many other things	Sok más dolgot is kipróbáltam
They must have been introduced to hundreds of people	Biztosan több száz embernek mutattak be
I was never a father or husband financially	Soha nem voltam apa vagy férj anyagilag
I would win your challenge	Megnyerném a kihívását
I wanted to share something with you	Valamit meg akartam osztani veletek
I sit and look at the opposite wall	Ülök, és a szemközti falat nézem
Finished cellar with plenty of space for family fun	Kész pince, ahol rengeteg hely van a családi szórakozáshoz
I hope you know what you did	Remélem tudod, mit csináltál
I have no idea what you were looking for there	Fogalmam sincs, mit keresett ott
I wrap up in a ball and cry softly	Bebugyolálok egy labdába és halkan sírok
I had to wash the meat myself	Jómagam kellett kimosnom a húst
I count you in this group too	Téged is ebbe a csoportba számítalak
I passionately kiss him along with all the knowledge he recently regained	Szenvedélyesen csókolom őt minden nemrégiben visszakapott tudással együtt
I just want an answer	Egyszerűen választ szeretnék kapni
I wanted them to be happy	Azt akartam, hogy boldogok legyenek
His real name is unknown	Az igazi neve nem ismert
I did, and you know what that led to	Megtettem, és tudod, hogy ez mire vezetett
I can't wait to see you again	Alig várom, hogy újra láthassalak
I finished last night	Tegnap este fejeztem be
I said there was nothing illegal	Mondtam, hogy nincs semmi illegális
I vividly remembered every detail of his handsome face	Élénken emlékeztem jóképű arcának minden részletére
I worked on the farm here	Itt dolgoztam a farmon
I got a call from the institute	Kaptam egy hívást az intézetből
I buried my head in my hands	A kezeim közé temettem a fejem
I’m not going to talk about this in just this post	Nem csak ebben a bejegyzésben fogok erről beszélni
I know you had a hard day	Tudom, hogy nehéz napod volt
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Láttam őt üregesnek és megtörtnek, rokon szellemnek
I love the people there too	Imádom és az ottani embereket
I saw it yesterday and at first I barely got to know it	Tegnap láttam, és először alig ismertem meg
I think you have as good a chance as anyone else	Szerintem olyan jó esélyed van, mint bárki másnak
I kept my hands clasped tightly in front of me	Kezeimet erősen összekulcsolva tartottam magam előtt
I was lying there, I wish we had it	Ott feküdtem, bárcsak megkaptuk volna
I have experience working with students since primary school	Gyakorlattal rendelkezem a tanulókkal való munkában már általános iskolás korban
I watched him carefully, suspiciously	Óvatosan, gyanakodva figyeltem őt
I walked down the hall	Végigsétáltam a folyosón
I didn't even hear you came in	Nem is hallottam, hogy bejött
A moment later, his voice returned	Egy pillanattal később a hangja visszatért
Then a student courtes his wife	Ekkor egy diák udvarol a feleségének
I tried to adapt	Próbáltam alkalmazkodni
I love reading books	Imádok könyveket olvasni
I reached up to pull the patch off my head	Felnyúltam, hogy lehúzzam a tapaszt a fejemről
I want to sleep a lot more	Szeretnék még sokat aludni
I work hard to change that	Keményen dolgozom, hogy ez megváltozzon
Somehow I'm just going through it	Valahogy csak átélem
They achieved surprisingly good results	Meglepően jó eredményeket értek el
I mean, it was literally shaking and it was a loud bang	Úgy értem, szó szerint remegni, és hangos bumm volt
The moment of disgust for himself changed rapidly	Az önmagával szembeni undor pillanata gyorsan megváltozott
A high level of engineering work requires a high price	Egy magas mérnöki munka magas árat követel
Jeff became the winner	Jeff lett a győztes
I met your father, he was a good man	Találkoztam az apáddal, jó ember volt
A glass was passed through the crowd separately	A tömegen külön is átengedtek egy poharat
I have my phone number registered for one	Az egyikhez regisztrálva van a telefonszámom
A group of figures dressed in black approached the wall	Feketébe öltözött alakok csoportja közeledett a falhoz
Some were lingered, brave and wounded	Néhányan elidőztek, a bátrak és a sebesültek
I've always considered myself smart enough	Mindig is elég okosnak tartottam magam
I walked back to the waiting room with tired legs	Fáradt lábbal sétáltam vissza a váróterembe
I could question him without the danger of being heard	Kérdőre vonhatnám őt anélkül, hogy fennállna annak a veszélye, hogy meghallják
I think they took it	Szerintem elvitték
A woman must eat well	Egy nőnek jól kell ennie
I'm still not a football fan	Még mindig nem vagyok focirajongó
I wanted my mind to lie to me	Azt akartam, hogy az elmém hazudjon nekem
I need to know the truth	tudnom kell az igazságot
I think this serves two purposes	Szerintem ez két célt szolgál
I became a doctor and my brother left	Orvos lettem, a bátyám pedig elment
I still had that baby somewhere	Valahol még megvolt az a babám
Whatever I felt, I just didn’t come down	Bármit éreztem, csak nem jöttem le
I shook my head a little	Kicsit megráztam a fejem
I would just walk home as if they had been crushed	Csak úgy sétálnék haza, mintha levertek volna
I ran up to the cave	Felszaladtam a barlanghoz
A dark figure ran from tree to tree	Sötét alak futott fáról fára
I couldn't get the worry out of my voice	Nem tudtam kiverni a hangomból az aggodalmat
I suggest you and your team get some sleep	Azt javaslom neked és a csapatodnak, hogy aludjanak egy kicsit
I am another creation	Én egy másik alkotása vagyok
I want to know your answer	Szeretném tudni a válaszát
I no longer appreciated personal things	A személyes dolgokat már nem értékeltem
I and many others use a variety of tools	Én és még sokan mások többféle szerszámot használunk
It was a simple accident	Egyszerű baleset volt
He must be in custody	Őrizetben kell
I know how much you miss me	Tudom, mennyire hiányzik neked
I know something else that will help you feel better	Tudok még valamit, ami segít jobban érezni magad
I just didn’t know how to find the words	Egyszerűen nem tudtam, hogyan találjam meg a szavakat
I had a moment's doubt then	Akkor volt egy pillanatnyi kételyem
I'm beautiful in every way	Minden tekintetben gyönyörű vagyok
I have to pull myself together	Össze kell szednem magam
I didn't know what to do with the others	Nem tudtam, mit kezdjek a többivel
The core is the fundamental consciousness behind artistic creativity	A mag a művészi kreativitás mögött meghúzódó alapvető tudat
I'd love to take you around	Szívesen körbevezetnék
I like the long handle	Tetszik a hosszú nyél
I moved on to an easier part of downtown	Továbbmentem a belváros egy könnyebb része felé
He was with me on the first day of autumn	Az ősz első napján volt nálam
I couldn't wait to get into the building	Alig vártam, hogy bejussak az épületbe
I ran into him at the bar	A bárban futottam össze vele
I noticed that her eyes were too red	Észrevettem, hogy a szeme túl vörös
I backed away, but only a little	Hátráltam, de csak kicsit
I thought it would be enough to get started	Azt hittem, ez elég lesz az induláshoz
I looked more like a fashion editor with a camera	Inkább divatszerkesztőnek néztem ki fényképezőgéppel
He had a sense of humor, he liked it	Humorérzéke volt, ez tetszett neki
Suddenly a thought came to mind	Hirtelen eszébe jutott egy gondolat
I wanted to tell him	el akartam neki mondani
I wanted to hit and kick him	Meg akartam ütni és megrúgni
I choose to leave you alone	Úgy döntök, hagyom békén
It is a great honor to give him	Nagy megtiszteltetés részesíteni őt
Just stuff and stupidity	Csak cucc és hülyeség
B was a different story	B más történet volt
I signed it and gave it back to him	Aláírtam és visszaadtam neki
Treatment can affect vision	A kezelés hatással lehet a belátásra
Many species of birds are also hunted for meat	Sok madárfajt húsért is vadásznak
A policeman tried to stop him	Egy rendőr megpróbált megállítani
I allow anxiety to turn into excitement	Megengedem, hogy a szorongás izgalommá változzon
I should have struggled harder, too	Nekem is keményebben kellett volna küzdenem
I don't remember anything from last night	Nem emlékszem semmire a tegnap estéről
I was a bad wife	Rossz feleség voltam
I let go of the dress	Elengedtem a ruhát
I knew it was special from the beginning	Kezdettől fogva tudtam, hogy különleges
I was in another room and running my own business	Egy másik szobában voltam, és a saját üzletemet tartottam
A little push doesn't hurt a real country princess	Egy kis lökés nem árt egy igazi vidéki hercegnőnek
I didn't even know you existed	Nem is tudtam, hogy létezel
Above all, I want me to be him	Mindennél jobban azt akarom, hogy ő legyek
I had to go with them	Velük kellett mennem
I appreciate your advice	Nagyra értékelem a tanácsát
I knelt down on my stomach	A hasam fogva térdre rogytam
I just forgot to ask you to visit	Csak elfelejtettem megkérni, hogy látogassa meg
I learned so much	Annyit tanultam
I can stand on the edge to carry out my attack	A szélén állhatok, hogy végrehajtsam a támadásomat
I walked to the mirror and wiped off the steam	A tükörhöz sétáltam és letöröltem a párát
I read the instructions and I think it sounds very good	Elolvastam az utasításokat, és szerintem nagyon jól hangzik
I will leave feedback on each slide	Minden diáról visszajelzést fogok hagyni
I realized he wasn’t too enthusiastic about the ship	Rájöttem, hogy nem volt túl lelkes a hajóért
I feel like the cavalry is riding in	Úgy érzem magam, mintha a lovasság lovagolna be
I have attached too much importance to myself at this moment	Túl nagy jelentőséget tulajdonítottam magamnak ebben a pillanatban
I think there is a right-wing conspiracy	Azt hiszem, jobboldali összeesküvés folyik
I think it's possible	szerintem lehetséges
I thought we agreed	Azt hittem, egyetértünk
I am very ashamed of myself	Nagyon szégyellem magam
I can’t reach anyone, which is extremely unusual	Senkit nem tudok elérni, ami rendkívül szokatlan
I waited for a nightmare, but nothing happened	Rémálomra vártam, de nem történt semmi
A young man was struggling with two workers	Egy fiatal férfi két munkással küszködött
I started respecting you	Kezdtem tisztelni téged
I watched him leave	Néztem, ahogy elmegy
A hand reached for him	Egy kéz nyúlt felé
I didn’t have time to deal with my own feelings	Nem volt időm a saját érzéseimmel foglalkozni
I do not understand why further evaluation is needed here	Nem értem, miért van szükség itt további értékelésre
Of course I was right, so they stay	Természetesen igazam volt, így maradnak
In any case, I expected to reconcile with him	Mindenesetre számítottam rá, hogy kibékülök vele
I wonder if he's okay	Kíváncsi vagyok, jól van-e
I will never see my mother again	Soha többé nem fogom látni anyámat
I cannot be moderate in their use	Nem tudok mértéktartó lenni a használatukban
I'll give you a week to decide	Adok egy hetet a döntésre
I went to the store to shop	Elmentem a boltba vásárolni
I waved at him before he could thank him	Leintettem neki, mielőtt megköszönhette volna
I rubbed my forehead with slightly frowns	Enyhén összevont szemöldökkel megdörzsöltem a homlokomat
I was only out for a quarter of an hour	Csak negyed órát voltam kint
I will have nothing, no place to live, no food	Nem lesz semmim, nem lesz hol laknom, se élelmem
I'm sitting there waiting to call you	Ott ülök, és várom, hogy behívjon
I wanted to get up soon anyway	Amúgy is hamarosan fel akartam kelni
I would never let anything happen to them	Soha nem engedném, hogy bármi történjen velük
I had a life full of other things	Olyan életem volt, ami tele volt más dolgokkal
This step has been interpreted in several ways	Ezt a lépést többféleképpen értelmezték
A few minutes when death was closer to life	Néhány perc, amikor a halál közelebb volt az élethez
I understand you're confused now	Megértem, hogy most össze vagy zavarodva
A few minutes later we reached an alley	Néhány perccel később beértünk egy sikátorba
I need you to pay attention to me	Szükségem van rá, hogy figyeljen rám
I don't play bridge	Nem játszok bridzssel
I think these things are worse than smoking	Szerintem ezek a dolgok rosszabbak, mint a dohányzás
I want as much as you do	Annyira akarom, mint te
I think that's what he wants	Szerintem ő is ezt akarná
I missed the train and we kissed	Lekéstem a vonatot, és csókolóztunk
So I have a sixth sense	Így van egy hatodik érzékem
I wasn't crazy or anything	Nem voltam megőrülve vagy ilyesmi
I promise you won't regret it in the slightest	Ígérem, egy cseppet sem fogod megbánni
I only do it because you ask	Csak azért teszem, mert kérsz
I think you deserve it	Szerintem megérdemled
I'm getting out of the car now	Most szállok ki a kocsiból
I made this last night	Ezt tegnap este készítettem
I never do it myself	Soha nem csinálom magam
I wonder if others are going through this as well	Kíváncsi vagyok, mások is átélik-e ezt
I never worry about health coverage	Soha nem aggódom az egészségügyi fedezet miatt
I can see a lot more of my family	Sokkal többet láthatom a családomat
I'm sure I'm doing something right	Biztos jól csinálok valamit
I know you touched me	Tudom, hogy megérintetted
I didn't want to tell them anything	Nem akartam nekik semmit mondani
I think we all have enough	Azt hiszem, mindannyiunknak elegem van
I had to prepare our home to come	Fel kellett készítenem az otthonunkat, hogy eljöjjön
Young later gave birth	Young később kezet szült
I heard the bell on the front door	Hallottam a csengőt a bejárati ajtón
I saw it in their eyes	láttam a szemükben
I was too hard on him	Túl kemény voltam vele
I did not give my own flesh and blood	Nem a saját húsomat és véremet adtam oda
I get up and wash my face in the bathroom	Felkelek és megmosom az arcom a fürdőszobában
I am waiting for regular reports	Állandó beszámolókat várok
So far, there has been no problem with this company	Eddig semmi problémám nem volt ennél a cégnél
I need to employ more security guards	Több biztonsági őrt is alkalmaznom kell
I know you love him and he loves you too	Tudom, hogy szereted őt, és ő is szeret téged
I didn't always want to rely on someone	Nem akartam mindig valakire támaszkodni
I was afraid to bring this up	Féltem felhozni ezt
I've done this many times	Ezt sokszor megtettem
I understood why you had to do this	Megértettem, miért kellett ezt tennie
The danger of his old job, he thought to himself	Régi munkája veszélye, gondolta magában
I wanted to feel something other than fear	Valami mást akartam érezni, mint a félelmet
I never really knew why	Igazából sosem tudtam, miért
I never know how to say that	Soha nem tudom, hogyan mondjam ezt
I just want a safe, normal life	Csak egy biztonságos, normális életet akarok
I have a question for you too	Nekem is lenne egy kérdésem hozzád
Please do something to stop the invasion	Kérem, tegyen valamit az invázió megállítása érdekében
I knelt beside her body and let my tears flow	Letérdeltem a teste mellé, és hagytam, hogy kifolyjanak a könnyeim
I wanted to kill myself so deeply	Annyira mélyen meg akartam ölni magam
I think this is a workout in the guise of the game	Szerintem ez egy edzés a játék álcájában
I suspect there are several reasons for this	Gyanítom, hogy ennek több oka is van
I had one more thing	Volt még egy dolgom
Trusted family member	Megbízható családtag
I have a wine company	Van egy borászati ​​cégem
I take a deep breath and start	Mély levegőt veszek, és elkezdem
I can't wait to go to bed	Alig várom, hogy lefeküdhessek
They both had five children	Kettőjüknek öt gyermeke volt
I wore his death pretty badly	Elég rosszul viseltem a halálát
I hurried over to him	Odasiettem hozzá
I helped him tip it up	Segítettem neki felbillenteni
We just burst out laughing	Csak nevetésben törtünk ki
This effect causes seasons	Ez a hatás évszakokat okoz
Somehow I can't imagine you being deeply religious	Valahogy nem tudlak mélyen vallásosnak képzelni
I can barely keep up	Alig bírok lépést tartani
I just have to go a little further	Csak egy kicsit messzebbre kell mennem
I made a lot of turns	Rengeteg fordulatot tettem
I nod, but I don't say anything	Bólintok, de nem szólok semmit
I called it a teaching moment	Tanítási pillanatnak neveztem
I can be cute and funny at the same time	Aranyos és vicces tudok lenni egyszerre
I give up anything and everything	Feladom bármit és mindent
I told myself you were better off without me	Azt mondtam magamnak, hogy jobban jársz nélkülem
A vision from heaven	Egy látomás az égből
Bath, not shower	Fürdő, nem zuhany
I didn’t tell them how to pose	Nem mondtam meg nekik, hogyan kell pózolni
I haven't been dating for years	Évek óta nem voltam randevúzni
I mean, you know exactly who and what you are	Úgy értem, pontosan tudod, ki és mi vagy
I understand what you think of the essay	Értem, mire gondolsz az esszével kapcsolatban
I wanted to go anywhere with those damn cars	El akartam menni azokkal az átkozott autókkal bárhová
It should be fast and not expensive	Gyorsan kell és nem drága
I have to warn you, use your strength for good	Figyelmeztetnem kell, használd az erődet a jóra
I saw it beyond the screen	A képernyőn túlra is láttam
My impression is that he lives for his work	Az a benyomásom, hogy a munkájáért él
I apologized and practically ran to my dining room table	Elnézést kértem, és gyakorlatilag az ebédlőasztalomhoz rohantam
I wasn't alone with that	Nem voltam ezzel egyedül
I am able to admire the people who admire me	Képes vagyok csodálni azokat az embereket, akik csodálnak engem
I really doubt we would be similar, young	Nagyon kétlem, hogy hasonlóak lennénk, fiatal
I can't wait to see you every day	Minden nap alig várom, hogy lássam
This is the real game	Ez az igazi játék
I am not sorry	nem sajnálom
I love the storyline	Imádom a történetszálat
I direct every punch to his head	Minden ütést a fejére irányítok
I felt them pull firmly back from the depths	Éreztem, hogy határozottan visszarángatnak a mélységből
Full size bathroom	Teljes méretű fürdőszoba
I flew towards them and read the board	Feléjük repültem, és elolvastam a táblát
I returned the favor and kissed him back	Viszonoztam a szívességet, és visszacsókoltam
I didn’t see what was difficult in that decision	Nem láttam, mi a nehéz ebben a döntésben
I really, really like him	Nagyon-nagyon kedvelem őt
I tried to hurt you	Megpróbáltam bántani
The fourth is now available for download	A negyedik most már letölthető
I wish they would, but they never will	Bárcsak megtennék, de soha nem teszik meg
I want you to focus on my hand	Azt akarom, hogy a kezemre összpontosíts
I used to be hurt and upset	Régen bántott voltam és ideges
I heard it in my soul	a lelkemben hallottam
I was a new man on a new machine	Új ember voltam egy új gépen
I just wanted to go home and cry	Csak haza akartam menni és sírni
I am with them in this business	Én velük vagyok ebben a vállalkozásban
I didn't have time for his nonsense	Nem volt időm a hülyeségeire
I want to test this	Ezt szeretném próbára tenni
I didn't know how much he believed me	Nem tudtam, mennyire hiszi el
Sometimes I wondered why he was so generous with me	Néha azon tűnődtem, miért olyan nagylelkű velem
He took a deep breath and pulled back the curtain	Mély lélegzetet vett, és elhúzta a függönyt
I think that's pretty normal	Szerintem ez elég rendes
A drinking glass lay cracked on its side	Egy ivópohár repedve hevert az oldalán
I went home satisfied with that answer	Ezzel a válasszal elégedetten mentem haza
I did my best and failed	Megtettem a legjobb próbálkozást és kudarcot vallottam
I learned to play professional ball	Megtanultam profi labdát játszani
I was sixteen on the one hand	Tizenhat éves voltam, egyrészt
Much twice as big	Sokkal kétszer akkora
I almost felt it	Szinte éreztem
I didn't want to try a little better	Nem akartam egy kicsit jobban próbálkozni
I couldn't help but see if there could be more	Nem tehettem róla, hogy lehet-e több
I'm very interested	Nagyon érdekelt
I think you keep it	Szerintem tartsd meg
We have an album we love	Van egy albumunk, amit szeretünk
I’m just pointing out where people are wrong	Csak arra mutatok rá, hol tévednek az emberek
No clip has been made for the song	A dalhoz nem készült klip
I ran over to him and took him in my arms	Odafutottam hozzá és a karomba vettem
I don't want to be worse	Nem akarok rosszabb lenni
I was far from the best fighter	Messze voltam a legjobb harcostól
I think he needs you for something	Azt hiszem, szüksége van rád valamiért
I have a friend who is a laughing instructor	Van egy barátom, aki nevető oktató
I went into the house and into the kitchen first	Bementem a házba és először a konyhába
I looked down at my side	Lenéztem az oldalamra
I should have read it myself	Magamnak kellett volna elolvasnom
I tried and tried	Próbáltam és próbáltam
I lacked inspiration and imagination	Hiányzott az inspirációm és a képzeletem
I never expected it to be easy	Soha nem számítottam arra, hogy könnyű lesz
I just don't want to see it hurt	Csak nem akarom látni, hogy fáj
I rode all the time, day and night	Folyamatosan lovagoltam, éjjel-nappal
I was afraid of him	Sajnálattal féltem tőle
I do not know the details of this	Ennek részleteit nem ismerem
I woke up in a cabin	Egy kabinban ébredtem
I wouldn't accept an apartment without it now	Én most nem fogadnék el egy lakást nélküle
I like the ruin more than the monument	Jobban szeretem a romot, mint az emlékművet
I'll do it for the first time tomorrow morning	Holnap reggel először megteszem
The brigade acted without armored support	A dandár páncélos támogatás nélkül járt el
Cold ran through it	Hideg hideg futott át rajta
I found a way to survive	Megtaláltam a módot a túlélésre
I think it always will be	Szerintem mindig az lesz
I glanced at my phone at the time	Rápillantottam a telefonomon az időre
I rolled my eyes, but he didn't see me	Megforgattam a szemem, de ő nem látott engem
I can't agree with that	Ezzel nem tudok egyetérteni
I was hoping for good luck	Jó szerencsét reméltem
I didn't want the fun to end	Nem akartam, hogy vége legyen a mulatságnak
I created consequences	Következményeket teremtettem
Quite an unpleasant and novel experience	Elég kellemetlen és újszerű élmény
I reached for another cigarette	Újabb cigarettáért nyúltam
I haven't seen him in days	Napok óta nem láttam
I think my hunting days are over	Azt hiszem, vadásznapjaimnak vége
I'm thinking of turning around and running	Arra gondolok, hogy forduljak és elfusson
I wanted to tell you, but I forgot	El akartam mondani, de elfelejtettem
I'm not going to fight the current	Nem fogok harcolni az áramlattal
I had to get out of the kitchen	Ki kellett mennem a konyhából
I still love him insanely	Még mindig őrülten szeretem őt
I can’t imagine never seeing it again	Nem tudom elképzelni, hogy soha többé ne lássam
I raised my open hands again	Ismét felemeltem nyitott kezeimet
I'm happy you're fine	Boldog vagyok, hogy jól van
I'm looking for someone to bring me home	Keresek valakit, aki hazahozza
I was just at the police station	Éppen a rendőrségen voltam
I recovered quickly and we struggled	Gyorsan talpra álltam, és küzdöttünk
I would like to express my opinion	Szeretném elmondani a véleményemet
I looked at the last figure and my chest burned	Az utolsó alakra néztem, és égett a mellkasom
I glanced at the windows and saw that they were completely missing	Az ablakokra pillantottam, és láttam, hogy teljesen hiányoznak
There was a loud noise around us	Hangos zaj vett körül minket
I think it was called double daylight saving time	Azt hiszem, dupla nyári időszámításnak nevezték
I didn't want him to find me like that	Nem akartam, hogy így találjon rám
I have to go to class	Órákra kell mennem
A flame erupted from behind	Hátulról láng csapott ki
A civilian pilot asked if he could talk to me	Egy civil pilóta megkérdezte, beszélhet-e velem
I will follow him for now	Egyelőre követni fogom őt
I looked back at his face	Visszapillantottam az arcára
We know little about his family and childhood	Családjáról és gyermekkoráról keveset tudunk
I was in a similar situation myself	Én magam is voltam hasonló helyzetben
I haven't seen you in over two weeks	Több mint két hete nem láttalak
I could have made it more politically correct there	Ott politikailag korrektebbé tehettem volna
I ignored him, hoping he was leaving	Figyelmen kívül hagytam, remélve, hogy elmegy
I pulled my fist back to hit it	Hátrahúztam az öklét, hogy megüssem
I need a regular person to talk to from the police	Kell egy rendes ember, akivel beszélhetek a rendőrségtől
I completely absorbed his misery	Teljesen felszívtam a nyomorúságát
I didn't smell it yesterday	Tegnap még nem éreztem az illatát
I am aware that many people do not agree with me	Tisztában vagyok vele, hogy sokan nem értenek egyet velem
I certainly found this to be true	Ezt minden bizonnyal igaznak találtam
I should have taken over the reins	Át kellett volna vennem a gyeplőt
A fraction of a life	Egy élet töredéke
I took it home and read it in one day	Hazavittem és egy nap alatt elolvastam
A huge heat wave swept through his body	Óriási hőhullám söpört végig a testén
He clung to a position to reassure himself	Egy állásba kapaszkodott, hogy megnyugtassa magát
I remembered it too	Én is emlékeztem rá
I gave up, but I always wanted to start again	Feladtam, de mindig újra akartam kezdeni
I think it was a little shocking	Azt hiszem, kicsit megdöbbentő volt
I wasn't in the mood to buy a new one yet	Még nem nagyon volt kedvem újat venni
I wasn't there to help	Nem voltam ott, hogy segítsek
I'll be here to take care of you	Itt leszek, hogy vigyázzak rád
I didn't do anything I deserved	Nem tettem semmit, amiért kiérdemeltem volna
I got paid because I didn’t work	Fizetést kaptam azért, mert nem dolgoztam
I can't really blame them for that	Nem igazán hibáztathatom őket ezért
I'll stay with you for a while	Veled maradok egy ideig
I reached out hard, covering my head with my arms	Keményen nyúltam, eltakartam a fejem a karjaimmal
A small warning bell rang in my head	Egy kis figyelmeztető csengő szólt a fejemben
It shows knowledge	Megmutatja a tudást
I loved him the most	Őt szerettem a legjobban
I never understood what he got out of our relationship	Sosem értettem, mit kapott a kapcsolatunkból
I noticed that my hair was long	Észrevettem, hogy hosszú lett a hajam
I didn't see him come down	Nem láttam lejönni
It can easily fry very badly	Ez könnyen nagyon rosszul sülhet el
I think we can be great together	Szerintem nagyszerűek lehetünk együtt
I was sad and sorry for him	Szomorú voltam és sajnáltam őt
I know some of you haven’t done that yet	Tudom, hogy közületek néhányan még nem tették ezt
I walked back to the exit	Visszasétáltam a kijárat felé
Note that the starting lines of the two versions are different	Vegye figyelembe, hogy a két verzió kezdő sorai különböznek
I'm not crazy	Nem őrültem meg
Promoting local talent could be a better way	Jobb út lehet a helyi tehetségek népszerűsítése
I find a lot of wisdom in it	Sok bölcsességet találok benne
Somehow I didn't mind	Valahogy nem bántam
I owe you everything from food to accommodation to clothes	Tartozom neked mindennel az élelemtől a szálláson át a ruhákig
I felt myself freeze and fainted	Éreztem, hogy lefagyok és elájultam
I can't say that about a lot of people	Sok emberről ezt nem tudom elmondani
I said firmly to myself	– mondtam magamban határozottan
A blue dress would stand well with silver	Egy kék ruha jól állna ezüsttel
I owe him the greatest thanks for saving his life	Neki tartozom a legnagyobb köszönettel, hogy megmentette az életét
I know it wasn't you	Tudom, hogy nem te lehettél
I bit my lip as the rage boiled inside me	Az ajkamba haraptam, ahogy a düh forrt bennem
I have known this cry from the past	Ismertem ezt a kiáltást a múltból
I didn't aim for it	nem céloztam rá
I was no match for either him or his strength	Nem voltam párja sem neki, sem az erejének
I love you and you can't love me back	Szeretlek, és te nem szerethetsz vissza
The wedding caught the attention of the media and had many visitors	Az esküvő felkeltette a média figyelmét, és sok látogató volt
I still do not believe it	még mindig nem hiszem el
I'm glad everything went well	Örülök, hogy minden jól sikerült
I see things that aren’t necessarily there	Olyan dolgokat látok, amik nem feltétlenül vannak
I killed him with blows to his head	Fejére mért ütésekkel öltem meg
I will provide my email address	Megadom az email címem
I never thought he would come to my hill	Soha nem hittem volna, hogy az én dombomhoz jön
Here's a word, there's a denial of something	Itt egy szó, ott valaminek a megtagadása
I'm not even going to ask myself	Nem is fogok kérni magamtól
Mass of walking dead	Sétáló halottak tömege
This was given immediately	Ezt azonnal megadták
I want to stay out and hunt with them	Szeretnék kint maradni és vadászni velük
I did not understand this	ezt nem értettem
I couldn't be happier	Nem is lehetnék boldogabb
I took a quick look barefoot	Gyors pillantást vetettem egy mezítláb
i can't get too much out of it	nem kaphatok belőle túl sokat
Although I have a hunch	Bár van sejtésem róla
I stand in an empty field, its dimensions unknown	Egy üres mezőben állok, méretei ismeretlenek
I should be on the lookout	résen kellene lennem
I need a good reason to settle down	Kell egy jó ok, amibe belenyugodjak
I know life can be insanely busy	Tudom, hogy az élet őrülten mozgalmas lehet
I think it would be good to practice using it	Szerintem jó lenne gyakorolni a használatát
I couldn’t hold my feet from shaking	Nem tudtam visszatartani a lábam a remegést
I'm thirsty and scared	Légszomjas és félek
He was taken back within an hour	Egy órán belül visszavitték
I took what you deserve	Elvettem, amit megérdemelsz
It is a matter of beauty and truth	Ez szépség és igazság kérdése
I walked past him without taking it	Elmentem mellette anélkül, hogy elvettem volna
I never wish you anything but the best	Soha nem kívánok neked mást, csak a legjobbat
Some people went through slow motion exercises	Néhány ember lassított gyakorlatokon ment keresztül
I can try and try again	Megpróbálhatom, és újra próbálkozhatok
I may have to come again tomorrow	Lehet, hogy holnap újra el kell jönnöm
I would have no better job than to work	Nem lenne jobb dolgom, mint dolgozni
Habitat destruction is first and foremost	Az első és legfontosabb az élőhelyek elpusztítása
I voiced a beauty concert paralyzed	Egy szépségkoncertet bénán hangoztattam
I went to his mirror	Odamentem a tüköréhez
I've never caught a foul ball	Még soha nem fogtam fault labdát
I turned and hugged him	Megfordultam és egy ölelésbe vontam
I couldn't reach the phone to call	Nem tudtam elérni a telefont, hogy felhívjam
I can't do anything about it	Ez ellen nem tudok mit tenni
I think they had that feeling	Azt hiszem, volt ilyen érzésük
I'll write tonight	Ma este megírom
I know I have money in my account	Tudom, hogy van pénz a számlámon
I've never been like this before	Általában sosem voltam ilyen
I love living in the valley	Szeretek a völgyben élni
A week later it was ours	Egy héttel később a miénk volt
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
I bought that place with my own money	Saját pénzemből vettem azt a helyet
I smile at the memory	Elmosolyodom az emléken
I couldn't even recall a single piece of memory	Még egy emléktöredéket sem tudtam felidézni
I tried to hug her	Megpróbáltam megölelni
Success becomes the foundation on which you can build	A siker olyan alapmá válik, amelyre építhetsz
I had a terrible feeling about them	Szörnyű érzésem volt velük kapcsolatban
I work all over the world	Világszerte dolgozom
I didn’t know ghosts could lock the doors	Nem tudtam, hogy a szellememberek bezárhatják az ajtókat
I encourage you to do the same	Bátorítom Önt is, hogy tegye ezt
I was detained	Engem fogva tartottak
I mean, stable or whatever	Úgy értem, stabil, vagy bármi
His departure was considered less controversial	Távozását kevésbé tekintették vitatottnak
I got in my car and studied the mess	Beültem a kocsimba és tanulmányoztam a rendetlenséget
Little is known about his early life	Korai életéről keveset tudunk
I stayed away for a good hour and a half	Jó másfél órát maradtam távol
I couldn’t sit and watch him suffer that way	Nem tudtam ülni és nézni, ahogy így szenved
I use it all the time	állandóan használom
I was rude this morning	Durva voltam ma reggel
I also returned the compliment to him	Én is viszonoztam neki a bókot
I don't want to do this	Nem szeretném ezt csinálni
His manuscript was rejected	Kéziratát elutasították
I didn't see his name tag	Nem láttam a névtábláját
I also miss real coffee	Nekem is hiányzik az igazi kávé
She was a girl from marriage	A házasságból egy lány volt
I enjoy one-on-one communication the most	Az egy az egyben kommunikációt élvezem a legjobban
I took a good look at him	Jó pillantást vetettem rá
I could have finished there	Ott be is fejezhettem volna
I'm not going to lie, you know	Én sem fogok hazudni, értve
I think it makes sense	Gondolom, van értelme
I love my cell phone too	Én is szeretem a mobiltelefont
I went into the project nervously	Idegesen mentem be a projektbe
I wanted to answer, but the words were avoided	Válaszolni akartam, de elkerültek a szavak
I was given a penalty	Büntetési kötelezettséget kaptam
I saw how much he loves her	Láttam, mennyire szereti
I collected the pages and examined them	Összegyűjtöttem az oldalakat és megvizsgáltam őket
I am a software engineer in the gaming industry	Szoftvermérnök vagyok a játékiparban
I didn’t know if it was real or imaginary	Nem tudtam, hogy valóságos vagy képzeletbeli
I went up to my room to watch the news	Felmentem a szobámba híreket nézni
The decision must be made before the spell happens	A döntésnek meg kell történnie, mielőtt a varázslat megtörténik
I have never shown respect or appreciation for him	Soha nem mutattam ki iránta tiszteletet vagy elismerést
I stopped and stared ahead	Megálltam és előre bámultam
I'll buy this, at least for now	Én ezt veszem, legalábbis egyelőre
I couldn't fly with him	Nem tudtam vele repülni
I can already feel it happening	Már érzem, hogy megtörténik
I have seen faith increase in them	Láttam, hogy a hit nagyságot emel bennük
I've been watching for days	Már napok óta figyeltelek
A girl surrounded by women	Egy lány, akit nők vesznek körül
I want to be a coach now	Most edző szeretnék lenni
I appreciate you being here	Nagyra értékelem, hogy itt vagy
I didn't really want to talk to him now	Most nem igazán akartam vele beszélni
I picked it up and put it in my pocket	Felvettem és a zsebembe tettem
I know he doesn't sleep very well	Tudom, hogy nem alszik túl jól
I dreamed it again	Megint azt álmodtam
I still don't have a good choice	Most sincs jó választásom
A long, personal moment	Hosszú, személyes pillanat
I lack a sense of closeness	Hiányzik a közelség érzése
I want to know why you didn't show up tonight	Tudni akarom, miért nem jelentkezett ma este
I saw your intention	Láttam a szándékát
I got the coffee beans	Megkaptam a szemes kávét
I hugged him back just as hard	Ugyanolyan hevesen öleltem vissza
I guess that wasn't unexpected	Gondolom, ez nem volt váratlan
I returned to reality	visszatértem a valóságba
I can even have a painting on the wall	Akár egy festmény is lehetek a falon
Slight movement in the air that should not be there	Enyhe mozgás a levegőben, aminek nem szabadna ott lennie
I wasn't happy about that	Nem örültem ennek
Yet I went to another school	Mégis egy másik iskolába jártam
I have been teaching at this school for forty years	Negyven éve tanítok ebben az iskolában
I need services related to my commercial real estate	Kereskedelmi ingatlanommal kapcsolatos szolgáltatásokra van szükségem
I try to be nice to ugly people	Igyekszem kedves lenni a csúnya emberekkel
I suggest you move as long as you can	Azt javaslom, költözz, amíg van rá lehetőség
A bargain you refused	Egy alku, amit visszautasítottál
I didn't deserve candy anymore	Nem érdemeltem többé édességet
I just wanted you both to leave me alone	Csak azt akartam, hogy mindketten békén hagyjanak
Cheap salon trick	Olcsó szalontrükk
I'm worried about all my brothers	Aggódom minden testvéremért
I had to rethink everything	Mindent át kellett gondolnom
I haven't heard anything about that	Erről nem hallottam semmit
I can learn from my home	Az otthonomból tanulhatok
I put one between her lips	Tettem egyet az ajkai közé
I lost concentration	Elvesztettem a koncentrációt
He had a brilliant idea	Zseniális ötlet támadt benne
I’ve heard that sometimes traditional publishing can take years	Azt hallottam, hogy néha évekbe telhet a hagyományos publikálás
A slow smile spread across her perfect lips	Lassú mosoly terült szét tökéletes ajkán
I say positive	Pozitívan mondom
Sometimes I can be so stupid	Néha olyan hülye tudok lenni
I threw the bottle at the wall	A falnak dobtam az üveget
I swing at him	Lengek rá
A dark shadow moved along the wall	Sötét árnyék mozgott a fal mentén
I remember when they came in	Emlékszem, amikor bejöttek
I did this, slowly	Ezt csináltam, lassan
I was there with them in the sham disaster	Ott voltam velük a színlelt katasztrófában
I shot him in the head	fejbe lőttem
I pretend to faint	úgy teszek, mintha elájulnék
I didn’t see where the crowd started and where it ended	Nem láttam, hol kezdődik és hol végződik a tömeg
I'm still paying for you	Még mindig fizetek érted
I vomited everything, even the water	Mindent kihánytam, még a vizet is
Probably extinct	Valószínűleg kihalt
I'm on my way back now	Most úton vagyok visszafelé
I can't believe it's all happening	Nem hiszem el, hogy mindez megtörténik
I thought he was definitely leaving	Azt hittem, biztosan elhagy
I wonder if he saw me sleeping	Kíváncsi vagyok, látott-e aludni
I don't think it mattered anyway	Szerintem amúgy nem volt fontos
Everyone is widely chosen	Mindenkit széles körben választanak meg
However, I wanted to plant it in my bed	Én azonban az ágyamba akartam ültetni
I think you could tell me how much fun everyone had	Azt hiszem, elmondhatnád, milyen jól szórakozott mindenki
I pulled everything down, left it naked	Lehúztam mindent, meztelenül hagytam
But in a more unconscious way	De inkább öntudatlan módon
I have to show this to everyone	Ezt mindenkinek meg kell mutatnom
I have to admit, it's possible	El kell ismernem, hogy ez lehetséges
I don't see access logs on my local machine	Nem látok hozzáférési naplókat a helyi gépemen
I just got a confirmation of eighty this week	Most kaptam megerősítést a héten nyolcvanról
I wanted to follow him	Követni akartam őt
I liked that in a man	Ez tetszett egy férfiban
Ruth finally decided to return home to her family	Ruth végül úgy döntött, hogy hazatér a családjához
I touched my forehead	Megérintettem a homlokomat
Although I'm still clueless	Bár még mindig tanácstalan vagyok
I insisted on driving separate cars	Ragaszkodtam ahhoz, hogy külön autókat vezessünk
I want to raise a man	Szeretnék embert nevelni
I see the pain in your eyes	Látom a fájdalmat a szemedben
The cause of death remains a matter of debate	A halál oka továbbra is vita tárgya
I agreed to give up certain things	Beleegyeztem, hogy lemondok bizonyos dolgokról
I feel the walls close to me	Úgy érzem, a falak bezárulnak hozzám
One man broke and fled, then another	Egy férfi megtört és elmenekült, majd egy másik
I had to see you again over the weekend	A hétvégén újra látnom kellett
I wondered if this was normal for him	Elgondolkodtam, hogy ez normális dolog-e nála
I still live at home with my mother	Még mindig otthon élek anyámmal
I saw that my plan would not materialize	Láttam, hogy a tervem nem fog megvalósulni
I'll taste it on myself	Megkóstolom magam rajta
Maybe I'll get over this and end it	Lehet, hogy túl leszek ezen, és végzek vele
I just made sure you were safe	Csak megbizonyosodtam róla, hogy biztonságban vagy
I had no idea what that crazy bird would do	Fogalmam sem volt, mit fog tenni az az őrült madár
I reach up and gently touch his face	Felnyúlok, és finoman megérintem az arcát
I must have missed something	Biztos kihagytam valamit
However, they were better educated than that	Ennél azonban jobban neveltek
A cat stepped out	Egy macskaszemély lépett ki
I didn't know you liked that	Nem tudtam, hogy szereted az ilyesmit
I shook my head to get rid of the thought	Megráztam a fejem, hogy megszabaduljak a gondolattól
It looked like a star	Úgy nézett ki, mint egy csillag
It was completely cut off	Teljesen el volt vágva
I shake my head, telling him there is nothing wrong	Megrázom a fejem, mondván neki, hogy nincs semmi baj
I'll explain what happened	Elmagyarázom, mi történt
I didn't count on that possibility	Nem számoltam ezzel a lehetőséggel
I could only imagine how bad it was	Csak elképzelni tudtam, milyen rossz
Lively, cheerful conversation	Élénk, vidám beszélgetés
I'm interested in the pictures	Érdekelnek a képek
I was hit from behind and very seriously injured	Hátulról elütöttek, és nagyon súlyosan megsérültem
I think it was some key	Szerintem valami kulcs volt
I see the pain in his eyes	Látom a szemében a fájdalmat
I could barely get it out	Alig tudtam kivenni
I haven’t seen or talked to him since last summer	Tavaly nyár óta nem láttam és nem beszéltem vele
A small cloud of dust swam into the early morning light	Kis porfelhő úszott be a kora reggeli fénybe
I think he was used	Szerintem ki volt használva
I felt the excitement in the room	Éreztem az izgalmat a szobában
I could have a life, but he couldn't get paid	Lehetne életem, de ő nem kaphatna bért
yet I feel better	mégis jobban érzem magam
I just shook my head	Csak a fejemet ráztam
I can feel him pulling me close	Érzem, hogy szorosan magához húz
I first noticed his silver ring	Ezüst gyűrűjét vettem először észre
I want you to forgive me	Azt akarom, hogy bocsáss meg nekem
I feel them and I am blessed by them	Érzem őket, és meg vagyok áldva általuk
I went to bed and went to bed	Odamentem az ágyhoz és lefeküdtem
I really appreciate it	nagyon nagyra értékelem
i need to know your name	tudnom kell a nevét
I've never been	még sosem voltam
I turned around and watched him leave the room	Megfordultam, és néztem, ahogy kimegy a szobából
I haven't lost my job yet	Még nem veszítettem el állást
This guy thinks too much about himself	Ez a srác túl sokat gondol magáról
I wave to the receptionist ladies	Integetek a recepciós hölgyeknek
I mean, this is a great time for me	Úgy értem, ez egy nagyszerű időszak számomra
I remembered reading about it on one of the forums	Eszembe jutott, hogy valamelyik fórumon olvastam róla
I want us to be a team	Azt akarom, hogy egy csapat legyünk
I wondered what they could build there	Kíváncsi voltam, mit építhetnek ott
I went to the shops and bought some flowers	Elmentem a boltokba és vettem néhány virágot
I went there to buy vegetables for the family	Odamentem zöldséget venni a családnak
I saw another kid running towards us	Láttam, hogy egy másik gyerek rohant felénk
Bright and positive sexual energy	Fényes és pozitív szexuális energia
A body was lying in bed	Egy test feküdt az ágyban
A small group of leaders gathered for the trip	A vezetők egy kis csoportja gyűlt össze az útra
I wasn't a full wolf yet	Még nem voltam teljes farkas
There are two boys at home	Két fiú van otthon
I gave him too much water again	Ismét túl sok vizet adtam neki
I worked in public	A nyilvánosságon dolgoztam
Thank you very much for your understanding and trust	Őszintén köszönöm megértésüket és bizalmukat
I couldn't even interpret that correctly	Még ezt sem tudtam helyesen értelmezni
I look over the edge	Átnézek a szélén
I forced my mind in a different direction	Más irányba kényszerítettem az elmémet
I felt at home with them	Otthon éreztem magam velük
I also put these in a bag	Ezeket is betettem egy zacskóba
I wanted it in my mouth	A számba akartam
I want you to leave tomorrow	Azt akarom, hogy holnap elmenj
I'm not forcing you here	Nem kényszerítelek ide
I swear you won't regret it	Esküszöm, hogy nem fogod megbánni
I owe nothing to this man	Semmivel sem tartozom ennek az embernek
I was not dying, not starving or wet	Nem haldokoltam, nem éheztem vagy nedves
You have to dance with me	Táncolnod kell velem
That's not how I looked at him	Nem egészen így néztem rá
I meant every word	Minden szavát komolyan gondoltam
A moment later, two hounds arrived	Egy pillanattal később két vadászkutya odajött
I have to undress for it	le kell vetkőznöm érte
I think they played on their own	Szerintem önmagukban játszottak
Collection of buildings in the desert	Épületek gyűjteménye a sivatagban
I did exactly what you said	Pontosan úgy csináltam, ahogy mondtad
I smiled and greeted	Elmosolyodtam és köszöntem
I can't hurt him like that	Nem bánthatom őt így
I read to work and back	Olvasok munkába és vissza
Pioneering life series	Úttörő élet sorozat
I have a membership around the corner at a club	Tagságom van a sarkon egy klubban
I wonder why he looks excited	Vajon miért tűnik izgatottnak
I'll be what you need	Az leszek, amire szüksége van
I am perfectly happy with my life	Tökéletesen elégedett vagyok az életemmel
I never really listened to it, but I know about it	Soha nem hallgattam rá igazán, de tudok róla
I know how wonderful his was	Tudom, milyen csodálatos volt az övé
I haven't had the privilege of meeting you yet	Még nem volt kiváltságom találkozni veled
I did what he wanted when he wanted to	Azt tettem, amit akart, amikor akarta
I remember when we were both young	Emlékszem, amikor mindketten fiatalok voltunk
I also introduced them to several school events	Több iskolai rendezvényt is bemutattam nekik
I stabbed him in the neck	A kardomat a nyakába döftem
I have to rethink this thing	Át kell gondolnom ezt a dolgot
I did everything I could to keep my hands stable	Mindent megtettem, hogy stabilan tartsam a kezem
I attended the conference	Részt vettem a konferencián
I'm here to clean the air	Azért vagyok itt, hogy kitisztítsam a levegőt
They had a son and two daughters	Egy fiuk és két lányuk volt
I didn't know how to tell	Nem tudtam, hogyan mondjam el
The winner is the pilot with the most points	A győztes a legtöbb pontot szerző pilóta
I had about two weeks to decide	Körülbelül két hetem volt dönteni
Suddenly I realized the driver was a woman	Hirtelen rájöttem, hogy a sofőr nő
I work full time as a physiotherapist	Fizikoterapeutaként dolgozom teljes munkaidőben
I'm coming with a small package	Egy kis csomaggal jövök
I stood up and looked at the ceiling	Felálltam és a plafonra néztem
Everything was beautiful a few years ago	Néhány évvel ezelőtt minden szép volt
I walked around the store	Körbejártam a boltot
I was there for two weeks	Két hétig voltam ott
I went to clubs, parties and stuff	Jártam klubokba, bulikba, meg ilyesmi
I barely noticed him	Alig vettem észre őt
I need an immediate escape route	Azonnali menekülési útvonalra van szükségem
And I was in pain	Pedig fájdalmaim voltak
I did the same	Ugyanezt csináltam
I almost slammed the damn door	Majdnem bevertem az átkozott ajtót
I took off my clothes and found a skin wound	Levetkőztem a ruháimat és egy bőrsebet találtam
I landed in a pile of snow	Egy hókupacban landoltam
I tried to get you to remember yourself	Próbáltalak rávenni, hogy emlékezz magadra
I can't apologize enough	Nem tudom elégszer kérni a bocsánatot
I thought longingly of the front door	Vágyakozva gondoltam a bejárati ajtóra
I think he was surprised	Szerintem meglepődött
A guard put his hand on his butt	Egy őr a fenekére tette a kezét
I have direct reasons	Engem közvetlen okok kötnek
It calls for the performance of all instruments	Felszólít minden hangszer előadására
It was a plain monument	Sima emlékmű volt
I never said that	Soha nem mondtam ilyesmit
I wasn't really surprised	Nem igazán lepődtem meg
I rarely brought anyone here either	Én is ritkán hoztam ide valakit
I hid there for almost an hour	Majdnem egy órája bujkáltam ott
I just couldn't leave them	Egyszerűen nem tudtam otthagyni őket
I stopped many times to admire the amazing view	Sokszor megálltam, hogy gyönyörködjek a csodálatos kilátásban
I think it was a long time ago	Szerintem nagyon régen volt
In the fall, another attack failed	Ősszel egy újabb támadás kudarcot vallott
The film is now in the public domain	A film mára közkincs
I didn't want everyone to see it that way	Nem akartam, hogy mindenki így lásson
I just realized your eyes reminded me of my own	Most jöttem rá, hogy a szemeid a sajátomra emlékeztettek
I slept on the couch in the other room	A másik szobában a kanapén aludtam
I reached for it and pulled it an inch	Odanyúltam hozzá, és hüvelyknyire meghúztam
I'm not going to die like that	Nem fogok így meghalni
I went out to the bathroom	Kimentem a fürdőszobába
I saw it before he left	Láttam, mielőtt elment
I want that dick in myself	Azt a farkat akarom magamban
New decision, new experience	Új döntés, új tapasztalat
I went for it	Tovább mentem érte
Suddenly I had a desire to escape	Hirtelen vágyam támadt a menekülésre
I have a bad feeling about things	Rossz előérzetem van a dolgokkal kapcsolatban
He has a little shrine in my closet	Van neki egy kis szentély a szekrényemben
I close my eyes and smile	Lehunyom a szemem és mosolygok
There was a loud click so close	Olyan közelről hangos csattanás hallatszott
I can’t get a job as a producer to save my life	Nem kaphatok produceri munkát, hogy megmentsem az életemet
I wanted the domain left to me	Azt akartam, hogy a domaint rám hagyják
I didn't even know where he lived	Azt sem tudtam, hol lakik
I felt someone read my mind again	Éreztem, hogy valaki újra olvas a gondolataimban
I’ve always loved him and wanted to get to know him better	Mindig is szerettem őt, és szerettem volna jobban megismerni
I have no sense of aesthetic beauty	Nincs érzékem az esztétikai szépséghez
I had my trunk	nálam volt a csomagtartóm
I know how to handle these	Tudom, hogyan kell kezelni ezeket
I told you you have to keep your energy going	Mondtam már, hogy fenn kell tartanod az energiádat
I had to divorce you	Meg kellett válnom tőled
It was like a school bell	Olyan volt, mint egy iskolai csengő
I put my hands lower on his back	Kezeimet lejjebb helyeztem a hátára
I never let myself fall apart, in fact	Soha nem hagytam magam szétesni, sőt
I want you to continue	Azt akarom, hogy folytassa
I finally brought you home	Végül hazahoztalak
I waited years to tell them	Éveket vártam, hogy elmondjam nekik
Traveling from ourselves does not exist	Önmagunktól való utazás nem létezik
I had to hold him tight	Szorosan kellett tartanom őt
I just wanted to let go	Csak el akartam engedni
I found a way in my heart to forgive him	Megtaláltam a módját a szívemben, hogy megbocsássak neki
I suggested spring	Én a tavaszt javasoltam
I didn't feel like talking to anyone	Nem volt kedvem beszélni senkivel
I was so enlightened about the events of the world	Olyan felvilágosult voltam, ami a világ eseményeit illeti
I'm getting tired and hungry too	Kezdek elfáradni és éhes is
I looked around the room and saw my favorite actress	Átnéztem a szobán, és megláttam a kedvenc színésznőmet
I am a visual arts scientist and academic author	Vizuális művészeti tudós és akadémiai szerző vagyok
I raise my other hand to stop it	Felemelem a másik kezem, hogy megállítsam
I want you to be in me	Azt akarom, hogy bennem legyen
I softened under her kiss	Meglágyultam a csókja alatt
I wish it was our home, but it's not	Bárcsak ez lenne az otthonunk, de nem az
He could not be reached	Nem sikerült elérni őt
Social isolation often occurs	Gyakran előfordul a társadalmi elszigeteltség
This has been a problem for a long time	Még régebben volt ez a probléma
I thought things were going well and you looked happy	Azt hittem, jól mennek a dolgok, és boldognak tűntél
I say nothing and let the thought roll	Nem szólok semmit, és hagyom, hogy elguruljon a gondolat
I've never done well with compliments	Sosem jártam jól a bókokkal
I want to know how you feel about that	Szeretném tudni, hogy mit érzel ezzel kapcsolatban
I stopped in the middle of the road	Megálltam az út közepén
I think you stay here	Szerintem maradj itt
You have to come out now	Most ki kell jönnöd
I can't take the pain of the action anymore	Nem bírom tovább a fellépés kínját
I have to concentrate	Koncentrálnom kell magam
I knew he was listening	Tudtam, hogy hallgat
Local coastal batteries were also suppressed	A helyi parti ütegeket is elnyomták
I trust you will learn to appreciate them	Bízom benne, hogy megtanulod értékelni őket
I slept best in my life	Életem legjobban aludtam
It’s also a strong trap, given how long this woman has had	Erős csapda is, tekintve, hogy mennyi ideje volt ennek a nőnek
I think of the others	a többiekre gondolok
I looked down at the bloody bag	Lenéztem a véres zacskóra
A moment later, the bus left	Egy pillanattal később a busz elindult
I stopped abruptly as my gaze fell on the fridge	Hirtelen megtorpantam, amikor a pillantásom a hűtőre esett
Some also used horses as tax shelters	Egyesek lovakat is használtak adómenedékként
It looked so good	Olyan jól nézett ki
I've never had so much fun	Még soha nem szórakoztam ennyire
I think there are a thing or two	Azt hiszem, van egy-két dolog
I exclaimed in ecstasy a second time	Másodszor is felkiáltottam az extázisban
Many people hate it	Sokan utálják
A city with only two days left	Egy város, ahol már csak két nap van hátra
I was eleven seasons	Tizenegy évszakos voltam
I still can't believe you fed the blood slave	Még mindig nem hiszem el, hogy a vér rabszolgájával táplálkoztál
I was too busy laughing at myself	Túlságosan el voltam foglalva azzal, hogy elnevettem magam
I remember their house very well	Nagyon jól emlékszem a házukra
I can bring one more	Hozhatok még egyet
I blushed despite myself	Magam ellenére elpirultam
I had to think about this for a while	Ezen egy ideig gondolkodnom kellett
I had a reason I didn’t want to get involved	Volt okom arra, hogy nem akartam belekeveredni
He made me believe the movie	Elhitette velem a filmet
I think that was never understood	Azt hiszem, ezt soha nem értették meg
I wouldn't have a bottle of it	Nem lenne hozzá üvegem
I can ruin you at any moment	Bármelyik pillanatban tönkretehetlek
I didn't dare look at him	Nem mertem ránézni
I realized I didn't	Rájöttem, hogy nem
I only asked the questions I had to ask	Csak azokat a kérdéseket tettem fel, amelyeket fel kellett tennem
I get stains everywhere	Mindenhonnan kapok foltokat
I was completely confused when a tie was born	Teljesen összezavarodtam, amikor döntetlen született
I see you stepped up	Látom, feljebb léptél
I had to be prepared	Fel kellett készülnöm
Q answered the second ring	Q válaszolt a második csengetésre
I think this should be very simple and clear	Szerintem ezt nagyon egyszerűen és világosan kell érteni
I didn't see it a few days ago	Néhány napja nem láttam
It only took one head	Csak egy fej kellett
I also take care of our own little church	A saját kis templomunkat is ellátom
The performance will be followed by a reception	Az előadást fogadás követi
I shivered as he pressed soft kisses to my flesh	Megborzongtam, ahogy lágy csókokat nyomott a húsomra
I was willing to try	Hajlandó voltam kipróbálni
I want the best for you all	Mindannyiótoknak a legjobbat akarom
I'm going to bed and trying to sleep	Lefekszem és próbálok aludni
I hated feeling that way	Utáltam így érezni
Maybe a family meal	Talán egy családi étkezés
I should never have taken them	Soha nem kellett volna elvinnem őket
I told you all about it	Mindent elmondtam róla
I saw him through the door	Megpillantottam őt az ajtón keresztül
I didn't even see him driving in the body	Még csak nem is láttam, hogy testben hajtana
A wide range of properties is possible	Az ingatlanok széles választéka lehetséges
I think you would see generosity	Szerintem látnád a nagylelkűséget
I didn't even enjoy it	nem is élveztem
I didn’t want to ruin your visit to the island	Nem akartam tönkretenni a látogatását a szigeten
I just didn't tell him	csak nem mondtam el neki
I heard soft shouts from behind the door	Halk kiáltásokat hallottam az ajtó mögül
I struggle to take a full breath	Küzdök, hogy teljes levegőt vegyek
I know where to find it	Tudom, hol találom
Although I didn't tell anyone	Bár nem mondtam el senkinek
I ordered all the sheet music	Megrendeltem az összes kottát
I stare at the screen	A képernyőt bámulom
I didn't like any of them	Nekem egyik sem tetszett
It is easy to get married here anyway	Amúgy itt könnyű polgári házasságot kötni
I checked the website online	Megnéztem online a weboldalt
I never told you to milk the goat	Soha nem mondtam, hogy fejj a kecskét
I'll keep it in my loop	A hurkomban foglak tartani
I didn't make a move either toward or away	Nem tettem egy mozdulatot sem felé, sem el
A work must be judged on its own merits	Egy művet saját érdemei alapján kell megítélni
I have no idea what's coming	Fogalmam sincs, mi jön
I think tomorrow will be a good day	Szerintem holnap jó nap lesz
I began to worry about mortality	Kezdtem aggódni a halandóság miatt
I should have been married years ago	Évekkel ezelőtt férjhez kellett volna mennem
I see you do it every day	Látom, minden nap csinálod
Better trick if you enjoy the activity	Jobb trükk, ha élvezed a tevékenységet
I lay next to him, my body pressed against hers	Mellette feküdtem, testem az övéhez nyomódott
I think he can do it this time	Szerintem ezúttal sikerülhet neki
I've always dressed her	Mindig neki öltöztem
I consider this to be my real deadline	Ezt tartom az igazi határidőmnek
I went there without knowing it	Odamentem anélkül, hogy ismertem volna
I refuse to ignore it	Nem vagyok hajlandó figyelmen kívül hagyni
I'll still find them the way they do	Még megtalálom, ahogy ők
I really hope you are well	Nagyon remélem, hogy jól vagy
I lost the inner fire	Elveszítettem a belső tüzet
I got them for the dress this afternoon	Ma délután kaptam őket a ruhához
Suddenly I am very conscious of my appearance	Hirtelen nagyon tudatosul bennem a külsőm
I open the car door and get out	Kinyitom a kocsi ajtaját és kiszállok
I took the sex out of it and everything	Kivettem belőle a szexet meg minden
I almost ran into him	Majdnem összefutottam vele
I tried to get up to go to him	Megpróbáltam felállni, hogy odamenjek hozzá
I could put it together and leave it alone	Összerakhatnám és magára hagyhatnám
I can still take out every line of his muscles	Még az izomzatának minden vonalát ki tudom venni
I went because I'm a fan	Azért mentem, mert rajongó vagyok
I'm glad they didn't	Örülök, hogy nem tették
In fact, I did quite well	Valójában egész jól jártam
A few days later, the heart stopped	Néhány nappal később a szív leállt
I looked at Dad, who just shrugged	Apára néztem, aki csak megvonta a vállát
I always took the first lesson	Mindig én vettem az első órát
I was in a hurry	Túlságosan siettem
I can't let you keep it	Nem hagyhatom, hogy megtartsa
I gasped for glory	Lihegtem a dicsőségtől
I thought it was the best anyway	Amúgy a legjobbnak tartottam
I thought about how amazing her legs are	Arra gondoltam, milyen csodálatos lábai vannak
I thought back to the night before	Visszagondoltam az előző estére
I'm helping a guy in his garden	Segítek egy srácnak a kertjében
They weighed a lot	Nagy súlyt emeltek
I want you to understand that	Szeretném, ha ezt megértené
I don't work with others	Nem dolgozom másokkal
A people like no other on earth	Olyan nép, amilyenhez hasonló nincs a földön
I really like the effect	Nagyon tetszik a hatás
I am in a military period	Katonai időszakon vagyok
I can't imagine anything else	Nem tudok mást elképzelni
I repeat myself, but too loudly	Ismétlem magam, de túl hangosan
I don't recommend them at all	Egyáltalán nem ajánlom őket
I entered the county, street number and street name	Beírtam a megyét, utcaszámot és utcanevet
I poured two fingers of scotch into our glass	Két ujjnyi scotchot öntöttem a poharunkba
I'm always in control	Mindig én irányítom
I raised mine to his	Az enyémet az övéhez emeltem
I couldn't believe what was happening	Nem hittem el, ami történik
I tried to comfort her and left	Próbáltam vigasztalni, és elmentem
I study the page carefully	Gondosan áttanulmányozom a lapot
I didn't want you to try to get it back	Nem akartam, hogy megpróbáljon visszaszerezni
Games take an average of four minutes	A játékok átlagosan négy percig tartanak
I shrug and walk into the living room	Vállat vonok és bemegyek a nappaliba
I imagined him sleeping cold and alone somewhere	Elképzeltem, ahogy hidegen és egyedül aludt valahol
I take this connection very seriously	Nagyon komolyan veszem ezt az összefüggést
I felt bad from the anxiety	Rosszul éreztem magam a szorongástól
I was the best in the world	Én voltam a legjobb a világon
I felt this strong pain in my ear	Éreztem ezt az erős fájdalmat a fülemben
I can't let him near me	Nem engedhetem a közelébe
He also began private acting lessons	Emellett színészi magánórákat is kezdett
I can't do anything myself	Én magam nem tehetek semmit
I just didn't know how to think of them yet	Csak még nem tudtam, hogyan gondoljak rájuk
I wish we could be real lovers	Bárcsak igazi szeretők lehetnénk
I got to my destination	Elérkeztem a célhoz
A glance suggested that the girl was no more than twenty years old	Egy pillantás azt sugallta, hogy a lány nem volt több húsz évesnél
I pulled myself out of bed	Kirángattam magam az ágyból
I can't add classes to that either	Ehhez én sem tudok osztályokat hozzáadni
A woman was dressed in black everywhere	Egy nő mindenhol feketében volt öltözve
I appreciated every moment we had	Nagyra értékeltem minden pillanatunkat
Everyone felt it was the highest level of craft	Mindenki úgy érezte, ez a legmagasabb szintű mesterség
I have to admit, her skin tone matched her perfectly	Be kell vallanom, a bőrtónusa tökéletesen illett hozzá
I stumbled into the bathroom and washed my face	Bebotorkáltam a fürdőszobába és megmostam az arcom
I knocked on the door and caught their attention	Bekopogtam az ajtón, és felkeltettem a figyelmüket
I would be dead before sunrise	halott lennék napkelte előtt
I feel like I will have some answers	Érzem, hogy lesz néhány válasza
I slowly blew out the smoke	Lassan fújtam ki a füstöt
I knew he wanted to live	Tudtam, hogy élni akar
I agree with him because he is right	Egyetértek vele, mert igaza van
I started looking for a place to turn it off	Elkezdtem keresni egy helyet, ahol ki lehet kapcsolni
All three regiments were dedicated to the attack	Mindhárom ezredet a támadásnak szentelték
I only learned this today	Ezt csak ma tanultam meg
I have no problem with that	nincs ezzel semmi gondom
I couldn't let my family starve	Nem hagyhattam, hogy a családom éhezzen
I told you to go below	Mondtam, hogy menj alább
A short cry escaped my throat	Egy rövid kiáltás szökött ki a torkomon
I have nothing to offer them	nincs mit kínálnom nekik
I couldn't even kiss her	Még csak meg sem csókolhattam
I never leave anything behind	Soha nem hagyok hátra semmit
I wonder what he will do with it	Kíváncsi vagyok, mit fog tenni vele
A tear in their protective suit was a death sentence	Egy könnycsepp a védőruhájukban halálos ítélet volt
I make you think, they are considering different aspects	Elgondolkodtatlak, különböző szempontokat mérlegelnek
I also had a back problem	Nekem is volt hátproblémám
I was hoping he would	Reméltem, hogy megteszi
I feel so much better in my body	Sokkal jobban érzem magam a testemben
I decided not to answer enough for me	Úgy döntöttem, nem felel értem eléggé
I blushed purple	bíborvörösre pirultam
I saw this before you were born	Láttam ezt, mielőtt megszülettél
I can't and I won't take it anymore	Nem bírom, és nem is fogom tovább
I mean, too many animals got this way	Úgy értem, túl sok állat jutott el ezen az úton
I decided to test	Úgy döntöttem, tesztelem
I bought the script from here	A forgatókönyvet innen vettem
I went in for help and I was done	Bementem segítségért, és végeztem
I sympathize with all the victims	Együtt érzek minden áldozattal
I hope you're okay	remélem jól vagy
One date is two hundred and fifty	Egy dátum kétszázötven
I rarely experienced remorse, if at all	Ritkán tapasztaltam megbánást, ha egyáltalán
I found them in bed together	Együtt találtam őket az ágyban
I'm very hungry too	én is nagyon éhes vagyok
I heard the cries of thousands	Ezrek kiáltását hallottam
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy megtörténjen
Very pretty young woman	Nagyon csinos fiatal nő
I love peace and quiet	Szeretem a nyugalmat és a csendet
Now I see you are an extraordinarily young woman	Most látom, hogy rendkívüli fiatal nő vagy
I went where he was	Oda mentem, ahova ő
I had to set it up at the beginning of the piece	Már a darab elején be kellett állítanom
I take her out to the kitchen to meet my mom	Kivezetem a konyhába, hogy találkozzon anyukámmal
I didn’t know he could feel emotional pain	Nem tudtam, hogy érzelmi fájdalmat is érezhet
He was praised for his play after the game	A meccs után dicséretben részesült a játékáért
I think they deserved that right	Azt hiszem, kiérdemelték ezt a jogot
I handed him the parts and showed him the pictures	Odaadtam neki az alkatrészeket és megmutattam a képeket
I couldn't control them	Nem tudtam irányítani őket
i can't open my eyes	nem tudom kinyitni a szemem
I knew how much they hated it	Tudtam, mennyire utálják
I felt quite spoiled	Eléggé elkényeztetettnek éreztem magam
I wanted a straight answer	Egyenes választ akartam
I think we can bring everything here	Azt hiszem, mindet be tudjuk hozni ide
I lost my wife and family	Elvesztettem a feleségemet és a családomat
I can't imagine how they got there	Nem tudom elképzelni, hogyan kerültek oda
I didn't really notice	Nem igazán vettem észre
A terrified scream escaped his lips	Rémült sikoly szökött ki ajkai közül
A male voice came through the partially open door	Egy férfihang hallatszott be a részben nyitott ajtón
I'm going in there blindly	Vakon megyek be oda
I headed back to the warehouse	Visszaindultam a raktárba
I turn off the screen and walk around the room	Kikapcsolom a képernyőt, és járkálok a szobában
I knew you couldn't trust him	Tudtam, hogy nem lehet megbízni benne
I wish he was gone	Bárcsak elmenne
Next time I listened carefully	A következő alkalommal alaposan meghallgattam
I also managed to draw the load line	A terhelési vonalat is sikerült meghúznom
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, mi történik
Honestly, I never paid particular attention to it	Őszintén szólva sosem figyeltem rá különösebben
I walked out of the locker room and smiled	Kiléptem az öltözőből és elmosolyodtam
I had nothing to compare with	Nem volt mihez hasonlítanom
I will never love another woman	Soha nem fogok más nőt szeretni
I can be a victim at the next quarterly ceremony	Áldozat lehetek a következő negyedéves szertartáson
I also love candy gifts	Én is szeretem az édesség ajándékokat
I'm still overwhelmed	még mindig le vagyok borulva
I just need time to trust him again	Csak időre van szükségem, hogy újra megbízzam benne
There can be no hatred or bitterness for anyone in me	Nem lehet bennem senki iránti gyűlölet vagy keserűség
They claimed the couple wanted them to leave	Azt állították, hogy a pár azt akarta, hogy távozzanak
I didn't have to think	Nem kellett gondolkodnom
I took a deep breath to calm my nerves	Mély levegőt vettem, hogy megnyugtassam az idegeimet
Of course I hoped he would	Természetesen reméltem, hogy megteszi
One very important thing	Egy nagyon fontos dolog
I didn't see everything that was described	Nem láttam mindent, ami le volt írva
I let it fill my lungs	Hagytam, hogy megtöltse a tüdőm
I smile at his powerful voice	Erőteljes hangjára mosolygok
I only went into it to be accepted	Csak azért mentem bele, hogy elfogadjanak
I should never have let it out of my sight	Soha nem kellett volna elengednem a szemem elől
I was the one who wanted to test the engine	Én voltam az, aki meg akartam vizsgálni a motort
I never thought this would happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik
I wrote to several ladies	Írtam több hölgynek
You need to tell me something	Mondanod kell nekem valamit
I guess how hard you work on them	Gondolom, milyen keményen dolgozol rajtuk
Both types are usually uncomfortable to ride	Mindkét fajta általában kényelmetlen lovagolni
I burst into tears and gave him a big hug	Sírva fakadtam és egy nagy ölelést adtam neki
I consider yours and yours alone	A tiédnek tartom, és egyedül a tiednek
I also saw an absolute picture of what happened	Abszolút képet is láttam a történtekről
If necessary, a second dose can be kept in reserve	Szükség esetén egy második adag is tartható tartalékban
I waited patiently for the two officers to approach	Türelmesen vártam, míg a két tiszt közeledik
I’ll never be good, and it’s not bad either	Soha nem leszek jó, és ez nem is rossz
It contained no iron at all	Egyáltalán nem tartalmazott vasat
I was good at the destructive part	Jó voltam a romboló résznél
I actually came here to break up with him	Valójában azért jöttem ide, hogy szakítsak vele
A beam of light illuminates	Egy pontsugár megvilágít
I wonder if he likes it	Kíváncsi vagyok, tetszem-e neki
I'm just going to be another girl from the church	Én csak egy másik lány leszek a templomból
In fact, I just started with a lot of land	Valójában most kezdtem egy csomó földdel
I am sincerely and deeply sorry	Őszintén, mélységesen sajnálom
I wanted to see a green view	Zöld kilátást akartam látni
I even looked under the bed, nothing	Még az ágy alá is benéztem, semmi
I motioned for him, but he lay on his horn	Intettem neki, de a kürtjére feküdt
I'm afraid I feel that way	Félek, ha így érzem magam
I didn’t care to get a license and didn’t want a car	Nem törődtem azzal, hogy jogosítványt szerezzek, és nem akartam autót
I was happy for anything	Bárminek örültem
I looked in the outside mirror	Belenéztem a külső tükörbe
I couldn't sleep	Nem tudtam visszaaludni
I know you're going to take good care of me	Tudom, hogy jól fogsz vigyázni rám
I wish he was here to save me	Bárcsak itt lenne, hogy megmentsen
I told him, but he didn't care	Mondtam neki, de nem érdekli
I like fishing myself	Én magam is szeretek horgászni
I want to leave it at that	rá akarom hagyni
I was in the wrong place	Én voltam a rosszban
I waited patiently for a little speed to recover	Türelmesen vártam, amíg egy kis sebesség felépül
I can take your project from concept to finished product	Elvihetem a projektjét a koncepciótól a kész termékig
I only saw it in pictures	Csak képeken láttam
I took a very close look at my environment	Nagyon alaposan szemügyre vettem a környezetemet
I got up to make us a coffee	Felkeltem, hogy főzzek nekünk egy kávét
I tried to convince myself that suicide was not going	Megpróbáltam meggyőzni, hogy öngyilkosság nem megy
A problem that is seemingly impossible to fix	Egy probléma, amit látszólag lehetetlen kiküszöbölni
I stood up and looked at him	Felálltam és ránéztem
That was not the case	Ez nem így volt
I very much agree with that statement	Nagyon egyetértek ezzel a kijelentéssel
Some clouds overcast, then some more	Néhány felhő beborult, aztán még néhány
Noise from above stopped him	Felülről jövő zaj megállította
I think maybe he knew	Azt hiszem, talán tudta
I make friends with quite a few people	Jó pár emberrel barátkozom magam
I'm waiting for you to come	Várom, hogy megjöjjön
A strange mixture and darkness and light unfold before us	Különös keverék és sötétség és fény tárul elénk
I can't even afford to tremble	Még azt sem engedhetem meg magamnak, hogy remegjek
I really appreciate what you say	Nagyon értékelem, amit mondasz
I laid it down and called for help	Lefektettem rá és segítséget hívtam
I took a deep breath and turned it on	Vettem egy mély levegőt és bekapcsoltam
I asked all the questions correctly	Minden kérdést helyesen tettem fel
I think he wants to feed	Szerintem etetni akar
I’m just saying that life happens the way it happens	Csak azt mondom, hogy az élet úgy történik, ahogy történik
He seemed perfectly fit for the role	Teljesen megfelelőnek tűnt a szerepre
I am a runner and ultimate player	Futó és végső játékos vagyok
A break doesn’t mean you’ll be a star	A szünet nem jelenti azt, hogy sztár leszel
I watch him from the dark hallway for a few seconds	Néhány másodpercig figyelem őt a sötét folyosóról
I better keep my distance	Jobb, ha távolságot tartok
I will always be with you	Mindig veled leszek
I called, but he didn't notice me	Felhívtam, de nem vett rólam tudomást
I can’t let my dad face him alone	Nem hagyhatom, hogy apám egyedül nézzen szembe vele
I spent quite a bit of time in the shower	Elég sok időt töltöttem a zuhany alatt
I shrugged at the thought	Erre a gondolatra vállat vontam
I hope you like it	Remélem, ez elnyeri a tetszését
Here is a good example	Itt egy jó példa
I felt anger and hatred hate her	Éreztem, ahogy harag és gyűlölet gyűlölődik a tekintetében
A secondary look gave the answer	Egy másodlagos pillantás megadta a választ
I spent five years with him	Öt évet töltöttem vele
I tried to hide my excitement at the tiny wall	Igyekeztem leplezni az izgatottságomat az apró falatnál
I think the elite will get in	Szerintem az elit bejut
I had to get off the street	Le kellett mennem az utcáról
Show the calendar time as a document	A naptári idő kimutatása, mint egy dokumentumon
I'll quickly check to see if it's broken	Gyorsan megvizsgálom, hogy nem tört-e el
I could hardly believe my eyes	Alig hittem a szememnek
I had a little business too	Nekem is volt egy kis dolgom
I could	Tudtam volna
I was naked and you gave me clothes	meztelen voltam, és ruhát adtál nekem
I hugged her as we both cried	Magához szorítottam, miközben mindketten sírtunk
I told him I was hungry	Mondtam neki, hogy éhes vagyok
I hold my breath hard	Erősen visszafojtom a lélegzetem
It is also the largest company in the country	Egyben az ország legnagyobb cége is
I called you before	korábban hívtalak
I have never been, I am and will be different	Soha nem voltam, vagyok és leszek másként
I couldn't wait	már alig vártam
I hold my hands tightly in my pocket	A kezeimet szorosan a zsebembe tömve tartom
I have never met a normal person	Soha nem találkoztam normális emberrel
I swear it was an accident	Esküszöm, hogy baleset volt
I shook my head violently and stood up	Erőteljesen megráztam a fejem és felálltam
I think keep your troubles to yourself	Szerintem tartsd magadban a bajaidat
I was waiting for him to come back	Vártam, hogy visszajöjjön
I'll make this again	Ezt újra elkészítem
I never wanted to hurt him	Soha nem akartam rosszat neki
I left the same message	Ugyanazt az üzenetet hagytam
I wouldn't consider myself beautiful	Nem sorolnám magam szépnek
I just couldn’t do it and I liked myself	Egyszerűen nem tudtam megtenni, és kedveltem magam
I had to do it myself	magamnak kellett megcsinálnom
I miss you too my love	te is hiányzol, szerelmem
I've never cooked for a man	Még soha nem főztem férfinak
I've been waiting for you for a long time	Már régóta várok rád
I want to say thank you	Szeretném elmondani, köszönöm
I could have been by his side	Lehettem volna mellette
They were again asked to design a presentation banner	Ismét felkértek egy bemutató banner tervezésére
I appreciate all the lead	Nagyra értékelem minden ólom
I just don't remember	Egyszerűen nem emlékszem
I have about five minutes left of mine	Körülbelül öt percem maradt az enyémből
I don't feel like being with another woman	Nincs kedvem más nővel lenni
I knew better than to offer to buy the ring	Jobban tudtam, mint felajánlani a gyűrű megvásárlását
I lay depressed, I couldn't sleep	Leverten feküdtem, nem tudtam aludni
I'm sure I'm very lazy	Biztos nagyon lusta vagyok
People responded very well to it	Az emberek nagyon jól reagáltak rá
I did it honestly, but life wouldn’t let me	Őszintén megtettem, de az élet nem engedte
I loved high-tech computers	Szerettem a high-tech számítógépeket
I didn’t ask myself why they didn’t go alone	Nem kérdeztem meg magamtól, hogy miért nem mentek egyedül
I can understand some of the logic	A logika egy részét meg tudom érteni
I know what you need to know	Tudom, amit tudnod kell
A bug flew up and jumped on me	Egy poloska felrepült és rám ugrott
I was worried when you didn't sign up	Aggódtam, amikor nem jelentkeztél
I'm going to church myself	Magam is elmegyek a templomba
I knew the red glow was getting attention	Tudtam, hogy a vörös ragyogás felkelti a figyelmet
It could not be seen, but nowhere and everywhere	Nem lehetett látni, de sehol és mindenhol
I really didn't mind too much	Tényleg nem bántam túlságosan
I can change my mind later	Később bármikor meggondolhatom magam
A bitter laugh escaped his lips	Keserű nevetés szökött ki ajkán
For a quarter of a week	Negyed hétig
I told him to throw this shit down	Mondtam neki, hogy dobja le ezt a szart
Now I have a chance to fall in love	Most van esélyem, hogy szerelmes legyek
My friends and I could fit in without any problems	Én és néhány barátom gond nélkül elfértünk
Many of his friends came and went	Sok barátja jött és ment
I probably won't be there	Valószínűleg nem is leszek ott
I told him it was a good idea	Mondtam neki, hogy ez jó ötlet
Lighting was visible on the horizon	Világítás látszott a horizonton
I pulled my stick out of the snow	Kihúztam a botomat a hóból
I protected you, and he hurt you	Én védtelek, ő pedig bántott téged
The route leads north through a small residential area	Az útvonal észak felé vezet egy kis lakónegyeden keresztül
I have a one year old cat	Van egy egy éves macskám
I hear your voice when you speak	Hallom a hangját, amikor beszélsz
You have your name and gratitude	Megvan a neved és a hálád
I felt the connection between them	Éreztem a kapcsolatot köztük
I'm embarrassed, but I'm not ashamed	Zavarban vagyok, de nem szégyellem
A herd consists of two or more family groups	Egy csorda két vagy több családcsoportból áll
I hate it all out of revenge	Bosszúból utálom az egészet
I mean, really see it	Úgy értem, tényleg látni
I know how complicated things are for you	Tudom, milyen bonyolultak a dolgok számodra
I'm so grateful you helped me here	Nagyon hálás vagyok, hogy itt segítettél
I'm a school girl looking for pocket money	Iskolás lány vagyok, zsebpénzt keresek
I remember this science class	Emlékszem erre a természettudományos óráról
I say goodbye to you	búcsút veszek tőled
I told him to have dinner and sleep	Mondtam neki, hogy vacsorázzon és aludjon
I hope you learn something about yourself	Remélem tanulsz valamit magadról
I couldn't decide which was worse	Nem tudtam eldönteni, melyik a rosszabb
I'm looking wild in the room	Vadul keresgélek a szobában
I am very interested in your offer	Nagyon érdekel az ajánlatod
I dare not speculate on the others	Nem merek spekulálni a többiekről
I just wanted to start again	Csak újra akartam kezdeni
I have to be awake and yet	ébren kell lennem és mégis
I nodded at the book	A könyv felé biccentettem
I want it to disappear from my life	Azt akarom, hogy eltűnjön az életemből
I should have convinced him to stay	Meg kellett volna győznöm, hogy maradjon
I am not responsible for anyone but myself	Nem vagyok felelős senkiért, csak magamért
A direction to point	Egy irány, ahová mutatni kell
I'll see what's in it	Megnézem, mi van benne
A woman cried and begged her to spare her life	Egy nő sírt, és könyörgött neki, hogy kímélje meg az életét
I thought you wanted to stay clean	Azt hittem, tiszta akarsz maradni
I really hate it when people do that	Nagyon utálom, amikor az emberek ezt csinálják
I received my orders	Megkaptam a rendeléseimet
I have a negative talent for it	Negatív tehetségem van hozzá
I'll go there and open it	Odamegyek és kinyitom
I have to choose wisely	okosan kell választanom
I definitely agree with what you say	Határozottan egyetértek azzal, amit mondasz
That's not what I wanted	Nem ezt kívántam
So we have given ourselves a legal alternative	Adtunk tehát magunknak egy jogi alternatívát
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Nem tudom elképzelni, hogy bántani akarok egy nőt
I'm fine	teljesen rendben vagyok
I designed it to be sexy and fun at the same time	Úgy terveztem, hogy egyszerre legyen szexi és szórakoztató
You both miss me and I really want to see you again	Mindketten hiányoztok, és nagyon vágyom a viszontlátásra
I have to find it and keep it	Meg kell találnom és meg kell őriznem
I received the information my king ordered me to find	Megkaptam azokat az információkat, amelyeket a királyom parancsolt, hogy találjam meg
I started screaming and crying	sikoltozni és sírni kezdtem
I fell to the ground on my side	Az oldalamra estem a földre
It takes the form of a clear, green and peaceful	Egy tisztás formát ölt, zöld és békés
I couldn’t even imagine how much pain this little girl could feel	El sem tudtam képzelni, milyen fájdalmat érezhet ez a kislány
I could be a little stronger	Lehetnék egy kicsit erősebb
I have an idea to design a pump handle	Van egy ötletem egy szivattyú fogantyú kialakítására
I got the worst out of it	Kihoztam belőle a legrosszabbat
I couldn’t keep up with this damn intrigue	Nem tudtam lépést tartani ezzel az átkozott intrikával
I couldn't have imagined a better place	Nem tudtam volna jobb helyet elképzelni
I had a nice home and I was fine	Szép otthonom volt, és jól is voltam
I need a song like that	Kell egy ilyen dal
I don't understand how they got in	Nem értem, hogyan kerültek be
I knew that hospital like the back of my hand	Úgy ismertem azt a kórházat, mint a tenyeremet
He has made countless jumps	Számtalanszor megtett ugrás
I couldn’t get myself to throw them out	Nem tudtam rávenni magam, hogy kidobjam őket
I was looking for a special home tour from high and deep	Magasról és mélyről keresgéltem egy különleges hazai túrát
I turned the lock and opened the door	Elfordítottam a zárat és kinyitottam az ajtót
The human heart has its own temperature	Az emberi szívnek megvan a maga hőmérséklete
I need you to stand by me	Szükségem van, hogy mellettem állj
I was out of the circle	Ki voltam zárva a körből
They then left the inn	Ezután elhagyták a fogadót
I know this is unfair	Tudom, hogy ez igazságtalan
I slowly stopped shaking	Lassan abbahagytam a remegést
I know this is true	Tudom, hogy ez igaz
I had to get home sometime	Valamikor haza kellett érnem
I just didn't care anymore	Egyszerűen már nem érdekelt semmi
A figure came in with a hard, stony look	Egy alak lépett be kemény, köves pillantással
I said first, what came to mind	- mondtam ki először, ami eszembe jutott
I admire your competitive spirit	Csodálom a versenyszellemét
I closed my eyes and lived in happiness	Lehunytam a szemem és a boldogságában éltem
I hurried over and enthusiastically brought my bag with me	Odasiettem, és lelkesen hoztam magammal a táskámat
I could feel him breathing on me	Éreztem, ahogy lélegzik rajtam
I'm talking about something here	Itt bebeszélem magam valamibe
I have an amazing ability to ruin my life	Csodálatos képességem van, hogy elrontsa az életemet
I didn't get many answers from my father	Nem sok választ kaptam apámtól
I still have that huge dread	Még mindig van bennem az a hatalmas rettegés
The money was badly needed	A pénzre nagy szükség volt
I agree and these are the same as my contributions	Hozzájárulok, és ezek megegyeznek az én hozzájárulásaimmal
I feel extremely solemn	Rendkívül ünnepélyesnek érzem magam
I wanted to know what his weapon was	Tudni akartam, mi az a fegyvere
A man came out, smiled broadly, looked pleased	Egy férfi jött ki, szélesen mosolygott, elégedettnek látszott
I broke his arm	Eltörtem a karját
I was tired of running	Elegem volt a futástól
I know about forgiveness	Tudok a megbocsátásról
I immediately recognized the tailoring and style of the uniform	Azonnal felismertem az egyenruha szabását és stílusát
But I can't keep it in the palace	De nem tarthatom a palotában
I approached forty	A negyvenhez közeledtem
I feel lucky to have landed right in my arms	Szerencsésnek érzem magam, hogy közvetlenül a karomban landolt
A quick look at them will tell you why	Egy gyors pillantás rájuk megmondja, miért
There are no more daily panic attacks	Már nincsenek napi pánikrohamok
I backed out the door	Hátráltam az ajtóban
They served a higher cause	Magasabb ügyet szolgáltak
I was hoping this would get the hunter out of me	Reméltem, hogy ez kihozza belőlem a vadászt
I had an interesting month	Érdekes hónapom volt
I was afraid of the kingdom under his rule	Féltem az uralma alatt álló királyságtól
One million miles from the opportunity	Egymillió mérföldre a lehetőségtől
A second later, the sweet, gentle man returned	Egy másodperccel később az édes, szelíd ember visszatért
I also consider the color of the contrast	A kontraszt színét is figyelembe veszem
I totally believe in you	Teljesen hiszek benned
I shivered and pushed through	Megborzongtam és átnyomkodtam
The system is no longer working	A rendszer már nem működik
I couldn't believe my own eyes	Nem hittem a saját szememnek
I and many others took them on	Én és még sokan mások vállaltuk őket
Five people were also killed on the island	Öt embert is megöltek a szigeten
I whisper sarcastically	– suttogom gúnyosan
I wouldn't push my luck until noon	Délig nem tolnám a szerencsémet
A door appeared and we went into the building	Megjelent egy ajtó, és bementünk az épületbe
Somehow I had to defeat him	Valahogy le kellett győznöm őt
I didn't really like this scenario	Nem nagyon tetszett ez a forgatókönyv
I had no choice in the matter	Nem volt más választásom az ügyben
I recommend starting your workout right away	Javaslom az edzés azonnali megkezdését
I didn't have to guess who was in charge	Nem kellett találgatnom, ki a felelős
I stop fighting and focus on holding my breath	Abbahagyom a harcot, és a lélegzetem visszafojtására koncentrálok
I happily told him we weren’t that different	Boldogan közöltem vele, hogy nem is vagyunk annyira mások
I wasn't one of the best students, you know	Nem tartoztam a legjobb tanulók közé, tudod
I didn't come to heal	Nem azért jöttem, hogy meggyógyuljak
I had no idea how to behave	Fogalmam sem volt, hogyan viselkedjek
I didn't even know he was coming	Azt sem tudtam, hogy jön
He was with a lady next door	Egy szomszéd hölgynél volt
I'll tell them what's going on	Elmondom nekik, hogy mi a helyzet
I told them my real intentions	Elmondtam nekik valódi szándékaimat
I waited, then waited a little longer	Vártam, aztán vártam még egy kicsit
It was a critical success	Kritikai sikert aratott
I rushed to close it	Rohantam becsukni
An accusation he doesn't take lightly	Olyan vád, amelyet nem vesz félvállról
I checked every day	Minden nap ellenőriztem
The system did not find acceptance	A rendszer nem talált elfogadásra
I think so now	Gondolom, most már igen
I think it improved on me	Azt hiszem, javított rajtam
I wrote this book for them	Ezt a könyvet nekik írtam
I turned around before my mother signed her papers	Megfordultam, mielőtt anyám aláírta a papírjait
I had no idea how to keep in touch	Fogalmam sem volt, hogy tartják a kapcsolatot
I really couldn't tell	Tényleg nem tudtam megmondani
They washed in a bend	Egy kanyarban megmostak
I have a deep feeling that something is wrong	Mélyen az az érzésem, hogy valami nincs rendben
I prefer this look while baking	Sütés közben jobban szeretem ezt a megjelenést
I hope they get a second opinion too	Remélem kapnak egy második véleményt is
I have read this news elsewhere on the internet	Ezt a hírt máshol is olvastam az interneten
I stood up and found my shoes	Felálltam és megkerestem a cipőmet
I think we just lost	Azt hiszem, csak elvesztettük
I have to tell myself that they are human	Azt kell mondanom magamnak, hogy ők emberek
I'm glad you're my friend too	Örülök, hogy te is a barátom vagy
He looked very slender in civilian life	Civilben nagyon karcsúnak tűnt
I had a great time today	Nagyon jól éreztem magam ma
I just shared a fact	Csak egy tényt közöltem
I am sure they will be happy to support you	Biztos vagyok benne, hogy szívesen támogatják Önt
I can't do it alone	Egyedül nem tudom megcsinálni
I felt terribly uncomfortable about it all	Borzasztóan kényelmetlenül éreztem magam az egész miatt
A limited number of parking spaces are available nearby	A közelben korlátozott számú parkolóhely áll rendelkezésre
I doubt there were tears somewhere	Kétlem, hogy valahol is volt könnycsepp
I was so cold, so scared and so nervous	Annyira fáztam, annyira féltem és olyan ideges voltam
The four bags were full of food and supplies	A négy zacskó tele volt élelemmel és kellékekkel
I live in a small house	Egy kis házban lakom
I have not seen a conspiracy among counselors	Nem láttam összeesküvést a tanácsadók között
I just let life get in my way	Csak hagytam, hogy az élet az útjába álljon
I couldn't tell what happened next	Nem tudtam megmondani, mi történt ezután
I need to look better for the summer	Nyárra jobban kell keresnem
I still can’t believe how clean and warm it is	Még mindig nem hiszem el, milyen tiszta és meleg
I forget the other aspects	A többi szempontot elfelejtem
I played a small role in the event	Kis szerepet játszottam az eseményen
I think the call did that	Azt hiszem, a hívás ezt tette
I love the music in this song	Imádom a zenét ebben a számban
Real beautiful lady, smart too	Igazi gyönyörű hölgy, okos is
I am always open to trading	Mindig nyitott vagyok a kereskedésre
I also see this kindness	Én is látom ezt a kedvességét
I forced him to come	Kényszerítettem, hogy jöjjön
I heard the bedroom door open	Hallottam, ahogy kinyílik a hálószoba ajtaja
He is also the most reliable member	A legmegbízhatóbb tag is
I don't remember how he got here	Semmire sem emlékszem, hogyan került ide
Supposedly a logical place to workout	Állítólag logikus hely az edzésre
A sure hand guides the stable blade	Egy biztos kéz vezeti a stabil pengét
I always had to get up and act	Mindig fel kellett állnom és fel kellett lépnem
I didn't want anything to do with it	Nem akartam semmi közöm hozzá
I couldn't take my eyes off her	Nem tudtam levenni a tekintetem az övéről
But I give you credit	De hitelt adok neked
Maybe I'm still nearby	Lehet, hogy még a közelben vagyok
I could be glamorous and she would fall in love	Lehetnék elbűvölő, és ő beleszeretne
I felt bad when I tried to confuse you	Rosszul éreztem magam, amikor megpróbáltalak összezavarni
I never obeyed him	Soha nem engedelmeskedtem neki
I doubt companies would improve this for me	Kétlem, hogy a cégek ezt javítanák számomra
I enjoyed my solitude	Élveztem a magányomat
I was kind of a party girl for a while	Amolyan bulizós lány voltam egy ideig
Seriously, I never got bored reading	Komolyan, soha nem untam meg az olvasást
I have cash in the safe	Van készpénzem a széfben
I hope it never changes	Remélem soha nem változik
I see about a dozen soldiers, but no more	Körülbelül egy tucat katonát látok, de többet nem
I did something for you	Tettem valamit érted
I can't keep close enough to myself	Nem tudom elég közel tartani magamhoz
I walk through their posture quickly	Gyorsan végigmegyek a testtartásukon
I loved it when it happened	Imádtam, amikor ez történt
I was too weak to get a job	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy munkába álljak
I had no idea how things were going	Fogalmam sem volt, hogyan alakulnak a dolgok
I know something is happening	Tudom, hogy valami történik
Rest in peace	Nyugodjon békében
I never had a good time at these parties	Soha nem éreztem jól magam ezeken a bulikon
A wave of disease flowed through my body	A betegség hulláma áramlott végig a testemen
Whatever I can handle in my life, I can handle it	Bármit is elbírok az életem, azt bírom
I was tired and annoyed by their slow pace	Fáradt és bosszús voltam a lassú tempójuk miatt
He fell in a supermarket	Egy szupermarketben esett el
I think abortion is murder	Szerintem az abortusz gyilkosság
I said the shape is the same	Mondtam, hogy a forma ugyanaz
But keep things in mind	De tartsd szem előtt a dolgokat
I don't like being so isolated	Szeretek nem annyira elszigetelt lenni
I was curious about it	kíváncsi voltam rá
This route was canceled a year later	Ezt az útvonalat egy évvel később megszüntették
I've never seen this page	Soha nem láttam ezt az oldalát
Then please say a few words	Ezután megkérlek, mondjon néhány szót
I guarantee there will be more people like me	Garantálom, hogy több ilyen ember lesz, mint én
I'll be worse tomorrow	holnap rosszabb leszek
I didn't ask for anything	Én nem kértem ebből semmit
I knew we had destroyed it	Tudtam, hogy elpusztítottunk
I was just standing on my own	Csak álltam a sajat
I found it all the more annoying	Mindennél nagyobb bosszúságnak találtam
I would never have guessed your true identity	Soha nem sejtettem volna a valódi kilétedet
I had to give myself up	bele kellett adnom magam
I taught you to read	Megtanítottam olvasni
I could still smell the tobacco on my lips	Még mindig éreztem a dohány ízét az ajkamon
I was still confused	még mindig össze voltam zavarodva
I could feel my heart slowing	Éreztem, hogy a szívem lassulni kezd
I know about these things	Tudok ezekről a dolgokról
I can’t lead or encourage ideas	Nem tudok ötleteket vezetni vagy ösztönözni
I did not want to tell	Nem akartam elmondani
Terrible dread prevails	Szörnyű rettegés kerít hatalmába
I think he will listen to me now	Azt hiszem, most mégis hallgatni fog rám
I can smell and taste it in your body	Érzem az illatát és az ízét a testedben
Thanks for your help	Köszönöm a segítségedet
Many have seen me	Sokan láttak engem
I know he could have taught	Tudom, hogy taníthatott volna
I only had to move up one needle size	Csak egy tűmérettel kellett feljebb lépnem
I lay there for a long time	Sokáig feküdtem ott
I wanted to kiss her everywhere	Mindenhol meg akartam csókolni
I'm not wasting my time	Nem vesztegetem az időmet
I opened the door but didn't let it in	Kinyitottam az ajtót, de nem engedtem be
I can smell the cum	Érzem a cum illatát
I wondered if it was worth the extra sleep	Azon töprengtem, hogy megéri-e az extra alvás
I thought the same	Én is hasonlóra gondoltam
I sigh deeply with relief	Mélyet sóhajtok megkönnyebbülten
I do not want a written report on this	Nem akarok írásos jelentést erről
I had to leave the club	Ki kellett lépnem a klubból
I have a lot of experience	sok tapasztalatom van
But I don't understand why	Azt viszont nem értem, miért
I was here at the funeral	Itt voltam a temetésen
I ran to the car and smiled	Odaszaladtam a kocsihoz és elmosolyodtam
I love everything in it	Mindent szeretek benne
Then one of us accidentally read it	Aztán egyikünk véletlenül elolvasta
I kept their power, their memories, their immortality	Tartottam hatalmukat, emlékeiket, halhatatlanságukat
I just want one thing from a nice guy	Csak egy dolgot kérek egy kedves sráctól
I was excited to have a new life now	Izgatott voltam, hogy most új életem van
I couldn’t utter the words that beat with every breath	Nem tudtam kimondani azokat a szavakat, amelyek minden lélegzetvétellel dobogtak
I have another clothes hanger in the back	Van még egy ruhafogasom hátul
I was hoping he was right	Reméltem, hogy igaza van
I know from experience	Tapasztalatból tudom
I remembered the morning he left	Eszembe jutott a reggel, amikor elment
I hate that feeling, he thought	Utálom ezt az érzést, gondolta
I thought it was just another conspiracy theory	Azt hittem, ez csak egy újabb összeesküvés-elmélet
I should watch and learn	Meg kellene néznem és tanulnom
I usually make mine a day or two before Thanksgiving	Általában a hálaadás előtt egy-két nappal elkészítem az enyémet
I can't say more now	Többet most nem tudok mondani
He didn't care, nor did he	Nem érdekelt és őt sem
I can help with a personal matter	Személyi kérdésben tudok segíteni
This boy is a great football player	Ez a fiú nagyszerű futballista
I tried to keep a low profile	Próbáltam alacsony profilt tartani
A nearby service restaurant fluttered the flags of many nations	Egy közeli szolgáltató étterem sok nemzet lobogóját lobogtatta
His words received support from some readers	Szavai támogatást kaptak néhány olvasótól
I like to post my workouts there	Szeretem ott közzétenni az edzéseimet
I do the same things every day	Minden nap ugyanazokat a dolgokat csinálom
I left them there for a moment and then withdrew them	Ott hagytam őket egy pillanatra, majd visszavontam őket
He abandoned all the rules	Minden szabályt felhagyott
Paul took over and allegedly led us	Paul átvette és állítólag vezetett minket
I just want you to level up with me	Csak azt szeretném, ha egy szintre lépnél velem
I'm already touching myself	Már megérintem magam
I didn't even see him move	Nem is láttam megmozdulni
I judge people based on their character and values	Az embereket jellemük, értékeik alapján ítélem meg
I pressed a little more, he wouldn't let me in	Még egy kicsit nyomtam, nem engedett be
His first poetry was the best	Első költészete volt a legjobb
I ignored him and continued to look at my father	Figyelmen kívül hagytam, és továbbra is apámra néztem
I couldn't tell my best friend we were leaving	Nem mondhattam el a legjobb barátomnak, hogy elmegyünk
I have the utmost respect for that	Ezt maximálisan tiszteletben tartom
I lost my grip and fell	Elvesztettem a szorításomat és elestem
I listened as he practiced	Hallgattam, ahogy gyakorol
I just want to	Csak azt akarom
I've heard the party	Már hallottam a bulit
I also saw your record	Láttam a lemezedet is
I closed my eyes and fell asleep	Lehunytam a szemem, és elaludtam
I could barely sleep	Alig tudtam aludni
I know you all, you all know me	Mindnyájatokat ismerlek, ti ​​mindannyian ismertek engem
I looked at them and loaded them carefully	Megnéztem őket és óvatosan felraktam őket
A group of soldiers came in a hurry	Egy csapat katona sietve jött
I will not give up	Nem fogom feladni
I was very hungry and the fruit didn’t help	Nagyon éhes voltam, és a gyümölcs nem segített
Not art as a weapon	Nem a művészet mint fegyver
I love topics like this and everything related to that topic	Szeretem az ilyen témákat és mindent, ami ehhez a témához kapcsolódik
I have no right not to share this with others	Nincs jogom nem megosztani ezt másokkal
I reached out and took out the knife	Odanyúltam, és kivettem a kést
I can't wait to officially arrive, son	Alig várom, hogy hivatalosan is megérkezzen, fiam
A few more insects flew	Még néhány rovar repült
I allow myself to follow him	Megengedem magamnak, hogy kövessem őt
I'm going to lose my breasts	El fogom veszíteni a melleimet
I knew how his life would turn out	Tudtam, hogyan fog alakulni az élete
I didn't like his voice	Nem tetszett a hangja
I can teach basic computer applications and image editing	Meg tudom tanítani az alapvető számítógépes alkalmazásokat és képszerkesztést
I grabbed his arm and stopped him	Elkaptam a karját és megállítottam
I'm pushing my cell phone	Megnyomom a mobilom
It is a miracle, though one has become enlightened	Csoda ez, bár az ember megvilágosodott
Theatrical artist and military officer	Színházművész és katonatiszt
I didn’t sit down, I went to another tree	Nem ültem le, hanem egy másik fához mentem
I was his best friend, damn it	Én voltam a legjobb barátja, a fenébe is
I said yes, we really were	Azt mondtam, igen, valóban az voltunk
I wanted to know everything about it	Mindent meg akartam tudni róla
I didn’t understand why he did this at the time	Nem értettem, miért tette ezt annak idején
I could feel the pulse working on my neck	Éreztem, ahogy a pulzus a nyakamon dolgozik
I want your company in heaven, in eternity	A társaságodat akarom a mennyben, az örökkévalóságban
I wouldn't think so	Nem gondolnám így
I tried to protect you	Megpróbáltalak megvédeni
The results were not made public	Az eredményeket nem hozták nyilvánosságra
I'm still not convinced you didn't steal them	Még mindig nem vagyok meggyőződve arról, hogy nem te loptad el őket
I can't take the risk	Nem vállalhatom a kockázatot
I didn't mean anything bad at all	Ezzel egyáltalán nem akartam rosszat
I can't believe this is my house	Nem hiszem el, hogy ez az én házam
I think that would be best for everyone	Szerintem ez lenne a legjobb mindenkinek
A small blue spot appeared	Egy kis kék folt jelent meg
The blessing is precious	Az áldás értékes
I want you to see him get them	Szeretném, ha látná, hogy megkapja őket
And then it happened	És akkor ez történt
I was wrong about everything	Mindenben tévedtem
I no longer felt so frightened and out of control	Már nem éreztem magam annyira rémültnek és kontrollálhatatlannak
I'm so glad I didn't have to try	Nagyon örülök, hogy nem kellett kipróbálnom
I parted my lips and let him in	Elválasztottam az ajkaimat és beengedtem
I like to pull out my gun and shoot him	Kedvem van elővenni a fegyverem és lelőni őt
I defend too much inside	Túl sokat védek belül
I didn't expect it to be that close	Nem számítottam rá, hogy ilyen közel lesz
I wonder if our neighbors will get it all	Kíváncsi vagyok, a szomszédaink megkapják-e mindezt
I thought they meant trade when they said that	Azt hittem, a kereskedelemre gondolnak, amikor ezt mondták
I find a place in the sand and I almost collapse	Találok egy helyet a homokban, és majdnem összeesek
A few seconds passed and no one answered	Eltelt néhány másodperc, és senki sem válaszolt
I was too weak to be with our kind	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy a fajtánkkal legyek
I never questioned it	Soha nem kérdőjeleztem meg
I just know who he is	Csak tudom, ki ő
I heard my father call me by my name	Hallottam, hogy apám a nevemen szólít
I would always have that guilt in me	Mindig bennem lenne ez a bűntudat
I agreed to take part in his show	Beleegyeztem, hogy részt vegyek a műsorában
Thank you for making me rich	Köszönöm, hogy gazdaggá tettél
I told him about the food and the hospital	Meséltem neki az ételről és a kórházról
I have no intention of biting you	Nem is áll szándékomban megharapni
A group of fishermen caught fish	Egy csoport halász halat fogott
I can actually love a woman	Valójában tudok szeretni egy nőt
It has a high electrical resistance	Nagy elektromos ellenállással rendelkezik
I have a job for you	Van egy feladatom a számodra
I really appreciate the lot of effort you put into	Nagyon nagyra értékelem azt a sok fáradságot, amibe belefáradtál
I couldn’t take them out of that distance	Ebből a távolságból nem tudtam kivenni őket
I think both parts are needed, too	Szerintem is mindkét részre szükség van
However, I was wounded	Én azonban megsebesítettem
I touched the bottle with one finger and trembled	Egy ujjal megérintettem az üveget, és megremegett
I caught it in the beginning and I was jealous	Az elején elkaptam és féltékeny voltam
I didn't think he would get this far	Nem hittem, hogy idáig eljut
I'll be sure to let you know later	Később biztosan tájékoztatlak
It's a really simple thing	Valóban egyszerű dolog
I linger and wipe my eyes laughing	Elhúzódok, és nevetve megtörlöm a szemem
I walked to the door and opened it a little	Az ajtóhoz sétáltam és kissé kinyitottam
I didn't think it was out of jealousy	Nem hittem, hogy féltékenységből
I felt easier on an evening outing	Könnyebben éreztem magam egy esti kirándulásra
I look at him twice	Kétszer pillantok rá
I finished it on time	Még időben elkészítettem
I wasn’t ready to do it again	Nem voltam kész arra, hogy újra megtegyem
I can't wait for the next chapter	Alig várom a következő fejezetet
I jump forward and wave the vehicle	Előreugrok, és legyintem a járművel
I felt better than I saw	Jobban éreztem, mint láttam
I knew you were going to	Tudtam, hogy fogsz
I shook the thought out of my head	Kiráztam a gondolatot a fejemből
I didn't want to wait in the desert	Nem akartam megvárni a sivatagot
I wanted to focus on my studies	A tanulmányaimra akartam koncentrálni
I'm lying here helplessly, waiting	Itt fekszem tehetetlenül, várok
I need such a push to cover my investment	Szükségem van egy ilyen lökésre, hogy fedezzem a befektetésemet
I wanted to see them come into the room	Látni akartam, ahogy bejönnek a szobába
I handed him the robe	Odaadtam neki a köntöst
I really wanted this man	Nagyon akartam ezt a férfit
I was just glad it wasn’t a crazy trendy restaurant	Csak örültem, hogy nem egy őrült divatos étterem
Thank you for what you did	Köszönöm, amit tettél
I thought it would be fun	Azt hittem, szórakoztató lesz
I beat the guy who taught me to fight	Megvertem azt a fickót, aki harcra tanított
A slice of bread here, a potato there	Egy szelet kenyér ide, egy krumpli oda
A guy broke into my room	Egy srác behatolt a szobámba
I think they go beyond it, towards the stars	Azt hiszem, túlmutatnak rajta, a csillagok felé
Two talk shows will appear in the episode	Két talk show jelenik meg az epizódban
Shower, dress, makeup	Zuhany, ruha, smink
I knew you didn't want to either	Tudtam, hogy te sem akarod
Their blood would have been on my hands	A vérük a kezemre került volna
A man goes into a bar with a duck	Egy férfi bemegy egy bárba egy kacsával
I recommend this group to everyone	Mindenkinek ajánlom ezt a csoportot
I will explain everything from the beginning below	A továbbiakban mindent elmagyarázok az elejétől
She has two sisters	Két húga van
I think we need more drinks	Azt hiszem, több italra van szükségünk
I think we should open them	Szerintem nyissuk ki őket
I took off my clothes at a fast pace	Gyors ütemben levettem a ruháimat
I was able to work my free hand	Sikerült szabad kezet dolgoznom
I moved and hid the machines	Áthelyeztem és elrejtettem a gépeket
I know something we can do	Tudok valamit, amit tehetünk
I remember his father's eyes whenever he was standing there	Emlékszem az apja szemére, amikor csak állt ott
I didn’t have to look to know everything was broken	Nem kellett néznem, hogy tudjam, minden elromlott
I had sex for a long time without passion	Sokáig szexeltem szenvedély nélkül
I didn’t feel completely recovered	Nem éreztem magam teljesen felépültnek
I never got involved	Soha nem kevertelek bele
A car stopped there on the street	Egy autó megállt ott az utcán
Now I understand what you mean	Most már értem, mire gondol
A new monument is planned	Új emlékmű felépítését tervezik
A pet project, so to speak	Egy kisállat projekt, mondhatni
I didn't know what to do with it	Nem tudtam mit kezdeni vele
I'm starting to do something	Kezdek nekifogni valami tennivalónak
I live in their home like a shrine	Úgy lakom az otthonukban, mint egy szentélyben
I didn't do it for myself	Nem magamért tettem
I remember these events	Emlékszem ezekre az eseményekre
I was in the silent coach too	Én is a csendes edzőben voltam
I pulled on my jacket and called	Meghúztam a kabátját és felhívtam
I think it's about thirty days from now	Azt hiszem, ez körülbelül harminc nap múlva van
I can't fall for a foreigner right now	Nem tudok most bedőlni egy külföldinek
I didn't want to hope	nem akartam remélni
A tour guide takes you to places you’ve never been to	Egy idegenvezető olyan helyekre visz el, ahol még soha nem járt
I don't care if you see it anymore	Már nem érdekelt, ha meglát
I'm leaving before sunrise	napkelte előtt indulok
I started saying hello	Elkezdtem mondani, hogy szia
I attacked the food with great enthusiasm	Nagy lelkesedéssel támadtam az ételt
I only do what is needed at the moment	Csak azt teszem, ami pillanatnyilag szükséges
Good officer, young but down to earth	Jó tiszt, fiatal, de földhözragadt
I was ahead of myself	megelőztem magam
I consider it an advantage the most	Leginkább előnynek tartom
I remember cigarette ads as a little boy	Emlékszem a cigireklámokra, mint kisfiú
I'd rather give up	Inkább feladom magam
No summary can do the truth	Semmiféle összefoglaló nem tud igazságot tenni
I will not follow my grandfather in business	Nem fogom követni a nagyapámat az üzleti életben
Anyway, Grandpa	Mindenesetre nagypapa
The patient knows what medication he needs	A beteg tudja, milyen gyógyszerre van szüksége
I'm locked in a darkened room	Bezárkózok egy elsötétített szobába
He said yes a month ago	Egy hónapja azt mondta, hogy igen
I looked around eighteen	Tizennyolc körül néztem ki
I want to know about you today	Tudni akarok ma rólad
This system is primarily of historical significance	Ez a rendszer elsősorban történelmi jelentőségű
I didn't want to search the second floor	Nem akartam átkutatni a második emeletet
I prayed in silence for the right words	Csendben imádkoztam a megfelelő szavakért
I usually never get so angry	Általában soha nem haragszom ennyire
I opened my tired eyes and looked around	Kinyitottam fáradt szemeimet és körbenéztem
I was suddenly shocked by the recognition	Hirtelen sokkot éreztem a felismeréstől
I have a great passion for teaching and are extremely patient	Nagy szenvedélyem van a tanításban és rendkívül türelmes
That should be enough	Elégnek kell lennie
I met her but she was not pregnant	Találkoztam vele, de nem volt terhes
I prayed for success	Imádkoztam, hogy sikerüljön
I hurried back to the bedroom	Visszasiettem a hálószobába
I tasted him, he tasted me too	Megkóstoltam őt, ő is engem
I immediately packed up and left	Azonnal összepakoltam és elmentem
I can't look at your face anymore	Nem bírom tovább nézni az arcod
A weed stopped at the outer edge of his vision	Látása külső szélén egy gaz állt meg
I'm not a kid anymore	Nem vagyok már gyerek
I was always honest with him	Mindig őszinte voltam vele
I lay there like a corpse	Úgy feküdtem ott, mint egy holttest
It’s a very weird way to process events	Nagyon furcsa módja az események feldolgozásának
I encourage them to try different sports and activities	Bátorítom őket, hogy próbáljanak ki különféle sportokat és tevékenységeket
I was a little early for the train	Kicsit korán voltam a vonathoz
I didn't even know he'd been here for a while	Nem is tudtam, hogy egy ideje itt van
I also thought he would lose his hearing	Arra is gondoltam, hogy elveszíti a hallóképességét
I found her mouth and kissed her long and gently	Megtaláltam a száját, és hosszan és gyengéden megcsókoltam
I didn't have to ask the question out loud	Nem kellett hangosan feltennem a kérdést
I believe in you and not in your head	Hiszek neked és nem a fejedben
Pain ripped through his shoulder	Fájdalom hasított át a vállán
I labored in the middle of the night	Az éjszaka közepén vajúdtam
I know you love me too	Tudom, hogy te is szeretsz
I must have lost my sense of time again	Biztos megint elvesztettem az időérzékem
I'm not going back and forth with him	Nem fogok oda-vissza járni vele
Mexican soldiers led a second group across the prairie	A mexikói katonák egy második csoportot vezettek át a prérin
I thought about that for a moment	Ezen gondolkodtam egy pillanatra
A figure stood alone across the street	Egy alak állt egyedül az utca túloldalán
I can't let you into my bedroom yet	Egyelőre nem engedhetlek be a hálószobámba
I have notes about my youth	Fiatalkoromról vannak feljegyzéseim
The small sample size is a limitation of this study	A kis mintaméret korlátja ennek a vizsgálatnak
I let it run and hide	Hagytam futni és elbújni
I'm in the middle of the circle now	Most a kör közepén vagyok
I'll be back in about six o'clock	Hat óra körül értem vissza
I didn't want to be attracted to either	Egyikhez sem akartam vonzódni
I work with network security	Hálózatbiztonsággal dolgozom
I have to keep my mouth shut	Be kell tartanom a számat
I find the lies they say encouraging	Biztatónak tartom a hazugságokat, amelyeket mondanak
I finally decided	Végre döntöttem
It quickly dissolved	Gyorsan feloldódott
I'm not from this galaxy	Nem ebből a galaxisból származom
It is usually seen in a lab coat	Általában laborköpenyben látható
It is important to answer them	Fontos, hogy választ adjunk rájuk
I leaned on my bed	Ledőltem az ágyamra
I realized it again and again	Újra és újra rájöttem
I didn't have to tell him where to go	Nem kellett megmondanom neki, hová menjen
I really like to play football	Igazán szeretek focizni
Fleet of cargo ships	Teherhajók flottája
Although I haven't seen anything worth a kiss yet	Bár még nem láttam olyat, ami megérne egy csókot
I just need some fresh air	Csak egy kis friss levegőre van szükségem
I filled in the rest	A többit kitöltöttem
Some of the others	A többiek közül is néhányat
Here is my vehicle	Itt van a járművem
I took a deep breath, but it didn’t reassure me	Vettem egy mély levegőt, de ez nem nyugtatott meg
I asked if it was a reading hour	Megkérdeztem, hogy ez olvasási óra volt-e
I checked my watch again	Megint megnéztem az órámat
I'm worried about our people	Aggódom az embereinkért
Everyone is missing, and especially they are	Mindenki hiányzik, és főleg ők
I cried with joy and grabbed the man's wrist	Sírtam örömömben, és megfogtam a férfi csuklóját
The calm man was much more willing to talk	A nyugodt ember sokkal hajlandóbb volt beszélgetni
There was horror on his face	Az arcán rémület tükröződött
I forced myself to look at my screen	Kényszerítettem magam, hogy a képernyőmre nézzek
I nodded to warn the others	Biccentettem felé, hogy figyelmeztessem a többieket
I turn my head to look out the back window	Elfordítom a fejem, hogy a hátsó ablakra nézzek
I wondered who he was	Kíváncsi voltam, ki ő
I have never met a more modest man	Szerényebb emberrel még nem találkoztam
I was glad you were feeling well	Örültem, hogy jól érzi magát
I felt part of my hair start to tear	Éreztem, hogy a haja egy része tépni kezd
I almost did it	Majdnem megcsináltam
I do not understand this logic	Nem értem ezt a logikát
This demonstration secured the contract	Ez a demonstráció biztosította a szerződést
I learned a great lesson from that	Ebből nagy leckét vontam le
I heard a lot of water flowing	Hallottam, hogy sok víz folyik
I think he's talking to me	Azt hiszem, hozzám beszél
I was incredibly lonely	Hihetetlenül magányos voltam
I did not give a detailed description	Nem adtam bővebb leírást
I had to leave the house	El kellett hagynom a házat
But the song was just one branch of their art	De a dal csak az egyik ága volt művészetüknek
However, I cannot believe this	Ezt azonban nem hiszem el
I gave each child three pieces of candy	Minden gyereknek három darab édességet adtam
I use a smaller blade than most	Kisebb pengét használok, mint a legtöbb
The slave to suspicion will suspect everyone	A gyanakvás rabszolgája mindenkit gyanakodni fog
I just get a friendly look	Csak egy barátságos pillantást kapok
I'm trying to come back	Próbálok visszatérni
I want you to be complete	Azt akarom, hogy teljessé válj
I didn't even have a car, and they knew it	Nem is volt autóm, és ezt tudták
I can't imagine him not being by your side	Nem tudom elképzelni, hogy ne legyen melletted
The database is a collection of organized data	Az adatbázis szervezett adatok gyűjteménye
I had the opportunity to live	Megvolt a lehetőségem az életre
I didn't tell anyone	Nem mondtam el senkinek
A concrete plan is essential for a successful project	A konkrét terv elengedhetetlen a sikeres projekthez
I knew things would be okay between us again	Tudtam, hogy a dolgok újra rendbe jönnek köztünk
I don't work well with others	Nem dolgozom jól másokkal
A knock on the door interrupted my thoughts	Egy ajtókopogás szakította félbe gondolataimat
I took advantage of it	Kihasználtam az előnyömet
I look through it easily	Könnyen át nézem
I slipped it into his jeans pocket	Becsúsztattam a farmerzsebébe
I'm trying to read the meaning of moving lips	Megpróbálom elolvasni a mozgó ajkak jelentését
I should have told you about them	Mesélnem kellett volna róluk
I want to meet a very nice guy	Meg akarok ismerkedni egy nagyon kedves sráccal
I was once too	én is voltam valaha
I pay him to take care of the place	Fizetek neki, hogy vigyázzon a helyre
I loved and respected him for a lot of reasons	Nagyon sok okból szerettem és tiszteltem őt
I understand, I'm angry too	Megértem, én is dühös vagyok
He could not have had an accident	Nem érhetett balesetet
A kind of Cold War between the two powers	Egyfajta hidegháború a két hatalom között
I leaned back against the door and slid down	Hátradőltem az ajtónak és lecsúsztam
I recognized him in front of me	Felismertem őt magam előtt
I may have found someone who knows me	Lehet, hogy találtam valakit, aki ismer
I never loved it, I never loved it	Nem szerettem, soha nem is szerettem
I see the same thing happened to you	Látom, veled is ugyanez történt
A guard is coming down the hall	Egy őr jön a folyosón
I was exhausted and didn’t feel like arguing	Kimerült voltam, és nem volt kedvem vitatkozni
The pulse of his blood flowed into my mouth	A vérének pulzusa a számba áramlott
I barely asked	Alig kérdeztem
I said five innocent people	Azt mondtam, öt ártatlan ember
The course has changed significantly over the years	A tanfolyam az évek során jelentősen változott
It was a dangerous job	Ez veszélyes munka volt
I always look hellish in the morning	Reggelente mindig pokolian nézek ki
I look forward to your response	várom a válaszod
Now I knew what the coexistence of eternity really meant	Most már tudtam, mit jelent valójában az örökkévalóság együttléte
I would know from all these views	Mindezekből a nézetekből tudnám
I've never seen you look so happy before	Még soha nem láttalak ilyen boldognak látszani
It is now found in every state	Ma már minden államban megtalálható
I stopped hanging out with them	Abbahagytam a velük való lógást
I wouldn't mind if I blew it	Nem bánnám, ha kifújnám
I just wanted to come dance a little	Csak el akartam jönni egy kicsit táncolni
Robinson and his daughters are very close	Robinson és lányai nagyon közel állnak egymáshoz
see you downstairs	lent találkozunk
I'll tell you the facts	elmondom a tényeket
A fantastic start to the new decade	Fantasztikus kezdés az új évtizednek
I wouldn't consider myself a gym rat	Nem tartanám magam tornapatkánynak
I'm starting to think about new friends	Kezdek új barátokra gondolni
I just have to go and meet groups of people	Csak el kell mennem, és embercsoportokkal találkoznom
Nausea settled in his empty stomach	Üres gyomrába rosszullét telepedett
That is exactly what I intend to do	Pontosan ezt szándékozom tenni
I never say anything either	Én sem mondok soha semmit
I turned and went to my room	Megfordultam és a szobámba mentem
I had to work late	Késői műszakban kellett dolgoznom
A sensation that never begs him	Egy szenzáció, amely soha nem könyörög neki
I feel like a stranger	Idegennek érzem magam magamnak
I think that's for sure	Szerintem ez biztos
It was the first use of both names	Ez volt az első használat mindkét névre
A silent alarm rang as he crawled down the hall	Csendes ébresztő szólalt meg, ahogy a folyosón kúszott
I know you went, but look at them	Tudom, hogy járt, de nézd meg őket
I looked at my watch and smiled	Az órámra néztem és elmosolyodtam
A man stepped forward who was not wearing a blind	Egy férfi lépett előre, aki nem viselt árnyékolót
A boot came down next to him	Egy csizma jött le mellé
I apologize	bocsánatát kérem
I thought you would appreciate it if I protected you	Azt hittem, értékelni fogja, ha megvédelek
I saw it before, but I didn't remember	Láttam korábban, de nem emlékeztem
I definitely want us to get married	Mindenképpen azt akarom, hogy összeházasodjunk
I checked the address	Megvizsgáltam a címet
The pastor is a very patient servant	A lelkész nagyon türelmes szolga
I seriously had no more energy after today	Komolyan nem volt több energiám a mai nap után
He killed him	Megölte őt
I felt the old man understood that	Úgy éreztem, az öreg megértette ezt
I didn't move for a few seconds	Néhány másodpercig nem mozdultam
I think the brothers loved each other	Szerintem a testvérpár imádta egymást
I certainly didn’t see or read anything	Biztosan nem láttam és nem olvastam semmit
I know, gentlemen, they're lying to me	Tudom, uraim, hazudnak nekem
I still help them from time to time	Időnként továbbra is segítek nekik
I'd hang out in the library	A könyvtárban lógnék
I am starting to approach them one by one to heal them	Egyenként kezdek közeledni hozzájuk, hogy meggyógyítsam őket
I felt lost and he looked at him like that	Elveszve éreztem magam, és ő úgy nézett rá
Current began to flow into his hands	Áram kezdett folyni a kezébe
My time may be up	Lehet, hogy már lejárt az időm
This major search was not successful either	Ez a nagyobb keresés sem járt sikerrel
I tried to shout, but my voice was gone	Megpróbáltam kiabálni, de a hangom elment
A panel at the top was cracked	A tetején egy panel megrepedt
I haven't heard anything about it	Nem hallottam róla semmit
The route was abandoned after a single season	Az útvonalat az egyetlen szezon után felhagyták
It didn’t occur to me all the time that he was gone	Nem jutott eszembe állandóan, hogy elment
I tried to hold back	Megpróbáltam hátrafelé kapaszkodni
I didn't look back to see if they noticed	Nem néztem hátra, hátha észrevették
I have no plans to sleep in this dress	Nem tervezek ebben a ruhában aludni
I heard they were talking about it	Hallottam, hogy beszélnek róla
I was cold and muddy	Hideg voltam és sáros
A large red heart formed around the image	A kép körül egy nagy piros szív alakult ki
I made coffee and took a long hot shower	Főztem kávét és vettem egy hosszú forró zuhanyt
Nevertheless, I sought a blessing	Ennek ellenére áldást kerestem
I did some songs at school	Csináltam néhány dalt az iskolában
I won't be the last	Nem én leszek az utolsó
I struggle with original sin	Az eredendő bűnnel küzdök
I almost fell to my knees in relief	Majdnem térdre estem a megkönnyebbüléstől
I once met a guy like that	Egyszer jártam egy ilyen sráccal
However, great style comes with a lot of responsibility	A nagyszerű stílus azonban nagy felelősséggel jár
The film received mixed critical echoes	A film vegyes kritikai visszhangot kapott
A steep road led up	Meredek út vezetett felfelé
I wasn't ready for that, certainly not with him	Nem voltam erre készen, vele biztosan nem
I had the same problems as everyone else	Nekem ugyanazok a problémáim voltak, mint mindenki másnak
But that's what it is	De ez az, ami
I played the odds and intentionally lost	Kijátszottam az esélyeket, és szándékosan veszítettem
I have always wanted and hoped to start a family	Mindig is szerettem volna és reméltem családot alapítani
I actually liked him and enjoyed his time with him	Valójában kedveltem őt, és élveztem vele az időt
I introduced it to my agent	Bemutattam az ügynökömnek
I am thinking of giving green accents to my classroom	Arra gondolok, hogy zöld ékezeteket adok az osztálytermembe
A jar full of glass balls	Egy tégely tele üveggolyókkal
I would be very grateful for your help	Nagyon hálás lennék a segítségéért
I landed another and trembling even more	Leszálltam egy újabb és még jobban remegve
A new dawn is rising	Új hajnal kel fel
I picked up things	Felkaptam a dolgokat
I remember having to step back and not think	Emlékszem, hogy hátra kell lépnem és nem gondolkodni
A dark shadow slid over us	Sötét árnyék suhant el felettünk
I'm so scared of that day	Nagyon félek attól a naptól
I really didn’t feel in my place	Valóban nem a helyemen éreztem magam
I know what you told him	Tudom, mit mondtál neki
I love his art	Imádom a művészetét
I remembered what he said about safety and risk	Emlékeztem arra, amit a biztonságról és a kockázatról mondott
I could understand how it happened	Meg tudtam érteni, hogyan történt
I finally took out the last one and smiled	Végül kivettem az utolsót és elmosolyodtam
I hope he never comes back	Remélem soha nem jön vissza
I hated not being able to see you	Utáltam, hogy nem láthatlak
I kept silent about the threats	Elhallgattam a fenyegetéseket
I think that's the biggest difference	Szerintem ez a legnagyobb különbség
I did it to appreciate you	Azért tettem, hogy megbecsülj engem
I couldn't have expected anything else!	Nem is vártam volna mást!
I trained my troops to kill your hunters	Kiképeztem a csapataimat, hogy megöljék a vadászaitokat
I can't control this	Ezt nem tudom irányítani
I failed him in some way	Valamilyen szempontból kudarcot vallottam neki
A photo is an image of something	A fénykép valaminek a képe
I've never thought of it before	Soha nem gondoltam rá korábban
I continued walking down the dark street	Tovább sétáltam a sötét utcán
I went to see my grandmother	Elmentem a nagymamámhoz
A computer image of the train appeared	Megjelent a vonat számítógépes képe
I considered it very appropriate	Nagyon helyénvalónak tartottam
That was fake, too	Ez is hamis volt
I admired him before he hit the first voice	Csodáltam őt, mielőtt megütötte az első hangot
We need to send it to an earlier generation	El kell küldenünk egy korábbi generációnak
A big smile filled his heart	Nagy mosoly töltötte el a szívét
A bright red pool of blood gathered around him	Élénkvörös vértócsa gyűlt körülötte
I could carry anything	Bármit cipelhetnék
I feel like shit from him	Szarnak érzem magam tőle
I wake them up every morning	Minden reggel felébresztem őket
I didn't expose myself at the border like you did	Nem tettem ki magam a határon, mint te
I was a little confused	Kicsit megzavarodtam
I was very desperate	nagyon kétségbeesett voltam
I bet you feel the same way	Fogadok, hogy te is hasonlóan érzel
I'm trying to pull it back, but it's already inside	Próbálom visszahúzni, de már bent van
I immediately fall in love with him	Azonnal szerelmesnek érzem magam belé
I can tell you from the way he looked at you today	Meg tudom mondani abból, ahogy ma téged nézett
A complex case of language	Összetett eset a nyelv
Ticket to paradise	Jegy a paradicsomba
As a little boy, he was sexually abused	Kisfiúként szexuálisan bántalmaztak
I have never seen him fight or fail	Soha nem láttam küzdeni vagy elbukni
The bath hurt a lot	Nagyon fájt a fürdő
I mean, we have to work together every day	Úgy értem, minden nap együtt kell dolgoznunk
I didn't want to be on the ground	Nem akartam a földön lenni
I didn't see her face	Nem láttam a lány arcát
I had to remind myself to continue	Emlékeztetnem kellett magam, hogy folytassam
Women get pregnant every two years	A nők minden második évben teherbe esnek
I am confident that we can count on your discretion	Bízom benne, hogy az Ön belátása szerint számíthatunk
I didn't know anything about this shit	Semmit sem tudtam erről a szarról
I refused to eat that shit at the counter	Nem voltam hajlandó megenni azt a szart a számlálóban
I took a step forward	Tettem egy lépést előre
Your daughter is at my disposal	A lányod a rendelkezésemre áll
I was shocked to see it open and empty	Megdöbbenve láttam nyitva és üresen
I'm starting to get into it now	Most kezdek belejönni a dologba
Thus, the system was beneficial to both parties	Így a rendszer mindkét fél számára előnyös volt
I had my reasons, and you know it	Megvoltak az okaim, és ezt te is tudod
A murmur filled his mind	Zúgás töltötte be az agyát
I looked around, not noticing anything special	Körülnéztem, nem vettem észre semmi különöset
Sometimes I hate this damn computer	Néha utálom ezt az átkozott számítógépet
I didn't think about my next moves	Nem gondoltam a következő mozdulataimra
I hope a pretty strong bond	Remélem elég erős kötés
I could stare at this photo for hours	Órákig tudnám bámulni ezt a fényképet
I went to their wedding	Elmentem az esküvőjükre
I didn't like being watched	Nem szerettem, ha figyeltek rá
I've always known about it	Mindig is tudtam róla
I can’t afford to lose any of you	Nem engedhetem meg magamnak, hogy bármelyikőtöket elveszítsem
I have no idea if he feels the same way	Fogalmam sincs, hogy ő is így érez-e
I wanted to be there, walking among the clouds	Ott akartam lenni, sétálni a felhők között
I'm searching the other buildings around us	Átkutatom a többi épületet körülöttünk
I didn't want to move away from my parents	Nem akartam elköltözni a szüleimtől
I think the orange is very striking	Szerintem a narancs nagyon feltűnő
Changes were made to the plan during construction	A kivitelezés során a tervben változtatások történtek
I wear it all to make you happy	Azért hordom az egészet, hogy boldoggá tegyem
I’m lucky to know people who do that	Szerencsés vagyok, hogy ismerek olyan embereket, akik ezt teszik
I went behind him and yelled at him	Mögé mentem és odakiáltottam neki
I'm just doing it to silence you	Csak azért teszem, hogy elhallgattassam
I would like us to be friends	Szeretném, ha barátok lennénk
Many of his people would die then	Sok embere akkor meghalna
I'm losing a few million dollars	néhány millió dollárt veszítek
I was never completely satisfied with the entry	Soha nem voltam teljesen elégedett a belépéssel
I have never felt this way for anyone else	Soha senki más iránt nem éreztem ilyet
I mean, the only one	Úgy értem, az egyetlen
I can only warn against following this approach	Csak óva inteni tudok attól, hogy ezt a megközelítést kövesse
I want a lot of kids	sok gyereket szeretnék
I mean, that's the essence of his art	Úgy értem, ez a művészetének lényege
The program was not renewed for a second series	A programot nem újították meg második sorozatra
I wasn’t afraid of this simple rat snake	Nem féltem ettől az egyszerű patkánykígyótól
I didn't listen and I submitted anyway	Nem hallgattam meg, és úgyis benyújtottam
I think that's why he stole from me	Azt hiszem, ezért lopott tőlem
I wish you and your mother all the best	Minden jót kívánok neked és édesanyádnak
I had no doubts	Nem voltak kétségeim
A gun pressed to his ear	Fegyver a füléhez nyomódott
I wanted to capture something strong	Valami erőset akartam megörökíteni
I had to release four more bullets	Még négy golyót kellett kiengednem
I know people who sit for so long	Ismerek embereket, akik ilyen sokáig ülnek
I thought you wanted to get married	Azt hittem, feleségül akarsz venni
I think he knows what he's up to	Gondolom tudja, mivel foglalkozik
And I wanted something different in my life	Pedig valami mást akartam az életemben
The plot is currently an industrial area	A telek jelenleg ipari terület
A bunch of nothing, but nothing necessary, meaningless	Egy rakás semmi, de szükséges, értelmes semmi
I saved it for later	Elmentettem későbbre
I really wanted to capture one for myself	Nagyon szerettem volna megörökíteni egyet magamnak
I get there around twelve	Tizenkét negyven körül értem oda
I have to feel loved	Szeretve kell éreznem magam
I'm a musician and you're ignorant	Én zenész vagyok, te pedig tudatlan
I looked so ugly from crying	Olyan csúnyán néztem ki a sírástól
I had to admit it was weird	Be kellett vallanom, hogy furcsa volt
I have a long day today	Ma hosszú napom van
Everyone had a wonderful evening	Csodás estét töltött el mindenki
I sit in a big chair opposite him	Leülök egy nagy székre vele szemben
I can't stand up for myself	Nem tudok kiállni magamért
I was worried something might have happened to you	Aggódtam, hogy valami történhetett veled
I wanted you to see my family and my home	Azt akartam, hogy lássa a családomat és az otthonomat
Most of us are career officers	A legtöbben karriertisztek vagyunk
I opened my mouth a few times	Néhányszor kinyitottam a számat
I repeat what almost everyone else said	Ismétlem, amit szinte mindenki más mondott
I spoke to myself	magamban beszéltem
A little experience would solve the problem	Egy kis tapasztalat megoldaná a problémát
I wondered if he was doing the same	Kíváncsi voltam, vajon ő is ugyanezt csinálja-e
I had to do something, I had to take this job forward	Valamit tennem kellett, előre kell vinnem ezt a munkát
I said yes, of course	Igent mondtam, persze
I received more exposure and recognition with my photography	Több expozíciót és elismerést kaptam a fotózásommal
I looked into my kitchen	Benéztem a konyhámba
I see you physically trying to reassure yourself	Látom, hogy fizikailag próbálja megnyugtatni magát
I wanted to know what it was like	Tudni akartam, milyen
Tribe dominated by women	Nők által uralt törzs
I threw vegetables and fruits in my basket twice	Zöldséget és gyümölcsöt kétszer dobtam a kosaramba
All I can do is watch	Nem tehetek mást, csak nézek
I used all my strength to push it up	Minden erőmet felhasználtam, hogy felnyomjak
I had to take off my face shield	Le kellett húznom az arcvédőt
But I didn't mean his feelings	De nem az érzéseire gondoltam
I turned and saw a tall man in the shadows	Megfordultam, és egy magas férfit láttam az árnyékban
I could have said it a long time ago	Mondhattam volna már régen
I had to talk to him about something	Beszélnem kellett vele valamiről
I heard your bedroom door close from the hallway	Hallottam, hogy a folyosó felől becsukódik a hálószobája ajtaja
I don't need this thing	Nincs szükségem erre a dologra
I send strength to all my friends and relatives	Erőt küldök minden barátjának és rokonának
I stood up to head back to camp	Felálltam, hogy induljak vissza a táborba
I can't heal you the way you want to	Nem tudlak úgy meggyógyítani, ahogy szeretnéd
I can't take that	Ezt nem vállalhatom el
I wish everyone started at a young age	Bárcsak mindenki fiatalon kezdte volna
I lost my job as a dancer	Elvesztettem a táncos állásomat
I felt better afterwards	Utána jobban éreztem magam
I want you, you're mine	Akarlak, az enyém vagy
I said with a stern face	- mondtam szigorú arccal
He left one day and did not return	Egy napon elment, és többé nem tért vissza
There are more important things on my mind	Sokkal fontosabb dolgok járnak a fejemben
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Harag, érdeklődés, szomorúság, izgalom keverékét érzem
I wore a long black coat	Hosszú fekete kabátot viseltem
I think he left by taxi	Azt hiszem, egy taxival távozott
I started this whole story	Én kezdtem ezt az egész történetet
I only need a few days	Csak pár napra van szükségem
I had to teach by deeds and pointing	Tettekkel és mutogatással kellett tanítanom
I'm sleeping for the first time in days	Napok óta először alszom
I turned off the radio	Kikapcsoltam a rádiót
I really like that everything looks beautiful	Nagyon szeretem, hogy minden gyönyörűen néz ki
I won't let you lie here and die	Nem hagyom, hogy itt feküdj és meghalj
The hen was eaten	A tyúkot megették
I can definitely give you anything you like	Biztosan tudok adni bármit, amihez kedve van
I put it away at that time	annak idején eltettem
I never expected to be so lucky	Soha nem számítottam rá, hogy ekkora szerencsém lesz
I might have thought for a long time that I didn't	Sokáig gondolhattam volna, hogy nem
I can be the topic	én lehetek a téma
I won't let you go	Nem engedlek el titeket
I was hoping for that	Reméltem, hogy ennyi
A week later, a fire broke out in the library	Egy héttel később tűz ütött ki a könyvtárban
I hope you are relieved soon	Remélem hamarosan megkönnyebbülsz
I don't pay because it's not right	Nem fizetek, mert nem helyes
I remember going to school	Emlékszem, iskolába mentem
From then on, I tried to avoid him	Innentől kezdve próbáltam elkerülni őt
You have to use this	Ezt kell használnod
I asked him if he was a father	Megkérdeztem tőle, hogy apa-e
I wondered if he was looking for me	Kíváncsi voltam, vajon engem keresett-e
I saw dogs clinging to their owner	Láttam kutyákat, akik ragaszkodtak a gazdájukhoz
I hated it when he was right	Utáltam, amikor igaza volt
The communication also suffered severely	A kommunikáció is súlyosan megsínylette
I followed him to the front door	Követtem a bejárati ajtóig
Some powers were left out of the game	Néhány jogkör kimaradt a játékból
A mask was pressed to his face	Egy maszkot nyomtak az arcára
He had no experience of drama at that time	Ekkor még nem volt tapasztalata a drámával kapcsolatban
I didn't know how long we'd do it	Nem tudtam, meddig csináljuk
I was glad I stayed here and spent time with you	Örültem, hogy itt maradtam, és veled töltöttem az időt
I fought for it with every thread of my being	Lényem minden szálával küzdöttem érte
I think we should all have known better	Azt hiszem, mindannyiunknak jobban kellett volna tudnunk
I am as much yours as you are mine	Én ugyanúgy a tiéd vagyok, mint te az enyém
Message from the authorities	Üzenet a hatalmaktól
I care what happens to you	Érdekel, hogy mi lesz veled
I had to stop feeling sorry	Abba kellett hagynom magam sajnálattal
It was a successful test a few weeks later	Néhány héttel később sikeres teszt volt
I carefully put it all in my bag	Óvatosan beraktam az egészet a táskámba
Helm insisted on life for several hours	Helm több órán keresztül ragaszkodott az élethez
I can't afford that time	Nem engedhetem meg magamnak azt az időt
I need to find my voice	Meg kell találnom a hangomat
He was later released after receiving a police warning	Később, miután rendőri figyelmeztetést kapott, kiengedték
I couldn't stand it without you	Nélküled nem tudtam volna kibírni
A glass wall separated the living room from the bedroom	Üvegfal választotta el a nappalit a hálószobától
I show people who they really are	Megmutatom az embereknek, kik is ők valójában
I hate what you did to me	Utálom, amit tettél velem
I chose the beginning, just for that	Az elejét választottam, csak azért
I can barely hold back my tears	Alig tudom visszatartani a könnyeimet
I had a feeling of vomiting in my throat	Hányás érzésem volt a torkomban
I want to feel that way again	Újra így akarok érezni
The instruments used include the piano and guitar	A használt hangszerek közé tartozik a zongora és a gitár
I really loved learning to fight	Nagyon szerettem megtanulni harcolni
There was a definite light ahead	Egy határozott fény látszott előre
I confess that I am jealous of such creativity	Bevallom, hogy féltékeny vagyok az ilyen kreativitásra
I spread my hands over his chest	Kitártam a kezeimet a mellkasa fölött
Their greatest danger is to disturb people	Legjelentősebb veszélyüket az emberek zavarása jelenti
I wanted them to take me	Azt akartam, hogy vigyenek el
It grabs your attention from start to finish	Az elejétől a végéig leköti a figyelmet
I suspect you won't miss it very much	Gyanítom, nem nagyon fog hiányozni
I think they would consider them homeless	Gondolom hajléktalannak tekintenék őket
I got you out of jail	Kihoztalak a börtönből
I have to take you back here	Vissza kell vinnem ide
I entered the bathroom	Beléptem a fürdőszobába
I always wondered what it was	Mindig azon töprengtem, mi ez
I had to be careful, though	Pedig óvatosnak kellett lennem
I wondered what his gift was	Kíváncsi voltam, mi az ajándéka
I know the air in the house is dry	Tudom, hogy száraz a levegő a házban
I will destroy your army	elpusztítom a hadseregedet
I like the concept, but not the implementation	A koncepció tetszik, de a megvalósítás nem
I spent the last local day on the field	Az utolsó helyi napot a pályán töltöttem
I just had contempt for them	Csak megvetésem volt irántuk
He is currently living in a long-term relationship	Jelenleg egy hosszú távú kapcsolatban él
Then I took full control	Akkor vettem át a teljes irányítást
I could only connect to him	Csak kapcsolódni tudtam hozzá
I'm worried about them, you know	Aggódom értük, tudod
I had to drink a cup of coffee first	Először meg kellett innom egy csésze kávét
I took another breath	Újra kaptam levegőt
Suddenly a bridle path appeared to their right	Hirtelen egy kantáros ösvény jelent meg tőlük jobbra
I had no right to prevent or interfere with this	Nem volt jogom ezt megakadályozni vagy beleavatkozni
I didn't see where the problem came from	Nem láttam, honnan jött a probléma
I knew it was like that at one time	Tudtam, hogy egy időben így volt
I gave you one night to remember	Egy éjszakát adtam neked, hogy emlékezz
I'm not going to put up another nest	Nem megyek újabb fészket rakni
I’ll count at least three lies you’ve said so far	Megszámolok legalább három hazugságot, amit eddig mondott
I pointed to the ground	- mutattam a földre
A small amount fell	Egy kis mennyiség beleesett
I had to be more aware of that	Ennek tudatosabbnak kellett lennem
I breathed slowly, but my mind wandered again	Lassan lélegeztem, de az elmém ismét elkalandozott
I stayed away from people	Távol maradtam az emberektől
I didn't even have to search the house	Még a házat sem kellett átkutatnom
I just can't believe your father would order an attack	Egyszerűen nem hiszem el, hogy apád parancsot adna a támadásra
I've tried	már próbáltam
I think he was worried	Szerintem aggódott
I follow his vision	Követem az ő látásmódját
I went to see myself	elmentem megnézni magam
I heard people start whispering to each other	Hallottam, hogy az emberek suttogni kezdenek egymás között
I told myself it was done	Mondtam magamnak, kész
I think you want to be an experimenter	Szerintem kísérletező akarsz lenni
All I can do is apologize to others	Nem tudok mást tenni, mint bocsánatot kérni másoktól
I had to read the letter	El kellett olvasnom a levelet
I fainted in pain	Elájultam a fájdalomtól
I wanted to divert my thoughts about things	El akartam terelni a gondolataimat a dolgokról
I tried to be calm	Próbáltam nyugodt lenni
I'm coming fast	Gyors paraván jövök
I can no longer overcome tears	Nem tudom tovább leküzdeni a könnyeket
It never occurred to me to look away	Eszembe sem jutott, hogy félrenézzek
After that, I started going down the hill	Utána elkezdtem lefelé menni a dombról
I think he demolished a porch in the morning	Azt hiszem, reggel lebontott egy verandát
I choose to roll my eyes and ignore it	Úgy döntök, megforgatom a szemem, és figyelmen kívül hagyom
I fold it nicely before I put it on a chair	Szépen összehajtom, mielőtt székre fektetem
I feel clueless and sad	Tanácstalannak és szomorúnak érzem magam
I watched five minutes pass	Néztem, ahogy eltelt öt perc
A friend of mine had to tell me this wasn’t my story	Egy barátomnak el kellett mondania, hogy ez nem az én történetem
I can drive you around if you think so	Körbevezethetlek, ha gondolod
I bought it and read it through	Megvettem és végigolvastam
I know he still loves me	Tudom, hogy még mindig szeret
I wondered where this was going to go	Kíváncsi voltam, hova fog ez eljutni
Unique production, limited edition	Egyedülálló produkció, limitált kiadásban
I stood perfectly still and stared at him calmly	Tökéletesen mozdulatlanul álltam és nyugodtan néztem rá
I lost it in all the shelves and files	Elvesztettem az összes polcban és aktában
I hope not, but who knows	Remélem, hogy nem, de ki tudja
I wanted things my way	A magam módján akartam a dolgokat
I can't get a clear picture of the girl	Nem tudok tiszta képet alkotni a lányról
I'm in my darkened room	Az elsötétített szobámban vagyok
I feel most secure in this warm embrace	Leginkább biztonságban érzem magam ebben a meleg ölelésben
I like to play with colors	Szeretek a színekkel játszani
I didn't want to end my marriage	Nem volt kedvem felbontani a házasságomat
I feel so lost without it	Annyira elveszettnek érzem magam nélküle
I didn't understand the whole thing	nem értettem az egészet
I headed straight home	Egyenesen hazafelé indultam
Such a long blade is called a sword	Az ilyen hosszú pengét kardnak nevezik
She asks you to marry her and she accepts	Megkéri, hogy vegye feleségül, és ő elfogadja
I didn't believe it	Nem hittem el
A voice he could believe and trust	Egy hang, amiben hinni és megbízni tudott
I hid everything under my bed	Mindent az ágyam alá rejtettem
I typed all the shares into my computer	Minden részvényt beírtam a számítógépembe
I made such a stupid thing out of myself	akkora hülyét csináltam magamból
I'm not going to hurt you	Nem foglak bántani
I just thought you wanted to know	Csak arra gondoltam, hogy tudni akarod
I rolled away, my wild gaze falling on a beast	Elgurultam, vad tekintetem egy vadállatra esett
They probably weren't raised to kill	Valószínűleg nem ölésre neveltek
I focused mostly on my technique	Leginkább a technikámra koncentráltam
It’s a perfect example of how things aren’t what they seem	Tökéletes példa arra, hogy a dolgok nem az, aminek látszanak
I have now committed myself to silence	Most elköteleztem magam a csend mellett
All I wanted was to play music	Nem akartam mást, mint zenélni
I'll take you today	Ma elviszlek
I love that dog to death	Halálra szeretem azt a kutyát
A little later we went to the swinging boats	Kicsit később a lengő csónakokhoz mentünk
A waiter walked over to him with a message	Egy pincér lépett oda hozzá egy üzenettel
I'm so proud of you, little boy	Nagyon büszke vagyok rád, kisfiam
I'm not angry at you	nem haragszom rád
I did it once with my grandmother	Egyszer csináltam a nagymamámmal
I may be putting a little sugar in it	Lehet, hogy kevés cukrot is teszek bele
I worked fast to reassemble	Gyorsan dolgoztam, hogy újra összerakjam
A daughter cried to remove the dust	Egy lánya sírva eltávolította a port
I want to control this change	Ezt a változást kívánom irányítani
I mostly meant that too	Én is többnyire úgy értettem
This plan never seems to have been fully developed	Úgy tűnik, ezt a tervet soha nem dolgozták ki teljesen
I could fix it later	Később kijavíthatnám
I didn't expect an apology	Nem vártam bocsánatkérést
I became such a person	Ilyen emberré váltam
I wondered how bad it could be for them	Arra gondoltam, milyen rossz lehet ez nekik
I also deserve your support	Én is megérdemlem a támogatást
I gave it to him and ran away	Odaadtam neki és elfutottam
I can't go back to my family	Nem mehetek vissza a családomhoz
I can't change my mind right now	A döntésemet most nem tudom megváltoztatni
They also respond to alerts from others	Mások riasztásaira is reagálnak
Another millennium	Egy másik évezred
I have already said that it was a great success	Mondtam már, hogy nagy sikert aratott
I decided to go up to my own room	Úgy döntöttem, hogy felmegyek a saját szobámba
I had no objection to the girl	Semmi kifogásom nem volt a lány ellen
I didn't know anything about sex	Nem tudtam semmit a szexről
I placed three large rubber bands around the deck	Három nagy gumiszalagot helyeztem a fedélzet köré
I didn’t remember going to the park	Nem emlékeztem arra, hogy a parkba mentem volna
I couldn’t see that story or account	Nem láthattam azt a történetet vagy beszámolót
I wonder if you know their names at all	Kíváncsi vagyok, tudod-e egyáltalán a nevüket
I can feel that quality	Érzem ezt a tulajdonságot
I can forgive your friend	Meg tudok bocsátani a barátodnak
I got up and went to the restroom	Felkeltem és a pihenőszobába mentem
I plan to take the test sometime	Tervezem, hogy valamikor leteszem a tesztet
I helped him release the water	Segítettem neki felengedni a vizet
I've talked to everyone about this at length	Mindenkivel hosszasan beszéltem erről
A pinch of a long-lost world	Egy csipetnyi egy rég letűnt világ
I really started to care about him	Tényleg elkezdtem törődni vele
I watched from a few meters away	Pár méterről néztem
I am in the same dilemma now as my father	Most ugyanabban a dilemmában vagyok, mint az apám
I stayed there and shivered from the sharp cold	Ott maradtam, és reszkettem a csípős hidegtől
Very friendly and cheerful reception, helpful maintenance staff	Nagyon barátságos és vidám recepció, segítőkész karbantartó személyzet
I am always happy to help you	Mindig szívesen segítek neked
I hear so many	Úgy hallom, olyan sokak
I could breathe easier	könnyebben tudtam levegőt venni
I thought if you never knew, you would be safe	Azt hittem, ha sosem tudnád, biztonságban leszel
I tried to exclude everything	Próbáltam mindent kizárni
I ran away one day after we had a fight	Egy nap elszöktem, miután veszekedtünk valamin
I was the army of that little nation	Én voltam annak a kis nemzetnek a hadserege
I hurried to come home to you	Siettem hazajönni hozzád
I did what it took to survive	Megtettem, ami a túléléshez kellett
I want to make a heat map diagram	Hőtérkép diagramot szeretnék készíteni
I've never been to a church like this	Soha nem voltam ilyen templomban
I have said before that the soul has no sex	Mondtam már korábban, hogy a léleknek nincs szex
I gave it back to the man who was	Visszaadtam az embernek, aki volt
I like the atmosphere	Tetszik a légkör
I knew that now	Ezt most is tudtam
I have to grow up, he said	Fel kell nőnöm mondta
A pylon, it doesn't matter	Egy villanyoszlop, mindegy
I think this is a mistake	Szerintem ez hiba
I heard people shout	Hallottam az emberek kiabálását
I didn’t have an offer that anyone here wanted	Nem volt olyan ajánlatom, amit itt bárki akart volna
I enabled the command	Engedélyeztem a parancsot
The bike goes in all directions	A bicikli minden irányba megy
I pulled it out of my pocket and answered	Kihúztam a zsebemből és válaszoltam
I mean, come down and take a look	Úgy értem, gyere le és nézd meg
A new government should be set up	Új kormányt kellene felállítani
I wouldn't want to hurt anyone	Nem akarnék senkit sem ártani
The locations have also been diversified	A helyszíneket is változatosabbá tették
I hope you find the peace you are looking for	Remélem, megtalálja a békét, amit keres
I didn't do anything to your heart	Nem tettem semmit a szíveddel
I asked for more information and my email was ignored	További információt kértem, és az e-mailemet figyelmen kívül hagyták
I was a hell of a proud mother that day	Pokolian büszke anya voltam aznap
I stand up and follow the voice	Felállok és követem a hangot
A heavenly spirit to help them forget their environment	Egy égi szellem, hogy segítsen nekik elfelejteni a környezetüket
I hope you don't search	Remélem, nem keres át
I love you getting up and going	Szeretem, ha felkelsz és mész
Of course, I can take more pictures if needed	Igény esetén természetesen tudok több képet is készíteni
I have testified of your love	Tanúságot tettem szeretetedről
I tried not to sleep	Próbáltam nem aludni
I felt him bounce slightly on the bed	Éreztem, hogy enyhén ugrál az ágyon
I started to outline our figure	Elkezdtem körvonalazni az alakunkat
I recognized them too well	Túl jól felismertem őket
I was in a debate	vitában voltam
I want it to last forever	Azt akarom, hogy ez örökké tartson
He stopped the big car a few feet away	Néhány méterrel arrébb megállította a nagy autót
I am also completely obscure about this	Én is teljesen homályban vagyok ezzel kapcsolatban
A memory you completely forgot or hid	Egy emlék, amit egészen elfelejtett vagy elrejtett
I didn't see him as a scientific type like you	Nem láttam őt olyan tudományos típusnak, mint te
In this edition, I am looking for jurisdiction and form of money	Ebben a kiadásban keresem a joghatóságot és a pénzformát
A few tears slowly fell on my face	Pár könnycsepp lassan lehullott az arcomon
I had to make sure you weren't a killer	Biztosnak kellett lennem abban, hogy te nem vagy gyilkos
I jumped up a little and looked up at him	Kissé felugrottam és felnéztem rá
I lay on the floor	A földön feküdtem
I had to admire him for that	Csodálnom kellett őt ezért
I couldn't tell you where it came from	Nem tudtam megmondani, honnan jött
I also resort to some lies	Én is folyamodok néhány hazugsághoz
Undoubtedly the power of habit	Kétségtelenül a megszokás ereje
He was respected for his discipline during the strikes	A sztrájkok során tanúsított fegyelmezettsége miatt tisztelték
I've been thinking about this for a long time	Már régen gondoltam erre
I can risk guessing	Megkockáztathatom a találgatást
I was sure of that	Ebben biztos voltam
I smiled in agreement	Egyetértően mosolyogtam
I'm desperately trying to breathe	Kétségbeesetten próbálok levegőt szívni
I thought you said you were a good player	Azt hittem, azt mondtad, hogy jó játékos vagy
I had to be on board too	Nekem is a fedélzeten kellett lennem
I can't go back to jail, man	Nem mehetek vissza a börtönbe, haver
I have parents too	Nekem is vannak szüleim
I think we need to move as quickly as possible	Szerintem a lehető leggyorsabban lépnünk kell
I stepped closer to him	Közelebb léptem hozzá
I could feel the energy flowing up and down my back	Éreztem, hogy az energia felfelé és lefelé áramlik a hátamban
I would welcome your comments and help	Szívesen venném észrevételét és segítségét
I hope you will listen to my opinion	Remélem, meghallgatja a véleményemet
I didn't have a job at all	Egyáltalán nem volt munkám
I can't impress myself	Nem tudom benyomni magam
I run to him to help him	Odaszaladok hozzá, hogy segítsek neki
These are all black and white	Ezek mind fekete-fehérek
I work for a while and get the same long break	Dolgozom egy ideig, és ugyanazt a hosszú szünetet kapom
I have nothing more to say to you	Nincs több mondanivalóm önnek
I know what you're up to	Tudom, mit tervez
Ship damage was significant in the region	A régióban jelentős volt a hajókár
Some found him angry and tossed with stones	Néhányan dühösnek tartották, és kövekkel dobálták meg
I put him in the car and listened	Beraktam a kocsiba és hallgattam
I work about eight hours	Körülbelül nyolc órát dolgozom
I was very sorry for him	Nagyon sajnáltam őt
I tried to think it back	Próbáltam visszagondolni
I've never kissed like that before	Még soha nem csókoltam meg így
I was watching him	Figyeltem őt
I say pirates are attacking us	Azt mondom, kalózok támadnak ránk
The park is not a football field for the tribe	A park a törzs számára nem futballpálya
I reached for the ice-cold water	A jéghideg vizemért nyúltam
I didn’t sit down and write that book	Nem ültem le és írtam meg azt a könyvet
I think you were at the scene of the murder	Azt hiszem, a gyilkosság helyszínén voltál
They were so beautiful and so was their presence	Olyan szépek voltak, és olyan volt a jelenlétük
One man, he thought, could get used to it	Egy ember, gondolta, meg tud szokni ehhez
I still complain to my sister about this	Még mindig panaszkodom a nővéremnek emiatt
I advise you not to mention me to them	Azt tanácsolom, hogy ne említsenek engem nekik
I give my solemn word for this	Erre adom ünnepélyes szavamat
They fall and hit me	Lebukok és nekicsapok
I think my class was lucky	Azt hiszem, mondhatni szerencsés volt az osztályom
I should destroy these	Ezeket kellene elpusztítanom
A cloud slipped through the sun	Felhő suhant át a napon
Its forms are usually perforated or contain hollow spaces	Formái általában áttörtek vagy üreges tereket tartalmaznak
A broader look doesn’t look at us that much	Egy szélesebb pillantás nem tekint ránk ennyire
I swallowed hard to keep the tears away	Nagyot nyeltem, hogy távol tartsam a könnyeket
I can hear their breathing accelerating	Hallom, ahogy felgyorsul a légzésük
I couldn't hesitate any longer	Nem tétovázhattam tovább
I try to imagine myself in those moments	Megpróbálom magammal képzelni azokban a pillanatokban
There was a safe door on the stairs	Egy biztonságos ajtó volt a lépcsőn
I look back at the stage reluctantly	Kelletlenül nézek vissza a színpadra
I wouldn't tell you who to date	Nem kezdeném megmondani, kivel randevúzzon
I haven’t had an art class since my sophomore year	Második évem óta nem volt művészeti órám
I told the chaplain and we waited	Elmondtam ezt a kápolnahivatalnoknak, és vártunk
He went through a lot	Sok mindenen ment keresztül
I just had to put up with it, but it was different	Csak el kellett viselnem, de ez más volt
I didn't even notice we were descending	Észre sem vettem, hogy ereszkedünk
I felt him move behind me	Éreztem, hogy megmozdul mögöttem
I wanted more than that	Ennél többet akartam
I was completely nervous now	Most már teljesen ideges voltam
Please respect your right to mourning	Kérem, tartsa tiszteletben a gyászhoz való jogát
A goose can drop a golden egg on its lap	Egy liba az ölébe ejthet egy aranytojást
I saw them all watching this red light	Láttam, ahogy mindannyian figyelték ezt a piros lámpát
I could relate to it	kapcsolódhatnék hozzá
I should have told him	el kellett volna mondanom neki
I couldn’t hide my feelings for him	Nem tudtam leplezni iránta érzett érzéseimet
I ran downstairs and got a black paint	Leszaladtam a földszintre és kaptam egy fekete festéket
I've never heard from him again	Soha többet nem hallottam tőle
Even in a hundred years, people will want them	Száz év múlva is az emberek akarni fogják őket
I have always loved death more than such a life	Mindig is jobban szerettem a halált, mint az ilyen életet
I walked towards them	Elindultam feléjük
I didn't want to give up	Nem akartam feladni magam
Lewis a few drops of heavy water	Lewis néhány csepp nehéz vizet
I owe you an apology	tartozom egy bocsánatkéréssel
A broken rib drilled into his side	Egy törött borda fúródott az oldalába
I didn't expect, in fact	Nem számítottam, sőt
I saw them through the window	Az ablakon keresztül láttam őket
I now represent health and happiness	Most az egészséget és a boldogságot képviselem
A piece of their mother was stolen so they would never return	Az anyjuk egy darabját ellopták, hogy soha ne térjenek vissza
I turned my back and locked myself in the bathroom	Hátat fordítottam és bezárkóztam a fürdőszobába
I didn't want to do anything	Nem akartam megtenni, bármi legyen is
The couple did not have children	A párnak nem volt gyereke
The banking sector also developed during this period	Ebben az időszakban fejlődött a bankszektor is
I suggest we move	Azt javaslom, költözzünk
I turned to the field	A mező felé fordultam
I'll try to pull them out	Megpróbálom kihúzni őket
I just brought the medical equipment on board	Most hoztam a fedélzetre az orvosi felszerelést
I love reading about how much he loved me	Szeretek olvasni arról, hogy mennyire szeretett engem
Although I can't tell you anymore	Bár már nem mondhatom el
I remember pieces, but not everything	Emlékszem darabokra, de nem mindenre
I didn't want to say that out loud	Ezt nem akartam hangosan kimondani
I ran up the stairs and brought him out	Felrohantam a lépcsőn és kihoztam
I could have said no	Mondhattam volna nemet
A little help would be nice	Jól jönne egy kis segítség
I had a completely different view	Teljesen más álláspontom volt
I leaned back on my door	Hátradőltem az ajtómnak
I think everyone has that, so it can't be	Szerintem mindenkinek van ilyen, szóval nem lehet
I want to track your figure	Nyomon akarom követni az alakod
I left him to his delight	Az ő örömére hagytam
Daily loan for as long as possible	Napi kölcsön, ameddig csak lehetséges
A wave of joy ran through my body	Az öröm hulláma járta át a testemet
I want to learn to shoot	Meg akarok tanulni lőni
I retreated quickly	Gyorsan visszahúzódtam
I have no idea how effective they will be	Fogalmam sincs, mennyire lesznek hatékonyak
I admired and respected this ideal	Csodáltam és tiszteltem ezt az eszményt
Suddenly I realized my trap had jumped out	Hirtelen rájöttem, hogy a csapdám kiugrott
He headed out to sea	Kifelé tartott a tenger felé
In thirty years, a body can change quite a bit	Harminc év alatt elég sokat változhat egy test
Although I was tired already	Bár fáradt voltam már
I'm trying to make sense	Próbálok értelmet találni
I think we should talk	Szerintem beszélnünk kellene
I just copied the others	Csak másoltam a többieket
I have a feeling they will change	Van egy olyan érzésem, hogy meg fognak változni
Many deal with their memories	Sokan foglalkoznak emlékeikkel
I can only bring a lot of shitty food here	Csak sok szar ételt vihetek ide
Speed ​​was a new closed track world record	A sebesség új zárt pályás világrekord volt
It closed after three weeks	Három hét után bezárt
I fought my new self	Küzdöttem új énem ellen
I walked to the church grounds	A templom területére sétáltam
I suggest a new approach	Javaslom egy új megközelítést
Of course, I will withdraw from the debates	Természetesen visszahúzódok a viták elől
I choose to use my account instead of his	Úgy döntök, hogy az én fiókomat használom, nem pedig az övét
I mean, you're very tough on yourself	Úgy értettem, hogy nagyon kemény vagy magaddal szemben
I get up and go in	Felállok és bemegyek
I just want to take a vacation from him	Csak nyaralni szeretnék tőle
I pray you will heed my warning and look within yourself	Imádkozom, hogy figyelj figyelmeztetésemre, és nézz magadba
I said no to others, hoping	Nemet mondtam másoknak, reménykedve
C relaxed as the light caught familiar faces	C elernyedt, ahogy a fény ismerős arcokat fogott meg
I decided to give it a try	Úgy döntöttem, hogy megpróbálom
I could feel someone breathing heavily in my neck	Éreztem, hogy valaki erősen lélegzik a nyakamban
I still went with him	Még mindig mentem vele
And then a few people break it	És akkor pár ember eltöri
After all, I care about him	Végül is törődöm vele
I looked at the roses	Néztem a rózsákat
I shouldn't talk to people about it	Nem kellene beszélnem róla az embereknek
I think it was your mother the closest	Szerintem édesanyád volt a legközelebb
A man who has always been slim and naturally fit	Egy férfi, aki mindig is karcsú és természetesen fitt volt
I have to go from one burn to another	Egyik égésből a másikba kell mennem
I work hard to focus on stifling anger	Keményen dolgozom, hogy a düh visszafojtására koncentráljak
I was home and my parents were a few steps away	Otthon voltam, és a szüleim pár lépésnyire voltak tőle
I could live in this room completely	Teljesen tudnék élni ebben a szobában
A lot depends on the design	Sok minden a tervezésen múlik
I still have school in the morning	Reggel még iskolám van
I could feel my body rising	Éreztem, ahogy a testem felemelkedik
A pair of rings, a tie pin	Egy pár gyűrű, egy nyakkendőtű
It suited the role perfectly	Tökéletesen megfelelt a szerepre
I motioned for him to come forward	Intettem neki, hogy jöjjön elő
I have never cried so much in my life	Soha életemben nem sírtam ennyire
I just hate shapes and layouts	Egyszerűen utálom a formákat és az elrendezéseket
I've been spending too much time there lately	Túl sok időt töltöttem ott mostanában
I didn't recognize it	Nem ismertem fel
I vomited a few minutes ago	pár perce hánytam
I just kissed you, you think	Csak megcsókoltam, gondolja
I can't believe the color of the threads	Nem hiszem el a szálak színét
They can be born with this	Ezzel születhetnek
I really care about him	Nagyon törődöm vele
There was no separate section for white people	Nem volt külön rész a fehér emberek számára
They are actually made up of moving particles	Valójában mozgó részecskékből állnak
I didn't try to suppress it at all	Egyáltalán nem próbáltam elnyomni
I will stay for a year	egy évig maradok
I bet he took it a dozen times	Fogadok, hogy tucatszor elvette
I knew something was very wrong	Tudtam, hogy valami nagyon nincs rendben
I look at myself in amazement	Csodálkozva nézek magamra
I'm thinking of my family	A családomra gondolok
I went into the shower and my fears returned	Bementem a zuhany alá, és visszatértek a félelmeim
I suggest you visit this beautiful apartment	Azt javaslom, látogassa meg ezt a szép lakást
I kept it to myself for two hours	Két órán keresztül magamban tartottam
I mean, it's really hot in there	Úgy értem, nagyon meleg van odabent
I am an individual	magánszemély vagyok
I looked at the center console but couldn't find anything	Megnéztem a középkonzolt, de nem találtam semmit
I can't even begin to deal with this	Még csak kezdeni sem tudok ezzel foglalkozni
I threw the rifle back ashore	Visszadobtam a puskát a partra
I also recommend a smaller accompanying album	Egy kisebb kísérőalbumot is ajánlok
I feel like I want to ride	Érzem, hogy lovagolni akarok
I can’t wait to edit your book	Alig várom, hogy szerkeszthessem a könyvedet
Honestly, I should have noticed right away	Őszintén szólva azonnal észre kellett volna vennem
I am healthy and my family is healthy too	Egészséges vagyok, és a családtagjaim is egészségesek
I could barely scream	Alig tudtam sikítani
Although I didn't know he was on security	Bár nem tudtam, hogy biztonsági szolgálatot teljesített
I went too far to care for him	Túl messzire mentem ahhoz, hogy törődjek vele
The dignity of endless wars and itinerant tribes	A végtelen háborúk és a vándorló törzsek méltósága
I must have heard them that night	Biztos hallottam őket az éjszakában
It's only a matter of time before it burns to ashes	Csak idő kérdése, hogy hamuvá égjen
I was very sad before	Azelőtt nagyon szomorú voltam
I knew he was afraid of losing	Tudtam, hogy attól fél, hogy elveszít
I raise my eyebrows in question	Kérdőn felvonom a szemöldököm
I mean, you have hair	Úgy értem, megvan a hajad
I forgot the knife was in my hand	Elfelejtettem, hogy a kés a kezemben van
I imagine the disaster before it happens	Elképzelem a katasztrófát, mielőtt bekövetkezne
I didn't know their plan	nem ismertem a tervüket
I'm still shaking too much	Még mindig túlságosan remegek
Telephone and internet	Telefon és internet
I can subscribe to a lot of newspapers there	Ott egy csomó újságra elő tudok fizetni
I know it's hard	Tudom, hogy nehéz
I know they work around the clock	Tudom, hogy éjjel-nappal dolgoznak
I still haven't seen who did it	Még mindig nem láttam, hogy ki tette
I blink a few to gather myself	Pislogok párat, hogy összeszedjem magam
I approached him with growing fear	Növekvő félelemmel közeledtem felé
I was worried the dogs would catch him	Aggódtam, hogy a kutyák elkapják
I decided they weren’t worth the effort	Úgy döntöttem, nem érik meg az erőfeszítést
I was in love	szerelmes voltam
I knew he was one of us	Tudtam, hogy ő közülünk való
I think that was too obvious	Azt hiszem, ez túl nyilvánvaló volt
I haven't even thought about that	Ezen még nem is gondolkodtam
I found it fresh, generous, and full of good ideas	Frissnek, nagylelkűnek és jó ötletekkel telinek találtam
A dam broke through it	Egy gát szakadt át benne
I recognized his voice	Felismertem a hangját
This is the first time I've really looked at him	Most először néztem rá igazán
After all, I dressed as a witch myself	Végül is én magam is boszorkánynak öltöztem
I was tired of the moisture	Elegem volt a nedvességtől
I've been on two projects	Két projektben jártam
I see the basement, everything smokes and burns	Látom a pincét, minden füstöl és ég
I only have one cut in my hand	Csak egy vágás van a kezemben
I asked for the darkness	A sötétséget kértem
I was a constant companion and firmly under his control	Állandó társa voltam, és szilárdan az irányítása alatt álltam
I couldn't let him go	Nem hagyhattam, hogy elmenjen
They didn't let me see	Nem engedték, hogy lássam
I guess he thinks it's weak from me	Gondolom, azt hiszi, ez gyenge tőlem
I think my look was highlighted	Azt hiszem, a megjelenésem emelt ki
I immediately saw that he was angry	Azonnal láttam, hogy dühös
All I know is that you shouldn't	Csak azt tudom, hogy nem szabad
I read your offer carefully	Figyelmesen elolvastam az ajánlatát
I ended up outside, sleeping on a bench	Kint kötöttem ki, egy padon aludtam
I think it's around your age	Szerintem ez a te korod körül van
I worked on behalf of	megbízásból dolgoztam
I could even tell my parents	Még a szüleimnek is elmondhatnám
I mean, the first one was good	Úgy értem, az első jó volt
His sons also used it	A fiai is használták
In fact, I made an action plan	Valójában cselekvési tervet készítettem
I sit back and cross my arms	Visszaülök és keresztbe teszem a kezem
I cross my arms and pick it up	Átfonom a karjaimat és felkapom
I think all our cash is still in it	Azt hiszem, az összes készpénzünk még mindig benne van
A man's head was visible through the open window	Egy férfi feje látszott a nyitott ablakon
I was too scared to ask	Túlságosan féltem megkérdezni
I think you need a vacation	Azt hiszem, nyaralásra van szüksége
I can't think of everything	Nem tudok mindenre gondolni
List of the best bars on every planet	A legjobb bárok listája minden bolygón
I don't get any air when it's nearby	Nem kapok levegőt, amikor a közelben van
I don't think it matters now	Szerintem ez most mindegy
I could almost feel him researching his mind	Szinte éreztem, ahogy az elméjében kutat
I took her hand and put it around my shoulder	Megfogtam a kezét és a vállam köré tettem
I could feed them good healthy food	Jó egészséges étellel etethetném őket
Black forever from the show	Fekete örökre a műsorból
I have food and a place for you	Van ételem és egy helyem a számodra
I was the scorer on the basketball team	Én voltam a pontőr a kosárlabdacsapatban
I had to look at this	Ezt meg kellett néznem
I threw out more	Többet is kidobtam
Weight began to descend on her body	Súly kezdett leereszkedni a testére
I think we'll see how honest you are	Azt hiszem, meglátjuk, milyen őszinte vagy
I was obviously witnessing something really important	Nyilvánvalóan valami igazán fontos dolognak voltam a tanúja
I'll have enough for you	Elég leszek neked
I have to work tonight	Ma este dolgoznom kell
I didn't want to back down	Nem volt kedvem meghátrálni
I think he'll be fine	Szerintem rendben lesz
I wonder how many languages ​​he speaks	Kíváncsi vagyok, hány nyelven beszél
I speak from personal experience	Személyes tapasztalatból beszélek
Now I could feed myself	Most már tudtam magam táplálni
I had to find the way back	Meg kellett találnom a visszautat
The king introduced new taxes and extended the existing ones	A király új adókat vezetett be, és kiterjesztette a meglévőket
I would probably have looked for a polite excuse	Valószínűleg udvarias kifogást kerestem volna
I never look back at it	Soha nem nézek vissza rá
I could tell you had a unique look at me	Meg tudtam állapítani, hogy egyedülálló pillantást vetett rólam
I felt so much better after the experience	Sokkal jobban éreztem magam az élmény után
I am currently working in the private sector	Jelenleg a magánszektorban dolgozó szakember vagyok
I want to use them to illustrate something about values	Arra szeretném használni őket, hogy illusztráljanak valamit az értékekről
I thought my teaching must have hurt him	Azt hittem, a tanításom biztosan megbántotta őt
I don't think they wanted to deal with me	Azt hiszem, nem akartak velem foglalkozni
I felt this was very relevant to the industry	Úgy éreztem, ez nagyon releváns az iparág számára
I'm not telling everyone	Nem mondom el mindenkinek
I want my money to be yours too	Azt akarom, hogy a pénzem is a tied legyen
One day I woke up to the fact that the cancer was gone	Egy nap arra ébredtem, hogy a rák elmúlt
I grew up admiring you	Úgy nőttem fel, hogy csodáltam téged
I have never completed a race of any length before	Még soha nem teljesítettem semmilyen hosszúságú versenyt
I wasn't afraid to sell	Nem féltem eladni
I don't feel like setting a ceiling	Nincs kedvem plafont szabni
I have brought to humanity a dignity that has been lost	Olyan méltóságot hoztam az emberiségnek, amelyet elveszítettek
I said it's not in our way	Mondtam, hogy ez nem áll az utunkba
I put my hands on my ears	Kezeimet a fülemre tettem
The sensitive heart is close to the sensitive ear	Az érzékeny szív közel van az érzékeny fülhöz
I didn’t really explain to him what he saw	Valójában nem magyaráztam el neki, amit látott
I bowed to my mother, but she ignored her	Meghajoltam az anya előtt, de ő figyelmen kívül hagyta
I haven't received the refund yet	Még nem kaptam meg a visszatérítést
I was a little kid when someone cut his face	Kisgyerek voltam, amikor valaki megvágta az arcát
They love the first writers	Nagyon szeretik az első írókat
I think it's pretty standard operation	Azt hiszem, ez elég szabványos működés
I was attached to certain memories	kötődtem bizonyos emlékekhez
A small pool with bad water was there	Egy kis medence rossz vízzel volt ott
I just pulled my leg	Csak húztam a lábát
I only have about ninety seconds to lose	Már csak körülbelül kilencven másodpercem van, mire elveszítünk
I took this from them	Ezt elvettem tőlük
I’m wondering where he’s hiding right now and causing us so much pain	Kíváncsi vagyok, hol bujkál most, és ekkora fájdalmat okoz nekünk
I look up at him slowly	Lassan felpillantok rá
I had to sit in the back of the class	Az osztály hátsó részében kellett ülnöm
I need some practice	Szükségem van néhány gyakorlásra
I'll tell them everything	mindent elmondok nekik
The current thus determined is called the conventional current	Az így meghatározott áramot hagyományos áramnak nevezzük
I always love him	Mindig is szeretem őt
I will not restrict him	nem korlátozom őt
This is the real architecture	Ez az igazi építészet
I pulled out a few inches	Kihúztam pár centit
I decided it was time to call my mother	Úgy döntöttem, ideje felhívnom anyámat
I read this article about all sorts of scary things	Elolvastam ezt a cikket mindenféle ijesztő dologról
I endure some excitement in my life	Elviselek némi izgalmat az életemben
The baby is a blessing	A baba áldás
I can’t believe they dropped the ball so many times	Nem hiszem el, hogy annyiszor elejtették a labdát
I have my own idea of ​​it	Megvan róla a saját elképzelésem
Another brother every two hours	Kétóránként más testvér
I suggest you be in need	Azt javaslom, hogy szűkölködjön
I was sure they both knew who killed him	Biztos voltam benne, hogy mindketten tudták, ki ölte meg
I didn't know what happened to him	Nem tudtam meg, mi történt vele
I'll see him tomorrow	holnap találkozom vele
I knew what it was all about	Tudtam, hogy ennek mi lett a vége
I'll take the opportunity and leave	Megragadom az alkalmat, és elmegyek tőle
You have to be nice	Kellemesnek kell lenned
Light green for the salon	Világos zöld a szalonnak
I think you really will	Szerintem tényleg meg fogod tenni
I didn't risk it	Nem kockáztattam
Fear appeared on her face	A lány arcán félelem jelent meg
By the end, everything was resolved	A végére minden megoldódott
I worked for my father out on the farm	Apámnak dolgoztam, kint a farmon
I felt as sick as hell	Olyan betegnek éreztem magam, mint a pokol
I didn't know what was missing	Nem tudtam, mi hiányzik
I was just beginning to feel the effects	Most kezdtem érezni a hatását
I went to a car parts store last week	Múlt héten elmentem egy autóalkatrész boltba
I was very scared of what happened	Nagyon megijedtem a történtek miatt
I was afraid to go back to class	Féltem visszamenni az osztályba
I saw those shadow trees	Láttam azokat az árnyékfákat
I headed to the nearest clothing store	A legközelebbi ruhabolt felé vettem az irányt
I needed time to think it through and gather my thoughts	Időre volt szükségem, hogy átgondoljam és összeszedjem a gondolataimat
I stayed with him	Én fent maradtam vele
I could read it all, but it made no sense	Az egészet el tudtam olvasni, de semmi értelme nem volt
I could have shown him	Megmutathattam volna neki
It seems to me that you are wasting your genius	Nekem úgy tűnik, pazarolod a zsenialitásodat
I could visit my family	Meglátogathatnám a családommal
I took out my phone and called a cab	Elővettem a telefonom és hívtam egy taxit
I could feel the world breathing	Éreztem, ahogy lélegzik a világ
I was injured in a car accident	Egy autóbalesetben megsérültem
I didn't have the strength to shout louder	Nem volt erőm hangosabban kiabálni
I shouldn't have found it	Nem kellett volna megtalálnom
I wouldn't call it a save	Nem nevezném mentésnek
I try to do my best	Igyekszem a legjobban csinálni
I didn't want you to know, ever	Nem akartam, hogy megtudja, soha
A list to think about before concluding	Lista, amin érdemes átgondolni, mielőtt megköti
I love watching the dancing flame	Szeretem nézni a táncoló lángot
I remember a biology class	Emlékszem biológia óráról
I would not have the courage to continue	Nem lenne bátorságom folytatni
I never argued against it	Soha nem állítottam ezt ellene
I poke again and again	Újra és újra megbököm
I thought it would be easier to handle	Azt hittem, így könnyebb lesz kezelni
I left it to read alone	Egyedül hagytam olvasni
I'll give you the price of the track	Megadom a pálya árát
I was never attached, I was never interested in anyone	Soha nem kötődtem, soha nem érdeklődtem senki iránt
Very often I watch all forms online	Nagyon gyakran online nézem minden formáját
Seventeen and three-quarters of an inch vertical jump	Tizenhét és háromnegyed hüvelykes függőleges ugrás
I heard the thoughts in mine	Hallottam a gondolatokat az enyémben
We were an honest nation and brave soldiers	Őszinte nemzet voltunk és bátor katonák
I can’t trust to stay with my friend forever	Nem bízhatok abban, hogy örökké a barátommal maradok
A girl, maybe thirteen years old	Egy lány, talán tizenhárom éves
I could see everything clearly now	Most már mindent tisztán láttam
Many of our friends are out of work	Sok barátunk munka nélkül van
A native method does not contain a body	Egy natív módszer nem tartalmaz testet
I can't tell you much about it	Nem tudok róla sokat mesélni
I have no opportunity to make that prediction	Nincs lehetőségem ezt a jóslatot megmondani
I want to be my wife	Azt akarom, hogy a feleségem legyen
I refuse to stand idly by as it happens	Nem vagyok hajlandó tétlenül nézni, ahogy történik
A little bit of everything and anything	Egy kicsit mindenből és bármiből
I didn't really speak out loud	Valójában nem beszéltem hangosan
I was in the right door	A megfelelő ajtóban voltam
I didn't mean how young you were	Nem arra gondoltam, milyen fiatal vagy
I didn't expect it to be that fast	Nem számítottam rá, hogy ilyen gyors lesz
I came back too long even now	Még most is túl sokáig jöttem vissza
I stopped the engine	Leállítottam a motort
I've picked it up once	Egyszer már felvettem
I trust you will go home pleasantly	Bízom benne, hogy kellemesen telik haza
I didn't even think about it the whole time	Egész idő alatt nem is gondoltam rá
I have never recognized any failure before	Korábban soha nem ismertem fel semmi kudarcot
I want us to consider that	Azt akarom, hogy ezt mérlegeljük
There was no muscle	Nem volt izom
I was glad I didn't say anything	Örültem, hogy nem szóltam semmit
I wouldn't have blamed you if you had	Nem hibáztattam volna, ha tette volna
His sudden death shook many	Hirtelen halála sokakat megrázott
I wasn't here to poke at your business	Nem azért voltam itt, hogy a te dolgodban piszkáljak
I think he thought we were going to have an affair	Szerintem azt hitte, viszonyunk lesz
My head just hurt a little, that's all	Csak egy kicsit fájt a fejem, ennyi
Historians suggest a number of reasons for this success	A történészek számos okot javasolnak ennek a sikernek
Politically ambitious state senator	Politikailag ambiciózus állami szenátor
I have an impatient husband	Van egy türelmetlen férjem
It is a sign of surrender, or peace, or something like that	A megadás jele, vagy a béke, vagy valami hasonló
I glanced at the ceiling, satisfied with the distance	A plafonra pillantottam, elégedetten a távolsággal
I didn’t have a childhood like everyone else	Nekem nem volt olyan gyerekkorom, mint mindenkinek
I was happy about that	ennek örültem
Time for reflection	A mérlegelés ideje
In case of bad weather, you have to retreat	Rossz idő esetén be kell húzódnod
I could feel him, his eyes were looking for me	Éreztem őt, a szeme engem keresett
I'm happy with the wait	Elégedett vagyok a várakozással
I looked around the faces around us	Körülnéztem a körülöttünk álló arcokon
I came straight from the hospital	Egyenesen a kórházból jöttem
He was deeply impressed	Mélyen lenyűgözött
I lost control of my forces for a moment	Egy pillanatra elvesztettem az uralmat az erőim felett
I fixed my gaze on him	Rá szegeztem a tekintetem
I didn't want to talk anymore	Nem akartam többet beszélni
I never had to pump my own fuel	Soha nem kellett saját üzemanyagot pumpálnom
I knew one was coming	Tudtam, hogy jön egy
I wrote four columns about this trip	Négy oszlopot írtam erről az utazásról
I was a young pastor in a small prairie town	Fiatal lelkész voltam egy kis prérivárosban
I never thought about how they would feel	Soha nem gondoltam arra, hogy mit éreznek
I wasn't well enough to travel back	Nem voltam elég jól ahhoz, hogy visszautazzak
I took a quick look at him	Gyors pillantást vetettem rá
I think about it often	Gyakran gondolok rá
I have never been where they live and work	Soha nem jártam ott, ahol élnek és dolgoznak
I stopped playing and we fell to the ground	Abbahagytam a játékot és a földre rogytunk
In fact, I really like the team	Valójában nagyon szeretem a csapatot
I was the last one to land	Én voltam az utolsó, aki leszállt
You have to say words to it	Szavakat kell mondanod rá
I learned how to do business	Megismertem a vállalati üzletvitel módját
I waited until five later	Utána ötig vártam
I will allow them to end quickly	Megengedem, hogy a végük gyors legyen
I wanted it to represent the work of my dreams	Azt akartam, hogy az álmai munkáját képviselje
I have to deal with my own worries	Meg kell küzdenem a saját gondjaimmal
I imagined my lungs stretching	Elképzeltem, ahogy a tüdőm megnyúlik
I saw sadly that he was gone	Szomorúan láttam, hogy elment
I literally can’t change around the rivers	Szó szerint nem tudok átöltözni a folyók körül
I could only hope that everything was in vain	Csak remélni tudtam, hogy minden hiába
I don't owe anything to other women	Semmivel sem tartozom más nőknek
I see you're here to hurt me	Látom, azért vagy itt, hogy árts nekem
I leaned back and kissed me properly	Hátradőltem és rendesen megcsókoltam
I was solely responsible for the gate	Kizárólag én voltam felelős a kapuért
Strong, sweet scent	Erős, édes illat
I didn't hate my life	Nem utáltam az életem
I'm actually going to spend time with him	Valójában vele fogok időt tölteni
I didn't mean any of them	Nem úgy értettem egyiket sem
I'm so glad to see your post	Nagyon örülök, hogy megnézem a bejegyzésedet
A feeling to be followed	Egy érzés, hogy követik
I just couldn’t cope with it at home	Egyszerűen nem tudtam megbirkózni vele otthon
There the peasants built a church for him	Ott a parasztok templomot építettek neki
You need to help	Segítened kell
Whatever it is, I will support your decision	Bármi is legyen, támogatni fogom a döntését
I can make a beautiful and creative video	Gyönyörű és kreatív videót tudok készíteni
I suggest we keep for thirty minutes	Azt javaslom, tartsunk harminc percet
I have high hopes for you	Nagy reményeket fűzök hozzád
A sphere of light swam through the tunnel	Egy fénygömb úszott át az alagúton
I see this as a natural stage in evolution	Én ezt az evolúció természetes szakaszának tekintem
I'll be fine in a few minutes	Néhány percen belül teljesen jól leszek
I mean a line of small shops	Egy sor kis bolthoz értem
In fact, I arranged for the sale of that office building	Valójában én intéztem annak az irodaháznak az eladását
I pushed his hand away	Eltoltam a kezét
I do not give permission	nem adok engedélyt
I was first thinking about developing a mobile app	Először egy mobilalkalmazás fejlesztésén gondolkodtam
I couldn't think of anything else	Nem tudtam másra gondolni
The second factor is the story we wanted to tell	A második tényező a történet, amit el akartunk mesélni
I was able to solve the problem	Meg tudtam oldani a problémát
I can't talk about that right now	Erről most nem beszélhetek
I haven’t dated anyone before or after	Nem randiztam senkivel sem előtte, sem utána
I really didn't know what to tell him	Igazán nem tudtam, mit mondjak neki
I can even go back to the office	Akár vissza is mehetek az irodába
I promise myself a drink	Ígérek magamnak egy italt
I even said it was an ass	Még azt is mondtam, hogy egy szamár
I would definitely choose the first one	Én mindenképpen az elsőt választanám
I didn't know this man personally	Nem ismertem személyesen ezt az embert
I want to chase them to their hometown	El akarom őket üldözni szülővárosukba
I only have three or four dogs a year	Évente csak három-négy kutyám van
I had to push this further	Ezt tovább kellett tolnom
I was very close, but the enjoyment was great	Nagyon közel voltam, de az élvezet nagyszerű volt
I wanted to make sure she was fine	Meg akartam győződni róla, hogy jól van
Each level is given a separate name	Minden szint külön nevet kap
I can't wait to taste it again	Alig várom, hogy újra megkóstolhassalak
I knew all about it	Tudtam minderről
A woman opened the door	Egy nő nyitott ajtót
i am ready to accept everything	készen állok arra, hogy mindent elfogadjak
I froze in fear	Megdermedtem a félelemtől
The animal of your choice will be deposited	Az Ön által választott állatot letétbe helyezik
A green light flashed on top	A tetején zöld fény villant
I get lost in the writings of others	Elvesztem magam mások írásaiban
I meet him once a week	Hetente egyszer találkozom vele
I have my own computer here	Itt saját számítógépes működésem van
A transformation took place	Átalakulás zajlott
The garden sale did not take place	A kerti eladás nem történt meg
I wash my hair once a week	Hetente egyszer mosok hajat
I wasted my precious time	Elpazaroltam a drága időt
I played with it	Játszottam vele
Tom is finally swallowed by a cow and killed	Tomot végül elnyeli egy tehén, és megöli
I think there are two pairs	Szerintem két pár van
I can answer two in the same sentence	Kettőre tudok válaszolni ugyanabban a mondatban
I turned and looked into the infirmary	Megfordultam és benéztem a betegszobába
I am writing to ask you to do the same	Azért írok, hogy erre kérjem Önt is
I really like my sons at home	Nagyon szeretem, ha a fiaim otthon vannak
I started to close the door	Elkezdtem becsukni az ajtót
I thought burning could help my gut	Azt hittem, az égés a bélrendszeremben segíthet
I needed my key and some answers	Szükségem volt a kulcsomra és néhány válaszra
I didn't find any errors at all	Egyáltalán nem találtam hibát
I think to another church	Azt hiszem, egy másik gyülekezethez
I knew what was going on here	Tudtam, mi folyik itt
I remember you said you wouldn't go home without me	Emlékszem, azt mondta, hogy nem megy haza nélkülem
I know the hotel where you are	Ismerem a szállodát, ahol vagy
I knew he was at least here	Tudtam, hogy legalább itt volt
I didn’t know you shared my love for country music	Nem tudtam, hogy osztod a country zene iránti szeretetemet
I smile at him too much	Túl sokat mosolygok rá
I'm just trying to be myself	Csak próbálok önmagam lenni
I was on the floor of my living room	A nappalim padlóján voltam
I can't express clear thoughts	Nem tudok tiszta gondolatokat megfogalmazni
I didn't understand why he put up with it	Nem értettem, miért tűrte el
I don't know what to do with this right now	Ezzel most nem tudok mit kezdeni
I moved to sit next to him	Megmozdultam, hogy leüljek mellé
I feel very good here	Nagyon jól érzem magam itt
They never met in clay	Soha nem találkoztak agyagban
I decided to keep my thoughts to myself	Úgy döntöttem, megtartom magamnak a gondolatokat
I know you understand these things	Tudom, hogy érted ezeket a dolgokat
Although I shouldn't read it	Bár nem kellene elolvasnom
I have normal fears	Vannak normális félelmeim
I have to give him a little credit for that	Kicsit hitelt kell adnom neki ezért
I really like it when you get jealous	Nagyon szeretem, amikor féltékeny lesz
I decided to drive	Úgy döntöttem, hogy autózok
I promise you were never wrong	Ígérem, soha nem tévedett
A sense of dread gripped him	A rettegés érzése kerítette hatalmába
I was hoping these ignored calls weren’t important	Reméltem, hogy ezek a figyelmen kívül hagyott hívások nem voltak fontosak
I couldn’t, but that was his problem, not mine	Nem tehettem, de ez az ő problémája volt, nem az enyém
I can't hide anymore	Nem bújhatok tovább
I wish we never broke up	Bárcsak soha nem szakítottunk
I was afraid they would pick him up or take him away	Attól féltem, hogy felkaptak vagy elvittek
I've been following your story for a while	Egy ideje követem a történetedet
I haven't usually seen this form	Általában nem láttam ezt a formát
I waited for a seemingly eternal time	Öröknek tűnő időt vártam
I turned my gaze to my pack	Elfordítottam a tekintetemet a csomagomra tévedve
I wanted to jump out	Ki akartam ugrani
I hope you can handle this one	Remélem bírod ezt az egyet
I thought he deserved straight answers to straight questions	Úgy gondoltam, megérdemli az egyenes válaszokat az egyenes kérdésekre
I decided to go back to the store	Úgy döntöttem, hogy visszamegyek a boltba
I couldn't see through his point of view	Nem tudtam átlátni a nézőpontját
I turned and walked out the door	Megfordultam és kimentem az ajtón
My goal is to be an attentive employee	Célom, hogy figyelmes alkalmazott legyek
I hate to see you fighting two girls	Utálom látni, hogy két lány verekedsz
I do all these things	Mindezeket a dolgokat megteszem
I should finish before it goes too far	Be kellene fejeznem, mielőtt túl messzire megy
I finally fainted after waiting for hours	Végre elájultam több órás várakozás után
I didn't think he was in it	Nem hittem volna, hogy benne van
I told him we made a great team	Mondtam neki, hogy nagyszerű csapatot alkottunk
I gave him a loan he needed to repay his debt	Kölcsön adtam neki, amire szüksége volt, hogy visszafizesse az adósságát
I should have been with you	Veled kellett volna lennem
I picked it up with my phone	Felvettem a telefonommal
Although I can't read anything	Bár nem tudok olvasni semmit
A new road that took me on a new journey	Egy új út, amely új útra vitte
I was rock cold for a few years, sober	Néhány éve kőhideg voltam, józanul
I see it in the reflection in the glass	Látom a tükörképén az üvegben
I mean, tomorrow morning	Mármint holnap reggel
I didn't know how you reacted	Nem tudtam, hogyan reagálsz
There was no corps reserve	Nem volt hadtesttartalék
Her whole body is scarlet red with dripping blood	Egész teste skarlátvörös színű, csöpögő vértől
I have friends and family at home	Vannak otthon barátaim és családtagjaim
Several from the group were present	A csoportból többen jelen voltak
I'm glad others are doing the same	Örülök, hogy mások is így csinálják
I wanted to talk to you in front of the police	A rendőrség előtt akartam beszélni veled
I'll give you the winner	Megadom a nyertest
I had a million questions, but not a single answer	Millió kérdésem volt, de egyetlen válaszom sem
I almost wish they were	Szinte bárcsak lennének
I wouldn't trade for the world	Nem cserélném el a világért
I was three hours late from work	Három órát késtem a munkából
I think you'll want to land in your apartment	Gondolom, a lakásodban akarsz majd leszállni
I managed to kill everyone who remained on board the enemy ship	Sikerült megölnöm mindenkit, aki az ellenséges hajó fedélzetén maradt
Maybe a sign of life	Talán életjel
I walked home invisibly	Láthatatlanul sétáltam haza
I filled his water bowl	Megtöltöttem a vizestálkáját
I liked the way they treated each other	Tetszett, ahogyan egymással bántak
I was very scared he was dead	Nagyon féltem, hogy meghalt
I suspect you don't care	Gyanítom, nem érdekli
I didn't deal with dressing	Nem foglalkoztam az öltözködéssel
I was starting to feel like a dick	Kezdtem fasznak érezni magam
I hope there will be no more murders	Remélem, nem lesz több gyilkosság
I jumped into my van and started the engine	Beugrottam a furgonomba és beindítottam a motort
Note that not all bills become law	Vegye figyelembe, hogy nem mindegyik törvényjavaslat válik törvényessé
I can read the medical report	El tudom olvasni az orvosi jelentést
I knew what would be the end	Tudtam, mi lesz a vége
Only the front of the face is missing	Csak az arc eleje hiányzik
Most of the area is now covered by forest	A terület nagy részét ma erdő borítja
A little warm hill is perhaps a more accurate description	Egy kicsit meleg domb talán pontosabb leírás
I was able to extract small details from the concrete floor	Apró részleteket tudtam kivenni a betonpadlóból
I also just sell my stuff mostly	Én is csak a cuccaimat árulom főleg
I ran out of compassion	Elfogyott az együttérzésem
It was very good in many ways	Nagyon jó volt sok szempontból
I had to choose my words carefully	Gondosan meg kellett válogatnom a szavaimat
I think this guy probably has a license to drive	Szerintem ennek a srácnak valószínűleg van jogosítványa a vezetéshez
A tiny tear escaped his eyes	Egy apró könnycsepp szökött a szemébe
A strange feeling surrounded him	Furcsa érzés kerített hatalmába
I can only imagine what it looks like	Csak elképzelni tudom, hogy néz ki
I knew he had to be there	Tudtam, hogy ott kell lennie
I liked the boys and that's it	Kedveltem a fiúkat és ennyi
I always knew exactly where he was	Mindig is pontosan tudtam, hol van
I need more help and you can help me too	További segítségre van szükségem, és te is tudsz nekem segíteni
Some passengers waved	Néhány utas integetett
The show needs to change things	A műsornak változtatnia kell a dolgokon
The city center is located between the two rivers	A város központja a két folyó között található
I understand I have to leave what you love	Megértem, hogy el kell hagynom, amit szeretsz
I shouldn't have dealt with it	Nem kellett volna foglalkoznom vele
I'll find a new replacement	Majd találok egy új cserét
I enjoy recreating the world	Élvezem újra megteremteni a világot
I think you need to talk to someone	Szerintem beszélnie kell valakivel
I lean in his face	Lehajolok az arcába
In my writing I pour out my heart and soul	Írásomban kiöntöm szívemet-lelkemet
I'm staying on the East Plot	Én a keleti telken maradok
I still can’t believe they’re just letting us go	Még mindig nem hiszem el, hogy csak elengednek minket
I also started going to school	Én is elkezdtem iskolába járni
I cry for joy	sírok az örömtől
I was thinking bad news	Rossz hírre gondoltam
I have to write it down	le kell írnom
I was afraid of love	Féltem a szerelemtől
I still had two hours until the end of the day	Még két órám volt a nap végéig
I don't remember how and who answered Dad	Nem emlékszem, hogyan és ki válaszolt apának
I have no urge to jet the world	Nincs késztetésem a világ sugárhajtására
I need someone to blame	Kell valaki, akit hibáztatnom kell
New growth will take place in spring and early summer	Új növekedés tavasszal és nyár elején történik
I asked who it might be	Felhívtam, vajon ki lehet az
I know what they are	Tudom, mik azok
But I can't live in the past	De nem élhetek a múltban
I was hoping you knew how much everyone here loved me	Reméltem, tudja, mennyire szereti itt mindenki
I brought all three of us together	Mind a hármunkat egybe hoztam
I was just hoping you would accept my apology	Csak abban reménykedtem, hogy elfogadja a bocsánatkérésemet
A child waiting to be punished	Egy gyerek, aki büntetésre vár
I think more people are reading it	Szerintem többen olvassák
The cavalry chased and killed most of them	A lovasság legtöbbjüket üldözte és megölte
I did it, that is, we did what we had to do	Megtettem, vagyis megtettük, amit kellett
I stared at him, not understanding	Bámultam rá, nem értve
I couldn’t afford to do that	Nem engedhettem meg magamnak, hogy ezt tegyem
I searched for the other knights, but I couldn't find anyone	Kerestem a többi lovagot, de nem találtam senkit
He was never interested in religion	Soha nem érdekelt a vallás
I just couldn't believe it	Csak akkor nem hittem el
I need to talk to him	Beszélnem kell vele
I didn't even have to say	Nem is kellett mondanom
I couldn't let it be sad anymore	Nem hagyhattam, hogy többé szomorú legyen
I've been wanting for so long	Olyan régóta vágyom
I really appreciate this project	Nagyon nagyra értékelem ezt a projektet
Johnson was declared the winner by a split decision	Megosztott döntéssel Johnsont hirdették ki a győztesnek
I called her cell phone but got her voicemail	Felhívtam a mobilját, de megkaptam a hangpostáját
I looked up at the market	Felnéztem a piacra
I had to pay for it	Fizetnem kellett érte
I'd love to pay him the fare	Szívesen kifizetném neki a viteldíjat
I can do it, he thought	Meg tudom csinálni, gondolta
Floors developed, walls and ceilings followed	Padló alakult ki, falak és mennyezet következett
I could feel two of them standing next to me	Éreztem, hogy ketten állnak mellettem
I went to an engineer, no windows	Mérnökre jártam, nincs ablak
I want you to succeed	Azt akarom, hogy sikeres legyen
I searched desperately	Kétségbeesetten kerestem
I was desperate for something	Kétségbeesetten vágytam valamire
I feel such freedom on stage	Olyan szabadságot érzek a színpadon
I absolutely love this	Teljesen szeretem ezt
I love you with eternal and eternal love	Örök és örök szeretettel szeretlek
One answer would be enough	Egy válasz elég lenne
I shook my head slowly	Lassan megráztam a fejem
I wanted to hear the good news	Azt akartam, hogy hallja a jó hírt
I know the right agent	Ismerem a megfelelő ügynököt
A soldier trying to find his way home	Egy katona, aki megpróbál hazatalálni
I've always protected myself from it	Mindig is megvédtem magam tőle
There was a gleam in his eyes	Csillogás ült a szemébe
I jumped into her arms and kissed her	A karjaiba ugrottam és megcsókoltam
I want a guy's friend besides you	Szeretnék egy pasi barátot rajtad kívül
It was a stupid test anyway, he thought	Amúgy is hülye teszt, gondolta
A song about reconciliation	Dal a megbékélésről
I received my second envelope yesterday	Tegnap megkaptam a második borítékot
Only one teenage woman is missing	Egyetlen tinédzser nő hiányzik
A high school was established in his name	Nevére középiskola létesült
I walked to the door	Az ajtó felé sétáltam
I loved her dresses, which gorgeous in bright, brilliant colors	Imádtam a hosszú, csillogó, ragyogó színekben pompázó ruháit
A scream breaks out	Egy sikoly szakad ki a számból
I saw it with some of my friends	Néhány barátomnál láttam
I am proud of this budget	Büszke vagyok erre a költségvetésre
I just have to work on the start	Csak dolgoznom kell az induláson
I opened the door and looked inside	Kinyitottam az ajtót és benéztem
I was relieved that it was over	Megkönnyebbültem, hogy vége
I have smooth skin over my bridges	Sima bőröm van a hidaim felett
I only did it because it was offered to me	Csak azért tettem, mert felajánlották nekem
I saw the gas chambers	Láttam a gázkamrákat
I didn't have to listen to my cousin	Nem kellett hallgatnom az unokatestvéremre
I didn't push him away	Nem löktem el tőle
The news kept their interest alive	A híradások életben tartották érdeklődésüket
I turned and looked, but there was nothing	Megfordultam és néztem, de nem volt semmi
I keep asking if there’s anything else to do	Folyton azt kérdezem, hogy van-e még mit tenni
I traveled northwest	Északnyugatra utaztam
I paint a little and I would love to do more	Kicsit festek, és szívesen csinálnék még többet
I didn't dare answer	Nem mertem válaszolni
I couldn't sleep and you're fine	Nem tudtam aludni, és jól vagy
Memory plays a role in at least two ways	A memória legalább kétféleképpen játszik szerepet
I wanted to die of pain and humiliation	Meg akartam halni a fájdalomtól és a megaláztatástól
I think a little girl would be very cute	Szerintem egy kislány nagyon aranyos lenne
I watched it happen last year	Egész tavaly néztem, ahogy történt
I only found out this morning	Csak ma reggel tudtam meg
I can barely move a stiff muscle	Alig tudok mozgatni egy merev izmot
I practice here with my strength	Itt gyakorolok, az én erőmmel
I stayed online for an hour	Egy órát online maradtam
I wanted the story of the drawings	A rajzok történetét akartam
I've never seen him without it	Soha nem láttam nélküle
I walked on	Tovább sétáltam át
I didn't expect a woman	Nem számítottam nőre
I return to my station and cut up the product	Visszatérek az állomásomra, és feldarabolom a terméket
I was afraid it would pass	Féltem, hogy elmúlik
I knew he had reached the top	Tudtam, hogy elérte a csúcsot
I hope you like them	remélem hogy kedveled őket
I called the art studio from the hospital	Felhívtam a művészeti stúdiót a kórházból
I have a question about the volume	Lenne egy kérdésem a kötettel kapcsolatban
I don't have enough memories to tell for sure	Nincs annyi emlékezetem, hogy bizonyosan megmondjam
You shouldn't have eaten for days	Napokig nem kellett volna enni
I knew the answer to the first question	Az első kérdésre tudtam a választ
I didn't see you outside	Nem láttalak kint
I gave up and he knows	Feladtam és ő tudja
I need to talk to him and make sure	Beszélnem kell vele, és meg kell bizonyosodnom róla
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	A diagnózis általában a jelek és tünetek alapján történik
I believe that prayer can make a difference	Hiszem, hogy az ima mindenképpen változást hozhat
I came out of the woods	Kijöttem az erdőből
I knew there were donations, but not so many	Tudtam, hogy vannak adományok, de nem olyan sok
I just didn't see what's wrong	Csak azt nem láttam, hogy mi a nagy baj
I can't believe you did something like that for me	Nem hiszem el, hogy ilyesmit csináltál értem
They said the doctor wanted to see him	Azt mondták, hogy az orvos látni akar
Legend has become more important than truth	A legenda fontosabb lett, mint az igazság
I still haven't opened my eyes	Még mindig nem nyitottam ki a szemem
A few minutes later, he opened the cell door	Néhány perccel később kinyitotta a cella ajtaját
I didn't want to think about it now	Nem akartam most erre gondolni
I couldn't believe how big it was	Nem hittem el, mekkora lett
I prefer to go without clothes every day	Inkább minden nap ruha nélkül megyek
I never want to lose this stuff	Soha nem akarom elveszíteni ezt a cuccot
I felt something give	Éreztem, hogy valami ad
I realized the rented weapons were lost	Rájöttem, hogy a bérelt fegyverek elvesztek
I felt joy, success	Örömöt, sikert éreztem
Each school played its own football	Minden iskola a saját futballját játszotta
I looked in the room for signs of yellow eyes	Megkerestem a szobában a sárga szemek jelét
I pulled my sweater tightly around me	Szorosan magam köré húztam a pulcsimat
I feel something else	Valami mást érzek
I am going to collect it	Megyek érte
I often say things without thinking	Gyakran gondolkodás nélkül kimondok dolgokat
I may have to do one one once	Lehet, hogy egyszer csinálnom kell egyet
It is incredible that time flies	Hihetetlen, hogy repül az idő
I only knew him for a short time	Csak rövid ideig ismertem
I didn't ask for much	Nem kértem sokat
A glance at the screen confirmed his suspicion	Egy pillantás a képernyőre megerősítette a gyanúját
I even felt the taste in my mouth	Még az ízét is a számban éreztem
But I didn't have a chance to feel grateful	De esélyem sem volt hálát érezni
I pay to be in your post	Fizetek azért, hogy a posztján legyél
I'll tell you where he is	Megmondom hol van
There seemed to be a fire dancing in his cold eyes	Hideg szemében tűz táncolni látszott
I filled it with even more questions	Még több kérdéssel töltöttem el
I tried to protect them from them	Megpróbáltam megvédeni tőlük
I expressed myself	Kifejeztem magam
I have a normal family	Van egy normális családom
I couldn't find out	Nem sikerült kiderítenem
I didn't understand your request	Nem értettem a kérését
I never thought you would take such extreme steps	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen szélsőséges lépéseket tesz
I held the gun tightly	Szorosan fogtam a fegyvert
I had a child, a little boy	Volt egy gyerekem, egy kisfiam
I try to curb my excitement, my hopes	Igyekszem fékezni az izgalmamat, a reményeimet
It would have been better if I got on it	Jobb lett volna, ha rászállok
I hate my life right now	Utálom az életem jelenleg
Not because his productions were all amazing	Nem azért, mert a produkciói mind csodálatosak voltak
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ilyet
A lecture on star formation was planned	Terveztek egy előadást a csillagkeletkezésről
Gold then visits the hospital	Gold ezután ellátogat a kórházba
Smell of burnt lemon	Égett citrom illata
I take a deep breath, looking for the scent	Mélyeket lélegzem, keresem az illatát
I love animals and music	Szeretem az állatokat és a zenét
I love her breasts and I love them	Szeretem a melleit és imádom őket
I buried my face in his collar	Arcomat a gallérjába temettem
I think it makes sense	Szerintem van értelme
I won't take it from you	Nem veszem el tőled
I used it to search for news	Hírek keresésére használtam
As a result, world records have been broken again	Ennek eredményeként ismét megdőltek a világrekordok
I have to be very prepared for work	Nagyon fel kell készülnöm a munkára
Oh man, if you hear me	Ó, ember, ha hallod
He claimed the visions had since passed	Azt állította, hogy a látomások azóta elmúltak
I couldn't even fantasize about it	Ezt még fantomizálni sem tudtam
I can't live without it in this world	Nem tudok nélküle élni ebben a világban
I decided I had to do this	Elhatároztam, hogy ezt meg kell tenni
I just called the number on their page	Most hívtam az oldalukon található számot
I was not tied to the result	Nem kötöttem magam az eredményhez
I will not depress	nem fogok lenyomni
I calmly considered my offer	Nyugodtan mérlegeltem az ajánlatomat
And it comes with something special	És valami különlegességgel jár
A decade when old values ​​are increasingly lost	Egy évtized, amikor a régi értékek egyre inkább elvesznek
I was very excited to get it	Nagyon izgultam, hogy megkapjam
This survey linked previous radar lines	Ez a felmérés korábbi radarvonalakat kapcsolt össze
A video clip has also been made to promote the single	A kislemez népszerűsítésére videoklip is készült
I was in a state of shock	Sokkos állapotban voltam
I'm not anywhere at once	Egyszerre sehol sem vagyok
A sneer smiled on his face	Gúnyos mosoly kúszott az arcára
I just want a woman	Csak egy nőt szeretnék
I also agree with this scenario	Én is egyetértek ezzel a forgatókönyvvel
I felt my heart break	Úgy éreztem, megszakadt a szívem
I think he'll come tomorrow night, but we'll see	Szerintem holnap este megjön, de majd meglátjuk
I want nothing but happiness	Nem akarok mást, mint a boldogságát
I reach out and turn on the light	Kinyúlok és felkapcsolom a lámpát
I pick up the empty box and examine it again	Felemelem az üres dobozt, és még egyszer megvizsgálom
A fresh video every week	Minden héten egy friss videó
I had to change everything	Mindent meg kellett változtatnom
Most of the time I travel alone	Legtöbbször egyedül utazom
I can't believe you're doing all this	Nem hiszem el, hogy mindezt csinálja
I didn't ask for my own sake	Nem a magam kedvéért kértem
The cause may take over later	Az ok később átveheti a hatalmat
He felt safe and secure	Biztonságban és védettségben érezte magát
I sit up and run my fingers along my lips	Felülök, és végighúzom az ujjaimat az ajkamon
I'm old and you're young	Én öreg vagyok, te pedig fiatal
I constantly watch you do this	Állandóan azt nézem, ahogy ezt csinálod
I can't know your heart	Nem ismerhetem a szívedet
I jumped off my horse and ran to him	Leugrottam a lovamról és odarohantam hozzá
I can't make sure I turn around to see it	Nem tehetek róla, hogy megforduljak, hogy megnézzem
Chambers has already been recognized as a community leader	Chamberst már közösségvezetőként ismerték el
I just hope others fight for their opportunities	Csak remélem, hogy mások küzdenek a lehetőségeikért
I had power over them	hatalmam volt felettük
I don't care who you choose	Nem érdekelt, kit választ
I sink down to my seat	lejjebb süllyedek az ülésemre
I can never be neutral	Soha nem tudok semleges lenni
I didn't want to either	én sem akartam
I want them to run automatically in a queue	Szeretném automatikusan sorban futtatni őket
I've been waiting for someone my whole life	Egész életemben várok valakire
Both parents were doctors	Mindkét szülője orvos volt
I asked my wife there	Ott kértem a feleségemet
I can confidently recommend him	Bátran tudom ajánlani őt
I was always good at writing at school too	Az iskolában is mindig jó voltam írni
Many shows can't do that	Sok műsor nem képes erre
I see why he's coming back slowly	Látom miért jön vissza lassan
I am interested in any feedback	Bármelyik visszajelzés érdekel
I don't care what time it is	Nem érdekelt, hány óra van
I have seen hundreds of such examples	Több száz ilyen példát láttam
I am very lucky to have parents like this	Nagyon szerencsés vagyok, hogy ilyen szüleim vannak
I enter the data and there is a selection process	Beírom az adatokat, és van egy kiválasztási folyamat
This ceremony takes place before the events take place	Ez a szertartás az események bekövetkezte előtt zajlik
I actually attracted a crowd	Valójában tömeget vonztam
One quick step here and another man fell	Egy gyors lépés ide, és egy másik ember elesett
I won't even tell you	nem is mondom el
I'm the one here with you	Én vagyok az, aki itt vagyok veled
I will try to answer all of them	Megpróbálok mindegyikre válaszolni
I recommend him and your company without hesitation	Habozás nélkül ajánlom őt és cégét
I can't promise I'll never hurt you again	Nem ígérhetem, hogy soha többé nem bántalak
I even had weight-related heartbeat	Még súlyhoz kapcsolódó szívzörejem is volt
There was something you call a stage mother	Volt olyan, amit te színpadi anyának hívsz
It is also used for fun riding	Élvezeti lovaglásra is használják
I recommend this to you as a favor	Ezt szívességből ajánlom neked
I bet he will ask for help soon	Fogadok, hogy hamarosan segítséget fog kérni
I have never seen such a smile before	Soha nem láttam ilyen mosolyát korábban
I've heard him say many times	Sokszor hallottam, ahogy mondta
I have to behave	viselkednem kell
I am always, I always have been, I always will be	Mindig vagyok, mindig is voltam, mindig is leszek
I was a good wife to him	Jó felesége voltam neki
I know we are perfect for each other	Tudom, hogy tökéletesek vagyunk egymásnak
I laughed with him	Együtt nevettem vele
I can barely see it now	Most már alig látom
I really have little idea about anything anymore	Már tényleg alig van fogalmam semmiről
I put in the canoe	Beraktam a kenuba
I didn't even have to say anything	Nem is kellett mondanom semmit
I know you can read about guns	Tudom, hogy tudsz olvasni a fegyverekről
I felt responsible for it	Felelősséget éreztem iránta
I had to protect them	Meg kellett védenem őket
I see you doing this	Látom, hogy ezt csinálod
I've only heard him speak a few times	Csak néhányszor hallottam beszélni
A day and a half, he thought	Másfél nap, gondolta
I appreciate you better after you missed it	Jobban becsüllek, miután kihagytad
Although I couldn't wait any longer	Bár nem tudtam tovább várni
I think he asked the robin questions	Azt hiszem, kérdéseket tett fel a vörösbegynek
I loved being with him	Szerettem vele lenni
Then she worked hard to be an actress	Aztán keményen dolgozott, hogy színésznő legyen
I picked up his machine gun	Felkaptam a géppuskáját
I don’t want my friend to exhaust himself with this	Nem akarom, hogy a barátom kifárassza magát ezzel
I reluctantly said it was okay	Vonakodva mondtam, hogy oké
I know what's ahead of me	Tudom, mi vár még előttem
I certainly didn’t expect that to happen	Biztosan nem számítottam rá, hogy ez megtörténik
I plan to buy these in additional colors	Ezeket további színekben tervezem megvenni
I thought this was my life now	Arra gondoltam, ez most az én életem
I want to encourage others to play another day	Szeretnék másokat bátorítani, hogy játsszanak még egy napot
I tried to enjoy the process	Próbáltam élvezni a folyamatot
I was sure there was something there	Biztos voltam benne, hogy van ott valami
I think he's jealous	Szerintem féltékeny
I felt almost guilty, but he deserved it	Szinte bűnösnek éreztem magam, de megérdemelte
I can wait until next week	Várhatok jövő hétig
I raised it, but it doesn't belong to me	Én neveltem, de nem hozzám tartozik
I still remembered the smell	Még mindig emlékeztem az illatára
I just want them to be useful to you	Csak azt akarom, hogy hasznosak legyenek számodra
Leave the house crying	Sírva hagyja el a házat
I saw him feel in his dream	Láttam, ahogy álmában érzi
I think it matters little	Szerintem keveset számít
I wondered why he was not doing something to prevent this	Azon tűnődtem, miért nem tesz valamit, hogy ezt megakadályozza
I was sure he couldn't stand me either	Biztos voltam benne, hogy ő sem bír engem
I have been in a lot of pain lately	Rengeteg fájdalmat érzek mostanában
I'm going out for a beer and I'll be back	Kimegyek sörözni és visszajövök
I couldn't blame you for that	Nem hibáztathattam ezért
Then he breathed life into them	Aztán életet lehelt beléjük
I started to open it	Elkezdtem kinyitni
I never left my room again	Soha többé nem hagytam el a szobámat
Wind cooling is a problem in the local climate	A szélhűtés problémát jelent a helyi éghajlaton
A big fireball fired at the brave couple	Nagy tűzgolyó lőtt a bátor páros felé
I can't even breathe, it's so hard	Még levegőt sem kapok, olyan nehéz
I need to see the base commander	Látnom kell a bázis parancsnokát
I love my job and traveling	Szeretem a munkámat és az utazást
I knew that hill was special	Tudtam, hogy az a domb különleges
I made a dozen different pieces to get this	Egy tucat különböző darabot készítettem, hogy megszerezzem ezt
I respect your feelings	Tisztelem az érzéseidet
I glanced at the audience	A közönségre pillantottam
I know you brought the other two back with you	Tudom, hogy a másik kettőt visszahoztad magaddal
He was there a few minutes later	Néhány perccel később ott volt
I did, however, but with little remorse	Megtettem azonban, de kevés lelkiismeret-furdalással
I refuse to accept any further abuse from you	Nem vagyok hajlandó több bántalmazást elfogadni tőled
At first I was afraid to approach him	Először féltem, hogy közeledjek hozzá
I want to go somewhere where I get healed	El akarok menni valahova, ahol meggyógyulok
I didn't know about the fort	Nem tudtam az erődről
I ask who is ready for this	Kérdezem, ki van erre kész
Some men helped with this effort	Néhány férfi segített ebben az erőfeszítésben
I could tell you have something in your head	Mondhatnám, hogy van valami a fejében
I don't know the names of the stars	Nem tudom a csillagok nevét
I can't risk a helicopter coming over and seeing someone	Nem kockáztathatom meg, hogy egy helikopter odajön és meglát valakit
I've always followed you, you know	Mindig is követtelek, tudod
It will be a great attraction in history	A történelem nagy látványossága lesz
I was wondering how you would thrive	Kíváncsi voltam, hogyan boldogulnátok
I have more things here	Több dolgom van itt
I feel a little blush	Érzek egy kis pírt
I am the vine, and you are a branch	Én vagyok a szőlőtő, te pedig egy ág
Suddenly I had a feeling of complete confidence	Hirtelen a teljes bizalom érzése támadt bennem
I didn't want to go back to bed	Nem akartam visszafeküdni
I would rather thank you for this good article	Inkább megköszöntem ezt a jó cikket
I didn't hear anything on the other side	A másik oldalon nem hallottam semmit
Factory shot from a distance	Gyári lövés a távolból
I continued to change hands	Továbbra is kezet cseréltem
I trusted him so much	Annyira megbíztam benne
I saw all the significant things that happened to them	Láttam minden jelentős dolgot, ami velük történt
I want to talk to you about this	Erről szeretnék veled beszélni
I also had to be honest	Őszintének is kellett lennem
I saved him from the sandy lawn both times	Mindkétszer kimentettem a homokos gyepről
I have to clean my dirty dishes	Ki kell takarítanom a piszkos edényeimet
I couldn't imagine my life without you	Nem tudnám elképzelni az életem nélküled
I was excited and full of fear	Izgatott voltam és tele voltam félelemmel
I just had to be careful	Csak óvatosnak kellett lennem
I broke down, I couldn’t stand the anger and pain	Összetörtem, nem tudtam elviselni a haragot és a fájdalmat
I saw him counting money with a calculator	Láttam, hogy egy számlálógéppel számolja a pénzt
I really want to go for a walk with him	Nagyon szeretnék veled menni sétálni vele
Soon after, they went back to the theater reserve	Nem sokkal ezután visszamentek a színházi tartalékba
The book stirred him	A könyv felkavarta
Five of them attended	Közülük öten vettek részt
I took a deep breath and headed for the door	Vettem egy mély levegőt és elindultam az ajtó felé
I still wanted to fix it	Még mindig meg akartam javítani
I close my eyes and inhale	Lehunyom a szemem és belélegzem
I don't think he had to go	Azt hiszem, nem kellett mennie
I point to my feet	– mutatok le a lábamra
I didn't know you were going to be	Nem tudtam, hogy az leszel
I see my dreams in his eyes	Látom az álmaimat a szemében
I returned to normal in a matter of moments	Pillanatok alatt visszatértem a normális kerékvágásba
I was my father's dirty little secret	Én voltam apám piszkos kis titka
I look in the direction of the girl	A lány irányába pillantok
I ate a little breakfast	ettem egy kis reggelit
I rubbed with my fingers	ujjal megdörzsöltem
I'm so worried about him	Annyira aggódom érte
I seemed to have to do this more often lately	Úgy tűnt, mostanában gyakrabban kell ezt csinálnom
I want him to spend time with you	Azt akarom, hogy veled töltsön időt
I felt very bad, I was ashamed	Nagyon rosszul éreztem magam, szégyelltem magam
I got back in the car and turned it over	Visszaültem a kocsiba és megfordítottam
The same is true for a quarter of a dollar	Ugyanez igaz a negyed dollárra is
I saw gratitude on his face	Láttam a hálát az arcán
I walked towards them and saw that they were guns	Elindultam feléjük, és láttam, hogy fegyverek
I started the engine and brought the car to life	Beindítottam a motort és életre keltettem az autót
I'd like a lower price	Kisebb árat kérnék
A car approached, with several women singing on board	Egy autó közeledett, fedélzetén több nő énekel
A few minutes walk from the beach	Néhány perc sétára a strandtól
I searched the file	Átkutattam az ügy iratait
I know exactly how to play this	Pontosan tudom, hogyan kell ezt játszani
I felt it when you saved me	Éreztem, amikor megmentettél
I remember being caught, then everything was gone	Emlékszem, elkaptak, aztán minden eltűnt
I won't bother you anymore	Nem zavarlak többé
I want to solve my problems	Meg akarom oldani a problémáimat
I would never start a race like this	Soha nem indulnék el egy ilyen versenyen
I didn't want to ask any more questions	Nem akartam több kérdést feltenni
I almost read your mind	Szinte olvasok a gondolataiban
I picked up the ring and thanked him	Felvettem a gyűrűt és megköszöntem
I learn not to anger them	Megtanulok nem haragítani őket
I shouldn't have wanted that	Nem kellett volna ezt szeretnem
I excluded others from my own kind	Másokat kizártam a saját fajtámból
I wanted my pain to end	Azt akartam, hogy vége legyen a fájdalmamnak
I felt a little older	Kicsit idősebbnek éreztem magam
Noise from behind caught his attention	Hátulról jövő zaj keltette fel a figyelmét
I know they talked about me	Tudom, hogy rólam beszéltek
I could drink a tanker, he thought to himself	Tudnék inni egy tankkocsit, gondolta magában
I can feel the sting and fall back to the ground	Érzem a csípést és visszazuhanok a földre
I want to do it again	újra meg akarom csinálni
I feel very confident about running today	Nagyon magabiztosnak érzem magam a mai futással kapcsolatban
I'm very confused	Nagyon össze vagyok zavarodva
A small mistake can quickly lead to your death	Egy kis hiba gyorsan a halálodhoz vezethet
I didn't want to be so awful with you	Nem akartam olyan szörnyű lenni veled
I heard the shower was starting to flow	Hallottam, hogy a zuhany folyni kezd
I smiled and leaned my forehead against hers	Elmosolyodtam, és az övének támasztottam a homlokomat
I had to see this man	Látnom kellett ezt az embert
I grew up watching this movie	Én úgy nőttem fel, hogy néztem ezt a filmet
He had a proud and independent reputation	Büszke és független hírében állt
I hope you find it a useful resource	Remélem, te is hasznos forrásnak találod
I walked slowly to the door	Lassan az ajtóhoz sétáltam
The girls worked very hard	A lányok nagyon keményen dolgoztak
I didn't even see him	Nem is láttam őt
I thought we were going to settle for things	Azt hittem, belenyugszunk a dolgokba
And now it may be too late	És most lehet, hogy már késő
I was sure he enjoyed every moment of my discomfort	Biztos voltam benne, hogy minden pillanatát élvezte a kényelmetlenségemnek
Although I really didn't want to kick you	Bár tényleg nem akartalak megrúgni
I think he's in a tunnel or something	Szerintem egy alagútban van, vagy ilyesmi
I'm sorry you had to see this	Sajnálom, hogy ezt látnod kellett
I thought maybe he came home for lunch or something	Azt hittem, talán hazajött ebédelni, vagy ilyesmi
I think we can move on to another shift	Azt hiszem, egy másik műszak felé tarthatunk
I walked up the stairs to my room	Felsétáltam a lépcsőn a szobámba
There was a sword in his throat	Egy kard volt a torkán
I looked like another person	Úgy néztem ki, mint egy másik ember
I had so much trouble with my anger	Annyi bajom volt a haragommal
I felt like I was building	Éreztem, ahogy építkezem
I tried to cover my ears	Megpróbáltam eltakarni a fülemet
I never wanted that to be the case	Soha nem akartam, hogy ez így legyen
I think this is your family	Szerintem ez a te családod
I think he's gone to work	Azt hiszem, már elment dolgozni
I put my hand on his forehead	A homlokára teszem a kezem
More select audience, you know	Kiválasztottabb közönség, tudod
I couldn't stand it	Nem bírtam vele
I had a feeling he was hiding something from me	Az volt az érzésem, hogy valamit titkol előlem
A pair of comfortable walking shoes	Egy pár kényelmes sétacipő
A boy, fully clothed, lies in a back alley	Egy fiú, teljesen felöltözve, egy hátsó sikátorban fekszik
I can read your mind	Tudok olvasni a gondolataidban
Suddenly I turn around	Hirtelen megfordulok
Below is a photo and life statistics	Az alábbiakban egy fotót és az életstatisztika látható
I note where the sun goes down and where the sun rises	Tudomásul veszem, hol megy le és hol kel fel a nap
I'll write how it goes	Majd megírom, hogy megy
I stumbled, succeeded, and continued to evolve and change	Megbotlottam, sikerült, és tovább fejlődtem és változtam
I opened my eyes and looked down at my hands	Kinyitottam a szemem és lenéztem a kezeimre
I was not lucky this month	Ebben a hónapban nem voltam szerencsés
A hotel was built specifically for this purpose	Külön erre a célra egy szállodát építettek
I'm famous for the suspension	Híres vagyok a felfüggesztésről
We had a skull on another	Egy másikon volt egy koponyánk
You have to forgive me	Meg kell bocsátanod nekem
I was stupid to think otherwise	Hülye voltam, hogy mást gondoltam
I am my worst enemy	Én vagyok a magam legrosszabb ellensége
I had to learn that for myself	Ezt nekem is meg kellett tanulnom magamnak
I pulled it lightly and it came out easily	Enyhén meghúztam és könnyen kijött
I couldn't talk for a full minute or more	Egy teljes percig vagy tovább nem tudtam beszélni
I came up with a name for each	Mindegyiknek nevet találtam ki
I have very little money left	Nagyon kevés pénzem maradt
I haven't had a friend all my life	Egész életemben nem volt barátom
I have to ask the question	fel kell tennem a kérdést
I joined the circus	csatlakoztam a cirkuszhoz
I focus on the incredible face in front of me	Az előttem álló hihetetlen arcra koncentrálok
Many such letters	Sok ilyen levél
I rarely drink and never use any drugs	Ritkán iszom, és soha nem használok semmilyen drogot
I know exactly who you are	Pontosan tudom, ki vagy
I want everyone to see him everywhere	Azt akarom, hogy mindenki lássa őt mindenhol
Red mass of dust and stone	Por és kő vörös tömege
With that, I went straight to him	Ezzel egyenesen hozzá mentem
There was a key in the lock	A zárban elfordult egy kulcs
I'm not hurting you	Nem ártok neked
But I have a feeling that these experiences will return	De van egy olyan érzésem, hogy ezek az élmények visszatérnek
I have ears everywhere	mindenhol van fülem
I speak with my voice	a hangommal beszélek
Although I understand where the frustration comes from	Bár megértem, honnan jön a frusztráció
I hid in my bed and closed my eyes	Bebújtam az ágyamba és lehunytam a szemem
The southern boundaries of its territory are uncertain	Területének déli határai bizonytalanok
I bite my lip and go inside	Az ajkamba harapok és bemegyek
There were still victims in some cells	Néhány kamrában még mindig voltak áldozatok
Honestly, I was puzzled	Őszintén szólva értetlenül álltam
I want to make you my own in every way possible	Minden lehetséges módon a magamévá akarlak tenni
I go to a place where great things happen	Olyan helyre megyek, ahol nagy dolgok történnek
I ordered from a lot	Egy csomótól rendeltem
I usually left when the sermon started	Általában akkor mentem el, amikor elkezdődött a prédikáció
I want to have a family	Azt akarom, hogy legyen családunk
I would love to take any stories about them	Szívesen vennék minden történetet róluk
I seriously had no idea where mine was	Komolyan fogalmam sem volt, hol van az enyém
I think there will be six soon	Szerintem hamarosan hat lesz
I may be gone for hours	Lehet, hogy órákig eltűnök
I stopped, took a breath	Megálltam, levegőt vettem
I think this guy watched it	Azt hiszem, ez a srác megnézte
I will see them as healthy and happy beyond imagination	Egészségesnek és minden képzeletet felülmúló boldognak fogom látni őket
I can't listen to their words	Nem tudom figyelni a szavaikat
I felt my body start to recover and start growing again	Éreztem, hogy a testem kezd magához térni és újra növekedni kezd
I gave you my heart	Neked adtam a szívem
I myself tasted slavery	Én magam is belekóstoltam a rabszolgaságba
I feel the darkness push me back to heaven	Érzem, hogy a sötétség visszalök a mennybe
A circle of blood formed in his hospital gown	Vérkör keletkezett a kórházi köpenyén
A dreamy smile spread across his face	Álmodozó mosoly terült szét az arcán
I set aside a meal for you	Félretettem neked egy étkezést
A small bird flew away	Egy kis madár elrepült
I have found that this period is far from normal	Azt tapasztaltam, hogy ez az időszak messze van a normálistól
I stood up to follow him	Felálltam, hogy kövessem őt
I became very sensitive to pregnancy	Nagyon érzékeny lettem a terhességre
I rarely do the same workout twice in a row	Ritkán csinálom ugyanazt az edzést kétszer egymás után
I rarely think of doing the right or smart thing	Ritkán jut eszembe, hogy helyes vagy okos dolgot tegyek
I started rubbing	Elkezdtem dörzsölni
I couldn't see the other one	A másikat nem láthattam
I also went through a big breakup	Én is átéltem egy nagy szakítást
I'm gone for a while	Elmentem egy kicsit
I didn't recognize the man in front of me	Nem ismertem fel az előttem álló férfit
A new wave of torment spread throughout his body	A gyötrelem új hulláma terjedt át a testén
Suddenly I had an idea	Hirtelen támadt egy ötletem
I didn’t notice it at first, but my body started to change	Először nem vettem észre, de a testem elkezdett megváltozni
For the first time in my life, I calmed down	Életemben először megnyugodtam
Now I see how he could love the lemon ice	Most már látom, hogyan tudta szeretni a citromjeget
I could only lie on my back	Csak a hátamon tudtam feküdni
A doorway, it looked	Egy ajtónyílás, úgy nézett ki
I want to help, not hurt people	Segíteni akarok, nem bántani az embereket
I didn't really know why	Igazából nem tudtam miért
I smiled back a little	Kicsit visszamosolyogtam
I didn't like it and I left	Nem tetszett és elmentem
I think it's better with a cold beer under your belt	Szerintem jobb egy hideg sörrel az öv alatt
This population may be a separate species	Ez a populáció egy külön faj is lehet
A damaged wall fell and four people were injured	Egy megrongálódott fal kidőlt, és négy ember megsérült
I recommend him without reservation	Fenntartás nélkül ajánlom őt
The songs are often repeated in order	A dalok gyakran ismétlődnek sorrendben
I thought they looked really hard	Azt hittem, nagyon keményen néztek ki
I would never hurt you	soha nem ártanék neked
The policeman must follow his order	A rendőrnek követnie kell a parancsát
I picked up the pace	Felvettem a tempót
He is also an ambassador for elephant protection	Emellett az elefántvédelem nagykövete is
I play with my ass and open the holes	Játszom a seggemmel és kinyitom a lyukakat
He spent a total of six weeks in the county	Összesen hat hetet töltött a megyében
I could ask him, and he could answer me	Kérdezhettem őt, ő pedig válaszolhatott nekem
I thought so, but I wanted to tell you	Gondoltam, de el akartam mondani
I hugged him	Átkaroltam
No hope was offered for recovery	Semmi reményt nem ajánlottak a gyógyulásra
I looked at the apartment thinking about this whole case	Néztem a lakást ezen az egész eseten gondolkodva
I wouldn’t keep all the eggs in one basket	Nem tartanám az összes tojást egy kosárban
Anyone could live with that	Ezzel bárki élhetne
The first would be about the doctor’s reluctance	Az első az orvos vonakodására vonatkozna
Take a deep breath and let it out slowly	Vegyünk egy mély lélegzetet, és lassan engedjük ki
They were raised for war	Háborúra neveltek
I took it from someone he killed last week	Levettem valakiről, akit a múlt héten megölt
A nurse said she hadn't seen me	Egy nővér azt mondta, hogy nem látott engem
I wouldn't have done it, maybe not tonight	Nem tettem volna, talán nem ma este
I was able to listen and understand better	Jobban tudtam hallgatni és megérteni
I never composed my eyes	Soha nem komponáltam a szemem
I did it very badly	Nagyon rosszul csináltam
I may have surprised you	Lehet, hogy megleptelek
An ash column fell into the bowl	Hamuoszlop hullott a tálba
I stood motionless and watched	mozdulatlanul álltam és néztem
A sketch filled the vision	Egy vázlat töltötte be a látást
I try to help her, I give her my loving care	Megpróbálok segíteni neki, szerető gondoskodásomat adom neki
I don't see anything outside	Nem látok kívül semmit
I thought you had potential in you	Azt hittem, van benned potenciál
I want you to trust me without question	Azt akarom, hogy kérdés nélkül megbízzon bennem
A friend of mine came to my house to walk with me	Egy barátom jött a házamhoz, hogy sétáljon velem
In sign language, I asked what the problem was	Jelnyelven megkérdeztem, mi a probléma
A second later, he released the hot metal	Egy másodperccel később elengedte a forró fémet
I also liked the back of the card	A kártya hátoldala is tetszett
A cloud of tobacco smoke flew in the air	Dohányfüstfelhő szállt a levegőben
Such a place will sooner or later get all sorts of things	Egy ilyen hely előbb-utóbb mindenfélét kap
I killed one once, but it was far from pleasant	Egyszer megöltem egyet, de messze nem volt kellemes
I have a very good reason for it	nagyon jó okom van rá
A woman was sitting in a chair by the bed	Egy nő ült az ágy melletti széken
I was a very bad kid	Nagyon rossz gyerek voltam
I remember seeing him in the store one day	Emlékszem, egy nap láttam őt a boltban
I fixed my eyes on the ground	A szememet a földre szegeztem
I even started running	Még futni is kezdtem
I can't believe it worked	Nem hiszem el, hogy ez működött
I looked out and didn't see them	Kinéztem és nem láttam őket
I want to be with my family	A családommal akarok lenni
This has been accepted for many years	Ezt sok éven át elfogadták
A few hours passed and the peace returned to its place	Eltelt néhány óra, és a nyugalom visszatért a helyre
There is no save function in the game	A játékban nincs mentési funkció
I couldn't interpret them	Nem tudtam értelmezni őket
I didn't want any of it	Nem akartam belőle semmit
I only saw my future in its terms	A jövőmet csak a feltételeiben láttam
I should have paid close attention	Nagyon oda kellett volna figyelnem
I want to tell you how wonderful you are	Szeretném elmondani, milyen csodálatosak vagytok
I hope they will be good friends	Remélem jó barátok lesznek
He sank five days later	Öt nappal később elsüllyedt
Great neighborhood	Remek környék
I heard he had a girlfriend for a while	Azt hallottam, hogy volt barátnője egy ideig
I was researching when I was planning this city	Kutakodtam, amikor ezt a várost terveztem
I have my own practice and I attend church	Van saját praxisom, és részt veszek a gyülekezetben
I read that hundreds are applying	Azt olvastam, hogy több százan jelentkeznek
I waited for that moment	Vártam ezt a pillanatot
I suggest you move on to your work immediately	Azt javaslom, hogy haladéktalanul térjen át a munkáira
I enrolled in a fitness club	Beiratkoztam egy fitneszklubba
I folded my head between my arms	Fejemet a karjaim közé hajtottam
I need to calm down and not take risks	Meg kell nyugodnom, és nem kell kockáztatnom
I love you and it's forever	Szeretlek és ez örökre szól
I didn't really think about this thing	Nem igazán gondoltam végig ezt a dolgot
I had to leave this place	El kellett hagynom ezt a helyet
I just want you to be safe and legal	Csak biztonságban akarlak és törvényes lenni
I smoothed her hair aside and kissed her	Félresimítottam a haját, és megcsókoltam
I made my Thanksgiving dinner myself	A hálaadó vacsorámat magam készítettem
I was a very smart kid	Nagyon okos gyerek voltam
I had to clean the air	Ki kellett tisztítanom a levegőt
I advise you to do the same	Azt tanácsolom, hogy tedd ugyanezt
I grew up without everything	Minden nélkül nőttem fel
I often knit here	Gyakran szoktam itt kötni
I should have known right away that he belonged to me	Azonnal tudnom kellett volna, hogy hozzám tartozik
I took a break from talking to him	Egy szünetet töltöttem a vele való beszélgetéssel
But I understand	De megértem
I turned off the alarm	Kikapcsoltam az ébresztőt
I think that's exactly what the old villain wanted	Azt hiszem, éppen ezt akarta, az öreg gazember
I had no doubt that the story was true	Nem kételkedtem abban, hogy a történet igaz
I can't leave it again	Nem bírom újra otthagyni
It has always been my own brand	Mindig is saját márkám volt
I continue to fly through my domain	tovább repülök a domainen keresztül
He dies in his arms	A karjaiban hal meg
I reached up and removed it	Felnyúltam és eltávolítottam
I was just trying to stay in the air	Csak próbáltam maradni a levegőnél
I am a preacher or an old man or a prophet	Prédikátor vagyok, vagy vén, vagy próféta
The face has a common third eye	Az arcnak van egy közös harmadik szeme
I greeted with open arms	Tárt karokkal fogadtam
I got to know him pretty well	Elég jól megismertem
I told him to follow	Mondtam neki, hogy kövessen
A part that ruins the night	Egy rész, ami tönkreteszi az éjszakát
I do not even argue with this question	Nem is vitatkozom ezzel a kérdéssel
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Egy asztal tele műanyag palackokkal és koszos papírpohárral
I have the same memories	Ugyanezek az emlékeim
I have a degree in finance	Pénzügyi végzettségem van
I began to feel safe	Kezdtem biztonságban érezni magam
I need to find out where you're sinking	Ki kell derítenem, hová süllyed
I felt better than ever	Jobban éreztem magam, mint valaha
I felt especially uncomfortable	Kifejezetten kényelmetlenül éreztem magam
I lowered the marker	Leengedtem a jelzőt
I asked this question above	Ezt a kérdést fentebb tettem fel
I told him in thought	- mondtam neki gondolatban
I'm helpless with it	tehetetlen vagyok vele
district was inhabited by a retired doctor	kerületben lakott egy nyugdíjas orvos
I just put a protective spell on your heart	Csak egy védő varázslatot vetettem a szívedre
I could only imagine	csak elképzelni tudtam
I did it with you	Veled sikerült
I ran through the places very quickly	Nagyon gyorsan átfutottam a helyeken
I missed it with all my heart	Teljes szívemből hiányzott
I am founded on butane	Alapítva bután állok
I promised to come back	Megígértem, hogy visszatérek
I agreed to go in before I received the letter	Beleegyeztem, hogy bemegyek, mielőtt megkapom a levelet
I want to be there for him	Ott akarok lenni neki
I am nothing but a black ticket	Nem vagyok más, mint egy fekete jegy
I forgot where he is	Elfelejtettem, hol van
Your sword will be very delicate	A kardja nagyon finom lesz
I’m just questioning if they can interest me	Csak azt kérdőjelezem meg, hogy képesek-e érdekelni
The girl has no fear	A lánynak nincs félelme
I felt lucky and blessed	Szerencsésnek és áldottnak éreztem magam
A robot could do these things	Egy robot meg tudná csinálni ezeket a dolgokat
I just want you to be happy, but be careful	Csak azt akarom, hogy boldog légy, de óvatos
I know all your thoughts	Ismerem minden gondolatodat
Some curiosities arose	Néhány érdekesség felmerült
I have to keep my reputation	Meg kell őriznem a hírnevet
There were several problems on the track	A pályán több probléma volt
The day of personal meditation	A személyes meditáció napja
I stare at the ground	a földet bámulom
A ritual or a kind of sacrifice	Egy rituálé vagy egyfajta áldozat
I need to know what happened to him	Tudnom kell, mi történt vele
I know what to look out for	Tudom, mire kell figyelni
love you so much	nagyon szeretlek
I told you it suited me	Mondtam, hogy megfelel nekem
A certain police chief	Egy bizonyos rendőrfőnök
I had to sleep	Aludnom kellett
I had to leave this place	El kellett hagynom ezt a helyet
I thought this was unusual, but I didn’t comment	Azt hittem, ez szokatlan, de nem kommentáltam
I wanted revenge on my uncle	Bosszút akartam állni a nagybátyámon
I took a statistics course at the college	Statisztikai tanfolyamot végeztem a főiskolán
Not for a while	Egy ideje nem
In fact, all the details are in my head	Valójában mindegyik részletei a fejemben vannak
I checked the medicine cabinet	Megnéztem a gyógyszeres szekrényt
I just want to ask you	Csak kérdezni akarlak
I gathered myself and slowly headed for my friends	Összeszedtem magam és lassan a barátaim felé indultam
I could smell it	Éreztem a parfümjét
I only live in this world	Csak ebben a világban élek
Canada finished with the bronze medal	Kanada végzett a bronzéremmel
I just want to hear it run once	Csak hallani akarom, hogy egyszer fut
I'm a queen by name because you declared it	Királynő vagyok a név szerint, mert te kijelentetted
I just left and stared at the sidewalk	Csak elmentem, és a járdát bámultam
I could only save one	Csak egyet tudtam megmenteni
I poured out the coffee and set off on the water	Kifejtettem a kávét és elindultam a vízen
I remember for a while	Emlékszem egy időre
I know that's not what you asked for	Tudom, hogy nem ezt kérted
I know there was food here last week	Tudom, hogy volt itt étel a múlt héten
I know your mom knows that	Tudom, hogy anyukád tudja ezt
I looked back and shook my head	Hátranéztem és megráztam a fejem
Omission will result in the loss of one point	A kihagyás egy pont elvesztését eredményezi
I'm a working student	Dolgozó diák vagyok
I leaned forward and kissed her	Előrehajoltam és megcsókoltam
I have a transparent button with words on it	Van egy átlátszó gombom, rajta szavakkal
I didn't want to leave him in the car	Nem akartam a kocsiban hagyni
The car is a pathetic excuse for an investment	Az autó szánalmas ürügy egy befektetésre
It takes a while to heal	Kell egy kis gyógyulási idő
I think this shows that the infection is not able to cross species	Azt hiszem, ez azt mutatja, hogy a fertőzés nem képes keresztezni a fajokat
I didn’t take out the car, the manual, and the stuff in it	Nem vettem ki a kocsit, a kézikönyvet és a benne lévő cuccokat
I have nothing to lose by pulling the trigger	Nincs vesztenivalóm azzal, hogy meghúzod a ravaszt
I have works in private collections around the world	Vannak munkáim magángyűjteményekben szerte a világon
I'm forced to paint	Kénytelen vagyok festeni
I think you should check it out	Szerintem inkább nézd meg
I stand here in amazement	Itt állok csodálkozva
A rabbit appeared calmly at the edge of the trees	A fák szélén nyugodtan megjelent egy nyúl
That was no exaggeration	Ez nem volt túlzás
I can relate to this so much	Annyira tudok kapcsolódni ehhez
I didn't look at her as a girlfriend	Nem tekintettem rá barátnőként
I touched them and saw blood	Megérintettem őket és vért láttam
I thought it didn't really fit me	Azt hittem, nem igazán illik hozzám
I couldn't have asked for more	Nem is kérhettem volna többet
I wanted to find something new	Valami újat akartam találni
I've been with you all day	egész nap veled voltam
I shouldn't have pushed you	Nem kellett volna lökdöslek
I hope all is well with you	Remélem, minden rendben veled
I need help with pain	Segítségre van szükségem a fájdalom ellen
I need you to answer my question	Szükségem van arra, hogy válaszoljon a kérdésemre
I wonder what you mean	Kíváncsi vagyok, mire gondol
I spend the best time with him	Vele töltöm a legjobb időt
I just have to do it	Csak túl kell tennem
I always thought this love was one way	Mindig is azt hittem, hogy ez a szerelem az egyik út
I mean, for that	Mármint erre
I'll take it late at night	Késő este elviszem
I was just wondering if you had a sister	Csak kíváncsi voltam, hogy van a nővéred
I didn't know what to do with me	Nem tudtam, mit kezdjek velem
Cheap street walker	Olcsó utcai sétáló
I just hated to stand, watch, wait	Utáltam csak állni, nézni, várni
There was no evidence of sexual harassment	Nem volt bizonyíték szexuális zaklatásra
I just didn’t know how this shift was going to be	Csak azt nem tudtam, hogyan fog ez a váltás
I tried not to make eye contact with anyone	Igyekeztem nem szemkontaktust teremteni senkivel
See you again for another project soon	Hamarosan újra találkozunk egy másik projekttel
I didn't care what we drank	Nem érdekelt, mit iszunk
I'm trying to stay busy	Próbálok elfoglalt maradni
I often think of you and your family	Gyakran gondolok rád és a családodra
I couldn't cry for help	Nem tudtam segítségért kiáltani
I know this now more than ever	Ezt most jobban tudom, mint valaha
I think it was really an accident	Azt hiszem, tényleg baleset volt
I just had to mention their names	Csak a nevüket kellett megemlítenem
I wanted to feel you	Érezni akartalak
I lost my starting capital in a few days	Néhány napon belül elvesztettem a kezdőtőkémet
I can't try to figure out what happened	Nem tudom megpróbálni kitalálni, hogy mi történt
I said he was trying to get between us	Mondtam, hogy megpróbál közénk kerülni
I ran into him in town at times	Időnként összefutottam vele a városban
I arrived at midnight	Fél éjfélkor értem be
I never thought kids would be a problem	Soha nem gondoltam volna, hogy a gyerekek gondot okoznak
A purple hue filled the sky around the castle	A kastély körül lila árnyalat töltötte be az eget
But the fight did it	De a harc tette ezt
I ruined everything for you	mindent elrontottam érted
I’m sure we’ll find a lot of interesting things	Biztos vagyok benne, hogy sok érdekességet fogunk találni
I gave him the first dose in the morning	Reggel beadtam neki az első adagot
I look at them all and they all look ready	Mindegyiket nézem, és úgy tűnik, hogy mindegyik kész
I rolled my eyes and shook my head	Megforgattam a szemem és megráztam a fejem
I didn't have a chance to answer	Nem volt lehetőségem válaszolni
I really hated that	Ezt nagyon utáltam
The critical response was extremely mixed	A kritikai válasz rendkívül vegyes volt
I wouldn't worry so much my young friend	Nem aggódnék annyira fiatal barátom
I didn't know it was going to bother me that much	Nem tudtam, hogy ez ennyire zavarni fogja
I felt extraordinary and very strange	Rendkívülinek és nagyon különösnek éreztem magam
This indicated that he needed to be placed in a new genus	Ez azt jelezte, hogy új nemzetségbe kell helyezni
There was a noise behind them on the path	Zaj hallatszott mögöttük az ösvényen
I was trying to talk myself out of it	Próbáltam lebeszélni magamról
I know your services are very expensive	Tudom, hogy a szolgáltatásai nagyon drágák
A woman was killed	Egy nőt megöltek
I hope you enjoy it here	Remélem, élvezni fogja itt
I step an inch closer to the top of the hill	Egy centivel közelebb lépek a domb tetejéhez
I will never see him again	Soha többé nem látom őt
I think he's just tired	Szerintem csak fáradt
You were born to play this role	Arra születtél, hogy eljátszd ezt a szerepet
I really wanted you not to say that	Nagyon szerettem volna, ha ne mondta volna ezt
I really like the way it looks	Nagyon tetszik, ahogy kinéz
I queue up, hand over my ticket, get up	Beállok a sorba, átadom a jegyemet, felszállok
A real man would never do that	Egy igazi férfi soha nem tenne ilyet
An ordinary look doesn’t cut it	Egy hétköznapi pillantás nem vágja meg
Also a first generation child	Első generációs gyerek is
I was confused and overwhelmed	Összezavarodtam és elborultam
I had no say in what to buy	Nem volt beleszólásom, hogy mit vegyek
I don't want to hurt you	Nem akarok ártani neked
I had to follow them	Követnem kellett őket
I could feel the taste of fear, blood, and rage	Éreztem a félelem, a vér és a düh ízét
I listened for a minute and heard a muffled cry	Egy percig hallgattam, és fojtott sírást hallottam
Players in the game	A játékosok a játék
I will not be able to do this from here	Ezt innen nem fogom tudni megtenni
This phase lasts for months or years	Ez a szakasz hónapokig vagy évekig tart
I had a weird feeling before	Volt egy furcsa érzésem korábban
I sleep with two old men and their dogs	Két öregemberrel és a kutyáikkal alszom
I think he already knew	Szerintem már tudta
I ran down the hall	Lerohantam a folyosón
I was shocked, but I was still happy with his response	Megdöbbentem, de még mindig örültem a válaszának
I knew I couldn't hit it	Tudtam, hogy nem üthetem meg
I'm in good health	Jó egészségben maradok
I know them very well	Nagyon jól ismerem őket
I take things as slowly as I need to	Olyan lassan viszem a dolgokat, amennyire szüksége van
Good first companion, sort of	Jó első társ, amolyan
I will not apologize anymore and I will not be so polite	Nem kérek többé bocsánatot, és nem leszek ilyen udvarias
A sense of moral wealth changes his attitude	Az erkölcsi gazdagság érzése megváltoztatja hozzáállását
I think he did it again	Gondolom, megint csinálta
I'm not what you believe	Nem vagyok az, amiben hiszel
I appreciate you doing this	Nagyra értékelem, hogy ezt csinálod
Students paid for the subjects	A tárgyakért a diákok fizettek
I couldn't move an inch	Nem tudtam mozdulni, egy centit sem
I want the organization to reach that scale	Azt akarom, hogy a szervezet elérje ezt a terjedelmet
Although I'm not blind yet	Bár még nem vagyok megvakult
I didn't have to obey him	Nem kellett engedelmeskednem neki
I've already noticed the setting	Már megfigyeltem a beállítást
I went over to him and we started talking	Odamentem hozzá, és elkezdtünk beszélgetni
I didn't like it anymore	Már nem is szerettem
They tell me to check it every half hour	Azt mondják, hogy félóránként nézzek meg
I left nothing on land	Nem hagytam semmit a szárazföldön
A must visit and enjoy	Kötelező meglátogatni és élvezni
I haven't done this in years	Évek óta nem csináltam ilyet
I just noticed something	Most vettem észre valamit
I landed in front of black boots	Fekete csizma előtt landoltam
I want to do something completely stupid	Valami teljesen ostobaságot akarok csinálni
This is just another one of them	Ez csak egy másik ezek közül
I didn't resist, although it was hard	Nem ellenálltam, bár nehéz volt
I bite my lip so I don't laugh	Az ajkamba harapok, hogy ne nevessek
I sit him down and spread his legs wide	Leültetem, és szélesre tárom a lábát
I opened the door and waited patiently	Kinyitottam az ajtót, és türelmesen várakoztam
I fell asleep by the tree	Elaludtam a fa mellett
A large manila envelope	Egy nagy manila boríték
I walked carefully along the length of the basketball court	Óvatosan sétáltam végig a kosárlabdapálya hosszában
I had to try to do that	Meg kellett próbálnom így viselkedni
I would always be independent and debt free	Mindig független és adósságmentes lennék
I apologize for not introducing myself earlier	Elnézést kérek, hogy nem mutatkoztam be korábban
I love it when you touch it	Imádom, ha megérint
I wasn't left behind	Nem maradt mögé bújnom
I got pregnant and couldn’t tell my dad	Terhes lettem, és nem tudtam elmondani apámnak
I was just thinking about it	Most gondolkodtam rajta
I can clearly show the difference	Egyértelműen meg tudom mutatni a különbséget
I took in and replaced the batteries	Bevittem és kicseréltem az elemeket
I had no idea what that meant	Fogalmam sem volt, hogy ez mit jelent
I was prepared for that	Én erre készültem
He will swim if it is essential	Úszni fog, ha elengedhetetlen
I was touched by your care	Meghatódtam a gondoskodásodtól
I didn't really hear them	Nem igazán hallottam őket
I didn't like it at all	Ez egyáltalán nem tetszett
I hope this doesn't sound like a morbid	Remélem, ez nem hangzik morbidnak
I probably started out that I wasn’t properly prepared	Valószínűleg úgy kezdtem, hogy nem voltam megfelelően felkészülve
I felt his love at every step	Minden lépésnél éreztem a szeretetét
I know they took me underground	Tudom, hogy a föld alá vittek
I need a wife to take care of me	Szükségem van egy feleségre, aki vigyáz rám
I bought the premium version	Megvettem a prémium verziót
I have had that confidence in my life	Megvolt ez a bizalom az életemben
I confronted him quickly	Gyorsan szembefordultam vele
I can see his chest rising and falling for the last time	Látom, ahogy a mellkasa utoljára emelkedik és süllyed
Theology became the sixth honorary school	A teológia a hatodik tiszteletbeli iskola lett
I wanted to get involved	Be akartam keveredni
Even today, it supplies water to the capital	Ma is ez látja el vízzel a fővárost
Although I didn't use it until the evening	Bár az estig nem használtam
I want more than that	Ennél többet szeretnék
I think my dad really wants you	Azt hiszem, apám nagyon szeretne téged
I am yours with heart, body and soul, forever	Tiéd vagyok szívvel, testtel és lélekkel, mindörökké
I ran behind a tree when he came after me	Egy fa mögé futottam, amikor utánam jött
I think he's raising money for someone	Szerintem pénzt gyűjt valakinek
I just want to see them	Csak látni akarom őket
I saw him breathing faster than usual	Láttam, hogy a szokásosnál gyorsabban lélegzik
I wasn't myself at all	Egyáltalán nem voltam önmagam
I don't feel like sparing emotions	Nincs kedvem érzelmeket kímélni
I got a good lesson the other day	Jó leckét kaptam a minap
We had a very nice day	Nagyon kellemes napot töltöttünk el
I can’t wait to sing, dance and act again	Alig várom, hogy újra énekelhessek, táncolhassak és színészkedhessek
I had an altitude advantage	Magassági előnyöm volt
I walked back and stopped at the entrance	Visszasétáltam és megálltam a bejáratnál
I took the time to observe the guests	Szakítottam időt a vendégek megfigyelésére
I heard me breathe	Hallottam, ahogy lélegzem
I went through some childhood memories	Átmentem néhány gyerekkori emléken
Over the years, I have struggled to climb rocks	Az évek során küzdöttem, hogy megmászzam a sziklákat
However, I was counting on this fact	Én azonban számoltam ezzel a ténnyel
I knew he was testing the water	Tudtam, hogy a vizet teszteli
I wanted to hurt him	Bántani akartam őt
I nodded or smiled when I needed to	Ha kellett, bólintottam vagy mosolyogtam
I know it looks bad	Tudom, hogy rosszul néz ki
I think he agrees	Szerintem vállalja
I think it was a new deal	Azt hiszem, ez egy új üzlet volt
I would have done things differently	Biztosan másképp csináltam volna a dolgokat
I haven't had one since	Azóta nincs ilyenem
I would be crazy if I preferred anyone else	Őrült lennék, ha bárki mást preferálnék
A long time ago	Nagyon régen
I just had money to blow away	Csak volt pénzem, amit el kellett fújnom
I'll even raise your salary	Még a fizetésedet is megemelem
I actually watch him make me smile	Valójában megfigyelem, ahogy mosolyra készteti
I wouldn't be here today	Ma nem lennék itt
I hope you enjoy this day	Remélem, élvezni kell ezt a napot
I've known him for a long time	Ismertem őt régről
Mounted in primary focus	Elsődleges fókuszba szerelve
I think we can solve this	Szerintem ezt meg tudjuk oldani
I could feel a wave of anxiety running through my brain	Éreztem, ahogy a szorongás hulláma fut át ​​az agyamon
A large figure appeared in the doorway	Egy nagy alak jelent meg az ajtóban
I still haven't got an answer to that	Erre még mindig nem kaptam választ
I've never told you that before	Ezt még soha nem mondtam neked
I love visitors and love to share	Szeretem a látogatókat és szeretem megosztani
I took her and my parents and buried them	Elvittem őt és a szüleimet, és eltemettem őket
I don't have such a system	Nekem nincs ilyen rendszerem
I face him	Szemtől szemben állok vele
The album could only be purchased online	Az albumot csak az interneten lehetett megvásárolni
A little less than five minutes	Kicsit kevesebb, mint öt perc
The family eventually leaves	A család végül végleg elhagyja
I hope you don't get it full time	Remélem, nem kapja meg teljes munkaidőben
I love your art and your heart	Szeretem a művészetedet és a szívedet
A few years will tell us	Néhány év megmondja nekünk
There was a terrible suspicion in his mind	Szörnyű gyanú támadt az elméjében
I was afraid he would make a racial remark	Féltem, hogy faji megjegyzést tesz
I knocked out the rest and the driver	Kiütöttem a többit és a sofőrt
He was a team player	Csapatjátékos volt
I walked around and felt my feet	Körbementem és megtapogattam a lábát
I started to lose weight	elkezdtem fogyni
Fifty list of the most beautiful people	A legszebb emberek ötven listája
I had so much to tell him	Annyi mindent el kellett mondanom neki
They went to this boy	Odamentek ehhez a fiúhoz
I had to pull out my heavy winter coat	Elő kellett húznom a nehéz télikabátomat
A kind of disgust also appeared	Egyfajta undor is megjelent
I could handle it a little more	Még kibírhatnék egy kicsit
Many of these are very good	Ezek közül sok nagyon jó
I've never heard of his wife	Soha nem hallottam a feleségéről beszélni
I wonder why everyone always dresses me in white	Vajon miért öltöztet engem mindig mindenki fehérbe
I bounce when the gun goes off	Ugrálok, amikor elsül a fegyver
A monster doesn't care about its prey	Egy szörnyeteg nem törődik zsákmányával
I was hoping she would always be there with my daughter	Reméltem, hogy mindig ott lesz a lányom mellett
I let my gaze go up	Hagytam, hogy a tekintetem felfelé járjon
A break somewhere in its three thousand miles	Szünet valahol a maga háromezer mérföldjén
I can say that for sure	Ezt biztosan elmondhatom
I had to hear him	Ki kellett hallanom őt
I have a lot of money	Rengeteg pénzem van
A law was passed to facilitate the celebration	Törvényt hoztak az ünneplés elősegítésére
A double bedroom was kept ready for them	Egy kétágyas hálószobát tartottak készenlétben a számukra
He's wearing a spacesuit	Egy űrruha van rajta
I kept that a secret from him	Ezt eltitkoltam előle
I was still not satisfied	Még mindig nem voltam elégedett
I think he opened the lock and exited	Szerintem kinyitotta a zárat és kilépett
I was relieved that the conversation was over	Megkönnyebbültem, hogy vége a beszélgetésnek
I hope this is good news for him	Remélem, ez jó hír neki
I bet you know how to make a girl happy	Fogadok, hogy tudod, hogyan lehet boldoggá tenni egy lányt
I greeted the flood of rage inside me	Üdvözöltem a bennem dagadó düh áradatát
I told myself to teach him a lesson	Azt mondtam magamnak, hogy meg kell tanítani neki egy leckét
I asked someone why	Megkérdeztem valakit, hogy miért
I will still do it if you give him time to mourn	Még mindig megteszem, ha adsz neki időt a gyászra
The long line came to a halt	A hosszú sor megtorpant
I do not understand anything	Nem értek semmit
I was excited, enthusiastic	Izgatott voltam, lelkes
I didn't know him like the king	Nem úgy ismertem, mint a királyt
I think we met at the party	Azt hiszem, a bulin találkoztunk
I had no idea what to do or say	Fogalmam sem volt, mit tegyek vagy mondjak
The four ships chose this route	A négy hajó ezt az utat választotta
Males are darker than females	A hímek sötétebbek, mint a nőstények
Many of them felt depressed	Sokan közülük csüggedtnek érezték magukat
Real men workout	Igazi férfi edzés
I have some idea of ​​how time works	Van valami elképzelésem az idő működéséről
I didn't betray your trust	Nem árultam el a bizalmadat
I nod and I'm waiting for him at the table	Bólintok, és az asztalnál várom őt
I'd like to sit here for a few minutes	Szeretnék itt ülni néhány percre
I see defiance in you	Dacot látok benned
I froze in my seat	Lefagyva álltam a helyemre
I didn't know you were swordsmen	Nem tudtam, hogy kardoskodsz
I'm not going to stand up	Nem fogom kiállni
I heard it could even be my distant cousin	Azt hallottam, hogy akár a távoli unokatestvérem is lehet
I think it's there	Azt hiszem, ott található
I went up to my room to read the third book	Felmentem a szobámba, hogy elolvassam a harmadik könyvet
Otherwise I can't do him any good	Másként nem tehetek neki jót
I returned to the plane where my dream was	Visszatértem arra a síkra, ahol álmom
I should have told myself all this	Mindezt magamnak kellett volna elmondanom
I didn't look for him during the ceremony	Nem kerestem őt a szertartás alatt
I entered the hall of the house	Beléptem a ház előszobájába
I want to show my world so much	Annyira szeretném megmutatni a világomat
I had to see them again	Újra látnom kellett őket
Massive, muscular young	Masszív, izmos fiatal
I feel so small and insignificant	Olyan kicsinek és jelentéktelennek érzem magam
I hope that for you	Remélem, hogy az Ön számára
I thought his family had moved out	Azt hittem, a családja elköltözött
I shook until he finally woke up	Addig ráztam, míg végre fel nem ébredt
I stopped at the door and turned around	Megálltam az ajtóban és megfordultam
There is also a conference and event space	Konferencia- és rendezvénytér is egyben
They said there are others	Azt mondták, vannak mások is
I was so scared it wasn’t funny	Annyira megrémültem, hogy nem volt vicces
I was of the opinion that yes	Azon a véleményen voltam, hogy igen
I will have time for myself	Lesz időm magamra
There was a momentary confusion over his face	Pillanatnyi zavar futott át az arcán
I don't dare look at the others just then	A többiekre nem merek csak akkor ránézni
I won't hurt her anymore	Nem okozok neki több fájdalmat
I never said enough	Soha nem mondtam eleget
I have to do what is right	Azt kell tennem, ami helyes
I didn't want to leave the girls	Nem akartam otthagyni a lányokat
I left you behind me years ago	Évekkel ezelőtt magam mögött hagytalak
A gentleman and a villain rolled into one	Egy úriember és egy gazember eggyé gurult
I can't shake it	Nem tudom lerázni
I plan to come back to visit soon	Azt tervezem, hogy hamarosan visszatérek, hogy meglátogassalak
One piece gross	Egy darab bruttó
Still, I heard him	Mégis hallottam őt
I can only describe his actions and their consequences	Csak a tetteit és azok következményeit tudom leírni
I tried to talk to him, but he didn't listen to him	Próbáltam beszélni vele, de nem hallgatott rá
Some houses showed up	Felbukkant néhány ház
I felt sad, tired, and hopeless	Szomorúnak, fáradtnak és reménytelennek éreztem magam
I knew they stole it again	Tudtam, hogy megint elloptak
I was a little worried about the budget	Kicsit aggódtam a költségvetés miatt
I never showed strong disgust for him	Soha nem mutattam erős undort iránta
I wanted to be with my family	A családommal akartam lenni
I was advised to try it on toast	Azt ajánlották, hogy pirítóssal próbáljam ki
I would have gone anyway	Amúgy mentem volna
I only have two projects tonight that I need to share	Ma este csak két projektem van, amit meg kell osztanom
I really had to get fit	Tényleg muszáj volt fittné válnom
I think it could be something	Szerintem lehet valami
I checked my email and hurried up	Megnéztem az e-mailemet és elkapkodtam
I said they could get them if they died	Azt mondtam, hogy megkaphatják őket, ha meghalnak
I stretched and rested	Nyújtóztam és pihentem
I sent search teams in all directions	Keresőcsapatokat küldtem minden irányba
I just need to talk to him	Csak beszélnem kell vele
I was born in that part of the world	A világnak azon a részén születtem
I packed my bag and I was ready	A táskámat becsomagoltam és készen is voltam
I'll skip the blue lines	Kihagyom a kék vonalúakat
Thank you for your support	Köszönöm nekik a támogatást
One can sit, rock and relax	Az ember ülhet, ringathat és pihenhet
But the old methods themselves were dying	De maguk a régi módszerek haldoklóban voltak
I won't let it be more than that	Nem hagyom, hogy ennél több legyen
I had no idea you were a writer	Fogalmam sem volt, hogy író vagy
I feel him too	Én érzem, ő is érzi
I stood staring into his eyes	A szemébe bámulva álltam
I loved desperately and didn’t want to lose	Kétségbeesetten szerettem, és nem akartam elveszíteni
I assume your room is upstairs	Feltételezem, hogy a szobája az emeleten van
I think the concept works	Szerintem működik a koncepció
I write dialogue quite easily	Elég könnyen írok párbeszédet
I was impressed with this project	Le voltam nyűgözve ettől a projekttől
I want to extend grace	Szeretném kiterjeszteni a kegyelmet
I felt sorry for my father	Sajnáltam apámat
I need that, softly and gently	Ilyenre van szükségem, lágyan és gyengéden
That's why I need to talk to you	Ezért beszélnem kell önnel
But I may need a little help getting started	De lehet, hogy szükségem van egy kis segítségre az induláshoz
I continued to look at his right hand	Továbbra is a jobb kezét néztem
I thought you might be tired	Azt hittem, fáradt lehetsz
Competition for legal entry against illegal entry	Verseny a legális belépésről az illegális ellen
Up to four attempts are allowed	Legfeljebb négy próbálkozás megengedett
I swear to the door and peek inside	Az ajtóhoz osonok és bekukucskálok
I confess, it affects me quite strangely	Bevallom, ez elég furcsán hat rám
I had to stop myself from thinking about it	Meg kellett állnom, hogy ne gondoljak rá
I often thought of my father and his romantic adventure	Gyakran gondoltam apámra és romantikus kalandjára
There were no individual tournaments during the season	A szezonban nem volt egyéni torna
I couldn't really touch the rope	Nem nagyon tudtam megérinteni a kötelet
I was well ahead of myself	Jóval megelőztem magam
I felt it get harder and harder the more we moved together	Éreztem, hogy egyre keményebb lesz, minél többet költöztünk össze
Some chairs were placed against the wall	Néhány széket a falhoz helyeztek
I pulled my hand back in shock	Döbbenten húztam vissza a kezem
A city that, once visited, will remain a favorite forever	Egy város, amely ha egyszer meglátogatta, örökké kedvenc marad
A small group works in the shadows	Egy kis csoport az árnyékban dolgozik
I felt a little embarrassed	kissé kínosan éreztem magam
I felt strangely surrounded	Furcsán éreztem magam körülállva
I liked it, as he said	Tetszett, ahogy mondta
I got pregnant and gave birth to a girl	Terhes lettem és szültem egy lányt
I think nature meant things like that	Azt hiszem, a természet ilyen dolgokat szánt
I wish we could have met under other circumstances	Bárcsak más körülmények között találkozhattunk volna
I didn't feel any part of my body	Nem éreztem a testem egyetlen részét sem
One day I visited a friend of mine in that prison	Egyik nap meglátogattam egy barátomat abban a börtönben
I would love to join you	szívesen csatlakoznék hozzátok
I walked to the door of the sick room	Odasétáltam a betegszoba ajtajához
I ignore it and keep running	Figyelmen kívül hagyom és futok tovább
A sense of humor is essential	A humorérzék elengedhetetlen
I cried day and night	Éjjel-nappal sírtam
I throw out the seeds without further delay	További késedelem nélkül kidobom a magokat
Wonderful collection	Csodálatos gyűjtemény
Honestly, I didn't know what to do	Őszintén szólva nem tudtam, mit tegyek
I said it was complicated, and it really is	Mondtam, hogy bonyolult, és tényleg az
I have a life, a family	Van életem, családom
I turn around, leaning my back on the sink	Megfordulok, hátamat a mosogatónak támasztom
I'm a little scared of our third partner	Kicsit félek a harmadik partnerünktől
I don't know where the slave girls were sent	Nem tudom, hová küldték a rabszolgalányokat
I first tried a simple delete operation	Először egy egyszerű törlési műveletet próbáltam elvégezni
I knew exactly what to expect	Pontosan tudtam, mire számítsak
I'm heading for the altar	Az oltár felé haladok
I can't fight you anymore	Nem tudok tovább harcolni veled
A voice made him put his foot back	Egy hang arra késztette, hogy visszategye a lábát
I bought all the food	Megvettem az összes kaját
I just want the story	Csak a történetet akarom
I have an extra sharp smell	Extra éles szaglásom van
I need your help to save me	A segítségedre van szükségem, hogy megmentsem
I'm a funny and attractive guy	Vicces és vonzó srác vagyok
I couldn't trust anyone	Nem bízhattam senkiben
I have to live with him now	Most együtt kell élnem vele
I was still alive	Pedig még éltem
I did this without a hitch	Ezt gond nélkül elvégeztem
I had to confirm myself twice along the way	Útközben kétszer kellett megerősítenem magam
I saw what happened	Láttam, mi történt
By the time spring came, I was recovering	Mire jött a tavasz, felépültem
Young rays may have white spots	A fiatal sugarakon fehér foltok lehetnek
I dream of open wounds, blood and falls	Nyílt sebekről, vérről és esésekről álmodom
I didn’t think they were smart enough to divorce	Nem gondoltam, hogy elég okosak ahhoz, hogy elváljanak
I loved glass-bottomed boats	Imádtam az üvegfenekű csónakokat
I used a lot of magic	Sok mágiát használtam
He moves fast and is alert	Gyorsan mozog és éber
I can handle it until then	Addig kibírom
I have to tell you, feel inside	El kell mondanom, érezd belülről
I didn't want to be afraid anymore	Nem akartam többé félni
The mission was a success	A küldetés sikeres volt
to put it mildly, i was excited	enyhén szólva izgatott voltam
I still have a waist, but just in case	Még mindig van derekam, de csak éppen
I knew it was time to dig	Tudtam, hogy ráér az ásásra
I might rent a boat for fishing	Esetleg bérelnék egy csónakot horgászathoz
I only had eight days to prepare	Csak nyolc napom volt felkészülni
Fighting with a loved one	Verekedés egy szeretett személlyel
I agreed to serve them instead	Beleegyeztem, hogy helyettük kiszolgáljam őket
A really warm and friendly team	Egy igazán meleg és barátságos csapat
It was built on the high seas	A nyílt tengeren épült
You cry and you receive voices	Kiáltok, és hangok fogadnak
I will provide the content	A tartalmat megadom
I can't guess you	Nem tudlak kitalálni
I hug her tightly, her arms slipping around my neck	Szorosan átölelem, karja a nyakam köré csúszik
I talk to him all the time	Állandóan beszélek vele
Everything went too fast for me	Túl gyorsan ment minden számomra
I enjoyed being with all of them	Élveztem mindegyikkel együtt lenni
I wanted to go back to my past	Vissza akartam térni a múltamhoz
Although I can do that	Bár ezt meg tudom csinálni
It worked for us today	Nekünk ma bevált
Their songs are not dramatic either	A dalaik sem drámaiak
I should have watched more closely	Alaposabban kellett volna figyelnem
I still look over my shoulder	Továbbra is a vállam fölött pillantok
I fell and fell until I was on the ground	Estem és zuhantam, amíg a földön nem voltam
I wasn't so restless	Nem voltam annyira nyugtalan
Increases the game	Növeli a játékot
I was a poor immigrant, penniless	Szegény bevándorló voltam, pénztelenül
I felt embarrassed during his examination	Kínosan éreztem magam a vizsgálata alatt
I can't control who you have plans with	Nem tudom irányítani, hogy kivel vannak terveid
I also visited many sites over the internet	Sok oldalt meglátogattam az interneten keresztül is
I feel like my days are numbered	Úgy érzem, a napjaim meg vannak számlálva
I can't get out of it now	Most már nem tudok kihátrálni belőle
I pulled the trigger	meghúztam a ravaszt
I only knew his name	Csak a nevét tudtam
i get my own back	visszakapom a sajátomat
I only saw one path that led to your victory	Csak egy utat láttam, amely a győzelmedhez vezetett
I couldn't avoid that feeling	Nem tudtam elkerülni ezt az érzést
Such a fearsome army would only be attacked by a fool	Egy ilyen félelmetes katonaság csak egy bolond támadna meg
I turned off the car and got off	Kikapcsoltam a kocsit és kiszálltam
I'm even ashamed to say it	Még kimondani is szégyellem
I didn't have enough time to pay attention to it	Nem volt elég időm figyelni rá
I couldn't bear to leave	Nem tudtam elviselni, hogy elmenj
I have been dealing with this issue for years	Évek óta foglalkozom ezzel a kérdéssel
As a result, the two people quarrel	Ennek eredményeképpen a két ember veszekedik
I hated it all	Utáltam az egészet
Maybe a book when you take a break	Talán egy könyvet, amikor szünetet tart
I didn't know where this question came from	Nem tudtam, honnan jött ez a kérdés
I sit and stare at my computer	Ülök és a számítógépemet bámulom
At this point, I will make a purely personal remark	Ezen a ponton egy tisztán személyes észrevételt teszek be
I will be very lucky if my interests are similar	Nagyon szerencsés leszek, ha hasonlóak az érdeklődési körei
I'll be there in five minutes	Öt perc múlva ott lehetek
I swear with a reward	esküt teszek jutalommal
I love the promotional part of bookwriting	Szeretem a könyvírás promóciós részét
I didn’t even have to make my own arguments	Még csak a saját érveimet sem kellett felhoznom
I would be the one who was irritated	Én lennék az, aki ingerült volt
I wasn't so sad back then	Akkoriban nem voltam olyan szomorú
I didn’t need more inspiration	Nem volt szükségem több inspirációra
I did my homework, as you say	Megcsináltam a házi feladatomat, ahogy mondod
I decided to call	Elhatároztam, hogy telefonálok
I have questions but no answers	Vannak kérdéseim, de nincs válaszom
I stayed in the hotel most of the time	Az idő nagy részében a szállodában maradtam
I understand that now	Ezt most már értem
I saw them sink slowly	Láttam, ahogy lassan süllyednek
I wouldn't hear you once you refuse	Nem hallanálak, ha egyszer megtagadsz
I knew he was ready to scream	Tudtam, hogy készen áll a sikításra
I can hunt small game	Tudok apróvadra vadászni
I had no idea where to go	Fogalmam sem volt, merre induljak el
I gathered our stuff and headed for the exit quickly	Összeszedtem a cuccainkat és gyorsan elindultam a kijárat felé
I invested that money and doubled it in five years	Befektettem azt a pénzt, és öt év alatt megdupláztam
I let him come closer	Hagytam, hogy közelebb jöjjön
I saw the fisherman had already come	Láttam, hogy a halász már jött
I'm so glad to hear that	Nagyon örülök, hogy ezt hallom
i am learning the lesson	tanulom a leckét
I tried not to be angry	Próbáltam nem haragudni
In fact, I liked it all	Sőt, az egész tetszett
I closed the door, barely remembering to close it	Becsuktam az ajtót, alig emlékeztem rá, hogy bezárjam
A normal family with normal conversation was wonderful	Egy normális család normális beszélgetéssel, csodálatos volt
I managed to squeeze it	Sikerült megszorongatnom
A little way out gave up secrecy	Egy kis kiút felhagyott az eltitkolással
I think this skill is passed on through the family	Gondolom, ez a készség a családon keresztül érvényesül
I watched his eyes to see if he could find a spark of recognition	Figyeltem a szemét, hátha talál egy szikrányi felismerést
I sit in the corner of the bed	Leülök az ágy sarkába
I'll give you the first task	Megadom az első feladatot
I can see him watching here	Látom, ahogy itt néz
I pay per topic	Témánként fizetek
I’ve been thinking about this quote quite often lately	Mostanában elég gyakran gondolkodom ezen az idézeten
Permanent and inevitable life change	Állandó és elkerülhetetlen életváltozás
For some reason, I got a lot from him	Valamiért sokat kaptam tőle
A little further away, he said to himself	Kicsit távolabb, mondta magában
You have to move your legs	Meg kell mozgatnod a lábad
I look down in fear and notice the blood	Félve nézek le, és észreveszem a vért
I don't want you to worry about anything	Nem akarom, hogy bármi miatt aggódj
I must not listen to the devil	Nem szabad ördögre hallgatnom
I should never have come down	Soha nem kellett volna lejönnöm
I’m mad at him, but I’m disappointed in it	Dühös vagyok rá, de csalódott vagyok benne
I traveled a lot and met a lot of people	Sokat utaztam és sok emberrel találkoztam
I get them just before a tour	Közvetlenül egy körút előtt kapom meg őket
Although none of the renditions were added to the album	Bár egyik feldolgozás sem került fel az albumra
I didn't want to move you by force	Nem akartalak erőszakkal elmozdítani
I think there is a problem	Azt hiszem, van egy probléma
I didn't hear anyone while we were up	Nem hallottam senkit, amíg fent voltunk
I can never have a life like no other	Soha nem lehet olyan életem, mint másoknak
I will never be able to catch it again	Soha többé nem fogom tudni fogni
You can no longer be in my home	Nem lehetsz többé az otthonomban
I'm not pushing you anymore	Nem löklek el többé
I've never seen it so wet before	Soha nem láttam még ilyen nedvesnek
I saw him and my four friends raise money	Láttam őt és négy barátomat pénzt gyűjteni
My wife wasn't here either	Nőm sem volt itt
I want an intimate one	Szeretnék egy intimit
The mall also offers valet parking	A bevásárlóközpont parkolóinas-szolgáltatást is kínál
I'm taking the stone now	Most viszem a követ
I shouldn't be disappointed	Nem kellene csalódást színlelnem
No other solution came to mind	Más megoldás sem jutott eszembe
I am the probability and search for this service	Én vagyok ennek a szolgáltatásnak a valószínűsége és a keresése
I should smile all the time	Állandóan mosolyognom kellene
I stopped again, just a few feet away	Megint megálltam, alig néhány méterre tőle
I think the engineering work only makes the situation worse	Szerintem a mérnöki munka csak még rosszabbá teszi a helyzetet
I didn't know how to wake him up	Nem tudtam, hogyan kell felébreszteni
I got several answers to it	Több választ is kaptam rá
Four people were arrested	Négy embert letartóztattak
I'm rushing out and vomiting	Rohanok kifelé és hányok
I will send you an email back to confirm the date	Vissza fogok küldeni egy e-mailt az időpont megerősítéséhez
I was glad you could laugh	Örültem, hogy tudott nevetni
I'm a mental health technician	Mentálhigiénés technikus vagyok
I can’t take control until a real officer is present	Nem vehetem át az irányítást, amíg egy igazi tiszt van jelen
A trap you can't get out of	Egy csapda, amelyből nem tud kiszabadulni
I didn't want to fail	Nem akartam elbukni
A walk would clear my head	Egy séta kitisztítaná a fejem
i forget their names	elfelejtem a nevüket
I have to think clearly	Világosan kell gondolkodnom
I love it too	Én is örömmel szeretem
It probably works as a contact call	Valószínűleg kontakthívásként működik
I bowed my head to pray	Lehajtottam a fejem, hogy imádkozzam
I look forward to your reply!	Várom válaszát!
I think the arrival of the day helped	Szerintem a nap érkezése segített
I waited for him to tell me what he did	Azt vártam, hogy elmondja, amit tett
I was afraid for my safety	Féltem a biztonságomért
I put it right next to my ear	Közvetlenül a füle mellé tettem
I didn't say a word	Én sem szóltam egy szót sem
A distant mountain range continued for miles	Egy távoli hegylánc mérföldekkel tovább folytatódott
I could have provided resources	Biztosíthattam volna forrásokat
I was ordered to visit prison	Börtönlátogatási parancsot kaptam
I watched the other shoe fall off	Figyeltem, hogy leesik a másik cipő
A, the speed of light is examined	V, a fénysebességet vizsgáljuk
I know you still love me	Tudom, hogy még mindig szeretsz
I should have missed him a tea yesterday	Tegnap ki kellett volna hagynom neki egy teát
A little more cum poured out	Egy kicsit több cum öntött ki
I want to greet you, but I can't get myself to	Szeretnék köszönteni, de nem tudom rávenni magam
I kept it in my lower record	Az alsóbb nyilvántartásomban tartottam
I glanced at the calendar	A naptárra pillantottam
The advantage was the cost savings	Előny a költségmegtakarítás volt
I had a passion for learning things	Szenvedélyem volt megtanulni dolgokat
There was a noise from the door and he looked up	Zaj hallatszott az ajtóból, és felnézett
Youth members are elected by their local unit	Az ifjúsági tagokat helyi egységük választja
I find it very critical	Nagyon kritikusnak tartom
I give you credit	hitelt adok neked
I watched him disappear into the building	Néztem, ahogy eltűnik az épületben
I went down to make morning coffee	Lementem reggeli kávét főzni
At that moment, the pain flashed through my leg	Abban a pillanatban a fájdalom átvillant a lábamon
I felt very alone in that desert	Nagyon egyedül éreztem magam azon a sivatagban
I am the door to those who serve me	Én vagyok az ajtó azokkal, akik velem szolgálnak
I mean, really tear them off	Úgy értem, tényleg tépd le őket
A smile spread across his lips	Mosoly terült szét az ajkán
I just didn't want to forgive him	Egyszerűen nem akartam megbocsátani neki
I had to finish the job by the given date	A munkát a megadott időpontig be kellett fejeznem
I tried to resist, but the pain was too great	Próbáltam ellenállni, de a fájdalom túl nagy volt
I'm barely buying anything	Alig veszek valamit
Some kind of mission	Valamilyen küldetés
I went over and touched his grandfather	Odamentem, és a nagyapjához érintettem
I am very grateful to be my teacher	Nagyon hálás vagyok, hogy a tanárom lehet
The body does not live, it only lives	A test nem él, csak él
I'll visit you wherever you are	Meglátogatlak, bárhol is vagy
This is mainly due to lower body temperature	Ennek oka elsősorban az alacsonyabb testhőmérséklet
I hope to see you again soon	Remélem hamarosan újra láthatom
I was completely helpless	Teljesen tehetetlen voltam
I follow him out and through the lobby	Követem őt kifelé és keresztül az előcsarnokon
I was sick and tired of it	Beteg voltam és elegem lett belőle
The book is popular worldwide	A könyv világszerte népszerű
I think that means he doesn’t like it anymore	Azt hiszem, ez azt jelenti, hogy nem szeret többé
I went through it	Átmentem mögötte
We love women, and they see it too	Szeretjük a nőket, és ezt ők is látják
Along with these, the idea of ​​sin returned	Ezekkel együtt visszatért a bűn eszméje
Many times I felt sorry for those who didn’t know	Sokszor sajnáltam azokat, akik nem tudták
I have also loved physics for a long time	A fizikát is régóta szeretem
The park rises slightly to the west	A park enyhén emelkedik nyugat felé
They usually lay two eggs	Általában két tojást tojnak
I just follow what was revealed to me	Csak azt követem, ami feltárult előttem
A singer writing a novel	Egy énekesnő, aki regényt ír
I also like the more poetic interpretation	Én is szeretem a költőibb értelmezést
I didn't know it was that far	Nem tudtam, hogy ilyen messze van
I'll get back to that	Erről még visszatérek
I only have a very good memory	Csak nagyon jó memóriám van
I have to take him now	Most el kell vinnem őt
I have gained a lot over the years	Sok mindent szereztem az évek során
A door opened, a door closed, and it opened again	Egy ajtó kinyílt, egy ajtó becsukódott, és újra kinyílt
I didn't wait for my marriage to have sex	Nem vártam meg a házasságot, hogy szexeljek
I take it very seriously	nagyon komolyan veszem
I see nothing else	nem látok mást
I kissed him back, pulled him close to my body	Visszacsókoltam, szorosan a testemhez húztam
I definitely heard the sound of the shower	Határozottan hallottam a zuhany hangját
A dead girl comes to life again	Egy halott lány újra életre kel
I didn't care for them at all	Egyáltalán nem törődtem velük
I never thought it would be that way	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen lesz
Although I knew it was	Bár tudtam, hogy az
Now I understand how right he was	Most már értem, mennyire igaza volt
I drove up the slope	Felhajtottam a lejtőn
I can honestly say	Őszintén megmondhatom
I like to be a good help to people	Szeretek jó segítség lenni az embereknek
I wanted to get out, quickly	Ki akartam szállni, gyorsan
I thought it would extend the joke	Azt hittem, kiterjeszti a viccet
I followed from a discreet distance	Diszkrét távolságból követtem
I watched the delicate red shirt get dirty	Néztem, ahogy a finom, piros ing bemocskolódik
I think you have a right to know	Szerintem jogod van tudni
I should have decided to work in a lab	Úgy kellett volna döntenem, hogy laboratóriumban dolgozom
I got drunk a lot first	Először egy csomót berúgtam
I didn't want to move	nem akartam megmozdulni
I couldn’t imagine anyone living in it	Nem tudtam elképzelni, hogy bárki is éljen benne
Thanks to the bus driver, too	Köszönöm a buszsofőrnek is
I pretended to know nothing	Úgy tettem, mintha semmit sem tudnék
A little on the fat side	Kicsit a kövér oldalon
The plot contains elements of both official games	A cselekmény mindkét hivatalos játék elemeit tartalmazza
I raised my hands in surrender	Megadóan felemeltem a kezeimet
I only vaguely remember singing the song	Csak halványan emlékszem a dal éneklésére
I'm glad I'm alone sometimes	Örülök, ha időnként egyedül vagyok
I knew you were trying to make sense of me	Tudtam, hogy megpróbálsz értelmet beszélni velem
I will allow you to join the motion	Megengedem, hogy csatlakozzon az indítványhoz
I don't care who he is with us	Nem érdekelt, hogy ki van velünk
I never imagined a soft bone in your body	Soha nem képzeltem el puha csontot a testedben
I haven't talked to him enough to see it yet	Még nem beszéltem vele eleget, hogy lássam
I prefer you to bet	Jobban szeretem, ha te fogadsz
I also like to play sports and dance	Szeretek sportolni és táncolni is
I think it worked	Azt hiszem, ez bevált
I need advice and someone I can talk to	Tanácsra van szükségem és valakire, akivel beszélhetek
He is a very talented carpenter	Nagyon tehetséges asztalos
A set aside Penny is a earned Penny	Egy félretett Penny egy megkeresett Penny
I got up and vomited outside	Felkeltem és kint hánytam
I was in bed in a few minutes	Néhány perc múlva már ágyban voltam
I'm walking at the bottom	az alján sétálok
I hope they were all good	Remélem, mindegyik jó volt
I did more than I received from my fair share	Többet tettem, mint amennyit méltányos részesedésemből részesítettem
I usually drink two cups of coffee	Általában két csésze kávét iszom
I want to give the right exposure	Megfelelő expozíciót akarok nyújtani
I couldn't stop killing	Nem tudtam abbahagyni az ölést
I didn't know you were alive	Nem tudtam, hogy élsz
I understand you are busy with school	Megértem, hogy az iskolával van elfoglalva
I made several attempts and was desperate	Több próbálkozást is tettem, és kétségbeesett voltam
I just hate to see him like that	Egyszerűen utálom őt így látni
I didn’t have the courage, I never had	Nem volt bátorságom, soha nem volt
I expect the same next time	Ugyanezt várom legközelebb is
I thought it would be nice to come home for dinner	Azt hittem, jó lenne hazajönni vacsorázni
I can tell you don't know what to think	Mondhatom, nem tudja, mit gondoljon
The electric field creates force on other charges	Az elektromos tér erőt hoz létre más töltésekre
I can't devote time and attention to you	Nem tudok időt és figyelmet szentelni neked
I could never get out of it	Soha nem tudtam kikerülni előle
I didn't try to kill him	Nem próbáltam megölni
A shelf at one part, full of books	Egy polc az egyik résznél, tele könyvekkel
I didn't say anything and I just left	Nem szóltam semmit, és egyszerűen elmentem
As always, I'm among your friends	Mint mindig, a barátaid között vagyok
I knew it was extremely fast	Tudtam, hogy rendkívül gyors
The house and the head are one	A ház és a fej egy
I am very grateful for your help	Nagyon hálás vagyok a segítségért
I wish it was, but it's not	Bárcsak az lenne, de nem az
I also added some to your jacket	Hozzáadtam néhányat a kabátodhoz is
I knew it wouldn't be long	Tudtam, hogy nem lesz sokáig
I felt no shame or guilt	Nem éreztem szégyent vagy bűntudatot
I kick back straight	egyenesen hátrarúgok
I slide the knife back under the pillow	Visszacsúsztatom a kést a párna alá
I would stick to that idea no matter what happens	Én ehhez a gondolathoz ragaszkodnék, bármi is történjen
I'm going to the fountain	Odamegyek a szökőkúthoz
I hesitated to join because the police seemed to be in control	Haboztam, hogy csatlakozzam-e, mert úgy tűnt, a rendőrök irányítják
I would have liked to have left earlier, but I didn’t	Szívesen indultam volna korábban, de nem tettem
Two men were killed in the attack	A támadásban két férfi életét vesztette
They felt nice but embarrassed	Szépnek, de zavarban éreztem magam
I fixed it	Megjavíttattam
I hit the surface of the water and then	Eltaláltam a víz felszínét, majd
I picked up my shooting range and finished firing	Felvettem a lőállásomat és befejeztem a tüzelést
I have to use my own event	A saját rendezvényemet kell használnom
I think there are people who were born to hate	Szerintem vannak emberek, akik gyűlölni születtek
I know there is a sun god	Tudom, hogy van egy napisten
I pray you are safe	Imádkozom, hogy biztonságban legyél
I looked at the gray for a while	Egy darabig néztem a szürkét
I took a deep breath and tried to think straight	Vettem egy mély levegőt, és próbáltam egyenesen gondolkodni
I made their lives bitter	Megkeserítettem az életüket
I take that thought and stick to it	Fogom ezt a gondolatot és ragaszkodom hozzá
I really care about you	Nagyon törődöm veled
I picked up a newspaper and started reading	Felkaptam egy újságot, és olvasni kezdtem
I have found them supported in this way	Úgy találtam, hogy ilyen módon támogatják őket
I have never lived so close to the border	Soha nem laktam ilyen közel a határhoz
I looked around to make sure no one could see us	Körülnéztem, hogy megbizonyosodjak róla, hogy senki sem lát minket
I tried very hard not to cry	Nagyon igyekeztem nem sírni
I hurt in your name	Fájtam a te nevedben
The old law was replaced by a new law	A régiek helyére új törvény született
I was just trying things out	Csak próbálgattam a dolgokat
I happily paid for the other books	Boldogan fizettem a többi könyvért
I headed for the white van	A fehér furgon felé indultam
I drank coffee alone	Egyedül ittam kávét
I also had a fantasy come true	Nekem is megvalósult egy fantáziám
I had to look for a doctor	Orvost kellett keresnem
I rub my hand along the side of my pants	Végigdörzsölöm a kezemet a nadrágom oldalán
I missed you yesterday	hiányoztál tegnap
I ran out into the street after them	Kiszaladtam utánuk az utcára
I can recommend an expert in the field	A terület szakértőjét tudom ajánlani
He encouraged me to play	Arra buzdított, hogy játsszak
The original manuscript was not a volume	Az eredeti kézirat nem egy kötet volt
These have been widely read	Ezeket széles körben olvasták
I held my back to the fire	Háttal tartottam a tűznek
I recently met this man	Nemrég találkoztam ezzel az emberrel
Thousands attended the event	A rendezvényen több ezren vettek részt
I believe in what we do here	Hiszek abban, amit itt csinálunk
The room was converted into a house	A helyiséget házzá alakították át
I had to deal with deeper emotions within myself	Mélyebb érzelmekkel kellett megküzdenem magamban
I want them all released to the wind	Azt akarom, hogy mindet szabadon engedjék a szélnek
I ate the rest of my breakfast in silence	A reggelim többi részét csendben megettem
I could go and not look back	Elmehetnék és nem nézhetnék hátra
The choice is theirs	A választás az övék
I played by the rules and did everything well	A szabályok szerint játszottam, és mindent jól csináltam
I hurried in to hand him the letter	Besiettem, hogy átadjam neki a levelet
I mean, he's a rock star	Úgy értem, ő egy rocksztár
I looked down at the room	Lenéztem a szobába
I entertained myself with the thought of revenge	A bosszú gondolatával szórakoztattam magam
A small, dirty prison cell	Egy kicsi, koszos börtöncella
I watched the woman fall to the ground	Néztem, ahogy a nő a földre esik
I wouldn't have taken it anyway	Amúgy sem vittem volna el
I was very adept at computers	Még a számítógépekhez is nagyon ügyes voltam
I know you will never answer my questions	Tudom, soha nem fogsz válaszolni a kérdéseimre
I felt the same way a long time ago	Én is így éreztem régen
I lean over and kiss her on the mouth quickly	Odahajolok és gyorsan szájon csókolom
I went over to stand by him	Odamentem, hogy mellé álljak
I watched as something invisible was watching between us	Néztem, ahogy engem figyel, valami láthatatlan zajlik át közöttünk
That's not what I expected	Nem erre számítottam
Of course, I did not vote for it	Természetesen nem szavaztam rá
I have never had such an experience before	Soha nem volt még ilyen élményem
I will not be able to guide them here	Nem fogom tudni idevezetni őket
I was very deserted in the face of those plagues	Nagyon elhagyatott voltam azokkal a csapásokkal szemben
He was recruited by a family of four	Egy négytagú család vett fel
I need your comfort, guidance and support	Szükségem van az ön vigasztalására, útmutatására és támogatására
I hear he joined the choir	Úgy hallom, csatlakozott a kórushoz
I bet it would have been okay at university, too	Fogadok, hogy az egyetemen is rendben lett volna
I waited for him as he asked	Úgy vártam rá, ahogy kérte
I didn't want to disturb his concentration	Nem akartam megzavarni a koncentrációját
I really appreciate it	Igazán nagyra értékelem
I still want to be with you	Még mindig veled akarok lenni
I think you need to know that	Szerintem ezt tudnod kell
I hope for the last time this year	Remélem, idén utoljára
I am trying to bridge this gap	Igyekszem leküzdeni ezt a szakadékot
Maybe I live more or less	Lehet, hogy többet élek, vagy kevesebbet
I closed the door so no one could enter	Bezártam az ajtót, hogy senki ne tudjon bemenni
I didn't see it in the dark	Nem láttam a sötétbe
I like being close to the little ones	Szeretek a kicsik közelében lenni
I know it was evil, but	Tudom, hogy gonosz volt, de
I think you need to pray	Szerintem imádkoznod kell
I slipped through one again	Megint átsiklottam az egyiken
I took them to my neck, soothing my hot skin	A nyakamhoz vittem őket, ezzel megnyugtatva felforrósodott bőrömet
I didn't want you to keep your hope	Nem akartam, hogy fenntartsd a reményed
Others explained their high expectations with the brand	Mások nagy elvárásaikat a márkával magyarázták
Part of his strength retreated to the castle	Erőjének egy része visszavonult a kastélyba
I was waiting for your answer	Vártam a válaszát
I fell into a deep sleep	Mély álomba merültem
I’ve covered a few things that are significant	Kitértem néhány olyan dologra, amelyek jelentőségteljesek
I decided to reject both	Úgy döntöttem, hogy mindkettőt elutasítom
I'll be back in an hour	egy órán belül visszajövök
However, I could barely move my hands	A kezeimet azonban alig tudtam mozgatni
I was in the last life	Én voltam az utolsó életben
The bee colony is no argument	A méhcsalád nem érv
I also liked the way things finally settled	Tetszett az is, ahogy a dolgok végül megoldódtak
I waved and waved and waved	Intettem és integettem és integettem
Its purpose is unclear	Célja nem egyértelmű
I'll follow him back and go to bed	Követem őt vissza, és lefekszem
I should have paid more attention to you	jobban kellett volna figyelnem rád
I hated to see through it so easily	Utáltam, hogy ilyen könnyen átlát rajtam
I never had to sit and relax	Soha nem kellett ülnöm és pihennem
I go over to him and try to pull him up	Odamegyek hozzá, és megpróbálom felhúzni
I pressed the book tightly to my chest	Szorosan a mellkasomhoz szorítottam a könyvet
I shook my head, thought it over	Megráztam a fejem, jobban átgondoltam
I didn't like the feeling	Nem tetszett az érzés
I showed little interest	Kevés érdeklődést mutattam
A lot of boys did it	Sok fiú csinálta
I saw them fall to the ground	Láttam őket a földre zuhanni
I look forward to the voice of God and my master	Várom Isten és a gazdám hangját
I want to thank you again for bringing me in tonight	Szeretném még egyszer megköszönni, hogy elhoztál ma este
I needed the strength they offered	Szükségem volt arra az erőre, amit felajánlottak
I was ashamed to be a part of this legacy	Szégyelltem magam, hogy része lehetek ennek az örökségnek
This is an administrative problem	Ez egy adminisztratív probléma
I was very lucky considering everything	Nagyon szerencsés voltam, mindent figyelembe véve
I could not sleep at night or rest during the day	Éjszaka nem tudtam aludni, nappal sem pihenni
I'm just saying that	Én csak ilyeneket mondok
I saw no other option than to argue	Nem láttam más lehetőséget, mint vitatkozni
I wondered if he understood anything	Kíváncsi voltam, vajon megért-e valamit
I looked around and there was a police car	Körülnéztem és ott volt egy rendőrautó
I have a flat field in front of me	Egy sík mező van előttem
Moments later, he spoke into the receiver	Néhány pillanattal később beleszólt a kagylóba
I got my hands back and bit my lips	Hátrakaptam a kezem és az ajkaimba haraptam
I looked into his eyes	A szemébe néztem
I plan to get a lot of things soon	Azt tervezem, hogy hamarosan sok mindent megszerzek
I wasn't a comic book hero	Nem voltam egy képregényhorror
I have to admit, the ultimate destination is a mystery	Be kell vallanom, a végső úti célja rejtély
I don't know what's worse	Nem tudom, mi a rosszabb
I leaned against a tree	Egy fának dőltem
I watched for a while	Egy darabig néztem
I knew the night he was talking about	Tudtam azt az éjszakát, amelyről beszélt
I need something to get their attention	Szükségem van valamire, ami felkelti a figyelmüket
I wondered if he had done this to others	Kíváncsi voltam, vajon másokkal is csinálta-e ezt
I helped him lift him off the floor	Segítettem neki felemelni a padlóról
I'm going for a walk	megyek sétálni
I'm lost in my own mind	Elvesztem a saját elmémben
A guy with glasses is sitting there reading	Egy szemüveges srác ül ott és olvas
In the end, he was not successful in his leadership career	Végül nem járt sikerrel a vezetői pályán
I pulled out the box and looked inside	Kihúztam a dobozt és belenéztem
I think you know that	Gondolom ezt tudod
Some of me still couldn't believe it	Egy részem még mindig nem tudta elhinni
I throw it in and I reach hard on his chest	Odadobom, és keményen a mellkasára érek
I fell in love with the scent	Beleszerettem az illatba
I got up from my booth to greet him	Felálltam a fülkémből, hogy üdvözöljem
I'll take you back to the entrance	Visszaviszlek a bejárathoz
I really liked the dress and it was very comfortable	Nagyon tetszett a ruha, és nagyon kényelmes volt
I do not understand the motive for this	Nem értem ennek az indítékát
I didn't have too much appetite	Nem volt túl sok étvágyam
I won't tell you again	Nem mondom el még egyszer
A family member falls ill	Egy családtag megbetegszik
I once found myself trying to pray	Egyszer azon kaptam magam, hogy imádkozni próbálok
I moan and get out of my arms	Felnyögök, és kibújok a karja alól
I miss laughing with you	Hiányzik a nevetés veled
I didn't want to paint myself in a corner	Nem akartam sarokba festeni magam
I have barely had more children	Aligha voltam több gyereknél
I almost never saw it at home	Szinte soha nem láttam otthon
Change his mind	Meggondolja magát
I'm pulled away, then read the request	El vagyok húzva, akkor olvassa el a kérést
I never defeated in battle	Soha nem győztem le a csatában
I suggest you choose the standard size	Azt javaslom, hogy a szokásos méretet válassza
I will do my best to forget them	Mindent megteszek, hogy elfelejtsem őket
I remember losing my cold blood a few times	Emlékszem, hogy néhányszor elvesztettem a hidegvéremet
I knew that perfectly	Ezt tökéletesen tudtam
I can't wait to meet you in heaven	Alig várom, hogy találkozzunk a mennyországban
I have to deal with this	meg kell küzdenem ezzel
I didn't want him to touch me	Nem akartam, hogy hozzáérjen
I also put it in the oven	Azt is betettem a sütőbe
I rubbed my eyes and checked to see if he was still there	Megdörzsöltem a szemem, és megnéztem, hogy ott van-e még
I'm already full of hatred	már tele vagyok gyűlölettel
I didn't smell it	Nem éreztem a szagodat
I didn't decide what to do	Nem döntöttem el, mit tegyek
I was wondering what they were setting up earlier	Kíváncsi voltam, mit állítanak be korábban
I love helping you	Szeretek segíteni neked
I can't believe he's in my house	Nem hiszem el, hogy a házamban van
I sent you an SMS days ago	Küldtem neked egy SMS-t napokkal ezelőtt
I'm definitely species sensitive	Biztosan fajérzékeny vagyok
I translated it and looked behind it	Lefordítottam és mögé néztem
I'll take another walk	Sétálok még egyet
I don't want you to hurt yourself	Nem akarom, hogy bántsd magad
I saw the rest all over his face	A többit végig láttam az arcán
I definitely felt different	Határozottan másként éreztem magam
I was too young then	Túl fiatal voltam akkor
At that moment, I was completely calm about doing anything	Abban a pillanatban teljesen nyugodtan csináltam bármit
I read it, from cover to cover	Elolvastam, borítótól borítóig
I see all his teeth	Látom az összes fogát
I didn't even know him	Nem is ismertem őt
A herd of animals and their prey	Egy falka állatok és zsákmányaik
I have the gun, remember	Nálam van a fegyver, ne feledd
There was a long tunnel in the distance in front of them	Hosszú alagút húzódott a távolba előttük
I am very glad you visited this page	Nagyon örülök, hogy meglátogatta ezt az oldalt
I could not sleep	Nem tudtam aludni
I have dedicated my professional life to creating the material	Szakmai életemet az anyag megteremtésének szenteltem
He disappeared a few minutes later	Néhány perccel később eltűnt
I was unhappy at work	Boldogtalan voltam a munkahelyemen
I want to be on the roof	A tetőn akarok lenni
I was just shocked when he suggested this	Csak sokkot kaptam, amikor ezt javasolta
The fight was declared uncompetitive	A küzdelmet versenymentesnek nyilvánították
The sisters never saw each other again	A nővérek soha többé nem látták egymást
I should probably talk, talk	Valószínűleg beszélnem kellene, beszélgetnem
I appreciate your concern	értékelem az aggodalmad
I went up the stairs and into the door	Felmentem a lépcsőn és be az ajtón
I pushed air through my teeth	Levegőt nyomtam a fogaimon keresztül
A hopeful expression appeared on his face	Reményteljes kifejezés jelent meg az arcán
All I need is proof	Csak a bizonyítékra van szükségem
I added them to the list in my head	A fejemben felvettem őket a listára
I can't really argue with that	Ezzel nem igazán tudok vitatkozni
Not even my eyes flickered when he uttered it	Még csak a szemem sem rebbent, amikor kimondta
I didn't want to go without a post for so long	Nem akartam ilyen sokáig poszt nélkül elmenni
I hope you don’t feel embarrassed about it at all	Remélem, egyáltalán nem érzi kínosnak magát tőle
I've never seen him in bad clothes	Soha nem láttam még rossz ruhában
Committee meeting, not forum	Bizottsági ülés, nem fórum
I got about fifteen to sixteen songs	Körülbelül tizenöt-tizenhat dalhoz jutottam
I saw a news story about my shattered country	Láttam egy hírt az összetört országomról
I think it should be good	Szerintem jónak kell lennie
A few days later, the same thing happened	Néhány nappal később ugyanez történt
I can confirm if you let me	Megerősíthetlek, ha beengedsz
I am in complete agreement with that	Ezzel teljesen összhangban vagyok
I know what it's like	Tudom milyen
Once they had a taste of success, they never looked back	Miután megízlelték a sikert, soha nem tekintettek vissza
A few meters offered nothing in either direction	Néhány méter egyik irányban sem kínált semmit
A thousand blessings on your house	Ezer áldás a házadon
I reach out and open the door	Kinyújtom a kezem és kinyitom az ajtót
A year is a very long time	Egy év nagyon hosszú idő
I need to let them know what we're doing	Tudatnom kell velük, hogy mit csinálunk
I suddenly saw my breath	Hirtelen láttam a lélegzetem
They play a politically decisive role	Politikailag meghatározó szerepet töltenek be
Thank you for that too	Ezt is köszönöm
I hurt him, and he hurt me too	Megbántottam őt, és ő is megbántott engem
I should have burned me on a bonfire	Engem máglyán kellett volna megégetnem
I bet he wanted a lot more than that	Fogadok, hogy ennél sokkal többet akart
Now I see it was a waste of time	Most látom, hogy elvesztegetett idő volt
I am very excited about the proposal we have made	Nagyon izgatott vagyok az általunk benyújtott javaslat miatt
I opened an account and looked at my revolver	Kinyitottam egy fiókot, és megnéztem a revolveremet
I still can’t believe the happiness you found	Még mindig nem hiszem el a boldogságot, amit megtaláltál
I asked him if it was his	Megkérdeztem tőle, hogy az övé-e
I will be an author, hidden privacy, but rich	Szerző leszek, rejtett magánélet, de gazdag
I understand this is a little strange	Megértem, hogy ez egy kicsit furcsa
I was also annoyed by both sides of the debate	Engem is idegesített a vita mindkét oldala
I was denied this opportunity	Elutasították tőlem ezt a lehetőséget
I knew when not to deal with it	Tudtam, mikor nem szabad vele foglalkozni
I didn't want to touch that hand	Nem akartam megérinteni azt a kezet
I didn't decide what to do	Nem döntöttem el, mit tegyek
I need to fix it	Javítanom kell
I may change my views, but not my opinion	Lehet, hogy megváltoztatom a nézeteimet, de nem a véleményemet
He never cared until he left me alone	Soha nem érdekelt, amíg egyedül hagyott
I just want my new page	Csak az új oldalamat szeretném
I can always grow back	Mindig vissza tudom növeszteni
I glanced down and was shocked to find out why	Lepillantottam, és megdöbbenve jöttem rá, hogy miért
Regardless, I played stupid	Ettől függetlenül hülyén játszottam
I found out later that they actually had a special name	Később tudtam meg, hogy valójában különleges nevük volt
I liked to feel the need for it	Szerettem érezni, hogy szükség van rá
Start a conversation	Beszélgetés indítója
The rain increased production costs	Az eső növelte a termelési költségeket
I use the products and really enjoy it	Használom a termékeket és nagyon élvezem
I tried to let him escape	Arra törekedtem, hogy hagyjam elszökni
I was almost too scared to ask	Szinte túlságosan féltem megkérdezni
I cried and told him to leave me alone	Sírtam, és mondtam neki, hogy hagyja békén
I felt responsible for it	Felelősséget éreztem érte
I also love sports and technology	Szeretem a sportot és a technikát is
I turned forward again, ready to dissuade the band	Ismét előre fordultam, készen arra, hogy lebeszéljem a bandát
I thought you understood	Azt hittem érted
I did not send these prophets, yet they ran	Nem küldtem el ezeket a prófétákat, mégis futottak
Lying is the best way	A hazugság a legjobb módszer
After all, I wasn't alone	Végül is nem voltam egyedül
I mean, they were useful, and everything	Úgy értem, hasznosak voltak, meg minden
I know your handwriting	Ismerem a kézírását
I see you give up	Látom, amikor feladja
I wanted and needed it, but some of me hesitated	Akartam és szükségem volt rá, de egy részem habozott
I was about to leave this body	Azon voltam, hogy elhagyjam ezt a testet
I didn’t think things could get worse	Nem hittem, hogy a dolgok rosszabbra fordulhatnak
I took your phone to call	Elvettem a telefonját, hogy felhívjam
I thought you might understand	Azt hittem, talán megérted
I think the tablet really does its thing	Azt hiszem, a tabletta tényleg teszi a dolgát
I really loved him	nagyon szerettem őt
I made them alone	Egyedül készítettem őket
I feel a little weird	Kicsit furcsán érzem magam
I rarely left my room	Ritkán hagytam el a szobámat
I'll be back to you soon	Hamarosan visszatérek önhöz
I had to clear my mind	Ki kellett tisztítanom az elmémet
I'm very worried about depression coming	Nagyon aggódom, hogy depresszió jön
I'm looking for a bottle in my special closet	Különleges szekrényemben keresek egy üveget
I mean all sorts of things	Mindenféle dologra gondolok
One train is red and the other is silver	Az egyik vonat piros, a másik ezüst
It is not known how often this occurs in children	Nem ismert, hogy ez milyen gyakran fordul elő gyermekeknél
I think the war is out of our hands	Azt hiszem, a háború kikerült a kezünkből
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Csak ki akartam élvezni tartózkodásom hátralévő részét
I was shocked why this was happening all the time	Megdöbbentem, miért történik ez folyton
I have to bring him bread	vinnem kell neki kenyeret
I can't protect them from trouble	Nem tudom megvédeni őket a bajtól
Males and females are about the same size	A hímek és a nőstények körülbelül azonos méretűek
A couple of stones fall off the roof	Pár kő leesik a tetőről
They both wrote plays about his life	Mindketten színdarabokat írtak az életéről
I began to catch my breath	Kezdtem elakadni a lélegzetem
I bought the sandwich from a lady	A szendvics hölgytől vettem
I was worried about nothing	A semmi miatt aggódtam
I could only go through it	Csak át tudtam menni rajta
From the beginning to the end we controlled the match	Az elejétől a végéig mi irányítottuk a meccset
I wish it didn't hurt you	Bárcsak ne fájjon neked
I was not one of them	Én nem tartoztam közéjük
He was shocked by his statement	Megdöbbentett a kijelentése
I couldn't let him go blind	Nem hagyhattam, hogy vakon menjen
I think that's why it seems so weird	Azt hiszem, ezért tűnik olyan furcsának
Lock followed	Lock követte
I picked up the phone lying on my desk	Felvettem a telefont, ami az asztalomon hevert
Then I thought of you and understood your grief	Akkor rád gondoltam, és megértettem a gyászodat
I think you would have all sorts of prejudices	Szerintem mindenféle előítéleted lenne
I could tell from his voice	a hangjából tudtam megállapítani
I have to trust me completely	Teljesen megbíznom kell bennem
Guilt and shame flooded him	Bűntudat és szégyenérzet öntötte el
Well-trained staff is available before you need to ask	Jól képzett személyzet áll rendelkezésre, mielőtt kérnie kellene
A dinner was long gone, but he was here again	Egy vacsora régen elmúlt, de újra itt volt
I can't read your traffic yet	Még nem tudom olvasni a forgalmát
I didn't ask him anything	nem kérdeztem tőle semmit
Write me a victory	Írj nekem egy győzelmet
Some of them even have something in it	Néhányukban még van is benne valami
A man in a white cloak	Egy férfi fehér köpenyben
I can add it at any time later	Később bármikor hozzáadhatom
I knew it meant they were here	Tudtam, hogy ez azt jelenti, hogy itt vannak
I have no emotional investment in the band	Nincs érzelmi befektetésem a zenekarban
I would be happy to watch from the chair	Elégedett lennék, ha a székből megfigyelhetném
Poor immune system is a risk factor for disease	A rossz immunrendszer a betegségek kockázati tényezője
I like the beautiful dress you wear	Tetszik a szép ruha, amit viselsz
I followed her inwardly and lost sight of her	Követtem befelé, és szem elől tévedtem
I became part of you	részed lettem
I couldn't see through	Nem tudtam átlátni
I hope there is no going back	Remélem, nincs visszafelé
I got in my car and drove here	Beültem a kocsimba és ide vezettem
I'm not the traitor	Nem én vagyok az áruló
I didn't know him for long	Nem sokáig ismertem őt
The other fist broke it with a blow	A másik öklével egy ütés eltörte
I always hated moving	Mindig is utáltam mozogni
One day during the training, I happened to meet them	Egy nap az edzésen véletlenül találkoztam velük
I appreciate everything you’ve probably done for my company	Nagyra értékelek mindent, amit valószínűleg a cégemért tett
I look back out the window	visszanézek az ablakon
Her eyes are large, her pupils are round	Szemei ​​nagyok, pupillái kerekek
I stumbled back and fell on a warm body	Hátrabotlottam, és nekiestem egy meleg testnek
I took off my clothes too	Levettem a ruháimat is
The mind is an object that is also pure information	Az elme egy tárgy, amely szintén tiszta információ
I landed on my hands and knees	Kézen-térdemen landoltam
I think it went well	Szerintem jól sikerült
I didn't want to change until the last minute	Az utolsó pillanatig nem akartam átöltözni
I felt less upset nearby	Kevésbé éreztem magam idegesnek a közelében
I will follow what my family has taught me	Követni fogom, amit a családom tanított nekem
I was almost halfway there	Majdnem félúton voltam
I've never seen so much snow before	Még soha nem láttam ekkora havat
A lot of people said it was outrage	Egy csomó ember azt mondta, hogy ez felháborodás
I didn't want to get to the car too fast	Nem akartam túl gyorsan a kocsihoz érni
I wanted him to kiss me, but he didn’t	Azt akartam, hogy megcsókoljon, de nem tette
I looked at my bike and something was wrong	A motoromra néztem, és valami nem stimmelt
A bit of a dynamic schedule	Egy kicsit dinamikus menetrend
I find stone and coal	Követ és szenet találok
I head towards it and then stop	Megindulok felé, majd megállok
He then engaged in insurance sales	Ezután biztosítási értékesítéssel foglalkozott
I just lay there and waited	Csak feküdtem és vártam
I left my family without a word	Szó nélkül otthagytam a családomat
I was tense to think of something else	Feszült voltam, hogy valami másra gondoljak
I have to ask for volunteers for this most dangerous task	Önkénteseket kell kérnem ehhez a legveszélyesebb feladathoz
I called again and looked at me	Ismét felhívtam, és rám nézett
I knew his fear of being controlled by men	Ismertem a félelmét attól, hogy férfiak irányítják
I didn't think straight	Nem gondolkodtam egyenesen
I got married very comfortably	Nagyon kényelmes életbe mentem férjhez
There was a very faint trace of the perfume	A parfüm nagyon halvány nyoma sodródott hozzá
The curved nose shows treason	A görbe orr árulást mutat
I could go better with this page	Jobban tudnék járni ezzel az oldallal
I'm pointing to the door	Az ajtó felé mutatok
I shook my head and shrugged	Megráztam a fejem és vállat vontam
I'm talking to him first	Először beszélek vele
Even so, I was glad I got my shoes back	Ennek ellenére örültem, hogy visszakaptam a cipőmet
I just had to get to you	Csak el kellett jutnom hozzád
I suggest you get off now	Azt javaslom, most szálljon le
Some guards tried to stop him	Néhány őr megpróbált megállítani
i will finish this	ezt be fogom fejezni
A dog running in the yard	Egy kutya futni az udvaron
Most of the assembly points were intensively examined by the media	A gyülekezési pontok többségét a média intenzíven vizsgálta
I suspect it's more environmentally friendly	Gyanítom, hogy ez környezetbarátabb
I haven't received it in days	napok óta nem kaptam
I was arrested for killing my own father	Letartóztattak, mert megöltem a saját apámat
I wrote a cowboy piece	Írtam egy cowboy-darabot
I made things a little more complicated	Kicsit bonyolultabbá tettem a dolgokat
There was a gilded dome on the roof	A tetőn aranyozott kupola volt
I didn't bring you here for demonstration	Nem tüntetésre hoztalak ide
I was on my way to my group	Úton voltam a csoportom felé
I was excited to finally be able to work with kids	Izgatott voltam, hogy végre gyerekekkel dolgozhatok
I found my way out of pure grace	Tiszta kegyelemből találtam meg az utam
I usually leave it on all the time	Általában folyamatosan bekapcsolva hagyom
I didn't go to high school	Nem jártam középiskolába
This leaves some nice open questions	Ez néhány szép nyitott kérdést hagy maga után
I should tell him not to do it	Mondanom kellene neki, hogy ne csinálja
To tell you what to say	Hogy elmondja, amit mondania kell
Characters gain experience points by winning battles	A karakterek tapasztalati pontokat szereznek csaták megnyerésével
I took over the reins and we set off again	Átvettem a gyeplőt, és újra mozgásba lendültünk
I'm sorry, it's my fault	Sajnálom, ez az én hibám
An excerpt from a memory she loved	Egy részlet egy emlékéből, amelyet szeretett
I wanted to make that clear	Ezt akartam világossá tenni
I checked the plane	Megnéztem a gépet
I did not write a policy document	Nem írtam politikai dokumentumot
I also like to add nuts for a little contrast	Szeretek diót is hozzáadni egy kis kontraszt kedvéért
I'll come back later and help	Később visszajövök és segítek
I'm officially an hour late now	Most hivatalosan egy órát késtem
I haven't called a girl in years	Évek óta nem hívtam el egy lányt sem
I had a hard time falling asleep	Nehezen aludtam el
I'm falling back at the exit	Visszazuhanok a kijáraton
A blanket was spread over his good leg	Jó lábára takarót terítettek
I wasn't upset at all	Egyáltalán nem voltam ideges
I looked at him and saw where he was looking	Rápillantottam, és láttam, hová néz
I watch her beautiful smile turn into horror	Nézem, ahogy gyönyörű mosolya rémületté változik
I always get to the point	Mindig pont pontra érkezem
I think you have a good idea	Szerintem van egy jó ötleted
These women are changing your life	Ezek a nők megváltoztatják az életedet
I didn't think it could be better than that	Nem hittem volna, hogy ennél jobb lehet
I kept thinking about the problem	Továbbra is gondolkodtam a problémán
I couldn't give it back	Nem tudtam visszaadni
I fled to the castle here and never went back	Ide menekültem a kastélyba, és soha többé nem mentem vissza
I have seen my city change and so do I.	Láttam, hogy megváltozik a városom és vele együtt én is
A better friend who never had a wife	Egy jobb barát, akinek soha nem volt nője
I still couldn't really sleep	Még mindig nem tudtam igazán aludni
I can present the same amount of evidence differently	Ugyanannyi bizonyítékot tudok felmutatni másként is
I've been trying to talk to you for days	Napok óta próbálok beszélni veled
I once had a chance to kiss her	Egyszer volt alkalmam megcsókolni őt
It remains the property of the museum	Továbbra is a múzeum tulajdona
I mean, real brothers, blood brothers	Úgy értem, igazi testvérek, vér szerinti testvérek
I hope you are anyway	Remélem amúgy is az vagy
Until recently, I didn’t understand my topic	Egészen a közelmúltig nem értettem a témám
A fog machine is going	Egy ködgép megy
I decided to trust myself and it went well	Úgy döntöttem, bízom magamban, és jól ment
That’s when I realized he didn’t trust me completely	Akkor jöttem rá, hogy nem bízott bennem teljesen
Some kind of sketchy cross	Valamilyen vázlatos kereszt
The cause of this disease is unknown	Ennek a betegségnek az oka ismeretlen
I mean, the color is red	Úgy értem, a színe piros
I should have done it	meg kellett volna tennem
I kept pushing, just a few more punches	Továbbnyomtam, csak még néhány ütés
I rode under the notes	A jegyzetek alatt lovagoltam
I managed to send another bottle	Sikerült még egy üveget küldenem
I really thought you were mad at me	Tényleg azt hittem, haragszol rám
I was three meters from the landing	Három méterre voltam a leszállótól
I'm new to all of you	Mindannyiuknak új vagyok
I haven't been in it since he died	Nem voltam benne, mióta elhunyt
I had no idea which way to go	Fogalmam sem volt, melyik irányba induljak el
I couldn’t ask a woman to understand my classes	Nem kérhettem meg egy nőtől, hogy értse meg az óráimat
I feel it all over my tongue	Érzem magam az egész nyelvén
I just wanted to take the lead	Épp át akartam venni a vezetést
I thought of his brother	A testvérére gondoltam
I welcome silence and solitude	Üdvözlöm a csendet és a magányt
I think he let you take care of me	Azt hiszem, hagyta, hogy vigyázzon körülöttem
You have a private number	Megvan a privát számod
I have impressions, surprises, then fears, and now nothing	Vannak benyomásaim, meglepetés, majd félelem, most pedig semmi
I saw every single bone in his back	Minden egyes csontját láttam a hátában
I told the truth	megmondtam az igazat
I found myself without faith	Hit nélkül találtam magam
I did this every weekend	Minden hétvégén ezt csináltam
Delicious taste like an old friend	Finom íz, mint egy régi barát
I do not feel anything	Nem érzek semmit
This requires the use of a handrail	Ehhez korlát használata szükséges
A quick glance confirmed what he saw	Egy gyors pillantás megerősítette, amit látott
Recordings as the album's second single	Felvételek az album második kislemezeként
I play what others write	Azt játszom, amit mások írnak
I had to live my life	Élnem kellett az életem
I went closer to hear	Közelebb mentem, hogy halljam
I couldn't consider divorce	Nem tudtam megfontolni a válást
I want anything that makes my mother happy	Bármit akarok, ami boldoggá teszi anyámat
A look or a nod that would indicate that you remember me	Egy pillantás vagy biccentés, ami azt jelezné, hogy emlékszik rám
I left the scene with my head down	Lehajtott fejjel hagytam el a helyszínt
I was a teenager once, you know	Én is tinédzser voltam egyszer, tudod
I couldn't say the same about myself	Magamról nem mondhatnám el ugyanezt
I searched for all available varieties	Megkerestem az összes elérhető fajtát
I've always thought of him as a hero	Mindig is hősként gondoltam rá
I leaned over and caught my breath	Nekidőltem és elakadt a lélegzetem
I feel a little glorious	Kicsit dicsőségesnek érzem magam
I told him to keep my diary for me	Mondtam neki, hogy tartsa meg nekem a naplómat
I have to be something	Valaminek kell lennem
You forced a small smile on her	Egy apró mosolyt erőltetek rá
A woman carrying a baby ran away	Egy babát cipelő nő rohant el
I feel like I’m joining him, melting into his embrace	Úgy érzem, csatlakozom hozzá, beleolvadok az ölelésébe
I stared at her lips and tried to decide	Az ajkait bámultam, és próbáltam dönteni
A dark figure stood in the doorway	Egy sötét alak állt az ajtóban
I couldn't sleep with him here anyway	Úgysem tudtam itt aludni vele
I think every man has a price	Szerintem minden férfinak megvan az ára
I don't really hear it	Nem igazán hallom
I have almost no doubt about that	Szinte nincs kétségem afelől
I won't let you push me away	Nem engedem, hogy ellökj
I was aloof as the track	Én zárkózott, mint a pálya
Actually, none came to mind	Igazából egy sem jutott eszembe
I can’t tear my eyes away from absolute perfection	Nem tudom elszakítani a szemem az abszolút tökéletességétől
I was reminded of my high school	Eszembe jutott a középiskolám
I knew I could expect the unexpected	Tudtam, hogy számíthatok a váratlanra
I need time to think	Időre van szükségem a gondolkodásra
It only worked once	Ez csak egyszer sikerült
Very short, he promised	Nagyon rövid, ígérte
I walk past me with my head bowed in case someone sees me	Elmegyek mellettem, lehajtott fejjel, hátha valaki meglát
I want you here now	Azt akarom, hogy most itt legyen
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
There was a wide smile on his face	Arcán széles mosoly húzódott
A moment later, he opened his eyes	Egy pillanattal később kinyitotta a szemét
I lost you because of a few holes	Néhány lyuk miatt elvesztettelek
I looked around, but I lost in the huge house	Körülnéztem, de elvesztem a hatalmas házban
I love being able to confuse business with pleasure	Szeretem, ha összekeverhetem az üzletet az örömmel
I longed to feel him inside me	Vágytam rá, hogy magamban érezzem őt
I got out of the garage and went into the house	Kimentem a garázsból és bementem a házba
I hear him coming towards me	Hallom, ahogy felém jön
I held the bottle in front of my table lamp	Az asztali lámpám elé tartottam az üveget
I was glad you had to think about the wheel	Örültem, hogy a kerékre kellett gondolnia
I was expecting to be strong enough	Vártam, hogy elég erős legyek
I didn't know you were married again	Nem tudtam, hogy megint házas vagy
I didn't hesitate	Nem is haboztam
I like to chocolate	Van kedvem csokizni
I'll find a way to kill him	Meg fogom találni a módját, hogy megöljem
I headed for the table	Az asztal felé vettem az irányt
I was just a little girl	Még csak egy kicsi lány voltam
I throw my head back and laugh	Hátradobom a fejem és nevetek
Golden sword with shiny blade	Arany kard fényes pengével
Little to know about the man himself	Magáról a férfiról keveset tudni
I shake my head at the sight of his audacity	Megrázom a fejem a merészsége láttán
The greater degree of concealment is obvious	Az elrejtés nagyobb foka nyilvánvaló
I always use this	Mindig ezt használom
I couldn't understand	nem tudtam megérteni
The match ended in a draw	A mérkőzés döntetlennel zárult
We miss him so much	Nagyon hiányzik nekünk
I suspect this is happening	Gyanítom, hogy ez történik
I went something hard	Valami keményre léptem
I keep using these examples	Folyamatosan használom ezeket a példákat
I told you the night we went out	Mondtam neked aznap este, amikor kimentünk
he wouldn't have cared	nem érdekelt volna
A smile spread across his face	Mosoly terült szét az arcán
Although I have things to do in front of him	Bár előtte van dolgom
I didn't have a portrait	Nem volt nálam a portréja
I admired his wisdom	Csodáltam a bölcsességét
I don't want to travel anymore	Nem akarok tovább utazni
I think we're ready to go	Azt hiszem, készen állunk az indulásra
I didn't think it was from him	Nem hittem, hogy tőle van
I was injured and fell off a cliff	Megsérültem és leestem egy szikláról
This was not an easy task	Ez nem volt könnyű feladat
I know he will	Tudom, hogy megteszi
A ragged frame of a man	Egy férfi rongyos kerete
I'm crazy about your father	Megőrültem az apja miatt
I better go to him to explain	Jobb, ha elmegyek hozzá, hogy elmagyarázzam
A guard shouted and opened fire	Egy őr kiáltott és tüzet nyitott
I only have that much working memory	Csak annyi munkamemóriám van
There was no one to pay for the trip	Nem volt valaki, aki kifizette volna az utat
I shouldn't have asked us to meet	Nem kellett volna megkérnem, hogy találkozzunk
I want to be romantic	Romantikus akarok lenni
I understand you need money to support your family	Megértem, hogy pénzre van szüksége ahhoz, hogy eltartsa a családját
A woman gave birth to twin boys	Egy nőnek ikerfiúk születtek
I thought you had it	Azt hittem, nálad van
Torch and hot water	Fáklya és meleg víz
I didn't get out of the car right away	Nem mozdultam ki azonnal a kocsiból
I looked at the back seat	Megnéztem a hátsó ülést
I don't know the talking man	Nem ismerem a beszélő férfit
I thought about what he said in the room	Elgondolkodtam azon, amit a szobában mondott
They often appeared under a single cover	Gyakran egyetlen borító alatt jelentek meg
I have to remind you of my life	Emlékeztetnem kell az életemet
I asked them if they wanted to get up	Megkérdeztem őket, szeretnének-e feljutni
I say let's look at them now	Azt mondom, most nézzük meg őket
I could feel it sinking into my skin	Éreztem, ahogy a bőrömbe süllyed
I write one day every weekend	Minden hétvégén egy napot írok
I will not allow anyone to do this again	Nem engedem, hogy ezt még egyszer senki megtegye
I saw enough fighting to know what the statue was planning	Elég harcot láttam ahhoz, hogy tudjam, mit tervez a szobor
A flash of what he called a sketch	Egy villanást, amit vázlatnak nevezett
I want this program to be respectful again	Azt akarom, hogy ez a program ismét tiszteletteljes legyen
Some were able to check their gifts	Néhányan ellenőrizni tudták az ajándékaikat
I knew it couldn't work out	Tudtam, hogy nem sikerülhet
I was never allowed to wear pants	Soha nem volt szabad nadrágot hordanom
I was afraid from the moment I broke	Féltem a törés pillanatától
I bought my first digital camera	Megvettem az első digitális fényképezőgépemet
I like summer and autumn the most	A nyarat és az őszt szeretem a legjobban
People couldn't always see or hear me either	Engem sem mindig láthattak vagy hallottak az emberek
Positive wipe if you like	Pozitív elmetörlés, ha úgy tetszik
I need your help in my rage	Segítségedre van szükségem a dühömben
Some people came in and out	Néhány ember ki-be jött
I drank too much and left	Túl sokat ittam és elmentem
I grabbed and ran with him	Fogtam és futottam vele
Although somehow I wanted it to be that way	Bár valahogy szerettem volna, hogy így legyen
I didn't want to jump like that	Nem úgy akartam ugrani
I found an injured bird on the sidewalk	Találtam egy sérült madarat a járdán
I offered him our couch, but he said no	Felajánlottam neki a kanapénkat, de nemet mondott
I have plans to make one with the family this summer	Terveim vannak, hogy idén nyárra készítek egyet a családdal
I saw him leave, then suddenly he came back	Láttam őt elmenni, aztán hirtelen visszajött
I talked to one of these lines	Ezek közül egy sorral beszélgettem
A slow cool wind meandered through the trees	Lassú hűvös szél kanyargott a fák között
I can never forget that	Ezt soha nem tudom elfelejteni
I got out of my battery	Kikerültem az elememből
I just couldn’t let that happen	Egyszerűen nem engedhettem, hogy ez megtörténjen
I listened and started running to it	Hallgattam és futni kezdtem rá
I had to take it out	Ki kellett vennem
There are only two records of those who got safe	Csak kettőről vannak feljegyzések, akik biztonságba jutottak
Anyway, I killed them because of you	Mindenesetre megöltem őket, miattad
Some fragments of the station could be saved	Az állomás egyes töredékeit megmenthették
Another six were killed and three were injured	További hat meghalt és három megsebesült
I'll be around soon and visit my brother	Hamarosan a környékeden leszek és meglátogatom a bátyámat
I remember his funeral	Emlékszem a temetésére
I take many breaks	Sok szünetet tartok
His funeral was held three days later	Temetését három nappal később tartották
I stood for a while until my vision returned	Álltam egy darabig, amíg a látásom vissza nem tért
Then I chose	Akkor választottam
Large, ragged sail	Nagy, rongyos vitorla
I don’t think I’ve progressed yet, but it’s not new either	Úgy gondolom, hogy még nem haladtam, de nem is új
Instead, it is a creative transformation	Ehelyett kreatív átalakulásról van szó
I did not notice the complexity of the disease process	Nem vettem észre a betegség folyamatának összetettségét
I think everyone took something valuable with them	Szerintem mindenki vitt magával valami értékeset is
I went to a match once	Egyszer elmentem egy meccsre
A worried blue look stared at me	Egy aggódó kék tekintet meredt le rám
Our desolation is complete	Az elhagyatottságunk teljes
I felt someone have a thought in my mind	Éreztem, hogy valaki gondolat jár az elmémben
I drew the top of a nearby tree	Kirajzoltam egy közeli fa tetejét
I was too excited	Túlságosan izgatott voltam
I know what these men think	Tudom, mit gondolnak ezek a férfiak
I will be moral from looking at you	Már attól is erkölcsös leszek, ha rád nézek
I was proud of their composure	Büszke voltam a higgadtságukra
I was wondering when it happened to me	Arra gondoltam, mikor történt velem
I was the next person	Én voltam a következő személy
I saw fear, doubt, anger, and confusion	Láttam félelmet, kétséget, haragot és zavarodottságot
A fire broke out the day before	Előző nap tűz ütött ki
A considerable amount was received in search of less legal entertainment	Jókora összeg érkezett kevesebb jogi szórakozást keresve
I slept with him for safety reasons	Biztonsági okokból lefeküdtem vele
I can not find the words	Nem találom a szavakat
I did the same with the vegetables	Ugyanezt tettem a veteményekkel is
I just didn't expect that	Egyszerűen nem számítottam ilyesmire
I was involved in professional sports	Profi sporttal foglalkoztam
I know you're going to grow up properly	Tudom, hogy rendesen fel fogsz nőni
I think you know where to start	Szerintem tudod, hol kezdd
There were no normal people in it	Nem voltak benne normális emberek
We have enough players who can win this match	Van elég játékosunk, aki meg tudja nyerni ezt a meccset
A touch of blue, pink and gold	Egy leheletnyi kék, rózsaszín és arany
I leave this instrument in love and light	Szeretetben és fényben hagyom ezt a hangszert
I started to see things in their true light	Elkezdtem a dolgokat a maguk valódi fényében látni
I like people trying to sign me	Szeretem, ha az emberek megpróbálnak aláírni nekem
I threw the stone, hard and right	Eldobtam a követ, keményen és igazan
I think that means I finally calmed down	Gondolom, ez azzal jár, hogy végre megnyugodtam
I could put my name in the sand	Beírhatnám a nevemet a homokba
A new image has appeared	Új kép jelent meg
I told him he owed me	Mondtam neki, hogy tartozik nekem
I finally realized why they were so restless	Végre rájöttem, miért olyan nyugtalanok
I had to take a closer look	Muszáj volt közelebbről megnéznem
I can't live like this, constantly in fear	Nem tudok így élni, állandóan félelemben
I am here to make these policy adjustments	Azért vagyok itt, hogy végrehajtsam ezeket a politikai korrekciókat
I didn't want to do that	Nem akartam ezt tenni
I was breathing hard, almost ready to pass out	Nehezen lélegeztem, majdnem készen álltam az elájulásra
I was scared of myself	Megijedtem magamtól
I saw him as a kind of guardian	Úgy láttam, mint valami gyámot
I grew up with a glass of milk and a glass of milk	Pohár tej és pohár tej mellett nőttem fel
I first visited in seven years	Hét éve jártam először
I didn't call you anyway	Egyébként nem téged hívtalak
I've never written a book for kids before	Soha nem írtam még könyvet gyerekeknek
I will continue shopping on the site	Folytatom a vásárlást az oldalon
I really wanted to play some games	Nagyon szerettem volna játszani néhány játékot
I just love the smell	Egyszerűen szeretem az illatát
It's a little harder this time	Ezúttal kicsit nehezebben
I want nice furniture	Szép bútorokat szeretnék
I talked to someone	beszéltem valakivel
I can die after that	Meg is halhatok utána
The blow delivered both men across the table	Az ütés mindkét férfit az asztalon keresztül juttatta el
I could always ruin a romantic moment	Mindig el tudtam rontani egy romantikus pillanatot
I did wrong when I let you in here	Rosszul tettem, amikor beengedtem ide
I went into my living room	Bementem a nappalimba
Then I gave up somehow	Utána valahogy feladtam
I didn't even have to inhale	Még csak be sem kellett szívnom
I got tired of waiting, tired of holding back	Belefáradtam a várakozásba, belefáradtam a visszatartásba
A small silence pocket	Egy kis csönd zseb
I want you to consider moving your office	Azt szeretném, ha fontolóra venné az irodaköltöztetést
I said they were cheap and I bought it	Mondtam, hogy olcsók, és megvettem
I imagined going through the ocean	Elképzeltem, hogy átutazik az óceánon
I was so close to ecstasy	Olyan közel voltam az extázishoz
I can't comprehend what you're going through	Nem tudom felfogni, min mész keresztül
I make it easy	könnyen elkészítem
But I may leave after you fall asleep	De lehet, hogy elmegyek, miután elalszol
Some trade associations	Néhány kereskedelmi szövetség
I was born at night, just not last night	Éjszaka születtem, csak nem tegnap este
There was a light wind	Enyhe szél támadt
I just hung up the phone with him	Most mondtam le vele a telefont
A body that society has taught you to hate	Egy test, amelyet a társadalom megtanított gyűlölni
One was signed by me and the other by my father	Az egyiket én írtam alá, a másikat apám
He grew up in a number of college towns	Egy sor főiskolai városban nőtt fel
I don't have memories of my father like you do	Nincsenek olyan emlékeim az apámról, mint neked
I have to see it up close	közelről kell látnom
I can feel the connection too	Én is érzem a kapcsolatot
I think they're the only ones involved	Szerintem csak ők érintettek
I wore mine tied back	Az enyémet hátrakötve hordtam
I kept the photo for years	A fényképet évekig őriztem
I hope you find time for yourself now	Remélem most találsz időt magadra
I'm getting back to town now	Most értem vissza a városba
I was sad and disappointed in it	Szomorú és csalódott voltam benne
I mean, of course, they were designed to pay me	Úgy értem, természetesen azt tervezték, hogy fizetnek nekem
I got home in a few minutes	Pár perc múlva hazaértem
I made a restless peace with myself	Nyugtalan békét kötöttem magammal
I trembled with fear	Remegtem a félelemtől
I thought for a long time in those days	Sokáig gondolkodtam azokon a napokon
I am not the only one who feels this connection	Nem én vagyok az egyetlen, aki érzi ezt a kapcsolatot
I got rid of him quickly, almost running	Gyorsan elszabadultam tőle, szinte futva
I stayed there until my board was full	Ott maradtam, amíg meg nem telt a táblám
It's like I was in two places at once	Mintha két helyen lettem volna egyszerre
I caught my breath as he got into the field of view	Elakadt a lélegzetem, ahogy a látómezőbe került
I think he did it on purpose	Szerintem is szándékosan csinálta
I still drank palm wine	Ittam még pálmabort
I know I do, but that's the only topic	Tudom, hogy igen, de ez az egyetlen téma
I didn't actually get to fourteen a day	Igazából egy nap sem jutottam el tizennégyig
But I may need more time	De lehet, hogy több időre lesz szükségem
I looked back while running	Hátranéztem, futás közben
I waited wildly with a beating heart as the toast was done	Vadul dobogó szívvel vártam, ahogy elkészül a pirítós
I almost didn't want to leave anymore	Szinte már nem is akartam elmenni
I knew myself to be a killer	Gyilkosnak ismertem magam
It makes me feel good	Jó érzéssel tölt el
I was one of them, I thought about myself	Én voltam az egyikük, gondoltam magamról
I made some changes and it became amazing	Csináltam néhány változtatást, és csodálatos lett
I hug my lap tightly	Szorosan az ölembe ölelem
I'll understand if you can't handle this	Meg fogom érteni, ha ezt nem tudod kezelni
I danced by the stand for a moment	Egy pillanatig táncoltam a stand mellett
I think it will work	Szerintem ez menni fog
I felt drowned several times	Többször úgy éreztem, hogy megfulladtam
I can never buy the right pants	Soha nem tudok megfelelő nadrágot venni
I was afraid I was vulnerable and had nowhere to run	Féltem, sebezhető voltam, és nem volt hova menekülnem
I didn't feel anything	Nem éreztem semmit
I can barely move, let alone a victory dance	Alig tudok mozogni, nemhogy győzelmi táncot
I know how much time you have	Tudom, mennyi időd van
I could feel his finger slipping into me	Éreztem, ahogy belém csúsztatja az ujját
I think the church will be full	Szerintem tele lesz a templom
I moved my life to another part of the country	Az életemet az ország másik részébe költöztettem
I whispered with a stern face	– suttogtam szigorú arccal
It won’t affect me if you just get excited	Nem fog rám hatni, ha egyszerűen csak izgulsz
I lingered by the fire to drink the tea	Elidőztem a tűz mellett, hogy megigyam a teát
I had no intention of getting married, especially to her	Nem állt szándékomban férjhez menni, főleg hozzá
I want to do the whole nine	Meg akarom csinálni az egész kilencet
Some surprised people jumped into place	Néhány meglepett ember felugrott a helyére
I mean, five years ago	Mármint öt évvel ezelőtt
I could sleep here too	Itt is tudnék aludni
I should never have gone out	Soha nem lett volna szabad kimennem
I suddenly followed exhausted	Hirtelen kimerülten követtem
I recommend them	ajánlom őket
At first I didn't believe it	Először nem hittem el
I once experienced something like this	Egyszer én is tapasztaltam ilyesmit
I haven't slept properly in a week	Egy hete nem aludtam rendesen
I had to keep running	Tovább kellett futnom
Eventually, the economy collapsed	Végül a gazdaság összeomlott
I have so many questions	Annyi kérdésem van
I'd like to see you again soon	Szeretnék hamarosan újra meglátogatni
I just wanted to go to dinner	Épp vacsorázni akartam menni
I wanted to pull it into my arms	Úgy szerettem volna a karjaimba húzni
We no longer have a hat in hand	Nem tartunk többé kalapot a kézben
I can’t believe my body can still produce these	Nem hiszem el, hogy a testem még képes ezeket előállítani
I step out of my arms and gather myself	Kilépek a karjai közül és összeszedem magam
The light was on inside, but there was no sound	Bent égett a lámpa, de nem hallatszott hang
I haven't seen it yet	még nem láttam
I put my towel on the sand and lean back	Leteszem a törölközőmet a homokra, és hátradőlök
I really wanted to get over this episode	Nagyon szerettem volna túl lenni ezen az epizódon
I was talking about a trip	Egy utazásról beszéltem
I felt my face flush completely	Éreztem, hogy az arcom teljesen kipirul
A very tall man approached with an even wider smile	Egy nagyon termetes férfi, még szélesebb mosollyal közeledett
A worker in a silver suit saluted as they passed	Egy ezüstruhás munkás tisztelgett, amikor elhaladtak
I didn't mean he was wrong	Nem úgy értettem, hogy tévedett
A game he knew too well	Egy játék, amit túl jól tudott
I turned my head a little	Kicsit elfordítottam a fejem
I settled into a long, running skirt	Letelepedtem egy hosszú, lefutó szoknyára
I forgot they were still in the room with us	Elfelejtettem, hogy még mindig velünk vannak a szobában
I never let you search	Soha nem hagytalak keresni
A woman ten meters away studied her face carefully	Egy nő tíz méterrel távolabb figyelmesen tanulmányozta az arcát
I went to a lot of doctors, but I didn’t get help	Sok orvoshoz jártam, de nem kaptam segítséget
I like to take care of things	Szeretem elintézni a dolgokat
I go through it every day	Minden nap átmegyek rajta
Many have themselves been victims of violence	Sokan maguk is erőszak áldozatai lettek
I think it would be good	Szerintem jó lenne
I stood for a moment and looked around	Egy pillanatig álltam és körülnéztem
I got sick right away from the first two	Az első kettőtől azonnal rosszul lettem
I would like to see my tax forints used wisely	Szeretném látni, hogy az adóforintjaimat bölcsen használják fel
I know he didn't kill him	Tudom, hogy nem ölte meg
I can't imagine doing anything else	Nem tudom elképzelni, hogy bármi mást csináljak
I was really excited	Igazából izgatott voltam
I think it's safe to leave now	Azt hiszem, most biztonságos lesz távozni
I opened it and read from it	Kinyitottam és olvastam belőle
I decided to put up with everything	Úgy döntöttem, mindent elviselek
I put these thoughts aside	félretettem ezeket a gondolatokat
I'm coming to get you out	Azért jövök, hogy kihozzam
I sighed and turned away	Sóhajtottam és elfordultam
I think it could be a fuel delivery problem	Szerintem üzemanyag szállítási probléma lehet
I think the results were spectacular	Szerintem az eredmények látványosak voltak
I knew this had to be something he thought	Tudtam, hogy ennek valaminek kellett lennie, amit ő gondolt
I knew right away he was suspicious	Azonnal tudtam, hogy gyanús
I would burn them to ashes	hamuvá égetném őket
I'm doing things right	A dolgokat helyesen csinálom
I completely forgot about it	Teljesen megfeledkeztem róla
I traveled in international waters to be with him	Nemzetközi vizeken utaztam, hogy vele lehessek
I had to raise them alone	Egyedül kellett nevelnem őket
I couldn't help it with a damn thing	Egy rohadt dologgal sem tudtam segíteni
I remember the bus came to me	Emlékszem, a busz jött rám
I put my hand back on my side	Visszatettem a kezem az oldalamra
I can assure you	Biztosíthatlak róla
I felt happy and satisfied	Boldognak és elégedettnek éreztem magam
I love my job and enjoy being in this country	Szeretem a munkámat, és élvezem, hogy ebben az országban lehetek
It inspired me	Engem ez inspirált
I breathed heavily myself	Magam is erősen lélegeztem
I should have helped those people	Segítenem kellett volna azoknak az embereknek
I didn’t explain why the tears came suddenly	Nem magyaráztam meg, miért jöttek hirtelen a könnyek
England won the throw and chose the racket	Anglia megnyerte a dobást, és az ütőt választotta
I suggest we do that	Azt javaslom, hogy ezt tegyük meg
I had a nephew there a few years ago	Volt ott egy unokaöcsém, néhány éve
I hate myself for being relieved when I see him enter	Utálom magam, amiért megkönnyebbültem, amikor látom, hogy belép
I tried to back away	Megpróbáltam hátrálni
I just want you to know it was an accident	Csak azt akarom, hogy tudd, baleset volt
I don't think you have to try in your case	Szerintem a te esetedben nem kell próbálkoznia
I've had enough trouble with the class	Volt már elég gondom az osztállyal
But our careers were imminent	De a karrierünk a küszöbön volt
I got it	Itt van nálam
I always read and traded with them	Mindig olvastam és kereskedtem velük
I appreciate you contacting me	Nagyra értékelem, hogy megkereste
I trusted they wouldn't	Bíztam benne, hogy nem fognak
The work of love is not work at all	A szeretet munkája egyáltalán nem munka
I had to do quality work without pay	Minőségi munkát kellett végeznem fizetés nélkül
I look at the woman sitting on the couch	Nézem azt a nőt, aki a kanapén ül
Many of them served in the colonial army	Sokan közülük a gyarmati hadseregben szolgáltak
I hope you have no objection to that	Remélem, nincs kifogása ez ellen
I had to do what I had to do	Meg kellett tennem, amit meg kellett tennem
I can’t tell you enough how supportive the neighborhood was	Nem tudom elégszer elmondani, mennyire támogató volt a környék
Williams as his likely successor	Williams, mint valószínű utódja
I just had to go for sure, that's all	Csak biztosra kellett mennem, ennyi
I watched it rise into the sky like smoke	Néztem, ahogy füstként emelkedik az egekbe
I shook my head and looked into his eyes again	Megráztam a fejem és újra a szemébe néztem
I finished my face and started working on his belt	Végeztem az arcom és elkezdtem az övén dolgozni
I sincerely hope you found this information useful and helpful	Őszintén remélem, hogy hasznosnak és hasznosnak találta ezeket az információkat
I want you to stay here	Azt akarom, hogy itt maradj
I didn’t want the police to report the rape attempt	Nem akartam, hogy a rendőrség feljelentést tegyen a nemi erőszak kísérletéről
I have seen many other such cases	Sok más ilyen esetet is láttam
I think that was a surprise for all of us	Azt hiszem, ez mindannyiunk számára meglepetés volt
I protected you from eating it alive	Megóvtalak attól, hogy életben egyék meg
I do not understand either	én sem értem
The actress could not have received a bigger compliment	Ennél nagyobb bókot nem is kaphatott volna a színésznő
I know what you are not	Tudom, mi nem vagy
I have already started the complaint procedure	Már elkezdtem a panaszeljárást
I didn't know it was a lie	Nem tudtam, hogy hazugság
I was five when he left	Öt éves voltam, amikor elment
I started to notice something	kezdtem észrevenni valamit
I hope you know the same	Remélem te is tudod ugyanezt
I waited three long years	Három hosszú évet vártam
I know you're talking about knowledge	Tudom, hogy tudással beszélsz
I went to the nearest door	Odamentem a legközelebbi ajtóhoz
I was wondering if there were any plans for the house	Kíváncsi voltam, vannak-e tervei a háznak
I was the most popular girl in school	Én voltam a legnépszerűbb lány az iskolában
I could never tell anyone about it	Soha senkinek nem mondhattam el róla
However, I questioned myself a little	Azért egy kicsit kérdőre vontam magam
Feeling desperate	Elfogott a kétségbeesés érzése
I'm trying to remember their names	Próbálok emlékezni a nevükre
I never came to visit	Soha nem jöttem meglátogatni
I mean, just being together	Úgy értem, csak együtt lenni
I want to come together for the common good	Szeretnék összefogni a közös érdekek érdekében
I didn't say anything as we approached the door	Nem szóltam semmit, ahogy közeledtünk az ajtóhoz
I have had a student in my class for three weeks	Három hete van egy diák az osztályomban
I shook myself, I felt my fur tremble	Megráztam magam, éreztem, hogy remeg a bundám
I let him take control for a moment	Egy pillanatra hagytam, hogy átvegye az irányítást
I have no choice	nekem sincs más választásom
I was starting to breathe	Nehezen lélegezni kezdtem
I started to see the silver stars	Elkezdtem látni az ezüst csillagokat
The requested political education experience was denied	A kért politikai oktatási tapasztalatot megtagadták
But he refused to do so	De nem volt hajlandó megtenni
Nothing significant happened without his approval	Semmi jelentőségteljes nem történt az ő jóváhagyása nélkül
To put it mildly, it's a bad decision	Finoman szólva is rossz döntés
I could really taste it	Tényleg megkóstolhattam
I said my teenage years were pretty upset	Mondtam, hogy a tinédzser éveim elég felkavartak
I won't do this anymore	Nem teszem ezt tovább
I really need to meet him	Valóban találkoznom kell vele
I love you and I miss you every day	Szeretlek és minden nap hiányzol
I should have told Dad, but for two opposite reasons	El kellett volna mondanom apának, de két ellentétes okból
I can't stand keeping such secrets anyway	Amúgy ki nem állhatom az ilyen titkok őrzését
I let the tears hang there and get heavier	Hagytam, hogy a könnyek ott lógjanak, és egyre nehezedjenek
My whole day was free from the schedule	Az egész napom szabad volt a menetrendből
I want to show that we are the same mother	Szeretném bemutatni, hogy ugyanaz az anyánk
I won't be with him	nem leszek vele
I know about your first marriage	Tudok az első házasságáról
I know this direction is okay	Tudom, hogy ez az irány rendben van
Nine people worked for me at one stage	Kilenc ember dolgozott nálam egy szakaszban
I thought you broke up with me	Azt hittem, szakítottál velem
I didn't let him come to me	Nem engedtem, hogy hozzám jöjjön
I was sitting by the window	Az ablaknál ültem
I can see the handle rotating slowly	Látom, hogy a fogantyú lassan forog
I was startled by the change	Megriadtam a változástól
I know it sounds crazy, but it was	Tudom, hogy őrülten hangzik, de így volt
All I can do is hate it	Nem tehetem más, mint utálom
I couldn't help but look down	Nem tudtam nem lenézni
I jumped into the water, desperately wanting to find him	Kiugrottam a vízbe, kétségbeesetten szerettem volna megtalálni őt
A strange expression slipped across his face, making him nervous	Furcsa kifejezés suhant át az arcán, amitől ideges lett
I will remain invisible until we reach the county	Láthatatlan maradok, amíg megyébe nem érünk
D is an area of ​​knowledge or expert opinion	D a tudás vagy a szakértői vélemény területe
I didn't like this room	Nem szerettem ezt a szobát
I see you from behind, yes	Látlak hátulról, igen
I have a right to one	jogom van egyhez
I was disappointed and confused	Csalódtam és összezavarodtam
I still took a few things from it all	Néhány dolgot mégis elvettem az egészből
I think there was only one jacket for each one	Azt hiszem, mindegyikhez csak egy kabát volt
However, I am nervous when people hear me sing	Ugyanakkor ideges vagyok, ha az emberek hallanak énekelni
I didn't mention the bullet in the seat	Nem említettem az ülésen lévő golyót
I'm not doing this to him	Nem teszem ezt vele
He has traveled the world in an edited form	Szerkesztett formában bejárta a világot
I saw someone waiting to take over	Láttam valakit, aki arra vár, hogy átvegye
I wasn't even sure he wanted me that way	Abban sem voltam biztos, hogy így akar engem
I gained enough confidence to go to these dances alone	Elég önbizalmat szereztem ahhoz, hogy egyedül járjak ezekre a táncokra
One way to see them	Egy módja annak, hogy lássuk őket
I faintly heard him say be safe	Halványan hallottam, amint azt mondta, legyek biztonságban
The rubber mallet is ideal for this	Ideális erre a gumikalapács
I asked the girls and they said the same	Megkérdeztem a lányokat és ők is ezt mondták
I tried to calm myself down	próbáltam nyugtatni magam
At least we do not have a uniform standard	Nálunk legalább nincs egységes szabvány
I understand, look it up	Megértem, nézz utána
I have to let go and hope	El kell engednem, és reménykednem kell
I couldn't wait for the party	Alig vártam a bulit
I did nothing to stop them	Nem tettem semmit, hogy megállítsam őket
A better looking one with more money	Egy jobban kinéző, több pénzzel
I know a lot from you	Sokat tudok tőled
I hope the week goes well	Remélem, jól telik a hét
The ship was completed the following year	A hajó a következő évben készült el
I lay back ashore to get some air	Visszafeküdtem a partra, hogy levegőhöz jussak
I offered him a drink, which he accepted	Megkínáltam egy itallal, amit el is fogadott
Great responsibility for it	Nagy felelősség érte
I certainly didn’t think about the revolution at the time	Abban az időben biztosan nem gondoltam a forradalomra
I told him he had to call	Mondtam neki, hogy fel kell hívnia
I remember my own childhood and my teenage years	Emlékszem a saját gyerekkoromra és a tinédzser éveimre
I get up between eight and nine	Nyolc és kilenc között kelek
I promised hell	Megígértem a fenébe
Wonderful lover and national leader	Csodálatos szerető és nemzeti vezető
I thought he wanted better	Azt hittem, jobbat akar
I think we can agree	Szerintem megegyezhetünk
The garrison was also increased	A helyőrséget is megnövelték
I can feel the sounds of soft movement in my bedroom	Érzem a halk mozgás hangjait a hálószobámban
I always carry the soap	Mindig viszem a szappant
I can see the backyard	Látom a hátsó udvart
I ran back to the kitchen	Visszaszaladtam a konyhába
It does nothing but blindfold	Semmi mást nem lát el, csak szemfényvesztőként
I took a moment to really look at him	Szántam egy pillanatra, hogy igazán ránézzek
I can see the pain all over your face	Teljesen látom a fájdalmat az egész arcodban
I had no idea you were here	Fogalmam sem volt, hogy itt vagy
I never told them, ever	Soha nem mondtam el nekik, soha
I was in the Army before he joined	Én a haderőn voltam, mielőtt csatlakozott
I really enjoy the good twist in the end	Nagyon élvezem a jó csavart a végén
I could almost get excited about it	Szinte izgulni tudtam ettől
I didn't want to come home without either	Egyik nélkül sem akartam hazajönni
I love this scent!	Imádom ezt az illatot!
I pushed myself into the ground	Benyomtam magam a földbe
A jug of coffee is great	Egy kancsó kávé nagyszerű
A man reached the door, stopped to breathe	Egy férfi az ajtóhoz ért, megállt, hogy levegőhöz jusson
I was scared that was it	Megijedtem, hogy ennyi volt
I was hoping for the latter	Én az utóbbiban reménykedtem
I had to go back to work	El kellett mennem, hogy visszamenjek dolgozni
I cannot answer this question	Erre a kérdésre nem tudok választ adni
I love this combination	Imádom ezt a kombinációt
I couldn't look away either	Én sem tudtam félrenézni
A large king-size bed filled the room	Egy nagy king méretű ágy töltötte be a szobát
I'll prove it works	Be fogom bizonyítani, hogy ez működik
I saw peace on his face	Láttam az arcán, a békét
I know my visitors will appreciate your work	Tudom, hogy a látogatóim értékelni fogják a munkáját
I want to torment them with my face	Az arcommal akarom gyötörni őket
I heard what you said	Hallottam, amit mondtál
I felt bad for blood	ízig-vérig rosszul éreztem magam
I could hardly go out to the bathroom in time	Szinte nem tudtam időben kimenni a fürdőszobába
I didn't want to go back to the party	Nem akartam visszamenni a buliba
The circumstances underlying this are unknown	Az ezt kiváltó körülmények nem ismertek
I won't see them for a while now	Most egy ideig nem fogom látni őket
Regardless, I forced myself out of bed	Ettől függetlenül kikényszerítettem magam az ágyból
I can't break away from him	Nem tudok elszakadni tőle
I just thought you would like this place	Csak azt hittem, hogy tetszeni fog ez a hely
I'm an expert driver	Szakértő sofőr vagyok
John was later elected his deputy	Később Johnt választották a helyettesének
Soon a faint fog appeared in front of his face	Hamarosan halvány köd jelent meg az arca előtt
I never told anyone	Soha senkinek nem mondtam el
I know what kind of future we are building	Tudom, hogy milyen jövőt építünk
I am forever grateful	örökké hálás vagyok
It is my pleasure to share my thoughts with you here	Örömömre szolgál, hogy itt megoszthatom veletek gondolatait
A trip to the grocery store is enough	Elég egy kirándulás az élelmiszerboltba
I got in a lot of trouble because of this	Sok bajba keveredtem emiatt
I happen to agree with you	Véletlenül egyetértek veled
I didn't want to hear them	Nem akartam hallani őket
I know my thinking is bad	Tudom, hogy rossz a gondolkodásom
I just knew it felt so good	Csak tudtam, hogy olyan jó érzés
I think it was a little bit of both	Szerintem egy kicsit mindkettő volt
I looked to our right	tőlünk jobbra néztem
I'm happy to address them!	Szívesen megszólítom őket!
I said there was a car in the river	Azt mondtam, egy autó van a folyóban
I didn't see anyone or anything	Nem láttam senkit és semmit
I was trying to find an old friend	Próbáltam egy régi barátot találni
I knew this somewhere deep in my brain	Valahol az agyam mélyén tudtam ezt
I didn't really fit either	Nem igazán passzoltam egyikhez sem
I wonder how your news could be better spread?	Kíváncsi vagyok, hogyan lehetne jobban terjeszteni a hírét?
I wonder if you've ever been here	Kíváncsi vagyok, járt-e valaha itt
I lost my drink	Lefogytam az ivásomat
I'm not going to listen to it anymore	Nem fogok többet hallgatni belőle
A world that only he knew about	Egy világ, amelyről csak ő tudott
Both sexes have a pair of large curved horns	Mindkét nemnek van egy pár nagy ívelt szarva
His singing was only praised	Éneklése csak dicséretet kapott
I think being here helped	Szerintem az ittlét segített
I went to school with your mother	Édesanyáddal jártam iskolába
I quickly drank a glass of wine with them	Gyorsan megittam velük egy pohár bort
I was just hoping for more	Csak többet reméltem
I placed the ring in the palm of my hand	A gyűrűt a tenyerébe helyeztem
I didn't mind the smell at all	Egyáltalán nem bántam a szagát
I seem to be missing the loneliness gene	Úgy tűnik, hiányzik belőlem a magány génje
I watched with deep tenderness as they walked down the hall	Mély gyengédséggel néztem, ahogy a folyosón sétálnak
I was just grateful we were on a straight path	Csak hálás voltam, hogy egyenes úton haladtunk
I became convinced that they were all talking about me	Meggyőződésem lett, hogy mind rólam beszélnek
He did not grant mercy	Nem adott ki kegyelmet
I could smash you like an insect	Összetörhetnélek, akár egy rovart
A new setting style is required each time	Minden alkalommal új beállítási stílusra van szükség
I was in their galaxy	A galaxisukban voltam
People feel like they are real people	Az emberek úgy érzik, hogy ezek valódi emberek
Network around the city	Hálózat a város körül
I should spend some time with this fix	Kellene egy kis időt töltenem ezzel a javítással
I always wanted him	Mindig őt akartam
I never wanted your child to die	Soha nem akartam, hogy a gyermeke meghaljon
I ignored his hand and stood up on my own	Figyelmen kívül hagytam a kezét, és magamtól felálltam
I can tell you, but that would be a lie	Mondhatom, de hazugság lenne
I made it all at once	Egyszerre készítettem el
I have to be careful running around the lake	Óvatosnak kell lennem a tó körül futva
I was on my way to the city	Úton voltam a város felé
I still saw that expression on my face	Akkor is láttam ezt az arckifejezést
Say on the nearby shore of the lake	Mondjuk a tó közeli partján
I look around the little place	Jól körülnézek a kis helyen
I didn't know which direction to go	Nem tudtam, melyik irány hova vezet
I know the right word	Tudom a megfelelő szót
Well-spared head maybe	Jól megkímélt fej talán
I was surprised because both of our answers were correct	Meglepődtem, mert mindkét válaszunk helyes volt
I hate all secrecy	Utálok minden titkolózást
I need to talk to each other before starting the project	A projekt megkezdése előtt beszélnem kell egymással
I focus on it and get along	Arra koncentrálok és boldogulok
I remember looking for answers from my father	Emlékszem, apámtól kerestem a válaszokat
I have to look at this	Ezt meg kell néznem
I need your help, your support	Szükségem van a segítségedre, a támogatásodra
I burst into tears and fell to my knees	Sírva fakadtam és térdre rogyok
I like to call before I go in	Szeretek telefonálni, mielőtt bemennék
I knew he didn't understand	Tudtam, hogy nem érti
I can’t completely silence the thoughts that torment me	Nem tudom teljesen elhallgattatni azokat a gondolatokat, amelyek gyötörnek
I wish he would stop by him	Bárcsak megállna mellette
I expected too much from you	Túl sokat vártam tőled
I wondered if that was the case	Kíváncsi voltam, hogy ez így van-e
I couldn’t talk and my feet didn’t work either	Nem tudtam beszélni, és a lábam sem működött
I can hide it or something	Elrejthetlek, vagy ilyesmi
I need to be practical and strong for my daughter	Gyakorlatiasnak és erősnek kell lennem a lányom érdekében
A bullet pierced his coat	Egy golyó átfúrta a kabátját
I suggested we paint our faces	Azt javasoltam, hogy festsük ki az arcunkat
I stepped over it and went into the room	Átléptem rajta és bementem a szobába
I didn't want to be suspicious of anyone	Nem akartam senkivel gyanúsnak lenni
I hope the nurse keeps the door closed this time	Remélem, a nővér ezúttal zárva tartja az ajtót
I've only seen a few in years	Évek alatt csak néhányat láttam
I want to make her happy forever	Örökké boldoggá akarom tenni őt
I make the sacrifice that needs to be made	Meghozom azt az áldozatot, amit meg kell tenni
I think the second meeting went well	Szerintem a második találkozó jól sikerült
I move with the earth	Együtt mozogok a földdel
The player can immediately switch between the characters	A játékos azonnal válthat a karakterek között
I looked around the bar	Körülnéztem a bárban
I hid under the blanket and pulled it on myself	Bebújtam a takaró alá és magamra húztam
I feel like a little peasant in painting	Úgy érzem magam, mint egy kis paraszt a festészetben
I must not answer that question	Nem szabad válaszolnom erre a kérdésre
I had to go to the bathroom	Ki kellett mennem a mosdóba
I decided to search the man's pockets	Úgy döntöttem, átkutatom a férfi zsebeit
I look forward to your kind reply	Várom szíves válaszát
A star, a blue star that gets closer every day	Egy csillag, egy kék csillag, amely minden nap közelebb került
I began to see the injustice of everything	Kezdtem látni mindennek az igazságtalanságát
I'll stay in the lobby	A hallban maradok
I can feel tears in my eyes	Érzem, hogy könnyek gyűlnek a szememben
I look in the mirror long and hard	Hosszan és keményen nézek a tükörbe
I'm just saying talk to my lawyer	Csak azt mondom, beszélj az ügyvédemmel
The expansion of production was limited by market access	A termelés bővülését korlátozta a piacra jutás
I just have to believe	csak hinnem kell
I wanted to stay alive to find my mother	Életben akartam maradni, hogy megtaláljam anyámat
I live above the store	A bolt felett lakom
I knew his late uncle would come over for us	Tudtam, hogy néhai nagybátyja átjön értünk
I mean, an incredible discovery, something quite amazing	Úgy értem, egy hihetetlen felfedezés, valami egészen elképesztő
A face who knew the battle was over	Egy arc, aki tudta, hogy a csata véget ért
I think he started drinking there	Szerintem ott kezdett inni
I stare out into the night	Kibámulok az éjszakába
I'm really scared now	Most nagyon megijedtem
I would not accuse or strike back	Nem vádolnék és nem ütnék vissza
I shook my head doubtfully	Kétkedve ráztam a fejem
I think he was blinded by guilt	Azt hiszem, a bűntudat elvakította
I tied the light blue line to another tree	A világoskék damilt egy másik fára kötöttem
The critical reception of the album was generally positive	Az album kritikai fogadtatása általában pozitív volt
I also saw bottles of beer and other alcohol	Láttam üveg sört és egyéb alkoholt is
I didn't feel like talking to him	Nem volt kedvem beszélni vele
I can submit the petition today	Ma be tudom adni a petíciót
I'll find some hiding places	Majd találok valami búvóhelyet
I had no idea how to start	Fogalmam sem volt, hogyan kezdjem
The others were behind him	A többiek mögötte haladtak
Not far from it was a creature	Nem messze tőle egy lény volt
I know how to make it	Tudom, hogyan kell elkészíteni
The roar of voices filled the street	Hangok zúgása töltötte be az utcát
I was wearing this big coat	Ezt a nagy kabátot viseltem
I think they are strictly civilians	Szerintem szigorúan civilek
I couldn’t just sell and move on	Nem tudtam egyszerűen eladni és továbblépni
I counted for a while	számolgattam egy darabig
I only lived twenty seasons	Csak húsz évadot éltem
I also have to attend the current parking lot event	Nekem is részt kell vennem az aktuális parkhelyi rendezvényen
I couldn't have gotten out without you	Nem tudtam volna kijutni nélküled
The court appeal was dismissed	A bírósági fellebbezést elutasították
I'm a court officer	A bíróság tisztje vagyok
There was a man by the lake	Egy ember volt a tó mellett
A place to forget things	Egy hely, ahol el lehet felejteni a dolgokat
I still have the problem	Még mindig megvan a probléma
I blinded one and regretted it	Megvakítottam egyet és megbántam
I went over to the desk	Átmentem az íróasztalhoz
In any case, I was ready to go	Mindenesetre készen álltam az indulásra
I never wanted anything bad to happen to him	Soha nem akartam, hogy bármi rossz történjen vele
I couldn't help it, really	Nem tehettem róla, tényleg
I'd like to have a word or two with you	Szeretnék még egy-két szót váltani veled
I think we're just pieces of meat	Azt hiszem, csak húsdarabok vagyunk
I recognized the woman	Felismertem a nőt
I had to take the day out of school	Ki kellett vennem a napot az iskolából
I just dug into the deep	Csak belevágtam a mélybe
Eleven of the rules show complicated behavior	A szabályok közül tizenegy bonyolult viselkedést mutat
I had a very pleasant private life	Nagyon kellemes magánéletem volt
I felt like car wash would serve our time better	Úgy éreztem, a mi időnket jobban kiszolgálná az autómosás
I had a college degree	Főiskolai diplomám volt
I could feel his prickly eyes watching me	Éreztem, ahogy szúrós szeme engem figyel
One of the most striking numbers	Az egyik legütősebb szám
I finally became restless	Végül nyugtalan lettem
I'll take the notepad and my pen	Fogom a jegyzettömböt és a tollamat
I think they really felt superior to us	Azt hiszem, valóban felsőbbrendűnek érezték magukat nálunk
I recognized the jeans and the belt	Felismertem a farmert és az övet
I must have walked past him	Biztos elmentem mellette
I slowly approached his drive and pulled away	Lassan közeledtem a hajtásához, és félrehúzódtam
I would never understand women	Soha nem érteném meg a nőket
I got around the chair	Megkerültem a széket
I heard you really care about me	Hallottam, hogy tényleg törődik velem
I have never seen or heard such enthusiasm	Soha nem láttam vagy hallottam ekkora lelkesedést
I missed that feeling	Hiányzott ez az érzés
We'll see you through it	Végiglátjuk
I felt a spark of something good inside	Valami jó szikráját éreztem belül
I have many tools at my disposal	Sok eszköz áll a rendelkezésemre
I knew exactly what was coming	Pontosan tudtam, mi következik
I couldn't get through	Nem tudtam átjutni
I believe you, whatever you have to say	Hiszek neked, bármit is kell mondanod
I would have paid anything	bármit fizettem volna
I may volunteer in the future	Lehet, hogy önként vállalom a jövőben
I walked home two miles	Két mérföldet gyalogoltam haza
I couldn't bring them back	Nem tudtam visszavinni őket
I can’t blame them because it smelled delicate	Nem hibáztathatom őket, mert finom illata volt
I mean, within reason	Mármint az ésszerűség határain belül
I can only hope you do	Csak remélni tudom, hogy te is
I just wanted to sit down and complain	Csak ülni akartam és panaszkodni
I said like who's in charge	Úgy mondtam, mint aki a felelős
I had to cut my normally long nails	Le kellett vágnom a normálisan hosszú körmeimet
I didn’t come to start anything with anyone	Nem azért jöttem, hogy bárkivel bármit is kezdjek
A short film was released for the song	A dalhoz egy kisfilmet adtak ki
I forced a nervous laugh	– erőltettem ki egy ideges nevetést
I understood better in the quiet room	A csendes szobában jobban megértettem
I smooth my hand over my face	Kezemet az arcára simítom
A larger study population would provide greater statistical power	A nagyobb vizsgálati populáció nagyobb statisztikai erőt biztosítana
I remember always wanting to be happy	Emlékszem, mindig azt akarta, hogy boldog légy
I don’t figure it out, I don’t sow, I don’t dance or I sing	Nem találok ki, nem vetek, nem táncolok vagy énekelek
I have no idea how he does it	Fogalmam sincs, hogyan csinálja
I put myself in front of my family	A családom elé helyezem magam
I didn't like the atmosphere	Nem tetszett a légkör
I shrugged my consent	Megvontam a vállam a beleegyezésemet
I took a hard breath, my lungs burned	Nehezen vettem a levegőt, égett a tüdőm
The lowest in the winter months	A téli hónapokban a legalacsonyabb
I tried to get up but couldn’t get up	Megpróbáltam felkelni, de nem tudtam felállni
A beep sounded and they set off	Sípszó hallatszott, és elindultak
I study his face to see where he is	Az arcát tanulmányozom, hogy lássam, hol van
I'm going straight to the bath	Egyenesen a fürdőbe indulok
He decided to go diplomatic	Úgy döntött, diplomáciai úton halad
I killed people	embereket öltem
We were surrounded by a sea of ​​boats facing different directions	Különféle irányokba néző csónaktenger vett körül bennünket
I knew in a moment whose laughter it was	Egy pillanat alatt tudtam, kié ez a nevetés
I would never leave him	Soha nem hagynám el őt
I just want it to end	Csak azt akarom, hogy ennek vége legyen
But I liked it right away	Viszont egyből megkedveltem
I love the way he said my name	Imádom, ahogy kimondta a nevemet
I shouldn't think about it	Nem szabadna gondolnom rá
I warned him, but he didn't listen	Figyelmeztettem, de nem hallgatott rá
I'm grateful I'm grateful you saved my father	Hálás vagyok, hálás vagyok, hogy megmentetted az apámat
I felt ready for the real thing	Úgy éreztem, készen állok az igazira
I'm very excited about both of them	Mindkettőjük miatt nagyon izgatott vagyok
I knew how it felt	Tudtam, milyen érzés
I heard footsteps in front of me	Lépteket hallottam magam előtt
I stood up and looked around	Felálltam és körülnéztem
I think too much about music	Túl sokat gondolok a zenére
I always cheer for the best friend angle	Mindig a legjobb barát szög mellett szurkolok
I could have continued the conversation all night	Egész este folytathattam volna a beszélgetést
Love it	Nagyon tetszik
Then I thought of the boys	Aztán a fiúkra gondoltam
I forgot for a minute	egy percre elfelejtettem
I always keep my promises	Mindig betartom az ígéreteimet
I already ordered	Már megrendeltem
I haven't been for twelve years	Tizenkét éve nem voltam
I liked the basic story	Az alaptörténet tetszett
I was perfectly happy to kill myself	Tökéletesen boldog voltam, hogy megöltem magam
Overall, I had a great time	Összességében nagyon jól éreztem magam
I left without understanding	Megértés nélkül távoztam
I'll also see a lawyer	Találkozom egy ügyvéddel is
I know this is hard for you too	Tudom, hogy ez neked is nehéz
I need to start preparing to go to bed	El kell kezdenem a lefekvéshez készülődni
Thank you for calling	Köszönöm, hogy hívtál
I have to tell the truth	El kell mondanom az igazat
They always asked about it	Mindig kérdezgettek róla
Servant of truth	Az igazság szolgája
I started screaming and threw me into the woods	Sikítani kezdtem, és az erdőbe hajítottam
I was a little shocked, that's all	Kicsit megdöbbentem, ennyi
I want to feel you in me	Érezni akarlak bennem
I already have evidence	már van bizonyítékom
Thirty dollars for a cover	Harminc dollár egy fedezetért
I'll stay in touch	Maradok kapcsolatban
The critical reception of the album was generally positive	Az album kritikai fogadtatása általában pozitív volt
I did not regret the end of my marriage	Nem bánkódtam a házasságom vége miatt
I had to stop	Meg kellett állítanom
I think there's a good idea	Szerintem van egy jó ötlet
I knew he was worried	Tudtam, hogy aggódik
I couldn't let her body lie here	Nem hagyhattam itt heverni a testét
I chose this project	Ezt a projektet választottam
I think most of us were up all night	Azt hiszem, a legtöbben egész éjjel fent voltunk
I tried to speak but could not find the words	Próbáltam beszélni, de nem találtam a szavakat
I looked out at the people on the field	Kinéztem az embereket a pályán
I looked around and left	Körülnéztem és elindultam
I feel like it just cut in my belly	Úgy érzem, csak a hasamba vágott
I will not tolerate it	nem fogom elviselni
I can give you anything you want	Bármit megadhatok, amire vágysz
I was creative	Kreatív voltam
I like the dashed one better	Nekem a szaggatott jobban tetszik
I slowly turned back to turn to the room again	Lassan visszafordultam, hogy újra a szoba felé forduljak
I can make him ready in minutes	Percek alatt több időre készen tudom őt készíteni
I took another breath	Vettem még egy levegőt
I have to be there in about ten minutes	Körülbelül tíz percen belül ott kell lennem
I could feel him coming closer	Éreztem, ahogy közelebb jön
A beast in the woods that you become	Egy vadállat az erdőben, amivé válsz
I wanted to stay in this moment forever	Örökké ebben a pillanatban akartam maradni
I hear water flowing somewhere in the distance	Hallom, hogy valahol a távolból folyik a víz
I didn't really understand at the time	Akkoriban nem igazán értettem
However, I understand that the human parts have been offended	Megértem azonban, hogy az emberi részek megbántottak
I want to cut the back of this electrical box	Fel akarom vágni ennek az elektromos doboznak a hátulját
I think her husband was a lawyer	Azt hiszem, a férje ügyvéd volt
I really enjoyed going to the park	Nagyon szerettem parkba járni
I hear he's at a few hundred thousand	Úgy hallom, néhány százezernél jár
I stared at the phone in shock	Döbbenten bámultam a telefont
I want to squeeze my arms	Össze akarom szorítani a karjaimat
I wish the conditions were better	Bárcsak jobbak lennének a körülmények
He has also been involved in civil defense	A polgári védelemben is közreműködött
There are eight bike racks on the platform	A peronon nyolc kerékpártartó található
I throw my stuff on the back of a chair	A cuccaimat egy szék támlájára dobom
It seemed likely he would start playing soon	Valószínűnek tűnt, hogy hamarosan játékba kezd
However, I did not deal with this idea	Én azonban nem foglalkoztam ezzel a gondolattal
I never had complete control	Soha nem volt teljes kontrollom
I knew we were over it, and we did	Tudtam, hogy túl vagyunk rajta, és meg is tettük
I bent down and he leaned back	Lehajoltam, ő pedig hátradőlt
I asked him how he got into a class like this	Megkérdeztem tőle, hogyan kerül egy ilyen osztályba
Although a little late	Bár kicsit későn
I walked over to the desk where he stopped	Odaléptem az íróasztalhoz, amelynél megállt
I saw what some of you were like	Láttam, milyenek voltak közületek néhányan
His innovative ideas were often published	Innovatív ötleteit gyakran publikálták
I practice one-handed shooting, weak and strong	Gyakorlom az egykezes lövöldözést, gyenge és erős
I am part of a happy little liberal faith	Egy boldog kis liberális hit része vagyok
I needed him to be with me	Szükségem volt rá, hogy velem legyen
I am very sorry to have greeted you in this way	Nagyon sajnálom, hogy így üdvözöltelek
I force myself to keep my place	Kényszerítem magam, hogy megtartsam a helyem
I set a signal with this machine	Ezzel a géppel jelet állítottam be
One mission is different	Egy küldetés más
I pressed under	alá nyomtam
They told me to come up here one day	Azt mondták, hogy jöjjek fel ide egy napra
P wouldn't hear from him	P nem hallana róla
I am also looking forward to meeting you	Én is nagyon várom a találkozást
He said he had a twin brother	Azt mondta, hogy van egy ikertestvére
I know what you mean	Tudom, mire gondolsz
I mourn the silence, not the man	A csendet gyászolom, nem a férfit
I need you for the rest of the week	Szükségem van rád a hét hátralévő részében
I am satisfied and dissatisfied at the same time	Egyszerre vagyok elégedett és elégedetlen
I had to find my mother for tuition	Meg kellett keresnem anyámat a tandíjért
They even happened to be on the same birthday	Még véletlenül is ugyanazon a születésnapon voltak
I would take off all my clothes	minden ruhámat levetném
I have to prepare for tomorrow	Fel kell készülnöm a holnapra
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	Nem cserélném le egy normális, unalmas életre
I cried and was happy at the same time	Egyszerre sírtam és boldog voltam
I asked why we came	Megkérdeztem, miért jöttünk
He also finished in first place in the players' voting	A játékosok szavazásában is első helyen végzett
I hope you receive a reception that casts out darkness	Remélem, olyan fogadtatásban részesül, amely kiűzi a sötétséget
There was a repair shop at the west end	A nyugati végén volt egy javítóműhely
I love them so richly and deeply and it will last forever	Olyan gazdagon és mélyen szeretem őket, és örökké megmarad
I dreamed of escaping from prison for lessons and learning	Arról álmodoztam, hogy megszököm az órák és a tanulás börtönéből
I don't think Mom had an element either	Gondolom, a mamának sem volt eleme
I didn't want to see that ugly face	Nem akartam látni azt a csúnya arcot
I just want to be around you	Csak a közeledben akarok lenni
I will always be with you, my dear	Mindig veled leszek, kedvesem
I knew our two cars were still affected	Tudtam, hogy két autónk még mindig érintett
I didn't know anything after that	Utána nem tudtam semmit
I remember one even resembling me	Emlékszem, az egyik még hasonlított is rám
Young people are raised primarily by females	A fiatalokat elsősorban a nőstények nevelik fel
I jumped up and bit my lip to keep from shouting	Felugrottam és az ajkamba haraptam, nehogy kiabáljak
I have lived and will live, forever	Éltem, és élni fogok, örökké
I am grateful for them	Hálás vagyok értük
I doubt it would be worth it	Kétlem, hogy megérné
I didn't want to hold you back now	Most nem akartam visszatartani
I will never leave you again	Soha többé nem hagylak így
I think you need to teach a lesson	Szerintem meg kell tanítani egy leckét
I knew the dangers of stepping back very well	Nagyon jól tudtam a visszalépés veszélyeit
I didn't recognize any of them	Egyiküket sem ismertem fel
I like to read, of course	Szeretek olvasni, persze
I ran out on the road	Kiszaladtam az útra
I published the baby blanket sample earlier this year	A babatakaró mintát az év elején publikáltam
I think he will be	Szerintem ő lesz
I was more of a friend than a nurse	Inkább barát voltam, mint nővér
I'm sure I'm the richest kid in the whole county	Biztos én vagyok a leggazdagabb gyerek az egész megyében
I spend every day creating	A mindennapokat alkotással töltöm
I feel a wait, a wait	Érzek egy várakozást, egy várakozást
I had to catch a train	El kellett érnem egy vonatot
I felt twisted and weird inside	Belül csavartnak és furcsának éreztem magam
I never promised him anything	Soha nem ígértem neki semmit
I've been hungry for too long	Túl régóta vagyok éhes
I never dreamed of having such a life	Nem álmodoztam arról, hogy ilyen életem legyen
I was glad I still had a job	Örültem, hogy még van munkám
I have his best interests in mind	Szívem szerint az ő érdekeit tartom szem előtt
I want real currency for these	Valódi valutát szeretnék ezekért
I would probably need that money to pay for the lawyer	Valószínűleg szükségem lenne arra a pénzre, hogy kifizessem az ügyvédet
I wanted to slide carefully and disappear	Óvatosan el akartam csúszni és eltűnni
I cannot ignore the solution	Nem hagyhatom figyelmen kívül a megoldást
I decided not to tell you anything	Úgy döntöttem, nem mondok neked semmit
I love everything so deeply, really and so much	Annyira mélyen, igazán és annyira szeretek mindent
I believe you get what you give	Hiszem, hogy azt kapod, amit adsz
I just have to get out for a while	Csak ki kell jutnom egy időre
I'm so glad I read your post	Nagyon örülök, hogy olvastam a bejegyzésedet
I did not sleep	Nem aludtam
I watched his fight in a bubble of torment	Kínok buborékában néztem a harcát
I started to feel ridiculous	Kezdtem nevetségesnek érezni magam
I wondered if he was ready for something like that	Kíváncsi voltam, készen áll-e valami ilyesmire
I knew what was on his mind	Tudtam, mi jár a fejében
I couldn't risk myself either	Én sem kockáztathattam magam
I poured too much cream into it	Túl sok tejszínt öntöttem bele
I took a deep breath like a man after crying	Mélyeket lélegeztem, mint az ember sírás után
I wouldn't even have existed	akár nem is léteztem volna
I haven't told him anything yet	Egyelőre nem mondtam neki semmit
I didn't think they would answer	Nem hittem volna, hogy válaszolnak
I have to play and be loyal to myself	Játszanom kell, és hűnek kell lennem magamhoz
I didn't know what it was	Nem tudtam, mi az
I just couldn’t say no to him at the time	Egyszerűen nem tudtam nemet mondani neki akkoriban
I just had to clean my head and belt	Csak ki kellett tisztítanom a fejemet és az övét
I nodded rather than answered aloud	Inkább bólintottam, mintsem hangosan válaszoltam
I was shocked to find out how much money he had	Megdöbbentem, amikor megtudtam, mennyi pénze van
Five more people were injured in the flying debris	További öt személy megsérült a repülő törmelékek következtében
In the end, I was last selected	Végül engem választottak ki utoljára
I need honesty, communication, respect and love	Őszinteségre, kommunikációra, tiszteletre és szeretetre van szükségem
The group accepts donations from people of all backgrounds	A csoport bármilyen származású embertől fogad adományokat
I repeated this process for two weeks	Két hétig megismételtem ezt a folyamatot
At the end of the road, a house was visible	Az út végén egy ház látszott
I wanted to talk to you first	Először beszélni akartam veled
I feel peaceful and optimistic	Békésnek és optimistának érzem magam
A woman was exactly what she needed	Egy nő pontosan az volt, amire szüksége volt
I didn't want to stay here at all	Egyáltalán nem akartam itt maradni
I look forward to the morning, but then there is no fire	Várom a reggelt, de akkor nincs tűz
I think they're coming out tonight	Szerintem este jönnek ki
i want to change too	én is szeretnék változtatni
I knew what shit he did to your head	Tudtam, milyen szart csinált a fejeddel
Then they go out to dinner	Aztán elmennek vacsorázni
Huge amount of information and well organized	Óriási mennyiségű információ, és jól szervezett
I feel like we are almost one	Úgy érzem, szinte egyek vagyunk
Of course, I followed suit	Természetesen követtem a példát
I want to hear the speech	Hallani akarom a beszédet
I refuse to join your order	Nem vagyok hajlandó csatlakozni a rendelésedhez
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie még három napig bírta, mielőtt elveszítette személyazonosságát
I have to tell him the truth	Meg kell mondanom neki az igazat
I didn't even apply makeup myself	Még csak nem is sminkeltem magam
i can give you a copy	tudok másolatot adni
I want to thank you for joining us	Szeretném megköszönni, hogy csatlakozott hozzánk
Many new things bother me	Sok új dolog zavar engem
I knew when you were born	Tudtam mikor születtél
I saw my grandmother prepare the mixture carefully	Láttam, hogy a nagymamám gondosan elkészíti a keveréket
I can also tell you what you are looking for	Azt is meg tudom mondani, hogy mit keresel
I put it in the drawer with a sigh	Sóhajtva betettem a fiókba
I could tell this from the body	Ezt a testből tudtam megállapítani
I had days like this and nights like that	Voltak ilyen napjaim és ilyen éjszakáim
I want to have sex at a university	Szeretnék szexelni egy egyetemen
I avoided this slippage like the plague	Elkerültem ezt a csúszást, mint a pestist
I thought if there was hell, that's it	Azt hittem, ha van pokol, akkor ez az
He wasn't really impressed	Nem igazán nyűgözött le
I think that’s all the meat can tolerate	Azt hiszem, a hús csak ennyit tud elviselni
All the structures in the fort are made of stone	Az erődben minden építmény kőből készült
I was involved in treating others less than myself	Részt vettem abban, hogy másokat kevesebbként kezeljek, mint magamat
It was simply a good acting game	Egyszerűen jó színészi játék volt
I'm just interested in my return	Csak a visszatérésem érdekel
I have never experienced any unpleasant symptoms from him	Soha nem tapasztaltam kellemetlen tünetet tőle
I wanted to find out who did it	Ki akartam deríteni, ki tette
I just love the blooming flowers	Egyszerűen imádom a hömpölygő virágokat
I will satisfy you for the rest of your eternity	Az örökkévalóság hátralévő részében kielégítelek
I'm so in love with you	annyira szerelmes vagyok beléd
I don't feel like I'm falling, though	Nincs érzésem, hogy elesek, de
I mean, look at what's going on	Úgy értem, nézd meg, mi történik
Public encouragement	Nyilvános ösztönzés
I should never have met you	Soha nem kellett volna találkoznom veled
I mean, in a week or two, ”he said	Úgy értem, egy-két hét múlva – mondta
I wouldn't cut it that way	Én nem vágnálak ki így
I was just cheering behind him	Én csak szurkoltam mögötte
I don't know what killed him	Nem tudom, mi ölte meg
I hope this is an acceptable hostess gift	Remélem ez elfogadható hostess ajándék
I was close to death many times	Sokszor voltam a halál közelében
I know things could be better than that	Tudom, hogy a dolgok ennél jobbak is lehetnek
I hide myself to avoid potential dangers	Elrejtem magam, hogy elkerüljem a lehetséges veszélyeket
Your participation in the game ended after the release	A játékban való részvétele a megjelenés után véget ért
I want you to watch all eleven	Azt akarom, hogy nézze meg mind a tizenegyet
Different numbers apply to children	A gyerekekre eltérő számok vonatkoznak
This recording was never released	Ezt a felvételt soha nem adták ki
I agree with that goal	Egyetértek ezzel a céllal
I just went to sleep	most mentem aludni
I turned to him and he bent down	Felé fordultam, ő pedig lehajolt
B has always been a woman of secrets	B mindig is a titkok nője volt
I didn't mean these things	Nem úgy értettem ezeket a dolgokat
I know he made a deal with the devil	Tudom, hogy alkut kötött az ördöggel
I had no expectations	Nem voltak elvárásaim
I've seen them here before	Korábban is láttam őket errefelé
I like to come back again and again	Szeretek újra és újra visszatérni
A picture is worth more than a thousand words	Egy kép többet ér ezer szónál
I've never touched a gun before	Még soha nem nyúltam fegyverhez
I had more rooms	Több szobám volt
I couldn't believe he was	Nem hittem el, hogy ő az
I don’t remember anything from the year it happened	Nem emlékszem semmire abból az évből, amikor megtörtént
I won't let them take it from me	Nem engedem, hogy elvegyenek tőlem
I know where we're going	Tudom, hova megyünk
A rich boy who is always on his way	Gazdag fiú, aki mindig eléri a módját
I decide to see them	Megdöntöm, hogy lássa őket
I was just trying to see what yours was saying	Csak próbáltam látni, mit mond a tiéd
I recently broke up from a relationship	Nemrég szakítottam egy kapcsolattól
I would never have told anyone you know	Soha nem mondtam volna el senkinek, akit ismersz
I grew up knowing the meaning of responsibility	Úgy nőttem fel, hogy tudtam a felelősség jelentését
Somehow I have an unlimited amount of money	Valahogy korlátlan mennyiségű pénzem van
He will always be there	Mindig ott lesz
A direct experience may or may not occur	Közvetlen élmény előfordulhat, de előfordulhat, hogy nem
I wish the doctor would give an opinion	Bárcsak az orvos mondana véleményt
I am a secular man	világi ember vagyok
Not long after, the ship stopped	Nem sokkal később a hajó megállt
I had no choice but to set aside this inconvenience	Nem volt más választásom, mint félretenni ezt a kényelmetlenséget
I can be ready to go in six months	Hat hónap múlva készen állhatok az indulásra
I try not to look at him	Próbálok nem ránézni
I see you're packed	Látom, be vagy csomagolva
I was driving and there was a lot of traffic	Én vezettem, és nagy volt a forgalom
I went to the wine cabinet and picked a bottle	Odamentem a borosszekrényhez és kiválasztottam egy üveget
I am free to think and love	Szabad vagyok gondolkodni és szeretni
I never know what he's going to do	Soha nem tudom, mit fog csinálni
I take a top position and pull myself together	Felveszek egy felső pozíciót, és magamba húzom
I brought some friends home	Hazahoztam néhány barátot
It really inspired me	Engem ez nagyon megihletett
However, I recovered quickly	Viszont gyorsan felépültem
I think it was an unknown number	Szerintem egy ismeretlen szám volt
I need an honest developer	Őszinte fejlesztőre van szükségem
I could watch all day	Egész nap nézhetném
I wanted to know more about the match committee	Többet akartam tudni a mérkőzésbizottságról
I once knew a man who crucified him	Egyszer ismertem egy férfit, aki keresztbe tette őt
i can't control this	ezt nem tudom irányítani
I didn't want to bite your thumb	Nem akartam leharapni a hüvelykujjadat
I hope she doesn't get pregnant again	Remélem nem esik újra teherbe
A single rotten, old wooden door lay in front of us	Egyetlen korhadt, régi faajtó hevert előttünk
I can hear the crowd breaking up	Hallom, ahogy a tömeg feloszlik
I’ve been a big fan since day one	Az első nap óta nagy rajongója vagyok
I think he's trying to free my leg	Azt hiszem, megpróbálja kiszabadítani a lábamat
I got out of rhythm	Kimentem a ritmusból
I didn't get a message from anyone	Nem kaptam üzenetet senkitől
I should have stayed by it	mellette kellett volna maradnom
But above all, he is a doctor	De mindenekelőtt orvos
I think we could figure something out	Azt hiszem, kitalálhatnánk valamit
There was also serious damage to cotton production	A gyapottermésben is súlyos károk keletkeztek
I figured out what you did	Rájöttem, amire te
Maybe a young deer, it was hard to tell	Talán egy fiatal szarvas, nehéz volt megmondani
I'm sure you can help	Biztos vagyok benne, hogy tud segíteni
I didn't really know why	Nem is igazán tudtam miért
I saw it in the grass	láttam a fűben
I am trying to change the culture of this group	Igyekszem megváltoztatni ennek a csoportnak a kultúráját
I think he's going to cry, but he's not	Azt hiszem, sírni fog, de nem
I could sit there for hours and just think	Órákig tudnék ott ülni és csak gondolkodni
I will pay this cost	Én fizetem ezt a költséget
I should never have gone out	Soha nem lett volna szabad kimennem
I went down immediately and looked around	Azonnal lementem és körülnéztem
I know where you live	tudom merre laksz
It has been produced continuously ever since	Azóta folyamatosan gyártják
I felt undressed and naked in front of the world	Kivetkőzöttnek és meztelennek éreztem magam a világ előtt
One day I want to take part in these shows	Egy nap szeretnék részt venni ezeken a műsorokon
I bought it to show you	Azért vettem, hogy megmutassam
I communicate topics from examples and processes	Példákból és folyamatokból kommunikálok témákat
I didn't really think about it either	Én sem gondoltam rá igazán
I didn't want to go back to another life	Nem akartam visszamenni egy másik életbe
I really wanted to know	nagyon szerettem volna tudni
I should be prepared for this	Fel kellene készülnöm erre
I was in the liquid heaven	A folyékony mennyországban voltam
I collapsed, I was vulnerable, and I couldn’t hold together	Összeomlottam, sebezhető voltam, és nem tudtam összetartani
Now I have a great idea	Most van egy remek ötletem
I wanted to show you all the way	Meg akartam mutatni az egész utat
I made sure my diary was safe in my pocket	Biztosítottam, hogy a naplóm biztonságosan a zsebemben legyen
I backed away scared and fell off the couch	Félve hátráltam és leestem a kanapéról
They wanted to wait after that	Ezek után akartak várni
I didn't have money	Nem volt pénzem
I know you will be angry	Tudom, hogy mérges leszel
The location also required good road and rail access	A helyszín jó közúti és vasúti megközelíthetőséget is igényelt
Thoughts of escaping with a girl	A lánnyal való menekülés gondolatai
I understand the dangers if we are wrong	Megértem a veszélyeket, ha tévedünk
The split screen at the top provided a view above and behind	Az osztott képernyő a tetején biztosította a rálátást fent és mögé
I played baseball with him in high school	Középiskolában baseballoztam vele
I push all my worries out of myself	Kiszorítom magamból minden aggályomat
I think they all did a terrible job	Szerintem mindannyian szörnyű munkát végeztek
I was just going down	Éppen lefelé tartottam
I didn't feel that way	Nem éreztem így
I had to learn it alone	Egyedül kellett megtanulnom
I would die if I took it from you	Meghalnék, ha elvenném tőled
I have always admired her beautiful smile and shape	Mindig is csodáltam gyönyörű mosolyát és alakját
A slow grin touched his face	Lassú vigyor érintette meg az arcát
I think this guy was a slave	Azt hiszem, ez a fickó szolga volt
I wanted complete loyalty	Teljes hűséget akartam
I was sure we would catch him	Biztos voltam benne, hogy elkapjuk
I believe we can do that	Hiszem, hogy ezt meg tudjuk valósítani
This time I felt it	Ezúttal éreztem
I felt a real thirst	Valóságos vérszomjat éreztem
I don't even see my usual place	Nem is látom a szokásos helyemet
I recently started out as a bounty hunter	Nemrég indultam fejvadászként
I understand why my brother loved me	Megértem, miért szerette a bátyám
Fluid was lost in three of the four systems	A négy rendszer közül háromban elveszett a folyadék
I told him my real passion was art	Mondtam neki, hogy igazi szenvedélyem a művészet
I swept some snow off his car	Lesöpörtem a hó egy részét az autójáról
I think it's a rope	Szerintem egy kötél
I stopped this train of thought	Megállítottam ezt a gondolatmenetet
I didn't do what he claims	Nem azt tettem, amit ő állít
The extension does not currently have a waypoint	A bővítmény jelenleg nem rendelkezik útvonaljelzővel
I didn't want anyone to see it that way	Nem akartam, hogy bárki így lásson
I think for a moment, then I drink a second beer	Egy pillanatig gondolkodom, aztán megiszok egy második sört
That was our destiny	Ez volt a sorsunk
I hovered among the clouds	Lebegtem a felhők között
Moving closer, the phone is now within reach	Közelebb lépek, a telefon már elérhető közelségbe került
I'm ashamed of myself for that	szégyellem magam ezért
I went up to my room and went to bed	Felmentem a szobámba és lefeküdtem
I saw you, maybe too clean	Láttalak, talán túl tisztán
A slight muddy scent wafted through the breeze	Enyhe sáros illat terjengett a szellőben
There is a much more reasonable explanation	Létezik ennél sokkal ésszerűbb magyarázat is
I was a professional and it was a job	Profi voltam, és ez munka volt
It has long been my dream to be a pilot	Régóta az álmom, hogy pilóta legyek
I didn't think he cared	Nem hittem, hogy érdekli
I will find a way to win	Meg fogom találni a módját a győzelemnek
I asked the nurse to leave	Megkértem a nővért, hogy menjen el
I know you would recognize	Tudom, hogy felismerne
I understand what you want and I can easily accomplish it	Értem, mit akarsz, és könnyen megvalósítom
I think we need to talk about this	Szerintem ezt meg kell beszélnünk
I was better off alone	Jobban jártam egyedül
I do this with full love and affection	Ezt teljes szeretettel és szeretettel teszem
I think the plan is to spend two evenings	Azt hiszem, az a terv, hogy két estét töltünk
I sigh silently and lie next to him	Némán felsóhajtok és mellé fekszem
Historical reports noted that the two groups shared fish	Történelmi jelentések megjegyezték, hogy a két csoport halat osztozott
I see it twice a year	Évente kétszer látom
Lots of technical things he never really got into	Sok technikai dolog, amibe soha nem ment bele igazán
August would also direct the production	August is irányítaná a produkciót
Little is known about his early life	Korai életéről keveset tudunk
I did legal work for a client	Jogi munkát végeztem egy ügyfélnek
I know that's what you wanted	Tudom, hogy ezt akartad
I just wanted time to stop	Csak azt akartam, hogy az idő megálljon
I would not break	nem törnék össze
I decided to take a walk around town	Úgy döntöttem, sétálok egy kicsit a városban
I won't be in this house anymore	Nem leszek többé ebben a házban
I'll be moving to them in time	Időben költözök hozzájuk
I didn't quite get to the toilet	Nem egészen értem ki a wc-ig
I really want you	Nagyon akarlak
However, I have a question	Viszont lenne egy kérdésem
I was someone who couldn’t have cared less	Olyan voltam, aki nem törődhetett volna kevésbé
I just figured that out for myself	Ezt csak magamtól gondoltam ki
He was never interested in waiting	Soha nem érdekelt a várakozás
Parts of the case were later broadcast on television	Az eset egyes részeit később a televízió közvetítette
I reach out to stroke his head	Kinyújtom a kezem, hogy megsimogassam a fejét
I think he accidentally pushed me to the right	Azt hiszem, véletlenül jobbra lökött
I didn't want him at all	Egyáltalán nem akartam őt
I don't care if we're supposed to end	Nem érdekelt, hogy állítólag végünk lesz
I didn't envy him for the task	Nem irigyeltem tőle a feladatot
I’m not sure who looked weaker on this	Nem vagyok benne biztos, hogy ezen ki nézett gyengébbnek
I can't go to the table tonight	Ma este nem mehetek az asztalhoz
There is no debate on the bill	A törvényjavaslatról nem folyik vita
I really like this set in my game	Nagyon szeretem, ha ez a készlet a játékomban van
I would definitely do it differently	Én biztosan másképp csinálnám
This was chosen to reduce the bureaucracy of construction	Ezt az építkezés bürokráciájának csökkentése érdekében választották
I looked at the tree	A fát néztem
I closed my mind again	Megint elzártam a gondolatokat
I had to gain your trust and respect	El kellett szereznem a bizalmát és tiszteletét
But I didn't want to give him satisfaction	De nem akartam megadni neki az elégtételt
I'm not telling him anything	Nem mondok neki semmit
I can't survive my baby	Nem tudom túlélni a babámat
I may never hear the prophet	Lehet, hogy soha nem hallom a prófétát
I thought we looked good together	Azt hittem, jól nézünk ki együtt
That's what I'm waiting for, I hope	Ezt várom, remélem
I decided not to listen	Úgy döntöttem, hogy nem hallgatok
I was sure she was that woman	Biztos voltam benne, hogy az illető nő
I had a lot of questions	Rengeteg kérdésem volt
I was glad you got rid of it	Örültem, amikor megszabadultál tőle
I have no idea what to do	Fogalmam sincs, mit tegyek
Usually a small sheet of metal covered the space	Általában egy kis fémlemez borította a teret
I may have to apply this in the future	Lehet, hogy a jövőben ezt kell alkalmaznom
I was too tired to finish	Túl fáradt voltam ahhoz, hogy befejezzem
I wrote this prayer as the end of the sermon	Ezt az imát a prédikáció befejezéseként írtam
I talked to them two days ago	Két napja beszéltem velük
I can not believe	Nem tudom elhinni
I brought the items home in a shopping bag	A tárgyakat bevásárlótáskában hoztam haza
I think you need to cut them out	Szerintem ki kell vágnod őket
I want to know your thoughts	Szeretném tudni a gondolatait
I let my soul darken	Hagytam, hogy a lelkem elsötétüljön
The magic of growth is quite trivial	A növekedési varázslat meglehetősen triviális
I didn't linger to find out	Nem ácsorogtam, hogy megtudjam
The stunning feature of remembrance softened her features	Az emlékezés döbbenetes vonása meglágyította arcvonásait
I see it every week	Minden héten látom
I just have to put something in my mouth	Csak a szájába kell adnom valamit
I had terrible problems in his day	Az ő korában szörnyű problémáim voltak
I may never find the right partner	Lehet, hogy soha nem találom meg a megfelelő társat
I see you've found everything	Látom mindent megtaláltál
i don't care about myself	nem törődöm magammal
I want one	Szeretnék egy ilyent
I got out of the league	Kikerültem a bajnokságból
I need a face-to-face meeting	Személyes találkozásra van szükségem
I was constantly struggling to stay quiet, quiet and invisible	Folyamatosan küzdöttem, hogy csendben, csendben és láthatatlan maradjak
I have to take a shower again	Még egyszer le kell zuhanyoznom
I feel so lonely when I wander here alone	Annyira magányosnak érzem magam, ha egyedül bolyongok itt
I can't wait to be alone	Alig várom, hogy egyedül legyek
I walked slowly toward the side of the road	Lassan elindultam az út széle felé
I didn't hear or see anyone	Nem hallottam és nem láttam senkit
I just want to include one verse in it	Csak egy versszakot szeretnék felvenni benne
I slept in my new bed	Az új ágyamban aludtam
I thought you could tell me not to go	Gondoltam, megmondhatod, hogy ne menjek
I am committed to supporting him	Elköteleztem magam, hogy támogatom őt
I'm taking it one step further	Még egy lépést teszek felé
I put them on the sleeve of my coat	A kabátom ujjába tettem őket
Anyway, I started calling	Mindenesetre telefonálni kezdtem
He leaves early the next morning	Másnap kora reggel indul
I can't tell you how bad it feels	Nem tudom elmondani, milyen rossz érzés ez
A single tear rolled down my face	Egyetlen könnycsepp gördült végig az arcomon
I heard this was the only woman in town	Azt hallottam, hogy ez az egyetlen nő a városban élt
A satisfied mind is a great value	Az elégedett elme nagy érték
I often stopped to rest	Gyakran megálltam pihenni
Males and females are similar in appearance	A hímek és a nőstények megjelenésükben hasonlóak
I can't find it during the day	Napközben nem találom
The window cracked in the back	Hátul berepedt az ablak
I always tested the boundaries	Mindig teszteltem a határokat
It took a moment for him to catch his breath	Eltelt egy pillanat, mire lélegzethez jutott
I always followed them all	Mindig követtem mindegyiket
I provide food and drink	Ételről és italról gondoskodom
I got too much of them	Túl sokat kaptam belőlük
I don't feel sorry for him anymore	Már nem sajnálom őt
I wasn't so impressed	Engem nem nyűgözött le annyira
I lay on my right, facing him	A jobb oldalamon feküdtem, vele szemben
I think this fear is shared by all parents	Szerintem ez a félelem minden szülőben osztozik
I couldn’t wait to be with my school friends	Alig vártam, hogy az iskolai barátaimmal lehessek
I wore exactly the same thing	Pontosan ugyanazt viseltem
All consolation is given	Minden vigasz megadatott
I stop the movie and call the others	Leállítom a filmet és behívom a többieket
I haven't given up hope yet	még nem adtam fel a reményt
I hope to hear your answer soon	Remélem hamarosan hallom válaszát
I don't want to keep a secret between us	Nem akarok titkot tartani köztünk
I followed you	követtelek téged
I have a picture and dimensions	Van képem és méreteim
I didn't find out until yesterday	Tegnapig nem tudtam meg
I did not understand the magnitude of the situation	Nem értettem a helyzet nagyságát
I couldn't really tell	Igazából nem tudtam megmondani
I couldn't get out, I couldn't move	Nem tudtam kiszabadulni, nem tudtam megmozdulni
I had no intention of resigning	Nem állt szándékomban lemondani
I knew it was perfect for me	Tudtam, hogy tökéletesen megfelel nekem
I hated everything and everyone	Gyűlöltem mindent és mindenkit
I didn't see it coming	Nem láttam, hogy ez jön
I just never thought of it as a violent type	Egyszerűen sosem gondoltam rá, mint egy erőszakos típusra
I know when people lie to me	Tudom, ha az emberek hazudnak nekem
I promise everything will be the same as it used to be	Ígérem, minden olyan lesz, mint régen
I recently watched a speech that made me cry	Nemrég néztem egy beszédet, amitől elsírtam magam
I stopped there and put the gun on the ground	Ott megálltam és a földre tettem a fegyvert
Anyway, I planned to break up with him soon	Amúgy azt terveztem, hogy hamarosan szakítok vele
I walked quietly through the team	Csendben haladtam végig a csapaton
I think the world works in such mysterious ways	Azt hiszem, a világ ilyen titokzatos módokon működik
A mysterious door	Egy titokzatos ajtó
I mean, you could describe the first way in detail	Úgy értem, le tudnád írni részletesen az első utat
A group of men pointed at him	Egy csapat férfi mutatott fel rá
I think everyone knows	Szerintem mindenki tudja
I feel like my body is made of fabric	Érzem, hogy a testem anyagból áll
After all, I have a county that I have to manage	Végül is van egy megyém, amit irányítanom kell
I tried to understand that this is a historical fact	Megpróbáltam felfogni, hogy ez történelmi tény
I thought he could handle it	Azt hittem, kibírja
I took a look at him and told him to check himself	Egy pillantást vetettem rá, és azt mondta, hogy ellenőrizze magát
I used to have a lot of that	Régen sok ilyenem volt
I moan in frustration	– nyögök fel csalódottan
I reached in and pulled out five more	Benyúltam és kihúztam még ötöt
That's what I chose today	Ma ezt választottam
I was pretty busy getting ready	Eléggé elfoglalt voltam a készülődéssel
I didn't meet his family	Nem találkoztam a családjával
I just can't understand	Egyszerűen nem tudom megérteni
The legs and feet are pink	A lábak és a lábfejek rózsaszínek
I took it back, waiting for him to leave	Visszavittem, vártam, hogy elmenjen
I started school and didn’t know anyone	Elkezdtem az iskolát és nem ismertem senkit
I can’t afford to miss them	Nem engedhetem meg magamnak, hogy kihagyjam őket
I had noticed it before when he was asleep	Már korábban észrevettem, amikor aludt
I love you both and you raised me	Mindkettőtöket szeretlek, és te neveltél fel
He was offered the role two weeks later	Két héttel később felajánlották neki a szerepet
I remember being young and having a hard time paying my bills	Emlékszem, fiatal voltam, és nehezen fizettem a számláimat
I can't even describe my reaction	Le sem tudom írni a reakciómat
I really fell in love with this boy	Nagyon megszerettem ezt a fiút
I'm waiting for you on the east road	A keleti úton várlak
I fall to the ground	a földre zuhanok
It is probably a journey, either body or mind	Valószínű egy utazás, akár a test, akár az elme
They have their jobs in the back	Hátul vannak a munkáik
I decided to say no to them	Úgy döntöttem, nemet mondok nekik
I didn't even say a word to this man	Még csak egy szót sem szóltam ehhez az emberhez
I wish they would stop doing this	Bárcsak abbahagynák ezt
i don't drink beer	nem iszom sört
Maybe I filled the biggest hole correctly	Lehet, hogy helyesen töltöttem be a legnagyobb lyukat
I heard and felt him	Hallottam és éreztem őt
I never did, and I still regret it	Soha nem tettem, és a mai napig bánom
I would also like to participate	Én is szeretnék részt venni
I slowly put up with getting to know him better	Lassan beletörődtem, hogy közelebbről is megismerjem
I’m with the school’s most popular girl	Az iskola legnépszerűbb lánnyal vagyok együtt
I could barely see him	Alig láttam őt
I wonder if he was married, he thought to himself	Kíváncsi vagyok, házas-e, gondolta magában
I know you know how it feels	Tudom, hogy tudod, milyen érzés
They were clearly fired	Egyértelműen elbocsátottak
I thought the gold could be buried there	Azt hittem, az aranyat ott lehetett elásni
It takes a little more inspiration, that’s all	Még egy kis inspirációra van szükség, ez minden
I want you to come up here with me	Azt akarom, hogy jöjjön fel ide velem
I lost my clothes from my back	Elvesztettem a ruhákat a hátamról
I thought about it a lot at night	Sokat gondoltam rá éjszaka
I see nice things every day	Minden nap szép dolgokat látok
I had constant pain in my human form	Állandó fájdalmaim voltak emberi alakomban
I can't believe you fell back asleep so fast	Nem hiszem el, hogy ilyen gyorsan visszaaludtál
I just knew there was something in this	Csak tudtam, hogy van ebben valami
I had to play video games in my room	Videójátékokkal kellett játszanom a szobámban
I won't be able to fall asleep anyway	Úgysem fogok tudni visszaaludni
I just read the complaints	Most olvastam a panaszokat
I see the light is on	Látom, ég a lámpa
I understand your situation	Megértem, milyen helyzetben vagy
I haven't cut myself in days	Napok óta nem vágtam meg magam
I continued to turn forward	Továbbra is előre fordultam
I can only start after next week	Csak a jövő hét után tudom elkezdeni
I designed the fairy doll	A tündérbabát én terveztem
A body tangled on top	Egy test gabalyodott a tetejére
I can spend my life watching them	Az életemet azzal tölthetem, hogy figyelem őket
In a few seconds, the van passes by	Néhány másodperc múlva a furgon elhalad mellette
I can't put my finger on it exactly	Nem tudom pontosan rátenni az ujjam
I wore that shirt a few days ago	Néhány napja hordtam azt az inget
I really thought we were making something special	Tényleg azt hittem, hogy valami különleges készülünk
I stared at my reflection a little	Egy kicsit bámultam a tükörképemet
I pay him and he leaves	Fizetek neki és elmegy
I did not feel ashamed in my anger	Nem éreztem szégyent haragomban
I didn't come here for a love story	Nem szerelmi történet miatt jöttem ide
I dress the way people expect a real estate agent to dress	Úgy öltözöm, ahogy az emberek azt várják, hogy egy ingatlanügynök öltözködjön
I have never grown roots anywhere, as the saying goes	Soha sehol nem termesztettem gyökeret, ahogy a mondás tartja
I know, but trust me	Tudom, de bízz bennem
Long hair is associated with privacy and sexuality	A hosszú haj a magánélethez és a szexualitáshoz kapcsolódik
I think they are used to this place	Azt hiszem, már megszokták ezt a helyet
I'm tossing my shoulder	Feldobom a vállam
I scan and study his face	Pásztázom és tanulmányozom az arcát
There was a fight near the fireplace	Verekedés történt a kandalló mellett
I'm going out to our little backyard	Kimegyek a kis hátsó udvarunkba
By then, I had named all of them	Addigra már mindegyiket elneveztem
I didn't blame you for not coming	Nem hibáztattam, hogy nem jöttél
I have never seen such tall buildings	Még soha nem láttam ilyen magas épületeket
The system never touched the ground	A rendszer soha nem érintette a földet
Historians view this account as a legend rather than a fact	A történészek ezt a beszámolót inkább legendának tekintik, mint ténynek
That's why I love you	Pont ezért szeretlek
I have to prove myself	bizonyítanom kell magam
I remember things a long time ago	Emlékszem dolgokra régről
I ran to my truck and turned the key	A teherautómhoz rohantam és elfordítottam a kulcsot
I also enjoyed the romance in the story	Én is élveztem a romantikát a történetben
I could climb down now	Most le tudnék mászni
I have some spies too	Nekem is van néhány kém
I have to go now, I'm working, you know	Most mennem kell, dolgozom, tudod
I'm basically a journalist	Alapvetően újságíró vagyok
I immerse myself in the first scene	Belevetem magam az első jelenetbe
I didn't want to die in a vile hospital	Nem akartam egy aljas kórházban meghalni
I only memorized two things in my mind	Csak két dolgot jegyeztem meg gondolatban
I stayed there for a few seconds, just watching	Ott maradtam pár másodpercig, csak néztem
I was just wondering if he would lie about it	Csak azon tűnődtem, hazudna-e róla
I asked the headmaster	Megkértem az igazgatót
I love you always and forever	Mindig és mindörökké szeretlek
At first I thought he was crazy	Először azt hittem, őrült
I get the richest fruit from bleeding grapes	Vérző szőlőből szerzem a leggazdagabb gyümölcsöt
We were hoping it would last two seasons	Reméltük, hogy két évadot fog tartani
I didn’t feel old myself, protected and confident	Nem éreztem magam régi önmagamnak, védettnek és magabiztosnak
I will try to limit it to references	Megpróbálok utalásokra korlátozni
I loved him like everyone else	Szerettem őt, mint mindenki mást
For example, I welcome the change	Én például üdvözlöm a változást
A real miracle worker	Igazi csodatevő
I didn't want to talk to him	Nem akartam vele beszélni
I took care of that too	Arról is gondoskodtam
I think you can say average size	Azt hiszem, mondhatni átlagos méretű
I wanted it to end	Azt akartam, hogy vége legyen
I promise no one will look at them	Ígérem, senki nem néz rájuk
Good sign, he thought	Jó jel, gondolta
A real creation	Igazi alkotás
The reaction was varied	A reakció változatos volt
I'll talk later, honey	Majd később beszélek, édesem
Dinner was added to the mix	Vacsora került a keverékbe
I haven't had the strength to buy a bed yet	Még nem volt erőm ágyat venni
I wondered what might be with them	Kíváncsi voltam, mi lehet velük
I mean, it's treason	Úgy értem, ez hazaárulás
I stopped the cold right away	Azonnal abbahagytam a hideget
I presented the course required	A tanfolyam által igényelt bemutattam
I've never been good at this	Ebben sosem voltam jó
I would like to keep this as a last resort	Ezt szeretném utolsó lehetőségként megtartani
I see it in your eyes	Látom a szemedben
I also learned to love	Én is megtanultam szeretni
I ran into the hut and closed the door	Beszaladtam a kunyhóba és becsuktam az ajtót
I read a glowing map next to the front door	Olvastam a bejárati ajtó mellett izzó térképet
A face that usually had a smile on it	Egy arc, amelyen általában mosoly volt
I don't think he's afraid of prison or death	Szerintem nem fél sem a börtöntől, sem a haláltól
I took the ring and put it in my pocket	Elvettem a gyűrűt és a zsebembe tettem
He gave the film three out of four stars	Négy csillagból hármat adott a filmnek
I turned to religion to get privileges	A valláshoz fordultam, hogy kiváltságokat kapjak
I can’t explain to them or how they make me feel	Nem tudom megmagyarázni nekik, vagy azt, hogy milyen érzéseket keltenek bennem
I looked back at the doctor	Visszanéztem az orvosra
I stopped with my hand	Megállítottam a kezemmel
I remember reading a poem to me	Emlékszem, verset olvasott nekem
I reached up and touched my neck	Felnyúltam és megérintettem a nyakam
I was so worried about you upstairs	Annyira aggódtam érted odafent
Very sure, fast and complete defeat	Nagyon biztos, gyors és teljes vereség
I fell hard to the floor	Erővel keményen a padlóra estem
I took my students out	Kivittem a tanítványaimat
I need exactly the same function	Pont ugyanilyen funkcióra van szükségem
I would have understood with him	Megértettem volna vele
I felt a smooth taste	sima ízt éreztem
I'm going out to your grave tonight	Ma este kimegyek a sírodhoz
I know his reputation	Ismerem a hírnevét
I thought my brain was cracking	Azt hittem, megreped az agyam
I knew why he did this	Tudtam, miért tette ezt
I also wonder why	Engem is érdekel, hogy miért
I haven't seen him in about ten days	Most vagy tíz napja nem láttam
I wonder about people, places and things	Kíváncsi vagyok az emberekre, helyekre és dolgokra
I have to say it because it happened	Kénytelen mondom, mert ez történt
I promise to speak and behave correctly	Megígérem, hogy helyesen beszélek és viselkedek
I know you expect us to be there	Tudom, hogy elvárod, hogy ott legyünk
Gay watched the action in person	Meleg személyesen figyelte az akciót
I think it is in your heart that is in your best interest	Azt hiszem, a szívükön az Ön érdeke
I was on stage for two hours	Két órát voltam a színpadon
I left you in time of need	A szükség idején elhagytalak
I wouldn't wish this on any other woman	Nem kívánnám ezt egyetlen másik nőnek sem
However, I can use yours	A tiédet azonban használhatom
I'm afraid he'll be a bachelor forever	Attól tartok, örökre agglegény marad
I didn't talk to anyone because the place was empty	Nem beszéltem senkivel, mert üres volt a hely
I wanted to lie to him	Hazudni akartam neki
I forced him to tell me who my father was	Kényszerítettem, hogy mondja meg, ki az apám
I say with a smile and a nod	- mondom mosolyogva és bólintva
I tried to drive away the feeling, but it didn't work	Próbáltam elűzni az érzést, de nem sikerült
I oppose the public accommodation department	Ellenzem a nyilvános szálláshely részleget
I couldn't open it from the other side	A másik oldalról nem tudtam kinyitni
I wanted an explanation and a reason	Magyarázatot és okot akartam
The ghosts will soon turn the agents against each other	A szellemek hamarosan egymás ellen fordítják az ügynököket
A house in the countryside	Egy ház a vidéken
I wondered if they were related in any way	Kíváncsi voltam, hogy összefüggenek-e valahogy
I'm done with half the cup	Már kész vagyok a csésze felével
I went to the link for the post	Elmentem a bejegyzés linkjét
I finally went to the grocery store today	Ma végül elmentem az élelmiszerboltba
I did what I had to do	Megtettem, amit kellett
I missed my brother terribly	Rettenetesen hiányzott a bátyám
Great start to the regular season	Remek kezdés az alapszakaszban
I didn't slow down my flow	Nem lassítottam le az áramlásomat
I was free and one with nature	Szabad voltam és egy a természettel
I want you to take this and read it	Azt akarom, hogy vedd ezt és olvasd el
Davis was praised by the jury	Davis dicséretben részesült a zsűritől
I didn't tell my friends	Nem mondtam el az ismerőseimnek
I also wanted to select most of the music	A zenék nagy részét is szerettem volna kiválasztani
I hope your business is going well	Remélem jól megy a vállalkozásod
A burning door indicates a problem with a family member	Az égő ajtó egy családtag problémáját jelzi
A good warrior quickly notices the weakness	Egy jó harcos gyorsan észreveszi a gyengeséget
He shows an evil determination beyond his feelings	Érzésein túlmutató gonosz elszántságot mutat
I want to learn acting in a real framework	Szeretnék színészetet tanulni igazi keretben
I let you talk, you let me talk	Hagytam, hogy beszélgess, te hadd beszéljek
I didn't want a commitment either	Én sem akartam elköteleződést
I hope you don’t lose interest in the newspaper	Remélem, nem veszíti el az újság érdeklődését
I think you could call it a trust fund doll	Azt hiszem, nevezhetsz vagyonkezelői alap babának
Y is bad, it can't be true either	Y rossz, az sem lehet igaz
I couldn't let that happen	Nem hagyhattam, hogy megtörténjen
I hope you are well	Remélem, jól van
I didn't do it today	Ma nem csináltam
I thought it was just another woman	Azt hittem, csak egy másik nő
I've never seen such horror before	Soha nem láttam még ekkora horrort
A full mile, straight down	Egy teljes mérföld, egyenesen lefelé
I could have gone there	Oda mehettem volna
I sit in front of the train station and smoke a cigarette	A vasútállomás előtt ülök, és elszívok egy cigarettát
I can't sleep yet anyway	Amúgy még nem tudok aludni
I just wanted to show you	Csak meg akartam mutatni neked
I was left in my closed office, alone again	A zárt irodámban maradtam, megint egyedül
I was smart enough not to get involved	Elég okos voltam ahhoz, hogy ne keveredjek bele
I really need to finish my dissertation	Tényleg be kell fejeznem a dolgozatomat
I love that they take different forms	Imádom, hogy különböző formájúak
I don't think you'll ever find out	Azt hiszem, soha nem fogod megtudni
I first noticed this phenomenon shortly after I moved here	Nem sokkal azután vettem észre először ezt a jelenséget, hogy ideköltöztem
I have held several teaching positions	Több tanári pozíciót is betöltöttem
I had no idea what it was all about	Fogalmam sem volt, miről van szó
I was human and something else	Ember voltam és még valami
I will insist on doing so	Ragaszkodni fogok hozzá, hogy megtegye
I knew it would look beautiful	Tudtam, hogy gyönyörűen fog kinézni
I knew enough to avoid both	Tudtam eleget ahhoz, hogy elkerüljem mindkettőt
They crossed a threshold	Egy küszöböt átléptek
I laughed and knew this had to be good	Nevettem, és tudtam, hogy ennek jónak kell lennie
I think they only grow in the north	Gondolom, csak északon nőnek
I didn't wait and didn't look back	Nem vártam meg és nem is néztem vissza
I can go behind them, but they trust me	Mehetek mögöttük, de bíznak bennem
But I couldn't thank him	De nem tudtam megköszönni neki
I should be happy for you all	Örülnöm kellene neked, mindannyiunknak
I smiled and pulled the bedding over my head	Elmosolyodtam és a fejemre húztam az ágyneműt
I saw the city, but it looked much smaller	Láttam a várost, de sokkal kisebbnek tűnt
Pale, crooked nose	Sápadt, görbe orr
I provide meal plans and daily support	Étkezési terveket és napi támogatást nyújtok
I've never seen so many stars before	Még soha nem láttam ennyi csillagot
I guessed human girls love that sort of thing	Sejtettem, hogy az emberlányok szeretik az ilyesmit
I mean, those people won’t like what you do	Úgy értem, azoknak az embereknek nem fog tetszeni, amit csinálsz
I have to behave very differently	Nagyon másként kell viselkednem
I ran back to ours and closed the door	Visszalopóztam a miénkhez és becsuktam az ajtót
I only had to choose one role	Már csak egy szerepet kellett választanom
I tell the girl to disappear	Mondom a lánynak, hogy tűnjön el
And you have to accept reality	És el kell fogadni a valóságot
I gave them the requirements two to three times a week	Hetente kétszer-háromszor megadtam nekik a követelményeket
i want to know the details	tudni akarom a részleteket
I recognized the singing voice	Felismertem az énekhangot
The government would only exist by name in such circumstances	A kormány ilyen körülmények között csak név szerint létezne
I didn't take any food with me	Ételt nem vittem magammal
I wanted to go up and write	Fel akartam lépni és írni
I was very pleased with the result	Nagyon elégedett voltam az eredménnyel
I couldn't help but be grateful for it	Nem tudtam nem hálás lenni érte
I need your people on the water	Szükségem van az embereire a vízen
I gave him some money	Adtam neki egy kis pénzt
I didn't want him to move	Nem akartam, hogy megmozduljon
One soldier fought another soldier because he was told	Egy katona harcolt egy másik katonával, mert azt mondták neki
There was a deep wound in the bright light	Mély seb látszott az erős fényben
Throwing in any direction would harm some living things	Bármilyen irányba dobás károsítana egyes élőlényeket
I look sad as he leaves	Szomorúan nézem, ahogy elmegy
I allowed myself to be your prey	Megengedtem magamnak, hogy a prédád legyek
I didn't know he had it	Nem tudtam, hogy van neki
I had a long and full life	Hosszú és teljes életem volt
I want my friends to celebrate, but something small	Szeretném, ha a barátaim ünnepelnének, de valami apróságot
I couldn't believe those men shot me	Nem hittem el, hogy azok a férfiak rám lőttek
Moderate winds are common	Gyakori a mérsékelt szél
I also want to improve how to review them	Azt is szeretném fejleszteni, hogyan kell áttekinteni őket
I noticed he wasn't drinking his usual chocolate smoothie	Észrevettem, hogy nem a szokásos csokoládéturmixját issza
Tough man, good for cheap work	Kemény ember, jó olcsó munkára
I remembered seeing people on the roof	Eszembe jutott, hogy embereket láttam a tetőn
All new fiction	Minden új fikció
I had to go home	Haza kellett mennem
I look at the time, two forty-five	Ránézek az időre, kettő negyvenöt
I should have explained it to you	el kellett volna magyaráznom neked
Things like that can be depressed	Az ilyen dolgok lenyomhatnak
Smiling, I flashed back behind the controller	Mosolyogva villantottam vissza a szabályzó mögé
I thought he was too careful	Azt hittem, túl óvatos
I am very lucky that she could be my husband	Nagyon szerencsés vagyok, hogy ő lehet a férjem
I always went home alone	Mindig egyedül mentem haza
I have helped thousands of women understand men	Nők ezreit segítettem megérteni a férfiakat
That turned out to be a mistake	Ez hibának bizonyult
I just wasn't in it	Egyszerűen nem voltam benne
I have other things for you	Van más dolgom is a számodra
I want to look around first	Először körül akarok nézni
I picked it up and hugged him	Felvettem és megöleltem
There's a big difference	Ott nagy a különbség
I saw him watching us	Láttam, hogy figyel minket
I need to do something to start writing	Tennem kell valamit, hogy elkezdjem írni
I don't remember who won	Nem emlékszem, ki nyert
I'll start looking at the store right away	Azonnal nézelődni kezdek a boltban
I'm interviewing him this afternoon	Ma délután interjút készítek vele
I started next week	A következő héten kezdtem
I'm really warning you	Igazán figyelmeztetlek
Not a very good presentation	Nem túl jó bemutató
I saw some soldiers with rifles	Láttam néhány katonát puskával
It occurred to me that they were fantastic	Eszembe jutott, hogy fantasztikusak voltak
I heard that too when I was a teenager	Én is hallottam kamaszkoromban
I forced myself not to touch it	Kényszerítettem magam, hogy ne nyúljak hozzá
I prayed for it every night and then for everything else	Minden este imádkoztam érte, aztán minden másért
I had no one to argue with me	Nem volt kivel vitatkoznom mellettem
I didn’t teach them how	Nem tanítottam meg nekik, hogyan
The Palace used to enjoy a conservative image	A Palace korábban valami konzervatív arculatot élvezett
I practically had to pull her upstairs by the leg	Gyakorlatilag a lábánál fogva kellett felrángatnom az emeletre
I studied the media, the picture, and things	Tanulmányoztam a médiát, a képet és a dolgokat
I do not have an international pension	Nincs nemzetközi nyugdíjam
I laugh, shaking my head	- nevetek, csóválom a fejem
I was ten minutes earlier	Tíz perccel korábban voltam
I don't even understand why he's doing this	Nem is értem, miért csinálja ezt
I usually stay in this room	Általában ebben a szobában maradok
I’ve never made a sound in my career	Karrierem során soha nem csináltam hangot
I went at my own pace	A saját tempómban mentem
I'll write about it later	Később írok róla
I always thought it was such a sad picture	Mindig azt hittem, hogy ez olyan szomorú kép
I felt sorry for them	Sajnáltam őket
I know what's going on here	Tudom, mi történik itt
I shouldn't have shouted the name out loud	Nem kellett volna hangosan kiáltanom a nevet
I know you didn't want to come back	Tudom, hogy nem akartál visszajönni
I can't stress this enough	Nem tudom ezt eléggé hangsúlyozni
I started down the hall toward the gates	Elindultam a folyosón a kapuk felé
I'm climbing down to the old pool	Lemászom a régi medencébe
This number became the official return	Ez a szám lett a hivatalos hozam
I played with the solution, but there is one more question	Játszottam a megoldással, de van még egy kérdés
Huge stock offering	Óriási részvénykínálat
I didn't mind the questions	Nem bántam a kérdéseket
I love the feeling of writing in a dark room	Szeretem azt az érzést, amikor egy sötét szobában írok
I like wine more than beer	Jobban szeretem a bort, mint a sört
A small group of men waited by the water	Férfiak kis csoportja várakozott a víz mellett
I borrowed one for you	kölcsönkértem egyet neked
I was glad to get my own car back	Örültem, hogy visszakaphattam a saját autómat
I was tough again	Már megint kemény voltam
I have no idea what to do	Fogalmam sincs, mit tegyek
I want to take something next to you	El akarok vezetni valamit melletted
He should have known a look	Egy pillantást kellett volna ismernie
I have to accept your recommendation	Meg kell fogadnom az ajánlását
I just wanted to help	Csak segíteni akartam
I live in what is, not in what can be	Abban élek, ami van, nem abban, ami lehet
We wanted to do something like that	Valami ilyesmit akartunk csinálni
I could never be like you	Soha nem tudnék olyan lenni, mint te
I really think so	Gondolom tényleg ennyi
There was a red spot around the wound	Vörös folt terült el a seb körül
I respected myself too much for that	Túlságosan tiszteltem magam ehhez
I was ready to discover the illusion	Készen álltam az illúzió felfedezésére
I have completely exhausted my body	Teljesen kimerítettem a szervezetem
I don't want anything better	Semmit sem szeretnék jobban
I say you have to go for it	Én azt mondom, menned kell érte
So it happens according to that character	Tehát az adott karakter szerint történik
I thought he was	Azt hittem, ő az
I'm not saving for my retirement	Nem takarékoskodok a nyugdíjamra
Its population is currently on an increasing trend	Népessége jelenleg növekvő tendenciát mutat
I hated not having my phone	Utáltam, hogy nincs nálam a telefonom
Shadow face	Árnyékba vetődött arc
This was followed by a terrible laugh	Ezt követően szörnyű nevetés következett
I have to get it back	Vissza kell szereznem
I can see your tricks	Jól látom a trükkjeidet
I, on the other hand, only know rural life	Én viszont csak a vidéki életet ismerem
Anyway, I like to sleep in complete darkness	Egyébként szeretek teljes sötétségben aludni
It can't go in my house	Nem mehet ez a házamban
I want to go all the way with you	Végig akarom menni veled
I can't put you in the middle of this shit	Nem tudlak beletenni ennek a szarnak a közepébe
When the family gets together, we start singing	Amikor összejön a család, elkezdünk énekelni
Here I found a sample that worked better for me	Itt találtam egy számomra jobban bevált mintát
He started rushing a few minutes later	Néhány perccel később kapkodni kezdett
I want to wake up next to you	Fel akarok ébredni melletted
I hope they never get out	Remélem soha nem jutnak ki
I sigh and cross my arms and wait	Sóhajtok és keresztbe fontam a karjaimat, és várok
His time in this headquarters was short	Ebben a parancsnokságban eltöltött ideje rövid volt
Of course I didn't tell him that	Ezt persze nem mondtam el neki
Both do not grow to roughly the same maximum size	Mindkét nem nagyjából azonos maximális méretűre nő
I could live in them forever	Örökké élhetnék bennük
There is a big smile on my face	Arcomon nagy mosoly ül
A knock on the door shocked him	Egy kopogás az ajtón megdöbbentette
I really dug into a very refined, refined white surface	Nagyon rafinált, letisztult fehér előszínt ástam igazán
I couldn't seem to move on	Úgy tűnt, nem tudtam tovább mozdítani
I'll be back to listening to my music	Visszatérek a zeném hallgatásához
I polished it too, it’s part of my job	Én is csiszoltam, ez a munkám része
A policeman was displayed in front of his door for safety	Egy rendőrt állítottak ki az ajtaja elé a biztonság kedvéért
I thought it was perfect for this day	Azt hittem, tökéletes volt erre a napra
I can't hear your voice anymore	Nem hallom többé a hangját
I'm not that person	Nem én vagyok az a személy
I have a wife and four young children	Van egy feleségem és négy kisgyermekem
He hasn't taken the stage since	Azóta nem lépett színpadra
Khan was completely disappointed that he did not win the award	Khan teljesen csalódott volt, amiért nem nyerte el a díjat
I didn't remember you well, poor boy	Nem tettem jól az emlékezetét, szegény fiú
I refuse to give him satisfaction	Nem vagyok hajlandó megadni neki az elégtételt
I didn't want to go back	Nem akartam visszamenni
I couldn't react to anything	Nem tudtam semmire reagálni
A hidden field ID will also be added	Egy rejtett mezőazonosító is hozzáadásra kerül
I have a different method	nekem más a módszerem
I am grateful for your help, do not doubt	Hálás vagyok a segítségedért, ne kételkedj
I was on foot when he attacked me	Gyalog voltam, amikor megtámadta
I questioned, I even made a few notes	Kérdőre vontam, még néhány jegyzetet is készítettem
I strongly advise you to arrive on time	Erősen azt tanácsolom, hogy időben érkezzen
I turned to him again and again	Újra és újra felé fordultam
I haven't seen it many times at all	Egyáltalán nem láttam sokszor
I went back to the garage	Visszatértem a garázsba
Howard wasn't on the team	Howard nem került be a csapatba
A tiny raindrop hit his face	Egy apró esőcsepp csapta meg az arcát
I remember her frightened little eyes	Emlékszem rémült kis szemeire
I continued to swim down	Tovább úsztam lefelé
I just need to hear something valuable from him	Csak hallanom kell tőle valami értékeset
I mean, think about it	Úgy értem, gondolj bele
I'm the new guardian of your garden	Én vagyok a kertjének új őrzője
I’ve always wanted to come from a large family	Mindig is nagy családból szerettem volna származni
There is usually no audience	Általában nincs közönség
I didn’t even plan to be there for the summer break	Nem is terveztem, hogy ott leszek a nyári szünetben
I had no idea what to do	Fogalmam sem volt, mit tegyek
The factory without workers was an empty and expensive shell	A munkások nélküli gyár üres és drága burok volt
Such a change is almost impossible	Ekkora változás szinte lehetetlen
I offer you the opportunity to come with us	Felajánlom a lehetőséget, hogy jöjjön velünk
Very interesting project	Nagyon érdekes projekt
I loved them for what they were	Szerettem őket azért, amilyenek voltak
I myself share this vow	Én magam osztom ezt a fogadalmat
I can't wait for half the day	Alig várom a nap felét
I'm happy for your mind and your intelligence	Örülök az eszednek és az intelligenciádnak
This became the new closing number of his performance	Ez lett fellépésének új zárószáma
A small victory, but still a victory	Kis győzelem, de mégis győzelem
I couldn't sleep in our bed	Nem tudtam aludni az ágyunkban
I took her hand, I wanted to cry	Fogtam a kezét, sírni akartam
I decided to get to the point	Úgy döntöttem, rátérek a lényegre
I just bypassed the block and waited	Csak megkerültem a háztömböt és vártam
I was glad to see him quench his hunger	Örömmel láttam, hogy csillapítja az éhségét
I didn’t know how I could stop him from leaving	Nem tudtam, hogyan akadályozhatnám meg, hogy elmenjen
The outside crowd immediately broke them down	A kinti tömeg azonnal letörte őket
We would schedule the water very accurately	Nagyon pontosan időzítenénk a vizet
I have to be humble enough to see this	Elég alázatosnak kell lennem, hogy ezt lássam
I know you love to play music	Tudom, hogy szeretsz zenélni
Players work together to survive enemy waves	A játékosok együtt dolgoznak, hogy túléljék az ellenséges hullámokat
I thought he would look young forever	Azt hittem, örökké fiatalnak fog kinézni
I know the little boy	Ismerem a kisfiút
I struggle to keep my hand on my side	Küzdök azért, hogy az oldalamon tartsam a kezem
I still can't figure it out	Még mindig nem tudok rájönni
I learned to design and create	Megtanultam tervezni és alkotni
I think he'll end up with his family somehow	Szerintem valahogy a családjával fog végezni
I'm supposed to be wrong	állítólag tévedek
I think you're really a kind of witch	Szerintem te tényleg egyfajta boszorkány vagy
I didn't find any errors	Nem találtam semmi hibát
The amount of work was incredible	A munka mennyisége hihetetlen volt
I went out and ran into the garage	Kimentem és a garázsba rohantam
I'm mixing with him too fast	Túl gyorsan keveredem vele
I think this part has yet to be done	Szerintem ennek a résznek még kell lennie
A second light bulb hung next to the other light on the ground floor	Egy második izzó lógott a másik világító mellett a földszinten
I'm afraid to think about where the others are	Félek belegondolni, hol vannak a többiek
I talked to the man less than an hour ago	Kevesebb mint egy órája beszéltem a férfival
I wasn’t that long, it was a weird feeling	Nem voltam olyan sokáig, furcsa érzés volt
I really like both	Nagyon szeretem mindkettőt
I want the universe to hear them	Azt akarom, hogy az univerzum hallja őket
The gun was ready to fire	A fegyver tüzelésre készen állt
I learned about the photo in your books	A könyveidben lévő fényképről ismertelek meg
I never had to pay for it	Soha nem kellett fizetnem érte
I raised a smile as he approached	Felemeltem egy mosolyt, ahogy közeledett
I have a phone call	Van egy telefonhívásom
I'm just testifying	csak tanúskodok
I was physically exhausted from my struggle	Fizikailag kimerültem a küzdelmemtől
I wasn't ready to let anyone in	Nem voltam kész senkit beengedni
I desperately wanted to go with them	Kétségbeesetten szerettem volna velük menni
Rolling upside down, I fell forward	Fejjel gurulva előrezuhantam
I think before lunch	Szerintem ebéd előtt
I ran through some of them in thought	Gondolatban átfutottam néhányon
I swung it and got it in his jaw	Rálendültem és az állkapcsába kaptam
A firm grip was needed with both hands	Határozott fogásra volt szükség mindkét kezével
A woman who was there told me	Egy nő, aki ott volt, mesélte
I only get money if we win a deal	Csak akkor kapok pénzt, ha megnyerünk egy egyezséget
I stand there in front of everyone with my head bowed	Ott állok mindenki előtt, lehajtott fejjel
A large screen appears at the back of the stage	Egy nagy képernyő jelenik meg a színpad hátulján
I worked hard this year	Keményen dolgoztam idén
Washington is said to be embarrassed	Washington állítólag zavarban van
I had to nail the real thing	Le kellett szögeznem az igazit
I have a better thing on my mind	Van jobb dolgom az elmémmel
All I know is that you can do it	Csak azt tudom, hogy meg lehet csinálni
Crowds begin to gather around him	Tömeg kezd gyülekezni körülötte
I should have grown up with it	Felnőttebbnek kellett volna lennem hozzá
I'll get out with the little ones	Kijövök a kicsikkel
I must have been in some old mine	Biztosan valami régi bányaaknában voltam
I don't know what to do or say	Nem tudom, mit tegyek vagy mondjak
A terrible thought struck me	Szörnyű gondolat támadt bennem
I wish we had brought an hour with us	Azt kívántam, bárcsak hoztunk volna magunkkal egy órát
I always feel sorry for the uterus when that happens	Mindig sajnálom a méhet, ha ez megtörténik
There is a new soul on our earth now	Egy új lélek van most földünkön
I am sure my visitors will find it very useful	Biztos vagyok benne, hogy a látogatóim nagyon hasznosnak találják majd
I didn’t limit my love for him	Nem korlátoztam az iránta érzett szerelmemet
I will be completely willing	teljesen hajlandó leszek
I wasn't married then	Én akkor még nem voltam házas
It really took us in shape	Igazán formába hozott minket
I couldn't wait for it to open	Alig vártam, hogy kinyíljon
I want us to go through customs without a loose end	Azt akarom, hogy laza vég nélkül haladjunk át a vámon
I wasn't ready to pull the trigger yet	Még nem voltam készen meghúzni a ravaszt
I am new to this whole matter of faith	Új vagyok ebben az egész hitügyben
I won't bother you anymore	Nem zavarlak többé
I've never seen him like that before	Még soha nem láttam őt ilyennek
Purple flower is visible	Lila virág látható
I need clarity between us	Világosra van szükségem köztünk
I should have been happy	örülnöm kellett volna
I mean, the creature was dead	Úgy értem, a lény halott volt
I wonder if the photo is fresh or not	Kíváncsi vagyok, hogy a fotó friss vagy sem
I wasn't ready for an hour	Még egy órája sem voltam készen
I was wearing a black and white harvest dress	Fekete-fehér betakarító ruha volt rajtam
I watched what they were doing	Néztem, vajon mit csinálnak
I was angry at everything	Dühös voltam mindenre
I kissed him hard and jumped out	Erősen megcsókoltam és kiugrottam
I won't let you stay home	Nem engedem, hogy otthon maradj
I stood up and wrapped the towel around me	Felálltam és magam köré tekertem a törölközőt
I got an alarm a few minutes ago	Néhány perce riasztót kaptam
The turmoil of emotion was boiling in his mind	Az érzelmek zűrzavara forrt az elméjében
I think he said he had a headache	Azt hiszem, azt mondta, hogy fáj a feje
I used to spend years in such an environment	Korábban éveket töltöttem ilyen környezetben
I even made friends with some of them	Néhányukkal meg is barátkoztam
I'm just assuming there will be girls there	Csak feltételezem, hogy lányok lesznek ott
I stepped forward to listen	Előreléptem, hogy hallgassam
Anyway, I wanted to mention it to you	Mindenesetre meg akartam említeni neked
I offered a basket with fresh and dried fruit	Friss és szárított gyümölcsöt tartalmazó kosarat kínáltam
I tried not to notice what she was wearing	Próbáltam nem észrevenni, mit visel
He knew exactly what he wanted	Pontosan tudta, mit akar
I know no one else knew about it	Tudom, hogy senki más nem tudott erről
It was actually a very sweet little story	Valójában nagyon édes kis történet volt
I wished my husband death, not once	Halált kívántam a férjemnek, nem egyszer
I ran straight into my room	Egyenesen a szobámba rohantam
I can prove this in several ways	Ezt többféleképpen tudom bizonyítani
The store and its record label have since closed	Az üzlet és lemezkiadója azóta bezárt
I look at him curiously	Kíváncsian nézek rá
I didn't really like it	nem nagyon tetszett
I went out and went down the stairs	Kimentem és lementem a lépcsőn
He won a bronze medal in this competition	Ezen a versenyen bronzérmet szerzett
I pulled closer and took his hand	Közelebb húztam és megfogtam a kezét
I know you won't believe me	Tudom, hogy nem fogsz hinni nekem
I lost control of my inner wolf and scared me	Elvesztettem az uralmat belső farkasom felett, és megijesztettem
I am grateful for these	Hálás vagyok ezekért
A mirror lined the inside of one of the doors	Az egyik ajtó belsejében tükör sorakozott
I have about thirty questions to fill out this weekend	Körülbelül harminc kérdést kell kitöltenem ezen a hétvégén
I raised my hand to stop the further confrontation	Felemeltem a kezem, hogy megállítsam a további konfrontációt
I found myself in your world	A te világodban találtam magam
I've never kissed anyone like that before	Még soha nem csókolóztam így senkivel
I went to football games	Elmentem focimeccsekre
I am in you and you are in me	Én benned vagyok és te bennem
I threw it in his face	Az arcába hajítottam
I shouldn't have gotten money for the project	Nem kellett volna pénzt kapnom a projekthez
I'm looking at a dead man	Egy halottra nézek
I never asked them for treatment	Soha nem kértem kezelést tőlük
I started with simple projects first	Először az egyszerű projektekkel kezdtem
I did everything I could to help them	Mindent megtettem, hogy segítsek nekik
I slept in a bedroom	Egy hálószobában aludtam
I had a separate reading room	Külön olvasótermem volt
I hope they don't resign	Remélem nem mondják le
I felt several hands on my shoulder	Több kezet is éreztem a vállamon
I think they're all dead	Azt hiszem, mind meghaltak
I have never seen such courage in my life	Soha életemben nem láttam ekkora bátorságot
I'm looking for someone who is not violent	Olyan valakit keresek, aki nem erőszakos
I also realized it wasn’t healthy and stopped myself	Arra is rájöttem, hogy ez nem egészséges, és leállítottam magam
I looked down at the ground	Lenéztem a földre
I have to feel life in myself	Éreznem kell magamban az életet
I should ask the following	A következőket kellene kérdeznem
I went into our room	Bementem a szobánkba
I want your whole body	Az egész testedet akarom
I want to thank you for helping me sell	Szeretném megköszönni, hogy segített eladni
I buried myself in books	könyvekbe temettem magam
I sent them all home	Mindet hazaküldtem
I also fall in love with meat and concrete	A húsba és a betonba is beleszeretek
I was very proud of the impact	Nagyon büszke voltam a hatásra
I was right, you're wild	Igazam volt, vad vagy
Knight were the first high-profile depictions of these finds	Knight voltak az első nagy hatású ábrázolások ezekről a leletekről
I believe in it the way we all need it	Hiszek benne, ahogy mindannyiunknak kell
I think a surprise awaits him	Szerintem meglepetés vár rá
I tried to call again	Megpróbáltam újra felhívni
I fell in love with you	beléd szerettem
I have some friends you can meet	Van néhány barátom, akikkel találkozhatsz
I have a goal I need to achieve, and so do you	Van egy célom, amit el kell érnem, és neked is
I talked to your manager	Beszéltem a vezetőjével
She had no children	Nem volt gyereke
I have seen that today will be no exception	Láttam, hogy a mai nap sem lesz kivétel
I had a great time at the awards ceremony	Nagyon jól éreztem magam a díjátadón
I couldn't walk in the sunlight	Nem tudtam járni a napfényben
I'm glad you're planning our rescue	Örülök, hogy megtervezi a mentésünket
i won't enjoy it anymore	nem fogom tovább élvezni
I would buy them again	újra megvenném őket
I almost felt sorry for him	Szinte sajnáltam őt
I became an old woman	öregasszony lettem
I can't decide what to do	Képtelen vagyok eldönteni, mit tegyek
A new era has opened in chemistry	Új korszak nyílt a kémiában
I got a lot from him lately	Mostanában sokat kaptam tőle
I just couldn’t face people	Egyszerűen nem tudtam szembenézni az emberekkel
A train horns in the distance	Egy vonat kürtöl a távolban
I struggled not to laugh	Küzdöttem, hogy ne nevessek
I longed for a great romantic love experience	Nagyszerű romantikus szerelmi élményre vágytam
I think you are who you are	Azt hiszem, az vagy, aki vagy
A really classic moment	Egy igazán klasszikus pillanat
I see her hands trembling, her skin will be pale	Látom, hogy remeg a keze, a bőre sápadt lesz
I looked into the barrel	Belenéztem a hordóba
I thought the bigger good	A nagyobb jóra gondoltam
I'm visiting a dragon	Meglátogatok egy sárkányt
He then moves to another pool	Ezután átmegy egy másik medencébe
His inherent devotion was visible	Látható volt a benne rejlő odaadás
I especially like it	nekem kifejezetten tetszik
The door in the closet led to her bathroom	A szekrényben lévő ajtó a fürdőszobájába vezetett
Obviously this is an ordinary self-confidence trick	Nyilván ez a közönséges önbizalom trükk
I doubted he wanted anything else from me but sex	Kételkedtem abban, hogy mást akar tőlem, csak nem szexet
I couldn't even give him an answer	Még csak választ sem tudtam adni neki
I managed to avoid that too	Ezt is jól sikerült elkerülnem
I just stayed home, but it was very pleasant	Csak otthon maradtam, de nagyon kellemes volt
I tried to sleep but didn't come to sleep	Megpróbáltam aludni, de nem jött aludni
I ask what’s funny, but I don’t get an answer	Kérdezem, mi a vicces, de nem kapok választ
The mayor is the highest person in the city	A polgármester a város legmagasabb rangú személye
I have an aunt here	Van itt egy nagynéném
I repeat, we will wake up completely differently tomorrow	Ismétlem, hogy holnap teljesen másképp ébredünk
I hid under the hood, avoiding his gaze	Elbújtam a motorháztető alá, kerülve a tekintetét
Lemon was the starter in the second game	Lemon volt a kezdő a második meccsen
He wouldn't have asked a few years ago	Néhány éve még nem kérdezte volna
I just want everyone to get to know each other	Csak azt akarom, hogy mindenki megismerje egymást
I have to force my ears to hear	Meg kell erőltetnem a fülem, hogy halljam
Some still seemed curious	Néhányan még mindig kíváncsinak tűntek
I have to keep that promise	Ezt az ígéretet be kell tartanom
I'll know if he did or not	Megtudom, hogy megtette-e vagy sem
I had to assume it was a counterattack	Azt kellett feltételeznem, hogy ez egy ellentámadás
He has been blessed with attention over the years	Megáldott a figyelem az évek során
I looked into his hard, steel-blue eyes	Kemény, acélkék szemébe néztem
I need someone to take control here	Szükségem van valakire, aki átveszi itt az irányítást
I couldn't go on like this	Nem tudtam így folytatni
I think we need three of them	Azt hiszem, ehhez hárman kellünk
I took every possible medicine	Minden lehetséges gyógyszert szedtem
I have no doubt about that	efelől nincs kétségem
I got out of bed	Kimásztam az ágyból
I watched her lips move as she spoke to the customers	Néztem, ahogy az ajkai mozognak, ahogy a vásárlókhoz beszélt
I loved art, but I couldn’t draw or paint	Szerettem a művészetet, de nem tudtam rajzolni vagy festeni
I thought you were going to die	Azt hittem, meg fogsz halni
I have to leave the list	Le kell hagynom a listáról
I highly recommend the backyard	Nagyon ajánlom a hátsó udvart
I didn't even realize he was behind me	Észre sem vettem, hogy mögöttem áll
I could feel his tail at my hips	Éreztem a farkát a csípőmnél
It still sounds relevant	Még mindig relevánsnak hangzik
I never asked that to happen	Soha nem kértem, hogy ilyesmi megtörténjen
A complete unification of such thoughts	Az ilyen gondolatok teljes egyesülése
Whether they like it or not	Akár tetszik nekik, akár nem
A function only needs to do one thing	Egy függvénynek csak egy dolgot kell tennie
I think it's beautiful, expressive art	Szerintem szép, kifejező művészet
I'm just sitting here talking to you	Csak ülök itt és beszélek veled
I can't turn back now	Most nem fordulhatok vissza
A picture says more than a thousand words	Egy kép többet mond ezer szónál
A long moment of silence filled the room	Hosszú pillanatnyi csend töltötte be a termet
I'm definitely full of rage	Biztosan tele vagyok dühvel
love you so much	nagyon szeretlek
I watch everyone go through the stage	Nézem, ahogy mindenki átmegy a színpadon
I had no idea how to do it	Fogalmam sem volt, hogyan csináljam
I didn't stop being afraid	Nem hagytam abba a félelmet
I shouted into the light	– kiáltottam a fénybe
I recognized the sound	Felismertem a hangot
I need to get to my books	A könyveimhez kell jutnom
I never missed a single lecture	Soha egyetlen előadást sem hagytam ki
I think all those who were responsible are now dead	Úgy gondolom, hogy mindazok, akik felelősek voltak, most meghaltak
A joint statement was signed	Közös nyilatkozatot írtak alá
I swear there will never be a shortage of soldiers or army leaders	Esküszöm, hogy soha nem hiányoznak majd katonák, sem hadseregvezetők
I close the door and sit down on my stairs	Becsukom az ajtót és leülök a lépcsőmre
I later realized that this belief is completely wrong	Később rájöttem, hogy ez a hit teljesen téves
I want you to prepare your army	Azt akarom, hogy készítse fel a hadseregét
I was a little confused	Kicsit össze voltam zavarodva
I think we will do that	Azt hiszem, ezt fogjuk tenni
I hope to see you at dinner	Remélem találkozunk vacsoránál
A game to play with family and friends	Családdal és barátokkal játszható játék
that's how i had to do it	így kellett csinálnom
There was no one left	Nem volt már senkim
I decided to ask about sex	Úgy döntöttem, hogy megkérdezem a szexről
I worked hard to complete my research	Keményen dolgoztam, hogy befejezzem a kutatásomat
I was very afraid to say it	Nagyon féltem kimondani
I know it will be soon	Tudom, hogy hamarosan lesz
I went there and picked it up	Odamentem és felvettem
I know you can't kill me	Tudom, hogy nem ölhetsz meg
I pondered the purple of his magic	Elgondolkoztam varázslatának bíborján
I don't care to have friends	Nem érdekelt, hogy legyenek barátaim
i feel lost without it	elveszettnek érzem magam nélküle
I did my best to smile casually	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy lazán mosolyogjak
I knew it wasn't his choice	Tudtam, hogy nem ő választotta ki
I would remember it	emlékeznék rá
I hope you like this place	Remélem tetszik ez a hely
I wish it hadn't happened	Bárcsak meg ne történt volna
Then I read the names in the contact list	Aztán elolvastam a névjegyzékben szereplő neveket
I'm not the only one who was surprised	Nem én vagyok az egyetlen, akit ez meglepett
I have met few who have mastered this ability	Kevesen találkoztam, akik elsajátították ezt a képességet
I wanted to show them how	Meg akartam mutatni nekik, hogyan
I doubt that would have changed anything	Kétlem, hogy ez bármit változtatott volna
I'm listening to hard rock	Hard rockot hallgatok
I stop the vehicle, get out and inspect the envelope	Megállítom a járművet, kiszállok és megvizsgálom a borítékot
I just felt the pain	Csak a fájdalmat éreztem
I guess you're not here to buy clothes anyway	Feltételezem, hogy amúgy sem azért vagy itt, hogy ruhát vásárolj
I was sure he had a bad family	Biztos voltam benne, hogy rossz családja van
I should have offered to take the book	Fel kellett volna ajánlanom, hogy elviszem a könyvet
I won't let you become your sister	Nem engedem, hogy a nővéreddé válj
A wall that is still owned by the bank	Egy fal, amely még mindig a bank tulajdonában van
I hung up the phone, but I couldn't sit still	Leraktam a telefont, de nem tudtam nyugton ülni
this is a problem lately	mostanában van ez a probléma
I realized my biggest battle was waiting now	Rájöttem, hogy a legnagyobb csatám most vár
I hurried to the wall	A falhoz siettem
I felt the pain as if it were my own	Úgy éreztem fájdalmát, mintha a sajátom lenne
I didn't see him in action	Nem láttam őt akcióban
I can't believe you're hanging out with them	Nem hiszem el, hogy velük lógsz
I hid in my shoes and went to have breakfast	Bebújtam a cipőmbe és elmentem reggelizni
I sent you those roses	Elküldtem neked azokat a rózsákat
I'm coming for lunch	jövök ebédelni
Lots of bloody scenes	Sok véres verekedős jelenet
It floated cold in the air	Hideg úszott a levegőben
I can't relive this	Ezt nem tudom újra átélni
I didn't mind staying in the house	Nem bántam, hogy a házban maradjak
But I want to talk	Én viszont szeretnék beszélgetni
Soft, perfect kiss	Lágy, tökéletes csók
I did my job	Elvégeztem a feladatomat
I realized it was outrageous because he was right	Rájöttem, hogy ez felháborított, mert igaza volt
Some metal bowls dried in the rack	Néhány fémtál száradt a fogaslécben
I smiled at my best friend	-mosolyogtam a legjobb barátomra
I knew he didn't want to hurt me	Tudtam, hogy nem akart bántani
I love this relationship with you	Szeretem ezt a kapcsolatot veled
I didn't want to leave that place	Nem akartam elhagyni azt a helyet
I felt hot, happy and relieved	Forrónak éreztem magam, boldognak és megkönnyebbültnek
I asked him what the difference was	Megkérdeztem tőle, mi a különbség
A sense of joy runs through me	Az öröm érzése fut át ​​rajtam
I posted everything about it	Mindent közzétettem róla
I still have to report a ship inspection	Még mindig be kell számolnom egy hajóvizsgálatról
Real undefeated situation	Igazi nyeretlen helyzet
I will work hard to gain your trust	Keményen fogok dolgozni, hogy elnyerjem a bizalmát
I deserve to be miserable	Megérdemlem, hogy nyomorult legyek
I want to believe him	Hinni akarok neki
I hear him talking to another mother on the bus	Hallom, ahogy egy másik anyával beszél a buszon
I am a completely wise woman, I trust myself	Teljesen bölcs nő vagyok, bízom magamban
I should have saved more money	Több pénzt kellett volna megtakarítanom
I read and discard the card	Elolvasom és kidobom a kártyát
There was no time spent together	Hiányzott az együtt töltött idő
I couldn’t get myself to wear them	Nem tudtam rávenni magam, hogy hordjam őket
I didn't mind that at all	Ezt egyáltalán nem bántam
I didn't want to wait another week to see you	Nem akartam még egy hetet várni, hogy láthassalak
I did not understand anything	nem értettem semmit
He directed a video to promote the song	A dal népszerűsítésére videoklipet rendezett
It runs in our blood	A vérünkben fut
I was thinking about the harp	A hárfára gondoltam
I heard water coming out of the pipe	Hallottam, hogy víz tör ki a csőből
I think he did something with his car	Szerintem csinált valamit az autójával
I wanted a baby once	Egyszer szerettem volna babát
I tried the same as you	Ugyanazokat próbáltam, mint te
I mean, they were poisoned by this water	Úgy értem, megmérgezték őket ez a víz
I can do things for you	Megtehetek érted dolgokat
You had to take care of yourself	Vigyáznod kellett magadra
I just did you a favor	Csak egy szívességet tettem neked
It's a very foreign concept	Nagyon idegen fogalom
I begged him to stay with me and my brother	Könyörögtem neki, hogy maradjon nekem és a bátyámnak
I had a month to change things	Egy hónapom volt változtatni a dolgokon
I told him not in particular	Mondtam neki, hogy nem különösebben
I'd rather you didn't make a scene	Jobban szeretném, ha nem csinálnál jelenetet
I'll be better informed in a week	A héten belül jobban értesülök
He communicated with his eyes	A szemével kommunikált
I would not be like them	nem lennék olyan, mint ők
I read a lot of books and articles	Sok könyvet és cikket olvasok
I've been listening here for a while	Itt hallgatok egy ideje
Now I feel really good in normal wheel cutting	Most már nagyon jól érzem magam a normális kerékvágásban
I hated family court	Utáltam a családi bíróságot
I tried to think it through	Megpróbáltam gondolatban végiggondolni
A bird in the house is very unlucky	Egy madár a házban nagyon balszerencse
I'm waiting for you outside	kint várlak
Let's say a few months	Mondjuk néhány hónap
He was later stolen	Később ellopták
He painted a similar portrait of the real woman	Hasonló portrét festett az igazi nőről
I am the politician in this partnership	Én vagyok a politikus ebben a partnerségben
I heard him swallow and breathe slowly in and out	Hallottam, amint nyel és lassan ki-be lélegzik
I kept it to myself	Főleg magamban tartottam
He finished in fifth place	Az ötödik helyen végzett
I need to reach these people as quickly as possible	A lehető leggyorsabban el kell érnem ezeket az embereket
I remember the smell	Emlékszem az illatára
You can definitely throw it	Biztosan tud dobni
I loved my life there	Imádtam az ottani életemet
I couldn't believe the mood swings	Nem hittem el a hangulatingadozást
Carter before his death	Carter a halála előtt
I only did half that	Ennek csak a felét tettem meg
Everyone was doing a lot of other things now	Most mindenki sok más dolgot csinált
He grew from a child and then became old	Egy gyerekből felnőtt, majd idős lett
I really enjoyed	Nagyon élveztem
Muscle classes depend on strength and ability to fight	Az izomosztályok az erőtől és a küzdőképességtől függenek
The third, fourth, and fifth rang loudly and firmly	A harmadik, negyedik és ötödik erősen és határozottan csengett
I tied my hair back into a pony tail	A hajamat visszakötöttem egy póni farokba
I closed yesterday	Tegnap bezártam
I'm lost in words	Elvesztem a szavaktól
A huge weight lifted off him	Hatalmas súly emelkedett le róla
I sound like some bitter, pathetic teenage girl	Úgy hangzom, mint valami keserű, szánalmas kamaszlány
I knew it was going to be dangerous	Tudtam, hogy veszélyes lesz
The woman is a beautiful and wonderful creature	A nő egy gyönyörű és csodálatos lény
I mean, he's usually such a good driver	Úgy értem, általában olyan jó sofőr
I was only four years old when that happened	Még csak négy éves voltam, amikor ez megtörtént
I want to get in this elevator	Be akarlak szállni ebbe a liftbe
I watched you in the floating city before the storm	Figyeltelek benneteket az úszó városban a vihar előtt
The strategy worked as planned	A stratégia a terv szerint működött
I push harder and it moves an inch	Erősebben nyomom, és megmozdul egy centit
I didn't know how to deal with it	Nem tudtam, hogyan kell megbirkózni vele
I could leave it in the waiting room	Hagyhatnám a váróteremben
These things really happen	Ezek a dolgok valóban megtörténnek
I have to deal with it alone	egyedül kell megoldanom
I didn't last long, just a few years	Nem sokáig bírtam, csak néhány évig
I hurried out to meet him and dragged him	Kisiettem, hogy találkozzam vele, és berángattam
I somewhat agreed with him	Valamennyire egyetértettem vele
Little brown check mark in his mouth	Kis barna pipa a szájában
I knew where he was holding everything	Tudtam, hol tart mindent
I watched him very much	Nagyon figyeltem őt
I didn't expect that	Ezt nem is vártam
I can kill you very much	Nagyon meg tudlak ölni
I want to apologize for my behavior yesterday	Szeretnék bocsánatot kérni a tegnapi viselkedésemért
I'm really sorry	Nagyon sajnálom
I bet none of them slept all night	Fogadok, hogy egyikük sem aludt egész éjjel
I can come over and watch him	Odajöhetek és megfigyelhetem őt
I got a name for their president	Nevet kaptam az elnökükön
I'm sitting here in the silence of my kitchen	Itt ülök a konyhám csendjében
I thought it was weird to say the least	Azt hittem, enyhén szólva furcsa volt
Two blocks down, a cafe was burning	Két háztömbbel lejjebb egy kávézó égett
I needed a little something to park	Kellett egy kis apróság a parkoláshoz
I lean my head back on the pillow	Hátratámasztom a fejem a párnán
I want to get to know him better	Szeretném őt jobban megismerni
I object to meeting such a man	Ellenzem, hogy ilyen emberrel találkozzon
I would feel the same way	én is így éreznék
I can go weigh it	Mehetek mérlegelni
I hear he loves books	Úgy hallom, szereti a könyveket
I have solid blue eyes	Szilárd kék szemem van
A small step to strengthen our fragile partnership	Egy kis lépés törékeny partnerségünk megerősítéséhez
Some primary sources disagree on exactly what happened	A néhány elsődleges forrás nem ért egyet abban, hogy pontosan mi történt
I light a candle and put it in my window	Meggyújtok egy gyertyát és beteszem az ablakomba
I thought it right to contact him now	Helyesnek tartottam, ha most megkeresem
I know the background	Ismerem a hátterét
I know you know that	Tudom, hogy ezt tudod
I never had to ask twice	Soha nem kellett kétszer megkérdeznem
I had to be that something	Annak a valaminek kellett lennem
I even added it with my own signature	Még a saját aláírásommal is kiegészítettem
I didn't know it then	Akkor még nem ismertem
Many of them are made of crystal	Sok közülük kristályból készült
A relationship is like holding a pair of hands	Egy kapcsolat olyan, mint egy pár kézen fogva
Local villages also received strong support	A helyi falvak is erős támogatást kaptak
I was young and stupid	Fiatal voltam és buta
I didn't die in an accident	Nem haltam meg balesetben
I had a business meeting	Volt egy üzleti találkozóm
I'll take a nearby chair and sit down on it	Fogok egy közeli széket és leülök rá
A hot bath also sounded good	Egy forró fürdő is jól hangzott
I think you will be satisfied	Szerintem elégedett leszel
I didn't ask you that question	Nem én tettem fel neked ezt a kérdést
I'm not your average traveler	Nem vagyok az átlagos utazó
I want them to be here so that my team is not recognized	Azt akarom, hogy itt legyenek, hogy a csapatomat ne ismerjék fel
I have an emergency government seat	Sürgősségi kormányülésem van
He was in bed a few minutes later	Néhány perccel később már ágyban volt
Good insight into the scientific process	Jó betekintés a tudományos folyamatba
Many times I wondered why I was with him	Sokszor azon tűnődtem, hogy miért is voltam nála
I think it would be fun	Szerintem jó móka lenne
Everyone seems very serious	Mindenki nagyon komolynak tűnik
I live in a more carefully built apartment	Gondosabb felépítésű lakásban élek
I've said that before	Ezt már egyszer mondtam
I slipped to the entrance	A bejárathoz osontam
I saw this with my own eyes	Ezt a saját szememmel láttam
I personally welcome you to heaven	Én személy szerint üdvözöllek a mennyországban
I was still afraid of the unknown	Még mindig féltem az ismeretlentől
I opted for a purely offensive routine	Egy tisztán támadó rutin mellett döntöttem
I was over our tent and looked down	A sátrunk felett voltam, és lenéztem
A different approach was definitely needed	Mindenképpen más megközelítésre volt szükség
I can do it, but some vital people had to be convinced	Meg tudom csinálni, de néhány létfontosságú embert meg kellett győzni
I love him and he loves me too	Szeretem őt és ő is szeret engem
I have to go to school first	Először iskolába kell mennem
Active and dangerous	Aktív és veszélyes
I know how you feel about him	Tudom, hogy érzel iránta
I was excited to read	Izgatott voltam, hogy olvassak
I immediately went to my brother's room	Azonnal a bátyám szobájába mentem
I would never get an answer	Soha nem kapnék választ
I never watched the show	Soha nem néztem a műsort
I couldn't figure out you were a demon either	Nem tudtam kitalálni, hogy te is démon vagy
Because he buys and buys and buys	Mert vesz és vesz és vesz
It is the only church in the village	Ez az egyetlen templom a faluban
I don't feel love coming from you	Nem érzem, hogy szeretet jönne tőled
I have never been so good at compliments	Soha nem voltam olyan jó a bókokban
I have to admit, this is not the most exciting life	Be kell vallanom, nem ez a legizgalmasabb élet
It took a fraction of a second for me to respond	A másodperc töredéke volt, hogy reagáljak
The thrust pulled down a spring that measured force	A tolóerő lehúzott egy rugót, amely erőt mért
I wrote you a letter	Írtam neked egy levelet
I don’t have the patience for things that don’t have manners	Nincs türelmem azokhoz a dolgokhoz, amelyeknek nincs modora
I couldn't let him catch me again	Nem hagyhattam, hogy újra megfogjon
I laughed and glanced at my watch	Felnevettem és az órára pillantottam
A lot depends on my answer	Sok minden múlik a válaszomon
Many rooms were painted brightly	Sok szoba világosra volt festve
Moisture seemed to grab everything and everyone	Úgy tűnt, hogy a nedvesség mindent és mindenkit megragad
I wondered what was happening	Kíváncsi voltam, mi történik
A combination he seemed to like	Egy olyan kombináció, amelyet kedvelni látszott
I have to rethink what you said	Át kell gondolnom, amit mondtál
I told him they were playing with me	Mondtam neki, hogy játszanak velem
However, I felt good about my newer morals	Jól éreztem azonban az újabb erkölcsiségeimet
I can't find any difference after the update	A frissítés után nem találok különbséget
I hope you enjoy reading this book	Remélem, örömmel olvastad ezt a könyvet
I was exhausted last night, but very happy	Tegnap este kimerült voltam, de nagyon boldog
I like to think that way	Szeretek így gondolkodni
I expected it to be a success	Arra számítottam, hogy sikeres lesz
The roof above was supported by several columns	A fenti tetőt számos oszlop támasztotta alá
I wouldn't care if you killed them	Nem érdekelne, ha megölnéd őket
I could not leave him, my faithful friend	Nem hagyhattam el őt, hűséges barátomat
They serve the same purpose in the film	Ugyanazt a célt szolgálják a filmben
I looked through that thing	Végignéztem azt a dolgot
I no longer felt like gossiping with my friends	Nem volt többé kedvem pletykálni a barátaimmal
I knew all too well how it felt	Túlságosan is jól tudtam, milyen érzés ez
I did not lose my identity	Nem veszítettem el az identitásomat
A habit comes naturally without thinking about it	Egy megszokás természetesen jön létre, anélkül, hogy gondolnánk rá
I want to pay close attention to me tonight	Ma este fokozottan szeretnék rám figyelni
A painting used on a new medicine	Egy új gyógyszeren használt festmény
I nodded and said nothing	Bólintottam és nem szóltam semmit
I just didn't have the strength	Egyszerűen nem volt erőm
I loved how accepting and supportive he was	Imádtam, hogy mennyire elfogadó és támogatta őt
I had no idea how to take ourselves out	Fogalmam sem volt, hogyan vegyük ki magunkat
A smile full of promises	Ígéretekkel teli mosoly
I have never supported this view of humanity	Soha nem támogattam ezt az emberiség-nézetet
I took a deep breath to calm down and knocked	Vettem egy mély levegőt, hogy megnyugodjak, és bekopogtam
I look up at the mirror	Felpillantok a tükörre
A corridor to the right	Egy folyosó jobbra
Time has caught up	Az idő utolérte
I'm going to die here	Itt fogok meghalni
I was uncomfortable, warm and miserable	Kényelmetlen voltam, meleg és nyomorult
I hate people who play music on public transportation	Utálom az embereket, akik zenélnek a tömegközlekedési eszközökön
This time I have no reason to distrust him	Ezúttal nincs okom bizalmatlankodni benne
I looked at them with respect	Tisztelettel néztem őket
I like my green eyes the best	A zöld szemem tetszik a legjobban
I saw it for miles	Mérföldekre láttam
I say he's angry about mental illness	Mondom, dühös a mentális betegségekre
I could have left it in the car	A kocsiban hagyhattam volna
I lift my chin with a few fingers	Néhány ujjal felemelem az állát
I forgot this part	Ezt a részt elfelejtettem
A living history for the masses, if that makes sense	Élő történelem a tömegek számára, ha ennek van értelme
I bite my lip and kneel under my belt	Beharapom az ajkát, és az öv alá térdelek
I thought he had a stroke	Azt hittem, agyvérzést kapott
I couldn't leave you	Nem hagyhattalak el
I'm ashamed	Szégyellem magam
The piano was his life	A zongora volt az élete
They looked bad in front of their friends	Rosszul néztek ki a barátaik előtt
I step on the rails	rálépek a sínekre
He didn't know where he was a week ago	Egy héttel ezelőtt még nem tudta, hol van
I try to stay away from both	Próbálok távol maradni mindkettőtől
I stumble in the dark and snuggle into bed	Megbotlok a sötétben és bebújok az ágyba
I have computers and computer hardware	Számítógépeim és számítógépes hardvereim vannak
I see where you're going	Látom hova készülsz
Every word in the book depends on it	A könyv minden szava rajta múlik
The opposite between the value of material and moral treasures	Ellentét az anyagi és az erkölcsi kincsek értéke között
The world wouldn’t miss being at home with them either	A világért sem hiányozna otthon lenni velük
I have to tell them everything	mindent el kell mondanom nekik
I've never seen a creature like this before	Még nem láttam ilyen lényt
I won't say a word	nem szólok egy szót sem
I want to breathe again	Szeretnék újra lélegezni
I didn't blow up your phone or anything	Nem robbantottam fel a telefonját, vagy ilyesmi
I already have more than enough souls to play with	Már több mint elég lelkem van, amivel játszhatok
I never was, not really	Soha nem voltam, nem igazán
I remember very well	nagyon jól emlékszem
A simple eight-knot figure	Egyszerű nyolccsomós figura
I didn't know he was back	Nem tudtam, hogy visszajött
I had to lighten your load	Meg kellett könnyítenem a terhét
I have to speed this up	Ezt fel kell gyorsítanom
I'm here to work for you	Azért vagyok itt, hogy neked dolgozzak
I never go anywhere else	Soha nem megyek máshoz
I have a very hard time dealing with it	Nagyon nehezen tudok vele foglalkozni
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
I asked why we were treated differently	Megkérdeztem, miért bánnak velünk másképp
The rally uplifted the team’s mood	A rally feldobta a csapat hangulatát
I can only apologize for my behavior	Csak bocsánatot kérhetek a viselkedésemért
I will send an official email immediately	Azonnal küldök egy hivatalos e-mailt
I won't do it again	Nem csinálom újra
Caring for men is much more common than caring for women	A férfiak gondozása sokkal gyakoribb, mint a nők gondozása
I leaned close to my mother and studied her face	Közel hajoltam anyámhoz, és az arcát tanulmányoztam
I think their mother told them she was in jail	Azt hiszem, az anyjuk azt mondta nekik, hogy börtönben van
For obvious reasons, I quickly dismissed the idea	Nyilvánvaló okokból gyorsan elvetettem ezt az ötletet
Out of habit, I went to school early	Megszokásból korán iskolába jártam
I didn't want to fight him	Nem akartam megküzdeni vele
I saw them bored	Láttam, hogy unatkoznak
The light of hope began to shine in my heart	A remény fénye kezdett felragyogni a szívemben
I could have done it	megtehettem volna
I was the perfect sign	Én voltam a tökéletes jel
I killed one of their citizens in cold blood	Hidegvérrel megöltem az egyik polgárukat
He continued to travel and speak in public	Tovább utazott és nyilvánosan beszélt
I needed to know more about what they were doing	Többet kellett megtudnom abból, amit csináltak
I watched them approach and pass	Néztem, ahogy közelednek és elhaladnak
I could feel them together	Együtt tudtam érezni őket
I thank him too	Én is köszönöm neki
I didn't think of them	Nem gondoltam rájuk
I had to find a teacher to help	Keresnem kellett egy tanárt, aki segít
I smiled at him	-mosolyogtam le rá
I wish you were here with me	Bárcsak itt lennél velem
I treated others worse	Rosszabbul bántam másokkal
A model of the back support mechanism was built	Megépült a háttámasztó mechanizmus modellje
A great congregation is undoubtedly a pleasant sight	Egy nagyszerű gyülekezet kétségtelenül kellemes látvány
I think our relationship is bad	Szerintem rossz a kapcsolatunk
I drank half in one gesture	Egy mozdulattal megittam a felét
I hid it in my house	A házikómban rejtettem el
I really didn't expect that	Erre tényleg nem számítottam
I turned to greet him	Megfordultam, hogy üdvözöljem
I really like college	Nagyon szeretem a kollégiumot
I'm sure I'll visit you lately	Biztosan meglátogatlak mostanában
I do not agree with this position	Nem értek egyet ezzel az állásponttal
I killed three people	Megöltem három embert
He holds binoculars with both hands	Két kézzel távcsövet tart
I didn't really know what to do	Nem igazán tudtam, mit tegyek
I put the ring back in my pocket	Visszatettem a gyűrűt a zsebembe
I'll tell him how much it costs	Megmondom neki mennyibe kerül
He himself gave large sums of money	Maga is nagy összegeket adott
I laughed at my ass	Elnevettem a seggem
I think that would be partly my fault	Azt hiszem, ez részben az én hibám lenne
I don't see the line anymore	Én sem látom már a vonalat
I left the ring on the bed	A gyűrűt az ágyon hagytam
I watched the watch, a minute, then five o'clock	Néztem az órát, egy percet, majd öt órát
Our struggle, therefore, was virtually unsuccessful	Harcunk ezért gyakorlatilag sehol sikertelen volt
I suspect this was done by a woman	Gyanítom, hogy ezt egy nő készítette
I have to point this out	Rá kell mutatnom erre
I could help you	Tudnék segíteni neked
You had to be notified when you left the room	Értesíteni kellett, ha elhagyja a helyiséget
I thought it was over	Azt hittem, itt a vége
I only offer help or feedback on request	Segítséget vagy véleményt csak kérésre ajánlok
A head looks in a glittering helmet	Egy fej egy csillogó sisakban néz ki
They were easily influenced by others	Könnyen befolyásoltak mások
I know they'll catch me	Tudom, hogy elkapnak
I am able to enjoy my future at this moment	Képes vagyok ebben a pillanatban élvezni a jövőmet
I'm looking for a dark place	Sötét helyet keresek
I thought he wouldn’t hesitate, but time will tell	Azt hittem, nem fog habozni, de az idő eldönti
I smiled at him and his face lit up	Rámosolyogtam és felragyogott az arca
Tortured laughter burst out of his throat	Elkínzott nevetés szakadt ki a torkából
I could have a roof over my head	Tudtam tetőt a fejem fölé
I always felt I had no place	Mindig úgy éreztem, nincs helyem
I learned very early that I would never cry	Nagyon korán megtanultam, hogy soha ne sírjak
I worked so hard to forget him	Annyira keményen dolgoztam, hogy elfelejtsem őt
I was wondering when you were going to mix	Kíváncsi voltam, mikor fogsz keverni
I'm struggling to control it	Küzdök, hogy irányítsam
I thought they were going to be hanged by now	Azt hittem, mostanra biztosan felakasztanak
The business failed after a summer	A vállalkozás egy nyár után kudarcot vallott
I stepped back and went back to the living room	Kihátráltam és visszamentem a nappaliba
I'll knock, wait, and I'll try again	Kopogok, várok, majd újra próbálkozom
I saw the gods with my own eyes	A saját szememmel láttam az isteneket
I mean quality bacon	Mármint minőségi szalonnára
I wish you a well-deserved, healthy and happy retirement	Megérdemelt, egészséges és boldog nyugdíjas éveket kívánok
I didn't expect anything	Nem számítottam semmire
I'll remove some things and better	Eltávolítok néhány dolgot, és jobb
I climbed over the wall	Átmásztam a falon
I may even have suggested to myself that I play both kings	Még az is lehet, hogy javasoltam magamnak, hogy játsszam el mindkét királyt
I didn't want to spend much time	Nem akartam sok időt eltölteni
I just didn't want to say anything	Csak nem akartam mondani semmit
A man who was special	Egy ember, aki különleges volt
I still held	még mindig tartottam
A half-smoked joint caught my attention	Egy félig füstölt ízület ragadta meg a figyelmemet
Anderson looked much older than that	Anderson sokkal idősebbnek tűnt ennél
I could feel his tongue entering the mouth	Éreztem, ahogy a nyelve belép a számba
I regret saying anything now	Megbántam, hogy most bármit is mondtam
According to contemporary research, this may not be the case	A kortárs kutatások szerint ez nem biztos, hogy így van
I know this is all temporary	Tudom, hogy ez mind átmeneti
I feel myself stretching to accommodate him	Érzem, ahogy nyújtózok, hogy befogadjam őt
I go over there and touch his shoulder	Odamegyek és megérintem a vállát
I want you to stay away from my sister	Azt akarom, hogy maradj távol a nővéremtől
I just did it a week ago	Épp egy hete csináltam
I knew what was going on in your head	Tudtam, mi jár a fejedben
I have a sensitive stomach	Érzékeny gyomrom van
I put both hands in his mouth too	Én is a szájába tettem mindkét kezemet
I hate running into these things downstairs	Utálok belefutni ezekbe a dolgokba lent
But the women saw through it	De a nők átláttak rajta
Such a quick decision may not be good news	Egy ilyen gyors döntés nem biztos, hogy jó hír
I stared at him in amazement	Csodálkozva bámultam rá
I can bring some supplies	Hozhatok néhány kelléket
I kiss to make you feel better	Megcsókolom, hogy jobban érezzem magam
A red button, he thought	Egy piros gomb, gondolta
I looked at both of them and then swallowed	Mindkettőjükre néztem, majd nyeltem egyet
I think he let me go yesterday	Azt hiszem, tegnap engedte az embert
I threw it in the trash outside	A kinti szemetesbe dobtam
I need to see him again	Látnom kell őt újra
I would have enjoyed the confusion of the note	Élveztem volna zavarukat a jegyzet által
I didn’t expect him to fail without a fight	Nem számítottam rá, hogy harc nélkül elbukik
Only five crew members remained	Csak a legénység öt tagja maradt
I know you've heard it before	Tudom, hogy hallottad már
I missed it	Már hiányzott
I didn't force you to get in trouble	Nem kényszeríttelek arra, hogy bajba kerülj
I couldn't imagine what they wanted from me	El sem tudtam képzelni, mit akarnak tőlem
I promise it will be the best choice	Ígérem, ez lesz a legjobb választás
I wanted to find the source of the noise	Meg akartam találni a zaj forrását
I need to know exactly where he is	Tudnom kell, hogy pontosan hol van
I assume the university crowd was counting on that	Feltételezem, hogy az egyetemi tömeg számolt ezzel
A new leader has appeared	Új vezető jelent meg
I just wanted to keep my promise and call	Csak be akartam tartani az ígéretemet és hívni
I see no evidence of that	Nem látok erre bizonyítékot
I told him what happened to me	Elmondtam neki, hogy mi történt velem
I am proud to make people feel beautiful and confident	Büszke vagyok rá, hogy szépnek és magabiztosnak érezhetem az embereket
I lost all time and space	Elvesztettem minden idő- és térfogalmat
I could have stared at him all the way	Végig bámulhattam volna őt
It's a long, difficult journey	Hosszú, nehéz út
I would go with the wool	mennék a gyapjúval
I hurried to get to the bus	Elsiettem, hogy elérjem a buszt
I should have told you	el kellett volna mondanom
I refuse to resign for some Senate seats	Nem vagyok hajlandó lemondani néhány szenátusi helyért
I've never seen him before	Még soha nem láttam őt
I was briefly reminded that I had been here with my parents before	Röviden eszembe jutott, hogy korábban itt jártam a szüleimmel
I shook my head, but I said yes	Megráztam a fejem, de igent mondtam
I always hated darkness	Mindig is utáltam a sötétséget
The weather is pleasant and comfortable in season	Az időjárás kellemes és kényelmes a szezonban
That's why I wanted to tell him	Valamiért ezt szerettem volna elmondani neki
I've always been that way with animals	Mindig is így voltam az állatokkal
I make my food list according to the menu	Élelmiszerlistámat a menü szerint készítem
I hope it was clear enough and didn’t bother me	Remélem, ez elég világos volt, és nem zavart meg
I hope you find them useful	Remélem, hasznosnak találja őket
A simple request on our form will give you the price	Egy egyszerű kérés az űrlapunkon megadja az árát
I fight them every day to make a new friend	Minden nap harcolok velük, új barátot szerezve
I gained more weight	Többet híztam
I managed to persevere, barely	Sikerült kitartanom, csak alig
I can't look at anyone	Nem nézhetek senkire
I mean, they were perfect	Úgy értem, tökéletesek voltak
Fog began to come out of the water	Köd kezdett beszállni a vízből
I took closer steps with slow precautions	Lassú elővigyázatossági lépésekkel közelebb léptem hozzá
I saw what you could do	Láttam, mire vagy képes
A few last questions arose	Felmerült pár utolsó kérdés
I always split up as we discussed	Mindig úgy váltam szét, ahogy megbeszéltük
I didn't like knowing where everything was	Nem tetszett, hogy tudta, hol van minden
I see I still know	Látom még tudom
I created and untied the clothes	Alkottam és feloldottam a ruhákat
I don't care to help them get there	Nem érdekel, hogy segítsek nekik eljutni oda
I'm the secret you wanted	Én vagyok a titok, amit akartál
I knew his story briefly	Röviden ismertem a történetét
I took off my apron and gathered my stuff	Levettem a kötényem és összeszedtem a cuccaimat
I am very interested in the success of the school	Nagyon érdekel az iskola sikere
These things are inconsistent	Ezek a dolgok nem következetesek
Everyone dies on that highway	Mindenki meghal azon az autópályán
I didn't go far	Nem mentem messzire
I didn't hear a sound	Egy hangot sem hallottam
A lot of them never came back	Egy csomó közülük soha nem jött vissza
A thin layer of dust covered the floor	Vékony porréteg borította a padlót
I understand why you did it	Értem, miért tetted
I wanted them to explain to us	Azt akartam, hogy magyarázzák el nekünk
Embarrassed, I quickly put my hands behind me	Zavarban gyorsan magam mögé tettem a kezeimet
I know it wasn't easy for you	Tudom, hogy ez nem volt könnyű számodra
I tilted my head to his chest and heard silence	A mellkasára hajtottam a fejem és csendet hallottam
I wanted to meet them as soon as possible	Szerettem volna minél előbb találkozni velük
I sacrificed my brother to save my own life	Feláldoztam a bátyámat, hogy megmentsem a saját életemet
I had no idea it was all about that	Fogalmam sem volt, hogy ennyi mindenről van szó
I was a sister and a friend	Nővér és barát voltam
I would be grateful if you could help me	Hálás lennék, ha tudnál nekem segíteni
There are no vanity considerations based on age	Életkora alapján nincsenek hiúsági megfontolások
I just want to be myself	Csak önmagam akarok lenni
I watch the grapes reach out to him	Nézem, ahogy a szőlő kinyúl hozzá
I have to be prepared	Fel kell készülnöm
I still didn't know what started it	Még mindig nem tudtam, mi indította el
I did the same, my elbow touching my shoulder	Én is így tettem, a könyököm hozzáért a vállához
I will never stop fighting	Soha nem fogom abbahagyni a harcot
I can do this to you all day	Egész nap ezt csinálhatom veled
I would say that is more than enough	Azt tartanám, hogy ez több mint elegendő
I have plans with you	terveim vannak veled
I still have a lot of products left	Még sok termékem maradt
I feel vulnerable, but not in danger	Sebezhetőnek érzem magam, de nincs veszélyben
I was four years old	Négy éves voltam
I can't hold back my slight smile	Nem bírom visszatartani az enyhe mosolyomat
Then I realized it could still be in shock	Aztán rájöttem, hogy még mindig sokkos állapotban lehet
Couple changing clothes	Pár váltás ruha
I should say something	Mondanom kellene valamit
I love everything in design	Mindent szeretek a tervezésben
I just wanted everything to go away	Csak azt akartam, hogy minden eltűnjön
A simple model of herd behavior	A falka viselkedésének egyszerű modellje
I thought he loved you	Azt hittem szeret téged
I could have been in either	Bármelyikben lehettem volna
I got my spell back	Visszakaptam a varázslatomat
I will never go through this again	Soha többé nem megyek át ezen
I had no doubt about it	Egyáltalán nem kételkedtem benne
I want to continue our weekend adventure	Szeretném folytatni a hétvégi kalandunkat
I hope your weekend goes well	Remélem jól telik a hétvégéd
I didn't want to talk	nem akartam beszélni
I walked slowly to the window	Lassan az ablakhoz sétáltam
Reference is made to these copies cf.	Ezekre a példányokra hivatkoztunk vö
I nodded and followed the crowd across the street	Bólintottam, és követtem a tömeget az utca túloldalán
A path that took them right in front of me	Egy ösvény, amely közvetlenül előttem vitte őket
I wasn’t pregnant because the pregnant women had to have sex	Nem voltam terhes, mert a terheseknek szexelni kellett
I walk on a steep incline	Tovább sétálok egy meredek emelkedőn
These efforts were largely in vain	Ezek az erőfeszítések többnyire hiábavalóak voltak
I have to say everything was awesome	Azt kell mondanom, hogy minden fantasztikus volt
I mean, he has plaster on his arm	Úgy értem, van gipsz a karján
I was the truth behind the lies	Én voltam az igazság a hazugságok mögött
I needed other people around me	Más emberekre volt szükségem magam körül
I think this approach is a mistake	Szerintem ez a megközelítés tévedés
I think that makes sense	Szerintem ennek van értelme
A park has been set up near the train station	A vasútállomás közelében parkot telepítettek
I wonder what an immigration disaster story would look like	Kíváncsi vagyok, hogyan nézne ki egy bevándorlási katasztrófatörténet
I would stay locked in love forever	Örökké a szerelmébe zárva maradnék
I wouldn't think about his story	Nem gondolnék a történetére
I could sum it up in two words	Két szóval tudnám összefoglalni
I didn't try to attract myself	Nem próbáltam magamhoz vonzani
I got up and ventured to the alley	Felkeltem és a fasorhoz merészkedtem
I'll finally figure it out	Majd végül kitalálom
I couldn't help but laugh	Nem tudtam nem nevetni
I thought you forgot to tell me	Azt hittem, elfelejtette elmondani
I called your phone, but you didn't pick it up	Felhívtam a telefonodat, de nem vetted fel
I've seen that smile before	Láttam már ezt a mosolyt
I want to see you, dear girl	Látni akarlak, kedves lány
I couldn't cry here in the store	Nem tudtam sírni itt a boltban
I was glad he still lives there	Örültem, hogy még mindig ott él
I had to leave this life	El kellett hagynom ezt az életet
In the meantime, I'm doing something else	Közben mást csinálok
I know you have a lot of questions	Tudom, hogy sok kérdésed lesz
I didn't want to answer at all	Egyáltalán nem akartam válaszolni
I can't open the door, I open the window	Nem tudom kinyitni az ajtót, kinyitom az ablakot
I turned and watched him leave helpless	Megfordultam, és néztem, ahogy tehetetlenül távozik
I never let anyone in but myself	Soha senkit nem engedek be, csak magamat
I could barely recognize my voice	Alig ismertem fel a hangomat
I also noticed that they are not in the same class	Azt is észrevettem, hogy nem ugyanabba az osztályba járnak
I'm leaving you with two important things	Két fontos dolgot hagyok rád
I also remembered being pushed on a swing	Emlékeztem arra is, hogy hintán löktek
I was the stranger here	Én voltam itt az idegen
I called his father to come for him	Felhívtam az apját, hogy jöjjön el érte
I moved quickly to stand in front of him	Gyorsan megmozdultam, hogy eléje álljak
I was wondering if I had a family	Kíváncsi voltam, hogy van a családom
I needed to know more about it	Többet kellett tudnom róla
I showed you how to build a tent	Megmutattam, hogyan kell sátrat építeni
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Egy csók, egy meghitt pillanat, egy esküvő, egy születés
There were a lot of special people here	Nagyon sok különleges ember volt itt
I run over to him and we hug him	Odafutok hozzá, és megöleljük
I could never pull the trigger	Soha nem tudtam meghúzni a ravaszt
A few more months have passed	Eltelt még néhány hónap
I shook and thought about what he had just said	Megráztam, és elgondolkoztam azon, amit az imént mondott
At one end of the wall was a line of computers	A fal egyik végén számítógépsor sorakozott
I mean, how do you comment on that	Úgy értem, hogyan kommentálod ezt
I'll send it right away	Azonnal küldöm
I think only five were printed	Azt hiszem, csak ötöt nyomtattak ki
I have no appetite at all	egyáltalán nincs étvágyam
I'm so glad you love the action	Nagyon örülök, hogy szereted az akciót
I'm not taking in the army	Nem viszem be a hadsereget
I will never know if that happened	Soha nem fogom megtudni, hogy így történt-e
I like walking in cities	Szeretek városokban sétálni
I'll find your new and old posts, so listen up	Megtalálom az új és régi bejegyzéseidet, szóval figyelj oda
I wonder what about the community of the two wheels	Kíváncsi vagyok, mi a helyzet a két kerék közösségével
I mean, it's very expensive	Úgy értem, nagyon drága
I remember being sick	Emlékszem, hogy beteg voltam
Soft air came out of it	Lágy levegő távozott belőle
I knew it wasn't going to happen	Tudtam, hogy ez nem fog megtörténni
I also saw my father cry	Láttam apámat is sírni
I definitely learned from it	Határozottan tanultam belőle
I learned patience a long time ago	Nagyon régen tanultam türelmet
The snow tunnel caught fire five times	A hóalagút ötször kapott lángra
Overall, the operation was a serious failure	Összességében a művelet komoly kudarcot vallott
I think it was a sale they were asked about	Azt hiszem, eladás volt, amiről kérdezték
I love to draw and paint	Imádok rajzolni és festeni
I could feel his penetrating gaze physically	Fizikailag éreztem átható tekintetét
I had mixed feelings about it	Vegyes érzelmeim voltak ezzel kapcsolatban
I knew something was wrong with everything lately	Tudtam, hogy mostanában valami nincs rendben mindenben
I want to keep my promise fully	Ezt az ígéretemet teljes mértékben be kívánom tartani
I couldn't believe it, after all his work	Nem hittem el, minden munkája után
A river flowed through the opening in the wall	A falon lévő nyíláson keresztül folyó folyt
The rains ended the dry period in the state	Az esőzések véget vetettek a száraz időszaknak az államban
I always seemed to have an appointment I had to go to	Mindig úgy tűnt, hogy van egy találkozóm, ahová mennem kell
I ate well	jól ettem
Welcome experienced eyes on the problem	Üdvözlöm tapasztalt szemét a problémában
Burns takes it from him	Burns elveszi tőle
I held out my hand	Kinyújtottam a kezemet
I actually liked that part	Igazából ez a része tetszett
I was really good at this	Valójában jó voltam ebben
I thought the rescue team was coming for me	Azt hittem, a mentőcsapat jön értem
A memorial fund is created	Emlékalapot hoznak létre
I'm sure something went wrong	Biztos vagyok benne, hogy valami baj történt
I've been procrastinating for quite some time	Elég sokáig halogattam
I may be weak sometimes	Lehet, hogy néha gyenge vagyok
I felt them live and breathe	Éreztem, hogy élnek és lélegznek
It was necessary again	Újra volt szükség
Although I did not hear the words	Bár nem hallottam a szavakat
One extremely tired cat	Egyetlen rendkívül fáradt macska
I guessed it for his parents	A szüleire tippeltem
We have no desire for your death	Nem vágyunk a halálodra
I could be your worst nightmare or a good companion	Lehetek a legrosszabb rémálmod, vagy egy jó társ
I'll show you what's going on	Megmutatom, mi a helyzet
A hearing was held for three days	Három napon keresztül meghallgatásra került sor
I have to try this on their beds	Ezt ki kell próbálnom az ágyukon
I slowly held out my hand and picked it up	Lassan kinyújtottam a kezem és felvettem
I don't trust my heart	Nem bízom benned a szívem
I really think we will be together again soon	Tényleg azt hiszem, hamarosan újra együtt leszünk
I have some pictures that couldn’t be guessed	Vannak olyan képeim, amelyeket nem lehetett kitalálni
I tried to kill myself	Megpróbáltam megölni magam
I smell the beef cooking everywhere in the office	A főzés marhahús szagát mindenhol érzem az irodában
Quite a different concept	Egészen más koncepció
The repeated order was also ignored	Az ismételt parancsot is figyelmen kívül hagyták
I'll be all for you	Én leszek neked minden
I told him to take it back	Mondtam neki, hogy vigye vissza
I hope to find you again soon	Remélem hamarosan újra rátok találok
I think he likes me very much	Szerintem nagyon kedvel engem
I loved to write and especially read	Szerettem írni és főleg olvasni
I hardly want it to end	Alig akarom, hogy vége legyen
I'm taking a job from my home studio	Állást foglalok az otthoni stúdiómból
I didn't think marriage was a good idea	A házasságot nem tartottam jó ötletnek
I finally found my goal	Végre megtaláltam a célomat
I am three hundred and seventy-six years old	Háromszázhetvenhat éves vagyok
I didn't want to kill them	Nem akartam megölni őket
I didn't have to get up in the morning	Reggel nem kellett felkelnem
I am very lucky to be able to join this group	Nagyon szerencsés vagyok, hogy csatlakozhatok ehhez a csoporthoz
I use baby powder at least twice a day	Naponta legalább kétszer használok babaport
I couldn't keep my feet still	Nem tudtam mozdulatlanul tartani a lábam
I'm left here alone now	Most egyedül maradtam itt
I thought it was a modern art form	Azt hittem, ez egy újkori művészeti forma
I was expecting you to blame me	Arra számítottam, hogy engem hibáztat
I have never sought legal advice in my life	Még soha életemben nem kértem jogi tanácsot
I didn't even hear him breathing or panting	Nem is hallottam, ahogy lélegzik vagy liheg
I sent him out and went out into the street again	Kiküldtem, és ismét kimentem az utcára
I didn't think well	Nem jól gondoltam
I want to make the boss happy	Szeretném boldoggá tenni a főnököt
I no longer believe in our products	Már nem hiszek a termékeinkben
I knew right away that this was his scent and his room	Azonnal tudtam, hogy ez az ő illata és a szobája
I saw him later in his room	Később láttam a szobájában
I was so desperate, you see	Olyan kétségbeesett voltam, látod
I didn't break them	Nem törtem össze őket
I received the invitation in the mail yesterday	Tegnap megkaptam a meghívót postán
I wasn't sure he was awake	Nem voltam benne biztos, hogy ébren van
I expect you to take this seriously	Elvárom, hogy ezt komolyan vegye
I could have surgery	Meg tudnám műteni
I suppressed it and started climbing	Elnyomtam és elkezdtem mászni
I pressed my fingers to my jaw	Az ujjaimat az állkapcsomra szorítottam
I've always wanted a dozen roses	Mindig is szerettem volna egy tucat rózsát
I think fate will shake hands here	Szerintem itt a sors kezet fog tenni
I paid him a loan for the trip	Fizettem neki hitelt az utazásért
I left him a note in which I invited him to lunch	Hagytam neki egy cetlit, amelyben ebédre invitáltam
He was overwhelmed by a huge blush	Hatalmas pír lett úrrá rajta
I had to move on	tovább kellett jutnom
Females are much larger than males	A nőstények jóval nagyobbak, mint a hímek
A video of our discovery ran nationwide	A felfedezésünkről készült videó országszerte futott
I didn't know there was so much in it	Nem tudtam, hogy ennyi minden van benne
A tunnel opened under our feet	Egy alagút nyílt a lábunk alatt
I didn't even think about the pain	Nem is gondoltam a fájdalomra
I need a ride to the airport if you want	Szükségem van egy fuvarra a repülőtérre, ha akarod
Many experiences shocked me	Sok élmény megdöbbentett
I climbed into mine, I didn’t dare complain any more	Bemásztam az enyémbe, nem mertem tovább panaszkodni
I felt a little more sorry for foreign visitors	Kicsit jobban sajnáltam a külföldi látogatókat
I work in the travel industry	Az utazási iparban dolgozom
I play with people from all over the world	A világ minden tájáról érkezett emberekkel játszom
I need a break from all this thinking	Szükségem van egy kis szünetre ettől a sok gondolkodástól
I think the water there should be warm enough	Szerintem elég melegnek kell lennie ott a víznek
I couldn’t believe I was speaking the right language	Nem tudtam elhinni, hogy a megfelelő nyelvet beszélem
I didn't know what to do or say yet	Nem tudtam, mit tegyek vagy mondjak még
I always thought there would be a good couple of them	Mindig is azt hittem, hogy jó pár lesz belőlük
I did a lot of sports in high school	A középiskolában sokat sportoltam
I needed that little momentum	Szükségem volt arra a kis lendületre
I need to find out where the signal came from	Ki kell derítenem, honnan jött a jel
Soon a third, fourth, and fifth ship also joined his business	Hamarosan egy harmadik, negyedik és ötödik hajó is csatlakozott vállalkozásához
I had and have a gift	Volt és van ajándékom
I was thinking of typical thoughts that apply to another day	Tipikus gondolatokra gondoltam, amelyek egy másik napra vonatkoznak
All these measures have passed	Mindezek az intézkedések átmentek
A few words from him would do the trick	Néhány szó tőle megtenné a trükköt
Some individuals have a very special ability	Nagyon különleges néhány egyén rendelkezik képességgel
That’s when I noticed people staring at me	Ekkor vettem észre, hogy az emberek engem bámulnak
I will enjoy breaking this spirit	Élvezni fogom, ha megtöröm ezt a szellemet
The lifespan of a smaller satellite is much shorter	Egy kisebb műhold élettartama sokkal rövidebb
A soccer ball rolls up	Egy futball-labda felgurul
I looked around once more and walked towards the gate	Még egyszer körülnéztem és a kapu felé sétáltam
I won't let you go, darling	Nem engedlek el, kedvesem
I felt his eyes like a physical touch	Úgy éreztem a szemét, mint egy fizikai érintést
I didn't try, but it happened	Nem próbáltam, de megtörtént
I leaned over and kissed her lips gently	Odahajoltam és gyengéden megcsókoltam ajkait
I used to encourage it	Régebben biztattam
I hear another cry	Újabb kiáltást hallok
I just took a break	Csak egy kis szünetet tartottam
I guarantee high quality and fast delivery	Magas minőséget és gyors szállítást garantálok
I'll go out to the bathroom before we leave	Kimegyek a mosdóba, mielőtt elmennénk
There was more money to replace the silk	Több pénz volt a selyem helyettesítésében
I had a stuff in my previous project	Az előző projektemben volt egy tömve
I could give a lot of advice	Nagyon sok tanácsot tudnék adni
I always had a soft point to it	Mindig is volt egy puha pontom hozzá
I felt we had nothing to lose	Úgy éreztem, nincs vesztenivalónk
A woman's face glows when she sees her	Egy nő arca felragyog, amikor meglátja őt
I decided to pick up a few shares because of the weakness	Úgy döntöttem, hogy felveszek néhány részvényt a gyengeség miatt
I enter, my knife is still in front of me	Belépek, a késem még mindig előttem van
I should know this works	Tudnom kellene, hogy ez működjön
I think he received a very comprehensive education	Szerintem nagyon átfogó oktatásban részesült
There was a sick feeling in the pit of his stomach	A gyomra gödrében egy beteg érzés terjengett
I had no idea they were that serious	Fogalmam sem volt, hogy ilyen komolyak
I can almost imagine his eyes twinkling	Szinte el tudom képzelni, ahogy felcsillan a szeme
He used three words	Három szót használt
He later moves into a house	Később egy házba költözik
It looked like he was a monster watching	Úgy tűnt, mintha egy szörnyeteg lenne, aki megnézné
I think you owe us all an explanation	Azt hiszem, mindannyiunknak magyarázattal tartozol
I look out the window at all the palm trees	Kinézek az ablakomon az összes pálmafára
Then a scream is heard from the stage	Ekkor sikoly hallatszik a színpadról
The financial terms of the transaction were not disclosed	Az ügylet pénzügyi feltételeit nem hozták nyilvánosságra
I watched for a few more minutes	Néztem még néhány percig
I wasn't like the others	Nem voltam olyan, mint a többiek
I think this information is relevant	Úgy gondolom, hogy ez az információ releváns
I wasn't completely crazy	Nem voltam teljesen őrült
I created a suitable one out of you, for you	Létrehoztam belőled egy megfelelőt, neked
I start screaming louder	hangosabban sikoltozni kezdek
I stared at him because I knew he was going to spread the disease	Lebámultam rá, mert tudtam, hogy betegséget fog terjeszteni
I haven't gotten to the oldest part yet	A legrégebbi részhez még nem jutottam el
I made us breakfast	Reggelit készítettem nekünk
I can feel a tear running down my face	Érzem, ahogy egy könnycsepp végigfolyik az arcomon
A baby is on his way	Egy baba úton van
I will not be able to escape forever	Nem fogok tudni örökké menekülni
I was still too angry	Még mindig túl dühös voltam
I feel your frustration	Érzem a csalódottságodat
I used a bottle of sugar for that	Én ehhez cukorüveget használtam
I put a lot of trucks in it	Sok kamiont tettem bele
I definitely don't want to live like this	Én biztosan nem szeretnék így élni
I belonged with them here	Ide tartoztam velük
I turned around too and tried to sleep	Én is megfordultam, és megpróbáltam aludni
I counted a total of eight men	Összesen nyolc férfit számoltam meg
I walk down to the ground floor and the party is in full swing	Lesétálok a földszintre és javában zajlik a buli
These people seemed to bow to the great ruler	Úgy tűnt, ezek az emberek meghajoltak a nagy uralkodó előtt
I couldn't stand it anymore	Nem bírtam tovább kitartani
I couldn't bear to kill him	Nem tudtam elviselni, hogy megölje
I need to look into this further	Ezt tovább kell vizsgálnom
I haven't thought about it in a long time until last night	Régóta nem gondoltam rá tegnap estig
I didn’t think much about missing one of them	Nem sokat gondoltam arra, hogy egyikük hiányzik is
I made sure to include the black van as well	Gondoskodtam róla, hogy a fekete furgont is mellékeljem
I lay back and closed my eyes	Visszafeküdtem és lehunytam a szemem
They tortured you, you see	Megkínoztak, látod
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Gyorsabban lélegeztem, kétségbeesetten, hogy folyamatosan jöjjön az oxigén
This force then began to quell the rebellion	Ez az erő aztán elkezdte elfojtani a lázadást
They took me to my daughter	A lányomhoz vittek
I know the clothes were there	Tudom, hogy ott voltak a ruhák
I didn't think it was me	Nem hittem, hogy én vagyok az
I thought he put together the album well	Azt hittem, jól összeállította az albumot
I felt very strange about that	Nagyon furcsán éreztem magam emiatt
I mean, neither day nor night	Úgy értem, se nappal, se éjszaka
I wanted to understand how information and understanding relate	Meg akartam érteni, hogyan függ össze az információ és a megértés
However, I remember hating football	Arra azonban emlékszem, hogy utálta a focit
I looked at everyone questioningly	Kérdő tekintettel néztem mindenkire
I couldn’t bear to break away from your words	Nem tudtam elviselni, hogy elszakadjak a szavaidtól
A cat often comes to me	Gyakran jön hozzám egy macska
I noticed that too	ezt én is észrevettem
I remembered how hard he worked	Eszembe jutott, milyen keményen dolgozott
I would accompany Father	elkísérném apát
I especially remember a gift	Egy ajándékra különösen emlékszem
I knock them in my hand	Zörgetem őket a kezemben
I really like your idea	Nagyon tetszik az ötleted
I look forward to dealing with you again	Várom, hogy újra foglalkozhassak veled
I'll leave that to you to discover yourself	Ezt meghagyom neked, hogy felfedezd önmagad
I decided to provoke a little	Úgy döntöttem, provokálom egy kicsit
A democratic workplace gives employees maximum responsibility	A demokratikus munkahely maximális felelősséget biztosít a dolgozóknak
Students then complete a three-year high school	Ezt követően a tanulók három éves középiskolát végeznek
I tried again with time	Újra próbálkoztam az idővel
This meant the opening of a new front	Ez egy új front nyitását jelentette
Although I knew better	Bár jobban tudtam
I plunged into this chaos	Belevettem magam ebbe a káoszba
Another vehicle caught fire	Egy másik jármű is kigyulladt
I wasn't in the mood to perform	Nem nagyon volt kedvem előadáshoz
I like this top and this shoe	Tetszik ez a felső és ez a cipő
They are worn over the cloak	A köpeny fölött hordják
I visited him several times	Többször is meglátogattam
I climb out, expecting him to start towards me	Kimászom, arra számítva, hogy felém indít
I consider my own story	A sajátomat történetnek tekintem
I just knew he was	Csak tudtam, hogy ő az
I'm waiting for you in the house for dinner tonight	Várlak a házba ma este vacsorára
I'm glad you're here	Örülök, hogy itt van
I suddenly realized why you're a big deal	Hirtelen rájöttem, miért vagy nagy ügy
I knew him from my dreams	Álmaimból ismertem őt
I have no idea who or what you're talking about	Fogalmam sincs, hogy ki vagy miről szól
I was the oldest twin	Én voltam a legidősebb iker
You can do this with the press	Ezt megteheti a sajtóval
I read my father's book	apám könyvét olvastam
I've never really done it before	Igazából még soha nem csináltam
I think he was embarrassed and left	Azt hiszem, zavarba jött és elment
One of the many youth organizations in the world	Egyike a világ számos ifjúsági szervezetének
I was not worthy of his love	Nem voltam méltó a szeretetére
i keep it to myself	magamban tartom magam
An inherited process of women plundering their booty	A nők örökös folyama, akik kifosztják zsákmányukat
Each student is assigned to a house	Minden tanuló egy házhoz van rendelve
I like to call this an unfair justification for failure	Szeretem ezt a kudarc igazságtalan igazolásának nevezni
I try to shoot once a week	Igyekszem hetente egyszer lőni
I know you told me not to use the phone	Tudom, hogy azt mondtad, hogy ne használd a telefont
I got tired of listening	Belefáradtam a hallgatásba
I shared his hopes and joys with him	Megosztottam vele reményeit és örömeit
I enjoyed his company	Élveztem a társaságát
No one listened	Senki sem hallgatott
I wouldn't let them live	Nem hagynám őket élni
I turned and ran to the wall behind me	Megfordultam és a mögöttem lévő falhoz rohantam
I think he's heading for school	Szerintem az iskola felé tart
I handed me the cup	felé nyújtottam a poharat
I think many of us miss that	Szerintem ez sokunknak hiányzik
I cried out first	Először sírtam kint
A bad feeling overwhelmed the already hungry stomach	Rossz érzés kerítette hatalmába az amúgy is éhes gyomrot
A thought seemed to turn in his head	Úgy tűnt, megfordult a fejében egy gondolat
A faint smile reassured her a little	Egy halvány mosoly kissé megnyugtatta
These scenes can be seen throughout the video	Ezek a jelenetek az egész videóban láthatók
I didn't look up at the sky	Nem néztem fel az égre
However, the great father goes beyond protection and care	A nagyszerű apa azonban túlmutat a védelmen és a gondoskodáson
I didn't want to look like a king anymore	Nem akartam többé királynak tűnni
I say everyone should live in paradise forever	Azt mondom, mindenkinek örökké a paradicsomban kell élnie
I put my hand down and turned to leave	Letettem a kezem és megfordultam, hogy elmenjek
I push and step back	Ellököm és hátrébb lépek
I felt a similar wild thirst	Hasonló vad szomjúságot éreztem magam is
I stand and breathe in and out	Állok és ki-be lélegzem
I saw that he was depressed by stress	Láttam, hogy el van nyomva a stressztől
I was free from the police	Szabad voltam a rendőrségtől
I didn't even notice	Észre sem vettem
I think he just blew the steam	Azt hiszem, csak kifújta a gőzt
I bounce up and start running after them	Felpattanok és futni kezdek utánuk
He explains himself	Megmagyarázza magát
I thought he was dead or just gone	Azt hittem, meghalt, vagy csak elment
Many students committed suicide	Számos diák öngyilkos lett
A voice from the bush called my name	Egy hang a bokorból a nevemen szólított
I just wanted to rebel and be expressive	Csak lázadni akartam és kifejező lenni
Ten minutes walk from the train station	Tíz perc sétára a vasútállomástól
I didn't just give them to him	Nem csak átadtam neki őket
I traveled all the time	Állandóan utaztam
I really think they come to their senses	Nagyon hiszem, hogy észhez térnek
I can't tell if you know	Nem tudom megmondani, tudja-e
I was there once	Én is voltam ott egyszer
I was constantly watching myself	Magam is folyamatosan figyeltek
Help yourself and others will help	Segíts magadon, és mások is segítenek
I know tomorrow morning	Holnap reggel tudom
I learned the technology to offset this	Megtanultam a technológiát ennek ellensúlyozására
I already know where they're going	Már tudom, hova mennek
I went to the house with them	Odamentem velük a házhoz
I was hoping he would remember me about the wedding	Reméltem, hogy emlékezni fog rám az esküvőről
I won't care	Nem fogok érdekelni
I know what's at stake	Tudom, mi a tét
I already feel a lot better	Már sokkal jobban érzem magam
I see you put that book in your back pocket	Látom, a hátsó zsebedbe tetted azt a könyvet
I started to stretch as I waited	Elkezdtem nyújtózkodni várakozás közben
I know the combination from the evening of the concert	A kombinációt a koncert estéjéről ismerem
I loved it in the early days	Imádtam az első napokban
I tried different music	Különféle zenéket próbáltam ki
I suddenly feel tired	Hirtelen fáradtnak érzem magam
I wondered if he would bounce under his weight	Kíváncsi voltam, vajon elpattan-e a súlya alatt
I have no idea where they belong	Fogalmam sincs, hova tartoznak
I felt the power of his spirit	Megéreztem szellemének erejét
I checked it on our hard drive	Megnéztem a merevlemezünkön
It had to be testified to happen	Tanúskodni kellett, hogy megvalósuljon
I know things are moving very fast	Tudom, hogy a dolgok nagyon gyorsan haladnak
He acts like a baseball player	Úgy viselkedik, mint egy baseball-játékos
A fence column flew across the sky over the orchard	Egy kerítésoszlop repült át az égen a gyümölcsös felett
I still can't get the stranger out of my head	Még mindig nem tudom kiverni a fejemből az idegent
I didn't leave now	Most nem mentem el
A clear-sided mindset	Egy világos oldalas gondolkodásmód
I needed to be alone	Szükségem volt az egyedüllétre
I've been hungry for twelve hours	Tizenkét órája éhes vagyok
I paid tribute to the colors as the two ships passed by	Tisztelgettem a színeket, ahogy a két hajó elhaladt mellette
I take responsibility for that	Felelősséget vállalok ezért
I couldn't tell anyone right now	Most egyiknek sem tudtam igazságot tenni
I didn't wait for an answer	Nem vártam meg a választ
I just wanted to know where he came from	Csak azt akartam tudni, honnan jött
I hope you are trained	Remélem, edzett
I didn't see any space activity	Nem láttam semmilyen űrtevékenységet
I didn't get much help there	Nem sok segítséget kaptam ott
I rejoined the land of the living	Újra csatlakoztam az élők földjéhez
I saw it all	mindezt láttam
I always like to make people laugh	Mindig szeretem megnevettetni az embereket
Hopefully no connection	Remélhetőleg nincs kapcsolat
I'm not getting any thanks from you	Nem kapok köszönetet tőled
I really like and very comfortable	Nagyon szeretem és nagyon kényelmes
A unique economic system	Egyedülálló gazdasági rendszer
I mean, he drives past the house	Úgy értem, elhajt a ház mellett
I leaned over him and took the view in my eyes	Neki dőltem, és szemembe vettem a kilátást
I've known him for a long time	Régóta ismertem őt
I knew there was a lady somewhere	Tudtam, hogy van valahol egy hölgy
Anyway, I continued to share myself	Mindenesetre folytattam, hogy megosszam magam
I realized it when my body was connected to hers	Akkor jöttem rá, amikor a testem összekapcsolódott az övével
I wished you could hug me	Azt kívántam, bárcsak megölelne
I'm going up to my room	Felmegyek a szobámba
A stain of tea with honey	Egy folt tea mézzel
I pulled back the lid	visszahúztam a fedelet
When they come, take their safety with you	Ha jönnek, vigyék magukkal a biztonságukat
I was amazed at how much my stock ran out	Meglepődtem, hogy mennyire fogytak a készleteim
I think the eczema is overseeing the house	Azt hiszem, az exem felügyeli a házat
I felt it was best to leave me alone	Úgy éreztem, az a legjobb, ha békén hagyom
The feature has remained popular for some time	A funkció egy ideig népszerű maradt
He had to repeat the mistake the following year	A következő évben meg kellett ismételnie a hibát
I hated him for that	Utáltam őt ezért
I shook my head, maybe not	Megráztam a fejem, talán nem
I have the press on my back	A hátamon van a sajtó
I called the nurse again and she finally showed up	Újra felhívtam a nővért és végre megjelent
I came stolen to live in that spirit	Azért jöttem meglopva, hogy ebben a szellemben éljek
I'll be with you soon	Nemsokára veled leszek
I think he was right	Szerintem igaza volt
I felt so helpless and defeated	Olyan tehetetlennek és legyőzöttnek éreztem magam
I think the hot water is ready	Szerintem kész a meleg víz
I didn't even know there was such a thing	Nem is tudtam, hogy ilyesmi létezik
I look forward to our next meeting	Várom a következő találkozásunkat
I want you to burn this book	Azt akarom, hogy égesse el ezt a könyvet
I mean, the road ahead is clear	Úgy értem, az előttünk álló út világos
I know you're not going to bite	Tudom, hogy nem fogsz harapni
Many owners have chosen to receive shares	Sok tulajdonos úgy döntött, hogy részvényeket kap
I was angry, that's true	Mérges voltam, ez igaz
A man cannot end happily with a ghost	Egy ember nem érhet boldog véget egy szellemmel
I looked down and saw he had a picture	Lenéztem, és láttam, hogy van nála egy kép
A warrior led the horse	Egy harcos elvezette a lovat
I feel their presence	Érzem a jelenlétüket
I drop my phone and sit in complete darkness	Ledobom a telefont, és teljes sötétségben ülök
I haven’t written about my trip in so long	Olyan régóta nem írtam az utazásomról
I found beauty in a room	Szépséget találtam egy szobában
I miss you, though	Pedig hiányzol
I would never get married for money, you know that	Soha nem házasodnék meg pénzért, ezt tudod
I think you should get on this	Azt hiszem, rá kéne szállnod erre
I think that was true	Azt hiszem, ez igaz volt
I continued quickly, giving him no chance to respond	Gyorsan folytattam, esélyt sem adva neki, hogy válaszoljon
I was angry about it too	Én is mérges voltam emiatt
I'll do anything	Bármit megteszek
That's what I told the detective	Ezt mondtam a nyomozónak
I wanted this fixed as soon as possible	Azt akartam, hogy ezt mielőbb megoldják
I had to leave a message	üzenetet kellett hagynom
I wish he woke up	Bárcsak felébredne
I think that was inevitable	Azt hiszem, ez elkerülhetetlen volt
A wolf never hurts their mate	Egy farkas soha nem bántja a párjukat
I feel much better	Sokkal jobban érzem magam
I really enjoyed being with you last week	Nagyon élveztem, hogy veled lehettem az elmúlt héten
I was not one of them	Én nem tartoztam azok közé
I go over to her and gently shake her body	Odamegyek hozzá, és finoman megrázom a testét
I can sleep and they come to me	Tudok aludni, és hozzám jönnek
I decided that was the explanation	Úgy döntöttem, ez a magyarázat
I got on my hips and broke my elbow	Csípőmre szálltam, és eltörtem a könyököm
In fact, I was more confused than anything	Valójában mindennél jobban össze voltam zavarodva
I decided he was right	Úgy döntöttem, igaza van
I just feel restless	Egyszerűen nyugtalannak érzem magam
I was burning with thirst, which could have been	Égtem a szomjúságtól, ami lehetett volna
I know if you're going to ask for something	Tudom, ha kérni készül valamit
I waited and waited and waited for them to return	Vártam és vártam és vártam, hogy visszatérjenek
The room is full of living dead	A szoba tele van élő halottakkal
I took a few steps back	Hátráltam néhány lépést
I have a lot of news for them	Sok hírem van számukra
I'm closer than a brother	Közelebb vagyok, mint egy testvér
The branch falling to the ground	A földre hulló ág
I had to figure it out	rá kellett jönnöm
I have a lot to catch up with	Sok utolérni valóm van
I just accidentally respect him	Csak véletlenül tisztelem őt
I realized I had to be a minister	Rájöttem, hogy miniszternek kell lennie
I think this will greatly improve the site	Úgy gondolom, hogy ez jelentősen javítja az oldalt
The deal is still a bargain	Az üzlet továbbra is alku
Period of forced withdrawal	Erőszakos megvonási időszak
I wanted to steal it, but the darkness came	El akartam lopni, de jött a sötétség
Moments later, a woman appeared in the window	Néhány pillanattal később egy nő jelent meg az ablakban
I created it for one purpose	Egy céllal hoztalak létre
I pulled back before it slipped out of my hand	Visszahúzódtam, mielőtt kicsúszott volna a kezemből
I didn't expect to be so drunk	Nem számítottam rá, hogy ennyire berúgnak
I am the part you will not recognize	Én vagyok az a rész, akit nem fogsz felismerni
I didn't know there was a fish in it	Nem tudtam, hogy hal van benne
I am thirty years old	harminc éves vagyok
I won't think anymore	Nem fogok többet gondolkodni
I know my story is not unique	Tudom, hogy az én történetem nem egyedi
It must have been a little fat	Kicsit kövérkés lehetett
I put my hand on my chest	A mellkasomra tettem a kezem
I felt desperate, lost, dead, and buried	Kétségbeesettnek, elveszettnek, halottnak és eltemetettnek éreztem magam
I couldn't afford it	nem engedhettem meg
I had a little chance	Volt egy kis lehetőségem
I suggested he go home	Azt javasoltam neki, hogy menjen haza
A discipline based on the secular virtues of work and education	A munka és az oktatás világi erényein alapuló diszciplína
I will say this with all honesty	Ezt teljes őszinteséggel fogom elmondani
I lay on my back and prayed silently to myself	Hanyatt feküdtem és némán imádkoztam magamban
I'm leaning back in my chair	Hátradőlök a székemben
I would go because it was all my idea	Mennék, mert az egész az én ötletem volt
I felt him run around	Éreztem, ahogy körbefutottam
I know it will hurt to talk	Tudom, hogy fájni fog beszélni
I should feel good	Jól kellene éreznem magam
I'm looking for the point	A lényeget keresem
I stayed out until it got a little cold	Addig maradtam kint, amíg kicsit hideg nem lett
I ruled the situation	Uralkodtam a helyzeten
I have to go shopping for clothes later	Később mennem kell ruhavásárlásra
I tried to sort out my thoughts	Megpróbáltam rendezni a gondolataimat
I know you tried to get me	Tudom, hogy megpróbált rávenni engem
I was excited about something	Izgatottan vártam valamit
I would hate to have to kill him	Utálnám, ha meg kell ölnöm
The government did not appeal the matter	A kormány nem fellebbezett az ügyben
I didn't want to and I didn't have to	Nem is akartam és nem is kellett
I pulled you out to look for a victim	Kivonszoltalak, hogy áldozatot keressek
I don't look like a princess	Nem hasonlítok egy hercegnőre
I recently saw him leave	Nemrég láttam elmenni
He dealt with the impact of science on military technology	A tudomány haditechnikára gyakorolt ​​hatását kezelte
Economic activity is largely supported by foreign aid donations	A gazdasági tevékenységet nagyrészt külföldi segélyadományok támogatják
I looked back at him out of curiosity	Kíváncsiságból visszanéztem rá
I walked over to him and he backed away from me	Odaléptem hozzá, ő pedig elhátrált tőlem
I really enjoy the wedding	Nagyon élvezem az esküvőt
The ship and its cargo were a total loss	A hajó és a rakománya teljes veszteség volt
I put my dick down for this race	Leedzettem a farkamat erre a versenyre
I think we should be very close	Szerintem nagyon közel kellene tartanunk
I haven't noticed yet	Eddig észre sem vettem
I cut quite close last time	Múltkor egészen közel vágtam
I can feel your emotions	Érzem az érzelmeit
I reluctantly follow them	Vonakodva követem őket
I have a full house all the time	Folyamatosan telt házam van
It takes a lot out of a person	Ez nagyon sokat kivesz az emberből
I say that out loud	Ezt hangosan mondom
I was always so confused when it came to it	Mindig annyira össze voltam zavarodva, amikor róla volt szó
I couldn't spare him	Nem tudtam megkímélni őt
I have enough blood on my hand	Elég vér van a kezemen
I wondered what horror would be going on tonight	Kíváncsi voltam, milyen borzalom fog meglátogatni ma este
I just have to stick to it	csak ragaszkodnom kell hozzá
I would never do anything to you	Soha nem tennék veled semmit
I was not a member of anything	Nem voltam tagja semminek
I didn't let anyone so close anymore	Nem engedtem többé senkit ilyen közel
I can't do more than that	Ennél többet nem tehetek
I see it at work sometimes, but it doesn’t interfere	Időnként látom a munkahelyén, de nem szól bele
I need you three to help	Szükségem van rátok, hárman, hogy segítsetek
I didn't see his expression	Nem láttam az arckifejezését
Suddenly I notice that this is not for a group	Hirtelen azt veszem észre, hogy ez nem egy csoportnak készült
I can't live with your parents forever	Nem élhetek örökké a szüleiddel
I drove us out of town	Kihajtottam minket a városból
I felt emotionally exhausted	Érzelmileg kimerültnek éreztem magam
I just have to find it	Csak meg kell találnom
The second verse and chorus follow the same format	A második versszak és a kórus ugyanazt a formátumot követi
I didn't have that much free time	Nem volt ennyi szabadidőm
I want to come with you	Veled akarok jönni
One star was a star for them	Egy csillag számunkra egyben csillag volt nekik
I just have to show you something	Csak mutatnom kell valamit
I even saw the contract	Még a szerződést is láttam
I think they're just protecting themselves and the item	Szerintem csak magukat és a tárgyat védik
A new impulse can be felt along the line	Új impulzus érezhető végig a vonalon
I know this sounds too simple, but this is the plan	Tudom, hogy ez túl egyszerűen hangzik, de ez a terv
I know from my own experience	Saját tapasztalataimból tudom
I've never read about it anywhere	Soha sehol nem olvastam erről
I had to look on the good side	A jó oldalát kellett néznem
Any young person would have done better	Bármelyik fiatal jobban járt volna
It could be anyone else in that school	Lehetne bárki más is abban az iskolában
I have to try to make things better	Meg kell próbálnom jobbá tenni a dolgokat
I have to regain my strength	Vissza kell nyernem az erőmet
I have a few more comments	Még van néhány megjegyzésem
I have found myself opening up to you too	Tapasztaltam, hogy megnyílok neked is
I thought it was you	Azt hittem te vagy az
I can also create the illusion of fire	A tűz illúzióját is tudom kelteni
A girl might be used to this	Egy lány megszokhatta ezt
I hurried to carefully put it back on the ground	Siettem, hogy óvatosan visszarakjam a földre
I can't find many words today	Ma nem találok sok szót
I felt weak for fear	Gyengének éreztem magam a félelemtől
I immediately slipped to my side, I felt bad	Azonnal az oldalamra csúsztam, rosszul éreztem magam
I hope everything is fine with him	Remélem, minden rendben lesz vele
I couldn't look at anything else	Nem tudtam másra nézni
I sit up and rub my eyes	Felülök és megdörzsölöm a szemem
I couldn't prove anything to the police	Semmit nem tudtam bizonyítani a rendőrségnek
I leave the car at home and get on the bus	Otthon hagyom az autót és átszállok a busszal
I'll make the cake	elkészítem a tortát
I was completely wrapped around your fingers	Teljesen az ujjaid köré csavarodtam
I can't even imagine what was on his mind	El sem tudom képzelni, mi járt a fejében
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Hallom, hogy az egyik konyhai széket hátrahúzzák
I have something wrong with the measuring cups	A mérőpoharak ellen van valami bajom
I see the enthusiastic hope in their eyes	Látom a lelkes reményt a szemükben
I lay down on my bed and lay panting	Ledőltem az ágyamra és lihegve feküdtem
I muttered a swear under my nose	Egy káromkodást motyogtam az orrom alatt
I didn't decide to call	Nem döntöttem el, hogy hívjam
I told him to leave me alone	Mondtam neki, hogy hagyjon békén
I am a warrior who dreams of glorious battles	Harcos vagyok, aki dicső csatákról álmodik
Probably before the first book was published	Valószínűleg az első könyv megjelenése előtt
I need him to do something	Szükségem van rá, hogy tegyen valamit
Maybe I shook hands with them	Lehet, hogy kezet fogtam velük
I can't help but say the princess knew the answer	Nem tehetek róla, hogy a hercegnő tudta a választ
I want you to imagine	Azt akarom, hogy képzeld el
I wrote about my friend	A barátomról írtam
I want to say something	akarok mondani valamit
That's not what I wanted for you	Nem ezt akartam neked
Filming continued the next day	A forgatás másnap folytatódott
True, I never stayed with anyone for long	Igaz, soha senkivel nem maradtam sokáig
See you in five minutes	Öt perc múlva találkozunk
I really can't tell you why	Tényleg nem tudnám megmondani, miért
I spent my father's money to save your life	Elköltöttem apám pénzét, hogy megmentsem az életedet
love you so much	nagyon szeretlek
I think we found our maintainer	Azt hiszem, megtaláltuk a karbantartónkat
I have invested years on this damn planet	Éveket fektettem be ezen a rohadt bolygón
I will not disappear	nem fogok eltűnni
I can't tell you what it is	Nem tudom megmondani, mi az
I was the real one	Én voltam az igazi
I was still in college when that happened	Még főiskolás voltam, amikor ez történt
I was just mad, but not at you	Csak mérges voltam, de nem rád
I see these old rusty pipes on the ceiling	Látom ezeket a régi rozsdás csöveket a mennyezeten
I need someone to replace me	Kell valaki a helyére
I could be yours if you wanted to	A tiéd lehetnék, ha szeretnéd
I had to move away from him	El kellett távolodnom tőle
I have always known that this must inevitably happen	Mindig is tudtam, hogy ennek elkerülhetetlenül meg kell történnie
I’ve always dreamed of organizing an exhibition on animal painting	Mindig is arról álmodoztam, hogy kiállítást rendezek az állatfestészetről
I mean, small things can be easier	Úgy értem, kis dolgokkal könnyebb lehet
I thought about the ceremony a little	Kicsit elgondolkodtam a szertartáson
I say this only out of caring for you	Ezt csak az érted való törődésből mondom
I practically make a living from this	Gyakorlatilag ebből élek
I live in a non-smoking house	Nemdohányzó házban élek
I received the book and returned to my home	Megkaptam a könyvet, és visszatértem otthonomba
A scent he used to lose	Egy illat, amit régen elveszített
I wouldn't cry, not this time	Nem sírnék, ezúttal nem
I looked at his reflection, but I didn't see his expression	Néztem a tükörképét, de nem láttam az arckifejezését
I decided it was just my steps	Úgy döntöttem, ez csak az én lépéseim
I'm asking for a refund, people	Visszatérítést kérek, emberek
I tried to move, but my legs didn't go	Megpróbáltam mozogni, de a lábaim nem mentek
I would have loved to meet them in person	Szívesen találkoztam volna velük személyesen
I may not be able to control things	Lehet, hogy nem tudom irányítani a dolgokat
This version is primarily designed for easier finger use	Ezt a verziót elsősorban a könnyebb ujjhasználatra tervezték
I promise I will be a hard working individual	Ígérem, keményen dolgozó egyéniség leszek
I suggest you learn more about this first	Azt javaslom, hogy először tanuljon meg többet erről
I met your mother after she left	Édesanyáddal találkoztam, miután elhagyta
I felt a little hard	Kicsit keménynek éreztem
I think it was a gang war	Szerintem ez egy bandaháború volt
There was a fish left in the bucket	Egy hal maradt a vödörben
I hope you feel better	Remélem jobban érzed magad
I shouted for him to come	Kiabáltam, hogy jöjjön
I pick up the box and shake it	Felkapom a dobozt és megrázom
I showed you this was fake	Megmutattam, hogy ez hamis
I became a little emotional within myself	Kicsit érzelmes lettem magamban
I think the word went out about me	Azt hiszem, kiment rólam a szó
I wanted to help a little	Segíteni akartam egy kicsit
A promising young man approached her for marriage	Ígéretes fiatalember kereste fel a házasságért
I was born into a community	Egy közösségbe születtem
Then I was finally able to sleep	Aztán végre tudtam még aludni
I like the concept	Tetszik a koncepció
I took off my hat and tried to fix it	Levettem a kalapomat és megpróbáltam megjavítani
I think maybe his face will be red	Azt hiszem, talán vörös lesz az arca
I'm no exception	Én sem vagyok kivétel
I am grateful to be called to be your pastor	Hálás vagyok, hogy elhívott, hogy legyek a lelkipásztora
I don’t think these soldiers are acting alone	Nem hiszem, hogy ezek a katonák egyedül cselekszenek
Only the war could be declared	Csak az üzenhetett háborút
I was wondering what would happen to me now	Azon gondolkodtam, hogy most mi lesz velem
I know what's coming	Tudom, mi jön
I quit my job and went home	Otthagytam a munkát és hazamentem
I thought we could take turns with him	Arra gondoltam, hogy felváltva maradhatnánk vele
Many times I wondered what it was like for him	Sokszor elgondolkodtam azon, hogy milyen ez neki
I rested my forehead on his	A homlokomat az övének támasztottam
I was very busy with work and school	Nagyon el voltam foglalva a munkával és az iskolával
I sang to him for hours	Órákig énekeltem neki
I separated the gifting from my behavior	Az ajándékozást elválasztottam a viselkedésemmel
Another family saved the two children	Egy másik család mentette meg a két gyereket
I should ask him what the other criterion is	Meg kellene kérdeznem tőle, mi a másik kritérium
I know you dropped out of medical school	Tudom, hogy abbahagytad az orvosi iskolát
Now a new picture covered the wall	Most új kép borította a falat
I wasn't talking about twenty dollars	Nem húsz dollárról beszéltem
The patch also added moving objects to the ground	A tapasz mozgó tárgyakat is hozzáadott a talajhoz
I need some more rest	Kell még egy kis pihenés
I see them, but they don't see me	Én látom őket, de ők nem látnak engem
I think the cartoon is good	Szerintem jó a rajzfilm
I got tired of it	elegem lett belőle
It is also an economically important product	Gazdaságilag is fontos termék
I swallowed hard before answering	Nagyot nyeltem, mielőtt válaszoltam volna
A vision of pure joy	A tiszta öröm látomása
I just said he was beaten	Csak azt mondtam, hogy megverték
I want to save you from yourself	Meg akarlak menteni önmagadtól
I just hope your friend helps me prove it	Csak remélem, hogy a barátod segít bebizonyítani
I bet this was the best sandwich ever	Fogadok, hogy ez a valaha volt legjobb szendvics
This must be brought up in every soldier	Ezt minden katonába bele kell nevelni
I spent a lot of time there with them	Sok időt töltöttem ott velük
I just forgot about dancing	Egyszerűen megfeledkeztem a táncról
I looked at another world	Egy másik világba néztem
I'm definitely doing something wrong	Valamit biztosan rosszul csinálok
I was not a member there	Nem voltam ott tag
I barely believed myself lately	Magam is alig hittem el mostanában
I'm in no hurry	Nem sietek semmire
I didn't want to risk seeing it there	Nem akartam megkockáztatni, hogy ott lássam
A huge guy is standing in the store behind the register	Egy hatalmas fickó áll a boltban a regiszter mögött
I took a few steps up	Tettem néhány lépést feljebb
I was still on my stomach	még mindig hason voltam
I was standing there, not knowing what to do next	Ott álltam, nem tudtam, mit tegyek ezután
I plan to return	Azt tervezem, hogy visszatérek
I think you know famous fathers and sons	Szerintem ismersz híres apákat és fiaikat
I took photos and he took notes	Én fotóztam, ő pedig jegyzetelt
I have a lot of good pieces	Nagyon sok jó darabom van
I can be who you want to be	Az lehetek, aki akarsz
I remember a few	Emlékszem néhányra
An image can really be worth more than a thousand words	Egy kép tényleg többet érhet ezer szónál
I just have a few questions	Csak pár kérdésem lenne
A body can only wear a few objects	Egy test csak néhány tárgyat viselhet
I replied, increasing the pressure	– válaszoltam, növelve a nyomást
There are several notable guest stars in the episode	Az epizódban több jelentős vendégszereplő is szerepel
I withdraw from all open courses	Visszavonok minden nyitott tanfolyamtól
A knock on the door made her stomach clench	Egy kopogástól az ajtón összeszorult a gyomra
I love getting a deep throat	Imádok mély torkot kapni
I shot too high	Túl magasra lőttem
I participated in this years ago	Évekkel ezelőtt részt vettem ezen
I wasn’t used to standing for so long, so often	Nem voltam hozzászokva, hogy ilyen sokáig álljak, olyan gyakran
I know how to make a gym work	Tudom, hogyan kell egy edzőtermet működőképessé tenni
I barely got out	Alig jutottam ki
I can’t wait to see what everyone is working on	Alig várom, hogy lássam, min dolgozik mindenki
I can always access some of these	Ezekből mindig be tudok férni néhányat
I looked past him and saw nothing	Elnéztem mellette és nem láttam semmit
I'm just telling you this	Ezt csak neked mondom
He makes different kinds of music	Különféle zenéket csinál
This part of this street is mine	Ennek az utcának ez a része az enyém
I was in a locked room, further down the tunnel	Egy lezárt szobában voltam, távolabb az alagútban
I looked under my bed	Benéztem az ágyam alá
Although I think everything was fine	Bár szerintem minden rendben volt
I fell silent and went without any incident	Elhallgattam, és minden esemény nélkül ment
I will go to him and shake his hand	Odamegyek hozzá és kezet fogok vele
I mean, what other explanation	Mármint mi más magyarázat lehetne
I need it as soon as you get it	Szükségem van rá, amint megkapod
I want to say more	Még többet szeretnék elmondani
I can feel every blow	Érzem minden ütést
I appreciate your time and effort	Nagyra értékelem az idejét és az erőfeszítéseit
I will teach you not to need a blade	Megtanítalak arra, hogy ne kelljen penge
I'll describe what you say	Leírom amit mondasz
A man came and distributed plenty of charity items	Jött egy férfi, és jótékonysági tárgyakat osztott ki bőven
He doesn't have an autumn hair on his head	Nincs egy ősz hajszál sem a fején
I wish it would be so easy for me	Bárcsak nekem ilyen könnyen menne
I watched the gate close behind us	Néztem, ahogy a kapu bezárul mögöttünk
I didn't mean to upset you	Nem akartalak felzaklatni
I admire those who put themselves in a difficult position	Csodálom azokat, akik nehéz helyzetbe hozzák magukat
I feel good and sure	Jól érzem magam és biztos
I just stopped to see how things were going	Csak azért álltam meg, hogy megnézzem, hogyan mennek a dolgok
I couldn't wait for it all to end	Alig vártam, hogy mindennek vége legyen
I find inspiration everywhere and anywhere	Mindenhol és bárhol találok ihletet
I did not feel remorse, anger, pain	Nem éreztem lelkifurdalást, haragot, fájdalmat
I think we need something to cheer us up	Azt hiszem, kell valami, ami felvidít minket
I need to see him today	Ma látnom kell őt
I was disappointed and felt a little rejected	Csalódott voltam, és egy kicsit elutasítottnak éreztem magam
I hated that he was calm and right	Gyűlöltem, amiért nyugodt volt és igaza volt
I wanted to help him	segíteni akartam neki
I can't read a robot anyway	Úgysem tudok robotot olvasni
I can barely hear my thoughts	Alig hallom a gondolataimat
I wondered how he was going to take himself out	Azon tűnődtem, hogyan fogja kivenni magát
I knew what he was going to do	Tudtam, mit fog tenni
A mild cough alarmed him	Enyhe köhögés riasztotta fel
There is no vote or majority decision	Nincs szavazás vagy többségi döntés
I'll probably only get home late tonight	Valószínűleg csak ma késő este érek haza
I smiled and put the dress back on the hanger	Elmosolyodtam, és visszatettem a ruhát a fogasra
I closed my eyes instead of my head	A fejem helyett lehunytam a szemem
I suddenly realized it was open	Hirtelen rájöttem, hogy nyitva van
I can feel the blood pounding in my face	Érzem, ahogy a vér az arcomba zúdul
I think let's go over and see him	Szerintem menjünk át és nézzük meg őt
I forgive and give you grace	Megbocsátok és kegyelmet adok neked
He doesn't even mind making love to him	Ellennek esze ágában sincs szeretkezni vele
I just had to stop	Csak meg kellett állítanom
I didn't understand your nature	Nem értettem a természetedet
I wouldn't give up hope	Nem adnám fel a reményt
I found the phone ringing	Csörögve találtam a telefont
I can’t imagine being incredibly happy with it	Nem tudom elképzelni, hogy hihetetlenül boldog legyek vele
I think he's getting better	Szerintem egyre jobban van
I lost and I felt alone	Elveszett és egyedül éreztem magam
I came in and they left	Én bejöttem, ők pedig elmentek
I can understand that too	Ezt én is meg tudom érteni
Next to it, a table was covered with papers	Mellette egy asztalt is papírok borítottak
I have nothing to report	Nincs mit jelentenem
I feel like I'm missing out	Úgy érzem, nagyon kimaradok
I would have no choice	nem lenne más választásom
I didn't want to be too close to him anyway	Amúgy sem akartam túl közel lenni hozzá
We have made a sensible business decision	Ésszerű üzleti döntést hoztunk
I couldn't be happy for him	Nem tudtam örülni neki
I'm not doing anything to make you angry	Nem teszek semmit azért, hogy feldühítsen
Some volunteers lost their hearts and deserted	Néhány önkéntes elvesztette a szívét és dezertált
I will not do any more damage	Nem fogok több kárt okozni
I'm starting to be afraid	kezdek félni
Nothing was reported	Semmit nem jelentettek
It’s unbelievable how complicated the matter has become	Hihetetlen, milyen bonyolulttá vált az ügy
I just vomited	Csak hánytam
A bowl of fruit on the kitchen table	Egy tál gyümölcs a konyhaasztalon
I only remembered the date	Csak a dátumra emlékeztem
I can describe it in detail	le tudom írni részletesen
I closed my eyes and just breathed in and out	Lehunytam a szemem, és csak be-ki lélegeztem
I was sure he knew more than he said	Biztos voltam benne, hogy többet tud, mint amennyit elmondott
I was hoping you understood	Reméltem, hogy megérti
I don't have much to lose	Nincs sok elveszteni valóm
He was taken away by his parents and uncle	A szülei és a nagybátyja elvitték
The marriage was reportedly happy	A hírek szerint a házasság boldog volt
I want to show it to my family	Meg akarom mutatni a családomnak
A sponsor or priest works well	Egy szponzor vagy pap jól dolgozik
I grew up here, through it all	Itt nőttem fel, mindezeken keresztül
The party members insisted on it with great devotion	A párttársak nagy odaadással ragaszkodtak hozzá
I wondered how many hours had passed	Kíváncsi voltam, hány óra telt el
I think this is a great combination for us	Úgy gondolom, hogy ez egy nagyszerű kombináció számunkra
I need your help to finish my book	A segítségedre van szükségem a könyvem befejezéséhez
I can almost see him	Szinte látom őt
I headed for the door	Elindultam az ajtó felé
I almost jump over at the front desk	Majdnem átugrok a recepción
I loved the way he cared about my sister	Imádtam, ahogy törődött a húgommal
A hand rubbed his calf	Egy kéz dörzsölte a vádliját
I refused to believe it	Nem voltam hajlandó elhinni
That's all you have to think about	Ennyit kell agyalni
I wish everyone in the county would think that way	Bárcsak a megyében mindenki így gondolkodna
I just fainted a little	Csak egy kicsit elájultam
I tried to force an abortion	Megpróbáltam abortuszra kényszeríteni
I didn't know you had a brother	Nem tudtam, hogy van testvéred
I already have plans	Már vannak terveim
I lean over to take a closer look	Fölé hajolok, hogy közelebbről is megnézzem
I even lost my own daughter	Még a saját lányomat is elvesztettem
I never trusted him	Soha nem bíztam benne
I opened the door and entered	Kinyitottam az ajtót és mégis beléptem
I put it in my back pocket	Bedugtam a hátsó zsebembe
Gentlemen, I see you as a great teacher	Uraim, úgy tekintek önökre, mint a nagyszerű tanárokra
I can't wait to go home	Alig várom, hogy hazamehessek
The hero chooses to live for glory	A hős úgy dönt, hogy a dicsőségért él
The grass is in the field	A fű a mezőn van
I knew all about that, too	Erről is tudtam mindent
I called you before you met	Már azelőtt hívtalak, hogy megismertél volna
I have a fantastic idea	Van egy fantasztikus ötletem
I was proud of myself, there is no panic yet	Büszke voltam magamra, még nincs pánik
I hope you believe it	Remélem elhiszed
I want you to find happiness, not a cure	Azt akarom, hogy boldogságot találj, nem gyógymódot
I loved being there, my friend the silence	Imádtam ott lenni, barátom a csend
He interrupted by knocking on the door	Az ajtón kopogtatva félbeszakította
White didn't forget	White nem felejtette el
I think you have a hard head	Gondolom kemény fejed van
I did more than my usual everyday makeup	Többet csináltam, mint a szokásos mindennapi sminkem
I don't want to hear any more details	Nem akarok további részleteket hallani
I could learn more about art	Tudnék többet tanulni a művészetről
I go out to the kitchen and have breakfast	Kimegyek a konyhába és megreggelizem
I don't want to be further away than necessary	Nem akarok a szükségesnél tovább távol lenni
These theories are definitely worth sharing	Ezeket az elméleteket mindenképpen érdemes megosztani
I wondered briefly why we were separated	Röviden eltűnődtem, miért választottak el minket
I move to hold his hand	Megmozdulok, hogy megfogjam a kezét
Now it all came to my mind	Most jutott eszembe az egész
A garage business on the verge of huge success	Egy garázsüzlet hatalmas siker küszöbén
Two golf courses separate the canal	Két golfpálya választja el a csatornát
I almost got it, I almost got it	Majdnem megkaptam, majdnem megkaptam
I pushed into the apartment	Benyomultam a lakásba
I couldn't believe what happened a month ago	Nem hittem el, ami egy hónapja történt
I knew he did what he thought was right	Tudtam, hogy azt tette, amit helyesnek tartott
I would miss it	kimaradnék belőle
I remarked this place seems a little interesting	Megjegyeztem, ez a hely egy kicsit érdekesnek tűnik
On Sunday, he ignored the advice	Vasárnap figyelmen kívül hagyta a tanácsot
Genetic testing of male sexual orientation	A férfi szexuális irányultság genetikai vizsgálata
I'm even going to confess	Még gyónni is járok
I didn't respect him at all	Egyáltalán nem tiszteltem őt
I really wanted to see the city	Nagyon szerettem volna megnézni a várost
I was very happy and grateful	Nagyon boldog és hálás voltam
I wish you could see it from my point of view somehow	Bárcsak az én szemszögemből láthatná valahogy
I saw a man full of passion	Láttam egy férfit, aki tele van szenvedéllyel
He was the best program judge in the profession	Ő volt a legjobb programbíró a szakmában
I covered it well	Jól kitakartam
I tend to scare everyone	Hajlamos vagyok mindenkit megijeszteni
A forgettable circle for almost everyone involved	Felejthető kör szinte minden érintett számára
I see everything about us	Mindent látok rólunk
I order you to let go	Megparancsolom, hogy engedd el
I was the little blind again	Megint én voltam a kisvak
I have to say, you ugly boy, caught my eye	Azt kell mondanom, te csúnya fiú, felkeltette a figyelmem
I ran away with me	elszaladtam magammal
I couldn't ask myself	Nem bírtam feltenni magam
I decided I would have fun with him	Úgy döntöttem, szórakozni fogok vele
I can't guarantee it will work	Nem tudom garantálni, hogy működni fog
I really like him as a person	Nagyon szeretem őt, mint embert
I waited for someone to come, but no one showed up	Vártam, hogy jöjjön valaki, de senki sem jelentkezett
Don't miss it at any cost	Ne hagyja ki semmi áron
I picked up my most beautiful smile	Felvettem a legszebb mosolyomat
I like being outside the door	Szeretek az ajtón kívül lenni
I took out my diary and started writing	Elővettem a naplómat és írni kezdtem
I also do data entry and support work	Adatbeviteli és támogató munkát is végzek
I love him for wanting to do this for us	Szeretem őt, amiért ezt meg akarja tenni értünk
I meant it too	Én is komolyan úgy értettem
I don't need supplies for life	Nincs szükségem kellékekre az élethez
That no sensible person could believe it	Hogy egyetlen értelmes ember sem hihetne benne
They put a note on the pillow next to it	Egy cetlit tettek a párnára mellé
I'm just looking for my brothers	Csak a testvéreimet keresem
Screen to start and end the game	Képernyő a játék indításához és befejezéséhez
I just got to the source of the sounds	Most jutottam el a hangok forrásához
His mother is a representative of an insurance company	Édesanyja egy biztosító társaság képviselője
I didn't even want to watch your reaction	Nem is akartam nézni a reakcióját
The seeds are scattered by wind and water	A magokat a szél és a víz szétszórja
I doubt they could save them	Kétlem, hogy meg tudnák menteni őket
I have such good news	Olyan jó hírem van
I feel like you've pushed a corner	Úgy érzem, sarokba taszítottál
Marie works as a piano teacher	Marie zongoratanárként dolgozik
I can go with the current	mehetek az áramlattal
I said cut it	Azt mondtam, vágj tovább
I look at him angrily for sticking by me	Dühösen nézek rá, amiért kitartott mellettem
A friend will visit me in ten minutes	Tíz perc múlva meglátogat egy barátom
I hated him from the beginning	Kezdettől fogva utáltam őt
I drift in and out of dreams	Ki-be sodródok az álmokból
I was happy to receive this support	Boldog voltam, hogy megkaptam ezt a támogatást
I feel tired instead of great, but thank you	Fáradtnak érzem magam ahelyett, hogy nagyszerű lenne, de köszönöm
I couldn’t decide if he was laughing or crying	Nem tudtam eldönteni, hogy nevet-e vagy sír
I was wounded, but I recovered quickly	Megsebesültem, de hamar felépültem
I tried to tune in	Megpróbáltam kihangolni
I think we can become good friends	Azt hiszem, jó barátokká válhatunk
I personally thank you for the service	Én személy szerint köszönöm a szolgálatot
I ignore it and continue to stare straight ahead	Figyelmen kívül hagyom, és továbbra is egyenesen előre bámulok
I was ashamed of my doubts	Szégyelltem a kétségeimet
I didn't have friends there	Nem voltak ott barátaim
I love sports and outdoor activities	Szeretem a sportot és a szabadtéri tevékenységeket
I didn't expect honesty	Nem számítottam az őszinteségre
I knew it wasn't going to be easy	Tudtam, hogy ez nem lesz könnyű
A small research boat shared the float with us	Egy kis kutatóhajó osztotta meg velünk az úszót
I trust you will do the truth	Bízom benne, hogy igazságot tesz ennek
They don't notice between them	Nem vesznek észre közöttük
The couple then ignore each other and part ways	A pár ezután figyelmen kívül hagyja egymást, és elválnak útjaik
I want every student to sit down	Szeretném, ha minden diák ülne
I knew they could smell and hear me	Tudtam, hogy éreznek a szagom és hallanak
I jumped into the fast water	Beugrottam a sebes vizbe
I need to sleep, that's all	Aludnom kell, ennyi
He was the eldest of nine children	Kilenc gyermek közül ő volt a legidősebb
I think we're ready to party	Azt hiszem, készen állunk a bulizásra
I exclaimed as his fingers disappeared into me	– kiáltottam fel, amikor az ujjai eltűntek bennem
I can't trust anything that's happening right now	Nem tudok bízni semmiben, ami most történik
I was really scared	nagyon megijedtem
They run east before turning north	Kelet felé futnak, mielőtt északra fordulnának
I have to show you something	muszáj mutatnom valamit
I can't stop you	Nem tudom elzárkózni tőled
A kind of scientist	Afféle tudós
I continue to look back and forth, from side to side	Továbbra is oda-vissza nézek, egyik oldalról a másikra
I am facing someone who is perhaps my greatest enemy	Olyannal állok szemben, aki talán a legnagyobb ellenségem
I lay there and decided what to do	Ott feküdtem, és eldöntöttem, mit csináljak
I tried to wipe it before I caught it	Megpróbáltam letörölni, mielőtt elkapta
I believe you will have a great future	Hiszem, hogy nagyszerű jövőd lesz
I will buy them tonight as my personal future	Ma este megveszem őket személyes jövőmként
I will be your replacement today	Ma én leszek a helyettesítője
I grabbed the knife he gave me	Fogtam a kést, amit nekem adott
I'll probably do it tomorrow	Valószínűleg holnap megteszem
I was a very angry teenager too	Én is nagyon dühös tinédzser voltam
I thought it looked familiar	Azt hittem, ismerősnek tűnik
I mean, he came back very late sometimes	Úgy értem, néha nagyon későn jött vissza
I felt it all so clean	Olyan tisztán éreztem az egészet
I don't know how yet	Még nem tudom, hogyan
I have no idea where the hell we were	Fogalmam sincs, hol a fenében voltunk
I've always wanted to try these	Ezeket mindig is ki akartam próbálni
I do not support this bill	Nem támogatom ezt a törvényjavaslatot
I felt support even when it didn’t look like it	Támogatást éreztem akkor is, amikor nem úgy nézett ki
I saw it in the crowd	Megpillantottam a tömegben
I extend my hand	hátranyújtom a kezem
I called and asked to visit	Felhívtam és megkértem, hogy látogassa meg
I wipe my tears with my hands	Kezeimmel letörlöm a könnyeimet
I don't care about the label	Nem érdekelt a címke
Bill was the writer	Bill volt az író
There was a flood in my mouth	Árvíz volt a számban
I didn't believe my ears	Nem hittem a fülemnek
I mean, what's the point?	Mármint mi értelme
I didn't have to lie	Nem kellett hazudnom
I specifically shared this learning with my classmates	Ezt a tanulást kifejezetten az osztálytársaimmal osztottam meg
There was a municipal airport nearby	A közelben volt egy önkormányzati repülőtér
I lowered it to the ground carefully	Óvatosan leeresztettem a földre
I decided to ask him that night	Úgy döntöttem, megkérdezem őt aznap este
This was decided by a coin toss	Ezt egy érmefeldobás döntötte el
I can't change my platform	Nem tudom megváltoztatni a platformomat
I didn’t see that my personality was the big attraction	Nem láttam, hogy az én személyiségem volt a nagy vonzalom
I owe you an explanation	magyarázattal tartozom
This time I went for the legs	Ezúttal a lábakért mentem
I miss being home with my family during the holidays	Hiányzik, hogy otthon legyek a családdal a nyaralás alatt
I've been doing this for five or six weeks	Öt-hat hete csinálom ezt
Some took a compromise position	Néhányan kompromisszumos álláspontot képviseltek
Passenger fares were also set	Meghatározták az utasdíjakat is
I am like a new, fresh, new species	Olyan vagyok, mint egy új, friss, új faj
I received the costume and the down payment in cash	A jelmezt és az előleget készpénzben kaptam
I felt your presence	Éreztem a jelenlétedet
I went to dinner with a couple of people	Elmentem vacsorázni pár emberrel
I barely noticed when he left	Alig vettem észre, mikor elment
I didn't see it there either	Én sem láttam ott
I want a function instead of a form	A forma helyett funkciót akarok
I highly recommend this course	Nagyon ajánlom ezt a tanfolyamot
I didn't want to hurt you	Nem akartam bántani
I was not thinking	Nem gondolkodtam
I just want to be normal	Csak normális akarok lenni
I want to get to know him better	Szeretném őt jobban megismerni
I love these moments	Szeretem ezeket a pillanatokat
I put it in the garage and closed the door	Betettem a garázsba és becsuktam az ajtót
His face is covered with a mask and he remains silent	Arcát maszk takarja, ő pedig csendben marad
I had to do it once more as instructed	Még egyszer meg kellett tennem, ahogy utasította
I'll get the rest tomorrow	A többit holnap hozom
I then compiled the graph and ran the sort	Ezután összeállítottam a grafikont, és lefuttattam a rendezést
I can't hear the car anymore	Már nem hallom a kocsit
I have a bad feeling about this place	Rossz előérzetem van ezzel a hellyel kapcsolatban
I didn't have much sense	Nem sok értelmem volt
I can barely hold my sword	Alig bírom tartani a kardom
I wholeheartedly agree with your post	Szívből egyetértek a hozzászólásoddal
Enchanted by the beauty and brilliance	Elvarázsolt a szépség és a ragyogás
I rubbed my eyes, shivered	Megdörzsöltem a szemem, borzongtam
I saw something that inspired me	Láttam valamit, ami inspirált
I have an acquaintance who is a private investigator	Van egy ismerősöm, aki magánnyomozó
I thought you might be surprised	Azt hittem, meglepődhetett
I was amazed at how easy it was	Meglepődtem, milyen könnyű volt
I mean, sometimes, but not like any religion	Úgy értem, néha, de nem úgy, mint bármelyik vallásból
Nice craft	Szép mesterség
I had to get out of town	Ki kellett mennem a városból
I managed to push it out through a window	Sikerült kiszorítanom egy ablakon keresztül
I couldn't explain how angry he was	Nem tudtam megmagyarázni, mennyire dühös
I think that was a good idea	Szerintem ez jó ötlet volt
I can't wait to read more from you	Alig várom, hogy többet olvashassak tőled
I just wanted you to confirm	Csak azt akartam, hogy megerősítsen
I have a pretty big harvest this year	Elég nagy termésem van idén
I did not want to hurt you	én nem akartalak megbántani
I said get the money	Azt mondtam, szerezd meg a pénzt
I could no longer live under their oppressive rules	Nem tudtam tovább élni a nyomasztó szabályaik alatt
I find this funny now	Ezt most viccesnek találom
God was good to me	Isten jó volt hozzám
I just have a research project at the school	Csak van egy kutatási projektem az iskolában
I am an adult woman who loves sex	Felnőtt nő vagyok, aki szereti a szexet
These are clearly beyond the line of the tree	Ezek egyértelműen meghaladják a fa vonalát
I never thought he would call me by my name	Soha nem gondoltam volna, hogy a nevemen szólít
I'm grateful for it	Hálás vagyok érte
The sales note in his files confirmed this	Az aktáiban található eladási bizonylat megerősítette ezt
I need you to listen to me carefully	Szükségem van arra, hogy figyelmesen hallgasson rám
I've never had one before	Nekem még soha nem volt ilyen
A mixture of surprise and fright ran across his face	A meglepetés és az ijedtség keveréke futott át az arcán
I recorded our conversation	Beleírtam a beszélgetésünket
A whole mess of wrapped gifts under the tree	A becsomagolt ajándékok egész rendetlensége a fa alatt
This idea became the nuclear missile carrier	Ez az ötlet lett a nukleáris rakétahordozó
I can't press too hard	Nem tudom túl erősen megnyomni
In addition, it is a very dark and twisting landscape	Ezen kívül nagyon sötét és fordulatos táj
I had to flee with them	menekülnöm kellett velük
I wanted to cover so many ideas	Annyi ötletet akartam lefedni
I finally felt the ground	Végre éreztem a talajt
I heard about the story	Hallottam a történetről
Not a single thing was enough for me to fit in	Egyetlen dologból sem voltam elég, hogy beilleszkedjek
A song to dance and live	Egy dal táncolni és élni
I also reminded myself of his situation	Emlékeztettem magam is a helyzetére
I didn’t have a budget when it came to love	Nem volt költségvetésem, ha szerelemről van szó
Life without end would be hell	A vég nélküli élet pokol lenne
I didn't even know who he was then	Akkor még azt sem tudtam, ki ő
I was tired of school that day	Aznap fáradt voltam az iskolától
I took off my little warm pants and rode them	Levettem a kis meleg nadrágomat és meglovagoltam
I slowly slid my boots across the sign	Lassan átcsúsztattam a bakancsomat a jelzésen
A young girl, still in high school	Egy fiatal lány, még középiskolás
I frown at the images forming in my mind	Összeráncolom a szemöldökömet az elmémben formálódó képek láttán
I have to listen to that call	Meg kell hallgatnom azt a hívást
I took a look at the watch	Egy pillantást vetettem az órára
I have expressed my opinion above	Fentebb kifejtettem a véleményemet
I wouldn't rule it out for now	Egyelőre nem zárnám ki
I'm a revolutionary	Forradalmár vagyok
I have never been so interested in science again	Soha többé nem érdekelt annyira a tudomány
I know you're mine	Tudom, hogy az enyém vagy
I did not know the academic answer to the math question	Nem tudtam az akadémikus választ a matematikai kérdésre
I threw his clothes on the ground	Kidobtam a ruháit a földre
I wondered what the place might have been	Kíváncsi voltam, mi lehetett a hely
The thing is a scream	A dolog egy sikoly
I'm so anxious now	Annyira szorongok most
The tail is longer than the head and body	A farok hosszabb, mint a fej és a test
I should have lived in the gym this season	A szezonban az edzőteremben kellett volna laknom
I'm looking for a place	keresek egy helyet
I wish it had been earlier	Bárcsak korábban lett volna
I have a right of appeal	Fellebbezési jogom van
A man who thinks he loves me	Egy férfi, aki azt hiszi, hogy szeret engem
I choose one side or the other	Én választok egyik vagy másik oldalt
I looked down at myself quickly	Gyorsan lenéztem magamra
I have to go back there	Vissza kell mennem oda
A young man tied to both flew forward	Egy bothoz kötött fiatalember előrerepült
I felt the weight of her body against my own	Éreztem testének súlyát a sajátommal szemben
I showed you the future	Megmutattam a jövődet
I hope you know a good lawyer	Remélem tud egy jó ügyvédet
I know what we're going to do tomorrow	Tudom, mit fogunk csinálni holnap
One day a teacher friend came to the house	Egyik nap egy tanár barát jött a házba
A word about a long time ago	Egy szó régről
I felt the same feeling as when he disappeared	Ugyanazt az érzést éreztem, mint amikor eltűnt
I already work for the company	Én már dolgozom a cégnél
I didn't see you here	Nem láttalak itt
Selfish cause, not state reason	Önző ok, nem pedig állami ok
I served as a general in his army	Hadseregének tábornokként szolgáltam
I backed off, not letting him play that game	Meghátráltam, nem engedtem, hogy játssza azt a játékot
I didn't believe it for a long time	Sokáig nem hittem
I threw off my clothes and rushed to the shower	Ledobtam magamról a ruháimat és a zuhanyhoz rohantam
I should put it that way	így kellene fogalmaznom
I suspect they realize this is a problematic part	Gyanítom, rájönnek, hogy ez egy problémás rész
A change in my perception	Változás a felfogásomban
I stepped back and he started dancing	Hátraléptem, ő pedig táncolni kezdett
I haven't seen the sun in weeks	Hetek óta nem láttam a napot
I love to learn and be inspired	Szeretek tanulni és inspirálódni
This time I just looked at him	Ezúttal csak rápillantottam
I had to tell you the truth first	Először el kellett mondanom neked az igazságot
I feel like it would connect this game	Úgy érzem, ez összekötné ezt a játékot
The discussions were unsuccessful	A megbeszélések sikertelenül zárultak
I want one of my own	Egyet szeretnék a sajátomból
I think most people feel the same way	Gondolom, a legtöbben hasonlóan éreznek
I couldn't get myself to use it	Nem tudtam rávenni magam, hogy használjam
Vile trade, someone says	Aljas kereskedelem, mondja valaki
I wouldn't have let this ruin it for me	Nem hagytam volna, hogy ezt elrontsa helyettem
Next year’s campaign resulted in fifth place	A következő évi kampánya az ötödik helyet eredményezte
I want to know what happened last season	Szeretném tudni, mi történt az előző szezonban
I placed the grave further away from the house	A sírt távolabb helyeztem el a háztól
A face he started dreaming about at night	Egy arc, amiről éjszaka kezdett álmodni
I started singing, but everything went terribly bad	Elkezdtem énekelni, de minden szörnyen rosszul sült el
I stared at the phone number	A telefonszámot bámultam
I knew why, too much had happened	Tudtam miért, túl sok minden történt
I also love the early evening hours	Én is szeretem a kora esti órákat
I would prove that everyone is wrong	Bebizonyítanám, hogy mindegyik téved
I only do this when asked	Én csak ezt teszem, amikor kérnek
A cold wind hit my hair against my skin	Hideg szél a bőrömhöz csapta a hajamat
No further changes have taken place since then	Azóta további változás nem történt
I didn't know the circumstances	Nem tudtam, mik a körülmények
I was on a racetrack	Versenypályán jártam
I looked back at him	Visszanéztem rá
I was old enough to get married	Elég idős voltam ahhoz, hogy férjhez menjek
i can't let them go	nem tudom elengedni őket
I wonder who lives there now	Kíváncsi vagyok, ki lakik most ott
I was her little sister too	Én is voltam a kishúga
I wonder how late it is	Azon kapom magam, hogy vajon milyen késő van
I stick to my routine	ragaszkodom a rutinomhoz
A moment passed as they looked at each other	Eltelt egy pillanat, miközben egymásra néztek
I know you're watching	Tudom, hogy figyelsz
This altar was found in its original location	Ezt az oltárt az eredeti helyén találták meg
I just came home and slept all over	Most jöttem haza és aludtam az egészet
I need to do something to protest against this injustice	Tennem kell valamit, hogy tiltakozzak ez ellen az igazságtalanság ellen
I have to turn this off now	Ezt most ki kell kapcsolnom
Looks like I got some money	Úgy tűnik, belejöttem egy kis pénzbe
I never said you were my girlfriend anyway	Amúgy sosem mondtam, hogy a barátnőm vagy
I know it sounds stupid, but it felt that way	Tudom, hogy hülyén hangzik, de ilyen érzés volt
I just crossed the big edge	Most átmentem a nagy szélen
I think this is really unfair	Szerintem ez tényleg igazságtalan
You just have to look around	Csak körül kell nézned
I didn't want to come	Nem akartam jönni
The area was too hot	A környék túl meleg volt
I will download it to the appropriate video sharing sites	Letöltöm a megfelelő videómegosztó oldalakra
I walked three feet away and then stopped	Három lábnyira sétáltam tőle, majd megálltam
I have no idea where the two of them went	Fogalmam sincs, hová tűntek ketten
I think he has an idea	Azt hiszem, van egy ötlete
You are one of them	Egy vagy közülük
Type of construction worker	Építőipari munkás típus
I love you as surely as you love me	Olyan biztosan szeretlek, mint te engem
I can't let that be an option	Nem hagyhatom, hogy ez egy lehetőség
I swam and run regularly, but I almost didn’t ride a bike	Rendszeresen úsztam és futok, de szinte nem bicikliztem
I had two projects	Két projektem volt
I didn't have to perform anymore	Nem kellett többet fellépnem
I always dress in the bathroom	Mindig a fürdőszobában öltözöm
I didn't know anything at school either	Az iskolában sem tudtam semmit
I mean, something completely intellectual	Úgy értem, egy teljesen intellektuális valami
I could enter the rest	A többit beírhatnám
I loved him and everything, but from afar	Szerettem őt meg minden, de távolról
I knew it would be more trouble with the police	Tudtam, hogy ez nagyobb bajt jelentene a rendőrséggel
I had no choice in this matter	Nem volt más választásom ebben a kérdésben
I don't know what to do with it	Nem tudok mit kezdeni vele
I was completely bored with the whole scene	Teljesen meguntam az egész jelenetet
I look in the back of a booth	Megpillantom egy fülkében hátul
I have to be home once	Egyszer itthon kell lennem
I want him by my side	Akarom őt magam mellett
I trust these people	Bízom ezekben az emberekben
I think you want to hit the supply train	Azt hiszem, el akarod találni az utánpótlás vonatát
I could not decline your offer	Nem tudtam visszautasítani az ajánlatát
I wish you had a graceful exit	Bárcsak kecses kilépésed lett volna
I didn't want anyone to know what was here	Nem akartam, hogy bárki megtudja, mi van itt
I'm not telling you what to do	Nem mondom meg, mit csinálj
The storm was suppressed	Elnyomott a vihar
At first sight, I was in love with him	Első látásra szerelmes voltam belé
I felt it belonged to him	Úgy éreztem, ez neki jár
Possibility to get back on the screen	Lehetőség, hogy újra a képernyőre kerüljön
I could pull it up and put it away	Meghúzhatnám és eltehetném
The fort meant soldiers	Az erőd katonákat jelentett
I don’t want anyone else to be in a situation like this	Nem szeretném, ha valaki más lenne ilyen helyzetben
The new role wrote articles for the paper	Az új szerepkör cikkeket írt a lapnak
I can continue if you want	folytathatom, ha akarod
I couldn't help but impress	Nem tudtam nem lenyűgözni ettől
I was ready to get rid of it	Kész voltam megszabadulni tőle
A place is empty in our home	Egy hely üres az otthonunkban
I burn every hug, every room in my memory	Minden ölelést, minden szobát az emlékezetembe égetek
I want to choose my destiny with dignity	Méltósággal akarom megválasztani a sorsomat
He was buried with a military honor	Katonai kitüntetéssel temették el
The first change c	Az első változás c
I know the fight has been delayed for quite some time	Tudom, hogy a harc elég sokáig halogatta
I think there is a learning curve for every relationship	Azt hiszem, minden kapcsolatnál van egy tanulási görbe
One thing he made quite clear when he arrived	Egy dolog, amit egészen világosan megfogalmazott, amikor megérkezett
I've seen the look once	Egyszer már láttam a pillantást
I understand why you live alone now	Értem, miért élsz most egyedül
I had to go far	messzire kellett mennem
I looked at the main entrance in the rearview mirror	A főbejáratot néztem a visszapillantó tükörben
I would like a trial run before official production	Szeretnék egy próbaüzemet a hivatalos gyártás előtt
I looked out the hall	Kinéztem a folyosón
I moved in and we lost track of each other	Elköltöztem és elvesztettük egymás nyomát
I really don't understand anymore	Már tényleg nem értem magam
I can't and won't think about it	Nem tudok és nem is fogok rá gondolni
I should have eaten my grief in peace	Békében kellett volna felfalnom a bánatomat
I did better that way	Jobban jártam így
He was seven at the time	Hét éves volt ekkor
His hearing is not particularly sharp or weak	Hallása nem kifejezetten éles és nem is gyenge
I just wanted to lie down	Csak le akartam feküdni
I relaxed, had fun, and spent most of the evening laughing	Lazítottam, szórakoztam, és az este nagy részét nevetéssel töltöttem
I told my mother and she blamed me	Elmondtam anyámnak, ő pedig engem hibáztatott
I couldn’t manipulate it to my own desires	Nem tudtam a saját vágyaim szerint manipulálni
After the plans are made	A tervek elkészítése után
I think you're jealous of these two	Szerintem féltékeny vagy erre a kettőre
I was four when they were here	Négy éves voltam, amikor itt jártak
I finish and walk back to my room	- fejezem be, és visszasétálok a szobámba
I hear they are having economic difficulties	Úgy hallom, gazdasági nehézségekkel küzdenek
I was cold, but I worked hard to suppress the shivering	Fáztam, de keményen dolgoztam, hogy elnyomjam a borzongást
I won't let you go out alone	Nem engedem, hogy egyedül menj ki
I finally bought another bag	Végül vettem egy másik táskát
I should study harder	keményebben kellene tanulnom
I want you to get out of here	Azt akarom, hogy menjen el innen
Swinging front door	Lengő bejárati ajtó
I have to keep you safe	Biztonságban kell tartanom
I wanted him to be president	Azt akartam, hogy elnök legyen
I will never see my brother again	Soha többé nem látom a bátyámat
I caught it at his desk	Elkaptam az íróasztalánál
I thought he could be an elementary school teacher	Azt hittem, általános iskolai tanár lehetne
I didn't trick him	Nem trükköztem vele
A thousand horses were entered for the show	Ezer lovat neveztek be a kiállításra
I have no military title and no political influence	Nincs katonai címem és nincs politikai befolyásom
I keep waking up early in the morning	Reggel folyamatosan korán ébredek
Work began almost immediately after the announcement	A munka szinte azonnal megkezdődött a bejelentés után
I could smell them	Éreztem rajtuk az illatát
I could feel it spread all over my body	Éreztem, ahogy szétterjed az egész testemen
I went up to my room to write	Felmentem a szobámba írni
It was really awful	Tényleg borzasztó volt
I could almost see in his mind	Szinte beleláttam az elméjébe
I didn't really ask anyone	Igazából nem kérdeztem senkit
I just can't interpret it	Egyszerűen nem tudom értelmezni
I had to assume that the other one was me	Azt kellett feltételeznem, hogy a másik én vagyok
I have no doubts at all	Egyáltalán nincsenek kétségeim
I was still without children	Még mindig gyerek nélkül voltam
I never saw it and didn’t get engaged in any way	Soha nem láttam, és semmilyen módon nem jegyeztem el
I can't give advice from there	Onnan nem tudok tanácsot adni
You can lose everything because you can lose yourself	Mindent elveszíthetsz, mert elveszítheted önmagadat
I even got into secure files	Még biztonságos fájlokba is bejutottam
There is no reason to check	Nincs ok arra, hogy ellenőrizze
I know we can win this year	Tudom, hogy idén nyerhetünk
I brought your mother to you from the airport	Elhoztam édesanyádat hozzád a repülőtérről
I wondered what would happen after me	Kíváncsi voltam, mi lesz utánam
I never remember getting it	Soha nem emlékszem, hogy elkaptam volna
I had to rescue him from a half-adult cat	Egy félig felnőtt macskától kellett megmentenem
I decided it was time to take off the old engine	Úgy döntöttem, ideje levenni a régi motort
I have to go back to the hospital	Vissza kell mennem a kórházba
I can't marry anyone	Nem mehetek feleségül senkihez
I think we have something in common	Azt hiszem, van valami közös bennünk
His behavior was another matter	A viselkedése más kérdés volt
I will invite my spiritual leader	Meg fogom hívni a szellemi vezetőmet
I go into the house next to each of them	Mindegyikük mellett bemegyek a házba
A single spark released tremendous energy	Egyetlen szikrából hatalmas energia szabadult fel
I am happy to apply for more information	További információkkal szívesen jelentkezem
I want to spend time with all of you	Mindannyiótokkal szeretnék időt tölteni
I nodded and went into the theater with him	Bólintottam, és bementem vele a színházba
I looked around and realized he was long dead	Körbenéztem, és rájöttem, hogy már rég halott
I thought it made sense	Azt hittem, van értelme
I only came to offer my services	Csak azért jöttem, hogy felajánljam a szolgáltatásaimat
I suggest you do it	Azt javaslom, hogy tedd meg
I felt fear rise again in me	Éreztem, hogy újra feltámad bennem a félelem
I should never have done it	Soha nem kellett volna megtennem
I keep checking your heart temperature	Folyamatosan ellenőrzöm a szíved hőmérsékletét
Much of this is due to food shortages	Ennek nagy része az élelmiszerhiányra vezethető vissza
I had a dog a long time ago	Nagyon régen volt kutyám
I was sure he was there a moment ago	Biztos voltam benne, hogy egy pillanattal ezelőtt ott volt
I have never seen so many books in my life	Életemben nem láttam még ennyi könyvet
I loved watching their relationship develop	Imádtam nézni a kapcsolatuk fejlődését
I hope I get out of here too	Remélem én is kijutok innen
I can't think of a possibility	Nem tudok belegondolni a lehetőségbe
I saw fear on his face	Félelmet láttam az arcán
I didn't sleep at all	Egyáltalán nem aludtam
I was so close this time	Ezúttal olyan közel voltam
I moaned off	Nyögve kikapcsoltam
I took the turn as you requested	Vettem a kanyart, ahogy kérte
I was there for them	Oda voltam értük
I almost tasted them	Szinte megízleltem őket
I immediately melted it and kissed it back passionately	Azonnal elolvadtam, és szenvedélyesen visszacsókoltam
I bite my lip to keep the next one inside	Az ajkamba harapok, hogy bent tartsam a következőt
I still admire the man who was	Még mindig csodálom azt a férfit, aki volt
I didn't want to deal with it anymore	Nem akartam többet foglalkozni vele
I loved my wife and daughters	Szerettem a feleségemet és a lányaimat
A specialist can also help you set your ad schedule	Egy szakember segíthet a hirdetési ütemterv beállításában is
I did everything I could to forget him	Én is mindent megtettem, hogy elfelejtsem őt
I can feel the power flowing from it in waves	Érzem, ahogy az erő hullámokban árad belőle
I probably shouldn’t talk too much	Valószínűleg nem kellene túl sokat beszélnem
I acted on the latter impulse	Ez utóbbi impulzus alapján cselekedtem
I was deeply happy to see him	Mélységesen boldog voltam, amikor láttam őt
I stepped back and got ready	Hátraléptem és kész helyzetbe estem
I needed him to switch for me	Szükségem volt rá, hogy váltson helyettem
I will definitely continue to recommend your company	Biztosan továbbra is ajánlom cégét
I wasn't just scared anymore	Már nem csak féltem
I asked you to show me	Megkértem, hogy mutassa meg
A little thing in your pocket	Egy apróság a zsebben
I backed up against the wall	Hátráltam a falnak
I sucked in the moist air	beszívtam a nedves levegőt
A minute later, the dog stood up and stretched	Egy perccel később a kutya felállt és nyújtózkodott
I pray you bring it back to us	Imádkozom, hogy hozd vissza hozzánk
I used to even be proud of him	Régebben még büszke is voltam rá
My personal goal was to be the best	Személyes célom volt, hogy a legjobb legyek
I didn't understand the words	Nem fogtam fel a szavakat
I was too surprised	Túlságosan meglepődtem
I wouldn't know where to start without you	Nem is tudnám hol kezdjem nélküled
I remember the very first very well	A legelsőre nagyon jól emlékszem
I saw him swinging on the swing	Láttam, ahogy hintázik a hintán
I didn’t notice anyone wandering around today	Ma nem vettem észre, hogy valaki új kóborolt ​​volna
I didn't improve your name choice	Nem javítottam a névválasztásán
A meeting was convened	Találkozót hívtak össze
He also held the title of vice president of the team	A csapat alelnöki címét is viselte
There was a sly smile on his face	Arcán ravasz mosoly húzódott
He was desperate	Kétségbeesetten hiányzott
I was alone with my pregnancy test	Egyedül voltam a terhességi tesztemmel
I remembered every voice and every word	Emlékeztem minden hangjára és minden szavára
I expect good things from my people there	Jó dolgokat várok az ottani embereimtől
It took a minute or two	Eltelt egy-két perc
I really can't wait for that!	Ezt már tényleg alig várom!
We got a telegram a week later	Egy héttel később kaptunk egy táviratot
I couldn't wait to go home	Alig vártam, hogy hazamehessek
I have no place in your ships	Nincs helyem a hajóidban
I did everything I could to please him	Mindent megtettem, hogy a kedvében járjak
Today, the airport is overcapacity	Ma a repülőtér túllépi a kapacitását
I can see from his gaze that this is what he wants	Látom a pillantásából, hogy ezt akarja
You could say double the dose	Mondhatni dupla adag
I can't do this alone	Ezt egyedül nem tudom megcsinálni
A strategy for every morning and afternoon	Egy stratégia minden reggelre és délutánra
I worked to make these parts of me better	Dolgoztam azon, hogy jobbá tegyem ezeket a részeimet
But I just want it done	De csak azt akarom, hogy elkészüljön
I can't do it if you're dead	Nem tehetem meg, ha elpusztultál
I thought of the monotonous, boring day ahead	Az előttünk álló monoton, unalmas napra gondoltam
I confess everything	Mindent bevallok
I ran against the politics of the empty chair	Az üres szék politikája ellen futottam
I quietly take myself out of his arms and stand up	Csendben kiveszem magam a karjaiból, és felállok
The pointed stick is your good friend	A hegyes bot a jó barátod
I folded my arms	Összefontam a karjaimat
I'll take his place	átveszem a helyét
I reached for the door	Az ajtóhoz nyúltam
I still had a lot of pain	Még mindig rengeteg fájdalmam volt
I should be the king	nekem kellene a királynak lennem
I will definitely try this	Ezt biztosan ki fogom próbálni
The bright environment is blinded	Elvakított a világos környezet
I could be a model too	Én is lehetnék modell
I walked down and stood over it	Lesétáltam és föléje álltam
A lady helped pick up the objects	Egy hölgy segített felvenni a tárgyakat
I had a hard week last week	Nehéz hetem volt a múlt héten
I woke up in complete darkness	Teljes sötétségben ébredtem
I have taken an oath to protect my people	Esküt tettem, hogy megvédem népemet
I would change your point of view	Megváltoztatnám a nézőpontját
I can’t hold you to allay your fears	Nem tudom megfogni, hogy lecsillapítsam a félelmeit
I made a mistake with the boy	Hibát követtem el a fiúval
I didn't even see it	nem is láttam
I found the opposite	Én az ellenkezőjét találtam
I am confident that there will be greater independence soon	Bízom benne, hogy hamarosan nagyobb függetlenség lesz
I continue walking in that direction	Tovább sétálok abba az irányba
I certainly didn't follow his life	Biztosan nem követtem az életét
I met this team yesterday at Thanksgiving	Tegnap hálaadáskor találkoztam ezzel a csapattal
I just couldn’t process what that meant anymore	Egyszerűen már nem tudtam feldolgozni, hogy ez mit jelent
I just have one more thing to say	Csak még egy mondanivalóm van
I swear I'll get to them one day	Esküszöm, hogy egyszer eljutok hozzájuk
I considered that too	Ezt is mérlegeltem
There are two branches of government	A kormányzatnak két ága van
I hope you get home in time	Remélem időben hazaérsz
I spent three years there	Három évet töltöttem ott
I like everything on the phone except the carrier	Mindent szeretek a telefonban, kivéve a szolgáltatót
I needed someone to shoot there and then	Szükségem volt valakire, aki ott és akkor lelő
I had to see the headmaster	Látnom kellett az igazgatót
I'm older than your gods	Idősebb vagyok az isteneidnél
I wanted to know things about remote places	Szerettem volna tudni dolgokat a távoli helyekről
I didn’t know what to think, how I felt	Nem tudtam, mit gondoljak, hogyan érezzek
There were a lot of birds there	Nagyon sok madár volt ott
The insurance company's commission on this important cover	A biztosítótársaság jutaléka erről a fontos fedezetről
I see you've already filled a cup of coffee	Látom, már töltött egy csésze kávét
I want to see where you go to school	Látni akarom, hova jársz iskolába
I am a good solid state user	Jó szilárdmérő felhasználó vagyok
C seemed completely lost	C teljesen elveszettnek tűnt
I have to get it out before things get worse	Ki kell vinnem, mielőtt a dolgok rosszabbra fordulnak
I knew you were doing something out of yourself	Tudtam, hogy csinálsz valamit magadból
I would always ask that	Mindig ezt kérném
I started to see things the way he saw them	Elkezdtem úgy látni a dolgokat, ahogy ő látta őket
I cherished the time I spent with him	Becsben tartottam a vele töltött időt
I wish we could be siblings	Bárcsak testvérfeleségek lehetnénk
I'm leaving town soon	Hamarosan elhagyom a várost
I thought time was important to him	Azt hittem, az idő fontos neki
I waited in the lobby	Az előcsarnokban vártam
I had to take action	intézkednem kellett
I couldn’t do anything if my life depended on it	Egyet sem tudnék csinálni, ha az életem múlna rajta
A community that held them in high esteem	Egy közösség, amely nagyra tartotta őket
I stay calm, I decided not to make a scene	Nyugodt maradok, elhatároztam, hogy nem csinálok jelenetet
I haven't been there before	Nem jártam ott korábban
I could not breath	Nem kaptam levegőt
I can't control it that far	Nem tudom odáig távirányítani
I saw half a mile in every direction	Fél mérföldet láttam minden irányba
I can't believe we're in touch	Nem hiszem el, hogy tartjuk a kapcsolatot
I have the opportunity to run and play with my friends	Lehetőségem van futni és játszani a barátaimmal
A man entered the room	Egy férfi lépett be a szobába
I just want you to upload and answer my questions	Csak azt szeretném, hogy töltsön fel és válaszoljon a kérdéseimre
Suddenly I noticed that there was almost no sound right now	Hirtelen észrevettem, hogy most szinte nincs hang
We need to learn from many things	Sok mindenből tanulnunk kell
I think crazy thoughts on a daily basis	Napi szinten őrült gondolatokat gondolok
I can't leave this down	Ezt nem hagyhatom alább
I do not regret this decision	Nem bánom meg ezt a döntést
I remember there was a law of perfection	Emlékszem, volt egy tökéletességi törvény
I have to, you know that	Muszáj, ezt tudod
I love a guy who takes his job too seriously	Szeretek egy srácot, aki túl komolyan veszi a munkáját
I never thought about being others	Soha nem gondoltam arra, hogy mások legyenek
Local place to eat	Helyi étkezési hely
I am a single Muslim man	Egyedülálló muszlim férfi vagyok
I want to leave this body	El akarom hagyni ezt a testet
I pursed my lips in thought	Gondolatban összeszorítottam ajkaimat
All I could do was step on them	Nem tehettem mást, mint rájuk lépni
I thought my father would respect him	Azt hittem, apám tisztelni fog
Sometimes they even printed books	Néha könyveket is nyomtattak
I wasn’t mad at you, I wasn’t disgusted or anything	Nem voltam rád mérges, nem undorodtam vagy ilyesmi
I can't be far from the capital right now	Nem tudok most távol lenni a fővárostól
A moment later, the gate opened again	Egy pillanattal később a kapu ismét kitárult
I couldn't blame them exactly	Pontosan nem hibáztathattam őket
I felt a different emotion with him	Más érzelmet éreztem vele
A deeper understanding is evident	A mélyebb megértés megmutatkozik
He wrote last letters to his friends and relatives	Utolsó leveleket írt barátainak és rokonainak
Please understand that this policy still applies	Kérjük, értse meg, hogy ez a szabályzat továbbra is fennáll
I watch people come and go in front of computers	Nézem, ahogy az emberek jönnek-mennek a számítógépek elől
I like your scent too	Az illatod is tetszik
I don't get home until four	Négyig nem értem haza
I see others looking at me	Látom, ahogy mások néznek rám
Some of me expected this result	Egy részem erre az eredményre számított
A criminal record cannot be sentenced to life imprisonment	A büntetett előélet nem lehet életfogytiglan
Peer-to-peer tend to avoid each other	Az egyenrangúak hajlamosak elkerülni egymást
I need you to listen to me, actually listen	Szükségem van rá, hogy hallgass rám, valójában figyelj
I know you saved my baby	Tudom, hogy megmented a babámat
A moment later, his heart almost stopped	Egy pillanattal később a szíve majdnem megállt
I recognize some furniture	Felismerek néhány bútort
I could barely look him in the face	Alig tudtam az arcába nézni
I took you to the doctor	Elvittelek orvoshoz
I turn to your computer and check my email	A számítógépéhez fordulok, és megnézem az e-mailemet
I looked in the mirror for a while	Egy darabig a tükörbe néztem
I can't stand it happening	Nem tudom elviselni, hogy ez megtörténjen
I think he keeps it closed only maliciously	Szerintem csak rosszindulatból zárva tartja
I suddenly start laughing	Hirtelen nevetni kezdek
I joined the group and followed them to the bus	Csatlakoztam a csoporthoz, és követtem őket a buszhoz
I only went through it occasionally	Csak alkalmanként mentem át
I had to take his place	Nekem kellett átvennem a helyét
I hear more on the go	Többet is hallok útközben
I love you, my dear diary	Szeretlek, kedves naplóm
I was drunk, all of you	Részeg voltam, mindannyian
I thought it was a great idea	Remek ötletnek tartottam
I had some time before my break was over	Volt egy kis időm, mire véget ért a szünetem
I wish it was more consistent	Bárcsak ez következetesebb lenne
I know there are some families here	Tudom, hogy itt van néhány család
I place a torch to illuminate the hallway	Fáklyát helyezek el, hogy megvilágítsa a folyosót
I will act like a true person	Igaz emberként fogok viselkedni
I had some things to do	Volt néhány dolgom
I could have told him everything	mindent elmondhattam volna neki
I didn't even know if such an entity existed	Nem is tudtam, hogy létezik-e ilyen entitás
I didn't know they were inside	Nem tudtam, hogy bent vannak
I have no idea how this works in general	Fogalmam sincs, hogyan működik ez általában
I notice, but he doesn't	Én észreveszem, de ő nem
I was very excited to be here, I had a good time	Nagyon izgatott voltam, hogy itt lehetek, jól éreztem magam
I didn't take you to that hospital	Nem én vittelek be abba a kórházba
I'll call him	Fel fogom hívni őt
I drank the beer, but this girl didn't drink	Megittam a sört, de ez a lány nem ivott
A pocket held his radio	Egy zseb tartotta a rádióját
I was the reason for that	Én voltam az oka ennek
A lady had three daughters	Egy hölgynek három lánya volt
I got lost and saw strange creatures	Eltévedtem és furcsa lényeket láttam
In the beginning, I tried to go to the lab twice	Az elején kétszer próbáltam laborba járni
I felt completely terrified	Teljesen rémültnek éreztem magam
I learned to increase my profits	Megtanultam növelni a nyereséget
I can't believe that either	ezt én sem hiszem el
I think that makes for a much richer story	Szerintem ez sokkal gazdagabb történetet tesz lehetővé
I needed the same from a woman	Ugyanez kellett egy nőtől
I can't stand the idea of ​​being under house arrest	Nem bírom a gondolatot, hogy házi őrizetbe kerüljek
A very masculine thing, he always thought	Egy nagyon férfias dolog, gondolta mindig is
I was sure these messages were meant for me	Biztos voltam benne, hogy ezeket az üzeneteket nekem szánták
I knew the yellow cat would never come back	Tudtam, hogy a sárga macska soha nem jön vissza
I apologized	Bocsánatukat kértem
I was surprised he didn’t spit or shout anything ugly	Meglepődtem, hogy nem köpött, és nem kiabált semmi csúnyát
I want to be your friend	a barátod akarok lenni
I just want to talk to him	Csak beszélni akarok vele
I thought angrily about my action	Dühösen gondolkodtam a cselekvésemen
Blue wildflower spot next to his feet	Kék vadvirágfolt a lába mellett
I couldn't wait to be old enough	Alig vártam, hogy elég öreg legyek
I say this to you like an older brother	Úgy mondom ezt neked, mint egy idősebb testvér
I was fast and bought two	Gyors voltam és vettem kettőt
I had to open the window and climb out	Ki kellett nyitnom az ablakot és ki kellett másznom
I was the last to reach the table	Én voltam az utolsó, aki az asztalhoz ért
I always felt there was a connection	Mindig is éreztem, hogy van összefüggés
He did the sea trials the following month	A következő hónapban elvégezte a tengeri próbákat
Very wide and stable stairs	Nagyon széles és stabil lépcső
I am a mother and a wife	Anya és feleség vagyok
Marriage is different and no religion is required	A házasság más, és nem kell hozzá vallás
I know you love challenges	Tudom, hogy szereted a kihívásokat
I am thinking of incredible changes among women	Hihetetlen változásokra gondolok a nők körében
Specifically, I was reminded of a piece from the end of last week	Konkrétan eszembe jutott egy darab a múlt hét végéről
She's a good actress too, but she's nervous underneath	Jó színésznő is, de alatta ideges
I counted a total of six	Összesen hatot számoltam meg
I thought he was just enjoying being in the lead	Azt hittem, csak élvezi, hogy az élen tart
I have one more obligation this day	Van még egy kötelezettségem ezen a napon
His terror is very real	A terrorja nagyon is valóságos
The mushroom has no characteristic taste or smell	A gombának nincs jellegzetes íze vagy szaga
Contact with former officials began the previous summer	A korábbi hivatali tisztviselőkkel a kapcsolatfelvétel az előző nyáron kezdődött
I knew he was going to think something was wrong	Tudtam, hogy azt fogja hinni, hogy valami baj van
I don’t see this place staying closed for too long	Nem látom, hogy ez a hely túl sokáig zárva maradna
I woke him up and asked him what he wanted	Felkeltettem, és megkérdeztem, mit akar
I hope the above helped in some way	Remélem a fentiek segítettek valamilyen módon
I invested just as much money in this as you did	Én pont annyi pénzt fektettem ebbe, mint te
I saw his spirit leave his body	Láttam, ahogy a szelleme elhagyja a testét
I think it's all a bit much	Szerintem ez az egész egy kicsit sok
I could still feel him	Még mindig éreztem őt
I didn't want to offend you with the truth	Nem akartam megbántani az igazsággal
At first I just heard the song	Először csak hallottam a dalt
I smiled, though he didn't see it	Mosolyogtam, bár ő nem látta
I stared into a corner and thought of our neighbor	Egy sarokba bámultam, és a szomszédunkra gondoltam
I think they mean more than just a narrative	Azt hiszem, ezek többet jelentenek, mint egyszerű narratívát
There was a kind of football accumulation	Egyfajta futballfelhalmozódás történt
I asked how far back he was to the inn	Megkérdeztem, milyen messze van vissza a fogadóig
It was during this time that he began writing plays and poems	Ez idő alatt kezdett színdarabokat és verseket írni
I know so many last words	Annyi utolsó szót tudok
I was hoping for more	Többet reméltem
I can never forget you	Soha nem tudlak elfelejteni téged
I didn't want anyone else to have it	Nem akartam, hogy másnak is legyen
I vowed to love him even more every day	Megfogadtam, hogy minden nap még jobban szeretem őt
I lie on my stomach and try to sit comfortably	A hasamra borulok, és próbálok kényelmesen elhelyezkedni
I went to eat a lot, but rarely alone	Sokat jártam enni, de ritkán egyedül
I couldn't live with my parents for too long	Nem élhettem túl sokáig a szüleimmel
I was quiet and never tried to hurt anyone	Csendes voltam, és igyekeztem soha senkit nem bántani
I look at the blood	A vérre pillantok
I can’t really be with him and do much	Nem igazán tudok vele lenni és sokat csinálni
I follow my instructions	Követem az utasításaimat
He is absolutely essential to the project	Ő abszolút nélkülözhetetlen a projekthez
I couldn't find anything to hide in my room	Nem találtam hova elrejteni a szobámban
I was sure no one saw it	Biztos voltam benne, hogy senki sem látott
I wasn't looking for him	Nem őt kerestem
I tried to be like everyone else	Igyekeztem olyan lenni, mint mindenki más
I frowned at the smell of alcohol	Összeráncoltam az orrom az alkohol szagától
I tried your method but it didn't work	Kipróbáltam a te módszereddel, de nem sikerült
A single tear dripped from his left eye	Egyetlen könnycsepp is kicsordult a bal szeméből
I think he was impressed	Azt hiszem, lenyűgözött
I was in serious pain	Komoly fájdalmaim voltak
I followed him, carrying me	Követtem a lábát cipelve
This is all me	Ez mind én vagyok
I couldn't drink a second one	Nem tudtam meginni egy másodikat
I lower my head and let my tears flow	Lehajtom a fejem, és hagyom, hogy kifolyjanak a könnyeim
I put my hand on his belt	Az övére tettem a kezem
I walked back to my car and got in	Visszasétáltam a kocsimhoz és beszálltam
I saw him smile again, benevolent and tender	Újra láttam mosolyogni, jóindulatúan és gyengéden
An improved version of yourself	Önmagad továbbfejlesztett változata
I need to provide an update	Frissítést kell adnom
I always relied on the following argument	Mindig a következő érvre támaszkodtam
I shouldn't have called late	Nem kellett volna későn hívnom
I thought it was so sweet	Azt hittem, olyan édes
I have never felt so low in my life	Soha életemben nem éreztem magam ennyire alacsonynak
I didn't believe what happened now	Nem hittem el, ami most történt
I want him stripped of his armor and imprisoned immediately	Azt akarom, hogy megfosztják a páncéljától, és azonnal bebörtönözzék
I was still here and alone	Még mindig itt voltam és egyedül
I have to see everything	mindent látnom kell
But he ran out of money	De a pénze elfogyott
I imagined I was living there	Elképzeltem, hogy ott élek
Many people make mistakes mom	Sokan követnek el hibákat anya
I turned off the water and listened	Elzártam a vizet és hallgattam
I hate it when you wait	Utálom, amikor megvárakoztatsz
I just needed time and rest	Egyszerűen időre és pihenésre volt szükségem
I thought it was my friend	Azt hittem, a barátom
Dissertation on legal justification	Értekezés a jogi indoklásról
I think we are part of the answer	Szerintem mi is részesei vagyunk a válasznak
I know he can't wait to meet you	Tudom, hogy alig várja, hogy találkozzon veled
I think his body will develop the most then	Azt hiszem, a teste ekkor fejlődik a legtöbbet
I hope our day is going well	Remélem a mi napunk is rendben lesz
I didn't really talk to anyone	Nem igazán beszéltem senkivel
I have a few places to stay	Van néhány helyem, ahol megszállhatsz
I have to pick up my grandfather	Össze kell szednem a nagyapámat
I didn't want to get in trouble	Nem akartam bajba kerülni
I will receive gold and silver as a gift forever	Örökké aranyat és ezüstöt kapok ajándékba
I use it for school, work and entertainment	Iskolára, munkára és szórakozásra használom
I have no idea what happened to my life	Fogalmam sincs, mi történt az életemmel
I hear you're more interested in this	Hallom, téged ez jobban érdekelt
I really should give it a try	Tényleg ki kellene próbálnom
I'd like to get to know you better	Szeretnélek jobban megismerni
I love the feeling of freedom here	Szeretem itt a szabadság érzését
He was wounded that month	Még abban a hónapban megsebesült
I wanted to tell him so much	Annyira szerettem volna elmondani neki
I think you're right	Azt hiszem, igaza van
I was willing to talk to him again	Hajlandó voltam újra beszélni vele
I know how to put the pieces together	Tudom, hogyan kell összerakni a darabokat
I don't feel like it	Nincs kedvem az lenni
That is true in this situation	A ebben a helyzetben igaz
I can feel his manhood pressing against my thighs	Érzem, ahogy férfiassága a combomhoz nyomódik
I stared at the huge dimensions of the book	A könyv óriási méreteit bámultam
I was the one who broke them	Én voltam az, aki összetörtem őket
I rushed forward with my sword raised, ready to do damage	Felemelt karddal rohantam előre, készen arra, hogy kárt tegyek
The government killed them	A kormány megölte őket
He was completely surprised at how brutal it was	Teljesen meglepett, hogy milyen brutális volt
I felt vulnerable to his temptation	Sebezhetőnek éreztem magam a kísértésével szemben
I struggled to find something polite to say, but I failed	Küzdöttem, hogy találjak valami udvarias mondanivalót, de nem sikerült
I stood there for a moment	Egy pillanatig ott álltam
I don't know how it works, really	Nem tudom, hogy működik, tényleg
You don't want to download it	Azt szeretnéd, hogy ne töltsd le
I had to laugh at myself	El kellett nevetnem magam
I see what we see in it	Látom, amit mi látunk benne
I felt angry again	Éreztem, hogy újra dühös leszek
A moderate amount is difficult to estimate	Mérsékelt mennyiséget nehéz megbecsülni
I believe this for two very simple reasons	Ezt két nagyon egyszerű okból hiszem
I know your voice is getting hoarse	Tudom, hogy a hangod egyre rekedtebb
Then I should call	Akkor fel kellene hívnom
The art of fiction is dead	A szépirodalom művészete halott
I need it to pay the rent	Szükségem van rá, hogy kifizessem a lakbért
I was very scared myself	Én magam is nagyon megijedtem
I was just great in them for our past and worst	Én csak nagy bennük volt a mi korábbi és a legrosszabb
I wasn't sure what he wanted	Nem voltam benne biztos, hogy mit akar
After all, I can only count on myself	Végül is csak magamra számíthatok
I just need to talk to you	Csak beszélnem kell veled
I hurriedly turned the door lock	Sietve elfordítottam az ajtó zárját
I woke up and kissed her on the mouth	Felébredtem és szájon csókoltam
I had to find them or spend eternity alone	Meg kellett találnom őket, vagy egyedül kell töltenem az örökkévalóságot
I came back after many days	Sok nap után visszatértem
I just let it seep into my dream	Csak hagytam, hogy beszűrődjön az álmomba
I plan this, everything can change	Ezt tervezem, minden változhat
I hire people to work for me	Embereket veszek fel, hogy dolgozzanak nekem
I have the best job	Nekem van a legjobb munkám
I wanted to make sure we could leave safely	Meg akartam győződni arról, hogy biztonságosan távozhatunk
I went and lay down on the couch	Elmentem és lefeküdtem a kanapéra
I gave your daughter what she wanted	Megadtam a lányodnak, amit akart
I should have figured that out	Rá kellett volna jönnöm erre
I brought my new pair	Elhoztam az új páromat
I brought the third book down the stairs	Lehoztam a harmadik könyvet a lépcsőn
I don't want to use it again	Nem akarok újra felhasználni
I saw you feel uncomfortable	Láttam, hogy kényelmetlenül érzi magát
I couldn't sit there anymore	Nem tudtam tovább ott ülni ezzel
I taught you to ride a bike	Megtanítottalak biciklizni
I think he got the message	Azt hiszem, megkapta az üzenetet
I really like to draw food	Nagyon szeretek ételt rajzolni
I really need to find a few more	Tényleg találnom kell még néhányat
I didn't even know we lost cattle	Nem is tudtam, hogy marhákat veszítettünk
I wouldn't take it out of it	Abból nem venném ki
I feel compassionate and attached to that guy	Együtt érzek és kötődöm ahhoz a sráchoz
I knew instinctively that we were in great danger	Ösztönösen tudtam, hogy nagy veszélyben vagyunk
I'll do anything if you give it to me	Bármit megteszek, ha nekem adod
I couldn't stand it	nem bírnám vele
I would just aim above or below the basket	Én csak a kosár fölé vagy alá céloznék
I wanted to meet him	Találkozni akartam vele
I mean, maybe a few hundred yards away	Úgy értem, talán pár száz méterrel arrébb
A woman pulled her child to the exit	Egy nő a kijárathoz húzta gyermekét
I'd love to go out there to paint	Szívesen kimennék oda festeni
I changed the recipe a little	Kicsit változtattam a recepten
I am very popular with them	Nagyon népszerű vagyok közöttük
It wasn’t my plan to starve myself	Nem az volt a tervem, hogy kiéheztessem magam
I'm not cruel to tell the truth	Nem vagyok kegyetlen, ha az igazat mondom
After he leaves, he calls his wife	Miután elment, felhívja a feleségét
I'll sit on the other end	Leülök a túlsó végére
I moved my hand out of my arm and stood up	Elmozdítottam a kezét a karomból és felálltam
I know if something's wrong	Tudom, ha valami nincs rendben
I think we can solve it	Szerintem meg tudjuk oldani
I calmed down and started enjoying the walk	Megnyugodtam, és élvezni kezdtem a sétát
A dying line, he thought, was like that	Egy haldokló sor, gondolta, ilyenek vagyunk
I think this all sounds stupid	Szerintem ez az egész hülyén hangzik
He's a veteran like himself	Olyan veterán, mint ő maga
I'll be back tomorrow	holnap visszajövök
The song is the first	A dal az első
I couldn't take it home either	Én sem vihettem haza
A detail that he found particularly interesting	Egy részlet, amelyet különösen érdekesnek talált
I undressed myself and went to bed	Levetkőztem magamról és befeküdtem az ágyba
I remember the feeling	Emlékszem az érzésére
I don't know how to do it	Nem tudom, hogyan kell csinálni
There are many schools and churches in the suburbs	A külvárosban számos iskola és templom található
I didn't like to see him upset	Nem szerettem őt idegesnek látni
I knew shit was finally coming	Tudtam, hogy végül jön a szar
I like the latter the best	Nekem ez utóbbi tetszik a legjobban
I look up to meet his gaze	Felnézek, hogy találkozzam a pillantásával
I forgot my home stuff	Elfelejtettem az otthoni dolgokat
The memory of the previous night descended	Leszállt az előző éjszaka emléke
I look at the screen	a képernyőre nézek
There are too many eggs in that basket	Túl sok tojás van abban a kosárban
I will always have an advantage	Mindig előnyöm lesz
I shake my head smiling	Mosolyogva rázom a fejem
But I didn't have time to think about it	De nem volt időm ezen elmélkedni
I know you've endured a lot	Tudom, hogy sokat bírtál
Smith building on the main campus	Smith épülete a fő campuson
I ran into my future wife	Összefutottam leendő feleségemmel
I am the wolf of all wolves	Én vagyok az összes farkas farkasa
I had to finish things, not a second later	Be kellett fejeznem a dolgokat, és nem egy másodperccel később
I had to deworm everything	Mindet féregtelenítenem kellett
I entered the gloomy room	Beléptem a komor szobába
I want to see your face	Látni akarom az arcát
I love the smell of grass	Szeretem a fű illatát
Only one conspiracy is known specifically	Csak egy összeesküvés ismert konkrétan
As a result of the fight, the hotel is destroyed in a fire	A harc következtében a szálloda tűzvészben elpusztul
I think you can count on me in your score	Szerintem számíthatsz rám a pontszámodban
I know what happened	Tudom, mi történt
A simple guideline has been laid down in the past	Egy egyszerű irányelvet fektettek le régebben
A horror novel	Egy horror regény
I am also a doctor and a university professor	Orvos és egyetemi tanár is vagyok
I received a lot of messages and I welcomed them all	Rengeteg üzenetet kaptam, és mindegyiket szívesen fogadtam
But I pretend not in the room	De úgy teszek, mintha nem lenne a szobában
I felt the power of the last spell	Éreztem az utolsó varázslat erejét
A couple is missing, some are skewed	Egy pár hiányzik, néhány ferde
Although I couldn't figure out what it was	Bár nem tudtam rátenni, hogy mi az
I got married when I was fifteen	Tizenöt évesen férjhez mentem
I encouraged him to go to church	Arra buzdítottam, hogy járjon el a templomba
I like being out here	Szeretek itt kint lenni
I wanted more action	Több akciót akartam
He began to take on more royal duties	Újabb királyi feladatokat kezdett el vállalni
I can’t afford to lose your strength	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítsem az erődet
I felt thoughtless and free	Meggondolatlannak és szabadnak éreztem magam
I was very thirsty for a bike ride	Nagyon szomjas voltam egy biciklizésre
I was hoping no one would notice	Reméltem, hogy senki sem veszi észre
I'm leaning back in my chair	Hátradőlök a székemben
I had no idea how long we stayed that way	Fogalmam sem volt, meddig maradtunk így
I take a deep breath and go to him	Mély levegőt veszek és odamegyek hozzá
I'd be late to change it	Késő lennék változtatni rajta
I didn't know what it was then	Akkor még nem tudtam, mi az
I really take for granted everything that is in my time	Valóban mindent természetesnek veszek, ami az időmben van
I was pretty good at it	Egész jó lettem benne
This is a rare case	Ez egy ritka eset
A stranger in his street	Idegen hang az utcájában
Above all, I needed him to be happy	Mindennél jobban szükségem volt rá, hogy boldog legyen
He almost killed me	Majdnem megölt
I'll send it to your home tonight	Ma este elküldöm otthonába
I'm going back to camp	Visszamegyek a táborba
I have to live for so much, I have to fight	Annyi mindenért kell élnem, küzdenem kell
I respected that and now I felt even closer to it	Tiszteltem ezt, és most még közelebb éreztem magam hozzá
I almost burst into tears	Majdnem sírva fakadtam
I went home and went to bed to sleep	Hazamentem és lefeküdtem aludni
I just wanted to know one thing	Csak egy dolgot akartam tudni
I listen to all kinds of music, but mostly country	Mindenféle zenét hallgatok, de leginkább countryt
I thought you meant the land itself is good land	Azt hittem, úgy értette, maga a föld jó föld
I was able to handle the uncertainty	Tudtam kezelni a bizonytalanságot
I can no longer support this	Ezt már nem tudom támogatni
I was informed that the machine was working properly	Azt a tájékoztatást kaptam, hogy a gép megfelelően működik
I had to stop	Meg kellett állítanom
They are believed to be dead	Azt feltételezik, hogy meghaltak
I heard the music too	Én is hallottam a zenét
I've always used it	Én mindig azt használtam
A delicious steak dinner for two	Egy finom steak vacsora két személyre
I realized that preparation is the key	Rájöttem, hogy a felkészülés a kulcs
I had to move	Mozdulnom kellett
His hand was also injured	A keze is megsérült
Anyway, I agree with everything you said	Amúgy mindennel egyetértek, amit mondtál
I think you can wait a little longer	Szerintem várhatsz még egy kicsit
I couldn't believe it was true	Nem hittem el, hogy igaz
I'm just creating the atmosphere	Én csak a hangulatot teremtem
I could get up and learn to use it	Felállhatnék és megtanulhatnám használni
With that in mind, I want to challenge you	Ezzel a gondolattal szeretném kihívni Önt
I forgot there was a pool	Elfelejtettem, hogy van medence
The critical reception was extremely positive	A kritikai fogadtatás rendkívül pozitív volt
He immediately started raising money for another experiment	Azonnal pénzgyűjtésbe kezdett egy további kísérlethez
Noise woke him up and he looked out the window	Zaj ébresztette fel, és az ablakra pillantott
I think we loved the same people	Azt hiszem, ugyanazokat az embereket szerettük
I just wanted to call you	Éppen fel akartalak hívni
I got wet right away and knew it would turn on	Azonnal vizes lettem, és tudtam, hogy bekapcsol
I thought you'd be happy to come with me	Azt hittem, szívesen eljössz velem
I will one day play guitar for myself	Valaha gitározni fogok magamnak
A young man helped a woman into her apartment	Egy fiatal férfi besegített egy nőt a lakásába
I got my first camera	Megkaptam az első fényképezőgépemet
I dried up and wrapped the towel around my body	Megszáradtam, és a törülközőt a testem köré csavartam
I hated the taste of Scotland	Utáltam a skót ízét
I think there's something wrong with his head	Szerintem valami baj van a fejével
I burned out when I first tried to escape	Kiégettem, amikor először próbáltam menekülni
I didn't always look that way	Nem mindig néztem ki így
I waved my hand in front of him	Intettem a kezemmel előtte
I definitely wanted to pay for it today	Ma biztosan fizetni akartam érte
A roar echoed in his ear	Üvöltés visszhangzott a fülében
I can only spend the night alone	Csak egyedül tölthetem az éjszakát
A curse came from a male voice	Egy átok hangzott el egy férfihangból
I think he drank	Szerintem ivott
I just want you to finish what you started	Csak azt akarom, hogy fejezd be, amit elkezdtél
I felt sadness begin to flow through me	Éreztem, hogy szomorúság kezd átjárni rajtam
I got out of bed and went to the bathroom	Kikeltem az ágyból és a fürdőbe mentem
Picture of her parents	Kép a szüleiről
I hope to see him tomorrow	Remélem holnap találkozunk vele
I wasn't embarrassed or scared	Nem voltam zavarban vagy féltem
I won a new life that day	Aznap új életet nyertem
I have to get them	meg kell szereznem őket
The toilet is shaped like a toilet	A WC olyan alakú, mint egy WC
I feel completely miserable	Teljesen nyomorultnak érzem magam
I can't carry you both and you can't fly	Nem cipelhetlek mindkettőtöket, és nem tudtok repülni
I was ready to stop taking photos	Kész voltam abbahagyni a fotózást
I'll make sure you're safe	Gondoskodom róla, hogy épségben vagy
I never thought this was possible	Soha nem gondoltam volna, hogy ez lehetséges
I only saw the board go down	Csak azután láttam, hogy a tábla lement
I am the youngest of the five, all brothers	Én vagyok a legfiatalabb az öt közül, mind testvérek
I bounce and back to the door	Felpattanok és vissza az ajtó felé
I wipe the nervous sweat from my hand	Letörlöm a kezemről az ideges verejtéket
I just shot him to scare me	Csak azért lőttem rá, hogy megijesztjem
I closed my eyes but it was hard to fall asleep	Lehunytam a szemem, de nehéz volt elaludni
I think this case is over	Szerintem ennek az ügynek vége
I forgot what that word meant	El is felejtettem, mit jelent ez a szó
I hope so, because the band is asking for him	Remélem, hogy igen, mert a zenekar őt kéri
I'm just exciting, really	Egyszerűen izgalmas vagyok, tényleg
I didn't want him to leave	Nem akartam, hogy elmenjen
I took a deep breath, my eyes wide	Nagy levegőt vettem, szemeim tágra nyíltak
I just found out	Most jöttem rá magam
I know your heart is still broken	Tudom, hogy még mindig összetört a szíved
I was determined and even desperate	Elszánt voltam, sőt kétségbeesett voltam
I'd love to buy one	Szívesen vennék egyet
You had to choose	Választani kellett
I had no riding experience at all	Egyáltalán nem volt lovaglási tapasztalatom
I accidentally found out that the place was for sale	Véletlenül tudtam meg, hogy a hely eladó
I lost faith that men can be good	Elvesztettem a hitemet, hogy a férfiak jók lehetnek
Maybe I broke his chin	Lehet, hogy eltörtem az állát
I know how it all works	Tudom, hogyan működik az egész
He was arrested that day before starting school	Aznap az iskolakezdés előtt letartóztatták
I was looking for something, but nothing like him	Kerestem valamit, de semmi olyat, mint ő
I think we are stronger together	Szerintem együtt erősebbek vagyunk
I think he gained a hundred pounds after him	Szerintem száz kilót hízott utána
I would play the situation better	jobban kijátszanám a helyzetet
I drink tea, I write my books	Teát iszom, könyveimet írom
I didn't even know how late it was	Nem is tudtam, milyen késő van
I was black, mixed and proud of her	Fekete voltam, vegyes és büszke rá
I learned from him for several years	Több évig tanultam tőle
I can barely see my screen	Alig látom a képernyőmet
I love this place and I love people	Szeretem ezt a helyet és szeretem az embereket
I know, not very smart	Tudom, nem túl okos
I can take it to you if you want	Elvihetlek hozzá, ha akarod
He will be accompanied by a small team of soldiers	Kis csapatnyi katona kísér majd el
An illuminated window in the distance	Egy világító ablak a távolban
I mean, there may be some	Úgy értem, egyesek lehetnek
I didn't shoot my friend	Nem lőttem le a barátomat
I am ready to die, soul and all	Kész vagyok meghalni, lélek és minden
It’s more of a theatrical vibe	Ez sokkal inkább színházi hangulat
I try to move again, but to no avail	Megint megpróbálok mozogni, de hiába
He was a good candidate	Jó jelölt volt
I almost felt sorry for you for a moment	Szinte megsajnáltalak egy pillanatra
I promise we're good people	Megígérem, hogy jó emberek vagyunk
I choose to match my name	Úgy döntök, hogy megfelelek a nevemnek
I can no longer control my very expensive lamps	Már nem tudom irányítani a nagyon drága lámpáimat
I was in constant pain	állandóan fájtam
I know what's going on now	Tudom, mi történik most
I see this with my own eyes	Ezt a saját szememmel látom
I have a burden of death	Halál terhe van rajtam
I calm down and fold my arm behind me	Megnyugszom és magam mögé fonom a karomat
I have a witness who is missing	Van egy tanúm, aki eltűnt
The second was intended as a studio	A másodikat stúdiónak szánták
Again a cool breeze blew into their faces	Ismét hűvös szellő fújt az arcukba
I planned everything	Mindent elterveztem
I don't really remember	Nem igazán emlékszem
I think other groups will choose this topic	Szerintem más csoportok ezt a témát választják majd
I rely on my own abilities and intuition	A saját képességeimre és a megérzésemre hagyatkozom
I look forward to reading it	Már nagyon várom, hogy elolvashassam
I can barely control it with diet	Diétával alig tudom kontrollálni
A fact you can't deny	Egy tény, amit nem tagadhatsz
I gave the woman my wife's name and address	Megadtam a nőnek a feleségem nevét és a címünket
Strange and wonderful thing	Különös és csodálatos dolog
I see a video there	Látok ott egy videót
I had to silence them about it	El kellett hallgattatnom őket erről
A place to go anywhere	Egy hely, ahova bárhová el lehet menni
I think you forgot that	Gondolom ezt elfelejted
I can give pictures with a border	Keret szélű képeket tudok adni
I almost went to law school	Majdnem jogi egyetemre mentem
I will never hand over my knights to your command	Soha nem adom át a lovagjaimat a parancsodnak
I can't explain that	Ezt nem tudom megmagyarázni
The bell rang as he entered	Belépve megszólalt a csengő
I mean, maybe you can help	Úgy értem, talán tud segíteni
I never had a problem with parking	Soha nem volt gondom a parkolással
I consider it a fantastic source	Fantasztikus forrásnak tartom
I wouldn't keep you away	nem tartanám távol tőled
I can't imagine who would do that	Nem tudom elképzelni, ki tenne ilyet
I became the detective	Én lettem a nyomozó
I wanted to run away from this damn city	El akartam menekülni ebből az átkozott városból
I already have a winter rifle company	Már van egy téli puskás cégem
I noticed that he had a quiet, rather pleasant voice	Észrevettem, hogy csendes, meglehetősen kellemes hangja van
I couldn't resist it	Nem tudtam ennek ellenállni
The national airline is the pride of every country	A nemzeti légitársaság minden ország büszkesége
There was a huge crowd at hand	Hatalmas tömeg volt kéznél
I couldn't move and talk	Nem tudtam mozogni és beszélni
I asked you to take control of my current situation	Megkértem, hogy vegye kézbe a jelenlegi helyzetemet
I protect, defend and lead	Megvédelek, megvédelek és vezetlek
I just need to know one thing quickly	Csak egy dolgot kell gyorsan tudnom
It is a symbol of what is lost	Jelképe annak, ami elveszett
I saw them at a concert last summer	Tavaly nyáron láttam őket koncerten
I got dressed a little, but I didn’t go out completely	Kicsit felöltöztem, de nem mentem ki teljesen
I was hoping it would tear and spill	Reméltem, hogy elszakad és kiömlik
I have to control things myself	Nekem magamnak kell irányítanom a dolgokat
I used all my strength to throw it off me	Minden erőmet felhasználtam, hogy ledobjam rólam
I think differently today	Ma már másképp gondolom
I was jealous of my own things	Féltékeny voltam a saját dolgaimra
I thought it would be, no doubt	Azt hittem, ez így lesz, kétségtelenül
A thousand years or more	Ezer év vagy több
I just talked to him	Épp most beszéltem vele
I only knew it had happened	Csak azután tudtam, hogy megtörtént
I'm trying to touch the panel	Megpróbálom megérinteni a panelt
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Megcsókoltam a homlokát, az orrát, majd az ajkát
I squeezed my stock in my hand and ran	A kezembe szorítottam a készletemet, és rohantam
I better go back to work	Jobb, ha visszamegyek dolgozni
I picked up the phone book and it was there	Felvettem a telefonkönyvet és ott volt
I'll get you new clothes	Hozok neked új ruhákat
I put a photo in my truck	Beraktam egy fotót a teherautómba
I had to give him that	Ezt meg kellett adnom neki
I looked around anxiously	Aggodalmasan körbenéztem
I should put it down and sleep	Le kéne tennem és aludnom kellene
He spent the rest of his years there	Ott töltötte hátralévő éveit
I rejoiced in my faith	Örültem a hitemnek
I am made of flesh and blood, not granite	Húsból és vérből vagyok, nem gránitból
I thought they caught fire in the sun	Azt hittem, meggyulladtak a napon
I have to say I'm in control	Azt kell mondanom, hogy én irányítom
I do not prefer one of you to the other	Nem részesítem előnyben egyikőtöket a másikkal szemben
I want my disturbing thoughts to disappear	Azt akarom, hogy a zavaró gondolataim eltűnjenek
I was weak and selfish	Gyenge és önző voltam
I'm only coming back to the office next week	Csak a jövő héten jövök vissza az irodába
I understand you want to have sex	Megértem, hogy szexelni akarsz
I judge the nations of the world	Megítélem a világ nemzeteit
I owed him an explanation for my awkward behavior	Tartoztam neki magyarázattal a kínos viselkedésemért
I will not stop again	Nem fogom újra abbahagyni
I certainly didn't expect that	Biztos nem erre számítottam
I can't say more now	Többet most nem tudok mondani
I have to say, my dear son, that you look very scary	Azt kell mondanom, kedves fiam, hogy nagyon félelmetesen nézel ki
I went to sleep, but suddenly I was completely awake	Elmentem aludni, de hirtelen teljesen ébren voltam
I try to keep him in my head	Igyekszem a fejemben tartani őt
Filming was initially delayed due to bad weather	A forgatás kezdetben a rossz időjárás miatt elmaradt
I saw an animal let out of its cage	Láttam egy állatot kiengedni a ketrecéből
I'd love to show you at sunset	Szívesen megmutatnám neked naplementekor
I stare at my phone in shock	Döbbenten bámulok a telefonomra
A small request that means a lot to us	Egy apró kérés, ami nagyon sokat jelent számunkra
I remember asking you that	Emlékszem, ezt kérdezte tőled
I was forced to wash when I was a kid	Gyerekkoromban kénytelen voltam mosni
I didn't know how to be a man	Nem tudtam, hogyan legyek férfi
A middle-aged couple moved in	Egy középkorú házaspár költözött
I inhaled a little to make it easier for him	Kicsit belélegeztem, hogy megkönnyítsem neki
I really wasn’t ready to see it yet	Igazán még nem voltam kész arra, hogy lássam
I can even install it for you	Akár telepíthetem is neked
I could start again next fall	Jövő ősszel újra kezdhetném
He was released a day later	Egy nappal később kiengedték
I had to get on an early bus	Fel kellett érnem egy korai buszra
I followed him, I wish he hadn't taken the knife from me	Követtem, bárcsak ne vette volna el tőlem a kést
Some of me were jealous of him	Egy részem féltékeny volt rá
A solid fastening should secure the polished stones	Szilárd rögzítésnek kell rögzítenie a csiszolt köveket
The songs came from a variety of sources	A dalok sokféle forrásból származtak
I work with a lot of intelligent and talented people	Nagyon sok intelligens és tehetséges emberrel dolgozom együtt
I certainly wouldn't have danced with him	Biztosan nem táncoltam volna vele
I wanted to be a teacher	tanár akartam lenni
I grabbed it and slipped it into my back pocket	Fogtam és a hátsó zsebembe csúsztattam
I grabbed my ear and fell down the road	A fülemet fogva estem le az úttestre
Instead, fresh tears ran down his face	Ehelyett friss könnycseppek folytak végig az arcán
I stayed there for a long time after everyone else left	Sokáig ott maradtam, miután mindenki más elment
I think this should be seen as a great opportunity	Úgy gondolom, hogy ezt nagy lehetőségnek kell tekinteni
I wasn't angry or hurt	Nem voltam dühös vagy megbántott
I started to float	Elkezdtem lebegni
One and a half gold	Másfél aranyat
A man cannot work on an empty stomach	Egy férfi nem tud üres gyomorral dolgozni
A life with me and your mother	Egy élet velem és anyáddal
I didn't help him in the basement	Nem segítettem neki a pincében
I felt isolated and isolated from everything	Elkülönültnek és mindentől elszigeteltnek éreztem magam
A quiet moment passes between them before he smiles again	Egy csendes pillanat telik el közöttük, mire újra elmosolyodik
I must have said too much, brother	Biztos túl sokat mondtam, testvér
I didn’t know they would all be armed	Nem tudtam, hogy mindannyian fel lesznek fegyverezve
A shadow passed over the moon	Árnyék vonult át a hold felett
The rock of restraint	A korlátozás sziklája
I didn't have to work much	Nem is kellett sokat dolgoznom
I didn't eat this time	Ezúttal nem ettem
I called the operator and sent a doctor	Felhívtam az operátort, és elküldött egy orvost
I stop and wait for him	Megállok és várok rá
I'll throw it out if Dad doesn't agree	Kidobom, ha apa nem egyezik bele
I mean, broken isn't a word for it	Úgy értem, törött nem egy szó rá
i didn't recognize the place	nem ismertem fel a helyet
I have never felt this emotion, my hatred	Soha nem éreztem még ezt az érzelmet, gyűlöletet
I immersed myself in the darkness of the grave	Elmerültem a sír sötétjébe
I wouldn't take anything you say to my heart	Nem vennék a szívemre semmit, amit mond
I renew your soul and I love you freely	Megújítom a lelkedet és szabadon szeretlek
I can feel the code	Érzem a kódot
I swallowed and nodded	Nyeltem egyet és bólintottam
I dropped a plate and broke it	Leejtettem egy tányért és eltört
I didn't have the strength to get up	Nem volt erőm felkelni
A helmet or something	Egy sisak vagy ilyesmi
I have to call, I have to agree with the services	Hívnom kell, meg kell egyezni a szolgáltatásokkal
I'm afraid not for long	Attól tartok, nem sokáig
I know how hard it can be for you	Tudom, milyen nehéz lehet neked
They bought a one-way ticket	Egy útra szóló jegyet vásároltak
I will not tolerate all your evil deeds	Nem fogom eltűrni minden gonosz tettedet
Many seem to think so	Úgy tűnik, sokan így gondolják
Some of me knew he wanted that too	Egy részem tudta, hogy ő is ezt akarja
I rose on my hands and knees	Felemelkedtem a kezemre és a térdemre
I just have to ask him something	Csak kérdeznem kell tőle valamit
I couldn't look at them	nem tudtam rájuk nézni
I'm still using this script and it works pretty well	Még mindig ezt a szkriptet használom, és elég jól működik
I only have new projects left	Már csak új projektjeim vannak
I need to rent shoes	Cipőt kell bérelnem
I have to do this today	Ezt még ma meg kell tennem
I have a word for this product	Egy szavam van erre a termékre
I prayed loudly in tongues for a while	Egy ideig hangosan, nyelveken imádkoztam
I made a promise to this church	Ígéretet tettem ennek a gyülekezetnek
I told him to relax a little	Mondtam neki, hogy lazítson egy kicsit
I sent him out of the room	Kiküldtem a szobából
I reviewed my analysis	Átnéztem az elemzésemet
I didn't have a friend	Nem volt barátom
Surprise, given the hostility between them	Meglepetés, figyelembe véve a köztük uralkodó ellenségeskedést
I think we played the match perfectly	Szerintem tökéletesen játszottuk a mérkőzést
I'll be nearby, but not too close	A közelben leszek, de nem túl közel
I never drank human blood	Soha nem ittam emberi vért
I open my mouth to say something	Kinyitom a számat, hogy mondjak valamit
I think that would be wonderful	Szerintem ez csodálatos lenne
I pointed over the top of the deck	– mutattam fel a fedélzet tetején túlra
I decided not to go into detail here	Úgy döntöttem, hogy nem részletezem itt az egészet
I am almost twenty years old	Majdnem húsz éves vagyok
I watched the video messages	Megnéztem a videoüzeneteket
Where we stood, I saw nothing inside	Ott, ahol álltunk, nem láttam semmit belülről
I knew he wouldn't have gotten rid of him	Tudtam, hogy nem szabadult volna meg tőle
I’m a little nervous, but I’m excited about the change	Kicsit ideges vagyok, de izgatott vagyok a változás miatt
I have little to say	Kevés mondanivalóm van
The night march resumed an hour later	Az éjszakai menet egy óra múlva újra indult
I pretended to take it seriously	Úgy tettem, mintha komolyan venném
A little shame can precede a lot of guilt	Egy kis szégyenkezés sok bűntudatot megelőzhet
I should have brought my stick	hoznom kellett volna a botomat
I will talk about this in another article	Erről egy másik cikkben fogok mesélni
I was forced to support his theory	Kénytelen voltam támogatni az elméletét
I mean, you haven't seen it in six years	Úgy értem, hat éve nem is láttad
A leading voice indicated where to insert	Egy vezérhang jelezte, hova kell beilleszteni
I want me to tell you for years	Azt akarom, hogy évekig elmeséljem
I didn’t have to look very deep to know that	Nem kellett nagyon mélyre néznem, hogy ezt tudjam
I think he's my only friend	Azt hiszem, ő az egyetlen barátom
The Millennium uses three different track shapes	A Millenium három különböző pályaformát használ
I didn't hear or feel anything	Nem hallottam és nem éreztem semmit
Great target, but fast	Nagy célpont, de gyors
The couple gets into a fight	A pár verekedésbe kerül
I brought air with us	Levegőt hoztam magunkkal
I didn't really feel anything	Nem igazán éreztem semmit
Maybe I'll deal with that	Lehet, hogy ezzel foglalkozom
I do not go to school	nem megyek iskolába
I got it from my mother	Anyámtól kaptam
I have never been happier	Soha nem voltam boldogabb
I decided there should be no problem	Úgy döntöttem, nem lehet semmi gond
All the songs on the album were composed by him	Az album összes dalát ő komponálta
I really liked this young guy	Nagyon tetszett ez a fiatal srác
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	Letöröltem a verejtéket a szemöldökömről, és újra próbálkoztam
I want to know what he's doing out there	Tudni akarom, mit csinál odakint
It looks perfect, they pick it up right away	Tökéletesnek tűnik, azonnal felveszik
I kept my legs around him	A lábaimat körülötte tartottam
Anyway, I shook my head	Mindenesetre megráztam a fejem
The song never came out	A dal soha nem jelent meg
I chose my favorite high heels	Kiválasztottam a kedvenc magassarkúmat
I would be there for everyone	Mindenkinek ott lennék
I avoided the background of the thing	Megkerültem a dolog hátterét
I can't wait to find it	Alig várom, hogy megtaláljam
I didn't expect him to say that	Nem számítottam rá, hogy ezt mondja
I couldn't help but follow	Nem tudtam nem követni
A worried look softened her features	Egy aggódó pillantás puhította arcvonásait
I knew it was because there were males in the area	Tudtam, hogy azért, mert hímek voltak a környéken
I want you to be what you want to be	Azt akarom, hogy az legyél, ami lenni szeretnél
Nevertheless, I spent my time wisely	Ennek ellenére bölcsen töltöttem az időt
I called the prison and he was released soon	Felhívtam a börtönt, és hamarosan kiengedték
I can't break with an object	Nem tudom megtörni egy tárggyal
I think he married her	Azt hiszem, hozzá ment feleségül
I looked out the window at the courtyard below	Benéztem az ablakon, a lenti udvarra
I stayed in the chair and started shaking	A székben maradtam és remegni kezdtem
He offers them an agreement	Megállapodást ajánl nekik
I'm firmly in the shower camp	Szilárdan benne vagyok a zuhanytáborban
I felt what you did	Éreztem, amit te
I don’t remember missing a single day from school	Nem emlékszem, hogy egyetlen napra sem hiányzott volna az iskolából
I love you as before and even more than before	Szeretlek, mint régen, és még jobban, mint korábban
I took off the tape that was around the number	Levettem a szalagot, ami a szám körül volt
I could have asked him while he was laying down	Megkérdezhettem volna tőle, amíg lefektetett
I couldn’t face losing to someone else	Nem tudtam szembenézni azzal, hogy valaki mással szemben elveszítsem
I would never call him a father	Soha nem hívnám apának
I know that too well	Ezt túl jól tudom
There is a problem with the shipping address or something	Probléma a szállítási címmel vagy valamivel
The couple has four children	A párnak négy gyermeke van
I think that's what he said	Azt hiszem, ezt mondta
I went out to the complex doors	Kimentem az összetett ajtókhoz
I just check in sometimes	Csak néha-néha benézek
I was definitely crazy	Határozottan őrült voltam
I turned around, looked at him and smiled	Megfordultam, ránéztem és elmosolyodtam
I feel good, but a little weak	Jól érzem magam, de egy kicsit gyengének
I wanted to stay in bed with you	Szerettem volna veled ágyban maradni
I have to go	Útra kell mennem
I am very fed up with this bad acid journey	Nagyon elegem van ebből a rossz savas utazásból
I got it the next day at noon	Másnap délre meg is kaptam
I ran to the door, but it was locked	Az ajtóhoz rohantam, de az zárva volt
I forgot that most people are pretty weird	Elfelejtettem, hogy a legtöbb ember elég fura
I glanced at my watch	Az órára pillantottam
I felt the extra attraction out of it	Éreztem az extra vonzerőt belőle
I want it all to be me	Azt akarom, hogy ez mind én legyek
I should have guessed	sejtenem kellett volna
I set off again along the rails	Újra elindultam a sínek mentén
I don’t consume too many products of animal origin at all	Egyáltalán nem fogyasztok túl sok állati eredetű terméket
I never had a chance to go back for it	Soha nem volt lehetőségem visszamenni érte
I see you saved the best to the end	Látom, a legjobbat a végére mentetted
I haven't tried to stand yet	Még nem próbáltam állni
Dark figure as in the alarm company's advertisement	Sötét alak, mint a riasztócég reklámjában
I nodded and took a deep breath	Bólintottam és mély levegőt vettem
I had to give up because of future questions	Le kellett adnom a jövőbeli kérdések miatt
I stayed by our porch and watched him for a while	A verandánk mellett maradtam, és néztem őt egy darabig
I want to keep him alive after the election	Életben akarom tartani a választások utánig
I am disappointed	Csalódást érzek
I ran my fingers through the thick tangled mess	Végigfuttattam az ujjaimat a sűrű kusza összevisszaságon
It saved me from a lot of trouble	Ez megóvott a sok bajtól
I want you to be honest with me now	Szeretném, ha most őszinte lennél velem
I took out the teapot and examined it thoroughly	Kivettem a teáskannát, és alaposan megvizsgáltam
Suddenly I felt very stupid	Hirtelen nagyon hülyének éreztem magam
I rubbed my face and took a shower again	Megdörzsöltem az arcom és lezuhanyoztam még egyszer
I could skip the time	Tudnám átugrani az időt
I didn't feel cold fish then	Akkor még nem éreztem hideg halat
A bed and a little food may come later	Később jöhet egy ágy és egy kis kaja
A moon like ours rose on the horizon	A miénkhez hasonló hold emelkedett a horizonton
I could feel the cold steel blade inside	Belül éreztem a hideg acélpengét
I write with all my heart	Teljes szívemből írok
I resemble listening to classical music while driving	A vezetés közbeni klasszikus zenehallgatáshoz hasonlítom
I think it's your duty to understand him	Szerintem a te kötelességed megértetni vele
I tried not to get offended	Próbáltam nem megsértődni
A plan began to form in his mind	Egy terv kezdett kialakulni a fejében
I can't see I'm getting old	Nem látom, hogy öregszem
I find a letter my father wrote to him	Találok egy levelet, amelyet apám írt neki
I wondered who could pay attention to me	Azon tűnődtem, ki figyelhet rám
I clear my throat and pull myself back	Megköszörülöm a torkom és visszahúzom magam
I have to pay a university salary	Egyetemi fizetést kell fizetnem
I invited the crew to dinner	Meghívtam a legénységet vacsorára
A man cannot live without them	Egy férfi nem tud nélkülük élni
I couldn't escape	Nem tudtam megszökni
I didn't want to interrupt	Nem akartam félbeszakítani
I think you have a lot of talent	Szerintem sok tehetséged van
I just needed someone to talk to	Csak szükségem volt valakire, akivel beszélhetek
I pushed the phone closer to my ear	Közelebb nyomtam a telefont a fülemhez
I also wrote a lot about this topic	Én is sokat írtam erről a témáról
I stepped back and thought	Hátraálltam és elgondolkodtam
I just want to wake you up with a short story	Egyszerűen fel akarlak kelteni egy rövid történettel
I'm better than that	én jobb vagyok ennél
Stupid, pointless accident	Ostoba, értelmetlen baleset
I got out and studied myself in the mirror	Kiszálltam és a tükörben tanulmányoztam magam
A girl could do a lot worse	Egy lány sokkal rosszabbat is csinálhatna
Loving church family	Szerető gyülekezeti család
I pushed a smile	- toltam el egy mosolyt
I didn't know what was on the other side	Nem tudtam, mi van a másik oldalon
I even find it ridiculous to admit this, but it’s true	Még azt is nevetségesnek érzem, hogy ezt beismerem, de ez igaz
I mean, that's the point	Úgy értem, ez a lényeg
The blind man cannot find his way into the light	A vak ember nem talál utat a fénybe
I can make all your dreams come true	Minden álmát valóra tudom váltani
I needed a way to stop whatever they were planning	Szükségem volt egy módra, hogy megállítsam, bármit is terveznek
We will send you a confirmation email!	Megerősítő e-mailt küldünk Önnek!
Rare photo of mother with boys	Ritka fotó anyáról fiúkkal
I feel this is what we are capable of with logic	Úgy érzem, ez az, amire képesek vagyunk a logikával
I saw your fence, but wait	Láttam a kerítését, de várj
I owe him so much more than he can imagine	Sokkal többel tartozom neki, mint el tudja képzelni
A heavy breath comes out of me	Nehéz lélegzet árad ki belőlem
I hit my own father with a fist	Ököllel megütöttem a saját apámat
The lie is already an illusion	A hazugság már illúzió
I had had enough in my head	Elegem volt a fejemben
I felt like a young girl again	Újra fiatal lánynak éreztem magam
I have to protect him	Meg kell védenem őt
I can't be thirteen today	Ma nem lehetek tizenhárom éves
I would follow his progress and follow him	Követném a fejlődését és nyomon követném őt
I ran through the villages	A falvakon keresztül futottam
I was excited about the movie	Izgatottan vártam a filmet
I immediately jumped out of my seat	Egyből felpattantam a helyemről
I told him about the robbery	Meséltem neki a rablásról
I would have embarrassed my family	Zavarba hoztam volna a családomat
I hurried up to walk with them for food	Felsiettem, hogy sétáljak velük ételért
Madness continues with just six members	A Madness mindössze hat taggal folytatódik
I just want to get my family out of here	Csak ki akarom vinni innen a családomat
i am losing muscle	izomtömeget veszítek
Let me heat things up and break the ice	Hadd melegítsem fel a dolgokat és törjem meg a jeget
Finally, I want to know where we live	Végül meg akarom tudni, hol élünk
I lose touch with him as he dies	Elveszítem a kapcsolatomat vele, ahogy meghal
I didn’t know it was going to happen, but it makes sense	Nem tudtam, hogy ez megtörténik, de van értelme
I went to bed and tried to remember the dream	Lefeküdtem, és próbáltam emlékezni az álomra
Many writers tend to write what they know	Sok író hajlamos azt írni, amit tud
I'm the one holding you	Én vagyok az, aki tartasz
I've heard something about this, if I think about it	Hallottam valamit erről, ha jobban belegondolok
We just made it out of laughter	Csak nevetésből csináltuk
I used to be a helpless resident	Valamikor tehetetlen lakó voltam
Blood flowed down his left cheek	Vérfolyó folyt végig a bal arcán
I walk into the lobby	Besétálok az előcsarnokba
I closed my eyes and pulled the trigger	Lehunytam a szemem és meghúztam a ravaszt
I had severe pain	erős fájdalmaim voltak
I already knew the problem existed	Már tudtam, hogy a probléma létezik
Nevertheless, I am glad that you left us alone	Ennek ellenére örülök, hogy békén hagyott minket
I was afraid to be alone	Féltem egyedül lenni
Of course, it was an honor	Természetesen megtiszteltetés ért
I think he wanted to clarify	Azt hiszem, tisztázni akart
I had no doubt in my head	Nem volt kétségem a fejemben
Prices are fixed and only quantities can be changed	Az árak fixek és csak a mennyiségek módosíthatók
I jumped up and walked through the clearing	Felpattantam, és átsétáltam a tisztáson
I think it will move faster than the others	Szerintem gyorsabban fog haladni, mint a többiek
A transition to a new part of my life	Átmenet az életem egy új részébe
I stopped traveling because of work	A munka miatt abbahagytam az utazást
I saw him lying there wrapped in paper	Láttam ott feküdni papírba csomagolva
I could tell you wanted to tell me something	Mondhatnám, hogy mondani akart nekem valamit
I think you've lost your mind, brother	Azt hiszem, elvesztetted az eszed, testvérem
I didn't want to make theft a habit	Nem akartam szokássá tenni a lopást
I need to find out what they are	Ki kell derítenem, mik ezek
I don't think they were ready for me	Azt hiszem, nem voltak készen rám
I want to know the background	Tudni akarom a hátteret
I always fell behind	Mindig lemaradtam
I can only go	Csak el tudok menni
I went out and drove away	Kimentem és elhajtottam
I suggest a drink beforehand	Előtte egy italt javaslok
A limited number of copies is complete	Egy korlátozott példányszám elkészült
I went over to him	Átmentem hozzá
I need to get to know this place better	Jobban meg kell ismernem ezt a helyet
I just wanted to make sure	Csak biztos akartam lenni benne
I recognized his quiet mode	Felismertem csendes üzemmódját
I quickly regretted it	Gyorsan megbántam
I really liked going with them	Nagyon szerettem velük járni
I need to be in a better movie	Ennél jobb filmben kell szerepelnem
I remember that, but not much more	Emlékszem erre, de nem sokkal többre
I went in and you were the driver	Bementem és te voltál a sofőr
I ran so fast that it surprised even me	Olyan gyorsan futottam, hogy még engem is meglepett
I met this wonderful old woman	Találkoztam ezzel a csodálatos öregasszonnyal
I hugged him	Átkaroltam őt
I went over and pulled the door hard	Odamentem és erősen meghúztam az ajtót
I just looked again	Most néztem meg újra
It was a terrible idea	Szörnyű ötlet volt
I didn't rate it	Nem értékeltem
I never let anyone smoke in it	Soha nem engedtem, hogy senki dohányozzon benne
I acknowledge that those in power have power over me	Elismerem, hogy a hatalommal rendelkezőknek hatalmuk van felettem
I could feel him breathing	Éreztem, ahogy lélegzik
I'll love you forever	örökké szeretni foglak
The cinema screen is white	A mozi képernyője fehér
I have an awful hard time reading	Borzasztóan nehezen olvasok
I agree to some extent	Egy bizonyos mértékig egyetértek
I almost felt guilty for thinking that way	Szinte bűntudatot éreztem, amiért így gondoltam rá
I repeated my prayer over and over again	Újra és újra megismételtem az imámat
I asked him to come closer	Megkértem, hogy jöjjön közelebb
I closed the closet and studied my face again	Becsuktam a szekrényt, és újra az arcomat tanulmányoztam
I still want to do a few things with you	Még mindig szeretnék veled csinálni néhány dolgot
I calmed down in their grip	Megnyugodtam a szorításukban
I noticed that too	Én is ezt vettem észre
But I want to show you something	Viszont szeretnék mutatni valamit
I think it looks very nice now	Szerintem most nagyon szépnek tűnik
I pick up a soft, relieved sigh	Halk, megkönnyebbült sóhajt veszek fel
This independence helped promote the rebellion	Ez a függetlenség segített előmozdítani a lázadást
I see the pain in your face	Látom a fájdalmat az arcodban
The expedition is running out of time and funding	Az expedíció ideje és finanszírozása fogy
I was seven years old	Hét éves voltam
I want to make memories	Emlékeket akarok kelteni
I bit my lip and brought my fist back	Az ajkamba haraptam, és visszahoztam az öklömet
The neighbor would not have done that	A szomszéd nem tette volna ezt
I see you're pretty shaken	Látom, eléggé megrendült
I think he stayed in the council building late	Azt hiszem, későn maradt a tanács épületében
Miller has all published significant material	Miller mind jelentős anyagokat publikált
I hope it will be resolved soon	Remélem hamarosan megoldják
I heard the fatigue in his quiet, gentle voice	Hallottam a fáradtságot csendes, gyengéd hangján
I'm sure you can see where this is going	Biztos vagyok benne, hogy látja, hová megy ez
I don't care about their platform at all	Egyáltalán nem érdekel a platformjuk
I don't think he can say anything	Azt hiszem, nem tud mit mondani
I liked its simple nature	Tetszett az egyszerű természete
I didn't even have to think about it	Még csak gondolnom sem kellett rá
I could not argue about the truth	Nem tudtam vitatkozni az igazság tényéről
I was only worried about my own game	Csak a saját játékom miatt aggódtam
I want to compare you to both of them	Szeretnék mindkettőjükhöz hasonlítani
I think he was a little disappointed	Azt hiszem, egy kicsit csalódott volt
I saw my mother in those ten seconds	Abban a tíz másodpercben láttam anyámat
I read it in the newspaper	Olvastam az újságban
I'm busy	Elfoglaltságom van
I was a huge dog in that	Hatalmas kutya voltam abban
I cried regularly for months for it	Hónapokig rendszeresen sírtam miatta
I hate being in the dark	Utálok sötétben lenni
I can't seem vulnerable	Nem tűnhetek sebezhetőnek
I hope you are well	Remélem jól vagytok
I can tell you missed him so much	Mondhatom, nagyon hiányzott neki
I heard you close the door behind you	Hallottam, hogy bezárja maga mögött az ajtót
I remember your grandfather was always out and talking to us	Emlékszem, a nagyapja mindig kint volt és beszélgetett velünk
The renewed ice age is also popular	A megújult jégkorszak is népszerű
His whole head was covered with a black silk bag	Az egész fejét fekete selyemtáska borította
I wanted only me and only me	Azt akartam, hogy csak én és csak én
I asked about the others	Megkérdeztem a többiekről
He was brought in by a police detective	Egy rendőrnyomozó hozta be
A moment later, they stood naked in the soft light	Egy pillanattal később meztelenül álltak a lágy fényben
I want to know why readers like your writing	Szeretném tudni, hogy az olvasóknak miért tetszik az írásod
You didn't risk it	Nem kockáztatok
I could feel his body supporting me	Éreztem, hogy a teste támogat engem
I spoke slowly, sorting out my words	Lassan beszéltem, válogatva a szavaimat
I have published almost everything related to this business	Szinte mindent kiadtam, ami ezzel a vállalkozással kapcsolatos
I tried and tried and failed several times	Próbálkoztam és próbálkoztam, és többször is kudarcot vallottam
I'll be a good guy	jó pasi leszek
I never knew where my father got his fortune	Sosem tudtam meg, hogy apám hol szerezte a vagyonát
I have to choose my path	Meg kell választanom az utamat
I admired him for that	Csodáltam őt ezért
I read your beautiful letter	Olvastam gyönyörű leveledet
I want you to have dinner with me	Azt akarom, hogy vacsorázz velem
Some even cried	Néhányan még sírtak is
I checked the time and calmed down	Megnéztem az időt és megnyugodtam
I knew something like this was going to happen	Tudtam, hogy valami ilyesmi fog történni
A breath of silence was followed by enthusiastic applause	Egy leheletnyi csendet lelkes taps követett
I didn't want any of that	Nem akartam ebből semmit
I'm just pushing a little harder	Csak egy kicsit erősebben nyomom
I wasn’t good enough to look for a job	Nem voltam elég jól ahhoz, hogy munkát keressek
I didn't even notice there was anything in it	Észre sem vettem, hogy van benne valami
In return, I give him an evil smile	Cserébe gonosz mosolyt adok rá
The operator error was caused in combination with a signal error	A kezelői hibát jelhibával kombinálva okolták
Many stones still stand	Sok kő még mindig áll
I turned on the cell phone	Bekapcsoltam a mobiltelefont
I want to meet you very seriously	Nagyon komolyan akarok találkozni
A distant but familiar voice reached his ears	Egy távoli, de ismerős hang jutott el a fülébe
I see that doesn't make me weak	Látom, hogy ez nem tesz engem gyengévé
In fact, none of this happened	Valójában ezek egyike sem történt meg
I think they were worse	Szerintem rosszabbak voltak
I couldn't miss his games	Nem hagyhattam ki a játékait
I knew how his cold mind worked	Tudtam, hogyan működik a hideg elméje
The light of understanding shone in his eyes	A megértés fénye ragyogott a szemében
I want you to take care of him	Azt akarom, hogy vigyázzon rá
I took it, and he helped me up	Elvettem, ő pedig felsegített
I have more to tell you tomorrow night	Holnap este még többet kell mondanom neked
I have to go home	Vissza kell mennem otthon
I am going with you	megyek veled
I couldn't think of it now	Most nem tudtam rá gondolni
I hope, son, you will mourn my loss	Remélem, fiam, gyászolni fogod az elvesztésemet
I pulled my butt completely out and danced	Teljesen kihúztam a fenekem és táncoltam
I tried one and then the other	Kipróbáltam az egyiket, aztán a másikat
That's exactly how I wanted to remember it	Pont így akartam emlékezni rá
I was surprised by the lack of security that day	Meglepett a biztonság hiánya aznap
I don't think he knows it so well yet	Szerintem még nem ismer olyan jól
Several were injured in preparation for the storm	Többen megsérültek a viharra készülődés közben
I want to be your life	Maga akarok lenni az életed
I only use centrifugation	Csak a centrifugálást használom
I didn't expect everyone to be here	Nem számítottam arra, hogy mindegyik itt lesz
A crooked cop, but still a cop	Egy görbe zsaru, de mégis zsaru
I missed it the way it was	Hiányzott, ahogy volt
I checked and his pulse beat	Megnéztem, és a pulzusa vert
I couldn't imagine what happened	El sem tudtam képzelni, mi történt
I never wanted that to happen	Soha nem akartam, hogy ez megtörténjen
I can't wait to see what happens	Alig várom, hogy lássam, mi történik
I did my father hard for ten years	Tíz éven keresztül keményen megtettem az apámat
I never thought I would be like that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen leszek
I hope we can stand in the field for three days	Remélem, három napot kibírunk a terepen
I was only a block away from the explosion	Csak egy háztömbnyire voltam a robbanástól
However, I suggest you review them again	Azt javaslom azonban, hogy nézze át őket újra
He is the first to die	Ő az első, aki meghal
I haven't told him about this job yet	Még nem beszéltem neki erről a munkáról
I hope you don't see it	Remélem, nem látja
I've been with you the whole time	egész idő alatt veled voltam
I reach down and feel where we are connected	Lenyúlok, és érzem, hol vagyunk kapcsolatban
I didn't have breakfast	Nem reggeliztem
I watched the defense	Figyeltem a védekezést
Please be careful with your friend	Arra kérlek, hogy légy óvatos barátoddal
I assume this is my sick file	Feltételezem, hogy ez a beteg aktám
I wouldn't be able to continue without any of you	Egyikőtök nélkül sem tudnám folytatni
I couldn't do this alone	Ezt nem tudtam egyedül megcsinálni
I sigh and go upstairs	Felsóhajtok és felmegyek az emeletre
I couldn’t maintain and not pay him	Nem tudtam fenntartani és nem fizetni neki
I'm just passing through your city	Csak áthaladok a városodon
I took it as a lover like never before	Úgy vettem, mint egy szeretőt, mint még soha
I know how to prepare	Tudom, hogyan kell felkészülni
I have work to do tonight	Ma estére dolgom van
I gave up forgetting	Lemondtam a felejtésről
I need to feel something to write hard	Éreznem kell valamit, hogy keményen írjak
I wasn’t sure if he did or not	Nem voltam benne biztos, hogy megtette-e vagy sem
I love seeing him and spending time with him	Imádom őt látni és vele időt tölteni
I will not remember names or numbers	Nem fogok nevekre vagy számokra emlékezni
I have completed many similar projects	Sok ehhez hasonló projektet fejeztem be
I was just the channel for what it was supposed to be	Én csak a csatornája voltam annak, aminek lennie kellett
I'm moving to the other side of the room	Átmegyek a szoba másik oldalába
I forced myself to move	Kényszerítettem magam a mozgásra
Maybe I can share an apartment or something	Lehet, hogy megoszthatok egy lakást, vagy ilyesmi
I didn't want to look at them	Nem akartam rájuk nézni
Seeing his face, they all turned and fled	Az arcát látva mindegyik megfordult és elmenekült
I would be honored if you were my partner	Megtisztelnék, ha a párom lennél
I had to feel the hot skin in my hand	Éreznem kellett a forró bőrt a kezemben
I get hungry on the way	Útközben megéhezhetek
I'd love to meet your aunt	Szívesen találkoztam volna a nagynénéddel
Some of me wondered how it got there	Egy részem azon tűnődött, hogyan került oda
I tried to control my mood every day	Minden nap próbáltam uralkodni a hangulatomon
I felt pretty lonely	Eléggé magányosnak éreztem magam
I soon stopped recording them	Hamar felhagytam a felvételükkel
I looked back quickly	Gyorsan hátrapillantottam
I couldn’t stay in my house during the night	Nem maradhattam a házamban az éjszaka folyamán
I really enjoy my time with him	Nagyon élvezem vele az időt
I must have learned something in the bush	Biztos tanultam valamit a bokorban
I know so little about it	Olyan keveset tudok róla
I'm suddenly anxious	Hirtelen szorongok
I handed over the money	átadtam a pénzt
Of course I was happy, but something was missing	Természetesen örültem, de valami hiányzott is
I can’t let you go to spread dissatisfaction	Nem engedhetem, hogy elmenjen, hogy elégedetlenséget terjesszen
I wouldn't even have time to hold the flash	Még a vakut sem lenne időm megfogni
I know your every move before you do	Ismerem minden lépésedet, mielőtt megtennéd
I love passive income	Szeretem a passzív jövedelmet
I guess if that's what you want	Gondolom, ha ezt akarod
I didn't see a car going in	Nem láttam kocsit befelé menet
I was too scared to ask for help or food	Túlságosan féltem segítséget vagy ételt kérni
I was younger then, you know	Fiatalabb voltam akkor, tudod
I wanted to discover my sexuality	Fel akartam fedezni a szexualitásomat
I had a theory about myself	Volt egy elméletem magamról
Sometimes I accompanied him and our steward as well	Néha elkísértem őt és a stewardunkat is
I advised you very badly	Nagyon rosszul tanácsoltam
I have no desire to interfere in this	Nincs kedvem ebbe beleavatkozni
This was the largest percentage increase of the week	Ez volt a hét legnagyobb százalékos növekedése
I loved it very much and I still miss it today	Nagyon szerettem és ma is hiányzik
I was wondering how to put it	Gondolkodtam, hogyan fogalmazzam meg
Of course I went ahead	Természetesen előre mentem
I will not be cherished	Nem leszek dédelgetett
I thought he was going to get fired	Azt hittem, ki fog rúgni
Anyway, a little	Mindenesetre egy kicsit
I know that too	Ezt én is megtudom
I am fully present and in the moment	Teljesen jelen vagyok és a pillanatban
I was happy that everything went well	Boldog voltam, hogy minden sikerült
I hate it when people do that	Utálom, amikor az emberek ezt csinálják
I really want more people to post here	Nagyon szeretném, ha még többen posztolnának ide
I have a problem	Van gondom
It simply made me happy	Egyszerűen boldoggá tett
I was absolutely sure they would return	Teljesen biztos voltam benne, hogy visszatérnek
I'm from that area	Arról a területről származom
I just wanted this terrible day to end	Csak azt akartam, hogy vége legyen ennek a szörnyű napnak
I tried again, the same thing happened	Megpróbáltam újra, ugyanaz történt
Sometimes I play with these	Néha játszom ilyenekkel
I forgot about the tiger	Már megfeledkeztem a tigrisről
A picture is worth a thousand threats	Egy kép ezer fenyegetést ér
I mean, we could really do it	Úgy értem, tényleg megtehetnénk
I pointed to the sack on the floor	- mutattam a földön heverő zsákra
I'm approaching in the evening	este közelítem meg
The happy group is a loud group	A boldog csoport hangos csoport
I'm not even trying to figure out what that means	Meg sem próbálom kitalálni, hogy ez mit jelent
I should have done something	Valamit tennem kellett volna
I can change my schedule to suit your needs	Módosíthatom az időbeosztásomat az Ön igényei szerint
Such seizures may be associated with his early death	Az ilyen rohamok összefüggésbe hozhatók korai halálával
Suddenly I took a breath and lifted my finger	Hirtelen levegőt vettem és felemeltem az ujjam
I could feel a panic attack approaching	Éreztem, hogy pánikroham közeledik
I can't cut hours	Nem tudom csökkenteni az órákat
I like to share a room with people	Szeretek megosztani egy szobát emberekkel
I come from a long line of hunters	A vadászok hosszú sorából származom
I didn't expect it to really exist	Nem számítottam rá, hogy valóban létezik
I don't have the slightest idea	A leghalványabb ötletem sincs
I hated that it was both irritating and attractive	Utáltam, hogy ez egyszerre irritált és vonzott
Light surrounded my being	Fény vette körül lényemet
I mean, everyone dresses like a princess or a witch	Úgy értem, mindenki úgy öltözik, mint egy hercegnő vagy egy boszorkány
I can be a husband and a father	Lehetek férj és apa
I wanted to spend ten or more days here	Tíz vagy több napot akartam itt tölteni
I think we should sit down and read	Azt hiszem, le kellene ülnünk és olvasnunk
I respect women the most	A nőket tisztelem a legjobban
I told you he regretted me again and again	Mondtam már, hogy újra és újra megbánt
I'm dying of cancer	Meghalok a rákban
I was past it and in my shattered dreams	Túl voltam rajta és az összetört álmaimon
They will both leave the club in the coming months	Mindketten elhagyják a klubot a következő hónapokban
I enjoyed being a part of it	Élveztem, hogy részese lehetek ennek
I forgot the language again	Megint elfelejtettem a nyelvet
I prefer aluminum	Inkább az alumíniumokat részesítem előnyben
I kept my promise to you	betartottam a neked tett ígéretem
I warned you so many times about your false reports	Annyiszor figyelmeztettelek a hamis jelentéseidre
A short breath left in his mouth	Egy rövid lélegzet távozott a száján
M would say it’s a classic, so he gave up	M azt mondaná, hogy ez klasszikus, így feladta
I enjoyed painting	Élveztem a festést
I was a member of the black middle and upper class	A fekete közép- és felső osztály tagja voltam
I am heavenly, I always exist, I always move	Égi vagyok, mindig létezem, mindig mozgok
I would never have admitted this in the world	Ezt a világon soha nem ismertem volna be
I picked them up and read them	Felvettem és elolvastam őket
I learned a lot	Nagyon sokat tanultam
I was curious about them	Kíváncsi voltam rájuk
I hit him in the mouth	Szájba ütöttem
I feel them all the time	Állandóan közel érzem őket
I started watching the watch	Elkezdtem nézni az órát
I could see his eyes were brown	Láttam, hogy a szeme barna
I can't lose him completely	Nem veszíthetem el őt teljesen
A feeling that something is wrong	Egy érzés, hogy valami nincs rendben
I actually still have some freedom	Igazából még van egy kis szabadságom
I soon had my own office	Hamarosan saját irodám volt
You already have the tools	Már megvannak az eszközök
I'll take one and bring it to my lips	Fogok egyet, és az ajkamhoz hozom
The school currently operates as a parish house	Az iskola jelenleg plébániaházként működik
I touched the beam bridge with my hand	Kezemmel megérintettem a gerendahidat
I would die alone, full of darkness	Egyedül halnék meg, tele sötétséggel
I watched it all on the internet	Megnéztem az egészet az interneten
It was his second marriage	Ez volt a második házassága számára
I finished a big book and started a new one	Befejeztem egy nagy könyvet, és elkezdtem egy újat
I was just thinking of the police	Csak a rendőrségre gondoltam
I know the battle is hard	Tudom, hogy nehéz a csata
I mean, everyone has dirt	Úgy értem, mindenkin van kosz
I have a different opinion	nekem más a véleményem
There was a few seconds of silence	Néhány másodpercnyi csend következett
I only posed with my personal belongings	Csak a személyes tárgyaimmal tettem fel
They fell out of the tournament very late	Nagyon későn estek ki a tornán
I'll come back to it later	később még visszatérek rá
You have to try to calm down	Meg kell próbálnod megnyugodni
A beautiful young woman, just my age	Egy gyönyörű fiatal nő, pont velem egyidős
I pray you join their ranks	Imádkozom, hogy csatlakozzon a soraikhoz
A shining fog flew over our heads	Fénylő köd szállt a fejünk felett
I would never understand my parents	Soha nem érteném meg a szülőket
A new wave of fear struck	A félelem új hulláma támadt
I've been waiting long enough	már eleget vártam
Deep in my heart, I know you will forgive me	A szívem mélyén tudom, hogy megbocsátasz nekem
I'll take all my animals there	Oda viszem az összes állatomat
I suggested what would be an immediate inner joke	Azt javasoltam, amiből azonnali belső vicc lesz
He always wanted to laugh	Mindig is nevetni akart
I was wondering what he wanted to do with this freedom	Kíváncsi voltam, mit akar kezdeni ezzel a szabadsággal
I mean, he was sixteen	Úgy értem, tizenhat éves volt
I got lost the moment	Eltévedtem a pillanatban
I think he's better off	Szerintem jobban áll neki
I was one of those men, one in a thousand	Egyike voltam azoknak a férfiaknak, egy a több ezer között
I mean, he is, after all, the product of their invention	Úgy értem, ő végül is az ő találmányuk terméke
I washed my hands under the cold tap	A hideg csap alatt kezet mostam
A business can operate as a company	Egy vállalkozás működhet társaságként
A second voice spoke in response	Egy második hang szólalt meg válaszul
I think that happened	Azt hiszem, ez történt
I think we are doing well in terms of care	Szerintem jól állunk az ellátás terén
I wonder how much the insurance will cost	Kíváncsi vagyok, mennyibe fog kerülni a biztosítás
A rider with his own number will meet you	Egy saját számmal rendelkező lovas találkozik veled
I learned to replace the seal	Megtanultam a tömítés cseréjét
In some ways, she's a pampered, damn little girl	Bizonyos szempontból elkényeztetett, rohadt kislány
The funeral was too real	A temetés túl valóságos volt
I'm camping outdoors	Táborozok a szabadban
I seriously had to empty my head	Komolyan ki kellett ürítenem a fejem
I could feel it forcing life out of me	Éreztem, ahogy kikényszeríti belőlem az életet
I was very grateful for your kindness	Nagyon hálás voltam a kedvességéért
I left for a few weeks without food	Elmentem néhány hétig ennivaló nélkül
I've always been gay	Mindig is meleg voltam
I can tell from the front	A szemből meg tudom állapítani
I went to work by car and my car broke down	Autóval mentem dolgozni és elromlott az autóm
I could feel the poison burning my fingers	Éreztem, ahogy a méreg égeti az ujjaimat
He tilted slightly, but rolled significantly more	Kissé dőlt, de lényegesen többet gurult
I often think about music	Gyakran gondolkodom a zenében
Beautiful dessert and delicious	Gyönyörű desszert, és egyben finom is
I save you from hell	Megmentelek a pokoltól
I should take better care of myself	Jobban kellene vigyáznom magamra
I have chosen not to join this debate	Úgy döntöttem, hogy nem csatlakozom ehhez a vitához
I can’t even imagine how much pain they should feel	El sem tudom képzelni, milyen fájdalmat kell érezniük
I don’t remember it happening in any of the races before	Nem emlékszem, hogy ez korábban bármelyik versenyen történt volna
I worked out my magic	Kidolgoztam a varázslatomat
I have never seen such a beautiful creature	Még soha nem láttam ilyen szép teremtményt
I wouldn't be different either	én sem lennék más
I didn't like him very much	Nem nagyon kedveltem őt
below I see an article	alatta egy cikket látok
I like it and I think it will	Tetszik és hiszem, hogy fog
I liked you a little	Egy kicsit megkedveltem Önt
I just wanted to be myself	Csak önmagam akartam lenni
I sit up and look around	Felülök és körülnézek
I imagined it much worse	Sokkal rosszabbat képzeltem el
I had so many memories here	Annyi emlékem volt itt
I choose this for a home party	Ezt választom otthoni bulira
I should have asked right away	azonnal meg kellett volna kérdeznem
I mean, the article wasn't that bad	Úgy értem, a cikk nem volt olyan rossz
Girls, I would change from my pretty costumes	Lányok, átöltöznék a csinos díszruhátokból
I didn't run the day before	Előző nap nem futottam
I lived the dream	Az álmot éltem
I think let him think what he wants	Szerintem hagyd, hogy azt gondoljon, amit akar
I'll call them back right away	Rögtön visszanevetek rajtuk
I didn’t have to apply makeup myself, which was weird	Nem kellett sminkelnem magam, ami furcsa volt
A noble endeavor for everyone	Nemes törekvés mindenki számára
I recommend their services to everyone	Mindenkinek ajánlom szolgáltatásaikat
I just wish I was more honest about it	Csak néha azt kívánom, bárcsak őszintébbek lennének ezzel kapcsolatban
I am the representative of human form	Én vagyok a képviselője emberi formában
But you needed someone who could do that picture	De szükséged volt valakire, aki képes lenne erre a képre
I called you, but you just smiled at me	Felhívtalak, de te csak mosolyogtál rám
I got out of bed the next day	Másnap kikeltem az ágyból
I didn't like to sit	Nem szerettem ülni
I could hear the truth	hallhattam az igazat
I was awake and ready	Ébren voltam és készen álltam
Wonder where everything was, if ever it was	Csoda, hol volt minden, ha valaha is volt
I can't save the world	Nem tudom megváltani a világot
I want to own horses, dogs and cats	Szeretnék lovakat, kutyákat és macskákat birtokolni
I understand the concept	értem a koncepciót
So I handed you his call	Így átadtam neked a felhívását
An important man in your village	Egy fontos ember a faludban
I can see and feel it now	Most már látom és érzem
I agreed and we shook hands	Beleegyeztem, és kezet fogtunk
I took this part well	Jól vettem ezt a részt
I hated to see how normal people live	Utáltam látni, hogyan élnek normális emberek
I was preparing to have a beer at a young age	Fiatalon sörözni készültem
I think there is a danger that I will be too neutral	Szerintem fennáll annak a veszélye, hogy túlságosan semleges leszek
I'm sure you've seen this	Biztos vagyok benne, hogy láttad ezt
I recognize more people	Több embert felismerek
I was happy and she loved it	Boldog voltam, ő pedig imádott
I moved from the bedroom to the couch	A hálószobából a kanapéra költöztem
I just fit in with it	Egyszerűen beilleszkedtem hozzá
I couldn't save them	Nem tudtam megmenteni őket
I look down at the surface	Lenézek a felszínre
He was hit by a series of bad luck	Egy sor balszerencse érte
About twelve were built	Körülbelül tizenkettő épült
I never took money	Soha nem vettem fel pénzt
I need to find a missing piece	Találnom kell egy hiányzó darabot
We can cover more terrain this way	Több terepet tudunk így lefedni
I have no reason to stop	Nincs okom abbahagyni
I questioned the discrimination	Megkérdőjeleztem a diszkriminációt
I really love him	Nagyon szeretem őt
I can almost see your body on it	Szinte látom rajta a testedet
I took a quick look at everyone and asked	Gyors pillantást vetettem mindenkire és megkérdeztem
But no one else would do anything about it	De senki más nem tenne ellene semmit
I may need to ask someone else for help	Lehet, hogy mástól is segítséget kell kérnem
I couldn’t stop the torment I felt	Nem tudtam abbahagyni a kínt, amit érzett
I wasn't in that shape	Nem voltam ilyen formában
I should have pulled away	El kellett volna húzódnom
I know something bad happened there	Tudom, hogy valami rossz történt ott
I have no one to share my joys and sorrows with	Nincs kivel megosztanom örömeimet és bánatomat
I know what kind of person you are	Tudom, milyen ember vagy
I could only repeat his words in confusion	Csak zavartan tudtam ismételni a szavait
I want you to understand who you are dealing with	Azt akarom, hogy megértse, kivel van dolga
I am a real and down to earth, easy going person	Igazi és földhözragadt, könnyed ember vagyok
I couldn’t recall the circumstances and the players	Nem tudtam felidézni a körülményeket és a játékosokat
I know a very good place	Tudok egy nagyon jó helyet
I saw it in your face	Láttam az arcodban
I feel exactly the same way	Teljesen ugyanígy érzek
A little grim and a little normal	Kicsit zord és egy kicsit normális
I used words and pictures, soldiers with guns	Én szavakat és képeket használtam, a katonák fegyvereket
I tried to fit into his position	Megpróbáltam belehelyezkedni a helyzetébe
I would go to the men	elmennék a férfiakhoz
I got a complaint and I had to deal with it	Panaszt kaptam, és foglalkoznom kellett vele
I wipe my fingers on my pants	A nadrágomba törlöm az ujjaimat
I didn't want to wait any longer	Nem akartam tovább várni
I shouldn't do that	Nem kellene ezt csinálnom
I knew exactly what he was doing	Pontosan tudtam, mit csinál
I was excited to be alive and well	Izgatott voltam, hogy él és jól van
It was a sign of things to come	Ez a közelgő dolgok jele volt
I have to show you how to find it	Meg kell mutatnom, hogyan találja meg
I was exposed to the grace of strangers	Idegenek kegyének voltam kitéve
I'm reaching for the other side	A másik oldalamra nyúlok
I have to get it out of my system	Ki kell húznom a rendszeremből
I know exactly where they are	Pontosan tudom, hol vannak
You could hug him	Átkarolhatnád az illetőt
I left them here after filming	Itt hagytam őket a forgatás után
I took out my phone and started taking pictures	Elővettem a telefonom és elkezdtem fényképezni
I decided to put myself in his favor	Úgy döntöttem, az ő kegyeibe vetem magam
I walk by the memories all the time	Állandóan az emlékek mellett sétálok
I opened the front door and looked out	Kinyitottam a bejárati ajtót és kinéztem
I've heard it three times	Háromszor hallottam
I did not think about it	erre nem is gondoltam
I went closer and stopped	Közelebb mentem és megálltam
I wanted a child, a house, and a career	A gyereket, a házat és a karriert akartam
I was hoping the new systems would help with that	Reméltem, hogy az új rendszerek segíteni fognak ebben
I can't fight the electricity anymore	Nem tudok tovább küzdeni az árammal
I politely declined the invitation	Udvariasan visszautasítottam a meghívást
I hope you're not like that	Remélem te nem vagy ilyen
I still have plenty of time to kill	Még bőven van időm ölni
I almost didn't want to come after this afternoon	Ma délután után szinte nem is akartam jönni
I nodded big, accepting the inevitable	Nagyot bólintottam, elfogadva az elkerülhetetlent
I must have let it fall somewhere	Biztos hagytam, hogy leessen valahova
I live on the road	Az úton lakom
Most species are very small	A legtöbb faj nagyon kicsi
I shouldn't be here alive and talking to you	Nem szabadna itt lennem élve és beszélnem veled
They pleaded guilty to their actions	Bűnösnek vallották magukat a tetteikért
I didn't want to be around	Nem akartam a közelében lenni
A knife came towards him, then suddenly disappeared	Egy kés jött feléje, aztán hirtelen eltűnt
I'm looking for you	Megkereslek
I went over and lifted the lid	Odamentem és felemeltem a fedelet
The vote itself became negative	Maga a szavazás negatív lett
I think they can be very useful	Szerintem nagyon hasznosak lehetnek
A tiny heart pounded fiercely under his fingers	Egy apró szív hevesen dobogott az ujjai alatt
No direct replacement is under development	Közvetlen csere nincs fejlesztés alatt
I was just a small, smaller part of it	Én csak egy kis, kisebb része voltam ennek
I've seen this too many times	Ezt túl sokszor láttam már
I know my mother wants me to live with her	Tudom, hogy anyám azt akarja, hogy vele éljek
I am confused with interest	Össze vagyok zavarodva az érdeklődéssel
The overall effect was brilliant and fantastic	A teljes hatás zseniális és fantasztikus volt
I seriously hope you don’t doubt it anymore	Komolyan remélem, hogy többé nem kételkedik
I want to see your face	Szeretném látni az arcodat
I saw you twice, a few weeks ago	Kétszer láttalak, néhány héttel ezelőtt
A penalty of a dozen or more years was possible	Egy tucat vagy több év büntetés is lehetséges volt
I think they wanted to sell their own food, and so on	Szerintem saját kaját akartak eladni stb
I just didn’t think he would ever use it	Egyszerűen nem gondoltam volna, hogy valaha is használni fogja
But I want to pull	De szeretném húzni
The story should be worth telling	A történetnek érdemesnek kell lennie elmondani
I wonder what you're doing now	Kíváncsi vagyok, mit csinálsz most
I can't afford to get involved	Nem engedhetem meg magamnak, hogy belekeveredjek
The non-change operation takes time	A nemváltási művelet időbe telik
I desperately want to lose weight	Kétségbeesetten szeretnék fogyni
Don't try to imitate him	Ne próbáld utánozni őt
I mean, look at the picture of me below	Úgy értem, nézd meg az alábbi képet rólam
I think players appreciate that	Szerintem a játékosok értékelik ezt
I try to be happy and make them happy	Próbálok boldog lenni és boldoggá tenni őket
He currently works as a laboratory assistant	Jelenleg laboránsként dolgozik
I think we have standards	Azt hiszem, vannak normáink
I still have a lot of friends there	Még mindig sok barátom van ott
Its structure and interior are largely intact and original	Szerkezete és belseje nagyrészt érintetlen és eredeti
It was not in vain that I got these age spots	Nem hiába kaptam ezeket a korfoltokat
I have to work it all out	Fel kell dolgoznom az egészet
The cause of the condition is unknown	Az állapot kiváltó oka ismeretlen
I need to get him some money	Szereznem kell neki egy kis pénzt
I never went away without him for a night	Soha többé nem mentem el nélküle egy éjszakát sem
I sit up and watch the tiny dancing lights	Felülök és nézem az apró táncoló fényeket
I was hoping he wasn't waiting for me	Reméltem, hogy nem vár rám
I'll send you a guide to show you around	Küldök egy útmutatót, hogy körbemutassam
It took a few seconds for him to start talking	Eltelt néhány másodperc, amíg beszélni kezdett
Both crops and private property were damaged	A termények és a magáningatlanok is kárt szenvedtek
I didn't even know what kind of twilight was inside	Nem is tudtam, milyen félhomály van belül
A big horse grew up in front of me	Egy nagy ló nőtt fel előttem
I would never have answered your phone calls	Soha nem válaszoltam volna a telefonhívásaira
I went down the stairs and walked out the door	Lesiettem a lépcsőn és kimentem az ajtón
I went up to the front desk and got our keys	Felmentem a recepcióra és megkaptam a kulcsainkat
I hope people can connect with it	Remélem, az emberek hozzá tudnak kapcsolódni
I never really found out	Igazából sosem tudtam rájönni
I had no idea you were so deep	Fogalmam sem volt, hogy ilyen mély vagy
Instead, it always looks the same	Ehelyett mindig ugyanúgy néz ki
I did and ate a little dinner in a folk kitchen	Megtettem, és ettem egy kis vacsorát egy népkonyhában
My angels reassured me	Az angyalaim nyugtattak
I received my residence permit and work permit	Megkaptam a tartózkodási engedélyem és a munkavállalási engedélyem
I pushed it in	Lenyomtam bele
I just want to surrender to him	Csak át akarom adni magam neki
I thought about walking away	Elgondolkodtam, hogy elsétálok
I didn't want to stay there long	Nem akartam sokáig ott maradni
I was taking a contraceptive	Fogamzásgátlót szedtem
I feel really good with you	Nagyon jól érzem magam veled
I think your daughter has a kind of personality disorder	Szerintem a lányodnak van egyfajta személyiségzavara
I smiled back and thanked him	Visszamosolyogtam és megköszöntem
I loved the tree for another reason	Más okból is szerettem a fát
A young worker was seriously injured	Egy fiatal munkás súlyosan megsérült
I ate the apple and buried it in the ground	Megettem az almát, majd a földbe temettem
I wasn't his property	Nem voltam az ő tulajdona
I read the requirements of the project carefully	Gondosan elolvastam a projekt követelményeit
Her eyes are dark brown	A szeme sötétbarna
An image that was almost in focus	Egy kép, ami szinte fókuszban volt
I can barely remember the sound	Már alig emlékszem a hangra
I was very happy for him	nagyon örültem neki
It was better not to know	Jobb volt, ha nem tudják
I slap my head against the back of the couch	A fejemet a kanapé támlájához csapom
I hardly need you	Alig van szükségem rátok
I thought about our conversation many times	Sokszor gondoltam a beszélgetésünkre
I wanted to be there in the end	Ott akartam lenni a végén
I wasn't always with me	Nem mindig volt nálam
I took a few steps down the hall	Tettem néhány lépést a folyosóra
I've never met anyone like him before	Soha nem találkoztam még hozzá hasonlóval
I remember feeling bad	Emlékszem rosszul éreztem magam
I haven't seen him in a while	Egy ideje nem láttam
I doubt we would do that again	Kétlem, hogy ezt még egyszer megtennénk
I smiled at him and he smiled back	- mosolyogtam rá, ő pedig visszamosolygott
I won some, and so did he	Én nyertem néhányat, és ő is
A scholarship fund was exactly what you had to do	Egy ösztöndíj alap volt pontosan az, amit tennie kellett
I know you can fly like a textbook	Tudom, hogy repülhetsz, mint egy tankönyv
We always see everything as one	Mindig mindent egynek látunk
It's a shame I partyed	Nagy kár buliztam
I just sighed happily	Csak boldogan sóhajtottam
I'll explain the rest later	A többit később elmagyarázom
I should work out there	Dolgoznom kellene odakint
I thought of it as an equal	Egyenrangú félként gondoltam rá
I was ready to go home	Készen álltam, hogy hazamenjek
I came to escape	Azért jöttem, hogy meneküljek
Then I knew the truth	Akkor tudtam az igazságot
I guarantee the service with a smile	A kiszolgálást mosolyogva garantálom
I wondered where he was	Kíváncsi voltam, hol van
Gordon has been present ever since	Gordon azóta is folyamatosan jelen van
I have a key to the building	Van kulcsom az épülethez
I wanted to scream, but I decided I would rather act	Sikítani akartam, de úgy döntöttem, inkább cselekszem
I really loved those three months	Nagyon szerettem azt a három hónapot
I couldn’t really spend time with my family	Nem igazán tudtam időt tölteni a családommal
A peaceful feeling surrounded him	Békés érzés kerített hatalmába
Slightly lighter and different shape	Kicsit könnyebb és más forma
I was no longer tied to the result	Már nem kötődtem az eredményhez
I could do things, create things that no one else knows	Megtehetnék dolgokat, olyanokat alkothatnék, amelyeket senki más nem tud
I mourn your loss, and mine	Gyászolom a veszteségedet, és az enyémet is
I walked down the hall to the reception room	Végigmentem a folyosón a fogadószobába
The meeting between the two of them promised to be fatal	Mindkettejük találkozása végzetesnek ígérkezett
I reached into my heel and started down	Beletúrtam a sarkam és elindultam lefelé
I'm sure I'm out of my mind	Biztos elment az eszem
I leaned back in my chair, shaking my head	Fejemet rázva dőltem hátra a székemben
I was expecting more tears, maybe begging	További könnyekre, esetleg könyörgésre számítottam
I was completely shattered	teljesen összetörtem
I checked it once	Egyszer megnéztem
I can't make that decision right now	Ezt a döntést most nem tudom meghozni
A bell rang on the river twice	Kétszer megszólalt egy harang a folyón
I jump out and go up the driveway	Kiugrok, és felmegyek a felhajtóra
I studied until last night	Tegnap estig tanultam
I want you to stay here until it's over	Azt akarom, hogy maradj itt, amíg ez véget nem ér
I was the youngest and strongest of my sisters	Én voltam a legfiatalabb és a legerősebb a nővéreim közül
He had dark eyes and dark eyebrows	Sötét szeme és sötét szemöldöke volt
I decided to force myself harder	Elhatároztam, hogy keményebben erőltetem magam
I know what's going to happen out there	Tudom, mi fog történni odakint
I step back from the window	hátrébb lépek az ablaktól
I didn’t want to work in the food industry anymore	Nem akartam többé az élelmiszeriparban dolgozni
I didn't care about his feelings	Nem törődtem az érzéseivel
I saw him clearly	tisztán láttam őt
I know they're stupid, but they're not blind	Tudom, hogy hülyék, de nem vakok
There is no way I can leave this planet	Nincs módom elhagyni ezt a bolygót
In return, I pushed him a few words	Cserébe toltam neki pár szót
I slipped a lot	Nagyot lecsúsztam
I mean, everyone loves this song	Úgy értem, mindenki szereti ezt a dalt
I do not remember it	nem emlékszem rá
I live in an electric house, no gas	Villanyházban lakom, nincs gáz
I don't even find them beautiful	Nem is találom őket szépnek
I twisted my arm and felt the bandages	Megcsavartam a karomat, és kötéseket éreztem
A company can make one or more products	Egy vállalat egy vagy több terméket készíthet
I also have a dark pointed beard	Sötét hegyes szakállam is van
I think that's good advice	Szerintem ez jó tanács
I've been engaged for a while	Eljegyeztem egy ideig
I just couldn’t believe how different things were	Egyszerűen nem tudtam elhinni, mennyire különbözőek a dolgok
I got them as a baby	Csecsemőként kaptam őket
I could use someone in a fight like this	Használhatnék valakit egy ilyen harcban
- I point out the club	– mutatom rá a klubbot
I give myself permission to say no	Engedélyt adok magamnak, hogy nemet mondjak
I have to keep it with me	Magammal kell tartanom
I should push it down	Le kéne löknöm
I saved his life, not his soul	Az életét mentettem meg, nem a lelkét
I went down to the kitchen and it was there	Lementem a konyhába és ott volt
I needed inspiration	Inspirációra volt szükségem
It wouldn't have been a year ago	Egy évvel ezelőtt még nem lett volna
I didn't spend much time with women	Nem sok időt töltöttem nőkkel
There is a heavenly covering in the tomb	Mennyei burkolat terül el a sírban
I hope you understand where this all comes from	Remélem megérted, honnan ered mindez
I'm just showing you the truth	Csak az igazat mutatom meg
I let it go that way for too long	Túl sokáig hagytam, hogy így menjen
I was the one who couldn't move this time	Én voltam az, aki ezúttal nem tudott mozdulni
Some will always love him	Egy része mindig is szeretni fogja őt
He maintained this view for years to come	Ezt a nézetet ezután is évekig megőrizte
I thought there was reason to be afraid of me	Azt hittem, volt oka félni tőlem
I have shared the gospel everywhere and anywhere	Mindenhol és bárhol megosztottam az evangéliumot
I thought it looked bad	Azt hittem, rosszul néz ki
I grabbed one last drop in the glass	Megragadtam egy utolsó cseppet a pohárban
I was no longer sitting on a bench in college	Már nem ültem egy padon az egyetemen
I can't hide forever	Nem bújhatok örökké
I just want to know what you think	Csak szeretném tudni, mit gondolsz
I shouldn't be so attached to things	Nem kellene ennyire ragaszkodnom a dolgokhoz
I asked him his name	Megkérdeztem tőle a nevét
I wasn’t sure if I felt any relief or sadness	Nem voltam benne biztos, hogy megkönnyebbülést vagy szomorúságot érezzek
I felt everything slip	Éreztem, hogy minden elcsúszik
I went to a more serious and darker place	Elmentem egy komolyabb és sötétebb helyre
Liverpool increased their lead minutes later	A Liverpool percekkel később növelte előnyét
I smiled and waited until the next day	Elmosolyodtam, és vártam másnapig
I ignored the old depression, but it didn’t go away	Figyelmen kívül hagytam a régi depressziót, de nem szűnt meg
I see a break in the clouds somewhere far away	Látok egy törést a felhők között valahol távol
I think that's where the music comes from	Szerintem innen ered a zene
I didn't want to follow all the nonsense	Nem akartalak követni az összes hülyeséget
I want ecstasy, not transformation	Extázist akarok, nem átalakulást
I want us to try	Szeretném, ha kipróbálnánk
I think it may be harder in the future	Szerintem a jövőben nehezebb lehet
I was the cop of the village here	Én voltam itt a falu zsaruja
I didn't do it	Nem csináltam
I asked one of the girls where he was	Megkérdeztem az egyik lányt, hogy hol van
I promise you the adventure of your life	Ígérem neked életed kalandját
I'm almost hurt today	Ma majdnem megsérültem
I checked the litter box	Megnéztem az alomdobozt
I thought you should call him first	Arra gondoltam, először őt kellene felhívnia
I lay loosely and exhausted beneath him	Lazán és kimerülten feküdtem alatta
He consulted with the staff and later replied that he would	Konzultált a személyzettel, és később azt válaszolta, hogy megteszi
I love it all	Imádom az egészet
i know enough to do it	eleget tudok ahhoz, hogy megtegyem
I didn't know what it was about	Nem tudtam, miről van szó
We have a sad case ahead of us	Szomorú eset kerül elénk
I don't think that was the purpose	Gondolom, nem az volt a célja
I didn't want to kiss you	Nem akartam megcsókolni
I walked over to my father	Odasétáltam apámhoz
I just can't believe you found it	Egyszerűen nem hiszem el, hogy te találtad meg
I have to try something	Ki kell próbálnom valamit
I didn't have a chance	Nem volt rá lehetőségem
A variety of processes are used on production lines	A gyártósorokon sokféle folyamatot alkalmaznak
I thought about it all the time	Állandóan rá gondoltam
A hard feeling settled in his bones	Nehéz érzés telepedett a csontjaiba
A second shot, this time right in his ugly face	Egy második lövés, ezúttal pont a csúnya arcába
I tried to tell him to run	Megpróbáltam szólni neki, hogy fusson
I grab my gun and look at the chamber	Megragadom a fegyverem, és megnézem a kamrát
I think we have to see, we have to believe	Azt hiszem, látnunk kell, el kell hinnünk
Some articles in the newspaper	Néhány cikk az újságban
I pointed to two ladies at the nearby counter	Két hölgyre mutattam a közeli pultnál
I had to give him my questions and reasons	Meg kellett adnom neki a kérdéseimet és az indokaimat
I do not remember anything	nem emlékszem semmire
I don't do these things	Nem csinálom ezeket a dolgokat
I didn't know what to think or what to believe	Nem tudtam, mit gondoljak vagy mit higgyek
Many are not prepared	Sokan nincsenek felkészülve
I would say maybe a thousand years old	Azt mondanám, talán ezer éves is
I decided to go out to the station	Úgy döntöttem, hogy kimegyek az állomásra
I smiled, growled	Mosolyogtam, morogta
I can't really blame him	Nem igazán hibáztathatom őt
I knew what it was	Tudtam, hogy mi az
We had a lot of fun	Nagyon jól éreztük magunkat
I want to see all the good in people	Minden jót akarok látni az emberben
A completely different dimension	Teljesen más dimenzió
I can use another soldier with me	Egy másik katonát használhatok magam mellé
They found him, but they didn't kill him	Megtaláltak, de nem öltek meg
I did the same	én is ezt tettem
A simple wooden handle	Egy egyszerű fa nyél
I just had to learn to adapt to it	Csak meg kellett tanulnom alkalmazkodni hozzá
I wanted to bury my memories as deep as possible	A lehető legmélyebbre akartam temetni az emlékeimet
I have no idea where he lives	Fogalmam sincs, hol lakik
A job statement is attached	Mellékeljük a munkáról szóló nyilatkozatot
Very detailed and willing tactics	Nagyon részletes és készséges taktika
I mean, happy photographer	Úgy értem, boldog fotós
I was very proud of the team	Nagyon büszke voltam a csapatra
I used to play for kings	Korábban a királyoknál játszottam
I didn't even leave a note	Még csak egy cetlit sem hagytam
I collect purpose and intent	Célt és szándékot gyűjtök
I like the easy to read format	Szeretem a könnyen olvasható formátumot
I just couldn’t peel the skin the way he could	Egyszerűen nem tudtam úgy lehúzni a bőrt, ahogy ő tudta
I knew what would happen next	Tudtam, mi lesz ezután
i want to be married	házas akarok lenni
Four fishing boats have also disappeared	Négy halászhajó is eltűnt
I just couldn't stop them	Egyszerűen nem tudtam megállítani őket
I wanted to read about space	Az űrről akartam olvasni
That's how I pull myself up	Ezzel felhúzom magam
I can't believe this happened	Nem hiszem el, hogy ez megtörtént
I just want to sleep	Csak aludni akarok
I was a kid, you know	Gyerek voltam, tudod
I would always forgive and run back to my friend	Mindig megbocsátanék és visszaszaladnék a barátomhoz
Legend of its time	Legenda a maga idejében
I'll print out the game's history	Kinyomtatom a játék történetét
I could never cheer for them	Soha nem tudtam nekik szurkolni
I'm pretty much an adult	Nagyjából felnőtt vagyok
I'm so sorry they did this to you	Nagyon sajnálom, hogy ezt tették veled
I wanted to try something new	Ki akartam próbálni valami újat
I had to lock him up	Be kellett zárnom vele
I have no idea where he is	Fogalmam sincs, hol van
My partner and I bought today	Ma vásároltunk a párommal
I stood first and yanked him back to his feet	Elsőnek álltam, és visszarántottam a lábára
That's when I realized he was playing dirty	Akkor jöttem rá, hogy piszkosul játszott
I really liked this food	Nagyon szerettem ezt az ételt
I was looking for a helicopter, but it wasn't	Kerestem egy helikoptert, de nem volt
I put it all together for him	Összeraktam neki az egészet
I stood there wondering what to do	Ott álltam és azon töprengtem, mit tegyek
I had to shout at him to get his attention	Kiabálnom kellett vele, hogy felkeltsem a figyelmét
I was already in it and counting in bed	Már benne voltam és számoltam az ágyban
I paid attention to it	odafigyeltem rá
I started counting them for no reason	Ok nélkül elkezdtem számolni őket
Now I understand how wise my mother is	Most már értem, milyen bölcs anyám
I remember wondering why he died on earth	Emlékszem, azon töprengtem, miért halt meg a földön
I remember it was a pleasant joint venture	Emlékszem, kellemes közös vállalkozás volt
I shouldn't swim that far	Nem kellene olyan messzire úsznom
I trust you will be in control	Bízom benne, hogy irányítani fog
I have probably seen him many times	Valószínűtlenül sokszor láttam őt
Some wished there was no goal	Egy része azt kívánta, bárcsak ne lett volna cél
I suggest you do the same	Azt javaslom, hogy tedd ugyanezt
Nationwide, only one in three was accepted	Országosan csak minden harmadikat fogadtak el
I went to the doctor this morning	Ma reggel elmentem az orvoshoz
I know you're coming back to the cemetery tomorrow	Tudom, hogy holnap visszajössz a temetőbe
I was strong yesterday	Tegnap erős voltam
A little slower than the best pace	Kicsit lassabban, mint a legjobb tempója
I usually run away from him	Általában menekülök előle
I really wanted to have dinner with you	Nagyon szerettem volna veled vacsorázni
Last year and this year, some new plants returned	Tavaly és idén néhány új növény visszatért
I see where your good looks come from	Látom, honnan ered a jó megjelenésed
I hired a private investigator once, but to no avail	Egyszer felvettem egy magánnyomozót, de hiába
I never loved your uncle, it was all politics	Soha nem szerettem a nagybátyádat, az egész politika volt
I walked towards him without fear	Félelem nélkül elindultam felé
I can't feel my feet or my legs	Nem érzem a lábam vagy a lábam
A native stared at me	Egy bennszülött bámult rám
A man squeezed his wrist and breastfed	Egy férfi megszorította a csuklóját, és szoptatta
With a real leather cover and sheets of paper	Egy igazi, bőr borítóval és papírlapokkal
I longed for the summer days in the cabin	Vágytam a nyári napokra a kabinban
I carefully took it from him and entered the house	Óvatosan elvettem tőle és beléptem a házba
He held first place for another week	Még egy hétig tartotta az első helyet
I could barely keep a straight face	Alig tudtam egyenes arcot tartani
I had to stay safe first	Először biztonságban kellett maradnom
Successful doctor, dedicated father, and more	Sikeres orvos, odaadó családapa, és így tovább
I lay back with a sigh	Sóhajtva feküdtem vissza
I was already aware of what you said	Már tisztában voltam azzal, amit mondtál
I didn't know why he cared	Nem tudtam, miért érdekelte
I felt like he was struggling to get out	Úgy éreztem, hogy küzd a kijutásért
I thought it would be harder	Azt hittem, ez nehezebb lesz
I don't get a useful answer	Nem kapok hasznos választ
I had to pay for insurance to drive	Fizetnem kellett a biztosításért, hogy vezethessek
I slept in my clothes	ruhában aludtam
I even hired assassins on five different occasions	Még öt különböző alkalommal is béreltem bérgyilkosokat
I picked it up and took it downstairs	Felvettem és levittem a földszintre
I closed my eyes struggling with my tears	Lehunytam a szemem a könnyeimmel küzdve
The host mayor then waves the flag eight times	A fogadó polgármester ezután nyolcszor meglengeti a zászlót
I checked again to see if the grass was moving	Újra megnéztem, hogy mozog-e a fű
I was grateful for his gesture	Hálás voltam a gesztusáért
I wouldn't get this far	Ilyen formában nem jutnék messzire
The thin white jacket provided little protection	A vékony, fehér kabát kevés védelmet nyújtott
Some of us just stood and watched	Néhányan csak álltunk és néztük
I'm lost, I'm really lost	Eltévedtem, tényleg elvesztem
I just can't figure it out	Egyszerűen nem tudok rájönni a problémára
I hope you enjoy the morning	Remélem, lányok élvezitek a reggelt
I was bronze, he was gold	Én bronz voltam, ő arany
I look out the window	kinézek az ablakon
I hope no one else noticed	Remélem más nem vette észre
I smiled and looked at him	Elmosolyodtam és ránéztem
The single spent ten weeks on the list	A kislemez tíz hetet töltött a listán
I broke the laws of the city	Megszegtem a város törvényeit
Foster says he is very healthy	Foster azt mondja, nagyon egészséges
I could never forgive that man	Soha nem tudnék megbocsátani annak az embernek
I liked your response to my touch	Tetszett az érintésemre adott válasza
I leaned forward and lifted the pistol to my hips	Előrehajoltam, és a pisztolyt a csípőmhöz emeltem
I was ready for anything	Mindenre kész voltam
I can no longer earn enough to pay for the house	Már nem tudok annyit keresni, hogy kifizessem a házat
I broke in and found him fainted	Betörtem és azt találtam, hogy elájult
I can't breathe, I laugh so much	Nem kapok levegőt, annyira nevetek
I need you here with me	Szükségem van rád itt velem
I started walking around the room	Elkezdtem körbejárni a szobát
I can't see you, but don't worry about me	Nem látok, de ne törődj velem
I couldn't be away from him for long	Nem bírtam sokáig távol lenni tőle
I didn't see him coming	Nem láttam, hogy jön
I was able to stand up completely	Teljesen fel tudtam állni benne
I wouldn't leave	Nem hagynálak el
I think the world has to be beautiful	Szerintem a világnak gyönyörűnek kell lennie
I sit down and read again	Leülök és újra olvasok
Fine little wine for everyday drinking	Finom kis bor mindennapi ivásra
I brought you here with my will	Akaratommal hoztalak ide
I couldn't find anything, so it was a calculated tip	Nem találtam semmit, így kiszámított tipp volt
I'm not going to bite you for using my name	Nem foglak megharapni, amiért a nevemet használod
I couldn't help it	Nem tehettem mással
Now I understand what you mean	Most már értem, mire gondol
I glanced at it, I didn't even remember drawing it	Rápillantottam, nem is emlékeztem, hogy lerajzoltam
I borrow the family car	kölcsönkérem a családi autót
I was thinking of mean things	Aljas dolgokra gondoltam
I decided to get to the end of things	Elhatároztam, hogy a dolgok végére járok
I know because they happen to almost every kid	Tudom, mert szinte minden gyerekkel előfordulnak
I think we'll finish there	Szerintem ott fejezzük be
Some species are extinct	Néhány faj kihalt
But I know that	Ezt viszont tudom
I read the last caption	Elolvastam az utolsó feliratot
I didn’t want to open a single gift	Nem akartam kinyitni egyetlen ajándékot sem
I love you so much	Nagyon szeretlek benneteket
I reduced his sentence to bodily harm	A büntetését testi sértésre csökkentem
I do not understand either	Én sem értem
A child could understand	Egy gyerek meg tudná érteni
I couldn't catch my mouth	Nem tudtam befogni a számat
I wonder if this is true	Kíváncsi vagyok, hogy ez igaz-e
I hope the witch didn't betray us	Remélem, a boszorkány nem árult el minket
I had no idea what to tell him	Fogalmam sem volt, mit mondjak neki
I just wanted to hit you	Épp meg akartalak ütni
I really missed a deadline	Valóban lekéstem egy határidőt
I started searching	Elkezdtem keresgélni
I will validate this as a full security mandate	Ezt teljes körű biztonsági megbízásként érvényesíteni fogom
We have the original receipt, plate, label	Megvan az eredeti nyugta, lemez, címke
I think he came out of the shock	Azt hiszem, kijött a sokkból
I didn’t want to come back and face my family	Nem akartam visszajönni és szembenézni a családommal
I'm pretty clumsy lately	Mostanában elég ügyetlen vagyok
I hate to move in, leave and start all over again	Utálok elköltözni, elmenni és mindent elölről kezdeni
However, I don’t cover my face with it	Az arcom azonban nem takarom el vele
I just want to disappear	Csak el akarok tűnni
He completed his basic training there	Ott végezte el az alapképzést
This was limited by the lack of suitable horses	Ennek a megfelelő lovak hiánya korlátozta
He won a silver medal in these competitions	Ezeken a versenyeken ezüstérmet szerzett
I figured out what you were doing	Rájöttem, mit csinálsz
I can't be with a woman like that	Nem tudok egy ilyen nővel együtt lenni
I wanted to be by his side	Én mellette akartam lenni
The uniform was difficult	Nehézséget jelentett az egyenruha
He stood out with a blue, good owner	Egy kék, jó tulajdonossal kiemelkedett
I need you nearby to help you learn	Szükségem van rád a közelben, hogy segíts tanulni
I climb off of it and turn back to man	Lemászom róla, és visszafordulok emberré
I want to go back to my habitat	Vissza akarok menni az élőhelyemre
I killed some guards, wounded some	Megöltem néhány őrt, néhányat megsebesítettem
I've grown up ever since	Azóta felnőttem
I called wrong, he thought to himself	Rosszul hívtam, gondolta magában
I wish it were in other circumstances	Bárcsak más körülmények között lenne
Viral disease is a good choice	A vírusos betegség jó választás
I don't want you to see this	Nem akarom, hogy ezt lásd
I mean, just talk	Mármint csak beszélni
I have no sense of fashion	Nincs érzékem a divathoz
Majority voting continues to leave those who disagree	A többségi szavazás továbbra is elhagyja azokat, akik nem értenek egyet
I threw in the clothes and watched them burn	Bedobtam a ruhákat, és néztem, ahogy égnek
I still loved it, even after all these years	Még mindig szerettem, ennyi év múlva is
I have a trusted friend nearby	Van egy megbízható barátom a közelben
Louis asked for permission to suspend operations	Louis, mielőtt engedélyt kért a műveletek felfüggesztésére
I picked them up and got a nice smile	Felvettem őket, és egy kedves mosolyt kaptam
I just need time to fix this	Csak időre van szükségem, hogy ezt megoldjam
I haven't seen him in years	Évek óta nem láttam
I was your permanent leader	Állandó vezetőd voltam
I still remember my intention to wake up so early	Még mindig emlékszem arra a szándékomra, hogy ilyen korán keltem
I had to work hard to defend myself	Keményen kellett dolgoznom, hogy megvédjem magam
I have a security team on the trail	Biztonsági csapatom van a nyomában
I wish we never came here	Bárcsak soha nem jöttünk volna ide
I have read your article so many times	Annyiszor olvastam a cikkedet
I never knew when he would take me to the shed	Sosem tudtam, mikor visz el a fészerbe
I saw my husband killed	Láttam, hogyan ölték meg a férjemet
I had great results	Remek eredményeim voltak
I can't write more about it here	Nem írhatok többet róla ide
First, let me tell you about my experience	Először hadd mondjam el a tapasztalataimat
I must have done something right	Biztos jól csináltam valamit
I see it clearly	Látom, tisztán
I think your website is very good	Szerintem nagyon jó a weboldalad
I'll know if he's guilty	Meg fogom tudni, hogy bűnös-e
I have no idea what it was about	Fogalmam sincs, miről volt szó
I almost felt at home	Szinte otthon éreztem magam
I had some satisfaction with that	Ezzel némi megelégedésem volt
I wanted to bring up the back	Fel akartam hozni a hátsót
I had to do inner healing work	Belső gyógyító munkát kellett végeznem
I totally trusted him and it didn’t hurt	Teljesen megbíztam benne, és nem bántott
After his term as governor of the Senate	Szenátus kormányzói mandátuma után
I asked you to take me home	Kértem, hogy vigyen haza
I entered and the shower door was open	Beléptem és a zuhanyajtó nyitva volt
I hope our world can talk soon	Remélem, hamarosan világunk beszélni tud
I stuck my feet in the cold water	Bedugtam a lábam a hideg vízbe
I mean, it looked like that	Úgy értem, úgy nézett ki
I complimented her enthusiasm	Bóknak vettem a lelkesedését
I watched him for a while	Egy darabig néztem őt
I have to look for an alternative apartment	Alternatív lakást kell keresnem
I would exhaust that thread	kimerítenélek azon a szálon
I didn't even know that	Még erre sem tudtam
A child could draw better than that	Ennél jobban is tudna rajzolni egy gyerek
I will not decide by law	Nem a törvény szerint fogok dönteni
They may be released, but it can happen	Lehet, hogy elengednek, de ez megtörténhet
A tall woman entered with a respectable atmosphere	Egy magas nő lépett be tekintélyes légkörrel
A simple conversation should not affect him that way	Egy egyszerű beszélgetésnek nem szabadna így hatnia rá
It was said to last only three days	Azt mondták, hogy csak három napig tart
I simply felt it appropriate to attend	Egyszerűen úgy éreztem, helyénvaló, hogy részt vegyek
I want to enjoy it	Azt akarom, hogy élvezhessem
I don't buy used shoes	Használt cipőt nem veszek
The competitor will always do his best to win every match	A versenyző mindig mindent megtesz, hogy megnyerjen minden meccset
Moments later, he opened his eyes and smiled	Néhány pillanattal később kinyitotta a szemét és elmosolyodott
I had to take a closer look	Muszáj volt közelebbről megnéznem
I expected more from him	Többet vártam tőle
I wanted to be angry and hate it	Dühös akartam lenni és gyűlölni
I was on a mission, a goal	Én voltam a küldetés, a cél
I can always relocate to a pub	Mindig tudok újra elhelyezkedni egy kocsmában
I saw it with my eyes	a szememmel láttam
I have to start this debate now	Ezt a vitát most el kell kezdenem
But I provided his help to a tree	De biztosítottam a segítségét egy fához
I got a feeling of worry from him	Az aggodalom érzését kaptam tőle
I'm not going to spoil this	Nem fogom ezt elrontani
I felt the intensity increase as no one moved	Éreztem, hogy az intenzitás nő, ahogy senki sem mozdult
I have no idea if it can be or not	Fogalmam sincs, hogy lehet-e vagy sem
I couldn't procrastinate any longer	Nem tudtam tovább halogatni
I pulled out my robe	Kihúztam a köntösömet
I've never felt this way before	Még soha senkivel nem éreztem ilyet
She responds to wake her up when she needs it	Azt válaszolja, hogy felébressze, amikor szüksége van rá
I never really cared about girls	Soha nem nagyon foglalkoztam a lányokkal
The sound was well received	A hangot jól fogadták
I didn't want to talk about it	nem akartam beszélni róla
Let me define the normal word	Hagyom, hogy definiáld a normál szót
I never forgot that	Ezt soha nem felejtettem el
Each level has its own visual style	Minden szintnek külön vizuális stílusa van
I have the phone number in the apartment	Megvan a telefonszáma a lakásban
I highly recommend your services to everyone	Mindenkinek nagyon ajánlom szolgáltatásait
I am yours in this and the next life	Tiéd vagyok ebben és a következő életben
He has to be the champion	Kell, hogy legyen a bajnok
Friendly and understanding look	Barátságos és megértő pillantás
I pulled to the side to get around it	Oldalra húzódtam, hogy megkerüljem
I should have stopped the operation and disappeared	Le kellett volna állítanom a műveletet és eltűnnöm
I looked it up before we saw it	Megnéztem, mielőtt megláttuk
A famous example of a lost movie	Az elveszett film híres példája
Self-made prisoner	Saját készítésű fogoly
I just couldn’t turn a friendship into anything more	Egyszerűen nem tudtam egy barátságot valami többré változtatni
I asked the doctor if he could help	Megkérdeztem az orvost, hogy tud-e segíteni
At first I thought it was not human flesh	Először azt hittem, hogy nem emberi hús
I'm taking you both to your house now	Most mindkettőt elviszem a házadba
I looked up and my head was swimming	Felnéztem, és a fejem úszott
A fresh approach to work	Friss megközelítés a munkához
I'll be back to you in the morning	Reggel visszajövök hozzád
I really admire it	Nagyon csodálom
I will not experience them again with annoyance	Nem fogom őket újabb bosszúságon átélni
I didn't know him that much	Nem ismertem őt annyira
I want to be excited about something	Szeretnék izgatott lenni valami miatt
A new neighbor moved into the neighborhood	Új szomszéd költözött a szomszédba
I told him about the driving class	Meséltem neki az autóvezetői osztályról
I heard the sound of someone approaching	Hallottam valaki közeledésének hangját
I'm happy with my tickets so far	Elégedett vagyok az eddigi jegyeimmel
Consumption of goods and daily demand also increased	Nőtt az áruk fogyasztása és a napi kereslet is
I didn’t want the effects to be lasting at all	Egyáltalán nem akartam, hogy a hatások tartósak legyenek
A breath of wind raced behind him	Egy leheletnyi szél száguldott be mögötte
I wish you could comment	Bárcsak kommentálna
He just didn't like what he said	Egyszerűen nem tetszett, amit mondott
The election surprised many	A választás sokakat meglepett
I was a little surprised they hadn’t done it yet	Kicsit meglepődtem, hogy még nem tették meg
I think we'll stay up tonight and talk	Szerintem ma este fent maradunk és beszélünk
For no reason would I miss this opportunity	Semmiért nem hagynám ki ezt a lehetőséget
I learned to take care of myself	Megtanultam vigyázni magamra
A video of the jump was posted on the internet	Az ugrásról videót tettek fel az internetre
I like to have a clean head	Szeretek tiszta fejjel lenni
I'm going to wear it all myself	Mindezt magam fogom viselni
I was grateful to that girl and her friend	Hálás voltam annak a lánynak és a barátjának
I slammed down on the floor and rolled under the bed	Lecsaptam a padlóra és begurultam az ágy alá
I showed them the latest note	Megmutattam nekik a legújabb jegyzetet
I bit off a sharp comment	Elharaptam egy éles megjegyzést
I existed merely as an extension of my father	Pusztán apám meghosszabbításaként léteztem
I asked him why he wanted to know	Megkérdeztem, miért akarja tudni
I think he was in the shelter again	Azt hiszem, megint a menhelyen volt
I can't wait a minute	Alig várok egy percet
I have something to do in the back	Van egy elintéznivalóm hátul
It had nothing to do with money and power	Semmi köze nem volt a pénzhez és a hatalomhoz
I'm happy to be around	Boldog vagyok, hogy a közelében lehetek
I wouldn't have thought of it	Nem gondoltam volna róla semmit
But I wanted to talk to him	De beszélni akartam vele
I was angry that my father was not there	Dühös voltam, amiért apám nincs ott
A project aimed at cultural exchange	Egy projekt, amelynek célja a kulturális csere
I twisted his arm tightly to his body	Erősen a testéhez csavartam a karját
I stopped behind his cab	Megálltam a fülkéje mögött
I loved how big and warm her body was	Imádtam, hogy milyen nagy és meleg a teste
I'm at your service, sir	Az ön szolgálatára állok, jó uram
At least I didn't want to	Én legalábbis nem akartam
In practice, I never spend that much time with the safe	A gyakorlatban soha nem töltök ennyi időt a trezorral
I felt panic inside again	Megint éreztem a pánikot belül
I felt embarrassed about it all	Kínosan éreztem magam az egész miatt
I've never seen him look so scared before	Soha nem láttam még ennyire rémültnek látszani
A secret recovery operation at such depth would be impossible	Egy titkos helyreállítási művelet ilyen mélységben lehetetlen lenne
I didn't paint over it	Nem lőttem át rajta festéket
I decided to buy it and make my own decision	Úgy döntöttem, hogy megvásárolom, és meghozom a saját döntésemet
There were more important things in my head	Fontosabb dolgok jártak a fejemben
I also like light novels	A könnyed regényeket is szeretem
I didn't know how to ask for his help	Nem tudtam, hogyan kérjem a segítségét
I couldn't bring myself to look at him	Nem tudtam rávenni magam, hogy ránézzek
I learned very important things here	Nagyon fontos dolgokat tudtam meg itt
I can see the house clearly in my mind	Tisztán látom a házat az elmémben
I do not intend to correct every debate	Nem kívánok minden vitát helyesbíteni
I hate that this can happen in my city	Utálom, hogy ez megtörténhet a városomban
Now I recognize the guy	Most már felismerem a srácot
I put my pillow on my head	A fejemre tettem a párnám
I'm here with my brother	Itt vagyok a bátyámmal
We did our homework at lunchtime	Az ebédidőben megcsináltuk a házi feladatunkat
I loved to eat, shit and have sex	Szerettem enni, szarulni és szexelni
I waved at his shock	Leintettem a döbbenetéről
I looked back at the one behind me	Visszanéztem rá, aki mögöttem állt
I had to wash my hands	kezet kellett mosnom
I looked at the gun in the seat next to me	Megnéztem a fegyvert a mellettem lévő ülésen
I was thinking about the other branch	A másik ágra gondoltam
One day I brought him a present, a music box	Egy nap vittem neki ajándékot, egy zenedobozt
I accepted his signal and smiled	Megfogadtam a jelét, és elmosolyodtam
I'm very biased with this band	Nagyon elfogult vagyok ehhez a bandához
I could have even said yes	Akár azt is mondhattam volna, hogy igen
I need to protect their exposure to the world	Óvnom kell a világgal való kitettségüket
I told the girls to meet at lunchtime	Mondtam a lányoknak, hogy találkozzunk ebédidőben
I shouldn't have confronted him	Nem kellett volna szembeszállnom vele
The current door is blue again	A jelenlegi ajtó ismét kék
It would be weird not to write about it	Furcsa lenne nem írni róla
I'm thinking of drugstores around the corner	A sarkon túli drogériákra gondolok
I hurried past him to the kitchen	Elsiettem mellette a konyha felé
I could have beaten all of us	Mindannyiunkat megverhettem volna
I asked him how memory expansion works	Megkérdeztem tőle, hogyan működik a memórianövelés
No collection will be added	Gyűjteményt nem vesznek fel
I tried my best to drive us away	Minden erőmmel megpróbáltam elűzni minket
I think we’ve discovered everything we can	Azt hiszem, mindent felfedeztünk, amit lehet
More like an apartment	Inkább egy lakást
I hear doors open and close, then he's gone	Hallom, ahogy ajtók nyílnak és csukódnak, aztán elment
I'm after the full force of the guards	Az őrök teljes ereje után vagyok
And I wanted something nice	Pedig valami szépet akartam
I just want intelligence	Csak intelligenciát akarok
I see you have both	Látom mindkettő megvan
I remember it was very cold	Emlékszem, nagyon hideg volt
I love to travel and share my experiences	Szeretek utazni és megosztani tapasztalataimat
You have to do something for me	Meg kell tenned valamit értem
That in itself was worth the price of admission	Ez már önmagában megérte a belépő árát
I'm going out the side door	Kimegyek az oldalajtón
I didn't understand then	Akkor még nem értettem
A man stepped out with a frown	Egy férfi ráncolt homlokkal lépett ki
I want to do this as much as he does	Annyira szeretném ezt csinálni, mint ő
I'm taking two doses for our group	Két adagot veszek a csoportunknak
I could take some of them	Az övék egy részét kivehetném
An inspector came out	Kijött egy ellenőr
I transformed our guest room into his nursery	A vendégszobánkat az ő gyerekszobájává alakítottam át
I went to university and studied literature	Egyetemre jártam és irodalmat tanultam
I hesitated to be by my side	Haboztam, hogy önmagam legyek mellette
I also liked my right leg	A jobb lábam is tetszett
I've never been to a place like this before	Soha nem voltam még ilyen helyen
I thought exactly the same thing	Pont ugyanerre gondoltam
I never wanted you to go through these trials	Soha nem akartam, hogy átmenj ezeken a próbákon
I thought he was just one of them	Azt hittem, ő csak egy közülük
One word, one promise is eternal	Egy szó, egy ígéret örök
I think he just needs time	Szerintem csak idő kell neki
I looked exactly like him in the picture	Pont úgy néztem ki, mint ő a képen
None of them have played another adult match in the colors of the club	Egyikük sem játszott még egy felnőtt mérkőzést a klub színeiben
I'm talking about air pollution	A levegőszennyezésről beszélek
I freeze and hold my breath	Lefagyok és visszatartom a lélegzetem
I'm officially mobile again	Hivatalosan újra mobil vagyok
A plate in one of the back doors as well	Egy tányér az egyik hátsó ajtóban is
A herd of deer doesn’t sleep much at night	Egy szarvascsorda nem alszik sokat éjszaka
I hope you provide the content	Remélem, a tartalmat Ön biztosítja
I touch the symbol and push the door hard	Megérintem a szimbólumot, és erősen nekinyomom az ajtót
I just hate people who constantly read my thoughts	Egyszerűen utálom az embereket, akik állandóan olvassák a gondolataimat
I mean, there are no windows in this place	Úgy értem, ezen a helyen nincsenek ablakok
I started sweating like crazy	Elkezdtem izzadni, mint az őrült
I drank my whole set in one go	Egy mozdulattal megittam az egész készletét
I need help to be rational	Segítségre van szükségem, hogy racionális legyek
Tamás is responsible for the besieged army	Tamás az ostromlott hadseregért felelős
I love the way your skin felt	Imádom, ahogy a bőre érzett
There is a small fee to pay	Kis díjat kell fizetni
I can't help but tremble	Nem tudok nem reszketni
I just feel like I have to do something	Csak úgy érzem, hogy tennem kell valamit
I didn't know the stars anymore	Nem ismertem többé a csillagokat
I could go there every day	Minden nap elmehetnék oda
I did not escape from anyone else or anyone	Nem menekültem senki más elől, vagy senkivel
Previous suicide attempt	Korábbi öngyilkossági kísérlet
I wanted it to sink a little	Azt akartam, hogy ez egy kicsit elsüllyedjen
I'm not lucky for that either	ehhez sincs szerencsém
First a dozen, then two, then a hundred	Először egy tucat, aztán kettő, aztán száz
An evil grin appeared on his face	Gonosz vigyor jelent meg az arcán
I brought down the ax	Lehoztam a fejszét
I received your latest note	Megkaptam a legújabb jegyzetedet
I have to be my own compass	A saját iránytűmnek kell lennem
There is not much left in my bank account	Nem sok maradt a bankszámlámon
A little growing pain	Egy kis növekvő fájdalom
I had to laugh at that	Ezen muszáj volt nevetnem
A bench in front of the hall door	Az előszoba ajtaja előtt egy pad
I go every year, all three days, with no mistakes	Minden évben megyek, mindhárom napon, hiba nélkül
I could have tried to dress like her husband	Megpróbálhattam volna úgy öltözködni, mint a férje
I'm trying to describe	Megpróbálom leírni
I was bad as a teenager	Rossz voltam tinédzserként
I wish you wouldn’t accept your situation so easily	Bárcsak ne fogadná el ilyen könnyen a helyzetét
Under the arch, a priest appeared dressed for himself	A boltív alatt egy pap jelent meg önmagának öltözve
I need to know that you can accept that	Tudnom kell, hogy ezt el tudod fogadni
Suddenly I feel a little excluded	Hirtelen egy kicsit kirekesztettnek érzem magam
I just thought you deserved an explanation	Csak azt hittem, megérdemelsz egy magyarázatot
I recognized one	Az egyiket felismertem
I continued to smile	– mosolyogtam tovább
That way I felt better	Így jobban éreztem magam
I started to get complex	Kezdtem komplexussá válni
I pulled away from him	Elhúzódtam tőle
I have to go to my office right away	Azonnal az irodámba kell mennem
I can both meet you at the store	Mindkettőtökkel találkozhatok a boltban
A wave of fear flooded him	A rettegés hulláma öntötte el
He didn't try again	Nem próbálkozott újra
I bought you a plane ticket for tomorrow	Vettem neked repülőjegyet holnapra
I prefer to use the stairs	Én inkább a lépcsőt használom
After all, I'm just one	Végül is csak egy vagyok
I have no mind, intellect or senses	Nincs elmém, értelmem vagy érzékszervem
I didn't press the buttons on the remote either	Nem nyomtam meg a távirányító gombjait sem
I hope you will be comfortable	Remélem kényelmes lesz
I appreciate everything	mindent nagyra értékelek
There were a few more lines	Elhangzott még néhány sor
I was just trying to understand this new circumstance	Csak próbáltam megérteni ezt az új körülményt
I actually find it a little funny	Valójában kicsit viccesnek találom
I looked out into the street	Kinéztem az utcára
I put it in my shirt pocket	Az ingem zsebébe tettem
It is a fluid process without following strict rules	Folyékony folyamat, szigorú szabályok betartása nélkül
I couldn't believe they were talking about me	Nem hittem el, hogy rólam beszélnek
I held my breath and tried not to fight it	Visszatartottam a lélegzetem, és próbáltam nem küzdeni ellene
It hits a third time, this time towards my shoulder	Harmadszor üt, ezúttal a vállam felé
I have no idea how long he's been there	Fogalmam sincs, mióta van ott
Honestly, I was expecting it	Őszintén szólva számítottam rá
I am one and so are you	Én egy vagyok és te is
I love you, but you have to go now	Szeretlek, de most menned kell
I defended countless	Számtalant megvédtem
I touched the sharp edge of the blade	Megérintettem a penge éles szélét
I would like to see more such posts	Szeretnék még több ilyen bejegyzést látni
I pray that this country will come together	Imádkozom, hogy ez az ország összejöjjön
I just forced myself to stay there	Csak arra kényszerítettem magam, hogy ott maradjak
I take a deep breath again	Ismét veszek egy mély levegőt
I once had a drunken screw with it	Egyszer volt egy részeg csavarom vele
I was a little relieved that the kitchen was empty	Kicsit megkönnyebbültem, hogy üres a konyha
I will not love either man or nature	Nem fogok imádni sem embert, sem természetet
I returned to the red room	Visszatértem a vörös szobában
I couldn't have done it without you	Nem tudtam volna megtenni nélkületek
I just finished my shift at the store	Most fejeztem be a műszakomat a boltban
I did this to myself	ezt tettem magammal
I worked in a record store	Egy lemezboltban dolgoztam
I set out to take a quick trip	Úgy indultam, hogy egy gyors utazást akartam tenni
I didn't believe them	Nem hittem nekik
Mud, mud wall collapsed	Sáreső, sárfal omlott le
I thought they were sleeping in bed	Azt hittem, az ágyban alszanak
I met him about two months ago	Körülbelül két hónapja találkoztam vele
I mean, it wasn't a date	Úgy értem, ez nem randevú volt
I should tell the girls this more often	Ezt gyakrabban kellene elmondanom a lányoknak
I'm impressed, daughter	Le vagyok nyűgözve, lányom
I didn't feel anything for mom at the time	Akkoriban nem éreztem semmit anya iránt
I saw a cloud of dust on the drive	Láttam a porfelhőt a meghajtón
He turned to K and smiled	K felé fordult és elmosolyodott
A word can mean a lot to many people	Egy szó sok ember számára sok mindent jelenthet
I just won't let you	Egyszerűen nem engedem
I kept my real name relatively secret	Az igazi nevemet viszonylag titokban tartottam
I hold my breath for a long time	Sokáig visszatartom a lélegzetem
I have a cousin who is cute	Van egy unokatestvérem, aki aranyos
I agreed with his head	egyetértettem a fejével
I didn't like any of them	Egyiket sem szerettem
I had to leave that club	Ki kellett lépnem abból a klubból
I couldn't find any soap plants	Nem találtam szappannövényt
This theory has become increasingly accepted	Ez az elmélet egyre nagyobb elfogadottságot nyert
It should have been just for you	Csak rád kellett volna
I had to explain again and again	Újra és újra el kellett magyaráznom
I know the resistance will be fine and they will win	Tudom, hogy az ellenállás rendben lesz, és nyerni fognak
I can also see a flight of stairs in the distance	A távolban egy lépcsőt is látok
I had to think about it for a moment	Egy pillanatig el kellett gondolkodnom ezen
They were originally bred as fighting horses	Eredetileg harci lóként tenyésztették őket
I listened to it all on the radio	Az egészet a rádióban hallgattam
The women and children were moved to downtown	A nőket és a gyerekeket a belvárosba költöztették
I knew I wouldn’t listen or turn around	Tudtam, hogy nem hallgassak és ne forduljak vissza
I get a safe but not too cool car	Kapok egy biztonságos, de nem túl menő autót
I think we can both live with that	Szerintem ezzel mindketten együtt tudunk élni
He was summoned to a hearing the next day	Másnap behívtak egy tárgyalásra
I picked it up and started reading this morning	Felvettem és ma reggel elkezdtem olvasni
I can’t wait for this weekend to begin	Alig várom, hogy elkezdődjön ez a hétvége
Smiling and nodding, I shook his hand	Mosolyogva és bólintva megráztam a kezét
The wings of each species are long and stiff	Minden faj szárnya hosszú és merev
I took a quick look at him	Gyors pillantást vetettem rá
I often wondered how he might have lived in that house	Gyakran elgondolkoztam azon, hogyan élhetett abban a házban
Total indifference	Teljes közöny
I think I was disappointed	Azt hiszem, csalódottság tört rám
I asked for eight blankets instead	Nyolc takarót kértem helyette
A voice seems to speak to my heart	Egy hang mintha a szívemhez szólna
I reached for it in vain	Hiába nyúltam utána kapaszkodva
I just can’t imagine you doing things like that	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy ilyen dolgokat csinálj
I should have died for them	Nekem kellett volna meghalnom helyettük
I wanted to highlight this as much as possible	Ezt szerettem volna minél jobban kiemelni
I use the time to get to know my surroundings	Arra használom az időt, hogy megismerjem a környezetemet
I mean, breathe, with energy	Úgy értem, lélegezz, energiával
Somehow I had to stop	Valahogy meg kellett állítanom
I just want you and me to be	Csak azt akarom, hogy te és én legyünk
I tried to find the right words	Próbáltam megtalálni a megfelelő szavakat
I make sure I don't touch anything	Ügyelek arra, hogy ne nyúljak semmihez
I followed, but not fast enough	Követtem, de nem elég gyorsan
I accused you of taking advantage of my sister	Megvádoltalak, hogy kihasználtad a nővéremet
I felt startled for a moment	Egy pillanatra riadalmat éreztem
I had no idea where to run	Fogalmam sem volt, merre futjak
I would keep my eyes closed	csukva tartanám a szemem
I took some ice too	Én is szedtem egy kis jeget
I waited another fifteen minutes and then went back	Vártam még tizenöt percet, majd visszamentem
I'm lying on the ground	a földön fekszem
I need your help tonight	Ma este a segítségedre van szükségem
Oh man, if you hear me	Ó, ember, ha hallod
I drowned and reached for my own knowledgeable throat	Megfulladtam, és a saját tudó torkomhoz nyúltam
I know you didn't get out of yesterday	Tudom, hogy nem tértél ki a tegnapi napból
I'm reserving for a friend	Az egyik barátnak tartalak
At this moment, I can look forward to my future	Ebben a pillanatban előre tudok nézni a jövőm felé
I can't explain how this happened	Nem tudom megmagyarázni, hogyan történt ez
I let a few more moments pass	Hagytam eltelni még néhány pillanatot
I couldn't even imagine it to be true	El sem tudtam képzelni, hogy igaz
I could get used to this peace	Meg tudtam szokni ezt a békét
I see the excitement in his eyes	Látom az izgatottságot a szemében
I was sure it would be brought in soon	Biztos voltam benne, hogy hamarosan beviszik
I’m just wondering how this place is kept clean	Csak kíváncsi vagyok, hogyan tartják tisztán ezt a helyet
I didn't have to concentrate	Nem kellett koncentrálnom
I watched as he scanned the crowd	Néztem, ahogy a tömeget pásztázta
I think it's probably just as bad	Szerintem ez valószínűleg ugyanolyan rossz
I think my dad drove drunk	Azt hiszem, apám ittasan vezetett
I mean, I'm glad to see you again, and you know	Úgy értem, örülök, hogy újra látlak, és tudod
I didn't come to discuss work	Nem azért jöttem, hogy megbeszéljük a munkát
I stood in front of the mirror	A tükör előtt álltam
I've been up all day	Egész nap fent voltam
I feel my thoughts tremble	Érzem, ahogy a gondolataim remegnek
I did this alone	Ezt egyedül csináltam
I just didn’t want to be alone all the time	Egyszerűen nem akartam állandóan egyedül lenni
It is easier to lead a stupid people	Egy hülye népet könnyebben lehet vezetni
After two years, he left college and became a professional	Két év után otthagyta a főiskolát, és profivá vált
I seem to be in the mood for a desktop runner these days	Úgy tűnik, mostanában asztali futó kedvem van
I couldn’t believe he even remembered my name	Nem hittem el, hogy még a nevemre is emlékezett
I think the words you use are more appropriate for you	Azt hiszem, az általad használt szavak jobban illenek hozzád
Eventually, he became a regular starting quarterback	Végül ő lett a rendszeres kezdő hátvéd
A flash of panic gripped his chest	A pánik villanása szorongatta a mellkasát
I looked at all the states later, and not there either	Később megnéztem az összes államot, és ott sem
I didn't get anywhere with this girl	Semmire sem jutottam ezzel a lánnyal
I just want to help people	Csak segíteni akarok az embereknek
I could have trusted him	Bízhattam volna benne
I haven't seen him since the party started	A buli kezdete óta nem láttam
I think he rented it on the spot	Azt hiszem, a helyszínen bérelt fel
I have to get dressed first	Először fel kell öltöznöm
I finished running	végeztem a futással
I couldn't expect answers from anyone	Nem várhattam el senkitől a válaszokat
That's what I should ask you	Ezt kellene tőled kérdeznem
I have a room available	Van szabad szobám
I feel weird about you	Furcsa dolgot érzek irántad
It basically tells you what meditation is all about	Alapvetően azt mondja, miről szól a meditáció
I received complete instructions for purchasing this house	Teljes útmutatást kaptam ennek a háznak a megvásárlásához
I had fun, excitement and fear	Volt bennem a szórakozottság, az izgalom és a félelem
I won't regret it for a minute	Egy percig sem bánom meg
I really enjoy the old toys they bought	Nagyon élvezem a régi játékokat, amiket vásároltak
I sincerely believe that is why we quit the war	Őszintén hiszem, hogy ezért léptünk ki a háborúból
The conditions in the camp were horrible	Borzalmasak voltak a körülmények a táborban
I didn't want to get up	Nem akartam felkelni
I didn't understand why they didn't change their bags anymore	Nem értettem, miért nem cseréltek már táskát
I bought him some water and washed himself	Vettem neki egy kis vizet és megmosakodott
I've been here many times	Sokszor voltam itt
I was a little disappointed with the letter	Kicsit csalódott voltam a levélben
I took the first box	Elvittem az első dobozt
I have to announce what you said	Be kell jelentenem, amit mondtál
I didn't care	Nem törődtem vele
I knew he loved my father	Tudtam, hogy szereti az apámat
I see yellow and I feel sharp pain	Sárgát látok, és éles fájdalmat érzek
I needed it and my body knew it	Szükségem volt rá, és a testem tudta ezt
I would oppose him and somehow hurt him	Szembeszállnék vele és valahogy megbántanám
I shivered before forcing my gaze to move on	Megborzongtam, mielőtt továbblépésre kényszerítettem volna a tekintetem
I only tried to call your phone five billion times	Csak ötmilliárdszor próbáltam felhívni a telefonját
I found some in the garden below	Találtam néhányat az alábbi kertben
I was able to see the muscle build up close	Közelről meg tudtam nézni az izomfelépítést
I usually force him to go through the room	Általában arra kényszerítem, hogy átmenjen a szobán
I want to use it for my own pleasure	A magam örömére akarlak használni
I am very happy with my product and the process	Nagyon elégedett vagyok a termékemmel és a folyamattal
I hope to have dinner with you tonight	Remélem, ma este veletek vacsorázhatok
A face he had always remembered	Egy arc, amelyre mindig is emlékezett
I didn't have to miss him anymore	Már nem kellett hiányoznom neki
I can handle it all	Meg tudom oldani az egészet
I still see their picture	A mai napig látom a képüket
I have one hidden in my accommodation	Van egy elrejtve a szállásomban
I knock, but he doesn't answer	Kopogok, de nem válaszol
I didn't even know what was going to happen	Azt sem tudtam, mi fog történni
You polish the silver with which you will never have dinner	Csiszolod az ezüstöt, amivel soha nem fogsz vacsorázni
The plane was unharmed, but the pilot died	A repülőgép sértetlen volt, de a pilóta meghalt
I can die lying there	Ott fekve meghalhatok
I really believe in you	nagyon hiszek benned
I'll pull out the wooden door	Kihúzom a faajtót
I had nothing to do with their writing	Semmi közöm nem volt az írásukhoz
I know what it means to lose a child	Tudom, mit jelent elveszíteni egy gyereket
I practically know that	Gyakorlatilag tudom, hogy az
I mean, we're good together	Úgy értem, jók vagyunk együtt
I still feel for myself	Még mindig magam mellett érzem
I say without any false modesty	Minden hamis szerénység nélkül mondom
I didn't pay attention to my wife	Nem figyeltem a feleségemre
I only keep cheering for use on strangers	Kizárólag az idegeneken való használathoz tartom fenn az éljenzést
I couldn’t imagine having that feeling every week	Nem tudtam elképzelni, hogy minden héten ilyen érzésem legyen
Mine is the lakeside house in the purely	Az enyém a tóparti ház a tisztán
But I got over it	De túlléptem rajta
I was excited to be invited	Izgatott voltam, hogy meghívtak
I can definitely say it's a great watch	Biztosan elmondhatom, hogy remek óra
After all, I was really hungry	Végül is tényleg éhes voltam
I didn't want to make contact with him	Nem akartam kapcsolatot kialakítani vele
I wouldn't expect this baby until tomorrow at the earliest	Legkorábban holnapra nem várnám ezt a babát
I glanced at the clock by the bed	Az ágy melletti órára pillantottam
I'm starting to like that woman	Kezdem megkedvelni azt a nőt
I've been around for a long time	Már jó ideje vagyok
I told a beautiful tale and begged for it	Elmeséltem egy szép mesét, és könyörögtem a nevében
I would study them later	Később tanulmányoznám őket
I suspect you really cared about him	Gyanítom, hogy nagyon törődött vele
He finished third this season	Ebben a szezonban harmadik lett
I took care of your father	Gondoskodtam apádról
I understand why you want to do this	Értem, miért akarod ezt így csinálni
I roll my eyes, remembering	Megforgatom a szemem, visszaemlékezve
I've never seen him so nervous before	Soha nem láttam még ennyire idegesnek
I have friends there	Vannak ott barátaim
I'm struggling to pull it off	Küzdök, hogy elhúzzam
I grab his head and pull him down to myself	Megfogom a fejét és lehúzom magamhoz
I speak on behalf of all of you	Mindannyiuk nevében beszélek
I could write that book	Megírhatnám azt a könyvet
But I want to get to it right away	De azonnal el akarok érni hozzá
I must have been six years old	Hat éves lehettem
I have heard that he often travels with a young girl	Azt hallottam, hogy gyakran utazik egy fiatal lánnyal
A word that can mean anything	Egy szó, ami mindent jelenthet
I can't risk you getting hurt	Nem kockáztathatom meg, hogy megsérülj
I take the soap out of the tray	Kiveszem a szappant a tálcáról
I heard the shout	Hallottam a kiabálást
I did it the day he disappeared	Megtettem aznap, amikor eltűnt
I also saw you treat your two swords	Azt is láttam, ahogy a két kardoddal bántál
I think it looks pretty good	Szerintem egész jól néz ki
Still, I want to believe him	Mégis hinni akarok neki
I mean, more than usual	Úgy értem, többet, mint általában
I just had to go to the roof	Csak a tetőre kellett mennem
I know you'll like it	Tudom, hogy tetszeni fog
I remember saying that to me quite often	Emlékszem, elég gyakran mondtad ezt nekem
I see tears in his eyes	könnyeket látok a szemében
I didn't politicize	Nem politizáltam
I breathed hard as he slowly stepped into me	Nehezen lélegeztem, ahogy lassan belém lépett
I jumped out and tied them up on the street	Kiugrottam és megkötöztem őket az utcán
I didn't know anything about him or him	Nem tudtam semmit sem róla, sem róla
I didn't hear him coming home	Nem hallottam, hogy hazajön
I've never seen it behave like this before	Soha nem láttam még így viselkedni
The symptoms usually go away on their own within months	A tünetek általában hónapokon belül maguktól elmúlnak
I never forgave myself for that	Ezt soha nem bocsátottam meg magamnak
I walked away from my room	Elsétáltam a munkámtól a szobában
I need a corpse for the desk	Egy holttestre van szükségem az íróasztalhoz
I can't imagine a day without you right now	Egy napot sem tudok most elképzelni nélküled
I looked under the bed and between the blankets	Megnéztem az ágy alatt és a takarók között
I must have been staring at my phone for ten minutes	Biztos tíz percig bámultam a telefonomat
I asked you to think about how you feel	Arra kértem, gondolja át, mit érez
I just showed up in front of the computer	Csak megjelentem a számítógép előtt
The instinct was to share the blame	Az ösztön az volt, hogy megosszuk a hibáztatást
I ran along the creek	Felszaladtam a patak mentén
I knew something was going to happen	Tudtam, hogy valami történni fog
I'll pick up the lying money	felkapom a hazug pénzt
I estimate it hasn’t been used for thousands of years	Becslésem szerint évezredek óta nem használták
I was hoping they would both come in	Reméltem, hogy mindketten bejönnek
I'm retiring tonight	Estére visszavonulok
I felt so small and helpless	Olyan kicsinek és tehetetlennek éreztem magam
I didn’t dare look at him to see his reaction	Nem mertem ránézni, hogy lássam a reakcióját
I would miss this little ship	Hiányozna ez a kis hajó
I didn't care either	engem sem érdekelt
I wiped my forehead with a scarf	Megtöröltem a homlokomat egy bárkendővel
I'm almost dying of a heart attack	Majdnem belehalok egy szívrohamba
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, mi történik
I walked down and saw that the house was full of people	Lesétáltam, és megláttam, hogy a ház tele van emberekkel
Dumplings form in the throat	Gombóc képződik a torkában
I tried to get my left and right hand	Próbáltam bal és jobb kezet kapni
I went out to release the water	Kimentem, hogy felengedjem a vizet
I haven't been in three days	Három napja nem vagyok
I ran back to my room crying	Sírva rohantam vissza a szobámba
I love that they are a short drive away	Szeretem, hogy rövid autóútra vannak
I went back to my coffee and my newspaper	Visszamentem a kávémhoz és az újságomhoz
Now I know I have power over them	Most már tudom, hogy hatalmam van felettük
I have to move forward too, not delay	Nekem is előre kell lépnem, és nem késlekednem
I should do too	túl kéne tennem
I just want a real guy without a game	Csak egy igazi pasit szeretnék, játék nélkül
I feel sorry for the old woman	Sajnáltam az öregasszonyt
I don't remember anything before my adoption	Nem emlékszem semmire az örökbefogadásom előtt
I may never notice	Lehet, hogy soha nem veszem észre
I saw the look he cast at you	Láttam azt a pillantást, amit rád vetett
I gave up and looked at the table	Feladtam és az asztalra néztem
I was tired, but not so much	Fáradt voltam, de nem annyira
I took on the problem of smoking	Vállaltam a dohányzási problémáját
A similar experiment took place over the next decade	Hasonló kísérlet történt a következő évtizedben is
I was lonely until you came	Magányos voltam, amíg nem jöttél
I dropped a twenty on the counter	Ledobtam egy húszat a pultra
I haven't had a brain to understand yet	Még nem volt agyam, hogy megértsem
I've been wondering how long he's been there	Kíváncsi voltam, mióta áll ott
I just stared out the window	Csak bámultam ki az ablakon
I didn't think you could love me so much	Nem hittem volna, hogy lehet ennyire szeretni
I never intend to grow old	Soha nem szándékozom megöregedni
I keep seeing that man's face	Folyton annak az embernek az arcát látom
I think they just think of me as siege artillery	Azt hiszem, csak úgy gondolnak rám, mint az ostromtüzérségre
I want it to be very fast	Azt akarom, hogy nagyon gyors legyen
I want a big crowd there	Nagy tömeget akarok ott
I felt sad for him	Szomorúságot éreztem iránta
I thought he knew his stuff	Azt hittem, ismeri a dolgait
I decided to continue	Úgy döntöttem, folytatom
I don't like smoke, my friend	Nem szeretem a füstjét, barátom
I never feel like it would work in this format	Soha nem érzem úgy, hogy ez működne ebben a formátumban
I wonder who created it and why	Kíváncsi vagyok, ki és miért hozta létre
I was half expecting him to light a cigar	Félig arra számítottam, hogy rágyújt egy szivarra
I only have my first subject	Csak az első tárgyom van
I nodded and he drank	Bólintottam, ő pedig megitta
I think humanity can do it	Én azt hiszem, hogy az emberiség képes rá
I find them incredibly impressive	Hihetetlenül lenyűgözőnek találom őket
I think several people were arrested tonight	Azt hiszem, többen is letartóztattak ma este
I actually agree with him on that	Ebben tulajdonképpen egyetértek vele
Margaret in their glory	Margit dicsőségükben
I turn around, looking over my shoulder	Megfordulok, átnézek a vállam fölött
I went on the road to see it	Elmentem az úton, hogy megnézzem
I was there the next day	Másnap ott voltam
I invite you to listen to your kind voice	Meghívom, hogy hallgassa meg kedves hangját
That's what I want to talk about	Erről akarok beszélni
I thought it was over	Azt hittem ennek vége
I think that was the stress of all the people	Szerintem ez volt az összes ember stressze
I'll give them back their faces	Visszaadom nekik az arcukat
The piece has no spoken words	A darabnak nincsenek kimondott szavak
I caught your attention	Felkeltettem a figyelmedet
I lived and I have no doubt	Éltem, és nincs kétségem
I promise it's going up and up	Ígérem, ez felfelé és felfelé halad
I promise I'll both come back to find everything right	Ígérem, mindketten visszajövök, hogy mindent jól találjanak
I turned away for a moment	Egy pillanatra elfordultam
I'm just afraid of slow death, without life	Csak a lassú haláltól félek, az élet nélkülitől
I got a warning from the referee	Figyelmeztetést kaptam a pályabírótól
This ship was built in an unsafe port	Ezt a hajót nem biztonságos kikötőben építették
I found the house on top to be beautiful	Gyönyörűnek találtam a házat a tetején
I didn't even know how to control it	Azt sem tudtam, hogyan irányítsam
A small hill right in the middle of the crowd	Egy kis domb a tömeg kellős közepén
A successful, fun, milestone day	Sikeres, szórakoztató, mérföldkőnek számító nap
I felt like I was losing control	Éreztem, hogy elveszítem az irányítást
I like to visit them sometimes	Szeretek időnként meglátogatni őket
I just want you to tell me what you know	Csak azt akarom, hogy elmondja, amit tud
I only have a few minutes	Csak néhány percem van
I have to get up and leave early enough tomorrow	Holnap elég korán kell kelnem és indulnom
He returned a few minutes later with another rabbit	Néhány perccel később visszatért egy másik nyúllal
I stayed in your house for the night and was worried	A házadban maradtam éjszakára, és aggódtam
I needed my license to work	Szükségem volt a jogosítványomra, hogy dolgozhassak
I have to find it, he told himself	Meg kell találnom, mondta magának
I'm so relieved he's fine	Annyira megkönnyebbültem, hogy jól van
I have to defend myself in my own house	A saját házamban kell megvédenem magam
I dealt with the faculty a lot	Nagyon sokat foglalkoztam a karral
Even while teaching at school, I dressed that way	Még az iskolában tanítás közben is így öltöztem
I may even find it useful	Akár hasznosnak is bizonyulhatok
I betrayed my own crew	Elárultam a saját legénységemet
I just wanted to save the discussion for later	Csak el akartam menteni a vitát későbbre
I want to prepare for everything	Fel akarok készülni mindenre
I think this will be my last message	Gondolom ez lesz az utolsó üzenetem
I felt both warm and cold	meleget és hideget egyaránt éreztem
I know these men didn't find me like that	Tudom, hogy ezek a férfiak nem így találtak rám
I would leave the stairs inside	A lépcsőket bent hagynám
I'm not losing my baby	Nem veszítem el a babámat
A road opens	Megnyílik egy út
I look at another prisoner	Egy másik fogolyra pillantok
I could have suffered with it	szenvedni tudtam volna vele
I closed my eyes and took a deep breath	Lehunytam a szemem és mély levegőt vettem
Students and teachers ask for a long time	A diákok és a tanárok még sokáig kérdeznek
I am worried about you	aggódom miattad
The chorus of insects sang	A rovarok kórusa énekelt
I was the only adult	Én voltam az egyetlen felnőtt
I can't believe you're such an idiot	Nem hiszem el, hogy ekkora idióta
I see you found the answer	Látom megtaláltad a választ
A shot is being taken	Lövés történik
Again, a deep, sinister voice echoed	Ismét egy mély, baljós hang visszhangzott
I begged for it	könyörögtem érte
I had to make sure he had no doubt	Biztosnak kellett lennem abban, hogy nincs kétsége
I think it was too sudden	Szerintem túl hirtelen volt
I saw something reworked in his mind	Láttam, hogy valamit átdolgozott az elméjében
I'm scared this is going to happen to me	Megijedtem, hogy ez velem történik
I had to get to this place	Be kellett jutnom erre a helyre
I'm already shaking my head	Már csóváltam a fejem
There is only one seminar left	Már csak egy szeminárium van hátra
That's all I saw in the vision	Ennyit láttam a látomásban
A van was halfway there	Egy kisteherautó félúton volt
I counted six lights, but there could have been more	Hat lámpát számoltam, de lehetett volna több is
I visit that place every day	Minden nap meglátogatom azt a helyet
I have a plan to implement	Van egy tervem a megvalósításra
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Néhány csendes percet eltöltöttem a jövőmre gondolva
I think we have time to watch	Azt hiszem, van időnk megnézni
I decided to make you a taste test video	Úgy döntöttem, készítek neked egy íztesztelő videót
Now I hear your neighbors	Most hallom a szomszédait
Then I wrote him a letter	Aztán levelet írtam neki
I got over them easily	Könnyedén túljutottam rajtuk
I want to be someone that people admire	Olyan akarok lenni, akit az emberek csodálnak
I was very good at it	Nagyon jó voltam benne
I entered the university and contacted him immediately	Beléptem az egyetemre, és azonnal megkerestem
It lasted all night	Ez egész éjszaka tartott
I can't think of you either	Én sem gondolhatok rád
I was the only kid too	Én is egyedüli gyerek voltam
I look up and meet surprised faces	Felnézek, és meglepett arcokkal találkozom
I was so excited to surprise my grandfather	Nagyon izgatott voltam, hogy meglephetem a nagyapámat
I drive a lot and listen to them	Sokat vezetek és hallgatom őket
I didn't even worry about myself	Nem is aggódtam magam miatt
I gave him food and kept coming back	Adtam neki enni, és folyamatosan visszajött
I assigned servants to look after you	Kirendeltem szolgákat, hogy vigyázzanak rád
I paid close attention to who was in the crowd	Nagyon figyeltem, hogy ki van a tömegben
I couldn't wait to meet them	Már alig vártam, hogy találkozzam velük
I could have ordered him to clean up his actions	Parancsolhattam volna neki, hogy takarítsa el a tetteit
I didn't notice any of that	Én ebből semmit nem vettem észre
I never thought I would feel so relieved	Soha nem gondoltam volna, hogy ekkora megkönnyebbülést érzek
I heard his whisper and felt his touch	Hallottam a suttogását és éreztem az érintését
I really want to go abroad and travel	Nagyon vágyom arra, hogy külföldre menjek és utazzam
I said it wasn't bad	Mondtam, hogy nem volt rossz
I dived deep into the water and tried to free myself	Mélyen belemerültem a vízbe, és igyekeztem kiszabadítani magam
The band immediately embarked on a promotional tour	A zenekar azonnal elindult promóciós turnéra
I want to take action	Intézkedni akarok
The sector consisted of two parts	A szektor két részből állt
I can't tell if there's anything in it	Nem tudom megmondani, hogy van-e benne valami
I want to know everything about this facility	Mindent tudni akarok erről a létesítményről
A girl he quickly befriended	Egy lány, akivel gyorsan összebarátkozott
I turned around and headed back	Elfordultam és visszaindultam
I feel trembling	Érzem, hogy remegek
I feel tired and exhausted	Fáradtnak és kimerültnek érzem magam
I know it won't hurt	Tudom, hogy nem fog bántani
I just bought it as a compliment	Csak bóknak vettem
I lost you there for a moment	Egy pillanatra elvesztettelek ott
I didn't know anything about it	nem tudtam róla semmit
I'd rather see you eat and have fun	Szívesebben látnám, ha eszel, és jól éreznéd magad
Light guide	Fényvezető
I take the woman through the fields to the barn	Átviszem az asszonyt a mezőkön át az istállóba
I always put content first	Mindig a tartalmat helyezem előtérbe
I went in and down to the door	Bementem, majd le az ajtajához
I went to the pulpit and introduced myself	A szószékhez mentem és bemutatkoztam
I lost sight of them	szem elől tévesztettem őket
And I miss it a lot	Pedig nagyon hiányzik
I didn’t expect them and they came hard and fast	Nem számítottam rájuk, és keményen és gyorsan jöttek
I sighed and leaned back trying to relax	Felsóhajtottam és hátradőltem próbáltam ellazulni
I just moved on	Most haladtam előre
And he wasn't greedy	És nem volt mohó
I want to know how much control you have	Tudni akarom, mennyi irányításod van
I can't tell anyone about this	Nem mondhatok erről senkinek
He almost didn't care anymore	Szinte már nem is érdekelt
I was so angry with my father at the time	Annyira mérges voltam akkoriban apámra
I wasn't a killer	Nem voltam gyilkos
I want to know more about it	Többet szeretnék tudni róla
I didn't want to let you get away with this	Nem akartam hagyni, hogy megússza ezt
I love the challenge	Szeretem a kihívást
I doubt he would ever have missed it	Kétlem, hogy valaha is elmulasztotta volna látni
I mean, he could handle them, too	Úgy értem, hogy ő is meg tudott birkózni velük
I was just starting my voice test	Épp a hangvizsgálatra indultam
I was really confused, but I was also very worried	Igazán összezavarodtam, de egyben nagyon aggódtam is
I said it was a lie, and so it became	Azt mondtam, hogy hazugság, és így is lett
I ran all three blocks to the house	Elfutottam az egész három háztömböt a házig
I brought the pen instead	Hoztam helyette a tollat
Allegedly a stroke	Állítólag agyvérzés
I got between a rock and a hard place	Egy szikla és egy kemény hely közé kerültem
I just let my interest take me with me	Csak hagytam, hogy az érdeklődésem vigyen magával
Tropical depression has killed one person in the country	A trópusi depresszió egy embert ölt meg az országban
I try to enjoy every minute with it	Igyekszem minden percet kiélvezni vele
I woke up to see it	Felemeltem, hogy megnézzem
I wasn't in a hurry to get it	Nem nagyon siettem, hogy megszerezzem
He later embarked on a successful nationwide tour	Később sikeres országos körútra indult
I have to protect him from myself, against myself	Meg kell védenem őt önmagával, önmagammal szemben
He was the leading ship in his class	Ő volt osztályának vezető hajója
I wasn’t very good at reading aloud	Nem voltam túl jó a hangos olvasásban
I would never have met you	soha nem találkoztam volna veled
I remember very impressed	Emlékszem, nagyon lenyűgözött
I walked back to my desk	Visszasétáltam az asztalomhoz
I knock on the tree and walk through it	Bekopogok a fába, és végigmegyek rajta
I've learned this once before	Ezt már egyszer megtanultam
I understand the anxiety	Megértem a szorongást
I think that's how it works	Hiszem, hogy ez így működik
I explained that it was my fault	Elmagyaráztam, hogy ez az én hibám
The point formed at the summit	A csúcson kialakult pont
I heard them behind us	Hallottam, ahogy a hátunk mögött elhelyezkednek
I was hoping there would be no problem with my emotional state	Reméltem, hogy az érzelmi állapotommal nem lesz probléma
I think every god can do it	Szerintem minden isten képes rá
I knew they were waiting for something that would never come	Tudtam, hogy valamire várnak, ami soha nem jön el
I met a woman at the party	Találkoztam egy nővel a bulin
I never liked that in his character	Ezt sosem szerettem a karakterében
I don't care about tomorrow	Nem érdekelt a holnap
I started to object	Elkezdtem ellenkezni
I told him to go ahead	Mondtam neki, hogy menjen előre
I want to do two things	Két dolgot akarok tenni
I can be gentle and easily touch my white skin	Gyengéd tudok lenni, és könnyen megérinthetem fehér bőrömet
I am a single mother of two beautiful girls	Két gyönyörű lány egyedülálló anyja vagyok
I was here when it started	Itt voltam, amikor ez elkezdődött
I didn't know what to think or do	Nem tudtam, mit gondoljak vagy csináljak
I want to be with you	Veled akarok lenni
Maybe even thousands	Talán még ezrek is
Then I removed the battery	Ezután eltávolítottam az akkumulátort
I went to send and put it on	Elmentem küldeni és betettem
I'm spinning the text with both	Mindkettővel pörgetem a szöveget
I didn't make these grapes	Nem én készítettem ezeket a szőlőket
Many people insist on it	Sokan ragaszkodnak hozzá
The planned national assembly never met	A tervezett országos közgyűlés soha nem ülésezett
We consider clothing very important	Nagyon fontosnak tartjuk a ruházatot
I joined the big hunt	Csatlakoztam a nagy vadászathoz
I have a background thread that calls a function	Van egy háttérszálam, amely függvényt hív meg
I chose him so I knew there was sadness in him	Úgy választottam őt, hogy tudtam, van benne szomorúság
I heard movement outside	Kint mozgást hallottam
I just wanted to be alone with my pain	Csak egyedül akartam lenni a fájdalmaimmal
I think he's afraid of doing it alone	Szerintem fél attól, hogy egyedül csinálja
I'm just shrugging	Egyszerűen vállat vonok
In any case, I connected the	Mindenesetre összekapcsoltam a
I want to see you in an hour	Látni akarlak óra után
I tried to help with the organization	Próbáltam segíteni a szervezésben
I didn’t want to get in trouble for losing you	Nem akartam bajba kerülni amiatt, hogy elvesztettelek
I think it creates another illusion	Szerintem újabb illúziót kelt
I would have done it sooner	ezt hamarabb megtettem volna
I didn't find time to buy a couch	Nem találtam időt kanapévásárlásra
I didn't just fight for the two of you	Nem csak kettőtökért harcoltam
In addition, I lead and assist in a number of collaborative efforts	Emellett számos együttműködési törekvést vezetek és segítek
I was so upset	Annyira ki voltam akadva
A program or impression is now forming in the soil	A talajban most program vagy benyomás alakul ki
I had to let go of the horse	El kellett engednem a lovat
I work hard to keep my balance	Keményen dolgozom, hogy megtartsam az egyensúlyt
I stayed home and spent virtually every minute with him	Otthon maradtam, és gyakorlatilag minden percét vele töltöttem
The hook is not words	A horog nem szavak
I feel guilty about having such feelings now	Bűntudatom van, amiért most ilyen érzéseim vannak
After no one shows up at the hotel restaurant	Miután senki sem jelenik meg a szálloda éttermében
I saw a bar behind the block	Láttam egy bárt a háztömb mögött
I walk behind it with ease	Könnyedén lépkedek mögötte
A few years later when the insurance premium	Néhány évvel később, amikor a biztosítási díj
I know where this is going	Tudom, hová megy ez
I liked the way he washed over me	Tetszett, ahogy átmosott rajtam
I leaned back in my chair and turned away from him	Hátradőltem a székemben, és elfordultam tőle
I wondered what was going through his mind	Kíváncsi voltam, mi jár a fejében
I felt something was missing	Éreztem, hogy valami hiányzik
I did the same to him	Ugyanezt tettem vele
After that, the class is highly respected	Ezt követően az osztályt nagy tiszteletnek örvend
The route has not changed since then	Az útvonal azóta is változatlan
I live a calm life and I want to continue that	Nyugodt életet élek, és ezt szeretném folytatni
A little last minute	Kicsit az utolsó pillanat
The route does not require technical climbing	Az útvonal nem igényel technikai mászást
I get to the bottom first	Először az aljára értem
The train whistled	Megszólalt a vonat sípja
Now I love playing the guitar	Most szeretek gitározni
I think my memory is the key	Azt hiszem, a memóriám a kulcs
I love reading and visiting new places	Szeretek olvasni és új helyekre látogatni
There was a moment of tense silence before he spoke	Egy pillanatnyi feszült csend telt el, mielőtt megszólalt
I looked up at his dark figure	Felnéztem sötét alakjára
I'm not alone with that	Nem vagyok ezzel egyedül
I got back to the truck with a lot of plastic bags	Sok műanyag zacskóval tértem vissza a teherautóhoz
I didn't have a chance to work anyway	Amúgy sem volt módom dolgozni
I released them as a sign of good faith	Jóhiszeműség jeléül elengedtem őket
I had to worry about more important things	Fontosabb dolgok miatt kellett aggódnom
I am currently working on the top right	Jelenleg a jobb felső fronton dolgozom
A barely visible energy field protected them from trouble	Egy alig látható energiamező óvta meg őket a bajtól
I love some light cold whips	Imádom valami könnyű hideg ostorral
I share your destiny in this regard	Osztom a sorsod ebben a tekintetben
I didn’t know what to say to relieve stress	Nem tudtam, mit mondjak, hogy enyhítsem a stresszt
I can get around them in the dark	Megkerülhetem őket a sötétben
There will be no more talk about it	Többé nem lesz szó róla
I will bless you and make your name great	Megáldalak és naggyá teszem a nevedet
I suggest you read a little while you wait	Azt javaslom, olvass egy kicsit, amíg vársz
Wonderful reading for those who love good challenges	Csodálatos olvasmány azoknak, akik szeretik a jó kihívásokat
I cried in relief and grabbed his wrist	Megkönnyebbülten sírtam, és megfogtam a csuklóját
I can feel the resistance increase	Érzem az ellenállás növekedését
I just couldn’t stand without income for a long time	Egyszerűen nem bírtam sokáig jövedelem nélkül
I stopped all night to read this magical book	Egész éjjel abbahagytam, hogy elolvassam ezt a varázslatos könyvet
I focus on listening and getting in the right lane	Arra koncentrálok, hogy hallgassak, és a megfelelő sávba kerüljek
I even heard a fight broke out	Még azt is hallottam, hogy verekedés tört ki
I think this may be his revenge	Azt hiszem, ez az ő bosszúja lehet
I recognized the older of the two	Felismertem a kettő közül az idősebbet
I nodded and went to the living room	Bólintottam, és a nappaliba mentem
I think it's sweet and smart	Szerintem édes és okos
I went exactly to take it out of the picture	Pontosan azért mentem, hogy kivegyem a képből
I should buy a pot	Kellene vennem egy edényt
I'm somewhere in the middle	Valahol a közepén vagyok
I had not the slightest doubt about it	A legcsekélyebb kétségem sem volt afelől
I was the best in it	Én voltam a legjobb benne
I promise the area will be safe tomorrow morning	Ígérem, holnap reggel biztonságban lesz a terület
I didn't remember how to speak	Nem emlékeztem, hogyan beszéljek
Brilliant golden energy lit.	Ragyogó arany energia világított
I stepped forward on my left foot	Előre léptem a bal lábamra
I understand he is innocent as he sits in front of me	Megértem, hogy ártatlan, ahogy előttem ül
I struggled with the lock for about five minutes	Körülbelül öt percig küzdöttem a zárral
Nice edition for my collection	Szép kiadás a gyűjteményemhez
I just took over the army	Most vettem át a hadsereget
I put your gear in the back of my truck	Beraktam a felszerelésedet a teherautóm hátuljába
I think it was just a general interview	Azt hiszem, ez csak egy általános interjú volt
I hate it and that's my story	Utálom, és ez az én történetem
She was impressed and they were happy	Lenyűgözött, ők pedig boldogok
A few seconds later, another, louder knock was heard	Néhány másodperccel később újabb, hangosabb kopogás hallatszott
I add new music every week	Minden héten új zenét adok hozzá
I need you to come into me	Szükségem van arra, hogy bejöjjön belém
I wanted to say things	dolgokat akartam mondani
I just wanted to call	Éppen fel akartam hívni
I bet the prison would welcome you	Fogadok, hogy a börtön szívesen fogadna téged
I wake up and the room is pitch black	Felébredek, és a szobában koromsötét van
He closed the meeting in seventeenth place	Az ülést a tizenhetedik helyen zárta
I will not leave anyone out of my thoughts	Senkit sem hagyok ki a gondolataimból
I was hoping no one was dead	Reméltem, hogy nem halt meg senki
I hope you don't yell at me	Remélem nem kiabál velem
I had to do this for him	Ezt meg kellett tennem érte
I help every kid get bread on the beach	Segítek minden gyereknek kenyeret szerezni a tengerparton
I feel better when they are near them	Jobban érzem magam, ha a közelükben vannak
I couldn't meet his gaze	Nem tudtam találkozni a pillantásával
I completely trust my body	Teljesen rábízom a testem
His words were a little offended	Kicsit megbántottak a szavai
I feel cold and miserable	Hidegnek és nyomorultnak érzem magam
I didn't say he was a gentleman	Nem mondtam, hogy úriember
I've known him for a few years	Néhány éve ismerem
I heard a single sequence of steps running behind me	Egyetlen léptsorozatot hallottam futni mögöttem
Whatever I said and left	Bármit mondtam és elment
I think it’s like the pioneering women of earlier times	Azt hiszem, ez olyan, mint a korábbi idők úttörő női
I want an eternal friendship, love and happiness	Egy örökkévaló barátságot, szeretetet és boldogságot akarok
I'm here to take care of you	Azért vagyok itt, hogy vigyázzak rád
I will be happy to continue to serve you if you wish	Szívesen kiszolgálom továbbra is, ha szeretné
I see how he looks at you	Látom, hogyan néz rád
I immediately felt the loss of his warmth and love	Azonnal éreztem melegségének, szeretetének elvesztését
I couldn't sleep much	Nem nagyon tudtam elaludni
I found both in his car	Mindkettőt a kocsijában találtam
I couldn’t concentrate on what was on TV	Nem tudtam arra koncentrálni, ami a tévében volt
I just wished I hadn’t been forced to do that	Csak azt kívántam, bárcsak ne kényszerített volna erre
I decided to stay home	Úgy döntöttem, hogy otthon maradok
I caught a thin, tall bottle of red wine	Egy vékony, magas üveg vörösborra akadt a szemem
I couldn’t compete with beautiful women	Nem tudtam versenyezni a gyönyörű nőkkel
I think you're wrong	Szerintem téved
I had to be there right then	Ott kellett lennem, pont akkor
I understood these types of secrets	Megértettem az ilyen típusú titkokat
I could feel and hear his jaw break	Éreztem és hallottam, hogy eltörik az állkapcsa
A dress would prevent a good throw	Egy ruha akadályozná a jó dobást
I obviously love red	Nyilván szeretem a vöröset
I couldn't talk to him anymore	Nem tudtam vele többet beszélni
I had to be the best	A legjobbnak kellett lennem
I had to talk to him to let go of my frustration	Beszélnem kellett vele, hogy kiadjam a csalódottságomat
Adult females are visibly lonely	A felnőtt nőstények láthatóan magányosak
You're changing uncomfortably	Kényelmetlenül váltok
I took the tool back, provided	Visszavittem a szerszámot, feltéve
I thought about it for a minute	Egy percig gondolkodtam rajta
I wonder if they have a coffee judging competition	Kíváncsi vagyok, van-e kávébíráló versenyük
I had never heard it wrong before	Korábban nem hallottam, hogy hibás lenne
The designer can design something that will change over time	A tervező megtervezhet valamit, ami idővel megváltozik
I couldn't figure out what his problem was	Nem tudtam rájönni, hogy mi a problémája
I didn't want to go without you	Nem akartam nélküled menni
I've fallen asleep a few times	Néhányszor már elaludtam
I can't just sit here	Nem bírom csak itt ülni
i can understand that	ezt meg tudom érteni
I can't wait for the enlargement to end	Alig várom, hogy vége legyen a bővítésnek
I never understood the concept of drug rehabilitation	Soha nem értettem a drog-rehabilitáció fogalmát
I ran over to them and hugged them all	Odafutottam hozzájuk és megöleltem mindet
I think you need to join the terrain above	Szerintem csatlakoznia kell a fenti terephez
I would see things you don't	Olyan dolgokat látnék, amiket te nem
I need the information you provide here	Szükségem van azokra az információkra, amelyeket itt közöl
I didn’t think you would agree after our last phone call	Nem gondoltam volna, hogy az utolsó telefonhívásunk után beleegyezel
I've never heard of such a thing	Még soha nem hallottam ilyesmit
I was no longer important	Már nem voltam fontos
His eyes were open and he died	A szeme nyitva volt, és meghalt
I think he's very sick	Szerintem nagyon beteg
All I wanted was to take it from him	Nem akartam mást, mint elvenni tőle
Crop production and railway infrastructure have suffered throughout the region	A növénytermesztés és a vasúti infrastruktúra az egész régióban szenvedett
I needed a neutral area to keep things in perspective	Semleges területre volt szükségem, hogy perspektívában tartsam a dolgokat
I ask the committee to accept it	Kérem a bizottságot, hogy fogadja el
I have no idea when he's coming back	Fogalmam sincs, mikor jön vissza
I could have done without it	megtehettem volna e nélkül is
I think my mom bought the whole store	Azt hiszem, anyám megvette az egész boltot
I haven't heard anyone	Nem hallottam senkit
I understand that this is not politically correct	Megértem, hogy ez politikailag nem korrekt
I killed two birds in one fell swoop	Két legyet öltem egy csapásra
I worked in exchange for food and a casual lesson	Élelmiszerért és alkalmi leckéért cserébe dolgoztam
Both used standard methods of landscape history research	Mindketten a tájtörténeti kutatás standard módszereit alkalmazták
This special case caused the deaths of two people	Ez a különleges eset két ember halálát okozta
You know, I always do	Tudod, mindig csinálom
I hope they do, you know	Remélem, megteszik, tudod
I didn't hear you come in	Nem hallottam, hogy bejöttél
I should have asked if that was what he wanted	Meg kellett volna kérdeznem, hogy ezt akarta-e
I didn't see anything and was relieved	Nem láttam semmit, és megkönnyebbültem
I nodded and gestured to him slightly	Bólintottam, és enyhén intettem neki
I picked it up and hugged it again	Felemeltem és újra megöleltem
I shook my head	Felhúztam a fejét
I want to take this to court	Ezt a bíróság elé kívánom vinni
I would be happy to serve under any of them	Bármelyikük alatt szívesen szolgálnék
I'll keep throwing the idea	Tovább dobom az ötletet
I will be in good hands	jó kezekben leszek
I want to learn to fight	Meg akarok tanulni harcolni
I appreciate you very much	Nagyon nagyra becsüllek
I did him a favor	Szívességet tettem neki
But he had the smallest world possible	De neki volt a lehető legkisebb világa
I remember feelings like physical and emotional	Emlékszem olyan érzésekre, mint a fizikai és érzelmi
I want to hear your opinions	Szeretném hallani a véleményeteket
I hate to admit this	Utálom ezt beismerni
I pressed him	Neki nyomtam
I shuddered, but I didn't hurt	Megrendültem, de nem bántottam
I couldn't lose my aunt	Nem veszíthettem el a nagynénémet
I moved into an apartment with two church brothers	Két gyülekezeti testvérhez költöztem egy lakásba
I watched him pour out the cheap brandy	Néztem, ahogy kiönti az olcsó pálinkát
I wondered what he wanted	Kíváncsi voltam, mit akar
I want a more active connection with the present	Aktívabb kapcsolatot szeretnék a jelennel
I don't hint you over the money	Nem utalom át neked a pénzt
Every time the phone rang, I jumped up	Valahányszor megszólalt a telefon, felugrottam
I have enough teams to take care of everything they need	Van elég csapatom ahhoz, hogy mindent elintézzenek, amire szükségük van
The agreement on gender has been abandoned	A társadalmi nemek közötti megállapodást feladták
The village leader called	Felhívott a falu vezetője
I looked at my hand, there was no blood	A kezemre néztem, nem volt vér
I meet your momentum	Találkozom a lendületével
I somehow disagree with that	Ezzel valahogy nem értek egyet
I joined his groups of students, but he didn’t notice	Csatlakoztam a tanulócsoportjaihoz, de ő nem vette észre
I told him you love opera too	Mondtam neki, hogy te is szereted az operát
I went home to figure out what to do	Hazamentem, hogy kitaláljam, mit csináljak
I felt awake but restrained	Ébren éreztem magam, de visszafogottnak
Two sailors were killed and six more were injured	Két tengerész meghalt, további hat pedig megsebesült
I was alone, bleeding and exhausted	Egyedül voltam, véreztem és kimerültem
I didn't expect to see it again	Nem számítottam rá, hogy újra láthatom
I’m probably a big fan of your kids	Valószínűleg nagy rajongója vagyok a gyerekeinek
There was a hospital nurse there and two other weird women	Egy kórházi nővér volt ott, és két másik furcsa nő
I love my profession	Szeretem a szakmámat
A small, narrow floor-to-ceiling door appeared and opened	Egy kis, keskeny, padlótól a mennyezetig futó ajtó jelent meg, kinyílt
I learned, I never did that again	Megtanultam, soha többé nem csináltam ilyet
I know it was at the last minute	Tudom, hogy az utolsó pillanatban volt
This particular aspect gave birth to the title	Ez a sajátos szempont szülte a címet
The winner will be selected at random	A nyertest véletlenszerűen választják ki
I worked alone downstairs	Egyedül dolgoztam lent
That's all I could handle	Csak annyit bírtam
I let them climb outside	Hagytam őket kimászni a szabadba
I can't describe it any other way	Nem tudom másképp leírni
I remember his expression	Emlékszem az arckifejezésére
I have friends who are closer to family	Vannak barátaim, akik közelebb állnak a családhoz
I exclaimed again, but he didn't stop	Újra felkiáltottam, de nem hagyta abba
I'm not a threat to you	Nem jelentek neked veszélyt
God of a fierce people	Egy heves nép harcistene
I have great respect for him	Nagyon tisztelem őt
I know the extravagance was excessive	Tudom, az extravagancia túlzott volt
I finally broke down and called my mother	Végül összetörtem és felhívtam anyámat
I ran into my bedroom for my watch	Beszaladtam a hálószobámba az órámért
A castle, an ornate car, a magnificent garden	Egy kastély, egy díszes autó, egy pompás kert
I should have been on the ball more	Többet kellett volna a labdán lennem
I got dressed in two minutes	Két perc alatt felöltöztem
I smiled all day and night	Mosolyogtam egész nap és éjszakáig
I smiled at my daughter	-mosolyogtam a lányomra
I shook my head	Körbekaptam a fejem
I was like this for five years	Öt évig így voltam, ki-be
I realized what had to happen	Rájöttem, minek kellett történnie
I ran my fingers into my hair and tried to think	Ujjaimmal a hajamba túrtam, és próbáltam gondolkodni
I turned it over so it hung on my back	Megfordítottam úgy, hogy a hátamra lógott
I felt wonderful, as did my friends	Csodálatosan éreztem magam, ahogy a barátaim is
I've always been	Mindig is kerültem
I walked over to him with baby oil in my hand	Odaléptem hozzá, babaolajjal a kezemben
I picked up this metaphor and went quite far with it	Felvettem ezt a metaforát, és elég messzire mentem vele
I didn't even open my eyes	Ki sem nyitottam a szemem
I didn't care about the others	Nem törődtem a többiekkel
I literally drove that car to the ground	Szó szerint a földbe hajtottam azt az autót
I didn't like this plan	Nem tetszett ez a terv
There were no horses in the army	A hadsereg híján volt lovaknak
I smiled all the way home	Hazafelé végig mosolyogtam
I didn't recognize the sound	nem ismertem fel a hangot
I was very busy	nagyon elfoglalt voltam
I felt it a few minutes ago	Pár perce éreztem
I haven't seen any other foreigners	Nem láttam más külföldit
I wiped them and groped around me	Megtöröltem őket és tapogattam magam körül
I definitely wanted to stay here and hear his story	Mindenképpen itt akartam maradni és hallani a történetét
I might get hurt or die	Lehet, hogy megsebesülök vagy meghalok
I can show you the ropes of life, sister	Megmutathatom az élet köteleit, húgom
I said it was a sign of luck	Mondtam, hogy ez a szerencse jele
I want you to know everything about me	Azt akarom, hogy mindent tudjon rólam
I checked everything and asked her to smoke	Mindent ellenőriztem, és megkértem, hogy szívessen meg
I always have to pick out my gifts	Mindig ki kell válogatnom az ajándékaimat
I couldn't even eat my dinner	Még a vacsorámat sem tudtam megenni
I would torture him to death	Halálra kínoznék
I really appreciate that	Ezt nagyon értékelem
A few years older than me	Néhány évvel idősebb nálam
I couldn't interpret his actions	Nem tudtam értelmezni a tetteit
I knew it would be good to come here	Tudtam, hogy jó lesz ide jönni
I didn't turn around to look back	Nem fordultam meg, hogy hátranézzek
I know you want to see your mother	Tudom, hogy látni akarod az anyádat
I need you to take this over your head now	Szükségem van rá, hogy ezt most átvegye a fején
I wonder what else he knows	Kíváncsi vagyok, mit tud még
I personally would have asked them to end my life	Én személy szerint arra kértem volna őket, hogy vessenek véget az életemnek
I hope everything is fine	Remélem, minden rendben
I was relieved to linger	Megkönnyebbültem, hogy elhúzódott
I paid for my stuff and went back to my car	Kifizettem a cuccaim és visszamentem az autómhoz
The words were heard by those present	A szavakat a jelenlévők is hallották
A flash of anger distorted his face	A düh villanása eltorzította az arcát
I couldn't take everyone	Nem tudtam mindenkit elvinni
I think it looks more like a bear	Szerintem inkább úgy néz ki, mint egy medve
I'll take my phone again	Ismét előveszem a telefonom
The earth seems to be suddenly silent	Úgy tűnik, hirtelen elcsendesedik a földet
I had no idea that this was possible at all	Fogalmam sem volt, hogy ez egyáltalán lehetséges
Unfortunately, I got a brown spot on my face	Sajnos barna foltot kaptam az arcán
I think we better get out of here	Azt hiszem, jobb, ha kimegyünk innen
I have always been more of my father’s child than hers	Mindig is inkább apám gyermeke voltam, mint az övé
I had to cancel the checks	Le kellett szakítanom a csekkeket
I felt my head hurt	Éreztem, hogy fáj a fejem
Each line is intermittent or unbroken	Minden sor szaggatott vagy töretlen
I have the papers ready to sign	A papírok nálam vannak aláírásra készen
I thought they would ask a few questions, but they didn’t	Azt hittem, hogy feltesznek néhány kérdést, de nem tették
I told him what happened to you	Elmondtam neki, mi történt veled
I left and they followed	Elindultam és követtek
I told someone about it	meséltem valakinek róla
I could taste the blood	Éreztem a vér ízét
I couldn't get rid of all of them	Nem tudtam mindegyiktől megválni
I think you write your own books too	Szerintem írj saját könyveket is
I’ve been literally dreaming of doing this for years	Évek óta szó szerint arról álmodom, hogy ezt csináljam
I let go of those thoughts and buried them deep	Elhessegettem ezeket a gondolatokat, és mélyre temettem őket
Lots of game value in this action-packed set	Sok játékérték ebben az akcióval töltött készletben
It is never a problem to find words around them	Soha nem okoz gondot szavakat találni körülöttük
I can't escape that	Nem menekülhetek ettől
I didn't eat all day	egész nap nem ettem
I believe in universal health	Hiszek az egyetemes egészségügyben
This was communicated to the respondent in a letter	Ezt levélben közölték a válaszolóval
Changes the formation	Megváltoztatja a formációt
I’ve traveled before and I never forgot	Utaztam már, és soha nem felejtettelek el
I never knew them that way	Soha nem ismertem őket ilyen módon
Then I realized he couldn't see me anymore	Akkor rájöttem, hogy többé nem láthat engem
I would run away before that could happen	Megszöknék, mielőtt ez megtörténhetne
I hope I find something very interesting	Remélem találok valami nagyon érdekeset
I want you to finish this choice strongly	Azt akarom, hogy erősen fejezze be ezt a választást
I did not desire to take on this role again	Nem vágytam arra, hogy újra elvállaljam ezt a szerepet
I was not part of either	Nem voltam részese egyiknek sem
I always have time for you	Mindig van időm rád
The distant background contains a landscape	A távoli háttér tájképet tartalmaz
I was in an undefeated position for me	Számomra nyeretlen helyzetben voltam
Afterwards, I would even suck his cock clean	Utána még a farkát is tisztára szívnám
I'll turn around before I leave	Megfordulok indulás előtt
I just stood there and didn’t know what to do	Csak álltam és nem tudtam, mit tegyek
I used to work for a large company	Korábban egy nagy cégnél dolgoztam
I sleep a little more and then I watch the movie	Alszom még egy kicsit, aztán megnézem a filmet
I take everything that is masculine	Magamra veszek mindent, ami férfias
I hope you will be able to attend	Remélem tudtok majd részt venni
I never opened it and saw it in it	Soha nem nyitottam ki és nem láttam benne
I learned this recipe from my mom	Ezt a receptet anyukámtól tanultam
I walk in the cities	Sétálok a városokban
I wouldn't see it for months	Hónapokig nem látnám
But now I don't remember	Most viszont nem emlékszem
I absolutely loved my father	Teljesen imádtam apámat
I have three rules	Van egy három szabályom
That ended the massacre	Ezzel véget ért a mészárlás
I want you to learn this poem	Szeretném, ha megtanulnád ezt a verset
I got pregnant first	Először teherbe estem
All these data remain below the national average	Mindezek az adatok az országos átlag alatt maradnak
I kissed him and then gave him half	Megcsókoltam, majd a felét odaadtam neki
I make things out of clay	Agyagból csinálok dolgokat
I looked out the window but saw nothing	Kinéztem az ablakon, de nem láttam semmit
I didn't want to go anywhere else	Nem akartam máshova menni
I couldn't be there for a moment	Egy pillanatig sem bírtam ott lenni
I had to switch to another one	Át kellett cserélnem egy másikra
I sat in the passenger seat and shook hands	Beültem az utasülésre és kezet ráztunk
I hope you get all the answers you need	Remélem, minden szükséges választ megkap
I looked around at my feet	Körülnéztem a lábamnál fogva
I take responsibility for my actions	Felelősséget vállalok tetteimért
They said it would be my best leadership	Azt mondták, ez lesz a legjobb vezetésem
I was no longer in a choir or theater	Nem voltam többé kórusban vagy színházban
I helped him take them off his face	Segítettem neki, hogy levegye őket az arcáról
I try to do the same here	Itt is megpróbálom ugyanezt tenni
I have a debt to collect	Behajtandó tartozásom van
I knew your mother back then	Akkoriban ismertem az édesanyádat
I can't look at another woman since	Azóta nem tudok más nőre nézni
I've always had	nekem mindig is volt
I know you love longing for my body	Tudom, hogy szeretsz vágyakozni a testemre
I saw this and ran over to help my friend	Láttam ezt, és odarohantam, hogy segítsek a barátomnak
I left it hanging	lógva hagytam
I pay attention to both sides	Mindkét oldalra odafigyelek
I knew you would accept	Tudtam, hogy elfogadod
But I have another reason to be here	De van egy másik okom is arra, hogy itt legyek
A long way to get meat	Hosszú út a hússzállításhoz
I couldn't take my eyes off the sky	Nem tudtam levenni a szemem az égről
I was expecting such a soul mate	Ilyen lelki társra számítottam
Soldiers who reported these symptoms were treated harshly	Azok a katonák, akik ezeket a tüneteket jelentették, kemény bánásmódban részesültek
I just never understood how you understood that much	Egyszerűen soha nem értettem, hogyan értettél meg ennyit
I was the positive coach	Én voltam a pozitív edző
I didn't have to act	Nem kellett cselekednem
I mean, almost everyone is out of character	Úgy értem, hogy szinte mindenki ki van írva a jelleméből
I thought I was stupid anyway	Amúgy is hülyenek tartottam
I felt I had to explain further	Úgy éreztem, tovább kell magyaráznom
I explained our problem	Elmagyaráztam a problémánkat
I want to help my son	Segíteni akarok a fiának
I heard they stopped working most of the morning	Azt hallottam, hogy a délelőtt nagy részében beszüntették a működésüket
I could barely stop myself from bursting out laughing	Alig álltam meg, hogy ne nevetésben törjek ki
I looked out the window, up and down the street	Kinéztem az ablakon, fel-alá az utcán
He tastes good	Jó ízlésű ember
I'm not responsible for what happened	Nem vagyok felelős a történtekért
I want to meet more people over my age	Szeretnék több koromnál idősebb emberrel megismerkedni
I'll put this in front of your feet	Ezt a lábad elé teszem
I didn't care about my appearance anymore	Nem törődtem többé a külsőmmel
A little more gold in the stones would solve it	Egy kicsivel több arany a kövekben megoldaná
A security camera captured his image directly	Egy biztonsági kamera közvetlenül rögzítette a képét
A new and perhaps better harmony can be created	Új és talán jobb harmónia jöhet létre
I feel pretty confident for the next stage	Elég magabiztosnak érzem magam a következő szakaszhoz
I suspect he wanted to get more out of it	Gyanítom, hogy többet akart kihozni belőle
I can't get caught up in this chaos	Nem tudok beleakadni ebbe a káoszba
I glanced at the food yard again	Újra az ételudvarra pillantottam
I didn't want you to see it that way	Nem akartam, hogy így lásson
I didn't mean that	Nem gondoltam erre
I suggest you contact the police tomorrow	Azt javaslom, hogy holnap forduljon a rendőrséghez
I could never forget his eyes	Soha nem tudtam elfelejteni a szemét
I liked the book and the characters	Tetszett a könyv és a karakterek
I just want to end up with this bank	Csak szeretnék végezni ezzel a bankkal
B glanced at his secretary	B pillantást vetett a titkárnőjére
I told him to follow me second	Mondtam neki, hogy kövessen engem másodikként
I was a virgin when I was twenty	Szűz voltam húsz évesen
The treatment is successful	A kezelés sikeresen megy végbe
I was grateful for the rest	A többiért hálás voltam
I especially like what you did around the windows	Különösen tetszik, amit az ablakok körül csináltál
I just had to make sure	Csak meg kellett bizonyosodnom
A beautiful woman enters	Egy gyönyörű nő lép be
I count seven, but there could be more	Hétet számolok, de lehetne több is
I told him we inherited it	Mondtam neki, hogy örököltük
I'd like to know what's in there	Utánajárnék, hogy mi van ott
I felt something slip out of my hand	Éreztem, hogy valami kicsúszik a kezemből
I couldn't wait	Nem bírtam a várakozást
I can raise a ransom	Tudok váltságdíjat emelni
I've known you for too long	Túl régóta ismerlek
I could not leave the room without permission	Engedély nélkül nem hagyhattam el a helyiséget
I would never have done it	soha nem tettem volna meg
I shake my head to get rid of the illusion	Megrázom a fejem, hogy megszabaduljak az illúziótól
I know about their science	Tudok a tudományukról
I couldn’t move and I felt unconscious	Nem tudtam mozdulni, és éreztem, hogy eszméletlen vagyok
I knew he had just left school	Tudtam, hogy most jött ki az iskolából
I decided to take medication	Úgy döntöttem, hogy gyógyszert szedek
I love the taste of beer	Imádom a sör ízét
A moment later, he felt seized and tossed	Egy pillanattal később úgy érezte, hogy megragadják és dobálják
He was very inspired by the energy of his voice	Nagyon megihletett a hangja energiája
I think you're making a wonderful party	Szerintem csodálatos párt alkottok
I could hardly think of anything but his lips	Alig tudtam másra gondolni, csak az ajkaira
I looked down at the round stone	Lenéztem a kerek kőre
I always planted at least three rows	Én mindig minimum három sort ültetek
I want to fight next to you	Melletted akarok harcolni
I saw them climb aboard	Láttam őket felmászni a fedélzetre
I have to hurry and get home	Sietnem kell és haza kell érnem
They are very careful beings	Nagyon óvatos lények
I can help you find it	Segíthetek megkeresni
I recognized that look	Felismertem ezt a pillantást
I really hope there will be many more flowers next summer	Nagyon remélem, hogy jövő nyáron még sok virág lesz
I've always been romantic	Mindig is romantikus voltam
I find this reason a little strange	Kicsit furcsának találom ezt az okot
I fist	ökölbe fonom
I asked him why he was covered in dirt	Megkérdeztem tőle, miért takarta el a kosz
I started to melt into the couch	Elkezdtem beleolvadni a kanapéba
I have entered a new phase in my life	Életem új szakaszába léptem
I remember it was the worst performance ever	Emlékszem, ez volt a valaha volt legrosszabb előadás
I even managed to break an excited little smile	Még egy izgatott, apró mosolyt is sikerült eltörnöm
I knew you would be here	Tudtam, hogy itt leszel
I knew my decision would definitely mean he was going to die	Tudtam, hogy a döntésem minden bizonnyal azt jelenti, hogy meghal
I did my usual routine, rejoicing when my hair was behaving well	Végeztem a szokásos rutinom, örültem, amikor a hajam jól viselkedett
I needed your cooperation	Szükségem volt az együttműködésére
I didn't live in that state	Nem ebben az állapotban éltem
I went to that place	arra a helyre mentem
I'm going for a light jump	Megyek egy könnyű ugrásra
I know you would cooperate	Tudom, hogy együttműködne
I have no solution yet	még nincs megoldásom
I will never, ever lie	Soha, de soha nem fogok hazudni
I know what people say, the nobles of the city	Tudom, mit mondanak az emberek, a város nemesei
I turned to look over my shoulder	Megfordultam, hogy ránézzek a vállam fölött
I thought about what he said and it was true	Átgondoltam, amit mondott, és igaz volt
I meant it to myself	Magamnak szántam
I wanted to take a different path	Más utat akartam választani
Everyone does the same thing	Mindenki ugyanazt csinálja
I still remember our first tourist client	Még emlékszem az első turista ügyfelünkre
Smiling, I walk over and introduce myself	Mosolyogva lépek oda és bemutatkozom
But it was all figured out pretty quickly	De az egészet elég gyorsan kitalálták
I will repeat this	Ezt meg fogom ismételni
A priest set off for him	Egy pap elindult felé
I turned to go up the stairs	Megfordultam, hogy felmenjek a lépcsőn
I'll finally get there, you know	Végre odaérek, tudod
I can wait as long as I have to	Várhatok, ameddig kell
I can't watch any of them	Nem bírom nézni egyiküket sem
I met your friend	Találkoztam a barátoddal
I gave them souls and spirits	Lelkeket és szellemeket adtam nekik
I had very few opportunities	Nagyon kevés lehetőségem volt
I wore black crop pants with high heels	Fekete crop nadrágot viseltem magassarkúval
I think they're close	Szerintem közel vannak
I swung it again and pulled out the blade	Megint meglendítettem, és kihúztam a pengét
I thought we could talk to each other	Azt hittem, tudunk beszélni egymással
I love literature and art, but that’s probably not surprising	Szeretem az irodalmat és a művészetet, de ez valószínűleg nem meglepő
I got up to my bedroom and turned on the lights	Felértem a hálószobámba és felkapcsoltam a villanyt
He continued to hold private lessons	Továbbra is magánórákat tartott
Although I never was	Bár soha nem voltam
I have no right to be angry with you	Nincs jogom rád haragudni
Although I didn't see any of them	Bár egyiket sem láttam
I love him more than I love myself	Jobban szeretem őt, mint magamat
I could write volumes about it	Köteteket tudnék írni róla
I lost control, but I still saw it	Elvesztettem az irányítást, de még láttam
Now I could easily figure out how to dress	Most már könnyen ki tudtam venni az öltözködési módját
I take a shower and go out to the lab	Lezuhanyozom, és kimegyek a laboratóriumba
I thought it was in my head	Azt hittem, ez jár a fejemben
I have to go home for dinner	Haza kell mennem vacsorázni
It was a long time ago	Nagyon régen kezdett elfogyni az erő
I think she's expecting a baby	Szerintem babát vár
I was very and solemnly proud of this fact	Nagyon és ünnepélyesen büszke voltam erre a tényre
I tried, but he wanted to relax	Próbáltam, de pihenni akart
I realized he was watching me	Rájöttem, hogy engem figyelt
I didn't even want to publish	Nem is akartam közzétenni
I stared out the window and took a deep breath	Kibámultam az ablakon és mélyeket lélegeztem
I got permission to be myself	Engedélyt kaptam, hogy önmagam legyek
I shouldn't have worried about it	Nem kellett volna aggódnom miatta
I want to give them more	Többet akarok adni nekik
I’m tired of just standing and doing nothing	Elegem van abból, hogy csak állok és nem csinálok semmit
Criminal violence has also increased	A bűnügyi erőszak is növekedett
The wise man sacrifices his ego and is happy again	A bölcs ember feláldozza az egóját, és újra boldog
I didn’t answer him, I was still unable to speak	Nem válaszoltam neki, még mindig képtelen voltam megszólalni
I smiled at my reflection	Elmosolyodtam a tükörképemre
I felt surprisingly calm	Meglepően nyugodtnak éreztem magam
I wasn't happy anymore	Már nem örültem
Without my vision, I feel vulnerable	A látásom nélkül sebezhetőnek érzem magam
I was too shattered to break free	Túlságosan összetört voltam ahhoz, hogy kiszabaduljak
I think it was pretty funny	Szerintem elég vicces volt
I'm coming to a ghost town	Egy szellemvárosba érkezem
I thought we had a home for you and me	Azt hittem, van otthonunk, neked és nekem
I love him no matter what he does	Szeretem őt, bármit is csinál
I was young and looking to the future	Fiatal voltam, és a jövőbe néztem
I'm wandering down the line	Lefelé bolyongok a sorban
I am everything that ever was	Én vagyok minden, ami valaha volt
There was a woman's place in the house	Egy nő helye volt a házban
I could never figure out why	Soha nem tudtam rájönni, miért
I didn't want to tell him	Nem akartam elmondani neki
I searched everywhere	Mindenhol kerestem
I'm not saying anything else	Nem mondok mást
I know how bad a mission can be	Tudom, milyen rossz lehet egy küldetés
I loved to think of myself as their favorite aunt	Szerettem úgy gondolni magamra, mint a kedvenc nagynénjükre
I'm shaking myself a little	Egy kicsit megrázom magam
I lose a lot of my sense of time, days go by	Sokat veszítek az időérzékemből, napok telnek el
The truth of what happened is being ignored	A történtek igazságát figyelmen kívül hagyják
I turned on the oven	Bekapcsoltam a sütőt
I play again and again	Újra és újra játszom
I should have done it a long time ago	Már rég meg kellett volna tennem
I can't understand what went wrong	Nem tudom megérteni, mi romlott el
I think you know how much that meant to me	Azt hiszem, tudod, mennyit jelentett ez nekem
I have to govern a world government	Világkormányt kell irányítanom
A few minutes later, the man went into the house	Néhány perccel később a férfi bement a házba
I couldn't even find the right materials	Nem is sikerült megfelelő anyagokat találnom
He who is open must always be open	Aki nyitott, annak mindig nyitottnak kell lennie
I wanted to do something for you	Tenni akartam valamit érted
I just happened to be where it was made	Csak véletlenül ott voltam, ahol készült
I felt comfortable until the fire alarm sounded	Kényelmesen éreztem magam, amíg meg nem szólalt a tűzjelző
I wonder how big it will be after the torrent	Kíváncsi vagyok, mekkora lesz a torrent után
I stumble back, clinging to the wooden poster piece	Hátrabotlok, a fa plakátdarabba kapaszkodom
A severely injured dog was stopped	Egy súlyosan sérült kutyát leállítottak
It accepts great players as you find them	Remek játékosokat fogad el, ahogy megtalálja őket
I heard the front door open	Hallottam, hogy nyílik a bejárati ajtó
I can't help but look at them	Nem tudok nem rájuk nézni
I stand on it incomprehensibly	értetlenül állok rajta
I just took it	Csak bevettem
The band also received additional producer credits	A zenekar további produceri kreditet is kapott
I mean, you're going to feel bad about it later	Úgy értem, később rosszul fogod érezni magad miatta
I took off my shirt and lowered my jeans	Levettem az ingem és leengedtem a farmeremet
I'm afraid your shirt is broken	Attól tartok, az inged tönkrement
I was sure he bent down and turned around	Biztos voltam benne, hogy lehajolt és megfordult
It's all completely logical now	Most már teljesen logikus az egész
I could see no one but him	Nem láthattam senki mást, csak őt
Some cars were already waiting near the front door	Néhány autó már a bejárati ajtaja közelében várakozott
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Sok pap és püspök volt az arisztokrácia tagja
I thought he raised that	Azt hittem, ezt felvetette
I really admire and enjoy it	Nagyon csodálom és élvezem
I was still in love with the hate	Még mindig szerelmes voltam a gyűlöletbe
I handed him a heart that is really worth breaking	Olyan szívet adtam át neki, amelyet valóban érdemes összetörni
They also required less effort to assemble	Az összeszerelésük is kevesebb erőfeszítést igényelt
I hope it's done this week	Remélem, a héten elkészül
I went to the well to get water	Elmentem a kúthoz vizet hozni
A planned village was built next to the castle	A vár mellett egy tervezett falu épült
A ray of light flashed between the trees	Fénysugár villant a fák között
I want you to keep these pictures	Azt akarom, hogy őrizze meg ezeket a képeket
I want to be with them	velük akarok lenni
I couldn't wish for better parents	Nem is kívánhatnék jobb szülőket
I didn't even know what it was	Azt sem tudtam, mi az
I just felt more and more alone	Csak egyre jobban egyedül éreztem magam
I made sure he didn't die like a man	Gondoskodtam róla, hogy ő se haljon meg, mint egy férfi
The whole club got up and danced	Az egész klub felkelt és táncol
There is currently a kindergarten on the site	A telken jelenleg óvoda áll
I didn't want to scare you	Nem akartam megijeszteni
We have little trouble with such reports	Kevés gondot okozunk magunknak az ilyen jelentésekkel
I hear the threat in his voice	Hallom a fenyegetést a hangjában
I created this tomato all by myself	Ezt a paradicsomot teljesen egyedül alakítottam ki
I studied the surrounding beach	Tanulmányoztam a környező tengerpartot
I shout, but I don't have ears to hear it	– kiáltom, de nincs fülem, hogy meghallja
On the other side, a slender corridor reached out	A másik oldalon egy karcsú folyosó nyúlt ki
I'd rather be safe	Inkább biztonságban lennék
i don't want them anymore	nem kívánom többé őket
I take a stronger oath than blood	A vérnél erősebb esküt éneklem
I didn't become more than a shell of myself	Nem lettem több önmagam héjánál
I think they needed an outlet	Azt hiszem, kellett nekik egy konnektor
I think he's on a mission here	Szerintem valami küldetésben van itt
I didn't understand why I wasn't told	Magam sem értettem, miért nem mondták el neki
A video clip has been released for the title track	A címadó dalhoz videoklipet adtak ki
I know what they really are	Tudom, mik ők valójában
I could introduce you	bemutathatnám
I had to become like him	Olyanná kellett válnom, mint ő
I'll be back to searching	Visszatérek a kereséshez
I came to the conclusion that this is a tourist attraction	Arra a következtetésre jutottam, hogy ez egy turistalátványosság
I wanted to go to him, grab him	Oda akartam menni hozzá, megfogni
I would love to marry such a man	Szívesen házasodnék össze egy ilyen férfival
I wonder if anyone has tried to steal them before	Kíváncsi vagyok, megpróbálta-e valaki korábban ellopni őket
I had to go through it all	Végig kellett mennem az egészen
I hope we never have to move	Remélem soha nem kell elköltöznünk
I'll see you in a few weeks	Néhány hét múlva meglátogatom
I picked it up and folded it	Felvettem, összehajtottam
I have to be important to someone	Fontosnak kell lennem valakinek
I forgot to mention it earlier	Az előbb elfelejtettem megemlíteni
I just thought it was local	Csak azt hittem, hogy helyi
I turned a corner and found a back exit	Sarkon fordultam, és találtam egy hátsó kijáratot
I suspected things were getting worse than he said	Gyanítottam, hogy a dolgok rosszabbra fordultak, mint mondta
A blue pulse appeared in front of them	Kék pulzus jelent meg előttük
He has big white patches	Nagy fehér szemfoltja van
I hope it will be positive	Remélem pozitív lesz
I can't guarantee a specific score	Nem tudok garantálni konkrét pontszámot
I wanted him to be different and completely the same	Azt akartam, hogy ő más legyen, és teljesen egyforma
I never understood how it works	Sosem értettem, hogyan működik
I couldn't get it out	Nem tudtam kihozni
I overcame the fever	Túljutottam a lázon
I just want a divorce and security	Csak válást akarok, és biztonságot
I, a knight, made a mistake	Én, lovag, hibáztam
It was not widely known in the city	A városban nem ismerték széles körben
I felt so helpless when I knew they were fighting without us	Olyan tehetetlennek éreztem magam, amikor tudtam, hogy nélkülünk harcolnak
I want my squad and him to get out of here	Azt akarom, hogy az osztagom és ő is eltűnjenek innen
The wind just knocked me out	Csak kiütött belőlem a szél
I should have figured that out	Rá kellett volna jönnöm erre
The dog's nose should be black	A kutya orra fekete legyen
I could solve it now	Most már meg tudtam oldani
I always feel good, as does my husband	Mindig jól érzem magam, ahogy a férjem is
I was even at the airport half an hour earlier	Még a reptéren is fél órával korábban voltam
I would like to ask why this is relevant	Azt szeretném kérdezni, hogy ez miért releváns
I learned your language at school	Az iskolában tanultam a nyelvedet
I broke the hearts of both of us	Mindkettőnk szívét összetörtem
I am surprised by the unusual phenomenon	Meglep a szokatlan jelenség
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Felfelé néztem, hihetetlenül kicsinek és jelentéktelennek éreztem magam
I want you to be happy in this life	Azt akarom, hogy boldog légy ebben az életben
I could have spared us the pain	Megkímélhettem volna minket a fájdalomtól
I bounced off the wall	Elrugaszkodtam a faltól
I couldn't calm down	Nem tudtam nyugodni
I studied the picture up close	Közelről tanulmányoztam a képet
I just got them for you	Csak neked szereztem őket
I looked back at the window	Visszatettem a tekintetem az ablakra
I heard everything in that room	Mindent hallottam abban a szobában
I'm not your sister	Nem vagyok a nővéred
I'm afraid the king is in danger, too	Attól tartok, a király is veszélyben van
I offered an agreement	Felajánlottam egy megállapodást
I found that high mountain	Megtaláltam azt a magas hegyet
I thought he was scared	Azt hittem, megijedt
I went back to the hospital	Visszamentem a kórházba
Fountain, crystal	Szökőkút, kristály
I tried to avoid that	Ezt próbáltam elkerülni
Hers is a private orchard	Az övé egy privát gyümölcsös
I didn't feel like it	nem volt kedvem
I even had to use a second clip	Még egy második klipet is használnom kellett
I still had to try	Még mindig ki kellett próbálnom
The new king soon accepted their statement	Az új király hamarosan elfogadta nyilatkozatukat
I can burn you, of course	Megégethetlek, persze
There are many different dynamics	Nagyon sokféle dinamika létezik
He played every game he played in the second round	Adott minden meccset játszott a második körben
Some still denied it	Egy része még mindig tagadta
I am honest with you	őszinte vagyok veled
Man without value	Érték nélküli ember
I wasn't sure what to do with it	Nem voltam benne biztos, hogy mit csináljak vele
I wasn't always like that	Nem voltam mindig ilyen
I felt embarrassed because she was my best friend	Zavarban éreztem magam, mivel ő volt a legjobb barátnőm
I suggest we stay away from him	Azt javaslom, maradjunk távol tőle
In any case, I will need their support	Mindenesetre szükségem lesz a támogatásukra
Both daughters married white men	Mindkét lánya fehér férfiakhoz ment férjhez
I don’t remember every single, lonely detail	Nem emlékszem minden egyes, magányos részletre
I listened to the others a lot	Sokat hallgattam a többieket
I have to go to my mother	anyámhoz kell mennem
You set boundaries for every country	Minden országnak határokat szabsz
They were raised and broke up the following year	A következő évben felnevelték és szakítottak
I forgot my wife's name	Elfelejtettem a feleség nevét
I have shown you mercy	irgalmat mutattam neked
But I'll help you	De segítek neked
I knew it was a bad idea	Tudtam, hogy rossz ötlet
A wanted man is framed and is on the run	Egy keresett férfi bekeretezett és szökésben van
I was reminded of two more people	Eszembe jutott még két ember is
I'm here for one purpose	egy célból vagyok itt
I can't tell you how anyone knew	Nem tudom megmondani, honnan tudhatta valaki
I prefer to target the back screen	Inkább a hátsó képernyővel célzok
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Én magam ellenőriztem őket és semmi bajuk nincs
I watched my hands as if they had just appeared	Figyeltem a kezeimet, mintha csak most jelentek volna meg
I need at most a few nights	Legfeljebb pár éjszakára van szükségem
I cannot stress this enough	Ezt nem tudom elégszer hangsúlyozni
I drew this line in my head	Ezt a vonalat húztam a fejemben
I was just angry and emotional	Csak dühös voltam és érzelmes
I also see a garden in some of them	Néhányukban kertet is látok
I saw him fall to the floor in agony	Láttam, ahogy kínjában a padlóra esik
I had the same thing	Ugyanez volt nálam is
No problem sending him to jail	Nem okoz gondot börtönbe küldeni
I'll do better next time	legközelebb jobban fogom csinálni
I had no idea about the words	Fogalmam sem volt a szavakról
I was his priority and he was mine	Én voltam neki a prioritás, ő pedig az enyém
I forgot how beautiful this part of the road is	Elfelejtettem, milyen szép ez a része az útnak
A qualified professional should be consulted	Szakképzett szakemberrel kell konzultálni
I always keep a backup	Mindig tartok tartalékban
I mean, what a genius	Úgy értem, micsoda zseni
But I promise two things	Két dolgot viszont ígérek
I couldn't wait to cut the enemy to pieces	Már alig vártam, hogy darabokra vághassam az ellenséget
I decided to stand by and support it	Úgy döntöttem, hogy mellette állok és támogatom
I don't remember putting it there	Nem emlékszem, hogy oda tettem volna
I enjoy the eternal beauty	Élvezem az örök szépségét
There must be a bar, he thought	Egy bárnak kell lennie, gondolta
I was happy to hand it over	Szívesen adtam át
I have no complaints at all	Egyáltalán nincs panaszom
I accidentally learned a few things, that's all	Véletlenül tanultam néhány dolgot, ennyi
I'll be here no matter what	Itt leszek bármitől függetlenül
I think we will have a company soon	Azt hiszem, hamarosan lesz társaságunk
I've never been so serious with him	Soha nem voltam vele annyira komoly
I have to see if anyone is hurt	Meg kell néznem, ha valaki megsérült
A man wants to fight	Egy férfi harcra vágyik
I said something, I don't remember what	Mondtam valamit, nem emlékszem mit
I still feel like I’m running out of time	Még mindig úgy érzem, kifut az időből
It was too much for me to live on	Túl sok volt, amiért élnem kellett
I directed it to the bars of my cage	A ketrecem rácsaira irányítottam
Man is complete in himself and in himself	Az ember teljes önmagában és önmagában
I saw his face from the other cell door	A másik cellaajtóból láttam az arcát
I simply swallowed my emotions	Egyszerűen lenyeltem az érzelmeimet
Senate from the Repressive Slave Act	Szenátus az elnyomó rabszolgatörvénytől
I knew what to call and what not	Tudtam, mit lehet nevezni, és mit nem
I knew it seemed familiar	Tudtam, hogy ismerősnek tűnik
I didn't understand how you could be so calm	Nem értettem, hogy lehet ilyen nyugodt
I took a few steps and waited again	Tettem néhány lépést, és újra vártam
I turn my back and look up at him	A hátamra fordulok és felnézek rá
I couldn't be happier	Nem is lehetnék boldogabb
I turn around and stare at him	Megfordulok és rábámulok
I started climbing stairs at once	Egyszerre elkezdtem lépcsőzni
I couldn’t stop watching him talk	Nem tudtam abbahagyni, hogy ne néztem, ahogy beszél
A mysterious cool breeze flowed past him	Titokzatos hűvös szellő áramlott el mellette
The film was a box office and was a critical failure	A film kassza volt és kritikus kudarc volt
I created a no win guideline	Létrehoztam egy no win iránymutatást
I've been writing music all day	Egész nap zenét írtam
I entered the living room	Beléptem a nappaliba
I was afraid of what you were already	Féltem attól, ami már voltál
I have paid the price for all the sins of mankind	Megfizettem az árát az emberiség összes bűnéért
I felt him cast a heavy look at our united hand	Éreztem, hogy nehéz pillantást vetett egyesített kezünkre
I wanted to tear down the distance between our lives	Szerettem volna lerombolni az életünk közötti távolságot
I had to be very conscious	Nagyon tudatosnak kellett lennem
Now I know how brave you were to lose him	Most már tudom, milyen bátor voltál, hogy elveszítetted őt
I decided to take a more modest approach	Úgy döntöttem, szerényebb megközelítést alkalmazok
I have a laugh problem	Nevetési problémám van
Most of me feel secure	Nagy részem bizonyosságot érez
I've never seen my father cry	Még soha nem láttam apámat sírni
I hope everyone has a wonderful day	Remélem mindenkinek csodálatos napja van
I stared at my clothes	Lebámultam a ruháimat
i want to be your friend too	én is a barátod akarok lenni
I ran a few steps to my place	Futottam pár lépést a helyemen
I turned four just two months ago	Alig két hónapja töltöttem be a négyet
I can't take my mind off him	Nem tudom elvenni a kedvem tőle
I still like him and he loves me too	Még mindig kedvelem őt, és ő is szeret engem
I think he loved you	Azt hiszem, megszeretett téged
I would die for you and sacrifice everything for you	Meghalnék érted és mindent feláldoznék érted
I love to study and school is right for me	Szeretek tanulni, és az iskola is megfelel nekem
The taste after cooking is said to be bitter	A főzés utáni íze állítólag keserű
Both the film and the sheet music are lost	A film és a kotta is elveszett
I can still hear him	Még mindig hallom őt
I thought it meant I had a cold	Azt hittem, ez azt jelenti, hogy megfázott
High concentrations of bacteria are also a problem	A baktériumok magas koncentrációja szintén probléma
I am interested in culture and art	Érdekel a kultúra és a művészet
I didn't like his voice	Nem tetszett a hangja
I felt they were watching us	Éreztem, hogy figyelnek minket
I felt a sudden wave of panic	Éreztem, hogy hirtelen pánikhullám támad
I couldn't afford that	Ezt nem engedhettem meg
I can set the game time	Be tudom állítani a játék idejét
I found this unusual bottle	Megtaláltam ezt a szokatlan üveget
I think it's up to me	Azt hiszem, ez rajtam múlik
I loved everything Santa chose	Imádtam mindent, amit a Mikulás választott
I could start working with him this winter	Már ezen a télen elkezdhetnék dolgozni vele
I play with his strong fingers	Az erős ujjaival játszom
I have vast experience in this field	Hatalmas tapasztalatom van ezen a területen
The younger children joined them in the summer	A kisebb gyerekek nyáron csatlakoztak hozzájuk
I would be very grateful for any help	Nagyon hálás lennék minden segítségért
A man and a woman lived there	Egy férfi és egy nő élt ott
I saw an underlying tension on his face	Láttam egy mögöttes feszültséget az arcán
I had no idea how to explain myself	Fogalmam sem volt, hogyan magyarázzam meg magam
I took it back and handed him the plate	Visszavittem, és átadtam neki a tányért
They had never heard of the plane	A repülőgépről többé nem hallottak
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Tegnap nem volt alkalmam venni semmit
I turn around and run down the stairs	Megfordulok és lerohanok a lépcsőn
A screen appeared, loading my image	Egy képernyő jelent meg, betöltötte a képemet
They were directed to a detainee parking lot	Egy fogvatartott parkolóba irányítottak
The Navy has been a great help to us	A haditengerészet nagy segítséget nyújtott nekünk
I'm just going to call him	Csak megyek és felhívom őt
I said our resources are limited	Mondtam, hogy az erőforrásaink korlátozottak
I ran the company, but it was run by my management team	Én irányítottam a céget, de a menedzsment csapatom irányította
I really like orange, while she prefers red	Én nagyon szeretem a narancsot, míg ő inkább a pirosat
A perfect ten, he thought	Egy tökéletes tíz, gondolta
Magic from the castle	Varázslat a kastélyból
I wanted an honest and brave man	Egy becsületes és bátor embert akartam
I've never done this before	Még soha nem csináltam ilyet
I turned it off and slept back	Kikapcsoltam és vissza aludtam
I didn't even know what the city council was doing	Azt sem tudtam, mit csinált a városi tanács
Nevertheless, I am a realist	Ennek ellenére realista vagyok
I hurt you, but you still forgave me	Megbántottalak, de még mindig megbocsátottál
I didn’t want to evoke bad memories	Nem akartam rossz emlékeket ébreszteni
Woman with a lovely face	Kedves arcú nő
I closed my eyes for fear	Becsuktam a szemem a félelem miatt
Somehow I wondered about that	Valahogy ezen tűnődtem
Then I took a deep breath and knocked	Aztán mély levegőt vettem és bekopogtam
I found out all about you	Mindenfélét megtudtam rólad
I never got to know him very well	Sosem ismertem meg őt nagyon jól
I can't fill them out	Nem tudom kitölteni őket
I never seemed to be able to earn enough	Úgy tűnt, soha nem tudok eleget keresni
I don't think that makes a big difference	Gondolom ez nem jelent nagy különbséget
I wanted us to be obvious	Azt akartam, hogy nyilvánvalóak legyünk
I can make materials for space travel	Tudok űrutazáshoz használt anyagokat gyártani
I was tortured	Engem kínoztak
I told you yesterday that you have to trust me	Tegnap mondtam neked, hogy bíznod kell bennem
The overall success of breeding is very variable	Az általános tenyésztési siker nagyon változó
A gift for both of you	Ajándék mindkettőtöknek
I wish there was a sample	Bárcsak lenne minta
I barely eat candy	Alig eszem édességet
It was a very rough era	Nagyon durva korszak volt
I didn't feel any heat from the blood, it didn't cut me	Nem éreztem hőt a vértől, nem vágott meg
I stop in front of the guard	Megállok az őr előtt
I repeat: stop and withdraw your armor	Ismétlem: állj le, és vond vissza a páncélodat
A year came and went and they were still looking	Egy év jött és ment, és még mindig keresték
They also raised the roof	Tetőt is emeltek
A mature woman is a beautiful thing	Egy érett nő szép dolog
I said it was hard for me	Mondtam, hogy nehéz volt számomra
I see you swallowing hard	Látom, hogy nagyot nyel
I remember that grin	Emlékszem arra a vigyorra
I manage to track him down in the afternoon	Délután sikerül a nyomára bukkannom
I have one last time to go through it	Még utoljára van időm átmenni rajta
So at least it was good to see that	Szóval ezt legalább jó volt látni
I think it could be a great story	Szerintem nagyszerű története lehet
I think he will do what you ask	Szerintem megteszi, amit kérsz
He retired as a player after the season	A szezont követően játékosként vonult vissza
I could never stay here permanently	Soha nem tudnék itt maradni végleg
I wanted to change the subject	Témát akartam váltani
I can feel someone coming and lying next to me	Érzem, hogy valaki jön és lefekszik mellém
I was able to convince him not to go	Meg tudtam győzni, hogy ne menjen
I couldn't read it either	Én sem tudtam leolvasni róla
I'll never give him to you	Soha nem adom őt neked
I moved to the mirror again	Ismét a tükörképhez költöztem
I wanted to find love	Szerettem volna megtalálni a szerelmet
I looked up and down the still empty street	Fel-alá néztem a még mindig üres utcán
A loud pop echoed in the studio	Hangos pukkanás visszhangzott a stúdióban
I brought us here, but it wasn't thought of	Idehoztam minket, de nem volt meggondolva
I pretended to be still asleep	Úgy tettem, mintha még aludnék
I was about seventeen at the time	Körülbelül tizenhét éves voltam akkor
I can say it's built, but it's not huge	Mondhatom, hogy felépített, de nem hatalmas
There are various security concerns	Különféle biztonsági aggályok merülnek fel
I have to maintain a reasonable income	Fenn kell tartanom az ésszerű jövedelmet
I saw you back	Láttam, amikor visszatértél
I wanted both	Mindkettőt akartam
I can prepare them	Felkészíthetem őket
I missed you all too	Nekem is mindannyian hiányoztatok
I know you think you're a monster	Tudom, hogy szörnyetegnek tartasz
I was sure not to be hunted in college	Biztos voltam benne, hogy az egyetemen nem szabad vadászni
A short deal is often complicated	A short ügylet gyakran bonyolult
I easily get bored of the norm	Könnyen unom a normát
I want your dream to come true	Szeretnék az álmod valóra válni
I can't say enough about them	Nem tudok eleget mondani róluk
I was in the room	Elhelyezkedtem a szobában
I was only worried about the two of them	Csak kettejük miatt aggódtam
I know you're out	Tudom, hogy kint vagy
I never did it again	Soha többé nem csináltam
I didn’t fight him and I didn’t call for help	Nem harcoltam ellene és nem hívtam segítséget
I have to face my own culture, not yours	A saját kultúrámmal kell szembenéznem, nem a tiéddel
All I know is that they keep asking	Csak azt tudom, hogy folyamatosan kérdeznek
I was hoping they all knew the war was over	Reméltem, hogy mindannyian tudják, hogy a háborúnak vége
I started trying to retreat	Elkezdtem próbálni visszahúzódni
Its location is also unknown	A helye szintén ismeretlen
I said the same thing	Én is ugyanezt mondtam
A captain cannot get lost on his own ship	Egy kapitány nem tévedhet el a saját hajóján
I smiled at him, trying to hide my concern	Rámosolyogtam, próbálva leplezni aggodalmamat
I had to make you laugh again	Megint nevetésre kellett késztetnem
I remember seeing a picture of my great-grandfather	Emlékszem, láttam egy képet a dédnagyapámról
I tossed myself a quick salad	Összedobtam magamnak egy gyors salátát
I was too stupid	Túl buta voltam
I didn't see a pink house	Nem láttam rózsaszín házat
I mean, I'm just trying to understand	Úgy értem, hogy csak a megértésre törekszem
I think maybe someone new	Azt hiszem, lehet, hogy valaki új
I'm afraid kindness is not enough	Attól tartok, a kedvesség nem elég
We have the right holder	Megvan a megfelelő tartó
I hope this is resolved	Remélem ez megoldódik
I was waiting for you to tell the truth	Azt vártam, hogy elmondja az igazat
A man behind whom there are good prospects for happiness	Egy férfi, aki mögött a boldogság jó kilátásai vannak
they will always be judged	mindig megítélni fognak
I knew exactly how he felt	Pontosan tudtam, mit érez
I hate myself for using so much damn tape	Utálom magam, amiért annyi átkozott ragasztószalagot használok
I look at my mother and look into her eyes	Anyámra pillantok, és a szemébe nézek
You're expecting more tonight	Ma este többet vársz
I'm worried I'm leaving my house	Aggódok amiatt, hogy elhagyom a házam
I didn't really have an answer to that	Erre nem igazán volt válaszom
I would write if happy, I would write if sad	Írnék, ha boldog, írnék, ha szomorú
I'm attractive, confident, I have a big dick	Vonzó vagyok, magabiztos, nagy farkam van
I somehow forgot to write a piece today	Ma valahogy elfelejtettem írni egy darabot
I just wanted them to leave	Csak azt akartam, hogy elmenjenek
I dropped out of school for the summer	Nyárra kimaradtam az iskolából
I'm not kissing anymore	Nem csókollak többé
I knew he didn't tell me everything	Tudtam, hogy nem mondott el mindent
I didn’t feel anything, they were bred for revenge	Nem éreztem semmit, bosszúnak tenyésztették
I am very grateful for the generosity of a stranger	Nagyon hálás vagyok egy idegen nagylelkűségéért
The park cannot accommodate larger groups	A park nem tud nagyobb csoportokat fogadni
I often wondered how a man would tame him	Gyakran gondolkodtam azon, hogyan szelídítené meg őt egy férfi
I only get the result as text	Az eredményt csak szövegként kapom meg
I have to be in you	Benned kell lennem
I had just cleared my throat	Épp a torkom köszörültem
I had an interesting presentation this morning	Ma délelőtt volt egy érdekes előadásom
I had to show it	Meg kellett mutatnom
I fought hard to make the switch	Keményen küzdöttem a váltás késztetése ellen
I bent down and put my hands on my knees	Lehajoltam és a térdemre tettem a kezeimet
I could have hurt myself	Bánthattam volna magamban
I dedicate everything to him	Mindenemet neki szentelem
Bicycle storage is also available on the access roads	A bekötőutakon kerékpártároló is rendelkezésre áll
I didn't mind waiting	Nem bántam a várakozást
I took the elevator to the top floor	Felvittem a lifttel a legfelső emeletre
I didn't have to convince me	Nem kellett engem meggyőzni
By nature, I wasn’t a curious person	Természetemnél fogva nem voltam kíváncsi ember
Most of the original buildings are still in use	Az eredeti épületek nagy része még használatban van
I spent all day crying at school	Egész nap sírva töltöttem az iskolában
I was advised to conserve my energy	Azt tanácsolták, hogy őrizzem meg az energiámat
I have always wanted to visit a country like this	Mindig is szerettem volna ellátogatni egy ilyen országba
I stood over it, waiting for something to happen	Fölötte álltam, és vártam, hogy történjen valami
I know you here on the island	Ismerlek itt a szigeten
A gentleman, he thought	Egy úriember, gondolta
I doubt he could transport a corpse very far	Kétlem, hogy nagyon messzire tudna szállítani egy holttestet
A red carpet ran down the stairs	Vörös szőnyeg futott le a lépcsőn
I asked around the village	Körbekérdeztem a faluban
I have other agents on the property as well	Vannak más ügynökeim is a birtokon
I'm not afraid if you think so	Nem félek, ha te így gondolod
In the end, I answered no	Végül nemmel válaszoltam
I've always been creative	Mindig kreatív voltam
I stop the engine, sit, listen and watch	Leállítom a motort, ülök, hallgatom és nézem
I looked up at the sky on my back	A hátamon néztem fel az égre
I don't want to run without you	Nem akarok nélküled futni
I didn't even know he was sick	Nem is tudtam, hogy beteg
I rubbed my eyes and tried to smile	Megdörzsöltem a szemem és próbáltam mosolyogni
I can't look at you either	Rád sem tudok nézni
I am the happiest person in life	Én vagyok a legboldogabb ember az életben
I came to warn you	Azért jöttem, hogy figyelmeztesselek
I was also expecting to play in every single match	Arra is számítottam, hogy minden egyes meccsen játszani fogok
They make fairy maps for young people	Tündérképeket készítenek fiataloknak
I don't know who my father is	Nem tudom, ki az apám
A shuttle will take us in the morning	Reggel egy transzfer visz minket
I hope you will be waiting for our call	Remélem, várni fogja hívásunkat
I just can’t let that happen	Egyszerűen nem hagyhatom, hogy ez megtörténjen
This is a big race	Ez egy nagy verseny
I thought you might ask about it	Azt hittem, hogy esetleg róla kérdezel
I stifled tears	fojtogattam a könnyeket
You won't find a better surgeon	Jobb sebészt nem találsz
That's how I want to do it	Én így akarom csinálni
I promise, this is not a compilation	Ígérem, ez nem összeállítás
There was a longing in him	Vágyódás ébredt benne
I can't predict what will happen	Nem tudom megjósolni, hogy mi fog történni
I take out the remote control	előveszem a távirányítót
I talked to everyone before I got off the phone	Mindenkivel beszéltem, mielőtt leszálltam a telefonról
I know the grief is because of my mother	Tudom, hogy a bánat az anyám miatt van
I went to the door and snuck in	Odamentem az ajtóhoz és besurrantam
I wouldn't take advantage of a girl in trouble	Nem használnék ki egy bajba jutott lányt
I saw the shock on the men's faces	Láttam a döbbenetet a férfiak arcán
I back away from the light	elhátrálok a fénytől
I think the truth is simple	Szerintem az igazság egyszerű
The basic version is available free of charge	Az alapverzió ingyenesen beszerezhető
I'm just bored in the end	Csak a végén unatkozom
I didn't know there were any such officers	Nem tudtam, hogy vannak ilyen tisztek
The promise is the promise	Az ígéret ígéret
I could drink an infinite amount of alcohol near burning candles	Végtelen mennyiségű alkoholt tudnék inni égő gyertyák közelében
At least I'm going to sleep better	Én legalább jobban fogok aludni
I'm surprised to see you	Meglepődve látlak
I'm a very typical person	Nagyon tipikus ember vagyok
I just shook my head in disgust at this fugitive	Csak undorodva ráztam a fejem ettől a menekülőtől
I felt better physically	Fizikailag jobban éreztem magam
I tell my own story	Elmesélem a saját történetemet
I tried to have fun and follow towards something	Igyekeztem szórakozni és követni valami felé
I like the contrast in the colors	Szeretem a kontrasztot a színekben
You have to keep me company	Muszáj, hogy tarts velem társaságot
I wanted a family, a real family	Családot akartam, egy igazi családot
I don't think we were our only guests	Azt hiszem, nem mi voltunk az egyetlen vendégei
He missed barely a month of playing time	Alig egy hónapnyi játékidőt hagyott ki
I always liked the name	Mindig is tetszett a név
I was very close to him for years	Évekig nagyon közel voltam hozzá
I found their service fast and professional	A szolgáltatásukat gyorsnak és profinak találtam
I would probably have been blamed	Valószínűleg engem hibáztattak volna
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Úgy értesültem, hogy érdeklődhet a kollekciónk megvásárlása iránt
I asked him and he said he didn’t mind	Megkérdeztem, és azt mondta, nem bánja
I'll tell him you're coming	Megmondom neki, hogy jössz
I felt more like I saw the ugly face he was making	Inkább éreztem, mint láttam azt a csúnya arcot, amit készített
I like to play in the bathroom	Szeretek a fürdőszobában játszani
I wiped my eyes from the anger	Megtöröltem a szememet a haragtól
I'm crazy inside	Megőrültem odabent
I suffered a lot from them during my pioneering journey	Sokat szenvedtem tőlük úttörő utam során
I'll escort you to the hotel	elkísérlek a szállodába
I would appreciate your thoughts	Nagyra értékelném a gondolatait
I also want to cover the floor and the windows	Szeretném letakarni a padlót és az ablakokat is
I perfect the clothes with fine oil	Finom olajjal tökéletesítem a ruhákat
I was either a mission specialist or a passenger	Vagy küldetésspecialista voltam, vagy utas
I was torn between the two	A kettő között szakadtam
I had a relationship that ended a few months ago	Pár hónapja véget ért kapcsolatom volt
I just came down to see it	Csak azért jöttem le, hogy megnézzem
In fact, I thought this guy was an ass	Valójában azt hittem, hogy ez a srác egy szamár
I say we support him	Azt mondom, támogatjuk őt
I have two hours to keep me alone	Két órám van arra, hogy egyedül tartsam
I didn't mean to bother you that much	Nem akartalak annyira zavarni
Some blamed themselves	Egy része önmagát hibáztatta
Nevertheless, I consider myself lucky	Ennek ellenére szerencsésnek tartom magam
I hope to update this in the future!	Remélem ezt a jövőben frissítem!
I just hope we can pay it back somehow	Csak remélem, hogy vissza tudjuk fizetni valahogy
I think my faith in humanity has recovered somewhat	Azt hiszem, az emberiségbe vetett hitem valamelyest helyreállt
I was important out there	Fontos voltam odakint
I could feel them pulling towards the stars	Éreztem, ahogy a csillagok felé húznak
I walked toward the door and got closer and closer to him	Az ajtó felé sétáltam, és egyre közelebb kerültem hozzá
I didn't think his aunt would let me	Nem hittem volna, hogy a nagynénje engedi
I couldn't walk on them	Nem tudtam rajtuk járni
I waited for my companion to arrive	Vártam, hogy megérkezzen a kísérőm
I lean my back against the wall and wait	A falnak támasztom a hátamat és várok
I love the sound of your music	Imádom a zenéd hangját
It’s a human term and one we love	Emberi kifejezés, és egy olyan, amit szeretünk
I stopped drinking, went back to work	Abbahagytam az ivást, visszamentem dolgozni
I wanted the taste of his blood	A vére ízét akartam
I mean, he would never be an instructor	Úgy értem, soha nem lenne oktató
I mean a staircase	Egy lépcsőhöz értem
I didn't really know what that meant	Igazából nem tudtam, hogy ez mit jelent
I just look at him and nod	Csak ránézek és bólintok
I will never be normal	Soha nem leszek normális
I can't be sure exactly what happened	Nem lehetek biztos abban, hogy pontosan mi történt
I leaned against the counter, forgetting the dishes	A pultnak dőltem, az edényeket elfelejtettem
I'll buy the rest	Megveszem a többiüket is
Fog crawled around them	Köd kúszott körülöttük
I had a busy weekend	Mozgalmas hétvégém volt
I never wanted to control any of you	Soha nem akartam irányítani egyikőtöket sem
I wanted to think like a machine	Úgy akartam gondolkodni, mint egy gép
I let go quickly and took a few steps back	Gyorsan elengedtem, és hátráltam pár lépést
I wasn’t surprised when no one objected	Nem lepődtem meg, amikor senki sem ellenkezett
I threw the sheet of paper on the floor	A földre dobtam a papírlapot
I returned carefully	Óvatosan tértem vissza
I just want to ask you for a statement	Csak egy nyilatkozatot szeretnék kérni öntől
I was nervous, wet and cold	Ideges voltam, nedves és hideg
I knew he was going to see terror on my face	Tudtam, hogy rémületet fog látni az arcomon
I just need something	Csak szükségem van valamire
I think there's a whole thing	Szerintem van egy egész dolog
I wanted to keep in touch	Kapcsolatot akartam tartani
I won't do it anymore	Nem fogok többet csinálni
A frown crawled on his face	Arcán homlokránc kúszott
I know the pictures he's talking about	Ismerem a képeket, amelyekről beszél
A fraction of a second later it runs	Egy másodperc töredékével később már fut is
I could use another girl	Használhatnék egy másik lányt
I was so grateful for that	Annyira hálás voltam ezért
I gave you this warning and you refused to listen	Ezt a figyelmeztetést adtam neked, és nem voltál hajlandó meghallgatni
I can't manipulate the point	Nem tudom manipulálni a lényeget
I will free you from my mind	Kiszabadítalak az elmémből
To avoid suicide	Hogy elkerülje az öngyilkosságot
I also felt disgusting, nervous and used	Utálatosnak, idegesnek és használtnak is éreztem magam
I walked quickly toward the front door	Gyorsan elindultam a bejárati ajtó felé
I was wondering how much cash was left in the casino	Kíváncsi voltam, mennyi készpénz maradt a kaszinóban
I dropped the phone on the carpet	Ledobtam a telefont a szőnyegre
I could play this game too	Én is tudnék játszani ezzel a játékkal
I found the bottle before we started fishing	Megtaláltam az üveget, mielőtt horgászni indultunk volna
A drop of juice slipped down her lips and chin	Egy csepp lé csúszott le az ajkán és az állán
I let things go normally	Hagyom, hogy a dolgok normálisan menjenek
I took some personal leave	Kivettem egy kis személyes szabadságot
I don't get an answer from my people	Nem kapok választ az embereimtől
I made the suggestion	Én tettem a javaslatot
Decision tree analysis was performed	Döntési fa elemzést végeztünk
I should act, he says	Fel kellene lépnem, mondja
I had an idea for a trip to the hotel	Volt egy ötletem a szállodába menet
I felt striking and weird	Feltűnőnek és furcsának éreztem magam
I had to keep the secret for a long time	Sokáig meg kellett őriznem a titkot
I still have to kill him, but that's not it	Még mindig meg kell ölnöm, de ez nem az
He had to drink	Inni kellett
I was afraid of his behavior	Féltem a viselkedésétől
I was too close to the other side	Túl közel voltam a másik oldalhoz
I have no feelings for him	Nincsenek érzelmeim iránta
I think I'm smashed	Arra gondolok, hogy összetörtem
I could feel his manhood starting to rise	Éreztem, hogy férfiassága emelkedni kezd
I was so selfish	Önző voltam így
They are sent back several times	Többször visszaküldik
I myself would never raise my hand against my relative	Én magam soha nem emelnék kezet a rokonom ellen
I think this is an important contribution to the literature	Úgy gondolom, hogy ez fontos hozzájárulás az irodalomhoz
Thompson did so and went on	Thompson így is tett, és továbbment
I can't stand crying	Nem bírom a sírást
He and his children moved in with his father	Ő és gyermekei apjához költöztek
I look forward to seeing their tape	Várom, hogy megnézzem a kazettájukat
I thought it was an interesting experience	Azt hittem, érdekes élmény volt
They entertained me that night, not him	Aznap este engem szórakoztattak, nem őt
I hesitated for a moment	Egy pillanatig haboztam
I forgot what is good and what is bad	Elfelejtettem, mi a jó és mi a rossz
I think the news is good	Szerintem az ilyen hírek jók
From now on, I would only live there	Mostantól csak ott laknék
I was wearing this shirt too, but over the costume	Ez az ing is rajtam volt, de a jelmez fölött
Sometimes I get lost	Néha eltévedek
This usually occurs on both sides of the body	Ez általában a test mindkét oldalán fordul elő
I just didn't see that much passion there	Egyszerűen nem láttam ott akkora szenvedélyt
I love working for you	Szeretek neked dolgozni
I'll look at the phone, but we're still connected	Megnézem a telefont, de még mindig kapcsolatban vagyunk
I still can't believe he did that	Még mindig nem hiszem el, hogy ezt tette
I did my best for these	Mindent megtettem ezekért
I did research on your question	Kutatást végeztem a kérdéseddel kapcsolatban
You know, I was the only girl she danced with	Tudod, én voltam az egyetlen lány, akivel táncolt
A nurse had to tell her to go home	Egy nővérnek szólnia kellett neki, hogy menjen haza
I should not have suggested this course of action	Nem kellett volna ezt a cselekvési irányt javasolnom
I see several smaller trees inside	Belül több kisebb fát látok
I closed my eyes and tried to clear my head	Lehunytam a szemem és megpróbáltam kitisztítani a fejem
I followed, closing the window behind me	Követtem, becsukva magam mögött az ablakot
I suggest we return to this issue	Javaslom, hogy térjünk vissza ehhez a kérdéshez
I myself know what it means to doubt	Én magam is tudom, mit jelent kételkedni
I can't let it get any closer to me	Nem engedhetem, hogy közelebb kerüljön hozzám
I still maintain that it was strictly a business	Továbbra is fenntartom, hogy ez szigorúan üzlet volt
I will not blame anyone	Nem fogok hibáztatni senkit
I kept thinking about the dream and what it meant	Folyamatosan az álomra gondoltam, és arra, hogy mit jelent
There was plenty of play	Volt játék bőven
I will happily kill that too	Ezt is boldogan megölöm
A drop in the jacket pocket	Egy csepp a kabátzsebben
I think you know and they are not in a good relationship	Szerintem tudja, és nincsenek jó viszonyban
Somehow I can communicate with them	Valahogy tudok velük kommunikálni
Healthy chocolate with protein	Egészséges csokoládé fehérjével
I loved men as if they were my brothers	Úgy szerettem a férfiakat, mintha a testvéreim lennének
I look at my shoulder	A vállamra nézek
Lots of training and a lot of patience	Sok edzés és sok türelem
I lead the sheep to drink sometimes	Odavezetem a birkákat néha inni
I wish he didn't	Bárcsak ne tette volna
I didn't expect gratitude	Nem számítottam hálára
I highly recommend trying it	Nagyon ajánlom kipróbálni
A tear formed in the corner of his eye	Egy könnycsepp keletkezett a szeme sarkában
I used to be pretty handsome and strong	Valamikor elég jóképű és erős voltam
I feel like a little mouse in front of him	Úgy érzem magam, mint egy kisegér előtte
I caught my breath as we went inside	Elakadt a lélegzetem, ahogy bementünk
I wanted to see if I needed anything else	Meg akartam nézni, kell-e még valami
I should know better than drinking soft drinks alone	Jobban kellene tudnom, mint egyedül üdítőt inni
I reduced it to one percent	Egy százalékra csökkentem
I'm up all night and sleeping all day	Egész éjjel fent vagyok és egész nap aludnék
I tried to fight for my deliverance	Megpróbáltam kiharcolni a szabadulásomat
I hope there's nothing wrong with me	Remélem nincs velem semmi baj
I won't waste any more time	Nem veszem el tovább az idejét
I lost it to him, but it's not his fault	Elvesztettem vele, de ez nem az ő hibája
Capable of secondary strike and ground attack	Képes másodlagos csapás- és földi támadásra
I wasn’t hungry enough for a full dinner	Nem voltam elég éhes egy teljes vacsorához
I recognized that bat	Felismertem azt a denevért
I'm in favor of changing the order	Én a sorrend megváltoztatása mellett vagyok
I knew they were going to kill me	Tudtam, hogy meg fogják ölni
I better stay here and prepare for my friends	Jobb, ha itt maradok, és felkészülök a barátaimra
I appreciate what you did for me	Nagyra értékelem, amit értem tett
A photograph and a letter were recorded on the back	Egy fénykép és egy levél volt a hátoldalon rögzítve
I can't believe he's dead	Nem hiszem el, hogy meghalt
I have to try to hide it better	Meg kell próbálnom jobban elrejteni
Slightly expensive compared to the size of the room	A szoba méretéhez képest kicsit drága
I want my safety to be in you alone	Azt akarom, hogy a biztonságom csak benned legyen
I want to thank him here	Itt szeretném megköszönni neki
I should worry about that later	Később aggódnom kellene emiatt
I don’t expect better behavior from most of my peers	Nem várok el jobb magatartást a legtöbb társamtól
I could go on, but you get the point	Folytathatnám, de érted a lényeget
I did not stand on either side in this war	Ebben a háborúban nem álltam egyik oldalra sem
I tried not to look down at the ground	Próbáltam nem lenézni a földre
I wanted to flood her with gratitude	Hálával akartam árasztani őt
I can't think of food now	Most nem tudok az ételre gondolni
But there was something we discovered	De volt, amit felfedeztünk
I also like your voice	Tetszik a hangja is
I think it makes you feel better	Szerintem ettől jobban érzi magát
I agreed with this, the less they knew, the better	Ezzel egyetértettem, minél kevesebbet tudtak, annál jobb
I closed the door behind me and called again	Becsuktam magam mögött az ajtót és újra hívtam
I don't want to take part in it	Nem akarok részt venni belőle
They have four children	Négy gyermekük van
I didn't want him to lead me back	Nem akartam, hogy visszavezessen hozzám
The vision is personal	A jövőkép személyes
I closed his eyes to mine	A szemeit az enyémbe zártam
I also realized that we humans cannot avoid suffering	Arra is rájöttem, hogy mi, emberek nem kerülhetjük el a szenvedést
Maybe I'll pay attention to it	Lehet, hogy odafigyelek rá
I had a lot of fun playing with it	Jót szórakoztam vele játszani
Otherwise I wouldn't be able to defend myself	Másként nem tudnám megvédeni magam
A small yard is enough	Egy kis udvar elegendő
I just realized something	Csak rájöttem valamire
I had to ask for your advice	Meg kellett kérnem a tanácsát
I know you have questions	Tudom, hogy kérdéseid vannak
Queen then, young and beautiful	Királynő akkor, fiatal és gyönyörű
I hated waiting in the car	Utáltam a kocsiban várakozni
I thought the police were coming	Azt hittem, jön a rendőrség
I picked up my cell phone at the counter	Felvettem a mobilt a pulton
I analyzed everything	mindent elemeztem
I just feel better when you’re with me	Egyszerűen jobban érzem magam, ha velem van
Such a man did not ask for what he wanted	Egy ilyen ember nem azt kérte, amit akart
I must have been more careful	Biztosan óvatosabb voltam
A single tear rolled down his face	Egyetlen könnycsepp gördült végig az arcán
I understand you want to win a ring	Értem, hogy gyűrűt akar nyerni
I had to see it, one last time	Látnom kellett, még egyszer utoljára
I read an article about it	Olvastam egy cikket róla
I just stepped out the front door	Éppen most léptem ki a bejárati ajtón
A dancing Chinese baby	Egy táncoló kínai baba
I trust you will do the right thing	Bízom benne, hogy helyesen fog cselekedni
A new and living way	Egy új és élő út
I stumbled down to my living room couch	Lerogytam a nappalim kanapéjára
I have strong friends	Vannak erős barátaim
Enough of the violence	Elég az erőszakból
I stared at him and studied it carefully	Rábámultam, és figyelmesen tanulmányoztam
This administration is not sinking	Ez az adminisztráció nem süllyed
I reached for a black box in the back	Hátul nyúltam egy fekete dobozhoz
Anything could go wrong that day, it happened	Bármi elromolhatott aznap, az megtörtént
I didn't think it was possible	Nem gondoltam volna, hogy ez lehetséges
I wouldn't get anything else out of it	Semmi mást nem hoznék ki belőle
I kept this gift for myself	Ezt az ajándékot magamnak tartottam
I went home without knowing their names	Úgy mentem haza, hogy nem tudtam meg a nevüket
I just really love flowers	Egyszerűen nagyon szeretem a virágokat
I'm not going to whip you again	Nem fogok még egyszer megkorbácsolni
I also felt lonely and scared	Én is magányosnak és féltemnek éreztem magam
I wondered if he had ever dropped out of school	Azon tűnődtem, hogy abbahagyta-e valaha az iskolát
A child is being abused in my house	Egy gyereket a házamon bántalmaznak
I headed for the door quickly	Gyorsan elindultam az ajtó felé
This is where I get guidance	Ebben kapok útmutatást
A mother like ours is more than a memory	Egy olyan anya, mint a miénk, több, mint emlék
I thought you were avoiding me	Azt hittem elkerülsz engem
Something was still missing	Még mindig hiányzott valami
I have ignored the world for too long	Túl sokáig figyelmen kívül hagytam a világot
I could end his miserable life once and for all	Egyszer s mindenkorra véget vethetnék nyomorúságos életének
I'm trying to change the subject	Próbálok témát váltani
Every week a new woman in her arms	Minden héten egy új nő a karján
This affected the next day	Ez a következő napon érintette
I was pretty depressed	Eléggé depressziós voltam
I won't let that happen	Nem hagyom, hogy ez megtörténjen
I caught the back of my heel with my foot	A lábammal elkaptam a sarka hátsó részét
Murder is murder	A gyilkosság gyilkosság
I know everyone is different	Tudom, hogy mindenki más
I just want to eat the last little piece	Csak meg akarom enni, az utolsó apró darabkáját
Of course, I was treated harshly	Természetesen durva bánásmódban részesültem
I stepped back into the open window in frustration	Csalódottan léptem vissza a nyitott ablakba
I think you have to be careful with men	Szerintem óvatosnak kell lenned a férfiakkal szemben
I know he's different, but he loves me	Tudom, hogy ő más, de szeret engem
Pregnant silence filled the room	Terhes némaság töltötte be a termet
Leaving everyone behind, I flew out of there	Mindenkit hátrahagyva kirepültem onnan
I need to call more people	Még több embert kell hívnom
I'm marrying the monster who killed my mother	Feleségül megyek ahhoz a szörnyeteghez, aki meggyilkolta az anyámat
Early arrival is of great importance	A korai érkezés nagy jelentősége van
I gave my life to the gods	Az életemet az isteneknek adtam
I couldn't retreat	Nem tudtam visszahúzódni
It will take a good year to dry	Szárítva jó évet fog tartani
The conscious person will always be alert	A tudatos ember mindig éber lesz
I'm worried about little things	Apróságok miatt aggódom
In fact, I work all the time	Valójában állandóan dolgozom
I still used that term	Még mindig ezt a kifejezést használtam
I want him and my father too	Akarom őt és az apámat is
I'll tell you the truth	megmondom az igazat
They also helped with extra hours for more help	További segítségért plusz órákkal is segítettek
I had to be a pioneer in this field	Úttörőnek kellett lennem ezen a téren
It took ten years to achieve this	Ennek elérése tíz évbe telt
I just wanted to sleep	Csak aludni akartam
I released it for free	Ingyen kiadtam
I can tell from the look of his eyes	A szemei ​​pillantásából tudom megállapítani
Female flowers may be located lower in the tree	A női virágok lejjebb helyezkedhetnek el a fán
I send a quiet thank you	Csendes hálaimát küldök
There was a name on the tip of my tongue	Egy név volt a nyelvem hegyén
I started coughing and breathing heavily	Köhögni és erősen lélegezni kezdtem
I bought it about as well as you	Körülbelül olyan jól vettem, mint te
I demand that the accused be severely punished	Követelem, hogy a vádlott szigorú büntetést kapjon
It was definitely a challenge for me	Ez határozottan kihívás volt számomra
I feel it on the ground	Érzem a földön
I want to see you, hear you, talk to you	Látni akarlak, hallani, beszélni veled
I was worried about my family	Aggódtam a családomért
I never watch my boat be picked up	Soha nem nézem, hogy felveszik a csónakomat
The next day his son followed him	Másnap a fia követte őt
I did nothing to get this face or body	Nem tettem semmit, hogy megszerezzem ezt az arcot vagy testet
A quick note on the name	Egy gyors megjegyzés a névhez
I have a medium complexion	Közepes arcbőrű vagyok
I couldn't have called anymore	Már nem is telefonálhattam volna
They formed a community as indigenous sons and daughters	Őslakos fiaiként és lányaiként közösséget alkottak
He was very surprised that he seemed to be alone	Nagyon meglepett, hogy úgy tűnt, egyedül van
I closed my eyes and swallowed, then continued	Lehunytam a szemem és nyeltem, majd folytattam
I looked down and immediately noticed two things	Lenéztem és rögtön két dolgot vettem észre
I'll let you know everything	Mindent tudatni fogok veled
They also appear in certain specific locations	Bizonyos meghatározott helyeken is megjelennek
I hate having to move	Utálom, hogy mozgatnom kell
I do not agree with that	Ezzel nem értek egyet
I don't think we can cross here	Nem hiszem, hogy átkelhetünk itt
I just followed them	Csak követtem őket
I feel like a week has been enough	Úgy érzem, egy hét elég volt
You never know where it will end	Soha nem tudhatod, hol lesz a vége
I won't talk to him anymore	Nem beszélek vele többet
It was a miracle	Csodára volt szükség
I can’t explain how it exists without physical form	Nem tudom megmagyarázni, hogyan létezik fizikai forma nélkül
I am very glad we took part in the trip	Nagyon örülök, hogy részt vettünk az utazáson
I didn't know what he was going to do	Nem tudtam, mit fog csinálni
I felt at home very quickly	Nagyon gyorsan otthon éreztem magam
I love the community for the disabled	Szeretem a mozgássérült közösséget
I felt the nervous wait for me to enter	Éreztem az ideges várakozást, hogy belépjek
I made my best offer and it wasn’t enough	Megtettem a legjobb ajánlatomat, és ez nem volt elég
Such a story belongs to the channel for women	Egy ilyen történet a nőknek szóló csatornához tartozik
I take responsibility for mine	Vállalom a felelősséget az enyémért
I didn't feel more vivid	Nem éreztem magam életesebbnek
I heard him cry for help	Hallottam, ahogy segítségért kiált
I turned my leg over and slipped off it	Megfordítottam a lábam és lecsúsztam róla
I drove slowly and paid little attention to my leadership	Lassan vezettem, és kevés figyelmet fordítottam a vezetésemre
I can't let you lie there and yell	Nem hagyhatom, hogy ott feküdj és üvölts
Sources vary according to the circumstances of his death	A források eltérőek a halála körülményei szerint
I'll invite you to my home	Meghívom az otthonomba
She was the second daughter of her parents	Szülei második lánya volt
I actually have to go home	Valójában haza kell mennem
I had to learn to be quiet	Meg kellett tanulnom csendben lenni
To get this, I used the following code	Ennek megszerzéséhez a következő kódot használtam
I will definitely pass this on for further evaluation	Ezt mindenképpen átadom további értékelésre
I can not wait	alig várom
I took it all to the pit	Levittem az egészet a gödörbe
I have my true words without quick obedience and complete trust	Igaz szavaim vannak gyors engedelmesség és teljes bizalom nélkül
I already knew there was going to be a second peak	Már tudtam, hogy lesz egy második csúcs
I can only hope you reciprocate the favor	Csak remélni tudom, hogy viszonozza a szívességet
I changed after I found out	Változtam, miután megtudtam
I look at him as he radiates to me	Ránézek, ahogy rám sugárzik
I want to know everything about it	Mindent tudni akarok róla
I mean this time	Ezúttal komolyan mondom
I want to be a good manager and help	Szeretnék jó menedzser lenni és segíteni
I really like	Nagyon szeretem
I went to jail	Börtönbe kerültem
I couldn’t get into the top hundred people who were recognized	Nem tudtam bekerülni az első száz ember közé, akiket elismertek
I never compromise on my values	Soha nem kötök kompromisszumot az értékeimmel
I promise nothing bad will happen	Ígérem, semmi rossz nem fog történni
I don't know how we can help with that	Nem tudom, hogyan segíthetnénk ezen
I tried for two years	Két évig próbálkoztam
I felt completely helpless	Teljesen tehetetlennek éreztem magam
I mean, it was awful, yes, but it's not	Úgy értem, borzasztó volt, igen, de nem az
I am very grateful for your help	Nagyon hálás vagyok a segítségért
I could definitely connect	Határozottan tudnék kapcsolódni
I used to mean you would like it	Korábban úgy értettem, hogy tetszeni fog neked
I would be on a waiting list	Várólistára kerülnék
It just can't be true	Egyszerűen nem lehet igaz
I created him for this time	Erre az időre teremtettem őt
I turned slowly to see who it was	Lassan megfordultam, hogy lássam, ki az
I was what it was, too	Én is az voltam, ami azt illeti
I thought I'd call him	Gondoltam felhívom őt
I really didn't want to know	Tényleg nem akartam tudni
I heard it all	Hallottam az egészet
Small town atmosphere with a high quality of life	Kisvárosi hangulat, magas életminőséggel
I don't think so today	Szerintem ma sem
No efforts have been made to protect women	Nem tettek erőfeszítéseket a nők védelmére
I put my law sheet in front of me	Magam elé tettem a jogi lapomat
Quite a few were on the verge of death	Jó néhányan a halál küszöbén álltak
I'm just not a fear-based person	Egyszerűen nem vagyok félelem alapú ember
I didn't want to push you too far, that's all	Nem akartalak túl messzire lökni, ennyi
I'm only dealing with more advanced spells	Csak fejlettebb varázslatokkal foglalkozom
Australia won the match	Ausztrália nyerte a meccset
He was not nominated	Nem kapott jelölést
I told you to get a good deal	Mondtam, hogy szerezz egy jó üzletet
It is an overwhelming joy to be a mother	Elsöprő öröm, hogy anya lehetek
I'm so sorry about this, you know	Nagyon sajnálom ezt, tudod
I can imagine how you feel	El tudom képzelni, mit érzel
I was fully dressed	teljesen fel voltam öltözve
I occupied one and the cage opposite drove flat	Az egyiket elfoglaltam, és a szemközti ketrec laposra hajtott
I took the money	Kivettem a pénzt
I haven't heard from him in almost two years	Majdnem két éve nem hallottam felőle
The intelligence analysis proved to be correct	A hírszerzési elemzés helyesnek bizonyult
Then you step back and let it happen	Aztán hátralépsz, és hagyod, hogy megtörténjen
This has also been called up in the popular media	Ezt a népszerű médiában is felhívták
I couldn't help myself much either	Én sem tudnék sokat segíteni magamon
I apologize to those who can’t wait to get it done	Elnézést kérek azoktól, akik alig várják, hogy elkészüljön
I had no illusions	Nem voltak illúzióim
I always do what beautiful women command	Mindig azt teszem, amit a szép nők parancsolnak
I shape my own destiny	Én magam alakítom a sorsomat
These dogs are also very good with kids	Ezek a kutyák nagyon jók a gyerekekkel is
I'll insert another quarter	Beszúrok még egy negyedet
I have the authority to fulfill your wishes	Felhatalmazásom van teljesíteni kívánságait
That’s when I started a new payment plan	Ekkor kezdtem el egy új fizetési tervet
I told him things were slowly starting to take shape	Mondtam neki, hogy lassan kezdenek kialakulni a dolgok
I had to fight through the snow	A havon át kellett küzdenem
There are also traces of staining on the cell	A cellán festés nyomai is vannak
I came out to be read by a nurse	Kijöttem, hogy egy nővér olvassa
The scientific knowledge about sudden climate change is generally poor	A hirtelen éghajlatváltozás tudományos ismeretei általában rosszak
In any case, I know the truth	Mindenesetre tudom az igazságot
I finished with my pipe and went swimming	Végeztem a pipámmal és elmentem úszni
I know what you're thinking	Tudom, mire gondol
It also removed the experience level limitation	Eltávolította a tapasztalati szint korlátozását is
I went there and nothing again	Odamentem és megint semmi
I actually recently ordered your new album	Igazából nemrég rendeltem meg az új albumát
I'm going past our group to the exit	Elmegyek a csoportunk mellett, a kijárat felé
I thought it meant to love	Azt hittem, ez azt jelenti, hogy szeret
I always wondered where the goods went	Mindig azon töprengtem, hova került az árum
I have nothing to go back to, so why not	Nincs mihez visszamennem, hát miért ne
I waited and waited	Vártam, és vártam
A long cold period can kill the seed	Egy hosszú hideg időszak megölheti a magot
I just can't imagine that	Egyszerűen nem tudok ilyeneket elképzelni
I drive one	én vezetem az egyiket
I recognized an old companion	Felismertem egy régi társamat
He's steep over my shoulders at my brothers	Vállam fölött a testvéreimre meredek
I sit for hours that seem like hours	Óráknak tűnő órákig ülök
I know what a heart attack looks like	Tudom, hogy néz ki egy szívroham
Perfect conclusion to a very difficult day	Tökéletes lezárása egy nagyon nehéz napnak
After all, I wasn’t so cruel	Végül is nem voltam olyan kegyetlen
A group of kids are running around the lawn	Egy csapat gyerek rohangál a pázsiton
I think the baby will be great	Szerintem nagy lesz a baba
I had no doubt about that	Nem volt kétségem afelől
I sat down on the couch in place	Ledőltem a kanapéra a helyére
I didn't understand why he wasn't coming	Nem értettem, miért nem jön
A common thread throughout his life	Egy közös szál egész életében
I just couldn’t get the case out of my head	Egyszerűen nem tudtam kiverni a fejemből az ügyet
I hurried over and closed	Odasiettem, és bezártam
I used this value as the anchor point	Ezt az értéket használtam rögzítési pontként
I needed one night	Szükségem volt egy éjszakára
I was in trouble a	Bajban voltam a
I could feel my tongue sticking out	Éreztem, hogy kilóg a nyelvem
I can't lose again	Nem veszíthetem el újra
I really want to do this	Nagyon szeretném ezt csinálni
I think that was my destiny	Azt hiszem, ez volt a sorsom
I felt the happiness of the complete union of souls	Éreztem a lelkek teljes egyesülésének boldogságát
A network icon appears on the shelf	A polcon megjelenik egy hálózati ikon
A quarter of an hour passed	Eltelt egy negyed óra
I was completely helpless and it was his responsibility	Teljesen tehetetlen voltam, és az ő felelőssége voltam
I started the practice	Elkezdtem a gyakorlatot
I edited them not to show them	Megszerkesztettem őket, hogy ne mutassák meg
I didn't feel like having lunch now	Most nem volt kedvem ebédelni
I felt locked up again like I was in the truck	Újra bezárva éreztem magam, mint a teherautóban
I knew right away where we were	Azonnal tudtam, hol vagyunk
I need this pain to go away	Szükségem van arra, hogy ez a fájdalom elmúljon
I don't want to fight	nem akarok harcolni
I will be your leader	én leszek a vezetőd
I like to watch him eat with his fingers	Szeretem nézni, ahogy az ujjaival eszik
I wanted him to look wise and heroic	Azt akartam, hogy bölcsnek és hősiesnek tűnjön
I swore in silence in the storm	Csendben káromkodtam a viharba
I didn't recognize the number	Nem ismertem fel a számot
Stewart wanted to sell there	Stewart ott akarta eladni
I take a heart from my family	Szívet veszek a családomtól
I am very happy and grateful for my community	Nagyon boldog és hálás vagyok a közösségemért
I need to know what's happening to me	Tudnom kell, mi történik velem
I think let's go and see	Szerintem menjünk és nézzük meg
I have to visit the sanctuary	Meg kell látogatnom a szentélyt
I know he tried to take me	Tudom, hogy megpróbált elvinni
I was nineteen when it ended	Tizenkilenc éves voltam, amikor véget ért
I designed it myself	magam terveztem
I even thought you were wrong sometimes	Még azt is gondoltam, hogy néha tévedsz
I can sleep better at night	Éjszaka jobban tudok aludni
I couldn't let go of my coffee	Nem tudtam elengedni a kávémat
And sign the wire with love	És írd alá a drótot szeretettel
I am gossiping about eternal politics for my watch	órámra pletykálok az örök politikáról
A real man does not make love to a million women	Egy igazi férfi nem szeretkezik millió nővel
I wanted to get his shoulders to distract him	Meg akartam kapni a vállát, hogy elvonja a figyelmét
A fire pounded in the large stone fireplace	A nagy kőkandallóban tűz dübörgött
I was ten or something	Tíz éves voltam, vagy valami ilyesmi
I looked into the distance for a moment	Egy pillanatra a távolba néztem
I felt him pull my hand	Éreztem, hogy meghúzza a kezem
I came to ask for your intervention	Azért jöttem, hogy kérjem a beavatkozását
The result was just as sad	Az eredmény ugyanolyan szomorú volt
I wake up every day that this is the last one	Minden nap arra ébredek, hogy ez az utolsó
I found them the other day	A minap találtam rájuk
One of them reportedly spent two years there	Egyikük állítólag két évet töltött ott
I know it makes me sad too	Tudom, engem is elszomorít
I felt my face heat up from his touch	Éreztem, hogy az arcom felforrósodik az érintésétől
One day ago, I had a feeling that nothing hurt	Egy napja az az érzésem, hogy semmi sem fájt
I see, but that doesn't approve	Értem, de ez nem teszi jóvá
It has been released as singles in certain markets	Meghatározott piacokon kislemezként adták ki
But I heard stories	De hallottam meséket
I ran up the stairs to examine	Felszaladtam a lépcsőn vizsgálódni
I didn't go to school	nem jártam iskolába
I asked them to come back in the morning	Megkértem őket, hogy jöjjenek vissza reggel
A new exhibition hall was also built	Új kiállítóterem is épült
I looked to rate it	Megnéztem, hogy értékeljem
I always go to the real peak nearby	Mindig átmegyek a közeli igazi csúcsra
The whole part was no longer protected	Az egészből kivett rész már nem volt védett
He was almost hit by a screw	Majdnem eltalált egy csavar
I felt worse than bad	Rosszabbul éreztem magam, mint rosszul
I finally did it	Végül megcsináltam
I don't understand the series in my head	Nem értem a sorozatot a fejemben
I think you've found a natural fat you can cling to	Azt hiszem, talált egy természetes zsírt, amibe belekapaszkodhat
I didn't get paid for anything	Semmiért nem kaptam fizetést
I had to die to create a sense of truth	Meg kellett halnom, hogy megteremtsem az igazság érzelmét
I hurried down the hall to my room	Kisiettem a folyosón a szobámba
I close my eyes and take a deep breath	Lehunyom a szemem és veszek egy mély levegőt
I said, of course not	Mondtam, hogy természetesen nem
Half a dozen bottles stood on the table	Fél tucat kulacs állt az asztalon
I absolutely loved him	Teljesen szerettem őt
I noticed that I liked him	Azt vettem észre, hogy kedvelem őt
I also had to watch my husband die	Meg kellett néznem a férjem halálát is
Made of cast concrete	Öntött betonból készül
One night approached	Egy éjszaka közeledett
I saw no reason for this worship	Nem láttam okát ennek az istentiszteletnek
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I also appreciate you going to the scene	Én is nagyra értékelem, hogy elmennél a helyszínre
I'll pull it out and try	Kihúzom és felpróbálom
I don’t remember if I held or wore it	Nem emlékszem, hogy tartottam-e vagy hordtam volna
I continued slowly down	Lassan folytattam lefelé
I hate that plants are plastics	Utálom, hogy a növények műanyagok
I picked it up and turned it on	Felvettem és bekapcsoltam
I didn't care who saw us	Nem érdekelt, hogy ki lát minket
I watched the development of the country	Figyeltem az ország fejlődését
I endured a lot of shit	Elviseltem a sok szart
I'm poor and full of malice	Szegény vagyok és csupa rosszindulat
I couldn't get through the crowd to protect you	Nem tudtam átjutni a tömegen, hogy megvédjelek
He promised to install a new bench within weeks	Megígérte, hogy heteken belül új padot szerelnek fel
I would have been surprised if they had finished it all	Meglepődtem volna, ha befejezik az egészet
I flew straight up and a little forward	Egyenesen felfelé és egy kicsit előre repítettem
I do not suffer from any clinical or medical conditions	Nem szenvedek semmilyen klinikai vagy egészségügyi állapottól
I appreciate your concern, but please leave me alone	Értékelem aggodalmát, de kérem, hagyjon békén
I walked quickly to pick it up	Gyorsan léptem, hogy felvegyem
I asked him how he felt	Megkérdeztem, hogy érzi magát
I took into account what he says	Figyelembe vettem, amit mond
I could hear the pain and fear in his voice	Hallottam a hangjában a fájdalmat és a félelmet
I didn’t like to think about it too much	Nem szerettem túl sokat gondolkodni rajta
I wasn't the killer	Nem én voltam a gyilkos
I was lucky it was dark outside	Szerencsém volt, hogy kint sötét volt
That's not what I expected	Nem erre számítottam
I couldn't help but smile either	Én is nem tudtam nem mosolyogni
I didn’t feel good when I saw him that way	Nem éreztem jól magam, amikor így láttam őt
He goes home to try to save his wife	Hazasiet, hogy megpróbálja megmenteni a feleségét
I felt committed to you	Elkötelezettnek éreztem magam irántad
The couple began the quest later, the same day	A pár később, ugyanazon a napon megkezdte a küldetést
Overall, I think this paper has been confirmed	Azt hiszem, összességében megerősítették ezt a papírt
I never heard you laugh again	Soha többé nem hallottam nevetni
I didn't want to do it in a group	Nem akartam csoportban csinálni
I could feel my face getting hot	Éreztem, hogy felforrósodik az arcom
I hope you can be here	Remélem itt lehetsz
A little praise song	Egy kis dicsérő dal
I only saw it when he came to work	Csak akkor láttam, amikor dolgozni jött
The game ends when all lives are lost	A játék akkor ér véget, amikor minden élet elvész
I had no choice but to fight for survival	Nem volt más választásom, mint küzdeni az életben maradásért
I saw a look at this as a child	Gyerekkoromban láttam ennek egy pillantását
I was needed for heavenly duty	Szükség volt rám az égi kötelességhez
I dissolve them	feloldom őket
They turned to the city council for help	A városi tanácshoz fordultak segítségért
my hair was full	tele volt a hajam
I haven’t seen how freedom fits	Nem láttam, hogyan illeszkedik a szabadság
I can't stand how boring you are	Nem tudom elviselni, milyen unalmas vagy
I could barely breathe	Alig kaptam levegőt
I have no information	nincs információm
I bought you a dress	Vettem neked egy ruhát
I would do anything to get it back	Bármit megtennék, hogy visszakapjam
I, too, marveled at his ability to observe	Én is csodálkoztam a megfigyelőképessége előtt
I want to serve the throne, not my own pocket	A trónt akarom szolgálni, nem a saját zsebemet
I mean, it was amazing to watch	Úgy értem, csodálatos volt nézni
I don't look at it that way	Nem nézek rá úgy
There are only seven examples	Csak hét példa létezik
I wanted to join them there	Ott akartam csatlakozni hozzájuk
I wrote to the seller about this	Írtam az eladónak erről
Our players love it	A játékosaink szeretik
I quit my job and left	Abbahagytam a munkámat és elmentem
I wouldn't mind if we had one too	Nem bánnám, ha nekünk is lenne egy ilyenünk
I could never forget	Soha nem tudtam elfelejteni
I opened the fridge	Kinyitottam a hűtőt
I looked west, through the undulating fields to the horizon	Nyugatra néztem, a hullámzó mezőkön át a horizontig
I tried to copy, but I felt too stiff	Megpróbáltam másolni, de túl merevnek éreztem
I know how much you want this	Tudom, mennyire akarod ezt
I would never do that to you	Soha nem tennék ilyet veled
I looked up at her face next to her apron	Felpillantottam a köténye mellett az arcára
I've never wanted anyone before	Soha nem akartam még valakit
I would never have let you go	Soha nem hagytalak volna elmenni
I'm leaving with a sigh	Sóhajtva távozom
I think that's what you call it	Szerintem te így hívod
I am the vineyard, you are the branches	Én vagyok a szőlőtő, ti vagytok az ágak
He wrote his own entrance music	Saját bejárati zenét írt
I asked what happened	Megkérdeztem, mi történt
A lot of things go to taste	Sok minden megy az ízére
I love being here with you	Szeretek itt lenni veled
I wanted all three of them	Mindhármukat szerettem volna
I wanted the other guy	A másik srácot akartam
I can't begin to comprehend this	Nem tudom kezdeni ezt felfogni
However, I was not delighted with my apartment next to the university	Nem voltam elragadtatva azonban az egyetem melletti lakásomtól
I had to keep the phone out of my ear	El kellett tartanom a kagylót a fülemtől
A little dirt is visible	Egy kis szennyeződés látható
I know what happened	Tudom mi történt
I said no to him first	Először nemet mondtam neki
I wanted to die at that moment	Abban a pillanatban meg akartam halni
The deep density of danger increased in their hearts	A veszély mély sűrűsége nőtt a szívükben
I hardened as his hand got closer and closer	Megkeményedtem, ahogy a keze egyre közelebb került
I think he's still a little offended	Szerintem még mindig kicsit megsértődött
I plan on proving them wrong	Azt tervezem, hogy bebizonyítom, hogy tévednek
I grab it in your arms and we sit there	Megragadom a karjai között, és ott ülünk
I believe in the honesty of relationships, opinions and identity	Hiszek a kapcsolatok, a vélemények és az identitás őszinteségében
I wanted to see myself	magam akartam látni
I was alone in my own thoughts again	Egyedül a saját gondolataimban voltam újra
I saw you in the news	Láttalak a híradóban
I loved finding these	Szerettem ezeket megtalálni
I looked down at him and finished	Lenéztem rá és befejeztem
I know you feel miserable and lost	Tudom, hogy nyomorultnak és elveszettnek érzed magad
Except for one thing, I was ready	Egy dolgot leszámítva készen álltam
I shared the purpose of marriage and friendship here	Megosztottam itt a házasság és a barátság célját
I dreamed of him last night	Múlt éjjel álmodtam vele
I didn't expect that	Erre nem számítottam
I didn't believe it either	én sem hittem el
I kept everything under control	Mindent kézben tartottam
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Megtanultam különböző módon értékelni a dallamot és a harmóniát
I don't know if it works yet or not	Nem tudom, hogy működik-e még vagy sem
I got off the field here	Itt letértem a pályáról
I even blamed myself for a while	Egy ideig még magamat is hibáztattam
I went too far when I tried to save you	Túl messzire mentem, amikor megpróbáltalak megmenteni
I think he's a detective	Szerintem ő egy nyomozó
First, I want a healthy breakfast	Először egy egészséges reggelit kérek
I didn’t remember ever being happier	Nem emlékeztem rá, hogy valaha boldogabb lettem volna
I finally persuaded him to throw it at me	Végül meggyőztem, hogy dobjon rám
I will contact you soon	hamarosan felveszem a kapcsolatot
I told him at least a couple of hours	Mondtam neki legalább pár órát
I have always considered it such a beautiful book	Mindig is olyan szép könyvnek tartottam
I hope not human bones	Remélem, nem emberi csontok
I fell asleep on my watch, so get it done	Elaludtam az órámon, úgyhogy végezzenek ki
I had similar ones, but hers was deeper	Nekem is voltak hasonlók, de az övé mélyebb volt
I was watching from my bedroom	A hálószobámból néztem
I lose my sense of direction and motivation to serve	Elveszítem az irányérzékemet és a szolgálatra való motivációmat
I hate the cutout stage of sewing	Utálom a varrás kivágási szakaszát
I was hoping they were thorough	Reméltem, alaposak voltak
I turned and hugged him	Megfordultam és átkaroltam
I was surprised he seemed as stable as he was	Meglepődtem, hogy olyan stabilnak tűnt, mint volt
I will support all your decisions	Minden döntését támogatni fogom
I felt the business was not going well	Éreztem, hogy nem megy jól az üzlet
I didn't believe my ears	Nem hittem a fülemnek
I know exactly who you are	Pontosan tudom, kik vagytok
I owe it to the captain for it	Tartozom érte a kapitánynak
I think the girl could be around one or two	Szerintem a lány egy-kettő körül lehet
I've heard all about it	Mindent hallottam róla
I know he's safe in your arms	Tudom, hogy biztonságban van a karjaidban
I would be happy to stare forever	Elégedett lennék azzal, ha örökké bámulom
I don't look much at you and your peers	Nemigen tekintek rád és a társaidra
I did the same in the next room	Ugyanezt tettem a következő teremben
I love yellow soil	Szeretem a sárga talajt
I never knew he was an adult	Sosem ismertem, hogy felnőtt
I forgot what if something now	Elfelejtettem, hogy most mi van, ha valami
Canada withdrew its protest before the games began	Kanada a játékok kezdete előtt visszavonta a tiltakozást
I was stiff in his arms	Merev voltam a karjaiban
I have an unusual solution	Van egy szokatlan megoldásom
I would be reluctant to hand it over to the government	Nem szívesen adnám át a kormánynak
I warned the others on the ship	Figyelmeztettem a többieket a hajóra
From here I see the mountains are gone	Innen látom, a hegyek eltűntek
I broke down every time	Minden alkalommal összetörtem
I didn't want to leave a message	Nem akartam üzenetet hagyni
I haven't been drinking water in three days	Három napja nem ittam vizet
I could feel his cool gaze touching my skin	Éreztem, ahogy hűvös tekintete megérinti a bőrömet
A beautiful little girl	Egy gyönyörű kislány
I cried real duck tears	Igazi kacsakönnyeket sírtam
I love listening to his singing	Imádom hallgatni az énekét
I also officially left the low point	Hivatalosan is elhagytam a mélypontot
I think it gives us privacy	Azt hiszem, hogy magánéletet biztosítson nekünk
I had no idea how the kissing went	Fogalmam sem volt, hogyan ment a csókolózás
I won’t tolerate my kids going against each other	Nem fogom eltűrni, hogy a gyerekeim egymás ellen menjenek
I bought a uploaded model that has everything but night vision	Vettem egy feltöltött modellt, amiben minden van, csak nem éjjellátó
I taste the food and my eyes turn back	Megkóstolom az ételt, és hátrafordul a szemem
I can't stand looking sad to you, baby	Nem tudom elviselni, hogy szomorúnak látlak, kicsim
I knew he was pulling something, but it was little	Tudtam, hogy húz valamit, de ez kevés
I had to get back	Vissza kellett érnem
I just called to see if you were okay	Csak felhívtam, hogy jól vagy-e
I thought our topic was over	Azt hittem, a témánknak vége
I have a business prospect	Vannak céges kilátásaim
I must have invited you	Biztosan meghívtam
A complete waste of time	Teljes időpocsékolás
I did this to work on leave	Ezt azért tettem, hogy szabadságban dolgozzak
I wasn't good at talking to others	Nem voltam jó másokkal beszélgetni
I turned around, standing on solid ground in the black	Megfordultam, szilárd talajon álltam a feketében
I have two left legs	Két bal lábam van
I didn't look any further	Nem néztem tovább
I could barely feel my breath	Alig éreztem, hogy levegőt veszek
I was at the bank for only five minutes	Alig öt percig voltam a bankban
I watched the threat	Vigyáztam a fenyegetésre
A wooden door provided privacy for the newlyweds	Egy faajtó biztosította a magánéletet az újdonsült házaspárnak
A female voice came from somewhere nearby	Egy női hang hallatszott valahonnan a közelből
I think the government needs to be open	Szerintem a kormánynak nyitottnak kell lennie
I mean, it's just too much for me	Úgy értem, egyszerűen túlzott rajtam
I learned that I conceived this life	Megtanultam, hogy ezt az életet én fogantam
I can not stand	Nem bírom tovább
Spread it out as much as you can	Terítse szét, amennyire csak tudja
I tried to be fair	Megpróbáltam, hogy igazságos legyek
I couldn't stand what he said	Nem bírtam elviselni, amit mondott
I want to hear everything	mindent hallani akarok
I also got this stupid message on my computer	Ezt a hülye üzenetet is megkaptam a számítógépemen
I thought we were friends	azt hittem barátok vagyunk
I've been a princess before	Már korábban is voltam hercegnő
I never heard from him again	Soha többé nem hallottam felőle
I never listened intentionally	Soha nem hallgattam szándékosan
I went there once to have fun	Egyszer jártam ott szórakozni
I was thinking of teaching my two sons to fish	Arra gondoltam, hogy megtanítom a két fiamat horgászni
I managed to bury him	Sikerült eltemetnem
I hope you brought some things	Remélem hozott néhány dolgot
I hope to return soon	Remélem hamarosan visszatér
I thought it was a statement	Azt hittem, ez egy nyilatkozat
I shouldn't have suggested it	Nem kellett volna javasolnom
I'll throw them to hell	a pokolba dobom őket
I felt embarrassed, but I was hoping	Zavarban éreztem magam, de reménykedtem
Really deep search	Igazán mély keresés
This was my little project	Ez volt az én kis projektem
Both the head and ears are usually dark	A fej és a fülek is általában sötétek
I may have felt excluded in that ward	Lehet, hogy kirekesztettnek éreztem magam azon az osztályon
A woman touched her golden hair and sighed	Egy nő megérintette arany haját, és felsóhajtott
I don't feel like giving public speeches	Nincs kedvem nyilvános beszédeket tartani
I don't sleep on a satin sheet	Nem alszom szatén lepedőn
I began to cry happy tears	Boldog könnyeket kezdtem sírni
He was called before the end of the first match	Az első meccs vége előtt elhívtak
I asked this question in our discussion of logic	Feltettem ezt a kérdést a logikáról szóló vitánkban
No further attacks are required	Nincs szükség további támadásokra
Raging forest fire burned	Tomboló erdőtűz égett
I used the line that they might get a permanent employee	Azt a vonalat használtam, hogy esetleg kapnának állandó alkalmazottat
I am the light and the way	Én vagyok a fény és az út
I have to do what's best for me, you know	Azt kell tennem, ami a legjobb nekem, tudod
I like this shop the best	Ez a bolt tetszik a legjobban
I know enough to live off the earth	Tudok eleget ahhoz, hogy a földből éljek
I hold the key to his destiny	Én tartom sorsának kulcsát
I meet my loneliness	Találkozom a magányommal
It inspires your ability and presence	Inspirál a képességed és a jelenléted
I turned to the left lane	A bal oldali sávba fordultam
I warned you to lose your beautiful fingers	Figyelmeztettelek a szép ujjak elvesztésére
I have so many questions for you	Annyi kérdésem van önnek
I just heard our real mission	Most hallottam az igazi küldetésünket
One minute passed without change	Egy perc telt el változtatás nélkül
Although I wouldn't bet on it	Bár nem fogadnék rá
I saw the clues on the floor	Láttam a nyomokat a padlón
I would be the ultimate defense	Én lennék a végső védelem
It is almost a feeling of aversion to writing	Szinte idegenkedés érzése az írással szemben
I have my own reasons for this	Erre megvannak a saját okaim
I smiled in relief for a moment	Egy pillanatra elmosolyodtam a megkönnyebbüléstől
I will not be able to stop	Nem fogom tudni abbahagyni
I also like to do jazz photography a lot	Sokat szeretek jazz-fotózással is foglalkozni
I didn’t want this to be a sobbing story	Nem akartam, hogy ebből zokogó történet legyen
I ask how old he is	Kérdezem, hány éves
I think it’s either extremely private or a virgin	Azt hiszem, vagy rendkívül magánszemély, vagy szűz
I decided to skip the gym and go straight home	Úgy döntöttem, hogy kihagyom az edzőtermet, és egyenesen hazamentem
I really swing from one mood to another	Tényleg egyik hangulatból a másikba lendülök
I wonder what happens to the ships	Kíváncsi vagyok, mi van a hajókkal
But I don't have to understand	De nem kell megértenem
I can't be without him	Nem tudok nélküle lenni
After all, I'm a dog man	Végül is kutya ember vagyok
I refused to believe he was dead	Nem voltam hajlandó elhinni, hogy meghalt
I have a code of ethics	Van egy etikai kódexem
I like to write about all sorts of things	Szeretek mindenféle dologról írni
I think that may be true in my situation	Azt hiszem, ez az én helyzetemben igaz lehet
I love you, remember	Szeretlek, ne feledd
In fact, he looked at you all	Valójában mindannyiótokba nézte
I had no idea what had gotten into him	Fogalmam sem volt, mi ütött belé
I look at him in shock	Döbbenten pillantok rá
I transfer five thousand dollars a month to your account	Havonta ötezer dollárt utalok a számlájára
I have to take part in your recovery	Részt kell vennem a gyógyulásodról
It's a rock you can stand on	Ez egy szikla, amelyen állhatsz
I brought it in to make sure the transport is not dangerous	Azért hoztalak, hogy megbizonyosodjak arról, hogy a szállítás nem veszélyes
I didn't even notice the stick	Észre sem vettem a botot
I open one of my eyes to make sure	Kinyitom az egyik szememet, hogy megbizonyosodjak
I wanted to buy a new dress	Új ruhát akartam venni
I loved interacting with people	Szerettem az emberekkel való interakciót
He had a high complexion and a rough voice	Magas arcbőre és durva hangja volt
I worked in every field	Minden területen dolgoztam
I looked around and saw the shepherd behind me	Körülnéztem, és megláttam a pásztort magam mögött
I should have forced it	kényszerítenem kellett volna
I love the texture and the size	Szeretem a textúrát és a méretet
A trick that has often worked	Egy trükk, ami gyakran bevált
I refused to kill him then	Akkor nem voltam hajlandó megölni
That's what I wanted to be	Én ezek akartam lenni
I did everything for you	mindent érted tettem
I just want to scream sometimes	Csak sikítani akarok néha
I would surprise him	meglepném őt
I didn't recognize you	nem ismertelek fel
Some of you recognized him	Egy részed felismerte őt
And I learned a lot	Pedig sokat tanultam
This is an opportunity to do something special	Ez egy lehetőség, hogy valami különlegeset csinálj
I was at a wedding yesterday	Tegnap esküvőn voltam
I just bought this beautiful place as an investment	Csak befektetésként vettem ezt a gyönyörű helyet
I thought maybe everything would be fine	Arra gondoltam, hogy talán minden rendben lesz
I didn't realize it was so late	Nem vettem észre, hogy ilyen késő van
I was in sixth grade then	Én akkor hatodikos voltam
I didn't want to hear that	Nem akartam ezt hallani
I should have given up on the gods for you	Le kellett volna mondanom az istenekről érted
I slept by the time he closed the door completely	Aludtam, mire teljesen becsukta az ajtót
I asked one of the guards where we were	Megkérdeztem az egyik őrt, hogy hol vagyunk
I didn't see that not everyone was afraid of them	Nem láttam, hogy nem retteg tőlük minden ember
I'll take the hammer from him	Elveszem tőle a kalapácsot
I let them all lie to me	Hagytam, hogy mindannyian hazudjanak nekem
I was afraid of what they could ask me for	Féltem, hogy mit kérhetnek tőlem
I dreamed of that moment	Erről a pillanatról álmodoztam
I thanked him for coming to see the fight	Megköszöntem neki, hogy eljött megnézni a küzdelmet
I look at him like my dog	Úgy nézek rá, mint a kutyámra
I don't know what to do with this right now	Ezzel most nem tudok mit kezdeni
I wonder what you mean	Kíváncsi vagyok, mire gondol
I start lighting and circling them	Elkezdem világítani és körbeküldeni őket
Challenge and opportunity to maintain creativity	Kihívás és lehetőség a kreativitás fenntartására
I felt the world shatter	Éreztem, hogy a világ összetör
I'll take off my current shirt	Leveszem a jelenlegi ingem
I have read them all and I really appreciate them	Mindegyiket elolvastam és nagyon értékelem
I think you want to surprise me	Szerintem meg akar lepni
I go back to the bed and lie next to you	Visszamegyek az ágyhoz, és melléd fekszem
Much of that was the luck of the draw	Ennek nagy része a sorsolás szerencséje volt
I kept a distance of about an inch	Körülbelül egy hüvelyknyi távolságot tartottam
I was afraid he would kill me	Féltem, hogy megöli
I can't imagine life without that	Nem tudom elképzelni az életet ilyesmi nélkül
I know they better not connect	Tudom, jobb, ha nem kötnek össze
I looked back at the third	Visszanéztem a harmadikra
I just wanted you to love me	Csak azt akartam, hogy szeressen
I knew what they were going to do with it	Tudtam, mit fognak tenni vele
I find myself wanting you	Azon kapom magam, hogy téged akarlak
I wanted more from you	Többet akartam tőled
I wonder if we can do it	Kíváncsi vagyok, meg tudjuk-e csinálni
I panted and put my sleeve back on it	Lihegtem, és visszatűrtem rajta az ingujjam
Breasts of a woman, not a daughter	Egy nő mellei, nem egy lányé
I couldn't hear from him anymore	Nem bírtam tovább hallani felőle
I pressed a kiss to his nose	Nyomtam egy puszit az orrára
The guns were able to fire one shot per minute	A fegyverek percenként egy lövést tudtak leadni
I brought it with me	magammal hoztam
You sing about being sick	Arról énekelsz, hogy beteg vagy
I couldn't stay away	Nem maradhattam távol
I rush into the dining room at full speed	Teljes sebességgel rohanok az ebédlőbe
East side view	Kilátás a keleti oldalra
I took him home and listened	Hazavittem és meghallgattam
The tournament received widespread media coverage	A torna széles körű médiavisszhangot kapott
I smiled warmly at him	melegen mosolyogtam rá
I like to play house	Szeretek házat játszani
I mean, yes, except for the gender issue	Mármint igen, kivéve a nemi kérdést
Take a few moments to breathe, gather your thoughts	Néhány pillanat levegőt venni, gondolatait összeszedni
I definitely recommend this place and the hosts	Határozottan ajánlom ezt a helyet és a házigazdákat
I want to know if he really killed that man	Azt akarom tudni, hogy tényleg megölte-e azt a férfit
I reach them with example and hard work	Példával és kemény munkával érem el őket
I can't control my fear	Nem tudom kordában tartani a félelmet
I can't count the roads	Nem tudom megszámolni az utakat
I made two exit piles	Csináltam két kilépő cölöpöt
I haven't laughed that much in years	Évek óta nem nevettem ennyit
I drank for a minute and stopped	Ittam egy percig és abbahagytam
I entered the flood	Beléptem az árvízbe
I need to help you avoid further misunderstandings	Segítenem kell a további félreértések elkerülésében
I want to see you at work	Munka közben akarom látni
I still spend a lot of time with the computer	Még mindig sok időt töltök a számítógéppel
I have a lot of time to think	Sok időm van gondolkodni
I don't have bad dreams or anything like that	Nincsenek rossz álmaim vagy ilyesmi
I have never been in such cold water	Még soha nem voltam ilyen hideg vízben
I tried to smile back	– próbáltam visszamosolyogni
I’m a little proud of myself for that fact	Kicsit büszke vagyok magamra ezért a tényért
I asked them their last names	Megkérdeztem tőlük a vezetéknevüket
I didn't want a confrontation	Nem akartam konfrontációt
I understand what you're looking for	Értem, mit keresel
No problems were reported during the procedure	Az eljárás során semmilyen problémát nem jelentettek
I lay awake at night thinking of my father	Éjszaka ébren feküdtem, és apámra gondoltam
I’ll probably be a schoolboy all my life	Valószínűleg egész életemben iskolás leszek
I think this piece would have worked anywhere, really	Szerintem ez a darab bárhol működött volna, tényleg
I better go back to the party	Jobb, ha visszamegyek a buliba
I can feel those eighteen eyes following my movement	Érzem, hogy az a tizennyolc szem követi a mozgásomat
I was lucky not to look at me today	Szerencsém volt ma, hogy nem nézett rám
I thought his words were very clear and accurate	Azt hittem, a szavai nagyon világosak és pontosak
I looked at his two boys	Megnéztem a két fiúját
I remembered loving him and missing him	Eszembe jutott, hogy szerettem őt, és hiányzott
I leave the responsibility to our young people	Fiataljainkra bízom a felelősséget
No one died and no damage was done	Senki sem halt meg, és kár nem történt
I always did my best for us	Mindig mindent megtettem értünk
There was a big yellow building to our left	Egy nagy sárga épület volt tőlünk a bal oldalon
I can't seem to find out what's going on	Úgy tűnik, nem találom, mi történik
I couldn't leave you like that	Nem hagyhattalak így
I can’t imagine losing one of my brothers	Nem tudom elképzelni, hogy elveszítsem az egyik testvéremet
A mixture of fact and fiction	Tény és fikció keveréke
I put a little too much effort	Kicsit túl sok erőfeszítést tettem
I want to meet this guy	Szeretnék találkozni ezzel a sráccal
I have shown animal mercy to this because animals are the focus	Kimutattam ennek az állati irgalmat, mert az állatok állnak a középpontban
I like to think he was obsessed with guilt after that	Szeretem azt hinni, hogy ezek után megszállta a bűntudat
I learned all this at school	Mindezt az iskolában tanultam
I asked what the situation was	Megkérdeztem, mi a helyzet
It slipped away pretty easily	Elég könnyen elsuhant
A white light appeared over my head	Fehér fény jelent meg a fejem fölött
Not much has been said about it	Nem sok szépet mondtak róla
I discussed the situation with my friend	Megbeszéltem a helyzetet a barátommal
I really wanted my husband's baby	Nagyon szerettem volna a férjem babáját
I want to do what he wants	Azt akarom csinálni, amit ő akar
I just made one observation	Csak egy megfigyelést tettem
I felt they were aware of me	Éreztem, hogy tudatában vannak rólam
I smell something funny	valami vicces szagot érzek
The bond of love is stronger	A szerelmi kötelék erősebb
I will not tolerate such a speech	Nem fogom elviselni az ilyen beszédet
I may have to go if they call	Lehet, hogy mennem kell, ha hívnak
I went to his retirement party a few years ago	Néhány éve elmentem a nyugdíjas partijára
I knew this thing was too old and fragile	Tudtam, hogy ez a dolog túl régi és törékeny
Even a kiss from you would be a disaster	Egy csók még tőled is katasztrófa lenne
I really like the idea of ​​just jeans and boots	Nagyon tetszik az ötlet, hogy csak farmer és csizma
Dirty punch in the litter left on the table	Piszkos ütés, az asztalon hagyott alomban
Instead, a fire truck came down the mountain	Ehelyett egy tűzoltóautó jött le a hegyről
There are job offers for some of you	Vannak állásajánlatok néhányatoknak
I wanted to do everything alone	Mindent egyedül akartam csinálni
The offer was accepted	Az ajánlatot elfogadták
Chapters bounce in both time and subject	A fejezetek időben és tárgyban is ugrálnak
I just can't believe it	Egyszerűen nem hiszem el
I had no problem with that	nem volt gondom ezzel
I could have used him	Használhattam volna őt
I thought you finally understood	Azt hittem, végre megérted
I'll take you to the long-distance bus stop	Elkísérem a távolsági buszmegállóhoz
I was happy for him, but that was not my thing	Örültem neki, de nem ez volt a dolgom
I'm too scared to cry	Túlságosan félek sírni
I'll be there soon	rövid időn belül ott leszek
I love you and I still miss you every day	Szeretlek és még mindig hiányzol minden nap
An example is a university	Ilyen például az egyetem
I can see the lights on	Látom, hogy égnek a lámpák
I shifted the food and felt pleasantly satiated	Eltoltam az ételt, és kellemesen jóllakottnak éreztem magam
I definitely cannot argue with this assessment	Ezzel az értékeléssel határozottan nem tudok vitatkozni
I stare in vague amazement	Homályos csodálkozással bámulok
I was in a supermarket with my mother	Egy szupermarketben voltam anyámmal
I didn't really think it was you	Nem igazán gondoltam, hogy te vagy az
I twist and get ready to open	Megcsavarom és nyitásra készülök
I will answer immediately	azonnal válaszolok
That's why I'm thinking of removing them	Emiatt gondolkodom az eltávolításukon
I remember how much they listened to everything	Emlékszem, mennyi mindent beszélt a hallgatásuk
I brought it for you	elhoztam neked
I have done nothing in the past to help him	A múltban semmit sem tettem, hogy segítsek neki
He plays in a striker and center post	Erőcsatár és center poszton játszik
I wanted to make honest music	Őszinte zenét akartam csinálni
I only told him five minutes	Csak öt percet mondtam neki
A van stopped next to me	Egy kisteherautó állt meg mellettem
I don’t remember ever feeling so controlled	Nem emlékszem, hogy valaha is ennyire irányítottnak éreztem magam
I have a sense of what the real evil is	Van egy érzékem, hogy mi az igazi gonosz
I never got tired of it	Soha nem fáradtam bele
Tears well up in his eyes at the thought	A gondolatra könny szökik a szemébe
I should have been with him	Vele kellett volna lennem
I came to share ideas and learn	Azért jöttem, hogy megosszam az ötleteket és tanuljak
I clung to his scales	belekapaszkodtam a mérlegébe
I nodded as we led the horse between us	Bólintottam, miközben magunk közé vezettük a lovat
An upset deer stood nearby	Egy ideges őzike állt a közelben
I need to find out who is actually in the background	Meg kell találnom, hogy valójában ki áll a háttérben
I'm trying to forget their names	Próbálom elfelejteni a nevüket
I can't wait to see you	Alig várom, hogy láthassalak
I'm watching to observe justice	Nézem, hogy megfigyeljem az igazságszolgáltatást
Nothing was too risky	Semmi sem volt túl kockázatos
I know you didn't listen	Tudom, hogy nem figyeltél
I need to make sure lunch has started	Meg kell győződnöm arról, hogy az ebéd elkezdődött
I think he got out of bed	Szerintem kiesett az ágyból
I hope you all see it now	Remélem most már mindannyian látjátok
I want to see my stool not float	Azt akarom látni, hogy a székletem nem fog lebegni
I didn’t believe them when they said you weren’t yourself	Nem hittem nekik, amikor azt mondták, hogy nem vagy önmagad
I didn't want him to die to me again	Nem akartam, hogy újra rám haljon
Thank you and say no problem	Megköszönöm, és azt mondja, semmi gond
I need to keep him informed	Tájékoztatnom kell őt a történtekről
I can't think of a way out of this	Nem tudok kiútra gondolni ebből
Recipe from a grandmother	Recept egy nagymamától
I mean, they never made eye contact again	Úgy értem, soha többé nem vettek szemkontaktust
We finally had one of us and put it in its place	Végre megvolt az egyikünk, és a helyére tettük
I doubt they would continue the march for a long time	Kétlem, hogy sokáig folytatnák a menetelést
Good luck with your trip	Sok szerencsét kívánok az utazáshoz
I will not repeat myself again	Nem ismétlem magam újra
I was hoping there was truth in that legend	Reméltem, hogy van igazság abban a legendában
I didn't agree with their way of life either	Én sem értettem egyet az életmódjukkal
Out of instinct, I take a step back	Ösztönből hátrálok egy lépést
A life free from the knowledge of evil	A gonosz tudásától mentes élet
I couldn't help but fall in love	Nem tehettem róla, hogy beleszerettem
I feel like sharing things can happen	Úgy érzem, megosztással néhány dolog történhet
I did not ask him to give up his free will	Nem kértem tőle, hogy adja fel szabad akaratát
I think you can read	Gondolom tudsz olvasni
I am not making this mistake with your friends	Nem követem el ezt a hibát a barátaiddal
I've been watching you develop since you were a baby	Csecsemőkorod óta figyellek, ahogy fejlődsz
I will teach you our methods	Megtanítalak a mi módszereinkre
I put my nose on the end of the pump	A pumpa végére tettem az orrom
I see my parents clinging to each other, crying	Látom, ahogy a szüleim egymásba kapaszkodnak, sírnak
Collection of poems and short stories	Vers- és elbeszélő prózagyűjtemény
I'll be back here soon	Hamarosan visszamegyek ide
I won't bother you for long	Nem zavarlak sokáig
I just needed a teacher	Csak tanárra volt szükségem
Yellow circle between black	Sárga kör a fekete között
Many have simply not heard of it	Sokan egyszerűen nem hallottak róla
I met my new husband and married me	Megismertem az új férjemet és feleségül vettem
I stopped and listened to the scream again	Megálltam, és újra hallgattam a sikolyt
Bureaucracy is born	Bürokrácia születik
I didn't know he was a rider	Nem tudtam, hogy lovas
I didn't want to hurt you	Nem akartam bántani
I don't care what the world thinks	Nem érdekelt, mit gondol a világ
It is still a crime in many countries	Sok országban továbbra is bűncselekménynek számít
I think old habits are hard to die for	Azt hiszem, a régi szokások nehezen halnak meg
I will behave	viselkedni fogok
I think that was the root of everything	Szerintem ez volt mindennek a gyökere
I didn't know what to think	Nem tudtam, mit gondoljak
I may have reached the billion mark	Lehet, hogy elértem a milliárd határt
I think it will be fine	Szerintem jól lesz
I nodded confidently at him	Magabiztosan bólintottam neki
I ran out of the room into the hall	Kiszaladtam a szobából az előszobába
I like to talk to him	Szeretek vele beszélgetni
I went to the tent first to look for it	Először a sátorhoz mentem, hogy megkeressek
I won't need to seek solace elsewhere	Nem lesz szükségem máshol vigaszt keresnem
I shouldn't have got involved in person	Nem kellett volna személyesen belekeverednem
I can't let that happen	Nem engedhetem, hogy megtörténjen
A slight shiver ran through her body	Enyhe testén borzongás futott át
I had no idea you could sing like that	Fogalmam sem volt, hogy tudsz így énekelni
I think an example of this could be some taxes	Gondolom, erre példa lehet néhány adó
I will return faithfully, as always	Hűségesen visszatérek, mint mindig
I did everything I could to stay calm	Mindent megtettem, hogy nyugton maradjak
I told him he didn't have to	Mondtam neki, hogy ezt nem kell megtennie
I really should offer to help him	Tényleg fel kellene ajánlanom, hogy segítek neki
I felt my time was wasted	Elpazaroltnak éreztem az időmet
I bought one to see what it was like	Vettem egyet, hogy lássam milyen
I can always count on him to be by my side	Mindig számíthatok rá, hogy mellettem lesz
I want you to give up	Azt akarom, hogy add fel
I taught a lesson about sports activities	Leckét tartottam a sporttevékenységekről
He finally recovered	Végül felépült
I wanted to pick something	Meg akartam válogatni valamiben
I stayed by the window and watched	Az ablak mellett maradtam és néztem
I just loved the way you performed	Egyszerűen imádtam az előadásmódodat
I should stay in their apartment	A lakásukban kellene maradnom
I thought he was going to run for his life	Azt hittem, az életéért fog futni
I recognized myself, but it wasn't me	Felismertem magam, de nem én voltam az
I will continue to do this every day forever	Továbbra is ezt fogom tenni minden nap örökké
I retired a few years ago	Néhány éve nyugdíjba mentem
I grant the motion	helyt adok az indítványnak
I just want you to learn from this situation	Csak azt akarom, hogy tanulj ebből a helyzetből
I took them and shook them	Elvettem és megráztuk őket
I have to fill this out to get money	Ezt ki kell töltenem, hogy pénzt kapjak
I think that is why the information has become public	Szerintem ezért váltak nyilvánosak az információk
I mean, check out this place	Úgy értem, nézd meg ezt a helyet
Although I couldn't handle it, it was too slow	Bár ezt nem tudtam kezelni, túl lassan
I had to hire him for minority reasons	Fel kellett vennem őt, kisebbségi okok miatt
I get underwater and soap right away	A víz alá kerülök és azonnal beszappanozok
I mean, it really is	Úgy értem, ez tényleg az
Slaves were considered property by law	A rabszolgákat a törvény tulajdonnak tekintette
I was across the hall, in front of his eyes	A folyosó túloldalán voltam, szeme előtt
I really didn't want that to happen	Igazán nem akartam, hogy ilyesmi történjen
I felt like a stranger to my sister	Idegennek éreztem magam a nővérem számára
A single tear tore through the concrete stairs	Egyetlen könny szakadt szét a betonlépcsőn
I worked very hard for it	Nagyon keményen dolgoztam érte
I just had to remind myself of that	Csak emlékeztetnem kellett magam erre
I was hurt and angry	Megbántott voltam és dühös
I need to talk to you about something	Beszélnem kell veled valamiről
I was watching my daughter	figyeltem a lányomat
I know how you feel about me in this uniform	Tudom, mit érzel irántam ebben az egyenruhában
I had to stop when my eyes were filled with fog	Meg kellett állnom, amikor a szemem megtelt köddel
I've never been in space before	Még soha nem jártam az űrben
I didn't take that into account	Ezt nem vettem figyelembe
A man's life is not determined by one thing	Egy férfi életét nem egy dolog határozza meg
Somehow I took it for granted	Valahogy természetesnek vettelek
It was not possible to know why they were not together	Nem lehetett tudni, miért nincsenek együtt
I am the wife of an enterprising husband	Egy vállalkozó férj felesége vagyok
I promise we're safe here	Ígérem, biztonságban vagyunk itt
I had no intention of switching	Nem állt szándékomban váltani
I'm still looking for the truth	Még mindig az igazságot keresem
I reminded myself, it's only six in the morning	Emlékeztettem magam, még csak reggel hat van
On the other hand, I have no goal	Másrészt semmi célom
I could feel him counting in his head	Éreztem, ahogy a fejében számol
I think that is the most important thing now	Szerintem most ez a legfontosabb
I didn't lie faint on the ground	Nem feküdtem a földön elájultan
I listened to your thoughts	Végighallgattam a gondolataidat
I just decided not to consider the opportunity	Éppen úgy döntöttem, hogy nem veszem figyelembe a lehetőséget
I can't believe he's here	Nem hiszem el, hogy itt van
I called to find out what he knew	Felhívtam, hogy megtudjam, mit tud
Very comfortable cottage	Nagyon kényelmes házikó
No damage came	Kár nem érkezett
I look in the same direction with the camera	Ugyanabba az irányba nézek a kamerával
I know him, his walnut turns to stone	Ismerem őt, a diója kővé válik
I also had an illness	Nekem is volt betegségem
I begged for forgiveness	Bocsánatért könyörögtem
I felt ready to collapse myself	Úgy éreztem, készen álltam összeomlani magam
I thought you'd like to come	Azt hittem, szívesen jönnél
I barely spent time on the spot	Alig időztem a helyszínen
I cooked	Én főztem
I wasn't always like that	Nem voltam mindig ilyen
I found a wonderful home for him	Csodálatos otthont találtam neki
After reading the article, I went for sleep research	A cikk elolvasása után elmentem alváskutatásra
I doubt anyone would suggest that	Kétlem, hogy bárki is ezt javasolná
I think your fleet is a special opportunity	Szerintem az Ön flottája külön lehetőség
I make sure you get the best education	Gondoskodom róla, hogy a legjobb oktatásban részesüljön
I was able to do the short course	Meg tudtam csinálni a rövid tanfolyamot
I still had to make a few calls	Még mindig kellett néhány hívást intéznem
I never teach like that	Soha nem tanítom így
I suspected when he said nothing	Gyanakodtam, amikor nem mondott semmit
I couldn't turn back now	Most nem fordulhattam vissza
A pistol hangs in each hand	Mindkét kezében egy-egy pisztoly lóg
There is a lot of useful information here	Sok hasznos információ található itt
I was very young and I got married very badly not long after	Nagyon fiatal voltam, és nem sokkal később nagyon rosszul házasodtam
I was afraid of an answer because of his threats	A fenyegetései miatt féltem a választól
I longed in his lap	Inkább az ölében vágytam
I love the sound of my name on your lips	Szeretem a nevem hangját az ajkaidon
I also love your walking shoes	Imádom a sétacipődet is
I was starting to think you had lost your nerves	Kezdtem azt hinni, hogy elvesztetted az idegeidet
I didn't try to cause trouble, whatever you think	Nem próbáltam bajt okozni, bármit is gondolsz
Although I never felt better	Bár soha nem éreztem magam jobban
A quick caution, no one was visible behind him	Egy gyors körültekintés, nem látszott senki mögötte
I looked at the closed door and sighed	A zárt ajtóra néztem és felsóhajtottam
These are no exceptions	Ezek sem kivételek
I was amazed to watch everything that happened	Csodálkoztam, hogy néztem mindent, ami történt
I raised my hand to touch his face	Felemeltem a kezem, hogy megérintsem az arcát
I didn't know anything about it then	Akkor még semmit sem tudtam róla
I bent down to see it fall	Kihajoltam, hogy lássam, ahogy esik
I'm really scared girls	Nagyon félek lányok
I think he feels the same way about me	Szerintem ő is így érez irántam
I gave him the information and hung up	Megadtam neki az információt, és letette a telefont
This segment falls towards the edge of the galaxy	Ez a szegmens a galaxis pereme felé esik
You laugh and he turns to me	Felnevetek, ő pedig felém fordul
I was completely clear	Teljesen világos voltam
I won't have a chance	esélyem sem lesz
The film is an outstanding performance	A film kiemelkedő teljesítmény
I love political action in this city	Szeretem a politikai akciókat ebben a városban
I think the water is boiling now	Szerintem most forr a víz
I wouldn't miss a single hour	Nem hagynék ki egyetlen órát sem
I will never regret that	Ezt soha nem fogom megbánni
Now I want to share something with you	Most szeretnék megosztani veletek valamit
I stand on just over six feet	alig több mint hat lábon állok
I assume it was clear	Feltételezem, hogy egyértelmű volt
I'm just not that smart	Egyszerűen nem vagyok olyan okos
I can't stay in bed anymore	Nem tudok tovább ágyban maradni
I can bring them back	visszahozhatom őket
I didn't plan that	Nem terveztem ilyet
I will write a post about this soon	Hamarosan írok egy bejegyzést erről
Of course I wanted to	Én is akartam persze
I always enjoy using the authors	Mindig élvezem, ha a szerzők ezt használják
I know you believe you need to get married out of love	Tudom, hogy hiszel abban, hogy szerelemből kell házasodni
I'm nervous about it	ideges vagyok miatta
I'll always be there	mindig ott leszek
I know how to do one of these things	Tudom, hogyan kell végrehajtani az egyik ilyen dolgot
I can't really put my finger on it	Nem nagyon tudom rátenni az ujjam
I once wanted to be your aunt	Egyszer a nagynénje akartam lenni
I'll give you my schedule and fees	Megadom a menetrendemet és a díjakat
The draw would be broken by another round	A döntetlent egy újabb kör törné meg
I could just watch him all day	Egész nap csak nézhetném őt
I'd like to ask you something else	Még valamit kérdeznék
I should stand up to them	Ki kellene állnom ellenük
I should have known myself	Tudnom kellett volna tartani magam
Then I will ask you to explain further	Utána megkérem, hogy magyarázzon tovább
I couldn't accept it	nem tudtam elfogadni
I mean, you really give it to him	Úgy értem, tényleg odaadja neki
I didn’t know him, and he didn’t know me either	Nem ismertem őt, és ő sem ismert engem
A few moments passed without fire	Néhány pillanat tűz nélkül telt el
I didn't speak speechlessly	Nem beszéltem szótlanul
I'll be out all tomorrow	Holnap egész kint leszek
I also felt a strange feeling of completion	A befejezettség furcsa érzését is éreztem
I have a lot of questions too	Nekem is sok kérdésem van
I would never kill him	Soha nem ölném meg
I'm too attached to things	Túlságosan kötődöm a dolgokhoz
I wondered what kind of food could smell so bad	Azon tűnődtem, vajon milyen ételnek lehet ilyen rossz illata
I was often in tears too	Én is gyakran könnyeztem
I didn't think of anything	Nem gondoltam rá semmit
I was only eighteen now	Most még csak tizennyolc éves voltam
I hope this forum can help	Remélem ez a fórum tud segíteni
He asked for an air strike	Légicsapást kért
I wasn't ready for that	Nem voltam erre készen
I held out my hand, I felt it in my hand	Kinyújtottam a kezem, éreztem a kezemben
I can easily imagine	Könnyen el tudom képzelni
I can not stand	Nem bírom tovább
Suddenly an extreme cold ran through his body	Hirtelen szélsőséges hideg futott át a testén
I’m sure your article will help them	Biztos vagyok benne, hogy a cikked segíteni fog nekik
I didn't stop to think	Nem álltam meg gondolkodni
Sometimes I run them in the summer	Néha nyáron futtatom őket
I was shocked, but not surprised to do so	Megdöbbentem, de nem lepődtem meg, hogy ezt tette
A man probably lives for a hundred years	Egy ember valószínűleg száz évig él
Examination of the desk did not reveal anything either	Az íróasztal átvizsgálása sem mutatott ki semmit
I fell into him and he hugged me warmly	Belé estem, ő pedig melegen átölelt
I switched to the treadmill	Áttértem a futógépre
I look at my family and friends	Nézem a családomat és a barátaimat
I'm leaving now	most indulok el
The pump is not a baby	A pumpa nem baba
I was depressed and in the wrong place	Depressziós voltam és rossz helyen
I just managed to sleep	Most sikerült aludnom
He was shocked at how polite the victim was	Megdöbbentett, hogy az áldozat milyen udvarias
I must have done something wrong	Biztos valami rosszat csináltam
I didn't think it was serious	Nem gondoltam, hogy ez komoly
I have some things to work on	Van néhány dolgom, amin dolgoznom kell
I myself was surprised when my workout got this far	Magam is meglepődtem, amikor az edzésem idáig ért
I didn't care if he brought the bag or not	Nem érdekelt, hogy hozza-e a táskát vagy sem
I never quite understood that	Ezt sosem értettem egészen
I was very confused, but one thing was clear	Nagyon össze voltam zavarodva, de egy dolog világos volt
I noticed it looks great	Észrevettem, hogy nagynak tűnik
I felt better anyway	Amúgy jobban éreztem magam
Relatively sudden increase	Viszonylag hirtelen növekedés
I couldn't even hold back the water	Még a vizet sem tudtam visszatartani
I was lucky to be able to choose between two people	Szerencsém volt, hogy két ember közül választhattam
I’m not alone in saying this scene is troubling	Nem vagyok egyedül azzal, hogy azt mondom, hogy ez a jelenet nyugtalanított
I tried to cut back, but it was very strong	Próbáltam visszavágni, de nagyon erős volt
My feet had to work	Kellett, hogy működjön a lábam
I made sure of that	Megbizonyosodtam erről
I have nothing to hide from him or you	Nincs titkolnivalóm sem ő, sem te előled
I was like a hero to them	Olyan voltam számukra, mint egy hős
I took the lead in this	Én vállaltam a vezetést ebben
I told him what happened to my father	Elmeséltem neki, mi történt apámmal
I ask everyone to express their right to vote	Kérek mindenkit, hogy szavazati jogát fejezze ki
I didn't even know how hard it was	Nem is tudtam, milyen kemény volt
I never signed, so he didn't	Soha nem írtam alá, szóval ő nem
I wanted you to see something else	Azt akartam, hogy láss valami mást
I'm not asking you for anything	Nem kérek tőled semmit
I was just trying to talk	Csak próbáltam beszélgetni
Listening is the beginning of prayer	A hallgatás az ima kezdete
I couldn't support and hold his hand	Nem tudtam támogatni és megfogni a kezét
I couldn't see the future	Nem láthattam a jövőt
I got closer and closer to you every time	Minden alkalommal közelebb és közelebb kerültem hozzád
Four people were killed	Négy embert öltek meg
I took a slow and deep breath	Lassan és mélyeket lélegeztem
I see him like no one else	Úgy látom őt, ahogy senki más
I pressed, but to no avail	Nyomkodtam, de hiába
A low pulse began to tremble in his bones	Alacsony pulzus remegni kezdte a csontjait
Coincidentally, I am the oldest in this unit	Véletlenül én vagyok a legidősebb ebben az egységben
I want to write poems that no one will ever read	Verseket akarok írni, amelyeket soha senki nem fog elolvasni
I have the answer	Megvan a válaszom
I wrapped my arms around me, I wanted some protection	Magam köré fontam a karomat, némi védelmet akartam
I see it as a force	Erőnek látom
But I didn't feel anything	Én viszont nem éreztem semmit
I just brought you out of the storm	Most hoztam ki a viharból
I would recommend this company to anyone	Bárkinek ajánlom ezt a céget
He burned out of the car he was driving	Kiégett az általa vezetett kocsiból
Prince and not king	Herceg és nem király
Strong shape, a kind of symbol	Erős forma, egyfajta szimbólum
I enjoyed getting to know you	Élveztem, hogy megismerhettem
It is a very obvious goal	Nagyon nyilvánvaló cél
I hated loneliness	Utáltam a magányt
I told him in advance, but he didn't say much	Előre szóltam neki, de nem sokat mondott
I spent half my childhood in the shade	Fél gyerekkoromat az árnyékban töltöttem
I want to see this light in others as well	Ezt a fényt szeretném látni másokban is
I have to go through it	végig kell mennem rajta
I wish you weren't wearing those dark glasses	Bárcsak ne viselné azt a sötét szemüveget
I didn't understand what happened	Nem értettem, mi történt
I better go to sleep now	Jobb, ha most megyek aludni
I can't say a word	Nem mondhatok egy szót sem
I was in blood, but it wasn't my blood	Vérben voltam, de nem az én vérem volt
A woman was sitting not far from them	Egy nő ült, nem messze tőlük
I wanted to face you	Szembesülni akartam veled
Even so, I enjoyed listening to him	Ennek ellenére élveztem őt hallgatni
However, I had to wonder about my lawyer	Az ügyvédemen azonban el kellett tűnődnem
There was a slow smile on his face	Lassú mosoly húzódott az arcán
I can't help but wonder which planet it is	Nem tehetek róla, hogy vajon melyik bolygó ez
I think he saw another page for me	Azt hiszem, egy másik oldalt látott számomra
The results were pretty much the same	Az eredmények nagyjából ugyanazok voltak
I lied that only you were locked up here	Azt hazudtam, hogy csak te vagy bezárva ide
Not very interesting	Nem túl érdekes
I am responsible for fundraising projects	Az adománygyűjtő projektekért vagyok felelős
I don’t know anywhere else where you could all fit	Nem tudok máshol, ahol mindannyian elférnétek
I wiped away my tears and nodded	Letöröltem a könnyeimet és bólintottam
I had other motives	Volt más indítékom is
There is a huge variation with the entry here	Hatalmas variáció van, az itt történő bejegyzéssel
I was scared right away	Azonnal megijedtem
I tried to talk to him many times but failed	Sokszor próbáltam beszélni vele, de nem sikerült
Another good product	Egy másik jó termék
I’ve always wanted to take root and stay in place	Mindig is szerettem volna gyökeret ereszteni és helyben maradni
I didn’t feel like dealing with law enforcement	Nem volt kedvem bűnüldöző szervekkel foglalkozni
I wasn’t disappointed, it was definitely amazing	Nem csalódtam, határozottan csodálatos volt
I’m exhausted and I just crave for my bed	Kimerült vagyok és csak az ágyamra vágyom
I felt scared when I tried to kick my ass again	Félelmet éreztem, amikor megpróbáltam újra fenekembe rúgni
I find a strange peace in him	Furcsa békét találok benne
I want a girl	Én viszont lányt szeretnék
I wouldn't be a writer	Nem lennék író
I was so upset	Annyira ki voltam akadva
I forced my arm to lift	Kényszerítettem a karomat, hogy felemeljem
I may have been wrong, giving false hope	Lehet, hogy tévedtem, így hamis reményt keltve
I mean, it's not his fault	Úgy értem, ez nem az ő hibája
I couldn't stop it	Nem tudtam megállítani
I put the phone back in my ear	Visszatettem a telefont a fülemhez
I was afraid it would scare me to stay	Féltem, hogy ráijeszt, hogy maradjak
I still wanted to belong to my home	Továbbra is az otthonomhoz akartam tartozni
I just hung out for a while, then came back	Csak lógtam egy darabig, aztán visszatértem
A sigh escaped his throat	Egy sóhaj szökött ki a torkán
The effort failed due to fiscal problems	Az erőfeszítés fiskális problémák miatt meghiúsult
I want to see the fortress in my life	Szeretném látni az erődet az életemben
I thought about it and felt bad	Elgondolkodtam, és rosszul éreztem magam
I can't change who my parents are	Nem tudom megváltoztatni, hogy kik a szüleim
I really hated the script	Nagyon utáltam a forgatókönyvet
I think they heard me on the stairs	Azt hiszem, meghallották a lépcsőn
I'm very happy for you	Nagyon örülök neked
Although I did not know how much	Bár nem tudtam, mennyire
I think the amendment will solve that	Úgy gondolom, hogy a módosítás ezt megoldja
I can't wait to get my tablet	Alig várom, hogy megkapjam a táblámat
I would ruin everything	mindent tönkretennék
I pay neither leave nor sick pay	Nem fizetek sem szabadságot, sem táppénzt
I wanted to pump the air successfully	Sikerrel akartam pumpálni a levegőt
That's what I told you this morning	Ezt mondtam neked ma reggel
I grinned and nodded at the flower wall	Vigyorogva biccentettem a virágfal felé
I can't wait to be in you	Alig várom, hogy benned legyek
I should be like everyone else	Olyannak kellene lennem, mint mindenki másnak
I run well, but the best workout is the stairs	Futok is, de a legjobb edzés a lépcső
I see it's going on occasion	Úgy látom, alkalmira megy
Even most of my stuff is packed	Még a cuccaim nagy része is be van csomagolva
I went in and went straight to the computer	Bementem és közvetlenül a számítógéphez mentem
I didn't care, the focus was elsewhere	Nem érdekelt, máshol volt a hangsúly
There is some bicycle storage	Van némi kerékpártároló
I remember wearing it at the vacation bible school	Emlékszem, a vakációs bibliaiskolában viseltem
I just wanted to get out of there	Csak el akartam jutni onnan
I killed a dragon for it	Megöltem érte egy sárkányt
I knew he wasn't stupid, he was just afraid	Tudtam, hogy nem hülye, csak fél
Maybe I begged	Lehet, hogy könyörögtem
These included the idle unit button and the city bell	Ezek közé tartozott az üresjárati egység gombja és a városi csengő
I didn't say you could touch your dick	Nem mondtam, hogy megérintheted a farkad
I was especially lucky with that	Ezzel különösen szerencsém volt
I lie to everyone all the time	Állandóan mindenkinek hazudok
I didn’t want to apologize because he deserved it	Nem akartam bocsánatot kérni, mert megérdemelte
I don't want you to see him come	Nem akarom, hogy lásson jönni
I didn't see him step back	Nem láttam, hogy visszalépett volna
I only feed it once a week	Hetente csak egyszer etetem
I should have been with him as a friend	Vele kellett volna lennem, mint egy barát
I think he's the real one	Szerintem ő az igazi
I wanted you to say something	Azt akartam, hogy mondjon valamit
I knew the others were hungry	Tudtam, hogy a többiek éhesek
I wanted it rough, hard, fast	Durván, keményen, gyorsan akartam
I still didn't have a car	Még mindig nem volt autóm
I smile as our gazes meet	Elmosolyodom, ahogy a tekintetünk találkozik
I was too drunk last night and fell asleep	Tegnap este túl részeg voltam, és elaludtam
I sent him my favorite stuff	Elküldtem neki a kedvenc cuccaimat
The character is very proven	A karakter nagyon bevált
Admission is free	A belépés díjtalan
There are only two people left	Már csak két ember maradt
I was very pleased with everything	Mindennel nagyon meg voltam elégedve
I paused for a moment, gathering my strength	Egy pillanatra megálltam, erőmet gyűjtve
I'll tell you if you succeed	Majd szólok, ha sikerül
I want to call you, but hesitate	Fel akarom szólítani, de habozz
I didn't know how to name it	Nem tudtam, hogyan nevezzem el
I have one of the most extensive collections	Nekem van az egyik legkiterjedtebb gyűjteményem
I remembered many, many things	Sok-sok dologra emlékeztem
I can't let that get in the way of us	Nem hagyhatom, hogy ez közénk kerüljön
I talk to my mother almost every day	Szinte minden nap beszélek anyámmal
I looked around and didn't see his car	Körülnéztem, és nem láttam az autóját
I looked at it that day	Jól megnéztem aznap
A partnership was born	Partnerség született
A husband who is much more rational than I am	Egy férj, aki sokkal racionálisabb, mint én
I could smell my ragged lungs in my mouth	Éreztem a rongyos tüdőm ízét a számban
I only work for the president	Én csak az elnöknek dolgozom
I can no longer live with you and what you are	Nem tudok tovább élni veled és azzal, ami vagy
A strange vision appeared before me	Furcsa látomás jelent meg előttem
A big sign that is really there indicates something	Egy nagy jel, ami valóban ott van, jelez valamit
I stopped for the first week or two	Az első egy-két hétben abbahagytam
I want to do good here	Szeretnék itt jót csinálni
They only spent five months creating special effects	Mindössze öt hónapot töltöttek a speciális effektusok elkészítésével
A level playing field	Egyenlő versenyfeltételek
I like to give a whole new home to good things	Szeretek teljesen jó dolgoknak új otthont adni
I looked at the space behind the door	Az ajtó mögötti teret néztem
I learned a lot from my mother	Sok mindent tanultam édesanyámtól
The statement allowed federal funds to be used for recovery purposes	A nyilatkozat lehetővé tette a szövetségi alapok behajtási célú felhasználását
I saw no reason for rejection	Nem láttam okot a visszautasításra
I didn’t need it to need me	Nem volt szükségem rá, hogy szükségem legyen rám
I promise to protect your modesty	Ígérem, hogy megvédem szerénységét
I hope they had a good time	Remélem jól érezték magukat
I said good	Mondtam, hogy jó
One name was very important	Egy név nagyon fontos volt
I was no longer religious	Nem voltam többé vallásos
I sit down on the bed, slowly	Leülök az ágyra, lassan
I couldn't have gotten there sooner	Nem tudtam volna hamarabb odaérni
I can't blame you for that	Nem hibáztathatom ezért
I finally found the answer on a forum	Végül egy fórumon találtam a választ
I had to think about safe topics	Biztonságos témákra kellett gondolnom
I don't feel anything in front of me	Nem érzek semmit magam előtt
A place for contemplation in a familiar, tranquil setting	A szemlélődés helye, családias, nyugodt környezetben
I never felt so angry	Soha nem éreztem ekkora dühöt
I couldn’t feel no responsibility for his fall	Nem tudtam nem felelősséget érezni a bukásáért
I'll have another interview in about an hour	Körülbelül egy óra múlva újabb interjúm lesz
I let her weight slip off my shoulder	Hagytam, hogy súlya lecsússzon a vállamról
I did not answer him, but continued to stare into space	Nem válaszoltam neki, hanem tovább bámultam az űrbe
Alien creatures who may be hostile	Idegen lények, akik ellenségesek lehetnek
A patient and his doctor	Egy beteg és az orvosa
I didn’t even have time to talk to them	Még arra sem volt időm, hogy beszéljek velük
I'll start with your army	A te hadseregeddel kezdem
I hugged him	átkaroltam őt
I might add others later	Lehet, hogy később hozzáadok másokat is
I can say things without saying it	Mondhatok dolgokat anélkül, hogy kimondanám
I feel jealousy rising in me	Érzem, ahogy feltámad bennem a féltékenység
I just wanted you to see the gift	Csak azt akartam, hogy lásd az ajándékot
I just pulled your leg	Csak a lábad húztam
I asked if he was feeling well	Megkérdeztem, hogy jól érzi-e magát
I needed these pieces	Szükségem volt ezekre a darabokra
I back down in disgust	Undorodva hátrálok meg
I knew it was wrong again	Tudtam, hogy megint baj van
I had to go home	Hazáig tartanom kellett
I do not remember exactly	nem emlékszem pontosan
But I didn't	Nekem viszont nem is volt
A man, my teaching to the reader	Egy férfi, az én tanításom az olvasónál
I copied that he had lived for three hundred years	Lemásoltam, hogy háromszáz éve élt
I didn't want to take them with me	Nem akartam magammal vinni őket
I do not fully share the Honorable Member's view	Nem osztom teljes mértékben a tisztelt képviselő véleményét
I am perfectly capable of taking care of myself	Tökéletesen képes vagyok gondoskodni magamról
A brush with death, so to speak	Egy ecset a halállal, hogy úgy mondjam
I persuaded him to tell me the formula	Rávettem, hogy mondja el a képletet
I believe that saying nothing is bad	Hiszem, hogy ha nem mondunk semmit, az rossz
I only accept qualified staff	Csak képzett személyzetet fogadok el
I should have been brave	Bátornak kellett volna lennem
I wander back into the room	Visszarándulok a szobába
Peppers are sitting inside	Paprika ül benne
I don't really think he would do that	Nem igazán hiszem, hogy ezt tenné
I controlled the situation	Én irányítottam a helyzetet
I took a good look at him	Jól megnéztem őt
I am very excited	Nagyon izgulok
Please do the same with him	Kérlek, tedd meg vele ugyanezt
I find this completely stupid	Ezt teljesen hülyeségnek tartom
I never went out that much	Soha nem mentem ki ennyit
I rolled my eyes with a smile	Mosolyogva forgattam meg a szemeimet
I didn't like it at all	Ez egyáltalán nem tetszett
I haven't slept like this in years	Évek óta nem aludtam így
I returned the chair	visszaadtam a széket
I knew you weren't ready for all this	Tudtam, hogy nem vagy készen erre az egészre
I had to deliver an ugly message	Egy csúnya üzenetet kellett átadnom
Now I guess what he went through	Most már sejtem, min ment keresztül
I can't take this damn life anymore	Nem bírom tovább ezt az átkozott életet
I followed him down the hall	Követtem őt a folyosóra
I have a feeling this is just the beginning	Van egy olyan érzésem, hogy ez még csak a kezdet
I just stumbled	Éppen belebotlottam
I hadn't thought about this much before	Csak azelőtt nem sokat gondolkodtam ezen
I'm tired like everyone else	Fáradok, mint mindenki más
A solemn silence filled the truck as we set off	Ünnepélyes csend töltötte be a teherautót, miközben elindultunk
The video is a series shot without clips	A videó egy sorozatfelvétel, vágások nélkül
I want them to meet me in the new tower	Azt akarom, hogy találkozzanak velem az új toronyban
I refused to let that happen	Nem voltam hajlandó hagyni, hogy ez megtörténjen
I can almost taste the alcohol in my mouth	Szinte érzem az alkohol ízét a számban
I was staring at some kind of animal	Valamiféle állatot bámultam
In this I will accept nothing less than perfection	Ebben nem kevesebbet fogok elfogadni, mint a tökéletességet
I could have killed you all night	Egész éjjel megölhettelek volna
I realized we have a lot in common	Rájöttem, hogy sok a közös bennünk
I took out a yellow block and started writing	Elővettem egy sárga tömböt és írni kezdtem
I just have to pull out my gun without noticing	Csak elő kell vennem a fegyverem anélkül, hogy észrevennék
I wholeheartedly agreed with him	Szívből egyetértettem vele
I stood up and walked around the room	Felálltam és tovább járkáltam a szobában
A straight line must pass through two points	Egy egyenesnek két ponton kell áthaladnia
Please do not view my approach as aggression	Könyörgöm, ne tekintse a megközelítésemet agressziónak
I looked at it again and it was still there	Újra megnéztem, és még mindig ott volt
He is now in deteriorating health	Most már romló egészségi állapotba került
The tax is a fine if you do it right	Az adó pénzbírság, ha jól csinálod
A city full of sick children	Egy város tele beteg gyerekekkel
I decided not to say anything	Úgy döntöttem, nem mondok semmit
I never expected to give up my child	Soha nem számítottam arra, hogy feladom a gyerekemet
I bite one and smile	Harapok egyet és mosolygok
I want to travel to the city with you today	Szeretnék ma veled utazni a városba
Frost is common in the winter months	A téli hónapokban gyakori a fagy
In the meantime, I blew out a big breath	Közben kifújtam egy nagy levegőt
I mean, nothing, of course	Úgy értem, természetesen semmit
A job offer if you want	Egy állásajánlat, ha akarod
I lost my friend	Elvesztettem a barátomat
I didn't like the sound of where this was going	Nem tetszett a hang, hogy hová megy ez
I only live two miles from it	Csak két mérföldre lakom tőle
I love, respect, help and connect	Szeretem, tisztelem, segítek és kapcsolódom
I saw dark clouds in the distance	Sötét felhőket láttam a távolban
I think you can blame that	Gondolom, ezt hibáztathatod
He played with them later	Később játszott velük
I thought he would never move or talk again	Azt hittem, soha többé nem mozdul vagy beszél
I took off my uniform for something more mundane	Levettem az egyenruhámat valami hétköznapibb dolog miatt
I have my own feelings, but I get bored of them	Vannak saját érzéseim, de unom őket
I tried to give a simple way out	Megpróbáltam egyszerű kiutat adni
I flipped a new page	Megfordítottam egy új lapot
I looked at my son	Ránéztem a fiamra
I heard that from myself	Hallottam magamtól, hogy ezt mondtam
I decided to ignore both	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom mindkettőt
Too many times, I have hurt this man too much	Túl sokszor, túlságosan is bántottam ezt az embert
I went out to greet the old man	Kimentem, hogy üdvözöljem az öreget
I want to be close to you	közel akarok lenni hozzád
I respected that very much about him	Ezt nagyon tiszteltem vele kapcsolatban
The couple will have three daughters	A párnak három lánya lesz
I wouldn't play	Nem játszanék
I just can't think that way	Egyszerűen nem tudok így gondolkodni
I had no idea how to do this	Fogalmam sem volt, hogyan csináljam ezt
I went to their cottage with them	Elmentem velük a házikójukba
I have to show you something	Mutatnom kell valamit
I love the way you talk	Szeretem, ahogy beszél
I don't get here in time	Nem értem ide időben
I can barely keep it straight	Alig tudom egyenesen tartani
I live alone and am a water meter	Egyedül élek és vízórás vagyok
I felt this was not enough training	Úgy éreztem, ez nem elég képzés
I felt	Éreztem magam
I just felt terribly stupid	Egyszerűen szörnyen hülyén éreztem magam
I didn't want to risk it	Nem akartam kockáztatni
I knew he would never pull the trigger	Tudtam, hogy soha nem fogja meghúzni a ravaszt
I felt exhausted	Kimerültnek éreztem magam
I want to get this set	Ezt a készletet szeretném megszerezni
I lost my sense of time	Elvesztettem az időérzékem
I can't help but feel sorry for him	Nem tudom nem sajnálni őt
I didn't expect to see you here at the wedding	Nem számítottam rá, hogy itt látlak az esküvőn
I closed my eyes and saw him	Lehunytam a szemem és megláttam őt
I slept all day	Egy egész napot aludtam
I walked to the foot of the bed	Az ágy lábához sétáltam
I had the feeling that no one likes me	Az volt az érzésem, hogy senki sem kedvel engem
I take them one by one	Egyenként viszem őket
Call information for most cars in concept	A hívás információ a legtöbb autót a koncepcióban
I really like your job	Nagyon szeretem a munkádat
I thought girls were my friends	Azt hittem, a lányok a barátaim
I made our lunch nicely	Szépen elkészítettem az ebédünket
I personally gave up hope	Én személy szerint feladtam a reményt
He was arrested a few times	Néhányszor letartóztattak
I'm going to need some of my gear tomorrow, you see	Holnap szükségem lesz néhány felszerelésemre, látod
I wish we could afford to stay home	Bárcsak megengedhetnénk magunknak, hogy otthon maradj
No war was declared	Nem hirdettek háborút
I could sell it short and earn thousands	Eladhatnám rövidre és kereshetnék ezreket
I originally wanted to work with you	Eredetileg veled akartam dolgozni
I was attracted to this big one	Ezt a nagyot vonzottam
I didn't want to get there on time	Nem akartam időben odaérni
The building was designed to be strictly functional	Az épületet szigorúan funkcionálisnak tervezték
He stayed at the top for four weeks	Négy hétig maradt a csúcson
I faced him	Szemben álltam vele
I go beyond simple remembering	Túllépek az egyszerű emlékezésen
I wish they would make a movie out of it	Bárcsak filmet csinálnának belőle
I just can’t resist helping	Egyszerűen nem tudok ellenállni, hogy segítsek
I think they clean it up sometimes	Gondolom, időnként kitakarítják
I can't face another, another	Nem tudok szembenézni mással, mással
I didn't expect the effect	Nem számítottam a hatásra
Slightly better than a half tank	Kicsit jobb, mint egy fél tank
I am sorry that many did not leave their words to us	Sajnálom, hogy sokan nem hagyták ránk a szavaikat
I made a good decision	Jól döntöttem
I felt almost honored	Szinte megtisztelve éreztem magam
I'm standing on the podium by the stairs	Az emelvényen állok a lépcső mellett
I was reminded of who the beast wanted	Eszembe jutott, akit a vadállat is akart
I knew it wouldn't go well	Tudtam, hogy ez nem vezet jóra
Nothing experimental at all	Egyáltalán semmi kísérleti
I don't remember writing it or its code	Nem emlékszem, hogy írtam volna, sem a kódjára
I didn't know exactly what	Nem tudtam pontosan mit
I would especially like to thank my family and friends	Külön szeretném megköszönni a családomnak és a barátaimnak
I want to keep you and talk to you	Meg akarlak tartani és beszélni veled
I love the little bird pattern	Imádom a kis madár mintát
The rest of the world can hear you	A világ többi része hall téged
I was always different	Mindig más voltam
I can't lie to him anymore	Nem hazudhatok neki tovább
I have a word of warning here	Itt van egy figyelmeztető szavam
I hated it when people said that	Utáltam, amikor az emberek ezt mondták
I immediately went to deal with it	Azonnal elmentem, hogy foglalkozzam vele
I, on the other hand, was hopeless chaos	Én viszont reménytelen káosz voltam
I had to stand on mutual ground	Kölcsönös talajon kellett állnom
And that's very clear	És ebben nagyon világos
I've always liked you	Mindig is kedveltelek
Good, healthy food	Jó, egészséges étkezés
I just stare at him, I have a hard time breathing	Csak bámulom őt, nehezen lélegzem
I called, but his phone was turned off	Felhívtam, de a telefonja ki volt kapcsolva
i can't stand anything anymore	már nem bírok semmit
I would be more careful	Én óvatosabban járnék el
I shake my head and go out into the street	Megrázom a fejem és kimegyek az utcára
I took notes and listened	Jegyzeteltem és hallgattam
I checked it out and yes, it was there	Megnéztem, és igen, ott volt
I am weaker than you think and less respectable	Gyengébb vagyok, mint gondolnád, és kevésbé tiszteletreméltó
I watch them silently, I give them time	Némán nézem őket, adok nekik időt
A moment later he entered the gate	Egy pillanattal később már belépett a kapun
I know there are many kinds	Tudom, hogy sok fajta létezik
As a result, several jokes were lost in the translation	Ennek eredményeként több vicc elveszett a fordításban
Made for my own show	Saját műsornak készült
I just really loved him	Egyszerűen nagyon szerettem őt
I went into the room and stood there and looked around	Bementem a szobába és ott álltam és körülnéztem
I slowly slumped to the floor	Lassan lerogytam a padlóra
I know what you're secretly planning	Tudom, mit tervezel titokban
I'm fine with all this	Ezzel az egésszel rendben vagyok
I was hoping to get advice from my sister	Reméltem, hogy tanácsot kapok a nővéremtől
I think it is also projected into the future	Szerintem is a jövőbe vetített
I didn’t want our last encounter to be repeated	Nem akartam, hogy megismétlődjenek az utolsó találkozásunk
I kept pushing and trying to find you	Folyamatosan drukkoltam, és próbáltalak megtalálni
I haven't heard when lunch is served	Nem hallottam, mikor szolgálják fel az ebédet
I hope you decide to visit us again	Remélem, úgy dönt, hogy újra ellátogat hozzánk
I wonder why they weren’t put into that song	Vajon miért nem tették bele abba a dalba
I ran down to the wine cellar	Lerohantam a borospincébe
Last time I look up at the blue sky	Utoljára felnézek a kék égre
I needed money, work and new accommodation	Pénzre, munkára és új szállásra volt szükségem
I had a feeling he was holding back	Az volt az érzésem, hogy visszatart
They will miss you very much	Nagyon hiányozni fognak
I liked how much he loved his family	Tetszett, hogy mennyire szerette a családját
The family had little money during this time	A családnak ez idő alatt kevés pénze volt
I lean over and kiss her	Odahajolok és megcsókolok
I see you took care of yourself	Látom, hogy vigyáztál magadra
I know we ask a lot	Tudom, hogy sokat kérdezünk
I'm really terribly exhausted	Tényleg rettenetesen kimerült vagyok
Much is unknown at this time	Sok minden ismeretlen jelenleg
I was excited to see them again	Izgatott voltam, hogy újra láthatom őket
I've always loved women	Mindig is szerettem a nőket
I suggest caution here	Itt óvatosságot javaslok
I haven't eaten since	Azóta nem ettem
I felt it	Éreztem rajta
Pure and quick death	Tiszta és gyors halál
I think they asked questions	Gondolom, kérdéseket tettek fel
I guided us that way	Én arra az útra irányítottam minket
A stream of fresh dragon blood spilled from its side	Friss sárkányvér patak ömlött az oldalából
I turned my attention to the books	A könyvekre fordítottam a figyelmemet
I was just thinking about myself	csak magamra gondoltam
I just came out to lend a hand	Éppen kijöttem, hogy kezet nyújtsak
I followed you back then	Akkoriban követtelek haza
I thought I'd provide a gun, but nothing came up	Arra gondoltam, hogy fegyvert biztosítok, de semmi sem jelentkezett
I see on your clothes that you are civilized gentlemen	A ruháidon látom, hogy civilizált urak vagytok
I got up and left my bedroom	Felkeltem és elhagytam a hálószobámat
I felt like my lungs were about to crack	Úgy éreztem, a tüdőm mindjárt szétreped
I just want to lie down for a few minutes	Csak le akarok feküdni pár percre
Links to various online resources	Hivatkozások különböző online forrásokhoz
I'm not staying here for a day	Nem maradok itt egy napot
I cannot defeat any of the groups who are against us	Egyik csoportot sem tudom legyőzni, akik ellenünk vannak
I planned this before the stuff with you went wrong	Ezt még azelőtt terveztem, hogy a veled lévő cucc elromlott
After dark, I did my homework	Sötétedés után megcsináltam a házi feladatomat
I felt safe and finally took my freedom	Biztonságban éreztem magam, és végre átvettem a szabadságomat
I leave this to my readers	Ezt az olvasóimra bízom
I can't lie to him to spare him	Nem hazudhatok neki, hogy megkíméljem
They all decide to party that night	Mindannyian úgy döntenek, hogy aznap este buliznak
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
The other two species are horses and pigs	A másik két faj a ló és a disznó
I saw shadows from the bay window, then nothing	Árnyakat láttam az öböl ablakából, aztán semmit
I love playing in it myself	Jómagam szeretek benne játszani
It is actually an experienced or seen thing	Valójában tapasztalt vagy látott dolog
I can't argue with that	Ezzel nem tudok vitatkozni
Everything was described there	Ott minden le volt írva
I remove the problems from your life	Eltávolítom a problémákat az életéből
I don't know what to do with the way you look at me	Nem tudok mit kezdeni azzal, ahogy rám nézel
I'll measure the basics	Kimérem az alapokat
I hope your plan is a success	Remélem sikerrel jár a terve
I used to fly under the radar	Megszoktam, hogy a radar alatt repüljek
I wanted the tears to flow, but nothing came	Azt akartam, hogy a könnyek potyogjanak, de nem jött semmi
I didn't see him coming	Nem láttam jönni
Cat bites are a serious thing	A macskaharapás komoly dolog
I'm trying to be a good husband	Megpróbálok jó férj lenni
I asked for lunch and the relationship flourished	Megkértem ebédelni, és a kapcsolat felvirágzott
I actually wanted to text you about this	Valójában sms-t akartam küldeni neked erről
I could feel the blood flowing into my boots	Éreztem, ahogy a vér a csizmámba folyik
I could tell you didn't see it	Mondhatnám, hogy nem látta
I refused to give him any information	Nem voltam hajlandó információt adni neki
I watched this, understanding how much he cared about it	Megfigyeltem ezt, megértve, mennyire törődik vele
I tried to be normal	Próbáltam normális lenni
I have to rewrite it into a word file	Át kell írnom egy word fájlba
I couldn’t let my control slip with him	Nem engedhettem, hogy az irányításom kicsússzon vele
I could only get on	Csak fel tudtam szállni
I could feel the tears	Éreztem, ahogy kicsordulnak a könnyek
I have so many extra rooms here	Annyi plusz szobám van itt
I felt something in the air between us	Éreztem valamit a levegőben közöttünk
I also told my mother	anyának is elmondtam
I don't think it was a very good idea	Azt hiszem, nem volt túl jó ötlet
I'm going to make room for you	Megyek, hogy helyet készítsek neked
A station slipped next to it	Egy állomás csúszott mellette
I knew silence was not a good sign	Tudtam, hogy a csend nem jó jel
That's how I built it	Szó szerint így épültem
Fully blooming flower	Teljesen virágzó virág
I love everything you said in your profile	Imádom mindazt, amit a profilodban mondtál
I followed him to the ground floor and then to his house	Követtem a földszintre, majd a házához
let me know	tudatom velük
I didn't know he was a cheater	Nem tudtam, hogy csaló
I leaned back and tried to relax	Hátradőltem és megpróbáltam ellazulni
I couldn't believe he was going to kill me	Nem hittem el, hogy megöl
Three of my four questions were correct	Négyből három kérdésem volt helyes
I think one of the authors uses that term	Azt hiszem, az egyik szerző ezt a kifejezést használja
I just had to rest for a few minutes	Csak pihennem kellett néhány percet
I continued quietly behind the house	Csendben folytattam a ház mögé
I knew the way to the exit	Ismertem a kijárathoz vezető utat
A pound shop preacher	Egy font bolti prédikátor
I followed his example and took his hand	Követtem a példáját, és megfogtam a kezét
I persevere and believe in a major goal	Kitartok és hiszek egy legfőbb célban
A man should not want a woman so much	Egy férfinak nem szabad ennyire szeretnie egy nőt
I opened and closed the mall almost every day	Szinte minden nap kinyitottam és bezártam a bevásárlóközpontban
I suggest we stick to them	Azt javaslom, ragaszkodjunk hozzájuk
I can't talk about things like that before	Nem beszélhetek ilyen dolgokról előtte
These are usually worn on the hood	Ezeket általában motorháztetőn hordják
I hold my breath as the sounds get louder	Visszatartom a lélegzetem, ahogy a hangok felerősödnek
I thought he would have done something else	Azt hittem volna, hogy mást csinált volna
I mean, the way he looked at you	Mármint ahogy rád nézett
I couldn't wait for this morning to come	Alig vártam, hogy eljöjjön ez a reggel
I want to clean up a little	Szeretnék egy kicsit kitakarítani
I should have killed him as a kid	Gyerekkorában meg kellett volna ölnöm
I would like to take part in cultural events	Kulturális rendezvényeken szeretnék részt venni
There has been no significant change since then	Azóta nem történt jelentős változás
I completely forgot about that scout on the roof	Teljesen megfeledkeztem arról a felderítőről a tetőn
I hope you like it	Remélem tetszik
I can almost see him in the water	Szinte látom őt a vízben
I didn't recognize anything	Nem ismertem fel semmit
I saw my father's expression	Láttam apám arckifejezését
I had my own idea of ​​who that woman was	Megvolt a saját elképzelésem, hogy ki az a nő
I thought they were ordered not to shoot me	Azt hittem, parancsot kaptak, hogy ne lőjenek rám
A little more meat on their bones	Még egy kis hús a csontjukon
I was patient, quiet	Türelmes voltam, csendes
I think it would be fun anyway	Szerintem amúgy jó móka lenne
I didn't think they would ever find us	Nem hittem volna, hogy valaha is megtalálnak minket
I know you liked it when we kissed	Tudom, hogy tetszett, amikor csókolóztunk
I won't let you go that way	Nem engedem, hogy így elmenj
The main occupation is agriculture	A fő foglalkozás a mezőgazdaság
I couldn't wait for the boy to disappear	Alig vártam, hogy a fiú eltűnjön
I threw myself at both of them to knock them down	Mindkettőjükre vetettem magam, hogy ledöntsem őket
I'm starting to doubt my decision	Kezdek kételkedni a döntésemben
I would never be able to face anyone again	Soha többé nem tudnék szembenézni senkivel
I found myself back in my body	Visszataláltam magam a testembe
I still couldn't breathe properly	Még mindig nem tudtam rendesen lélegezni
I can’t believe you have great skills in this regard	Nem hiszem el, hogy nagyszerű képességeid vannak ezzel kapcsolatban
I didn't have that luxury	Nem volt bennem ez a luxus
I'm not willing to work with you	Nem vagyok hajlandó veled dolgozni
I'd like to visit you there once	Oda is szeretnék egyszer ellátogatni
I heard some noise from the room	Valami zajt hallottam a szobából
Now I know there are such things	Most már tudom, hogy vannak ilyen dolgok
I just recognized it	Most felismertem
I know you already knew that	Tudom, hogy ezt már tudtad
I repeat, this thing is not your job	Ismétlem, ez a dolog nem a te műved
I understand you had sex with him	Értem, hogy szexeltél vele
I need you here with me	Szükségem van rád itt velem
The voice of a little girl asking for help	Egy kislány hangja, aki segítséget kér
A lifestyle full of drugs can be dangerous	A drogokkal teli életmód veszélyes lehet
I have met with sailors from all over the world	Találkoztam tengerészekkel a világ minden tájáról
Video conferencing today	Ma videokonferencia
There was a sad look on his face	Szomorú tekintet hullott az arcára
I want to think about this and you	Szeretnék gondolni erre és rád
I watched in vain for a crossword puzzle	Hiába figyeltem egy keresztszóra
I mean, you can ask them questions	Úgy értem, kérdéseket tehet fel nekik
I remember the years dearly	Drágán emlékszem az évekre
Some of these elements can be seen in a permanent exhibition	Ezek közül az elemek egy része állandó kiállításon látható
I wanted to party like everyone else	Bulizni akartam, mint mindenki más
But I say it again	De még egyszer mondom
He immediately decided on surgery	Azonnal a műtét mellett döntött
I found them in an old plastic bag	Egy régi műanyag zacskóban találtam őket
I can't help but watch	Nem tudok nem nézni
I didn't really have a word of encouragement	Igazából nem volt bátorító szavam
That's the word execution	Ez a szó a kivégzés
I hate when they do that	Utálom, amikor ezt csinálják
In fact, I have had to live with this all my life	Valójában egész életemben ezzel kell élnem
I didn't know how to give my money back	Nem tudtam, hogyan adjam vissza a pénzét
I think it would really help	Szerintem tényleg segítene
I think we should take a similar approach here	Szerintem itt is hasonló megközelítést kellene alkalmaznunk
I forgot to feed them	Elfelejtettem etetni őket
I'm leaving this school	elhagyom ezt az iskolát
I was sure no one in this city would mind	Biztos voltam benne, hogy ebben a városban senki sem bánná
I was so tired and depressed	Annyira fáradt és levert voltam
I will do my best to explain	Mindent megteszek, hogy elmagyarázzam
This position was a lifetime appointment	Ez a pozíció egy életre szóló kinevezés volt
I lay down and listened for a moment, but heard nothing	Egy pillanatig feküdtem és hallgattam, de nem hallottam semmit
It's a really interesting case	Valóban érdekes eset
I looked at three of them	Megnéztem közülük hármat
I want someone to fix the problem	Azt akarom, hogy valaki megjavítsa a problémát
I recognized him	Felismertem őt
I didn't even know that so many women wanted that	Nem is tudtam, hogy ennyi nő ezt akarja
Personally, I think he's a bad governor	Személy szerint szerintem rossz kormányzó
The validity of this statement is unknown	Ennek az állításnak a jogosultsága ismeretlen
I'm sure you'll have fun	Biztos vagyok benne, hogy jól fog szórakozni
Many opportunities	Sok lehetőség
I had to turn my back on him	Muszáj volt hátat fordítanom neki
I wondered how you would feel today	Kíváncsi voltam, hogy érzi magát ma
Over time, a lot of experimental data has accumulated	Idővel sok kísérleti adat halmozódott fel
A single, full tower towered over the ruins	Egyetlen, teljes torony magasodott a romok fölé
I have to take care of this wound	Ezt a sebet nekem kell ellátnom
I follow him out to the clean and airy gateway	Követem őt kifelé a tiszta és szellős átjáróhoz
I am very attentive to my close people	Nagyon figyelmes vagyok közeli embereimre
I'm not starting at all	Egyáltalán nem kezdem el
A group came down	Egy csoport jött lefelé
I will exalt him among the nations	Felemeltetem a nemzetek közé
I saw you working at the club	Láttalak a klubban dolgozni
I take the phone out of my ear and look around	Kiveszem a telefont a fülemből, és körülnézek
I stopped my thoughts so they wouldn’t go any further	Megállítottam a gondolataimat, hogy ne menjenek tovább
A lover, a husband twice	Egy szerető, férj kétszeresen
I've always worried more about you	Mindig jobban aggódtam érted
I can't make this kid lonely again	Nem tudom újra magányossá tenni ezt a gyereket
I was able to talk to them for another week	Még egy hétig tudtam beszélni velük
I turned around and waited for him to go there	Megfordultam, és vártam, míg odamegy
I barely noticed the length of the hall	Alig vettem észre a csarnok hosszát
I know you're right	Tudom, hogy igazad van
I should have been in the housing court today	Ma a lakásbíróságon kellett volna lennem
I didn't force him on that anymore	Nem erőltettem őt tovább ezen
I lean over to taste it	Odahajolok, hogy megkóstoljam
I read your thoughts in my dream	Álmomban olvastam a gondolatait
I saw their thoughts and hopes	Láttam gondolataikat és reményeiket
I went to the window and looked inside	Odamentem az ablakhoz és benéztem
I can leave a message	Hagyhatok üzenetet
I was once like you, kid	Egyszer olyan voltam, mint te, gyerek
I broke a rule, but no one knew	Megszegtem egy szabályt, de senki sem tudta
I'm asking about the history of smoking	A dohányzás történetéről kérdezem
I'm the direction you're looking for	Én vagyok az irány, amelyet keresel
I'll explain a little here	Itt elmagyarázom egy kicsit
I noticed that one of the planes is too high	Észrevettem, hogy az egyik repülőgép túl magasan van
I have to find him before he can find me	Meg kell találnom őt, mielőtt ő találna rám
A band started playing	Egy zenekar kezdett játszani
I smile to make people feel good	Mosolygok, hogy az emberek jól érezzék magukat
I think that's how you feel about me	Szerintem te is így érzel irántam
A warm wave of excitement and relief flows through me	Az izgalom és a megkönnyebbülés meleg hulláma áramlik bennem
I really want to end this	Nagyon szeretnék ennek véget vetni
Parking space reserved for each apartment	Minden apartmanhoz fenntartott parkolóhely
I couldn’t figure out what was making the difference	Nem tudtam rájönni, mi okozza a különbséget
And he lay on the other side of the bed	És az ágy túloldalán feküdt
I felt it was time to leave	Úgy éreztem, itt az ideje, hogy elmenjek
I'm sorry, lady	Elnézést kérek szép hölgy
I want you to consider this statement for a moment	Azt akarom, hogy fontolja meg egy pillanatra ezt a kijelentést
I want to talk to you longer	Szeretnék veled hosszabban beszélni
I was in a small room, more like a hallway	Egy kis szobában voltam, inkább egy folyosón
Thank you for your honesty with me	Köszönöm a velem szemben tanúsított őszinteségedet
I will enjoy killing them	Élvezni fogom, ha megölöm őket
I almost dropped the fish	Majdnem leejtettem a halat
I turned my knife over to cut it back	Megfordítottam a késemet, hogy visszavágjam
In fact, I could forgive you	Sőt, meg tudnám bocsátani
I should have known this was going to work	Tudnom kellett volna, hogy ez így fog menni
The conflict was quickly curbed by security guards	A konfliktust a biztonsági őrök gyorsan megfékezték
I got to this rather delicate topic	Eljutottam ehhez a meglehetősen kényes témához
I guess he was probably not very active	Azt hiszem, valószínűleg nem volt túl aktív
I just don't know what to do with it	Egyszerűen nem tudok mit kezdeni vele
The comparison should make sense, not the point	Az összehasonlításnak értelmet kell adnia, nem a lényegnek
History of the island	A sziget története
I had to do this crystal clear	Ezt kristálytisztán kellett tennem
I mean, everyone saw it	Úgy értem, mindenki látta
A young woman runs into the courtroom	Egy fiatal nő beszalad a tárgyalóterembe
I am the product of this only union	Ennek az egyetlen szakszervezetnek vagyok a terméke
I supposedly take it easy when I’m lazy	Állítólag lazán veszem, ha lusta vagyok
There was a shout from somewhere	Valahonnan kiáltás hallatszott
Suddenly I felt too open to everyone	Hirtelen túl nyitottnak éreztem magam mindenki felé
I didn't want to let him stop	Nem akartam hagyni, hogy megállítson
I don't remember other things	Más dolgokra nem emlékszem
I just rolled my eyes before he smiled	Csak megforgattam a szemem, mire elmosolyodott
I am here to make the world a better place	Azért vagyok itt, hogy jobbá tegyem a világot
I like simple things	Szeretem az egyszerű dolgokat
I think they're pretty good	Szerintem elég jól állnak
I never picked up little things	Soha nem vettem fel apróságokat
I told him exactly what he wanted to hear	Pontosan elmondtam neki, amit hallani akart
I could never prepare for it	Soha nem tudtam felkészíteni rá
A local press release is needed as interest spreads a long way	Helyi sajtóközlemény szükséges, mivel az érdeklődés nagy távolságra terjed
I would not have felt so much shame and confusion	Nem éreztem volna ekkora szégyent és zavart
I wanted this case to be perfect	Azt akartam, hogy ez az eset tökéletes legyen
I've felt like you many times	Sokszor éreztem már úgy, mint te
I had an agent for my ongoing novel	Volt egy ügynököm a folyamatban lévő regényemhez
I can't wait to finish it	Alig várom, hogy elkészüljön
I shake my ugly face	Meglendítem a csúnya arcot
A piece of pool cover	A medence burkolatának egy darabja
I held up my hands and stepped between them	Feltartottam a kezeimet, és közéjük léptem
Just shoot it	Csak azt lőd le
I showed up, watched, and he continued	Megjelentem, néztem, ő pedig folytatta
I dried my hair in my room and got dressed there	Megszárítottam a hajam a szobámban és ott öltöztem fel
Bold lifestyle but dangerous	Merész életforma, de veszélyes
Lots of questions and no answers	Sok kérdés és nincs válasz
I hear the train whistle	Hallom a vonat sípját
I know you would do that anyway	Tudom, hogy mindenesetre ezt tennéd
I didn't know what to do	Nem tudtam, mit tegyek
I can do it in any movie	Bármilyen filmben meg tudom csinálni
I stuck my hand in the ground of the damp forest	Beledugtam a kezem a nyirkos erdő talajába
I know you can't lie	Tudom, hogy nem tudsz nem hazudni
I can look insanely cool looking down	Őrülten menőnek tűnhetek lefelé pillantva
The punctuation was written by the first hand	Az írásjeleket az első kéz írta
I mentioned it to the boss	Említettem a főnöknek
I need some drinks to survive	Szükségem van néhány italra, hogy túléljem
A young woman is watching	Egy fiatal nő nézi
I wanted it, damn sure	Akartam, az átkozottul biztos
I didn't do these things	Nem én csináltam ezeket a dolgokat
I didn't want all this	Nem akartam ezt az egészet
I was amazed at how well it fit	Meglepődtem, hogy milyen jól illeszkedik
Joseph for professional baseball	Joseph profi baseballhoz
I keep it all to myself for a long time	Sokáig magamban tartom az egészet
I think they're everywhere	Gondolom mindenhol ott vannak
I wasn't really a car	Valójában nem voltam autós
I am currently working on industrial design	Jelenleg ipari tervezéssel foglalkozom
The station building is no longer in use by rail	Az állomás épülete már nem vasúti használatban van
I can't even think of the word	Nem is jut eszembe a szó
I didn't really know him	Nem igazán ismertem meg őt
I want to be my own man	A magam embere akarok lenni
I just want to be free	csak szabad akarok lenni
I should have stayed to help	Maradnom kellett volna, hogy segítsek
Anyone who wanted quality education had to travel abroad	Aki minőségi oktatásra vágyott, annak külföldre kellett utaznia
I needed to know if that was more than desire	Tudnom kellett, több-e ez a vágynál
I just nodded to my father	Csak bólintottam apámnak
I never thought about writing that sort of thing	Soha nem gondoltam arra, hogy ilyesmit írjak
I now dealt differently in software development	A szoftverfejlesztésben most másként foglalkoztam
I had no idea what to say about this	Fogalmam sem volt, mit mondjak erre
I know his journey was much harder	Tudom, hogy az ő útja sokkal nehezebb volt
I hope you didn't hurt me much	Remélem nem bántott meg nagyon
I didn't play anything with him either	Én sem játszottam vele semmit
I've been thinking about it	én már erre gondoltam
I just have to sleep	Már csak aludnom kell
I didn’t want any evidence left behind me to suspect me	Nem akartam, hogy bármiféle bizonyíték maradjon mögöttem a gyanúmra
I had to dominate them, otherwise they would dominate me	El kellett uralnom őket, különben ők uralnak engem
I could just close my eyes and sleep	Csak becsukhatnám a szemem és aludhattam volna
I did not say anything	nem mondtam semmit
I didn't like to see him suffer	Nem szerettem látni, ahogy szenved
I finished lunch and then went out to the bathroom	Befejeztem az ebédet, majd kimentem a mosdóba
I could see his anger immediately exploding	Láttam, hogy a dühe mindjárt felrobban
I can say anything and anything, anything	Mondhatok bármit és bármit, bármit is
I needed the second team	Szükségem volt a második csapatra
I wouldn't believe it either	én sem hinném el
I have my own problems right now	Jelenleg megvannak a saját problémáim
I got this equipment a little over a week ago	Kicsit több mint egy hete kaptam ezt a berendezést
I want to know if that's how it ends	Szeretném tudni, hogy ez így végződik-e
I just need to talk to you	Csak beszélnem kell veled
I felt bad afterwards	Utána rosszul éreztem magam
I see activity inside	Belül látok tevékenységet
I was scared of what they might want from me	Megijedtem, mit akarhatnak tőlem
I really want to know what's here	Nagyon szeretném tudni, mi van itt
I just can’t have any dirty look today	Egyszerűen nem bírok ma semmilyen piszkos pillantással
A priest saved him and took him to his house	Egy pap mentette meg és vitte a házába
It simply feels very comfortable to me	Egyszerűen nagyon kényelmes érzés számomra
A police car was waiting in the first side street	Egy rendőrautó várt az első mellékutcában
I definitely feel like we have to try to set it up	Határozottan úgy érzem, hogy meg kell próbálnunk beállítani
I wanted to stab them all	Mindegyiket ki akartam szúrni
I looked away and became shy again	Félrenéztem, és ismét félénk lettem
I have to keep running	Futnom kell tovább
I hear you think	Hallom, ahogy gondolkodik
I just love this message	Egyszerűen imádom ezt az üzenetet
I received a real blessing from him	Igazi áldást kaptam tőle
I stared at the picture with strong curiosity	Erőteljes kíváncsisággal bámultam a képet
Sometimes I do a little research	Néha kutatok egy kicsit
I hope you accept this money and find forgiveness	Remélem, elfogadja ezt a pénzt, és megbocsátást talál
I just stopped to see how it was	Csak megálltam, hogy megnézzem, hogy van
Sound and not press	Hang és nem sajtó
Man really loves a small animal	Az ember nagyon megszeret egy kis állatot
I continued to fall into what seemed like an eternity	Továbbra is beleestem az örökkévalóságnak tűnő dologba
I found it in the garage along with the other pictures	A többi képpel együtt a garázsban találtam
A knock on her door woke her up	Egy kopogtatás ébresztette fel az ajtaján
I want to mourn alone	Egyedül akarok gyászolni
I ran home	Kifutottam hazafelé
I wondered if this was normal	Elgondolkodtam, hogy ez normális-e
I swear they will treat you like a queen	Esküszöm, hogy úgy fognak bánni veled, mint egy királynővel
The next season I tried it and it worked	A következő szezonban kipróbáltam, és működött
I always knew you were going far	Mindig tudtam, hogy messzire mész
I need someone to replace me	Kell valaki a helyére
I didn't blame you for that	Nem hibáztattam ezért
I will do my best to gain your trust and love	Mindent megteszek, hogy elnyerjem bizalmát és szeretetét
He retired from the army three months later	Három hónappal később visszavonult a katonaságtól
I understand this concern	Megértem ezt az aggodalmat
I remember seeing my mother smile at me	Emlékszem, láttam, hogy anyám rám mosolyog
I was as good as the dead	Olyan jó voltam, mint a halott
I will never forget him	Soha nem fogom elfelejteni őt
I turn around to see what it looks like	Megfordulok, hogy lássam, mit néz
Their surface is smooth and the walls are thin	Felületük sima, fala vékony
I love this quote	Imádom ezt az idézetét
I almost liked him at that moment	Szinte megkedveltem őt abban a pillanatban
I choose to swim instead	Úgy döntök, inkább úszom
Henry supported the rebellion	Henry támogatta a lázadást
White flags had to be ignored	A fehér zászlókat figyelmen kívül kellett hagyni
I was scared and optimistic	Féltem és optimista voltam
I wanted to keep it simple and sweet tonight	Ma este egyszerűnek és édesnek akartam tartani
I couldn’t help but feel my own weight	Nem tudtam nem érezni a saját súlyomat
I wondered who they were and how many were here	Kíváncsi voltam, kik ők és hányan vannak itt
I take a seat in a table chair	helyet foglalok egy asztali székben
I need a shower in the worst way	A legrosszabb módon zuhanyozásra van szükségem
I am not a consultant, pastor or therapist	Nem vagyok tanácsadó, lelkipásztor vagy terapeuta
I didn't want this to be about me	Nem akartam, hogy ez rólam szóljon
I didn't like the smell either	A szagomat sem szerettem
you will just miss it	csak hiányozni fogsz
I am currently receiving hormone therapy	Jelenleg hormonterápiát kapok
And the script surprised me	És a forgatókönyv meglepett
I came out of the store without looking back	Úgy jöttem ki a boltból, hogy nem néztem hátra
I want to embrace the future	Be akarom ölelni a jövőt
I recorded them for a song at an auction	Egy aukción felvettem őket egy dalra
I didn't want to be in the dark anymore	Nem akartam tovább a sötétben lenni
The dog eats itself to death	A kutya halálra eszi magát
I like to start a family	Szeretek családot alkotni
I looked good, for the most part	Jól néztem ki, nagyrészt
I should have finished a long time ago	Már rég be kellett volna fejeznem
I never really know when this thing will come	Igazából sosem tudom, mikor jön el ez a dolog
I'm firing, but it's a second late	Tüzelek, de egy másodperccel késő
I need all the stuff	Minden cuccra szükségem van
I would definitely like to look into this better	Minden bizonnyal szeretnék jobban utánanézni ennek
I needed some persuasion	Kellett némi meggyőzés
However, I did not tell him that	Ezt azonban nem mondtam el neki
This measure has yet to be taken	Ezt az intézkedést még meg kell tenni
I plan on buying her flowers	Azt tervezem, hogy veszek neki virágot
I've been wearing it all night until now	Egész éjjel hordtam egészen mostanáig
I didn't know we could do it	Nem tudtam, hogy megtehetjük
I kept repeating this to myself	Folyamatosan ezt ismételgettem magamban
I felt bad for him	Rosszul éreztem magam iránta
I don’t want them to be lost or abandoned	Nem akarom, hogy elvesszenek vagy elhagyjanak
I'm not asking for life	Nem kérem az életet
I could have stayed there forever	Ott maradhattam volna örökre
I don't know how he knew	Nem értem, honnan tudhatta
I didn't hear it clearly, he told himself	Nem hallottam tisztán, mondta magának
I had to climb down	Le kellett másznom
I see a small river below	Lent egy kis folyót látok
A man's voice stifled at the door	Egy férfihang elfojtott az ajtó mellett
I have a huge amount of body consciousness	Hatalmas mennyiségű testtudatom van
Now I understand that death is a pause in life	Most már értem, hogy a halál az élet szüneteltetése
I didn't see it rubbed	Nem láttam dörzsölni
I feel cold and empty inside	Belül hidegnek és üresnek érzem magam
I was aware that anything could change at any moment	Tisztában voltam vele, hogy bármelyik pillanatban minden megváltozhat
I also made a list of the foods we will need	Készítettem egy listát azokról az ételekről is, amelyekre szükségünk lesz
I hear grief in your song	Hallom a bánatot a dalodban
I want to be with him	Vele akarok lenni
I hated the thought of me going to bed	Utáltam a gondolatot, hogy lefeküdjek
I think so	Én így gondolom
I doubt we will be able to complete the full ten days	Kétlem, hogy beérjük a teljes tíz napot
I think that is the power of creativity	Szerintem ez a kreativitás ereje
I tried to say no, but I didn't understand	Próbáltam nemet mondani, de nem értette
I can't be clearer than that	Ennél egyértelműbb nem tudok lenni
I'm ready to come back now	Készen állok arra, hogy most visszajöjjön
I can’t explain, but we really understand each other	Nem tudom megmagyarázni, de nagyon megértjük egymást
I feel differently about them	Másképp érzem magam velük szemben
I had to change a few things	Változtatnom kellett néhány dolgot
The long cruise is not one	A hosszú hajóút nem egy
I was denied access to the necessary law enforcement	Megtagadták tőlem a hozzáférést a szükséges bűnüldözéshez
I will give some advice	Adok néhány tanácsot
I think my time is up	Azt hiszem, lejárt az időm
I slipped and disappeared	Elcsúsztam és eltűntem
I wanted more from life	Többet akartam az élettől
I yelled at him, but he just ran faster	Kiáltottam neki, de csak gyorsabban futott
I could barely see it straight	Alig láttam egyenesen
I had to sound like we were thinking about business	Úgy kellett hangoznom, mintha üzletre gondoltunk
I was extremely careful	Rendkívül óvatosan jártam el
I muttered swearing words under my nose	Káromkodó szavakat motyogtam az orrom alatt
I know what it takes to make an event a success	Tudom, mi kell egy rendezvény sikeréhez
He was tempted by a short temptation before sowing it	Rövid kísértés öntötte el, mielőtt elvetette
I am angry at myself	haragszom magamra
Food production was the number one priority for land use	Az élelmiszertermelés a földhasználat első számú prioritása volt
I try not to give him what he works for	Igyekszem nem megadni neki azt, amiért dolgozik
There is a thick layer of dust everywhere	Mindenhol vastag porréteg van
I love this time of year	Imádom az évnek ezt az időszakát
I was sure it wasn’t the norm	Biztos voltam benne, hogy ez nem a norma
I was not prepared for the visit	Nem voltam felkészülve a látogatásra
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person’s underlying disease	Az elvonási tünetek néha hasonlíthatnak egy személy alapbetegségére
I was just trying to inform them	Csak próbáltam tájékoztatni őket
I was there, but not for what you think	Ott voltam, de nem azért, amiért gondolod
I was happy at the time	Boldog voltam akkoriban
He was deeply affected by his death	Mélyen érintette a halála
I turned around and found it very close to me	Megfordultam, és nagyon közel találtam hozzám
I saw your interview	Láttam az interjúdat
I was in torment	A rémület gyötrelmében voltam
I wondered what might have happened	Kíváncsi voltam, mi történhetett
I can get something out of bed	Ki tudok venni valamit az ágyon
I can’t tell you how honored it was	Nem tudom elmondani, mekkora megtiszteltetés volt ez
I know how to give these things to you	Tudom, hogyan adjam ezeket a dolgokat neked
Spies were watching over you	Kémek vigyáztak rád
In front of it is a barrel, behind it is a double barrel	Előtte egy hordó, mögötte egy dupla hordó
I thought about it, okay	Elgondolkodtam, rendben
I just wasn't that person	Egyszerűen nem én voltam az a személy
I never understood that myself	Én magam ezt sosem értettem
I was so excited to meet you both	Nagyon izgatott voltam, hogy találkozhatok mindkettőtökkel
I just haven't been sane lately	Csak mostanában nem voltam észnél
I pointed straight at him	egyenesen rá mutattam
I lost my parents months ago	Hónapokkal ezelőtt elvesztettem a szüleimet
I can see it quite clearly	Elég tisztán látom
I was determined not to lose him completely	Elhatároztam, hogy nem veszítem el őt teljesen
I forgot it was there	Elfelejtettem, hogy ott van
Liquid was used here for easy casting	Itt folyékonyat használtak a könnyű öntéshez
She was amazed at how organized the wedding was	Lenyűgözött, hogy milyen szervezett volt az esküvő
I love the way they finish their work	Imádom, ahogy befejezték a munkájukat
I have no idea what to do with this	Fogalmam sincs, mit kezdjek ezzel
I couldn't interpret any of them	Nem tudtam értelmezni egyiket sem
I'll post the current thread later tonight	Az aktuális játékszálat később este közzéteszem
I think these figures represent something more human	Szerintem ezek az alakok valami emberibbet ábrázolnak
There is a small charge	Kisebb díj fizethető
I was his future, this city was his future	Én voltam a jövője, ez a város volt az ő jövője
I try to move my tongue	Megpróbálom mozgatni a nyelvem
I didn't hear the air	Nem hallottam a levegőt
I saw the priest in the church	Láttam a papot a templomban
I was hoping the key would be in hiding	Reméltem, hogy a kulcs a rejtekhelyén lesz
I love the way you give us information	Szeretem, ahogyan információt adsz nekünk
I've already worked with the boss	Már kidolgoztam a főnökkel
I hear from him every two weeks	Kéthetente hallok felőle
In the best possible way	A lehető legjobb módon
I have two little girls	Van két kislányom
Then I don't think you have any idea	Akkor úgy gondolom, hogy neked sincs fogalmad
I tried to open it	Megpróbáltam kinyitni
I need to know if he's alive or dead	Tudnom kell, hogy él-e vagy halott
I have often dreamed of times past	Gyakran álmodtam elmúlt időkről
I really hope you can join me on this journey	Nagyon remélem, hogy csatlakozhat hozzám ehhez az utazáshoz
A smaller congregation can provide this close family feeling	Egy kisebb gyülekezet megadhatja ezt a szoros családi érzést
I believe in the waiting period	Hiszek a várakozási időszakban
They made people flee far away	Messzire menekülésre késztették az embereket
I am willing to wait for a better time	Hajlandó vagyok kivárni a jobb időt
I wondered if their joy was real	Kíváncsi voltam, vajon valódi-e az örömük
I suggest you do it as soon as possible	Azt javaslom, hogy mielőbb tedd meg
I had to talk honestly about what happened	Őszintén kellett beszélnem a történtekről
I felt the world was on my shoulder	Úgy éreztem, a világ a vállamon van
I can feel tears starting to flow down my face	Érzem, hogy könnyek kezdenek potyogni az arcomon
A hostage came with them	Egy túsz jött velük
I needed you to die and the robot left	Szükségem volt rátok, hogy meghaltatok, és a robot elment
I know the type well	Jól ismerem a típust
I know what's in front of me	Tudom, mi van előttem
I woke up to my alarm clock	Az ébresztőmre ébredtem
I became jealous and asked why	Féltékeny lettem, és megkérdeztem ennek okát
I decided to investigate everything	Úgy döntöttem, hogy minden kivizsgál
There was a sharp beep behind them	Éles sípszó hallatszott mögülük
It was therefore inevitable that costs would suffer	Ezért elkerülhetetlen volt, hogy a költségek csorbát szenvedjenek
I told everyone there to count on you	Mindenkinek azt mondtam ott, hogy számítson rád
I ask if there is anything else that can be picked up	Kérdezem, hogy van-e még valami, amit fel lehet venni
I commented there	oda kommentáltam
I spat the water out of my mouth	Kiköptem a vizet a számból
I won’t let your baby get in any trouble	Nem hagyom, hogy bármi baj érje a babáját
I have to hold my baby	Ki kell tartanom a babámat
I know this won't stop you	Tudom, hogy ez nem fogja megállítani
Harvey played in a test match for the state election	Harvey próbameccsen játszott az államválasztásért
One can only stand and marvel	Az ember csak állni tud és csodálkozik
I had a very large and attentive congregation	Nagyon nagy és legfigyelmesebb gyülekezetem volt
I took some pictures of my dog ​​over the weekend	A hétvégén készítettem pár képet a kutyámról
You just had to rest	Csak pihenned kellett
I didn't want a pointless explanation	Nem akartam értelmetlen magyarázatot
I thought it sounded like a good deal	Azt hittem, jó üzletnek hangzik
I saw it in his eyes	láttam a szemében
I was blind for most of the two days	Két nap nagy részében vak voltam
I flew to the concrete ground	A betonföldre repültem
The network is a formal structure	A hálózat formális struktúra
I didn’t think it would have such an effect on me	Nem gondoltam volna, hogy ez ilyen hatással lesz rám
I flashed him a grateful smile	Hálás mosolyt villantottam rá
I couldn't deny it anymore	Nem tagadhattam tovább
I was a little party girl	Kicsit bulizós lány voltam
I think he haunted the house	Szerintem kísértetjárta a házat
I beat these things	Megvertem ezeket a dolgokat
I mean, it's not a general-looking bird	Úgy értem, ez nem egy általános kinézetű madár
I paid taxes like any other business owner	Fizettem adót, mint minden más cégtulajdonos
I ran back to the car	Visszarohantam a kocsihoz
I was retired and had nothing to prove	Nyugdíjas voltam, és nem volt mit bizonyítanom
Maybe I'll go around tomorrow and see the kid	Lehet, hogy holnap körbemegyek és megnézem a gyereket
I wouldn’t do that unless the situation was desperate	Nem tenném ezt, hacsak nem kétségbeejtő a helyzet
I ate some vegetables we bought	Megettem néhány zöldséget, amit vásároltunk
I mean, it's real fun	Úgy értem, igazi szórakozás
I was sure he didn't trust me	Biztos voltam benne, hogy nem bízott bennem
I drank some, but not all	Megittam egy részét, de nem az egészet
I never, but never saw him that way	Soha, de soha nem láttam őt így
I have a world I need to protect	Van egy világom, amit meg kell védenem
I felt my diary in my hand	Éreztem a kezemben a naplómat
I should have let you talk that night	Hagynom kellett volna, hogy beszélgess aznap este
I thought it wouldn't sound until the alarm hours	Arra gondoltam, hogy az ébresztő órákig nem szólal meg
But I didn't have time for that	Arra viszont nem volt időm
A small note lay beneath him	Egy kis cetli hevert alatta
He had no problem going up the stairs	Nem okozott gondot felmenni a lépcsőn
I find all the results equally fun and stunning	Az összes eredményt egyenlő arányban szórakoztatónak és lenyűgözőnek találom
I'm sure we all want that	Biztos vagyok benne, hogy mindannyian ezt akarjuk
I had no idea how to move as a girl	Fogalmam sem volt, hogyan kell lányként mozogni
I can't just take care of myself	Nem tudok csak magammal törődni
I told him the cabin was burning	Mondtam neki, hogy ég a kabin
I looked around the club	Körülnéztem a klubban
I took a strong neck, a hard jaw	Bevettem erős nyakát, kemény állkapcsát
I am very excited to visit you tomorrow	Nagyon izgatott vagyok, hogy holnap meglátogassam
A straight corridor ran in front of him	Egy egyenes folyosó húzódott előtte
I could feel his blood on my tongue	Éreztem a vérét a nyelvemen
An army of guards was outside the room, as always	Egy sereg őr tartózkodott a szobán kívül, mint mindig
You have to be there to help him escape	Ott kell lenned, hogy segíts megszökni
A green light bulb could be seen	Egy zöld izzót lehetett látni
I have a pleasant warm feeling about it	Kellemes meleg érzésem van ezzel kapcsolatban
I want to get there as soon as possible	Szeretnék minél előbb odaérni
I search twice, but I can't find anything	Kétszer keresem, de nem találok semmit
I need to get there as soon as possible	A lehető leghamarabb oda kell érnem
They played me stupid	Engem hülyének játszottak
I even read it in college faith classes	Még a főiskolai hittanórákon is olvastam
A moment earlier, excitement lit up his face	Egy pillanattal korábban izgalom világította meg az arcát
I know there's something behind the hedge	Tudom, hogy van valami a sövény mögött
I was embarrassed that my line didn’t get a game	Zavarban voltam, hogy az én vonalam nem kapott játékot
I saw my dream turn into hope	Láttam, hogy az álmom reménysé változik
I can feel my hands all the way through	Végig érzem magamon a kezeit
However, I will not examine this debate here	Ezt a vitát azonban itt nem vizsgálom meg
The sharp pain of desire twisted in my heart	A vágy éles fájdalma csavarodott a szívembe
I didn't think it was that bad	Szerintem nem volt olyan rossz
I have to buy cat stuff too	Nekem is macskacuccot kell vennem
Desperate, barely touching, very intimate	Vágyó, alig megható, nagyon intim
A soft body pressed against hers	Puha test nyomódott az övéhez
I would like to see more posts like this	Szeretnék további ilyen bejegyzéseket látni
I highly recommend it and would not hesitate to use it again	Nagyon ajánlom, és nem haboznék újra használni
I wanted to tell you, but I didn't	El akartam mondani, de nem tettem
I have never had such feelings for any man before	Még soha nem voltak ilyen érzelmeim egyetlen férfi iránt sem
I give information	tájékoztatást adok
I have to think about my reputation	Gondolnom kell a hírnevemre
The load was too high	Túl nagy volt a terhelés
I can't dismiss that thought	Nem tudom elhessegetni ezt a gondolatot
I had to go for help	Mennem kellett segítségért
I enter without knocking	Kopogtatás nélkül belépek
There is a linen closet opposite the half bath	A félfürdővel szemben egy ágynemű szekrény található
I was a healthy baby	egészséges baba voltam
I was so depressed about it	Annyira lehangolt voltam tőle
There is nothing special here	Nincs itt semmi különös
I didn't want to listen to him	Nem akartam hallgatni rá
A bright happy buzz echoed in the room	Fényes boldog zümmögés visszhangzott a szobában
Although I always remembered you	Bár mindig emlékeztem rád
I believe every word you say	Elhiszem minden szavad, amit kimondtál
I love a woman who also has wit and beauty	Szeretek egy nőt, akinek van esze és szépsége is
I hate to say it, but that's it	Utálom kimondani, de ez van
I got up from the couch	Felkeltem a kanapéról
I printed these out and now I think about them every day	Kinyomtattam ezeket, és most naponta gondolok rájuk
I bought it as a compliment	bóknak vettem
I need to see the reason with him	Meg kell látnom vele az okát
I think it was concrete	Szerintem konkrét volt
I have friends everywhere	Mindenhol vannak barátaim
Let me give you an example this morning	Mondok egy példát ma reggelről
I'm not convicted yet	Még nem vagyok elítélve
I have been thinking about a career change for years	Évek óta gondolkodtam a karrierváltáson
I wanted to protect him	Meg akartam védeni őt
I was still smoking	Még mindig pipáztam
I haven't seen him since that night	Azóta az éjszaka óta nem láttam
i will be better too	én is jobban leszek
I haven't been that in a long time	Egy jó ideje nem vagyok az
I plan to visit the hospital soon	Terveim szerint hamarosan meglátogatom a kórházban
I could take you there myself	Magam is el tudnálak vinni oda
I wasn't used to it	Nem voltam ehhez szokva
I was so offended and nervous	Annyira megbántott és ideges voltam
Whatever I wanted to do	Bármit meg akartam tenni
I thought you were thinking of a drink	Azt hittem, italra gondol
I couldn’t get myself to confirm the cook	Nem tudtam rávenni magam, hogy megerősítsem a szakácsot
I could no longer use my heart	Nem tudtam többé használni a szívemet
I really like your smile	Nagyon szeretem a mosolyát
I turned to a psychologist and it helped me very, very much	Pszichológushoz fordultam, és nagyon-nagyon segített
I shouted at him	Kiáltottam neki
I could never kill my family	Soha nem ölhetném meg a családomat
I don't see a gun on you	Nem látok rajtad fegyvert
I heard, but only through a living fog	Hallottam, de csak egy élő ködön keresztül
I'm thinking of saying that	Arra gondolok, hogy ezt mondjam
A drunk was easier to handle, even a violent one	Egy részeg könnyebben kezelhető volt, még egy erőszakos is
I want to be on their good side	Szeretnék a jó oldalukon állni
I think this is impossible	Szerintem ez lehetetlen
I think they are very cute and beautiful too	Szerintem nagyon aranyosak és szépek is
I didn't know his music	Nem ismertem a zenéjét
I know you have praised your work	Tudom, hogy elismerően nyilatkozott a munkájáról
I started the next pile of clothes offered	Elkezdtem a következő halom felajánlott ruhát
The breeze brings a different scent	A szellő más illatot hoz magával
I was more or less spectator	Többé-kevésbé néző voltam
I wouldn't be here if he wasn't	Nem lennék itt, ha ő nem lenne
I couldn't care less about it	Nem tudnék kevesebbet törődni vele
I called you my guardian	A védőnőmnek neveztelek
I feel this is still appropriate today	Úgy érzem, ez ma is helyénvaló
I also borrow ideas from different languages	Különféle nyelvekből is kölcsönözök ötleteket
I can almost accept that	Ezt szinte el tudom fogadni
I always do, I'm busy	Mindig csinálom, elfoglalt vagyok
In fact, some people have disappeared with their relatives	Valójában néhány ember eltűnt rokonaival
I think it will happen sooner or later	Gondolom előbb-utóbb megtörténik
I go with my intuition	A megérzésemmel megyek
I saw the whole damn thing	Láttam az egész átkozott dolgot
I’m not sure if that’s a bad thing	Nem vagyok benne biztos, hogy ez rossz dolog-e
Between the hills a bowl stretched out before us	A dombok között egy tál húzódott ki előttünk
I was her daughter, even if we weren't blood relatives	Én voltam a lánya, még ha nem is voltunk vérrokonok
I don’t remember ever being so scared	Nem emlékszem, hogy valaha is ennyire féltem volna
I focused on strength	Az erőre koncentráltam
There was a conversation	Beszélgetést kellett folytatni
The music comes out better	A zene jobban kijön
I can probably stand the slow dance	Valószínűleg bírom a lassú táncot
I am happy to recommend you a job here	Szívesen ajánlok Önnek itt munkát
I trembled with fear as he looked at me	Remegtem a félelemtől, ahogy rám nézett
I had various rights	Különféle jogaim voltak
A chest drain was left after the procedure	Az eljárás után mellkasi drént hagytak
I have to get rid of these	Meg kell szabadulnom ezektől
It has elements of the old and the new	Vannak benne a régi és az új elemei
I watched people enter from their ships	Néztem, ahogy az emberek beeveznek a hajóikról
I couldn't help but feel bitterness	Nem tudtam nem keserűséget érezni
I was looking for a mast on the horizon	Kerestem a horizonton egy árbocot
I want to take you to places	Helyekre akarlak vinni
I know that's what you want	Tudom, hogy ezt akarod
I smiled a little and reached into the car	Kicsit elmosolyodtam és benyúltam a kocsiba
I wouldn't have a problem with that	Nekem nem lenne ezzel bajom
I could almost see him forever	Szinte láttam, hogy örökké ő vagyok
A deep cold slit through it	Mély hideg hasított végig rajta
I woke up alone, though it wasn’t uncommon	Egyedül ébredtem, bár ez nem volt ritka
I'm afraid of that road, this road will take you back here	Rettegek attól az úttól, ez az út visz vissza ide
I was a crazy young man at the time	Bolond fiatalember voltam akkoriban
I can't really add	Nem igazán tudok hozzátenni
I hope no one will ever find them	Remélem soha senki nem találja meg őket
I always wanted to run and be active	Mindig szerettem volna futni és aktív lenni
I lost my family too	A családomat is elvesztettem
A man had to either spin or stay outside	Egy férfinak vagy forognia kellett, vagy kint kellett maradnia
I found it weird at first, of course	Eleinte furcsának tartottam, persze
I hope you enjoy them	Remélem, élvezni fogja őket
I went to him, but he wasn't there	Elmentem hozzá, de nem volt ott
Young was an art professor at the institution	Young az intézmény művészetprofesszora volt
I am not content to instill fear in them	Nem vagyok megelégedve azzal, hogy félelmet keltsek bennük
I feel very happy and full of gratitude	Nagyon boldognak érzem magam, és tele vagyok hálával
I knew you weren't your grandmother	Tudtam, hogy nem vagy a nagymamád
I will need you to stand up and hold on tight	Szükségem lesz arra, hogy állj fel, és tartsd szilárdan
I finally choose my dreams	Végre kiválasztom álmaimat
That would be the biggest lawsuit of its kind	Ez lenne a legnagyobb ilyen jellegű per
I fell on my back and stared at the sky	A hátamra borultam és az eget bámultam
These are empty containers that need to be filled	Ezek üres edények, amelyeket meg kell tölteni
I could have softened it, just knocked it down	Lágyíthattam volna, csak leütöttem volna
I think he even cooked his shoes	Szerintem még a cipőjét is megfőzte
I have a feeling that not many people say no to him	Van egy olyan érzésem, hogy nem sokan mondanak neki nemet
There is a reverse migration in the spring	Tavasszal fordított vándorlás van
I wish you could find him	Kívánom, hogy találd meg őt
I did it because he doesn't like strangers	Azért tettem el, mert nem szereti az idegeneket
I'm going to make one for you now	Most megyek, hogy elkészítsek egyet neked
I am here and there are people in the world	Itt vagyok, és emberek vannak a világon
Quite a remarkable creature	Egészen figyelemre méltó lény
The recording of the series took three days	A sorozat felvétele három napig tartott
I want to be close to him	Közel akarok lenni hozzá
I hope it really happens	Remélem, tényleg megtörténik
I hated sports, he loved them	Utáltam a sportot, ő imádta őket
I really like that song	Nagyon szeretem azt a dalt
I hope someone reads it there	Remélem valaki elolvassa ott
I asked my apartment if my nails hurt	Megkérdeztem a lakásomat, nem fáj-e a köröm
I also give an understanding of this dream	Ennek az álomnak a megértését is megadom
I want you to love with all your soul	Azt akarom, hogy teljes lelkedből szeress
It's a special experience	Különös élmény
I pulled my lips to a sad smile	Szomorú mosolyra húztam ajkaimat
I thought it was just a dream	Azt hittem, ez csak egy álom
This is not like a conscious change	Ez nem olyan, mint egy tudatos változás
I got in trouble at home	Otthon bajba kerültem
I wasn't looking at his shoes	Nem a cipőjét néztem
I saw something move in them	Láttam, hogy valami mozog bennük
At least I have to try	Legalább meg kell próbálnom
I can wear shoes	Besárosíthatom a cipőt
It is an honor for me to lead you	Megtiszteltetés számomra, hogy elvezethetem
I often dreamed that my teeth would fall out	Gyakran álmodtam, hogy kihullanak a fogaim
I miss my friends more than anything	Mindennél jobban hiányoznak a barátaim
He comes from an athletic family	Sportos családból származik
I can't put you in that situation	Nem hozhatlak ilyen helyzetbe
The library is located on the entire second floor	A teljes második emeleten található a könyvtár
I attribute this to a birth defect	Ezt egy születési hibának tulajdonítom
I would think only of tomorrow of eternity	Egyedül az örökkévalóság holnapjára gondolnék
I read the same story in different forms	Ugyanazt a történetet olvastam különböző formában
A rib cracked and pierced his lungs	Egy borda megrepedt és átszúrta a tüdőt
I think he's dead now	Azt hiszem, most halott
I hope it doesn’t describe your marriage	Remélem, nem írja le a házasságotokat
I didn't mean that at all	Egyáltalán nem így értettem
I have to figure something out	Valamit ki kell gondolnom
I should have learned that sooner too	Ezt is hamarabb kellett volna megtanulnom
I was very young	Még nagyon fiatal voltam
Older specimens may have an unpleasant odor	Az idősebb példányok kellemetlen szagot érezhetnek
I rang the bell again and again	Újra és újra megnyomtam a csengőt
I considered it torture	kínzásnak tartottam
I also love white and green	Imádom a fehéret és a zöldet is
A beautiful, low fog is my absolute favorite subject	Egy gyönyörű, alacsony köd az abszolút kedvenc témám
I think he was a robin	Szerintem vörösbegy volt
I want something interesting, not boring	Érdekeset akarok, nem unalmast
I only see your profile	Csak a profilját látom
Some of me wanted to turn away completely	Egy részem teljesen el akart fordulni
In return, I'm just asking you for the same thing	Cserébe csak ugyanezt kérem tőled
I want to give you something	Szeretnék adni neked valamit
I have to stop this	Abba kell hagynom ezt
I wanted to go there	oda akartam menni
And it will continue to be so	És ez továbbra is így lesz
I don't think that's how it worked	Gondolom ez nem így működött
I got drunk and went home with a guy	Berúgtam és hazamentem egy sráccal
I liked him very much	Kedveltem őt, nagyon
I bet he'll be on the field one day	Fogadok, hogy egy nap pályára lép
I don't see anyone in front of us or behind us	Nem látok senkit sem előttünk, sem mögöttünk
I was convinced	meg voltam róla győződve
I think it could be useful in the coming months	Szerintem hasznos lehet a következő hónapokban
I just checked his files	Csak megnéztem az aktáit
However, I knew all three of her children	Ismertem azonban mindhárom gyermekét
I was an open book in their eyes	Nyitott könyv voltam a tekintetükben
I heard him walk down the floor to the window	Hallottam, ahogy a padlón át az ablakhoz lép
It all worked out today	Ma sikerült az egész
One autumn morning, because of the colors	Egy őszi reggel, a színek miatt
I hurried out of his way	Siettem kitérni az útjából
I repeat, stop the game	Megismétlem, hagyja abba a játékot
I turned around and looked around the lobby	Megfordultam és körülnéztem a hallban
I only have a few minutes	Csak pár percem van
But I can't seem to move	De úgy tűnik, nem tudok megmozdulni
I'm not tied to time	Nem vagyok kötve az időhöz
Basically, I asked for this to happen	Alapvetően én kértem, hogy ez megtörténjen
I am moving fast, time is a more urgent enemy now	Gyorsan haladok, az idő most sürgetőbb ellenség
I was the only one who could see it	Én voltam az egyetlen, aki láthatta
I couldn’t stand the thought of anything happening to me	Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy bármi is történjen velem
I've never seen the point	Soha nem láttam értelmét a dolognak
I can spend more time with my family	Több időt tölthetek a családommal
I thought he was waiting for my reaction	Azt hittem, várja a reakciómat
I wanted to kiss you there	Ott akartam megcsókolni
A moment later, they flew over the desert	Egy pillanattal később elrepültek a sivatag felett
A new map solution will be available soon	Hamarosan elérhető lesz egy új térképes megoldás
I can't do this alone	Ezt egyedül nem tudom megcsinálni
I mean, another chance with you	Úgy értem, még egy esély veled
Restoration work has resumed	A helyreállítási munkálatok ismét megkezdődtek
I concentrated with all my might	Minden erőmmel koncentráltam
I was like my father	Olyan voltam, mint az apám
I'm so glad you found someone	Nagyon örülök, hogy találtál valakit
I just looked at him and didn't answer	Csak néztem rá, és nem válaszoltam
I stepped closer to see better	Közelebb léptem, hogy jobban lássam
I was worried I would miss the bus	Aggódtam, hogy lekésem a buszt
I've been waiting for him all day	Egész nap őt vártam
I practice every night	Minden este gyakorolok
I drilled my fingers into my hair and stopped moving	Ujjaimmal a hajamba fúrtam, és abbahagytam a mozgást
A new dance would start in minutes	Perceken belül új tánc indulna
I am sincerely grateful to be by my side	Őszintén hálás vagyok, hogy mellettem vannak
I didn't want to talk to them about anything	Nem akartam velük semmiről beszélni
A single set leads to your door	Egyetlen készlet az ajtajához vezet
I recommend his music and he is simply talented	Ajánlom a zenéjét, és egyszerűen tehetséges
I know this had to be illegal no matter what he did	Tudom, hogy ennek törvénytelennek kellett lennie, bármit is csinált
The right and left wings followed	A jobb és a bal szárny következett
He tells you what he thinks	Elmondja, mit gondol
I almost forgot him	Már majdnem elfelejtettem őt
A fourth and then a fifth appeared	Megjelent egy negyedik, majd egy ötödik
I couldn't tell you how long it took	Nem tudnám megmondani, meddig tartott
There is also an annual festival in his honor	Évente fesztivált is tartanak a tiszteletére
I hear quick footsteps beneath me	Gyors lépteket hallok alattam
I realized these were the ghosts we kept	Rájöttem, hogy ezek azok a szellemek, amelyeket őriztünk
I could only serve one year	Csak egy évet tudtam szolgálni
I don't remember who he was	Nem emlékszem, ki volt
I'll try to contact him	Megpróbálok kapcsolatba lépni vele
I repeat them to myself	Ismétlem őket magamnak
He remained on the main list for six weeks	Hat hétig maradt a fő listán
I could show a lot of beauty	Sok szépet tudnék mutatni
I remember my time being short	Emlékszem, hogy rövid az időm
I forgot to be afraid of him	Elfelejtettem félni tőle
I think we've lost eyes	Azt hiszem, már elvesztettük a szemét
Maybe you should have tried harder	Talán jobban kellett volna próbálkoznod
I grabbed and studied my face	Fogtam és tanulmányoztam az arcom
I haven't played in years	Évek óta nem játszottam
I got up and left the shooting range calmly	Felálltam és nyugodtan elindultam a lőtérről
I turned around and listened to the sound of the bus	Megfordultam, és hallgattam a busz hangját
Even so, I enjoyed watching him	Ennek ellenére élveztem őt nézni
I could see he was trying to be patient	Láthattam, hogy próbált türelmes lenni
I found this very boring	Ezt nagyon unalmasnak találtam
I can't escape this shit	Nem tudok elmenekülni ettől a szartól
I condemn it all	elítélem az egészet
I learned something new today	Ma tanultam valami újat
An order must be executed	Egy parancsot teljesíteni kell
A big playful security guy	Egy nagy játékos biztonsági srác
I bend over and give him a kiss	Lehajolok és adok neki egy puszit
There were a lot of tears	Sok volt a könny
I forgot to ask about my bullet wound	Elfelejtettem kérdezni a golyós sebemről
I want to underline this	Ezt szeretném aláhúzni
I swam away, but he jumped at me again	Elúsztam, de ő ismét felém ugrott
I knew you were going to ruin it one day	Tudtam, hogy egy napon tönkreteszed
I had to talk to him and get an answer	Beszélnem kellett vele, és választ kapnom
I seem to be gaining new strength every day	Úgy tűnik, minden nap új erőre teszek szert
I had no idea about that	Fogalmam sem volt erről
I vacated a place in my studio	Szabadítottam egy helyet a stúdiómban
A love that will shine in me forever	Egy szerelem, ami örökké ragyogni fog bennem
I really fell for him	Nagyon beleestem neki
I'd tell you if something happens	Megmondanám, ha történik valami
I sat back on the floor	Visszaültem a padlóra
I'm almost laughing again	Már megint majdnem nevetek
The amount of the purchase is unknown	A vásárlás összege nem ismert
I looked at him seriously and then smiled with a half-smile	Komolyan néztem rá, majd elmosolyodtam egy félmosollyal
I shrugged to myself and stared	Összehúzódtam magamban és bámultam
However, I did not ask	Én azonban nem kérdeztem
I can't get enough of the bubble bath game	Nem tudok betelni a habfürdős játékkal
I also love how it makes me feel	Azt is szeretem, hogy milyen érzéseket vált ki belőlem
I didn't like his manners	Nem tetszett a modora
I felt more than a little lost	Több, mint egy kicsit elveszettnek éreztem magam
This had a significant impact on your future career	Ez jelentős hatással volt jövőbeli karrierjére
I dragged between bushes	Bokrok között vonszoltam
I spent two fun days there	Két vidám napot töltöttem ott
I think you're right	Szerintem igazad van
I took a step towards it	Tettem egy lépést felé
I completely lost my temper	Teljesen elvesztettem a türelmem
I was so close to him	Olyan közel voltam hozzá
I bought ten and thought it was fast	Vettem tízet, és azt hittem, ez gyors
I quickly looked out during their break	Gyorsan ki is néztem a szünetükben
I'm turning on the light tonight	Ma este meggyújtom a fényt
All formats were used to the best of their ability	Minden formátumot a lehető legjobban kihasználtak
I couldn’t pull my team out of class	Nem tudtam kirángatni a csapatomat az osztályból
I'll take you to dinner for a week	Hétre elviszlek vacsorázni
A brief physical examination was performed at the health center	Az egészségügyi központban rövid fizikális vizsgálatot végeztek
I just can't be better	Nem tudok csak jobb lenni
A total of seven numbers were recorded	Összesen hét számot rögzítettek
I just saw him drinking coffee	Csak azt láttam, hogy kávét iszik
I think he could squeeze in ten more	Szerintem tudna még tízet szorítani
I knew these were the last moments of hope	Tudtam, hogy ezek a remény utolsó pillanatai
You need to be ready in case you do	Készen kell állnod arra az esetre, ha igen
I am always happy to work with it and fully recommend it	Mindig szívesen dolgozom vele, és teljes mértékben ajánlom
I just killed your partner	Most öltem meg a társát
Defensive warfare is not what we do best	A védekező háború nem az, amit a legjobban csinálunk
I'm no different now	most sem vagyok különb
I nod and take a deep breath	Bólintok és veszek egy mély levegőt
I must not believe it to be true	Nem szabad azt hinnem, hogy igaz
I want to help people	Segíteni akarok az embereknek
I hope you enjoyed the trip	Remélem, élvezte az utazást
I close the door and slump on my bed	Becsukom az ajtót és lerogyok az ágyamra
I didn't have to do it	Nem kellett megtennem
i am naked and vulnerable	meztelen vagyok és kiszolgáltattam
I will add it to my collection	Hozzáteszem a gyűjteményemhez
I knew you'd be right back	Tudtam, hogy mindjárt visszajössz
There was a bigger miracle left	Nagyobb csoda maradt hátra
I loved him then and always will	Szerettem őt akkor és mindig is fogom
I woke up in plaster with my left arm	Gipszben ébredtem a bal karommal
I never learned that in school	Ezt soha nem tanultam az iskolában
I lean over and kiss her bag	Odahajolok és megcsókolom a zsákját
The stone is made of gray and coarse granite	A kő szürke és durva gránitból áll
I walked down the hall and lay down in his bed	Végigmentem a folyosón és befeküdtem az ágyába
I never go to the store	Soha nem megyek be boltba
I woke up halfway	Félúton felébredtem
The feeling of dilation filled his lungs	A kitágulás érzése megtöltötte a tüdejét
I couldn't listen to music anymore	Már nem tudtam zenét hallgatni
He failed to win at the event	Nem sikerült nyernie a rendezvényen
I bought another swallow	vettem még egy fecskét
I will definitely check this out	Ezt mindenképpen ellenőrizni fogom
I should have been the heir	Nekem kellett volna az örökösnek lennem
I should know this thing	Tudnom kellene ezt a dolgot
I can do anything in three hours	Három órán keresztül bármit meg tudok csinálni
I had no idea how to deal with his concern	Fogalmam sem volt, hogyan kezeljem az aggodalmát
I want you to be here now, on these rocks	Szeretném, ha most itt lennél, ezeken a sziklákon
I had glasses and everything	Szemüvegem volt, meg minden
I mean, step back and look at the big picture	Úgy értem, lépjen hátra, és nézze meg a nagy képet
I closed my eyes for three seconds	Három másodpercre lehunytam a szemem
I didn't know him at all	Egyáltalán nem ismertem meg
I got off the bus and headed for the address	Leszálltam a buszról és elindultam a címre
I hit him in the chest with all three	Mindhárommal mellkason ütöttem
I think the wind rose	Gondolom feltámadt a szél
A little peace of mind can help a lot	Egy kis nyugalom sokat segíthet
However, I was persistent	Én azonban kitartó voltam
They followed me	Engem követtek
I am writing these for your benefit and promotion	Ezeket az Ön érdeke és előléptetése érdekében írom
I have no idea what that might be	Fogalmam sincs, mi lehet ez
I'll keep my reputation	Megőrzöm a hírnevét
A horse would have been ruined	Egy ló tönkrement volna
I sincerely admire your people	Őszintén csodálom az embereidet
I want you to commit yourself to praying for this person	Azt akarom, hogy kötelezze el magát, hogy imádkozik ezért a személyért
i want to be here too	én is itt akarok lenni
I hurried across the water	átsiettem a vízen
I have a little business to do	Kicsit a dolgom
I promise to be a professional candidate	Ígérem, hogy profi jelölt leszek
I watched him with his mother day and night	Éjjel-nappal őt figyeltem az anyjával
But I can't do that	De nem tehetem, hogy megtennéd
I had to add this part	Ezt a részt kellett hozzátennem
I woke up after ten in the morning	Reggel tíz után keltem
I didn't plan on dying	Nem azt terveztem, hogy meghal
I counted down the seconds until the bell rang	Visszaszámoltam a másodperceket, amíg megszólalt a csengő
I had to disappear from my sight	El kellett tűnnöm a szemem elől
I happened to be one of them	Véletlenül közéjük tartoztam
But he succeeded	De sikerült
I wanted to shake and get up	Meg akartam rázni, és felkelni
I'm sure there must be something like this	Biztos vagyok benne, hogy valami ilyesminek kell lennie
I preached about love and sex	A szerelemről és a szexről prédikáltam
I wish you could play with me here	Bárcsak itt játszana velem
It was a comfortable post	Kényelmes poszt volt
I knew they had to move somewhere	Tudtam, hogy valahol át kell kelniük
I decided to take the risk	Úgy döntöttem, vállalom a kockázatot
I want to call a new family my own	Szeretnék egy új családot a sajátomnak nevezni
I had to make sure he kept his energy	Gondoskodnom kellett róla, hogy megtartsa az energiáját
A real man will stand and fight	Egy igazi férfi állni fog és harcol
So much is happening to me	Annyi minden történik velem
It has also reduced government spending and taxes	Csökkentette az állami kiadásokat és az adókat is
I bought some, I left the rest	Vettem néhányat, a többit otthagytam
I can't help you escape	Nem tudok segíteni, hogy megszökj
I finally gave up	Végül feladtam
I really like this story	Nagyon szeretem ezt a történetet
I have never seen a dog with eyes like hers	Soha nem láttam még olyan szemű kutyát, mint az övé
I should have explained it before	Előtte el kellett volna magyaráznom
I can still feel the effect	Még most is érzem a hatását
I never drink coffee before dinner	Soha nem iszom kávét vacsora előtt
I, uh, climbed into your bed	Én, uh, bemásztál az ágyába
I also wanted to explore the old shelter	A régi menedékházat is fel akartam fedezni
I explained that he was someone who wanted to help us	Elmagyaráztam, hogy ő valaki, aki segíteni akar nekünk
I know how you work, people	Tudom, hogyan dolgoztok, emberek
Everyone had their own lawn	Mindenkinek megvolt a maga gyepje
A party that never ends is not really a party	Egy buli, ami soha nem ér véget, nem igazán buli
I know he's crazy for you	Tudom, hogy megőrült érted
I flew down into the fog, held my breath	Lerepültem a ködbe, elállt a lélegzetem
I watched him grab my chart and look through it	Néztem, ahogy megragadja a diagramomat, és átnéz rajta
I stopped fighting and he let go	Abbahagytam a küzdelmet, ő pedig elengedett
It can't hurt for a few more minutes	Még néhány perc nem árthat
Suddenly I felt different	Hirtelen másnak éreztem magam
However, I saw a lot of strange activities	Viszont sok furcsa tevékenységet láttam
I do this on purpose	Szándékosan teszem ezt
I did not expect him	nem számítottam rá
I am personally looking for this lawyer	Én személy szerint keresem ezt az ügyvédet
I opened my eyes and tried to focus on him	Kinyitottam a szemem és próbáltam rá koncentrálni
I didn't get the right price	Nem kaptam meg a megfelelő árat
I have some paperwork in my office	Van néhány papírmunkám az irodámban
I felt lost and abandoned in many ways	Elveszettnek és sok tekintetben elhagyottnak éreztem magam
I intentionally bought this dress a little tight	Szándékosan vettem ezt a ruhát egy kicsit szűkre
I have to choose death	A halált kell választanom
I wanted to love a mortal the way a mortal can	Úgy akartam szeretni egy halandót, ahogy egy halandó tud
I didn’t celebrate living in that institution	Nem ünnepeltem, hogy élek abban az intézményben
I couldn't understand his death	Nem tudtam megérteni a halálát
I love touching your mouth on mine	Imádom a szád tapintását az enyémen
I agree, this is the end of the game	Egyetértek, ez a játék vége
I never want to date a man like that	Soha nem szeretnék ilyen emberrel randizni
I can say that happened	Mondhatom ez történt
I mean, look at how crowded the club is	Úgy értem, nézd meg, milyen zsúfolt a klub
I barely noticed a side game	Alig vettem észre mellékjátékot
I could feel her crying in her voice	Éreztem a hangján, hogy sír
They really missed it	Nagyon hiányoztak
I tried to argue with him	Próbáltam érvelni vele
I own my bedroom and rock my bedding	Én birtokom a hálószobámat, és ringatom az ágyneműimet
I was pretty nervous	Eléggé ideges voltam
I finally watched the sunset	Végre megnéztem a naplementét
I want to know everything about it	Mindent tudni akarok róla
I didn't have time to doubt it	Nem volt időm kételkedni
I knew it was hard for him	Tudtam, hogy ez nehéz neki
I haven't called in five minutes	Már öt perce sem telefonáltam
I've never heard him shout	Még soha nem hallottam kiabálni
I drove slowly and carefully	Lassan és óvatosan vezettem
There was a sudden cry from the next valley	Hirtelen kiáltás hallatszott a következő völgyből
I read the Bible twice	Kétszer olvastam végig a Bibliát
I knew he knew the whole truth	Tudtam, hogy tudja a teljes igazságot
I forgot all this	Elfelejtettem ezt az egészet
I am in charge and my degree is first	Felelős vagyok, és a végzettségem az első
It only lasted a few weeks	Csak néhány hétig bírta
I hide here like a scared rat	Úgy bújok ide, mint egy ijedt patkány
I haven't had hard evidence yet	Még nem volt kemény bizonyítékom
But that scene was never written	De azt a jelenetet soha nem írták meg
i can't find them anywhere	nem találom őket sehol
I have kept that promise over the years	Ezt az ígéretet az évek során betartottam
Beautiful painting	Gyönyörű festmény
I never wanted my freedom	Soha nem akartam a szabadságomat
I was in a small, dark room	Egy kicsi, sötét szobában voltam
I look at my watch, it's about time	Az órámra pillantok, mindjárt itt az idő
I open my eyes and see him watching me	Kinyitom a szemem, és látom, hogy engem figyel
I won't let anyone touch you	Nem engedem, hogy bárki hozzád érjen
A loud voice sounded to stop the noise	Egy hangos hang szólt, hogy hagyja abba a zajt
I decided to play the card	Úgy döntöttem, kijátszom a kártyát
A drawing on one side caught my eye	Az egyik oldalon egy rajz ragadta meg a szememet
I gave the sketch to the architect	vázlatot adtam az építésznek
I opened my mouth in surprise	Meglepetten nyitottam ki a számat
I once received a valuable lesson from a floor machine	Egyszer kaptam egy értékes leckét egy padlógépről
I also found it very difficult to love myself	Nagyon nehéznek találtam magamat szeretni is
I risk the rest	Megkockáztatom a többi dolgot
I climbed on my feet and looked down at him	Felmásztam a lábamra és lenéztem rá
I see darkness and red eyes	Sötétséget és vörös szemet látok
I want you both to meet him	Szeretném, ha mindketten találkoznának vele
I brought you medicine	Hoztam neked gyógyszert
I told everyone to stay down and not see it	Mindenkinek azt mondtam, hogy maradjon lent, és ne lássa
I listened for a few seconds but heard nothing	Néhány másodpercig hallgattam, de nem hallottam semmit
I made sure you knew there was no question	Biztosra vettem, hogy tudja, nincs kérdés
I take turns buying it and making my own version	Felváltva veszem azt, és készítem a saját verziómat
But I must go	De mennem kell
It will take a few minutes and you will do it again	Eltelik néhány perc, és újra megcsinálja
I didn't even know it sank so deep	Nem is tudtam, hogy ilyen mélyre süllyedt
I should learn to catch my mouth	Meg kellene tanulnom befogni a számat
I can't have a baby	Nem tudok gyereket szülni
He was the complete contradiction	Ő volt a teljes ellentmondás
I wonder what they did to you	Kíváncsi vagyok, mit tettek veled
I lowered myself to the ground	Leeresztettem magam a földre
I can't see your eyes	Nem látom a szemed
Suddenly fear ripped through him	Hirtelen félelem hasított át rajta
A sly smile slid down his lips	Ravasz mosoly suhant az ajkára
The solution is to make a book out of them	A megoldás az, ha könyvet csinálunk belőlük
I can never get rid of everything	Soha nem tudok megszabadulni az egésztől
I will never love anyone else	Soha nem fogok szeretni senki mást
I think it will stay with me all my life	Azt hiszem, ez egész életemben velem marad
I'm standing in the dark	A sötétben állok
I even loved to fly with many of them	Még repülni is szerettem sokukkal
I haven't felt that way in a long time	Régóta nem éreztem így
I only have fifteen minutes to prepare	Már csak tizenöt percem van felkészülni
Very good place to relax	Nagyon jó hely a kikapcsolódásra
I didn’t think about how I would dry out	Nem gondolkodtam azon, hogyan száradok ki
I'm getting out of the bath	Kiszállok a fürdőből
I still knew he wasn't here	Még mindig tudtam, hogy nem volt itt
A strange accident delayed us	Egy furcsa baleset késleltetett bennünket
Fight for survival	Küzdelem a túlélésért
I just loved that story	Egyszerűen imádtam azt a történetet
There are people like you who need my help	Vannak hozzád hasonlók, akiknek szükségük van a segítségemre
I can't just get away from this whole thing	Nem tudok csak úgy elmenni ettől az egésztől
The lungs quickly fill with fluid and stiffen	A tüdő gyorsan megtelik folyadékkal és megmerevedik
I need you to accept him	Szükségem van rá, hogy elfogadja őt
I have to remember to do something about it	Emlékeznem kell arra, hogy tegyek valamit ez ellen
I had five voice messages on my cell phone	Öt hangüzenet volt a mobilomon
I feel like a ghost myself	Én magam is szellemnek érzem magam
I turned the key again	Még egyszer elfordítottam a kulcsot
I set off on the road and call my mother	Elindulok az úton, és felhívom anyámat
My parents showed it	Megmutatták a szüleim
it was very much missed	ez nagyon hiányzott
I needed a safety pin, really	Szükségem volt egy biztosítótűre, nagyon
I didn't feel anything anymore	Már nem éreztem semmit
I joined as well and we started training with each other	Én is csatlakoztam, és elkezdtünk edzeni egymással
I just had to think	Csak gondolkodnom kellett
I used the multiplication rule instead of the sum rule	Az összegszabály helyett a szorzatszabályt használtam
I accepted this assumption	Elfogadtam ezt a feltevést
I really believe they will hurry up the end of the war	Nagyon hiszem, hogy siettetni fogják a háború végét
I should have known you forgot	Tudnom kellett volna, hogy elfelejtetted volna
I could sit and listen to her sing for hours	Órákig tudnék ülni és hallgatni, ahogy énekel
I meet my brother once a year	Évente egyszer találkozom a bátyámmal
I can't believe we're husband and wife	Nem hiszem el, hogy férj és feleség vagyunk
I opened and closed the door in a series of cars	Egy sor autóban ajtót nyitottam és csuktam
I would have finished quickly	gyorsan befejeztem volna
I disappeared in the air almost three months ago	Majdnem három hónapja eltűntem a levegőben
I heard their leader speak on the radio	Hallottam a vezetőjük beszédet a rádióban
He caught their attention	Felkeltette a figyelmüket
I threw my whole life to save it	Eldobtam az egész életemet, hogy megmentsem
I'll get some air for a moment	Kicsit egy pillanatra levegőhöz jutok
I know all about betting	Mindent tudok a fogadásról
I sent them my resume	Elküldtem nekik az önéletrajzomat
I couldn't bear to live here	Nem tudtam elviselni, hogy itt éljek
This was his fourth victory	Ez volt a negyedik győzelme
I'll continue for another half minute	Még fél percig folytatom
I turned left again onto the right road surface	Ismét balra fordultam a jobb útfelületre
Mexico continued to fall in the second quarter	Mexikó tovább esett a második negyedben
I suggested we practice together sometime after school	Azt javasoltam, hogy gyakoroljunk együtt valamikor iskola után
I wanted to meet my father	Találkozni akartam az apámmal
I chose selfishness, anger, and evil	Az önzést, a dühöt és a gonoszságot választottam
All my life I have dreamed of having a family	Egész életemben arról álmodoztam, hogy családom lesz
I couldn't notice anything right away	Nem tudtam azonnal észrevenni semmit
Over the next few hours, several new attacks began	A következő néhány órában több új támadás kezdődött
I took it in my arms and pulled it to myself	A karjaimba vettem és magamhoz húztam
Weak joke, but she looked terrified	Gyenge vicc, de a lány megrémültnek tűnt
I felt a little sense of triumph	Éreztem a diadal egy kis érzését
A mysterious voice sings during the night	Egy titokzatos hang énekel az éjszaka folyamán
I decided to work out a plan	Úgy döntöttem, hogy kidolgozok egy tervet
I really need to understand our relationship	Nagyon meg kell értenem a kapcsolatunkat
One better than what my mind left me	Egy jobb, mint amit az eszem hagyott rám
I asked him what was wrong	Megkérdeztem tőle, hogy mi a baj
You’ve changed, and I usually do what you say	Változtatok, és általában azt teszem, amit mond
I want to join their choir	Szeretnék csatlakozni a kórusukhoz
That's why I have to bring him in for questioning	Ezért be kell vinnem őt kihallgatásra
I didn't even know they existed	Nem is tudtam, hogy léteznek
I really hope you change your mind	Nagyon remélem, hogy meggondolja magát
I promise you won't hurt my feelings	Ígérem, nem fogod megbántani az érzéseimet
I'm thinking of you too	Én is rád gondolok
I told you you couldn't tell the police	Mondtam, hogy ezt nem mondhatod el a rendőrségnek
I didn't even think twice	Nem is gondoltam kétszer
I watched his every move	Figyeltem minden mozdulatát
I almost slipped up and told him my real name	Majdnem felcsúsztam, és elmondtam neki az igazi nevemet
I think true love is such a feeling	Azt hiszem, az igazi szerelem ilyen érzés
It’s one step away to really take your place	Egy lépésnyire van ahhoz, hogy valóban helyet foglaljon
After the war, the picture changed	A háború után a kép megváltozott
I didn't like seeing my mother like that	Nem szerettem így látni anyámat
I frowned at the screen	Összeráncoltam a szemöldökömet a képernyőre
I just wanted to take a look at it	Csak egy pillantást akartam vetni rá
I think a lot of artists do	Gondolom sok művész igen
I saw him sitting in a prison cell	Láttam egy börtöncellában ülni
I doubled and clenched my head between my hands	Megdupláztam, és a kezeim közé szorítottam a fejem
I had a cross and a bottle of holy water	Volt egy keresztem és egy üveg szenteltvizem
I know what happened	Tudom, mi történt
I couldn't turn to the negative	Nem tudtam rátérni a negatívra
I obeyed with trembling hands	Remegő kézzel engedelmeskedtem
I pray that is not the case	Imádkozom, hogy ne így legyen
I'm getting myself another man in another city	Szerzek magamnak egy másik férfit egy másik városban
I have never found much use for stolen gold anyway	Amúgy sosem találtam sok hasznát az ellopott aranynak
Vincent was wilder in the picture	Vincent vadabb volt a képen
I closed my eyes and thought of you	Lehunytam a szemem és rád gondoltam
I have never found them cunning or evil	Soha nem találtam őket ravasznak vagy gonosznak
I showed him to go left	- mutattam neki, hogy menjen balra
I looked up at the address as we passed it	Felpillantottam a címre, ahogy elhaladtunk mellette
I thought your ring would protect me	Azt hittem, a gyűrűje meg fog védeni
Their earliest inscription was BC	Legkorábbi feliratuk Kr. e
Human tears are the ultimate ingredient	Az emberi könny a végső összetevő
This amount does not include the wounded	Ez az összeg nem tartalmazza a sebesülteket
I saw you called me, so we didn't cheat on you	Láttam, hogy felszólítottad, így nem csaltunk meg
I didn't even know why he was asking	Nem is tudtam, miért kérdezi
I don't know if we'll survive	Nem tudom, hogy túléljük-e
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek vele
I resumed speaking quickly	Gyorsan folytattam a beszédet
I didn't live anymore	már nem éltem
I try to raise awareness of these issues	Megpróbálom tudatosítani ezeket a problémákat
I asked him why he was giving me the roses	Megkérdeztem, miért adja nekem a rózsákat
I can't believe what happened	Nem hiszem el, ami történt
He came back in a few seconds	Néhány másodperc múlva visszajött
I couldn't watch it	Nem bírtam nézni
I want to crawl out of my skin	Ki akarok kúszni a bőrömön
I can't stand the stuff myself	Én magam nem bírom a cuccot
I thought I was getting up and dancing	Arra gondoltam, felkelek és táncolok
I didn't think twice	Nem gondolkodtam kétszer
It was a new movie event	Egy új film esemény volt
I would lead them for it and win the battles	Vezetném őket érte, és megnyerném a csatákat
I can do it for you on the phone	Telefonon meg tudom csinálni helyetted
I was waiting for the ticket	Vártam a jegyet
I should have thought of myself	Gondolnom kellett volna rá magamnak
I couldn't believe someone like me	Nem hittem el, valaki olyan, mint én
I want the timing to be right	Azt akarom, hogy az időzítés megfelelő legyen
The mines began to explode	Az aknák robbanni kezdtek
I am very sorry for what happened	Nagyon sajnálom a történteket
They were just neglected	Csak elhanyagolták
I like the combination of pink and yellow	Tetszik a rózsaszín és a sárga kombinációja
I will not be subjected to further abuse	Nem leszek további visszaélésnek kitéve
I haven't done this in years	Évek óta nem csináltam ilyet
I was half asleep on guard duty	Félálomban voltam őrszolgálatban
Still, I decided to pray	Mégis elhatároztam, hogy imádkozom
I thought it would be good to hang it	Gondoltam jó lenne felakasztani
Over time, they fall in love	Idővel egymásba szeretnek
I think the time has finally come	Azt hiszem, végre eljött az idő
I couldn't get out of it	Nem tudtam kikerülni előle
I started watching him from the woods	Elkezdtem nézni őt az erdőből
I would like to ask a few questions	Szeretnék feltenni néhány kérdést
I was his civil lawyer	Én voltam a polgári ügyvédje
I can barely breathe	Alig kapok levegőt
I always felt different than everyone else	Mindig is másnak éreztem magam, mint mindenki
I don't respect him anymore	Már nem tisztelem őt
I found my assistant	Megtaláltam az asszisztensem
I asked her about her cute little sisters	Megkérdeztem az aranyos kishúgairól
I control the situation	Én uralom a helyzetet
I don't think he's going to be nice	Szerintem nem megy kedvesnek lenni
I think they would make a great pair	Szerintem remek párost alkotnának
I didn't know what his hand looked like	Nem tudtam, hogy néz ki a keze
I just thought I was laughing	Már csak arra gondoltam, nevettem
I didn't feel anything	Nem éreztem semmit
I live at the shelter at the end of the street	Az utca végén lakom a menhelyen
There are two possible reasons for this effect	Ennek a hatásnak két oka lehet
I am very happy to have seen your article	Nagyon elégedett vagyok, hogy megnézhettem cikkedet
All I can do is be angry	Nem tudok mást tenni, mint haragudni
I threw everything away	Ledobtam mindent
I just wanted to look at it one last time	Csak utoljára akartam ránézni
I stood up and he looked up	Felálltam, ő pedig nézett
I was respectful and open during the negotiations	A tárgyalások során tiszteletteljes és nyitott voltam
I forgive him for falling under his spell	Megbocsátom neki, hogy a varázsa alá került
He praised the changed opening line	Dicsérte a megváltozott nyitósort
Set the bar with a shower of bullets	Állítsa be a mércét egy golyózáporral
I called my apartment back several times	Többször visszahívtam a lakásomba
I noticed it first	Először vettem észre
I was afraid I was the weak link	Féltem, hogy én vagyok a gyenge láncszem
I saw his gaze and I know what it means	Láttam a tekintetét, és tudom, mit jelent
I wonder if that means he likes me, he thought	Kíváncsi vagyok, ez azt jelenti-e, hogy tetszem neki, gondolta
One look made him smile	Egy pillantása mosolyra késztetett
I turned around and started a kissing campaign	Megfordultam és csók kampányba kezdtem
I have entered a new world of happiness	A boldogság új világába kerültem
I need an ordinary life	Kell egy hétköznapi élet
I found out about an hour ago	Körülbelül egy órája tudtam meg
I'm assuming you're here because of the order	Feltételezem, hogy a parancs miatt vagy itt
I didn't want to have food	Nem akartam az étele lenni
I know you probably can't tell	Tudom, hogy valószínűleg nem tudod elmondani
I suddenly feel exhausted	Hirtelen kimerültnek érzem magam
I was much younger than him	Sokkal fiatalabb voltam nála
I can tell they liked the idea	Mondhatom, tetszett nekik az ötlet
A light breeze blew and their words were not warm	Enyhe szellő fújt, és a szavaik nem voltak melegek
I even saw him sitting in a chair and waiting	Még azt is láttam, amint egy széken ül és vár
I hope you also take our thoughts into account	Remélem, Ön is figyelembe veszi a gondolatainkat
I bent down and breathed sweet on his heated face	Lehajoltam és édeset leheltem felhevült arcára
A space that does not belong to anyone	Egy tér, amely nem tartozik senkihez
I couldn't be happier for him	Nem is tudnék jobban örülni neki
A storm was approaching	Vihar közeledett
I can assure you that this is not an easy task	Biztosíthatom önöket, hogy ez nem könnyű feladat
I really like it	Igazából nagyon szeretem
I like to put in this herbal rub	Szeretem beletenni ezt a gyógynövényes dörzsölést
I went to college and learned everything about everything	Főiskolára jártam, és mindenről mindent megtanultam
I will highlight the other types later	A többi típust később kiemelem
A nice date on his arm	Egy szép randevú a karján
I can deliver excellent quality in a very short time	Nagyon rövid idő alatt kiváló minőséget tudok szállítani
I needed more time with him	Több időre volt szükségem vele
I was there, and that's not what happened	Ott voltam, és nem ez történt
I want to save this country	Meg akarom menteni ezt az országot
A stack of banknotes is received	Egy köteg bankjegy fogadott
I remember the names of all of them	Mindannyiuk nevére emlékszem
It works for me	Nálam az egész működik
There is only one race in both races	Mindkét versenyen csak egy futam van
I prefer eternal life over death	Inkább az örök életet részesítem előnyben, mint a halál részét
These are not isolated cases	Ezek nem elszigetelt esetek
I didn't want to think of anything wrong	Nem akartam semmi rosszra gondolni
I failed the princess	Elbuktam a hercegnőt
I think you will have a baby very soon	Szerintem nagyon hamar meglesz a babád
I only heard the name my father mentioned	Csak az apám által említett nevet hallottam
I turned around with complete violence	Teljes erőszakkal megfordultam
I didn't know he was home	Nem tudtam, hogy otthon van
I walked slowly toward the mess	Lassan elindultam a rendetlenség felé
I gently give him another burst of innocent love	Finoman adom neki az ártatlan szerelem újabb kitörését
I struggled and started	Küzdöttem, és nekilendültem
I can stand up to the pressure	Fel tudok állni a nyomás közepette
It was an overwhelming urge for me to defend	Elsöprő késztetés volt bennem, hogy megvédjem
I say only today	Mondom, csak ma
They understand that they need guidance	Megértik, hogy útmutatásra van szükségük
I was extremely thirsty	Rendkívül szomjas voltam
I just want to see you	csak látni akarlak
I rolled off the rails	Legurultam a sínekről
Bush insisted he never had any doubts	Bush ragaszkodott hozzá, hogy soha nem voltak kétségei
I didn't know it was a dog	Nem tudtam, hogy egy kutya
I have to be there tomorrow	Holnap után ott kell lennem
I would never do that	Soha nem tennék ilyesmit
I escaped and now he's back	Megszöktem, és most visszajött
I can't even think about it	Még csak gondolni sem bírok rá
I see no reason why not	Nem látom okát, hogy miért ne kellene
I didn't even notice he fell	Észre sem vettem, hogy leesett
Charles had two brothers	Charlesnak két testvére volt
The story follows four young bears	A történet négy fiatal medvét követ
I didn't know that before, but it made sense	Ezt korábban nem tudtam, de volt értelme
I could teach you how	Megtaníthatnám hogyan
I had a strong urge to push	Erőteljes késztetésem támadt a lökésre
He is a real genius in organization	Valóban zseni a szervezettség terén
My eyes were almost closed	Szinte végig csukva volt a szemem
I want you for myself	Szeretnélek téged magamnak
I can't seem to stop touching	Úgy tűnik, nem tudom abbahagyni az érintést
I studied every picture	Minden képet áttanulmányoztam
I couldn't get home	Nem tudtam hazajutni
I had my own program, my own life	Megvolt a saját programom, saját életem
I entered my vessel and watched him enter his	Beléptem az edényembe, és néztem, ahogy belép az övébe
I take the money, he serves	Én viszem a pénzt, ő szolgál
I just love to see how much you love each other	Egyszerűen szeretem látni, hogy mennyire szeretitek egymást
I would never forget him	sosem felejteném el őt
I care deeply about you	Mélyen törődöm veled
Much of this is just economic activity	Ennek nagy része csak gazdasági tevékenység
A man who leads him, who loves him	Egy férfi, aki vezeti őt, aki szereti
I wanted to save myself	Meg akartam menteni önmagától
I squeeze the thoughts out of my head	Kiszorítom a gondolatokat a fejemből
I may have fainted, I don't really remember	Lehet, hogy elájultam, nem igazán emlékszem
I bounced into my car and headed south	Bepattantam a kocsimba és elindultam dél felé
I can't enter these names	Nem tudom megadni ezeket a neveket
I flatly refused	Laposan visszautasítottam
I wasn't so much watched in regular prison	Engem nem figyeltek ennyire a rendes börtönben
I am a part-time teacher and a full-time student	Részmunkaidős tanár és nappali tagozatos hallgató vagyok
I move my finger to the other little circle	Az ujjamat a másik kis körre mozgatom
I completely understand why	Teljesen értem, miért
I picked up my helmet and examined it	Felkaptam a sisakomat és megvizsgáltam
I had to get to know this place, it was important	Meg kellett ismernem ezt a helyet, fontos volt
The wind felled several trees	A szél több fát döntött ki
It can be fatal in severe cases	Súlyos esetben halálos is lehet
I couldn’t let anyone drag me in from that point of view	Nem hagyhattam, hogy bárki belerángasson ebből a szempontból
He wants you to understand his story	Azt akarja, hogy megértse a történetét
A drink was waiting for me on the kitchen table	A konyhaasztalon egy ital várt rám
I should never have borrowed	Soha nem kellett volna kölcsönkérnem
I really appreciate everything you have done for us	Igazán nagyra értékelek mindent, amit értünk tett
A long scratch on his face	Egy hosszú karcolás az arcán
There was a sound from the bundle	Hang hallatszott a kötegből
I really enjoyed this side of it	Nagyon élveztem ennek az oldalát
I figured he wanted to scream now	Elképzeltem, hogy most sikítani akar
I think what you will like even more	Azt hiszem, ami még jobban fog tetszeni
I've been lying to myself all along	Végig hazudtam magamnak
A big grandfather's watch started beating	Egy nagy nagypapa óra verni kezdett
I will briefly consider escaping	Röviden fontolgatom a menekülést
I threw it in the trash, I didn't say anything	Bedobtam a szemetesvödörbe, nem szóltam semmit
I look at them, empty in my mind	Nézem őket, üres elmémben
I wished he was healed	Azt kívántam, bárcsak már meggyógyulna
I have dark circles too	Nekem is vannak sötét karikáim
I didn't really know what to say yet	Nem igazán tudtam, mit mondjak még
I didn't get off the potato cart yesterday	Tegnap nem estem le a krumplis kocsiról
There was a shock on his face	Döbbenet tükröződött az arcán
I wanted to hurt someone	Bántani akartam valakit
I followed him hungry, tired and trembling with nerves	Követtem őt éhesen, fáradtan és remegve az idegektől
I want to learn how to live again	Meg akarom tanulni, hogyan kell újra élni
I would still take over	Én akkor is átvenném a lényegét
I'm not trying to convince you otherwise	Nem próbállak meggyőzni az ellenkezőjéről
I still haven't told anyone what happened	Még mindig nem beszéltem senkinek a történtekről
A little note on your previous ideas and plans	Egy apró megjegyzés a korábbi elképzeléseidhez és terveidhez
I like your look	Tetszik a kinézeted
I sincerely love all aspects of this business	Őszintén szeretem ennek az üzletnek minden aspektusát
I dared to push forward	mertem előrenyomulni
I got my cheap toilet paper	Megkaptam az olcsó wc papíromat
I knew the world wanted to tell me something	Tudtam, hogy a világ mondani akar nekem valamit
I felt a wave of discomfort pour in me	Éreztem, hogy a kényelmetlenség hulláma önt el
I felt something pat my shoulder	Éreztem, hogy valami megveregeti a vállam
Lack of these leads to physical illness	Ezek hiánya testi betegségekhez vezet
I think he's just hot	Szerintem csak dögös
All I have to do is trigger	Csak a ravaszt kell tennem
I am the seventeenth to call myself lucky	Én vagyok a tizenhetedik, aki szerencsésnek mondhatom magam
I approached him and held out my hand	Közeledtem hozzá, felé nyújtottam a kezem
I saw them all fly away	Láttam, hogy mind elrepülnek
He is a very nice young man and advanced	Nagyon kedves fiatalember és haladó
I could call you	Hívhatnám érted
I slipped it into my pocket	A zsebembe csúsztattam
I was elsewhere	Más helyen voltam
I was crying now for other reasons	Most más okok miatt sírtam
I did this too often	Túl gyakran tettem ezt
I always kept my feelings to myself	Mindig magamban tartottam az érzéseimet
I was looking for where we were going	Kerestem, hova megyünk
I haven't eaten anything since last night	Nem ettem semmit előző este óta
I really want to relax	Nagyon szeretnék pihenni
I hated myself for letting him care	Utáltam magam, amiért hagytam, hogy törődjön vele
I was glad he was gone	Örültem, hogy elment
I have come among you to heal and restore	Azért jöttem közétek, hogy gyógyítsam és helyreállítsam
I was expected to rise above everything	Azt várták tőlem, hogy mindenen felülemelkedjek
i notice them right away	azonnal észreveszem őket
He had a close relationship with him	Szoros kapcsolatban állt vele
I wouldn't ask for more than that	Ennél többet nem is kérnék
I took a deep breath and nodded to him	Vettem egy mély levegőt és bólintottam neki
I wanted an explanation	Magyarázatot akartam
I drank, drank his charm and his life	Megittam, ittam a varázsát és az életét
He never attacked me either	Engem sem támadott meg soha
I take off my hat and fan myself with it	Leveszem a kalapomat, és legyeztem vele magam
I wiped my eyes and stepped closer	Megtöröltem a szemem és közelebb léptem
I worked out some opinions	Kidolgoztam néhány véleményt
I was really disappointed in you	Igazából csalódtam benned
I told him no, but it was a lie	Mondtam neki, hogy nem, de hazugság volt
However, X wondered how things would turn out	X azonban kíváncsi volt, hogyan alakulnak a dolgok
I tell them to move back	Mondom nekik, hogy költözzenek vissza
I just didn't know who to trust	Egyszerűen nem tudtam, kiben bízzak
I should have told him personally	Személyesen kellett volna elmondanom neki
I want you to be my baby	Azt akarom, hogy a babám legyél
I didn't smell anything special	Nem éreztem semmi különös szagot
It was cold in the air	Hideg szállt a levegőbe
I ran the way we came	Úgy futottam, ahogy jöttünk
I want to spend some time in the fields	Szeretnék egy kis időt a földeken tölteni
I tried hard to stay calm	Keményen próbáltam higgadt maradni
I did everything I was expected to do	Mindent megtettem, amit elvártak tőlem
I jumped up and lifted my chin	Felpattantam és felemeltem az állát
I saw your notebooks, there were some poems	Láttam a jegyzetfüzeteit, volt néhány vers
I didn't treat him	Nem bántam vele
I gently touched his palm with mine	Gyengéden megérintettem a tenyerét az enyémmel
He said he would have been happy if he had died	Azt mondta, boldog lett volna, ha meghal
I spent the day with lemon tea and honey	A napot citromos teával és mézzel töltöttem
I wondered where and why his soul had fled	Azon tűnődtem, hová és miért menekült el a lelke
A joke can sometimes win	Egy vicc néha nyerhet
I want to meet a woman	Szeretnék megismerkedni egy nővel
One thing that was hidden is told to us	Egy dolog, ami el volt rejtve, azt mondják nekünk
I had to talk to him, I had to understand him	Beszélnem kellett vele, megértetnem vele
One or two centuries, maybe more	Egy-két évszázados, talán több
Morgan initially denied meeting him	Morgan kezdetben tagadta, hogy találkozott volna vele
Many monuments honor the dead	Számos emlékmű tiszteli a halottakat
I was the second commander	Én voltam a második parancsnoka
I love him more than anything in this world	Mindennél jobban szeretem őt ezen a világon
None of the parties to the conflict accepted it	A konfliktusban részt vevő felek egyiket sem fogadták el
The film failed at the box office	A film megbukott a pénztáraknál
I thought he was going to escape	Azt hittem, meg fog szökni
I wish you had told me about it	Bárcsak meséltél volna erről
I struggled with the inevitable nod	Küzdöttem az elkerülhetetlen bólintással
I even gave him a quote	Még árajánlatot is adtam neki
I am a mother of three wonderful children	Három csodálatos gyermek édesanyja vagyok
Rogers made a video trailer for the game	Rogers videó trailert készített a játékhoz
I couldn't take anything else	Mást nem tudtam kivenni
I don't know the rules and regulations	Nem ismerem a szabályokat és előírásokat
Four members of the crew were killed	A legénység négy tagja életét vesztette
I also explained their tasks	Elmagyaráztam a feladataikat is
I can’t afford not to be ready	Nem engedhetem meg magamnak, hogy ne legyek készen
I would have given him anything at that moment	Abban a pillanatban bármit megadtam volna neki
I want to be a good provider	Jó szolgáltató akarok lenni
I know it made you feel good	Tudom, hogy ettől jól érezte magát
I looked at him, I didn't see a tunnel	Rápillantottam, nem láttam alagutat
I raised my other hand	Felemeltem a másik kezemet
I resisted, running to him with a smile	Ellenálltam, mosolyogva rohantam hozzá
I expect good things from you	Jó dolgokat várok tőled
I deserve this kind of love	Megérdemlem ezt a fajta szeretetet
I just walked away from him	Csak elsétáltam tőle
I can talk about something else now	Most már másról is beszélhetek
I think we have enough stuff now	Azt hiszem, most van elég cuccunk
I just couldn’t believe he did it all	Egyszerűen nem hittem el, hogy mindezt megtette
I am very happy for your honesty	Nagyon örülök az őszinteségednek
I didn't expect you to come back so soon	Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar visszajössz
They may charge an convenience fee	Kényelmi díjat számíthatnak fel
Honestly, I was a pretty rude person	Őszintén szólva elég durva ember voltam
I just never felt connected to any of them	Egyszerűen soha nem éreztem kapcsolatot egyikükkel sem
I looked like a complete disaster	Úgy néztem ki, mint egy teljes katasztrófa
I think they had a good time there	Szerintem jól érezték magukat ott
I shouldn't have worried	Nem kellett volna aggódnom
I put my hand on the wound with some energy	A kezemet némi energiával a sebre helyezem
I only slept for three or four hours a night	Éjjel csak három-négy órát aludtam
A glance slipped between the two women, clearly worried	Egy pillantás suhant át a két nő között, egyértelműen aggódva
I, on the other hand, felt failed	Én viszont kudarcosnak éreztem magam
I worried about him because he went alone	Aggódtam érte, mert egyedül ment
I looked at him and heard my door open	Ránéztem, és hallottam, ahogy kinyitják az ajtómat
I knew it was bad to talk to him	Tudtam, hogy rossz volt vele beszélni
I have to stop his questioning gaze	Meg kell állítanom kérdő tekintetét
I opened the window and jumped in it	Kinyitottam az ablakot és beugrottam rajta
I was just trying to save time	Csak időt próbáltam megtakarítani
I had no doubts, no worries or fears	Nem voltak kétségeim, nem voltak aggodalmaim vagy félelmeim
I planned this date for a week	Egy hétre terveztem ezt a randevút
One step you are completely ready for	Egy lépés, amire teljesen készen állsz
I used this service in my photography shop	Ezt a szolgáltatást a fotós üzletemben vettem igénybe
But I think the boys have a bad daughter	De szerintem a fiúknak rossz a lányuk
I should eat something else	Valami mást kéne ennem
I see many opportunities to make this more obvious	Számos lehetőséget látok ennek nyilvánvalóbbá tételére
I was like a hungry baby bird	Olyan voltam, mint egy éhes madárbébi
And I needed a very good digital double	És kellett egy nagyon jó digitális dupla
I spent months desperately	Hónapokat töltöttem kétségbeesetten
I finished, then hugged a huge one	- fejeztem be, majd hatalmasat öleltem
I try to be respectful and not bother him	Megpróbálok tiszteletteljes lenni, és nem zavarni őt
I hope you saw my car	Remélem, látta az autómat
I think it only shows the last depth	Azt hiszem, csak az utolsó mélységet jeleníti meg
I would probably feel the same way	Valószínűleg én is hasonlóan éreznék
I lived with my grandmother	A nagymamámnál laktam
I read each part several times	Minden részt többször elolvastam
I visited my best friends for dinner	Meglátogattam a legjobb barátaimat vacsorázni
Then I stayed with a friend	Aztán egy barátommal maradtam
The meeting ended shortly afterwards	Az ülés nem sokkal ezután véget ért
I almost fell in the bathroom	Majdnem elestem a fürdőszobában
I needed to know that	Ezt tudnom kellett
I found my name pulled down	Azt találtam, hogy a nevemet lehúzták
I think you need to think about other things	Szerintem más dolgokon kell gondolkodnod
I had a check mark in my pocket	A zsebemben volt egy pipa
I remember taking this picture just before the fight started	Emlékszem, ezt a képet közvetlenül a harc kezdete előtt készítettem
I want you to be there	Azt akarom, hogy ott legyen
I turn on the light	felkapcsolom a lámpát
One week vacation for a birthday present	Egy hét vakáció születésnapi ajándékért
I seriously thought about pursuing it	Komolyan elgondolkodtam, hogy utánajárok
I have a family that I need to think about	Van egy családom, amire gondolnom kell
I jumped on him and we fell to the floor	Megugrottam neki és a padlóra zuhantunk
I wouldn't have been able to do without you	Nélküled nem bírtam volna
I would like to include all the model numbers in the description	Az összes modellszámot szeretném feltüntetni a leírásban
There was nothing more we could do	Nem tudtunk többet tenni
There was a minor diplomatic incident	Kisebb diplomáciai incidens történt
Another net was pulled over the opening	Más hálót húztak a nyílás fölé
I think we all appreciate that	Azt hiszem, ezt mindannyian értékeljük
I couldn't look at him	Nem tudtam ránézni
There is a cellar under the original house	Az eredeti ház alatt pince található
I raised the crystal sword and managed to take a step forward	Felemeltem a kristálykardot, és sikerült egy lépést előrelépnem
I couldn't imagine a life	Nem tudtam elképzelni egy életet
I told him his best choice was me	Mondtam neki, hogy a legjobb választása én vagyok
It is time for a compromise	Ideje a kompromisszumnak
This can take anywhere from a day to four months	Ez egy naptól négy hónapig tarthat
I shouldn't have blamed you for that anger	Nem kellett volna rád csapnom ezt a haragot
I look at my reflection	Ránézek a tükörképemre
I loved them all without reservation	Fenntartás nélkül mindegyiket szerettem
We've never seen anything like it	Még soha nem láttunk ilyesmit
I am a kind, gentle and warm person	Kedves, gyengéd és meleg ember vagyok
I need some fresh air	Kell egy kis friss levegő
His usual position was on the right edge	Szokásos pozíciója a jobb szélen volt
I thought it meant something	Azt hittem, ez jelent valamit
Gene therapy is a possible future alternative	A génterápia egy lehetséges jövőbeli alternatíva
I think you should have known	Gondolom, tudnia kellett
Let me discuss it together	Hagyom, hogy közösen megbeszéljük
I felt a stirring determination	Felkavaró elhatározást éreztem
I want to occupy myself	Szeretném elfoglalni magam
I felt exactly the same about him	Pontosan ugyanezt éreztem iránta is
I was in such a changed state of being	Olyan megváltozott létállapotban voltam
A name that rings the soft warmth of home	Egy név, amely az otthon lágy melegét csengeti
I heard a hard moan	kemény nyögést hallattam
I still often share life experiences with my friends	Még mindig gyakran osztok meg élettapasztalatokat barátaimmal
I wanted him for a long time	Hosszú távra akartam őt
Inexpensive service that also proved to be excellent	Olcsó szolgáltatás, amely szintén kiválónak bizonyult
I am very satisfied with my order	Nagyon elégedett vagyok a rendelésemmel
I tried to explain and added a lot more words	Megpróbáltam elmagyarázni, és még sok szót tettem hozzá
I could definitely use your strength to lean on me	Biztosan használhatnám az erődet, hogy rátámaszkodjak
I didn't write it all down	Nem írtam le az egészet
I stepped on top of this concrete block	Felléptem ennek a betontömbnek a tetejére
I wish you were here and things would be normal	Bárcsak itt lennél, és a dolgok normálisak lennének
I can unsubscribe at any time	Bármikor leiratkozhatok
I took out my phone and called	Elővettem a telefonom és felhívtam
A good philosopher is another journal	A jó filozófus egy másik folyóirat
I was trapped	Csapdába léptem
I was hoping we could talk for a few minutes	Reméltem, hogy tudunk beszélgetni pár percig
A tear hung from the edge of his eye	Egy könnycsepp lógott a szeme szélén
I'm out of my mind	Elment az eszem
I love what you do	Szeretem, amit csinál
I hear it on TV	Hallom a tévében
I close my eyes and imagine a simple dress	Lehunyom a szemem, és elképzelek egy egyszerű ruhát
He no longer appears in the novel	Nem jelenik meg többé a regényben
A faint smile touched his lips	Halvány mosoly érintette meg ajkát
I wanted to work with them	Velük akartam dolgozni
But international law is clear	De a nemzetközi jog világos
I swallowed and said nothing	Nyeltem egyet, és nem szóltam semmit
I just didn't know it was like that	Csak nem tudtam, hogy ilyen
I think my sister came up with a good idea	Azt hiszem, a nővérem támadt egy jó ötletre
I tried the door, but it was locked	Kipróbáltam az ajtót, de zárva volt
I have to close it	Vissza kell zárnom
I will never be able to repay it	Soha nem fogom tudni visszafizetni
I was sure he would avoid me	Biztos voltam benne, hogy elkerül engem
I asked what was happening	Megkérdeztem, mi történik
I like to share knowledge with others	Szeretem megosztani a tudást másokkal
As a mother, I am a failure	Anyaként kudarcos vagyok
I also provide individual and group counseling	Egyéni és csoportos tanácsadást is vállalok
I closed my eyes again	Újra lehunytam a szemem
I understand how crazy this all seems to you	Megértem, milyen őrültségnek tűnik ez az egész neked
I had to walk	Sétálni kellett
A new life opens before him	Egy új élet nyílik meg előtte
I should take it home with me	Haza kéne vinnem magammal
I wanted it to be an illusion of loneliness	Azt akartam, hogy az egyedüllét illúziója legyen
Over time, he became a full professor	Idővel rendes professzor lett
I'm not going into details	Nem megyek bele a részletekbe
I prefer simple clothes	Én jobban szeretem az egyszerű ruhát
I lower his body into the truck	Leengedem a testét a teherautóba
I have no power in these matters	Nincs hatalmam ezekben a kérdésekben
I used and tried it myself	Én magam használtam és kipróbáltam
I had a little trouble lighting the fire	Volt egy kis gondom a tűz meggyújtásával
One leading note was missing	Hiányzott egy vezető hangjegy
I was loved in the yard, strong in my own way	Az udvarban szeretett voltam, a magam módján erős
I was grateful, but also a little annoyed	Hálás voltam, de egy kicsit bosszús is
I take advantage of this	ezt kihasználom
A face that did no harm	Egy arc, ami nem jelentett kárt
I felt his foot on my back	Éreztem a lábát a hátamon
Big fireplace, buzz	Nagy kandalló, zúg
I could never regret a moment like this	Soha nem tudnék megbánni egy ilyen pillanatot
A mission to deal with	Egy küldetés, amivel foglalkozni kell
I could vividly recall the frustration	Élénken tudtam visszaemlékezni a csalódottságra
I don't have a line item version	Nincs bennem soraverzió
I look around the door frame into the hallway	Körülnézek az ajtókeret körül az előszobába
Then I knew he was beyond my help	Akkor tudtam, hogy túl van a segítségemen
The streams are fed by abundant rain and snow	A patakokat bőséges eső és hó táplálja
Winning the championship would be the ultimate	A bajnokság megnyerése lenne a végső
I could let the circumstances of what happened determine it	Hagyhattam, hogy a történtek körülményei meghatározzanak
I want them brought to me directly	Azt akarom, hogy közvetlenül hozzám hozzák őket
I haven't seen any of them in weeks	Hetek óta nem láttam egyiket sem
I mean, he just comes here to see it	Úgy értem, csak azért jön ide, hogy láthasson
I really enjoyed reading	Nagyon élveztem olvasni
There were three main events in the fall campaign	Az őszi kampányban három fő esemény volt
I think we should have seen him come	Azt hiszem, látnunk kellett volna, hogy jön
I checked your data	Megnéztem az adataidat
I always invite them and talk to them	Mindig meghívom őket, és beszélek velük
I could easily fall asleep	könnyen el tudtam aludni
Some teeth were missing	Néhány foga hiányzott
I prayed once again for things to get better	Még egyszer imádkoztam, hogy javuljanak a dolgok
I even quit smoking	Még a dohányzást is abbahagytam
I cannot be satisfied with the results achieved in the project	Nem tudok megelégedni a projektben elért eredmények miatt
You must not judge	Nem szabad ítélkezni
I can’t wait to get to the next mission	Alig várom, hogy eljussak a következő küldetésre
They break up at the beginning of the sixth season	A hatodik évad elején szakítanak
I climbed the stairs quietly	Csendesen felkúsztam a lépcsőn
I want you to look good	Azt akarom, hogy jól nézz ki
A few weeks passed and my attitude eased	Eltelt néhány hét, és a hozzáállásom megenyhült
I wanted to seize our opportunities and fight	Meg akartam élni a lehetőségeinket és harcolni
I should explain something	Valamit el kellene magyaráznom
I have studied these documents so many times	Annyiszor tanulmányoztam ezeket a dokumentumokat
I felt sorry for the monster	Sajnáltam a szörnyeteget
I heard about it, but no one listened to me	Hallottam róla, de senki nem hallgatott rám
I actually brought a man back to my place	Valójában egy férfit hoztam vissza a helyemre
I commented in thought, then began to climb the stairs	– kommentáltam gondolatban, majd elkezdtem felmászni a lépcsőn
I already started	már elkezdtem
I promised to be there for him no matter what happened	Megígértem, hogy ott leszek neki, bármi is történjen
i will do it more often	gyakrabban fogom csinálni
I know there are difficulties	Tudom, hogy vannak nehézségek
I can't answer that for myself either	Erre én sem tudok válaszolni magamnak
I know and control it now	Most már tudom és irányítom
I want to have a good relationship with him	Szeretnék jó kapcsolatot kialakítani vele
I still remember his exact words	Még mindig emlékszem a pontos szavaira
I didn't hit the ground	Nem ütköztem a földbe
I turn my emotions on and off	Ki-be kapcsolom az érzelmeimet
I vomited and vomited	Hánytam és hánytam
I want us to be a real family	Azt akarom, hogy egy igazi család legyünk
I knew they were dangerous	Tudtam, hogy veszélyesek
I have to try this now!	Ezt most ki kell próbálnom!
I turned my head to look at him	Elfordítottam a fejem, hogy ránézzek
I can't comprehend that	Ezt képtelen vagyok felfogni
I've said too much already	Túl sokat mondtam már
I paid all the bills	kifizettem az összes számlát
I love you so deeply, so truly and so completely	Annyira mélyen szeretlek, olyan igazán és olyan teljesen
I kept searching and tossing that book into my hand	Folyamatosan keresgéltem, és a kezembe túrtam azt a könyvet
The debris was mechanically separated according to their size	A törmeléket méretük szerint mechanikusan választották el
I asked him what was wrong	Megkérdeztem tőle, hogy mi a baj
Then I could smell it	Akkor éreztem az illatát
It's freezing on everything, now it's on my hands too	Mindenen fagy, most a kezemen is
I pulled the phone halfway back to my ear	Félig visszahúztam a telefont a fülemhez
I stopped asking questions and started asking others	Abbahagytam a kérdések feltevését, és elkezdtem kérdezni másoktól
I only saw it yesterday	Csak tegnap láttam
I couldn't put that ring on my finger	Nem tudtam feltenni az ujjára azt a gyűrűt
I didn’t want to suggest you couldn’t afford it	Nem akartam azt sugallni, hogy nem engedheti meg magának
I got there and back without any events	Minden esemény nélkül eljutottam oda és vissza
An ominous smile sat on his green face	Zöld arcán baljós mosoly ült ki
I didn't know what to tell him	Nem tudtam, mit mondjak neki
I can check out the military shop on the way	Megnézhetem a katonai boltot az úton
A great way to show team pride	Remek módja a csapat büszkeségének kimutatására
I hated feeling like a girl in love	Utáltam szerelmes lánynak érezni magam
I have the authority to carry the gun	Felhatalmazásom van a fegyver viselésére
I read to fall asleep	Olvastam, hogy elaludjak
There are two accounts of their capture	Elfogásukról két beszámoló létezik
Someone else has to do the other job	Valaki másnak kell elvégeznie a másik munkát
I looked over his shoulder	– néztem a válla fölött
I wasn't ready to get married	Nem álltam készen arra, hogy férjhez menjek
We are much better than that	Sokkal jobbak vagyunk ennél
I still blame my son	Még mindig a fiamat hibáztatom
I reach out to stop	Kinyújtom a kezem, hogy megállítsam
I had a very hard time thinking about this situation	Nagyon nehezen tudtam ebben a helyzetben gondolkodni
I can also help with financing	A finanszírozásban is tudok segíteni
She then starts a relationship with an older man	Ezután viszonyt kezd egy idősebb férfival
I was very, very happy to be with me	Nagyon-nagyon boldog voltam, hogy velem van
I looked at my cell phone	Ránéztem a mobilomra
I tried to fight it, but it was impossible	Próbáltam küzdeni ellene, de lehetetlen volt
I love the quality and the very unique design	Szeretem a minőséget és a nagyon egyedi dizájnt
I don’t have to look for his real feeling anymore	Nem kell tovább keresnem az igazi érzését
I'd sleep a little	Aludnék egy kicsit
He broke the line several times and stopped playing	Többször áttörte a vonalat és abbahagyta a játékokat
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Már nem érzem a sötétséget, a haragot, a szomorúságot
I just wanted to give him a treat	Csak finomságot akartam adni neki
Something could go wrong	Valami elromolhat
I can end this right now	Ennek most azonnal véget vethetek
Some bad months, some good	Néhány rossz hónap, néhány jó
A lone tear rolled down my face	Egy magányos könnycsepp gördült végig az arcomon
I like listening to music and making music	Szeretek zenét hallgatni és zenélni
I wanted to be the one to make you laugh	Én akartam lenni az, aki megnevetteti
I think he was almost proud of them	Azt hiszem, szinte büszke volt rájuk
I remember how he smiled	Emlékszem, hogyan mosolygott
I want to be human again	Újra ember akarok lenni
I didn't wipe my face	Nem töröltem le az arcom
I never saw him try another gesture	Soha nem láttam, hogy más mozdulattal próbálkozott volna
I worked a little to make this more useful	Dolgoztam egy kicsit, hogy ezt hasznosabbá tegyem
I went into the bath and started taking a shower	Bementem a fürdőbe és elkezdtem zuhanyozni
I looked at him coldly	– néztem rá hidegen
I told the police to stand in the alley	Mondtam a rendőrnek, hogy álljon a sikátorba
I'm having a good time today	Ma jól érzem magam
I explained the situation to them	Elmagyaráztam nekik a helyzetet
I just can’t stop thinking about what happened	Egyszerűen nem tudom abbahagyni, hogy azon gondolkozzam, ami történt
I tried not to inhale	Próbáltam nem belélegezni
I can protect you from your bed	Megvédhetlek az ágyadtól
I didn't mean all of their soldiers	Nem az összes katonájukra gondoltam
I also had to use the flash	A vakut is használnom kellett
I want to talk to you alone	Egyedül akarok veled beszélni
I never wanted to cause so much trouble	Soha nem akartam ekkora bajt okozni
I have no other reason	Más ok nem jut eszembe
I was ready to jump out the window	Készen álltam kiugrani az ablakon
I can show you later	Később meg tudom mutatni
I shook my head in disgust	Undorodva ráztam a fejem
He refused to comment	Nem volt hajlandó kommentálni
I was very suspicious of their partner	Nagyon gyanakodtam a párjukra
I was already behind the wheel	Már túl voltam a vezetésen
I stood and looked at his hand	Álltam és néztem a kezet
I was hoping it wouldn't end	Reméltem, hogy nem lesz vége
I think this will provide a new gaming experience	Úgy gondolom, hogy ez új játékélményt fog nyújtani
I knew his collateral was just a pose	Tudtam, hogy a biztosítéka csak póz
I went in and watched for a long time	Bementem és sokáig néztem
I couldn't trust anyone	Nem tudtam megbízni senkiben
I ran to the left and looked down	Balra futottam és lenéztem
I could call them anytime, anywhere	Bármikor, bármivel felhívhatnám őket
I approached the evil place carefully	Óvatosan közelítettem meg a gonosz helyet
I cleared my throat, breaking the silence	Megköszörültem a torkom, megtörve a csendet
I describe both	Mindkettőt leírom
I saw something dark in your eyes	Valami sötétet láttam a szemedben
I am thinking of my own family	A saját családomra gondolok
The only voice that penetrated the darkness	Egyetlen hang, amely áthatolt a sötétségen
I also worked in primary and secondary schools	Dolgoztam általános és középiskolákban is
I think women do it more often than men	Szerintem a nők gyakrabban csinálják, mint a férfiak
I wore this over my tops	Ezt hordtam felsők fölött
I leaned over and kissed her lips gently	Odahajoltam és gyengéden megcsókoltam ajkait
I wasn't sure what he was going to do	Nem voltam benne biztos, hogy mit fog tenni
I was almost grateful not to	Szinte hálás voltam, hogy nem
I haven't had it that long	Olyan régen nem volt nálam
I'm your leader, remember	Én vagyok a vezetőd, ne feledd
I just loved playing with it	Csak szerettem játszani vele
I think love has broken through	Azt hiszem, átsütött a szerelem
I've been feeling miserable ever since	Azóta is nyomorultul érzem magam
I have a morbid sense of humor	Morbid humorérzékem van
I absorbed all this with great relief	Mindezt nagy megkönnyebbüléssel szívtam fel
I knew he was putting me to the test	Tudtam, hogy próbára tesz engem
It stopped a fraction of a second later	A másodperc töredékével később leállt
I know what men can do	Tudom, mire képesek a férfiak
The effect of depression in this region is unknown	A depresszió hatása ebben a régióban nem ismert
I can't wait to keep the peace	Alig várom, hogy megőrizzem a békét
I shook myself spiritually	Lelkileg megráztam magam
I get an answering machine or a busy signal	Üzenetrögzítőt vagy foglalt jelzést kapok
I'm starting to wish the rain hadn't stopped	Kezdem azt kívánni, bárcsak el nem állt volna az eső
I stopped, panting in the dark, and I repulsed the fear	Megálltam, zihálva a sötétben, és visszavertem a félelmet
I am fine	Nincs semmi bajom
I looked the other way	Másfelé néztem
I want a full, true, second identity	Teljes, igaz, második identitást akarok
I need people like you	Szükségem van olyanokra, mint te
I just look at him and see the pain inside	Csak nézek rá, és látom a fájdalmat belül
I chose the eye	A szem mellett döntöttem
I have seen some weak, others strong	Láttam, hogy egyesek gyengék, mások erősek
I was unable and unwilling to deal with it	Képtelen voltam és nem is akartam megküzdeni vele
I started looking for where I could hide, where I could run	Elkezdtem keresni, hol elbújhatok, hol futhatok
I tried to change it, but it didn't work for me	Próbáltam változtatni, de nekem nem ment
I always felt like he was looking down somehow	Mindig éreztem, hogy valahogy lenéz
I have to learn to live with them	Meg kell tanulnom együtt élni velük
I should have known something was very wrong	Tudnom kellett volna, hogy valami nagyon nincs rendben
I was sure it was an accident	Biztos voltam benne, hogy baleset volt
I closed my eyes, I didn't want to see it	Lehunytam a szemem, nem akartam látni
I would have killed him if he hadn't been there	Megöltem volna, ha nem lett volna ott
I don't know about either at all	Egyáltalán nem tudok egyikről sem
I took care of him	Én vigyáztam rá
I didn’t even change because I was crying out loud	Még csak nem is öltöztem át, mert hangosan sírtam
I live in a deep forest	Mély erdőben élek
I pressed my breasts to her back and kissed her	A melleimet a hátához nyomtam és megcsókoltam
I had to start over yesterday	Tegnap elölről kellett kezdenem
After the celebration, I finally checked it out	Az ünneplés után végre megnéztem
I barely got out alive	Alig jutottam ki élve
I could barely stand up	Alig volt erőm felállni
I did a great job	Remekül teljesítettem
I couldn’t help the feelings that followed this act	Nem tudtam segíteni az érzéseken, amelyek ezt a cselekedetet követték
A wave of anger struck me like a cross over my head	A harag hulláma úgy sújtott rám, mint egy kereszt a fejem fölött
I put the phone on the speaker	Hangszóróra teszem a telefont
I use spring so beans are optional	Én tavaszt használok, így a bab is választható
I look up as our lips meet gently	Felnézek, ahogy ajkaink gyengéden találkoznak
I take it four times a day	Naponta négyszer szedem
I mean, you can stay	Úgy értem, maradhatsz
I hope you will succeed	Remélem sikerülni fog
I leave you thirsty to learn	Szomjúságot hagyok a tanulásra
I'm so glad you came	Nagyon örülök, hogy eljöttél
Why the queen was not replaced is still unknown	Hogy miért nem váltották le a királynőt, azt máig nem tudni
I can bring something for dinner	Hozhatok valamit vacsorára
I stepped back and he closed the window	Hátraléptem, ő pedig becsukta az ablakot
I knew he was definitely his father	Tudtam, hogy biztosan az apja
The feeling of death overwhelmed him	A halál érzése kerítette hatalmába
A regular sneak attack will not be enough	Egy rendszeres besurranó támadás nem lesz elég
I passed my exam on my first try	Első próbálkozásra sikerült a vizsgám
I swam in a sea of ​​people	Emberek tengerében úsztam
I think he heard the cavalry coming	Azt hiszem, hallotta, hogy a lovasság jön
I have to put it on my side	Az oldalamra kell állítanom
I'm not your doctor	Nem vagyok az orvosod
I knew it would one day	Tudtam, hogy egy napon így lesz
I’m not going to cheer against this team	Nem fogok szurkolni ez ellen a csapat ellen
I listen to the answers	hallgatom a válaszokat
A couch ran along the opposite wall	Egy kanapé futott végig a szemközti falon
I, on the other hand, eventually sang the female part	Én viszont végül a női részt énekeltem
I didn't see his eyes	Nem láttam a szemét
I reached out to hug her quickly	Odanyúltam, hogy gyorsan megöleljem
After that, I couldn’t get enough of the video games	Ezek után nem tudtam betelni a videojátékokkal
I think there is a chance they will do good	Szerintem van esély rá, hogy jót tegyenek
I cry for your gratitude	Sírok a hálám miattad
The surface of the cap is dull and smooth	A kupak felülete fénytelen és sima
I couldn't help but admire him	Nem tudtam nem csodálni őt
I can't ask you to take it	Nem kérhetem, hogy vigye el
I nodded and thought about my watch	Bólintottam, és az órára gondoltam
I don't think so	Szerintem nem kellene
I raised my fingers to look	Felemeltem az ujjaimat, hogy megnézzem
I think the dog was like family	Azt hiszem, a kutya olyan volt, mint a család
I wondered where they had gone in the meantime	Kíváncsi voltam, hova mentek ezalatt
I don't mention his name at all	Egyáltalán nem említem meg a nevét
Training and lifting was manual	Az edzés és az emelés kézi volt
I remember that stupid place he said	Emlékszem arra a hülye helyre mondta
I think you'll see why	Szerintem meglátod miért
I couldn't find a digital copy of the full show	Nem találtam a teljes műsor digitális másolatát
I checked the cat food machine	Megnéztem a macskaeledel gépet
my mind is completely gone	teljesen elment az eszem
I saw the contradiction	Láttam az ellentmondást
I know it sounds stupid	Tudom, hogy hülyén hangzik
I couldn’t just go and not care	Nem tudtam egyszerűen elmenni és nem érdekelni
I doubted he would do that now	Kételkedtem benne, hogy most ezt megtenné
I called you at home	Felhívtam otthon
The story can be sent in just thirty seconds	A történetet mindössze harminc másodperc alatt el lehet küldeni
I told him he had to come out and visit	Mondtam neki, hogy ki kell jönnie és meglátogatnia
I can't take my thoughts last night	Nem tudom elvenni a gondolataimat tegnap este
I caught my breath too	Nekem is elakadt a lélegzetem
I was waiting for our turn	Vártam a sorunkat
I've never heard of murder	Soha nem hallottam gyilkosságról
I found myself keeping quiet	Azon kaptam magam, hogy csendben maradok
Very nice wild beer	Nagyon szép vad sör
I wanted to help everyone	Mindenkinek segíteni akartam
I wouldn't do that to anyone	Nem tenném ezt akárkivel sem
I know like the back of my hand	Tudom, mint a tenyeremet
I heard an explosion at my front door	Robbanást hallottam a bejárati ajtómnál
I wonder what's in these lines, he thought	Kíváncsi vagyok, mi van ezekben a sorokban, gondolta
I have already admitted	már elismertem
I had open heart surgery on you a week ago	Egy hete nyitott szívműtétet végeztem rajtad
He was so clever	Olyan ügyes volt
I try to remember	erőlködöm, hogy emlékezzek
I pray as if my life depends on it	Úgy imádkozom, mintha az életem múlna rajta
I stole something valuable from them	Valami értékes dolgot loptam el tőlük
I always hated running	Mindig is utáltam futni
I don't think he needs to	Gondolom, neki nem kell
I tried to get your attention, but it wasn't you	Megpróbáltam felkelteni a figyelmét, de nem te voltál az
I'm taking you to study	Tanulásra viszem
But I should have been looking for an extra job	De plusz munkát kellett volna keresnem
I think it can always be better	Szerintem mindig lehet jobb
I had to go back to him	Vissza kellett mennem hozzá
I just wanted to talk to him	Csak beszélni akartam vele
I wondered if they would be able to forgive me	Kíváncsi voltam, képesek lesznek-e megbocsátani nekem
Looks like I got into a horror movie	Úgy tűnik, egy horrorfilmbe kerültem
I was seventeen, almost eighteen	Tizenhét éves voltam, majdnem tizennyolc
The mother gives birth standing	Az anya állva szül
I wanted to see what was over	Látni akartam, mi lett a vége
I would tell all of you	Mindannyiuknak elmondanám
A son and a daughter were born	Egy fiuk és egy lányuk született
I said it was a little weird	Mondtam, hogy egy kicsit fura
I sighed deeply	Mélyet sóhajtottam
I can't see him, my vision is too dark	Nem látom őt, túl sötét a látásom
A cut on his shoulder began to turn red	Egy vágás a vállán vörösen könnyezni kezdett
It meant something to someone	Valakinek ez jelentett valamit
I find a place and I do the same	Találok egy helyet, és ugyanezt csinálom
I could only assume he hadn't heard	Csak azt tudtam feltételezni, hogy nem hallott
I think there is an installation problem	Szerintem telepítési probléma van
I was weak, very weak	Gyenge voltam, nagyon gyenge
I must have seen that I had a part in the fight	Biztosan láttam, hogy részem van a harcban
I had to get up soon	Hamarosan fel kellett szállnom
A long and louder quickly followed	Gyorsan egy hosszabb és hangosabb következett
I just didn’t expect any reactions	Egyszerűen nem számítottam egyik reakcióra sem
I wished it would end quickly	Azt kívántam, bárcsak gyorsan véget vetne
I think that was a mistake	Azt hiszem, ez hiba volt
There was one in the house	Volt egy a házban
I didn't want to say more about it	Nem akartam többet mondani róla
I had to buy it now	Most meg kellett vennem
I won't even say their names	Még a nevüket sem mondom meg
I can only be with them	Csak velük tudok lenni
They left their guns in the jobs	Elhagyták a fegyvereket az állásokon
I think it will be the same with us	Gondolom, nálunk is így lesz
I liked the slow version	Nekem a lassú verzió tetszett
I don't know who killed him	Nem tudom, ki ölte meg
I lost their numbers somewhere	Valahol elvesztettem a számukat
I was waiting for the announcement with a friend	Egy barátommal együtt vártam a bejelentést
I wondered where we were going	Kíváncsi voltam, hova megyünk
I'm the light, you know	Én vagyok a fény, tudod
I had to find a way out of this	Meg kellett találnom a kiutat ebből
I would recommend this as the worst case scenario	Azt ajánlanám, hogy ez a legrosszabb forgatókönyv
I didn't even sit still	Nem is ültem nyugodtan
The traditional wedding style is becoming rarer	A hagyományos esküvői stílus egyre ritkább
Almost every house was affected	Szinte minden ház érintett volt
A light breeze swept through the buildings	Enyhe szellő suhant át az épületeken
I can pretend and then follow my heart	Tudok színlelni, aztán kövessem a szívemet
I swallowed my fear like a rock in my throat	Nyeltem félelmemet, mint egy szikla a torkomon
I reached for the heavens and fell to the ground	Az egek felé nyúltam és a földre estem
I think you can do it	Szerintem meg tudod csinálni
I hope there is a women's room on the ship	Remélem van női szoba a hajón
I loved the small town atmosphere	Imádtam a kisvárosi hangulatot
I decided to get into this college	Elhatároztam, hogy bekerülök ebbe a kollégiumba
I want you to dress up and keep it	Azt akarom, hogy öltöztesd fel, és tartsd meg
A hard blow made him step back	Egy kemény ütés visszalépésre késztette
I was breastfeeding a little slower	Az enyémet kicsit lassabban szoptattam
I can't miss a step, otherwise you'll be disappointed	Egy lépést sem hagyhatok ki, különben csalódni fog
I would plan the sin in advance	Előre tervezném a bűnt
I've always cut back	Mindig visszavágtam
I remember waking up	Emlékszem, hogy felébredtem
A shiver broke out at me	Borzongás tört rám
I always kissed her lightly	Mindig könnyedén megcsókoltam
The choice is yours	Tiéd a választás
I could have come over or something	Átjöhettem volna, vagy ilyesmi
I completely forgot what we were doing	Teljesen elfelejtettem, hogy mit is csináltunk
I was like that as a little boy	Én is így voltam kisfiúként
I stopped speaking and turned my full attention to the professor	Abbahagytam a beszédet, és teljes figyelmemet a professzorra fordítottam
I can’t stop myself from remembering things	Nem tudom megállni, hogy ne emlékezzek a dolgokra
That year was truly a desert for us	Az az év valóban sivatag volt számunkra
i can wait a while	várhatok egy kicsit
There was a wide smile on his face	Arcán széles mosoly ragyogott fel
I think my analysis is good	Szerintem az elemzésem jó
I just wasn't sure how to bet	Csak nem voltam biztos benne, hogyan fogadnád
I am kind to those who work in stores	Kedves vagyok az üzletekben dolgozókkal
I took an oath to save a life, I didn’t accept it	Esküt tettem, hogy megmentem az életet, nem fogadtam el
I heard him kiss me from the phone	Hallottam, ahogy csókot lehel a telefonból
I was on board where I was staying	A fedélzeten voltam, ahol a szállásom volt
Otherwise, I would have missed these papers	Különben hiányoltam volna ezeket a papírokat
I ran after it but didn't come back	Utána futottam, de nem jött vissza
Planes were used to detect the fall of the shot	Repülőgépeket használtak a lövés leesésének észlelésére
I had a lot of experience	Rengeteg tapasztalatom volt
I always knew it was fake	Mindig tudtam, hogy hamis
I can't stay away from you	Nem maradhatok távol tőled
I needed some air and food	Szükségem volt egy kis levegőre és kajára
I think he's exhausted	Azt hiszem, kimerült
A small reduction in food can have a huge impact	Egy kis élelmiszercsökkentés óriási hatást gyakorolhat
I love setting it up	Imádom a felállítását
A good looking lawn can really enhance your yard	Egy kinézetű pázsit valóban javíthatja udvarát
I haven't heard that in twenty years	Húsz éve nem hallottam ilyet
I can’t wait to bring our breed together	Alig várom, hogy összehozhassam a fajtánkat
I felt as lost as the others	Ugyanolyan elveszettnek éreztem magam, mint a többiek
I don't think anyone saw her husband yet	Gondolom, a férjét sem látta senki
I practically had to push it out the front door	Gyakorlatilag ki kellett tolnom a bejárati ajtón
I never want you to do anything else	Soha nem kívánom, hogy mást csinálj
He has strength	Neki van ereje
A wide grin spread across his face	Széles vigyor terült szét az arcán
I can highly recommend marriage	Nagyon tudom ajánlani a házaséletet
I don't have to talk	nem kell beszélnem
I won't give up until you're safe again	Nem adom fel, amíg újra biztonságban nem lesz
I read it again, as did the others	Újra elolvastam, ahogy a többit is
I didn't even notice the wound	Észre sem vettem a sebet
I didn't want to owe him anything	Nem akartam tartozni neki semmivel
I pulled away from him	Elhúzódtam tőle
Please love me	Könyörgöm, szeressen engem
I feel like a stranger in my own body	Idegennek érzem magam a saját testemben
Suddenly understanding flashed through my brain	Hirtelen megértés villant át az agyamon
I measured her heart rate, which was constant	Megmértem a pulzusát, ami állandó volt
I think that's cheap but nice	Szerintem ami olcsó, de szép
I talked to our family lawyer, that was it	Beszéltem a családi ügyvédünkkel, ennyi volt
I drove to the lake to get my clothes	A tóhoz hajtottam, hogy elhozzam a ruháit
I wanted you to answer my questions	Azt akartam, hogy válaszoljon a kérdéseimre
Jane stopped performing to raise their children	Jane abbahagyta a fellépést, hogy felnevelje gyermekeiket
I am a new creation now	Most új teremtés vagyok
I found your assistant	Megtaláltam az asszisztensét
I had to find a different approach	Más megközelítést kellett találnom
I was in a good place	Jó helyen voltam
But I didn't like it	Nekem viszont nem tetszett
I'm counting an hour, but it still hasn't come	Egy órát számolok, de még mindig nem jött
No curtains	Függöny sincs
I should listen to myself more often	Gyakrabban kellene magamat hallgatnom
I have no idea how this rumor started	Fogalmam sincs, hogyan kezdődött ez a pletyka
I know you said we would never kiss again	Tudom, hogy azt mondtad, hogy soha többé nem csókolózunk
I can count at least three things	Legalább három dolgot meg tudok számolni
I can kill you now	Most meg tudlak ölni
I ran from everything	futottam minden elől
I preferred the natural look	Én a természetes megjelenést részesítettem előnyben
I demand that I go back to my house	Követelem, hogy menjek vissza a házamba
I tossed the phone angrily against the wall	Mérgesen a falhoz dobtam a telefont
I talked to him often	Gyakran beszéltem vele
I recognized his voice immediately	Azonnal felismertem a hangját
I visited him a few times	Párszor meglátogattam
I hope to touch the screen	Reménykedve megérintem a képernyőt
I shouldn't have talked to you like that	Nem kellett volna így beszélnem veled
I also hope we can continue as friends	Én is remélem, hogy barátként folytathatjuk
I'll take you with me	magammal viszlek
I want you to let yourself come with me	Azt akarom, hogy hagyd magad velem jönni
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Koszos ruháimat egy nagy szemeteszsákba dobtam
I'll tell him everything one day	Majd egyszer elmondok neki mindent
I have a company for you	társaságom van számodra
I didn't panic soon enough	Nem estem pánikba elég hamar
I just wanted everything to be normal	Csak azt akartam, hogy minden normális legyen
I was strong enough to control the universe	Elég erős voltam ahhoz, hogy irányítsam az univerzumot
Unchanged routine	Változás nélküli rutin
I covered my face with my arms	A karjaimmal eltakartam az arcom
I left a marriage for no real reason	Valódi ok nélkül elhagytam egy házasságot
I wasn't really worried about the dough	Nem igazán aggódtam a tészta miatt
We had to fight everyone	Mindenkivel harcolni kellett
I hope your mother found the chest in front of everyone else	Remélem, anyád mindenki más előtt találta meg a ládát
I have a child there who has serious health problems	Van ott egy gyerekem, akinek súlyos egészségügyi problémái vannak
On the third side were stone houses and groves	A harmadik oldalon kőházak és ligetek voltak
I live with my mother and brother	Édesanyámmal és öcsémmel élek
I didn't want you to be alone	Nem akartam, hogy egyedül legyél
I knew how to find a bunch	Tudtam, hogyan kell megtalálni egy csomót
I stepped back, I was happy with the result	Visszaléptem, elégedett voltam az eredménnyel
I'll be hard	Nehéz leszek
I even felt like they were being taken into the police car	Még azt is éreztem, hogy beemelnek a rendőrautóba
I was nervous at first	Eleinte ideges voltam
You need a twin smile for life	Ikermosolyra van szükség az élethez
I wonder how many sacrifices it will make	Kíváncsi vagyok, mennyi áldozatot hoz ezért
I didn't take care of myself	Nem vigyáztam magamra
A knock on the door caught his attention	Egy kopogás az ajtón felkeltette a figyelmét
I press down on my body and fly towards it	Lenyomom a testem és felé repülök
I write this in fear and haste	Ezt félve és sietve írom
Love it	Nagyon tetszik
I wouldn't have bought them	nem vettem volna meg őket
I did not take part in armed resistance	Nem vettem részt fegyveres ellenállásban
I looked at him again	Újra ránéztem
I do not agree here	Itt nem értek egyet
I suspect he will cut a lot of lines now	Gyanítom, hogy most sok sort fog elvágni
I played in high school and college	Középiskolában és főiskolán játszottam
I went to classes several times a week	Hetente többször jártam órákra
I could see the beautiful glowing white wings on it	Láttam rajta a gyönyörű, izzó fehér szárnyakat
A place we can build on	Egy hely, amelyre építhetünk
I wiped the blood from my face, arms, and hands	Letöröltem a vért az arcomról, a karomról és a kezemről
I had no friends there, no other family members	Nem voltak ott barátaim, nem voltak más családtagjaim
K pulled them toward the doorway on the roof	K a tetőn lévő ajtónyílás felé húzta őket
You may scratch certain words for a special effect	Előfordulhat, hogy megkarcol bizonyos szavakat egy különleges hatás érdekében
I'm your decision model	Én vagyok a döntési modelled
A father he put in danger	Egy apa, akit veszélybe sodort
I ask if they are both okay	Megkérdezem, hogy mindketten jól vannak-e
I haven't been home in days	Napok óta nem voltam otthon
I know you want to feel like a complete person	Tudom, hogy teljes embernek akarod érezni magad
I didn't know what this was going to achieve	Nem tudtam, mit fog ez elérni
I know more than teachers	Többet tudok, mint a tanárok
Football matches took place during the fall	Az ősz folyamán futballmérkőzések zajlottak
I was up to three miles a day	Legfeljebb három mérföldet voltam naponta
He suffered from heart and lung disease	Szív- és tüdőbetegségekben szenvedett
I was getting ready to find his eyes	Felkészültem, hogy megtaláljam a szemét
I was afraid I would lose again	Féltem, hogy újra elveszítem
I never wanted to contact him	Soha nem akartam vele kapcsolatot
I vomited in the snow	Hánytam a hóban
I recently evaluated a manufacturing company	Nemrég értékeltem egy gyártó céget
I can't recommend them enough	Nem tudom őket eléggé ajánlani
I feel him deeply	Mélyen érzek iránta
I called twice	Kétszer hívtam fel
There is no country whose people want a war	Nincs olyan ország, amelynek népe háborút akarna
I told myself to continue	Azt mondtam magamnak, hogy folytassam
I can't summon my feet	Nem tudom megidézni a lábam
I did not mention your recent problems	Nem említettem a közelmúlt problémáit
It is not fair to condemn them for that	Nem igazságos ezért elítélni őket
I wouldn't have killed him	nem öltem volna meg
I walk over to him and hugged him	Odalépek hozzá és megöleltem
I was stretched to the limit	A határomig ki voltam feszítve
It occurred to me that it was up to me	Eszembe jutott, hogy ez rajtam múlik
Various manufacturing problems have been encountered	Különféle gyártási problémák merültek fel
I lived alone for a while	Egy ideig egyedül éltem
I looked up into his eyes and smiled	Felnéztem a szemébe és elmosolyodtam
I understand why it would annoy you	Megértem, miért idegesítené
I can’t look at the evidence and I can’t question witnesses	Nem tudom megnézni a bizonyítékokat, és nem tudom kihallgatni a tanúkat
I hope so will you!	Remélem neked is így lesz!
They had five children	Öt gyerekük született
I was satisfied with their service	Meg voltam elégedve a szolgáltatásukkal
I thought they would be thrown out	Azt hittem, kidobják őket
I mean, yes, but not only that	Úgy értem, igen, de nem csak azt
I would ask permission to change two words	Engedelmet kérnék két szó megváltoztatására
I think it's going to be a convention center	Szerintem ez egy kongresszusi központ lesz
I walked on, but a thought remained	Tovább sétáltam, de egy gondolat megmaradt
I've never felt like that before	Soha nem éreztem még magamhoz hasonlót
I think we should ride right away	Szerintem azonnal lovagolnunk kell
I smile and I enter	Elmosolyodom és belépek
I felt naked in front of him	Csupasznak éreztem magam előtte
I had nothing to ask him	Nem volt mit kérdeznem tőle
I didn't know what to do with his expression	Nem tudtam, mit kezdjek az arckifejezésével
I still love it there, whether plain or not	Még mindig szeretem ott, akár sima, akár nem
I have to talk to him alone	Egyedül kell beszélnem vele
I have to go anywhere in the world	A világ bármely pontjára el kell mennem
I wondered if he hated his job	Kíváncsi voltam, vajon utálja-e a munkáját
I will never work again	Soha többé nem fogok dolgozni
I think fate brought it here	Azt hiszem, a sors hozta ide
I already love my son	Máris szeretem a fiamat
I know how petty it sounds	Tudom, milyen kicsinyesnek hangzik
I suggest you don't care about us	Azt javaslom, hogy ne törődj velünk
I wanted to free myself	Ki akartam szabadítani magam
I think his expression might have been a smile	Azt hiszem, az arckifejezése mosoly lehetett
I feel like he would be proud of it	Úgy érzem, büszke lenne rá
I still feel good	Még mindig jól érzem magam
I refused to let him in	Nem voltam hajlandó beengedni
I rolled over	Hasra gurultam
I am part of this help	Részese vagyok ennek a segítségnek
I will share many of your posts with my friends	Sok bejegyzésedet megosztom a barátaimmal
I have an incredible daughter	Van egy hihetetlen lányom
I haven't received a point since	Azóta nem kapok pontot
I was interested in the characters and I enjoyed reading	Érdekeltek a karakterek, és élveztem az olvasást
I sighed impatiently, but held on to my seat	Türelmetlenül felsóhajtottam, de kitartottam a helyemen
I know it's just piles of branches	Tudom, hogy csak ághalmok
I got out of the hospital and went home	Kiszálltam a kórházból és hazamentem
I bit my lip and apologized	Az ajkamba haraptam és elnézést kértem
I will be grateful for it	Hálás maradok érte
I tried to recall the real words	Megpróbáltam felidézni a valódi szavakat
I gasped in protest, but he ignored me	Lihegtem tiltakozásképpen, de ő figyelmen kívül hagyott
I wanted to kill him so much	Annyira meg akartam ölni
There were no numbers to prove anything	Nem voltak számok, amelyek bármit is igazoltak volna
I looked around in amazement	Csodálkozva pillantottam körül
I can feel the gun through the material	Érzem a pisztolyt az anyagon keresztül
When I was in high school, I learned an old trick	Középiskolás koromban megtanultam egy régi trükköt
I reminded myself that this is just a test	Emlékeztettem magam, hogy ez csak egy teszt
You see, I lost my memory	Látod, elvesztettem az emlékezetem
Some rogue doctors are one thing	Néhány szélhámos orvos egy dolog
I barely recognized it	Alig ismertem fel
I had a panic attack	pánikrohamom volt
A questionnaire was used for data collection	Az adatgyűjtéshez kérdőívet használtunk
I want to show you something else	Még valamit szeretnék mutatni
Of course I knew so much was at stake	Persze tudtam, hogy ennyi forog kockán
I wanted to quit that morning	Aznap reggel fel akartam hagyni
I found her bleeding from her arm in bed	Az ágyban találtam, ahogy vérzik a karjából
I looked for an explanation from him, but I didn't get anything	Kerestem tőle magyarázatot, de nem kaptam semmit
I started going to the library at the hospital	Elkezdtem könyvtárba járni a kórházban
I want to trust him because he's my father	Bízni akarok benne, mert ő az apám
These were the first movies	Ezek voltak az első mozgóképek
I heard every nasty whisper, I saw every nasty look	Hallottam minden csúnya suttogást, láttam minden csúnya pillantást
There was silent communication between them	Néma kommunikáció zajlott le közöttük
I've seen this a dozen times	Ezt másfél tucatszor láttam
I couldn’t stop myself from thinking about it for months	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rá hónapokig
I immediately recognized this sound	Azonnal felismertem ezt a hangot
A computer can be, after all, but not a person	Egy számítógép végül is lehet, de nem egy személy
I decided to take a closer look	Úgy döntöttem, hogy jobban megnézem
I felt on the ground and found the phone	A földön éreztem magam, és megtaláltam a telefont
I hesitated but was not offended	Haboztam, de nem sértődött meg
I was sad all morning	Egész délelőtt szomorú voltam
I have ten years of sketchbooks	Tíz évnyi vázlatkönyvem van
I was expecting you a little earlier	Kicsit korábban számítottam rád
I also wanted to shoot someone	Én is le akartam lőni valakit
I also love the classroom as a learning community	Az osztálytermet, mint tanulóközösséget is szeretem
I agree that this will not attract the military	Egyetértek azzal, hogy ez nem fogja vonzani a katonaságot
I opened and spread my hands	Kinyitottam és széttártam a kezeimet
I talk too much about work	Túl sokat beszélek a munkáról
I open the door and push it roughly	Kinyitom az ajtót és durván kilököm
I also remembered waking up at about the same time	Arra is emlékeztem, hogy nagyjából ugyanabban az időben ébredt fel
I love him, but I refused to pay for the goods	Szeretem őt, de nem voltam hajlandó megfizetni az árukat
I want you to get ready	Azt akarom, hogy készülj fel
I certainly wouldn't mind if you did	Biztosan nem bánnám, ha megtenné
There was a strange smell behind him	Furcsa szag terjengett mögötte
I know how much your father meant to you	Tudom, mennyit jelentett neked az apád
I just started the new challenge	Most kezdtem el az új kihívást
I remained perfectly still and waited	Tökéletesen mozdulatlanul maradtam és vártam
I drove out the curiosity	Elűztem a kíváncsiságot
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam leszakítani róla a szemem
I walked behind my house	A házam mögé sétáltam
I stared at her in amazement	Csodálkozva bámultam a zuhanyozását
I want to be a doctor like you	Olyan orvos szeretnék lenni, mint te
They did a very nice job	Nagyon szép munkát végeztek
I rush to the console quickly	Gyorsan a konzolhoz rohanok
I couldn't tell you what it was	Nem tudtam megmondani, mi az
I had a great time in body, soul and soul	Nagyon jól éreztem magam testben, lélekben és lélekben
I knew immediately who it was	Azonnal tudtam, ki az
I didn't feel any emotion	Nem éreztem semmiféle érzelmet
I couldn't make realistic clouds	Nem tudtam reális felhőket csinálni
I believe my son makes sense	Hiszem, hogy a fiamnak van értelme
I want to go through these remaining issues for you	Szeretnék ezeken a fennmaradó kérdéseken végigmenni az Ön számára
I crossed a bridge	Átmentem egy hídon
I am thinking of the technology that moves things	A technológiára gondolok, ami mozgatja a dolgokat
I like to use a food processor	Szeretek konyhai robotgépet használni
I see you're shivering	Látom, hogy dideregsz
I have a hard time answering your question, but answer it anyway	Nehezen válaszolok a kérdésére, de azért válaszolj
I didn’t really mind having an awesome reputation	Nem igazán bántam, hogy félelmetes hírnevem van
Maybe I'll get out of this alive	Lehet, hogy élve kijutok ebből
I don't want to wait until the wedding night	Nem akarok várni a nászéjszakáig
I could feel my heart beating violently with excitement	Éreztem, hogy a szívem hevesen dobog az izgalomtól
I wanted to be open to the world	Nyitott akartam lenni a világ felé
Some electronic instruments line the wall	Néhány elektronikus műszer sorakozik a fal mellett
Heavy chain around his neck	Nehéz lánc a nyakában
I greeted and blushed	- köszöntem és elpirultam
I ran fifteen miles	Tizenöt mérföldet futottam
He thought he would support it	Úgy gondolta, hogy támogatni fogja
It is slightly more common in men than in women	Férfiaknál valamivel gyakoribb, mint nőknél
The marriage produced two sons	A házasságból két fiúgyermek született
I like to maintain my curiosity	Szeretem fenntartani a kíváncsiságomat
I have to do this right away, please	Ezt azonnal meg kell csinálnom, kérem
I miss my family, but time flies	Hiányzik a családom, de repül az idő
Of course, I was completely naked	Természetesen teljesen meztelen voltam
I hope your sister is as kind as she is	Remélem a nővére is olyan kedves, mint ő
I undoubtedly loved him	Kétségtelenül szerettem őt
I still can't describe him	Még mindig nem tudom leírni őt
I turn around and go back to the kitchen	Megfordulok és visszamegyek a konyha felé
A pretty girl who wants to save her	Egy csinos lány, aki meg akar menteni
I think it looks very good on the porch!	Szerintem nagyon jól mutat a verandán!
I looked up and saw the reflection	Felemeltem a tekintetem, és megpillantottam a tükörképet
I stopped at the phone in the hallway	Megálltam a folyosón lévő telefonnál
I felt uncomfortable	kényelmetlenül éreztem magam
I can give him anything he wants	Bármit megadhatok neki, amit akar
I can’t make myself feel alone	Nem tehetek róla, hogy egyedül érzem magam
I need to know if you really believe me	Tudnom kell, hogy tényleg hiszel-e nekem
I have never lost anyone near me before	Eddig még soha senkit nem veszítettem el a közelemben
A tall, thin figure approached us	Egy magas, vékony alak közeledett felénk
They were transported to the same hospital several times	Többször szállítottak ugyanabba a kórházba
I just wanted you to prove that you love me	Csak azt akartam, hogy bebizonyítsd, hogy szeretsz
I just want this thing to go away before it becomes malicious	Csak azt akarom, hogy ez a dolog eltűnjön, mielőtt rosszindulatúvá válna
Got the medium	Megvan a közepes
I felt guilty	Éreztem a bűntudatát
I continued to sit on the stone stairs and watch him	Továbbra is a kőlépcsőn ültem, és őt néztem
I feel something is wrong with me	Úgy érzem, valami nincs rendben velem
I started to worry about my relationship with him	Kezdtem aggódni a vele való kapcsolatom miatt
I chose the easier way	A könnyebb utat választottam
i don't see anything on it	nem látok rajta semmit
I don't see love in my life	Nem látok szerelmet az életemben
I wasn't the only one	Nem én voltam az egyetlen
I like it so close to it	Szeretem, ha ilyen közel van hozzá
According to another interpretation, it is a gospel book	Egy másik értelmezés szerint ez egy evangéliumi könyv
I haven't played much lately	Nem sokat játszottam mostanában
I probably won't do it again	Valószínűleg nem csinálom újra
I will probably never find a pair	Valószínűleg soha nem fogok párat találni
I didn't know you took your partner	Nem tudtam, hogy elvetted a társad
A command can consist of several elements	Egy parancs több elemből állhat
I have to get back to him	Vissza kell térnem hozzá
I made a fair offer	Tisztességes ajánlatot tettem
You only get one chance	Csak egy lehetőséget kap
I hope you are not very disappointed that we are not there	Remélem, nem nagyon csalódott, hogy nem vagyunk ott
I saved a lot of money by doing it myself	Rengeteg pénzt spóroltam meg azzal, hogy magam csináltam
I love all three, and I even trust them	Mind a hármat szeretem, sőt megbízom
I have finally lived my life	Végre éltem az életem
A thin carved collar flashed crimson around his neck	Vékony faragott gallér villant karmazsinvörösen a nyakán
I knew it was a bad idea to come here alone	Tudtam, hogy rossz ötlet egyedül idejönni
A second globe took its place, green in color	Egy második földgömb vette át a helyét, zöld színű
I have no one to fear	nincs kitől félnem
I smiled as he looked at me	Elmosolyodtam, amikor rám nézett
I think this will take you further	Szerintem ez tovább fog vinni
I knew he didn't really see me	Tudtam, hogy valójában nem lát engem
I run a job counseling and job placement center	Munkaügyi tanácsadó és állásközvetítő központot vezetek
All it takes is a simple twist	Csak egy egyszerű fordulat szükséges
I can't drive the way your aunt knows	Nem tudlak úgy vezetni, ahogy a nagynénéd tud
I have experienced them from all sides	Minden oldalról tapasztaltam őket
I have to watch out for these people	Vigyáznom kell ezekre az emberekre
I don't tolerate nonsense from anyone	Nem tűrök el hülyeségeket senkitől
I turned to the backup unit	A tartalék egység felé fordultam
I should have figured out what they were up to	Rá kellett volna jönnöm, mire készülnek
I asked if we could talk to you	Megkérdeztem, beszélhetünk-e veled
I would better separate them	jobban szétválasztanám őket
I can't stay here without you	Nem maradhatok itt nélküled
I remembered that sword well	Jól emlékeztem arra a kardra
I never thought you would ever see them	Nem gondoltam volna, hogy valaha is látja őket
I came with almost nothing	Szinte semmivel jöttem el
That's what I was all along	Végig ez voltam
Sometimes I have to heat up a small area inside the metal	Néha fel kell melegítenem egy kis területet a fém belsejében
I have an experiment for you	Van egy kísérletem a számodra
I have no military leadership experience	Nincs katonai vezetői tapasztalatom
These were procured from shops secured during the invasion	Ezeket az invázió során biztosított üzletekből szerezték be
A little something for you	Egy kis valamit neked
I almost laughed out loud	Majdnem hangosan felnevettem
I felt waves of sadness	A szomorúság hullámait éreztem
There was no fear in me	Nem volt bennem semmi félelem
I have never lost anyone under my command	Még soha senkit nem veszítettem el a parancsnokságom alatt
A man who lost everything	Egy ember, aki mindent elveszített
I bend down to kiss her	Lehajolok, hogy megcsókoljam
I want to stay that way for a while	Szeretnék még egy kicsit így maradni
I didn't like the chances	Nem tetszettek az esélyek
I saw it with my own eyes, brother	A saját szememmel láttam, testvér
I only found eleven of us	Csak tizenegyünket találtam
I couldn't tell you what he was thinking	Nem tudtam megmondani, mire gondol
The economic effects were also felt	A gazdasági hatások is érezhetők voltak
I can even persuade him to move here	Akár őt is meggyőzhetem, hogy költözzön ide
I couldn't calm my soul	nem tudtam nyugtatni a lelkemet
I wrote the dream in my diary	Felírtam a naplómba az álmot
I couldn't help but think how strange a man he was	Nem tudtam nem arra gondolni, milyen furcsa ember ő
I had to be closer	Közelebb kellett lennem
I raised my head to see	Felemeltem a fejem, hogy megnézzem
He also stopped performing	A fellépést is abbahagyta
Most active in wet weather	A legaktívabb nedves időben
I hate that I’m not who he wanted to be	Utálom, hogy nem az vagyok, amilyennek ő akart lenni
It would have been nice if he shouted even more	Jó lett volna, ha még többet kiabál
The sword of darkness slammed down on his ship	A sötétség kardja lecsapott a hajójára
I wouldn't want to touch me either	Én sem akarnék hozzám nyúlni
I pulled it and it was the wire	Meghúztam, és ez volt a drót
It shouldn't have been from the start	Kezdettől fogva nem kellett volna
I'm very, very good at it	Nagyon-nagyon jó vagyok benne
A wall of shadows crept into his eyes	Árnyak fala kúszott a szemébe
The recording was completed within a month	A felvétel egy hónapon belül elkészült
I love the way you look	Imádom, ahogy kinézel
I'm already out of caution	Már lemaradtam az óvatosságról
I rush to the door in the dark	A sötétben az ajtóhoz rohanok
I trust you have enough for the trip	Bízom benne, hogy van elég az utazáshoz
I blushed, my hand trembling	Elpirultam, kezem remegett
I thought he was talking about the story	Azt hittem, a történetről beszél
Purple flower with gold sphere in the middle	Lila virág arany gömbbel a közepén
I watched them look around	Néztem, ahogy körülnéznek
I made another pot of coffee	Főztem még egy kanna kávét
Still, I shrugged	Én mégis megvontam a vállam
I took him to the basement	Bevittem a pincébe
I gradually opened my eyes	Fokozatosan kinyitottam a szemem
I hurried back and got the papers	Visszasiettem, és megszereztem a papírokat
The cat was in my hand	A macska a kezemben volt
I moved because there was a long break	Megmozdítottam, mert hosszú szünet következett
I am very nervous about this situation	Nagyon ideges vagyok ettől a helyzettől
I turned to see it in its strap	Megfordultam, hogy már a hevederében lássam
I was in big trouble late	Későn nagy bajban voltam
I needed my dad to feel pain when I left	Szükségem volt arra, hogy apám fájdalmat érezzen a távozásomkor
I can also take time to write and edit	Írásra és szerkesztésre is tudok időt szakítani
I can't wait for this task to end	Alig várom, hogy vége legyen ennek a feladatnak
A soft roar is heard from the path	Halk üvöltés hallatszik az ösvény felől
Most of me definitely don't	A nagyobb részem határozottan nem
I prayed that the neighbor would hear me cry	Imádkoztam, hogy a szomszéd meghallja a sírásomat
I'm reaching for the baseball bat	A baseballütőért nyúlok
I experience it with immense joy	Hatalmas örömet élek át vele
I am very happy here, I feel better and better every year	Nagyon boldog vagyok itt, évről évre egyre jobban érzem magam
I was ready to vomit	Készen álltam a hányásra
I am a working artist and also a teaching artist	Dolgozó művész vagyok és egyben tanító művész is
I'm sorry he's gone	Sajnáltam, hogy elment
I tried to stop the project several times	Többször is megpróbáltam leállítani a projektet
I'm laughing now	most nevetek
The material change is therefore of a chemical nature	Az anyagelváltozás tehát kémiai jellegű
I didn’t stop telling them	Nem hagytam abba, hogy elmondjam nekik
I think we all feel the tension	Azt hiszem, mindannyian érezzük a feszültséget
I think in culture	Én a kultúrában gondolkodom
then I had to go to work	akkor mennem kellett dolgozni
They won't buy me anymore	Engem már nem vesznek meg
However, I cannot hire anything from the staff	A személyzetből azonban nem tudok felvenni mást
A place where the humanities were taken seriously	Egy hely, ahol komolyan vették a bölcsészettudományt
I am gentle and gentle	Gyengéd és szelíd vagyok
A third comes down behind them	Egy harmadik jön le mögöttük
I didn't know it could be your favorite	Nem tudtam, hogy lehet kedvenced
I no longer starve souls, love	Már nem éhezem a lelkeket, szerelem
I had no idea he was a reporter	Fogalmam sem volt róla, hogy riporter
I opened my ice cream and started eating	Kinyitottam a fagyimat és enni kezdtem
I was strangely relieved	Furcsán megkönnyebbültem
I'll put it between them	közéjük helyezlek
I can’t do it, but I feel responsible for it	Nem tehetek róla, de felelősséget érezek érte
I never intended to take it seriously	Soha nem szándékoztam komolyan venni a dolgot
I was wrong when I did this, so I was very wrong	Tévedtem, amikor ezt tettem, szóval nagyon tévedtem
I felt warm, comfortable and confident	Melegnek, kényelmesnek és magabiztosnak éreztem magam
I haven't seen or heard from you in seven years	Hét éve nem láttam és nem is hallottam felőled
I actually think they make a good pair	Igazából szerintem jó párost alkotnak
I got out of the car	Kiszálltam a kocsiból
Conversation between two people	Beszélgetés két ember között
I mean, don’t show up, obviously, but go to the studio	Úgy értem, ne jelenjen meg, nyilván, hanem menjen a stúdióba
I want to avoid the risk of professional competition	Szeretném elkerülni a szakmai verseny kockázatát
I began to fear my head	Kezdtem félni a fejem
I knew he was secretive	Tudtam, hogy titkolózott
I caught up and we're moving on together	Utolértem, és együtt megyünk tovább
I dug into my bag and found a sketch of the essay	Beletúrtam a táskámba, és megtaláltam az esszé vázlatát
I mean, he was sick, but that wasn't natural	Úgy értem, beteg volt, de ez nem volt természetes
I haven't met anyone seriously in a long time	Régóta nem találkoztam senkivel komolyan
I went to see him	Elmentem megnézni őt
I enjoyed the touch of his huge hand	Élveztem hatalmas keze tapintását
I rolled my eyes and drank another one	Megforgattam a szemem és ittam még egyet
I felt really bad about it	Nagyon rosszul éreztem magam miatta
He was on the list for another three weeks	Még három hétig szerepelt a listán
I was looking for a related industry and chose to advertise	Kerestem egy kapcsolódó iparágat, és a reklámozást választottam
I note the lack of sound	Megjegyzem a hang hiányát
A celery waited for him with a fresh spear	Egy zsellér várta őt friss lándzsával
Of course I refused	Természetesen visszautasítottam
I met these women about thirty years ago	Körülbelül harminc éve találkoztam ezekkel a nőkkel
I really have to go home to sleep	Tényleg haza kell mennem aludni
I raised the corner of my lip	Felemeltem az ajkam sarkát
I wanted him to be in my bed	Azt akartam, hogy az ágyamban legyen
I turn around and scan the ugly landscape	Megfordulok, és a csúnya tájat fürkészem
I could run much faster with my hands	Sokkal gyorsabban tudnék futni szabad kézzel
I love this in a man	Ezt szeretem egy férfiban
By the way, I could see you	Mellesleg láthattalak
I know this from experience	Ezt tapasztalatból ismerem
I was exhausted and my legs were dead	Kimerült voltam, és a lábaim halottak
I was still depressed	még mindig depressziós voltam
I think someone should live on the fourth floor	Gondolom, valakinek a negyedik emeleten kell laknia
A lot of people have chosen this path	Nagyon sokan választották ezt az utat
I was praised for my series of photos and articles	Megdicsértek a fotósorozatomért és a cikkeimért
I'm so glad to see your post	Nagyon örülök, hogy megnézem a bejegyzésedet
I almost sent it then	Majdnem elküldtem akkor
A real estate lawyer can't do shit here	Egy ingatlanjogász itt nem tud szart csinálni
I felt the sexual tension in the room	Éreztem a szexuális feszültséget a szobában
I'll give you what the headmaster asks	Azt adom, amit az igazgató kér
The crowd also sang together	A tömeg is együtt énekelt
A small golden star appeared in the night	Egy kicsi, arany csillag bukkant fel az éjszakában
I heard their footsteps over my head, then nothing	Hallottam a lépteiket a fejem fölött, aztán semmit
I count more than a dozen in this area alone	Több mint egy tucatnak számítok csak ezen a területen
No one told us what to do	Senki sem mondta meg nekünk, mit tegyünk
A burning ship explodes	Egy égő hajó felrobban
Sorry for the delay and everything	Elnézést a késésért és mindenért
I get up from the table	Felállok az asztaltól
I love this song and video	Imádom ezt a dalt és a videót
I didn't quite understand the name of the designer	Nem egészen értettem a tervező nevét
I don't like it here or there	Nem szeretem itt vagy ott
I have never felt such happiness	Soha nem éreztem ekkora boldogságot
I know better than listening to you	Jobban tudom, mint hallgatni rád
I began to believe in my own lies	Elkezdtem hinni a saját hazugságomban
A printing press on the right	Egy nyomda a jobb szélen
I knew the contents by heart	Fejből tudtam a tartalmát
I'm sober, stone cold	Józan vagyok, kőhideg
It would be nice to have a cheap hotel	Jó lenne egy olcsó szálloda
I haven't performed in years	Évek óta nem léptem fel
A young woman dressed in a lab coat entered slowly	Egy laborkabátba öltözött fiatal nő lépett be lassan
I always wake up after that	Utána mindig felébredek
I was a smart boy from a nice family	Okos fiú voltam, kedves családból
I never liked the dark meat on the drum	Soha nem szerettem a sötét húst a dobboton
I tried to steer the conversation to a more trivial area	Megpróbáltam triviálisabb területre terelni a beszélgetést
A safe area that was no longer safe	Egy biztonságos terület, amely már nem volt biztonságos
He returned to work a few days later	Néhány nappal később visszatért dolgozni
I took a deep breath as he left	Mély levegőt vettem, amikor elment
I struggled with the bar	Küzdöttem a bárral
I could believe that	ezt el tudtam hinni
I also like to have something that no one else has	Azt is szeretem, ha van valami, ami senki másnak nincs
I'm not giving him anything	Nem adok neki semmit
I've never seen a robot before	Még soha nem láttam robotot
Please attend	Kérem, hogy vegyen részt
The move was originally thought to be temporary	A költözést eredetileg átmenetinek gondolták
I would probably teach literature	Valószínűleg irodalmat tanítanék
I never tried, not even once	Soha nem próbáltam, még egyszer sem
I saw him kill through his eyes	A szemén keresztül láttam, ahogy megöli
I was definitely dizzy, sore and hungry	Határozottan szédültem, fájt és éheztem
I didn't see a damn thing	Egy rohadt dolgot nem láttam
A blue ray fired from the door, touching the circle	Kék sugár lőtt az ajtóból, megérintette a kört
I was in terrible panic	Szörnyű pánikban voltam
I wasn't home when they came	Nem voltam otthon, amikor jöttek
I didn’t even have enough fuel to crawl	Még annyi üzemanyag sem volt bennem, hogy kúszni tudjak
I sat down next to him	Leültem mellé
I owe him everything	Mindennel tartozom neki
I follow all the rules	Minden szabályt betartok
I also regret to hear about your loss	Én is sajnálattal értesültem a veszteségedről
I heard you beat him	Hallottam, hogy megverte
Then I asked if we could switch topics	Aztán megkérdeztem, hogy válthatunk-e témát
A tall black-haired man appeared in the doorway	Egy magas, fekete hajú férfi jelent meg az ajtóban
After that day I stopped fishing with Dad	Aznap után abbahagytam a horgászatot apával
I use the moonwalking kit	Én a holdjáró készletet használom
I guess there isn't much difference	Gondolom, nem sok különbség van
I expect better behavior from all of you	Jobb viselkedést várok mindannyiótoktól
I haven't seen you since you came back	Nem láttalak, mióta visszajöttél
I refuse to accept this at face value	Nem vagyok hajlandó ezt névértéken elfogadni
I mean, people often thought the worst of me	Úgy értem, az emberek gyakran a legrosszabbat gondolták rólam
This occurs on average about every seven years	Ez átlagosan körülbelül hétévente fordul elő
I think they are ready to go	Azt hiszem, készen állnak az indulásra
I laughed at the time	Én is nevettem akkoriban
I've never talked to him like that before	Még soha nem beszéltem vele így
I got a little closer	Kicsit közelebb léptem
I will not regret it	Nem fogom megbánni
I wish it was that simple	Bárcsak ilyen egyszerű lenne
I was single and never married	Egyedülálló voltam, és soha nem házasodtam meg
I could read it out of his eyes	ki tudtam olvasni a szeméből
The kick was missed and the game ended soon after	A rúgás kimaradt, és a játék nem sokkal később véget ért
Mother and father had a son and a daughter	Anyának és apának fia és lánya volt
I could feel the sound in my bones	Éreztem a hangot a csontjaimban
I picked out a bed and went to bed	Kiválasztottam egy ágyat és lefeküdtem
I would love to inspire other young female science writers	Szívesen inspirálnék más fiatal női tudományos írókat
Rock climbing is a popular activity in the reserve	A sziklamászás népszerű tevékenység a rezervátumban
I saw your wife and a stranger get out	Láttam a feleséged és egy idegen férfi kiszállni
I keep crying for no reason	Folyton ok nélkül sírva fakadok
I am clean now, and I am superior to the wicked	Most tiszta vagyok, és felsőbbrendű vagyok a gonosznál
I watched you look at me	Néztelek, ahogy engem nézel
I was not one of them	Én nem tartoztam ezek közé
I saw how impressed he was last night	Láttam, mennyire lenyűgözött tegnap este
The rest was welcomed as far as he was concerned	A pihenést üdvözölték, ami őt illeti
I can't sit still anyway	Amúgy nem tudok nyugodtan ülni
I have to give him credit	hitelt kell adnom neki
I saw a lot of people in that place	Sok embert láttam azon a helyen
I bought that old building and everything in it	Megvettem azt a régi épületet és mindent, ami benne van
I'm not just thinking about logic	Nem csak logikában gondolkodom
I remember his father	Emlékszem az apjára
I thought he looked uncomfortable and depressed	Azt hittem, kényelmetlenül és depressziósan néz ki
I want this next sentence to sink very deep	Azt akarom, hogy ez a következő mondat nagyon mélyre süllyedjen
I am completely helpless in his hands	Teljesen tehetetlen vagyok a kezében
I was so stupid	Olyan hülye voltam
I have experience in modeling	Modellmunkában van tapasztalatom
I didn't even see the piece	Még a darabot sem láttam
Together they had three daughters	Együtt három lányuk született
I think you could make me a lot of coins	Szerintem csinálhatnál nekem egy csomó érmét
I was grateful for both of them	Hálás voltam mindkettőjükért
I hear you wind the movie to the next frame	Hallom, ahogy a filmet a következő képkockára tekeri
I had no idea who would win the battle	Fogalmam sem volt, ki nyeri a csatát
A vote has now been taken	Most készült egy szavazás
I couldn't stand the thought	Nem bírtam elviselni a gondolatát
I think this evening will be long	Azt hiszem, hosszú lesz ez az este
I placed a spotlight over it and it worked	Helyeztem fölé egy spotlámpát és működött
I can't blame you for trying to escape	Nem hibáztathatom, amiért menekülni próbáltál
I jumped over and over again for about four hours	Körülbelül négy órán keresztül ugrottam újra és újra
I probably wouldn't put them up	Valószínűleg nem tenném fel őket
I was also a close friend of your father	Apádnak is közeli barátja voltam
I was relieved to see a friendly face	Megkönnyebbültem, amikor megláttam egy barátságos arcot
I knew the face of evil	Ismertem a gonosz arcát
A moment passed, then another	Eltelt egy pillanat, aztán még egy
I could have plugged my spear into either	Bármelyikbe beledughattam volna a lándzsámat
I can't take it anymore	Nem bírom tovább tartani
I woke up in an instant and headed for him	Egy pillanat alatt felkeltem, és elindultam felé
I would never be good enough for him	Soha nem lennék elég jó neki
We understand the problem and your intentions	Megértjük a problémát és a szándékait
I wonder who they're talking about	Kíváncsi vagyok kiről beszélnek
I want to do what's right	Azt akarom tenni, ami helyes
I went to school for both of us	Mindkettőnkért jártam iskolába
Charming, sincere smile with perfect white teeth	Bájos, őszinte mosoly tökéletes fehér fogakkal
The result is something that needs to be planned	Az eredmény olyan dolog, amit meg kell tervezni
I was sure he had heard all about it	Biztos voltam benne, hogy már mindent hallott róla
I will enjoy the rest of this dream	Élvezni fogom ennek az álomnak a hátralévő részét
I would be very grateful for any guidance	Nagyon hálás lennék minden útmutatásért
I just wanted to thank you	Csak köszönni akartam neked
No fishing permit required	Horgászengedély nem szükséges
I will pay attention to this	Figyelni fogok erre
I knew my life couldn’t go well for too long	Tudtam, hogy az életem nem mehet túl sokáig jól
I was three strokes forward and there were four left	Három ütéssel előrébb voltam, és négy volt hátra
I do it mostly to relieve pain	Leginkább a fájdalom csillapítására csinálom
A man walked around, filling with water and wine	Egy férfi sétált körbe, vizet és bort töltve
I am not a native speaker	Nem vagyok anyanyelvi beszélő
I couldn’t think of his loyal random checks	Nem tudtam elgondolkodni a hűséges véletlenszerű ellenőrzésein
I saw it when the others were brought in	Láttam, amikor behozták a többieket
The generals were right	A tábornokoknak igazuk volt
I take off my shoes and take them	Leveszem a cipőmet és viszem
I was very happy with it	Nagyon boldog voltam vele
I don't remember before	Nem emlékszem korábban
I couldn't believe it worked	Nem hittem el, hogy működött
I didn't find any problems	Nem találtam semmilyen problémát
I look down and notice that my fingers touch my hand	Lenézek, és észreveszem, hogy ujjai hozzáérnek a kezemhez
I noticed that his tongue was once motionless	Észrevettem, hogy a nyelve egyszer mozdulatlan
I really, really enjoyed this book	Nagyon-nagyon élveztem ezt a könyvet
I turned the key and entered the hallway	Elfordítottam a kulcsot és beléptem a folyosóra
I have seen others disappear overnight and be replaced by new ones	Láttam, hogy mások egyik napról a másikra eltűnnek, és újak váltják őket
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Ujjaimat szorosan a műanyag köré csavartam
I read your personal story for the first time today	Ma olvastam először a személyes történetedet
I say it doesn't matter	Mondom, nem számít
I should have left things	Hagynom kellett volna a dolgokat
I don't need a man to collect	Nincs szükségem egy férfira, aki összegyűjt
The breeze from his window caressed his face	Az ablakából kifutó szellő megsimogatta az arcát
The practice has become popular	A gyakorlat népszerűvé vált
I break the sweat off my upper lip	Letöröm az izzadságot a felső ajkamról
I should have warned	figyelmeztetnem kellett volna
I loved being in the middle of his world	Imádtam a világa közepe lenni
I wonder what's wrong with him	Kíváncsi vagyok, mi a baj vele
I don't order elsewhere	máshol nem rendelek
I can't stand the mess	Nem tudom elviselni a rendetlenséget
I actually used them twice	Igazából kétszer használtam őket
The railway and telegraph have improved communication	A vasút és a távíró javította a kommunikációt
I ran away from him, back into the darkness	Elfutottam előle, vissza a sötétségbe
I turned on the bathroom lights	Felkapcsoltam a fürdőszoba világítását
I plan a visit for the week	A hétre tervezek egy látogatást
The king must know his subjects and their lives	A királynak ismernie kell alattvalóit és életüket
I am not currently taking a contraceptive	Jelenleg nem szedek fogamzásgátlót
I jumped up and hit my head on the table	Felpattantam és az asztalhoz vertem a fejem
A page that no one taught	Egy oldal, amelyre senki sem tanította
I insist you visit before you go home	Ragaszkodom hozzá, hogy látogassa meg, mielőtt hazamegy
Meaningful action	Értelmes cselekvés
Many hands immediately tore apart the struggling men	Számos kéz azonnal széttépte a küzdő férfiakat
I reach out with my mind, I search, I scan, I call	Elmémmel nyúlok, keresek, pásztázok, telefonálok
I didn't sleep enough	Nem aludtam eleget
I see four closed walls	Négy zárt falat látok
I hate you, please remember that	Utállak, kérlek emlékezz erre
The end result would have been quite different then	A végeredmény akkor egészen más lett volna
I mean, he's probably right in the first place	Úgy értem, először is valószínűleg igaza van
Maybe a good feature in combat	Talán egy jó tulajdonság a harcban
Her husband accompanied her to the translation	A férje elkísérte a fordításhoz
Something is already in the works	Valami már készülőben van
I went down the elevator	Lementem a lifttel
I also fought them countless times	Én is számtalanszor verekedtem velük
I just need to give him some control	Csak egy kis irányítást kell adnom neki
I looked around to see if he could see them	Odapillantottam, hátha ő is látta őket
I helped a lot of people	Sok embernek segítettem
And it has great power	És nagy ereje van
I need to talk to you about something else	Még valamit meg kell beszélnem veled
I fixed it, but it worked again	Javítottam, de megint sikerült
They have a daughter and a adopted son	Egy lányuk és egy fogadott fiuk van
This is clearly seen in the field of architecture	Ez jól látható az építészet területén
I needed a powerful engine blow to straighten up	Erőteljes motorfújásra volt szükségem, hogy kiegyenesedjek
I left in a hurry, lo and behold	Sietve indultam el, lám
The album did not initially live up to expectations	Az album kezdetben nem váltotta be a hozzá fűzött reményeket
Deeper peace than you can imagine	Mélyebb béke, mint amit el tudsz képzelni
I knew the information	Tudtam az információkat
I mean, of course you could, but you'd be crazy	Úgy értem, persze, megtehetnéd, de őrült lennél
I looked more closely in confusion	Zavartan néztem meg alaposabban
I didn't even realize time was running out	Észre sem vettem, hogy telik az idő
I felt a little calmer	Kicsit nyugodtabbnak éreztem magam
They were brought in just to make it easier	Csak azért hoztak be, hogy megkönnyítsem
I rolled my eyes and tried to look annoyed	Megforgattam a szemeimet, és próbáltam bosszúsnak tűnni
I tried to be busy	Igyekeztem elfoglalt lenni
I've seen two slaves before	Két rabszolgát láttam korábban
I tore off the bow and opened the box	Letéptem az íjat és kinyitottam a dobozt
I want to move	szeretnék mozogni
I want a wife and a lover	Emberfeleséget és szeretőt szeretnék
I did not forget the pain	Nem felejtettem el a fájdalmat
There were very good people out there	Nagyon jó emberek voltak kint
I get one at any black hair care store	Bármelyik fekete hajápoló boltban kapok ilyet
I saw myself through clear glass	Átlátszó üvegen keresztül láttam magam
The third largest tobacco producer	A harmadik legnagyobb dohánytermelő
I mean, examine them	Úgy értem, megvizsgálja őket
I searched a lot	Sokat keresgéltem
I think the author intended that for readers	Azt hiszem, a szerző erre szánta az olvasókat
I tell myself things are not what they are	Azt mondom magamnak, hogy a dolgok nem azok, amik
I felt barren inside	Belül kopárnak éreztem magam
I see your intentions	Látom a szándékaidat
I said they explained everything	Mondtam, mindent elmagyaráztak
I went to bed for weeks	Hetekig lefeküdtem
I agree with you, man	Egyetértek veled, haver
I looked down at him	Lenéztem róla
The route was changed again c	Az útvonalat ismét megváltoztatták c
I have never heard him speak with such anger	Még soha nem hallottam ilyen haraggal beszélni
I won't be in training that month	Abban a hónapban nem leszek edzésben
I really want to see my mother	Nagyon szeretném látni anyámat
I will return to my guests	Visszatérek a vendégeimhez
A rare find today	Ritka lelet manapság
I opened the door to check if it was damaged	Kinyitottam az ajtót, hogy ellenőrizzem, nem sérült-e
I'll explain what happens	Elmagyarázom, mi történik
I could go, go for help	Elmehetnék, mennék segítségért
I think that's how everyone gets something	Szerintem így mindenki kap valamit
I protested at graduation	tiltakoztam az érettséginél
I was not prepared for another life	Nem voltam felkészülve egy másik életre
I think that seems right	Szerintem ez helyesnek tűnik
I didn't want to look so negative	Nem akartam ennyire negatívnak tűnni
I noticed he was holding two drinks in his hand	Észrevettem, hogy két italt tartott a kezében
I do things in this world	Én csinálom a dolgokat ezen a világon
I had to find my voice	Meg kellett találnom a hangomat
I try to think about his face, but it doesn't work	Próbálok az arcára gondolni, de nem megy
A congregation did not come into this negative posture overnight	Egy gyülekezet nem egyik napról a másikra érkezett ebbe a negatív testhelyzetbe
I have something important to say	Van valami fontos mondanivalóm
I couldn't even show a trace of my nerves	Az idegeim nyomát sem mutathattam
I heard they were both going through the room	Hallottam, hogy mindketten átmennek a szobán
I was only six feet away	Már csak hat lábnyira voltam tőle
Painful bunch of roots in his stomach	Fájdalmas csomó vert gyökeret a gyomrában
I was hoping we could restore the mast	Reméltem, hogy vissza tudjuk állítani az árbocot
I've never seen eyes like that	Soha nem láttam ilyen szemeket
I'm not really convinced by your objections	Nem igazán vagyok meggyőződve az ön kifogásairól
I can and will do this in therapy	Ezt meg tudom tenni és meg is fogom tenni a terápiában
I'll jump up and look down	Felugrok, majd lenézek
I thought for a moment, then nodded	Egy pillanatig gondolkodtam, majd bólintottam
I didn’t post for a while, but I missed out on everyone	Egy ideje nem posztoltam, de mindenkiről lemaradtam
I saw the horror in his eyes	Láttam a rémületet a szemében
I think you will find wonderful things	Szerintem csodálatos dolgokat fogsz találni
I love you and I just want what's best for you	Szeretlek, és csak azt akarom, ami neked a legjobb
I felt you needed my help	Éreztem, hogy szükséged van a segítségemre
I was the one who broke that promise	Én voltam az, aki megszegtem ezt az ígéretet
I couldn't believe how old she looked	Nem hittem el, milyen idősnek néz ki
I had to tell him about myself	El kellett mondanom neki magamról
I only found out about this yesterday	Erre csak tegnap jöttem rá
Of course I wasn't in a hurry to leave	Természetesen nem siettem elmenni
I laughed and tried to take pictures	Nevettem és próbáltam képeket készíteni
I can learn to love him	Megtanulhatom szeretni őt
I didn’t have to share the kitchen or bathroom	Nem kellett megosztanom a konyhát vagy a fürdőszobát
I started to feel much better	Kezdtem sokkal jobban érezni magam
I don't trust the rain clouds	Nem bízom az esőfelhőkben
I often have sleep disorders	Gyakran vannak alvászavaraim
I nodded and touched my finger to my lips	Bólintottam, és az ajkaimhoz érintettem az ujjamat
The presentation was received by the strong reaction of the media	Az előadást a média heves reakciója fogadta
I guarantee it was	Garantálom, hogy az volt
Otherwise I would have stayed in the room	Különben a szobában maradtam volna
I turned from left to right	balról jobbra fordultam
I only need to talk to them first	Csak először beszélnem kell velük
I took the other chairs out of my place	A többi széket elvittem a helyemről
I can not wait to see you	Alig várom, hogy találkozzunk
I enjoyed swimming so my head cleared	Élveztem az úszást, így kitisztult a fejem
I noticed you love to draw	Észrevettem, hogy szeretsz rajzolni
I didn't want to stay there for a minute	Nem akartam ott maradni egy percig sem
I went with him anyway	Én mindenesetre mentem vele
I decided to look at the other side of the couch	Úgy döntöttem, hogy megnézem a kanapé másik oldalát
I fell asleep after reading	Olvasva elaludtam
I tossed my ridiculous hat aside and covered my head	Félredobtam a nevetséges kalapomat, és betakartam a fejem
I was at another peak	Más csúcson voltam
I suggest you go back the same way	Azt javaslom, hogy ugyanígy menjen vissza
A large helicopter stood motionless	Egy nagy helikopter állt mozdulatlanul
I didn't need a skirt to train	Nem kellett szoknya, hogy edzenek
I was in my own world, somehow	A saját világomban jártam, valahogy
I knew it was for me	Tudtam, hogy nekem való
I heard the stars talking	Hallottam a csillagok beszélgetését
I no longer felt guilty about calling him ugly	Nem éreztem többé bűntudatot, amiért csúnyának neveztem
A heavy curtain closed behind them	Súlyos függöny záródott be mögöttük
I say they would have been suspended for life	Azt mondom, hogy egy életre felfüggesztették volna
I stood up as he entered my room	Felálltam, amikor belépett a szobámba
I threw the pill in the air	Feldobtam a tablettát a levegőbe
They were never trained as soldiers	Soha nem képeztek ki katonának
I lose stuff all the time	Állandóan elveszítek cuccokat
I want the file to be as small as possible	Azt akarom, hogy a fájl a lehető legkisebb legyen
I'm not going on now	Most nem megyek tovább
I spent a few hours searching for an article like this	Néhány órát töltöttem egy ilyen cikk keresésével
I remember another case with him	Emlékszem egy másik esetre is vele
The work of the government is respectable	A kormányzati munka tiszteletre méltó
I still use them	Még mindig használom őket
I had ideas, but no words	Voltak ötleteim, de nem voltak szavak
I knew his type all too well	Túlságosan is jól ismertem a típusát
Eventually he was forced to walk to the restaurant	Végül kénytelen volt az étterembe sétálni
There is nothing behind the lie other than itself	A hazugság mögött önmagán kívül semmi más nincs
Nineteen companies were formed at once	Tizenkilenc társaság alakult egyszerre
I've always loved his hand	Mindig is szerettem a kezét
I couldn’t control myself to keep myself	Nem tudtam uralkodni azon, hogy tartsam magam
I force myself to take a breath	Kényszerítem magam, hogy levegőt vegyek
I don't care either	Engem így sem érdekel
I immediately noticed that it was absolutely beautiful	Azonnal észrevettem, hogy teljesen gyönyörű
I've never seen the guy before	Soha nem láttam még a srácot
I was told to undress naked	Azt mondták, hogy vetkőzzek meztelenre
I may not be able to keep up with this lecture	Lehet, hogy nem bírom végig ezt az előadást
I told him to stay in one place and keep quiet	Mondtam neki, hogy maradjon egy helyben és maradjon csendben
I have no use for women like you	Nincs hasznom az olyan nőknek, mint te
He only regrets his actions once	Csak egyszer mutat megbánást tettei miatt
I was very happy as he went	Nagyon boldog voltam, ahogy ment
I love that it always seems to touch me	Imádom, hogy úgy tűnik, mindig megérint
Most schools across the country have also been closed due to the storm	Országszerte a legtöbb iskolát is bezárták a vihar miatt
I'll hear it no matter what	Meg fogom hallani, bármi legyen is az
I didn't want this to be a debate	Nem akartam, hogy ez vita legyen
I love these things	Imádom ezeket a dolgokat
Now I want my full double reward	Most szeretném a teljes, dupla jutalmamat
I gave that kid two dollars worth of candy	Adtam annak a gyereknek két dollár értékű édességet
I want to live with them again	Újra élni akarok velük
I took a close look at the frame on the platform	Alaposan megnéztem az emelvényen lévő keretet
Honestly, I never understood why they wanted a guard here	Őszintén szólva soha nem értettem, miért akarnak itt őrt
I was waiting for the call	Vártam a hívást
I really tried to play together	Tényleg nagyon igyekeztem együtt játszani
I have two consecutive days off	Két egymást követő szabadnapom van
I felt it in my whole being	Egész lényemben éreztem
I checked the boxes in my room	Átnéztem a dobozokat a szobámban
A lot of red hot material came down from that island	Sok vörösen forró anyag jött le arról a szigetről
I was sure the owners were nearby	Biztos voltam benne, hogy a tulajdonosok a közelben vannak
It would be nice to have some peace and order	Jó lenne egy kis nyugalom és rend
I just can't live with that anymore	Egyszerűen nem tudok tovább élni ezzel
I couldn't take it off	Nem tudtam leemelni róla
I'm ready to work now	Már most készen állok a munkára
I can call someone to take my car	Felhívhatok valakit, hogy vegye át az autómat
That's what I told you when you met him	Ezt mondtam neked, amikor találkoztál vele
I got a little over halfway through	Kicsit túljutottam a felénél
There was a crack, a great happy pop	Egy reccsenés, egy nagyszerű boldog pukkanás hallatszott
Sometimes they run around the streets naked shouting	Néha meztelenül rohangálnak kiabálva az utcákon
I shrugged and then walked up the stairs	Vállat vontam, majd felsétáltam a lépcsőn
I saw it from the balcony	Az erkélyről láttam
I have nothing but time	nincs más, csak időm
I never expected you to do anything	Soha nem számítottam rá, hogy bármit is csinálj
I open the door	Kinyitom az ajtót
I spent most of my time reading there	Az időm nagy részét ott töltöttem olvasással
I am the founder of a web studio	Egy webstúdió alapítója vagyok
I want to hurt him, I want to scream	Bántani akarom őt, sikoltozni akarom
I will never forget to close it	Soha nem felejtem el bezárni
I have to put my makeup and hair in order again	Megint rendbe kell tennem a sminkemet és a hajam
I had to stand up, the story was over	Ki kellett állnom, vége a történetnek
A gentleman sitting inside was obviously homeless	Egy bent ülő úr nyilvánvalóan hajléktalan volt
I should experiment the way he did	Kísérleteznem kellene, ahogy ő tette
I couldn't break through it	nem tudtam áttörni rajta
I have the power of the goddess	Bennem van az istennő ereje
I came to listen to your explanation	Azért jöttem, hogy hallgassam a magyarázatodat
I'll bite one to test the heat	Harapok egyet, hogy teszteljem a hőt
i know where you are	tudom hol vagy
I need to have my hands everywhere	Vad szükség van arra, hogy mindenhova a kezem legyen
I tried everything except the cut	A levágáson kívül mindent kipróbáltam
I find myself reaching for it more and more	Azon kapom magam, hogy egyre többet nyúlok utána
I'd better go and see	Jobb lesz, ha elmegyek és megnézem
I didn't feel so bad either	Én sem éreztem olyan rosszul magam
I am happy with the fit, comfort and coverage	Elégedett vagyok az illeszkedéssel, kényelemmel és fedettséggel
I soon realized it was a church	Hamar rájöttem, hogy ez egy templom
I can feel something happening	Érzem, hogy történik valami
I took care of my son	Vigyáztam a fiamra
A smile that tells you to test, please	Egy mosoly, amely azt mondja, hogy tesztelj, kérlek
There was a little panic	Egy kis pánik támadt
I drop the book in my hand	A kezembe ejtem a könyvet
The record has also performed well in international markets	A lemez a nemzetközi piacokon is jól teljesített
A family of three stopped and was picked up	Egy háromtagú család megállt, és felvettek
I have seen him do this many times in my life	Életem során sokszor láttam ilyet csinálni
I got to the point right away	Rögtön a lényegre tértem
I let my hair grow a little longer	Hagytam egy kicsit hosszabbra nőni a hajam
I lived in my studio	A stúdiómban laktam
I can't just get up and go	Nem tudok csak úgy felkelni és elmenni
I certainly didn't want to do that	Biztosan nem akartam így végezni
A man fell backwards from his bullets	Egy ember hanyatt esett a golyóitól
I couldn't wait for him	Alig vártam őt
A small display lights up	Kigyulladt egy kis kijelző
I came over before noon today	Ma dél előtt jöttem át
The heart of a mature servant is full of wisdom	Egy érett szolga szíve tele van bölcsességgel
Although I have never met him in person	Bár személyesen sosem találkoztam vele
I never got your address or phone number	Soha nem kaptam meg a címét vagy a telefonszámát
I want to talk to you for a few minutes	Beszélni szeretnék veled néhány percig
I was still shaking from the first shot	Az első lövéstől még mindig remegtem
I would never use it and he will see it too	Soha nem használnám, és ezt ő is látni fogja
I completely disagree with this statement	Ezzel az állítással teljes mértékben nem értek egyet
I should go to the prayer meeting	El kellene mennem az imagyűlésre
I thought I'd step	Arra gondoltam, hogy lépek
I put the marriage license in his lap	Az ölébe tettem a házassági engedélyt
I wasn't a beer fan	Nem voltam sörrajongó
So you tried hard not to	Szóval nagyon igyekeztél nem
The second stage is foreign intervention	A második szakasz a külföldi beavatkozás
I poured oil and filled the lights	Leöntöttem olajat és megtöltöttem a lámpákat
I enjoy it every day	Minden nap élvezem
A deep sigh escaped my lips	Mély sóhaj szökött ki az ajkaimból
I counted fifteen	Megszámoltam tizenötöt
I just read what's in it	Csak olvastam, hogy mi van benne
I'm pulling the beds closer	Közelebb húzom az ágyakat
A laugh that belonged to the shelter	Egy nevetés, ami a menedékházhoz tartozott
A moment later he finally recognized it	Egy pillanattal később végre felismert
I live on the fifth floor because I cry out loud	Az ötödik emeleten lakom, mert hangosan sírok
A young man was standing in the sand	Egy fiatal férfi állt a homokban
I want local control	Helyi irányítást szeretnék
I shouldn't have judged anyway	Egyébként sem kellett volna ítélkeznem
I'll do what you want	Megteszek, amit akarsz
I'll be right next to you	Közvetlenül melletted leszek
I agree with your imprisonment	Egyetértek a bebörtönzésével
I definitely bought both, I don’t know which one came first	Határozottan vettem mindkettőt, nem tudom melyik volt előbb
I am very excited to start this program	Nagyon izgatott vagyok, hogy elkezdhetem ezt a programot
I give it all with a guarantee	Mindezt garanciával adom
I read the accident report	Elolvastam a balesetről szóló jelentést
I once had a similarly pretty girlfriend many years ago	Volt egyszer egy hasonlóan csinos barátnőm sok évvel ezelőtt
I also talked about how you would define your style	Arról is beszéltem, hogyan határozná meg a stílusát
I heard something else	Én mást hallottam
I feel a shiver in my back, that's not good	Borzongást érzek a hátamban, ez nem jó
I have excluded two from this case	Ebből az esetből kettőt kizártam
I checked every inch	Minden centimétert megnéztem
I promised to help in any way I could	Megígértem, hogy minden lehetséges módon segítek
I looked up at him somehow	Valahogy felnéztem rá
I fought to free myself	Harcoltam, hogy kiszabadítsam magam
A later construction phase was built on this	Erre épült egy későbbi építési szakasz
I'm so sorry to hear that	Nagyon sajnálom, hogy ezt hallom
A figure appeared, another soldier in the fog	Egy alak bukkant fel, egy másik katona a ködben
Honestly, I can’t imagine doing it myself	Őszintén szólva nem tudom elképzelni, hogy magam csináljam meg
I have no such doubts	Nincsenek bennem ilyen kételyek
He advanced to the last lap	Továbbjutott az utolsó körbe
I hated looking at me so contemptuously	Utáltam, hogy ilyen megvetően nézett rám
I had to be prepared, that's for sure	Fel kellett készülnöm, az biztos
The two agreed to toss a coin to make a decision	A ketten megegyeztek, hogy feldobnak egy érmét, hogy döntsenek
Then a clumsy, aggressive thief	Akkor egy ügyetlen, agresszív tolvaj
I hope you find something here that you like	Remélem találsz itt valamit, ami tetszik
Neither series ran for more than a season	Egyik sorozat sem futott egy évadnál tovább
I think that makes it a little harder for him	Gondolom, ez kicsit megnehezíti őt
I turned to admire the view	Megfordultam, hogy gyönyörködjek a kilátásban
I was the only one left	Csak én maradtam
During the depression, I fed the entire city	A depresszió alatt az egész várost tápláltam
I finally escaped	Végül megszöktem
I used to think she was cute	Régen azt hittem, hogy aranyos
I especially enjoyed the research	Különösen élveztem a kutatást
I approached one	Közeledtem az egyikhez
The wine bottle seems more like a weapon of opportunity	A borosüveg inkább a lehetőségek fegyverének tűnik
Not that we expected less	Nem mintha kevesebbre számítottunk volna
I am the brain behind the whole operation	Én vagyok az agy az egész művelet mögött
I walked back down the hall	Visszasétáltam a folyosóra
I walk out of the rooms a lot	Sokat járok ki a szobákból
I want you to stay there	Azt akarom, hogy maradj ott
I hope he comes back	Remélem visszajön
One way to get rid of it	Egy módja annak, hogy megszabaduljunk ettől
I thought about it a lot	Sokat gondolkodtam rajta
I'll follow him	követem vele
I could feel his hand moving under my skirt	Éreztem, ahogy a keze megmozdul a szoknyám alatt
A real prize for a mother	Igazi nyeremény egy anyának
I didn't step on any cracks	Nem léptem rá semmilyen repedésre
I accidentally glanced at the surgeon as he passed	Véletlenül rápillantottam a sebészre, ahogy elhaladt
Excited elephants can lift their tribes	Az izgatott elefántok felemelhetik a törzsüket
I was just on the road	Én csak az útra voltam
I wasn't safe anywhere	Sehol sem voltam biztonságban
I felt badly	Rosszul éreztem magam
I didn’t undress and they still enjoyed my performance	Nem vetkőztem le, és továbbra is élvezték az előadásomat
I want to practice with you	Gyakorolni akarok veled
I still think he thinks he's gone	Még mindig azt hiszem, azt hiszi, hogy eltűnt
A friend who seemed more than a friend	Egy barát, aki többnek tűnt, mint barát
I'm talking to them in the dining car	Beszélek velük az étkezőkocsiban
I never knew music could do that	Soha nem tudtam, hogy a zene képes erre
I would be destroyed if you left now	Megsemmisülnék, ha most azonnal elhagyna
Very aggressive cancer	Nagyon agresszív rák
I hated it and felt dirty	Utáltam, és piszkosnak éreztem magam
I didn’t go cry, beat a wall or think	Nem mentem sírni, falat verni vagy gondolkodni
I'm already starting to think you're not coming	Már kezdtem azt hinni, hogy nem jössz
I mean, get away from all this	Úgy értem, menekülni ettől a sok dologtól
Wool riding, which he himself chose	Gyapjúlovaglás, amit ő maga választott
I mean, we know how to stop shit	Úgy értem, tudjuk, hogyan kell megállítani a szart
I only come to you once a week	Csak hetente egyszer jövök hozzád
I'm sure my jaw hung open	Biztos vagyok benne, hogy az állkapcsom nyitva lógott
I want to know your movement	Szeretném tudni a mozgását
Although you like red, it's good for you	Bár tetszik a pirosod, jól áll neked
I sleep on bare ground or rocks	Csupasz földön vagy sziklákon alszom
I know the day, the hour	Tudom a napot, az órát
I'm just encouraging anyone to listen	Csak azzal biztatlak, hogy bárki meghallgathatja
A class you slept through	Egy osztály, amit átaludt
I didn't want you to leave	Nem akartam, hogy elmenj
I disagree with him	nem értek vele egyet
I just wanted to save my sister	Csak a nővéremet akartam megmenteni
I'm taking control now	most átveszem az irányítást
I faced divorce and the loss of my marriage	Szembesültem a válással és a házasságom elvesztésével
I noticed she wasn't crying	Észrevettem, hogy nem sír
They continued side by side throughout the afternoon	Egymás mellett folytatták egész délután
I wonder what the next step will be	Kíváncsi vagyok, mi lesz a következő lépése
I wondered if he knew so much	Azon tűnődtem, hogy ismer-e ennyire
I hurried over and shook my shoulder	Odasiettem és megráztam a vállát
I have committed many evils	sok gonoszságot követtem el
I got a lot of this around three in the morning	Sok ilyet kaptam ma hajnali három körül
I take out my phone and call the potential inquirer	Előveszem a telefonom, és felhívom a potenciális érdeklődőt
I read about that too	Erről is olvastam
I pulled it out of another place	Kihúztam egy másik helyről
I tried to fill my lungs, but I felt small	Megpróbáltam megtölteni a tüdőmet, de kicsinek éreztem
I know the difference between faith and reality	Tudom, mi a különbség a hit és a valóság között
I guarantee we will be prepared	Garantálom, hogy fel leszünk készülve
I can't do it anymore	már nem tehetek róla
I couldn't see you suffering	Nem bírtam látni, hogy szenvedsz
A case you know well	Egy eset, amit jól ismersz
I am ready to welcome him to my house	Készen állok üdvözölni őt a házamban
I think your smell is incredible	Szerintem hihetetlen az illatod
I never did anything to stop it	Soha nem tettem semmit, hogy megakadályozzam
I fear for him	Féltem őt
I just called a boy into my room	Most hívtam be egy fiút a szobámba
There was a lot of talk about the revolution	Sok szó esett a forradalomról
Better choice for you and your partner	Jobb választás Önnek és partnerének
I really think he's my partner	Tényleg azt hiszem, ő a párom
I even spent the night	Még az éjszakát is töltöttem
I didn't have a dress	Nem volt ruhám
I just wanted to drive a boat	Csak hajót akartam vezetni
This section opened two days later in front of traffic	Ez a szakasz két nappal később nyílt meg a forgalom előtt
I think he thought he forgot something	Gondolom, azt hitte, elfelejtett valamit
I hear in your voice	hallom a hangodban
I think subsequent events prove that this theory is incorrect	Azt hiszem, a későbbi események igazolják, hogy ez az elmélet helytelen
I can see your expression	Látom az arckifejezésedet
I just had to persuade myself to take the plunge	Csak rá kellett vennem magam, hogy megtegyem a lépést
I thought you failed or something	Azt hittem, kudarcot vallottál, vagy ilyesmi
I sat in a restaurant and looked out the window	Egy étteremben ültem, és kinéztem az ablakon
I did it and he didn't like it	Én megtettem és nem tetszett neki
I know you did your best	Tudom, hogy megtetted a tőled telhető legjobbat
I just want you to forgive me	Csak azt akarom, hogy bocsásson meg nekem
I was hoping to get it tonight	Reméltem, hogy ma este kapok
I could feel him coming behind my eyes	Éreztem, ahogy jön a szemem mögött
A dark subway station, he thought to himself	Egy sötét metróállomás, gondolta magában
I'm pumping it harder	Erősebben pumpálok belé
I hope I can show you great things	Remélem, nagyszerű dolgokat mutathatok meg nektek
A relationship is coming to an end	Egy kapcsolat hamarosan véget ér
I can't get out of it either	Én sem tudok kihozni belőle
A little stiff, but they worked	Kicsit merev, de működtek
They were dropped the next day	Másnap ledobták őket
Even so, I could still hear the anger in his voice	Ennek ellenére még mindig hallottam a haragot a hangjában
I raise my ear to the ground to listen	A fülemet a földre emelem, hogy hallgassam
A small agricultural library was absorbed into it	Egy kis mezőgazdasági könyvtár szívódott fel benne
I didn't even go to college	Nem is jártam főiskolára
I went out and closed the door behind me	Kimentem és becsuktam magam mögött az ajtót
I miss the time spent alone in the car	Hiányzik az egyedül töltött idő az autóban
I never met him	Soha nem ismertem meg
I hope you can keep up with us	Remélem tud velünk tartani
I had to look into that	Erről el kellett néznem
I just can't do it now	Csak most nem tudom megtenni
I'm obligated for both	Mindkettőért köteles vagyok
I heard the loud slamming of the kitchen door	Hallottam a konyhaajtó hangos csapódását
I appreciate it, sir	Nagyra értékelem, uram
I can feel the boat tilting	Érzem, ahogy a csónak dől
A, that doesn't fit the big picture	A, ez nem illik a nagy képbe
It started badly and got bad	Rosszul kezdődött, és rossz lett
I think there is a third way, the middle	Azt hiszem, van egy harmadik út, a középső
I took a deep breath and sighed	Vettem egy mély levegőt és felsóhajtottam
I know what you're capable of	Tudom, mire vagy képes
I see the old lady carrying those two huge bags	Látom az idős hölgyet, aki azt a két hatalmas táskát hordja
I could say it's a nice night	Mondhatnám, hogy szép lesz éjszaka
I have no plans to come to the pub tonight	Nem tervezek ma este a kocsmába jönni
A walk would be good for him	Jót tenne neki egy séta
I really like the media	Nagyon szeretem a médiát
A complete man is content, contented, peaceful, and happy	A kiteljesedett ember elégedett, elégedett, békés és boldog
It is not possible to set a date until you meet us	Nem lehet időpontot kitűzni a velünk való találkozásig
I've seen that ass before	Láttam már korábban azt a fenekét
I need to find something I can paint in that color	Találnom kell valamit, amit ilyen színűre festhetek
I wondered how to explain ourselves	Azon tűnődtem, hogyan magyarázzuk meg magunkat
I recently replaced my logic board	Nemrég kicseréltem a logikai táblámat
I shuddered at the detailed content	Megborzongtam a részletes tartalmától
I'm just, you're moving well on them	Én csak, jól mozogsz rajtuk
I sailed over to him and took his hand	Elhajóztam hozzá, és megfogtam a kezét
I know you probably won't approve of this	Tudom, hogy ezt valószínűleg nem fogja jóváhagyni
I won't be far often	Nem leszek gyakran messze
I called a taxi and got ready to go	Hívtam egy taxit, és indulni készültem
I will answer your question seriously and amicably	Kérdésére komolyan és barátságosan válaszolok
I am grateful you shared your idea	Hálás vagyok, hogy megosztotta az ötletét
I opened my mouth to speak and the voices fell silent	Szólásra nyitottam a számat, és a hangok elhallgattak
The series consisted of seven matches	A sorozat hét meccsből állt
I'm not happy every day	Nem vagyok boldog minden nap
I will not accept your order over my ship	Nem fogadom el a parancsodat a hajóm felett
My job is to be a supervisor	Az én feladatom a felügyelő
I immediately recognized the dark shadow figure	Azonnal felismertem a sötét árnyékfigurát
I needed him to hear, to really hear	Szükségem volt rá, hogy halljon, tényleg halljon
That's what I want to ask	Erről szeretnélek kérdezni
I still have to follow the logic when making my decision	Még mindig a logikát kell követnem a döntésem meghozatalakor
I will never be perfect	Soha nem leszek tökéletes
A sly smile crept across his face	Ravasz mosoly kúszott az arcára
I wonder if he will be here	Kíváncsi vagyok, itt lesz-e
A man will eventually take it from me	Egy férfi végül elveszi tőlem
These typically consist of two family groups	Ezek jellemzően két családi csoportból állnak
I understand they are no longer complaining	Megértem, hogy már nem panaszkodnak
At school, I learned what our culture is all about	Az iskolában tanultam meg, miből áll a kultúránk
Hardy won the match	Hardy nyerte a meccset
I guess he wasn't happy	Gondolom, nem volt boldog
I saw something in you	Láttam benned valamit
I'll definitely take you to your mother	Biztosan elviszlek anyádhoz
I just wish there was more	Egyszerűen csak azt kívánom, bárcsak több lett volna
A turn and a click later, the door opened	Egy fordulattal és egy kattanással később az ajtó kitárult
I didn't even have to ask	nem is kellett kérnem
I need some time to think	Szükségem van egy kis gondolkodási időre
I promised him	Megígértem neki
I almost didn't go into town	Szinte be sem mentem a városba
I don't even know where the hospital is	Azt sem tudom, hol van a kórház
The arrogant look of nobility on his face	Arcán a nemesség gőgös tekintete
I'm weird, but my tea is safe	Furcsa vagyok, de a teám biztonságos
I want them to be as comfortable as possible	Azt akarom, hogy a lehető legkényelmesebbek legyenek
I know you appreciate every minute you spend with them	Tudom, hogy nagyra értékelsz minden percet, amit velük töltesz
Howard began working on the story and design	Howard elkezdett dolgozni a történeten és a tervezésen
Soon after, consumer complaints began	Nem sokkal ezután kezdődtek a fogyasztói panaszok
Each shelf has at least one of them	Minden polcon van belőlük legalább egy
I hope we will have a pleasant cooperation	Remélem kellemes együttműködésben lesz részünk
I haven't seen him in years	Évekig nem láttam
I think my face betrayed everything	Azt hiszem, az arcom mindent elárult
Many wanted a piece of it	Sokan szerettek volna egy darabot belőle
I know he's struggling	Tudom, hogy küzd
Although I couldn't look back at it	Bár nem bírtam visszanézni rá
I put my hand in his and pull myself up	Az övébe teszem a kezem és felhúzom magam
I was very sought after	Egyszer nagyon keresett voltam
I trust you	Bízom benned
A team not interested in the last match	Egy csapat, akit nem érdekel az utolsó meccs
I love being there	Szeretem, ha ott vannak
I will share everything with you	mindent megosztok veled
I could see his eyes filled with tears	Láttam, hogy a szeme megtelt könnyel
I want a clean operation	Tiszta műtétet szeretnék
I looked at him hard, hoping he would be scared easily	Keményen néztem rá, remélve, hogy könnyen megijed
It strives to be modern	Igyekszik modern lenni
I pretend not to see	Úgy teszek, mintha nem látnám
After the fifth minute, I really start reading	Ötödik perc után kezdek igazán olvasni
I look forward to meeting you	Kíváncsian várom, hogy megismerjem
Not long after, he was sure the girl was asleep	Nem sokkal később biztos volt benne, hogy a lány alszik
I respect him, but you're wrong about that	Tisztelem őt, de ebben téved
In fact, I really liked it	Sőt, nagyon tetszett
I won’t let you lose anything you worked hard for	Nem hagyom, hogy elveszítsen semmit, amiért keményen megdolgozott
I almost did it again	Majdnem újra megcsináltam
This line of defense was supported by artillery	Ezt a védelmi vonalat a tüzérség támogatta
I have come to offer you an official truce	Azért jöttem, hogy hivatalos fegyverszünetet ajánljak önnek
I don't see a damn thing	Egy rohadt dolgot nem látok
I see no compelling reason for it	Nem látok rá semmilyen nyomós okot
A good teacher can lead	Egy jó tanár tud vezetni
I felt it, but I didn't care	Éreztem, de nem törődtem vele
The female is aggressive even when threatened	A nőstény fenyegetettség esetén is agresszív
I moan and close my eyes	Felnyögök és lehunyom a szemem
I was even confident	Még magabiztos is voltam
I fell into a pile on the concrete	Egy kupacba estem a betonon
I found community and friendship	Megtaláltam a közösséget és a barátságot
I remember they were very deadly	Emlékszem, nagyon halálosak
Therefore, I am forced to examine several parts myself	Ezért kénytelen vagyok több részt magam is megvizsgálni
I know you well enough to notice things	Elég jól ismerlek ahhoz, hogy észrevegyem a dolgokat
I point up to the sky	– mutatok fel az égre
I heard towers were designed for them too	Azt hallottam, hogy nekik is tornyokat terveztek
I ripped my bike to the motorcycle countless times	Számtalanszor letéptem a biciklimet a motorig
I know how much you want to find it	Tudom, mennyire szeretnéd megtalálni
His singing was also praised and criticized	Éneklését dicséret és kritika is érte
I think we need to do it as soon as possible	Szerintem a lehető leghamarabb meg kell tennünk
I pressed it to the ground	Lenyomtam a földre
I brought you fast food	Hoztam neked gyorsételt
Breaking out of the world	Kiszakadás a világból
I wandered out in the dark	Kifelé bolyongtam a sötétben
I can safely assume that means yes	Nyugodtan feltételezhetem, hogy ez igent jelent
I have back problems	hátproblémáim vannak
He finished reading in half an hour	Fél óra múlva végzett az olvasással
I turned my corner	a sarkamra fordultam
I don't know, but we have to stop them	Nem tudom, de meg kell állítanunk őket
I can't do it my way	Nem tehetem a magam módján
I think he might have been right	Szerintem igaza lehetett
I called you earlier on this screening	Korábban hívtalak ezen a vetítésen
I clearly remember how artificial the question was	Tisztán emlékszem arra, hogy milyen mesterséges volt a kérdés
I couldn't look at it anymore	Nem bírtam tovább ránézni
I swam in it every day	Minden nap úsztam benne
I might fall into the latter category	Lehet, hogy az utóbbi kategóriába tartoznék
I started to get angry	Kezdtem dühös lenni
I know this is a different but more lasting effect	Tudom, hogy ez más, de tartósabb hatás
I suddenly felt terrible when I showed up like this	Hirtelen szörnyen éreztem magam, amikor így felbukkantam
I pressed my hand to his rib	A kezemet a bordájára szorítottam
I discarded the idea	elvetettem az ötletet
I was shocked and surprised	Megdöbbentem és meglepődtem
I need details about the attack	Részletekre van szükségem a támadásról
I wonder which parts of these pages get to people	Kíváncsi vagyok, ezeknek az oldalaknak mely részei jutnak el az emberekhez
I was wrong about you	Tévedtem veled kapcsolatban
I didn't see how they could go any other way	Nem láttam, hogyan mehetnének másképp
I had limited experience with men	Korlátozott tapasztalatom volt a férfiakkal kapcsolatban
I used to wear it on myself	Régebben magamon hordtam
I think they're ready now	Szerintem most készen állnak
A good conscience did not save anyone	A jó lelkiismeret senkit sem ment meg
I glanced at the pastor	A lelkészre pillantottam
I've done this before	Én is csináltam már ilyet
I had to take the guy back to work	Vissza kellett vinnem a srácot dolgozni
I told him to go, but	Mondtam neki, hogy menjen el, de
I started to trust you and depend on you	Elkezdtem bízni benned és rád függni
A kid bleeding to death on a darkened street	Halálra vérző kölyök egy elsötétített utcán
I kept trying until they were finally released	Addig folytattam a próbálkozást, amíg végre felengedtek minket
Both members of the motor crew were injured	A motoros személyzet mindkét tagja megsérült
A hand reaching out of space	Egy kéz, kinyúl a térből
I have no idea how the account works	Fogalmam sincs, hogyan működik a fiók
I'm not going to betray you for sure	Nem foglak elárulni, az biztos
I like some of the other songs better	Néhány másik dalát jobban szeretem
I went into the record store	Bementem a lemezboltba
I couldn’t risk buying a name gun	Nem kockáztathattam meg, hogy névre szóló fegyvert vegyek
I really like this guy	Nagyon szeretem ezt a srácot
I still shouldn't be here	Még mindig nem kellene itt lennem
Permanent ban on maintaining offensive armed forces	Állandó tilalom a támadó fegyveres erők fenntartására
A lot happens to me	Sok minden történik velem
I watched it smash	Néztem, ahogy összetörik
I will give a short sketch	Adok egy rövid vázlatot
I look where he looks and I see them	Nézem, amerre ő néz, és látom őket
I went from him to the woods	Elmentem tőle az erdőbe
I looked in the mirror	belenéztem a tükörbe
I know how loyal you are	Tudom, milyen hűséges vagy
I will help you raise awareness of your true potential	Segítek, hogy tudatosítsd valódi lehetőségeidben
I was raised to fight and protect my family	Arra neveltek, hogy harcoljak és megvédjem a családomat
I immediately agreed	azonnal beleegyeztem
I'm fine	teljesen jól vagyok
I have to get used to the idea first	Először meg kell szoknom a gondolatot
I turned around and looked at the building	Megfordultam és megnéztem az épületet
I said there is no ethical approval	Azt mondtam, hogy nincs etikai jóváhagyás
A new version has been released	Megjelent egy új verzió
I assume you recognize their success rate	Feltételezem, hogy elismeri a sikerarányukat
I could go anytime	Bármikor el tudnék menni
Now I could even hear the voices of the university	Most még az egyetem hangjait is hallottam
I worked night shifts that month	Abban a hónapban éjszakai műszakban dolgoztam
I can't wait to call with good news	Alig várom, hogy felhívjon a jó hírrel
I set this topic aside to rethink later	Ezt a témát félretettem, hogy később átgondoljam
I hear a sound like screaming	sikolyhoz hasonló hangot hallok
The world without cash was not yet achieved at that time	A készpénz nélküli világot akkor még nem sikerült elérni
I wanted to finish this book in a week	Egy hét alatt akartam befejezni ezt a könyvet
I heard a kid disappeared here last year	Azt hallottam, hogy tavaly eltűnt itt egy gyerek
I should have paid attention to it	Figyelnem kellett volna rá
I wasn't ready for that yet	Erre még nem voltam felkészülve
I had a little toy	Volt egy kis játékom
I recognized some food	Felismertem néhány ételt
I lifted it to my eyes	a szememhez emeltem
I had no idea what to do	Fogalmam sem volt, mit csináljak
I think you'd better come with me	Szerintem jobb lenne, ha velem jönnél
I want to do something	akarok valamit csinálni
I was trying to compose myself	Próbáltam összeszedni magam
The bill never became a law	A törvényjavaslat soha nem lett törvény
I'll stay with you anyway	Én egyébként veled maradok
I was a little green then	Akkor kicsit zöld voltam
I began to wonder	kezdtem tűnődni
In the background is a large high school	A háttérben egy nagy középiskola látható
I wanted my own record	Saját lemezt akartam
I closed my eyes on them	Behunytam róluk a szemem
I didn’t feel threatened at all	Egyáltalán nem éreztem magam fenyegetve
A room he went to	Egy szoba, ahová ment
I took a seat in my kitchen bar	A konyhám bárjában foglaltam helyet
I looked around the surrounding forest	Körülnéztem a környező erdőben
I lose and feel useless	Elvesztem és haszontalannak érzem magam
I will consider anything and make suggestions on any issues	Bármit megfontolok, és bármilyen problémával kapcsolatban javaslatokat teszek
He must escape faster than he himself could	Gyorsabban kell menekülnie, mint ahogyan ő maga képes lenne rá
I said earlier that we don’t need a new housekeeper	Az előbb mondtam, hogy nincs szükségünk új házvezetőnőre
Washington would eventually sign the bill	Washington végül aláírná a törvényjavaslatot
I could be there with them	Ott lehetnék velük
I think anyone is scared	Szerintem bárki is az, félt
Four of the rifles were loaded with sharp ammunition	A puskák közül négy éles lőszerrel volt megtöltve
I found my way into finance, actually the banking business	Megtaláltam az utat a pénzügyekbe, tulajdonképpen a banki szakmába
I love the way they talk to their eyes	Imádom, ahogy a szemükkel beszélnek
I tried to make their lives easier	Megpróbáltam megkönnyíteni az életüket
I never met anyone I had before me	Soha nem találkoztam senkivel, akivel volt előttem
I think that was a rather unfounded remark	Szerintem ez eléggé indokolatlan megjegyzés volt
He later attended college to be a licensed preacher	Később főiskolára járt, hogy engedéllyel rendelkező prédikátor legyen
I couldn’t project my image while moving my real body	A valódi testem mozgatása közben nem tudtam kivetíteni a képemet
I gave you transportation, food, a place to sleep	Szállítást, élelmet, alvóhelyet adtam neked
I really wanted to know you better	Nagyon szerettem volna jobban megismerni
I found what you were looking for	Megtaláltam, amit keresel
I feel great support from your kindness	Nagy támogatást érzek kedvességedtől
I shook my head and looked around	Megráztam a fejem és körülnéztem magam körül
I was sure it would change things	Biztos voltam benne, hogy ez megváltoztatja a dolgokat
One talent is the violin	Egy tehetsége a hegedülés
I didn't believe it at all	Teljesen nem hittem el
I could say he was disappointed	Mondhatnám, hogy csalódott volt
Sometimes I check	Néha megnézem
I miss knowing where to look for things	Hiányzik, hogy tudjam, hol keressem a dolgokat
I was alone with my thoughts	Egyedül voltam a gondolataimmal
I'm no different from you	nem vagyok különb nálad
I brought you here because you're really talented	Azért hoztalak ide, mert igazán tehetséges vagy
I know they are getting the care they deserve	Tudom, hogy megkapják a megérdemelt ellátást
I stepped closer to the wall and hugged him	Közelebb léptem a falhoz, és megöleltem
I was amazed at how good it felt	Meglepődtem, milyen jó érzés volt
I think you buy us something	Szerintem vegyél nekünk valamit
I was very happy to be back in the walker	Nagyon örültem, hogy visszakerültem a sétálóba
I decide to keep quiet	Úgy döntök, csendben maradok
I didn't see anyone, I didn't hear anything	Nem láttam senkit, nem hallottam semmit
I could use some of my clothes	Használhatnám néhány ruhámat
I need to deal with injuries	Szükségem van a sérülések kezelésére
One he had never looked like before	Olyan, amilyennek még soha nem nézett ki
I allowed him to take him where he wanted	Megengedtem neki, hogy oda vigyen, ahova akar
I knew he was right, but still	Tudtam, hogy igaza van, de akkor is
I wondered why he did	Kíváncsi voltam, miért tette
I have to trust you to keep yourself safe	Bíznom kell abban, hogy biztonságban tartsák magukat
I didn’t feel that way the night we left	Nem éreztem ilyet azon az éjszakán, amikor elmentünk
I'm not crossing your bridge	Nem megyek át a hídodon
I feel he deserved this honor	Úgy érzem, kiérdemelte ezt a megtiszteltetést
He has become a prominent figure in the country	Az ország kiemelkedő alakjává vált
I can take them back	visszavihetem őket
A confession is never easy	Egy vallomás soha nem könnyű
I put everything together except for the biggest piece	A legnagyobb darab kivételével mindent összeraktam
I just need to get some sleep	Csak aludnom kell egy kicsit
I had to brush my teeth	Fogat kellett mosnom
I had to replace it	Be kellett pótolnom
I hear it popping like a gun	Hallom, hogy eldurran, mint egy pisztoly
I have to agree, that's it	Egyet kell értenem, ez van
A young man got on the elevator	Egy fiatal férfi felszállt a liftre
I share my personal experience	A személyes tapasztalatomat mondom el
I heard more than I saw	Inkább hallottam, mint láttam
I really enjoy this show	Nagyon élvezem ezt a műsort
I know this is a scary concept	Tudom, hogy ez egy ijesztő fogalom
I didn't hear anything from them	Nem hallottam tőlük semmit
I want to walk there	Szeretnék ott sétálni
I immediately explained it to him	Azonnal elmagyaráztam neki
I looked at the door annoyed	Bosszúsan néztem az ajtót
I touched my finger to his neck	Az ujjamat a nyakához érintettem
I asked her if she was giving birth	Megkérdeztem tőle, hogy szül-e
I took the unknown as excitement	Izgalomnak fogtam fel az ismeretlent
I was afraid you could do that with that knife	Féltem, mit csinálhat azzal a késsel
I grip my knife tightly	Erősen megmarkolom a késem
I wanted to entrust every saint to him	Minden szentet rá akartam bízni
I’m glad to have another course in the future	Örülök, hogy a jövőben még egy tanfolyamot tapasztalhatok meg
Very bad and unusual combination,	Nagyon rossz és szokatlan kombináció,
I can't come with you	Nem jöhetek veled
I will keep and preserve what you wrote	Megőrzöm és megőrzöm, amit írtál
I mean, of course, nothing financially lacking	Úgy értem, persze, semmi anyagi hiánya
The spirit of entrepreneurship seemed to occupy the community	Úgy tűnt, hogy a vállalkozás szelleme megszállta a közösséget
I had nothing to do with those boys	Semmi közöm nem volt azokhoz a fiúkhoz
I decided to blame fate	Úgy döntöttem, hogy a sorsot hibáztatom
I unplugged the cable hard	Keményen lehúztam a kábelt
Credit information for the ad	A hirdetés információs jóváírása
I also struggled a lot	Én is nagyon küzdöttem
I have a nice profile	Szép profilom van
I lost and fell to pieces	Elvesztettem és darabokra estem
Now I knew where he lived	Most már tudtam, hol lakik
They intended to use them on an observation balloon	Ezeket egy megfigyelő léggömbön szándékozott használni
It was always pushed by someone or something	Mindig lökött valaki vagy valami
I can barely get you to answer my calls	Alig tudom rávenni, hogy fogadja a hívásaimat
A vision arose when young girls would give birth	Felmerült egy látomás, amikor fiatal lányok szülnek
The local clergy publicly praised his work in the theater	A helyi papság nyilvánosan dicsérte a színházban végzett munkáját
The threat proved serious the following year	A fenyegetés a következő évben komolynak bizonyult
I nodded to him, he nodded back	Bólintottam neki, ő visszabiccentett
I didn't see any	Nem láttam egyet sem
I am also very pleased with you	Én is nagyon elégedett vagyok veletek
It is very far from riding	Nagyon messze van a lovaglástól
I've never seen it	Soha nem láttam rajta
I think they are afraid of the truth, which makes sense	Azt hiszem, félnek az igazságtól, aminek van értelme
I couldn't walk normally	Nem tudtam normálisan járni
I also want you to go to class	Azt is szeretném, ha órára mennél
I never deserved them	Sosem érdemeltem meg őket
I want to give work to my pieces	Munkát akarok adni a darabjaimnak
I miss you terribly	Rettentően hiányzol
I support this every month	Ezt minden hónapban támogatom
I can't drive anymore	Nem tudok tovább vezetni
I picked up the phone and opened my phonebook	Felvettem a telefont és kinyitottam a telefonkönyvemet
Nice idea, but not very accurate	Szép gondolat, de nem túl pontos
I had the impression he was hanging there	Az volt a benyomásom, hogy ott lógott
I'll send a message if I can return safely	Üzenetet küldök, ha biztonságosan visszatérhetek
I didn't really look at him	Nem igazán néztem rá
It was just one thing we did on vacation	Ez csak egy dolog volt, amit a nyaraláson csináltunk
I'll explain what the story is about	Elmagyarázom, miről szól a történet
I just want to lie down	Csak le akarok feküdni
I didn't know what to say	nem tudtam mit mondani
I've never been to that neighborhood	Soha nem jártam azon a környéken
I felt it was cruel, cruel	Éreztem, hogy ez kegyetlen, kegyetlen
I didn't say that	Nem én mondtam ezeket
I had to focus on not showing my emotions	Arra kellett koncentrálnom, hogy ne mutassam ki az érzelmeimet
I didn't have female friends	Nem voltak női barátaim
I had a plan, just minutes after the walk	Volt egy tervem, alig néhány perccel a séta után
I did not recognize and understand the problem	Nem ismertem fel és nem értettem a problémát
I didn’t even notice what other items the account contained	Észre sem vettem, hogy a fiók még milyen tárgyakat tartalmaz
I turned my head and went on	Elfordítottam a fejem és mentem tovább
You need to see it appreciated	Látni kell, hogy értékeljük
I gain a life perspective	életperspektívát nyerek
I shook my head and looked down at the floor	Megráztam a fejem és lenéztem a padlóra
I will smile and be patient	Mosolyogni fogok és türelmes leszek
I can’t believe they never see their kids	Nem hiszem el, hogy soha nem látják a gyerekeiket
I actually remember it a little bit	Valójában egy kicsit emlékszem rá
I had to ask for your help	A segítségét kellett kérnem
I've never killed anyone	Még soha nem öltem meg senkit
I don't remember any of that	Ebből semmire sem emlékszem
I was ready for a break from everything	Készen álltam a szünetre mindentől
I read it all	Elolvastam az egészet
I resisted going to the highway	Ellenálltam, hogy az autópálya felé menjek
I got rid of his net	Megszabadultam a hálójától
I need to change further	Tovább kell változtatnom
I didn't know you'd be here	Nem tudtam, hogy itt leszel
I threw it wider and wider	egyre szélesebbre dobtam ki
I knocked on the door, but no one was home	Kopogtam az ajtón, de senki nem volt otthon
I warned him in the kitchen	- riasztottam rá a konyhában
That's all I can do	Csak annyit tudok tenni
I mean, that's what his ship is called	Úgy értem, így hívják a hajóját
I walk there as slowly as possible	A lehető leglassabban sétálok oda hozzá
I had few of these, as you might think	Kevés ilyenem volt, ahogy gondolnád
I noticed you have a northern accent	Észrevettem, hogy északi akcentusa van
A bunch of years of remorse	Éveknyi megbánásból álló csomó
I like to hear from readers	Szeretek hallani az olvasóktól
I want you to leave now	Azt akarom, hogy most menj el
I can't arrest someone so I can knock out my teeth	Nem tartóztathatok le valakit, hogy aztán kiüthessem a fogát
I'd work for you anyway	Amúgy dolgoznék neked
I had to give priority to my opinion	Kiemelten kellett tartanom a véleményemet
I couldn't wait to start	Alig vártam, hogy elkezdhessem
I know you were attracted	Tudom, hogy vonzott
I watched them intently	Feszülten figyeltem őket
I've been through so much	Annyi mindenen mentem keresztül
I have more to learn	Van még mit tanulnom
I had to buy her something nice and expensive	Valami szépet és drágát kellett vennem neki
I took a sharp breath	Vettem egy éles levegőt
I know the service provider personally	Személyesen ismerem a szolgáltatót
I began to feel sorry for him	kezdtem sajnálni őt
I will never let you talk	Soha nem engedem meg, hogy beszéljen
I want to help and encourage the young artist	Szeretnék segíteni és bátorítani a fiatal művészt
I was just a little surprised	Csak kicsit meglepődtem
He was given it	Neki adták
Then I heard a rapid movement upstairs	Ekkor gyors mozgást hallottam az emeleten
I feel a little bad, but not too much	Kicsit rosszul érzem magam, de nem túlságosan
Familiar pain in the knee back to the knee	Ismerős fájdalom térd vissza a térdébe
I know comfort doesn’t last long	Tudom, hogy a kényelem nem tart sokáig
I didn't want to spoil it for you	Nem akartam elrontani helyetted
Now I could really benefit from your love and support	Most igazán hasznát vehetném a szeretetének és a támogatásának
I checked my emails at least twenty times a day	Naponta legalább húszszor megnéztem az e-mailjeimet
The story is nothing	A történet semmi
I just have to bring it to the table	Csak le kell hoznom az asztalra
I certainly can’t concentrate on a book now	Most már biztosan nem tudok egy könyvre koncentrálni
I think when they're done, they'll show up	Azt hiszem, ha elkészülnek, megjelennek
I remember seeing more pictures of those oak trees	Emlékszem, láttam több képet azokról a tölgyfákról
I've never seen him so wild	Soha nem láttam még ilyen vadnak
I'm going upstairs	Felmegyek a második emeletre
I pay to follow my wishes	Fizetek azért, hogy kövesse a kívánságaimat
I would never do that	Soha nem tennék ilyet
I couldn't know how you were going to feel about me	Nem tudhattam, mit fogsz érezni irántam
I organized myself differently	Másképp szerveztem magam
I try the sand, I pull it between my fingers	Kipróbálom a homokot, az ujjaim között húzom
He was overwhelmed with serious sadness	Súlyos szomorúság kerítette hatalmába
I didn't want a permanent change	Nem akartam végleges változást
I groan and fall into a sitting position	Felnyögök, és ülő helyzetbe borulok
I repaired your old belt	Javítottam a régi használati öveden
I couldn't throw a bus	Nem tudtam buszt dobni
I want you to be there with me	Azt akarom, hogy ott legyél velem
I'd ask you to give it to me	Megkérném, hogy adja át nekem
He was shortlisted shortly afterwards	Nem sokkal ezután felkerült a rokkantlistára
I swam to their bottom	Leúsztam az aljukba
It was a great atmosphere and a home advantage	Remek hangulat és hazai pályaelőny volt
I threw myself into the present at once	Egyszerre belevetettem magam a jelenbe
I know it will work	Tudom, hogy sikerülni fog
I have experience with an advertising agency	Reklámügynökségnél van tapasztalatom
I think you're something else	Szerintem te valami más vagy
I just wanted to get an idea from him	Csak egy ötletet akartam elhozni tőle
Although I can't tell	Bár nem tudom megmondani
A strange abortion or something that hurts due to neglect	Egy furcsa abortusz vagy valami, ami az elhanyagolás miatt fáj
I tear open the envelope and reach for the card	Feltépem a borítékot, és benyúlok a kártyaért
I hurried home and saw the whole house on fire	Hazasiettem, és láttam, hogy az egész ház lángokban áll
I took your card anyway	Amúgy elvettem a kártyáját
I couldn't believe he hadn't called	Nem hittem el, hogy nem hívott
These were mainly used for horseback riding and transportation	Ezeket főleg lovaglásra és szállításra használták
I grew up in the valley	A völgyben nőttem fel
They got married that year	Még abban az évben összeházasodtak
I want an assistant manager	Menedzser asszisztenst szeretnék
I vacationed there a long time ago	Nagyon régen nyaraltam ott
I wanted to make sure	meg akartam bizonyosodni
I haven't finished yet	még be sem fejeztem
I would never suck up any food	Soha nem szívnék fel semmilyen ételt
I got some really good pictures last year	Nagyon jó képeket kaptam tavaly
I’ve seen him fly on stage many times	Sokszor láttam már repülni a színpadon
He started playing hockey at the age of six	Hat évesen kezdett el jégkorongozni
Silence settled as all the men watched	Csend telepedett be, ahogy az összes férfi figyelte
You come for the experience	Az élményért jössz
That's what I wanted, whatever it is	Ezt akartam, bármi legyen is az
I adopted it back in our college years	Még főiskolás korunkban fogadtam örökbe
I couldn't get away	Nem tudtam elszabadulni
I want to go in for a drink	Be akarok menni inni egyet
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Az idegent bámultam a fürdőszoba tükrében
I can install it tomorrow	Holnap tudom telepíteni
I still think it's hot	Még mindig azt gondolom, hogy meleg
I think it made sense	Azt hiszem, volt értelme
There were three main types of burns	Az égésnek három fő típusa volt
I forced another swallow	Kényszerítettem még egy fecskét
I carefully placed my chin in my hands	Óvatosan a kezeim közé tettem az állát
After all, I don’t run a charity here	Végül is nem vezetek itt jótékonysági szervezetet
I take a deep breath and let it out slowly	Mély levegőt veszek és lassan kiengedem
I passed them to open the door	Elhaladtam mellettük, hogy kinyissam az ajtót
I started early this morning	Ma reggel korán kezdtem
I stare at the gun, examining it	A fegyvert bámulom, vizsgálgatom
And sometimes they forget they can be replaced	És néha elfelejtik, hogy lecserélhetők
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	A tizenkilencedik és a huszadik század elejéről származó műveket ajánlom
I watched him run past our house	Néztem, ahogy elsuhant a házunk mellett
I couldn't figure this thing out	Nem tudtam kitalálni ezt a dolgot
I have the business sense	Megvan az üzleti érzékem
I'm sorry about the new girl	Sajnálom az új lányt
I help with every church event	Minden egyházi rendezvényen segítek
I wanted to kill them all	Mindegyiküket meg akartam ölni
A good example of this is the jigsaw puzzle	Jó példa erre a kirakós játék
I was exhausted since I started the trip	Az utazás megkezdése óta kimerült voltam
The fortress has remained abandoned ever since	Az erőd azóta is elhagyatott maradt
I pop up at the sudden sound of dull laughter	Felpattanok a tompa nevetés hirtelen hangjára
I feel blood in my mouth	Megbánást érzek a vérrel a számban
And I really needed the bath	Pedig nagyon kellett a fürdő
I found it very dangerous	Nagyon veszélyesnek találtam
then I would have listened too	akkor én is hallgattam volna
I am a person with a disability	Fogyatékkal élő személy vagyok
I just hope the knitting lasts	Csak remélem, hogy a kötés tart
I could not leave the palace grounds	Nem hagyhattam el a palota területét
I see your coach is here	Látom, itt van az edződ
I just want you to take them to them	Csak azt akarom, hogy vigye el hozzájuk
I have an offer for you	Van egy ajánlatom számodra
I climbed the walls after only two days	Már két nap után megmásztam a falakat
I didn't understand what that might mean	Nem értettem, hogy ez mit jelenthet
I really need a vacation	Nagyon szükségem van egy nyaralásra
I'm not talking about going into service	Nem arról beszélek, hogy bemész a szolgálatba
I was the last to see him	Én voltam az utolsó, akit vele láttak
I even know that day at the mall	Még azt a napot is tudom a bevásárlóközpontban
I couldn’t understand the grief that replaced it	Nem tudtam megérteni a bánatot, ami felváltotta
Some of the dead got in line	A halottak közül néhányan betévedtek a sorba
I loved it now more than ever	Most jobban szerettem, mint valaha
I imagined steps up the stairs	Lépéseket képzeltem el a lépcső lépcsőjén
I definitely look awful and it’s even worse	Biztosan szörnyen nézek ki, és ez még rosszabb
The queen herself chose her second husband	A királynő maga választotta második férjét
I hated it afterwards	Utáltam utána
Now I'm afraid of both of them	Most mindkettőjüktől félek
I want to go shopping	vásárolni akarok menni
I gathered my self-confidence, putting one foot on the other	Összeszedtem az önbizalmamat, egyik lábamat a másikra vetve
Big mistake with a big man	Nagy hiba egy nagy emberrel
I will cheer for you	Szurkolni fogok neked
I should never have opened my mouth	Soha nem kellett volna kinyitnom a számat
I don't need you anymore	Nincs rád szükségem többé
I'll be home at midnight today	Ma éjfélkor érek haza
I really like this guy	Igazából tetszik ez a srác
I have an appointment in an hour	Egy óra múlva találkozóm van
I'm not worried about you	Nem aggódom értetek
I literally created an account to leave this review	Szó szerint létrehoztam egy fiókot, hogy elhagyjam ezt a véleményt
I can't hide them from this	Nem tudom elrejteni őket ettől
I think he almost doubted my honesty	Azt hiszem, szinte kételkedett az őszinteségemben
I got someone right away	Azonnal kaptam valakit
I never had more than one physical in a year	Soha nem volt több mint egy fizikai egy évben
They attacked me in the parking garage	Megtámadtak a parkolóházban
I needed it in my life	Szükségem volt rá az életemben
I don't think it would hurt	Gondolom nem ártana
I don’t remember there ever being a drama	Nem emlékszem, hogy valaha is lett volna dráma
I fed the dogs and left	Megetettem a kutyákat és elmentem
I smiled gratefully at him	Hálásan mosolyogtam rá
I couldn't call when he was working	Nem tudtam felhívni, amikor dolgozott
I remembered them as a cheerful team	Vidám csapatként emlékeztem rájuk
His breath caught in a tense, sharp pain	Feszült, éles fájdalomtól elakadt a lélegzete
He missed the rest of the season	A szezon hátralévő részét kihagyta
A video link is posted below	Az alábbiakban egy videó linket tettek közzé
A quarter of the guests followed them	A vendégek negyede követte őket
I didn't see that coming	Ezt nem láttam jönni
I need to check this setting every time	Ezt a beállítást minden alkalommal ellenőriznem kell
I hear noise on the street	Zajt hallok az utcán
I saw them, but they couldn't see me	Láttam őket, de ők nem láthattak engem
I waited for him to leave, but he didn't	Vártam, hogy elmenjen, de nem
Such restrictions have yielded mixed results	Az ilyen korlátozások vegyes eredményeket hoztak
I draw the line	Ennek meghúzom a határt
I'll wait and see you do it	Megvárom és meglátom, hogy csinálja
I still play sometimes	Még mindig játszom néha
I think they found something significant	Azt hiszem, találtak valami jelentőset
I was pretty good at it	baromi jó voltam benne
I went in and she was naked	Bementem és meztelen volt
I love you so much	Nagyon szeretlek benneteket
I hated myself for that	Utáltam magam ezért
I climb in and the water is pleasant and warm	Bemászok, és a víz kellemes és meleg
I tried to see how deep it was	Megpróbáltam megnézni, milyen mély
A red massacre can be a good match	Egy vörös mészárlás jó meccs lehet
I have to say something in person	Valamit személyesen kell elmondanom
I mean, the pain is really bad	Úgy értem, a fájdalom nagyon rossz
I didn't spend much time there	Nem sok időt töltöttem ott
I know we have a lot to discuss	Tudom, hogy sok megbeszélnivalónk van
I drowned and had to cough for a minute	Megfulladtam, és egy percig köhögnem kellett
I loved the feeling of flying	Imádtam a repülés érzését
Preservation of the sample prior to analysis is critical	A minta elemzés előtti megőrzése kritikus
I need help running the place	Segítségre van szükségem a hely vezetésében
I hope you understand how remarkable you are	Remélem megérted, milyen figyelemre méltó vagy
That's what I told my parents	A szüleimnek is ezt mondtam
I was dressed in a pretty light ankle-length dress	Egy szép könnyű bokáig érő ruhába voltam felöltözve
I called, but I got your voicemail	Felhívtam, de megkaptam a hangpostáját
Breach of duty meant death	A kötelességszegés halált jelentett
I have already said that things are very intense for me	Mondtam már, hogy a dolgok nagyon intenzívek számomra
I mean, he's an adult	Úgy értem, nagykorú
I hope you get well soon	Remélem hamarosan meggyógyulsz
I nod and tilt my head back	Bólintok, és hátrahajtom a fejem
I am very disappointed with the food	Nagyon csalódott vagyok az ételben
You need a tool to add it	Eszköz kell hozzá
I did a quick test and the following worked	Csináltam egy gyors tesztet, és az alábbi működött
I will never understand their purpose	Soha nem fogom megérteni a céljukat
Most praise was given to the story	A legtöbb dicséret a történetet kapta
I spent the time and left that place behind	Eltöltöttem az időt, és magam mögött hagytam azt a helyet
I have new resources	Vannak új forrásaim
I didn't eat anything	Nem ettem semmit
I judged the man for what it was like	Megítéltem a férfit, hogy milyen
I’m new to the healthcare business at this end	Új vagyok az egészségügyi üzletág ezen a végén
I knew a lot worse than you did in my time	Az én időmben sokkal rosszabbat ismertem, mint te
I got up and opened the table	Felkeltem és kinyitottam az asztalon
I love pen and paper	Szeretem a tollat ​​és a papírt
I was seventeen then	Tizenhét éves voltam akkor
I haven't worked with him before	Korábban nem dolgoztam vele
A sex thing that some people like to try	Egy szex dolog, amit egyesek szívesen kipróbálnak
I had to take off the edge	Le kellett vennem a szélét
I helped with the case	Segítettem az ügyben
I listened, but I didn't hear anyone	Hallgattam, de nem hallottam senkit
A coal stove awaited winter, resting in the corner	Egy szénkályha várta a telet, a sarokban pihent
I am very happy for everyone involved	Nagyon örülök minden érintettnek
I was reassured that he was there	Megnyugvást nyertem attól, hogy ott volt
I wasn't imprisoned	Nem voltam börtönbe zárva
They both decide to start a war against him	Mindketten úgy döntenek, hogy háborút indítanak ellene
Sometimes I forget since they are friends	Néha elfelejtem, mióta barátok
I cleared all thoughts from my head	Minden gondolatot kitisztítottam a fejemből
However, I did not find a good method	Ennek ellenére nem találtam jó módszert
A plan to save my soul	Egy terv a lelkem megmentésére
He had three brothers and three sisters	Három testvére és három nővére volt
I create evil tools for puns	Gonosz eszközöket hozok létre a szójátékokhoz
One copy will be sent to each water consumer	Minden vízfogyasztónak egy példányt kiküldenek
I took a deep breath and went inside	Vettem egy mély levegőt és bementem
I really wasn't worried about the money	Tényleg nem aggódtam a pénz miatt
I arranged each room to my liking	Minden szobát ízlésem szerint rendeztem be
I knew almost nothing about physical pain	Szinte semmit sem tudtam a fizikai fájdalomról
I felt the world should hear	Úgy éreztem, a világnak hallania kell
I can see it so clearly now	Most már olyan tisztán látom
A tall figure of twenty men appeared	Egy húsz férfi magas alak jelent meg
I couldn't stand the answer	Nem tudtam elviselni a választ
I felt like a completely evil witch	Teljesen gonosz boszorkánynak éreztem magam
A smile slid across his face	Mosoly suhant át az arcán
I am the only constant in your life	Én vagyok az egyetlen állandó az életedben
I saw people come out crying	Láttam, hogy az emberek sírva jöttek ki
I wonder what it will be like	Kíváncsi vagyok milyen lesz
I followed him out of curiosity or something	Kíváncsiságból vagy valami hasonló miatt követtem őt
Walking weapon system	Sétáló fegyverrendszer
And I traveled that year	Pedig abban az évben utaztam
I feel like you're just as lost	Érzem, hogy ugyanolyan elveszett vagy
I haven't told him yet	Még nem mondtam el neki
Strong hand closed on his shoulder	Erős kéz a vállára zárva
A reception is being held at	Fogadást tartanak a
I got out of my car and approached	Kiszálltam a kocsimból és közeledtem
Sexual preference for individuals who exhibit certain characteristics	Szexuális preferencia olyan egyének iránt, akik bizonyos tulajdonságokat mutatnak
Some classes are associated with a specific starting point	Néhány osztály egy adott kiindulási ponthoz van társítva
I know your opinion about life	Ismerem a véleményét az életről
I managed to find a fabric	Sikerült találnom egy szövetet
I understand human sex	Értem az emberi szexet
It's actually a mud house	Valójában sárház
I did not hear anything	Nem hallottam semmit
I didn’t know how to balance that energy	Nem tudtam, hogyan kell egyensúlyba hozni ezt az energiát
I represent the local church	A helyi templomot képviselem
I'm sitting on a flat gray beach	Egy lapos szürke parton ülök
I need a friend, no more, no less	Kell egy barát, se több, se kevesebb
I should have told you much earlier	Már jóval korábban el kellett volna mondanom
I know the electrical boxes can turn off the barrier	Tudom, hogy az elektromos dobozok le tudják kapcsolni a sorompót
I was in the desert, dying of hunger and thirst	A sivatagban voltam, éhen és szomjan haltam
you missed me terribly	rettenetesen hiányoztál
I don't know what's wrong with me	Nem tudom, mi a bajom
Dark and light are just aspects of each other	Sötét és világos egymásnak csak aspektusai
I wanted to see you grow up	Látni akartalak felnőni
I have given you the strength you need	Megadtam neked azt az erőt, amire szükséged van
I barely missed the cut	Alig maradtam le a vágásról
I can’t just get up and go	Nem tudok egyszerűen felállni és elmenni
I look at my partner doing the same	A páromra nézek, aki ugyanezt csinálja
I remember fixing it	Emlékszem, megjavítottam
I saw him staring at me and read about guilt	Láttam, hogy engem bámul, és olvasott a bűntudatról
But you have to be strong	De erősnek kell lenned
I want to destroy it	el akarom pusztítani
I said something could be solved	Mondtam, hogy lehet valamit megoldani
I wasn't prepared for that at all	Egyáltalán nem készültem erre
I have great respect for him	Nagyon tisztelem őt
I called the number on his label	Felhívtam a címkéjén lévő számot
I saw a white bubble ship	Láttam egy fehér buborékhajót
I knew that embracing the environment would lead to making music	Tudtam, hogy a környezet befogadása zenealkotáshoz vezet
I took out my phone and stared at his number	Elővettem a telefonom, és a számát bámultam
They take me to the office	Bevisznek a rendelőbe
I imagined seeing my future self	Elképzeltem, hogy látom jövőbeli énemet
I see them every day	Minden nap látom őket
I was so completely stupid	Olyan teljesen hülye voltam
I thought it was my own	Azt hittem, a sajátom
I'm lost in what to do next	El vagyok veszve, hogy mit tegyek ezután
I like to walk around the city a lot	Sokat szeretek sétálni a városban
I use it to write notes about games	Arra használom, hogy jegyzeteket írjak a játékokról
I throw it on the bed without thinking	Gondolkodás nélkül ledobom az ágyra
I still hate teachers	Még mindig utálom a tanárokat
I even allow him to help	Még azt is megengedem neki, hogy segítsen
I just love the environment	Egyszerűen szeretem a környezetet
I look out and find new interest in the grass	Kinézek, és új érdeklődést találok a fű iránt
A character appears as a single string	Egy karakter egyetlen karakterláncként jelenik meg
I keep all the benefits here	Minden előnyt itt tartok
Sometimes I felt hard, but had fun	Néha nehéznek éreztem, de jó szórakozást
I wish they didn't live that far	Bárcsak ne élnének olyan messze
I picked up another one and did the same	Felvettem egy másikat, és ugyanezt tettem
I swallow again and nod	Ismét nyelek, és bólintok
I know thousands of things that don’t work	Több ezer dolgot tudok, ami nem megy
I couldn't save your life	Nem tudtam megmenteni az életét
Liverpool finished in fourth place	A Liverpool a negyedik helyen végzett
I think he went shopping	Azt hiszem, bevásárolt
I can give you anything you need	Bármit tudok adni, amire szüksége lehet
They are both very much missing	Mindkettőjük nagyon hiányzik
From here I can deal with it	Innentől tudok vele foglalkozni
I cut a measured circle out of the brass sheet	Kivágtam egy kimért kört a sárgaréz lapból
I clean my thumb in a very suggestive way	Nagyon szuggesztív módon megtisztítom a hüvelykujjam
I have to forget everything about that	Ehhez mindent el kell felejtenem
From now on, however, I will go to elementary school	Mostantól azonban általános iskolába fogok járni
One day I definitely want to come back	Egy nap mindenképpen vissza akarok jönni
I'll take the kids out to the garden	Kiviszem a gyerekeket a kertbe
I mean the whole thing	Mármint az egészet
I opened it and sighed	Kinyitottam és felsóhajtottam
I was so scared myself	Magam is annyira megijedtem
I was nervous there for a moment	Ideges voltam ott egy pillanatra
I have been committed for a long time	Már régen elköteleztem magam
They didn't want to lock me in any cells	Nem akartak bezárni egyetlen cellába sem
I finished all the pop hours ago	Az összes pop órával ezelőtt végeztem
I knew he thought that seemed irresistible	Tudtam, hogy szerinte ettől ellenállhatatlannak tűnik
A little more, he thought	Még egy kicsit, gondolta
A war we can't win a second time	Egy háború, amelyet másodszor nem nyerhetünk meg
Silence fell on the whole crowd	Csend borult az egész tömegre
I felt terrible about it and wanted to leave	Borzasztóan éreztem magam emiatt, és el akartam menni
I felt something in it too	Én is éreztem rajta valamit
I think this is the end of the road	Azt hiszem, ez az út vége
I didn't like the way it looked	Nem tetszett, ahogy kinézett
I would never be that woman again	Soha többé nem lennék az a nő
I don't see anyone	Úgy látom, senkinek sincs
I couldn't save myself	Nem tudtam megmenteni magam
I saw it as perfect	Tökéletesnek láttam
He was a great leader tonight	Nagyszerű vezető volt ma este
I could feel the tension coming out of my shoulder	Éreztem, ahogy a feszültség kiszáll a vállamból
I turn around and see my grandfather standing behind me	Megfordulok, és látom, hogy a nagyapám áll mögöttem
I put it all in front of me	Mindet elé tettem
I pass out or something like that when you kiss me	Elájulok, vagy valami ilyesmi, amikor megcsókolsz
I ran the study for a few seconds	Futtattam a tanulmányozást néhány másodpercig
I don't think so	Szerintem semmi
I lingered to look at his face	Elhúzódtam, hogy az arcát nézzem
I think they're better off	Szerintem jobban járnak egymástól
I never know how to handle this	Soha nem tudom, hogyan kezeljem ezt
I saw a positive change on the second night	A második este pozitív változást láttam
I wanted to freeze it	Le akartam fagyasztani
I can be a village elder	Lehetek falu vén
At least I insist on that feeling	Én legalább ragaszkodom ehhez az érzéshez
Excitement ran through her body	Izgalom futott át a testén
I hope you agree with us	Remélem, te is egyetértesz gondolatainkkal
I thought it was weird	Azt hittem, ez furcsa
I wouldn't want you to	Nem akarnám, hogy tegye
A brief look full of worry and resignation	Aggodalommal és lemondással teli rövid pillantás
He did them a lot of good	Sok jót tett nekik
I didn't want that, and I was scared	Nem akartam ilyesmit, és féltem
I looked over his shoulder	– néztem rá a vállam fölött
I think the couple was sitting there	Gondolom, ott ült a pár
I was one step ahead of him throughout the match	Egy lépéssel előtte jártam az egész meccsen
It is nowhere near the county	A megye sehol sem található része
I don't think so	Úgy gondolom, hogy nem
I love you, his words are repeated in my brain	Szeretlek, ismétlődnek a szavai az agyamban
I look forward to coming to eleven	Várom, hogy tizenegyre érkezzek
Your security is tremendous	Óriási a biztonsága
I want my country to live	Azt akarom, hogy a hazám éljen
They caught me lying	Elkaptak a hazugságomon
I came back relaxed and excited	Kipihenten és izgatottan tértem vissza
I grabbed him, moving us	Megfogtam őt, mozgatva minket
He was covered in cold sweat	Elborított a hideg verejték
I went up to the front door	Felmentem a bejárati ajtóhoz
I just had to empty my head and not have to panic	Csak ki kellett ürítenem a fejem, és nem kell pánikba esnem
I did not faint from some secret sorrow	Nem ájultam el valami titkos bánattól
I repeat the question	megismétlem a kérdést
The powder can be made from water ice	A por vízjégből készülhet
I don’t feel good when I break my self-confidence	Nem érzem jól magam, ha megtöröm az önbizalmamat
I thought it was too dangerous for anyone	Azt hittem, túl veszélyes bárki számára
There should be no problem with a man	Egy férfival nem lehet probléma
I was happy to embrace this method of entertainment and communication	Szívesen felkaroltam ezt a szórakozási és kommunikációs módszert
I had to empty my head	Ki kellett ürítenem a fejem
I really want to believe you are honest	Nagyon szeretném hinni, hogy őszinte
I stifled the urge to moan	Elfojtottam a vágyat, hogy nyögjek
It was my most realistic dream	A legreálisabb álmom volt
The book contains complete chapters for each change	A könyv minden módosításhoz teljes fejezeteket tartalmaz
Many men greeted him as he passed by	Sok férfi üdvözölte, ahogy elhaladt mellette
You can't and I shouldn't care	Engem nem érdekelhet, és téged sem kellene
I had no realistic hope of finding it	Nem volt reális reményem, hogy megtaláljam
I just had a little hair	Most volt egy kis hajam
I wanted to be a star	Sztár akartam lenni
I agree, you have the authority	Egyetértek, tiéd a felhatalmazás
I saw what no one else	Láttam, amit senki más
I stayed on the line	Maradtam a vonalon
I did the dirty deed and buried his body	Megcsináltam a piszkos tettet, és eltemettem a testét
I’m tired of reading the same thing every day	Elegem van abból, hogy minden nap ugyanazt olvasom
He'll be back tomorrow	Holnap visszajön
I hope you don't play with me	Remélem nem játszik velem
My impression was that they did not know of its existence	Az volt a benyomásom, hogy nem tudtak a létezéséről
I could feel something moving in the water, something big	Éreztem, hogy valami megmozdul a vízben, valami nagy
I condemn your publication	Elítélem a közzétételét
I couldn't live here	Nem tudnék itt élni
I saw you kneel in front of him	Láttam, hogy letérdelsz előtte
I will not be afraid	nem fogok félni
A woman stepped on board	Egy nő lépett a fedélzetre
I usually stream for more than an hour each time	Általában több mint egy órát streamelek minden alkalommal
I decided to get back into the routine with him	Elhatároztam, hogy visszatérek vele a rutinba
Attempts to swim down failed	A leúsztatási kísérletek kudarcot vallottak
I will be willing to talk to you	hajlandó leszek megbeszélni veled
I decided to take part in your life	Úgy döntöttem, hogy részt veszek az életedben
I want to talk to you and your wife	Beszélni akarok veled és a feleségeddel
I know it's selfish	Tudom, hogy ez önzés
I'm worried about it	Aggódom érte
I put my hands on his chest and pushed him away from me	Kezeimet a mellkasára tettem és ellöktem magamtól
I have to get back to battle	Vissza kell térnem a csatához
I'll wait a few seconds before I call	Várok néhány másodpercet, mielőtt felhívnám
I nod and put my hands in my pockets	Bólintok, és zsebre dugom a kezeimet
I didn't give it to him	Nem adtam oda neki
I knew my recent dreams were not just random	Tudtam, hogy a közelmúltbeli álmaim nem csak véletlenszerűek
I mean, his heart doesn't know	Úgy értem, a szíve nem tudja
But I have a new plan	Viszont van egy új tervem
I went there and made the estimate myself	Odamentem, és magam készítettem el a becslést
I went to his cage	Odamentem a ketrecéhez
I haven’t had much freedom in years	Évek óta nem volt sok szabadságom
I wanted to help you, but you were too helpful	Segíteni akartam neked, de túl voltál a segítségen
I really like, I love, I love French doors	Nagyon szeretem, szeretem, szeretem a francia ajtókat
I really want you too	Én is nagyon akarlak téged
I am glad that you are well	Örülök, hogy jól vagytok
i can handle my weight	tudom kezelni a súlyomat
I was draining my blue dress	Lefolyó kék ruhám volt
I didn't know how to ask	Nem tudtam, hogyan kérdezzek
I made the award at graduation	A kitüntetést az érettségikor tettem fel
I can gain professional experience	Szakmai tapasztalatot szerezhetek
The case is still open today	Az ügy ma is nyitott
It is not known where they were originally found	Nem tudni, hol találták eredetileg
I graduated from college and then graduated	Elvégeztem a főiskolát, majd az érettségit
I open it to find more of my neighbors	Kinyitom, hogy megtaláljam több szomszédomat
I didn't even try to hide my tears	Meg sem próbáltam leplezni a könnyeimet
I think you really deserve to be a parent	Szerintem tényleg megérdemled, hogy szülők legyél
A figure jumped out and ran towards him	Egy alak ugrott ki és rohant felé
I'm glad for both of you, honestly	Örülök mindkettőtöknek, őszintén
Some room service tables were already in the room	Néhány szobaszerviz asztal már a szobában volt
I said wrong again	Megint rosszat mondtam
I headed for the elevator	Elindultam a lift felé
I'll leave until tomorrow morning	Holnap reggeliig hagyom
I loved my eyes the most	A szemeimet szerettem a legjobban
I have a free room upstairs	Van egy szabad szobám az emeleten
I tried to ignore my own inconvenience and concern	Megpróbáltam figyelmen kívül hagyni saját kényelmetlenségemet és aggodalmamat
Sometimes I talked and cried	Néha beszéltem és sírtam
I knew you had to be mad at me	Tudtam, hogy haragudnia kell rám
I wondered for a long time if I would come here at all	Sokáig gondolkodtam, hogy egyáltalán idejövök-e
I hated teachers like that	Utáltam az ilyen tanárokat
Many were nervous	Sokan idegesek voltak
I told him to leave me alone and leave	Mondtam neki, hogy hagyjon békén és menjen el
I knew this noise well	Jól ismertem ezt a zajt
I should have been better prepared	Felkészültebbnek kellett volna lennem
I had to admit, it was amazing	Be kellett vallanom, lenyűgöző volt
I struggled desperately to get out of this chaos	Kétségbeesetten küzdöttem a kiútért ebből a káoszból
I hope we can start now	Remélem, most kezdhetjük
I have a quiet life now	Most nyugodt életem van
I wanted to leave school and go home	El akartam hagyni az iskolát és hazamenni
I'm not going to stay there at all	Egyáltalán nem fogok ott maradni
I must have fallen in love	Nyilván beleszerettem
I didn't find a problem	Nem találtam problémát
I couldn’t log in, but it didn’t matter	Nem tudtam belépni, de ez nem volt fontos
Some still hoped he would feel the same way	Egy része még mindig abban reménykedett, hogy ő is így fog érezni
I have an apartment upstairs	Van egy lakásom az emeleten
I didn't want to let him go	Nem akartam elengedni őt
This world is wild to me	Ez a világ számomra vadon
I couldn't turn my back on it	Nem tudtam hátat fordítani ennek
I want the females to leave	Szeretném, ha a nőstények elmennének
I started humming and stared at the ceiling	Dúdolni kezdtem és a plafont bámultam
An audible alarm sounded	Hangos riasztó szólalt meg
There is a lot for you in this program	Ebben a programban sok van számodra
I believe in the right of people to rule	Hiszek az emberek jogában az uralkodáshoz
I had to get there	el kellett jutnom oda
I ask for all your support and prayers	Kérek minden támogatásotokat és imátokat
I have not been a nice person for most of my life	Életem nagy részében nem voltam kedves ember
I think this is very important	Szerintem ez nagyon fontos
I had to get in there	Be kellett jutnom oda
I found it obvious where the book was going	Nyilvánvalónak találtam, hogy hová kerül a könyv
This little man grew up in me	Bennem nőtt ez a kis ember
I can bring them here	ide hozhatom őket
I took his word as a sign of certainty	A szavát a bizonyosság jelének vettem
I didn't have to try to feel that way	Nem kellett megpróbálnom így érezni
I was self-critical because of my reluctance to spend money	Önkritikus voltam a pénzköltéstől való vonakodásom miatt
There was a heart monitor in place	Szívmonitor volt a helyén
I sighed with relief at the sound of his voice	A hangja hallatán megkönnyebbülten felsóhajtottam
I was very impressed with your knowledge	Nagyon lenyűgözött a tudásod
Thorough evaluation of the objects used in our home	Az otthonunkban használt tárgyak alapos értékelése
Fever is said to have sold more than six million copies worldwide	A Fever állítólag több mint hatmillió példányban kelt el világszerte
I need to know exactly who he is	Pontosan tudnom kell, ki ő
I bet there is a lot to know about you	Fogadok, hogy sok mindent lehet tudni rólad
I would take my medicine they gave me	Bevenném a gyógyszeremet, amit adtak
I went to the science lab	Elindultam a tudományos laborba
I almost felt sorry for him	Majdnem megsajnáltam őt
Some good parts here and there	Néhány jó rész itt-ott
I think we need a moment to gather our thoughts	Azt hiszem, kell egy pillanat, hogy összeszedjük a gondolatainkat
I have to go back to school	vissza kell mennem az iskolába
A fridge and kettle are also available	Hűtőszekrény és vízforraló is rendelkezésre áll
I woke up cold, shivering, in fact	Fázva, dideregve ébredtem, sőt
I can’t believe we’ve never bought them before	Nem hiszem el, hogy még soha nem vettük őket
I was finally content with the silly approach	Végül megelégedtem a buta megközelítéssel
I don't know what to say tomorrow	Holnapra nem tudok mit mondani
I wanted to surprise them	Meg akartam őket lepni
i can't understand him	nem tudom megérteni őt
I could figure this out	Ezt ki tudtam találni
I don’t want you to face the worst	Nem akarom, hogy szembenézzen a legrosszabbal
I shone from her kiss	Ragyogtam a csókjától
I glanced at my watch	Az órámra pillantottam
I kissed her with open lips	Nyitott ajkakra csókoltam
I had a workout plan	Volt egy edzéstervem
A society must do what is rational	Egy társadalomnak azt kell tennie, ami racionális
I had no idea why he wanted to go in	Fogalmam sem volt, miért akar bemenni
I think this is the beginning of a big plan	Azt hiszem, ez egy nagy terv kezdete
I think he's afraid of water	Szerintem fél a víztől
I think he did it just to make him jealous	Szerintem csak azért csinálta, hogy féltékennyé tegyen
I never asked him how he felt when he left	Soha nem kérdeztem meg, mit érez, amikor otthagyta
I was even a little scared	Még egy kicsit meg is ijedtem
I thought he was leaving the next day	Azt hittem, másnap elmegy
Neither network picked it up	Egyik hálózat sem vette fel
I can't live in fear, and you did	Nem tudok félelemben élni, és te ezt tetted
I didn't want to believe he could hurt me again	Nem akartam elhinni, hogy megint bánthat
I would love to do it	szívesen csinálnám
I know you tried here	Tudom, hogy itt próbáltad
I just lost my husband	Épp most veszítettem el a férjemet
I sigh with relief	Megkönnyebbülten sóhajtok ki
I went to bed and closed my eyes	Lefeküdtem és lehunytam a szemem
Fresh white canvas rolls around me	Friss fehér vászon gördül ki körülöttem
I couldn't do that alone	Ezt egyedül nem tudtam megcsinálni
I only found two of them	Csak kettőt találtam belőlük
A man will never give birth	Egy férfi soha nem fog szülni
I forgot to write in the other comment	Elfelejtettem beleírni a másik kommentbe
I just saw the sun sit there all night	Csak láttam a napot ott ülni egész éjjel
I should have made sure he was dead	Meg kellett volna győződnem arról, hogy meghalt
I was almost always hungry, but in great physical condition	Szinte mindig éhes voltam, de remek fizikai állapotban
I wasn't clean yet	Még nem voltam tisztán
I told him what my father had just said	Elmondtam neki, amit apám az imént mondott
I have a loving family	Van egy szerető családom
I want to set an example for this family	Példát kívánok mutatni erre a családra
I also studied management and administration	Menedzsment és adminisztrációt is tanultam
I didn’t know what to do with this copied look	Nem tudtam, mit kezdjek ezzel a másolt megjelenéssel
I know what you want to say if you knew	Tudom, mit szeretnél mondani, ha tudnád
A single red rose, exactly the color of her lips	Egyetlen vörös rózsa, pontosan az ajka színe
Replacement did not take his place	Csere nem vette át a helyét
Quite a large amount	Elég nagy mennyiség
I've wanted to come back for a long time	Már régóta szerettem volna visszatérni
In Alabama, a player was selected for the draft	Alabamában egy játékost választottak a drafton
Try to put everything in the frame	Próbáljon meg mindent beletenni a keretbe
I think these should be put back into production	Szerintem ezeket vissza kellene vinni a gyártásba
I welcome the opportunity	Üdvözlöm a lehetőséget
I flash so easily	Olyan könnyen kivillanok
I was a little too fast	Kicsit túl gyors voltam
I just wanted you to understand, listen	Csak azt akartam, hogy megértse, hallgasson meg
I can’t tell if someone was run over or not	Nem tudom megmondani, hogy valakit elgázoltak-e vagy sem
I should have thought everything was fine	Gondolnom kellett volna, hogy minden rendben van
I really needed it	Nagy szükségem volt rá
You just missed it a lot	Csak nagyon hiányoztál
You have to tell me everything	Mindent el kell mondanod
I had to help him or I had to die	Segítenem kellett neki, vagy meghalnom kellett
An appropriate national body was needed	Szükség volt egy megfelelő nemzeti testületre
I may need to add the other colors as well	Lehet, hogy fel kell vennem a többi színt is
I can send an illusion around a column	Illúziót tudok küldeni egy oszlop körül
I can't wait to wreak havoc on them	Alig várom, hogy pusztulást hozzak rájuk
The main theme of the parade leaders was sympathy	A felvonulás vezetőinek fő témája a szimpátia volt
I promise something will happen	Ígérem, történik valami
I wanted to get more out of it	Többet akartam kihozni belőle
I tried to say his name	Megpróbáltam kimondani a nevét
I committed and went there	Leköteleztem, és odamentem
He is extraordinary	Ő rendkívüli
I was trembling at the thought	Remegtem az egész gondolatától
I know it will happen	Tudom, hogy meg fog történni
He retired from political life	Visszavonult a politikai élettől
I don't enjoy killing	Nem élvezem az ölést
A cry for attention and love	Kiáltás figyelemért és szerelemért
I'll take care of it and take it	Gondoskodom róla, és viszem is
A third boy appeared and went to them	Megjelent egy harmadik fiú, aki odament hozzájuk
I just had to make sure he didn't escape	Csak arra kellett ügyelnem, hogy ne szökjön meg
I literally felt stronger	Szó szerint erősebbnek éreztem magam
I was born to take one place	Arra születtem, hogy az egyik helyébe lépjek
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ilyet
I couldn’t afford to lose the security of his friendship	Nem engedhettem meg magamnak, hogy elveszítsem barátsága biztonságát
I pushed my chair back	Hátratoltam a székemet
I treat every person as an individual	Minden embert egyénként kezelek
I will protect you with my life	életemmel megvédelek
I just had to get it out of there	Csak ki kellett hoznom onnan
I ran into each other in the cafe	A kávézóban futottam össze
I opened it back in the car	Visszanyitottam a kocsiban
I work and they feed	Dolgozom, és ők etetnek
A plan formed in his mind	Egy terv formálódott a fejében
I go in for seconds and beg for the recipe	Bemegyek másodpercekre, és könyörgöm a receptért
I didn't see my blood going to my wounds	Nem láttam, hogy a vérem a sebeibe ment volna
I will follow this until the end, in person	Ezt a végéig követni fogom, személyesen
I could almost hear their laughter in the house	Szinte hallottam a nevetésüket a házban
I'm not looking at you	nem nézek rád
I like to let them go home and settle down	Szeretem hazaengedni őket és letelepedni
I told him you were trustworthy	Mondtam neki, hogy megbízható vagy
I fainted in my room	Elájultam a szobámban
I want you to be as happy as possible	Azt akarom, hogy a lehető legboldogabb legyen
I will not ask you in the newsletter	Nem fogok rákérdezni a hírlevélben
I'll let you know in the next few days	A következő napokban értesítem
Anyway, I wouldn’t be sure how that would work	Amúgy nem lennék biztos benne, hogy ez hogyan működne
I really enjoy	nagyon élvezem
I could have killed you if you refused	Megölhettem volna, ha visszautasít
I've already sent it	már küldtem is
I made their job a lot easier	Nagyon megkönnyítettem a dolgukat
I backed away, not available from him	Hátráltam, nem elérhető tőle
I think that idea goes back quite a long way	Azt hiszem, ez az ötlet elég messzire nyúlik vissza
I also heard he doesn't swear	Azt is hallottam, hogy nem káromkodik
Bush declared the island a disaster area	Bush a szigetet katasztrófa sújtotta területté nyilvánította
I felt alone like never before	Egyedül éreztem magam, mint valaha
Now I ask a question	Most felteszek egy kérdést
I was scared of the usual elephant in the room	Megijedtem a szokásos elefánttól a szobában
A real sexual revolution	Igazi szexuális forradalom
I will eventually win this round	Ezt a kört végül megnyerem
I'll pat the empty seat next to me	Megpaskolom a mellettem lévő üres helyet
I just don't know how he'll react	Csak most nem tudom, hogyan fog reagálni
I concentrated, sending my longing far in front of me	Koncentráltam, vágyakozásomat messze magam elé küldve
I have to go to the bathroom	ki kell mennem a fürdőszobába
A user of magic could have intervened	Egy mágiahasználó közbevehette volna akaratát
I re-dominated my body	Újra uraltam a testemet
I didn't want anyone to be afraid of me	Nem akartam, hogy bárki féljen tőlem
All laboratory equipment is lost	Az összes laboratóriumi felszerelés elveszett
Their response was surprising in two respects	Válaszuk két szempontból is meglepő volt
I can’t stand up and keep my name	Nem tudok felállni és megtartani a nevét az enyémnek
I figured out how to register	Kitaláltam, hogyan lehet regisztrálni
I couldn't see him now	Nem bírtam most látni őt
I don't think he touched you	Úgy gondolom, hogy nem nyúlt hozzád
I have to look at this emotionally	Ezt érzelmileg kell néznem
I think you owe me at least that much	Szerintem legalább ennyivel tartozol nekem
I see movement out of the corner of my eye	A szemem sarkából mozgást látok
I finally know my limits	Végre ismerem a határaimat
I just want better food	Csak jobb kaját akarok
You have to work at six	Hatkor dolgozni kell
I couldn't get the pictures out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből a képeket
I also attend community events in the district	A kerületben lévő közösségi rendezvényeken is részt veszek
I yell at them to stop	Kiáltok nekik, hogy hagyják abba
However, much of the young generation is lazy	A fiatal generáció nagy része azonban lusta
I made three for morning coffee	Csináltam hármat a reggeli kávéhoz
I continued the conversation without thinking	Gondolkodás nélkül folytattam a beszélgetést
I have to wait until tomorrow	Várnom kell holnapig
I shout, you can't hear me	Kiabálok, nem hallja
I have a lot of energy and I feel younger	Rengeteg energiám van, és fiatalabbnak érzem magam
Spending a thousand dollars is money to go through	Ezer dollár kiadási pénz, amivel be kell menni
I saw fear on his face	Félelmet láttam az arcán
I walk around and confirm the feeling	Körbejárok, és megerősítem az érzést
We are even afraid to talk	Még beszélni is félünk
I can feel the cold from the other side	Érzem a hideget a másik oldalról
The effects are unknown	A hatások nem ismertek
Whatever I expected, just not for that	Bármire számítottam, csak nem erre
I want everyone who has been anywhere near the border to be asked	Azt akarom, hogy mindenkit megkérdezzenek, aki bárhol a határ közelében volt
A couple of years younger than him	Pár évvel fiatalabb nála
I want to know something personal about you	Valami személyeset szeretnék tudni rólad
I nodded, my eyes staring hard at her lips	Bólintottam, szemeim keményen az ajkaira meredtek
I was afraid you wouldn't believe me	Féltem, hogy nem hiszel nekem
I aroused fear in this wretched city	Félelmet keltettem ebben a nyomorult városban
I think you hate it	Azt hiszem, utálsz
I can't spoil you with a single box	Nem ronthatlak el egyetlen dobozzal
Failure to obey would have serious consequences	Az engedelmesség elmulasztása súlyos következményekkel járna
I’ll show you a trick that works like magic	Mutatok egy trükköt, ami varázslatként működik
I see them clearly	tisztán látom őket
Bicycle lock for my body	Biciklizár a testemnek
I saw it so clearly	Olyan tisztán láttam
I can't even think without shaking	Még csak gondolni sem tudok rázás nélkül
Hardy is also an artist and poet	Hardy művész és költő is
I wouldn't tolerate it	Én nem tűrném
I don't think the disease is an excuse	Szerintem a betegség nem mentség
I was waiting for this	erre vártam
I can't wait to grow old	Alig várom, hogy megöregedjek
We'll try again next season	A következő szezonban újra próbálkozunk
I fell a little in the spring	Kicsit leestem még tavasszal
I can't meet your challenge	Nem tudok megfelelni a kihívásodnak
I don't remember the name	Nem emlékszem a névre
I grew up paying attention to my surroundings	Úgy nőttem fel, hogy odafigyeltem a környezetemre
I can't tell you what he wants to punch	Nem tudom megmondani, mire akar kilyukadni
I'm really valuable to him	Tényleg értékes vagyok neki
I would never threaten you	Soha nem fenyegetnélek meg
I was relieved when the test was negative	Megkönnyebbültem, amikor a vizsgálat negatív eredményt hozott
I feel much older now	Most már sokkal korosabbnak érzem magam
I am all that you are	Én vagyok minden, ami te vagy
I try to make the weak feel strong	Megpróbálom a gyengéket erősnek érezni
I'm worried he could kill me	Aggódom, hogy megölhet
I have to be there to confront him	Ott kell lennem a vele való konfrontációhoz
I was just drinking some coffee and brandy	Éppen ittam egy kávét és pálinkát
It is not clear what happened after that	Nem világos, mi történt ezek után
Cold ran through his body at the thought	Erre a gondolatra hideg futott át a testén
I mean, try to sneak into my shoes	Úgy értem, próbáld belebújni a cipőmbe
I went to a lot of group therapy	Sok csoportterápiára jártam
I did not protect the woman's son	Nem védtem meg az asszony fiát
Maybe I can get to these things	Lehet, hogy ráérek ezekre a dolgokra
I know exactly what you are	Pontosan tudom, mi vagy
A terrible feeling of dread gripped him	A rettegés borzalmas érzése kerített hatalmába
I took your sword and cut it in half	Fogtam a kardodat és kettévágtam
I wondered what it all meant	Kíváncsi voltam, mit jelent ez az egész
I'm proud of you, daughter	Büszke vagyok rád, lányom
I just had to buy him	Csak meg kellett vennem őt
I loved cats, and they knew it	Szerettem a macskákat, és ezt ők is tudták
I think we're going there	Azt hiszem, odáig megyünk
I refused the defender	Megtagadtam a védőt
I noticed on his face	az arcán vettem észre
I have to find a way out with him	Meg kell találnom a kiutat vele
I understand this phenomenon	Megértem ezt a jelenséget
I looked at you	Rád néztem
I put a lot into it tonight	Sokat tettem bele ezen az estén
A brilliant approach to data management	Briliáns megközelítés az adatkezeléshez
I know where you're going	Tudom, merre tart
They don't play anymore	Már nem játsszák
I know and he knows	Én tudom és ő is tudja
I expect to live there for eternity	Arra számítok, hogy az örökkévalóságon át ott fogok élni
I got the wool press treatment	A gyapjúprés kezelését kaptam
I didn't know what to think or feel	Nem tudtam, mit gondoljak vagy érezzek
I hope we'll be fine here on the island	Remélem jól leszünk itt a szigeten
I first met him almost forty years ago	Majdnem negyven éve találkoztam vele először
That's what I like about it	Ezt szeretem benne
I've never seen a picture of him	Még sosem láttam a képét
They also entertained me very often	Nagyon gyakran szórakoztattak is
I didn't chase after him	Nem kergettem utána
I know what they're talking about	Tudom, miről beszélnek
I compared some related calls	Összevetettem néhány kapcsolódó hívást
I know it sounds a little backwards, but it works	Tudom, hogy kicsit visszafelé hangzik, de működik
A figure fell from the bridge to the deck	Egy alak zuhant le a hídról a fedélzetre
I can't get involved	Nem tudok belekeveredni
I've never seen a really good grin before	Még soha nem láttam igazán rendesen vigyorogni
I can't do this shit anymore	Nem tudom tovább csinálni ezt a szart
I asked him how he wanted to die	Megkérdeztem tőle, hogyan akar meghalni
I shouldn't have left the craft	Nem kellett volna otthagynom a mesterséget
I wouldn't go anywhere for a while	Egy darabig nem mennék sehova
I should have said something earlier	Mondanom kellett volna valamit korábban
Here I was in charge	Itt én voltam a felelős
I had to say everything would be fine	Azt kellett mondanom, hogy minden rendben lesz
I may have a raging fever	Lehet tomboló lázam van
I heard they exist, you know	Hallottam, hogy léteznek, tudod
This form occurs throughout the range	Ez a forma az egész fajtartományban előfordul
I couldn't lose another child	Nem veszíthetnék el még egy gyereket
In any case, I was thinking of a different use	Mindenesetre más felhasználásra gondoltam
I completely forgot about that	Erről teljesen megfeledkeztem
I can hear his light passing by the living room	Hallom, ahogy fénye elhalad a nappali mellett
They were quickly released the same year	Ugyanabban az évben gyorsan kiengedték őket
A few more minutes, that was it	Még néhány perc, ennyi volt
I barely slept the night before	Alig aludtam előző éjjel
I appreciate any help	Minden segítséget nagyra értékelek
I could pick up our mortgage and car insurance	Felkaphatnám a jelzálog- és autóbiztosításunkat
I make a lot of them	sokat készítek belőlük
I know more people up there	Több embert ismerek odafent
There were nine girls left while only five boys	Kilenc lány maradt, míg csak öt fiú
I had to believe my map	Hinnem kellett a térképemben
I wanted us to be good friends, trusted friends	Azt akartam, hogy jó barátok, megbízható barátok legyünk
I approached him with a dull sense of duty	Tompa kötelességtudattal közelítettem hozzá
Growth continued with the expansion of rail connections	A növekedés a vasúti összeköttetések bővítésével folytatódott
I opened the book	Kinyitottam a könyvet
I really hope you can figure something out	Nagyon remélem, hogy sikerül kitalálni valamit
I pretended to understand nothing until I gave up	Úgy tettem, mintha semmit sem értenék, amíg fel nem adták
I think there is a possibility	Szerintem van lehetőség
He is in a pedestrian disaster area	Ő egy gyalogos katasztrófa sújtotta terület
She had thin hair on her chest	Vékony szőrzet volt a mellkasán
I passed out after they were done	Elájultam, miután végeztek
Seven of the eight questions were correct	Nyolc kérdésből hét helyes volt
I was really worried about you	Igazából nagyon aggódtam érted
Distant ships are smoking on the horizon	A távoli hajók füstölnek a láthatáron
I had to do this	Ki kellett csinálnom ezt
I put my hands on both sides of his face	A kezeimet az arcának két oldalára tettem
I usually handle my correspondence myself	Általában magam intézem a levelezését
I turned back to him	Visszafordultam hozzá
I appreciate your time	Nagyra értékelem az idejét
I felt so alone in this cold world	Olyan egyedül éreztem magam ebben a hideg világban
I took a step towards the building	Tettem egy lépést az épület felé
Now I know how strong fear can be	Most már tudom, milyen erős lehet a félelem
From now on, I'll protect you	Ezentúl megvédelek
I love an enthusiastic woman	Szeretek egy lelkes nőt
I packed a night bag	Csomagoltam egy éjszakai táskát
I was wondering if you could help me with that	Kíváncsi voltam, tudnál-e nekem ebben segíteni
A second patrol car joined them	Egy második járőrautó csatlakozott hozzájuk
I gave an honest answer	Őszinte választ adtam
I will never have such holidays	Soha nem lesznek ilyen szabadnapjaim
I'm sorry about your poor brother	Sajnálom szegény testvéredet
I'll take you back	visszaviszlek
Many times he really liked it better	Sokszor valóban jobban szerette
It was regular in shape, circular and flat	Szabályos forma, kör alakúnak és laposnak tűnt
I can’t believe we’re spending the day at the mall	Nem hiszem el, hogy a napot a bevásárlóközpontban töltjük
I have to protect myself	meg kell védenem magam
As a young boy, I understood the gospel	Fiatal fiúként megértettem az evangéliumot
I had to assume it was locked	Feltételeznem kellett, hogy be van zárva
I think he invented electricity	Azt hiszem, ő találta fel az elektromosságot
This places huge demands on the mother	Ez óriási követelményeket támaszt az anyával szemben
A trip is a meaningful undertaking	Egy utazás értelmes vállalkozást jelent
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Az egészséges kapcsolat szeretetre, bizalomra és kommunikációra épül
I'll hand them over to a secretary	Átadom őket egy titkárnőnek
I stop, lift my gun and aim at it	Megállok, felemelem a fegyverem, és rá célzom
I should never have been in a situation like this	Soha nem lett volna szabad ilyen helyzetben lennem
I said, forcing myself to smile	- mondtam, és mosolyogni kényszerítettem magam
I’m not going to ask you to choose one instead of the other	Nem fogom megkérni, hogy válassz egyiket a másik helyett
I see a beautiful woman	Egy gyönyörű nőt látok
I get them every year	Minden évben megkapom őket
I closed the door and tilted my head back	Becsuktam az ajtót és hátrahajtottam a fejem
I used the basement bathroom	Az alagsori fürdőszobát használtam
Use short first paragraphs	Használjon rövid első bekezdéseket
I handed him the common, several rings of smoke	Átadtam neki a közös, több füstgyűrűt
I try to keep fit	Igyekszem formában tartani
It is not known why some people developed this type	Nem ismert, hogy egyesek miért fejlesztették ki ezt a típust
I got my yellow belt	Megszereztem a sárga övemet
I knew you didn't want to give up	Tudtam, hogy nem akarod feladni
I can't stop thinking about the kiss	Nem tudok megállni, hogy a csókra gondoljak
I also really like the scent of the rose	A rózsa illatát is nagyon szeretem
I lost my job and eventually ran out of money	Elvesztettem az állásomat, és végül elfogyott a pénzem
I didn't even do it	Még csak nem is csináltam
I always find inspiration here	Itt mindig találok ihletet
He threw himself at his talent	Levetette magát tehetségére
I regretted this the most	Ezt sajnáltam a legjobban
I know if a man is judging me	Tudom, ha egy férfi ítélkezik felettem
I watched him for long minutes	Hosszú percekig néztem őt
Too bad he was a very useful slave	Kár, hogy igen hasznos rabszolga volt
I have all the experience and expertise	Minden tapasztalatom és szaktudásom megvan
I smiled, but kept a sharp eye	Mosolyogtam, de tartottam heves tekintetét
I will love seeing it evolve	Szeretni fogom látni, ahogy fejlődik
I wasn't really scared	Nem igazán féltem
I think they know how important this is	Szerintem tudják, milyen fontos ez
I knew it would be okay	Tudtam, hogy jól lesz
I couldn't tie them together	Nem tudtam összefűzni őket
I want you to feel safe, comfortable and loving	Azt akarom, hogy biztonságban érezd magad, kényelmesen és szeretve
A dry world floated in the fake window below	A lenti hamis ablakban száraz világ lebegett
I see it in your eyes	Látom a szemedben
I think he's just lonely and confused	Szerintem csak magányos és összezavarodott
I might even be flying out of swimming	Még az is lehet, hogy úszásból repülök
I'm afraid to do this part	Félek megtenni ezt a részét
I was prepared for it	Fel voltam rá készülve
I thought it was delightful	Azt hittem, elragadó volt
I'm driving right through a stop sign	Pontosan áthajtok egy stoptáblán
I just have to clean the air with you	Csak meg kell tisztítanom veled a levegőt
I didn't need an explanation	Nem volt szükségem magyarázatra
I knew what he was doing when he looked at them	Tudtam, mit csinál, amikor rájuk néz
I had a feeling it couldn’t be compared to anything	Az volt az érzésem, hogy semmivel sem lehet összehasonlítani
I really enjoyed being there	Nagyon élveztem ott lenni
It has this strange power that is called chance	Megvan ez a furcsa ereje, amit véletlennek neveznek
Two unexpected visitors came to me	Két váratlan látogató érkezett hozzám
I know exactly that	Pontosan tudom, hogy igen
I know you have other plans	Tudom, hogy más tervei vannak
I hope you are well	Remélem jól áll neked
I also like the last part of this part	Ennek a résznek az utolsó részét is szeretem
I haven't even introduced you	Még be sem mutattalak titeket
I was on the other side	voltam a másik oldalon
A sharp nail rubbed my back	Egy éles köröm dörzsölte a hátam
I think the army is too long	Szerintem a hadsereg túl sokáig késett
Only the light is missing to show the way	Csak a fény hiányzik, hogy mutassák az utat
Very few details are mentioned and none are explained	Nagyon kevés részletet említenek, és egyiket sem magyarázzák meg
Of course, I didn’t deserve to keep it	Természetesen nem érdemeltem meg, hogy megtartsam
I knew it was for me	Tudtam, hogy ez nekem szól
I could write circles around math	Írhatnék köröket a matek köré
I looked back at the bank	Visszanéztem a bankba
I can barely sleep at night if I think about it	Éjszakánként alig tudok aludni, ha rágondolok
I learned all this through relatives	Mindezt rokonokon keresztül tudtam meg
I wonder if Mom knows if she works here	Kíváncsi vagyok, tudja-e, hogy anya itt dolgozik-e
There was a lovely, kind lady from a distant city	Egy kedves, kedves hölgy volt ott, egy távoli városból
The skin falls off every few weeks	A bőr néhány hetente lehullik
A friend can say rough things to him angrily	Egy barát durva dolgokat mondhat neki mérgesen
And maybe you want to see this contradiction	És talán azt akarja, hogy lásd ezt az ellentmondást
I thought my world was over	Azt hittem, a világom véget ért
Really for a very long time	Tényleg nagyon sokáig
I’m really excited to maybe win a copy	Nagyon izgatott vagyok, hogy talán megnyerek egy példányt
Certainly not	Biztosan nem
About a hundred priests took advantage of the offer	Mintegy száz pap élt az ajánlattal
I always wondered how he did it	Mindig azon tűnődtem, hogyan csinálta ezt
A knife slid quietly across the flesh	Egy kés csendesen suhant át a húson
Then I felt bad and wondered what was going on	Akkor rosszul éreztem magam, és azon tűnődtem, mi történik
I didn't see anyone	Nem láttam senkit
A smile appeared where it shouldn't have	Mosoly jelent meg ott, ahol nem kellett volna
I spent most of the afternoon with the in-house lawyers	A délután nagy részét a cégjogászokkal töltöttem
i won't be good for anything	semmire sem leszek jó
I wasn't ready for that	Nem voltam erre készen
A boy was standing behind the counter	Egy fiú állt a pult mögött
I just don't remember who	Csak arra nem emlékszem, hogy ki
I wasn't even mad at him	Még csak nem is haragudtam rá
I pretty much go to school, practice and work	Nagyjából iskolába járok, gyakorolok és dolgozom
I want to escape as soon as possible	A lehető leggyorsabban el akarok menekülni
I didn't read much about it	Nem sokat olvastam belőle
I didn't know he was that strong	Nem tudtam, hogy ilyen erős
I'm blowing this ashore	Ezt partra fújom
I want to love people	Szeretni akarom az embereket
I am always happy to receive and reply to messages	Mindig szívesen fogadok és válaszolok üzenetekre
A victory that we accept as a daily reality	Győzelem, amelyet napi valóságként fogadunk el
I kept away from him	Távol tartottam tőle
I tried this, but I hated it	Kipróbáltam ezt, de utáltam
A small stream meandered across the valley	Egy kis patak kanyargott át a völgyön
He suffered second-degree burns to his right hand	Másodfokú égési sérüléseket szenvedett a jobb kezén
I began to feel that uncomfortable warmth again	Újra kezdtem érezni azt a kellemetlen melegséget
I did not answer and did not send anything else	Nem válaszoltam, mást pedig nem küldött
I had to get out of this	Ki kellett lépnem ebből
I didn't afford the cold	Nem engedtem magamnak a hideget
I went over to the next corner and drew two lines	Átmentem a következő sarokba, és húztam két vonalat
I can't live like this	Nem tudok így élni
I make these songs for myself	Ezeket a dalokat magamnak csinálom
I didn't know they were special	Nem tudtam, hogy különlegesek
So I understand the dimension of this earthquake	Megértem tehát ennek a földrengésnek a dimenzióját
I didn't know, I didn't want to stop to see it	Nem tudtam, nem akarom abbahagyni, hogy lássam
A gift from her soon-to-be sister-in-law	Ajándék a hamarosan sógornőitől
I never wrote in my notebook	Soha nem írtam a füzetembe
I knew he wanted to deal with something else	Tudtam, hogy mással akart foglalkozni
I think he was reassured by the answers	Azt hiszem, a válaszok ismeretében megnyugodott
I want to help you relax	Segíteni akarok pihenni
She was a powerful woman	Erőteljes nő volt
I hope we're fine	Remélem rendben leszünk
I have no authority to do so	Nincs felhatalmazásom erre
To properly signal our new beginning	Hogy megfelelően jelezzük az új kezdetünket
I repaired mine a few weeks ago	Néhány hete javítottam az enyémet
I looked at the key on my bed	Megnéztem az ágyamon lévő kulcsot
I like your voice	Tetszik a hangja
I looked at the glass wall	Az üvegfalra néztem
I hope we are at the beginning of something wonderful	Remélem, valami csodálatosnak az elején vagyunk
I’ve never joined a client sitting on the couch	Még soha nem csatlakoztam a kanapén ülő ügyfélhez
I became more and more lonely and isolated	Egyre magányosabbá és elszigeteltebbé váltam
I sleep in the middle of the bed	Az ágy közepén alszom
I didn't see a shipment out there	Nem láttam odakint szállítmányt
I very much hope that we will be able to resolve it	Nagyon remélem, hogy sikerül megoldanunk
I didn't mean to win	Nem a győzelemre gondoltam
I always wanted to taste him	Mindig szerettem volna megkóstolni őt
I entered and closed the door	Beléptem és behúztam az ajtót
I need you to help me	Szükségem van rá, hogy segítsen nekem
I am committed to these	Elkötelezett vagyok ezek mellett
I spend most of my days outside alone	A napjaim nagy részét kint töltöm egyedül
I have to stretch an hour earlier	Egy órával korábban kelek nyújtózkodni
I watched him at the counter while he waited	Néztem őt a pultnál, miközben várt
I started writing a copy for print ads	Elkezdtem írni egy példányt nyomtatott reklámokhoz
I could feel his weight dropping beside me	Éreztem, ahogy a testsúlya lesüllyed mellettem
A smile slipped over his lips and he nodded	Mosoly suhant az ajkára, és bólintott
I don’t feel excited, I’m not happy or I don’t trust	Nem érzem magam izgatottnak, nem örülök vagy nem bízom
I was as shocked as everyone else	Én is olyan sokkot kaptam, mint mindenki más
I felt like a monster	Szörnyetegnek éreztem magam
I didn't have time to think about that	Nem volt időm ezen tűnődni
I just didn't know what was wrong	Egyszerűen nem tudtam, mi a baj
I want to know more than that	Ennél többet szeretnék tudni
I got up and put my books in my bag	Felkeltem és a táskámba tettem a könyveimet
not today	ma még nem
That's all a guy can do	Egy srác csak annyit tud tenni
I think we'll get away	Azt hiszem, megússzuk
I plan to do this again this year	Idén is ezt tervezem
I really tried	Tényleg próbálkoztam
Physically, I felt better every day	Fizikailag minden nap jobban éreztem magam
I see so much of it that way	Annyi mindent látok így
I saw them exchange kisses	Láttam, hogy csókot váltanak
I'm glad you like it	Örülök, hogy tetszik
I have no idea who my parents are	Fogalmam sincs, kik a szüleim
I didn’t believe it would ever be the same	Nem hittem el, hogy valaha is ugyanaz lesz
I took the trouble to find out your character	Vettem a fáradságot, hogy kiderítsem a karakteredet
He worked as a lead producer	Vezető producerként dolgozott
I said what he thought	- mondtam, amit ő gondol
I didn't plan to stay outside for long	Nem terveztem sokáig kint maradni
I'll be there every night at ten o'clock	Minden este tíz órakor ott leszek
I want you to forgive yourself	Azt akarom, hogy bocsáss meg magadnak
I hate ships, he thought	Utálom a hajókat, gondolta
Or maybe a few last season	Vagy talán néhány elmúlt szezonban
I smiled lovingly at him	- mosolyogtam rá szeretettel
I used to be an armed police officer	Régebben fegyveres rendőr voltam
I blew oil yesterday	Tegnap olajat fújtam
He finished the rally in sixth place	A ralit a hatodik helyen zárta
I don't want you to die like everyone else	Nem akarom, hogy meghalj, mint a többiek
I tried to implement them on my withered face	Megpróbáltam megvalósítani őket a kiszáradt arcomon
I hope the rabbit brought them in	Remélem a nyúl hozta be őket
I practically melted	gyakorlatilag elolvadtam
I've had good years	Voltak jó éveim
I live with my parents	A szüleimmel élek
I couldn’t put the feeling in place, but it was familiar	Nem tudtam helyére tenni az érzést, de ismerős volt
I got to the bottom of my ass	A fenekemre szálltam alul
I crossed the edge and fell into deep water	Átestem a szélén, és mély vízbe zuhantam
I'm interested in improvement	Engem a javulás érdekel
There's some bad blood in there	Egy kis rossz vér van ott
I even learned a word about it	Még egy szót is megtanultam rá
I highly recommend their services	Nagyon ajánlom szolgáltatásaikat
I think this situation could be an opportunity for us	Úgy gondolom, hogy ez a helyzet lehetőséget jelenthet számunkra
I can't think of anyone else	Nem tudok senki másra gondolni
I feel honored and lucky	Megtisztelve és szerencsésnek érzem magam
I look left and right	Jobbra-balra nézek
I landed so that the ball did not touch me	Úgy landoltam, hogy a labda nem érintkezett velem
It was good to see the sunset	Jó volt látni a naplementét
I have to rework them one by one	Egyenként kell átdolgoznom őket
I need to reduce my stress levels	Csökkentenem kell a stresszszintem
I am not asking for their charity or help	Nem kérem a jótékonyságukat vagy a segítségüket
Yes, but our goal is to protect you	Igen, de a mi célunk az Ön védelme
This is a partial list	Ez egy részleges lista
I was responsible for keeping them in order	Én voltam a felelős azért, hogy rendben tartsam őket
I doubt they would want to do that	Kétlem, hogy ezt akarnák tenni
I didn't try to cover them up	Nem próbáltam letakarni őket
I was very clueless and I told him that	Nagyon tanácstalan voltam, és ezt meg is mondtam neki
I turned and stepped behind me	Megfordultam és mögém léptem
A collection of beautiful sexy elderly women is waiting for you	Egy szép szexi idős nők gyűjteménye vár rád
I too can join this challenge	Én is csatlakozhatok ehhez a kihíváshoz
I lifted it between my arms	A karjaim közé emeltem
A house is just a house	Egy ház csak egy ház
I decided against him	ellene döntöttem
I, too, had the great pleasure of preaching the sermon	Nekem is nagy örömöm volt a prédikáció prédikálásában
I was among the first	Az elsők között voltam
I would probably be the worst choice	Valószínűleg én lennék a legrosszabb választás
I was completely shocked, but I was happy	Teljesen ledöbbentem, de boldog voltam
I didn't see where you went	Nem láttam, hová tűntél
A wave of relief rushed at him	A megkönnyebbülés hulláma zúdult rá
I can help you get it back	Segíthetek visszaszerezni
But what it offers is a fairly average volume	De amit kínál, az elég átlagos volumenű
I flipped through and it got a lot worse	Lapoztam, és sokkal rosszabb lett
A new life, together	Egy új élet, együtt
She never gave birth to children	Soha nem szült neki gyerekeket
I usually do it the night before	Általában előző este csinálom
I couldn't figure it out	Nem tudtam rájönni
I allow this marriage on my behalf	Megengedem ezt a házasságot a nevemben
The French cavalry is on the left	A francia lovasság a bal oldalon áll
I turn around looking for my new husband	Helyben megfordulok, új férjemet keresem
Cigar in his mouth	Szivar a szájában
Now I was waiting for the future alone and uncertainly	Most egyedül és bizonytalanul vártam a jövőt
I told myself I didn’t care about him or anyone else	Azt mondtam magamnak, hogy sem őt, sem mást nem érdekel
I went out to the kitchen and started my morning routine	Kimentem a konyhába és elkezdtem a reggeli rutinom
I jumped away from him	Elugrottam tőle
I didn't really pay attention	Nem igazán figyeltem
I just pretended to be a friend	Csak úgy tettem, mintha barátként lenne
Behind the door lay a storage room	Az ajtó mögött tárolóhelyiség feküdt
I wanted to make a leap of faith	Meg akartam tenni a hit ugrását
All I know is that you beat yourself up for it	Csak azt tudom, hogy megverted magad emiatt
A decision you can't come back from	Egy döntés, amelyből nem térhet vissza
I know it doesn't sound like an exciting read	Tudom, nem hangzik izgalmas olvasmánynak
I want to try on some of my old clothes	Fel akarom próbálni néhány régi ruhámat
I can't let anyone hurt me because of me	Nem hagyhatom, hogy miattam bántsanak senkit
Download the dominant feeds	Az uralkodó véleménycsatornák letöltése
I didn't even smell the smoke	Még a füstszagot sem éreztem
I picked it up for another blow	Felemeltem egy újabb ütésre
Another eight bridges cross the creek	További nyolc híd is átszeli a patakot
I demand fair treatment	Tisztességes bánásmódot követelek
I was just thinking about the future	Csak a jövőre gondoltam
I got dressed and went down to the hall	Felöltöztem és lementem a hallba
I rarely contacted me to find new accounts	Ritkán fordultam hozzá, hogy új fiókokat találjak
Very good action, but he did the same	Nagyon jó fellépés, de ugyanolyan tett
As a father, I have let you down so far	Apaként eddig cserbenhagytam
I love having a baby	Imádom, hogy babánk lesz
I find this fascinating	Ezt lenyűgözőnek találom
I borrowed an expression from the source of the charges	Kölcsönöztem egy kifejezést a vádak forrásától
I still have an advantage over it	Akkor is előnyöm van vele szemben
I am everything that a father can never be	Minden vagyok, ami apa soha nem lehet
They also held several member team titles together	Számos tag team címet is birtokoltak együtt
I bet he hasn't eaten in days	Fogadok, hogy már napok óta nem evett
However, the fox lives to impress itself	A róka azonban azért él, hogy lenyűgözze magát
I was looking for my grandson	Az unokámat kerestem
I should be happy about that	Ennek örülnöm kellene
I couldn’t teach anyone how to do it	Senkit nem tudtam megtanítani, hogyan kell csinálni
I can’t claim my lands unless things change	Nem igényelhetem a földjeimet, hacsak a dolgok nem változnak
I pick it up gently, taking care not to hurt me	Finoman felkapom, vigyázva, hogy ne bántsam
I just didn't expect it	Egyszerűen nem számítottam rá
I started an account	Elindítottam egy fiókot
I'm interested in your job	Érdekel a munkád
I was never the one to tear paper	Soha nem voltam olyan, aki papírt tép
I totally trust your plans	Teljesen megbízom a terveidben
It's hard, but it's a plan	Nehéz, de terv
I wonder where this warmth comes from	Vajon honnan jön ez a melegség
I don't remember moving so fast	Nem emlékszem, hogy ilyen gyorsan mozogtam volna
He did not attend due to his ankle injury	Bokasérülése miatt nem vett részt
I can always review your work when it’s done	Mindig át tudom nézni a munkádat, ha elkészült
I was just a contract with him	Én csak szerződés voltam vele
I spent an afternoon with him	Egy délutánt töltöttem vele
A short, no need to worry	Egy rövid, nem kell aggódnia
I had one of them and I never buy another one	Nekem volt belőlük és soha nem veszek másikat
A good story and all	Egy jó történet meg minden
I felt the kiss of death	Éreztem a halál csókját
I haven’t been around too many white people before	Korábban nem voltam túl sok fehér ember közelében
I love the smell of salt water	Imádom a sós víz illatát
I have a family around me	Család van körülöttem
I thought that was a good idea	Ezt jó ötletnek tartottam
One was never seen again	Az egyiket soha többé nem látták
I stood out of my comfort zone so much	Annyira kilógtam a komfortzónámból
I really don't know what to do now	Tényleg nem tudom, most mit tegyek
I am fit and flexible	Fitt és rugalmas vagyok
I only left enough breast milk this afternoon	Csak ma délutánra hagytam elég anyatejet
I never mess with married women	Soha nem vacakolok férjes nőkkel
I was afraid of something worse	Féltem valami rosszabbtól
I could never be a woman	Soha nem tudtam nővel lenni
I should never have gone to the police	Soha nem kellett volna a rendőrségre mennem
I couldn’t even afford a meal a day	Még egy napi étkezést sem engedhettem meg magamnak
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Cukorfelhő oldódott fel a szájában
A place where only hollow ghosts live	Egy hely, ahol csak üreges szellemek laknak
I'm taking it all back now	Most ezt mind visszaveszem
I gave quick instructions on how to use the material	Gyors útmutatást adtam az anyag használatához
I called another full lap	Újabb teljes kört hívtam
I can't defend my position	Nem tudom megvédeni az álláspontomat
I have no choice now	most nincs más választásom
I didn’t have the energy to carry it upstairs	Nem volt energiám felcipelni az emeletre
I had to occupy myself	El kellett foglalnom magam
I swear, my neck is as big as my waist	Esküszöm, akkora a nyaka, mint a derekam
I want to listen to them	Figyelni akarok rájuk
I glanced at the gallery	A galériára pillantottam
I came back and took them	Visszatértem és elvettem őket
They were very cheerful	Nagyon jókedvűek voltak
I can finally go to school now	Most végre mehetek iskolába
Now I remember he had brown eyes	Most emlékszem, hogy barna szeme volt
I expressed my opinion freely and honestly	Szabadon és őszintén elmondtam a véleményemet
I was always tired	Mindig fáradt voltam
I went to the young people too	Én is a fiatalok felé mentem
I really wanted to fall into this woman	Nagyon szerettem volna beleesni ebbe a nőbe
I hit my neck very hard	Nagyon erősen megütöttem a tarkómat
I haven't seen it in a long time	Rég nem láttam
I achieved nothing	semmit sem értem el
A frown frowned	Egy homlokráncolás húzta le az ajkát
I waved the check in his face	Az arcába intettem a csekket
I think this is a great idea	Szerintem ez egy remek ötlet
I was able to answer questions by phone all day	Egész nap tudtam válaszolni a kérdésekre telefonon
I bounce and swing the bar back	Felpattanok, és hátralendítem a rudat
I leaned on the counter and closed my eyes	A pultra dőltem és lehunytam a szemem
I wanted my white walls	A fehér falaimat akartam
I know the restaurant	Ismerem az éttermet
That's what I told my friends	Ezt elmondtam a barátaimnak
I can't wait for the night	Alig várom az éjszakát
I shook my head violently	- ráztam a fejem hevesen
I'm telling the truth	Az igazat mondom
I love being in you	Szeretek benned lenni
You lose more than you gain	Többet veszítesz, mint nyersz
There is only one problem	Egyetlen problémám van közben
I tried to remember the poster in front of the theater	Próbáltam emlékezni a plakátra a színház előtt
After all, I didn't really know him	Végül is nem igazán ismertem
This term is widely used in the media	Ezt a kifejezést széles körben használják a tömegtájékoztatási eszközök
I know how to deal with the danger	Tudom, hogyan kell kezelni a veszélyt
I found something even better	Találtam valami még jobbat is
I asked again what was wrong	Megint megkérdeztem, hogy mi a baj
I wanted you all to be here	Azt akartam, hogy mindannyian itt legyetek
I saw the happy memories	Láttam a boldog emlékeket
I just finished that stage	Most fejeztem be azt a szakaszt
I pulled back and looked at him	Hátrahúzódtam és ránéztem
A mind worked here	Egy elme dolgozott itt
Legislative leaders consulted him on the difficult issues	A törvényhozó vezetők konzultáltak vele a nehéz problémákról
I remembered what they said in the church	Eszembe jutott, mit mondtak a templomban
I was not the most physically fit individual	Fizikailag nem voltam a leginkább fitt egyének
I seemed to be at the center of the debate	Úgy tűnt, én vagyok a vita középpontjában
I only have some time	Csak egy kis időm van
I feel the tension	Érzem a feszültségét
A table with two chairs	Egy asztal két székkel
I fight the shiver that wants to break out	Küzdök a borzongás ellen, ami ki akar törni
This time I was different from my past	Ezúttal más voltam, mint a múltam
I know how wonderful this place can be	Tudom, milyen csodálatos lehet ez a hely
I stopped the procession	Megálltam a menettel
These weapons were already selected before departure	Ezeket a fegyvereket már indulás előtt kiválasztották
I smiled back, hoping to scare me	Visszamosolyogtam, remélve, hogy megijeszthetem
I saw the light go down at an incredible speed	Láttam, ahogy a fény hihetetlen sebességgel halad lefelé
I wiped it off my face with a finger	Letöröltem az arcomról egy ujjal
I may have a customer	Lehet, hogy van vevőm
I left all my friends and my horse	Otthagytam az összes barátomat és a lovamat
I couldn’t imagine anyone stealing that car	Nem tudnám elképzelni, hogy valaki ellopja azt az autót
I got married at one stage	Az egyik szakaszban férjhez mentem
You know who shot him	Tudja, ki lőtte le
I may not vote at all	Lehet, hogy egyáltalán nem szavazok
I clear my throat and try again	Megköszörülöm a torkom, és újra próbálkozom
I bet it would have worked well	Fogadok, hogy ez jól működött volna
I kept you away from sports	Távol tartottalak a sporttól
I turned my head to watch him	Elfordítottam a fejem, hogy figyeljek rá
I say it leads to the three sisters	Azt mondom, hogy a három nővérhez vezet
I reach for his hand	A keze után nyúlok
I have nothing to play at the concert tonight	Nincs mit játszanom ma este a koncerten
I doubt they would have really pushed the cars off the road	Kétlem, hogy tényleg letaszították volna az autókat az útról
I went to the bar to talk to him	Elmentem a bárba, hogy beszéljek vele
A guardian would not be so kind	Egy gyám nem lenne ilyen kedves
I got cold and naked	Fáztam és meztelenül
I still give money to my parish	Még mindig adok pénzt a plébániámnak
A strange man joins us on the farm	Egy furcsa férfi csatlakozik hozzánk a tanyán
I came to take back what is mine	Azért jöttem, hogy visszavegyem, ami az enyém
I see people longing for a lesson in dread	Látok embereket, akik leckére vágynak a rettegésben
I can always use an extra hand	Mindig használhatok egy plusz kezet
I have a hard time remembering the time before cancer	Nehezen emlékszem a rák előtti időre
I had no idea that this could be done	Fogalmam sem volt, hogy ezt meg lehet tenni
The ship later recovered the abandoned equipment	A hajó később visszaszerezte az elhagyott felszerelést
I went to kiss her, but she dragged on	Elmentem megcsókolni, de elhúzódott
I can really hear it now	Most már tényleg hallom
I didn't play stupid	Nem játszottam hülyének
I want a family	családot akarok
I turned and smiled at him	Megfordultam és rá mosolyogtam
I know it's hard for him	Tudom, hogy nehéz neki
I have the same problems	Ugyanezek a problémáim
But I haven’t seen him play with the band again	De nem láttam még egyszer játszani a bandával
I looked at some of the things he said on the net	Megnéztem néhány dolgot a neten, amit mondott
I also remember seeing red in the lights	Arra is emlékszem, hogy vöröset láttam a lámpák között
I think it should happen very soon	Szerintem nagyon hamar meg kell történnie
I will try again with the same result	Újra megpróbálom ugyanazzal az eredménnyel
I felt myself start to move away	Éreztem, hogy kezdek távolodni
I couldn't figure out what was going on	Nem tudtam rájönni, mi történik
I just didn’t have the time or energy for it	Egyszerűen nem volt rá időm és energiám
A package was waiting for him	Egy csomag várt rá
I didn't want to see you	nem akartalak látni
I tied a knot in the belt, then another one	Csomót kötöttem az övbe, aztán még egyet
I didn't believe him	Nem hittem neki
I looked around the room once more and really looked inside	Még egyszer körbenéztem a szobában, és nagyon benéztem
I doubt there is anything useful in the package	Kétlem, hogy van-e valami hasznos a csomagban
I can't believe anyone would	Nem hiszem el, hogy bárki megtenné
I didn't exactly try to escape	Pontosan nem próbáltam megszökni
Great city, very lively	Nagyszerű város, nagyon élő
I tried to pull my hand away to help	Megpróbáltam elhúzni a kezét, hogy felsegítsem
I want it to be special	Azt akarom, hogy különleges legyen
I can't say enough about your work	Nem tudok eleget mondani a munkájáról
I saw all the blood on earth	Láttam az összes vért a földön
I wasn't sure you expected that	Nem voltam benne biztos, hogy erre számítottál
I can hear it in my head now	Most már a fejemben hallom
I was a fool for being rude	Bolond voltam, hogy goromba voltam
I couldn't make you happy	nem tudtam boldoggá tenni
I know you're telling the truth	Tudom, hogy igazat mond
I had a good time there	Ott jól éreztem magam
From this marriage another girl and a boy were born	Ebből a házasságból még egy lány és egy fiú született
Ice wall at least a hundred feet high	Legalább száz láb magas jégfal
He also had luck many times	Sokszor volt szerencséje is
I keep playing that scene in my head	Folyamatosan azt a jelenetet játszom a fejemben
I tried to compose myself before seeing it	Megpróbáltam összeszedni magam, mielőtt meglátott
I also abused the animals	Én is bántalmaztam az állatokat
I aimed right in the middle of her body	Pontosan a teste közepére céloztam
I can't stand to cry in front of me	Ki nem állhatom, hogy előttem sírjanak
Difficult situation	Nehéz helyzet
I haven't seen you in the next year and a half	Nem láttalak a következő másfél évben
We could have done better this season	Ebben a szezonban jobban teljesíthettünk volna
I did not see his death	nem láttam a halálát
I recognized your camera	Felismertem a kameráját
I usually found it easy	Általában könnyen rájöttem
I know he never wanted to be cruel to me	Tudom, hogy soha nem akart kegyetlen lenni velem
I got a bigger line with each pump	Minden pumpával egyre nagyobb vonalat kaptam
I want him to know that	Azt akarom, hogy ő tudja ezt
I didn’t allow myself to be relieved	Nem engedtem meg magamnak, hogy megkönnyebbüljek
He who dreams lives a thousand lives	Aki álmodik, ezer életet él
I like both sides, for quite different reasons	Mindkét oldalt szeretem, egészen más okokból
I shouldn't see this	Ezt nem szabadna látnom
I have something to deal with this issue	Valamivel foglalkoznom kell ezzel a kérdéssel
That's what I respected about him	Ezt tiszteltem vele kapcsolatban
I have to investigate	Ki kell vizsgálnom
I mean, I'm not sorry you dated	Úgy értem, nem sajnálom, hogy randevúztál
I mean, we were mad at you, of course	Úgy értem, haragudtunk rád, persze
We'll meet soon	Majd találkozunk
More flowers open during the day than at night	Napközben több virág nyílik, mint éjszaka
I just had no place	Csak nem volt helyem
I tried to hold my hand	Megpróbáltam lefogni a kezem
I could say they felt uncomfortable	Mondhatnám, hogy kényelmetlenül érezték magukat
I pray for all readers	Imádkozom minden olvasóért
I set the knife aside and opened the door	Félretettem a kést és kinyitottam az ajtót
I was beyond my depths and I was alone	Túl voltam a mélységemen és egyedül voltam
The feeling of failure gripped him	A kudarc érzése kerítette hatalmába
I try to run faster, but I just stumble upon myself	Megpróbálok gyorsabban futni, de csak elbotlom magam
I actually enjoyed the company of this couple	Igazából élveztem ennek a párnak a társaságát
I have to be careful with my feet now	Most óvatosnak kell lennem a lábbal
I was the living proof of that	Én voltam ennek az élő bizonyítéka
I hope your family is fine	Remélem a családod jól van
I did not want	nem akartam
I hope you've already found that place	Remélem, már megtaláltad azt a helyet
I failed to choose French criminals	Elbuktam a francia bűnözők választását
I respect you too much	Túlságosan tisztelem önt
I nod to him, but I ignore him anyway	Bólintok neki, de egyébként figyelmen kívül hagyom
I need help with the next song	Segítségre van szükségem a következő dalomhoz
I thought I needed some space	Azt hittem, kell egy kis hely
I caught up, I followed the office closely	Utolértem, szorosan követem az irodát
I always loved it	Mindig is szerettem
View without participation	Nézet részvétel nélkül
I know what girls are like when they are angry	Tudom, milyenek a lányok, ha mérgesek
I saw this idea on a bar-building website	Ezt az ötletet egy bárépítő weboldalon láttam
I just want you to know how true that is	Csak azt akarom, hogy tudja, mennyire igaz ez
I even called his office	Még az irodáját is felhívtam
I accepted your offer and changed	Elfogadtam az ajánlatát és átöltöztem
I was surprised by the huge size	Meglepett a hatalmas méret
I explained how attention directs energy	Elmagyaráztam, hogyan irányítja az energiát a figyelem
it doesn't occur to me now	most nem jut eszembe
I hear his voice, that miserable voice	Hallom a hangját, azt a nyomorult hangját
I handed one to each of them	Mindegyiküknek átnyújtottam egyet
I only remember that day	Csak arra a napra emlékszem
Either way I notify you	Bárhogyan is értesítem
I thought it was a throw	Azt hittem, hogy ez egy hajítás volt
I rejoined the group for lunch	Újra csatlakoztam a csoporthoz ebédelni
I couldn't let go	Nem engedhettem el
Males and females differ in size and appearance	A hímek és a nőstények mérete és megjelenése különbözik
I think it was a power outage	Gondolom az áramszünet volt
I backed up against the hallway wall	A folyosó falának hátráltam
I offered to take him around the school	Felajánlottam neki, hogy körbevezetem az iskolában
I didn't know how long he would keep doing this	Nem tudtam, meddig folytatja ezt
I wrote him an SMS yesterday morning to make sure he slept well	Tegnap reggel írtam neki SMS-t, hogy ellenőrizzem, hogy jól aludt
I removed the fade class, but to no avail	Eltávolítottam a fade osztályt, de hiába
I found myself in a large hallway	Egy nagy folyosón találtam magam
I had to dismiss them	Le kellett utasítanom őket
I tried to get up, but my knees weakened	Megpróbáltam felállni, de a térdem elgyengült
I wouldn't know what to tell him	Nem tudnék mit mondani neki
A camera was used to record the result	Az eredmény rögzítésére kamerát használtak
I repeat, you ignore the last instruction	Ismétlem, figyelmen kívül hagyja az utolsó utasítást
I need to call my boss	Fel kell hívnom a főnökömet
I didn't believe him	nem hittem neki
I pushed down the rest of the way	Az út hátralévő részében lefelé toltam
He won the election with two votes	A választást két szavazattal nyerte meg
I like that as a goal	Ezt szeretem célként
We loved being with us	Imádtuk, hogy velünk volt
I am not willing to enter any of you	Egyikőtöknek sem vagyok hajlandó belépni
A video has also been made for this version	Ehhez a verzióhoz videó is készült
He stayed in the top ten for six weeks	Hat hétig maradt az első tízben
I enjoy your company	Élvezem a társaságodat
I came empty-handed	Üres kézzel jöttem
I was hoping to be back soon	Reméltem, hogy hamarosan visszatér
I was hunting for cattle in just that forest	Szarvasmarhára vadásztam éppen abban az erdőben
I just have to stop meeting	Csak abba kell hagynom a találkozást
I like to get questions about my bike	Szeretek kérdéseket kapni a kerékpárommal kapcsolatban
I think he is our only hope	Azt hiszem, ő az egyetlen reményünk
I overcame it and drove on	Leküzdöttem, és tovább vezettem
I love you and I want to hear your voice even more	Szeretlek, és még jobban szeretném hallani a hangodat
I stepped forward and hugged him	Előre léptem és átkaroltam őt
A door opened again, a little fiercely	Egy ajtó ismét kinyílt, kissé hevesen
I ate some fruit for dinner and then went to write	Vacsorára ettem egy kis gyümölcsöt, aztán elmentem írni
Although I didn't see him smile often	Bár nem gyakran láttam mosolyogni
I don’t want my poems to be boring	Nem kívánom, hogy a verseim unalmasak legyenek
I’m not sure that’s an overly ambitious goal	Nem vagyok benne biztos, hogy ez túl ambiciózus cél
I swear it’s weird and weirder than sci-fi	Esküszöm, hogy ez furcsa és furcsább, mint a sci-fi
I have to win them with my magic	Meg kell nyernem őket a varázsommal
I went to the second last year of high school	A gimnázium második utolsó évfolyamán jártam
I want good and sick	Jót és beteget akarok
A small light appeared from above	Felülről kis fény jelent meg
I'm sure I'm out of my mind, he thought to himself	Biztos elmegy az eszem, gondolta magában
I turned my back on him	hátat fordítottam neki
I think this is very sad	Szerintem ez nagyon szomorú
I didn't see or hear it properly	Nem láttam és nem hallottam rendesen
I was wondering what the hell was going on here	Kíváncsi voltam, mi a fene folyik itt
I just wasn’t sure it was a good idea	Csak abban nem voltam biztos, hogy jó ötlet volt
A lot of people didn't get that much	Sok embernek nem jutott ennyi
I want you to be completely positive	Azt akarom, hogy teljesen pozitív légy
I can't do this to them	Nem tehetem ezt meg velük
In fact, I believe very strongly	Valójában nagyon erősen hiszek
I think he wanted to tell me to run	Azt hiszem, azt akarta mondani, hogy fussak
It was filled with a little joy and hope	Egy kis öröm és remény töltötte el
I didn't love this world	Nem szerettem ezt a világot
I followed him standing in front of him	Követtem előtte állva
I could feel sharp stones under my face and chest	Éles köveket éreztem az arcom és a mellkasom alatt
I have raised many points in my posts	Sok szempontot felvetettem hozzászólásaimban
I can’t afford the wrong kind of advertising	Nem engedhetem meg magamnak a rossz fajta reklámot
Suddenly I had a desire to fix it	Hirtelen vágyam támadt megjavítani
I was starting to feel better	Kezdtem jobban érezni magam
I smiled a smile that would only amaze me	Mosolyogtam egy mosolyt, amitől csak csodálkozni fog
I can't raise your salary	Nem tudom megemelni a járandóságát
I understand the basic role and expectations of the position	Megértem az alapvető szerepkört és a pozícióval kapcsolatos elvárásokat
I want to hear it all	Hallani akarom az egészet
But I wasn't prepared for it	De nem készültem rá
I can't go out and walk down the street	Nem tudok kimenni és végigmenni az utcán
I have no idea what a place this is	Fogalmam sincs, milyen hely ez
I always follow my instincts	Mindig az ösztöneimet követem
I hung over the ground	A föld felett lógtam
I wonder what happened to me	Kíváncsi vagyok, mi történt velem
That in itself is a good enough reason to leave the river	Önmagában is elég jó ok a folyó elhagyására
I just knew what he said, that's all	Csak azt tudtam, amit mondott, ennyi
I planned this day based on the weather reports	Ezt a napot az időjárás-jelentések alapján terveztem
I enter and follow the path before me	Belépek, és követem az előttem lévő utat
I knocked on his door and a few seconds passed	Bekopogtam az ajtaján, és eltelt néhány másodperc
I surveyed the music business	Felmértem a zenei üzletágat
I don't know what was in front of me	Nem tudom, mi volt előttem
I always had a bad feeling about him anyway	Amúgy mindig rossz előérzetem volt vele kapcsolatban
I left the scene about five minutes ago	Körülbelül öt perce hagytam el a helyszínt
I soon felt remarkably tired	Hamarosan feltűnően fáradtnak éreztem magam
I don't say much about that	Erről nem sokat mondok
A guy invents a name	Egy srác nevet talál ki
I have a teaching job there	Ott van tanári állásom
Some also have running water	Néhányban folyóvíz is van
I encourage you to think about it	Arra buzdítalak, hogy gondolkodj el rajta
I close and lock so nothing falls out	Bezárom és reteszelem, így nem esik ki semmi
I can't eat anymore	Nem tudok többet enni
I put hot water in here	Tettem ide forró vizet
Sadness, resignation, maybe fear	Szomorúság, beletörődés, talán félelem
I tried without a bottle, but I really didn’t see anything	Üveg nélkül próbáltam, de tényleg nem láttam semmit
This guy has trouble breaking the balls	Ennek a fickónak gondja van a labdák széttörésével
I tried to wear it in vain	Hiába próbáltam hordani
I did not drink	Nem ittam
I barely got the words out	Alig kaptam ki a szavakat
I began to preach the true gospel	Elkezdtem hirdetni az igazi evangéliumot
He did not advance to the final round	Nem jutott tovább az utolsó fordulóba
The fiction of a fiction	Egy fikció fikciója
I got into the first hundred	Bekerültem az első százba
You will miss it next week	Hiányozni fogsz a jövő héten
I could feel her excitement through her pants	Éreztem az izgatottságát a nadrágján keresztül
I broke my bread-free rule	Megszegtem a kenyérmentes szabályomat
An earlier study of the phone vs	Egy korábbi tanulmány a telefon vs
I needed a change after the treatment healed	Változásra volt szükségem, miután a kezelés meggyógyított
He recognized what was at stake	Felismerte, mi forog kockán
How to create and create lesson plans	Óratervek kialakításának és elkészítésének módja
I heard you're in town	Úgy hallottam, a városban vagy
I probably won't either	Valószínűleg én sem fogom
The first segment includes the first pair of legs	Az első szegmens tartalmazza az első pár lábat
The windows have been replaced with clear plastic	Az ablakok átlátszó műanyagra lettek cserélve
I should take the key	El kéne vinnem a kulcsot
A warm wind blew from the south	Meleg szél fújt dél felől
I have to say something soon	Hamarosan mondanom kell valamit
I remember so much	Ennyire emlékszem
I have great respect for him	Nagyon tisztelem őt
I can feel his breath on my lips	Érzem leheletét az ajkamon
You are not making unreasonable demands	Nem támasztok ésszerűtlen követeléseket
I want you to hold on, baby	Azt akarom, hogy tartson, bébi
I don't need these things	Nincs szükségem ezekre a dolgokra
I'll show you a lot	Sok mindent megmutatok
I want to see you again	Még egyszer látni akarom
I have good news for you	Jó hírem van számodra
I look forward to discussing more about your project	Várom, hogy többet megbeszélhessünk a projektjével kapcsolatban
I didn’t sit for long when someone joined me	Nem ültem sokáig, amikor valaki csatlakozott hozzám
I wouldn't hurt a fly	Egy légynek sem bántanék
I didn't know who to reach	Nem tudtam, ki kihez nyúlt
The frequency of delivery was determined every two weeks	A kézbesítés gyakoriságát kéthetente határozták meg
It was the worst ever	Ez volt a legrosszabb valaha
I sincerely apologize for that	Őszintén elnézést kérek ezért
I don't see the future	Nem látom a jövőt
I could have lost my life	Elveszthettem volna az életemet
I can't afford to treat my planet like that	Nem engedhetem meg, hogy így bánjanak a bolygómmal
I had a very nice family	Nagyon kedves családom volt
I can relate completely to winter in my thoughts	Teljesen a télhez tudom kötni gondolataimban
Strong, wonderful man	Erős, csodálatos ember
I teach my daughter a lot of things	Sok mindenre tanítom a lányomat
I gave up good and bad deeds	Feladtam a jó és rossz cselekedeteket
I think that answers my question	Azt hiszem, ez válaszol a kérdésemre
I cursed myself for being so vulnerable	Átkoztam magam, amiért ilyen sebezhető vagyok
The solid has a low melting point and boiling point	A szilárd anyag alacsony olvadáspontú és forráspontú
I went to the hospital	Bementem a kórházba
I can't tear my eyes away from his	Nem tudom elszakítani a szemem az övéről
I'll bring you a little sample	Előre hozok egy kis mintát
I couldn't see the people	Nem láthattam az embereket
I was inspired to develop a new healthy habit	Inspirációt kaptam egy új, egészséges szokás kialakítására
I have my own opinion on this	Erről megvan a saját véleményem
I did not finish the report	Nem fejeztem be a jelentést
I saw shock, sadness, and fear in his eyes	Megdöbbenést, szomorúságot és félelmet láttam a szemében
I want to be open to people telling me	Nyitott akarok lenni arra, hogy az emberek elmondják nekem
I didn't want to open it	Nem akartam megnyitni
I bent over from him	Elhajoltam tőle
I put them down for good, at least for now	Végleg letettem őket, legalább mára
I don't prefer it at all	Egyáltalán nem preferálom
I wrote this article with this	Ezt a cikket ezzel írtam
I can't live here anymore	Nem tudok tovább itt élni
I fully support all your dreams	Minden álmát teljes mértékben támogatom
I pull my bench to my waist	A padom a derekamhoz húzom
I started attending choir classes at school	Az iskolában kezdtem el kórusórákra járni
I came to him from the sun	A nap felől jöttem hozzá
I tried to help him	Próbáltam segíteni neki
I didn't know about his illness	Nem tudtam a betegségéről
I want to introduce some people to this weekend	Szeretnélek bemutatni néhány embernek ezen a hétvégén
The park receives about half a million visitors a year	A park évente mintegy félmillió látogatót fogad
I was moving forward the minute I divorced	Abban a percben haladtam előre, amikor elváltak
I began to doubt myself	kezdtem kételkedni magamban
I was lucky to have the opportunity	Szerencsém volt, hogy megkaptam a lehetőséget
I can distinguish a good word from a bad one	Meg tudom különböztetni a jó szót a rossztól
I never looked at them	Soha nem néztem rájuk
I received a full scholarship	Teljes ösztöndíjat kaptam
I didn't ask you to come here	Nem kértem, hogy jöjjön ide
I can get from this state to another	Ebből az állapotból át tudok jutni a másikba
I wanted to hit that face	Meg akartam ütni azt az arcot
I turned to continue my journey	Megfordultam, hogy folytassam utamat
I would have sought you myself	Magam is kerestelek volna
I got it out quickly	Gyorsan kikaptam
I glanced at the clock on the nightstand	Az éjjeliszekrényen lévő órára pillantottam
I took special care of my appearance	Különös gondot fordítottam a megjelenésemre
I don't know which variable it is	Nem tudom, melyik változóról van szó
I think that's part of the process	Szerintem ez a folyamat része
I was always scared when I stole	Mindig féltem, amikor loptam
I always get compliments on it	Mindig kapok róla bókokat
I take shots and hit well above target	Lövéseket készítek, és jóval a cél fölé ütök
I'm sitting bad on the rough waves	Rosszul ülök a durva hullámokon
I have to take full responsibility for my behavior	Teljes felelősséget kell vállalnom a viselkedésemért
I never told you that, but there were two girls	Soha nem mondtam ezt neked, de volt két lány
I never loved him very much	Soha nem szerettem őt nagyon
I run a lot	Sokat futok
I'm better than this and his childish games	Jobb vagyok ennél és a gyerekes játékainál
I want to know about similar music too	Én is szeretnék tudni hasonló zenékről
I tried a weak smile	Megpróbáltam egy gyenge mosolyt
I won't let them break	Nem hagyom, hogy megtörjenek
A father is long gone	Egy apa régen eltűnt
I wasn't thinking clearly at the time	Akkoriban nem gondolkodtam tisztán
I immediately regretted my words	Azonnal megbántam a szavaimat
I thought maybe we could know	Azt hittem, talán tudhatnánk
I owed a little to my little girl	Nem kevéssel tartoztam a kislányomnak
I will miss you very much	Nagyon fog hiányozni
I want you to sit back and relax	Azt akarom, hogy dőljön hátra és lazítson
I wouldn’t say in those terms, though	Nem mondanám ilyen kifejezésekkel, de
I lean in to whisper in his ear	Lehajolok, hogy a fülébe suttogjak
I feel terrible about him	Szörnyen érzem magam iránta
I was barely attracted to them anymore	Már alig vonzódtam hozzájuk
The phenomenon has become the subject of intense debate	A jelenség heves vita tárgyává vált
I didn't want to argue anymore	Nem akartam tovább vitatkozni
I find it quite interesting through science and nature	Elég érdekesnek találom a tudományon és a természeten keresztül
I think all this noise is intentional	Szerintem ez az egész zaj szándékos
I checked it the day we met	Megnéztem aznap, amikor találkoztunk
I just asked because	Csak azért kérdeztem
I have a lot of money in the bank	Sok pénzem van a bankban
I watched a little to see what he was doing	Néztem egy kicsit, hátha mit csinál
I looked at him beside me	– néztem rá magam mellett
I wondered what they saw out there	Kíváncsi voltam, mit láttak odakint
Danger of trade	A kereskedelem veszélye
I want the best that humanity has to offer	A legjobbat akarom, amit az emberiség kínálhat
I think you can take the heavy object away	Szerintem el tudja vinni a nehéz tárgyat
A line that would last for more than six thousand years	Egy vonal, amely több mint hatezer évig tartana
Of that, I was in prison for thirteen months	Ebből tizenhárom hónapig börtönben voltam
I will not have a normal life	Nem lesz normális életem
I smiled to myself and turned back to my mother	Elmosolyodtam magamban és visszafordultam anyámhoz
The appearance was varied	A megjelenési forma változatos volt
I can't read into anything	Nem tudok beleolvasni semmibe
I was a good guy that night	Jó fickó voltam arra az éjszakára
I tried to find out	próbáltam kideríteni
I stroked my hands across his chest	Kezeimet végigsimítottam a mellkasán
I thought they were crazy	Azt hittem, őrültek
I had some friends and family	Volt néhány barátom és családom
I shrugged so I could stay cold	Megvontam a vállam, hogy hidegen tudjon maradni
I got nervous right away	Azonnal ideges lettem
I would be here forever	Ránézésre örökké itt lennék
I have saved you with the help of many people	Sok ember segítségével megszabadítottalak benneteket
A waiter showed up quickly	Egy pincér gyorsan jelentkezett
I was free to be easy	Szabad voltam egyszerűen lenni
I don't care who hears it	Nem érdekelt, hogy ki hall
I was glad he wasn't fired right away	Örültem, hogy nem rúgott ki azonnal
Ask for instructions	Kérjen utasításokat
I want to finish my book	Be akarom fejezni a könyvemet
I thought you would be better	Azt hittem jobban leszel
I asked her how long my pregnancy lasted	Megkérdeztem tőle, hogy meddig tart a terhességem
A time when he enjoyed living	Egy idő, amikor élvezett élni
I thought we lost	Azt hittem, elvesztettük
A very small part of me was relieved	Egy nagyon kis részem megkönnyebbült
I am the defender in the dark	Én vagyok a védelmező a sötétben
I tried to fix it	Megpróbáltam rendbe tenni
I tried not to hit	Próbáltam nem megütni
I'll be back at the table	Visszatérek az asztalhoz
I said maybe tomorrow	Azt mondtam, talán holnap
I still had a diary I had to read	Még mindig volt egy naplóm, amit el kellett olvasnom
I need a real vacation	Igazi nyaralásra van szükségem
I want you to move on	Azt akarom, hogy lépjen tovább
I can't go back and forth	Nem tudok oda-vissza járni
I heard you spit something out	Hallottam, hogy kiköp valamit
The teeth are small and pointed	A fogak aprók és hegyesek
I know this is easier said than done	Tudom, ezt könnyebb mondani, mint megtenni
I play to escape, not to earn	Azért játszom, hogy meneküljek, nem azért, hogy keressek
I told him to get in the back	Mondtam neki, hogy szálljon be hátul
I wanted to lie to him forever	Örökké hazudni akartam neki
Dozens of them were prepared to fight	Közülük tucatnyian készültek harcra
I just wouldn't know another baby	Egyszerűen nem tudnék még egy babát
I still hope it can happen	Továbbra is remélem, hogy megtörténhet
I pulled the gun out of my bag and shot it	Kihúztam a fegyvert a táskámból és lelőttem
I have a lot of questions	Nagyon sok kérdésem van
I backed away and got out of there very quickly	Hátráltam, és nagyon gyorsan kimentem onnan
I remember that well	Arra jól emlékszem
I wouldn't give up whatever you said	Nem adnám fel, akármit is mondana
Hunger began to grow inside	Az éhség kezdett növekedni belül
I just had to get out of the hotel	Csak ki kellett jutnom a szállodából
I didn't need more information than that	Ennél több információra nem volt szükségem
A gardener plantes some seeds and sees what is growing	Egy kertész elültet néhány magot, és megnézi, mi terem
I never knew how similar we were to each other	Sosem tudtam, mennyire hasonlítunk egymásra
It's going a little high here	Itt egy kicsit sokra megy
I was still fat, exhausted, raw, no sex	Még mindig kövér voltam, kimerült, nyers, nem szex
Grace before turning their attention to football	Grace, mielőtt a focira fordítaná figyelmüket
I wasn’t quite sure why he was doing this	Nem voltam egészen biztos benne, hogy miért csinálja ezt
Mirror in many ways	Sok szempontból tükör
I come here often to see them	Gyakran járok ide, hogy megnézzem őket
I felt weird as if something had gone wrong with me	Furcsán éreztem magam, mintha valami megromlott volna bennem
I feel anxious, not true	Nyugtalanul érzem magam, nem igaz
There was a feeling deep in my mind	Az elmém mélyén volt egy érzés
The result: the jaw falls off	Az eredmény: leesik az állkapocs
Even he was insecure	Még ő is bizonytalan volt
I left my room	Kiléptem a szobámba
I even think he’s a little angry that I ask	Még azt hiszem, kicsit mérges is, amiért megkérdezem
Still, I can smell the dragon	Mégis érzem a sárkány illatát
Everyone saw what happened	Mindenki látta, mi történt
I didn't want to watch, nothing could make him	Nem akartam nézni, semmi sem tudna rávenni
I know everything you've planned in advance	Mindent tudok, amit előre elterveztél
I consider them spies, and they really are	Kémeknek tekintem őket, és valójában azok is
I looked awful too	Én is borzasztóan néztem ki
A stupid rhyme from school	Egy hülye mondóka az iskolából
I'm not going to play this game of yours	Nem fogom játszani ezt a játékodat
I couldn't think of it, he weakened	Nem tudtam rá gondolni, elgyengített
Some of them are also mixed	Néhányukban nagyobbak is vannak keverve
The marriage ended in divorce after seven years	A házasság hét év után válással ért véget
I copy these speeches	Másolom ezeket a beszédeket
I bet you have your own list	Fogadok, hogy van egy saját listája
I hate these hotel rooms	Utálom ezeket a szállodai szobákat
I didn't have someone to turn to	Nem volt kihez fordulnom
I was officially liquidated	Engem hivatalosan is felszámoltak
I only see his back	Csak a hátát látom
Although he rose rapidly in the ranks	Bár gyorsan emelkedett a ranglétrán
He was hit by heat	Hőcsapás érte
I think he jumped at least half a dozen times	Szerintem legalább fél tucatszor ugrott
The existing farmhouse was residential and coral	A meglévő tanyán lakóház és korall volt
I didn't deal with any of the letters	Egyik levéllel sem foglalkoztam
After all, I need a little rest	Végül is szükségem van egy kis pihenésre
I asked for it to be removed, but to no avail	Kértem, hogy távolítsák el, de hiába
I don't remember anything about the change	Nem emlékszem semmire a változásból
I look forward to being part of your followers	Várom, hogy a követőid részese lehessek
A record of many and many days	Sok és sok nap rekordja
I think he longed for company more than anything	Azt hiszem, mindennél jobban vágyott a társaságra
I didn't ignore them	Nem hagytam figyelmen kívül őket
A mischievous grin slid across his face	Pajkos vigyor suhant át az arcán
I had to move fast, otherwise my victims would wake up	Gyorsan kellett lépnem, különben az áldozataim felébrednek
I look at myself in the mirror	Megpillantom magam a tükörben
I closed my eyes and leaned back	Lehunytam a szemem és hátradőltem
that is what i should have thought of	erre kellett volna gondolnom
I went back to watching the ice show	Visszatértem a jégshow nézéséhez
I see this change happening to me every day	Nap mint nap látom, hogy ez a változás megtörténik velem
I did everything I could to prevent this	Mindent megtettem, hogy ezt megakadályozzam
I had no right to drag him here like that	Nem volt jogom így iderángatni
Others prefer a more thorough analysis	Mások az alaposabb elemzést részesítik előnyben
I agree that I should never leave them	Egyetértek, hogy soha ne hagyjam el őket
I swallow hard and move on	Nagyot nyelek és megyek tovább
I fell on the straw, my chains tangled	A szalmára estem, a láncaim összegabalyodtak
I was there, but my mind is not	Ott voltam, de az eszem nem
I want to be the one who makes you happy	Én akarok lenni, aki boldoggá tesz
I mean, he knew every word and every sound	Úgy értem, minden szót és minden hangot tudott
I found an empty chair and knelt beside him	Találtam egy üres széket, és letérdeltem mellé
The flames lit up the whole forest	A lángok bevilágították az egész erdőt
I have to kill the woman	Meg kell ölnöm a nőt
I still have an hour off work	Még van egy órám a munkából
I feel really good now both physically and emotionally	Nagyon jól érzem magam most testileg és érzelmileg is
I can't wait for the sunrise	Alig várom a napfelkeltét
I put my hair behind my ear	A fülem mögé tűrtem a hajam
A shiver came out of him	Borzongás jött ki belőle
In the end, I only ate half of it	Végül csak a felét ettem meg
I sent the papers back the next day	Már másnap visszaküldtem a papírokat
I chose the light coat	A világos kabátot választottam
I closed my eyes and said no to myself	Lehunytam a szemem, és nemet mondtam magamnak
I have to do something	tennem kell valamit
I need to know when he's coming in	Tudnom kell, mikor jön be
I felt a stab in the side of my calf	Szúrást éreztem a vádlim oldalán
I felt like a completely different person after those words	Teljesen más embernek éreztem magam e szavak után
I completely failed	Teljes kudarcot vallottam
I was hoping this time would come soon	Reméltem, hogy hamarosan eljön ez az idő
I checked in when I was caught	Benéztem, amikor lefogták
Hopefully it will be safe tomorrow morning	Remélhetőleg holnap reggelre biztos lesz
I haven't been there in a while	Egy ideje nem voltam ott
I should go greet the door	Mennem kéne üdvözölni az ajtóban
I enjoyed studying with you	Élveztem veled tanulni
A window cracked	Egy ablak megrepedt
A songbook fell off the shelf	Egy énekeskönyv leesett a polcról
I didn’t have a written job that I should have finished	Nem volt írásbeli munkám, amit be kellett volna fejeznem
Although I didn't plan to leave for long	Bár nem terveztem sokáig elhagyni
I wish we had known about you earlier	Bárcsak korábban tudtunk volna rólad
I am very proud of you	nagyon büszke vagyok rá
Really nice development	Igazán kellemes fejlemény
I just want my son home	Csak a fiamat akarom haza
I found it a little ridiculous	Enyhén nevetségesnek tartottam
I read about it a few years ago	Néhány éve olvastam róla
I smiled kindly and he knew how to interpret it	Kedvesen mosolyogtam, és ő tudta, hogyan kell értelmezni
I didn’t need to endure or sustain it	Nem volt szükségem rá, hogy elviseljem vagy fenntartsam
I decided to back down for now	Úgy döntöttem, hogy egyelőre meghátrálok
i can die completely	teljesen meg tudok halni
I know you know this concept	Tudom, hogy ismeri ezt a fogalmat
I didn’t have enough background to know what to ask	Nem volt elég előéletem ahhoz, hogy tudjam, mit kérdezzek
I watched it sink four, five, six in a row	Néztem, ahogy egymás után négyet, ötöt, hatot süllyed
I went out and watched them leave	Kimentem és néztem, ahogy elmennek
I didn't remember anything	Nem emlékeztem semmire
A downloader may treat you for use	Előfordulhat, hogy egy letöltött kezeli Önt a használattal kapcsolatban
I would never assume	soha nem feltételezném
I couldn't believe we were really inside	Nem hittem el, hogy valóban bent vagyunk
I caught up to see why he stopped	Utolértem, hogy lássam, miért állt meg
I meet her lips and kiss her deeply	Találkozom az ajkaival és mélyen megcsókolom
I fell forward with the weight	Előre estem a súllyal
I tried to tell the worst about myself	Megpróbáltam a legrosszabbat elmondani magamról
I went to another place, another realm	Elmentem egy másik helyre, egy másik birodalomba
I collapse against him, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva esek össze vele szemben
Now I see that not all are the same	Most már láttam, hogy nem mind egyforma
I think you could do a lot more good things	Szerintem sokkal több jó dolgot tehetnél
I'm going to kill something with this blade	Meg fogok ölni valamit ezzel a pengével
I greet you with love, light and understanding	Szeretettel, fénnyel és megértéssel üdvözlöm
I stopped at the green light	Megálltam a zöld lámpához
I practically killed him	Gyakorlatilag megöltem
I turned around, looking at the house, but saw nothing	Megfordultam, a ház felé néztem, de nem láttam semmit
I can't confirm much of what he said	Nem sokat tudok megerősíteni abból, amit mondott
I could feel the breath of laughter in my neck	Éreztem a nyakamban a nevetés leheletét
We did our job and they made their money	Mi elvégeztük a dolgunkat, és ők keresték a pénzüket
It should be out this fall	Idén ősszel kellene megjelennie
I may not get another chance	Lehet, hogy nem kapok újabb esélyt
I hesitated for a moment, then I did	Egy pillanatig haboztam, aztán megtettem
I can’t believe how quickly that feeling hit me	Nem hiszem el, milyen gyorsan eltalált ez az érzés
I think he was at the door of his house	Azt hiszem, a háza ajtajában volt
I didn't want to be personal	Nem személyeskedni akartam
I also avoid men like the plague	Én is kerülöm a férfiakat, mint a pestist
I sleep most of the time	legtöbbször alszom
His left eye is yellow	A bal szeme sárga
I have abandoned the long-standing forces	Elhagytam a régen meglévő erőket
I think he's a little crazy	Szerintem egy kicsit őrült
However, I am not drunk	Én azonban nem vagyok részeg
His best years were his first three years	Legjobb évei az első három éve voltak
I see the magical building in you	Látom benned a varázslatos épületet
I understood why no one knew what that word meant	Megértettem, miért nem tudta senki, mit jelent ez a szó
I didn't have to buy a basket	Nem kellett kosarat vennem
I love how easy it is	Imádom, milyen könnyű
I had to talk to you	Beszélnem kellett veled
I know you won't give me anything	Tudom, hogy nem ad nekem semmit
I raised my head and looked out	Felemeltem a fejem és kinéztem
I love the cool clothes here	Imádom az itteni menő ruhákat
I fall into the coffee table	Belezuhanok a dohányzóasztalba
I had to redirect the conversation back to neutral territory	Vissza kellett terelnem a beszélgetést a semleges területre
I just wasn't ready yet	Csak még nem voltam kész
I have to say we need more time	El kell mondanom, hogy több időre van szükségünk
I noticed an increase in drinking	Észrevettem, hogy nőtt az ivás
I had a very bad feeling about it	Nagyon rossz előérzetem volt ezzel kapcsolatban
I climb so high that the branches are slender	Olyan magasra mászok, hogy karcsúak az ágak
I knew how it felt to melt	Tudtam, milyen érzés elolvadni
I can be very, very good with my friends	Nagyon-nagyon jó tudok lenni a barátaimmal
I continue with it	folytatom vele
I can't mine the stone with my bare hands	Nem bányászhatom ki a követ puszta kézzel
I have mixed feelings about this	Vegyes érzéseim vannak ezzel kapcsolatban
A voice you've heard before	Egy hang, amit korábban hallott
I understand you won't stop	Megértettem, hogy nem hagyja abba
I have to tell you something wonderful	El kell mondanom neked valami csodálatosat
I love their beautiful singing	Imádom a szép éneküket
Their usual position was the first line of battle	Szokásos pozíciójuk az első harcvonal volt
I put the following in there	A következőket tettem fel oda
Part of his mind still knew where he was	Elméjének egy része még mindig tudta, hol van
I tried to think through the panic in my power	Megpróbáltam végiggondolni a hatalmamban lévő pánikot
But it obviously works for him	De nyilván működik neki
A bend, a trip, and he ran away	Egy kanyar, egy botlás, és elrohant
I was happy to go	Szívesen mentem
I saw tears in his eyes	könnyeket láttam a szemében
I'm out of time	Túlléptem az időn
I won't believe him	Nem fogok hinni neki
I kept it still and was out of the way	Mozdulatlanul tartottam, és távol voltam az útból
I know where it is	Tudom, hol van
I've checked the specified file	Megnéztem a megadott fájlt
A brother and a sister	Egy testvér és egy nővér
I feel your pain	Érzem a fájdalmadat
I touched my finger and asked	Megérintettem az ujjamat, és kérdeztem
He was here with me	Itt volt nálam
I felt so accepted and loved	Annyira elfogadottnak és szeretettnek éreztem magam
I've been waiting for a while	Már vártam egy ideje
I prefer to work in the culture home, teaching class	Inkább a kultúrotthonban dolgozom, osztályt tanítok
I'll look at the guy, and that can't be true	Megnézem a srácot, és ez nem lehet igaz
A young woman was standing outside	Egy fiatal nő állt odakint
A woman is doing this to me	Egy nő csinálja ezt velem
I can only hope this is true	Csak remélni tudom, hogy ez igaz
I think it's very strange	Szerintem nagyon furcsa
Charlotte will never see her mother again	Charlotte soha többé nem fogja látni az anyját
I found a special peace during the research	Különös békét találtam a kutatás során
I can assure you that he is another person	Biztosíthatom önöket, hogy ő egy másik ember
Then I wanted to run away and hide forever	Akkor el akartam szökni, és örökre elbújni
He obviously said yes	Nyilván igent mondott
I'm going to wake the kids up	Fel fogom ébreszteni a gyerekeket
I was hoping I could play and somehow contribute	Reméltem, hogy játszhatok, és valahogy hozzájárulhatok
I was the lord of my life	Én voltam életem ura
I was about to argue when he continued	Már éppen vitatkozni akartam, amikor folytatta
I've already lost my game	Már elvesztettem a játékomat
It makes me exchange ideas and expertise with you	Arra késztet, hogy ötleteket és szakértelmet cseréljek Önnel
The scientific story is special	A tudományos történet különleges
I'm constantly trying to help	Folyamatosan próbálok segíteni
I felt a lot better near it	Sokkal jobban éreztem magam a közelében
I smiled, rubbing the crew's cut head	Elmosolyodtam, megdörzsölve a legénység vágott fejét
I had no intention other than to beat him again	Nem volt szándékom azon kívül, hogy újra megverjem
I started laughing, which stopped everyone	Nevetni kezdtem, ami mindenkit megállított
I feel like he doesn't like it enough	Úgy érzem, nem szeret eléggé
Dorothy couldn't go to the funeral	Dorothy nem tudott elmenni a temetésre
I gave my brother a stony look	Köves pillantást vetettem a bátyámra
A clearly visible sign showed the way	Egy jól látható tábla mutatta az utat
I should come back around six	Hat körül kéne visszajönnöm
I was just getting used to the world of light	Még csak kezdtem hozzászokni a fény világához
I may need it in an emergency	Valami vészhelyzetben szükségem lehet rá
I'm not going to stand this	Én ezt nem fogom kiállni
I do a lot of digital art	Sok digitális művészettel foglalkozom
I can smell it for a mile	Érzem a szagát egy mérföldnyire
I had things worth living for	Voltak dolgaim, amiért érdemes volt élnem
Two parking spaces are available at the station	Az állomáson két parkoló is használható
I thought it was probably in it	Valószínűnek tartottam, hogy benne van
I act to make a difference in my life	Cselekedetek, hogy változásokat hozzak az életemben
I knew he recognized me	Tudtam, hogy felismert
I know we're in class	Tudom, hogy az órán vagyunk
I couldn't wait to share my daughter	Alig vártam, hogy ne osszam meg a lányomat
His attempt to do so failed	Erre tett kísérlete kudarcot vallott
I just put together a group for him	Csak neki állítottam össze egy csoportot
I didn't care if he was home or not	Nem érdekelt, hogy otthon van-e vagy sem
I don't think he's home	Gondolom nincs itthon
I'm so glad the two of you are getting married	Nagyon örülök, hogy ti ketten összeházasodtok
I couldn't believe what we were doing up there	Nem hittem el, mit csináltunk ott fent
I said he doesn't know much about football	Mondtam, hogy nem sokat tud a futballról
I was so bitter, so unhappy and so lost	Olyan keserű voltam, olyan boldogtalan és annyira elveszett
I really didn't think you'd call	Tényleg nem gondoltam volna, hogy felhívsz
I woke up and took off in one fell swoop	Felébredtem és egy csapásra elszállt
It was sent by my mother just before the starburst	Édesanyám küldte el közvetlenül a csillaghajtás előtt
I trust you will keep whatever they say to us tonight	Bízom benne, hogy bármit megtartasz közöttünk, amit ma este mondanak
I didn't care anymore	Nem törődtem tovább
I'm just a reluctant host	Egyszerűen nem akaró házigazda vagyok
I wondered what he was doing from all this	Kíváncsi voltam, hogy ő mit csinál mindebből
I want you to be there for graduation	Szeretném, ha ott lennél az érettségin
A change of clothes awaited him	Váltóruha várt rá
I have two dogs, my own apartment	Van két kutyám, saját lakásom
I know, and I have to say it	Tudom, és ki kell mondanom
His father never allowed anyone to discipline him	Az apja soha nem engedte meg senkinek, hogy fegyelmezze
But I will miss the city	De hiányozni fog a város
I rotated the ring on my finger, round and round	Megforgattam a gyűrűt az ujjamon, körbe-körbe
I'll share it with you	megosztom veletek
I looked up and smiled at the monk	Felnéztem és a szerzetesre mosolyogtam
I've known him for many years	Sok éve ismerem
I fought the decision	Harcoltam a döntéssel
I briefly reviewed the events of the previous day	Röviden áttekintettem az előző nap eseményeit
I'll definitely try for minutes	Mindenképpen próbálkozom percekig
I put together the last pieces of my plan	Összeszedtem tervem utolsó darabjait
I called the insurance company	Telefonáltam a biztosító társasággal
That's what I want to think about	Ezt szeretném végiggondolni
I wanted someone to play with	Szerettem volna valakit, akivel játszhatok
I see how much you love me	Látom mennyire szereted
I just need to delete it from my memory	Csak ki kéne törölni az emlékezetemből
I didn't give up the search	Nem adtam fel a keresést
The only rule is that there are no rules	Az egyetlen szabály az, hogy nincsenek szabályok
I immediately started touching her legs, arms, and body	Azonnal elkezdtem érinteni a lábát, a karját és a testét
I didn't even listen	Nem is hallgattam
These days are still missing	Továbbra is hiányoznak ezek a napok
I love you, big brother	Szeretlek, nagy testvér
A convenience that has been lost in recent months	Egy kényelem, ami elveszett az elmúlt hónapokban
A woman turned and you looked at her ass	Egy nő megfordult, és megnézted a fenekét
I wasn't there for it	Nem voltam oda érte
The wind began to sweep the hill	A szél elkezdte söpörni a dombot
I could also practice horses	A lovakat is gyakorolhattam
I know you have a busy life	Tudom, hogy mozgalmas életed van
I just put the slice in the sails	Csak beletettem a szelet a vitorlákba
He is a good man in this good world	Jó ember ebben a jó világban
They were raised with spirits, beer and wine	Szeszes italokkal, sörrel és borral neveltek
I just can't handle it yet	Egyszerűen még nem tudom kezelni
I know you're helping me fix it	Tudom, hogy segítesz megjavítani
However, I was unable to control the depression that accompanied it	A vele járó depressziót azonban nem tudtam kordában tartani
I knew he was going into this	Tudtam, hogy ebbe belemegy
I should talk to him	Nekem kellene beszélnem vele
I can’t believe how different it was, just that it was different	Nem tudom elhinni, mennyire más, csak annyi, hogy más volt
I smoke more grass and choose to never eat again	Több füvet szívok, és úgy döntök, hogy soha többé nem eszek
I sat down in one of the chairs	Leültem az egyik székre
I have a little business	Van egy kis dolgom
I didn't understand what was under the stones	Nem értettem, mi van a kövek alatt
I wouldn't mind a job like that	Nem bánnám az ilyen munkát
I didn’t let that happen again	Nem hagytam, hogy ez még egyszer megtörténjen
The song was also a commercial success	A dal kereskedelmileg is sikert aratott
I pulled out the drawer all the way	A fiókot egészen kihúztam
I have to smile one last time	Még egyszer utoljára mosolyogtatnom kell
I couldn't enjoy it	nem tudtam élvezni
I must have made one last night	Biztosan kötöttem egyet tegnap este
I finally found you and we can be together	Végre megtaláltalak, és már együtt lehetünk
I just could never fully accept it	Egyszerűen soha nem tudtam teljesen elfogadni
I smile when you see me	Elmosolyodom, amikor meglát
I never understood	Soha nem is értettem
I can no longer trust my sister	Már nem bízhatok a nővéremben
The legs are dark gray	A lábak sötétszürke színűek
I don't want another fight	Nem akarok újabb harcot
Some of me thought it was stupid to search my own room	Egy részem hülyeségnek tartotta a saját szobám átkutatását
I shot a drop there	Ott lőttem cseppet
I know he will never leave	Tudom, hogy soha nem fog elhagyni
I mean, before all that	Mármint mindezek előtt
There was a sob for her beauty	Zokogás tört ki a szépségére
I only knew much later	Csak jóval később tudtam
I escorted you home for dinner	Vacsoraidőben hazakísértem
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Nyeltem egyet, és kényszerítettem magam, hogy az orromon keresztül vegyek levegőt
Although I shouldn't have tried it	Bár nem kellett volna kipróbálnom
I didn't wake up until ten	Tízig nem ébredtem fel
I know exactly where to take it	Pontosan tudom, hova vigyem
I love your music too	Én is szeretem a zenédet
I decided to play with me	Úgy döntöttem, játszik velem
I let it slip off my back	Hagytam, hogy lecsússzon a hátamról
I did not take note of the comment in response	A megjegyzést nem vettem tudomásul válaszul
I like you the way you are	Kedvellek úgy ahogy vagy
I was desperate, shattered and hopeless	Kétségbeestem, összetörtem és reménytelen voltam
I wondered where he was	Kíváncsi voltam, hol volt
I haven't seen anyone there in a while	Egy ideje nem láttam ott senkit
I stand up to stop	Felállok, hogy megállítsam
I could hardly believe what was coming out of me	Alig hittem el, ami kijött a számon
I'm still suffering from this a little bit	Még mindig szenvedek ettől egy kicsit
I have a large collection of sea shells	Nagy tengeri kagylógyűjteményem van
I think you'd better come down here	Szerintem jobb lenne, ha lejönnél ide
I strongly recommend it to anyone	Bátran ajánlom bárkinek
I think he's just lonely	Szerintem csak magányos
I would like to believe that some of them were like that	Szeretném azt hinni, hogy néhányan ilyenek voltak
So we made a compromise	Tehát kompromisszumot kötöttünk
I need a little space, a little peace of mind	Kell egy kis hely, egy kis nyugalom
I had a great time, but I wanted to go home	Nagyon jól éreztem magam, de haza akartam menni
I glanced down at my long bare legs	Lepillantottam hosszú csupasz lábaimra
I mean, it gets old very quickly	Úgy értem, nagyon gyorsan megöregszik
I was indifferent to him	közömbös voltam iránta
I didn't notice that the sun had already risen	Nem vettem észre, hogy már felkelt a nap
The phrase did the magic	A kifejezés megtette a varázslatot
I beg you to bite	Könyörgöm, hogy harapjon
I thought we could go and examine them	Arra gondoltam, elmehetnénk és megvizsgálnánk őket
I never told anyone about that meeting	Soha senkinek nem beszéltem arról a találkozóról
I was on it right away	Azonnal rajta voltam
A little magic won't solve this	Egy kis varázslat nem oldja meg ezt
Sexually threatening	Szexuálisan fenyegető
I heard he's completely torn up	Úgy hallottam, teljesen össze van szakadva
I feel fear and insecurity in it	Félelmet és bizonytalanságot érzek benne
I hesitated in front of my door	Haboztam az ajtóm előtt
I didn't bother to clean myself	Nem foglalkoztam azzal, hogy megtisztítsam magam
The legislature passed a law as a result	A törvényhozás ennek eredményeként hozott törvényt
I just opened your eyes	Egyszerűen kinyitottam a szemed
I'm your true friend	igaz barátod vagyok
Music has an unusual meaning for this student	A zene szokatlan jelentéssel bír ennek a diáknak
I deleted it for the third time and was exhausted	Harmadszorra töröltem ki és kimerültem
I have a clean and excellent record	Tiszta és kiváló rekordom van
I was just wondering why it would bother you	Csak azon tűnődtem, miért zavarna ez téged
I know what meetings can be like	Tudom, milyenek lehetnek a találkozók
The four pages look the same	A négy oldal megjelenése azonos
Somehow I had to crawl into the subject	Valahogy bele kellett kúsznom a témába
I told her to take her mother	Mondtam neki, hogy vigye el az anyját
I just wanted to knock on your door	Éppen kopogtatni akartam az ajtódon
I think we may have a big problem	Azt hiszem, lehet, hogy van egy nagy problémánk
I said the rivers were flooded	Azt mondtam, hogy a folyók megáradtak
I didn't know you were upstairs	Nem tudtam, hogy fent vagy
I jumped toward him with outstretched hands	Kinyújtott kézzel ugrottam felé
I didn't think so	erre nem gondoltam
I left it to the boys to drink that night	Aznap este a fiúkra bíztam az ivást
I totally understand that	Teljesen megértem az ilyesmit
I wanted to use it, yes	Használni akartam rá, igen
I know all about it	Mindent tudok róla
I stopped inside	Belül megálltam
I couldn't rest at school	Nem tudtam pihenni az iskolában
I want you to leave them silent	Azt akarom, hogy csendben hagyd őket
I come and stand next to the counter	Jövök és odaállok mellé a pulthoz
I think this is the best	Szerintem ez a legjobb
I should have remembered	emlékeznem kellett volna
I like to do good for our neighbors	Szeretek jót tenni a szomszédainkért
I love you too sweet	Én is szeretlek édes
I was out of line in counseling	Soron kívül voltam a tanácsadásban
Navy as support ships	Haditengerészet, mint tűztámogató hajók
I'll let you get back to your business	Hagyom, hogy visszatérjen a vállalkozásához
I myself am one of the moving parts	Én magam vagyok az egyik mozgó alkatrész
I wondered if he had the courage to participate	Kíváncsi voltam, hogy volt bátorsága részt venni
I had to turn away from them	El kellett fordulnom tőlük
I think all the loose rocks fell off	Azt hiszem, az összes laza szikla leesett
I only made your decision without your approval	Csak a jóváhagyásod nélkül döntöttem
I think they visited	Szerintem meglátogatták
I didn't know what to say	Nem tudtam mit mondani
I want it to last forever	Azt akarom, hogy örökké tartson
I believe that problems represent opportunities	Hiszem, hogy a problémák lehetőségeket jelentenek
We'll meet people in half an hour	Fél óra múlva találkozunk emberekkel
I would consider it unlikely that they would survive	Valószínűtlennek tartanám, hogy túlélik
I just really need to know	Csak igazán tudnom kell
I know you get it	Tudom, hogy megkapod
I bow before his infinite compassion, peace, and love	Leborulok végtelen együttérzése, békéje és szeretete előtt
I had chosen words for this job	Választott szavaim voltak ehhez a munkához
I looked at the phone	Ránéztem a telefonra
I was just trying to stay alive	Csak próbáltam életben maradni
I realized he was drunk	Rájöttem, hogy részeg
I washed my hair and put on makeup myself	Megmostam a hajam és sminkeltem magam
I had a knife in my bag	Volt egy kés a táskámban
I decided to call them	Úgy döntöttem, felhívom őket
I looked at him and drank at the sight	Ránéztem és ittam a látványban
I headed for the car quickly	Gyorsan a kocsi felé indultam
It wasn't a bar scene	Nem egy bár volt a színhelye
Pressure increased in his forehead	Nyomás növekedett a homlokában
I wondered what was going through their heads	Kíváncsi voltam, mi jár a fejükben
I wouldn't miss the speech for the world	A világért sem hagynám ki a beszédet
I was thinking about my dream the night before	Előző éjszaka álmomra gondoltam
I started looking for answers in my life	Elkezdtem keresni a válaszokat az életemben
I threw fire at them to stop them	Tüzet dobtam rájuk, hogy megállítsam őket
I don't expect anything from you	Nem várok tőled semmit
I think you would have been a professional	Szerintem profi lettél volna
I could have given him a fake name	Adhattam volna neki hamis nevet
I think he read them, but he couldn't join	Azt hiszem, elolvasta őket, de nem tudott csatlakozni
I said you had a heart attack	Mondtam, hogy szívzörejed van
I haven't written anything yet today	Ma még nem írtam semmit
I never advise you to do this	Soha nem tanácsolom, hogy ezt tedd
I saw the newspaper office	Láttam az újság irodát
I took the opportunity	éltem a lehetőséggel
I was relieved, mainly because he had sacrificed himself	Megkönnyebbültem, főleg azért, mert feláldozta magát
I look hellish and it only took one night	Pokolian nézek ki, és csak egy éjszakába telt
I knew it would be in your financial reports	Tudtam, hogy ez benne lesz a pénzügyi jelentéseiben
I like to plan the composition in advance	Szeretem előre megtervezni a kompozíciót
I promised to do what was best for the boat	Megígértem, hogy megteszem, ami a legjobb a hajónak
A little brother wouldn't be bad	Egy kistestvér nem lenne rossz
The bathroom lights were on	A fürdőszoba világítása égett
Y or something	Y vagy valami ilyesmi
I am very much mistaken when there is no great need for them	Nagyot tévedek, ha nincs rájuk nagy szükség
I can't get used to you without a beard	Nem tudlak teljesen megszokni szakáll nélkül
No one should try	Senkinek sem szabad megkísérelnie
Those who pursue only reason and science are ignorant	Azok, akik csak az értelmet és a tudományt űzik, tudatlanok
I was one of those who had no hair	Én azok közé tartoztam, akiknek nem nőtt a haja
I just hate not knowing we’re safe	Egyszerűen utálom, hogy nem tudja, hogy biztonságban vagyunk
I see a lot of myself, my story, which is reflected here	Sokat látom magamból, a történetemből, ami itt tükröződik
I waited for the boundaries to be revealed	Vártam, hogy kiderüljenek a határok
I knew he was coming back	Tudtam, hogy visszajön
I can talk further	Beszélhetek tovább
I greeted them and tried not to cry	Üdvözöltem őket, és igyekeztem nem sírni
A veteran combat pilot that made more sense	Egy veterán harci pilóta, aminek több értelme volt
There was nothing I could do to support my opinion	Nem volt semmi, amivel alátámaszthattam volna a véleményemet
I didn't hide anything	Nem titkoltam semmit
I was really inconsistent	Valóban következetlen voltam
I went in and stood next to the bathroom	Bementem és a mosdó mellé álltam
I have to do something about it	Valamit tennem kell ez ellen
I know everyone here	Ismerek itt mindenkit
Feeling lacking or feeling too much	A hiány vagy a túl sok érzés érzése
I think that's how he found us	Azt hiszem, így talált ránk
I don't think he would be an evil creature	Nem hiszem, hogy gonosz lény lenne
I hate them for a reason	Okkal utálom őket
The hostage was the next best alternative	A túsz volt a következő legjobb alternatíva
I think he's mostly right	Szerintem többnyire igazat mond
See you tomorrow, bright and early	Holnap találkozunk, fényesen és korán
I had to take care of it myself	Az egészet magamnak kellett intéznem
I turned back to the pilot	Visszafordultam a pilótához
I think they live their lives in their heads	Szerintem a fejükben élik az életüket
I leaned against the door	Az ajtónak dőltem
I know better than wipe or scratch	Jobban tudom, mint törölni vagy karcolni
I took off my boots and kissed her	Levettem egy csizmát és megcsókoltam
I was not afraid of anything at that moment	Abban a pillanatban nem féltem semmitől
I remember I was a boy and I helped him build it	Emlékszem, fiú voltam, és segítettem neki felépíteni
I looked back at my older self	Visszanéztem az idősebb énemre
I wasn't a mother	Nem voltam anya
I panicked for a while after his death	A halála után egy ideig pánikba estem
I told him we were going to hit a dog	Mondtam neki, hogy megütünk egy kutyát
I loved playing with the colors and watching it mix	Imádtam játszani a színekkel és nézni ahogy keveredik
I have to deal with that	ezzel kell foglalkoznom
I couldn't help but laugh a little	Nem tudtam nem nevetni egy kicsit
I longed to see how each journey ended	Vágytam látni, hogyan végződik minden utazás
I dried myself, my hair and brushed my teeth	Megszárítottam magam, a hajam és megmostam a fogam
I was a little confused too	Kicsit össze voltam zavarodva én is
I had access to everything	Mindenhez hozzáfértem
I never let him drive when we were together	Soha nem engedtem, hogy vezessen, amikor együtt voltunk
I was the last one standing at the fence	Én voltam az utolsó, aki a kerítésnél álltam
I just want to help you	Csak segíteni akarok neked
I really cut the line	Tényleg elvágtam a vonalat
I never understood why he read so much	Soha nem értettem, miért olvasott annyit
I went into the room, but it wasn't there	Bementem a szobába, de nem volt ott
I gave him a body, a whole new body	Testet adtam neki, egy teljesen új testet
I couldn't afford it	Nem engedtem meg magamnak
I would not shy away from any challenge	Nem hátrálnék meg semmilyen kihívástól
I wonder if he used silver balls	Kíváncsi vagyok, használt-e ezüstgolyókat
I step down and stand in front of him	Lelépek és eléje állok
A ship is coming tomorrow morning	Holnap reggel jön egy hajó
I started breathing harder	Nehezebben kezdtem lélegezni
Years later, he was attacked again	Évekkel később újabb támadások érte
I didn't want to leave the other two behind	A másik kettőt sem akartam magam mögött hagyni
I dig up my bag and take out my ticket	Előkotorom a táskámat, és előveszem a jegyemet
No problem doing it again if needed	Nem okoz gondot újra megtenni, ha szükséges
I find this confusing and unpleasant	Ezt zavarónak és kellemetlennek tartom
I did my damn job	Végeztem az átkozott munkámat
They are always welcomed from the first moment	Mindig az első pillanattól fogva szeretettel fogadnak
I heard panic in his voice	Hallottam a pánikot a hangjában
We met in the lobby	A hallban találkoztunk
I hated lying to him	Utáltam hazudni neki
I’ve talked about it a lot over the years	Sokat beszéltem róla az évek során
I looked back at the card	Visszanéztem a kártyára
I didn't even know the man	Nem is ismertem a férfit
I want this ridiculous murder case to end forever	Azt akarom, hogy ez a nevetséges gyilkossági ügy végleg megszűnjön
I loved throwing a ball	Szerettem labdát dobálni
I think that’s where the feeling of anticipation comes from	Szerintem innen ered a várakozás érzése
A boy needed his father to play ball with him	Egy fiúnak szüksége volt az apjára, hogy labdázzon vele
I think it could have been a couple	Szerintem egy pár lehetett
Garrison serves as a satire for gun possession	A Garrison a fegyvertartás szatírájaként szolgál
I don't think your team has the strength	Szerintem a csapatodnak nincs ereje
I didn't bother to search	Nem vettem a fáradságot, hogy keresgéljek
A man sitting in a chariot approached	Egy lovas szekéren ülő férfi közeledett
I have to go for it in an hour	Egy óra múlva érte kell mennem
I don't remember the exact people	A pontos személyekre nem emlékszem
Anyway, I'm trying to buy my shit cash	Mindenesetre megpróbálom megvenni a szar készpénzemet
I want you to feel me	Azt akarom, hogy érezzen engem
Changing color similarity	Változó színhasonlóság
I just came in from the incense	Most jöttem be a füstölőből
I'm glad you posted	Örülök, hogy közzétetted
I recognize what it is	Felismerem, hogy mi az
I couldn’t breathe in the panic that flooded me	Nem kaptam levegőt a pániktól, ami elöntött
I started thinking	kezdtem gondolkodni
I think that will be enough to continue	Azt hiszem, ez elég lesz a folytatáshoz
I am not in any danger	Semmiféle veszélyben nem vagyok
I still didn't know anything	Még mindig nem tudtam semmit
Suddenly I realized he was seeing a demon	Hirtelen rájöttem, hogy látja a démont
I want to see silver everywhere	Mindenhol ezüstöt akarok látni
I never wanted to hurt you	Soha nem akartam bántani
Roll over your fat face	Borulj kövér arcodra
I researched the organization a bit	Kutattam egy kicsit a szervezetet
Door, small windows and stone floor	Ajtó, kis ablakok és kőpadló
I likened his words to all sorts of poems	Szavait mindenféle vershez hasonlítottam
I had to stay with them	náluk kellett maradnom
I felt like the foliage was missing myself	Éreztem, hogy a lombok jómagam is kimaradtak
I didn't quite hold it in my arms	Nem egészen tartottam a karjaimban
Depression had no effect anywhere	A depressziónak sehol nem volt hatása
I opened the window and sighed	Kinyitottam az ablakot és felsóhajtottam
A sigh shook him	Egy sóhaj rázta meg
I feel your shoulders	Érzem a vállakat
I thought back to the phone call	Visszagondoltam a telefonhívásra
I knew he was going to say that, and he was right	Tudtam, hogy ezt fogja mondani, és igaza volt
I think he's handsome	Szerintem jóképű
There was a death wish to die in this place	Jelen volt egy halálvágy, hogy meghaljunk ezen a helyen
I turn around and see the hope written on his face	Megfordulok, és látom az arcára írt reményt
I like working with cash	Szeretek készpénzzel dolgozni
I haven't been there in a while	Egy ideje nem voltam ott
I agree, this is the most worrying piece of information	Egyetértek, ez a legnagyobb aggodalomra okot adó információ
I think we should do something	Szerintem tennünk kellene valamit
I am committed to helping students succeed	Elkötelezetten segítem a tanulókat a sikerekben
I certainly wouldn't starve because of that	Én biztos nem halnék éhen emiatt
I knew a lot of people	Rengeteg embert ismertem
I was blind to the truth	Vak voltam az igazságra
I want to make them happy	Szeretnék örülni nekik
Their relationship was confused	Kapcsolatuk zavaros volt
I just quickly rested on the pasture	Csak gyorsan pihentem a legelőn
I'm going to fight my computer	Harcolni fogok a számítógépemmel
I only go once a month	Én csak havonta egyszer megyek
I feel really good in our car	Nagyon jól érzem magam az autónkban
I couldn’t keep up with him, but he didn’t care	Nem tudtam lépést tartani vele, de nem is érdekelte
I really liked the song	Nagyon tetszett a dal
I got to know the friendly air bob hosts	Megismertem a barátságos air bob házigazdákat
I went on to the station and reached my train	Továbbmentem az állomásra, és elértem a vonatomat
I have a degree in psychology	Megvan a pszichológus diplomám
They kept the area under control because of the hunting grounds	Ők tartották ellenőrzésük alatt a területet a vadászterületek miatt
I loved imagining that light in it	Szerettem elképzelni, hogy ez a fény benne
I looked around, I wanted to touch it	Lepillantottam, meg akartam érinteni
That kind of thing doesn't come to me	Az ilyesmi nekem nem jön be
I was someone someone loved	Én voltam, akit valaki szeretett
I need to relax more and vary the strength	Többet kell lazítanom, és variálnom kell az erőt
I started looking at the next one	Elkezdtem megvizsgálni a legközelebbit
I open my eyes, embrace absolute beauty	Kinyitom a szemem, magamba veszem az abszolút szépséget
A cold breeze blew through the forest	Hideg szellő fújt át az erdőn
Good wine, but no more	Jó bor, de nem több
I was a little tense	Kicsit feszült voltam
A good opportunity for online activities	Jó alkalom az online tevékenységekre
I look forward to seeing everyone you post	Mindenkit szeretettel várok, amit posztol
I told him to stop, but he didn't want to	Mondtam neki, hogy hagyja abba, de nem akarta
I can not promise anything	Nem ígérhetek semmit
I was terribly thirsty and hungry	Rettenetesen szomjas és éhes voltam
I want to know if there was another murder	Tudni akarom, történt-e újabb gyilkosság
I think you can help me	Azt hiszem, tud nekem segíteni
There are currently at least six editions in print	Jelenleg legalább hat kiadás van nyomtatásban
Four stepped forward and offered their ID	Négyen előreléptek, és felajánlották az igazolványukat
I'm afraid to be a professional	Félek profi lenni
I looked aside, feeling swollen, stiff, and exhausted	Félrenéztem, duzzadtnak, merevnek és kimerültnek éreztem magam
I appreciate your help	Nagyra értékelem a segítségedet
I really enjoy the company of like-minded people	Nagyon élvezem a hasonlók társaságát
You know, I used to shoot a man	Tudod, régebben lelőttem egy embert
Her whole body trembled violently	Egész testében hevesen remegett
I can’t even imagine my life without Dad	El sem tudom képzelni az életem papa nélkül
I felt completely in the present moment	Teljesen a jelen pillanatban éreztem magam
I was too busy to feel good	Túl elfoglalt voltam, hogy jól érezzem magam
I knew what they were like	Tudtam, milyenek
I stared down at the ring to hide my thoughts	Lebámultam a gyűrűre, hogy elrejtse gondolataimat
I still feel his evil from here	Még innen is érzem a gonoszságát
I wanted to get down for a week	Hétre le akartam érni
I call on the deity within me for help	A magamban lévő istenséget hívom segítségül
I mean, he never really talked to me	Úgy értem, soha nem beszélt velem igazán
I was playing outside in the garden then	Akkor kint játszottam, a kertben
I slowly held out my hand to pick up the card	Lassan kinyújtottam a kezem, hogy felvegyem a kártyát
This is a problem with the whole system	Ez a probléma az egész rendszerrel
I really set my bridges on fire	Tényleg felgyújtottam a hídjaimat
I can't stand second place	Nem tudom elviselni a második helyet
I'll give him the third book, too	Neki adom a harmadik könyvet is
I needed my family and friends	Szükségem volt a családomra és a barátaimra
He leaves a widow and several children behind	Özvegyet és több gyermeket hagy maga után
I want it alone, helpless	Egyedül akarom, tehetetlenül
I gain nothing by threatening you	Semmit nem nyerek azzal, ha megfenyegetlek
He later started playing guitar	Később inkább gitározni kezdett
The couple has two daughters	A párnak két lánya van
I'm not sure if that's possible	Nem vagyok benne biztos, hogy ez lehetséges-e
I could have cut his eyes out	Kivághattam volna a szemét
A man with many advantages	Egy ember, sok előnnyel
I'm near a large body of water	Egy nagy víztömeg közelében vagyok
I was afraid of him	Féltem tőle
I covered my own blood	Elborítottam a saját vérem
I have no idea why he's there	Fogalmam sincs, miért van ott
I cannot wage war together against gods and people	Nem viselhetek együtt háborút istenek és emberek ellen
I know his intimacy	Ismerem az intimitását
I'm definitely in love	határozottan szerelmes vagyok
There was a deep silence in the room	Mély csend telepedett a szobára
I was pretty full of myself at the time	Eléggé tele voltam magammal akkoriban
The army is formally investigating the battle and the previous investigation	A hadsereg hivatalosan kivizsgálja a csatát és a korábbi vizsgálatot
Some of his friends left him a message	Néhány barátja üzenetet hagyott neki
I'm absolutely in love with you	Teljesen szerelmes vagyok beléd
I sit down on the edge of my bed and get dressed	Leülök az ágyam szélére és felöltözök
I refuse to forget him	Nem vagyok hajlandó elfelejteni őt
I know a movie needs to be shown, not described	Tudom, egy filmet mutatni kell, nem leírni
I knew the look in his eyes	Ismertem a tekintetét a szemében
I go back to the table, take everything into myself	Visszamegyek az asztalhoz, mindent magamba veszek
I take it without a word and I just stand	Szó nélkül veszem, és csak állok
I have to get there one day	Valamelyik nap el kell érnem oda
I have to take her to the hospital	Be kell vinnem a kórházba
I know English very well	Nagyon jól ismerem az angol nyelvet
I didn't need a history lesson	Nem volt szükségem történelemórára
I wanted to roll my eyes	Le akartam forgatni a szemem
I was shy of all this	Félénk voltam ettől az egésztől
I'm almost done with this dream	Már majdnem végeztem ezzel az álommal
I know it happened somehow	Tudom, hogy valahogy így történt
I still have to put things in order	Még rendet kell tennem odabent
I just wanted to see you	Csak látni akartalak
I never knew my mother	Soha nem ismertem a szülőanyámat
I could feel the tears coming to the surface with his gesture	Éreztem, ahogy a könnyek a felszínre törnek a gesztusával
Police strike is prohibited	A rendőrök sztrájkolása tilos
I saw that he tried very hard	Láttam, hogy nagyon igyekezett
I want to feel worthy	Szeretném méltónak érezni magam
I really had no choice	Igazából nem volt más választásom
It was the only novel he had ever published	Ez volt az egyetlen regénye, amit valaha publikált
I knew only one of us could go	Tudtam, hogy csak egyikünk mehet
I could never catch him alone	Sosem tudtam egyedül elkapni
I was hoping you'd be home by now	Reméltem, hogy már hazaérsz
I really did very little as the company did its best	Valóban nagyon keveset csináltam, hiszen a cég mindent megtett
I see you pull out some white rope	Látom, hogy előhúz valami fehér kötelet
I think that happened to me a couple of years ago	Azt hiszem, ez történt velem pár éve
I almost didn't feel like finding it	Szinte nem volt kedvem megtalálni
I can't do this, not like that	Nem tehetem ezt, nem így
I have a good job with a decent salary	Jó munkám van tisztességes fizetéssel
I was hoping you wouldn't comment on it	Reméltem, hogy nem nyilatkozik róla
I hope you find them satisfactory	Remélem kielégítőnek találja őket
They wouldn't even exist if they weren't	Nem is léteznék, ha nem lennének
I went into the store but couldn't find it	Bementem a boltba, de nem találtam
I could take responsibility for it	Vállalhatnám a felelősséget érte
Special resemblance to certain objects	Különleges hasonlóság bizonyos tárgyakkal
I see the little ones in their big context	A kicsiket a nagy összefüggésében látom
I am responsible for everything	Én vagyok a felelős mindenért
I've told him so much about it	Annyi mindent elmondtam már neki róla
I look out the window at the porch and sigh	Az ablakon keresztül a verandára pillantok, és felsóhajtok
I reached up and smoothed my hair behind my ears	Felnyúltam és a füle mögé simítottam a haját
I got the car of my dreams	Megkaptam álmaim autóját
I learned a lot from him	Sokat tanultam tőle
I go to work and do my job	Megyek dolgozni és végzem a munkámat
After all, I was here to change	Végül is azért voltam itt, hogy megváltozzam
I got a warning look	Figyelmeztető pillantást kaptam
I practically melted at the touch	Az érintésre gyakorlatilag elolvadtam
I can easily confuse a homeless person	Könnyen összetéveszthetek egy hajléktalannal
I ignored it and continued	Figyelmen kívül hagytam, és folytattam
Overall, the damage was minimal	Összességében a kár minimális volt
I still felt close	Még mindig közel éreztem magamhoz
I can do it at home	Meg tudom csinálni otthon
Almost all of the ocean’s primary production takes place here	Az óceán szinte teljes elsődleges termelése itt történik
I can take you somewhere until it all ends	Elvihetlek valahova, amíg ez az egész véget nem ér
I walked past your house last week	A múlt héten elmentem a házad mellett
I mean, you've been with a lot of women	Úgy értem, sok nővel voltál együtt
He also celebrated victory for his victory	Győzelméért diadalt is ünnepelt
I wish it weren't true, but it is	Bárcsak ne lenne igaz, de így van
It took three days to record the video	A videó felvétele három napig tartott
Unfortunately, several times	Sajnos többször is
I didn't know how long	Nem tudtam meddig
All I can do is shrug my shoulders	Nem tehetek mást, csak vállat vonok
I pressed the shell to the rock and shrugged	A kagylót a sziklának nyomtam, és vállat vontam
I wanted to prove his betrayal	Be akartam bizonyítani az árulását
I promise to be a skilled employee	Megígérem, hogy szakképzett alkalmazott leszek
I was not the only one left in the dark	Nem én maradtam az egyetlen sötétben
I ran from door to door, opening them all	Ajtóról ajtóra rohangáltam, mindegyiket kinyitva
I should have known it would never be deleted	Tudnom kellett volna, hogy soha nem törlődik
I came here, but reluctantly	Idejöttem, de vonakodva
A student, especially in philosophy, uses very precise words	Egy hallgató, különösen a filozófia, nagyon pontos szavakat használ
I hope you enjoyed the view	Remélem tetszett a kilátás
It's like a new movie	Ez olyan, mint egy új film
I wanted to hold your hand and show it	Meg akartam fogni a kezét és megmutatni
I started on the eighth day	A nyolcadik napon kezdtem
I close my eyes and take a deep breath	Lehunyom a szemem és mélyeket lélegzem
I mean, in general, of course	Úgy értem, általában véve természetesen
I'll talk to you shortly	Rövid időn belül beszélni fogok veled
I follow closely behind him	szorosan mögötte követem
I've known him my whole life	Egész életemben ismertem
I think everything is back to his training again	Azt hiszem, megint minden az ő edzésére tér vissza
I also took some time off	Kivettem egy kis szabadságot is
I didn't expect to be cruel	Nem számítottam rá, hogy kegyetlen lesz
I have a green color	Nekem zöld színem van
I cross the door	átlépek az ajtón
I was also thinking about my future	A jövőmre is gondoltam
I mean, look at me and all the problems	Úgy értem, nézz rám és az összes problémámra
I greeted him with a smile and thanks	Mosolyogva és köszönettel fogadtam
I got him the apartment	Megkaptam neki a lakást
I still felt hatred	Még mindig éreztem a gyűlöletet
My love for the guitar was overwhelming	A gitár iránti szeretetem elsöprő volt
I'm not canceling your credit line	Nem törlöm a hitelkeretét
I should never do that	Soha nem szabad ilyet tennem
I mean, look at the good side	Úgy értem, nézd a jó oldalát
I think you can be here to pick it up	Azt hiszem, itt lehetsz, hogy összeszedj
I immersed my whole body in the water	Egész testemet a vízbe merítettem
I was just there as a tourist	Egyszerűen turistaként voltam ott
I was popular that morning	Népszerű voltam azon a reggelen
I think it's possible	Azt hiszem, lehetséges
A little pain ripped through me, like an electric shock	Egy apró fájdalom hasított belém, akár egy áramütés
I thought you were coming over to me	Azt hittem, átjössz hozzám
It just had to be bled	Csak légteleníteni kellett
I drank the beer I bought	Megittam a sört, amit vett
I bring them peace and quiet in every storm	Békét és nyugalmat hozok nekik minden viharban
A fist that only one man could do	Egy ököl, amelyet csak egy ember tudott megcsinálni
I was just a kid, as a kid	Én még csak gyerek voltam, gyerekként
Of course I didn't know	Természetesen nem tudtam
I inevitably messed it up somewhere along the way	Óhatatlanul elrontottam valahol útközben
I took out my phone to check the time	Elővettem a telefonom, hogy megnézzem az időt
Smith's time is limited	Smith ideje korlátozott
I got to work that day	Még aznap munkába álltam
I did a quick head count	Gyorsan fejszámolást végeztem
I haven't eaten in three days	Három napja nem ettem
I am retiring from active use	Az aktív használattól visszavonulok
Opportunity to do normal things with normal women	Lehetőség arra, hogy normális nőkkel lehessen normális dolgokat csinálni
I'd let them take me to my chair	Hagynám, hogy vigyenek oda a székembe
I remember meeting you and your family	Emlékszem, hogy találkoztunk veled és a családoddal
I think that's what happened to your grandfather	Azt hiszem, ez történt a nagyapjával
I was completely beyond myself	Teljesen túl voltam önmagamon
I could feel his warm breath on my face	Éreztem meleg leheletét az arcomon
I have to find my own people	Meg kell találnom a saját embereimet
I just quoted and moved on	Most idéztem, és továbbléptem
I still have so much to learn about it!	Annyi mindent kell még tanulnom róla!
I thought it would be what we wanted this time	Azt hittem, ezúttal az lesz, amit akarunk
I can't cook a meal	Nem tudok főzni egy ételt
The agreement is still in force today	A megállapodás a mai napig érvényben van
i do everything hard	mindent keményen csinálok
I had to act fast	Gyorsan kellett cselekednem
The critical reception of the episode was favorable	Az epizód kritikai fogadtatása kedvező volt
I could tell him anything, whether he understood it or not	Mondhattam neki bármit, akár megértette, akár nem
I haven't seen him in a few years	Jómagam nem láttam őt néhány éve
I hear things you wouldn’t believe	Olyan dolgokat hallok, amiket nem hinnél el
A tall, slender gentleman stepped in	Egy magas, karcsú úriember lépett hozzá
I put the gun back in my belt	Visszatettem a pisztolyt az övembe
I absolutely refused	Abszolút visszautasítottam
I was stupid, so stupid	Hülye voltam, olyan hülye
I admire your beauty	Csodálom a szépségedet
I didn't really know what to expect anymore	Igazából már nem tudtam, mire számítsak
I've seen a lot	Sok mindent láttam
I was afraid to tell	Féltem elmondani
I applied makeup with a light hand	Könnyű kézzel sminkeltem fel
I mean everything	mindenre gondolok
I did exactly what was written in the letter	Pontosan azt tettem, amit a levélben írtak
I heard the clock strikes twelve	Hallottam, hogy az óra tizenkettőt üt
I want my life back, my friend	Vissza akarom kapni az életemet, a barátomat
I know the beautiful	Ismerem a szépet
I asked him how many hours	Megkérdeztem tőle, hány óra
I want whatever you want	Azt akarom, amit csak akarsz
I got around and threw myself through the door	Megkerültem és bevetettem magam az ajtón
I was three years old when she and my sister were born	Három éves voltam, amikor ő és a nővérem megszülettek
I know you young people are busy	Tudom, hogy ti fiatalok elfoglaltak vagytok
I dream that my daughter will finish high school	Arról álmodom, hogy a lányom befejezi a középiskolát
I also experienced such a moment	Én is átéltem egy ilyen pillanatot
I need you in me	Szükségem van rád bennem
I will punish you	meg is foglak büntetni
I'm sorry I made this decision for you	Sajnálom, hogy ezt a döntést meghoztam helyetted
I went further to reach my ultimate goal	Tovább mentem, hogy elérjem végső célomat
I wanted a place to go	Akartam egy helyet, ahova menni
Anyone who is regular will return	Bárki, aki rendszeres, visszatér
I really like the smell of this special mist	Nagyon szeretem ennek a különleges ködnek az illatát
I want to share my discoveries with our soldiers	Felfedezéseimet szeretném megosztani katonáinkkal
I enjoy spending time with my wife and family	Szívesen töltök időt a feleségemmel és a családommal
One day about him and his gifts	Egy nap róla és az ajándékairól
I think he hit him in the head	Szerintem egy ütést mért a fejére
I'm going to watch useless TV	Haszontalan tévét fogok nézni
I have to go one step further	Egy lépéssel tovább kell lépnem
A purple bubble formed around his body	Lila buborék keletkezett a teste körül
I mean, not really unhappy, at least not with you	Úgy értem, nem igazán boldogtalan, legalábbis nem veled
I heard, but I didn't listen	Hallottam, de nem hallgattam
I suggested he sleep	Azt javasoltam neki, hogy aludjon
I just want you to be happy and healthy again	Csak azt akarom, hogy újra boldog és egészséges légy
I could feel the light filtering through the window	Éreztem az ablakon beszűrődő fényt
I have no choice	már nincs más választásom
I know you understand that	Tudom, hogy ezt megérted
I didn't know what to expect or what to say	Nem tudtam, mire számítsak, vagy mit mondjak
I help you sit up	segítek felülni
He did not advance to the final round	Nem jutott tovább az utolsó fordulóba
A lot can happen during this time	Ez idő alatt sok minden történhet
I wanted this book here, not in the castle	Ezt a könyvet itt akartam, nem a kastélyban
I could have cut harder	Vághattam volna erősebben is
I really love him	nagyon szeretem őt
The restaurant is located in the basement	Az étterem az alagsorban található
I shouldn't have let him go	Nem kellett volna hagynom, hogy elmenjen
I can't stand this expectation	Nem bírom ezt a várakozást
I tried to figure out what numbers they were saying	Megpróbáltam felfogni, milyen számokat mondanak
I took my leave	Kivívtam a szabadságomat
A mechanical piece hangs out of the handle	A fogantyúból egy mechanikus darab lóg ki
I was too far away to defeat him	Túl messze voltam ahhoz, hogy legyőzzem
I have seen the hatred and torment of the world	Láttam a világ gyűlöletét és gyötrelmét
I think it's a beautiful way of life	Szerintem ez egy szép életforma
The design did not materialize	A tervezés nem valósult meg
I gave life a chance and he broke down	Adtam egy esélyt az életnek, és ő összetört
A place of adventure and safety	A kaland és a biztonság helye
I found his body, but something is missing from it	Megtaláltam a holttestét, de valami hiányzik belőle
I'm sorry I mentioned the toy store	Sajnálom, hogy megemlítettem a játékboltot
I didn't stay to hear more	Nem maradtam, hogy többet halljak
I want this magazine to become a reality one day	Azt akarom, hogy ez a magazin egyszer valósággá váljon
I had to work on it to wake it up	Dolgoznom kellett rajta, hogy felébresszem
I hope to find you again in the future	Remélem a jövőben újra megtalállak
I was forced to wait a little, calm down	Kénytelen voltam egy kicsit várni, megnyugodni
I sit down at the table and watch him	Leülök az asztalhoz és nézem őt
I haven't had a chance to tell him yet	Még nem volt alkalmam elmondani neki
I wish it was a whole company	Bárcsak egy egész társaság lett volna
I didn't want to go to the front	Nem akartam a frontra menni
I showed him a few letters	Megmutattam neki pár leveledet
I had to start saving for college	El kellett kezdenem a megtakarítást az egyetemre
I mean, one of us is going to look around	Úgy értem, egyikünk megy körülnézni
I looked into the gloom through the opening	A nyíláson át a homályba néztem
I had to go home in the dark again	Ismét sötétben kellett hazamennem
I sigh the amount of work to be done	Felsóhajtok az elvégzendő munka mennyiségétől
A new tablet, a caress on my crooked back	Egy új tabletta, egy simogatás a görbe hátamon
I was an evil sinner	gonosz bűnös voltam
I have to finish the song	Be kell fejeznem a dalt
I rolled my eyes and found the next shot	Megforgattam a szemem, és megtaláltam a következő lövést
A man stared at them	Egy férfi bámult rájuk
I would see your light	Látnám a fényedet
I continued to march, watching my footsteps carefully	Tovább masíroztam, figyelmesen figyeltem a lépteimet
I had to teach a group of boys that day	Aznap egy csapat fiút kellett tanítanom
I could feel the blood on his temple	Éreztem a vért a halántékán
I spent years in high school and wanted a nose	Éveket töltöttem a középiskolában, és szerettem volna az orrát
I closed my eyes and leaned back in my chair	Lehunytam a szemem és hátradőltem a széken
I struggled for a long time to be a woman	Sokáig küzdöttem azért, hogy nő legyek
I knew my old river would be good	Tudtam, hogy a régi folyóm jó lesz
A familiar car drove through the parking lot	Egy ismerős autó hajtott át a parkolón
I'll be a little emotional	Kicsit érzelmes leszek
I think it should, but it's not	Szerintem kellene, de nem így van
At least I can take you out of all this	Legalább ki tudlak venni ebből az egészből
I'll look into my own room	Benézek a saját szobámba
Then I wouldn’t have to reshape my whole body	Akkor nem kellene az egész testemet átalakítanom
I'll tell him that too	ezt is elmondom neki
I needed a talented outsider for this investigation	Ehhez a nyomozáshoz tehetséges kívülállóra volt szükségem
I just can't afford it	Egyszerűen nem engedhetem meg magamnak
I didn't understand why he wanted to make friends now	Nem értettem, miért akar most barátkozni
I was willing to take his advice	Hajlandó voltam megfogadni a tanácsát
I upset him thoroughly	Alaposan felidegesítettem őt
I wasn't well with this guy	Nem voltam jóban ezzel a sráccal
I try to use these things every day	Igyekszem minden nap használni ezeket a dolgokat
It was the strangest	A legkülönösebb volt
I hurried over to him and then looked closely	Odasiettem hozzá, majd alaposan megnéztem
I took a bite and enjoyed the cold	Haraptam egyet és élveztem a hideget
A nurse comes in from the hallway	Egy nővér jön be a folyosóról
I couldn't open the front door	Nem tudtam kinyitni a bejárati ajtót
I know they're not fish	Tudom, hogy nem halak
I give up mine and go to lunch	Feladom az enyémet és elmegyek ebédelni
I just didn't know what to tell him	Egyszerűen nem tudtam, mit mondjak neki
A smile crawled on his face	Mosoly kúszott az arcára
However, I can ask questions in certain other circles	Viszont kérdéseket tehetek fel bizonyos más körökben
I was a lucky person, the luckiest person	Szerencsés ember voltam, legszerencsésebb ember
Rough diamonds	Nyers gyémánt
A couple of birds soared low in his path	Pár madár szárnyalt alacsonyan az útjában
I wanted to see more	Többet akartam látni
I never got rid of him	soha nem szabadultam meg tőle
However, I have another question	Viszont lenne még egy kérdésem
No church organization is behind it	Egyetlen egyházi szervezet sem áll mögötte
I just need something to eat, that's all	Csak ennem kell valamit, ennyi
He was overwhelmed by a sense of great authority and power	A nagy tekintély és hatalom érzése kerítette hatalmába
Looks like I can't work without it	Úgy tűnik, nem tudok működni nélküle
I went back there and met his friends	Visszamentem oda, és találkoztam a barátaival
I started to panic about it	Kezdtem pánikolni emiatt
I had to wait until morning when the banks opened	Reggelig kellett várnom, amikor kinyitottak a bankok
I've never loved anyone so much	Soha senki iránt nem szerettem ennyit
I'd like to go with you	Szívesen mennék veled
The real leader of men	A férfiak igazi vezetője
I'm glad you enjoy it	Örülök, hogy élvezed
I was still in the kitchen	Még mindig a konyhában voltam
I backed up against a wall	Egy falnak hátráltam
I wouldn't have thought to ask	Eszembe sem jutott volna megkérdezni
A boy who was tried to take his life	Egy fiú, akinek megpróbálták elvenni az életét
I didn’t think anyone would believe me	Nem hittem volna, hogy bárki is hinni fog nekem
I believe you belong here	Hiszem, hogy ide tartozol
The bride will love, honor and honor her fiancé	A menyasszony szeretni, tisztelni és tisztelni fogja a vőlegényét
I am one of the few	A kevesek közé tartozom
I needed this reminder of what they did to me	Szükségem volt erre az emlékeztetőre, hogy mit tettek velem
I understand where you come from	Megértem, honnan jössz
I was still looking for an excuse	Továbbra is kifogást kerestem
I have a payroll account in it	Van benne bérszámlám
I learned very quickly	nagyon gyorsan tanultam
I deeply regret his death	Mélyen sajnálom a halálát
I heard footsteps approaching me	Lépteket hallottam közeledni felém
I had to keep it straight	egyenesen kellett tartanom
I can't hear him walking	Nem hallom, ahogy sétál
I decided I would live a visible life	Úgy döntöttem, hogy látható életet fogok élni
A silent sigh raises its frame high	Egy néma sóhaj magasra emeli a keretét
A soft female voice broke the silence	Halk női hang szakította meg a csendet
I think my timing was bad	Azt hiszem, rossz volt az időzítésem
I felt further relief inside	Belül további megkönnyebbülést éreztem
I had to hear his voice	Hallanom kellett a hangját
I bring out the best in others	A legjobbat hozom ki másokból
I will not rule an animal just to carry it	Nem fogok uralkodni egy állaton csak azért, hogy cipeljek
I looked around the casino but didn’t see them	Körbenéztem a kaszinóban, de nem láttam őket
Jones was represented at the trial	Jones képviselte magát a tárgyaláson
I folded my head to his chest	A fejemet a mellkasára hajtottam
I set it up right away	Egyből működésre állítottam
I mean, it doesn't hurt anyone	Úgy értem, senkinek nem árt
I didn't even see him looking back at all	Azt sem láttam, hogy egyáltalán visszanéz
I didn't know anyone else was here	Nem tudtam, hogy más is van itt
I think there's paper about it	Szerintem papír van róla
I took the courage to call ahead	Vettem a bátorságot, hogy előre felhívjam
I wanted something to work	Valami működni akartam
I think it could be this year	Azt hiszem, idén lehet
I have good feelings about this place	Jó érzéseim vannak ezzel a hellyel kapcsolatban
I have planned everything and I am ready	Mindent elterveztem és készen állok
I turn around and he's gone	Megfordulok, és eltűnt
I haven’t been warm or comfortable in weeks	Hetek óta nem voltam meleg vagy kényelmes
I knew I had the will	Tudtam, hogy megvan az akaratom
I helped train and kept positive	Segítettem edzeni és pozitívan tartottam
I want to make him mine	Az enyémé akarom tenni őt
I can’t wait to share the good news with him	Alig várom, hogy megosszam vele a jó hírt
I went to them	Odamentem hozzájuk
I turned to religion for safety	A biztonság kedvéért a valláshoz fordultam
I should have known he was losing his patience	Tudnom kellett volna, hogy elveszti a türelmét
He tried again soon after	Nem sokkal később újra megpróbálta
I push against the presentation wall	Odanyomulok a bemutató falhoz
I think he tried to crawl away	Gondolom, megpróbált odébb kúszni
Of course, I always take your advice	Természetesen mindig megfogadom a tanácsát
Not a part of me ceased to love him	Egy részem sem szűnt meg szeretni őt
A man lost his life from a blow to the head	Egy ember életét vesztette egy fejen ért ütéstől
I have to take my car	el kell vinnem az autómat
I didn't have time to pack a bag	Nem volt időm táskát csomagolni
I was looking for other ways to spread this	Más lehetőségeket kerestem ennek terjesztésére
I would be different	én más lennék
I couldn't get a job anywhere else	Máshol nem kaphattam munkát
I think this evolution is starting to happen	Azt hiszem, ez az evolúció kezd megtörténni
A big one can make it harder to calculate the problem	Egy nagy vagy megnehezítheti a probléma kiszámítását
I can take the risk there	Ott vállalhatom a kockázatot
They didn’t hear it completely, and they didn’t take it seriously	Nem hallottak teljesen, és nem is vettek komolyan
I want to be you	Az akarok lenni neked
However, I counted	Én azonban számoltam
I consider you my family	A családomnak tartok benneteket
A few more things we noticed	Még néhány dolog, amit észrevettünk
I was happy for him	örültem neki
I want to go alone	Egyedül akarok menni
A figure emerged from behind one of the cars	Az egyik autó mögül előbukkant egy alak
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek vele
I stood beside him, leaning against the other sink	Ott álltam mellette, a másik mosdókagylónak dőlve
I want to give him his bullet back	Vissza akarom adni neki a golyóját
I apologized and started to walk out the door	Elnézést kértem és elkezdtem kilépni az ajtón
I wasn't there for a pleasure ride	Nem egy örömlovaglás miatt voltam ott
On average, I drink maybe five drinks a month	Átlagosan talán öt italt iszom havonta
I take this statement very seriously	Nagyon komolyan gondolom ezt a kijelentést
I will work all day for my purpose	Egész napom a célom érdekében fogok dolgozni
The crew lost control of the plane	A személyzet elvesztette uralmát a repülőgép felett
I was relieved, no one was hurt	Megkönnyebbültem, senki sem sérült meg
I loved a man with a good bottom	Szerettem egy jó fenekű férfit
I didn't do anything special that day	Aznap nem csináltam semmi különöset
The mystery is very important	A rejtély nagyon fontos
I wanted to do things differently	Másképp akartam csinálni a dolgokat
I close the front door in behind	Becsukom a bejárati ajtót be mögött
I had a great time during the process	Nagyon jól éreztem magam a folyamat alatt
I wouldn't take it seriously	nem venném komolyan
I could not sleep	Nem tudtam aludni
I have no use for them	nincs hasznom belőlük
They will stop after a while	Kis idő múlva megállnak
I am reminded of a mental institution	Egy elmegyógyintézet jut eszembe
I just opened the door	most nyitottam ki az ajtót
It is surrounded by people who help	Olyan emberek vesznek körül, akik segítenek
I just wanted to see it up close	Csak közelről akartam látni
I can't sleep with you	Nem tudok lefeküdni veled
I backed away, embarrassed by what he said	Hátráltam, zavartan attól, amit mondott
The jury was released from life on jury	Az esküdtszék életfogytiglani felmentést kapott az esküdtszéki szolgálat alól
It has a dry climate	Száraz éghajlatú
I could sleep in a field	Aludhatnék egy mezőn
Most of its residents fled because of this	Lakosainak nagy része emiatt elmenekült
A modest pile of wood lasts for a month	Egy szerény fahalom egy hónapig kitart
I didn’t know what to tell them other than that hello	Nem tudtam, mit mondjak nekik azon kívül, hogy helló
I picked up the cup and drank it all quickly	Felkaptam a csészét és gyorsan megittam az egészet
I only slept for two hours	Csak két órát aludtam
I remembered shaking hands	Eszembe jutott, hogy kezet fogok
I didn't want to risk it	Nem akartam kockáztatni
I didn't know you were bringing kids back	Nem tudtam, hogy gyerekeket hozol vissza
I stopped, strangely struck in my greeting	Megálltam, furcsán a szívembe szorult az üdvözlése
I think he's playing with us	Szerintem játszik velünk
I hate to leave	Utálom, hogy elmennél
I seem to be doing bad things	Úgy tűnik, rossz dolgokat csinálok
I have nothing to say on defense	Nincs mit mondanom a védekezésre
I lost my husband in the war	A férjemet elvesztettem a háborúban
I didn't really have one	Nekem nem igazán volt
I asked the natives for their names on their race	Megkérdeztem a bennszülöttektől a nevüket a fajukra
I totally agree, and the story touched my heart a lot	Teljesen egyetértek, és a történet nagyon megérintette a szívemet
A man did not fit into his plans	Egy férfi nem fért bele a terveibe
I will certainly send him this information	Ezt az információt minden bizonnyal elküldöm neki
I was hoping they were in the kitchen	Reméltem, hogy a konyhában vannak
I was four feet off the ground and moving forward	Négy lábnyira voltam a földtől, és haladtam előre
A kind of way about you	Egyfajta mód rólad
I wanted as little noise as possible, anyway	A lehető legkevesebb zajt akartam, minden esetre
I haven't tried this yet	Ezt még nem próbáltam
I mean, people can trick their own minds	Úgy értem, az emberek trükközhetnek a saját elméjükkel
I was afraid to switch back to the left	Féltem visszaváltani balra
Then I jumped out of my hiding place	Aztán leugrottam a rejtekhelyemről
I still didn’t know what he was doing, what he was doing	Még mindig nem tudtam, mit csinál, mit csinál
These symptoms usually occur within minutes or hours	Ezek a tünetek általában percek vagy órák alatt jelentkeznek
A circle that has turned completely black	Egy kör, amely teljesen feketévé vált
I didn't even try to wipe my tears	Meg sem próbáltam letörölni a könnyeimet
A gentle voice called, an acquaintance	Egy gyengéd hang hívott, egy ismerős
I just became his friend	Csak a barátja lettem
I have to keep coming back to myself	Folyamatosan vissza kell térnem önmagamhoz
I see everything in you	mindent látok benned
I didn't want money	nem akartam pénzt
I noticed tears in his eyes	Észrevettem, hogy könnyek gyűlnek a szemében
I forgot you were here	El is felejtettem, hogy itt van
I ran downstairs and started having breakfast	Leszaladtam a földszintre és elkezdtem reggelizni
I need money and a lot	Pénz kell, és sok
And no one could accept that answer	És ezt a választ senki sem tudta elfogadni
I think come with me	Szerintem jöjjön velem
I look forward to writing my next novel	Várom, hogy megírjam a következő regényemet
I'm just worried about it, that's all	Csak aggódom érte, ez minden
I put whipped cream on mine	Az enyémre tejszínhabot tettem
I wrote a message on the scarf	Írtam egy üzenetet a kendőre
There must be hard words	Biztos vannak kemény szavak
I see the group of boys inside	Látom a fiúcsoportot bent
I will deliver them from their misery	Kiszabadítom őket a nyomorúságukból
I couldn't go on like this	Nem tudtam így folytatni
I don't tie these to the innocent	Nem kötöm ezeket az ártatlanokhoz
I had the impression that this was a new phenomenon	Az volt a benyomásom, hogy ez egy új jelenség
I would never have found that place alone	Soha nem találtam volna meg azt a helyet egyedül
The public objections had no effect on the events	A lakossági kifogások nem voltak hatással az eseményekre
I don't want to know what you did	Nem akarom tudni, mit tettél
It remained small and isolated	Kicsi és elszigetelt maradt
I hope you got to the right place	Remélem jó helyre jött
A motion was later held on the motion	Később tárgyalást tartottak az indítványról
I do it myself, all of them	Magam csinálom, mindegyiket
I always get out of them	Mindig kikapok tőlük
I thought the latter	Azt hittem az utóbbi
I don’t even remember the last time you looked so seriously	Nem is emlékszem, mikor nézett utoljára ilyen komolyan
I accepted the position	Elfogadtam a pozíciót
I will help him	Segíteni fogok neki
I have no influence on this part of me	Nincs befolyásom erre a részemre
I whispered my name and woke up	Suttogtam a nevem és felébredtem
However, I remained completely alert to the music	Én azonban teljesen éber maradtam a zenére
A small frown appeared on his face	Egy kis szemöldökráncolás jelent meg az arcán
I have to fight another band soon	Hamarosan meg kell küzdenem egy másik bandával
I thought it was a little rough	Azt hittem, ez egy kicsit durva
I waited for him, though he didn't call	Vártam rá, bár nem hívott
It took a few seconds for the light to fade	Eltelt néhány másodperc, mire a fény elkezdett halványodni
People keep hearing the song	Az emberek folyamatosan hallják a dalt
I look down at my Scottish glass	Lenézek a skót üvegemre
I want you to tell him	Azt akarom, hogy mondd el neki
I took off my clothes and lay down next to him	Levettem a ruháimat és lefeküdtem mellé
I knew what you were thinking	Tudtam, mire gondolsz
I think that's what you're doing for the soldiers	Szerintem ezt teszed a katonákért
A toxic diet can affect mental health	A mérgező étrend befolyásolhatja a mentális egészséget
It worked great for a few days	Néhány nap remekül működött
I couldn't tell you how	Nem tudnám megmondani, hogyan
I didn't know he was going to do it	Nem tudtam, hogy meg fogja tenni
I see him almost everywhere	Szinte mindenhol látom őt
I haven't seen any of you at school today	Ma egyikőtöket sem láttam az iskolában
I've never met him	Még sosem találkoztam vele
I had no say in the matter	Nem volt beleszólásom az ügybe
Standing agreement	Állandó megállapodás
I hate the name in any form	Utálom a nevet bármilyen formában
It wasn't me who controlled it, it was him	Nem én irányítottam, hanem ő
I looked at my mother	Anyámra néztem
I can not sleep	Nem tudok aludni
I can't sleep in a single woman's house	Nem tudok aludni egyetlen nő lakhelyében
I just had to plan	Csak meg kellett terveznem
I couldn’t hold them back from my expression	Nem tudtam visszatartani őket az arckifejezésemből
I think they are trying to learn our language	Azt hiszem, megpróbálják megtanulni a nyelvünket
I'm the defense attorney	Én vagyok a védőügyvéd
I am very happy for your good work	Nagyon örülök a jó munkáidnak
Although I can't help myself	Bár nem tudok segíteni magamon
I think this is the right time	Azt hiszem, ez a megfelelő idő
I have a specific book on my list	Egy konkrét könyv van a listámon
I can barely understand myself	Magam is alig értem
I think we can help in this area too	Szerintem ezen a téren is tudunk segíteni
I found it valuable	Értékes időnek találtam
I don’t make the same mistake twice	Nem követem el kétszer ugyanazt a hibát
I don't care what they can do to me	Nem érdekel, mit tehetnek velem
Then I leaned over it	Majd föléje hajoltam
Anderson then made an attack on the hill	Anderson ezután rohamot vezetett fel a dombra
It also includes action scenes	Akciójelenetek is szerepelnek benne
I had a friend with me	Egy barátom volt velem
Second time, I'm guessing	Másodszor magamra tippelek
I tried not to look him in the eye	Próbáltam nem a szemébe nézni
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Tanulmányok azt mutatják, hogy a zöld környezet csökkentheti a fáradtságot
I tasted the tip of his tongue	Megízleltem a nyelve hegyét
I almost felt sorry for him, but not quite	Szinte sajnáltam őt, de nem egészen
I will not forgive them	Nem bocsátok meg nekik
I rested my head on his shoulder	A fejemet a vállának támasztottam
A question may arise at this point	Ezen a ponton felmerülhet egy kérdés
I will probably have their prayers answered	Valószínűleg én leszek a megválaszolt imájuk
I took a deep breath and slumped down on my chair	Vettem egy mély levegőt, és lerogytam a székemre
I followed you to his side	Követtem az oldalán
Clearly I am the definite person in my family	Egyértelműen én vagyok a határozott ember a családomban
I couldn't take my eyes off her	Nem tudtam levenni a szemem az övéről
I want you to check it out with me	Azt akarom, hogy nézd meg velem
I can't reject this life	Nem utasíthatom el ezt az életet
I only have a few things to say	Csak néhány mondanivalóm van
I hope this doesn’t reflect your mood tonight	Remélem, ez nem tükrözi a ma esti hangulatodat
I didn't find it after the accident	A baleset után nem találtam
I would spend ten hours a day after school	Napi tíz órát szánnék az iskola után
I wasn't looking for my place	Nem a helyemet kerestem
I went out into the street	Kimentem az utcára
A permanent base was also built	Állandó bázis is épült
I didn't want to ruin the music	Nem akartam tönkretenni a zenét
I feel pale and cold	Sápadtnak és hidegnek érzem magam
I turned to the other three in the back	Hátul a másik három felé fordultam
I left the warehouse laughing	Nevetve hagytam el a raktárt
I'm not saying anything	Nem mondok semmit
I wanted this scene to be confusing	Azt akartam, hogy ez a jelenet zavaró legyen
All the gifts were taken away	Elvitték az összes ajándékot
I can not reach you	Nem tudlak elérni
I felt so big and awkward	Olyan nagynak és ügyetlennek éreztem magam
I have been open about this from the beginning	Kezdettől fogva nyitott vagyok ezzel kapcsolatban
I only existed to be with him	Csak azért léteztem, hogy vele lehessek
I felt very embarrassed	Nagyon kínosan éreztem magam
I need to know you're going to care for him	Tudnom kell, hogy törődni fog vele
I was sure it would never happen	Biztos voltam benne, hogy ez soha nem fog megtörténni
I should have gotten here sooner	Hamarabb ide kellett volna érnem
I hear you call me	Hallom, ahogy hívnak
After all, I had to occupy my mind	Végül is le kellett foglalnom az elmémet
There was a desperate hope in his father's eyes	Kétségbeesett remény ült az apja szemében
I should look for a horse	Keresnem kellene egy lovat
I held both guns in my hands	Mindkét fegyvert a kezemben tartottam
A bit difficult	Kicsit bonyolult
I'm almost done	Már majdnem végem van
I looked down at my lap	Lenéztem az ölembe
He's on the other line	Ő van a másik vonalon
I doubt we have enough evidence to convict	Kétlem, hogy van elég bizonyítékunk az elítéléshez
I sailed past it and felt too cold for school	Elhajóztam mellette, és túl hidegnek éreztem magam az iskolához
I knew the chair was my ticket to danger	Tudtam, hogy a szék az én jegyem a veszélyből
I assume this group lags behind the former	Feltételezem, hogy ennél a csoportnál az előbbi lemaradt
I just wanted to be in the movie	Csak benne akartam lenni a filmben
Never touched with a gun	Még soha nem érintett fegyverrel
I would definitely read more	Biztosan olvasnék még
I just remembered something else	Csak eszembe jutott még valami
Habitat loss is expected to continue in the future	Az élőhelyek csökkenése várhatóan a jövőben is folytatódik
I really wanted to help you	Nagyon szerettem volna segíteni neked
I didn't recognize the scene	Nem ismertem fel a jelenetet
I wanted to know every detail	Minden részletet tudni akartam
I ask, but I don't ask	kérdezek, de nem kérdezek
I can't help but imagine talking during sex	Nem tudom nem elképzelni, hogy szex közben beszél
I will always do all this	Mindig meg fogom tenni mindezt
I need to meet someone	Találkoznom kell valakivel
I looked at the shadows, but they weren't	Megnéztem az árnyékokat, de nem voltak
I knew he wasn't going to think well then	Tudtam, hogy akkor nem fog jól gondolkodni
I can recruit my own	Fel tudom toborozni a sajátomat
I told him you let him go	Mondtam neki, hogy elengedted
I actually enjoyed being chased by this guy	Valójában élveztem, hogy ez a srác üldöz
I want to take this very slowly now	Ezt most nagyon lassan akarom venni
The player is an employee of the club	A játékos a klub alkalmazottja
There was a long pause after that	Hosszú szünet következett ezután
I wasn't like my sister	Nem voltam olyan, mint a nővérem
I could try to find some answers	Megpróbálhatnék valamiféle válaszokat találni
I talked to him on the phone this morning	Ma reggel beszéltem vele telefonon
Dear father, he said to himself	Kedves családapa, mondta magában
Even a backlash	Még egy hátcsapás is
I just did it for fun	Csak szórakozásból csináltam
I know what's going on around here	Tudom, mi folyik errefelé
I know exactly where we are	Pontosan tudom, hol vagyunk
I can sleep in the car	A kocsiban tudok aludni
I can't imagine who else would have been	Nem tudom elképzelni, ki más lett volna
I think I'm out of breath	Azt hiszem, kiakadt belőlem a lélegzetem
I tried to spit it out	Megpróbáltam kiköpni
I think you can feel the baby moving in it	Szerintem érzi, hogy mozog benne a baba
A real racer longs for such a life	Egy igazi versenyző ilyen életre vágyik
I wish it hadn't happened	Azt kívántam, bárcsak meg sem történt volna
I can promise you that	Ezt megígérhetem
I suspect many were unaware of this right	Gyanítom, hogy sokan nem voltak tisztában ezzel a joggal
I personally love this beanbag chair	Én személy szerint szeretem ezt a babzsákos széket
A piece of it belongs here	Egy darabja ide tartozik
Note does not guarantee delivery	A megjegyzés nem garantálja a szállítást
You have to save it	Meg kell mentened
It is the living religion that grows and changes	Az élő vallás az, amely növekszik és változik
You have to go out	Ki kell menned
I need you to put people in the crowd	Szükségem van arra, hogy embereket ültess a tömegbe
Fantastic trip if taken in moderation	Fantasztikus utazás, ha mértékkel veszik
I'm happy with it	Elégedett vagyok vele
I want you to help those in need	Szeretném, ha segítenéd a rászorulókat
I keep my gaze on the pavement	A kövezeten tartom a tekintetem
I have never encountered such a tremendous force	Még soha nem találkoztam ilyen hatalmas erővel
A flood of workers took advantage of the freedom	A munkások özöne élt a szabadság lehetőségével
Photography is very good	A fényképezés nagyon jó
I wanted to be older	Idősebb akartam lenni
A taxi would be better than walking or driving	Egy taxi jobb lenne, mint gyalogolni vagy vezetni
A shadow filled the window	Árnyék töltötte be az ablakot
I look at the metal head	Lepillantok a fémfejre
I pray we endure	Imádkozom, hogy kibírjuk
Crazy left the group	Crazy kilépett a csoportból
I understand you have followers	Megértem, hogy követői vannak
A wonderfully special place for me	Egy csodálatosan különleges hely számomra
I hope you consider taking it	Remélem, megfontolja, hogy elvigye
I didn't go home this morning	Ma reggel nem mentem haza
The meeting closed without agreement	Az ülés megegyezés nélkül ért véget
I didn't think they would really do it	Nem hittem volna, hogy tényleg megteszik
I could never get myself into it	Soha nem tudtam rávenni magam
I assume there is some kind of security	Feltételezem, hogy van valamiféle biztonság
I have high hopes for it	Nagy reményeket fűzök hozzá
I escaped, so he got rid of them instead	Megszöktem, így inkább ő szabadult meg tőlük
I think we could take on another project	Azt hiszem, bevállalhatnánk egy másik projektet
I can't believe he's really gone	Nem hiszem el, hogy tényleg elment
He is a good and faithful friend	Jó és hűséges barát
I love you so	Annyira szeretlek
I was lonely and needed some human connection	Magányos voltam, és szükségem volt némi emberi kapcsolatra
I wasn’t worried about getting the money	Nem aggódtam amiatt, hogy megkapom a pénzt
I jumped on the floor and ran towards the door	Leugrottam a padlóra és az ajtó felé rohantam
Then I undress and go into the separate shower	Ezután levetkőzöm, és bemegyek a külön zuhanyzóba
I paid for everything	én fizettem mindenért
I lean my head against the fence	A kerítésnek támasztom a fejem
I forgot her name	Elfelejtettem a nő nevét
I can feel your warmth as you lie next to me	Érzem a melegségedet, ahogy mellettem fekszel
I played straight through	Egyenesen végigjátszottam
I got the paperwork to be legal	Megkaptam a papírmunkát, hogy legális legyen
Louis suffered from a bad sound in the theater	Louis a színházban rossz hangzástól szenvedett
I was deeply touched	Mélyen meghatódtam
I rushed so much	annyira rohantam
A place you shouldn't have come to	Egy hely, ahová nem kellett volna eljönnie
I watched him apply the cream cheese	Néztem, ahogy rákent a krémsajtra
I nodded at the green street sign in front of him	Bólintottam az előtte lévő zöld utcatáblára
I know it wasn't hard for you	Tudom, hogy nem volt nehéz neked
I still had to wait for that	Erre még várnom kellett
I mean everything	mindenre gondolok
I tried to catch some cards	Megpróbáltam elkapni néhány lapot
The trip took place without incident	Az utazás incidens nélkül zajlott le
Then I turn around and continue walking	Aztán megfordulok, és folytatom a sétát
I think there were mixed emotions on every side	Azt hiszem, vegyes érzelmek voltak minden oldalon
I must not lose my faith	Nem szabad elveszítenem a hitemet
I wanted to call you	Fel akartalak hívni
I thought it looked visited	Azt hittem, látogatottnak tűnt
I was well above the tide mark	Jóval a dagály jele fölött voltam
The relationship was tense	A kapcsolat feszült volt
I didn't make it for you	Nem én készítettem neked
I can't keep it all clean	Nem tudom tisztán tartani az egészet
I tried to shrug for a while	Próbáltam egy darabig vállat vonni
A door that you can open with your mind	Egy ajtó, amelyet az elméddel kinyithatsz
He let go by blessing him	Áldásával elengedte
I got into the golden circle	Bejutottam az aranykörbe
A special serenity gripped him	Különös nyugalom kerítette hatalmába
I left the tray next to the door, as always	A tálcát az ajtó mellett hagytam, mint mindig
I didn't know he had one	Nem tudtam, hogy van ilyenje
I looked out at the endless rows of corn	Kinéztem a végtelen kukoricasorok felé
Maybe I want to buy some breakfast food	Talán szeretnék vásárolni valami reggeli ételt
I shook, he looked me in the eye	Megráztam, ő a szemembe nézett
I pull while taking a shower	Zuhanyozás közben húzom
The strong appearance model plays a central role in this proposed method	Az erős megjelenési modell központi szerepet játszik ebben a javasolt módszerben
I stopped halfway up the stairs	A lépcső felénél megálltam
I didn't expect him to kill his child	Nem számítottam rá, hogy megöli a gyerekét
Damn good writer	Átkozottul jó író
A handle and a solid pump	Egy markolat és egy szilárd szivattyú
I haven’t thought about those guns in years	Évek óta nem gondoltam azokra a fegyverekre
I did not create humanity to die out	Nem azért teremtettem az emberiséget, hogy kihaljon
The crowd cheered along the way	A tömeg ujjongott végig az úton
I wanted to save it, but I couldn't	Meg akartam menteni, de nem tudtam
I heard the fear in his voice	Hallottam a félelmet a hangjában
I have studied every point of your needs	Az Ön igényeinek minden pontját áttanulmányoztam
I still let my mind and body wander	Még mindig hagyom, hogy elmém és testem elkalandozzon
I have to sit in a boring classroom	Egy unalmas osztályteremben kell ülnöm
I crossed many streets without seeing it	Sok utcát átmentem anélkül, hogy láttam volna
I lost some of my closest friends	Elvesztettem néhány legközelebbi barátomat
I didn't understand their gaze	Nem értettem a pillantásukat
I would kill a dead man	Megölnék egy halottat
I didn't notice you were inside today	Nem vettem észre, hogy ma bent vagy
I've already told you what happened	Már elmondtam, hogy mi történt
I haven't forgotten what to do	Nem felejtettem el, mit kell tennem
I was very surprised by this, and I still am	Nagyon meglepődtem ezen, és most is az vagyok
I didn't like it here either	Itt sem tetszett
A last gate leads to the third courtyard	Egy utolsó kapu a harmadik udvarra vezet
He then quickly sank with his left side down	Ezután gyorsan elsüllyedt a bal oldalával lefelé
I couldn't sit still in class	Nem tudtam nyugodtan ülni az órán
I'm not going home tonight	Ma este nem megyek haza
Living walker, unlike me	Nappali sétáló, velem ellentétben
I didn't even know if that was a good thing	Nem is tudtam, hogy ez jó dolog-e
I should never have walked into an old ghost	Soha nem lett volna szabad besétálnom egy régi kísértetbe
I ignored the pain and swam through them	Figyelmen kívül hagytam a fájdalmat, és átúsztam rajtuk
I had to get in the car several times	Többször kellett autóba ülnöm
I can see the ship waiting	Látom, hogy a hajó vár
I've never seen anything like it	Soha nem láttam ehhez hasonlót
I expect you to believe what you want to believe	Elvárom, hogy azt higgye, amit hinni akar
I was fifty years old when my daughter was born	Ötven éves voltam, amikor a lányom megszületett
So they are trying to accomplish this	Tehát megpróbálják ezt megvalósítani
I had to make a double shot	Dupla felvételt kellett csinálnom
I'm not going to sleep until the peak	Nem fogok aludni a csúcsig
I feel bad for shattering a little girl’s imagination	Rosszul érzem magam attól, hogy összetörtem egy kislány fantáziáját
I rode until they were taken away	Addig lovagoltam, amíg el nem vitték őket
In the end, he decided to send a written challenge	Végül úgy döntött, hogy írásos kihívást küld
I wanted to be among the first to be inside	Az elsők között akartam lenni bent
A mystery that no one cared enough to solve	Egy rejtély, amelynek megfejtésével senki sem törődött eléggé
I count my blessings every day	Minden nap számolom az áldásaimat
I was surprised he didn't repel me	Meglepődtem, hogy nem taszított el
I never wanted anything that wasn’t given	Soha nem akartam semmit, amit nem adtak meg
I wouldn't have had a chance	esélyem sem lett volna
I moved into my house for safety	A biztonság kedvéért a házamba költöztettem
I wanted something different and maybe better	Valami mást és talán jobbat akartam
I moved my face so the feeling wouldn’t go away	Megmozgattam az arcom, hogy az érzés ne szűnjön meg
I saw him look at you	Láttam, ahogy rád néz
I would swear to my life that he knew	Az életemre esküdnék, hogy tudta
I was hoping you would come tonight	Reméltem, eljössz ma este
I felt panic on my face	Éreztem a pánikot az arcomon
I asked her to marry me and willingly accepted her	Megkértem, hogy vegyen feleségül, és készségesen elfogadta
A grin spread across his face	Vigyor terült szét az arcán
I heard him cry from punishment	Hallottam, ahogy sír a büntetéstől
It can be hard to live with me	Nehéz lehet velem együtt élni
I've been determined for a long time	Már rég elhatároztam
I stayed at the hotel and read by the pool	A szállodában maradtam, és a medence mellett olvastam
Im going to pass out	El fogok ájulni
I'm thinking of some companions	Néhány társra gondolok
I decide to try the water	Úgy döntök, hogy kipróbálom a vizet
I'm a really lucky mom	Valóban szerencsés anyuka vagyok
I just want to continue training	Csak szeretném folytatni az edzést
I just wanted to get my family back	Csak a családomat akartam visszakapni
You shout again and again, but to no avail	Újra és újra kiáltok, de hiába
I belong to every country and to everyone	Minden országhoz és mindenkihez tartozom
It is futile surgery because the heart of this man is no longer beating	Hiábavaló műtét, mert ennek az embernek a szíve nem dobog tovább
A strong economy is when everyone is doing well	Az erős gazdaság az, amikor mindenkinek jól megy
I see a circle of water on earth	Vízkört látok a földön
I got up and closed the door	Felkeltem és becsuktam az ajtót
I got tired of waiting	Belefáradtam a várakozásba
I turn my head to stop	Elfordítom a fejem, hogy megálljon
Then I told him never to threaten me again	Aztán mondtam neki, hogy soha többé ne fenyegessen
I didn't listen to the message for a few hours	Néhány óráig nem hallgattam az üzenetet
However, the effect was not achieved	A hatást azonban nem sikerült elérni
I loved the way he talks to me now	Imádtam, ahogy most beszél hozzám
I should have thought too	Nekem is gondolnom kellett volna
I hate myself for that	Utálom magam ezért
There are several issues that have been resolved	Van több problémám, ami megoldódott
I tried very hard to remember all the time	Nagyon igyekeztem állandóan emlékezni
I didn't see anything on the way	Útközben nem láttam semmit
I just got the land	Épp a földet kaptam
I lasted you long enough	Elég sokáig bírtalak
I began to read the newspaper in silence	Csendben olvasni kezdtem az újságot
After all, I'm a doctor	Elvégre orvos vagyok
I'm not young myself	Én magam nem vagyok fiatal
I hear the money that went into the promotion	Hallom a pénzt, ami a promócióba ment
I kissed two different men	Megcsókoltam két különböző férfit
I continued to wait until the feeling was over	Továbbra is vártam, míg elmúlt az érzés
Normal pretty girl	Normális, csinos lány
An entire society is being destroyed	Egy egész társadalom pusztul el
I can't imagine what life would be like without you	Nem tudom elképzelni, milyen lenne az élet nélküled
I wasn't quite sure what it was	Nem voltam egészen biztos benne, hogy mi az
I didn't want to waste time and money	Nem akartam időt és pénzt pazarolni
I know they found it there	Úgy tudom, ott találták
I should have been nicer	Kedvesebbnek kellett volna lennem
A second novel was published the following year	A következő évben megjelent egy második regény
Nothing to know about his early history	Korai történetéről semmit sem tudni
I want you to be my best friend forever	Azt akarom, hogy örökre a legjobb barátom legyél
Durable collection item	Tartós gyűjteményi elem
But I was still in my dream	De még mindig álmomban voltam
I'll be back to you and my lady shortly	Hamarosan visszatérek köntössel önnek és asszonyomnak
I didn't see anything that could have made so much noise	Nem láttam semmit, ami ekkora zajt kelthetett volna
I just looked at him for a moment	Csak egy pillanatra néztem rá
The wound was about four inches	A seb körülbelül négy hüvelyk volt
Mixed feelings swirled in me	Vegyes érzések kavarogtak bennem
Great battle for international affairs	Nagy csatája a nemzetközi ügyek
I stood up hard and looked down at my chest	Nehezen álltam fel, és lenéztem a mellkasomra
I could hardly breathe	Alig mertem levegőt venni
I walked on with my hand on the gun	Tovább sétáltam a fegyverre tett kézzel
I barely existed for this man	Alig léteztem ennek az embernek
I wanted you to hear it	Azt akartam, hogy halljon
I have a wife who loves expensive things	Van egy feleségem, aki szereti a drága dolgokat
They also had a romantic relationship together	Romantikus kapcsolatuk is volt együtt
should have been tasted lying down	fekve kellett volna megkóstolni
I love the pictures of everyday life	Imádom a képeket a mindennapi életről
I tied the cloak and looked up in the mirror	Megkötöttem a köpenyt és felnéztem a tükörbe
Maybe I'll get both	Lehet, hogy mindkettőt megkapom
I floated in the house, didn’t talk and barely ate	Lebegtem a házban, nem beszéltem és alig ettem
I didn’t mind being in the bathroom	Nem bántam, hogy a fürdőszobában voltam
Long history of success and dominance in the private sector	Hosszú sikertörténet és uralkodás a magánszektorban
A clear blue gaze met mine	Egy tiszta kék tekintet találkozott az enyémmel
I should have thought of it myself	magamnak kellett volna gondolnom rá
They gave me my ass, as they say	Odaadták a seggem, ahogy mondják
I have to look down there	Meg kell néznem odalent
The second seeks happiness in bodily strength	A második a testi erőben keresi a boldogságot
I'm working on a new book	Egy új könyvön dolgozom
It seemed like an interesting thing	Érdekes dolognak tűnt
I walked out of my home right away	Rögtön kisétáltam az otthonomból
I waited for the pictures, but none came	Vártam a képeket, de egyik sem jött
I spent last night in hell	A múlt éjszakát a pokolban töltöttem
A couple of familiar faces in this	Pár ismerős arc ebben
I turned back to him and rode hard	Visszafordultam hozzá és keményen meglovagoltam
I want your hand back	Vissza akarom kapni a kezét
I want to replace everything	Mindet ki akarom cserélni
I looked around for something like a diary	Körülnéztem valami naplószerű dolog után
I'm still only seventeen	Még mindig csak tizenhét éves vagyok
I thought he was dead or something	Azt hittem, meghalt, vagy ilyesmi
I am the target market	Én vagyok a célpiac
I wanted to tell him that wasn't true	El akartam mondani neki, hogy ez nem igaz
In fact, I could have used more parental attention	Valójában több szülői figyelmet is igénybe vehettem volna
I will share some of this here	Itt megosztok néhányat erről
This is not the real wedding	Ez nem az igazi esküvő
I also see that you love to feed others	Azt is látom, hogy szeretsz etetni másokat
I lived with those people	Azokkal az emberekkel éltem együtt
I answered accordingly	ennek megfelelően válaszoltam
I didn't particularly long for your presence	Nem különösebben vágytam a jelenlétedre
A car drove into the parking lot and stopped	Egy autó behajtott a parkolóba és megállt
I wanted my own case, this case	A saját ügyemet akartam, ezt az ügyet
A flash of inspiration	Az ihlet villanása
Lost child in a dangerous body	Elveszett gyermek egy veszélyes testben
Happiness without parallel	Párhuzam nélküli boldogság
I'd rather go seek refuge	Inkább megyek menedéket keresek
I didn’t feel anything at first, but it came	Először nem éreztem semmit, de azért jött
I hope it's not that far	Remélem ez nincs olyan messze
I would have beaten you and become a champion	Megvertelek volna, és bajnok lettem volna
I say, this girl is not good	Mondom, ez a lány nem jó
I avoided contempt	kerültem a lenézést
I was happy for the others	A többieknek is örültem
I just let them go	Egyszerűen elengedtem őket
They occupy many pages	Sok oldalt foglalnak el
I knew you wanted me to be good	Tudtam, hogy azt akarod, hogy jó legyek
I want to get out of the state	Ki akarok kerülni az államból
I know all the right people	Ismerek minden megfelelő embert
A public comment period is also provided	Nyilvános véleményezési időszak is biztosított
I knew they weren't doing anything good	Tudtam, hogy semmi jóra nem készülnek
I wondered if he had really pulled me together	Azon tűnődtem, vajon tényleg magához húzta-e
I had to drive it back	Vissza kellett hajtanom
Now I question everything	Most mindent megkérdőjelezek
I didn't hear your heart for a moment	Néhány pillanatig nem hallottam a szívedet
I really hope it was a good read	Nagyon remélem, hogy jó olvasmány volt
I shouldn’t have made an exception in this job	Nem kellett volna kivételt tennem ebben a munkában
I couldn’t wait to surprise him at the concert	Alig vártam, hogy meglephessem őt a koncerten
I have intimacy and passion	Van bennem intimitás és szenvedély
I forgot my afternoon meeting	Elfelejtettem a délutáni találkozómat
I knew you'd come over for us	Tudtam, hogy átjönnél értünk
I managed to take a shot	Sikerült letennem egy lövést
They said he tried to rape her	Azt mondták, hogy megpróbált megerőszakolni
I kept my arms by my side	A karjaimat az oldalamnál tartottam
I can't believe you would leave	Nem hiszem el, hogy ezért elhagyna
I insist you come and stay here	Ragaszkodok hozzá, hogy gyere és maradj itt
I thought they were trying to save everyone	Azt hittem, mindenkit megpróbálnak megmenteni
I think it's a very unfortunate choice	Nagyon szerencsétlen választás szerintem
I didn't want to write a book	Nem könyvet akartam írni
I could break your arm	Eltörhetném a karját
I turned and ran back	Megfordultam és hátraszaladtam
I have a hard time getting up and getting to the bathroom	Nehezen felállok, és a mosdóhoz érek
A branch caught the sleeve of his coat	Egy ág elkapta a kabátja ujját
I couldn't believe how well he could handle it	Nem hittem el, milyen jól bírta
I haven't seen you in the last two days	Nem láttalak az elmúlt két napban
I took myself out of my sight and waited	Elvettem magam a szemem elől és vártam
A very old woman appeared, dressed in a red robe	Egy nagyon idős nő jelent meg, vörös köntösbe öltözve
My secretary's birthday card on my desk	A titkárnőm születésnapi üdvözlőlapja az asztalomon
I could talk about school all day	Egész nap beszélhetnék az iskoláról
I think that's the trick	Szerintem ez a trükk
I never thought this would happen to be honest	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik, hogy őszinte legyek
I was injured at work, he thought	Megsérültem a munkahelyemen, gondolta
I knew he would like the gift, but not so much	Tudtam, hogy tetszeni fog neki az ajándék, de nem annyira
I rebel against my own thoughts	Lázadok a saját gondolataim ellen
I took control of myself	összeszedtem az irányítást magamon
I visited him last year	Tavaly jártam nála
I do the same when I talk to others	Én is ezt teszem, amikor másokkal beszélgetek
I remember my uncle gave me a special gift	Emlékszem, a nagybátyám adott egy különleges ajándékot
A cheerful shiver ran through him	Örült borzongás futott végig rajta
A brave man wanted to know the truth	Egy bátor ember szerette volna tudni az igazságot
The soul of fear comes from the pit of hell	A félelem lelke a pokol verméből jön
I smash the new fall leaves	Összesöpröm az új őszi leveleket
I decided to get on my soapbox	Úgy döntöttem, felszállok a szappanosdobozomra
I stood and thought about how depressed this place was	Álltam, és arra gondoltam, milyen nyomott ez a hely
I removed the leaves and the moss layer	A leveleket és a moharéteget eltávolítottam
I didn't know you were scared	Nem tudtam, hogy félsz
I haven't seen him all day	Egész nap nem láttam
I tried to forget him	Próbáltam elfelejteni őt
I tried to explain, but they just couldn’t understand	Próbáltam elmagyarázni, de egyszerűen nem tudták megérteni
The entire show was broadcast worldwide	Az egész műsort világszerte közvetítették az interneten
I slid the chair back to its original position	Visszacsúsztattam a széket az eredeti helyére
I thought of lost souls	Az elveszett lelkekre gondoltam
I took courses like public speaking and drama	Olyan tanfolyamokon vettem részt, mint a nyilvános beszéd és a dráma
I can't drink or be in it	Nem tudom meginni vagy benne lenni
The book was not published	A könyv nem jelent meg
Please just remember them	Csak arra kérlek, emlékezz rájuk
I started this day at half past four	Ezt a napot fél négykor kezdtem
Some played their wedding rings	Néhányan eljátszották a jegygyűrűjüket
I’m almost out of my food, my cats too	Már majdnem kifogytam az ennivalómból, a macskáimból is
Without page translator and commercial interruption	Lapfordító és kereskedelmi megszakítás nélkül
War here, corporate battle there	Háború ide, vállalati csata oda
I thought it faded	Azt hittem, elhalványult
Two people were killed and five others were injured	Két ember meghalt, öt másik pedig megsebesült
I can let you go, the final stage is coming	Elengedhetlek, eljön a végső szakasz
I use the code below	Az alábbi kódot használom
I had to tell them something	Valamit mondanom kellett nekik
I went to him and said	Odamentem hozzá és mondtam
Then I folded some of his limbs and so on	Aztán összehajtottam néhány végtagját stb
I think he defended me	Gondolom, megvédett
I also love creating digital art	Én is szeretek digitális művészetet alkotni
I heard the water from a distance	hallottam a vizet a távolból
I'm not afraid of you	nem félek tőled
I walked out with my own father	A saját apámmal sétáltam ki
Several schools in the city were destroyed	A városban több iskola megsemmisült
I pretended to be like any other person	Úgy tettem, mintha olyan lennék, mint bármelyik másik ember
I made a lot of friends	Nagyon sok barátra tettem szert
I wrote my first story in sixth grade	Az első történetemet hatodik osztályban írtam
I hope you enjoy your visit	Remélem, élvezni fogja a látogatást
Thank you for what you did for me	Köszönöm, amit értem tett
I demolished their churches	Leromboltam a templomaikat
I dropped the cigarette	Ledobtam a cigarettát
I mean, we didn't see it	Úgy értem, nem láttuk
I swam and someone took my shoes	Úsztam, és valaki elvette a cipőmet
I would bet on your ultimate success	A végső sikeredre fogadnék
Focus of events	Az események fókusza
I could feel his hand shaking	Éreztem, ahogy remeg a keze
I'll look over my new plate and get it	Átnézem az új tányéromat, és ráveszem
I am here to heal your body	Azért vagyok itt, hogy meggyógyítsam a testedet
I heard him greet the audience in the studio	Hallottam, ahogy köszöntötte a stúdió közönségét
I'm walking on the beach	A parton sétálok
I really like the shawl on the cover	Nagyon szeretem, ha a kendő a borítás
I wanted to do more than just technical things	Többet akartam csinálni, mint csak a technikai dolgokat
I really owed him one	Valóban tartoztam neki eggyel
I swallow my disgust	lenyelem az undoromat
I had to stay home and work	Itthon kellett maradnom és dolgozni
I wish you would go with me	Bárcsak velem mennél
I left town right away	Azonnal elhagytam a várost
I wanted to do more, but I felt very exhausted	Többet akartam csinálni, de nagyon kimerültnek éreztem magam
I wanted to know all your cartilage	Minden porcikáját tudni akartam
I leaned forward and leaned on my forehead	Előrehajoltam, és nekitámasztottam a homlokomat
An alliance that cannot be broken	Egy szövetség, amelyet nem lehet megszegni
I have to get blood every couple of weeks	Pár hetente vért kell kapnom
I believe the child will die anyway	Hiszem, hogy a gyerek úgyis meghal
I'll go hard right away	Azonnal keményen megyek
A touch from someone who deserves it	Egy érintés valakitől, aki arra érdemes
I knew it was going to be a lie	Tudtam, hogy ez hazugság lesz
I absolutely loved him	Teljesen imádtam őt
I will be developed for your purpose	A célodra leszek fejlesztve
I’ve just never seen anything like it before or noticed it	Csak még soha nem láttam ilyet, vagy nem vettem észre
I didn't let that happen	Nem hagytam, hogy ez megtörténjen
I certainly wasn't lying in a hay bay	Biztosan nem egy szénaöbölben feküdtem
I could never forget	Soha nem tudtam elfelejteni
you get over the cops	túllátok a zsarukon
I have a little challenge about this	Van egy kis kihívásom ezzel kapcsolatban
I didn't want you to be near my dear daughter	Nem akartam, hogy a drága lányom közelében legyél
I tried not to notice	próbáltam nem észrevenni
I need to find out what's going on	Ki kell derítenem, mi történik
I grab the front of the shirt to keep myself straight	Megragadom az ing elejét, hogy egyenesen tartsam magam
I went back to the house more confused than ever	Zavartabban mentem vissza a házba, mint valaha
I cut to his job with new enthusiasm	Új lelkesedéssel vágtam neki a munkámnak
I had no idea what to tell them	Fogalmam sem volt, mit mondjak nekik
A similar argument can be made in favor of bias	Hasonló érvelést lehet felhozni az elfogultság mellett
They can't hold out if an attack starts	Nem tudják kitartani, ha támadás indul
I stared at the screen	A képernyőt bámultam
I've heard it before	Már hallottam
I could only read it all out of his eyes	Csak ki tudtam olvasni mindezt a szeméből
A ball of flame was formed in his hand	Lánggömb keletkezett a kezében
I don't remember exactly where anymore	Már nem emlékszem pontosan hol
A blow hit the door and it almost smashed	Egy ütés érte az ajtót, és az majdnem összetört
We missed the music as we used to	Hiányzott nekünk a zene, mint régen
I couldn't control it	Nem tudtam irányítani
I hated working there	Utáltam ott dolgozni
I signed a contract	Aláírtam egy szerződést
I thought it would always be so	Azt hittem, ez mindig így lesz
There was a feeling of anxiety	A szorongás érzése járta át
I gave it up years ago	Évekkel ezelőtt lemondtam róla
I groan and look to the right now	Felnyögök, és most jobbra nézek
Make love to your wife	Szerelmeskedj a feleségeddel
I had to get through that platform	Át kellett jutnom azon a platformon
I don't have time to deal with you	Nincs időm veled foglalkozni
I am willing to sacrifice for you	hajlandó vagyok áldozni érted
I think that is the praise of my strength	Úgy gondolom, hogy ez az erőm dicsérete
I liked the way he laughed	Tetszett, ahogy megnevettet
I chose the princess	A hercegnőt választottam
I wish there were good answers for him	Bárcsak jó válaszok lennének neki
I don't have that feeling this year	Idén nincs ilyen érzésem
I love beautiful women	Szeretem a szép nőket
Married houses were built along the way	Az út mentén házas házak épültek
I'm turning to the top of the mountain	A hegycsúcs felé fordulok
I want to know where they come from	Tudni akarom, honnan származnak
Rice has played a big role in the diet	A rizs nagy szerepet játszott az étrendben
I can’t tell you the relief at the time	Nem tudom elmondani a megkönnyebbülést akkoriban
I knew what it was like	Tudtam, hogy milyen
The paper attracted sensible and thoughtful people	A lap az értelmes és megfontolt embereket vonzotta
I hope you won’t need any teaching	Remélem, nem lesz szüksége semmiféle tanításra
A lot, just today	Nagyon sok, csak ma
I couldn't wish for a better ball	Nem is kívánhatnék jobb labdát
I work on gravitational forces	A gravitációs erőkön dolgozom
A stranger found it and handed it back to him	Egy idegen megtalálta és visszaadta neki
I'm still waiting for your name	Még mindig várom a nevedet
I'm trying to do this at home	Megpróbálom ezt itthon megcsinálni
I love hearing what you mean	Szeretem hallani, hogy mire gondoltál
I despised you and what you experienced	Megvetettem téged, és azt, amit átéltél
I wanted you to get a picture of him	Azt akartam, hogy képet kapj róla
I turned around and looked at the family	Megfordultam és a családra néztem
I didn't dare disturb you	Nem mertem megzavarni
So the stage was made for horror	Így a színpad a horror számára készült
I was afraid of our lives	Féltem az életünket
I went to him, but he ran away	Odamentem hozzá, de elszaladt
I had to develop a new strategy	Új stratégiát kellett kidolgoznom
I've never been yelled like that	Engem még soha nem kiabáltak így
Corruption remains another barrier to economic growth	A korrupció továbbra is a gazdasági növekedés másik akadálya
I slid them up and exited the hallway	Felcsúsztattam őket és kiléptem a folyosóra
Unique professional term to many	Egyedülálló szakmai kifejezés, hogy sokan
I turn on the lights, I don't understand what happened	Felkapcsolom a villanyt, nem értem, mi történt
I know there is a lot of land	Tudom, hogy rengeteg föld van
I think he'll be fine	Szerintem rendben lesz
I made sure the number one guest suite was completed	Gondoskodtam arról, hogy az első számú vendéglakosztály elkészüljön
I lived happily in the hotel rooms	Boldogan éltem a szállodai szobákban
I've looked in the past	A múltban megnéztem
I used to be amazed	Régebben én is csodálkoztam
I wasn't close enough to catch him safely	Nem voltam elég közel ahhoz, hogy biztonságosan elkapjam
I filled out an application	kitöltöttem egy kérvényt
I found it funny	Viccesnek tartottam
I think kings are much more concerned than they need to be	Szerintem a királyok sokkal jobban aggódnak, mint amennyire szükségük van
I thought it was a grace date	Azt hittem, kegyelmi randevú
Above all, man's heart was deceived	Az ember szíve mindenekelőtt becsapott
This meant that an actress was chosen for the role	Ez azt jelentette, hogy színésznőt választottak a szerepre
I have to deal with what is real	Azzal kell foglalkoznom, ami valós
I was needed at home	Szükség volt rám otthon
I'm not asking you for anything	nem kérek tőled semmit
I have no idea where we are	Fogalmam sincs, hol vagyunk
I just didn't know where to start	Egyszerűen nem tudtam, hol kezdjem
A sense of humor means a lot here	A humorérzék itt sokat jelent
The book has been translated into seven languages	A könyvet hét nyelvre fordították le
I'll find you at any moment	Bármelyik pillanatban megtalállak
I looked at the covers	Megnéztem a borítókat
It contains the organs of the body	Ez tartalmazza a test szerveit
I couldn't tell him about the ghosts	Nem tudnék neki mesélni a szellememberekről
I pressed the call button	Megnyomtam a hívógombot
I can't really comment	Nem igazán tudok hozzászólni
I see sentences in every color and texture	Minden színben és textúrában látok mondatokat
I also have a one-way infection	Nekem is egyirányú fertőzésem van
These young men cannot be our enemies	Ezek a fiatal férfiak nem lehetnek az ellenségünk
I want to hear, see, feel through you	Szeretném hallani, látni, érezni rajtad keresztül
It won't just go away	Nem fog csak úgy elmúlni
Although I can't call	Bár nem hívhatom
I see you're wearing glasses	Látom szemüveges vagy
I didn't know the exact time	Nem tudtam a pontos időt
I headed straight for the school door	Egyenesen az iskola ajtaja felé vettem az irányt
I didn't want to ask him that	Ezt nem akartam tőle kérdezni
I wanted her face to haunt me in my dreams	Azt akartam, hogy az arca kísértsen álmomban
A year ago her parents	Egy évvel ezelőtt a szülei
The back face was made with visual effects	A hátsó arc vizuális effektusokkal készült
That's why I have to let go	Ezért el kell engednem
I have to leave immediately	Azonnal indulnom kell
There was a courtyard of white stone beneath them	Fehér kőből álló udvar volt alattuk
I base my lessons on student needs	Az óráimat a tanulói igényekre alapozom
A break in cell phone use seemed like an eternity	Egy szünet a mobiltelefon használatában egy örökkévalóságnak tűnt
I intend to control my actions	Szándékomban áll irányítani a tetteimet
I have some education	Van némi végzettségem
I was very proud of us that day	Nagyon büszke voltam ránk azon a napon
I felt safe in this rage	Biztonságot éreztem ebben a dühömben
I looked at my watch but couldn’t read the time	Megnéztem az órámat, de nem tudtam leolvasni az időt
I understand the scope of all this	Megértem ennek az egésznek a terjedelmét
I still didn't want to cry	Még mindig nem akartam sírni
I watch them until they disappear from my sight	Addig nézem őket, amíg el nem tűnnek a szemem elől
I'd ask you to show me	Megkérném, hogy mutassa meg
I couldn't trust my father	Nem tudtam megbízni apámban
I started a lot of plans	Sok tervet indítottam el
I have to tell him the real truth	El kell mondanom neki az igazi igazat
I just have to press this button	Csak meg kell nyomnom ezt a gombot
I swam out of the balloon	Kiúsztam a léggömböt
A man walked past him wearing a dust mask	Egy férfi ment el mellette pormaszkot viselve
Suddenly a thought came to mind	Hirtelen egy gondolat jutott eszébe
The damage was small overall	A kár összességében csekély volt
I have more brothers	Több testvérem van
I run through all the rooms	Végigfutok az összes szobán
Some people came to him	Néhány ember eljött hozzá
I didn't feel good about it	Nem éreztem jól magam ebben
I get a message in the evening to go out	Este kapok egy üzenetet, hogy menjek ki
I suggest you take it	Azt javaslom, hogy vegye el
I thought my family was bad	Azt hittem, a családom rossz
I hope you will join us in the celebration	Remélem, csatlakozol hozzánk az ünneplésben
It is said to have cost millions of dollars	Állítólag több millió dollárba került
I met a stranger last night	Tegnap este találkoztam egy idegennel
I could hardly believe it	Alig hittem el
I laughed before he saw me	Felnevettem, mielőtt meglátott
I know what they want	Tudom, mit akarnak
I admired his strong mind and courage	Csodáltam erős elméjét és bátorságát
I noticed someone standing in the doorway	Észrevettem, hogy valaki áll az ajtóban
I'm trying to figure out what to say	Megpróbálok kitalálni, hogy mit mondjak
I want a second chance	Második esélyt akarok
I tell her she will understand more as she gets older	Mondom neki, hogy többet fog érteni, ha idősebb lesz
I don't remember where it ended	Nem emlékszem, hova lett a vége
I wasn’t sure if there was an answer to my question	Nem voltam benne biztos, hogy van-e válasz a kérdésemre
I just need time	Csak időre van szükségem
I understand so much from words, if not from feelings	Ennyit megértek szavakból, ha nem érzésekből
I couldn’t force myself to move forward and leave	Nem tudtam rákényszeríteni magam, hogy előrelépjek és elmenjek
I choose gratitude	A hálát választom
I want you to love your pictures	Azt akarom, hogy szeresse a képeit
Gradually I went in that direction	Fokozatosan ebbe az irányba haladtam
I remained completely still and listened	Teljesen mozdulatlan maradtam és hallgattam
I'm just trying to help you	Csak segíteni próbálok neked
I want you to always be happy	Azt akarom, hogy mindig boldog légy
I shut up after myself	becsuktam magam után
All I know is that drug use is getting worse	Csak azt tudom, hogy a drogfogyasztás egyre rosszabb lett
I want to fight, not now	Harcolni akarok, csak most nem
I don't even know the reason	az okát sem tudom
I start crying and praying	Sírni és imádkozni kezdek
I stood up so fast that my chair overturned	Olyan gyorsan felálltam, hogy a székem felborult
I heard him cry when he thought he was alone	Hallottam, ahogy sír, amikor azt hitte, hogy egyedül van
I would have a terrible funeral	Szörnyű temetésem lenne
There are three special schools	Három speciális iskola működik
I went in, saluted, and waited for the bad news	Bementem, tisztelgettem, és vártam a rossz hírt
I exclaimed on the stairs	– kiáltottam fel a lépcsőn
I told the MP what the machine was doing	Elmondtam a képviselőnek, hogy mit csinál a gép
I will leave your people forever	Végleg elhagyom népedet
The rains left several cities without electricity and water	Az esőzések több várost áram és víz nélkül hagytak
Big fat opera singer	Nagy kövér operaénekes
I talked to him a little today	Ma beszéltem vele egy kicsit
I wondered what that meant	Elgondolkodtam, hogy ez mit is jelent
I heard him jump up and the witch shouted	Hallottam, ahogy felpattant, és a boszorkány felkiált
I put my ear to his lips	A fülemet az ajkára tettem
Then I turned to suddenly leave	Aztán megfordultam, hogy hirtelen elmenjek
One has to be blind so that one cannot see	Az embernek vaknak kell lennie, hogy ne lásson
Not a little bit hurts	Egy kicsi sem árt
They left the next day	Másnap elhagyták
I loved his voice	Imádtam a hangját
I can get them, but they escape	Meg tudom kapni őket, de megszöknek
I didn't talk to any of them myself	Jómagam egyikükkel sem beszéltem
I remember it being this morning	Úgy emlékszem, mintha ma reggel lett volna
I had to stop thinking about it	Abba kellett hagynom gondolnom rá
To a certain point	Bizonyos mértékig
I have to believe this	ezt el kell hinnem
I lit a fire underneath	tüzet gyújtottam alatta
I didn’t expect to see a lot of important things here	Nem reméltem, hogy sok fontos dolgot látok itt
The fourth security guard remained hidden with a rifle	A negyedik biztonsági őr rejtve maradt, egy puskával
There, it was hoped that a larger community would eventually flourish	Ott azt remélték, hogy egy nagyobb közösség végül kivirágzik
I felt nothing but disgust	Nem éreztem mást, csak undort
I obviously didn’t behave the way he wanted me to	Nyilvánvalóan nem úgy viselkedtem, ahogy ő szerette volna
A black and white came quickly behind me	Egy fekete-fehér gyorsan jött mögöttem
I was in the vertical mine of darkness	A sötétség függőleges aknájában voltam
I waited for him to lead	Vártam, hogy ő vezessen
I had to get back into the game	Vissza kellett térnem a játékba
I found joy in my angel to great satisfaction	Nagy megelégedésre találtam örömet az angyalomnak
I work in a bar and I have an apartment upstairs	Egy bárban dolgozom, és van egy lakásom az emeleten
I've heard of men like this	Hallottam már ilyen férfiakról
I was satisfied with all the meanings of the report	A jelentés minden értelmében elégedett voltam
I had no way of finding out	Nem volt módom megtudni
I barely got a reaction	Alig kaptam reakciót
I'm going west today	Ma nyugatra fogok nyomulni
I enjoy it most of the time	Legtöbbször élvezem
I know it sounds crazy, but listen up	Tudom, hogy őrülten hangzik, de hallgass meg
I understand what books and drawings say	Értem, mit mondanak a könyvek és a rajzok
The terrain made internal communication and agriculture difficult	A terep megnehezítette a belső kommunikációt és a mezőgazdaságot
I hid in the trees that night	Aznap este elbújtam a fák között
A kind of timber truck or wagon	Egyfajta faszállító teherautó, vagy kocsi
A bacon roll and a cup of tea	Egy bacon tekercs és egy csésze tea
It requires dexterity and perseverance	Ügyességet és kitartást igényel
I was wondering if they could see me	Kíváncsi voltam, láthatnak-e engem
Perfect little girl	Tökéletes kislány
I'm usually alone here	Általában egyedül vagyok itt
I know you knew a lot of girls	Tudom, hogy sok lányt ismertél
I was in seventh grade, my sister in eighth grade	Én hetedikes voltam, a nővérem nyolcadikban
A writing workshop means students write things down	Az írásműhely azt jelenti, hogy a tanulók leírnak dolgokat
I just left him alone	csak békén hagytam
I can hear clearly	Tisztán hallom
I didn't have to intervene	Nem kellett beavatkoznom
I shiver and fluff my arm in the middle	Megborzongok, és átfonom a karomat a közepén
This makes the machine of complex analysis available	Ezzel elérhetővé válik a komplex elemzés gépezete
I started to get angry inside	Kezdtem dühös lenni belül
I squeezed it into an office chair	Beszorítottam egy irodai székbe
I wanted to run up and jump in his arms	Fel akartam rohanni és a karjaiba ugrani
I looked out the windows	Az ablakokra pillantottam
I just believe in myself now	Most már csak magamban hiszek
Honestly, I was too drunk to care about him	Őszintén szólva túl részeg voltam ahhoz, hogy törődjek vele
I quickly crossed the hallway and climbed the stairs	Gyorsan átmentem a folyosón és felmásztam a lépcsőn
I'm very excited about this	Nagyon izgatott vagyok emiatt
I stop, I stop the car	Leállok, leállítom a kocsit
I have serious envy	Súlyos irigységem van
I want you to feel the anger	Azt akarom, hogy érezzék a dühöt
Whatever I felt was just not the sunshine	Bármit éreztem, csak nem a napsütést
I could feel it stirring in me	Éreztem, hogy felkavar bennem
I can't really tell where they went	Nem igazán tudom megmondani, hová mentek
I have some interesting things	Van néhány érdekességem
I looked up and smiled at him	Felnéztem és rá mosolyogtam
see you tonight	ma este találkozunk
I have too many clothes, he thought to himself	Túl sok ruhám van, gondolta magában
I didn't even ask him	Nem is kértem tőle
I hesitated a bit	Haboztam egy kicsit
I think being here shows my support	Úgy gondolom, hogy az, hogy itt vagyok, a támogatásomat mutatja
I know you value your independence	Tudom, hogy értékeli a függetlenségét
I already know why you came here	Már tudom, miért jöttél ide
I think you'd better stay here	Szerintem jobb lenne, ha itt maradnál
I didn't think this was the case	Nem gondoltam, hogy ez az eset
I turned and ran towards the opening of the alley	Megfordultam és a sikátor nyílása felé rohantam
I will never forget those moments	Soha nem felejtem el azokat a pillanatokat
A candle was burning on the table	Egy gyertya égett az asztalon
I'm one step closer	Egy lépéssel közelebb lépek hozzá
I want to say that the next mixture	Azt akarom mondani, hogy a következő keverék
I want to be there right now	Most azonnal ott akarok lenni
I wish he was here for him to enjoy this too	Bárcsak itt lenne, hogy ő is élvezze ezt
I think they are still	Szerintem még mindig azok
Maybe I'm trying something different this time	Lehet, hogy ezúttal valami mással próbálkozom
I want to take care of the car today	Ma szeretném elintézni az autót
I know you told me to take my swim gear	Tudom, hogy azt mondtad, hogy vigyem az úszófelszerelésemet
A second passed and it faded slightly	Eltelt egy másodperc, és kissé elhalványult
I was hit from behind and knocked out	Hátulról ütöttek és kiütöttem
I lived a long time and saw all kinds of beings	Sokáig éltem, és mindenféle lényt láttam
About what it means to be human	Arról, hogy mit jelent embernek lenni
I suggest you check it out here	Javasolom, hogy nézze meg itt
A single particle is always a particle, never a wave	Egyetlen részecske mindig részecske, soha nem hullám
A majestic purple tie set it all in motion	Egy fenséges lila nyakkendő indította el az egészet
A piece of news usually moves in waves	Egy hír általában hullámokban mozog
I officially hate myself	Hivatalosan is utálom magam
A world that the crow didn't care much about	Egy világ, amiért a varjú nem sokat törődött
I grew up watching it a thousand times	Úgy nőttem fel, hogy ezerszer megnéztem
The athlete cannot stand	A sportoló nem tud állni
I can not stand	Nem bírom tovább
It fills these images with great satisfaction	Nagy megelégedéssel tölt el ezeket a képeket
I ran into two problems	Két problémába ütköztem
I was hoping you weren't planning on escaping	Reméltem, hogy nem tervezed a szökést
I know you can't hear yourself talking now	Tudom, hogy most nem hallod magad beszélni
I tried not to linger	Próbáltam nem időzni
Construction or scientific scenario	Építési vagy tudományos forgatókönyv
I was glad to see that he was careful	Örömmel láttam, hogy óvatos volt
He raised his head a quarter of an hour later	Negyed órával később felemelte a fejét
I think it's all overwhelmed today	Azt hiszem, ma túlzott rajta az egész
I wouldn't fall for him	nem dőlnék be neki
The property consists of six buildings near the primary structure	Az ingatlan hat épületből áll az elsődleges szerkezet közelében
I need your help to prevent this from happening	A segítségedre van szükségem, hogy ne történjen meg
I wouldn't give it to him	Nem adnám át neki
I only saw him, I only heard him, I only felt him	Csak őt láttam, csak őt hallottam, csak őt éreztem
I kept trying to hold my breath	Folyamatosan próbáltam visszatartani a levegőt
They often started by addressing the recipient	Gyakran a címzett megszólításával kezdték
I looked up in the mirror	Felpillantottam a tükörbe
I caress it and call it valuable names	Simogatom, és értékes neveknek nevezem
I think he likes it	Szerintem kedveli
I'm on my way now, gentlemen	Most már úton vagyok, uraim
A soft click is heard	Halk kattanás hallatszik
I wanted to climb into a corner and hide	Be akartam mászni egy sarokba és elbújni
I shouldn't hold back my tears	Nem szabadna visszatartanom a könnyeit
I can't hide here all day	Nem bújhatok itt egész nap
They played their first season without a head coach	Első szezonjukat vezetőedző nélkül játszották
I don’t think that will ever change	Nem hiszem, hogy ez valaha is változni fog
I have dreams of taking part in battles and dying	Álmaim vannak, hogy csatákban veszek részt és meghalok
I can't go out to dinner	Nem tudok elmenni vacsorázni
They allow me to shut up some souls	Megengedik, hogy néhány lelket elzárjak
I liked it, but it made it even more dangerous	Kedveltem, de ettől még veszélyesebb lett
I heard two men swearing and running towards the front	Hallottam, hogy két férfi káromkodik, és a front felé futottak
I can't do this alone	Ezt egyedül nem tudom megcsinálni
I had to cry a little there	Ott egy kicsit sírnom kellett
I know you lost those closest to you	Tudom, hogy elvesztetted a hozzád legközelebb állókat
I could barely see anyone walking towards me	Alig láttam valakit, aki felém sétált
I think it will always stay with me	Azt hiszem, ez mindig velem marad
I think he still cares about you	Szerintem még mindig törődik veled
Cried a woman from the group	– kiáltott egy nő a csoportból
I think it's significantly new that you declined the title	Szerintem lényegesen új, hogy visszautasítottad a címet
You don't run for your money	Az ember nem futja a pénzéért
I shook hands with all of them	Mindegyikkel kezet fogtam
I had a very attentive audience	Nagyon figyelmes közönségem volt
I sincerely hope you forget all this	Őszintén remélem, hogy elfelejti ezt az egészet
I couldn't drop the drink	Nem tudtam leejteni az italt
I closed the door and practically wanted to pass out	Bezártam az ajtót és gyakorlatilag el akartam ájulni
Surprised, almost angry look	Meglepett, szinte dühös pillantás
A gap in the wall to the left	Egy rés a falon balra
A series of events that unfold to teach us things	Események sorozata, amelyek kibontakoznak, hogy megtanítanak bennünket dolgokra
I like to save	Szeretek spórolni
He didn't lie back	Nem feküdt vissza
I want a photo where we are both happy	Olyan fényképet szeretnék, ahol mindketten boldogok vagyunk
I know he can do more	Tudom, hogy többre képes
I lit my beam inward but couldn't find anything	Befelé világítottam a sugaramat, de nem talált el semmit
I just couldn’t overcome the temptation	Egyszerűen nem tudtam legyőzni a kísértést
I bite my lower lip	Beharapom az alsó ajkamat
I would be a fool to do that	Bolond lennék, ha ilyet tennék
I'm thinking about it again	újra gondolkodom rajta
I waited at least one home	Legalább egyet vártam haza
I slowly lift the blanket, I'm afraid to look at it	Lassan felemelem a takarót, félek ránézni
I received several compliments	Több bókot is kaptam
Day by day, I became more and more like a bear	Napról napra egyre jobban hasonlítottam a medvéhez
I am the last prophet	Én vagyok az utolsó próféta
i won't wear this	ezt nem fogom viselni
I kept my eyes closed and let myself drift	Csukva tartottam a szemem, és hagytam magam sodródni
You just have to listen	Csak hallgatnod kell
I'll get by with what you brought me	Beérek azzal, amit hoztál nekem
I would have talked about it if he had done it	Szóltam volna róla, ha megtette volna
I found you a note on the kitchen counter	Találtam neked egy cetlit a konyhapulton
I'll teach you what it takes	Megtanítom, mire lesz szükség
I nod my head and close the door on it	Bólintok a fejem és becsukom rá az ajtót
Softly burning jewel in the wilderness	Lágyan égő ékszer a vadonban
I wanted to die the first week	Már az első héten meg akartam halni
I couldn't be near you	Nem lehettem a közeledben
I want to go to places and see things	Szeretnék elmenni olyan helyekre és látni dolgokat
I reached for it	Elnyúltam mellette
I ran out into the bathroom and closed the door	Kimenekültem a fürdőszobába és becsuktam az ajtót
In fact, a little too vivid for me	Sőt, kicsit túl élénken a kedvemért
I know you’re not just questioning your game	Tudom, hogy nem csak a játékodat kérdőjelezed meg
I will not severely punish you	nem foglak súlyosan megbüntetni
I went and shook the glass out of the blankets	Elmentem és kiráztam a poharat a takarók közül
I wondered what he really thought	Kíváncsi voltam, mit gondol valójában
I wanted to please you	Szerettem volna a kedvében járni
I couldn't be near anyone	Nem lehettem senki közelében
I'm starting to hear a voice coming to me	Kezdek hallani egy hangot, ami hozzám szól
It’s exciting what the hell is going on in this mood	Izgalmas, mi a fene folyik itt hangulat
I still have a lot of friends in this town	Még mindig sok barátom van ebben a városban
I threw the blanket to the side	oldalra dobtam a takarót
However, most of the walls have survived	A falak nagy része azonban megmaradt
I didn't know his younger partner	Nem ismertem a fiatalabb társát
I hesitated and looked back at the club	Haboztam, és visszanéztem a klubra
I wanted it so much to be fine	Annyira akartam, hogy jól legyen
I didn't lose this fight	Nem veszítettem el ezt a harcot
We can't confuse ourselves	Nem tehetjük meg, hogy összezavarodunk
A small opening was already visible from a distance	Egy kis nyílás már távolról is látszott
Smiling, I extend my hand towards him	Mosolyogva nyújtom felé a kezem
I didn't want to hear any more	Nem akartam tovább hallani
I have never, ever again heard this gentle voice	Soha, de soha többé nem hallottam ezt a gyengéd hangot
I took out my phone and looked at the messages	Elővettem a telefonom és megnéztem az üzeneteket
I didn't know the answers	Nem tudtam a válaszokat
I know he wants to help	Tudom, hogy segíteni akar
I probably can't stand the whole army	Valószínűleg nem bírom az egész hadsereget
I couldn't believe he was finally free	Nem hittem el, hogy végre szabad lett
I tried to prevent it	próbáltam megakadályozni
The search team will be there in fifteen minutes	A keresőcsapat tizenöt percen belül ott lesz
Sometimes I feel so hurt	Néha annyira sérültnek érzem magam
I never really understood why	Soha nem értettem igazán, hogy miért
I kept pointing as he turned in the wrong direction	Folyamatosan mutogattam, amikor rossz irányba fordult
I couldn't wait to go outside	Alig vártam, hogy kimenjek a szabadba
I press the third floor button	Megnyomom a harmadik emelet gombot
A bloody tear rolled down his face	Egy véres könnycsepp gördült végig az arcán
I promise I'll make up for them	Ígérem, hogy kárpótollak
I thought it was only eleven o'clock	Azt hittem, még csak tizenegy óra van
I don't think you could	Szerintem nem tehetted
I laughed even though it hurt	Felnevettem annak ellenére, hogy fájt
i will beat them all automatically	automatikusan legyőzöm mindegyiket
I don't even understand why	Nem is értem miért
I couldn't take my eyes off it	Nem tudtam levenni a szemem
I'll be there waiting for you	Ott leszek és várok rád
I decided to wipe it	Elhatároztam, hogy megtörlek
I know everything there is to know about it	Mindent tudok róla, amit tudni lehet
I was hoping you would follow	Reméltem, követni fogod
I never put my foot out of town	Soha nem tettem ki a lábam a városon kívül
A woman trying to control her little sister	Egy nő, aki megpróbálja kézben tartani a kishúgát
I noticed that her color was normal and her body was warm	Észrevettem, hogy a színe normális, a teste meleg
I didn't know you were coming out here	Nem tudtam, hogy kijössz ide
I can barely get here	Alig érek ide
I may have been invisible	Lehet, hogy láthatatlan voltam
I could still feel the pleasant stab between my legs	Még mindig éreztem a kellemes szúrást a lábaim között
I locked the house on the way out	Kifelé menet bezártam a házat
The company also asked for a quote on aluminum and steel	A cég alumínium és acél árajánlatot is kért
I brought a friend here	Egy barátomat hoztam ide
I looked around all the empty spaces	Körülnéztem az összes üres helyen
I like to laugh because of my condition	Az állapotom miatt van kedvem nevetni
I knew he was feeling the pain in my expression	Tudtam, hogy érzi a fájdalmat az arckifejezésemben
A lot of people were interested in the proposal	Nagyon sok embert érdekelt a javaslat
I finally stood up and went back to his side	Végül felálltam és visszamentem az oldalára
I had a nightmare	rémálmom volt
I couldn't share it with you today	Nem bírtam ma megosztani veletek
I knew then that you were not created for one another	Már akkor tudtam, hogy nem egymásnak vagytok teremtve
There was a hint of impatience in his voice	Egy csipetnyi türelmetlenség hatott a hangjába
But it was definitely time to move on	De határozottan ideje volt továbblépni
I like to feel it in my hand	Szeretem a kezemben érezni
I grab my bowl and join it at the table	Fogom a tálamat, és csatlakozom hozzá az asztalhoz
I'm not an expert on anything	Nem vagyok szakértő semmiben
I can't wait to talk to you	Alig várom, hogy beszélhessek veled
I wanted to close my eyes, but I couldn't	Be akartam szorítani a szemem, de nem tudtam
I put my hand on my stomach	A hasamra teszem a kezem
I turned my head and noticed movement in our backyard	Elfordítottam a fejem, és mozgást észleltem a hátsó udvarunkban
I will teach you to feed	Megtanítalak etetni
I couldn’t even imagine my life without them!	El sem tudnám képzelni az életem nélkülük!
It may suit them	Ez megfelelhet nekik
I'll go to bed soon	mindjárt lefekszem
I want to help with that	Ezen szeretnék segíteni
I was afraid to control people	Féltem irányítani az embereket
I tried to defend you, but I couldn't	Megpróbáltalak megvédeni, de nem sikerült
I wasn't sick one day	Egy nap nem voltam beteg
I can tell you still enjoyed the title	Mondhatom, még mindig élvezte a címet
I celebrated with him	Ünnepeltem vele
I love him with all my heart	Teljes szívemből szeretem őt
It was then that I noticed that there was a special connection between them	Akkor vettem észre, hogy különleges kapcsolat van köztük
The principle of ecclesiastical reservation required his resignation	Az egyházi fenntartás elve megkövetelte lemondását
I tried to warn them	próbáltam figyelmeztetni őket
I was here to listen	Azért voltam itt, hogy meghallgassam
I was still the same	még mindig ugyanaz voltam
I'm neither strong nor fast	Nem vagyok se erős, se gyors
I didn't see anyone or anything	Nem láttam senkit és semmit
I shouldn't have agreed to that	Nem kellett volna ebbe beleegyeznem
I haven't seen you smile forever	Örökké nem láttalak mosolyogni
I read it carefully	alaposan elolvastam
I know this textbook inside and out	Ismerem ezt a tankönyvet kívül-belül
I was lying on a bed	Egy ágyon feküdtem
I walked from this area into an empty room	Erről a területről egy üres szobába sétáltam
They were pulled over because of a burnt-out headlight	Odahúztak egy kiégett fényszóró miatt
I didn't want you to buy another partner	Nem azt akartam, hogy vegyen magának másik társat
I didn't want to face him	Nem akartam szembenézni vele
A young girl is standing next to her and holding her hand	Egy fiatal lány áll mellette és fogja a kezét
I know they're coming for me	Tudom, hogy értem jönnek
I also knew it wasn't good	Azt is tudtam, hogy ez nem jó
I want them to do it	Szeretném, ha megcsinálnák
I wonder if there is a connection?	Kíváncsi vagyok, van összefüggés?
A man landed on it	Egy férfi landolt rajta
I can't fight my tears anymore	Nem tudok tovább küzdeni a könnyeimmel
I lost my balance and fell forward	Elvesztettem az egyensúlyomat és előreestem
A relieved smile spread across his face	Megkönnyebbült mosoly terült szét az arcán
I couldn't wait to get back	Alig vártam, hogy visszatérjek
One girl liked my shirt	Egy lánynak tetszett az ingem
The fragment appears to be approx	A töredék a jelek szerint kb
A team is coming for you	Egy csapat jön érted
I somehow completely forgot about that	Erről valahogy teljesen megfeledkeztem
I ran into the storm around me	Beleszaladtam a viharba, körülöttem
I shrugged experimentally	Kísérletileg vállvonogattam
I forgot to delete a bullet point	Elfelejtettem törölni egy felsoroláspontot
I think we're late now	Azt hiszem, most késésben vagyunk
The main project is complete	A fő projekt elkészült
I was comfortable anyway	Amúgy kényelmes voltam
I think they're looking for an acquaintance	Azt hiszem, valami ismerőst keresnek
I am a businessman and your government pays in cash	Üzletember vagyok, és az ön kormánya készpénzben fizet
I can't believe otherwise	Nem hiszem el másképp
Traditional marriage	Hagyományos házasság
I love the way you formulate your questions	Imádom, ahogy megfogalmazod a kérdéseidet
I said it was a very lonely place	Mondtam, hogy ez egy nagyon magányos hely
I can assure you that the check is good	Biztosíthatom, hogy a csekk jó
I try to treat people with respect	Igyekszem tisztelettel bánni az emberekkel
Maybe a little valuable	Talán egy kicsit értékes
I do not agree with what you said	Nem értek egyet azokkal, amiket mondott
I couldn't linger in bed	Nem tudtam elidőzni az ágyban
I kept these in my closet	Ezeket a szekrényében tartottam
I bet you were a beautiful and interesting kid	Fogadok, hogy gyönyörű és érdekes gyerek voltál
I look at the wall calendar	Ránézek a falinaptárra
I loved his treasures and I loved collecting my own	Szerettem a kincseit, és szerettem gyűjteni a sajátjaimat
I wanted to buy ice cream	Jégkrémet akartam venni
I can't leave without a word	Egy nap sem mehetek el szó nélkül
I know he was sleepy too	Tudom, hogy ő is álmos volt
But you have to come home	De haza kell jönnöd
A man can't protect you	Egy ember nem tud megvédeni téged
I made it when I was nineteen	Tizenkilenc évesen készítettem el
I really enjoyed the way you made love to yourself	Nagyon élveztem, ahogy szeretkeztél magaddal
I'm here to investigate further	Azért vagyok itt, hogy tovább nyomozzak
I haven't been to my office in weeks	Már hetek óta nem voltam az irodámban
I'm really just listening to my friends	Igazából csak a barátaimra hallgatok
This time I didn't show up on my own	Ezúttal nem magamtól jelentem meg
I want to be alone with you for a while	Szeretnék egy kis időt egyedül lenni veled
I can't concentrate on searching	Nem tudok a keresésre koncentrálni
I took a sheet of paper out of my desk drawer	Kivettem egy papírlapot az asztalfiókomból
I slept very well last night	Tegnap este nagyon jól aludtam
I may come back later	Lehet, hogy később visszajövök
I think this first episode will take about fifteen minutes	Úgy gondolom, hogy ez az első epizód körülbelül tizenöt percig fog tartani
I didn't take it off	Nem vettem le
I know it only lasted for thirty days	Úgy tudom, csak harminc napig bírta
One city was like that	Egy város ilyen volt
I can tell you when you're lying	Meg tudom mondani, mikor hazudik
The sketch should show a clear idea	A vázlatnak világos elképzelést kell mutatnia
I have many family members there	Sok családtagom van ott
I took another drink out of my glass	Kivettem még egy italt a poharamból
He considered this selection an honor	Ezt a válogatást megtiszteltetésnek tekintette
I went around to see better	Körbementem, hogy jobban lássam
I didn't think of anything else	semmi másra nem gondoltam
I felt nothing else	Nem éreztem mást
I looked back and continued my work	Visszanéztem és folytattam a munkámat
A professional athlete works full time	Egy profi sportoló teljes munkaidőben dolgozik
I want you to stay away from your house	Azt akarom, hogy maradj távol a házától
I'm trying to remember the night before	Próbálok emlékezni az előző estére
I have no sense of depth	Nincs mélységérzékelésem
I want you to show me respect	Azt akarom, hogy mutasson tiszteletet nekem
I realized he was bringing us to the exit	Rájöttem, hogy a kijárathoz hoz minket
I insisted on checking the records again, poor	Ragaszkodtam hozzá, hogy ismét ellenőrizze a feljegyzéseket, szegény
I was glad to be a part of it	Örültem, hogy részese lehettem
I even felt my own shadow pass me by	Még a saját árnyékomat is éreztem elhaladni mellettem
I worked for all the big dogs	Az összes nagykutyának dolgoztam
I have to help get the water out	Segítenem kell kiengednem a vizet
I still have some time	Még van egy kis időm
I do not wait anymore	Nem várok tovább
I checked out and threw in a bet	Kipaskoltam és bedobtam egy fogadást
Others guessed higher	Mások magasabbra tippeltek
I think they're in control	Gondolom kézben tartják
I held it in the palm of my hand	a tenyeremben tartottam
I can't say more about it	Nem tudok róla többet mondani
This is an obvious fate	Ez nyilvánvaló sors
I've done this two or three times	Ezt kétszer-háromszor csináltam
I focused heavily on that switch, I was willing to move	Erősen koncentráltam arra a kapcsolóra, hajlandó voltam elmozdulni
I have to allow him to go into exile	Meg kell engednem, hogy száműzetésbe vonuljon
I only made two phone calls	Csak két telefonhívást intéztem
I almost laughed at his reading choice	Majdnem felnevettem az olvasási választásán
I had a gift for them	Volt nekik ajándékom
I've been struggling with this my whole life	Egész életemben ezzel küzdöttem
I have to get one for myself	Egyet kell szereznem magamnak
I had to be very clear with them	Nagyon világosnak kellett lennem velük
A battle he, like too many, lost	Egy csatát, amelyet, mint túl sokakat, elveszített
I often heard him cry at night	Gyakran hallottam sírni éjszaka
I think they're girls	Szerintem lányok
I see them right in front of us	Látom őket közvetlenül magunk előtt
I saw him take a step towards me	Láttam, hogy egy lépést tesz felém
I usually find it	Általában megtalálom
I was constantly worried	folyton aggódtam
I try to make them as often as possible	Igyekszem minél gyakrabban elkészíteni őket
I rubbed my hands together	Összedörzsöltem a kezeimet
I saw the real thing last night	Tegnap este láttam az igazit
I was just taking care of something, that's all	Csak vigyáztam valamire, ez minden
A mixture of blood and fire flowed from the wound	A sebből vér és tűz keveréke folyt
I was usually popular at school	Általában népszerű voltam az iskolában
I saw the metal ring move slightly	Láttam, hogy a fémgyűrű enyhén mozog
I'm not going to have sex with anyone yet	Egyelőre nem fogok szexelni senkivel
I wanted to be nice to her	Szép akartam lenni neki
I came back for a funeral and had no idea	Temetésre jöttem vissza, és fogalmam sem volt
I hesitated to mention it to you	Haboztam, hogy megemlítsem neked
A bright red light sparked and perished	Élénk vörös fény szikrát kapott és elpusztult
It was his last victory	Ez volt az utolsó győzelme
I have decided that this means that nothing should be kept quiet from me	Úgy döntöttem, hogy ez azt jelenti, hogy semmit sem szabad elhallgatni előlem
I can’t stress how fast we need to act	Nem tudom hangsúlyozni, milyen gyorsan kell cselekednünk
I was finally able to rest	végre pihenhettem
I hope you know how talented and special you are	Remélem tudod, milyen tehetséges és különleges vagy
I started running and turned the corner	Futni kezdtem és befordultam a sarkon
I know this truck very well	Nagyon jól ismerem ezt a teherautót
I looked at each person	Mindegyik személyre néztem
I farmed when I was young	Fiatal koromban gazdálkodtam
I remember something about that	Emlékszem valamire ezzel kapcsolatban
I'll throw in, and so on	Bedobom, és hát
A life destined for hers	Egy életet, amelyet az övének szántak
I feel like you're having a bad day	Érzem, ha rossz napja van
I describe the monkey as it appeared during the day	Leírom a majmot, ahogyan nappal megjelent
I thought I'd be a pro, but you know	Arra gondoltam, hogy profi leszek, de tudod
I immediately turned to the recipe for chicken soup	Egyből rátértem a csirkeleves receptjére
I think my mother gave up	Azt hiszem, anyám feladta
I don't know anyone anymore	már nem ismerek senkit
I'm more interested in the blue shirt	Inkább a kék inge érdekelt
I can feel something letting go of me	Érzem, hogy valami elenged bennem
I stop for a few minutes to get some air	Megállok pár percre, hogy levegőhöz jussak
I have homework	Van házi feladatom
I won't be a problem	nem leszek gond
I've been experiencing this myself lately	Mostanában magam is ezt tapasztalom
I will show in the same area and price range	Ugyanabban a területen és árkategóriában fogok mutatni
I stared at the light in front of me	Az előttem lévő fényt bámultam
I'm just sharing the data	Csak az adatokat osztom meg
see you tomorrow afternoon	holnap délután találkozunk
I know you're watching somewhere	Tudom, hogy valahol figyelsz
There have been a number of changes to the songs	Számos változtatás történt a dalokon
I still didn't want to pick	Még mindig nem akartam válogatni
I tried to put it together	Megpróbáltam összerakni
A single tear rolled down his face	Egyetlen könnycsepp gördült végig az arcán
I want you to be with me	Azt akarom, hogy velem legyél
I scared the blank out of the dogs	Kiijesztettem a blankot a kutyáktól
I really didn't find this shit funny	Tényleg nem találtam viccesnek ezt a szart
I got up and left	Felálltam és elindultam
I started riding with him	Elkezdtem lovagolni vele
I wanted to say something, anything	Mondani akartam valamit, bármit
Two other characters help the player in the game	Két másik karakter segíti a játékost a játékban
I told them there was no one upstairs at all	Mondtam nekik, hogy egyáltalán nincs odafent senki
I am one of those princes	Én is azon hercegek közé tartozom
I also went to church every weekend	Minden hétvégén templomba is jártam
I just didn't know how to tell	Csak nem tudtam, hogyan mondjam el
He is my greatest hero	Ő a legnagyobb hősöm
I was really starting to lose my mind	Tényleg kezdtem elveszíteni az eszem
I had to find it again	Újra meg kellett találnom
I was afraid everyone wanted to hurt me	Féltem, hogy mindenki bántani akar
I thought someone was following me home	Azt hittem, valaki követett haza
I was curious too	Én is kíváncsi voltam
I was attracted to him	vonzódtam hozzá
Overall, he was a less impressive witness	Összességében kevésbé lenyűgöző tanú volt
I would defeat it any other way	Más módon győzném le
I've been pointing this out for a few weeks now	Erre már pár hete rámutattam
I just wanted a garden	Csak kertet akartam
A joke book can make it easier to laugh together	Egy vicckönyv megkönnyítheti a közös nevetést
Abyss won the match at the event	Az Abyss nyerte a mérkőzést az eseményen
There were few objections	Kevés ellenvetés volt
I wanted to give her kisses	Csókokat akartam adni neki
I think it's going to be a great adventure	Szerintem nagy kaland lesz
I wasn’t strong enough to protect them	Nem voltam elég erős ahhoz, hogy megvédjem őket
I'll get black coffee and ask for a scotch	Kapok feketekávét, és kérek egy skót
I never knew their numbers had increased so much	Soha nem tudtam, hogy ennyire megnőtt a számuk
I don't think he's really hit yet	Azt hiszem, még nem igazán ütött meg
I have never had such an opportunity before	Korábban soha nem volt ilyen lehetőségem
A dirt plant grows towards the bright warm sunlight	Egy piszok növény a ragyogó meleg napfény felé nő
I retired at a good level	Jó szinten mentem nyugdíjba
A part you could never show	Egy rész, amit soha nem tudtál megmutatni
I really didn’t have time to argue with him then	Akkor tényleg nem volt időm vitatkozni vele
They didn't let me see	Nem engedték, hogy lássam
I went from map point to map point	Térképpontról térképpontra haladtam
I think he was too scared	Szerintem túlságosan félt
I tried to hurt you	Megpróbáltalak bántani
I didn't have to go back to my old job	Nem kellett visszamennem a régi munkához
I never know what you want	Soha nem tudhatom, mit kíván
I pulled back in shock	Döbbenten húzódtam hátra
I can't control myself	Nem tudok uralkodni magamon
I never understood what he saw in it	Sosem értettem, mit látott benne
I almost threw myself at it	Majdnem rávetettem magam
I tear the rat off his chest	Letépem a patkányt a mellkasáról
I choose door number three	A harmadik számú ajtót választom
I have no intention of being famous	Nem áll szándékomban híres lenni
A real man wanted to control his women	Egy igazi férfi irányítani akarta a nőit
This time I won	Ezúttal én győztem
I found these quite impressive	Ezeket egészen lenyűgözőnek találtam
I hope you see the work done	Remélem, látja az elvégzett munkát
I spoke touched	meghatottan beszéltem
I let go of the door	Elengedtem az ajtót
I stepped closer and leaned over to listen	Közelebb léptem és odahajoltam, hogy hallgassam
I was in an experimental and mischievous mood	Kísérletező és huncut hangulatban voltam
I want to know how to create weapons like theirs	Tudni akarom, hogyan kell az övékhez hasonló fegyvereket létrehozni
I wasn't physically injured, but my chest	Fizikailag nem sérültem meg, de a mellkasom
I love my husband more than anything in this world	Mindennél jobban szeretem a férjemet ezen a világon
I never would have thought our neighbors would do that	Soha nem gondoltam volna, hogy a szomszédaink így járnak el
I wanted it to last forever	Azt akartam, hogy örökké tartson
I had to feel his mouth again	Újra meg kellett éreznem a száját
I want to be there when they ask questions	Ott akarok lenni, amikor kérdéseket tesznek fel
I can damn respect what you saw there	Rohadtul tisztelni tudom, amit ott láttál
I was like a kid in a candy store	Olyan voltam, mint egy gyerek egy édességboltban
I really enjoyed my stay in the apartment	Nagyon élveztem az apartmanban való tartózkodást
At that moment, I decided to put it away	Abban a pillanatban úgy döntöttem, hogy elteszem
I would treat her like a queen	Úgy bánnék vele, mint a királynővel
I understand now	Most már értem a dolgát
I was exhausted and relieved	Kimerült voltam és megkönnyebbültem
I wish revenge for the loss of my father	Bosszút kívánok apám elvesztéséért
I have to wash the bedding today	Ma ki kell mosnom az ágyneműt
I find this encouraging	Ezt biztatónak tartom
There have been so many and more	Volt már ilyen bőven és még sok más
I was hoping my voice was more normal	Reméltem, hogy a hangom normálisabb
I did not vote for it	Nem szavaztam rá
I need to talk to you	beszélnem kell veled
The planned highway was never built	A tervezett autópálya soha nem épült meg
I wanted to lose weight	le akartam fogyni
I understand why you feel that way	Értem, miért érzel így
I just want a real friend	Csak egy igazi barátot szeretnék
I mean, they always upload	Úgy értem, mindig feltöltenek
I'm sure I'll pick myself up, he said to himself	Biztos felkapom magam, mondta magában
I am only partly a god	Én csak részben isten vagyok
I needed this experience to grow up	Szükségem volt erre a tapasztalatra, hogy felnőjek
I opened the door and we went in together	Kinyitottam az ajtót és együtt mentünk be
You analyze their dreams	Ön elemzi az álmaikat
I somehow improved the process	Valahogy javítottam a folyamaton
I lost my temper	elvesztettem a tartásomat
I hope you don't accidentally drop the ceiling	Remélem, nem ejti le véletlenül a plafont
I can wear it tomorrow	Holnap nyugodtan tudom viselni
I was sitting in the back	Hátul ültem
I want to trust you	Szeretnék megbízni benned
I can't figure it out lately	Mostanában nem tudok rájönni
A theory that has worked	Egy elmélet, ami bevált
B leaned back and sighed	B hátradőlt és felsóhajtott
I sit down at the table and start eating	Leülök az asztalhoz és enni kezdek
I always hoped it would never come	Mindig is reméltem, hogy ez soha nem fog eljönni
I had no doubt he would open and read them	Nem volt kétségem, hogy kinyitja és elolvassa őket
The child is attracted to the good	A gyermek a jó felé vonzódik
A corpse could not be physically injured	Egy holttest nem sérthetne meg fizikailag
I stared at my empty bottle	Az üres üvegemet bámultam
Oh, cry, where is your victory?	Ó, sír, hol a te győzelmed?
I had no career and no prospect	Nem volt karrierem és nem volt kilátásom
Strong winds can move it	Az erős szél elmozdíthatja
I couldn’t concentrate, the numbers didn’t make sense	Nem tudtam koncentrálni, nem volt értelme a számoknak
I don't even understand what's really going on	Nem is értem, mi történik valójában
I scream again, wildly, hoping someone will come for me	Újra sikítok, vadul, remélve, hogy jön valaki értem
I used special equipment	Különleges felszerelést használtam
They were beaten regularly	Rendszeresen vertek
I was completely confused	Teljesen össze voltam zavarodva
I bought a very, very pretty top	Vettem egy nagyon-nagyon csinos felsőt
I love my sons very much	Nagyon szeretem a fiaimat
I follow with the main force	Követem a fő erővel
I couldn't watch that scene anymore	Nem tudtam tovább nézni azt a jelenetet
I have explained your new rights to you	Elmagyaráztam Önnek az új jogait
I told you to be careful	Mondtam, hogy légy óvatos
I didn’t go into the details with my parents	Nem mentem bele a szüleimmel a részletekbe
I promise, but now you have to push	Ígérem, de most nyomnod kell
I told them to give me some privacy	Mondtam nekik, hogy adjanak egy kis magánéletet
I couldn't force myself	Nem tudtam erőltetni magam
This was the first use of this name	Ez volt az első használat ennek a névnek
I was never a funny person	Soha nem voltam vicces ember
I had to move or risk an accident	Költöznöm kellett, vagy balesetet kellett kockáztatnom
I play for about an hour	Körülbelül egy órát játszom
I'm an effective killer	Hatékony gyilkos vagyok
I was shocked to realize that this was the man's soul	Döbbenten vettem észre, hogy ez a férfi lelke
I’m weeding, it’s raining, and they’re still growing	Gyomlálok, esik az eső, és még nőnek
I even burn my tongue like last time	Még a nyelvemet is égetem, mint legutóbb
I couldn't concentrate on anything	Nem tudtam semmire koncentrálni
I could taste the salt	Éreztem a só ízét
I suspect others have shared this view	Gyanítom, hogy mások is osztották ezt a nézetet
Some objects caught his eye	Néhány tárgy megragadta a tekintetét
I was desperate and worried	Kétségbeesett voltam és aggódtam
I want you to give me a chance	Szeretném, ha adnál egy esélyt
The church is smooth	A templom sima
I can do this for hours	Ezt több órán keresztül meg tudom csinálni
I'm swimming towards the north shore	Az északi part felé úszom
I take a deep breath and continue	Mély levegőt veszek és folytatom
I said six and then improved myself for a week	Hatost mondtam, majd hétre javítottam magam
I'm serious now too	Én is most komolyan gondolom
I could take the whole business from them	Elvehetném tőlük az egész üzletet
I get to the bottom of my depression	Depresszióm mélypontjához értem
I was not listening	nem figyeltem
I wanted to know why the stars were shining	Tudni akartam, miért ragyognak a csillagok
I have to watch out for a few things	Vigyáznom kell néhány dologra
I just needed one answer	Csak egy válaszra volt szükségem
I could already feel the taste of guilt on my lips	Már éreztem a bűntudat ízét ajkamon
I write to all people	Minden embernek írok
I want the girl alive	Élve akarom a lányt
I like to write about these things	Szeretek ezekről a dolgokról írni
I just couldn't get close	Egyszerűen nem tudtam a közelébe kerülni
I knew that about him	Ezeket tudtam róla
I spent too much time in this house	Túl sok időt töltöttem ebben a házban
There were people who needed protection	Voltak emberek, akiknek védelemre volt szükségük
The exact number of victims is unknown	Pontos áldozatszám nem ismert
I pulled my truck onto the cleared driveway	Kihúztam a teherautómat a megtisztított felhajtóra
I used to love this place	Régen szerettem ezt a helyet
A small satisfied smile curled his lips	Kis elégedett mosoly görbítette ajkát
I close my eyes as tears flow out	Lehunyom a szemem, ahogy kicsordulnak a könnyek
I fell asleep on the couch	Elaludtam a kanapén
I'm jumping on the concrete sidewalk	Ugrást hajtok végre a betonjárdán
I was even expected to	Még azt is elvárták tőlem
I hope to see you there	remélem ott találkozunk
A much, much deeper relationship	Sokkal, de sokkal mélyebb kapcsolat
I didn’t catch them on the physical act of love	Nem kaptam el őket a szerelem fizikai aktusán
I returned to reading for a few moments	Néhány pillanatra visszatértem az olvasáshoz
I thought it should just be added to the package	Azt hittem, csak hozzá kell adni a csomaghoz
I couldn't handle his pity either	Nem tudtam kezelni a szánalmát sem
I'll get a message	hozok egy üzenetet
Product of the holding	A gazdaság terméke
I haven't even tried to go to bed so often	Meg sem próbáltam olyan gyakran lefeküdni
I no longer had anxiety or panic attacks	Többé nem volt szorongásom vagy pánikrohamom
I was very tired and wanted to sleep	Nagyon fáradt voltam és aludni akartam
I can understand that I enjoy taking a shower	Meg tudom érteni, hogy élvezem a zuhanyozást
I didn’t want to draw too much attention to myself	Nem akartam túl sok figyelmet felhívni magamra
I stop the engine on the side of the highway	Leállítom a motort az autópálya szélén
Description of yourself	Saját magad leírása
I hated him and everything he did	Gyűlöltem őt és mindent, amit tett
This theory was eventually accepted by the board	Ezt az elméletet végül a testület elfogadta
I raise my face for a birthday kiss	Felemelem az arcomat egy születésnapi csókra
I haven't heard this song in years	Évek óta nem hallottam ezt a dalt
I get up and start getting dressed	Felkelek és öltözni kezdek
I didn’t notice that until the first kid was gone	Ezt nem vettem észre, amíg az első gyerek elment
With my thoughts, I find myself deeper in the closet	A gondolataimmal mélyebben a szekrényben találom magam
I pulled away and his hands got on my breasts	Elhúzódtam és a kezei a melleimre kerültek
I made you a dinner	Készítettem neked egy vacsorát
I will be patient because you deserve it too	Türelmes leszek, mert te is megérdemled
I got a phone soon	Hamarosan kaptam egy telefont
I would not talk about the terrible danger for no reason	Nem beszélnék ok nélkül a szörnyű veszélyről
Some were represented by only a few individual fighters	Néhányat csak néhány egyéni harcos képviselt
But something completely new jumped at me	Engem azonban valami teljesen új dolog ugrott be
I'm not a corns	Nem vagyok tyúkszem
I think you just need to talk to him	Szerintem csak beszélned kell vele
I felt a pleasant warmth radiate through me	Éreztem, hogy kellemes melegség árad szét bennem
I can’t afford to help the enemy	Nem engedhetem meg magamnak, hogy segítsek az ellenségen
I didn't know you loved them	Nem tudtam, hogy szereted őket
I am very proud to be connected to it	Nagyon büszke vagyok rá, hogy kapcsolódhatok hozzá
I could lose my place	Elveszíthetem a helyem
I wasn't the only one	Nem én voltam az egyetlen
I knocked down my first opponent	Leütöttem az első ellenfelemet
I would be your redemption	én lennék a megváltása
I am in this industry, model and star	Ebben az iparágban vagyok, modell és sztár
I wanted to be a part of what destroyed them	Részese akartam lenni annak, ami lerombolta őket
I was their best witness	Én voltam a legjobb tanújuk
I let him sail without reaching out	Hagytam, hogy elvitorlázzon anélkül, hogy kezet nyújtottam volna
I think this is very good	Szerintem ez nagyon jó
I nodded yes, I immediately felt selfish and even worse	Igent bólintottam, azonnal önzőnek és még rosszabbnak éreztem magam
I got out and took my phone with me	Kiszálltam, magammal vittem a telefonomat
I opened my mouth to say the warning	Kinyitottam a számat, hogy kimondjam a figyelmeztetést
I took a deep breath and surrendered to him	Vettem egy mély levegőt és megadtam magam neki
I can almost see it	Szinte látom azt
I originally thought it was a paycheck	Eredetileg azt hittem, hogy ez egy fizetési adat
I just laid them down	Csak lefektettem őket
I yell at him, but he's gone	Kiáltom neki, de már elment
I just didn't know what to do with it now	Egyszerűen nem tudtam most mit kezdeni vele
I saw him do it from night to night	Láttam, ahogy estéről estére csinálja
A small pickup melted on the frame	Egy kis pickup leolvadt a vázra
I never thought of it that way	Soha nem gondoltam rá így
I hope not too much	Remélem nem túl sok
I told him about my business plans	Meséltem neki az üzleti terveimről
I think it's related to the current news	Szerintem ez összefügg az aktuális hírekkel
I took off a peak and almost fell	Leemeltem egy csúcsot, és majdnem elestem
I didn’t recognize the song, but I wasn’t surprised	Nem ismertem fel a dalt, de nem lepett meg
I was practically next to the witch	Gyakorlatilag a boszorkány mellett voltam
I pressed the button and was about to cross	Megnyomtam a gombot és átkelni készültem
I can seduce them with both	Mindkettővel el tudom csábítani őket
I promise I'll be better	Ígérem, jobb leszek
I had no other book	Nem volt más könyvem
It's funny to watch until you think about it	Vicces néznivaló, amíg nem gondol rá
I can't tell you down here	Itt lent nem mondhatom el
I forced myself to calm down and opened my senses	Kényszerítettem magam, hogy megnyugodjak, és kinyitottam az érzékeimet
A few weeks later another one ensued	Néhány héttel később egy újabb következett
I was selfish	Én voltam az önző
I begged, but everything is in vain	Könyörögtem, de minden hiábavaló
I laughed as my arms reached for the sky	Felnevettem, miközben a karjaim az ég felé nyúltak
I just soared in size	Csak szárnyaltam a méreteket
The reason for his departure is unknown	Távozásának oka ismeretlen
I ran out of time	Kifutottam az időből
I glanced at my mother	Anyámra pillantottam
I know you want to save them	Tudom, hogy meg akarod menteni őket
I can assure you, I miss you so much	Biztosíthatlak, nagyon hiányzik
I didn't give him much choice	Nem sok választási lehetőséget adtam neki
I didn't have to throw anyone out	Nem kellett senkit kidobnom
I look out into the night	Kinézek az éjszakába
I still need something from you	Még mindig szükségem van valamire tőled
I was worried he might be calling someone or doing something	Aggódtam, hogy esetleg felhív valakit vagy csinál valamit
I threw myself into his study	Belevetettem magam a tanulmányozásába
Others were scared	Mások féltek
I watched his face, waiting for confusion	Figyeltem az arcát, várva a zavart
I can do it for you easily	Könnyen meg tudom csinálni neked
I started to get really nervous	Kezdtem nagyon ideges lenni
I think he meant what he said	Szerintem komolyan gondolta, amit mondott
I'll tell you about them later	Később mesélek róluk
I broke the lock and left	Feltörtem a zárat és elindultam
I'm tired of this boring thing	Unom már ezt az unalmas dolgot
I can't hide from my destiny forever	Nem bújhatok el örökké a sorsom elől
I will be proud to walk this path	Büszke leszek, hogy végigjárhatom ezt az utat
Suddenly I felt very isolated	Hirtelen nagyon elszigeteltnek éreztem magam
I didn't get any warnings	Nem kaptam semmilyen figyelmeztetést
A small smile spread across his lips	Kis mosoly terült szét ajkán
I hold the same rank as him	Ugyanazt a rangot tartom, mint ő
Several new enemy characters were also introduced	Számos új ellenséges karakter is bemutatkozott
I didn't know where those thoughts came from	Nem tudtam, honnan jöttek ezek a gondolatok
I knew we didn't introduce ourselves to him	Tudtam, hogy nem mutatkoztunk be neki
I learn to ignore even false hope	Még a hamis reményt is megtanulom figyelmen kívül hagyni
I want the answers now	Most szeretném a válaszokat
I thought it meant something	Úgy vettem, hogy jelent valamit
I gave up on this dream	Feladtam ezt az álmot
I got neutral because it wasn’t what I expected	Semlegeset kaptam, mert nem az volt, amire számított
I really started thinking about getting out	Tényleg elkezdtem gondolkodni, hogy kiszállok
I find everything gentle, yet violent	Mindent gyöngédnek tartok, mégis erőszakosnak
I couldn't stay mad at him	Nem tudtam mérges maradni rá
I didn't feel sorry for her	Nem sajnáltam a nőt
A man is running, seeking refuge from the word	Egy férfi fut, menedéket keres a szó elől
I think you can be in his office	Szerintem az irodájában lehet
They surrounded the field on which they stood	Erdő vette körül a mezőt, amelyen álltak
I'm not going to use it for your money	Nem foglak használni a pénzedért
I didn't like this situation	Nem tetszett ez a helyzet
I'm not the one in danger	Nem vagyok az, aki veszélybe rohan
He had not encountered any enemy ships during that time	Ezalatt egyetlen ellenséges hajóval sem találkozott
I closed my eyes and took a deep breath	Lehunytam a szemem és mélyeket lélegeztem
I know what he can do	Tudom, mire képes
I work at my annual charity event	Az éves jótékonysági rendezvényemen dolgozom
I'm also wondering what they're looking for here	Arra is kíváncsi vagyok, mit keresnek itt
I just finished all my research	Most fejeztem be az összes kutatásomat
I highly recommend this book	Nagyon ajánlom ezt a könyvet
I have to stop that feeling for him	Abba kell hagynom ezt az érzést iránta
I want to sell the yard and split the proceeds	El akarom adni az udvart és a bevételt felosztani
A summer that ended in tragedy	Egy nyár, ami tragédiával végződött
I can throw in some special effects	Be tudok dobni néhány speciális effektust
I was so excited that my shift was over	Annyira izgatott voltam, hogy vége a műszakomnak
I had to look around first	Először körül kellett néznem
A truck will appear on the scene	Egy teherautó jelenik meg a helyszínen
They also provide advice on digital radio migration	Tanácsot adnak a digitális rádiók migrációjával kapcsolatban is
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Gondolataimmal próbáltam lerázni közömbösségét
The fish may feel pain	A hal fájdalmat érezhet
I shouldn't give them satisfaction	Nem kellene megadnom nekik az elégtételt
One before and one after	Egy előtte és egy utána
I watched my emotions away	Eltávolodottan figyeltem az érzelmeimet
I haven't been there in a couple of years	Pár éve nem voltam ott
I've trained quite a few leaders	Jó néhány vezetőt képeztem ki
I had to think positively	Pozitívan kellett gondolkodnom
I feel pain, killer	Fájdalmat érzek, gyilkos
There is no evidence of such a right of priority	Nincs bizonyíték az ilyen elsőbbségi jogra
I have to think positively	Pozitívan kell gondolkodnom
I was forced to use it all the time to survive	Kénytelen voltam folyamatosan használni, hogy túléljem
I've always argued with myself	Mindig vitatkoztam magammal
Silence and darkness greeted him home	Csend és sötétség fogadott haza
I admit a little curiosity	Bevallom egy kis kíváncsiság
I can’t tell you what strength it brought me	Nem tudom elmondani, milyen erőt hozott nekem
I haven't seen them in years	Több éve nem láttam őket
I cover my eyes with my hands	Kezeimmel eltakarom a szememet
I swallow a lot and try to think of something else	Nagyot nyelek, és próbálok valami másra gondolni
I can only catch a few stations	Csak néhány állomást tudok fogni
I was infinitely excited	Végtelenül izgatott voltam
I really thought he was going to stay	Tényleg azt hittem, hogy maradni fog
I tried and tried until the effort woke me up	Próbáltam és próbáltam, amíg az erőfeszítés felébresztett
Moments later, he rode quietly	Néhány pillanattal később csendesen ellovagolt
I discovered it myself	Magamtól fedeztem fel
I nod and smile politely	Bólintok és udvariasan mosolygok
I kept the picture closer	Közelebb tartottam a képet
I told him no, you can't do that here	Mondtam neki, hogy nem, ezt itt nem teheted
It's been three months	Három hónap az anyukáé
I was angry with the rage	Dühös voltam a dühtől
I am ashamed	megszégyenítem
I'd love to go to church	Szívesen járnék templomba
I hear topics of speech that have been prepared	Beszédtémakat hallok, amelyeket előkészítettek
There was a line of curses	Átok sora következett
There was a voice far away in the fog of his brain	Megszólalt egy hang, távol az agya ködében
I had other things to do and I didn’t leave	Volt más dolgom is, és nem mentem el
I followed after a short hesitation	Rövid habozás után követtem
I wasn’t quite sure how to approach this challenge	Nem voltam egészen biztos abban, hogyan közelítsem meg ezt a kihívást
You will miss it more than you could ever imagine	Jobban fogsz hiányozni, mint valaha is el tudnád képzelni
A person who has nothing to do with reality	Egy személy, aki nincs kapcsolatban a valósággal
I lay there with my mouth open in shock	Tátott szájjal feküdtem ott a döbbenettől
I think they’re both starting to question themselves	Azt hiszem, mindketten kezdik megkérdőjelezni magukat
I was no different	Én sem voltam különb
I hope we continue	Remélem folytatjuk
I laugh alone in the shower	Egyedül nevetek a zuhany alatt
That was about six weeks before we did it	Ez körülbelül hat héttel volt azelőtt, hogy megcsináltuk
I need to assemble a war cabinet	Össze kell szerelnem egy hadiszekrényt
I sighed and the tank was gone	Sóhajtottam, és a tank eltűnt
I love the color and the fact that I enjoy the inside	Imádom a színét és azt, hogy élvezem a belsejét
I talked to my family, my husband about this	Beszéltem a családommal, a férjemmel erről
I asked when this lead came in	Kérdeztem, mikor bejött ez az ólom
I enjoyed reading about these companies	Örömmel olvastam ezekről a cégekről
I saw the kid put the package in his jacket	Láttam, hogy a gyerek a kabátjába tette a csomagot
I can't imagine anything so special	Nem tudok elképzelni semmi ilyen különlegeset
I don’t have to experiment with the truth so much anymore	Már nem kell annyit kísérleteznem az igazsággal
I am clean and mostly organized	Tiszta vagyok, és többnyire szervezett
I last looked around my room	Utoljára körbenéztem a szobámban
I remember the dates	Emlékszem a dátumokra
I almost broke his arm	Majdnem eltörtem a karját
A voice spoke to him	Egy hang szólt hozzá
I ran out of time	Kifutottam az időből
Robinson didn't make it any easier	Robinson nem könnyítette meg a dolgunkat
I know he's suffering	Tudom, hogy szenved
I only have one scientific dissertation next to my name	Csak egy tudományos dolgozatom van a nevem mellett
I instinctively looked around to make sure we had no company	Ösztönösen körülnéztem, hogy megbizonyosodjak arról, nincs társaságunk
I'm leaving a little rubbish on my shoulder	Hagyok egy kis hulladékot a vállról
Maybe I'll do something for him	Talán teszek érte valamit
The spark of recognition is where it came from	A felismerés szikrája, hogy honnan jött
No one had an explanation	Senkinek nem volt magyarázata
I knew what he was up to	Tudtam, mire készül
I never condemned a single brother	Soha nem ítéltem el egyetlen testvért sem
I know how to get to them	Tudom, hogyan jutok el hozzájuk
I have to decide for myself	magamnak kell döntenem
I need your friendship	Szükségem van a barátságodra
I need a friend, he thought	Szükségem van egy barátra, gondolta
I studied for a while	Egy darabig tanulmányoztam
I smiled, more times this time	Elmosolyodtam, ezúttal több érzéssel
I lost my rhythm and stumbled	Elvesztettem a ritmusomat és megbotlottam
I offered to pay him, but he wouldn't let me	Felajánlottam, hogy fizetek neki, de nem engedte
I know what's good for me	Tudom, mi a jó nekem
I turn around and look at my watch	Megfordulok és az órára nézek
I think it got worse	Azt hiszem, ettől még rosszabb lett
I only use it to cover the ground	Csak a talaj felborítására használom
I couldn't help but stare at him	Nem tudtam nem őt bámulni
I appreciate the sacrifice you made to be here	Nagyra értékelem az áldozatot, amit azért hozott, hogy itt legyen
I wanted to yell that this was a gimmick	Ordítani akartam, hogy ez egy trükk
I've always wanted to do it on a boat	Mindig is hajón akartam csinálni
It's not in vain that I've spent so many years here	Nem hiába töltöttem itt ennyi évet
Luke is even more incomplete	Luke még hiányosabb
I couldn't choose	Nem tudtam kiválasztani
This year is no exception	Ez alól az idei év sem kivétel
I actually wanted to go it alone, but I didn’t argue	Valójában egyedül akartam menni, de nem vitatkoztam
I'm glad I can go back to work	Örülök, hogy visszamehetek dolgozni
A new school uniform to get used to	Egy új iskolai egyenruha, amivel meg lehet szokni
I was surprised he didn't know yet	Meglepődtem, hogy még nem tudta
I needed time to get some air	Időre volt szükségem, hogy levegőhöz jussak
I could sow the farm too	Én is vethetném a farmot
His name is white, embroidered on his pocket	Egy fehér, a zsebére hímzett a neve
I heard a grin from his words	– hallottam a vigyort a szavaiból
I knew that speaking in tongues and interpreting went hand in hand	Tudtam, hogy a nyelveken szólás és a tolmácsolás együtt jár
I came here to learn from all of you	Azért jöttem ide, hogy tanuljak mindannyiótoktól
I can’t tell the fine sign of a winner	Nem tudom megkülönböztetni a győztes finom jelét
I became impatient because of the need	Türelmetlen lettem a szükség miatt
He did not attend the opening ceremony	Nem vett részt a megnyitó ünnepségen
I told him the same thing	Én is ugyanezt mondtam neki
I turned to the others and asked about their week	A többiek felé fordultam, és a hetükről kérdeztem
A young man standing next to the honeycomb	Egy fiatal férfi, aki a mézesbódé mellett állt
Hundreds fell before anyone could pull out their gun	Százan estek el, mielőtt bárki előránthatta volna a fegyverét
I raised my shoulder apologetically	Bocsánatkérően felemeltem a vállam
Because merger means change	Mert az egyesülés változást jelent
I never thought of bad notes like that	Soha nem gondoltam így a rossz jegyzetekre
I'd like an address and a phone number right away	Azonnal kérek egy címet és telefonszámot
I pulled his phone out of my pocket	Kihúztam a telefonját a zsebemből
I've always been waiting for him	Mindig őt vártam
They can also grow in a fairy ring	Tündérgyűrűben is nőhetnek
I'm sending a message about the time	Üzenetet küldök az időpontról
Habitat degradation and loss is the current greatest threat	Az élőhelyek degradációja és elvesztése jelenti a jelenlegi legnagyobb veszélyt
A soothing tide swept through me	Nyugtató dagály söpört végig rajtam
I know the reason for your question	Tudom a kérdésed okát
I thought he said he had no practice	Azt hittem, azt mondta, hogy nincs gyakorlata
I had high hopes for us	Nagy reményeket fűztem hozzánk
I could never hate you	Soha nem tudnálak gyűlölni
I called him to eat and he accepted	Elhívtam enni, és elfogadta
I called it pathetic	Szánalmasnak neveztem
I need to know what they want from me	Tudnom kell, mit akarnak velem
I had a visitor this morning	Ma reggel látogatóm volt
A new dilemma has emerged	Új dilemma jelent meg
He would stand by a local person and act as an interpreter	Egy helyi személy mellette állna és tolmácsként működne
I pulled it out and looked at the title again	Kihúztam és újra megnéztem a címet
I should have taken you both across the river	Mindkettőtöket át kellett volna vinnem a folyón
The narrative is interrupted by a mysterious female character	Az elbeszélést egy titokzatos női karakter szakítja meg
It was a sure sign that he was worried	Biztos jele volt, hogy aggódott
He left after a month	Egy hónap után elment
A lone tear fell from his eyes	Egy magányos könnycsepp hullott ki a szeméből
I found the perfect song for him	Megtaláltam neki a tökéletes dalt
I hope everything went well	Remélem minden jól ment
He is married and has two adult children	Nős, két felnőtt gyermeke van
I grabbed my mouth and looked	Befogtam a számat és néztem
I know what they are like	Tudom, milyenek
I have nothing to hide at this point	Nincs mit rejtegetnem ezen a ponton
I closed the door, I didn't dare	Bezártam az ajtaját, nem merészkedtem be
I held it off with my hands	A kezeimmel tartottam le róla
I see someone swimming there	Látok valakit ott úszni
A signpost provided directions to the check in building	Egy tábla adott útbaigazítást a check in épülethez
I would have helped	segítettem volna
I felt a traitor for leaving them	Árulónak éreztem magam, amiért otthagytam őket
I have never experienced anything like what you described	Soha nem tapasztaltam olyat, mint amit leírt
It may be a waste, but it is harmless	Lehet, hogy pazarlás, de ártalmatlan
I even love and admire them	Még szeretem is és csodálom őket
I take a deep breath and wipe away my tears	Mély levegőt veszek, és letörlöm a könnyeimet
This was later replaced by the current station	Ezt később a jelenlegi állomás váltotta fel
A young man approached	Egy fiatal férfi közeledett
I saw him on the screen	Láttam őt a képernyőn
I intend to discover, delight, and share them	Szándékomban áll felfedezni, megörvendeztetni és megosztani őket
It does not contain any facts or statements to that effect	Nem tartalmaz tényt, sem erre vonatkozó állítást
I've already eaten dinner	már ettem vacsorát
Great place to relax or catch up	Remek hely a kikapcsolódásra vagy a dolgok felzárkóztatására
I fell into the picture in front of me	Beleestem az előttem lévő képbe
I have to admit that sparkling wine was definitely a favorite	Be kell vallanom, hogy a habzóbor határozottan kedvenc volt
I have no idea how to respond	Tanácstalan vagyok, hogyan válaszoljak
I didn't know they were friends	Nem tudtam, hogy barátok
i can't talk about it now	most nem tudok róla beszélni
There is a lot of contemporary pressure	Nagy a kortárs nyomás
I've never prepared it before	Még soha nem készítettem elő
I'm watching the flying flies	Nézem a repülõ legyeket
I stood behind him for a moment and said nothing	Egy pillanatig ott álltam mögötte, és nem szóltam semmit
I just noticed, that's all	Most vettem észre, ez minden
Although I did not express my reluctance	Bár nem fejeztem ki vonakodásomat
Things were about to change	A dolgok megváltozni készültek
I haven't heard anything since	Azóta nem hallottam semmit
I prayed that I would be on the right track	Imádkoztam, hogy jó úton járjak
The case was settled out of court	Az ügyet peren kívül rendezték
I didn't do much this morning	Ma reggel nem sok mindent csináltam
A moment later, he was in the back door	Egy pillanattal később a hátsó ajtóban volt
I need to know more about this mystery	Többet kell megtudnom erről a rejtélyről
I would pick it up again	Újra felvenném
I love the whole album	Imádom az egész albumot
I was lying at the bottom of the slope	A lejtő alján feküdtem
I could only hear the loud beating of my heart	Csak a szívem hangos dobogását hallottam
I just couldn’t imagine putting myself together	Egyszerűen nem tudtam elképzelni, hogy összerakja magát
A dark puddle formed under his breath	Sötét tócska keletkezett az orra alatt
I learned that my mother had made me a hopeful heir	Megtudtam, hogy anya reménykedő örökössé tett engem
I fall in love with this area	Beleszeretek ebbe a területbe
I have a feeling they know too much	Az az érzésem, hogy túl sokat tudnak
I have to take it to him	el kell vinnem hozzá
I had two of it for easier handling	Nekem kettő volt belőle a könnyebb kezelhetőség kedvéért
I was just looking for a bed	Csak ágyat kerestem
A couple of girls walked towards them	Pár lány elindult feléjük
I shook it out so it lay more natural	Kiráztam, így természetesebben feküdt
I know that was pretty stupid	Tudom, hogy ez elég hülyeség volt
I look surprised and a little scared too	Meglepettnek nézek ki, és egy kicsit félek is
I thought it was sweet	Azt hittem, édes volt
I want to know more about this drama	Szeretnék többet tudni erről a drámáról
I'm not talking about having a day	Nem arról beszélek, hogy egy napom van
I love it when you smile like that	Imádom, amikor így mosolyog
I kept my face straight	Megtartottam az egyenes arcot
I didn't care	Nem törődtem vele
I've been crazy for a while	Megőrültem egy ideig
I just looked at them and was confused	Csak néztem őket, és összezavarodtam
I haven't cried such tears in a long time	Régóta nem sírtam ilyen könnyeket
A dark cloud formed over us	Sötét felhő képződött felettünk
I'm starting to get really excited	Kezdek igazán izgatott lenni
Now I know you want that for me	Most már tudom, hogy ezt akarná nekem
I wondered how you got in	Kíváncsi lettem volna, hogyan kerültél be
I was just over fifty years old	Alig voltam több mint ötven éves
I knew there had to be a reason for that	Tudtam, hogy ennek oka kell, hogy legyen
I think it's over	Azt hiszem, ez elmúlt
I'm not going into exile	Nem megyek száműzetésbe
I just want things to be different	Csak azt akarom, hogy a dolgok másképp legyenek
I resigned after a few months	Néhány hónap után felmondtam
I have strictly singled out my sporting past	Szigorúan kiemeltem a sportmúltamból
I tell him to cover his ears	Mondom neki, hogy takarja be a fülét
I think you have a good thing here	Szerintem jó dolgod van itt
I thought at least someone would find my body	Azt hittem, legalább valaki megtalálja a testem
Louis to join their hockey program	Louis, hogy csatlakozzon a jégkorong programjukhoz
I saw a woman get in the car	Láttam egy nőt beszállni a kocsiba
I saw every move and gesture	Láttam minden mozdulatát és mozdulatát
I stood completely naked in front of him	Teljesen meztelenül álltam előtte
I wasn't matched by the guy	Nem voltam párja a srácnak
I heard someone screaming	Hallottam, hogy valaki sikolt
I saw it out of the corner of my eye	A szemem sarkából láttam
He was cleared of all charges	Minden vádpont alól tisztázták
I have to finish	Be kell fejeznem
I spent a day preparing the van	Elöltem egy napot a furgon előkészítésével
I shouldn't have gotten sick	Nem lett volna szabad megbetegednem
I climbed straight up the grassy slope above me	Egyenesen felmásztam a felettem lévő füves lejtőn
I never thought about what that person might ask	Soha nem gondoltam arra, hogy az illető mit kérdezhet
Citizens decided to leave the city	A polgárok úgy döntöttek, hogy elhagyják a várost
I also see hints in the birds	A madarakban is látok utalásokat
I shook my head and pulled forward	Megráztam a fejem és előre húztam
I looked around at the scene of almost complete destruction	Körülnéztem a majdnem teljes pusztulás jelenetén
I probably won't even need you	Valószínűleg nem is lesz rád szükségem
I still had work to do	Még volt dolgom
I think that fact was important	Szerintem ez a tény fontos volt
I didn't want to give him satisfaction	Nem akartam megadni neki az elégtételt
I said we need a roof and you're not listening	Azt mondtam, hogy szükségünk van egy tetőre, és te nem hallgatsz
I knew you wouldn't stay here long	Tudtam, hogy nem maradsz itt sokáig
I don't know exactly what the timing will be	Nem tudom pontosan mi lesz az időzítés
I wonder why you know these things	Vajon miért tudja ezeket a dolgokat
I could have walked into it easily	Könnyen besétálhattam volna hozzá
I know you know what's going on	Tudom, hogy tudja, mi történik
I wasn't afraid of him	Nem féltem tőle
I checked myself	Megnéztem magam
I stopped in front of the room	Megálltam a szoba előtt
A moment passed and no one moved	Eltelt egy pillanat, és senki sem mozdult
I hate this war with all my heart	Teljes szívemből utálom ezt a háborút
I don't think females are cursed	Nem hiszem, hogy a nőstények átkozódnak
She is very big and has brown eyes	Nagyon nagy és egy barna szeme van
I sent out a call to prayer	Kiküldtem egy felhívást az imára
I didn't do anything wrong here	Nem csináltam itt semmi rosszat
I am very happy to have such a friend	Nagyon boldog vagyok, hogy van egy ilyen barátom
The wonder of modern architecture	A modern építészet csodája
I double-checked that it was closed	Kétszer is ellenőriztem, hogy zárva van-e
I didn't keep money at home in my safe	Nem tartottam pénzt otthon a trezoromban
I had to go after him	Utána kellett mennem
Strengthening my self-esteem	Önbecsülésem erősítése
I play the lead role in all of them	Mindegyikben én játszom a főszerepet
I have an international meeting in a couple of weeks	Pár hét múlva lesz egy nemzetközi találkozóm
George won the final of the grade	George nyerte az osztályzat döntőjét
I could get pregnant	teherbe eshetnék
The disease can start at any age	A betegség bármely életkorban elkezdődhet
I didn’t expect anything from this movie before I watched it	Nem vártam semmit ettől a filmtől, mielőtt megnéztem volna
I consider myself a bit of a scientist	Kicsit tudósnak tartom magam
It was published regularly in the following years	A következő években rendszeresen publikált
I leaned back on the bench	Hátradőltem a padon
I highly recommend this product	Nagyon ajánlom ezt a terméket
I had to come back to you	Vissza kellett jönnöm hozzád
I will give up and accept your help again	Megadom, és újra elfogadom a segítségét
I'll sort this out	Ezt fogom rendezni
A boy or a girl who will never be	Fiú vagy lány, aki soha nem lesz
There was a brilliant idea in him	Ragyogó ötlet támadt benne
I even liked the fictional ending	Még a kitalált befejezés is tetszett
The merchant has his own suit	A kereskedő saját öltönyös
I watched the storm as I feared	Félve figyeltem a közeledő vihart
I waited for the chickens to finish their magic	Megvártam, amíg a csirkék befejezik a varázslatukat
The pair presents three possible examples	A páros három lehetséges példát mutat be
I would have laughed if my mind hadn't gone elsewhere	Nevettem volna, ha nem máshol jár az eszem
I had the bus myself	Magam volt a busz
I got the second slice and picked up the pace	Megkaptam a második szelet és felvettem a tempót
One corner of his mouth rose, then trembled	A szája egyik sarka felemelkedett, majd megremegett
I made myself look at him only	Rávettem magam, hogy csak őt nézzem
I have no expectations	Nincsenek elvárásaim
I took his hand as we watched the sunset	Fogtam a kezét, miközben a naplementét néztük
I refused and said he could do it	Visszautasítottam, és azt mondtam, hogy megteheti
I haven't met him in years	Évek óta nem találkoztam vele
In times when horror was just a sinful pleasure	Olyan időkben, amikor a horror csak bűnös öröm volt
I highly recommend this	Ezt nagyon ajánlom
I didn't find him, he didn't find me either	Nem találtam őt, ő sem talált meg engem
I think the third studio is empty	Azt hiszem, a harmadik stúdió üres
I would have walked about six blocks	Körülbelül hat háztömböt mentem volna
I didn't feel the faith	Nem éreztem a hitet
I really like it here	Nagyon szeretem itt
I thought they were only for television	Azt hittem, hogy csak a televízióhoz valók
I looked at my hands in fear	Félve néztem a kezeimre
I mean, you're ideal for me	Úgy értem, ideális vagy számomra
I did and they were delicious	Megtettem és finomak voltak
Lightning strike, find the old devil	Villámcsapás, találd meg a vén ördögöt
I don't know a better person to help you	Nem tudok jobb embert, aki segítene neked
I even read the test reports	Még a tesztjelentéseket is elolvastam
I bent down painfully, unable to move	Fájóan lehajoltam, nem tudtam mozdulni
I would not compare electricity to utility	Nem hasonlítanám össze az áramot a hasznossággal
I don't know how long it actually took	Nem tudom, mennyi idő telt el valójában
I fell in love and told him one night	Beleszerettem, és egyik este elmondtam neki
I know this first hand	Ezt első kézből ismerem
I took a step back to regain my personal room	Tettem egy lépést hátra, hogy visszanyerjem személyes terem
I postponed the men's clothing last time	Utoljára halasztottam a férfiruházati részt
I remember it was hellishly fast and very tough	Emlékszem, pokolian gyors volt és nagyon kemény
I've never seen him so angry	Soha nem láttam még ilyen dühösnek
I remember the whole thing	emlékszem az egészre
A normal person, though, barely exists	Normális ember, igaz, alig létezik
I watched for a few minutes	Néhány percig néztem
I hope to reach the surface long before that	Remélem, jóval előtte elérem a felszínt
He chose riding and shooting instead of learning	A tanulás helyett inkább a lovaglást és a lövészetet választotta
I will be away from this area	távol leszek ettől a területtől
I didn't want to be in school	Nem akartam az iskolában lenni
I mean, devout women are prettier	Úgy értem, az ájtatos nők szebbek
Others found the series less to their liking	Mások kevésbé találták kedvükre a sorozatot
I think we should stay here	Szerintem itt kellene maradnunk
I leaned over and took his hand	Odahajoltam és megfogtam a kezét
I would always stand by him	Mindig mellette állnék
I said we operate like an organized religion	Azt mondtam, hogy úgy működünk, mint egy szervezett vallás
I realized he was just using me all along	Rájöttem, hogy végig csak használt engem
A second chicken follows	Egy második csirke következik
I haven't seen him since	Azóta nem láttam
I would like to give them a sketchy example	Szeretnék nekik egy vázlatos példát mutatni
I can't make it a long-term affair	Nem tehetek belőle hosszan tartó ügyet
i don't understand your words	nem értem a szavait
I've never seen it	én sem láttam soha
I gestured to the bench by the wall of the hallway	A folyosó fala mellett álló padra intettem
He succeeded in life	Sikerült az életben
I want to design and build	Szeretném megtervezni és megépíteni
I was completely alone, just with myself and my thoughts	Teljesen egyedül voltam, csak magammal és a gondolataimmal
I seem so determined to win to do it	Annyira eltökéltnek tűnik, hogy nyerjek, hogy megtegyem
He also ran his own dance school	Saját tánciskolát is vezetett
I already referred to my friends	Már utaltam a barátaimra
I skipped the case after he went to jail	Kihagytam az ügyet, miután börtönbe került
I just ran down to the ocean in my shorts	Csak a rövidnadrágomban rohantam le az óceánhoz
I was starting to have trouble forgetting	Kezdtek gondjaim lenni a felejtéssel
I liked him before	Előtte is kedveltem őt
He hit the Mexican soldiers completely unexpectedly	A mexikói katonákat teljesen váratlanul érte
I always thought that was the case	Mindig azt hittem, hogy ez a helyzet
The people around him are first class	Az őt körülvevő emberek elsőrangúak
This hope is not part of the present	Ez a remény nem része a jelennek
I directed my amazement at the leading rider	Bámulatomat a vezető lovasra irányítottam
I wanted blue water and big fish	Kék vizet és nagy halat akartam
I stumbled forward shouting	Kiáltva botorkáltam előre
I need five thousand to calm down	Öt ezerre van szükségem, hogy megnyugodjak
It is well known that both sides suffered severely	Köztudott, hogy mindkét fél súlyosan szenvedett
I've been waiting a long time	Nagyon vártam már
I needed the reminder for that moment	Szükségem volt az emlékeztetőre erre a pillanatra
I was a little disappointed that he couldn't take it anymore	Kicsit csalódott voltam, hogy nem bírta tovább
I also send a mule for riding	Egy öszvért is küldök lovaglásra
This handled the political issues	Ez intézte a politikai kérdéseket
I know exactly what happened	Pontosan tudom, mi történt
I suggest the authors look for another publisher	Azt javaslom, hogy a szerzők keressenek másik kiadót
I glanced at my watch and sighed	Az órámra pillantottam és felsóhajtottam
I’ve never felt so much out of my league	Soha nem éreztem magam ennyire a bajnokságomból
I always did the right thing	Mindig helyesen cselekedtem
I almost turned around	Majdnem megfordultam
I'll stay here with him	itt maradok vele
I had to show him what he didn’t believe	Meg kellett mutatnom neki, amit nem hisz el
But I just ran on	De csak futottam tovább
I've never laughed that much in my life	Soha életemben nem nevettem ennyit
A light popped out	Fény pattintott ki
I'm a silly girl, and you know that	Én egy buta lány vagyok, és ezt jól tudod
It does a lot of good	Nagyon sok jót tesz
I put my hand on his mouth	A szájára tettem a kezem
I looked over, he smiled and looked calm	Odanéztem, mosolygott és nyugodtnak tűnt
I am not going into this debate right now	Ebbe a vitába most nem megyek bele
I stop, standing still for a moment	Megtorpanok, egy pillanatra mozdulatlanul állok
Each citizen may support only one candidate	Minden állampolgár csak egy jelöltet támogathat
A baby also needs a large amount of things	Egy babának is nagy mennyiségű dologra van szüksége
I'm pumping a little iron	pumpálok egy kis vasat
I am a natural woman without any plastic surgery	Természetes nő vagyok, minden plasztikai műtét nélkül
I'll be back soon	Hamarosan visszatérek
I have to find someone	muszáj találnom valakit
I looked up at his cold eyes	Felnéztem a hideg szemére
I give up and go to sleep	Feladom és megyek aludni
I opened your safe and put the five stones back	Kinyitottam a széfedet, és visszahelyeztem az öt követ
I didn't want him to die	Nem akartam, hogy meghaljon
I sincerely believe he was approaching suicide	Őszintén hiszem, hogy az öngyilkosság felé közeledett
I had to give him space and let him mourn	Teret kellett adnom neki, és hagynom, hogy gyászoljon
I don’t feel good about this area	Nincs jó érzésem ezzel a területtel kapcsolatban
I know you know it is	Tudom, hogy tudod, hogy van
Free entrance to the park	Ingyenes a park belépőjével
I wish it wasn't like that	Bárcsak ne így lenne
Professional like you	Profi, mint te
I'm getting an error message	Hibaüzenetet kapok
He also grew flowers and vegetables on his farm	A farmján virágot és zöldséget is termesztett
I did not enter my profession to follow the rules	Nem azért léptem be a szakmámba, hogy betartsam a szabályokat
I wondered what he could hide here	Kíváncsi voltam, vajon mit rejthet el itt
I know that look on his face	Ismerem ezt a tekintetet az arcán
I moved to sit next to him on the couch	Megmozdultam, hogy leüljek mellé a kanapéra
I better get back to him	Jobb, ha visszatérek hozzá
A hoarse groan erupted from his lips	Rekedt nyögés tört ki ajkáról
I decided to write several books at once	Úgy döntöttem, hogy egyszerre több könyvet írok
A sobbing relief escaped his chest	Megkönnyebbült zokogás szökött ki a mellkasából
I literally fell in love with it	Szó szerint megszerettem
I wondered what he was up to	Azon kaptam magam, hogy vajon mire készül
I can barely feel them	Alig érzem őket
I love its sophisticated and elegant style	Imádom a kifinomult és elegáns stílusát
I started to feel a little stupid about things	Kezdtem kicsit hülyén érezni magam a dolgokhoz
Many times I thought we would be friends one day	Sokszor azt hittem, egyszer majd barátok leszünk
I benefit from this	Van hasznom ennek
I agreed, but it proved to be a challenge	Beleegyeztem, de ez kihívásnak bizonyult
I don't think so	Nem hiszem, hogy igen
Sometimes I hear him from the basement	Néha hallom őt a pincéből
I couldn't stay on the hill anymore	Nem bírtam tovább a dombon maradni
I was a kid then and so I came here	Gyerek voltam akkor és így jöttem ide
I stumbled back up the stairs	Visszabotorkáltam a lépcsőn
I suddenly lost my balance and fell to the ground	Hirtelen elvesztettem az egyensúlyomat és a földre estem
I have a good feeling about you	Jó érzésem van veled kapcsolatban
I'll show you if you like it	Megmutatom, ha tetszik
I laid my head on his shoulder	A vállára fektettem a fejem
No names have retired this season	Ebben a szezonban egyetlen név sem került nyugdíjba
I give them an answer	választ adok nekik
I can’t just go in and get anything I found	Nem tudok csak úgy bemenni, és elhozni bármit, amit talált
I know him and his work better than anyone	Mindenkinél jobban ismerem őt és a munkáját
I tried it once but did not continue	Egyszer kipróbáltam, de nem folytattam tovább
I believe my efforts are worthy and true	Hiszem, hogy erőfeszítéseim méltóak és igazak
I can provide the necessary medical care	Meg tudom adni a szükséges orvosi ellátást
I feel a success	Sikerélményt érzek
I betray them for sex	Elárulom őket a szex miatt
I let myself remember	Hagytam magam emlékezni
I have never hit anyone in my life	Még soha életemben nem ütöttem meg senkit
The young people felt triumphant at this exhibition	A fiatalok diadalmasan érezték magukat ezen a kiállításon
I had to face him this time	Ezúttal szembe kellett néznem vele
I know how hard you work	Tudom, milyen keményen dolgozol
A single light flashed over our heads and illuminated the table	Egyetlen fény villant fel a fejünk felett, és megvilágította az asztalt
I wanted to bring people together	Össze akartam hozni az embereket
I can't catch my mouth	Nem tudom befogni a számat
I greet all your parents	Köszöntöm minden szülőjét
I finally gave up and went to my cafe	Végül feladtam, és elmentem a kávézómba
I have no bad intentions towards them	Nincs rossz szándékom velük szemben
I had to stay calm	Nyugodtnak kellett maradnom
Yet I couldn't look down on her face	Mégsem tudtam lenézni a nő arcáról
I used to have a voice too	Nekem is volt valamikor hangom
None of the west towers were completed	Egyik nyugati torony sem készült el
I didn't need a killer, just a suspect	Nem volt szükségem gyilkosra, csak egy gyanúsítottra
I guess he liked something about the place	Feltételezem, hogy tetszett neki valami a helyen
A dozen others lay on his lap	Egy tucat másik feküdt az ölében
I feel extraordinary grief or sorrow or fear	Rendkívüli gyászt vagy bánatot vagy félelmet érzek
I found the opportunity and lived with it	Megtaláltam a lehetőséget, és éltem vele
I know the man involved and I met his wife	Ismerem az érintett férfit, és találkoztam a feleségével
I heard what he said first	Először hallottam, amit mondott
He is captivated by his voice and characters every time	Minden alkalommal magával ragad a hangja és a karakterei
I am not lying, honesty is my most important policy	Nem hazudok, az őszinteség a legfontosabb politikám
False but welcome assumption	Hamis, de üdvözlendő feltételezés
I walk close to him and look at what he is reading	A közelébe sétálok, és rápillantok, mit olvas
I tap my wet shoulder with my hand	A kezemmel a nedves vállamra csapok
I really want to finish this photo thing	Nagyon szeretném befejezni ezt a fényképes dolgot
I had an unhappy childhood at home	Boldogtalan gyerekkorom volt otthon
I took them to so many places	Olyan sok helyre vittem őket
The choir of birds filled the morning with a song	A madarak kórusa dallal töltötte meg a reggelt
I had to go far and they would never find me	Messzire kellett mennem, és soha nem találnak meg
You would never forget	Soha nem felejtené el
I didn't ask where he was going	Nem kérdeztem, hova megy
I need to do something that will make a difference	Tennem kell valamit, ami változást hoz
His wife testified the next day	Felesége másnap tanúvallomást tett
I had enough male drama	Volt elég férfi drámám
It's a little hot, but you have to go higher	Kicsit meleg, de feljebb kell mennie
I couldn't eat and sleep	Nem tudtam enni és aludni
I think they need to be special	Szerintem különlegesnek kell lenniük
A sweet face, he couldn't place it right now	Egy édes arc, jelenleg nem tudta elhelyezni
I wondered who he might be	Kíváncsi voltam, ki lehet ő
There is too much at stake	Túl sok a tét
They seemed like a perfect family	Tökéletes családnak tűntek
I thought revenge would drive away the pain	Azt hittem, a bosszú elűzi a fájdalmat
I went in with all this	Ezzel az egészgel bementem
I think our kids love us	Szerintem a gyerekeink szeretnek minket
I was chosen for political reasons	Engem politikai okokból választottak ki
As an author, I approve of your quality	Én, mint szerző jóváhagyom a minőségét
I'll be waiting for you in seven days	Hét nap múlva várlak szeretettel
I would get lost crossing a street	Eltévednék egy utcán átkelve
I'm getting depressed for the second	A másodikra ​​egyre depressziósabb vagyok
I knew what he could do	Tudtam, mire képes
I assume you were in it at the time	Feltételezem, hogy te is benne voltál abban az időben
This sequence is repeated to dig deeper	Ezt a műveletsort megismételjük, hogy mélyebbre ássunk
i don't wear your sign	nem hordom a jeledet
I didn't want to do that	Nem akartam ezt tenni
I felt like every move was for me	Úgy éreztem, minden mozdulat kifejezetten nekem szól
Just brilliant pictures	Csak zseniális képek
I looked at every side	Minden oldalra pillantottam
I haven't checked yet	Egyelőre nem ellenőriztem
I should never have looked at it a second time	Soha nem kellett volna másodszor is megnéznem
I have to be a little patient	Egy kicsit türelmesnek kell lennem
I roll my eyes and look forward again	Megforgatom a szemem, és újra előre nézek
I didn't faint from the heat	Nem ájultam el a hőségtől
I will drift into the sea of ​​my own creation	A saját alkotásom tengerébe fogok sodródni
I looked down and realized he was holding a gun	Lenéztem, és rájöttem, hogy fegyvert tart
I need to talk to him	beszélnem kell vele
I have to deflect my anger	Le kell terelnem a haragot
I’m the better person if I consider them friends	Én vagyok a jobb ember, ha barátnak tekintem őket
I think that's all that makes sense	Szerintem csak ennek van értelme
I didn’t have to work in the day camp	Nem kellett dolgoznom a napközis táborban
I'm not following you	nem követlek oda
I was just having a little fun with you	Csak szórakoztam egy kicsit veled
I want to live in all of you	Mindegyikőtökben szeretnék élni
I didn't even know how close you were to each other	Nem is tudtam, milyen közel állsz egymáshoz
I did the work myself	magam végeztem a munkát
I felt exhausted when I finished this book	Kimerültnek éreztem magam, amikor befejeztem ezt a könyvet
I just can't keep it inside	Egyszerűen nem tudom bent tartani
There was also a shortage of modern equipment	Hiány volt a modern felszerelésekből is
I push and people run in at the same time	Lököm, és egyszerre rohannak be az emberek
Some girls resigned and needed help	Néhány lány felmondott, és segítségre volt szükségük
I almost faint looking at him	Majdnem elájulok attól, hogy ránézek
I do not know what to do	nem tudom mit tegyek
I had to get over myself	Túl kellett lépnem magamon
There was a wave of remorse	A lelkiismeret-furdalás hulláma járta át
I also have to think about whether this is possible at all	Azon is gondolkodnom kell, hogy ez egyáltalán lehetséges-e
I wondered where he was going	Kíváncsi voltam, hova került
I have never felt such personal pride	Még soha nem éreztem ilyen személyes büszkeséget
I never forgot that lesson	Soha nem felejtettem el azt a leckét
I open my eyes and take a sharp breath	Kinyitom a szemem, és éles levegőt szívok
A dark figure appeared	Egy sötét alak jelent meg
The ship was also equipped with ten machine guns	A hajót tíz géppuskával is felszerelték
I gave an oral report that day	Még aznap szóbeli beszámolót adtam
I learned about other things	más dolgokról tanultam
I know you will think of me	Tudom, hogy gondolsz majd rám
I know one of those who worked there	Ismerem az egyik ott dolgozót
I lowered the bar, waited, and turned it over	Leengedtem a rudat, vártam, és megfordítottam
Longer silence	Hosszabb csend
I'm five minutes behind schedule	Már öt perccel késtem a menetrendtől
There is a lack of mountains and clean, fresh air	Hiányoznak a hegyek és a tiszta, friss levegő
I didn't seem to have much time for men	Úgy tűnt, nincs sok időm a férfiakra
They committed suicide with this weapon	Ezzel a fegyverrel követtek el öngyilkosságot
I couldn't have hoped for a better teacher	Nem is remélhettem volna jobb tanárt
I consider every area of ​​your business to be very professional	Vállalkozásának minden területét nagyon profinak tartom
I hear their thoughts and they are all excited	Hallom a gondolataikat, és mindannyian izgatottak
I wanted to cry until the end of the world	Sírni akartam a világvégéig
I remembered looking at me	Eszembe jutott, ahogy rám nézett
I use it almost every time	Szinte minden alkalommal használom
I wanted to feel how cold it was	Magam akartam érezni, milyen hideg van
I began to feel horror pouring in	Kezdtem érezni, hogy rémület önt el
I was fine alone	Jól elvoltam egyedül
I never thought they would take your clothes	Soha nem gondoltam volna, hogy elviszik a ruháidat
I also know about your father	Az apádról is tudok
I was just wondering, that's all	Csak azon tűnődtem, ennyi
The simple name of a simple person	Egy egyszerű ember egyszerű neve
I want to see it for myself	Szeretném magamnak látni
I was just trying to prove the point	Csak próbáltam bizonyítani a lényeget
Residents had no access to food or fresh water	A lakosok nem juthattak sem élelemhez, sem friss vízhez
I haven't felt anything since the day	A nap óta nem éreztem semmit
I want to kiss every inch of you	Meg akarom csókolni minden centiméteredet
I broke up for a moment to enjoy the look	Szakítottam egy pillanatra, hogy élvezzem a megjelenését
I'm just a heir to death	Csak a halál örököse vagyok
A real log that is chocolate colored	Egy igazi rönk, ami a csokoládé színű
The claim was removed the next day	A követelést másnap eltávolították
I just started coming to this place	Most kezdtem erre a helyre jönni
Thomas was a little late	Thomas késett egy kicsit
I closed my eyes and let it happen	Lehunytam a szemem és hagytam, hogy megtörténjen
I lingered a little and looked at him	Kicsit elhúzódtam és ránéztem
I've never spent so much time out there	Még soha nem töltöttem ennyi időt kint
I couldn't even go to school	Még iskolába sem tudtam volna menni
I like to see a man not trust himself	Szeretem látni, ha egy férfi nem bízik önmagában
I can accuse you of the same	Ugyanezzel vádolhatlak
I wasn’t in love, that’s what my story was about	Nem voltam szerelmes, a történetem így szólt
I'm slowing down	Lelassítom a légzésemet
I think he can be a professional	Szerintem profi lehet
I follow him towards his room	Követem, ahogy a szobája felé megy
A control panel appeared above the box	Egy vezérlőtábla jelent meg a doboz fölött
I saw the trace of the spell so brightly	Olyan fényesen láttam a varázslat nyomát
Your luggage is in the car below	A poggyászod a lenti kocsiban van
I have lost too many people in my life	Túl sok embert veszítettem el az életemben
Both forms are usually tied to burial chambers	Mindkét formát általában sírkamrákhoz kötik
I didn’t know these things still existed	Nem tudtam, hogy ezek a dolgok még léteznek
I couldn't break away from him	Nem tudtam elszakadni tőle
I was lying on something soft	Valami puha tárgyon feküdtem
I just want to know what happened to him	Csak tudni szeretném, mi történt vele
I have an instinct for detail	Van bennem a részletek iránti ösztön
I'm a little over everything	Kicsit túl vagyok mindenen
I couldn't escape that place	Nem tudtam elmenekülni arról a helyről
I couldn't help but be attracted to him	Nem tudtam nem vonzódni hozzá
I couldn't stand his gaze	Nem bírtam elviselni a pillantását
I wouldn't expect less	Nem is várnék kevesebbet
I just didn’t expect to meet someone like me	Egyszerűen nem számítottam arra, hogy hozzám hasonlóval találkozom
I want to feel you deep inside me	Érezni akarlak bennem mélyen
I really enjoyed this piece	Nagyon élveztem ezt a darabot
I was sure it would stay the same	Biztos voltam benne, hogy ugyanaz maradt
I won't do it anymore	Nem teszem többet
I haven't seen them in over a week	Több mint egy hete nem láttam őket
I absolutely fell in love with your post	Teljesen beleszerettem a hozzászólásodba
I have one more question	Még egy kérdésem lenne
I need to learn more	többet kell tanulnom
I think you may be in danger	Szerintem veszélyben lehetsz
I left the corner	Otthagytam a sarkon
I planned to talk to him about weight	Azt terveztem, hogy beszélek vele a súlyról
I wasn't strong enough	nem voltam elég erős
I give you a chance to save your life	Lehetőséget adok neked, hogy megmentsd az életedet
It started again in a few seconds	Néhány másodperc múlva újra kezdődött
This is called the middle soap phase	Ezt hívják középső szappanfázisnak
I looked up quickly	Gyorsan felpillantottam
Most have a single large drop of oil	A legtöbben egyetlen nagy olajcsepp van
A ruler without honor is unworthy of leadership	A becsület nélküli uralkodó méltatlan a vezetésre
I really can't stand near my sister	Tényleg nem bírom a húgom közelében lenni
He's a good man, he said	Jó ember, ahogy mondta
A wolf crawled up behind the horse	Egy farkas kúszott fel a ló mögé
I was afraid he would go through something and break it	Féltem, hogy átesik valamin és eltöri
I want him to succeed where he isn’t	Azt akarom, hogy ott sikerüljön, ahol ő nem
There are no significant corrections to the existing poems	A meglévő verseken nincsenek lényeges javítások
Patrick is a very good boy	Patrick nagyon jó fiú
I hope it works for you!	Remélem működik az Ön számára!
I wondered if life would be like ever	Azon tűnődtem, vajon az élet olyan lesz-e, mint valaha
I wanted to leave myself	El akartam menni magamtól
I stopped at the front door, took it out and finished	Megálltam az első ajtónál, kivettem és kész
I made a practical presentation	Gyakorlati bemutatót készítettem
I check with him every day	Minden nap megnézem vele
I say most of the time not	Azt mondom, hogy legtöbbször nem
I was injured and confused	Megsérültem és összezavarodtam
I have to inform you, that's all	Tájékoztatnom kell, ennyi
I can't stop thinking about it	Nem tudok megállni, hogy ne gondoljak rá
I was doing my homework when the phone rang	A házi feladatomat csináltam, amikor megszólalt a telefon
I was sure he wasn’t worried about my safety	Biztos voltam benne, hogy nem aggódik a biztonságom miatt
I only met them a few times	Csak néhányszor találkoztam velük
He was willing to sign a paper	Hajlandó volt aláírni egy papírt
I don't think two of the three were bad	Szerintem a háromból kettő nem volt rossz
I must have slept for a long time	Biztos sokáig aludtam
I still didn't have a job	még mindig nem volt munkám
I wanted to sit down and talk to him	Le akartam ülni és beszélni vele
I couldn't lose, not now	Nem veszíthettem el, most nem
I couldn't seem to take my eyes off him	Úgy tűnt, nem tudtam lerántani róla a tekintetem
The city began to grow around the church	A város kezdett növekedni a templom körül
I saw a young man climb out of the sewer, dripping with water	Láttam egy fiatalt kimászni a csatornából, csuromvizesen
I could afford to buy another number	Megengedhettem magamnak, hogy vegyek egy másik számot
The chart shows a scale of miles	A diagramon mérföldskála látható
I reached for the handle	A kilincsért nyúltam
An entity with such properties is generally considered to be life	Az ilyen tulajdonságokkal rendelkező entitást általában életnek tekintik
I moved into a brand new house	Vadonatúj házba költöztem
I inserted the key and gently turned the lock	Bedugtam a kulcsot és finoman elfordítottam a zárat
A man, he was so sure	Egy férfi, annyi bizonyos volt
I felt something deep inside me, something wonderful	Valamit éreztem mélyen magamban, valami csodálatosat
I extended the cookie	Meghosszabbítottam a sütit
I don't know who that lady is	Nem tudom, ki az a hölgy
I wasn't born yesterday	Nem tegnap születtem
I want to divert my attention more	Többet akarok elterelni a figyelmemet
So it has to do with the woman	Tehát a nőhöz van köze
I want my girlfriend back	Vissza akarom kapni a barátnőmet
I wondered what would cheer him up	Kíváncsi voltam, mi vidítaná fel
A look into their future	Egy pillantás a jövőjükbe
I think pretty much everything was left in the house	Szerintem nagyjából mindent a házban hagytak
I can't control who dies and where	Nem tudom irányítani, hogy ki és hol haljon meg
I opened my mind	Kinyitottam az elméjét
I see, everyone can see	Én látom, mindenki láthatja
I saw he was an old man	Láttam, hogy egy öregember volt
I pushed the knife forward again	Megint előre löktem a kést
I look at them and clear my throat	Rájuk nézek, és megköszörülöm a torkom
A confused look took over his face	Zavart pillantás vette uralmát az arcán
I never wanted to be a captain	Soha nem akartam kapitány lenni
I would explain the technology little by little	Apránként elmagyaráznám a technológiát
I hope you are all well and happy	Remélem mindannyian jól vannak és boldogok
I appreciate your attention to detail and quality	Nagyra értékelem a részletekre és a minőségre fordított figyelmet
There are six members in a regular party	Egy rendes pártban hat tagnak van hely
I think you should meet him	Szerintem találkoznod kellene vele
I had to start again	Újra kellett kezdenem
I was starting to feel really good	Kezdtem nagyon jól érezni magam
I fall into the latter category	Én az utóbbi kategóriába tartozom
I couldn’t afford to give in to my desires	Nem engedhettem meg magamnak, hogy engedjek vágyaimnak
I loved it with all my heart	Teljes szívemből szerettem
It was as if I was holding them with my hand	Mintha a kezemmel tartottam volna őket
Rural kitchen photo gallery with white and outside	Vidéki konyha fotógaléria, ahol fehér és kívül
I didn't do anything I deserved	Nem tettem semmit, amiért kiérdemeltem volna
I wish there was a hanging hole in the handle	Bárcsak lenne egy akasztó lyuk a fogantyúban
It was a very good evening for us	Nagyon jó este volt számunkra
A red flag was hanging somewhere	Valahol vörös zászló lógott
I said all weekly pay would be fine	Azt mondtam, minden heti fizetés rendben lesz
I am old romantic in my heart	Szívemben régi romantikus vagyok
He probably lived with his parents	Valószínűleg a szüleivel élt
I was very proud of myself	Nagyon büszke voltam magamra
I didn't want you to know about this world	Nem akartam, hogy tudj erről a világról
I had to pull in the last dozen yards	Muszáj volt húznom az utolsó tucat yardon
I kept pushing for his sake	– nyomtam tovább a kedvéért
I should have taken better care of him	Jobban kellett volna vigyáznom rá
I can't believe you dragged him into this	Nem hiszem el, hogy belerángatta ebbe
I apologize for that too	én is elnézést kérek ezért
I was late and I missed the first hour	Elkéstem, és lekéstem az első óráról
I hear you have a gym injury	Hallom, edzőtermi sérülésed van
I stopped the car on the river bank	Megállítottam az autót a folyóparton
I didn't like the way he talked on the phone	Nem tetszett, ahogy a telefonban beszél
I just didn't know for what reason	Csak azt nem tudtam, hogy milyen okból
I have placed my ideals above your needs	Az eszményeimet az Ön igényei fölé helyeztem
I was followed earlier	Engem korábban követtek
I stayed in the room and looked at the door	A szobában maradtam és az ajtót néztem
I picked up the phone, she was terribly cold	Felvettem a telefont, rettenetesen megfázott
I'll take the phone and put it in my pocket	Fogom a telefont, és a zsebembe teszem
I use it as an excuse	Kifogásként használom
I stepped up my pace to please me	Fokoztam a tempómat, hogy a kedvében járjak
I wasn't always so lucky	Nem voltam mindig ilyen szerencsés
I can take you there	Oda tudlak vinni
I fell back to back	Háttal lefelé estem le
I was hesitant for a moment from the impact	A becsapódástól egy pillanatra elbizonytalanodtam
I knew a trick worth two	Tudtam egy kettőt érő trükköt
I love the big last week	Imádom a nagy utolsó hetet
I wanted to sit back in my bed	Vissza akartam ülni az ágyamba
I could stay or come back	Maradhatnék vagy visszatérhetnék
I owe him more than that	Ennél többel tartozom neki
I opened my eyes and looked around	Kinyitottam a szemem és a környezetemet néztem
I could control my husband, but not my father	A férjemet én irányíthatnám, de az apámat nem
I had to get muscular around a few times	Néhányszor körbe kellett izmosodnom
I move better, I stand better and I walk better	Jobban mozgok, jobban állok és jobban járok
A thousand people were lost and hundreds more were confused	Ezer ember veszett el, és még több száz megzavarodott
I will be responsible for your training	Én leszek a felelős a képzésedért
I pull myself up a little and crawl	Kicsit felhúzom magam és kúszom
The king always demonstrates his power by force	A király mindig erőszakkal demonstrálja hatalmát
I think it was the right name	Szerintem megfelelő név volt
I couldn't place it	Nem tudtam elhelyezni
I'll give you a booklet	adok egy füzetet
I have one more question	Van még egy kérdésem
I wonder what you can gain	Kíváncsi vagyok, mit nyerhet
I visited two villages	Két faluban jártam
I was done pretty quickly and I was sad	Elég gyorsan végeztem és szomorú voltam
I didn't want to be that man	Nem akartam az az ember lenni
This was his first major job	Ez volt az első nagyobb munkája
I was in third place	A harmadik helyen voltam
I asked if he wanted to spend the evening together	Megkérdeztem, hogy szeretné-e együtt tölteni az estét
I control the creatures and birds of the earth	Én irányítom a föld élőlényeit és madarait
I have great respect for women	Nagyon tisztelem a nőket
I didn't know that was going to happen	Nem tudtam, hogy ilyesmi fog történni
I put my foot on an office chair	Feltettem a lábam egy irodai székre
I wish we could find some rock solid evidence	Bárcsak találnánk valami sziklaszilárd bizonyítékot
I was sure no one knew much about it	Biztos voltam benne, hogy senki sem tudott róla sokat
I have plenty of farm and land	Rengeteg farmom és földbirtokom van
I loved him more than anyone in the world	Jobban szerettem őt, mint bárkit a világon
I turn on the light when it gets dark	Sötétedéskor felkapcsolom a villanyt
I think you know what he's doing	Gondolom tudja, mit csinál
I love being here, but my time is running out	Szeretek itt lenni, de rohan az időm
I brought it back here	Visszahoztam ide
I couldn’t afford to be wrong	Nem engedhettem meg magamnak, hogy tévedjek
I read this fascinating story while sitting down	Egy ülve olvastam el ezt a lenyűgöző történetet
I didn't run out this time	Ezúttal nem fogytam el
I can't blame you for this part of your life	Nem hibáztathatlak életed ezen részéért
I was so judgmental and I just wanted to put an end to them	Annyira ítéletes voltam, és csak véget akartam vetni nekik
I saw him about a week ago	Körülbelül egy hete láttam őt
Man has a right to know	Az embernek joga van tudni
I didn't believe that	Ezt nem hittem el
I've noticed that quite a few girls look at you ugly	Észrevettem, hogy jónéhány lány csúnyán néz rád
I filled out a family correctly each week	Minden héten helyesen kitöltöttem egy családot
I had plenty of free time to study	Rengeteg szabadidőm volt a tanulásra
But in practice it is very different	De a gyakorlatban ez nagyon más
I turned on the lights	felkapcsoltam a villanyt
I will never leave you, not even for a moment	Soha nem hagylak el, még egy pillanatra sem
I can't accept that this will last forever	Nem tudom elfogadni, hogy ez örökké tart
I have never had to repeat this deed before	Még soha nem kellett megismételnem ezt a tettet
I saw the creature in front of me	Láttam magam előtt a lényt
I needed some time to gather my thoughts	Szükségem volt egy kis időre, hogy összeszedjem a gondolataimat
Please change my thoughts and desires	Kérlek, változtass a gondolataimon és a vágyaimon
I was able to do it easily	Csinálni tudtam, könnyen
I mean, it's really changing	Úgy értem, tényleg változik
I looked at the notes	Megnéztem a feljegyzéseket
Blessed is the misfortune	Megáldott a szerencsétlenség
I think we found our man	Azt hiszem, megtaláltuk az emberünket
I didn’t bring you to play gods and heroes	Nem azért hoztalak el, hogy isteneket és hősöket játssz
I ordered the front cover	Megrendeltem az előlapot
I asked about the shirt	Az ingről kérdeztem
I stayed up for about three while I looked through the pictures	Körülbelül háromig fent maradtam, miközben végignéztem a képeket
I look at him and smile	Ránézek és mosolygok
I didn't recognize the girl	Nem ismertem fel a lányt
They only pay municipal tax	Csak önkormányzati adót fizetnek
The critical response was usually positive or mixed	A kritikus válasz általában pozitív vagy vegyes volt
I've been waiting for an hour	Már egy órája várok
I examined them all	Mindegyiket megvizsgáltam
I agreed not to tell anyone about it	Beleegyeztem, hogy nem szólok róla senkinek
I rested more at work	Többet pihentem a munkahelyemen
I was completely miserable	Teljesen nyomorult voltam
I think it's starting to sink	Azt hiszem, kezdett elsüllyedni
You just hope you do your best	Csak reméled, hogy mindent megteszel
I may have to sacrifice myself	Lehet, hogy fel kell áldoznom magam
I just want to know who your boss is	Csak azt szeretném tudni, hogy ki a főnököd
I just ran into a demon	Csak egy démonba futottam bele
A voice that made the distant crowd scream excitedly	Egy hang, amitől a távoli tömeg izgatottan üvöltött
I finished third last year and third last year	Tavaly harmadik, tavalyelőtt harmadik lettem
I turn around so you don't see me blushing	Elfordulok, hogy ne lássa, hogy elpirulok
I will obey every fairy mentor	Minden tündér mentornak engedelmeskedni fogok
I didn't care what happened to him then	Nem érdekelt, mi történt vele akkor
I'd rather look to the left	Inkább balra nézek
A troubled night of desolation and remorse	Az elhagyatottság és a lelkiismeret-furdalás zaklatott éjszakája
I miss things, new things	Hiányoznak a dolgok, az új dolgok
An evil smile spread across his face	Gonosz mosoly terült szét az arcán
I can relate to this	ehhez tudok kapcsolódni
I controlled it, but it didn't work	Kontrolláltam, de nem sikerült
I need money to start a new life	Pénzre van szükségem, hogy új életet kezdjek
I never slept with him	Soha nem feküdtem le vele
I knew he wouldn't give him anything	Tudtam, hogy nem adna neki semmit
I hear footsteps approaching behind me	Lépteket hallok közeledni a hátam mögött
A frown forced his way to his face	Egy homlokráncolás kényszerítette az utat az arcára
I went down the stairs and waited	Lementem a lépcsőn és vártam
I know this home is not durable	Tudom, hogy ez az otthon nem tartós
I didn't even know the truth	Nem is tudtam az igazságot
I think we could have sex too	Azt hiszem, szexelhetnénk is
I would only meet him again in many years	Csak sok év múlva találkoznék vele újra
I see your anxiety when you find me	Látom a szorongását, amikor rám talál
His smile was replaced by a serious expression on his face	Mosolyát komoly arckifejezés váltotta fel
I need a medal today	Mára érem kellene
I was just trying to be good to him	Csak próbáltam jó lenni hozzá
I can help you do it if you want	Segíthetek megcsinálni, ha akarod
I was hoping he wouldn't do that	Reméltem, hogy nem fogja ezt megtenni
I was rejected within three minutes	Engem három percen belül elutasítottak
I'm telling you, maybe you should let go	Azt mondom, nézd, talán el kellene engedned
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Elmosolyodtam magamban, meggyőződve a kisállat elméletemről
I like things in a certain way	Egy bizonyos módon szeretem a dolgokat
You have to let us in	Be kell engedned minket
It didn't occur to me to try	Eszembe sem jutott, hogy megpróbáljam
But of course we hope to reform yourself	De természetesen reméljük, hogy megreformálja magát
I'm a little worried	kicsit aggódom
I do the paperwork for mom and dad	Én intézem a papírmunkát a mama és a papa számára
I wrapped my fingers around the ring	Ujjaimat a gyűrű köré zártam
I’m determined not to put up too many sites	Elhatároztam, hogy nem teszek fel túl sok webhelyet
A chance for true glory	Esély az igazi dicsőségre
There was a man and a woman in the car	Az autóban egy férfi és egy nő tartózkodott
I helped him go to bed	Segítettem neki lefeküdni
I found it very helpful regarding the details of the plot	Nagyon hasznosnak találtam a cselekmény részleteivel kapcsolatban
This text needs to be reviewed and edited	Ezt a szöveget ellenőrizni és szerkeszteni kell
I just knew it was important	Csak tudtam, hogy fontos
I wanted to be a fugitive	Szökevény akartam lenni
I opened my mouth and then closed it	Kinyitottam a számat, majd becsuktam
I never talked about the experience	Soha nem beszéltem az élményről
I would say it's been about three years	Azt mondanám, hogy körülbelül három év
I could have easily become my servant	Könnyen a szolgámmá tehettem volna
A second later, the site became visible	Egy másodperccel később a webhely láthatóvá vált
It only took two	Már csak kettő kellett
I assume the door leads to the bathroom	Feltételezem, hogy az ajtó a fürdőszobába vezet
I stood up and moved my leg	Felálltam és megmozdítottam a lábam
Then I should have said something	Akkor mondanom kellett volna valamit
I know better than that	Ennél jobbat tudok
I did it and also helped supply the game	Megcsináltam, és segítettem a játék ellátásában is
I didn’t expect this phone call to be that hard	Nem számítottam rá, hogy ez a telefonhívás ennyire nehéz lesz
I didn't remember any of them, not even that I had married her	Egyikükre sem emlékeztem, még arra sem, hogy hozzámentem volna
I wouldn't leave you here alone	Nem hagynám itt egyedül
I have to say, reliable evaluation	Azt kell mondanom, megbízható értékelés
I don't want to have famous parents	Nem szeretném, ha híres szüleim lennének
And it was original	És eredeti volt
I hate to remember you hesitated	Utálok emlékezni arra, hogy tétováztál
It’s a real vision without actually seeing anything	Igazi látomás anélkül, hogy valójában bármit is látnánk
I shouldn't have done that	Nem kellett volna ezt tennem
I struggled a little	Küzdöttem egy kicsit
I just want everyone to settle down first	Csak azt akarom, hogy mindenki telepedjen le először
I did my university work there	Ott végeztem az egyetemi munkámat
I wonder why he was here	Vajon miért volt itt
I already apologize	Már mondtam bocsánat
I drew a blank	Ürest rajzoltam
I was shocked to hear what had happened	Megdöbbenve hallottam, mi történt
Rarely, if not, hang out with my friends at all	Ritkán, ha egyáltalán nem lógok a barátaimmal
This time I saved them	Ezúttal megmentem őket
I have to stay here for a little longer	Itt kell maradnom még egy kicsit
A semi-elaborate plan was formed	Egy félig kidolgozott terv formálódott
I was a little rude to you	Kicsit durva voltam veled
I laughed all the way through it	Ezen végig nevettem
I was three hours early	Három órával előbb voltam
I knew many of them up close	Sokukat közelről ismertem
I owe him that much anyway	Amúgy ennyivel tartozom neki
I intend to leave tomorrow	Holnap szándékozom elmenni
I saw your house being built	Láttam, ahogy építik a házadat
I didn't have cash for the toll	Nem volt készpénzem az útdíjra
I even knew on the surface	Még a felszínen is tudtam
I never asked where	Soha nem kérdeztem, hogy hol
I can't use it here	Itt nem lehetek hasznomra
I cut a stern face	szigorú arcot vágtam
I can't change the past	Nem tudom megváltoztatni a múltat
I doubt a doctor could do much for him	Kétlem, hogy egy orvos sokat tudna tenni érte
And some of you were like that	És néhányan ilyenek voltatok
I'm not hiding from my friends	Nem titkolok a barátaim előtt
I wasn't around when he was born	Nem voltam a közelében, amikor megszületett
I knew what this was really about	Tudtam, hogy ez valójában miről szól
I might be in a tougher position	Lehet, hogy zordabb helyzetbe kerülök
I gave him my short version and he looked sad	Odaadtam neki a rövid verziómat, és szomorúnak tűnt
I am your only guardian	Én vagyok az egyedüli gyámja
They say he has visions	Azt mondják, látomásai vannak
I watched his return anxiously	Aggódva figyeltem a visszatérését
I hope you are telling the truth	Remélem igazat mond
I know you all have questions	Tudom, hogy mindannyian vannak kérdései
A large house, stunning but not on top	Egy nagy ház, lenyűgöző, de nem a tetején
I still can't accommodate their species	A fajukat továbbra sem tudom elhelyezni
Some beer bottles rolled on the floor	Néhány sörösüveg gurult a padlón
Something hit me in the back shoulder	Elütött valami a hátsó vállamban
I didn't even see him go in	Még csak nem is láttam bemenni
I didn’t want to experience those feelings	Nem akartam ezeket az érzéseket átélni
I'm starting my search today	Ma elkezdem a keresést
I still felt incredibly weak	Még mindig hihetetlenül gyengének éreztem magam
I just can't read this	Ezt egyszerűen nem tudom elolvasni
I still had a hard time walking through them	Még mindig nehezen tudtam járni rajtuk
I owe a lot to this guy	Nagyon tartozom ennek a srácnak
I lost a best friend and mentor	Egy legjobb barátomat és mentoromat veszítettem el
I would be unable to leave the hospital	Képtelen lennék elhagyni a kórházat
Suddenly I couldn't breathe	Hirtelen nem kaptam levegőt
I can't thank him enough	Nem tudom elégszer megköszönni neki
I had to feel guilty about it	Bűntudatot kellett éreznem emiatt
I let him walk	Hagytam neki, hogy járjon
I see a girl in front of me	Egy lányt látok magam előtt
I feel great anger	Úgy érzem, nagy a düh
I said they were on their way	Mondtam, hogy úton vannak
I didn't want to hear it	nem akartam hallani
I'll deal with them later or tomorrow	Később vagy holnap foglalkoznék velük
I feel what others are feeling	Érzem, amit mások éreznek
She was tough, sexy and straight	Kemény volt, szexi és közvetlen
I was so empty without you	Olyan üres voltam nélküled
I practically attacked you	Gyakorlatilag megtámadtalak
I could barely distinguish from left to right in his presence	Alig tudtam megkülönböztetni a balról a jobbról a jelenlétében
I was the youngest, so it made perfect sense	Én voltam a legkisebb, így teljesen logikus volt
A clean circle brings them the blue ribbon	Egy tiszta kör meghozza nekik a kék szalagot
A man was killed	Egy embert megöltek
I nodded and we moved on	Bólintottam és továbbmentünk
I have ideas that will come true	Vannak elképzeléseim, amelyek valóra válnak
I always come back here for punishment	Mindig visszajövök ide a büntetésért
I know you've lost everything lately	Tudom, hogy mostanában mindent elvesztettél
I feel my strength return	Érzem, hogy visszatér az erőm
I didn’t eat lunch and my stomach churned in protest	Nem ettem ebédet, és tiltakozásul korgott a gyomrom
I put my palm on it	odatettem a tenyerem hozzá
I tried to persuade him	próbáltam rábeszélni
This time I wanted to pull the trigger	Ezúttal én akartam meghúzni a ravaszt
I say it's like hell	Azt mondom, olyan, mint a pokol
I tried to force myself to rest	Próbáltam nyugalomra kényszeríteni magam
I was looking for a patent leather chair	Lakkbőr széket kerestem
I liked him so he couldn't be a killer	Kedveltem őt, így nem lehetett gyilkos
There was a moment of silence, then	Egy pillanatnyi csend következett, majd
I was only six at the time	Ekkor még csak hat éves voltam
I didn't even wait for the car to stop	Meg sem vártam, hogy megálljon a kocsi
I shuddered at the thought of someone falling in	Megborzongtam, ha arra gondoltam, hogy valaki beesik
The banana fields were completely destroyed	A banánföldek teljesen elpusztultak
That's all I owe myself	Ennyivel tartozom magamnak
A man he didn't want to love	Egy férfi, akit nem akart szeretni
I bought an orange juice	Vettem egy narancslevet
I'll get a better vehicle	Hozok egy megfelelőbb járművet
A story with words you may not understand	Egy történet olyan szavakkal, amelyeket esetleg nem értesz
A momentary weight in my chest	Egy pillanatnyi súly a mellkasomban
I was wrong to call it a book	Tévedtem, hogy könyvnek neveztem
Who dared to push my luck	Ki mertem tolni a szerencsémet
I suggest everyone do the same	Azt javaslom, hogy mindenki tegye ugyanezt
Suddenly I felt very tired and relaxed	Hirtelen nagyon fáradtnak és ellazultnak éreztem magam
I really didn't want to go	Tényleg nem akartam menni
I would wake up at four in the afternoon	Délután négykor ébrednék
I believe this with all my heart	Ezt teljes szívemből hiszem
I hope my team will be good this year	Remélem, idén jó lesz a csapatom
Maybe I just want you for myself	Lehet, hogy csak magamnak akarlak titeket
I felt very deeply	Nagyon mélyen éreztem
I think he's very sorry	Szerintem nagyon sajnálja
That's why I refuse treatment	Ezért elutasítom a kezelést
I was just so worried	Csak annyira aggódtam
I have to finish my little concert	Be kell fejeznem a kis koncertemet
You would help me find a job	Segítenétek munkát találni
I met him the day he started the training camp	Azon a napon találkoztam vele, amikor elkezdte a kiképzőtábort
I collected some stones and threw them into the water	Összegyűjtöttem néhány követ, és a vízbe dobtam
I also had deadly accuracy with my rifle	Nekem is halálos pontosságom volt a puskámmal
I said it and he ignored it	Kimondtam, ő pedig figyelmen kívül hagyott
I had to do it just to see it	meg kellett tennem, csak hogy lássam
I didn’t remember saying any of these	Nem emlékeztem, hogy bármit is mondtam volna ezek közül
Not a single plane was lost	Egy repülőgép sem veszett el
I saw someone in the apple orchard	Megpillantottam valakit az almáskertben
I wouldn't ask if there is another option	Nem kérdezném, ha van más lehetőség
We have the names of those involved	Megvan az érintettek neve
I never wanted him to stop	Soha nem akartam, hogy leálljon
I think it may be, but it's too smart	Szerintem lehet, de túl intelligens
I was raised accordingly to be honest	Engem is ennek megfelelően neveltek, hogy őszinte legyek
I shouldn't be here at all, really	Egyáltalán nem kellene itt lennem, tényleg
I don't think most people told me	Szerintem a legtöbben nem mondták el
There was no answer at hand	Nem volt kéznél válasz
I remained proactive with my case	Proaktív maradtam az ügyemmel
I closed my eyes, turned my head away from him	Lehunytam a szemem, elfordítottam tőle a fejem
I always wanted to go there, and so did he	Mindig is oda akartam menni, és ő is
I was the one who brought it to life	Én voltam az, aki életre keltette
I stared at the little girl on my lap	Az ölemben lévő kislányt bámultam
The father has tears	Az apa könnyeinek ereje van
It's a pretty normal existence to think about	Elég normális létezés, ha belegondolunk
I stopped to catch my breath and calm down	Megálltam, hogy levegőhöz jussak és megnyugodjak
I should have hit back	Vissza kellett volna ütnem
I didn't even know what was wrong with him	Nem is tudtam, mi van vele
I’ve always hated these things	Mindig is utáltam ezeket a dolgokat
I just couldn't let go	Egyszerűen nem tudtam elengedni
I thought about you a lot in the first few years	Az első években sokat gondoltam rád
I remember him through my eyes	A szememen keresztül emlékszem rá
I've been on the streets for five years	Öt éve voltam az utcán
I understood my own circumstances	Megértettem a saját körülményemet
I should have returned to smoking and misery a long time ago	Már rég vissza kellett volna térnem a dohányzáshoz és a nyomorúsághoz
I leaned back and just watched	Hátradőltem és csak néztem
I can take them off almost as quickly	Szinte olyan gyorsan le tudom venni őket
A male did not cause tears to his mate but prevented him	Egy hím nem könnyeket okozott párjának, hanem megakadályozta
I shouldn't have done anything at all	Egyáltalán nem kellett volna tennem semmit
I just want you to listen, open your heart	Azt akarom, hogy csak hallgass, nyisd ki a szíved
I think you will like it	Szerintem tetszeni fog
The brain tumor was then removed from it	Ezt követően agydaganatot távolítottak el tőle
I'm not afraid you're going with them	Nem félek attól, hogy velük mész
I mean, everyone cheered, and everything	Úgy értem, mindenki szurkolt, meg minden
I only saw the opposite wall	Csak a szemközti falat láttam
I should have found the rebels	Meg kellett volna találnom a lázadókat
I'll deliver the food	kiszállítom az ételt
The noise of a distant shout began and stopped	Távoli kiabálás zaja kezdődött és abbamaradt
I would kill myself here	Itt magam is megölném
I know that was the general idea	Tudom, hogy ez volt az általános elképzelés
I wondered how long this would go	Kíváncsi voltam, meddig fog ez menni
A more detailed explanation can be found here	A részletesebb magyarázat itt található
I refused and it brought me back here to suffer	Megtagadtam, és ez visszahozott ide, hogy szenvedjek
I left his office and did not return	Kimentem az irodájából, és nem tértem vissza
Most of these languages ​​are only in spoken form	A legtöbb ilyen nyelv csak beszélt formában van
My head ached right away	Azonnal megfájdult a fejem
I never make such a statement to anyone	Soha nem teszek ilyen kijelentést senkinek
I was already on my knees	már térden álltam
We maintain this view	Ezt a nézetet továbbra is fenntartjuk
I regained my self-control and a healthy stack of chips	Visszanyertem önuralmamat és egészséges zsetonkészletemet
It's free to visit	Ingyenesen látogatható
I love your clothes anyway	Amúgy imádom a ruháidat
I am still sorry and ashamed of this	Még mindig sajnálom és szégyellem ezt
Whether you do it or not is another story	Hogy megteszi-e vagy sem, az egy másik történet
I couldn't prove anything	Nem tudtam bizonyítani semmit
I could smell it	Éreztem, hogy belélegzi az illatomat
One hundred dollars for black and white art	Száz dollár fekete-fehér művészetért
I didn't know what	Nem tudtam mitől
I know you're a cop	Tudom, hogy zsaru
I didn't see you there	Nem láttalak ott
I was with him every time I could	Minden adandó alkalommal vele voltam
Friendship has risen to the next level	A barátság a következő szintre emelkedett
I just nodded affirmatively	Én csak megerősítően bólintottam a fejem
I really liked his voice	Igazából nagyon tetszett a hangja
Traces of glittering silver slid down the glittering length	Csillogó ezüst nyoma suhant le a csillogó hosszon
I take a lot of risks to be around you	Nagyon megkockáztatom, hogy a közeledben legyek
I have to keep them alive	Életben kell tartanom őket
There was a sound as the elevator door opened	Egy hang hallatszott, amikor kinyílt a lift ajtaja
It is difficult to survive a bad move	Egy rossz lépést nehéz túlélni
I can't use your real name	Nem használhatom az igazi nevedet
I returned the card to him and no thanks	Visszaadtam neki a kártyát, és nem köszönöm
I will never let that happen	Soha nem hagyom, hogy ez megtörténjen
I would also like to thank my seven close friends	Hét közeli barátomnak is szeretnék köszönetet mondani
I didn't ask me to come here	Nem kértem, hogy idejöjjek
I apologize for the slightly late decision	Elnézést kérek a kissé késői döntésért
I pulled back the cord and then stopped	Visszahúztam a zsinórt, majd megálltam
I went to the beach first	Először a strandra mentem
I saw the class was complete	Láttam, hogy teljes az osztály
I think that changes	Szerintem ez változtat
I am planning and waiting	Tervezek és várok
I just hope it doesn't spill	Csak remélem, hogy nem ömlik
I loved watching him do it	Imádtam nézni, ahogy ezt csinálja
I still wanted the team to play very organized	Továbbra is azt akartam, hogy a csapat nagyon szervezetten játsszon
I want it to disappear from our lives	Azt akarom, hogy eltűnjön az életünkből
This may include the right to enforce the debt	Ez magában foglalhatja a tartozás végrehajtásának jogát
Rustic stone fireplace	Rusztikus kő kandalló
I couldn’t avoid this ridiculous song	Nem tudtam elkerülni ezt a nevetséges dalt
I have to say he was a very good musician	Azt kell mondanom, hogy nagyon jó zenész volt
A small booklet was dropped	Kiesett egy kis füzet
Occasionally I even borrowed a sympathetic ear	Alkalmanként még egy szimpatikus fület is kölcsönadtam
Many people did not understand this line	Sok ember nem értette ezt a sort
I now regret this decision	Ezt a döntést most megbántam
It looked like a large blue stone bottle	Egy nagy kék kő üvegnek tűnt
I didn't turn around to see it	Nem fordultam meg, hogy megnézzem
I'm not missing anything	Nem hagyok ki semmit
I should never have doubted you	Soha nem kellett volna kételkednem benned
I wanted someone else to work with him	Azt akartam, hogy valaki más dolgozzon vele
I tried to rule it out	Megpróbáltam kizárni
A fleet alert would be the perfect time to escape	A flottariasztás tökéletes alkalom lenne a menekülésre
I went blind for a few seconds	Néhány másodpercre megvakultam
I didn't tell him, but it was	Nem mondtam el neki, de így volt
I decide to park on the street	Úgy döntök, leparkolok az utcán
I didn't want to owe anything to your corpse	Nem akartam semmivel sem tartozni a holttestednek
I see you are shocked by this news	Látom, megdöbbentett ez a hír
I shouldn't have been that shit	Nem kellett volna ilyen szarnak lennem
There was a long pause as they both stared at the animals	Hosszú szünet következett, miközben mindketten az állatokat bámulták
I just used up my stuff	Csak elhasználtam a cuccaimat
It has never succeeded	Még csak sosem sikerült
A woman’s seed should look a bit like her mother	Egy nő magjának némileg hasonlítania kell az anyjára
I didn't want to be alarmed last night	Tegnap este nem akartam riasztani
I knocked on the door and entered	Bekopogtam az ajtón és beléptem
A red light came on beneath it	Alatta kigyulladt egy piros lámpa
I close my eyes and pretend to fall back asleep	Lehunyom a szemem, és úgy teszek, mintha visszaaludnék
I like to see myself as an authority on asset protection	Szeretem tekinteni magam az eszközvédelem tekintélyének
A sample business plan is available so you can do it	Az üzleti terv mintája rendelkezésre áll, így megteheti
I swallow a scoop in my throat and smile	Nyelek egy gombócot a torkomban, és elmosolyodom
I wanted him to stay	Azt akartam, hogy maradjon
I couldn't stand it for long	Nem bírtam sokáig
I would help make things work	Segítenék a dolgok működtetésében
I spend time with the client	Időt töltök az ügyféllel
I noticed without judging and without acting	Észrevettem anélkül, hogy ítélkeznék, és anélkül, hogy cselekedtem volna
I couldn't do that to him	Nem tehettem ezt vele
I have to beat this over my head	Ezt át kell vernem a fejemen
The fee is an obligation or a price	A díj kötelezettség vagy ár
I was hoping this was not a suicide mission	Reméltem, hogy ez nem öngyilkos küldetés
I wasn't prepared for that	Nem készültem fel erre
I think the fewer people you know, the better	Szerintem minél kevesebb ember tudja, annál jobb
A side door opened and a woman opened before us	Kinyílt egy oldalajtó, és egy nő tárult elénk
I didn't want him to be in danger	Nem akartam, hogy veszélyben legyen
I came to the same conclusion	Ugyanerre a következtetésre jutottam
Worship is held annually to bless the island	Évente istentiszteletet tartanak a sziget megáldására
I will add it now and eat it quickly	Most hozzáadom, és gyorsan megeszem
Love and admiration were mutual	A szeretet és a csodálat kölcsönös volt
All I know is he didn't kill himself	Csak azt tudom, hogy nem ölte meg magát
I blush at everything	Elpirulok mindentől
I wasn't ready to give up	Nem voltam kész arra, hogy feladjam
William had probably deteriorated by this time	William ekkorra valószínűleg megromlott az egészsége
I filled it with my needs and some clothes	Megtöltöttem a szükségleteimmel és néhány ruhával
I would highly recommend them to anyone	Nagyon ajánlom őket bárkinek
I wanted to be wrong	Tévedni akartam
I'll take care of things with the combat department	Majd elintézem a dolgokat a harci osztállyal
This attack was also repulsed	Ezt a támadást is visszaverték
I had to live	Nekem kellett élnem
I fed the cats	Én etettem a macskákat
I gave him love powder	Szerelmi port adtam neki
I have no choice but to agree	Nincs más dolgom, mint egyetérteni
I went there very well	Nagyon jól jártam ott
I know you can understand	Tudom, hogy meg tudod érteni
I took the opportunity to sit in my seat	Megragadtam az alkalmat, hogy beüljek a helyemre
I even smelled it	Még illatot is tettem rá
Now I am thinking of taking a job	Most azon gondolkodom, hogy munkát vállalok
I prefer to be on the edge of things	Inkább szeretek a dolgok szélén lenni
I can assure you that mine is still bigger	Biztosíthatom önöket, hogy az enyémek még mindig nagyobbak
I never dreamed that this could happen	Nem is álmodtam róla, hogy ilyesmi megtörténhet
I mean, his attitude	Mármint a hozzáállására
I made a color and a black and white version	Készítettem egy színes és egy fekete-fehér változatot
I also like to teach	Szeretek tanítani is
I even recorded it in the diary	Még fel is jegyeztem a naplóba
I mean, it's beautiful	Úgy értem, gyönyörű
I looked at it but saw nothing	Arra néztem, de nem láttam semmit
I have to make a new rail	Új sínt kell csinálnom
I can’t concentrate enough to answer your questions	Nem tudok eléggé koncentrálni, hogy válaszoljak a kérdéseire
I felt it in my bones	A csontjaimban éreztem
I couldn't answer right away	Nem tudtam azonnal válaszolni
I can't believe the elders talk like that	Nem hiszem el, hogy a vének így beszélnek
Good wording	Jó megfogalmazás
I'm trying to remember where the call center was	Próbálok visszaemlékezni, hol volt a telefonközpont
I could tell you want to kick him	Mondhatnám, hogy meg akar rúgni
I have a good day today	Jó napot terveztem mára
I thought it was going to be great	Azt hittem, ez nagyszerű lesz
The storm broke out, black clouds fell on our heads	Kitört a vihar, fekete felhők borultak a fejünkre
Australia currently has the largest territory	Ausztrália jelenleg a legnagyobb területet birtokolja
Shortly afterwards, local cultivation began	Nem sokkal ezután megkezdődött a helyi termesztés
I had to tear them to pieces	Darabokra kellett tépnem őket
I turned left, then right, then one more left	Balra fordultam, majd jobbra, majd még egyet balra
I recently bought a pair online	Nemrég vettem egy párat a neten
I was seven and he was a cat	Hét éves voltam, ő pedig macska
I gave a little jump in my joy	Adtam egy kis ugrást örömömben
I will satisfy all your needs	Minden igényét kielégítem
I knew you were fine	Tudtam, hogy jól vagy
I also feel his fear	Én is érzem a félelmét
I forgot everything about it	Mindent megfeledkeztem róla
I focus on my feet and the sounds around me	A lábamra és a körülöttem lévő hangokra koncentrálok
I shake his voice out of my head	Kirázom a hangját a fejemből
I will keep this	ezt megőrzöm
I walk in behind and close the door softly	Bemegyek mögé, és halkan becsukom az ajtót
I felt a response of reverence	Éreztem áhítat válaszát
I could tell him later	Később elmondhatnám neki
I want to get such nice things in town tomorrow	Olyan szép dolgokat szeretnék holnap szerezni a városban
I'm searching fast, but I can't find anything	Gyorsan keresek, de nem találok semmit
I told her the baby was going to be big	Mondtam neki, hogy nagy lesz a baba
There's something behind me	Van valami a hátam mögött
I remembered exactly when and where each photo was taken	Pontosan emlékeztem, mikor és hol készült az egyes fényképek
I didn't even have a job	Nem is volt munkám
I’ve always loved researching and writing	Mindig is szerettem kutatni és írni
I forgot how well you know me	Elfelejtettem, milyen jól ismer engem
Many times I am unable to comprehend their humor	Sokszor képtelen vagyok felfogni a humorukat
He's a good man, but he couldn't swim	Jó ember, de nem tudott úszni
I wiped the counter with fourteen gestures	Tizennégy mozdulattal letöröltem a pultot
Please don't bother with this one more time	Azt kérem, ne zavarjon minket ezzel még egyszer
My father never grew up	Soha nem nőtt fel apám
I read the part and felt a little better	Elolvastam a részt, és kicsit jobban éreztem magam
I really enjoyed reading	Nagyon élveztem olvasni
A guard came there to help him	Egy őr jött oda, hogy segítsen neki
I turned right	jobbra fordultam
We sat there and it was	Ott ültünk, és olyan volt
A little history, a little science	Egy kis történelem, egy kis tudomány
I didn't like his attitude	Nem tetszett a hozzáállása
Repeated measurement design was used	Ismételt mérési tervezést alkalmaztak
I felt the feeling of running in the woods again	Újra éreztem azt a futás az erdőben érzést
Preparations for the parallel have also begun	A párhuzam előkészületei is megkezdődtek
I was glad to be alive	Örültem, hogy élek
For example, I was a lot of women	Én például sok nő voltam
I knew my pretty big house well	Jól ismertem meglehetősen nagy házamat
It was so light and small	Olyan könnyű volt és kicsi
I was just thinking of something else	Csak valami másra gondoltam
I never bitten from that apple	Soha nem haraptam abból az almából
I suspect he's probably somewhere in this area	Gyanítom, valószínűleg ezen a területen van valahol
I came back to talk to him about this	Visszajöttem, hogy beszéljek vele erről
I'm the adult, not you	Én vagyok a felnőtt, nem te
I entered and walked on the back	Beléptem és elindultam tovább hátul
The rest was a tropical storm	A többi trópusi vihar volt
I had to scout far in advance and report back	Messze előre kellett cserkésznem, és beszámolnom
I looked around the room	Körülnéztem a szobában
I hope I can fit in this winter	Remélem ezen a télen ebbe is beleférek
I know you can't easily accept that	Tudom, hogy ezt semmiképpen sem tudod könnyen elfogadni
I'm just grinning back at him	Csak vigyorogok vissza rá
The high dose meant you probably didn’t need any more	A nagy adag azt jelentette, hogy valószínűleg nincs szüksége többre
I have to apologize for the assumption	Elnézést kell kérnem a feltételezésért
I think we are lucky to have escaped	Szerencsésnek tartok minket, hogy megmenekültünk
I just wanted a little man to call it my own	Csak azt akartam, hogy egy kis ember a sajátomnak szólítson
I'll ask for your name, but don't give it	Megkérdezem a nevét, de nem adja meg
I'm shocked to find a door	Megdöbbenve találok egy ajtót
I didn't mean it or nothing	Nem úgy értettem, vagy semmi
A corpse lay in the yard	Egy holttest feküdt az udvaron
I knew my answer was not very convincing	Tudtam, hogy a válaszom nem túl meggyőző
I would identify mine and explain the arguments	Azonosítanám az enyémet, és kifejtem volna az érveket
I think training increases my performance	Úgy gondolom, hogy az edzés növeli a teljesítményemet
I didn't really know what this move would be	Nem igazán tudtam, mi lesz ez a lépés
I could feel him behind me	Éreztem őt magam mögött
I could feel the ghost still there	Éreztem, hogy a szellem még mindig ott van
I flipped to the next blank page	A következő üres oldalra lapoztam
I saw the magic in you	Láttam benned a varázslatot
I'm not going to fight, my love	Nem fogok vergődni, szerelmem
I palm again and again	Újra és újra tenyerem
I can filter the music	Tudok szűrni a zenét
I just had to find out who	Csak ki kellett derítenem, hogy ki
I was a little nervous	kicsit ideges voltam
I knew where he kept his nice shoes	Tudtam, hol tartja a szép cipőjét
I am happy to contribute	szívesen hozzájárulok
I want to spend the night with you	Nálad akarok tölteni éjszakákat
Males are usually larger than females	A hímek általában nagyobbak, mint a nőstények
I wondered what was in his shirt	Kíváncsi voltam, mi van az ingujjában
I feel a hand touching my shoulder, turning around	Érzem, hogy egy kéz megérinti a vállam, megfordul
I give them eternal life and they will never be lost	Örök életet adok nekik, és soha el nem vesznek
I just felt his situation	Csak átéreztem a helyzetét
I quietly opened the door and went into the room	Csendben kinyitottam az ajtót és bementem a szobába
A short post-program survey captures real-time impressions	A program utáni rövid felmérés valós idejű benyomásokat rögzít
I thought of his wife	a feleségére gondoltam
I stopped again to accommodate	Megint megálltam, hogy befogadjam
I would like to recommend it to others	Szeretném másoknak is ajánlani
I have learned this wonderful fact myself today	Ezt a csodálatos tényt a mai napon magam is megtanultam
I learned the lessons over and over again	Újra és újra megtanultam a leckéket
I try to embrace the feelings that are painfully present	Megpróbálom magamévá tenni azokat az érzéseket, amelyek fájdalmasan jelen vannak
A point of thought and fun	Gondolkodási pont és szórakozás
I just had a discussion about the manufacturing plant	Épp most volt megbeszélésem a gyártóüzemről
I love being watched and I thought you were the same	Szeretem, ha figyelnek, és azt hittem, te ugyanaz vagy
I know it sounds	Tudom, hogy hangzik
I have no idea where	Fogalmam sincs, hol
I didn’t sleep well and woke up late	Nem aludtam jól és későn ébredtem
I didn't think so, but it really is	Nem hittem volna, de tényleg így van
I didn't think he'd notice	Nem hittem volna, hogy észreveszi
I reach out and hug him	Odanyúlok és megölelem
I don't want company	Nem kívánok társaságot
I wasn’t bold enough to follow yet	Még nem voltam elég merész, hogy kövessem
I rush with a bad feeling	Rossz érzéssel rohanok
I want to clear the errors	A hibákat szeretném törölni
I was worried about him	Aggódtam érte
I still find the whole thing a little awesome	Még mindig egy kicsit fantasztikusnak tartom az egészet
The prices set before the war were attractive	A háború előtt megállapított árak vonzóak voltak
I wondered who I was	Kíváncsi voltam, ki legyek
I think everyone who should be a marketer should be involved	Szerintem mindenkinek, aki marketingesnek kellene részt vennie
I shouldn't have watched	Nem kellett volna néznem
I have more to say	Van még mondanivalóm
I'm in your hands now	most a kezedben vagyok
I thought you would never give up	Azt hittem, soha nem adod fel
I wished it would open up to me	Azt kívántam, bárcsak megnyílna előttem
I had plans that couldn’t wait an hour	Terveim voltak, amelyek nem várhattak egy órát
I'm waking up, and that's not real	Felébredek, és ez nem az igazi
He was one of the oldest ministers	Ő volt az egyik legrégebben szolgáló
I never wanted to hurt you either	Én sem akartam soha bántani
I'll watch you for a second	Egy pillanatig még nézem
I told them it was good	Mondtam nekik, hogy jó
I handed them over to the police	Odaadtam őket a rendőrségnek
I was just a little lucky	Csak egy kis szerencsém volt
I knew the nightmare was over	Tudtam, hogy a rémálom a végéhez ért
I have to go get ready for my shift	Mennem kell felkészülni a műszakomra
Family groups stay together until the fall	A családi csoportok őszig együtt maradnak
I tried to move them but failed	Megpróbáltam mozgatni őket, de nem sikerült
I considered his weight	Megfontoltam a súlyát
I think he needs some time	Azt hiszem, kell neki egy kis idő
I'm not short at all	Egyáltalán nem vagyok alacsony
I couldn't be more excited	Nem is lehetnék izgatottabb
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
Maybe I even wore a bow tie occasionally	Lehet, hogy alkalmanként még csokornyakkendőt is hordtam
I want the moment to be special	Azt akarom, hogy a pillanat különleges legyen
I said we agreed	Mondtam, hogy megegyeztünk
I promise it won't hurt	Ígérem, nem fog fájni
I feel tears gathering and threatening to break out	Érzem, hogy könnyek gyűlnek össze, és azzal fenyegetnek, hogy kitörnek
I work behind a computer, not with a gun	Számítógép mögött dolgozom, nem fegyverrel
I stood up and talked to the teacher	Felálltam és beszéltem a tanárnővel
I learned from the interesting and useful information	Tanultam az érdekes és hasznos információkból
I could only take out the words	Csak ki tudtam venni a szavakat
A man and a boy approach the gate and enter	Egy férfi és egy fiú közeledik a kapujához, és belépnek
I especially remember a coffee date	Egy kávés randevúra különösen emlékszem
I did the bathroom and went back to the bedroom	Megcsináltam a fürdőszobát, és visszamentem a hálószobába
I've never seen this sight before	Soha nem láttam még ezt a látványt
I really like your writings	Nagyon szeretem az írásaidat
I wondered if he would recognize it	Kíváncsi voltam, vajon felismer-e
I was thrown away	Engem eldobtak
I know you feel the change	Tudom, hogy érzed a változást
I also checked	Azt is megnéztem
I rubbed my pale fingers together	Összedörzsöltem sápadt ujjaimat
His father's deep feeling filled the air	Apja mély érzése töltötte be a levegőt
I will describe the pieces of this puzzle	Leírom ennek a rejtvénynek a darabjait
I ask for water several times a day	Naponta többször kérek vizet
I bought a whole year	Egy egész évet vásároltam
I want to go high	Magasra akarok menni
A nice run on the lake	Egy szép futás a tavon
I learned how to punish those closest to me	Megtanultam, hogyan kell megbüntetni a hozzám legközelebb állókat
The event was inspired by the episode	Az eseményt az epizód ihlette
I wasn't sure it was real	Nem voltam biztos benne, hogy valódi
I'm too big a heroine not to	Túl nagy hősnő vagyok ahhoz, hogy ne tegyem
I prayed and went up the stairs as quietly as possible	Imádkoztam, és a lehető legcsendesebben mentem fel a lépcsőn
I knew exactly what was going to happen	Pontosan tudtam, mi fog történni
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire jelen lehetett a temetésén
I really need to know	tényleg tudnom kell
I will report prices soon	Árakról hamarosan jelentkezem
I didn't know if the words Mom said were true	Nem tudtam, igazak-e a szavak, amiket anya mondott
A man they barely knew	Egy ember, akit alig ismertek
I just kept it tight	Csak szorosan tartottam
I had no doubt that he blamed me too	Nem volt kétségem afelől, hogy ő is engem hibáztatott
I felt uncomfortable in it	kényelmetlenül éreztem magam benne
I still had to finish it	Még mindig végeznem kellett vele
I seem to be changing	Úgy tűnik, változok
I picked up the dress and headed to the locker room	Felvettem a ruhát és elindultam az öltözőbe
I hear they're coming	Hallom, hogy jönnek
I preach as you see fit	Én prédikálok, ahogy látod
I could stay, he thought	Maradhatnék, gondolta
I think this is a completely normal reaction	Szerintem ez teljesen normális reakció
I closed my eyes to test my theory	Lehunytam a szemem, hogy teszteljem az elméletemet
I should probably get up soon	Valószínűleg hamarosan fel kellene kelnem
I understand what he's doing	Megértettem, mit csinál
There was a strange noise	Furcsa zaj hallatszott belőle
I waved without a word and I still accepted	Szó nélkül intettem, és még mindig befogadtam
I would say he ate it	Azt mondanám, megette
I wanted them to disappear as soon as possible	Azt akartam, hogy minél előbb eltűnjenek
I want you to be safe	Azt akarom, hogy biztonságban legyen
I don't think that means much to you	Gondolom ez nem sokat jelent neked
I'm really hurt	Valóban meg vagyok bántva
I want you, you want me	Akarlak, te akarsz engem
I allow you to create and interpret as you please	Megengedem, hogy tetszés szerint alkoss és értelmezz
I look forward to you all being there	Várom, hogy mindannyian ott legyetek
I looked into his eyes and saw the fear there	Néztem a szemeit, és láttam ott a félelmet
I couldn't shake my mother's dream	Nem tudtam lerázni anyám álmát
There are many other examples	Sok más példa is van
I would never give my child such a name	Soha nem adnék ilyen nevet a gyerekemnek
I am not currently signing this	Ezt jelenleg nem írom alá
Close the main road as far north as possible	Zárja le a főutat, amennyire csak lehetséges északon
I was the prize he came to take over	Én voltam a díj, amit eljött átvenni
I was unable to understand him	képtelen voltam megérteni őt
And those who abuse it	És azok, akik visszaélnek ezzel
I remembered your words and couldn’t restrain myself	Emlékeztem a szavaidra, és nem tudtam visszafogni magam
I wanted to be a better person	Azt akartam, hogy jobb emberré váljak
I enjoyed being around and dealing with it	Élveztem a közelében lenni és vele foglalkozni
I hated being sick	Gyűlöltem, amiért beteg
I told him you were fifteen	Mondtam neki, hogy tizenöt éves vagy
Something should be done about it	Valamit tenni kellene ez ellen
The network cannot be a website	A hálózat nem lehet webhely
I couldn't believe he could run so fast	Nem hittem el, hogy ilyen gyorsan tud futni
He also becomes more determined as a person	Emberként is határozottabbá válik
I just couldn't move for a while	Csak egy ideig nem tudtam mozdulni
I can substantiate the negative side with facts	A negatív oldalt tényekkel tudom alátámasztani
I stood up and looked around the room	Felálltam és körülnéztem a szobában
A man like you in height, size and weight	Magasságban, méretben és súlyban hozzád hasonló férfi
I listened carefully	Figyelmesen hallgattam
I hit him in the face	Szembe ütöttem
I discover how there are ways to get offended	Felfedezem, hányféleképpen lehet megsértődni
I think it would be wonderful	Szerintem csodálatos lenne
I wanted to get to know him	Meg akartam ismerni őt
I sincerely regret your loved ones	Őszintén sajnálom a szeretteit
I want the end of the week	A hét végére szeretném
I stopped walking and stared	Abbahagytam a sétát és bámultam
A boat passed far into the sea	Egy csónak messze elhaladt a tengeren
I am of liberal descent	Liberális származású vagyok
I can't believe they know there	Nem hiszem el, hogy tudják ott
I close my eyes and pray	Becsukom a szemem és imádkozom
I will try to help in a private letter	Privát levélben megpróbálok segíteni
I want to see if the voices are silenced	Azt akarom látni, hogy elhallgattak-e a hangok
I'm getting out of my shoes	Kibújok a cipőmből
I put my dreams together and thought about them deeply	Összeraktam az álmaimat, és mélyen elgondolkodtam rajtuk
And money is ridiculous	A pénz pedig nevetséges
I can't catch my daughter	Nem tudom megfogni a lányomat
I feel very indebted to writing	Nagyon adósnak érzem magam az írással
I knew better then that I was giving a lecture	Akkor jobban tudtam, hogy előadást tartok
I'm studying the man's face	A férfi arcát tanulmányozom
Everyone was living in fear at the time	Abban az időben mindenki félelemben élt
This time he stayed for four years	Ezúttal négy évig maradt
I hope you love studying and love school	Remélem szeretsz tanulni és szereted az iskolát
I wanted to know if the secret letter still existed	Tudni akartam, hogy létezik-e még a titkos levél
A little later, my sister also showed up	Kicsit később a nővérem is megjelent
There was a new idea in it, a possible explanation	Új ötlet támadt benne, egy lehetséges magyarázat
I could have been a professor	Lehettem volna professzor
I tried to lean	Megpróbáltam dőlni
I saw damage to his body and mind	Láttam a testét és az elméjét ért károkat
I will preach the gospel	hirdetni fogom az evangéliumot
Demand for enjoyment, demand for admiration	Igény az élvezetre, igény a csodálatra
I was standing next to him, but I said nothing	Ott álltam mellette, de nem szóltam semmit
I still spend a lot of time scared	Még mindig nagyon sok időt töltök azzal, hogy félek
I poured him a cup of boiling water	Kiöntöttem neki egy csésze forrásban lévő vizet
I want to live my own life	A saját életemet akarom élni
I hope you got paid well for it	Remélem, jó fizetést kapott ezért
I simply loved beauty in whatever form	Egyszerűen imádtam a szépséget, bármilyen formában is
I'll drink your blood	Megiszom a véredet
I think he went to your house after that	Gondolom, utána elment a házadba
I just wanted to think	Csak gondolkodni akartam
I knew exactly what they were thinking	Pontosan tudtam, mire gondolnak
I know you have some rage	Tudom, hogy van benned némi düh
New slip ring not available	Új csúszógyűrű nem hozzáférhető
I really hope you dig it out	Nagyon remélem, hogy kiásod
I thought they were sexy	Azt hittem, szexisek
I would do it if I were	Megtenném, ha én lennék
I don't have to say that	Ezt nem kell elmondanom
I had no doubt he had a deal	Nem kételkedtem benne, hogy dolga van
I can do one better	Tudok eggyel jobbat csinálni
I advise you to keep a low profile	Azt tanácsolom, tarts alacsony profilt
A fifth bag joined the others on the counter	Egy ötödik táska csatlakozott a többiekhez a pulton
I kept looking back, and so did he	Folyamatosan hátranéztem, és ő is
I hope we can stay friends	Remélem, sikerül barátok maradnunk
I always consider his position, but it feels different	Mindig figyelembe veszem az álláspontját, de ez más érzés
I just wanted to hug you	Csak meg akartalak ölelni
I released the trigger and stopped	Elengedtem a ravaszt, és megállt
I understood that, but it was hard not to be scared	Megértettem ezt, de nehéz volt nem megijedni
I was the only girl and by far the smallest	Én voltam az egyetlen lány és messze a legkisebb
I think they've done enough by now	Azt hiszem, mára eleget tettek
I want you to go back to bed now	Azt akarom, hogy most menj vissza az ágyba
I couldn't let anything happen to him	Nem hagyhattam, hogy bármi is történjen vele
I didn't sleep, I barely ate	Nem aludtam, alig ettem
I fill my glasses with trembling hands	Remegő kézzel töltöm a poharukat
I got too big too early	Túl korán lettem túl nagy
I didn’t dare move, but I couldn’t stay	Nem mertem megmozdulni, de nem tudtam maradni
This value was historically slightly higher	Ez az érték történelmileg valamivel magasabb volt
I had all sorts of bizarre dreams	Mindenféle bizarr álmaim voltak
I left him a moment	Hagytam neki a pillanatot
Burns is waiting for them downstairs	Burns alul várja őket
I don’t think anyone can criticize us for that	Nem hiszem, hogy bárki is kritizálhat minket emiatt
I know exactly what he would say	Pontosan tudom, mit mondana
I have never been and I don’t even know anyone who lives there	Soha nem voltam és nem is ismerek senkit, aki ott lakik
I want to be in my own bed	A saját ágyamban akarok lenni
Here's my lab in the basement	Itt van a laboratóriumom az alagsorban
I dragged him into a bear hug	Medveölelésbe vontam
I raised my head, nailed my eyes to the blue sky	Felemeltem a fejem, szemeimet a kék égre szegeztem
I didn’t know what to do and where to turn	Nem tudtam, mit tegyek, és hova forduljak
I know you have to do this alone	Tudom, hogy ezt egyedül kell megtenned
I recently studied myself in a pond	Nemrég tanultam magam, egy tóban
A woman is sitting behind the wheel	Egy nő ül a volán mögött
I took a deep breath as he helped me up	Mély levegőt vettem, miközben felsegített
I felt the attraction of awakening	Éreztem az ébredés vonzását
Both are able to reproduce	Mindkettő képes szaporodni
A typical deer rifle in the woods	Egy tipikus szarvas puska abban az erdőben
M said he would die alone	M azt mondta, hogy egyedül fog meghalni
I didn't want to think you weren't happy	Nem akartam azt hinni, hogy nem vagy szívesen
I am one of the few who survived	Egyike vagyok azon keveseknek, akik megmaradtak
I needed time to mourn	Időre volt szükségem a gyászhoz
I really want to highlight your best qualities	Nagyon szeretném kiemelni a legjobb tulajdonságaidat
I missed it a lot	Nagyon hiányzott már
I'd love to have one of them	Szívesen birtokolnám az egyik darabját
I got bolder	Egyre merészebb lettem
I didn't ask for things in return	Nem kértem cserébe dolgokat
I'm tired of lying about it	Belefáradtam, hogy hazudjak róla
I let the words sink into my head	Hagyom, hogy a szavak elsüllyedjenek a fejemben
I will answer your question	válaszolok a kérdésére
I noticed you were too friendly today	Észrevettem, hogy ma túl barátságos voltál
I totally understand why you feel that way	Teljesen megértem, miért érez így
I just came here to cook dinner	Most jöttem ide vacsorát főzni
I refer to it here as the ideal of love	Itt úgy hivatkozom rá, mint a szerelem eszményére
I couldn't believe it was really going to happen	Nem hittem el, hogy ez tényleg megtörténik
I drew a brush on the wood paneling	Egy kefét húztam a faburkolatra
I don't promise you that	Ezt nem ígérem meg neked
I have never seen such a treatment before	Még soha nem láttam ilyen kezelést
I love singing for these women	Imádok ezeknek a nőknek énekelni
Of course, I wrote a sex song right away	Természetesen azonnal írtam egy szexdalt
I think that's what death does to you	Azt hiszem, ezt teszi veled a halál
I looked at people in the store today	Ma néztem az embereket a boltban
I was full of tension	Tele voltam feszültséggel
Does not use batteries	Nem vesz igénybe elemeket
I don't have time to mess around anymore	Nincs több időm vacakolni
That is why I am calling on the honorable Member	Ezért felhívom a tisztelt urat
I think they'll do it relatively soon	Szerintem viszonylag hamar megcsinálják
My attempt was unsuccessful	A próbálkozásom nem járt sikerrel
I never liked planning for the future	Soha nem szerettem a jövőt tervezni
I can tell you what they say	Meg tudom mondani, mit mondanak
I’m going to say all of these are great	Azt fogom mondani, hogy ezek mindegyike nagyszerű
I decided to get you out of this alive	Elhatároztam, hogy élve kihozlak ebből
I think he's afraid	Azt hiszem, fél
I'm new to all this	Új vagyok ebben az egészben
A single solution is called a particle	Egyetlen oldatot részecskének nevezünk
I refused to pick it up and take it away	Nem voltam hajlandó felvenni és elvinni
I didn't hear it properly	Nem hallottam rendesen
I actually had a fantastic day	Valójában fantasztikus napom volt
I call it the beginning of my morning trouble	Azt a reggelt bajaim kezdetének nevezem
I felt embarrassed in it	kínosan éreztem magam benne
I took a serious look at my face	Komoly pillantást vetettem az arcomra
I never regretted giving you that flower, not once	Soha nem bántam meg, hogy neked adtam azt a virágot, egyszer sem
I discarded this idea and didn’t look back	Elvetettem ezt az ötletet, és nem néztem vissza
I know there's a guy	Tudom, hogy van egy srác
I run back to my car and jump in	Visszaszáguldok az autómhoz, és beugrok
I held my seat and won	Kitartottam a helyemen és nyertem
Many of them are trained for this	Sok közülük, erre képezzük ki
I heard and felt them around me	Hallottam és éreztem őket magam körül
I just realized that there will be blood everywhere	Csak most jöttem rá, hogy mindenhol vér lesz
It cost almost as much as this program we worked for	Szinte ennyibe került ez a program, amiért dolgoztunk
An important congress must be held there	Fontos kongresszust kell ott tartani
I later realized this was his diary	Később rájöttem, hogy ez az ő naplója
A mixture of pure existence and appearance can occur	Megtörténhet a tiszta lét és a megjelenés keveréke
I was a little shocked	Kicsit megdöbbentem
I couldn't believe he was waiting for me for so long	Nem hittem el, hogy olyan sokáig várt rám
I really like that	Ez nagyon tetszik benned
Maybe one day I want to tell him	Lehet, hogy egy nap el akarom mondani neki
I knew something had happened	Tudtam, hogy valami történt
I sit down with my water and continue	Leülök a vizemmel és folytatom
I looked out the window at the left engine again	Ismét kinéztem az ablakon a bal motorra
Last time I saw him was last time	Tegnap este én láttam utoljára
I'll stop searching	Abbahagyom a keresgélést
I can't let you go	Nem hagyhatom, hogy elmenj
A crew of shady fighters stood behind him	Árnyékos harcosok legénysége állt mögötte
I will be feeding again tonight	Ma este újra etetni fogok
I had to struggle to exhale	Küszködnöm kellett, hogy kilélegezzem
I am nervous and excited at the same time	Egyszerre vagyok ideges és izgatott
I'm going to the last car	Továbbmegyek az utolsó kocsihoz
I didn't see anything wrong with taking them	Nem láttam semmi rosszat abban, hogy elvettem őket
I will be painfully lonely	Fájdalmasan magányos leszek
I already have the answer	már megvan a válaszom
I could easily justify your purchase as a curriculum	Könnyen igazolhatnám tananyagként való megvásárlását
I have never been given the power to judge anyone	Soha nem kaptam hatalmat, hogy bárki felett ítélkezzek
I find it interesting	érdekesnek találom
I heard another click, this time much, much closer	Újabb csattanást hallottam, ezúttal sokkal, de sokkal közelebbről
I went from one foster family to another	Egyik nevelőcsaládból mentem a másik után
I know it would be too early to know	Tudom, hogy ezt még túl korai lenne tudni
I don't object this time	Ezúttal nem ellenkezek
I couldn't understand how this could have happened	Nem tudtam megérteni, hogyan történhetett ez
I hope you find it interesting	Remélem érdekesnek találod
I held my finger to my lips and then moved on	Az ajkaimhoz tartottam az ujjam, majd továbbmentem
Young threw and played on second base	Young dobott és játszott a második bázison
I think it's a miracle we got back alive	Csodának tartom, hogy élve visszajutottunk
I was rejected, they said	Elutasított voltam, mondták
I nudge my finger	Megbököm az ujjammal
An armed man walked forward to the counter	Egy fegyveres férfi előrement a pulthoz
I saw that he was disappointed	Láttam, hogy csalódott
I'm writing personal songs now	Most személyes dalokat írok
I heard about it this morning	Ma reggel hallottam róla
I have a good schedule	Jó ütemtervem van
I swam back and forth, no problem	Össze-vissza úsztam, semmi gond
I wouldn't stand there for a day	Egy napot sem bírnék ki ott
I always did my best	Mindig a tőlem telhetőt nyújtottam
He drops a small plane there	Egy kisrepülőgép lerakja ott
I looked a little more respectable	Kicsit tiszteletreméltóbbnak néztem ki
I watched until he was at a safe distance	Addig néztem, amíg biztonságos távolságra nem került
I never thought about style	Sose gondolkodtam stílusban
The request was eventually rejected	A kérést végül elutasították
I never left that chair	Soha nem hagytam el azt a széket
I remember a few things about the trailer	Emlékszem néhány dologra a trailerrel kapcsolatban
I knew it wouldn't protect me	Tudtam, hogy ez nem véd meg
He could not be reached	Nem sikerült elérni őt
I felt the tension in my body	Éreztem a test feszültségét
I didn't talk much for weeks	Hetekig nem beszéltem sokat
I didn't mean to lose you	Nem akartalak elveszíteni
I took a lot of useful things out of it	Sok hasznos dolgot szedtem ki belőle
I found two machines	Találtam két gépet
I had friends who pulled me away	Voltak barátaim, akik elhúztak
I once asked why he lives under the bridge	Egyszer megkérdeztem, miért lakik a híd alatt
I'm getting there too late	Túl későn értem oda
I can never trust you again	Soha többé nem bízhatok benned
I was sick and you visited	Beteg voltam, és meglátogattál
I went down quickly	Gyorsan lementem
I only had thirty minutes left	Már csak harminc percem volt hátra
I can't die like that	Nem halhatok meg így
I think he's used to the treatment	Gondolom hozzászokott a kezeléshez
I try to get up, but I can't move	Megpróbálok felkelni, de nem tudok mozdulni
The lawsuit was dismissed the following year	A keresetet a következő évben elutasították
A woman in my heart	Egy nő a szívem szerint
Of course, I didn’t expect millions of readers	Persze nem számítottam több millió olvasóra
A young man climbs a tree to pick fruit	Egy fiatal férfi felmászik egy fára, hogy gyümölcsöt szedjen
I saw stars floating in the fog	Csillagokat láttam lebegni a ködben
I wasn't so impressed	Engem nem nyűgözött le annyira
I turned around and kissed her on the mouth	Megfordultam és szájon csókoltam
I will not continue	Nem fogom folytatni
I want you to care about me	Azt akarom, hogy törődj velem
I walked down to the front door	Lesétáltam a bejárati ajtóhoz
However, I had no choice	Nekem azonban nem volt más választásom
I feel exhausted and sick	Kimerültnek és betegnek érzem magam
I would plan a war downstairs	Lent tervezném a háborút
I was wondering if he had a family	Kíváncsi voltam, van-e családja
I took the chair across from him	Átvettem vele szemben a széket
I would always run away	mindig menekülnék
I'll send you an email too	Én is küldök neked emailt
I saw that happen	Láttam, hogy ez történik
I looked at them in the mirror	Néztem őket a tükörben
I appreciate you warning me	Értékelem, hogy figyelmeztettél
You have not changed this view in any way	Ezen a nézeten semmilyen módon nem változtatok
I had to make an appointment	Időpontot kellett beütnem
I cried the next year	Sírtam a következő évet
I think the program is good	Szerintem jó a program
I knew right away that my decision was the right one	Azonnal tudtam, hogy a döntésem helyes
I would like to see more posts like this	Szeretnék további ilyen bejegyzéseket látni
I had to work on myself and be someone	Dolgoznom kellett magamon, és valakinek lenni
i see your condition	látom az állapotodat
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Mindig emlékezni fogok arra a pillanatra, amikor végre abbahagytuk a harcot
I looked at my watch again and shook my wrist	Újra az órámra néztem és megráztam a csuklómat
I should have thought	gondolkodnom kellett volna
I knew your whole family	Ismertem az egész családodat
I wouldn't stop this time	Ezúttal nem hagynám abba
A hand appeared, then a head	Előbukkant egy kéz, majd egy fej
However, I began to lose my faith	Én azonban kezdtem elveszíteni a hitemet
I didn't even hear you came into the room	Nem is hallottam, hogy bejött a szobába
I managed to keep both of them awake	Sikerült ébren tartanom mindkettőjüket
I met him after our engagement	Az eljegyzésünk után találkoztam vele
I found the warehouse door	Megtaláltam a raktár ajtaját
I drank to the last drop	Az utolsó cseppig ittam
I was a terrible man	Szörnyű ember voltam
They were very touched by their honesty	Nagyon megérintett az őszinteségük
A man who wants to find a home	Egy férfi, aki haza akar találni
I dropped a silver ball on both knees	Mindkét térdébe ezüstgolyót ejtettem
The school denied the charge	Az iskola visszautasította a vádat
I followed him for seven working days	Hét munkanapon keresztül követtem őt
I didn't have sex with anyone either	Én sem szexeltem senkivel
A coffee table shattered under their weight	Egy dohányzóasztal darabokra tört súlyuk alatt
I can't tell them to go home	Nem mondhatom nekik, hogy menjenek haza
I can't believe they're going to be here forever	Nem hiszem el, hogy örökre itt fognak tartani
I do you a favor	szívességet teszek neked
I dreamed I was leaving, but I didn’t know	Arról álmodoztam, hogy elmegyek, de nem tudtam
I want to try to remember	Meg akarok próbálni emlékezni
I have never had any luck with the opposite sex	Soha nem volt szerencsém az ellenkező nemmel
I have to rely on my family for everything	Mindenben a családomra kell hagyatkoznom
I have a lot to do	Még sok a tennivalóm
I got three questions, simple and straightforward	Három kérdést kaptam, egyszerű és egyértelmű
I went to bed and watched them	Lefeküdtem és néztem őket
I'll finish my training myself	Én magam fejezem be a képzését
He can't answer him	Nem tud válaszolni neki
I have to get us out	Ki kell hoznom minket
Rain only occurs twice on the show	Eső csak kétszer fordul elő a műsorban
I accept that there will be problems, but nothing is impossible	Elfogadom, hogy lesznek problémák, de semmi sem lehetetlen
I could use someone like you on my team	Egy hozzád hasonló személyt használhatnék a csapatomban
Some of me would always want to pay him back	Egy részem mindig vissza akarna fizetni neki
I set out in that direction	Ebbe az irányba indultam el
I have more wishes	Több kívánságom is van
There is no ring on the stem	A száron nincs gyűrű
I merely published with this analysis	Pusztán publikáltam ezzel az elemzéssel
I may need a little help to land safely	Szükségem lehet egy kis segítségre a biztonságos leszálláshoz
I bet none of them will refuse	Fogadok, hogy egyikük sem fogja visszautasítani
Some of them showed their hair	Néhányuknak megjelent a haja
I don't think he was very helpful with the investigation	Azt hiszem, nem volt túl segítőkész a nyomozásban
I learned a lot about it	Sokat tanultam róla
I think we should have tried	Szerintem meg kellett volna próbálnunk
His wings and body were covered with a blanket	Szárnyait és testét takaró borította
I did forgiving work for my family	Megbocsátó munkát végeztem a családommal kapcsolatban
I was excited before my first dinner	Izgatott voltam az első vacsorám előtt
A light breeze ran through the mostly open-air garage	Enyhe szellő járta át a többnyire nyílt terű garázst
I lost my bag in a lot of the mess	A sok zűrzavarban elvesztettem a táskámat
I wish you both good luck and happiness	Mindkettőtöknek sok szerencsét és boldogságot kívánok
I want an iron shield around the system	Egy vaspajzsot szeretnék a rendszer köré
A child that no one else can hear	Egy gyerek, akit senki más nem hallhat
I soon realized he was killing	Hamar rájöttem, hogy ölt
I think there is more to this story	Szerintem több is van ebben a történetben
I really like what our returning defensive players bring	Nagyon szeretem, amit a visszatérő védekező játékosaink hoznak
The hand on my shoulder popped out of it	A vállamon lévő kéz kipattant belőle
I go everywhere they lived	Minden helyre megyek, ahol éltek
I began to speak with my heart and soul	Szívemből és lelkemből kezdtem beszélni
I came to discuss the terms	Azért jöttem, hogy megbeszéljük a feltételeket
I said it didn't matter	Mondtam, hogy mindegy
In endurance riding	Az állóképességi lovaglásban
It took a few seconds for the light to turn green	Eltelt néhány másodperc, míg a lámpa zöldre vált
I continued with the plans for the baby and myself	Folytattam a terveket a babával és magammal kapcsolatban
I work here as a coach	Itt dolgozom edzőként
I'm trying to change it in vain	Próbálok változtatni, hiába
I hope it's not because of me	Remélem, nem miattam
A monster that ruined the lives of others	Egy szörnyeteg, amely tönkretette mások életét
I tried to forget that he got his full name	Megpróbáltam elfelejteni, hogy megkapta a teljes nevét
I certainly wouldn't pay much attention to dreams	Én biztos nem nagyon figyelnék az álmokra
I'm sure I'm getting worse	Biztos egyre rosszabbul vagyok
I thought you were my friend too	Azt hittem te is a barátom vagy
I knew what they wanted to hear	Tudtam, mit akarnak hallani
I understand why the plot had to be kept secret	Megértem, miért kellett a cselekménynek titokban maradnia
I prayed for my family	Imádkoztam a családomért
I feel a sharp lack of the right knife	Élesen érzem a megfelelő kés hiányát
I have a family again	Megint van családom
I was not used to failures	Nem voltam hozzászokva a kudarcokhoz
I want to hear from both my visitors and my customers	Szeretnék hallani a látogatóimról és a vásárlóimról egyaránt
I didn’t want to find out if he was serious	Nem akartam kideríteni, hogy komolyan gondolja-e
I am by no means a professional at this	Ebben semmiképpen nem vagyok profi
I stuffed them all into their house	Mindegyiket betömtem a házukba
I spent all day studying and doing homework	Egész nap tanulással és házi feladattal töltöttem
I was like a boy sitting down	Olyan voltam, mintha fiú ülne le
Then they headed east	Ezután kelet felé haladtak
I decided to bury the pain	Úgy döntöttem, hogy eltemetem a fájdalmat
I even sang to him	Még énekeltem is hozzá
I leaned into his touch	Az érintésébe hajoltam
The mission was not without dangers	A küldetés nem volt mentes a veszélyektől
I really appreciate your words and praise	Nagyon értékelem a szavait és a dicséretét
I didn't know what got into me	Nem tudtam, mi ütött belém
I know what you mean	Tudom, mire gondolsz
I hurry to grab him from falling to the ground	Sietve megragadom a földre zuhanástól
Admission is payable at the entrance	A belépőt a bejáratnál kell fizetni
I knew the girl who did it	Ismertem a lányt, aki csinálta
He proved to be absolutely right	Bebizonyosodott, hogy teljesen igaza van
I know the power of weapons	Ismerem a fegyverek erejét
I crashed to the cold ground	Lezuhantam a hideg földre
The final battle begins	Kezdődik a végső csata
same problem	ugyanaz a problémám
I turned to my other face and waited	A másik arcomat felé fordítottam és vártam
I can feel my feet rising off the ground	Érzem, ahogy a lábam felemelkedik a földről
I prayed that my mother was in bed	Imádkoztam, hogy anyám ágyban van
I couldn't believe what I had just seen	Nem hittem el, amit az imént láttam
I realized he was right	Rájöttem, hogy igaza van
I apologize for the mess	Elnézést kérek a rendetlenségért
A series of stairs led up	Egy sor lépcső vezetett felfelé
I wish he had taken over that fruit	Bárcsak átvette volna azt a gyümölcsöt
I should have introduced myself earlier	Korábban kellett volna bemutatkoznom
With the result, the team topped the table	Az eredménnyel a csapat a tabella élére került
I am ready for the next challenge	Készen állok a következő kihívásra
I didn't really have to hear that	Nem igazán kellett ezt hallanom
I want to sell information to people	Információkat szeretnék eladni az embereknek
I searched the internet for some places where we could eat	Kerestem a neten néhány helyet, ahol ehetnénk
I should have noticed right away	azonnal észre kellett volna vennem
I let the curiosity finally get out of there	Hagytam, hogy a kíváncsiság végre kimozdítson onnan
A wolf attack was pretty bad	Egy farkas támadás elég rossz volt
I raised the crucial issue	Felvetettem a döntő problémát
I think there may be someone else	Szerintem lehet még valaki
I didn't want to feel uncomfortable	Nem akartam kényelmetlenül érezni magát
The city rejected the offer	A város elutasította az ajánlatot
I taught myself to play billiards	Megtanítottam magam biliárdozni
I had no idea how long	Fogalmam sem volt, meddig
I wanted it desperately	Kétségbeesetten akartam
A shadow fell on me	Egy árnyék borult rám
I could understand the world much better to help	Sokkal jobban meg tudnám érteni a világot, hogy segítsek
A door opened and then closed	Egy ajtó kinyílt, majd becsukódott
I'm trying to stop this news	Megpróbálom leállítani ezt a hírt
I don't think he just came here to teach	Nem hiszem, hogy csak tanítani jött ide
A man can literally be attached to work	Egy férfi szó szerint kötődhet a munkához
I suddenly heard a loud click	Hirtelen hangos csattanást hallottam
I think we're doing a family vacation	Azt hiszem, mi csináljuk a családi nyaralást
I haven't seen your clothes from your mom yet	Még nem láttam a ruháidat a mamádtól
I hope you enjoyed every page	Remélem tetszett minden oldal
I have no good answer for you	Nincs jó válaszom számodra
I thought of everything, including the murder	Mindenre gondoltam, a gyilkosságig beleértve
A review of the case study research literature	Az esettanulmány-kutatás szakirodalmának áttekintése
It would have been weirder	Különösebb lett volna
I had a good time and I got lost	Jól szórakoztam, és eltévedtem
I mean, I punch him in the face	Arra gondolok, hogy ököllel az arcába csapok
The game was competitive	Versenyszerű volt a játék
A man we can live with	Egy ember, akivel együtt élhetünk
A blind demon who has recovered from the pit of darkness	Egy vak démon, aki helyreállt a sötétség gödréből
I declared the obvious	kijelentettem a nyilvánvalót
I felt winter approaching	Éreztem, hogy közeleg a tél
I hope nothing happened	Remélem nem történt semmi
I use one, the wife two	Én egyet használok, a feleség kettőt
I was at that show too	Én is voltam azon az előadáson
I will be grateful if you continue to do so in the future	Hálás leszek, ha ezt folytatja a jövőben
I never knew it was so affected	Soha nem tudtam, hogy ez ennyire érintett
A colony can survive for several years	Egy kolónia több évig is fennmaradhat
I persuaded him to come and stay with me	Rávettem, hogy jöjjön és maradjon velem
I had an absolutely wonderful time	Teljesen csodálatos időm volt
A woman falls to the ground	Egy nő a földre zuhan
I feel your concern around me	Érzem magam körül az aggodalmadat
The melody is simple, the harmony is underdeveloped	Dallama egyszerű, a harmónia kevéssé fejlett
But the attitude and production wins over you	De a hozzáállás és a produkció megnyeri a tetszését
I know you feel heavy	Tudom, hogy érzed, hogy megnehezedek
I am yours and you are mine	Én a tiéd vagyok, te pedig az enyém
Settlement is a contract	Az elszámolás egy szerződés
I remember everyone on the street just staring	Emlékszem, ahogy az utcán mindenki csak bámult
I sleep cleanly every night	Minden éjjel tisztán alszom
There was pain in her buttocks	Fájdalom volt a fenekében
I couldn't do it again	Ezt nem tudtam újra megtenni
I hated it when he did that	Utáltam, amikor ezt tette
I didn't know how to feel this	Nem tudtam, hogyan érezzem ezt
I listened and answered it	Meghallgattam és válaszoltam is rá
I see through you	átlátok rajtad
I can smell the food being prepared in the kitchen	Érzem a konyhában készülő étel illatát
I have learned to love and respect you all	Megtanultam szeretni és tisztelni mindannyiótokat
I love all this when you need it	Ezt az egészet szeretem, ha erre van szükség
I had to sleep in the room next door	A mellette lévő szobában kellett aludnom
I can handle losing a duel	Elbírom egy párbaj elvesztését
I did not show any resistance at all	Egyáltalán nem tanúsítottam ellenállást
I was too ashamed of myself, though	Túlságosan szégyelltem magam, de
I am lost in my own world	Elvesztem a saját világomban
I saw another one behind him	Egy másikat láttam mögötte
The rich soul is faithful	A gazdag lélek hűséges
I thought everything would be different	Azt hittem, minden másképp lesz
I could feel his gray eyes drilling through my clothes	Éreztem, hogy szürke szemei ​​a ruhámon keresztül fúródnak
I have a guilt about going to college	Bűntudatom van amiatt, hogy egyetemre mentem
I have no doubt you will come up with something soon	Nincs kétségem afelől, hogy hamarosan kitalál valamit
I like to keep it to myself	Szeretek magamban tartani
A character who is not only strong but also kind	Egy karakter, aki nem csak erős, de kedves is
I'll call you from my smart phone	Felhívom az okos telefonomról
I hardly found you in time	Szinte nem találtalak időben
I mean, it just made me feel bad	Úgy értem, csak rossz érzést keltett bennem
I should get in to hit it	Be kellene jutnom, hogy megüssem
I give you this opportunity to escape	Megadom neked ezt a lehetőséget, hogy megmenekülj
I didn't expose a corpse	Nem tettem ki egy holttestet
I mean, it just didn't make sense anymore	Úgy értem, egyszerűen már nem volt értelme
But man lives in hope	De hát az ember reményben él
This message setting consisted of three letters	Ez az üzenetbeállítás három betűből állt
You know, I see everyone	Tudod, mindenkit látok
I bit my lower lip and said nothing	Beharaptam az alsó ajkamat, és nem szóltam semmit
I went through a forest fire once	Egyszer átmentem egy erdőtűzön
I didn't know at all	egyáltalán nem tudtam
I wish you had told me	Bárcsak elmondtad volna
He made a statement	Nyilatkozatot tett
I didn’t want a couple of me to mourn my death	Nem akartam, hogy egy párom gyászolja a halálomat
I can't burden him with my problems	Nem terhelhetem őt a problémáimmal
I pay attention to him in the most discreet way possible	A lehető legdiszkrétebb módon figyelem őt
I still haven't found it	Még mindig nem találtam meg
I would never have had the courage if he hadn’t	Soha nem lett volna bátorságom, ha ő nem tette volna
I can choose one or the other, but not both	Választhatok egyiket vagy másikat, de mindkettőt nem
I forced myself not to look at his body anymore	Kényszerítettem magam, hogy többé ne nézzek a testére
I have a joint account with my son	Közös számlám van a fiammal
A computer game was still playing on the monitor	A monitoron még mindig egy számítógépes játék játszott
I didn’t have time to think of you as a person	Nem volt időm arra, hogy emberként gondoljak rátok
I leaned back to see what was happening at the club	Hátradőltem, hogy lássam az eseményeket a klubban
I probably shouldn’t have been here to be honest	Valószínűleg nem kellett volna itt lennem, hogy őszinte legyek
I just couldn't live with it	Egyszerűen nem tudtam vele élni
I just have to give up now	Most már csak fel kellene adnom
A loud whistle filled the forest	Hangos füttyszó töltötte be az erdőt
I wrote him a guide	Útmutatót írtam neki
Again, I feel very depressed	Ismét nagyon depressziósnak érzem magam
I was raised alone	Egyedül neveltem fel
I was sitting on my bed	Az ágyamon ültem
I still read the literature	Még mindig olvasom az irodalmat
I pushed it against the wall	A falhoz löktem
I can tell you don't want to be questioned	Mondhatom, hogy nem akar kikérdezni
I needed a few moments to think	Szükségem volt néhány pillanatra, hogy gondolkodjak
A smile appears on my face	Mosoly jelenik meg az arcomon
I'm sure you'll find someone else out there	Biztos vagyok benne, hogy talál valaki mást odakint
I was never the manager of anything	Soha semminek nem voltam menedzsere
He scored a goal pass during the tournament	Egy gólpasszt jegyzett a torna során
I replied that it was starting to get boring	Azt válaszoltam, hogy ez kezd unalmas lenni
And he loves his job	És szereti a munkáját
A condition in which your blood sugar level is below normal	Olyan állapot, amelyben a vércukorszint a normál alatt van
I wouldn't let them mark me	Nem hagynám, hogy megjelöljenek
A dirt road runs next to it	Egy földút fut mellette
I think that's a good thing	Azt hiszem, ez jó dolog
I'm crazy about it	Megőrültem érte
I thought we were great together	Azt hittem, nagyszerűek vagyunk együtt
I tried to wake him up, but it worked	Megpróbáltam felébreszteni, de sikerült
I enjoyed the change of power	Élveztem az erőváltást
I don't know what it was	Nem tudom, mi volt az
I bought everything	Mindent megvettem
I pull off the fire blanket	lerántom róla a tűzoltó takarót
I put the bullet in your father's portrait	Beleraktam a golyót apád arcképébe
I knew it would never work	Tudtam, hogy ez soha nem fog működni
Congress on Bankruptcy Law	Kongresszusa a csődjogról
I watch his movements in the study	Nézem a mozdulatait a dolgozószobában
I will not be able to help you with that	Ebben nem fogok tudni segíteni
There are a couple in the bucket	Van egy pár a vödörben
Maybe five horses was the benchmark	Talán öt ló volt a mérce
I forgot to put my own on it	Elfelejtettem rátenni a sajátomat
I was angry with myself for postponing it	Dühös voltam magamra, amiért elhalasztottam
I would do anything to take it	Bármit megtennék, hogy elvigyem
I can't look any further	Nem bírom tovább nézni
would have made me aware	tudatosult volna bennem
I think it was possible	Szerintem volt rá lehetőség
I said it was a stupid waste of time	Mondtam, hogy ez hülye időpocsékolás
I accept that for now	Ezt egyelőre elfogadom
I planned to walk around	Úgy terveztem, hogy körbejárok
I enjoyed the friendship between us	Élveztem a közöttünk kialakult barátságot
I can be careful not to notice	Tudok vigyázni, hogy ne vegyenek észre
I beat my back and laugh	Megverem a hátát és nevetek
I also listen to a lot of my own music	Sok saját zenémet is hallgatok
I quickly reached into my pocket and answered	Gyorsan a zsebembe nyúltam és válaszoltam
I even worked for a small company that breeds useful insects	Még egy kis cégnél is dolgoztam, amely hasznos rovarokat tenyészt
I'm on a mission	Küldetésben lévő ember vagyok
I decided it would be a bad call	Úgy döntöttem, rossz hívás lesz
I really have no idea how	Tényleg fogalmam sincs, hogyan
Subsequent authors considered the two to be synonymous	A későbbi szerzők a kettőt szinonimának tekintették
I won't let him die again	Nem hagyom, hogy újra meghaljon
I'm so sorry they're leaving	Nagyon sajnáltam, hogy elmennek
I should have warned you, but I couldn't find you	Figyelmeztetnem kellett volna, de nem találtalak
I have a little rope in my bag	Van egy kis kötél a táskámban
I told him what we witnessed	Elmondtam neki, aminek tanúi voltunk
I didn’t like the blind standing on my side	Nem szerettem, hogy a vak oldalamon áll
I wanted to talk to this man	Beszélni akartam ezzel az emberrel
Anyway, a piece of it	Mindenesetre egy darabot belőle
I hated that I failed every step of the way	Utáltam, hogy minden lépésnél kudarcot vallottam
White historians mostly ignored the paper	A fehér történészek többnyire figyelmen kívül hagyták a lapot
I asked you to talk to both of us	Megkértem, hogy beszéljen mindkettőnkkel
I know he will do anything	Tudom, hogy mindent megtesz
I'm not completely stupid	nem vagyok teljesen hülye
I was almost in tears	Majdnem könnyeztem
I belonged in the mountains	A hegyek közé tartoztam
I read it from cover to cover	Borítótól borítóig elolvastam
I asked him once	Egyszer kikértem őt
I miss it, but now the beasts have provoked it	Hiányzik, de most a vadállatok provokáltak
I know bad things are happening	Tudom, hogy rossz dolgok történnek
I'm closing the whole estate	Lezárom az egész birtokot
I held on to my seat, rejecting all offers	Kitartottam a helyemen, minden ajánlatot elutasítva
I saw in a moment that you are lovers	Egy pillanat alatt láttam, hogy szeretők vagytok
I was proud of my place	Büszke voltam a helyemre
I always went for medicine	Mindig elmentem gyógyszerért
Call me, get up	Hívlak, kelj fel
The reaction was very positive	A reakció nagyon pozitív volt
I didn't really know anyone else that much	Nem igazán ismertem senki mást ennyire
I have no relatives, but it seemed like an interesting meeting	Nincsenek rokonaim, de érdekes találkozónak tűnt
The company provides very good customer service	Nagyon jó ügyfélszolgálatot biztosít a cég
I just felt like it was all over	Egyszerűen úgy éreztem, hogy mindennek vége
I immediately lost my grip on the rope ladder	Azonnal elvesztettem a szorításomat a kötéllétrán
I think you left it on the counter	Szerintem a pulton hagytad
The helmet protects your head from rocks or boulders	A sisak megvédi a fejét a szikláktól vagy szikláktól
I feel like you've been honest with me so far	Úgy érzem, eddig őszinte voltál velem
I love him as much as ever	Annyira szeretem őt, mint valaha
I let him pull her in the chest	Hagytam, hogy a mellkasába vonjon
I decide to leave this conversation for a later date	Úgy döntök, hogy egy későbbi időpontra hagyom ezt a beszélgetést
I didn't even hear him say anything to the woman	Azt sem hallottam, hogy bármit mondott volna a nőnek
I looked out at the garden	Kinéztem a kertre
I doubt you could afford it	Kétlem, hogy megengedhetnéd magadnak
I know this world exists only in their imagination	Tudom, ez a világ csak az ő képzeletükben létezik
I have never been a big fan of violence or blood	Soha nem voltam nagy rajongója az erőszaknak vagy a vérnek
I explained it to me too	Nekem is elmagyaráztam
I just can't be alone	Egyszerűen nem bírok egyedül lenni
I felt I definitely needed to check on him	Úgy éreztem, mindenképpen ellenőriznem kell őt
I suggest you read it all if you have time	Javaslom, hogy ha van időd, olvasd el az egészet
I didn’t want to reduce your professional results	Nem akartam csökkenteni a szakmai eredményeidet
This led to radical demands from the lower classes	Ez radikális követelésekhez vezetett az alsóbb osztályok részéről
I can't find another word for it	Nem találok rá más szót
Looks like I did everything right too	Úgy tűnik, én is mindent jól csináltam
I'm not afraid of you	nem félek tőled
A demon seems to have entered my body	Úgy tűnik, egy démon lépett be a testembe
Although I should be able to	Bár lehetségesnek kellene lennem
A few memories smiled across his face	Néhány emlék hatására mosoly suhant át az arcán
I looked around the room quickly	Gyorsan körbenéztem a szobában
I will not provide details on this	Nem fogok részleteket közölni ezzel kapcsolatban
I hope you know what you're involved in	Remélem tudod, mibe keveredtél
It was a pleasure to meet people like you	Öröm volt találkozni olyan emberekkel, mint te
I didn't feel it, just a feeling	Nem éreztem, csak egy érzést
I felt so useless and contradictory	Annyira haszontalannak és ellentmondásban lévőnek éreztem magam
I saw your caption in your old meeting place	Láttam a feliratodat a régi találkozóhelyeden
I mean the liver in your body	Mármint a májat a testedben
I had no words to describe him	Nem voltak szavaim, hogy leírjam őt
I loved being with him	Imádtam vele lenni
I could feel his lips snug against my hair	Éreztem, ahogy ajkai a hajamhoz simulnak
I had to double back now	Most vissza kellett dupláznom
The whole series is in slow motion	Az egész sorozat lassított felvételben zajlik
I don't remember a single dream	Nem emlékszem egyetlen álomra sem
I expect to only live for about a hundred years	Arra számítok, hogy csak körülbelül száz évig fogok élni
It goes from generation to generation	Nemzedékről nemzedékre megy
I was lying on a stranger's bed in a stranger's room	Idegen ágyon feküdtem egy idegen szobában
I am a single parent	Egyedülálló szülő vagyok
I can tell him to be wrong	Mondhatom neki, hogy tévedjen el
I was a member of the high school newspaper staff	Tagja voltam a középiskolai újság munkatársainak
I see more up there	Látok többen is ott fent
I saw that it was done very well	Láttam, hogy nagyon jól megcsinálták
I am the worst mother in the history of mothers	Én vagyok a legrosszabb anya az anyák történetében
I have an appointment tomorrow morning	Holnap délelőtt találkozóm van
I watched the sunrise over the water	Néztem a napfelkeltét a víz felett
It was the only meeting between the two men	Ez volt a két férfi egyetlen találkozása
I should just take the money	Csak el kéne vennem a pénzt
Somehow I wanted to suggest this	Valahogy ezt akartam javasolni
I also looked at my mom about twenty times	Anyukámat is megnéztem vagy húszszor
I found out on my own	magamtól jöttem rá
It takes practice and some time to think	Kell a gyakorlat és egy kis gondolkodási idő
Follow my instructions immediately	Azonnal kövesse az utasításaimat
I left for everyone's sake	Mindenki kedvéért elmentem
I was in complete panic	Teljes pánik módban voltam
I share your feeling	Osztom az érzésedet
I can feel his breath, his hand	Érzem magamon a leheletét, a kezét
I didn't know you existed	Nem tudtam volna, hogy létezel
I didn't think he was lonely	Nem gondoltam magányosnak
I wasn’t in a position to ask him anything	Nem voltam abban a helyzetben, hogy bármit is kérjek tőle
I think he used them all for me	Szerintem mindegyiket rám használta
I also bought the black and white tops	Megvettem a fekete és fehér felsőket is
I was hoping they were both fine	Reméltem, hogy mindketten jól vannak
I saw a hole in the wall collapse and close	Láttam, hogy a falon belüli lyuk összeomlik és bezárul
I was just as guilty	Ugyanolyan bűnös voltam
I can't even explain	Nem is tudom megmagyarázni
I drove over a large old steel bridge	Áthajtottam egy nagy, régi acélhídon
The baby smiles gratefully at the boy	A baba hálásan mosolyog a fiúra
I nod and push myself inside	Bólintok, és beljebb tolom magam
I was attracted to the basement	A pincébe vonzottam
I saw how he felt	Láttam, mit érez
I really have to thank you for that	Ezt tényleg meg kell köszönnöm
I remained basically silent while they talked to each other	Alapvetően csendben maradtam, amíg egymás között beszélgettek
I was more of their advisor	Inkább a tanácsadójuk voltam
I had to watch him die	Meg kellett néznem, ahogy meghal
I didn't want to take responsibility for killing my father	Nem akartam felelősséget vállalni apám megöléséért
I was just talking	Csak beszélgettem
I didn't stop loving me	Nem hagytam abba, hogy szeressem
I walked to the end and stood there	A végéig sétáltam és ott állt
I'll check out the kitchen clock	Megnézem a konyhai órát
I had a car in a month	Egy hónapon belül volt autóm
I knew all about how she mourned her mother	Mindent tudtam arról, hogyan gyászolta az anyját
Concern slipped across his face	Aggodalom suhant át az arcán
I have to protect the accused	Meg kell védenem a vádlottat
I put my hand on the door and pushed it	Az ajtóra tettem a kezem és belöktem
I checked the inventory again	Újra átnéztem a leltárt
I loved being in a company that was so funny	Imádtam olyan társaságban lenni, aki olyan vicces volt
I think we went higher	Azt hiszem, feljebb mentünk
I used to not like my voice so much	Régen nem szerettem annyira a hangomat
I thought the mistake caught me	Azt hittem, a hiba elkapta
I owe him a lot	Nagyon sokat köszönhetek neki
I hear them laughing and talking	Hallom, ahogy nevetnek és beszélnek
I have to go on a trip	kirándulnom kell
I promise you'll start to understand	Ígérem, kezd érteni
I closed my eyes and relaxed in his arms	Lehunytam a szemem és elernyedtem a karjaiban
I didn’t feel like they were going through me last night	Tegnap este nem éreztem, hogy végigmennek rajtam
I want everyone to stay calm	Azt akarom, hogy mindenki maradjon nyugodt
I wondered if she knew who my mother was	Kíváncsi voltam, vajon tudja-e, ki az anyám
Really great store in a great location	Igazán nagyszerű üzlet kiváló helyen
I couldn't be happier, really	Nem is lehetnék boldogabb, tényleg
The story itself was originally made ten years ago	Maga a történet eredetileg tíz évvel ezelőtt készült
I saw the defiance in his eyes	Láttam a dacot a szemében
A spark leaked into his eyes	Egy szikra szökött a szemébe
The constant parade of customers came and went	A vásárlók állandó felvonulása jött-ment
I have no idea how to use a gun	Fogalmam sincs, hogyan kell fegyvert használni
I'm looking around my sad little place	Körülnézek szomorú kis helyemen
I could almost feel him sitting next to me	Szinte éreztem, hogy mellettem ül
I didn't want to read this	Ezt nem akartam elolvasni
I can't just ignore that	Ezt nem tudom csak úgy figyelmen kívül hagyni
I had to do a lot of things off my chest	Sok mindent le kellett tennem a mellkasomról
I moved away from him and stood up	Eltávolodtam tőle, és felálltam
I'm taking advantage of the dropship program now	Most kihasználom a dropship programot
A baby who grows in me	Egy baba, aki bennem nő
I started to get nervous	Kezdtem ideges lenni
I couldn't accept the crown	Nem tudtam elfogadni a koronát
I never understood why you don’t stick to it completely	Sosem értettem, miért nem ragaszkodsz hozzá teljesen
Here is your flight ticket	Itt van a repülőjegyed
I watched to see if he was moving with the wrong moves	Figyeltem, hogy nem mozdul-e rossz mozdulatokkal
I barely spent time with my family	Alig töltöttem időt a családommal
Many agree with you	Sokan egyetértenek veled
I thought it was a bad call	Azt hittem, rossz hívás volt
I asked if he could get enough food and rest	Megkérdeztem, kap-e elég élelmet és pihenést
I was already in the news	Már benne voltam a hírekben
I remember the fight	Emlékszem a verekedésre
I was not the main competitor in this field	Nem én voltam a fő versenytársa ezen a területen
I didn't want to wear it on myself	Nem akartam magamon hordani
I looked up the path	Felnéztem az ösvényre
I heard about your little failed escape attempt	Hallottam a kis sikertelen szökési kísérletedről
I noticed my face reddening again	Észrevettem, hogy az arcom ismét vörösödik
I shook my head at the sight of the events of the night	Megráztam a fejem az éjszakai események láttán
I smiled at the tall guy still standing	Rámosolyogtam a még mindig álló, magas srácra
I went there to ask them for help	Odamentem, hogy segítséget kérjek tőlük
I couldn't read it fast enough	Nem tudtam elég gyorsan elolvasni
I walked high, my shoulders restrained	Magasan lépkedtem, visszatartott vállakkal
I didn't really know what to buy him	Nem igazán tudtam, mit vegyek neki
I gave him a pleading look, hoping he understood	Könyörgő pillantást vetettem rá, remélve, hogy megérti
I picked up the money	Felvettem a pénzt
I hope you brought something to cover up	Remélem, hoztál valami takargatnivalót
I fell on my ass several times	Többször a fenekemre estem
I spat out some liquid	Kiköptem egy kis folyadékot
I am not good at languages, words, sounds	Nem vagyok jó nyelvekben, szavakban, hangokban
A secretary nodded to him	Egy titkárnő bólintott neki
I wanted to book it	El akartam foglalni
They have many uses	Sokféle felhasználási területük van
I went from room to room looking for him	Szobáról szobára jártam őt keresve
I want all three of you to be involved	Szeretném, ha mindhárman részt vennétek
I didn't need attention	Nem volt szükségem a figyelemre
I asked the gods to guide him through his actions	Megkértem az isteneket, hogy vezessenek végig a tettein
I want to talk to him face to face	Beszélni akarok vele, négyszemközt
One day, one year, one decade	Egy nap, egy év, egy évtized
Everyone needs a thriving and bright life dream	Egy virágzó és fényes életálomra mindenkinek szüksége van
I go and look for information on the internet	Megyek és megkeresem az internetes információkat
I touch something soft	Megérintem valami lágyat
I came to share my good news	Azért jöttem, hogy megosszam a jó hírem
I built something to overcome	Építettem valamit, hogy leküzdjem
I was just wondering	Csak tűnődtem
They were summoned to the witness chair again	Ismét behívtak a tanúk székébe
I need someone to help them	Szükségem van valakire, aki segít nekik
I cry for my mother and my friends	Sírok anyámat és a barátaimat
I lay on the couch to sleep	A kanapén feküdtem aludni
I can only look the same	Csak ugyanúgy nézhetek ki
I started to get dark	Elkezdtem elsötétülni
Looks like I cut myself	Úgy tűnik, megvágtam magam
I'm completely exhausted	teljesen kimerültem
I grab his arm gently but firmly	Finoman, de határozottan megfogom a karját
I enjoyed talking to you	Élveztem veled beszélgetni
I opened the screen door and entered	Kinyitottam a paravános ajtót és beléptem
I don't think they usually work	Gondolom, nem szoktak dolgozni
I started talking, but he continued	Elkezdtem beszélni, de ő folytatta
The structure of the room took more than ten years	A szoba felépítése több mint tíz évig tartott
I want you to look at me	Azt akarom, hogy engem nézzen
I couldn't stay there	Nem maradhattam ott
I found the thank you letter he left behind	Megtaláltam a köszönőlevelet, amit hátrahagyott
I barely used that word myself	Magam is alig használtam ezt a szót
I remember talking a lot	Emlékszem, hogy sokat beszéltél
I barely noticed them, even though their hands touched me	Alig vettem észre őket, pedig a kezük hozzám ért
I didn't see the video of the final battle	Nem láttam a végső csata videónaplóját
The new seal meant a new king	Az új pecsét új királyt jelentett
I had a role and they had their own	Nekem megvolt a szerepem, nekik pedig a sajátjuk
I haven't always escaped before	Korábban nem mindig szöktem meg
A half-written book and now a class	Egy félig megírt könyv, és most egy osztály
I spun and spun in my seat	Forgolódtam és forgolódtam az ülésemen
I wouldn't slow down	Nem is lassítanám a lendítését
I know you can hear him too	Tudom, hogy te is hallod őt
I'd arrange for him to escape through the garden	Megszervezném a szökését a kerten keresztül
I was worried it was going to fall	Aggódtam, hogy esni fog
I told him my situation	Elmondtam neki a helyzetemet
Her stupid husband should have lived	Élni kellett volna a hülye férjét
I couldn't access it	Nem tudtam hozzáférni
I dropped the cup, but it didn't fall far	Leejtettem a csészét, de nem esett messzire
I grabbed her arm and led her to the bench	Megfogtam a karját és a padhoz vezettem
I probably need to get ready to go	Valószínűleg fel kell készülnöm az indulásra
I said you were with him	Azt mondtam, hogy vele vagy
I had such a cute accent	Olyan aranyos akcentusom volt
I smile back and shrug, I feel less alone	Visszamosolyogok és vállat vonok, kevésbé érzem magam egyedül
Many wanted to cry	Sokan sírni akartak
I didn't hear her cry	Nem hallottam a sírását
I smiled at him, but he was just staring	Mosolyogtam rá, de ő csak bámult
I listened in silence and watched as his eyes twinkled	Csendben hallgattam, és néztem, ahogy a szeme hunyorog
I'm much happier now	Most lényegesen boldogabb vagyok
I thought the meeting would never end	Azt hittem, a találkozónak sosem lesz vége
I just want to know you have it	Csak tudni szeretném, hogy van
I couldn't wait to write to him	Alig vártam, hogy írjak rá
He gave me about two hours	Körülbelül két órát adott nekem
I offered my relationship	Felajánlottam a kapcsolatomat
I love that kind of flexibility	Szeretem ezt a fajta rugalmasságot
I always wait at least five minutes for my guests	Mindig legalább öt percet várakoztatom a vendégeimet
I found something stabbed in me	Azt tapasztaltam, hogy belém szúrt valamit
I hope this is a useful starting point for you	Remélem, ez hasznos kiindulópont az Ön számára
I think we're bored	Gondolom unatkoztunk
Audience profile needs to change	A közönség profiljának meg kell változnia
A small group of guests were already dancing	A vendégek kis csoportja már táncolt
I look at him and nod	Ránézek, és bólintok
I just warned you to stay away from you	Csak figyelmeztettem, hogy tartsa távol magát tőled
I drove them on my lap first	Először az ölembe hajtottam őket
He later became director	Később az igazgatója lett
A wave of panic flooded him	A pánik hulláma öntötte el
I’m here often, and that often goes well	Gyakran vagyok itt, és ez gyakran jól alakul
I had a good view of the student parking lot	Jó rálátásom volt a diákparkolóra
I missed the wine	A borról kihagytam
I wasn't sure what the motive might have been	Nem voltam benne biztos, hogy milyen indítéka lehetett
He was flooded with a wave of sinful contentment	A bűnös elégedettség hulláma öntötte el
This can happen in about a day	Mindez körülbelül egy nap alatt megtörténhet
I was afraid of him too	én is féltem tőle
I felt at the top of the world	A világ tetején éreztem magam
I highly recommend the home	Nagyon ajánlom az otthont
I had a conference this morning	Ma délelőtt volt a konferenciám
A few tears watered them down again	Néhány könnycsepp ismét meglocsolta őket
A witch and her home	Egy boszorkány és az otthona
I can give you everything here	Itt mindent megadhatok neked
I build from magic to magic	varázslatról varázslatra építek
I looked up at my daughter and nodded	Felnéztem a lányomra és bólintottam
I'm going in to win the fight	Bemegyek, hogy megnyerjem a harcot
I love music and I love to travel	Szeretem a zenét és szeretek utazni
I really need a little rest	Tényleg szükségem van egy kis pihenésre
I didn't know how to handle the situation	Nem tudtam, hogyan kezeljem a helyzetet
I mean, different than me	Mármint mást, mint én
I put everyone in danger by coming here	Mindenkit veszélybe sodortam azzal, hogy idejöttem
I accept your memories	Elfogadom az emlékeit
I mean, they’re not the best kind of people	Úgy értem, ők nem a legjobb fajta emberek
I followed their car	Követtem az autójukat
He continued to preach until his last days	Utolsó napjaiig folytatta a prédikációt
The sexual aspect may or may not be present	A szexuális aspektus jelen lehet, de lehet, hogy nem
I wished he would leave us again	Azt kívántam, bárcsak újra elhagyna minket
I couldn’t control myself and I jumped at him	Nem tudtam uralkodni magamon, és odaugrottam hozzá
In the end, we wear the enemy	A végén megviseljük az ellenséget
I live a pretty boring, single life	Elég unalmas, szingli életet élek
I pulled over and tilted my head back	Odahúzódtam és hátrahajtottam a fejem
I had to serve it with bread and milk	Kenyérrel és tejjel kellett tálalnom
I had to do my own background check	Saját háttérellenőrzést kellett végeznem
I couldn't even imagine what he might have felt	El sem tudtam képzelni, mit érezhetett
I wanted to ask a question	Egy kérdést akartam feltenni
It doesn't shake itself either	Nem rázza le magát sem
A running man cannot imagine sleeping	Egy futó ember nem tudja elképzelni az alvást
I'm a real football fan	Igazi futballrajongó vagyok
I had to be strong	Erősnek kellett lennem
The rate of lung cancer is currently lower in developing countries	A tüdőrák aránya jelenleg alacsonyabb a fejlődő országokban
I enjoyed the attention	Élveztem a figyelmet
I had a hard time talking to him when he was nearby	Nehezemre esett beszélni vele, amikor a közelben volt
I didn't expect it at all	Egyáltalán nem vártam
I stopped, held my breath, and turned to look around	Megálltam, visszatartottam a lélegzetem, és megfordultam, hogy körülnézzek
I just have a bad feeling about your brother	Csak rossz előérzetem van a testvérével kapcsolatban
I am also an award-winning writer and writer	Emellett díjnyertes író és író is vagyok
I got rid of it and started falling into the water	Kiszabadultam és elkezdtem lezuhanni a vízbe
I didn't want to escape	Nem akartam megszökni
I appreciate you doing this	Nagyra értékelem, hogy ezt csinálod
I kept my hand on my eye	A kezemet a szememre tartottam
I shook my watch and put it on my ear	Megráztam az órámat, és a fülemhez tettem
I'm just trying to make you stronger	Csak arra törekszem, hogy erősebbé tegyelek
I'm so sorry, people	Nagyon sajnálom, emberek
I stare at the sky for a while	Egy darabig bámulom az eget
I went to my husband's hometown	Elmentem a férjem szülővárosába
I love free projects	Szeretem az ingyenes projekteket
I must have pressed the wrong button	Biztos rossz gombot nyomtam meg
I am experiencing mental and physical improvement	Szellemi és fizikai javulást tapasztalok
I hated to admit it, but my dad was right	Utáltam beismerni, de apámnak igaza volt
I think he has a soft point	Szerintem puha pontja van
I thought one would be enough	Azt hittem, egy is elég lesz
I had no idea things were that bad	Fogalmam sem volt, hogy ilyen rosszak a dolgok
I was a risk that should never be taken	Olyan kockázat voltam, amelyet soha nem szabad vállalni
I hope one day they call me back	Remélem, egy nap visszahívják
I made some big deposits, reducing my balance	Végeztem néhány nagy befizetést, csökkentve az egyenlegem
I started a book that day	Aznap elkezdtem egy könyvet
A worthy tribute, he thought	Méltó tisztelgés, gondolta
Anderson is able to perceive the thoughts and emotions of others	Anderson képes érzékelni mások gondolatait és érzelmeit
I would push against what just created tension	Én az ellen drukkolnék, ami csak feszültséget szült
I turned around, arms outstretched	Megfordultam, kinyújtott karral
I can't imagine how that feels to you	Nem tudom elképzelni, milyen érzés ez neked
I have time on my hands	Van időm a kezemen
I’m sure we’ll run into them sooner or later	Biztos vagyok benne, hogy előbb-utóbb összefutunk velük
I know he wants me to wait for him	Tudom, hogy azt akarja, hogy várjak rá
I had an accident that night	Aznap este balesetet szenvedtem
I remember two figures	Két figurára emlékszem
Slightly delayed reaction to this	Kicsit késleltetett reakció erre
He got an answer a minute later	Egy perccel később választ kapott
I was sure it would be okay	Biztos voltam benne, hogy ez rendben lesz
A true IT legend	Igazi informatikai legenda
I love most of my classes	Az óráim nagy részét szeretem
I can't accept that I don't know	Nem tudom elfogadni, hogy nem tudom
I see what he's doing and I'm in a hurry to help	Látom, mit csinál, és sietek segíteni
I have a female body	Női testem van
I have plenty of them too	Nekem is van belőlük bőven
A car is only original once	Egy autó csak egyszer eredeti
I love my life right now	Imádom az életem jelenleg
I woke up to the guard with a bucket	Arra ébredtem, hogy az őr egy vödörrel van
I looked at them and then at the glass of water	Rájuk néztem, majd a pohár vízre
A degree seemed hopelessly unattainable	Egy diploma reménytelenül elérhetetlennek tűnt
I didn't ask any questions	Nem tettem fel kérdéseket
I can't walk anymore	Már nem tudok járni
I think you did it here	Szerintem itt megtetted
I was too optimistic about the time estimate	Túl optimista voltam az időbecsléssel
I feel everything that can be felt	Mindent érzek, amit érezni lehet
A grin appeared on her pretty face	Csinos arcán vigyor jelent meg
A girl who looked exactly like her	Egy lány, aki pont úgy nézett ki, mint ő
I was dealing with rude people today	Ma durva emberekkel volt dolgom
I wondered if he was in love with her too	Azon tűnődtem, vajon ő is szerelmes-e belé
I get out of bed and picked up some clothes	Kikelek az ágyból és felvettem néhány ruhát
I followed them, watching the bottom of the grass	Követtem őket közben a fű alját figyelve
I know you prefer to work alone	Tudom, hogy szívesebben dolgozol egyedül
I love the quote that I don’t feel sexy	Imádom az idézetet arról, hogy nem érzem magam szexinek
I never knew my father had a different life	Soha nem tudtam, hogy apámnak más élete van
I loved him very much, and he loved me	Nagyon szerettem őt, ő pedig engem
Some kind of message	Valamilyen üzenet
I decided that no one needed immediate intervention	Úgy döntöttem, hogy senkinek nincs szüksége azonnali beavatkozásra
I try to pretend it's not real	Próbálok úgy tenni, mintha nem lenne az igazi
I managed to pull myself up and jump over	Sikerült felhúznom magam és átugrottam
I probably have a textbook with my name on it	Valószínűleg van egy tankönyvem a nevemmel
I have to emphasize here	Itt kell hangsúlyoznom
I was strangely calm despite the incident	Furcsán nyugodt voltam az eset ellenére
I can not do anything else	Nem tehetek mást
I took care of it before	Azelőtt vigyáztam rá
I'm so sorry you experienced this	Nagyon sajnálom, hogy ezt tapasztaltad
I thought maybe yours	Azt hittem, talán a tiéd
I stop eating for a moment and weigh my possessions	Egy pillanatra abbahagyom az evést, és mérlegelem a vagyonomat
I followed him anxiously	Aggodalmasan követtem őt
I feel like my time is running out	Úgy érzem, az időm lejár
I think that says a lot	Szerintem ez sokat mond
Some people came there	Néhány ember odajött
I understand this computer better than anyone	Mindenkinél jobban értem ezt a számítógépet
I looked at him in shock	Döbbenten néztem rá
I was still waiting for him to come home	Még mindig vártam, hogy hazajöjjön
I would never cheat	soha nem csalnálak meg
I had a bad feeling about him	Rossz előérzetem volt vele kapcsolatban
He disposed of them	Ezeket ártalmatlanította
I think the guy's world	Szerintem a srác világa
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury tagadta, hogy szexuális úton terjedő betegsége lenne
I bent down to listen to his heart	Lehajoltam, hogy hallgassam a szívét
The northwest wind started	Megindult az északnyugati szél
We lack leadership	Hiányzik nekünk a vezetése
I didn’t notice when we first talked	Nem vettem észre, amikor először beszéltünk
The journey time will be about four hours	A menetidő körülbelül négy óra lesz
I didn't know the words	nem ismertem a szavakat
I think everyone here is just trying to party	Szerintem itt mindenki csak bulizni próbál
The first day and night I felt sexually threatened	Az első nap és éjszaka szexuálisan fenyegetve éreztem magam
I just love myself	Csak magamnak szeretem
You simply will never have the opportunity	Egyszerűen soha nem lesz rá lehetőséged
I never wanted to leave	Soha nem akartam elmenni
I could feel something moving next to me	Éreztem, hogy valami megmozdul mellettem
I said nothing was interesting in my life	Mondtam, hogy semmi sem volt érdekes az életemben
I really needed a father figure	Nagyon kellett egy apafigura
I was a father	Apa voltam
A little louder than you need to	Kicsit hangosabban a kelleténél
I'm sorry and I'm heading to my bedroom	Elnézést kérek, és elindulok a hálószobám felé
I have no idea who it is	Fogalmam sincs, ki az
I don't understand the boy alone	Egyedül nem értem a fiút
I didn't know what to wear	Nem tudtam, mit vegyek fel
I'm getting started a little	Kicsit beindulok
I hope to release a full album soon	Remélem hamarosan kiadnak egy teljes albumot
Hitting the wrist doesn't always work	A csuklóra ütés nem mindig működik
I belonged to the first group	Én az első csoportba tartoztam
Soon hail appeared on the console	Hamarosan jégeső jelent meg a konzolon
I think you want to see the judge	Azt hiszem, szeretné, ha találkoznál a bíróval
Not what I meant	Nem erre gondoltam
A group of soldiers approached him from behind	Egy csapat katona közeledett feléje hátulról
I have a special party to keep you entertained	Van egy különleges bulim, amivel szórakoztatnom kell
Happy waves to them	Boldog integetek nekik
I still feel the room and watch	Továbbra is érzem a teremet és nézem
He was thoughtful and calm all the way through	Végig megfontolt és nyugodt volt
A woman wants to let go and process her feelings	Egy nő ki akarja engedni és feldolgozni az érzéseit
Global satellite view available	Globális műholdas nézet áll rendelkezésre
I asked what the hell was wrong with him	Megkérdeztem, mi a fene van vele
I got a spare bottle at home	Kaptam itthon egy tartalék üveget
I told his funeral sermon	Elmondtam a temetési prédikációját
I haven't seen him much lately	Nemigen láttam őt mostanában
A security guard stood in front of the office door	Az iroda ajtaja előtt egy biztonsági őr állt
The local train station is also opposite the land	A helyi vasútállomás szintén a földdel szemben található
A warm glow illuminated his features	Meleg ragyogás világította meg arcvonásait
I noticed the security camera in the corner	Észrevettem a biztonsági kamerát a sarokban
I can't even meet him	Még csak nem is találkozhatok vele
I'll make a final count for you	Végső számlálást készítek neked
I refused at first, but it was so persistent	Először visszautasítottam, de olyan kitartó volt
He uses his courage and determination to win the day	Bátorságát és elszántságát használja, hogy megnyerje a napot
I loved seeing the stars	Szerettem látni a csillagokat
It never got off the screen in the end	Ez végül soha nem került ki a képernyőre
I have never been so exhausted in my life	Soha életemben nem voltam ennyire kimerült
I said goodbye to them and ran into my salad	Elköszöntem nekik, és beletúrtam a salátámba
I didn't see what it was	Nem láttam, mi az
Now I see how much that would have been a burden	Most látom, mekkora teher lett volna ez
I didn’t remember my family, my friends, my life	Nem emlékeztem a családomra, a barátaimra, az életemre
I don't listen to your music these days	Mostanában nem hallgatom a zenéjét
I understand it was hard for you too	Megértem, hogy neked is nehéz volt
I grew up on a farm with animals	Egy farmon nőttem fel állatokkal
I don't know what to do for them	Nem tudok mit tenni értük
I did what we discussed	Megtettem, amit megbeszéltünk
I believe and trust in your love	Hiszek és bízom a szeretetében
I could have gotten more sympathy from a textbook	Több szimpátiát kaphattam volna egy tankönyvből
There's a knife in your neck	Van egy kés a nyakadban
I saw the little folding bike	Láttam a kis összecsukható biciklit
There are many ethnic groups	Sok etnikai csoport létezik
I tried for a few minutes but didn’t go anywhere	Néhány percig próbálkoztam, de nem mentem sehova
I fought with myself	Harcoltam magammal
I understand the logic	Megértem a logikát
I would miss it very much	Nagyon hiányozna
I can't find such peace	Nem találok ilyen békét
I made the kiss intimate	Meghitté tettem a csókot
Maybe I'll change my mind later	Lehet, hogy később meggondolom magam
I’ve always wondered what these devices are for	Mindig azon töprengtem, mire valók ezek az eszközök
I'm not even going to beg you to watch	Még csak könyörögni sem fogok, hogy nézzem
The banker works without customers	A bankár ügyfelek nélkül dolgozik
I'm sorry about the patients	Sajnálom a betegeket
It became a technical subject	Technikai tárgy lett
The thoughtful response shows your commitment to the service	Az átgondolt válasz a szolgáltatás iránti elkötelezettségét mutatja
I go down the stairs armed with the gun and ready	Lemegyek a lépcsőn a fegyverrel felfegyverkezve és készen
A chicken for dinner	Egy csirke vacsorára
I open my eyes and look around	Kinyitom a szemem és körülnézek
I want my free hand, always free	Szabad kezemet akarom, mindig szabadon
I have never felt so loved, never so adored	Soha nem éreztem magam ennyire szeretettnek, soha ennyire imádottnak
I don't even joke with such thoughts	Nem is viccelek az ilyen gondolatokkal
I always cried when he did that	Mindig sírtam, amikor ezt tette
I was on my way to my new life	Úton voltam az új életem felé
I asked my student to expand his chest	Megkértem tanítványomat, hogy bővítse ki a mellkasát
I love you both and I can never hate you	Mindkettőtöket szeretlek, és soha nem tudlak gyűlölni
We will send a confirmation email to your email address	Megerősítő e-mailt küldünk az Ön e-mail címére
I'm a little scared to be honest	Kicsit félek tőle, hogy őszinte legyek
I needed a working phone	Kellett egy működő telefon
I saw life flowing through the green eyes	Láttam, hogyan árad az élet zöld szeméből
I was very disappointed in a daughter	Nagy csalódás voltam egy lányomban
I turned around and kissed her on the mouth	Megfordultam és szájon csókoltam
I didn't know how to explain it to him	Nem tudtam, hogyan magyarázzam el neki
I will see her beautiful face again	Még egyszer látni fogom a gyönyörű arcát
I'm standing in front of him	állok előtte
I stifled the scoop that came to my throat	Visszafojtottam a gombócot, ami a torkomhoz jött
I cut through them to the beginning	Átvágtam rajtuk az elejére
I found myself staring at the ceiling	Azon kaptam magam, hogy a plafont bámulom
I escaped last time without telling him the truth	Múltkor úgy szöktem meg, hogy nem mondtam el neki az igazat
I thought of my mother	anyámra gondoltam
I looked into the other rooms	Benéztem a többi szobába
I didn't turn around fast enough	Nem fordultam el elég gyorsan
I whispered an apology for leaving	Bocsánatkérést suttogtam, amiért elmentem
I am a spy for the king's enemies	A király ellenségeinek kémje vagyok
Well thirsty for blood	Vérre szomjazó kút
I felt some pain deep in my heart	Valami sajogást éreztem a szívem mélyén
I am without heart and soul	Szív és lélek nélkül vagyok
I mean, look at those cars	Úgy értem, nézd meg azokat az autókat
I get up from my bed and sigh	Felülök az ágyamról és felsóhajtok
I start playing like the other instruments	Úgy kezdek el játszani, mint a többi hangszeren
I felt obligated to help him	Kötelességemnek éreztem, hogy segítsek neki
I love the simple, classic look	Szeretem az egyszerű, klasszikus megjelenést
I didn't see who it was	Nem láttam, ki az
I haven't had a chance to test them yet	Még nem volt lehetőségem tesztelni őket
I look at the music hall curiously	Kíváncsian nézek a zeneterembe
I look up to him in frustration	Csalódottan nézek fel rá
I'm fit very soon	Nagyon hamar fitt vagyok
Mason describes his own mind in the same terms	Mason ugyanezekkel a kifejezésekkel írja le saját elméjét
A new cover will appear every two weeks	Kéthetente új borító jelenik meg
He had wanted to vacation abroad for a long time	Régóta szeretett volna külföldön nyaralni
I thought it was because of the light	Azt hittem, a fény miatt
They were surrounded by golden light	Aranyfény vette körül őket
A little more time and it will be his	Még egy kis idő, és az övé lesz
I felt my whole body twitch	Éreztem, ahogy az egész testem összerándul
I want you in more ways than you can imagine	Több módon akarlak téged, mint amit el tudsz képzelni
I can even be out	Akár kint is lehetek
I might cut it off a bit	Lehet, hogy levágom egy kicsit
It always felt good to put on that jersey	Mindig jó érzés volt felvenni azt a mezt
I tried to stay a straight face	Arra törekedtem, hogy maradjak egyenes arc
I didn't know what to expect	Nem tudtam, mire számítsak
I have to leave camp today	Ma el kell hagynom a tábort
I think it could be useful	Gondolom hasznos lehet
I turned around and hurried back to my office	Megfordultam és visszasiettem az irodámba
They showed the possibilities	Megmutatták a lehetőségeket
I can’t imagine that this life is all that exists	Nem tudom elképzelni, hogy ez az élet minden létező
I'll call you first in the morning	Reggel először felhívom
Some other people also had visitors	Néhány másik embernek is volt látogatója
I don't think one of the fishermen can see well	Szerintem az egyik halász nem lát jól
I ring the bell and wait	Megnyomom a csengőt és várok
I didn't have to wait long anyway	Amúgy nem kellett sokat várnom
Many have dealt with this	Sokan foglalkoztak ezzel
I knew my thoughts were bad	Tudtam, hogy a gondolataim rosszak voltak
I currently undertake individual, couple and group therapy	Jelenleg egyéni, pár- és csoportterápiát vállalok
I was miserable there	Nyomorult voltam ott
I fell to my knees beside him	Térdre rogytam mellette
Classic everywhere for kids	Klasszikus a gyerekek körében mindenhol
Public services began the next day	A közszolgáltatások másnap megkezdődtek
I'll let my story tell you	Hagyom, hogy a történetem elmesélje
The negotiations were unsuccessful	A tárgyalások nem hoztak eredményt
I heard you have a genetic heart defect	Azt hallottam, hogy genetikai szívhibája van
I've never been very good at this either	Ebben sem voltam túl jó soha
I don't remember being punished by my parents	Nem emlékszem, hogy megbüntették volna a szüleim
I knelt down to be at eye level with him	Letérdeltem, hogy szemmagasságban legyek vele
Otherwise I wouldn't have brought you here	Különben nem hoztalak volna ide
I didn't even know I had it	Nem is tudtam, hogy megvan
A group of men in suits landed	Egy csapat öltönyös férfi leszállt
I have a little surprise for you	Van egy kis meglepetésem számodra
I looked up at myself and sighed	Felnéztem magamra és felsóhajtottam
He joined again as the fifth	Ötödikként ismét csatlakozott
I say it was a promise, not a threat	Mondom, ez ígéret volt, nem fenyegetés
I was killed	Engem meggyilkoltak
I didn't think it was voluntary	Nem hittem, hogy önként
I couldn't even tell you what's in it	El sem tudnám mondani, mi van benne
I want to be on your team from now on	Mostantól a csapatodban szeretnék lenni
There is a lot in the story to support this	A történetben sok minden alátámasztja ezt
Simply gorgeous	Egyszerűen pompás
I didn't have a real ambition	Nem volt igazi ambícióm
I started to calculate my movements in my head	Kezdtem kiszámolni a mozdulataimat a fejemben
I see you have traditional bows	Úgy látom, hagyományos íjaid vannak
I really like the arts, especially painting	Nagyon szeretem a művészeteket, különösen a festészetet
I just wanted to prove myself	Csak bizonyítani akartam magamnak
I couldn't talk to him	Nem tudtam vele beszélni
A couple is driving but on vacation	Egy házaspár vezeti, de nyaralnak
I like to work hard for my dreams	Szeretek keményen dolgozni az álmomért
I learned this the hard way	Ezt kemény úton tanultam meg
I like to take care of him	Szeretek vigyázni rá
I went there once	Egyszer jártam ott
I was a little restless	Kicsit nyugtalan lélek voltam
I decided to walk through the house once more	Úgy döntöttem, még egyszer átsétálok a házon
I also worked on a model	Én is dolgoztam modellen
I wondered if he hated me	Azon tűnődtem, utál-e engem
I want you to take it out	Azt akarom, hogy vigye ki
A card slipped off his deck	Egy kártya lecsúszott a paklijáról
Noble, if you feel stupid	Nemes, ha ostoba érzés
They even let me take notes	Még jegyzetelni is engedtek
I just have to cut off my pants	Csak a nadrágot kell levágnom
The man who has a job is a good thing	Az a férfi, akinek van munkája, jó dolog
I remain the only hand	Én maradok az egyetlen kéz
I was never able to track	Soha nem tudtam nyomon követni
I liked everything in this area	Minden tetszett ezen a területen
The wind whistles through a slightly open window	A szél füttye egy kissé nyitott ablakon keresztül
I'll get a can of beer	Előveszek egy doboz sört
I didn’t have time to rejoice that they were alive	Nem volt időm örülni, hogy élnek
I counted one and he sighed	A számba vettem egyet, mire felsóhajtott
I'll follow and we'll sit on the couch	Követem és leülünk a kanapéra
Some kind of refugee	Valamilyen menekült
I was too scared to be hungry or thirsty	Túlságosan féltem ahhoz, hogy éhes vagy szomjas legyek
I also received some inquiries from students via email	E-mailben is kaptam néhány megkeresést a hallgatóktól
I hope you will enjoy visiting here often	Remélem, élvezni fogja gyakran idelátogatni
I wondered how many were rejected today	Kíváncsi voltam, hányan utasították el ma őt
Many of them had no choice	Sokuknak nem volt választási lehetősége
I have too many questions to answer him	Túl sok kérdésem van ahhoz, hogy választ adjak neki
I couldn't help but laugh with him	Nem tudtam nem vele együtt nevetni
I looked around the table and they all watched	Körülnéztem az asztalon, és mindannyian nézték
I saw the report in the news	Láttam a riportot a híradóban
I wasn't particularly worried	Nem aggódtam különösebben
He retired from the game that year	Még abban az évben visszavonult a játéktól
I haven't met anyone like me yet	Még nem találkoztam hozzám hasonlóval
I think they wanted me to hear it	Azt hiszem, azt akarták, hogy halljam
I enjoyed myself, talking to people and dancing	Élveztem magam, emberekkel beszélgettem és táncoltam
I just felt it was the best choice	Egyszerűen úgy éreztem, hogy ez a legjobb választás
One room is empty except for us and the coffee spoon	Egy szoba üres, kivéve nekünk és a kávéskanálnak
I asked where he was	Megkérdeztem, hol van
I leaned back in bed	Visszadőltem az ágyba
I deal with problems	kezelem a problémákat
I made a little mess of it	Kicsit rendetlenséget csináltam belőle
I froze in fear	Megdermedtem a félelemtől
I closed it before I turned back	Becsuktam, mielőtt visszafordultam
That makes him a candidate	Ez teszi őt jelöltté
Once again, use common sense	Még egyszer mondom, használd a józan észt
I can't wait to get the copy	Alig várom, hogy megkapjam a másolatot
I left a question pending from the previous question	Egy kérdést függőben hagytam az előző kérdésből
I raise my hand and wave back	Felemelem a kezem és visszaintegetek
I also give this advice in good economic times	Ezt a tanácsot jó gazdasági időkben is adom
I decided to start the business	Úgy döntöttem, nekiállok az üzletnek
I didn't shoot the man	Nem lőttem le a férfit
I cleared my throat before answering	Megköszörültem a torkom, mielőtt válaszoltam volna
I sit on the edge of my bed	Leülök az ágyam szélére
I locked mine with hers	Az enyémet bezártam az övével
A huge change is coming	Hatalmas változás következik
I had to get in shape	Formába kellett jönnöm
I had to figure things out	Ki kellett találnom a dolgokat
No other information is known about its behavior	A viselkedéséről egyéb információ nem ismert
I knew you were leaving	Tudtam, hogy elmész
Although I knew it wasn’t completely silent for him	Bár tudtam, hogy ez nem volt teljesen néma számára
I went very well, thank you	Nagyon szépen haladtam, köszönöm
I'm completely out of breath	Teljesen kifulladtam
I was just a kid back then	Akkor még csak gyerek voltam
I couldn't tell which one	Nem tudtam megmondani, melyik
I see them in heaven at times	Időnként látom őket a mennyországban
A spiritual teacher told me to try the computer business	Egy spirituális tanító azt mondta, hogy próbáljam ki a számítógépes üzletet
Loving wife and gentle soul	Szerető feleség és szelíd lélek
A research team will be organized to help	Egy kutatócsoportot szerveznek a segítségére
I asked him about the time	Megkérdeztem tőle az időt
Wise education is neither too hard nor too free	A bölcs oktatás sem nem túl kemény, sem nem túl szabad
I didn’t want to reveal my love	Nem akartam nyilvánosságra hozni a szerelmemet
I also sealed it to our parents	Elpecsételtem őt a szüleinknek is
There is a race calendar for you	Van számodra egy versenynaptár
A sob came out of touch	Egy zokogás szökött ki belőlem az érintésre
I believe in his words first	Először hiszek a szavaiban
I call it a performance, but it doesn't matter	Én előadásnak hívom, de mindegy
I jumped on top of the house next door	Felugrottam a szomszéd ház tetejére
I hear you two are good students	Hallom, ti ketten jó tanulók vagytok
I think some of my problems are of psychological origin	Azt hiszem, a problémáim egy része pszichológiai eredetű
It is a very necessary and true blessing to the world	Nagyon szükséges és igaz áldás a világ számára
I wondered who his last lover was	Kíváncsi voltam, ki volt az utolsó szeretője
I knew it would be nice	Tudtam, hogy kellemes lesz
I'm watching him right now	Most éppen őt nézem
The light was on in the house across the alley	A sikátor túloldalán lévő házban égett a lámpa
I couldn't help but enjoy it	Nem tudtam nem élvezni
I hope today will be easy for you	Remélem a mai nap könnyű lesz neked
I'll take it there myself	Én magam viszem fel oda
The main facade of the house faces west	A ház fő homlokzata nyugat felé néz
At first I worked fast	Eleinte gyorsan dolgoztam
Cultural difference	Kulturális különbség
One of the obstacles was mine	Az egyik akadály az enyém volt
I think we are strangers to each other	Azt hiszem, idegenek vagyunk egymásnak
I have a great family and business	Remek családom és vállalkozásom van
I was standing in the doorway where he didn't notice	Az ajtóban álltam, ahol nem vett észre
A dark look slid across his face and he nodded	Sötét pillantás suhant át az arcán, és bólintott
There is also a fireplace for cooking	A főzéshez kandalló is biztosított
It was a huge release	Hatalmas kiadás volt
I have to call	Hívnom kell
I didn't take it into account	Nem vettem számításba
I wrote a story last night	Tegnap este írtam egy történetet
I burned midnight oil, put all my effort into it	Éjféli olajat égettem, minden erőfeszítésemet beletettem
I knew he was standing next to his mother	Tudtam, hogy anya mellé áll
There are a lot of black market goods moving there	Nagyon sok feketepiaci áru mozog ott
I choose my steps carefully	Óvatosan választom a lépteimet
I can't say anything about that	Nem tudnék erről semmit elmondani
At first I tried	Eleinte megpróbáltam
I was hoping to find my partner	Reméltem, hogy megtalálom a sorstársam
I was waiting for your guidance	Vártam az iránymutatásodat
I have to state that more than usual is better	Meg kell állapítanom, hogy több, mint általában jobb
I look at myself in the rearview mirror	Magamra pillantok a visszapillantó tükörben
I am happy to risk injury to protect my property	Szívesen megkockáztatom a sérülést, hogy megvédjem ingatlanát
One night is not bad	Egy éjszaka nem rossz
I told him to do it for me	Mondtam neki, hogy csinálja meg helyettem
I couldn't believe how strong it was	Nem hittem el, milyen erős
I will also take this opportunity to wash myself	Én is megragadom az alkalmat, hogy megmosakodjak
There was a brief silence	Ezután rövid csend következett
I don't want an immediate answer	Nem akarok azonnali választ
I never wanted to be involved in anything like that	Soha nem akartam semmi ilyesmiben részt venni
I say it could have been him	Azt mondom, ő lehetett
I dropped down to tell you	Lehajtottam, hogy elmondjam
I didn’t expect to be included in that description	Nem számítottam rá, hogy belekerülök abba a leírásba
I wanted this date to be special	Azt akartam, hogy ez a dátum különleges legyen
I entered the third lane	Beléptem a harmadik sávba
I start my car and back off	Beindítom az autómat, és kihátrálok
I look forward to welcoming you and your team on board	Örömmel köszöntöm Önt és csapatát a fedélzeten
I know you hate flying	Tudom, hogy utálsz repülni
I wanted to get out of here	El akartam menni innen
I have a natural tendency to feed people	Természetes hajlamom van az emberek táplálására
I couldn't promise him anything either	Én sem ígérhettem neki semmit
I hope it hasn't gone out yet	Remélem, még nem ment ki
I fight against darkness and despair	Harcolok a sötétség és a kétségbeesés ellen
I've been playing with him a lot for months	Sokat játszom vele hónapok óta
I need to understand what's going on	Meg kell értenem, mi történik
I was confident and scared	Magabiztos voltam és féltem is
I no longer perceive or see him	Már nem érzékelem és nem látom őt
A source you probably know better than anyone	Egy forrás, amit valószínűleg mindenkinél jobban ismersz
I was already quite sure, but I wasn’t sure who it was	Már egészen biztos voltam benne, de nem voltam benne biztos, hogy ki
I'm not talking about these	Ezekről nem mesélek
I counted seven bottles on the table	Hét üveget számoltam meg az asztalon
I was glad to get out into the fresh air	Örültem, hogy kijuthattam a friss levegőre
I know all your cells	Ismerem minden sejtedet
I rolled my eyes every time	Minden alkalommal megforgattam a szemem
I couldn't leave them out like that	Nem hagyhattam őket így kint
I lingered before my intensity scared me	Elhúzódtam, mielőtt az intenzitásom megijesztett volna
I can give you a surprise	Meg tudom adni a meglepetést
I have to live with myself	Együtt kell élnem önmagammal
I made very good friends there	Nagyon jó barátokat szereztem ott
He achieved greater success the following month	A következő hónapban nagyobb sikereket ért el
I took out my phone and tried to call again	Elővettem a telefonom és megpróbáltam újra felhívni
I signed for him about the rock	A sziklával kapcsolatban aláírtam neki
I recommend it to my family and friends	Családomnak és barátaimnak ajánlom
A young woman opened a door	Egy fiatal nő nyitott ajtót
I examined the objects I received from him	Megvizsgáltam a tőle kapott tárgyakat
I have my sixth sense, you see	Megvan a hatodik érzékem, látod
It's very big and dangerous	Nagyon nagy és veszélyes
I sold it to help pay for this	Eladtam, hogy segítsek kifizetni ezt
Real, true blue smile	Igazi, igaz kék mosoly
I lost about a month	Körülbelül egy hónapig elvesztem
I wanted to feel the air	Érezni akartam a levegőt
The young people are then largely fed on fruit	A fiatalokat ezt követően nagyrészt gyümölccsel etetik
I had to get off this ship	Le kellett szállnom erről a hajóról
I didn't cut the cable at that time	Ilyenkor nem vágtam el a kábelt
I owe you a lot of rent, man	Sok lakbért tartozom, haver
I can wait a little longer	Várhatok még egy kicsit
I listened and said nothing	Hallgattam és nem szóltam semmit
I've never been good enough	Soha nem voltam elég jó
I never wanted to have to kill the boy	Soha nem akartam, hogy meg kell ölni a fiút
I pose no danger to you or to you	Nem jelentek veszélyt sem rád, sem rád
I wish it was different	Bárcsak másképp lenne
I honestly felt like you let me down	Őszintén éreztem, hogy cserbenhagytál
I won't have time to run	Nem lesz időm futni
He lost this battle but won the war	Ezt a csatát elvesztette, de megnyerte a háborút
I love you and thank you very much	Szeretlek és nagyon köszönöm
You can see my soul	Láthatod a lelkemet
I want to know if they were enchanted	Azt akarom tudni, hogy elvarázsolták-e
I gave him three copies	Három példányt adtam neki
I have to find my mother	Meg kell találnom az anyámat
I don't want a damn drink	Nem akarok egy rohadt italt sem
That's all a man can handle	Egy férfi csak ennyit bír el
I couldn't even answer	Nem is sikerült válaszolnom
I was safe in my situation	Biztonságban voltam a helyzetemben
I stepped on the grass now	Most a fűre léptem
I guess they already knew you were relatively safe then	Gondolom, akkor már tudták, hogy viszonylag biztonságban vagy
I think that’s an excuse for the real point	Úgy gondolom, hogy ez a valódi lényeg kifogása
I can feel it recovering	Érzem, ahogy felépül
I fell almost face forward into the mud	Majdnem arccal előre estem a sárba
I think your understanding is complete	Azt hiszem, megértése teljes
I want to see you so much	Annyira akarlak látni
I remembered neither the conversation nor his face	Nem emlékeztem sem a beszélgetésre, sem az arcára
I wasn’t the kind of girl who slept	Nem voltam az a fajta lány, aki aludt
A latch locked the door	Egy retesz reteszelte az ajtót
I could never do it without him	Soha nem tudnám megcsinálni nélküle
I shook my head violently, trying to clear my mind	Hevesen megráztam a fejem, próbáltam kitisztítani a gondolataimat
The torn clothes were wrapped around her waist	A derekára szakadt ruha volt tekerve
Sometimes my stomach got bad	Néha rosszul lett a gyomrom
I saw why people wanted to hurt him	Láttam, miért akarják az emberek bántani őt
Burns has a big influence in the club	Burnsnek nagy befolyása van a klubban
I rarely read a newspaper	Ritkán olvasok újságot
It has now been converted into a hotel	Mára szállodává alakították át
I was on the verge of collapse again	Megint az összeomlás szélén álltam
I just can't believe you came for me	Egyszerűen nem hiszem el, hogy értem jöttél
I want you to work on them in silence	Azt akarom, hogy csendben dolgozzon rajtuk
My expression stays calm and I nod	Az arckifejezésem nyugodt marad, és bólintok
I will forgive you	Meg fogom bocsátani
I stay in the background	Maradok a háttérben
The bar inserted into the cake should come out clean	A tortába szúrt rúdnak tisztán kell kijönnie
I was completely covered in mud	Teljesen sár borítottam
I don't even remember	nem is emlékszem
I cleaned the scene and went back to my office	Megtisztítottam a helyszínt, és visszamentem az irodámba
Material and clothing designer	Anyag- és ruhatervező
I need more restraint in my life	Több mértéktartásra van szükségem az életemben
I care about him and he cares about me too	Én törődöm vele, és ő is törődik velem
You nod and he opens the door	Bólintok, ő pedig kinyitja az ajtót
Miserable home life	Nyomorult otthoni élet
Bird became known for his knowledge of chemistry	Bird ismertté vált kémiai tudásáról
I was here a few years ago, but I had to leave	Néhány éve itt voltam, de el kellett mennem
I think it was very cute	Szerintem nagyon aranyos volt
I'm not your colleague	Nem vagyok a kollégád
I have had a difficult relationship lately	Volt egy nehéz kapcsolatom az elmúlt időszakban
I didn't know a body could do that	Nem tudtam, hogy egy test képes erre
Suddenly I want to move away from it	Hirtelen el akarok távolodni tőle
Storm was the first and last champion	Storm volt az első és az utolsó bajnok
He had no trouble following his instructions	Nem okozott gondot követni az utasításait
His two brothers also played college football	Két bátyja is egyetemi focit játszott
I had to agree with him	Egyet kellett értenem vele
I need a loan for a snow machine to follow	Hógépet kérek kölcsön, hogy kövessem
I think you saw him sleep	Szerintem láttad, ahogy aludtál
I get up and look at my hands	Felállok, és a kezeimet nézem
I took a deep breath, grateful for the privacy and security	Mélyeket lélegeztem, hálás voltam a magányért és a biztonságért
I wouldn’t let anyone see my face	Nem engedném, hogy bárki lássa az arcom
I can't believe you did this to me	Nem hiszem el, hogy ezt tetted velem
A cooperative is not a closed community	A szövetkezet nem zárt közösség
I can't drive that car	Nem vezethetem azt az autót
I can’t give any more without taking something from him	Nem tudok többet adni anélkül, hogy ne vennék el tőle valamit
I followed closely behind me	Szorosan mögöttem követtem
I was told to go ahead and pray	Azt mondták, menjek előre imádkozni
I'm right here today because of him	Ma egyenesen miatta vagyok itt
I'm thinking of my own parents	A saját szüleimre gondolok
We have to look ahead	Előre kell néznünk
Park disbanded the top-level escort	Park feloszlatta a legfelső szintű kíséretet
He was considered a promising researcher	Ígéretes kutatónak tekintették
A quick check of some rooms confirmed this	Néhány szoba gyors ellenőrzése megerősítette ezt
I think we'll be fine	Szerintem rendben leszünk
I think that's the way things are	Szerintem ezeknek a dolgoknak ez a módja
All styles	Minden stílus
I have no time at all for a mental health crisis	Egyáltalán nincs időm egy mentális egészségügyi válságra
I like to work close to the topic	Szeretek a témához közel dolgozni
I never wanted you to forget either	Én sem akartam soha, hogy elfelejtse
I killed your brother	Megöltem a bátyádat
I growled irritably	– morogtam ingerülten
I hugged them all well	Mindannyiukat jól megöleltem
I recommended something better	Ajánlottam valami jobbat
I called him	Kihívtam őt
I have to wait until tomorrow	Várnom kell holnapig
I had to wait until you were safe	Meg kellett várnom, amíg biztonságban leszel
I said we would be friends	Mondtam, hogy barátok leszünk
He pulled everyone with him in the last two games	Az utolsó két meccsen mindenkit magával húzott
I have an immune system like an ox	Olyan immunrendszerem van, mint egy ökörnek
I didn't need anything else	Nem kellett más
I heard between his words	Hallottam a szavai között
We will miss you very much	Nagyon fog hiányozni nekünk
Both sexes have orange legs and skin	Mindkét nemnek narancssárga lába és bőre van
I think this sweater is a very good idea	Szerintem ez a pulóver nagyon jó ötlet
I didn't want to be caught	Nem akartam, hogy elkapkodják őket
I couldn't help but grin	Nem tudtam nem vigyorogni
I couldn't take out the language	Nem tudtam kivenni a nyelvet
I wanted to stay in his arms	A karjaiban akartam maradni
I loved to get into the house	Szeretettel szálltam be a házba
I told them to hurry to the farm	Mondtam nekik, hogy siessenek a farmra
Suddenly I didn't like the doctor halfway	Hirtelen feleannyira nem szerettem az orvost
It's a weapon in your life	Egy fegyver az életed
I slid my body to his, my tongue to his	Testemet az övéhez csúsztattam, nyelvemet az övéhez
I prefer to see a progressive world	Inkább egy progresszív világot látok
Although I don't remember exactly how they did it	Bár nem emlékszem pontosan, hogyan csinálták
I can’t say anything that hasn’t been expressed yet	Nem tudok olyat mondani, ami még ne lett volna kifejezve
I have to suffer in silence	Csendben kell szenvednem
I wasn’t a big fan of flying	Nem voltam nagy rajongója a repülésnek
I can't say more	Nem tudok többet mondani
I think the wreck was probably in the national news tonight	Azt hiszem, a roncs valószínűleg bekerült az országos hírekbe ma este
I just looked around quickly	Csak gyorsan körbenéztem
And I had strong legs	Pedig erős lábaim voltak
I smiled and shrugged	Mosolyogtam és vállat vontam
I closed my eyes and took another deep breath	Lehunytam a szemem és vettem még egy mély levegőt
I remember that terrible man	Emlékszem arra a szörnyű emberre
I did not learn	Nem tanultam
I didn't see anyone get out	Nem láttam senkit kiszállni
I just drowned a little from my coffee	Csak egy kicsit megfulladtam a kávémtól
I continued in silence	Folytattam a csendben
I also feel like my ears are stuffed	Én is úgy érzem, hogy be van tömve a fülem
I have only been to visit once since then	Azóta csak egyszer jártam meglátogatni
I turned where he said it was	Megfordultam, amerre mondta
After a few seconds, the light went out	Néhány másodperc múlva a lámpa kialudt
I started to develop my taste again	Újra elkezdtem fejlődni az ízlésem
Maybe he would like it better	Talán jobban tetszene neki
I was afraid to turn around	Féltem megfordulni
I was very surprised	Nagyon meglepődtem
I wouldn't ask for help or things	Nem kérnék se segítséget, se dolgokat
I reciprocated the feeling and took it seriously	Viszonoztam az érzést, és komolyan is gondoltam
I gave him simple instructions	Egyszerű utasításokat adtam neki
I hadn't dreamed of it then	Akkor még nem álmodtam róla
I jumped out of the container and ran after it	Kiugrottam a konténerből és utána rohantam
A man stepped out of the darkened doorway	Egy férfi lépett ki az elsötétített ajtónyílásból
I could live for four	Négyen tudnék élni
I tried to avoid laughter	Próbáltam elkerülni a nevetést
I would leave in the morning	reggel indulnék
I was sitting in a stolen truck	Egy lopott teherautóban ültem
I didn't lose anything down there	Nem vesztettem odalent semmit
I would always sit in the top right corner	Mindig a jobb felső sarokban ülnék
I think he did it just to get my attention	Szerintem csak azért tette, hogy felkeltse a figyelmemet
I pressed the button quickly	Gyorsan megnyomtam a gombot
I was only a few feet away from the fire	Csak néhány méterre voltam a tűztől
I haven't thought about this in months	Hónapok óta nem gondolkodtam ezen
I had a cell phone that no longer works	Volt egy mobiltelefonom, ami már nem működik
I thought he was out with friends	Azt hittem, barátokkal van kint
I had no idea you were your grandson	Fogalmam sem volt, hogy az unokája vagy
There is a door on the opposite side	Az ellenkező oldalon egy ajtó található
I had to ride until he stopped	Addig kellett lovagolnom, amíg meg nem állt
I sat here alive	Itt ültem, élve
I imagined him to be thirty years old	Harminc évesnek képzeltem
I want to understand why	Meg akarom érteni, miért
Three things happened to me at once	Három dolog történt velem egyszerre
I can work anytime	Bármikor tudok dolgozni
I step forward and stumble	Előre lépek és megbotlok
I was just going to a bar on the way	Épp az úton lévő bárhoz mentem
I gained a lot of weight	sokat híztam
I long to save you from destruction	Vágyom arra, hogy megmentslek a pusztulástól
I trust you will do something	Bízom benne, hogy megtesz valamit
I like to bring my characters to life	Szeretem a karaktereimet életre kelteni
I wonder when dinner will be	Kíváncsi vagyok mikor lesz vacsora
I finally started to distinguish the sounds of the earth	Végre elkezdtem megkülönböztetni a föld hangjait
I'm white Spanish	Én fehér spanyol vagyok
I've barely slept in the last five nights	Az elmúlt öt éjszaka alig aludtam
A flight of stairs leads to the main entrance	A főbejárathoz lépcsősor vezet
I liked this story because they were vulnerable characters	Tetszett ez a történet, mivel sebezhető karakterek voltak
I just didn’t allow myself to take note	Egyszerűen nem engedtem meg magamnak, hogy tudomásul vegyem
I would have sworn my son called	Megesküdtem volna, hogy a fiam hívott
I went to do the work of the living	Elmentem, hogy elvégezzem az élők munkáját
I told the driver to stop	Mondtam a sofőrnek, hogy álljon le
He was close to death a few times	Néhányszor már a halál közelébe került
I asked if he had ever tried it	Megkérdeztem, hogy kipróbálta-e valaha
I refused to let me down	Nem voltam hajlandó cserbenhagyni
I choose friends and stick with them	Barátokat választok és kitartok mellettük
I really want to experience this myself one day	Nagyon szeretném ezt magam is megtapasztalni egy napon
I will stop politics	Abbahagyom a politikát
All I had to do was go home	Nem volt más dolgom, mint hazaindulni
i love everything in it	mindent szeretek benne
I love being here with me	Szeretem, ha itt vannak velem
I didn't say a word	Egy szót sem ejtettem ki
I admit it was a little crazy	Bevallom, kicsit őrült volt
I tried to prevent it and focus on my leadership	Megpróbáltam megakadályozni, és a vezetésemre koncentrálni
I was finally really tired of doing it	Végre nagyon belefáradtam, hogy csináljam
I could enchant myself there	Ott el tudnám varázsolni magam
I felt a little disappointed	Kicsit csalódottnak éreztem magam
I found you and I discovered a beautiful thing	Megtaláltalak, és felfedeztem egy gyönyörű dolgot
I just want everything to be fine	Csak azt akarom, hogy minden rendben legyen
An audible alarm began to sound	Hangos riasztás kezdett megszólalni
I just didn't know you thought that	Csak nem tudtam, hogy erre gondolsz
i won't leave	nem hagyom el
His skin crawled from a cold rush	Hideg rohanástól kúszott a bőre
I wasn't ready to know	Nem voltam kész tudni
A shadow fell on him	Egy árnyék borult rá
I said it was outdated	Azt mondtam, hogy elavult
I can't fight for myself now	Nem tudok most harcolni magamért
A medical center needs a home, my dear	Egy orvosi központnak otthonra van szüksége, kedvesem
I have to start swimming now	Most el kell kezdenem úszni
Then I realized he was alive	Aztán rájöttem, hogy él
I've never seen an equal	Soha nem láttam egyenlőt
I'm going with my daughter	a lányommal megyek
We only have the power of a great ideal	Csak egy nagy ideál ereje van bennünk
I met him for a while	Találkoztam vele, egy ideje
I am currently on the verge of death	Jelenleg a halál küszöbén állok
I checked out the evening	Utánanéztem az esti óráknak
I frown and decide to act a little funny	Összeráncolom a szemöldököm, és úgy döntök, hogy kicsit viccesen viselkedik
I tried to wipe it, but to no avail	Megpróbáltam letörölni, de hiába
I'm a monster in the dark	Szörnyeteg vagyok a sötétben
I just thought they would always be here	Csak azt hittem, mindig itt lesznek
I think he's still alive at the moment	Azt hiszem, ebben a pillanatban még él
I first checked in with the newspaper	Először az újságnál jelentkeztem be
I love people who say what they think	Szeretem azokat az embereket, akik azt mondják, amit gondolnak
I desperately clung to your emotional negligence	Kétségbeesetten ragaszkodtam érzelmi hanyagságodhoz
I have already made my first mistake	Már elkövettem az első hibámat
It was the end of the old system	A régi rendszer elmúlása volt
I was expecting to be pushed back	Arra számítottam, hogy visszaszorul
I couldn't pick one by accident	Nem tudtam véletlenül kiválasztani egyet
I respected your decision	Tiszteletben tartottam a döntését
I hurried back to my class	Visszasiettem az osztályomhoz
The next morning, a tap on his jaw woke him up	Másnap reggel egy koppintás az állkapcsán ébresztette fel
I'm having a boy for you	Fiút szülök neked
I look forward to seeing your eyes again	Várom, hogy újra lássam a szemed
I highly recommend you and your company	Nagyon ajánlom Önt és cégét
I have to focus and discard the protective spell	Összpontosítanom kell, és el kell vetnem a védővarázslatot
Many were surprised	Sokan meglepődtek
I'm better off without an emperor like that	Jobban megvagyok ilyen császár nélkül
A female flew in from the opposite direction	Egy nőstény repült be az ellenkező irányból
I could see that his eyes were full of concern	Láttam, hogy a szeme tele van aggodalommal
I started to wonder why this is	Elkezdtem gondolkodni, hogy ez miért van
I guess it would be you	Feltételezem, hogy te lennél az
I was hoping to knock out this page quickly	Reméltem, hogy gyorsan kiüthetem ezt az oldalt
I also feel relaxed and happy	Kipihentnek és boldognak is érzem magam
I told him exactly what happened	Pontosan elmondtam neki, mi történt
I'll probably always be	Valószínűleg mindig az leszek
Hell a lot more	Pokolian sokkal több
I agree that my words reflect my life	Egyetértek azzal, hogy a szavaim tükrözzék az életemet
I think some of your people got out	Azt hiszem, néhány embered kijutott
I never wanted freedom	Soha nem akartam szabadságot
I draw inspiration from my life	Az életemből merítek ihletet
I'm sure you can't wait	Biztos vagyok benne, hogy alig várod
I can't stand it that way	Nem tudom így elviselni
I was out in three weeks	Három héten belül kint voltam
I smiled sadly at them and turned back	Szomorúan mosolyogtam rájuk, és visszafordultam
I went back to my room	Visszamentem a szobámba
I had to feel him touch	Éreznem kellett, hogy megérint
I want one thing and only one thing	Egy dolgot akarok és csak egy dolgot
Parking service has been maintained since construction was completed	A parkolási szolgáltatás az építkezés befejezése óta megmaradt
A little damp, behave until we move	Kicsit nyirkos, addig viselkedjenek, amíg meg nem mozdulunk
I feel a little bad about the weather	Kicsit rosszul érzem magam az időjárás miatt
The rich soul is patient	A gazdag lélek türelmes
I just remember seeing my dad sobbing at me	Csak arra emlékszem, hogy láttam apámat zokogni rajtam
I want to change this belt	Ki akarom cserélni ezt az övet
I will not serve in two ways	Nem fogom kétféleképpen szolgálni
I force my body towards it	felé kényszerítem a testem
I think it could be thunder in the air	Szerintem mennydörgés lehetett a levegőben
I told the women to go back to their homes	Mondtam a nőknek, hogy menjenek vissza az otthonukba
I have no reason to be angry	Nincs miért haragudnom
I highly recommend this accommodation	Erősen ajánlom ezt a szállást
I went back to the hall to hang out	Visszamentem a hallba lógni
I used it in the office	Az irodában használtam
I hope you are like us	Remélem te is így vagy, mint mi
I went straight down the hall to another cell	Egyenesen átmentem a folyosón egy másik cellába
I should have tried harder to find it	Jobban kellett volna próbálkoznom, hogy megtaláljam
I wouldn't stand a day in this environment for now	Most egy napot sem bírnék ki ebben a környezetben
I decided to come home	Úgy döntöttem, hogy hazajövök
I only watch when you play	Csak akkor nézem, amikor játszol
I keep seeing his face	Folyton az arcát látom
I repaired it quickly with tape	Gyorsan megjavítottam, ragasztószalaggal
I insisted he put it down again	Ragaszkodtam hozzá, hogy ismét letette
I heard myself sigh	Hallottam magam nagyot sóhajtozni
I really missed you	hiányoztál nagyon
I started out of his crown and worked his way down	A koronájából indultam ki és dolgoztam lefelé
I see you're back	Látom visszaértél
A simple kindness helped many	Egy egyszerű kedvesség sokaknak segített
All the latest ones are in stock	Raktáron van az összes legújabb
I asked you what you mean, that's all	Megkérdeztem, mire gondolsz, ennyi
I checked each equation four times	Minden egyenletet négyszer ellenőriztem
I see how they looked at each other	Látom, hogyan néztek egymásra
I swam to the other side and climbed out	A túlsó oldalra úsztam és kimásztam
And about to kill him	És körülbelül megölt
The story you read is perfect	Az olvasott történet tökéletes
A dry wind blew from the west	Száraz szél fújt nyugat felől
I don't want to do these things	Nem akarom ezeket a dolgokat csinálni
I didn't even know the day was going so fast	Nem is tudtam, hogy ilyen gyorsan eltelt a nap
Apparently a young woman took it out	Nyilván egy fiatal nő vitte ki
I usually like the heavier frame	Általában szeretem a nehezebb keretet
I press and talk to him	Lenyomom és beszélek vele
I took too long today, I went too slow to finish	Túl sokáig tartottam ma, túl lassan mentem, hogy befejezzem
He has great spiritual strength	Nagy lelki ereje van
They handed me incredible cards all night	Egész éjszaka hihetetlen lapokat osztottak nekem
The bread comes from a boy	A kenyér egy fiútól származik
I fold out the white paper and start reading	Kihajtom a fehér papírt, és olvasni kezdem
I didn't want to develop a sleeping habit	Nem akartam altatószokást kialakítani
I wanted to offer the best in something, only once	A legjobbat akartalak nyújtani valamiben, csak egyszer
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Halványan emlékeztem, hogy minden hurok körülbelül öt mérföld hosszú volt
I appreciate what you did	Nagyra értékelem, amit tett
I just released my seed	Most adtam ki a magomat
It was a complete surprise	Ez teljes meglepetés volt
I usually avoid this fact in conversation and direct interaction	Általában kerülöm ezt a tényt a beszélgetésben és a közvetlen interakcióban
I defended myself	védekeztem
The episode fell five percent from the previous week	Az epizód öt százalékkal esett vissza az előző héthez képest
He who is afraid of death will never fully live his life	Aki fél a haláltól, soha nem éli le teljesen az életét
His father was a coal merchant	Apja szénkereskedő volt
I pulled another blade and pushed it forward	Újabb pengét húztam és előrenyomtam
I was sure this was the end for us	Biztos voltam benne, hogy ez a vég számunkra
I didn't know what would happen to me	Nem tudtam, mi lesz velem
I am used to this frequency of activity	Hozzászoktam ehhez a tevékenységsűrűséghez
I would need me to get over this	Szükségem lenne rá, hogy túljussak ezen
I present you with a challenge	Kihívást mutatok be önnek
I took that for granted	Ezt igennek vettem
I was in this strictly for the money	Szigorúan a pénz miatt voltam ebben
I always hated that first day	Mindig is utáltam azt az első napot
I try to keep reality with them	Megpróbálom velük tartani a valóságot
That's my side too	Nekem is ilyen az oldalam
A journey we go through in a football season	Egy utazás, amelyen egy futballszezonban megyünk keresztül
I couldn't blame anyone	Nem tudtam kit hibáztatni
I was young when he told me these	Fiatal voltam, amikor ezeket mondta nekem
I never wanted this to be my part	Soha nem akartam, hogy ez a részem legyen
A wide smile slid across his wide face	Széles arcán széles mosoly suhant át
Some tables were busy	Néhány asztal foglalt volt
It takes me a while to figure out my life	Kell egy kis idő, hogy rájöjjek az életemre
I adopted some during my stay there	Néhányat örökbe fogadtam ott tartózkodásom alatt
I suspect there's more to find	Gyanítom, van még mit találni
I look down at the cut to hide my face	Lenézek a vágásra, hogy elrejtse az arcom
I have to thank my friend, a Christian	Köszönetet kell mondanom barátomnak, kereszténynek
I turned my face toward the wall	Arcomat a fal felé fordítottam
I tried not to think too much	Próbáltam nem túl sokat gondolkodni
I'm no better than a beaten dog	Nem vagyok jobb egy megvert kutyánál
Today, I deal with classroom problems differently	Ma már másképp kezelem az osztálytermi problémákat
I'm afraid the toy gun is clean	Attól tartok, a játékpisztoly tiszta
I can't leave anyway	Úgysem mehetek el
I knew you were going to be angry, that's why	Tudtam, hogy mérges leszel, ezért
I still haven't received a message	Még mindig nem kaptam üzenetet
I really like the color of her eyes	Nagyon szeretem a szeme színét
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	Nem tudtam koncentrálni, nem tudtam aludni
I didn't understand him	Nem értettem őt
I came here today to write	Ma eljöttem ide írni
I haven't forgotten that, Christian	Ezt nem felejtettem el, Christian
I can send him a vision through my light	Látást küldhetek neki a fényemen keresztül
I want to go to an underground gothic club	Szeretnék egy underground gótikus klubba menni
I took it out a few weeks ago	Néhány hete kivettem
I'm not doing a scene	nem csinálok jelenetet
I stared for a long moment, not taking a breath	Egy hosszú pillanatig bámultam, nem vettem levegőt
Please take them to heart	Arra kérlek, vedd a szívedre őket
I learned the feeling of love from you	Tőled tanultam meg a szeretet érzését
I climbed out of my car and stretched fiercely	Kimásztam a kocsimból és hevesen nyújtózkodtam
Your family will come and see you	A családja eljön és meglátja
I can't leave my guests	Nem hagyhatom el a vendégeimet
I see the clues we left last night	Látom a nyomokat, amiket tegnap este hagytunk
I hope the roads are free	Remélem szabadok az utak
I would do the same for you and your brothers	Én is ezt tenném érted és a testvéreidért
I saw no other future	Nem láttam más jövőt
I work in the staff office	A személyzeti irodában dolgozom
I was working in the office at the time	Akkoriban az irodában dolgoztam
I realized the original box was back in my place	Rájöttem, hogy az eredeti doboz visszakerült a helyemre
I can write another successful year in the books	Újabb sikeres évet jegyezhetek a könyvekben
A cute smile pulls up his lips	Ravasz mosoly húzza fel az ajkát
I've been thinking all night	Egész éjszaka gondolkodtam
I want to heal your wet spots	Meg akarom gyógyítani a nedves foltjait
I would have exchanged it	cseréltem volna vele
I was hoping that was enough for me to get engaged	Reméltem, ez elég volt ahhoz, hogy eljegyezzem
The full list is available on request	A teljes lista kérésre elérhető
I haven’t been able to live, and I still can’t	Nem sikerült élnem, és még mindig nem sikerül
I forgot how it felt	Elfelejtettem, milyen érzés volt
I was suddenly wondering if we were together	Hirtelen azon tűnődtem, hogy együtt vagyunk-e
I hope you decide to come	Remélem, úgy dönt, hogy eljön
I had to pick up the shit	Össze kellett szednem a szart
I rarely do it	Szerintem ritkán csináljuk
Her eyes are clear and blue behind her glasses	Szeme tiszta és kék a szemüvege mögött
I didn't expect that much	Messze nem számítottam erre
I want to be with you physically	Fizikailag is szeretnék veled lenni
I just guessed these names	Csak kitaláltam ezeket a neveket
I highly recommend him for your next design project	Nagyon ajánlom őt a következő tervezési projektjéhez
Former shadow of myself, so to speak	Egykori önmagam árnyéka, mondhatni
I finished last and cried for it	Utoljára végeztem, és sírtam miatta
I was happy to still be available and available	Boldog voltam, hogy még mindig elérhető és elérhető
Before, some of us followed you	Azelőtt néhányan követtünk téged
I stare at the book to watch	Lebámulok a könyvre, hogy megfigyeljem
I also want maximum security for our teams	Én is maximális biztonságra vágyom csapataink számára
I mentioned this a few times	Említettem ezt néhányszor
I think it's beautiful	szerintem gyönyörű
I would spend the weekend in jail	A hétvégét börtönben tölteném
I have a very clear rule against suicide	Van egy nagyon világos szabályom az öngyilkosság ellen
I wanted to see if you remember	Meg akartam nézni, emlékszel-e
I was angry with myself for not being there	Dühös voltam magamra, amiért nem voltam ott
I actually understand the confusion	Tulajdonképpen értem a zavart
I could feel the steam building and the construction	Éreztem a gőzépülést és az építkezést
I didn't feel things	Nem éreztem a dolgokat
I've never heard of such a thing	Még soha nem hallottam ilyenről
I think about fifty people were lost	Azt hiszem, körülbelül ötven embert veszítettek
I had an extremely beautiful figure	Rendkívül szép alakom volt
I never want to hurt anyone again	Soha többé nem akarok bántani senkit
I feel a lot of things in you	Rengeteg dolgot érzek benned
I wasted my life here	Elpazaroltam itt az életem
I didn't know it was possible	Nem tudtam, hogy ez lehetséges
I know this is a product that you use too	Tudom, ez egy olyan termék, amelyet Ön is használ
I ran into the side of the mountain	Beszaladtam a hegy oldalába
In writing, I tried to divert my thoughts about things	Írással próbáltam elterelni a gondolataimat a dolgokról
I hope you take it	Remélem elviszi
I didn't really touch him	Nem igazán érintettem meg őt
He was married and had seven children	Nős volt, hét gyermeke született
I told her she had beautiful eyes	Mondtam neki, hogy gyönyörű szemei ​​vannak
I ask for love and acceptance to be with me	Szeretetet és elfogadást kérek, hogy legyen velem
A round, bright voice echoed	Kerek, ragyogó fejében hang visszhangzott
I'll be there to take things forward	Ott leszek, hogy továbbvigyem a dolgokat
New decision, new reality	Új döntés, új valóság
I crashed into a long gray tunnel	Lezuhantam egy hosszú, szürke alagútba
I'm always happy	Mindig én vagyok a vidám
I didn't really know what to think now	Nem igazán tudtam, hogy most mit gondoljak
I tried to bend it a little	Megpróbáltam egy kicsit meghajlítani
I started playing a soft, simple tune	Elkezdtem játszani egy lágy, egyszerű dallamot
I was surprised and glad to see you there	Meglepődtem és örültem, hogy ott láttam
I'm used to instant gratification	Hozzászoktam az azonnali kielégüléshez
I can't say more right now	Jelenleg nem tudok többet mondani
It’s hard to make friends out of love	Nehéz barátságot kötni abból, hogy szeretek
I was afraid of him, but I couldn’t stop searching	Féltem tőle, de nem tudtam abbahagyni a keresést
I'm stronger than him	erősebb vagyok nála
I’m sure someone will want to publish it	Biztos vagyok benne, hogy valaki ki akarja majd publikálni
The school maintains a waiting list	Az iskola várólistát vezet
I didn’t want to question this miracle	Nem akartam megkérdőjelezni ezt a csodát
He then retired and started in the television industry	Ezután nyugdíjba vonult, és a televíziós iparba kezdett
I've seen you on that bridge before	Láttalak korábban azon a hídon
I entered and said the prayer	Beléptem és elmondtam az imát
I could just send it to the pool	Csak elküldhetném a medencébe
He learned about the characters mainly through the script	Főleg a forgatókönyvön keresztül értesült a karakterekről
I bought this product alone	Ezt a terméket egyedül vásároltam
I was young and needed a job	Fiatal voltam, és munkára volt szükségem
I have to prepare him for me	Fel kell készítenem őt nekem
No one knows how many were printed	Senki sem tudja, hányat nyomtattak
I didn’t learn anything there about spiritual passion or social ethics	Nem tanultam ott semmit a lelki szenvedélyről vagy a társadalmi etikáról
Pleased to meet you	Örülök, hogy megismerhetem
The reconciliation he sought is complete	A megbékélés, amelyet keresett, teljes
A lot of smart people go there to save money	Sok okos ember megy oda, hogy pénzt takarítson meg
I stood up and joined them	Felálltam és csatlakoztam hozzájuk
I love people like that	Szeretem az ilyen embereket
I thought of my parents, my coach, my friends	A szüleimre, az edzőmre, a barátaimra gondoltam
I didn't do it for the money	Nem a pénzért csináltam
I just left a relationship	Most léptem ki egy kapcsolatból
I didn't understand my feelings for him	Nem értettem az iránta érzett érzéseimet
i will be polite to him	udvarias leszek vele
Although I understand	Bár megértem
I'm the captain of the greatest ship	Én vagyok a legnagyszerűbb hajó kapitánya
I don't play with that	Nem játszok ilyesmivel
I take a deep breath and try to relax	Mély levegőt veszek, és próbálok ellazulni
A time of political and military tension	A politikai és katonai feszültség ideje
They're taking my trash	Elviszik a szemeteimet
I need a place to start	Kell egy hely, ahol elkezdhetem
I've never met anyone like him before	Soha nem találkoztam még hozzá hasonlóval
I want to do business differently	Másképp szeretnék üzletelni
The tail is dark at the top and light at the bottom	A farok felül sötét, alul világos
I think the clothes are beautiful	Szerintem szépek a ruhák
I can't think of hiding anything from you	Nem jutna eszembe semmit eltitkolni előled
I only needed a few days left	Már csak néhány napra volt szükségem
I know how well it would go	Tudom, milyen jól menne
I'm leaving the building through that window	Azon az ablakon keresztül hagyom el az épületet
I felt like I was running away	Úgy éreztem, menekülök
I saw it as a good sign	Jó jelnek láttam
I heard one of them shout on their radio	Hallottam, ahogy az egyikük kiabál a rádiójukba
I obviously find a little color	Nyilvánvalóan találok egy kis színt
I sighed in relief and almost laughed	Megkönnyebbülten felsóhajtottam, és majdnem kitört belőlem a nevetés
I am the traitor your notes talk about	Én vagyok az áruló, akiről a feljegyzéseid beszélnek
Males are significantly larger than females	A hímek lényegesen nagyobbak, mint a nőstények
I took them before we left	Elvittem őket, mielőtt elindultunk
I'm not telling anyone we're related	Nem mondom el senkinek, hogy rokonok vagyunk
The decision is rarely specific to a discipline	A döntés ritkán jellemző egy tudományágra
He sacrificed a volunteer	Egy önkéntes embert áldozott fel
I love spending time with you	Szeretek veled időt tölteni
I was still trying to find out more	Még mindig próbáltam többet megtudni
A kind of kindred soul	Egyfajta rokon lélek
I almost fell in love with the world yesterday	Tegnap majdnem beleszerettem a világba
I don't know what to do with that either	Én sem tudok mit kezdeni ezzel
I wanted to make sure he never did that again	Biztos akartam lenni benne, hogy soha többé nem csinál ilyet
I think this move was difficult for him	Azt hiszem, ez a lépés nehéz volt neki
I decided to take your advice	Úgy döntöttem, megfogadom a tanácsát
I continued my search	folytattam a keresést
I want to know everything about you	mindent tudni akarok rólad
I wouldn't want to stay in it	Nem szívesen maradnék benne
I found a revolver in the lower drawer	Találtam egy revolvert az alsó fiókban
They look like you in many ways	Sok szempontból hasonlítanak rád
I won't leave you here alone	Nem hagylak itt egyedül
I'm going for it now	most arra tartok
I apologize for the wait	Elnézést kérek a várakozásért
I turned around looking for the warmth of her body	Megfordultam, és a teste melegét kerestem
I push the clouds	Eltolom a felhőket
I decide to go with him	Úgy döntök, hogy vele megyek
A person sworn to help and protect	Egy személy, akinek megesküdött, hogy segít és megvéd
Favorite local beach	Kedvenc helyi strand
I don't know what he said	Nem tudom, mit mondott
I need to think about it a little	Kicsit gondolkodnom kell rajta
I thought he was behind me	Azt hittem, ott van mögöttem
I owe it to the deceased	Az elhunytnak köszönhetem
I'm starting to calm down, but I'm having a hard time breathing	Kezdek megnyugodni, de nehezen veszek levegőt
I think the animals would get better care	Szerintem az állatok jobb ellátásban részesülnének
I chose the moment to try something bold	Azt a pillanatot választottam, hogy kipróbáljak valami merész dolgot
I have information that is vital to your decision	Olyan információkkal rendelkezem, amelyek létfontosságúak döntése szempontjából
I most often feel it at night	Leggyakrabban éjszaka érzem
A page opened it and offered him to enter	Egy oldal kinyitotta, és felajánlotta neki, hogy lépjen be
I didn't want to refuse	Nem akartam visszautasítani
I didn't lock myself behind	Nem zártam be magam mögött
I want to go home too	Én is szeretnék hazamenni
I reach for it, but he steps back	Odanyúlok hozzá, de ő hátrébb lép
I just can’t get myself to slap you	Egyszerűen nem tudom rávenni magam, hogy lecsapjak rád
I read flawlessly every day	Minden nap hibátlanul olvasom
I think they're doing something with the salmon kids	Szerintem csinálnak valamit a lazacgyerekekkel
I didn't even hear him come up	Még csak nem is hallottam, hogy feljött
I tried to make my instance method private and protected	Megpróbáltam a példánymetódusomat priváttá, védetté tenni
I do the hard work and he takes the recognition	Én végzem a kemény munkát, és ő vállalja az elismerést
I thought we were done	Azt hittem, végeztünk
Ford refused to confirm or refute this report	A Ford nem volt hajlandó megerősíteni vagy cáfolni ezt a jelentést
I'm still doing it and it feels good	Még most is csinálom, és jó érzés
I had four or five	Négy vagy öt volt nálam
I know you have a problem	Tudom, hogy problémád van
I lay on my back and took an inventory	Hanyatt feküdtem, és leltárt készítettem
I was not listening	Nem figyeltem
The fortress is located in the park	Az erőd a parkban található
It occurred to me that there are tricks to forget	Eszembe jutott, hogy vannak trükkök a felejtésre
I saw what those soldiers were capable of	Láttam, mire képesek azok a katonák
I feel really good, so far no bleeding problem	Nagyon jól érzem magam, eddig nincs vérzési probléma
A male voice interrupted	– szakította félbe egy férfihang
I felt a little sorry for him	Kicsit sajnáltam őt
I don't see the point	Nem látom a lényegét
I want you to keep your eyes open	Azt akarom, hogy tartsa nyitva a szemét
I don't think he slept too well last night	Szerintem nem aludt túl jól tegnap éjjel
Anyway, I have to use the bathroom	Mindenesetre használnom kell a fürdőszobát
I think that's a certainty	Szerintem ez bizonyosság
I can't concentrate on anything else	Nem tudok másra koncentrálni
However, I do not know directly about this help	Közvetlenül azonban nem tudok erről a segítségről
I hear you can come home soon	Úgy hallom, hamarosan hazajöhetsz
I wanted to be a writer	Író akartam lenni
I think he's older	Szerintem idősebb
I could have been eight or nine years old	Nyolc-kilenc éves lehettem
I forgot that you are not my usual host	Elfelejtettem, hogy nem vagy a szokásos vendéglátóm
I did not receive any information about your whereabouts	Nem kaptam tájékoztatást a tartózkodási helyéről
He was the first episode at the age of three	Három évesen volt az első epizód
I cried and cried and even cried	Sírtam és sírtam és még sírtam
I was hearing impaired and it was brutal	Hallássérültem volt, és ez brutális volt
I took a deep breath and looked back at it	Vettem egy mély levegőt és visszanéztem rá
I wonder if my virtue was so much needed now	Azon tűnődöm, vajon az én erényemre most ennyire szükség volt
I looked in the mirror and admired myself	Belenéztem a tükörbe és csodáltam magam
I pressed my face to his	Arcomat az övéhez nyomtam
I asked them to sign up if they wanted to	Megkértem őket, hogy ha akarnak, jelentkezzenek
I should have focused only on this case	Csak erre az esetre kellett volna összpontosítanom
I was lying on a hard surface	Kemény felületen feküdtem
They are best managed by individuals or small communities	A legjobban egyének vagy kis közösségek irányítják őket
I'm getting your card out a little sadly	Kicsit szomorúan veszem elő a kártyáját
The natural resources are the property of the nation	A természeti erőforrások én vagyok a nemzet tulajdonában
I think he did something completely different	Szerintem egészen mást csinált
I tried to make them fun, or at least interesting	Megpróbáltam szórakoztatóvá, vagy legalább érdekessé tenni őket
I still wasn’t convinced it wasn’t my grandfather	Még mindig nem voltam meggyőződve arról, hogy nem a nagyapám
I really lived the dream	Tényleg az álmot éltem
We have the results of the latest survey	Megvan a legutóbbi felmérés eredménye
A huge smile slid across his face	Hatalmas mosoly suhant át az arcán
I also had a nearby mistake	Nekem is volt egy közeli hibám
I don’t find anything exciting today	Semmit sem találok izgalmasnak a mai napon
A great idea will only take you this far	Egy nagyszerű ötlet csak idáig visz
I must have wandered	Biztosan kóboroltam
There is little left of the original structure	Kevés marad az eredeti szerkezetből
This will begin when funding and equipment are available	Ez akkor kezdődik, amikor rendelkezésre áll a finanszírozás és a felszerelés
I only know his name	Csak a nevét tudom
I covered it with the blanket	betakartam a takaróval
I wanted to sink into my chair	Le akartam süllyedni a székembe
I put bricks in the toilet	Téglát tettem a WC-be
Thomas was killed by a rock damage in his home	Thomas életét vesztette az otthonában keletkezett sziklakárosodás
A particularly stubborn man disobeys him	Egy különösen makacs férfi nem engedelmeskedik neki
I was looking for the boy first	Először a fiút kerestem
I joined a quarter of the game	Csatlakoztam egy negyed meccshez
I headed for the hill	Elindultam a domb felé
I hope everyone had a great weekend	Remélem mindenkinek jól telt a hétvége
I just came home and he died	Most jöttem haza, és meghalt
I didn't see its features	Nem láttam a vonásait
The spear is not for throwing	A lándzsa nem dobásra való
The edition sold out in five days	A kiadás öt nap alatt elfogyott
I held out my hand and held it in my hand	Kinyújtottam a kezét, és a kezembe fogtam
I largely agree with that	Ezzel nagyrészt egyetértek
I wasn't sure exactly why	Nem voltam benne biztos, hogy ez pontosan miért
I think he gave up on it	Gondolom, lemondott róla
Then a counselor drove me to another school	Akkor egy tanácsadó elhajtott egy másik iskolába
This has led to widespread construction throughout the city	Ez széles körben elterjedt építkezéshez vezetett az egész városban
I knew he didn't believe me	Tudtam, hogy nem hisz nekem
I noticed that his smile was forced	Észrevettem, hogy a mosolya erőltetett
I think just to be who we are	Azt hiszem, csak azért, hogy azok legyünk, akik vagyunk
I promise, now the temper has subsided	Ígérem, most már csillapodtak az indulatok
I'm afraid we'll lose this	Attól tartok, ezt elveszítjük
I felt the number dry out	Éreztem, hogy kiszárad a szám
I really wanted to talk to him about this	Nagyon szerettem volna beszélni vele erről
I only have lunch in my office and work right away	Egyedül ebédelek az irodámban, és egyből dolgozom
I didn't use the walking stick so much	Nem használtam annyira a sétapálcát
I didn't have time for that tonight	Ma este nem volt időm erre
I shot him in the forehead so I wouldn't suffer	A homlokába lőttem, hogy ne szenvedjek
A group of boys stopped on the way	Egy csapat fiú megállt útközben
I ask them because they like to have fun	Megkérdezem őket, mivel szeretnek szórakozni
I wouldn't give it to her now	Én most nem adnám oda a lánynak
The challenge is a very old tradition and is rarely realized	A kihívás nagyon régi hagyomány, és ritkán valósul meg
I looked at myself in the mirror above his fireplace	Magamra pillantottam a kandallója feletti tükörben
I really hope you enjoy it	Nagyon remélem, hogy élvezni fogod
I couldn't look her in the eye without crying	Nem tudtam sírás nélkül a szemébe nézni
I'm never used to another name	Soha nem szoktam hozzá más névhez
A computer is a personal thing, just like a car	A számítógép személyes tárgy, akárcsak az autó
There was a heavy silence around them as they waited	Súlyos csend honolt körülöttük, miközben vártak
I forced my voice	– erőltettem át a hangomat
He hands him the sketch a few minutes later	Néhány perccel később átadja neki a vázlatot
I have to wake up and go out	Fel kell ébrednem és ki kell mennem
I think this is more true than they think	Szerintem ez jobban igaz, mint gondolják
I haven't seen him smile like that in a while	Egy ideje nem láttam így mosolyogni
However, this similarity does not appear to have clinical significance	Úgy tűnik azonban, hogy ennek a hasonlóságnak nincs klinikai jelentősége
I also want a few things	Én is kívánok néhány dolgot
I slid to the ground	Lecsúsztam a földre
I want to explain myself	Meg akarom magyarázni magam
I tried to continue and fell	Próbáltam folytatni, és leestem
Group, this is a group remote view	Csoport, ez egy csoportos távoli megtekintés
I told him he had to come for me now	Mondtam neki, hogy most el kell jönnie értem
I thought everything would be fine	Azt hittem minden rendben lesz
A disaster plan is essential	A katasztrófaterv elengedhetetlen
A knife killed them both	Egy kés mindkettőt megölte
I was also sick of worrying about my parents	Én is rosszul voltam a szüleim miatti aggódástól
I didn't have time to meet anyone else	Nem volt időm mással találkozni
I tried to convince him	Megpróbáltam meggyőzni
I fold my head over my chest and sob	A mellkasára hajtom a fejem és zokogok
I only saw my next meal	Csak a következő étkezésemet láttam
I was deeply impressed by this five-minute stop	Mély benyomást tett rám ez az ötperces megálló
I live whatever life you say	Bármilyen életet élek, amit mondasz
I love them too, but your dad was right	Én is szeretem őket, de apukádnak igaza volt
I definitely have to take care of the official stuff	Mindenképpen intéznem kell a hivatalos dolgokat
I wondered if he was beating at all	Azon tűnődtem, hogy ver-e egyáltalán
I thought it was really nothing	Azt hittem, tényleg semmi
I nodded and tried to smile	Bólintottam és mosolyogni próbáltam
A lot of newspapers gave it on the porch	Egy csomó újság a verandán adta oda
I have to find my way home	Meg kell találnom a hazautat
I stare at the vast tribes with reverence	Áhítattal bámulom a hatalmas törzseket
I informed my lawyer at the beginning of the hearing	Már a meghallgatás elején tájékoztattam a jogászomat
Only I am their messenger	Csak én vagyok a hírnökük
I couldn't prove it either	Én sem tudtam pontosan igazolni
I put my hand around his neck	A nyakára tettem a kezem
It burns in the first place	Az első helyen ég
I wrap my arm so tightly around it	Olyan szorosan köré fonom a karomat
I prefer commitment from a man	Jobban szeretem az elkötelezettséget egy férfi részéről
I took my place in my lap with a trembling hand	Remegő kézzel az ölemben foglaltam el a helyem
I cannot believe in both truth and illusion	Nem tudok hinni az igazságban és az illúzióban egyaránt
I went down to the basement bathroom	Lementem az alagsori fürdőszobába
I need time to think about this	Időre van szükségem, hogy ezen gondolkodjam
One day inside, one day outside	Egy nap bent, egy nap kint
I hurried out of the library into the hall	Kisiettem a könyvtárból az előszobába
Men were often treated as sexual objects	A férfiakat gyakran szexuális tárgyként kezelték
I have to learn to rely on myself	Meg kell tanulnom magamra hagyatkozni
I didn’t have to suck blood to steal life	Nem kellett vért szívnom ahhoz, hogy ellopjam az életet
I am not asking you to stick to our agenda	Nem kérem, hogy kösse magát a napirendünkhöz
Great writer, but different	Nagyszerű író, de más
I want to say more about this house	Szeretnék többet mondani erről a házról
I could go in and order a beer	Bemehetnék és rendelhetnék egy sört
I can't stand malice	Nem viselem el a rosszindulatot
I was hoping to see them too	Reméltem, hogy láthatom őket is
I knew it was you, you were the only one	Tudtam, hogy te vagy az, te vagy az egyetlen
I could only recognize it from his gaze	Csak a pillantásából tudtam felismerni
I'm trying to find a hiding place	Próbálok búvóhelyet keresni
I imagined his work also suffered	Úgy képzeltem, az ő munkája is szenvedett
Metal is flammable and explosive	A fém tűz- és robbanásveszélyes
Next time I'll buy it in full size	Legközelebb teljes méretben veszem meg
I see it very positively	Nagyon pozitívan látom
I hope everything went well	Remélem minden jól ment
I don't suck my thumb	Nem szívom a hüvelykujjamat
I fall into the category of those who hate it	Azok kategóriájába tartozom, akik utálják
I wouldn't trade for anything	Nem cserélnélek el semmiért
I saw a little rabbit by the path	Láttam egy kis nyulat az ösvény mellett
Twelve other houses suffered minor damage	Tizenkét másik házban kisebb károk keletkeztek
I think you should do this	Szerintem ezt kellene tenned
I wonder why he's doing this	Vajon miért csinálja ezt
I just wanted to get rid of the guy	Csak meg akartam szabadulni a sráctól
A coarse fiber diet will also help	A durva rosttartalmú étrend is segít
Now I know how to clean them the wrong way	Most már tudom, hogy milyen rossz módszerrel kell tisztítani őket
I shouldn't have met him	Nem is kellett volna találkoznom vele
I tried to edit the page again	Megpróbáltam újra szerkeszteni az oldalt
It looked fantastic	Fantasztikusan nézett ki
I thought you were something different	Azt hittem, valami más vagy
I didn't know you were going to do this now	Nem tudtam, hogy most ezt fogod csinálni
I continued my life	folytattam az életem
I inhale, watching him	Belélegzem, őt figyelve
I don't have time, so listen up	Nincs időm, szóval figyelj
The school has advanced arts classes	Az iskolában felsőfokú képzőművészeti osztályok működnek
I have the minimum academic qualifications required for the job	Rendelkezem a munkához szükséges minimális tudományos képzettséggel
I can't wait to start	Alig várom, hogy elkezdjem
I tried to divert my thoughts about it	Próbáltam elterelni a gondolataimat róla
It's empty a second later	Egy másodperccel később üres
I know he wasn't the fault	Tudom, hogy nem ő volt a hibás
I don't operate with small people	Nem operálok kis személyekkel
Still, I had to	Mégis meg kellett tennem
I just wanted to take you to a movie theater	Épp el akartalak vinni egy moziba
I flew back to the others	Visszarepültem a többiekhez
I turned in my chair to see what was happening	Megfordultam a székemben, hogy lássam, mi történik
I will answer your question	válaszolok a kérdésedre
I appreciate you letting me take it	Értékelem, hogy engedted, hogy elvigyem
I couldn't stop myself from staring at him	Nem tudtam megállni, hogy ne bámuljam őt
I want to be free to be myself	Szabad akarok lenni, hogy önmagam lehessek
I worked on this one of my buddies	Ezen az egy haveromon dolgoztam
I sent him for a doctor	Orvosért küldtem
A wife who was a real woman	Egy feleség, aki igazi nő volt
I understood about it	megértettem ezzel kapcsolatban
Maybe I'm learning something in the meantime	Lehet, hogy közben tanulok valamit
I feel the same way about things	Én is így érzek a dolgokkal kapcsolatban
I couldn’t bear to walk with you and him	Nem tudtam elviselni, hogy együtt sétáljak veled és vele
The band recorded it four days later	A zenekar négy nappal később rögzítette
I think at least	Szerintem legalábbis
I felt tired and exhausted	Fáradtnak és kimerültnek éreztem magam
I said it was tightly closed	Mondtam, hogy szorosan be volt zárva
I really like you	Nagyon kedvellek téged
Just increase it	Csak növeld meg
Although I know you know that	Bár tudom, hogy ezt tudod
He totally deserved the man of the match award	Teljesen megérdemelte a meccs embere díjat
Even decent people	Még tisztességes emberek is
I became enlightened by what the light showed	Megvilágosodtam attól, amit a fény mutatott
I knew from his face that he had found something	Az arcáról tudtam, hogy talált valamit
I couldn't figure out what they were saying	Nem tudtam kivenni, mit mondanak
For other occasions, a plastic bucket was provided	Más alkalmakra műanyag vödröt biztosítottak
A smile erupted on his lips	Mosoly tört ki az ajkára
I want you to be a part of the change	Szeretném, ha részese lennél a változásnak
I better choose my words carefully	Jobb, ha gondosan megválogatom a szavaimat
I didn't find anything specific	Nem találtam semmi konkrétat
I have to wash	Mosakodnom kell
I was here in space	Itt voltam, az űrben
I know you’re being honest when you make that comment	Tudom, hogy őszinte vagy, amikor ezt a megjegyzést teszi
I'm glad to see you	Örülök, hogy látlak
I said you just came to visit	Mondtam, hogy csak látogatásra jöttél
More than disabled	Több, mint fogyatékos
I don't even pretend	Nem is teszek úgy, mintha
I couldn’t cry because my breathing ceased	Nem tudtam kiáltani, mert a súlyától elállt a lélegzetem
I worked poorly, read the instructions	Rosszul dolgoztam, elolvastam az utasításokat
The prosecution was later dropped	A büntetőeljárást később ejtették
I have a lot of experiments in my head	Sok kísérlet van a fejemben
I saw a look at their future	Láttam egy pillantást a jövőjükre
I put it in an envelope and throw it away	Egy borítékba teszem és kidobom
I looked at her gaze, hoping she hadn't seen him shiver	Megnéztem a tekintetét, remélve, hogy nem látott megborzongni
A faint light began to burst into my brain	Halvány fény kezdett feltörni az agyamban
I want to do it, but I don't have the money	Meg akarom csinálni, de nincs pénzem
I think it should be raised and	Gondolom fel kell emelni és
This includes attention and the processing of reward and punishment	Ide tartozik a figyelem és a jutalom és a büntetés feldolgozása
I would say this is not an average girl	Mondhatnám, hogy ez nem egy átlagos lány
I didn't recognize a single face	Nem ismertem fel egyetlen arcot sem
I couldn't leave just because it's weird	Nem hagyhattam el csak azért, mert furcsa
I can feel the warm breeze smoothing my face	Érzem, ahogy a meleg szellő megsimítja az arcom
A boy about the same age as me answered	Egy körülbelül velem egykorú fiú válaszolt
I decided to walk along the river	Úgy döntöttem, sétálok a folyó mentén
I was deep in my own world	Mélyen voltam a saját világomban
I just saw your post	Most láttam a hozzászólásodat
I finally came to see it	Végül azért jöttem, hogy lássam
I remember the taste	Emlékszem az ízére
I was excited to get it	Izgatott voltam, hogy megkapjam
I looked in the doorway	Benéztem az ajtónyíláson
I didn't introduce myself	Nem mutatkoztam be
The room seems to have burned down and wasted	Úgy tűnik, a szoba leégett és elherdált
I bet you often moved to cities yourself	Fogadok, hogy maga is gyakran költözött városokat
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Megtettem, és a harmadik magazin tíz dollárt ajánlott fel
He was the second ship in the class	Ő volt az osztály második hajója
I didn't drain properly	Nem csatornáztam le megfelelően
I pulled it out and let him	Kihúztam és megengedtem neki
I ran right in front of him	Közvetlenül elsuhantam előtte
I just can't afford that	Ezt egyszerűen nem engedhetem meg
I retired the next day	Másnap nyugdíjba mentem
I have to be away for a few hours	Pár órára távol kell lennem
I supplemented the look with black ankle boots and	A megjelenést fekete bokacsizmával egészítettem ki és
I have a big house and an expensive car	Van egy nagy házam és egy drága autóm
He kissed V on the cheek	V arcon csókolta
I can kill them without thinking about it	Meg tudom ölni őket anélkül, hogy rágondolnék
I am starting to be sentimental	kezdek szentimentális lenni
I mean, look at everyone we know who’s married	Úgy értem, nézz mindenkit, akit ismerünk, aki házas
Opportunity to connect before their days begin	Lehetőség a kapcsolatteremtésre, mielőtt elkezdődnének napjaik
I helped him get in his truck last night	Tegnap este segítettem neki beülni a teherautójába
This decisive advance has finally made it possible to have accurate pocket watches	Ez a döntő előrelépés végre lehetővé tette a pontos zsebórákat
I wonder if he was the one who worked here	Kíváncsi vagyok, hogy ő volt-e olyan, aki itt dolgozott
I guess so	Feltételezem, hogy igen
I didn't want to feel anything for him	Nem akartam érezni iránta semmit
I really have an appointment	Tényleg van időpontom
By no means were I a perfect person	Semmi esetre sem voltam tökéletes ember
I love having my officers follow my orders	Szeretem, ha a tisztjeim követik a parancsaimat
I will never cry for you again	Soha többé nem fogok miattad sírni
The hot, dry wind blew dust on his face	A forró, száraz szél az arcába fújta a port
I have a strong feeling that this means something	Erős az az érzésem, hogy ez jelent valamit
I found obvious signs of struggle	A küzdelem nyilvánvaló jeleit találtam
H looked up from his desk in surprise	H meglepetten nézett fel az asztalától
I thought maybe he was laughing, but he didn't	Azt hittem, talán nevet, de nem tette
I didn’t want to make that mistake again	Nem akartam még egyszer elkövetni ezt a hibát
I want you to depend on yourself	Azt akarom, hogy függj magadtól
I was pretty independent then too	Én is elég független voltam akkor
I built in the temporal parts of my code	Beépítettem a kódom időbeli részeit
I think it all has to do with how you train	Gondolom mindez ahhoz kapcsolódik, hogy hogyan edzel
I wanted them to live	Azt akartam, hogy éljenek
I didn't buy food, though	Pedig nem élelmiszert vásároltam
I checked your letters before you came in	Megnéztem a leveleidet, mielőtt bejöttél
I really enjoyed this post	Nagyon élveztem ezt a bejegyzést
I didn't even mention it yesterday	Tegnap eszembe sem jutott megemlíteni
I can stand the smell	Elviselem a szagát
I need a new truck	Új teherautó kell
I feel very lucky to love you	Nagyon szerencsésnek érzem magam, hogy szeretsz
I hated lying to my wife	Utáltam hazudni a feleségemnek
Like every movie he saw	Mint minden filmet látott
I will never achieve that goal	Soha nem fogom megvalósítani ezt a célt
This question is so confusing	Annyira megzavart ez a kérdés
I love you without house and money	Szeretlek, ház és pénz nélkül
A cat with a mouse really	Egy macska egérrel valóban
A voice heard in his dream	Álmában hallott hang
I watch myself scream	Nézem magam, ahogy sikítok
I nailed it to be grateful	Leszögeztem, hogy hálás legyek
I'm going to the crossing with him	Elmegyek vele az átkelőhöz
I knew this guy couldn’t reject four pretty women	Tudtam, hogy ez a srác nem utasíthat vissza négy csinos nőt
I missed my conversation last night	Hiányzott a beszélgetésem tegnap este
I'll tell others	Elmondom másoknak
I decided to come back here to find my roots	Úgy döntöttem, hogy visszatérek ide, hogy megtaláljam a gyökereimet
I can hardly call them now and reject them	Aligha tudom most felhívni őket és visszautasítani
I finished with his drama	végeztem a drámájával
An evil smile pulled from his lips	Gonosz mosoly húzódott ki ajkáról
I know what you did last year	Tudom mit csináltál tavaly
I have no idea how long it will last	Fogalmam sincs, meddig tart
I sincerely believe that our mental health matters	Őszintén hiszem, hogy a mentális egészségünk számít
But he wasn't always drunk	De nem volt mindig részeg
I shouldn't move back into the apartment	Nem szabadna visszaköltöznöm a lakásba
I didn’t want him to be near my family	Nem akartam, hogy a családom közelében legyen
I'm in a good place now	most jó helyen vagyok
I'll tell you the whole thing	elmesélem az egészet
I passed my brief annoyance at the interruption	Elmúltam a megszakítás miatti rövid bosszúságomat
I lay motionless for the longest time	A leghosszabb ideig mozdulatlanul feküdtem
A tiny warm spot touched the core of his body	Egy apró meleg folt érintette a teste magját
I think we decided	Azt hiszem, döntöttünk
I do not know anything about it	nem tudok róla semmit
I didn't notice anything myself	Én magam nem vettem észre semmit
I didn't think he would come back	Nem hittem volna, hogy vissza fog jönni
I drew to myself to comfort him	Magamhoz húztam, hogy megvigasztaljam
You have to come home right after school tomorrow	Holnap suli után azonnal haza kell jönnöd
Very good accommodation, quiet and well located	Nagyon jó szállás, csendes és jó elhelyezkedésű
You need this record	Szüksége van erre a rekordra
I have to believe this	ezt el kell hinnem
A tour desk and shuttle service are also available	Idegenvezető és transzferszolgáltatás is rendelkezésre áll
I'll tell you why he didn't know	Elmondom, miért nem tudta
I hope you find them	Remélem, megtalálja őket
I don't care if you don't like me	Nem érdekelt, ha nem kedvel engem
I can bet on my life for it	Az életemet fogadhatom rá
I almost forgot about it	Majdnem megfeledkeztem róla
I looked into the public room	Benéztem a nyilvános helyiségbe
It was greeted by the smell of dust, rotten vegetables and earth	Por, rothadt zöldségek és föld szaga fogadta
I could spend days here at the museum	Napokat tölthetnék itt a múzeumban
I know their strength from experience	Tapasztalatból ismerem az erejüket
I could feel my ears popping out	Éreztem, hogy a fülem ki fog pattanni
I gave him the place	Megadtam neki a helyet
I try not to let him get to me	Igyekszem nem hagyni, hogy hozzám kerüljön
I'm making a new creature out of you	Új lényt csinálok belőled
I have to pay the bills well	Jól kell kifizetnem a számlákat
I walked up to his bridge and spent the night	Felsétáltam a hídjához, és eltöltöttem az éjszakát
I saw the two men go out	Láttam a két férfit kimenni
I look at both of them angrily	Dühösen nézek mindkettőjükre
A state without justice cannot survive	Az igazságosságot nélkülöző állam nem maradhat fenn
I fell depressed	depresszióba estem
I walked to the nearest one	A legközelebbihez sétáltam
I help my daughter and she follows them	Segítek a lányomnak, ő pedig követi őket
I can't see the source of the sound	Nem látom a hang forrását
I want to meet at our destination	Szeretnék találkozni a célunknál
I can go home alone	Egyedül is haza tudok menni
I went after the wrong person	Rossz ember után mentem
I couldn't end the conversation yet	Még nem hagyhattam véget a beszélgetésnek
I prefer to separate the two terms	Jobbnak tartom a két kifejezést különválasztani
Suddenly a cold stone seemed to fall into his stomach	Hirtelen úgy tűnt, hogy egy hideg kő hullott a gyomrába
I was serious and honest once	Egyszer komoly voltam és őszinte
In fact, I like it when there isn't	Sőt, szeretem, ha nincs
I faced both that day	Aznap mindkettővel szembesültem
I turned and looked at the bed	Megfordultam és az ágyra néztem
I took a step towards it, but I stopped	Tettem egy lépést felé, de megálltam
Feelings of dread and confusion crept through him	A rettegés és a zavarodottság érzése kúszott át rajta
A conversation that wanted to be born	Egy beszélgetés, ami meg akart születni
After all, I know what they are	Végül is tudom, mik azok
Efforts to restore school prayer through constitutional amendment have failed	Az iskolai imádság alkotmánymódosítással történő visszaállítására tett erőfeszítések kudarcot vallottak
Anyway, I did it, and it was a significant improvement	Mindenesetre megcsináltam, és ez jelentős fejlesztés volt
I wondered if he had seen my father	Kíváncsi voltam, vajon látta-e apámat
I leave the beer out for the night before I make beer dough	Egy éjszakára kint hagyom a sört, mielőtt söröstésztát készítek
I had to regain control of my emotions	Vissza kellett szereznem az uralmat az érzelmeim felett
Fear and a feeling of complete pleasure gripped him	A félelem és a teljes gyönyör érzése kerítette hatalmába
I hid among the serving women	A szolgáló nők közé bújtam
I want this race to end soon	Szeretném, ha ez a verseny hamarosan véget érne
I could no longer hear the sounds of struggle out there	Már nem hallottam odakint a küzdelem hangjait
I went straight home first	Először egyenesen hazamentem
I opened it and went out onto the porch	Kinyitottam és kimentem a verandára
I saw it in his eyes	Láttam a szemében
I paid for his citizenship	Kifizettem az állampolgárságát
I turned it into a statue	szoborrá változtam
I could feel the taste	Éreztem a magam ízét
I could no longer face death and destruction	Nem tudtam többé szembenézni a halállal és a pusztítással
I hope you all feel that way	Remélem, mindannyian ezt érzik
I see someone walking around here	Látok valakit errefelé sétálni
I could dig it out for the winter	Télre ki tudnám ásni
My bedroom door opened slit	A hálószobám ajtaja résen kinyílt
I have to think about it for a while	Egy darabig gondolkodnom kell rajta
A human girl of a similar age	Egy hozzá hasonló korú emberlány
I looked at him and raised my eyebrows	Ránéztem és felvontam a szemöldököm
I wondered what happened	Kíváncsi voltam, mi történt
He withdrew from society	Kivonult a társadalomból
I want to be in the loop too	Én is a hurokban akarok lenni
I didn't know what to think then	Akkor még nem tudtam, mire gondol
One couple says they need more income	Egy házaspár azt mondja, hogy további bevételre van szükségük
I was as old as my students	Annyi idős voltam, mint a tanítványaim
I still had a hard time understanding him	Továbbra is nagy nehezen megértettem őt
I haven't seen you in a few hours, baby	Néhány órája nem láttalak, baba
She's a kid now, but she's a woman once	Most gyerek, de egyszer nő
I used it to clean the fish	A halak tisztítására használtam
A cold breeze blew	Hideg szellő fújt
I don't remember doing that	Nem emlékszem, hogy ezt tettem volna
I heard voices from the kitchen	Hangokat hallottam a konyhából
I have never experienced anything like this	Soha nem tapasztaltam ehhez hasonlót
I really try to see the art in them	Nagyon igyekszem meglátni bennük a művészetet
I could read from their emotions	Olvashattam érzelmeikből
I knew you were with me every day	Tudtam, hogy minden nap velem vagy
I really hope you get your own movie soon	Nagyon remélem, hogy hamarosan megkapja a saját filmjét
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Ujjaimat szorosan a felkarja köré fontam
I can be out too long	Túl sok idő előtt kint lehetek
I looked up and down the river	Fel-alá néztem a folyón
I grew up there, I went to school there	Ott nőttem fel, ott jártam iskolába
I refused to look at him	Nem voltam hajlandó ránézni
Someone will send them	Valaki elküldöm őket
I have many fond memories of him	Sok kedves emlékem van róla
I would need something like that, just in color	Valami ilyesmire lenne szükségem, csak színben
I remember exactly when it first hit	Pontosan emlékszem, amikor ez először megütött
A strong soul can survive such an invasion	Egy erős lélek túlélhet egy ilyen inváziót
I didn't notice you were interested in the kid	Nem vettem észre, hogy érdeklődsz a gyerek iránt
My evening is free	Szabad az estem
I've never been to a doctor who said that	Még soha nem voltam olyan orvosnál, aki ezt mondta
A silver square reflected his face	Egy ezüst négyzet tükrözte az arcát
Luke will never be heard again in the episode	Luke-ról soha többé nem lehet hallani az epizódban
I have a brilliant level of intelligence	Zseniális szintű intelligenciám van
Although I still can't promise anything	Bár még mindig nem ígérhetek semmit
I decided to check it out	Úgy döntöttem, megnézem
Jones began design work the next day	Jones másnap megkezdte a tervezési munkát
I'm afraid he won't survive until you arrive	Attól tartok, nem is éli túl, amíg meg nem érkezel
I looked up the slope	Felpillantottam a lejtőn
I think that makes sense	Szerintem ennek van értelme
I know where he lives because he told me	Tudom, hol lakik, mert elmondta
I don't think anyone wants to	Gondolom, senki sem akarja
I have great respect for what you have achieved	Nagyon tisztelem, amit elértél
For now, I can live with that	Egyelőre tudok élni ezzel
They said you could help	Azt mondták, hogy tudtok segíteni
There is a lot to think about here	Sokat kell itt gondolkodni
The power of destruction	A pusztító ereje
I'm very shocked after yesterday	Nagyon meg vagyok döbbenve a tegnap után
I only live a few minutes from here	Csak pár percre lakom innen
I was surprised we met and heard your name	Meglepődtem, hogy találkoztunk, és meghallottam a nevedet
Shouts, rush of real sounds	Kiáltások, valódi hangok rohanása
He was present alongside the title track	Jelen volt a címadó dal mellett
It has three roots	Három gyökér van
I had no idea what to expect when I arrived	Fogalmam sem volt, mire számíthatok érkezésemkor
Pressure began to come on me	Nyomás kezdett rám nehezedni
I think you'd better hide in dry clothes	Szerintem jobb lenne, ha száraz ruhába bújnál
I stared for a moment	Egy pillanatig bámultam
Purebred southern boy	Fajtatiszta déli fiú
I think you turned the tables against me	Azt hiszem, ellenem fordítottad az asztalokat
I watched the sky change from yellow to orange	Néztem, ahogy az ég sárgától narancstól liláig változott
I have no memory of the memory	Nincs emlékem az emlékezetről
I'm only talented to a certain extent	Csak bizonyos mértékig vagyok tehetséges
I felt his anxiety all the way through	Végig éreztem a szorongását
I'm not saying anything new bad	Nem mondok semmi új rosszat
Quiet neighborhood, dead end	Csendes környék, zsákutcában
He only missed one match	Csak egy meccset hagyott ki
I shiver involuntarily and squeeze my hand harder	Önkéntelenül is megborzongok, és erősebben szorítom a kezét
I got scared and opened my eyes	Megijedtem, és kinyitottam a szemem
I have never experienced it myself	még soha nem tapasztaltam magamon
I couldn't really tell them much	Nem igazán tudtam nekik sokat mondani
A bright red light on one side began to flash	Az egyik oldalon ragyogó vörös fény villogni kezdett
I was so flaming with every touch	Annyira lángoltam minden érintésétől
I'm richer than you	gazdagabb vagyok nálad
I shook myself with rage	Leráztam magamról a dühtől
A combination of all these things	Mindezen dolgok kombinációja
I wanted him to be with me	Azt akartam, hogy velem legyen
A warm breeze entered the room	Meleg szellő szállt be a szobába
I couldn't trust myself	Nem tudtam bízni magamban
Not a single drink was possible	Egy ital szóba sem jöhetett
I can never have a normal relationship with anyone	Soha nem tudok normális kapcsolatban lenni senkivel
I’ve seen that he usually does things very quickly	Láttam, hogy általában nagyon gyorsan intézi a dolgokat
Then he crawled only slowly	Aztán csak lassan elkúszott
I just know who her mother is	Csak tudnám, ki az anyja
I was responsible for that money	Én voltam a felelős ezért a pénzért
I knew perfectly well what they were capable of	Tökéletesen tudtam, mire képesek
A true friend does not leave his friends	Az igaz barát nem hagyja el barátait
I have finished trying to understand	Befejeztem a megpróbáltatást megérteni
In fact, a plea and then a resolution	Valójában könyörgés, majd állásfoglalás
I didn't want to put up with it anymore	Nem akartam többet kibírni vele
I got a good answer	jó választ kaptam
I have nothing against these men	Semmit sem tartok ezekkel a férfiakkal szemben
I just need some more time	Csak még egy kis időre van szükségem
I had mixed feelings as we drove through the streets	Vegyes érzéseim voltak, amikor az utcákon autóztunk
A woman half the size appeared in the doorway	Egy fele akkora nő jelent meg az ajtónyílásban
I could breathe easier now	Most már könnyebben tudtam lélegezni
I can't just leave him	Nem tudom csak úgy elhagyni őt
Much of this was done by the military	Ennek nagy részét a katonaság intézte
I was angry and sad at the same time	Dühös és szomorú voltam egyszerre
I was tempted for a second or two	Megkísértettem, egy-két másodpercre
I turn around and see four more behind me	Megfordulok, és még négyet látok magam mögött
I slip it out from under the pillow	Kicsúsztatom a párna alól
I needed a good dose of weirdness in my brain	Kellett egy jó adag furcsaság az agyamban
That's what I want to think about	Ezt szeretném átgondolni
I had three minutes to get back to my seat	Három percem volt, hogy visszatérjek a helyemre
A gun shot from inside the car was their answer	Egy pisztolylövés az autó belsejéből volt a válaszuk
I had no idea it could happen so dramatically	Nem is sejtettem, hogy ilyen drámai történhet
I remember this time so clearly	Olyan tisztán emlékszem erre az időre
I love the starting point of these books	Imádom ezeknek a könyveknek a kiindulópontját
I turned to warn him and saw my sister	Megfordultam, hogy figyelmeztessem, és megláttam a húgomat
I had to see if the cure worked	Meg kellett néznem, bevált-e a gyógymód
I just can't sleep at night	Egyszerűen nem tudok aludni éjszaka
A team of people left behind to complete the project	Egy csapat ember hátramaradt, hogy befejezze a projektet
I force myself to look out of my situation	Kényszerítem magam, hogy kinézzek a helyzetemből
I told them about the tracking and the tunnel	Meséltem nekik a követésről és az alagútról
Phantom offensive interference penalty	Fantom támadó interferencia büntetés
I tried to get away from him	Megpróbáltam elmenni tőle
And I wanted to	Pedig szerettem volna
An oncoming car stopped and the passengers got out	Egy arra haladó autó megállt, az utasok kiszálltak
Let go of the love of the good spirit	Engedd meg a jó szellem szerelmét
A branch tangled in your shoulder	Egy ág összegabalyodott a válladon
I couldn't bear to hurt me	Nem tudtam elviselni, hogy bántsam
I know what they are	Tudom, hogy melyek azok
I could understand this if sin were not so terrible	Meg tudnám érteni ezt, ha a bûn nem lenne olyan szörnyû
I stared at the caravan park	A lakókocsipark felé bámultam
I was wondering if you wanted to	Kíváncsi voltam, hogy szeretnéd-e
I can't win this battle	Nem tudom megnyerni ezt a csatát
I didn't want my mother to cry anymore	Nem akartam, hogy anyám tovább sírjon
I felt useless for a moment	Egy pillanatig haszontalannak éreztem magam
It is highly doubtful that it can fully recover	Rendkívül kétséges, hogy teljesen felépülhet
I live cleanly across the city	Tisztán élek a város túloldalán
I'd rather have a person like my age	Inkább a koromhoz hasonló embert szeretnék
I absolutely loved this book	Teljesen szerettem ezt a könyvet
I felt a strange combination of fear and excitement	A félelem és az izgatottság furcsa kombinációját éreztem
I eat and sleep and I only think of them	Eszem és alszom, és csak rájuk gondolok
I wouldn't be so lucky	Nem lennék ilyen szerencsés
I only had my period three times	Csak háromszor volt menstruációm
I thought my life was pretty much set	Azt hittem, az életem nagyjából be van állítva
I headed for her bedroom	Elindultam a hálószobája felé
I woke up and went downstairs	Felébredtem és lementem a földszintre
A hero that most people love	Hős, akit a legtöbben imádnak
I heard what happened	Hallottam, mi történt
A mild earthquake was recorded during the night	Az éjszaka folyamán enyhe földrengést rögzítettek
The consensus thus created is the action taken	Az így létrejövő konszenzus a megtett intézkedések
Kneel on the edge here	Térdelj itt a szélén
I'll find you, you won't	Én megtalálom, te nem
I will keep this a secret	ezt titokban fogom tartani
Shorter sizes are also available, see related products below	Rövidebb méret is elérhető, lásd alább a kapcsolódó termékeket
I'm going to think of your dick in me	A bennem lévő farkadra fogok gondolni
I was reminded of high school	Eszembe jutott a gimnázium
I don't think he's dead	Nem hiszem, hogy meghalt
I rarely allowed myself to enjoy it	Ritkán engedtem meg magamnak, hogy élvezzem
I didn't let him down completely	Nem hagytam cserben őt teljesen
I found myself in a large study	Egy nagy dolgozószobában találtam magam
I see them here all the time	Állandóan itt látom őket
I wanted to know more	Többet akartam megtudni
I know there are ghosts	Tudom, hogy vannak szellemek
I speak boldly, faithfully, and respectfully	Bátran, hűségesen és tekintélyesen beszélek
Finally, I had to ask a stranger for help	Végül egy idegentől kellett segítséget kérnem
I had the unfortunate experience of visiting for a short time	Volt egy szerencsétlen tapasztalatom, hogy rövid időre meglátogattam
I feel bad when I think about it	Rosszul érzem magam, ha csak rágondolok
I will determine if he can answer that question	Meghatározom, hogy ő tud-e válaszolni erre a kérdésre
There was light shining from under the bathroom door	A fürdőszoba ajtaja alól fény sütött
I think he should take care of the funeral, too	Szerintem neki is intézkednie kell a temetésről
I raised my head to see my sword	Felemeltem a fejem, hogy meglássam a kardom
I'll turn the table around quickly	Gyorsan megfordítom az asztalt
I love all three of them	Imádom mindhármukat
Otherwise I wouldn't have offered myself to you	Különben nem ajánlottam volna fel magam neked
I bet he knew this day was coming	Fogadok, hogy tudta, hogy eljön ez a nap
I wasn't even scared	Még csak meg sem ijedtem
I would leave my daughter to protect me from mine	Elhagynám a lányomat, hogy megvédjem az enyémtől
I tried and sank into the ground	Megpróbáltam és a földbe süllyedtem
I want my life to matter	Azt akarom, hogy az életem számítson
I'm over it to lie to me	Túl vagyok rajta, hogy hazudjon nekem
I was green with envy	Zöld voltam az irigységtől
I mean, listen to guitar	Úgy értem, hallgass gitárt
I knew that now more than ever	Ezt most erősebben tudtam, mint valaha
A wave swept it on board	Egy hullám a fedélzetre sodorta
I thought he was	Azt hittem, ő az
Over time, he gradually retired from public affairs	Az idő múlásával fokozatosan visszavonult a közügyektől
I have now reimbursed these amounts with my service	Most a szolgáltatásommal fizettem vissza ezeket az összegeket
His disappearance was confirmed the next morning	Eltűnését másnap reggel megerősítették
I didn't know he lived opposite you	Nem tudtam, hogy veled szemben lakik
I couldn't end up like my sister	Nem végezhettem úgy, mint a nővérem
I also liked it as a player	Játékosként is kedveltem
I'm starting to get tired of the food we're eating here	Kezd elegem lenni az ételből, amit itt eszünk
A wise man will not appreciate such things	Egy bölcs ember nem fogja értékelni az ilyen dolgokat
I searched the house, room by room	Átkutattam a házat, szobánként
A few moments passed and he did the same	Eltelt néhány pillanat, és ő is ugyanezt tette
I'll fix it, baby	Megjavítom, kicsim
I hope you shut it down	Remélem, bezártad
I take a quick shower and get dressed quickly	Gyorsan lezuhanyozom és gyorsan felöltözök
I belong to a simple Arab family	Egy egyszerű arab családhoz tartozom
I couldn’t step back or either side	Nem tudtam hátralépni vagy egyik oldalra sem
I thought how cheap it looked	Gondoltam, milyen olcsónak tűnt
I swear we will never reveal your secrets	Esküszöm, hogy soha nem áruljuk el a titkait
I'm sure he's fine	Biztos vagyok benne, hogy jól van
I just couldn’t accept Dad giving us that much	Egyszerűen nem tudtam elfogadni, hogy apa ennyit ad nekünk
I won a place in the next round	helyezést nyertem a következő körben
I can only imagine all eyes on me	Csak azt tudom elképzelni, hogy minden szem rám szegeződik
I had time to check out by noon	Délig volt időm kijelentkezni
I was very beautiful	nagyon szép voltam
Need a hot shower and sleep	Kell egy forró zuhany és aludni
I performed many thousands during this time	Sok ezret léptem fel ez idő alatt
These considerations still apply today	Ezek a megfontolások ma is érvényesek
I concentrated, I felt the pressure in my mind	Koncentráltam, éreztem a nyomást az elmémben
I'll add a car too	Adok hozzá egy autót is
I rushed to the land of fog	Rohantam a köd földjén
I couldn't help but notice them	Nem tudtam nem észrevenni őket
I watch them do the same	Nézem, ahogy ugyanazt csinálják
I held it to my chest and it got warm	A mellkasomhoz tartottam és meleg lett
I only know one thing	Én is csak az egyet ismerem
I was completely relaxed and satisfied	Teljesen ellazult és elégedett voltam
I tried, but the words didn't come out	Megpróbáltam, de nem jöttek ki a szavak
I'm sure it's nothing	Biztos vagyok benne, hogy ez semmi
I know I have the initiative right now	Tudom, hogy a kezdeményezés jelenleg nálam van
I already hated this trip	Már utáltam ezt a kirándulást
This seemed to dispel all arguments	Úgy tűnt, ez minden érvet elhárított
I could feel something rubbing my butt	Éreztem, hogy valami a fenekemet súrolja
It was brought in by a woman a few weeks ago	Néhány hete egy nő hozta be
I just want you to leave	Csak azt kívánom, hogy menj el
I've looked at your post	Megnéztem a hozzászólásodat
I mean loneliness	A magányra gondolok
I should have been closer to you	Közelebb kellett volna lennem hozzád
I nodded and turned to the air traffic controller again	Bólintottam, és ismét a légiirányítóhoz fordult
I decided to close my eyes	Úgy döntöttem, becsukom a szemem
I know it’s great, but who knows what might happen	Tudom, hogy nagyszerű, de ki tudja, mi történhet
I see you hate him	Értem, utálod őt
I grab his sleeve and show it out of the abyss	Megragadom a ruhaujját, és kimutatom a szakadékból
I've wanted one for years	Évek óta szerettem volna egy ilyet
I saw him as a replacement for my father	Úgy tekintettem rá, mint az apám helyettesítésére
I thanked him for the compliment	Megköszöntem neki a bókot
I pair mine with hers	Az enyémet az övével párosítom
I looked over the edge of my glass	– néztem rá a poharam pereme fölött
Love as it used to be	Olyan szerelem, mint amilyen szokott lenni
I wasn't asked to go	Nem kértek meg, hogy menjek
I ran into the woods	berohantam az erdőbe
I nodded without saying anything	Bólintottam anélkül, hogy bármit is mondtam volna
I shook my head to lose those thoughts	Megráztam a fejem, hogy elveszítsem ezeket a gondolatokat
I remember singing the original chorus over and over again	Emlékszem, újra és újra énekeltük az eredeti kórust
He also ran the second race	A második futamot is ő vezette
Musician, poet, painter	Zenész, költő, festő
Many of them are never used to it	Sokukat soha nem szokták meg
I loved not having to drive everywhere	Szerettem, hogy nem kellett mindenhova vezetnem
I shouldn't have taken it	Nem kellett volna elvennem
I hated watching my own reflection	Utáltam a saját tükörképemet nézni
Depth and location should be assessed	Felmérni kell a mélységet és a helyet
I didn't mean the oven thing	Nem a sütő dologra gondoltam
I shivered from the cold	Remegtem a hidegtől
I gently pull my fingers along every line	Lágyan végighúzom az ujjaimat minden vonalon
There was a sense of relief	A megkönnyebbülés érzése járta át
Wright directed one of the episodes of the series	Wright rendezte a sorozat egyik epizódját
I stared and didn't know where to start	Bámultam, és nem tudtam, hol kezdjem
I had a very tough rule about this	Volt egy nagyon kemény szabályom ezzel kapcsolatban
I was now a slave in a dirty, hopeless city	Most rabszolga voltam egy koszos, kilátástalan városban
Actually, I did it	Igazából én rendeztem
I had a good time with these chances	Jól éreztem magam ezekben az esélyekben
I was already out of my slide turning	Már fordulva jöttem ki a csúszdámból
I looked around his little room	Körülnéztem a kis szobájában
Both ships were protected by steel armor	Mindkét hajót acélpáncélzattal védték
I've killed people with him before	Gyilkoltam már embereket vele
I thought it might be a pleasant surprise	Azt hittem, ez kellemes meglepetés lehet
I wanted to look smart, but not lose my emotions	Intelligensnek akartam tűnni, de nem veszíteni az érzelmeimet
I knew it could only be one thing	Tudtam, hogy ez csak egy dolog lehet
I tried to escape, but I was always caught	Próbáltam elszökni, de mindig elkaptak
I can't call the police	Nem hívhatom a rendőrséget
I agree with you one hundred percent	Száz százalékig egyetértek veled
I won’t bother to answer it	Nem fogok vesződni azzal, hogy válaszoljak rá
We need advertising, advertising, advertising	Reklám kell, reklám, reklám
See you only tomorrow night	Csak holnap este találkozunk
I did too much	Túl sokat csináltam
I didn't know if it was hot	Nem tudtam, hogy meleg-e
I want to stay clean	tiszta akarok maradni
I find liberation in my power	A felszabadulást a hatalmamban találom
I was still trying to help	Még mindig próbáltam segíteni
I keep talking about state dates	Folyton az állami dátumokról beszélek
I need to know he doesn't believe it either	Tudnom kell, hogy ő sem hiszi el
I couldn’t stand the thought of someone else being with you	Nem bírtam elviselni a gondolatot, hogy valaki más legyen veled
I enjoy the opportunity to meet individuals when they call	Élvezem a lehetőséget, hogy találkozzak egyénekkel, amikor hívnak
I know what you went through	Tudom, min mentél keresztül
I shouldn't look so good	Nem szabad olyan jól kinéznem
Decrease in laughter and overall happiness	A nevetés és az általános boldogság csökkenése
I suggest you do it for the right reasons	Azt javaslom, hogy a megfelelő okok miatt tegye
I see how it becomes a fascinating novel	Látom, hogyan lesz belőle lenyűgöző regény
I don't feel any pain	Nem érzek fájdalmat
Commercial interest rates have been cut	A kereskedelmi kamatlábakat csökkentették
I didn’t want to look at him, but I couldn’t stop	Nem akartam ránézni, de nem tudtam megállni
I didn't need anyone	Nem volt szükségem senkire
I know how it happened	Tudom, hogyan történt ez
A lock hung from the buckle	A csatról egy zár lógott
I agree with this principle	Egyetértek ezzel az elvvel
I'm also happy with your weekly messages	Örülök a heti üzeneteidnek is
I was not the only one who stopped visiting	Nem én voltam az egyetlen, aki abbahagyta a látogatást
I would never have applied for less	Soha nem jelentkeztem volna kevesebbért
I judge you to correct what you did	Megítélem, hogy javítsa ki, amit elkövetett
I have a lot of knowledge about this task	Nagyon sok ismeretem van erről a feladatról
I saw their faces	Láttam az arcukat
I love him more than life	Jobban szeretem őt, mint az életet
I didn’t even think of introducing the idea	Nem is gondoltam rá, hogy bevezeti az ötletet
I stumble several times in the ridiculous pink high heels	Többször megbotlok a nevetséges rózsaszín magassarkúban
I thought we were all equal under the law	Azt hittem, a törvény értelmében mindannyian egyenlőek vagyunk
There was a moment of silence	Egy pillanatnyi csend vette körül őket
I knew this well from my own history	Ezt jól tudtam a saját történelmemből
I hope I get life instead of death	Remélem, életet kapok a halál helyett
I really needed a plan	Nagyon kellett egy terv
I couldn't believe it really hit me	Nem hittem el, hogy tényleg megütött
They don't play with me anymore	Többé nem játszanak velem
I knew time was running out	Tudtam, hogy fogy az idő
I believe he is your son	Hiszem, hogy ő a fiad
I need someone who is beyond everything	Szükségem van valakire, aki túllát mindenen
I'd say free food	Ingyen ételt mondanék
The team complied with your request	A csapat teljesítette kérését
I stood up, turned my back on the screen	Felálltam, hátat fordítottam a képernyőnek
In order to be designed, certain conditions must be met	Kialakításukhoz bizonyos feltételeknek teljesülniük kell
I hope you didn't hurt the baby	Remélem nem bántotta a babát
I'm a completely healed boy	Teljesen gyógyult fiú vagyok
I will not be able to protect you	Nem foglak tudni megvédeni
I couldn't wait to meet you	Alig vártam, hogy találkozzunk
It’s time to break and it’s time to rebuild	Ideje a törésnek és ideje az újjáépítésnek
There was a white scarf around his shoulder	A válla körül fehér kendő volt
I heard from him yesterday	Tegnap hallottam felőle
I didn't call at all	Egyáltalán nem hívtam
I wondered what their life was like	Kíváncsi voltam, milyen életük van
I was clean, nicely dressed, and not drinking	Tiszta voltam, szépen felöltöztem, és nem ittam
I can’t wait to see what the planet looks like	Alig várom, hogy lássam, hogyan néz ki a bolygó
I woke up seriously injured	Súlyosan sérülten ébredtem
I really need a job	nagy szükségem van egy állásra
I will not ruin your valuable plans	Nem rontom fel értékes terveidet
A hand pulled back	Egy kéz húzott vissza
I got up and left the club	Felálltam és elhagytam a klubot
I plan to ask him this week	Tervezem, hogy a héten megkérdezem tőle
I'm still reflecting on it	Még mindig reflektálok rá
I can ride a horse and have fun	Felülhetek lóra és jól szórakozhatok
I need your help to plan	A segítségedre van szükségem a tervezéshez
I listened to your idea	Meghallgattam az ötletét
I put on a song he sang	Feltettem egy dalt, amit énekelt
I was afraid to take it	Féltem elvenni
I have nothing to tell them	Nincs mit mondanom nekik
I'm not constantly held back in my room	Nem vagyok állandóan visszatartva a szobámban
I don't want to be his wife	Nem akarok a felesége lenni
Wave of luck against me	Szerencse hulláma ellenem
I didn't see that movie	Nem láttam azt a filmet
It was a few moments before he spoke	Eltelt pár pillanat, mire megszólalt
I didn't know your mother was joining us	Nem tudtam, hogy anyád is csatlakozik hozzánk
I would do anything to ward off fear	Bármit megtennék, hogy elűzzem a félelmet
A fat thief he never wanted to see again	Egy kövér tolvaj, akit soha többé nem akart látni
I keep going there	Állandóan átmegyek oda
I have to stay alert	ébernek kell maradnom
I also have a business	nekem is van vállalkozásom
I'm turning down an alley	Lefordulok egy sikátorban
I grabbed my fingers an inch from his eyes	Ujjaimat egy centire elkaptam a szemétől
I stood a little bored on the side	Kicsit az unatkozó oldalon álltam
I have never felt so much pain in my life	Soha életemben nem éreztem ekkora fájdalmat
I was the last chance	Én voltam az utolsó lehetőség
I had energy now, but she got married	Most volt energiám, de megnősült
There are many more examples	Még sok példát lehetne hozni
I'm away from them	Távol vagyok tőlük
I took a moment to accommodate	Szántam egy pillanatra, hogy befogadjam
I would have known that	ezt tudtam volna
i can take care of you	el tudom látni önt
I think there are many years ahead of him	Azt hiszem, sok év áll még előtte
I reached the point of contempt in seconds	Az elégedettségből másodpercek alatt a megvetésig jutottam
I'm the only one who can help him now	Én vagyok az egyetlen, aki most segíthet neki
There was no truth in what they said	Semmi igazság nem volt abban, amit mondtak
I looked at the people on the shore	A parton lévő emberekre néztem
I swear I will find the courage to face it again	Esküszöm, hogy megtalálom a bátorságot, hogy újra szembenézzek vele
I still choose to be honest about my experience	Még mindig úgy döntök, hogy őszinte leszek a tapasztalataimmal kapcsolatban
I haven't seen my father in almost six months	Már majdnem hat hónapja nem láttam apámat
I was completely alone	teljesen egyedül voltam
I felt depressed, hopeless	Levertnek, reménytelennek éreztem magam
I think it popped up	Azt hiszem, felpattant
I made myself for supporting talent	Tettem magam a támogató tehetségért
I had to go back to the house	Vissza kellett mennem a házba
That's not what I planned	Nem ezt terveztem
I call it non-violent robbery	Erőszak nélküli rablásnak hívom
I vomited again	Én is hánytam megint
I'm still very curious about them	Még mindig nagyon kíváncsi vagyok rájuk
I've done it once	Egyszer már megtettem
The service that night was a little shorter	Az aznap esti szolgálat valamivel rövidebb volt
I'm starting to attack	Elkezdek támadni
I had the impression that he really smiled like that	Az volt a benyomásom, hogy tényleg így mosolygott
A good hundred fled to freedom	Jó százan a szabadságba menekültek
I drink a glass if you want	Iszok egy pohárral, ha akarod
I made so many mistakes	Annyi hibát követtem el
I was fine with a shield	Jóban voltam pajzzsal
I tried to reach it	Megpróbáltam elérni
I design, design and develop software and cloud services	Szoftver és felhő szolgáltatásokat tervezek, tervezek és fejlesztek
I often wondered what might be going through their heads	Gyakran eltűnődtem azon, hogy mi járhat a fejükben
A background check will be required	Háttérellenőrzésre lesz szükség
I then ate a light and hurried dinner	Ezután egy enyhe és kapkodós vacsorát ettem
I'll look at the trees	Megnézem a fákat
I want to see you so much	Annyira szeretnélek látni
I should be happy for him	Örülnöm kellene neki
I turn everywhere	Megfordulok mindenfelé
In fact, I never use the online service	Valójában soha nem használom az online szolgáltatást
I haven't told him about my application yet	Még nem szóltam neki a jelentkezésemről
I really want people to get over it	Nagyon szeretném, ha az emberek túllennének rajta
I want a simple room	Egyszerű szobát szeretnék
He was then released without charge	Ezt követően vádemelés nélkül szabadon engedték
A local doctor declared the survival amazing	Egy helyi orvos csodálatosnak nyilvánította a túlélést
I feel better when I make a good decision	Jobban érzem magam, ha jó döntést hozok
I would have seen him	Láttam volna őt
I close my eyes, let him take care of me	Lehunyom a szemem, hagyom, hogy vigyázzon rám
I was a little late, but not much	Kicsit késtem, de nem sokat
I fell in love quickly	Gyorsan beleszerettem
I'm trying to let you handle things	Megpróbálom hagyni, hogy kezeld a dolgokat
I mean, on a day like this	Mármint egy ilyen napon
I didn’t even put everything into the bet	Még csak nem is adtam bele mindent a fogadásba
I could only eat raw meat	Csak nyers húst tudtam enni
I just took out a mortgage on that place	Most vettem fel jelzálogkölcsönt arra a helyre
I never wanted this house	Soha nem akartam ezt a házat
I didn't have a kitchen and I didn't want to	Nem volt konyhám és nem is akartam
At the moment I can't tell you why	Jelenleg nem tudom megmondani, miért
I reach out for help	Kinyújtom a kezem segítségért
I started the whole package	Elkezdtem az egész csomagot
I was too young to understand what happened	Túl fiatal voltam ahhoz, hogy megértsem, mi történt
I need to make sure you take it seriously	Biztosnak kell lennem abban, hogy komolyan gondolja
I mean, you're pretty striking	Úgy értem, elég feltűnő vagy
I think they have night vision goggles	Szerintem éjjellátó szemüvegük van
New chapter, the ink did not dry out	Új fejezet, a tinta nem száradt ki
I couldn't even stand still in front	Még elöl sem tudtam mozdulatlanul állni
Anyway, I'm doing it now	Egyébként most teszem
I shouldn’t let you throw it away so quickly	Nem szabad hagynom, hogy ilyen gyorsan eldobja
I felt the excitement	Éreztem az izgalmat
I was tired of being a girl in trouble	Belefáradtam, hogy a bajba jutott leányzó legyek
I think he loved you	Azt hiszem, megszeretett téged
I can't believe you're crying like a baby	Nem hiszem el, hogy úgy sírsz, mint egy kisbaba
There were also significant power outages and telephone service	Jelentős áramkimaradás és telefonszolgáltatás is előfordult
I learned to really love and appreciate the character	Megtanultam igazán szeretni és értékelni a karaktert
I keep saying that	Állandóan ezt mondom
A man can compromise to get points	Egy férfi kompromisszumot köthet, hogy pontot szerezzen
I gave him my big brown eyes	Odaadtam neki nagy barna szemeimet
He rolled on his back a few seconds later	Néhány másodperccel később a hátára gurult
I'm just a soldier in this war	Én csak egy katona vagyok ebben a háborúban
The school moved the following week	Az iskola a következő héten költözött
I decided not to	Úgy döntöttem, hogy nem
I'm not there, but there's a clue	Nem vagyok ott, de van egy nyom
They set the whole damn city on fire	Felgyújtották az egész rohadt várost
I bet they're waiting downstairs	Fogadok, hogy lent várnak
I couldn’t calm down if my life depended on it	Nem tudnék megnyugodni, ha az életem múlna rajta
I literally have to convince myself that I like him	Szó szerint meg kell győznöm magam, hogy kedvelem őt
I looked back at the open side in my lap	Visszapillantottam az ölemben lévő nyitott oldalra
He was finally released from prison after seven months	Végül hét hónap után szabadult a börtönből
I should have asked if it was okay	Meg kellett volna kérdeznem, hogy rendben van-e
I didn't think it would be that long	Nem gondoltam volna, hogy ilyen hosszú lesz
I felt rebellious against all reason	Lázadónak éreztem magam minden ész ellen
I felt bad for about a week and a half	Körülbelül másfél hétig rosszul éreztem magam
Rare plants were sold at very high prices	A ritka növényeket nagyon magas áron adták el
I disabled important groups for a re-reading of that	Letiltottam fontos, hogy csoportok egy ismételt olvasás, hogy
I have to pull myself together	Össze kell szednem magam
I get an awful lot of compassion like that	Rettenetesen sok együttérzést kapok így
I was almost afraid to ask	Szinte féltem megkérdezni
So far, I'm happy with it	Eddig elégedett vagyok vele
I check in with you quite often	Elég gyakran benézek hozzátok
That's really how I saw you	Tényleg így láttalak
I think the show itself is evil	Szerintem maga a műsor a gonosz
I kissed him and went back to my truck	Megcsókoltam és visszamentem a teherautómhoz
I was trying to figure it out	Próbáltam kitalálni
I kept it that way for a while	Egy darabig így tartottam
I spared him the details of the last hour	Megkíméltem őt az elmúlt óra részleteitől
I know how vain and shallow it sounds	Tudom, milyen hiúnak és sekélyesen hangzik
A small cloud floated in the sky of his dreams	Álmai egén egy kis felhő úszott
I look at the woman standing next to me	A mellettem álló nőre nézek
I really wanted a regular bath, something awful	Nagyon szerettem volna egy rendes fürdőt, valami szörnyűséget
I wish he was here to teach you too	Bárcsak itt lenne, hogy tanítson téged is
I've been scared of lunch all day	Egész nap féltem az ebédtől
I myself am simply a balance of reality and imagination	Én magam egyszerűen a valóság és a képzelet egyensúlya vagyok
I never felt so much pain	Soha nem éreztem ekkora fájdalmat
A wooden porch ran around on both sides of the house	A ház két oldalán egy fa veranda futott körbe
I was so nervous this morning	Olyan ideges voltam ma reggel
That was all I had once	Nekem egyszer volt ennyi
I just want a car to take it	Csak azt akarom, hogy egy autó elvigyen
I barely wear a tie or suit	Alig hordok nyakkendőt vagy öltönyt
I don't remember his name	Nem emlékszem a nevére
I went one step further	Egy lépéssel tovább mentem
I shorted the spring break	Rövidre zártam a tavaszi szünetet
The stars provide such a system	A csillagok biztosítanak egy ilyen rendszert
I always had the result	Mindig megvolt az eredményem
I was just a little girl	Még csak kislány voltam
Recording failed	A felvétel nem sikerült
Despite the distance between us, I could smell it	A köztünk lévő távolság ellenére éreztem az illatát
I've been waiting for you	már vártalak
I'll do it as you asked	Megteszem, ahogy kérte
I wake up and I know he's here	Felébredek, és tudom, hogy itt van
I think our current area is good	Szerintem jó a jelenlegi területünk
I think he's really moving forward	Úgy gondolom, hogy valóban előrehalad
I wondered if my mother was there among them	Azon tűnődtem, hogy anyám ott van-e közöttük
I understand how it feels to be so desperate	Megértem, milyen érzés ilyen kétségbeesettnek lenni
It glows, hot waves are flowing through me	Izzik, meleg hullámok áradnak át rajtam
A bitter, mocking smile curled his lips	Keserű, gúnyos mosoly görbítette az ajkát
I did it out of love	Pusztán szerelemből tettem
I wasn't expecting a four-poster bed	Nem baldachinos ágyra számítottam
I think there were three	Szerintem három volt
I will want to, he said silently to his stomach	Akarni foglak mondta némán a hasába
I have to be polite here	Itt udvariasnak kell lennem
I knew I was tired of this and me	Tudtam, hogy elege van ebből, és belőlem is
I'm shocked	Meg vagyok döbbenve magamon
I waited outside and smoked	Kint vártam és dohányoztam
Curved reflection	Görbe tükörkép
I didn't nod and didn't answer anything	Nem bólintottam és nem válaszoltam semmit
Cold sweat erupted from him	Hideg verejték tört ki rajta
I had a terrible thought	Szörnyű gondolat jutott eszembe
I struggled with all the desires of my body to cut back	Testem minden vágyát megküzdöttem, hogy visszavágjak
I pretty much know that	Ezt nagyjából tudom
I think that would work	Szerintem ez működne
I may have been watching a movie	Az is lehet, hogy filmet néztem
I wish we could have killed more	Bárcsak többet ölhettünk volna
I appreciate you coming to me	Nagyra értékelem, hogy eljöttél hozzám
I keep the house clean, I'll like it	Tisztán tartom a házat, ez tetszeni fog
I thought it was interesting	Azt hittem, ez érdekes
I tried to hide from them, but to no avail	Próbáltam elbújni előlük, de hiába
Soon after, an agent was hired	Nem sokkal ezután megbíztak egy ügynököt
I feel like cheering or jumping in the air	Van kedvem ujjongani, vagy a levegőbe ugrani
I hope your boss doesn't notice	Remélem, hogy a főnöke nem veszi észre
I could feel drops of sweat gathering on my forehead	Éreztem, ahogy izzadságcseppek gyűlnek a homlokomon
I was wondering if you would look at mine	Kíváncsi voltam, megnéznéd-e az enyémet
I served you faithfully and did everything you asked	Hűségesen szolgáltalak, és mindent megtettem, amit kértél
I do all this out of love	Mindezt szerelemből teszem
I'm making this blanket for my living room	Ezt a takarót a nappalimba készítem
I had good and bad times	Voltak jó és rossz időszakaim
I get out with almost everyone	Szinte mindenkivel kijövök
I made sure nothing worthwhile was allowed there	Gondoskodtam róla, hogy semmi érdemlegeset ne engedhessenek oda
I looked down at the bottom of the statement	Lenéztem a nyilatkozat aljára
It's exciting to see you find it back	Izgalmas látni, ahogy visszatalál
I love being near you	Szeretem, ha a közeledben vagy
I quickly sat down in my seat and pulled out a book	Gyorsan leültem a helyemre, és elővettem egy könyvet
I have to come back and pay my respects	Vissza kell térnem, és tiszteletemet kell kifejeznem
Cowardly, but an idea	Gyáva, de ötlet
I know you weren't happy with me running	Tudom, hogy nem voltál elégedett azzal, hogy futottam
I nod and smile briefly	Bólintok és röviden elmosolyodom
The boat was then pushed towards a sandbar	A hajót ezután egy homokrúd felé lökték
I really hope to see you again soon	Nagyon remélem, hogy hamarosan újra találkozunk
I told you all at once	Egyszerre mondtam neked
I kept my hands on my feet too	Én is a lábára tartottam a kezem
I didn't want to change that all of a sudden	Nem akartam ezen hirtelen változtatni
I don't know how it was	Nem tudom, hogy volt
I want to eat	Meg akarom enni
I was nervous that I was here that way	Ideges voltam, hogy így itt vagyok
I need you	Szükségem van rád
I know enough not to reject it	Eleget tudok ahhoz, hogy ne utasítsam el
I could do very good in this place	Nagyon jót tudnék csinálni ezen a helyen
I hope you follow him	Remélem követi őt
Huge room without a roof	Hatalmas terem tető nélkül
I haven't seen him since this morning	Reggel óta nem láttam
I look down, he looks up, we both smile	Én lenézek, ő felnéz, mindketten mosolygunk
I was really disappointed	Igazán csalódott voltam
The following followed	A következett
I have never been deaf to wisdom	Soha nem voltam süket a bölcsességre
I don’t like to be the center of attention	Nem szeretek a figyelem középpontjában lenni
I only heard his side of the story	Csak az ő oldalát hallottam a történetből
I was expecting something batting	Valami ütősre számítottam
I wonder why his eyes were so different	Vajon miért volt annyira más a szeme
As a lawyer, I do this every day	Ügyvédként ezt minden nap megteszem
A moment later, the man's arms surrounded him	Egy pillanattal később a férfi karjai körülölelték
The problem is automatically something wrong	A probléma automatikusan valami rossz
A war we could not win	Egy háború, amit nem tudtunk megnyerni
I appreciate diversity	Értékelem a sokszínűséget
I'm afraid even that won't be enough	Attól tartok, még ez sem lesz elég
I never really treated him	Igazából soha nem bántam vele
I planned the escape the night before	Előző este elterveztem a szökést
I just felt what you wanted	Csak éreztem, hogy mit akarsz
External debt has risen	A külső adósság nőtt
A short message appeared on the screen	Egy rövid üzenet jelent meg a képernyőn
I should have had a job	kellett volna munkám
I'm not going back to jail	Nem megyek vissza a börtönbe
I absolutely understand that	Ezt abszolút megértem
I wasn't far from him	Nem voltam messze tőle
I can't change my mind	Nem gondolom meg magam
I hear that all the time	Állandóan ilyeneket hallok
I honestly like it	Őszintén szólva tetszik
I saw mountains in the distance	A távolban hegyeket láttam
I have tried the same result again	Máskor is próbálkoztam ugyanazzal az eredménnyel
I need new shoes and a hair product	Új cipőre és hajtermékre van szükségem
I pointed my hand at his companion	Szabad kezemmel a társára mutattam
A lot has happened in his favor	Sok minden történt a javára
My plans are to spend the next fifty years writing	Terveim szerint a következő ötven évet írással töltöm
I went through the shock of my life	Életem sokkját éltem át
I think it will all be over soon	Azt hiszem, hamarosan mindennek vége lesz
I just loved working with him	Egyszerűen szerettem vele dolgozni
Ward, as exhausted	Ward, ahogy kimerült
I knew the emotional truth	Tudtam az érzelmi igazságot
I tried to write, but the words didn't come	Próbáltam írni, de nem jöttek a szavak
I look at the shadow of their feet under the door	Nézem a lábuk árnyékát az ajtó alatt
Ordinary or garden sword	Közönséges vagy kerti kard
I really need a few minutes of myself	Tényleg szükségem van néhány percre magamra
I pulled the sword out of the man's throat	Kihúztam a kardot a férfi torkából
I live in agony	Agóniában élek
I did not enter the world alone	Nem egyedül léptem be a világba
I continued to stare at the bright colors	Továbbra is bámultam a ragyogó színeket
I didn't bother to wipe it off	Nem vettem a fáradságot, hogy letöröljem
I have to dare to be stupid	Mernem kell hülye lenni
I told him he couldn't be late for the cave	Mondtam neki, hogy nem késhet el a barlangból
I could have more work for them soon	Hamarosan több munkám is lehetne nekik
I really didn't have a bad fall	Tényleg nem volt rossz esésem
I watched the sunset	néztem a naplementét
I came to the conclusion that he was a humble guy	Arra a következtetésre jutottam, hogy alázatos fickó
I knew she was sick and needed help	Tudtam, hogy beteg, és segítségre van szüksége
I must have looked like a shabby sight	Biztosan kopott látványnak néztem ki
I know it can be dangerous	Tudom, hogy veszélyes lehet
I contacted your brother	Megkerestem a testvéredet
I really missed contact with the people around me	Nagyon hiányzott a kapcsolattartás a körülöttem lévő emberekkel
But I never saw anyone there	De soha nem láttam ott senkit
I saw it happen, right in front of me	Láttam megtörténni, közvetlenül magam előtt
I tried the walk	Kipróbáltam a sétát
A wave of exhaustion swept through me	A kimerültség hulláma söpört végig rajtam
I started to worry	Kezdtem aggódni
I took this as good news	Ezt jó hírnek vettem
I wanted to take it in my arms	A karomba akartam venni
I have an hour and we'll be there	Van egy órám és ott leszünk
I like dogs more than cats	Jobban szeretem a kutyákat, mint a macskákat
I bet it made some people think	Fogadok, hogy ez még néhány embert elgondolkodtatott
I have to say it's a beautiful color	Azt kell mondanom, hogy gyönyörű szín
I've never felt this way before	Még soha nem éreztem ilyet
I should have thought about that before	Erre már korábban is gondolnom kellett volna
I didn't know what to do for him	Nem tudtam, mit tegyek érte
I didn't even ask him	Még meg sem kérdeztem tőle
The army opened fire for the third time	A hadsereg harmadszor nyitott tüzet
I didn't respond to anything he said	Nem reagáltam semmire, amit mondott
I've been watching them for weeks	Hetek óta figyeltem őket
I was grateful for that, really	Hálás voltam ezért, tényleg
I will answer your questions	válaszolok a kérdéseire
I have to do this myself	Ezt magamnak kell megcsinálnom
I keep them between my teeth	Fogaim között tartom őket
I was just standing and trying to figure it out	Csak álltam és próbáltam kitalálni
I could feel the stranger's presence, but he's gone by now	Éreztem az idegen jelenlétet, de mára eltűnt
I decide to put it down for another day	Úgy döntök, hogy leteszem egy másik napra
But it might be the best of all	De lehet, hogy ez lesz a legjobb mind közül
The structure has four identical plates	A szerkezetnek négy egyforma lapja van
Same place as others	Ugyanolyan hely, mint mások
I also recognize the room in which it exists	Felismerem a szobát is, amelyben létezik
A click is heard from behind	Kattanás hallatszik hátulról
As a matter of fact, I helped	Ami azt illeti, segítettem
I hope you have more luck with it	Remélem nagyobb szerencséje lesz vele
I went in and closed the door behind me	Bementem és becsuktam magam mögött az ajtót
I don't want to go to jail again	Nem akarok még egyszer börtönbe zárni
We suffered a loss again	Megint sújtott a veszteségünk
I need my people in my life	Szükségem van az embereimre az életemben
I really can't say more than that	Ennél többet tényleg nem tudok mondani
I thought it was very hard	Azt hittem, nagyon kemény volt
I fully understand	Teljesen megértem
I went through what he had to offer	Utánajártam, amit kínált
I thought you were someone else	Azt hittem, valaki más vagy
A pen lay next to a bottle of ink	Egy toll feküdt egy üveg tinta mellett
No charges were filed	Vádat nem emeltek
I want to be alone for a while	Egyedül akarok lenni egy kicsit
I hear he hit the wall	Hallom, hogy nekiütközött a falnak
There was a big collision	Nagy ütközés következett
I understand your frustration, but you have had a long day	Megértem a csalódottságát, de hosszú napod volt
There was a minute's silence	Egy perc néma vezetés következett
I need bird seeds, please	Madármagra van szükségem, kérem
I can’t wait to write them in a big book	Alig várom, hogy beírhassam őket egy nagy könyvbe
I didn't see his transport or approach	Nem láttam a szállítását vagy a közeledését
I can see the highway up the ridge	Látom az autópályát fent a gerincen
I want to preserve your modesty as much as possible	Szeretném megőrizni a szerénységét, amennyire csak lehetséges
I ran into a dead end and waited for death	Zsákutcába futottam, és vártam a halált
I asked who he was talking about	Megkérdeztem, kiről beszél
All actions are missing	Hiányzik minden akció
I carefully removed his hand	Óvatosan eltávolítottam a kezét
And this blow lasted until then	És ez a csapás egészen addig tartott
I can only speak for myself	Csak a magam nevében tudok beszélni
This does not deter you from attempting to commit suicide repeatedly	Ez nem tartja vissza a többszöri öngyilkossági kísérlettől
I'll take you home safe and sound	épségben hazaviszlek
I could lie, but I won't get far	Hazudhatnék, de ezzel nem jutok messzire
I was able to turn my face	El tudtam fordítani az arcomat
I was almost relieved that he could still walk	Szinte megkönnyebbültem, hogy még tud járni
I wasn’t sure, and I wasn’t really interested	Nem voltam biztos benne, és nem is igazán érdekelt
I kept the soul in my heart	A lelket a szívemben tartottam
I like to travel the world and meet new friends	Szeretek utazni a világban és új barátokkal találkozni
Related things and no	Kapcsolódó dolgok és nem
A suitable lead frame is then placed on the caps	Ezután egy megfelelő ólomkeretet helyeznek a kupakokra
I shot from both ends	Mindkét végéről lőttem
I need to repair an entire fence	Egy egész kerítést meg kell javítanom
I have never been more proud of this book	Soha nem voltam büszkébb erre a könyvre
I should have done something to keep this from happening	Valamit tennem kellett volna, hogy ez ne forduljon elő
I think you want to scare me	Azt hiszem, meg akarsz ijeszteni
A gun would be good	Jó lenne egy fegyver
She had to change and get ready	Át kellett öltözni és készülődni
I got off at the palace	Leszálltam a palota mellett
A hint of sadness quickly burst at me	Gyorsan egy csipetnyi szomorúság tört rám
But I can’t stop you from finding out the truth	De nem tudom megakadályozni, hogy megtudja az igazságot
I can only read what is already there	Csak azt tudom elolvasni, ami már ott van
A dirty, pathetic slave greeted him in his reflection	Egy piszkos, szánalmas rabszolga üdvözölte tükörképében
He asked the audience to sing with him	Arra kérte a közönséget, hogy énekeljenek vele
I couldn't bring myself to let go	Nem tudtam rávenni magam, hogy elengedjem
I never go down there	Soha nem megyek le oda
I can not stand	Nem bírom tovább
I want to clarify that	Ezt szeretném tisztázni
I just wanted to make a statement	Csak nyilatkozni akartam
The belt gives their name	Az öv adja a nevüket
I didn't bother to go down	Nem vettem a fáradságot, hogy lemenjek
I know a lot	Nagyon sok mindent tudok
I can't procrastinate any longer	Nem tudom tovább halogatni
I suggest the three of us keep this case to ourselves	Azt javaslom, hárman tartsuk meg ezt az esetet magunknak
I wasn't sure how he could shoot	Nem voltam benne biztos, hogyan tudta lelőni
I didn't want more blood on me	Nem akartam, hogy több vér kerüljön rám
I can't believe we can't do it	Nem hiszem el, hogy nem tehetünk ellene
They follow the same basic procedure	Ezek ugyanazt az alapvető eljárást követik
I had to run down the hall	Végig kellett rohannom a folyosón
I recommend this movie to everyone	Mindenkinek ajánlom ezt a filmet
Suddenly, a terrible thought struck him	Hirtelen, szörnyű gondolat támadt benne
I can actually be mad at him	Igazából dühös tudok lenni rá
I can't accept it that way	Nem fogadhatlak el így
The debris was scattered on the shore	A törmeléket szétszórták a parton
But it was a very quick process	De ez egy nagyon gyors folyamat volt
I'm approaching you, not the other way around	Én közeledek hozzád, nem fordítva
I have an apartment nearby	Van egy lakásom a közelben
I felt my body strengthen and my hunger was relieved	Éreztem, hogy megerősödik a testem és enyhül az éhségem
I needed to know it was	Tudnom kellett, hogy van
I could drink them all	mindet meg tudtam inni
I've known them for a long time	Régóta ismerem őket
I couldn't stay away from you for long	Nem tudtam sokáig távol maradni tőled
I saw him with your eyes	A te szemeddel láttam őt
I was an analyst for several years	Több évig elemző voltam
I think everyone has some kind of reward system	Szerintem mindenkinek van valamilyen jutalmazási rendszere
I wonder how my sister handles all this	Kíváncsi vagyok, hogy a nővérem hogyan kezeli ezt az egészet
I went shopping from him	Elmentem vásárolni tőle
I reserve the right to cancel the auction at any time	Fenntartom a jogot, hogy az aukciót bármikor lemondjam
I felt his presence as he entered the room	Éreztem a jelenlétét, ahogy belépett a szobába
I know exactly what he's doing	Pontosan tudom, mit csinál
I need you to be	Szükségem van rá, hogy te legyél
I showed them the whole city in about thirty minutes	Körülbelül harminc perc alatt megmutattam nekik az egész várost
I pulled the baby off of it	Lehúztam róla a babát
I stood up and leaned over to him	Felálltam és odahajoltam hozzá
I want to remind you all	Szeretnélek emlékeztetni mindannyiótokat
There was a sound from the left	Balról hang hallatszott
I feel his presence outside of us	Érzem a jelenlétét rajtunk kívül
I also had an apartment in town	Nekem is volt lakásom a városban
I couldn't lie to him	Nem hazudhattam neki
I can't wait to see what happens	Alig várom, hogy lássam, mi történik
I couldn't take them back to the store	Nem tudtam visszavinni őket a boltba
Not a single tree stood	Egy fa sem állt
I had to defend myself	Meg kellett védenem magam
I finally took the courage to speak	Végre vettem a bátorságot, hogy szóljak
I got flat on my back	Laposan a hátamra szálltam
I jumped on mine and started	Felpattantam az enyémre és elindítottam
I didn't hate to read	Nem utáltam olvasni
I heard a faint beeping noise	Halk sípoló zajt hallottam
I was the housekeeper at the previous owner	Ott voltam a házvezetőnő az előző tulajnál
I've talked to countless leaders	Számtalan vezetővel beszéltem
I said it was dangerous	Mondtam, hogy ez veszélyes
A projectile explosion took him off the street	Egy lövedékrobbanás fogta el az utcáról
I wouldn't lie about this	Én nem hazudnék ebben
I built them a wooden house	Építettem nekik egy faházat
I pulled aside and asked what was going on	Félrehúztam és megkérdeztem, hogy mi van
I pull this spell out of my heart	Kihúzom ezt a varázslatot a szívéből
Exact source if you like	Pontos forrás, ha úgy tetszik
I had to spend on caring for the children	Nekem voltak költségeim a gyerekek gondozásával
You like it big, long or short	Vagy nagy, hosszú vagy rövid tetszik
I want to try myself	Ki akarom próbálni magam
I thought briefly why he was interested	Röviden elgondolkodtam, miért érdekelte
I can see clearly on your face	Tisztán látom az arcodon
The shot missed the target	A lövés célt tévesztett
I know how to fasten my seat belt	Tudom, hogyan kell becsatolni a biztonsági övemet
A plain white envelope	Egy sima fehér boríték
I especially need your help now	Most különösen szükségem van a segítségedre
I paid for everything later	Később fizettem mindent
I saw it in the letters when we had some	Láttam a leveleken, amikor volt néhányunk
I never gave you a chance	Soha nem adtam neked esélyt
Really happy farmer man	Valóban boldog földműves ember
Work well done	Jól végzett munka
I think they followed their own goals	Szerintem a saját céljaikat követték
I could say he was deeply restless	Mondhatnám, hogy mélyen nyugtalankodott
I don't blame him and I'm not angry with him	Nem hibáztatom és nem haragudtam rá
I really enjoyed the hug	Nagyon élveztem az ölelést
A cup of water is a good example of this	Egy csésze víz jó példa erre
I have to go out of the present	mennem kell a jelenből
I assume thank you in advance	Feltételezem, hogy előre is köszönöm
I was naked and there was blood everywhere	Meztelen voltam, és mindenhol vér volt
This is a really busy version	Ez egy igazán mozgalmas verzió
I checked all the facts	Minden tényét ellenőriztem
I'm not a rich person at all	Egyáltalán nem vagyok gazdag ember
Common sense answer	Józan ész válasz
I told him what the situation was	Elmondtam neki, hogy mi a helyzet
I was trained for this	Engem erre képeztek ki
His merits are primary, his faults are secondary	Érdemei elsődlegesek, hibái másodlagosak
I think these have to do with dogs or the like	Szerintem ezek a kutyákkal vagy hasonlókkal kapcsolatosak
I looked up at the bright blue sky	Felnéztem a ragyogó kék égre
I watch him finally go down	Nézem, ahogy végre lemegy
I stress with your situation	hangsúlyozom a helyzeteddel
A man is sitting next to me	Egy férfi ül mellettem
I didn't want to get your friend	Nem akartam rávenni a barátodra
I didn’t want to believe he really cared about him	Nem akartam elhinni, hogy valóban törődik vele
I made sure I took more of my feet	Gondoskodtam róla, hogy többet szedjem a lábam
A man came out of the hut	Egy férfi jött ki a kunyhóból
I couldn’t lift the light when asked	Nem tudtam felemelni a lámpát, amikor kértek
I am very happy with this dining set	Nagyon örülök ennek az étkezőgarnitúrának
I was still mad at him	Most is mérges voltam rá
I picked up mine to see it	Felemeltem az enyémet, hogy megnézzem
I fell silent and just watched him	Elhallgattam és csak figyeltem őt
Probably half of me wasn’t as exhausted as he was	Valószínűleg fele sem voltam annyira kimerült, mint ő
I was thinking about that nail polish all last night	Egész tegnap este azon a körömlakkon gondolkodtam
I had half an hour to prepare	Fél órám volt felkészülni
I was superior to the man	Felsőbbrendű voltam a férfinál
This is an intelligent and honest casting	Ez egy intelligens és őszinte casting
I didn't know what happened between the two men	Nem tudtam, mi történt a két férfi között
I'll get rid of it in the morning	reggel megszabadulok tőle
Some here and some there	Néhány itt és néhány ott
I decided to get it back	Úgy döntöttem, hogy visszakapom
I have to buy my chocolate	Meg kell vennem a csokoládémat
I looked around, but I only saw stars above	Körülnéztem, de fent csak csillagokat láttam
I'm grateful you said so	Hálás vagyok, hogy elmondtad
I did something today	Ma csináltam valamit
I asked if I had time to talk	Megkérdeztem, van-e ideje beszélni
I spent a few days there	Néhány napot töltöttem ott
I was wondering what to do	Gondolkodtam, mit tegyek
I scratch my nose in a nervous thought	Ideges gondolatban megvakarom az orromat
A boy he had never seen	Egy fiú, akit soha nem látott
It must always work	Mindig működni kell
I didn't think he would be able to do that	Nem hittem volna, hogy képes lesz erre
A similar phenomenon can be seen in education	Hasonló jelenség tapasztalható az oktatásban is
I looked at the pictures and saw some decent pictures	Megnéztem a képeket és láttam néhány tisztességes képet
I want to know what you want	Tudni akarom, mit akar
I'm not doing anything to hurt any of you	Nem teszek semmit, amivel megbánthatnám egyikőtöket sem
I tried to take care of him	Próbáltam vigyázni rá
I'm not writing a love story	Nem írok szerelmi történetet
I feel alone and sad	Egyedül érzem magam és szomorú vagyok
I really loved him, and he knew it	Igazán szerettem őt, és ezt ő is tudta
I can’t leave that out, given the connection and	Ezt nem hagyhatom el, tekintettel a kapcsolatra és
A few months ago, he was the most popular	Néhány hónappal ezelőtt ő volt a legnépszerűbb
I don’t know how to write mercy	Nem tudom, hogyan kell írni az irgalmasságot
I look up and see that he is watching me intently	Felnézek, és látom, hogy figyelmesen figyel engem
I had no idea what to tell him	Fogalmam sem lenne, mit mondjak neki
I could feel him pouring on me	Éreztem, ahogy rám zuhog
A big charity run followed	Egy nagy jótékonysági futás következett
I didn't care much for any of them	Nem sokat törődtem egyikkel sem
He's a very straight, straight guy, he didn't bark out orders	Nagyon egyenes, egyenes fickó, nem ugatott ki parancsokat
I had to prepare for his training	Fel kellett készülnöm a kiképzésére
There is no historical evidence to support this idea	Nincsenek történelmi bizonyítékok, amelyek alátámasztják ezt az elképzelést
I would never have forgiven myself	Soha nem bocsátottam volna meg magamnak
I was lying there, I couldn't get up	Ott feküdtem, nem tudtam felkelni
I turned off the heating	Lekapcsoltam a fűtést
I mean, he's emotionally hurt	Úgy értem, érzelmileg megsérült
I was a teen once too	Én is tini voltam egyszer
I should have run on	tovább kellett volna futnom
I feel great relief	Nagy megkönnyebbülést érzek
I just gave it to them	csak odaadtam nekik
I registered for this	Regisztráltam erre
I didn't expect him to say that	Nem számítottam rá, hogy ezt mondja
The cry of shock grew in him	A döbbenet kiáltása egyre nőtt benne
I'm talking to someone you choose to be a leader	Beszélek valakivel, akit vezetőnek választasz
I never want to move away from that time	Soha nem akarok elmozdulni ettől az időtől
I think this can be done without your permission	Szerintem ez az ön engedélye nélkül is megtehető
I stayed there and attended a summer session at school	Ott maradtam, és részt vettem egy nyári foglalkozáson az iskolában
I'm not important	nem vagyok fontos
I found it perfect in every way	Minden szempontból tökéletesnek találtam
I hear you play one of the salon girls	Hallom, hogy az egyik szalonlányt játssza
The damage also shows signs of bone infection	A károsodás csontfertőzés jeleit is mutatja
I still remember this clearly	Még mindig tisztán emlékszem erre
I saw the fear in his eyes	Láttam a félelmet a szemében
I'm not used to it yet	Még nem szoktam meg
I'm looking for some dry clothes and I'll put them on	Keresek néhány száraz ruhát, és felveszem rá
I always hated playing hide and seek	Mindig is utáltam a bújócskát játszani
A star box closes the level	Egy csillagdoboz zárja a szintet
I was happy to stay at the airport	Elégedett voltam a reptéren maradással
I pushed aside and rolled off the bed	Félretoltam és legurultam az ágyról
I almost wanted to	Szinte szerettem volna
Then I got up and got out of bed to stretch	Ekkor felkeltem, és kikeltem az ágyból nyújtózkodni
I'll give you your green card	Megadom a zöldkártyáját
I love that it was a family house	Szeretem, hogy családi ház volt
The new company paid for the construction	Az új cég fizette az építkezést
We have sincerely fulfilled our duty	Őszintén teljesítettük kötelességünket
I have full authority	Teljes felhatalmazásom van
I lift the blanket to cover my head	Felemelem a takarót, hogy eltakarja a fejem
I mean, the list goes on	Úgy értem, a lista folytatódik
I couldn't believe how shocking it looked	El sem tudtam hinni, milyen döbbenetesen nézett ki
I am also thinking of adoption, in addition to breeding	Gondolok az örökbefogadásra is, a tenyésztésen túl
I played football with my father	Apámmal fociztam
I'll grab them and chew them	Fogom őket és rágom
I will take my own staff with me if necessary	Szükség esetén saját személyzetet viszek magammal
I shouldn't have cared about him	Nem kellett volna törődnöm vele
Here's a headache, there's a scratch	Itt egy fejfájás, ott egy karcolás
Still, I was happy for him	Ennek ellenére örültem neki
Smiling, I pick up the bag	Mosolyogva felkapom a táskát
However, the fence is the most important	A kerítés azonban a legfontosabb
I laugh because that's exactly what's on the list	Nevetek, mert pontosan ez van a listán
I've never looked so miserable	Soha nem néztem ki ennyire nyomorultnak
The data available are often very different	A rendelkezésre álló adatok gyakran nagyon eltérőek
I referred to this link	Erre a linkre hivatkoztam
I quickly turned the subject back to money	Gyorsan visszatereltem a témát a pénzre
I hear a lot about it now	Most sokat hallok róla
I run into my room and go into my closet	Beszaladok a szobámba és bemegyek a szekrényembe
I sold a lot more and borrowed money	Még sok mindent eladtam és pénzt kértem kölcsön
I wish him that forever	Ezt kívánom neki örökre
Another seven children will follow in the next decade	A következő évtizedben további hét gyermek fog következni
I suspect you wouldn't have liked it	Gyanítom, hogy nem kedvelted volna
I was hoping to figure something out	Reméltem, hogy kitalál valamit
I got older and liked it	Idősebb lettem és tetszett
I couldn't leave it there	Nem hagyhattam ott
I only have my father	Csak az apám van
I wonder how this is in practice	Kíváncsi vagyok, hogy van ez a gyakorlatban
The construction plan lasted eight years	Az építési terv nyolc évig tartott
My facial expression remains blank, so he continues	Az arckifejezésem üres marad, így folytatja
It's a scary thing	Félelmetes dolog
I have to be at work by eight	Nyolcra a munkahelyemen kell lennem
I feel sorry for him	sajnálom őt
I know some of you feel the same way	Tudom, hogy néhányan közületek is így érzik
I couldn't believe he sent it	Nem hittem el, hogy ő küldte
I haven't eaten since lunch	Ebédidő óta nem ettem
Someone else put it in its place	Valaki más tette a helyére
I think it's been almost a year now	Azt hiszem, most már majdnem egy éve
I have to get out and work like everyone else	Ki kell szállnom és dolgoznom kell, mint mindenkinek
Seemingly worried man	Látszólag aggódó férfi
I liked the excitement	Tetszett az izgalma
He really wanted to please me	Nagyon szeretett volna a kedvemben járni
I also felt tired	Fáradtnak is éreztem magam
But it must be the point	De kell a lényeg is
I looked at the prison last night	Tegnap este megnéztem a börtönt
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I was just glad I was done	Csak örültem, hogy végeztem
A new song has started	Új dal kezdődött
I have to insist on opening this door	Ragaszkodnom kell ahhoz, hogy nyissa ki ezt az ajtót
I was so old	Ennyi idős voltam
In fact, he can never escape his past	Valójában soha nem tud elmenekülni a múltja elől
Tops are laid on top to provide a stable surface	A tetejére földet fektetnek, hogy stabil felületet biztosítsanak
I hated to see it happen	Utáltam látni, hogy megtörténik
I'm totally cool about that	Teljesen menő vagyok ettől
It was a long time ago anyway	Amúgy régen volt
I will appreciate every moment spent together	Értékelni fogok minden együtt töltött pillanatot
I'll talk about the book again soon	Hamarosan újra beszélek a könyvről
I can't tell you what you mean	Nem tudom megmondani, mire gondol
I haven't been down there in a while	Egy ideje nem voltam odalent
I still wanted you to save me	Még mindig azt akartam, hogy megmentse
Perfect moment for a plastic nation	Tökéletes pillanat egy műanyag nemzet számára
In fact, I prefer the idea	Sőt, inkább tetszik az ötlet
I was a little surprised	kicsit meglepődtem
I wondered what was in his heart, why he ran	Kíváncsi voltam, mi van a szívében, miért futott
I jumped up quickly and looked around	Gyorsan felpattantam és körülnéztem
I suspected she was in love with another woman	Gyanítottam, hogy egy másik nőbe szerelmes
I worked a lot of sixty hours a week	Rengeteg hatvan órás hetente dolgoztam
I headed for the door	Az ajtó felé indultam
I already apologize	Már bocsánatot kértem
I have a lot of equipment coming to me	Elég sok felszerelés érkezik hozzám
I didn't say anything	Nem szóltam semmit
I waited for the water	Vártam a vizet
I want you to say my name over and over again	Azt akarom, hogy újra és újra kimondja a nevemet
I follow behind, pulling my legs	Követem mögötte, húzva a lábam
At the time, I was reading mostly philosophical, religious, and historical books	Akkoriban főleg filozófiai, vallási és történelmi könyveket olvastam
I forgot how scary and evil it was	Elfelejtettem, milyen ijesztő és gonosz volt
I was a very committed manager	Nagyon bevállalós menedzser voltam
I was hoping it would work	Reméltem, hogy sikerülni fog
I helped him recover	Segítettem neki meggyógyulni
As a matter of fact, I saved your life	Ami azt illeti, megmentettem az életét
I'm tired of it all	elegem van az egészből
I can stand behind a movie about this	Egy film mögé tudok állni erről
I wanted to climb in between them	Be akartam mászni közéjük
I want to be your countess	A grófnőd akarok lenni
I see where they come from	Látom, honnan jönnek
I wondered if anything was mentioned	Kíváncsi voltam, említettek-e valamit
I started to lose strength	Kezdtem veszíteni az erőmből
I'll let you both go	Elengedlek mindkettőtöket
I watched the video messages, nothing new	Megnéztem a videoüzeneteket, semmi új
I love him more than anything	Mindennél jobban szeretem őt
I picked up new ones this week	A héten újakat vettem fel
I found out my graduation order that morning	Aznap reggel megtudtam az érettségi rendelésemet
I love my own apartment	Szeretek saját lakást
It was easy to get into the lives of criminals	Könnyű volt bekerülni a bűnözők életébe
I needed a smile, but not very obvious	Mosolyra volt szükségem, de nem túl nyilvánvaló
I picked up the case	Felvettem a tokot
I have all the numbers	Megvan az összes szám
I knew my aunt was just worried about it	Tudtam, hogy a nagynénémet ez csak még jobban aggasztja
I grew up in other parts of the world	A világ más részein nőttem fel
I raised my hands in the air	Kezeimet a levegőbe emeltem
I hope you don't feel lonely	Remélem, nem érzi magát magányosnak
I mean, you didn't notice anything wrong	Úgy értem, nem vettél észre valami rosszat
I remember him now when we met	Most emlékszem rá, amikor találkoztunk
I have never seen such a terrible place	Soha nem láttam még ilyen borzasztó helyet
I thought you were my friend	Azt hittem, a barátom vagy
I have to call them now	Most fel kell hívnom őket
I haven't heard from you in nearly two weeks	Már közel két hete nem hallottam felőled
I tried to find it for weeks	Hetekig próbáltam megtalálni
But I see you've already thought about it	De látom, hogy erre már gondoltál
Now I have a lover and some friends	Most van egy szeretőm és néhány barátom
I stood there for a while	Ott álltam egy ideig
No one called after that	Ezek után nem hívott senki
I wake up in the morning to think about this	Reggel arra ébredek, hogy erre gondolok
I called him in the heat of the moment	A pillanat hevében hívtam fel
It had to be shaken by an outside force	Egy külső erőnek kellett megráznia
In return, I nodded with a small smile	Cserébe apró mosollyal bólintottam
I saw what your place looks like	Láttam, hogy néz ki a helyed
I will hire local workers for a decent wage	Helyi dolgozókat fogok alkalmazni tisztességes bérért
I probably shouldn’t have packed them all in one box	Valószínűleg nem kellett volna mindet egy dobozba csomagolnom
I can’t blame your parents for what they did	Nem hibáztathatom a szüleidet amiatt, amit tettek
You know, I can change it	Tudod, meg tudom változtatni
I looked it up and it looks fantastic	Megnéztem és fantasztikusan néz ki
A little dog takes a bullet to save the baby	Egy kis kutya golyót vesz, hogy megmentse a babát
His remark was very offended	Nagyon megbántott a megjegyzése
I didn't have to fight anymore	Nem kellett tovább küzdenem
I think the comment is legitimate and valuable	Szerintem a megjegyzés jogos és értékes
In fact, I got the better end of the deal	Valójában az alku jobb végét kaptam
Of course I welcomed it	Természetesen üdvözöltem
They were very close	Nagyon közel álltak egymáshoz
I felt lost and abandoned	Elveszettnek és elhagyatottnak éreztem magam
The case was later settled out of court	Az ügyet később peren kívül rendezték
The devil of a guy, that old man	Egy fickó ördöge, az az öregember
I never felt like the latter problem	Soha nem éreztem, hogy ez utóbbi probléma lenne
I sense this in all your minds	Ezt minden elmédben érzékelem
I love it too much to let that happen	Túlságosan szeretem ahhoz, hogy hagyjam, hogy ez megtörténjen
I put my right hand back on the right wall	A jobb kezemet visszahelyeztem a jobb falra
I lean over and kiss her on the cheek	Odahajolok és megcsókolom az arcát
I don't have a home	nincs otthonom
Their success is disputed	Sikerét vitatják
I could see all kinds of unusual fish	Mindenféle szokatlan halat láthattam
I got up and went to him	Felálltam és odamentem hozzá
I didn't expect to give anything	Nem számítottam rá, hogy bármit is ad
I think he can get this far	Szerintem idáig el tud jutni
Noise in the back door	Zaj a hátsó ajtóban
I will not negotiate	nem fogok tárgyalni
I've used a phone before	Korábban használtam telefont
I wonder where he can lead	Vajon hova vezethet
I couldn't hold back my laughter	Nem tudtam visszatartani a nevetésemet
I loved the last cold	Imádtam a legutóbbi hideget
I need your attention and your company	Szükségem van a figyelmükre és a társaságukra
I know this is not a mere dream, but a memory	Tudom, hogy ez nem puszta álom, hanem emlék
I have no doubt it will be good	Nincs kétségem afelől, hogy jó lesz
I can't fully understand or forgive	Nem tudom teljesen megérteni vagy megbocsátani
I'm definitely not staying for lunch	Én biztosan nem maradok ebédelni
I wanted to say please	Azt akartam mondani, hogy kérem
I'll describe a little bit what I think of it	Leírom egy kicsit, hogy mit gondolok róla
I have no idea where he would go	Fogalmam sincs, hova menne
I will not let this go by in silence	Ezt nem hagyom csendben elsuhanni
I bend my knees and spread them apart	Behajlítom a térdem és széttárom
I think he could have done worse	Szerintem csinálhatott volna rosszabbat is
I was afraid the judgment of the light was coming	Féltem, közeleg a fény ítélete
I want to hold you again before we talk	Újra meg akarlak tartani, mielőtt beszélnénk
I opened my eyes, but not in the office	Kinyitottam a szemem, de nem az irodában
Single plane oscillation	Egyetlen sík lengés
A point we can't go beyond	Egy pont, amin nem léphetünk túl
I saw a mountain lion	Láttam egy hegyi oroszlánt
I can't believe this anymore	Ezt már nem hiszem el
I'll survive anything for fifteen minutes	Tizenöt percig bármit túlélek
I woke up in the middle of the night	Az éjszaka közepén felébredtem
I find it three doors down	Három ajtóval lejjebb találom
I look at the gun and thank you	Ránézek a fegyverre, és köszönöm
I left before he could ask any more questions	Elmentem, mielőtt további kérdéseket tehetett volna fel
I could never do it	Soha nem tudtam megtenni
I did this pretty slowly	Ezt elég lassan csináltam
I took out the camera and took a picture	Elővettem a fényképezőgépet és lefotóztam
I would never see him hurt because he suffered enough	Soha nem látnám bántani, mert eleget szenvedett
He was seized with a headache, probably due to his unnatural hunger	Fejfájás fogta el, valószínűleg természetellenes éhsége miatt
I grab the front of the barrel and pull it	Megfogom a hordó elejét és meghúzom
I could barely look at him	Alig bírtam ránézni
I knew my five minutes were almost up	Tudtam, hogy az öt percem már majdnem letelt
I reached into the back seat for the new books	Benyúltam a hátsó ülésre az új könyvekért
Far, but you never know	Messze, de sosem lehet tudni
I went there and studied	Odamentem és áttanulmányoztam
I have to tell you personally	személyesen kell elmondanom
I thought it was a lost case	Azt hittem, elveszett ügy
I think he's coming back	Szerintem visszajön
A more sober teaching	Egy józanabb tanítás
I have to try something unexpected	Ki kell próbálnom valami váratlant
I'm looking at the titles of the books	Nézem a könyvek címét
I think this is the best for everyone	Szerintem mindenkinek ez a legjobb
I didn't do it on purpose	Nem szándékosan tettem
I couldn't get out of it, really	Nem tudtam kiszállni belőle, tényleg
I really liked the movie	Nagyon tetszett a film
I find no relief during the day or rest at night	Nem találok megkönnyebbülést nappal vagy pihenés éjjel
See you after class	Találkozunk óra után
I'm leaving here tomorrow morning and going home	Holnap reggel indulok innen, és hazamegyek
He crossed the island quickly	Gyorsan átkelt a szigeten
I was constantly trying to do something	Folyamatosan próbáltam tenni valamit
It can take years for the condition to be recognized	Évek telhetnek el, mire felismerik az állapotot
I represent a large group	Én egy nagy csoportot képviselek
I lost confidence in them	Elvesztettem a bizalmat bennük
I swear, we were seconds away from kissing	Esküszöm, másodpercekre voltunk a csóktól
I walked up the stairs and hid in bed	Felsétáltam a lépcsőn és ágyba bújtam
A continental breakfast is available	Könnyű reggeli áll rendelkezésre
I saw and heard things at the same time	Egyszerre láttam és hallottam dolgokat
This problem still exists	Még mindig fennáll ez a probléma
I want you to scare me to hell	Azt akarom, hogy a pokolba ijesztsd meg
I tell the cats what to do and they ignore me	Megmondom a macskáknak, mit tegyenek, és figyelmen kívül hagynak engem
I looked between them and tried to take a look	Közéjük néztem, és próbáltam pillantást vetni
I had to run far	Messzire kellett futnom
I no longer felt so hard	Már nem éreztem magam olyan keménynek
I didn’t have time to contact them	Nem volt időm felvenni velük a kapcsolatot
I wish you could say something, anything	Bárcsak mondana valamit, bármit
I opened the door and walked in quietly	Kinyitottam az ajtót és csendesen bementem
I no longer had control	Nem volt többé kontrollom
A free trial is available	Ingyenes tesztidőszak áll rendelkezésre
I got excited and cried about the loss	Izgatott lettem, és sírtam a veszteségtől
The cold blade of twilight slipped into his soul	A szürkület hideg pengéje suhant a lelkébe
I hear them speak in a whispering voice	Hallom, ahogy suttogó hangon beszélnek
You can touch me, even on this ship	Engem is érinthet, még ezen a hajón is
Howard was already a fan of the series	Howard már rajongott a sorozatért
I closed my eyes to clear my head	Lehunytam a szemem, hogy kitisztítsam a fejem
I soon saw that it made no sense	Hamar láttam, hogy semmi értelme
I love the staff too	Én is szeretem a személyzetet
I may need your support	Szükségem lehet a támogatásodra
I do not regret my sins	Nem bánom a bűneimet
I left our event quite painfully but proudly	Meglehetősen fájdalmasan, de büszkeséggel távoztam a rendezvényünkről
Blessing or cursing, ”he sighed	Áldás vagy átok – sóhajtott
I'm a nice company, good gentleman	Kellemes társaság vagyok, jó úriember
I told him it was over in the afternoon	Mondtam neki, hogy délután vége lesz
I can't move, I can't defend myself	Nem tudok mozdulni, nem tudom megvédeni magam
I haven't talked to him since last night	Tegnap este óta nem beszéltem vele
But I have nothing to do with my wallet	De semmi közöm a pénztárcához
I love beautiful clothes	Szeretem a szép ruhákat
Wing development is sometimes associated with environmental conditions	A szárnyfejlődés néha a környezeti feltételekhez kapcsolódik
He was almost completely surrounded by his big body	Szinte teljesen körülvette a nagy teste
I shattered the statement and examined the pieces	Széttörtem a nyilatkozatot, és megvizsgáltam a darabokat
I was wondering today	Ma rá voltam kíváncsi
It is time for reflection and exploration	Ideje az elmélkedésnek és a feltárásnak
I attended the meeting	Részt vettem a találkozón
I'm not taking money from you	Nem veszek el tőled pénzt
I need to know you're fine	Tudnom kell, hogy jól vagy
I think it could be something else	Szerintem valami más lehet
I also have a thinking place at home	Nekem is van egy gondolkodó helyem otthon
I need to get involved in politics	Be kell kapcsolódnom a politikába
I felt my mental abilities slowly return	Éreztem, hogy szellemi képességeim lassan visszatérnek
However, a few days passed and nothing happened	Néhány nap azonban eltelt, és nem történt semmi
I want women to swear whenever they feel like it	Azt akarom, hogy a nők káromkodjanak, amikor csak úgy érzik
A silver spear and a shield	Egy ezüst lándzsa és egy pajzs
I didn't see his car during my walk	Sétám alatt nem láttam az autóját
I still had a lot of trouble with my temper	Még mindig sok bajom volt az indulataimmal
I gave him another boot and he was done	Adtam neki még egy csizmát, és ezzel végzett
I promised him it wouldn't last forever	Megígértem neki, hogy ez nem lesz örökké
I would rather work as a teacher than here	Inkább dolgoznék tanárként, mint itt
I left the courtroom as a free man	Szabad emberként mentem ki a tárgyalóteremből
He spent the rest of the time programming the game	A fennmaradó időt a játék programozásával töltötte
I finally found a brave and quick friend	Végre találtam egy bátor és gyors barátot
I'm just knocking on the glass	Csak kopogok tovább az üvegen
I tried to leave you, both of you	Megpróbáltalak elmenni, mindkettőtöket
I know who will adjust	Tudom, hogy ki fog igazodni
I lit a cigarette and took a deep breath	Rágyújtottam egy cigarettára, és mélyen beszívtam
I was restless and decided to clear my head	Nyugtalan voltam, és úgy döntöttem, kitisztítom a fejem
None of these sources gives the length of his reign	E források egyike sem adja meg uralkodásának hosszát
I wasn’t particularly worried and I didn’t fall asleep	Nem aggódtam különösebben, és nem aludtam el
I can do anything here	Itt bármit megtehetek
I knelt beside him, my heart in my throat	Letérdeltem mellé, a szívem a torkomban
I think that hope is not enough	Azt hiszem, ez a remény nem elég
I followed every step	Minden egyes lépést követtem
I just wanted to spend time with you	Csak veled akartam időt tölteni
I will be responsible for you	én leszek a felelős érted
I haven't picked up a gun since	Azóta nem vettem fel fegyvert
I pushed aside to find a small room	Félretoltam, hogy találjak egy kis szobát
I didn't look at who was upstairs	Nem néztem, hogy ki van fent
I wanted to be special	Különleges akartam lenni
I have to clean my head for the day	Ki kell tisztítanom a fejem a napra
I met the suspect twice before the phone call	A telefonhívás előtt kétszer találkoztam a gyanúsítottal
I’m tired of having to go through treatments	Belefáradtam, hogy kezeléseken kell keresztülmennem
I should have trusted him	Bíznom kellett volna benne
A cut was bleeding on his face	Egy vágás az arcán vérzett
I just built on	Csak építettem tovább
I really should have seen that	Ezt tényleg látnom kellett volna
A hole opened, ready for them to climb through	Nyílt egy lyuk, készen arra, hogy átmásszanak rajta
I look at it and agree	Ránézek és egyetértek
I have a ship that runs through time	Van egy hajóm, ami áthalad az időn
I put it in my bag without thinking	Gondolkodás nélkül a táskámba tettem
I had a hard time helping clients find certain clothes	Nehezen tudtam segíteni az ügyfeleknek bizonyos ruhák megtalálásában
I was thinking of something else	Valami másra gondoltam
I think the dog is man's best friend	Szerintem a kutya az ember legjobb barátja
I'll get out with everyone	Mindenkivel kijövök
Very complete description	Nagyon teljes leírás
They planted trees where they once stood	Fákat ültettek oda, ahol egykor álltak
I was worried he was late	Aggódtam, hogy késett
I could take care of him	Tudnék vigyázni rá
Simple instruction, no more, no less	Egyszerű utasítás, se több, se kevesebb
I asked him on my second visit	Második látogatásom alkalmával rákérdeztem
I damaged a photo of great sentimental value	Megrongáltam egy nagy szentimentális értékű fotót
I found it rather strange	Elég furcsának tartottam
I was perfectly honest with him too	Én is tökéletesen őszinte voltam vele
Here are some answers	Itt válaszolok néhányra
I have a hard time communicating my thoughts	Nehezen tudom közölni a gondolataimat
I will not return to my word	Nem térek vissza a szavamhoz
Savage left the company after the incident	Savage az esemény után elhagyta a céget
I felt her skin for the first time	Először éreztem a bőrét
I think you should go now	Szerintem most menned kéne
But I still can't pay attention	De még mindig nem tudok figyelni
I think he's getting married, it's happening	Szerintem feleségül veszi, megtörténik
I'm thinking about things	gondolkodom a dolgokon
I was tense in the twilight	Feszültem a félhomályban
The car is mine, fair	Az autó az enyém, korrekt
I have no control over them anymore	Többé nincs uralmam felettük
I think that is the critical element	Szerintem ez a kritikus elem
I tap my fist into the palm of my hand	Az öklemmel a tenyerembe csapok
We see and condemn	Látjuk és elítéljük
A name you can lie to	Egy név, amelyre hazudni lehet
Some kind of weapon was leaning on the throne	Valamiféle fegyver támaszkodott a trónon
I started to question everything	Elkezdtem mindent megkérdőjelezni
I'd rather eat this all day with a cheese dip	Inkább egész nap ezt eszem sajtos mártogatós mellé
I remembered the events of the past	Emlékeztem a múlt eseményeire
I never thought it would be like that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen
I beat him at the door and helped him out	Az ajtóhoz vertem, és besegítettem
I slowly entered his former estate	Lassan beléptem a korábbi birtokába
I have to decide now	most döntenem kell
Victory can include bouncing up and down	A győzelem magában foglalhatja a fel-le ugrálást
I can’t stand more fighting, more confrontation, confusion and anger	Nem bírok több harcot, több konfrontációt, zavartságot és haragot
I ran behind a couch for cover	Egy kanapé mögé futottam fedezékért
I stared in amazement	Csodálkozva bámultam
I bet your special occasion dress no longer fits	Fogadok, hogy a különleges alkalomra szóló ruhád már nem passzol
I can't put him in danger	Nem tehetem őt veszélybe
I had no idea what he was saying	Fogalmam sem volt, mit mondott
I wanted to get back to normal	Vissza akartam kapni a normálisat
I got the phone from him	Elkaptam tőle a telefont
I was hoping someone would show up soon	Reméltem, hogy hamarosan megjelenik valaki
I couldn't see any of my angels	Egyik angyalomat sem láthattam
I love the actors in this film	Imádom a színészi alakításokat ebben a filmben
Williams was chosen for the dollar	Williamst választották a dollárért
I will completely destroy and exterminate them all	Teljesen elpusztítok és kiirtok mindegyiket
I'll show you our favorite things here	Megmutatom a kedvenc dolgainkat itt
I think we're fine here, we have the wine now	Azt hiszem, jól vagyunk itt, most megvan a bor
I saw it as it really is	Olyannak láttam, amilyen valójában
I pressed it, though it reappeared	Lenyomtam, bár megint megjelent
A good wind can overturn you	Egy jó szél megdöntheti
I go to work by public transport	Tömegközlekedéssel járok munkába
I dropped a lot of them	Sokat ejtettem belőlük
I saw them and there are three	Láttam őket, és van három
I still couldn't take a word out	Még mindig nem tudtam kivenni egyetlen szót sem
It gave our village a huge boost	Hatalmas lökést adott falunknak
I liked the way he expressed himself with love	Tetszett, ahogy szeretettel fejezte ki magát
I show mine almost every day	Szinte minden nap megmutatom az enyémet
I love the team here	Szeretem az itteni csapatot
They were introduced to a small office and left alone	Bemutattak egy apró irodába, és egyedül hagytak
I hope you worked it out so you could come home	Remélem megdolgoztad, hogy hazajöhessen
I really hate this job	Tényleg utálom ezt a munkát
I just didn't expect it	Egyszerűen nem számítottam
A voice called out and opened his eyes	Egy hang szólította, és kinyitotta a szemét
I mean, you can be if you want to	Úgy értem, az lehetsz, ha akarsz
Previously, I was pretty much the commander	Korábban nagyjából én voltam a parancsnok
I looked at the clock on the dashboard	Megnéztem az órát a műszerfalon
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
I will not be critical of you	Nem leszek kritikus veled
I can understand your problems somewhat	Valamennyire meg tudom érteni a problémáit
I burned for four	Négyen át égtem
I have a good business	Jó üzletem van
I didn't dare ask what they contained	Nem mertem megkérdezni, mit tartalmaznak
However, I still like the approach	A megközelítés azonban továbbra is tetszik
I had to get everything done here quickly	Gyorsan el kellett intéznem itt mindent
Visible	Jól láthatóan
They put on great contact lenses	Nagy kontaktlencsét tettek bele
I really like my job and working with people	Nagyon szeretem a munkámat és az emberekkel való munkát
I recently had this experience	Nemrég volt ilyen tapasztalatom
I've told you about this before	Egyszer már meséltem erről
It has a formal uniform and a strange symbol on it	Egy hivatalos egyenruha és egy furcsa szimbólum rajta
I added a throat cleanser	Hozzáadtam egy toroktisztítást
I tasted his tongue and it was delicious too	Megkóstoltam a nyelvét, és az is finom volt
I brought you here to show you	Azért hoztalak ide, hogy megmutassalak
I don't blame this poor girl	Nem hibáztatom ezt a szegény lányt
I have to solve this	Ezt meg kell oldanom
I stood beside him while he ate it	Ott álltam mellette, amíg megette
I'm so sorry you're in trouble	Nagyon sajnálom, hogy bajba került
I am now pleased with this decision	Most meg vagyok elégedve ezzel a döntéssel
I watched him dig through it	Néztem, ahogy átásott rajta
I could swear there's sugar here	Esküdni tudnék rá, hogy van itt cukor
I just want you to get it back safe and sound	Csak azt akarom, hogy épségben visszakapja
I heard you through the wall	Hallottalak a falon keresztül
No member of the band was on stage	A zenekar egyetlen tagja sem volt a színpadon
I should never have broken up with him	Soha nem lett volna szabad szakítanom vele
I dare be better	Merek jobb lenni
An amazing blue planet hovered carelessly in front of it	Egy csodálatos kék bolygó lebegett hanyagul előtte
I wasn't fast enough	Nem voltam elég gyors
He received a deeper blessing	Mélyebb áldásban részesült
Beautiful, wonderful moment	Gyönyörű, csodálatos pillanat
There was a guard left in the house	Egy őr maradt a házban
I walked five steps away, softly, from the sleeping dog	Öt lépéssel arrébb mentem, halkan, az alvó kutyától
I look forward to seeing you soon	Várom, hogy hamarosan találkozzunk
We were always tied to an empty wall	Mindig egy üres falhoz kötöttünk
I always surrender to you	Mindig meghódolok neked
I'll post some pictures soon	Hamarosan teszek fel pár képet
I couldn't kill my father	Nem tudtam megölni az apámat
I was careful not to touch his tail	Azért vigyáztam, hogy ne érintsem meg a farkát
I didn't get it on time	Nem értem el időben
I think you finally did	Azt hiszem, végre megtetted
I took over the farm from my father	Apámtól vettem át a tanyát
I tried to rush off the phone	Próbáltam siettetni a telefonról
After landing, a medical team will greet you	Leszállás után egy orvosi csapat fogadja Önt
It was its last release in two years	Két évig ez volt az utolsó kiadása
I haven't heard of any of them	Egyikükről sem hallottam
I never want to be away from you	Soha nem akarok távol lenni tőled
I knew it was an amazing structure	Tudtam, hogy ez egy csodálatos szerkezet
I hid your reading glasses	Elrejtettem az olvasószemüvegedet
I'm standing in the living room door	A nappali ajtajában állok
I would add a few more elements	Hozzátennék még néhány elemet
I still had some sensitivity to noise and light	Még mindig volt némi érzékenységem a zajra és a fényre
I doubled back but couldn't find it	Dupláztam vissza, de nem találtam
I didn’t pull it off and I didn’t encourage it	Nem húztam el és nem bátorítottam
I locked my phone and put it away	Lezártam a telefonom és eltettem
I wouldn't have confidence	Nem lenne önbizalmam
I can't run away for fear	Nem tudok félve elmenekülni
I don't want to take you to my church	Nem akarlak a templomomba hurcolni
I feel my heart beating faster	Érzem, hogy hevesebben ver a szívem
I'm not saying his name	Nem mondom meg a nevét
I considered it very historic	Nagyon történelminek tartottam
I like moderation the most	A mértékletességet szeretem a legjobban
I am not defined by my disability	Engem nem a fogyatékosságom határoz meg
I need to find out why people are following me	Meg kell találnom, miért követik az emberek
I don't remember how it felt	Nem emlékszem, milyen érzés volt
I slowly lowered the phone to its hook	Lassan leengedtem a telefont a kampójára
I thought he was offering to shake me	Azt hittem, felkínálja, hogy megrázzam
I squeezed my throat	Megszorítottam a torkom
After a while, I got sick of it	Egy idő után rosszul lettem tőle
I got up and went on a trip for a while	Felszálltam, és elmentem utazni egy darabig
I hated to see him keep crying	Utáltam látni, hogy folyton sír
I didn't achieve many similarities	Nem sok hasonlóságot értem el
I had to hear his voice at that moment	Hallanom kellett a hangját abban a pillanatban
I think his time is near	Azt hiszem, közel van az ő ideje
I know a lot about what people want	Sokat tudok arról, hogy mit akarnak az emberek
I wasn’t gay, but I loved him	Nem voltam meleg, de szerettem őt
Great wine with depth and harmony	Nagy bor mélységgel és harmóniával
The group has therefore agreed to expand their staff	A csoport ezért megállapodott abban, hogy bővítik létszámukat
And I wanted to know his secrets	Pedig tudni akartam a titkait
I struggle with the restlessness in my stomach	Küzdök a nyugtalansággal a gyomromban
A child could have given better instructions	Egy gyerek adhatott volna jobb utasításokat is
I didn't invent that	Ezt nem én találtam ki
I promised at birth	Születéskor megígértem
I feel bad at the thought	Rosszul érzem magam a gondolattól
I wouldn’t be surprised if he had changed his appearance	Nem lennék meglepve, ha megváltoztatta volna a külsejét
I wouldn't care in the least	Engem a legkevésbé sem érdekelne
I would simply fade	egyszerűen elhalványulnék
I bought my new car last year	Tavaly vettem az új autómat
In any case, I would say it is a miracle worker	Mindenesetre azt mondanám, hogy egy csodatevő
I helped at the bus tables	Segítettem a buszasztaloknál
I looked into the longing green eyes	Belenéztem a sóvárgó zöld szemekbe
Her daughters and her husband were by her side	A lányai és a férje mellette voltak
I try to follow the letter of the law	Igyekszem a törvény betűje szerint járni
There was a sob in his throat	Zokogás tört fel a torkában
I can't even tell you how it felt	El sem tudom mondani, milyen érzés volt
I think the character development was great	Szerintem remek volt a karakterfejlődés
I wanted to see who called	Meg akartam nézni, aki hívott
I put my hands behind my head and leaned back	A kezeimet a fejem mögé tettem és hátradőltem
I didn't like to see it hurt	Nem szerettem látni, hogy fáj
I have no idea where he lives now	Fogalmam sincs, hol lakik most
I can also give up hiding now	Azt is feladhatom, hogy most elbújjak
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
Conflict of interest, they said	Összeférhetetlenség – mondták
It was a great experience to be there	Nagy élmény volt ott lenni
I sat down and passed out	Leültem a helyemre és elájultam
I started turning to look for another alley	Elkezdtem fordulni, hogy egy másik sikátort keressek
A body is burning in front of me	Egy test hever előttem megégetten
I didn't want to like anyone	Nem akartam senkit sem kedvelni
I never knew what love would be like	Sosem tudtam, milyen lesz a szerelem
Some agree with you	Néhányan egyetértenek veled
I hope you can release yours too	Remélem a tiédet is ki tudod adni
The voice of authority	A tekintély hangja
I saw them start killing people	Láttam, hogyan kezdtek embereket ölni
The body needs a soul to sustain itself	A testnek lélekre van szüksége ahhoz, hogy fenntartsa önmagát
I wish he never would	Bárcsak soha nem fogja
And there were marketing problems	És voltak marketing problémák
I had to admit defeat	Be kellett ismernem a vereséget
I could feel the heat, but it didn't burn me	Éreztem a meleget, de nem égetett meg
I didn't want to see it	nem akartam látni
I can send you home	Haza tudlak küldeni
I close my eyes for a moment, trying to reassure myself	Rövid időre lehunyom a szemem, próbálom megnyugtatni magam
I refuse to attend	Nem vagyok hajlandó részt venni
I wanted to explore space	Az űrt akartam felfedezni
Each segment has four floor areas	Minden szegmensnek négy alapterülete van
I shop here sometimes	Időnként itt vásárolok
I looked around for my wallet, but it was gone	Körülnéztem a pénztárcám után, de eltűnt
I did not try to slow down or reverse	Nem próbáltam lassítani vagy fordítani
K looked away briefly before speaking	K röviden félrenézett, mielőtt megszólalt
I can imagine what you mean	El tudom képzelni, mire gondol
It would have been delicious with a salad farm dressing	Finom lett volna egy saláta tanya öntettel
I shook my head and looked after them	Megráztam a fejem, és utánuk néztem
I have to swallow a lot of bitterness	le kell nyelnem a sok keserűséget
I rubbed my forehead	Megdörzsöltem a homlokomat
I could do it alone	Meg tudnám csinálni egyedül is
I'm disabled	Ez fogyatékos vagyok
I see him from time to time	Időnként megpillantom őt
I saw it through the village	A falun keresztül láttam
Hers is a completely irresistible performance	Az övé egy teljesen ellenállhatatlan előadás
I speak for myself, sir	A magam nevében beszélek, uram
I was good for one thing and only one thing	Egy dologra voltam jó és csak egy dologra
I bent down, pulling my legs carefully, but he held on tightly	Lehajoltam, óvatosan húztam a lábam, de ő erősen tartott
I felt no pain, only fear	Nem éreztem fájdalmat, csak félelmet
I could only hope he would forgive my actions	Csak remélni tudtam, hogy megbocsátja a tetteimet
I shared my studies with him	Megosztottam vele a tanulmányaimat
I looked at him, I saw his pattern	Néztem őt, láttam a mintáját
I pushed him to run for governor	Arra drukkoltam, hogy induljon a kormányzói székért
I look into his eyes	a szemébe nézek
I was too busy to hide my breasts	Túlságosan el voltam foglalva azzal, hogy elrejtseem a melleimet
I usually didn’t dream about it, and rarely about it	Általában nem álmodtam, és ritkán erről
I hate being called a chicken	Utálom, hogy csirkének hívnak
I panted and opened my eyes	Lihegtem és kinyitottam a szemem
I tried my best to quit smoking	Mindent megpróbáltam, hogy leszokjak a dohányzásról
I serve as I please and only as I wish	Tetszés szerint szolgálok, és csak úgy, ahogy kívánja
A silver chain hung around his neck	Egy ezüst lánc lógott a nyakában
I turned around and wanted to sleep back	Felfordultam és vissza akartam aludni
I advise everyone to give it a try	Mindenkinek azt tanácsolom, hogy tegyen egy próbát
I believe that we shape our own destiny	Hiszem, hogy mi magunk alakítjuk a sorsunkat
I'll release them from the order	Elengedem őket a rendelés alól
I'll get home later	később érek haza
I didn't want to put it there	Nem akartam oda tenni
His complexion was between dark and light	Arcszíne a sötét és a világos között volt
The chronic lack of investment is responsible	A befektetés krónikus hiánya a felelős
I can keep myself in a group	Egy csoportban meg tudom tartani magam
I spent the night with you	Veled töltöttem az éjszakát
I have written four books for this purpose	Négy könyvet írtam ezzel a céllal
I wandered the site for almost an hour	Majdnem egy órán keresztül bolyongtam az oldalon
I didn't hear them come in	Nem hallottam, hogy bejöttek volna
I got a little thirsty	Kicsit szomjas lettem
I leave this to the buyer	Ezt a vevőre bízom
I've never seen it before	Eddig még soha nem láttam
I was helpless to stop his death	Tehetetlen voltam megállítani a halálát
The songs are all forgotten	A dalok mind el vannak felejtve
I didn't know if they were alive	Nem tudtam, hogy élnek-e
I couldn't take his face out	Nem tudtam kivenni az arcát
I took him back to the room with the coffee	Visszavittem a szobába a kávéval együtt
I got the worst cold in the world	A világ legrosszabb megfázását kaptam
I think you know the whole job is a joke	Azt hiszem, tudja, hogy az egész munka vicc
They haven't been invited to the main show yet	Még nem hívtak be a főműsorba
I smiled at his answer	Elmosolyodtam a válaszán
I talked to him about half an hour ago	Körülbelül fél órája beszéltem vele
I hope you all liked it	Remélem mindannyiótoknak tetszett
I doubt we will be able to make things work	Kétlem, hogy képesek vagyunk-e működésre bírni a dolgokat
I understand why you would worry	Értem, miért aggódna
I know your father and mother	Ismerem apádat és anyádat
I was very excited about tonight’s performance	Nagyon izgatott voltam a ma esti előadás miatt
I wanted to roll my eyes at the thought	Le akartam forgatni a szemem a gondolatra
I didn't know what to do with the boy	Nem tudtam, mit csináljak a fiúval
I was hoping we would have more time	Reméltem, hogy több időnk lesz
I’m completely motionless, but nothing happens	Teljesen mozdulatlan vagyok, de nem történik semmi
I looked down and saw that he was losing blood	Lenéztem, és láttam, hogy vért veszít
I have seen both of us see it as a threat	Láttam, hogy mindkettőnket fenyegetésnek tartanak
I will show you the way to eternal salvation	Megmutatom az utat az örök üdvösséghez
I reached out from behind him very quickly	Nagyon gyorsan kinyúltam a háta mögül
I didn't fix them	Nem javítottam ki őket
Otherwise I won't sleep	Különben nem alszom
I hear a loud scream and some kind of threat	Hangos sikolyt és valamilyen fenyegetést hallok
I just knew you had to come back	Csak tudtam, hogy vissza kell jönnöd
I walked into his trap	Besétáltam a csapdájába
I closed my eyes and sat down in my seat	Lehunytam a szemem és leültem a helyemre
I'm thinking about writing	Az írásra gondolok
I have now stepped out of my comfort zone	Most már kiléptem a komfortzónámból
I have no doubt they came proudly	Nem kétlem, hogy büszkén jöttek
I didn't want to watch	Nem akartam nézni
A rat that was no longer hoping to escape	Egy patkány, amely már nem reménykedett a menekülésre
But I have to warn you	De figyelmeztetnem kell
He didn't have a problem with either of his wives	Egyik feleségével sem volt problémája
I can make the connection myself	A kapcsolatot magam is meg tudom teremteni
I couldn't check	Nem tudtam ellenőrizni
I can control it now	Most már tudom irányítani
I went to him, but I was very disappointed	Elmentem hozzá, de nagyon csalódott voltam
I'm not kicking this up the tree	Ezt nem rúgom feljebb a fán
I’m starting to run for opportunities in my head	Elkezdek futni a lehetőségeken a fejemben
A wide grin split his face	Széles vigyor hasította szét az arcát
I was fed and cared for	Engem etettek és vigyáztak
I walked down to see dinner	Lesétáltam, hogy megnézzem a vacsorát
I'm just trying to kill evil people	Csak gonosz embereket próbálok megölni
I talked to a detective this morning	Ma reggel beszéltem egy nyomozóval
This agreement later disappeared	Ez a megállapodás később eltűnt
I waved my hand to open some flowers	Intettem a kezemmel, hogy kinyíljon néhány virág
Douglas lost his case	Douglas elvesztette az ügyét
I don't think anyone is always perfect	Szerintem senki sem mindig tökéletes
I feel aching pain, we're going again	Fájó fájdalmat érzek, újra megyünk
I like to be in a movie	Szeretek filmben szerepelni
A squad soldier formed a guard around them	Egy osztag katona őrséget alakított körülöttük
I didn't even do it for a day	Még egy napig sem csináltam
there will be no mercy	nem lesz kegyelem
I was relieved that he and his brother would stay	Megkönnyebbültem, hogy ő és a bátyja maradnak
I had to take out a loan to pay it off	Kölcsönt kellett vennem, hogy kifizessem
I swallowed hard as we approached him	Nagyot nyeltem, amikor közeledtünk hozzá
I find the questioning much more effective	Sokkal hatásosabbnak tartom a kérdezést
I mean, that was my first actual rescue	Úgy értem, ez volt az első tényleges megmentésem
Strange name, but it was mine	Furcsa név, de az enyém volt
I didn't know him or who he was	Nem ismertem őt, sem azt, hogy kicsoda
I wondered if this was final now	Azon tűnődtem, hogy ez most végleges-e
I began to smile better	- kezdtem jobban mosolyogni
I could feel his body trembling as his spirit left him	Éreztem, hogy a teste megremeg, ahogy a szelleme elhagyta
It is a living, living sin that burns in hell	Járó, élő bűn, amely a pokolban ég
I put more pressure on it	nagyobb nyomást helyezek rá
I opened the door and no one was there	Kinyitottam az ajtót és nem volt ott senki
A slow dance began and pulled her close	Lassú tánc kezdődött, és magához húzta
I can't think of it anymore	Nem tudok tovább gondolni rá
Nine people were killed and thirty-seven were injured	Kilenc ember meghalt és harminchét megsebesült
I looked down at my angel	Lenéztem az angyalomra
I just want you to get out of the bathroom	Csak azt akarom, hogy menj ki a fürdőszobából
I was almost nauseous	Szinte hányingerem volt
I believe in him more than he does	Én jobban hiszek benne, mint ő
I think it's up to you	Szerintem ez tőled függ
I really love him	Nagyon szeretem őt
I have a personal aversion to the phone	Személyes idegenkedésem van a telefonnal szemben
I protested against that	Ez ellen tiltakoztam
I took a breath of relief	Megkönnyebbülten vettem egy levegőt
I burned from the inside out	belülről kifelé égtem
I just need time to air	Csak időre van szükségem a levegőhöz
Then I knew something was wrong with me	Akkor tudtam, hogy valami nincs rendben velem
I trusted my sister	Rád bíztam a nővéremet
I was never protected	Soha nem voltam védett
I speak calmly and confidently	Nyugodtan és magabiztosan beszélek
I no longer felt guilty	Már nem éreztem magam bűnösnek
John helped them write many of their songs	John segített nekik megírni sok dalukat
I wondered about the others	A többieken tűnődtem
A little more sleep proves eternal sleep	Egy kicsit több alvás örök alvást bizonyít
I even wrote it in my diary	Be is írtam a naplómba
I had to say a few things	El kellett mondanom néhány dolgot
Next time I'll try this too	Legközelebb ezt is kipróbálom
I have to think long term	Hosszú távon kell gondolkodnom
I couldn't get it out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből
I didn't want to be rude	Nem akartam goromba lenni
I put one hand on the revolver	Egyik kezemet a revolverre tettem
I couldn’t gather my soul to do it	Nem tudtam összeszedni a lelkemet, hogy megtegyem
A man dressed completely in black pointed north	Egy teljesen feketébe öltözött férfi észak felé mutatott
I think they're on me	Azt hiszem, rajtam vannak
I almost walked into a concrete pillar	Majdnem belesétáltam egy betonoszlopba
I see you brought your friend today	Látom, ma elhoztad a barátodat
I would do it again and again	Újra és újra megtenném
I say throw the poison, come on now	Azt mondom, dobd el a mérget, gyere most
I can't believe it's been three years	Nem hiszem el, hogy ennek már három éve
I helped deprive him of his chance to stay with you	Segítettem megfosztani az esélyét, hogy veled maradjon
I couldn't look him in the face for weeks	Hetekig nem tudtam a férfi arcába nézni
I'm sorry about your son	sajnálom a fiadat
I've always been like that	Mindig is ilyen voltam
I didn’t know it was released in this format here	Nem tudtam, hogy ebben a formátumban adták ki itt
I didn't look back either because his words were disturbing	Hátra sem nézve távoztam, mert megzavartak a szavai
I think this is similar to your ideas	Szerintem ez hasonló a ti elképzeléseitekhez
I closed my eyes and opened them again	Lehunytam a szemem és újra kinyitottam
It would do them a lot of good	Óriási jót tenne nekik
Hearing testing can help recognize early signs	A hallásvizsgálat segíthet a korai jelek felismerésében
I believe in one less god than you	Én eggyel kevesebb istenben hiszek, mint te
The class was inherited through the mother	Az osztályt az anyán keresztül örökölték
I didn’t know it was going to be so overwhelming for you	Nem tudtam, hogy ez ennyire elsöprő lesz számodra
I really like that term	Nagyon szeretem ezt a kifejezést
I stood up and looked around the hut	Felálltam és körülnéztem a kunyhóban
I would like more information on this topic	Több információt szeretnék erről a témáról
I really hope this does not become a habit	Nagyon remélem, hogy ez nem lesz szokás
I wouldn't be able to stop myself	Képtelen lennék leállítani magam
I waited for a spark, a memory, anything	Vártam egy szikrát, egy emléket, bármit
I think they hit it pretty well	Szerintem elég jól eltalálták
I think we can help	Azt hiszem, tudunk segíteni
I wear it all the time	állandóan hordom
I hope you didn't complicate things	Remélem, nem bonyolította a dolgokat
I felt in good shape mentally, emotionally and physically as well	Jó formában éreztem magam lelkileg, érzelmileg és fizikailag is
I searched and searched, but found nothing	Kerestem és kerestem, de nem találtam semmit
I didn't even have a chance	Még csak esélyem sem volt
I am the best professional	Én vagyok a legjobb szakember
I'm getting up here to be with you	Azért kelek fel ide, hogy veled legyek
I can't give everything	Nem tudok mindent megadni
Currently, the two are working on their music together	Jelenleg ketten együtt dolgoznak a zenéjén
They are so inspired by them	Annyira inspirálnak tőlük
I would recognize this tone anywhere	Bárhol felismerném ezt a hangszínt
I shout out of amusement and fright	Kiabálok a mulatságtól és az ijedtségtől
I was surprised to see that the floor looked like a real home	Meglepődtem, amikor láttam, hogy az emelet egy igazi otthonra hasonlít
I am responsible for his death	Én vagyok a felelős a haláláért
I read your reports	Olvasom a beszámolóidat
I understand where it comes from	Megértem, honnan jön
I had a very, very bad dream	Nagyon-nagyon rosszat álmodtam
I decided not to pick up mine	Úgy döntöttem, hogy nem veszem fel az enyémet
I heard her sob	Hallottam a zokogását
I want to see what it looks like	Látni akarom, hogy néz ki
I stayed on board to gather myself	A fedélzeten maradtam, hogy összeszedjem magam
I am no longer a management consultant	Már nem vagyok vezetési tanácsadó
I heard the doctor declared him dead	Hallottam, hogy az orvos halottnak nyilvánította
I saw some leaning in the corner of the closet	Láttam néhányat a szekrény sarkában dőlni
But it never affected me	Engem viszont soha nem érintett
I nodded with a smile	Mosolyogva bólintottam
I'll show you some of them	Mutatok néhányat közülük
I have four legs and big ears	Négy lábam van és nagy fülem
I stopped, smiled brilliantly, and waved quickly	Megálltam, zseniálisan elmosolyodtam, és gyorsan intettem
I can't let you get this	Nem hagyhatom, hogy ezt megkapd
I love you, and nothing ever changes that	Szeretlek, és ezen soha semmi sem változtat
A chest tube was placed during the surgery	A műtét során mellkasi csövet helyeztek
I feel very low in the world of art	Nagyon alacsonynak érzem magam a művészet világában
I punished the rebels exactly as required by law	Pontosan úgy büntettem meg a lázadókat, ahogy a törvény előírta
I don't believe in my daughter	Nem hiszek a lányomban
They may also develop special eating habits	Különös étkezési szokásokat is kialakíthatnak
I wanted to be close to see if anything else happened	Közel akartam lenni, hátha bármi más történik
I'm not riding it	nem lovagolok vele
There was something else	Volt még valami
This was new to me	Ez új volt nálam
A barn and several buildings burned	Egy istálló és több épület égett
I have the power to influence the circumstances for my own benefit	Megvan a hatalmam, hogy a magam javára befolyásoljam a körülményeket
I'll wait for you if you want to	Megvárlak, ha ezt akarod
Wonderful performance	Csodálatos előadás
He loved being burst into tears	Szerette, ha sírva fakadnak
I just have to interrupt	Csak meg kéne szakítanom
I get a lot of questions about wearing teeth	Sok kérdést kapok a fogak viselésével kapcsolatban
I have story ideas and possible evidence	Vannak történetötleteim és lehetséges bizonyítékaim
Misery opened its trapdoor below me	A nyomorúság gödre nyitotta ki a csapóajtaját alattam
I helped paint them	Segítettem megfesteni őket
I know you didn't know better then	Tudom, hogy akkoriban nem tudtál jobbat
I realized that singing is so good for the soul	Rájöttem, hogy az éneklés olyan jót tesz a léleknek
not for a long time	már régóta nem
One hundred and fifty years have passed	Százötven év telt el
These are usually only valid for larger sizes	Ezek általában csak nagyobb méretekre érvényesek
I'll just pass it on to you	Csak továbbítom neked
I was worried about that	Aggódtam emiatt
I was celebrated as offering a ritual and much more	Engem úgy ünnepeltek, mint a rituálé felajánlását és még sok mást
I also appreciate one-on-one with my daughters	Én is értékelem egy az egyben a lányaimmal
I should have taught the bridge in front of the wall	Meg kellett volna tanítanom a fal előtti hidat
I only saw one dog	Csak egy kutyát láttam
I picked it up and put it in the lock	Felvettem és beraktam a zárba
I plan to be there at that party	Terveim szerint ott leszek azon a bulin
I looked at his fierce expression	Néztem heves arckifejezését
I had a sandwich on the train	Volt egy szendvicsem a vonaton
I also had to stretch my leg	A lábamat is ki kellett nyújtanom
I think we'll be pretty safe	Azt hiszem, elég biztonságban leszünk
I shake my head and sit back	Megrázom a fejem és visszaülök
I had visions	Voltak látomásaim
I love the act and the cast	Imádom a cselekményt és a szereposztást
I can't be destroyed	Engem nem lehet elpusztítani
Unfortunately, I have become an expert in this	Sajnos szakértővé váltam ebben
I was honored to listen to you	Megtiszteltem a hallgatását
I wouldn't have wished anyone else	Nem kívántam volna, ha valaki más lenne
I went through the opening	átmentem a nyíláson
I hunted it down and turned it to ashes	Levadásztam és hamuvá tettem
I knew he had heard, but he didn't answer	Tudtam, hogy hallott, de nem válaszolt
A kind of office for risk and threat assessment	Egyfajta iroda a kockázatok és veszélyek felmérésére
I grew up and developed early	Korán nőttem és fejlődtem
The others chose not to follow	A többiek úgy döntöttek, hogy nem követik
I opened the door and got out	Kinyitottam az ajtót és kiszálltam
I thought we had to be a family	Azt hittem, egy családnak kell lennünk
I saw this in his eyes	Ezt láttam a szemében
Some kind of patrol	Valamilyen járőr
I would say straight to your stupid face	Egyenesen a hülye arcodba mondanám
It has become a very lucrative business	Nagyon jövedelmező üzlet lett belőle
I couldn't get myself to leave	Nem tudtam rávenni magam, hogy elmenjek
Includes action and puzzle elements	Akció- és kirakós játékelemeket tartalmaz
I don't think he's gone to bed yet	Szerintem még nem feküdt le
I have very little capital	nagyon kevés tőkém van
I never met them all the other day here	Soha nem találkoztam velük egészen a minap itt
I don't care to meet a man	Nem érdekel, hogy emberrel találkozzam
I paid customs everywhere, in every country	Vámot fizettem mindenhol, minden országban
I have to get married now	most feleségül kell vennem
I love cats, I've always loved them	Szeretem a macskákat, mindig is szerettem
The population density is very diverse	A népsűrűség igen változatos
I love my big old town car	Imádom a nagy óvárosi autómat
All I have to do is look elsewhere for the twisted fun	Nincs más dolgom, mint másutt keresni a kiforgatott szórakozást
I have been studying my academic subjects since I spoke	Az akadémiai tárgyaimat tanulom, mióta beszélek
I couldn’t believe anyone could enjoy cooking so much	Nem hittem el, hogy bárki is ennyire élvezheti a főzést
I realized two things very quickly	Két dologra nagyon gyorsan rájöttem
I only faintly saw it as a bad dream	Csak halványan láttam, mint egy rossz álom
I didn't stay inside because of you	Nem miattad maradtam bent
That’s all I should have said and apologized	Ennyit kellett volna mondanom, és bocsánatot kellett volna kérnem
I watched an amazing documentary about this	Megnéztem egy lenyűgöző dokumentumfilmet erről
I think this is the beginning	Szerintem ez a kezdet
I don't even know who is rebuilding my house	Nem is tudom, ki építi újjá a házam
I can't imagine you'll ever forget that	Nem tudom elképzelni, hogy ezt valaha is elfelejted
I didn't have to be happy about that	Nem kellett örülnöm ennek
I managed to get home, but I went to bed right away	Sikerült hazaérnem, de egyből lefeküdtem
I could figure out worse ways	Tudnék kitalálni rosszabb utakat is
I shouldn't have agreed to go with them	Nem kellett volna beleegyeznem, hogy elmenjek velük
I can’t even praise this book enough	Nem is tudom elég dicsérni ezt a könyvet
I turned around and looked at my friends	Megfordultam és a barátaimra néztem
I look at my right palm	A jobb tenyeremre nézek
I can’t afford anything to happen to us	Nem engedhetem meg magamnak, hogy bármi történjen velünk
Although you like it	Bár ez tetszik benned
I want you to take it	Azt akarom, hogy vigyen el
I enjoyed board games with them	Élveztem velük társasjátékokat
In the middle lay a decorated glass circle	Középen díszített üvegkör feküdt
I don't want the money	Nem akarom a pénzt
I looked around and tried to find a source	Körülnéztem, és próbáltam forrást találni
I didn't try to walk in silence	Nem próbáltam csendben járni
I was there when the doctor declared him dead	Ott voltam, amikor az orvos halottnak nyilvánította
I pulled the phone to my pillow	A párnámhoz húztam a telefont
I just felt it, I felt it	Egyszerűen éreztem, éreztem
I was five years old	Legfeljebb öt éves voltam
I didn’t want to venture to the mainland yet	Még nem akartam a szárazföldre merészkedni
I never had thoughts or expectations	Soha nem voltak gondolataim vagy elvárásaim
I started scratching	kaparni kezdtem
I was very lucky	Nagyon szerencsés voltam
I want to make mistakes	Hibákat akarok elkövetni
It was usually a prosperous period	Általában virágzó időszak volt
I wouldn’t lose myself like the others	Nem veszíteném el magam, mint a többiek
I may not have much time	Lehet, hogy nincs sok időm
I couldn’t get this information out so quickly	Nem tudtam ilyen gyorsan kihozni ezeket az információkat
I didn't want to take the picture from you	Nem akartam elvenni tőled a képet
There can be a creative force	Létezhet teremtő erő
I was hoping it might take a few tries	Reméltem, hogy eltarthat néhány próbálkozásra
I was terrified, that emotion was alien to me	Megrémültem, ez az érzelem idegen volt tőlem
I hold my breath all the time	mindvégig visszatartom a lélegzetem
I hate things like that	Utálom az ilyen dolgokat
I want to break some records here	Itt szeretnék megdönteni néhány rekordot
No damage in the wind	A szélben nem keletkezett kár
I only saw the connection the next day	Csak másnap láttam az összefüggést
I always dream about you	Mindig rólad álmodom
Moving breathing creature	Mozgó lélegző élőlény
I decided to adopt	Elhatároztam, hogy örökbe fogadom
I walked to the back door and knocked	A hátsó ajtóhoz sétáltam és bekopogtam
I wanted to keep them at all costs	Mindenáron meg akartam tartani őket
I knew right away what the problem was	Azonnal tudtam, mi a gond
I passed him and went into my room to change	Elhaladtam mellette, és bementem a szobámba, hogy átöltözzek
I took a deep breath and wiped my face	Vettem egy mély levegőt és megtöröltem az arcom
I haven’t risked blowing my cover up yet	Még nem kockáztathattam meg, hogy felrobbantják a borítómat
I'll go there and pick you up	Odamegyek és felveszem
A thick stream of blood hit the wall	Vastag vérsugár érte a falat
I'm not lying to you and I'm not holding you back	Nem hazudok neked, és nem tartok vissza semmit
Live entertainment complex	Élő szórakoztató komplexum
I thought every rock star knew about this	Azt hittem, minden rocksztár tud erről
I just liked the number at the time	Csak a szám tetszett akkoriban
I had to try something	Ki kellett próbálnom valamit
I am not alone with this reaction	Nem vagyok egyedül ezzel a reakcióval
I love watching him here during the day	Szeretem nézni őt itt a nap alatt
I've discovered quite a few of these	Elég sok ilyet fedeztem fel
I would never try to talk someone out of retirement	Soha nem próbálnék meg valakit lebeszélni a nyugdíjról
I don't pretend to be one of them	Nem teszek úgy, mintha azok közé tartoznék
I told him not this time	Mondtam neki, hogy ezúttal nem
I just knew he would be there	Csak tudtam, hogy ott lesz
However, I was not so impressed	Engem azonban annyira nem nyűgözött le
I get a strange look from both of them	Mindkettőjüktől furcsa pillantást kapok
I wouldn't give that to my child	Én ezt nem adnám a gyerekemnek
I asked when the wedding would be	Megkérdeztem, mikor lesz az esküvő
Hard life in the harsh part of the city	Kemény élet a város zord részén
I wouldn't have thought you'd let him out of your sight	Nem hittem volna, hogy kienged a szeme elől
I was more concerned with what he said about reading	Engem jobban foglalkoztatott, hogy mit mondott az olvasásról
I think we found something significant	Azt hiszem, találtunk valami jelentőset
A true friend should hope that his friend is happy	Egy igazi barátnak remélnie kell, hogy a barátja boldog
I pressed his warmth to mine	Melegségét az enyémhez nyomtam
I just took two steps into the room	Csak két lépést tettem a szobába
In the process, he broke his nose several times	Ennek során többször eltörte az orrát
I'm not going to watch it hurt	Nem fogok nézni, ahogy fáj
I want to assure you of something	Biztosítani akarlak valamiről
I hope you had a good time	Remélem jól tartottad magad
I know you have made similar complaints	Tudom, hogy Ön is tett hasonló panaszokat
I didn't deal with the shirt	Nem foglalkoztam az inggel
I learned to sing in a circle	Megtanultam körben énekelni
I squeezed my belly, not knowing what was going on	Megszorítottam a hasam, nem tudtam, mi történik
A thousand little memories came back in an instant	Ezer kis emlék egy pillanat alatt visszatért
I think you know what he's doing	Gondolom, tudja, mit csinál
I got a job in a government ministry	Egy kormányzati minisztériumban szereztem állást
Serious illness or accident occurs	Súlyos betegség vagy baleset történik
I love watching your feet	Szeretem nézni a lábad
Only the raw was needed in front of the field	Csak a nyers kellett a mezőny előtt
I won't be in the parking lot	Nem leszek a parkolóban
I felt completely crazy	Teljesen bolondnak éreztem magam
I really needed a lawyer	Tényleg szükségem volt egy ügyvédre
I wasn't surprised he was gone	Nem lepődtem meg, hogy már elment
I had to see him again	Látnom kellett őt újra
I just do my best to imitate	Én csak mindent megteszek, hogy utánozzam
I encourage all my readers to study this chapter carefully	Azt javaslom minden olvasómnak, hogy figyelmesen tanulmányozza ezt a fejezetet
Our love made us victorious	Szerelmünk győztessé tett minket
I have one more thing to check	Még egy dolgot ellenőriznem kell
I looked at my watch and calculated it	Megnéztem az órámat és kiszámoltam
Indigenous new minority in black uterus	Őshonos új kisebbség fekete méhben
I miss you, little dude	Hiányzol, kis haver
I'm sorry I just walked out like this	Elnézést kérek, hogy csak így sétáltam ki
I had to make up for laughing at it	Be kellett pótolnom, hogy nevettem rajta
I can’t get myself to like any guy	Nem tudom rávenni magam, hogy megkedveljek egyetlen pasit sem
I have remembered them from the beach for so long	Olyan régen emlékszem rájuk a tengerpartról
I got a taxi pretty easily	Elég könnyen kaptam egy taxit
I have learned that I have a lot in me	Megtanultam, hogy nagyon sok van bennem
I mean this in a completely practical sense	Ezt teljesen gyakorlati értelemben értem
I was a fool and in love	Bolond voltam és szerelmes
I forced myself to at least try to pay attention	Kényszerítettem magam, hogy legalább megpróbáljak odafigyelni
I can put my arm behind you	Mögéd tudom tenni a karom
I know you already think you understand	Tudom, hogy már azt hiszed, hogy érted
You know, I love sleeping	Tudod, szeretek aludni
I wanted to run back with my wolves	Vissza akartam futni a farkasaimmal
I'll buy them first	Először megveszem őket
The center is otherwise only slightly damaged	A központ egyébként csak enyhén sérült
I don't remember his name	Nem emlékszem a nevére
I'm not a happy person anyway	Amúgy nem vagyok elégedett ember
I always thought you were coming back	Mindig azt hittem, hogy visszajössz
I searched the city but couldn't find anything	Keresgéltem a városban, de nem találtam semmit
A thin smile appeared on his square mouth	Szögletes száján vékony mosoly jelent meg
No more hearing about it	Többet nem hallani róla
I quietly begged him not to sell	Csendben könyörögtem neki, hogy ne adjon el
I can't live without it	Nem tudok nélküle élni
I did not expect violence from anyone	Nem vártam erőszakot senkitől
I recommend the hotel	ajánlom a szállodát
I desperately wanted to share my story with the therapist	Kétségbeesetten szerettem volna megosztani a történetemet a terapeutával
I totally agree with him on that	Ebben teljesen egyetértek vele
Even then, I saw the irony of our journey	Már akkor is láttam utazásunk iróniáját
I felt the tension from his earlier words	Éreztem a feszültséget korábbi szavaiból
I think it won't be easy	Azt gondolnám, hogy ez nem lesz könnyű
I mean, everything was so sharp	Úgy értem, minden olyan éles volt
An outspoken would have been better	Egy kimondott jobb lett volna
Many questions were answered	Sok kérdésre válaszoltak
A white boy in a black neighborhood	Egy fehér fiú egy fekete környéken
I opened the door again	Újra kinyitottam az ajtót
I could never make a mistake	Soha nem hibázhattam
I search every day	Minden nap kutatok
I wasn't so sure anymore	Már nem voltam olyan biztos benne
Everything has to be better before we leave	Mindennek jobbnak kell lennie, mielőtt elindulunk
I can't paint a rose anymore	Nem tudok tovább rózsát festeni
I didn't even want to think about such a possibility	Nem is akartam ilyen lehetőségre gondolni
He became interested in baseball early on	Korán kezdett érdeklődni a baseball iránt
I had a great time making the video	Nagyon jól éreztem magam a videó elkészítésében
I got cold and just wanted to lie down	Fáztam és csak le akartam feküdni
I really didn’t want anyone to see it that way	Tényleg nem akartam, hogy bárki így lásson
I can skip all the boring parts	Az összes unalmas részt kihagyhatom
I order you to leave this church immediately	Megparancsolom, hogy azonnal hagyd el ezt a templomot
A sharp pain in his head abused a memory	Egy éles fájdalom a fejében visszaélt egy emléket
I never want to stop watching him	Soha nem akarom abbahagyni, hogy őt nézzem
His fate is officially unknown	Sorsa hivatalosan ismeretlen
I know how to handle this	Tudom, hogyan kell ezt kezelni
I copied a few chapters yesterday and edited them	Tegnap lemásoltam néhány fejezetet és megszerkesztettem
I am satisfied with today	elégedett vagyok a mai nappal
I hope you feel uncomfortable	Remélem, kényelmetlenül érzi magát
I examined the tooth between my thumb and forefinger	Megvizsgáltam a hüvelykujjam és a mutatóujjam közötti fogat
I'll try your suggestion and see if it works	Kipróbálom a javaslatodat, és megnézem, működik-e
I had another strange dream	Volt még egy furcsa álmom
I wasn't so surprised	Ennyire nem lepődtem meg
Sometimes I dreamed of it	Néha álmodtam róla
I think they are significant	Szerintem jelentősek
I quit cocaine	Abbahagytam a kokaint
I couldn't escape	Nem tudtam megszökni
I was desperate for worry	Kétségbeesett voltam az aggodalomtól
I love people who play with themselves	Szeretem az embereket, akik önmagukkal játszanak
I do exactly as they say	Pontosan úgy csinálom, ahogy mondják
I was hoping you knew it wasn't me	Reméltem, hogy tudod, hogy nem én vagyok az
I was standing on the floor	A földön álltam
I didn't have much of them	Nekem nem sok volt belőlük
I love you because there is no me without you	Szeretlek, mert nincs én nélküled
I called during lunch	Ebéd közben telefonáltam
I never get tired of watching them	Sosem fáradok bele abba, hogy nézzem őket
I should have studied alone	Egyedül kellett volna tanulnom
The polling station was opened that afternoon	A szavazóhelyiséget aznap délután kinyitották
I can only be your friend	Csak a barátja lehetek
A metropolitan success, you know	Egy nagyvárosi siker, tudod
I wanted to ventilate, hit something	Szellőztetni akartam, ütni valamit
I started practicing self-love	Elkezdtem az önszeretet gyakorlását
I should have done it to myself at least once	Legalább egyszer meg kellett volna tennem magamnak
I remember you in prayer	Imádságban emlékezem rád
I jumped into the seat	Felpattantam az ülésre
I look forward to this information	Várom ezt az információt
I was in my car when my phone rang	A kocsimban voltam, amikor megcsörrent a telefonom
I wasn't sure who the man was	Nem voltam biztos a férfi kilétében
I'm not doing anything stupid	Nem csinálok semmi hülyeséget
I sit up and watch him enter the room	Felülök és nézem, ahogy belép a szobába
A missing person who was never found	Egy eltűnt személy, akit soha nem találtak meg
I need about seventy loads as soon as possible	Körülbelül hetven felrakásra van szükségem a lehető leghamarabb
I could feel him being beaten out of me	Éreztem, hogy ki van verve belőlem
I'm working hard on this thing	Keményen dolgozom ezen a dolgon
I felt so much love and joy	Annyi szeretetet és örömet éreztem
I get up from my seat and go to him	Felállok a helyemről és odamegyek hozzá
I don't even see the sky	Még az eget sem látom
I grew up with him	Felnőttem hozzá
I hoped that our efforts would not be wasted	Reméltem, hogy erőfeszítéseink nem vesznek kárba
I just want to change my mind	Csak gondolatot akarok váltani
I finally pulled the body on myself	Végül magamra húztam a testet
I didn't want to feel that again	Nem akartam még egyszer ezt érezni
I stood by the door, staring at the habit	Az ajtó mellett álltam, és bámultam a szokást
Although I don't seem to find it again	Bár úgy tűnik, nem találom újra
Say something to the world	Mond valamit a világnak
I find it amazing	Lenyűgözőnek találom
It gave him a chance to stop and think	Lehetőséget adott neki, hogy megálljon és gondolkodjon
The campaign was ugly at times	A kampány időnként csúnya volt
I want the nightmare to end	Azt akarom, hogy a rémálom véget érjen
This number was later increased to sixteen	Ezt a számot később tizenhatra növelték
I was immersed in my thoughts	Elmerültem a gondolataimban
I started writing again, but it made no sense	Újra elkezdtem írni, de semmi értelme nem volt
In the corner of the cage stands a wooden bucket	A ketrec sarkában egy fából készült vödör áll
I may not be able to recover you	Lehet, hogy nem tudlak visszaszerezni
I wanted a change, but not that	Változást akartam, de nem ezt
I can see my own doctor	Láthatom a saját orvosomat
I think he was laughing	Szerintem nevetett
I can do this	Meg tudom csinálni ezt
I know where your store is	Tudom, hol van a boltja
The wall can be used for pain and violence	A falat fájdalomra és erőszakra lehet használni
I come from a non-poor family	Nem szegény családból származom
I checked the route online	Megnéztem az útvonalat az interneten
I got it completely unexpectedly	Teljesen váratlanul értek
I ran and hid every time he came out	Minden alkalommal futottam és elbújtam, amikor kijött
I could feel my clothes tearing and my shoes slipping	Éreztem, ahogy a ruhám elszakad, a cipőm pedig elcsúszik
An honest man never lies to a lady	Becsületes férfi soha nem hazudik egy hölgynek
I stumbled upon it several times	Többször is belebotlottam
I wonder how much time has passed	Kíváncsi vagyok, mennyi idő telt el már
I didn’t even do my homework	Még a házi feladatomat sem csináltam meg
Many times he is	Sokszor ő
I think I lived longer	Szerintem hosszabb ideig éltem tovább
I didn’t wear much, I just cut out the label	Nem sokat hordtam, csak kivágtam a címkét
I would also like to know the answer to this	Erre én is szeretném tudni a választ
I wonder how it will fall	Kíváncsi vagyok, hogyan fog leesni
A vivid memory flashed within me	Élénk emlék villant fel bennem
I pushed them back on his face	Visszatoltam őket az arcára
I didn't want to answer him	Nem akartam válaszolni neki
I won't tell them anything in their eyes	Nem mondok nekik semmit a szemükbe
I want to repay my debt	vissza akarom fizetni az adósságomat
I guess it depends on whether you can cross	Gondolom, attól függ, hogy át tudod-e lépni
Cheers erupted from the ball players	Éljenzés tört ki a labdázókból
He is a reliable person, always according to his word	Megbízható ember, mindig a szavának megfelelően
And it happened almost every weekend	És ez szinte minden hétvégén megtörtént
I knew there was something wrong with this meeting	Tudtam, hogy van valami ezzel az üléssel
i want to be faithful	hűséges akarok lenni
I can't take this	Ezt nem tudom elvenni
I'm so used to the songs	Annyira hozzászoktam a dalokhoz
I think we can all agree on that	Szerintem ebben mindannyian egyetérthetünk
I suggested they were very far away	Azt javasoltam, hogy nagyon messze vannak
I was too busy to look around	Túl elfoglalt voltam, hogy körülnézzek
I didn't bother to leave a message	Nem vettem a fáradságot, hogy üzenetet hagyjak
I think this boy will be good for you	Szerintem ez a fiú jó lesz neked
I tell the man to pay me	Mondom a férfinak, hogy fizessenek nekem
I climbed to the ground next to the tree	Felemelkedtem a földre, a fa mellé
I started sitting on the next stool	Elkezdtem ülni a következő zsámolyon
A car cannot drive into a community	Egy autó nem hajthat be egy közösségbe
I accepted the milk with due respect	Kellő tisztelettel elfogadtam a tejet
I had many happy minutes	Sok boldogságos percem volt
I was hungry and thirsty	Éheztem és szomjas voltam
I learned a lot of lessons today	Nagyon sok leckét tanultam ma
I had to clean my head a little	Kicsit ki kellett tisztítanom a fejem
I could say he meant it	Mondhatnám, hogy komolyan gondolta
I raise my head and laugh	Felkapom a fejem és nevetek
I enjoyed the opportunity to join the team	Élveztem a lehetőséget, hogy kiállhattam a csapatba
I give more time for development	Több időt adok a fejlődésre
I was too tired to celebrate	Túl fáradt voltam az ünnepléshez
I love soft beds	Szeretem a puha ágyakat
I can't wait to be an adult	Nem várom, hogy felnőtt legyek
I watched the video first	Először a videót néztem meg
I really like this card as it has a limited selection	Nagyon szeretem ezt a kártyát, mint korlátozott választékban
I became more determined	határozottabb lettem
I no longer felt brave	Már nem éreztem magam bátornak
I was free to escape from this strange house	Szabadon menekülhettem ebből a furcsa házból
I drilled through the trunk	Átfúrtam a törzset
I love the way a book feels in my hand	Szeretem, ahogy egy könyv a kezemben érez
I've been waiting for this day my whole life	Egész életemben erre a napra vártam
Then we would definitely lose the case	Akkor biztosan elveszítenénk az ügyet
I started to get in touch with certain animals	Elkezdtem kapcsolatba lépni bizonyos állatokkal
I closed the front door and locked it	Becsuktam a bejárati ajtót és bezártam
This is a big mistake	Ez nagy hiba
I can’t make sure this is all my fault	Nem tehetek róla, hogy ez az egész az én hibám
I deserve your favor, love and approval	Kiérdemlem a te szívességedet, szeretetedet és jóváhagyásodat
I know what he knows	Tudom, amit ő tud
The sight of the bomb was checked and found to be error free	A bomba irányzékát ellenőrizték és hibamentesnek találták
It was really an honor	Igazán megtisztelő volt
I heard someone else moving in the apartment	Hallottam, hogy valaki más mozog a lakásban
I can almost hear your thoughts	Szinte hallom a gondolatait
There was a way to contrast good	Volt mivel szembeállítani a jót
I really enjoyed my services	Nagyon élveztem a szolgáltatásaimat
I never drive a coach	Soha nem vezetem az edzőt
I heard footsteps behind me	Lépéseket hallottam a hátam mögül
I just have an intuition about the place	Csak van egy megérzésem a helyről
I first met his parents	Először találkoztam a szüleivel
I need you and your cooking	Szükségem van rád és a főztségedre
I can imagine how it might feel	El tudom képzelni, milyen érzés lehet ez
I believe in politics	Hiszek a politikában
I slammed the door	Benyomtam az ajtót
I was never too talented in anything	Soha semmiben nem voltam túl tehetséges
Maybe a little worried	Egy kicsit talán aggódik
I'm not leaving everything alone	Nem hagyok mindent magára
The hull was built of green wood	A hajótestet zöld fából építették
I reached in with my right hand and scanned it	Benyúltam a jobb kezemmel és körbetapogattam
I dare say it seems to be dripping with blood	Merem állítani, hogy úgy tűnik, csurog a vér
However, I am interested in trying out blue milk	Engem azonban érdekel a kék tej kipróbálása
I was embarrassed by the sight	Zavarba jöttem a látványtól
The expectation has been fully met	Az elvárás maradéktalanul beteljesült
In the end, I was considered a hostage	Végül túsznak számítottam
I know my race is over	Tudom, hogy a versenyem véget ért
I know you treated me with love	Tudom, hogy szeretettel viselkedtél velem
I knew all about it	Erről mindent tudtam
I couldn't look him in the eye anymore	Nem tudtam többé a szemébe nézni
I couldn’t get back to either the camp or the bus	Nem tudtam visszatérni sem a táborba, sem a buszhoz
I mean, it was a funeral	Úgy értem, ez egy temetés volt
You feel so safe	Olyan biztonságban érzi magát
It never occurred to me to take it with me	Eszembe sem jutott, hogy magammal vigyem
I like to know nonsense about people	Szeretek hülyeségeket tudni az emberekről
A must do for water lovers of all ages	Kötelező tennivaló a víz szerelmeseinek minden korosztály számára
I know you protected him	Tudom, hogy megvédted őt
I'm making something to eat	csinálok valami ennivalót
I highly recommend this hotel for both business and leisure	Nagyon ajánlom ezt a szállodát akár üzleti, akár üzleti célból
I couldn't get back from here either	Innen sem tudtam visszalépni
I still have mixed feelings about living here	Még mindig vegyes érzelmeim vannak az itt éléssel kapcsolatban
I don’t remember anything from this learning experience	Semmire sem emlékszem ebből a tanulási élményből
I couldn't believe what was happening	Nem hittem el, ami történik
I land painfully in a ditch	Fájdalmasan landolok egy árokban
I am very happy to have chosen this class	Nagyon boldog vagyok, hogy ezt az osztályt választottam
I was wondering if people back home were worried about me	Azon tűnődtem, hogy az emberek odahaza aggódnak-e értem
I stopped at the bridge to admire the view	Megálltam a hídon, hogy gyönyörködjek a kilátásban
I can't move, my body doesn't move	Nem tudok mozdulni, a testem nem mozdul
I didn't cry	Pedig nem sírtam
I liked the way he talked about music	Tetszett, ahogy a zenéről beszélt
I wandered around the valley	Körbebarangoltam a völgyet
I think that would make him jealous	Azt hiszem, ez féltékennyé tenne
Afterwards, it is mandatory to drink tea	Utána kötelező inni a teát
I usually go home with the guy to his place	Általában hazamegyek a sráccal a helyére
I reached up and touched my hair	Felnyúltam és megérintettem a hajamat
I want you to answer for yourself	Azt akarom, hogy válaszolj magadnak
I'll give you feedback when it's all over	Visszajelzek, ha mindennek vége
I feel better and worse at the same time	Jobban és rosszabbul érzem magam egyszerre
I could have thought they would withdraw	Gondolhattam volna, hogy visszavonták
I now understand all my letters	Most már minden levelemet megértettem
I hope you admit it soon	Remélem, hamarosan beismeri
I can’t decide to quit love	Nem dönthetek úgy, hogy abbahagyom a szeretetet
I want to know our true origin	Tudni akarom valódi eredetünket
I was always better able to handle things	Mindig jobban tudtam elintézni a dolgokat
I'm getting tired myself	Én magam is egyre fáradt vagyok
I was afraid he wouldn't come	Féltem, hogy nem jön
I insist you leave it	Ragaszkodom hozzá, hogy menj el tőle
I want to follow your example	Szeretném követni a példádat
This weapon is like art	Ez a fegyver, mint művészet
I flew for about two seconds	Körülbelül két másodpercig repültem
My family is looking for me	Családom keres engem
Many people have pieces	Sok embernek van darabja
I didn't know inside	Nem tudtam, belülről
I needed speed, speed and even more speed	Gyorsaságra, sebességre és még több sebességre volt szükségem
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I have a few things to do	El kell intéznem néhány dolgot
I can tie them up from here	Innen leköthetem őket
I couldn't move or think	Nem tudtam mozdulni vagy gondolkodni
I was still too tired to think clearly	Még mindig túl fáradt voltam ahhoz, hogy tisztán gondolkodjak
I need you here in my band	Szükségem van rád itt, a bandámban
I stared at the drink	Az italt bámultam
I can't stand it without knowing it	Nem bírom ezt úgy, hogy nem tudom
I closed the closet and went to a desk	Becsuktam a szekrényt és egy íróasztalhoz mentem
And I saw it on his face	Pedig láttam az arcán
I know them too well	Túl jól ismerem őket
I appreciate your great support for your search	Nagyra értékelem a kereséshez nyújtott nagy támogatását
I always kept the diary in the library desk drawer	A naplót mindig a könyvtári asztalfiókban tartottam
I forced it into my car	Bekényszerítettem a kocsimba
I'm so angry with nothing	Annyira mérges vagyok semmin
I could only grab and listen	Csak fogni tudtam és hallgatni
His body was found a few days later	Holttestét néhány nappal később találták meg
I live in their house	a házukban lakom
I'm not on a suicide mission	Nem vagyok öngyilkos küldetésben
Women wear headgear at religious gatherings	A nők fejfedőt viselnek a vallási összejöveteleken
I didn't have a chance to take any of them	Esélyem sem volt kivenni egyiket sem
I knocked it down	Egy ütéssel leütem
I suggest you do the wise thing	Azt javaslom, hogy tedd meg a bölcs dolgot
Some kind of pulse	Valamilyen pulzus
It doesn't bother any of you to die	Nem okoz gondot meghalni egyikőtöknek sem
I don't see any problem	Nem látom, hogy valami probléma lenne
I could come up with this idea if it was easier	Kialakíthatnám ezt az ötletet, ha könnyebb
The mortality rate of such attacks is unknown	Az ilyen támadások halálozási aránya nem ismert
There was a village nearby	A közelben egy falu állt
It was covered by a rotten wooden cover	Egy korhadt fafedél takarta
I have experienced this myself	Én magam is tapasztaltam ilyesmit
I should be there by now	Már ott kellene lennem
I got up and went out for a cigarette	Felálltam és kimentem egy cigiért
I have never met anyone who is my age	Soha nem találkoztam senkivel, aki velem egykorú
I am your servant to command	A te szolgád vagyok, hogy parancsoljak
I'm a little lonely at home	Kicsit magányos vagyok otthon
I think he went there	Azt hiszem, oda ment
I'm going straight to the capital	Közvetlenül a fővárosba megyek tovább
It was all just a terrible experience	Az egész csak egy szörnyű élmény volt
I can understand this point of view	Meg tudom érteni ezt a nézőpontot
But I knew better than trying to move	De jobban tudtam, mint hogy megpróbáljak mozogni
I could be like that	Lehetnék ilyen
I think he moved my hands four times	Azt hiszem, négyszer megmozgatta a kezeimet
I packed a few things	Összepakoltam pár dolgot
I open my eyes again	Újra kinyitom a szemem
I have no idea where it came from	Fogalmam sincs honnan jött
I was too young to really understand what happened	Túl fiatal voltam ahhoz, hogy igazán megértsem, mi történt
I know you as much as you know me	Úgy ismerlek téged, mint te engem
I love your father for his ingenuity and honesty	Szeretem apádat a találékonyságáért és a tisztességéért
A holy place cannot always be a peaceful place	Egy szent hely nem mindig lehet békés hely
I confirmed my ticket today	Ma visszaigazoltam a jegyemet
I haven't smoked in five years	Öt éve nem dohányzom
I felt there were many reasons to live on	Úgy éreztem, sok oka van annak, hogy tovább éljek
At first I felt a warm glow	Először meleg izzást éreztem
I married him because he worked for my father	Feleségül mentem hozzá, mert apámnak dolgozott
I knew the crossing wasn’t easy for him	Tudtam, hogy az átkelés nem volt könnyű számára
I imagined you wanted to go near it if you got tired	Elképzeltem, hogy a közelébe akarja menni, ha elfárad
I sighed and overlooked	Sóhajtottam és elnéztem
I let people in	Beengedtem az embereket
I changed my mind	meggondoltam magam
I only see the side of his face	Csak az arcának az oldalát látom
I looked down at the gun	Lenéztem a fegyverre
I have over a hundred health	Több mint száz egészségem van
I didn't have to go back	Nem kellett visszamennem
He had thousands of friends	Barátai több ezren voltak
I saw that it was far from good	Láttam, hogy messze van a jótól
I always want to be part of the solution	Mindig a megoldás része akarok lenni
I had to laugh softly to myself	Halkan el kellett nevetnem magamban
The stage is covered with fog	A színpadot köd borítja
I’ve always wanted to make my own cars	Mindig is szerettem volna saját autókat készíteni
I saw her grow every day	Láttam, ahogy nő, nap mint nap
I didn't know what that meant	Nem tudtam, hogy ez mit jelent
Burns is introduced	Burns bemutatásra kerül
It is merely a warning in which there is no real fear	Pusztán figyelmeztetés, amiben nincs valódi félelem
I can't wait to return again next year	Alig várom, hogy jövőre újra visszatérhessek
I was blind to one of my eyes, too	Én is vak voltam az egyik szememre
I will be with you to deliver you from evil	Veled leszek, hogy megszabadítsalak a gonosztól
I wasn't prepared for the hallway	Nem voltam felkészülve a folyosóra
I say this as an academic	Ezt akadémikusként mondom
I really shouldn't say that	Ezt tényleg nem szabadna mondanom
I pressed the button again	Újra megnyomtam a gombot
I think you'll find everything okay	Szerintem mindent rendben találsz
I stood up and walked frantically on the floor	Felálltam, és őrjöngve lépkedtem a padlón
I shouldn't have written titles	Nem kellett volna címeket írnom
I didn't know what was happening to me	Nem tudtam, mi történik velem
I haven't seen him sleep in a while	Egy ideje nem láttam aludni
I'll taste the meat soon	Hamarosan megkóstolom a húst
I'm not bored with the details	Nem untatlak a részletekkel
A prison of vanity and pride	A hiúság és a büszkeség börtöne
But I have nothing more than faith	Nekem viszont nincs több, mint hitem
I tried to run to him	Megpróbáltam odarohanni hozzá
I look forward to them	nagyon várom őket
A smile softened his rather stern expression	Egy mosoly lágyította meglehetősen szigorú arckifejezését
They were rounded to the operating room	Elkerekítettek a műtőbe
I understand your life was not fair	Megértem, hogy az életed nem volt igazságos
Heavy rains have also contributed to crop damage	A heves esőzések szintén hozzájárultak a terméskárosodáshoz
I went up to him afterwards, very disappointed	Utána felmentem hozzá, nagyon csalódottan
He met with his lawyers the next day	Másnap találkozott az ügyvédeivel
Originally I am my strength	Eredetileg én vagyok az erőmnek
I only have fond memories	Csak szép emlékeim vannak
A person can sustain thirty minutes, a few hours	Egy személy harminc percet, néhány órát tud fenntartani
Great rental property	Remek bérlemény
I wouldn't have reached this stage without him	Nélküle nem jutottam volna el erre a szakaszra
K tried to help, he was still a man	K segíteni próbált, még mindig férfi volt
I was trying to lose myself	Próbáltam elveszíteni magam
I was not the only researcher to encounter this problem	Nem én voltam az egyetlen kutató, aki találkozott ezzel a problémával
I love the red velvet seats and the huge screen	Imádom a vörös bársony üléseket és az óriási képernyőt
I see men looking at you	Látom, ahogy a férfiak néznek rád
I just told him they weren't open	Csak azt mondtam neki, hogy nincsenek nyitva
I never knew such tools existed	Soha nem tudtam, hogy léteznek ilyen eszközök
I looked under the bed and into my closet	Benéztem az ágy alá és a szekrényembe
I didn't know much about cars	Nem sokat tudtam az autókról
I couldn't drink this alone	Ezt egyedül nem tudtam meginni
I was almost scared how clean it was	Szinte megijedtem, hogy milyen tiszta
Some effects are good	Néhány hatás jó
I look at him and my brain gets shocked	Ránézek, és az agyam sokkot kap
I thought it might be some kind of athlete	Azt hittem, valamiféle sportoló lehet
I stopped breathing, froze in my place	Leálltam a lélegzetem, lefagytam a helyemen
I hate it when people do that	Utálom, amikor az emberek ezt csinálják
I walked past them in my glittering dress	Csillogó ruhámban mentem el mellettük
I think that's his name	Szerintem ez a neve
I want it on me	Azt akarom, hogy rajtam legyen a nyoma
I should be silent	Csendben el kellene osonnom
I let go of his suggestions	Elengedtem magam a javaslataival
I trust you are kind to her	Bízom benne, hogy kedves hozzá
A fireplace would never need wood from wood	Egy kandallónak soha nem lenne szüksége fából származó fára
I sent a silent prayer for help	Csendes imát küldtem segítségért
I didn't know what was behind it	Nem tudtam, mi van mögötte
Others said some soldiers kept their fire	Mások azt mondták, hogy néhány katona tartotta tüzét
I don't care about your threats	Nem érdekelnek a fenyegetéseid
I knew what was there	Tudtam, mi van ott
So far I didn't know about his mission	Eddig nem tudtam a küldetéséről
I shouldn't have spoken	Nem kellett volna megszólalnom
I need to know if he's still here	Tudnom kell, hogy itt van-e még
I know that nothing between us is real	Tudom, hogy köztünk semmi sem valódi
I was ordered not to	Azt a parancsot kaptam, hogy ne tegyem
I put it on the cross	a keresztre tettem
I was disappointed in myself	csalódtam magamban
I thought you would know that from my file	Azt hittem, ezt már az én aktámból is tudni fogja
I never wanted to and I didn’t want to hurt you	Soha nem akartam és nem akartam bántani
I hate to say that, though	Utálom ezt kimondani, de
The other members of his unit followed	Egysége többi tagja követte
I actually wanted to save it	Valójában meg akartam menteni
I know some spread more easily in the rain	Tudom, hogy egyesek könnyebben terjednek esőben
I hear them every night	Minden este hallom őket
In practice, this is rare	A gyakorlatban ez ritkán fordul elő
I didn't really think about it	Nem igazán gondoltam erre
I’m really excited because everything happens	Nagyon izgatott vagyok, mert minden megtörténik
I shook hands with him	kezet fogtam vele
I hope it will be easier soon	Bízom benne, hogy hamarosan könnyebb lesz
I see him doing this every day	Minden nap látom, hogy ezt csinálja
I still had something to check	Még mindig volt mit ellenőriznem
I haven't seen you in a long time	Rég nem láttalak
I can’t deal with people and all their issues	Nem tudok foglalkozni az emberekkel és minden kérdésükkel
A press release and a press release are being prepared	Készül egy közlemény és egy sajtóközlemény
I jumped up to any loud or sudden noise	Bármilyen hangos vagy hirtelen zajra felugrottam
I didn’t shoot my fairy ray at any other fairy	Nem lőttem rá a tündérsugaramat más tündérre
I think the doctors think they are preparing us for the worst	Gondolom, az orvosok azt hiszik, hogy a legrosszabbra készítenek fel minket
I run a daycare and kindergarten	Napközit és óvodát vezetek
I cry every time those ships leave	Minden alkalommal sírok, amikor azok a hajók elindulnak
The other phenomenon was value	A másik jelenség az érték volt
A moment later, the back door of the cabin opened	Egy pillanattal később a kabin hátsó ajtaja kitárult
I just wanted to log in	Csak be akartam jelentkezni
I heard about everything that happened	Hallottam mindenről, ami történt
I mean, you want to tell someone	Úgy értem, el akarod mondani valakinek
Defeated characters who have no surviving hearts cannot be revived	A legyőzött karaktereket, akiknek nincs megmaradt szíve, nem lehet újraéleszteni
I just had to see it	Csak látnom kellett
I also lost things with this life change	Én is elvesztettem dolgokat ezzel az életváltozással
I had to do it more often	Gyakrabban kellett csinálnom
The battery cable has been released	Az akkumulátor kábelét kioldották
I love to travel, I love art and music	Szeretek utazni, szeretem a művészetet és a zenét
I have to control myself	Uralkodnom kell magamon
I'm going straight to him	Egyenesen hozzá megyek
I think this is a good point that needs to be broken	Szerintem ez egy jó pont, amit meg kell szakítani
I promise I won't be angry	Megígérem, hogy nem haragszom
I remembered him more alive	Inkább élve emlékeztem rá
I knew it was time to give it a try	Tudtam, hogy itt az ideje, hogy megpróbáljam
A couple of miles away, he thought	Pár-három mérföld, gondolta
I made some coffee	Készítettem egy kis kávét
I immediately recognized the smell of your blood	Azonnal felismertem a véred szagát
I don't think anyone else has come near them yet	Szerintem senki más nem jött még a közelükbe
A slight smile pulled up the corner of his mouth	Egy enyhe mosoly húzta fel a szája sarkát
I love these random encounters	Szeretem ezeket a véletlen találkozásokat
I love everything in it	Mindent szeretek benne
A gate was built into the fence	A kerítésbe kaput építettek
I stepped back and found myself on the brick wall	Hátraléptem és a téglafalnak találtam magam
I didn’t let my nerves stop me	Nem hagytam, hogy megállítsanak az idegeim
I would need your help to make a purchase	A segítségedre lenne szükségem a vásárláshoz
This has been very depressing for a while	Ez nagyon lehangolt egy ideig
I didn't kill him yet	Mégsem öltem meg
I am very grateful for your kindness	Nagyon hálás vagyok a kedvességedért
Nevertheless, I had a good time in the race	Ennek ellenére jól éreztem magam a versenyen
As he approached, it was as if a floor was forming beneath him	Ahogy közeledett, mintha padló képződne alatta
Cracking with a bat can take some time	Egy ütővel való repedés adhat egy kis időt
I remember it was hot	Emlékszem, melegem volt
I want to know every detail	Minden egyes részletet tudni akarok
I don't like to pray	Nem szeretek imádkozni
I greeted my face	– üdvözöltem az arcomon
His army was reduced to five	Hadereje öt főre csökkent
I only took it once before and it will be isolated	Korábban csak egyszer vettem be, és el lesz izolálva
I give you a chance to save yourself	Lehetőséget adok önmagad megmentésére
I'm not going to turn it out of my own room	Nem fogom kifordítani a saját szobámból
He succeeded	Ez sikerült neki
I have something to do here	Van itt elintéznivalóm
I always explain the point	Mindig kifejtem a lényeget
I know you'll be fine	Tudom, hogy jó leszel
I think it would be good for me	Azt hiszem, jót tenne nekem
Darkness swirled in me	Sötétség kavargott bennem
I wonder what's on your mind	Kíváncsi vagyok, mi jár a fejében
A big dog ran after him	Egy nagy kutya futott utána
My mood is obviously not very good right now	A hangulatom most nyilván nem túl jó
I always felt sad or nervous	Mindig éreztem, mikor szomorú vagy ideges
I wouldn't do without telling you	Nem tenném anélkül, hogy elmondanám
I think I should	Szerintem nekem kellene
I had the same nasty conversation over and over again	Ugyanazt a csúnya beszélgetést folytattam újra és újra
I usually write everything here	Általában ide írok mindent
I saw him quit	Láttam kilépni
I knocked and went in without waiting for an answer	Bekopogtam és válaszra sem várva bementem
I'll give us cover	Adok nekünk fedezéket
Two punches and one ball	Két ütés és egy labda
I could share my adventures with more people	Több emberrel is megoszthatnám a kalandjaimat
I have not seen my world with fresh eyes	Nem láttam a világomat friss szemmel
I told him he had to help	Mondtam neki, hogy segítenie kell
I was just expecting more space between him and the ground	Csak azt vártam, hogy több hely legyen közte és a föld között
I wish it wasn't like that	Bárcsak nem így lenne
I was only in sixth grade	Még csak hatodikos voltam
I couldn’t answer the questions my brain kept asking	Nem tudtam válaszolni azokra a kérdésekre, amelyeket az agyam folyton feltett
Drive without pressure	Hajtás nyomás nélkül
I wondered how this would have worked	Kíváncsi voltam, ez mennyire működött volna
I wasn’t impressed and that’s all I told him	Nem voltam lenyűgözve, és ennyit elmondtam neki
I just want to go home and change	Csak haza akarok menni és átöltözni
A blue rose falls to the floor	Egy kék rózsa hullik a padlóra
I think words drift and change over time	Szerintem a szavak idővel sodródnak és változnak
I was too shocked to speak	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy beszéljek
Then everything fell silent	Aztán minden elhallgatott
I think he came in third	Szerintem a harmadik helyen jött be
I’m not so much on social media	Nem vagyok annyira a közösségi médiában
I was really scared of you and your friend	Valójában megijedtem tőled és a barátodtól
I can't deal with them	Nem tudok velük foglalkozni
I just hope my name isn’t related to it	Csak remélem, hogy a nevem nem kapcsolódik hozzá
I didn't really know the girls	Nem igazán ismertem a lányokat
I swallowed because of the burn behind my eyes	Nyeltem egyet a szemem mögötti égés miatt
This has brought the conflict to the global stage	Ez a konfliktust globális színtérre emelte
I appreciate you coming	Nagyra értékelem, hogy eljöttél
I wondered what the immediate problem might be	Kíváncsi voltam, mi lehet a sürgős probléma
I didn't see where he was going	Nem láttam, merre ment
I gave him food and water	Adtam neki enni és vizet
I heard him cry there later	Később hallottam, ahogy ott sír
I just want to play the piano on TV	Csak zongorázni akarok a tévében
I love the alcoholic ink used on your card	Imádom a kártyáján használt alkoholos tintát
I was kicked back into the state	Hátrarúgást kaptam az államra
I didn't know what was wrong	Nem tudtam mi a baj
In any case, I could have spared this worry	Mindenesetre megkímélhettem volna ettől az aggodalomtól
I'll take a few steps back before I go after it	Néhány lépést hátrabotlok, mielőtt elindulnék utána
I got a lot of strength back	Sok erőmet kaptam vissza
I would never dance again	Soha többé nem táncolnék
There is love in my life	Szerelem van az életemben
I couldn't pull this off	Ezt nem tudtam tovább húzni
A black towel covered his face	Fekete törülköző takarta az arcát
I thought he liked you	Azt hittem, tetszel neki
I clarified with my mom	Anyukámmal tisztáztam
I have to come up with a plan or something	Ki kell találnom egy tervet vagy ilyesmit
I swept you beyond great dangers	Nagy veszélyeken sodortalak túl
Above the board is a circular advertising space	A tábla felett kör alakú reklámfelület található
I had a feeling he knew exactly what had happened	Volt egy olyan érzésem, hogy pontosan tudja, mi történt
I am very tired and depressed	Nagyon fáradt és levert vagyok
I will teach you how to control evil	Megtanítalak arra, hogyan uralkodj a gonoszon
I think this is key information	Szerintem ez egy kulcsfontosságú információ
I didn’t even tell them about my attack	Még csak nem is beszéltem nekik a támadásomról
Much also depends on your preferences	Sok múlik a preferenciáin is
I can easily make you a step	Könnyedén készítek neked egy lépcsőfokot
I talked to him today to come to you	Ma beszéltem vele, hogy eljövök hozzád
I knew he was right	Tudtam, hogy igaza van
I think the pilot is sitting there	Szerintem ott ül a pilóta
The recording lasted three to four days	A felvétel három-négy napig tartott
I couldn't hide there forever	Nem bújhattam oda örökké
I have a wonderful touch	Csodálatos érintésem van
I always write an email	Mindig e-mailt írok
I finished eating and we headed to the office	Befejeztem az evést, és elindultunk az irodába
I can plan for weeks in advance	Úgy bírom, hogy hetekre előre tervezek
I trust my chance to get away	Bízom az esélyemben, hogy megússzam
I smiled kindly at him	Kedvesen mosolyogtam rá
I would never see him again	Soha többé nem látnám élve
A pair of hands pull up	Egy pár kéz húz fel
I felt safe when his shoulder touched mine	Biztonságban éreztem magam, amikor a válla hozzáért az enyémhez
I just want to warn you to go slow	Csak figyelmeztetni akarlak, hogy lassan menj
I sighed and he looked up at me	Sóhajtottam, ő pedig felnézett rám
I stayed close to him	Közel maradtam hozzá
A phone call that was ready to answer without hesitation	Egy telefonhívás, aki készen állt arra, hogy habozás nélkül válaszoljon
I saw it when you entered	Láttam, amikor beléptél
I wasn't particularly interested	Nem érdekelt különösebben
He's still under my bed, you know	Még mindig az ágyam alatt van, tudod
I didn't want to hurt you	Nem akartam bántani
I survived the moon and the sales were amazing	Túléltem a holdat, és az eladások elképesztőek voltak
I know your stomach hurts a lot	Tudom, hogy nagyon fáj a gyomrod
I followed his gaze and found myself watching the daylight	Követtem a tekintetét, és azon kaptam magam, hogy a nappali fényt nézem
However, I was able to hide my reaction more and more	Viszont egyre jobban tudtam elrejteni a reakciómat
Very good seat	Nagyon jó ülés
I watched him take off his shirt	Néztem, ahogy leveszi az ingét
I did not work today	Ma nem dolgoztam
I cast an innocent life on him	Ártatlan életet vetettem ki miatta
I remember spending hours watching what was in them	Emlékszem, órákat töltöttem azzal, hogy néztem, mi van bennük
I kept my focus on the road	A fókuszomat az úton tartottam
I didn’t want to suggest that this part isn’t important	Nem akartam azt sugallni, hogy ez a rész nem fontos
I really think there could be something together	Tényleg azt hiszem, lehet valami együtt
I wanted to be close to the meadow	Közel akartam lenni a réthez
I tried to cling to my father	Próbáltam kapaszkodni apámba
I think you can go now	Szerintem most már mehetsz
I can see you well	Jól látok rajtad
I usually like to put something on the board	Általában szeretek feltenni valamit a táblára
I probably owe my life to you	Valószínűleg az életemmel tartozom neked
I had to plant my neighbor	Le kellett ültetni a szomszédomat
I noticed people looking at me	Észrevettem, hogy emberek néznek rám
I ran long enough	Elég sokáig futottam
I had to put an end to this shout	Fel kellett vennem ennek a kiabálásnak a végét
A little boy was missing a few weeks ago	Néhány hete eltűnt egy kisfiú
I placed it on a very soft and comfortable surface	Nagyon puha és kényelmes felületre helyeztem
I can't talk about it now	Most nem tudok róla beszélni
I could barely control myself	Alig tudtam uralkodni magamon
I don't know where he got it from	Nem tudom, honnan szerezte
I couldn't look into space, he cried out in his eyes	Nem bírtam belenézni az űrbe, kiáltotta szemét
I was too embarrassed	túlságosan zavarban voltam
I accept payment in the form of chocolate	Fizetést csokoládé formájában elfogadok
I watched him leave the ward	Néztem, ahogy kimegy a kórteremből
I was considering one thing	Egy dolgot fontolgattam
Recordings to undo the album	Felvételek az album visszavonásához
I'm expecting some sort of barrier to entry	Valamiféle belépési akadályra számítok
I knew you were married, not much more	Tudtam, hogy házas vagy, nem sokkal többet
I have to pay for the damage to your car	Meg kell fizetnem az autójában keletkezett károkat
He is a reasonably objective defense attorney	A védelem ésszerűen objektív ügyvédje
I was just looking for food	Csak kaját kerestem
I tossed in fear and turned	Félve hánykolódtam és fordultam
Water supply can be the foundation of a farm	A vízellátás lehet egy farm alapja
I wrote to the company and asked for a catalog	Írtam a cégnek és kértem egy katalógust
I started rushing like crazy in the house	Elkezdtem rohanni, mint egy őrült a házban
I didn’t feel like myself	Nem úgy éreztem magam, mint önmagammal
I can't really think	Nem igazán tudok gondolkodni
I hope this place we are going to be useful	Remélem, ez a hely, ahová megyünk, hasznos lesz
I couldn’t bear to see him hurt so much	Nem tudtam elviselni, hogy ennyire bántottnak látom
You do not receive state support	Nem kap állami támogatást
I dreamed of the white wolf again	Megint a fehér farkassal álmodtam
I can’t enjoy what he doesn’t	Nem tudom élvezni azt, amit ő nem
I can’t believe my pregnancy lasted for hours	Nem hiszem el, hogy a terhességem órákig tartott
I will tell everyone that they succeeded	Mindenkinek elmondom, hogy sikerült
I was just defending myself	Csak védekeztem
I also have daily and weekly fees	Napi és heti díjaim is vannak
I wanted to tear my head off	Le akartam tépni a fejét
I wanted to close it	Le akartam zárni
I know many have commented on my writing	Tudom, hogy sokan kommentáltak az írásomat
I’ve never seen a time when there wasn’t	Soha nem láttam olyan időszakot, amikor ne lett volna
I did everything alone	mindent egyedül csináltam
I just wanted the glory of promotion	Csak az előléptetés dicsőségét akartam
I have heard two reports on this	Két jelentést hallottam erről
I know you understand	tudom hogy érted
I had a hard time figuring out what had just happened	Nehezen tudtam felfogni, mi történt az imént
I want to add a fake ID to them	Hamis személyazonosító okmányt akarok felvenni számukra
I play with my family and they love me	A családomat játszom, és szeretik
You didn't risk stupidity	Nem kockáztatok hülyeséget
I said you couldn't throw it away	Mondtam, hogy nem dobhatsz félre
I didn't even see the officers come	Nem is láttam a tiszteket jönni
I asked permission to record what they remember	Engedélyt kértem, hogy rögzítsem, amire emlékeznek
I didn't want to turn it around	Nem akartam megfordítani
I hated waking up from it	Utáltam felébredni belőle
You have to pay a price	Árat kell fizetni
I shouldn't have confronted them	Nem kellett volna szembeszállnom velük
I just knew where to look	Csak tudtam, hol keressem
I would cut this gift to earth	Földhöz vágnám ezt az ajándékot
The usual five times the dose causes a lot of pain	A szokásos ötszörös adag nagy fájdalmat okoz
I pressed the play button	Megnyomtam a lejátszás gombot
A quality concrete drilling machine is required	Minőségi betonfúró gép szükséges
Anyway, I want you to get out of that house right away	Mindenesetre azt akarom, hogy azonnal menj ki abból a házból
I couldn't move	Nem tudtam megmozdulni
I fell into one of the sleeping quarters	Beestem az egyik alvókamrába
I struggled not to lose weight for breakfast	Küzdöttem, hogy ne fogyjak reggelizni
I never had a family, but not even close friends	Soha nem volt családom, de még közeli barátaim sem
A good engineer will design the systems to be efficient	Egy jó mérnök úgy tervezi meg a rendszereket, hogy azok hatékonyak legyenek
A woman brought water	Egy nő vizet hozott
I told you my piece	Elmondtam a darabomat
I even dragged my family into things	Még a családomat is belerángattam a dolgokba
I'm completely disgusted now	Most teljesen undorodom
I push back every push	Visszanyomok minden lökést
A woman never did that	Soha nem csinált ilyet egy nő
I had to keep my eyes closed	Csukva kellett tartanom a szemem
My grandmother hated the sight	A nagymamám utálta a látványát
I'm not going to get out of here	nem fogok elmenni innen
I can't go into details	Nem tudok belemenni a részletekbe
The business of the new opera was slow at first	Az új opera üzlete eleinte lassú volt
I never received any instructions	Soha semmilyen utasítást nem kaptam
I talked about this in another post earlier	Erről korábban egy másik bejegyzésben beszéltem
I think he's a suspect	Szerintem gyanúsított
I had to work fast, let me tell you	Gyorsan kellett dolgoznom, hadd mondjam el
I was an easy target	Könnyű célpont voltam
But the situation remains dangerous	De a helyzet továbbra is veszélyes
I looked at my reflection	A tükörképemre néztem
All I could do was smile, my heart laughed	Nem tehettem mást, mint mosolyogni, a szívem nevetett
I couldn’t really tell what it looked like most days	Nem igazán tudtam megmondani, milyennek tűnt a legtöbb nap
I just stared at nothing	Csak bámultam a semmibe
The series has not returned since then	A sorozat azóta sem tért vissza
I've been trouble-free ever since	Azóta problémamentes vagyok
I just didn't want to act too quickly	Csak nem akartam túl gyorsan intézkedni
I wanted us to be friends	Azt akartam, hogy barátok legyünk
I'm not doing this anymore	Ezt már nem csinálom
I had some stuff on	Volt rajtam néhány cucc
I need this cat	Nekem kell ez a macska
I hope this helped you	Remélem, ez segített neked
I just can't stand him	Egyszerűen nem bírom őt
I walked over to the truck	Odasétáltam a teherautóhoz
I hated lying to you	Utáltam hazudni neked
I loved it when he did something brilliant	Imádtam, amikor valami zseniálisat csinált
I feel a complete failure	Teljes kudarcnak érzem magam
I had nothing to do with any kind of bomb	Semmi közöm nem volt semmiféle bombához
I felt like a beast around my guard	Úgy éreztem magam, mint egy vadállat az őrzőm körül
I wouldn't have to deal with the law firm anymore	Nem kellene többé a jogi irodával foglalkoznom
I struggled in my place, but the button didn’t let go	Küzdöttem a helyemen, de a gomb nem engedett
I think back to when we talked early last week	Visszagondolok arra, amikor a múlt hét elején beszélgettünk
I put my hands in his	A kezeimet az övébe teszem
I recognized the three priests to their right	Felismertem a három papot a tőlük jobbra
There is a severe storm	Heves vihar van
I'm not trying to answer them here	Nem próbálom meg itt megválaszolni őket
I considered his smile the first of the week	A mosolyát az elsőnek tartottam a héten
In my mind, I started filling places with people	Gondolatban elkezdtem emberekkel megtölteni a helyeket
It was a pleasure to see anything	Öröm volt látni bármit is
I braid my hair with my fingers	Ujjaimmal a hajába fonom
I wasn't usually a rude person	Általában nem voltam durva ember
I have collected all the scents of the world	Összegyűjtöttem a világ minden illatát
I felt so responsible for losing my baby	Annyira felelősnek éreztem magam a baba elvesztéséért
I'm thinking of a really big thing	Egy igazán nagy dologra gondolok
I open my eyes and see something hanging over me	Kinyitom a szemem, és látom, hogy valami lóg rajtam
I bake what they want or what they want	Azt sütök, amit akarnak, vagy amit akarnak
I stopped and looked behind him	Megálltam és mögé néztem
I was very ashamed to see him cry	Nagyon szégyelltem, hogy sírni látott
i can't even swallow	nem is tudom lenyelni
I knew he wanted to move here	Tudtam, hogy ide akar költözni
A smile with a hint of supplication	Egy mosoly, egy csipetnyi könyörgéssel
I just met the principal	Most találkoztam az igazgatóval
I can't stand their presence	Nem bírom elviselni a jelenlétüket
I touched his pillow	Megérintettem a párnáját
I forced the words	Kikényszerítettem a szavakat
I was not prepared for the woman to appear	Nem voltam felkészülve a nő megjelenésére
I nodded, fully aware of my lack of competence	Bólintottam, teljesen tudatában a hozzáértésem hiányának
I see red and blue shadows through the window	Vörös és kék árnyékokat látok az ablakon át
I looked over the water	A víz fölé néztem
The answer is simple	A válasz egyszerű
I couldn’t really tell how old he was	Nem igazán tudtam megmondani, hány éves
I can bake a variety of breads	Különféle kenyereket tudok sütni
It is a wasted and rather expensive trip	Elpazarolt, és meglehetősen drága utazás
I think we should leave tonight	Szerintem is indulnunk kellene ma este
He expressed his attraction to foreign women	Kifejezte vonzalmát az idegen nők iránt
I can take several pictures as needed	Igény szerint tudok több képet is készíteni
I eat alone in complete silence	Egyedül eszek teljes csendben
I went to find them	Elmentem megkeresni őket
I went out to the kitchen on the deck	Kimentem a konyhába, a fedélzetre
I can't tell you where we're going	Nem tudom megmondani, hová megyünk
I did not make a definitive list	Nem készítettem el végleges listát
I was just expecting to be alone again	Csak arra számítottam, hogy újra egyedül leszek
I will only correct what is most wrong with our government	Csak azt javítom ki, ami a legnagyobb bajban van a kormányunkkal
I started crying when no one was there	Sírni kezdtem, amikor nem volt ott senki
I just like to think of myself the best	Szeretek csak magamra gondolni a legjobban
mind notes	gondolatban jegyzetek
I wanted to start from scratch with this program	A nulláról akartam kezdeni ezzel a programmal
I have never seen such happiness in his eyes	Soha nem láttam még ekkora boldogságot a szemében
I run over to it, which takes just four steps	Odafutok hozzá, ami mindössze négy lépést tesz meg
I want you to be accommodated	Azt akarom, hogy befogadják
I was a tool, not a brain, they say	Eszköz voltam, nem agy, mondják
This movie is definitely worth watching	Ezt a filmet mindenképpen érdemes megnézni
First, I wanted to test the model with my money	Először a pénzemből akartam tesztelni a modellt
I may not know tomorrow	Lehet, hogy holnap nem tudom
I told him in sign language	– mondtam neki jelnyelven
I approach the movement, but I stay in the water	Megközelítem a mozgást, de maradok a vízben
I was watching to see if there was anyone outside	Figyeltem, van-e valaki kívülről
I saw it as a baby, through his eyes	Kisbabaként láttam, az ő szemén keresztül
A full stomach always holds a dose of brazenness	A teli gyomor mindig tartogat egy adag pimaszságot
I tried to let him feel my effort	Próbáltam hagyni, hogy érezze az erőfeszítésemet
I once met him at a friend of mine	Egyszer találkoztam vele egy barátomnál
I also have problems with dead cells	Nekem is gondjaim vannak az elhalt sejtekkel
I still have fond memories of the teachers there	Még mindig szép emlékeim vannak az ottani tanárokról
I can easily sink them into meat	Könnyen húsba süllyeszthetem őket
A brave man in battle, he could not stop shivering	Bátor ember a csatában, nem tudta abbahagyni a didergést
I saw what was happening	Láttam, mi történik
I told myself it didn't matter	Mondtam magamnak, hogy nem számít
I have to live, and your sister has to live	Élnem kell, és a nővérednek is élnie kell
I try to fall asleep and ignore it	Megpróbálok elaludni és figyelmen kívül hagyni
I was surprised by the excellent quality	Meglepett a kiváló minőség
I promised myself to another man	Megígértem magam egy másik férfinak
I was just a little kid	Még csak kisgyerek voltam
I can usually understand people	Általában meg tudom érteni az embereket
I turned and swam back to the rocky ledge	Megfordultam és visszaúsztam a sziklás párkányra
I didn't see well	Nem láttam jól
I just wanted to be perfect for her	Csak tökéletes akartam lenni neki
I really think he is	Szerintem tényleg ő az
I just want to go home to see my family	Csak haza akarok menni, hogy megnézzem a családomat
Similar scenes happened over the next few years	Hasonló jelenetek történtek a következő néhány évben
I was glad no one was crying	Örültem, hogy nem sírt senki
I read it again and again	Újra és újra elolvastam
I see women wearing it everywhere	Látom, hogy nők viselik mindenhol
I feel the swelling of anxiety in my stomach	Érzem a szorongás duzzadását a gyomromban
A scent caught the wind	Egy illat elkapta a szél
I'm saying we're taking off that night	Azt mondom, aznap este felszállunk
He also had another day off before recording	Volt egy másik szabadnapja is a felvétel előtt
I'll ask if we can meet somewhere	Megkérdezem, találkozhatunk-e valahol
I picked it up and it's beautiful	Felvettem és gyönyörű
I wanted to find an answer to an unknown question	Egy ismeretlen kérdésre akartam választ találni
I think this form will work better	Szerintem ez a forma jobban fog működni
I hug them both and hug them	Megölelem mindkettőjüket, és átölelem őket
I forgot how to laugh and enjoy life	Elfelejtettem, hogyan kell nevetni és élvezni az életet
I look up at the sky and my breath catches	Felnézek az égre, és elakad a lélegzetem
I can see very well now	Most már nagyon jól látom
I wonder what they will find in your house	Kíváncsi vagyok, mit találnak majd a házában
I’m sure about our presentation next week	Biztos vagyok benne a jövő heti bemutatónkkal kapcsolatban
I love examples of wishes and special places	Szeretem a kívánságok és különleges helyek példáit
The bridge is finally not just a bridge	A híd végre nem csak híd
I'll be there for dinner too	Én is ott leszek a vacsorán
I also enjoyed the resources in his sample lesson	Én is élveztem a mintaleckéjében található forrásokat
The date and place of his death are unknown	Halálának időpontja és helye ismeretlen
I checked it in the library	Megnéztem a könyvtárban
A reputation for reliability was essential	A megbízhatóság hírneve elengedhetetlen volt
I haven't given him a name yet	Még nem adtam neki nevet
I lost my leg and slipped	Elvesztettem a lábam és megcsúsztam
I just went to see them last night	Épp tegnap este mentem el hozzájuk
Please come quickly	Kérlek gyere gyorsan
I want to give you what you want	Meg akarom adni, amit akarsz
A scary thought comes to mind	Egy ijesztő gondolat jut eszébe
I shout to give it to me harder	Kiáltok, hogy adj nekem keményebben
I don't have to raise my hand for this woman yet	Még nem kell kezet emelnem erre a nőre
I didn't hear a word	Egy szót sem hallottam
A lot bigger thing happened than their little game	Sokkal nagyobb dolog történt, mint a kis játékuk
I didn't believe them myself	Én magam sem hittem nekik
I have to use the restroom	A pihenőszobát kell használnom
That was exactly the case for me	Nekem pont ilyen esetben volt ilyen
A guy like that would never be interested in me	Egy ilyen srác sosem érdeklődne irántam
The balance of truth appeared in his left hand	Az igazság mérlege jelent meg a bal kezében
I felt attracted to this movement	Úgy éreztem, vonz ebbe a mozgásba
I think he'll like this statue too	Szerintem neki is tetszeni fog ez a szobor
I never said that	Soha nem mondtam ilyet
A fierce calculation that no one could stop	Heves számítás, amelyet senki sem tudott megállítani
To my greatest satisfaction, the term lasted	Legnagyobb megelégedésemre a kifejezés eltartott
I just wanted to help	Most akartam segíteni
I stayed in the woods	az erdőben maradtam
I want to run or jump	Szeretnék futni vagy ugrani
I'll be there in about an hour	Körülbelül egy óra múlva ott lehetek
I try to live in the real world, honestly	Megpróbálok a való világban élni, őszintén
I just should have won this race	Csak meg kellett volna nyernem ezt a versenyt
I really believe that	ezt nagyon elhiszem
I recommend this book to everyone	Mindenkinek ajánlom ezt a könyvet
I could only imagine	Csak el tudtam képzelni
Louis has grown significantly	Louis jelentősen megnőtt
I died in a hot drink	Belehaltam egy meleg italba
I fell down like a two-ton stone	Úgy estem le, mint egy kéttonnás kő
I'm so glad I read it	Nagyon örülök, hogy elolvastam
I should call the police, he thought	Ki kellene hívnom a rendőrséget, gondolta
A short vacation is possible	Lehetséges egy rövid nyaralás
I wasn't in the mood	Nem voltam hajsza kedvemben
I didn't even think about it at first	Először nem is gondoltam rá
I long for the simplicity of the mountains	Vágyom a hegyek egyszerűségére
I wasn't looking, but he was there	Nem kerestem, de ott volt
I forgot to send him an email	Elfelejtettem e-mailt küldeni neki
I thought it was unreasonable for such a young child	Azt hittem, ésszerűtlen egy ilyen fiatal gyerekkel szemben
A confident, honest and trustworthy person would answer	Egy magabiztos, őszinte és megbízható ember válaszolna
I finally found the carpet in the living room	Végre megtaláltam a szőnyeget a nappaliban
A natural reaction to your touch	Természetes reakció az érintésére
I didn't recognize the street	Nem ismertem fel az utcát
I doubt he would be able to concatenate two words	Kétlem, hogy képes lenne összefűzni két szót
I was lucky at the time to enjoy a good time	Szerencsém volt abban az időben, hogy élvezhettem a jó időt
I never dated or loved it again	Soha nem randiztam, vagy nem szerettem újra
I suggest you try to get a copy	Azt javaslom, próbáljon meg egy példányt szerezni
I repeat my previous statement	Megismétlem korábbi kijelentésemet
I love you with these things	Szeretlek ezekkel a dolgaiddal
Pepper studio occupation	Pepper stúdió foglalkozás
I didn't want to ask	Nem akartam kérdezni
I'm in a difficult position here	Nehéz helyzetben vagyok itt
He was later elected team captain	Később csapatkapitánynak választották
I placed it carefully on his feet	Óvatosan a lábára helyeztem
I love to travel and I love the ocean	Szeretek utazni és szeretem az óceánt
I started the block harder	Erősebben indultam el a blokktól
I quietly acknowledge your fears	Csendben tudomásul veszem a félelmeit
I could have killed you	Meg is ölhettelek volna
Below, a rocket was launched from our defensive positions	Lent védelmi állásainkról rakétát indítottak
I loved the simplicity of electronic books	Imádtam az elektronikus könyvek egyszerűségét
I want to make love to you now	Szeretnék most szeretkezni veled
I have never experienced anything like this in my life	Soha életemben nem tapasztaltam ehhez hasonlót
I saw you in your arms	Láttalak a karjaiban
I grabbed his elbow and hurried to my side	Elkaptam a könyökét, és magam mellé siettem
I think this is true for life	Azt hiszem, ez igaz az életre
I just wanted to open a bottle of wine	Éppen ki akartam nyitni egy üveg bort
I humbly undertook the task of training our forces	Alázatosan vállaltam erőink kiképzésének feladatát
I just want to be free	csak szabad akarok lenni
I didn’t really need time to get to know him	Nem igazán volt szükségem időre, hogy megismerjem
I didn't know it was too late	Nem tudtam, már késő volt
I really fell in love with him	Tényleg nagyon megszerettem őt
I have to fall asleep	Ezt le kell aludnom
I know this sounds crazy	Tudom, hogy ez őrülten hangzik
I wondered if anything could really destroy such a demon	Azon töprengtem, vajon tényleg képes-e valami elpusztítani egy ilyen démont
I saw this when he gave up his lesson	Ezt láttam, amikor feladta a leckét
I bit my lip to stop the second smile	Az ajkamba haraptam, hogy megállítsam a második mosolyt
I want to be friends with every bird	Minden madár barátja akarok lenni
I wonder if you can help me	Kíváncsi vagyok, tud-e nekem segíteni
I had to choose them	választanom kellett őket
I didn’t expect his hands to get that cold	Nem számítottam rá, hogy ennyire hideg lesz a keze
The group disintegrated a year later	A csoport egy évvel később szétesett
I hope it was good	Remélem jó volt
Then it turned into a friendship between us	Aztán ebből barátság alakult ki közöttünk
I wasn't very close, I know	Nem voltam nagyon a közelben, tudom
I have not been deprived of my civil rights	Nem fosztottak meg állampolgári jogaimtól
A couple of readings were treated as a fragment	Egy pár leolvasást töredékként kezeltünk
I hugged my baby tightly	Szorosan magamhoz szorítottam a babámat
I can’t afford to have people watch my every move	Nem engedhetem meg magamnak, hogy az emberek minden lépésemet figyeljék
I ran straight toward him	egyenesen felé futottam
I was the initiator	Én voltam a kezdeményező
I want everyone to share their results	Szeretném, ha mindenki megosztaná az eredményeit
It was separated from all acquaintances by a huge chasm	Hatalmas szakadék választotta el minden ismerőstől
I quickly pulled down to the side of the road	Gyorsan lehúzódtam az út szélére
I want to know a lot about my own lips	Sok mindent szeretnék megtudni a saját ajkáról
I know you can do the job	Tudom, hogy meg tudod csinálni a munkát
I didn't want to regret it	Nem akartam a sajnálatát
This forced the project to start again	Ez arra kényszerítette a projektet, hogy újrakezdjék
I was never good at their game	Soha nem voltam jó a játékukban
I've never seen him lose like this before	Soha nem láttam még így elveszíteni
I didn't have to pretend anymore	Nem kellett tovább színlelnem
I think briefly about going, going to some hot place	Röviden elgondolkodom, hogy elmegyek, elmegyek valami meleg helyre
A little money came from selling the stuff	Egy kis pénz jutott a cuccok eladásából
I put everything down	mindent letettem
I just talked to him, calmed him down	Csak beszéltem vele, nyugtattam
Be neither rich nor poor	Ne legyenek se gazdagok, se szegények
I walked down the hall quickly	Gyorsan végigsétáltam a folyosón
I said it makes me malicious	Mondtam, hogy ez rosszindulatúvá tesz
I know you'd rather read your newspaper or something	Tudom, hogy szívesebben olvasnád az újságodat vagy valami ilyesmit
I tried to taste a real love	Megpróbáltam megkóstolni egy igazi szerelmet
I touched the key in my throat	Megérintettem a kulcsot a torkomnál
I can't find a solution to this	Nem találok erre megoldást
The Commissioner sent me in person	Engem személyesen küldött ide a biztos
A man's seemingly accidental touch	Egy férfi látszólag véletlen érintése
I was physically exhausted and emotionally tired	Fizikailag kimerültem és érzelmileg is fáradt voltam
I am talking about your own souls and their fierce rebellion	A saját lelketekről beszélek, és az ő heves lázadásukról
I got your pictures and the ransom	Megkaptam a képeidet és a váltságdíjat
I grab his shoulder, forcing him to look at me	Megfogom a vállát, kényszerítve, hogy rám nézzen
Gun barrel in the ear	Fegyvercső a fülben
I want someone to know	Azt akarom, hogy valaki tudja
I can’t stand the frustrated look he casts at me	Nem bírom elviselni azt a csalódott pillantást, amit rám vet
I just have to be prepared	Csak fel kell készülnöm
They have not been respected so much for centuries	Évszázadok óta nem tiszteltek ennyire
I know where the keys are hidden	Tudom, hol rejtik el a kulcsokat
A flash of light erupted from the silver egg	Az ezüsttojásból fényvillanás tört ki
I was one of the speakers at a library conference	Én voltam az egyik előadó egy könyvtári konferencián
I couldn't even warn you	Még csak figyelmeztetni sem tudtam
I was always available	Mindig elérhető voltam
A spy needs to be close to negotiations	Egy kémnek közel kell lennie a tárgyalásokhoz
I did not properly understand the meaning of his words	Nem értettem rendesen a szavai jelentését
I bought it for someone	Ajándékba vettem valakinek
A friend will provide spiritual guidance	Egy barát spirituális útmutatást fog nyújtani
A light breeze blew through the window	Enyhe szellő fújt be az ablakon
I finished everything he gave me	Befejeztem mindent, amit adott
I haven't slept through the night in years	Évek óta nem aludtam át az éjszakát
There was something in both men that the other needed	Mindkét férfiban volt valami, amire a másiknak szüksége volt
Life from moment to moment	Egy pillanatról pillanatra az élet
I look down slowly and wonder what was strange and unusual	Lassan lenézek, és azon tűnődöm, mi volt a furcsa és szokatlan
I didn’t want to hurt anyone but myself	Nem akartam másnak bajt okozni, csak magamnak
I wanted to show you	Meg akartam mutatni neked
Everything turned to dust and ash in his hands	Minden porrá és hamuvá változott a kezében
I fulfilled my dream	beteljesítettem az álmomat
I will be with you always and forever	Veled leszek mindig és örökké
I left a few minutes ago	Pár perce indultam el
I feel the price is too much	Úgy érzem, túl sok az ár
I was afraid he was still getting attention	Attól féltem, hogy még mindig felkelti a figyelmet
Only the first episode was released	Csak az első epizódot adták ki
Because of his young age, I will not mention his name	Fiatal kora miatt nem említem meg a nevét
I think it will cost me too	Szerintem is kerül engem
I look around smiling	Mosolyogva nézek körül
I reach for it in my pocket	A zsebemben nyúlok érte
I mean, look at that picture	Úgy értem, nézd meg azt a képet
I wanted to give him the dreams he lost	Meg akartam adni neki azokat az álmokat, amiket elvesztett
I started looking for a place to sleep	Elkezdtem alvóhelyet keresni
I'll take a moment to pay attention to it	Szánok rá egy pillanatot, hogy figyeljek rá
I like to learn new things	Szeretek új dolgokat tanulni
I see your car in the driveway	Látom az autóját a felhajtójában
You need to rest now	Most pihenned kell
I didn't want to get bored of that now	Ezt most nem akartam megunni
I never knew how strong it was	Soha nem tudtam, milyen erős
The flag has no specified proportions	A zászlónak nincsenek meghatározott arányai
I’m just a little player on this suggested trip	Én csak egy kis játékos vagyok ebben a javasolt utazásban
I cried on everything	mindenen sírtam
I wanted you to have the life you deserve	Azt akartam, hogy olyan életed legyen, amit megérdemelsz
I couldn't believe how fast they were	Nem hittem el, milyen gyorsak
Really, I'm a very nice friend of mine	Igazán, nagyon kedves barátom vagyok
I dare say you will really enjoy it	Merem állítani, hogy nagyon fogod élvezni
I can't help much	Nem sokat segíthetek
I never killed anyone	Soha nem öltem meg senkit
I was too scared for that	Túlságosan féltem ahhoz
I could hear his quiet breath, I could feel his longing for me	Hallottam csendes lélegzetét, éreztem irántam való vágyódását
I add a sports theme	Sporttémát adok hozzá
I want my mother to leave today	Azt akarom, hogy anyám ma elmenjen
I stopped and looked at him	Megálltam és ránéztem
I was glad he was at the ball	Örültem, hogy a bálban volt
The second petition was rejected eighteen months later	A második petíciót tizennyolc hónappal később elutasították
Robinson to the station	Robinson az állomásra
The production on this record is outstanding	A produkció ezen a lemezen kiemelkedő
A girl was standing next to him	Egy lány állt mellette
Originally, none of the recordings were successful	Eredetileg egyik felvétel sem járt sikerrel
I need to fix my mistakes	Ki kell javítanom a hibáimat
A darkness that seems to be staring back at you	Egy sötétség, amely mintha visszabámulna rád
I thought it was over	Azt hittem ennek vége
I was intense with fear	Heves voltam a félelemtől
It made sense for him to play the medium	Értelmes volt, hogy ő játssza a médiumot
Of course I wouldn't be so rude here	Persze nem lennék itt olyan goromba
A little beer would be nice	Jól jönne egy kis sör
An order was then issued to prepare for the expedition	Ezután parancsot adtak ki az expedíció előkészítésére
I don't see who will live and who will die	Nem látom, ki fog élni és ki fog meghalni
I saw soldiers who had missing limbs as they cried out in pain	Láttam katonákat, akiknek hiányzó végtagjaik voltak, amint fájdalmasan kiáltottak
I sigh with joy	– sóhajtok fel örömömben
I will never forget the moment of recognition	Soha nem felejtem el a felismerés pillanatát
I have complete instructions on what to do	Teljes utasítással rendelkezem a teendőkre vonatkozóan
I stop a few meters away, breathing faster	Néhány méterrel arrébb megállok, gyorsabban lélegzem
In the old days, until recently	Régen, egészen a közelmúltig
I didn't mean it the way it sounds	Nem úgy értettem, ahogy hangzik
I know what you're up to	A szeméből tudom, mit tervez
From here, it's better to be careful	Innentől jobb, ha óvatos vagyok
I wanted what they had	Azt akartam, amijük volt
I may not even go in tomorrow	Lehet, hogy holnap be sem megyek
I think he took advantage of you	Szerintem kihasznált téged
I will never forget that	Ezt soha nem fogom elfelejteni
A person sends a letter waiting for a response	Egy személy levelet küld, választ vár
I was completely out of my battery	Teljesen kikerültem az elememből
I didn't sell my soul	nem adtam el a lelkemet
I resisted my question for years	Évekig ellenálltam a kérdésemnek
I think there's water, too	Szerintem víz is van
I issued the weekend pass	Kiadtam a hétvégi bérletet
I love seeing your human side	Szeretem látni az emberi oldaladat
It is a rather difficult concept to grasp	Meglehetősen nehezen megfogható fogalom
I will automatically treat my mother differently	Automatikusan másképp fogok bánni az anyámmal
I felt better when I covered my hair	Jobban éreztem magam, ha befedtem a hajam
A blow to the mouth	Egy ütés a szájban
I went through a difficult period	Nehéz időszakra mentem
I didn’t even know he had a potential health problem	Nem is tudtam, hogy lehetséges egészségügyi problémája van
I think you want an interview	Gondolom, szeretne egy interjút
I confirm that this was the case	Megerősítem, hogy így volt
This reserve was behind the center	Ez a rezervátum a központ mögött volt
A man with an agenda	Egy ember, akinek van napirendje
I mean, getting to know someone	Mármint megismerni valakit
I knew he needed help	Tudtam, hogy segítségre van szüksége
I have nothing to do today	Nincs ma semmi dolgom
I need time and distance from you	Időre és távolságra van szükségem tőled
I took a few steps in my life	Tettem néhány lépést az életemben
I hope you don't mind coming in with me	Remélem, nem bánja, ha bejön velem
Attention your outline	Figyelem a körvonaladat
His prediction was inaccurate	Jóslata pontatlan volt
The number of passengers using the station has risen sharply	Az állomást használó utasok száma meredeken emelkedett
I gave him what he came for and more	Megadtam neki, amiért jött, és még többet
I wasn't upset at all	Egyáltalán nem voltam ideges
A minute passed in complete silence	Egy perc teljes csendben telt el
I just want the results	Csak az eredményeket akarom
I know when to use my mouth	Tudom, mikor kell használni a számat
I found this difficult to understand	Ezt nehéznek találtam megérteni
I had a bad habit of doing this	Volt egy rossz szokásom, hogy ezt csináljam
I understand why you want to get bored	Értem, miért szeretne unatkozni
I forgive you and wash your heart clean	Megbocsátok neked, és tisztára mosom a szívedet
I oblige him with a loud moan	Hangos nyögéssel kötelezem őt
I can't describe or understand	Nem tudom leírni vagy megérteni
I was aware of the subtle change in atmosphere	Tisztában voltam a légkör finom változásával
I married one	Az egyikhez mentem feleségül
There is a place to sleep	Található egy hely, ahol aludhat
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I knew part of me was his	Tudtam, hogy egy részem az övé
I wanted to know how much more lies	Tudni akartam, mennyivel több a hazugság
I just wanted to ask him for help	Csak segítséget akartam kérni tőle
You have the address and number if you want	Megvan a címe és a száma, ha szeretné
I guess whoever wrote it was meant to be a warning	Feltételezem, aki írta, figyelmeztetésnek szánta
I wanted to call after him, say something, anything	Utána akartam hívni, mondani valamit, bármit
I couldn't explain	Nem tudtam megmagyarázni
I remember seeing you here last year, the year before	Emlékszem, tavaly láttam itt, tavalyelőtt
I turned to look at him, he was still asleep	Odafordultam, hogy ránézzek, még mindig aludt
The two men formed an unlikely couple	A két férfi valószínűtlen párost alkotott
I will now reveal the title of the book	Most elárulom a könyv címét
I loved the passion and chemistry among the protagonists	Imádtam a szenvedélyt és a kémiát a főszereplők között
I would do it individually	Egyénileg ellene tennék
Real three seconds of earth	Igazi három másodpercnyi föld
I paid a dollar	Egy-egy dollárt fizettem
I just have to tell you	csak el kell mondanom
I've seen it twice now	Most már két alkalommal láttam
I couldn't tell who it was	Nem tudtam megmondani, ki az
I was hoping you would come	Reméltem, hogy eljössz
It was a great time for everyone	Nagyszerű idő volt mindenki számára
Cozy little terrace	Hangulatos kis terasz
I should have stood up and left	Fel kellett volna állnom és elmennem
I have to protect the men under my command	Meg kell védenem a parancsnokságom alatt álló férfiakat
I shouldn't have called	Nem kellett volna felhívnom
I had to deal with them, you see	Meg kellett küzdenem velük, látod
I never wanted him to leave my chest	Soha nem akartam, hogy elhagyja a mellkasomat
I didn't have real friends	Nem voltak igazi barátaim
I had to face my uncle	Szembe kellett néznem a nagybátyámmal
I brought him a new plant	Hoztam neki egy új növényt
All the actors read the same scene	Minden színész ugyanazt a jelenetet olvasta
I got up on the porch and that's it	Felkeltem a verandára és ennyi
Small investment with high return	Kis befektetés nagy megtérüléssel
It became a republic two years later	Két évvel később köztársaság lett
I met my surgeon yesterday	Tegnap találkoztam a sebészemmel
I struggled to get up	Küzdöttem, hogy felálljak
I walk the streets of my childhood	Gyerekkorom utcáin sétálok
I just want it to be complete	Csak azt szeretném, ha teljes lenne
I'm saying we're writing history tomorrow night	Azt mondom, holnap este történelmet írunk
I would have a dream	elvállalnék egy álmot
I didn't like to wear tight clothes	Nem szerettem szűk ruhát hordani
I see a boat flying in the sky	Látok egy hajót elrepülni az égen
I know that's what you mean	Tudom, hogy ennyit értesz
I still have to pull it out	Még ki kell húznom
I knew he was hiding things from me	Tudtam, hogy titkol előlem dolgokat
I still haven't decided	Még mindig nem döntöttem
I had no idea what it was	Fogalmam sem volt, mitől lehet
There are double tests	Testi dupla van
I want to find out the truth	Ki akarom deríteni az igazságot
He enjoyed reading the book	Nagy örömmel olvasta a könyvet
I've always been on the road	Mindig együtt voltam az úttal
I bought some time	Vásároltam egy kis időt
I really hoped everything would be fine	Nagyon reméltem, hogy minden rendben lesz
I go there like a man in dreams	Odamegyek, mint az ember álmokban
I'll check my watch, it's exactly twelve o'clock	Megnézem az órámat, pont tizenkét óra van
I love my school because of the kind teachers	Szeretem az iskolámat a kedves tanárok miatt
I give it to my parents	A szüleimnek adom
I need to talk first	Először beszélnem kell
A wide smile appeared on his face	Arcán széles mosoly jelent meg
I told him about you	Meséltem neki rólad
I didn't even try to move	Meg sem próbáltam mozogni
I tried the handle but it was locked	Kipróbáltam a fogantyút, de le volt zárva
I was very good at it	Nagyon jó voltam benne
I didn't need anything	nem kellett semmi
A really special moment	Egy igazán különleges pillanat
I know that was your initial fear	Tudom, hogy ez volt a kezdeti félelmed
It will never be mentioned again in the series	Soha többé nem kerül szóba a sorozatban
I was waiting for your arrival	Vártam az érkezésedet
I accepted the hint and knocked	Megfogadtam a célzást és bekopogtam
I checked what was under my feet	Megnéztem mi van a lábam alatt
Of course, I want to meet your parents soon	Természetesen hamarosan találkozni szeretnék a szüleivel
I suspect this message is my expired reminder	Gyanítom, hogy ez az üzenet az időm lejárt emlékeztető
I can't do it again	Nem tudom újra végigcsinálni
I think we should send them an administrator first	Szerintem először küldjünk nekik egy rendszergazdát
I also sit on the city council	Én is ülök a városi tanácsban
I will stick to it for a lifetime	Egy életen át ragaszkodom hozzá
I opened it carefully	Óvatosan kinyitottam
I don't know how long we'll stay	Nem tudom, meddig maradunk
I went on, I didn't really see anything, I didn't pay attention	Továbbmentem, nem igazán láttam semmit, nem figyeltem
He was in prison for seven years	Hét évig börtönben volt
I think this is the biggest regret in my life	Azt hiszem, ez a legnagyobb sajnálatom az életben
Normal daylight is sufficient	A normál nappali fény elegendő
I wouldn't have given money to this place either	Én sem adtam volna pénzt erre a helyre
I was the first to arrive	Én voltam az első, aki megérkezett
I will not chase and cry again	Nem fogom elüldözni és újra sírni
I decided it was their sin, not mine	Úgy döntöttem, hogy ez az ő bűnük, nem az enyém
I probably shouldn't have sung	Valószínűleg nem kellett volna énekelnem
I failed all the tests	Minden tesztet megbuktam
I looked through all the stuff but couldn't find it	Átnéztem az összes cuccát, de nem találtam
I freeze and try to remember to breathe	Lefagyva állok, és próbálok emlékezni arra, hogy lélegezzek
I don't even know what to say	Nem is tudok mit mondani
I can smell you kind of	Érzem rajtad a fajta szagát
I took this as an encouragement to my creativity	Ezt a kreativitásom bátorításának vettem
He is tall, about six feet, two feet tall and very thin	Magas férfi, körülbelül hat láb, két láb és nagyon vékony
A second opinion can be helpful	Egy második vélemény hasznos lehet
I entered the kitchen	Beléptem a konyhába
Series of shapes	Alakzatok sorozata
I greeted the local men and women	Köszöntöttem a helyi férfiakat és nőket
I separate my lips, hoping to accept the hint	Elválasztom az ajkaimat, remélve, hogy megfogadja a célzást
I hope we can fix these in the near future	Remélem a közeljövőben sikerül ezeket megjavítani
Part of the difference	A különbség egy része
I like to make a lot of fun new things	Szeretek sok szórakoztató új dolgot készíteni
I saw the vision and then found the reality	Láttam a látomást, majd rátaláltam a valóságra
I was a real rooster with a real rooster	Szemtől kakassal voltam egy igazi kakassal
I hit it and tilted my head back	Megütöttem és hátrahajtom a fejem
I couldn't let that happen	Nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen
I know everyone has special strength	Tudom, hogy mindegyiknek különleges ereje van
I saw it happen before my eyes	Láttam, hogy a szemem előtt történik
I decided to change	Elhatároztam, hogy változtatok
I need to get better	Jobbulásra van szükségem
I had no idea what they were talking about	Fogalmam sem volt, miről beszélnek
I've already told everyone that	Ezt már mindenkinek elmondtam
I was faster than anything, just not a jet	Gyorsabb voltam mindennél, csak nem egy sugárhajtású
I was here the night before	Előző este itt voltam
A man also receives this speech from a distant aunt	Egy férfi ezt a beszédet egy távoli nénitől is megkapja
I'm standing in the cage like before	Ott állok a ketrecben, mint korábban
I'd like to hear more about that	Erről szeretnék többet hallani
I shouldn't have told him that	Nem kellett volna elmondanom neki ezeket
I brought up a conversation about a baby	Felhoztam egy babáról szóló beszélgetést
I hid my diary in my bed	A naplómat az ágyamba rejtettem
I still have a normal life	Még mindig normális életem van
He came to reject formal religion	Azért jött, hogy elutasítsa a formális vallást
I fell into the same trap as him	Ugyanabba a csapdába estem, mint ő
I still found them weak, but at least alert	Még mindig gyengének találtam, de legalább ébernek
A sudden movement caught his eye	Egy hirtelen mozdulat vonta meg a tekintetét
I can make you a good warm bed	Csinálhatok neked egy jó meleg ágyat
I think he felt bad about the library	Azt hiszem, rosszul érezte magát a könyvtár miatt
I understood what to do and what to do	Megértettem a tennivalókat és a tennivalókat
I have never drunk much in the past with my family	Soha nem ittam sokat a múltban a családommal
I will not betray this trust	Nem árulom el ezt a bizalmat
I almost killed him before	Korábban majdnem megöltem
He refuses to hear for two reasons	Két okból nem hajlandó meghallani
I was most pleased with it	Leginkább elégedett voltam vele
I waited for five seconds	Öt másodpercig vártam
I really appreciate your support	Nagyon nagyra értékelem a támogatását
I never asked about it again	Soha többé nem kérdeztem róla
I called everyone in the living room	Mindenkit összehívtam a nappaliban
I have a copy for him	Én másolata vagyok neki
I followed his frightened gaze and caught my breath	Követtem rémült tekintetét, és elakadt a lélegzetem
I tried to stop it and things got ugly	Megpróbáltam megállítani, és a dolgok csúnyák lettek
I didn't hurt you badly	Nem bántalak rosszul
I tried to remember to breathe	Próbáltam emlékezni, hogy lélegezzek
Elsewhere, I didn’t really eat apple pie	Máshol nem igazán ettem almás süteményt
I slipped out into the night	Kicsúsztam az éjszakába
I remember watching them	Emlékszem, néztem őket
She holds back her tears as the man kisses her hand	Visszatartja a könnyeit, miközben a férfi kezet csókol neki
I didn't care how beautiful it was	Nem érdekelt, milyen szép
An audience of a young man	Egy fiatal férfi közönség
I'm his substitute	Én vagyok a helyettesítője
I was faced with the picture closest to me	A hozzám legközelebb álló képpel szembesültem
I know you think you're more careful than that	Tudom, hogy azt hiszed, hogy ennél óvatosabb vagy
I left it in my guitar case	A gitártokomban hagytam
I wanted to choose my own course of action	Magam akartam megválasztani a cselekvési módomat
I began to wonder if he had any other temperament	Elkezdtem azon tűnődni, hogy nincs-e más temperamentuma
I know how this story goes	Tudom, hogyan zajlik ez a történet
I spoke at your funeral today	Ma beszéltem a temetéseden
I doubt it would have been	Kétlem, hogy lett volna
I could establish my own identity	Megalapíthatnám a saját identitásomat
I fell to my knees to get some air	Térdre estem, hogy levegőhöz jussak
I want to see you both happy	Mindkettőteket boldognak akarlak látni
I went to look for water	Elmentem vizet keresni
I felt a strong demand for writing	Erős igényt éreztem az írásra
Of course I knew he would	Persze tudtam, hogy megteszi
I think it was a kind of workout	Azt hiszem, ez egyfajta edzés volt
I felt sorry for the two children who accompanied me	Sajnáltam a két gyermekét, akik elkísérték
A whole new world opens up before us	Egy teljesen új világ nyílik meg előttünk
I think you need a little solitude	Szerintem szüksége van egy kis egyedüllétre
I couldn't put two and two together	Nem tudtam kettőt és kettőt összerakni
I'm coming to your hotel	A szállodádba jövök
A hairs flashed out of the bushes	A bokrok közül egy szőrszál villant elő
I hope you won't hate me	Remélem, nem fogsz utálni
I booked this table specifically for you	Ezt az asztalt kifejezetten neked foglaltam le
I hope for nothing but evil for those people	Nem remélek mást, csak rosszat azoknak az embereknek
Sometimes I am desperate to express my frustration	Néha kétségbe vagyok esve, hogy kifejezzem csalódottságát
Revenge can sometimes be fun	A bosszú néha szórakoztató lehet
I ate as much as I gave	Annyit ettem, amennyit adott
I couldn't feel sorry for any of them	Egyikük iránt sem tudtam sajnálni
I think it will get easier over time	Gondolom ez idővel könnyebbé válik
I have been writing poems for many years	Sok éve írok verseket
I will be close, but briefly	Szorosan fogom, de röviden
I can't leave you alone well enough	Nem tudok elég jól egyedül hagyni
I have to convince you of that	Meg kell győznöm erről
I spent the day in a cafe	A napot egy kávézóban töltöttem
I can't forget or take this for granted	Ezt nem tudom elfelejteni vagy természetesnek venni
I felt the urge to come back to me	Éreztem a vágyát, hogy visszatérjen hozzám
I explained what happened to the school	Elmagyaráztam, mi történt az iskolával
I thought whoever did this might be coming back	Azt hittem, aki ezt tette, talán visszatér
The size of the game was an early question	A játék mérete korai kérdés volt
I heard but did not answer	Hallottam, de nem válaszoltam
He stayed on the list for nine weeks	Kilenc hétig maradt a listán
I had no reason to feel that way	Nem volt okom így érezni
I didn't find them	Nem találtam őket
I just don't understand	egyszerűen nem értem
I was free the night before, in my dream	Előző este szabad voltam, álmomban
I had to spend another day as their guest	Még egy napot kellett a vendégükként töltenem
I should have given it up	Fel kellett volna hagynom vele
I would hear from friends	Hallanám a barátoktól
I bet you'll guess who it was	Fogadok, kitalálod, ki volt az
I remember seeing it	Emlékszem, láttam
I had to learn to walk again	Újra meg kellett tanulnom járni
Inside the tower is the school bell	A torony belsejében van az iskola harangja
I hate this building	Utálom ezt az épületet
I want to experience your happiness	Át akarom élni a boldogságodat
I find them very charming	Nagyon elbűvölőnek találom őket
I had time to run	Volt időm futni
I throw it out without trying to fix it	Kidobom anélkül, hogy megpróbálnám megjavítani
I feel like we should take this out now	Úgy érzem, ezt most ki kellene szednünk
He was shot in the head once	Egyszer fejbe lőtték
I walked over to the one hanging over the black couch	Odaléptem a fekete kanapé fölött lógóhoz
I jumped high and muscled	Felpattantam a magasba és izmoztam
I've always been interested in your work	Mindig is érdekeltek a munkáid
I buy all the brass and lead from the state	Megvásárolom az összes sárgarézmet és ólommal az államtól
I didn't write this for myself	Ezt nem magamnak írtam
I wanted to learn from them	Tanulni akartam tőlük
I understand you want revenge	Megértem, hogy bosszút akarsz állni
I step back and cross my arms	Hátralépek, és keresztbe teszem a karomat
I had to trust everyone	Mindenkiben bíznom kellett
The students are very respectable and in good condition	A diákok nagyon tiszteletreméltóak és jó állapotúak
I loved him and couldn’t even imagine he was gone	Szerettem őt, és el sem tudtam képzelni, hogy elment
I have never seen them	soha nem láttam őket
I said they were boring	Mondtam, hogy unalmasak
I will never experience this	Soha nem fogom ezt leélni
I like to be around them	Szeretek a közelükben lenni
I climbed on the bed not far from him	Felmásztam az ágyra nem messze tőle
I hear they do wonderful things there	Úgy hallom, csodálatos dolgokat művelnek ott
I had to be in a dream	Álomban kellett lennem
I couldn't do anything with the clothes	Nem tehettem semmit a ruhákkal
I wasn't sure what was wrong with the code	Nem voltam benne biztos, hogy mi a hiba a kóddal
A veil of earth poured behind him	Földfátyol ömlött a háta mögött
I haven't heard of any damage	Semmilyen kárról nem hallottam
The couple had three sons and two daughters	A párnak három fia és két lánya született
Another eight people were never counted	További nyolc embert soha nem vettek számba
There I kissed and pulled down to his neck	Ott csókolóztam és lejjebb húzódtam a nyakához
I always prefer growth, healthy wood	Mindig jobban szeretem a növekedést, az egészséges fát
I'm listening to the radio	hallgatom a rádióban
I remember well the day our adventure was over	Jól emlékszem arra a napra, amikor a kalandunk véget ért
I was hoping someone would come and catch me	Reméltem, hogy jön valaki és elkap
I designed a lot for a lot of people	Sok mindent terveztem sok ember számára
I didn’t expect anyone else to come home besides him	Nem számítottam rá, hogy rajta kívül más is hazajön
I didn't understand his hesitation	Nem értettem a habozását
I pushed the link, forcing it deeper and wider	Megnyomtam a linket, mélyebbre és szélesebbre erőltettem
I saw the others feel the same way	Láttam, hogy a többiek is hasonlóan éreznek
I think we all learned something today	Azt hiszem, ma mindannyian tanultunk valamit
I didn’t really do anything, I just went to school	Igazából nem csináltam semmit, csak iskolába jártam
I can't believe you got here	Nem hiszem el, hogy eljutottál ide
I had to go shopping	El kellett mennem bevásárolni
Several regional productions followed	Több regionális produkció következett
A child, he said	Egy gyerek, ezt mondta
I have to figure out a way to do that	Ki kell találnom a módját ennek
I see the anger on his face	Látom a haragot az arcán
I had to change there early	Ott korán változtatnom kellett
Many of his works can still be viewed today	Számos alkotása ma is megtekinthető
I expected to be removed from the building	Arra számítottam, hogy eltávolítanak az épületből
I knew how worried he was about me	Tudtam, mennyire aggódik értem
I had an ally, a friend	Volt egy szövetségesem, egy barátom
And yet it is better to love	És mégis jobb szeretni
They also showed a snake under the dog	A kutya alatt egy kígyót is mutattak
I hope you will continue to love me!	Remélem továbbra is szeretni fogod!
I think my biggest hurdle was patience	Azt hiszem, a legnagyobb akadályom a türelem volt
I walk past him, taking care to avoid eye contact	Elmegyek mellette, vigyázva, hogy elkerüljem a szemkontaktust
I didn't care if I asked if it was true	Nem érdekelt, hogy megkérdezzem, igaz-e
A lot of people go in and out	Nagyon sokan ki-be járnak
I’m probably risking I want to keep something fixed	Valószínűleg megkockáztatom, hogy valami rögzítettnek akarom tartani
That's what I tell them	Én is ezt mondom nekik
I didn't want to hurt anyone	Nem akartam senkit bántani
I went to the hospital with my husband	Elmentem a férjemmel a kórházba
I want a little company	Vágyom egy kis társaságra
I jumped into my seat and picked up my head	Leugrottam a helyemre, és felkaptam a fejem
I pressed them tightly to my belly	Szorosan a hasamhoz szorítottam őket
I hit my sword upside down	Fejjel nekiütközöm a kardomnak
He's a little energetic, but still a good person	Kicsit energikus, de mégis jó ember
I didn't want to, but it just happened	Nem akartam, de egyszerűen megtörtént
I feel like this would be the most healing	Úgy érzem, ez lenne a leggyógyítóbb
I let go and picked up the bag	Elengedtem és felvettem a táskát
I'm leaving at the end of the month	A hónap végén indulok
I wasn't sure about anything	Nem voltam biztos semmiben
It succeeded beyond expectations	Várakozáson felül sikerült
I'll tell them about the cold place	Mesélek nekik a hideg helyről
These are also worth studying	Ezeket is érdemes tanulmányozni
I turned home with an awful loneliness	Borzasztóan magányos érzéssel fordultam hazafelé
Although I didn't touch it	Bár nem nyúltam hozzá
I just can't imagine you're not here	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy ne vagy itt
I did everything I could to keep from coughing	Mindent megtettem, hogy ne köhögjek
I've never noticed anything like this before	Korábban soha nem vettem észre ilyesmit
The nation is an extensive family	A nemzet egy kiterjedt család
I could say my brother already liked these kids	Mondhatnám, hogy a bátyámnak már tetszettek ezek a gyerekek
That's not what I expected	Nem erre számítottam
I thank him from the bottom of my heart	Tiszta szívemből köszönöm neki
There are two theories about what happened to him	Két elmélet létezik arról, hogy mi történt vele
I invited you to come to us for dinner	Meghívtam, hogy jöjjön hozzánk vacsorázni
A soldier entered the room	Egy katona lépett be a szobába
I opened the page with my picture	Kinyitottam az oldalra a képemmel
I woke up to achieve my dreams	Felkeltem, hogy elérjem álmaimat
I decided to fish out the answer	Úgy döntöttem, kihalászom a választ
I was also sent from my family	Engem is elküldtek a családomtól
I knew it and I was ready to help	Tudtam, és kész voltam segíteni
Food supplies soon ran out	Az élelmiszerkészletek hamar elfogytak
I try not to think about it	Próbálok nem gondolni rá
Now, after all these years, I am finally a doctor	Most, ennyi év múlva végre orvos vagyok
I can hear them through the door	Hallom őket az ajtón keresztül
I really wouldn't know	tényleg nem tudnám
The weapon must not be used in a vehicle	Fegyver nem használható járműben
I accidentally glance at him and he stares	Véletlenül rápillantok, és ő bámul
His family has no plans to appeal the verdict	Családja nem tervez fellebbezést az ítélet ellen
I loved the beautiful historic sites and the story	Imádtam a gyönyörű történelmi helyszíneket és a történetet
C data streams existed, but only for certain topics	C adatfolyamok léteztek, de csak bizonyos témákhoz
I did so much wrong	Annyi mindent rosszul csináltam
I could have said that	Ezt elmondhattam volna
I look up at my reflection	A tükörképemre emelem a tekintetem
I hope we can do business	Remélem, tudunk üzletelni
I could only search for a long time	Csak sokáig tudtam keresni
I heard footsteps and a door click	Lépteket hallottam és egy ajtó kattanását
After all, a lot is at stake	Végül is sok minden forog kockán
I did not accept the offer	Nem fogadtam el az ajánlatot
I didn't have the courage to do it anyway	Amúgy nem volt bátorságom megtenni
I want this to happen	Azt akarom, hogy ez már megtörténjen
Scott, who set records during their events	Scott, aki rekordokat döntött rendezvényeik során
Louis mills are significantly less productive and valuable	Louis malmok lényegesen kevésbé termelékenyek és értékesek
A good friend is one who means everything to us	A jó barát az, aki mindent jelent számunkra
I was controlled	Engem irányítottak
I waited impatiently, so late	Türelmetlenül vártam, dühösen, hogy ennyit késik
I'm about to scream	sikítani készülök
I made sure the mask was in place	Megbizonyosodtam róla, hogy a maszk a helyén van
I felt this was the right move	Úgy éreztem, ez a helyes lépés
I have an exceptional leadership team here	Kivételes vezetői csapatom van itt
I've been in my room since the news	A hír óta a szobámban maradtam
I love him and they seem to get along with each other	Szeretem őt, és úgy tűnik, hogy kijönnek egymással
A lucky hit knocked him off his feet	Egy szerencsés találat ledöntötte a lábáról
I shouldn't have clicked on you	Nem kellett volna rád csattannom
I have the perfect place too	Nekem is megvan a tökéletes helyem
I started pointing at him and then stopped	Elkezdtem mutogatni neki, majd abbahagytam
Hot filling of red and yellow flames	Vörös és sárga lángok forró töltete
I didn't even look at them	Nem is néztem rájuk
They say an emotional goodbye	Érzelmes búcsút mondanak
I didn't move for a long time	Sokáig nem mozdultam
I followed suit and he was the perfect director	Követtem a példáját, és ő volt a tökéletes rendező
I just need a break, a vacation of my life	Csak egy kis szünetre van szükségem, egy nyaralásra az életemből
I leaned against the counter and looked out the window	Nekidőltem a pultnak, és kinéztem az ablakon
I use the same method for all entries	Minden bejegyzésnél ugyanazt a módszert használom
I lowered the tip with about a foot	Körülbelül egy lábbal leengedtem a hegyét
I was ready for a shot	Lövésre készültem
There are flowers in the background	Virágok vannak a háttérben
I didn't have a bad taste	Nem volt rossz ízlésem
I think you feel at home alone	Szerintem egyedül érzi magát otthon
I wouldn’t need help with this attempt	Nem lenne szükségem segítségre ebben a próbálkozásban
I help you find balance	Segítek az egyensúly megtalálásában
I'd throw it in the trash later	Később kidobnám a kukába
I love the sound of water and peace	Szeretem a víz hangját és a békét
I'm sure time will pass quickly	Biztos vagyok benne, hogy gyorsan eltelik az idő
I had to look at him with two eyes lately	Mostanában két szemmel kellett őt néznem
You instinctively know what to do at this point	Ösztönösen tudja, mit kell tennie ilyenkor
I had to stay strong	Erősnek kellett maradnom
Everything went very easily and naturally	Minden nagyon könnyen és természetesen zajlott
I pushed myself up and leaned against the tree	Felnyomtam magam és nekidőltem a fának
I haven’t been to a club since my college years	Főiskolai éveim óta nem jártam klubba
Once a priest had dinner with my family	Egyszer egy pap vacsorázott a családommal
The competition is usually fierce	A verseny általában kiélezett
I only know that much because he told me	Csak azért tudok ennyit, mert elmondta
I am especially happy to help children	Különösen szívesen segítek gyerekeknek
A strong animal takes advantage of the opportunity again	Egy erős állat ismét kihasználja a lehetőséget
I wanted to agree with him	Meg akartam egyezni vele
I would be one of them	én lennék az egyik ilyen
I didn't know where you went	Nem tudtam, hová tűntél
I always do it in a new place	Mindig új helyen csinálom
I tried to write a formula, you see	Megpróbáltam egy képletet írni, látod
I think you would have come out very well	Szerintem nagyon jól kijöttetek volna
The concept was mine	A koncepció az enyém volt
I love making him laugh	Imádom őt nevettetni
I saw compassion and yet joy in his eyes	Együttérzést és mégis vidámságot láttam a szemében
A map would be good	Egy térkép jó lenne
I have had motion sickness all my life	Egész életemben mozgási betegségben szenvedtem
I think it was a joke	Szerintem vicc volt
I couldn't help but laugh with joy	Nem tudtam nem nevetni az örömtől
Much of the shooting is mental attitude	A forgatás nagy része a mentális hozzáállás
I want you to sign it	Azt akarom, hogy írja alá
He suddenly falls silent	Hirtelen elhallgat
He was not injured in any of the actions	Egyik akció során sem sérült meg
I saw your expression	Láttam az arckifejezésedet
I mean, and it feels helped	Úgy értem, és úgy érzi, segített
Not a single girl could be careful enough	Egyetlen lány sem tudott elég óvatos lenni
I managed to reach the landing of the hall without an incident	Sikerült incidens nélkül elérnem a csarnok leszállóját
Each group consists of two to ten people	Minden csoport kettő-tíz személyből áll
I don't want to stay here	Nem akarok itt maradni
I have no dreams anymore	Nincsenek többé álmaim
I'm not interested in civil war	Nem érdekelt a polgárháború
The false question contains a false assumption	A hamis kérdés hamis feltételezést tartalmaz
I promised to be safe and protect you	Megígértem, hogy biztonságban leszek és megvédem
Spain was eliminated in the group stage	Spanyolország a csoportkörben kikapott
I had enough joy without you	Volt elég örömem nélküled
I turned this sadness into determination	Ezt a szomorúságot határozottsággá változtattam
I really, really wanted to	Nagyon-nagyon akartam
I suspected he needed someone to take the initiative	Gyanítottam, hogy szüksége van valakire, aki kezdeményez
I was excited about the host last month	Izgatottan vártam a házigazdát a múlt hónapban
I want to kill my enemy	Szeretném megölni az ellenségemet
A carriage you can count on	Egy fuvar, amelyre számíthat
I put them in the bathroom	Beraktam őket a fürdőszobába
I have had a lot of practice over the centuries	Sok gyakorlatom volt az évszázadok során
I got home early and had dinner	Korán hazaértem és vacsoráztam
I just wanted to tell you	Csak el akartam mondani
All I know is what he tells me	Csak azt tudom, amit mond nekem
I'll buy one again	újra veszek egyet
I remember the dream	Emlékszem az álomra
I knew these words would haunt me back	Tudtam, hogy ezek a szavak vissza fognak kísérteni
Better than too little	Jobb, mint túl keveset
I'll do it after we get out of here	Megteszem, miután kijutunk innen
I want to save your soul	Meg akarom menteni a lelkedet
We were just people	Csak emberek voltunk
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam emiatt
I really wish they hadn't insisted on fighting	Nagyon szeretném, ha ne ragaszkodtak volna a verekedéshez
I didn't do anything wrong last night	Nem csináltam semmi rosszat tegnap este
I held his head and shoulders in my lap	Az ölemben tartottam a fejét és a vállát
I think he would feel the same way	Szerintem ő is hasonlóan érezne
I feel the abundance of love	Érzem a szeretet bőségét
I've noticed in recent months	Az elmúlt hónapokban vettem észre
I wish it was cold or hot	Bárcsak hideg vagy meleg lenne
I recommend everyone to go home and relax a little	Mindenkinek azt ajánlom, hogy menjen haza és pihenjen egy kicsit
Changes happen unless things get better	Változások történnek, hacsak nem javulnak a dolgok
I didn't like to be pushed	Nem szerettem, ha lökdöstek
I didn’t even wake up to embarrass me	Még csak fel sem ébredtem, hogy zavarba hozzam
A man, a dark figure of a man	Egy férfi, egy férfi sötét alakja
I can't take those moments from him	Nem vehetem el tőle azokat a pillanatokat
I have to try to put my life back together	Meg kell próbálnom újra összerakni az életem
I remember hearing something about this	Emlékszem, hallottam erről valamit
I see a shadow from every previous teenager	Minden előző tinédzserből látok egy árnyékot
I suspect it's a significant number	Gyanítom, hogy jelentős szám
He never married and had no children	Soha nem házasodott meg, és nem voltak gyerekei
I refused to do anything	Nem voltam hajlandó semmire
I just hope you can watch me	Csak remélem, hogy bírod nézni engem
I was on his side	Én voltam az oldalán
I'll get up and leave	Felkelek és elmegyünk
I'll give you some money	adok egy kis pénzt
I thought briefly about where their children were	Röviden elgondolkodtam, hol vannak a gyerekeik
I will never allow myself to go there	Soha nem engedem meg magamnak, hogy odamenjek
I haven't had the opportunity often	Nem gyakran volt alkalmam
I just had to take this out before everyone else	Csak ezt kellett kivennem minden más előtt
A shower chair is available on request	Kérésre zuhanyszék is rendelkezésre áll
I know the person you are	Ismerem azt a személyt, aki vagy
I was just hoping it would work out	Csak abban reménykedtem, hogy sikerülni fog
I was nervous all day	Egész nap ideges voltam
I am denied this right	Ezt a jogot megtagadják tőlem
I have the best friends one can ask for	Nekem vannak a legjobb barátaim, akiket kérhet az ember
I've only seen it four times	Még csak négyszer láthattam
I know my mother like the back of my hand	Úgy ismerem anyámat, mint a tenyeremet
I think time will tell	Azt hiszem, az idő eldönti
I didn't take that into account	Nem vettem számításba ilyesmit
I didn’t even expect to mention that someone met again	Arra sem számítottam, hogy megemlítem, hogy valaki újjal találkozott
However, I will need your help	Azonban szükségem lesz a segítségedre
I'm waiting at the end of your street	Az utcád végén várok
I thought you were all safe	Azt hittem, mindannyian biztonságban vagytok
I have to buy more	Tovább kell vásárolnom
Honestly, I don't remember the time	Őszintén szólva nem emlékszem az időre
I looked around our lab	Körülnéztem a laborunkban
I promised him I would take great care of you	Megígértem vele, hogy nagyon vigyázok rád
Dick claims he knew nothing about his condition	Dick azt állítja, hogy semmit sem tudott az állapotáról
I want to hear about your efforts	Szeretnék hallani az erőfeszítéseiről
A number needs no respect	Egy számnak nincs szüksége tiszteletre
I just don't see me doing it	Egyszerűen nem látom, hogy csinálom
I'll last a few more days	Még pár napig bírom
I'll get to the point right away	Egyből a lényegre térek
A commercial card game is also available	Kereskedelmi kártyajáték is elérhető
I tried to lift the egg onto my bed	Megpróbáltam felemelni a tojást az ágyamra
I had great respect for this man	Nagyon tiszteltem ezt az embert
I'm as bad as any of you	Olyan rossz vagyok, mint bármelyikőtök
I hope one day you can forgive me for leaving	Remélem, egy nap meg tudja bocsátani, hogy elmentem
I'm tired of the way you treat me	Elegem van abból, ahogyan velem bánsz
I saw the truth	láttam az igazságot
I had nothing to do	Nem volt mit csinálnom
I took a few pieces home with me	Hazavittem pár darabját magammal
I've never seen anything like it	Nem láttam még ehhez hasonlót
I developed as a teacher	Tanárként fejlődtem
I was hoping he could offer something else	Reméltem, hogy tud még valamit ajánlani
I wouldn't need that much space near it	A közelébe sem lenne szükségem ekkora helyre
I sighed and looked around the room	Felsóhajtottam és körülnéztem a szobában
I want you to promise that we will not lose	Azt akarom, hogy ígérje meg, hogy nem fogjuk elveszíteni
I didn't want them to get involved	Nem akartam, hogy belekeveredjenek
I hate being with your wife	Utálom, hogy a feleségeddel van
I strain my eyes to see what it is	Megerőltetem a szemem, hogy lássam, mi az
I basically used his recipe	Alapvetően az ő receptjét használtam
I ran away and fell into a hole	Elfutottam és beleestem egy lyukba
I've always been on this forum	Mindig én voltam ezen a fórumon
I practice my best diplomatic smile	A legjobb diplomatikus mosolyomat gyakorolom
I certainly shouldn’t have drunk that fourth glass of wine	Biztosan nem kellett volna meginnom azt a negyedik pohár bort
you don't change it	nem változtatok rajta
I also like to write sometimes	Én is szeretek időnként írni
I was hoping he would do what he agreed	Reméltem, megteszi, amit beleegyezett
I can't say for sure	Nem tudom biztosan megmondani
I may have been afraid of that before	Lehet, hogy korábban féltem ettől
A shadow slid across his face	Árnyék suhant át az arcán
I saw this right away	Ezt rögtön láttam
I can really understand that	Ezt igazából meg tudom érteni
I just had to look around a little	Csak egy kicsit körül kellett néznem
I have to spend some time learning more or understanding more	El kell töltenem egy kis időt azzal, hogy többet tanuljak, vagy többet megértsek
I have to go back to my studio	Vissza kell térnem a stúdiómba
He has pace, humor and style	Van tempója, humora és stílusa
I do not believe such statements	Nem hiszek az ilyen állításokban
I didn't recognize my own reflection	Nem ismertem fel a saját tükörképemet
I didn't want to give him any advantage	Nem akartam semmiféle előnyt adni neki
I pulled up to the shore	Felhúztam a part felé
I killed my best friend today	Ma megöltem a legjobb barátomat
I'd rather stay that way	Inkább így maradok
I feel a lot more confident than before	Sokkal magabiztosabbnak érzem magam, mint korábban
I was expecting a jungle	dzsungelre számítottam
I think every name has a meaning	Szerintem minden névnek van jelentése
I buried my hair in my garden	A hajat a kertembe temettem
I said the best doesn't cost much more	Mondtam, hogy a legjobb nem kerül sokkal többe
I couldn't believe it was really mine	Nem hittem el, hogy valóban az enyém
They also shared a personal chef	Megosztottak egy személyes szakácsot is
I haven't seen tomatoes	Nem láttam paradicsomot
I was just another face out of many	Én csak egy másik arc voltam a sok közül
They finished in eighth place this season	Ebben a szezonban a nyolcadik helyen végeztek
The song was a critical success	A dal kritikai sikert aratott
I highly recommend that clubs provide this kind of help	Erősen ajánlom, hogy a klubok nyújtsanak ilyen jellegű segítséget
I didn't even call them last night	Tegnap este fel sem hívtam őket
A mother called her children to bring water	Egy anya felszólította gyermekeit, hogy hozzanak vizet
I have a very hard time trusting people	Nagyon nehezen tudok megbízni az emberekben
I realized we can never meet, we can never kiss, we can never get in touch	Rájöttem, hogy soha nem találkozhatunk, soha nem csókolózhatunk, soha nem érintkezhetünk
I had a good measure, I pressed and ran through	Jó volt a mértékem, lenyomtam és átrohantam
I went into the store to pay for the work	Bementem a boltba, hogy kifizessem a munkát
I think it was funny and interesting	Szerintem ez vicces és érdekes volt
I interpreted that as a good thing	Ezt jó dolognak értelmeztem
I received generous and welcoming applause	Nagylelkű és üdvözlő tapsot kaptam
I can do almost anything here	Itt szinte bármit meg tudok csinálni
I can tell you can't move	Mondhatom, nem tud mozogni
I got lost because it was very dark out there	Eltévedtem, mert nagyon sötét volt odakint
I have to end the conversation for now	Egyelőre be kell fejeznem a beszélgetést
I just had to grow up at once	Egyszerre csak fel kellett nőnöm
I'm not going to be beaten by this stupid fan dance	Engem nem fog legyőzni ez a hülye rajongótánc
I feel his pain, his dilemma	Érzem a fájdalmát, a dilemmáját
You will be terribly missed, but your mom needs you	Rettenetesen hiányozni fogsz, de anyukádnak szüksége van rád
I won't stand any longer	Nem fogom tovább állni
I began to let my guarding ability down	Kezdtem cserbenhagyni az őrzőképességemet
I always find out when you teach	Mindig rájövök, ha tanítasz
I didn't want to be emotional	Nem akartam érzelgősködni
Even so, I always loved getting dressed	Ennek ellenére mindig szerettem öltözködni
I told him to forget	Mondtam neki, hogy felejtse el
I can't stop looking around	Nem tudom abbahagyni a körülnézést
I thought we made a joint decision	Azt hittem, közös döntést hoztunk
I hope most of my television audience already knows	Remélem, televíziós közönségem nagy része már tudja
I am grateful to him for my life	Hálás vagyok neki az életemért
It's only been a few days	Pár napja csak elmúlt
Only the commander of the circle commands	Csak a kör parancsnoka parancsol
I think this tactic keeps the peace	Szerintem ez a taktika megőrzi a békét
I haven't laughed that much in my life	Életemben nem nevettem még ennyit
That was enough to continue	Elég volt a folytatáshoz
After a few more conversations, the visual novel ends	Néhány további beszélgetés után a vizuális regény véget ér
I love the moment when it sits completely inside me	Imádom azt a pillanatot, amikor teljesen bennem ül
I'm not telling your parents	Nem mondom el a szüleidnek
I understand your meaning	értem a jelentését
I am very new to this development	Nagyon új vagyok ebben a fejlesztésben
I feel bad for getting me on the road	Rosszul érzem magam, amiért rávettem az útra
I see trees and paths on them and even houses on them	Látok fákat és ösvényeket, sőt házakat is rajtuk
I really need a mentor	Valóban szükségem van egy mentorra
I knew my attack wouldn't last long	Tudtam, hogy a támadásom nem tart sokáig
I'm still thinking about that	Még mindig ezen gondolkodom
I wasn’t in a shape to run again	Nem voltam olyan formában, hogy újra futhassak
I was embarrassed by him and our whole relationship	Zavarban voltam miatta és az egész kapcsolatunk miatt
I turned to my secretary with some anxiety	Bizonyos szorongással fordultam a titkárnőmhöz
I've never heard him deny it	Soha nem hallottam, hogy tagadná
There was a bitter lump in his throat	Keserű csomó akadt a torkába
I see people trying to live a normal life	Látom, hogy az emberek megpróbálnak normális életet élni
I have never known anyone with such hatred, with such bitterness	Soha senkit nem ismertem ilyen gyűlölettel, ilyen keserűséggel
He made the record	Ő készítette a lemezt
I saw it many times in my dreams	Sokszor láttam álmomban
I just love to hug and kiss people	Csak szeretem ölelni és csókolni az embereket
I've been unconscious all day	Egy egész nap eszméletlen vagyok
I can do it back on my own	Vissza tudom csinálni egyedül
I'm sorry about him, really	Sajnálom őt, tényleg
I took these pictures early in the morning	Ezeket a képeket kora reggel készítettem
I didn't notice anything special about it	Semmi különöset nem vettem észre rajta
I didn't even know his name, but it didn't matter	Még a nevét sem tudtam, de ez nem számított
I doubt it has much to do with temperature	Kétlem, hogy ennek sok köze van a hőmérséklethez
I think he knew what he was talking about	Gondolom tudta, miről beszél
I went back to the window	Visszamentem az ablakhoz
I will not approve of this	ezt nem fogom helyeselni
I understand why some parents are worried	Megértem, miért aggódnak egyes szülők
I went to foster homes	Nevelőotthonokban jártam
The sun's rays shone through the fog	A napsugár átsütött a ködön
I was afraid of the unknown	Féltem az ismeretlentől
The concert must be stopped	A koncertet le kell állítani
I didn't mean that	Nem gondoltam erre
A large white tent was set up on the lawn	A gyepen egy nagy fehér sátrat állítottak fel
I feel the same way about society	Ugyanígy érzek a társadalommal kapcsolatban
I didn't see it at first	Először nem láttam
I may have touched his shoulder	Lehet, hogy megérintettem a vállát
I mean, he had no intention	Úgy értem, nem állt szándékában
I'm tired of doing this	Belefáradtam, hogy ezt csináljam
He used hundreds of such agents	Több száz ilyen ügynököt használt
I had nothing to eat	Nem volt mit ennem
I loved that there is something that is mine and mine alone	Imádtam, hogy van valami, ami az enyém és egyedül az enyém
I could never forget him	Soha nem tudtam elfelejteni őt
I haven't taken anything in days	Napok óta nem szedek semmit
I want to point you in some direction	Szeretnék valami irányt mutatni
I feel good when you are	Jól érzem magam, amikor vagy
I walked around again and again	Újra és újra körbejártam
A man demonstrates with a stick in his hand	Egy ember bottal a kezében bizonyítja
I also know others who have a room	Ismerek másokat is, akiknek van szobájuk
I was called the damn thing in the book	Engem minden átkozott dolognak hívtak a könyvben
A form appears on the screen	Egy űrlap jelenik meg a képernyőn
After Austin's death	Austin halála után
I just want to wash it off my skin	Csak le akarom mosni a bőrömről
A place to spend a night	Egy hely, ahol eltölthet egy éjszakát
The original class had thirty students and three teachers	Az eredeti osztály harminc diák volt, három tanárral
I didn't want you to think about it now	Nem akartam, hogy most rá gondoljon
I think we can be related souls here	Azt hiszem, rokon lelkek lehetünk itt
I know you haven't accepted this yet	Tudom, hogy ezt még nem fogadtad el
I really like the idea behind the submission	Nagyon szeretem a beadvány mögött meghúzódó ötletet
Their number and variety are remarkable	Számuk és változatosságuk figyelemre méltó
I'm a little private too	Én is kicsit magánember vagyok
I doubt he would come back	Kétlem, hogy visszajönne
He called it grape spirit	Szőlőszesznek nevezte
I really enjoy myself	Én magam is nagyon élvezem
I know a lot of people	Sok embert ismerek
I picked up the bottle	felvettem az üveget
A phenomenon our world has never seen before	Olyan jelenség, amelyet világunk még nem látott
I was expecting the man behind the desk	Az íróasztal mögött álló férfira számítottam
I swear the last panel is a real fact	Esküszöm, hogy az utolsó panel valós tény
I repaired my hair so it went through the bite	Megjavítottam a hajam, így a harapáson átesett
You know, I still know	Tudod, még tudnék
I have no idea what that might be	Fogalmam sincs, mi lehet ez
I don't feel the cold	Nem érzem a hideget
I have such high hopes for it	Olyan nagy reményeket fűzök hozzá
A girl who was killed for you	Egy lány, akit miattad öltek meg
I could feel the urge to kill	Éreztem benne az ölni vágyást
I haven't been called that in years	Engem évek óta nem hívnak így
A true friend should have protected him	Egy igazi barátnak meg kellett volna védenie
I was hungry for the exposure	Éhes voltam az exponálásra
They still deserve attention	Még mindig megérdemlik a figyelmet
I didn't want to see more naked brothers today	Nem akartam ma több meztelen testvért látni
I mean, my parents are great	Úgy értem, a szüleim nagyszerűek
I would share my memories, but you can’t reach them	Megosztanám az emlékeimet, de nem tudja elérni őket
I learned a lot through this process	Nagyon sokat tanultam ezen a folyamaton keresztül
I didn’t expect it to really be art	Nem számítottam arra, hogy ez valóban művészet lesz
I couldn't say the words	Nem tudtam kimondani a szavakat
I wish we didn’t have to question and be afraid	Bárcsak nem kellene kérdezősködnünk és félnünk
I always thought it was something in vain	Mindig is azt hittem, hogy ez valami hiábavaló dolog
I think they even dated briefly	Szerintem még randevúztak is röviden
I need to meet my people	Találkoznom kell az embereimmel
I should have left it there	Ott kellett volna hagynom
i want to be a star	sztár akarok lenni
I reserve all legal rights	Minden törvényes jogot fenntartok magamnak
I knew better than anyone	Mindenkinél jobban tudtam
I understand why he wanted to rub himself	Megértem, miért akarta kidörzsölni magát
A woman is standing there	Egy nő áll ott
I missed graduation	Lemaradtam az érettségiről
I just have to do something	csak tennem kell valamit
I sighed deeply in relief	Mélyet sóhajtottam a megkönnyebbüléstől
I wondered at the lack of emotion in his voice	Eltűnődtem az érzelmek hiányán a hangjában
Life will be less interesting without them	Az élet kevésbé lesz érdekes nélkülük
I read body language	Olvasok testbeszédet
I can only get the titles	Csak a címeket tudom megszerezni
I hope to work together in the future	Remélem, hogy a jövőben együtt dolgozhatok
There are several measurement methods	Számos mérési módszer létezik
I haven't seen much of the action	Nem sokat láttam az akcióból
But I taught him a lesson	De megtanítottam neki egy leckét
Although I wouldn't worry about them	Bár nem aggódnék miattuk
I tell him you're like my grandfather	Mondom neki, hogy olyan vagy, mint a nagyapám
I don't want to be alone again	Nem akarok újra egyedül lenni
I usually let the staff recommend something	Általában hagyom, hogy a személyzet ajánljon valamit
I wanted to	pasit akartam
A solid exciting start with a very interesting concept	Szilárd izgalmas kezdés egy nagyon érdekes koncepcióval
I slowly dropped to my seat	Lassan lehuppantam a helyemre
I know it's true	Tudom, hogy igaz
I plan to take a bath later	Később tervezek fürdeni
The rest was killed	A maradékot megölték
I find this very strange	Ezt nagyon furcsának találom
I feel really good that I’m finally out	Nagyon jól érzem magam, hogy végre kikerültem
I think the world is full of dragon nuts	Azt hiszem, a világ tele van sárkánydióval
I'm not seventeen yet	Még két hétig nem vagyok tizenhét éves
I didn't have time for that	Nem volt időm erre
It is time to listen and time to act	Ideje a hallgatásnak és ideje a cselekvésnek
I never knew anyone who left	Soha nem ismertem senkit, aki elment
I nodded in confirmation	Megerősítően bólintottam
I wanted to see my doctor	Látni akartam az orvosomat
He leaves him in the end	A végén elhagyja őt
I wonder what it looks like	Kíváncsi vagyok, hogy néz ki
I need a good story for tomorrow	Szükségem van egy jó sztorira holnapra
I have a hard time just listening for fun	Nehezemre esik csak élvezetből hallgatni
I only remember the dead feeling of terror	Csak a rémület halott érzésére emlékszem
Reflection of water	Tükörkép a vízről
I kept up the sun and examined it thoroughly	Feltartottam a napon, és alaposan megvizsgáltam
I couldn't show him my fear	Nem tudtam kimutatni neki a félelmemet
I stared at him with open longing	Nyílt vágyakozással bámultam rá
I never want to hurt you	Soha nem akarlak bántani
I say this for your own good	Ezt a saját érdekedben mondom
I saw the island for miles	Mérföldekre láttam a szigetet
I didn't even say you were my cousin	Nem is mondtam, hogy az unokatestvérem vagy
I can't believe it was an accident	Nem hiszem el, hogy baleset volt az egész
A fortune helped save the original building	Egy szerencse segített megmenteni az eredeti épületet
I think we are a good team	Hiszem, hogy jó csapat vagyunk
I have a guilt for staying here	Bűntudatom van, amiért itt akarok maradni
I moved my eyes to the reflection in front of me	Szemeimet az előttem álló tükörképre mozdítottam
I lost my father and brother because of cancer	Rák miatt elvesztettem apámat és bátyámat
I said you were left alone	Mondtam, hogy egyedül maradsz
I have to prepare for this test	Fel kell készülnöm erre a tesztre
I hope to see one once	Remélem, egyszer láthatok egyet
I remember a few things	Eszembe jut pár dolog
I didn't want the baby to get hurt	Nem akartam, hogy a babának megsérüljön
I got a very interesting topic today	Nagyon érdekes témát kaptam ma
I don’t remember ever doing this in my life	Nem emlékszem, hogy valaha is csináltam volna ilyet életemben
Maybe I'll deal with it	Lehet, hogy foglalkozom vele
This is what a team does	Ezt csinálja egy csapat
I refuse to live with him	Nem vagyok hajlandó együtt élni vele
In all our experiences, we strive for spiritual understanding	Minden tapasztalatunkban spirituális megértésre törekszünk
I look into the light	a fénybe nézek
I remembered my phone in my pocket	Eszembe jutott a telefonom a zsebemben
I've already dated most of them	A legtöbbjükkel már randiztam
I have to kill their leader and I have to do it soon	Meg kell ölnöm a vezetőjüket, és hamarosan meg kell tenni
I could do this job in my dreams	Ezt a munkát álmomban is el tudnám végezni
I would be a failure without a future	Bukás lennék jövő nélkül
I hope you get over it soon	Remélem, gyorsan túl lesz rajta
I should have figured it out	Rá kellett volna jönnöm, hogy ez megtörténik
I certainly can't keep you here	Biztosan nem tudlak itt tartani
I found a perfect explanation	Találtam egy tökéletes magyarázatot
That's why I loved him	Ezért szerettem őt
I love our president and I respect him	Szeretem az elnökünket és tisztelem őt
I thought the point was to make money	Azt hittem, a lényeg a pénzkeresés
I was one of them once	Egyszer én is közéjük tartoztam
I was thinking about this problem, but not this solution	Gondoltam erre a problémára, de nem erre a megoldásra
I didn't dare look up in fear	Nem mertem felnézni félelmemben
I panted and came almost immediately	Lihegtem, és szinte azonnal jöttem
He was unable to do as he had planned	Képtelen volt úgy csinálni, ahogy eltervezte
I haven't seen him in almost four years	Majdnem négy éve nem láttam
Although I received it many times	Bár sokszor megkaptam
An elevated pattern has three advantages	A megemelt mintának három előnye van
However, I will not leave that	Ezt azonban nem hagyom
I enclose this picture	Ezt a képet mellékelem
Many people tie up here and ask for food	Sokan kötnek ide, és enni kérnek
I'm afraid we'll never achieve it	Attól tartok, soha nem fogjuk elérni
At the end of it, I was expecting a challenge	Ennek a végén egy kihívásra számítottam
I can't stand that feeling	Nem bírom ezt az érzést
I'm coming for a purpose	Céllal jövök
I let him walk down the hall	Hagytam, hogy végigvezessen a folyosón
Grant administration	Támogatási ügyintézés
I could have told you at any time	Bármikor elmondhattam volna
I got off my pony and lay on the ground	Leszálltam a pónimról és a földön feküdtem
I had to flee through a hurricane	Egy hurrikánon keresztül kellett menekülnöm
I just had a little normal breakfast	Csak egy kis normális reggelim volt
At the time, I wasn’t sure what it was	Abban az időben nem voltam benne biztos, hogy mi az
A new memory that had such an effect	Egy új emlék, ami annyira hatott
I could only see them for a moment	Láthattam őket, csak egy pillanatra
I used to be a secretary	Régen titkárnő voltam
I was happy to finish	Örültem a befejezésnek
I wanted happiness instead of a fight	Boldogságot akartam a küzdelem helyett
I knew the song for me was his poem	Tudtam, hogy a dal számomra az ő verse
I thought you were serious	Azt hittem, komolyan gondolja
Each also has a related site	Mindegyikhez tartozik egy kapcsolódó webhely is
I was a wooden doll, hollow and functional	Fababa voltam, üreges és funkcionális
I used to be handsome	régen jóképű voltam
I looked down at myself and saw it	Lenéztem magamra és megláttam
I quickly left the room and looked around	Gyorsan kimentem a szobából és körülnéztem
I talked about knowing what to do	Arról beszéltem, hogy tudjam, mit kell tenni
I was on the ground, bleeding	A földön voltam, véreztem
I feel like I've slipped	Érzem, hogy megcsúsztam
I fought my inner man, eventually losing	Harcoltam a belső emberemmel, végül elvesztem
I shouldn't have been there	Nem kellett volna ott lennem
I stopped by his side	Megálltam az oldalán
I have no intention of killing any of you	Nem áll szándékomban egyikőtöket sem megölni
I can take my people and stop them	Elvehetem az embereimet és megállíthatom
I asked my questions	feltettem a kérdéseimet
I just couldn't place it	Egyszerűen nem tudtam elhelyezni
I closed my eyes and started spinning	Lehunytam a szemem és forogni kezdtem
I needed it to be over	Szükségem volt rá, hogy vége legyen
I closed the library	Bezártam a könyvtárat
I frowned and smiled	Összeráncoltam a homlokomat és elmosolyodtam
I just turned on the radio because of the noise	Csak a zaj miatt bekapcsoltam a rádiót
I looked up and saw the panel fly towards me	Felnéztem, és láttam, hogy a panel felém repül
I expected his gun to turn to me	Arra számítottam, hogy a fegyvere felém fordul
A little terrorism if you have to	Egy kis terrorizmus, ha kell
I mean, there was a crazy storm out there	Úgy értem, őrült vihar volt odakint
I met last night	Találkoztam tegnap este
I told you what the hell and I took it	Mondtam, hogy mi a fenét, és elvettem
I would keep my flyer on it	A futólapomat rajta tartanám
I almost started crying	Majdnem sírni kezdtem
I know exactly what you think about this topic	Pontosan tudom, mit gondol erről a témáról
I usually hit everyone	Általában mindenkire rávágtam
I can do this for my country	Megtehetem ezt a hazámért
I am always curious about the almost high result	Én a szinte magas eredményre mindig kíváncsi vagyok
I must have known	Biztosan tudnom kellett
I ran to the nearest house, west of the school	A legközelebbi ház felé futottam, az iskolától nyugatra
I'm a silk maker	Selyemgyártó vagyok
I know my audience will enjoy your work	Tudom, hogy a közönségem élvezni fogja a munkáját
I thought maybe let's go home today	Arra gondoltam, talán ma induljunk haza
I was skillful in all three	Mindháromban ügyes voltam
I woke up when it was still dark	Felébredtem, amikor még sötét volt
I was too ashamed to stop	Túlságosan szégyelltem, hogy abbahagyjam
In my experience and inclination, I am a military commander	Tapasztalatom és hajlamom szerint katonai parancsnok vagyok
Instead, it is evidence of the monuments themselves	Ehelyett maguknak az emlékműveknek a bizonyítékai
I struggled to ignore it	Küzdöttem, hogy figyelmen kívül hagyjam
I wished I had my brother with me, with a rope	Azt kívántam, bárcsak a bátyám lenne velem, kötéllel
I heard about the fire	Hallottam a tűzről
I stayed away from the windows	Távol maradtam az ablakoktól
I have a new identity	Új identitásom van
I never learned to drive	Soha nem tanultam meg vezetni
I wiped my hand on my coat	A kabátomba töröltem a kezem
I personally love it	Én személy szerint szeretem
Some passengers, he thought	Néhány utas, gondolta
I was sure it wasn't for me	Biztos voltam benne, hogy nem nekem szól
I was too poor for that	Túl szegény voltam az ilyesmihez
Stay in the vehicle and avoid touching the metal	Maradjon a járműben, és kerülje a fém érintését
I can also mention names if you like	Neveket is említhetek, ha tetszik
I looked through the attached requirements	Végignéztem a mellékelt követelményeket
Since then, I have been evaluating plants quite differently	Azóta egészen másként értékelem a növényeket
He was upside down over the others	Ő fejjel-vállal a többiek felett volt
I started helping myself	Elkezdtem magamon segíteni
I have been a perfect sacrifice for you	Tökéletes áldozat lettem számodra
I also asked for five minutes	Kértem öt perc szót is
I only needed a minute	Csak egy percre volt szükségem
And I didn't have much to do	Pedig nem volt sok dolgom
I definitely disagree	határozottan nem értek egyet
I went fast, but didn't try to catch up	Gyorsan mentem, de nem próbálta utolérni
I obeyed and lay down on the bed	Engedelmeskedtem és lefeküdtem az ágyra
I love it too much to give up	Túlságosan szeretem ahhoz, hogy feladjam
I had to make sure he was okay	Meg kellett bizonyosodnom róla, hogy jól van
I'm a suspicious person	Gyanús ember vagyok
I couldn't have finished this novel without you	Nélküled nem tudtam volna befejezni ezt a regényt
I'm here with you	itt vagyok veled
No marker was erected over his grave	Sírja fölé nem állítottak jelzőt
I didn't want to kill the traveler	Nem akartam megölni az utazót
I wouldn’t want to face life without him	Nem akarnék szembenézni az élettel nélküle
I didn't know they could do it	Nem tudtam, hogy képesek rá
Upon request, I can provide data from the public register	Kérésre a nyilvános nyilvántartásból tudok adatokat közölni
I told them they really did it this time	Mondtam nekik, hogy ezúttal tényleg megcsinálták
The train then goes back to the station	A vonat ezután visszamegy az állomásra
I smile as he continues	– mosolygok, miközben folytatja
I'm completely confused now	Most teljesen összezavarodtam
The player starts with at least six lives	A játékos legalább hat élettel kezd
I wiped my face again and took a deep breath	Újra megtöröltem az arcom és vettem egy mély levegőt
I had a life that I had to move on with	Volt egy életem, amivel tovább kellett lépnem
I miss it every day	Minden nap hiányzik
I slipped over it and landed on the other side	Átcsúsztam rajta és a másik oldalon landoltam
I went into his room	Bementem a szobájába
I took advantage of this	ezt kihasználtam
I slid down the chair in front of him	Lecsúsztam vele szemben a székre
I had to keep the flame alive	Életben kellett tartanom a lángot
I think it will hit me	Azt hiszem, bejön nekem
I recommend them to all my friends and family	Minden barátomnak és családomnak ajánlom őket
I looked through some of the boxes	Átnéztem néhány dobozt
I'll look at the nearest pile of paper	Nézem a legközelebbi papírkupacot
I quietly cursed myself for not bringing an umbrella	Csendben átkoztam magam, amiért nem hoztam esernyőt
I brought shame on him and he couldn’t forgive me	Szégyent hoztam rá, és nem tudott megbocsátani nekem
I heard about the fight	Hallottam a verekedésről
I even hate having to write about it	Még azt is utálom, hogy írnom kell róla
I was protected as I watched the scene unfold	Védve voltam, miközben figyeltem a jelenet alakulását
I see him looking at me	Látom, ahogy rám néz
I never understood why he did this	Sosem értettem, miért tette ezt
I never really had anything to lose	Igazából sosem volt vesztenivalóm
I choose the easier way	Úgy döntök, hogy a könnyebb utat választom
I realized he was one of my friends	Felismertem, hogy az egyik barátom
I pressed the knife around his throat	A torka köré nyomtam a kést
A violent parent does not prove love, but violence	Egy erőszakos szülő nem a szeretetet bizonyítja, hanem az erőszakot
I'm locked in the closet here	Itt vagyok bezárva a szekrénybe
I have to give up everything to get married	Mindent fel kell adnom, hogy férjhez menjek
I never want you to push it	Soha nem akarom, hogy lenyomjon
I've always looked at you as a mysterious woman	Mindig is titokzatos nőként tekintettem rád
I couldn't handle that	Nem tudtam kezelni az ilyesmit
I wiped the circles off the glass and stared at myself	Letöröltem a köröket az üvegről, és magam elé meredtem
I always try to express this on my drawings	Ezt próbálom mindig kifejezni a rajzaimon
A common mistake that some make	Gyakori hiba, amelyet egyesek elkövetnek
I can't help but express myself to you	Nem tudom nem kifejezni önnek
I laughed as he walked out of it	Felnevettem, ahogy kiment benne
I stared at the old man with morbid curiosity	Morbid kíváncsisággal bámultam az öreget
I create my own vision board	Megalkotom a saját víziótáblámat
I still had the card in my hand	Még mindig a kezemben volt a kártya
I chose knife fighting as my specialty	Szakterületemnek a késes küzdelmet választottam
I'm so anxious about it	Annyira szorongok miatta
I have to feed myself with them	Táplálnom kell magam velük
I love that little boy	Imádom azt a kisfiút
I just let it go for class	Csak azért hagytam, hogy órára menjek
I meet this traveler myself	Magam is találkozom ezzel az utazóval
I felt your encouragement almost daily	Szinte naponta éreztem a biztatásod
I rang the bell again	Megint megnyomtam a csengőt
Please myself	Saját magamat kérem
I still remember playing with me as a kid	Még mindig emlékszem rá, hogy gyerekként játszott velem
I love you with all my heart	teljes szívemből szeretlek
Now I remember the papers about it	Most emlékszem az erről szóló papírokra
I tried to shake the horror off myself	Megpróbáltam lerázni magamról a rémületet
I dared to turn around and didn’t believe my eyes	Meg mertem fordulni és nem hittem a szememnek
I think that was the only two	Azt hiszem, ez volt az egyetlen kettő
I think there should be sign language lessons	Szerintem legyenek jelnyelvi órák
I took a young companion with me	Egy fiatal embertársat vittem magammal
I slept soundly on my father's shoulders	Mélyen aludtam apám vállán
I will personally review the document	Személyesen fogom átnézni a dokumentumot
I felt uncomfortable in my skin	Kellemetlenül éreztem magam a bőrömben
I feel so lost and I have nowhere to turn	Olyan elveszettnek érzem magam, és nincs hova fordulnom
i will meet you	találkozni fogok veled
I kept this beautiful feeling for years	Évekig tartottam ezt a gyönyörű érzést
I reached down and took his hand	Lenyúltam és megfogtam a kezét
I should check it out	meg kellene néznem
I could give you hundreds	Adhatnék százakat
Army from a nearby base	Hadsereg egy közeli bázisról
I felt him in my belly	Éreztem őt a hasamban
I had no idea what was on his mind	Fogalmam sem volt, mi járt a fejében
I don't want to wait for them	Nem szeretném őket várakoztatni
A woman asks if she is here for a football game	Egy nő megkérdezi, hogy itt van-e a focimeccsre
I didn't follow him	nem követtem őt
A gun has to help	Egy fegyvernek segítenie kell
I found a better, more distant place	Találtam egy jobb, távolabbi helyet
A muffled moan floated in the cool night air	Elfojtott nyögés úszott a hűvös éjszakai levegőn
I should have taken a day off anyway	Amúgy szabadnapot kellett volna kivennem
I did it for the military	A katonaságnak csináltam
I think we can get together	Úgy gondolom, hogy össze tudunk jönni
After that, I had to pack up pretty quickly	Utána elég gyorsan be kellett csomagolnom
I keep trying to place him	Folyamatosan próbálom elhelyezni őt
One possible interpretation is as follows	Egy lehetséges értelmezés a következő
I had to touch it, I had to kiss it	Meg kellett érintenem, meg kellett csókolnom
I'm going up with you	Felmegyek veled
I still feel lethargic and somehow I’m out of it	Még mindig bágyadtnak érzem magam, és valahogy ki vagyok tőle
I think we're over	Azt hiszem, túl vagyunk
I let go of my senses and pressed on them	Elengedtem érzékszerveimet, és rányomtam őket
Something was missing	Hiányzott valami
I'm really thinking about this	nagyon gondolkodom ezen
William was often with the new king	Vilmos gyakran volt az új királlyal
I love it coming through a window	Imádom, hogy ablakon keresztül jön
I probably wouldn't have listened to him either	Valószínűleg én sem hallgattam volna rá
I love the story with the coach too	Imádom a történetet az edzővel is
I know they're here	Tudom, hogy itt vannak
I want a man who will respect me	Olyan férfira vágyom, aki tisztel engem
I don't feel like my mother	Nincs kedvem anyámhoz
I also like to learn about different nonprofits	Szeretek tanulni különféle nonprofit szervezetekről is
I can't deny the pull between us	Nem tagadhatom a húzást köztünk
I'll follow to turn off the stove	Követem, hogy lekapcsoljam a tűzhelyet
I love seeing my work on the shelf	Szeretem látni a munkáimat a polcon
I will write them an apology letter	Írok nekik egy bocsánatkérő levelet
I thought you might not have heard	Azt hittem, talán nem is hallott
I could pretend they just wanted pleasure and not revenge	Úgy tehetnék, mintha csak örömet akarnának, és nem bosszút
I was proud of that	erre büszke voltam
I rarely go out the door	Ritkán megyek ki az ajtón
I have my own house, but studio size	Van saját házam, de stúdió méretű
I started to fall asleep	Elkezdtem elaludni
John loved the human race and prayed for him	János szerette az emberi fajt, és imádkozott érte
I can catch it so easily and ruin everything	Olyan könnyen elkaphatok és mindent elronthatok
I checked my pockets	Megnéztem a zsebeimet
I threw the stones to the ground	Ledobtam a köveket a földre
I also started to worry about my weight	Én is kezdtem aggódni a súlyom miatt
A familiar brown face looked at him worriedly	Ismerős barna arc nézett rá aggódva
But I can't leave you here	De nem hagyhatlak itt
I should have introduced you right away	Azonnal be kellett volna mutatnom
I went to all the meetings	Elmentem az összes találkozóra
I decided to kill that ruler	Elhatároztam, hogy megölöm azt az uralkodót
Ten of the sections were declared flat sections	A szakaszok közül tízet sík szakasznak nyilvánítottak
I really hope you can make a good pass rush	Nagyon remélem, hogy sikerül egy jó pass rush-t kialakítani
I'm very excited about your job	Nagyon izgatott vagyok az állásod miatt
Sometimes I need these moments	Időnként szükségem van ezekre a pillanatokra
I pushed him, but he held on tight	Neki löktem, de ő szorosan tartott
Banks and schools closed immediately after the incidents	Az incidensek után a bankok és az iskolák azonnal bezártak
I didn't need anything to eat	Semmit sem kellett ennem
I know there would be many	Tudom, hogy sokan lennének
I love your honesty too	Én is szeretem az őszinteségedet
I couldn’t trust myself or my friends	Nem tudtam bízni sem magamban, sem a barátaimban
I wished them a quick march towards freedom	Gyors menetelést kívántam nekik a szabadság felé
I started cocaine again	Újra kokaint kezdtem
I wanted to talk to him	Beszélni akartam vele
I smash his balls under my tiny feet	Összetöröm a golyóit apró lábam alatt
I haven't gotten over you yet	Még nem tettem túl magát rajtad
I should translate these in about a month	Körülbelül egy hónapon belül le kellene fordítanom ezeket
I made a mistake when I approached him	Hibát követtem el, amikor közeledtem hozzá
I had a good time with it	jól éreztem magam vele
I'll be happy to give it to you	Örömmel adom át neked
I think it would have happened almost seven weeks ago	Azt hiszem, ez majdnem hét hete történt volna
I trust your judgment	Bízom az ítéletében
But the end result was worth it	De a végeredmény megérte
I just had no idea how amazing it was	Csak fogalmam sem volt, milyen csodálatos
I could feel him coming down the hall slowly	Éreztem, ahogy lassan lejön a folyosón
I didn't see a door or an entrance	Nem láttam ajtót, bejáratot
The relationship attracted significant media attention	A kapcsolat jelentős médiafigyelmet keltett
I felt the weight in my hand	Éreztem a súlyát a kezemben
I realized he was looking at me and just me	Rájöttem, hogy engem néz, és csak engem
A great list of titles shouldn’t stop readers	A címek nagyszerű listájának nem kell akadályoznia az olvasókat
I checked all the rooms properly and I was really scared	Megfelelően ellenőriztem az összes szobát, és nagyon megijedtem
I went out in the afternoon	Délután kimentem
A confirmation email has been sent to	Megerősítő e-mailt küldtünk a címre
I wish you wouldn't contact them	Bárcsak ne lépne kapcsolatba velük
I recommend it to all ages	Minden korosztálynak ajánlom
I first chose a thing that fit like a glove	Először egy kesztyűként passzoló dolgot választottam
I'm struggling with it	Küzdök rajta
I can't really explain, but you'll see	Nem igazán tudom elmagyarázni, de majd meglátod
I need a lot of people and noise around me	Sok emberre és zajra van szükségem magam körül
I can't do this again	Nem tudom ezt újra megtenni
A man cried beside me and trembled	Egy férfi mellettem sírt és remegett
I think he may be right	Szerintem igaza lehet
I thought you were aware of this news	Azt hittem, tisztában vagy ezzel a hírrel
In the end, a compromise was reached	Végül kompromisszum született
I stepped out quickly and walked down the hall	Gyorsan kiléptem és végigmentem a folyosón
One has to know who his father is all along	Az embernek mindvégig tudnia kell, ki az apja
I'll pick up my pace at a peak	Egy csúcson felveszem a tempómat
I wondered where his friends were	Kíváncsi voltam, hol vannak a barátai
I'm not part of your world	Nem vagyok a te világod része
Now I know none of them are affected	Most már tudom, hogy egyikük sem érintett
I came in my mouth	Szájba jöttem
That's all I had to share	Csak ezt kellett megosztanom
I fell silent as we walked past the dogs	Elhallgattam, ahogy elmentünk a kutyák mellett
I heard all the kids are missing	Azt hallottam, hogy az összes gyerek az eltűntek között van
I felt an object on my forehead	Éreztem egy tárgyat a homlokomon
I can't buy a new one because it is no longer manufactured	Nem tudok újat venni, mert már nem gyártják
I didn't want anyone to talk to me	Nem akartam, hogy bárki szóba álljon velem
I was reminded of the same thing	Ugyanez jutott eszembe
Solve a problem	Egy probléma megoldása
I saw the tension on his face	Láttam a feszültséget az arcán
I just have an intuition	Csak van egy megérzésem
I stared at him for a moment and waited	Egy pillanatig bámultam őt és vártam
I like to concentrate on painting time	Szeretek a festés idejére koncentrálni
I stand on their shoulders	a vállukra állok
I love watching you	Szeretek rád nézni
It was like a vacation	Olyan volt, mint nyaralni
I love you too much to be content with it	Túlságosan szeretlek ahhoz, hogy megelégszem vele
I had no idea what it was	Fogalmam sem volt, mi az
Bad combination for me	Rossz kombináció számomra
I also had a good story for this	Nekem is volt egy jó történetem ehhez
I put my hand on his shoulder	A vállára tettem a kezem
There was also a wet barrel in that room	Egy vizes hordó is volt abban a szobában
I can't resist playing with him	Nem tudok ellenállni, hogy játszok vele
I wanted to go into space	Az űrbe akartam menni
I guess you’re upset because you appreciate their opinion	Feltételezem, ideges vagy, mert értékeled a véleményüket
I had a pretty difficult time today	Ma elég nehéz időszakom volt
I was the practical twin	Én voltam a gyakorlati iker
I was on the edge all the time	Állandóan a szélén voltam
I want you to be happy with your purchase	Szeretném, ha elégedett lenne a vásárlással
I have often seen the deceased drink worst	Gyakran láttam az elhunytat a legrosszabbul inni
I can handle it, no matter how hard it is	Megbirkózom vele, bármilyen nehéz is
A riding saddle appears	Megjelenik egy lovaglónyereg
A girl your age should buy clothes and stuff	Egy te korodbeli lánynak ruhát és cuccot kellene vásárolnia
I looked straight ahead	Egyenesen magam elé néztem
I have to find it in my bag first	Először meg kell találnom a táskámban
I'll be at the camp soon	Hamarosan ott leszek a táborban
I made the rules perfectly clear before we started	Tökéletesen világossá tettem a szabályokat, mielőtt elkezdtük
I didn’t think he could forgive or compassion	Nem hittem volna, hogy képes a megbocsátásra vagy az együttérzésre
I have had a housekeeper for several years	Több éve van házvezetőnőm
I thought everyone already knew	Azt hittem, már mindenki tudja
A memory flashed through his thoughts	Egy emlék villant be a gondolataiba
I hope to come there again one day	Remélem, egy nap újra eljövök oda
I should have seen it sooner	Hamarabb kellett volna látnom
I just stared at him with pity	Csak szánalommal bámultam le rá
I couldn't really refuse	Nem nagyon tudtam visszautasítani
An idea takes over my mind	Egy gondolat száll meg az agyamban
A long, deadly break	Hosszú, halálos szünet
The motivation for this move remains controversial	Ennek a lépésnek a motivációja továbbra is vitatott
I can hear them gathering with confidence	Hallom, ahogy magabiztosan gyülekeznek
I wasn't a fighter either	Én sem voltam harcos
I don't defy anyone, not even you	Nem dacolok senkivel, még veled sem
There was also a study on the first floor	Az első emeleten dolgozószoba is volt
I didn't want to be found	Nem akartam, hogy megtalálják
I can't be too careful on the street	Nem lehetek túl óvatos az utcán
I could not stop	Nem tudtam megállni
I feel stupid talking about this	Hülyének érzem magam, ha erről beszélek
And I loved walking	Pedig szerettem sétálni
I never noticed how good her complexion was	Soha nem vettem észre, milyen jó az arcszíne
A celebration of nature and all its wild power!	A természet és annak minden vad erejének ünnepe!
I had nothing else to do	Nem volt más dolgom
I've already tried my voice talent with you	Már kipróbáltam a hang tehetségemet nálad
I could tell you were embarrassed	Mondhatnám, hogy zavarban van
A small body lay unconscious	Egy kis test feküdt eszméletlenül
I have never heard that voice in my life	Soha életemben nem hallottam ezt a hangot
I'm really curious how old	Tényleg kíváncsi vagyok, hány éves
I closed it and entered the house carefully	Becsuktam és óvatosan beléptem a házba
I was a passive member of my congregation	Passzív tagja voltam a gyülekezetemnek
I just want to get our own place again	Csak a saját helyünket akarom újra megszerezni
I stood up and thought about what that meant	Felálltam, és átgondoltam, hogy ez mit jelent
I won't let you sleep here alone	Nem hagyom, hogy egyedül aludjon itt
I was without arms	Karok voltam fej nélkül
I crossed the rocks and walked down the hill	Átléptem a sziklákon és lesétáltam a dombról
I shook my head and stepped forward	Megráztam a fejem és előre léptem
I'm going to pull a gun, your hand is moving faster	Megyek fegyvert húzni, a kezed gyorsabban mozog
I could know that all day	Ezt egész nap tudhatnám
They meet on the dance floor and dance intimately	A táncparketten találkoznak és meghitten táncolnak
I totally agree	Én teljesen egyetértek
I selected and examined it	Kiválasztottam és megvizsgáltam
I researched it a bit before	Előtte kutattam egy kicsit
I went to the creek to pray	Elmentem a patakhoz imádkozni
I kept you warm all night	Egész éjjel melegen tartottalak
I feel almost old myself	Szinte régi önmagamnak érzem magam
I spent a lot of money	Elköltöttem egy halom pénzt
I get around and almost fall to my knees	Megkerülöm és majdnem térdre rogyok
I didn't see him in person	Nem láttam őt személyesen
I could talk about that, give examples, and so on	Erről tudnék beszélni, példákat hozni stb
I support the idea of ​​keeping us alive	Támogatom azt az ötletet, hogy életben tartsunk
I was vulnerable and confused	Sebezhető és zavart voltam
I stood up for that	Kiálltam ezzel kapcsolatban
I become the shoulder of everyone who needs it	Mindenki vállává válok, akinek szüksége van rá
I call it an intimate hallway	Intim folyosónak hívom
This prompted the state to officially declare itself neutral	Ez arra késztette az államot, hogy hivatalosan semlegesnek nyilvánítsa magát
Thank you for the leadership	Köszönöm neki a vezetést
I have a plan for this	Van egy tervem erre
I can only afford the smaller one	Csak a kisebbet engedhetem meg magamnak
Jones witnessed the incident	Jones szemtanúja volt az eseménynek
I want to handle it too	Én is szeretnélek kezelni
I had another vision a few days ago	Néhány nappal ezelőtt volt egy másik látomásom
I didn't step on the porch with one foot	Egy lábammal sem léptem a verandádra
I could barely eat or sleep	Alig tudtam enni vagy aludni
I know what you mean	Tudom, mire gondoltál
I use them to their best detriment	A legjobb hátrányukra alkalmazom őket
I wasn't sure it would have been anything	Nem voltam benne biztos, hogy bármi is lett volna
I hope he never comes	Remélem sosem jön el
I just didn't want to be late	Csak nem akartam elkésni
Cool day, but not cold	Hűvös nap, de nem hideg
I knew they would never take me away	Tudtam, hogy soha nem veszik el tőlem
A relaxed look of satisfaction spread across his face	Az elégedettség ellazult tekintete terült szét az arcán
Leave it just when the food is delivered	Éppen akkor hagyja el, amikor az ételt szállítják
I was afraid to see remorse in his eyes	Féltem megbánást látni a szemében
I think he's pretty angry	Szerintem elég dühös
I hear and see people who are not there	Hallok és látok olyan embereket, akik nincsenek ott
You have to be strong, but you also have to be wise	Erősnek kell lenned, de bölcsnek is kell lenned
I hope the horse is black	Remélem fekete a ló
I didn't need people like him	Nem volt szükségem olyanokra, mint ő
I can almost hear him counting in his head	Szinte hallom, ahogy számol a fejében
I wanted to reduce attention, not arouse it	Csökkenteni akartam a figyelmet, nem pedig felkelteni
I didn't want to enjoy it	Nem akartam élvezni
I can’t interfere in nature, its life cycle is over	Nem avatkozhatok bele a természetbe, életciklusa megszűnt
I just didn't want to endanger you	Csak nem akartalak veszélybe sodorni
A couple got lost in the jungle	Egy pár betévedt a dzsungelbe
I’ve always looked farther than traditional shooting methods	Mindig is messzebbre néztem a hagyományos fényképezési módszereknél
I have a little sister	Van egy kishúgom
I did it three times a week	Hetente háromszor csináltam
I stopped to close the door	Megálltam, hogy becsukjam az ajtót
I really can't figure it out	Tényleg nem tudlak kitalálni
I couldn't tell them apart	Nem tudtam őket megkülönböztetni
A moment later, the door opens	Egy pillanattal később kinyílik az ajtó
I felt me ​​tremble	Éreztem, hogy remegek
The bus from the front tried to avoid it	A szemből érkező busz megpróbálta elkerülni
I didn't get any juice with your sister	Nem kaptam gyümölcslevet a húgoddal
I need to slow down and rethink this	Lassítanom kell, és át kell gondolnom ezt
I just couldn't stop	Egyszerűen nem tudtam megállni
A princess did what was expected of her	Egy hercegnő azt tette, amit elvártak tőle
I mean, it's called differently	Úgy értem, máshogy hívják
I think this is a stupid plan	Szerintem ez egy hülye terv
I could say he had a long day at work	Mondhatnám, hogy hosszú munkanapja volt
I cared for every hair on her little head	Minden szőrszálat ápoltam a kis fején
I've never met mine	Az enyémmel még soha nem találkoztam
I know you said you had a few days off	Tudom, hogy azt mondtad, hogy van néhány szabadnapod
You know, I hated that thing	Tudod, utáltam azt a dolgot
I know the most famous wishes	Ismerem a leghíresebb kívánságokat
I could feel their presence around me	Éreztem a jelenlétüket magam körül
I have to leave early tomorrow	Holnap korán kell indulnom
I knew the scene would work initially	Tudtam, hogy a jelenet kezdetben működni fog
I can't hear you coming in	Nem hallom, hogy bejössz
There is nothing I can do to prevent these things	Nem tehetek semmit, hogy megakadályozzam ezeket a dolgokat
I didn’t remember them being so neglected	Nem emlékeztem rá, hogy ennyire elhanyagolták őket
I can see my feet moving in front of me	Látom a lábam mozogni magam előtt
I never thought about it	Soha nem is gondoltam rá
The design was the face of the machine	A tervezés volt a gép arca
A lot has happened since then	Azóta sok minden történt
I'm different too	Én is más vagyok
I wasn't sure what the law was	Nem voltam benne biztos, hogy mi a jog
I was the only hope for them	Én voltam számukra az egyetlen remény
I hope you slept well	Remélem jól aludtál
I wish you the best of luck tonight	A legjobb szerencsét kívánom ma este
I always combine my clothes with super high heels	A ruháimat mindig szuper magas sarkúval kombinálom
A grin sat on his face	Egy vigyor ült ki az arcára
I finally gave up and we got married	Végül feladtam, és összeházasodtunk
I have no idea who could have wanted him dead	Fogalmam sincs, ki akarhatta a halálát
I can feel the tension rising	Érzem, ahogy nő a feszültség
Maybe I could have saved them	Talán megmenthettem volna őket
I want to say something	Ki akarok ütni valamit
I'm slow and normal	Lassú vagyok és rendes
I did it for a purpose, come back like this	Célból tettem, gyere vissza így
I don't want anything from him but my freedom	Nem akarok tőle semmit, csak a szabadságomat
They appeared in front of you, pure luck	Előtted jelentek meg, tiszta szerencse
The act took the next round	A felvonás a következő fordulóba került
I knew you would see it my way	Tudtam, hogy az én módomra fogod látni
Comprehensive review of the literature	A szakirodalom átfogó áttekintése
I wasn’t too good at leaving them alone either	Abban sem voltam túl jó, hogy békén hagyjam őket
I have to put my hand on you	Rád kell tennem a kezem
I loved going there the way we all did	Imádtam oda járni, ahogy mindannyian
I really enjoyed my visit to the store today	Nagyon élveztem a mai bolti látogatásomat
I should write this down	Ezt le kéne írnom
Marble building	Márványoszlopos épület
I have to choose my words wisely	Bölcsen kell megválogatnom a szavaimat
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy megtörténjen
I didn't want that grace	Nem akartam ezt a kegyelmet
The windows of the rooms have been enlarged	A szobák ablakait megnövelték
I have two appointments and lunch with my new client	Két találkozóm és ebédem van új ügyfelemmel
I did not know	nem is tudtam
I fought for it	Küzdöttem érte
I also see that programming can be another area of ​​interest	Azt is látom, hogy a programozás egy másik érdeklődési terület lehet
I said, half smiling and half confused	- mondtam félig mosolyogva, félig zavartan
I wouldn't have cared less	Nem is törődtem volna kevésbé
However, I forgot to ask for less oil	Ezt azonban elfelejtettem kevesebb olajat kérni
I think this needs to be reviewed	Azt hiszem, ezt át kell nézni
I should have thought about this a long time ago	Már régen gondolnom kellett volna erre
I won't let anyone hurt me	Nem engedem, hogy bárki bántson
I remember specifically doing it	Emlékszem konkrétan csináltam
I was a little over it now	Most valamivel fölötte voltam
I picked up the pace by about half	Körülbelül a felére vettem fel a tempót
I didn't spend much time sorting out	Nem sok időt töltöttem a rendezésekkel
I think you did a great job	Szerintem remek munkát végeztél
I mean, you ended up on the couch after that	Úgy értem, utána a kanapén kötöttél ki
I was pretty sure he wasn’t thinking about really fancy dresses	Meglehetősen biztos voltam benne, hogy nem igazán díszes ruhákra gondolt
I just didn't usually deal with it	Csak úgy általában nem foglalkoztam vele
I had food and water	Volt ennivalóm és vizem
It's been a car accident for five years	Öt éve egy autóbaleset
They returned the next morning without loss	Másnap reggel veszteség nélkül tértek vissza
I had to go find them	Mennem kellett megkeresnem őket
A wooden spoon on the bed	Egy fakanál az ágyon
I am so grateful you took the time to read it	Nagyon hálás vagyok, hogy időt szakított az elolvasására
I have no personal property or assets	Nincs személyes vagyonom vagy vagyonom
I haven't seen any natural light in three days	Három napja nem láttam természetes fényt
It was such a sad thing because	Ez olyan szomorú dolog volt, mert
I still feel bad about it	Még mindig rosszul érzem magam miatta
I want to take you on a date too	Én is el akarlak vinni randevúzni
I try not to think about what happened next	Próbálok nem gondolni arra, ami ezután következett
I know there is nothing here but freedom	Tudom, hogy itt nincs más, csak szabadság
I thought we were too deep inside	Azt hittem, túl mélyen a belső térben vagyunk
I can't give you anything that is already yours	Nem adhatok neked valamit, ami már a tiéd
Sometimes I painted him	Néha festettem őt
I hadn't slept at all the night before	Előző éjjel egyáltalán nem aludtam
I couldn't work for days	napokig nem tudtam dolgozni
This led to a significant improvement in their running time	Ez jelentős javuláshoz vezetett a futási idejükben
I wasn't the only one he taught them	Nem én voltam az egyetlen, akinek tanította őket
I took my world, my life, for granted	Természetesnek vettem a világomat, az életemet
I asked him to come	Megkértem, hogy jöjjön
I knew the king was doomed to death	Tudtam, hogy a király halálra van ítélve
I was a member of his team	A csapatának tagja voltam
I tend to wear loose, comfortable clothes	Hajlamos vagyok laza, kényelmes ruhákat hordani
I can't confirm that	Ezt nem tudom megerősíteni
I wasn't even in the building for ten minutes	Még tíz percig sem voltam az épületben
I would be ready for it	készen állnék rá
I felt hellishly guilty	Pokolian bűnösnek éreztem magam
I had a very good idea of ​​who it was	Nagyon jó ötletem volt, hogy ki az
I think it only takes time to heal	Azt hiszem, csak időbe telik a gyógyulás
I can still connect with that guy	Még mindig tudok kapcsolódni ahhoz a sráchoz
I started to know things	Kezdtem tudni a dolgokat
I couldn't connect with his mind	Nem tudtam kapcsolatba lépni az elméjével
However, I kept the key	A kulcsot azonban megtartottam
Critical reactions to the character are positive	A karakterre adott kritikai reakciók pozitívak
I thanked him and got in	Megköszöntem és beszálltam
I hurt you, you hurt me	Megbántottalak, te bántottál engem
I just wanted to know more about you	Csak többet akartam tudni rólad
However, I saw the body before the funeral	Láttam a holttestet azonban a temetés előtt
A motorcycle ran down my leg	Egy motorkerékpár futott végig a lábamon
I just went through last night	Épp tegnap este mentem át
A sign stood a little in that direction	Egy tábla állt egy kicsit ebbe az irányba
I have to teach him the beer	Meg kell tanítanom neki a sört
I just lost my father	Édesapámat éppen elvesztettem
I know it works because the old lady heard me	Tudom, hogy működik, mert az idős hölgy hallott engem
A great cover promises to the reader	Egy nagyszerű borító ígéretet tesz az olvasónak
You know, I can give you anything you want	Tudod, bármit megadhatok neked, amit csak akarsz
He is also a prominent international human rights activist	Emellett kiemelkedő nemzetközi emberi jogi aktivista
I couldn't tell you the exact date	A pontos dátumot nem tudtam megmondani
He moved slowly west and kept organizing	Lassan nyugat felé haladt és folyamatosan szerveződött
I thought we had already gone through this issue	Azt hittem, már végigjártuk ezt a kérdést
I would never want to do that	Soha nem akarnék ilyet csinálni
I'm almost at the door	Már majdnem az ajtóban vagyok
I make sure you get a pig every year	Gondoskodom róla, hogy minden évben kap egy disznót
A man nailed the gun to my head	Egy férfi a fejemre szegezte a pisztolyt
I watched him pray	Néztem őt, ahogy imádkozott
I retreated with a smile	Mosolyogva húzódtam vissza
I lost a hundred pounds	Lefogytam száz kilót
I should probably apologize	Valószínűleg bocsánatot kellene kérnem
I grabbed the moment and waved my lamp twice	Megragadtam a pillanatot, és kétszer intettem a lámpámmal
I'm retiring to my room	Visszavonulok a szobámba
A sandwich would have been good	Egy szendvics jó lett volna
I've never done it before	még soha nem csináltam
I decided to come out and ask mine	Úgy döntöttem, hogy kijövök és megkérdezem az enyémet
I forgot how beautiful this road is	Elfelejtettem, milyen szép ez az út
I thought she didn’t use sex to get answers	Azt hittem, nem használta a szexet a válaszok megszerzésére
A cloud of dust rose in his wake	Porfelhő szállt fel a nyomában
I thought maybe my head would explode	Azt hittem, talán felrobban a fejem
A fourth member of their group died	Csoportjuk egy negyedik tagja meghalt
I like to look into the eyes of death	Szeretek a halál szemébe nézni
I never thought he would stand by me so much	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyire kitart mellettem
I was on their planet	Az ő bolygójukon voltam
The sounds crackle with compassion	A hangok recsegnek az együttérzéstől
I do this every morning	Minden reggel ezt csinálom
I watched him help the old lady	Néztem, ahogy segít az idős hölgynek
i am studying math and science	matematikát és természettudományt tanulok
I got lost for a moment while planning the menu	Egy pillanatra eltévedtem az étlap tervezése közben
I can't be responsible for it forever	Nem lehetek örökké felelős érte
The obvious symptom is difficulty breathing	A nyilvánvaló tünet a légzési nehézség
Solomon attacked and defeated them there	Salamon ott megtámadta és legyőzte őket
A physiotherapist can show you the ropes	Egy fizikoterapeuta meg tudja mutatni a köteleket
I have to explain a few things to him	El kell neki magyaráznom néhány dolgot
I was a completely different warrior	Teljesen más harcos voltam
I'm not a fool, and no one else is here	Nem vagyok bolond, és senki más sincs itt
I didn't have one	Nekem nem volt ilyenem
I lean against the door frame and close my eyes	Nekidőlök az ajtókeretnek, és lehunyom a szemem
I wanted him to move fast	Azt akartam, hogy gyorsan haladjon
I just moved it	Most mozgattam
I wanted to send you during our last conversation	Legutóbbi beszélgetésünkkor akartam elküldeni
I hope your family is fine	Remélem a családod jól van
I noticed the coffee pot full	Észrevettem a tele kávéskannát
I was able to count his six-pack through his shirt	Meg tudtam számolni a hatos csomagját az ingén keresztül
I hear him cry slowly through the chambers of the mind	Hallom, ahogy lassan kiált az elme kamráin keresztül
I was the only woman	Én voltam az egyetlen nő
I think there is more to it	Szerintem többről van szó
I fainted and my stomach flared	Elájultam és lángolt a gyomrom
I knew the brethren of prophecy when they were children	Ismertem a prófécia testvéreit, amikor még gyerekek voltak
I made the base coat for his jeans and boots	Elkészítettem a farmerja és a csizmájának alaplakkját
I decided to swim home	Úgy döntöttem, hazaúszok
I think to myself, but it's too late	Gondolom magamban, de már késő
I didn't want to see him get hurt	Nem akartam látni, hogy megsérül
It was a very good flow of this song	Nagyon jó folyása volt ennek a dalnak
I turned right	jobbra fordultam
I hope you can forgive me one day	Remélem, egyszer meg tudsz bocsátani nekem
I recognize them, and they probably recognize me, too	Felismerem őket, és valószínűleg ők is felismernek engem
I got out of the car, quietly closing the door	Kiszálltam a kocsiból, csendesen becsuktam az ajtót
I ask you that	ezt kérem öntől
It had long since been abandoned	Akkoriban már rég elhagyták
I really like the academic side	Nagyon szeretem az akadémiai oldalát
I walked behind the bar	Elindultam a bár mögött
I laughed even more and then kissed me	Még jobban felnevettem, majd megcsókoltam
I knew he was depressed	Tudtam, hogy depressziós volt
I ran in and called the neighbors	Beszaladtam és felhívtam a szomszédokat
I recorded a political song	Felvettem egy politikai dalt
I was starting to feel bad	Kezdtem rosszul lenni
I do not lie to you	nem hazudok neked
And every episode has to be about something	És minden epizódnak szólnia kell valamiről
I kept the first letter short	Az első levelet röviden tartottam
I was very impressed with the group, the task	Nagyon lenyűgözött a csoport, a feladat
I only have one question	Csak egy kérdésem van
I can talk to him about everything	Beszélhetek vele meg minden
I feed the little ones in that lake	Abban a tóban etetem a kisebbeket
I've been waiting to see you	Már vártam, hogy találkozzunk
I sighed and dropped the statement to my side	Sóhajtottam, és az oldalamra ejtettem a kijelentést
I waited, but the garage door didn't open	Vártam, de a garázsajtó nem nyílt ki
I walked back to the door we had just left	Visszasétáltam az ajtó felé, ahonnan éppen elhagytunk
This is not an unusual situation	Ez nem szokatlan helyzet
I remember the painting well	Jól emlékszem a festményre
Many of these results are related to the technique	Sok ilyen eredmény a technikával kapcsolatos
Pay for it	Fizessenek érte
I walked past him	Elindultam mellette
I can coordinate or manufacture at any stage of production	Bármilyen termelési szakaszban tudok koordinálni vagy gyártani
I never wear two pieces of the same dress together	Soha nem hordok együtt két darabot ugyanabból a ruhából
All I know is that this is not true	Csak azt tudom, hogy ez nem igaz
Man is judged by what he does	Az embert az alapján ítélik meg, amit tesz
I can hardly believe it	Alig hiszem el
I didn't see them around	Nem láttam körülöttük
I said it was an accident	Mondtam, hogy baleset volt
A need that is really nothing makes sense	Egy olyan szükségletnek, amely valójában semmi, nincs értelme
Everyone seemed crazy at once	Úgy tűnt, mindenki egyszerre megőrült
Award worthy of the Queen	Királynőhöz méltó díj
I hope you are well	Remélem jól van
I loved	Nagyon szerettem
I look up to women with power and determination	Felnézek a hatalommal és elszántsággal rendelkező nőkre
I left the apartment and stayed in a hotel	Elhagytam a lakást és egy szállodában szálltam meg
I drove away, I never came back	Elhajtottam, soha nem tértem vissza
I will not sympathize with him	Nem fogok együtt érezni iránta
I smiled and cried at the same time	Mosolyogtam és sírtam egyszerre
i can't stay here	nem tudok itt maradni
I couldn't go on	Nem tudtam tovább menni
No one knew the movie would be shown	Senki sem tudta, hogy a filmet bemutatják
I drew a cartoon about it and he laughed too	Rajzoltam egy rajzfilmet erről, és ő is nevetett
I will discover my purpose	Fel fogom fedezni a célomat
I didn't even ask for these things	Nem is kértem ezeket a dolgokat
I went over and turned it on	Odamentem és bekapcsoltam neki
This is a very personal story	Ez egy nagyon személyes történet
The strike was a strike	A sztrájk sztrájk volt
I have a regular guy doing it	Van egy rendes srácom, aki csinálja
It ran cold through it	Hideg futott át rajta
The audience knew this and so did we	Tudta ezt a közönség és mi is
I should be one of the lucky ones	A szerencsések közé kellene számítanom
I was getting desperate to start a career	Egyre kétségbeesett voltam, hogy karriert kezdjek
I didn't have enough time to spend with him	Nem volt elég időm vele tölteni
I was glad to see you	Örültem, hogy láthattam
I can choose my destiny	Megválaszthatom a sorsomat
I came down the back stairs you mentioned	Lejöttem azon a hátsó lépcsőn, amit említettél
There is a corner and one without	Van egy sarokkal és egy anélkül
I shouldn't even talk to you	Nem is szabadna beszélnem veled
I let my hair down here	Itt eresztettem le a hajam
I just wasn't sure if it was safe here	Csak abban nem voltam biztos, hogy biztonságos-e itt
The body should not be too long	A test nem lehet túl hosszú
I never thought I was transparent	Soha nem gondoltam magamra átlátszónak
A buyer he tried to steal from	Egy vevő, akitől megpróbált ellopni
Then I looked into the bedroom	Aztán benéztem a hálószobába
I couldn’t trust a man who did that	Nem tudtam megbízni egy emberben, aki ezt tette
I no longer have my own will	Nincs többé saját akaratom
France joined in to maintain a balance of power	Franciaország bekapcsolódott az erőegyensúly fenntartása érdekében
I never cared when they graduated	Sosem érdekelt, mikor végeztek
I have to work to put myself in order	Dolgoznom kell magam rendbetételén
They said he was killed	Azt mondták, hogy meggyilkolták
For now, I can only guess	Egyelőre csak találgatni tudok
I took your mother with me	Magammal vittem édesanyádat
I stared out the window	Az ablakot bámultam
I knew what I had to do to ward off the mood	Tudtam, mit kell tennem, hogy elűzzem a hangulatot
I would bet thirty to forty horses	Harminc-negyven lóra tippelnék
I had to go shopping	el kellett mennem vásárolni
I even helped with the psychologist	Még a pszichológussal is segítettem
I'm so sad and nervous	Annyira szomorú és ideges vagyok
I can use yours as a guide	A tiédet használhatom útmutatónak
I love great romance	Szeretem a nagy romantikát
I sent you here last night for security	Tegnap este a biztonság kedvéért ideküldtem
I will briefly review what I have learned so far	Röviden áttekintem az eddig tanultakat
I turned to face the mirror	Megfordultam, a tükör felé fordulva
They were completely wrong in this judgment	Ebben az ítéletben teljesen tévedtek
I always thought about editing	Mindig arra gondoltam, hogy megszerkesztem
A secret fear took hold of him	Egy titkos félelem vett erőt rajta
I hope you will like it	Remélem tetszeni fog
I cared about these men	Törődtem ezekkel a férfiakkal
I tried to sit up, but I fell back	Megpróbáltam felülni, de visszaestem
I don't know what to do with this right now	Ezzel most nem tudok mit kezdeni
Of course I enjoyed the look	Természetesen élveztem a külsejét
I did not support	Nem támogattam
There is no one in the world to help me	Nincs senki, aki segítsen nekem a világon
I just went with the instructions	Csak mentem az utasításokkal
I love moments like this	Imádom az ilyen pillanatokat
I stood up and ran to catch up	Felálltam és rohantam, hogy utolérjem
I rejected it and said	Elutasítottam és azt mondtam
Thanks again for your kindness	Még egyszer köszönöm a kedvességét
I want you to help me make it happen	Azt akarom, hogy segíts nekem megvalósítani
I need to know how things are with him	Tudnom kell, hogy állnak a dolgok vele
I just had to talk to someone	Csak beszélnem kellett valakivel
A few minutes later, a tall black girl answered	Néhány perccel később egy magas fekete lány válaszolt
I visualized myself and created myself infinitely in every way	Megjelenítettem magam, és minden szempontból végtelenül megteremtettem magam
I really want to do what is good	Tényleg azt akarom csinálni, ami jó
I could barely get it out	Alig tudtam kivenni
There was a swelling fear in my stomach	A gyomromban megindult a dagadó félelem
The suspect has been identified	A gyanúsítottat azonosították
It remains a glorious testimony	Dicső bizonyság marad
I can stay with you	melletted maradhatok
I took it in my hand	a kezembe vettem
I was in the middle of the south barn	A déli istálló közepén voltam
I was wondering what he was actually up to	Kíváncsi voltam, mire készül valójában
I love my black friends	Szeretem a fekete barátaimat
Who dared to open my eyes	Ki mertem nyitni a szemem
I looked back, and so did he, avoiding my eyes	Hátranéztem, és ő is, elkerülve a szemem
The railway area has black concrete walls	A vasúti terület fekete betonfalakkal rendelkezik
I buried my face against him	Ellene temettem az arcom
I wasn’t angry, but confused, clueless	Nem voltam dühös, hanem zavart, tanácstalan
I noticed he was just standing and watching me	Észrevettem, hogy csak állt és engem figyel
I could have gotten a size smaller	Kaphattam volna egy mérettel kisebbet is
I just have to do it until you get here	Csak meg kell tennem, amíg ideér
I need some calls	Szükségem van néhány hívásra
The fourteen size wasn't fat, damn it	A tizennégyes méret nem volt kövér, a fenébe
I hope you sincerely join us and stand by our side	Remélem, őszintén csatlakozik hozzánk, és a mi oldalunkra áll
We were electrified in our heads without changing instruments	A fejünkben műszercsere nélkül villanyoztunk
I'll find a light switch and turn it off	Találok egy villanykapcsolót és lekapcsolom
I think death always makes us think	Azt hiszem, a halál mindig elgondolkoztat bennünket
Ten pounds sets me apart from my one-year goal	Tíz kiló választja el az egyéves célomtól
I could feel his breath down there	Éreztem a lélegzetét odalent
I want you to show me	Azt akarom, hogy mutasd meg
I keep my things where they are for a reason	A dolgaimat okkal tartom ott, ahol vannak
I came home to work in my study	Hazajöttem dolgozni a dolgozószobámba
I'm primarily a businessman	Elsősorban üzletember vagyok
I can’t work with a lawyer who lies to me	Nem dolgozhatok olyan ügyvéddel, aki hazudik nekem
I wouldn't do it anymore	Nem tenném tovább
I insisted on it, I didn’t want him to leave	Ragaszkodtam hozzá, nem akartam, hogy elhagyjon
I can't put my finger on it yet	Még nem tudom rátenni az ujjam
I couldn't explain where it came from	Nem tudtam megmagyarázni, honnan jött
The baby sitting on his hips adds a few years	A csípőre ülő baba hozzátesz néhány évet
I already know what you're going to tell me	Már tudom, mit fog mondani nekem
The concert was well received again	A koncert ismét jó fogadtatásra talált
I was a wreck, as you say	Egy roncs voltam, ahogy mondod
I want you to be in my corner	Azt akarom, hogy a sarkamban legyél
Sometimes I feel like a big burden on you	Néha nagy tehernek érzem magam rajtad
Many weapons also offer alternative fire modes	Sok fegyver alternatív tűzmódot is kínál
I swallowed hard thinking about how he would handle this	Nagyot nyeltem azon gondolkodva, hogyan fogja ezt kezelni
I still think it's better	Még mindig úgy gondolom, hogy ez jobb
For a dollar, you could buy a lot of goods and services	Egy dollárral rengeteg árut és szolgáltatást lehetne vásárolni
I see you came back to join us	Látom visszajöttél, hogy csatlakozz hozzánk
I didn't see a trace of the hunting dogs either	A vadászkutyáknak nyomát sem láttam
I cry and trample my feet up and down	Kiáltok, és fel-alá taposom a lábaimat
They pulled me out of my own house	Kirángattak a saját házamból
I didn't drink much that night	Nem ittam sokat aznap este
I didn't even notice those words	Észre sem vettem ezeket a szavakat
I saw it clearly	tisztán láttam
Much of the construction was done with hand tools	Az építkezés nagy része kéziszerszámokkal történt
I feel one with the world	Egynek érzem magam a világgal
I had stains of paint here, there and everywhere	Festékfoltjaim voltak itt, ott és mindenhol
I looked up to see our surroundings	Felnéztem, hogy megnézzem a környezetünket
A bold label betrayed the men’s class	Egy merész címke árulta el a férfi osztályt
All I need now is a little silence	Most csak egy kis csendre van szükségem
I am very glad I got this reservation	Nagyon örülök, hogy megszereztem ezt a foglalást
I couldn't help but write this book	Nem tudtam nem megírni ezt a könyvet
I just really like him	Egyszerűen nagyon szeretem őt
I want the clock to stay on every moment when it gets sunlight	Azt akarom, hogy az óra minden pillanatban megmaradjon, amikor napfény éri
I have not found yet	még nem találtam
I couldn't pull the starter down at all	Egyáltalán nem tudtam lehúzni az önindítót
I was hoping it would be enough	Reméltem, hogy elég lesz
I received an internal injury	Belső sérülést kaptam
Many are already dead and buried	Sokan már meghaltak és el vannak temetve
I mean, you know how these things work	Úgy értem, tudod, hogyan működnek ezek a dolgok
I thought he was in it	Azt hittem, benne van
I come out in a slightly sore voice	Kicsit fájt hangon jövök ki
Some of us are called to work against them	Néhányunk arra hivatott, hogy dolgozzunk ellenük
I was surprised by that	Ezen meglepődtem
I threw my apple seeds in the metal trash	Bedobtam az almamagomat a fém szemetesbe
I love experiments	Imádom a kísérleteket
I was there for five years	Öt évig voltam ott
Her mouth is beautiful too	Gyönyörű a szája is
Available in print and online	Nyomtatott és online formában is elérhető
We felt bad about it	Rosszul éreztük magunkat emiatt
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
I don't think it could have gone any other way	Azt hiszem, ez nem is mehetett volna másképp
I bit my lip and looked around at the nearby trees	Az ajkamba haraptam, és körbenéztem a közeli fákon
I fell hard for everyone	Keményen estem mindegyiknek
I like to try new things	Szeretek új dolgokat kipróbálni
I won some, but not much	Nyertem néhányat, de nem sokat
He gathered a convicted time	Egy elítélt időt gyűjtött
I didn't know what made him nervous	Nem tudtam, mitől ideges
I put it on the shower bar	A zuhanyrúdra tettem
I saw the light at the end of the tunnel	Láttam a fényt az alagút végén
I could feel my face warming up	Éreztem, ahogy felmelegszik az arcom
I love true friends outside of someone	Szeretem az igaz barátokat a valakimen kívül
The fresh evening air slapped him in the face	A friss esti levegő szépen az arcába csapta
I lost three days	Három napot veszítettem
A moment later, his eyes closed and reopened	Egy pillanattal később a szeme lecsukódott és újra kinyílt
A dangerous man rode with him	Egy veszélyes férfi lovagolt vele
I'll be back in the next half hour	A következő fél órában visszajövök
I want to do something	Szeretnék valamit csinálni
I recommend this company to everyone	Mindenkinek ajánlom ezt a céget
I'm more afraid of what he built	Jobban félek attól, amit felépített
There was a voice from the right	Egy hang hallatszott a jobb felől
I immediately realized that here was my chance to escape	Azonnal rájöttem, hogy itt a lehetőségem a menekülésre
I was waiting for an answer	Vártam a választ
I had a great time getting to know the area	Nagyon jól éreztem magam a környék megismerésében
I was physically satisfied, but not spiritually	Fizikailag elégedett voltam, de lelkileg nem
I couldn't wait to leave	Alig vártam, hogy elmenjek
I hesitated and then took off my gloves	Haboztam, majd levettem a kesztyűt
Approx	Hetente kb
I had no idea what to expect with a baby	Fogalmam sem volt, mire számíthatok egy babával
I don't see any other locks anywhere	Más zárat nem látok sehol
I looked aside, trying to slow my pulse	Félrenéztem, próbáltam lassítani a pulzusomat
they would go mad with misery	megőrülnék a nyomorúságtól
I will sing so energetically and emotionally	Olyan energikusan és érzelmesen fogok énekelni
I just couldn’t show any signs of weakness	Egyszerűen nem tudtam kimutatni a gyengeség jeleit
I would invite him and share the meal together	Meghívnám őt, és megosztanám együtt az étkezést
I keep the gun close	Közel tartom a fegyvert
I wanted to throw myself in his arms	A karjaiba akartam vetni magam
I haven't heard him breathe	Nem hallottam, hogy lélegzik
I know you better than you know yourself	Jobban ismerlek, mint te magadat
I put a little butter on it and bit it	Kevés vajat tettem rá, és beleharaptam
Your reputation and future are in his hands	A hírneved és a jövő az ő kezében van
Particular care has been taken to prevent women from smoking	Különös gondot fordítottak a nők dohányzásának megakadályozására
I tried his phone and left a message	Kipróbáltam a telefonját és hagytam egy üzenetet
I married another in a different outfit	Más ruhában vettem feleségül egy másikat
I'd like to take some time	Szeretnék rászánni egy kis időt
I should have said it fresh	Frissen kellett volna mondanom
I owe it to you to be cleansed	Tartozom neked, hogy megtisztulsz
I was in the kitchen and heard voices	A konyhában voltam, és hangokat hallottam
I didn't struggle with creeping darkness	Nem küzdöttem a kúszó sötétséggel
I want you to study the scriptures	Szeretném, ha tanulmányoznád a szentírást
I think you should meet	Szerintem találkoznotok kellene
There was obviously something missing	Nyilvánvalóan hiányzott valami
I watched him stand by the government	Néztem, ahogy a kormány mellett állt
I want to know what kind of cargo you're carrying	Szeretném tudni, hogy milyen rakományt viszel
I went to buy my ticket	Elmentem megvenni a jegyemet
I turn my attention to my partner	A figyelmemet a páromra fordítom
I don't know the whole school about this	Nem tudhatom erről az egész iskolát
A faint smile appeared on his face	Halvány mosoly jelent meg az arcán
I have sand everywhere	Mindenhol homok van rajtam
I handed over my papers this morning	Ma reggel leadtam a papírjaimat
I did it because he betrayed me	Megtettem, mert elárult
I no longer pressed the pillow over my ear	Már nem nyomtam a párnát a fülemre
I found the process fascinating	Lenyűgözőnek találtam a folyamatot
I had no idea it existed	Fogalmam sem volt, hogy létezik
I always kept that idea to myself	Ezt az ötletet mindig magamban tartottam
I already felt sorry for him	Már megsajnáltam őt
I was watching this morning	Ma reggel néztem
I did the same thing now as I do now	Ugyanazt csináltam akkor is, mint most
I like the idea that the earth is safe	Tetszik az ötlet, hogy a föld biztonságos
I knew where this was going	Tudtam, hogy ez hova visz
I never want to stop learning	Soha nem akarom abbahagyni a tanulást
I'm right here	Pontosan itt vagyok
I entered the competition	Én jelentkeztem a versenybe
I did not feel well	Nem éreztem jól magam
I loved this dress, though	Imádtam ezt a ruhát, de
I went as if it didn't exist	Úgy mentem, mintha nem is létezne
I've seen such a dialect before	Láttam már ilyen dialektust
I turned around and found myself in bed alone	Megfordultam, és egyedül találtam magam az ágyban
A little stereotype	Kicsit sztereotípia
I wasn’t sure if he really understood	Nem voltam benne biztos, hogy tényleg megérti-e
A thick layer of dust covered everything	Vastag porréteg borított mindent
I care what you're going through	Engem érdekel, min mész keresztül
I suggest you read it all carefully	Azt javaslom, hogy figyelmesen olvassa el az egészet
Hardy won the meeting	Hardy megnyerte a találkozót
I just have to take the bullet out	Csak ki kell vennem a golyót
I didn't even know the address of this building	Nem is tudtam ennek az épületnek a címét
I was hoping we could try, you know	Reméltem, hogy megpróbálhatjuk, tudod
I come in many forms	Sokféle formában jövök
I can't get myself to care	Nem tudom rávenni magam, hogy törődjek vele
I think it was a wash	Szerintem mosás volt
I took great care of him	Nagyon vigyáztam rá
It is closer to this than anything else	Ez közelebb áll ehhez, mint bármi máshoz
Destroying the world	A világ elpusztítása
A door appeared and they went through it	Egy ajtó jelent meg, és bementek rajta
I really should stay here tonight	Tényleg itt kellene maradnom ma este
The voice of a young man rose above the others	Egy fiatal férfi hangja emelkedett a többiek fölé
It's a big mistake to make	Nagy hiba elkövetni
There is a problem with that	Ezzel van egy problémám
I kept asking myself how religion can be so brutal	Folyton azt kérdeztem magamtól, hogy lehet a vallás ennyire brutális
I saw him with my own two eyes	A saját két szememmel láttam őt
The ship had a full double bottom	A hajó teljes duplafeneke volt
I think that's what he did	Azt hiszem, ezt csinálta
I don't want you to fall	Nem akarom, hogy eless
I think the robbery was shocking	Úgy gondolom, hogy a rablás sokkoló volt
The bomber disappeared into the fog	A bombázó eltűnt a ködben
I lowered my hand to my side	Leengedtem a kezem az oldalamra
I thought so	Azt hittem, így akarja
I had sex with my friends	Szexeltem a barátaimmal
A few seconds passed and it was impossible to see	Eltelt néhány másodperc, és nem lehetett látni
I believe in equal rights for women	Hiszek a nők egyenlő jogaiban
I can't hold on anymore	Nem tudom tovább tartani magam
I should have spoken sooner	Hamarabb kellett volna szólnom
I could find a place to live	Találhatnék lakhelyet
I can't take this from him	Ezt nem vehetem el tőle
I gave up my hand	Megadásra tettem fel a kezem
I demanded him a long time ago	Nagyon régen igényeltem őt
I was grateful for his intercession	Hálát éreztem a közbenjárásáért
I was hoping we would train a little more	Reméltem, hogy egy kicsit többet edzünk
I was very happy at home	Nagyon boldog voltam otthon
I didn't even know they were doing so much	Nem is tudtam, hogy ilyen nagyot csináltak
Even so, I still didn’t feel anything for him	Ennek ellenére továbbra sem éreztem iránta semmit
I was able to access my email	Hozzáférhettem az e-mailemhez
I ran back to the store	Visszaszaladtam a bolt elé
I brought you some presents	Hoztam neked néhány ajándékot
There were multiple keys in one account	Egy fiókban több kulcs is volt
From the beginning, I have a problem with that	A kezdőháztól kezdve ezzel van problémám
I can't really answer that	Igazából erre nem tudok válaszolni
I crashed onto the sidewalk below	Lezuhantam a lenti járdára
I just needed some fresh air	Csak egy kis friss levegőre volt szükségem
I tried to argue with him alone	Próbáltam egyedül érvelni vele
Then I played the good abbot	Aztán a jó apát játszottam
We need more experienced soldiers	Tapasztaltabb katonák kellenek
I believe in you and everyone else	Hiszek benned és mindenki másban is
Somehow I felt lighter	Valahogy könnyebbnek éreztem magam
I stumbled on it pretty much in the face	Nagyjából arccal botlottam bele
I had a hard time writing a new book	Nehezen akartam új könyvet írni
A man's voice sounded defiant	Egy férfihang dacosan csengett
I didn’t even really look like myself in this dress	Még csak nem is igazán hasonlítottam magamra ebben a ruhában
I mean, the part of not telling your parents	Mármint azt a részt, hogy ne mondd el a szüleidnek
I saw my breath in the moonlight	Láttam a lélegzetem a holdfényben
I followed them inside	Követtem őket befelé
I just made it a lot harder	Csak most sokkal nehezebbé tettem
I didn't feel anything	Nem éreztem semmit
I just wasn’t sure where to start	Egyszerűen nem voltam biztos abban, hogy hol kezdjem
They wore similar gray pants for road games	Hasonló szürke nadrágot hordtak az országúti játékokhoz
I get paid from gym work this week	Ezen a héten az edzőtermi munkából kapok fizetést
Yet two could play in this match	Mégis ketten játszhatnának ezen a meccsen
I had to hear them all	mindet hallanom kellett
I know you've been through a lot	Tudom, hogy sok mindenen mentél keresztül
You need something good beforehand	Előtte valami jó kell
They also released a board game	Kiadtak egy társasjátékot is
i can walk alone	tudok egyedül járni
The basic instincts came in	Az alapvető ösztönök bejöttek
I'm going up to my room	Felmegyek a szobámba
I stroked my fingers over it and picked it up	Végigsimítottam rajta az ujjaimat és felvettem
I wonder how he received this idea	Kíváncsi vagyok, hogyan fogadta ezt az ötletet
I couldn't speak, I couldn't even cry	Nem tudtam megszólalni, még sírni sem tudtam
Somehow I know him	Valahogy ismerem őt
I never understood what he could do	Sosem értettem, mire képes
My hair was my glory	A hajam volt a dicsőségem
I can now completely master my magic	Most már teljesen uralni tudom a mágiámat
I am afraid they will be lost in our world	Félek, hogy elvesznek a világunkból
I also ran it with him for the first time yesterday	Én is tegnap futottam vele először
I think they were hung up very well	Szerintem nagyon jól fel voltak akasztva
I'm taking a course on mapping	Tanfolyamot tartok a térképkészítésről
A chorus shouted in his head	Egy kórus kiáltott a fejében
I think stupidity is the rule	Szerintem hülyeség a szabály
I can't believe you did this for me	Nem hiszem el, hogy ezt értem tetted
I understand that there is suffering	Megértem, hogy van szenvedés
I would never consider it	Soha nem tekintenélek annak
I didn't turn around	Nem fordultam meg
I'm going through the morning	Végigmegyek a reggeli órákon
I just had to be patient	Csak türelmesnek kellett lennem
I recommend the product and the seller	Ajánlom a terméket és az eladót
I know some cats are aloof	Tudom, hogy néhány macska zárkózott
I would take care of it	én vigyáznék rá
I've never experienced this before	Soha nem tapasztaltam még ilyet
I want to play with him	Játszani akarok vele
I wish you didn't disappear like that	Bárcsak ne tűnjön el így
I just want to know about it and more	Csak tudni szeretnék róla és egyebekről
I have always really admired peasant life	Mindig is nagyon csodáltam a paraszti életet
I had a vision last night	Tegnap este látomásom volt
I hear my kids screaming and running down the stairs	Hallom, ahogy a gyerekeim sikoltoznak, és lerohannak a lépcsőn
I wish the editing was better	Bárcsak jobb lenne a szerkesztés
I mean, they would be worn out by now	Úgy értem, mára elhasználódtak volna
I didn't know it was so bad	Nem tudtam, hogy ilyen rossz
I never told him, not really	Soha nem mondtam el neki, nem igazán
I submitted myself to his will	alávetettem magam az akaratának
I just became a new member of the community	Most lettem a közösség új tagja
I barely had time to think about anything	Alig volt időm bármin is gondolkodni
I suggest you go on vacation if you can	Azt javaslom, hogy ha teheti, menjen el nyaralni
I just looked valuable	Egyszerűen értékesnek néztem ki
I was emotionally deleted	Érzelmileg ki voltam törölve
I couldn't imagine a day without him	Egy napot sem tudtam elképzelni nélküle
I cried until late at night	Sírtam, késő éjszakáig
I’m talking about nuclear destruction in my life	A nukleáris pusztításról beszélek az életemben
I headed for my car	A kocsim felé indultam
I still believe in everything	Én mégis hiszek mindenben
And it's absolutely exciting	És ez teljesen izgalmas
I never wanted to be good	Soha nem akartam jó lenni
A boot menu should appear	Meg kell jelennie egy rendszerindító menünek
His life was a long suicide	Élete hosszú öngyilkosság volt
I stayed home and studied	Otthon maradtam és tanultam
I think our school has a balance	Szerintem iskolánkban megvan az egyensúly
I wish we could go to bed somewhere	Bárcsak lefeküdhetnénk valahova
I climb on it with great effort	Nagy erőfeszítéssel mászok rá
I don’t fight for it with the spirit of the past	Nem harcolok érte a múlt szellemével
I reached for my card, but it wasn't there	A kártyámért nyúltam, de nem volt ott
I no longer feel overwhelmed	Most már nem érzem magam túlterheltnek
Honestly, I didn't know you hated me	Őszintén szólva nem tudtam, hogy utálsz
I saw the condition of his body	Láttam a teste állapotát
I want to do everything myself	Mindent magam akarok csinálni
I was satisfied when he left	Elégedett voltam, amikor elment
I believe in a second chance	Hiszek a második esélyben
I want you to be my wife one day	Azt akarom, hogy egy napon a feleségem legyél
I lifted one of my legs, reached forward, and landed on my step	Felemeltem az egyik lábamat, előrenyúltam, és leszálltam a lépésemre
I decided to ignore them	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom őket
I promise to keep it a secret	Ígérem, hogy titokban tartom
He was silent during the trial	A tárgyalás alatt hallgatott
Out of stock now	Jelenleg elfogyott
I noticed that my hand was back on his arm	Észrevettem, hogy a kezem visszakerült a karjára
I'm glad you think of me as your friend	Örülök, hogy a barátodként gondolsz rám
B did it and see where he took it	B megtette, és nézd meg, hová vitte
I didn't have time to tell the gentleman	Nem volt időm elmondani az úrnak
I didn't see what was in his hand	Nem láttam, mi van a kezében
I also named the four most persistent	Meg is neveztem a négy legkitartóbbat
I have to stop you from going to the ball	Meg kell akadályoznom, hogy elmenj a bálba
I heard a sound as if a door was opening and closing	Olyan hangot hallottam, mintha ajtó nyílik és becsukódik
I used to be afraid of you the other day	Régen féltem tőled, a minap
I also learned that he has no siblings	Azt is megtudtam, hogy nincsenek testvérei
They also learn in fairly large numbers from some subjects	Egyes tantárgyakból meglehetősen nagy számban tanulnak is
I can't sleep in my own bed	Nem tudok aludni a saját ágyamban
The goal requires action	A cél cselekvést követel
I try to keep this hidden	Igyekszem ezt rejtve tartani
I have feelings for you too	Nekem is vannak érzéseim irántad
I should never have let you drive	Soha nem lett volna szabad hagynom, hogy vezessen
I find myself in a huge kitchen	Egy hatalmas konyhában találom magam
I was incomplete without it	hiányos voltam nélküle
I explained this to you	ezt elmagyaráztam neked
I rolled my head away from the laughter	A nevetéstől hátravetettem a fejem
God rest his kind and valiant soul	Isten nyugosztalja kedves és vitéz lelkét
It would have been a fat Marine infantry target	Egy kövér tengerészgyalogos gyalogos célpont lett volna
I swear I'm cursing	Esküszöm, hogy átok van rajtam
He just listened to his own voice	Csak a saját hangjára hallgatott
I didn't mean to be polite to you	Nem udvariasnak szántam veled
I looked at him and he looked worried	Néztem őt, ő pedig aggódónak tűnt
I did not hear any sounds or movement in the other room	Nem hallottam hangokat vagy mozgást a másik szobában
I stared at him in amazement	Csodálkozva bámultam rá
I can't believe time flew by	Nem hiszem el, hogy gyorsan elrepült az idő
I was hoping he would be that	Reméltem, hogy ő lesz az
I decided to change tactics	Úgy döntöttem, taktikát váltok
I don't know what the higher groups mean	Nem tudom, mit jelentenek a magasabb csoportok
I forgot about the boy	Megfeledkeztem a fiúról
I had a lovely girlfriend	Volt egy kedves barátnőm
I focused and pulled the picture closer	Koncentráltam, és közelebb húztam magamhoz a képet
I have never had an experience like this before	Soha nem volt még egy ilyen élményem
I couldn't deny he was right	Nem tagadhattam, hogy igaza volt
I want to explain a few things	Szeretnék elmagyarázni néhány dolgot
I read about your dilemma in the newspaper	Olvastam a dilemmádról az újságban
I'm beyond man, just like you	Túl vagyok az emberen, akárcsak te
I forced myself harder	Erősebben erőltettem magam
I know everything about his life	Mindent tudok az életéről
I won't let you down	Nem hagylak cserben ebben
I love the fun of dancing and parties	Szeretem a tánc és a bulik vidámságát
Toast to fight our family	Pirítós a családunk küzdelmére
I can't wait to leave	Alig várom, hogy induljak
I know how hard this can be for you	Tudom, milyen nehéz lehet ez neked
I worked hard and beat the odds	Keményen dolgoztam, és legyőztem az esélyeket
I tried to keep the hardware pretty much together	Igyekeztem a hardvert nagyjából egyben tartani
I just couldn't take it any longer	Egyszerűen nem tudtam tovább tartani
He also helped to score a goal in the match	A meccsen gólhoz is segített
I smile back and am shy again	Visszamosolyogok, és újra félénk vagyok
I can say you were very lucky	Mondhatom, hogy nagy szerencséd volt
I didn't have a penny left	Nekem egy fillér sem maradt
I wrote an essay about this	Erről írtam egy esszét
I love topics like this and everything related to them	Szeretem az ilyen témákat és mindent, ami ezekhez kapcsolódik
I wanted to know what he was really thinking	Tudni akartam, mire gondol valójában
I invited you to maybe enjoy each other’s company	Úgy hívtalak meg, hogy talán élvezzük egymás társaságát
Six were injured in the city	Hatan megsérültek a városban
I couldn't tell what they looked like	Nem tudtam megállapítani, hogy néznek ki
A song, a dance and a little magic	Egy dal, egy tánc és egy kis varázslat
I hope for good things	jó dolgokat remélek
In fact, I prefer people like that	Valójában jobban szeretem az ilyen embereket
I have to prepare myself	Fel kell készítenem magam
I missed a match to come here to vote tomorrow	Lemaradtam egy meccsről, hogy eljöjjek ide szavazni holnap
I started teaching	Elkezdtem tanítani
I couldn’t let my own people be killed	Nem hagyhattam, hogy megöljék a saját népemet
I got him the material	Megszereztem neki az anyagot
A knock caught his eye	Egy kopogás keltette fel a figyelmét
I hated myself for letting him	Utáltam magam, amiért engedtem neki
I went into his hospital office to tell him	Bementem a kórházi rendelőjébe, hogy elmondjam neki
Of course I knew you weren't dead	Persze tudtam, hogy nem haltál meg
I want to know how the money is spent	Szeretném tudni, hogyan költik el a pénzt
I now have a better understanding of this	Ezt most jobban megértettem
I almost jumped out into the street again	Majdnem ismét kiugrottam az utcára
I couldn't tell anyone	Nem mondhattam el senkinek
The concrete solidified	A beton megszilárdult
I have to explain this to you	Ezt el kell magyaráznom neked
I was hoping to tell him some good news	Reméltem, hogy mondok neki valami jó hírt
I really like this rocky but casual outfit	Nagyon szeretem ezt a rockos, de lezser ruhát
I went back, I actually went past him	Visszamentem, valójában elmentem mellette
I had a lot of anger and guilt	Rengeteg harag és bűntudat volt bennem
I wanted to know everything, to understand everything	Mindent tudni akartam, mindent megérteni
He founded a new dynasty	Új dinasztiát alapított
I think that's just an idea	Azt gondolom, hogy egy ötlet csak ennyi
I wiped my forehead with my fingers	Megtöröltem a homlokomat az ujjaimmal
I like to swim in the pool	Van kedvem úszni a medencébe
Mild fever and rapid recovery	Enyhe láz és gyors gyógyulás
I love my job, but sometimes it gets boring	Szeretem a munkámat, de néha unalmassá válik
I fell and broke my neck	Elestem és eltörtem a nyakam
I should never have asked him to date him	Soha nem kellett volna megkérnem, hogy randevúzzon vele
I was a master architect	Építész mester voltam
I always need a little help	Mindig szükségem van egy kis segítségre
A little shopping can be good	Jó lehet egy kis vásárlás
I didn't want to know who he was	Nem akartam tudni, ki ő
I look out and realize the sun is constantly sinking	Kinézek, és rájövök, hogy a nap folyamatosan süllyed
The floor plan of the house is not yet available	Még nincs meg a ház alaprajza
I would have been angry with those men	Haragudtam volna azokra a férfiakra
I couldn't go on regularly	Nem tudtam rendszeresen folytatni
I can handle things a lot better than before	Sokkal jobban tudom kezelni a dolgokat, mint korábban
I can’t imagine how you could help me	Nem tudom elképzelni, hogyan tudna nekem segíteni
More developed agriculture had to be developed	Fejlettebb mezőgazdaságot kellett kialakítani
I think he likes the idea	Szerintem tetszik neki az ötlet
I came to my senses and made him stop	észhez tértem és megállásra késztettem
I have been a mother for over thirty years	Több mint harminc éve vagyok anya
I must have forgotten here	Biztos itt felejtettem
I can't check my social media accounts	Nem tudom ellenőrizni a közösségi média fiókjaimat
I am ashamed of the proud	Megszégyenítem a büszkéket
Although I do not remember where	Bár nem emlékszem, hol
A whole guard of them	Egy egész gárda belőlük
I tried to read from his expression	Próbáltam olvasni az arckifejezéséből
I don't deserve the effort	Nem érem meg az erőfeszítést
I think anything is possible	Szerintem minden lehetséges
I just have to think things through alone	Csak egyedül kell átgondolnom a dolgokat
I wouldn't stand the storm alone	Egyedül nem viselném ki a vihart
I have to follow this all the way through	Ezt végig kell követnem
I want to believe him	Hinni akarok neki
The record is very beautiful	Nagyon szép a lemez
I imagined someone looking smart somehow	Elképzeltem, hogy valaki okos néz ki valahogy
I would eat leaves and grass	ennék levelet és füvet
I wish you all the best for your trip	Minden jót kívánok az utazáshoz
I looked at him anxiously	Aggodalmasan néztem mellé
I wasn’t sure what to think about it yet	Még nem voltam benne biztos, hogy mit gondoljak róla
I know my brother has a problem	Tudom, hogy a bátyámnak problémái vannak
I didn't want to miss that call	Nem akartam lemaradni arról a hívásról
I have a very short deadline	Nagyon rövid határidőm van
I have something to say about myself	Valamit el kell mondanom magamról
I look at the others	nézem a többieket
I haven't seen a yellow tea bag yet	Sárga színű teászacskót még nem láttam
I'd say this was planted here	Azt mondanám, ezt ide ültették
I can imagine you and your animated actions	El tudlak képzelni téged és az animált cselekedeteidet
I really enjoyed the prerequisite	Nagyon élveztem az előfeltételt
Stone was taken by boat to the floating port	Követ csónakkal vitték be az úszó kikötőbe
He's a nice boy who has little time for him now	Szép fiú, akinek most kevés ideje jut rá
I would have a strange request	Lenne egy furcsa kérésem
I laughed and agreed	Felnevettem és egyetértettem vele
It stands out very much because of the dark background	Nagyon kiemelkedik a sötét háttér miatt
I remember the passenger with me wearing the same clothes	Emlékszem, hogy a velem lévő utas egyforma ruhát viselt
I could escape and start a new life	Megszökhetnék és új életet kezdhetnék
I knew it couldn’t be as simple as it seemed	Tudtam, hogy nem lehet olyan egyszerű, mint amilyennek látszik
I looked out the kitchen window	Kinéztem a konyha ablakán
I enjoyed a little company	Élveztem egy kis társaságot
I really need to do a little work	Tényleg el kell végeznem egy kis munkát
One person slipped off the raised fee	Egy személy lecsúszott az emelt díjról
I mean, I'm throwing myself out of the broken window	Arra gondolok, hogy kidobom magam a betört ablakon
Mystery, or some universal truth, something familiar	Rejtély, vagy valami egyetemes igazság, valami ismerős
I need you to be with me in this	Szükségem van arra, hogy velem legyél ebben
A single experiment was used	Egyetlen kísérletet alkalmaztak
I cried all the way home	Egész úton hazafelé sírtam
I shouldn't have brought this to you	Nem kellett volna ezt rád hoznom
I knew it was a dangerous request	Tudtam, hogy ez veszélyes kérés
He has long been interested in comedy	Régóta érdekli a komédia
I feel like a corpse	Úgy érzem magam, mint egy holttest
Friends greet	A barátok köszöntenek
A piece of embroidered fabric caught my eye	Egy darab hímzett anyag vonzotta a tekintetemet
I put mine around him	Körülötte tettem az enyémet
A body behind him fell back into the darkness	Egy test a háta mögött visszazuhant a sötétbe
I thought so anyway	Amúgy azt hittem
Although I like it here	Bár ez tetszik itt
They made the right choice	Helyesen választottak elkészíteni
I paid eleven dollars for it	Tizenegyszáz dollárt fizettem érte
I have to read the book now!	Most el kell olvasnom a könyvet!
I know what will happen to him	Tudom, mi lesz vele
I must look awful, but he has a straight face	Biztosan borzasztóan nézek ki, de ő egyenes arcot mutat
Damn good reminder	Átkozottul jó emlékeztető
I went to watch from the door	Elmentem nézni az ajtóból
A huge selection of popular items is available	A népszerű árucikkek hatalmas választéka áll rendelkezésre
I hope it helps someone	Remélem segít valakinek
That's exactly how I closed the year	Pontosan így zártam az évet
I want to go out and see for myself	Ki akarok menni és megnézni magam
I press my face into my hand and sob	A kezembe nyomom az arcom és zokogok
I went to my files	Elmentem a fájljaim közé
A little break from my makeup	Egy kis szakítás a sminkemtől
I have already started to love this	Ezt már elkezdtem szeretni
I still have a lot of bells in my ear	Még mindig sok csengő van a fülemben
I always notice this	ezt mindig észreveszem
I definitely kept my expression on my face	Határozottan tartottam az arckifejezésemet
I am currently building a few sites	Jelenleg néhány telephelyet építek
I cannot cite a direct passage	Nem tudok közvetlen szövegrészt idézni
I never use the display	Soha nem használom a kijelzőt
I hope you will like it	Remélem tetszeni fog
I realized he was talking to me	Rájöttem, hogy hozzám beszél
I had to quit smoking even earlier	Még korábban is fel kellett adnom a dohányzást
I have plans with that boy	Terveim vannak azzal a fiúval
A small monitor flashed	Egy kis monitor villant fel
I should have been more careful	Óvatosabbnak kellett volna lennem
I told the neighbor about my call	Szóltam a szomszédnak a hívásomról
It demands your respect	Megköveteli a tiszteletedet
I knew the smell was blood	A szagról tudtam, hogy vér
It was allowed to change truck traffic through the city	Engedélyezték a városon keresztüli kamionforgalom megváltoztatását
I will take this into account	ezt figyelembe fogom venni
I knew exactly what they were going through	Pontosan tudtam, min mennek keresztül
However, I doubt that was the case	Kétlem azonban, hogy ez így volt
I wash my hands	megmosom a kezem
Then I could head west	Akkor el tudnék indulni nyugat felé
I hope you get on stage and enjoy it	Remélem felállsz a színpadra és élvezed
I deal with exercise prescribing and rehabilitation	Edzésfelírással és rehabilitációval foglalkozom
I jumped back and closed them	Hátraugrottam és becsuktam őket
I didn't want to do it again	Nem akartam újra megtenni
I look forward to seeing you tomorrow	Várlak szeretettel holnap
In the end, though, I had to burn them	Végül mégis meg kellett égetnem őket
I really like both of them	Mindkettőjüket nagyon szeretem
I promise it won't last long	Ígérem, nem tart sokáig
I also received a book bag	Kaptam egy könyves táskát is
I'll take it on my summer vacation next year	Jövőre elviszem a nyári szabadságomra
I didn't want this to end badly	Nem akartam, hogy ennek rossz vége legyen
I also know something your husband doesn't know	Én is tudok valamit, amit a férje nem tud
I didn't go to her	Nem mentem hozzá
I agree with your feelings	Egyetértek az érzéseiddel
I always did weird and stupid things	Mindig furcsa és hülye dolgokat csináltam
I am in charge of my house	Én vagyok a felelős a házamban
I had a very good drink	Rendeztem egy nagyon jó italt
I felt like you were watching me the whole time	Éreztem, hogy egész idő alatt engem nézel
A wolf always has only one love	Egy farkasnak mindig csak egy szerelme van
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Megtanultam utálni a szememet, a magasságomat, az akcentusomat
I never expect much from these discussions	Soha nem várok el sokat ezektől a megbeszélésektől
I think there has always been a little problem with it	Azt hiszem, mindig is volt egy kis probléma vele
I've been waiting for this all week	Egész héten erre vártam
I only existed for him	Csak neki léteztem
I just behaved this way to put it to the test	Csak azért viselkedtem így, hogy próbára tegyem
A hand raised his head	Egy kéz felemelte a fejét
I also had cash from my savings	A megtakarításaimból is volt készpénz
The attraction is now closed	A látványosság most bezárt
I am as reluctant to ask this question as he is	Hasonlóan vonakodok ettől a kérdéstől, mint ő
I can get lost in these eyes	Elveszhetek ezekben a szemekben
I have a deadline too	Nekem is van határidőm
I couldn't be a real leader	Nem lehetnék igazi vezető
I saw a golf cart driving towards us	Láttam egy golfkocsit, amint felénk hajtott
I didn't work for you	Nem dolgoztattam veled
I never learned to drive either	Én sem tanultam meg soha vezetni
I stopped to say hello and we talked briefly	Megálltam köszönni, és röviden beszélgettünk
I just pulled you out from under it	Csak kihúztalak alóla
Replacement part	Csere rész
I want your dick in me now	A farkadat most magamban akarom
I am very excited to be here and get better	Nagyon izgatott vagyok, hogy itt lehetek és jobban leszek
I could still see the street through the window	Az ablakon keresztül még beláttam az utcára
I wonder how much he saw of them	Kíváncsi vagyok, mennyit látott belőlük
I understand why you wanted to have dinner here earlier	Értem, miért akartál itt vacsorázni korábban
I was very impressed with this cowboy	Nagyon lenyűgözött ez a cowboy
I always order from the place	Mindig a helyről rendelek túl
I can't believe this happened	Nem hiszem el, hogy ez megtörtént
I decided to treat it like a dream	Úgy döntöttem, hogy álomként kezelem
I'm sorry they're right	Sajnálom, hogy igazuk van
I woke up in the morning to get cold	Reggel arra ébredtem, hogy fázom
My sweat broke out	Kitört a verejtékem
I have to play back	Vissza kell játszanom
Cook for the first two seasons	Főzzön az első két szezonban
I know what you're asking	Tudom, mit kérdez
My goal is to keep that promise, my love	Célom, hogy ezt az ígéretet betartsam, szerelmem
I asked him why we were underground	Megkérdeztem tőle, miért vagyunk a föld alatt
A strange sense of familiarity ensues	Az ismerősség furcsa érzése következik
I could spend the whole day here	Az egész napot itt tölthetném
A horror novel scares readers	Egy horrorregény megijeszti az olvasókat
I got out of my thoughts	Kiszakadtam a gondolataimból
I watched in silence	Csendben figyeltem
I saw him from the kitchen window	Láttam őt a konyha ablakából
I wasn't myself	Nem voltam önmagam
A nurse and a nurse met them	Egy ápolónő és egy ápolónő találkozott velük
They've never been accepted anywhere	Még soha nem fogadtak fel sehol
I also enjoy the sharp humor	Én is élvezem a csípős humort
I know you all don’t believe their eyes	Tudom, mindannyian nem hisztek a szemüknek
A word rang in silence	Egy szó csengett a csendben
I had to warn you as soon as possible	A lehető leghamarabb figyelmeztetnem kellett
I guess they didn't	Gondolom, mert nem kerültek
I follow the calendar dates	Követem a naptári dátumokat
I have to stay in control	Az irányításban kell maradnom
I walk left silently	Hangtalanul balra lépek
Everything rolled from there	Onnan gurult minden
I didn't want to sound too enthusiastic	Nem akartam túl lelkesnek tűnni
I completely disagree with all the statements	Teljesen nem értek egyet az összes állítással
I roll up one and we all smoke	Feltekerek egyet, és mindannyian elszívjuk
Seven windows run through each wall	Hét ablak fut végig minden falon
I couldn't have done that without you	Ezt nélküled nem tudtam volna megtenni
I'm looking at the general condition	Az általános állapotot nézem
I only started taking pictures last year	Csak tavaly kezdtem el fényképezni
Sometimes I see or hear thoughts	Néha látok vagy hallok gondolatokat
I really hate that guy	Nagyon utálom azt a srácot
I sincerely regret your loss	Őszintén sajnálom a veszteségét
I spent three days in the hospital	Három napot töltöttem a kórházban
I can't be myself having sex	Nem lehetek önmagam, hogy szexeljek
I fired at him with this gun	Ezzel a fegyverrel lőttem rá
I just want to reach it	Csak el akarok érni
i loved everything in it	mindent szerettem benne
I barely wanted to deal with it, not even mention it	Alig akartam foglalkozni vele, még csak megemlíteni sem
I didn't buy fish again	Nem vettem újra halat
I just couldn't believe my luck	Egyszerűen nem hittem el a szerencsémnek
Although I'm not sure	Bár nem vagyok benne biztos
Cool hand rests on his arm	Hűvös kéz nyugszik a karján
I know little about your family situation	Keveset tudok a családi helyzetedről
Up to four characters can be present in battle	Legfeljebb négy karakter lehet jelen a csatában
I need to find out how it got there	Ki kell derítenem, hogyan került ez oda
The same problem with women	Ugyanez a problémám a nőkkel
W wherever you want to go	W ahova akar menni
I even have to do it all dramatically	Még drámaian is kell csinálnom az egészet
I was able to listen to music at a reasonable volume	Tudtam zenét hallgatni ésszerű hangerőn
I decided not to mention it to him	Úgy döntöttem, nem említem meg neki
I can almost see them as you say	Szinte látom őket, ahogy mondod
I just wanted to be comfortable	Csak kényelemben akartam lenni
I shouldn't have pushed so hard	Nem kellett volna annyira drukkolnom
I'm trying to plan a few things	Próbálok megtervezni néhány dolgot
I look down on the construction worker woman	Lenézek az építőmunkás nőre
I was wrong about that	Ebben tévedtem
I sell your product in hours, not days	Órák alatt adom el a termékét, nem napok alatt
I actually bought it pretty well	Igazából baromi jól vettem
I began to feel faint and weak	Kezdtem ájultnak és gyengének érezni magam
I think he's on his way to see you again	Azt hiszem, úton van, hogy újra találkozzon
I finally told him	Végül elmondtam neki
The perfect way to measure	Tökéletes módja annak, hogy megmérje
He has also played in six playoffs	Hat rájátszásmeccsen is szerepelt
He decided to take his life	Úgy döntött, hogy elveszi az életét
I looked down at myself	Lenéztem magamra
then I would never admit it	akkor soha nem ismerném be
I saw his eyes that night	Aznap este láttam a szemét
I have to buy my ticket before we can board	Meg kell vennem a jegyemet, mielőtt felszállhatnánk
But I had nothing to lose	Nekem viszont nem volt vesztenivalóm
I see how nervous you are	Látom, mennyire ideges vagy
A back legal alternative instruction	Egy hátsó jogi alternatív utasítás
I guarantee you will do better with people	Garantálom, hogy jobban fog üzletelni az emberekkel
It was as if they had been arrested	Mintha letartóztattak volna
I have a lot of experience	sok tapasztalatom van
Johnson was in the distant third	Johnson a távoli harmadikban volt
Both channels are transmitted in standard definition	Mindkét csatorna szabványos felbontásban kerül továbbításra
Most have already taken a job	A legtöbben már állást foglaltak
I hope you men talk to their women	Remélem, ti férfiak beszélnek a nőikkel
I think time is like this	Azt hiszem, az idő ilyen
I lost the fight	elvesztettem a harcot
I feel the moment of broken triumph	A megtört diadal pillanatát érzem
I can have fun cooking without an oven	Szórakozhatok a főzéssel sütő nélkül
I was eleven years old	Tizenegy éves voltam
Out of curiosity, I watched him for a while	Kiváncsiságból néztem őt egy darabig
I knew you were suspicious	Tudtam, hogy gyanús vagy
I didn’t really feel like giving him my life story	Nem igazán volt kedvem átadni neki az élettörténetemet
A lived and lost life	Egy megélt és elveszett élet
The smell of sweet flowers spread through the air	Édes virágok illata terjengett a levegőben
I did research on this	Kutatást végeztem ezzel kapcsolatban
A figure moved out of the shadows	Egy alak kimozdult az árnyékból
I was very scared to bounce	Nagyon féltem, hogy felpattan
I couldn’t escape because the forest was closed around me	Nem tudtam elmenekülni, mert az erdő bezárt körülöttem
I was glad he was angry	Örültem, hogy mérges
I want the blue stuff	A kék cuccot szeretném
I had an opportunity and only one chance	Egy lehetőségem volt és csak egy esélyem
I probably would have expected it	Valószínűleg számítottam volna rá
It turns out that similar things have happened before	Kiderült, hogy hasonló dolgok történtek korábban is
Let me give you a simple example	Mondok egy egyszerű példát
I devoted an entire chapter to my actions	Egy egész fejezetet szenteltem a tetteimnek
Thank you for your friendship	Köszönet a barátságodért
I checked them thoroughly once again	Még egyszer alaposan átnéztem őket
I hope you will join me	Remélem, csatlakozol hozzám
A piece of rolled up plastic	Egy darab feltekert műanyag
In fact, no one talks to me like that	Valójában senki nem beszél így velem
I was starving for something today	Ma valamiért éheztem
A woman was injured in an electric shock	Egy nő megsérült egy villanycsapás következtében
I knew what the ship could do	Tudtam, mire képes a hajó
I didn't want to suspect	Nem akartam gyanakodni
I really need to calm down	Tényleg meg kell nyugodnom
I got a grin in return	viszonzásul kaptam egy vigyort
I don't know more about it	Többet nem tudni róla
Still, I wasn't too busy	Mégsem foglalkoztam túl mélyen
I told him you knew him	Mondtam neki, hogy ismered
It's a big disappointment for me	Nagy csalódás számomra
I really don't know what they're looking for	Tényleg nem tudom, mit keresnek
I wanted to give up everything	Mindent fel akartam adni
I didn't really have any plans, and now he knew it	Valójában nem voltak terveim, és most ezt ő is tudta
I hear someone shouting for another	Hallom, hogy valaki egy másikért kiált
I met a completely safe person	Egy teljesen biztonságos emberrel ismerkedtem meg
I still dreamed of vivid dreams	Továbbra is élénk álmaimat álmodtam
Each has six members	Mindegyiknek hat tagja van
I never told anyone my true identity	Soha senkinek nem mondtam el valódi kilétemet
It is a matter of faith	Ez hit kérdése
I live six to seven blocks away	Hat-hét háztömbnyire lakom tőle
I didn't want to know your thoughts	Nem akartam tudni a gondolatait
I was horrible and he didn’t deserve it	Borzalmas voltam, és ő nem érdemelte meg
I stared at where my feet should be	Arra bámultam, ahol a lábamnak kellene lennie
I wanted to gut myself out	Ki akartam zsigerelni magam
I think he saw the fear in my eyes	Azt hiszem, látta a félelmet a szememben
A new kind of talk show	Egy újfajta talk show
I could tell him everything	mindent elmondhatnék neki
I look forward to a bad time	Várom, hogy rosszra forduljon az idő
I understand how passion can motivate a man	Megértem, hogy a szenvedély mennyire motiválhat egy férfit
I want to see what they do	Látni akarom, mit csinálnak
I wanted to get out of here right away	Azonnal el akartam menni innen
I tended to sob myself	Hajlamos voltam zokogni magam
I take the black cap off the pen	Leveszem a tollról a fekete kupakot
I am convinced that if you think small, you will be small	Meggyőződésem, hogy ha kicsiben gondolkodsz, kicsi leszel
I saw little after that	Utána keveset láttam
I love the written word	Imádom az írott szót
I left him searching	Hagytam neki a keresést
Honestly, I love all their stuff	Őszintén szólva szeretem az összes cuccukat
I think it must have been crying	Szerintem sírás lehetett
I have a thousand dollar bond, but that's it	Megvan az ezer dolláros kötvényem, de ennyi
I think we watched for almost an hour	Azt hiszem, majdnem egy órát nézelődtünk
I ignore success but strive for excellence	Figyelmen kívül hagyom a sikert, hanem a kiválóságra törekszem
I told him he should be an actor	Mondtam neki, hogy színésznek kellene lennie
But I don't usually hear it in your room	De általában nem hallok a szobádban
I wanted to see it	Látni akartam
I can be very bored	Nagyon unatkozhatok
I had to take desperate action and it worked	Kétségbeesett intézkedéseket kellett alkalmaznom, és bevált
A new girl was working behind the desk	Egy új lány dolgozott a pult mögött
I was at the top and I will stay that way	A csúcson voltam, és az is maradok
I couldn’t move, my arms and legs burned	Nem tudtam mozdulni, a karom és a lábam égett
I was tempted to tell him to forget	Kísértettem, hogy megmondjam neki, hogy felejtse el
I should have asked the man about this	Meg kellett volna kérdeznem a férfit erről
I did mountain work every week	Hetente hegyi munkát végeztem
I really wanted to meet them	Nagyon szerettem volna találkozni velük
A charge swept through his body to escape him	Egy töltés söpört végig a testében, hogy megmeneküljön tőle
I will accompany you like my prisoners	Elkísérlek benneteket, mint foglyaim
I looked around for a sign	Körülnéztem egy jel után
I feel safe here, safe from the wild sea	Biztonságban érzem magam itt, biztonságban a vad tengertől
I should have seen how weak you are	Látnom kellett volna, milyen gyenge vagy
I worked on developing practical files	Dolgoztam a gyakorlati fájlok fejlesztésén
He won't miss calling me on my father's name	Nem fog hiányozni, hogy apám nevén szólítson
I could feel my face and found nothing to worry about	Éreztem az arcom, és nem találtam semmi aggályosat
I can't stand this confusing shit	Nem bírom elviselni ezt a zavaros szart
I laugh at his worries about his old wife	Felnevetem az öreg felesége miatti aggodalmát
I like it near you	Szeretem, ha a közelében van
I'm getting out of the way	kigurulok az útból
I had to do this	Ezt nekem kellett megtennem
Records with other catalog numbers	Más katalógusszámú rekordok
I wonder if anyone can answer my question above	Kíváncsi vagyok, tud-e valaki válaszolni a fenti kérdésemre
That's what I told you yesterday	Ezt mondtam neked tegnap
I realized the water was blue	Rájöttem, hogy a víz kék színű
I refused to sit with my parents	Nem voltam hajlandó a szüleimmel ülni
I felt almost nothing	Szinte semmit sem éreztem
I don't think you can blame them	Gondolom, nem hibáztathatod őket
I look in the mirror, not bad	Belenézek a tükörbe, nem rossz
I looked straight at him	Egyenesen rá néztem
I'll get to him tomorrow	Holnap nekilátnék neki
I divorced and left	Elváltam és elmentem
I answered all the questions to the best of my knowledge	Minden kérdésre a legjobb tudásom szerint válaszoltam
I closed my eyes and extended my senses to the pine	Lehunytam a szemem, és kiterjesztettem érzékemet a fenyőre
I do my thing, he's yours	Én végzem a dolgomat, ő a magáét
I see what a problem that would be	Látom, hogy ez milyen probléma lenne
I want to find a cute, ordinary guy	Egy aranyos, rendes srácot szeretnék találni
There is a sense of complete security and safety	A teljes biztonság és biztonság érzése létezik
I understand he was busy with important things	Megértem, hogy fontos dolgokkal volt elfoglalva
I'm getting better every day	Minden nappal jobban vagyok
I put my feet back on the ground	Visszatettem a lábam a földre
I let the words flow	Hagytam, hogy folyjanak a szavak
Some students sighed	Néhány diák felsóhajtott
Jones's influence in the provincial government remained small	Jones befolyása a tartományi kormányzatban csekély maradt
I have a question here	Itt van egy kérdésem
I interpreted, and he knew	Értelmeztem, és ő tudta
I can get any type of banner in any size	Bármilyen típusú bannert tudok beszerezni bármilyen méretben
I remember such a dream many years ago	Emlékszem egy ilyen álmomra sok évvel ezelőtt
I lifted my skirt to show my thighs	Felemeltem a szoknyámat, hogy megmutassam a combomat
I mourned in silence	Csendben szomorkodtam
I'm shivering at the thought	Már a gondolattól is megborzongok
I knew there was something else in you	Tudtam, hogy valami más van benned
I want to keep working on that	Ezzel szeretnék továbbra is foglalkozni
I just popped in to tell you my sad news	Csak beugrottam, hogy elmondjam szomorú híremet
I'll go myself and bring it	Én magam megyek, és elhozom
I wrote a book about self-improvement	Írtam egy könyvet az önfejlesztésről
I managed to forget all the things I had to do	Sikerült elfelejtenem minden dolgot, amit meg kellett tennem
I had that feeling all along	Ez az érzés végig volt bennem
A huge black dog was watching me from the nearby driveway	Egy hatalmas, fekete kutya figyelt rám a közeli felhajtóról
I didn't have to know that	Ezt nem kellett tudnom
A story alone does not save the world	Egy történet önmagában nem menti meg a világot
I think we all feel that way sometimes	Azt hiszem, mindannyian így érezzük néha
But I didn't complain	De nem panaszkodtam
Live armor would give	Az élt páncél adná
The principle was simple	Az elv egyszerű volt
I felt it behind my other ear	A másik fülem mögött éreztem
He tells a story by himself	Magától mesél el egy történetet
I looked at him with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel néztem rá
Light purple front door	Világos lila bejárati ajtó
I'll take another deep breath	Veszek még egy mély levegőt
I know what he wants	Tudom, mit akar
I noticed the people around me	Felfigyeltem a körülöttem lévő emberekre
I have to try to understand	Meg kell próbálnom megérteni
I knew things seemed too good to be true	Tudtam, hogy a dolgok túl szépnek tűntek ahhoz, hogy igazak legyenek
The third arrow is missing	A harmadik nyíl kimaradt
Maybe I'm lying to myself	Lehet, hogy hazudok magamnak
I am sure our paths will cross again	Biztos vagyok benne, hogy útjaink újra keresztezik egymást
I, God, are bleeding	Én, isten, vérzek
A minute later he saw her on the street	Egy perccel később meglátta az utcán
He had slim proportions	Karcsú arányai voltak
Because of this, I had a hard time getting close to anyone	Emiatt nehezen tudtam közel kerülni bárkihez
I knew there was more to it	Tudtam, hogy többről van szó
I didn't sleep that night	Nem aludtam azon az éjszakán
I decided to leave her alone and let her sleep	Úgy döntöttem, békén hagyom, és hagyom, hogy aludjon
I couldn't have been more grateful	Nem is lehettem volna hálásabb
There was a reaction to this	Ezzel kapcsolatban reakció történt
He was able to kick quite well	Egész jól tudott rúgni
I jump in the shower	Beugrok a zuhany alá
I like to spell the words correctly	Szeretem helyesen megfogalmazni a szavakat
I, who have witnessed these events, have borne this testimony	Én, aki tanúja voltam ezeknek az eseményeknek, tettem ezt a bizonyságot
I couldn’t tell if he was still here or not	Nem tudtam megmondani, hogy még mindig itt van-e vagy sem
Long journey, a few days away, a few days back	Hosszú út, néhány nap el, néhány nap vissza
I thought you could cry	Azt hittem, sírhat
I was sure his presence was insane	Biztos voltam benne, hogy a jelenléte megőrjített
A gap of about eight feet	Körülbelül nyolc láb rés
I think he will want to see me	Azt hiszem, látni akar majd engem
I feel like he's coming back	Érzem, hogy visszatér
Just a few words rule	Csak néhány szó szabálya
I headed for the trees	Elindultam a fák felé
I looked at him for a long time without a word	Sokáig néztem rá szó nélkül
I just shook my head quickly	Csak gyorsan megráztam a fejem
I knew it was something	Tudtam, hogy ez valami
I can still see her eyes full of pain	Még mindig látom fájdalommal teli szemeit
I probably saw him float	Valószínűleg láttam őt lebegni
I roamed the ship	Körbebarangoltam a hajót
After half a year, I received my first treatment	Fél év után megkaptam az első kezelést
You just knew he wanted you	Csak tudtad, hogy téged akar
I have to go back next week	Jövő héten vissza kell mennem
They beat us very well	Nagyon jól megvertek minket
I want you to look at me	Azt akarom, hogy nézz rám
I need to contact my farmer friend	Fel kell vennem a kapcsolatot a farmer barátommal
I just want the traitor	Csak az árulót akarom
I can't breathe anymore	már nem kapok levegőt
I had everything and nothing at once	Volt mindenem és semmim egyszerre
I turned my head and looked up	Elfordítottam a fejem és felnéztem
I was expecting an extension anyway	Amúgy számítottam a hosszabbításra
I like to watch TV at the same time	Egyszerre szeretek tévét nézni
I didn't always treat you the best	Nem mindig kezeltem a legjobban
I didn't think we'd hire a superman	Nem hittem volna, hogy szuperembert veszünk fel
I left town looking for answers	Válaszokat keresve hagytam el a várost
I felt sad	Szomorúságot éreztem
I knew we could find it	Tudtam, hogy megtaláljuk
I can feel the cold rain on my face	Érzem a hideg esőt az arcomon
I just sit down and write	Csak leülök és írok
They gave me everything all my life	Egész életemben mindent átadtak nekem
I realized they wanted to buy it	Rájöttem, hogy meg akarnak vásárolni
I sympathize with you very much	Nagyon együttérzek veled
I hope you find this useful	Remélem, hasznosnak találja ezt
I got some fresh air and some movement	Kaptam egy kis friss levegőt és egy kis mozgást
I didn't realize it was that close	Nem vettem észre, hogy ilyen közel húzódott volna
I reach out to take it	Kinyújtom a kezem, hogy elvigyem
And he was pretty crazy	És elég őrült volt
I found my husband, but he wasn't there	Megkerestem a férjemet, de nem volt ott
I let my hips snug against hers	Hagytam, hogy a csípőm az övéhez simuljon
Nevertheless, it was similar to them in most respects	Ennek ellenére a legtöbb tulajdonságában hasonló volt hozzájuk
I would swallow every moment with it, upside down	Minden pillanatot lenyelnék vele, fejjel
I couldn't stand outside for a minute	Egy percig sem bírnám kint
I asked them to pray with me	Megkértem őket, hogy imádkozzanak velem
I didn't look away when he caught my eye	Nem néztem el, amikor elkapta a tekintetem
I want to fall for this guy	Be akarok esni ennek a srácnak
I couldn't stop myself from shaking either	Én sem tudtam megállni, hogy ne remegjen a kezem
I got it pretty quickly	Elég gyorsan felfogtam
I didn't want to take it	Nem akartam elvinni
Case closed, no question	Lezárt ügy, nincs kérdés
I can't wait to be a freshman	Alig várom, hogy gólya legyek
I remember it was like that when I was a kid	Úgy emlékszem, hogy gyerekkoromban volt ilyen
I almost ran into an old man	Majdnem összefutottam egy öregemberrel
I would never have done anything to harm you	Soha nem tettem volna semmit, amivel árthatnék neked
I call them electric, but more than that	Elektromosnak hívom őket, de ennél több
I didn’t really think about it to be honest	Nem nagyon gondolkodtam ezen, hogy őszinte legyek
I was very excited when they did this	Nagyon izgatott voltam, amikor ezt megtették
I already knew the answer to my question	Már tudtam a választ a kérdésemre
I have to go! Take care	Mennem kell, vigyázz magadra
You have to accept your mission, your goal	El kell fogadnod a küldetésedet, a célodat
I forgot to water them	Elfelejtettem meglocsolni őket
And that was the wrong thing to do	És ez helytelen dolog volt
I still have the other one	Még mindig megvan a másik
I will send the link by e-mail	e-mailben elküldöm a linket
Treatment depends on the symptoms	A kezelés a tünetektől függ
I left a tip on the counter and left	Hagytam egy borravalót a pulton, és elmentem
I mean, part of it	Úgy értem, részben ez
I would have liked to have kept it	Legszívesebben megtartottam volna
I'll see your daughter a yard away	Meglátom a lányát yarddal arrébb
I can't wait to release it	Alig várom, hogy kiadjam
I wanted to live in that store	Abban a boltban akartam élni
I don't remember ever meeting him	Nem emlékszem, hogy valaha is találkozott volna vele
On the one hand, I think he is innocent	Egyrészt azt hiszem, hogy ártatlan
I really should take some time off	Tényleg ki kellene vennem egy kis szabadságot
I recognized that face	Felismertem azt az arcot
And I could have had a drink	Pedig kibírtam volna egy italt
I struggled for the air, but I couldn’t linger	Küzdöttem a levegőért, de nem tudtam elhúzódni
I always speak languages	Mindig nyelveken beszélek
I will never go back	Soha nem megyek vissza
I just want to start my life with you	Csak veled szeretném kezdeni az életem
I remembered him from the party	Emlékeztem rá a buliból
I wondered if anything had happened	Kíváncsi voltam, nem történt-e valami
I know this and I will convince you	Ezt meg tudom és meg is fogom győzni
I just beat people	Csak megvertem az embereket
There was no third choice	Nem volt harmadik választás
I was told not to say anything	Azt mondták, ne mondjak semmit
A place no one should enter	Egy hely, ahová senkinek nem szabad belépnie
I stare at him, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva bámulok rá
They could usually come up with something good	Általában valami jót tudtak kitalálni
I knew he was listening there	Tudtam, hogy ott hallgat
The deal included an invitation to a spring workout	Az üzlet egy tavaszi edzésre való meghívást tartalmazott
I want to cry, in a strange way	Sírni akarok, furcsa módon
I became very restless	Nagyon nyugtalan lettem
I promise you won't let me down	Ígérem, nem fog cserbenhagyni
I can not reach you	nem tudlak elérni
I'm getting down around five	Öt körül szállok le
I told you to take care of him	Mondtam, hogy vigyázz vele
A spear flew about two feet in front of him	Egy lándzsa repült elõtte körülbelül két lábbal
I never told him about myself, nothing really	Soha nem meséltem neki magamról, igazából semmit
I have to tell you now	most el kell mondanom
I almost told him to go ahead, they would never show up	Majdnem azt mondtam neki, hogy menjen előre, soha nem fognak megjelenni
I didn't mean to wake you	Nem akartalak felébreszteni
I'm driving fast to the bay	Gyorsan hajtok az öböl felé
I wasn't here for a while	Egy kicsit nem voltam itt
I should have run	Mennem kellett volna futni
I wanted you to get over the pain	Azt akartam, hogy túllépj a fájdalmon
I know we have to be together	Tudom, hogy együtt kell lennünk
But I think it was ours	De azt hiszem, a miénk volt
I look down into his eyes	Lenézek a szemébe
I shrugged slightly	Enyhén megvontam a vállam
I forgot to mention it	elfelejtettem megemlíteni
I saw the sun high in the sky	Magasan láttam a napot az égen
I love it as a friend	Barátként szeretem
Silence fell over the room as they entered	Csend borult a szobára, ahogy beléptek
I can't explain what you did to me	Nem tudom megmagyarázni, mit tettél velem
Dawn confirmed this measurement	Dawn megerősítette ezt a mérést
I called three times yesterday	Tegnap háromszor hívtam
I kept that to myself	Ezt megtartottam magamnak
I knew where he was going	Tudtam, hol lesz
I shouldn't have forced it tonight	Nem kellett volna ma este rákényszerítenem
I miss seeing my niece grow up	Hiányzik, hogy lássam, ahogy az unokahúgom felnő
I barely had to lift my finger	Alig kellett ujjat emelnem
I have a few more questions	Lenne még néhány kérdésem
I feel a little better	Egy kicsit jobban érzem magam
I really enjoyed reading about my family’s story	Nagyon szerettem olvasni a családom történetéről
Near the far wall, a small stove provided pleasant warmth	A túlsó fal közelében egy kis kályha kellemes meleget nyújtott
At first I thought it was a pen	Először azt hittem, hogy egy toll
I can’t breathe, think or move	Nem tudok lélegezni, sem gondolkodni, sem mozogni
I think you know what's going on	Szerintem tudja mi a helyzet
I should be gone	már el kellene mennem
A tough crust of bread floated on top	Egy szívós kenyérhéj úszott a tetején
I kept an important secret from the band	Megtartottam egy fontos titkot a zenekar előtt
This means that one cannot be created without the other	Ez azt jelenti, hogy egyik nem jöhet létre a másik nélkül
It was a long winter	Hosszú tél várt
I didn't have a big butt	nem volt nagy fenekem
In fact, I thought you were going to be angry	Valójában azt hittem, mérges leszel
I didn't want you to get hurt like that	Nem akartam, hogy így megsérülj
I hope you return to horror	Remélem, visszatér a horrorba
I guess he didn't grow up knowing his strengths	Gondolom, nem úgy nőtt fel, hogy ismerte az erőit
I didn't care about the rest of the band	Nem törődtem a banda többi tagjával
I can feel him passing through me	Érzem, ahogy áthalad rajtam
I cried, drank and felt sorry for myself	Sírtam, ittam és sajnáltam magam
I quickly ordered the book and received it	Gyorsan megrendeltem a könyvet és meg is kaptam
I remember the announcement about the exhibition	Emlékszem a kiállítással kapcsolatos bejelentésre
I told them that was unsatisfactory given the circumstances	Mondtam nekik, hogy ez a körülményekhez képest nem kielégítő
I helped put it in the ground myself	Én magam segítettem a földbe helyezni
I sent it there	Én küldtem oda
I'm afraid to follow	Félnék követni
You will need a screen after the medication offer	A gyógyszerajánlat utáni képernyőre lesz szükség
I didn’t really have an answer, not even to myself	Nem igazán volt válaszom, még magamnak sem
I give this girl a living	Ennek a lánynak adok megélhetést
I hope I add a lot to the website	Remélem sok mindent hozzáadok a weboldalhoz
They got married ten days later	Tíz nappal később összeházasodtak
I shouldn't have gone to my priest for help	Nem kellett volna a papomhoz mennem segítségért
I was his and only for his night	Az övé voltam és csak az övé éjszakára
I plan to write another chapter today	Ma még egy fejezetet tervezek írni
I had to step back a little	Kicsit vissza kellett hátrálnom
I'm glad you're here with me	Örülök, hogy itt vagy velem
There was no significant damage in the state	Jelentős kár nem történt az államban
It's not my goal for me	Nem célom a kedvemért
I nodded and left	Bólintottam és elmentem
A gesture, up and left	Egy mozdulat, fel és balra
It wasn’t until years after I stopped that that I thought about it together	Csak évekkel azután gondolkodtam együtt ezen, hogy abbahagyták
I may withdraw my consent at any time	Hozzájárulásomat bármikor visszavonhatom
Besides myself, I was worried about my family	Önmagam mellett aggódtam a családom miatt
I'm excited you're here	Izgatott vagyok, hogy itt vagy
I would like to inform you that there is another way	Szeretném tájékoztatni, hogy van egy másik út is
I danced around the thought	körültáncoltam a gondolatot
I know this is the place	Tudom, hogy ez az a hely
Slightly less bad wish	Kicsit kevésbé rossz kívánság
I'm just trying to wake you up	Csak próbállak felébreszteni
I barely started my first drink	Alig kezdtem el az első italt
I think their minds are tied to the trapdoor	Azt hiszem, az elméjük a csapóajtóhoz kötődik
I will definitely recommend it to my friends	Határozottan ajánlani fogom az ismerőseimnek
I also enjoy working with sick children	Szívesen dolgozom beteg gyerekekkel is
The bar was popular with sailors	A bár népszerű volt a tengerészek körében
A friend who was always with him	Egy barát, aki mindig vele volt
I was strong enough to keep us both alive	Elég erős voltam ahhoz, hogy életben tartsam mindkettőnket
I focus on the weird corners that stand out to me	A furcsa sarkokra koncentrálok, amelyek kiemelkednek számomra
I can feel the moisture on my forehead	Érzem a nedvességet a homlokomon
So I raised a few bucks	Így összeszedtem néhány dollárt
I'll only need another hour	Csak még egy órára lesz szükségem
I know what you said	Tudom, mit mondtál
I followed soon after	Nem sokkal mögötte követtem
I would have preferred to slap	Jobban szerettem volna a pofont
However, only senior officers knew about the full plans	A teljes tervekről azonban csak a vezető tisztek tudtak
I never deviated from that	Soha nem tértem el ettől
I had to get back four hours south	Négy órával délre kellett visszajutnom
I want a lot more than that	Sokkal többet akarok ennél
I turned off the radio	Kikapcsoltam a rádiót
I knew he was locked in his room	Tudtam, hogy be van zárva a szobájába
I received a product sample for review	Termékmintát kaptam felülvizsgálat céljából
I was too nervous to eat anything	Túlságosan ideges voltam ahhoz, hogy bármit is egyek
Very good guitar for the price	Nagyon jó gitár az árért
I hope they come back before the exe finds us	Remélem, visszajönnek, mielőtt az exe ránk talál
I haven't drunk my coffee yet	Még nem ittam meg a kávémat
I'm a time traveler	Időutazó vagyok
I doubt he would ever have been denied much	Kétlem, hogy valaha is sokat tagadtak volna tőle
Wilson serves as the main owner	Wilson fő tulajdonosként szolgál
I'll stop walking again	Megint abbahagyom a sétát
The wings are long and wide	A szárnyak hosszúak és szélesek
I saw you look at him last week	Múlt héten láttam, hogy ránéztél
I need to calm my nerves	Meg kell nyugtatnom az idegeimet
We left a handful behind to guard the horses	Egy maroknyit hagytunk magunk mögött, hogy őrizzük a lovakat
I didn't know then what we would be	Akkor még nem tudtam, hogy mi leszünk
I turn my head, but no one is there	Megfordítom a fejem, de nincs ott senki
I turn around and look up at him	Megfordulok és felnézek rá
I have my own ways	Megvannak a saját útjaim
I just stood until he woke up	Csak álltam, amíg fel nem ébredt
I'm trying to scare them away	Megpróbálom elriasztani őket
I could tell it was hard for him	Mondhatnám, hogy ez nehéz volt neki
I wanted to turn the clock back, change everything	Vissza akartam forgatni az órát, mindent megváltoztatni
There was a cage on it	Egy ketrec állt rajta
The album was supported by an extensive worldwide tour	A lemezt egy kiterjedt világkörüli turné támogatta
I read it in a newspaper the other day	A minap olvastam egy újságban
I tried in vain to argue with them	Hiába próbáltam érvelni velük
I saw them myself	Én magam is láttam őket
I accidentally did something that started the thing early	Véletlenül csináltam valamit, ami korán elindította a dolgot
I talked to him for a long time last night	Tegnap este hosszan beszélgettem vele
Women also play a role in tea production	A nők is szerepet játszanak a teatermesztésben
I reached for the wall and turned on the lights	A falhoz nyúltam és felkapcsoltam a villanyt
I got closer and closer to the point where there is no going back	Egyre közelebb kerültem ahhoz a ponthoz, ahonnan nincs visszatérés
I am sure everything will work out	Biztos vagyok benne, hogy minden sikerülni fog
All I can do is write your messages	Nem tehetek mást, csak megírom az üzeneteit
I couldn't let him die without telling me	Nem hagyhattam meghalni anélkül, hogy ne mondanám
I'm done with the men, right	Végeztem a férfiakkal, pont
I had to think, not panic	Gondolkodnom kellett, nem pánikolni
I wonder how long he's been standing there and listening	Kíváncsi vagyok, mióta áll ott és hallgat
So you are a companion with whom you break bread	Társ tehát az, akivel kenyeret törsz
I'm not very pious	Nem vagyok nagyon jámbor
I was right there	Pont ott álltam
I was incredibly thirsty	Hihetetlenül szomjas voltam
I know what's coming, as is my husband	Tudom, mi következik, ahogy a férjem is
I didn't want to know anything else	Nem akartam mást megtudni
There was a nice neighborhood beyond the shops	Szép környék állt az üzleteken túl
You know what the opinion has to say	Tudja, mit kell mondania a véleménynek
I felt his hand and it was ice cold	Éreztem a kezét és jéghideg volt
A large group came	Egy nagy csoport jött
A word that called him	Egy szó, ami őt nevezte
Lots of electricity	Sok áram
I swallowed a scoop that had accumulated in my throat	Nyeltem egy gombócot, ami a torkomban gyűlt
I mean, if you choose that path	Mármint ha ezt az utat választod
I say let's go back and see	Azt mondom, menjünk vissza és nézzük meg
I'm in his house and he always comes out	A házában vagyok, és mindig kijön
I made it look respectable when the police arrived	Tiszteletreméltó kinézetűvé tettem, amikor a rendőrség megérkezett
I was hoping for society, in other words	Reménykedtem a társadalomban, más szóval
I want to look this guy in the eye	Szeretnék ennek a srácnak a szemébe nézni
I asked them to call me here if they could	Megkértem őket, hogy hívjanak ide, ha lehet
I look forward to	Már nagyon várom
I have two weeks and a handful of memories	Van két hetem és egy maroknyi emlékem
I just thought it was doing too much for you	Csak azt hittem, túl sokat tesz rád
It was completely covered by a dome	Teljesen kupola fedte
I wrote to the club the next day	Másnap írtam a klubba
I want a better life	jobb életet akarok
A shout to everyone	Kiáltás mindenkinek
I was clueless about what to do	Tanácstalan voltam, hogy mit tegyek
I think that's the essence of life	Szerintem ez az élet lényege
The vast majority of these are domestic in nature	Ezek túlnyomó többsége hazai jellegű
I always thought it was weird	Mindig azt hittem, hogy ez furcsa
I want them to show from all sides	Azt akarom, hogy minden oldalról mutassanak
I was hoping for the egg	Reménykedtem a tojásban
They weren't really detained	Nem igazán tartottak fogva
I didn't want to think about it anymore	Nem akartam többet erre gondolni
I pressed the send button	Megnyomtam a küldés gombot
A light breeze is blowing from the west	Enyhe szél fúj nyugat felől
I was hoping I could take you a little longer	Reméltem, hogy egy kicsit tovább tarthatlak
I love this special time spent together	Szeretem ezt a különleges együtt töltött időt
I went on and saw smoke in front of me	Továbbmentem, és tűzfüstöt láttam magam előtt
But somehow we never got it	De valahogy sosem értünk rá
A private deluxe suite	Egy saját luxuslakosztály
I wanted him to leave	Azt akartam, hogy elmenjen
I just knew there was a play on stage	Csak tudtam, hogy egy színdarab van a színpadon
I had to give him something	Adnom kellett neki valamit
I believe that peace and agreement are fruitful	Úgy gondolom, hogy a béke és a megállapodás gyümölcsöző
I dont feel like it	Nincs hozzá kedvem
A new view jumped to the screen	Új nézet ugrott a képernyőre
I could no longer handle the current situation	Már nem tudtam kezelni a jelenlegi helyzetet
I was hoping he wouldn't find out at all	Reméltem, hogy egyáltalán nem fogja megtudni
I couldn't bet anywhere	Sehol nem tudtam fogadni
I couldn't wait until the party	Alig vártam a buliig
I'd rather pretend it didn't happen	Inkább úgy tettem, mintha meg sem történt volna
I still haven't seen him well	Még mindig nem láttam őt jól
I rotated and examined in all directions	Minden irányba megforgattam és megvizsgáltam
I smiled a little, but it didn't help	Kicsit elmosolyodtam, de nem segített
I searched the news	Rákerestem a hírekre
I can taste girls like her for a mile	Érzem a hozzá hasonló lányok ízét egy mérföldnyire
I checked out my friends	Megnéztem a barátaimat
I keep giving them away	Folyton odaadom őket
I do not understand everything	Nem értettem mindent
I returned the gesture with great enthusiasm	Nagy lelkesedéssel viszonoztam a gesztust
That made me confused	Ettől megzavarodtam
I know things were rough, okay	Tudom, hogy a dolgok durvák voltak, oké
I would have been surprised if that had been the case	Meglepődtem volna, ha így lett volna
He also led his club to a state championship	Klubját állami bajnokságra is vezette
I didn't want to tell him anything	Nem akartam neki semmit mondani
I couldn’t be very old, maybe two or three years old	Nem lehettem nagyon öreg, talán két-három éves
During concentration, a line formed on his forehead	Koncentráció közben egy vonal keletkezett a homlokán
I wished him the best	a legjobbakat kívántam neki
The man was fully recovered	A férfi teljesen felépült
I couldn't let her suffer	Nem hagyhattam szenvedni
Allegedly a heart attack	Állítólag szívroham
I encourage ten minutes of meditation	Tíz perc meditációra buzdítok
I'm not a short man either, remember	Én sem vagyok alacsony ember, ne feledd
I remember talking to him for a good time	Emlékszem, egy jót beszélgettem vele
I severely injured my back and became unconscious	Nagyon megsérültem a hátam és eszméletlen lettem
I was late for work that day	Aznap elkéstem a munkából
I had no intention of starting now	Nem állt szándékomban most elkezdeni
I knew he did it for personal gain	Tudtam, hogy személyes érdekből tette
I climb off my back and let go	Lemászom a hátáról és elengedem
I could only imagine the title	Csak elképzelni tudtam a címet
However, I do not celebrate my participation	A részvételemet azonban nem ünneplem
I don't want to be like my parents	Nem akarok olyan lenni, mint a szüleim
Husband and father of four beautiful toddlers	Férj és négy gyönyörű kisgyermek édesapja
Her hair ran down her face	A haja végigfutott az arcán
I still wanted too much	még mindig túl sokat akartam
Beyond that point, though, I can’t connect	Ezen a ponton túl azonban nem tudok belekötni
I believe we all need to do this	Hiszem, hogy mindannyiunknak ezt kell tennünk
I thanked him and hung up	Megköszöntem és letettem a telefont
I was hoping it would depress him	Reméltem, hogy ez lenyomja őt
I didn't sleep naked	Nem aludtam meztelenül
I grabbed her by the arm	Megfogtam a karjánál fogva
I suggest you take at least one umbrella with you	Azt javaslom, hogy legalább egy esernyőt vegyen magával
I can't wait to read it	Alig várom, hogy olvashassak
I picked up my phone to read the SMS	Felkaptam a telefonom, hogy elolvassam az SMS-t
I just wanted to go back there anyway	Amúgy is épp vissza akartam menni oda
If no record is found, it is not an error	Ha nem található rekord, az nem hiba
I can't tell you all this	Nem mondhatom el neked mindezt
I can’t imagine working with him late at night	Nem tudom elképzelni, hogy késő este dolgozzak vele
I also shook off the last drops	Leráztam az utolsó cseppeket is
A high tax rate would be less convenient	A magas adókulcs kevésbé lenne kényelmes
We wanted to make it beautiful in the dirt	Szerettük volna széppé tenni a koszban
I hope you find peace	Remélem békét találsz
I just couldn't face it	Egyszerűen nem tudtam ezzel szembenézni
I know why you didn't tell me	Tudom, miért nem mondta el
I already forgot	már elfelejtettelek
I can barely hear the way I think	Alig hallom, ahogy gondolkodom
I needed a double perspective on my own preaching	Kettős felfogásra volt szükségem a saját prédikálásommal kapcsolatban
I worked hard to be cheerful	Keményen dolgoztam, hogy jókedvű legyek
I thought people were getting more patient as we got older	Azt hittem, az emberek egyre türelmesebbek, ahogy öregszünk
I knew he was going to kill me	Tudtam, hogy meg fog ölni
The wind blew gently	Finoman fújt a szellő
I should give you something for your trouble	Adnom kellene valamit a bajodért
I better go into my room and change	Jobb, ha bemegyek a szobámba és átöltözöm
I really had no idea	Tényleg fogalmam sem volt
Everyone loved it	Mindenki szerette
I had no idea he was coming back	Fogalmam sem volt, hogy visszajön
I'm hesitant, but I'm following	Habozok, de követem
I could feel another spark of fear running through me	Éreztem, hogy a félelem újabb szikrája fut át ​​rajtam
I gathered the strength for myself, I didn’t want to wait	Magamra gyűjtöttem az erőt, nem akartam várni
I went to make tea	Elmentem teát főzni
I pulled the trigger and immediately fired a bullet	Meghúztam a ravaszt, és rögtön belőttem egy golyót
I want you better	jobbat akarok neked
I'm examining my teeth	Vizsgálom a fogaimat
I can use many different things	Sokféle dolgot használhatok
I wanted to talk to him	Beszélni akartam vele
I didn't think you could accept it	Nem hittem volna, hogy el tudod fogadni
I never knew what he was doing	Soha nem tudtam, mit csinált
I will add to this in the examples below	Ehhez még hozzáteszem, az alábbi példákban
I know some dogs will be playing with the balls alone	Tudom, hogy néhány kutya egyedül fog játszani a labdákkal
I always want to be an instrument of the organization	Mindig a szervezet eszköze akarok lenni
I look into his eyes angrily	Dühösen nézek a szemébe
I walk to find a cure for diabetes	Sétálok, hogy megtaláljam a cukorbetegség gyógymódját
I ran for my life a couple of hours ago	Pár órája az életemért futottam
It contained two messages	Két üzenetet tartalmazott
I didn't really understand the meaning of the shirt	Nem igazán értettem az ing jelentését
I made your favorite	Megcsináltam a kedvencedet
I'm fighting, but it's too strong	Harcolok, de túl erős
I went to a club opening	Egy klubnyitóba mentem
I looked down the empty hallway in both directions	Mindkét irányba néztem végig az üres folyosón
I guess he doesn’t like me as a person	Azt hiszem, szó szerint nem kedvel engem, mint embert
I looked at my phone	Ránéztem a telefonomra
I had to admit that they did very well between them	Be kellett vallanom, hogy nagyon jól jártak közöttük
I would face anything that comes	Szembesülnék bármivel, ami jön
I helped someone	Segítettem valakinek
I didn't expect the students	Nem számítottam a diákokra
I persuaded his wife to give me his phone number	Rávettem a feleségét, hogy adja meg a telefonszámát
I cleared my throat and ruled out my thoughts	Megköszörültem a torkom, és kizártam a gondolataimat
I could only take them out of the shadows	Csak ki tudtam venni őket az árnyékba
I doubt he's sleeping	Kétlem, hogy alszik
I like what you said	Tetszik amit mondtál
I see your clothes and your friends	Látom a ruháidat és a barátaidat
I will continue to pray for you and your family	Továbbra is imádkozni fogok érted és családodért
I saw the concern on his face	Láttam az aggodalmat az arcán
I'm reaching for it by the bedside lamp	Az éjjeli lámpa mellett nyúlok érte
I moved into the garage	beköltöztem a garázsba
A little, ”he murmured	Egy kicsit – mormolta
I was the one who left	Én voltam az, aki elment
For example, a dog in a cat	Például egy kutyát egy macskába
Sometimes I dreamed of smoking	Néha álmodtam a dohányzásról
I want you to be well prepared	Azt akarom, hogy jól készüljön fel
I still missed it	Még mindig kimaradtam belőle
I got up and moved	Felkeltem és megmozdultam
I lean over and squeeze his hand	Odahajolok és megszorítom a kezét
I hope no one is injured in the garage	Remélem senki sem sérült meg a garázsban
A slide appeared with three dead soldiers	Egy csúszda jelent meg három halott katonával
I just started looking	Most kezdtem el keresni
My brother couldn’t believe my husband was dead	A bátyám nem hitte el, hogy a férjem meghalt
I hid us from their sight	Elrejtettem minket a szemük elől
We have good music chemistry together	Jó zenei kémiánk van együtt
I didn't like the idea	Nem tetszett az ötlet
I bite my lip and close my eyes	Az ajkamba harapok és lehunyom a szemem
I think something is happening behind the scenes	Azt hiszem, valami történik a színfalak mögött
I know we can be close friends	Tudom, hogy közeli barátok lehetünk
I walked around and knelt down	Odasétáltam a környékre és letérdeltem
One thing he had	Egy dolog, amivel rendelkezett
I pray for the guy, nothing happens	Imádkozom a srácért, nem történik semmi
A second later, he realized the reason	Egy másodperccel később rájött az ok
I gave him the pile	Odaadtam neki a kupacot
I want to find you back	Veled akarok visszatalálni
I am waiting, waiting and waiting	Várok, várok és várok
I was a damn good soldier	Rohadt jó katona voltam
I can show you my island	Megmutathatom a szigetemet
I bet he went upstairs	Fogadok, hogy felment az emeletre
I'm desperately waiting for some help	Kétségbeesetten várok egy kis segítséget
I can't find a similar circumstance here	Itt nem találok hasonló körülményt
I learned to be independent	Megtanultam függetlennek lenni
I'm sharing something with you now	Most megosztok veletek valamit
I'll be sober right away	Azonnal kijózanodom
I wish for nothing but the best	Nem kívánok mást, csak a legjobbakat
I just stopped on the street	Csak megálltam az utcán
I never wanted to stay in the church for that long	Soha nem akartam ilyen sokáig a templomban maradni
I bet he's still marrying you	Fogadok, hogy még mindig hozzád megy feleségül
Every man is afraid of his first act	Minden férfi fél az első cselekedetétől
I didn't know where they were going	Nem tudtam, merre jártak
I wonder if they will bloom again in the fall	Kíváncsi vagyok, hogy ősszel újra virágoznak-e
I was wounded many times by the same guy	Engem sokszor megsebesített ugyanaz a fickó
I had to travel again	Újra utaznom kellett
There is a miracle on earth	Egy csoda van a földön
I will give a poem explaining why a little later	A miértet megmagyarázó verset egy kicsit később adom
None of the three received nominations	A három közül senki sem kapott jelölést
I praised you very much	Nagyon dicsértem önről
Sometimes I try to live a normal life	Néha megpróbálok normális életet élni
I'm neither unhappy nor nervous	Nem vagyok sem boldogtalan, sem ideges
I loved that this book is real, raw and brilliant	Imádtam, hogy ez a könyv valódi, nyers és zseniális
I could have done so much for you	Annyi mindent megtehettem volna érted
I also learned a valuable instructor development lesson	Értékes oktatói fejlesztő leckét is tanultam
There will be nothing of these on my watch	Ezekből nem lesz semmi az órámon
I can't really blame him	Nem igazán tudom őt hibáztatni
I have to say she is very pretty	Azt kell mondanom, hogy nagyon csinos
I turn on the light next to your bed	Felkapcsolom a lámpát az ágya mellett
All available editions are in front of you	Minden elérhető kiadás előtted van
I paid the driver and got off	Fizettem a sofőrnek és kiszálltam
I didn't look up to him	Nem néztem fel rá
I would definitely like your help to buy a new car	Mindenképpen a segítségeteket szeretném kérni egy új autó vásárlásához
I had to reconnect	Újra létre kellett hoznom ezt a kapcsolatot
I found myself reading crying	Azon kaptam magam, hogy sírva olvastam
I think we should go further	Szerintem tovább kellene mennünk
I remember being attacked	Emlékszem, hogy megtámadt
This continued in all subsequent plans	Ez folytatódott az összes későbbi tervben
He made little progress toward the low northwest	Az alacsony északnyugat felé haladt kis fejlődéssel
I want to try some experimental things	Ki akarok próbálni néhány kísérleti dolgot
I only see the concrete block somewhere below me	Csak a betontömböt látom valahol magam alatt
I say let us vote	Azt mondom, szavazzunk
I slipped in and out of the vent	Be- és lecsúsztam a szellőzőn
I lay there and looked up at the burning candles	Ott feküdtem, és felnéztem az égő gyertyákra
I wouldn't believe anything you say	Nem hinnék el semmit, amit mond
He planned to return to the title	Azt tervezte, hogy visszatér a címhez
I slept all day, every day	Egész nap aludtam, minden nap
I also provided information on adoption and baby support	Adtam tájékoztatást az örökbefogadásról és a baba eltartásáról is
Some soldiers followed suit	Néhány katona követte a példáját
I better finish now	Jobb, ha most befejezem
A knock on the door jumped a little	Egy kopogás az ajtón egy kicsit megugrott
It was an open day	Valami nyitott nap volt
I know you loved him very much	Tudom, hogy nagyon szeretted őt
I entered a gym	Beléptem egy edzőterembe
I lean in his arms and let him hug me	Az ölelésébe hajolok, és hagyom, hogy megöleljen
A friend of mine is taking me home	Egy barátom hazavisz
I now entrust the visions to you	A látomásokat ezentúl rád bízom
He was very disappointed	Nagyot csalódott
I have a message for your friends	Van egy üzenetem a barátaidnak
They were selected and my father came to me	Kiválasztottak, és apám odajött hozzám
I hope my illness doesn’t bother the baby	Remélem a betegségem nem zavarja a babát
Everyone was shattered by the tragedy	Mindenkit összetört a tragédia
I could probably open with that	Valószínűleg ezzel tudnék nyitni
I almost cried there	Ott majdnem elsírtam magam
I stood in one place and watched	Egy helyben álltam és néztem
I got it very, very, very quickly	Nagyon-nagyon nagyon gyorsan megkaptam
I wrote all your correspondence	Megírtam az összes levelezését
I didn't want to apologize	Nem akartam bocsánatkérést
I am very much and independent	Nagyon sok és független vagyok
I wanted to look here again tonight	Ma este újra itt akartam keresni
I began the practice of denial	A tagadás gyakorlatának kezdtem
I immediately felt more relaxed	Azonnal kipihentebbnek éreztem magam
I leaned forward, almost falling off the couch	Előrehajoltam, majdnem leestem a kanapéról
I just stood there and felt like an idiot	Csak álltam ott, és úgy éreztem magam, mint egy idióta
I was very disappointed	nagyon csalódott voltam
I decided to upset him	Úgy döntöttem, hogy kiborítom őt
I would not approach this as hard science	Nem közelíteném ezt kemény tudománynak
I think it looks beautiful, right	Szerintem gyönyörűen néz ki, pont
United operates as a community interest society	A United közösségi érdekű társadalomként működik
I hear a car getting in the drive	Hallom, hogy egy autó beáll a hajtásba
Although I didn't really believe that	Bár ezt nem igazán hittem el
I’ve never seen things the way others do	Soha nem úgy láttam a dolgokat, mint mások
I couldn't tell you what he pulled out	Nem tudtam megmondani, mit húzott ki
Towards the end it was alcohol	A vége felé alkohol volt
I still wanted to go to the cafe	Még mindig el akartam menni a kávézóba
I didn't know who he was	Nem tudtam, ki ő
I need you here, not in prison	Itt van szükségem rád, nem a börtönben
Many thanks to all our volunteers	Nagy köszönet minden önkéntesünknek
One has to be either that way or not	Az embernek vagy teljesen annak kell lennie, vagy nem
I jumped over, turned around and ran	Arrébb ugrottam, megfordultam és futottam
I'm sorry about the rental company	A kölcsönző céget viszont sajnálom
It’s a little skewed, but it made it great	Kicsit ferde, de ettől lett nagyszerű
In general, I am very impressed with you	Általánosságban nagyon le vagyok nyűgözve Öntől
I must have read it five times	Biztosan ötször olvastam el
I wanted to be yours	A tiéd akartam lenni
I trust they will not be overwhelmed	Bízom benne, hogy nem fognak elárasztani
I fight with every urge to shout	Harcolok minden késztetéssel, hogy kiáltsak
I couldn't do it	Nem volt rá módom
I couldn’t open it, I tried it by hand and mouth	Nem tudtam kinyitni, kézzel és szájjal próbáltam
I think they gave up	Szerintem feladták
I know the terrain like the back of my hand	Úgy ismerem a terepet, mint a tenyeremet
I saw some empty beer bottles on the sink	Láttam néhány üres sörösüveget a mosogatón
I love all kinds of tea, especially green tea	Mindenféle teát szeretek, főleg a zöld teát
I was too nervous around him to move	Túl ideges voltam körülötte ahhoz, hogy megmozduljak
I am very happy with your academic performance, my child	Nagyon örülök a tanulmányi teljesítményének, gyermekem
I didn't care to talk to anyone	Nem érdekelt, hogy beszéljek senkivel
Some are awful, but they can be useful anyway	Néhány szörnyű, de mindenesetre hasznos lehet
I can't miss this meeting	Nem hagyhatom ki ezt a találkozót
I'm an adult ass man	Felnőtt szamár férfi vagyok
But I have the strength to feast	De van erőm lakomázni
I decided not to think about the letter	Úgy döntöttem, hogy nem gondolok a levélre
I will set it for ten years	Tíz évre fogom beállítani
I get new information every day	Minden nap kapok új információkat
I was hoping we covered all the scenarios	Reméltem, hogy minden forgatókönyvet lefedtünk
A spear rose from his chest	Egy lándzsa emelkedett ki a mellkasából
I didn't want to trust the rope	Nem akartam, hogy bízzam a kötélben
I closed my eyes to shame	Szégyenemre lehunytam a szemem
I broke the window to cool it down	Kitörtem az ablakot, hogy lehűljek
I know that's not the goal	Tudom, hogy nem ez a cél
I can't bear a cross	Nem viselhetek keresztet
I couldn't agree better	Nem tudtam jobban egyetérteni
I want you to leave this county	Azt akarom, hogy hagyd el ezt a megyét
I lean over and kiss her cheek softly	Odahajolok, és lágyan megcsókolom az arcát
I think they are right	Azt hiszem, igazuk van
Somehow I consider it my duty	Valahogy kötelességemnek tartom
I think the cake was very good	Szerintem nagyon jó lett a torta
I must have been like that for a long time	Biztos régen voltam ilyen
I have to leave my luggage and move on	El kell hagynom a poggyászomat és tovább kell mennem
I even expect them to share these ideas with students	Még azt is elvárom tőlük, hogy megosszák ezeket az ötleteket a hallgatókkal
I didn’t breathe for a seemingly eternal time	Egy örökkévalóságnak tűnő ideig nem kaptam levegőt
I was always afraid of vanity	Mindig féltem a hiúságtól
I was not disappointed, though	Azért nem csalódtam
I knew it and he was angry	Tudtam, és feldühített
I'm leaving with him	elmegyek vele
I never made a profit selling fish	Soha nem szereztem nyereséget a halak eladásával
I left you something to pick up	Hagytam neked valamit, amit felvehetsz
I never knew how strong it was	Soha nem tudtam, milyen erős
I'll take care of when and when the time comes	Majd elintézem, amikor és ha eljön az ideje
I would imagine we have less than an hour	Azt képzelném, kevesebb, mint egy óránk van
to put it mildly, I was angry	enyhén szólva dühös voltam
There was relief on his face	Megkönnyebbülés áradt az arcára
I know how it works	Tudom, hogyan működik
I still don't understand what it was	Még mindig nem értem, mi volt az
I didn't want to linger any further	Egy pillanatig sem akartam tovább ácsorogni
I thought you were dead	Azt hittem, meghaltál
I didn't think either	Én sem gondolkodtam
I wish you would finish	Bárcsak befejezné
I couldn't have wished for better company	Nem is kívánhattam volna jobb társaságot
I could tell you didn't trust me	Mondhatnám, hogy nem bízott bennem
I hope you keep that in mind	Remélem, ezt észben fogja tartani
Neither left foot nor right foot	Sem bal láb, sem jobb láb
I thought you would like it	Azt hittem, tetszeni fog
His wife held her hand back	A felesége a kezét fogva tartotta vissza
I tell myself to calm down	Mondom magamnak, hogy nyugodjak meg
I broke your heart and mine	Összetörtem a szívedet és az enyémet is
I talk to them now more than ever	Most többet beszélek velük, mint valaha
I needed to convince him	Szükségem volt rá, hogy meggyőzze
I was shocked too, to be honest	Én is megdöbbentem, őszintén szólva
I felt badly	Rosszul éreztem magam
I need something that will make a difference	Kell valami, ami változást hoz
I wondered how old he was	Kíváncsi voltam, hány éves
It actually has four arms and two legs	Valójában négy karja és két lába van
I must not say anything else	Tilos bármi mást mondanom
I gave him one, you gave him one	Én adtam neki egyet, te adtál neki egyet
I looked at my hand on mine	Néztem a kezét az enyémen
The judgment is enforceable as provided by law	Az ítélet a törvényben meghatározottak szerint végrehajtható
A wonderful feeling took over him	Csodálatos érzés kerítette hatalmába
He led a wide muddy road into the city	Széles sárút vezetett a városba
It does not tolerate deep shadows either	Nem tűri a mély árnyékot sem
I could feel the players getting up around me	Éreztem, ahogy körülöttem a játékosok felkelnek
I'll go down to him in five minutes	Öt perc múlva lemegyek hozzá
I could say he's on another planet	Mondhatnám, hogy egy másik bolygón van
I think that number is a bit exaggerated	Szerintem ez a szám kissé eltúlzott
I realized the classroom was empty	Rájöttem, hogy az osztályterem üres
The warrior is noble and heroic	A harcos nemes és hősies
I have to admit, he was right	Be kell vallanom, igaza volt
I judge you to hell	A pokolra ítéllek benneteket
I almost laughed at that	Ezen majdnem felnevettem
It is most common in young people and women	Leggyakrabban fiataloknál és nőknél fordul elő
I mean, you played a gay man	Úgy értem, te egy meleg férfit játszottál
I really enjoyed college	Nagyon élveztem az egyetemet
I was five years old then	Ötéves voltam akkor
I had to stop and push the bowl	Meg kellett állnom, és el kellett tolnom a tálat
I have a desire to shoot more birds	Olyan vágyam van, hogy több madarat lőjek
I'm all but calm	Minden vagyok, csak nem nyugodt
I never competed with my mother	Soha nem versenyeztem anyámmal
I understand how you feel	Megértem az érzését
I'm a girl with white wine	Én egy fehérboros lány vagyok
I was allowed to pass on my sins to you	Megengedték, hogy áthárítsam rád a bűneimet
I’m sure I didn’t feel anything special	Biztos vagyok benne, hogy nem éreztem semmi különöset
I thoroughly agree	Alaposan helyeslem
I feel the shock	Érzem a sokkot
There was a sharp pain in my head	Éles fájdalom hasított a fejembe
I didn't say anything because it wouldn't have helped	Nem szóltam semmit, mert nem segített volna
I was sitting on the bed	Az ágyon ültem
Exactly how the lakes originated remains a mystery	Az, hogy a tavak pontosan hogyan keletkeztek, továbbra is rejtély
I think you could have done something	Szerintem tehettél volna valamit
I told him it was already done	Mondtam neki, hogy már megtörtént
I couldn’t decide if it was a joke or not	Nem tudtam eldönteni, hogy ez vicc volt-e vagy sem
Here, too, a flight of stairs began	Itt is egy lépcsősor kezdődött
I swallow, take a deep breath, and gather my thoughts	Nyelek, veszek egy mély levegőt, és összeszedem a gondolataimat
I was looking for the prison	Kerestem a fogházat
I didn't feel much of anything	Nem éreztem sokat semmit
I love being on stage	Szeretek színpadon lenni
I am eighteen years old	Én vagyok tizennyolc éves
They seem to be glad to see you	Úgy tűnik, örülnek, hogy látják
I didn't follow your drawing	Nem követtem a rajzát
Now Church was the headquarters on the Eastern Front	Most Church volt a parancsnokság a keleti fronton
I find it enjoyable to watch them	Élvezetesnek találom őket nézni
I want to let you in	be akarlak engedni
I look out the window and recognize my house	Kinézek az ablakon, és felismerem a lakóházomat
I had six hundred men under my direct command	Hatszáz emberem volt közvetlen parancsnokságom alatt
A good romance to be happy and hopeful	Egy jó románc, hogy boldogok és reménykedjünk
I watched his mouth but heard no sound	Figyeltem a száját, de nem hallottam hangot
I think that was a smart decision	Szerintem ez okos döntés volt
I heard a noise, but nothing came near the room	Zajt hallottam, de semmi nem jött a szoba közelébe
I just landed in my old neighborhood	Most a régi szomszédságomban landoltam
I also dreamed of you the other day	Én is álmodtam veled a minap
I was curious about you	Kíváncsi voltam rád
I became a murderer in my heart and mind	Szívemben és szándékomban gyilkos lettem
I felt it, but not so extremely	Éreztem, de nem annyira szélsőségesen
I have no problem with it	semmi bajom vele
I traveled quite a bit in the country	Elég sokat utaztam az országban
I mean, in the best way possible	Úgy értem, hogy a lehető legjobb módon
I talked to him on the phone for three hours	Három órán keresztül beszéltem vele telefonon
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
I know you probably won't believe me	Tudom, hogy valószínűleg nem hiszi el nekem
I always think only of these things	Mindig csak ezekre a dolgokra gondolok
I had to admit it was a good day	Be kellett vallanom, hogy jó nap volt
I loved the security of this	Imádtam ennek a biztonságát
A few moments of silence pass	Eltelik néhány pillanatnyi csend
I don't raise my eyes	nem emelem fel a szemem
I have too much to do	Túl sok dolgom van ehhez
Continuous fragment	Folyamatos töredék
I didn’t bring the invitation with me and I said that	Nem hoztam magammal a meghívót, és ezt mondtam
I haven't seen you leave the house without him yet	Még nem láttalak nélküle elhagyni a házat
I didn't have time to scream	Nem volt időm sikoltozni
I assume for him the transformation was less pronounced	Feltételezem, számára az átalakulás kevésbé volt kifejezett
Only three people left him	Már csak három ember választotta el tőle
I didn't think it would be that way	Nem gondoltam volna, hogy ez így lesz
She is dressing a fashion designer model	Egy divattervező modellt öltöztet
I followed him from the bar	Követtem őt a bárból
I'm really out of it today	Ma nagyon kivagyok belőle
I couldn’t even imagine any of them being ordinary	El sem tudtam képzelni, hogy bármelyikük hétköznapi legyen
It is a registered urban landmark	Ez egy bejegyzett városi tereptárgy
I never want to break away from you	Soha nem akarok elszakadni tőled
I know you want someone to make you better	Tudom, hogy szeretnéd, ha valaki jobbá tenné
I remember being like that	Emlékszem, hogy ilyen voltam
I'm leaving the forum	Kilépek a fórumból
I wasn’t there when the clothes went off	Nem voltam ott, amikor a ruhák lekerültek
I have to go out for a while	Ki kell mennem egy időre
I wanted to fix it	ki akartam javítani
Some had a hard time sitting	Néhányan nehezen tudtak ülni
I needed a sympathetic ear	Szükségem volt egy szimpatikus fülre
I owe it, and not just the supplies	Tartozom, és nem csak a kellékekkel
I would like to know more about this topic	Szeretnék többet tudni erről a témáról
A special unit for crimes against women has been set up	Létrejött a nők elleni bűncselekményekkel foglalkozó speciális egység
I must have been bored	Biztos unalmas voltam
I am grateful to be alive	Hálás vagyok, hogy élek
I was trying to research, you know	Próbáltam kutatni, tudod
I said they were similar, feather birds	Mondtam, hogy hasonlóak, egy toll madarak
I must not lag behind	Nem szabad lemaradnom
I wanted to stay with him	Vele akartam maradni
A white spot indicates the throat	Fehér folt jelzi a torkot
I did some research here in my senior grade, quite impressive	Végeztem itt némi kutatást a felsőbb évfolyamomban, egészen lenyűgöző
I had a wonderful time again	Megint csodálatos időm volt
I feel like they're pulling away from him	Érzem, hogy elhúznak tőle
I lost a little love and ran out quickly	Elvesztettem egy kis szerelmet, és gyorsan fogytam tovább
I checked the phone book	Megnéztem a telefonlistát
I feel like I'm just giving up	Úgy érzem, egyszerűen feladom
A few minutes more or less no longer matters	Néhány perc több vagy kevesebb már nem számít
To tell you the truth, I was a little disappointed	Az igazat megvallva kicsit csalódott voltam
Police were lurking nearby	A rendőrök a közelben ácsorogtak
I think of the things we said to each other	Azokra a dolgokra gondolok, amiket egymásnak mondtunk
I must have scared you	Biztos megijesztettem
i want to see the end	látni akarom a végét
I didn't see who shot him	Nem láttam, ki lőtte le
There was a dead but slightly living garden around them	Egy halott, de kissé élő kert volt körülöttük
I can’t face the endless open darkness	Nem tudok szembenézni a végtelen nyílt sötétséggel
I arranged an appointment	Megbeszéltem egy időpontot a találkozásra
A living, breathing, real man	Élő, lélegző, valódi ember
He terminated our relationship a week later	Egy héttel később felmondta a kapcsolatunkat
I like to use my imagination and creativity	Szeretem használni a fantáziámat és a kreativitásomat
There was no way	Nem volt rá mód
I certainly wasn't one of them	Én biztosan nem tartoztam közéjük
I let the mother appear in court	Hagytam, hogy az anya megjelenjen a bíróság előtt
I thought you were different	azt hittem, te más vagy
Some new faces gathered around the throne	Néhány új arc gyűlt össze a trón körül
There was a tense smile on his face	Feszült mosoly húzódott az arcára
Bush has declared the Commonwealth a disaster-stricken area	Bush katasztrófa sújtotta területté nyilvánította a Nemzetközösséget
I walked over to my sock drawer	Odasétáltam a zoknis fiókomhoz
I've always loved his name	Mindig is szerettem a nevét
I looked up and to the left, smiling	Mosolyogva néztem fel és balra
I didn't hear a smile on the phone	Mosolyt nem hallottam a telefonon keresztül
Fine country music elements are present throughout the song	Finom country zenei elemek jelen vannak az egész dalban
I was reminded of the program	Eszembe jutott a hangsor
I always considered him a nice young man	Mindig is kedves fiatalembernek tartottam
I exist on a plot	Egy telken létezem
I have to protect myself too	Nekem is meg kell védenem magam
I tried to warn them, but they didn't listen	Próbáltam figyelmeztetni őket, de nem hallgattak
I was very emotional	Nagyon meghatódtam érzelmileg
I know you can be aware of that	Tudom, hogy ezzel tisztában lehetsz
I kept my voice steady	Egyenletesen tartottam a hangomat
I quickly got my ass out of there	Gyorsan kiszedtem onnan a seggem
I like to laugh and make others laugh	Szeretek nevetni és másokat is megnevettetni
I want to remember that these are all people	Szeretnék emlékezni arra, hogy ezek mind emberek
I see the past, the present and the future	Látom a múltat, jelent és a jövőt
I got married to my husband	férjhez mentem a férjemhez
I think a visit would change everything	Azt hiszem, egy látogatás mindent megváltoztatna
I didn't expect him to agree	Nem számítottam rá, hogy beleegyezik
I couldn't be an angel	Nem lehettem angyal
We acted like we were already rock stars	Úgy viselkedtünk, mintha már rocksztárok lennénk
I acknowledge receipt	tudomásul veszem az átvételt
I'll give you everything	mindent neked adok
A car could be heard from the bend	A kanyarból egy autót lehetett hallani
I was very touched by this experience	Nagyon megérintett ez az élmény
I didn't take a damn loan	Rohadt kölcsönt nem vettem fel
I got better at all physical things	Jobb lettem minden fizikai dologban
I put it all back and went home	Visszatettem az egészet és hazamentem
I can prove my innocence later	Később be tudom bizonyítani az ártatlanságomat
I went to sleep and wondered where to go	Elmentem aludni, és azon gondolkodtam, hol lehet
I won't go through this again	Nem megyek át ezen még egyszer
I run to the nearest phone pole and	A legközelebbi telefonpóznához futok és
I need to let your mother know we're fine	Értesítenem kell édesanyáddal, hogy jól vagyunk
A tiny piece of my heart broke at his news	A szívem egy apró darabja meghasadt a hírére
I could also tell you to live without pain	Azt is mondhatnám, hogy élj fájdalom nélkül
I can't work anything	Nem tudok dolgozni semmit
I know you will be happy to help us	Tudom, hogy szívesen segít nekünk
I just couldn't let him kill me	Egyszerűen nem hagyhattam, hogy megöljön
I didn't think of a sweet smile	Nem gondoltam édes mosolyára
I want the boy to come with me	Azt akarom, hogy a fiú velem jöjjön
It was not a success	Nem járt sikerrel
I don't care if he has a mission	Nem érdekelt, hogy van-e küldetése
I can't take it from the package	Nem tudom elvenni a csomagból
I left him with everyone else in the past	A múltban hagytam őt minden mással együtt
The original coat of arms was blue	Az eredeti címer kék volt
I have so much to do tomorrow	Annyi dolgom van holnap
I feel very strongly	Nagyon erősen érzem
I love you so much	Én nagyon szeretlek
I saw the crowd swell	Láttam, ahogy a tömeg megdagadt
I love myself too much to live like this	Túlságosan szeretem magam ahhoz, hogy így éljek tovább
I think you're used to the same thing	Szerintem te is ugyanerre szoktál
I meet a group here every month	Havonta találkozom itt egy csoporttal
I smiled despite myself	Mosolyogtam magam ellenére
The auction value of his works has been steadily rising	Műveinek árverési értéke folyamatosan emelkedett
I think that's how the flight should be	Szerintem ilyennek kell lennie a repülésnek
I'm not saying you're not real	Nem azt mondom, hogy nem vagy igazi
I don't think he understood the hint	Azt hiszem, nem értette a célzást
I had a feeling everyone was asleep	Az volt az érzésem, hogy mindenki aludt
Even so, I was still very cold at my feet	Ennek ellenére még mindig nagyon fáztam a lábamnál
I never insisted on confronting me	Soha nem ragaszkodtam ahhoz, hogy szembemenjek
I was excited to see him, but I was still confused	Izgatott voltam, amikor láttam őt, de mégis összezavarodtam
I was desperate to jump on me	Kétségbeesetten reméltem, hogy rám fog ugrani
Depressing guilt breaks at me	Nyomasztó bűntudat tör rám
Arriving ashore, they headed inland	A partra érve a szárazföld belseje felé vették az irányt
I'm tired of your lies	elegem van a hazugságaidból
I’ve seen a lot of memories burn in the last two weeks	Sok emléket láttam égetni az elmúlt két hétben
I can't imagine buying another one	Nem tudom elképzelni, hogy vegyek még egyet
I forced myself to finish	Kényszerítettem magam, hogy befejezzem
I try not to deal with it much	Igyekszem nem sokat foglalkozni vele
A group of the most successful companies	A legsikeresebb cégek csoportja
All in all, he fell back to ninth place	Összesítésben ezzel a kilencedik helyre esett vissza
I didn't want to be like that	Nem akartam ilyen lenni
I got out of bed and walked slowly up and down my room	Kikászálódtam az ágyból és lassan fel-alá sétáltam a szobámban
I analyzed his face curiously	Kíváncsian elemeztem az arcát
I started rubbing my temple	Dörzsölni kezdtem a halántékomat
I went in and looked around briefly	Bementem és röviden körülnéztem
I knew he always wanted the best for me	Tudtam, hogy mindig a legjobbat akarta nekem
I was in this city the whole time	Egész idő alatt ebben a városban voltam
I shook my head with a smile	Megráztam a fejem mosolyogva
I have sugar in my coffee	Van cukor a kávémban
We helped paint and stuff	Segítettünk festeni, meg ilyesmi
I got tired and exhausted from the baby	Belefáradtam, és kimerültem a babától
The third experiment was no different	A harmadik kísérlet sem volt másképp
Tens of thousands attended such meetings	Az ilyen találkozókon több tízezren vettek részt
I have no intention of leaving	Nem áll szándékomban elmenni
I have a complicated opinion on this	Bonyolult véleményem van erről
Actually, I came to ask you something	Valójában azért jöttem, hogy kérdezzek valamit
I'm sorry for any girl you date	Sajnálom bármelyik lányt, akivel randizik
I do not recommend any form of communication	Nem javaslom semmilyen kommunikációs formát
I had to laugh a little	Kicsit el kellett nevetnem magam
I tried again and again, but nothing happened	Újra és újra próbálkoztam, de semmi sem történt
It can only be removed with armed protection	Csak fegyveres védelem mellett távolítható el
I see a single gold chain around his neck	Egyetlen aranyláncot látok a nyakában
I hear him start breathing harder and pushing faster	Hallom, amint hevesebben kezd lélegezni és gyorsabban lökdösni
Only a few stones remained	Csak néhány kő maradt
I climbed into the back seat	Bemásztam a hátsó ülésre
I want to show you the spectrum	Meg akarom mutatni a spektrumot
A small band started playing in the corner	A sarokban egy kis zenekar kezdett játszani
I didn’t see, I didn’t breathe, I didn’t hear or listen	Nem láttam, nem kaptam levegőt, nem hallottam vagy hallgattam
I didn't even feel his arms leave	Nem is éreztem, hogy a karjai elhagynak
I wasn't sure if they would actually kill him	Nem voltam benne biztos, hogy valóban megölnek-e
I was thinking of my friends	A barátaimra gondoltam
I went from the window to the door	Az ablaktól az ajtóig mentem
I let the question lie	Hagytam hazudni a kérdést
I heard you haven't been in traffic in a while	Azt hallottam, hogy egy ideje nem voltál forgalomban
I allowed him to hold on to him	Megengedtem neki, hogy magához szorítson
A cold, distant creature he couldn't recognize	Egy hideg, távoli lény, akit nem tudott felismerni
I walked through clouds of fog, talking and talking	Ködfelhőkön keresztül sétáltam, beszéltem és beszéltem
I could list this art for a long time	Hosszan sorolhatnám ezt a művészetet
I'm sure I'm still dreaming	Biztosan még mindig álmodom
I repeat, we are under attack	Ismétlem, támadás alatt állunk
I can't die, not like that	Nem halhatok meg, nem így
One plastic would be enough	Egy műanyag is elég lenne
A woman opened the door	Egy nő nyitott ajtót
I began to tremble and my knees weakened	Remegni kezdtem, és a térdem elgyengült
I was just as bad as the others	Én pont olyan rossz voltam, mint a többiek
A friend also jumped into the water	Egy barátja is a vízbe ugrott
A surge of pain hit my left arm	A fájdalom lökéshulláma felütötte a bal karomat
I studied the biography of the character	Tanulmányoztam a karakter életrajzát
I felt confused	Éreztem a zavarodottságát
I knew what that meant, this forbidden fruit	Tudtam, mit jelent ez, ez a tiltott gyümölcs
I headed for the beer corridor	A sörfolyosó felé vettem az irányt
I'll leave my address with your butler	A címemet az inasodnál hagyom
A red stripe followed and slammed into him	Egy vörös csík követte, és nekicsapott
Mom from a very cute girl	Anyuka egy nagyon aranyos lánytól
You're not a little late	Egy kicsit késve nem vagy
I still haven't said anything	Még mindig nem mondtam semmit
I looked up at him in confusion	Zavartan néztem fel rá
This plan was rejected	Ezt a tervet elutasították
I will not betray your trust in me	Nem árulom el a belém vetett bizalmát
I want to see you as soon as possible	A lehető leghamarabb látni akarlak benneteket
I'm definitely a fool	Határozottan én vagyok a bolond
I picked up the guitar and held it like he did	Felkaptam a gitárt, és úgy tartottam, mint ő
I hung back and wanted to see it for the last time	Visszalógtam, és utoljára akartam látni
I was so careful at first	Eleinte olyan óvatos voltam
I expect you to do so	Elvárom, hogy így járj el
I know what it's like	Tudom, milyen
I also once served as a knight	Én is szolgáltam egykor lovagként
I could see the man a little better now	Most már egy kicsit jobban láttam a férfit
I’m tired of watching others live	Belefáradtam, hogy másokat élőben nézzek
It weighs between about five and seven pounds	Súlya körülbelül öt és hét font között mozog
I had to blame someone	Valakit hibáztatnom kellett
I got excited about the prospect	Izgatott lettem a kilátástól
I read the newspaper this morning	Ma reggel olvastam az újságot
I like to show these	Ezeket szeretem mutatni
A life that deserves the wonderful creature you are	Egy élet, amely megérdemli azt a csodálatos teremtményt, aki vagy
I booked the train back	Visszarendeltem a vonatot
I feel so alive and full	Olyan elevennek és teljesnek érzem magam
I told him we covered	Mondtam neki, hogy fedeztük
I deserve your hate	Megérdemlem a gyűlöletedet
I'm just telling you a fact	Csak egy tényt közlök
I do not want anything	nem kérek semmit
At this point, I didn’t really worry too much	Ezen a ponton nem igazán aggódtam túl sokat
There I answer with everyone else,	Ott válaszolok mindenki mással együtt,
I hope one day he regrets our separation	Remélem, egy napon megbánja az elválásunkat
I always go to that beach to think	Mindig arra a strandra megyek gondolkodni
I mean, what a perfect series that would be	Úgy értem, milyen tökéletes sorozat lenne ez
I want to stay a man	Férfi akarok maradni
You know, I've always looked up to you	Tudod, mindig felnéztem rád
I wanted you to keep his word	Azt akartam, hogy betartsa a szavát
I can always tell you when you're lying	Mindig meg tudom mondani, mikor hazudik
I looked into the cold man's cold, dark eyes	Belenéztem a nagydarab férfi hideg, sötét szemébe
I wondered what his life was like	Kíváncsi voltam, milyen volt az élete
I have to vote for others	Másokra is kell szavaznom
I need someone to call for shit	Kell valaki, aki felhív a szar miatt
I'll step back a little more	Még egy kicsit visszalépek
I can't wait for our field inspector to show up	Alig várom, hogy megjelenjen a terepfelügyelőnk
I only had seconds to act	Csak másodperceim voltak a cselekvésre
I don't understand my own actions	Nem értem a saját tetteimet
He was just too hurried	Csak túlságosan sietett volt
I just came to see the kids	Csak a gyerekeket jöttem megnézni
I really wanted to break the protocol	Nagyon meg akartam szegni a protokollt
I look forward to it every night	Minden este nagyon várom
I try to name everything I can to the photographer if possible	Igyekszem minden tőlem telhetőt megnevezni a fotósnak, ha lehetséges
I couldn’t find one that would fit my fat head	Nem találtam olyat, ami passzolt volna a kövér fejemhez
I tortured both of you for that	Mindkettőtöket megkínoztalak ezért
I struggled in my coat and rushed to catch up	Felküzdöttem magam a kabátomba és rohantam, hogy utolérjem
I pushed him into a sitting position and looked at my stomach	Ülő helyzetbe löktem és megnéztem a gyomrom
I couldn't say exactly why	Nem tudtam volna pontosan megmondani, miért
I barely touched its surface	Alig érintettem a felületét
I did my best to try to win the first prize	Mindent beletettem, hogy megpróbáljam megnyerni az első díjat
A dark metallic light pointed up at us	Sötét fémfény mutatott felfelé ránk
I thought he could play	Azt hittem, tud játszani
I threw it away with a strong wrist movement	Erős csuklómozdulattal dobtam el
I was anxious and felt depressed	Szorongtam és depressziósnak éreztem magam
I think he's just a non-native English speaker	Szerintem ő csak egy nem angol anyanyelvű
I was hoping to stay with them for one night	Reméltem, hogy náluk maradok egy éjszakára
I looked up at him and was immediately scared	Felnéztem rá, és azonnal megijedtem
I ran for the water and jumped upside down	A vízért rohantam, és fejjel előre ugrottam
I know he's still keeping an eye on me	Tudom, hogy még mindig rajtam tartja a szemét
I think he was actually unable to talk	Azt hiszem, valójában képtelen volt beszélni
I have been dealing with art for two years	Két éve foglalkozom művészettel
I smiled at us and we both stood up	Rámosolyogtam és mindketten felálltunk
I never called	Soha nem hívtam be
I owed him my life after that	Az életemmel tartoztam neki ezután
I glanced down at my watch	Lepillantottam az órámra
I hesitate before I take it	Habozok, mielőtt elvenném
I couldn't transfer that fifty here	Azt az ötvenet nem tudtam átvinni itt
A bullet for him	Egy golyó érte
I couldn't stop to find out	Nem tudtam megállni, hogy megtudjam
I miss the cruel series shared by my comrades	Hiányzik belőlem a bajtársaim által megosztott kegyetlen sorozat
I think there are three parts to this answer	Szerintem ennek a válasznak három része van
I never really understood what he saw in you	Sosem értettem igazán, mit látott benned
I was the perfect political example	Én voltam a tökéletes politikai példa
I looked at the magazine	Megnéztem a magazint
I also got seven blankets, although the price was great	Hét takarót is kaptam, bár az ára nagyszerű volt
I couldn't move anyway	Úgysem tudtam megmozdulni
Modern consumer device	Modern fogyasztási eszköz
I want to bring charges	Vádat akarok emelni
I could do it alone	Meg tudnám csinálni egyedül is
I loved reading the book	Imádtam olvasni a könyvet
I knew we didn't have money	Tudtam, hogy nincs pénzünk
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Soha senkinek nem mondtam el az igazat, még az ügyvédemnek sem
I must have felt alone	Biztosan egyedül éreztem magam
I always see that phrase	Mindig ezt a kifejezést látom
I wondered what he meant by that	Kíváncsi voltam, mit ért ezen
And that doesn’t always happen in football	És ez nem mindig történik meg a futballban
I think he's finally done	Azt hiszem, végre befejezte
I have a medical interest	Orvosi érdeklődésem van
Directions are measured based on the position of the sun	Az irányokat a nap helyzete alapján mérik
I was told not to use them	Azt mondták, hogy ne használjam őket
But it was consolation	De ez vigasz volt
I thought my life was over	Azt hittem, az életemnek vége
I was neither hungry nor thirsty	Nem voltam sem éhes, sem szomjas
I don't remember the periodic table	Nem emlékszem a periódusos rendszerre
I started counting the beads	Elkezdtem számolni a gyöngyöket
I haven't met him since	Azóta nem találkoztam vele
I didn't really know what that sound was	Nem igazán tudtam, mi az a hang
I woke her up by kissing her on the mouth	Úgy ébresztettem fel, hogy szájon csókoltam
I didn't even know it existed until morning	Reggelig nem is tudtam, hogy létezik
And I'm not left with anything from that	És ettől nem maradtam semmiben
A smooth iron gate stood in front of the car	Egy sima vaskapu állt a kocsi előtt
I wouldn't have thought that about you	Ezt nem gondoltam volna rólad
I will still buy from this company	Ettől a cégtől fogok még vásárolni
i will push and push you	lökni foglak és drukkolni foglak
I didn't go to sleep	nem mentem aludni
I didn't want to watch	nem akartam nézni
I could smell pine and wood smoke	Fenyő és fafüst szagát éreztem
A long, irritated sigh erupted from him	Hosszú, ingerült sóhaj tört ki belőle
A freedom for which he apparently gave his life	Egy szabadság, amelyért láthatóan életét adta
I go to bed at the same time every night	Minden este ugyanabban az időben fekszem le
I only got out of bed late in the afternoon	Csak késő délután keltem fel az ágyból
I wasn't around either	A közelben sem voltam ott
I didn’t have a blanket and the sun was really shining	Nem volt takaróm, és nagyon sütött a nap
I confessed to the ceiling	– vallottam be a plafonig
I fell victim to that too	Én is ennek estem áldozatul
I shouted as I dropped both guns	– kiáltottam, miközben elejtem mindkét fegyvert
I know one that is healing magic	Ismerek egyet, ami gyógyító varázslat
I tried to help, but no one let me	Próbáltam segíteni, de senki nem engedte
I assume you also made specific good points in the functions	Feltételezem, hogy a függvényekben is konkrét jó pontokat tettél
I wanted to know a lot more	Sokkal többet akartam tudni
I think you would convince the jury	Szerintem meggyőznéd a zsűrit
Although I didn't recognize you	Bár nem ismertelek fel
I can feel the blood flowing out of my chest	Érzem, ahogy a vér kifolyik a mellkasomból
I remember it was a pretty vivid dream	Emlékszem, elég élénk álom volt
I understand your example, but it's a different situation	Értem a példádat, de ez más helyzet
I really like the idea that is here	Nagyon tetszik az ötlet, ami itt van
Another has been designated c	Egy másikat jelöltek ki c
The male has a strong voice	A hímnek erős hangja van
I think you've asked enough	Szerintem eleget kérdeztél
I stretched out and headed for the bath	Kinyújtóztam és a fürdő felé vettem az irányt
I walked over to my mother and grabbed her arm	Odaléptem anyámhoz és megfogtam a karját
I always wonder why and where the truth comes from	Mindig azon tűnődöm, hogy miért és honnan származik az igazság
Eighteen hundred tons of ships are missing	Tizennyolcszáz tonna hajó eltűnt
A place we can never be part of again	Egy hely, ahol soha többé nem lehetünk részesei
I decide to stay for coffee	Úgy döntök, maradok a kávénál
I recommended it after the third day	A harmadik nap után javasoltam
I saw your death in the mirror	Láttam a halálodat a tükörben
I want to spend every night with him	Minden éjszakát vele akarok tölteni
I actually draw the woman a lot	Valójában nagyon rajzolom a nőt
I needed that hammer	Szükségem volt arra a kalapácsra
I immediately packed up and moved to another free space	Azonnal összepakoltam és átmentem egy másik szabad helyre
I already know what your job is	Már tudom, mi a munkád
I needed help, but I didn't	Segítségre volt szükségem, de nem volt
I haven't heard from anyone in your family	Nem hallottam senkiről a családjából
I remember that day so well	Olyan jól emlékszem arra a napra
Most solid arrays are unaffected by gravity	A legtöbb szilárd tömbre nincs hatással a gravitáció
There were almost no characters in the women	A nőkben szinte semmilyen karakter nem volt
Some teachers seemed to enjoy them	Úgy tűnt, néhány tanár élvezi őket
Quiet date for nightlife	Csendes randevú az éjszakai élethez
I couldn't even stand the sight of it	Még a látványát sem bírtam elviselni
I can't be gentle right now	Nem tudok most gyengéd lenni
I lit a cigarette and walked around the living room	Rágyújtottam egy cigire és körbejártam a nappalit
The doctor needs to know about people and only people	Az orvosnak tudnia kell az emberekről és csak az emberekről
I was undressed and searched	Le voltam vetkőzve és átkutattam
I had two parents	Két szülőm volt
The value of government bonds has risen	Az államkötvények értéke emelkedett
I had to see if you were okay	Meg kellett néznem, hogy jól vagy-e,
I have found people who encourage, challenge and love	Olyan embereket találtam, akik bátorítanak, kihívnak és szeretnek
I miss the old, happy	Hiányzol a régi, a boldog
He likes to compete	Szeret versenyezni
I will define the force exactly below	Az alábbiakban pontosan meghatározom az erőt
I won't stay in the village for long	Nem maradok sokáig a faluban
I was too painful to think about why	Túlságosan fájdalmas voltam ahhoz, hogy elgondolkodjak, miért
I was just an ordinary, simple old man	Én csak egy rendes, egyszerű öreg ember voltam
I think customer acquisition in terms of channels	Az ügyfélszerzést a csatornák szempontjából gondolom
I know your name because we all know it	Tudom a nevedet, mert mindannyian tudjuk
I just didn't say	csak nem mondtam
A woman on the left looked at him curiously	Egy nő a bal oldalon kíváncsian nézett rá
A family medical emergency was bad	Egy családi orvosi sürgősség rossz volt
I'm trying to stay out of it	Próbálok kimaradni belőle
I promise to recognize its impact on my world	Megígérem, hogy felismerem a világomra gyakorolt ​​hatását
I followed him down the hall and to the elevator	Követtem a folyosón és a liftig
I didn't think he wanted to talk to me	Nem hittem volna, hogy beszélni is akar velem
I was in the company of my sister	A nővérem társaságában voltam
I face the fears and let them go	Szembesülök a félelmekkel, és elengedem őket
I would always be home alone	Mindig egyedül lennék otthon
I was quite worthless upstairs	Egészen értéktelen voltam fent
I could barely stand it	alig bírtam ki
A crack appeared above her where she gestured	Egy repedés jelent meg fölötte, ahol a lány intett
I've never heard of you	még soha nem hallottam rólad
A girl is starting to crawl closer to me	Egy lány kezd közelebb kúszni hozzám
No one understood	Senki sem értette
I would love to see them again	Annyira szeretném újra látni őket
I had to give my father a loan	Apámnak kellett hitelt adnom
You don't need a little outside evidence	Egy kicsit nem kell bizonyíték kívülről
I tried to get my hands on the vision	Megpróbáltam a kezembe venni a látomást
James escaped the river	James megúszta a folyót
I had the same reaction	Ugyanez volt a reakcióm
I found something you might be interested in	Találtam valamit, ami érdekelhet
I rested my head and let myself go down	Megpihentettem a fejem, és hagytam magam lemerülni
I know you weren't responsible for what happened that day	Tudom, hogy nem te voltál felelős azért, ami aznap történt
I ask you to leave me alone	Megkérem, hogy hagyjon békén
I just want you to make sure you are happy	Csak azt akarom, hogy győződjön meg róla, hogy boldog
I was very happy to see him	Nagyon boldog voltam, hogy láttam őt
I have to take care of my sons	Vigyáznom kell a fiaimra
A second smoking gun if you want	Egy második füstölgő pisztoly, ha akarod
I didn't want to miss anything	Nem akartam lemaradni semmiről
The song was eventually excluded from the album	A dalt végül kizárták az albumról
I mean, welcome	Úgy értem, szívesen
I needed to know what was going on inside	Tudnom kellett, mi történik odabent
I sit back and forget the latest texts	Hátradőlök, és elfelejtem a legutóbbi szövegeket
I thought it was my lucky charm	Szerencsés varázsomnak gondoltam
They move in and get married	Odaköltöznek és összeházasodnak
I loved being a mother	Imádtam anya lenni
I know how much you love to read	Tudom, mennyire szeretsz olvasni
I was chosen for this fate, to save the world	Engem választottak erre a sorsra, a világ megmentésére
I replaced parts as needed and maintained its performance	Szükség szerint cseréltem alkatrészeket és megőriztem a teljesítményét
I stayed, watching the child	Maradtam, néztem a gyereket
I need to replace my phone	Ki kell cserélnem a telefonom
I couldn't even get close	Még a közelébe sem tudtam kerülni
I never looked at my race as a race	Soha nem tekintettem a versenyemre versenyként
I think accountability is great	Szerintem nagyszerű az elszámoltathatóság
I had to have fun	mulatnom kellett
I saw it before it attacked me	Láttam, mielőtt rám támadt
I think someone said he was fleeing the law	Szerintem valaki azt mondta, hogy a törvény elől menekül
I make eye contact with each of them	Mindegyikükkel felveszem a szemkontaktust
It turned out to be heavily protected	Kiderült, hogy erősen védett
I forced a polite smile	– erőltettem egy udvarias mosolyt
I was impressed with ease	Könnyedén lenyűgöztem
A high-ranking palace officer found us	Egy magas rangú palotatiszt talált ránk
I was afraid to say no to them	Féltem nemet mondani nekik
I don't really have anything to say to it	Igazából nincs mit mondanom hozzá
I know he'll figure this out	Tudom, hogy ő ezt kitalálja
A rough estimate is thirty to forty	Egy durva becslés szerint harminc-negyven
I wanted to cry in relief	Sírni akartam a megkönnyebbüléstől
I won't be there for long now	Most már nem leszek sokáig
I was slowly scared of the second	A másodiknál ​​lassan megijedtem
They follow me everywhere	Engem mindenhova követnek
That was part of the design	Ez a tervezés része volt
I lit a cigarette and headed to the office	Rágyújtottam egy cigire és elindultam az irodába
I'll help you get there faster	Segítek gyorsabban odaérni
I was proud to learn things like that	Büszke voltam, hogy ilyen dolgokat tanulhattam
I worked too hard to get here	Túl keményen dolgoztam, hogy idekerüljek
I guess you know what it looks like	Feltételezem, tudod, hogy néz ki
I'm falling to my side	Az oldalamra borulok
The other party's lawyer will also be present	A másik oldal ügyvédje is jelen lesz
The bad day was anything else	A rossz nap bármi más volt
I want to learn new languages	Új nyelveket szeretnék tanulni
I didn't feel a flash at all	Egyáltalán nem éreztem villanást
I came to report as soon as they left	Jöttem jelenteni, amint elmentek
A life full of faith is always a life of obedience	A hittel teli élet mindig az engedelmesség élete
I need more help around here	Több segítségre van szükségem errefelé
I'll start working tomorrow	Holnap kezdek dolgozni
The lower dew point appears dry	Az alacsonyabb harmatpont száraznak tűnik
The sobs echoed in the room he was in	A zokogás visszhangzott a szobában, amelyben tartózkodott
I had to think during the ceremony	Gondolkodnom kellett a szertartás alatt
I heard you both stop talking	Hallottam, hogy mindketten abbahagyják a beszélgetést
I nodded, held out my hand and grabbed my hand	Bólintottam, kinyújtottam a kezem és megfogtam a kezét
I shouldn't have talked about other tribes	Nem kellett volna más törzsekről beszélnem
I gasped a little, but didn't move against it	Kicsit ziháltam, de nem mozdultam ellene
I'll clean you up	megtisztítalak
I was quite disappointed in myself	Eléggé csalódtam magamban
I highly recommend a night visit	Nagyon ajánlom az éjszakai látogatást
I’ve seen women come and go in her life	Láttam nőket jönni-menni az életében
I'll take the question back	visszaveszem a kérdést
I did exactly what he said	Pontosan azt tettem, amit mondott
I understand you need a vacation	Megértem, hogy nyaralni kell
I felt horrible and so embarrassed	Borzalmasan éreztem magam, és annyira zavarban voltam
A minute later, the officer takes us back	Egy perccel később a tiszt visszavezet minket
I could almost hear the electricity rumbling in him	Szinte hallottam, ahogy az elektromosság zúg benne
A smaller man would have been stopped	Egy kisebb embert megállítottak volna
I can run faster than you	Gyorsabban tudok futni, mint te
I could smell alcohol in his breath	Éreztem az alkohol szagát a leheletében
I did my best not to shiver	Mindent megtettem, hogy ne borzongjak össze
I like to do things right	Szeretem a dolgokat helyesen csinálni
I was in an accident	Balesetben voltam
This process takes half to three hours	Ez a folyamat fél-három órát vesz igénybe
I call things by their real names	A dolgokat a valódi nevükön nevezem
I set out on a journey to a specific destination	Elindultam egy meghatározott cél felé vezető utazásra
I want to build a relationship	Kapcsolatot szeretnék építeni
I didn't see a friend's body	Nem láttam egy barátom holttestét
I stopped destroying too many spirits	Abbahagytam a túl sok szeszes ital pusztítását
I think maybe this is called denial	Azt hiszem, talán ezt hívják tagadásnak
I recently found out for myself	Nemrég jöttem rá magam is
There was a fire in front of a large tent	Egy nagy sátor előtt tűz lobogott
I've never had a panic attack before	Még soha nem volt pánikrohamom
I decided to give it a try	Úgy döntöttem, hogy én is kipróbálom
I wish they had explained this to me	Bárcsak ezt elmagyarázták volna nekem
I convinced myself he would do better without me	Meggyőztem magam, hogy jobban jár nélkülem
A crowd of students in evening dress filled the hallway	Az estélyi ruhás diák tömege töltötte meg a folyosót
I shouldn't even have kissed her	Még csak meg sem kellett volna csókolnom
I give money regularly	Rendszeresen adok pénzt
I should turn back the other way	Vissza kellene fordulnom a másik irányba
I wrote the book about myself, my dear	Magamról írtam a könyvet, kedvesem
Ten other men appeared at least once	Tíz másik férfi legalább egyszer megjelent
I am not and cannot be	Nem vagyok és nem is lehetek
I didn't know what he saw in it	Nem tudtam, mit lát benne
I wanted death better	Jobban szerettem volna a halált
I really admire the doctors	Nagyon csodálom az orvosokat
Right outside the window, I heard him roar	Közvetlenül az ablakon kívül hallottam, ahogy ordít
I don't think so	Azt hiszem, nem igazán
I just need good reliable eyes	Csak jó megbízható szemekre van szükségem
I didn't know anything about retirement	Nem tudtam semmit a nyugdíjról
I laugh at the idiot who arrested him	Nevetem az idiótát, aki letartóztatta
I wiped my hand on my pants	A nadrágomba töröltem a kezem
I present the challenge to you	eléd tárom a kihívást
I had to get up early	Korán kellett kelnem
I saw them in the distance	Láttam őket a távolban
I told you who to buy a torch from	Megmondtam, hogy kitől vegyél fáklyát
I see them everywhere	Mindenhol látom őket
I'm not going to fall into that hole	Nem fogok beleesni abba a lyukba
I have to learn to sing that way	Meg kell tanulnom így énekelni
The latter scenario is exactly what happened	Az utóbbi forgatókönyv pontosan az, ami történt
see you when you get home	találkozunk, ha hazaérsz
I can't avoid death	Nem kerülhetem el a halált
The method of ancient times	Ősi idők módszere
A movie about it is really worth watching	Egy róla szóló filmet tényleg érdemes megnézni
The proportion of both increases with age	Mindkettő aránya az életkor előrehaladtával nő
I was willing to do it	hajlandó voltam megtenni
I wasn't even excited	Nem is izgultam
I love Christmas Eve	Imádom a karácsony estét
I wouldn't need anything else	Nem is lenne szükségem másra
I've never seen myself like that	Soha nem láttam magam ilyennek
I love feeling there	Imádom őt ott érezni
I colored my nose red with the real red marker	Az orrát pirosra színeztem az igazi piros markerrel
I decided to go left, I just felt right	Úgy döntöttem, hogy balra megyek, egyszerűen helyesnek éreztem
I am writing you letters of recommendation	Írok neked ajánló leveleket
I thanked him with all my heart	Teljes szívemből megköszöntem neki
Usually I am the last in the valley	Általában én vagyok az utolsó a völgyben
I slipped off it and let it fall to the ground	Lecsúsztam róla, és hagytam, hogy a földre zuhanjon
V was still there playing billiards with his band	V még mindig ott volt, és biliárdozott a bandájával
I wonder how he got on this ship	Kíváncsi vagyok, hogyan került erre a hajóra
I can't leave this anymore	Ezt már nem hagyhatom
I know you call this bad	Tudom, hogy ti ezt nevezitek rossznak
I stopped and looked up into his face	Megálltam és felnéztem az arcába
I could never get out of this	Soha nem tudtam kilépni ebből
The same pattern leads to the second choir	Ugyanez a minta vezet a második kórushoz
A smile cracked on his father's face	Mosoly hasított az apja arcára
I memorized the poem	Fejből tanultam a verset
A black sphere came towards him	Egy fekete gömb jött feléje
I had no idea he had escaped	Fogalmam sem volt, hogy megszökött
I just left the TV on	Csak bekapcsolva hagytam a tévét
A whole new genre of film	Egy teljesen új filmműfaj
I pose no threat to you or your life together	Nem jelentek veszélyt sem rád, sem a közös életedre
I knew he was listening in on the short conversation	Tudtam, hogy kihallgatta a rövid beszélgetést
At school, I was taught to write in a certain way	Az iskolában arra tanítottak, hogy írjak egy bizonyos módon
I could take the time and figure it out	Rászánhatnám az időt, és kitalálnám
I do not claim ownership of the images	Nem tartom igényt a képek tulajdonjogára
I'm watching both of you now	Most mindkettőtöket nézem
I know how much you want this	Tudom, mennyire akarod ezt
I consider him a friend too	Én is barátomnak tartom
I decided to go to him	Elhatároztam, hogy elmegyek hozzá
I needed more money on the one hand	Több pénzre volt szükségem, egyrészt
I could feel something moving inside me	Éreztem, hogy valami megmozdul bennem
A credit check will be conducted during the application process	A jelentkezési folyamat során hitelképesség-ellenőrzésre kerül sor
I know you think seriously every time you ask	Tudom, hogy komolyan gondolja, minden alkalommal, amikor megkérdezi
Nice, bright, tight specimen	Szép, fényes, feszes példány
I saw things outside	Láttam kívül dolgokat
I wouldn’t know how to contact him anyway	Amúgy nem tudnám, hogyan vegyem fel vele a kapcsolatot
I heard the footsteps turn around the corner	Hallottam a lépteket, ahogy az illető befordult a sarkon
I don't know where it is	Nem tudom, hol található
I know you would do anything to protect it	Tudom, hogy bármit megtennél, hogy megvédd
I asked him what was wrong with me	Megkérdeztem tőle, hogy mi van velem
I don't think that's my profession	Nem hiszem, hogy ez az én hivatásom
I just didn't see it for a long time	Csak sokáig nem láttam
I should have died	Meg kellett volna halnom
I want to hear everything about you	Mindent akarok hallani rólad
I belonged to my people	A népeimhez tartoztam
I've said too much already	Túl sokat mondtam már
I have so much to tell you	Annyi mindent el kell mondanom neked
I pay for meals and other expenses	Én fizetem az étkezést és az egyéb költségeket
I would do a lot of mobile parties, house parties	Rengeteg mobilbulit, házibulit csinálnék
I think we can find the right model here	Úgy gondolom, hogy itt megtaláljuk a megfelelő modellt
I mostly left him alone in his room	Többnyire egyedül hagytam a szobájában
I knew he would let me down in the end	Tudtam, hogy végül cserben hagy
I could have been a more loving wife	Lehettem volna szeretőbb feleség
I wanted to, but something held me back	Akartam volna, de valami visszatartott
I do this to hurt my husband	Ezt azért teszem, hogy a férjem ellen bántsak
I inhale the sweet smell	Belélegzem az édes illatot
Remote conversation	Távoli beszélgetés
Never, you know, to this day	Soha nem, tudod, a mai napig
I always knew this day was coming	Mindig is tudtam, hogy eljön ez a nap
I always wanted to be the first	Mindig is az első akartam lenni
I love it when you do that	Imádom, amikor ezt csinálja
I would even ask him myself	Még magam is megkérdezném tőle
I couldn’t sleep, not eat, not drink, not think	Nem tudtam aludni, sem enni, sem inni, sem gondolkodni
I didn't love him, but he loved me	Nem én szerettem őt, de ő szeretett engem
A large circle of magic appeared on the floor of the arena	Egy nagy varázskör jelent meg az aréna padlóján
I haven't heard from them or from you since	Azóta sem róluk, sem tőled nem hallottam
The monster is a monster after all	A szörny végül is szörnyeteg
I'll think about that again	Ezen még gondolkodni fogok
I had a great time in your company	Nagyon jól éreztem magam a társaságodban
I just finished my first college lecture	Most végeztem az első egyetemi előadásomon
I don't think the sequel has started yet	Azt hiszem, a folytatás még nem kezdődött el
I feel like I need to connect with these people	Úgy érzem, hogy kapcsolatba kell lépnem ezekkel az emberekkel
I think he wants to communicate with me	Azt hiszem, kommunikálni akar velem
I may choose not to read a book	Dönthetek úgy, hogy nem olvasok könyvet
I choose the second option, much more exciting	A második lehetőséget választom, sokkal izgalmasabb
I live on the central shore	A központi parton lakom
I stick a couple of dishes	Kibírok pár mosogatást
I looked in the back window	Benéztem a hátsó ablakon
I got it a few days before the funeral	Néhány nappal a temetés előtt kaptam meg
I wanted him so much now	Annyira akartam őt most
I see a little cloud of dust	Egy kis porfelhőt látok
I never gave up, even when it was hard	Egyszer sem adtam fel, még akkor sem, amikor nehéz volt
I have a better way to burn the battery in my phone	Van jobb módszerem a telefonom akkumulátorának elégetésére
I never wanted you to get involved	Soha nem akartam, hogy belekeveredj
I took the shower myself	A zuhanyozást magam készítettem
I shouldn't explain that to you	Ezt nem kellene neked magyaráznom
I could have afforded as much as it cost	Megengedhettem volna magamnak annyiból, amennyibe került
I would be very grateful to a company	Nagyon hálás lennék egy társaságnak
I rubbed my neck	Megdörzsöltem a tarkómat
I can't marry a wild girl	Nem vehetek feleségül egy elvadult lányt
I was eighteen, but he was only thirteen	Én tizennyolc éves voltam, de ő még csak tizenhárom
I won't let the rumors bother you	Nem hagyom, hogy a pletykák zavarjanak
I sit, read a newspaper, and rather stir	Ülök, újságot olvasok, és inkább kavarok
I have a lot to say about this book	Nagyon sok mondanivalóm van erről a könyvről
I've never heard of them	Soha nem hallottam róluk
I have to go back to my tribe	Vissza kell mennem a törzsemhez
I lost mine a few nights ago	Néhány éjszakával ezelőtt elvesztettem az enyémet
I suggest you do this first to get the best results	Azt javaslom, hogy először ezt tegye a legjobb eredmény elérése érdekében
I will be the first to admit it	Én leszek az első, aki elismeri
I noticed that her face was a nice shade of red	Észrevettem, hogy szép vörös árnyalatú az arca
I know the real reason	Tudom az igazi okot
Blue training suit	Kék edzőruha
I was hoping this money would help	Reméltem, hogy ez a pénz segített
I think it made sense	Azt hiszem, volt értelme
But I had to try something	Valamit azonban ki kellett próbálnom
I turned the taxi and headed back to the city	Megfordítottam a taxit és elindultam vissza a város felé
I'll help you hold my head from behind	Segítek azzal, hogy hátulról fogom a fejét
A light breeze was blowing from the northwest	Enyhe szél fújdogált északnyugat felől
I can still hear the hiss of the wind outside	Még mindig hallom a szél süvítését kint
I'm just near the park right now	Jelenleg csak a park közelében vagyok
I cried in my finger	– sírtam az ujjamba
You have to be careful	Óvatosnak kell lenned
One way or another, I'm leaving	Így vagy úgy elmegyek
I've never met them	Még soha nem találkoztam velük
A trembling finger pointed to the door	Egy remegő ujj az ajtóra mutatott
Some kind of stick	Valamilyen bot
A sigh, then the chase continues	Egy sóhaj, majd folytatódik a hajsza
I'm home early, yes	Korán vagyok itthon, igen
I was bored of the classic	Untam a klasszikust
But one day it was for me	De egy nap ez nekem szólt
I travel the world looking for the right picture	A megfelelő képet keresve járom a világot
We'd guess a lot of money	Sok pénzt sejtenénk
I didn't put you in this situation	Nem én hoztalak ebbe a helyzetbe
I hope they know sign language	Remélem ismerik a jelnyelvet
I mean, my real bed and my real home	Mármint az igazi ágyam és az igazi otthonom
They set up a big screen	Felállítottak egy nagy képernyőt
I met him once and it was very charming	Egyszer találkoztam vele, és nagyon elbűvölő volt
I watched the others hunt and kill your kind	Néztem, ahogy a többiek vadásznak és megölték a fajtádat
I asked where his wife was sleeping	Megkérdeztem, hol alszik a felesége
A simple evaluation test can say more	Egy egyszerű értékelő teszt többet tud mondani
I will not cause you any more strife	Nem okozok neked több viszályt
I was like a convict waiting for mercy	Olyan voltam, mint egy elítélt, aki a kegyelemre vár
I never bought clothes	Soha nem vettem ruhát
I will definitely buy more from them!	Biztosan fogok még tőlük vásárolni!
I need to practice	Kellene időm gyakorolni
I was very demanding	Nagyon igényes voltam
I didn’t bother to lower my voice	Nem vettem a fáradságot, hogy lehalkítsam a hangomat
A difficult relationship matures and makes you stronger	Egy nehéz kapcsolat érlelődik és erősebbé tesz
Mixed tape during repeat	Vegyes szalag ismétlés közben
In this respect, a city is like a man	Ebben a tekintetben egy város hasonlít az emberhez
I can handle myself	bírom magam
I want to see my mother and father	Látni akarom anyámat és apámat
I can't imagine what you're going through	Nem tudom elképzelni, min mész keresztül
I saw you fight	Láttalak harcolni
I had to be part of this team	Ennek a csapatnak a részévé kellett válnom
Some sheets for the wind	Néhány lepedő a szélnek
I'll reach out and pull it away	Odanyúlok, majd elhúzom
I didn't want to hate him	Nem akartam utálni
I came to save people from blindness	Azért jöttem, hogy megmentsem az embereket a megvakulástól
I just helped you	Én csak segítettem neked
I haven't hit anything or anyone yet	Még nem ütöttem el semmit vagy senkit
I still think there is a great deal of evil working here	Még mindig azt gondolom, hogy itt egy nagy gonoszság munkálkodik
I wake up with the same routine every day	Minden nap ugyanazzal a rutinnal ébredek
The characters talk fast and wear sharp clothes	A szereplők gyorsan beszélnek és éles ruhát viselnek
I want to immerse myself in this happiness	El akarok merülni ebbe a boldogságba
I had to rule myself	Uralkodnom kellett magamon
Australia won the match by a few minutes	Ausztrália percek hátránnyal nyerte meg a meccset
He was beaten a few times	Megvertek néhányszor
I got to my feet slowly	Lassan talpra álltam
I tried to save his life	Megpróbáltam megmenteni az életét
A few minutes later, the transaction is complete	Néhány perccel később a tranzakció befejeződik
I was glad it was just a short walk	Örültem, hogy csak egy rövid séta volt
I think it was because of the smell	Szerintem ez az illat miatt volt
I wish I could read my mind sometimes	Bárcsak tudna néha olvasni a gondolataimban
So we used the first poem	Tehát az első verset használtuk
I know them, okay	Ismerem őket, rendben
I will never knock them out of my head	Soha nem fogom kiverni őket a fejemből
I have filled such a car before	Korábban már megtöltöttem egy ilyen autót
I'm talking on a business level	Üzleti szinten beszélem
Mine, she's mine	Az enyém, ő az enyém
I never got that call	Soha nem kaptam ezt a hívást
I think you just surprised him	Azt hiszem, csak meglepted őt
I needed a very long shower	Nagyon hosszú zuhanyra volt szükségem
I grew up in love	Szerelemben nőttem fel
I give this station to every member of your family	Ezt az állomást a családjának minden tagjának adom
She was pregnant again a year later	Egy évvel később ismét terhes volt
I had wonderful spiritual experiences	Csodálatos lelki élményekben volt részem
I threw away my pride	Eldobtam a büszkeségemet
I also appreciate the fast and efficient customer service	Nagyra értékelem a gyors és hatékony ügyfélszolgálatot is
I have to get up now, he said to himself	Most fel kell kelnem mondta magában
I've rarely seen anything like it	Ritkán láttam ilyesmit
I blend into the landscape	Beleolvadok a tájba
The population has expanded further in recent years	A lakosság száma az elmúlt években tovább bővült
I met your family the other day	A minap találkoztam a családjával
I’ll fix the plate and they’re still sitting there	Megjavítom a tányért, és még mindig ott ülnek
I probably took his hand harder than he expected	Valószínűleg erősebben fogtam a kezét, mint várta
I hope you are doing your job properly	Remélem rendesen végzi a dolgát
I can get my job done on time	Időben el tudom végezni a munkámat
I already knew what he was going to think	Már tudtam, mit fog gondolni
I remember the night before	Emlékszem az előző estére
It will not be my overnight adventure	Nem én leszek az egyéjszakás kalandja
I saw him fight	Láttam, ahogy harcol
I wonder if others will notice my change	Kíváncsi vagyok, mások észreveszik-e a változásomat
Several people worked on a particular section	Több ember dolgozott egy-egy adott szakaszon
The knight seeking redemption	A megváltást kereső lovag
I wanted my family back	Vissza akartam kapni a családomat
I opened wide and waited	Szélesre nyitottam és vártam
I needed him to be with him and around him	Szükségem volt rá, hogy vele és körülötte legyek
I noticed not long after he walked past me	Nem sokkal azután vettem észre, hogy elment mellettem
I knew something was wrong	Tudtam, hogy valami nincs rendben
I forced the picture	Kényszerítettem a képet
I realized this is his true faith	Rájöttem, hogy ez az ő igazi hite
I held the rod motionless, hoping I would feel a pulse	Mozdulatlanul tartottam a rudat, remélve, hogy pulzust fogok érezni
I suggest you declare him a traitor	Azt javaslom, hogy nyilvánítsák árulónak
I didn't expect that much	Nem számítottam ennyire
I definitely didn’t mind sharing the recognition	Határozottan nem bántam megosztani az elismerést
I loved the time I spent here	Imádtam az itt töltött időt
Even my dogs help	Még kutyáim is segítenek
I assume there may be possibilities for that	Feltételezem, hogy ennek lehetnek lehetőségei
I kept thinking about that	Folyamatosan ezen gondolkodtam
I laugh because he's such a big brother	Én nevetek, mert olyan nagy testvér
I look at them one by one slowly	Lassan egyenként nézem őket
It is also a tale of love and honor	Mese is a szerelemről és a becsületről
The smell of moisture rose from the darkness below	A lenti sötétségből nedvesség illata szállt fel
I don't see any abuse of staff	Nem látok visszaélést a személyzettel
I'd rather say it again	Inkább elmondom még egyszer
A plan that the prime minister still took very seriously	Egy terv, amelyet a miniszterelnök még mindig nagyon komolyan vett
I had no idea what to do tonight	Fogalmam sem volt, mit csináljak ma este
I took out my phone	elővettem a telefonom
I miss being with friends	Hiányzik a barátokkal való együttlét
I'll explain to you in more detail later	Később részletesebben elmagyarázom neked
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Röviden megemlítettem a kék macska filozófiáját
I really miss you around the house	Nagyon hiányzol a ház körül
I would love to see this performance so much	Annyira szeretném látni ezt az előadást
I spent a wonderful summer here	Csodálatos nyarat töltöttem itt
I know where he lives	Tudom, hol lakik
I always wondered why he did this	Mindig azon töprengtem, hogy miért tette ezt
I was hoping you would say that	Reméltem, hogy ezt mondod
I had to reassure myself	Meg kellett nyugtatnom magam
I believe in real politics	Hiszek a reálpolitikában
I was worried about what had happened to him	Aggódtam amiatt, hogy mi lett vele
I could feel the tears falling	Éreztem, ahogy hullanak a könnyek
I just love watching you blush	Csak szeretem nézni, ahogy elpirulsz
I knew what the low point really meant	Tudtam, mit jelent valójában a mélypont
I told him I was getting a job at the store	Elmondtam neki, hogy állást kapok a boltban
I only need to test one text file	Csak egy szöveges fájlt kell tesztelnem
I ran and hid in the bushes	Futottam és elbújtam a bokrok között
I didn't know what was going on in his life	Nem tudtam, mi történik az életében
I know you want their destruction	Tudom, hogy a pusztulásukat akarod
I didn't have a credit rating	Nem volt hitelminősítésem
They were released when no evidence was presented	Kiengedték, amikor nem nyújtottak be bizonyítékot
A few other things came to mind	Néhány más dolog is eszembe jutott
The future of great judgment and blessing was approaching	A nagy ítélet és áldás jövője közeledett
I have more to bless	Van még mit áldanom
Peak traffic will be a good time	A csúcsforgalom megfelelő időpont lesz
I wish they would leave everything alone	Bárcsak békén hagynának mindent
I started walking instinctively	Ösztönösen járni kezdtem
I lay down on the bed and wrote	Lefeküdtem az ágyra és írtam
I wanted to feel that skin on my skin	Érezni akartam, hogy bőrrel a bőrön
Everything that happened in the end is up to me	Minden, ami a végén történt, rajtam múlik
I hope they are alive	Remélem, életben vannak
I looked at him in disgust	Undorral néztem rá
I could say a good word to you	Egy jó szót tudnék mondani neked
I came back to watch and gasped	Visszatértem, hogy nézelődjek, és ziháltam
I don't want to be tough with you	Nem akarok kemény lenni veled
I want to go out, give me the money	Ki akarok menni, add ide a pénzt
I didn't want to click	Nem akartam csattanni
I heard it from the living room	A nappaliból hallottam
I was scared at first	Először megijedtem
I wanted to hear what he decided	Hallani akartam, mit döntött
A young girl was standing in the doorway	Egy fiatal lány állt az ajtóban
A soft sigh escaped his lips	Halk sóhaj szökött ki ajkán
I didn't think anyone else could have noticed	Nem hittem, hogy más észrevehette
I don't like boring conversation	Nem szeretem az unalmas beszélgetést
I did not trust my judgment	Nem bíztam az ítéletemben
I stopped to draw water from a barrel	Megálltam, hogy vizet merítsek egy hordóból
I wasn't told more than what you were told	Nekem nem mondtak többet, mint amit neked
I pressed the button to call the nurse	Megnyomtam a gombot, hogy hívjam a nővért
I hid in the bathroom and smoked	A fürdőszobában bújtam, dohányoztam
Surprisingly easy to touch	Meglepően könnyű érintés
I was too weak from exhaustion	Túl gyenge voltam a kimerültségtől
A security officer ran away	Egy biztonsági tiszt kifutotta
I wasn’t a girl trying to find a way	Nem voltam olyan lány, aki próbálta megtalálni az utat
Progress was slow in wet and cold weather	A nedves és hideg időben lassú volt a haladás
He ran into resistance from significant business interests	Jelentős üzleti érdekek ellenállásába ütközött
I had to be calm and collected	Nyugodtnak és összeszedettnek kellett lennem
I bought a living room-bedroom set	Vettem egy nappali-hálószoba garnitúrát
A sexual desire that is completely natural	Egy szexuális vágy, ami teljesen természetes
I knew a new teacher was coming, but you	Tudtam, hogy új tanár jön, de te
I managed to burn my bean beyond recognition	Sikerült a felismerhetetlenségig elégetnem a babomat
I think about how this will affect your life	Arra gondolok, hogy ez milyen hatással lesz az életére
I'm talking to you about everything	Mindenről beszélek neked
I finally got out and dried myself	Végül kiszálltam és megszárítottam magam
I live in the southwest	Délnyugaton lakom
I felt embarrassed around him	Kínosan éreztem magam körülötte
I went over and knocked on the man's door	Odamentem és bekopogtam a férfi ajtaján
I covered his body and turned off all the devices	Letakartam a testét, és kikapcsoltam az összes készüléket
I forgot everything about it	Mindent megfeledkeztem róla
I said each sentence twice	Minden mondatot kétszer mondtam el
A very popular topic wears off very quickly	Egy nagyon népszerű téma nagyon gyorsan elkel
I stayed to myself and let others speak for me	Maradtam magamnak, és hagytam, hogy mások beszéljenek helyettem
I know the good and the bad in it	Ismerem benne a jót és a rosszat
I have to forgive my parents	Meg kell bocsátanom a szüleimnek
I immediately touched my face	Azonnal megérintettem az arcom
I always leave the keys in the car	A kulcsokat mindig a kocsiban hagyom
I looked at him too	Én is rá pillantottam
I opened my eyes and looked at him	Kinyitottam a szemem és ránéztem
I want to be the best for you	A legjobb akarok lenni számodra
I'll turn around and head back	Megfordulok, majd elindulok vissza
The goal was a solid establishment of royal power	A cél a királyi hatalom szilárd megalapítása volt
I'm glad your family is here	Örülök, hogy itt van a családja
I didn't say goodbye	Nem köszöntem meg rendesen
A cup of coffee seemed like a good idea	Egy csésze kávé jó ötletnek tűnt
I happen to agree with all your suggestions	Véletlenül minden felvetéseddel egyetértek
I was just playing with you	Csak játszottam veled
I could never know	Soha nem tudtam megtudni
I have been trying to change in recent years	Az elmúlt években próbáltam változtatni
I can assure you they are not in danger	Biztosíthatom önöket, nincsenek veszélyben
The perfect mind is a great body	A tökéletes elme nagyszerű test
I don’t think most of them deserve to live	Szerintem a legtöbbjük nem érdemli meg, hogy éljen
I think this is a great start to a novel	Szerintem ez egy remek kezdet egy regényhez
I ignored them and impatiently opened my bag	Figyelmen kívül hagytam őket, és türelmetlenül kinyitottam a táskámat
I asked him to be strong	Megkértem, hogy legyen erős
I realized the plumbing froze solidly	Rájöttem, hogy a vízvezeték szilárdra fagyott
I had a long, cold night ahead of me	Hosszú, hideg éjszaka állt előttem
I did him a favor, I helped him	Szívességet tettem neki, segítettem neki
I didn't look until I came in the gate	Nem néztem, mielőtt bejöttem a kapun
I opened the door, but you weren't on the porch	Kinyitottam az ajtót, de nem voltál a verandán
I actually felt the pain he was in	Valójában éreztem a fájdalmat, amiben tartott
That's how I can be stubborn	Én így tudok makacs lenni
I was wondering what to say	Gondolkodtam, mit mondjak
I walked around the room	Körbejártam a szobát
I let go of my hand	Elengedtem a kezét
I only registered a few months ago	Csak pár hónapja regisztráltam
I couldn't be with anyone	Nem lehettem senkivel
I didn't want to shout	nem akartam kiabálni
I feel like he's going to talk forever	Úgy érzem, örökké beszélni fog
I just want to keep it	Egyszerűen szeretném tartani
This led to another conflict	Ez újabb konfliktust eredményezett
I want to say something	El akarok ütni valamit
For four years, however, I rarely saw my father	Négy évig ritkán láttam viszont apámat
I want to scream, but I can't find my voice	Sikítani akarok, de nem találom a hangomat
I didn't ask for their help	Nem kértem a segítségüket
I have to eat your dinner	Meg kell ennem a vacsoráját
I should be sympathetic to him	rokonszenvesnek kellene lennem vele
The university never opened	Az egyetem soha nem nyílt meg
I would like to introduce some of my friends	Szeretném bemutatni néhány barátomnak
I want a moment's silence	Egy pillanatnyi csendet kérek
I had mud in my hair too	Nekem is sár volt a hajamban
I want to fix him as much as you do	Annyira szeretném rendbe tenni őt, mint te
I sighed in relief in silence	Megkönnyebbülten némán sóhajtottam
I was proud that she was dressing herself	Büszke voltam rá, hogy ő maga öltözködött
The schools were closed	Az iskolákat bezárták
A progress bar indicates the remaining process of the download	Egy folyamatjelző sáv jelzi a letöltés hátralévő folyamatát
A police car has been following me for days	Napok óta követ engem egy rendőrautó
He is not happy with his proposal	Nem elégedett a javaslatával
Full bathroom and bedroom complete the first floor	Teljes fürdőszoba és hálószoba teszi teljessé az első emeletet
I wouldn't even help a girl like me	Nem is segítenék egy olyan lánynak, mint én
I have to force the word	Ki kell kényszerítenem a szót
I just wanted to calm you down	Csak meg akartam nyugtatni
I've heard those words before	Korábban hallottam ezeket a szavakat
I wanted to make sure he got home safe and sound	Biztos akartam lenni benne, hogy épségben hazaért
The second layer is the songs	A második réteg a dalok
I don't know how to explain it	Nem tudom, hogyan magyarázzam el
I want to keep the horizon in mind	Szeretném szem előtt tartani a horizontot
I think you can call it functional	Szerintem funkcionálisnak is nevezheted
I have a lot of time	rengeteg időm van
I had to be more confident in myself	Magabiztosabbnak kellett lennem magamban
I have some preparations	Van néhány előkészületem
I understood his methods	Megértettem a módszereit
I just really have to meet someone	Csak nagyon muszáj találkoznom valakivel
I came here with encouragement	Ösztönzésből jöttem ide
I know how much you loved that fish	Tudom, mennyire szeretted azt a halat
I never want to go back	Soha nem akarok visszamenni
I am between two worlds	Két világ közé kerültem
A person who sits down to get money	Egy személy, aki azért ül le, hogy pénzt kapjon
I pulled my right calf	Meghúztam a jobb vádlim
I look openly at the darkness around me	Nyíltan nézem az engem körülvevő sötétséget
Thirteen people died and three children were rescued	Tizenhárom ember meghalt, három gyermeket pedig megmentettek
I know enough about what I have to say	Eleget tudok mondanivalómról
I'm available to chat	Elérhető vagyok a beszélgetéshez
I wanted it so much that it would go to heaven	Annyira akartam, hogy a mennybe kerüljön
I wonder what you mean	Kíváncsi vagyok, mire gondol
I close my eyes and calm down	Lehunyom a szemem és megnyugszom
It's not just a kill	Ez nem csak ölés
I swear to you that will happen	Esküszöm neked, hogy ez meg fog történni
I didn't keep records	Nem vezettem nyilvántartást
I see you feed every day	Látom, naponta etetsz
I took in the much needed air	Beszívtam a nagyon szükséges levegőt
The circumstances are really completely different	A körülmények valóban teljesen mások
I have to go now and bring them here	Most mennem kell, és ide kell hoznom őket
Lots of support for you in town	Nagyon sok támogatást neked a városban
I told him of my misery	Elmeséltem neki a nyomorúságomat
I wonder why you want to read my diary	Vajon miért akarja olvasni a naplómat
I checked, it works	Megnéztem, működik
I apologized and went out for some fresh air	Elnézést kértem, és kimentem egy kis friss levegőre
I want to be something different this time	Szeretnék ezúttal valami más lenni
Milk house and shopping	A tej ház és bevásárlás
I kept my shirt on	A számra tartottam az ingem
I still check it out every month	Még mindig minden hónapban megnézem
That's why I loved to cook	Emiatt szerettem főzni
I slowly turned my head to look into his eyes	Lassan fordítottam a fejemet, hogy a szemébe nézzek
I'm safe in my home	Otthonom biztonságában vagyok
I couldn't believe he was really gone	Nem hittem el, hogy tényleg elment
I'll do my part if you allow me	Megteszem a részem, ha megengedi
I was upset and confused	Zaklatott voltam és zavart
A few quiet minutes passed before he spoke again	Eltelt néhány csendes perc, mire újra megszólalt
I didn't feel naked	Nem éreztem jól magam meztelenül
I tilted my head back again	Ismét hátrahajtottam a fejem
I felt the adventure and the importance	Éreztem a kalandot és a fontosságot
I can’t take time off, practically not	Nem tudok szabadságot kivenni, gyakorlatilag nem
I can't get this, you see	Ezt nem kaphatom meg, látod
But I see a hand, yes	De látok kezet, igen
I was hoping we needed that proof	Reméltem, hogy erre a bizonyítékra volt szükségünk
I decide to intervene myself	Úgy döntök, hogy beleavatkozom magam
I lost my heart there and then	Ott és akkor elvesztettem a szívem
Other political parties received significantly less	Más politikai pártok lényegesen kevesebbet kaptak
I'm afraid my anger has erupted from me	Attól tartok, az indulatom kiütött belőlem
I would have sworn she wanted to kiss me	Megesküdtem volna, hogy meg akart csókolni
The blood relationship is vital	A vérségi kapcsolat létfontosságú
Females are usually larger than males	A nőstények általában nagyobbak, mint a hímek
I myself have been hiding here for five years	Jómagam öt évig bujkáltam itt
I shook my hands before putting them on the glass	Megráztam a kezeimet, mielőtt az üvegre tettem őket
I expect the attack in a few days	A támadásra néhány napon belül számítok
It’s amazing how young, how beautiful	Hihetetlen, milyen fiatal, milyen szép
The accusation was a little annoying	Kicsit idegesített a vád
I left the building the following week	A következő héten elhagytam az épületet
A smile lit up his face as always	Mosoly világított az arcán, mint mindig
Those cats were angry	Azok a macskák mérgesek voltak
I agreed and led me by the hand	Beleegyeztem, és kézen fogva odavezetett
I haven't noticed before	Nem vettem észre korábban
They made a mistake	Hibát követtek el
A little treat for the next few days	Egy kis csemege a következő napokra
I took off the paper to reveal a black box	Levettem a papírt, hogy felfedjek egy fekete dobozt
I just want him with my whole being	Csak őt akarom teljes lényemmel
I've tried it before	A múltkor már próbáltam
I can see you looking at me	Látom, ahogy rám nézel
But I'm not shooting	Én azonban nem lőlek le
I pray for you to be extremely happy	Imádkozom érted, hogy légy rendkívül boldog
I chose the bedroom that faces directly to the water	Azt a hálószobát választottam, amely közvetlenül a víz felé néz
I smiled and walked to the counter	Elmosolyodtam és a pulthoz léptem
I used to not be afraid	Régen nem féltem
I bet I'll pick it up in an instant	Lefogadom, hogy egy pillanat alatt felveszem
I couldn’t show my true feelings	Nem tudtam kimutatni az igazi érzéseimet
He remembered that the condition affected word associations	Emlékezett arra, hogy az állapot befolyásolta a szótársításokat
I had to think about them all the way through	Végig kellett gondolkodnom rajtuk
Man is as naturally inclined	Az ember olyan, amilyen a természetes hajlama
I don't think they know who he is either	Szerintem ők sem tudják, ki ő
I thought every kid had magic	Azt hittem, minden gyereknek van varázslata
I have no good answer to your question at all	Egyáltalán nincs jó válaszom a kérdésére
i will live in love	szerelemben fogom megélni
I knocked out his tooth	Kiütöttem a fogát
I'm not so sure about that	Ebben nem vagyok olyan biztos
I really enjoyed this beer	Nagyon élveztem ezt a sört
I realized this is the kitchen	Rájöttem, hogy ez a konyha
I think anyone who had a sense hoped for that	Azt hiszem, bárki, akinek volt érzéke, reménykedett ebben
I feel a lot of love	Sok szeretetet érzek
I know how to read this	Tudom, hogyan kell ezt olvasni
I sighed and leaned back on the pillow	Sóhajtottam, és visszadőltem a párnára
I probably wouldn’t have recognized them on the street	Valószínűleg nem ismertem volna fel őket az utcán
I should shut up or something	Be kellene zárnom, vagy ilyesmi
He is a kind man and even a talented man	Kedves ember, sőt tehetséges ember
Miles is the military governor of the island	Miles a sziget katonai kormányzója
Each porch has a dog	Minden verandán egy kutya
I am sure my guests will find this very useful	Biztos vagyok benne, hogy a vendégeim ezt nagyon hasznosnak fogják felfedezni
I think he got this from his mother	Gondolom, ezt az anyjától kapta
I looked at his face as he worked	Néztem az arcát, miközben dolgozott
I glanced quickly at my alarm clock	Gyorsan az ébresztőórámra pillantottam
I got up from my knees, I was excited to be free	Felkeltem a térdemről, izgatott voltam, hogy szabad vagyok
I hardly have to touch it	Aligha kell hozzányúlnom
I sighed and stretched and then climbed off my bed	Sóhajtottam és nyújtózkodtam, majd lemásztam az ágyamról
I had a lot of time	rengeteg időm volt
I see the ghost of my late wife	Megpillantom néhai feleségem szellemét
They have never received me so much in my life	Még soha életemben nem fogadtak ennyire
A small piece the size of a sandwich	Egy kis darab, akkora, mint egy szendvics
I promise I'll be fine	Megígérem, hogy jó leszek
I told her she had to eat for the baby	Mondtam neki, hogy ennie kell a babáért
Mourning immediately flooded him	Azonnal elöntött a gyász
I love to serve as if they are serving me	Szeretek szolgálni, mint ha engem szolgálnak
I'm not doing it on purpose	Nem szándékosan csinálom
They were sent home early	Korán hazaküldtek
I didn't know what to do with this reaction	Nem tudtam, mit kezdjek ezzel a reakcióval
I wanted you to know we all care about you	Azt akartam, hogy tudd, mindannyian törődünk veled
I felt so close to him	Olyan közel éreztem magam hozzá
I produced the photo album and he burst into tears	Előállítottam a fotóalbumot, és ő sírva fakadt
I never really thought that way	Soha nem igazán gondoltam erre így
I suggest we sleep	Azt javaslom, aludjunk
I just couldn't stop after that	Egyszerűen nem tudtam megállni utána
I might go to court-martial	Lehet, hogy hadbíróság elé kerülök
I have regained my peace and my usual condition	Visszanyertem a békémet és a megszokott állapotomat
I jumped down the hall, not thinking straight	Átugrottam a folyosón, nem gondolkodtam egyenesen
I may have to do it again	Lehet, hogy újra meg kell csinálnom
I was much more afraid of being tortured and abused	Sokkal jobban féltem, hogy megkínoznak és bántalmaznak
This time I heard the music	Ezúttal hallottam a zenét
Former management consultant	Korábbi vezetési tanácsadó
I could figure out what he saw	Kitalálhattam, mit lát
I acted as you expected from a wife	Úgy viselkedtem, ahogy egy feleségtől elvártad
I was never able to do that	Soha nem voltam képes erre
Mary rejected him, too	Mary őt is elutasította
I once felt that way	Egyszer én is így éreztem
I came to see myself	Azért jöttem, hogy megnézzem magam
Good at the art of war	Jó a háború művészetében
I kept thinking	folyton arra gondoltam
I just want to rest from hard hearts, discipline, correction	Csak pihenni akarok a kemény szívektől, fegyelmet, korrekciót
I wanted to get rid of them	Meg akartam szabadulni tőlük
I need your help as a friend	Szükségem van a segítségedre, mint barátodra
But I understand why he was released	De értem, miért engedték el
I brought one or two extra cards	Hoztam egy-két plusz lapot
I go in and sit down with them	Bemegyek és leülök tőlük
I can no longer hide behind my ignorance	Nem bújhatok tovább tudatlanságom mögé
I knocked, but not really out loud	Kopogtam, de nem igazán hangosan
I decided I would rather enjoy the solitude tonight	Úgy döntöttem, inkább élvezem a magányt ma este
I wanted to stay with him forever	Örökre vele akartam maradni
I have never seen soap used	Soha nem láttam szappant használni
I still have a power supply	Még mindig van tápegységem
I would rate it later and sometimes go against it	Később értékelném, és néha szembemennék vele
I saw one of my men in the crowd	Láttam az egyik emberemet a tömegben
I look forward to all the signs of recognition	Izgatottan várom a felismerés minden jelét
I also want to live the breadth	A szélességét is szeretném megélni
I think they betrayed me and are ashamed of me	Azt hiszem, elárultak és szégyellnek engem
I should never have said no	Soha nem kellett volna nemet mondanom
I didn't know this strange place existed	Nem tudtam, hogy létezik ez a furcsa hely
The translation is for your convenience only	A fordítás csak az Ön kényelmét szolgálja
I waved through the bottle	Intettem az üvegen keresztül
Next to a bottle of wine	Egy üveg bor mellette
I was sure he would drive out his anger at you	Biztos voltam benne, hogy kiűzte rajtad a haragját
I’m just telling you not to comment when they land on me	Csak azt mondom, hogy ne kommentelj, amikor leszállnak rám
Females can become pregnant by the age of eighteen months	A nőstények tizennyolc hónapos korukra teherbe eshetnek
I didn't have a heart to report	Nem volt szívem feljelenteni
I was terrible to them today	Szörnyű voltam ma velük szemben
I'm so glad to see you here	Nagyon örülök, hogy itt látok
I heard more about the devil	Inkább az ördögről hallottam
But I can live with that	Ezzel viszont együtt tudok élni
I saw you in front of your room yesterday	Láttalak tegnap a szobája előtt
I tried to get the thought out of my head	Megpróbáltam kiverni a gondolatot a fejemből
I could never tell which one	Soha nem tudtam megmondani, melyik
I didn't know anyone had this place	Nem tudtam, hogy valakinek ez a helye van
I have four brothers, all older than me	Négy testvérem van, mind idősebbek nálam
I wanted to give him the deal	Át akartam adni neki az üzletet
I struggled with my tears to beg for deliverance	Küzdöttem a könnyeimmel, hogy szabadulásért könyörögjek
The third could not die	A harmadik nem halhatott meg
For the most part, I did well	Nagyrészt jól jártam
I longed for something small, but not too small	Valami kicsire vágytam, de nem túl kicsire
I know from the break of his walk	A járása szünetéből tudom
I want to take care of you	Szeretnék gondoskodni rólad
Yes, thank you for your help, my love	Igen, köszönöm a segítséget, szerelmem
I wasn't sure what should have happened	Nem voltam benne biztos, hogy minek kellett volna történnie
I inhale the moist air around me	Beszívom a körülöttem lévő nedves levegőt
I want to stay home with you	Itthon akarok maradni veled
I didn't feel his hand	Nem éreztem a kezét
I asked me to follow back	Kértem, hogy kövessem vissza
A big plain white shirt	Egy nagy sima fehér ing
I doubted he would ever talk to me	Kételkedtem abban, hogy valaha is szóba áll-e velem
I keep hearing that it needs to be updated	Folyamatosan hallom, hogy frissíteni kell
I suggest we all relax now	Azt javaslom, most mindannyian pihenjünk
I think that's true	Szerintem ez igaz
I was a part-time mother for many years	Részmunkaidős anya voltam sok évig
I ask you to be safe	Megkérem, hogy legyen biztonságban
Some of them still have their clothes	Néhányuknak még mindig megvan a ruhája
I brought it here	Behoztam ide
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Tizenhárom katona és egy hadnagy meghalt
I wasn't an art student	Nem voltam művészethallgató
I was reminded that my lips were wrapped around my dick	Eszembe jutott, hogy az ajkak a farkam köré tekertek
I didn't remember having an accident	Nem emlékeztem, hogy balesetet szenvedtem volna
The action lasted only three minutes	Az akció mindössze három percig tartott
I told him he was small and lazy	Mondtam neki, hogy csekély és lusta
I should say that	Ezt el kellene mondanom
I stayed up at night and wondered what was wrong	Éjszaka fenn maradtam, és azon tűnődtem, mi a baj
I did it for us	értünk csináltam
I know where they were taken	Tudom, hova vitték őket
I never imagined myself in love, never	Soha nem képzeltem magam szerelmesnek, soha
I cried all the way	végig sírtam
I didn't know, not since	Nem tudtam, azóta sem
They still didn’t allow more than a kiss	Még mindig nem engedtek meg többet, mint puszit
I had to help him	Segítenem kellett neki
Some things I should have done differently	Néhány dolog, amit másként kellett volna csinálni
I need privacy to get ready to start the shift	Szükségem van a magánéletre, hogy felkészüljek a műszak megkezdésére
I didn't want to hear anything negative	Nem akartam semmi negatívat hallani
I didn’t even feel worthy of another wonderful kiss	Nem is éreztem magam méltónak egy újabb csodálatos csókra
I like to do normal things	Szeretek normális dolgokat csinálni
Actually, I think the girly version works very well for me	Igazából azt hiszem, hogy a lányos verzió nagyon jól áll nekem
I bit off, breaking his skin	Leharaptam, feltörve a bőrét
I could have watched them all day	Egész nap nézhettem volna őket
I will not allow this to happen again	Nem engedem, hogy ez még egyszer megtörténjen
I felt like I wanted to lie down next to him	Éreztem, hogy le akarok feküdni mellette
I could only see it the next morning	Csak másnap reggel láthattam
I could have watched the weather in advance	Megnézhettem volna előre az időjárást
I started to act a little	Egy kicsit cselekedni kezdtem
i sleep better at home	jobban alszom otthon
I thought it might be useful	Azt hittem, hasznos lehet
I never thought about suicide	Soha nem gondoltam öngyilkosságra
A little compromise here, a little there	Egy kis kompromisszum itt, egy kis oda
I would buy the beer	megvenném a sört
The ceasefire was over and he swore to it	A fegyverszünet megtörtént, és esküdött rá
I want you to stay here now	Szeretném, ha most itt maradnál
I took him home and gave him my bed	Hazavittem és odaadtam neki az ágyam
I just wanted to see things for myself	Csak magam akartam látni a dolgokat
It was not an order he particularly wanted	Ez nem olyan parancs volt, amelyet különösebben akart
I just wanted to buy the phone	Csak meg akartam venni a telefont
I didn't care to know	Nem érdekelt, hogy tudjam
The experience of success	A sikerélmény
I'm not here to hurt your kids	Nem azért vagyok itt, hogy bántsam a gyerekeit
I was only in one focus now	Most csak egy fókuszban voltam
I first saw it a few years ago, oh, twelve years ago	Néhány éve láttam először, ó, tizenkettővel ezelőtt
I can only decorate for you	Csak díszíthetném neked
The pilot was not assigned to a series	A pilótát nem rendelték sorozatba
Please be kind	Könyörgöm, légy kedves
I found it my duty to protect his honor	Kötelességemnek találtam megvédeni a becsületét
The front secondary weapons were removed as compensation	Az elülső másodlagos fegyvereit kárpótlásul eltávolították
Genetic counseling is usually offered in new cases	Az új esetekben általában genetikai tanácsadást kínálnak
I intend to give my best	A legjobbat szándékozom adni
I can walk well in my room	Jól tudok járni a szobámban
Somehow I waited until the last minute	Valahogy az utolsó pillanatig vártam
I was about to explode	Felrobbanni készültem
For now, I can definitely work with that	Egyelőre biztosan tudok ezzel dolgozni
I suddenly felt like a rush	Hirtelen rohanni támadt kedvem
A shower of bullets ran through his head	Golyózápor szakadt a fejébe
I put the shell in my mouth	A héjat a számba helyezem
I think he's asleep	Szerintem alszik
I want to experience	szeretném megtapasztalni
I had a client who simply couldn’t accept that	Volt egy ügyfelem, aki ezt egyszerűen nem tudta elfogadni
I looked at myself in that ornate mirror	Megnéztem magam abban a díszes tükörben
I remember the two of them very well	Kettejükre nagyon jól emlékszem
I think his conscience is starting to dominate him	Szerintem a lelkiismerete kezd uralkodni rajta
In fact, I could feel her lips curving backwards	Valójában éreztem, hogy az ajkai hátrafelé görbülnek
I heard them in the chaos tonight	Hallottam őket ma este a káoszban
I made a good show	Jó műsort készítettem
I would never, ever hurt a woman	Soha, de soha nem bántanék meg egy nőt
I remember feeling very lonely most days	Emlékszem, a legtöbb nap nagyon magányosnak éreztem magam
I had no idea they were being tortured	Fogalmam sem volt, hogy kínoznak
I would never have sex with a patient	Soha nem keverednék szexuális kapcsolatba egy pácienssel
Frost was appointed	Frost nevezték ki
Eggs are usually placed in a nest	A tojásokat általában fészekbe rakják
I loved the contrast he showed	Imádtam a kontrasztot, amit mutatott
I will let everyone know what's going on	Mindenkit tudatni fogok, mi történik
A war cry ran through my head from my past	Egy háborús kiáltás futott át a fejemben a múltamból
I went to the table and took out my diary	Odamentem az asztalhoz és elővettem a naplómat
I don't know what to do with this right now	Ezzel most nem tudok mit kezdeni
I didn't want to hear it out loud	Nem akartam hangosan hallani
I pick up the lightning and start eating silently	Felkapom a villámat, és némán enni kezdek
I heard the young girls scream	Hallottam a fiatal lányok csapatának sikoltozását
I am a pathetic existence	Szánalmas létezés vagyok
I said, this is not your fight	Mondtam, ez nem a te harcod
A gross much preferred total again	Egy bruttó sok előnyben részesített teljes ismét
I was completely stupid	Teljesen buta voltam
I don't see anything wrong with that	Nem látok ebben semmi rosszat
I mean, it is, but it is not	Vagyis van, de nem
Maybe I borrowed it from him	Lehet, hogy kölcsönkértem tőle
I examined the faces	Megvizsgáltam az arcokat
A lie always has real content	A hazugságnak mindig van valódi tartalma
I didn’t want to be so blind to your feelings	Nem akartam ennyire vak lenni az érzéseid iránt
Of course I already know the name	A nevet persze már tudom
I wouldn't say you're crazy, child	Nem mondanám, hogy őrült vagy, gyermekem
I wanted to suck out every drop of his love	Ki akartam szívni szerelmének minden cseppjét
I could never pay it back	Soha nem tudnám visszafizetni
I had a strong feeling that he wasn't	Erős érzésem volt, hogy nem ő
I have to forget him	el kell felejtenem őt
I did it a long time ago	Megtettem, nagyon régen
I know you're curious, but be careful, kid	Tudom, hogy kíváncsi vagy, de légy óvatos, gyerek
I even ate a light breakfast	Még egy könnyű reggelit is ettem
You know, I was across the street looking at the car	Tudod, az utca túloldalán voltam, és az autót néztem
That's their only chance	Ez az egyetlen esélyük
I didn't imagine anything	Nem képzeltem el semmit
I couldn't be better	Nem is lehetnék jobb
I can feel the beat and the smell of smoke	Érzem az ütemet és a füstszagot
I can handle the danger alone	Egyedül tudom kezelni a veszélyt
I don't want you to make a bad impression	Nem szeretném, ha rossz benyomást keltsen
I invested my time in violence	Az időmet erőszakra fektettem
A crooked smile slid across his face	Arcán görbe mosoly suhant át
I'm not a little girl	Nem vagyok kislány
The situation of women was varied	A nők helyzete változatos volt
I wonder if anything can be done	Kíváncsi vagyok, lehet-e tenni valamit
I had a proud hot soul	Büszke forró lelkem volt
I noticed there's something in the corner	Észrevettem, hogy van valami a sarokban
I hate eating alone anyway	Amúgy is utálok egyedül enni
I support and respect you	Támogatom és tisztelem
I have never experienced such an event or crowd before	Soha nem tapasztaltam még ilyen eseményt vagy tömeget
I stack the wall, over and over again	A falat verem, újra, újra
I wish he never invited me	Bárcsak soha nem hívott volna meg
I knew you were getting ready for something	Tudtam, hogy készülsz valamire
I mean, it happened right after	Úgy értem, közvetlenül utána történt
I know something is wrong now	Tudom, hogy most valami nincs rendben
I can't form my thoughts tonight	Ma este nem tudom kialakítani a gondolataimat
Some tenacious souls sat outside	Néhány szívós lélek ült odakint
He was surprised at how kindly he was treated	Meglepte, hogy milyen kedvesen bántak vele
I want you to tell me	Azt akarom, hogy mondd
I like that I missed you	Tetszik, hogy hiányoztam
You may end up on the second base	Előfordulhat, hogy végül a második bázison köt ki
I turned out and faced our coach	Kifelé fordultam, és szembefordultam az edzőnkkel
I moved, dragged, my head on the floor, my legs raised	Mozogtam, vonszoltam, a fejem a padlón, a lábam felemelve
I was immediately shocked	Azonnal ledöbbentem
I should have been in my car already	Már a kocsimban kellett volna lennem
I intend to really enjoy the performance	Szándékom szerint nagyon élvezem az előadást
I waited for him to start again	Vártam, hogy újra kezdje
They don't say they're riding anywhere	Sehol nem mondják, hogy lovagolnak
I had to run to keep up with him	Futnom kellett, hogy lépést tartsak vele
I looked around, hoping for inspiration to come to me	Körülnéztem, remélve, hogy ihlet érkezik hozzám
I said it would happen	Mondtam, hogy meg fog történni
I ended up buying it pretty cheap	Végül elég olcsón vettem meg
I don't think anyone would steal from the church	Azt hiszem, senki sem lopna a templomból
I plan to load him	Azt tervezem, hogy betöltöm őt
I wanted my people free	Szabadon akartam a népemet
I know you did everything	Tudom, hogy mindent megtettél
I remembered the day he took my hand	Emlékeztem arra a napra, amikor megfogta a kezem
A moment later, he pulled a bound man to him	Egy pillanattal később magához húzott egy megkötözött férfit
Light before death	Fény a halál előtt
I saw these things happen	Láttam, hogy ezek a dolgok megtörténnek
I suggest you relax a little	Azt javaslom, pihenjen egy kicsit
I need someone like you	Szükségem van valakire, mint te
I reserve for my friend	a barátomnak tartalak
I had mixed feelings about it	Vegyes érzéseim voltak ezzel kapcsolatban
I didn't expect it to be such a gathering	Nem számítottam rá, hogy ekkora összejövetel lesz
I want to hear them scream with my own ears	A saját fülemmel akarom hallani, ahogy sikoltoznak
I didn't want to turn it around	Nem akartam megfordítani
Maybe I'm already dead or dying	Lehet, hogy már halott vagyok, vagy haldoklom
A summer day can be beautiful	Egy nyári nap szép lehet
I stood up when the door slammed behind them	Felálltam, amikor az ajtó becsapódott mögöttük
The army questioned their safety and planning	A hadsereg megkérdőjelezte biztonságukat és tervezésüket
I miss my friends who went on	Hiányoznak a barátaim, akik tovább mentek
I don't know where he is here	Nem tudom, hol van itt
I looked up at the watch	Felpillantottam az órára
He has become the butt of many local jokes	Sok helyi vicc fenekévé vált
I feel my heart break in my chest	Érzem, ahogy a szívem megszakad a mellkasomban
I only walk around sometimes	Csak néha járok a környéken
I had to work hard to see who it was	Meg kellett erőlködnöm, hogy lássam, ki az
I should have been a champion	Bajnoknak kellett volna lennem
Once again, I was left alone	Még egyszer egyedül maradtam
I won't bother next year	Jövőre nem zavarom
I didn't come to bed	Nem azért jöttem, hogy lefeküdj
I took my phone out of my bag and checked it out	Kivettem a telefonomat a táskámból és megnéztem
I just said you had to lie down	Csak azt mondtam, hogy le kell feküdnöd
I was the only kid there	Én voltam az egyetlen gyerek ott
I know how much joy this can bring you	Tudom, mennyi örömet okozhat ez neked
The announcement about the football season caught his eye	A fociszezonról szóló közlemény megragadta a tekintetét
I only had two dreams last night	Tegnap éjjel csak két álmom volt
This is also incorrect	Ez is helytelen
I couldn't take my hand off you	Nem tudtam levenni rólad a kezem
I told him about the charity	Meséltem neki a jótékonyságról
I had to find out what happened	Ki kellett derítenem, mi történt
I need you to spread the word	Szükségem van rá, hogy terjessze az igét
I stepped back and admired the picture he presented	Hátraléptem, és megcsodáltam a képet, amit bemutatott
That way I can always get to them	Így mindig eljuthatok hozzájuk
A dead man with incredible power	Egy halott ember hihetetlen erővel
I hope to find the right one someday	Remélem, egyszer megtalálom az igazit
A little later, I woke up to a heavy one on my chest	Valamivel később arra ébredtem, hogy nehezék a mellkasomon
Don't expect anything and you can win everything	Ne várj semmit, és mindent elnyerhetsz
I was no longer just a spectator	Már nem csak néző voltam
A heavy expression tightened his features	Súlyos arckifejezés húzta meg vonásait
I asked about the lady who broke my wrist	A hölgyről kérdeztem, aki eltörte a csuklómat
A strand of moonlight lay on her stomach	Holdfény szála feküdt a hasán
There are no rules in my kitchen	Nincsenek szabályok a konyhámban
I didn't understand the concept of death	Nem értettem a halál fogalmát
I don’t think the Bible limits boundaries either	Azt hiszem, a Biblia sem korlátozza a határokat
I never knew you came	Soha nem tudtam, hogy eljöttél
I could take out the ceiling	Ki tudtam venni a plafont
I wanted to know what was going on	Tudni akartam, hogy mi történik
I closed my eyes and pushed with my mind	Lehunytam a szemem és az eszemmel löktem
I didn't expect that to be the case	Nem számítottam rá, hogy így lesz
I wondered what was wrong with me	Azon tűnődtem, mi bajom van
I want to find the duration	Meg akarom keresni a tartamot
I woke up to the noise of the rain this morning	Ma reggel az eső zajára ébredtem
I got up and went to him	Felálltam és odamentem hozzá
I registered for free	Ingyenesen regisztráltam
I hope they really end up together one day	Remélem, egyszer tényleg együtt kötnek ki
I didn't know they would react that way	Nem tudtam, hogy így reagálnak
Treatment depends on the patient's stage of recovery	A kezelés a beteg gyógyulási szakaszától függ
I turned around and took my surroundings	Megfordultam, és magamba vettem a környezetemet
I learned so much about garage doors that day	Annyi mindent megtudtam a garázskapukról aznap
I was worried about both of you	Mindkettőtökért aggódtam
A few seconds passed and the pulse completely faded	Eltelt néhány másodperc, és a pulzus teljesen elhalványult
I ran up to the porch and knocked on the door	Felrohantam a verandára és bekopogtam az ajtón
I can handle it pretty well alone	Elég jól bírom egyedül is
I can give you immortality when my work is over	Halhatatlanságot adhatok neked, ha munkám befejeződik
We knew we were doing something special	Tudtuk, hogy valami különlegeset csinálunk
I'm too old for that	Túl öreg vagyok már ehhez
I'm checking the engine	Ellenőrzöm a motort
I have created some test methods for this index operation	Létrehoztam néhány tesztmódszert ehhez az indexművelethez
I sweat in minutes	Percek alatt izzadok
I drove straight here	Egyenesen ide vezettem
A bottle of rubbing alcohol	Egy üveg dörzsölőszesz
I respect makeup	Tisztelem a sminket
Both parents bring food for the little ones	Mindkét szülő ennivalót visz a kicsiknek
One hundred yards anyway	Amúgy száz yard
I enjoyed the little trip	Élveztem a kis kirándulást
I lower my head, lying completely still	Lehajtom a fejem, teljesen mozdulatlanul fekszem
But I really hoped someone didn’t take our picture	De nagyon reméltem, hogy valaki nem készítette el a képünket
Fate worse than death	A halálnál is rosszabb sors
I want you to fall in love with me	Azt akarom, hogy szerelmeskedjen velem
I will take the necessary measures	Megteszem a szükséges intézkedéseket
I know who they are and what they did	Tudom, kik ők és mit csináltak
I didn't have time to train anyone else	Nem volt időm mást kiképezni
I can't think of anything but you	Nem tudok másra gondolni, csak rád
I just woke up from the surgery	Most ébredtem fel a műtétből
History of drug use	A droghasználat története
I realized that crawling was out of the question	Rájöttem, hogy a kúszás szóba sem jöhet
I will not be able to do anything for them	Nem fogok tudni semmit tenni értük
I loved the practical, down-to-earth feedback	Imádtam a gyakorlatias, földhözragadt visszajelzéseit
I understand your position	Megértem az álláspontját
I officially became domestic	Hivatalosan is belföldi lettem
I was in the space shuttle	Az űrsiklóban voltam
Thanks again for coming tonight	Még egyszer köszönöm, hogy eljöttél ma este
I've slept away most of my life	Életem nagy részét távol aludtam
I wanted to be excited	Izgatott akartam lenni
I see the past and the future	Látom a múltat ​​és a jövőt
I can take you there	elvihetlek oda
I would have preferred a simple and peaceful life	Jobban szerettem volna egy egyszerű és nyugodt életet
I want to come and meet soon	Szeretnék hamarosan eljönni és találkozni
They also carried a specially designed motor car	Egy speciálisan kialakított motorkocsit is vittek
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	Nagyra értékelem, hogy látod a nyilvánvaló dolgokat, és foglalkozol vele
I had a surprise for him	Volt egy meglepetésem neki
I was immediately awake	Azonnal ébren voltam
I have to work tonight anyway	Ma este úgyis dolgoznom kell
I want to deploy the command center	Ki akarom helyezni a parancsnoki központot
There is a hotel on the north side	Az északi oldalon egy szálloda található
There is a science area on the site for visitors	Az oldalon található egy természettudományos terület a látogatók számára
I would read anything that introduces itself, including romantic novels	Bármit elolvasnék, ami bemutatkozik, beleértve a romantikus regényeket is
Tears of joy continue to fall	Továbbra is örömkönnyeket hullatok
Signed for free transfer	Ingyenes transzferre írt alá
I noticed the little things first	Először az apróságokat vettem észre
I nodded as if it made sense	Bólintottam, mintha értelme lenne
I have thirteen minutes to change my destiny	Tizenhárom percem van megváltoztatni a sorsomat
I saw the screen from a small window	Egy kis ablakból láttam a képernyőt
I started to really respect the guy	Kezdtem igazán tisztelni a srácot
I didn't know your name	Nem tudtam a neved
I never stopped taking the pill	Soha nem hagytam abba a tabletta szedését
I've felt it before	Korábban is éreztem
There was a flash of pain in his eyes	Fájdalom villámlott a szemébe
Normal reaction, especially the first time	Normális reakció, különösen az első alkalommal
I literally never won	Szó szerint soha nem nyertem
I am forced to admit defeat	Kénytelen vagyok elismerni a vereséget
I don't want you to catch me	Nem szeretném, ha megfogna
I’ve seen the industry really work	Láttam, hogy valóban működik az ipar
A week later it was her hair	Egy héttel később a haj volt
I once asked him how we characterize ourselves	Egyszer megkérdeztem tőle, hogyan jellemezzük magunkat
I was afraid they would catch me and wake up in sheer panic	Féltem, hogy elkapnak, és puszta pánikba ébredek
I wanted to know your name	Tudni akartam a nevedet
I turned around and headed back	Megfordultam és visszaindultam
I may not welcome you here	Lehet, hogy nem szívesen fogadok itt
I can't relive this	Ezt nem tudom újra átélni
I set my alarm clock	Beállítottam az ébresztőórámat
I'm leaving this estate	Elhagyom ezt a birtokot
I consider this place my home	Ezt a helyet tekintem az otthonomnak
I see that cats love it too	Látom, hogy a macskák is szeretik
I just have to be ready for them	Csak készen kell állnom rájuk
I can't decide which is worse	Nem tudom eldönteni melyik a rosszabb
I think so are the writers	Szerintem az írók is így vannak ezzel
I'm done with the fights	végeztem a harcokkal
I couldn’t have asked to find better friends	Nem is kérhettem volna, hogy találjak jobb barátokat
I was deeply disappointed by this	Mélyen csalódott voltam emiatt
I felt something was wrong	Éreztem, hogy valami nincs rendben
I need a few minutes to finish	Szükségem van néhány percre, hogy befejezzem
I know how much you want me	Tudom, mennyire akarsz engem
I always tried to hide my breasts	Mindig próbáltam elrejteni a melleimet
I can't get out of what's going on	Nem tudok kiszállni abból, ami történik
Nice change of pace	Szép tempóváltás
I gave up reforming it	Feladtam a megreformálását
A fun fighting monster truck game	Egy szórakoztató harci monster truck játék
I rarely sit on a yacht	Ritkán ülök jachton
I hate nice things	Utálom a szép dolgokat
I never even had an instrument	Még hangszerem sem volt soha
I'm up to my neck God knows what	Nyakig benne vagyok az isten tudja miben
I couldn’t have imagined a better place for an execution	El sem tudtam volna képzelni jobb helyet egy kivégzésnek
I haven't been this close to you before	Korábban nem álltam ilyen közel hozzád
I need money and they will break up	Pénzre van szükségem, és le fognak szakítani
I appreciate that	Ezt értékelem
I'd say you're about a week old	Azt mondanám, körülbelül egy hetes vagy
I will never forget, never	Soha nem felejtem el, soha
I wanted to run back into the tunnel	Vissza akartam futni az alagútba
I push my fingers deeper	Mélyebbre nyomom az ujjaimat
I pulled myself out	kihúztam magam
I didn't know what was going to happen	Nem tudtam, mi fog történni
I owed an apology to this wonderful man	Tartoztam egy bocsánatkéréssel ettől a csodálatos embertől
I pick it up and climb on the table	Felveszem, és felmászom az asztalra
I just have a different idea of ​​myself	Csak más elképzelésem van magamról
I didn't say a word the whole time	Egész idő alatt egy szót sem szóltam
I hated every part of it	Utáltam minden részét
I was miserably curious to have it	Nyomorultan kíváncsi voltam, hogy van
I don't know this place or these other people	Nem ismerem ezt a helyet vagy ezeket a többi embert
I had no idea how it would unfold	Fogalmam sem volt, hogyan fog kibontakozni
I have complete confidence in him and his judgment	Teljesen megbízom benne és az ítélőképességében
I took my beer with me	magammal vittem a söröm
I consider our relationship to be a working partnership	Kapcsolatunkat működő partnerségnek tekintem
I love how this card has become	Imádom, hogy milyen lett ez a kártya
I want to have some record of my existence	Azt akarom, hogy legyen valami feljegyzés a létezésemről
I wish someone would turn off these damn machines	Bárcsak valaki kikapcsolná ezeket az átkozott gépeket
Until recently, I knew nothing about this world	Egészen a közelmúltig semmit sem tudtam erről a világról
I went back to the house	Visszamentem a házba
Although I did not consider it inevitable	Bár nem tartottam elkerülhetetlennek
There is so much more to you in my life	Sokkal több van veled az életemben
I could never have imagined our family any differently	Soha nem tudnám másként elképzelni a családunkat
A rare treat for such a special occasion	Ritka csemege egy ilyen különleges alkalomra
I think the king is worried he won’t be weak	Gondolom, a király aggódik, hogy ne legyen gyenge
The character has appeared in several video games	A karakter több videojátékban is feltűnt
Miracle happened	Csoda történt
I'm leaving for you	Elindulok felé
I know exactly that	Ezt pontosan tudom
I need to know why I had a team	Tudnom kell, miért volt a csapatom
I really enjoyed them	Nagyon élveztem őket
Each zone has a dominant vegetation	Minden zónában van egy-egy domináns növényzet
I never knew how it would feel in me	Sosem tudtam, milyen érzés fog el bennem
There was a shout in his throat	Kiáltás akadt a torkába
I would hate you	utálnék a helyedben
I made this mistake once	Egyszer elkövettem ezt a hibát
I've been here in town ever since	Azóta itt vagyok a városban
I wondered if he had come to a similar conclusion	Kíváncsi voltam, vajon ő is hasonló következtetésre jutott-e
I think that's how things broke	Gondolom, így törtek a dolgok
I only brought you here for clothes	Csak ruha miatt hoztalak ide
I began to believe in it	Kezdtem hinni benne
I didn't want to learn	Nem akartam tanulni
I could feel his immense dark power slowly increasing	Éreztem, ahogy hatalmas sötét ereje lassan növekszik
I had to do something	Valamit tennem kellett
I didn't even notice them this time	Ezúttal észre sem vettem őket
I didn't miss anything	Nem hagytam ki semmit
I knew there wasn't much he could do	Tudtam, hogy nem sok mindent tehet
I contacted our legal people	Megkerestem a jogi embereinket
I slept all the way through	végig aludtam
I despised my bed and everything	Megvetettem az ágyam, meg minden
I ran through the woods to avoid it all	Átfutottam az erdőn, hogy elkerüljem az egészet
You will need to meet with the rest of the staff	Találkoznod kell a személyzet többi tagjával
I have to get out of the apartment too	Ki kell mennem a lakásból is
A man with whom she even had a child	Egy férfi, akivel még gyereket is szült
I ran his chest and belly with a damp cloth	Egy nedves ruhával végighúztam a mellkasát és a hasát
A small house-sized box	Egy kis ház méretű doboz
I'll send your belongings to your accommodation	Elküldöm a holmidat a szállásodra
I believe in the infinite choice where there is no compromise	Hiszek a végtelen választási lehetőségben, ahol nem létezik kompromisszum
I was dangerous to myself and those around me	Veszélyes voltam magamra és a körülöttem lévőkre
Many of us hid	Sokan elbújtunk
Good measure, pressed, shaken and run through,	Jó mérték, lenyomva, összerázva és átfutva,
I don't remember all of them	Nem emlékszem mindegyikre
I told him to leave me alone	Mondtam neki, hogy hagyjon békén
Eventually the two of them travel together	Végül ketten együtt utaznak
I chose to bargain	Inkább alkudozás mellett döntöttem
I was such a girl sometimes	Olyan lány voltam néha
I heard the council is thinking about selling them	Úgy hallottam, a tanács az eladásukon gondolkodik
I write a lot	Sok mindent írok
That's how I imagine us in this float	Ilyennek képzelnék el minket ebben az úszógödörben
I knew why, but I didn't know what to say	Tudtam miért, de nem tudtam mit mondani
We are proud of our daughter	Büszkék vagyunk a lányunkra
I knew how those kids felt then	Tudtam, mit éreztek akkor azok a gyerekek
He fell out of his hand on the slope	Kiesett a kezéből az emelkedőn
I'll show you a short way	Mutatok egy rövid utat
He was a real coward if it were true	Valóban gyáva tett, ha igaz lett volna
I mean, they haven't even found it	Úgy értem, még nem is találták meg
I was doomed to failure from the start	Már az elejétől fogva kudarcra voltam ítélve
Salmon declared a state of emergency	Salmon rendkívüli állapotot hirdetett
I prepared for the attack if I had to	Felkészültem a támadásra, ha kell
I should be direct and to the point	Közvetlennek és lényegre törőnek kellene lennem
I like to sleep to distract you from this nightmare	Szívesen veszem az alvást, hogy elvonjon ettől a rémálomtól
Bush has declared a day of national mourning	Bush nemzeti gyásznapot hirdetett
I thought about my relationship with the king	Elgondolkodtam a királlyal való kapcsolatomon
I overlooked the way you want	Elnéztem, ahogy te szeretnéd
I get lost there sometimes	Oda is eltévedek néha
I honestly wanted to	Őszintén szólva akartam
I think your parents are right	Szerintem igazuk van a szüleidnek
I didn't like myself	nem kedveltem magam
I wanted it so bad it hurt	Annyira akartam, hogy fájt
I still froze, but I was aware	Még mindig lefagytam, de tudatában voltam
I would do more for you than he would	Többet tennék érted, mint ő
I get to know myself better	jobban megismerem magam
I didn't know it was your weapon	Nem tudtam, hogy a te fegyvered
I wanted to ask you to repeat it	Meg akartam kérni, hogy ismételje meg
I just couldn't do it	Egyszerűen nem tudtam megtenni
I think death is the greatest test of faith	Szerintem a halál a hit legnagyobb próbája
I love my house here	Szeretem az itteni házamat
I will repay your kindness at a discounted rent	Kedvezményes bérleti díjban törlesztem a kedvességét
A wave of desire spread within me	A vágy hulláma terjedt el bennem
I didn't know him enough	Nem ismertem őt eléggé
I want my other life back	Vissza akarom kapni a másik életem
I just want what's urgent	Csak azt akarom, ami sürget
I like to carve wood	Szeretek fát faragni
I need to talk to your teacher	Beszélnem kell a tanárnőjével
I looked around the meadow	Körülnéztem a réten
I didn't think he wanted me	Nem hittem, hogy akar engem
I couldn't believe how much it warmed me up	El sem tudtam hinni, hogy ez mennyire felmelegítette
Five days later, a general strike ensued	Öt nappal később általános sztrájk következett
I remember what it was like with us in high school	Emlékszem, milyen volt nálunk a középiskolában
I have never written a successful book before	Soha nem írtam még egy sikeres könyvet
I couldn't help but smile at that	Nem tudtam nem mosolyogni ezen
I couldn't let that beat me	Nem hagyhattam, hogy ez legyőzze magam
I may have committed an injustice with him	Lehet, hogy igazságtalanságot követtem el vele
I read the article years ago	Évekkel ezelőtt olvastam a cikket
And sometimes that can be a problem	És néha ez probléma lehet
I have a lot to think about	Sok gondolkodnivalóm van
I said the necessary sentence	Kimondtam a szükséges mondatot
A guy can get drunk waiting that long	Egy srác berúghat ennyi ideig várva
I was already damn excited when I thought about it	Már átkozottul izgatott voltam, amikor csak rá gondoltam
I was safe to make a fool of myself	Biztonságban tudtam hülyét csinálni magamból
A shape rose out of the ground	Egy alakzat emelkedett ki a talajból
I wanted to ask about the negotiations	A tárgyalásokról akartam kérdezni
I have a feeling you won't regret it	Van egy olyan érzésem, hogy nem fogod megbánni
I told him it couldn't last forever	Mondtam neki, ez nem tarthat örökké
I read the information board next to it and frown	Elolvasom a mellette lévő információs táblát, és összeráncolom a szemöldököm
I just thought you were	Csak azt hittem, hogy az vagy
I want you to go out and bring another one back	Azt akarom, hogy menj ki és hozz vissza egy másikat
I was clueless about how to cope	Tanácstalan voltam, hogyan kell megbirkózni
I hope you had a good day	remélem jó napod volt
I killed someone who was protecting his family	Megöltem valakit, aki a családját védte
I hear a girl screaming in pain	Hallom, hogy egy lány felsikolt a fájdalomtól
I tear my eyes away and lean on my feet	Elszakítom a szemem, és talpra támaszkodom
Regular training program	Rendszeres edzésprogram
I want to be in it	Szeretnék benne lenni
I'm just not going to believe it	Egyszerűen nem vagyok hajlandó elhinni
I focus primarily on sharing the truth with others	Elsősorban az igazság másokkal való megosztására koncentrálok
I found it asleep deeply	Már mélyen aludva találtam
I won't do it again unless you want to	Nem teszek többet, hacsak nem akarod
I found myself holding my breath	Azon kaptam magam, hogy visszatartom a lélegzetem
A tunnel connected both sides of the road	Alagút kötötte össze az út mindkét oldalát
I think he'll be fine	Szerintem minden rendben lesz vele
A survey confirmed these	Egy felmérés megerősítette ezeket
I just want to know one thing	Csak egy dolgot akarok tudni
I'll find out something else	Másra is rájövök
I still remember the pain and the blood	Még mindig emlékszem a fájdalomra és a vérre
I just didn't know why	Csak azt nem tudtam, miért
It borders six other counties	Hat másik megyével határos
I hear we're sending out a scientific team	Úgy hallom, egy tudományos csapatot küldünk ki
I blushed, I was embarrassed for some reason	Elpirultam, valamiért zavarba jöttem
I knew better than trying to sleep tonight	Jobban tudtam, mint hogy megpróbáljak aludni ma este
I'll break down the wall next to me	Letöröm a falat magam mellett
I am not one of those women	Nem tartozom azok közé a nők közé
I do this every day	Ezt csinálom, minden nap
I will be the story you tell your children	Én leszek az a történet, amelyről mesélsz a gyerekeidnek
I tried not to get out there and then burst out laughing	Próbáltam nem ott és akkor kitörni a nevetésből
A real mix of people from all walks of life	Emberek igazi keveréke az élet minden területéről
I think the pictures are good	Szerintem jók a képek
I know a lot of gay men	Sok meleg férfit ismerek
I didn't even want you to be here tonight	Nem is akartam, hogy ma este itt legyen
I remember the first time and could barely walk	Emlékszem az első alkalomra, és alig tudtam járni
Nevertheless, I received a number of anonymous threatening letters	Ennek ellenére számos névtelen fenyegető levelet kaptam
I can leave my form altogether	Teljesen elhagyhatom a formámat
I should never have done anything to you	Még soha semmit nem kellett volna csinálnom veled
I can't shake my past	Nem tudom megingatni a múltam
I think we're prisoners here	Azt hiszem, itt foglyok vagyunk
A modern interpretation would be good	Egy modern értelmezés, az jó lenne
I am grateful for all the pictures and detailed guidance	Hálás vagyok minden képért és részletes útmutatásért
I turned and started crying	Megfordultam és sírni kezdtem
I loved this lady and her entire ghost family	Szerettem ezt a hölgyet és az egész szellemcsaládját
I begged him not to kill them	Könyörögtem neki, hogy ne ölje meg őket
I feel my headache start to come back	Érzem, hogy a fejfájásom kezd visszatérni
He nodded a moment later	Egy pillanattal később már bólintott
I felt even more sorry for my mother	Még jobban sajnáltam anyámat
I could describe the events as if they had happened yesterday	Úgy tudnám leírni az eseményeket, mintha tegnap történtek volna
I want a partner, someone who will suit me	Társat szeretnék, valakit, aki megfelel nekem
I have to clear my mind	Ki kell tisztítanom az elmémet
A little math and a little magic	Egy kis matematika és egy kis varázslat
I agree with you on this	Egyetértek az ezzel kapcsolatos nézeteivel
I walked over to him and rocked a punch	Odasétáltam hozzá, és meglendítettem egy ütést
I was honest, but I wasn’t born again	Őszinte voltam, de nem születtem újjá
No storage unit would hurt	Egy tárolóegység sem ártana
I didn't feel any heat nearby	Nem éreztem meleget a közelében
I managed to answer the fourth ring	A negyedik csengetésre sikerült válaszolnom
I stop because there is nowhere to go	Megállok, mert nincs hova menni
I shouldn't have brought them here	Nem kellett volna idehoznom őket
I didn't find a problem with it	Nem találtam benne problémát
I've never experienced this before	Soha nem tapasztaltam még ilyet
I heard the sound of the guitar	Hallottam a gitár hangját
The three of them are happy in the bathroom	Ők hárman örülnek a fürdőszobában
I love you all	Szeretlek, mindannyian
What makes this so important is this test	Ami ezt olyan fontossá teszi, az ez a teszt
I don't want to feel pain	Nem akarok fájdalmat érezni
I want two drawings of everyone	Mindenkiről két rajzot szeretnék
I miss it so I can feel it	Hiányzik, hogy érezhessem
I let go of mine to stop hers	Elengedtem az enyémet, hogy megállítsam az övét
The university was not built	Egyetem nem épült
I can't be like that	Nem lehetek ilyen
I considered the circumstances	Mérlegeltem a körülményeket
I went with him on the second visit	A második látogatáskor vele mentem
I stood up and started beating the wall again	Felálltam és újra verni kezdtem a falat
I couldn't understand them either	Én sem tudtam megérteni őket
I'm worried about your health	Aggódom az egészsége miatt
I liked it right away	Azonnal megkedveltem
I admired this about my father	Csodáltam ezt az apámmal kapcsolatban
The next step was	A következő lépés az volt
I see why he likes it	Látom miért szereti
I felt the tension around me	Éreztem a feszültséget magam körül
I could call them and ask	Felhívhatnám őket és megkérdezhetném
The transactional business must be handed over and established	A tranzakciós üzletet át kell adni és meg kell alapítani
I was ready to give birth to my baby too	Készen álltam, hogy megszülessem a babáját is
I just wanted to make a good impression	Csak jó benyomást akartam kelteni
The body was later buried in the castle grounds	A holttestet később a kastély területén temették el
I ran my finger through it and felt a crack	Végighúztam rajta az ujjamat és repedést éreztem
I was thinking about the house, the clothes, the food	A házra, a ruhákra, az ételre gondoltam
I didn't do much of it	nem csináltam sokat belőle
I didn't notice any problems	Nem vettem észre semmilyen problémát
More than impressed	Több mint lenyűgözött
I mean, check out this place	Úgy értem, nézd meg ezt a helyet
I was helpless to do anything against it	Tehetetlen voltam bármit is tenni ellene
I don't know what caution means	Nem tudom, mit jelent az óvatosság
I hope to go by your side	Remélem, hogy mellettetek megyek
Luke takes a girl to the beach	Luke elvisz egy lányt a strandra
I knew right away what to do	Azonnal tudtam, mit kell tennem
White substance goes up his nose	Fehér anyag megy fel az orrán
I didn't want anything to ruin it	Nem akartam, hogy bármi tönkretegye
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Nagyra értékelem, hogy hajlandó elmondani, mit érzel
I was hoping it wasn't at lunchtime	Reméltem, hogy nincs ebédidőben
I loved the character	Imádtam a karakterét
I'm in the fire again	Megint a tűzben vagyok
You almost cry out in pain	Majdnem felkiáltok a fájdalomtól
It became his very, of course	Nagyon természetesen lett az övé
I knew you could find a way out of it	Tudtam, hogy találsz valami kiutat belőle
Parts of the wall are still there	A fal egyes részei még mindig megvannak
I don't want you to lose that	Nem szeretném, ha ezt elveszítené
I can't fix things	Nem tudom rendbe tenni a dolgokat
I want to know what else you saw	Szeretném tudni, mit láttál még
I just felt the air	Csak levegőt éreztem
I can't stand any clutter in a workshop	Nem bírok semmiféle rendetlenséget egy műhelyben
I didn’t expect this poster to arrive folded	Nem számítottam arra, hogy összehajtva megérkezik ez a plakát
I have to be prepared	Fel kell készülnöm
I stopped the damping attempt	Abbahagytam a csillapítási kísérletet
I couldn't keep it	Ezt nem tudtam megtartani
I rarely go to sleep	Ritkán megyek aludni
I went to the door and tried to open it	Az ajtóhoz mentem és megpróbáltam kinyitni
I understood and nodded	Megértettem és bólintottam
I've always wondered about that	Mindig ezen tűnődtem
I hated the forest at night	Utáltam az erdőt éjszaka
I have received a letter from him since he left	Levelet kaptam tőle, mióta elment
I wouldn't stay there again	Nem maradnék ott újra
I'm always waiting for the attack	Mindig várom a támadást
I haven't seen him in almost a year	Majdnem egy éve nem láttam
I think it falls somewhere in the political spectrum	Szerintem valahol a politikai spektrumban esik
I mean, we had a great time	Úgy értem, jól szórakoztunk
Bad day for everyone involved	Rossz nap minden érintett fél számára
I heard his voice again	Újra hallottam a hangját
These were the last novels of his life	Élete során ezek voltak az utolsó regények
I reached a number, but it didn't matter	Elértem egy számot, de nem számított
A wave of sadness flooded him	A szomorúság hulláma öntötte el
Nice touch, he thought	Szép érintés, gondolta
They didn't expect to survive another day	Nem számítottak rá, hogy még egy napot túlél
I had a great experience	Nagyszerű tapasztalataim voltak
One point to start negotiations	Egy pont a tárgyalások megkezdéséhez
I ask you to recommend something	Megkérem, hogy ajánljon valamit
I stepped back to look through my work and take pictures	Hátraálltam, hogy átnézzem a munkáimat, és képeket készítettem
I love people who can think that way	Szeretem azokat az embereket, akik képesek így gondolkodni
Power would have been provided by overhead lines	Az áramot felsővezetékekkel biztosították volna
I washed my face and hands	Megmostam az arcát és a kezét
I did exactly the same thing	Pontosan ugyanezt csináltam
Public questions are available at all meetings	Valamennyi ülésen nyilvános kérdések állnak rendelkezésre
I wish they shouldn't	Bárcsak ne kellene megtenniük
I wouldn't wait any longer	nem várnék tovább
Perfect mix for this hot summer	Tökéletes keverék erre a forró nyárra
I wonder if they ever touched me there	Kíváncsi vagyok, megérintették-e valaha ott
I have a very strong foundation	Nagyon erős alapom van
I didn’t want you to know that some magic was happening	Nem akartam, hogy tudja, hogy valami varázslat történik
Very impressive hotel, great value	Nagyon lenyűgöző szálloda, nagy értékű
I roll towards it and pull it to my chest	Felé gurulok és a mellkasomhoz húzom
I wish you had seen him	Bárcsak láttad volna őt
I got dressed and thanked him	Felöltöztem és megköszöntem
I looked at his back and he was mine	Én a hátát néztem, ő pedig az enyémet
I didn't judge the fight	Nem én ítéltem meg a harcot
Great problem and great opportunity	Nagy probléma és nagyszerű lehetőség
I just can't listen right now	Egyszerűen nem bírom most hallgatni
I began to fear the end of football	Kezdtem félni a futball végétől
The room may look larger if you use natural light	A szoba nagyobbnak tűnhet, ha természetes fényt használ
More a metaphor for style than texture	Inkább a stílus metaforája mint textúra
I looked down at my feet	Lenéztem a lábam elé
I look forward to reading more about it	Várom, hogy többet olvashassak róla
I have notes of almost every major incident that has taken place	Feljegyzéseim vannak szinte minden jelentősebb eseményről, ami megtörtént
I knew nothing bad would come of it	Tudtam, hogy ebből semmi rossz nem fog származni
I won't let anything go wrong	Nem hagyom, hogy bármi baj érje
I spoke it out	Kihangosítottam
I just want to be honest with you	Csak őszinte akarok lenni veled
I briefly studied the other two men	Röviden tanulmányoztam a másik két férfit
I sold a few books, but I found marketing difficult	Eladtam néhány könyvet, de nehéznek találtam a marketinget
I certainly wouldn't leave it here	Biztosan nem hagynám itt
I looked through the dark net, but nothing	Végignéztem a sötét hálón, de semmi
I asked about the task	A feladattal kapcsolatban kérdeztem
I love that man so much	Annyira szeretem azt a férfit
I had to come back in the evening	este vissza kellett jönnöm
In two hours, a real nightmare will happen	Két óra múlva igazi rémálom fog bekövetkezni
I saw all their faces	Láttam az összes arcukat
I don't care about the conversation	Nem érdekel a beszélgetés
I really need a little help	Nagyon szükségem van egy kis segítségre
I have a beautiful wife	Van egy gyönyörű feleségem
A voice sounded soft and gloomy	Egy hang szólalt meg, halk és komor
I saw these and had to get them	Láttam ezeket, és meg kellett szereznem
Holy day for these people	Szent nap ezeknek az embereknek
I did the same, and I stood by him	Én is így tettem, és mellé álltam
I think it's a little weird	Szerintem ez egy kicsit furcsa
I'll print out your recipe	Kinyomtatom a receptjét
I know a guy who really uses wood	Ismerek egy srácot, aki valóban fát használ
There has never been a balance in my life	Soha életemben nem volt egyensúly
I brought my friends to the old house	Elhoztam a barátaimat a régi házba
My husband and I loved it	Én és a férjem nagyon szerettük
I couldn't let him see it that way	Nem hagyhattam, hogy így lásson
On the one hand, I'm really looking forward to finding out!	Én egyrészt nagyon várom, hogy megtudjam!
I want to graduate and leave town	Le akarok érettségizni és elhagyni a várost
A more pressing concern required his attention	Egy sürgetőbb aggodalom igényelte a figyelmét
I have better material for knitting	Van jobb anyagom a kötéshez
I jumped up and rolled over his back and got behind him	Felugrottam és átgurultam a hátán, és mögé szálltam
It is a very long and tiring journey	Nagyon hosszú és fárasztó utazás
I have quite a few options	Elég sok lehetőségem van
I could say he's angry, depressed	Mondhatnám, hogy dühös, depressziós
Very good first shot and first kill	Nagyon jó első lövés és első ölés
I think you were right	Szerintem igazad volt
I was probably stronger than these sea creatures	Valószínűleg erősebb voltam ezeknél a tengeri lényeknél
I just got off the phone with them	Most szálltam le velük a telefonról
It was definitely his idea	Ez határozottan az ő elképzelése volt
I was aware enough to remember his words	Eléggé tisztában voltam ahhoz, hogy emlékezzek a szavaira
He surprised them and I killed one right away	Meglepett őket, és azonnal megöltem egyet
I close the doors and open the doors	Az ajtókat bezárom és ajtókat nyitok
I never detailed where	Soha nem részleteztem, hogy hol
I tried honestly and repeatedly	Őszintén és többször is próbálkoztam
I always said we missed it	Mindig azt mondtam, hogy hiányoztunk
I can't linger at this point for long	Nem sokáig időzhetek ezen a ponton
I heard a loud knock on my door	Heves kopogtatást hallottam az ajtómon
I see myself as sexy	Szexinek látom magam
I tossed it to the top of the box	Odadobtam neki a box tetején
I'm curious about his age	Kíváncsi vagyok a korára
I want to wake up with you	Veled akarok ébredni
I'm throwing up	Rosszul vagyok dobásban
I nodded at the buildings	Az épületek felé biccentettem
I took a chance and looked around	Megkockáztattam és körbenéztem
I just had no idea if he was completely insane	Csak fogalmam sem volt, hogy teljesen megőrült-e
I had to negotiate for his life	Tárgyalnom kellett az életéért
I just let it happen	Csak hagytam, hogy így történjen
He scored his first goal against his own team	Első gólját saját csapata ellen szerezte
I walked down the hall	Visszasétáltam a folyosón
He was simply lost in the whole thing	Egyszerűen elveszett az egészben
I thought the dreams were gone	Azt hittem, az álmok eltűntek
I decided to let myself go	Úgy döntöttem, elengedem magam
I didn't even go to work today	Ma még dolgozni sem mentem
I will immediately terminate my agreement in this spirit	Azonnal felmondom a megállapodásomat ezzel a szellemmel
I try to do things with them	Megpróbálok velük dolgokat csinálni
I'm not going to argue with these men	Nem fogok vitatkozni ezekkel a férfiakkal
I didn't feel very well	Nem éreztem magam túl jól
I want it to go better than anyone else	Jobban akarom, hogy elmenjen, mint bárki más
I didn't have to go to the garden	Nem kellett a kertbe mennem
A small wooden hut, quite close to the ghost train	Egy kis fakunyhó, egészen közel a szellemvonathoz
I grew up not working	Nem munkában nőttem fel
I can also write the dissertation from the beginning to the end	A dolgozatot is meg tudom írni az elejétől a végéig
I have to look at these	Meg kell néznem ezeket
After our meeting tonight, I can report to them	A ma esti találkozásunk után készíthetek nekik jelentéseket
I only met him an hour ago	Csak egy órája találkoztam vele
I was looking for a travel bag	Utazótáskát kerestem
I drove that car hard	Keményen vezettem azt az autót
I was actually attached to it	Valójában kötődtem hozzá
I wanted to help both of them	Segíteni akartam mindkettőjüknek
With a new face photo	Egy új arc fényképpel
Not visible to the naked eye	Szabad szemmel nem látható
I guess you're still a distasteful	Gondolom, még mindig egy gusztustalan vagy
I see shadows under the trees	Árnyékokat látok a fák alatt
I stared at my reflection	A tükörképemet bámultam
I knocked softly before it opened	Halkan kopogtam, mire kinyílt
I mean, this morning	Mármint ma reggel
I could put in some money once	Egyszer tudnék feltenni egy kis pénzt
I couldn't convince you otherwise	Nem tudtam meggyőzni az ellenkezőjéről
I would like to thank you all very much	Nagyon szeretném megköszönni mindannyiótoknak
I see the key is in the lock	Látom, hogy a kulcs a zárban van
Tell the truth and don't cheat	Mondj igazat és ne csalj
The story is like a shark	A történet olyan, mint egy cápa
I didn't see him come in	Nem láttam bejönni
I wanted to be on par with him	Egyenrangú akartam lenni vele
Small circular white spot	Kicsi, kör alakú, fehér folt
I would have called the angels and defended myself	Lehívtam volna az angyalokat és megvédtem volna magam
I suggest you spend the day reading the files	Azt javaslom, töltse a napot a fájlok olvasásával
I translate what is bad into good	Azt, ami rossz, jóra fordítom
I looked at him and he looked at me	Ránéztem, ő pedig rám
I felt a strong connection with him last night	Tegnap este erős kapcsolatot éreztem vele
A few years later, the opportunity knocked again	Néhány évvel később ismét kopogtatott a lehetőség
I have a feeling that the detective was impressed	Az az érzésem, hogy a nyomozót lenyűgözte
I notice little	Keveset veszek észre
I saw a strong and beautiful hand	Láttam erős és gyönyörű kezét
I didn’t have the time or energy for a man	Nem volt időm és energiám egy férfira
Five centuries before the end of the season	Még öt évszázaddal a szezon vége előtt
I rolled my eyes at them	– forgattam rájuk a szemeimet
I wanted to know everything about it	Mindent tudni akartam róla
I heard the door open and close quickly	Hallottam, hogy az ajtó gyorsan kinyílik és becsukódik
Solid wood rock	Tömör fa szikla
I couldn't even call him home for dinner	Még vacsorára sem tudtam hazahívni
I love him, you know	Szeretem őt, tudod
I had to find my son	Meg kellett találnom a fiamat
I treated him like dirt	Úgy bántam vele, mint a mocsokkal
Although I waited so long	Bár annyit vártam
Rock and roll pioneer	Rock and roll úttörője
I close my eyes and open them	Lehunyom a szemem és kinyitom
I bet he was scared too	Fogadok, hogy ő is félt
I have to fight and keep going	Harcolnom kell és folytatnom kell
I have many eyes and ears	Sok szemem és fülem van
I'm glad you get some food	Örülök, hogy kapsz egy kis táplálékot
I was so scared you would never come	Annyira féltem, hogy soha nem jössz
I want to see what's in it first	Először látni akarom, mi van benne
I want to help you with that	Ebben szeretnék segíteni
The storm did no damage	A vihar nem okozott károkat
He played football at a young age	Fiatal korában focizott
The sacred relationship is based on love and not illusion	A szent kapcsolat a szereteten és nem az illúzión alapszik
I may never see him again	Lehet, hogy soha többé nem látom őt
I feel terrible about it	Szörnyen érzem magam emiatt
I need you to cooperate and keep your distance	Szükségem van rá, hogy együttműködjön és távolságot tartson
I could hardly do it	Szinte nem tudtam megtenni
I almost started crying	Majdnem sírni kezdtem
I want you in the best shape tomorrow night	Holnap este a legjobb állapotban akarlak lenni
A familiar black dagger rested in one of the seats	Egy ismerős fekete tőr pihent az egyik ülésen
You need to talk to your wolf	Beszélned kell a farkasával
I missed it yesterday and haven’t watched my recording yet	Tegnap lemaradtam róla, és még nem néztem meg a felvételemet
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I want to think carefully	Szeretném alaposan átgondolni
I pulled closer and closer to him	Egyre közelebb húzódtam hozzá
I don't answer anyone but you	Nem válaszolok senkinek, csak neked
Anyway, we know very little about his privacy	Egyébként nagyon keveset tudunk a magánéletéről
I’m always looking for ways to feed my brain	Mindig keresem a módját, hogyan táplálhatom az agyam
What happened next is uncertain	Hogy ezután mi történt, az bizonytalan
I thought we all failed the test	Azt hittem, mindannyian megbuktunk a teszten
I didn't think they knew about it	Nem hittem volna, hogy tudnak róla
He has not missed a single match in his career	Pályafutása során egyetlen meccset sem hagyott ki
No effects were reported on the island	A szigeten semmilyen hatást nem jelentettek
I wondered if he would be so busy tomorrow	Azon tűnődtem, hogy holnap is ilyen mozgalmas lesz-e
I have to admit, it wasn’t an easy thing to do	Be kell vallanom, hogy ez nem volt könnyű dolog
A corpse was found dead on the outskirts of the city	Holtan találtak egy holttestet a város szélén
I felt really strong now	Most igazán erősnek éreztem magam
I treated hundreds of subjects	Több száz kísérleti alanyt kezeltem
I closed my eyes again and leaned over	Újra lehunytam a szemem és nekidőltem
I had no words for it	nem voltak rá szavaim
I wish things had ended differently	Bárcsak máshogy végződtek volna a dolgok
I did a lot of that in the army	Sok ilyet csináltam a hadseregben
I love these and would use them for anything	Imádom ezeket, és mindenre használnám
I want to introduce you to someone	Be akarlak mutatni valakinek
I stop watching and listening	Abbahagyom a figyelést és a hallgatást
I can only keep it real with you	Csak veled tudom valódinak tartani
We both have a noble motive	Mindkettőnknek nemes indítékunk van
Although I knew what to do	Bár tudtam, mit kell tennünk
They taught me well	Jól megtanítottak
I have no idea why this is so	Fogalmam sincs, miért van ez így
I thought it was right	Azt hittem, helyes
I couldn't maintain this for long	Nem tudtam ezt sokáig fenntartani
I could already smell the pot	Már éreztem a fazék szagát
I rested my face on his shoulder	Arcomat a vállának támasztottam
I wanted to tell them the truth	El akartam mondani nekik az igazat
I knew what he was doing	Tudtam, mit csinál
Other states soon followed	Hamarosan más államok következtek
I wasn't told an appointment	Nekem nem mondtak időpontot
I've never seen this page	Soha nem láttam ezt az oldalát
Mineral processing project	Ásványfeldolgozási projekt
I want to save you now and not tomorrow	Most akarlak megmenteni és nem holnap
I was raised mine	Engem az enyém neveltek fel
I turn my gaze to the living room again	Ismét a nappali felé fordítom a tekintetem
I went through personal things	Személyes dolgokon mentem keresztül
I have excellent references	Kiváló referenciáim vannak
I know this will really help a lot	Tudom, hogy ez tényleg sokat fog segíteni
That's what I knew about him	Ezt tudtam róla
I always get up to investigate	Mindig felkelek nyomozni
I was very up and running and couldn’t shake it off	Nagyon fel voltam dolgozva, és nem tudtam lerázni
A small crowd is approaching from the west	Egy kis embercsomó közeledik nyugat felől
I desperately wanted to say no	Kétségbeesetten akartam nemet mondani
I didn't want them in our city at all	Egyáltalán nem akartam, hogy a városunkban legyenek
The mother and child were brought closer together	Az anyát és a gyermeket közelebb hozták egymáshoz
Mary refused to let go	Mary nem volt hajlandó elengedni
Somehow I was hoping it was you	Valahogy azt reméltem, hogy te vagy az
I started to get tired of being constantly tired	Kezdtem belefáradni abba, hogy állandóan fáradt vagyok
A house and a car and a common bank account	Egy ház és egy autó és egy közös bankszámla
I reinforce the point and encourage all the gentlemen	Erősítem a lényeget, és bátorítok minden kedves urat
I didn't want to let it out of my sight	Nem akartam elengedni a szemem elől
For the most part, I didn't get an answer	A nagy résztől nem kaptam választ
I closed my eyes a little longer and then opened them	Kicsit hosszabbra lehunytam a szemem, majd kinyitottam
I'm not alone anymore	már nem vagyok egyedül
I've never seen you do this to anyone	Soha nem láttam, hogy ezt csináltad senkivel
I was my favorite niece	Én voltam a kedvenc unokahúga
I finally managed to leave him	Végül sikerült elhagynom őt
I had complete peace of mind	Teljes lelki békém volt
I spared you a quick glance	Megkíméltem egy gyors pillantástól
I fought for some acceptable answer	Küzdöttem valami elfogadható válaszért
A lot of prisoners followed them	Egy csomó fogoly követte őket
I could describe what they wore	Leírhatnám, hogy mit viseltek
I have no idea where he is	Fogalmam sincs, hol van
I shouldn't save myself	Nem kellene megmentenem magam
I'd rather slide down to the edge of the bed	Inkább lecsúszok az ágy szélére
I've been here alone for years	Évek óta itt vagyok, egyedül
The game was well received	A játék pozitív fogadtatásra talált
I felt something grab	Éreztem, hogy valami megragad
The offer was rejected	Az ajánlatot elutasították
I learned the same from him	Tőle tanultam meg ugyanezt
Milan in the next round	Milan a következő körben
I could sell them to you	Eladhatnám őket neked
I just didn't tell him the whole story	Csak nem mondtam el neki az egész történetet
I can give you people who deal with you	Olyan embereket tudok adni neked, akik foglalkoznak veled
I thought he was running out of me	Azt hittem, kifut belőlem
Comfort pattern was made for physically active persons	Kényelmi minta készült a fizikailag aktív személyekről
Larger females produce slightly larger egg cases	A nagyobb nőstények valamivel nagyobb tojástokokat termelnek
I was already in love	Már szerelmes voltam
I think it's going to work, boys	Szerintem ez menni fog fiúk
I had the vague impression that things were moving around me	Az volt a homályos benyomásom, hogy dolgok mozognak körülöttem
I hear you all	Minden szavadból hallom
I did a quick calculation	Gyors számítást végeztem
I still love you	Megszeretlek
I could call my wife	Hívhatnám a feleségemnek
I believed that with myself	Ezt elhitettem magammal
I pray that you will return to me safely	Imádkozom, hogy biztonságosan visszatérjen hozzám
I looked at the music player	A zenelejátszóra néztem
I should have known what your reaction would be	Tudnom kellett volna, mi lesz a reakciója
I wasn't tired either	Én sem voltam fáradt
I see life differently	Másképp látom az életet
I thought we would have caught up	Azt hittem, utolértünk volna
Gilbert was a logical choice for the task	Gilbert logikus választás volt a feladatra
I can't recommend this company enough	Nem tudom eléggé ajánlani ezt a céget
I couldn't do this to you, my dear	Nem tehettem ezt veled, kedvesem
I can't stop thinking about work	Nem tudok megállni, hogy a munkára gondoljak
I call the private parts an area or a chest	A privát részeket területnek vagy ládának nevezem
I will not compromise on this	Ebben nem fogok kompromisszumot kötni
A designer sketches an outfit	Egy tervező felvázol egy ruhát
I completed a running challenge	teljesítettem egy futó kihívást
Critical and commercial reactions to the film were negative	A filmre adott kritikai és kereskedelmi reakciók negatívak voltak
I was up all night and I didn’t feel good	Egész éjjel fent voltam, és nem éreztem jól magam
I'm not as busy as any of you	Nem vagyok olyan elfoglalt, mint bármelyikőtök
I loved and hated	Szerettem és utáltam
I invite you to read it again	Meghívlak, hogy olvasd el újra
I didn't become that girl	Nem én lettem az a lány
Mining is an important source of income	A bányászat fontos bevételi forrás
I was a little early	Kicsit korán voltam
I am ready to open up to life	Készen állok arra, hogy megnyíljak az életnek
I wonder what they designed	Kíváncsi vagyok mit terveztek
I'm just very tired of that	Egyszerűen nagyon fáradt vagyok ettől
I wanted to be a football player	Futballista akartam lenni
I would have vomited	felhánytam volna
He was finally ready a few minutes later	Néhány perccel később végre készen állt
I would build a new home for this family	Ennek a családnak új otthont építenék
Taylor was appointed his first dean	Taylort nevezték ki első dékánjává
I couldn't waste any more time	Nem vesztegethettem tovább az időt
I know what you did to me	Tudom, mit tettél velem
I didn't sleep very well at night	Nem aludtam túl jól az éjjel
I was happy about that	ennek örültem
I know the lab will do anything	Tudom, hogy a labor mindent megtesz
I'll definitely be back	biztosan visszatérek
I keep coming here for the investigation	Folyamatosan ide járok a nyomozás miatt
I basically showed up	Alapvetően megmutatkoztam
I tried to get the chart	Megpróbáltam előhívni a diagramot
I started to collapse from the magic	Kezdtem összeomlani a varázslattól
I poured too much milk into it	Túl sok tejet öntöttem bele
I want this knowledge	Ezt a tudást akarom
I'm going to take a friend	Megyek és viszek egy barátot
Many became secular priests	Sokan világi papok lettek
I thought it was going to be too chicken	Azt hittem, túl csirke lesz
In no way am I strange or strange	Semmilyen szempontból nem vagyok különös vagy furcsa
I leaned against my truck, my lungs burned	Nekidőltem a teherautómnak, égett a tüdőm
I couldn't have told him the same thing	Nem mondhattam volna neki ugyanezt
I haven't heard anything in a long time	Jó ideje nem hallottam semmit
I never told anyone about it	Soha senkinek nem mondtam erről semmit
I thought about joining him in death	Arra gondoltam, hogy csatlakozom hozzá a halálban
I was on my way to the liquor store	Úton voltam az italbolt felé
I'd just worry about it	Csak aggódnék érte
I fell asleep and woke up in his arms	Elaludtam és a karjaiban ébredtem fel
I had a terrible throat and a fever	Rettenetes torkom volt és lázam volt
To the best of my ability, I will teach you	A legjobb tudásom szerint megtanítalak
I was a little shaken	Kicsit megrendültem
I left school and never came back	Elhagytam az iskolát, és soha nem tértem vissza
I mean, a lot more than it looks	Úgy értem, sokkal többek, mint amilyennek látszik
And that was my first goal	És ez volt az első célom
You need to build a solid foundation for you first	Először szilárd alapot kell építeni neked
I didn't think it was worth it	Nem hittem, hogy megéri
I just wanted to sleep	Most akartam aludni
He has now received presidential pardon	Most kapott elnöki kegyelmet
I just wanted to survive	Csak túl akartam élni
I've seen it many times	Sokszor láttam magamon
I had to follow his orders	Követnem kellett a parancsait
I think pork is the meat you celebrate with	Azt hiszem, a sertéshús az a hús, amellyel ünnepel
I wasn't sure who was speaking first	Nem voltam benne biztos, hogy ki szólal meg először
I didn't even have a suit	Még öltönyöm sem volt
The next morning he goes on foot	Másnap reggel gyalog megy tovább
I look forward to resting for a long time	Várom, hogy még sokáig pihenjek
I wrote letters, called	Leveleket írtam, telefonáltam
I wish that was normal life	Bárcsak ilyen lenne a normális élet
I didn't want to be with anyone all day	Nem akartam egész nap senki mellett lenni
I usually disappear there for hours	Ott szoktam eltűnni órákra
I sighed in relief and fell on the couch	Megkönnyebbülten felsóhajtottam, és a kanapéra estem
I'm just expecting something else	Csak másra számítok
I think it's part of the pregnancy	Szerintem ez a terhesség része
I quickly held out my hand and pulled it back	Gyorsan kinyújtottam a kezem és visszahúztam
I even considered letting it into my mouth	Még azt is fontolgattam, hogy beengedjem a számba
I'm not telling anyone what to believe	Senkinek nem mondom meg, mit higgyen
I have my own riches	Vannak saját gazdagságaim
I never know when it will show up	Soha nem tudom, mikor jelenik meg
Now I have found myself in the realm of fear	Most a félelem területén találtam magam
I didn't even look	Nem is néztem
I smiled at him, took his hand	Mosolyogtam rá, megfogtam a kezét
I closed and headed home	Bezártam és elindultam haza
I could tell you needed it	Mondhatnám, hogy szüksége volt rá
I watched his shadow	Figyeltem az árnyékát
I was completely out of my mind	Teljesen kimentem az eszemből
I just did it last year	Épp tavaly csináltam
I suspect the news is spreading fast across the city	Gyanítom, hogy a hír gyorsan elterjed az egész városban
He also bought works by other artists	Más művészek munkáit is megvásárolta
I need to show you how to do it	Meg kell mutatnom, hogyan kell csinálni
I was angry, longing for an offended and desperate response	Dühös voltam, megbántott és kétségbeesett válaszra vágytam
I step back, take off my clothes	Hátralépek, leveszem a ruhámat
But I give it to the man	De odaadom a férfinak
A wide corridor lined with black stone stretched in front of us	Fekete kővel szegélyezett széles folyosó húzódott előttünk
I know it's not easy for you either	Tudom, hogy ez neked sem könnyű
I should have come home sooner, that's all	Korábban kellett volna hazajönnöm, ennyi
I have a new list for all of you	Van egy új listám mindannyiótoknak
I wanted to kiss you too	én is meg akartam csókolni
I sit down on the polished bench	Leülök a fényezett padra
I had no doubt he had called again	Nem volt kétségem afelől, hogy ismét telefonált
I had to do something big, something huge	Valami nagyot kellett csinálnom, valami hatalmasat
I didn't know anything about these	Nem tudtam ezekről semmit
I'm slowly getting tired	Lassan kezdek elfáradni
I played the video twice	Kétszer lejátszottam a videót
He led a tree path to a small house	Egy faút vezetett fel egy kis házhoz
I couldn’t decide if she was shy or just nervous	Nem tudtam eldönteni, hogy félénk-e, vagy csak ideges
I didn't think he would remember	Nem hittem volna, hogy emlékezni fog
I try to make sure no one finds it	Igyekszem gondoskodni arról, hogy senki ne találja meg
Busy road north	Forgalmas út észak felé
I checked before entering	Belépés előtt megnéztem
I shrugged and waited	Vállat vontam és vártam
I didn't think so much in advance	Nem gondoltam ennyire előre
I really want to see a piece	Nagyon szeretnék egy darabot látni
I really wanted to win the first race	Nagyon meg akartam nyerni az első versenyt
I never went to the bathroom	Soha nem mentem mosdóba
I would never have had an affair	Soha nem lettek volna ügyeim
I get up and go to the bathroom	Felkelek és kimegyek a mosdóba
I didn't feel my hands and feet	Nem éreztem a kezemet és a lábamat
I really want to talk to you	Nagyon szeretnék veled beszélni
I want to see for myself if it makes sense	Magam szeretném látni, hogy van-e értelme
I looked at myself in the hallway mirror	Megnéztem magam a folyosó tükrében
I agree that they are right	Egyetértek azzal, hogy igazuk van
i will laugh and make fun of you	nevetni fogok és gúnyolni fogok
I already called him	Már hívtam őt
I went to a discussion a few days ago	Néhány napja elmentem egy vitára
I have to figure out who to tell	Ki kell találnom, kinek mondjam el
I visit you when you’re a baby, you just walk	Meglátogatlak, amikor csecsemő vagy, csak sétálsz
I looked into his eyes	a szemébe néztem
I simply felt rejected	Egyszerűen elutasítva éreztem magam
I can smell it	Érzem az illatát a leheletén
It dispelled all doubts in me	Ez minden kétséget eloszlatott bennem
I have a blanket in the truck	Van egy takaróm a teherautóban
I think it's coming out great	Szerintem remekül kijön
I want to die right now	most rögtön meg akarok halni
I suddenly started sweating	Hirtelen izzadni kezdtem
He considered himself a universal empire	Univerzális birodalomnak tekintette magát
I was quite awake now	Most már egészen ébren voltam
I felt so much better to eat now	Most sokkal jobban éreztem magam enni
I even feel a moment of doubt	Még egy pillanatnyi kétséget is érzek
Sometimes jersey and silk were also used	Néha mezt és selymet is használtak
I didn't think it was that bad	Szerintem nem volt olyan rossz
I tried to give them all their strength	Igyekeztem minden erejüket átadni nekik
I lead an active healthy lifestyle	Aktív egészséges életmódot folytatok
It is extremely rare today	Ma már rendkívül ritka
I couldn't imagine that much money	Ekkora pénzt el sem tudtam képzelni
Hate began to swallow alive	Kezdett elevenen felfalni a gyűlölet
I can assure you that this information is correct	Biztosíthatom Önöket, hogy ez az információ helyes
I had to do it yesterday	Tegnap meg kellett tennem
I'm afraid to move on	Félek továbbmenni
I finally took care of everything and applied	Végre mindent elintéztem, és jelentkeztem
I was an unusual child	Szokatlan gyerek voltam
I also had some problems with this puzzle	Nekem is volt némi gondom ezzel a rejtvénylel
I have to go to work	mennem kell dolgozni
I am now a relieved soul, full of sweat wet	Most megkönnyebbült lélek vagyok, csupa izzadság nedves
I deserve what he's going to give out	Megérdemlem, amit ki fog adni
I know something he doesn't	Tudok valamit, amit ő nem
I wanted to call the police	A rendőrséget akartam hívni
I sing an oath stronger than blood	A vérnél erősebb esküt énekelek
I didn't mean anything with that	Ezzel nem akartam semmit
It felt like it was in the air	Olyan érzés volt, mintha a levegőben lenne
I became aware of the silence in the room	A teremben uralkodó csendre lettem figyelmes
this is what i hear in my dream	ezt hallom álmomban
A lamp and blanket would be essential	Lámpa és takaró nélkülözhetetlen lenne
I was no longer able	már nem voltam képes
The other elements of the circus were also historically accurate	A cirkusz többi eleme is történelmileg pontos volt
He was often prevented from doing so	Gyakran megakadályoztak benne
A good environment is ideal, but not essential	A jó környezet ideális, de nem elengedhetetlen
I've been crying too much lately	Túl sokat sírtam mostanában
I adjust to your heart	a szívéhez igazítom
I saw it in him and went to bed	Megláttam benne és lefeküdt
I was in the worst case	Én voltam a legrosszabb esetben
I really have to run	Tényleg menekülnöm kell
I set off on the grassy area to the house	Elindultam a füves területen a házhoz
I like to travel and work hard	Szeretek utazni és keményen dolgozni
I think they use that word	Szerintem ezt a szót használják
I wasn’t in the mood for one of the performances	Nem volt kedvem az egyik előadásához
I can barely remember him	Alig emlékszem rá
I paid special attention to yours, for the truth	Különös figyelmet fordítottam a tiédre, az igazságért
And I wasn't offended	Pedig nem sértődtem meg
I hope for my own sake	Remélem, a magam érdekében
I was his only rich and famous client	Én voltam az egyetlen gazdag és híres ügyfele
That was the beginning of the revolution	Ez volt a forradalom kezdete
I stayed in the complex	Maradtam a komplexumban
Revealed, I am your hidden side	Felfedve én vagyok a rejtett oldalad
But I feel young	De fiatalnak érzem magam
A look here or there	Egy pillantás ide vagy oda
I have no desire for confrontation	Nem vágyom a konfrontációra
I doubted he was the kind of person	Kételkedtem abban, hogy ő az a fajta ember
I have no idea what they want with my father	Fogalmam sincs, mit akarnak apámmal
I've seen it all before	Mindezt már láttam korábban
I question my writing skills	Megkérdőjelezem az írói képességemet
I was surprised by the result	Meglepődtem az eredményen
I want to see that car for myself	Szeretném magamnak látni azt az autót
I bet we'll be there in a few hours	Fogadok, hogy néhány órán belül odaérünk
Maybe a little loud, but still sweet	Talán kissé magas hangon, de még mindig édes
I still felt uncomfortable with the shirt	Még mindig kényelmetlenül éreztem magam az ingtől
I walked right next to the plain	Közvetlenül a síkság mellett sétáltam
I'm halfway between Cambridge and London	Félúton vagyok Cambridge és London között
A kind of fortune	Egyfajta szerencsevarázs
I knew enough not to ask	Tudtam is eleget ahhoz, hogy ne kérdezzek
I'd rather be one in a million	Inkább egy a millióhoz sorolom
Scarce collection edition	Szűkös gyűjteményes kiadás
I was always sick in my stomach	Mindig rosszul voltam a gyomromban
I want to share the secret with you	Szeretném megosztani veled a titkos helyen
I had to save myself	Meg kellett mentenem magam
I think it could be even better	Szerintem még lehetne jobb is
I didn't talk to any of them	Egyikükkel sem beszéltem
I was far from ready to let go	Közel sem voltam készen arra, hogy elengedjem
I built this little advertising agency	Én építettem ezt az apró reklámügynökséget
I had no idea what was waiting for me	Fogalmam sem volt, mi vár rám
I've never seen him so angry	Soha nem láttam még ilyen dühösnek
A gift from her parents	Ajándék a szüleitől
Time travels in the vertical direction in this image	Az idő ezen a képen a függőleges irányban halad
I personally don’t see the appeal of this	Én személy szerint nem látom ennek vonzerejét
I taught and I didn’t have a regular outing	Tanítottam, és nem volt rendszeres kivezetésem
I suggest we eat before crossing	Azt javaslom, hogy az átkelés előtt együnk
There was a soft knock on the door	Halk kopogás hallatszott az ajtón
I will win again tonight	Ma este ismét nyerni fogok
I think the creature helped the others find their room	Szerintem a lény segített a többieknek megtalálni a szobájukat
I doubt anyone would say that now	Kétlem, hogy most bárki ezt mondaná
A delicate grin spread across his face	Finom vigyor terült szét az arcán
I was twelve years old	tizenkét éves voltam
I suffered a lot from hunger, but much more from the cold	Sokat szenvedtem az éhségtől, de sokkal többet a hidegtől
I entered a conference room near the guide office	Beléptem egy konferenciaterembe, a kalauziroda közelében
General theory of monitoring and control	A megfigyelés és ellenőrzés általános elmélete
Although I hadn't even heard he was asleep	Bár még csak nem is hallottam, hogy kialudt volna
Immediately afterwards, it escalated into a tropical storm	Közvetlenül ezután trópusi viharrá erősödött
I kept rubbing the sand out of my eyes	Folyamatosan dörzsöltem ki a homokot a szememből
A small frown ran across his face	Egy apró szemöldökráncolás futott át az arcán
I wanted to do more with it tonight	Ennél többet akartam vele csinálni ma este
There was nothing but clothes on my back	Nem volt más, csak a ruhák a hátamon
I suggest you eat more eggs and possibly toast	Javaslom, hogy egyél több tojást és esetleg pirítóst
A weaker man would have done that	Egy gyengébb ember ezt tette volna
I could go through it completely like a queen	Teljesen át tudnék menni királynőként
I didn’t have to deal with what was happening	Nem kellett foglalkoznom azzal, ami történik
I thought we would spend weeks together until we met	Azt hittem, együtt töltjük a heteket a találkozásig
I was shocked to find her body next to me	Döbbenten találtam magam mellett a testét
Most of the time is gone	Az idő nagy része eltűnt
It also shows a summer scene	Nyári jelenetet is mutat
I’m sure you can ask about his plan then	Biztos vagyok benne, hogy akkor kérdezhet a tervéről
I will be unable to sleep	képtelen leszek aludni
i will never understand that	ezt soha nem fogom megérteni
I think he retired twenty years ago	Azt hiszem, húsz éve ment nyugdíjba
It just means that	Csak annyit jelent
I took it out and compared the two	Kivettem és összehasonlítottam a kettőt
I took it out and checked it out	Kivettem, és megnéztem
I climbed out of the saddle and went down	Felmásztam a nyeregből és lementem
I look away when they suck blood	Félrenézek, amikor vért szívnak
I said they didn't try hard enough	Mondtam, hogy nem igyekeztek eléggé
I asked him but he didn't answer	Kérdeztem tőle, de nem válaszolt
I moved one hand to my hip	Az egyik kezemet a csípőmre mozdítottam
A case set contains one line per instance or event	Egy esetkészlet példányonként vagy eseményenként egy sort tartalmaz
No one had to demand it	Nem kellett senkinek követelnie
I asked you to keep quiet	Kértem, hogy maradjon csendben
He had no protection whatsoever	Semmiféle védelme nem volt
I think you were too hard	Szerintem túl kemény voltál
I started pushing forward, but I couldn’t	Elkezdtem előre tolni, de nem tudtam megtenni
I learned a lot about the Navy	Sokat tanultam a haditengerészetről
I notice others looking at me angrily	Észreveszem, hogy mások dühösen néznek rám
He said we had to be worse	Azt mondta, gonoszabbnak kell lennünk
I wanted you to be happy	Azt akartam, hogy boldog légy
I want to get you down	Le akarlak szállni
I never finished college	Soha nem fejeztem be a főiskolát
I absolutely love these	Én abszolút szeretem ezeket
I think he gave bad advice	Szerintem rossz tanácsot adott
B was on his way out, but stopped again	B éppen kifelé tartott, de ismét megállt
I'm totally attached to this	Teljesen kötődöm ehhez
I feel bad about it now	Most rosszul érzem magam emiatt
I wanted that kind of confidence	Ilyen magabiztosságot akartam
There was a lack of wine drinking and painting	Hiányzott a borivás és a festészet
I couldn't really understand him	Nem igazán tudtam megérteni őt
I knew he could see the questions in my eyes	Tudtam, hogy látja a kérdéseket a szememben
I believe in excellence in innovative and creative writing	Hiszek a kiválóságban, az innovatív és kreatív írásban
I'm always curious about things like that	Mindig kíváncsi vagyok az ilyen dolgokra
I was his, and he was mine	Én az övé voltam, ő pedig az enyém
I went back to the cabin, lying on the bed	Visszatértem a kabinba, az ágyon feküdtem
I'm going to clean up, and then I'll check my email	Megyek kitakarítani, aztán megnézem az e-mailemet
He only stayed there for a few months	Csak néhány hónapig maradt ott
Of the four sisters and two brothers, I was the youngest	Négy nővér és két testvér közül én voltam a legfiatalabb
They can complete the process in one day	Egy nap alatt befejezhetik a folyamatot
I could give so little	Olyan keveset tudtam már adni
Sometimes you get together in practice that way	Néha összejön az ember a gyakorlatban így
I saw he still wanted me	Láttam, hogy még mindig akar engem
I have no place to judge	Nincs helyem ítélkezni
I have reached out to you	Elértem az együttérzésedet
I quickly released one	Gyorsan megjelentem egy
I looked at them frozen	Lefagyva néztem őket
I wasn’t the one you would call a popular kid	Nem voltam az, akit népszerű gyereknek nevezne
Many men had such dreams at the time	Sok férfinak voltak ilyen álmai akkoriban
I stood for a while and smoked	Álltam egy kicsit és dohányoztam
A smile moved to his lips	Mosoly költözött az ajkára
An image bowing before reality	A valóság előtt meghajló kép
I wondered what it would be like	Kíváncsi voltam, milyen lesz
I'll show you the room in a minute	Egy perc múlva megmutatom a szobát
I didn't want them to show up	Nem akartam, hogy megjelenjenek
I always get my email	Mindig megkapom az e-mailemet
I looked him in the eye for a while	Egy darabig a szemébe néztem
I think it was his middle finger	Szerintem a középső ujja volt
Sometimes I have to be able to handle myself	Időnként képesnek kell lennem kezelni magam
I think you should talk about it	Szerintem beszélnie kellene róla
i don't know which day	nem tudom melyik nap
I want to know more than that	Ennél többet akarok tudni
There is a small brick chimney on this height	Ezen a magaslaton egy kis téglakémény található
I wanted to be there when he opened his eyes	Ott akartam lenni, amikor kinyitotta a szemét
I really enjoyed his sermon	Nagyon élveztem a prédikációját
I had no idea how to choose a lock	Fogalmam sem volt, hogyan válasszak zárat
I was committed to it	Elkötelezett voltam mellette
The pistol has a hidden hammer	A pisztoly rejtett kalapáccsal rendelkezik
I really couldn't figure out what happened	Tényleg nem tudtam rájönni, mi történt
I think this speech was made once	Azt hiszem, ez a beszéd egyszer elhangzott
It was painful for many years	Sok év fájdalmas volt
I rarely wear a coat	Ritkán hordok kabátot
I rushed to the hospital	rohantam a kórházba
That would be a very good story	Nagyon jó sztori lenne
I tried to resist, but I couldn't	Próbáltam ellenállni, de nem tudtam
He beat me in fifty ways	Ötven módon megvert
I think we should skip the opera tonight	Szerintem ma este ki kellene hagynunk az operát
I fought the urge to join him	Küzdöttem a késztetés ellen, hogy csatlakozzam hozzá
I took them into the house	Bevittem őket a házba
I would have avoided him	elkerültem volna őt
Good luck next year	Jobb szerencsét jövőre
I want your kids	A gyerekeidet akarom
I didn’t want him to see and hear anything	Nem akartam, hogy lásson és halljon semmit
Stormy seas can rise to extreme heights	A viharos tengerek rendkívüli magasságba emelkedhetnek
I shouldn't have broken up with him	Nem kellett volna szakítanom vele
I could barely speak	Alig tudtam szóhoz jutni
I was very excited	Nagyon izgatott voltam
I held back for a while because	Egy ideig visszatartottam, mert
I want to spread peace and understanding	Békét és megértést akarok terjeszteni
I think let's see	Szerintem nézzük meg
I wasn't polite this time	Ezúttal nem voltam udvarias
I shivered at the memory and then shut off the water	Megborzongtam az emléktől, majd elzártam a vizet
The street of the same name will remain	Az azonos nevű utca megmarad
I promise nothing happened	Ígérem, nem történt semmi
I pretended to be interviewed	Úgy tettem, mintha interjút készítenék
I explained everything to him once more	Még egyszer elmagyaráztam neki mindent
Then I'll come and kill you	Akkor jövök és megölöm
I clenched my fist and pressed to my side	Ökölbe szorítottam, és az oldalamhoz nyomtam
I started to get tired	Kezdtem belefáradni
I know you were in trouble	Tudom, hogy volt részed a bajokból
I wouldn’t let myself stay there longer than necessary	Nem hagynám magam ott maradni a szükségesnél tovább
I ate the most delicious holiday sandwich	A legfinomabb ünnepi szendvicset ettem
That's what I did yesterday and today	Ezt tettem tegnap és ma
I could never see him	Soha nem láthattam őt
I knew you could finally find it again	Tudtam, hogy végül újra megtalálhatja
I was guilty of replacing it	Bűntudatom volt, hogy lecseréljem
I hear them talking	Hallom, ahogy beszélnek
I just wanted one last kiss	Csak egy utolsó csókot akartam
I looked at my feet and that was okay too	Megnéztem a lábam és az is rendben volt
I was after him for a minute	Egy perce a nyomában voltam
I lived among you for many years before he came	Sok évig éltem köztetek, mielőtt eljött
He thought it was a green one with boots for the gardener	Azt hitte, egy zöldet, csizmával a kertésznek
I need a date for tomorrow night's ball	Randira van szükségem a holnap esti bál miatt
They have not advanced from their region	Nem léptek előre a régiójukból
I lean back and close my eyes	Hátradőlök és lehunyom a szemem
I wanted an office and a free room for the guests	Irodát és szabad szobát szerettem volna a vendégeknek
Anger swept across her face	A nő arcán düh suhant át
I've already said that	ezt már mondtam
I didn’t know how walking could be so hard	Nem tudtam, hogy ilyen nehéz lehet a gyaloglás
I have a nice view	szép kilátásom van
I never saw him in his factory	Soha nem láttam őt a gyárában
That was the explanation	Ez volt a magyarázat
I work all day, he thought	Egész nap dolgozom, gondolta
I wondered if there were any bullet holes in it	Azon tűnődtem, hogy nincs-e benne golyó lyuk
I mean, you met him	Úgy értem, találkoztál vele
I didn't want to wait	Nem akartalak megvárakozni
I was too sudden	Túl hirtelen voltam
A tear rolled down his right cheek	Egy könnycsepp gördült végig a jobb arcán
I feel like a rat in a cage	Úgy érzem magam, mint egy patkány a ketrecben
The nose is unusually long and boldly arched	Az orr szokatlanul hosszú és merészen ívelt
I prefer honesty, that's all	Jobban szeretem az őszinteséget, ennyi
I hope you find it useful!	Remélem hasznosnak találod!
Unfortunately, I have a video of it all	Sajnos van videóm az egészről
I almost laughed in pain	Majdnem felnevettem a fájdalomtól
I have to make a significant contribution	Jelentősen hozzá kell járulnom
A huge new tunnel	Egy óriási új alagút
I checked to see if he was connected	Megnéztem, hogy összekötött
The second edition was released that year	Még abban az évben megjelent a második kiadás
The identities of the female figures are uncertain	A női alakok kiléte bizonytalan
In the end, he decided to choose the spiritual path	Végül úgy döntött, hogy a spirituális utat választja
I just closed my ears and didn’t listen	Csak becsuktam a fülem, és nem hallgattam
I have no experience making these calls	Nincs tapasztalatom ezeknek a hívásoknak a lebonyolításához
I could use the rest	A többit használhatnám
I smiled at the memory	Elmosolyodtam az emléken
I looked back in his face	Visszanéztem az arcába
I like the pictures of chickens and more	Tetszenek a képek a csirkékről és egyebekről
I had no idea what day it was	Fogalmam sem volt, milyen nap van
I finally gave up my effort	Végül feladtam az erőfeszítésemet
I literally hold my soul in my hands	Szó szerint a kezemben tartom a lelkét
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I remember that day as if it were yesterday	Úgy emlékszem arra a napra, mintha tegnap lett volna
A small amount remains	Kis mennyiség marad
I saw it a little clearer from the sun	Kicsit tisztábban láttam a napból
Hard drug monitoring is required to restore regular breathing	Kemény gyógyszeres ellenőrzés szükséges a rendszeres légzés helyreállításához
A beast with red glowing eyes	Egy vadállat vörösen izzó szemekkel
I wanted everything with my partner	Mindent akartam a párommal
I understand why you love me so much	Értem, miért szereted annyira
I couldn't imagine a way out	Nem tudtam elképzelni a kiutat
I listened to survival	Hallgattam a túlélést
I know you decided	Tudom, hogy eldöntötted
A couple of police cars	Pár rendőrautó
I had to help him	Segítenem kellett neki
I will not promise	Nem fogok ígérgetni
I think that's why we get along so well	Azt hiszem, ezért jövünk ki olyan jól
I can't be mad at him for long	Nem tudok sokáig haragudni rá
I didn't like the sound of it	Nem tetszett ennek a hangja
I may be breaking a point in the atmosphere	Lehet, hogy egy pontot átütök a légkörön
He later asked to drop the complaint	Később azt kérte, ejtsék el a panaszt
You have to find the kitchen	Meg kell találnod a konyhát
I want you to get what you really want	Azt akarom, hogy azt kapja, amit igazán akar
I made my first try in the crazy wind yesterday	Tegnap megtettem az első próbálkozást az őrült szélben
Growth is also quite rapid	A növekedés is meglehetősen gyors
I left the vehicle	elhagytam a járművet
I felt so uncomfortable	Olyan kényelmetlenül éreztem magam
I didn't even wait for him to touch me	Meg sem vártam, hogy hozzám érjen
The mayor knows nothing	A polgármester nem tud semmit
I would do him a favor	Szívességet tennék neki
I don't need your attention at all	Egyáltalán nincs szükségem a figyelmére
I could never reciprocate everything he did	Soha nem tudtam viszonozni neki mindazt, amit tett
I still had bullets, but that wouldn’t be enough	Még mindig voltak golyóim, de ez nem lenne elég
I wanted to speak, but they were denied this fundamental right	Fel akartam szólalni, de megtagadták ezt az alapvető jogot
I should have known better	Jobban kellett volna tudnom
I was tied too tightly	Túl szorosan meg voltam kötve
I preferred silence	Jobban szerettem a csendet
I wanted to offend those certain blacks	Meg akartam sérteni azokat a bizonyos feketéket
I was in a relationship all along and I felt well informed	Végig kapcsolatban voltam, és jól informáltnak éreztem magam
Single woman	Egyedülálló nő
A person, perhaps homeless, wrapped in a dozen rags	Egy személy, talán hajléktalan, tucatnyi rongyba csavarva
I promise it won't happen again	Ígérem, nem fordul elő többet
I'll give it to you right away	mindjárt odaadom
I want to go back there once	Egyszer vissza akarok menni oda
Adult males rarely care for groups	A felnőtt hímek ritkán ápolják a csoportokat
I immediately asked the others to look back	Azonnal megkértem a többieket, hogy nézzenek vissza
I can postpone it, do it later	El tudom halasztani, csináld később
I was sure they were wolves	Biztos voltam benne, hogy biztosan farkasok
I didn't deserve it	nem érdemeltem meg
I'm so attracted to him	Annyira vonzódom hozzá
I think we could go down	Azt hiszem, lemehetnénk
I doubt there's anything unusual here	Kétlem, hogy van itt valami szokatlan
This created an awkward situation	Ez kínos helyzetet teremtett
I couldn't remove them at once	Nem tudtam eltávolítani őket egyszerre
Very feminine piece	Nagyon nőies darab
I was afraid he would see through me	Féltem, hogy átlát rajtam
Great beach reading for this summer	Remek tengerparti olvasmány erre a nyárra
A boot entered his restricted field of vision	Egy csizma lépett be korlátozott látókörébe
I never wanted to cause anyone any inconvenience	Soha nem akartam senkinek kellemetlenséget okozni
A little mist escaped from under my ass	Egy kis pára szökött ki a fenekem alól
I saw it in his gaze	Láttam a pillantásán
A wolf, and a rather ugly one in every way	Egy farkas, és egy meglehetősen csúnya, minden szempontból
I just love your projects, your colors, everything	Egyszerűen imádom a projektjeidet, a színeidet, az egészet
I turned to look	Megfordultam, hogy megnézzem
I didn't want to hurt anyone	Nem akartam bántani senkit
I just came home	Éppen hazajöttem
Players with a full international team	Teljes nemzetközi csapattal rendelkező játékosok
I need these things intact	Ezekre a dolgokra épségben szükségem van
I was worried for a moment that he had caught it	Egy pillanatra aggódtam, hogy elkapott
I would never do that to you	Soha nem tennék ilyet veled
I was just trying to show respect	Csak próbáltam tiszteletet tanúsítani
I need you to control my actions	Szükségem van rád, hogy irányítsd a tetteimet
I just looked and watched	Csak néztem és néztem
I saw it across the street	Láttam az utca túloldalán
I burst into tears at this point	Ezen a ponton sírva fakadtam
The breath caught in his throat	A lélegzet elakadt a torkában
I was able to loosen my arms slightly	Enyhén el tudtam lazítani a karjaimat
I bent down and hid under the table	Lehajoltam és bebújtam az asztal alá
People were well ahead of us	Az emberek jóval előttünk jártak
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Néha egész kitömött madarakat használtak kalapok készítéséhez
I felt him in my mind	Éreztem őt az elmémben
Maybe I ran twice	Lehet, hogy kétszer is befutottam
I have a priority pass	Elsőbbségi bérletem van
I began to get discouraged by this whole thing	Kezdtem elcsüggedni ettől az egész dologtól
I like to use water as an example	Szeretek vizet használni példaként
I did not mean to disturb	Nem akartalak zavarni
I felt very at the same time with them	Nagyon egyben éreztem magam velük
I forgot for years	Évekig elfelejtettem
I looked back at the old lamps and signs	Visszanéztem a régi lámpákra és táblákra
I felt uncomfortable nearby	Kellemetlenül éreztem magam a közelében
I'm still working on it	még dolgozom rajta
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Még mindig emlékszem, milyen csodálatosan édes és finom volt
I want a female president	Szeretnék egy női elnököt
I fell into deep thought	mély gondolkodásba estem
I took a deep breath and then nodded slowly	Vettem egy mély levegőt, majd lassan bólintottam
It feels perfectly justified, believe me	Tökéletesen indokolt érzés, higgy nekem
I've never been so alone	Soha nem voltam ennyire egyedül
I suspect we're going to ride until dawn	Gyanítom, hajnalig fogunk lovagolni
I haven't seen you in the last few days	Nem láttalak az elmúlt napokban
I have few choices	kevés választásom van
I can download the data, but I can't write anything	Le tudom hozni az adatokat, de nem tudok írni semmit
I choose to believe in myself better	Úgy döntök, hogy jobban hiszek magamban
The soldiers did their best	A katonák mindent megtettek
I made the phone calls	Lekötöttem a telefonhívásokat
I literally stood on it	Szó szerint rajta álltam
I knelt on the floor in front of him	Letérdeltem előtte a földre
Upset individual	Ideges egyén
I was constantly hungry at the time	Akkoriban állandóan éhes voltam
He gave inspiration to those around him	Inspirációt adott a körülötte lévőknek
Losing something very nice	Valami nagyon kedves dolog elvesztése
I didn't see anything wrong with his technique	Nem láttam semmi hibát a technikájában
I know you're singing in the temple choir now	Tudom, hogy most a templomi kórusban énekelsz
You need a good face for this	Ehhez kell egy jó arc
A global civilization will not collapse in one day	Egy globális civilizáció nem omlik össze egy nap alatt
I love the things that make me feel	Szeretem azokat a dolgokat, amelyek érzést keltenek bennem
I heard an announcement on the public address system	Hallottam egy bejelentést a hangosbemondó rendszeren
I could hardly believe my ears	Alig hittem a fülemnek
I get the report on my phone	A jelentést megkapom a telefonomon
I couldn't kiss her yet	Még nem tudtam megcsókolni
I saw no love on his face, but no joy	Nem láttam szerelmet az arcán, de még örömet sem
I wouldn't have been so hard with them	Nem lettem volna olyan kemény velük
The fourth would be a bad idea	A negyedik rossz ötlet lenne
I could say both	Mindkettőt mondhatnám
He was a farm historian and a radio figure	Tanyatörténész és rádiós személyiség volt
I woke up in the hospital without knowing anything	Úgy ébredtem fel a kórházban, hogy nem tudtam semmit
We played in our garden again	Megint a kertünkben játszottunk
A little, but not much	Egy kicsit, de nem sokat
I hope you had a good day	Remélem jól telt a napod
I push my mind out again	Újra kifelé tolom a tudatomat
i won't let you down	nem hagylak cserben
I went to his church	Elmentem a templomába
I live in a cold climate	Hideg éghajlaton élek
I know you're pregnant with words	Tudom, hogy terhes vagy a szavakkal
I mean, it was a fight	Úgy értem, harc volt
I didn't want to marry a girl	Nem akartam elvenni egy lányt
A large box hung from the ceiling	Egy nagy doboz lógott a mennyezetről
Loving and rich feed for moss	Szeretetteljes és gazdag takarmány a mohának
I left something in the van	Hagytam valamit a furgonban
A co-worker started reading a report	Egy munkatárs elkezdett olvasni egy jelentést
I was just doing my job	Csak a munkámat végeztem
I think he's going to laugh	Szerintem nevetni fog
I went in to bring you back	Bementem hozzád, hogy visszahozzam
I can give him all the medical help	Minden orvosi segítséget megadhatok neki
I don't have a physical form like you	Nincs fizikai formám, mint neked
I didn't drink anything tonight	Ma este nem ittam semmit
I know it will be a happy ending	Tudom, hogy happy end lesz
I know a lot of strong people	Rengeteg erős embert ismerek
I always thought he was a terrible driver	Mindig azt hittem, hogy szörnyű sofőr
I ask you to join this battle	Kérlek benneteket, hogy csatlakozzatok ehhez a csatához
I welcome any feedback you may offer	Szívesen fogadok minden visszajelzést, amit felajánlhat
There was peace because it was not me	A béke megvolt, mert nem volt én
I highly doubt he would have seen real action	Nagyon kétlem, hogy valódi akciót látott volna
I was able to shoot things very well	Nagyon jól tudtam forgatni dolgokat
I lost my balance and fell to the ground	Elvesztettem az egyensúlyomat és leestem a földre
I want you to teach me everything you know	Azt akarom, hogy megtaníts mindenre, amit tudsz
A palm pressed against the number	Egy tenyér a számhoz nyomódott
I also had a small towel	Volt egy kis törölközőm is
I find it the most interesting	a legérdekesebbnek tartom
He was not a central player at all	Egyáltalán nem volt központi szereplő
I dreamed I didn't write	Azt álmodtam, hogy nem írtam
I believe in gender equality	Hiszek a nemek közötti egyenlőségben
I listen to the voice of my conscience	Lelkiismeretem hangjára hallgatok
I didn’t remember and asked what happened	Nem emlékeztem, és megkérdeztem, mi történt
I was very happy when this place was chosen	Nagyon boldog voltam, amikor ezt a helyet választották
He rose to the rank of Chief Sergeant	Törzsőrmesteri rangra emelkedett
I always notice your shoes	Mindig észreveszem a cipőjét
I just wanted to take care of you	Csak vigyázni akartam rád
He had a brother and a sister	Volt egy bátyja és egy húga
I needed someone to take me there	Kellett valaki, aki elvigyen oda
I licked my lips against hers and was happy with the reunion	Ajkaimat az övéhez tapasztottam, és örültem az egyesülésnek
Pounding, explosion, impact explosion	Dúgás, robbanás, becsapódási robbanás
The stem can be solid or hollow	A szár lehet tömör vagy üreges
I met him at the village shop	A falusi boltban találkoztam vele
I am very proud of this area of ​​my life	Nagyon büszke vagyok életem ezen területére
I haven't seen him in a week	Egy hete nem láttam
I couldn’t wait to get back on stage	Már alig vártam, hogy újra színpadra léphessek
I didn't know he was in it	Nem tudtam, hogy benne van
Although I never know what to cook	Bár sosem tudom, mit főzzek
I tossed toward one end of a silver chain	Egy ezüstlánc egyik végét felé hajítottam
I tried alternate names as if they were clothes	Felpróbáltam helyettesítő neveket, mintha ruhák lennének
The tooth bends slightly upwards towards the tip	A fog enyhén felfelé hajlik a hegye felé
I can't live without my phone	Nem tudok élni a telefonom nélkül
There, a new law came into force last fall	Ott tavaly ősszel új törvény lépett életbe
I walked for about half a day	Körülbelül fél napig sétáltam
I look at my hands in complete shock	Teljesen ledöbbenve nézek a kezeimre
I know the numbers are beautiful	Tudom, hogy a számok szépek
Most lines are still in the public domain	A legtöbb vonal még mindig köztulajdonban van
I sighed happily and leaned back	Boldogan felsóhajtottam és hátradőltem
I bit my lip before I spoke	Az ajkamba haraptam, mielőtt megszólaltam
Flame ball rose in gold frame	Lánggömb rózsa arany keretben
I could see his hands covering his face	Láttam, hogy a kezei eltakarják az arcát
I haven’t taken a lover in over a year	Több mint egy éve nem vettem el szeretőt
I often have a hard time wearing this	Gyakran nehezen viselem ezt
I just have to keep working	Csak tovább kell dolgoznom
Maintaining a house costs a lot of money	Egy ház fenntartása sok pénzbe kerül
I knew there was something strange about you	Tudtam, hogy van benned valami furcsa
A system of responsibility and action	A felelősségvállalás és a cselekvés rendszere
I needed my best friend	Szükségem volt a legjobb barátomra
I have never seen my parents open it	Soha nem láttam a szüleimet kinyitni
A few minutes later, he emerged from the darkness	Néhány perccel később előbukkant a sötétből
I looked up at the windows	Felnéztem az ablakokra
I stepped forward, but I felt my strength fly away	Előre léptem, de éreztem, ahogy elszáll az erőm
I smiled, nodded, and left	Elmosolyodtam, bólintottam, és elmentem
You may need to talk to someone	Könnyen lehet, hogy beszélnie kell valakivel
I could see all its features in detail	Minden vonását részletesen láthattam
i don't know what to do with it	nem tudok mit kezdeni vele
I hide, push forward, then stand up	Lebújok, előrenyomok, majd felállok
It is a duty that he wanted to respect, no matter what happened	Kötelesség, amit tisztelni akart, bármi történjék is
I look forward to my next chance	Várom a következő esélyemet, lehetőségem
I was out on the hill last night	Tegnap este kint voltam a dombon
I wanted to hit you	Meg akartam ütni
A common place and time with time spent	Egy közös hely és idő, eltöltött idővel
I would paint with instinct, I would leave myself without boundaries	Ösztönből festenék, határok nélkül hagynám magam
I can’t let the ship hit the ground too fast	Nem engedhetem, hogy a hajó túl gyorsan lecsapódjon a földre
Virtual machine has never talked to me before	Virtuális gép még soha nem beszélt velem
I wasn't always afraid of me	Nem mindig féltem tőlem
I just hope it works again this time	Csak remélem, hogy ezúttal is sikerül
I'd love to draw like him	Szívesen rajzolnék, mint ő
I really like my daughters	Nagyon szeretem a lányaimat
I also know the dangers of living on the beach	Azt is tudom, milyen veszélyekkel jár a tengerparton élni
I just promised we'd act here	Csak azt ígértem, hogy itt fogunk viselkedni
I didn't want to be left alone in the car	Nem akartam egyedül hagyni a kocsiban
A soldier never knows where to go next	Egy katona soha nem tudja, merre megy tovább
I want everyone to be out of sight a minute later	Azt akarom, hogy mindenki egy perccel később se legyen elől
I lost the line and things are fine	Eltüntettem a vonalat, és a dolgok rendben vannak
I couldn't have done it better	Nem is csinálhattam volna jobban
I respect your suggestion and I owe the title to him	Tiszteletben tartom javaslatát, és neki köszönhetem a címet
I can't let that happen to anyone else	Nem hagyhatom, hogy ez mással is megtörténjen
I watch him in silence	Csendben nézem őt
I reach for my pack and start running	A csomagomért nyúlok és futni kezdek
I include this part in all its wonders	Ezt a részt belefoglalom minden csodájába
I hugged him	Átkaroltam
I followed his gaze to my wrist	Követtem a tekintetét a csuklómra
No modern government has been better penetrated	Egyetlen modern kormányt sem sikerült jobban behatolni
I came across my school photo and laughed out loud	Rábukkantam az iskolai fotómra, és hangosan felnevettem
I just wanted to run	Csak futni akartam
I looked back at him	Visszafordítottam rá a tekintetem
I respect their views	Tiszteletben tartom a véleményüket
I personally have a different opinion	Nekem személy szerint más a véleményem
The second shot rang out	A második lövés dördült
I've already planned my summer vacation	Már terveztem a nyári vakációt
I put it on my lips	Az ajkaimra tettem
I love editing books that are great books	Szeretek olyan könyveket szerkeszteni, amelyek nagyszerű könyvek
I felt panic and confusion	Éreztem a pánikját és a zavarodottságát
I think this is memory loss in old age	Azt hiszem, ez az időskori memóriavesztés
I wanted to keep it inside, but	Bent akartam tartani, de
I woke up to the sound of sounds	Hangok zajára ébredtem
Scientific project	Tudományos projekt
The date of birth and death is unknown	Születésének és halálának dátuma ismeretlen
I can see the family similarity very well	Nagyon jól látom a családi hasonlóságot
I want you to be miles away from tomorrow	Azt akarom, hogy holnaptól mérföldekkel távolabb legyél
I advise you to write such a book	Azt tanácsolom, hogy írjon egy ilyen könyvet
I've already found the procedure	Már megtaláltam az eljárást
I'll arrange for something to be sent	Megszervezem, hogy küldjenek valami megfelelőt
I think something else needs to happen	Szerintem valami másnak kell történnie
I started to panic, but in a moment I stopped	Kezdtem pánikolni, de egy pillanat alatt abbamaradtam
Dark shadow in the shape of a man	Sötét árnyék férfi alakú
I follow home without a word	Szó nélkül követem haza
You can read more about plant nutrition below	A növényi táplálkozásról bővebben lent olvashat
Then I quickly brushed my teeth again	Aztán gyorsan megmostam a fogam még egyszer
I was part of it too	Én is részese voltam ennek
And I could do it	Pedig megtehetném
I was no longer invisible	Nem voltam többé láthatatlan
A customer called, crying	Egy ügyfél sírva hívott fel
I wasn't ready to answer	Nem voltam kész arra, hogy válaszoljak
I had to deal with it	meg kellett foglalkoznom vele
I could barely suppress my crying	Alig bírtam elfojtani a sírásomat
I got a killer suit	Kaptam egy gyilkos ruhát
There is a significant difference in sound	Jelentős különbség van a hangban
I was really looking forward to it	Ezt nagyon vártam
I have the best profession in the world	Nekem van a legjobb hivatásom a világon
I was afraid I had nowhere to go	Féltem, hogy nincs hova mennem
I waved my hand to slow down	Intettem a kezemmel, hogy lassítson
I am constantly striving to be happy	Folyamatosan törekszem arra, hogy boldog legyek
I remember laughing too	Emlékszem, én is nevettem
I must not say this officially	Ezt hivatalosan nem szabad elmondanom
I think there are dress codes here	Gondolom, itt öltözködési szabályok vannak
Perfect space with nothing to see	Tökéletes űr, semmi látnivalóval
He gave a young mind a cast capable of that	Egy fiatal elmére adott öntött képes erre
I learned from my mother's family	Édesanyám családjától tanultam
He missed the final due to injury	Sérülés miatt lemaradt a döntőről
At least I wanted to apologize	Legalább szerettem volna bocsánatot kérni
He remained unique throughout his life	Egész életében egyedülálló maradt
I got up without the slightest noise	A legkisebb zaj nélkül felkeltem
I thought you were a killer	Azt hittem, gyilkos vagy
I used to touch almost everything at some point	Valamikor szinte mindenhez hozzányúltam
I realized he was coming from outside	Rájöttem, hogy kívülről jön
I did as much work as usual	Többször annyi munkát végeztem, mint általában
I discovered that my relatives were all soaked	Felfedeztem, hogy a rokonaim mind eláztak
I could barely see him smiling	Alig láttam mosolyogni
I ate something	ettem valamit
I wish there were more such sites in the area	Bárcsak több ilyen oldal lenne a környéken
I don't feel very well today	Ma nem érzem magam túl jól
I can see it between the boards	Látom a táblák között
I soon realized that everything was different at work	Hamar rájöttem, hogy a munka során minden más
I told him to stop	Mondtam neki, hogy hagyja abba
I go to where he sits in the far corner	Odamegyek hozzá, ahol a túlsó sarokban ül
I put my little plastic cup of wine in a toast	Pirítósba emelem a kis műanyag pohár boromat
I have a promise to keep	Van egy ígéretem, amit be kell tartani
I wanted to touch her hair	Meg akartam érinteni a haját
Such a mountain goat was prepared to climb	Egy ilyen hegyi kecske mászni készült
I wanted to respect my father	Apám tiszteletét akartam
I didn't know what it was	Nem tudtam, mi az
I climb into my safety zone in the passenger seat	Bemászok a biztonsági zónámba az utasülésen
I want to work with you	Veled akarok dolgozni
I am constantly learning from him	Folyamatosan tanulok tőle
I felt ready to throw in the towel	Úgy éreztem, készen állok bedobni a törölközőt
I bit his shoulder blade, which took his breath away	Megharaptam a lapockáját, amitől beszívta a levegőt
I know you're happy	Tudom, hogy boldog vagy
I ran the numbers once	Egyszer lefuttattam a számokat
I wasn’t a fan of the big extravagant things	Nem voltam a nagy extravagáns dolgok híve
I really like you too	Én is nagyon kedvellek téged
I wasn't around	Nem voltam a közelben
I looked back at them once more, from the bank	Még egyszer visszanéztem rájuk, a bankból
I wanted to end it as soon as possible	Minél előbb véget akartam vetni
I think everyone has a different language of love	Szerintem mindenkinek más a szeretetnyelve
I know everything that happens in my casino	Mindent tudok, ami a kaszinómban történik
I couldn't figure out what was going on	Nem tudtam összeszedni, hogy mi történik
I met some cool people that night	Aznap este találkoztam néhány klassz emberrel
I knew you would answer my prayers	Tudtam, hogy válaszolsz az imáimra
I saw nothing and heard nothing	Nem láttam semmit és nem hallottam semmit
I undressed and walked in	Levetkőztem és beleléptem
I didn't know what, but something	Nem tudtam mit, de valamit
I checked the time automatically	Automatikusan ellenőriztem az időt
I warped to lie	Hazugságra vetemedtem
He also introduced the jersey to the school	A mezét is bemutatta az iskolának
I actually agree with that now	Ezzel most tulajdonképpen egyetértek
A frightened-faced little child stood and watched him	Egy ijedt arcú kisgyerek állt és nézte őt
I looked around for help, but we were alone	Körbenéztem segítségért, de egyedül voltunk
I call this a force	Ezt nevezem erőhatásnak
I stared at her red-painted nails around the bottle	Pirosra festett körmeit bámultam az üveg körül
I considered it a great effort	Nagy erőfeszítésnek tartottam
I stood outside in the warm sunshine, looking around	Kint álltam a meleg napsütésben, körülnéztem
I bought it in black and its color is beautiful	Feketében vettem és gyönyörű a színe
I stared up and down	Fel-alá bámultam
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Eltelik egy pillanat, és a gondolataim a páromra összpontosulnak
George was the second oldest of four children	George volt a második legidősebb a négy gyermek közül
They gather in larger numbers in the abundant grassy places	Nagyobb számban gyülekeznek a bő füves helyeken
I left it here	Itt hagytam
I could only sit on the edge of the bed	Csak az ágy szélén tudtam ülni
I knew he would leave if he came	Tudtam, hogy ha jön, elmegy
I did it for a long time	sokáig csináltam
I want you to do something	Azt akarom, hogy csinálj valamit
We lacked the love we usually shared	Hiányzott a szeretet, amit általában megosztottunk
I like to talk about religion	Szeretek a vallásról beszélni
I should raise it for that	Emeltet kellene adnom ezért
I, too, had to be killed while running, as if standing to die	Engem is meg kellett ölni futva, mint állva meghalni
I had four children, the eldest of whom died	Négy gyermekem volt, a legidősebb meghalt
I look forward to coming upstairs	Türelmesen várom, hogy megérkezzen az emeletünkre
But now I have to leave you	Most azonban el kell hagynom téged
I just needed a little transmission in my mind	Csak egy kis átvitelre volt szükségem a gondolataimban
I have to tell you something	valamit el kell mondanom neked
I forgot how beautiful	Elfelejtettem, milyen szép
A few weeks later, he said he had been arrested	Néhány héttel később azt mondta, hogy letartóztatták
I have something to do	Van egy elintéznivalóm
I stop to take a breath and look around	Megállok levegőt venni és körülnézek
I've been waiting for you my whole life	Egész életemben rád várok
I had a really good time	Tényleg jól éreztem magam
I hope the chicken will be good	Remélem jó lesz a csirke
I hear his heavy breath	Hallom nehéz lélegzetét
I stopped walking for class	Abbahagytam az órára járást
There was a stream somewhere nearby	Valahol a közelben patak folyt
I was actually a little jealous when I looked at them	Valójában egy kicsit féltékeny voltam, amikor velük néztem
I pull it out, I carry it in one hand	Kihúzom, egyik kezemben viszem
The character is round rather than square	A karakter inkább kerek, mint szögletes
I think there is also corn bread	Szerintem van kukoricakenyér is
A grin slid across his face	Vigyor suhant át az arcán
I started to worry a little	Kezdtem egy kicsit aggódni
I can’t stop his execution, but my conscience is clear	Nem tudom megállítani a kivégzését, de a lelkiismeretem tiszta
I think that's all we can do	Azt hiszem, ez minden, amit tehetünk
I really want to be like that again	Nagyon szeretnék újra ilyen lenni
A bargain considering how much each food can cost	Egy alku figyelembe véve, mennyibe kerülhet az egyes ételek
Maybe no one should read it	Talán senkinek nem kellene beleolvasnia
I thought he left for another man	Azt hittem, elhagyott egy másik férfiért
I took them, and he helped me out	Elvittem őket, ő pedig kisegített
I knew he was embarrassed about it	Tudtam, hogy zavarba jött emiatt
The episode was positively received	Az epizód pozitív fogadtatásban részesült
After all, I did a job	Végül is munkát végeztem
I send it to any county in the world	A világ bármely megyéjébe küldöm
I may be open to joining a male partner	Lehet, hogy nyitott vagyok egy férfi partner csatlakozására
I was too drunk to recall	Túl részeg voltam ahhoz, hogy felidézzem
I wanted to be there early	Korán ott akartam lenni
I am drug and disease free	Gyógyszer- és betegségmentes vagyok
I tried to fall asleep again but failed	Megpróbáltam újra elaludni, de nem sikerült
I may be late for the second half	Lehet, hogy elkésem a második félidőt
I saw his shattered face	Láttam összetört arcát
I cut back a shiver	– vágok vissza egy borzongást
I told him the boy was dead	Mondtam neki, hogy a fiú meghalt
I was the teacher, they were the students	Én voltam a tanár, ők a diákok
I could give him a lot more	Sokkal többet tudnék adni neki
I couldn't have hoped for a better result today	Ma nem is remélhettem volna jobb eredményt
I didn't sleep much	Nem sokat aludtam
The band refused to continue along that line	A zenekar megtagadta, hogy ezen a vonalon haladjon tovább
It looked like a personal library	Személyes könyvtárnak tűnt
You liked that	Ez tetszett benned
I hated how it made me feel	Utáltam, hogy milyen érzéseket keltettek bennem
The shady outlines of the alien ship	Az idegen hajó árnyékos körvonalai
The book was popular in the scientific community	A könyv népszerű volt a tudományos közösségben
The nearby airport was also damaged	A közeli repülőtér is megsérült
A sample page is included for review	Áttekintés céljából mellékeljük az oldal mintáját
I had a paper larger than legal	A legálisnál nagyobb méretű papírom volt
I would never have a chance to tell him	Soha nem lenne lehetőségem elmondani neki
He didn't have to unless he started crying	Nem kellett, hacsak el nem kezd sírni
I gave him a good price	Jó árat adtam neki
I searched for the familiar faces and found them	Megkerestem az ismerős arcokat, és megtaláltam őket
I can feel the walls closing	Érzem, ahogy a falak összezáródnak
I was with a friend and his parents	Egy barátommal és a szüleivel voltam
I took it all for granted	Természetesnek vettem az egészet
I wasn't sure about anything at that moment	Abban a pillanatban semmiben sem voltam biztos
I saw evil as my only consolation	A gonoszt láttam egyedüli vigasztalásomnak
I will do what sensible people do	Azt fogom tenni, amit az értelmes emberek tesznek
A plan has emerged	Egy terv alakult ki
I had my own mind	megvolt a saját eszem
The narrow window of opportunity opened, but hardly	A lehetőségek szűk ablaka megnyílt, de alig
I didn’t even feel like I was doing anything	Nem is éreztem, hogy bármit is csinálnék
I couldn’t really concentrate and my head ached	Nem tudtam igazán koncentrálni és fájt a fejem
I was very happy to leave	Nagyon boldog voltam, hogy elmentem
I couldn’t resist kissing her deep in the mouth	Nem tudtam ellenállni annak, hogy mélyen szájon csókoljam
I even thought there could be more	Még arra is gondoltam, hogy több is lehet
A girl replaced the boy	Egy lány váltotta a fiút
I mentioned this in the post	Ezt a bejegyzésben említettem
I grabbed his shoulder	Megfogtam a vállát
I had a lot of problems	sok problémám volt
Both seemed to explode as a result of the collision	Úgy tűnt, mindkettő felrobban az ütközés hatására
I hear someone doing a goose in town	Hallom, hogy valaki libát csinál a városban
I never needed them	Soha nem volt szükségem rájuk
The franchise collapsed after the second season	A franchise a második évad után bedőlt
I just wanted to try something a little different	Csak ki akartam próbálni valami kicsit mást
I knew what was coming and death would be better	Tudtam, mi következik, és a halál jobb lesz
I leave his room, forcing my footsteps to calm down	Kilépek a szobájából, nyugalomra kényszerítve a lépteimet
I saw how terrified he really was	Láttam, mennyire megrémült valójában
I just talked to him the other day	Épp a minap beszéltem vele
There is one in ten, then another in one	Van egy tíznél, aztán egynél egy másik
I can feel the weight of the revolver in it	Érzem benne a revolver súlyát
I am extremely proud	Rendkívül büszke vagyok
There was a bus stop in front of me	Egy buszmegálló volt előttem
This time I heard you	Ezúttal hallottalak
I shiver involuntarily	önkéntelenül is megborzongok
Another such button	Még egy ilyen gomb
Guilt seized power	Bűntudat kerített hatalmába
I stood up and turned to the house	Felálltam és a ház felé fordultam
I never informed them of the problem	Soha nem tájékoztattam őket a problémámról
I know it was awful for him	Tudom, hogy borzasztó volt számára
I know you're stronger than you know	Tudom, hogy erősebb vagy, mint tudod
But he did things where you never felt offended	De olyan dolgokat csinált, ahol soha nem érezted magad megsértve
I can’t really just focus on painting	Nem igazán tudok csak a festészetre koncentrálni
I still had the advantage	Még mindig megvolt az előnyöm
Several methods have been proposed to achieve this	Ennek elérésére több módszert javasoltak
I was terrified positively	Pozitívan megrémültem
I saw his chair fall in front of mine	Láttam, hogy a széke az enyém elé esik
It was a real fight in my hands	Igazi harc volt a kezeim között
I highly recommend this publication	Nagyon ajánlom ezt a kiadványt
I wasn’t sure how to get involved and what activities to do	Nem voltam biztos benne, hogyan vegyem részt és milyen tevékenységeket végezzek
I hope not everyone will have this problem	Remélem, nem mindegyiknél lesz ez a probléma
I reached in, pulled it out, and held it up	Benyúltam, kihúztam és feltartottam
I see some changes along the way	Látok néhány változást az út során
I can handle a lot more than you think	Sokkal többet bírok, mint gondolnád
He was touched by the whole sweetness	Megérintett az egész édessége
I wouldn't be your friend if you didn't like me	Nem lennék a barátod, ha nem kedvelnél
I can't wait to see you here	Alig várom, hogy itt lássam
I just prepared my uniform for tomorrow	Épp az egyenruhámat készítettem elő holnapra
I didn't want to think	nem akartam gondolkodni
I think that was his plan all along	Azt hiszem, végig ez volt a terve
I can help you fight them	Segíthetek harcolni velük
A police spokesman said they were not informed	A rendőrség szóvivője azt mondta, hogy nem tájékoztatták őket
I caught my breath and looked for some gun	Elakadt a lélegzetem, és valami fegyver után néztem
I feel like change is coming	Érzem, hogy közeleg a változás
I put it in the plastic sleeve	Betettem a műanyag hüvelybe
A bush with eyes, yes	Egy bokor szemekkel, igen
Nice long walk every day	Szép hosszú séta minden nap
I really care about my soft skin	Nagyon törődöm a puha bőrömért
I hope we can start again	Remélem, újra kezdhetjük
I do not give this honor	Nem adom meg ezt a megtiszteltetést
I got a good job right from college	Jó állást kaptam közvetlenül az egyetemről
I think they're spies	Szerintem kémek
I collect it and put it in my bag	Összegyűjtöm és a táskámba teszem
I think they had a group	Azt hiszem, egy csoportjuk volt
Although I doubt someone will come today	Bár kétlem, hogy ma valaki eljön
I thought you were coming alone	Azt hittem, egyedül jössz
A cloud passes by me and there it is	Egy felhő halad el tőlem, és ott van
I remember the story, but it's not the same	Emlékszem a történetre, de nem ugyanaz
I'm really worried about your condition	Tényleg aggódom az állapotod miatt
An enterprise organized as a company a	Vállalatként szervezett vállalkozás a
I didn't want to do that	Nem akartam volna ilyet csinálni
I was sitting in the back seat of the bus	A busz hátsó ülésén ültem
I follow a healthy plan	Egészséges tervet követek
I chose it because he had lazy eyes	Azért választottam, mert lusta szeme volt
I could never understand, but that doesn’t say much	Soha nem tudtam megérteni, de ez nem sokat mond
I didn't think they were going to rush to the gate	Nem gondoltam volna, hogy rohanni fogják a kaput
I remembered so well	emlékeztem, olyan jól
It is engaged in educational and exhibition activities	Oktatási és kiállítási tevékenységet folytat
I thought of nothing but his violent temper	Nem gondoltam semmi másra, csak az erőszakos indulatára
I ordered him to stand up	Megparancsoltam neki, hogy álljon fel
I think that makes me characteristic	Azt hiszem, ez tesz engem jellemzővé
I maintain this house	Én fenntartom ezt a házat
I stopped fighting and he stopped pulling	Abbahagytam a küzdelmet, ő pedig abbahagyta a húzást
I never had a holiday	Soha nem volt ünnepem
I read that most people suggested not to do this	Azt olvastam, hogy a legtöbben azt javasolták, hogy ne tedd ezt
I counted ten, maybe twelve	Tízet számoltam, talán tizenkettőt
I love what he does on the field	Imádom, amit a pályán csinál
I appreciate your time	Nagyra értékelem az idejét
I didn't see it in front of the house	A ház előtt nem láttam
I was in control again	Újra én irányítottam
I can help her at the store	Segíthetek neki a boltban
As a result, I slept well	Ennek eredményeként jól aludtam
I can help you solve all this	Segíthetek ennek az egésznek a megoldásában
I brought him down to meet my waiting lips	Lehoztam őt, hogy találkozzon várakozó ajkaimmal
I remember the highlights, not every detail	A csúcspontokra emlékszem, nem minden részletre
I didn't know these people	Nem ismertem ezeket az embereket
The exact location of his grave is unknown	Sírjának pontos helye nem ismert
I really liked it	Igazából tetszett
I compete on a reasonable level	Ésszerű szinten versenyzem
I had no idea you would be here last night	Fogalmam sem volt, hogy itt leszel tegnap este
I could have a stroke at any time	Bármikor agyvérzésem lehet
A face is too harsh to be so young	Egy arc túl zord ahhoz, hogy ilyen fiatal legyen
I ran over when he left and closed it	Odafutottam, amikor elment, és becsuktam
I can imagine the conversation is too awkward, too fast	El tudom képzelni, hogy a beszélgetés túlságosan kínos, túl gyors
I get a lot of letters from girls	Nagyon sok levelet kapok lányoktól
I tilted my head back and just stood motionless	Hátrahajtottam a fejem, és csak mozdulatlanul álltam
I want to say no	Nemet akarok mondani
I didn't pay much attention at the time	Akkoriban nem nagyon figyeltem
I cast out that demon	Kiűztem azt a démont
I was not an ordained pastor	Nem voltam felszentelt lelkész
I think he can go far	Szerintem messzire tud menni
I still want you to get a job	Még mindig azt akarom, hogy kapj munkát
I have never felt so longing for anyone	Soha nem éreztem magam ennyire vágyva senkinek
I think he will behave from now on	Szerintem mostantól fog viselkedni
A servant guided them into the guest rooms	Egy szolgáló a vendégszobákba kalauzolta őket
I couldn't wait forever	Nem várhattam örökké
I have to look into his ears	A fülébe kell néznem
I will not use this address	Nem fogom használni ezt a címet
I thought maybe they were drinking	Azt hittem, talán ittak
I know it's easier said than done	Tudom, könnyebb mondani, mint megtenni
I pressed the up button and waited, but nothing happened	Megnyomtam a fel gombot és vártam, de nem történt semmi
I spin into the apartment and do some tricks	Bepörögök a lakásba, és bevetem néhány trükköt
Its peak value is low	Csúcsértéke alacsony
I was never safe, not for a minute	Soha nem voltam biztonságban, egy percig sem
Thomas passes out and dies	Thomas elájul és halálra esik
There will be no further comments	További megjegyzés nem lesz
I couldn't do it alone	Egyedül nem tudtam megcsinálni
I just want to be your friend and companion	Csak a barátod és társad akarok lenni
A quick scan increased his heart rate	Egy gyors letapogatás megnövelte a pulzusát
I was angry because we were going to school soon	Mérges voltam, mert hamarosan iskolába megyünk
I could hide it better than he could	Én jobban tudtam elrejteni, mint ő
I thought it was better to let the sleeping dogs lie	Úgy gondoltam, jobb, ha hagyjuk az alvó kutyákat hazudni
I could imagine why my mother rejected her	El tudtam képzelni, hogy anyám miért utasította el
A trick that gave him complete control over him	Egy trükk, amivel teljes kontrollt adott felette
A frown ran down his face	Arcán átfutott a homlokránc
London clearly won at the time	London akkoriban egyértelműen nyert
An entire side of his room was dedicated to me	A szobájának egy egész oldalát nekem szentelték
I have never been so blessed	Soha nem voltam ilyen áldott
I was an attractive guy	Vonzó srác voltam
I have fifteen copies of each book	Minden könyvből tizenöt példányom van
I knew them all	Mindegyiküket ismertem
I had no physical desires	Nem voltak fizikai vágyaim
The small size is likely to discourage desktop use	A kis méret valószínűleg visszatartja az asztal használatát
I'm not even asking where you were last night	Meg sem kérdezem, hol voltál tegnap este
I saved the day and got the girl	Megmentettem a napot, és megszereztem a lányt
The hall is a private apartment	A hall egy magánlakás
I only saw the woman	Csak a nőt láttam
I was hoping you would like it	Reméltem, hogy tetszeni fog
I went to the front door to meet them	A bejárati ajtóhoz mentem, hogy találkozzam velük
One hundred dead in a few seconds	Száz halott néhány másodperc alatt
I had to do an awful lot for it	Rettenetesen sokat kellett tennem érte
I need to know everything that happens	Tudnom kell mindent, ami történik
I know you know more than you said	Tudom, hogy többet tudsz, mint amennyit elmondtál
Total loss, he told us	Teljes veszteség, mondta nekünk
I, we, tried to stop him in several ways	Én, mi, többféleképpen próbáltuk megállítani
I'll be back for more	Visszajövök még többet
He claims there are no black metal effects	Azt állítja, hogy nincsenek black metal hatások
I forgot to give them away	Elfelejtettem odaadni azokat
I have to ask these questions	Fel kell tennem ezeket a kérdéseket
I looked strong and felt	Erősnek néztem és éreztem magam
I apologize to you	Bocsánatot kérek tőled
I went out, ready to head home	Kimentem, készen arra, hogy elinduljak hazafelé
I knew deep within myself that he was not lying	Mélyen tudtam magamban, hogy nem hazudik
I couldn't keep a secret	Nem tudtam titkot tartani
i would feel so restless	olyan nyugtalannak érezném magam
I think it was just swimming that he did	Azt hiszem, ez csak az úszás volt, amit csinált
I didn't understand why they were so happy	Nem értettem, minek örültek annyira
Essentially, they are all the same	Lényegében mindegyik egyforma
I just looked at him in amazement	Csak csodálkozva néztem rá
I was hoping you wouldn't notice	Reméltem, hogy nem veszi észre
I have to keep talking	tovább kell beszélnem
i loved everything in it	mindent szerettem benne
The war tied up all other available resources	A háború minden más rendelkezésre álló erőforrást lekötött
I didn't plan to buy that day	Nem ezen a napon terveztem vásárolni
The boundary law of random walking in a random environment	A véletlenszerű járás határtörvénye véletlenszerű környezetben
Many seemed to be interested in the race	Úgy tűnt, sokan érdeklődtek a verseny iránt
I mean, the guy passed me	Úgy értem, a srác elhaladt mellettem
I spent most of my money on health care	A pénzem nagy részét egészségügyre költöttem
I didn't want to be yours	Nem akartam a tiéd lenni
Man needs a job	Az embernek munkára van szüksége
I love how fine the details in this issue are	Imádom, milyen finomak a részletek ebben a számban
I just buried myself in everyone and everything	Csak eltemettem magam mindenkitől és mindentől
A slight shiver ran down his bare arms and legs	Enyhe borzongás futott végig csupasz karján és lábán
I just wanted you not to get out of my way	Csak azt akartam, hogy ne menj el az utamból
I have never experienced such illness in my life	Soha életemben nem tapasztaltam még ennyire beteget
I think something good came out of that date	Azt hiszem, valami jó kisült abból a dátumból
I applied immediately	Azonnal jelentkeztem
Looks like I'm leaving for the first time tomorrow morning	Úgy tűnik, holnap reggel indulok ki először
I didn't expect you so early	Nem vártalak ilyen korán
I beat their hearts a little faster	Kicsit gyorsabban dobogtatom a szívüket
I didn't talk to most of my mother	A legtöbbről nem beszéltem anyámnak
A plain gold bell on the door without a name	Egy sima arany csengőgomb az ajtón, név nélkül
I knew he was working late	Tudtam, hogy későn dolgozik
It took a while	Ez eltartott egy ideig
I looked to my left, looking for the man	Balra néztem, az embert keresve
I am very interested in your sewing machine	Nagyon érdekelt a varrógépe
Federal troops had to restore order	A szövetségi csapatoknak kellett helyreállítani a rendet
I want to introduce myself to the night staff	Be akarok mutatkozni az éjszakai személyzetnek
I can't do this all day	Nem tudom egész nap ezt csinálni
I had a new nightmare	Új rémálmom volt
I saw things get to him	Láttam, hogy a dolgok eljutottak hozzá
I didn't know much about it then	Akkor még nem nagyon tudtam semmiről
I hate to see you depressed	Utálom depressziósnak látni
A sheet covered my face	Egy lepedő takarta az arcomat
I was standing there and I couldn't move	Ott álltam és mozdulni sem tudtam
I had a hard time nailing down anything	Szinte bármit nehezen tudtam leszögezni
I want you to come with us	Azt akarom, hogy jöjjön velünk
I still really enjoy it	Továbbra is nagyon élvezem
I think the rhythm section was perfect for him	Szerintem a ritmusszekció tökéletes volt neki
Until then, I didn't know he had a knife	Addig nem tudtam, hogy van nála kés
He was surrounded by a dull roar	Tompa üvöltés vette körül
I forgot about it and inhaled	Megfeledkeztem róla és belélegeztem
You need to listen to me	Rendben kell, hogy hallgass rám
I couldn't do it again	Nem tudtam újra megtenni
I can't explain it either	Én sem tudom pontosan megmagyarázni
I can deal with the behavior of fire	Tudok foglalkozni a tűz viselkedésével
Again himself	Újra önmaga
He is alone with the problem of courage	Egyedül van a bátorság problémájával
I was deeply happy	Mélységesen boldog voltam
Often several different bacteria are involved	Gyakran több különböző baktérium is érintett
I want you to live, eat and breathe workout	Azt akarom, hogy élj, egyél és lélegezzen edzést
I also had an intensive activity there	Ott is intenzív tevékenységet folytattam
I think everyone should follow their own path	Szerintem mindenkinek a saját útját kell követnie
A knock on the door disturbed the concentration	Egy ajtókopogás megzavarta a koncentrációt
I think he’s busy with leadership things	Azt hiszem, a vezetői dolgokkal van elfoglalva
I didn't go with him	Nem mentem vele
They stopped for a few minutes	Néhány percre leállítottak
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Nehezen értem, miért adnak hülye ajándékokat az emberek
I am the second owner with all service history	Én vagyok a második tulajdonos, minden szervizelőzményrel
A whole big wasted process has to go through	Egy egész nagy elpazarolt eljárásnak kell lezajlania
I was pretty fertile	Elég termékeny voltam
I knew it was all new to him	Tudtam, hogy ez az egész új volt számára
I was preaching on a stream	Egy patakon prédikáltam
I work harder than they do	Én keményebben dolgozom, mint ők
I couldn't accept that	ezt nem tudtam elfogadni
I can't buy one there	Nem tudok ott egyet venni
I need to design and create a landing page	Szükségem van egy nyitóoldal tervezésére és elkészítésére
I can't help it, but I sympathize with him	Nem tehetek róla, de együtt érzek vele
I want to be stronger and you are the strongest	Erősebb akarok lenni, és te vagy a legerősebb
I see it fixed	Látom megjavították
I didn't have a family	Nem volt családom
He broke the bank with his dreams	Álmaival bankot tört
I hope you are doing well today	Remélem ma jól megy
Suddenly I knew what was happening	Hirtelen tudtam, hogy mi történik
I close my eyes and look within myself	Lehunyom a szemem, és magamban keresek
I did myself hard enough to prepare	Elég erősen megtettem magam, hogy felkészüljek
That's what I have to think about	Ezen kell gondolkodnom
You obviously need to see the humor in this	Nyilvánvalóan látnia kell a humort ebben
I loved my wife and loved her in return	Szerettem a feleségemet, és cserébe szerettem
I tried to understand	próbáltam megérteni
I dig up the cat singing about his cat	Kiásom a macskát a macskájáról énekelve
I still don't remember what happened	Még mindig nem emlékszem, mi történt
I was sure they weren't followed	Biztos voltam benne, hogy nem követtek minket
I think you'd better let me go	Szerintem jobb lenne, ha elengednéd
I have food to push this thing on you	Van eszem, hogy rád szorítsam ezt a dolgot
I give him all my love	Minden szeretetemet neki adom
I was there when the first one was taken away	Ott voltam, amikor az elsőt elvitték
I will need a permit to wear a hidden weapon	Rejtett fegyver viseléséhez engedélyre lesz szükségem
I would have died of curiosity myself	Én magam is belehaltam volna a kíváncsiságba
I'll ask for help soon	Hamarosan segítséget kérek
I want you in my arms every night	Minden este a karomban akarlak
The painting became so famous that it seemed haunted	A festmény úgy vált híressé, hogy látszólag kísértetjárta
I hope you all slept well	Remélem mindannyian jól aludtatok
No burial remains were found	Temetkezési maradványokat nem találtak
I have to emphasize that you can reduce the risk	Hangsúlyoznom kell, hogy csökkentheti a kockázatot
Whatever I wanted to give me	Bármit akartam adni nekem
They move into their old apartment together	Együtt költöznek a régi lakásukba
I look at my phone again	Újra a telefonomra nézek
I am looking forward to the recipe for the cake !!!	Kíváncsian várom a torta receptjét!!!
I glanced at the dead screen	A halott képernyőre pillantottam
I have to keep my business going	Nekem fenn kell tartani a dolgom
I look back and see them walking towards us	Hátrapillantok, és látom, hogy felénk sétálnak
I have a very important announcement	Van egy nagyon fontos bejelentésem
I can't wait to go home	Alig várom, hogy hazamehessek
I swear he persuaded our boss	Esküszöm, hogy rábeszélte a főnökünket
I wasn't talking jokingly	nem tréfából beszéltem
I swallowed hard, took it to myself	Nagyot nyeltem, magamhoz vettem
I take a hard look at him	kemény pillantást vetek rá
I wanted to look around	Körül akartam nézni
I asked if he was depressed and yes	Megkérdeztem, hogy depressziós-e, és igen
It will take a lot	Sok mindenre lesz szükség
A large figure carrying a gun came up to me	Egy fegyvert hordozó nagy alak lépett oda hozzám
I wouldn't even try to overcome their will	Meg sem próbálnám legyőzni az akaratukat
I spread my legs pretty wide for him	Szépen szélesre tártam neki a lábaimat
I think he's off	Szerintem már leszállt
I reached out and put my hand on his	Odanyúltam, és az övébe tettem a kezem
A heat wave rushes through it	Hőhullám zúdul át rajta
I quietly continued to hang the wash	Csendben tovább akasztottam a mosást
I check his phone often and he knows	Gyakran megnézem a telefonját, és ő tudja
I couldn’t help but feel the feeling it made in me	Nem tudtam nem tenni az érzést, amit ez keltett bennem
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Egy darab csavart drót zárva tartja a kaput
I haven’t watched a match in a whole season	Egész szezonban nem néztem egy meccset sem
I just saw you go in	Most láttam, hogy bementél
I didn't know much about it	Nem sokat tudtam róla
I hope they feel better	Remélem jobban érzik magukat
I need your help with something	Valamiben szükségem van a segítségedre
I will be extremely warm even without a fire	Tűz nélkül is rendkívül melegem lesz
I hoped he would at least get rid of the charges	Reméltem, hogy legalább megszabadul a vádak alól
I felt sorry for my brother	Sajnáltam a bátyámat
I will immediately recognize what is happening	Azonnal felismerem, mi történik
Somewhere after forty, I lost count	Valahol negyven után elvesztem a számolást
I have an explanation	Van egy magyarázatom
I was having a great time, and so was he	Nagyon jól éreztem magam, és ő is az volt
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Már nem élveztem a stabil és békés életet
I didn't know where my courage came from	Nem tudtam, honnan jött a bátorságom
I feel my body tense and cool down	Érzem, hogy a testem megfeszül és kihűl
Of course, some nervousness could also be expected	Persze némi idegeskedésre is számítani lehetett
I tortured a body	Megkínoztam egy testet
I have to take care of it	el kell intéznem
I had to turn my gaze away from his prickly gaze	El kellett fordítanom a tekintetet szúrós tekintetéről
I've been in the bush for too long	Túl sokáig voltam a bokorban
I went to bed and slept a little	Lefeküdtem és aludtam egy kicsit
I duck for cover too	Én is kacsázom a fedezékért
I just wanted you to feel good	Csak azt akartam, hogy jól érezze magát
I know you're in	Tudom, hogy bent vagy
I’m definitely not going to ask awkward questions	Biztosan nem fogok kínos kérdéseket feltenni
I wondered if he was sober at all	Azon tűnődtem, hogy józan-e egyáltalán
A certain exact order	Egy bizonyos pontos sorrend
I connect from the heart and soul	Szívből és lélekből kapcsolódom
I was curious about the repair	Kíváncsi voltam a javításra
I pulled away and stared at him intently	Elhúzódtam és figyelmesen bámultam rá
Since I was in high school	Középiskolás korom óta
I climbed up and did a silly bounce with it	Felmásztam, és ostoba ugrálást végeztem vele
I admit this most freely	Ezt a legszabadabban beismerem
I enjoyed the thrill of hunting and chasing somewhat	Valamennyire élveztem a vadászat és az üldözés izgalmát
I just had to talk to him about something	Csak beszélnem kellett vele valamiről
I tried the lead you gave, but I didn't get anything	Kipróbáltam az általad adott ólmot, de nem kaptam semmit
I think he was still shaking	Szerintem még mindig remegett
I like to keep the best	Szeretem a legjobbakat őrizni
I let you down there	ott cserbenhagytalak
I put a shy smile on them	Félénk mosolyt vetettem rájuk
Her mother is also increasingly supporting her relationship	Az anyja is egyre jobban támogatja kapcsolatát
No two designs are the same	Nincs két egyforma kivitel
I tried to drive	Próbáltam vezetni
I felt bad when I did it	Rosszul éreztem magam, amikor megcsináltam
I sat next to him	Elöl ültem mellette
After my death, I tortured myself with regret	Halála után sajnálattal kínoztam magam
I have to say you did a fantastic job with this	Azt kell mondanom, hogy fantasztikus munkát végzett ezzel
I know how they said they got their information	Tudom, hogyan mondták, hogy megszerezték az információikat
I took a shower and thought about what he said	Lezuhanyoztam és azon gondolkodtam, amit mondott
I knew it might be a day, but not soon	Tudtam, hogy egy nap lehet, de nem hamarosan
This time he was not well received	Ezúttal nem volt jó fogadtatása
I want you to stay in my house	Azt akarom, hogy a házamban maradj
I quickly mined a copy and handed it over	Gyorsan kibányásztam egy példányt, és átadtam
I had no hope of going to medical school now	Nem volt reményem arra, hogy most orvosi egyetemre kerüljek
I really believe that	ezt tényleg elhiszem
I had to move on	Tovább kellett haladnom előre
I have to believe he didn't	El kell hinnem, hogy nem tette
I didn't want them to know that	Nem akartam, hogy ezt tudják
This church has an open porch entrance	Ennek a templomnak van egy nyitott veranda bejárata
I didn't really mind being followed	Nem igazán bántam, hogy követnek
A second later, he found himself locked up	Egy másodperccel később magához zárva találta
It was now filled with red eyes	Most vörös szemek töltötték be
I see no need for a hearing	Úgy látom, nincs szükség meghallgatásra
I crossed that line a long time ago	Nagyon régen átléptem ezt a korlátot
I retired from this business not long ago	Nem sokkal ezelőtt visszavonultam ettől a vállalkozástól
I lost too much	Túl sokat veszítettem
A second bang sounds, followed by an immediate silence	Megszólal a második bumm, amit azonnali csend követ
I think it's the best	Szerintem a legjobb
I think you can take a moral with you	Szerintem elvihetsz magaddal egy erkölcsöt
I knew he had a genetic disorder	Tudtam, hogy genetikai rendellenessége van
I can't miss the machine	Nem hagyhatom ki a gépet
I was much faster than him	Sokkal gyorsabb voltam nála
I just couldn't restrain myself	Egyszerűen nem tudtam visszafogni magam
I was terribly lonely	Borzasztóan magányos voltam
Many details of his life are uncertain	Életének sok részlete bizonytalan
I need you	Szükségem van benned
I really hope you succeed	Nagyon remélem, hogy sikerül
I guess you want to protect that	Feltételezem, hogy ezt akarod megvédeni
I was trying to get discouraged	Próbáltam elvenni a kedvét
He attracted me to believe you	Vonzott, hogy higgyek neked
I want to talk about us	Rólunk akarok beszélni
I shook my surprise and nodded slowly	Leráztam a meglepetésemet, és lassan bólintottam a fejem
I took these people to dinner and begged	Elvittem ezeket az embereket vacsorázni, és könyörögtem
I could feel my feet, my face	Éreztem a lábam, az arcom
I will not discuss here	Nem fogom itt tárgyalni
A short practice before the test is allowed	A teszt előtt egy rövid gyakorlat megengedett
I apply the strong cream to you	Rád kenem az erős krémet
A soldier appeared before them with a sword	Egy katona jelent meg előttük karddal
I had the same dress	Ugyanolyan ruhám volt
I pray for mercy on your soul	Imádkozom, hogy könyörüljenek a lelkeden
I guess that's when you start to get a little nervous	Gondolom, ilyenkor kezdesz egy kicsit ideges lenni
I really like them together	Nagyon szeretem őket együtt
Then I couldn't help but smile at him	Akkor nem tudtam nem mosolyogni rá
It was not shipped or handled due to injury	Nem szállították és nem is kezelték a sérülés miatt
I was always too sick	Mindig túl beteg voltam
I'll take care of the others	A többire vigyázok
I didn't understand how he disappeared	Nem értettem, hogyan tűnt el
I felt better when I pushed him away	Jobban éreztem magam, ha ellöktem tőle
I plan to finish this weekend	A hétvégén tervezem befejezni
I could barely recognize my own reflection	Alig ismertem fel saját tükörképemet
I just can't be happy	Egyszerűen nem tudok boldog lenni
I strongly believe in their mission and honesty	Erősen hiszek küldetésükben és őszinteségükben
I need some physics	Szükségem van valami fizikaira
I kept looking into the distance	Tovább néztem a távolba
I may have a crazy imagination, but that’s not imagination	Lehet, hogy van egy őrült képzelőerőm, de ez nem képzelet
I think he lost now	Azt hiszem, most elvesztette
I don't	Én viszont nem
I sighed and headed for the front of the room	Felsóhajtottam és a szoba elejére indultam
I just didn't speak the language	Csak nem beszéltem a nyelvet
I'm trying to help the boys take you	Megpróbálok segíteni a fiúknak vinni téged
I could smell the blood inside	Belül éreztem a vér szagát
Nice and gentle man	Kedves és szelíd ember
I know you come from a rich family	Tudom, hogy gazdag családból származol
I can't catch it	Nem szabad elkapnom
I didn't even see them coming at me	Nem is láttam, hogy rám jönnek
I suspect there is another story	Gyanítom, hogy van egy másik történet is
I asked him to explain it in more detail, but he refused	Kértem, hogy fejtse ki bővebben, de nem volt hajlandó
I know how to get around this inevitable growth	Tudom, hogyan lehet megkerülni ezt az elkerülhetetlen növekedést
I opened the box and took out a small, clear bottle	Kinyitottam a dobozt, és kivettem egy apró, átlátszó üveget
I didn't want to be like that	Nem akartam ilyen lenni
I am not impressed with his willpower, however	Nem vagyok lenyűgözve az akaratereje azonban
I didn't want to raise my hopes	Nem akartam felkelteni a reményeimet
I knew something special had happened here	Tudtam, hogy valami különleges történt itt
I'm happy with my purchase	Elégedett vagyok a vásárlásommal
I missed a day's work	Kihagytam egy napi munkát
I'll pull you closer	Közelebb húzom magamhoz
Thanks for everybody	Mindenkinek köszönöm
I thanked him and headed for the page	Megköszöntem neki, és elindultam az oldal felé
I felt warm everywhere	Mindenhol meleget éreztem
I love seeing her grow up	Szeretem látni, ahogy felnő
Over time, I own less and less of them	Az idő múlásával egyre kevésbé birtokom őket
I picked up the sword and handed it to him	Felkaptam a kardot és odaadtam neki
I think it worked	Azt hiszem, ez bevált
I had a good time with him	Jól éreztem magam tőle
I just lost, and they knew it	Most veszítettem, és ezt tudták
A reminder that will often be before us	Emlékeztető, amely gyakran lesz előttünk
I had a problem with the plane, sir	Problémám volt a géppel, uram
I was afraid you would notice	Féltem, hogy észrevesz
I don't want to be here at all	Egyáltalán nem akarok itt lenni
I couldn't fix it in the air	A levegőben nem tudnám megjavítani
I do not understand what you say	Nem értem, mit mond
I won't even repeat them	Nem is ismétlem meg őket
There was a dull pain in his neck and left shoulder	Tompa fájdalom töltötte el a nyakát és a bal vállát
I'm not sending it to him	Nem küldöm el neki
I was expecting you to be late	Arra számítottam, hogy késni fogsz
I didn't even go three steps	Még három lépést sem mentem
I never paid a single salary	Soha egyetlen fizetést sem fizettem
I think the crazy night defeated us	Azt hiszem, az őrült éjszaka legyőzött minket
I can rock us out, we have four-wheel drive	Ki tudok ringatni minket, négykerék-meghajtásunk van
I lay there with my eyes wide open and stared into the pitch black	Ott feküdtem, tágra nyílt szemekkel, és a koromsötétbe bámultam
I wondered who that woman was	Kíváncsi voltam, ki az a nő
I kiss and feel every part of my body	Csókolom és érzem minden testrészét
A lighter song would have suited him much better	Egy könnyedebb dal sokkal jobban illett volna hozzá
I pulled back, trembling	Remegve húzódtam hátra
I can still hear my pulse throbbing	Még mindig hallom, ahogy lüktet a pulzusom
I recognized this immediately	Ezt azonnal felismertem
I don't remember ever telling him	Nem emlékszem, hogy valaha is mondtam volna neki
I'll call you back right away and we can talk	Közvetlenül visszahívlak és megbeszélhetjük
I hope one day I get one too	Remélem, egyszer én is beszerzek egy ilyet
He returns immediately to tell his father	Azonnal visszatér, hogy elmondja apjának
The animal then draws its prey into its mouth	Ezután az állat a szájába vonja zsákmányát
They threatened me once	Egyszer meg is fenyegettek
A circle appeared around them	Egy kör jelent meg körülöttük
It is an honor for me to know you	Megtiszteltetés számomra, hogy ismerhettelek
I can't believe our similarity	Nem hiszem el a hasonlóságunkat
A sensible person cannot deny these events	Értelmes ember nem tagadhatja ezeket az eseményeket
in part I am at fault	részben én vagyok a hibás
I didn't commit a crime	Nem követtem el bűncselekményt
Again, I found myself wondering how many hours it was	Megint azon kaptam magam, hogy azon tűnődöm, hány óra van
I'll tell him it's better to expand	Mondom neki, jobb, ha bővítjük
I want to talk about women and men	A nőkről és a férfiakról szeretnék beszélni
I stroked the gun with my fingers	Végigsimítottam az ujjaimmal a fegyvert
I took a few changes, just the grammar	Vettem néhány változtatást, csak a nyelvtant
I'd rather jump off a cliff	Inkább leugranék egy szikláról
Protective and something to be protected	Védő, és valami, amit meg kell védeni
I could make good money in the store	Jó pénzt kereshetnék a boltban
Actually a financial assistant	Valójában pénzügyi asszisztens
I have to stay awake	Ébren kell tartanom magam
I feel able to solve it	Úgy érzem, képes a megoldásra
I was very smashed after the long walk	Nagyon összetörtem a hosszú séta után
I wanted to stop it, I tried to stop it, but I couldn’t	Meg akartam állítani, próbáltam leállítani, de nem tudtam
I had no choice, but that's not the point	Nem volt más választásom, de nem is ez a lényeg
A bag hung over his shoulder	Egy táska lógott a vállán
I tried to explain what he was involved in	Megpróbáltam elmagyarázni, mibe keveredett
I could barely watch	Alig bírtam nézni
It had to look absolutely real	Teljesen igazinak kellett kinéznie
I know that's not their goal	Tudom, hogy nem ez a céljuk
I heard the announcement through the public address system	Hallottam a bejelentést a hangosító rendszeren keresztül
I can't stop what happened to me	Nem tudom megállítani, ami velem történt
I can not do anything	Nem tudok mit csinálni
I love your intellectual side	Imádom az intellektuális oldaladat
I don't answer anything	nem válaszolok semmit
I watched the portrait for a few minutes	Néhány percig néztem a portrét
I only noticed briefly that he had his old phone	Csak futólag vettem észre, hogy a régi telefonja volt
There was something about it that opened up	Volt benne valami, ami megnyitott
I noticed she looked pregnant	Észrevettem, hogy terhesnek tűnik
I didn't want to hurt the child	Nem akartam bántani a gyereket
I don't really see the attraction	Nem igazán látom a vonzerőt
I would be dead anyway	úgyis halott lennék
I'm just discouraged	Egyszerűen el vagyok csüggedve
I found a destroyed bed in the corner	Megsemmisült ágyat találtam a sarokban
I froze so much that I didn’t move an inch	Annyira lefagytam, hogy egy centimétert sem mozdultam
I wanted you to feel that I needed it	Azt akartam, hogy érezze, hogy szükségem van rá
I tried to talk him out, but he insisted	Próbáltam lebeszélni, de ragaszkodott hozzá
I just wrote my first book	Most írtam az első könyvemet
I thought about the conversation	Elgondolkodtam a beszélgetésen
I wanted revenge on my family	Bosszút akartam állni a családomon
I carefully pulled myself over and let her cry	Óvatosan magamhoz húztam és hagytam, hogy sírjon
I think he's happy about that	Szerintem ennek örül
I was worried, excited, and a little scared	Aggódtam, izgatott voltam, és egy kicsit féltem is
A very dark space filled his heart to which he belonged	Nagyon sötét űr töltötte be a szívét, ahová tartozott
I stepped back a little and he stepped towards me	Kicsit hátrébb léptem, ő pedig felém lépett
Lots of very casual friends of both sexes	Sok nagyon alkalmi barát, mindkét nemből
I was not ungrateful	Nem voltam hálátlan
I have no idea how you feel	Fogalmam sincs, mit érzel
I find no will but hers	Nem találok más akaratot, csak az övét
I couldn't afford it so close to him	Nem engedhettem magam ilyen közel hozzá
I really like this boy	Nagyon szeretem ezt a fiút
Simple soul, he loved his job	Egyszerű lélek, szerette a munkáját
I saw his people do their job	Láttam, hogy az emberei végzik a munkájukat
I want to be trained	Edzett akarok lenni
I looked back at her blue eyes, which were shining and open	Visszapillantottam a kék szemeire, amelyek ragyogtak és nyitottak voltak
In fact, I worked for him	Sőt, dolgoztam is neki
I started to feel safe again	Kezdtem újra biztonságban érezni magam
I can't decide on that either	Én sem tudok róla dönteni
I mean, you know where	Úgy értem, tudod hol
I didn't ask for that damn dog to marry	Nem azt az átkozott kutyát kértem feleségül
I knew better than to quarrel	Jobban tudtam, mint hogy veszekedjek
I saw him put his gentle hand on his shoulder	Láttam, hogy gyengéd kezét a vállára teszi
I'll get those papers back from him	Vissza fogom szedni tőle azokat a papírokat
I warned you to be very careful with it	Figyelmeztettem, hogy legyen vele nagyon óvatos
I followed my instincts and started climbing the tree	Követtem az ösztöneimet, és elkezdtem felmászni a fára
I think his blood, his strength and his life	Szerintem vére, ereje és élete
Now I am teaching others how to do the same	Most másokat is megtanítok, hogyan tegyék ugyanezt
I will not follow him	Nem fogom követni őt
I want to understand	meg akarom érteni
I have no one to go see	Nincs kivel elmennem megnézni
I have to live a little	Élnem kell egy kicsit
I also wanted to be independent	Én is független akartam lenni
I crossed the street and entered a large park	Átmentem az utcán, és beléptem egy nagy parkba
I was instructed to leave it next door	Azt az utasítást kaptam, hogy hagyjam a szomszédnál
I'll let you go now	most elengedlek
I came tonight to make you comfortable	Azért jöttem ma este, hogy kényelembe helyezzem önt
I can't paint my nails	Nem tudom kifesteni a körmöm
I know how he feels	Én is tudom, hogy ő mit érez
I drew a circle until the pencil broke	Addig rajzoltam egy kört, amíg a ceruza el nem tört
He was considered the frontrunner of the office	Őt tartották az iroda éllovasának
I wasn't worried about anyone seeing it	Nem aggódtam, hogy valaki meglátja
I should have been in the hospital for help	Kórházban kellett volna feküdnöm segítségért
All I know is that he's somewhere in that city	Csak azt tudom, hogy valahol abban a városban van
I sang to myself to put myself to sleep	Énekeltem magamnak, hogy elaltassam magam
I have daughters, you know, that's not my problem	Vannak lányaim, tudod, ez nem az én problémám
I groaned and closed my eyes	Felnyögtem és lehunytam a szemem
I see you are thoroughly prepared for today	Látom alaposan felkészültél a mai napra
I know you haven't lived here in forty years	Tudom, hogy nem élsz itt negyven éve
Funny thing happened today	Vicces dolog történt ma
I didn't want to talk to him	nem akartam vele beszélni
I waited a second before turning around	Vártam egy másodpercet, mielőtt megfordultam a helyemen
I have friends who can't believe it	Vannak barátaim, akik nem hiszik el
I didn't like the appearance of the valley	Nem tetszett a völgy megjelenése
I think he would look at me	Szerintem végignézne rajtam
I took out a book and pretended to read it	Elővettem egy könyvet, és úgy tettem, mintha olvasnék
I called you last night	Tegnap este hívtalak
I didn't even notice he was moving away from me	Észre sem vettem, hogy eltávolodik tőlem
I fell into this more	ebbe jobban beleestem
I have a child at home	Van egy gyerekem otthon
I no longer take the soil for granted	Már nem veszem természetesnek a talajt
A strong state is the key	Az erős állam a kulcs
I see the truth behind the words	Látom az igazságot a szavak mögött
I watched for a long time, for a very long time	Sokáig néztem, nagyon sokáig
I picked it up the third time after midnight	Éjfél után harmadkor felvettem
I hang up the phone making me feel completely overwhelmed	Úgy teszem le a telefont, hogy teljesen levertnek érzem magam
I mean, we have debates, but only small ones	Úgy értem, vannak vitáink, de csak aprók
I took a big bite and it was very delicious	Nagyot haraptam, és nagyon finom volt
I wanted to capture the moment he kissed me forever	Örökre meg akartam örökíteni azt a pillanatot, amikor megcsókolt
I didn't want to lie like that	Nem akartam így hazudni
He retired from competitive sports after the race	A verseny után visszavonult a versenysporttól
I just have to survive next week	Csak túl kell élnem a következő hetet
A love that this world has never experienced before	Olyan szerelem, amelyet ez a világ még soha nem tapasztalt
I never wanted to see the lab again	Soha többé nem akartam látni a laboratóriumot
I sigh and I have a hard time holding back my laughter	Sóhajtok és nehezen tudom visszatartani a nevetést
Wright became president of the school	Wright lett az iskola elnöke
I was glad you were standing next to me	Örültem, hogy mellettem áll
I completely lost track of it	Teljesen elvesztettem a nyomát
I just hope the lights stay on	Csak remélem, hogy égve maradnak a lámpák
I slipped the door key into the lock	Becsúsztattam az ajtókulcsot a zárba
I could tell you almost immediately	Szinte azonnal meg tudtam mondani
I am the only one who has golden eyes	Én vagyok az egyetlen, akinek arany szeme van
I then asked this gentleman for a book recommendation	Ezután könyvajánlót kértem ettől az úriembertől
I doubt he will rest	Kétlem, hogy pihenni fog
Catch data is a key element of such an assessment	Az ilyen értékelés kulcseleme a fogási adatok
I take off my coat and drop it	Leveszem a kabátom és ledobom
I was really happy to be together	Igazából nagyon örültem, hogy együtt jártak
I've always wanted a pet	Mindig is szerettem volna egy kisállatot
I suffered a lot when I was a kid	Gyerekkoromban sokat szenvedtem
I should probably fit these or something	Valószínűleg fel kellene szerelnem ezeket, vagy ilyesmi
I wish you good luck, young man	Sok sikert kívánok, fiatalember
I heard you're looking for me	Hallottam, hogy engem keresel
I remember when he did it at the age of eight	Emlékszem, amikor nyolc évesen csinálta
I appreciate your support!	Nagyra értékelem támogatását!
Greatness lies in heroism	A nagyság a hősiességben rejlik
I didn’t want it to be like this for the first time	Nem akartam, hogy az első alkalommal ilyen legyen
I asked the flight attendant to sit in the first seat	Megkértem a légiutas-kísérőt, hogy üljenek az első ülésre
A small sheet of paper lay folded inside	Egy kis papírlap hevert benne összehajtva
I can't believe you said that	Nem hiszem el, hogy ezt mondta
A woman apparently wearing a flying uniform entered	Egy nyilvánvalóan repülős egyenruhát viselő nő lépett be
I know this place inside and out	Ismerem ezt a helyet kívül-belül
I didn't feel like it anyway	Amúgy nem volt kedvem
I had to win the battle, whatever happened	Meg kellett nyernem a csatát, bármi is történjen
I was sure it was yours	Biztos voltam benne, hogy a tiéd
I stepped back to let him in	Hátraléptem, hogy beengedjem
I turned and stared around the room	Megfordultam, és körbebámultam a szobában
When it’s done, I’m under copyright protection	Amikor elkészül, szerzői jogvédelem alatt állok
I need to check my email and book a plane ticket	Meg kell néznem az e-mailemet, és le kell foglalnom egy repülőjegyet
Some others slept	Néhány másik is aludt
I'm getting a breath again, a little	Újra kapok levegőt, egy kicsit
I couldn't help it at the time	Akkoriban nem tehettem róla
The battles are also simple and end quickly	A csaták is egyszerűek és gyorsan véget érnek
I have two wonderful boys who look up to me	Van két csodálatos fiúm, akik felnéznek rám
I wipe my eyes and take a choppy breath	Megtörlöm a szemem és veszek egy szaggatott levegőt
The causes are complex	Okai összetettek
I hung on it like a lifeline	Úgy lógtam rajta, mint egy életvonal
I couldn't believe we were so lucky	Nem hittem el, hogy ilyen szerencsénk volt
I didn’t want to risk it happening to me	Nem akartam megkockáztatni, hogy megtörténjen velem
I will try all the remedies sent to me	Kipróbálok minden nekem küldött gyógymódot
Most dances have a very fast rhythm	A legtöbb tánc nagyon gyors ritmusú
I closed my eyes and breathed into his memory	Lehunytam a szemem, és az emlékébe lélegzem
He never tried to regain his membership	Soha nem próbálta visszaszerezni tagságát
I didn't see where he was going	Nem láttam, hová ment
I've always been a star	Mindig sztár voltam
All I knew was that our program couldn’t be surpassed	Csak tudtam, hogy a programunkat nem lehet felülmúlni
I convince you of the reality of your trust	Meggyőztelek a bizalmának valóságáról
I want to experience sex with another man	Szeretném megtapasztalni a szexet egy másik férfival
I have a feeling they see the future	Van egy olyan érzésem, hogy látják a jövőt
I open it sometimes	Időnként kinyitom
I saw modest courage in them	Szerény bátorságot láttam bennük
I smell human	Emberszagú vagyok
I just want to stay away from him	Csak távol akarok maradni tőle
I invite the others to come and see	Hívom a többieket, hogy jöjjenek és nézzék meg
A small red stream flowed out of the new wound	Az új sebből kis vörös patak folyt ki
I witnessed the same thing	Ugyanennek voltam tanúja
I can show you how dreams can help you see	Meg tudom mutatni, hogyan segíthetnek az álmok látni
I reached out to pick up the gun	Lenyúltam, hogy felvegyem a fegyvert
I never thought he would be in this office	Soha nem gondoltam volna, hogy ebben az irodában lesz
I had no idea where this statement was going	Fogalmam sem volt, hová vezet ez a kijelentés
I'll put my mouth on it and wait	Elhelyezem a számat és várok
I had no problem touching them	Nem volt gondom megérinteni őket
That was the strength of the organization	Ez volt a szervezet erőssége
We searched for a few seconds to collect the air	Néhány másodpercet kerestünk, hogy összeszedjük a levegőt
I just came to fill out the admission form	Most jöttem kitölteni a felvételi lapot
I turned back to take a closer look	Visszafordultam, hogy jobban megnézzem
Today I showed myself completely in this field	Ma teljesen önmagamként mutatkoztam meg ezen a téren
I heard you came back to Manila	Úgy hallottam, visszatértél Manilába
But I had a deadline	De volt határidőm
I see you with my brother	A bátyámmal látom
I lean forward to see it too	Én is előre hajolok, hogy megnézzem
I left it all to my memory	Az egészet az emlékezetemre bíztam
I ran, but I didn't know where	Futottam, de nem tudtam hova
I told someone else today	Ma ezt mondtam másnak
I know a book of fiction has more to say	Tudom, egy szépirodalmi könyvnek több mondanivalója van
I couldn't calm down yet	Még nem tudtam megnyugodni
I thought the way you wanted to know	Gondoltam, ahogy szeretnéd tudni
I resigned two weeks ago	Két héttel felmondtam
I didn't think he could regain power	Nem hittem volna, hogy visszanyerheti a hatalmat
I would never do that to win	Soha nem tennék ilyet, hogy megnyerjem
I enjoyed reading your articles	Örömmel olvastam a cikkeit
I made a decision that hurt you deeply	Olyan döntést hoztam, ami mélyen bánt téged
I followed, then stepped out from behind	Követtem, majd kiléptem mögüle
That sounds very strange	Ez nagyon furcsán hangzik
About a hundred acres of patch	Körülbelül száz hektáros folt
I was in a bad condition when we got home	Rossz állapotban voltam, amikor hazaértünk
I saw that his staff was afraid of him	Láttam, hogy a munkatársai félnek tőle
Be brave and strong for me	Légy bátor és erős a kedvemért
I can do it, no one else	Én meg tudom csinálni, senki más
I am very safe, thank you very much	Nagyon biztonságban vagyok, köszönöm szépen
I push through the crowd to the table	A tömegen keresztül az asztalhoz nyomom
I used the grill once and it worked well	Egyszer használtam a grillt és jól működött
I feel like I missed my depths	Úgy érzem, kimaradtam a mélységemből
I only saw it once, in my gallery	Csak egyszer láttam, a galériámban
That's all a girl could bear	Egy lány csak ennyit tudott elviselni
I suggest you get enough research	Azt javaslom, kapjon eleget a kutatáshoz
I have to move myself	Meg kell mozgatnom magam
I have to be there for him	Ott kell lennem neki
I’ve been doing really risky things in the past	Valóban kockázatos dolgokat csináltam a múltban
I know this is only temporary	Tudom, hogy ez csak átmeneti
I love your beauty, your brain and your body	Szeretem a szépségedet, az agyadat és a testedet
I stepped aside to let the woman through	Oldalra léptem, hogy átengedjem a nőt
I knew for sure who would laugh at me	Biztosan tudtam, hogy ki fognak nevetni rajtam
He barely managed to frame it in time	Alig sikerült időben bekeretezni
There was a similar trend for depression	Hasonló tendencia volt a depresszió esetében is
I can kill him, he thought	Meg tudom ölni, gondolta
I definitely think he is	Határozottan úgy gondolom, hogy ő
I don't know what to do with my hand	Nem tudok mit kezdeni a kezemmel
Of course, I've never heard of him	Természetesen soha nem hallottam róla semmit
I don’t think women like to travel alone	Azt hiszem, a nők nem szeretnek egyedül utazni
I have no special place	Nincs semmi különleges helyem
I didn't want to take your words	Nem akartam felvenni a szavait
I don't know why you think you need it	Nem tudom, miért gondolod, hogy szükséged van rá
I apologize once more	Még egyszer elnézést kérek
I gesture toward my front door	A bejárati ajtóm felé intek
I mean, it's a huge risk	Úgy értem, ez óriási kockázat
I said with a smile	- mondtam mosolyogva
I pulled out a second account	Kihúztam egy második fiókot
I knocked before, but you weren't awake yet	Korábban kopogtam, de még nem voltál ébren
A fifty-foot fall ended in sharp rocks	Egy ötven láb esés éles sziklákban végződött
A good fight could have reassured him	Egy jó küzdelem segíthetett volna megnyugtatni
There was light from the living room	A nappaliból fény sütött
My feeling is that he is honestly ignorant	Az az érzésem, hogy őszintén tudatlan
I spoke calmly, maybe even coldly	Nyugodtan beszéltem, talán még hidegen is
I'm graduating next month	Jövő hónapban érettségizem
I found myself admiring him	Azon kaptam magam, hogy csodálom őt
A good example of this is an online retailer	Jó példa erre egy online kiskereskedő
There used to be no problem getting started	Régebben nem volt probléma az induláskor
Also a professional league	Profi bajnokság is
I was lucky to survive	Szerencsém volt túlélni
I almost went to a column myself	Magam is majdnem nekimentem egy oszlopnak
Fifteen minutes later I called	Tizenöt perccel később felhívtam
I can't imagine much now	Nem tudnék most sok mindent elképzelni
I had amazing plans with those guards	Elképesztő terveim voltak azokkal az őrökkel
I didn't feel the cold on my face	Nem éreztem a hideget az arcomon
I caught my breath and couldn't concentrate	Elakadt a lélegzetem, és nem tudtam koncentrálni
A discreet person would not do that	Egy diszkrét ember nem tenne ilyet
I felt myself relax and immerse myself in the kiss	Éreztem, hogy ellazulok és belemerülök a csókba
I see you looking at me	Látom, hogy engem néz
I can take you to the beach	Elvihetlek a strandra
Some took advantage of the misery of others	Néhányan kihasználták mások nyomorúságát
A lot has happened since the end of the season	Sok minden történt a szezon vége óta
I think that has been my favorite calling so far	Azt hiszem, ez volt eddig a kedvenc elhívásom
I almost forgot	Már majdnem elfelejtettem
I always strive for a natural look	Mindig a természetes megjelenésre törekszem
I only saw the darkness behind him as he left	Csak a sötétséget láttam mögötte, amikor elment
I felt weird and ridiculous	Furcsának és nevetségesnek éreztem magam
I really need to practice tonight	Tényleg gyakorolnom kell ma este
I didn't feel like talking to anyone	Nem volt kedvem beszélni senkivel
I've only been in court for a few months	Még csak néhány hónapja vagyok a bíróságon
I want to find my missing children	Meg akarom találni az eltűnt gyermekeimet
I couldn't free myself	Nem tudtam kiszabadítani magam
I stand next to the car and wait	A kocsi mellett állok és várok
I walked the streets and pretended to buy a shop window	Sétáltam az utcákon, és úgy tettem, mintha kirakatot vásárolnék
I didn't expect such an early call	Nem számítottam ilyen korai hívásra
I used my senses again while moving	Mozgás közben ismét használtam az érzékszerveimet
Many kinds of clay	Sokféle agyag
Strange loneliness broke over him	Különös magány tört rá
I'll be back with a review soon	Hamarosan visszatérek egy értékeléssel
I stood up and examined myself	Felálltam és megvizsgáltam magam
I signed you a copy of my book	Aláírtam neked a könyvem egy példányát
I haven't talked to him in over twenty years	Több mint húsz éve nem beszéltem vele
I visited him often as a child	Gyerekkoromban gyakran meglátogattam
so i can present	így tudom bemutatni
It was just an idea	Ez csak egy ötlet volt
I can't express myself yet	Még nem tudom kijelenteni magam
I fell on my stomach	Hasra estem rá
I politely told them it wasn’t mine to sell	Udvariasan megmondtam nekik, hogy nem az enyém eladni
I highly recommend everyone to try their products	Nagyon ajánlom mindenkinek, hogy próbálja ki termékeiket
I don't remember paying for the transfer on the ship	Nem emlékszem, hogy fizetett volna az átszállásért a hajón
I don't think four years was enough	Azt hiszem, négy év nem volt elég
I thought it might be too early	Azt hittem, túl korai lehet
I love the city too	Én is szeretem a várost
Maybe I'll leave for a while	Lehet, hogy elmegyek egy időre
I suggest we make a deal	Azt javaslom, kössünk alkut
I would like a second opinion	Kikérnék egy második véleményt
I hope you know that	Remélem ezt tudja
I watch the blood vessels in his neck swell	Nézem, ahogy a nyakában kidagadnak az erek
I got up again, this time I didn’t have to look around	Újra felemelkedtem, ezúttal nem kellett körülnéznem
I would never do that again	Soha többé nem tennék ilyet
I also have a place to go	Nekem is van egy helyem, ahova mehetünk
Sometimes I leave the engine room	Időnként kimegyek a gépházból
I know what the loss of your brother did to you	Tudom, mit tett veled a testvére elvesztése
I came to my position	beálltam az álláspontomba
I love working with students and seeing that they are successful	Szeretek diákokkal dolgozni és látni, hogy sikeresek
Some put their heads in their hands	Néhányan a kezükbe tették a fejüket
I see you didn't mean anything wrong with that	Látom nem akartál rosszat ezzel
No violation	Nincs szabálysértés
I didn't take it from you	nem vettem el tőled
I didn't know it was unusual	Nem tudtam, hogy ez szokatlan
I didn't want to leave the hospital	Nem akartam elhagyni a kórházat
I checked my running speed	Megnéztem a futási sebességemet
I didn't get one myself	Én magam nem kaptam ilyet
I seemed to see his face in the clouds	Úgy tűnt, láttam az arcát a felhők között
I can't interpret this world	Nem tudom értelmezni ezt a világot
I never really look at these things	Soha nem nézem igazán ezeket a dolgokat
I didn’t see any other way a plant could survive here	Nem láttam, hogy máshogyan tudna itt életben maradni egy növény
A small headache swelled behind my eyes	Kis fejfájás dagadt a szemem mögött
I let him choose the movie	Hagytam, hogy ő válassza ki a filmet
Exchange of observations	Megfigyelések cseréje
i can't figure this out	ezt nem tudom kitalálni
I don't know what to do anymore	Ehhez már nem tudok mit kezdeni
I followed this path	Ezt az utat követtem
Mercury was also used in silver mining	A higanyt az ezüstbányászatban is használták
All I know is that something is going to happen	Csak azt tudom, hogy valami történni fog
I always seem to be the last to find out	Úgy tűnik, mindig én vagyok az utolsó, aki megtudja
I was an outsider there	Ott még kívülálló voltam
I looked at the table	Az asztalra néztem
I turned around and looked at my alarm clock	Megfordultam és az ébresztőórámra néztem
I would do anything to make me happy	Bármit megtennék, hogy boldoggá tegyem
The range is reserved for potential future use	A tartomány fenntartva marad potenciális jövőbeni használatra
I was a child of my father	apám gyermeke voltam
I would have burst into tears	sírva fakadtam volna
I hope everyone is excited	Remélem mindenki izgatott
I want to share this joy with you	Ezt az örömöt szeretném megosztani veletek
I really like the friends of the bridge	Nagyon szeretem a bridzs barátait
I wanted to tell myself	Magam akartam elmondani
I thought she was hot	Azt hittem, dögös
I kissed her around the neck, just like she was mine	Végigcsókoltam a nyakát, akárcsak ő az enyémet
A smile filled his face	Mosoly töltötte be az arcát
I love the finished product	Imádom a kész terméket
I feel like a blow to my stomach	Úgy érzem, mint egy ütés a gyomromon
I forgot to tell them about vomiting	Elfelejtettem szólni nekik a hányásról
I didn't know if he understood that himself	Nem tudtam, hogy ő maga is megértette-e ezt
There was never a permanent colony on the island	A szigeten soha nem jött létre állandó kolónia
I struggled to pull my eyes away	Küzdöttem, hogy elhúzzam a szememet
They have a daughter	Egy lányuk van
In my dreams, I chose his brain	Álmaimban az ő agyát választottam ki
I can not think of anything else	Nem tudok másra gondolni
I hated it when he smiled at me like that	Utáltam, amikor így rám mosolygott
I do not give investment, accounting or legal advice	Nem adok befektetési, könyvelési vagy jogi tanácsot
I didn't really know it was his last name	Igazából nem tudtam, hogy ez a vezetékneve
I couldn't cry anymore	már nem tudtam sírni
I often incorporate birds into my work	A madarakat gyakran beépítem a munkámba
I even considered it	még azt is fontolóra vettem
I can't force you to do anything	Nem kényszeríthetlek semmire
I mean, you can see what it looks like	Úgy értem, láthatod, hogy néz ki
I have to tell someone only once	El kell mondanom valakinek, csak egyszer
I think he was scared and left	Gondolom megijedt és elszállt
I was really excited about the promotion and now that’s it	Nagyon izgatott voltam a promóció miatt, és most ez
I can handle it later	Később tudom kezelni
I also had to consider this with your safety	Ezt is mérlegelnem kellett a biztonságoddal
I notice that he has recently become a freedom fighter	Úgy veszem észre, hogy mostanában a szabadságharcos lett
I can't blame you for that	Nem hibáztathatom ezért
He was shot as he knelt for his last prayer	Lelőtték, amint letérdelt utolsó imára
I would be embarrassed later	később zavarba jönnék
I have a strong relationship	Szilárd kapcsolatom van
I just came from somewhere else	Most jöttem máshonnan
I love this wonderful old farmhouse	Imádom ezt a csodálatos régi tanyát
I need your advice too	Nekem is szükségem van a tanácsodra
A thief steals from a thief	Egy tolvaj lop egy tolvajtól
The numbers on one side were not recorded	Az egyik oldalon lévő számok nem voltak rögzítve
I think we have everything	Azt hiszem, mindennel rendelkezünk
I was such a high five or something	Olyan ötös voltam, vagy ilyesmi
I want to meet your family	Szeretnék találkozni a családoddal
I couldn't risk seeing anyone	Nem kockáztathattam, hogy valaki meglátjon
I killed mothers and fathers	Anyákat és apákat öltem
I am unlikely to lose them from the frost	Nem valószínű, hogy elveszítem őket a fagytól
In fact, I just met him	Valójában most találkoztam vele
I'm not part of anything here	Nem vagyok itt semminek a része
I have considered style important since I was a child	Gyermekkorom óta fontosnak tartom a stílust
I didn't dispute the point	Nem vitattam a lényeget
I headed for the front door	A bejárati ajtó felé mentem a fejhez
I actively avoided this	Aktívan kerültem ezt
I found exactly what we needed for our goals	Pontosan azt találtam, ami a céljainkhoz kellett
I am the oldest of four children	Négy gyerek közül én vagyok a legidősebb
I can't force you to go	Nem kényszeríthetlek, hogy menj
I attended a meeting	Egy találkozón vettem részt
I tried last time	Múltkor próbáltam
I can neither hurt the relationship nor heal it	Nem tudom sem megbántani a kapcsolatot, sem meggyógyítani
I have other things to do	más dolgom van
I came empty every time	Minden alkalommal üresen jöttem
I didn't understand that either	Én sem értettem, ami azt illeti
A few minutes later there was silence in the room	Néhány perccel később csend lett a szobában
I'll find it and bring it back to my dad	Megkeresem és visszahozom apámhoz
I have to work on my story	Dolgoznom kell a történetemen
I was wondering what his parents thought of his college career	Kíváncsi voltam, mit gondolnak a szülei az egyetemi pályafutásáról
I wish you would kiss me	Bárcsak megcsókolna
A ring with about twenty different keys	Egy gyűrű körülbelül húsz különböző kulccsal
I am in love with him	szerelmes vagyok belé
A train drives with coal grids	Egy vonat szénrácsokkal hajt el
I have a lot of company	Rengeteg társaságom van
I want you to eat with this spoon	Szeretném, ha ezzel a kanállal egyen
I looked at my reflection	Megnéztem a tükörképemet
A tool like my list builder can help	Egy olyan eszköz, mint a listakészítőm, segíthet
I understand that many of our citizens are worried	Megértem, hogy sok polgárunk aggódik
I just love you very much	Egyszerűen nagyon szeretlek
A varied dress didn’t look bad at all	Egy változatos ruha egyáltalán nem nézett ki rosszul
I was his first	Én voltam neki először
I had no lessons to be a mother	Nem volt leckém anyának lenni
I didn't remember where we came from	Nem emlékeztem, honnan jöttünk
I went to bed and slept a little	Lefeküdtem és aludtam egy kicsit
I checked the trash	Megnéztem a szemeteskukát
I still haven't got mine	Még mindig nem kaptam meg az enyémet
I waited patiently for them to leave	Türelmesen vártam, hogy elmenjenek
A couple of clean bones fell out	Pár tiszta csont kiesett
I knew it was	Tudtam, hogy ez az
I ate more regularly, but my stomach aches persisted	Rendszeresebben ettem, de a hasfájásom továbbra is fennállt
I built it with you in mind	Rád gondolva építettem fel
I kept both hands in mine	Mindkét kezét az enyémben tartottam
I know how much you love these	Tudom, mennyire szereted ezeket
I took out mine and played	Elővettem az enyémet és játszottam
I thought it was a little too easy	Azt hittem, ez egy kicsit túl könnyű
I took my breath too fast	Túl gyorsan vettem a levegőt
There was a dim light in the back	Hátul halvány fényt lehetett látni
I can tell you to keep thinking about them	Elmondhatom, hogy folyton gondolj rájuk
I tried to argue with him	Próbáltam vitatkozni vele
I didn't find any bugs in the game	Semmi hibát nem találtam a játékban
I want to remind him how good we are together	Szeretném emlékeztetni őt, milyen jók vagyunk együtt
I should have been better prepared for this	Jobban fel kellett volna készülnöm erre
I wasn't sure who he was talking to	Nem voltam benne biztos, hogy kivel beszél
I rolled to his side again	Újra nekigurultam az oldalának
I forced her to her knees	Térdre kényszerítettem
I stood up and he followed	Felálltam, ő pedig követte
I notice something like this	Észreveszem az ilyesmit
I didn't plan anything like that	Nem terveztem ilyesmit
I had to punish him	Meg kellett büntetnem
I think it was a false identity	Szerintem téves személyazonosságról volt szó
I considered it a wise decision	Bölcs döntésnek tartottam
I am voting on these grounds	Ezen megfontolások alapján szavazok
I appreciate the thought behind it	Értékelem a mögötte rejlő gondolatot
I looked toward the living room	A nappali felé néztem
A voice shouted from a distance	– kiáltott egy hang a távolból
I didn't have the strength to move my body	Nem volt erőm mozgatni a testem
I will fight this evil	Harcolni fogok ezzel a gonoszsággal
I couldn't save her anyway	Különben sem tudtam megmenteni
I took one last look and saw no one	Még egy utolsó pillantást vetettem, és nem láttam senkit
A quick greeting was all we shared	Egy gyors köszöntés volt minden, amit megosztottunk
I was at the end of the bench	A pad végén voltam
I walked over to the door and opened it	Odasétáltam az ajtóhoz és kinyitottam
I open my eyes and see nothing	Kinyitom a szemem és nem látok semmit
I didn't want you to wake up without me	Nem akartam, hogy nélkülem ébredj fel
I just killed him to free myself	Csak azért öltem meg, hogy kiszabadítsam magam
I didn't fight them	nem harcoltam velük
I believe this discipline and statement will change your life	Hiszem, hogy ez a fegyelem és nyilatkozat megváltoztatja az életedet
I wasn't what he expected of me	Nem olyan voltam, mint amit ő várt tőlem
However, I dealt with it more	Én azonban többet foglalkoztam vele
I want to live with you, woman	Veled akarok élni, nő
Allowance for the homeless	Hajléktalanok juttatása
I had no reason to refuse	Nem volt okom visszautasítani
I pushed people away	Ellöktem az embereket
A shadow approached from above	Felülről egy árnyék közeledett
I have a lot to achieve	Sok mindent el kell érnem
I bowed my head, I felt bad about it	Lehajtottam a fejem, rosszul éreztem magam emiatt
A lady hired me to find her husband	Egy hölgy bérelt fel, hogy megtaláljam a férjét
I have a little guilt about this, I'm wasting a day	Kicsit bűntudatom van emiatt, elpazarolok egy napot
However, I sold the book to a publisher	A könyvet azonban eladtam egy kiadónak
I keep forgetting about the car accident	Folyton megfeledkezem az autóbalesetről
The production then went on tour	A produkció ezután turnéra indult
I should have suspected something was wrong	Gyanítanom kellett volna, hogy valami nem stimmel
I would stick to my decision	ragaszkodnék az elhatározásomhoz
I practically ran out of the plane, running from the dream	Gyakorlatilag kifutottam a repülőből, futva az álom elől
I don't have the video content	Nem rendelkezem a videó tartalmával
There are several of these around my house	Több ilyen hever a házam körül
It’s unbelievable how this car keeps the road going	Hihetetlen, hogy ez az autó hogyan tartja az utat
I climbed in the back	Bemásztam hátul
Stability has returned here	Itt tért vissza a stabilitás
And I knew it would be so	Pedig tudtam, hogy így lesz
I just find it interesting	Csak érdekesnek találom
I pray for all the people who are here	Imádkozom minden emberért, aki itt van
I think this is a great idea	Szerintem ez egy remek ötlet
A bright and happy future awaits us	Fényes és boldog jövő vár ránk
I need men like that for my ministry	Ilyen férfiakra van szükségem a szolgálatomra
I'm afraid that's true	Attól tartok, ez igaz
A long, longer, single sentence	Egy hosszú, hosszabb, egyetlen mondat
I once fell in love with a mortal woman	Egyszer beleszerettem egy halandó nőbe
I hope you forgive me	Remélem, megbocsátasz
I remember putting down the note and continuing the commercial	Emlékszem, letettem a cetlit, és folytattam a reklámot
There are many good reasons	Sok jó ok
I feel like my days here are numbered	Úgy érzem, az itt töltött napjaim meg vannak számlálva
I copy them and continue to pray	Lemásolom őket, és folytatom az imádkozást
I like to close my eyes and listen	Szeretem becsukni a szemem és hallgatni
As usual, it was the first hour in the afternoon	Szokás szerint megvolt az első délutáni óra
I saw it in the newspaper the next day	Másnap láttam az újságban
He wouldn't see another fight	Nem látna további harcot
I wish you and your dear family the best	A legjobbakat kívánom neked és kedves családodnak
A pinch of brandy maybe	Egy csipetnyi pálinka talán
There are five voices	Öt hang van
I followed his heels closely	Szorosan követtem a sarkát
I called, but there was no answer	Felhívtam, de nem jött válasz
I knew he couldn’t bear the loss	Tudtam, hogy nem tudja elviselni a veszteséget
The other men will join him soon	A többi férfi hamarosan csatlakozik hozzá
I think my face is yellow	Azt hiszem, az arcom sárga
I remember these systems	Emlékszem ezekre a rendszerekre
A list of eight people from our organization has been published	Megjelent egy lista nyolc emberrel a szervezetünkből
I wondered what scared me so much	Azon tűnődtem, mi ijesztett meg annyira
I went to dinner with three women and myself	Elmentem vacsorázni három nővel és magammal
I didn't want to continue	Nem akartam folytatni
A wide range of software has also been released	A szoftverek széles skálája is megjelent
I pointed to the corner table	A sarokasztalra mutattam
I see you're done with that	Úgy látom, ezzel már befejezted
I wondered what the city was like without a wall	Kíváncsi voltam, milyen a város fal nélkül
I think they want to help you	Szerintem segíteni akarnak neked
I can't stand what your parents are doing	Nem tudom elviselni, amit a szüleid csinálnak
I just can't let that happen	Egyszerűen nem engedhetem, hogy ez megtörténjen
I spat and wiped my mouth	Kiköptem és megtöröltem a számat
I will marry you as soon as you choose	Feleségül veszlek, amint választod
People smoked grape leaves or tea	Az emberek szőlőlevelet vagy teát szívtak
I brought some soft buns to the pork	Hoztam néhány puha zsömlét a sertéshúshoz
I fell in love immediately	Azonnal beleszerettem
I have to go to the clinic tonight	Ma este be kell mennem a klinikára
I just have to stop what you're doing	Csak abba kell hagynom, amit csinál
I know you can read my mind	Tudom, hogy tud olvasni a gondolataimban
Farms are used to produce food	A gazdaságokat élelmiszerek előállítására használják
I almost lost my son and it went crazy	Majdnem elvesztettem a fiamat, és ettől megőrültem
I complained about the accident, the second	Balesetre panaszkodtam, a második
A pen on his desk required immediate concentration	Egy toll az asztalán azonnali koncentrációt igényelt
I can't wait to get under them	Alig várom, hogy alájuk kerüljek
I haven't asked any of them yet	Egyiket sem kérdeztem még
I never answered him	Soha nem válaszoltam neki
I don't know anything about that	Nem tudok erről semmit
I try hard to stick my fingers in the memory	Keményen igyekszem, beledugom az ujjaimat az emlékezetbe
I offer him more than the current exchange rate	Többet kínálok neki, mint a jelenlegi árfolyam
I saw the happiness in his eyes	Láttam a boldogságot a szemében
I wondered if they were going to die	Kíváncsi voltam, vajon meg fognak-e halni
I just didn't have a degree	Csak nem volt diplomaosztóm
A little distrust of power	Egy kis bizalmatlanság a hatalommal szemben
I behaved like many people did	Úgy viselkedtem, ahogyan sokan
A stray thought struck him	Egy kósza gondolat támadt benne
There are special seasons in the dry forests	A száraz erdőkben kifejezetten évszakok vannak
I'm not making this easy for you	Nem könnyítem meg ezt neked
I long for the beauty of heart and soul	A szív és a lélek szépségére vágyom
I entered but did not sleep	Beléptem, de nem aludtam
I feel my heart calm down	Érzem, hogy a szívem megnyugszik
However, the match was abandoned due to rain	A mérkőzést azonban az eső miatt félbehagyták
Although he would be less interested because we both have a hard time breathing	Bár kevésbé érdekelne, mert mindketten nehezen lélegzünk
I didn't do it to cry	Nem azért tettem, hogy sírjak
There was a tear in his left eye	Egy könnycsepp keletkezett a bal szemében
The mission is well and truly accomplished	A küldetés jól és valóban teljesítve
I can feel the cold running on my arm	Érzem a hideg futását a karomon
I'm the one who kept your name alive	Én vagyok az, aki életben tartotta a nevedet
I took this as my chance to escape	Ezt esélyemnek vettem a menekülésre
I'm barely halfway there	Alig viszem félúton
I had nothing to prove to those people	Nem volt mit bizonyítanom azoknak az embereknek
I strongly recommend it for any large-scale project	Bátran ajánlom minden nagyszabású projekthez
I really care what I think	Nagyon érdekel mit gondolok
It takes a true heart to enter the true sanctuary	Igaz szívre van szükség ahhoz, hogy belépjünk az igazi szentélybe
I smile gently at him	Gyengéden mosolygok rá
I want to be your friend	A barátja akarok lenni
I just went to bed	Éppen befeküdtem az ágyba
I didn't expect to see it	Nem számítottam rá, hogy látom
I gathered my stuff	összeszedtem a cuccaimat
I saw some of them	Láttam néhányat közülük
I have been granted refuge for most of my life	Életem nagy részében menedéket kaptam
I took you to my home	Elvittelek az otthonomba
They immediately get married on the fourth floor	Azonnal összeházasodnak a negyedik emeleten
I have to take a step	Egy lépést kell tennem
I fell asleep immediately and slept all day	Azonnal elaludtam és egész nap aludtam
A man looked up and then back to his newspaper	Egy férfi felnézett, majd vissza az újságjához
I'm not the man you hate	Nem én vagyok az az ember, akit utálsz
The party's accounts are different	A párt beszámolói eltérőek
I bought at least one box a week	Hetente legalább egy dobozt vettem
I mean, as a colleague	Mármint kollégaként
I pretended to be asleep	Úgy tettem, mintha aludnék
I wanted to climb a hole	Egy lyukban akartam mászni
I'm so glad to hear you helped	Nagyon örülök, hogy hallom, hogy segítettél
I asked for a date and	Randira kértem és
A fairy can restore energy	Egy tündér képes helyreállítani az energiát
I can't get out of it now	Most nem tudok kiszállni belőle
I look forward to this case being closed quickly	Várom, hogy ez az ügy gyorsan lezáruljon
I’ve seen them play non-stop for days	Napok óta láttam őket megállás nélkül játszani
I've never dated anyone before	Soha nem randiztam még senkivel
A hint of anger mingled with his frustration	Egy csipetnyi harag keveredett csalódottságával
I got up from his chair	Felálltam a székéből
I used to know this man	Valaha ismertem ezt az embert
I can't even move my fingers	Még az ujjaimat sem tudom mozgatni
Quite a fair amount of money, and so is the house	Elég tisztességes pénzösszeg, és a ház is
I stared down at him with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel bámultam le rá
The membership of the three circles changes over time	A három kör tagsága idővel változik
I didn't have the courage anymore	Nem volt már bátorságom
I almost called the jury, but I didn't	Majdnem felhívtam a zsűrit, de nem
Another direction	Más irány
Maybe I was impatient	Talán türelmetlen voltam
I was so glad they left me at home	Nagyon örültem, hogy otthon hagytak
I want this experience to be yours too	Szeretném, ha ez az élmény a tiéd is lenne
I only came back to get it forever	Csak azért tértem vissza, hogy örökre megkapjam
I have to apologize too	Nekem is bocsánatot kell kérnem
I looked down at my hands and saw them tremble	Lenéztem a kezeimre, és láttam, hogy remegnek
Deleting it was a delicate topic	Eltörlése kényes téma volt
I want you to join me	Azt akarom, hogy csatlakozz hozzám
I have to hunt the previous owner	Meg kell vadásznom az előző gazdáját
I have no home without it	nincs otthonom nélküle
I hope everything will be fine	Remélem minden rendben lesz
I'm not going to keep you here	nem foglak itt tartani
I still had so much to do	Annyi dolgom volt még
The battle lasted until night	A csata éjszakáig tartott
A second turn, now they are all moving in silence	Egy második fordulat, most mindannyian csendben mozognak
It is thanks to them that we recognize this service	Nekik köszönhetjük, hogy elismerjük ezt a szolgáltatást
I just felt it and knew it was there	Csak éreztem és tudtam, hogy ott van benne
I wish you never came here	Bárcsak soha nem jöttél volna ide
I haven’t yet checked to see if they’re compressed	Még nem néztem meg, hogy tömörítettek-e
Such a long bridge, of course, lay on rails	Egy ilyen hosszú híd természetesen sínen feküdt
I can't name anything yet	Egyelőre nem tudok megnevezni semmit
I consent to the student practicing	Hozzájárulok a hallgatónak a gyakorláshoz
I used to love the heart and the liver	Régen szerettem a szívet és a májat
I implanted it in the man's back	Beültettem a férfi hátába
Great read on a big challenge	Remek olvasmány egy nagy kihívásról
I couldn't read his expression	Nem tudtam leolvasni az arckifejezéséről
I was proud of that number	Büszke voltam erre a számra
I must not spoil the illusion	Nem szabad elrontanom az illúziót
A market can change quickly	Egy piac gyorsan változhat
I knew he would remember what happened	Tudtam, hogy emlékezni fog a történtekre
I think you need all sorts of things to add	Gondolom mindenféle kell hozzá
I don't want this to happen here	Nem akarom, hogy ez itt történjen
I didn't want to stay there longer than necessary	Nem akartam a szükségesnél tovább ott maradni
I doubt you would be in his realm	Kétlem, hogy az ő szférájában lennél
I wouldn't be here if they weren't	Nem lennék itt, ha nem lennének
A dark cloud fell on his face	Sötét felhő borult az arcára
I gave my mother a cup of tea	Egy csésze teával adtam anyának
I lay there, burning, forcing me deeper and deeper	Ott feküdtem, égtem, egyre mélyebbre kényszerítettem
I never thought it would be so beautiful in real life	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen szép lesz a való életben
I didn't go to the hospital	Nem mentem kórházba
I can't recommend anything	semmit sem tudok ajánlani
A light feeling touched his face	Könnyű érzés érintette meg az arcát
I remember that year very well	Nagyon jól emlékszem arra az évre
I should explain everything more	Mindent többet kellene elmagyaráznom
I wanted our wedding to be perfect	Azt akartam, hogy az esküvőnk tökéletes legyen
I can't go back to the desert	Nem mehetek vissza a sivatagomba
Abandoned buildings are used during their stay	Ottlétük alatt az elhagyott épületeket használják
I saw him enter my suite with a sword in his hand	Láttam, ahogy belép a lakosztályomba, karddal a kezében
Their shape and size are remarkable	Alakjuk és méretük figyelemre méltó
The curse is a bad blessing	Az átok egy rossz áldás
I pull back and try to fight his hold	Hátrahúzódok, és próbálok küzdeni a tartása ellen
I shouldn't have been so surprised	Nem kellett volna annyira meglepődnöm
I was tired and wanted to stay home	Fáradt voltam, és otthon akartam maradni
I never eat red meat	Soha nem eszek vörös húst
I have to go home and spread the word	Haza kell mennem, és terjeszteni kell a hírt
He remained close to his family all his life	Egész életében közel maradt családjához
I gave him the phone	Odaadtam neki a telefont
I slid down and landed on the ground	Lecsúsztam, és a földben landoltam
I started turning to him	Elkezdtem felé fordulni
I got lost a few times	Néhányszor eltévedtem
I just noticed I was going to have a presentation next week	Most vettem észre, hogy jövő héten lesz egy bemutatóm
I remember hearing that name	Emlékszem, hogy hallottam ezt a nevet
I missed it a lot	Már nagyon hiányzott
I long for stability, but I only experience uncertainty	Vágyom a stabilitásra, de csak a bizonytalanságot tapasztalom
I love you and miss you so much	szeretlek és nagyon hiányzol
I couldn't even make eye contact	Még csak szemkontaktust sem tudtam teremteni
I like every part of the book	A könyv minden része tetszik
I couldn't help it	Nem tudtam segíteni rajta
I didn't even try to impress him	Meg sem próbáltam hatni rá
I remember exactly how threatened he was	Pontosan emlékszem, hogyan fenyegetőzött
There could be two unique fields on the same object	Lehetne két egyedi mező ugyanazon az objektumon
I could have removed the clouds	Eltüntethettem volna a felhőket
I haven't thought about it in years	Évek óta nem gondoltam erre
I knew what he was planning	Tudtam, mit tervez
It has become an annual event	Éves esemény lett
I admire my own imagination	Csodálom a saját képzeletemet
I followed him into the living room	Követtem őt a nappaliba
However, I had access to muscle memory	Az izommemóriához azonban hozzáfértem
I can barely hear the way I think	Alig hallom, ahogy gondolkodom
I can do it completely	Teljesen meg tudom csinálni
I think everyone slept inside	Gondolom mindenki bent aludt
I know, though no one else seems to understand	Tudom, bár úgy tűnik, senki más nem érti
I was aware that the choice could be considered controversial	Tisztában voltam vele, hogy a választás vitatottnak tekinthető
I approached him	Közeledtem hozzá
The two travel directions offer two different experiences	A két utazási irány két különböző élményt nyújt
A car for a good time, just like him	Szép időre való autó, akárcsak ő
And the view makes them cry	A kilátás pedig elsírja őket
I looked at the back of the truck	A teherautó hátuljára néztem
A good example of this is code sharing	Jó példa erre a kódmegosztás
I do not recommend this book to anyone	Nem ajánlom ezt a könyvet senkinek
I know their characters and virtues perfectly	Tökéletesen ismerem jellemeiket és erényeiket
I received an email from your son	Kaptam egy e-mailt a fiától
I didn't really mind	Nem igazán bántam
I would be happy to help you gather this information	Örömmel vennék minden segítséget ezen információk összegyűjtésében
I feel dirty and wrong	Piszkosnak és helytelennek érzem magam
Of course I couldn't blame them	Természetesen nem hibáztathattam őket
I have friends who are international students	Vannak barátaim, akik nemzetközi hallgatók
I can't tell you how right he is	Nem tudom megmondani, mennyire igaza van
I have to cancel the order first	Először is le kell mondanom a rendelést
A bench runs along the back and side walls	A hátsó és az oldalfalak mentén egy pad fut végig
I can't remember the name	Nem jut eszembe a név
I have to remember every detail	Minden részletre emlékeznem kell
That's what I should have done the moment you came in	Ezt kellett volna tennem abban a pillanatban, amikor bejöttél
The mouth is wide and almost straight	A száj széles és majdnem egyenes
I need more evidence	Több bizonyítékra van szükségem
I’m begging the music to stop, and it’s happening	Könyörgöm, hogy álljon le a zene, és ez meg is történik
He still cultivates the land today	Ma is műveli a földet
I didn't go to class recently	Nemrég nem jártam órára
To put it mildly, it is a strong combination	Finoman szólva is erős kombináció
I wonder if you’re as liberal as he is	Kíváncsi vagyok, te olyan liberális vagy-e, mint ő
I asked, but did not give a simple answer	Kérdeztem, de nem adott egyszerű választ
No one will believe them	Senki nem fog hinni nekik
I felt the pain for a while	Egy ideig éreztem a fájdalmat
I didn't care what people thought of me	Nem érdekelt, mit gondolnak rólam az emberek
I'm talking about your shame	A szégyenedre beszélek
I think my head has reached my chin	Azt hiszem, a fejem az álláig ért
I'll try to explain better	Megpróbálom jobban elmagyarázni
The patient sometimes even falls in love with his therapist	A páciens néha még a terapeutájába is beleszeret
I think they can talk for the rest of the time	Gondolom, a fennmaradó időben tudnak beszélni
I wiped my face with copy paper	Letöröltem az arcomat másolópapírral
I didn't have a search warrant	Nem volt házkutatási parancsom
I just have to figure out how	Csak ki kell találnom, hogyan
I removed myself from society for my own reasons	A saját okaim miatt eltávolítottam magam a társadalomból
I try to find compassion and empathy in the drink	Próbálok együttérzést és érzést találni az italban
I didn’t know how to answer that question	Nem tudtam, hogyan válaszoljak erre a kérdésre
I feel pretty desperate	Eléggé kétségbeesettnek érzem magam
I think in the end everything became too much	Azt hiszem, a végén minden túl sok lett
I almost roll my eyes	Szinte forgatom a szemem
I broke my gaze when someone kept shouting my name	Megtörtem a tekintetem, amikor valaki folyton a nevemen kiáltott
To this day, I have not heard the news	A mai napig nem hallottam a híredet
I have to go for a while	mennem kell egy kis időre
I warned everyone before it started	Mindenkit figyelmeztettem, mielőtt ez elkezdődött
I never thought it could be all here	Soha nem gondoltam volna, hogy mindez itt lehet
You can't even think about it	Még csak gondolni sem szabad rá
They make a fragile peace	Törékeny békét teremtenek
A girl far from home	Egy lány messze otthonról
I couldn't trust anyone	Nem tudtam rá bízni senkit
I have to go out and take everyone away	Ki kell mennem, és mindenkit el kell vinnem
I didn't know, but it felt good	Nem tudtam, de jó érzés volt
I stepped back quickly, trying to hide my confusion	Gyorsan hátrébb léptem, próbáltam leplezni zavartságomat
I heard a loud crack	Hangos reccsenést hallottam
I couldn’t handle sexual things well	Nem tudtam jól kezelni a szexuális dolgokat
I never fit into this group	Soha nem illettem ebbe a csoportba
I have nothing to do with this	nekem ehhez semmi közöm
I put my stolen weapon in a bush	Elraktam az ellopott fegyveremet egy bokorban
A long and bloody series of events, really	Egy hosszú és véres eseménysorozat, tényleg
I need your help now	Most szükségem van a segítségedre
I only have the most horrible feeling	Csak a legszörnyűbb érzés van bennem
I am an artist, helpful, patient and kind	Művész vagyok, segítőkész, türelmes és kedves
I didn't think clearly	Nem gondolkodtam tisztán
I entered his personal space	Beléptem a személyes terébe
We could not have chosen a more busy career	Ennél mozgalmasabb pályát nem is választhattunk volna
We feel the same way about music	Ugyanígy érzünk a zenével kapcsolatban
I was glad he seemed calm about the meeting	Örültem, hogy nyugodtnak tűnt a találkozó miatt
I will not spare you the truth	Nem fogom megkímélni az igazságtól
This version was not performed in modern times	Ezt a verziót a modern időkben nem adták elő
I could barely stand up	Alig tudtam felállni
A roar is heard from all the people in the room	Üvöltés hallatszik a teremben tartózkodó összes emberből
I'm thinking of your baby	a babájára gondolok
I looked at the child again	Még egyszer a gyerekre néztem
I told him about the garden	Meséltem neki a kertről
I don't think you have any bad intentions	Nem hiszem, hogy rossz szándékod lenne
I kept it in my arms all day	Egész nap csak a karjaimban tartottam
I got a recording, it was that people were sick	Kaptam egy felvételt, az volt, hogy az emberek betegek
I'll give myself to introduce you	Átadom magam, hogy megismertessem
I will notify the authorities	Értesítem az illetékeseket
A man and a woman stood up to block my path	Egy férfi és egy nő állt fel, hogy elállják az utamat
I'm as worried as you are	Én is annyira aggódom, mint te
I wanted to be anywhere, just not here	Bárhol akartam lenni, csak nem itt
Jackson left the show	Jackson elhagyta a műsort
I began to feel his presence as he approached	Érezni kezdtem a jelenlétét, ahogy közeledett
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I discovered out of instinct	Ösztönből fedeztem fel
I know you were tall	Tudom, hogy magas voltál
I started to feel really strong and confident	Kezdtem igazán erősnek és magabiztosnak érezni magam
I didn't mean to say it	Nem akartam kimondani
A wonderful, clear stream passed through it	Csodálatos, tiszta patak haladt át rajta
I wanted you to build a relationship	Azt akartam, hogy kapcsolatot építs ki
I want to take care of things alone	Egyedül akarom elintézni a dolgokat
I stopped watching live video	Leállítottam az élő videó közvetítést
I need to pull up some muscle	Fel kell húznom egy kis izmot
I wanted to ignore it, but he said something else	Figyelmen kívül akartam hagyni, de valami mást mondott
I think this weekend was exactly what we needed	Azt hiszem, ez a hétvége pontosan az volt, amire szükségünk volt
But there is a stop	De van egy megállóhely
I only wear one type of perfume these days	Mostanában csak egyféle parfümöt hordok
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	A vállam fölött a mögöttem uralkodó légkörbe nézek
I can move or not	Mozoghatok is, vagy nem
I can't look at him directly	Nem tudok közvetlenül ránézni
I was excellent at my job	Kiváló voltam a munkámban
I felt alone in our marriage	Egyedül éreztem magam a házasságunkban
The color screen did not reverse any luck	A színes képernyő nem fordított semmi szerencsét
Birds reach hatching status in about two years	A madarak körülbelül két év alatt érik el a költési állapotot
I have the opportunity to replace them	Lehetőségem van lecserélni őket
I became more and more worried as every second passed	Egyre jobban aggódtam, ahogy telt minden másodperc
Of course, I should have accepted the invitation	Természetesen el kellett volna fogadnom a meghívást
But teaching some students costs more than others	De egyes diákok oktatása többe kerül, mint másoké
I will not destroy anyone	nem pusztítok el senkit
I don't even know a name	Még egy nevüket sem tudom
I want to know who put it here	Tudni akarom, ki tette ide
I had to keep my faith strong	Erősnek kellett tartanom a hitemet
I could feel my face, it was pink from the excitement	Éreztem az arcomat, rózsaszínű volt az izgalomtól
One such sound effect is the reverse echo	Az egyik ilyen hanghatás a fordított visszhang
I gave in to my urge	engedtem a késztetésemnek
Their application in medicine is being studied	Az orvostudományban való alkalmazásukat vizsgálják
I’ve always wanted to move to some hot place	Mindig is szerettem volna valami meleg helyre vonulni
I'm not going to hurt your friend	Nem fogom bántani a barátodat
I only looked down at him once	Csak egyszer néztem le rá
I saw why she was a nurse now	Láttam, miért volt most ápolónő
I recalled every little detail about it	Minden apró részletet felidéztem vele kapcsolatban
I hope your wounds will be bearable tomorrow	Remélem holnap elviselhetőek lesznek a sebeid
I feel absolutely awful	Teljesen szörnyen érzem magam
I am not expected to show up happily	Nem várható, hogy boldogan jelenjek meg
I looked at him for a moment and looked at him	Egy pillanatig néztem őt, és ránéztem
I put my stem in my mouth	A szárát a számba tettem
I have to respect that	Ezt tisztelnem kell
I have a full dress	Teljes ruhám van
I used his momentum to grab and throw it away	Kihasználtam a lendületét, hogy megragadjam és eldobjam
Crowds quickly gathered around the published results	Gyorsan tömeg gyűlt össze a közzétett eredmények körül
I'm not going into details	Nem megyek bele a részletekbe
I teach the kids and they teach me	Én tanítom a gyerekeket, és ők is engem
I look at him with deep pain	Mély fájdalommal nézek rá
Simple life does not mean simple	Az egyszerű élet nem azt jelenti, hogy egyszerű
I take a deep breath and turn around	Nagy levegőt veszek és megfordulok
I think we're leaving soon	Azt hiszem, mindjárt indulunk
I couldn’t concentrate because I knew he was in trouble	Nem tudtam koncentrálni, mert tudtam, hogy bajban van
I don't know the truth about the past	Nem tudom az igazságot a múltról
He was put on a work program	Munkaprogramba bocsátották
The evidence was of poor quality	A bizonyítékok rossz minőségűek voltak
Critical reactions to the novel were mixed	A regényre adott kritikai reakciók vegyesek voltak
I do all this and many other things	Mindezeket és még sok más dolgot csinálok
I doubt I would notice	Kétlem, hogy észrevennék
I was grateful his arms were surrounded	Hálás voltam, hogy a karjai körülöleltek
I couldn’t be less practical than he was	Nem lehetnék kevésbé gyakorlatias, mint ő
I quickly recognized this guy	Gyorsan felismertem ezt a srácot
I know you're going to have a good time	Tudom, hogy jól fogod érezni magad
I reconsidered my dream of quiet knowledge	Megint megfontoltam álmomat a csendes tudásról
I talked to him about thinking before he acted	Beszéltem vele arról, hogy gondolkodjak, mielőtt cselekszik
Others remained part of the opposition	Mások az ellenzék részei maradtak
Although I didn't dare think too much about it	Bár nem mertem túl sokat gondolkodni rajta
I forgive your behavior	Megbocsátom a viselkedését
I am not worse than many others	Nem vagyok rosszabb sok másnál
I would not wander the earth alone under any circumstances	Egyedül nem bolyongnék a földön semmi esetre sem
I want to see things for myself	Én magam akarom látni a dolgokat
I can't do anything at all	Egyáltalán nem tehetek semmit
I like to teach and share knowledge	Szeretek tanítani és megosztani a tudást
I wish death would come soon	Bárcsak gyorsan jönne a halál
I would perish	elpusztulnék
I do not want war, but peace	Nem háborút akarok, hanem békét
I need to sleep completely	Teljesen aludnom kell
One big green four times four	Egy nagy zöld négyszer négy
I wondered where the garden could end	Kíváncsi voltam, hol érhet véget a kert
I said yes, everything is fine with me	Igent mondtam, minden rendben velem
I've done it before	Korábban is megtettem
I hid under the blanket	Bebújtam a takaró alá
I know we never divorce	Tudom, hogy soha nem válunk el
There are always more projects on the go	Mindig több projektem van útközben
I took my medicine faithfully	Hűségesen szedtem a gyógyszeremet
I rode alone on long, empty roads	Egyedül lovagoltam hosszú, üres utakon
I had no right to tell you these	Nem volt jogom ezeket elmondani neked
Of course, that's not what I said	Én persze nem így fogalmaztam
I stepped aside to hear	Oldalra léptem, hogy halljanak
I didn't even know it existed tonight	Ma estig nem is tudtam, hogy létezik
I can only speak from my living environment	Csak a megélt környezetemből tudok beszélni
I need to talk to him about this	Beszélnem kell vele erről
There was a constant fire in the fireplace	A kandallóban folyamatosan égett a tűz
I paid close attention to all of them	Mindegyikre nagy figyelmet fordítottam
I have problems with my eyes	A szememmel vannak gondjaim
I love you, it will never change	Szeretlek, ez soha nem fog megváltozni
I might do it once a season	Lehet, hogy szezononként egyszer csinálom
I'm just shrugging	Csak megvonom a vállam
A headline draws my attention	Egy főcím hívja fel a figyelmemet
That's what I thought	Én erre gondoltam
I even tried the drug myself	Még magamon is kipróbáltam a szert
I need special help	Különleges segítségre lenne szükségem
Any major maintenance is performed at night	Bármilyen súlyos karbantartást éjszaka végeznek
Although I did not believe in such things	Bár nem hittem az ilyen dolgokban
I tried to ignore it	Próbáltam figyelmen kívül hagyni
I have enough gear for a few days of fishing	Van elég felszerelésem néhány napos horgászathoz
I just didn't know who to talk to	Egyszerűen nem tudtam, kivel beszéljek
I narrow my eyes and lower my voice a little	Összehúzom a tekintetem, és egy kicsit lehalkítom a hangomat
I looked down at him in a kind of shock, distance	Amolyan döbbenten, távolságtartóan néztem le
I wouldn't know what it's like to do it	Nem tudnám, hogy ez milyen, hogy csináljam
I changed my mind by accident	Véletlenül meggondoltam magam
I simply handed him the joint	Egyszerűen átadtam neki az ízületet
I pray you find answers	Imádkozom, hogy találj válaszokat
I need to know she's fine	Tudnom kell, hogy jól van
I decided to try the coffee first	Úgy döntöttem, hogy először kipróbálom a kávét
I didn't consider it anything	Nem tekintettem rá semminek
I haven't had a problem with them yet	Nekem még nem volt gondom velük
One has significantly more choices, but they are still limited	Az embernek lényegesen több választási lehetősége van, de még mindig korlátozott
I will walk with courage and humility	Bátorsággal és alázattal fogok járni
I have no desire to destroy anyone	Nincs kedvem elpusztítani senkit
To the best of my ability, I will follow your instructions	A legjobb tudásom szerint követem az utasításait
I can't believe it's been so long	Nem hiszem el, hogy már ennyi idő telt el
It was then that I understood that the party was under divine protection	Akkor értettem meg, hogy a párt isteni védelem alatt áll
I love who the villain is	Imádom, ki a gazember
I felt embarrassed by what was happening to me	Zavarban éreztem magam attól, ami velem történik
I didn't hold my breath	Nem tartottam vissza a lélegzetem
I didn't fully understand, but it's not there, there	Nem értettem teljesen, de nincs ott, ott
I was just about to find out what that meant	Már épp rá akartam jönni, hogy ez mit jelent
I didn't even watch the music	Még a zenét sem néztem
I jumped down next to him	Leugrottam mellé
I started working differently	Másképp kezdtem el működni
I want the same thing under a different name	Ugyanezt szeretném más néven
I pretended it didn't exist	Úgy tettem, mintha nem is létezne
I was hoping you knew hell	Reméltem, pokolian tudod
I cried for many nights because of your pain	Sok éjszakán át sírtam a fájdalmad miatt
I hope he's not gone yet	Remélem még nem ment el
I want to find his wife and daughters	Meg akarom találni a feleségét és a lányait
I had to go to work in two hours	Két óra múlva mennem kellett dolgozni
I couldn't keep him forever	Nem tudnám őt örökké megtartani
I look to the sky for answers	Az ég felé nézek válaszokért
I think that makes it a holiday	Szerintem ezt munkaszünetivé teszi
My goal is to make learning practical	Célom, hogy a tanulást gyakorlatiassá tegyem
I am the firstborn of medical parents	Orvos szülők elsőszülöttje vagyok
I clasped my hands in front of the number	Összekulcsoltam a kezeimet a szám előtt
I know it's impossible	Tudom, hogy lehetetlen
M senses go far enough in all directions	M érzékszervek elég messzire eljutnak minden irányba
I want this to be about me	Azt akarom, hogy ez rólam szóljon
I handed over the power to the crowd	Átadtam a hatalmat a tömegnek
I follow and close the door behind me	Követem és becsukom magam mögött az ajtót
I was the girl who fell in love	Én voltam az a lány, aki beleszeretett
I shake my head in disgust	Undorodva rázom a fejem
I realized this would only be temporary damage	Rájöttem, hogy ez csak átmeneti kár lenne
I entered the hotel through the pool door	A medence melletti ajtón léptem be a szállodába
I brought them back from my desire for revenge	Visszahoztam őket a bosszúvágyamból
I heard him spit in his hand	Hallottam, ahogy a kezébe köp
I hope you understand the point	Remélem megérted a lényeget
I headed for the entrance to the building	Elindultam az épület bejárata felé
I jumped on the bed and sighed	Felugrottam az ágyra és felsóhajtottam
I have skin in this game too	Ebben a játékban nekem is van bőröm
I was almost directly above the piece	Szinte közvetlenül a darab fölött voltam
I forced my overwhelming feelings back	Visszakényszerítettem elsöprő érzéseimet
A really big sensitive man	Egy igazán nagy érzékeny ember
I did not get anything	Nem kaptam semmit
I'd stand up, expose the whole damn mess	Felállnék, leleplezném az egész rohadt rendetlenséget
I just started the diary	Most kezdtem el a naplót
A better sweater in winter	Egy jobb pulóver télen
A tear formed in his hand	Egy könnycsepp keletkezett a kezében
I loved spending time with you	Imádtam veled időt tölteni
The project is in progress	A projekt folyamatban van
There was doubt in him	Kétség támadt benne
In fact, a little younger	Valójában egy kicsit fiatalabb
I went down to the kitchen	Lementem a konyhába
I won't let you push me away so easily	Nem engedem, hogy ilyen könnyen ellökj magadtól
I get healthy payments from them every month	Minden hónapban egészséges kifizetéseket kapok tőlük
I think you gave it away	Azt hiszem, elajándékoztál
I saw no reason to move	Nem láttam okot, hogy elmozdítsam
I got in my car and drove	Beültem a kocsimba és vezettem
I see a wonderful woman	Egy csodálatos nőt látok
I have to put these on stage	Ezeket fel kell tennem a színpadra
I was reminded of a gallery	Egy galéria jutott eszembe
I reminded you of failure	Emlékeztettem a kudarcra
I opened it for many to follow	Kinyitottam, hogy sokan kövessék
Somehow it seemed interesting	Valahogy érdekesnek tűnt
I'll be back to clean the table	Visszatérek letakarítani az asztalt
I was basically happy with the water part	Alapvetően elégedett voltam a vizes résszel
There was a fire in it	Tűz égett benne
I also spent a lot of time with my family	A családommal is sok időt töltöttem
A little warmth in it, but not too much	Egy kis melegség benne, de nem túl sok
I should have given my genius to history	A zsenialitásomat a történelemnek kellett volna adnom
I doubt others have noticed	Kétlem, hogy mások észrevették-e
I looked it over	Átnéztem rá
I grabbed his left arm	Megfogtam a bal karját
I looked around carefully to see if anyone else was there	Óvatosan körülnéztem, hogy van-e valaki más
He did not speak during either procedure	Egyik eljárás során sem beszélt
That's what I'm talking about in the book	Erről beszélek a könyvben
I sighed and went back to the little table	Sóhajtottam és visszamentem a kis asztalhoz
I have to look everywhere	mindenhol keresnem kell
I knew he could kill me	Tudtam, hogy megölhet
I showed you what you couldn't see	Megmutattam neked, amit nem láthattál
I understood what it means to live under occupation	Megértettem, mit jelent megszállás alatt élni
I do not accept no to the answer	Nem fogadok el nemet a válasznak
I should be ready sooner	Hamarabb fel kellene készülnöm
I no longer needed a contract to find true love	Többé nem volt szükségem szerződésre, hogy megtaláljam az igaz szerelmet
I was in pain and growing	Fájdalmaim voltak és egyre nőtt
I am very clean, I expect the same	Nagyon tiszta vagyok, ugyanezt várom el
Vertical fold on the right	Függőleges hajtás a jobb oldalon
i can't help myself anymore	már nem tudok segíteni magamon
I'm crazy	Megőrültem
I could feel where my shoulder was pierced	Éreztem, hol szúrták át a lapockámat
I have a bad feeling about this	Rossz előérzetem van ezzel kapcsolatban
Lots of really good things	Sok nagyon jó dolog
I want you to come back right after school	Azt akarom, hogy iskola után azonnal jöjjön vissza
I'm ready for this job	Készen állok erre a munkára
I prevented it from happening	Megakadályoztam, hogy megtörténjen
This proved to be a little harder	Ez valamivel nehezebbnek bizonyult
I doubt he was ever sexually abused	Kétlem, hogy valaha is szexuálisan bántalmazták volna
A familiar voice called his name	Egy ismerős hang a nevén szólította
I should drive slower	Lassabban kellene vezetnem
I had food	Volt ennivalóm
I don't care how small the detail is	Nem érdekel, milyen kicsi a részlet
I didn't want to be like him	Nem akartam olyan lenni, mint ő
I feel it to the depths of my being	Lényem legmélyéig érzem
I inhale the air around me	Beszívom magam körül a levegőt
You have to understand this	Meg kell értened ezt
I urge you to do the same	Arra hívlak benneteket, hogy tegyétek ugyanezt
I have to get home	Haza kell érnem
I always did my own thing	Mindig a saját dolgaimat csináltam
I thought my heart would stop	Azt hittem, megáll a szívem
I say you won't believe what's going on down there	Mondom, nem fogja elhinni, mi folyik odalent
This has become my family	Ez lett a családom
I force it against my will only with brute force	Csak nyers erővel kényszerítem akaratomra
I want a definition for once	Egyszer akarok egy meghatározást
I belong to the lowest level	A legalsó szinthez tartozom
There is a collection of cannons in the castle	A kastélyban ágyúgyűjtemény található
I hurried to the door myself	Magam is az ajtóhoz siettem
I'm not the person you want to be	Nem vagyok az a személy, akinek szeretnél lenni
I broke to pieces in my head	Darabokra törtem a fejemben
I never cared for him the way I should	Soha nem törődtem vele úgy, ahogy kellene
I probably wanted more at the moment	Valószínűleg jobban szerettem volna ebben a pillanatban
I wished I could spit it out	Azt kívántam, bárcsak kiköpnék
I thought everyone knew	Azt hittem, mindenki tudja
A little silly place to pass	Kicsit buta hely az elhaladáshoz
I reach back and pull it out	Hátranyúlok, és kihúzom
I feel like a man again	Újra férfinak érzem magam
I would be so angry	annyira mérges lennék
I refused to let that rule me	Nem voltam hajlandó hagyni, hogy ez uralkodjon rajtam
I want to get rid of all this	Ki akarok szabadulni ebből az egészből
I didn't want to show off or anything	Nem akartam mutogatni vagy ilyesmi
We had a completely solid rule	Teljesen szilárd szabályunk volt
I saw the pattern on his feet	Láttam a mintát a talpán
Feeling kind	A kedvesség érzése
I know this sounds complicated	Tudom, hogy ez bonyolultan hangzik
I heard their thoughts and felt their pain	Hallottam a gondolataikat és éreztem fájdalmukat
I had no idea what to do next	Fogalmam sem volt, mit tegyek ezután
I couldn't blow them off	Nem tudtam lefújni őket
I want to be comfortable	Kényelmes akarok lenni
I didn't really want to know more	Nem igazán akartam többet megtudni
I admire your honesty and wit	Csodálom az őszinteségét és szellemességét
I can give you everything your heart desires	Mindent megadhatok neked, amit a szíved csak kíván
However, I brought all the other supplies together	Az összes többi kelléket viszont összehoztam
He lived for profit to be a rat	Profit lakott, hogy patkány legyen
Preliminary report	Előzetes jelentés
I think he has glasses	Szerintem van szemüveg
I didn't make the connection	Nem én hoztam létre a kapcsolatot
I couldn't believe he had left us now	Nem hittem el, hogy most elhagyott minket
I live in a safe environment	Biztonságos környezetben élek
I want to spend some time in the casino	Szeretnék egy kis időt eltölteni a kaszinóban
I asked but did not say	kérdeztem, de nem mondta
I understand the value of secrets	Megértem a titkok értékét
I took a deep breath and tried to calm down	Mély levegőt vettem, és próbáltam megnyugodni
She was surprised	Meglepett
Oral reporting is quick and easy, but often worthless	A szóbeli jelentés gyors és egyszerű, de gyakran értéktelen
In the end, a compromise was reached	Végül kompromisszum született
I was afraid they would fall into the police process	Féltem, hogy beleesek a rendőrségi eljárásba
I couldn’t even imagine this situation this morning	Még ma reggel sem tudtam elképzelni ezt a helyzetet
I read them all and found every detail interesting	Mindegyiket elolvastam, és minden részletet érdekesnek találtam
I see farms above the wall	A fal fölött farmokat látok
I was more afraid than anything else	Jobban féltem, mint bármi mástól
I was still on the bathroom floor, in my towel	Még mindig a fürdőszoba padlóján voltam, a törölközőmben
I think we better start thinking about this	Azt hiszem, jobb, ha elkezdünk ezen gondolkodni
I need a minute to think	Egy perc gondolkodásra van szükségem
They are being prosecuted for alleged sexual harassment	Állítólagos szexuális zaklatás miatt pert indítanak ellenük
I looked around the floor	Körülnéztem a padlón
I can't let it get in your hands	Nem engedhetem meg, hogy a kezedbe kerüljön
I turned my head carefully, pain cracking in my throat	Óvatosan elfordítottam a fejem, fájdalom hasított a torkomba
I made it and they loved it very much	Elkészítettem és nagyon szerették
I sat down opposite him	Leültem vele szemben
I know all the bad things that happened	Tudom az összes rossz dolgot, ami történt
I lay in bed and just stared at the ceiling	Befeküdtem az ágyba és csak bámultam a plafont
I spread my arms	Kitártam a karjaimat
I was a man without a future	Jövő nélküli ember voltam
I was ready to fight	Harcolni készültem
I can put them together	Össze tudom rakni őket
A crowd of train rails stood in front of him	Vonatsínek tömege állt előtte
I wanted to talk about kids	A gyerekekről akartam beszélni
First, I want to feel like she’s making love to me	Először azt akarom érezni, hogy szeretkezik velem
The gateway to blood and pain	A vér és a fájdalom kapuja
I wish you could forgive me	Bárcsak meg tudna bocsátani nekem
I respect everyone for what you think	Mindenkit tisztelek azért, amit gondol
I was completely destroyed	Teljesen megsemmisültem
I went upstairs and saw that he was already locked up	Felmentem az emeletre, és láttam, hogy már bezárkózott
Challenge if you want to	Kihívás, ha akarod
I shouldn't have said anything	Nem kellett volna mondanom semmit
I need you to listen to me too	Szükségem van rá, hogy te is hallgass rám
I was under the rule of eternity	Az örökkévalóság uralma alatt voltam
I have to let him go, he thought	El kell engednem, gondolta
I spent a summer there	Ott töltöttem egy nyarat
I have a photo shoot next week	Jövő hétre van egy fotózásom
I also guessed my name	A nevemet is kitaláltam
I read a book	olvastam egy könyvet
I can't get mad at him	Nem tudok haragudni érte
Some hoped he was	Egy része abban reménykedett, hogy ő az
I stumbled past him on the road	Elbotlottam mellette az útra
I often have to remind myself of this	Erre gyakran emlékeztetnem kell magam
I turned it in my hand a few times	Párszor megfordítottam a kezemben
Some physical copies of the compilation were made	Az összeállításból néhány fizikai másolat készült
I have never seen such an extravagant thing in my life	Soha életemben nem láttam még ilyen extravagáns dolgot
A week later, the horse dies	Egy héttel később a ló meghal
I should have moved, I should have turned, I should have said something	Mozdulnom kellett volna, el kellett volna fordulnom, mondanom kellett volna valamit
I wanted to be like them	Olyan akartam lenni, mint ők
I think it will last a long time	Szerintem sokáig kitart
I won't close unless you ask	Nem zárom le, hacsak nem kéred
I snapped the gun toward his head	Felpattintottam a pisztolyt a feje felé
A smile spread across his face	Mosoly terült szét az arcán
I think you will have a good time	Szerintem jól fogod érezni magad
I looked up to fully meet hers	Felemeltem a tekintetem, hogy teljesen találkozzam az övével
I really saw him that night	Tényleg láttam őt aznap este
I was very tired of escaping	Nagyon belefáradtam a menekülésbe
I shouldn't be in this city	Nem szabadna ebben a városban lennem
I loved the taste	Imádtam az ízét
They are very proud and what we have achieved tonight is super	Nagyon büszkék, és amit ma este elértünk, az szuper
I think it's a baby	Szerintem egy baba
I think this is completely normal	Szerintem ez teljesen normális
I gave him the other piece	Odaadtam neki a másik darabot
I lost my balance and fell	Elvesztettem az egyensúlyomat és elestem
I see people, human beings	Látok embereket, emberi lényeket
I was a soldier and he was very good at it	Katona voltam, és nagyon jó volt benne
I did not hear anything	nem hallottam semmit
I doubt he intentionally threw the purse here	Kétlem, hogy szándékosan dobta ide az erszényt
I bounced, but it was too late	Felpattantam, de már késő volt
I was in the second group again	Ismét a második csoportba tartoztam
Some other people do	Néhány másik ember igen
I knew the address and found it	Tudtam a címet és meg is találtam
I wonder if they wanted us to be independent	Kíváncsi vagyok, akarták-e, hogy függetlenek legyünk
I chew mechanically	mechanikusan megrágom
I still remembered everything about him	Még mindig mindenre emlékeztem vele kapcsolatban
I just lingered so he wasn't afraid	Csak ácsorogtam, hogy ne féljen
I was shocked and afraid to read the letter	Megdöbbentem és féltem elolvasni a levelet
I enjoy it as much as they do	Én is ugyanúgy élvezem, mint ők
I saw the hatred directed at me there	Láttam ott a gyűlöletet, amely egyenesen rám irányult
I hope hanging can't kill us	Remélem, az akasztás nem ölhet meg minket
I encourage a strange mistake	Bátorítok egy furcsa hibát
It was a miracle that it happened	Csoda volt, hogy megtörtént
Each deputy minister was responsible for one department	Minden miniszterhelyettes egy osztályért volt felelős
I forgot to eat my bread	Elfelejtettem megenni a kenyerem
I ran out to the bathroom and wiped myself	Kiszaladtam a fürdőszobába és megtöröltem magam
I didn't like the part he wanted to cry about	Nem tetszett az a rész, ami sírni akart
I held my breath and reached for the radio	Visszafojtottam a lélegzetem és a rádióért nyúltam
I said no and turned to the police	Nemet mondtam, és a rendőrség felé fordultam
I couldn't have been better students	Nem is lehettek volna jobb tanítványaim
I loved everyone here	Mindenkit megszerettem itt
I never make mistakes, no	Soha nem hibázok, nem
I was scared like a booty outdoors	Féltem, mint egy zsákmány a szabadban
I'll see how much blood covers my palm	Megnézem, mennyi vér borítja a tenyeremet
I could never have survived without you	Soha nem tudtam volna átvészelni nélküled
School construction is the worst	Az iskolaépítés a legrosszabb
Lots of content is available but hidden	Sok tartalom elérhető, de rejtve
This made it an ideal place for a town	Emiatt ideális hely lett egy település számára
I said a few minutes ago	Pár perce mondtam
I haven't used it that way in a while	Egy ideje nem használtam így
I only accept results	Csak eredményeket fogadok el
I can take good care of myself	Jól tudok vigyázni magamra
I gave you good medicine	Jó gyógyszert adtam neked
I even checked the cart	Még a szekeret is megnéztem
I felt like a little kid again	Megint kisgyereknek éreztem magam
I asked him if he was thinking about leaving	Megkérdeztem tőle, hogy gondolkodik-e a távozáson
I have found them to meet industry standards	Úgy találtam, hogy megfelelnek az ipari szabványoknak
A match hits red in the morning light	Egy gyufa pirosat üt a reggeli fényben
I can really put weight on it today	Ma tényleg súlyt tudok fektetni rá
I waited and dreaded what would happen	Vártam és rettegtem, hogy mi lesz
I'm not going to bother looking around	Nem fogok vesződni a nézelődéssel
I am planning a new route quickly	Gyorsan új útvonalat tervezek
I let go of my burden	Engedtem a terhemet
I was curious about their weekend celebration	Kíváncsi voltam a hétvégi ünnepségükre
I had a hard time putting them down	Nehezemre esett letenni őket
I need some of your blood first	Először szükségem van egy kis véredre
I went to another shelter	Elmentem egy másik menhelyre
The battle broke down as the sun set	A csata megszakadt, amikor a nap lenyugodott
I looked at him as if I was really looking at him	Ránéztem, mintha tényleg őt néztem volna
I think you were great	Szerintem nagyszerű voltál
Shadows fell on them	Árnyék borult rájuk
I gently touched the surface of the water	Óvatosan megérintettem a víz felszínét
I didn't know how serious he was to be taken	Nem tudtam, mennyire kell komolyan bánni vele
I want to compensate everyone	Szeretnék kárpótolni mindenkivel
A longer letter follows	Egy hosszabb levél következik
I would probably have eaten the most from someone else as well	Valószínűleg a legtöbbet ettem volna másból is
I would too if the chance was half that	Én is tenném, ha az esély fele lenne
I will have no choice	nem lesz más választásom
I picked it up about three months ago	Körülbelül három hónapja vettem fel
I kept thinking we had to put this aside	Egyre azt gondoltam, hogy ezt félre kell tennünk
I play golf sometimes	Időnként golfozom
I found myself doing exactly the same thing	Azon kaptam magam, hogy pontosan ugyanezt csinálom
All other sports only become secondary	Az összes többi sport csak másodlagossá válik
I almost got home too	Én is majdnem hazaértem
I think we need a break	Azt hiszem, szünetre van szükségünk
I mean to eat at home	Mármint otthon enni
I wasn't in love with him, nothing like that	Nem voltam szerelmes belé, semmi ilyesmi
I just felt I had to come	Csak éreztem, hogy el kell jönnöm
I would like to thank everyone for their support	Szeretném megköszönni mindenkinek a támogatást
I can always press delete	Mindig megnyomhatom a törlést
I did not see any damn thing that would justify our caution	Semmi átkozott dolgot nem láttam, ami indokolná az óvatosságunkat
Along the way, I gather all my thoughts	Útközben minden gondolatomat összeszedem
I watched them without moving an inch	Egy centit sem mozdulva figyeltem őket
I could learn to live like this	Megtanulhatnék így élni
Then I decide to take it to my favorite place	Aztán úgy döntök, hogy elviszem a kedvenc helyemre
I know you have to drink occasionally	Tudom, hogy alkalmanként inni kell
I see it in the bags under your eyes	Látom a szemed alatti táskákban
I'm smiling at the officer	A tisztre mosolygok
Suddenly I feel my hands reach out to me	Hirtelen úgy érzem, kezek nyúlnak felém
That's not what I thought at first	Eleinte nem erre gondoltam
I will never forget this moment	Soha nem felejtem el ezt a pillanatot
I think they could have fun together	Szerintem jól szórakozhatnának együtt
I should let you go to bed together	Hagynom kellene, hogy kettesben lefeküdjetek
I only share my experience from a different perspective	Csak más szemszögből osztom meg a tapasztalataimat
I went through the boxes in the basement	Átmentem a pincében lévő dobozokon
I told him, but he couldn't believe it	Mondtam neki, de nem hiszi el
I remember a lot of things	sok mindenre emlékszem
I missed you this afternoon and especially tonight	Te is hiányoztál ma délután és főleg ma este
I died a slow and miserable death	Lassú és nyomorúságos halált haltam
I couldn't find my way back	Nem találtam vissza az utat
I think the meeting was late and we went home	Azt hiszem, az ülés elkésett, és hazamentünk
I really wanted to meet the guy who created it	Nagyon szerettem volna találkozni azzal a sráccal, aki létrehozta
I listened, not very much, and said yes	Hallgattam, nem nagyon, és igent mondtam
I know what it's like to be alone	Tudom, milyen egyedül lenni
I can feel the passage of time, five minutes	Érzem az idő múlását, öt perc
I couldn't believe what had just happened	Nem hittem el, ami az imént történt
I wanted to scream, but it looked different	Sikítani akartam, de másképp nézett ki
There are two more churches in the suburbs	A külvárosban további két templom található
I started thinking a lot about this advice	Sokat kezdtem gondolkodni ezen a tanácson
I think that weird little dog needs to be saved	Szerintem azt a furcsa kis kutyát meg kell menteni
I'm trying to do the same with yours	Én is megpróbálom ugyanezt tenni a tiéddel
A family ate and talked around the kitchen table	Egy család a konyhaasztal körül evett, beszélgetett
I wrapped my legs around and kissed her back	A lábaimat köré fontam és visszacsókoltam
I mean, look at my mother	Úgy értem, nézd meg anyámat
I insulted you two days ago	Két napja sértegettem
I need dinner	Vacsorát kell ennem
I lived in a barn for a year and more	Egy évig és még tovább éltem istállóban
I will use what the object is made of	Azt fogom használni, amiből az objektum áll
I promise, calm down	Ígérem, nyugodj meg
Then he asked me to leave	Aztán megkért, hogy menjek el
I looked at the city, especially the mall	Megnéztem a várost, különösen a bevásárlóközpontot
I forced myself to keep my voice calm	Kényszerítettem magam, hogy nyugodt maradjak a hangom
I came with plastic garbage bags	Műanyag szemeteszsákokkal jöttem
I haven't read this in other accounts	Ezt más fiókokban nem olvastam
I lay on the bed and stared at the bed above me	Az ágyon feküdtem és a felettem lévő ágyat bámultam
I thought you would have figured it out	Azt hittem, kitaláltad volna
I was glad you hugged me	Örültem, hogy megölelt
Burns flies through his window into his room	Burns egy ablakon keresztül berepül a szobájába
I highly recommend their services to everyone	Mindenkinek nagyon ajánlom szolgáltatásaikat
I saw that they were finally considering it	Láttam, hogy végre megfontolják
I like it differently, but it's different	Másképp szeretem, de ez más
I was very excited, both of you	Nagyon izgatott voltam, mindketten
I wasn't lost for too long	Túl sokáig nem voltam eltévedve
It’s a reminder of the things a person knows	Emlékeztető azokra a dolgokra, amelyeket az ember tud
I can smile and lie, lie, lie	Tudok mosolyogni és hazudni, hazudni, hazudni
I just have to go to my office	Csak az irodámba kell mennem
I returned to the group	Visszatértem a csoport tagjaihoz
I begged him to let me talk to his family	Könyörögtem neki, hadd beszéljek a családjával
He knew it was an opportunity	Tudta, hogy ez egy lehetőség
I didn't have to worry about the furniture either	A bútorok miatt sem kellett aggódnom
I was walking in the middle of the street	Az utca közepén sétáltam
I followed him	Én követtem őt
I couldn't process what happened	Nem tudtam feldolgozni a történteket
I feel like we've already met	Úgy érzem, már találkoztunk
Lots of money together	Sok pénz együtt
I needed proof to prove the attack was real	Bizonyítékra volt szükségem annak bizonyítására, hogy a támadás valódi volt
I have one in my apartment	Van egy a lakásomon
Request is currently unavailable	Felkérés jelenleg nem elérhető
I hope it turns out	Remélem kiderül
I leaned over the box	A doboz fölé hajoltam
The rabbit can be taught to use the litter box	A nyulat meg lehet tanítani az alomdoboz használatára
I cried throughout our conversation	A beszélgetésünk során végig sírtam
I can't leave this	Ezt nem hagyhatom
I really like the look of it	Nagyon szeretem a kinézetét
I would like to commit myself to a question	Lekötelezném magam egy kérdéssel
I just caught it	Most elkaptam
I just won’t let this stupidity continue	Egyszerűen nem engedem, hogy ez a hülyeség folytatódjon
I asked in town too	Megkérdeztem a városban is
A girl was thrown into her cell	Egy lányt bedobtak a cellájába
Undoubtedly a final attempt to avoid punishment	Kétségtelenül egy utolsó kísérlet a büntetés elkerülésére
They said they were sharing a chamber	Azt mondták, hogy egy kamrában osztoznak
I've loved it since I was young	Fiatal korom óta szerettem
I didn't attend class	nem vettem részt az órán
I had a good time with him last night	Tegnap este jól szórakoztam vele
I could barely breathe, it was so tight	Alig kaptam levegőt, annyira szűk volt
I haven't had such a wound yet	Nem bírtam még egy ilyen sebet
I closed my eyes and let things go	Lehunytam a szemem és hagytam menni a dolgokat
I get to the end of the hallway	A folyosó végébe értem
He finally finished eighth	Végül nyolcadik lett
I appreciate the service you provide	Nagyra értékelem az Ön által nyújtott szolgáltatást
I really didn't expect them to show up	Tényleg nem számítottam rá, hogy megjelennek
I stopped moving towards them	Abbahagytam a feléjük való mozgást
The knock on the door stops us both	Az ajtóból érkező kopogás mindkettőnket megtorpan
I love being touched too	Én is szeretem, ha megérintnek
I couldn’t muster the courage to say no	Nem tudtam összeszedni a bátorságomat, hogy nemet mondjak
I put the odds on the blue and white pickup	A kék-fehér hangszedőre tettem az esélyeket
Some fools thought he was struggling	Néhány bolond azt hitte, hogy megküzd
I can feel him hugging his arm	Érzem, ahogy átöleli a karját
I have to deal with my father's funeral first	Először az apa temetésével kell foglalkoznom
I hope this doesn't hurt	Remélem, ez nem sérti meg
It lasted eight weeks on the list	Nyolc hétig tartott a listán
I added my shirt and pants to the heap	Hozzáadtam a kupachoz az ingemet és a nadrágomat
I had to do this	Ezt meg kellett csinálnom
I forget everything else after a century	Minden mást elfelejtek egy évszázad után
I can't hear you anymore	Már nem hallom
I heard it with my own ears	a saját fülemmel hallottam
I was against such things	Ellen voltam az ilyen dolgoknak
I love you baby	Szeretlek kicsim
I don't take that for granted	Ezt nem veszem természetesnek
I don’t pay attention to them because they can’t hurt me	Nem figyelek rájuk, mert nem tudnak bántani
I suspect the pressure should be nurtured	Gyanítom, hogy ápolni kellene a nyomást
In fact, I didn't even remember you at first	Valójában először nem is emlékeztem rád
I burst into tears	sírva fakadtam
I want to farm on the go	Útközben szeretnék farmolni
I'm tired of explanations too late	Elegem van a túl késői magyarázatokból
I turn around and wait	Elfordulok és várok
I want to cover the block	Szeretném elfedni a blokkot
Many elderly people grew up in dark times	Sok idős ember sötét időkben nőtt fel
I suspected he was doing business	Gyanítottam, hogy üzletel
I wanted the high numbers to increase my ego	Azt akartam, hogy a magas számok növeljék az egómat
I realized this is a fascinating world	Rájöttem, hogy ez egy lenyűgöző világ
I turned my head back and kissed her	Hátra fordítottam a fejem és megcsókoltam
I haven't heard from him since he left	Mióta elment, nem hallottam felőle
I love free stuff as much as the next person	Annyira szeretem az ingyenes dolgokat, mint a következő személyt
I started to get a little nervous	Kezdtem egy kicsit ideges lenni
I lost the meeting ugly	A találkozást csúnyán elvesztettem
An elevator door opened	Egy liftajtó kinyílt
A mother who never insists on growing up	Egy anya, aki soha nem ragaszkodik ahhoz, hogy felnőjünk
I know how to completely change it	Tudom, hogyan lehet teljesen megváltoztatni
Nothing else happened with the study	Semmi további nem történt a tanulmányozással
I asked him to lift my shirt and jacket	Megkértem, hogy emelje fel az ingemet és a kabátom
I asked for the date to be written on my check	Kértem a dátumot, amit a csekkemre kell írni
I wouldn't worry about it	én nem aggódnék érte
I don’t hold back on anything, I don’t spare the details	Nem tartok vissza semmit, nem kímélem a részleteket
I think it might work	Szerintem ez működhet
I must have been crying for an hour after I got it	Biztos egy órán keresztül sírtam, miután megkaptam
I imagined smiles, not tears	Mosolyokat képzeltem el, nem könnyeket
I want you to stop now	Azt akarom, hogy most hagyja abba
I see ships below us	Hajókat látok alattunk
They were never invited to parties or anything like that	Soha nem hívtak meg bulikra vagy ilyesmire
I see you may be in financial trouble	Látom, pénzbeli gondjaid lehetnek
I do exercises regularly	Rendszeresen végzek gyakorlatokat
I was just an instrument	Én csak egy hangszer voltam
I promise to allow myself to feel such emotions	Megfogadom, hogy megengedem magamnak, hogy ilyen érzelmeket érezzek
That's what I was trying to convey here	Ezt próbáltam itt érzékeltetni
I was not prepared to be left alone	Nem voltam felkészülve arra, hogy egyedül maradjak
I stepped to the window and stared out	Az ablakhoz léptem, és inkább kifelé bámultam
Attention to the world below us	Figyelem az alattunk lévő világot
I wish I could have seen it	Azt kívántam, bárcsak láthatta volna
I listened last year because it was novel	Tavaly hallgattam, mert újszerű volt
I appreciate and understand where you came from	Nagyra értékelem és megértem, honnan jöttél
I hope this detailed example was helpful	Remélem, hasznos volt ez a részletes példa
The tribe is a living, breathing thing	A törzs élő, lélegző dolog
I wish we had traveled on the same flight	Bárcsak ugyanazon a járaton utaztunk volna
I want you and I need you	Akarlak és szükségem van rád
Light at the end of this dark tunnel	Fény ennek a sötét alagútnak a végén
Burns makes a surprise visit	Burns meglepetés látogatást tesz
I would continue learning	folytatnám a tanulást
I closed my eyes and tried to relax	Lehunytam a szemem és megpróbáltam ellazulni
I know something big happened	Tudom, hogy valami nagy dolog történt
I will not make such a mistake again	Nem követek el többet ilyen hibát
I got used to it	megszoktam
I keep shooting the combination	Tovább forgatom a kombinációt
I can't believe how fast you worked	Nem hiszem el, milyen gyorsan dolgoztál
I trust this can be the case	Bízom benne, hogy ez így is lehet
I understand your meaning, but it means nothing to me	Értem a jelentését, de számomra semmit sem jelent
Thanks again to everyone for the strength	Ezúton is köszönöm mindenkinek az erőt
I decided to play cool	Úgy döntöttem, hogy hűvösen játszom
I stood up and took a new breath	Felálltam és új levegőt szívtam
A bolt of lightning struck my stomach	Egy villám sütött át a gyomromon
I missed my childhood	Kihagytam a gyerekkorát
A successful image for a specific cultural context	Sikeres kép egy adott kulturális kontextushoz
Please allow me that place	Megkérem, engedje meg nekem azt a helyet
I didn’t think they were making hotel rooms this big	Nem gondoltam volna, hogy ekkora szállodai szobákat csináltak
I never thought about it	Soha nem gondoltam erre
I also speak on behalf of my partner	A párom nevében is beszélek
I know all the employees	Ismerek minden alkalmazottat
I have personally witnessed these around me at certain times	Személyesen is tanúja voltam ezeknek magam körül bizonyos időkben
I smile when he does the same with my waist	Elmosolyodom, amikor ugyanezt teszi a derekammal
I saw him thinking	Láttam, hogy gondolkodik
I took it from him and pulled out the title	Elvettem tőle és kihúztam a címet
I made it beautiful and wonderful	Gyönyörűen és csodálatosan készültem
I already had three daughters at your age	Három lányom volt már a te korodban
I have a way to block them	Megvan a módom, hogy blokkoljam őket
I think this is the tool to find the solution	Úgy gondolom, hogy ez az eszköz a megoldás megtalálásához
I see his bones, his veins and his muscles	Látom a csontjait, az ereit és az izmait
I got used to it	Már megszoktam
I fed him and I couldn’t get enough	Tápláltam tőle, és nem tudtam jóllakni
With my method, I created a perfect human brain	Az én módszeremmel tökéletes emberi agyat hoztam létre
I have complete control	Teljes irányítást parancsolok
It also confused things	Ez is összezavarta a dolgokat
I just hope to be so good one day	Csak remélem, hogy egyszer ilyen jó leszek
I shouted at the sky	– kiáltottam az ég felé
I may be crying because it feels like I’m starting over	Lehet, hogy sírok, mert olyan érzés, mintha elölről kezdeném
Maybe a little jealous	Talán egy kis féltékenység
I worked in record time	Rekordidő alatt dolgoztam
I also feel his energy penetrating my body	Azt is érzem, ahogy az energiája behatol a testembe
I feel small and cold	Kicsinek és hidegnek érzem magam
I had to do it for my mother	Anyámért kellett megtennem
I left them where they lay	Ott hagytam őket, ahol feküdtek
I didn't want to open them	Nem akartam kinyitni őket
I insisted on walking	ragaszkodtam a sétához
I really like the result	Nagyon tetszik az eredmény
I won't stay here anymore	Nem maradok itt tovább
I feel like he's waiting to die	Érzem, hogy halálra vár
I stared at the embossed symbol	A rányomott szimbólumra bámultam
An eyebrow slipped across his lips	Szemöldökráncolás suhant át az ajkán
I whispered back to him	– súgtam vissza neki
I believe it exists	Elhiszem, hogy létezik
I should have complained	Panaszt kellett volna tennem
I had no idea who they were	Fogalmam sem volt, kik ők
I want them to suffer because of their impudence	Azt akarom, hogy ők is szenvedjenek a szemtelenségük miatt
I just wanted a good picture	Csak egy jó képet akartam
I also need to review the test results	A vizsgálati eredményeket is át kell néznem
I would be the person involved	Én lennék az a személy, aki részt vesz benne
I really have to go now	Most már tényleg mennem kell
I was afraid of him, and the fear was stifled	Féltem tőle, és a félelem megfojtott
I think the questions are important, though	Szerintem a kérdések mégis fontosak
I am a great man and strong	Nagy ember vagyok és erős
I needed support, guidance	Támogatásra, iránymutatásra volt szükségem
I lived in the recurring memory of his face	Arcának visszatérő emlékén éltem
I'll be off in half an hour	fél óra múlva leszállok
I think we were all in some way	Azt hiszem, mindannyian voltunk valamilyen módon
I read about it all	Olvastam az egészről
I couldn't stay at the airport because I was locked up	Nem maradhattam a reptéren, mert bezárták
A thin hollow rod connected them straight in the middle	Egy vékony üreges rúd kötötte össze őket egyenesen a közepén
I have to sell it soon	Hamarosan el kell adnom
I read some of my books	Olvastam néhány könyvemet
That would bring the family a little closer	Ez egy kicsit közelebb hozná a családot
I thought I was having dinner with a friend tonight	Azt hittem, hogy ma este egy barátommal vacsorázom
I also had fun	Én is jól éreztem magam
I was hoping there were no more shells in my pocket	Reméltem, hogy nincs több kagyló a zsebében
I haven't seen or heard from him since	Azóta nem láttam és nem is hallottam felőle
I'm just here to see justice come to fruition	Csak azért vagyok itt, hogy lássam, az igazságszolgáltatás megvalósul
I really hope you are completely attuned to this topic	Nagyon remélem, hogy teljesen ráhangolódsz erre a témára
I didn't mean to upset you	Nem akartalak kiakadni
I shouldn't have told him anything	Nem kellett volna mondanom neki semmit
I wanted you to be my wife	Azt akartam, hogy a feleségem legyél
I was someone I cared about	Valaki voltam, akivel törődött
I need a little bit of it	Kell egy kis darab belőle
I was wondering if he was okay	Kíváncsi voltam, jól van-e
And domestic violence is much more complicated than that	És a családon belüli erőszak ennél sokkal bonyolultabb
I know this is not the place to talk about business	Tudom, hogy ez nem az a hely, ahol üzletről beszélhetünk
I'm the one you killed	Én vagyok az, akit megöltél
I can imagine myself at the time, full of hope	El tudom képzelni magam akkoriban, tele reménnyel
I also had problems with sight and hearing	A látással és a hallással is gondjaim voltak
I'll definitely make it again	Biztosan újra elkészítem
I have to fight a battle soon	Hamarosan meg kell vívnom egy csatát
They agree and have a toast on it	Egyetértenek, és isznak rá egy pirítóst
I won't last long	Nem tartom sokáig
There was light from around the corner	A sarok mögül fény jött
I felt pretty safe	Meglehetősen biztonságban éreztem magam
I see several meetings with television people	Több találkozót látok televíziós emberekkel
I bounced back to face him	Visszapattantam, hogy szembe nézzek vele
I can almost smell the money	Szinte érzem a pénz illatát
I was only a billion miles from the battle	Csupán egy milliárd mérföldre voltam a csatától
I could cook slowly without pressure	Lassan főzhettem nyomás nélkül
I asked him to repeat what he just said	Megkértem, hogy ismételje meg, amit az imént mondott
I was awake the whole time, I just froze	Egész idő alatt ébren voltam, csak lefagytam
I was just the driver	Én csak a sofőr voltam
I like the development part the most	Leginkább a fejlesztési része tetszik
I scratch my head behind my ears	Megvakarom a fejét a füle mögött
I tried to protect you	Megpróbáltam megvédeni téged
I jumped out of bed breathing hard	Nehezen lélegezve kiugrottam az ágyból
I didn't start anything with him	Nem indítottam el vele semmit
M would know the answers	M tudná a válaszokat
I feel so sexy in it	Olyan szexinek érzem magam benne
I loved what he tried, but I also wished he hadn’t	Szerettem, amiért próbálkozott, de azt is szerettem volna, ha ne tette volna
I can take you wherever you want	Elvihetlek, ahova csak akarsz
Notepad with only two pages	Jegyzettömb, mindössze két oldallal
I looked down in confusion	Zavartan néztem le
I'm not leaving your page	Nem hagyom el az oldaladat
I tried to smile, but it fell pretty weak	Próbáltam mosolyogni, de elég gyengére esett
I'm tired of everything and the monotonous life	Elegem van mindenből és a monoton életből
I can love you from anywhere	Bárhonnan szerethetlek
I also have to write with my left hand	A bal kezemmel is írnom kell
They were looking for a boss and a clerk	Egy főnököt és hivatalnokát keresték
I took it all as a joke	Viccnek vettem az egészet
They disappeared from town a few minutes later	Néhány perccel később eltűntek a városból
I shook, no answer	Megráztam, semmi válasz
I fell to my knees as he leaned over to me	Térdre estem, ahogy hozzám hajolt
I had thirty minutes left	Harminc percem volt hátra
I flew past him for the first time	Először repültem el mellette
I feel so good, I am so satisfied, I feel so peaceful	Olyan jól érzem magam, olyan elégedett vagyok, olyan békésnek érzem magam
I didn't sleep well at night	Nem aludtam jól az éjjel
I couldn't utter a word	Egyetlen szót sem tudtam kinyögni
News and other popular college guides	Hírek és más népszerű főiskolai útmutatók
I didn’t stop hearing compliments about our performance	Nem szűntem hallani bókokat a teljesítményünkről
I had to remind myself of that	Emlékeztetnem kellett magam erre
I didn't even try the doors	Még az ajtókat sem próbáltam ki
I will pray for you and wish you all the best	Imádkozni fogok érted és a legjobbakat kívánom
I won’t let you ruin my trip	Nem engedem, hogy tönkretegye az utazásomat
I think oil storage could benefit us	Azt hiszem, az olajtárolás a javunkra válhat
A clear pattern emerged	Egyértelmű minta rajzolódott ki
I'm so sorry, but it couldn't wait	Nagyon sajnálom, de ez nem várhatott
I enjoyed this job for eight years	Nyolc évig élveztem ezt a munkát
I believe in a deeper self	Hiszek egy mélyebb énben
However, I am puzzled	Értetlenül vagyok azonban
I think she's amazing	Szerintem ő csodálatos
I don’t know which of the two was worse	Nem tudom, hogy a kettő közül melyik volt rosszabb
On the other hand, I wanted to be the best	Másrészt a legjobb akartam lenni
I should encourage you, not get in your way	Bátorítanom kellene, nem pedig az útjába állni
I wrote down good ideas	Jó ötleteket írtam le
I know every artist has a big ego	Tudom, hogy minden művésznek nagy egoja van
I need your head in the game	Szükségem van a fejedre a játékban
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I ignored them and walked into the store	Figyelmen kívül hagytam őket, és beléptem a boltba
I have learned to identify most tree species	Megtanultam azonosítani a legtöbb fafajtát
I turned and faced him	Megfordultam és szembefordultam vele
Of course, I did not examine the raw data myself	Természetesen magam nem vizsgáltam a nyers adatokat
I think it's knowledge	Szerintem ez tudás
I can feel the darkness falling on me	Érzem, ahogy rám borul a sötétség
I'm not willing to look at it	Nem vagyok hajlandó ránézni
I was able to keep all of them in one job	Valamennyit meg tudtam tartani egy állást
I think you're good for him	Szerintem jó vagy neki
I put out a thread that's burning	Kioltottam egy szálat, ami ég
I followed him like a trained dog	Követtem mögötte, mint egy betanított kutya
I gave one as a gift to my girlfriend	Ajándékba kaptam egyet a barátnőmnek
I challenged them to a cigarette	Kihívtam őket egy cigire
I think you know right away	Szerintem azonnal tudod
I enjoy his company, I do things with him	Élvezem a társaságát, csinálok vele dolgokat
I'm trying to forget them, you see	Megpróbálom elfelejteni őket, látod
A man was doing things alone	Egy férfi egyedül csinált dolgokat
I looked at his reports at the hospital	Megnéztem a jelentéseit a kórházban
They returned a month later refused	Egy hónappal később visszautasítva érkeztek vissza
A dark shield appeared around him	Sötét pajzs jelent meg körülötte
Creates and defines the class order	Létrejön és meghatározza az osztályrendet
I must have dreamed again	Biztos megint álmodtam
I am the only hope left for humanity	Én vagyok az egyetlen remény, ami megmaradt az emberiségnek
It was a moving art	Mozgó művészet volt
I shouldn't have told you	Nem kellett volna elmondanom
I may have a chance to escape	Lehet, hogy lesz esélyem a szökésre
I went to look for him	elmentem megkeresni
I looked around the room and everyone stared	Körülnéztem a szobában és mindenki bámulta
Over the next few months, more people were arrested	A következő néhány hónapban több embert tartóztattak le
I had an affair with a lawyer at my firm	Volt viszonyom egy ügyvéddel a cégemben
I pushed my consciousness deeper inside the thing	Mélyebbre toltam a tudatomat a dolog belsejében
I had a good time saying my opinion	Jól éreztem magam, amikor elmondtam a véleményemet
There was an immediate silence in the room	Azonnal csend ereszkedett a szobára
I also see you crying	Azt is látom, hogy sírtál
I suspect he will be a regular	Gyanítom törzsvendég lesz belőle
You better get out of here	Inkább menj el innen
She is surprised when she says yes	Meglep, amikor igent mond
I looked at him in the passenger seat	Ránéztem az utasülésen
I want to keep it close to me	A közelemben akarom tartani
At that moment, I didn't know what to say	Abban a pillanatban nem tudtam, mit mondjak
I spent the day studying	Tanulásra szántam a napot
Thank you for taking the time to read this	Köszönöm, hogy időt szánt ennek elolvasására
I also said it seems used	Azt is mondtam, használtnak tűnik
I look at him and smile	Ránézek és mosolygok
I was looking for him	Őt kerestem
I too can only be moving energy	Én is lehetek csak mozgó energia
I didn't have time to decide	Nem volt időm dönteni
I know several groups who would be interested	Ismerek több csoportot, akiket érdekelne
I'll take care of things here, then I'll get it	Itt elintézem a dolgokat, aztán elhozom
He then regained his condition	Utána visszanyerte a megfelelő állapotot
I need to change things	Változtatnom kell a dolgokon
I was so mad at him	Annyira mérges voltam rá
I looked at my breath for a moment	Egy pillanatra megnéztem a lélegzetem
I came to the lab for everything else	Minden más miatt jöttem a laborba
I lean over and kiss her forehead	Fölé hajolok és megcsókolom a homlokát
The galaxy is on the brink of civil war	A galaxis a polgárháború szélén áll
I never dreamed he would show up	Nem is álmodtam róla, hogy felbukkan
I can only see why it will work	Csak azt látom, hogy miért fog működni
P waves are being built now	P hullámok épülnek most
Most of the students returned	A diákok többsége visszatért
I was sure he would be awake	Biztos voltam benne, hogy ébren lesz
I will not ruin another life	Nem fogok tönkretenni egy másik életet
I crawl up to meet him on his face	Felkúszok, hogy találkozzam vele az arcán
I love the open road	Szeretem a nyílt utat
I already asked there last night	Már kérdeztem ott, csak tegnap este
I mean, a stone circle, the ancient, thin places	Mármint egy kőkört, az ősi, vékony helyeket
I climbed into my bed	Bemásztam az ágyamba
I was embarrassed without you	Zavarban voltam nélküled
I can't believe he's dead	Nem hiszem el, hogy meghalt
I told you, nothing matters but you	Mondtam már, semmi más nem számít, csak te
I wasn’t ready to hear how worried he was	Nem voltam kész arra, hogy meghallja, mennyire aggódik
Eventually, he found himself consulting with computer companies	Végül azon kapta magát, hogy számítógépes cégekkel konzultál
I love the way you walk	Imádom, ahogy sétálsz
I dropped out of medical school	Abbahagytam az orvosi iskolát
I actually searched but couldn't find it	Valójában kerestem, de nem találtam
Some case studies are presented	Néhány esettanulmány bemutatásra kerül
Eventually I had to put my hand on his arm	Végül a karjára kellett tennem a kezem
I'm not your prisoner	Nem vagyok a foglyod
I had to admit he seemed less tired	Be kellett vallanom, hogy kevésbé tűnt fáradtnak
I really like the idea	Nagyon tetszik az ötlet
I have this traveling fault too	Nekem is megvan ez az utazó hibám
I watched him carefully, trying to read from his expression	Óvatosan figyeltem őt, próbáltam olvasni az arckifejezéséből
Young enough to have a baby	Elég fiatal kor a gyerekvállaláshoz
An educated mind can change	Egy képzett elme képes megváltoztatni
A lot formed in his stomach	Egy csomó formálódott a gyomrában
I find it completely uncomfortable	Teljesen kényelmetlennek tartom
A circle is entered inside the square	A négyzet belsejébe egy kör van beírva
I had to look for the connection	Meg kellett keresnem az összefüggést
A guy was walking in front of the building in the trash	Egy srác az épület előtt haladt a szemét között
A dark cloud covered everything	Sötét felhő borított mindent
I loved books more than anything	Mindennél jobban szerettem a könyveket
I didn't expect that answer	Nem erre a válaszra számítottam
A soft laugh rumbled through the darkness	Halk nevetés harsant át a sötétben
Appearance in a documentary	Megjelenés dokumentumfilmben
I wanted to cheer you up	Fel akartam vidítani
I set off on foot to look for them	Gyalog indultam, hogy megkeressem őket
But we chose a happy medium	De mi egy boldog közeget választottunk
I like the way my name sounds on my lips	Tetszik, ahogy a nevem hangzik az ajkán
I didn't want to think about the possibility of death	Nem akartam belegondolni a halál lehetőségébe
I haven't been for three weeks	Három hete nem voltam
I still think about it	A mai napig gondolok rá
They were closer than the sisters	Közelebb álltak, mint a nővérek
Weighs fifty dollars, tops	Ötven dollár súlyú, felsők
I think he was happy	Azt hiszem, boldog volt
A strange feeling of peace surrounded him	Furcsa béke érzés kerített hatalmába
Breathe slowly and steadily before continuing	Lassú és egyenletes lélegzet, mielőtt folytatná
A mixture of conviction and compassion	Meggyőződés és együttérzés keveréke
I called the hospital and inquired about their visit time	Felhívtam a kórházat és érdeklődtem a látogatási idejükről
I always trust my instincts	Mindig bízom az ösztöneimben
I was rather very happy	Inkább nagyon boldog voltam
For me, this story is a completely impressive political satire	Számomra ez a történet teljesen hatásos politikai szatíra
I didn't like the first one, to put it mildly	Az első enyhén szólva nem tetszett
I really appreciate them	Nagyon nagyra értékelem őket
I can get you younger pretty quickly	Elég gyorsan szerezhetek neked fiatalabbakat
I tried harder and got a reward	Erősebben próbálkoztam, és jutalmat kaptam
There is shortness of breath in any activity	Légszomj van bármilyen tevékenységnél
I think if we go forward together	Szerintem ha együtt megyünk előre
I couldn't figure out what was going on	Nem tudtam rájönni, mi történik
Of course, I didn’t think it was his fault	Természetesen nem gondoltam, hogy ez az ő hibája
I had no intention of committing a sin	Nem állt szándékomban bűnt elkövetni
I would be very grateful for your help	Nagyon hálás lennék a segítségéért
But this film was like a play	De ez a film olyan volt, mint egy színdarabot
Baptism permanently marks a person and cannot be repeated	A keresztség tartósan megjelöl egy személyt, és nem ismételhető meg
I gasped and quickly overlooked	Lihegtem és gyorsan elnéztem
I had to get out of the cell	Ki kellett jutnom a cellából
I appealed to the state draft committee	Fellebbeztem az állami tervezet bizottsághoz
I wiped away my tears and stood up straight	Letöröltem a könnyeimet és egyenesen felálltam
I'm so glad you came	Nagyon örülök, hogy eljöttél
A vision floated in my head	Egy látomás lebegett a fejemben
I have to go seriously	Komolyan mennem kell
I record and take notes	Felveszek és jegyzeteket készítek
I really need the money	Nagyon kell a pénz
I'm sorry, believe me	Sajnálom, hidd el
I had a great time tonight	Nagyon jól éreztem magam ezen az estén
I saw them on their way here	Láttam őket idefelé menet
I just wanted to answer for myself and no one else	Csak magamnak akartam válaszolni, és senki másnak
I went down to the front door	Lementem a bejárati ajtóhoz
I no longer thought it was my imagination	Már nem hittem, hogy ez az én képzeletem
I heard the earthquake	Hallottam a földrengést
I wonder why we are in the cage	Vajon miért vagyunk a ketrecben
I couldn't find anything I could be happy about	Nem találtam semmi, aminek örülhetnék
I hang up and swallow hard	Leteszem a kagylót, és nagyot nyelek
I'll search the whole house	Felkutatom az egész házat
I did not expect him	nem számítottam rá
I want to go out on the town	Ki akarok menni a városba
Honestly, I had no idea what to expect	Őszintén szólva fogalmam sem volt, mire számítsak
I had had enough of those trying to read my mind	Elegem volt azokból, akik olvasni próbáltak a gondolataimban
I'm like a desert owl	Olyan vagyok, mint a sivatagi bagoly
I didn't know anyone who performed	Nem ismertem senkit, aki fellépett
The artist community knew his name	A művésztársadalom ismerte a nevét
I want to save you all	Mindannyiótokat meg akarlak menteni
I gathered my stuff and headed into the woods	Összeszedtem a cuccaimat és elindultam az erdőbe
I didn't ask to be born	Nem kértem, hogy megszületjek
I had to guard this guy	őrködnöm kellett ezzel a sráccal
He knew a word, but he never understood	Egy szót tudott, de soha nem értett
I would slip at night	éjszaka elsiklnék
I want it to pass	Azt akarom, hogy elmúljon
I am new and fresh on the internet	Új vagyok és friss vagyok az interneten
I think they shared the forces	Szerintem megosztották az erőket
I was excited to see him	Izgatott voltam, hogy láthatom őt
I wanted to lie down	Le akartam feküdni
I didn't know how he moved so fast	Nem tudtam, hogyan mozgott ilyen gyorsan
I forgot how huge it is	Elfelejtettem, milyen hatalmas
I haven't seen it lately	Mostanában nem láttam
I don't grow anything illegal	Nem termesztek semmi illegálisat
Some social world music with great wives and thoughts	Néhány társasági világzene nagyszerű feleségekkel és gondolatokkal
It was a task he didn’t want at first	Ez egy olyan feladat volt, amelyet kezdetben nem akart
I never wanted to leave the band	Soha nem akartam otthagyni a bandát
I fought them back openly	Nyitottan visszaküzdöttem őket
I saw the disgust begin to develop there	Láttam, hogy ott kezd kialakulni az undor
I'll introduce you to my living room	Bevezetem a nappalimba
Cooking area with table and chairs	Főzősarok asztallal és székekkel
I almost wished we were at school	Szinte azt kívántam, bárcsak az iskolában lennénk
Enough for a lifetime	Egy életre elég
I even learned some of their habits	Még néhány szokásukat is megtanultam
I finally fixed the lights	Végre rendbe hoztam a világítást
I regretted it when the lights went out	Megbántam, amikor lealudtak a lámpák
I often grow and collect	Gyakran termesztek és gyűjtök
I didn't talk to anyone	nem beszéltem senkivel
All in all, I had a great time with him	Mindent összevetve nagyon jól éreztem magam tőle
I will endure the pain and do what I have to	Elviselem a fájdalmat, és megteszem, amit kell
I thought we still had years with him	Azt hittem, még éveink vannak vele
I couldn’t afford to make that decision with ease	Nem engedhettem meg magamnak, hogy ezt a döntést könnyedén meghozzam
I can already see it in your eyes	Már látom a szemedben
A washing machine and safe are also provided	Mosógép és széf is biztosított
I was a leader, a company leader	Vezető voltam, vállalatvezető
The roofs of the cars are painted gray	A kocsik teteje szürkére van festve
I couldn’t dig too much without looking suspicious	Nem áshattam túl sokat anélkül, hogy ne néztem volna gyanakvónak
A rabbit was crushed, halfway out the opening	Egy nyulat összezúztak, félig kint a nyíláson
I saw it on his face	Láttam az arcán
I stared at him long and hard	Hosszan és keményen bámultam őt
I stepped back and aimed again	Hátraálltam, és még egyszer céloztam
I have to be respectful	Tisztelettel kell lennem
Part of their lives are dying	Életük egy része haldoklik
I pushed harder and forced it high above the trees	Erősebben löktem, és magasan a fák fölé kényszerítettem
I was wrong to believe that	Tévedtem, ha ezt hittem
I had no idea about your urgent need	Fogalmam sem volt a sürgős szükségedről
I was an extra bonus	Én plusz bónusz voltam
I really liked	nagyon tetszett
I kept wondering what the hell he was talking about	Folyamatosan azon töprengtem, mi a fenéről beszél
I had a whole day to plan	Egész napom volt arra, hogy tervezzem
I lowered my bucket into the dark	Leengedtem a vödrömet a sötétbe
That's how I see soldiers	Én is így látom a katonákat
I had to defend myself	Meg kellett védenem magam
It's all in the van	Ez mind benne van a furgonban
I asked him to drop his gun	Megkértem, hogy dobja el a fegyverét
I couldn't know	nem tudhatnám
Music learning begins in the early childhood program	A zenetanulás a kisgyermekkori programban kezdődik
A large oak tree stood before us	Egy nagy tölgyfa állt előttünk
I hate typing a lot on the phone	Utálok sokat gépelni telefonon
Coincidentally, I was his first client	Véletlenül én voltam az első ügyfele
I saw it, he told me	Láttam, mondta nekem
I think that’s basically what our team said	Azt hiszem, alapvetően ez lett a csapatunk mondása
I went after her when my sister died	Utána mentem, amikor a nővérem meghalt
I can't give you the room number, honey	Nem tudom megadni a szobaszámot, édesem
I slipped behind the wheel	becsúsztam a volán mögé
I remember being told about it	Emlékszem, meséltek róla
He planned to create an entire exhibition around him	Azt tervezte, hogy egy egész kiállítást hoz létre körülötte
There was no fire outside	Kint nem volt tűz
A woman cannot be too careful	Egy nő nem lehet túl óvatos
I want a spy with him too	Én is kémet szeretnék vele
I must not hastily conclude that they exist	Nem szabad elhamarkodottan arra a következtetésre jutnom, hogy léteznek
I had a hard time wearing this	ezt nehezen viseltem
People like you inspire me	Az olyan emberek, mint te, inspirálnak engem
I thought a lot at the moment	Sokat gondolkodtam ezen a pillanaton
Several roads and bridges on the island were damaged	A szigeten több út és híd megrongálódott
I couldn’t look at you without feeling my guilt	Nem tudtam rád nézni anélkül, hogy bűntudatomat ne éreznem
I liked it right away	Azonnal megkedveltem
I couldn't believe how accurate this reading was	El sem tudtam hinni, milyen pontos ez az olvasás
I never wanted to	Nem akartam soha
I think he's just indifferent	Szerintem csak közömbös
The first kings were elected	Megválasztották az első királyokat
I reached up and put my hand on it	Felnyúltam és rátettem a kezem
I saw your boat and brewed your coffee	Láttam a csónakodat, és főztem a kávédat
I waited until they drove me away	Megvártam, amíg el nem hajtanak
I must not condemn them	Nem szabad elítélnem őket
Roots never occur alone in language	A gyökerek soha nem fordulnak elő egyedül a nyelvben
The skin of the nose and lips is black	Az orr és az ajkak bőre fekete
I've never seen anything like it	még soha nem láttam ilyet
I would hardly take part in my studies	Alig vennék részt a tanulmányaimban
These deep cuts revealed older rock layers	Ezek a mély vágások régebbi kőzetrétegeket tártak fel
You have assigned other names to the other groups	Más neveket rendelt a többi csoporthoz
I reach down, grab my butt and lift it	Lenyúlok, megfogom a fenekét és felemelem
I kept turning to check	Állandóan megfordultam, hogy ellenőrizzem
I felt calm	Nyugalmat éreztem
I wanted everything to be fine	Azt akartam, hogy minden rendben legyen
I tried to disguise my morbid excitement	Próbáltam leplezni morbid izgalmamat
There were several errors during the transfer	Az átvitel során több hiba is történt
I'll pay him and I'll get out	Fizetek neki és kiszállok
Some other famous bands have also recorded tribute songs	Néhány más híres zenekar is rögzített tribute dalokat
The couple had one son and three daughters	A párnak egy fia és három lánya született
The emphasis was on restraint among lovers	A szerelmesek közötti visszafogottságra helyezték a hangsúlyt
I couldn’t give it up just to satisfy society	Nem tudtam lemondani róla, csak azért, hogy a társadalom kielégítse
I started to be a popular guy	Kezdtem egy népszerű srác lenni
I saw kindness in it	Láttam rajta a kedvességet
I lived through the fire by the fire these early years	Ezeket a korai éveket evéspróbával éltem a tűz mellett
I knew exactly that none of them were	Pontosan tudtam, hogy egyikük sem az
I had a mother and a sister	Volt egy anyám és egy húgom
I still can't believe what's going on	Még mindig nem hiszem el, mi történik
I had to get out of there right now	Most azonnal el kellett mennem onnan
Second collection of poems	Második versgyűjtemény
I tried to understand the rural energy situation	Megpróbáltam megérteni a vidéki energiahelyzetet
I didn't want him to get involved	Nem akartam, hogy belekeveredjen
These plans have yet to be implemented	Ezeket a terveket még meg kell valósítani
I raised an eyebrow at him	Felhúztam a szemöldökömet rá
I stood up to pay tribute	Felálltam tisztelgetni
I wanted to change today	Ma változtatni akartam
I just want to see what you wrote	Csak szeretném látni, amit írt
I turned on the lights and lay awake	Felkapcsoltam a villanyt, és ébren feküdtem
I felt my body move without trying	Éreztem, hogy a testem megmozdul anélkül, hogy megpróbáltam volna
I liked it at summer school	Ez tetszett a nyári iskolában
I realized it wasn't necessary	Rájöttem, hogy nem szükséges
I didn't hear my horse	Nem hallottam a lovamat
I was good at giving and receiving love	Jó voltam szeretetet adni és fogadni
I put my head on my back	A fejemet a hátára hajtottam
I have it in the cells below	Az alábbi cellákban van nálam
I should have followed my heart	A szívemet kellett volna követnem
I can still think and think like a man	Még mindig tudok gondolkodni és gondolkodni, mint egy férfi
I believe my life is leading to an unexpected place	Hiszem, hogy az életem váratlan helyre vezet
I didn't listen anymore	Már nem hallgattam
Now I know how much trouble this is	Most már tudom, hogy ez mekkora baj
I can read here as well as below	Itt is ugyanúgy tudok olvasni, mint lent
I shouldn't stay any longer	Nem szabadna tovább maradnom
I ran to the door	Felszaladtam az ajtóhoz
I'm only handing out the seventh hand of the night	Csak az éjszaka hetedik leosztását osztom ki
Simple flesh wound	Egyszerű hússeb
I need to feel your skin	Éreznem kell a bőrét
I long to be loved	Annyira vágyom, hogy szeressenek
I prayed for your survival	Imádkoztam a túlélésedért
I think it's the same for everyone	Szerintem ez mindenkinél ugyanaz
We have agreed that it is terrible and must be prevented	Megállapodtunk, hogy szörnyű, és meg kell akadályozni
A new membership needle was designed	Új tagsági tűt terveztek
I loved my friends the way they were	Úgy szerettem a barátaimat, ahogy voltak
I hide under the bed and put it on	Bebújok az ágy alá és felteszem
I find other men attractive	Más férfiakat vonzónak találok
I hear your name being shouted at the waiting room	Hallom, hogy a nevedet kiáltják a váróterem miatt
I went there and waited	Oda mentem és vártam
I was with them all morning	Egész délelőtt velük voltam
I took precautions too	Én is tettem óvintézkedéseket
I play with the buttons	A gombokkal játszom
I couldn't identify it	Nem tudtam azonosítani
I really want to hear from him	Nagyon szeretnék hallani felőle
I didn't have one	Nekem nem volt ilyenem
I heard all this from a friend of mine	Mindezt egy barátomtól hallottam
I brought the dagger closer to his long, coarse hair	Közelebb vittem a tőrt hosszú, durva hajához
I kept thinking about those keys too	Én is folyton azokra a kulcsokra gondoltam
A country that finally represents all people	Egy ország, amely végre minden embert képvisel
I can't understand either	én sem tudom megérteni
A climbing rope was still hanging in the well	Egy mászókötél még mindig lógott a kútban
This plan was unsuccessful	Ez a terv nem járt sikerrel
I would have done the same	én is így tettem volna
I asked why	Megkérdeztem az okát
I'll set the table and wait for it	Megterítem az asztalt és várok rá
I can't be selfish anymore	Nem tudok tovább önző lenni
I alone rule over its miserable population	Egyedül én uralkodom nyomorult lakossága felett
I did not interrupt them	nem szakítottam félbe őket
Yet I wasn’t ready to surrender so easily	Mégsem voltam kész olyan könnyen megadni magam
But the result was not decisive	De az eredmény nem volt döntő
I was young, rebellious and a little crazy	Fiatal voltam, lázadó és egy kicsit őrült
The republic was still alive	A köztársaság még élt
I regret asking this question	Megbántam, hogy feltettem ezt a kérdést
I left him a message	Hagytam neki egy üzenetet
I nodded and quickly went up to my room	Bólintottam és gyorsan felmentem a szobámba
I'm not interested in eating	Nem érdekelt az evés
I finally got to the point where there is no going back	Végül eljutottam arra a pontra, ahonnan nincs visszatérés
I didn't want to hear some of it	Nem akartam egy részét hallani
I didn't have to hear myself talk	Nem kellett hallanom magam beszélni
I'd rather move the truck	Inkább mozgatom a teherautót
The light southerly wind helped them	Az enyhe déli szél segítette őket
The profile view looks pregnant	A profilnézet terhesnek tűnik
I might as well give myself up	Az is lehet, hogy feladom magam
I have many fond memories of playing around them	Sok szép emlékem van a körülöttük való játékról
I hate what he's become	Utálom, amivé változott
They have nothing to do with each other	Semmi közük egymáshoz
I have the power to save the supernatural species	Hatalmam van megmenteni a természetfeletti fajt
I spend a lot of time sleeping	Sok időt töltök alvással
I'm very gray and lame	Nagyon szürke és béna vagyok
I hated that feeling	Utáltam ezt az érzést
I threw everything on the floor	Ledobtam mindent a padlóra
I forgot to set my watch to wake me up	Elfelejtettem beállítani az órámat, hogy felébresszen
I used you as much as you used me	Annyira használtalak téged, mint te engem
I really like history	Nagyon szeretem a történelmet
The home renovation project is a significant investment	A lakásfelújítási projekt jelentős befektetés
I felt so safe and protected with it	Olyan biztonságban és védve éreztem magam vele
I said earlier that things are complicated	Korábban azt mondtam, hogy a dolgok bonyolultak
I had no idea where they thought they were going	Fogalmam sem volt, hogy szerintük hova mennek
I suggest we divorce	Azt javaslom, váljunk el
I'll cover that later	Erre később kitérek
I don't see where their paths cross	Nem látom, hol keresztezik útjaik
I couldn't have a say in who was invited	Nem tudtam beleszólni abba, hogy kit hívtak meg
I couldn't defend myself	Nem tudtam megvédeni magam
I might fly into a mountain or a tree	Lehet, hogy berepülök egy hegyre vagy egy fára
I turned to the canvas and pretended to be asleep	A vászon felé fordultam, és úgy tettem, mintha aludnék
Fold a sticky note on top of it	A tetején egy cetli hevert összehajtva
I work with great people	Nagyszerű emberekkel dolgozom
I can't wait to be a father	Alig várom, hogy apa legyek
A reality you can enter	Egy valóság, amibe beleléphet
I barely slept or ate	Alig aludtam vagy ettem
A very curious young woman	Egy nagyon kíváncsi fiatal nő
I wouldn't bathe for months	Hónapokig nem fürdetném meg
I already knew what horses would gain	Már tudtam, mit nyernek a lovak
I stop, perfectly still	Megállok, tökéletesen mozdulatlanul
I owe you for the rest of my life	Életem végéig tartozom neked
I spent an entire day in bed reading this book	Egy egész napot töltöttem az ágyban, és ezt a könyvet olvastam
A broken chain lies at his feet	Egy törött lánc hever a lába előtt
I was at this light dinner lately	Mostanában ezen a könnyű vacsorán voltam
No problem I'm in a hotel	Nem okoz gondot, hogy szállodában vagyok
A station was closed and staff were laid off	Egy állomást bezártak, a személyzetet elbocsátották
I could tell you were in pain	Mondhatnám, hogy fájdalmai vannak
I'm going to look for a rope	Kötelet fogok keresni
I invested three weeks in research	Három hét kutatást fektettem bele
Some of the team were still working	A csapatból néhányan még dolgoztak
I pick up the pen and take a closer look	Felemelem a tollat, és közelebbről megnézem
I won't forget a single move	Egyetlen mozdulatát sem felejtem el
I was too busy to appreciate the beauty	Túl elfoglalt voltam ahhoz, hogy értékeljem a szépséget
I barely slept	Alig aludtam
I appreciate the report	Nagyra értékelem a jelentést
I knew exactly what he was talking about	Pontosan tudtam, miről beszél
I need you to respect this man	Szükségem van arra, hogy tiszteld ezt az embert
I often forget	Gyakran elfelejtem
I understand that we can expect to be sober	Megértem, hogy számíthatunk rá, hogy józan lesz
After five hours of sleep, I felt better	Öt óra alvás után jobban éreztem magam
A small part of the wall became transparent	A fal egy kis része átlátszóvá vált
I'll hug you quickly	Gyorsan megölelem
I think we missed something	Azt hiszem, számunkra ez valami hiányzott
I didn't want to upset him	Nem akartam idegesíteni őt
I found my picture back	Visszataláltam a képemre
I was more inclined to him, removing him from the decision	Inkább neki hajoltam, eltávolítva őt a döntés alól
I increased my social and community work a bit	Kicsit növeltem a társadalmi és közösségszervezési munkámat
I have real love for him	Igazi szerelmem van iránta
A ruler can be many, but he is never lazy	Egy uralkodó sokféle lehet, de soha nem lusta
Ward stated he was not a villain	Ward kijelentette, hogy nem gazember
I closed my eyes tightly	Szorosan lehunytam a szemem
I feel a flash of strong anger	Erős harag villanását érzem
I want to talk to you comfortably about anything	Szeretnék kényelmesen beszélni veled bármiről
I mean, honey, think about this for a second	Úgy értem, édesem, gondolkozz ezen egy pillanatra
I thought about the rest of the night	Az éjszaka hátralévő részén gondolkodtam
I longed to look into them	Arra vágytam, hogy benézzek hozzájuk
I closed my eyes and tried to breathe normally	Lecsuktam a szemem, és megpróbáltam normálisan lélegezni
I really hope you can keep me out of danger	Nagyon remélem, hogy meg tudja őrizni a veszélytől
I turned right and headed for the double door	Jobbra fordultam és a dupla ajtó felé vettem az irányt
I spotted several animals around the camp	Több állatot is észrevettem a tábor környékén
She's nine months younger than me	Egész kilenc hónappal fiatalabb nálam
I only have some furniture	Csak néhány bútorom van
I found an empty bag that was wide open	Találtam egy üres zacskót, amely tárva-nyitva volt
I like black white and blue on the tank	Tetszik a fekete fehér és kék a tankon
I can't believe how beautiful everything is	Nem tudom elhinni, milyen szép minden
I think you'll get along well with them	Szerintem jól kijössz velük
A shiver ran down my back	Borzongás futott végig a hátamon
I couldn't think of myself as a wife	Nem tudtam magamra feleségként gondolni
I promise no one will hurt you	Ígérem, senki sem fog bántani
I would say yes	azt mondanám, hogy igen
I hope you liked the recipe	Remélem tetszett a recept
I thought it was going to be hard	Azt hittem, nehéz lesz
I mean, it's just living together	Úgy értem, ez csak a közös élet
I also saw him submit a new research paper	Azt is láttam, hogy benyújtott egy új kutatási dolgozatot
I think we got too close	Szerintem túl közel kerültünk egymáshoz
I couldn't see them	Nem láthattam őket
I got to know you about your smell	A szagodról ismertelek meg
I hope they call me soon	Remélem hamarosan behívják
I should have left tonight	Ma este indulnom kellett volna
Grabbing my gun, I felt safe	A fegyvert fogva biztonságban éreztem magam
I didn't believe it, of course	Nem hittem el, persze
I just need to get out of this room	Csak ki kell jutnom ebből a szobából
A black high school terrorist	Egy fekete, középiskolás terrorista
I took a deep breath and then another	Vettem egy mély levegőt, majd még egyet
I answered yes	igennel válaszoltam
A life runs through his mind	Egy élet fut át ​​a fejében
I did not lose my faith	nem vesztettem el a hitemet
I think she became very cute	Szerintem nagyon aranyos lett
I did all this to save it	Mindezeket azért tettem, hogy megmentsem
I haven't come back here in a long time	Nagyon régóta nem jöttem vissza ide
I wasn't even sure he was real	Még abban sem voltam biztos, hogy ő az igazi
I exchanged a glance with my father	Egy pillantást váltottam apámmal
I am at the end of my powers	Hatalmaim végén vagyok
I explained myself	kifejtettem magam
I want to be physically and mentally fit	Fizikailag és lelkileg is fitt akarok lenni
I didn’t even have time to think through my own thoughts	Még arra sem volt időm, hogy átgondoljam a saját gondolataimat
I didn't question it	Nem kérdőjeleztem meg
It would be great to take a break from the pain	Nagyon jó lenne egy kis szünet a fájdalomtól
I didn't know which was worse	Nem tudtam, melyik a rosszabb
I drifted into the other when he arrived	A másikba sodródtam, amikor megérkezett
A border that you better not dare cross	Egy határ, amelyet jobb, ha nem mer átlépni
I took some pictures on the way here	Készítettem néhány képet az ide vezető úton
I have to be there by eight	Nyolcra ott kell lennem
A corresponding computer program is being developed	Ennek megfelelő számítógépes programot fejlesztenek ki
I open the door wider	Szélesebbre nyitom az ajtót
I just couldn't take it anymore	Egyszerűen nem bírtam tovább
The battle has joined	A csata csatlakozott
I see them in the woods	Látom őket az erdőben
I think that's the beauty of it all	Szerintem ez az egész szépsége
A successful one, yes	Egy sikeres, igen
I woke up on another hospital bed	Egy másik kórházi ágyon ébredtem
The song served as an opening for the ceremony	A dal az ünnepség nyitányaként szolgált
I didn't see the screen	Nem láttam a képernyőt
This subsequent work was never completed	Ez a későbbi munka soha nem fejeződött be
The same thing happened to me today	Ugyanez történt ma velem
Black curtain covered a large wall	Fekete függöny borított egy nagy falat
I knew it was in you	Tudtam, hogy benned van
I never knew he was like that	Soha nem tudtam, hogy ő ilyen
I've come twice already	Már kétszer jöttem
I stop to adjust my eyes	Megállok, hogy megigazítsam a szemem
Thank you for caring for me	Köszönöm az irántam tanúsított törődést
I can tell them about our bands	Mesélhetek nekik a zenekarainkról
I'd like you to be present at dinner	Szeretném, ha jelen lenne a vacsoránál
I'm very interested in being a pilot	Nagyon érdekel, hogy pilóta legyek
She has a beautiful bright face	Gyönyörű fényes arca van
I could see the two shady figures more clearly now	Most már tisztábban láttam a két árnyékos alakot
I saw my father rolling his eyes	Láttam, hogy apám a szemeit forgatja
I once wanted to call	Valamikor fel akartam hívni
I lived there for a while	Ott laktam egy ideig
A habit is next on my list	Egy szokás a következő a listámon
This is an exciting tour de force	Ez egy izgalmas tour de force
I didn’t forgive myself for leaving three months ago	Nem bocsátottam meg magamnak, hogy három hónapja elmentem
I felt I had to look different today	Úgy éreztem, ma másképp kell kinéznem
I went into the store	Besiettem a boltba
I climbed back on my feet	Visszamásztam a lábamra
I don't write poems	nem írok verseket
I had to move away from people	El kellett távolodnom az emberektől
I took a deep breath to calm down	Nagy levegőt vettem, hogy megnyugodjak
The stop action is electric all the way	A stop akció végig elektromos
I kept asking, but they didn’t tell me what happened	Folyamatosan kérdeztem, de nem mondták el, mi történt
Although I prefer it	Bár nekem inkább tetszik
I retreated, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva húzódtam vissza
I walked out into the bedroom ready to fight	Küzdésre készen kisétáltam a hálószobába
I was single too, and I didn’t mind meeting someone	Én is egyedülálló voltam, és nem bántam, hogy találkoztam valakivel
I knew, and it didn't bother me	Tudtam, és nem zavart
I'm a submission assistant these days	Manapság beküldési asszisztens vagyok
I decide to follow him	Úgy döntök, hogy követem őt
Suddenly I am very stiff and it hurts	Hirtelen nagyon merev vagyok, és fáj
The murmur of the voices stopped	A hangok moraja elhallgatott
I knew he was disappointed in me	Tudtam, hogy csalódott bennem
I simply had a different idea of ​​our future	Egyszerűen más elképzelésem volt a jövőnkről
I was just waiting for the harvest	Már csak a betakarítást vártam
Somehow I got back to normal	Valahogy visszakerültem a normális kerékvágásba
I didn't want to be around	Nem akartam a közelében lenni
Too bad he won't be there to see it	Kár, hogy nem lesz ott, hogy megnézze
I give you credit where the loan is due	Hitelét adok, ahol a hitel esedékes
I kept him to myself	Őt magamban tartottam
I started to think if he was okay	Elkezdtem gondolkodni, hogy jól van-e
I pulled the paper out of the rubber band	Kihúztam a papírt a gumiszalagból
I stopped and turned to him	Megálltam és felé fordultam
I went to him for coffee	Elmentem hozzá kávézni
I promise, but it was good	Ígérem, de jó volt
F, but there was something else about him	F, de valami más volt vele kapcsolatban
I'll be back to change	Visszajövök cserélni
I walked to the closet	A szekrényhez sétáltam
I was just too stubborn	Egyszerűen túl makacs voltam
The election was definitely a result	A választás mindenképpen eredmény volt
I had so much to do	Annyi dolgom volt
I will not feel that pain again	Nem fogom újra érezni azt a fájdalmat
I wouldn't stand up	nem állnám ki
I stepped up a size, you absolutely have to	Én egy mérettel feljebb léptem, neked is feltétlenül kell
I never thought of a career for myself	Soha nem gondoltam a karrierre magamnak
I don't have a charming prince	Nincs bájos hercegem
I never liked formal education anyway	Amúgy sosem szerettem a formális oktatást
I literally can't restrain myself	Szó szerint nem tudom visszafogni magam
I asked him why, but he couldn't tell	Kérdeztem, hogy miért, de nem tudta megmondani
A census will follow shortly	Nem sokkal ezután népszámlálás következik
Bright young thing	Fényes fiatal dolog
I didn't add anything else	nem tettem hozzá mást
I have one more question	Még egy kérdésem van
i can't see your face	nem látom az arcát
I shouldn't have listened to him	Nem kellett volna hallgatnom rá
A light knock on the door made him turn around	Egy könnyű kopogás az ajtón arra késztette, hogy megforduljon
I also made it my home	Otthonommá is tettem
Bush did not do so when he first ran for president	Bush nem tette meg, amikor először indult az elnökválasztáson
I think that's what we're doing	Azt hiszem, ezzel van dolgunk
I didn't have a watch or a phone	Nem volt nálam se órám, se telefonom
I decided to just wait	Úgy döntöttem, csak várok
I was angry that he agreed	Dühös voltam, amiért beleegyezett
A dead man walks, if he ever was	Egy halott ember sétál, ha valaha is volt
I came up with two reasons	Két indokot találtam ki
I didn't want him to look at me any differently	Nem akartam, hogy másként tekintsen rám
A friend of mine said he was in town	Egy barátom azt mondta, hogy a városban van
I saw nothing but to agree	Nem láttam mást, mint egyetérteni
I probably should have	Valószínűleg kellett volna
I like to achieve things	Szeretek dolgokat elérni
I can't stay there anymore	Nem maradhatok ott tovább
I had one foot here, the other foot there	Egy lábam volt itt, másik lábam ott
I can't think of them anymore	Nem tudok tovább gondolni rájuk
I didn’t mind dipping in too much water	Nem bántam, hogy túlságosan a vízbe mártottam
I let my gaze linger, breaking the rule	Hagytam elidőzni a tekintetemet, megszegve a szabályt
I didn’t think much of my hidden talent that night	Aznap este nem sokat gondoltam rejtett tehetségemre
I can sell it to the commissioners	Eladhatom a biztosoknak
I would have taken you last summer	Elvittelek volna tavaly nyáron
I was sure these could only be one thing	Biztos voltam benne, hogy ezek csak egy dolgok lehetnek
I have to start my job	El kell kezdenem a munkámat
I've never seen a corpse	Soha nem láttam a holttestet
Nevertheless, I tried to seem confident	Ennek ellenére igyekeztem magabiztosnak tűnni
They had no children	Nem volt gyerekük
I know he's a medical student	Tudom, hogy orvostanhallgató
All the women and children on board were destroyed	A fedélzeten lévő összes nő és gyerek elpusztult
I don't eat candy, I'm sick of it	Nem eszem édességet, rosszul vagyok tőle
I feel like it would take some direction into the present	Úgy érzem, vinne valami irányt a jelenbe
A door opens wider than ever	Egy ajtó szélesebbre nyílik, mint valaha
I slowly went to the television	Lassan a televízióhoz léptem
One of the chest wounds penetrated his lungs	Az egyik mellkasi seb a tüdejébe hatolt
I think they set it up	Azt hiszem, beállítják
I can’t wait to share it with the world	Alig várom, hogy megosszam a világgal
I want a common and a lot of beer	Egy közösre és sok sörre vágyom
Everyone does their thing	Minden ember teszi a dolgát
The defense must be ready for every opportunity	A védekezésnek minden lehetőségre készen kell állnia
I was worried she thought she was her mother	Aggódtam, hogy azt hitte, ő az anyja
I have to finish this volume	Be kell fejeznem ezt a kötetet
I couldn't take care of him	nem tudtam vigyázni rá
I tried to pray, but I couldn't	Igyekeztem imádkozni, de nem tudtam
I think it's one of the best	Szerintem az egyik legjobb
I threw myself on my bed and burst into tears	Ledobtam magam az ágyamra és sírva fakadtam
I didn't sleep well last night	Nem aludtam jól tegnap éjjel
Many of my people are afraid to move forward	Sok emberem fél az előrelépéstől
I could only understand it in general	Csak általánosságban tudtam megérteni
I didn't wake you up to fight	Nem ébresztettelek harcra
I knew it would be you	Tudtam, hogy te leszel az
I wish we could help him too	Bárcsak mi is segíthetnénk neki
I saw them start applying	Láttam, hogy elkezdenek jelentkezni
I promise to keep quiet	Megígérem, hogy csendben maradok
I had to take the challenge	Kellett a kihívás
I can't promise much	Nem sokat ígérhetek
I answered no, but he didn't believe me	Nemmel válaszoltam, de nem hitt nekem
I didn’t feel bad for not telling him	Nem éreztem rosszul magam, amiért nem mondtam el neki
Both institutions were refused entry	Mindkét intézménybe megtagadták a belépést
I have to cook dinner for my husband	Vacsorát kell főznem a férjemnek
A story he never used	Egy történet, amit soha nem használt
I waited for him to fall asleep before I took off his clothes	Megvártam, míg elalszik, mielőtt levettem a ruhát
I shouldn't have seen them again	Nem lett volna szabad újra látnom őket
I cried with laughter	Sírtam a nevetéstől
I'll start myself in the last few steps	Megkezdem magam az utolsó néhány lépésben
I danced with him very often	Nagyon gyakran táncoltam vele
A family member can be a good starting point	Egy családtag jó kiindulópont lehet
I look at his face again	Ismét az arcára pillantok
I still intend to cut into it	Még mindig szándékomban áll belevágni
I didn't see anything clearly	Semmit nem láttam tisztán
His motion was dropped	Indítványát elbukták
I shouldn't have let you see it	Nem kellett volna hagynom, hogy lásson
I abide by all state laws	Minden állami törvényt betartok
I managed to escape, but they followed	Sikerült megszöknöm, de követtek
I was pretty curious about it	Eléggé kíváncsi voltam rá
I think they describe our day perfectly	Szerintem tökéletesen leírják a napunkat
There is a lightning on the road	Van egy villám az út mellett
Some friends watched it	Néhány barát megnézte
A combination of solid quality and attractive looks	A szilárd minőség és a vonzó megjelenés kombinációja egyben
I could never hesitate again	Soha többé nem habozhattam
I know this is the other big problem	Tudom, hogy ez a másik nagy gond
I'd rather go to the airport by taxi	Inkább taxival megyek a repülőtérre
I knew something was up	Tudtam, hogy valami készül
I saw you just came out the back door	Láttam, hogy most jöttél ki a hátsó ajtón
I would never work for the arms industry	Soha nem dolgoznék a fegyveriparnak
In my annoyance, I bit my lip	Bosszúságomban erősen beharaptam az ajkamat
I almost put on that dress	Már majdnem felvettem azt a ruhát
I’m excited and scared I’ll start sewing	Izgatott vagyok és félek, hogy varrni kezdek
I think we will have a long day tomorrow	Szerintem holnap hosszú napunk lesz
I was his favorite student	Én voltam a kedvenc tanítványa
I know you can hear us	Tudom, hogy hall minket
I met a friend	Találkoztam egy haverommal
I put on a pink shirt for school and work	Rózsaszín inget vettem fel az iskolába és a munkába
I can't imagine what's holding you back	El nem tudom képzelni, mi tartja vissza
They are both asleep deep in the staff cabin	Mindketten mélyen alszanak a személyzeti kabinban
I felt so much better when the door was closed	Sokkal jobban éreztem magam, amikor becsukták az ajtót
I didn't know how to handle this	Nem tudtam, hogyan kezeljem ezt
I had to see it all the way through	Végig kellett látnom
I cried all day, every day	Egész nap sírtam, minden nap
A fresh cigarette was pressed between her tight lips	Friss cigarettát nyomtak szűk ajkai közé
I hate being pushed into things	Utálom, ha belenyomnak a dolgokba
I had nothing to lose, not really	Nem volt vesztenivalóm, nem igazán
It's been a week	Már eltelt egy hét
I thought it was perfect	Azt hittem, tökéletes
I helped him walk a little	Segítettem neki sétálni egy kicsit
Everyone has to keep it	Mindenkinek meg kell őriznie
I barely covered my tracks	Alig fedeztem a nyomaimat
I think he loves you too	Szerintem ő is szeret téged
I went out to see what happened	Kimentem megnézni, mi történik
I always hear everything in my head	Mindig mindet hallom a fejemben
I would never write that song now	Soha nem írnám meg azt a dalt most
I lost them so unexpectedly	Olyan váratlanul elvesztettem őket
I smash and boil it all over	Az egészet összetöröm és felforralom
I keep moving as I move on	Folyamatosan mozgok, ahogy továbbmegy
I noticed a scratch on his face	Észrevettem egy karcolást az arcán
I couldn't imagine doing anything else	Nem tudtam elképzelni, hogy mást csináljak
There was some sea transportation	Volt némi tengeri szállítás
I was extremely exhausted too	Én is rendkívül kimerült voltam
I needed a stronger position in the supernatural world	Erősebb pozícióra volt szükségem a természetfeletti világban
Everything was different	Minden más volt rajta
Very different ending	Nagyon más befejezés
I learned all about you	Mindent megtudtam rólad
I seem to have forgotten how to do it	Úgy tűnik, elfelejtettem, hogyan kell csinálni
This is where I started running out of clothes	Itt kezdtem kifogyni a ruháimból
I believe nothing is wasted	Hiszem, hogy semmi sem megy kárba
I hope your outfit keeps you warm	Remélem, hogy az öltözéke melegen tartja
Two people were killed	Két embert megöltek
A voice speaks to him, ringing familiarly	Egy hang szól hozzá, ismerősen cseng
Thank you for taking the time to read	Köszönöm, hogy időt szánt az elolvasására
I have different pages	Különböző oldalaim vannak
I put everything in	Mindent beleraktam
I have seen the torment of my people	Láttam népem gyötrelmét
I hear your heart beating	Hallom a szíved dobogását
I was just taken back from there	Engem csak visszavettek onnan
This work significantly delayed its completion	Ez a munka jelentősen késleltette a befejezését
I thought you gave up	Azt hittem, feladtad
I went up on the internet and started searching the net	Felmentem az internetre, és elkezdtem keresgélni a neten
I also wanted to illustrate my position	Illusztrálni is akartam az álláspontomat
I can't get myself to go back to my room	Nem tudom rávenni magam, hogy visszamenjek a szobámba
I lived in fear of stepping on the scales	Abban a félelemben éltem, hogy rálépek a mérlegre
I pray for a successful outcome and healing	Imádságot kérek a sikeres kimenetelért és a gyógyulásért
He was arrested twice for his illegal activities	Illegális tevékenysége miatt kétszer is letartóztatták
A female voice sounds	Megszólal egy női hang
I grew up in such a political world	Én egy ilyen politikai világban nőttem fel
I should be mature for that	Érettnek kellene lennem ehhez
I backed off a little	Azért egy kicsit meghátráltam
I remembered so much	ennyire emlékeztem
I just enjoyed a really good movie	Most élveztem egy nagyon jó filmet
I didn't sleep much last night	Nem sokat aludtam tegnap éjjel
I can say more next week	Jövő héten többet tudok mondani
My ear is flying towards the open door	A nyitott ajtó felé járatom a fülem
There is a wide variety of dishes to choose from	Sokféle étel közül lehet választani
I decided to start eating and training better	Úgy döntöttem, elkezdek jobban enni és edzeni
A knee or a heel or an elbow	Egy térd vagy egy sarok vagy egy könyök
Of course I can't, but he can	Én persze nem tehetem meg, de ő megteheti
I was very, very aware of my teeth	Nagyon-nagyon tudatában voltam a fogaimnak
I love desire more than joy	Jobban szeretem a vágyat, mint az örömöt
I took a step toward the beast that held my mother	Tettem egy lépést az anyámat tartó bestia felé
I still love the soup	Még mindig szeretem a levest
I tried to escape once, but I didn’t get far	Egyszer megpróbáltam elszökni, de nem jutottam messzire
I hate the feeling of blood	Utálom a vér érzését
I wish he looked as young as you	Bárcsak olyan fiatalnak nézne ki, mint te
I am grateful for what you do for me	Hálás vagyok azért, amit értem teszel
I paid the price for this gift	Kifizettem ennek az ajándéknak az árát
There is a lot in nature	Sok benne van a természetben
I don't want to go to a funeral	nem akarok temetésre menni
I bit my lip to keep from crying	Az ajkamba haraptam, hogy ne sírjak
I want total devotion	Teljes odaadást akarok
I almost forgot that sad fact	Majdnem elfelejtettem ezt a szomorú tényt
I couldn't read it on his face	Nem tudtam leolvasni az arcáról
The upgraded rooms have attracted many new members	A feljavított helyiségek sok új tagot vonzottak
Many works have since been forgotten	Sok mű azóta feledésbe merült
I hear the glass start to crack	Hallom, hogy az üveg repedni kezd
I also looked at the pictures	Én is néztem a képeket
I immediately headed for the elevator	Azonnal elindultam a lift felé
I started climbing up	Elkezdtem felfelé mászni
Anyway, I thanked him	Mindenesetre megköszöntem neki
I made a deal with the sailor	Alkut kötöttem a tengerészsel
I told him we would do it next time	Mondtam neki, hogy legközelebb megtesszük
A guard opened it for him	Egy őr nyitotta ki neki
I even brought myself a beer	Hoztam magamnak még egy sört is
Thousands were killed	Emberek ezreit ölték meg
The song spent a week on the list	A dal egy hetet töltött a listán
I remember it because it always feels the same	Emlékszem rá, mert mindig ugyanaz az érzés
I want you to fall in love with me right now	Azt akarom, hogy most azonnal szerelmeskedj velem
A little ahead and the board really moves out	Kicsit előre, és a tábla tényleg kimozdul
I came to oversee the transition	Azért jöttem, hogy felügyeljem az átmenetet
They played a movie on the screen	Egy filmet játszottak a képernyőn
I hated myself for surviving this with my parents	Utáltam magam, amiért a szüleimet túléltem ezen
The advantage of age is repetition	Az életkor előnye az ismétlés
A treat that falls very well	Egy csemege, ami nagyon jól esik
I really hoped it wasn't final	Nagyon reméltem, hogy nem végleges
I hope this trend continues until the end	Remélem, ez a tendencia a végéig folytatódik
I was especially proud of the living room	Különösen büszke voltam a nappalira
I looked over my shoulder	– néztem a vállam fölött
I would never forgive myself if something happened to you	Soha nem bocsátanám meg magamnak, ha valami történne veled
I stared into his face	Az arcába bámultam
I'm starting this weekend	Ezen a hétvégén kezdem
I think they are in order of date	Szerintem dátum szerinti sorrendben vannak
I should have stayed awake to watch him	Ébren kellett volna maradnom, hogy nézzem őt
I want halfway forward	Félig előre akarok
I thanked him, though that wasn't enough	Megköszöntem, bár ez nem volt elég
I didn't know how it could be	Nem tudtam, hogy lehet ez
I knew my words wore on my nerves	Tudtam, hogy a szavaim megviselték az idegeket
Baptism of fire brings out the best in us	A tűzkeresztség a legjobbat hozza ki belőlünk
There was a long breath on his lips	Hosszú lélegzet távozott az ajkán
However, I am not without compassion	Nem vagyok azonban együttérzés nélkül
Fourteen vertical feet of sky were also restored	Tizennégy függőleges lábnyi égboltot is helyreállítottak
Financial resources were not mentioned at all	A pénzügyi forrásokat egyáltalán nem említették
I am against the death penalty	Ellene vagyok a halálbüntetésnek
I had to go back to the airport	Vissza kellett mennem a repülőtérre
I didn't know it was a gym class	Nem tudtam, hogy ez egy tornaóra
I didn't realize he was so stupid	Nem vettem észre, hogy ennyire hülye
I said a silent prayer for your safety	Csendes imát mondtam a biztonságáért
I want to cry, but my child is crying	Sírni akarok, de a gyerekem sír
I feel interest and support	Érdeklődést és támogatást érzek
I feel like something is watching me	Érzem, hogy valami figyel rám
I lean on him, my mouth moving towards his	Neki hajolok, a számat az övé felé mozgom
He will not eat or drink anything	Nem fog enni és inni semmit
First international timekeeper victory of the season	Első nemzetközi időmérő győzelme a szezonban
I need the beach, the music and the good weather	Kell a strand, a zene és a jó idő
I heard about it yesterday	Tegnap hallottam róla
And I shouldn't hug her	Pedig nem szabadna megölelnem
I was happy to have fun	Boldog voltam, hogy jól szórakozott
The lighting was a combination of gas and electricity	A világítás gáz és villany kombinációja volt
I didn't know you knew me	Nem tudtam, hogy ismered
I haven't felt that way in years	Évek óta nem éreztem így
Its layouts are otherwise gentle and graceful	Elrendezései egyébként kíméletesek és kecsesek
So the first goal was information	Tehát az első cél a tájékoztatás volt
A short man entered	Egy alacsony férfi lépett be
I didn't know you were still together	Nem tudtam, hogy még mindig együtt vagytok
I only know someone	Csak valaki által ismerem
I can’t save anything without getting involved in the making of suits	Semmit nem tudok megspórolni anélkül, hogy bele ne vágnék az öltönygyártásba
I watched him go home	Néztem, ahogy hazamegy
I had to be honest with myself	Őszintének kellett lennem magamhoz
This time I was alone	Ezúttal egyedül voltam
I fell far behind yesterday	Tegnap nagyon lemaradtam
He was missing at that moment	Abban a pillanatban hiányzott
I would never let my sister out of my sight	Soha nem engedném ki a szemem elől a nővéremet
I pulled out the bag carefully	Óvatosan kihúztam a zsákot
I want to help, he said	Segíteni akarok mondta
I want to feel special	Szeretném érezni, hogy különlegesek vagyunk
I offered to take him home, but he refused	Felajánlottam neki, hogy hazavihet, de visszautasította
I'm looking for a switch to turn on the light	Keresek egy kapcsolót, amivel felkapcsolhatom a villanyt
I'm actually a tough critic of him	Igazából kemény kritikusa vagyok neki
I was lucky and they were picked up	Szerencsém volt és felvettek
I never have much contact with him	Soha nem tartok vele sok kapcsolatot
I will help you overcome it	segítek legyőzni
I had to be protected somewhere	Valahol védettnek kellett lennem
I haven't met you yet	Még nem találkoztam veled
I saw something strange	Valami furcsát láttam
I finished the book in two days	Két nap alatt végeztem a könyvvel
I turn on the light switch	Felkapcsolom a villanykapcsolót
I started watching him look at them	Elkezdtem nézni, ahogy nézi őket
I rushed to my knees beside him	Rohantam és térdre estem mellette
I could smell his blood, too	A vérének szagát is éreztem
I didn't know he was in the tight spots	Nem tudtam, hogy van a szűk helyekkel
On the one hand, I know it’s time for a change	Egyrészt tudom, hogy itt az ideje a változásnak
See you in a month, Master	Egy hónap múlva találkozunk, mester
I've never been to the kitchen	Még sosem voltam a konyhában
That's when I walked away from the girl	Ekkor elsétáltam a lánytól
I have nothing to eat	nincs mit ennem
We will copy you to the ground	Lemásolunk téged a földre
I've heard the story a thousand times	Már ezerszer hallottam a meséd
I know we weren’t simply left out	Tudom, hogy nem hagytak minket egyszerűen kihagyni
I finally surrendered and told him the dream	Végül megadtam magam, és elmondtam neki az álmot
I didn't mean to tell you that	Nem akartam ezt elmondani neked
I just missed the first performance of the day	Csak lemaradtam a nap első előadásáról
I saw you were so scared	Láttam, hogy annyira félsz
I smelled the rose	Beszívtam a rózsa illatát
I love you all very much	Mindnyájatokat nagyon szeretlek
I looked in the wrong direction	Rossz irányba néztem
I could have killed him	Meg is ölhettem volna
I couldn't wait for her parents to see her	Alig vártam, hogy a szülei lássák
The engine fell off the plane in flight	A hajtómű leesett a repülőgépről repülés közben
I had to make my sister better	Jobbá kellett tennem a nővéremet
I want a normal life	Normális életet akarok
I have to get rid of it	Meg kell szabadulnom tőle
No enemy ships were found	Nem találtak ellenséges hajókat
I was glad my daughter was definitely welcome	Örültem a lányomnak ez határozottan üdvözlendő volt
I wasted some on the tree and tossed a match	Elpazaroltam valamennyit a fára, és feldobtam egy gyufát
There was a loud hum throughout the house	Hangos zümmögés hallatszott az egész házban
The meat is thick and white	A hús vastag és fehér
Good luck, my dear	Sok szerencsét kívánok, kedvesem
I pulled him together and hugged him	Magamhoz húztam és megöleltem
I put it on my ear and answered	A fülemhez tettem és válaszoltam
I saw him sitting alone in his cell	Láttam, amint egyedül ül a cellájában
They were watching me now	Most engem is figyeltek
The latter also called him a prisoner of conscience	Utóbbi lelkiismereti fogolynak is nevezte
I knew this game	Ismertem ezt a játékot
You might really like the feeling	Lehet, hogy tényleg tetszik az érzés
Determination appeared on his face	Az arcán elszántság jelent meg
I waited for my spirit to prepare my food	Vártam, hogy a szellemem elkészítse az ételem
I feel awkward, wrong	Ügyetlennek, helytelennek érzem magam
I slept with him a few times	Lefeküdtem vele párszor
I did nothing but run in fear of you	Nem tettem mást, csak futottam tőled való félelemben
Somehow I turned around	Valahogy megfordultam
I know you consider yourself an intelligent woman	Tudom, hogy intelligens nőnek tartod magad
I didn’t give up, and then I forgot to let anyone know	Nem adtam le, aztán elfelejtettem értesíteni senkit
I waited a few seconds and removed it	Vártam néhány másodpercet és eltávolítottam
I think it was like playing with fire	Szerintem olyan volt, mint a tűzzel játszani
I tried to adjust my breathing to his, but failed	Próbáltam a légzésemet az övéhez igazítani, de nem sikerült
I know he had high hopes for the station	Tudom, hogy nagy reményeket fűzött az állomáshoz
I wanted to know more about it	Többet akartam tudni róla
A person often turns blue when breathing stops	Az ember gyakran elkékül, ha leáll a légzés
I am very cordial and polite and even charming	Nagyon szívélyes és udvarias vagyok, sőt bájos
I only have one	Csak egy van magamból
I would have taken a bottle of water to celebrate	Vittem volna egy üveg vizet ünnepelni
I could have stopped giving the impression of curiosity	Felhagyhattam volna a kíváncsiság benyomásának keltésével
I want to marry the red head	Feleségül akarom venni a vörös fejet
I published my first book	Kiadtam első könyvemet
A smaller corridor awaited us than their main accommodation	A fő szállásuknál kisebb folyosó várt minket
I was suddenly in a very strange situation	Hirtelen nagyon furcsa helyzetbe kerültem
I love all types of games, whatever genre I try	Minden típusú játékot szeretek, bármilyen műfajt kipróbálok
A woman sells men's clothes	Egy nő férfi ruhákat árul
Feeling of presence, something behind my shoulder	A jelenlét érzése, valami a vállam mögött
I need you in the office	Szükségem van rád az irodában
I was hoping for directions or something	Reméltem, hogy útbaigazítás vagy valami hasonló
A policeman pulled us down and then approached the vehicle	Egy rendőr lehúzott minket, majd megközelítette a járművet
I could break up the house	Fel tudnám bontani a házat
I'd rather go get dressed	Inkább megyek felöltözni
I hope you enjoy a wonderful harvest	Remélem, csodálatos termést élvezhetsz
I left home, I created a life for myself	Elmentem otthonról, életet teremtettem magamnak
I can't give birth naturally	Nem tudok természetes úton szülni
I looked to my left and saw the tall tower of the cathedral	Balra néztem, és megláttam a katedrális magas tornyát
I have to pay attention to my brother too	A bátyámra is figyelnem kell
I didn't say anything in secret	Nem mondtam semmit titokban
I didn't like to tell them	Nem szerettem elmondani nekik
I hope to come back with baby clothes boxes	Remélem, babaruhás dobozokkal térek vissza
I took another deep breath and let it pass	Vettem még egy mély levegőt, és hagytam, hogy elmúljon
I felt a delicious excitement for being so close to her	Ízletes izgalmat éreztem, amiért ilyen közel lehettem hozzá
I put the salad on the table	Letettem a salátát az asztalra
I sighed at the thought	Erre a gondolatra felsóhajtottam
I spent many hours doing this activity	Sok órát töltöttem ezzel a tevékenységgel
I knocked on the metal frame	Megkopogtattam a fémkeretet
I see too much up front and too little	Túl sokat látok elöl és keveset
I lacked the energy to get in full contact with him	Hiányzott az energiám, hogy teljes mértékben kapcsolatba kerüljek vele
I loved my parents	Szerettem a szüleimet
I didn't want to tell my father about my problem	Nem akartam apámnak elmondani a problémámat
I'm going to the door of my apartment	Odamegyek a lakóegységem ajtajához
I have to respect that	Ezt tiszteletben kell tartanom
I learned a few things about immortality	Megtanultam néhány dolgot a halhatatlan létről
You have to be brave for me, big man	Bátornak kell lenned értem, nagy ember
I knew he was going to kiss me	Tudtam, hogy meg fog csókolni
Some looked damp from the rain	Néhányan nyirkosnak tűntek az esőtől
I looked into his eyes	A szemébe néztem
They contain one or two drops of oil	Egy vagy két olajcseppet tartalmaznak
I need to clean up my books	Takarítanom kell a könyveimre
I couldn't really comprehend what he was saying	Nem igazán tudtam felfogni, amit mondott
I would never take revenge on you	Soha nem állnék bosszút ellened
A woman gasped near the fireplace	Egy nő a kandalló közelében zihált
There was no way I could get it out of my head	Sehogy sem tudtam kiverni a fejemből
Bush would be second or third	Bush lenne a második vagy a harmadik
I know you're thinking well	Tudom, hogy jól gondolod
And there's a lot of it	Pedig van belőle egy csomó
I thought tonight would be better for me	Azt hittem, a ma este jobb lesz nekem
I need an assistant manager	Szükségem van egy menedzser asszisztensre
I was at the end of my mind	Az eszem végén voltam
I always knew there was little food, little money	Mindig tudtam, hogy kevés az étel, kevés a pénz
I couldn’t stop vomiting until my stomach emptied	Nem tudtam abbahagyni a hányást, amíg ki nem ürült a gyomrom
I sincerely regret that this must be the case	Őszintén sajnálom, hogy ennek így kell lennie
I was deeply shocked	Mélyen megdöbbentem
I guess that’s because he didn’t expect me to survive	Feltételezem, hogy azért, mert nem számított arra, hogy túlélem
I opened my senses to scan the room	Kinyitottam az érzékszerveimet, hogy átvizsgáljam a szobát
I watched him from the comfort of my heels	A sarkam kényelméből figyeltem őt
I decided to change that	Elhatároztam, hogy ezen változtatok
I'll give him what he wants	Megadom neki, amit akar
I just didn't expect you to come home so early	Csak nem számítottam rád, hogy ilyen korán hazajössz
I was scared and scared	Megijedtem és megijedtem
I just went through the gestures	Csak végigmentem a mozdulatokon
He was born into a well-connected family	Jó kötődésű családba született
I dropped it on the floor in my rage	Dühömben ledobtam a padlóra
I squeezed the diary hard in one of my arms	Erősen szorongattam a naplót az egyik karomban
A gold chain hung around his neck	Aranylánc lógott a nyakában
I've been looking for the best answers my whole life	Egész életemben a legjobb válaszokat kerestem
I like to be comfortable	Szeretek kényelmes lenni
I know it wasn't all yours, but	Tudom, hogy nem minden a tied volt, de
I’m sad after reading what you’ve been through	Szomorú vagyok, miután elolvastam, min mentél keresztül
I wanted to win, to be the best	Le akartam győzni, a legjobb lenni
I think more mysteries need to be revealed	Azt hiszem, még több rejtélyt kell feltárni
I love the color red	Imádom a piros színt
I have yet to decide	még döntenem kell
I had no idea what those parts were	Fogalmam sem volt, mik ezek a részek
I'm also reluctant to show him the new number	Nem szívesen mutatom meg neki az új számot is
I was a restless boy	Nyugtalan fiú voltam
I haven't seen him in twenty years	Még húsz évig nem láttam többé
I really wanted to see everyone	Nagyon szerettem volna mindenkit látni
I remembered going back to the party	Eszembe jutott, hogy visszamentem a buliba
A hero would not watch his son die	Egy hős nem nézné meg a fia halálát
I didn't seem to care	Úgy tűnt, nem érdekel
I saw the glow of the fire below	Láttam lent a tűz izzását
I had to get my key back	Vissza kellett szereznem a kulcsomat
I need to know what's going on	Tudnom kell, mi történik
I see him in a reflection in the window	Látom őt egy tükörképben az ablakban
I took out my cell phone	elővettem a mobilomat
I sighed and pushed up	Sóhajtottam és felnyomtam
Somehow I cut myself	Valahogy megvágtam magam
I can't forgive you for that	Ezt nem tudom megbocsátani neked
I've been talking about history for a while	Egy darabig a történelemről beszélek
I like to go over to your house	Szeretek átmenni a házadba
I certainly have a reason for a certain hypothesis	Biztosan van okom egy bizonyos hipotézishez
I calmed down and let my mind go forward	Megnyugodtam, és hagytam, hogy az elmém előrenyúljon
Opportunity to work together	Lehetőség a közös munkára
I still can’t remember anything other than leaving my office	Még mindig nem emlékeztem semmire azon kívül, hogy elhagytam az irodámat
I put myself in front of you at the time	Akkoriban eléd helyeztem magam
A cargo book on a single ship	Egy rakomány könyv egyetlen hajón
I get out and approach him	Kiszállok és közeledek hozzá
I want to show you something	Szeretnék mutatni valamit
I slipped out of the way	félrecsúsztattam az útból
A glimpse into their secrets is truly rare	Valóban ritka egy pillantás titkaikba
I forgot about school, everything	Elfelejtettem az iskolát, mindent
A house, a promising art career and self-esteem	Egy ház, egy ígéretes művészeti karrier és az önértékelés
I'm tired of trying to escape	Elegem van abból, hogy menekülni próbálsz
The real product of his age	Korának igazi terméke
Due to the declining trend, I decided to stay home	A csökkenő tendencia miatt úgy döntöttem, hogy otthon maradok
I wanted you to help me understand, but I didn’t	Azt akartam, hogy segítsen megérteni, de nem tette
I didn't give him a name	Nem adtam neki nevet
Honestly, I didn’t really know, but those ideas were appealing	Őszintén szólva nem igazán tudtam, de ezek az ötletek vonzottak
I just want you to be sure	Csak azt akarom, hogy biztos legyél benne
I don't envy the boy's place	Nem irigylem a fiúnak a helyét
I have things to take care of	Vannak dolgaim, amelyekről gondoskodni kell
I gave him an ugly look	Csúnya pillantást vetettem rá
I rather enjoyed this game	Inkább élveztem ezt a játékot
I need to make a radio call first	Először rádióhívást kell intéznem
I love cheese and tomatoes	Imádom a sajtot és a paradicsomot
A pile of paper lay on top	Egy halom papír hevert a tetején
Cases usually occur in late winter and early spring	Az esetek általában tél végén és kora tavasszal fordulnak elő
I looked around for a moment	Egy pillanatra körülnéztem
I would be angry very often and very quickly	Nagyon gyakran és nagyon gyorsan mérges lennék
I really needed a mentor and a friend	Nagy szükségem volt egy mentorra és egy barátra
I wish it would help me	Bárcsak segítene nekem
I put on my shirt and boots	Felvettem az ingem és a csizmám
I have to find my own food	Meg kell találnom a saját ételemet
I really hoped we wouldn't hide	Nagyon reméltem, hogy nem fogunk odabújni
I knew where that place was	Tudtam, hol van az a hely
I was the first player to arrive again this morning	Én voltam az első játékos, aki újra megérkezett ma reggel
I need to know that the ship is fully operational	Tudnom kell, hogy a hajó teljesen működőképes
The sources differ somewhat in exactly what went wrong	A források némileg eltérnek abban, hogy pontosan mi hibázott
I only know the place for him	Csak a helyet tudom neki
Jewish women and children had to be expelled	A zsidó nőket és gyerekeket el kellett űzni
I was just wondering if they were upstairs	Csak azon tűnődtem, hogy fent vannak-e
I always soaked myself	Mindig beáztam magam
From now on, I will draw the line	Mostantól meghúzom a határt
I made them for people	Én készítettem őket az emberek számára
I wanted to lose you	El akartalak veszíteni
I had to grab it and push it in	Meg kellett fognom és be kellett löknöm
They're falling somewhere in the middle of the spectrum	Valahol a spektrum közepén esek
The long but informal investigation revealed no common interests	A hosszú, de kötetlen nyomozás nem tárt fel közös érdekeket
I will do all this in these last days	Mindezt megteszem ezekben az utolsó napokban
I finally found a job	Végre találtam munkát
I hope you like my preface	Remélem tetszik az előszavam
I knew you would save me	Tudtam, hogy megmentesz
I was an ordinary girl, no one is special	Én egy hétköznapi lány voltam, senki sem különleges
I just maintained a good performance on it	Csak fenntartottam a jó teljesítményt rajta
Louis had only fifty cents	Louis csak ötven centjük volt
The future of love	A szeretet jövője
I just want to get rid of it	Csak meg akarok szabadulni tőle
I'll read the minutes you wrote	Felolvasom az általad írt jegyzőkönyvet
Although I knew almost nothing about who he was now	Bár szinte semmit sem tudtam meg arról, hogy ki ő most
He drove a few stones	Egy pár követ hajtott
At least a hundred more things	Még legalább száz dolog
I'm very nervous about that	Nagyon ideges vagyok emiatt
I felt the familiar rush of excitement	Éreztem az izgalom ismerős rohanását
I can watch it alone	Meg tudom nézni egyedül
You are your own fortress	Te vagy a saját erőd
I came out to be alone	Azért jöttem ki, hogy egyedül legyek
I eat a lot of bread and pasta	Sok kenyeret és tésztát eszek
I won't argue for a second	Egy pillanatig sem vitatom
The rebellion was crushed by the military	A lázadást a katonaság leverte
I know they were released	Tudom, hogy szabadon engedtek szabadon
I resist the urge to turn around and look at him	Ellenállok a késztetésnek, hogy megforduljak és ránézzek
I personally wanted to thank you	Személyesen szerettem volna megköszönni
They are inspired by colors, the environment and other artists	A színek, a környezet és más művészek inspirálnak
I was in chaos a hundred times	Százszor káosz voltam
i would forget the smell	elfelejteném az illatát
This scene is followed by an illustration	Ezt a jelenetet egy illusztráció követi
I saw the smile in his gray eyes	Láttam a mosolyt szürke szemében
I had to rebuild a good deal of that	Ezt egy jó részét újra kellett építenem
I was a leader and ignored my talents	Vezető voltam, és figyelmen kívül hagyta a tehetségeimet
I think that embarrassed him	Szerintem ez zavarba hozta őt
I watch and accidentally like it	Nézem és véletlenül tetszik
I tried to pull myself together to focus	Megpróbáltam összeszedni magam, hogy összpontosítsam
I believe in this, as in some other available ideas	Ebben hiszek, mint néhány más elérhető ötletben
The ship was nevertheless not damaged in the accident	A hajó ennek ellenére nem sérült meg a balesetben
I should never have said that	Ezt soha nem kellett volna mondanom
I myself will train him in the art of war	Én magam fogom kiképezni őt a háború művészetére
I saw a couple of young men scatter	Láttam pár fiatal férfit szétszóródni
I didn't want to be a smart ass	Nem akartam okos szamár lenni
I wasn’t just thinking about workplace integration	Nem csak a munkahelyi integrációra gondoltam
I never, ever wanted that to happen	Soha, soha nem akartam, hogy ez megtörténjen
I could help her make the transition	Segíthetnék neki az átállásban
A short circuit can create dangerous conditions	A rövidzárlat veszélyes körülményeket teremthet
I have such mixed feelings	Olyan vegyes érzéseim vannak
I told him he was	Közöltem vele, hogy ő
A new name would not be good for him	Egy új név nem tenne jót neki
I'll be here in two days	Két nap múlva itt lehetek
I look around the room	Körülnézek a szobában
I was already worried it might be	Már aggódtam, hogy lehet
I had to take off my hat in front of them	Le kellett vennem a kalapomat előttük
I didn’t see a missed call, which was embarrassing	Nem láttam nem fogadott hívást, ami zavarba ejtett
i have a completely different idea	nekem teljesen más elképzelésem van
I was behind the counter and not serving at tables	A pult mögött voltam, és nem asztalokon szolgáltam fel
A particular tribe can be a nation	Egy adott törzs lehet nemzet
I'm opening around five today	Ma öt körül nyitok
I have no sympathy for such parents	Nem érzek szimpátiát az ilyen szülők iránt
I remember smiling, but not completely	Emlékszem, mosolyogtam, de nem teljesen
I loved the tension	Imádtam a feszültséget
I understand, but I refuse to endure	Megértem, de nem vagyok hajlandó elviselni
I think the second statement is more accurate	Szerintem a második állítás pontosabb
I met my son and daughter	Találkoztam a fiammal és a lányommal
I went in and got a quarter of a dollar worth	Bementem, és kaptam három dollár értékű negyedet
I thought he was crazy like losing	Azt hittem, megőrült, mint aki elveszíti
I couldn't have wished for a better match	Ennél jobb meccset nem is kívánhattam volna
I can't stop shivering	Nem tudom abbahagyni a didergést
At the time, I didn’t understand the importance of these	Akkor még nem értettem ezek fontosságát
He bought more, collected more alone	Többet vásárolt, többet gyűjtött össze egyedül
I was starting to feel bad	Kezdtem rosszul lenni
I saw a car that looked like a truck	Láttam egy autót, ami úgy nézett ki, mint egy teherautó
I stepped out of the way and laughed	Félreálltam az útból és felnevettem
I want these things for myself	Magamnak akarom ezeket a dolgokat
I slipped out of his arms	Kicsúsztam a karjai közül
I recognize that word	Felismerem ezt a szót
I stayed with my friend	A barátommal maradtam
I still had my car keys in my hands	Még mindig a kezemben volt a kocsikulcsom
I have to take this off my chest	Ezt le kell vennem a mellkasomról
I keep my business intact	A vállalkozásomat érintetlenül tartom
I snuck in and closed the door	Besurrantam és becsuktam az ajtót
But both are sensitive	De mindkettő érzékeny
I didn't poison the guy	Nem én mérgeztem meg a srácot
For me, it was the number one draw	Számomra ez volt az első számú döntetlen
I didn't want to believe him	Nem akartam hinni neki
I want people to start thinking about our communication	Azt akarom, hogy az emberek elkezdjenek gondolkodni a kommunikációnkon
I came to help my friend	Azért jöttem, hogy segítsek a barátomnak
I want him to pay too	Azt akarom, hogy ő is fizessen
I wrote them down for you	Leírtam őket neked
A dead soldier, he was overthrown	Egy halott katona, lebuktatták
There are no windows on the north side	Az északi oldalon nincsenek ablakok
I'm afraid we're exhausted	Attól tartok, kimerítettük
I read the morning reports	Elolvastam a reggeli jelentéseket
I tried to reach for my gun	Megpróbáltam elérni a fegyveremet
I stopped and watched him move from picture to picture	Megálltam, és néztem, ahogy képről képre mozog
I nailed it to slam the door	Leszögeztem, hogy becsapom az ajtót
It looked like this was going to be his last job	Úgy tűnt, ez lesz az utolsó munkája
I made sure	Megbizonyosodtam róla
I wanted such an isolated place	Egy ilyen elszigetelt helyet akartam
I was just wondering why this was	Csak azon tűnődtem, hogy ez miért van
I push my fat head away from mine	Eltolom kövér fejét az enyémtől
I agree that this is unfair to certain children	Egyetértek azzal, hogy ez bizonyos gyerekekkel szemben igazságtalan
Influence is not the government	A befolyás nem a kormány
I keep quiet and then shake my head	Csendben maradok, majd megrázom a fejem
I have a long way to go	Hosszú út áll előttem
I headed in that direction	ebbe az irányba indultam el
I tried very hard to focus on my writing	Nagyon próbáltam az írásomra koncentrálni
I can't be with you anymore	Nem lehetek többé veled
I couldn't believe how fast it happened	Nem hittem el, milyen gyorsan történt
A little blue and a little gray, maybe green	Egy kis kék és egy kis szürke, esetleg zöld
It came to my mind after you fell	Eszembe jutott az esésed után
I finished the sandwich	befejeztem a szendvicset
I'll see what we can do	Meglátom, mit tehetünk
I allowed myself a secret grin	Megengedtem magamnak egy titkos vigyort
I love you so much, so much	Annyira szeretem, annyira, annyira
At the same time, work continued on the castle	Ezzel egy időben a kastélyon ​​is folytatódtak a munkálatok
You owe it to the team	Tartozol ezzel a csapatnak
I had a disease in my stomach	Betegség volt a gyomromban
I can start right away	Azonnal indulhatok
I can’t tell you enough how awful this area is	Nem tudom elégszer elmondani, milyen szörnyű ez a terület
I just need to know what to do next	Csak tudnom kell, mit tegyek ezután
I didn't eat anything for two weeks	Két hétig nem ettem semmit
I want to thank you for telling your parents	Szeretném megköszönni, hogy elmondtad a szüleidnek
The crime rate on the island is low	A szigeten alacsony a bûnözési ráta
I dropped the phone at the end of the table	Az asztal végére dobtam a telefont
All I had to do was convince a twelve-member jury	Csak egy tizenkét tagú zsűrit kellett meggyőznöm
I want to see you again and be with him	Szeretném újra látni és vele lenni
I have to be alone for a while	Egyedül kell lennem egy kicsit
I love you and miss you	szeretlek és hiányzol
I was reminded of an expression of friendship from my book	Eszembe jutott egy barátság kifejezés a könyvemből
I don’t understand why people are afraid of new ideas	Nem értem, miért félnek az emberek az új ötletektől
There was a faint flash in the background	A háttérben halk villanás volt látható
I left mine at the hotel	Az enyémet a szállodában hagytam
A cell can be part of a range	Egy cella egy tartomány része lehet
A smart boss pampers them to some degree	Egy okos főnök bizonyos mértékig elkényezteti őket
I'm going to make room for you now	Most megyek, hogy helyet készítsek neked
I could almost smell the sweat	Szinte éreztem az izzadság szagát
They would never make a fool again	Soha többé nem csinálnának bolondot
I cried for fear, hatred, and loss	Sírtam a félelemtől, a gyűlölettől és a veszteségtől
I'm just bored with my life	Csak untam az életem
I left you a message	Hagytam neked egy üzenetet
I know they will need us if they hear it	Tudom, hogy szükségük lesz ránk, ha meghallják
I went in and started looking	Bementem és keresni kezdtem
I didn't even look around	Még csak nem is néztem körül
I ordered something for you	Erre rendeltem neked valamit
Just let go of the bad	Csak engedd el a rosszat
They came out a second later	Egy másodperccel később kijöttek
I heard his chest	Hallottam a mellkasát
I asked what happened	Megkérdeztem, mi történt
I will not be dictated to	Nem leszek rá diktálva
I have to wait for you to ask questions	Várnom kell, hogy kérdéseket tegyen fel
I just agreed	Csak kifejeztem egyetértésemet
Throughout his career, he has fought against management	Pályafutása során az irányítás ellen küzdött
I'm still thinking about you, I wish, but you know better	Még mindig gondolok rád, kívánom, de tudd jobban
A fraction of the time	Az idő töredéke
I told him he had to stop drinking	Mondtam neki, hogy abba kell hagynia az ivást
I was too young and too busy to get married	Túl fiatal voltam és túl elfoglalt ahhoz, hogy férjhez menjek
I couldn't save her	Nem tudtam megmenteni
I still don't remember last night	Még mindig nem emlékszem a tegnap estére
Nevertheless, I stopped thinking	Ennek ellenére abbahagytam a gondolkodást
I always did that before I went on an assignment	Mindig így jártam, mielőtt elmentem a megbízatásra
I only need one accommodation	Csak egy szállásra van szükségem
I just didn't have enough fur	Egyszerűen nem volt elég bundám
I know very little about them	Nagyon keveset tudok róluk
I hope you can read this out of your intentions	Remélem, ezt ki tudod olvasni a szándékaiból
I like my gray short hair	Tetszik a szürke rövid hajam
I shake my hand in pain	Fájdalomtól megrázom a kezem
Then I sat on the cover and saw the bride	Aztán a fedélen ülve megláttam a menyasszonyt
I understand those words	Megértem ezeket a szavakat
I love being drunk at bars	Imádok részeg lenni a bárokban
I never thought he couldn’t pay for clothes	Soha nem gondoltam volna, hogy nem tud fizetni a ruhákért
I hope you will have time to work in all areas	Remélem, minden területen lesz időd dolgozni
I needed him to move	Szükségem volt rá, hogy mozogjon
I hear the view from above is good	Úgy hallom, felülről jó a kilátás
I told myself it was enough	Mondtam magamnak, hogy elég volt
They picked up no problem	Felvettek semmi gond
I remember I was extremely confused, a little ashamed of myself	Emlékszem, rendkívül zavart voltam, kicsit szégyelltem magam
Changing jobs and cities	Munkahely- és városváltás
I look down at him and swallow my tears	Lenézek rá, és lenyelem a könnyeimet
I hated all of us now	Most mindannyiunkat utáltam
I got out of bed and stumbled down the hall	Kikászálódtam az ágyból, és lebotorkáltam a folyosón
I will never find him waiting	Soha nem találom őt várva
I decided to write a poem	Úgy döntöttem, hogy verset írok
I would never do that	Soha nem tennék ilyet
I shouldn't tell you that	Ezt nem kellene elmondanom neked
I didn't understand why it hurt so much	Nem értettem, miért fáj annyira
Classic design with lasting beauty	Klasszikus dizájn tartós szépséggel
I need to free myself from this shield	Ki kell szabadítani magam ettől a pajzstól
I knew he could fail in a pungent moment	Tudtam, hogy egy csípős pillanatban megbukhat
I knew there were a few inches in it	Tudtam, hogy néhány hüvelyk van benne
I can wear them for choral practice	Hordhatom őket kórusgyakorláson
I struggled with the urge and touched his face	Küzdöttem a késztetéssel, és megérintettem az arcát
I know he loves you	Tudom, hogy szeret téged
I was athletic in high school	A gimnáziumban sportos voltam
I asked them to be brought here to see it	Megkértem őket, hogy idehozzák, hogy lássák
I love the man who goes straight to the point	Szeretem azt az embert, aki egyenesen a lényegre tér
I wouldn't give up	nem adnám alá magát
I just heard my mother died	Most hallottam meghalt anyámat
I just want to make it better	Csak jobbá akarom tenni
I think responsibility and pay are two different things	Szerintem a felelősségvállalás és a fizetés két különböző dolog
I needed a way out	Kellett egy kiút
A pool of blood formed around his head	A feje körül vértócs keletkezett
A pet name he can handle	Egy kisállatnév, amit elbír
I decided to fly	Elhatároztam, hogy repülök
I will describe a difficult case	Leírok egy nehéz esetet
I didn't hear any more shouts	Nem hallottam több kiáltást
I heard him turn over me	Hallottam, ahogy megfordul felettem
I was looking for another place within my budget	Kerestem egy másik helyet a költségvetésemen belül
I hope this doesn’t hurt your feelings	Remélem, ez nem sérti meg az érzéseit
I will comply immediately	azonnal eleget teszek
I forgot how tall	Elfelejtettem milyen magas
In some cases, this is accompanied by excitement	Ezt egyes esetekben izgatottság kíséri
She doesn't like milk	Nem szereti a tejet
I told him it was fate that we met	Mondtam neki, hogy a sors volt, hogy találkoztunk
I told him not to call again	Mondtam neki, hogy ne hívjon többet
I could imagine what the driver was thinking	El tudtam képzelni, mire gondolt a sofőr
A moment later, it was opened by a very old woman	Egy pillanattal később egy nagyon idős nő nyitotta ki
I can't just leave it at that	Ezt nem hagyhatom csak úgy
Those days pass quickly	Azok a napok gyorsan eltelnek
I sleep during the long flight	A hosszú repülés alatt alszom
I woke up in the dark	Sötétségre ébredtem
I fell back asleep this morning	A ma reggeli út után visszaaludtam
I’m just starting to clean the dishes when my phone rings	Éppen elkezdem az edényeket takarítani, amikor csörög a telefonom
I also walked to the bus stop with someone	El is sétáltam valakivel a buszmegállóhoz
I made three layers with it	Három réteget készítettem ezzel
I need a minute to process	Egy percre van szükségem, hogy feldolgozzam
I would have spoken the local language	beszéltem volna a helyi nyelvet
I came out of the big tent	Kijöttem a nagy sátorból
This part of the route was almost completely flat	Az útvonal ezen része szinte teljesen sík volt
I had some funny dreams about him lately	Mostanában volt néhány vicces álmom vele kapcsolatban
I mean, very few people	Úgy értem, nagyon kevés ember
I ate at six this morning after sunrise	Ma reggel hatkor ettem, napkelte után
I think it worked	Szerintem is sikerült
I started to get a little nervous	Kezdtem egy kicsit ideges lenni
I understand your concern	Megértettem az aggodalmát
I know this should hurt	Tudom, hogy ennek fájnia kell
Suddenly a strange odor filled his office	Hirtelen furcsa illat töltötte be az irodáját
I didn't protect you enough	Nem védtelek meg eléggé
I should do this more often	Ezt gyakrabban kellene csinálnom
I love the feeling of healthy, real hair	Szeretem az egészséges, valódi haj érzetét
I talk to my students about the meaning of the names	A nevek jelentéséről beszélgetek tanítványaimmal
I took it from him in time	Még időben elvettem tőle
I know everything about your couple of days	Mindent tudok a pár napodról
Much more than it should be	Sokkal több, mint kellene
I woke up excited	izgatottan keltem fel
I want to find purpose and meaning	Célt és értelmet akarok találni
A place you didn't want to be	Egy hely, ahol nem akart lenni
I love most of his work	A legtöbb munkáját szeretem
I didn't look my best	Nem néztem ki a legjobban
I heard the men shout	Hallottam a férfiak kiabálását
I could no longer afford to live in my home	Már nem engedhettem meg magamnak, hogy az otthonomban éljek
I sign up after the first interaction	Az első interakció után jelentkezem
I looked it up last night	Tegnap este megnéztem a neten
The bridge and the third choir follow	A híd és a harmadik kórus következik
I remembered the pain, the heat, and the beach	Emlékeztem a fájdalomra, a melegre és a tengerpartra
I heard the oven work	Hallottam a kemence működését
I lived in a house with a pool	A medencés házban laktattam
I hope help is on the way	Remélem úton van a segítség
I'm not willing to get close to it	Nem vagyok hajlandó közel kerülni hozzá
I forced him not to take me to this hospital	Rákényszerítettem, hogy ne vigyen be ebbe a kórházba
I tried to shout at him	– próbáltam kiabálni neki
I shout, more in shock than pain	Kiabálok, inkább a döbbenettől, mint a fájdalomtól
A month has passed and there is still no family	Eltelt egy hónap, és még mindig nincs család
I felt pretty confident	Elég magabiztosnak éreztem magam
I have to forgive him	Meg kell neki bocsátanom
I could save myself from feeling again	Megkímélhetném magam az újra érzéstől
I saw the door open and I entered	Láttam, hogy kinyílik az ajtó és beléptem
The ceasefire did not last for six months	A fegyverszünet nem tartott hat hónapig
I pulled the arrow back, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva húztam vissza a nyilat
Covered by uniforms and protective equipment	Egyenruha és védőfelszerelés takarta
I know how hard it is	Tudom, milyen nehéz
A hit was born and a star was born	Sláger született és sztár született
I went through the living room and opened the door	Átmentem a nappalin és kinyitottam az ajtót
I have to learn the area	Meg kell tanulnom a területet
B slipped into his path and caught him	B az útjába csúszott és elkapta
I think he's spending the night with us tonight	Azt hiszem, ma este nálunk tölti az éjszakát
I want to get up and meet your captain	Szeretnék felszállni és találkozni a kapitányával
I went straight to my booth	Egyenesen a fülkémhez mentem
I don't really like anyone right now	Jelenleg nem nagyon szeretek senkit
I will not forget	nem fogom elfelejteni
I love having it with me, but a lot has gone	Imádom, hogy nálam van, de sokat elment
I've always loved that name	Mindig is szerettem ezt a nevet
I will let your energies remain	Hagyom, hogy az energiáid megmaradjanak
I also got a report about you	Riportot is kaptam rólad
I opened the front door and looked out	Kinyitottam a bejárati ajtót és kinéztem
I saw him coming	Láttam, hogy jön
I went straight to bed	Egyenesen lefeküdtem
I read it and immediately lowered my eyes	Elolvastam, és azonnal lesütöttem a szemem
I was still mad at him	Még mindig dühös voltam rá
I have a strong urge to wander and hide	Erős késztetés van arra, hogy elkószáljak és elbújjak
I didn't know where to go yet	Nem tudtam hova menjek még
I don't know what to do with these people	Nem tudok mit tenni ezekkel az emberekkel
I kept them on the run	Menekülésben tartottam őket
I can tell you don't want to	Mondhatom, hogy nem akarja
I happened to meet him at the bus stop	Véletlenül találkoztam vele a buszmegállóban
I refused to make that promise	Nem voltam hajlandó ezt az ígéretet megadni
We meet in spirit in every occupation	Lélekben találkozunk minden foglalkozáson
I feel fear in you	Érzem rajtad a félelmet
I'll be back on the field	Visszatérek a pályára
I suggest you look at them thoroughly	Azt javaslom, hogy alaposan nézze át őket
I gasped for air and struggled to break free	Levegő után kapkodtam, és küzdöttem, hogy elszabaduljak
I studied from evening to morning	Estétől reggelig tanultam
I was the reason his parents died	Én voltam az oka annak, hogy a szülei meghaltak
I couldn't let you	Nem engedhettem meg neked
I assume some of it is still working	Feltételezem, hogy egy része még működik
I was able to have the little conversation	Meg tudtam csinálni a kis beszélgetést
I felt someone read my mind	Éreztem, hogy valaki olvas a gondolataimban
I packed our dishes in the sink for later	Bepakoltam az edényeinket a mosdókagylóba későbbre
I especially like watching my son race his race car	Különösen szeretem nézni, ahogy a fiam versenyez a versenyautójával
I want to be the one to do this	Én akarok lenni, aki ezt csinálja
I think people will love your art	Szerintem az emberek szeretni fogják a művészetedet
I tore my skirt afterwards	Utána feltéptem a szoknyámat
I love them a lot more than I love myself	Sokkal jobban szeretem őket, mint magamat
I could never love just one woman	Soha nem tudnék csak egyetlen nőt szeretni
I was thinking of starting a business with this money	Arra gondoltam, hogy ebből a pénzből vállalkozást indítok
I'm not their guardian	Nem vagyok az őrzőjük
I have some money left over from my trip	Maradt egy kis pénzem az utazásomból
I missed this close family bond	Hiányzott ez a szoros családi kötelék
I was wondering when you would get here	Kíváncsi voltam, mikor érsz ide
I heard, but he didn't say	Hallottam, de nem szólt
I just told him who they were, that's all	Csak elmondtam neki, hogy kik ők, ennyi
I really need to get home	Tényleg haza kell érnem
I became the fourth member of our party	Pártunk negyedik tagja lettem
A real girl was stolen by a real monster	Egy igazi lányt lopott el egy igazi szörnyeteg
Much of the country is left without a reliable power supply	Az ország nagy része megbízható áramellátás nélkül marad
The critical spirit rarely leads us in the right direction	A kritikus szellem ritkán vezet minket a helyes irányba
This kind of memory lasts a lifetime	Ez a fajta emlék egy életen át megmarad
I didn't have breasts	nem volt mellem
Five years later, the fugitive returns	Öt évvel később a szökevény visszatér
I look forward to next year	Már nagyon várom a következő évet
I'll check out the other books, too	Megnézem a többi könyvet is
i will be your storms	én leszek a viharaid
I expect you to talk to me	Elvárom, hogy beszéljen velem
I had to do this alone	Ezt egyedül kellett megcsinálnom
I was angry, confused, shocked and most of all hurt	Dühös voltam, zavart, sokkolt és legfőképpen megbántott voltam
I couldn't even concentrate enough on that	Még arra sem tudtam eléggé koncentrálni
I've never seen me drink water	Soha nem láttam vizet inni
I didn't feel like going anywhere else	Nem volt kedvem máshova menni
I remember that story	Emlékszem arra a történetre
Leaders are corrupt	A vezetők korruptak
I never sought your approval anyway	Amúgy sosem kerestem a jóváhagyását
I wondered if he heard his name	Kíváncsi voltam, hallotta-e a nevét
I prayed he wouldn't shoot him in the back	Imádkoztam, hogy ne lőjön hátba
I waited in the car while he checked in for us	A kocsiban vártam, míg ő bejelentkezett minket
I still stick to the skull profile	Még mindig kitartok a koponyaprofil mellett
I put my right hand back on the wall	Visszatettem a jobb kezem a falra
I was jealous of their relationship	Féltékeny voltam a kapcsolatukra
I mean, I really like it	Úgy értem, nagyon szeretem
I had to move away from them	El kellett távolodnom tőlük
I need to know once and for all	Tudnom kell, egyszer s mindenkorra
I studied now that he wasn't staring at me	Tanulmányoztam, most, hogy nem bámult rám
I made a lot of money like ho	Rengeteg pénzt kerestem mint ho
I wanted to have a kid	Azt akartam, hogy legyen gyerek
The depth of transit varies greatly	A tranzit mélysége erősen változó
I couldn’t get so close to him without fainting	Nem tudtam ilyen közel kerülni hozzá anélkül, hogy elájultam volna
I have no information, no knowledge of anything	Nincs információm, nincs tudomásom semmiről
I'm not making the same mistake	Nem követem el ugyanazt a hibát
I never loved them	Soha nem szerettem őket
I didn't need vivid dreams	Nem volt szükségem élénk álmokra
I recommend a responsible young adult	Felelősségteljes fiatal felnőttet ajánlok
Then I decided I really liked him	Akkor elhatároztam, hogy nagyon szeretem őt
I understand we have moved away from each other, but it was sudden	Megértem, hogy eltávolodtunk egymástól, de ez hirtelen volt
I happen to know what happened	Véletlenül tudom, mi történt
Real value for the local college	Igazi érték a helyi főiskola számára
I mean, we both got here by accident	Úgy értem, mindketten véletlenül kerültünk ide
I don't feel the presence of the dress	Nem érzem a ruha jelenlétét
I remember one of my first days there	Emlékszem az egyik első ott töltött napomra
I have special projects	Különleges projektjeim vannak
I prayed for him	Imádkoztam érte
I'm bouncing, I'm coming home excitedly	Felpattanok, izgatottan térek haza
Maybe I should try this too	Lehet, hogy nekem is meg kell próbálnom ezt
I want to be special to you	Különleges akarok lenni számodra
I smile faintly at him	halványan mosolygok rá
I doubt you would afford it	Kétlem, hogy megengednéd magadnak
I wondered what his life was like with his wife	Kíváncsi voltam, milyen az élete a feleségével
I saw this address described somewhere	Valahol láttam ezt a címet leírva
I tried not to complain much	Igyekeztem nem sokat panaszkodni
I just thought it was funny	Csak azt hittem, hogy vicces
I shouldn't do that to him	Nem szabadna ilyet tennem vele
He was surrounded by loyal friends	Hűséges barátok vettek körül
I could feel his eyes watching my every move	Éreztem, ahogy a szemei ​​figyelik minden mozdulatomat
I stared at the man who was now standing in front of me	A férfira bámultam, aki most előttem állt
I have direction now	Most van irányom
A heart cannot be truly great without this fiery quality	Egy szív nem lehet igazán nagyszerű e tüzes tulajdonság nélkül
I recognized the lady as her mother	Felismertem a hölgyet, mint az anyját
I wanted you to take it for me	Azt akartam, hogy vigyen el helyettem
You can't make a fool of yourself	Az ember nem tehet róla, ha hülye
I take great care of my body	Kiválóan vigyázok a testemre
I could always call a taxi	Mindig tudtam taxit hívni
There was also a cemetery at the southern end of the courtyard	Az udvar déli végében temető is volt
I just didn't listen	csak nem hallgattam
A sign of poor performance	A gyenge teljesítmény jele
I picked up the number and picked up the net	Felvettem a számot és felvettem a netet
I looked around the living room	Körülnéztem a nappaliban
I couldn't wait to help	Alig bírtam kivárni, hogy segíts
I will teach you how to draw accurately	Megtanítalak pontosan rajzolni
I am the happiest person in the world right now	Én vagyok jelenleg a világ legboldogabb embere
I turn to head for the car and scream	Megfordulok, hogy a kocsi felé induljak, és sikítok
Strong crowd and loyal	Erős tömeg, és hűséges
I just had a bad day	csak rossz napom volt
I didn’t feel anything for him, no excitement, nothing	Nem éreztem iránta semmit, nem izgató szenvedélyt, semmit
I care about your family	Törődöm a családoddal
I offer you my love, forever	Felajánlom neked szerelmemet, mindörökké
I leaned back, lost my leg, but saved my body	Hátrahajoltam, elvesztettem a lábam, de megmentettem a testem
Diverse group of cutting tools	Vágószerszámok változatos csoportja
I just pulled on my shoes	Épp a cipőmet húztam
I saw him standing there	Láttam ott állni
I love technology and teaching with it	Szeretem a technológiát és a vele való tanítást
I'm going to bed	Felmegyek az ágyba
I wanted to tell him about it	El akartam neki mesélni róla
I sighed and went up to my room	Sóhajtottam és felmentem a szobámba
I hope he comes again	Remélem jön még
I read about it at school	Az iskolában olvastam róla
The medical condition was severe enough to require surgery	Az egészségi állapot elég súlyos volt ahhoz, hogy műtétet igényeljen
They cannot be treated like we, white people	Nem lehet úgy bánni velük, mint mi, fehér emberekkel
I could drink this stuff forever	Örökkévalóságig ihatnám ezt a cuccot
I could also use it for conference calls	Konferenciahívásokhoz is használhatnám
A live band played on the crowded dance floor	Egy élő zenekar játszott a zsúfolt táncparketten
I had no idea what to sing	Fogalmam sem volt, mit énekeljek
I set aside my book and followed the nurse	Félretettem a könyvemet, és követtem a nővért
I'm not saying you can't	Nem azt mondom, hogy nem teheted
I could see him with them	Láthattam őt velük
I didn't mean to offend	Nem sértésre gondoltam
A remarkable experiment will take place	Figyelemre méltó kísérlet fog történni
I see guilt in their eyes	Látom a bűntudatot a szemükben
I didn't even have that	Nekem még az sem volt
I couldn't really stand it	Nem igazán bírtam magammal
That's what I built on	Erre épültem
I was confused and depressed	Zavart és depressziós voltam
I am forever grateful for that	Örökké hálás vagyok ezért
I put down the paper	letettem a papírt
I was too tired to argue	Túl fáradt voltam a vitához
There is copper wire in my package	Rézhuzal van a csomagomban
I can walk around the clock and I'm fine	Sétálhatok éjjel-nappal, és jól vagyok
I need to ask for an interview with the bank clerk	Interjút kell kérnem a banki ügyintézővel
I didn’t see anything to suggest that it was necessary	Nem láttam semmit, ami arra utalna, hogy ez szükséges
I appreciate your help tonight	Nagyra értékelem a ma esti segítségedet
I rush to your room and storm in	A szobájába rohanok, és beviharzok
I mean, it worked out for both of us	Úgy értem, ez mindkettőnknek bevált
I was angry and confused	Dühös voltam és zavart
I mean, like he's gone forever	Úgy értem, mintha örökre eltűnne
I didn't lose a single limb	Egy végtagot sem vesztettem el
I'll leave it to him	meghagyom neki
I am very happy about it	nagyon örülök neki
I couldn't take the sight of it anymore	Nem bírtam tovább a látványát
I think you can do nothing but help us	Azt hiszem, nem tehet mást, csak segít nekünk
I liked your piece	Tetszett a darabod
I left it ten or eleven years ago	Tíz-tizenegy éve otthagytam
I called the hospital on the phone	Telefonon hívtam a kórházat
I could be far, far away	Lehetnék messze, messze
A small red spot on his long blue finger	Egy kicsi, piros folt a hosszú, kék ujján
A solemn expression fell on his face	Ünnepélyes kifejezés hullott az arcára
I can only think of the chaos it will cause	Csak arra tudok gondolni, hogy milyen káoszt fog okozni
I wanted to feel him	Érezni akartam őt
I really see your father in you	Nagyon látom benned az apádat
I had a great time, completely awake, I wasn’t tired at all	Nagyon jól éreztem magam, teljesen éber, egyáltalán nem voltam fáradt
I took off my clothes and lay back in bed	Levettem a ruháimat és visszafeküdtem az ágyba
I knew the moment he conceived	Tudtam abban a pillanatban, amikor megfogant
i will get back in touch	vissza fogom venni a kapcsolatot
A man was standing on the pulpit	Egy férfi állt a szószéken
I jumped up and ran to the front door	Felpattantam és a bejárati ajtóhoz rohantam
I was prepared to put an end to this situation	Felkészültem arra, hogy véget vessek ennek a helyzetnek
Nothing else is known about his behavior	Semmi más nem ismert a viselkedéséről
I knew they were doing well together	Tudtam, hogy jól járnak együtt
I refuse to give up on people like them	Nem vagyok hajlandó feladni az olyanoknak, mint ők
Wonderful production	Csodálatos produkció
I can see the math numbers clearly	Tisztán látom a matematikai számokat
I can only be a messenger	Csak hírnök lehetek
I was five thousand miles from home and family	Ötezer mérföldre voltam otthontól és a családtól
I really appreciate their faith in me and my writings	Nagyon értékelem, hogy hisznek bennem és az írásaimban
I remember your father	Emlékszem az apádra
Tense relationship with her parents	Feszült kapcsolat a szüleivel
Reverse movement or trend	Fordított mozgás vagy tendencia
I remember doing it once	Emlékszem, egyszer én is csináltam
I didn't think you talked to him	Nem hittem volna, hogy beszéltél vele
I could never sneak into them	Soha nem tudtam besurranni hozzájuk
I'm trying with my eyes down	Igyekszem lesütött szemmel
I didn't know where to look	Nem tudtam, hol keressem
I smiled kindly at him	– mosolyogtam rá kedvesen
I wanted to make sense of the importance of thinking	A gondolkodásmód fontosságát szerettem volna érzékeltetni
I visit the bathroom just to break away from it	Meglátogatom a fürdőszobát, csak hogy elszakadjak tőle
Fifteen minutes later, a fatal explosion occurred	Tizenöt perccel később halálos robbanás történt
I was glad to see everyone happy	Örültem, hogy mindenkit boldognak láttam
I didn't want to let you take it from me	Nem akartam hagyni, hogy elvegye tőlem
I brought it here at a high cost	Nagy költséggel hoztalak ide
I wanted to spend every second with him	Minden másodpercet vele akartam tölteni
I won't eat at home for a while	Egy darabig nem eszek otthon
I hope you got my telegram	Remélem megkaptad a táviratomat
I keep seeing the same things over and over again	Folyton ugyanazokat a dolgokat látom újra és újra
A single warm tear rolled down my face	Egyetlen meleg könnycsepp gördült végig az arcomon
I had to owe you a little luck by now, for sure	Mostanra egy kis szerencsével kellett tartoznom, az biztos
I repeat, don't bring a gun	Ismétlem, ne hozz fegyvert
I threw myself into my art	Belevetettem magam a művészetembe
I'm glad to hear you like it	Örömmel hallottam, hogy kedvelsz
I didn't really lie to you	Nem igazán hazudtam neked
I should have turned around and set off for him	Meg kellett volna fordulnom és elindulnom hozzá
I ran my fingers through pictures and tabletops	Ujjaimat képeken, asztallapokon húztam végig
I sailed into the harbor with him	behajóztam vele a kikötőbe
I took the day out, so it's my fault	Kivettem a napot, szóval az én hibám
I couldn't catch it	Nem tudtam elkapni
I couldn't come back	Nem tudtam visszajönni
He has two brothers	Két testvére van
I'm ready to go	Készen állok az útra
I stood calmly and waited	Nyugodtan álltam és vártam
I hope you enjoyed dinner	Remélem tetszett a vacsora
I felt like an observer of my own body	Úgy éreztem magam, mint a saját testem megfigyelője
I love everything you do	Szeretek mindent, amit csinálsz
I didn’t care about duty or honor	Nem törődtem sem kötelességgel, sem becsülettel
I only tell the truth	Csak az igazat mondom
I dare look up and see you laugh with me	Merek felnézni, és látom, hogy velem nevet
I grab the box and tear it up	Megragadom a dobozt és feltépem
I really like this idea	Igazából tetszik ez az ötlet
I was expecting something else myself	Magam is másra számítottam
I like this perspective and I know it’s true	Tetszik ez a perspektíva, és tudom, hogy igaz
I mean, real feelings	Úgy értem, valódi érzések
I didn't think it would be that hard	Nem gondoltam volna, hogy ilyen nehéz lesz
I realized this is not in my personality	Rájöttem, ez nem az én személyiségemben van
I'm used to the pressure	Megszoktam a nyomást
I have reason to trust him	Van okom megbízni benne
I felt his big teeth with my tongue	Éreztem a nyelvemmel a nagy fogait
Worthy greetings to the young lady	Méltó üdvözlet a fiatal kisasszonynak
A new president has also arrived	Új elnök is érkezett
Many fell on both sides	Sokan elestek mindkét oldalon
I had a hard time getting out of bed	Nehezen másztam ki az ágyból
Warehouse, knives in the dark	Raktár, kések a sötétben
Great article entry, this is something very interesting	Remek cikk bejegyzés, ez valami nagyon érdekes
I started on the shoulders near my neck	A nyak melletti vállakon kezdtem
I need a race farmer now because it didn't come in!	Most versenyfarmerre van szükségem, mert ez nem jött be!
I promise I won't bother you anyway!	Ígérem, hogy különben nem zavarlak!
I just want them found	Csak azt akarom, hogy megtaláljanak
I would have noticed much about that bird before	Korábban keveset vettem volna tudomást arról a madárról
Sometimes I thought life was very hard to predict	Néha azt hittem, hogy az életet nagyon nehéz megjósolni
I almost wanted to laugh	Szinte nevetni akartam
I just didn’t want to give him a chance	Egyszerűen nem akartam esélyt adni neki
I leaned against the door of the suite	Nekidőltem a lakosztály ajtajának
I suspect that was the purpose of this instruction	Gyanítom, hogy ennek az utasításnak célja volt
I worked on this recipe for a long time	Sokáig dolgoztam ezen a recepten
A sweater dress is on my wish list this winter	Ezen a télen egy pulóver ruha szerepel a kívánságlistámon
I have two wonderful children	Két csodálatos gyermekem van
I'll pay him a shabby ten-dollar bill	Kifizetek neki egy kopott tízdolláros bankjegyet
I didn't want to watch at all	Egyáltalán nem akartam nézni
I welcome peace and friendship with your country	Üdvözlöm a békét és a barátságot az országoddal
I was starting to feel bad	Kezdett rossz érzésem lenni
I haven't eaten anything since yesterday	Tegnap óta nem ettem semmit
I'll be your porter while you're here	Én leszek a portása, amíg itt tartózkodik
Many elderly ladies formed the congregation	Sok idős hölgy alkotta a gyülekezetet
I thought about it and kept thinking about it	Elgondolkodtam és folyton ezen gondolkodtam
I can deal with health problems	Tudok viszonyulni az egészségügyi problémákhoz
I thought that sounded weird	Azt hittem, ez furcsán hangzott
I graduated a few months later	Pár hónappal ezután érettségiztem le
The experiment failed	A kísérlet kudarcot vallott
I checked the package	Megnéztem a csomagot
I have never felt so free	Soha nem éreztem magam ennyire szabadnak
I have five years left	Öt évem van hátra
I just wanted to thank you	Csak meg akartam köszönni
I swear, that's how they talk	Esküszöm, így beszélnek
I finished translating	Befejeztem a fordítást
I'll get a glass and fill it	Hozok egy poharat és megtöltöm
I felt the cold on my arm	Éreztem a hideget a karomon
I want my daughter to have this room	Azt akarom, hogy a lányomé legyen ez a szoba
I didn't want to worry about him	Nem akartam őt aggódni
I tried to keep his distance from him	Próbáltam távolságot tartani tőle
I immediately feel his warmth	Azonnal érzem a melegét
I can tell you restrained yourself	Mondhatom, hogy visszafogta magát
I looked at my finger	Az ujjamra néztem
You have to take care of my mother	Vigyáznod kell az anyámra
A deadly silence settled	Halálos csend telepedett le
I didn’t even notice the music until he did	Észre sem vettem a zenét, amíg meg nem tette
This experiment has cost millions of lives	Ez a kísérlet több millió emberéletbe került
I need a human connection to meet my sexual needs	Szükségem van emberi kapcsolatra, hogy kielégítsem szexuális szükségleteimet
I didn't belong to these people	Nem tartoztam ezekhez az emberekhez
I had to be ready	Készen kellett állnom
I'd rather give it a week out of every month	Inkább minden hónapból adok rá egy hetet
I helped you a lot	Sokat segítettem neked
He was dignified and determined in public life	A közéletben méltóságteljes és határozott volt
A commemoration will be held in the fall	Ősszel megemlékezést tartanak
There was a deep sigh on his lips	Mély sóhaj szakadt ki ajkán
I brought this for you to look into	Ezt hoztam, hogy megvizsgáld
I remember when art made sense	Emlékszem, amikor a művészetnek volt értelme
I was hoping you could comfort me	Reméltem, hogy meg tud vigasztalni
People use a pinch for the human tract	Az emberek csipet használnak emberek traktusára
I should have seen it was you	Látnom kellett volna, hogy te voltál
I took this as a signal to leave	Ezt vettem jelzésnek a távozásra
It's here in front of me	Itt van előttem
I know you enjoy women who resist you	Tudom, hogy élvezed azokat a nőket, akik ellenállnak neked
I never asked him how he felt about it	Soha nem kérdeztem meg tőle, mit érez ezzel kapcsolatban
A smile threatened his lips	Mosoly fenyegette az ajkát
All you had to do was look at the team cards	Csak a csapatlapokat kellett megnézni
I realized he was connected to a dead electrical system	Rájöttem, hogy a halott elektromos rendszerhez csatlakozik
I just choose to forget the bad	Csak azt választom, hogy elfelejtem a rosszat
I willingly accepted	készségesen elfogadtam
I probably wouldn’t recognize you if you took it off	Valószínűleg nem ismerném fel, ha levenné
He identified himself as a classic liberal	Klasszikus liberálisként azonosította magát
A train ran towards me	Egy vonat haladt felém
I loved them the way a mother loved her children	Úgy szerettem őket, ahogy egy anya szerette a gyerekeit
I couldn't even open my eyes	Még a szemem sem tudtam kinyitni
I just wanted to protect you	Csak meg akartalak védeni
I thought the visual style worked	Azt hittem, a vizuális stílus bevált
I wanted to hit him right in the throat	Egyenesen a torkán akartam ütni
I turned on the lights and looked at him	Felkapcsoltam a villanyt és ránéztem
I knew exactly what was waiting for us out there	Pontosan tudtam, mi vár ránk odakint
I heard the kids laugh	Hallottam a gyerekek nevetését
I never threatened you	Soha nem fenyegetőztelek
I can’t stop thinking about last night	Nem tudom abbahagyni a tegnap estére gondolni
I'd love to take it with me	Szívesen elviszlek magammal
Again, I firmly grabbed the handle of the drawer	Ismét határozottan megfogtam a fiók fogantyúját
Life forms are also present in the game	Az életformák is jelen vannak a játékban
A video worth a happy reported release and republican football	Egy videó, érdemes boldog jelentett kiadás és köztársasági futball
I just wanted someone to cling to	Csak szerettem volna valakit, akihez ragaszkodhat
A woman was washing dishes at the kitchen counter	Egy nő a konyhapultnál mosogatott
The details shook me deeply	Mélyen megráztak a részletek
Young readers will find this trip worthwhile	A fiatal olvasók ezt az utazást érdemesnek fogják találni
I refused to be controlled by a single man	Nem voltam hajlandó egyetlen férfi által irányítani
I didn't touch any of them	Egyikhez sem nyúltam
I moved my arms and tried to swim	Megmozdítottam a karjaimat, és megpróbáltam úszni
I never quite understood what they meant	Sosem értettem egészen, mit jelentenek
I got tired of sitting there for a long time	Belefáradtam, hogy sokáig ott ültem
But I miss hearing them	De hiányzik, hogy halljam őket
I went down to the city and everything	Lementem a városba, meg minden
I forced myself to move on	Kényszerítettem magam, hogy továbbmenjek
I have a medium-sized house	Van egy közepes méretű házam
I'm sending everything to hell	Mindet a pokolba küldöm
I imagine the finished building	Elképzelem a kész épületet
I didn't know your father was sick	Nem tudtam, hogy apád beteg
I couldn't look up from my hand	Nem tudtam felnézni a kezemből
I should take a long hot bath	Egy hosszú forró fürdőt kellene vennem
I mean, it has a small battery in it	Úgy értem, van benne egy kis akkumulátor
I held the caller in my hand	A hívó kagylót a kezemben tartottam
It showed tremendous coolness and resources	Óriási hűvösséget és erőforrást mutatott be
I was very tired of relaxing	Nagyon elegem volt a lazításból
All wires turn deadlocked	Az összes vezeték zsákutcába fordul
I could have lost him	Elveszthettem volna őt
I think they forgot to take us into the bedroom	Azt hiszem, elfelejtettek bevinni minket a hálószobába
I just feel exhausted	Egyszerűen kimerültnek érzem magam
I can agree with you on that	Ebben egyet tudok érteni veled
Only one example was made	Csak egy példa készült
I am happy for my family and friends	Örülök a családomnak és a barátaimnak
I think it was used for something else	Szerintem másra használták
I didn't know who to ask yet	Nem tudtam, kit kérdezzek még
I will explain this later	Ezt később kifejtem
I grew up and went to live elsewhere	Felnőttem és elmentem máshol élni
I danced him from side to side	Táncoltattam őt egyik oldalról a másikra
I had no chance	semmi esélyem nem volt
There was nothing to base it on	Nem volt mire alapozni
I finally belonged to myself	Végre magamhoz tartoztam
I'll give him two boys	Két fiút adok neki
I was confused and asked why	Összezavarodtam, és megkérdeztem, hogy miért
I'll finish a few times	Néhányszor befejezem
I can only tell the facts	Csak a tényeket tudom közölni
A ghost can do that	Egy szellem képes erre
There were five women in my family	Öt nő volt a családom
I remembered the same way in bed	Ugyanúgy emlékeztem az ágyban is
The eyes are surrounded by black	A szemeket fekete szín veszi körül
The record still stands today	A rekord ma is áll
I said the obvious right away	Azonnal kimondtam a nyilvánvalót
I understand it's hard for you	Megértem, hogy nehéz neked
I closed my eyes and could still see the spots	Lehunytam a szemem, és még mindig láttam a foltokat
I know what problems people have to face	Tudom, milyen problémákkal kell szembenézniük az embereknek
I have something more to ask	Még valamit kell kérdeznem
I could tell you don't care	Mondhatnám, hogy nem érdekli
I didn't ask what you meant by that	Nem kérdeztem meg, hogy mit ért ezen
I turned around and found the object of the stare	Megfordultam és megtaláltam a bámulás tárgyát
The new baby needs to be celebrated	Az új babát ünnepelni kell
I pulled out the cake	kihúztam a tortát
The spark of intrigue excited him	Az intrika szikrája izgatta
I locked myself in our bedroom for two months	Két hónapra bezártam magam a hálószobánkba
I knew several people who could see him	Ismertem több embert is, akik láthatták őt
It has been extended for a full second season	Meghosszabbították egy teljes második évadra
I want to do everything with you	Mindent veled akarok csinálni
I didn’t know what was good or what was wrong	Nem tudtam, mi a jó vagy mi a helytelen
The temporary station then became a freight station	Az ideiglenes állomás ezt követően áruállomás lett
I have to be here for you	Itt kell lennem neked
I went there for years to shop	Évekig jártam oda vásárolni
He saved many lives with this discovery	Sok életet mentett meg ezzel a felfedezéssel
I tightened the torn edges of the skin	Meghúztam a bőr szakadt széleit
Maybe I'll be the first chair	Lehet, hogy én leszek az első szék
They did everything for their country	Mindent megtettek hazájukért
I finished reading	Befejeztem az olvasást
I made a lot of mistakes	Sok hibát követtem el
Some other people had the same idea	Néhány másik embernek ugyanez volt az ötlete
I could feel the warmth as well	A melegét is éreztem
I heard men talk about it	Hallottam, hogy a férfiak róla beszélnek
Light entered our darkness	Fény lépett be a sötétségünkbe
I can't afford anything right now	Nem engedhetek meg magamnak most semmit
I can feel him coming down with force	Érzem, hogy erővel leszáll róla
I never liked the title	A cím sosem tetszett
I answered him and gave him a kiss	Válaszoltam neki, és adtam egy puszit
I even found the stairs	Még a lépcsőt is megtaláltam
I immediately regretted losing the connection	Azonnal megbántam a kapcsolat elvesztését
I have to go back to my life	Vissza kell térnem az életembe
I think he saw it one night	Azt hiszem, egy este látott
The proposed plan was therefore rejected	A javasolt tervet ezért elvetették
I've been here a few times	Néhányszor jártam itt
I almost dropped my gun	Majdnem elejtettem a fegyverem
I couldn't be that man	Nem lehetnék az az ember
I still caught myself in time	Még időben fogtam magam
I hope I won’t get involved unless absolutely necessary	Remélem, nem fogom bevonni, hacsak nem feltétlenül szükséges
I could feel his hand trembling slightly as he perched there	Éreztem, hogy a keze enyhén megremeg, ahogy ott ácsorog
A killer would not have done that	Egy gyilkos nem tette volna ezt
They didn’t compete with each other all year	Egész évben nem versenyeztek egymással
I love you, can you ever forgive me?	Szeretlek, meg tudsz-e nekem bocsátani valaha?
I didn't care to go down this road again	Nem érdekelt, hogy újra erre az útra menjek
I felt it would be perfect for you	Úgy éreztem, tökéletes lesz számodra
I think we both forgot he was there	Azt hiszem, mindketten elfelejtettük, hogy ott van
I wasn't at that meeting	Nem voltam azon a találkozón
I was not in a position to argue	Nem voltam abban a helyzetben, hogy vitatkozzam
I'll even tell you what to say	Még azt is megmondom, hogy mit mondj
I reject it as if we were just getting to know each other	Elutasítom, mintha csak ismerkednénk
I just didn't sleep much last night	Csak nem sokat aludtam tegnap éjjel
I was hoping he was safe	Reméltem, hogy biztonságban van
I mean, hits don’t get led	Úgy értem, a találások nem kapnak vezetést
Then I knew things weren’t looking good	Akkor tudtam, hogy a dolgok nem néznek ki jól
I talked to him on the phone yesterday	Tegnap beszéltem vele telefonon
I didn't try to look for a job	Nem próbáltam munkát keresni
I remember taking him out of my room	Emlékszem, hogy kivitte a szobámból
I picked it up and shared his sadness	Felvettem és megosztottam a szomorúságát
I wanted to read something else	Szerettem volna még valamit olvasni
I didn't record your time with your mother	Nem jegyeztem fel az anyáddal töltött időt
I raised you for my own	Sajátomnak neveltelek
We can work on a few things	Dolgozhatunk néhány dolgon
I may be gone a long time ago	Lehet, hogy rég elmentem
I just want to inspire	Csak inspirálni akarok
I laughed, but he looked serious	Felnevettem, de komolynak tűnt
A place where your heart is always intact	Egy hely, ahol a szíve mindig ép
For me, for example, this property	Nekem például ez az ingatlan
I had the opportunity to get to know him	Volt lehetőségem megismerni őt
I already know enough	már eleget tudok
I only met him a few days ago	Csak pár napja találkoztam vele
I forgot how to live	Elfelejtettem, hogyan kell élni
I had to focus on work	A munkára kellett koncentrálnom
I closed the bathroom door and turned on the shower	Bezártam a fürdőszoba ajtaját és bekapcsoltam a zuhanyzót
I had to be careful with that	Óvatosnak kellett lennem ezzel
I'm my normal weight now	Most a normál súlyom vagyok
Please do this the next time you meet	Kérem, tegye ezt, amikor legközelebb találkozik
I pass the pool hall	Elhaladok a medencecsarnok mellett
I slowly rolled myself up	Lassan felgurítottam magam
I wanted to feel bad	Rosszul akartam érezni magam
I didn't walk down with him	Nem sétáltam le vele
I put my hand on his shoulder	A vállára tettem a kezem
A rare smile appeared	Ritka mosoly jelent meg
I think you know what to do	Szerintem tudod, mit kell tenned
There was a hand on my shoulder, he shook gently	Egy kéz a vállamon volt, finoman rázta
I have to do this myself	Ezt nekem magamnak kell végrehajtanom
I thought he accepted what we told him	Azt hittem, elfogadja, amit mondtunk neki
I know you love to play	Tudom, hogy szeretsz játszani
There are several ways to test	A tesztelésnek több módja is létezik
I still question my trust in people	Még mindig megkérdőjelezem az emberekbe vetett bizalmam
I would see them in good time	Jó időben látnám őket
I looked back, but there was nothing	Hátranéztem, de nem volt semmi
I think you went there for a reason	Szerintem okkal mentél oda
I really have to break up already	Már tényleg le kell szakítanom
I haven't even learned that	Ezt még nem is tanultam
I heard someone come up the stairs	Hallottam, hogy valaki feljön a lépcsőn
I will watch him	Figyelni fogom őt
The bird has a strong bite	A madárnak erős harapása van
I've been using the phone for about two weeks	Körülbelül két hete használom a telefont
I want to shuffle our way	Össze akarom keverni az utunkat
I need space and time to think	Helyre és időre van szükségem a gondolkodáshoz
I put a hundred people on every side	Száz embert állítok minden oldalra
I was here to do an obvious check	Azért voltam itt, hogy nyilvánvaló ellenőrzést végezzek
I realized it would look better if I didn’t remove them	Rájöttem, hogy jobban fog kinézni, ha nem távolítom el őket
I suddenly wiped the tears from my eyes	Hirtelen kitöröltem a könnyeket a szememből
I still remembered that it was confusing	Még mindig emlékeztem, hogy ez zavart
I'm not explaining myself	nem magyarázom magam
I was in my apartment, I was standing	A lakásomban voltam, álltam
I really thought they were better than that	Tényleg azt hittem, hogy jobbak ennél
I did an experiment	Végeztem egy kísérletet
I didn't see a good way to fix it	Nem láttam jó módot a javításra
I can't be with a man	Nem tudok egy emberrel lenni
A figure in a black dress stepped out	Egy fekete ruhás alak lépett ki
I stood up and turned around to walk out	Felálltam és megfordultam, hogy kisétáljak
I felt so lonely and abandoned	Olyan magányosnak és elhagyatottnak éreztem magam
I knew what he was getting into	Tudtam, mibe keveredett
I didn't ruin your career	Nem tettem tönkre a karrieredet
In front is the flower of compassion	Elöl az együttérzés virága
I couldn’t figure out where they were going and why	Nem tudtam rájönni, hova mennek és miért
I really wanted a picture of him	Nagyon szerettem volna egy képet róla
I don't know if they're alive	Nem tudom, élnek-e
I focused on every move	Minden mozdulatra koncentráltam
I can even use a psychological theory	Még egy pszichológiai elméletet is használhatok
I fell off the swing and walked over	Leestem a hintáról és odamentem
Promotion was painfully slow	Az előléptetés fájdalmasan lassú volt
It took a fraction of a second for me to decide what to do	A másodperc töredéke volt, hogy eldöntsem, mit teszek
I definitely recommend them	Határozottan ajánlom őket
I remember the blood, but not much else	Emlékszem a vérre, de nem sok másra
I'm sorry I've made so much progress	Sajnálom, hogy ennyire előreléptem
I was very happy	Nagyon szívesen éreztem magam
I stopped and looked down the hall	Megálltam, és végignéztem a folyosón
Baker asked for the nomination	Baker kérte a jelölést
I believe in the player	Hiszek a játékosban
I just want to go home	csak haza akarok menni
I could describe my connection status	Leírhatnám a kapcsolati állapotomat
I think he's telling the truth	Szerintem igazat mond
I saw my opportunity	Láttam a lehetőségem
Some of the air cushions were rescued, but most of them were destroyed	Néhányat a légpárnák megmentettek, de legtöbbjük elpusztult
I was so wrong and weak	Annyira tévedtem és gyenge voltam
Of course, I can't take responsibility for it	Természetesen nem vállalhatok felelősséget érte
I freeze in my seat and look into the beautiful stage show	Megdermedek a helyemen, és belenézek a gyönyörű színpadi showba
I'm afraid marriage is out of the question	Attól tartok, a házasság szóba sem jöhet
I wanted to take my dream hostage again	Szerettem volna újra túszul ejteni az álmom
This resulted in two extra runs	Ez két extra futást eredményezett
I didn't want to take pictures	Nem akartam képeket készíteni
I didn't understand why you left me there that night	Nem értettem, miért hagytad ott aznap este
There was probably blood coming out of my mouth	Valószínűleg vér folyt ki a számból
I advise them to be left alone for the time being	Azt tanácsolom, hogy egyelőre hagyják békén őket
I felt at peace with my neighbor and myself	Békében éreztem magam a szomszédommal és magammal
I probably wouldn’t have even gotten high	Valószínűleg még nem is jutottam volna magasra
I knew he was going to stand out all the way	Tudtam, hogy végig ki fog állni
I push the swing and look up at the stars	Megnyomom a hintát, és felnézek a csillagokra
I needed to practice a remote mission	Szükségem volt egy távoli küldetés gyakorlatára
I have a lot of practice	Rengeteg gyakorlatom van
A lot has happened in the last few months	Sok minden történt az elmúlt pár hónapban
I was careful not to get myself in trouble	Vigyáztam, hogy ne keverjem magam bajba
I didn't tell the secret to the enemy	Nem árultam el titkot az ellenségnek
In males, the development of the horn lasts for one year after birth	A hímeknél a szarv fejlődése a születés után egy évig tart
I wanted to be by your side more than anything	Mindennél jobban melletted akartam lenni
I can't blame you for trying to stop me	Nem hibáztathatom, amiért megpróbáltál megállítani
I could barely move my arms	A karjaimat alig bírtam mozgatni
I already spent too much money on the dress	Már így is túl sok pénzt költöttem a ruhára
The sinner has no power over sin	A bűnösnek nincs hatalma a bűn felett
I can't wait to read it again	Alig várom, hogy újra elolvashassam
I couldn't fight anymore	Nem tudtam tovább harcolni
I knew we were fine	Tudtam, hogy jól elvagyunk
At least I had to tell him nothing happened	Legalább el kellett mondanom neki, hogy nem történt semmi
I wondered why they went on this trip	Kíváncsi voltam, miért mentek erre az útra
I woke up the next morning and couldn’t remember anything	Másnap reggel felébredtem és nem emlékeztem semmire
I had to listen while it happened	Hallgatnom kellett, amíg történt
I never had personal faith	Soha nem volt személyes hitem
I just met them at the retirement home	Most találkoztam velük a nyugdíjasotthonban
I haven't even heard his name in the family	Még a nevét sem hallottam a családban
I'm calling the airport	Telefonálok a reptérre
I just play my music	Csak a zenémet játszom
I still haven't opened it	Még mindig nem nyitottam ki
I haven't met them yet	még nem találkoztam velük
I felt this while we danced	Ezt éreztem, miközben táncoltunk
I felt a vague frustration and frustration	Homályos csalódottságot és csalódottságot éreztem
There has been little damage in the country	Kevés kár keletkezett az országban
The central element of most houses was the fireplace	A legtöbb ház központi eleme a kandalló volt
I barely know you, I understand you much less	Alig ismerlek, sokkal kevésbé értelek
I appreciate your kind words and support	Nagyra értékelem kedves szavait és támogatását
I thought it was a wonderful place to roam	Azt hittem, hogy ez egy csodálatos hely a barangoláshoz
I went over to take a closer look	Odamentem, hogy közelebbről is megnézzem
They also ran out of guns	Fegyverből is kifogytak
I learned this later	Ezt később tanultam meg
I can still be active	Még mindig tudok aktív lenni
I knew he had become an even more dangerous enemy	Tudtam, hogy még veszélyesebb ellenséggé vált
I looked down at where my fingers were being held	Lenéztem oda, ahol az ujjaimat tartották
I hope this continues on the new site	Remélem ez folytatódik az új oldalon
I can't let you pass out in the cave	Nem hagyhatom, hogy elájulj a barlangban
I knew a lot of eyes were on me	Tudtam, hogy sok szem rám szegeződött
A rock wall kept him from tearing apart	Egy sziklafal tartotta meg attól, hogy szétszakadjon
I need to see you again, up close	Látnom kell még egyszer, közelről
I didn't go anywhere	Nem mentem sehova
Sometimes I joked with the clerk there	Néha vicceltem az ottani hivatalnokkal
I couldn’t let the animals and people suffer	Nem hagyhattam, hogy az állatok és az emberek szenvedjenek
I never felt happier	Soha nem éreztem magam boldogabbnak
I think that should have been it	Gondolom, ez kellett volna
I wasn’t sure I was worried or relieved	Nem voltam benne biztos, hogy aggódjak vagy megkönnyebbüljek
I've always loved her parents	Mindig is szerettem a szüleit
I wanted to be that man	Én akartam az az ember lenni
I will never miss any of your reports	Soha nem hagyom ki egyik jelentésedet sem
I felt a dark, ominous threat over my life	Sötét, baljós fenyegetést éreztem az életem felett
I broke away from my point	Elszakadtam a lényegemtől
I understood the science of clouds	Megértettem a felhők tudományát
A confirmation window will appear	Megjelenik egy megerősítést kérő ablak
I couldn't stop to hear it	Nem tudtam megállni, hogy meghalljam
I can see his arm trembling	Látom, hogy remeg a karja
Medical personnel confirmed his death at the scene	Az egészségügyi személyzet a helyszínen megállapította a halálát
I will try to answer as quickly as possible	Megpróbálok a lehető leggyorsabban válaszolni
I wanted to go into chemistry or biology	Kémiára vagy biológiára akartam menni
A damn woman and her son	Egy rohadt nő és a fia
I think anyone can see this	Gondolom ezt bárki láthatja
I appreciate you believing in me	Értékelem, hogy hiszel bennem
I think they are behind me	Azt hiszem, mögöttem állnak
I had a similar experience of waking up from dreams	Nekem is volt hasonló tapasztalatom az álmokból való felébredéssel kapcsolatban
I swore my guardian of secrecy, uh	Titoktartásra esküdtem a gyámom, ööö
I know what you're up to, though	Bár tudom, mire készülsz
I had to find out what it was	Ki kellett derítenem, mi az
I can't stand the thought	Nem bírom magammal a gondolatot
I was forced to keep reading	Kénytelen voltam tovább olvasni
I was practically raised	Gyakorlatilag én neveltem fel
I want to get one of these	Szeretnék szerezni egyet ezek közül
I wanted to offer you coffee	Meg akartam kínálni kávéval
I didn’t really try to read your mind	Nem próbáltam igazán olvasni a gondolataiban
Moore couldn't play the next night	Moore másnap este nem tudott játszani
I punched again to break his grip and again nothing	Újra ütöttem, hogy megtörjem a szorítását, és megint semmi
I was even an altar boy for several years	Még oltárfiú is voltam több évig
I was shocked to notice that my lips were moving	Döbbenten vettem észre, hogy az ajkaim megmozdultak
I know he's with you	Tudom, hogy veled van
The scene was not written in the original script	A jelenet nem az eredeti forgatókönyvben íródott
I told you not to do it again	Mondtam, hogy ne csináld többé
I'd like another drink	Szeretnék inni még egyet
I mean, we could be your tissues for a while	Úgy értem, egy ideig a szövetei lehetünk
I was expecting to eventually marry the woman in question	Arra számítottam, hogy végül feleségül veszem a szóban forgó nőt
I have two chickens	Két csirke van nálam
I see it differently	Én másképp látom
I even try to believe my own words	Még a saját szavaimnak is próbálok hinni
A weight fell off his shoulder	Egy súly szállt le a válláról
I thought you were going to get older	Azt hittem, idősebb leszel
I know the names of everyone in the royal family	Mindenkinek tudom a nevét a királyi családból
I'll grab your slender neck	Megfogom karcsú nyakát
I believe him, oh yeah, for sure	Hiszek neki, ó, igen, biztosan
I should never have left for so long	Soha nem kellett volna olyan sokáig elhagynom
I mean, maybe a few months earlier	Úgy értem, talán néhány hónappal korábban
We have come in peace for all of humanity	Békében jöttünk az egész emberiségért
I just want us to be friends	Csak azt akarom, hogy barátok legyünk
I have friends, friends who are also interested in change	Vannak barátaim, olyan barátaim, akiket szintén érdekel a változás
I wasn't myself in the hospital	Nem voltam önmagam a kórházban
I get in trouble a few times	Párszor bajba kerülök
I still have to try them all	Még ki kell próbálnom mindegyiket
I didn't even have to try to look sexy	Meg sem kellett próbálnom szexinek tűnni
I don't think that was enough	Azt hiszem, ez nem volt elég
I also bring my family members	Hozom a családtagjaimat is
Threat with bold red paint	Merész vörös festékkel fenyegetés
I'm standing by you at the settlement	Melletted állok az elszámolásnál
I said it was a spiritual matter	Azt mondtam, ez lelki kérdés
I was relieved they were there	Megkönnyebbültem, hogy ott vannak
I could feel something hiding from me	Éreztem, hogy valamit titkol előlem
I didn't care what other girls said about me	Nem érdekelt, hogy más lányok mit mondanak rólam
I left my diary under my pillow	A naplómat a párnám alatt hagytam
I refuse to say my reason	Nem vagyok hajlandó elmondani az okomat
I didn't want much trouble	Nem akartam nagy bajt
Real beauty in appearance	Kinézetre nézve igazi szépség
I say, idiot, he's done it now	Mondom, idióta, most megtette
I was trying to decide why	Próbáltam eldönteni, hogy miért
I had a hard time getting air	Nehezen próbáltam levegőhöz jutni
I explained that I needed a local examination	Elmagyaráztam, hogy helyi vizsgálatra van szükségem
I wanted to give my own reading about the events	Saját olvasmányt akartam adni az eseményekről
I grew up in a very strict home	Nagyon szigorú otthonban nőttem fel
I greeted him and kissed him back	Üdvözöltem, és visszacsókoltam
I should have insisted on listening to me	Ragaszkodnom kellett volna, rávennem, hogy hallgasson rám
I smoke a cigarette for my father	Elszívok egy cigarettát az apámnak
I feel movement in the air	Mozgást érzek a levegőben
I hated going to school	Utáltam iskolába járni
I looked at my instructions in your agent code	Megnéztem az ügynökkódban írt utasításaimat
I didn't catch any of them	Egyiket sem fogtam meg
I'm starting to tremble and sweat	Remegni és izzadni kezdek
I started to like him	kezdtem megkedvelni őt
I have to go home	haza kell mennem
I refused to have coffee here	Visszautasítottam a kávézást errefelé
A neat desk is a sign of the patient's mind	A takaros íróasztal a beteg elme jele
I would pick up the fight for almost any reason	Szinte bármilyen okból felvenném a harcot
I know what your charter is	Tudom, mi a chartád
I think he has a relationship with his father	Szerintem van kapcsolat az apjával
I'll get to the point right away	Rögtön a lényegre térek
I think this is a bad method	Szerintem ez rossz módszer
However, I always hesitate	Én azonban mindig hezitálok
I consider it a good investment	Jó befektetésnek tartom
Guardian for my household	Őrző a háztartásom számára
I came back to you	visszatértem hozzád
Maybe I was a hundred miles from home	Talán száz mérföldre voltam otthontól
I must have been completely scared	Biztosan teljesen megijedtem
I saw it on my face	Láttam az arcokon
I suspect it is from all of them	Gyanítom, hogy mindegyikből van
I was hoping he was still smiling	Reméltem, hogy még mindig mosolyog
Both nuclear and conventional plans are being considered	Mind a nukleáris, mind a hagyományos terveket megfontolják
I saw all four take off	Láttam mind a négyet felszállni
I bet you know exactly what happened that night	Fogadok, hogy pontosan tudja, mi történt aznap este
I was hoping the card wouldn't snap	Reméltem, hogy nem pattan a kártya
I ran, I couldn’t interpret this horrible madness	Futottam, nem tudtam értelmezni ezt a szörnyű őrületet
I took a deep breath and moved on	Vettem egy mély levegőt és továbbmentem
I backed away as the object swung at me again	Hátráltam, amikor a tárgy ismét felém lendült
I was wondering when he last slept	Kíváncsi voltam, mikor aludt utoljára
I love my mother more than anyone in the world	Anyámat jobban szeretem, mint bárkit a világon
I think it's tough	Szerintem ez kemény
I was wondering when one of you would get here	Kíváncsi voltam, mikor ér ide valamelyikőtök
I remember seeing him walk in	Emlékszem, befelé menet láttam
I thought it would be easy	Azt hittem, ez könnyű lesz
I loved the way he was relieved	Imádtam, ahogy megkönnyebbült
I can only hope this is not another trap	Csak remélni tudom, hogy ez nem egy újabb csapda
I wish it was that simple	Bárcsak ilyen egyszerű lenne
I'll grab it and manage to pull it up	Megragadom, és sikerül felhúznom
I treat the guards and my son	Elbánok az őrökkel és a fiammal
I'm making something new for you	Készülök valami újjal az Ön számára
I saw that my mother noticed, too	Láttam, hogy anyám is észrevette
I felt so damn stupid	Olyan átkozottul hülyének éreztem magam
I wasn't completely disabled	Nem voltam teljesen rokkant
I didn’t go fast, so I wasn’t injured or anything like that	Nem mentem gyorsan, így nem sérült meg vagy ilyesmi
I didn't remember anything but a face	Nem emlékeztem semmire, csak egy arcra
A future he had hoped for now	Egy jövő, amiben most reménykedett
But we're going to do another tour together	De még egy turnét fogunk együtt csinálni
We provide opportunities for practical leadership training	Lehetőséget biztosítunk gyakorlati alkalmazású vezetőképzésre
There is only one thing I can think of	Csak egy dologra tudok gondolni
I worked very hard	Nagyon keményen dolgoztam
I suggest you do it yourself and choose your own wisely	Azt javaslom, hogy tedd meg te is, és bölcsen válaszd ki a sajátodat
I know not everyone can afford that	Tudom, hogy ezt nem mindenki engedheti meg magának
I mean, their weeds are like that	Úgy értem, a gyomjuk olyan
I wanted to reach and I wanted to run	El akartam érni és el akartam futni
I helped him with the order	Segítettem neki a rendelésben
This degree is very big for me	Ez a diploma nekem nagyon nagy
I know you want to follow your dreams	Tudom, hogy követni akarod az álmaidat
I think this boy thought he could do anything	Azt hiszem, ez a fiú azt hitte, bármire képes
It took a second or maybe five minutes	Eltelt egy másodperc, vagy talán öt perc
I think this will entertain you all	Szerintem ez mindannyiótokat szórakoztat majd
I think you had a good reason for it	Gondolom, jó okod volt rá
I was different from most people	Más voltam, mint a legtöbb ember
I see a bullet hole here	Látok itt egy golyó lyukat
I told you to feel at home	Mondtam, hogy érezd magad otthon
A wandering prince found his way to the tower	Egy vándor herceg megtalálta az utat a toronyhoz
I can figure out which figure belongs to it	Ki tudom találni, melyik figura tartozik hozzá
I'll leave mine alone until he sits down	Az enyémet békén hagyom, amíg le nem ül a helyére
I looked up at my mother	Felnéztem anyámra
I suggest you go now	Azt javaslom, menj most
I recommend the clinic to my students and friends	Tanítványaimnak és barátaimnak ajánlom a klinikát
I thought the knees of the bees	Azt hittem, a méhek térdei
I didn't mean anything but him	Nem gondoltam semmire, csak rá
I hated being out in the storm	Utáltam kint lenni a viharban
I entered to take a closer look	Beléptem, hogy közelebbről is megnézzem
Honestly, I didn’t expect to be rejected	Őszintén szólva nem számítottam rá, hogy visszautasítják
That's how I handle things	Én úgy intézem a dolgokat
I may have never brought a book from them	Lehet, hogy soha nem hoztam tőlük könyvet
A snake can even bite	Egy kígyó akár meg is haraphat
A beautiful woman with a big heart	Egy gyönyörű nő, nagy szívvel
I see them together and they are very happy	Együtt látom őket, és nagyon boldogok
I'll come for you again	újra eljövök érted
I felt twisted inside	Belül csavartnak éreztem magam
I suspected he was waiting for him to see my expression	Gyanítottam, hogy arra vár, hogy lássa az arckifejezésemet
I looked at him in shock	Döbbenten néztem rá
I shivered when I thought about it	Megborzongtam, ha rágondoltam
I saw sadly that he was gone	Szomorúan láttam, hogy elment
I saw you defended, you defended	Láttam, hogy megvédtél, megvédtél
I hope you catch your friend	Remélem elkapod a barátodat
I'm just worried about your safety	Csak a biztonságodért aggódom
I wanted to be clear	Világos akartam lenni
Several houses in the region were ruined	A régióban több ház tönkrement
I'm over the cold	Túl vagyok a megfázáson
I barely had enough space for myself	Alig volt elég helyem magamnak
I can assure you that the bias will be small	Biztosíthatom Önöket, hogy az elfogultság kicsi lesz
I killed him with his bare hands	puszta kézzel öltem meg
I didn't feel his presence there	Nem éreztem ott a jelenlétét
A young couple was watching me	Egy fiatal pár figyelt rám
I said the documents were fine	Mondtam, hogy a dokumentumok rendben vannak
I threw it so hard at him that he was cold	Olyan erősen dobtam neki, hogy fázott
I love you equally	Egyformán szeretlek benneteket
I really enjoyed the whole period	Nagyon élveztem az egész időszakot
I want to ask if they call me	Meg akarom kérdezni, hogy hívják
I want to spend a few minutes alone with you	Szeretnék néhány percet egyedül tölteni veled
We have to let the artist fail	Hagynunk kell, hogy a művész kudarcot valljon
I bought it the other week	A másik héten vettem
I couldn't get it out without a fight	Nem tudtam kihozni harc nélkül
I wonder what it's all about	Kíváncsi vagyok, miről van szó
I just wanted some time to think without it	Csak egy kis gondolkodási időt akartam nélküle
I can't help but see what happens to him	Nem tehetek róla, hogy vajon mi történik vele
I do not remember anything	Nem emlékszem semmire
I felt pain in my back	Fájdalmakat éreztem a hátamban
This was not his first attempt at a book	Nem ez volt az első próbálkozása egy könyvvel
I prayed to recover	Imádkoztam, hogy magához térjen
I click on the second link	A második linkre kattintok
I wanted you to try my experiment	Azt akartam, hogy kipróbáld a kísérletemet
I didn't expect it to be mine	Nem számítottam rá, hogy az enyém lesz
I wasn't physically well either	Fizikailag sem voltam jól
I feel like my burning secret is being consumed	Érzem, hogy égető titkom felemészt
I looked at him and shrugged	Ránéztem és megvontam a vállam
I didn't know how long we stayed in the shower	Nem tudtam, meddig maradtunk a zuhany alatt
I wouldn't have sent it home	Nem küldtem volna haza
We were there at the peak of the tourist season	A turisztikai szezon csúcspontján voltunk ott
I wish you could see me riding	Bárcsak láthatna lovagolni
A voice inside that was shouting for something else	Egy hang belül, amely még valamiért kiált
A woman ran across the street	Egy nő rohant át az utcán
I grabbed the scarf and pressed it to my face	Fogtam a kendőt és az arcomhoz nyomtam
A man with dark brown hair and a warm smile	Sötétbarna hajú és meleg mosolyú férfi
I could relate to it in some way	Valamilyen módon kapcsolódhatnék hozzá
I want to make up now	Most akarok pótolni
Dry lightning is common in summer and fall	Nyáron és ősszel gyakori a száraz villámlás
I don't have to politicize anymore	Nem kell többé politizálnom
I was really looking forward to the date	Már nagyon kezdtem várni a randevút
I did not hear anything	Nem hallottam semmit
Maybe I always have that fear in me	Lehet, hogy mindig bennem van ez a félelem
I'll get you out of here	eltakarítalak innen
I put my hand on my stomach and rub it slowly	A hasamra teszem a kezem, és lassan dörzsölöm
I think this is a very important thing	Szerintem ez egy nagyon fontos dolog
That's how I wore it	Én csak így hordtam
I'm so glad you showed up	Nagyon örülök, hogy megjelent
I want to know what we're up against	Tudni akarom, mivel állunk szemben
I canceled my wedding	Lemondtam az esküvőmet
I want to try again tomorrow morning	Holnap reggel újra meg akarom próbálni
I'll take a close look at the damage	Alaposan megnézem a károkat
I'll pull it out, I'll sit down	Kihúzom, leülök
They were characterized by tension and anger	Feszültség és harag jellemezte őket
I told him he was better off without him	Mondtam neki, hogy jobban van nélküle
With that, I cut the inside of my heart	Ezzel vágtam a szív belsejét
I get on the bus and head home	Felszállok a buszra és indulok haza
I want to meet everyone, in any form	Mindenkivel szeretnék találkozni, bármilyen formában is
It was then placed in the clouds west of the airport	Ezután a repülőtértől nyugatra a felhők közé került
I resisted the urge to moan loudly	Ellenálltam a késztetésnek, hogy hangosan felnyögjek
I think the news in town went fast	Azt hiszem, gyorsan mentek a hírek a városban
I have daughters, and that's all that matters	Vannak lányaim, és csak ez számít
I'd love to share it with you	Szívesen megosztanám veletek
I never thought about it much	Soha nem gondoltam rá sokat
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I saw the attack repeat	Láttam, ahogy a támadás megismétlődik
I wanted to be a warrior	Harcos akartam lenni
This is a small town	Ez egy kis város
I had to see the conclusion	Látnom kellett a következtetést
I couldn't move an inch	Egy centit sem tudtam mozdulni
I pressed on the canvas door	Benyomtam a vászonajtón
A man who offended you would knock you down	Egy férfi, aki megsértett téged, leütne
I hope you've been doing this all along	Remélem, végig ezt csináltad
I finished it in a quarter of an hour	negyed óra alatt végeztem vele
Although they liked it	Bár ez tetszett bennük
I need to see his gaze	Látnom kell a tekintetét
I found myself getting more and more annoyed by him	Azon kaptam magam, hogy egyre jobban idegesítem őt
The airless is the only witness	A levegőtlen az egyetlen tanú
I stood up and looked at him	Felálltam és ránéztem
I don't want perfect love	Nem akarok tökéletes szerelmet
The club enjoyed the episode	A klub élvezte az epizódot
I couldn't just sit here like that	Nem tudtam csak úgy itt ülni
I'm not against golf	Nem vagyok ellene a golfozásnak
I counted to three bells	Három harangig számoltam
I went and hugged him	Elmentem és megöleltem
I noticed there were even tears in his eyes	Észrevettem, hogy még könnyek is voltak a szemében
I just want to clarify	Csak tisztázni akarok
I opened the door enough to get out	Kinyitottam az ajtót annyira, hogy kijussak
I decided to take care of things myself	Úgy döntöttem, hogy magam intézem a dolgokat
I am deeply embarrassed by the actions of our people	Mélységesen zavarban vagyok embereink tettei miatt
I fell right away	azonnal elestem
I don't have a game	Nincs játékom
I was asked to sanction this	Azt kérték tőlem, hogy ezt szankcionáljam
I didn't like him anyway	Amúgy nem kedveltem őt
I bit my lip, trying to control my wish	Az ajkamba haraptam, próbálva uralkodni a kívánságomon
I just had to say yes	Csak igent kellett volna mondanom
I too can enjoy my time as a hostage	Én is élvezhetem az időmet, mint a túsza
I never stopped loving	Soha nem szűntem meg szeretni
I'm not going away for long, maybe a day or two	Nem megyek el sokáig, talán egy-két napig
I'll start the spell for the fourth time	Negyedszer kezdem el a varázslatot
I am personally a strong supporter of birth control rights	Én személy szerint erős támogatója vagyok a születésszabályozási jogoknak
I offered them the boxes	Megkínáltam nekik a dobozokat
I put it somewhere and forgot	Eltettem valahova és elfelejtettem
I was shocked once	Egyszer sokkot kaptam
I can appreciate that	Ezt tudom értékelni
I want the sky shot on the ground	Azt akarom, hogy a földre lőjék az eget
Colorful guard takes care of the wreckage	Színes őr vigyáz a roncsra
He was the largest ship at the time	Ő volt akkoriban a legnagyobb hajó
I looked at the girl through the open window	A nyitott ablakon át a lányra néztem
I have a dream to take care of my household	Van egy álmom, hogy ellássam a háztartásomat
I hope you work with me on this	Remélem, dolgozol velem ezen
Simply put, I was terrified	Egyszerűen fogalmazva megrémültem
From now on, I will handle this situation	Innentől én kezelem ezt a helyzetet
I want to get there in about five days	Körülbelül öt napon belül oda akarom érni a hajót
I didn't know we had to live on earth	Nem tudtam, hogy a földön kell élnünk
I preferred a dog	Én inkább kutyát akartam
I feel fragile and naked, maybe you can smell me	Törékenynek és meztelennek érzem magam, talán érzi az illatomat
I can not be with you	nem lehetek veled
He never wanted to steal	Soha nem akart belopni
I know you're scared	Tudom, hogy félsz
I got a hug and a warm thank you	Kaptam egy ölelést és egy meleg köszönetet
I went to the conversation	Elmentem a beszélgetésbe
I have an hour at six	Hatkor bírok egy órát
I am afraid for my life and for my friends	Félek az életemért és a barátaimért
Some of them had missing limbs or were tied with wire	Néhányuknak hiányoztak a végtagjai, vagy dróttal voltak megkötözve
I looked down to avoid eye contact	Lenéztem, hogy elkerüljem a szemkontaktust
I really hope so	Nagyon remélem, hogy így lesz
I know it sounds weird	Tudom, hogy furcsán hangzik
I'll take you there in time	Időben oda viszlek
I should have brought a box	Egy dobozt kellett volna vinnem
I have to steal it	el kell lopnom
I think they work well	Azt hiszem, mondhatni jól működnek
I swear half of the fun was getting to the event	Esküszöm, hogy a mulatság fele az eseményre való eljutás volt
I thought my life was over	Azt hittem, az életemnek vége
Some historians take a similar view	Egyes történészek hasonló álláspontot képviselnek
I looked in the mirror and saw my reflection	A tükörbe néztem és láttam a tükörképemet
I want you to go in front of me	Azt akarom, hogy menj előttem
I just pulled him back into the tail of a pony	Most visszahúztam egy póni farkába
I want to make a war movie	Háborús filmet akarok csinálni
I think that's what the job is about	Szerintem erről szól a munka
I turned slowly and turned to face him	Lassan megfordultam és szembefordultam vele
I taught you to take more responsibility	Arra tanítottam, hogy nagyobb felelősséget vállaljon
I remember how he had put his lips on mine before	Emlékszem, hogyan tapasztotta az ajkát az enyémre korábban
I sent the results and waited	Elküldtem az eredményeket és vártam
I was shocked	Döbbenet futott át rajtam
A woman called us last week	Egy nő hívott minket a múlt héten
I used to work on the car	Korábban az autón dolgoztam
I didn't understand what learning music here meant to you	Nem értettem, mit jelent számodra az itteni zenetanulás
I can feel the hunger eating alive	Érzem, ahogy az éhség élve eszik meg
This was followed by a female scream	Ezt egy női sikoly követte
Both hands are on the steering wheel, I follow the instructions	Mindkét kezem a kormányon van, követem az utasításokat
Sad place, you agree	Szomorú hely, egyetértesz
I like the contradiction	Szeretem az ellentmondást
Let them do it another day	Hadd csinálják meg egy másik napon
Moderate fruit damage has also been reported in the fruits	A gyümölcsökben mérsékelt terméskárosodást is jelentettek
I nodded and followed him to the door	Bólintottam és követtem őt az ajtó felé
In the end, I played a pun and pretended	A végén szójátékot játszottam és színleltem
You've downloaded a video in a few seconds	Néhány másodperc múlva letöltött egy videót
I felt how exhausted	Éreztem, mennyire kimerült
I think it's time to move on	Azt hiszem, ideje folytatni
I just see a different light, that's all	Csak más fényt látok, ez minden
Sometimes I get so confused	Néha annyira összekeveredek
Maybe I'll go into the club business	Lehet, hogy bemegyek a klubbizniszbe
I pulled over to see it	Odahúzódtam, hogy megnézzem
His system required a large number of staff	Rendszeréhez nagy létszám kellett
I felt it was mostly okay	Úgy éreztem, többnyire rendben van
I'm going to destroy the evidence here	Itt fogom megsemmisíteni a bizonyítékokat
I reached for my sword	A kardomért nyúltam
The prisoners all declared themselves innocent	A foglyok mind ártatlannak vallották magukat
A throat patch came off	Egy torokfolt levált
I picked it up and immediately felt the heat	Felvettem és azonnal éreztem a meleget
I'll help you solve this puzzle	Segítek megoldani ezt a rejtvényt
I didn't believe it anymore	már nem hittem
The characters were the most important	A karakterek voltak a legfontosabbak
A real treat for a performance	Egy előadás igazi csemege
I took everything	Bevettem mindent
I consider this a personal responsibility	Ezt személyes felelősségvállalásnak tekintem
I didn't know where he lived	Nem tudtam, hol lakik
I have to go back to school next year	Jövőre vissza kell mennem az iskolába
I have personal experience	személyes tapasztalatom van
They can also be used immediately after an abortion	Közvetlenül abortusz után is használhatók
A cup of strong coffee would help	Egy csésze erős kávé segítene
I'm leaving tonight	Ma este indulok
I have a very important piece of news to report	Egy nagyon fontos hírről kell beszámolnom
I nodded and was still looking for something to buy	Bólintottam, és még mindig keresgéltem a vásárolnivalót
I think about my choice for days	Napokig gondolkodom a választásomon
I hope to see your answer soon,	Remélem hamarosan látom válaszát,
I think the chance is very good	Szerintem nagyon jó az esély
I am seven months pregnant	Hét hónapos terhes vagyok
I needed a little distance between us	Szükségem volt egy kis távolságra közöttünk
I hardly started working this morning	Ma reggel szinte el sem indultam dolgozni
I had personal problems at the time	Akkoriban voltak személyes problémáim
I would really be happy with any decision	Igazán örülnék bármelyik döntésnek
I have to speak very openly	Nagyon nyíltan kell beszélnem
I would give him the world	Neki adnám a világot
I thought about the possible consequences	Gondolkoztam a lehetséges következményeken
I rest in the freedom of my hatred	Megnyugszom gyűlöletem szabadságában
I think you need to tip your hat	Szerintem le kell billenned a kalapod
I'll show you on my stream later	Később megmutatom a streamemen
I didn't talk to myself, there was someone else there	Nem magamban beszéltem, volt ott valaki más is
I needed something that was busy	Szükségem volt valamire, ami elfoglalt
I descended between her legs to taste it	Leereszkedtem a lába közé, hogy megkóstoljam
I eat three times a day	Naponta háromszor eszem
I feel a little weird when I think about it	Kicsit furcsán érzem magam, ha rágondolok
I took back our order	Visszavettem a rendelésünket
I know we can achieve initial success	Tudom, hogy kezdeti sikereket érhetünk el
Then maybe I would believe in a trouble-free world	Akkor talán hinnék egy problémamentes világban
Great table for the whole family!	Kiváló asztal az egész család számára!
I can get dressed or undressed	Fel tudok öltözni vagy le
I didn't want to be gay	Nem akartam meleg lenni
I write a shopping list for the grocery store	Bevásárlólistát írok az élelmiszerboltba
I woke up here a few hours ago	Néhány órája ébredtem fel itt
I thought cruelty was reserved for those who deserved it	Azt hittem, a kegyetlenség azoknak van fenntartva, akik megérdemlik
However, many are not happy about this	Sokan azonban nem örülnek ennek
I really need to learn the language	Tényleg meg kell tanulnom a nyelvet
I haven't seen any of them yet	még nem láttam egyiket sem
I didn't want to talk about what happened now	Nem akartam beszélni arról, ami most történt
I didn't ask that to happen	Nem én kértem, hogy ez megtörténjen
The ships met the design requirements quite closely	A hajók a tervezési követelményeket elég szorosan teljesítették
The charges were dismissed without trial	A vádakat tárgyalás nélkül elutasították
I practically saw it	Gyakorlatilag láttam
I love it when you kiss my neck	Szeretem, amikor megcsókolja a nyakam
He was nervous after the incident	Az esemény után ideges volt
There was a nervous smile on his face	Ideges mosoly terült el az arcán
A way to help him understand	Egy módja annak, hogy segítsen neki megérteni
I wondered what it would be like to drive	Kíváncsi voltam, milyen lesz vezetni
The structure of the campus has grown with the population	A campus szerkezete a lakosság számával nőtt
I can't believe this	Ezt nem tudom elhinni
I folded my head around the front door	Körbehajtottam a fejem a bejárati ajtón
I mean, we have to deal with them	Úgy értem, kezelnünk kell őket
I brought them all with me	Mindegyiket magammal hoztam
I discovered him once	Egyszer fedeztem fel őt
I hated his power over me	Gyűlöltem a hatalmát felettem
I turned and he pulled over	Megfordultam, ő pedig magához húzott
I hesitated for a moment	Egy pillanatig haboztam
I think you find it perfect	Szerintem tökéletesnek találod
I can't go back there	Nem mehetek vissza oda
I felt neither pain nor hunger	Nem éreztem se fájdalmat, se éhséget
Three days later, the ship was stopped again	Három nappal később a hajót ismét leállították
I felt embarrassed and offended	Zavarban és sértve is éreztem magam
I was hoping to see the key	Reméltem, hogy látta a kulcsot
I left the room with the commander	A parancsnokkal együtt elhagytam a szobát
I pressed the trigger again	Újra megnyomtam a ravaszt
I just discovered it to myself	Most fedeztem fel magamban
I made a special tool for the job	A munkához speciális szerszámot készítettem
I want to be stronger	Erősebb akarok lenni
It's been hard in recent weeks	Nehéz volt az elmúlt hetekben
I insisted on being simple	Ragaszkodtam ahhoz, hogy egyszerűek legyenek
I sent home a picture of the graduation ceremony	Küldtem haza egy képet a diplomaosztó ünnepségről
I was raised as a lady	Engem hölgynek neveltek
I read the seventh series of the sevenfold book	Elolvastam a hétszeres könyv hetedik sorozatát
I haven't seen the owner all week	Egész héten nem láttam a tulajt
I've never been in love with you	Soha nem voltam szerelmes beléd
I was glad to be with us	Örültem, hogy velünk lehet
I smiled and stood up	Elmosolyodtam és felálltam
I felt bad seeing the guilt	Rosszul éreztem magam a bűntudattól látva
I suggest you go relax	Azt javaslom, menj pihenni
I probably need it now more than ever	Valószínűleg most nagyobb szükségem van rá, mint valaha
I think the pouring has already begun	Azt hiszem, a leöntés már elkezdődött
I never went armed except for a hunting knife	Soha nem mentem fegyveresen, kivéve egy vadászkést
The republic was formed	Megalakult a köztársaság
I want to go home now, please	Most szeretnék hazamenni, kérem
I understand why they need it	Értem, miért van szükségük rá
I can identify with computers	Tudok azonosulni a számítógépekkel
I have experienced many wonderful changes	Sok csodálatos változást tapasztaltam
I hope there will be something other than fruit	Remélem, a gyümölcsön kívül lesz még valami
I really like this	Nagyon szeretem ezt
I got a call from him a few minutes ago	Néhány perce kaptam tőle egy hívást
I was a fool to come here	Bolond voltam, hogy idejöttem
The bathroom door was open along the wall	A fürdőszoba ajtaja nyitva állt a fal mentén
I secretly longed for it	Titkon nagyon vágytam rá
I turned and spoke to the window	Megfordultam és beszóltam az ablakhoz
A mistake that never went away	Egy hiba, amely soha nem tűnt el
I'll give you a kick and hand over the cat	Adok egy rúgást, és átadom a macskát
I still didn't really like it	Még mindig nem nagyon szerettem
The tablet had little effect	A tablettának kevés hatása volt
I will miss my customers too	Nekem is hiányozni fogok a vásárlóim
I know those we love never really die	Tudom, hogy akiket szeretünk, azok sosem halnak meg igazán
I need an opportunity to balance him	Lehetőségre van szükségem, hogy kiegyenlítsem őt
I reached for her body and knelt beside her	Elértem a testét és letérdeltem mellé
I often sit out there and watch them	Gyakran leülök odakint és nézem őket
I love you yelling at me	Szeretem, ha kiabálsz velem
I can burn my candle and think about it	Meg tudom égetni a gyertyámat és gondolhatok rá
I wasn't honest with myself either	Én sem voltam őszinte magamhoz
I looked down and saw him open his eyes	Lenéztem és láttam, hogy kinyitja a szemét
I bet you forgot the old country	Fogadok, hogy elfelejtetted a régi országot
I'm in the gun shop	Fegyverüzletben vagyok
I have found that it has lost the flexibility of its appearance	Azt tapasztaltam, hogy elvesztette megjelenésének rugalmasságát
I have to turn it on	Be kell kapcsolnom
I love this diary business	Szeretem ezt a naplóüzletet
I went back to his cabin later	Később visszamentem a kabinjába
I like to be around you	Szeretek a közeledben lenni
A deep laugh from the back squeezes my lips	Egy mély nevetés hátulról összeszorítja az ajkaimat
I found out about this after I only met him once	Ezt azután tudtam meg, hogy csak egyszer találkoztam vele
I knew it was probably nothing	Tudtam, hogy valószínűleg semmi
I called him again	Újra felhívtam őt
It should have been lit there	Ott kellett volna világítani
A second later, the bell rings and everyone gets up	Egy másodperccel később megszólal a csengő, és mindenki felkel
I have to admit that I am ignorant of this	Be kell vallanom, hogy tudatlan vagyok ezzel kapcsolatban
I want to live a normal life	Szeretnék normális életet élni
I can't look into my own eyes	Nem tudok a saját szemembe nézni
I saw myself reflected in you	Láttam magam benned tükröződni
I didn't want to leave, but I was persuaded	Nem akartam elmenni, de rávettek
I know when people whisper behind my back	Tudom, amikor az emberek suttognak a hátam mögött
I tried not to laugh	Próbáltam nem nevetni
I should be more careful now	Most óvatosabbnak kellene lennem
I keep him well	Jól tartom őt
I end up standing there for a long time	Végül sokáig állok ott
I thanked his senior for his hospitality and headed for the city	Megköszöntem idősebbik vendégszeretetét, és elindultam a város felé
I prayed for guidance	Imádkoztam útmutatásért
I was almost vertical	Majdnem függőleges voltam
I had to talk to my father	Beszélnem kellett apámmal
I did not get answer	nem kaptam választ
A listed truck was loaded	Egy listás teherautót töltöttek fel
I climbed through the back gate	Átmásztam a hátsó kapun
Most drummed	A legtöbben dobolt
I am not surprised by his words	Nem csodálkozom a szavain
i will never crush	soha nem fogok összetörni
I heard from his voice	hallottam a hangjából
I didn't care to quarrel with him	Nem érdekelt, hogy veszekedjek vele
I have a lot of things to do	Sok dolgom van
I spared a weaker woman from terrible trouble	Szörnyű bajtól kíméltem meg egy gyengébb nőt
I took a closer look at the photo	Alaposabban megvizsgáltam a fényképet
I tilted my weight to the left, but nothing happened	Balra döntöttem a súlyomat, de nem történt semmi
I brought them together again	Újra összehoztam őket
They even told me to give it up	Még azt is mondták, hogy mondjak le róla
I have to let them calm down a bit first	Előbb hagynom kell őket egy kicsit lenyugodni
I decided not to carry a gun	Úgy döntöttem, nem viszek fegyvert
I saw no trace of anyone	Senkinek nyomát sem láttam
I remember you thought they were too tight	Emlékszem, hogy azt gondoltad, hogy túl szorosak
They were all missing	Ezek mind hiányoztak
A rape makes the film infamous	Egy nemi erőszak hírhedtté teszi a filmet
I bet you’ve never dreamed it was so realistic	Fogadok, hogy soha nem álmodtad, hogy ennyire reális
I see the hope you are desperately clinging to	Látom a reményt, amihez kétségbeesetten ragaszkodsz
A cloud of yellow dust rose far, growing slowly	Sárga porfelhő emelkedett messze, lassan nőtt
The main problem with the building was its size	Az épület fő problémája a mérete volt
I felt the side of my face	Éreztem az arcom oldalát
I turned on a soothing music and became comfortable	Bekapcsoltam egy nyugtató zenét, és elkényelmesedtem
I loved coming	Imádtam eljönni
I don't like it here anymore	Nem szeretem itt tovább
Sudden drop in pressure in my lungs	Hirtelen nyomáscsökkenés a tüdőmben
I just wanted to mess with you	Csak vacakolni akartam veled
I highly recommend you and your family to go here	Nagyon ajánlom Önnek és családjának, hogy menjen ide
I was very excited to come	Nagyon izgatott voltam, hogy eljövök
I drank cake and apple juice	Süteményt és almalevet ittam
I know this is a scary place	Tudom, hogy ez egy ijesztő hely
I can't recommend this book enough	Nem tudom eléggé ajánlani ezt a könyvet
I wasn't too hard on it	Nem voltam túl kemény vele
Comparative study of two series of cases	Két esetsorozat összehasonlító vizsgálata
I wish the bathroom was bigger	Bárcsak nagyobb lenne a fürdőszoba
I get three cents for a dozen eggs	Három centet kapok egy tucat tojásért
I didn't want that for him	Nem akartam ezt neki
I can't imagine not being there	Nem tudom elképzelni, hogy ne legyen ott
I knew exactly what he was thinking	Pontosan tudtam, mire gondol
I just loved this and wanted to share it	Egyszerűen imádtam ezt és meg akartam osztani
I need your help	Kérem a segítségeteket
I can't stress this enough	Nem tudom ezt elégszer hangsúlyozni
I'm sorry to do it	Sajnálom, hogy megcsinálom
M took a tree to choose	M elvitt fát választani
I was too close to lose control	Túl közel voltam ahhoz, hogy elveszítsem az irányítást
I need to get rid of the pain	Meg kell szabadulnom a fájdalomtól
I did wrong	Rosszul tettem
I had to put things right	Helyre kellett tennem a dolgokat
I used to be famous for this	Régebben erről voltam híres
I followed a suspicious woman from here to here	Egy gyanús nőt követtem onnan ide
I am and always are your truly devoted servant	Én vagyok és mindig is az Ön igazán odaadó szolgája
I couldn't hold back my smile	Nem tudtam visszatartani a mosolyomat
I do take care of all the experience	Én csinálom az összes tapasztalat gondozását
I dreamed about you	rólad álmodtam
I wouldn't argue with him at this point	Ezen a ponton nem vitatkoznék vele
I asked if he wanted a glass of water	Megkérdeztem, kér-e egy pohár vizet
I hope so and I pray for you too	Ezt remélem és imádkozom érted is
I liked the bad guys	Kedveltem a rosszfiúkat
I was expecting more breast meat	Több mellhúsra számítottam
I know you have to do it	Tudom, hogy meg kell tenned
A soft cloth rubbed his hand	Egy puha kendő dörzsölte a kezét
I'm going to do a lot of this	Ezt nagyon sokat fogom készíteni
I push it into the back of my brain	Az agyam hátsó részébe nyomom
I'll take your check and get rid of me	Elveszem a csekkjét, és megszabadul tőlem
I always think of the kids there	Mindig az ottani gyerekekre gondolok
I'll grab them and we'll walk out of there	Megragadom őket, és kisétálunk onnan
Transformation function	Transzformációs függvény
I opened my eyes slowly, but found little extra light	Lassan kinyitottam a szemem, de kevés extra fényt találtam
I lose and I refuse to pay	veszítek, és nem vagyok hajlandó fizetni
I was in love with this young man	Szerelmes voltam ebbe a fiatalemberbe
I mean, from there	Mármint onnan
I couldn't run away from him again	Nem tudtam újra elfutni előle
I was very young at the time	Nagyon fiatal voltam akkoriban
I told him we couldn't eat yet	Mondtam neki, hogy még nem ehetünk
I couldn't have asked for more	Nem is kérhettem volna többet
There was a large patch around the middle	A közepe körül nagy folt terült el
Who did this	Vajon ki tette ezt
More than half of the prisoners did not survive the road	A foglyok több mint fele nem élte túl az utat
I never saw it in it	Soha nem láttam benne
I leaned toward the sound engineer	A hangtechnikus felé hajoltam
I do not need anything	nincs szükségem semmire
I picked up the porch and hurriedly opened the door	Felkaptam a tornácot, és sietve kinyitottam az ajtót
I'm not going to get this far	Nem vagyok hajlandó idáig eljutni
I really fell in love with this girl	Nagyon megszerettem ezt a lányt
I came home and you slept soundly	Hazajöttem, és mélyen aludtál
I just stopped on my way home	Csak hazafelé álltam meg
I always wore jeans, even in the hot summer months	Mindig farmert hordtam, még a forró nyári hónapokban is
I'm fine here	Jól érzem magam most itt
I felt the knife cut its flesh	Éreztem, ahogy a kés elvágja a húsát
I think it was worth the effort	Szerintem megérte vállalni a fáradságot
I can tell you things that your people have forgotten	Elmondhatok olyan dolgokat, amelyeket az emberei elfelejtettek
I didn't have much time for sightseeing	Nem volt sok időm városnézésre
I can’t raise my head that this is possible at all	Nem tudom felkapni a fejem, hogy ez egyáltalán lehetséges
I can't move forward	Nem tudok előrelépni
God is the help of the helpless	Isten a tehetetlenek segítsége
They won't treat me like that anymore	Többet nem fognak így bánni velem
I asked them not to kill me	Megkértem őket, hogy ne öljenek meg
I didn't want to be an enemy anymore	Nem akartam többé ellenség lenni
I have witnessed this myself	Ennek magam is tanúja voltam
However, I could not pay attention	Nem tudtam azonban odafigyelni
I say sit down, play	Mondom, ülj, játssz
I straighten up in my seat	Kiegyenesedek az ülésemen
I wondered about that myself	Ezen magam is tűnődtem
I pretended not to come	Úgy tettem, mintha nem jönne
Wonderful family adventure	Csodálatos családi kaland
I myself never claimed to be that	Én magam soha nem állítottam, hogy az lennék
i go into the bathroom	bemegyek a fürdőszobába
There was no sign of lead dust	Ólompornak nyoma sem volt
The resting place of your mind	Az elméd pihenőhelye
I can’t imagine a world that lacks music	Nem tudok elképzelni egy olyan világot, amelyből hiányzik a zene
I'm so sorry we left things out	Nagyon sajnálom, hogy elhagytuk a dolgokat
I don't remember the exact date anymore	Már nem emlékszem a pontos dátumra
A beautiful and loving foreign bride is life	Egy gyönyörű és szerető külföldi menyasszony az élet
I do not ask for an opinion on the different systems	Nem kérek véleményt a különböző rendszerekről
But the test is over	De a teszt véget ért
I knew he had thought about this idea before	Tudtam, hogy korábban is gondolkodott ezen az ötleten
A joyful look that pierced	Örömteli tekintet, ami áthatott
I have to be more professional	Profibbnak kell lennem
I didn't mention that	Ezt nem említettem
I have to pray for that	Imádkoznom kell ezért
We convened an extraordinary meeting	Rendkívüli értekezletet hívtunk össze
I planned to sit there for a while	Úgy terveztem, hogy ott ülsz egy darabig
I couldn't take my mood away from him	Nem tudtam elvenni a kedvem tőle
A car lights drive away	Egy autó lámpák elhajt
I need to know if this is true	Tudnom kell, hogy ez igaz-e
I just couldn't take it anymore	Egyszerűen nem bírtam tovább
I think I need something	Szerintem kell valami
A safe topic to start with	Kezdésnek biztonságos téma
One day that has some meaning	Egy nap, aminek van valami jelentése
Then I got dressed and went down to the kitchen	Aztán felöltöztem és lementem a konyhába
Get off the course	Szállj le a kurzusról
I didn't make any gestures	Nem tettem semmiféle mozdulatot
I looked up at the pistol he was holding in his hand	Felnéztem a pisztolyra, amit a kezében tart
I want to see you before him	Szeretném látni, mielőtt ő
I had to put my life up	Fel kellett tennem az életemet
I didn't bargain for the second one	Nem alkudtam meg a másodikra
I want to see what else is out there	Látni akarom, mi van még odakint
I have already accepted	már elfogadtam
I didn't recognize it, but something happened in it	Nem ismertem fel, de valami történt benne
I told him we were on our way	Mondtam neki, hogy úton vagyunk
I couldn't sleep at all that night	Azon az éjszakán egyáltalán nem tudtam aludni
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
I understand why you should pay	Megértem, hogy miért érdemes fizetni
I followed the recipe exactly	Pontosan követtem a receptet
I thought it was exhaustion	Azt hittem, ez a kimerültség
I didn't mention your name anyway	A nevedet egyébként nem említettem
I was in the lowest ranks in a church organization	Egy gyülekezeti szervezetben voltam a legalacsonyabb beosztásban
I ran across the street without looking in either direction	Átfutottam az utcán anélkül, hogy mindkét irányba néztem volna
No compromise could be reached	Nem lehetett kompromisszumot kötni
Their friendship then ends	Barátságuk ezután véget ér
I'm not your parents	Nem vagyok a szüleid
I'll be by your side	melletted leszek
I think we will definitely repeat it next year	Szerintem jövőre biztosan megismételjük
I was born almost a hundred and fifty years ago	Majdnem százötven éve születtem
I studied all his work	Minden művét tanulmányoztam
I never forgot them	Soha nem felejtettem el őket
I tried to imitate his strong, rich voice	Próbáltam utánozni erős, gazdag hangját
I didn’t always want to give this a try	Nem mindig akartam ezt a próbát tenni
I mean, obviously everyone knows he's hurt	Úgy értem, nyilván mindenki tudja, hogy megsérült
I always knew they would protect me	Mindig tudtam, hogy megvédenek engem
I was overwhelmed with anxiety	Elborultam a szorongástól
I saw about ten or twelve people at the summit	Körülbelül tíz-tizenkét embert láttam a csúcson
I fight people like you every day	Minden nap harcolok az olyan emberekkel, mint te
I had had enough on the plate	Elegem volt a tányéron
I speak more effectively through pictures	Hatékonyabban beszélek képeken keresztül
You cry to the trees, to the air, to the grass	Kiáltok a fáknak, a levegőnek, a fűnek
I put a lot of pressure on myself	Őrült nagy nyomást helyeztem magamra
I decided to take the dog with me this time	Úgy döntöttem, ezúttal magammal viszem a kutyát
I have a lot to write	Sokat kell írnom
I want you to have a lot of energy today	Azt akarom, hogy sok energiád legyen ma
I saw the two of them standing there	Láttam, hogy ők ketten ott állnak
I let go of his shirt and press it to his shoulder	Elengedem az ingét, és a vállához nyomom
I'm still delivering hay	Szállítok még szénát
There was a lot of noise at first	Először nagy zaj keletkezett
I found the books to be taken out	Úgy találtam, hogy a könyvek ki lettek véve
I was willing to seize this opportunity	Hajlandó voltam megragadni ezt a lehetőséget
A wet lock of hair stuck to his forehead	Egy nedves hajtincs tapadt a homlokára
A happy grin appeared	Örült vigyor jelent meg
Metal column rail hidden behind ancient curtains	Ősi függönyök mögé rejtett fém oszlopsín
I called you for a damn consultation	Felhívtalak egy átkozott konzultációra
I study other species	Más fajokat tanulmányozok
A chair can cause a lot of damage	Egy szék sok kárt okozhat
I ate from the bread	ettem a kenyérből
I've been a fan for years	Évekig rajongód voltam
I transferred my diary to the rack	Átvittem a naplómat az ágyállványra
A family member had to destroy it	Egy családtagnak el kellett pusztítania
I'm completely innocent	teljesen ártatlan vagyok
Bonds never hit the cycle	A kötvények soha nem ütik be a ciklust
I will definitely order more, only sooner	Biztosan fogok még rendelni, csak hamarabb
I'm settling in my new home	Új lakhelyemen telepedek le
I didn't remember it being so friendly	Nem emlékeztem rá, hogy ilyen barátságos lenne
I wanted to talk to you before	Azelőtt beszélni akartam veled
I let him surround me	Hagytam, hogy körülvegyen
I loved the magazine back then	Akkoriban szerettem a magazint
I had to get rid of death	Meg kellett szabadulnom a haláltól
I know him pretty well	Elég jól ismerem
I just know what you mean	Csak tudom, mire gondol
It has been translated into several languages	Több nyelvre is lefordították
I only learned the land because he insisted on it	Csak azért tanultam meg a földet, mert ragaszkodott hozzá
I didn't think or feel anything	Nem gondoltam és nem éreztem semmit
I just had lunch, not twenty minutes ago	Most ebédeltem, nem húsz perce
I'll think back to yesterday morning	Visszagondolok a tegnap reggelre
Great gift for a valuable employee	Nagyszerű ajándék egy értékes alkalmazottnak
You need to understand the publication	Meg kell értened a publikálást
A huge grin covered his whole face	Az egész arcát hatalmas vigyor borította el
I stopped in his room	Megálltam a szobájában
I loved my sister, but sometimes there was no good company	Szerettem a nővéremet, de néha nem volt jó társaság
I suggest not letting it out	Azt javaslom, hogy ne kívülről engedjék
I have two daughters, two and four	Két lányom van, kettő és négy
I felt a sharp pain in my arm	Éles fájdalmat éreztem a karomon
I will make my life a success	Sikerre fogom vinni az életemet
There was no other	Nem volt más
Clean head, that's all he needed	Tiszta fej, ennyi kellett neki
Maybe he was asleep	Talán aludt
I was hoping you would help me today	Reméltem, hogy ma segítesz nekem
I’ll probably buy another color for my friend as well	Valószínűleg veszek másik színt is a barátomnak
I think they all know the truth	Szerintem mindannyian tudják az igazságot
I know you never want my company again	Tudom, hogy soha többé nem akarod a társaságomat
I've already worn two of them	Már kettőt hordtam belőlük
A sculpture of this kind	Egy ilyen jellegű szobor
I had to sit there and wait	Ott kellett ülnöm és várnom
A better menu, a new chef	Egy jobb menü, egy új szakács
A fantastic opportunity for a wonderful construction site	Fantasztikus lehetőség egy csodálatos építkezéshez
Even saving the world is boring sometimes	Még a világ megmentése is unalmas néha
I think we need so much confirmation	Azt hiszem, ennyi megerősítésre van szükségünk
I knocked on the screen door	Bekopogtam a képernyős ajtón
I have never been so upset in my life	Soha életemben nem voltam ennyire kiakadva
In the last match of the series	A sorozat utolsó mérkőzésén
Sometimes I run away from the number	Időnként elszaladok a számon
I just had to find those things	Csak meg kellett találnom azokat a dolgokat
I was your fence	Én voltam a sárkerítésed
I put them there for a reason	Okkal tettem oda őket
I can tell you don't want to rock the boat	Mondhatom, nem akarja ringatni a csónakot
now i don't know what to do with it	most nem tudok mit kezdeni vele
I can't blame you if you do	Nem hibáztathatom, ha igen
I stood there as if I had frozen in time	Úgy álltam ott, mintha megfagytam volna az időben
i don't have anything like that	nekem semmi ilyesmim nincs
A pair of boots goes for ten bullets	Egy pár csizma tíz golyóra megy
I don't want you to live alone anymore	Nem akarom, hogy többé egyedül éljen
Something must be missing	Biztos hiányzik valami
I begged for power for days	Napokig könyörögtem a hatalmakért
I chose the medical profession to serve everyone	Az orvosi hivatást választottam, hogy mindenkit szolgáljak
A cave that a living person did not know about	Egy barlang, amelyről élő ember nem tudott
Of course I don't blame them	Természetesen nem hibáztatom őket
I hope it will work out	Remélem ez sikerülni fog
I've been much better since then	Azóta sokkal jobban vagyok
I can give advice to your family, workplace or social group	Tanácsot tudok adni családjának, munkahelyének vagy társadalmi csoportjának
I allowed it, motionless	Megengedtem, mozdulatlanul
I opened my mouth, but no sound came out	Kinyitottam a számat, de nem jött ki hang
I was too far away to see what it was	Túl messze voltam ahhoz, hogy lássam, mi az
I should never have taken on this job	Soha nem lett volna szabad elvállalnom ezt a munkát
Development began shortly afterwards	A fejlesztés nem sokkal ezután kezdődött
I'll get you your treasures	Megszerzem neked a kincseidet
A young boy looked up at him	Egy fiatal fiú felnézett rá
It needs to make you feel real	Szükség van rá, hogy valódinak érezze magát
I can't call my parents	Nem hívhatom a szüleimet
I wouldn't gather courage	Nem szedném össze a bátorságot
I looked at him for a few seconds	Néhány másodpercig néztem rá
I think he managed to bring it together	Azt hiszem, sikerült összehoznia
I knew it would finally come out	Tudtam, hogy ez végül előkerül
I swore I wouldn't think about it anymore	Megesküdtem, hogy többet nem gondolok rá
I just stopped anyway	Amúgy csak megálltam
I went over and looked out our window	Odamentem és kinéztem az ablakunkon
I think that's why you feel so weird	Szerintem ezért érzed magad olyan furcsán
I just need a few moments to gather my thoughts	Csak néhány pillanatra van szükségem, hogy összeszedjem a gondolataimat
At least I've always been a girl	Én legalábbis mindig lány voltam
A relationship with him would never work	A vele való kapcsolat soha nem működne
I acted without thinking	Gondolkodás nélkül cselekedtem
I can't produce the light I need to kill	Nem tudom előállítani a megöléshez szükséges fényt
I don't understand why everyone wants to go up there	Nem értem, miért akar mindenki felmenni oda
I really appreciate what you did for me	Nagyon nagyra értékelem, amit értem tett
I had terrible dreams	Szörnyű álmaim voltak
I even talked to him a few times back	Még vissza is beszéltem vele néhányszor
I needed someone to help clean the house	Szükségem volt valakire, aki segít a ház takarításában
I can almost hear the tissue tearing	Szinte hallom a szövet szakadását
I put my hand on his face	Kezemet az arcára támasztottam
I think it depends on the race	Szerintem ez a versenyen múlik
I hope the people there are nice	Remélem kedvesek ott az emberek
A figure entered the room silently	Egy alak lépett be némán a szobába
I apologized and went upstairs	Elnézést kértem és felmentem az emeletre
And the girls even spit on some rods	És a lányok még rá is köpnek néhány rudat
I thought something was missing	Azt hittem, valami hiányzik
I find you an attractive guy	Vonzó srácnak talállak
I would continue if he killed me	Akkor is folytatnám, ha megölne
I write novels for young people	Fiataloknak szóló regényeket írok
I inhaled his essence	Belélegeztem az esszenciáját
I will be able to travel freely	szabadon utazhatok majd
First of all, I have to apologize for the pictures	Először is elnézést kell kérnem a képekért
I wish it would come over	Bárcsak átjönne
That is why I am asking you to join us	Ezért arra kérlek benneteket, hogy csatlakozzatok hozzánk
Choice without choice	Választás választás nélkül
The airport is equipped with an instrument delivery system	A repülőtér műszeres leszállító rendszerrel van felszerelve
I stopped to look at the man	Megálltam, hogy megnézzem a férfit
I saw you looking for him	Láttam, hogy őt keresed
Other structural damage occurred as a result of the collision	Egyéb szerkezeti károsodások keletkeztek az ütközés következtében
I forgot you were here	Már el is felejtettem, hogy itt van
I didn't even touch him until the next night	Egészen másnap estig még hozzá sem nyúltam
I think there is a fine line between the different and the weird	Azt hiszem, van egy finom határvonal a különböző és a furcsa között
I draw inspiration from adventures	A kalandokból merítek ihletet
I knew the name of the tool and the tool workshop	Tudtam a szerszám és a szerszámműhely nevét
I can't believe he ran away like that	Nem hiszem el, hogy így elszaladt
I think my thoughts are appropriate	A gondolataimat helyénvalónak tartanám
The duration was eleven minutes and thirty seconds	Az időtartam tizenegy perc harminc másodperc volt
I found some pictures	Találtam néhány képet
I don't think he could make him lie	Gondolom, nem tudta rávenni, hogy hazudjon
I threw the knife on the field	Kidobtam a kést a mezőre
I really want to see him	Nagyon szeretném látni őt
I drank the winter, then a little more	Megittam a telem, aztán még egy kicsit
I loved the taste in the mouth	Imádtam az ízét a számban
A guest can fall down the stairs	Egy vendég leeshet a lépcsőn
My goal is to take an armchair with me	Célom, hogy magammal vigyek egy fotelt
I look at it quickly	Gyorsan rápillantok
I think he will be back next year	Szerintem jövőre erősen tér vissza
I have to ask him something about everything	Meg kell kérdeznem tőle, valami minden
I give you an order	parancsot adok neked
Each design is unique to a particular character	Minden design egyedi egy adott karakterhez
I came straight to you	Egyenesen hozzád jöttem
I just wanted to email him	Épp el akartam küldeni neki e-mailben
Representative of the Navy	A haditengerészet képviselője
I love your attitude on good and bad days	Imádom a hozzáállásodat a jó és rossz napokon
Curiosity is a healthy thing	A kíváncsiság egészséges dolog
I didn't want to leave now	Most nem akartam elhagyni
I have a wonderful announcement today	Ma van egy csodálatos bejelentésem
We are all involved in this development	Mindannyian részt veszünk ebben a fejlődésben
I've never seen him come	Soha nem láttam, hogy jön
Instead of getting ready for school, I stayed up late to drink	Az iskolába készülődés helyett későig ivásra maradtam
A sense of determination	Az elszántság érzése
I pointed to the only green bottle	– mutattam az egyetlen zöld üvegre
I have to go to him	el kell mennem hozzá
This whole series was completed in three weeks	Ez az egész sorozat három hét alatt készült el
I have to be careful, someone was inside	Óvatosnak kell lennem, valaki volt bent
I didn't even hear him approaching us	Nem is hallottam, hogy közeledett felénk
I know where you do it	Tudom, hol csinálod
I didn't know what happened to him	Nem tudtam, mi történt vele
I shouldn't have called our landline	Nem kellett volna felhívnom a vezetékes vonalunkat
He was overwhelmed by the heavy weight	Nagy súly nyomasztotta
I really wanted to believe in something	Nagyon szerettem volna valamiben hinni
However, I picked up another credit card	Felvettem azonban egy másik hitelkártyát
Next door is a private chamber for the priest	A szomszédban van egy magánkamra a pap számára
I always pretend to be there, Dad	Mindig úgy teszek, mintha ott lennél apa
I know a lot of people who wouldn’t do that	Sok embert ismerek, aki nem tenne ilyet
Some of us remember he was there	Néhányan közülünk emlékeznek rá, hogy ott volt
I can't hide from them	Nem tudok elbújni előlük
I hung on it while walking	Séta közben lógtam rajta
I lived a worldly life	Világi életet éltem
I just got a bonus at work	Most kaptam egy bónuszt a munkahelyemen
I didn't want to go down	Nem akartam lemenni
I wish it would have taken them longer	Bárcsak tovább tartott volna nekik
Some editions of the game assume such use	A játék egyes kiadásai ilyen felhasználást feltételeznek
I remembered how it felt	Eszembe jutott, milyen érzés volt
Over time, a close relationship develops between them	Idővel szoros kapcsolat alakul ki közöttük
I couldn't find a way to get started	Nem találtam módot az indulásra
I really need sleep	Nagyon szükségem van az alvásra
I didn’t notice if it helped my anxiety	Nem vettem észre, hogy segített-e a szorongásomon
I cut his face very hard	Nagyon erősen az arcába vágom
It was also used for charter	Charterra is használták
I didn't even think about my next move	Nem is gondoltam a következő lépésemre
I didn’t want our relationship to be so vague	Nem akartam, hogy ilyen homályos legyen a kapcsolatunk
I hate movement	Utálom a mozgást
Students can leave classes as they wish	A tanulók tetszés szerint hagyhatják el az órákat
I was told that art is therapy	Azt mondták nekem, hogy a művészet terápia
I could smell it from 4 meters	4 méterről éreztem a szagát
I also know what happened to you	Azt is tudom, mi történt veled
None of these plans materialized	E tervek egyike sem valósult meg
I couldn't start thinking like that	Nem tudtam elkezdeni így gondolkodni
I thought maybe if we take a break	Arra gondoltam, talán ha tartunk egy kis szünetet
I knew you would all come out	Tudtam, hogy mindannyian kijönnétek
I loved the way our lips clasped	Imádtam, ahogy ajkaink összekulcsolódnak
I will never understand that again	Ezt soha többé nem értem
I'm trying to do one	Megpróbálok csinálni egyet
I swallowed them whole without water	Egészben nyeltem le őket víz nélkül
I decided it was time to say something sweet	Úgy döntöttem, itt az ideje, hogy mondjak valami édeset
I want each of our operations to be done separately	Azt akarom, hogy minden egyes műveletünket külön-külön végezzük
I like the conservative way	Szeretem a konzervatív módot
I was fully dressed, I couldn’t enjoy the atmosphere	Teljesen fel voltam öltözve, nem tudtam élvezni a hangulatot
I understand that you need to talk to each other about this	Megértem, hogy erről meg kell beszélnetek egymás között
I tried to look outside	Próbáltam kifelé nézni
I asked when you could pick up the documents	Kérdeztem, mikor tudjátok átvenni a dokumentumokat
I know you registered them	Tudom, hogy nyilvántartotta őket
I don't know what to do with this crowd anymore	Már nem tudok mit kezdeni ezzel a tömeggel
Several months pass	Eltelik több hónap
I wonder where he looked	Kíváncsi vagyok, hová tűnt
These lines have three or four bands	Ezeknek a vonalaknak három vagy négy sávjuk van
I leaned closer, examined it	Közelebb hajoltam, megvizsgáltam
A smile spread across his face, a beautiful smile	Mosoly terült szét az arcán, egy gyönyörű mosoly
I didn't expect anything special	Semmi különösre nem számítottam
I wanted to stand up for myself	Ki akartam állni magamért
I learned a lot personally	Sokat tanultam személyesen
i won't be able to fit in	nem fogok tudni beilleszkedni
The company was not involved in the development of another helicopter	A cég nem foglalkozott újabb helikopter fejlesztésével
I was terrified to death	halálra rémültem
Sometimes I like a little rebellion	Időnként szeretek egy kis lázadást
Its language is colorful	Nyelve színes
Although I didn't really pay attention	Bár nem igazán figyeltem
I will never change that	Ezen soha nem fogok változtatni
I think it was time to leave	Azt hiszem, ideje volt távozni
It was later published in a single volume	Később egyetlen kötetben is megjelent
I think he wrote the book	Azt hiszem, ő írta a könyvet
I couldn't get over the departure	Nem tudtam túltenni magam a távozáson
I could feel my heart beating	Éreztem, hogy dobogni kezd a szívem
It just had to be in my life	Csak az kellett, hogy legyen az életemben
I loved to dress them up	Imádtam felöltöztetni őket
I should have released him	Ki kellett volna szabadítanom
The whole trial lasted less than eight hours	Az egész tárgyalás kevesebb mint nyolc órán át tartott
I wanted him to continue	Azt akartam, hogy folytassa
Sometime after ninety, I lost count	Valamikor kilencven után elvesztem a számolást
I finally heard someone clear their throats	Végre hallottam, hogy valaki megköszörüli a torkát
His mother also played basketball	Édesanyja is kosárlabdázott
I have my own mind	megvan a magam esze
The wise man is conscious in his speech and deeds	A bölcs ember beszédében és tetteiben tudatos
I will never stop loving you	Soha nem foglak abbahagyni, hogy szeretlek
Her children helped her come up with ideas	Gyermekei segítettek neki ötleteket kitalálni
Please talk to them	Megkérlek, hogy beszélj velük
Sobbing escaped his lips	Zokogás szökött ki az ajkán
I met wonderful people	Csodálatos embereket ismertem meg
I hope it benefits us	Remélem, a javunkra válik
I always have to drink first	Mindig először innom kell
All I need is bakery goods	Csak a pékárukra van szükségem
I came back to the office that night	Aznap este visszajöttem az irodába
I didn't want to go	nem akartam menni
I was very angry that no one helped	Nagyon dühös voltam, amiért senki sem segített
I know this shit and so do they	Én ismerem ezt a szart és ők is
I didn't have to add to that	Nem kellett ehhez hozzátennem
Open five times	Öt alkalommal nyitva
I still have dreams about the moment	Még mindig vannak álmaim a pillanatról
I knew how it worked	Tudtam, hogy ez hogyan működik
I hope they come back	Remélem visszajönnek
I want to meet your mother and siblings	Szeretnék találkozni az édesanyáddal és a testvéreiddel
I touched it to check	Megérintettem, hogy ellenőrizzem
I told him to write to me when he was out	Mondtam neki, hogy írjon nekem, amikor kint lesz
I remember every moment	minden pillanatra emlékszem
I didn't feel that much anymore	Már nem éreztem magam annyira
I didn't have a word for it	Nem voltak rá szavaim
I could feel suspicion emanating from it	Éreztem, hogy gyanakvás árad belőle
I warned you to cross the border	Figyelmeztettem a határátlépésre
I was sitting in a car	Valamilyen autóban ültem
The couple had three common sons	A párnak három közös fia született
I lost my watch somewhere	Valahol elvesztettem az órámat
I did not understand how he thought of this resolution	Nem értettem, hogyan gondolta ezt az állásfoglalást
I didn't even have to be hoarse	Még csak nem is kellett rekedtnek lennem
I don't think that's true	Nem hiszem, hogy ez igaz
I struggled to keep it under control	Küzdöttem, hogy kordában tartsam
I immediately took out my note	Azonnal elővettem a jegyzetem
It’s a smart approach because new foods take time and effort	Okos megközelítés, mivel az új ételek időt és erőfeszítést igényelnek
I knew it was going to be hard	Tudtam, hogy nehéz lesz
I thought a direct question needed a direct answer	Azt hittem, egy közvetlen kérdésre közvetlen válaszra van szükség
I followed the woman in my arms	Követtem a nővel a karomban
I can't go deeper than that	Ennél mélyebbre nem tudok menni
I forget a little detail over and over again	Újra és újra elfelejtek egy kis részletet
I'm not lying	Nem mondok hazugságot
I should have let you leave us	Hagynom kellett volna, hogy elhagyj minket
I decided to go down for a little practice	Úgy döntöttem, lemegyek egy kis gyakorlatra
I work to live, not to work	Azért dolgozom, hogy éljek, nem azért, hogy dolgozzak
I studied the gun more thoroughly	Alaposabban tanulmányoztam a fegyvert
I definitely threw too many balls	Határozottan túl sok labdát dobtam fel
I wasn’t sure if they felt that way either	Nem voltam biztos benne, hogy ők is így éreznek-e
I turned to the broken window	A betört ablak felé fordultam
I know what this silence means	Tudom, mit jelent ez a csend
We are adding a request	Egy kérést adunk hozzá
I wanted a family one day, a husband	Szerettem volna egy nap családot, férjet
I threw them into the boiling water	A forrásban lévő vízbe dobtam őket
I could show you my beautiful country	Megmutathatnám gyönyörű hazám
I was very sad about that	Nagyon szomorú voltam emiatt
I also remember their kindness and love	Emlékszem a kedvességükre és a szeretetükre is
I pulled out at the gate and tried to pull myself up	Kihúzódtam a kapunál, és megpróbáltam felhúzni magam
A strange expression slid across his face	Furcsa kifejezés suhant át az arcán
I took a copy of my job description with me	Magammal vittem a munkaköri leírás másolatát
I stood up and pulled myself up	Felálltam és felhúztam magammal
A leader can make a mistake after all	Egy vezető végül is hibázhat
I remember the pain in my shoulder	Emlékszem a fájdalomra a vállamban
I decided to reveal some of my secrets	Úgy döntöttem, hogy felfedem titkom egy részét
I considered him nothing more than a good singer	Nem tartottam másnak, mint jó énekesnek
I was helpless against his hands and mouth	Tehetetlen voltam a kezével és a szájával szemben
I really didn't expect a kiss	Tényleg nem számítottam csókra
With my eyes closed, I lay perfectly still	Csukott szemmel tökéletesen mozdulatlanul feküdtem
I couldn't look him in the eye right away	Nem tudtam azonnal a szemébe nézni
Slowly but repeatedly, a thought rolled through my mind	Lassan, de ismétlődően egy gondolat gördült át az agyamon
I read it to them again	Újra felolvastam nekik
I bit my tongue to hide my selfish answer	A nyelvembe haraptam, hogy elrejtse önző válaszomat
I should have known better than trusted him	Jobban kellett volna tudnom, mint bízni benne
I expected to find more people in that direction	Arra számítottam, hogy még több embert találok ebben az irányban
I knew the show was over for me	Tudtam, hogy számomra véget ért a műsor
I was unworthy of such an award	Méltatlan voltam egy ilyen díjra
I also felt guilty for holding this back from the horses	Bűntudatot is éreztem, amiért ezt visszatartottam a lovak elől
The potential of love is missing	Hiányzik a szerelemben rejlő lehetőségek
I know this is no excuse for tipping down the wall	Tudom, hogy ez nem mentség a fal ledöntésére
Embarrassed, I quickly push myself into a sitting position	Zavartan gyorsan felnyomom magam ülő helyzetbe
I slept during the day and went to school in the evening	Nappal aludtam, este iskolába mentem
I think this is the best	Szerintem ez a legjobb
I feel stronger and stronger under his touch	Érzem, ahogy egyre erősebb vagyok az érintése alatt
I saw myself in a war	Egy háborúban láttam magam
I can hardly believe he will confess so soon	Alig hiszem el, hogy ilyen hamar gyónni fog
I haven't heard you laugh like that in years	Évek óta nem hallottam így nevetni
I've had encounters with wildlife	Volt már találkozásom vadon élő állatokkal
I call this the perfect solution	Ezt nevezem tökéletes megoldásnak
Very nice girl	Nagyon szép lány
I will grab and wipe away your tears	Megfoglak és letörölöm a könnyeidet
I had to run away from something	Valami elől menekülnöm kellett
I was simply so happy and peaceful when I was there	Egyszerűen olyan boldog és békés voltam, amikor ott voltam
I know you'll want to see it	Tudom, hogy látni akar majd
I didn't know a family now	Most nem volt ismert családom
I couldn't ask for more	Nem is kérhetnék többet
A wise man, your father	Egy bölcs ember, apád
I felt my lungs be small	Éreztem, hogy kicsi a tüdőm
I think we have cultivated some promising instruments	Úgy gondolom, hogy néhány ígéretes hangszert műveltünk
I still can’t believe he accused me of stealing it	Még mindig nem hiszem el, hogy azzal vádolt meg, hogy elloptam
I haven't thought about it forever	Örökké nem gondolkodtam ezen
I'll have a banana and an energy slice	Fogok egy banánt és egy energiaszeletet
It was a fever	Ez egy láz sikerült
I wanted to, and I tried a few times	Akartam, és néhányszor meg is próbáltam
Final Solution	Végső megoldás
I didn't want to be alone anymore	Nem akartam többé egyedül lenni
I decided not to let go completely	Elhatároztam, hogy nem engedem el teljesen
I assume our two most important properties are safe	Feltételezem, hogy a két legfontosabb tulajdonunk biztonságban van
I know you think you have no control	Tudom, hogy azt hiszed, nincs irányításod
I mean, we're doing well	Úgy értem, jól kijövünk
There was a parking ban	Parkolási tilalom volt érvényben
I can't imagine how it ended down there	Nem tudom elképzelni, hogyan végződött odalent
I can't live without a child	Nem tudok gyerek nélkül élni
I was clueless about what to do	Tanácstalan voltam, hogy mit tegyek
I'm glad you got here	Örülök, hogy ide jutottál
Sometimes I have to push them to become that	Időnként drukkolnom kell nekik, hogy azzá váljak
He also learned to play the guitar	Gitározni is tanult
I know my hunger is evident on my face	Tudom, hogy az éhségem nyilvánvaló az arcomon
i just can't understand	egyszerűen nem tudom felfogni
I did something with the ancient comma holder	Csináltam valamit az ősi vesszőtartóval
I didn’t need more men in my life	Nem volt szükségem több férfira az életemben
A wind farm is being built in the east	Keleten szélerőműpark épül
I always just draw	Mindig csak rajzolok
I never thought it would happen so fast	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen gyorsan megtörténik
I couldn't look at them	Nem bírtam rájuk nézni
I stopped walking and closed my eyes in anticipation	Abbahagytam a járást, és becsuktam a szemem a várakozástól
Street address is required for delivery	A kézbesítéshez utcai cím megadása szükséges
I just finished mine	Most fejeztem be az enyémet
I didn't want to be crazy	Nem akartam őrült lenni
I want to find my own way	Meg akarom találni a saját utamat
Herein lies its immense value	Ebben rejlik a hatalmas értéke
I can't get you out of jail without your help	Nem tudom kihozni a börtönből a segítséged nélkül
I don't need material things	Nincs szükségem anyagi dolgokra
I know a lot about it	Nagyon sokat tudok róla
I opened the door and stared out	Kinyitottam az ajtót és kifelé bámultam
I can understand if you can't follow	Meg tudom érteni, ha nem tudod követni
I'm so sorry he can't see you	Annyira sajnálom őt, hogy nem lát
I wholeheartedly agree	szívből egyetértek
I just couldn't take the pressure anymore	Egyszerűen nem bírtam tovább a nyomást
I linger to stay on task	Elhúzódok, hogy a feladatnál maradjak
This is typical of night-hunting animals	Ez jellemző az éjszaka vadászó állatokra
I want to help you find your father	Segíteni szeretnék megtalálni az apját
I just didn’t do as well as usual	Egyszerűen nem csináltam olyan jól, mint általában
I hear him keep going	Hallom, ahogy folyamatosan megy
I just don't care	Egyszerűen nem érdekelt
I let the message pick up the phone	Hagytam, hogy az üzenet felvegye a telefont
I put my hand on his shoulder	A vállára teszem a kezem
I wish and wish and wish that he will come soon	Kívánom és kívánom és kívánom, hogy hamarosan eljöjjön
I take things the way they come	Úgy veszem a dolgokat, ahogy jönnek
I was the last in the group	Én voltam az utolsó a csoportban
I had to catch myself	Meg kellett fognom magam
I reach out to touch him	Kinyújtom a kezem, hogy megérintsem őt
I would be an idiot if I denied myself the experience	Idióta lennék, ha megtagadnám magamtól az élményt
I know you hate winter	Tudom, hogy utálod a telet
Most species did not have horns	A legtöbb fajnak nem volt szarva
I pulled closer and kissed her	Közelebb húztam és megcsókoltam
I want you to see what happened	Azt akarom, hogy nézzék meg, mi történt
I shivered like a frightened kid	Remegtem, mint egy rémült gyerek
Many people watch the work of others	Sokan nézik mások munkáját
I tried to call my brother	Megpróbáltam felhívni a bátyámat
I doubt you remember me	Kétlem, hogy emlékszel-e rám
I have nothing to admit	nincs mit bevallanom
I let him caress my hair	Hagytam, hogy megsimogassa a hajamat
I stood there and watched it all	Ott álltam és néztem az egészet
I'll break in quickly	Gyorsan berontok
I decided to approach it from a different angle	Úgy döntöttem, hogy egy másik oldalról közelítem meg a dolgot
I consider them to be extremely cool, interesting people	Rendkívül klassz, érdekes embereknek tartom őket
I hear well	Jól hallom
I could go on, but you get the idea	Folytathatnám, de érted az ötletet
I wasn't sure about that	Nem voltam biztos ebben semmiben
I could feel the delicious taste of the soup base	Éreztem a levesalap finom ízét
Sound is coming from the phone	Hang jön a telefonból
I still remember the display vividly	Még mindig élénken emlékszem a kijelzőre
I personally don't know what to say	Én személy szerint nem tudok mit mondani
They called me again	Megint lehívtak
I speak from the heart	szívből beszélek
I haven't seen lawyers yet	Még nem láttam ügyvédeket
I wanted both there	Ott akartam mindkettőt
I can’t risk the boys getting hurt	Nem tudom megkockáztatni, hogy a fiúk megsérüljenek
I want such cases not to happen again	Azt akarom, hogy ne forduljanak elő még egyszer ilyen esetek
Hopefully another little item	Remélhetőleg még egy kis elem
I wondered where he made a mistake, but the	Kíváncsi voltam, hol hibázott, de a
I thought of you every day	Minden nap gondoltam rád
I told him everything about my last encounter with authority	Mindent elmondtam neki legutóbbi találkozásomról a tekintéllyel
I risked my career for you	A karrieremet kockára tettem érted
I talked to him too	én is beszéltem vele
I put down the metal hammer	Leraktam a fémkalapácsot
A lot of healing can be achieved with participation	Nagyon sok gyógyulás érhető el a részvétellel
I know you're committed	Tudom, hogy elkötelezett vagy
I couldn't lose control	Nem tudtam elveszíteni az irányítást
It comes with a pink trash can	Egy rózsaszín szemeteskosár tartozik hozzá
I just wanted to run into you one last time	Csak utoljára össze akartam futni veled
I've been thinking about this for a while	Ezen gondolkodtam egy ideig
I see danger and delay	Veszélyt és késést látok
I pushed it into my hair with my hand	A kezemmel a hajába túrtam
I poured another glass of wine	Töltöttem még egy pohár bort
I knew it wasn't my imagination	Tudtam, hogy ez nem az én képzeletem
I must have looked worse than ever	Biztos rosszabbul néztem ki, mint máskor
I start at the beginning of the day	A nap elejétől kezdem
A policeman stepped outside, aiming	Egy rendőr kilépett a szabadba, célzott
I want some peace of mind	Azt akarom, hogy egy kis nyugalom legyen
I was constantly nervous, especially at night	Folyton ideges voltam, főleg éjszaka
The series ran five nights a week	A sorozat hetente öt este futott
I can only sleep on the couch	Csak a kanapén tudok aludni
A serious storm was advancing	Komoly vihar haladt előre
I'm fine with this fate	Jól vagyok ezzel a sorssal
Loud cheers roared from the crowd	Hangos éljenzés üvöltött a tömegből
A day of love and hope for the future	A szeretet és a jövő reményének napja
I hover my mouse over the first face and click on it	Az egeret az első arc fölé viszem, és rákattintok
I tried to make two things clear	Két dolgot próbáltam világossá tenni
I thought we did it	Azt hittem, ezt elintéztük
A special desire gripped him	Különös vágy fogott el rajta
Australia won the third final to get the title	Ausztrália nyerte a harmadik döntőt, hogy megszerezze a címet
I had very good help with my recovery	Nagyon jó segítségem volt a gyógyulásban
I think you want to know about your machine	Gondolom tudni akarsz a gépedről
I told him to go out	Mondtam neki, hogy menjen ki
I've understood that for a while	Ezt már egy ideje megértettem
I want to finish this program and I want to go home	Be akarom fejezni ezt a programot és haza akarok menni
I can smell and feel the cold	Érzem és érzem a hideg illatát
I want to do things	Szeretnék dolgokat csinálni
I'm not going back to school	Nem megyek vissza az iskolába
I know what Dad did	Tudom, mit csinált apa
A girl's gaze met mine	Egy lány tekintete találkozott az enyémmel
A great new community	Egy nagyszerű új közösség
I may need it tonight	Lehet, hogy még ma este szükségem lesz rá
I watched him sink	Néztem, ahogy süllyedt
I hope it works, he thought desperately	Remélem, ez sikerül – gondolta kétségbeesetten
I think he suspected a deeper dislike than reality	Azt hiszem, a valóságnál mélyebb ellenszenvre gyanakodott
I'm afraid his self-confidence was low enough	Attól tartok, elég alacsony volt az önbizalma
And one of them is the king	És ezek közül egy ember a király
I couldn't be wrong	Nem tévedhettem
I'll help you find them	Segítek megtalálni őket
I pulled and twisted	Húztam és csavartam
I believe in making peace on earth	Hiszek a béke megteremtésében a földön
I threw myself at the birds	A madarak felé vetettem magam
I'm not saying anything	nem mondok semmit
I don’t feel any pain in my healing feet	Nem érzek fájdalmat a gyógyuló lábamban
It's completely broken	Ez teljesen elromlott
I lead them and they lead you	Én vezetem őket, és ők vezetnek téged
I haven't eaten in a while	Egy ideje nem ettem
I always hit the sun	Mindig ráütem a napot
I haven't seen that move yet	Ezt a mozdulatot még nem láttam
I know where to find it	Tudom, hol találom
I want everyone to take their seats	Azt akarom, hogy mindenki foglaljon helyet
A sign that he is going on with his life	A jele annak, hogy folytatja az életét
The road network has been significantly damaged	Az úthálózat jelentősen megrongálódott
I ran over and waited for him in front of the entrance	Odaszaladtam és a bejárat előtt vártam rá
I deserved this dinner	Megérdemeltem ezt a vacsorát
I'm tired of it	elegem van belőle
A tool that could potentially be used in the case	Eszköz, amely potenciálisan használható az ügyben
I've never seen dogs like this before	Soha nem láttam még ilyen kutyákat
I'm wearing it	ma hordom
I wanted to deal with other career opportunities	Más karrierlehetőségekkel akartam foglalkozni
I feel free to control my life	Nyugodtan irányítom az életemet
I can walk in the dark	Sötétben tudok járni
I'll stop fighting the man holding me	Abbahagyom a harcot az engem tartó férfival
Cold sweat ran down my forehead	Hideg verejték szakadt a homlokomon
I trust to take the same type of trip again	Bízom benne, hogy ismét ugyanilyen típusú utazást teszek
I hear this crazy idea crazy	Őrülten hallom ezt az őrült ötletet
I mean, they lived a protected life, and so did you	Úgy értem, ők védett életet éltek, és te is
I think they could have been abused as a child	Szerintem gyerekkorában bántalmazhatták
I could do better somewhere	Valahol jobbat is csinálhatnék
There is no local church with this name	Nincs ilyen nevű helyi templom
I see where the crowd is	Látom, hol van a tömeg
I couldn't wait to go there to celebrate	Alig vártam, hogy odamenjek ünnepelni
I admired the man for that	Csodáltam a férfit ezért
I didn't even notice	Észre sem vettem
I didn't think he would	Nem hittem volna, hogy megteszi
I'm going to take a shower	megyek zuhanyozni
I love such complexity in one color	Imádom az ilyen komplexitást egy színben
I shot you dead when you took the bullet	Én lőttem agyon, amikor elvetted a golyót
I was the first to get ready for dinner	Én voltam az első, aki készen állt a vacsorára
I melted into it and the kiss intensified	Belé olvadtam és a csók intenzívebb lett
A piece of his soul died	Lelkének egy darabja meghalt
I took my medicine regularly	Rendszeresen szedtem a gyógyszeremet
I'm just wondering where this stuff comes from	Csak kíváncsi vagyok, honnan jön ez a cucc
I'll get out until it goes well	Kiszállok, amíg jól megy
I brought them into direct contact with the army	Közvetlen kapcsolatba hoztam őket a hadsereggel
I didn't kill him yet	Mégsem öltem meg
I hope they couldn't tell	Remélem, nem tudták megmondani
One life for one life, he says	Egy életet egy életért, mondja
There was a groan in his throat	Nyögés tört fel a torkában
I had a positive attitude and a lot of momentum	Pozitív hozzáállásom volt és nagy lendületem volt
There was a hole in the wall outside of me	Egy lyuk keletkezett rajtam kívül a falon
I just can’t tell you what to do with this swelling	Egyszerűen nem tudom megmondani, mit tegyek ezzel a duzzanattal
I just add that	csak ezt teszem hozzá
I can't even understand why this is happening	Nem is tudom felfogni, miért történik ez
I hear my name again	Még egyszer hallom a nevemet
I can't make another phone call	Nem tudok újabb telefonhívást kezdeményezni
I'm very grateful to your mom	Nagyon hálás vagyok anyukádnak
I want you to keep a dream diary	Azt akarom, hogy vezessen álomnaplót
I dropped it and lost it in history	Elvetettem és elvesztem a történelemben
Good card with only minor edge wear	Jó kártya, csak kisebb élkopással
I really enjoy reading in my spare time	Nagyon szeretek szabadidőmben olvasni
They send a second team of guests to the planet	Egy második vendégcsapatot küldenek a bolygóra
A sudden awakening to this world	Hirtelen ébredés erre a világra
I blush and return to the room	Elpirulok, és visszatérek a szobába
I try to focus on the here and now	Igyekszem az itt és mostra koncentrálni
I hate driving in the dark, especially in the winter	Utálok sötétben vezetni, főleg télen
I packed up my stuff and left this place	Összepakoltam a cuccaimat, és elhagytam ezt a helyet
I can't stand it now	Nem bírom most
I have no reason to lie to you	Nincs okom hazudni neked
I had to get in	Be kellett jutnom
I consider life my personal pastime	Az életet személyes szórakozásomnak tekintem
A good business plan thrives on any business	Egy jó üzleti terv minden vállalkozást felvirágoz
I didn't hear any noise at all	Már egyáltalán nem hallottam zajt
A house they're moving out of, that is	Egy ház, ahonnan elköltöznek, vagyis
I quickly backed down the hall	Gyorsan kihátráltam a folyosóra
I breathe deeply and freeze	Mélyeket lélegzek és lefagyok
I didn’t feel any pain, which was weird	Nem éreztem fájdalmat, ami furcsa volt
I knew he was hopeless	Tudtam, hogy reménytelen
I feel terrible about it	Szörnyen érzem magam emiatt
I could see the darkness pulling out of me	Láttam a sötétséget, ahogy kihúzódott belőlem
I know it's going to be hard	Tudom, hogy nehéz lesz
I can feel the weight coming off my soul	Érzem, hogy a lelkemről lekerül a súly
I'm not really worried about them	Nem igazán aggódom értük
I mean, you were like a mother to me	Úgy értem, olyan voltál számomra, mint egy anya
On the one hand, I definitely need some hot food	Egyrészt biztosan szükségem van egy kis meleg ételre
I want to hold you tight and say nothing	Szorosan akarlak tartani és nem mondani semmit
I came back late	Későn jöttem vissza
A lot of their information is free	Sok információjuk ingyenes
I ask you to take the time to do this!	Arra kérlek benneteket, hogy szánjatok erre időt!
Then the gods threw a sword into his mouth	Aztán az istenek kardot döftek a szájába
I could never bring so much grief	Soha nem tudtam rávinni ennyi bánatot
I have to concentrate	koncentrálnom kell
Probably one piece would be enough per person	Valószínűleg egy darab is elég lenne személyenként
I offered, but he didn't want to stop	Felajánlottam, de nem akarta abbahagyni
He has a sense of justice	Van egyfajta igazságérzete
I laughed to myself and closed the door	Elnevettem magam és bezártam az ajtót
They had a small feast in front of both of them	Kis lakomát rendeztek mindkettőjük előtt
A good class is a good class	A jó osztály jó osztály
I thought it was wise	Azt hittem, ez bölcs dolog
I'm working on a few songs	Dolgozom néhány dalon
I played with his toy, I did as he asked	Játszottam a játékával, úgy csináltam, ahogy kérte
I study the light shining in his eyes	A szemében csillogó fényt tanulmányozom
I started thinking about two different dreams	Elkezdtem gondolkodni a két különböző álmon
I didn't notice anyone here	Nem vettem észre, hogy van itt valaki
I'm not interested in lawyers either	Engem sem érdekelnek az ügyvédek
I jumped up and ran again	Felugrottam és újra futottam
I watch him walk	Nézem őt, ahogy sétál
I can never play parts like that	Soha nem tudok ilyen részeket játszani
I open my mouth to talk and then close	Kinyitom a számat, hogy beszéljek, majd becsukom
I already knew the answer	már tudtam a választ
I will kill myself	én magam fogom megölni
I was on top of the water again	Megint a víz tetején voltam
I didn't even know if that was possible	Nem is tudtam, hogy ez lehetséges-e
I went to church with a guy	Egy sráccal mentem a templomból
I look at the beauty around me	Megnézem a szépséget magam körül
I got up too and saw that his bedroom was empty	Én is felkeltem, és láttam, hogy a hálószobája üres
I want my daughter to know me	Azt akarom, hogy a lányom ismerjen
I think maybe we need to be more objective	Azt hiszem, talán objektívebbnek kell lennünk
I live down here at half time	Félidőben itt lakom lent
I have a project	Van egy projektem
I decided to walk in front of the pizza	Úgy döntöttem, sétálok a pizza előtt
I'm a freelance salesman	Szabadúszó értékesítő vagyok
I didn't admit it either	Én sem ismertem be pontosan
I was no longer worried about what he would think	Nem aggódtam többé, hogy mit fog gondolni
I stared into space	Kibámultam az űrbe
The former saddle room is now a dining room	Az egykori nyergesszoba ma étkező
I was just thinking about you tonight	Ma este csak rád gondoltam
I need to start writing articles	El kell kezdenem cikkeket írni
I think he's pretty old	Szerintem elég idős
I picked it up and handed it to him	Felvettem és odaadtam neki
I was confused, confused	Összezavarodtam, összekeveredtem
I had to start talking dirty	El kellett kezdenem piszkosul beszélni
Overview of your direct activities	Közvetlen tevékenységeinek áttekintése
I really want to meet them	Nagyon szeretnék találkozni velük
I like the idea of ​​losing myself here	Szeretem azt a gondolatot, hogy elveszítem magam itt
I turned around and saw him again	Megfordultam, és még egyszer láttam őt
It was repeated a few moments later	Néhány pillanattal később megismétlődött
I was touched to remember	Meghatódtam, hogy eszébe jutott
He was a member of all major oil companies	Az összes jelentős olajtársaság tagja volt
I don't care that there is no privacy	Nem érdekelt, hogy nincs magánélet
I asked him what he was waiting for	Megkérdeztem, mire vár
I pulled my mouth away and gasped for air	Elhúztam a számat és levegőért kapkodtam
We don't know who they are	Nem tudjuk, kik ők
I want what's best for you	Azt akarom, ami a legjobb neked
I know the numbers were correct	Tudom, hogy a számok helyesek voltak
The monster does not smell human skin	A szörny nem érzékeli az emberi bőr szagát
I didn't want to leave things there in storage	Nem akartam ott raktárban hagyni dolgokat
I will never allow anyone else to carry my bag	Soha nem engedem meg, hogy más cipelje a táskámat
I think let's be friends	Szerintem legyünk barátok
I saw it when we kissed	Láttam, amikor csókolóztunk
I have a funeral	Van egy temetésem
I felt stupid for being angry	Hülyén éreztem magam, amiért dühös voltam
I loved driving with the windows down	Szerettem lehúzott ablakokkal vezetni
I personally do not subscribe to this solution	Én személy szerint nem iratkozom fel erre a megoldásra
I know your face, that's all	Ismerem az arcodat, ez minden
I just wanted her, I wanted any woman, so much	Csak őt akartam, bármelyik nőt akartam, annyira
I got the same about excellent flash fictioned	Ugyanezt kaptam a kiváló flash fictioned kapcsán
The series has been translated into several languages	A sorozatot több nyelvre is lefordították
I always carry a couple of them	Mindig viszek párat belőlük
I know you saw that in my eyes	Tudom, hogy ezt látta a szememben
I wonder what they did to him	Kíváncsi vagyok, mit tettek vele
I couldn't get it out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből
I think they would be here by now	Szerintem már itt lennének
I'll tell them the story	Elmesélem nekik a történetet
The spirit of this is still alive today	Ennek szelleme ma is él
Who took care of him after that	Vajon ki vigyázott rá ezek után
I've already settled the bill for you	A számlát már elintéztem ön helyett
A cop was standing with him	Egy zsaru állt vele
I just hate that smell	Egyszerűen utálom ezt a szagot
I'll go and get my wife	Megyek és elhozom a feleségemet
I am doomed to the same fate	Én is ugyanerre a sorsra vagyok ítélve
Fine combination, the limit of danger	Finom kombináció, a veszély határa
I've never closed it	Még soha nem zártam le
Gradually embarrassing applause	Fokozatosan kínos taps
I remember you escorted me home last week	Emlékszem, hazakísértél a múlt héten
I do not intend to be a criminal	Szándékom szerint nem vagyok bűnöző
It is the only known preserved ship in its class	Ez az egyetlen ismert megőrzött hajó az osztályában
I want to kiss you on the mouth	Szájra akarom csókolni
I really wanted to talk to him	Nagyon szerettem volna beszélni vele
I also pay for the gas and the hall	Fizetem a gázt és a csarnokot is
International spending followed	A nemzetközi kiadások következtek
I cooked you a delicious, extremely early breakfast	Finom, rendkívül kora reggeli ételt főztem neked
I saw the bird tired	Láttam, hogy a madár fáradt
Audience metrics fell sharply	A közönségmutatók jócskán visszaestek
I will delete the email again, this time permanently	Ismét törlöm az e-mailt, ezúttal véglegesen
I knew it would be early	Tudtam, hogy korán lesz
I trust you and your people	Bízom benned és az embereidben
I say we get something too	Azt mondom, mi is kapunk valamit
I had so many questions	Annyi kérdésem volt
I think you've heard about me a little	Azt hiszem, már hallottál rólam egy kicsit
I was optimistic for the first two days	Az első két napban optimista voltam
I really enjoyed the game	Nagyon élveztem a játékot
I applied this method to it	Ezt a módszert alkalmaztam hozzá
I can't take it upstairs anyway	Úgysem tudom felvinni az emeletre
I enjoyed seeing him like that	Élveztem őt így látni
They prayed for the gift of tongues	Imádkoztak a nyelvek ajándékáért
Now I am their whole life	Most én vagyok az egész életük
I have some questions that I still need to answer	Van néhány kérdésem, amelyekre még választ kell kapnom
I didn't feel that way anymore	Már nem éreztem így
I was there for a couple	Egy párért voltam ott
I tried very hard to explain something	Nagyon igyekeztem elmagyarázni valamit
I hated my inner temper	Utáltam a belső indulatomat
I can’t imagine anyone wanting to hurt them	Nem tudom elképzelni, hogy bárki is ártani akarjon nekik
I didn't dare look back	Nem mertem hátranézni
I need to display a confidential document	Meg kell jelenítenem egy bizalmas dokumentumot
In fact, I could have done the same	Sőt, én is ugyanígy végezhettem volna
I hung up the phone, I stood incomprehensibly in his voice	Leraktam a telefont, értetlenül álltam a hangján
I get up and take my dishes with me	Felkelek és magammal viszem az edényeimet
I kept pushing forward until we shared a breath	Tovább nyomtam előre, amíg nem osztoztunk egy lélegzetvételen
Embrace a strong man	Egy erős ember ölelése
Some give a lot compared to their abilities	Néhányan a képességeikhez képest sokat adnak
I live a few blocks away	Néhány háztömbbel arrébb lakom
I was communicating with a guy	Kommunikáltam egy sráccal
It is tied to the eastern white pine	A keleti fehérfenyőhöz kötődik
I personally think both should be offered in the rooms	Én személy szerint úgy gondolom, hogy mindkettőt fel kell kínálni a szobákban
I'll explain everything later	Később mindent elmagyarázok
I hope not every night	Remélem, nem minden este ilyen
They were all under his spell	Mindannyian a varázsa alatt voltak
I'm not a messenger	Nem vagyok üzenetszolgáltató
I didn't really think about that	Nem igazán gondolkodtam ezen
I think you are wise to be careful	Szerintem bölcsen jársz óvatosnak lenni
I appreciate your willingness to be so open already	Nagyra értékelem, hogy hajlandó vagy már ilyen nyitottnak lenni
I never overtook you, nor did I stop loving me	Soha nem tettem túl magad rajtad, és nem is szűntem meg szeretni
A wave of electric terror ran through me	Az elektromos terror hulláma futott át rajtam
A guy like him probably went through a lot of women	Egy hozzá hasonló srác valószínűleg sok nőn ment keresztül
I think we need to look for him	Azt hiszem, utána kell néznünk neki
The other eight locations are unknown	A másik nyolc helye ismeretlen
I have a specific example	Van egy konkrét példám
I hadn’t seen him up close in the sun before	Korábban nem láttam őt napfényben közelről
I look up and return to my normal position	Felnézek, és magamhoz térek a szokásos helyzetembe
I also made a chocolate version	Csináltam csokis változatot is
The most beautiful moment for captains	A kapitányok legszebb pillanata
I explained to the lady and had no trouble understanding	Elmagyaráztam a hölgynek, és nem okozott gondot megérteni
I agreed and made an appointment with a doctor	Beleegyeztem, és időpontot kértem orvoshoz
I went further and met an amazing man	Továbbléptem és megismertem egy csodálatos embert
I trained for an hour	Egy órát edzettem
I just want what it contains	Csak azt akarom, amit tartalmaz
He retired after the season	A szezont követően visszavonult
I think that really sums it up very well	Szerintem ez tényleg nagyon jól összefoglalja
The work is valued and I feel traditional	Nagyra becsülik és hagyományosnak érzem a munkát
I looked at the table where he left his coat	Az asztalra néztem, ahol a kabátját hagyta
Such a woman was dangerous	Egy ilyen nő veszélyes volt
They weren’t usually talked to in my dreams	Álmomban általában nem beszéltek velem
I know you agree with me on your style	Tudom, hogy egyetértesz velem a stílusát illetően
I just love you and am glad you are safe	Egyszerűen szeretlek és örülök, hogy biztonságban vagy
I didn't know her husband, I didn't even meet her	Nem ismertem a férjét, nem is találkoztam vele
I watched, long and hard	Néztem, hosszan és keményen
I shouldn't have climbed into your bed	Nem kellett volna bemásznom az ágyadba
I am the spiritual leader	Én vagyok a lelki vezető
I tried to take it, but it didn't work	Megpróbáltam elvinni, de nem sikerült
I can never fool you or your mother	Soha nem tudlak becsapni sem téged, sem az anyádat
I got to the top and looked down at him	Felértem a tetejére és lenéztem rá
A celebration of chaos	A káosz ünnepe
I have to ask for another favor	Még egy szívességet kell kérnem
I grew up in manners and respect for women	Modorban és a nők iránti tiszteletben nevelkedtem
I can't look him in the eye	Nem tudok a szemébe nézni
I ordered him to lift one of his fingers	Megparancsoltam neki, hogy emelje fel az egyik ujját
I smiled and swallowed the dumpling in my throat	Elmosolyodtam és lenyeltem a gombócot a torkomban
I'm very excited!	Nagyon izgatott vagyok!
I don't know what your wife thought of that	Nem tudom, hogy a felesége mit gondolt erről
I'm home now and again	Most és újra itthon vagyok
I want to see your face as you break up	Látni akarom az arcodat, amint szétválsz
I think it was a little of both	Szerintem egy kicsit mindkettőből volt
I did not understand this	ezt nem értettem
I need to get to the top of the reading	Az olvasás tetejére kell jutnom
I can't even imagine moving between them	El sem tudom képzelni, hogy közéjük költözzek
I wanted to hear everything he was saying	Hallani akartam mindent, amit mond
I'm here in front of you	Itt vagyok előtted
I learned from reading books	Könyvek olvasásából tanultam
I was the problem and curse of your life	Én voltam az életed problémája és átka
Extracted from my natural habitat	Kivontak természetes élőhelyemről
I trust me more and more	Egyre jobban megbízom bennem
I can be very curious, I personally care	Nagyon kíváncsi tudok lenni, személy szerint érdekel
Sad, terrible accident	Szomorú, szörnyű baleset
I'm just assuming I'm doing it	Csak feltételezem, hogy én csinálom
It was like a prayer	Olyan volt, mint egy ima
I woke up tied to a bed	Egy ágyhoz kötve ébredtem
I want people to like me, and they still like me	Azt akarom, hogy az emberek kedveljenek engem, és most is kedvelnek
I saw them in the window	Láttam őket az ablakon
I refused to admit my mistake	Nem voltam hajlandó elismerni a hibámat
I was happy and sad at the same time	Egyszerre voltam boldog és szomorú
I spoke out loud at the wrong moment	Rossz pillanatban mondtam ki hangosan
I mean, if you want	Mármint ha akarod
A woman who had no choice in the matter	Egy nő, akinek nem volt választása ebben a kérdésben
I thought the old man was just pulling his leg	Azt hittem, az öregember csak a lábát húzza
I see him die too	Én is látom meghalni
The bill and legs are black	A számla és a lábak fekete
Wilson soon followed with a similar suggestion	Wilson hamarosan hasonló javaslattal követte
I opened the nice new one	Kinyitottam a szép újat
I gave him my card	Odaadtam neki a kártyámat
A couple was particularly uncomfortable	Egy pár különösen kellemetlen volt
Everyone was fed on it	Mindenki ebből táplálkozott
That's what I expected	Ezzel számoltam
I grew up in that world	Abban a világban nőttem fel
I stop in the hallway, I feel useless	Megállok a folyosón, haszontalannak érzem magam
I like mechanical things	Szeretem a mechanikus dolgokat
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Szeretem a kávét, a zenét, a tengert és a gyönyörű feleségemet
I could barely avoid trouble	Alig tudtam elkerülni a bajt
I recognized them all	Mindegyiküket felismertem
I saw them face to face	Szemtől szemben láttam őket
The airport has never received a permanent operating license	A repülőtér soha nem kapott állandó működési engedélyt
I have a nightmare almost every night	Szinte minden este van egy rémálmom
I don't really remember now	Most nem igazán emlékszem
I can tell if you're lying	Meg tudom mondani, ha hazudsz
I decided not to fail this test	Elhatároztam, hogy nem bukom meg ezt a tesztet
I didn't want to at all	egyáltalán nem akartam
I love you, maybe this is the most unlikely	Szeretlek, talán ez a legvalószínűtlenebb
I begged and I was finally six years old	Könyörögtem, és végül hat évem volt
I have loved to draw since I was young	Fiatal korom óta szerettem rajzolni
Fasting places the power of the soul over the body	A böjt a lélek erejét a test fölé helyezi
I feel invisible, but not unworthy	Láthatatlannak érzem magam, de nem méltatlannak
I've never been home like this, well, not always	Soha nem voltam ilyen otthon, hát nem mindig
I told them there was no chance	Mondtam nekik, hogy nincs rá esély
I won't be able to kill you like that	Nem fogom tudni megölni így
The bank is a bank everywhere	A bank mindenhol bank
I was hoping this would not happen	Reméltem, hogy ez nem fog megtörténni
I couldn't go to him	Nem tudtam elmenni hozzá
I watched them disappear	Néztem, ahogy eltűnnek
I already knew where he lived	Már tudtam, hol lakik
I remember coming home from school early that day	Emlékszem, hogy aznap korán hazajöttem az iskolából
A woman of your own kind	Egy nő a saját fajtádból
This is the first line break	Ezzel megtörtént az első sortörés
I did the same to him	Ugyanezt tettem vele
It seems the writers have finally found the right balance	Úgy tűnik, az írók végre megtalálták a megfelelő egyensúlyt
I didn't want to let anyone down	Nem akartam senkit cserbenhagyni
I liked both anyway	Amúgy mindkettő tetszett
I always hear that	Mindig ezt hallom
I needed something	Szükségem volt valamire
I'm starting to fall in love again	Újra kezdek beleszeretni
A mixture of the two or something else	A kettő keveréke vagy valami más
Fifty schools were also damaged or destroyed	Ötven iskola is megsérült vagy megsemmisült
Then I gave him two of my own in return	Aztán cserébe adtam neki kettőt a sajátomból
I have a car battery	Van nálam egy autó akkumulátorod
I will never use another company	Soha nem fogok más céget igénybe venni
I got so excited that the doctor made me leave	Annyira izgatott lettem, hogy az orvos távozásra késztette
I personally pile the deadly shit out of you	Én személy szerint verem ki belőled a halálos szart
I had a hard time concentrating on the conversation	Nehezen tudtam a beszélgetésre koncentrálni
The armor of both ships proved adequate	Mindkét hajó páncélzata megfelelőnek bizonyult
I needed your father here	Itt kellett az apád
I just felt like running	Csak futni támadt kedvem
I only got here a few months before you did	Csak néhány hónappal azelőtt értem ide, mint te
I was hoping it would be	Reméltem, hogy lesz
I would never let him back into my house again	Soha többé nem engednélek vissza a házamba
There was nothing like that	Nem volt semmi ilyesmi
Disability is initially associated with motor symptoms	A fogyatékosság kezdetben a motoros tünetekkel függ össze
I cannot take responsibility for an entire race	Nem vállalhatok felelősséget egy egész versenyért
I couldn't bring myself to walk back there	Nem tudtam rávenni magam, hogy visszasétáljak oda
There was a strange taste in his mouth	Furcsa íz lézengett a szájában
I just can’t stop breaking things	Egyszerűen nem tudom abbahagyni, hogy összetörjem a dolgokat
I decided to tell him the truth	Úgy döntöttem, elmondom neki az igazat
I walk slowly downstairs to the kitchen	Lassan visszasétálok a földszintre a konyhába
I totally hated them, but they were my customers	Teljesen utáltam őket, de ők a vásárlóim voltak
I want you to return the difference on a label	Azt akarom, hogy visszaadja a különbséget egy címkén
I said we went back in time	Mondtam, visszamentünk az időben
I didn’t waste my time moving fast up the gravel road	Nem vesztegettem az időt, hogy gyorsan felfelé haladtam a murvás úton
I couldn't trust anyone here	Nem bízhattam itt senkiben
I thought it was cute	Aranyosnak tartottam
I've been doing this for months	Hónapokig csináltam ezt
I moved under his commanding hand	Megmozdultam parancsoló keze alatt
I finished after the matches	A meccsek után végeztem
It seemed like a very long time had passed	Úgy tűnt, nagyon hosszú idő telt el
Eventually, her son and husband joined her	Végül fia és férje is csatlakozott hozzá
I knew what to do	Tudtam, mit kell tenni
Loud curses and fighting noises ensued	Hangos átok és harci zajok következtek
I worked with him one summer	Egy nyáron dolgoztam vele
I mean, it's very hard to work with	Úgy értem, nagyon nehéz dolgozni
I can talk to him to give me another chance	Rá tudom beszélni, hogy adjon még egy esélyt
Much is left to your imagination	Sok minden a képzeletére van bízva
I wipe the table before and after eating	Letörlöm az asztalt evés előtt és után
I was expecting it to hurt a lot	Arra számítottam, hogy nagyon fog fájni
I saw him work at the credit registry	Láttam a hitelnyilvántartásnál dolgozni
I can't worry about that	Nem aggódhatok emiatt
I don't know the answer to your questions	Nem tudom a választ a kérdéseire
A tall man in a dark suit waved back	Egy magas, sötét öltönyös férfi visszaintegetett
I asked him if he knew the dimensions of one	Megkérdeztem tőle, hogy tudja-e az egyik méreteit
Time was a little tight	Kicsit szorított az idő
I decided to paint something that reflects both	Úgy döntöttem, hogy olyat festek, ami mindkettőt tükrözi
I climbed into bed next to him	Bemásztam mellé az ágyba
I held out my arm, losing its physical appearance	Kinyújtottam a karom, elveszve a fizikai megjelenését
I like to be told what to do	Szeretem, ha megmondják, mit csináljak
I won't like you, dog	Nem foglak kedvelni, kutya
I know this is not normal	Tudom, hogy ez nem normális
A good irony can be good fun	Egy jó irónia jó szórakozás lehet
I'll be back in a while	Egy idő múlva visszajövök
I stand there and I catch up with both of them	Ott állok, és utolértem mindkettőjüket
I tried to resist the urge to speak, but failed	Megpróbáltam ellenállni a késztetésnek, hogy beszéljek, de nem sikerült
After three years, I left the college to run the ministry	Három év után otthagytam a főiskolát, hogy a minisztériumot irányítsam
I went to confess to him and found this	Elmentem hozzá gyónni, és ezt találtam
I wonder if anyone can really	Kíváncsi vagyok, tényleg képes-e valaki
I walked down the hall and knocked on the door	Végigmentem a folyosón és bekopogtam az ajtaján
I hope they didn't make it harder	Remélem nem nehezítettek meg
Only a brief explanation was needed	Csak egy rövid magyarázatra volt szükség
I stop and look at him angrily	Megállok és dühösen nézek rá
I can practically hear the excitement at the other end	Gyakorlatilag hallom az izgalmat a másik végén
I'm leaving now, calm down	Most elmegyek, légy nyugodt
The stage took place in rainy conditions	A szakasz esős körülmények között zajlott
I fell in love with content creation	Beleszerettem a tartalomalkotásba
I turned and looked out the back window	Megfordultam és kinéztem a hátsó ablakon
I shivered at the memory	Megborzongtam az emléktől
I want you to come out	Azt akarom, hogy jöjjön ki
I took a shower too hot	Túl melegen zuhanyoztam
I took it out of the barrel	Kivettem a hordóból
I may need a doctor	Lehet, hogy orvosra van szükségem
I want us not to talk or share his name	Azt akarom, hogy ne beszéljünk és ne közöljük a nevét
That’s what I wanted to incorporate into the design	Ezt szerettem volna beépíteni a tervezésbe
I just want to hear it again	Csak szeretném újra hallani
I can arrange for them to have breakfast	Meg tudom intézni, hogy vigyél nekik reggelit
I hope you enjoyed this episode	Remélem tetszett ez az epizód
I'm none of these	Én egyik sem vagyok ezek közül
I don't have six months	Nincs hat hónapom
I bet you'll find something up there	Fogadok, hogy találsz valamit odafent
Area division	Területfelosztás
I confronted them and asked to speak alone	Szembeszálltam velük, és szót kértem egyedül
He wasn't too smart	Nem is volt túl okos
I told him we would be two	Közöltem vele, hogy ketten leszünk
I'm definitely a better mother	Én is biztos jobb anya vagyok
I prayed and a little more	Imádkoztam és még egy kicsit
I think there's something somewhere	Hiszem, hogy van valahol valami
I forgot my extra strength	Elfelejtettem a plusz erőmet
I also heard about your cancer	Hallottam a rákosodról is
I can't help her	Nem tudok segíteni neki
I sat down on my own bed	Leültem a saját ágyamra
I wanted to wake myself up from this nightmare	Fel akartam ébreszteni magam ebből a rémálomból
I thought he would know whose it was	Azt hittem, tudni fogja, kié ez
One step down for you, really	Egy lépés lefelé neked, tényleg
I felt unusually sad	Szokatlanul szomorúnak éreztem magam
I am very happy about it	nagyon örülök neki
I know you wanted good	Tudom, hogy jót akartál
A black figure moved across the moon	Egy fekete alak mozgott át a holdon
I gave up and called the number	Feladtam és felhívtam a számot
I hope they're here somewhere	Remélem, itt vannak valahol
I am a collection of my memories	Emlékeim gyűjteménye vagyok
A thorough evaluation was then performed on each eligible department	Ezután minden jogosult osztályon alapos értékelést végeztek
It has two broad roots	Két széles gyökere van
I used a lot of grass, even now	Sokat használtam füvet, most is
I immediately found mine, pointing out	Azonnal megtaláltam az enyémet, rámutatva
They both took a big step	Nagy lépést tettek mindketten
I'm not sure about that	Ebben nem vagyok biztos
I just have to lie down	Csak le kell feküdnöm
I didn't even hear him coming	Nem is hallottam, hogy jön
I didn't even know how he got into my room	Nem is tudtam, hogyan került a szobámba
I'm just going to see it	Csak megyek megnézni
I smiled back at him	-mosolyogtam vissza rá
I know dreams are real	Tudom, hogy az álmok valósak
I couldn't tell who he was angry with	Nem tudtam megmondani, kire volt mérges
I just wasn’t that domestic type	Egyszerűen nem voltam az a hazai típus
Stewart became president	Stewart lett az elnök
I made a general statement	Általános kijelentést mondtam
I can't believe you've known this long	Nem hiszem el, hogy ennyi ideig tudtad
I couldn’t live with not trying	Nem tudtam együtt élni azzal, hogy ne próbáljam meg
It is not possible to change it afterwards	Változás utólag nem lehetséges
I almost didn't use enough	Szinte nem használtam eleget
Suddenly I clung to my sister	Hirtelen a nővérembe kapaszkodtam
A tall, beautiful man asked me to dance with me	Egy magas, gyönyörű férfi felkért, hogy táncoljon velem
I expected to be blamed for his death	Arra számítottam, hogy minket hibáztatnak a haláláért
No further information was published	További információt nem tettek közzé
I wish it was cold or hot	Bárcsak hideg vagy meleg lenne
I lifted it to the left of my head	Felemeltem a fejemtől balra
I never knew how to wear this attitude	Soha nem tudtam, hogyan viseljem ezt a hozzáállást
I think it should be kept at this price	Szerintem meg kell tartani ezen az áron
There were eventually five children in the family	A családban végül öt gyermek volt
I also love the way the story unfolds	Azt is szeretem, ahogy a történet játszódik
I have to buy it myself	magamnak kell vásárolnom
I need help if you need help	Segítenem kell, ha segítségre van szüksége
I'm completely empty	Teljesen üres vagyok
I knew I had to belong to someone	Tudtam, hogy tartoznia kell valakihez
I will make this directory available soon	Hamarosan elérhetővé teszem ezt a könyvtárat
I put my whole heart into this	Teljes szívemet beleadtam ebbe
I hope you really keep your word	Remélem tényleg betartod a szavad
I wouldn’t hurt them if I didn’t even think about it around them	Nem bántanám őket, ha még ezt sem gondolnám körülöttük
They chose me for some reason	Valamiért engem választottak
I was very shy of him	Nagyon félénk voltam tőle
I find this approach more reasonable	Ezt a megközelítést ésszerűbbnek tartom
I let him in the house	Beengedtem a házba
I asked him to stay and happily agreed	Megkértem, hogy maradjon, és boldogan beleegyezett
I just dropped the call for him	Most ejtettem neki a hívást
However, I have never seen the source of this statement	Ennek az állításnak azonban soha nem láttam forrását
I smiled and walked out of the office	Elmosolyodtam és kimentem az irodából
I have to crack the codes by then	Addigra fel kell törnöm a kódokat
However, I have a question for you	Viszont lenne egy kérdésem hozzád
I really want to kill someone here	Nagyon szeretnék itt valakit megölni
I need to find a way to reach him	Valami módot kell találnom, hogy elérjem őt
I wiped my mouth with rage	Megtöröltem a számat dühvel
I have several rented houses	Számos bérelt házam van
I almost blew my blanket	Majdnem felrobbantottam a takarómat
A few years ago, you two were with the organization	Néhány évvel ezelőtt ti ketten voltatok a szervezetnél
I was glad to see him	Örömmel láttam őt
There is no girl to take care of me	Nincs olyan lány, aki vigyázna rám
I see which state's name	Látom melyik állam nevét
I hardly noticed the smell	A szagát szinte észre sem vettem
All I know is that it will take me longer to forgive him	Csak azt tudom, hogy tovább tart, míg megbocsátok neki
I have to do this	Ezt nekem kell megtennem
I took off my shirt to get comfortable	Levettem az ingem, hogy kényelembe helyezkedjek
I turn slowly	Lassan megfordulok
I know the right direction	Tudom a helyes irányt
I’m still a few inches away from touching my limb	Még mindig néhány centire vagyok attól, hogy megérintsem a végtagot
I'm doing the right thing and calling your family	Helyesen teszek, és felhívom a családját
I admired being such a gentleman	Csodáltam, hogy ilyen úriember
I really thought about burning my studio to the ground	Tényleg arra gondoltam, hogy porig égetem a műtermemet
A worried father talks to his more mature daughter	Egy aggódó apa érettebb lányával beszélget
I had to do something to find it	Valamit tennem kellett, hogy megtaláljam
I could imagine a silly smiling face	El tudtam képzelni az ostoba mosolygó arcát
I am cheerful, kind and smart	Vidám, kedves és okos vagyok
I wanted to hide somewhere from everyone	El akartam bújni valahova mindenki elől
I'm not alone with that	Ezzel egyáltalán nem vagyok egyedül
I was the only one who escaped	Én voltam az egyetlen, aki megszökött
I stayed awake at night and wondered if my baby was okay	Éjszakánként ébren maradtam, és azon tűnődtem, hogy a babám jól van-e
I know exactly where your house is	Pontosan tudom, hol található a házában
He had a lot of hands on his arms and back	Egy csomó keze volt a karjainál és a hátán
I can't play anymore	Nem tudok már játszani
I promise I won't throw things at you	Megígérem, hogy nem dobok rád dolgokat
I struggled with comfortable feelings	Kényelmes érzésekkel küszködtem
I have to go to my father	Apámhoz kell mennem
I get up and push a table out of my way	Felállok és félretolok egy asztalt az utamból
I had to take my thoughts off everything	Mindenről el kellett vennem a gondolataimat
I was very weak at the time, but I needed the toilet	Akkor nagyon gyenge voltam, de szükségem volt a WC-re
I try to push it aside with my hand	Megpróbálom a kezemmel félretolni
The boulevard passes by the hospital before leaving town	A sugárút elhalad a kórház mellett, mielőtt elhagyná a várost
I stood there, next to both of them	Ott álltam, mindkettőjük mellett
I think this is very significant	Úgy gondolom, hogy ez nagyon jelentős
I entered the house and took it	Beléptem a házba és elvittem
I've never been called to anything like that before	Engem még soha nem hívtak ilyesmire
A new campaign took place before my eyes	Egy új kampány játszódott le a szemem előtt
I kept losing track, which was ridiculous	Folyamatosan elvesztettem a nyomot, ami nevetséges volt
I did not withhold details	Nem tartottam vissza részleteket
I even tore a little	Még egy kicsit meg is könnyeztem
An image, a feeling or an atmosphere	Egy kép, egy érzés vagy egy hangulat
I keep my eyes out of the box	Tartom a tekintetem a dobozról
I need all the magic left	Szükségem van minden varázslatra, ami maradt
I ran back to the living room	Visszaszaladtam a nappaliba
I didn't look like my father	Nem úgy néztem ki, mint az apám
A large crowd gathers under their window	Az ablakuk alatt nagy tömeg gyűlik össze
I didn’t recognize it and disappointment ripped through me	Nem ismertem fel, és csalódás hasított belém
I had to submit the assignment	Be kellett adnom a feladatot
I let my fingers start down on my body	Hagytam, hogy az ujjaim elinduljanak lefelé a testemen
A strange thought flashed through his mind	Furcsa gondolat villant át az agyán
A job you clearly wanted	Egy állás, amit egyértelműen akart
I went forward and the door closed behind me	Előre mentem és az ajtó becsukódott mögöttem
I think it's a very clever invention!	Szerintem nagyon ügyes találmány!
I put them all in a brown paper bag	Mindegyiket barna papírzacskóba tettem
A mysterious urge to touch, he began to digest	Rejtélyes késztetés, hogy megérintse, elkezdte elemészteni
I heard the door open	Hallottam, hogy nyílik az ajtó
I blew out a long breath	Kifújtam egy hosszú levegőt
A strange emotion warmed his face	Furcsa érzelem fűtötte az arcát
I couldn't let them win	Nem hagyhattam, hogy nyerjenek
Cold sweat erupted from my forehead	Hideg verejték tört ki a homlokomon
I read the police reports	Elolvastam a rendőrségi jelentéseket
I take a step back from him and look down	Hátrálok tőle egy lépést, és lenézek
I will not accept	Nem fogom elfogadni
I’ve had a good time over the last five centuries	Jól éreztem magam az elmúlt öt évszázadban
I will never go into exile	Soha nem megyek száműzetésbe
They never reached their goal	Soha nem érték el a célt
It takes a punch to make the piece	Kell egy ütés a darab elkészítéséhez
I think you'll figure out the rest	Szerintem a többit kitalálod
They had a very complicated relationship	Nagyon bonyolult kapcsolatuk volt
I can't look at them	Nem tudok rájuk nézni
I had to tear them down	Le kellett tépnem őket
You miss me too sweet	Te is hiányzol édes
I'm saying he's starting to live that day	Azt mondom, most kezd élni aznap
A head seemed to explode from a direct hit	Egy fej mintha felrobbant volna egy közvetlen találattól
I had to ask permission for everything	Engedélyt kellett kérnem mindenhez
I left for about a day	Körülbelül egy napra elmentem
I couldn't concentrate completely	Nem tudtam teljesen koncentrálni
I wasn't in combat mode either	Én sem voltam harci módban
I have to protect my family	Meg kell védenem a családomat
I was glad you found out	Örültem, hogy rájött erre
The scene required precise execution	A jelenet precíz kivitelezést igényelt
I wanted one and couldn't get it	Akartam egyet és nem tudtam megszerezni
I may have to come for you	Lehet, hogy el kell jönnöm érted
I didn't know time without him	Nem ismertem időt nélküle
I think you even caught your breath	Szerintem még a lélegzeted is elakadtál
I made a little mistake here	Itt elkövettem egy kis hibát
I tilted my head back and took a deep breath	Hátrahajtottam a fejem és vettem egy mély levegőt
I went with my arms outstretched	Kinyújtott karral mentem
I feel like we will be very busy	Úgy érzem, nagyon elfoglaltak leszünk
I opened the book carefully	Óvatosan kinyitottam a könyvet
I hope all my little girls are like her	Remélem minden kislányom olyan mint ő
One thing is for sure or stupid	Egy biztos dolog vagy hülyeség, vagy ferde
I didn't even think to ask	Eszembe sem jutott kérdezni
I've always watched	Mindig is néztem
I also found a few useful books	Találtam is pár hasznos könyvet
I value you, I protect you, I take care of you	Nagyra becsüllek, védelek, gondoskodlak rólad
I didn't mean to upset you	Nem akartalak feldühíteni
I wanted to see him suffer	Látni akartam, ahogy szenved
I know exactly	Pontosan tudom
I learned so much	Annyi mindent megtanultam
I didn't give him what he wanted	Nem azt adtam neki, amit akart
i want to be a good person	jó ember akarok lenni
A child created out of love	Szeretetből teremtett gyermek
I see, I can't move or suggest words	Nézem, nem tudok mozdulni vagy szavakat ajánlani
Ten sailors were injured	Tíz tengerész megsérült
I didn't want to work on either	Nem akartam egyiken sem dolgozni
Sadness flooded her	Szomorúság öntötte el
A shiver of consciousness ran through the middle	A tudat borzongása futott át a közepén
I seem too kind to be liked by evil girls	Túl kedvesnek tűnök ahhoz, hogy a gonosz lányok kedveljenek
I didn't think it was closed	Nem hittem volna, hogy lezárták
This situation is very difficult to deal with	Ezt a helyzetet nagyon nehéz kezelni
A boy who was once his own	Egy fiú, aki valaha a sajátja volt
It was neither an unexpected nor a welcome finding	Se nem várt, se nem örvendetes lelet
History has a habit of repeating itself	A történelemnek megvan a szokása, hogy ismétli önmagát
I just can't think right now	Egyszerűen nem tudok most gondolkodni
I tried to turn my gaze away from him	Megpróbáltam elfordítani róla a tekintetem
The link with you is missing	Hiányzik a link veled
I didn't even know what to say right away	Nem is tudtam, hogy azonnal mit mondjak erre
I looked in his bag	Belenéztem a táskájába
I climbed down and took off my helmet	Lemásztam és levettem a sisakot
I don't mean that would be bad	Nem úgy értem, hogy ez rossz lenne
I'm having a hard time starting this morning	Nehezen kezdek el ma reggel
A constant reminder of what happened	Állandó emlékeztető a történtekre
I remember my sister telling me about it	Emlékszem, a nővérem mesélt róla
I knew something was happening here	Tudtam, hogy itt valami történik
I have no doubt that will be the case	Nincs kétségem, hogy így lesz
I would not punish any criminals by sending them there	Nem büntetnék meg egyetlen bűnözőt sem azzal, hogy odaküldené őket
I feel a slight trembling at me	Érzem, hogy enyhén remeg hozzám
I know it’s entirely up to you, part of the planning	Tudom, hogy ez teljesen te vagy, a tervezés része
I looked into them, I felt strangely lost	Beléjük néztem, furcsán elveszettnek éreztem magam
I wondered if he had seen anything	Kíváncsi voltam, látott-e valamit
I looked into my room at first, but it wasn’t there	Először a szobámba néztem, de nem volt ott
I continue along the wall	Tovább haladok a fal mentén
I am very happy to see him	Nagyon boldog vagyok, hogy láthatom őt
I stared at my arms, the thin, fragile, naked skin	A karjaimat bámultam, a vékony, törékeny, meztelen bőrt
A female officer appeared in the doorway with my water	Egy női tiszt jelent meg az ajtóban a vizemmel
is in the number	a számban van
I didn't even care what they were	Nem is érdekelt, hogy mik azok
I needed this simple fun	Szükségem volt erre az egyszerű szórakozásra
I really enjoyed the lessons	Nagyon élveztem az órákat
I’ve always loved visiting relatives there	Mindig is szerettem ottani rokonokat látogatni
I have no idea how to play basketball	Fogalmam sincs, hogyan kell kosárlabdázni
I had no intention of going anywhere	Nem állt szándékomban sehova menni
I miss talking to you and being around you	Hiányzik veled beszélgetni, és a közeledben lenni
He demands that you teach him to dance	Azt követeli, hogy tanítsa meg neki a táncot
I didn't twist his arm	Nem csavartam el a karját
I needed that consolation now	Erre a vigasztalásra most szükségem volt
Eventually, I released him in good faith	Végül jószándékból elengedtem
I climbed up and went to work	Felmásztam és elmentem dolgozni
Now I see the trains coming and going	Most látom, hogy jönnek-mennek a vonatok
I was still as embarrassed as hell	Még mindig olyan zavarban voltam, mint a pokol
I was too excited to share my thoughts with others	Túlságosan izgatott voltam ahhoz, hogy megosszam a gondolataimat másokkal
I regained hope of finding you	Visszanyertem a reményt, hogy megtalállak
I think he thought that would change my mind	Azt hiszem, azt hitte, hogy ez megváltoztatja a véleményemet
I stood beside him, waiting for the next flash	Ott álltam mellette, és vártam a következő villanást
I got bored there	Meguntam ott
Real fire, but program	Igazi tűz, de program
A flash of insight flashed through it	Egy villanásnyi belátás villant át rajta
I always thought it would	Mindig azt hittem, hogy lesz
I closed the diary and put it in my bag	Becsuktam a naplót és a táskámba tettem
I saw no fear in his eyes	Nem láttam félelmet a szemében
I shivered and wiped my hand on my dress	Megborzongtam, és a ruhámba töröltem a kezem
I am nothing but grateful	Nem vagyok más, mint hálás
I simply feel their energy	Egyszerűen érzem az energiájukat
Each province has its own legislature and governor	Minden tartománynak megvan a maga törvényhozása és kormányzója
I opened my arm and he stepped down	Kinyitottam a karomat, és ő lépett alá
I think they can relate to it	Gondolom, kapcsolódhatnak hozzá
I just want to take things slowly	Egyszerűen csak lassan akarom venni a dolgokat
I was hoping you didn't notice	Reméltem, hogy nem vette észre
I studied design	Tanulmányoztam a tervezést
The ship itself was damaged	Maga a hajó is megsérült
The biological body needs food every four to six days	A biológiai szervezetnek négy-hat naponta van szüksége táplálékra
I really didn't have any friends	Tényleg nem voltak barátaim
I bake stuff and freeze it too	Én is sütök cuccot és lefagyasztom
I would never try to hurt you	Soha nem próbálnálak meg bántani
I’m not sure if you’re happy or sad	Nem vagyok benne biztos, hogy boldog vagy szomorú
I think he finally found it	Azt hiszem, végre megtalálta
I could feel the sweat under my collar	Éreztem az izzadságot a gallérom alatt
I'm trying to be a better person	Próbálok jobb ember lenni
I started thinking about how to quit eating	Elkezdtem gondolkodni azon, hogyan lehet kilépni az evésből
I saw the iron star on your back	Láttam a vascsillagot a hátadon
I encourage you to fail to learn	Arra biztatlak, hogy kudarcot valljon a tanulás érdekében
I didn't even know it was possible	Nem is tudtam, hogy ez lehetséges
I’m actually looking for a screenwriting job	Valójában forgatókönyvírói állást keresek
You finally have full attention	Végre teljes figyelmed van
I examined his face, but he didn't tell me anything	Megvizsgáltam az arcát, de nem árult el semmit
I want to know more about that	Erről szeretnék többet megtudni
Shout, but not my own	Kiáltás, de nem a sajátom
I especially liked his mustache	A bajusza különösen tetszett
King eventually dies from laughing gas	King végül meghal a nevetőgáztól
The horse senses how its rider feels	A ló érzékeli, hogyan érzi magát a lovasa
Much better in yourself	Sokkal jobb önmagadban
I was the one who invented this	Én voltam az, aki ezt kitalálta
I do not feel triumph or even relief	Nem érzek diadalt, sőt megkönnyebbülést sem
I took the boat back to the dealer	Visszavittem a hajót a kereskedőhöz
I wouldn't stay there that night	Nem maradnék ott azon az éjszakán
I feel the same fear as you	Ugyanazt a félelmet érzem, mint te
I have to put an end to this situation	Véget kell vetnem ennek a helyzetnek
Help with dissemination	Segítsenek a terjesztésben
I recognized my father	Felismertem apámat
I talked to my friends	Megbeszéltem a barátaimmal
I leaned back and looked up at him	Hátradőltem és felnéztem rá
I'm storming through the dark forest	Végigviharzom a sötét erdőn
Radio and television are	A rádió és a televízió az
I have tried every product known to people again	Újra kipróbáltam minden ember által ismert terméket
The next day it was a tropical storm	Másnap trópusi vihar lett
A language that only he knew	Egy nyelv, amit csak ő tudott
I opened it in just a minute	Alig egy perc alatt kinyitottam
I see you have some experience in serving and growing food	Úgy látom, van némi tapasztalatod az ételek felszolgálásában és termesztésében
I can do my homework later	Később meg tudom csinálni a házi feladatomat
In the end, I always win them	A végén mindig megnyerem őket
I am the face of this civil rights movement	Én vagyok ennek a polgárjogi mozgalomnak az arca
I sit down on the floor and let myself out	Leülök a földre és kiengedem magam
I enjoyed my vacation here	Élveztem az itt töltött nyaralást
The class R fight cannot be won	Az R osztály harcát nem lehet megnyerni
I kept it tight all night	Egész este szorosan tartottam
Target if you like	Célpont, ha úgy tetszik
I'm sorry for the fish struggling on the line	Sajnálom a zsinóron küszködő halakat
I was left alone for twenty lonely years	Egyedül maradtam mellette, húsz magányos évig
I threw it out of my mind	kidobtam az elmémből
I didn't expect it to feel that way	Nem számítottam rá, hogy így fog érezni
I can't fool my head, really	Nem tudom átverni a fejemen, nem igazán
I will not answer him	nem válaszolok neki
I reach for it and hug it tightly	Odanyúlok hozzá és szorosan átölelem
I looked at my reflection in the mirror above the counter	Megnéztem a tükörképemet a pult feletti tükörben
Welcome and I smile back	Üdvözlöm és visszamosolyogok
A pastor must be a pastor	Egy lelkésznek pásztornak kell lennie
I'm tired for now	Egyelőre elegem van
They started getting these crazy panic attacks	Elkezdtek kapni ezek az őrült pánikrohamok
I believe that beauty will save our civilization	Hiszem, hogy a szépség megmenti civilizációnkat
This time I took a closer look at him	Ezúttal jobban megnéztem őt
I saw a place near the university yesterday	Tegnap láttam egy helyet az egyetem közelében
I was as simple and ugly as ever	Olyan egyszerű és csúnya voltam, mint mindig
I'm just not leaving	Csak nem megyek el innen
I looked at my watch and found it to work	Megnéztem az órámat és azt találtam, hogy működik
I can't speak well enough	Nem tudok elég jól beszélni
I knew anyone was trying to free themselves	Tudtam, hogy bárki is próbálja kiszabadítani magát
I inhaled it all	belélegeztem az egészet
Then I led her into the bedroom	Aztán bevezettem a hálószobába
Bush in times of terror and war	Bush a terror és a háború idejében
He made it a very fun character	Nagyon szórakoztató karaktert csinált belőle
I took out my phone and called my workplace sick	Elővettem a telefonom és betegen betelefonáltam a munkahelyemre
This would make the body a real planet	Így a test valódi bolygóvá válna
I must not be angry	Nem szabad dühösnek lennem
I was not allowed any closer	Engem nem engedtek közelebb
I didn't have to ask for leave	Nem kellett szabadságot kérnem
I always processed the ice cream side	Mindig a fagylaltos oldalt dolgoztam fel
I based it on a real person	Valós személyre alapoztam
I brought news from outside this hour	Híreket hoztam ebben az órában kívülről
I squeezed my lips and bit my scream back	Összenyomtam az ajkaimat, és visszaharaptam a sikolyomat
I didn’t realize I knew these people	Nem ismertem fel, hogy ismerem ezeket az embereket
I tried to cut back, but it looked so big	Próbáltam visszavágni, de olyan nagynak tűnt
I hold his face in the palm of my hand	A tenyerembe tartom az arcát
I immediately caught my breath again	Azonnal újra elakadt a lélegzetem
I feel a cloud around him	Felhőt érzek körülötte
I found it the wrong way	Rossz úton jöttem rá
I can take him the bottle	Elvihetem neki az üveget
I want women to embrace their power when they remember me	Azt akarom, hogy a nők magukévá tegyék erejüket, amikor emlékeznek rám
I deserve a little satisfaction	Megérdemlek egy kis elégtételt
I went into my room and stood in the doorway	Bementem a szobámba és az ajtóban álltam
I was sure he would kiss me	Biztos voltam benne, hogy meg fog csókolni
I swallowed hard, trying to keep my mind	Nagyot nyeltem, próbáltam megőrizni az eszemet
I rub soft rings on her back	Puha karikákat dörzsölök a hátára
I could feel the cool wind, I took deep breaths for my life	Éreztem a hűvös szelet, mélyeket lélegeztem az életemért
I tried to see him like him	Próbáltam úgy látni, mint ő
I want to be around you and the boys	Körülötted akarok lenni és a fiúkkal
I need it to get all the items	Szükségem van rá, hogy megkapjam az összes elemet
I loved watching him too	Én is szerettem őt nézni
I was immersed in my thoughts	Elmerültem a gondolataimban
Serious benefit to your talent	Komoly haszna a tehetségének
I sighed and lowered my eyes	Sóhajtottam és lesütöttem a szemem
A good strong drink can help	Egy jó erős ital segíthet
I do it for my pride	A büszkeségemért teszem
I got out and repaired my hair and makeup	Kiszálltam és megjavítottam a hajam és a sminkem
Hopefully my hands will be invisible in the show	Remélhetőleg a kezeim láthatatlanok lesznek a műsorban
I ended up playing that game	A végén játszottam abban a játékban
I like to rebel a little	Szeretek lázadni egy kicsit
I started toward him with outstretched hands	Kinyújtott kézzel elindultam felé
Careful sweeping of each room showed nothing	Az egyes szobák gondos átsöprése semmit sem mutatott ki
I have to do what my father says	Azt kell tennem, amit apám mond
I felt me ​​fall into it heavily	Éreztem, hogy erősen belé estem
I should have beaten him seriously	Komolyan le kellett volna vernem
I just smiled and leaned back	Csak mosolyogtam és hátradőltem
I'm not saying we need to know	Nem azt mondom, hogy tudnunk kell
I stood there like a crawler and watched him	Úgy álltam ott, mint egy csúszómászó, és néztem őt
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Megfordulok, és egy ismerős alakot látok az árnyékban
I should have unloaded sooner	Hamarabb ki kellett volna raknom
I didn't even think about what the words said	Nem is gondoltam arra, mit mondanak a szavak
I will be ill	beteg leszek
I hope this is not the news	Remélem nem ez a hír
I would have thought they would continue throughout the composition	Azt hittem volna, hogy a kompozíció során végig folytatják
There are some on the covers	A borítókon néhány látható
then i have to leave you	akkor el kell hagynom téged
Now I knew they were playing with me again	Most már tudtam, hogy újra játszanak velem
I remember the rent was high even then	Emlékszem, akkor is magas volt a lakbér
I was as embarrassed then as you are now	Én akkor olyan zavarban voltam, mint te most
I keep looking back at the soldiers	Folyton visszanézek a katonák után
I close my eyes and look forward to her kiss	Lehunyom a szemem és várom a csókját
I will only be a small part of the statistics	Csak egy kis része leszek a statisztikáknak
I think he cares if people trust him	Szerintem érdekli, hogy az emberek megbíznak-e benne
I apologize for my previous comment	Elnézést kérek a korábbi megjegyzésemért
At the time, I meant it	Akkoriban úgy értettem
I can be at the car in a moment	Pillanatok alatt a kocsinál lehetek
I started to get lost in my new self	Kezdtem elveszni az új énemben
I should take you both in right away	Mindkettőtöket azonnal be kellene vinnem
I always hoped you would change	Mindig is reméltem, hogy megváltozol
A person who wakes up suddenly is able to perform even the most stupid actions	A hirtelen felébredt személy a legostobább cselekedeteket is képes végrehajtani
I'll take them, and he'll bring them forward	Elviszem őket, ő pedig előrehoz
Various methods have been observed	Különféle módszereket figyeltek meg
I fell forward between two huge tree trunks	Előre zuhantam két hatalmas fatörzs között
I won't run through again	Nem fogom újra átfutni
I bet you're going after it	Fogadok, hogy utána jársz
I need to heal my broken leg	Meg kell gyógyítanom a törött lábát
I see it from the living room	A nappaliból látom
I drilled my hands into his back	A kezeimet a hátába fúrtam
I think this book will have a double duty	Azt hiszem, ennek a könyvnek kettős kötelessége lesz
I looked back at my sad face in the mirror	Visszanéztem szomorú arcomra a tükörben
I have the opportunity to buy another one	Lehetőségem van még egyet venni
A little later in the day, he was completely confident	Kicsit később a nap folyamán teljesen magabiztos volt
I stole where they lay	Odalopóztam, ahol feküdtek
I couldn't tell you one way or another	Nem tudtam megmondani, hogy így vagy úgy
I think we all felt the same way	Azt hiszem, mindannyian ugyanazt éreztük
I wonder if this giant has one	Kíváncsi vagyok, hogy ennek az óriásboltnak van-e ilyen
I think you like to argue too	Szerintem is szeretsz vitatkozni
I had a hard night after you left	Kemény éjszakám volt, miután elmentél
I slow down and look around	Lelassítok és körülnézek
I feel the same way about this book	Én is így érzek ezzel a könyvvel kapcsolatban
Based on the data, I suppressed the formula at each stage	Az adatok alapján minden szakaszban elnyomtam a képletet
I've never been so excited	Soha nem voltam még ilyen izgatott
I looked around the others and tried to read them	Körülnéztem a többieken, és próbáltam elolvasni őket
A land poisoned by betrayal and struggle	Az árulás és a harc által megmérgezett föld
I only did a few miles and had to stop	Csak néhány mérföldet tettem meg, és meg kellett állnom
They both play husband and wife	Ők ketten férjet és feleséget játszanak
I have created a simple example below	Alább készítettem egy egyszerű példát
I could barely look at him	Alig bírtam ránézni
I didn't stand a chance if he was the opposition	Esélyem sem volt, ha ő az ellenzék
I wondered for a while if there was a problem	Egy darabig azon töprengtem, hogy baj van-e
I like to eat wild animals	Szeretek vadállatokat enni
I just came back from the beauty salon	Most jöttem vissza a szépségszalonból
I sighed and closed the curtain	Sóhajtottam és becsuktam a függönyt
I will cut my hair again next week	Jövő héten újra levágatatom a hajam
I jumped on a bus and hit it	Felpattantam egy buszra és rávertem
One reason not to give up	Egy ok arra, hogy ne adja fel
I hope to see you in a match	Remélem találkozunk egy meccsen
I actually felt it	Valójában éreztem
I know your job is hard now	Tudom, hogy most nehéz a munkád
I'll give you a break	pihenést adok neked
Although I know pretty much what you mean	Bár nagyjából tudom, mire gondolsz
I can understand how it came about	Meg tudom érteni, hogyan jött létre
There was a small and polite smile on his face	Apró és udvarias mosoly húzódott az arcára
I abide by your choice	betartom a választását
I tried very hard to help you	Nagyon keményen próbáltam segíteni neked
A wave of pure pleasure ran through my body	A tiszta élvezet hulláma vonult végig a testemen
I'm not the only victim	Nem én vagyok az egyetlen áldozat
I wouldn't give up	nem adnám fel
I missed the rest of the season	Kihagytam a szezon hátralévő részét
I have never seen a needle at home again	Soha többet nem láttam otthon a tűvel
I couldn't stand a day without you	Nem bírnék ki egy napot nélküled
I still have the papers, including some blank forms	Még mindig nálam vannak a papírok, köztük néhány üres nyomtatvány
I looked at the baseball bat in his cradle	Megnéztem a baseballütőt a bölcsőjében
I was hoping they all tasted it	Reméltem, mindannyian megkóstolták
I used this scene to guide the subject	Ezt a jelenetet használtam a téma vezetésére
I held on to her and sobbed at him	Tartottam hozzá, és zokogtam vele
I've never seen it come	Soha nem láttam, hogy ez jön
Travel reports vary	Az utazásról szóló beszámolók eltérőek
I didn't notice that	ezt nem vettem észre
I did not come to bring peace, but a sword	Nem békét hozni jöttem, hanem kardot
A black mist came out of their hands	Fekete köd szállt ki a kezükből
I know this tone	Ismerem ezt a hangszínt
I set it all up	Ezt az egészet én állítottam be
I'll check	utánanézek
A simple thing they said or taught	Egy egyszerű dolog, amit mondtak vagy tanítottak
I certainly didn't cry for it	Biztos nem könnyeztem érte
I doubt he will see it at all	Kétlem, hogy egyáltalán látni fogja
I asked for an aid to warm up	Segédeszközt kértem a melegítéshez
I was the one who found you	Én voltam az, aki rád talált
Dad is a label, a category	Az apa egy címke, egy kategória
I like to find items that are suitable for multiple uses	Szeretek olyan tárgyakat találni, amelyek többféle felhasználásra is alkalmasak
I have no idea how they got there or how	Fogalmam sincs, hogyan kerültek oda, vagy hogyan
I just couldn't forget	Egyszerűen nem tudtam elfelejteni
Deep sorrow for sin	Mély bánat a bűnért
I think he came prepared	Gondolom felkészülten jött
I will never be a part of this	Ebben soha nem leszek részem
I tried to comfort him	próbáltam vigasztalni
I ran over to him and hugged him	Odafutottam hozzá, és átkaroltam
I want to get lost in the woods with you	Veled akarok eltévedni az erdőben
I looked at the machine that was feeding them	Megnéztem a gépet, ami táplálta őket
I suspect it happened	Gyanítom, hogy ez történt
I have never been in a similar situation	Soha nem voltam még hasonló helyzetben
I find them quite confusing myself	Én magam is eléggé zavarónak találom őket
I looked up to survey the room	Felnéztem, hogy felmérjem a szobát
I didn't ask for anything	Nem kértem ebből semmit
I hear about every last weird thing	Minden utolsó furcsa dologról hallok
I can't call my mother, you	Nem hívhatom fel anyámat, te
I need to focus on other things	Más dolgokra kell koncentrálnom
I was pleasantly surprised	kellemesen meglepődtem
I have to talk to you very, very ugly	Nagyon-nagyon csúnyán kell beszélnem veled
I wasn't in the mood	annyira nem volt kedvem
I mean, what did you expect from me	Úgy értem, mit vártál tőlem
No video was filmed for the single	A kislemezhez nem forgattak videoklipet
I saw him on their side	Láttam őt az oldalukon
I wish it could be mine	Bárcsak az enyém lehetne
I hated myself for a lot of sadness and anger	Gyűlöltem magam a sok szomorúság és düh miatt
I really want this to work	Nagyon szeretném, ha ez működne
I apologize, but not as usual	Elnézést kértem, de nem úgy, mint általában
I am determined to persevere	Elhatároztam, hogy kitartok
I want you to say that	Azt akarom, hogy ezt mondd
I'm a different person	Én más ember vagyok
I was not disappointed	nem csalódtam
I gave accurate answers	Pontos válaszokat adtam
I think he lives there	Gondolom ott lakik
I looked at him and hoped he could help	Ránéztem, és reméltem, hogy tud segíteni
I set things up	beállítom a dolgokat
I didn't even remember falling asleep	Nem is emlékeztem, hogy elaludtam
I didn't want to wake you up	Nem akartam felébreszteni
Now I can say that our relationship is not so strong	Most már elmondhatom, hogy a kapcsolatunk nem olyan erős
I know you want to solve it, but we're ready	Tudom, hogy meg akarod oldani, de készen vagyunk
I longed for this experience	Vágytam erre az élményre
I talked about it	beszéltem erről
I went to him, but it was too late	Odamentem hozzá, de már késő volt
I will not say more about the plot now	A cselekményről most nem mondok többet
I am something new, an unknown factor	Valami új vagyok, egy ismeretlen tényező
I love small towns, he thought	Szeretem a kisvárosokat, gondolta
I get praise for style and color	Dicséreteket kapok a stílusért és a színért
I locked them to make it easier for myself	Lezártam őket, hogy megkönnyítsem magamnak
I know you're lying	Tudom, hogy hazudsz
I'm one of the lucky ones	Én a szerencsések közé tartozom
I have many brothers	Sok testvérem van
This is where the game begins	Ez az a pont, ahol a játék kezdődik
I could not have put it better myself	magam sem tudtam volna jobban megfogalmazni
I just wanted to get to the end	Csak a végére akartam jutni
I just didn’t share his enthusiasm for the activity	Egyszerűen nem osztottam a tevékenység iránti lelkesedésében
I noticed a tear in his eye	Észrevettem egy könnycseppet a szeméből
I had a heavy coat	Volt egy nehéz kabátom
I'm in a lucky position	Szerencsés helyzetben vagyok
An hour would be good, but also a luxury	Egy óra jó lenne, de egyben luxus is
I needed time, time to settle myself	Időre volt szükségem, időre, hogy rendezzem magam
I literally studied at his knees	Szó szerint a térdénél tanultam
I want to go home and be with my son	Haza akarok menni és a fiammal lenni
I think you've been annoyed for quite some time	Azt hiszem, elég régóta bosszantottál
I want more from you	Ennél többet akarok tőled
I really missed my parents	Nagyon hiányoztak a szüleim
I took nothing but my little bag	Nem vittem mást, csak a kis táskámat
I knew you'd rather buy that hat	Tudtam, hogy szívesebben venné azt a kalapot
I think the last four generations	Szerintem az elmúlt négy generációnak
I wish my coffee would do the same	Bárcsak a kávém is ezt tenné
I go in, really calm and cool	Bemegyek, igazán nyugodtan és hűvösen
I approached him softly	Halkan közeledtem hozzá
I went through a very old oak field	Egy nagyon öreg tölgyes területen mentem keresztül
I know things look different in a storm	Tudom, hogy a dolgok másképp néznek ki viharban
He stopped at a block of the road and turned around	Az út negyedénél megállt és megfordult
I was just dealing with accounting fees	Épp a könyvelési díjakkal foglalkoztam
I stayed because we had a baby together	Maradtam, mert közös babánk született
I always wanted to finish my studies	Mindig is be akartam fejezni a tanulmányaimat
I examined it thoroughly	alaposan megvizsgáltam
I didn't care what you thought of me	Nem érdekelt, mit gondol rólam
I know this is okay for any of us	Tudom, hogy ez egyikünknek sincs rendben
It is a composition, not a melody	Ez egy kompozíció, nem egy dallam
I have a computer store	Van egy számítógépes üzletem
I've never seen you again	Soha többé nem láttalak
I didn't care about any of them	Nem törődtem egyikkel sem
I wasn't ready for anything like that	Nem voltam kész semmi ilyesmire
I knew it was tight	Tudtam, hogy szűk
I stared in silence and knew it was all true	Csendben bámultam, és tudtam, hogy ez mind igaz
I offer you one last chance to save your life	Felajánlok egy utolsó esélyt, hogy megmentse az életét
I couldn't make the slightest sound	A legkisebb hangot sem tudtam kiadni
I stared into the darkness in horror, too	Én is rémülten bámultam a sötétségbe
I forgot to say happy birthday	Elfelejtettem boldog születésnapot mondani
I knocked to open it for me	Bekopogtam, hogy kinyitják nekem
I wanted to see the wonders of the world	Látni akartam a világ csodáit
It makes everyone on our team better	Mindenkit jobbá tesz a csapatunkban
I searched, but he wasn't there	Kerestem, de nem volt ott
I actually want to get married	Valójában feleségül akarom venni
Maybe I'm beyond my depth	Lehet, hogy túl vagyok a mélységemen
I know how much this means to you	Tudom, mennyit jelent ez neked
I think this campaign will be very successful	Szerintem ez a kampány nagyon jól fog sikerülni
I hear footsteps behind me	Lépteket hallok a hátam mögött
I missed it like the bastards	Hiányzott, mint a dögöknek
The idea was discarded	Az ötletet elvetették
I'll imagine for years	Évekig fogom elképzelni
I think now is a good time	Azt hiszem, most jó idő van
I left in complete shock	Teljes döbbenetben távoztam
I haven't slept in a whole week	Egész héten nem aludtam
I wasn't complete without it	Nem voltam teljes nélküle
I've always been honest with you	Mindig őszinte voltam veled
I know it's not that simple	Tudom, hogy ez nem olyan egyszerű
The work was not continued	A munkát nem folytatták
I felt some firmness under my back	Valami szilárdságot éreztem a hátam alatt
Both elements are made of wood and metal	Mindkét elem fából és fémből készült
I could have been naked and he wouldn’t have noticed	Lehettem volna meztelenül, és ő nem venné észre
I think a good sleep can work wonders	Azt hiszem, egy jó alvás csodákra képes
It was called the world of promises	Ígéretek világának hívták
I wouldn't put a label or anything on it	Nem ragasztanám rá címkét vagy ilyesmit
I have tried many third-party tools	Sok harmadik féltől származó eszközt kipróbáltam
I'm afraid to reach him	Félek attól, hogy elérjem őt
I saw the clock on the bedside table again	Újra megláttam az órát az éjjeliszekrényen
I filled it out for him at the latest	Legkésőbb kitöltöttem neki
I mean, the lethal application	Mármint a halálos alkalmazása
A little out of it	Egy kicsit abból
I could say he was disgusted	Mondhatnám, hogy undorodott
I didn't know what his name was	Nem tudtam, hogy hívják
Work on this northern section began almost immediately	Ezen az északi szakaszon szinte azonnal megkezdődtek a munkálatok
I talked to the lawyer	Megbeszéltem az ügyvéddel
I could not relive this opportunity	Nem élhettem meg újra ezt a lehetőséget
I strongly recommend it to anyone	Bátran ajánlom bárkinek
I just laughed at it	csak nevettem rajta
I felt very separate from them and everyone else	Nagyon külön éreztem magam tőlük és mindenki mástól
A letter about it should have gone home about him last night	Tegnap este levélnek kellett volna hazamennie róla
I quickly cleared my throat	Gyorsan megköszörültem a torkom
A nurse who was a few years older than me	Egy nővér, aki néhány évvel idősebb volt nálam
I stopped a second time at a marina	Másodszor is megálltam egy hajókikötőnél
I hurried back to the farm and got the car	Visszasiettem a farmra és megkaptam az autót
I couldn't have told anyone else	Nem mondhattam volna el senki másnak
I thought you wanted to relax	Azt hittem pihenni akarsz
I didn’t know he had that ability	Nem tudtam, hogy rendelkezik ezzel a képességgel
I know something is wrong	Tudom, hogy valami nincs rendben
I didn't think it could be anything	Nem hittem, hogy bármi is lehet
I only showed our shared memories	Csak a közös emlékeinket mutattam meg
I could have killed us	Meg is ölhettem volna minket
The result will be a very bold design element	Egy nagyon merész dizájnelem lesz az eredmény
I can’t risk losing my heart to this man	Nem kockáztathatom meg, hogy elveszítsem a szívem ezzel az emberrel
I couldn't judge how she was feeling	Nem tudtam megítélni, hogy érzi magát
Then I asked for a report on you	Ezután jelentést kértem önről
The research paper will be rejected if it is not written properly	A kutatási dolgozatot elutasítják, ha nem írják megfelelően
A lovely girl can change everything	Egy kedves lány mindent megváltoztathat
I wanted to kill those men so much	Annyira meg akartam ölni azokat a férfiakat
I didn't want to commit	Nem akartam elköteleződni
I was thrown away and confused	El voltam dobva és összezavarodtam
I'm sending him a message	Üzenetet küldök neki
I was just tired of disappointment	Csak belefáradtam a csalódásba
I didn't know you were here	Nem tudtam, hogy itt vagy
I think we're going to dinner	Szerintem elmegyünk vacsorázni
I dare say it’s three centuries, maybe closer to four	Merem állítani, hogy három évszázad, talán közelebb a négyhez
I still hear his voice in my head every day	Még mindig hallom a hangját a fejemben, minden nap
I didn't know, and in the end it didn't matter	Nem tudtam, és végül nem számított
I want to have a drink with you	Szeretnék inni veled egy italt
The distance made it difficult for traffic to flow	A távolság nehezítette a forgalom lefolyását
I think we should leave as soon as possible	Szerintem induljunk el minél előbb
I didn't like the cold	Nem szerettem fázni
I just had to try all things	Csak fel kellett próbálnom az összes dolgot
I won't spend a minute there	Egy percet sem töltök ott
That's all I learned in prison	Ennyit tanultam a börtönben
I didn't really expect it	Nem igazán számítottam rá
I rubbed my forehead with cold fingers	Hideg ujjakkal megdörzsöltem a homlokomat
A thick fog covered everything	Sűrű köd borított be mindent
Math teacher, like that	Matektanár, ilyen
I found it easy to play	Egyszerűen játszhatónak találtam
A lot of things had to be fixed	Sok mindent meg kellett javítani
I wasn't even married then	Akkor még nem is voltam házas
I have a garden full of flowers	Van egy kertem tele virágokkal
I laid everything down	Mindent lefektettem
I have to ask a few questions about what happened	Fel kell tennem néhány kérdést a történtekkel kapcsolatban
It was an honor to hear from you	Megtiszteltetés volt hallani téged
I can be a member of the community search team	A közösségi keresőcsapat tagja lehetek
I sang the female part	Én énekeltem a női részt
I remember something he said	Emlékszem valamire, amit mondott
I hope to go to college one day	Remélem egyszer egyetemre megyek
I was born with the ability	A képességgel születtem
I can't deny him that	Ezt nem tagadhatom meg tőle
I think we need to reckon with our blessings	Azt hiszem, számolnunk kell az áldásainkkal
I was a different person then	Én akkor más ember voltam
A few minutes later, the door opened	Néhány perccel később kinyílt az ajtó
I started taking medication	Elkezdtem gyógyszert szedni
I borrowed against the capital on the rest of my property	A többi ingatlanomon lévő tőke ellenében vettem fel kölcsönt
I suspect you've been doing it for a while	Gyanítom, hogy már egy ideje csinálta
I write to you regularly	Rendszeresen írok neked
I want to run this from our side	Ezt a mi oldalunkról akarom vezetni
I couldn’t change, I didn’t have the strength to wash it out	Nem tudtam átöltözni, nem volt erőm kimosni
I always try to keep my promises	Mindig igyekszem betartani az ígéreteimet
I cried out in pain and looked around	Felkiáltottam a fájdalomtól, és körülnéztem
The number of species is a matter of debate	A fajok száma vita tárgya
I couldn’t hold back the tears that rolled down my face	Nem tudtam visszatartani a könnycsepptől, ami végiggördült az arcomon
I refuse to waste time	Nem vagyok hajlandó időt vesztegetni
I saw his prayers	Láttam az imáit
I hope this tradition continues	Remélem, ez a hagyomány folytatódik
I felt it, but I just cut an empty face for him	Éreztem, de csak üres arcot vágtam neki
He did not recognize the fourth	A negyediket nem ismerte fel
I just laugh when people confirm things	Csak nevetek, amikor az emberek megerősítenek dolgokat
I gave him a very good description	Nagyon jó leírást adtam neki
A girl does not torture her own mother	Egy lány nem kínozza a saját anyját
I can't guess the answers	Nem tudom kitalálni a válaszokat
I still need direct access	Még mindig közvetlen hozzáférést kell kapnom
I am that it is not easy to download	Az vagyok, hogy nem könnyű letölteni
I left the house sadly	Szomorúan elhagytam a házat
I'm thinking back to shopping	Visszagondolok a vásárlásra
I really should have given in	Tényleg be kellett volna adnom
I could kiss you forever and never get tired	Örökké csókolhatnálak és soha nem fáradnék el
I walked into the living room	Bekísértem a nappaliba
I also think the titles give the plot	Azt is hiszem, hogy a címek megadják a cselekményt
I loved this game as a kid	Gyerekként szerettem ezt a játékot
I can't do it alone anymore	Egyedül már nem tudom megcsinálni
I would break a simple link with a projection	Egy egyszerű linket megszakítanék vetítéssel
I was working on a book about magic	A varázslatról szóló könyvön dolgoztam
I have to agree with him	Egyet kell értenem vele
I haven’t been to a festival in over twenty years	Több mint húsz éve nem voltam fesztiválon
I had no idea where to start	Fogalmam sem volt, hol kezdjem
I can't keep it a secret	Nem tudom tovább titkolni
I felt like I was just trying to win	Úgy éreztem, hogy csak megpróbálom nyerni
I looked like a monster	Úgy néztem ki, mint egy szörnyeteg
I was very scared to tell the truth	Nagyon megijedtem, hogy elmondjam az igazat
A question they can answer without being present	Egy kérdés, amit megválaszolhatnak anélkül, hogy jelen lennék
I remember him from school	Emlékszem rá az iskolából
I would never have expected	sosem számítottam volna
I think it's worse than we thought	Szerintem rosszabb, mint gondoltuk
I couldn't answer him	Nem tudtam neki válaszolni
I felt tired from my walk	Fáradtnak éreztem magam a sétámtól
I look, but I don't touch it	Nézem, de nem nyúlok hozzá
I tore that room apart in thought	Gondolattal széttéptem azt a szobát
I could fill you in half an hour	Fél óra múlva betölthetném a helyedet
Crowds formed to protest their exclusion	Tömeg alakult ki, hogy tiltakozzanak a kizárásuk ellen
I want you to relax your thoughts for a minute	Szeretném, ha egy percre lazítanád a gondolataidat
I have that trust	Megvan ez a bizalom
Some passengers got up to leave	Néhány utas felállt, hogy távozzon
A thin column of smoke came out from above	Vékony füstoszlop szállt ki felülről
I spared no effort for this occasion	Erőfeszítést nem kíméltem erre az alkalomra
I think he wanted to apologize or something	Szerintem bocsánatot akart kérni, vagy ilyesmi
Now I know that's true	Most már tudom, hogy ez igaz
I get up and look around myself	Felállok, és körülnézek magamon
I felt free and happy	Szabadnak és boldognak éreztem magam
At first I couldn't figure out what it was	Először nem tudtam rájönni, hogy mi az
Somehow I needed more attention	Valahogy több odafigyelésre volt szükségem
I fell in love the day before yesterday	Beleszerettem tegnapelőtt
I know you will, and so will your father	Tudom, hogy fogsz, és az apád is
I decided it was enough	Úgy döntöttem, elég volt
I already wanted to give up	Már fel akartam adni
I did not dare to push the kings any further	Nem mertem tovább szorítani a királyokat
I took a deep breath and overlooked	Vettem egy mély levegőt és elnéztem
I know what almost happened because of it	Tudom, mi majdnem történt emiatt
I am your most faithful servant	Én vagyok a leghűségesebb szolgád
I mean, he's perfectly fine where he is	Úgy értem, teljesen jól van ott, ahol van
I have a simple question for you	Lenne egy egyszerű kérdésem hozzád
I had to provoke you out of it	Ki kellett provokálnom belőled
I feel them everywhere, inside and out	Mindenhol érzem őket, belül, kívül
I was on the wrong track	Rossz úton jártam
I did not deserve this power	Nem érdemeltem ki ezt a hatalmat
I hear the concern in his voice	Hallom az aggodalmat a hangjában
A shiver escaped his body	Borzongás szökött ki a testéből
A man is walking next to you	Egy férfi sétál melléd
I can't let you pay for your room	Nem hagyhatom, hogy kifizesse a szobáját
Moments later, he heard another noise	Néhány pillanattal később újabb zajt hallott
I was very surprised to see you here today	Nagyon meglepett, hogy ma itt látlak
I can handle it, whatever it is	Megbirkózok vele, bármi legyen is az
I know you're trying to help	Tudom, hogy segíteni próbálsz
I mean, he wore a heavy coat, man	Úgy értem, nehéz kabátot viselt, ember
I can drive, I can drive	Vezethetlek, vezethetlek
I can't change the way the gods talk to you	Nem változhatok, bárhogy is beszélnek veled az istenek
I can tell from my version	Az én verziómból tudom megmondani
I noticed that the movie was coming to an end soon	Észrevettem, hogy hamarosan vége lesz a filmnek
I wanted a strict household	Szigorú háztartást akartam
I have my respect for him from experience	Tapasztalatból fakadok iránta a tiszteletem
I knew it was too good to be true	Tudtam, hogy túl szép, hogy igaz legyen
I think the station property is theirs too	Szerintem az állomási ingatlan is övék
I could read their minds	Tudtam olvasni a gondolataikban
I looked at the photo again	Megint megnéztem a fényképet
I think it's stupid	hülyeségnek tartom
I saw a figure in the doorway	Egy alakot láttam az ajtóban
A mission had no purpose	Egy küldetésnek nem volt célja
I just can’t control my anxiety	Egyszerűen nem tudok uralkodni a szorongásomon
I went to a lawyer once	Egyszer jártam egy ügyvéddel
Suddenly he turned to the harbor and stopped	Hirtelen a kikötő felé fordult és megállt
I kissed her softly and raised my eyes full of tears	Lágyan megcsókoltam és felemeltem könnyekkel teli szemeimet
I couldn't throw in the towel yet	Még nem tudtam bedobni a törülközőt
I knew they would understand	Tudtam, hogy meg fogják érteni
I could take them from you	Elvehetném őket tőled
I know it would never go away	Tudom, hogy soha nem menne el
Man, small but growing	Ember, kicsi, de növekvő
Next time I wanted to fight back	Legközelebb vissza akartam küzdeni
I'm a terrible person	Szörnyű ember vagyok
I have to hold the presidency	Meg kell tartanom az elnöki pozíciót
I just hope you're talking about me	Csak remélem, hogy rólam beszélsz
I heard it went very well	Úgy hallottam, nagyon jól esett
Have your own bedroom	Legyen saját hálószobám
Now go out and keep it	Most menj ki és tartsd meg
I went through the screening	Átmentem a vetítésen
Free shipping for the show	Ingyenes fuvar az előadásra
I think your whole recovery will be a miracle	Szerintem a teljes felépülésed is csoda lesz
I think animal torture	Szerintem az állatkínzás
I’ve noticed a pattern in recent weeks	Egy mintát vettem észre az elmúlt hetekben
I finally picked it up after the tenth call	Végül a tizedik hívás után felvettem
Now I see them there, on two pairs of legs	Most ott látom őket, két pár lábon
A group of six came together in a private	Hat fős csoport jött össze egy privátban
I wonder what will happen to dinner	Kíváncsi vagyok, mi lesz vacsorára
I put them on my pants	A nadrágomra kentem őket
I was particularly impressed to ask if he was okay	Különösen nagy hatással volt rám, hogy megkérdezzem, jól van-e
I imagined feeling safe and secure	Elképzeltem, hogy biztonságban, védve érzem magam
I looked into their eyes	A szemükbe néztem
I am now eighteen years old	Most tizennyolc éves vagyok
I think Mom wore you a lot	Azt hiszem, anya nagyon megviselt téged
A stream of curses erupted from his lips	Az ajkáról szitkok folyama tört ki
I haven't talked to anyone yet	Még nem beszéltem senkivel
I have to be honest with you	Őszintének kell lennem veled
I want to hurt you again	Újra bántani akarom
A subtle and vague word came to my mind	Egy finom és homályos szó járt a fejemben
Dissatisfaction slid across his face	Elégedetlenség suhant át az arcán
The user can select a specific destination	A felhasználó választhat egy konkrét célállomást
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I can't wait to see you again	Alig várom, hogy újra láthassam
I want you to like it	Azt akarom, hogy kedveljen
I'm going to clean up	megyek takarítani
Pleasant place to stay	Kellemes tartózkodási hely
I'm a fool, you think, a silly romantic fool	Bolond vagyok, gondolja, egy buta romantikus bolond
I lean my back on her smiling	Mosolyogva támasztom neki a hátamat
I want to know about this girl	Tudni akarok erről a lányról
I didn't really know the woman	Nem igazán ismertem a nőt
I think it's great	Szerintem nagyszerű
I think it used to be a barn	Azt hiszem, régen istálló volt
A small body lay much larger than the larger one	Egy kis test feküdt a sokkal nagyobb fölött
The opening slipped for a week	A nyitás egy hetet csúszott
I didn't see anything in them	Nem láttam bennük semmit
Maybe I'll find two guns	Talán találok két pisztolyt
I've been in my head for months	Hónapokig jártam a fejemben
I walk into my coat and take out my phone	Beletúrok a kabátomba és előveszem a telefonom
I think this is the perfect place to close	Szerintem ez a tökéletes hely a bezárásra
I dripped all over the floor	Csöpögtem az egész padlón
I don't think we should do that here	Nem hiszem, hogy ezt itt kellene megtennünk
I didn't kiss him	Nem csókolóztam vele
I'm going to be myself for a while	Egy darabig magamba megyek
I will be more happy for him for that	Annál jobban fogok neki örülni ezért
The meeting ended with an arrest warrant	Az értekezlet letartóztatásuk elrendelésével ért véget
I think her aunt was the only one	Szerintem a nagynénje volt az egyetlen
I know about your donor	Tudok a donorodról
I work much better at home	Sokkal jobban dolgozom otthon
I had to learn how to close my thoughts	Meg kellett tanulnom, hogyan zárjam el a gondolataimat
I haven't even broken up the menu	Még fel sem bontottam a menüt
I just stared at him	Csak bámultam rá
I said stupid	Mondtam, hogy hülyeség
I wanted to hurt both of them	Mindkettőjüket bántani akartam
I mean, damn it, they were stupid	Úgy értem, a fenébe, hogy hülyék voltak
I went to the kitchen	A konyhába mentem
I never saw his face	Soha nem láttam az arcát
I got in the car and got out slowly	Beültem a kocsiba és lassan kiszálltam
In the translation, I indicated this emphasis in bold	A fordításban ezt a hangsúlyt félkövér betűkkel jeleztem
I didn't want to deal with that	Nem akartam ezzel foglalkozni
I closed my eyes, ready to sleep	Lehunytam a szemem, alvásra készen
I can describe any street	Bármelyik utcát leírhatom
A world they have to return to	Egy világ, ahová vissza kell térniük
I began to hate the nursing home with passion	Szenvedélyesen kezdtem utálni az idősek otthonát
Seamless time was not an option	A zökkenőmentes idő nem volt lehetőség
I haven't even turned it on	Még be sem kapcsoltam
I met the love of my life	Találkoztam életem szerelmével
The feature was sold by the biology of light download	A funkciót eladta a fény letöltés biológiája
I would never hurt you	soha nem bántanálak
Many soldiers deserted	Sok katona dezertált
Then I knew we were in trouble	Akkor tudtam, hogy bajban vagyunk
A man of similar age and self-build	Hasonló korú és önmagához való felépítésű férfi
I have to be afraid, it could be dangerous	Meg kell félnem, veszélyes lehet
I rubbed my temple with both hands	Két kézzel dörzsöltem a halántékomat
At first, I didn’t specifically connect with religion	Először nem kifejezetten a vallással kötöttem össze
There is also a tourist information center	Itt található a turisztikai információs központ is
I keep my mouth closed	csukva tartom a számat
I felt his despair and pain	Éreztem a kétségbeesését és a fájdalmát
I can't give you the answers you need	Nem tudom megadni a szükséges válaszokat
A second later, he started down the hall	Egy másodperccel később elindult a folyosóra
I could spend the whole night here	Itt tölthetném az egész éjszakát
I was right in my estimation	A becslésemben igazam volt
I didn't have a child	nem volt gyerekem
A lonely candle clung to life	Egy magányos gyertya ragaszkodott az élethez
I walked down the hall and turned to look	Végigmentem a folyosón, és megfordultam, hogy megnézzem
Please let me be warm	Kérlek, hadd legyek meleg
We helped you choose the company	Segítettünk kiválasztani a céget
He drank a lot and cried often	Sokat ivott, és gyakran sírt
A brother who lived	Egy testvér, aki élt
I'm just trying to put it into practice	Csak próbálom a gyakorlatban tartani
Symptoms usually appear slowly over time	A tünetek általában lassan jelentkeznek az idő múlásával
I left immediately after the churches united Mass and worship	Azonnal távoztam, miután a templomok egyesítették a misét és az istentiszteletet
I had nothing to cut back on	Nem volt miből visszavágnom
I want to know where they are	Tudni akarom, hol vannak
I only know one fact	Csak egy tényt tudok
I felt free on the road again	Újra szabadnak éreztem magam az úton
We had a great walk after dinner	Vacsora után sétáltunk egy nagyot
I still see them in my dreams	Még mindig látom őket álmomban
I wouldn't be here if you weren't	Nem lennék itt, ha nem lennél
I turned my attention back to it	Visszafordítottam rá a figyelmem
I think they were pirates	Azt hiszem, kalózok voltak
I haven't talked to him in almost a week	Már majdnem egy hete nem beszéltem vele
In fact, I could wear one every day	Valójában minden nap viselhetnék egyet
I have to prepare for an attack	Fel kell készülnöm egy támadásra
I didn't think you were ever born	Nem hittem volna, hogy valaha is megszülettél
I loved both men very much	Mindkét férfit nagyon szerettem
I just want to see you come and go tomorrow	Csak azt akarom látni, hogy holnap jön-megy
I had to find the truth	Meg kellett találnom az igazsággal
I felt a great joy for him	Éreztem, milyen heves öröm érte
I can assure you I have my pizza	Biztosíthatlak, hogy nálad van a pizzám
The sound was very instant	A hang nagyon azonnali volt
I want to shoot	Szeretnék lőni
In the future, I even visited myself	A jövőben még magam is meglátogattam
I was just thinking about something and it happened	Csak gondoltam valamire, és megtörtént
I got bored and soon started missing my home	Meguntam, és hamarosan elkezdtem hiányozni az otthonról
I even tried a shirt	Még egy inget is kipróbáltam
I think this is the closest equivalent	Szerintem ez a legközelebbi megfelelője
I didn't want to act so hard	Nem akartam ilyen erősen fellépni
I thought things were very complicated	Azt hittem, hogy a dolgok nagyon bonyolultak
I went there right after work	Közvetlenül munka után odamentem
I thought you didn't know what to tell me	Azt hittem, nem tudja, mit mondjon nekem
I'm hesitant to address you	Habozok megszólítani
I'll leave it to you	rád hagylak
I let the great sage attack	Hagytam, hogy a nagy bölcs támadjon
I was hoping the apartment would be ready soon	Reméltem, hogy hamarosan elkészül a lakás
I definitely made a good impression	Határozottan jó benyomást tettem
I will be back soon	nemsokára visszajövök
I'm very excited to be here	Nagyon izgatott vagyok, hogy itt vagyunk
Bonus for social races	Bónusz a társas fajok számára
When they approached him, he was ready	Amikor közeledtek hozzá, készen állt
I asked who told him that	Megkérdeztem, ki mondta ezt neki
I'll kill you soon and leave	Hamarosan megöllek és elmegyek
They are severe and can even lead to death	Súlyosak, amelyek akár halálhoz is vezethetnek
I saw at least six more coming for me	Láttam, hogy még legalább hat jön értem
I didn't answer them anything	Nem válaszoltam nekik semmit
I will hate you if you hate me	Gyűlölni foglak, ha utálsz engem
I think they help	Szerintem segítenek
I remember the plot well now	Most már jól emlékszem a cselekményre
I let go of my hair and stepped back	Elengedtem a haját és hátraléptem
My tears should not remain	Nem szabadna, hogy könnyeim maradjanak
I'm tired of this war	Belefáradtam ebbe a háborúba
I had to divorce her husband	Meg kellett válnom a férjétől
I know two things now	Most már két dolgot tudok
I agree with all three of their proposals	Mindhárom javaslatukkal egyetértek
A promise to never contact him again	Egy ígéret, hogy soha többé nem lép kapcsolatba vele
A glimpse of some kind of understanding	Valamiféle megértés pillantása
A pattern is clearly emerging	Egy minta egyértelműen kialakulóban van
A trip that increased by two days for each trip	Egy utazás, amely két napot növelt minden utazáshoz
I went to ask, but he wasn't there	Elmentem megkérdezni, de nem volt ott
I knew who to target	Tudtam, hogy kit kell célozni
I give my vegetables at half price	Féláron adom a zöldségeimet
High, very high wall	Magas, nagyon magas fal
I couldn't think of anything	Nem tudtam semmire gondolni
I looked like my father	Úgy néztem ki, mint az apám
I think that's what he wanted for me	Szerintem ő is ezt akarta nekem
I made up and pulled up my hair	Felsminkeltem és felhúztam a hajam
I want to meet him myself	Én magam is szeretnék vele találkozni
I have no idea where the money came from	Fogalmam sincs, honnan szerezte a pénzt
I had to be there for him	Ott kellett lennem neki
I have no idea where the idea came from	Fogalmam sincs, honnan jött az ötlet
I ran up the stairs and went into the office	Felszaladtam a lépcsőn és bementem az irodába
Show me the way	Mutasd meg az utat
I played the conversation in my head	Lejátszottam a beszélgetését a fejemben
I won fairly	Tisztességesen megnyertem
I didn't hear their conversation	Nem hallottam a beszélgetésüket
Different patterns can be attached to the smaller piece	Különféle minták csatlakoztathatják a kisebb darabot
I force them to wait	Kényszerítem őket, hogy várjanak
The opera never materialized	Az opera soha nem valósult meg
I gave one to a lady who was not rescued	Odaadtam egyet egy hölgynek, akit nem mentettek meg
I'm sure I'm going to die	Biztosan meg fogok halni
I was hoping to pay for hell for it	Reméltem, hogy a pokolba fizetett érte
I got up and stretched	Felkeltem és nyújtózkodtam
I hope some things will fall	Remélem, hogy néhány dolog le fog esni
The effect may vary by region	A hatás régiónként változhat
I thought it was going to be a good place to live	Arra gondoltam, hogy ez egy jó hely lesz az élethez
I assume the end was inevitable at the time	Feltételezem, hogy ekkor a vége elkerülhetetlen volt
I didn’t act either and didn’t feel like a refugee	Én sem viselkedtem és nem éreztem magam menekültnek
I remain responsible for what happened	Továbbra is én viselem a felelősséget a történtekért
I know a lot of people who cherish me	Sok embert ismerek, aki keresztbe ápolja
The way to survive, and maybe the way to prosper	A túlélés módja, és talán a boldogulás módja
The eggs are laid about every other day	A tojásokat körülbelül minden második napon rakják le
I wish we were a family again	Szeretném, ha mi is újra egy család lennénk
I can’t imagine my life without the kid	Nem tudom elképzelni az életem a gyerek nélkül
I also started teaching in the church	Elkezdtem tanítani a templomban is
I couldn't hold back	Nem tudtam visszatartani
I couldn't remember a single pleasant thing	Egyetlen kellemes dologra sem tudtam visszaemlékezni
I thought the game was over	Azt hittem, vége a játéknak
I was the general in that war	Én voltam a tábornoka abban a háborúban
The battle began the next day	A csata másnap kezdődött
I have always known that this has a pure Christian faith	Mindig is tudtam, hogy ennek tiszta keresztény hite van
I had to admit it was beautiful by any measure	El kellett ismernem, hogy bármilyen mércével mérve gyönyörű volt
And now there is nothing left but to fight	És most nem marad más hátra, mint kiharcolni
I stumbled across the conversation	Végigbotlottam a beszélgetésen
I want my son back	Vissza akarom kapni tőle a fiamat
I have information that our fugitive is here	Olyan információim vannak, hogy itt van a szökevényünk
I just had to accept the truth about myself	Csak az igazságot kellett elfogadnom magamról
I had to be satisfied with my situation	Meg kellett elégednem a helyzetemmel
He wanted to make it perfect	Tökéletessé akarta tenni
I knocked, but I still didn't answer	Kopogtam, de még mindig nem válaszoltam
I always make myself available	Mindig elérhetővé teszem magam
I can take care of you and the boys too	Tudok vigyázni rád és a fiúkra is
I also remember the bathroom	Emlékszem a fürdőszobára is
I passed him, but stopped a few steps later	Elhaladtam mellette, de néhány lépéssel később megálltam
I don't insist	Nem ragaszkodom hozzá
I looked up and saw that his eyes were closed	Felpillantottam, és láttam, hogy a szeme csukva van
I shout, smiling and nodding	– kiáltom mosolyogva és bólintva
I would read the book if I had a book	Elolvasnám a könyvet, ha lenne könyv
This is a particularly high risk for adolescent men	Ez különösen nagy kockázatot jelent a serdülő férfiak számára
I was a little disappointed	Kicsit csalódott voltam
I would have been happy for half of their success	A sikerük felének örültem volna
I think it's because of the brevity	Szerintem ez a rövidségből adódik
Now I will be your master	Most én leszek a gazdád
I'm not very fertile	Nem vagyok túl termékeny
I didn't call the police, I called the neighbors	Nem hívtam a rendőrséget, hanem a szomszédok
I think he's the head of a secret society	Azt hiszem, egy titkos társaság vezetője
I'm going to slaughter you	le foglak mészárolni
I didn't remember what it was	Nem emlékeztem rá, mi volt az
I'll stay with the story	maradok a történetnél
I'm not your guard here	Nem vagyok itt az őrzője
I really should brush my teeth	Tényleg fogat kellene mosnom
I made a huge mistake	Óriási hibát követtem el
I didn't know she was her daughter	Nem tudtam, hogy az ő lánya
I recognized the magic	Felismertem a varázslatot
Safe landing is ensured	A biztonságos leszállás biztosított
I couldn't even try to fool myself	Meg sem próbálhattam ámítani magam
I didn’t trust my new sister one hundred percent	Nem bíztam száz százalékig az új nővéremben
I will listen and accept what you say	Meghallgatom és elfogadom, amit mondasz
A father takes care of his children	Egy apa gondoskodik a gyerekeiről
I've been doing it for a very long time	Nagyon sokáig csináltam
I got to know them from the covers	A borítókról ismertem meg őket
I have a very important thing	Nagyon fontos dolgom van
I put them down in the middle of the table	Leraktam őket az asztal közepére
Maybe I thought so	Talán azt hittem
I just didn't talk to anyone	Csak nem beszéltem senkivel
I think it's a lot of stress	Azt hiszem, ez sok stressz
I know why he left	Tudom, miért hagyott el
Oh, what you told them	Ó, miket beszélt nekik
I turn away from the subject again	Megint elkanyarodok a témától
I barely studied for this exam	Alig tanultam erre a vizsgára
I can't do it tonight	Ma este nem tudom megtenni
I just had to reassure myself	Csak le kellett nyugtatnom magam
I don't read on the beach	Nem olvasok a strandon
I studied the pattern under my feet	Tanulmányoztam a mintát a lábam alatt
I let my thoughts wander	Hagytam elkalandozni a gondolataimat
I feel peace and quiet	Érzem a békét és a csendet
I will give a not very good example	Mondok egy nem túl jó példát
It is always combined with the second person	Mindig a második személlyel van kombinálva
I think this is such a place	Azt hiszem, ez egy ilyen hely
I tried to follow his steps	Próbáltam követni a lépéseit
I wouldn't get a penny	Egy fillért sem kapnék
We opened the tomb and went inside	Kinyitottuk a sírt és bementünk
Somehow I dreaded him	Valahogy rettegtem tőle
I love change and free movement	Szeretem a változást és a szabad mozgást
I just asked a simple question	Csak egy egyszerű kérdést tettem fel
A confused frown appeared	Zavarodott homlokráncolás jelent meg
I continued happily but sometimes confusedly	Továbbra is boldogan, de néha zavartan folytattam
I can now experience freedom	Most megtapasztalhatom a szabadságot
I was the only disabled artist there	Én voltam ott az egyetlen mozgássérült művész
He just says something and then he leaves	Csak mond valamit, aztán elmegy
I called the phone company and asked for a discount	Felhívtam a telefontársaságot és kedvezményt kértem
I knew he was going to worry now	Tudtam, hogy mostanra már aggódni fog
Some came out of nowhere like this new company	Néhányan a semmiből jöttek, mint ez az új cég
That's how I look	Én így nézem
I smile sweetly, I am fascinated by the events myself	Édesen mosolygok, magam is lenyűgöznek az események
I don't see that energy	Nem látom ezt az energiát
I have fifty dollars	Van ötven dollárom
I expected it to go differently tonight	Arra számítottam, hogy a ma este másképp fog menni
I want to catch you	utol akarlak érni
I've always been with you inside	Mindig veled voltam belül
I would never have thought	Soha nem gondoltam volna
A second later, he headed back to the door	Egy másodperccel később visszaindult az ajtó felé
Officers used the long way to train men	A tisztek a hosszú utat a férfiak kiképzésére használták fel
I didn't even know what comfort was	Már azt sem tudtam, mi a kényelem
I'm very happy with your post	Nagyon örülök a bejegyzésednek
I wanted this to all end	Azt akartam, hogy ennek az egésznek vége legyen
I've said too much already	már túl sokat mondtam
I've only seen it twice	Csak kétszer láttam
I could watch all the way through	végig tudtam nézni
I pass them and nothing	Elhaladok mellettük és semmi
I thought it was just a plan	Azt hittem, ez csak egy terv
I totally expect to be there for the wedding	Teljesen elvárom, hogy ott legyek az esküvőn
I just hope it somehow touches me	Csak remélem, hogy valahogy megérinti
I do not know the circumstances of my death	Nem ismerem a halálom körülményeit
I got a look from those in the next door	A szomszéd fülkében lévőktől kaptam egy pillantást
I was playing golf with my father just last week	Épp a múlt héten golfoztam az apjával
I think it would completely change the experience	Szerintem teljesen megváltoztatná az élményt
There were only two divisions in direct reserve	Csak két hadosztály volt közvetlen tartalékban
I saw him hold in front of him	Láttam, ahogy maga elé tartja
I realized this is not the case on my own	Rájöttem, hogy ez a sajátomban nem így van
I think you drank too much wine	Szerintem túl sok bort ittál
He already had a heart	Már megvolt a szíve
I could knock the guy out	Kiüthetném a srácot
I even had to protect my own territory	Még a saját területemet is meg kellett védenem
I think it was good	Gondolom jó volt
I wondered what he had in store for us	Kíváncsi voltam, mit tartogat számunkra
I just didn’t have much opportunity to have fun	Egyszerűen nem sok lehetőségem volt szórakozni
I struggled and struggled, but without success	Küzdöttem és küzdöttem, de sikertelenül
The ambassador did it recently	A nagykövet nemrégiben csinált
A slow, distributed attack could fall under the radar	Egy lassú, elosztott támadás a radar alá eshet
Recording and recording start again	Újra indul az írás és a felvétel
I didn't move an inch	Egy centit sem mozdultam
I couldn't sleep all night	Egész éjjel nem tudtam aludni
Although I didn't sleep for long	Bár nem sokáig aludtam
I only know about his works	Csak a műveiről tudok
I can smell the bricks of the surrounding buildings	Érzem a környező épületek tégla illatát
I never caught them or anything	Soha nem fogtam le őket, vagy ilyesmi
I hear furniture being moved	Hallom, ahogy bútorokat mozgatnak
I'd rather not tell them in public	Inkább nem mondanám el nekik nyilvánosan
I really can't give a better answer	Igazán nem tudok jobb választ adni
I feel great living here	Nagyon jól érzem magam itt élni
I was the next in a long line of hunters	Én voltam a következő a vadászok hosszú sorában
I wasn't even nice to him	Nem is voltam kedves vele
I think the overall composition is better	Szerintem az összetétel általános jobb
I didn't care if her legs were twice as big	Nem érdekelt, hogy kétszer akkora a lába
I declare that it is my duty to be equal	Kijelentem, hogy kötelességem egyenlőnek lenni
A hand touched his shoulder	Egy kéz érintette a vállát
I saw you stumble into the water	Láttam, ahogy belebotlottál a vízbe
I was serious about my marriage	Komolyan gondoltam a házasságomat
I took my sandwich to my room	Felvittem a szendvicsemet a szobámba
I want to speak, but my throat gets tight	Szólni akarok, de elszorul a torkom
There is a lifting assembly to lift the load	A teher emeléséhez egy emelőszerelvény található
I couldn't stand another round	Ki nem állhattam még egy kört
I can already hear the play of light outside	Már hallom, ahogy kint kezdődik a fényjáték
I suspect not	Gyanítom, hogy nem
This results in cell and tissue damage	Ez sejt- és szövetkárosodást eredményez
I needed meat and bread	Kellett hús és kenyér
I wouldn't even know where to start this	Nem is tudnám, hol kezdjem ezt
I'm starting to talk, confess	Elkezdek beszélni, gyónni
I decided to get to this area if possible	Úgy döntöttem, hogy lehetőség szerint eljutok erre a területre
I don’t feel like making this uncomfortable for anyone	Nincs kedvem ezt kellemetlenné tenni senki számára
As usual, I have sex once a month	Szokás szerint havonta egyszer tartok szexet
I've been coming here for years	Évek óta járok ide
I shook my head at the boys	Megráztam a fejem a fiúkra
I'm sitting alone in the kitchen	Egyedül ülök a konyhában
Black and white adult woman	Fekete-fehér felnőtt nő
I need someone to find the real killer	Kell valaki, aki megtalálja az igazi gyilkost
I agree, this is very important	Egyetértek, ez nagyon fontos
I'll sort it out for you	Sorrendezni fogom neked
I recently tried to change my attitude	Mostanában próbáltam módosítani a hozzáállásomon
I put a lid on it and called it good	Fedőt tettem rá, és jónak neveztem
I look at the glowing ring on my finger	Nézem az ujján fénylő gyűrűt
I certainly didn’t remember the moments of conception	Biztosan nem emlékeztem a fogantatás pillanataira
I didn't think so	Nem hittem, hogy csak
I was sure of that	ebben biztos voltam
I tried to talk to you	Megpróbáltam beszélni veled
Even so, I had to push him further	Ennek ellenére tovább kellett löknem őt
One thing is true and therefore deserves trust	Egy dolog igaz, és ezért megérdemli a bizalmat
A little urgent ring	Egy kis sürgető csengetés
I would respect him	Tisztelettel bánnék vele
I can't explain, but you can't leave	Nem tudom megmagyarázni, de nem mehetsz el
I can’t handle too much art at once	Nem bírok túl sok művészettel egyszerre
I didn't ask how he got it	Nem kérdeztem, hogy szerezte
I can get out of myself	Ki tudok szállni magamból
I just need someone to help with this	Csak szükségem van valakire, aki segít ebben
Historians disagree with this figure	A történészek nem értenek egyet ezzel a számmal kapcsolatban
His blood is very similar to mine	A vére nagyon hasonlít az enyémhez
I should understand everything by now	Mostanra mindent meg kellene értenem
I'll call you in the morning	Reggelig felhívlak
That's what I'll have to think about	Ezen kell majd gondolkodnom
Thank you for saving me	Köszönettel tartozom neked, hogy megmentettél
I never tried and thought about it	Soha nem próbáltam és gondolkodtam rajta
I'll post it here in the utility after a while	Egy idő után közzéteszem itt a segédprogramban
I want to know what happens to him next	Tudni akarom, mi lesz vele ezután
I built him up in thought	Felépítettem őt gondolatban
I just hoped you remembered everything	Csak azt reméltem, hogy mindenre emlékszel
I will always be proud of you	Mindig büszke leszek rád
An image formed in his mind	Egy kép alakult ki az elméjében
A moment later, he returned with a handful of letters	Egy pillanattal később egy marék levéllel tért vissza
I thought it wasn't very nice	Azt hittem, ez nem túl szép
I'm just asking as a mother	Csak anyaként kérdezem
I heard a click as the front door opened	Hallottam egy csattanást, amikor kitárult a bejárati ajtó
I think that's pretty stupid	Szerintem ez elég hülyeség
I lost again	Újra elvesztem
I prayed for timing and setting things up accordingly	Imádkoztam az időzítésért és a dolgok ennek megfelelő beállításáért
I moved in with him in silence	Csendben beköltöztem mellé
I tried every possible combination, but still failed	Minden lehetséges kombinációt kipróbáltam, de még mindig nem sikerült
I can't finish my sentence	Nem tudom befejezni a mondatomat
I can do it and I'll get to work right away	Meg tudom csinálni és azonnal munkába állok
Only males have horns	Csak a hímeknek van szarva
I set off after a distance	Távolságot tartva indultam utána
A moment later, he withdrew his hand	Egy pillanattal később visszahúzta a kezét
A man he wanted to know more about	Egy férfi, akiről többet akart megtudni
I was just postponing him	Csak halogattam őt
Critical reactions to the film were mixed	A filmre adott kritikai reakciók vegyesek voltak
I told him I needed surgery	Mondtam neki, hogy meg kell műteni
I asked him what he was going to drink	Megkérdeztem, mit fog inni
I already like this girl	Nekem már tetszik ez a lány
I talked about this with two friends today	Ma két barátommal beszéltem erről
It is through this source that I try to track your progress	Ezen a forráson keresztül igyekszem nyomon követni a fejlődésedet
I was perfectly happy	tökéletesen boldog voltam
I followed him out here	Követtem őt ide kifelé
I couldn't change my mind	Nem tudtam meggondolni magát
i would never need it again	soha többé nem lenne rá szükségem
I wanted to connect with the world of competition	Be akartam kapcsolódni a verseny világába
I didn't want this woman to die	Nem akartam, hogy ez a nő meghaljon
I punched a heavy screw through the fire	Egy nehéz csavart ütöttem át a tűzön
I wanted to be closer to people	Közelebb akartam lenni az emberekhez
I never broke up with anyone	Soha nem szakítottam senkivel
The leader of your people	A néped vezetője
I wasn't much younger than you	Nem voltam sokkal fiatalabb nálad
I thought it would help	Azt hittem, segít
I will never forget the smell of my village	Soha nem felejtem el falum illatát
I opened my eyes wide, hoping to accept the allusion	Tágra nyitottam a szemem, remélve, hogy megfogadja a célzást
A display device displays the images	Egy megjelenítő eszköz jeleníti meg a képeket
I have met all kinds of people on the internet	Mindenféle emberrel találkoztam az interneten
I just don't know what to do about it	Egyszerűen nem tudok mit tenni ellene
I see you being treated now	Látom, ahogy most bánnak veled
I was full of anxiety and angry at everyone	Tele voltam aggodalommal és mérges mindenkire
In a sense, I felt guilty	Bizonyos értelemben bűntudatot éreztem
I am everything you will need	Én vagyok minden, amire szüksége lesz
Instead, I would have called the gods cruel	Ehelyett kegyetlennek neveztem volna az isteneket
I heard them talk	Hallottam őket beszélni
I picked up an ideal plan to find out	Felvettem egy ideális tervet, hogy megtudjam
I don't think he ever knows what to say	Szerintem soha nem tudja, mit mondjon
I bake them every week	Minden héten megsütöm őket
I've never felt sorry for him before	Soha nem sajnáltam őt korábban
A sweet scent filled the space	Édes illat szállta meg a teret
I never told you about your father	Soha nem beszéltem neked az apádról
I reach out and stick to my chest	Odanyúlok, és a mellkasomhoz tartom
I think your opinion is only yours	Szerintem a te véleményed csak a tiéd
I just like to think he is	Csak szeretem azt hinni, hogy ő az
I want you to take a deep breath	Azt akarom, hogy lélegezz mélyeket
I'm doing a mental fist pump	Szellemi ökölpumpát csinálok
Mere mistake does not constitute fraud	A puszta tévedés nem minősül csalásnak
I am grateful that everything was still in it	Hálás vagyok, hogy még minden benne volt
I sent the girl to pick him up	Elküldtem a lányt, hogy vegye fel
Some questions about the old one	Néhány kérdés a régiről
I went back to my bed	Visszamentem az ágyamba
I can't find a definition of the concept	Nem találom a fogalom definícióját
I can't believe he went for it	Nem hiszem el, hogy ráment
I'm still so angry sometimes	Még mindig olyan mérges vagyok néha
Five of them have reached hurricane status	Közülük öt hurrikán állapotot ért el
I was thinking of a room for collected blood	Egy gyűjtött vér szobájára gondoltam
I will find my way in the light or at night	Megtalálom az utat fényben vagy éjszakában
A real wild experience	Igazi vadon élmény
I have never felt so much terror	Soha nem éreztem még ekkora rettegést
I honestly can't even answer why	Őszintén arra sem tudok válaszolni, hogy miért
I know his reputation	Tudom, milyen a hírneve
The easiest way to reach me in the morning	Engem reggel lehet a legkönnyebben elérni
I ordered one, but I didn't attach it	Rendeltem egyet, de nem csatoltam hozzá
I want to have a great career	Nagyszerű karriert szeretnék elérni
So far, that's all you can do	Eddig csak ezt tudod vinni
I would live in the past	a múltban élnék
I wondered if he had planned that too	Kíváncsi voltam, vajon ő is ezt tervezte
The park hosts events	A parkban rendezvényeket tartanak
I found them while traveling and I couldn’t resist	Utazás közben találtam rájuk, és nem tudtam ellenállni
Great effort to write	Nagy erőfeszítés írni
I don’t think my mind is following these paths yet	Azt hiszem, az elmém még nem követi ezeket az utakat
I felt so vulnerable	Olyan sebezhetőnek éreztem magam
I lost my best friend	Elvesztettem a legjobb barátomat
I have to put an end to the hunter	Véget kell vetnem a vadásznak
I take responsibility for that	Vállalom ezért a felelősséget
Skinny runner, not playing football like most boys	Sovány futó, nem focizott, mint a legtöbb fiú
A maritime traffic light demanded their identification	Egy tengeri jelzőlámpa követelte azonosításukat
I was a little clueless	Kicsit tanácstalan voltam
I certainly didn't live my dream	Biztosan nem az álmomat éltem
I could feel my whole body flooded with intense warmth	Éreztem, ahogy az egész testemet intenzív melegség önti el
I need to fix this error	Ezt a hibát ki kell javítanom
A flame struck down, which looked like stairs	Láng csap le, ami lépcsőknek tűnt
I should be home in bed by now	Már otthon kéne lennem az ágyban
I think you will find it the most interesting	Szerintem a legérdekesebbnek fogod találni
I was a physical mess	Fizikai rendetlenség voltam
I feel a little embarrassed	kissé zavarban érzem magam
A driver stood up to watch out for the beasts	Egy sofőr felállt, hogy vigyázzon a vadállatokra
They saw him pull a blanket over himself	Látták, amint egy takarót húz magára
See you here in the cave	Találkozunk itt a barlangban
I owe you both thanks and an apology	Köszönettel és bocsánatkéréssel egyaránt tartozom
I bit the bullet and enrolled in personal lessons	Megharaptam a golyót, és beiratkoztam személyes leckékre
Although I haven't always heard them	Bár nem mindig hallottam őket
I have work to do in the south	Dolgom van délen
I give him a half smile and the hanging sign	Adom neki egy félmosolyt és a lógó jelet
I did not dare to refuse	Nem mertem megtagadni
I love my little town	Imádom a kis városomat
I've never been happy with this room before	Soha nem örültem még ennek a szobának
I can't stand to see him like that	Nem tudom elviselni, hogy így lássam őt
I could say he loved it	Mondhatnám, hogy szerette
I didn’t think you would use the pictures for anything	Nem gondoltam volna, hogy bármire is felhasználod a képeket
I am in a similar situation	én is hasonló helyzetben vagyok
I said they were very suggestive	Mondtam, nagyon szuggesztívek
I longed for an adventure, but that adventure found it	Kalandra vágytam, de ez a kaland talált meg
I didn't want to have that picture	Nem akartam, hogy ilyen kép legyen
I am blessed with wonderful family and friends	Csodálatos családdal és barátokkal vagyok megáldva
I didn’t feel like answering a lot of questions	Nem volt kedvem sok kérdésre válaszolni
I was wondering how it felt, it must hurt	Kíváncsi voltam, milyen érzés ez, biztosan fáj
I have to sell this house	el kell adnom ezt a házat
I refused to forgive him	Nem voltam hajlandó megbocsátani neki
I loved the silence and the closeness to nature	Szerettem a csendet és a természet közelségét
I thought the notes were jokes	Azt hittem, a jegyzetek viccek
I haven't called in days	Napok óta nem hívtam
I tried to understand him	Próbáltam megértetni vele
A short distance a figure approached	Kis távolságra egy alak közeledett
I know you've never worn a ring before	Tudom, hogy még soha nem viseltél gyűrűt
I approached the Reform Money Department	Reformpénz osztályon közeledtem
I made a terrible mistake	Szörnyű hibát követtem el
I stare for a long moment	Egy hosszú pillanatig bámulok
I have no roots here	Nincsenek itt gyökereim
I've never been here before	Még soha nem jártam itt, mielőtt látnád
I guess you don't read here	Gondolom itt nem olvas
I wish you more speedy recovery	További gyors felépülést kívánok neked
I can't say anything in this storm	Ebben a viharban nem tudok mit mondani
I love writing, although I have never published or sold anything	Szeretek írni, bár soha nem publikáltam és nem adtam el semmit
He was determined	Elszántság áradt rajta
I heard about your accident	Hallottam a balesetedről
I shouldn't be here with him	Nem szabadna itt lennem vele
I'll take you there	elvezetlek oda
I haven't seen him in two days	Két napja nem láttam
I remembered everything you told me	Emlékeztem mindenre, amit mondtál nekem
I started counting again	Újra számolni kezdtem
I didn’t know anyway, he never showed his face again	Amúgy nem tudtam, soha többé nem mutatta az arcát
I think we were fools	Azt hiszem, bolondok voltunk
After all, I didn't lose that much	Végül is nem veszítettem annyit
I can't lose my family	Nem veszíthetem el a családomat
I can do it at the touch of a button	Egy gombnyomással meg tudom csinálni
I get scared easily all the time	Állandóan könnyen megriadok
They expressed their confidence to varying degrees	Különböző mértékben fejezték ki bizalmukat
I found this scenario here	Ezt a forgatókönyvet itt találtam
I don't have the will yet, it doesn't make sense	Még nincs akaratom, nincs értelme
I can't explain baby	Nem tudom megmagyarázni bébi
I deserved what happened to me	Megérdemeltem, ami velem történt
A friend of mine lost all his children	Egy barátom elvesztette az összes gyermekét
I wish the result would have been better	Bárcsak jobb lett volna az eredmény
I can't take it out yet	Még nem tudom kivenni
I can't deny your father	Nem tagadhatom meg apádat
I didn't bother to write about it	Nem vettem a fáradságot, hogy írjak róla
You play the game hard	Keményen játssza a játékot
I smile inside, but I frown at the outside	Belül mosolygok, de kívülről ráncolom a homlokomat
I can never learn enough about fishing	Soha nem tudok eleget tanulni a horgászatról
I can't imagine this being beyond your means	Nem tudom elképzelni, hogy ez meghaladja az erőidet
I was just very nervous	Csak nagyon ideges voltam
I didn’t know how to finish this thought	Nem tudtam, hogyan fejezzem be ezt a gondolatot
I'm just nervous about the thought of leaving	Csak ideges vagyok a gondolattól, hogy elmész
I miss playing football and I want to train	Hiányzik a focizás, és szeretnék edzeni
I looked at her carefully, studying her beautiful, delicate features	Óvatosan néztem rá, tanulmányoztam gyönyörű, finom vonásait
I shake it and smile back at it	Megrázom és visszamosolyogok rá
I looked at the top of his car	Ránéztem a kocsija tetején
I poured it into a glass and drank it	Töltöttem egy pohárba, és megittam
There was one glass of water in the other	Egy pohár víz volt a másikban
I jumped up and ran over, waiting excitedly to see him	Felpattantam és odarohantam, izgatottan vártam, hogy láthassam őt
I asked him if he really had snakes to his fingers	Megkérdeztem tőle, hogy tényleg vannak-e kígyói az ujjakhoz
I think it looks better now than it did in ancient times	Szerintem most jobban néz ki, mint az ókorban
I was very proud to be in my life	Nagyon büszke voltam rá, hogy az életemben van
I could see them in another car	Láthattam őket egy másik autóban
A room full of guns and no guard	Egy szoba tele fegyverekkel, és nincs őr
I wanted my eyes to come to tears from the rush	Azt akartam, hogy a szemem könnybe lábadjon a rohanástól
I didn't think of anything	nem gondoltam semmire
I just kept things away	Csak távol tartottam a dolgokat
I grow them there for people to eat later	Ott termesztem őket, hogy később az emberek megegyék
I had some idea of ​​doing some medical research someday	Volt valami elképzelésem arról, hogy valamikor orvosi kutatásokat végezzek
Italian military intelligence also learned of the talks	Az olasz katonai hírszerzés is tudomást szerzett a tárgyalásokról
I want to know who killed him and why	Tudni akarom, ki ölte meg és miért
I stare at her movement, her beauty	Bámulva nézem a mozgását, a szépségét
I confessed my feelings for you	Bevallottam az érzéseimet irántad
I didn't have time to put on my coat	Nem volt időm felvenni a kabátom
I can't get off anywhere else	Máshol nem tudok leszállni
Many times I cut forward into the fall without looking back	Sokszor úgy vágok előre az őszbe, hogy nem nézek vissza
I can't wait to eat something else	Alig várom, hogy egyek valami mást
I never really understood	Soha nem értettem igazán
I confirmed his suspicion with him when he woke up	Megerősítettem vele a gyanúmat, amikor felébredt
I work in a cold environment	Hideg környezetben dolgozom
I remember little things	Emlékszem apróságokra
I waited a little	Vártam egy kicsit
An entire company will follow your protection	Egy teljes társaság követi az Ön védelmét
I think every girl is like that	Szerintem minden lány így van
I mean, I didn't really have to	Úgy értem, nem igazán kellett
I observed the stars	megfigyeltem a csillagokat
I enjoyed it to the last drop	Az utolsó cseppig élveztem
I didn't feel suitable for it	Nem éreztem magam alkalmasnak rá
I will not defend them again	Nem fogom újra megvédeni őket
i can't even describe it	nem is tudom leírni
I don't know what he did when we left	Nem tudom, mit csinált, amikor elmentünk
I would not doubt that	Ebben nem kételkednék
I could only draw vague ideas from the thought dust	A gondolatporból csak homályos ötleteket tudtam meríteni
I pulled it out and held it in front of me	Kihúztam és magam elé tartottam
I turn around, surprised by his sudden departure	Megfordulok, meglepődve a hirtelen távozásán
A second woman is standing next to the man	Egy második nő áll a férfi mellett
I know where to get all kinds	Tudom, hol lehet mindenfélét beszerezni
Trust if you want	Bizalom, ha akarod
I didn't know why he took this so hard	Nem tudtam, miért veszi ezt olyan keményen
I need people who trust and support me	Szükségem van az emberekre, akik bíznak bennem és támogatnak
I know what your types are	Tudom, milyenek a típusaid
I stared at him as he asked questions	Bámultam rá, miközben kérdezősködött
I didn’t want the river to be completely solid in color	Nem akartam, hogy a folyó teljesen egyszínű legyen
I was able to defend myself	meg tudtam védeni magam
I just grew up well, that's all	Csak jól nőttem fel, ez minden
I will definitely order from them again	Biztosan fogok még tőlük rendelni
I think these people have a negative attitude towards almost everything	Szerintem ezek az emberek szinte mindenre negatívan állnak hozzá
I knew the sign well	Jól ismertem a jelet
Their eyes are dark brown	Szemük sötétbarna
I was surprised he had money	Meglepődtem, hogy volt pénze
A child, judged by his pitch	Egy gyerek, a hangmagasságából ítélve
A place every girl would love to go to	Egy hely, ahová minden lány szívesen elmenne
By all means I tried not to fall asleep	Minden eszközzel próbáltam nem elaludni
I deleted them from his shirt	Az ingébe töröltem őket
I didn't do anything but sit	Nem csináltam mást, csak ültem
There was a purple stain on his white suit pants	Bíbor folt terült el fehér öltönynadrágján
I think some of you have been suspicious all along	Azt hiszem, egy részed mindvégig gyanakodott
I started screaming, but the presence moved, I ran away	Sikítani kezdtem, de a jelenlét megmozdult, elszaladt
I didn't want to give him false hope	Nem akartam hamis reményt adni neki
Of course I didn't have to do anything with it	Persze nem kellett vele mit kezdenem
I think that would be good for him	Szerintem ez jó lenne neki
The radio received a warning	A rádió figyelmeztetést kapott
I can hear him pulling out his gun	Hallom, ahogy előhúzza a fegyverét
The episode was the first screenplay for the series	Az epizód volt az első forgatókönyve a sorozathoz
Awaiting response	Várom a választ
Suddenly I feel alone and sad	Hirtelen egyedül és szomorúnak érzem magam
I didn't really listen	Nem igazán hallgattam
Our approach was more organic	A mi megközelítésünk organikusabb volt
You tried to care about people	Próbáltál törődni az emberekkel
i can get too attached to it	túlságosan is kötődni tudok hozzá
I knew you from another movie, you see	Egy másik filmből ismertem, látod
The book was published two months after his death	A könyv két hónappal halála után jelent meg
I brought you food	Hoztam neked ennivalót
I give instructions to the driver	utasításokat adok a sofőrnek
Strangely, he didn't seem to care	Furcsa módon úgy tűnt, nem érdekel
I went and saw him lying on the bed	Elmentem és megláttam az ágyon fekve
I cried out and fought the urge to resist him	Kiáltottam, és küzdöttem a késztetés ellen, hogy ellenálljak neki
I would die for it without thinking	Gondolkodás nélkül meghalnék érte
I had to cry myself recently	Nemrég el kellett sírnom magam
Most of them have no family history of the condition	Legtöbbjüknek nincs családi előzménye az állapotnak
An old friend of mine called	Egy régi barátom hívott
I didn’t mind if we really did something	Nem bántam, ha tényleg csináltunk valamit
This video was my vision	Ez a videó az én látomásom volt
Damn it with them	A fenét mondom velük
I didn't know what kind of career I was looking for	Nem tudtam, milyen pályát keressek
I don't want to share my husband with anyone	Nem szeretném megosztani a férjemet senkivel
I fixed my gaze on him	Rá szegeztem a tekintetem
I wonder if you can hear us	Kíváncsi vagyok, hall-e minket
A quick check revealed six bullets in his chambers	Egy gyors ellenőrzés hat golyót fedezett fel a kamráiban
To this day, I knew nothing	A mai napig semmit sem tudtam
None of them did anything	Egyikük sem tett semmit
The house is not an impulse purchase	A ház nem impulzusvásárlás
I felt just like them	Pont úgy éreztem magam, mint ők
I think that would be my assessment of it as well	Azt hiszem, ez lenne az értékelésem is róla
I think the government should do more	Szerintem a kormánynak többet kellene tennie
I followed right in his footsteps	Közvetlenül a nyomában követtem
I have a problem here	Van itt egy problémám
This was a period of rapid cultural change	Ez a gyors kulturális változások időszaka volt
I heard you enter your security code	Hallottam, ahogy beírja a biztonsági kódját
I showed up with the whole dress	Az egész ruhával megjelentem
I have no idea what your point of view is	Fogalmam sincs, mi a nézőpontja
I don't deal with fears anymore	Nem foglalkozom többet a félelmekkel
I haven't slept forever	Nem aludtam már örökké
I nailed it to keep me calm	Leszögeztem, hogy maradjak nyugton
I think that's how they got to where they are	Gondolom, így kerültek oda, ahol vannak
Now I realized his motives	Most már rájöttem az indítékaira
I do not apologize for that	Nem kérek bocsánatot ezért
I didn't mean that much shit	Nem erre a sok szarra gondoltam
I'm not going to drive them	Nem én fogom őket vezetni
I went to work early	Korán mentem dolgozni
I mentioned it once	Egyszer már utaltam rá
I once jumped out of a perfectly good plane	Egyszer kiugrottam egy teljesen jó repülőgépből
I defended him at the time	Megvédtem őt annak idején
I ordered horses	lovakat rendeltem
I love what you did with it	Imádom, amit ezzel csináltál
A security team has to come out to meet him	Egy biztonsági csapatnak ki kell jönnie, hogy találkozzon vele
I took your storybooks	Bevettem a mesekönyveit
There is also cargo at the airport	A repülőtéren rakomány is található
I don't see any of the pages as successful	Egyik oldalt sem látom sikeresnek
I finally saw the light	végre megláttam a fényt
I didn't tell anyone	nem mondtam el senkinek
I thought it was really special and very cool	Azt hittem, hogy ez igazán különleges és nagyon klassz
I already baked it like a cake	Már úgy sütöttem, mint egy tortát
I was wondering if anyone could help here	Kíváncsi voltam, hátha itt tud valaki segíteni
I was working with you here at the time	Akkoriban itt dolgoztam veled
I have to organize a banquet	Bankettet kell szerveznem
I think he had a good time with me	Azt hiszem, jól érezte magát velem
I didn't know his name	Nem tudtam a nevét
I recall my memories of you with a fond memory	Kedves emlékezettel idézem fel emlékeimet rólad
I think they wanted to let us know they were here	Azt hiszem, tudatni akartak velünk, hogy itt vannak
I fondly remember my daughter	Szeretettel emlékszem a lányomra
I'm surprised you're telling someone at all	Meglep, hogy egyáltalán elmondja valakinek
I saw it much better now	Most sokkal jobban láttam
These bridges were also much easier to repair	Ezeket a hidakat is sokkal könnyebb volt javítani
As usual, I was the last	Szokás szerint én voltam az utolsó
It was really a coincidence	Valóban véletlen volt
You have to go with your feelings	Menned kell az érzéseiddel
I will give three explanations for this perspective	Három magyarázatot adok erre a perspektívára
I look at the sheet music again	Újra ránézek a kottalapra
I ran a damn good race	Rohadt jó versenyt futottam
I didn't even notice he was here	Észre sem vettem, hogy itt van
I found another way	Találtam egy másik utat
I'm not sleepy at all	Egyáltalán nem vagyok álmos
Steam devil is very rare	A gőzördög nagyon ritka
I have argued that all complex systems are the same	Azt állítottam, hogy minden összetett rendszer egyforma
i can't afford it anymore	már nem engedhetem meg magamnak
I was on an equal footing with the emergency	Egyenlő voltam a vészhelyzettel
I had to call your attention	Fel kellett hívnom a figyelmét
I tried to talk, but no sound came out	Megpróbáltam beszélni, de nem jött ki hang
I smiled and tried not to weave much	Mosolyogtam, és igyekeztem nem sokat szőni
I do it for about a fee	Körülbelül térítés ellenében csinálom
I didn't touch anything but my cell phone	Semmi máshoz nem nyúltam, csak a mobilomhoz
I couldn't take the guy out	Nem tudtam kivenni a fickót
I have to stay in the office anyway	Amúgy is az irodában kell maradnom
Some lost souls are wandering in strange places	Néhány elveszett lélek idegen helyen bolyong
The period of the disease is acute	A betegség időszaka akut
I didn't like the way he behaved	Nem tetszett, ahogy viselkedett
Be careful not to squeeze too hard	Arra figyelek, hogy ne szorítsa túl erősen
The whole curtain of sounds opened	A hangok egész függönye kinyílt
But that was what betrayed him	De ez volt az, ami elárulta
I remember how happy he was when he saw her	Emlékszem, milyen boldog volt, amikor meglátta
I watched in silence as he ruined the house	Némán néztem, ahogy tönkreteszi a házat
The sector is the basic unit for recording a file	A szektor a fájl rögzítésének alapegysége
The trial can take place	Megtörténhet a tárgyalás
Healthy, fun and educational leisure	Egészséges, szórakoztató és tanulságos szabadidő
I look down at myself and sigh	Lenézek magamra és felsóhajtok
I immediately began to tremble	Azonnal reszketni kezdtem
I wanted to tell him everything would be fine	Azt akartam mondani neki, hogy minden rendben lesz
I'm just having fun with a little girl	Csak szórakozok egy kislányon
Navy to save them	Haditengerészet, hogy megmentse őket
I reached the river and ran across the footbridge	Elértem a folyóhoz, és átfutottam a gyaloghídon
I should have been dead several times	Többször halottnak kellett volna lennem
I said you wouldn't like it out there	Mondtam, hogy nem fog tetszeni odakint
I can't call it someone else, it was singing	Nem is nevezhetem másnak, éneklés volt
I wouldn't lie to him	Nem hazudnék neki
I helped my dad install lights in the garage	Segítettem apámnak lámpákat szerelni a garázsba
I looked at this precious new life in amazement	Csodálkozva néztem erre az értékes új életre
I mean, the door	Mármint az ajtót
I only have one bedroom and one bed	Csak egy hálószobám van és egy ágyam
I also want to leave that bleak place	Én is szeretném elhagyni azt a sivár helyet
The horse was poisoned a few days before the race	Néhány nappal a verseny előtt a lovat megmérgezték
I actually walked away	Valójában elsétáltam
I can't run on the spot or go anywhere	Nem bírom a helyben futni, sehova sem menni
I will definitely try and use it in my classroom	Mindenképpen kipróbálom és használni fogom az osztálytermemben
Many animals were shy today, hiding	Sok állat ma félénk volt, elbújt
The appearance of the male and female is similar	A hím és a nőstény megjelenése hasonló
I checked my bank account	Megnéztem a bankszámlát
I don't want to cause any problems	Nem akarok semmilyen problémát okozni
I went in, I smoked, I bought a beer	Bementem, megszívtam, vettem egy sört
I tried on the red suit, it fit perfectly	Felpróbáltam a piros öltönyt, tökéletesen passzolt
Others were sold privately	Másokat magántulajdonban értékesítettek
I go back and tell him everything is fine	Visszamegyek és mondom neki, hogy minden rendben
I had no choice but to finish	Nem volt más elvárásom, mint hogy befejezzem
I didn't see the show through it	Nem láttam rajta keresztül a műsort
I slapped his shoulder	-csaptam meg a vállát
I looked down at the dark field	Lent néztem, a sötét mezőre
I'll be back to work with him more	Visszajövök, hogy többet dolgozzak vele
I really enjoy this zone and everything related to it	Nagyon élvezem ezt a zónát, és mindent, ami ezzel kapcsolatos
I convinced you to call me in the morning	Meggyőztem, hogy reggel hívjon fel
I have been living without insurance for several years	Több éve élek biztosítás nélkül
I will never forget that precious little life	Soha nem felejtem el azt a drága kis életet
I barely save minutes with it	Alig spórolok vele perceket
So people expected more from him	Tehát az emberek többet vártak tőle
I don't blame you for running out of patience	Nem hibáztatom azért, mert elfogyott a türelme
I'm willing to do essentially anything	Lényegében bármire hajlandó vagyok
I got up before noon	Dél előtt keltem
I'm definitely not a morning person	Én biztosan nem vagyok reggeli ember
Vincent storms away in rage	Vincent dühében elviharzik
I lied to both of us	Mindkettőnknek hazudtam
I could do this all day	Egész nap ezt csinálhatnám
There was a moment for the last check on the armor	Volt egy pillanat a páncél utolsó ellenőrzésére
Large amount of things, a dollar or two	Nagy mennyiségű dolog, egy-két dollár
A scenario that no one wanted to acknowledge	Egy forgatókönyv, amelyet senki sem akart elismerni
I wanted to get out of that island	Ki akartam jutni arról a szigetről
I want my father back	Vissza akarom kapni az apámat
I usually play at idle	Általában alapjáraton játszom
I just live every day	Csak élek, nap mint nap
I'm always very local	Mindig nagyon helyi vagyok
I allowed him to call me by his name	Engedélyeztem neki, hogy a nevén szólítson
I knew it wasn't going to do anything good	Tudtam, hogy ez semmi jóra nem vezet
I knew exactly what that meant	Pontosan tudtam, hogy ez mit jelent
I didn't even notice it was getting darker	Észre sem vettem, hogy egyre sötétebb
She was very impressed with her heart	Nagyon lenyűgözött a szíve
There is no one left in the world	Nem maradt senkim a világon
I can't get out of it so late	Ilyen későn nem tudok kiszállni belőle
I still didn't have a missed call	Még mindig nem volt nem fogadott hívásom
Nice family photo, vivid and natural, but nothing special	Szép családi fotó, élénk és természetes, de semmi különös
The new northern center became dominant overnight	Az új északi központ egyik napról a másikra uralkodóvá vált
I hated having to let you down	Utáltam, hogy cserben kell hagynom
I wish he hadn't done that	Bárcsak ne tette volna ezt
I am thinking of a land animal, of course	Természetesen szárazföldi állatra gondolok
I'll be safe soon, he told me	Hamarosan biztonságban leszek mondta nekem
I decided it wasn't good enough	Úgy döntöttem, ez nem elég jó
I want you to take this picture to his grave	Azt akarom, hogy vigye el ezt a képet a sírjába
I just know what people are telling me	Csak azt tudom, amit az emberek mondanak nekem
I did it not long after and I am happy for him	Nem sokkal később meg is tettem, és örülök neki
That was my first weakness	Ez volt az első gyengeség
I think my heart stopped too	Szerintem a szívem is megállt
Embrace the batteries	Öleld át az elemeket
The democratic deficit	A demokratikus deficit
I kept my eyes closed and pursed my lips tightly	Csukva tartottam a szemem, és szorosan összeszorítottam az ajkamat
He was completely surprised	Teljesen meglepett
He rushed to the scene and helped the injured	A helyszínre rohant, és segített a sérülten
He was in the middle of chaos	A káosz közepén volt
I have to hold your hand	meg kell fognom a kezét
I see how disappointed he was before	Látom, mennyire cserbenhagyta korábban
I really need a friend, someone to help	Nagyon szükségem van egy barátra, valakire, aki segít
I had no idea it really hurt so much	Fogalmam sem volt, hogy tényleg ennyire fáj
A change we have always expected	Változás, amire mindig is számítottunk
Between the rocks I stumble towards my tent	A sziklák között botorkálok a sátram felé
They stayed there for the rest of their lives	Ott maradtak életük végéig
I didn’t fight him, at least not right away	Nem harcoltam vele, legalábbis nem azonnal
I also found out the doctor's name	Megtudtam az orvos nevét is
I never had a chance	Soha nem volt esélyem
He held first place for two weeks	Két hétig tartotta az első helyet
I almost sent out a search team	Majdnem kiküldtem egy keresőcsapatot
Made for a situational comedy pilot	Készült egy szituációs komédia pilot
I was looking for my parents, but they weren't there	Kerestem a szüleimet, de nem voltak ott
I wanted to be happy	Boldog akartam lenni
I thought my friends	Azt hittem, a barátaim
I wanted the stranger too	Én is akartam az idegent
I took the time to feed	Elvettem az időt az etetésre
I was sure you would	Biztos voltam benne, hogy megteszed
This process is called tolerance	Ezt a folyamatot toleranciának nevezik
I thought maybe he was watching the reaction	Azt hittem, talán a reakciót figyeli
I was listening while you talked	Hallgattam, miközben beszéltél
I asked several times if he was okay	Többször megkérdeztem, hogy jól van-e
With that, everything seemed okay	Ezzel úgy tűnt, minden rendben van
I was pretty busy traveling	Eléggé elfoglalt voltam az utazással
I headed in the wrong direction rather than the right direction	Inkább rossz irányba indultam el, mint jó irányba
I have to congratulate you	Gratulálnom kell
We did this interview a few days later	Néhány nappal később elkészítettük ezt az interjút
I pull out the chair and sit down	Kihúzom a széket és leülök
G felt his heart break	G úgy érezte, megszakad a szíve
I invested all my energy in my children	Minden energiámat a gyerekeimbe fektettem
I didn't sleep anything anyway	Amúgy sem aludtam semmit
His father was a carpenter from the village	Apja ács volt a faluból
I could still see her beautiful dark eyes	Még mindig láttam gyönyörű sötét szemeit
I have some unique stuff at home	Van néhány egyedi cuccom otthon
I've never been better	Én sem voltam jobb soha
There was a fountain in front of the building	Az épület előtt egy szökőkút állt
George and they sacrifice a lamb in the ritual	George és feláldoznak egy bárányt a rituáléban
I wanted to pay him	Fizetni akartam vele
I didn't feel like eating	nem volt kedvem enni
One or two weeks, he said	Egy-két hét, mondta
I hope it doesn’t slip in the wet grass	Remélem, nem csúszik meg a nedves fűben
I protested every time	Minden alkalommal tiltakoztam
I was expecting it as our ticket from here	Számítottam rá, mint a jegyünkre innen
I’m not going to be the drunk girl who cries	Nem vagyok hajlandó az a részeg lány lenni, aki sír
I felt it open and disappear	Éreztem, ahogy kinyílt, eltűnik
I've never seen anything like it before	Ilyet még nem láttam korábban
i feel like a teenager	tinédzsernek érzem magam
I had great respect for him	Nagyon tiszteltem őt
A simple graduation announcement doesn’t have to be simple	Egy egyszerű érettségi hirdetménynek nem kell egyszerűnek lennie
I like the poem and everything	Tetszik a vers és minden
Have something to say	Mondanom kell valamit
There is not much I can do to relieve their pain	Nem sokat tehetek, hogy enyhítsem a fájdalmukat
I know how to pretend to be normal	Tudom, hogyan kell úgy tenni, mintha normális lennék
I couldn't smile wildly	Nem tudtam nem vadul mosolyogni
I set the direction to my destination	Beállítottam az irányt a célállomásom felé
I thought you would leave without a word	Azt hittem, akkor szó nélkül elmegy
I nodded and slipped off the car	Bólintottam és lecsúsztam a kocsiról
I have no friends who would come to play	Nincsenek barátaim, akik eljönnének játszani
Anyway, I wanted to kill him	Mindenesetre meg akartam ölni
I couldn't wait to finally be together	Alig vártam, hogy végre együtt lehessünk
I considered it a business	Üzletnek tekintettem
I think about it every day	Minden nap gondolok rá
It was the fifth place finish	Ez volt az ötödik első helyezettje
I love these opportunities	Szeretem ezeket a lehetőségeket
I tried to imagine his face but failed	Megpróbáltam elképzelni az arcát, de nem sikerült
He seemed to have his own mind	Úgy tűnt, megvan a maga esze
I wouldn’t want to be forced to be with someone	Nem akarnám, hogy kényszerítsenek arra, hogy valakivel együtt legyek
Of course, I blamed myself enough	Természetesen eleget hibáztattam magam
I deserved everything you said last night	Megérdemeltem mindent, amit tegnap este mondtál
Two elderly women take care of the bride	Két idős nő gondoskodik a menyasszonyról
I quickly slipped my hand into his pants	Gyorsan a nadrágjába csúsztattam a kezem
I may have talked to the wall	Az is lehet, hogy a falnak beszéltem
I left my brother and followed them	Otthagytam a bátyámat és követtem őket
I put these things away to hide	Elretettem ezeket a dolgokat, hogy elrejtse
Please pray for the same	Kérlek, imádkozz ugyanazt érte
I think this is an excellent point	Szerintem ez egy kiváló pont
I figured this out here	Ezt innen találtam ki
I stood up and walked the distance between us	Felálltam, és bejártam a köztünk lévő távolságot
I want to love and make love to you	Szeretnélek szeretni és szeretkezni veled
I promise none of these are planned	Ígérem, ezek közül semmi nincs tervben
i won't forget that	ezt nem felejtem el
I always emphasize that	Ezt mindig kiemelem
His face was covered with a huge smile	Arcát hatalmas mosoly borította
I didn't answer and he was still shouting	Nem válaszoltam, ő pedig még kiabált
I let the storm door close and stepped back	Hagytam, hogy a viharajtó becsukódjon, és hátraléptem
I lose in excitement and energy	Elvesztem az izgalomban és az energiában
I'm not excited to fish again	Nem izgulok újra horgászni
I'm completely blinded	Teljesen elvakultam
Stuart to make their names immortal	Stuart, hogy halhatatlanná tegye a nevüket
I saw half a block to the left	Láttam, fél háztömbnyire balra
I shouldn't have even kissed her on the cheek	Még az arcát sem kellett volna megcsókolnom
I would just sit and wait	Csak ülnék és várnék
I closed my eyes, squeezing my lips tightly	Lehunytam a szemem, szorosan összenyomtam ajkaimat
I am a success story, but not perfect	Sikertörténet vagyok, de nem tökéletes
I would be interested in the list of codes you mentioned	Érdekelne az általad említett kódok listája
I don't even get under my fingers	Még az ujjaimat sem érem be alá
A larger shadow grew on the wall	Egy nagyobb árnyék nőtt a falon
I can't wait to see them in my body	Alig várom, hogy testben lássam őket
I didn't think about the next steps	Nem gondolkodtam a további lépéseken
I came out completely shattered	Teljesen összetörve jöttem ki
I hear your health is not the best	Úgy hallom, az egészsége nem a legjobb
I did not discover the new laws of physics	Nem fedeztem fel a fizika új törvényeit
I was hoping you could be my maid	Reméltem, hogy te lehetsz a díszleányom
I sighed and opened my eyes to look at him	Sóhajtottam és kinyitottam a szemem, hogy ránézzek
I was wrong when I mentioned him	Tévedtem, amikor megemlítettem őt
I drift in and out of shallow, restless sleep	Ki-be sodródok sekély, nyugtalan alvásból
I know him better than anyone	Mindenkinél jobban ismerem
A couple of people are left in line	Pár ember lemaradt a sorban
This is a contact or greeting call	Ez egy kapcsolatfelvétel vagy üdvözlőhívás
I lost for a moment	Egy pillanatra elvesztettem
I said a quiet prayer and moved	Elmondtam egy csendes imát, és megmozdultam
I just couldn't imagine that	Ezt egyszerűen nem tudtam elképzelni
None of us have seen that before	Egyikünk sem látott még ilyet
I had no reason to suspect his motives	Nem volt okom gyanakodni az indítékaira
I was a little too close	Kicsit túl közel voltam
I felt the five-dollar bill in my pocket	A zsebemben éreztem az ötdolláros bankjegyet
I was disgusted with everything	Undorodtam az egésztől
I haven't taken it out in a while	Egy ideje nem vettem ki
I didn't see the animal	Nem láttam az állatot
I don't know, bigger, somehow	Nem tudom, nagyobb, valahogy
I can understand your medical miracle experiment	Meg tudom érteni az orvosi csodakísérletedet
So they called me	Szóval behívtak
I look at the light	A fény felé pillantok
I very much hope that one day we will all be friends	Nagyon remélem, hogy egy napon mindannyian barátok leszünk
I lived, but inside he was very dead	Éltem, de belül nagyon halott
Wool and its strengths	Gyapjú és erői
Eight of them were arrested	Közülük nyolcat letartóztattak
I lift my violin to my chin	Az állhoz emelem a hegedűmet
I should have struggled harder	keményebben kellett volna küzdenem
until then i march with you	addig veled vonulok
I've been to the cemetery before	Már jártam értük a temetőben
I came to hate	Gyűlölni jöttem
I received a package in the mail	Csomagot kaptam postán
Then I stood up and nodded to the judge	Aztán felálltam, és bólintottam a bírónak
I pointed to another man	– mutattam egy másik férfira
I'd love to have lunch	Szívesen megenném ebédre
I think he barely knows him anyway	Szerintem egyébként alig ismeri
Write a description about it	Írj róla leírást
I decided to keep everything to myself as he instructed	Úgy döntöttem, hogy mindent magamnak tartok, ahogy ő utasította
I thought it would look better	Azt hittem, ez jobban fog kinézni
I started reading every morning and night	Elkezdtem olvasni minden reggel és este
I want a political agenda	Politikai napirendet akarok
I couldn't stay away	Nem maradhattam távol
A boy in the shape of his father	Egy fiú az apja formája szerint
A car pulled out of the driveway	Egy autó húzódott ki a felhajtóról
I sent the amount to your team	Elküldtem az összeget a csapatodnak
I caught it in my rearview mirror	Elkaptam a visszapillantó tükrömben
I still couldn't turn my head on that	Még mindig nem tudtam erre fordítani a fejem
I know my readers will appreciate your work	Tudom, hogy olvasóim értékelni fogják a munkádat
I burst through the red door and started climbing	Berontottam a piros ajtón, és mászni kezdtem
I closed the door and left	Becsuktam az ajtót és elindultam
He always needed money	Mindig pénzre volt szüksége
I looked at the ceiling	A plafonra néztem
I really appreciate this post	Igazán nagyra értékelem ezt a bejegyzést
I still love both	Még mindig szeretem mindkettőt
Both open into the canal	Mindkettő a hajócsatornába nyílik
This is also one of the most historic	Ez is az egyik legtörténelmibb
I asked him to go to church with me	Megkértem, hogy menjen velem a templomba
I'll figure out something else	Mást találok ki
I can't miss that	Ezt nem hagyhatom ki
As a person, I reached out and grew up with it	Emberként nyúltam és nőttem vele
I'm just a cool person	Én csak egy menő ember vagyok
I could go to lunch earlier	Mehetnék korábban ebédelni
I want to tell you how sorry you are	Szeretném elmondani, mennyire sajnálod
Prohibition was such an issue	A tiltás ilyen kérdés volt
I looked through my stuff	Végignéztem a dolgaimat
I'm sitting over my mother	Anya fölött ülök
His grandfather also served in several local political offices	Nagyapja több helyi politikai hivatalban is szolgált
Of course I should have	Persze kellett volna
I think that's a better term for him	Szerintem ez jobb kifejezés rá
I can’t believe he put our family in this situation	Nem hiszem el, hogy ebbe a helyzetbe hozta a családunkat
I never went past anything	Soha nem haladtam el semmi mellett
I recruited fantastic people and some wretched people	Felvettem fantasztikus embereket és néhány nyomorult embert
I bit one and we smiled at each other	Haraptam egyet, és egymásra mosolyogtunk
I feel a few drops on my face	Érzek néhány cseppet az arcomon
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Különösen élveztem, hogy készen áll a varrógépem
I think this is his area	Szerintem ez az ő területe
A doctor bandaged his wounds	Egy orvos bekötözte a sebeit
I'll try, it opens wide	Kipróbálom, szélesre nyílik
I'd love to meet your mother	Örülnék, ha találkoznék édesanyáddal
I didn't want to think about this for long	Nem akartam sokáig gondolkodni ezen
I was spiritually prepared for tonight	Lelkileg felkészültem a ma estére
I had to solve a lot for myself	Sokat kellett megoldanom magamnak
I knew this time would come	Tudtam, hogy eljön ez az idő
I think intelligence is the difference	Szerintem az intelligencia a különbség
Liquid thrust and running	Folyékony tolóerő és futás
I'm standing in the doorway, watching for a moment	Az ajtóban állok, és egy pillanatig figyelem
A smile, sincere and completely different from him	Egy mosoly, őszinte és teljesen más, mint ő
I checked the remaining two wells in the same way	Ugyanilyen módon ellenőriztem a fennmaradó két kutat
Congratulations to you, my daughter, on this happy occasion	Gratulálok neked, lányom, ebből a boldog alkalomból
I have to do this first	Először ezt kell tennem
I started going crazy	Kezdtem őrjöngeni
I really needed to know how to restore my health	Valóban tudnom kellett, hogyan állíthatom helyre az egészségét
I would like to emphasize that word	Ezt a szót szeretném hangsúlyozni
I opened the message and drowned in my water	Felnyitottam az üzenetet, és megfulladtam a vizemtől
I'll find someone when it suits me	Majd találok valakit, amikor megfelel nekem
I especially like the support	Különösen szeretem a támogatást
I close my eyes, thinking he wants to kiss me	Lehunyom a szemem, arra gondolva, hogy meg akar csókolni
I see your eyes when you mention him	Látom a szemed, amikor megemlíted őt
A slap on my face was the answer	Egy pofon az arcomra volt a válasza
The subsequent attack failed	Az ezt követő támadás kudarcba fulladt
I want the warmth this place has to offer me	Azt a meleget akarom, amit ez a hely kínál nekem
I can't always get them	Nem tudom mindig megszerezni őket
I must have never done this before	Biztosan még soha nem csináltam ilyet
I pretended to be right	Úgy tettem, mintha igaza lenne
I really didn't mind that	Ezt tényleg nem bántam
I bet you look very hot, as always	Lefogadom, hogy nagyon dögösen nézel ki, mint mindig
I'm not leaving him	Nem hagyom el őt
I can make men's dreams come true	Meg tudom valósítani a férfiak álmait
I wanted to give them new life	Új életet akartam adni nekik
I didn't even see him coming	Nem is láttam, hogy jön
I thought he was immortal	Azt hittem, halhatatlan
In the end, a political solution must be found	A végén politikai megoldást kell találni
I had no idea what you were going to say	Fogalmam sem volt, mit fogsz mondani
It was practically a military coup	Ez gyakorlatilag katonai puccs volt
I forgot to take care of my dreams	Elfelejtettem gondoskodni az álmaimról
I think these types of events are a good idea	Szerintem az ilyen típusú rendezvények jó ötlet
I didn't tell him about my keys	Nem szóltam neki a kulcsaimról
I remember going out the door	Emlékszem, kimentem az ajtón
I pray for him to answer	Imádkozom érte, hogy válaszoljon
I was hoping it would work	Reméltem, hogy sikerülni fog
I can't get satisfaction	Nem tudok elégedettséget szerezni
I’ve always hated it when someone does that	Mindig is utáltam, ha valaki ilyet csinál
I am sad, not because of me, but because of him	Én is szomorú vagyok, nem miattam, hanem miatta
I am forever grateful for that	Örökké hálás vagyok ezért
The treatment plan is therefore to maintain the spot dynamics	A kezelési terv tehát a foltdinamika fenntartása
I didn't look him in the eye	Nem néztem a szemébe
I refused to sell and left the store	Elutasítottam az eladást, és kimentem az üzletből
I rang the service bell next to the door and waited	Megnyomtam az ajtó melletti szervizcsengőt, és vártam
I hear what the ear can't hear	Azt hallom, amit a fül nem hall
I know there have been things before	Tudom, hogy voltak a dolgok korábban
A group of us is doing it naked	Egy csoportunk meztelenül csinálja
I didn't miss the call, he thought with relief	Nem hagytam ki a hívást, gondolta megkönnyebbülten
I can already feel his heart	Már érzem a szívét
I have never been to this field before	Soha nem jártam még ezen a területen
I was very nervous about something	Valami probléma miatt nagyon ideges voltam
It was so quiet and fast	Olyan csendes volt és gyors
I knew there was more to life	Tudtam, hogy az életben több is van
I love classical music and jazz	Szeretem a klasszikus zenét és a jazzt
I sit opposite him	leülök vele szemben
I just wanted it to stay the way it was	Csak azt akartam, hogy maradjon olyan, amilyen volt
I wasn't desperate, just tired	Nem voltam elkeseredve, csak fáradt
I invited you to this house today	Ma meghívtam ebbe a házba
I just suffered emotionally for a long, long time	Csak érzelmileg szenvedtem sokáig, sokáig
I would be evil soon	mindjárt gonosz lennék
I held my breath	visszatartottam a lélegzetem
I should have thought my son was back	Gondolnom kellett volna, hogy a fiam visszatért
For my second meeting, I found out why	A második találkozómra megtudtam, miért
I actually feel really bad	Valójában nagyon rosszul érzem magam
I won't rest until he dies	Nem nyugszom, amíg meg nem hal
Each class is headed by a resident	Minden osztály élén egy lakos áll
The world of dreams can only be entered by sleep	Az álmok világába csak alvással lehet belépni
I ask the girl her purpose and intention	Megkérdezem a lánnyal a célját és szándékát
I will not endure that pain again	Nem fogom újra elviselni azt a fájdalmat
I hated that feeling	Utáltam ezt az érzést
I knew he was suffering	Tudtam, hogy szenved
The closing day was celebrated with splendor	A zárónapot pompával ünnepelték
I suddenly felt cold	Hirtelen hidegnek éreztem magam
I get up quickly and pull with me	Gyorsan felállok és magammal húzom
I will not submit to my love	Nem fogom alávetni a szerelmemet
He had known him since he was a child	Gyermekkora óta ismerte
I have the combined knowledge and intelligence of these	Ezek együttes tudásával és intelligenciájával rendelkezem
I didn't care who thought what	Nem érdekelt, hogy ki mit gondol
I never wanted to work for anyone else	Soha nem akartam másnak dolgozni
You have to be completely honest	Teljesen őszintének kell lenned
I tried to imagine what it might be like	Megpróbáltam elképzelni, milyen lehet
I overcame the urge to fight it	Leküzdöttem a késztetést, hogy megküzdjek vele
Each member state has one vote	Minden tagországnak egy szavazata van
Many local guides and shops serve the water	Számos helyi idegenvezető és üzlet szolgálja ki a vizet
I see the light, but I hear nothing	Látom a fényt, de nem hallok semmit
It is a matter of intrigue, interest and definite value	Intrika, érdeklődés és határozott érték kérdése
I just miss my baby	Egyszerűen hiányzik a babám
A pack lay on the bed with a purple bow	Egy csomag lila masnival hevert az ágyon
I shook my head, knocked down too much to speak	Megráztam a fejem, túlságosan levertem ahhoz, hogy beszéljek
The third factor is exposure	A harmadik tényező az expozíció
I share them with students	Megosztom őket a diákokkal
I hope it doesn't do any more damage	Remélem nem okoz további károkat
I didn't remember fighting	Nem emlékeztem, hogy összevesztem volna
I dropped the phone on the table	Ledobtam a telefont az asztalra
I can't live without a connection anymore	Nem tudok tovább élni kapcsolat nélkül
I don't even know, just a minute	Nem is tudok, csak egy perc
I think he was the only living relative	Azt hiszem, ő volt az egyetlen élő rokon
I'm sure I'm drunk on a new wine	Biztos részeg vagyok egy új bortól
A little weird, but nice anyway	Kicsit furcsa, de szép mindegy
I almost forgot something, something very important	Majdnem elfelejtettem valamit, valami nagyon fontosat
I've even talked to him a few times	Még beszéltem is vele néhányszor
Next time I wanted to place my order	Legközelebb a rendelésemet akartam leadni
I managed to set up the suite	Sikerült üzembe helyeznem a lakosztályt
They did not succeed much	Nem sok sikerrel jártak
I doubt he’s crazy, probably just different	Kétlem, hogy őrült, valószínűleg csak más
A long corridor reached into the darkness in front of him	Hosszú folyosó nyúlt be előtte a sötétségbe
I didn't feel particularly attracted to it	Nem éreztem különösebben vonzódást hozzá
I waited a year to ask and it was destroyed	Egy évet vártam, hogy megkérdezzem, és megsemmisült
I shake my head a few times to clear it	Néhányszor megrázom a fejem, hogy kitisztuljon
I wouldn't mind doing this to me	Nem bánnám, ha ezt megtennék velem
I can hear you crying again	Megint hallom a sírást
I was very relieved and grateful	Nagyon megkönnyebbültem és hálásnak éreztem magam
He has done this in a number of ways	Ezt számos módon megtette
I was too far from the pregnancy	Túl messze voltam a terhességtől
I couldn't catch it in time	Nem tudtam időben elkapni
I understand your confusion to some degree	Bizonyos mértékig megértem a zavarod
I remember thinking I was reading my mind	Emlékszem, arra gondoltam, hogy olvas a gondolataimban
I took a breath and tried to calm down	Vettem egy levegőt, és próbáltam megnyugodni
I haven't been out in years	Évek óta nem voltam kint
A copy of each is attached to the complaint	Mindegyik másolata csatolva van a panaszhoz
I then introduced it to my peers	Ezután bemutattam a társaim
I can't just run away	Nem tudok csak úgy elfutni
Somehow I don't think that happened	Valahogy azt hiszem, ez nem történt meg
The greatest pleasure, however, came from letting it finish	A legnagyobb élvezetet azonban attól kaptam, hogy hagytam, hogy befejezze
I feel very lucky too	Én is nagyon szerencsésnek érzem magam
None of them turned me on	Engem egyikük sem kapcsolt be
I looked aside and closed my ears	Félrenéztem és befogtam a fülem
I'm not an early riser	nem vagyok korán kelő típus
A smile appeared on his lips	Mosoly jelent meg az ajkán
A table of recent changes can be found here	A legutóbbi változások táblázata itt található
I will resign for you	Benyújtom helyetted a felmondásodat
I ran nicely and slowly and only for a mile	Szépen és lassan futottam, és csak egy mérföldet
In the end, the portrait was not completed	A portré végül nem készült el
I can identify with this man	Tudok azonosulni ezzel az emberrel
I all have a gift for you	Mindannyiótoknak van egy ajándékom
I know what that means to you	Tudom, mit jelent ez neked
I couldn't figure out his age	Nem tudtam kitalálni a korát
I saw the house from a distance	Távolról láttam a házat
I really admired him	Nagyon csodáltam őt
I didn’t want to risk not finding a survivor	Nem akartam megkockáztatni, hogy ne találjak túlélőt
I accept your appearance	Elfogadom a megjelenését
I had strict parents	Szigorú szüleim voltak
I just vomited a little on the number	Csak egy kicsit hánytam a számban
I tried to apologize	próbáltam bocsánatot kérni
I mean, he misspelled my name	Úgy értem, rosszul írta a nevemet
I don't need it anymore to help close the gates	Már nincs rá szükségem, hogy segítsen bezárni a kapukat
I started coming early and left late	Korán kezdtem jönni és későn indultam
I think they are so epic and weird	Szerintem annyira epikusak és furcsák
A small high valley held a magnificent scene	Egy kisebb magas völgy pompás jelenetet tartogatott
I shivered and turned away	Megborzongtam és elfordultam
I had nothing to fear	Nem volt mitől félnem
I didn’t really expect to be successful	Nem igazán számítottam arra, hogy sikeres leszek
I missed my real freedom	Hiányzott az igazi szabadságom
I gently closed the door behind me and walked over to them	Finoman becsuktam magam mögött az ajtót és odaléptem hozzájuk
You have to promise not to say anything	Meg kell ígérned, hogy nem mondasz semmit
I'll kill the demon	Megölöm a démont
I stepped around them	Átléptem körülöttük
I love the view that looks straight at the harbor	Szeretem azt a kilátást, ami egyenesen a kikötőre néz
Writer for inspiration in the city	Inspirációért író a városban
I had to put my feet firmly on the mat	Erősen a szőnyeghez kellett helyeznem a lábam
Somehow I had to prove that they were not a danger	Valahogy be kellett bizonyítanom, hogy nem jelentenek veszélyt
I tried the cold turkey and it just isn’t for me	Kipróbáltam a hideg pulykát, és egyszerűen nem nekem való
I literally cried all day	Szó szerint egész nap sírtam
I made four different plans	Négy különböző tervet készítettem
I miss laughing with my sister	Hiányzik a nevetés a nővéremmel
I felt the worst pain of my life	Életem legrosszabb fájdalmát éreztem
I think this plan has a great chance of success	Szerintem ennek a tervnek kiváló esélye van a sikerre
I told him it wasn't going that way	Mondtam neki, hogy ez így nem megy
I have three daughters and a beautiful wife	Három lányom van és egy gyönyörű feleségem
I think something is wrong with my face	Azt hiszem, valami nincs rendben az arcommal
I didn't even think of anything like that	Nem is gondoltam semmi ilyesmire
A crazy idea of ​​mine is the ultimate human expansion	Egy őrült ötletem, a végső emberi terjeszkedés
We were on the street	Az utcán voltunk
Overall, a fun episode	Összességében egy szórakoztató epizód
A runaway horse would stop the traffic	Egy elszabadult ló megállná a forgalmat
Smith two years later	Smith két évvel később
Most students left the university for the weekend	A legtöbb diák elhagyta az egyetemet a hétvégére
Although I very much doubt it	Bár nagyon kétlem
I did not mean his judgment	Nem az ő ítéletének szántam
I will not tell you	nem fogom elmondani
I've been waiting home	Már vártam haza
I love all the cartilage in your body	Imádom a tested minden porcikáját
I fight the urge to tell him to shut up	Küzdök a késztetés ellen, hogy megmondjam neki, hogy fogjon be
I did not comply with the contract	Nem teljesítettem a szerződésben foglaltakat
The insects almost killed him	Majdnem megöltek a rovarok
I get a dark brown comment from time to time	Időnként kapok egy sötétbarna megjegyzést
I stayed with him for a while, I helped him find a job	Vele maradtam egy ideig, segítettem neki elhelyezkedni
You have a goal and I come warmly	Megvan a célod, és melegen jövök
I had to find a place every night where I could crash	Minden este találnom kellett egy helyet, ahol lezuhanhatok
I am not worthy to live	Nem vagyok méltó arra, hogy éljek
I thought it was going to be an adventure	Azt hittem, kaland lesz
It has a pungent quality	Csípős minősége van
I couldn't imagine anything else in its place	Mást nem tudnék elképzelni a helyére
I chose them for a reason	Okkal választottam őket
I only saw one man, one man	Csak egy embert láttam, egy férfit
I loved hearing about different things	Imádtam hallani a különféle dolgokról
I refuse to resign	Megtagadom a lemondását
I don’t remember doing anything to hurt you	Nem emlékszem, hogy bármit is tettem volna, amivel bántottam volna
I had to believe in our love	Hinnem kellett a szerelmünkben
I waited as he started moving towards me	Vártam, ahogy elkezdett felém haladni
I really enjoyed the tea	Nagyon élveztem a teát
It was a learning experience	Tanulási élmény volt
I smoked a cigarette	Leszívtam a cigarettát
A little baseball	Egy kis baseball
I appreciate it and thank you very much	Nagyra értékellek és nagyon köszönöm
Real mess, still wet and dripping	Valóságos rendetlenség, még mindig nedves és csöpög
I turned my head and the sun was darkening	Elfordítottam a fejem és elsötétült a nap
I can never make friends with men	Soha nem tudok férfibarátokat szerezni
I have to maintain my strength	Fenn kell tartanom az erőmet
I invited you to dinner	Meghívtam vacsorára
M would have something to say	M-nek lenne mondanivalója
A single mourning tear	Egyetlen gyászos könnycsepp
I didn't want to see a civil war	Nem akartam polgárháborút látni
Pressure point if you like	Nyomópont, ha úgy tetszik
Although I'm not telling anyone	Bár nem mondom el senkinek
I have to drink paint	festéket kell innom
I barely knew if I was smiling or trembling	Alig tudtam, hogy mosolyogjak-e vagy reszkessek
I just couldn't believe it was me	Egyszerűen nem hittem el, hogy én vagyok az
I'll help you save	Segítek megmenteni
Some people were still moving down the street	Néhány ember még mindig az utcán költözött
I just finished my first big dance number	Most fejeztem be az első nagy táncszámomat
I can't promise that sex will be good	Nem ígérhetem, hogy a szex jó lesz
I know he's watching me from above	Tudom, hogy fentről figyel rám
I think this is a great treat for you	Azt hiszem, ez egy nagy csemege számodra
I turned the coat on my back	A kabátot a hátamra forgattam
I think he understood what was happening	Azt hiszem, megértette, mi történik
I was inspired by something completely different	Engem valami egészen más inspirált
I am very ready for new experiences	Nagyon készen állok az új élményekre
I guarantee this	Erre garanciát vállalok
I am young and innocent	Fiatal vagyok és ártatlan
I follow the same chart in my mess	Ugyanezt a táblázatot követem a rendetlenségemben
I knelt in front of the toilet	Letérdeltem a wc előtt
The carved figures are clearly visible	A faragott figurák jól láthatóak
I want you to hit me in the face	Azt akarom, hogy egy ütést mérj az arcomba
I can't press anything	Nem tudok semmit lenyomni
I have loved you since we were five years old	Ötéves korunk óta szeretlek
I answer the questions	válaszolok a kérdésekre
There is an on-site kitchen where you can prepare your own meals	A helyszínen található konyha, ahol saját ételt készíthet
I am glad for your efforts	Örülök az erőfeszítéseinek
I played a lot of sports at school	Sokat sportoltam az iskolában
I exhausted the sample or I did	Kimerítettem a mintát, vagy én
I actually feel very light	Valójában nagyon könnyűnek érzem magam
I thought we were going to get high	Azt hittem, magasra fogunk jutni
I'm sorry you ignored me	Elnézést kérek, hogy figyelmen kívül hagytad velem
There was a second scream	Jött egy második sikoly
I did a terrible thing	Szörnyű dolgot csináltam
I don't understand at all	egyáltalán nem értem
I went shopping after work	Munka után bevásároltam
He then led the division throughout the division	Ezt követően a hadosztály egésze alatt ő vezette a hadosztályt
It was his first live performance	Ez volt az első élő fellépése
I am afraid he would lose the support of the aristocracy	Attól tartok, elveszítené az arisztokrácia támogatását
I moved it all over the ring	Az egész ringben mozgattam
I think the study is amazing	Szerintem a tanulmány elképesztő
I needed them to know	Szükségem volt rá, hogy tudják
I suggest you follow the pattern used there	Azt javaslom, hogy kövesse az ott használt mintát
Eyes and ears are relatively small	Szeme és füle viszonylag kicsi
I did no worse than anyone else	Nem csináltam rosszabbat, mint bárki más
I walked out of his room and closed the door behind me	Kimentem a szobájából és becsuktam magam mögött az ajtót
I'm sorry to honor you	Sajnálom, hogy a tisztelt
I imagined my children too	Elképzeltem, hogy a gyerekeim is
That's just not how I worked	Egyszerűen nem így működtem
I knew it could make a big difference	Tudtam, hogy ez nagy változást hozhat
I knocked and entered	Bekopogtam és beléptem
I'll call you tomorrow	Holnap én is felhívlak
Luckily he remembered my name	Még szerencse, hogy emlékezett a nevemre
I brought the knowledge of death into an innocent world	Elhoztam a halál tudását egy ártatlan világba
Black passes out and is taken to the hospital	Fekete elájul, és beviszik a kórházba
I stood up and ran to him	Felálltam és odarohantam hozzá
I didn't want to be one of them	Nem akartam ezek közé tartozni
I hope my gift shows him that	Remélem, az ajándékom ezt megmutatja neki
It was around this time that he began composing	Ekkortájt kezdett el komponálni
I enjoyed the bed again	Még egyszer élveztem az ágyat
I told him what had happened	Elmondtam neki, hogy mi történt
It would be natural	Természetes lenne
This level inspired the studio to continue developing	Ez a szint inspirálta a stúdiót a fejlesztés folytatására
I had to gather my thoughts	Össze kellett szednem a gondolataimat
I even planned to give my battle horses a name	Még azt is terveztem, hogy nevet adok a harci lovaimnak
I need to find out why	ki kell derítenem, miért
I had to find a friend's couch to crash	Meg kellett találnom egy barátom kanapéját, hogy lezuhanjak
The new court had a number of extraordinary features	Az új bíróságnak számos rendkívüli jellemzője volt
Direct payment for living with me	Közvetlen fizetés a velem való életért
It only took me a while to get there	Csak egy kis időmbe telt, mire odaértem
There is a consensus that the accusation is false	Konszenzus alakult ki abban, hogy a vád hamis
I know a lot more now	Most sokkal többet tudok
No dog is a challenge	Egyetlen kutya sem kihívás
A visitor looking at his blessed face would sweat	Egy látogató, aki áldott arcára néz, izzadna
I am very grateful for everything you have taught me	Nagyon hálás vagyok mindazért, amit megtanított
I have digital copies	Vannak digitális másolataim
I went to the pot	Odamentem a fazékhoz
I put my hand on my chest	A mellkasomra tettem a kezem
I like their voice	Tetszik a hangjuk
I sigh and raise my hands in the air	Sóhajtok és a levegőbe emelem a kezeimet
I had a feeling I didn't	Volt egy olyan érzésem, hogy nem
I listened intently but heard nothing	Figyelmesen hallgattam, de nem hallottam semmit
I can't breathe without this	Nem kapok levegőt e nélkül
I haven't even heard the effect	Még csak nem is hallottam a hatást
I was good with energy fields	Jó voltam az energiamezőkkel
I used to run with him	Én szoktam vele futni
I wanted to cry from humiliation	Sírni akartam a megaláztatástól
I want to go back to my life	Vissza akarok menni az életembe
I met the man	Ismerkedtem a férfival
I don't think that's that bad	Szerintem ez nem is olyan rossz
I know he's planning	Tudom, hogy azt tervezi
I had nothing to be ashamed of	Nem volt mit szégyellnem
I am in complete darkness	Teljes sötétségben vagyok
I don't drink human blood	Nem iszom emberi vért
Regular daily runs came into effect two days later	A rendszeres napi futások két nappal később váltak érvénybe
I don't even understand what you want with evil	Azt sem értem, mit akarsz gonoszsággal
I didn't have time for more performances	Nem volt időm több előadásra
I love it so deeply, so truly and so completely	Olyan mélyen szeretem, olyan igazán és annyira teljesen
I understand you better than you understand yourself	Jobban értelek téged, mint te magadat
I step out behind them	kilépek mögéjük
I'm sure he has enough ingenuity	Biztos vagyok benne, hogy van elég találékonysága
White was appointed for four years	White-ot négy évre nevezték ki
I fastened it to my belt	az övemre rögzítettem
I wish you a happy world full of happy people	Boldog világot kívánok, tele boldog emberekkel
I no longer had bedroom furniture	Már nem volt hálószobabútorom
I feel a little out of place	Kicsit oda nem illőnek érzem magam
I don't remember ever going there	Nem emlékszem, hogy valaha is jártam volna oda
A new writer with several books on the way	Egy új író, több könyvvel az úton
I replaced them with dry clothes	Kicseréltem őket a száraz ruhákra
I could have stopped you	Megállíthattalak volna
I miss my family too	Nekem is hiányzik a családom
A large man walked carefully into the room	Egy nagydarab férfi óvatosan besétált a szobába
A moment later, he also joined me at the table	Egy pillanattal később ő is csatlakozott hozzám az asztalhoz
This would mean that flying would become a secondary occupation	Ez azt jelentené, hogy a repülés másodlagos elfoglaltsággá válna
I tried not to think about these things	Próbáltam nem gondolni ezekre a dolgokra
I told him not to give up on you	Mondtam neki, hogy ne mondjon le rólad
I could never hide anything from him	Soha semmit nem tudtam eltitkolni előle
I have always loved you	mindig is szerettelek
I received him intensely	Intenzíven befogadtam őt
I've never done anything like this	Soha nem csináltam ilyesmit
I was really proud of him	Igazán büszke voltam rá
I took a second photo	Csináltam egy második fotót
I thought he was different	Azt hittem, ő más
Everyone has their own sexuality	Mindenkinek megvan a maga szexualitása
A society where every citizen can seek their own happiness	Egy olyan társadalom, ahol minden polgár keresheti saját boldogságát
I took them away at the height of their joy	Örömük csúcsán vittem el őket
I looked back again, looking up at the sky	Újra hátranéztem, felnéztem az égre
The damage was repaired within two months	A károkat két hónapon belül helyreállították
I asked him why he didn't call	Megkérdeztem, miért nem hívott oda
I know what you're up to	Tudom, mire készül
I can finish the chest	Be tudom fejezni a ládát
I took my stuff out to the bathroom and got dressed	Kivittem a cuccaimat a fürdőszobába és felöltöztem
It's just him and that incredible voice	Csak ő és ez a hihetetlen hang
I remarked that the smile did not reach his eyes	Megjegyeztem, hogy a mosoly nem érte el a szemét
I understand the temptation to act through anger	Megértem a csábítást, hogy haragon keresztül cselekedjünk
They did not follow the appropriate channels	Nem követték a megfelelő csatornákat
I found a way between the hills	Találtam egy utat a dombok között
I wonder when they'll take us back	Kíváncsi vagyok, mikor visznek vissza minket
I want him with an intensity that is beyond reason	Olyan intenzitással akarom őt, ami meghaladja az értelmet
You need to protect your family	Meg kell védenie a családját
I only have one word for you	Csak egy szavam van hozzád
I enjoy the fresh air, I sit and think	Élvezem a friss levegőt, ülök és gondolkodom
I had no intention of attacking from behind	Nem állt szándékomban hátulról megtámadni
I couldn’t stand this torment, this horror	Nem tudtam elviselni ezt a kínt, ezt a borzalmat
I just didn't listen to him many times	Csak sokszor nem hallgattam rá
I didn't look closely either	Én sem néztem meg alaposan
I thought they were gone until he really waved	Azt hittem, már elmentek, amíg valóban nem intett
It wasn't hard for me to believe	Nem volt nehéz elhinnem
I went down the stone stairs	Lementem a kőlépcsőn
Imprisonment for life	Életfogytiglani börtönbüntetés
I dreamed of his position	Álmodtam a pozíciójáról
I can do the interview	Meg tudom csinálni az interjút
I've talked to you before	korábban beszéltem veled
I was as nervous as he was, if not better	Ugyanolyan ideges voltam, mint ő, ha nem jobban
I promised them that they would visit us soon	Megígértem velük, hogy hamarosan meglátogatnak minket
I didn't know how fast they got used to it	Nem tudtam, milyen gyorsan megszokják
I think about it and dream about it	Róla gondolok és álmodom
I can’t imagine myself in five years	Nem tudom elképzelni magamat öt év múlva
The final clash was inevitable	A végső összecsapás elkerülhetetlen volt
I rested and looked at the water	Pihentem és néztem a vizet
I like it a lot more here	Sokkal jobban szeretem itt
I support everything you said	Mindent támogatok, amit mondtál
I am voting to stay here for the night and relax	Azt szavazom, hogy itt maradunk éjszakára és pihenünk
I didn't understand why he wouldn't let me go home	Nem értettem, miért nem enged haza
I will always love you	Mindig szeretni foglak
I'll stay here with you	itt maradok veled
I loved to make you laugh	Szerettem megnevettetni
I have to pay the rent first	Először fizetnem kell a bérleti díjat
I lost my husband a long time ago	A férjemet nagyon régen elvesztettem
I realized we would always be just friends	Rájöttem, hogy mindig csak barátok leszünk
I heard muffled sounds from the door	Elfojtott hangokat hallottam az ajtó felől
I understand this kind of power	Megértem ezt a fajta erőt
I would have a question about what kind of book to buy	Lenne egy kérdésem, hogy milyen könyvet vegyek
I noticed relief on their faces	Észrevettem a megkönnyebbülést az arcukon
I needed something new and exciting	Kellett valami új és izgalmas
A new band was in the making	Egy új banda készülődött
I quarreled with my parents	Összevesztem a szüleimmel
I already spent my salary on a purchase yesterday	Tegnap már vásárlásra költöttem a járandóságomat
At first, I took it terribly badly	Eleinte borzasztóan rosszul vettem
I have a hard time feeling it	Nehezen érzem magam tőle
I have no idea how to buy an engagement ring	Fogalmam sincs, hogyan vegyek eljegyzési gyűrűt
then I'll take care of it	majd én vigyázok rá
They were still picked up sometimes	Még mindig felvettek néha
I've been waiting for you for hours	Órák óta várok rád
I had to turn around	meg kellett fordulnom
Sharp wouldn't recognize it	Sharp nem ismerné fel
I can't force you to help yourself	Nem kényszeríthetem, hogy segítsen magán
I never met my real father	Soha nem találkoztam az igazi apámmal
That's what I went through in college	Ezen mentem keresztül az egyetemen
I forgot what you went through	Elfelejtettem, min mentél keresztül
Another prisoner	Megint egy fogoly
I rushed to pull up the car	Rohantam felhúzni a kocsit
I can be sure that is not the case	Biztos lehetek benne, hogy nem így történt
I knew they were cold, but they have their benefits	Tudtam, hogy hidegek, de megvannak az előnyeik
K held out his hand and pulled it back inside the doorway	K kinyújtotta a kezét, és visszarángatta az ajtónyíláson belülre
I will be here tomorrow	holnap itt leszek
I will fulfill your request	teljesítem a kérését
I think they acted at the moment	Szerintem a pillanatban cselekedtek
I made myself a good dinner and went to bed	Csináltam magamnak egy jó vacsorát, és lefeküdtem
I always prefer cleanliness over space	Mindig jobban szeretem a tisztaságot, mint a helyet
I went through that too	Én is átestem ezen
I went to the door, opened it, and entered	Az ajtóhoz mentem, kinyitottam és beléptem
I'm not trying to forget anymore	Nem próbálom többé elfelejteni
I cursed and rubbed my ears	Elátkoztam, és megdörzsöltem a fülem
I let him come close and talk	Hagytam, hogy közel jöjjön és beszélgessen
One child is injured, people will be upset	Egy gyerek megsérült, az emberek idegesek lesznek
I took another step forward	Tettem még egy lépést előre
I'll give you a few minutes to be alone	Adok néhány percet, hogy egyedül legyél
I was waiting for him deep down	A mélyben vártam rá
I really hope this is the case	Nagyon remélem, hogy ez a helyzet
I knew he wasn't serious	Tudtam, hogy nem gondolja komolyan
The story of a mother who had it all	Egy anya története, akinek mindene megvolt
I got stronger and learned how to love for the first time	Erősebb lettem, és megtanultam, hogyan kell először szeretni
I turned and fell to my side	Elfordultam és az oldalamra estem
I know this is not always a smart move	Tudom, hogy ez nem mindig okos lépés
I could feel my anger growing	Éreztem, ahogy nő a haragom
I can't imagine losing a child	Nem tudom elképzelni egy gyerek elvesztését
I heard my name mentioned	hallottam a nevemet említeni
I have to get out of the house now	Most ki kell mennem a házból
His soldiers should be taken care of by a legend	A katonáiról egy legendának kellene gondoskodnia
I am very happy with this great news	Nagyon örülök ennek a nagyszerű hírnek
I could have hurt you	bánthattalak volna
One hundred years of life	Száz év élet
Garrison in front of the elephant	Garrison az elefánt előtt
I lost my slave	Elvesztettem a rabszolgámat
I want everyone to see how to wear my armor	Azt akarom, hogy mindenki lássa, hogyan kell viselni a páncélomat
I want you to kiss me again	Azt akarom, hogy újra megcsókoljon
I got off the ice cream and ate more candy	Leszálltam a fagyiról, és még több édességet ettem
I overcame the urge to run away from him	Leküzdöttem a késztetést, hogy elmeneküljek előle
Sometimes I find myself staring	Néha azon kapom magam, hogy bámulok
I hope there is a better way to do that	Remélem, van ennek jobb módja
I know something is wrong	Tudom, hogy valami rossz van
I'll break up the beer and make it long	Feltöröm a sört, és hosszan húzom
I crawled next to a trash can so I couldn’t see	Egy szemetes mellé osontam, hogy ne lássam
There was a death on the island	Egy haláleset történt a szigeten
I'm standing behind you	mögéd állok
I go to a good and comfortable school	Jó és kényelmes iskolába járok
I sigh and reach for the key	Felsóhajtok és a kulcsért nyúlok
I'm counting three more knives on the table	Még három kést számolok az asztalon
They do not usually move away from the nest	Általában nem távolodnak el a fészektől
I know people are counting on you	Tudom, hogy az emberek számítanak rád
I haven't seen them yet	még nem láttam őket
I thought it was because of a lot of blood	Azt hittem, a sok vér miatt
I am writing to share my opinion, he confessed once	Azért írok, hogy elmondjam a véleményemet – vallotta be egyszer
I also know this is just the public version	Azt is tudom, hogy ez csak a nyilvános verzió
A vital office piece of furniture	Egy létfontosságú irodabútor
I wondered if I should talk to him	Azon tűnődtem, hogy beszéljek vele
An adult woman did not need a permit to live	Egy felnőtt nőnek nem volt szüksége engedélyre az élethez
I put it on your desk	letettem az asztalodra
I love talking to you	Nagyon szeretek veled beszélgetni
I appreciate everything you do for me	Nagyra értékelek mindent, amit értem teszel
I can’t connect to anything but reality	Nem tudok máshoz csatlakozni, csak a valósághoz
You have your service record	Megvan a szolgálati jegyzőkönyve
I want the story to be true	Szeretném, ha a történet igaz lenne
I looked around and the sky	Körülnéztem és az eget
A local expert was called to the scene	A helyszínre egy helyi szakembert hívtak
I look around, almost every seat is full	Körülnézek, szinte minden ülés megtelt
A small input field appears	Megjelenik egy kis beviteli mező
I will respect and honor you	Tisztelni és tisztelni foglak
I drove them away for one reason or another	Ilyen vagy olyan okból elűztem őket
I tried to work	Próbáltam működni
I will need help from everyone	Mindenkitől segítségre lesz szükségem
I chose this story for two reasons	Két okból választottam ezt a történetet
I've been fine for the past week	Az elmúlt héten jól voltam
Full evidence for this statement is provided elsewhere	Ennek az állításnak a teljes bizonyítékát máshol adjuk meg
I couldn't handle the phone system	Nem tudtam kezelni a telefonrendszert
I came to the wrong conclusion	Rossz következtetésre jutottam
I was sure my heart had forgotten how to beat it	Biztos voltam benne, hogy a szívem elfelejtette, hogyan kell verni
A warning sign, if you ever had one	Figyelmeztető jel, ha volt valaha is
I didn't mean to wake you	Nem akartalak felébreszteni
I know from your voice that something is wrong	A hangjából tudom, hogy valami nincs rendben
I followed him through the door	Követtem őt az ajtón
I understand why my daughter loves her company	Megértem, hogy a lányom miért szereti a társaságát
I didn't want to get up anymore	Nem akartam többé felállni
Although I was hoping he did	Bár abban reménykedtem, hogy megtette
I won't be an hour	Nem leszek egy órát sem
It is an honor for me to be able to help	Megtiszteltetés számomra, hogy segíthetek
Somehow I knew you were different	Valahogy tudtam, hogy te más vagy
I just called myself his girlfriend	Csak a barátnőjének neveztem magam
Crowds begin to form around them	Tömeg kezd kialakulni körülöttük
I hear how worried you are about your friend	Hallom, mennyire aggódsz a barátod miatt
I hope you continue and improve	Remélem folytatod és fejlődsz
I was looking forward to the perfect opportunity	Nyugodtan vártam a tökéletes alkalmat
I want to cry with you	Sírni akarok veled
A mutual friend of mine left you something with me	Egy közös barátom hagyott neked valamit nálam
I tried to clear all the blood	Megpróbáltam feltakarítani az összes vért
I spent weeks in the hospital	Heteket töltöttem a kórházban
I was behind him	Én voltam mögötte
I waited about an hour, but it didn't come out	Körülbelül egy órát vártam, de nem jött ki
A tear drips from my eyes for a dead friend	Egy könnycsepp csordul a szememből egy halott barátért
I hated the bus because of previous experience	A korábbi tapasztalatok miatt utáltam a buszt
I remembered every step of the procedure	Emlékeztem az eljárás minden lépésére
I always put all the blocks back in the box	Mindig visszateszem az összes blokkot a ládába
I couldn't really feel it anymore	Nem igazán tudtam tovább érezni
I have absolute proof	Abszolút bizonyítékom van
I made him look at him and went inside	Kerültem rá, hogy ránézzek, és bementem
I’ve gathered my favorite looks to draw inspiration from	Összegyűjtöttem a kedvenc kinézeteimet, hogy ihletet merítsek
I missed all the conversations about her students, her family, and her life	Hiányzott minden beszélgetés a diákjairól, a családjáról és az életéről
I could see his memories and hear his thoughts	Láthattam az emlékeit és hallhattam a gondolatait
I admire everyone who is!	Csodálok mindenkit, aki van!
I can't even hold the rebels together	Még a lázadókat sem tudom összetartani
I was the whole world	Én voltam az egész világa
I really hate to share it with a bigger holiday	Nagyon utálom megosztani egy nagyobb ünneppel
I looked around the living room for my shirt	Körülnéztem a nappaliban az ingemért
I didn't think too deeply about that	Nem gondolkodtam ezen túl mélyen
I’ve fixed it and I’m male enough to admit it	Kijavítottam, és elég férfi vagyok ahhoz, hogy beismerjem
I didn't want to put my hand down	Nem akartam letenni a kezem
I accept this criticism and the following is my answer	Elfogadom ezt a kritikát, és a következő a válaszom
I have something to say	Mondanivalóm van neki
I stare at the music box	A zenedobozra bámulok
I was finally on the whole monitor	Végül az egész monitoron voltam
I pull my hand into my hair	A kezemet a hajamba húzom
I only got there a little late	Csak egy kicsit későn értem oda
I think it will be beautiful	Szerintem szép lesz
I saved you from making a terrible mistake	Megmentettelek egy szörnyű hiba elkövetésétől
I am also curious about my future	Én is kíváncsi vagyok a jövőmre
I just filled it out	Épp kitöltöttem
I wonder what my biological father’s house looks like	Kíváncsi vagyok, hogyan néz ki a biológiai apám háza
I forced myself to train	Kényszerítettem magam az edzésre
I also became very thirsty for some reason	Valamiért nagyon szomjas is lettem
I'll fire before you have a chance to get involved	Tüzelek, mielőtt esélye lenne bekapcsolódni
I knew what he was thinking	Tudtam, mire gondol
I knew it would happen, but	Tudtam, hogy megtörténik, de
I don't usually feel it	Nem szoktam érezni
I see the face of suffering	Látom a szenvedés arcát
I had to decide what to do with it	El kellett döntenem, hogy mit csináljak vele
Its operation would be far from routine	Működése távol állna a rutintól
I didn't train that often	Nem edzettem olyan gyakran
His body is shorter than tall	Teste rövidebb, mint magas
I was a person who remembered the spirit and its knowledge	Olyan ember voltam, aki emlékezett a szellemre és annak tudására
The new country usually also means a new language	Az új ország általában egy új nyelvet is jelent
I helped protect their borders	Segítettem megvédeni a határukat
I already wanted to see him	Már szerettem volna látni őt
I thought a woman could just ask	Azt hittem, egy nő csak kérhet
I put a mechanical smile on my face	Gépies mosolyt csaltam az arcomra
It can be stormy in the open parts of the lake	A tó nyílt részein viharos lehet
I say survivor, and truly a survivor	Azt mondom, túlélő, és valóban túlélő
I haven't eaten since the day before	Előző nap óta nem ettem
I'm ruining your plans	Lerombolom a terveidet
I felt him tremble beneath me	Éreztem, hogy megremeg alattam
I did it for the twelve	Megcsináltam a tizenkettőnek
I felt guilty for his death	Bűntudatot éreztem a haláláért
I would just shake my head and laugh	Csak ráznám a fejem és nevetnék
I hated board meetings	Utáltam a testületi üléseket
I swear he was cold when he caught me	Esküszöm, hogy fázott, amikor elkapott
Someone is currently working on it	Jelenleg valaki dolgozik rajta
I'm so sorry about what happened now	Nagyon sajnálom, ami most történt
It is valued for its uniform yellow color	Egységes sárga színe miatt értékelik
I didn't do anything with your wife	Nem csináltam semmit a feleségeddel
No one likes having a kid with a pony	Senki sem szereti, ha egy gyerek pónival van
I lay on my back on the floor	Hanyatt feküdtem a földön
I crossed the speed limit	átléptem a sebességhatárt
I have always escaped the pain, my reality	Mindig menekültem a fájdalom elől, a valóságom elől
I killed most of them	A legtöbbjüket megöltem
I can make my lunch too	Meg tudom csinálni az ebédemet is
I took off my clothes and joined the girls	Levettem a ruháimat és csatlakoztam a lányokhoz
I took an empty bottle with me	Egy üres üveget vittem magammal
I used to run a funeral home in town	Korábban egy temetkezési irodát vezettem a városban
I want to help him develop his faith	Segíteni akarok neki hitének kibontakoztatásában
I had no idea how to write the word	Fogalmam sem volt, hogyan írjam le a szót
I discovered something of excitement in his voice	Valami izgatottságot fedeztem fel a hangjában
I wanted it to be what you wanted for yourself	Azt akartam, hogy ez legyen az, amit magadnak akartál
I rushed to my grandmother, she protected me	A nagymamámhoz rohantam, ő megvédett
I haven't felt anyone hang in for a while	Egy ideje nem éreztem, hogy valaki lógna
It is a great burden for one who is only nineteen years old	Nagy teher annak, aki csak tizenkilenc éves
I never got an explanation	Soha nem kaptam magyarázatot
I needed fresh air and silence	Friss levegőre és csendre volt szükségem
I was on top of the world	A világ tetején voltam
I was shaking inside	Belül remegtem
He thought it must be hollow	Úgy gondolta, üregesnek kell lennie
I talk to Dad on the phone most days	A legtöbb nap telefonon beszélek apával
I can't believe it took that long	Nem hiszem el, hogy ilyen sokáig tartott
I didn't see the end	Nem láttam a végét
I put my thumb on the trigger guard	A hüvelykujjamat a ravaszvédőre tettem
I had to leave town and never return	El kellett hagynom a várost, és soha többé nem tértem vissza
I stayed in my bedroom almost all the way	Szinte végig a hálószobámban maradtam
I can cook anything I need	Bármit meg tudok főzni, amire szüksége van
I can't tell you what this period is	Nem tudom megmondani, mi ez az időszak
I use the words: rabbit, rabbit, rabbit said several times	A szavakat használom: nyúl, nyúl, nyúl mondta többször is
I hugged and kissed her	Megöleltem és megcsókoltam
I think it was a very smooth project	Szerintem nagyon gördülékeny projekt volt
I know how you fight evil	Tudom, hogyan küzdesz a gonosz ellen
I'm sure I'm an unfortunate charmer	Biztos balszerencsebűvölő vagyok
I almost laugh at the picture they show	Szinte nevetek a képen, amit bemutatnak
I talked to my other friends for a long time	Sokáig beszélgettem más barátaimmal
I remember when we were upstairs in his bedroom	Emlékszem, amikor az emeleten voltunk, a hálószobájában
I continued to watch them as they crossed the street	Továbbra is néztem őket, amint átkeltek az utcán
I advise you to stop as long as you can	Azt tanácsolom, hogy hagyd abba, amíg lehet
I didn't really have a life	Nem igazán volt életem
A large cabin right in the corner	Egy nagy fülke, közvetlenül a sarokban
I never waited more than five minutes	Soha nem vártam öt percnél többet
I pointed the bar up	Felfelé mutattam a rudat
I'm bringing important news	Fontos hírt hozok
I turned around quickly and was there	Gyorsan megfordultam, és ott volt
The free consultation is a phone call away	Az ingyenes konzultáció egy telefonhívásnyira van
I fell to my knees and cried	Térdre estem és sírtam
I can't handle this with everything else	Ezt nem tudom kezelni minden más mellett
I was a little nervous today, though	Azért ma kicsit ideges voltam
I'd rather be strong than beautiful	Inkább legyek erős, mint szép
I mean, you barely know it	Úgy értem, alig ismersz
A life where family and friends surround it	Egy életet, ahol család és barátok vesznek körül
I just can't talk about it	Egyszerűen nem tudok róla beszélni
After that, I hurried, frantically, to understand	Utána siettem, őrjöngve, hogy megértsem
A black diamond, on the other hand, would look good	Egy fekete gyémánt viszont jól nézne ki
Know nothing about your partner	A társról semmit sem tudni
My sisters and brothers have normal names	A nővéreimnek és testvéreimnek normális neveik vannak
I opened it, entered it, and closed the door	Kinyitottam, beléptem és becsuktam az ajtót
I have never had such a realistic dream	Soha nem volt még ilyen reális álmom
I was hurt, emotionally shattered and completely confused	Megsérültem, érzelmileg összetörtem és teljesen összezavarodtam
I knew this particular neighbor	Ismertem ezt a bizonyos szomszédot
An excellent addition to any home kitchen	Kiváló kiegészítője minden otthoni konyhának
I wanted to get away	El akartam jutni, hátrálni
I want to open a home for kids	Otthont szeretnék nyitni gyerekeknek
I was expecting a black taste, so the liquid surprised me	Fekete ízre számítottam, így a folyadék meglepett
The statue broke into three parts	A szobor három részre tört
I mean, that's very good	Úgy értem, ez nagyon jó
It is a different matter what we keep	Az már más kérdés, hogy mit tartunk meg
I looked at the crowd	A tömegre néztem
I would never fly again	Soha többé nem repülnék
I won't let you get over me	Nem engedem, hogy túllépj rajtam
I just started writing this last night	Épp tegnap este kezdtem el ezt írni
I couldn't figure out what he was doing	Nem tudtam rájönni, mit csinál
I closed the door and walked into the crowd	Becsuktam az ajtót és elindultam a tömegbe
I think the neighbors do that	Szerintem a szomszédok ezt csinálják
I have some friends, but nothing serious	Van néhány barátom, de semmi komoly
I won't let you drive me out of this company	Nem engedem, hogy kiűzz ebből a társaságból
I continue to watch them	Továbbra is figyelem őket
I still couldn’t believe how strong they were	Még mindig nem tudtam elhinni, milyen erősek voltak
I mean, the professor shouldn't be trusted	Úgy értem, a professzorban nem szabad megbízni
I didn't know this stuff existed	Nem tudtam, hogy ez a cucc létezik
I asked my mother to send me her things	Megkértem, hogy anyám küldje el nekem a dolgait
I do something similar with people	Valami hasonlót csinálok az emberekkel
I feel lucky to have only one	Szerencsésnek érzem magam, hogy csak egy van
I'm boarding in the direction of the forest	Felszállok az erdő irányába
I'm surprised they're surprised	Meglep, hogy meglepődnek
I pull out your home address on my computer	Előhúzom az otthoni címét a számítógépemen
I was in doubt about what he wanted	Kétségben maradtam, hogy mit akar
I tried to breathe again	Megint próbáltam lélegezni
I didn't feel this about the case	Nem éreztem ezt az üggyel kapcsolatban
A terrible thing happened to me	Szörnyű dolog történt velem
I think you want to write a comic about it	Szerintem írj róla képregényt
I love him if you are sober	Szeretem őt, ha józan
I wish a lot	sok mindent kívánok
This area is closed to the public	Ez a terület el van zárva a nagyközönség előtt
I thought angels had no physical form	Azt hittem, hogy az angyaloknak nincs fizikai formájuk
I just want to protect you	Csak meg akarlak védeni
I always hope that one day it will come true	Mindig reménykedem, hogy egyszer ez valóra válik
Here, a goat or a puppy is still sacrificed daily	Itt még mindig naponta feláldoznak egy kecskét vagy egy kölykét
Here I was in charge	Itt én voltam a felelős
I had an idea: to go home to my man	Egy gondolatom volt: hazamenni az emberemhez
I heard the bullet leave the chamber	Hallottam, ahogy a golyó elhagyja a kamrát
I loved working with them	Imádtam velük dolgozni
I haven't had sex in about seven years	Körülbelül hét éve nem szexeltem
I understand because you showed me what love is	Megértem, mert megmutattad, mi a szerelem
I laugh and walk down the hall	Felnevetek, és továbbmegyek a folyosón
I take my arm off my back	leveszem a karját a hátamról
I thought maybe he could help me	Arra gondoltam, hogy talán tud nekem segíteni
I order their immediate release	Elrendelem az azonnali szabadon bocsátásukat
I'll give you the first sketch in a few hours	Néhány órával megadom az első vázlatot
I wasn't in that mood	Nem voltam ilyen hangulatban
It's actually very interesting	Valójában nagyon érdekes
I let others do other things	Hagyom, hogy mások más dolgokat csináljanak
I really like all the pictures	Nagyon tetszik az összes kép
I describe these companies below	Az alábbiakban ezeket a cégeket ismertetem
I hope you read this	Remélem ezt olvassa
At first I struggled with that idea	Eleinte küzdöttem ezzel a gondolattal
I slipped my phone back into my pocket	Visszacsúsztattam a telefonomat a zsebembe
I also dealt with the death penalty	Halálbüntetéssel is foglalkoztam
I just threw away my life	Egyszerűen eldobtam az életem
I could feel your anger too	Éreztem a haragodat is
They missed the school	Hiányzott velük az iskola
I saw it from the end of the hallway	A folyosó végéről láttam
I love the way my clothes fit now	Imádom, ahogy most a ruháim passzolnak
I recommend using both	Mindkettő használatát javaslom
He later followed his father as king	Később apját követte királyként
I thought I needed some food and water	Azt hittem, kell egy kis étel és víz
It's been a long way	Már hosszú volt az út
I turned to look out the window	Megfordultam, hogy kinézzek az ablakon
I could tell you're crying	Mondhatnám, hogy sír
I noticed the gay guy yesterday	Észrevettem a tegnapi meleg srácot
I dealt with all the editions and I loved them all very much	Minden kiadással foglalkoztam, és mindegyiket nagyon szerettem
I'm going to ask men to take the boat up	Férfiakat fogok kérni, hogy vigyék fel a hajót
I stepped in and out of my consciousness a few times	Néhányszor ki-be léptem az eszméletemből
I will not answer for you	Nem fogok helyetted válaszolni
Dead leaves fell and covered everything	Halott levelek hullottak, és mindent beborítottak
I go over to the other side and look at it	Átmegyek a másik oldalra és ránézek
I went into the restroom to scream	Bementem a pihenőszobába sikítani
I know what you need	Tudom, mire van szüksége
I have a spare	Nálam van egy tartalék
I haven't talked to him in over two days	Már több mint két napja nem beszéltem vele
A couple and their boys were sitting in the front seat	Egy házaspár és fiuk ültek az első ülésen
I was on a corner or in a bend	Sarkon vagy kanyarban voltam
I saw myself in the store today	Magam is láttam ma a boltban
I only entered at the wrong time	Csak rosszkor léptem be
I sincerely hoped he wouldn't	Őszintén reméltem, hogy nem fogja
I took a deep breath and fell to my knees	Hevesen levegőt vettem, térdre estem
I'm not an architect	Nem vagyok építész
I will not exhibit them in front of our city library	Nem fogom kiállítani őket a városi könyvtárunk előtt
I suspect two varieties are mixed in the package	Gyanítom, hogy két fajta keveredik a csomagban
I won't tell you what and why	Nem mondom meg mit és miért
I turned to look at the vehicle	Megfordultam, hogy megnézzem a járművet
I was just friendly	Csak barátságos voltam
I never wanted that	Soha nem akartam ilyesmit
I offer great prices and lots of fun	Kedvező árakat és rengeteg szórakozást kínálok
I urgently need this thing	Gyorsan szükségem van erre a dologra
I just lost a million dollars	Most veszítettem egy millió dollárt
A beautiful start to a new journey	Gyönyörű kezdet egy új utazáshoz
I'm slowly going back inward	Lassan indulok vissza befelé
I watched them as they came out	Figyeltem őket, amikor kijöttek
I tried to stop but failed	Próbáltam megállni, de nem sikerült
I see men and horses all day	Egész nap férfiakat és lovakat látok
Honestly, I had no idea	Őszintén szólva fogalmam sem volt
I'm still smashed every night	Még mindig összetörtem minden este
I would only eat half of it anyway	Amúgy is csak a felét enném meg
He had to perform a lot even then	Már akkor is sokat kellett fellépnie
I still haven't moved	Még mindig nem mozdultam
So you should only do it your own way	Szóval csak a maga módján kellene csinálnia
Players can also ask the partner for directions	A játékosok útbaigazítást is kérhetnek a partnertől
I did everything else you asked for	Minden mást megtettem, amit kértél
An issue that has been avoided for so many years	Olyan kérdés, amelyet oly sok éve elkerültek
I'll put a picture of that	Erről teszek fel képet
The challenge failed	A kihívás nem sikerült
I was engaged twelve months ago	Tizenkét hónapja eljegyeztem magam
I shared the book with him	Megosztottam vele a könyvet
I sent it to you to bid on the deal	Elküldtem önnek, hogy ajánlatot tegyen az üzletre
I had to live with nothing and no one	Úgy kellett élnem, hogy nincs semmim és senkim
I stayed for about eighteen months	Úgy tizennyolc hónapig maradtam
I stood for a moment, not knowing what to do	Egy pillanatig álltam, nem tudtam, mit tegyek
I think they were probably workers	Gondolom, valószínűleg munkások voltak
I took out my phone and turned it on	Elővettem a telefonom és bekapcsoltam
I watch him look	Nézem, ahogy ő néz
I took out the knife and cut it	Elővettem a kést és nekivágtam
A good few thousand men roam out there	Jó pár ezer férfi kóborol odakint
A cold breeze blew leaves into the coffin	Hideg szellő leveleket fújt a koporsóra
I'm proud I don't drink	Büszke vagyok rá, hogy nem iszom
I wondered what it was	Kíváncsi voltam, mi ez
I think he showed them	Azt hiszem, megmutatta nekik
I couldn't stand the thought of your guilt	Nem tudtam elviselni a bűntudatod gondolatát
I'm officially better now	Most már hivatalosan is jobban vagyok
You can quote me about that	Erről idézhetsz engem
I'm in the same hotel	Ugyanabban a szállodában vagyok
I saw the entrance	Láttam a bejáratot
I haven't eaten since the flying breakfast	A repülős reggeli óta nem ettem
I love that you love being organized	Imádom, hogy szeretsz szervezett lenni
I'm going to get you something to eat	megyek, hozok neked valamit enni
I have loved you since you were born	Születésed óta szeretlek
I'll kill anyone who tries	Megölöm bármelyiküket, aki megpróbálja
I prefer to watch you struggle	Inkább szeretem nézni, ahogy küzdesz
I came out and went back to my room	Kijöttem és visszamentem a szobámba
Louis did not send aid	Lajos nem küldött segélyt
I spun, but there was nothing there	Pörögtem, de nem volt ott semmi
I did not notice any program or execution errors	Nem vettem észre semmilyen program vagy végrehajtási hibát
I wish there was another way	Bárcsak lenne más mód is
I suggest you buy this book	Azt javaslom, hogy vásárolja meg ezt a könyvet
I was too engaged to be that	Túl jegyes voltam ahhoz, hogy az legyek
The truth is quite different from public opinion	Az igazság egészen más, mint a közvélemény
I didn't care	Engem ez nem érdekelt
I love your sense of balance	Imádom az egyensúlyérzékedet
I felt good around him	Jól éreztem magam körülötte
I don't want to hurt you or your friends	Nem akarok ártani neked vagy a barátaidnak
I'm just wondering what that means to you	Csak kíváncsi vagyok, mit jelent ez neked
A bright smile is always stunning and appealing to everyone	A ragyogó mosoly mindig lenyűgöző és vonzó mindenki számára
I can't wait to go to my office	Már alig várom, hogy az irodámba menjek
I have some office furniture that I need to store while we move	Van néhány irodabútor, amit tárolnom kell, amíg költözünk
I wasn't really willing to see them	Nem igazán voltam hajlandó látni őket
I hope you made the most of the girls' time	Remélem, a legtöbbet használtad a lányok idejéből
I appreciate it because good looks are serious, good business	Nagyra értékelem, mert a jó megjelenés komoly, jó üzlet
I try not to ask him too much	Próbálok nem túl sokat kérni tőle
I think we'll be safe here for a while	Azt hiszem, itt egy ideig biztonságban leszünk
The city was the email	Egy város volt az email
I have a mass project	Tömeges projektem van
I still remember it as if it were yesterday	Még mindig úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett volna
He also spent several weeks on the chart	Ezenkívül több hetet töltött a diagramon
I thought it was real	Azt hittem, ez az igazi
I feel a lost opportunity around me	Elveszett lehetőséget érzem magam körül
I could never get myself to throw them out	Soha nem tudtam rávenni magam, hogy kidobjam őket
I have to return to my people with my son	Vissza kell térnem a fiammal a népemhez
I had to remind you not to worry	Emlékeztetnem kellett, hogy ne aggódjon
I worked as a florist	Virágfuvarozóként dolgoztam
I'm glad	ennek örülök
Here are some of the most basic rules	A legalapvetőbb szabályok közül néhány a következő
I speak only on my own behalf	Egyedül a magam nevében beszélek
But the grace period can only last that long	De a türelmi időszak csak ennyi ideig tarthat
I would never do that	sosem csinálnám azt
A fact he was still trying to adapt to	Egy tény, amihez még mindig próbált alkalmazkodni
A second later, he followed	Egy másodperccel később az illető követte
The city had a bank and a newspaper	A városnak egy bankja és egy újsága volt
I made my usual birthday cake wish	Elkészítettem a szokásos születésnapi torta kívánságomat
I think it was a lifelong role	Szerintem ez egy életre szóló szerep volt
I didn't feel remorse	Nem éreztem lelkiismeret-furdalást
I was beyond the limits of my own existence	Túl voltam a saját létezésem határain
I'm not going home until I'm done	Nem megyek haza, amíg el nem végeztem a munkámat
A head that needs to be stuffed and mounted on the wall	Egy fej, amit meg kell tömni és fel kell szerelni a falára
I didn't come to make your life hell	Nem azért jöttem, hogy pokollá tegyem az életedet
I would do anything to save you from this pain	Bármit megtennék, hogy megmentsem ettől a fájdalomtól
I was taken prisoner	fogságba estem
I just want to do something special	Csak valami különlegeset szeretnék csinálni
Inside is a huge concrete column	Belül egy hatalmas betonoszlop található
I didn't love them, they didn't love me	Nem szerettem őket, nem szerettek engem
I lifted my baby to the skies	Az egekbe emeltem a babámat
Looks like I didn't do the hiding too well	Úgy tűnik, nem csináltam túl jól az elrejtőzést
I opened my eyes slowly	Lassan kinyitottam a szemem
I dissolve again in my spirit form	Újra feloldódok szellemformámban
I feel like a different person	Más embernek érzem magam
A really nice young girl, it seemed absolutely glamorous to me	Egy igazán kedves fiatal lány, számomra teljesen elbűvölőnek tűnt
I took a few more steps and shook his hand	Tettem még pár lépést és megráztam a kezét
I really like everyday life	Nagyon szeretem a mindennapokra
A moment later, the outer gate followed suit	Egy pillanattal később a külső kapu követte a példáját
I mean, it can't be repeated	Úgy értem, nem lehet megismételni
I will use it as a guide	Útmutatóként fogom használni
I'll wait a little longer	Várok még egy kis időt
Suddenly a faint light came on	Hirtelen halvány fény gyulladt ki
I worked on a few things late and fell asleep	Későn dolgoztam néhány dolgon, és elaludtam
I've been a victim of this before	Ennek már korábban is voltam áldozata
I think we could benefit you	Szerintem hasznodra válhatnánk
I stretched, then leaned forward and stared at my reflection	Megnyújtóztam, majd előrehajoltam és a tükörképemet bámultam
I do not understand	nem értem
I saw things differently	Másképp láttam a dolgokat
I remained in the shadow of his shadow	Az árnyéka árnyékában maradtam
A cloud of steam followed him down the hall	Gőzfelhő követte őt a folyosóra
And he was brilliant	És zseniális volt
I almost dropped the bar	Majdnem elejtettem a rudat
I just had a back pain yesterday	Épp tegnap fájt a hátam
Military careers were the most prestigious occupations	A katonai karrier a legtekintélyesebb foglalkozás volt
I bet things turned out differently	Fogadok, hogy a dolgok másképp alakultak
I never got into this track because of advertising	Soha nem a reklám miatt vágtam bele erre a pályára
I crawled upstairs to my bedroom	Visszakúsztam az emeletre a hálószobámba
This is mainly due to poor infrastructure	Ennek oka elsősorban a rossz infrastruktúra
I need to find a way to help this innocent life	Meg kell találnom a módját, hogy segítsek ezen az ártatlan életen
Honestly, I was free to chat with him	Őszintén szólva, szabadon társaloghattam vele
I told him the idea	Elmondtam neki az ötletet
I put energy on them and let them go	Energiát toltam rájuk, és elengedtem őket
I didn't want him to die	Nem akartam, hogy meghaljon
I found it this morning and drove straight here	Ma reggel megtaláltam, és egyenesen ide vezettem
I grab the door so I don't fall	Megmarkolom az ajtót, hogy ne essek fel
I was excited at first	Először izgatott voltam
I had to find the owner	Meg kellett találnom a gazdát
I think he just wanted to talk	Szerintem csak beszélni akart
I left the room and expected me to go in with a soldier	Kimentem a szobából, és arra számítottam, hogy bemegyek egy katonához
I turned off the water and went into the bath	Elzártam a vizet és bementem a fürdőbe
I’m pale too and so everything is good	Én is sápadt vagyok és így minden jó
I was terrible to my son	Szörnyű voltam a fiával szemben
I once took great care of one	Egyszer nagyon vigyáztam az egyikre
I like the way my name rolls off his tongue	Tetszik, ahogy a nevem legördül a nyelvéről
I have attached a copy of the complaint letter	Mellékeltem a panaszlevél másolatát
I also lost my mother early	Anyámat is korán elvesztettem
The rocks below are usually younger from east to west	Az alatta lévő kőzetek általában fiatalabbak keletről nyugatra
I pick up the box for the manager to see	Felemelem a dobozt, hogy a menedzser lássa
I took a breath and pressed	Vettem egy levegőt és megnyomtam
My fine motor skills are bad	Rossz a finommotorikám
I shed a lot of tears, as did the others	Sok könnyet hullattam, ahogy a többiek is
I went with a girl, but it didn't matter	Jártam egy lánnyal, de ez nem számított
I could finally see the justice	Végre láthattam az igazságszolgáltatást
I couldn't see the rest	A többit nem tudtam megnézni
I wanted to see his smile	Látni akartam a mosolyát
I pulled it off the table	Lehúztam az asztalról
I saw his commanders tremble with fear of him	Láttam, ahogy a parancsnokai remegtek a tőle való félelemtől
I had to close the door	Be kellett zárnom az ajtót
I am no stranger to pain	Nem vagyok idegen a fájdalomtól
I was desperately looking for someone who could help	Kétségbeesetten kerestem valakit, aki tudna segíteni
I accomplished my goal	a célomat teljesítettem
I made a little crack	Csináltam egy kis repedést
I knew he was out	Tudtam, hogy kint van
I have a right to know	jogom van tudni
I think it works based on experience	Szerintem a tapasztaltak alapján működik
I mean, there's a lot of space	Úgy értem, nagy a tér
I've been guarding it for years	Évek óta őrzöm
I hope you get used to seeing me	Remélem, megszokja, hogy lát engem
I no longer created my dreams	Már nem én teremtettem az álmaimat
I just want to take something next to you	Csak el akarok vezetni valamit melletted
I appreciated every moment of a real natural family life	Nagyra értékeltem az igazi természetes családi élet minden pillanatát
I got a lot of other things from my relatives	A rokonoktól kaptam egy csomó egyéb dolgot
I wouldn't know	Nem tudnék
I thought you wouldn’t have time to prepare them	Azt hittem, nem lesz időd felkészíteni őket
He remained in this position for ten years	Tíz évig maradt ebben a pozícióban
I didn't want to kill him	Nem akartam megölni
I haven't seen much in the dark	Nem sokat láttam a sötétben
I think that's what he called them	Szerintem így hívta őket
I couldn't let it hit the ground	Nem hagyhattam, hogy földet érj
I held out my hand to snatch the phone from my hand	Kinyújtottam a kezem, hogy kikapjam a telefont a kezéből
I would stay in second grade	Én maradnék a második osztályban
I suggest you bring a sharp pencil	Azt javaslom, hogy hozzon egy éles ceruzát
At first it is a blessing of coolness and fresh freedom	Eleinte a hűvösség és a friss szabadság áldása
I hear people talking about you in court	Hallom, ahogy az emberek rólad beszélnek a bíróságon
I need that gas	Kell az a benzin
I look up at the screen and read the lines	Felnézek a képernyőre, és olvasom a sorokat
I knew how loud the silence could be	Tudtam, milyen hangos lehet a csend
I think you know where the pub is	Szerintem tudod, hol van a kocsma
I went back to the arena to find the bathroom	Visszamentem az arénába, hogy megkeressem a fürdőszobát
I went into the funeral home and I was empty	Bementem a ravatalozóba, és üres voltam
I have to decide for a change	Döntenem kell a változás mellett
I love working with abstract shapes and colors	Szeretek absztrakt formákkal és színekkel dolgozni
I didn't want to back down	Nem akartam meghátrálni ettől
I was too weak to think	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy gondolkodjak
You have to trust me again	Bíznod kell bennem még egyszer
I heard from everyone over the weekend	Mindenkitől hallottam a hétvégén
I didn't think the little beasts ate it	Nem hittem, hogy a kis vadak megették
I apologize for the delay	Elnézést kérek a késésért
I need to clean the stove soon	Hamarosan ki kell tisztítanom a tűzhelyet
I closed my eyes, I put up with it	Lehunytam a szemem, tűrtem
I'm only a few chapters in so far	Egyelőre csak pár fejezettel vagyok bent
I was young, but I knew what happened	Fiatal voltam, de tudtam, mi történt
I decided to examine them a little more closely	Úgy döntöttem, hogy kicsit alaposabban megvizsgálom őket
I walked straight to him	Egyenesen besétáltam hozzá
I must have some very, very strong emotional reasons	Biztos van néhány nagyon-nagyon erős érzelmi okom
I won't be in trouble	Nem lesz bajom
I saw it over my right shoulder	Láttam a jobb vállam fölött
I have to tell you, Detective	El kell mondanom, nyomozó
I have no idea what made me faint	Fogalmam sincs, mitől ájultam el
I knew he wasn't in a very good place	Tudtam, hogy nincs túl jó helyen
I picked you up to say that	Felvettem, hogy ezt mondja
Mathematics was a critical and commercial disappointment	A matematika kritikai és kereskedelmi csalódás volt
I wasn't sure exactly what yet	Még nem voltam benne biztos, hogy pontosan mi
I met him a few times	Találkoztam vele párszor
I decided to let the story pave the way	Úgy döntöttem, hagyom, hogy a történet szabjon utat
Core has two difficulties	A Core-nak két nehézsége van
I will do anything for him and he will not appreciate him	Mindent megteszek érte, ő pedig nem becsül meg
A parade opens the events	Felvonulás nyitja meg az eseményeket
I would try to buy collections	Megpróbálnám gyűjteményeket vásárolni
I wanted it to be in me forever	Azt akartam, hogy örökre bennem legyen
The melody is not necessarily something to be avoided	A dallam nem feltétlenül kerülendő dolog
I had to play well	Jól kellett játszanom
I set off to lose slowly	Elindultam, hogy lassan veszítsek
I went to the door to see him	Odamentem az ajtóhoz, hogy megnézzem őt
I was wrapped in something	Be voltam burkolva valamibe
I am currently the president of the organization	Jelenleg a szervezet elnöke vagyok
I'm sorry, but it didn't work	Sajnálom, de nem hatott meg
I had a very nice home	Nagyon szép otthonom volt
I already have three good ones	Nekem már van három jó
I didn’t want to upset you at work	Nem akartam idegesíteni a munkahelyén
I will watch him even more	Még jobban figyelni fogom őt
I play the game hard	Keményen játszom a játékot
I can never talk to him or touch him	Soha nem tudok vele beszélni, vagy megérinteni
I don't want to relive his touch	Nem akarom újra átélni az érintését
I didn't yell like I used to	Nem üvöltöttem, mint korábban
I want to know about tonight	Tudni akarok a ma estéről
I realized that distance doesn't matter	Rájöttem, hogy a távolság nem számít
Then they retreated to their original place	Aztán visszavonultak eredeti helyükre
I didn't want anything to do with anyone	Nem akartam semmi közöm senkihez
I went into the bathroom and looked at my face	Bementem a fürdőszobába és az arcomba néztem
You can do that by releasing the Negro	Megteheti, ha szabadon engedi a négert
Each surface was painted gray with a thick layer of powder	Minden felületet szürkére festett egy vastag porréteg
I looked nice	Szépen néztem ki
I know it's a terrible thing to say	Tudom, hogy szörnyű dolog ezt mondani
They take a dog for a walk	Egy kutyát sétálni visznek
I would not comment	Nem írnék megjegyzést
I grew up with six brothers	Hat bátyámmal nőttem fel
I started learning more and more	Egyre többet kezdtem tanulni
I waited for him, but he didn't come	Vártam rá, de nem jött
Wilson therefore found himself as chief of staff	Wilson ezért ügyvezető vezérkari főnökként találta magát
I gave my heart	a szívemet adtam
I know this is a silly idea and probably impossible	Tudom, hogy ez egy ostoba ötlet, és valószínűleg lehetetlen
I couldn't tell if he was still there	Nem tudtam megmondani, hogy ott van-e még
I couldn't look at either of them	Egyikre sem tudtam ránézni
I love you because you make me laugh	Szeretlek, mert megnevettetsz
I wouldn't be complete	Nem lennék teljes
Now I know he knew we were coming	Most már tudom, hogy tudta, hogy jövünk
I know this is hard to hear	Tudom, hogy ezt nehéz hallani
I just can’t handle the stress that comes with it	Egyszerűen nem tudom kezelni az ezzel járó stresszt
I can't take any more losses	Nem bírok több veszteséggel
I join you, my friends on the side of love	Csatlakozom hozzátok, barátaim a szerelem oldalán
It's a kind of transition for me	Ez egyfajta átmenetem
A strong blow hits his stomach	Erős ütés üti meg a gyomrát
I almost laughed out loud then	Majdnem hangosan elnevettem magam akkor
I didn't have a friend	Nem nekem volt barátom
There was a knock and a click from the door	Koppintás és kattanás hallatszott az ajtóból
Even on a boring, wet morning	Egy unalmas, nedves reggel is
I went into school and saw the principal	Bementem az iskolába és megláttam az igazgatót
I took a deep breath and shrugged	Vettem egy mély levegőt és vállat vontam
I had to hand it over at his funeral	A temetésén kellett odaadnom
I am lucky to have such a brother	Szerencsés vagyok, hogy van egy ilyen testvérem
This is really a revolution	Ez tényleg forradalom
I was never at peace	Soha nem voltam békében
I'm so sorry for their parents	Nagyon sajnálom a szüleiket
A construction plan has been drawn up to protect your investment	Befektetése védelmére egy építési terv készült
I pulled myself back into the boat	Visszahúztam magam a csónakba
I will go with you easily	Én viszont könnyedén megyek veled
I cross my arms	Átfonom a karjaimat
I got up and tried to stay calm	Felszálltam és próbáltam higgadt maradni
I can take out her fragile body in the dark	A sötétben kivehetem törékeny testét
Two witnesses were called	Két tanút hívtak be
I am the same animal as the others	Ugyanolyan állat vagyok, mint a többi
A student stood up and began to gather his belongings	Egy diák felállt, és elkezdte összeszedni a holmiját
In fact, I am pleased with the quality and direction of the article	Valójában elégedett vagyok a cikk minőségével és irányával
I'll never see you again	Soha többé nem látlak
I searched the house	átkutattam a házat
I guess he had no choice	Gondolom, nem volt más választása
I gave them a minute and jumped behind them	Adtam nekik egy percet, és beugrottam mögéjük
I really thought you gave the order	Tényleg azt hittem, hogy kiadtad a parancsot
A dark band of energy covered his eyes	Sötét energia sáv takarta el a szemét
I am one of those women	Egyike vagyok azoknak a nőknek
A crowd of people and hunting dogs landed on it	Emberek és vadászkutyák tömege szállt rá
I love you like a nurse	Úgy szeretem, mint egy nővért
I lost a dear friend and I am completely alone	Elvesztettem egy kedves barátomat, és teljesen egyedül vagyok
I have all the necessary supplies	Minden szükséges kellékem megvan
I will never be the same again	Soha többé nem leszek ugyanaz
I'm so sorry this happened	Nagyon sajnálom, hogy ez megtörtént
I didn’t steal a single thing during that time	Egyetlen dolgot sem loptam el ezalatt az idő alatt
He will never be forgotten	Őt soha nem felejtik el
I couldn’t believe the whole summer was over	Nem hittem el, hogy az egész nyár már elmúlt
I repeated them to my mother	Megismételtem őket anyámnak
I was very grateful for your help	Nagyon hálás voltam a segítségéért
I controlled everything and left nothing to chance	Én irányítottam mindent, és semmit sem bíztam a véletlenre
I will definitely send him this article	Ezt a cikket minden bizonnyal elküldöm neki
Three suggestions were made for the future	Három javaslatot tettek a jövőre vonatkozóan
I read it and was confused	Elolvastam és összezavart
I turned the key and then opened the door	Elfordítottam a kulcsot, majd kinyitottam az ajtót
I thought he was so lucky	Azt hittem, olyan szerencsés
I think his hands are something special	Azt hiszem, a kezei valami különlegesek
I pushed my face to the ground	Arcomat a földbe nyomtam
I will restore everything again	Újra helyreállítok mindent
I looked around as I searched for a parking space	Körülnéztem, miközben parkolóhelyet kerestem
I looked into his eyes and nodded gently	A szemébe néztem és finoman bólintottam
I could handle another love	Kibírnám az újabb szerelmet
I felt my head hurt	Éreztem, hogy fáj a fejem
I never dared to come here	Soha nem merészkedtem ide
I think it's very attractive	Szerintem nagyon vonzó
I only take one day at a time	Egyszerre csak egy napot veszek igénybe
I wasn't prepared for it	Nem voltam rá felkészülve
Due to the heavy rain, they fall despite the silk	Az erős eső miatt a selyem ellenére elesnek
I would have trusted you	bíztam volna benned
Anyway, a little less money	Mindenesetre egy kicsit kevesebb pénz
I could feel his pulse flashing blood in mine	Éreztem, hogy a pulzusa vért villant az enyémbe
I panted and my body was on fire	Lihegtem, és lángokban állt a testem
I closed and locked the door behind us	Becsuktam és bezártam magunk mögött az ajtót
I was in a nightmare and awake	Rémálomban voltam és ébren voltam
This struggle continued during the summer months	Ez a harc a nyári hónapokban is folytatódott
I was hoping he wasn't drinking to endure being here	Reméltem, hogy nem azért ivott, hogy elviselje az ittlétet
Governor of a successful, productive state	Sikeres, eredményes állam kormányzója
A little snow could never scare them	Egy kis hó sosem tudta megijeszteni őket
I wanted to punish you	meg akartalak büntetni
I have to leave in about twenty minutes	Körülbelül húsz perc múlva indulnom kell
I tried to blink but failed	Próbáltam pislogni, de nem sikerült
Nearly sixty percent of the human body was water	Az emberi test közel hatvan százaléka víz volt
All my friends are in the right place	Minden barátom a megfelelő helyen van
I wanted to reach it, but I couldn't move	El akartam érni, de nem tudtam megmozdulni
I'll help you find your mother	Segítek megtalálni az anyját
I was ashamed of myself	szégyelltem magam
He was elected to the final that year	Abban az évben beválasztották a döntőbe
I was a relatively young man	Viszonylag fiatal férfi voltam
I wanted the widow to have her body	Azt akartam, hogy az özvegyé legyen a teste
I strain to hear the other voice, but I don't understand anything	Feszülök, hogy meghalljam a másik hangot, de nem értek semmit
I should have known all along	mindvégig tudnom kellett volna
I haven't seen them since last night's turmoil	Nem láttam őket a tegnap esti zűrzavar óta
I held it out in front of me	Kinyújtottam magam elé
I feel it approaching	Érzem, hogy közeledik
I will not do it again	Nem fogom újra megtenni
I remember being shocked by some things	Emlékszem, megdöbbentett néhány dolog
He seized every opportunity to promote himself	Minden adódó lehetőséget megragadott, hogy népszerűsítse magát
A small spark, but only one spark	Egy apró szikra, de csak egy szikra kell
Please use the pen	Megkérem, hogy használja a tollat
I was a terrible niece	Szörnyű unokahúg voltam
I might extend it for a while	Lehet, hogy hosszabbítom egy ideig
Next I kiss, a little stronger, but still sweet	Következő csókolom, kicsit erősebben, de még mindig édesen
I think you keep it	Szerintem tartsd meg
I am the oldest, so the strongest	Én vagyok a legidősebb, tehát a legerősebb
I didn't ask me to go here	Nem kértem, hogy ide menjek
I didn't even see a brand on it	Márkát sem láttam rajta
I would know what to expect	Tudnám, mire számítsak
I couldn't stay here	Nem maradhattam itt
A new day is approaching	Új nap közeledett
I look just like them	Pont úgy nézek ki, mint ők
I have to show them that	Ezt meg kell mutatnom nekik
I personally have a line of them right now	Nekem személy szerint most van belőlük egy sor
I didn't see a real test	Igazi tesztet nem láttam
I have a few more moments	Van még néhány pillanatom
I watched them all for months	Hónapokig néztem mindegyiket
I will be gentle if you allow me	Gyengéd leszek, ha megengedi
I can almost feel my eyes empty of emotion	Szinte érzem, hogy a szemem üres az érzelmektől
I knew you didn't want to be malicious	Tudtam, hogy nem akarsz rosszindulatú lenni
I realized something about myself	Rájöttem valamire magamról
I touched something smooth	Megérintettem valami sima dolgot
I just wanted to make sure he was there	Csak meg akartam győződni róla, hogy ott van
I'd rather call it magic	Inkább varázslatnak nevezném
A name for a friend they knew	Egy név egy barátnak, akit ismertek
At the same time, my body became light	Ugyanakkor a testem könnyed lett
I just pretended to toss it	Csak úgy tettem, mintha feldobnám
I will always cherish your friendship	Mindig ápolni fogom a barátságát
I know it makes me angry	Tudom, hogy ez feldühíti
I know the pain of loving someone remotely	Jól ismerem azt a fájdalmat, ha valakit távolról szeretek
The size of each knot was also very different	Az egyes csomók mérete is nagyon eltérő volt
I had another nightmare	Újabb rémálmom volt
The log gives you a sense of success	A napló sikerélményt ad
I knew you were ready to act	Tudtam, hogy készen állsz a cselekvésre
I'm ringing the phone number	Csörgetem a telefonszámot
I gave it to you once	Egyszer adtam neked
I soon received such a signal	Hamarosan kaptam egy ilyen jelet
Recovery usually takes less than two to seven days	A helyreállítás általában kevesebb, mint két-hét napig tart
I also memorized the date	Megjegyeztem a dátumot is
I wanted to see what they were doing	Látni akartam, mit csinálnak
I need to make eye contact now	Most szemkontaktust kell létrehoznom
I trust both of them without reservation	Fenntartás nélkül megbízom mindkettőben
Uniforms give the right respect	Az egyenruhások adják a megfelelő tisztelgést
I tried to endure every inch of my pain	Megpróbáltam elviselni minden centiméterem fájdalmát
I hope the second will be nice	Remélem szép lesz a második
I want you to use both types of searches	Azt szeretném, ha mindkét keresési típust használnád
An hour that always hears you	Egy óra, amely mindig hallja Önt
I knew the consequences	Tudtam ezek következményeit
It is difficult to find a good mechanic	Jó szerelőt nehéz találni
I want both hands on me	Azt akarom, hogy mindkét kezed rajtam legyen
I lived my dreams that night to be honest	Azon az éjszakán megéltem az álmaimat, hogy őszinte legyek
I've never seen him so angry	Soha nem láttam ilyen dühösnek
I am also a commercial credit examiner	Kereskedelmi hitelvizsgáló is vagyok
I risked the new one coming in	Megkockáztattam, hogy bejön az új
They promise each other their lives	Egymásnak ígérik az életüket
I couldn't believe how well it worked	Nem hittem el, milyen jól sikerült
I can't wait for it to end in fifteen minutes	Alig várom, hogy tizenöt percig vége legyen
I told them to stay put	Mondtam nekik, hogy maradjanak a helyükön
I felt like a minor celebrity	Kisebb hírességnek éreztem magam
I need to think about it better	Jobban át kell gondolnom a dolgot
I didn't hear them	Nem hallottam őket
I am open to the language I use	Nyitott vagyok a használt nyelvre
I could kick your ass	Seggbe rúghatnám
I picked up the phone and started calling	Felkaptam a telefont és hívni kezdtem
I want different music with different articles	Különféle zenéket akarok különböző cikkekkel
I felt a sacrifice to his kindness	Valami áldozatot éreztem kedvességének
I want to control my life	Én akarom irányítani az életemet
I also saw it inside the tree	A fán belül is láttam
I hear they're asking about me	Hallom, hogy kérdeznek rólam
I can't recommend this place enough	Nem tudom eléggé ajánlani ezt a helyet
I really enjoy these home dates these days	Mostanában nagyon élvezem ezeket az otthoni randevúzásokat
It was the most watched show of the day	Ez volt a nap legnézettebb műsora
I recommend a blade first	Én először egy pengét ajánlok
I feel very lucky to be your daughter	Nagyon szerencsésnek érzem magam, hogy a lányod lehetek
I want it to disappear by the end of the day	Azt akarom, hogy a nap végére eltűnjön
A steep, winding road led up from the main gate	A főkapuktól meredek, kanyargós út vezetett fel
I wanted a bright and delicate pink	Világos és finom rózsaszínt akartam
A minute later they heard flushing	Egy perccel később kipirulást hallottak
I liked where this was going	Tetszett, hova megy ez
I love the effect it gives	Imádom a hatást, amit ad
I'll be there in the next twenty minutes	A következő húsz percen belül ott lehetek
I could touch her, her hair, her skin	Megérinthetném őt, a haját, a bőrét
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Néhány perc, egy óra, két óra, esetleg több
I don't think he wanted to hear that voice again	Azt hiszem, nem akarta újra hallani ezt a hangot
I'm not going to quarrel with you	Nem fogok veszekedni veled
I also started to appreciate the price of things	Kezdtem értékelni a dolgok árát is
I could even practice them	Még gyakorolhattam is őket
I can not believe my eyes	Nem hiszek a szememnek
I want it deep in my being	A lényem mélyén akarom
Crowds stood around them and wished them happiness	Tömeg állt körülöttük, és boldogságot kívánt nekik
I smoothed her hair out of her face	Kisimítottam a haját az arcából
He opened things up very much for me	Nagyon megnyitotta előttem a dolgokat
A lot of people have it	Sok embernek van
I suggest you go	Azt javaslom, hogy menjetek el
I am one, but the voice of many	Egy vagyok, de sokak hangja
I hope you see this	Remélem ezt látod
I could feel his pulse pumping angrily under my thumb	Éreztem, ahogy a pulzusa dühösen pumpál a hüvelykujjam alatt
I can show you	meg tudom mutatni neked
I should never have left the castle	Soha nem kellett volna elhagynom a kastélyt
I mean, look out	Úgy értem, nézz kifelé
In four years, a lot will change	Négy év alatt sok minden változik
I turned around quickly	Gyorsan megfordultam
Suddenly I had a strange feeling	Hirtelen furcsa érzésem támadt
I couldn’t bear to leave a woman like that behind me	Nem tudtam elviselni, hogy egy ilyen nőt magam mögött hagyjak
Honestly, I will not remove the first day of service	Őszintén szólva nem távolítom el az első szolgálati napot
I was very sorry for them	Nagyon sajnáltam őket
I ran out and caught my bus	Kirohantam és elkaptam a buszomat
I didn't do it to show it or anything	Nem azért tettem, hogy megmutassam, vagy ilyesmi
I didn't want to deal with that now	Nem akartam most ezzel foglalkozni
A million times, yes	Milliószor, igen
I am the cause of the black earth	Én vagyok a fekete föld oka
They grow almost every vegetable we eat all year round	Szinte minden zöldséget termesztek, amit egész évben eszünk
I can't bury you in the cemetery of the past	Nem temethetlek el a múlt temetőjében
I loved this show when it was originally run	Imádtam ezt a műsort, amikor eredetileg futott
I live alone in the countryside	Egyedül élek vidéken
I could say he was nervous too	Mondhatnám, hogy ő is ideges volt
I mean, that's not true at all	Azt akarom mondani, hogy ez egyáltalán nem igaz
Dominant males can mate with more than one female	A domináns hímek több nősténnyel is párosodhatnak
I have provided you and your staff with a lot of information	Rengeteg információval szolgáltam önnek és munkatársainak
I would have retired a very rich man	Egy nagyon gazdag embert nyugdíjba vonultam volna
I didn't take anything else out of my room	Semmi mást nem vittem ki a szobámból
I would be desperate for him	Kétségbeesetten szomorú lennék érte
I'm not making you poor	Nem én teszek szegényné
I think that is why we are in financial difficulties	Szerintem ezért vagyunk anyagi nehézségekben
I sank down, and he followed	Lesüppedek, ő pedig követte
I'll take him upstairs	Magammal viszem az emeletre
The latter scene was torn apart in time	Ez utóbbi jelenet időre szakadt
I wanted to watch it, but I couldn't	El akartam nézni, de nem tudtam
I enjoyed spending time alone	Szívesen töltöttem az egyedül töltött időt
I really let my team down	Igazán cserbenhagytam a csapatomat
I'll do it for free	Ezt ingyen megteszem
I should have had more respect for your idea	Jobban kellett volna tisztelnem az ötleted
Lack of delivery prevented immediate repair work	A szállítás hiánya megakadályozta az azonnali javítási munkálatokat
I'm behind it all	Én vagyok az egész mögött
A large gray stone building stood invisibly	Egy nagy szürke kőépület állt láthatatlanul
I looked at the closed box under my bed	Megnéztem az ágyam alatti zárt dobozt
I knew someone was going to help me	Tudtam, hogy valaki segíteni fog nekem
She was surprised she could dance well	Meglepett, hogy jól tud táncolni
I just wanted you to feel bad for me	Csak azt akartam, hogy rosszul érezd magad irántam
I haven't seen you so excited in a long time	Rég nem láttalak ilyen izgatottnak
I always miss you very much	Mindig nagyon hiányzol
I knew you men could arrange a meeting here	Tudtam, hogy ti, férfiak, gondoskodhattok az itteni találkozóról
I didn't want to look so personal	Nem akartam ennyire személyesnek tűnni
I think he's very hungry too	Szerintem már ő is nagyon éhes
I'm talking instead	én beszélek helyette
I did not do anything wrong	Nem tettem semmi rosszat
I put it out of my head	ki is tettem a fejemből
I'll do this until the end	Ezt végigcsinálom a végéig
I think those around them were killed	Azt hiszem, megölték a közelükben lévőket
I thought he would fall over at some point	Azt hittem, egy ponton meg fog borulni
I am sure	ebben biztos vagyok
I really wanted to laugh	Nagyon akartam nevetni
No one but you cares	Rajtad kívül senkit nem érdekel
I turn my head a little and my lips meet mine	Kissé elfordítom a fejem, és ajkai találkoznak az enyémmel
I want to use it for the salvation of others	Fel akarlak használni mások üdvösségére
I persuaded him to do everything for free	Rávettem, hogy mindent ingyen csináljon
Suddenly I couldn't swallow	Hirtelen nem tudtam nyelni
I wanted him to lift again	Azt akartam, hogy újra felemeljen
I found my identity	Megtaláltam a személyazonosságomat
A similar woven pattern is used to make caps	Hasonló szövött mintát használnak sapkák készítéséhez
I reached for computers and started figuring them out	Számítógépekhez nyúltam, és elkezdtem kitalálni őket
Although I think it went all the way	Bár szerintem ez végig ment
I didn't say anything and lingered	Nem szóltam semmit és elhúzódtam
I woke up my friend and told him we were leaving	Felkeltettem a barátomat, és mondtam neki, hogy elmegyünk
And there it came true	És ott ez valóra vált
I look down at the list of faces again	Újra lenézek az arcok listájára
I have wonderful students	Csodálatos tanítványaim vannak
I had a plan	Volt valami tervem
I spent most of my time sitting	Az idő nagy részét ülve töltöttem
I can't hide and pretend	Nem tudok titkolózni és színlelni
I was born in the year of the horse	A ló évében születtem
I was just glad to be there	Csak örültem, hogy ott lehetek
I maintain that there is no problem with that	fenntartom, hogy ezzel nincs gond
I would also have very few days spent	Nekem is nagyon kevés eltöltött napom lenne
I thought we would have more privacy	Azt hittem, több magánéletünk lesz
I can’t say enough wonderful things about it	Nem tudok elég csodálatos dolgot mondani róla
On the short way to the road, the girl was visible	Rövid úton az úton a lány látszott
It was just a burden for him	Csak teher volt számára
A shattered fog lamp hung from its wires	Összetört ködlámpa lógott a vezetékeinél
I think it just happened naturally	Azt hiszem, ez csak természetes módon történt
I have to accept your support	El kell fogadnom, hogy támogassa
I decided not to push the point	Úgy döntöttem, nem nyomom a lényeget
I caught them easily	Könnyen bekaptam őket
I couldn't pull it out without a gun	Fegyver nélkül nem tudtam kihúzni
I love everything you did to bring me here	Imádom mindazt, amit tettél, hogy idehozz
I've always been such a good girl	Mindig is olyan jó kislány voltam
I have two daughters of my own	Van két saját lányom
I see his face and his dark, nervous young eyes	Látom az arcát és a sötét, ideges fiatal szemeit
I shared it by touching his blood in my vision	Úgy osztottam meg, hogy megérintettem a vérét látomásomban
I just couldn’t get myself to go back	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam, hogy visszamenjek
A beautiful church in a beautiful forest	Egy gyönyörű templom egy gyönyörű erdőben
Total contradiction	Teljes ellentmondás
I have to take the bread out of the oven	Ki kell vennem a kenyeret a sütőből
I made sure no one followed us	Gondoskodtam róla, hogy senki ne kövessen minket
I will think of it as my retirement fund	Úgy fogok gondolni rá, mint a nyugdíjpénztáramra
I want to see a smile on your face	Szeretnék mosolyt látni az arcodon
I didn't know where we were	Nem tudtam, hol vagyunk
I checked some with him	Néhányat megnéztem vele
I got there by a quarter to eight	Negyed nyolcra értem oda
I will probably lose my job	Valószínűleg elveszítem az állásomat
I saved my wife	Megmentem a nőmet
X is moving away, but we are getting closer	X távolodik, de egyre közelebb kerülünk
A different kind of pressure	Másfajta nyomás
I'm going to ride this	Ezt át fogom lovagolni
I think a space should reflect its owner	Szerintem egy térnek tükröznie kell a tulajdonosát
I also knew the door was locked	Azt is tudtam, hogy az ajtó kulccsal zárva van
I checked instead of shooting at the gate	Passzoltam, ahelyett, hogy kapura lőttem volna
I forgot the exact medical term, something in the brain	Elfelejtettem a pontos orvosi kifejezést, valami az agyban
A work of art in every sense	Műalkotás minden értelemben
I set a goal of six hours	Hat órát tűztem ki célul
I held out my hands in front of me	Kinyújtottam a kezeimet magam elé
A wave of emotion ran through me	Érzelmek hulláma futott át rajtam
I bought this house from his estate	Ezt a házat az ő birtokáról vettem
I hope you discover your hidden messages	Remélem, felfedezi a rejtett üzeneteit
I don't remember if her hair was clean	Nem emlékszem, hogy tiszta volt-e a haja
He wanted to do what was right	Azt akarta tenni, ami helyes
A little pressure indicated they had to stay there	Egy kis nyomás jelezte, hogy ott kell maradniuk
I need someone who can plan from scratch	Szükségem van valakire, aki a semmiből tud tervezni
I shouldn’t be surprised at what kind of work we do	Nem kellene csodálkoznom azon, hogy milyen munkát végzünk
I saw his position to some extent	Bizonyos mértékig láttam az álláspontját
I was worried you were injured	Aggódtam, hogy megsérültél
I had to go beyond that	Ezen már túl kellett lennem
I went into her living room	Bementem a nappalijába
I'll call you out of the system	Ki fogom hívni a rendszerből
I look up at him and smile	Felnézek rá és mosolygok
I pray for forgiveness	Megbocsátásért imádkozom
I helped my mom and then I helped her	Segítettem a mamának, aztán segítettem neki
i love you anything	szeretlek bármit is
Good sign for tillage	Jó jel a talajműveléshez
I love it when a man opens the car door	Szeretem, ha egy férfi kinyitja a kocsi ajtaját
I looked around anxiously	Aggódva pillantottam körbe
I set off for him	Elindultam felé
I wish we had more time	Bárcsak több időnk lenne
That was a good reason	Ez jó ok volt
I just wanted to congratulate you on that	Csak gratulálni akartam ehhez
Some have said they use the equipment for scientific projects	Néhányan azt mondták, hogy tudományos projektekhez használják a berendezéseket
I was just thinking maybe you could drive me around	Csak arra gondoltam, talán körbevezethetnél
I felt like nothing more than a money redistribution center	Nem éreztem magam másnak, mint egy pénz-újraelosztó központnak
It is quite painful	Egészen pontosan fájdalmas
I had to stand outside	Ki kellett állnom a szabadba
I owe everything to you	mindent neked köszönhetek
A small smile played around his lips	Kis mosoly játszott az ajka körül
I didn't replace it	Nem cseréltem le
I miss you already	Már nagyon hiányzol
I wanted to escape, but I knew it wasn’t possible	Menekülni akartam, de tudtam, hogy ez nem lehetséges
I was happy with my route	Elégedett voltam az útvonalammal
I know the little green monster	Ismerem a kis zöld szörnyeteget
A game you've never heard of	Egy játék, amiről még soha nem hallott
The city is a major cable television program center	A város jelentős kábeltelevíziós programközpont
I was ready to give up	kész voltam feladni
This is the largest event of its kind in the world	Ez a világ legnagyobb ilyen jellegű rendezvénye
I wondered if they were related	Kíváncsi voltam, hogy összefüggenek-e
Severe storms are rare	A heves viharok ritkák
I wondered how shallow someone could be	Gondoltam magamban, milyen sekélyes lehet valaki
I have bills and he persists	Vannak számláim, és ő kitart
I jumped out the door	Elugrottam az ajtótól
I couldn't wait to tell him	Alig vártam, hogy elmondhassam neki
I was happy to take the sleeping pill tonight	Örömmel vettem be az altatót ma este
A squad is behind him when things go wrong	Egy osztag a háta mögött áll, ha a dolgok rosszra fordulnak
I stared at the ground for a moment	Egy pillanatig a földet bámultam
I keep my reason for myself	Az okomat megtartom magamnak
I closed my eyes tightly, waiting for another beating	Szorosan lehunytam a szemem, újabb verést várva
I still couldn't figure out the cigarette	Még mindig nem tudtam rájönni a cigarettára
I'm better than everyone	Jobb vagyok mindegyiknél
I can only speak for myself now	Most már csak a magam nevében beszélhetek
I wonder if anything was missed	Kíváncsi vagyok, kihagytak-e valamit
I almost ran into him because he stopped so suddenly	Majdnem összefutottam vele, mert olyan hirtelen megállt
I didn’t want them to burn like a steak	Nem akartam, hogy megégjenek, mint egy steak
I look under the couch	Benézek a kanapé alá
I have good experience with my confidentiality	Titoktartásom terén jó tapasztalattal rendelkezem
I wanted to make money by introducing this new technology	Pénzt akartam keresni ennek az új technológiának a bevezetésével
I stumbled again, almost fell	Megint megbotlottam, majdnem elestem
I will not curse you with this burden	Nem átkozlak meg ezzel a teherrel
It was the only appearance on the team	Ez volt az egyetlen megjelenése a csapatnál
I write the script for his life	Én írom élete forgatókönyvét
I could cut it in half	ketté tudnám vágni
I suggest everyone else do the same	Azt javaslom, hogy mindenki más is tegye ezt
I couldn't call	Nem sikerült felhívnom
There have been deaths and bombings	Volt már halálos és bombafenyegetés is
I needed it now	Szükségem volt rá most
I want you to lift your legs	Azt akarom, hogy felemelje a lábát
I knew he would eventually catch up	Tudtam, hogy végül utolér
But they have a soul in them	De lélek van bennük
I always bring important things to you	Mindig fontos dolgokat hozok neked
I want to know directly	Közvetlenül szeretném megtudni
This makes communication a stronger weapon	Ez a kommunikációt erősebb fegyverré teszi
I know you're making a seed	Tudom, hogy magot csinálsz
The artillery was fired at the force	A tüzérség az erő mögött lőállásba került
A good church is a good place	Egy jó templom jó hely
I didn't say anything at the memorial service	Az emlékünnepségen nem szóltam semmit
A face like mine	Olyan arc, mint az enyém
I liked it because he had the most expressive face	Kedveltem, mert neki volt a legkifejezőbb arca
I overwhelmed my voice with a lump in my throat	A hangomat túlerőltettem a torkom csomóján
I love what you did to him	Imádom, amit csinált vele
I tell myself again	– mondom magamnak még egyszer
I just thought it was normal	Csak azt hittem, hogy ez normális
I just didn’t like my flat ass	Egyszerűen nem szerettem a lapos seggem
Harvest is organized and the fruit is not wasted	Betakarítást szerveznek, és a gyümölcs nem vész kárba
I just know what they are like	Csak tudom, milyenek
I smiled at him and he blessed himself	Rámosolyogtam, ő pedig megáldotta magát
The song spent eighteen weeks on the chart	A dal tizennyolc hetet töltött a listán
He was attacked by a combination of horror and physical pain	A rémület és a fizikai fájdalom kombinációja támadta meg
I want to stay here until it's all over	Itt akarok maradni, amíg mindennek vége lesz
I know it would never really hurt	Tudom, hogy soha nem bántana igazán
The terms they suggest are similar but not identical	Az általuk javasolt kifejezések hasonlóak, de nem azonosak
I'll pick up the phone and call again	Felveszem a telefont és újra hívom
I didn't expect the news you brought	Nem számítottam a hírre, amit hoztál
He quickly began to enjoy the character’s performance	Gyorsan elkezdte élvezni a karakteres szereplést
I thought of everything along the way	Útközben mindenre gondoltam
I once had the impression that they were very close to each other	Egyszer az volt a benyomásom, hogy nagyon közel állnak egymáshoz
I didn’t expect it to be so clear	Nem számítottam rá, hogy ennyire egyértelmű lesz
They held it too hard	Túl erősen tartottak
There I saw my first snake in the border waters	Ott láttam az első kígyómat a határvizeken
I found the pieces of my shirt	Megtaláltam az ingem darabjait
The magic created by the spirit of the season itself	Maga az évszak szelleme által teremtett varázslat
You have what you want	Megvan, amire vágysz
I wonder when we'll be in space	Kíváncsi vagyok, mikor leszünk az űrben
Some settle down to work	Néhányan letelepednek dolgozni
I haven't even heard of it	nem is hallottam róla
I had a great time with my last neighbor	Borzasztóan jól éreztem magam az utolsó szomszédommal
I can't run this way	Nem futhatok végig így
He showed a black ability	Fekete képességet mutatott be
I was shocked to hear that	Megdöbbenve hallottam ezt
I'm in a much better place now	Most sokkal jobb helyen vagyok
A picture of the family stood next to him	A család képe állt mellette
I didn't even turn it on	Nem is kapcsoltam be
I made sure my pace was steady	Vigyáztam, hogy egyenletes legyen a tempóm
I was surprised like anyone else	Meglepődtem, mint bárki más
I didn't know you knew each other	Nem tudtam, hogy ismeritek egymást
I hope that guy shows up for him	Remélem, az a srác megjelenik neki
I woke up late and thought about things	Későn keltem, és a dolgokon gondolkodtam
I was the gate, the gate of my heart	Én voltam a kapu, a kapu a szívem
I felt a warm kiss press on my forehead	Éreztem, hogy egy meleg csókot nyomott a homlokomra
I looked down at my watch once more	Még egyszer lenéztem az órámra
The three girls are then attacked by household items	A három lányt ezután háztartási tárgyak támadják meg
I acted out of complete desire	Teljesen vágyból viselkedtem
I don't have to read anything	Nem kell olvasnom semmit
I sat back down and allowed my team to record the events	Hátralógtam, és lehetővé tettem a csapatomnak, hogy rögzítsék az eseményeket
I knew better than that	én ennél jobban tudtam
I give up all the senses of perspective	Feladom a perspektíva minden érzékét
I hesitated before I spoke and tried to pick the words carefully	Haboztam, mielőtt megszólaltam volna, és igyekeztem gondosan megválogatni a szavakat
I appreciate your post	Nagyra értékelem a hozzászólást
I remember when he brought it home	Emlékszem, amikor hazahozta
I have good days and bad days	Vannak jó napjaim és rossz napjaim
I'm really trying to understand	Tényleg próbálom megérteni
I love all the planning and preparation	Szeretek minden tervezést és előkészítést
Although I didn't notice you were doing so well	Bár nem vettem észre, hogy ilyen jól csinálod
I told them to take my name off them	Mondtam nekik, hogy vegyék le róluk a nevemet
I hope you don't want a loan	Remélem, nem akar kölcsönt
I also wanted to take him to the hospital	Én is be akartam vinni a kórházba
I wasn’t proud of that black eye	Nem voltam büszke erre a fekete szemre
I had no way to get it	Nem volt módom megkapni
I let him in	Hagytam, hogy bevigye
He lived here for the rest of his life	Itt élte le élete végéig
I'll give you five pounds each	Adok egyenként öt fontot
The actual cause of death remains a mystery	A halál tényleges oka továbbra is rejtély
I looked good, but the engine was in a life-saving condition	Jól néztem ki, de a motor életmentő állapotban volt
I knew he wanted to be healed	Tudtam, hogy meg akar gyógyulni
I ordered a large plate of food	Rendeltem egy nagy tányér ételt
I will continue to examine him	tovább vizsgálom őt
I registered your complaint	Regisztráltam panaszát
I couldn't go to jail for that	Nem mehettem ezért börtönbe
I really miss my family	Nagyon hiányzik a családom
I wasn’t ready to do that before	Korábban nem álltam készen arra, hogy ezt megtegyük
I saw the beginning of fear creep into his expression	Láttam a félelem kezdetét kúszni az arckifejezésébe
I'll find out who killed them	Meg fogom találni, ki ölte meg őket
I hope you take it back	Remélem visszavesz
I looked around with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel néztem körbe
Distributed representation of the temporal context	Az időbeli kontextus elosztott reprezentációja
I couldn’t focus on what he was asking me	Nem tudtam arra koncentrálni, amit kérdezett tőlem
I thought he would believe what he was told	Azt hittem, el fogja hinni, amit mondtak neki
First I want to find a really good deal	Először egy igazán jó ajánlatot szeretnék találni
I was thinking crazy thoughts	Őrült gondolatokon gondolkodtam
A city built on a hill cannot be hidden	Egy dombra épült várost nem lehet elrejteni
I wouldn't hurt the man	Nem bántanám az embert
I can't run away from him	Nem menekülhetek előle
I drank your blood for heaven's sake	Ittam a véredet az ég szerelmére
I was disgusted and angry at both of them	Undorodtam és dühös voltam mindkettőjük iránt
I wanted you to feel loved	Azt akartam, hogy szeretve érezze magát
I should have resisted them to the end	A végsőkig ellenállnom kellett volna nekik
I came up to work in the hospital	Feljöttem dolgozni a kórházba
I’m sure he has some musical ability	Biztos vagyok benne, hogy van némi zenei képessége
He played it seven times in a row	Egymás után hétszer játszotta el
I was never far away	Soha nem voltam messze
I feel the suffering of millions	milliók szenvedését érzem
Dad is the one who perseveres	Apa az, aki kitart
I walked over to him and looked at his drawing	Odaléptem hozzá és megnéztem a rajzát
I have to introduce myself to my elders	Be kell mutatnom a véneimnek
I heard the young girl call her that	Hallottam, hogy a fiatal lány így szólította
I just left my house	Most hagytam el a házam
I turned to my guest	Vendégem felé fordultam
I loved these characters	Imádtam ezeket a karaktereket
I think it’s because the audience was present	Szerintem ez azért van, mert jelen volt a közönség
I know you can do it	Tudom, hogy meg lehet csinálni
I need another number	Kell még egy szám
I felt very well	nagyon jól éreztem magam
Good place to live	Jó hely lakni
I wanted to be outside	Kint akartam lenni
I did it more than sixty miles on foot	Több mint hatvan mérföldet tettem meg gyalogosan
I watched from a distance	Távolról néztem
Very familiar stone ceiling	Nagyon ismerős kőmennyezet
I don't have any problems	semmi problémával nem találkozom
I've always been in my head	Mindig a fejemben jártam
I prefer that way	Én inkább így szeretem
I was shocked at that look and I overlooked	Megdöbbentem ettől a tekintettől, és elnéztem
I thought they understood that the situation was different now	Azt hittem, megértik, hogy most más a helyzet
I suggest you look for a lawyer	Azt javaslom, keressen egy ügyvédet
I guessed he loved me	Sejtettem, hogy szeret engem
The altar is made of wood	Az oltár fából készült
I think he was out of flight service then	Gondolom, akkor repülési szolgálaton kívül volt
I always try to express my feelings	Mindig igyekszem kifejezni az érzelmeimet
I had such a deeply positive experience when I wrote my room	Olyan mélyen pozitív élményben volt részem, amikor megírtam a szobámat
I have never traveled so fast in my life	Soha életemben nem utaztam ilyen gyorsan
I'm still easily tired	Még mindig könnyen elfáradok
They knocked on my door a little later	Kicsit később kopogtattak az ajtómon
I have to open it	Ki kell nyitnom
I had to go with him	El kellett mennem vele
I break out of the spell and follow him	Kiszakadok a varázslatból, és követem őt
He visited my school and sparked my imagination	Meglátogatta az iskolámat, és felpörgette a fantáziámat
I'm absolutely satisfied	Teljesen elégedett vagyok
The second fire occurred sixteen days after the first	A második tűz tizenhat nappal az első után történt
I dug yesterday and found nothing	Tegnap ástam és nem találtam semmit
I guess that’s why they prefer to be alone	Gondolom, ezért szeretnek inkább egyedül lenni
I got a new job every couple of weeks	Pár hetente kaptam új állást
I thought maybe a few	Arra gondoltam, talán néhány
I couldn’t move my left arm and leg	Nem tudtam mozgatni a bal karomat és a lábamat
I waved to my mother and sister	Intettem anyámnak és nővéremnek
I wanted to be a professional artist, a visual artist	Profi képzőművész, képzőművész akartam lenni
I tried to get up but wouldn't let me	Megpróbáltam felkelni, de nem engedte
I ran to another door	Egy másik ajtó felé rohantam
I loved our pizza and the water was fresh too	Imádtam a pizzánkat, és a víz is friss volt
I want to dig deeper into my faith	Szeretnék mélyebbre hatolni a hitemben
I can definitely appreciate how much our trouble would be worth	Határozottan tudom értékelni, mennyit érne a bajunk
Addressing related health issues is also important	A kapcsolódó egészségügyi problémák kezelése is fontos
I couldn’t risk losing my strength	Nem kockáztathattam meg az erő elvesztését
I started to let everything fade around me	Kezdtem hagyni, hogy minden elhalványuljon körülöttem
I wish it was a movie	Azt kívántam, bárcsak ez egy film lenne
Lightning can also cause electrical burns	A villámlás elektromos égési sérüléseket is okozhat
I didn't let that happen	Nem hagytam, hogy ez megtörténjen
I recognized his voice	Felismertem a hangját
I confirm this	Ezt megerősítem
I can't keep up with that	Nem tudok lépést tartani ezzel
I saw you in the newspaper, my dear	Láttalak az újságban, kedvesem
I was an officer and he was a criminal	Én tiszt voltam, ő pedig bűnöző
Two soldiers were killed and three were wounded	Két katona meghalt és három megsebesült
I can't believe they wouldn't tell us	Nem hiszem el, hogy nem mondanák el nekünk
Nice morning to think about outdoor worship	Szép reggel a szabadtéri istentiszteleten való gondolkodáshoz
I could feel my body pouring out	Éreztem, ahogy a testem kiárad
I was hoping they knew what they were doing	Reméltem, hogy tudják, mit csinálnak
I was ready to be a father	Készen álltam, hogy apa legyek
I love the idea	Imádom az ötletet
I only crossed this one galaxy an inch	Csak egy hüvelyknyivel léptem túl ezen az egy galaxison
I went to my window and looked out	Az ablakomhoz mentem és kinéztem
I told him all about that pitcher	Mindezt elmondtam neki arról a kancsóról
I need you, my wife, like fish for water	Szükségem van rád, feleségem, mint a halaknak vízre
I remember the plane clearly, as do you	Tisztán emlékszem a repülőre, ahogy neked is
Everything came together	Minden összejött
He took all necessary precautions	Minden szükséges óvintézkedést megtett
I would never hurt you	soha nem bántanám
I continued into the shadows	Tovább húzódtam az árnyékba
I know you wanted to get it	Tudom, hogy szerette volna, ha megkapod
They really miss their writing	Nagyon hiányzik az írásuk
I couldn't point a finger	Nem tudtam ujjal mutogatni
I was tired of asking questions	Elegem volt a kérdezéstől
I just can't believe he's gone	Egyszerűen nem hiszem el, hogy elment
I bent down to clean my bag	Lehajoltam, hogy kitakarítsam a táskámat
I won't leave my tent after dark	Sötétedés után már nem hagyom el a sátramat
I hope you were happy with the food tonight	Remélem, elégedettek voltak a ma esti étellel
No foundation	Nincs alapozás
Wide face with heavy features and thick lips	Széles arc, nehéz arcvonásokkal és vastag ajkakkal
I came home to take care of him	Hazajöttem vigyázni rá
I think they were just waiting for them to leave	Szerintem csak arra vártak, hogy elmenjenek
I didn't hurt anyone	Nem bántottam senkit
I will hand over my will to you	Átadom az akaratomat a tiednek
A smile played on his lips	Mosoly játszott az ajkán
I'm getting ready for a quick smoke	Egy gyors füstölésre készülök
I wrapped my arms around me, trying to warm up	Magam köré fontam a karomat, próbálok felmelegedni
I was ready to carry out my plan	Készen álltam a tervem végrehajtására
The lightning is animated	A villám animált
I swear to our friendship	Esküszöm a barátságunkra
Then I wanted to rush to see him	Aztán rohanni akartam, hogy lássam őt
I'm leaving our hotel room	Elhagyom a szállodai szobánkat
I suspected he knew my father better than that	Gyanítottam, hogy ennél jobban ismeri apámat
I certainly shouldn't have drunk that much	Biztosan nem kellett volna annyit innom
The exact date of his birth is unknown	Születésének pontos napja ismeretlen
I waited and said nothing	Vártam és nem szóltam semmit
I couldn’t stand all the lies everyone gave me	Nem tudtam elviselni az összes hazugságot, amit mindenki adott nekem
I considered him a really nice person	Igazán kedves embernek tartottam
I didn’t deal with economics more than they did	Nem foglalkoztam többet a közgazdaságtannal, mint ők
I often think about when the Earth was created	Gyakran gondolok arra, hogy mikor keletkezett a Föld
I accept the punishment you impose on me	Elfogadom a büntetést, amit rám szabsz
I need you to follow my example very closely	Szükségem van arra, hogy nagyon szorosan kövesse a példámat
I looked at everything with reverence	Áhítattal néztem végig mindent
I was lucky enough to meet your article	Volt szerencsém találkozni a cikkével
She is a lover of all creative things	Minden kreatív dolog szerelmese
I bought some and started working with them	Vettem néhányat és elkezdtem velük dolgozni
Soon many such nations were no longer neutral	Hamarosan sok ilyen nemzet már nem volt semleges
I had a lot of great moments	Nagyon sok nagyszerű pillanatban volt részem
I take care of their physical needs, I take care of them	Fizikai szükségleteiket ellátom, ellátom őket
I've been dreaming about this for so long	Olyan sokáig álmodoztam erről
I was starting to feel bad about it	Kezdtem rosszul lenni ettől
I couldn't wait to deal with it	Alig vártam, hogy foglalkozhassak vele
I assumed you could afford to leave your job	Feltételeztem, hogy megengedheti magának, hogy otthagyja a munkáját
I couldn’t even imagine doing my job without him	El sem tudnám képzelni, hogy nélküle végezzem a munkámat
I didn't keep my place	Nem tartottam meg a helyem
I laughed even more	Még jobban felnevettem
As an artist, I had to respond to that	Művészként reagálnom kellett erre
It can be visited during the day	Nappali órákban látogatható
I didn't want to know that	Ezt nem akartam tudni
I am exhausted both mentally and physically	Kimerült vagyok lelkileg és fizikailag is
I have to be with you	Veled kell lennem
I hope you feel good in our proud nation	Remélem, jól érzi magát a büszke nemzetünkben
I hear a sound from my depths	hangot hallok a mélységemből
In greater depths, there is usually free life	Nagyobb mélységben általában szabad élet
I didn't know this guy	Nem ismertem ezt a srácot
We are ready to go a year later	Egy évvel később készen állunk az indulásra
I thought he went home	Azt hittem, hazament
I love seeing your smile in the morning	Szeretem reggelente látni a mosolyodat
I found your sweater and thought about it	Megtaláltam a pulóveredet, és elgondolkodtam
I'll do it behind the glass	Megcsinálom az üveg mögöttit
A maintenance door was about twenty feet south	Egy karbantartó ajtó körülbelül húsz méterrel délre volt
Six spare artillery batteries were placed	Hat tartalék tüzérségi üteget helyeztek el
I had a very wide shoulder and a thick neck	Nagyon széles vállam és vastag nyakam volt
I also know they are assistant level	Azt is tudom, hogy asszisztensi szintűek
I have to be here, near the train	Itt kell lennem, a vasút közelében
A black pot lay on the ground between them	Egy fekete fazék hevert közöttük a földön
I almost always took a book chapter for review	Szinte mindig vittem egy könyvfejezetet áttekintésre
I really wanted to help	Nagyon szerettem volna segíteni
I almost didn't want to taste it	Szinte meg sem akartam kóstolni
Take some cash with you	Vigyél magaddal egy kis készpénzt
I promise myself in every way	Minden tekintetben megígérem magamnak
Always thinking of you	Mindig rád gondolok
I'm better this time	Ezúttal jobban vagyok
I was always afraid to write back to him	Mindig féltem visszaírni neki
I wanted to go desperate	Kétségbeesetten akartam menni
I hate the way my body wants me to let go	Utálom, ahogy a testem azt akarja, hogy engedjem
I tried not to be one of the front leaders	Igyekeztem nem a frontvezetők közé tartozni
I saw the food being distributed	Láttam, hogy kiosztják az ételt
I'll be pretty calm	Elég nyugodt maradok
I can't make the money	Nem tudom előteremteni a pénzt
I'm afraid of failure	Félek a kudarctól
I cannot provide more information than this	Ennél több információt nem tudok adni
That's how I find it at home	Ezt itthon is így találom
I saw you draw this work of art	Láttam, hogy megrajzoltad ezt a műalkotást
I stayed with my sister	A nővérem mellett maradtam
It was very easy to play the dead guy	A halott fickót eljátszani nagyon könnyű volt
I always had to melt into it and I didn’t have to be anything special	Mindig bele kellett olvadnom, és semmi különösnek nem kellett lennem
I waited for about twenty to thirty seconds	Körülbelül húsz-harminc másodpercig vártam
I sighed and immediately became ill	Felsóhajtottam, és azonnal rosszul lettem
I just can't miss you	Egyszerűen nem hagyhatlak ki
I just want to do more as an actress	Csak színésznőként szeretnék többet csinálni
I couldn't read him	Nem tudtam elolvasni őt
Glory is given three times	Háromszor adatik a dicsőség
Consequently, he was besieged	Következésképpen ostromra készült
I had a hard time thinking of myself	Elég nehezen tudtam magamra gondolni
I looked at the clock on the nightstand	Megnéztem az órát az éjjeliszekrényen
I do not recommend buying it	Nem javaslom a megvásárlását
I didn't know if he was dead	Nem tudtam, hogy meghalt-e
I should hurry though	Pedig sietnem kellene
I understand that in a good way	Ezt jó értelemben értem
I will see them punished, especially our guards	Látni fogom, hogy megbüntetik őket, különösen az őreinket
I would like to see my friends again	Szeretném újra látni a barátaimat
There is an open war going on here	Itt nyílt háború folyik
I mentioned earlier	Az előbb említettem
I walked past him to his right	A jobbján mentem mellette
I had two full weeks for the exam	Két teljes hetem volt a vizsgára
I admired that about him	Ezt csodáltam vele kapcsolatban
I felt the tension in him, the stillness	Éreztem benne a feszültséget, a mozdulatlanságot
I will remember who you are, even if you forget	Emlékezni fogok arra, hogy ki vagy, még akkor is, ha elfelejted
I desperately need your help	Kétségbeesetten szükségem van a segítségedre
I love that you're here	Szeretem, hogy itt vagytok
I miss my daughter and I'm very worried about her	Hiányzik a lányom, és nagyon aggódom érte
With a big female calf	Egy nagy nőstény borjúval
I see this desire in your eyes	Látom ezt a vágyat a szemedben
I feel this in your heart	Érzem, hogy ez van a szívedben
I wanted to know how it felt	Tudni akartam, milyen érzés
I am seriously considering this	Ezt komolyan fontolgatom
I wanted to cry, but my body didn't respond	Sírni akartam, de a testem nem reagált
You just have to learn to run differently	Csak meg kell tanulnia másképp futni
I see a red light there	Piros lámpát látok ott
I'm from a great house	Nagyszerű házból való vagyok
I mean, look at your name	Úgy értem, nézd meg a neved
I felt like one of them	Egyiküknek éreztem magam
I have enough time to listen	Van elég időm meghallgatni
I know we need to talk a lot	Tudom, hogy sokat kell beszélnünk
A man and a woman were holding each other's hands	Egy férfi és egy nő fogta egymás kezét
I heard them talking	Hallottam, hogy beszélnek
I didn't want to see it	nem akartam látni
I had the right size inside, but I had little jumping ability	Belül megfelelő méretem volt, de kevés az ugráló képességem
I really didn't know what to do	Igazán nem tudtam, mivel foglalkozik
I love the things I managed to achieve on my own	Szeretem azokat a dolgokat, amiket egyedül sikerült elérni
I have half a minute to decide	Van egy fél percem, hogy döntsek
I had to be stronger than that	Ennél erősebbnek kellett lennem
There was concern about his mood	Aggodalom uralkodott el a hangulatán
The financing of the resulting video was also extremely costly	Az így elkészült videó finanszírozása is rendkívül költséges volt
They are immediately sentenced	Ezt követően azonnal ítéletet hoznak
I can't get myself to tell you again	Nem tudom rávenni magam, hogy újra elmondjam
I go to your bed, I touch it	Odamegyek az ágyához, megérintem
I couldn't understand him	Nem tudtam megérteni őt
I always use this old house to define it	Mindig ezt a régi házat használom a meghatározásához
I put this behind me	Ezt magam mögé tettem
I thought you could do me a favor as a friend	Azt hittem, barátként tehetsz egy szívességet
A cigarette machine is usually less than ten dollars	Egy cigarettagép általában kevesebb, mint tíz dollár
I grew up surrounded by animals	Állatokkal körülvéve nőttem fel
I smiled, content with his only lonely word	Elmosolyodtam, megelégedve egyetlen magányos szavával
I could be a step faster	Lehetnék egy lépéssel gyorsabb
I would be proud to be with him	Büszke lennék, ha vele lehetnék
The identity of his father is unknown	Apja kiléte ismeretlen
He even burned the whole set	Még az egész készletet is elégette
A huge smile slid across his face	Hatalmas mosoly suhant át az arcán
I was just wondering what this was used for	Csak arra voltam kíváncsi, hogy ezt mire használták
The couple did not have children	A párnak nem volt gyereke
I didn't even get a small scratch	Még egy apró karcolást sem kaptam
I really expected things to get pretty wet	Tényleg arra számítottam, hogy a dolgok elég nedvesek lesznek
I'm going to need that fire	Szükségem lesz arra a tűzre
I hope he'll be there this morning	Remélem ma reggel ott lesz
I think that means you can follow the commands well	Azt hiszem, ez azt jelenti, hogy jól tudja követni a parancsokat
I couldn't wait to meet him	Alig vártam, hogy találkozzunk vele
I closed the book and looked at its cover	Becsuktam a könyvet és megnéztem a borítóját
There was less and less of it	Ebből egyre kevesebb volt
I tried to fall asleep in vain	Megpróbáltam elaludni, hiába
A show tune can also be good	Egy show dallam is jó lehet
I saw little girl buying clothes	Láttam, ahogy kislány ruhákat vásárol
It was a terrible shock to me	Ez szörnyű sokk volt számomra
I’ve never heard great music like this before	Soha nem hallottam még ehhez hasonló nagyszerű zenét
I threw myself on the bed	Az ágyra vetettem magam
I didn't kill his father because it would hurt him	Nem öltem meg az apját, mert ártana neki
It is an honor for me to witness his bold statement	Megtiszteltetés számomra, hogy tanúja lehettem merész nyilatkozatának
I see what he did to her	Látom, mit csinált vele
I like to see you before you go to bed	Szeretem látni, mielőtt lefekszik
I felt a force beneath him	Erőt éreztem alatta
I smile at me and reach out	Rámosolyogok és kinyújtom a kezem
He died a month later	Egy hónappal ezután meghalt
I clung to my pattern	ragaszkodtam a mintámhoz
I just shook my head	Csak megráztam a fejem
A large window twisted around the front of the cabin	A kabin eleje köré egy nagy ablak csavarodott
My goal is for my actions to be good for myself and others	Célom, hogy tetteim jót tegyenek magamnak és másoknak is
I go to school with these students	Ezekkel a tanulókkal járok iskolába
I saw him in the dance and he was watching me	Láttam őt a táncban, és engem figyelt
I considered him a really nice guy	Igazán kedves srácnak tartottam
A new hit, one you haven't seen before	Egy új sláger, olyat, amit még nem látott
I didn't want to know more	nem akartam többet tudni
I'm just wondering if they're right	Csak kíváncsi vagyok, igazak-e
I kept my hands in my pockets	A kezeimet a zsebemben tartottam
I gather some information while I sleep	Alvás közben gyűjtök néhány információt
I’m always like that around cute boys	Mindig ilyen vagyok az aranyos fiúk körül
I saw he wasn't armed	Láttam, hogy nincs felfegyverkezve
I wanted a wife and a lot of kids	Feleséget és sok gyereket akartam
I sadly finished this remarkable book	Szomorúan fejeztem be ezt a figyelemre méltó könyvet
I only saw it here once	Csak egyszer láttam itt
I referred you to my family and friends	A családomhoz és a barátaimhoz utaltalak
I can't let you see that	Nem hagyhatom, hogy így lásson
Please don't reason with me anymore	Könyörgöm, ne okoskodj velem többet
I remember how it felt	Emlékszem, milyen érzés
I had a friend request	Volt egy barátkérésem
I'm sorry about you	Én sajnálom magát
I was wandering around our room completely naked	Teljesen meztelenül bolyongtam a szobánkban
I knew him inside and out	Ismertem őt kívül-belül
I've been getting bad news in the last few days	Az elmúlt napokban rossz híreket kaptam
I am sure there are angels in the body as well	Biztos vagyok benne, hogy angyalok is vannak a testben
A lot of people are going home tomorrow	Holnap egy csomó hazamegy
I like paid friends the most	A fizetett barátokat szeretem a legjobban
This case was included in the music video	Ez az eset bekerült a zenei videóba
Fighting to save your child	Harc a gyermeke megmentéséért
A tear flows from her eyes	Kicsordul egy könnycsepp a szeméből
I was in a different place and another time	Más helyen voltam és máskor
A community shares the silence	Egy közösség osztozik a csendben
I know a way for these reasons	Ismerek egy utat ezekre az indokokra
A delicate balance that was now in question again	Egy kényes egyensúly, ami most ismét kérdéses volt
I never thought you were your daughter	Soha nem gondoltam volna, hogy a lánya vagy
I never give up on my students	Soha nem adom fel a tanítványaimat
I checked my toiletry bag	Megnéztem a wc táskámat
A beautiful addition to my home’s animal collection	Gyönyörű kiegészítője az otthonom állatgyűjteményének
I had no facts	Nem voltak tényeim
Suddenly I became aware that they were watching	Hirtelen arra lettem figyelmes, hogy figyelnek
I never expected my dad to have a diary	Soha nem számítottam arra, hogy apámnak lesz naplója
There are many rumors in the air	Sok pletyka száll a levegőben
I took out my list and looked at it	Elővettem a listámat és megnéztem
Warm recommendation!	Meleg ajánlás!
The development work took about a year	A fejlesztési munka körülbelül egy évig tartott
I’ve never been too serious with men, especially my age	Soha nem voltam túl komoly a férfiakkal, különösen az én koromban
I wasn't quite drunk	Nem voltam egészen részeg
I got around to assessing the damage	Megkerültem, hogy felmérjem a károkat
The machine is equipped with several radio variants	A gépet többféle rádióváltozattal szerelték fel
I'm sorry to hear about your father	Sajnálattal hallottam az apádról
These lines showed the way forward	Ezek a sorok mutatták a továbbvezető utat
I need to bring you new clothes	Hoznom kell neked új ruhákat
I design, design and develop software and distributed cloud services	Szoftvereket és elosztott felhőszolgáltatásokat tervezek, tervezek és fejlesztek
I should have killed the female	Meg kellett volna ölnöm a nőstényt
He calmed down at his watch	Az órájára pillantva megnyugodott
I can't concentrate during the day	Nem tudok koncentrálni napközben
I put down my bucket	letettem a vödröm
I have to go through this	ezen keresztül kell mennem
Some people were rescued	Néhány embert megmentettek
I have to go	mennem kell
I didn't like this game at all	Ez a játék egyáltalán nem tetszett
I usually park right next to my car	Általában közvetlenül a kocsija mellett parkolok le
yet I continue	mégis folytatom
Pleasant, inviting sound	Kellemes, hívogató hangzás
I didn't know the truck or who it was	Nem ismertem a teherautót, sem azt, hogy kié volt
I would trade for your wisdom in an instant	Egy pillanat alatt elcserélném a bölcsességedre
I'm lost, I'm completely lost	Elvesztem, teljesen elvesztem
The flesh is thin and light gray in color	A hús vékony, halványszürke színű
I mean, as long as it ended well	Úgy értem, amíg jó volt a vége
I need to talk to you	Beszélnem kell veled
I took the courage to do so, but to no avail	Ehhez vettem a bátorságot, de hiába
I completed a thirteen-week training camp	Tizenhárom hetes kiképzőtábort végeztem
But no one there knows it	De ott senki sem ismeri
Thank you very much for talking to us	Tényleg nagyon köszönöm, hogy beszéltél velünk
I especially like the idea of ​​me ruling over you	Különösen tetszik az ötlet, hogy melletted uralkodjak
I once told him that was not a good idea	Egyszer mondtam neki, hogy ez nem jó ötlet
He almost pulled it off	Majdnem lehúzta
I wiped the sweat from my forehead	Letöröltem az izzadságot a homlokomról
Surely a group of people are coming around the church	Biztosan egy csoport ember jön a templom körül
I can still hear it	Még most is hallom
They grew bigger over time	Idővel egyre nagyobbak lettek
I jumped back in fright	Ijedten ugrottam hátra
There was no acting in it	Nem volt benne színészkedés
I don't think he was the only one	Szerintem nem ő volt az egyetlen
A smile crawled on my face	Mosoly kúszott az arcomra
I just needed something else, something else	Csak valami másra volt szükségem, valami másra
I think a passion for achievement is essential	Úgy gondolom, hogy elengedhetetlen az elérési szenvedély
I noticed tears streaming down his face	Észrevettem, hogy könnyek zúdulnak le az arcán
I looked aside in confusion	Zavartan néztem félre
I will survive that end	Túlélem azt a véget
I need to clean up, fast	Takarítanom kell, gyorsan
I’m going to talk about what comes and dies	Arról fogok beszélni, ami eljön és meghal
I was definitely disappointed	Határozottan csalódottságot éreztem
A guard walked me to the house	Egy őr sétált velem a házhoz
I was getting better	Egyre jobban voltam
I sighed and nodded quickly	Sóhajtottam, és gyorsan bólintottam
I have to try to stop this	Meg kell próbálnom ezt megállítani
He made me sick and made me sad	Beteggé tett és szomorúvá tett
A criminal simply needed a serious threshold for loneliness	Egy bűnözőnek egyszerűen komoly küszöbre volt szüksége a magányhoz
I couldn't afford to fall asleep	Nem engedhettem meg magamnak, hogy elaludjak
Sale in less than a week	Kiárusítás kevesebb, mint egy hét múlva
Dick dipped in wine	Borba mártott fasz
I want you to always be happy	Azt akarom, hogy mindig boldog légy
I didn't get anything either	Én sem kaptam semmit
I never wanted to hurt anyone except maybe myself	Soha senkit nem akartam bántani, kivéve talán magamat
I took it as a postage	Feladásnak vettem
I haven't drawn animals lately	Mostanában nem rajzoltam állatokat
He was there to secure an heir	Azért volt ott, hogy örököst biztosítson
I usually take turns taking a photo for a year and not a photo for a year	Általában felváltva készítek egy éves fotót, egy éven pedig nem fényképet
I feel the difference	Érzem a különbséget
I sighed and reached for his face	Sóhajtottam és az arcához nyúltam
I also like the counter feature	Én is szeretem a számláló funkciót
I just happen to love a guy	Csak véletlenül szeretek egy srácot
I can hear him taking a deep breath	Hallom, ahogy mély levegőt vesz
I’m just starting out and I just can’t stop	Csak elkezdem, és egyszerűen nem tudom abbahagyni
I danced non-stop with all the friendly ladies	Megállás nélkül táncoltam az összes barátságos hölggyel
I really want to meet him	Nagyon szeretnék vele találkozni
I love you all to pieces	Mindannyiótokat darabjaira szeretlek
In any case, I was about to smash	Mindenesetre összetörni készültem
I doubt he slept at all	Kétlem, hogy aludt-e egyáltalán
I will cleanse you and blot out your sins	Tisztára moslak és eltöröllek bűneidet
I wasn't here to come home	Nem azért voltam itt, hogy hazajöjjek
I felt the tip of his sword on my back	Éreztem a kardja hegyét a hátamon
I want us to start a family	Azt akarom, hogy családot alapítsunk
I turned my head a little, catching my eye	Kicsit elfordítottam a fejem, elkapva a tekintetét
I don't have to say why	Nem kell mondanom, miért
I deliver unique content on time	Egyedi tartalmat időben szállítok
I also taught him to swim in the lake	A tóban úszni is megtanítottam
I reached for the phone a hundred times	Százszor nyúltam a telefonért
I didn't hear anything in response	Nem hallottam semmit válaszul
Then I tried to be strong	Akkor próbáltam erős lenni
I just decided to let it happen	Csak úgy döntöttem, hogy megengedem, hogy megtörténjen
I pour another serving into my glass	töltök még egy adagot a poharába
I couldn't leave yet	Még nem tudtam elmenni
I'm not coming any closer	Nem jövök közelebb
I wanted to be down the mountain at dawn	Le akartam lenni a hegyről hajnalban
Even I had a good time	Még én is jól éreztem magam
I shudder when I think about how much it might have cost	Megborzongok, ha belegondolok, mennyibe kerülhetett
I have work to do in the back office	Dolgom van a hátsó irodában
A second later, they both disappeared again	Egy másodperccel később mindketten ismét eltűntek
I think it was a stable cat	Azt hiszem, egy istálló macska volt
I would finally know the truth	végre megtudnám az igazságot
I was not jealous in the least	A legkevésbé sem voltam féltékeny
I tried to compete at his level, against his memory	Igyekeztem az ő szintjén versenyezni, a memóriája ellen
I'll find it back there	Onnan visszatalálok
I was hoping it was	Reméltem, hogy van
It's me and it's real	Én vagyok, és ez az igazi
I like hanging out with you	Szeretek veled lógni
A muddy stream spilled from behind me onto the street	Sáros patak ömlött a hátam mögül az utcára
I didn't even know what had just happened	Nem is tudtam, mi történt az imént
I could call him for anything	Bármiért felhívhatnám őt
I stood there wondering for a moment	Egy pillanatig tűnődve álltam ott
I question and research the facts	Megkérdőjelezem és kutatom a tényeket
One thing we are both grateful for	Egy dolog, amiért mindketten hálásak vagyunk
Still, I was happy	Ennek ellenére örültem
I bet we both thought the same thing	Fogadok, hogy mindketten ugyanarra a dologra gondoltunk
I really miss you too	Nekem is nagyon hiányzik
I make it easy to find and discuss	Könnyűvé teszem a megtalálást és a megbeszélést
As a result, it had a symbolic meaning	Ennek következtében szimbolikus jelentéssel bírt
I already wanted a change	Már változást akartam
It is currently used for residential purposes	Jelenleg lakáscélra használják
I whisper my prayer to your kindness	Imádságomat suttogom kedvességedhez
I wondered who else would be here so late	Kíváncsi voltam, ki más lesz itt ilyen későn
I have a lot more to say	Van még sok mondanivalóm
I promise you won't even knock on your door	Megígérem, hogy nem is kopogtatok az ajtódon
I never informed them about you	Soha nem tájékoztattam őket rólad
I will not fight man forever	Nem fogok örökké küzdeni az emberrel
Some cars passed them, moving in the opposite direction	Néhány autó elhaladt mellettük, az ellenkező irányba haladva
I love these characters	Imádom ezeket a karaktereket
I need a marshal's voice	Szükségem lenne egy marsall hangra
I was in touch with him	Kapcsolatban voltam vele
I want to marry her too	Én is hozzá akarok menni feleségül
And he succeeded	És sikerült is neki
A twisted finger pointed in the room	Egy kicsavart ujj mutatott a szobában
I know it has to be hard	Tudom, hogy nehéznek kell lennie
I can't turn my back on him now	Most nem tudok hátat fordítani neki
Pretty happy situation	Elég boldog helyzet
I have a tear to give	Van egy könnyem adnom
I know you don't really meet your family	Tudom, hogy nem nagyon találkozik a családjával
The address can be changed for various reasons	A cím különböző okokból is módosítható
I wanted to be original	Eredeti akartam lenni
I saw miles around	Mérföldeket láttam körbe
I couldn't see them	nem láthattam őket
I wanted to cut and run	Vágni akartam és futni
I had to do something to break the ice	Valamit tennem kellett, hogy megtörjem a jeget
My impression was that his son was living with his father	Az volt a benyomásom, hogy a fia az apjával él
I'm expanding back into the open space	Visszaterjeszkedem a szabad térbe
I feel guilty about my feelings	Bűntudatom van az érzéseim miatt
I really had to be fed	Valóban etetni kellett
I didn't want you to know	Nem akartam, hogy tudja
I insist on staying optimistic	Ragaszkodok hozzá, hogy optimista maradjak
I can’t wait to play with the band here	Már alig várom, hogy itt játszhassak a csoporttal
I believe this will come	Hiszem, hogy ez el fog jönni
They saw some temperament that they liked	Láttak valami temperamentumot, ami tetszett nekik
I was very thin at the time	Nagyon vékony voltam akkoriban
I found myself striving for dignity	Azon kaptam magam, hogy a méltóságra törekszem
I was also very happy that he agreed with me	Annak is nagyon örültem, hogy egyetértett velem
A large man came out the door	Egy nagydarab férfi jött ki az ajtón
I may be sick	Lehet, hogy beteg leszek
I got paid to have sex several times a week	Fizetést kaptam azért, hogy hetente többször szexeljek
I decided your initial urge was right	Úgy döntöttem, hogy a kezdeti késztetésed helyes volt
I stood there and watched them for a few minutes	Ott álltam és néztem őket néhány percig
I didn’t even feel anything out of this place then	Akkor még semmit sem éreztem ebből a helyből
I wouldn't be surprised	Nem lennék meglepve
Property built into the machine	A gépbe épített ingatlan
The arrangement meant that her children were raised very differently	Az elrendezés azt jelentette, hogy gyermekei nagyon másképp nevelkedtek
Sea wolves are used in the leather industry	A tengeri farkasokat a bőriparban használják
She is tied behind a cow	Egy tehén mögé van kötve
I can honestly say that my life is like a dream	Őszintén mondhatom, hogy az életem olyan, mint egy álom
I think he was pushed too far too fast	Szerintem túl gyorsan lökték túl messzire
I had to study and do my holiday homework	Tanulnom kellett és elkészítenem az üdülési házi feladatomat
Immediately on the next turn, touch the flow lamp	Közvetlenül a következő körben, érintse meg az áramlási lámpát
I was shocked by another dramatic change in appearance	Megdöbbentett egy újabb drámai változás a megjelenésében
I wouldn't try to play him	Nem próbálnám megjátszani őt
I certainly wasn't disappointed	Biztosan nem csalódtam
I smiled and felt a warm feeling spread inside me	Elmosolyodtam, és éreztem, hogy meleg érzés terjed bennem
I think it was a nod	Szerintem bólintás volt
By then, I already knew it was time	Ekkor már tudtam, hogy itt az idő
I jumped up and looked at the throne	Felpattantam és a trónra néztem
I encourage everyone to use common sense	Mindenkit bátorítok a józan ész alkalmazására
I had to rule it out	Ki kellett zárnom
I was surprised to suddenly feel something in the back	Meglepődtem, hogy hirtelen éreztem valamit ott hátul
I wondered who would sit with me	Kíváncsi voltam, ki ülne velem
I speak from experience	tapasztalatból beszélek
I haven't seen it since, really	Azóta sem láttam, tényleg
I couldn’t risk drawing attention to myself	Nem kockáztathattam meg, hogy felhívjam magamra a figyelmet
He said he then called the ambulance	Azt mondta, ezután hívta a mentőket
I cry, but not depressed, useless tears	Sírok, de nem depressziósak, haszontalan könnyek
I'm surprised we're so similar	Meglep, hogy ennyire hasonlítunk
I checked some newspapers on the net	Megnéztem néhány újságot a neten
I touched the hand on the table	Megérintettem az asztalon fekvő kezét
I was in complete panic now	Most teljes pánikban voltam
Not much was there	Sok minden nem volt ott
I can't really talk right now	Most nem igazán tudok beszélni
I love the debate and I love learning	Szeretem a vitát és szeretek tanulni
A large crowd gathered to watch the event	Nagy tömeg gyűlt össze, hogy megnézze az eseményt
I noticed something unusual	Észrevettem valami szokatlant
I love it more than my birthday	Jobban szeretem, mint a születésnapomat
I quietly thanked the universe for my strong stomach	Csendben megköszöntem az univerzumnak erős gyomrom
I used to take this very literally	Régen ezt nagyon szó szerint vettem
I disabled it and everything worked as expected	Letiltottam és minden a várt módon működött
I wanted to do something good for humanity	Valami jót akartam tenni az emberiségért
I think this was our first date	Azt hiszem, ez volt az első randink
A soldier fell to his knees	Egy katona térdre rogyott
I was on my way to find you	Úton voltam, hogy megkeressem
I heard about your mother	Hallottam anyádról
It occurred to me to look around	Eszembe jutott, hogy körülnézzek
I've heard the sound before	Korábban hallottam a hangot
In fact, I started to feel bad	Valójában elkezdtem rosszul lenni
I can't stress how cool this is	Nem tudom hangsúlyozni, milyen klassz ez
I had a fat little belly that looked awful	Volt egy kövér kis hasam, ami borzasztóan nézett ki
I hope you like it	Remélem elnyeri majd a tetszését
I look forward to your presence below	Izgatottan várom a jelenlétedet lent
I lean back again to get away from him	Újra hátradőlök, hogy távolabb kerüljek tőle
I don’t think the agency would have designed it too well	Nem hiszem, hogy az ügynökség túl jól kitervezte volna
I turned around and left and was deeply worried	Megfordultam, és elmentem, és mélyen aggódtam
I think that's how he smiles	Szerintem így mosolyog
I have to go home with someone	Haza kell mennem valakivel
I was happy to help as a friend	Örömmel segítettem, mint barát
I remember doing the same thing countless times	Emlékszem, számtalanszor csináltam ugyanezt
I thought we were sharing an innocent kiss	Azt hittem, megosztunk egy ártatlan csókot
I love the way we made the right choice	Imádom, ahogy korrekt módon választottunk
I couldn't tell if he could see me	Nem tudtam megmondani, hogy lát-e engem
I wondered where they came from	Kíváncsi voltam, honnan jöttek
I'm not suing because the law is too slow	Nem perelek be, mert a törvény túl lassú
I didn't, so he continued	Én nem, úgyhogy folytatta
I also saw the sky at dawn	Hajnalban láttam az eget is
I see the world go by	Látom, ahogy elmegy a világ
Such persons have no longer been prosecuted	Az ilyen személyeket már nem perelték bíróság elé
I waited for the wheels of his mind to turn	Vártam, hogy megforduljanak az elméje kerekei
I put my head on my lap	Az ölembe hajtom a fejét
I write a curriculum, write articles, and work on a book	Tantervet írok, cikkeket írok, és egy könyvön dolgozom
I filled her apartment with flowers and gifts	Megtöltöttem a lakását virágokkal és ajándékokkal
A mouse ate something on the man's face	Egy egér evett valamit a férfi arcán
Some people love it	Vannak, akik szeretik
A sentence that has been inherited in my family for centuries	Egy mondat, amely évszázadok óta öröklődött a családomban
My homework is ready	Már készen van a házi feladatom
The eye was surrounded by a layer of scales of the same color	A szemet egy ugyanolyan színű pikkelyréteg vette körül
A date that every girl wants	Egy randevú, amit minden lány szeretne
Bitter taste in the mouth	Keserű íz a számban
I couldn't comment	Nem tudtam hozzászólni
I did a few mouth movements	Csináltam pár szájmozdulatot
I followed the example in the other chair	Követtem a példát a másik széken
I was so emotional today	Olyan érzelmes voltam ma
I wanted it to be better	Azt akartam, hogy jobban legyen
But I think it's just oil for the fire	De szerintem ez csak olaj a tűzre
I just thanked you for your kind words	Csak megköszöntem a kedves szavait
I jumped at him and reached for his throat	– ugrottam rá, és a torkáig nyúltam
I didn't bother knocking	Nem vettem a fáradságot, hogy kopogjak
I hope everyone had a great weekend	Remélem mindenkinek jól telt a hétvége
I know you, remember, you sleep until the last minute	Ismerlek, ne feledd, az utolsó pillanatig alszol
I could practice a lot while cycling everywhere	Rengeteget gyakorolhattam biciklizés közben mindenhol
I mixed seeds with them	magokat kevertem hozzájuk
I picked up mine and it disappeared	Felemeltem az enyémet és az is eltűnt
I went through the room	Átmentem a szobán
I had to make it clear	Világossá kellett tennem
I hope the doctor can do something for us	Remélem az orvos tud valamit tenni értünk
I think that was my first love	Azt hiszem, ez volt az első szerelmem
I have to get my ass out of here	Ki kell vinnem a fenekemet innen
I saw them through the door	Láttam őket az ajtón át
I realized he had seen me too	Rájöttem, hogy ő is látott engem
I hope you all had a good lunch	Remélem mindannyian jól ebédeltek
I’m sure I never introduced it to anyone	Biztos vagyok benne, hogy soha senkinek nem mutattam be
I need it on my side	Szükségem van rá az oldalamon
I would call everyone and tell the truth	Mindenkit felhívnék, és elmondanám az igazat
I can't say that	Ezt nem tudom megmondani
I enjoy my own quiet time	Élvezem a saját csendes időmet
I fell like a stone	Leestem, mint egy kő
I have not seen anything	nem láttam semmit
A raised hand to scratch his head	Egy felemelt kéz, hogy megvakarja a fejét
I want to take a bath	fürödni akarok
I hope you learn more	Remélem többet tanulsz
They completely missed the point	Teljesen eltévesztették a lényeget
The song came out hard	A dal nehezen jött ki
I didn't even mention my real thoughts	A valódi gondolataimat sem említettem
I picked it up faster than my mother	Gyorsabban vettem rá, mint anyám
I would hate to bother you so much	Utálnálak ennyire zavarni
I could feel the crawl	Éreztem a kúszást
I can feel my skin and not get cold	Érzem a bőrömet és nem fázik
I accepted this and simply closed my mouth	Elfogadtam ezt, és egyszerűen befogtam a számat
I see you're gasping	Látom zihálsz
I dare try to prove that I cheated	Merem őket megpróbálni bebizonyítani, hogy csaltam
I sold that I went to this party	Eladtam, hogy elmentem erre a bulira
I accidentally touched his hand	Véletlenül megérintettem a kezét
I stood there and watched him try the trick	Ott álltam, és néztem, ahogy megpróbálja a trükköt
He was always one step ahead of his enemies	Mindig egy lépéssel az ellenségei előtt járt
To put my money where the number is	Hogy a pénzemet oda tegyem, ahol a szám
I will hold my hand when we sit	A kezembe fogom a kezét, amikor ülünk
I took a look at them	Egy pillantást vetettem rájuk
I understand you need to talk to your manager	Megértem, hogy beszélnie kell a menedzserével
I had to be close	A közelében kellett lennem
I couldn't touch it	Nem tudtam hozzányúlni
I feel something behind me	Érzek valamit a hátam mögött
I let out a silent sigh	Egy néma sóhajt adtam ki
This does not impress the audience	Ez nem nyűgözi le a közönséget
A well-behaved girl should be considered a treasure	Egy jól viselkedett lányt kincsnek kell tartani
Then I saw it in tears	Akkor láttam, a könnyei között
I had very little appetite and couldn’t see I wasting my food	Nagyon csekély volt az étvágyam, és nem láttam, hogy elpazaroltam az ételt
I want you here now	Azt akarom, hogy most itt legyen
I will do my best to make it happen	Mindent megteszek, hogy ez megtörténjen
I poured hot water on my back	Forró vizet öntöttem a hátamra
I want you to find him something busy	Azt akarom, hogy találj neki valami elfoglaltságot
I want you to take this opportunity to explain to us	Azt akarom, hogy ragadjon meg minden alkalmat, hogy elmagyarázza nekünk
Dangerous substitute	Veszélyes helyettesítő
I glanced at him and stood up on my own	Rápillantottam, és magamtól felálltam
I called and we resolved	Felhívtam és megoldottuk
I once found true love	Egyszer megtaláltam az igazi szerelmet
I bet he hung out like a buffalo	Lefogadom, hogy úgy lógott, mint egy bivaly
I imagined me leaning forward and pulling my face towards mine	Elképzeltem, hogy előrehajolok, és az arcát az enyém felé húzom
I can't imagine a world without you my friend	Nem tudok elképzelni egy világot nélküled barátom
He played the violin for five years	Öt évig hegedült
I made his face like that	Olyanná tettem az arcát
I was on the verge of tears	A könnyek küszöbén álltam
I knew the company this woman worked for	Ismertem a céget, amelynek ez a nő dolgozott
I need to identify every possible threat	Azonosítanom kell minden lehetséges fenyegetést
I took it in and put it on the bed	Bevittem és az ágyra tettem
I never noticed, but he was right	Soha nem vettem észre, de igaza volt
I thought I had it for a while	Azt hittem, van egy darabig
I have to focus on one thing at a time	Egyszerre egy dologra kell koncentrálnom
I mean, you can choose from four people	Úgy értem, négy ember közül választhat
Not in three years	Három év múlva nem
I cut through the kitchen and go into the restaurant	Átvágok a konyhán, és bemegyek az étterembe
I would never hear the end of it	Soha nem hallanám ennek a végét
Of course, I try to take that advice	Természetesen igyekszem megfogadni ezt a tanácsot
I will never forget his incredible tenderness	Soha nem felejtem el hihetetlen gyengédségét
I turn my head to see who's there	Elfordítom a fejem, hogy lássam, ki van ott
I never listen to anyone	Soha nem hallgatok senkire
I never use the word	Soha nem használom a szót
I will do my best to protect them	Mindent megteszek, hogy megvédjem őket
I didn't have the capacity	Nem volt rá kapacitásom
I've never seen him so nervous before	Soha nem láttam még ennyire idegesnek
I fall into his lap and cry	Az ölébe zuhanok és sírok
The third shot came after an intense fight	A harmadik lövés az intenzív küzdelem után hangzott el
They have the most combined yards in the league	Nekik van a legtöbb kombinált yard a bajnokságban
I still love your mother	Még mindig szeretem az édesanyádat
I couldn't figure out what we were doing wrong	Nem tudtam rájönni, mit csinálunk rosszul
I could have stayed where those beautiful flowers were	Maradhattam volna ott, ahol azok a gyönyörű virágok voltak
I suddenly felt embarrassed and unfit	Hirtelen kínosnak és alkalmatlannak éreztem magam
We need more black women in these areas	Több fekete nőre van szükségünk ezeken a területeken
I was tired, so easy	Fáradt voltam, ilyen egyszerű
I was looking for my brother	A bátyámat kerestem
I will never see my family and friends again	Soha többé nem látom a családomat és a barátaimat
I'm not willing to think that way	Nem vagyok hajlandó így gondolkodni
I closed my eyes and fell asleep immediately	Lehunytam a szemem és azonnal elaludtam
I always thought he was mad at himself	Mindig azt hittem, haragszik magára
I wished him good luck and told him to write to me	Sok szerencsét kívántam neki, és mondtam, hogy írjon nekem
I caught and smashed myself	Elkaptam és összetörtem magamban
I didn't want to alarm you	Nem akartam riasztani
I have to figure out a way to survive	Ki kell találnom a túlélés módját
A girl has to look good in this business	Egy lánynak jól kell kinéznie ebben az üzletben
I haven’t been in touch with him for the last six years	Az elmúlt hat év óta nem tartom vele a kapcsolatot
I could tell you had something on your mind	Mondhatnám, hogy valami jár a fejében
I can write it myself	Magam is meg tudom írni
I woke up and found my hand holding the stick	Felébredtem és azt találtam, hogy a kezem tartja a botot
I just love good music	Csak szeretem a jó zenét
I knew he was with us	Tudtam, hogy velünk van
The bridge was thus very safe for ancient traffic	A híd így nagyon biztonságos volt az ókori forgalom számára
Very very sorry	Nagyon-nagyon sajnálom
I like to travel by train	Szeretek vonattal utazni
I just need a little information	Csak egy kis információra van szükségem
I mean, it was still a lot of fun to watch	Úgy értem, még mindig nagyon szórakoztató volt nézni
I never felt the need for them	Soha nem éreztem szükségét rájuk
I could see his face relieved by the sudden understanding	Láttam, hogy az arca megkönnyebbült a hirtelen megértéstől
I immediately realized where it came from	Azonnal rájöttem, honnan jött
I couldn't put on my sailor uniform	Nem vehettem fel a tengerész egyenruhámat
A laser sight was on you all the way	Egy lézeres irányzék végig rajtad volt
I didn't have to push any further	Nem kellett tovább nyomkodnom
I took time waiting for you	Időt ütöttem, miközben rád vártam
I know what works for me	Tudom, mi működik nekem
I walked quickly back to my car and drove off	Gyorsan visszasétáltam a kocsimhoz és elhajtottam
I wondered if it would ever happen to me	Azon tűnődtem, megtörténik-e valaha velem
I was upset when I tried to tell her about the singer	Felzaklattam, amikor megpróbáltam mesélni neki az énekesnőről
I was done in about an hour and a half	Körülbelül másfél óra alatt végeztem
I was wondering what my mother was going to do	Azon gondolkodtam, mit fog csinálni anyám
I didn’t interrupt my daily routine	Nem szakítottam meg a napi rutinom
He had a bright dream	Fényes álom tört rá
I mean, literally, that was my instinct	Úgy értem, szó szerint, ez az ösztönöm volt
I said no and left	Nemet mondtam és elindultam
I mean, it's really shattered	Úgy értem, tényleg összetört
I had to get it back	Vissza kellett szereznem
I bought the tiny dogs for human purposes	Az apró kutyákat emberi célokra vettem
I believe in marriage equality very passionately	Nagyon szenvedélyesen hiszek a házassági egyenlőségben
I only have a problem with it	Csak egy bajom van vele
I had no idea for a moment	Ezt egy pillanatig sem sejtettem
I did not hear anything	Nem hallottam semmit
I could feel everything around me	Éreztem mindent magam körül
Many of us go to church and pretend	Sokan elmegyünk a templomba és úgy teszünk, mintha
I focus on his voice	A hangjára koncentrálok
I want to tell you what really happened	El akarom mondani, mi történt valójában
I had three parish churches	Három plébániatemplomom volt
I could smell it	Különös illatot éreztem belőle
I'm with you for the same reason	Ugyanebből az okból vagyok veled
I can't take them off myself	Nem tudom levenni őket magamról
It freed up my energy to do things myself	Felszabadította az energiámat, hogy magam csináljak dolgokat
Better for us	Nekünk annál jobb
I couldn’t stand idly by and do nothing	Nem tudtam tétlenül állni és semmit sem tenni
Element types for other data can be defined similarly	Más adatok elemtípusai is hasonlóképpen definiálhatók
I have to try this brand	Ki kell próbálnom ezt a márkát
I caress her shoulder with love	Megsimogatom a vállát, szeretettel
I found this out the day before	Ezt már előző nap megállapítottam
I just pushed them	Csak eltoltam őket
Maybe at this point I welcome the prison	Lehet, hogy ezen a ponton üdvözlöm a börtönt
I bet you were in jail	Fogadok, hogy börtönben voltál
I picked up my red dress and black hat	Felvettem a piros ruhámat és a fekete kalapomat
I know you'll find it as soon as you know	Tudom, hogy amint tud, megtalál
I feel very wrong here	Itt nagyon hibásnak érzem magam
I appreciate you saying what you said	Nagyra értékelem, hogy kimondtad, amit mondtál
I can't trust my suspicions to anyone else	Nem bízhatom másra a gyanúmat
I am the light that stands above all else	Én vagyok a fény, amely mindenek felett áll
I'm here against my will	akaratom ellenére vagyok itt
I don't feel like meeting anyone	Nincs kedvem megismerkedni senkivel
I wanted to take a look at the sea	Szerettem volna egy pillantást vetni a tengerre
I easily get lost in the details	Könnyen eltévedek a részletekben
His presence and behavior are getting annoying	Egyre idegesít a jelenléte és a viselkedése
I knocked first, then shouted	Először bekopogtam, aztán kiáltottam
I get to the end of the driveway	A felhajtó végére értem
I didn't know you were thinking that	Nem tudtam, hogy erre gondolsz
I quickly let go of the feeling	Gyorsan elhessegettem az érzést
I think we should try	Szerintem próbáljuk meg
I pull it out quickly	gyorsan kihúzom
I thought he wanted to meet you	Azt hittem, szeretne találkozni veled
I picked it up and held it in my hand	Felvettem, és a kezemben tartottam
I hated home life so much	Annyira utáltam az otthoni életet
I am simply employed by the state	Egyszerűen az állam alkalmazásában vagyok
I shouted in anger	– kiáltottam dühömben
I didn't see the point in talking anymore	Nem láttam értelmét tovább beszélni
I didn't take a shower or bother anything	Nem zuhanyoztam és nem zavartam semmit
I didn't know you were here	Nem tudtam, hogy itt vagy
You need an excellent designer to support your business	Kiváló tervezőre van szükség az üzleti tevékenység támogatásához
I can’t wait to find out what it tastes like	Alig várom, hogy megtudjam, milyen íze van
I hated the pain in his face	Utáltam a fájdalmat az arcán
A huge smile appeared on my face	Hatalmas mosoly jelent meg az arcomon
I'd like a picture of this	Kérek képet erről
Women were not in the minority in the border community	A nők nem voltak kisebbségben a határmenti közösségben
I allowed him to buy dinner	Megengedtem, hogy vegyen vacsorát
I just couldn't face you	Egyszerűen nem tudtam veled szembenézni
He didn't miss the way his hand shook	Nem hiányzott, ahogy remegett a keze
I knelt down and steered the camera forward	Feltérdeltem, és előre irányítottam a kamerát
This resulted in a media sensation about her butt	Ez médiaszenzációt eredményezett a fenekével kapcsolatban
I curse you with every part of my being	Átkozlak téged, lényem minden részével
I stood breathtakingly and proudly over him	Lélegzetvisszafojtva és büszkén álltam fölötte
I sit frozen on the floor	Lefagyva ülök a földön
I doubt they would do anything to help me	Kétlem, hogy valamit tennének, hogy segítsenek nekem
I lost all sense of time as my description continued	Elvesztettem minden időérzékem, ahogy a leírásom folytatódott
I don't know any of the answers	Egyik választ sem tudom
I explained this at the beginning	Ezt már az elején kifejtettem
I can live by the norms	Tudok élni a normákkal
I went on, passing slowly through the city	Tovább mentem, lassan áthaladva a városon
I think he likes it	Szerintem szereti
I may be very late at night	Lehet, hogy nagyon késő este leszek
I force this bending of reality to my will	Akaratomra kényszerítem ezt a valósághajlítást
I took slow, gradual steps	Lassú, fokozatos lépéseket tettem
They finally got engaged	Végül eljegyezték egymást
A third of his people died	Embereinek harmada meghalt
I was hoping that when we graduated from college, we would get married	Reméltem, hogy amikor befejezi az egyetemet, összeházasodunk
I see faces, but there's no connection	Látok arcokat, de nincs összefüggés
I'm starting to grow old	kezdek megöregedni
I wish someone had taught me	Bárcsak valaki megtanított volna
I am a man of science and reason	A tudomány és az értelem embere vagyok
I didn't need all my stuff yet	Még nem volt szükségem minden cuccomra
I poured it into an imperial half-liter glass	Egy birodalmi félliteres pohárba öntöttem
I can force the connection	Kényszeríthetem a kapcsolatot
I give respect	megadom a tiszteletet
I learned the lesson very quickly	Nagyon gyorsan megtanultam a leckét
I want to hear what you have to say	Hallani akarom, mit mond
i make coffee	megfőzöm a kávét
I also felt you let go	Azt is éreztem, hogy elenged
I was alone in the world of strangers	Egyedül voltam az idegenek világában
One man used a certain tone for another man	Egy férfi egy bizonyos hangnemet használt egy másik férfihoz
I reciprocated her kisses with the same passion	Csókjait ugyanolyan szenvedéllyel viszonoztam
I quit and I feel the air wet	Kilépek, és nedvesnek érzem a levegőt
I jumped off the truck	Leugrottam a teherautóról
The case was dismissed	Az ügyet elutasították
I felt it again when we first made love	Újra éreztem, amikor először szeretkeztünk
I think he saw more than he ever said	Azt hiszem, többet látott, mint amit valaha is mondott
I let go of that thought	Elhessegettem ezt a gondolatot
I went to your desk drawer	Odamentem az asztalfiókjához
I did a pre-translation	Előrefordítást végeztem
I couldn’t stop myself from taking some	Nem tudtam megállni, hogy ne vegyek néhányat
I knew he would be strict in his decision	Tudtam, hogy szigorú lesz a döntésében
The symptoms are also often more severe	A tünetek is gyakran súlyosabbak
After a few seconds, an explosion was heard	Néhány másodperc múlva robbanás hallatszott
I knew he was going to pull something like that	Tudtam, hogy valami ilyesmit fog húzni
I knew what was coming	Tudtam, mi következik
A belief in a higher power	Egy magasabb hatalomba vetett hit
I have no idea how he disappeared	Fogalmam sincs, hogyan tűnt el
I knew how tired it could be	Tudtam, milyen fáradt lehet
But we want to expand this business	De szeretnénk bővíteni ezt az üzletet
I wanted to feel you, all of you	Érezni akartalak benneteket, mindannyiótokat
I have to face the consequences of my actions	Szembe kell néznem tetteim következményeivel
I can no longer recommend their company	Már nem tudom ajánlani a cégüket
I approached the sand	A homok felé közeledtem
He came back in a few seconds	Néhány másodperc múlva visszajött
I get an average score from all my school stuff	Átlagos pontszámot kapok az összes iskolai dolgaimból
I hope you leave me	Remélem, velem hagyod
I was no longer alone in hell	Már nem voltam egyedül a poklomban
I bought a dress and shoes	Vettem egy ruhát és cipőt
I could do it	Meg tudnám valósítani
I started crying when I saw him	Sírni kezdtem, amikor megláttam őt
I was in the light of satisfaction	Az elégedettség fényében voltam
I couldn't relax anymore	már nem tudtam lazítani
I know everything there is to say	Mindent tudok, amit mondani kell
The reverse is not true	Ennek a fordítottja nem igaz
I had no idea they were doing a second one	Fogalmam sem volt, hogy csinálnak egy másodikat
I didn't spare the details either	Nem kíméltem meg a részleteket sem
I love the way you feel safe in the house	Szeretem, ahogy biztonságban érzi magát a házban
I felt like he could see it in my head	Úgy éreztem, mintha a fejembe látna
I thought this was the end of the world	Azt hittem, itt a világ vége
I can't wait to teach sign language	Alig várom, hogy jelnyelvet taníthassak
I wonder if anyone can help	Kíváncsi vagyok, tud-e valaki segíteni
I could feel my heart beating wildly	Éreztem, hogy a szívem vadul ver
The dependent child is a demanding child	Az eltartott gyerek igényes gyerek
I feel uncomfortable	Kényelmetlenül érzem magam
I mixed the vegetable mixture	A zöldségkeveréket összekevertem
I tried to call in both directions	Próbáltam telefonálni mindkét irányba
I can't argue with him about that	Ezt nem tudom vitatkozni vele
Sundays were handed over to a church parade	A vasárnapokat templomi felvonulásnak adták át
I was reminded that my pen was stolen	Eszembe jutott, hogy a tollamat ellopták
I'll measure you while we climb	Megméretem, amíg végigmászunk
I want to get my world back, but better	Szeretném visszakapni a világomat, de jobban
I felt a fierce moment of pure pride	A tiszta büszkeség heves pillanatát éreztem
Then I knew she was her mother	Akkor tudtam, hogy ő az anyja
I'll make up for you anyway	Mindenképpen bepótolom neked
I also had another dream about a gray wolf	Volt egy másik álmom is egy szürke farkasról
I shot a line, counted, and then threw it back	Lelőttem vonalat, számoltam, majd visszavetettem
I love having both of you	Szeretem, ha mindkettőtök van
I have to leave worry and fear behind	Magam mögött kell hagynom az aggódást és a félelmet
I shouldn't have said anything	Nem is kellett volna mondanom semmit
I prayed to get rid of the anger	Imádkoztam, hogy megszabaduljak a haragtól
I thought like you too	Én is úgy gondoltam, mint te
It took me half a second to look through it	Fél másodpercig tartottam, hogy végignézzek rajta
I didn't fight this time	Ezúttal nem küzdöttem
I was scared and looked down at my brother	Megijedtem és lenéztem a bátyámra
Simple but very good gift choice for me	Egyszerű, de számomra nagyon jó ajándék választás
I raised my head to see the customers	Felkaptam a fejem, hogy lássam a vásárlókat
I mean, he was very gracious to him	Úgy értem, nagyon kegyes volt hozzá
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel chanting	Az imákat hangszerekkel és gospel énekléssel kísérték
I think it was right that you were nervous	Szerintem jogos volt, hogy ideges voltál
I was a student assistant with him for several years	Több évig diákasszisztens voltam nála
I look back and I don't see him	Hátranézek, és nem látom őt
I smile and grin like a fool	Mosolyogok és vigyorogok, mint egy bolond
I was hoping he would be my brother, but you will	Reméltem, hogy a bátyám lesz, de megteszed
I trusted him and it was all a lie	Bíztam benne, és az egész hazugság volt
It seems to displace all other species	Úgy tűnik, hogy kiszorítja az összes többi fajt
The Navy consisted of many outdated ship plans	A haditengerészet sok elavult hajótervből állt
I heard water flowing at the bathroom	Hallottam, hogy folyik a víz a mosdónál
A trick, a run-around	Egy trükk, egy körbefutás
I hung every word	Minden szón lógtam
I still haven’t built my solid and future partnership	Még mindig nem alakítottam ki szilárd és jövőbeli partnerségemet
I was hoping someone would carry out my order	Reméltem, hogy valaki végrehajtja a parancsomat
I got up, turned around and left	Felálltam, megfordultam és elindultam
But I like it better	Én viszont jobban szeretem
I threw myself on the ground, closing my eyes	A földre vetettem magam, lehunytam a szemem
It was quite remarkable	Egészen figyelemre méltó volt
My thought went crazy again	Megint eszeveszett a gondolatom
I think they did it very well	Szerintem nagyon jól csinálták
Pretty sad copy	Elég szomorú példány
I wasn't that serious with him	Nem voltam vele olyan komoly
University hospital	Egyetemi kórház
However, I did not allow it	Én azonban nem engedtem
I could send him a bath	Küldhetnék neki vizet fürdeni
I like to think he understood the whole thing	Szeretek arra gondolni, hogy megérte az egész
A man came out of the back room	Egy férfi jött ki a hátsó szobából
A holy place for healing	A gyógyulás szent helye
I'd meet him in half an hour	fél óra múlva találkoznék vele
I didn’t want to stop feeling that special	Nem akartam abbahagyni a különleges érzést
We hope you take our views into account	Reméljük, hogy Ön is figyelembe veszi véleményünket
A small record even by our standards	Egy kis rekord még a mi mércénk szerint is
I saw the room later	Később megpillantottam a szobát
I passed several cells, each empty	Elhaladtam több cella mellett, mindegyik üres
I think this is more important than romance	Szerintem ez fontosabb, mint a romantika
I am glad to be a member of this group	Örülök, hogy tagja lehetek ennek a csoportnak
I couldn't believe it	nem tudtam elhinni
I'll sit down to the side	Leülök oldalra
He said a protest would be filed	Azt mondta, tiltakozást nyújtanak be
As I spoke, a thought came to my mind	Beszéd közben eszembe jutott egy gondolat
He taught what he learned from him	Azt tanította, amit tőle tanult
I don't care what society makes	Nem érdekel, mire késztet a társadalom
I keep my pulse between my legs	A pulzust a lábaim között tartom
I'd rather walk now	Most inkább sétálni szeretnék
I went to the center too	Én is középre mentem
Each contains a large number of seeds	Mindegyik nagyszámú magot tartalmaz
I would recommend this method	Én ezt a módszert ajánlanám
I want to be included	szeretnék szerepelni
I was inside for maybe two seconds	Talán két másodpercig voltam bent
It took me many years to think about what to say	Hosszú évekbe telt, mire átgondoltam, mit mondjak
I'm looking for the button again	Megint keresem a gombot
I applied for this position	Kértem ezt a pozíciót
I didn't have breakfast this morning	Ma reggel nem reggeliztem
I couldn't afford the gold teeth	Nem engedhettem meg magamnak az aranyfogakat
The leading health problem in Hungary is drug use	Hazánkban vezető egészségügyi probléma a kábítószer-használat
I never thought about it	Soha nem gondoltam erre
I decide to be part of the solution	Úgy döntök, hogy része leszek a megoldásnak
I know the beginning from the end	Az elejét a végétől ismerem
I must not have had the social grace with which he did	Biztos nem volt bennem az a szociális kegyelem, amivel ő
Although I like that my sister had an idea	Bár tetszik, hogy a nővéremnek támadt az ötlete
I quickly wiped my eyes	Gyorsan megtöröltem a szemem
I'm not over that yet	Ezen még nem vagyok túl
A tiny shabby baby was hanging from his belt	Egy apró kopott baba lógott az övéről
I see people everywhere	Mindenhol embereket látok
I was hungry and tired at the same time	Egyszerre voltam éhes és fáradt
I couldn't help but smile at my own tone	Nem tudtam nem mosolyogni a saját hangnemén
A hair hung from his face	Egy hajszál lógott az arcára
Combat and free download	Combat és ingyenesen letölthető
I looked at the ground, afraid to look up	A földet néztem, féltem felnézni
But they had a purpose and were always fundamental	De célt értek és mindig alapvetőek voltak
I barely wanted to kiss her anymore	Már alig akartam megcsókolni
I don't know which company it is	Nem tudom, melyik cégről van szó
I took them into the room as a challenge	Kihívásként bevittem őket a szobába
I see the evil spirit trying to take it back	Látom, hogy a rossz szellem megpróbálja visszavenni
I look at him as he tries to make the robot	Nézem őt, miközben megpróbálja megcsinálni a robotot
I want this vaccine myself	Én magam is szeretném ezt az oltást
I was watching you, I was doing my own research	Figyeltem téged, saját kutatásokat végeztem
I said a little curse	mondtam egy kis átkot
I lost too much time from my job	Túl sok időt veszítettem a munkámból
I'm afraid of tight spots	Félek a szűk helyektől
I almost didn't have time now	Most szinte nem volt időm
I wanted my explanation	A magyarázatomat akartam
I could smell it, I could almost feel it	Éreztem az illatát, ízét, szinte éreztem
A flash of nerves swept across his back	Az idegek villámcsapása söpört végig a hátán
I can support my own weight and I can give more	El tudom viselni a saját súlyomat és többet tudok adni
I just want the gold	Csak az aranyat akarom
I look forward to the next book	Várom a következő könyvet
I thought he was better	Azt hittem, jobban van
Some even seemed interested	Néhányan még érdeklődőnek is tűntek
Next to a salad	Egy saláta mellé
I struggled to calm my nerves	Küzdöttem, hogy lecsillapítsam az idegeimet
They had two children	Két gyermekük született
I have something for you	van valamim számodra
A shitty thing that is common in a shitty area	Egy szar dolog, ami közös egy szar területen
A green carriage was waiting in the second yard	A második udvarban zöld hintó várakozott
I didn’t know exactly how to plan this	Nem tudtam pontosan, hogyan tervezi ezt
I thought it was just a bet	Azt hittem, ez csak egy fogadás lesz
I never care	Engem ez soha nem érdekel
I am an experienced article writer	Tapasztalt cikkíró vagyok
I ended up in an internal struggle with myself	Egy belső küzdelembe zártam magammal
I wasn't a good friend	Nem voltam jó barát
A way that is better than words	Egy mód, ami jobb, mint a szavak
I decided to look into it	Úgy döntöttem, hogy megvizsgálom
It must have worked for me	Nekem biztosan bevált
I treated you when you stretched your bad leg	Én kezeltelek, amikor megfeszítetted a rossz lábad
I was afraid I was making too much noise	Féltem, hogy túl nagy zajt csapok
I wrote another letter, but still failed	Írtam még egy levelet, de mégsem sikerült
I would literally be terrified	Szó szerint megrémülnék
I hate being late, especially on the first day	Utálok késni, főleg az első napon
I watched him look back at me	Néztem, ahogy visszanéz rám
A new car will not warm up at night	Egy új autó nem fogja felmelegíteni éjszaka
I am more of a garden than a seed	Inkább kert vagyok, mint egy mag
I wish you hadn't said yes to that	Bárcsak ne mondtál volna erre igent
I think they make you cook	Szerintem főzni késztetik
I took everything that came to me	Elvettem mindent, ami rám jött
I had to go and ask him to leave	Mennem kellett, és meg kellett kérnem, hogy menjen el
The date the office was acquired is unknown	Az iroda megszerzésének dátuma nem ismert
I think we can help them with that	Hiszem, hogy segíthetünk nekik ebben
I can’t move fast enough, plucking hard enough	Nem tudok elég gyorsan mozogni, elég erősen pengetni
I pull my hands back and smile	Hátrahúzom a kezeimet és mosolygok
I'd rather shake my head	Inkább megráztam a fejemet
A huge fat lady smiles at him	Egy hatalmas méretű, kövér hölgy mosolyog rá
You were surprised by your costume	Meglepett a jelmezed
There was a shock waiting for me	Ott sokk várt rám
I really miss my art supplies	Nagyon hiányoznak a művészeti kellékeim
I saw them hooked up to their machines here	Láttam, hogy itt bekötötték őket a gépeikbe
I leaned back to look into his eyes	Hátradőltem, hogy a szemébe nézzek
I said a quick little prayer	Elmondtam egy gyors kis imát
I wanted to kiss you	meg akartalak csókolni
I can work with a great deal of chaos	Nagyfokú káosz mellett tudok működni
The basis of a lasting relationship is respect and esteem	A tartós kapcsolat alapja a tisztelet és a megbecsülés
I understand what you mean	Megértettem, mire gondol
I shook my dripping arms	Megráztam csöpögő karjaimat
You may have made your decision in bad faith	Lehet, hogy rosszhiszeműen hozta meg döntését
I want this truth to burn in my soul	Azt akarom, hogy ez az igazság a lelkembe égjen
Beautifully pathetic theme	Gyönyörűen szánalmas téma
I counted the men and it was short	Megszámoltam a férfiakat, és rövidre sikerült
I would need more than hope to get over it tomorrow	Többre lenne szükségem, mint a reményre, hogy túljussak holnap
I've been watching for the longest time	Én néztem a leghosszabb ideig
I hope they build a new one	Remélem újat építenek
I gasped and jumped back a little	Lihegtem és egy kicsit hátraugrottam
Sometimes I find myself sleeping on my back	Időnként azon kapom magam, hogy hanyatt alszom
I have loved you ever since	Azóta is szeretlek
I'm standing on the edge of the parking lot	A parkolóház felé néző szélén állok
I want to know that spy	Meg akarom ismerni azt a kémet
I didn't want to laugh	Nem akartam nevetni
I still didn't want him to leave	Még mindig nem akartam, hogy elmenjen
Serious damage has been reported in three coastal cities	Három tengerparti városban súlyos károkat jelentettek
I feel completely out of place	Teljesen oda nem illőnek érzem magam
They pulled over the edge, back to the solid ground	Áthúztak a szélén, vissza a szilárd talajra
I was actually here again, but this time for them	Valójában újra itt voltam, de ezúttal nekik
A male detached from the wall and came towards him	Egy hím levált a falról, és feléje jött
I mean, as long as you stay out of it	Úgy értem, amíg marad belőle
The pointing is sometimes accompanied by an account snap	A mutogatást néha egy számla csattanó kíséri
I had to see through it somehow	Valahogy át kellett látnom
I have very charming friends there	Vannak ott nagyon bájos barátaim
I even put a bowl of fruit on its side	Még egy tál gyümölcsöt is tettem az oldalára
i am running in this direction	ebbe az irányba futok
I look forward to seeing everyone	Mindenkit szeretettel várok
I couldn’t control my emotions and actions	Nem tudtam uralkodni az érzelmeim és a tetteim felett
I wondered which side of the family it represented	Kíváncsi voltam, hogy a család melyik oldalát képviseli
He also bought and received donations from the population	A lakosságtól is vásárolt és kapott adományokat
I like to kiss her hand softly	Szeretem lágyan csókolni a kezét
It’s my intention to keep up with her pace	Az a szándékom, hogy végigcsináljam a tempóján
I can even enjoy it	akár élvezhetem is
I looked out the window and saw nothing	Kinéztem az ablakon és nem láttam semmit
A thought stopped him for a moment	Egy gondolat egy pillanatra megállította
I thought someone	Azt hittem, valaki
I still couldn't write	Még mindig nem tudtam írni
I think this is my favorite	Azt hiszem, ez a kedvencem
I'm worried about it	Aggódom érte
A big place, it has a lab in it	Egy nagy hely, benne van a laborja
I really want him to like it	Nagyon szeretném, ha tetszene neki
I think you need to be on the lookout	Szerintem résen kell lenned
I felt so helpless, helpless	Olyan tehetetlennek, tehetetlennek éreztem magam
This is such a fun figure	Ez egy olyan szórakoztató figura
I struggled with it, but it was too strong	Küzdöttem vele, de túl erős volt
Ken gave me a break	Ken megadta a szünetem
I've never been so scared in my life	Soha életemben nem féltem ennyire
I think, you know, he was the great hero	Azt hiszem, tudod, ő volt a nagy hős
I left the room	Kimentem a szobából
I'll fill this into a fraction	Ezt egy töredékbe töltöm
I sacrifice a thousand people to get it	Ezer embert áldozok fel, hogy megszerezzem
I had a good picture of him	Jó képem volt róla
He wants to stay with all his heart	Teljes szívéből akar maradni
I was worried he might be right	Aggódtam, hogy igaza lehet
I haven't heard anyone say that in many years	Hosszú évek óta nem hallottam ilyet mondani
I pick up my gun, aim at them and shoot	Felemelem a fegyverem, rájuk célozom, és lövök
I heard the sound of their engine from blocks	Hallottam a motorjuk hangját háztömbökről
The grave must be left alone	A sírt békén kell hagyni
I didn't look when he hit the release handle	Nem néztem, amikor megütötte a kioldó fogantyút
No action has been taken yet	Még nem történt intézkedés
I consider this a great investment	Ezt nagy befektetésnek tartom
I never got rid of it again	Soha többé nem szabadultam el
Even so, I was really looking forward to learning more	Ennek ellenére nagyon vártam, hogy többet tanulhassak
In fact, I was a little scared of my life	Valójában egy kicsit féltem az életemet
I get up and go	Felállok és elindulok
I didn't tell them who	Nem mondtam el nekik, hogy ki
I pulled down to the side of the road	Lehúzódtam az út szélére
I'm waiting in front of your house	A házad előtt várok
I trembled in my footsteps all my year	Egész évemben remegtem lépteimben
She seems to have only one breast	Úgy tűnik, csak egy melle van
i can't respect that	ezt nem tudom tiszteletben tartani
I didn't ask what they did to them	Nem kérdeztem, mit csináltak velük
I always strive to make every record complete	Mindig arra törekszem, hogy minden lemez teljes legyen
I want to touch you	Meg akarlak érinteni téged
I hope to see you again in normal life tomorrow	Remélem holnap újra találkozunk a normális életben
I want to share this with you	Ezt szeretném megosztani veled
I had an early night	Kora éjszakám volt
I have a bad feeling here	Rossz előérzetem van itt
Sometimes I feel sorry for white men	Néha sajnálom a fehér férfiakat
I missed it at the time	Nekem akkoriban hiányzott
I have to get used to the idea, that's all	Hozzá kell szoknom a gondolathoz, ennyi
I bet you haven't eaten in days	Fogadok, hogy napok óta nem ettél semmit
I think it hurts him	Szerintem fáj neki
I would fall, but I would never hit the ground	Elesnék, de soha nem ütköznék a földbe
I'm sending pictures of my wife	Küldöm a feleségem képeit
A love they both felt would make them complete	Egy szerelem, amit mindketten éreztek, teljessé tenné őket
I also continued my usual class at the bar	Én is folytattam a szokásos órámat a bárban
I've been dreaming about it for years	Évekig álmodoztam róla
I suggest you try a simpler one	Azt javaslom, hogy próbáljon ki egy egyszerűbbet
I glanced at his profile	Rápillantottam a profiljára
I have a name, you know	Van egy nevem, tudod
There are still panic attacks from him at times	Még mindig pánikrohamok vannak tőle időnként
I looked around the bare room	Körülnéztem a csupasz szobában
I found all their little spies down there	Odalent megtaláltam az összes kis kémüket
I love beautiful writings	Szeretem a szép írásokat
I feel happy and delightful	Boldognak és elragadónak érzem magam
I grab the edge of the table with both hands	Két kézzel markolom az asztal szélét
A pretty attractive guy bowed, holding his jaw	Egy elég vonzó fickó meghajolt, fogta az állkapcsát
I really liked the way it went	Nagyon tetszett, ahogy folyik
I couldn't lift them	Nem sikerült felemelnem őket
I think they are about two centuries old	Úgy gondolom, hogy körülbelül két évszázadosak
I will protect my family	Megvédem a családomat
I used what you gave me last week	Elhasználtam, amit a múlt héten adtál
I have a brother, you know	Van egy öcsém, tudod
The eyes open after nine to thirteen days	A szemek kilenc-tizenhárom nap után kinyílnak
That's what I dreamed of a few years ago	Erről álmodoztam, néhány éve
I have another call	Van még egy hívnom
I just want you to think about kissing now	Azt akarom, hogy most csak a csókolózásra gondolj
I guessed it might work	Sejtettem, hogy működhet
I am willing to die myself	Én magam is hajlandó vagyok meghalni
I make my own shows, advertise and put them in the headline	Saját műsoraimat készítem, reklámozom és címsorba helyezem
I saw people being hit	Láttam, hogy megütik az embereket
I remember that girl as a very dynamic, confident man	Emlékszem arra a lányra, mint egy nagyon lendületes, magabiztos emberre
I stepped on those high heels	Azokon a magassarkúkon tapostam
I literally have to leave a room	Szó szerint el kell hagynom egy szobát
I went mostly with my friends	Leginkább a barátaimmal mentem
i won't be so in my place	annyira nem leszek itt a helyemen
I sleep with lights in a sleeping bag	Fényekkel alszom egy hálózsákban
I think my recipe got a lot of attention	Azt hiszem, a receptem nagy figyelmet kapott
I avoided looking at him	Kerültem, hogy felé nézzek
I can't just go back like that	Nem tudok csak úgy visszamenni
I'll take you to our camp leader	Elviszlek táborunk vezetőjéhez
I just want to warn you of something	Csak figyelmeztetni akarlak valamire
It occurred to me not to move	Eszembe jutott, hogy ne mozduljak
I like the set format	Tetszik a beállított formátum
I know everything about my father	Mindent tudok az apámról
I have to be sensible when it comes to him	Értelmesnek kell lennem, ha őt illeti
I'll accept your bond and give you mine in return	Elfogadom a kötvényedet, és cserébe neked adom az enyémet
I mentioned these problems in the first chapter	Az első fejezetben említettem ezeket a problémákat
I talked him out of trouble	Lebeszéltem a bajról
I asked to be a part of his life	Kértem, hogy az élete része legyek
I popped up when someone cleared his throat	Felpattantam, amikor valaki megköszörülte a torkát
I've never played like this before	Még soha nem játszottam ilyennel
I really started to love seeing him do it	Nagyon kezdtem szeretni látni, ahogy ezt csinálja
I almost killed myself, saving the maid	Majdnem megöltem magam, megmentve a leányzót
I want what is	Azt akarom, ami van
I lean forward and count his tail	Előrehajolok, és a számba veszem a farkát
It is sometimes served at room temperature	Néha szobahőmérsékleten is tálalják
I can't be near you	Nem lehetek a közeledben
I like simple things	Szeretem az egyszerű dolgokat
I couldn't let go	Nem tudtam elengedni
I dropped a pen and it slammed into the door	Eldobtam egy tollat, és az becsapódott az ajtóba
I think they would be a little tight for bigger hands	Szerintem egy kicsit szűkek lennének a nagyobb kezekhez
I didn't raise a donation	Nem vettem fel adományt
I didn't want to think about that	Nem akartam ilyesmire gondolni
I could feel the rose shivering	Éreztem, ahogy a rózsa megborzong
I understand your pain	Megértem a fájdalmát
A name in French, a name in English, etc.	Egy név franciául, név angolul stb
I admit it, but it was ridiculous	Elismerem, de ez nevetséges volt
This will probably be the last	Valószínűleg ez lesz az utolsó
I can control evolution	tudom irányítani az evolúciót
I lay down under it and tried to get some air	Befeküdtem alá, és próbáltam levegőhöz jutni
I forgot today	Elfelejtettem a mai napot
I can't give you more	Nem tudok többet adni neked
I have decided that humanity will decide its own destiny	Úgy döntöttem, hogy az emberiség döntse el saját sorsát
I started laughing and I couldn’t stop	Nevetni kezdtem, és nem tudtam abbahagyni
I can see her body relaxing a little	Látom, hogy a teste ellazul egy kicsit
I know you can all connect	Tudom, hogy mindannyian tudtok kapcsolódni
I couldn't go back to my room alone	Nem tudtam egyedül visszamenni a szobámba
I remember everything in flashes	Gyorsan felvillanó képeken emlékszem mindenre
I think it’s easier to create your own heritage	Azt hiszem, egyszerűbb saját örökséget létrehozni
I slip into a vision	látomásba csúszok
I asked for a picture with him	Kértem egy képet vele
I can't go back to that house	Nem mehetek vissza abba a házba
I offer you more	Többet is ajánlok neked
I parked in the parking lot and stopped	Beálltam a parkolóba és megálltam
I have to go to the stores	Be kell mennem a boltokba
Press reports were almost entirely favorable	A sajtó beszámolói szinte teljes mértékben kedvezőek voltak
I just know myself too well	Csak túl jól ismerem magam
A gift you need to learn to take advantage of	Egy ajándék, amit meg kell tanulnia kihasználni
I would never live again	Soha többé nem élnék
I slept with another man	Lefeküdtem egy másik férfival
Suddenly a cold shook him again	Hirtelen hideg rázta meg ismét
I would do my best to keep him	Minden tőlem telhetőt megtennék, hogy megtartsam őt
I took the time to talk myself down	Szakítottam időt arra, hogy lebeszéljem magam
I just love this place	Egyszerűen imádom ezt a helyet
I never gave it to them directly	Soha nem adtam be nekik közvetlenül
I hope this isn't too painful for you	Remélem ez nem túl fájdalmas neked
I call them, and you pay close attention to them	Megszólítom őket, te pedig figyelmesen figyeld őket
I liked him as a teacher and as a person	Kedveltem tanárként és emberként
The cumulative damage was the lowest in years	Az összesített kár évek óta a legalacsonyabb volt
I put my lips on his belt	Ajkaimat az övére tapasztottam
I smiled with teary eyes	-mosolyogtam könnyes szemmel
I felt utterly helpless to end this relationship	Teljesen tehetetlennek éreztem magam, hogy abbahagyjam ezt a kapcsolatot
I miss talking to him	Hiányzik, hogy beszéljek vele
I want to be a champion too	Én is bajnok akarok lenni
I heard the sound of a rope pulling through something	Hallottam a kötél zaját, amely áthúzódik valamin
He will then be taken by the police	Ezt követően a rendőrség elviszi
I was worried it would be a wasted trip	Aggódtam, hogy elvesztegetett utazás lesz
Some sources suggest that the stars were gods	Néhány forrás azt sugallja, hogy a csillagok istenek voltak
I practically flew up the stairs to our room	Gyakorlatilag felrepültem a lépcsőn a szobánkba
I have to go out for a while	Ki kell mennem egy kis időre
I appreciate the situation you are in	Nagyra értékelem a helyzetet, amibe került
The album was a commercial success	Az album kereskedelmi sikert aratott
It's a good place to watch the water, he decided	Jó hely a víz nézésére – döntötte el
I could milk even a cow very well	Még egy tehenet is nagyon jól tudnék fejni
I'll haunt you if you want	Kísértem, ha akarod
I have to save him from this hell too	Őt is meg kell mentenem ebből a pokolból
I did a little more on my days off	Kicsit többet csináltam a szabadnapjaimon
I'll cover myself with the blanket	letakarom magam a takaróval
I'm starting to get irritated	kezdek ingerült lenni
I was getting tired of it	Kezdtem elegem lenni belőle
I talked to him on the phone	Beszéltem vele telefonon
I barely met them and didn’t even see their faces	Alig találkoztam velük, sőt az arcukat sem láttam
I need to find out how they did it	Ki kell derítenem, hogyan csinálták
I saw the devotion in the man's eyes	Láttam az odaadást a férfi szemében
I am starting to get completely sober and serious	kezdek teljesen kijózanodni és komoly lenni
I'm climbing back on my feet	Visszamászom a lábamra
I stepped into the water and kept my position	Vízbe tapostam, és megtartottam a pozíciómat
Females and males weigh the same at birth	A nőstények és a hímek születéskor azonos súlyúak
I have a life too	nekem is van életem
Impressed by the work and style	Lenyűgözött a munka és a stílus
I wiped his beard and face with the towel	Megtöröltem a szakállát és az arcát a törülközővel
I suspected he wanted to do this	Gyanítottam, hogy ezt akarta tenni
I'm really completely helpless here	Tényleg teljesen tehetetlen vagyok itt
I grew up as a human being and we won a championship	Emberként nőttem fel, és bajnokságot nyertünk
Anyone who wants to come is welcome	Aki szeretne jönni szeretettel várunk
No one holds a gun to his head	Senki sem tart fegyvert a fejéhez
I kept my eyes on the screen	A képernyőn tartottam a szemem
Now we wanted to be a real family	Most egy igazi család akartunk lenni
There is a regional airport nearby	A közelben egy regionális repülőtér található
I think he likes me	Szerintem kedvel engem
I couldn't even tell you how far it was	Azt sem tudtam megmondani, milyen messze van
I could get away with everything	Mindent megúszhatnék
I listened to the show on a daily basis	Napi szinten hallgattam a műsort
I promoted to engineer	Mérnöknek léptelek elő
I told them what happened that evening	Elmeséltem nekik az este történteket
I run cold water on my face	Hideg vizet futok az arcomra
I bet you're happy about that	Fogadok, hogy örülsz ennek
I just didn't wear it, that's all	Csak nem hordtam, ez minden
By late afternoon, the battle was over	Késő délutánra a csata véget ért
I guess it may, but it seems very unlikely	Gondolom, lehet, de nagyon valószínűtlennek tűnik
He was lost with all his hands	Minden kezével elveszett
i can't break my word	nem szeghetem meg a szavamat
I was with you in the team car	Veled voltam a csapatkocsiban
I hope you have a great day	Remélem remek napod lesz
I checked his temperature	Megnéztem a hőmérsékletét
The strength of the pilot is unknown	A pilóta ereje nem ismert
I accepted the gesture	Elfogadtam a gesztust
I am very happy with this purchase	Nagyon elégedett vagyok ezzel a vásárlással
I want a clear conscience	Tiszta lelkiismeretet akarok
I wasn't tired until then	Addig nem voltam fáradt
I've never seen this page	Soha nem láttam ezt az oldalát
I got along well with him	jól kijöttem vele
I think he's just starting to think about it	Azt hiszem, most kezdett el gondolkodni rajta
I followed him and lost my sense of time	Követtem őt, és elvesztettem az időérzékemet
I would explain what a diary is	Elmagyaráznám, mi az a napló
I knew it because it was all news	Tudtam, mert minden hír volt
The production and cast received positive critical attention	A produkció és szereplőgárdája pozitív kritikai figyelmet kapott
I thought he would never speak to me	Azt hittem, soha nem fog szólni hozzám
I feel very emotional	Nagyon érzelmesnek érzem magam
I thought someone like you could help me	Azt hittem, valaki, mint te, segíthet nekem
I'll probably pick someone tomorrow	Valószínűleg holnap választok valakit
Silence fell on the council	Csend borult a tanácsra
I suddenly felt shy	Hirtelen szégyenlősnek éreztem magam
I thought nothing wrong could happen	Arra gondoltam, hogy nem történhet semmi baj
I didn't mean to cause you any inconvenience	Nem akartalak kényelmetlenséget okozni
I think my time here is over	Azt hiszem, az itt töltött időm lejárt
I can't even think of her as a baby	Nem is tudok babaként gondolni rá
A single bite or scratch	Egyetlen harapás vagy karcolás
I have a huge, huge red heart	Van egy hatalmas, hatalmas, vörös szívem
I really like meeting new people	Nagyon szeretek új embereket megismerni
I was hoping the topic was over	Reméltem, hogy elmúlt a téma
The whole complex was surrounded by a high white wall	Az egész komplexumot magas, fehér fal vette körül
I like hanging out with him	Szeretek vele lógni
A recent investigation	Egy friss vizsgálat
I saw what you could do	Láttam, mire vagy képes
I bought another, a ripe red, and I ate it	Vettem egy másikat, egy érett pirosat, és megettem
I was with my mother	anyámmal voltam
Cooking can sometimes take a relatively long time	A főzés néha viszonylag sokáig tarthat
After all, I am a ghost	Végül is egy szellem vagyok
I drive and I notice	Én vezetem és észre is veszem
I'm not taking this from you	Ezt nem veszem el tőled
I smiled encouragingly at him and opened the door	Bátorítóan mosolyogtam rá, és kinyitottam az ajtót
They answered a prayer	Egy imára válaszoltak
Weather conditions are not recorded	Az időjárási viszonyokat nem rögzítik
I almost did his wife too	Majdnem megcsináltam a feleségét is
I wanted to run, but I didn’t have the energy	Futni akartam, de nem volt energiám
Nothing could be further from the truth	Semmi sem állhat távolabb az igazságtól
I received a lot of orders for special events	Nagyon sok megrendelést kaptam különleges eseményekre
He decided to run for president	Úgy döntött, indul az elnöki posztért
I couldn't look at myself in the mirror	Nem bírtam nézni magam a tükörben
I do all this without thinking	Mindezt gondolkodás nélkül teszem
I didn’t try to influence your thoughts	Nem próbáltam befolyásolni a gondolatait
Here is the original file	Itt van az eredeti fájl
I didn't leave anything to connect	Nem hagytam semmit, ami összekötne
I have an example of both	Mindkettőre van példám
It has reflections of the past	A múlt tükörképei vannak benne
The action is desperate and the reaction is scary	Az akció kétségbeesett, a reakció pedig félelmetes
I am looking for someone for a long term relationship	Keresek valakit hosszú távú kapcsolatra
This effort is of far-reaching significance	Ennek az erőfeszítésnek önmagán túlmutató jelentősége van
A message he knew was probably fake	Egy üzenet, amelyet tudott, valószínűleg hamis
I have to come to terms with my thoughts	Békülnöm kell a gondolataimmal
A questioning look slipped into his eyes	Kérdő pillantás suhant a szemébe
I don't have an account	Nincs számlám
Third, I can't lie at any cost	Harmadszor sem hazudhatok semmi áron
I didn't hate that thing	Nem utáltam azt a dolgot
I let everyone know what happened	Mindenkinek tudattam, hogy mi történt
I don't know what tomorrow will bring	Nem tudom, mit hoz a holnap
I'll work you out	Kivittelek onnan
I've been very ill for days	Nagyon rosszul voltam, napok óta
I'm starting to like them a lot	Kezdem nagyon megkedvelni őket
I regained my composure and looked at my watch	Visszanyertem az önuralmam és az órámra néztem
My note to avoid	Jegyzetem, hogy elkerüljem
I feel a failure every day	Minden nap kudarcnak érzem magam
Maybe I went an inch and a half	Talán másfél centit mentem
I didn't want to extradite us like that	Nem akartam így kiadni minket
I didn't want to give up that force	Nem akartam feladni ezt az erőt
I am perfect, strong and happy	Tökéletes vagyok, erős és boldog
I helped the end of the world	Én segítettem a világvégét
I let the fear outweigh my passion	Hagytam, hogy a félelem nagyobb legyen, mint a szenvedélyem
I was too dangerous for him	Túl veszélyes voltam neki
I repeat my suggestion	Ismétlem a javaslatomat
I wanted to count twice	Kétszer akartam megszámolni
I looked at the open door again	Újra a nyitott ajtóra néztem
I almost forgot my glasses	Majdnem elfelejtettem a szemüveget
I went to college and studied	Főiskolára jártam és tanultam
His father had a hard time raising money for their education	Apja nehezen tudott pénzt gyűjteni az oktatásukra
I must not think or feel	Nem szabad gondolkodnom, sem éreznem
I looked up at the sky	Az égre pillantottam
A designer on vacation	Egy tervező vakáción
I did a little research and found the product on the net	Végeztem egy kis vizsgálatot és megtaláltam a terméket a neten
I remember the anger, from him and a lot of things	Emlékszem a haragra, tőle és sok mindenre
I slept a lot that week	Sokat aludtam azon a héten
I agree with the writer to some extent	Bizonyos mértékig egyetértek az íróval
I just can't tell you now	Csak most nem tudom megmondani
I always felt so helpless around him	Mindig olyan tehetetlennek éreztem magam körülötte
I couldn't avoid him	Nem tudtam elkerülni őt
I had no choice but to trust my horse	Nem volt más választásom, mint bízni a lovamban
Joseph kept the title	József megtartotta a címet
He had the perfect timing	Az övé volt a tökéletes időzítés
I have a good faith basis to ask this	Jóhiszemű alapom van ezt kérdezni
I tap into you hard and fast	Keményen és gyorsan beléd csapok
I still want to be your friend	Még mindig a barátod akarok lenni
I gave him a tired smile	Fáradt mosolyt vetettem rá
I had no compelling reason to switch	Nem volt nyomós okom a váltásra
I follow instinctively	Ösztönösen követem
I was more productive in my writing work	Eredményesebb voltam írói munkámban
I love that they're here	Imádom, hogy itt vannak
I read it completely wrong	Teljesen rosszul olvastam
I think they should bring the draft back	Szerintem vissza kellene hozniuk a tervezetet
I found it on a short drive on the highway	Egy rövid úton az autópályán találtam rá
I would avoid it if I could	én ha lehet elkerülném
I didn't see them, but they are there	Nem láttam őket, de ott vannak
I can reconcile these things with my faith	Ezeket a dolgokat össze tudom egyeztetni a hitemmel
I have to read your rights	El kell olvasnom a jogait
I closed my eyes and blew out a deep breath	Lehunytam a szemem és kifújtam egy mély levegőt
I want to deal with this	Ezzel akarok foglalkozni
I memorized their address and phone number	Megjegyeztem a címüket és a telefonszámukat
I know a commercial real estate agent	Ismerek egy kereskedelmi ingatlanközvetítőt
A glass full of acid	Egy pohár tele savval
I want to understand this country	Meg akarom érteni ezt az országot
Another girl could come	Egy lány még jöhetne
I know men who can make things happen	Ismerek férfiakat, akik képesek megtörténni a dolgokat
I've been a virgin so far	Szűz voltam eddig
I wanted to go to the police	A rendőrségre akartam menni
I never told you that	Ezt soha nem mondtam neked
I usually overcame it	Általában felülkerekedtem rajta
He was very surprised that he succeeded	Nagyon meglepett, hogy sikerült
I couldn't save them both	Nem tudtam megmenteni mindkettőt
I convened a teachers' meeting	Összehívtam a tanárok gyűlését
I look around and notice that everything is dry	Körülnézek, és azt veszem észre, hogy minden kiszáradt
i can't get rid of it	nem tudok szabadulni tőle
Royal weed for a royal old alley cat	Királyi gyom egy királyi öreg sikátor macskának
I know you have a lot to do	Tudom, hogy sok dolgod van
I started in our bedroom	A hálószobánkban kezdtem
I couldn't record	Nem tudtam rögzíteni
I don’t have magic right now and I don’t have an army	Jelenleg nincs mágiám és nincs hadseregem
I might even love them	Még az is lehet, hogy szeretem őket
I love their clothes on others, only I don’t	Szeretem a ruháikat másokon, csak én nem
I can't catch it on my cell phone	Nem tudom elkapni a mobiltelefonján
I watched the songs with him	Megnéztem vele a dalokat
I want to ask for your hand	Meg akarom kérni a kezét
I had no idea you could play like that	Fogalmam sem volt, hogy tudsz így játszani
I got up and left the room	Felkeltem és kimentem a szobából
I wanted to do something new	Valami újat akartam csinálni
I can't imagine that	Nem tudok ilyesmit elképzelni
I understand the draw	Értem a sorsolást
I miss you and your kids will miss you too	Hiányoznak nekem, és a gyerekeidnek is hiányozni fognak
I feel alert and alive	Ébernek és elevennek érzem magam
I can write you a copy	Írhatok neked egy példányt
This is a criminal case	Ez büntetőügy
I admired him so much	Annyira csodáltam őt
I can't let go	Nem tudom elengedni
I moved out of our previously shared apartment	Kiköltöztem a korábban közös lakásunkból
I think you can win this battle	Szerintem megnyerheti ezt a csatát
A new generation was in power	Egy új generáció volt hatalmon
I closed the door and looked down	Becsuktam az ajtót és lenéztem
I can't even say it was caused by alcohol	Nem is állíthatom, hogy alkohol okozta
A new era is about to begin	Egy új korszak kezdődik hamarosan
I can't even talk to them	Még csak beszélni sem tudok velük
But there is much more to this piece	De ebben a darabban sokkal több van
I've never heard of such a thing	Soha nem hallottam ilyesmiről
Change must come	Változásnak kell jönnie
I hope you understood	Remélem megérte
I wanted everything to go well	Azt akartam, hogy minden jól menjen
The light came on inside	Bent kigyulladt a villany
I will go into the details in the next few days	A részletekre a következő napokban térek ki
I once bought a shotgun to kill an owl	Egyszer vettem egy vadászpuskát, hogy megöljek egy baglyot
I can't wait for my watch	Alig várom az órámat
I found the perfect thing to bring them in	Megtaláltam a tökéletes dolgot, hogy bevigyem őket
I didn't want to get sick again	Nem akartalak újra megbetegíteni
A small notebook with sketches in his shirt pocket	Egy kis jegyzetfüzet vázlatokkal az ingzsebében
I couldn't think of anything other than my pain	A fájdalmamon kívül nem tudtam másra gondolni
Blood is pouring from his mouth	Vér ömlik a szájából
A faded photo caught his eye	Egy elhalványult fénykép ragadta meg a tekintetét
I can never really break away from it	Soha nem tudok igazán elszakadni tőle
I got up in silence and ventured out onto the balcony	Csendben felkeltem és kimerészkedtem az erkélyre
I didn't want to shout at you	Nem akartam kiabálni veled
I love sex, dancing and music	Szeretem a szexet, a táncot és a zenét
I can tell you and the others to admire him	Mondhatom neked és a többieknek, hogy csodálják őt
I wanted him to tell me, but he didn’t	Azt akartam, hogy elmondja, de nem tette meg
I just had to imagine myself	Csak el kellett képzelnem magam
I think they should both play more music together	Szerintem mindkettőjüknek többet kellene együtt zenélniük
The last interaction is competition for food	Az utolsó interakció az élelemért folytatott versengés
I used to work in this gym	Korábban ebben az edzőteremben dolgoztam
I thought you accepted that you were mine	Azt hittem, elfogadtad, hogy az enyém vagy
I mean, we promised to help each other	Úgy értem, megígértük, hogy segítünk egymásnak
I wondered if there were similar differences between the men	Kíváncsi voltam, hogy vannak-e hasonló különbségek a férfiak között
I was right over it	Azonnal túl voltam rajta
I created every child	Minden gyereket én teremtettem
I was not afraid of anything, nothing	Nem féltem semmitől, semmitől
I'm trying to take a picture with my mind	Megpróbálok az eszemmel képet készíteni
I could believe it in a backyard like him	Olyan hátsó erdőben tudtam elhinni, mint ő
I know he wants good	Tudom, hogy jót akar
Cold settled on the column	Hideg telepedett az oszlopra
I never asked you to pull your gun	Soha nem kértelek, hogy húzd meg a fegyvered
I am an extension of that	Én ennek a kiterjesztése vagyok
I felt his hand tighten	Éreztem, ahogy a keze megfeszül
I ran about two hundred yards on the shore	Körülbelül kétszáz métert futottam a parton
I waited for years to come home	Évekig vártam, hogy hazajöjjön
I'm running faster to catch up	Gyorsabban futok, hogy utolérjem
I think it's nuclear	Szerintem ez nukleáris
I like to play with shapes	Szeretek a formákkal játszani
I needed it now	Szükségem volt rá most
I smiled at my performance	Elmosolyodtam a teljesítményemen
I was embarrassed and disappointed in myself	Zavarban voltam és csalódtam magamban
I stood in the shower and washed away the battle	A zuhany alatt álltam és lemostam a csatát
I suggest you find out who he really is	Azt javaslom, derítse ki, ki is ő valójában
I'll take the smallest bedroom	Elviszem a legkisebb hálószobát
I know you won't be evil	Tudom, hogy nem leszel gonosz
A new order will rise as always	Egy új rend fog emelkedni, mint mindig
A shell cracked into the ground next to it	Egy kagyló repedt be mellette a talajba
I wish he was here too, you'll like it	Bárcsak ő is itt lenne, tetszeni fog
Still, I had to stop	Mégis meg kellett állnom
The next went the same way	A következő ugyanígy ment
I forgot to tell you	Elfelejtettem mondani neked
Call list of people who want to start a business	Vállalkozni vágyó emberek híváslistája
Then I finished the process	Aztán befejeztem a folyamatot
I really wanted to make the move permanent	Nagyon szerettem volna véglegessé tenni a költözést
I want to spend eternity with you	Veled akarom tölteni az örökkévalóságot
I want to give you a chance to succeed	Szeretnék esélyt adni a sikerre
I couldn't stand the night without him	Nem bírtam ki nélküle az éjszakát
I knocked, then waited	Bekopogtam, aztán vártam
I rushed to the sound	A hang felé rohantam
I heard your heartbeat	Hallottam a szívverését
I considered this a waste of time	Ezt időpocsékolásnak tartottam
I studied his thoughts	tanulmányoztam a gondolatait
I want to sleep all day	Aludni akarok egész nap
I wanted to leave you alone	Békén akartam hagyni
And I'm used to it	Pedig megszoktam
I will not punish you this time	Ezúttal nem foglak megbüntetni
I felt lost at that moment	Abban a pillanatban elveszettnek éreztem magam
Around the park, cars for retired tours are parked	A park körül a nyugdíjas túrák autóit helyezik el
I told him he didn't have to, but he insisted	Mondtam neki, hogy nem kell, de ő ragaszkodott hozzá
I have never met a man as strong as he is	Soha nem találkoztam még olyan erős emberrel, mint ő
I urge everyone to do that	Mindenkit erre buzdítok
I just set it on fire	Csak felgyújtottam
The matter was postponed after the vote	Az ügyet a szavazás utánra halasztották
The other four towers have survived to this day	A másik négy torony a mai napig fennmaradt
The church is not a monastery	A templom nem kolostor
I really didn't take advantage of you	Tényleg nem használtalak ki
I wonder, it's time to ask	Kíváncsi vagyok, itt az ideje, hogy megkérdezzem
I even cried with him	még sírtam is vele
I thought he was coming back	Azt hittem, vissza fog térni
I think he will be the most satisfied	Szerintem ő lesz a legjobban elégedett
I looked at the signs of life	Megnéztem az életjeleket
The quality of the writing was also praised	Az írás minőségét is dicsérték
I even stack myself at times	Ezen időnként el is verem magam
I should be glad to be alive	Örülnöm kellene, hogy élek
They always do a great job	Mindig remek munkát végeznek
I look at the window again and then at my hand	Ismét az ablakra nézek, majd a kezemre
I mean, it's cool to hang out with people	Úgy értem, az emberekkel lógni menő
I was full of self-confidence and pride	Tele voltam önbizalommal és büszkeséggel
This is how many people end up	Sokan így fejezik be
I feel spit running all over the state	Érzem, hogy köpések futnak végig az államon
I trust you and I respect that	Bízom benned és tisztelem ezért
I did my best to remember everything about that moment	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy mindenre emlékezzek azzal a pillanattal kapcsolatban
I want to continue my research	Szeretném folytatni a kutatást
I can't complain when she kisses like that	Nem panaszkodhatok, amikor így megcsókol
I secured the passage on a boat	Biztosítottam az átjárást egy hajón
I loved every piece of it	Imádtam minden darabját
I'm still working for him	Még mindig neki dolgozom
Similar claims have been made to many famous buildings	Hasonló állításokat tettek számos híres épületre
It was a sad feeling, but beautiful	Szomorú érzés volt, de gyönyörű
I think everyone does	Gondolom mindenki csinálja
The couple went their separate ways, but remained friends	A pár külön utakon járt, de barátok maradtak
I didn't hurt him in any way	Nem ártottam neki semmilyen módon
He had a bad feeling about something he couldn’t put up with	Rossz érzése volt valaminek, amit nem nagyon tudott elhelyezni
His accommodation was very primitive	A szállása nagyon primitív volt
I can even check if my service is working	Még azt is le tudom ellenőrizni, hogy működik-e a szolgáltatásom
I need something sweet	Kell valami édes
The other members of the party followed them by car	A párt többi tagja autóval követte őket
I wanted to see them	Látni akartam őket
I fully trained him for that fight	Teljesen kiképeztem őt arra a harcra
I didn't know right away	Nem tudtam azonnal
I couldn't do anything	nem tehettem semmit
I should have been there to hug her	Ott kellett volna lennem, hogy megöleljem
I think it’s offensive, and yet I decide to go	Szerintem ez sértő, és mégis úgy döntök, hogy megyek
I can't explain how he did it	Nem tudom megmagyarázni, hogyan csinálta
I tried to cover my face with my arms	Karjaimmal próbáltam eltakarni az arcom
I just need time to heal the wound	Csak időre van szükségem, hogy begyógyítsam a sebet
I wanted to tell you to fly, not to drive	Azt akartam mondani, hogy repülni, nem vezetni
I didn't know what was wrong with him	Nem tudtam, mi van vele
This case stirred controversy	Ez az eset vitát kavart
I also gave him my milk container	Odaadtam neki a tejes tartályomat is
I didn't say or suspect that	Nem mondtam és nem is sejtettem ilyesmit
I could have a son who will start college soon	Lehetne egy fiam, aki hamarosan elkezdi az egyetemet
The next day I found a pocket knife	Másnap találtam egy zsebkést
I couldn't because I was in danger of being arrested	Nem tehettem, mert fennállt a letartóztatás veszélye
I'm just a civilian consultant	Én csak egy civil tanácsadó vagyok
I shouldn't keep it cold anymore	Nem szabadna tovább hidegen tartanom
Q didn’t want anyone to think it was soft	Q nem akarta, hogy senki ne gondolja, hogy puha
I didn’t sit down and count them	Nem ültem le és nem számoltam ki őket
I thought you might like some	Azt hittem, tetszhet néhány
I might say the same about you	Lehet, hogy ugyanezt mondanám rólad
I mean, it's almost moving	Úgy értem, majdnem mozog
I only lived a short distance through it	Csak egy kis távolságot éltem át rajta
I wanted to kill someone	Meg akartam ölni valakit
I ate with a spoon	kanállal ettem
I don't know what to do with being here again	Nem tudok mit kezdeni azzal, hogy újra itt van
I was hoping my sense of smell would help drive	Reméltem, hogy a szaglásom segít vezetni
I can't stay here anymore	Nem maradhatok tovább itt
I saw the side of his face	Megpillantottam az arcának oldalát
I didn't want to look at him	Nem akartam ránézni
I moan long and loud	Hosszan és hangosan felnyögök
I have published some of them below	Az alábbiakban közzétettem néhányat közülük
I never knew her name	Soha nem tudtam meg a lány nevét
Significant crop damage has been reported	Jelentős terméskárokat jelentettek
The foot was very large and wide	A lábfej nagyon nagy és széles volt
I like you as a nurse	Kedvellek nővérként
I have to think of my son now	Most a fiamra kell gondolnom
But I got wet	Én viszont vizes lettem
I can't stand the intensity of his gaze	Nem bírom elviselni a tekintetének intenzitását
I am guilty of being selfish	Bűnös vagyok, hogy önző vagyok
I closed my eyes and opened them again	Lehunytam a szemem és újra kinyitottam
I didn't add a single comment	Egyetlen megjegyzést sem tettem hozzá
I went in to see	Bementem megnézni
Jewelry crosses the night sky	Ékszer átszeli az éjszakai égboltot
I thought I'd jump in again	Arra gondoltam, hogy újra leugrok
I wanted to know what happened inside	Tudni akartam, mi történt odabent
A red truck behind it	Egy piros teherautó mögötte
I tried to turn it into a work of art	Próbáltam műalkotássá tenni
I have never had such a positive shopping experience	Még soha nem volt ilyen pozitív vásárlási élményem
I never wanted to buy an original work of art	Soha nem akartam eredeti műalkotást vásárolni
I followed his instructions	Követtem az utasításait
I really appreciate everyone	Mindenkit nagyon nagyra értékelek
A smile curled his lips	Mosoly görbítette az ajkát
A swimming pool is also available	Egy medence is rendelkezésre áll
I didn't want to leave sms	Nem akartam sms-t hagyni
I suggested we go fishing, don't worry	Azt javasoltam, hogy menjünk el horgászni, nyugi
I know things that aren’t in the story	Olyan dolgokat tudok, amelyek nem szerepelnek a történetben
I know where this hatred comes from	Tudom, honnan ered ez a gyűlölet
I can’t believe this perfect man could crave me	Nem hiszem el, hogy ez a tökéletes férfi vágyhat rám
I quickly push myself with my injured arm	Gyorsan ellököm magamtól sérült karommal
I imagined the worst	a legrosszabbat képzeltem
I went in for my stuff	Bementem a cuccaimért
I checked the guns to see if they were loaded	Megnéztem a fegyvereket, hogy meg vannak-e töltve
I turned back to him	Visszafordultam hozzá
A colonel himself told me	Egy ezredes maga mondta nekem
I think these three are very dangerous	Szerintem ez a három nagyon veszélyes
I vowed to date only gay men	Megfogadtam, hogy csak meleg férfival fogok randizni
I don't know where to start to get help	Nem tudom, hol kezdjem, hogy segítséget kapjak
I had a warm, safe, well-equipped home	Meleg, biztonságos, jól felszerelt otthonom volt
They need to be prepared for the same	Fel kell készülniük ugyanerre
I could kill you for it	Meg tudnám ölni ezért
I tried to get to you	Megpróbáltam eljutni hozzád
I looked down at my feet, bloody	Lenéztem a lábamra, véres
I respect women who encourage other women	Tisztelem azokat a nőket, akik bátorítanak más nőket
I first read the latest articles	Először a legfrissebb cikkeket olvastam el
I can only spare the pain of death	Csak a halál kínját tudom megkímélni
It made a really strong impression	Ez valóban erős benyomást tett
I felt whole in his arms, complete	Egésznek éreztem magam a karjaiban, teljesnek
I can't stop myself from turning to him	Nem tudom megállni, hogy ne forduljak hozzá
I still had a full recipe	Még mindig volt egy teljes receptem
The next morning I had breakfast with him	Másnap reggel vele reggeliztem
A mall or a mall	Egy bevásárlóközpont vagy egy bevásárlóközpont
Bone cancer does not necessarily mean cancer	A csontdaganat nem feltétlenül jelent rákot
I confess, it was me	Bevallom, én voltam az
I have to put things right	Rendbe kell tennem a dolgokat
It was very strong	Nagyon erős volt
I have to move away from it	El kell távolodnom tőle
I know you will love it there	Tudom, hogy imádni fogod ott
I just walked out the door to the gym	Épp kimentem az ajtón az edzőterembe
I guarantee you'll be nervous	Garantálom, hogy ideges leszel
I broke up with him and he was angry	Szakítottam vele, és dühös volt
I was able to wash off the dust relatively easily	A port viszonylag könnyen le tudtam mosni
I just got an sms from them	Most kaptam tőlük egy sms-t
I checked the time	Megnéztem az időt
At the time, I definitely felt the same way	Abban az időben határozottan én is így éreztem
I deeply appreciate the information	Mélyen értékelem az információkat
In a few seconds, the front door will open	Pár másodperc múlva kinyílik a bejárati ajtó
I couldn't realize this loss	Nem tudtam ráébredni erre a veszteségre
I could leave it at the stage door	Hagyhatnám neki a színpad ajtajában
Enormous strength came from this pose, from that unit	Hatalmas erő származott ebből a pózból, abból az egységből
I really hated it when they did that	Nagyon utáltam, amikor ezt csinálták
I have to remember one day to ask	Egyszer emlékeznem kell rá, hogy megkérdezzem
A strong leader who forms a strong village	Erős vezető, aki erős falut alkot
Nice plant holder	Szép növénytartó
All I know is that this is true	Csak azt tudom, hogy ez igaz
I didn't remember most of the night	Az éjszaka nagy részében nem emlékeztem
Women can play as much as men	A nők éppúgy tudnak játszani, mint a férfiak
The gods meet and hold something	Az istenek találkoznak és tartanak valamit
I suspect you've seen a lot of them before	Gyanítom, hogy sokat látott már belőlük
I know it sounds	Tudom, hogy hangzik
I remembered a snake well, and more	Jól emlékeztem egy kígyóra, többre is
A man locked up in solitary confinement	Egy férfi, akit magánzárkába zártak
I go for quality, not quantity	A minőségre megyek, nem a mennyiségre
He was then assigned to the motor pool	Ezután a motoros medencébe osztották be
I couldn’t imagine anything bad happening tonight	Nem tudtam elképzelni, hogy ma este bármi rossz történne
I was hoping for that	ebben reménykedtem
I want my hand on me	Azt akarom, hogy a kezem rajtam legyen
I would see them everywhere together	Mindenhol együtt látnám őket
His activities after leaving politics are unknown	A politikából való távozása utáni tevékenysége nem ismert
I found great comfort in them	Nagy vigaszt találtam bennük
I stepped back and admired my work	Hátraálltam és csodáltam a munkámat
I press once or twice	Egyszer-kétszer lenyomom
The service was restarted two days later	A szolgáltatás két nappal később indult újra
I can sell this stuff	El tudom adni ezt a cuccot
I was in a desperate state	Kétségbeesett állapotban voltam
I enjoyed the nice driving	Élveztem a szép vezetést
I think you were a kind of escape for him	Szerintem te egyfajta menekülés voltál neki
I suggest you read your writing here	Javaslom, hogy itt olvassa el írását
I wanted to start right away	Azonnal el akartam kezdeni
I tend to lose my plan numbers	Hajlamos vagyok elveszíteni a tervszámaimat
I mean, they usually help you	Úgy értem, többnyire segíteni szoktak neked
I barely got out of the way in time	Alig tértem ki időben az útból
Work under the clouds	Munka a felhők alatt
I never had a chance to think about love	Soha nem volt alkalmam a szerelemre gondolni
I say we have to destroy it	Azt mondom, el kell pusztítanunk
Beautiful, important new novel	Gyönyörű, fontos új regény
Many times I think our mothers are the best	Sokszor azon gondolkodom, hogy anyáink a legjobbak
I wish he was here too	Bárcsak ő is itt lenne
I hope your daughters found it	Remélem a lányaid megtalálták
I didn't want them to test the baby	Nem akartam, hogy teszteljék a babát
I see you like him	Látom, ahogy vagy vele
I think they can solve it very, very easily	Szerintem nagyon-nagyon könnyen meg tudják oldani
I just love it when you blush	Csak szeretem, ha elpirulsz
A wet nurse is sitting on a simple bed	Egy nedves nővér ül egy egyszerű ágyon
I see the finish line	Látom a célvonalat
I smile at my sister, who doesn't look like me at all	Rámosolyogok a nővéremre, aki egyáltalán nem hasonlít rám
I loved my body, my unique look, my special features	Imádtam a testemet, az egyedi megjelenésemet, a sajátos vonásaimat
I could say he's worried too	Mondhatnám, hogy ő is aggódik
I want to be with you, all of you	Veled akarok lenni, mindannyiótokkal
I recognized those eyes	Felismertem azokat a szemeket
They are superficial	Felületesek
I found this on top	Ezt a tetején találtam
I had to see my daughter	Látnom kellett a lányomat
He was married twice before	Korábban kétszer volt házas
I knew you'd be fine, honey	Tudtam, hogy rendben leszel, édesem
I just wanted to sleep on my bed	Csak aludni akartam az ágyam
The brothers had to share their efforts	A testvéreknek meg kellett osztaniuk erőfeszítéseiket
A slight deviation of about five degrees from the square angle	Egy enyhe, körülbelül öt fokkal eltér a négyzetszöglettől
I didn't really listen to him	Nem igazán hallgattam rá
I walked around the rest of the house	Körbejártam a ház többi részét
I really felt at home there and I had a great time	Ott igazán otthon éreztem magam, és nagyon jól éreztem magam
I literally translated the first line	Az első sort szó szerint fordítottam
Nevertheless, thank you for the offer	Ennek ellenére köszönöm az ajánlatot
They did everything wrong they could	Mindent rosszul csináltak, amit csak lehetett
I have to go to the bathroom	Ki kell mennem a mosdóba
I can't let myself be taken too seriously	Nem hagyhatom magam túl komolyan venni
I just have to grin and endure it	Csak vigyorognom kell és elviselnem
I think it was salty air	Szerintem a sós levegő volt
I never regretted not having dinner	Soha nem bántam meg, hogy nem vacsoráztam
I didn't want to think about my own death	Nem akartam a saját halálomra gondolni
I kept the door open for him	Nyitva tartottam neki az ajtót
I met a girl at the record store	Találkoztam egy lánnyal a lemezboltban
The migration cycle is repeated every year	A migrációs ciklus évente megismétlődik
I closed my eyes, saw the part of the stream	Lehunytam a szemem, láttam a patak részt
I missed my family terribly	Rettenetesen hiányzott a családom
I agree to some extent	Egy bizonyos mértékig egyetértek
The new research also included a psychological aspect to his theory	Az új kutatások tartalmaztak egy pszichológiai vonatkozást is az elméletéhez
I got a seat on another page	Kaptam helyet egy másik oldalon
I would like to apologize for the same	Ugyanezt szeretnék bocsánatot kérni
I think this may be normal	Szerintem ez normális lehet
I'm suddenly worried	Hirtelen aggódom
I felt used and betrayed	Használtnak és elárultnak éreztem magam
Then I think that's all	Akkor szerintem ez minden
I didn't feel like it	Nem volt hozzá kedvem
I completely and completely surrendered myself to you	Teljesen és teljesen átadtam önmagam neked
I could smell the blood and hear the man's voice	Éreztem a vér szagát és hallottam az ember hangját
He also served as a royal judge	Királybíróként is szolgált
I need to be a little more aggressive	Kicsit agresszívebbnek kell lennem
I can't take a pill to stop it	Nem tudok bevenni egy tablettát, hogy abbahagyjam
I called back immediately	Azonnal visszacsengettem
I should have saved the world	Meg kellett volna mentenem a világot
I was on it for a moment	Egy pillanat alatt rajta voltam
I looked at the floor	a padlót néztem
I don't wait forever to decide	Nem várok örökké, hogy döntsön
I thought you couldn't help that, of course	Azt hittem, ezen persze nem lehet segíteni
It must be legal and lost	Legális és elveszett is kell
I know how much you love walking in the dark	Tudom, mennyire szeretsz sötétben sétálni
I press my body to go faster	Megnyomom a testemet, hogy gyorsabban menjen
We started writing this other song	Elkezdtük írni ezt a másik dalt
I get up immediately and rush to the balcony	Azonnal felállok, és az erkélyre rohanok
I just want to be sure	Csak biztos akarok lenni
I hate that our time together ends so soon	Utálom, hogy ilyen hamar véget ér az együtt töltött időnk
I couldn't believe what happened	Nem hittem el, ami történt
A hint of anger pinched me	Egy csipetnyi düh csípte meg bennem
A repair officer will meet me at the entrance	Egy javítótiszt a bejáratnál találkozik velem
Tear in the fabric of space and time	Szakadás a tér és az idő szövetében
I wonder what's on your mind right now	Kíváncsi vagyok, mi jár most a fejében
I want to listen to the conversation	Meg akarom hallgatni a beszélgetést
The tail is short and square	A farok rövid és szögletes
I loved it back then	Nagyon szerettem akkoriban
You need to touch me more	Többet kell hozzám érintened
I want to feel it again	Újra érezni akarom
I have a pretty good science career so far	Elég jó tudományos karrierem van eddig
I gave him a hug	Adtam neki egyfajta ölelést
I should just relax for a few days	Csak lazítanom kellene néhány napig
I told him to get up and move on	Mondtam neki, hogy álljon fel és menjen tovább
I was in the library that day	Aznap ott voltam a könyvtárban
I understand why they're here	Megértem, miért vannak itt
I graduated at home, much easier and much happier	Otthon végeztem, sokkal könnyebben és sokkal boldogabban
I need to know you're not doing it anymore	Tudnom kell, hogy többet nem csinálod
I shouldn't have cried	Nem kellett volna sírnom
All the prisoners recovered from the proceedings	Az összes fogoly felépült az eljárásból
I love that sort of thing	Imádom az ilyesmit
I really enjoyed working there	Nagyon szerettem ott dolgozni
I won't let you pull the trigger	Nem engedem, hogy meghúzd a ravaszt
I promised to contact him soon	Megígértem, hogy hamarosan felveszem vele a kapcsolatot
A figure appeared at his elbow	Egy alak jelent meg a könyökénél
I met him and he was polite	Találkoztam vele és udvarias volt
I can't change myself	Nem tudom átváltani magam
I owe them that much	Ennyivel tartozom nekik
I didn’t know some boys were worse than others	Nem tudtam, hogy egyes fiúk rosszabbak, mint mások
I asked the police officer if there was another option	Megkérdeztem a rendőrt, hogy van-e más lehetőség
I knew he would never get there	Tudtam, hogy soha nem fog eljutni oda
I look forward to it all	Nagyon várom az egészet
I wondered if he was a scout	Azon tűnődtem, hogy felderítő volt-e
I lost sight of him	szem elől tévesztettem őt
I made you a prophet	Prófétává tettelek
I agree, it will take time	Egyetértek, időbe telik
I was at a party tonight	Ma este egy bulin voltam
I can’t imagine belonging to a group of copies	Nem tudom elképzelni, hogy a másolatok csoportjába tartozzak
We both had a loose connection to reality	Mindkettőnknek laza kapcsolata volt a valósággal
A slight smile glides across his face	Egy enyhe mosoly suhan át az arcán
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Követtem ezt a sötét, jóképű, titokzatos idegent
It runs the full width of a crack	Egy repedés teljes szélességében fut
I am not rebelling against my destiny or my duty	Nem lázadok a sorsom vagy a kötelességem ellen
I listened to all your problems	Meghallgattam minden problémáját
I was asked to have dinner with them in the evening	Megkérték, hogy vacsorázzak velük este
I moistened and blew it	Megnedvesítettem és kifújtam
A bus could hit you tomorrow	Holnap elüthet egy busz
A pile of blankets and a rocking chair for two	Egy halom takaró és egy hintaszék két személyre
I snuggled back to sit next to him	Visszalopóztam, hogy leüljek mellé
I still had no idea what to tell him	Még mindig fogalmam sem volt, mit mondjak neki
I hated that all this was put on me	Utáltam, hogy mindezt rám rakták
I was very miserable	nagyon nyomorult voltam
I didn't see how it would ever multiply	Nem láttam, hogyan fog valaha is szaporodni
I love reading more than anything	Mindennél jobban szeretek olvasni
Austin won the match and the title	Austin megnyerte a meccset és a címet
I went crazy and our timing went wrong	Megőrültem, és az időzítésünk elromlott
I am so disgusted at your touch	Annyira undorodom az érintésétől
I work with this lady who everyone seems to hate	Ezzel a hölggyel dolgozom, akit úgy tűnik, mindenki utál
I can't enter any of the offices	Nem tudok belépni egyik irodába sem
I stopped in the hallway	Megálltam a folyosón
I hope we get an answer one day	Remélem egyszer választ kapunk
The country houses have unique wells	A vidéki házakhoz egyedi kutak tartoznak
I confess, this is beyond my comprehension	Bevallom, ez meghaladja az én értelmemet
I couldn’t let this kid grow up without a mother	Nem hagyhattam, hogy ez a gyerek anya nélkül nőjön fel
I will be publishing several art books	Több művészeti könyvet is ki fogok adni
I have seen this failure in the past	Láttam ezt a kudarcot a múltban
I can recommend one for surgery	Egyet tudok ajánlani a műtéthez
One dollar banknote is two inches wide	Egy dollár bankjegy két hüvelyk széles
He is a small man with great power	Kicsi ember, nagy hatalommal
I have many names	Sok néven járok
A pattern has formed	Kialakult egy minta
I didn’t understand why my husband didn’t leave	Nem értettem, miért nem hagyott el a férjem
I built this house and cleared this land	Felépítettem ezt a házat, és kitakarítottam ezt a földet
I opened my eyes and returned to the moment	Kinyitottam a szemem és visszatértem a pillanatba
I wish he was here to see you	Bárcsak itt lenne, hogy lássa
I found an account of something that made me think	Találtam egy beszámolót valamiről, ami elgondolkodtatott
I think it was bad for him	Szerintem rossz volt neki
I quit and closed without sound	Kiléptem, és hang nélkül becsuktam
I was eating recently	Nemrég voltam egyen
I do it without thinking	Gondolkodás nélkül teszem
I was the guardian of the border	Én voltam a határ őre
I shook my head and told myself not to worry	Megráztam a fejem, és azt mondtam magamnak, hogy ne aggódjak
I was all the way inside, but it was dark	Egészen bent voltam, de sötét volt
I want the three of us to spend time together	Azt akarom, hogy hárman együtt töltsünk időt
A man came there with two children	Egy férfi jött oda, két gyerekkel
I visited my sister this morning	Ma reggel meglátogattam a húgom
I was wearing full skin as usual	Teljes bőr volt rajtam, mint általában
The weather was not very impressed	Nem nagyon nyűgözött le a nyirkos idő
I'm always glad to see them	Mindig örülök, ha látom őket
I visited every week, but things only got worse	Minden héten meglátogattam, de a dolgok csak rosszabbra fordultak
I can't deny what you're saying	Nem tagadhatom, amit mondasz
I'm also doing some version of this	Én is csinálok valami verziót ennek
I see a doctor looking at his heart	Látom, hogy egy orvos nézi a szívét
The most interesting case	A legérdekesebb eset
We definitely wanted to do it	Mindenképpen meg akartuk csinálni
I simply provided the raw material	Egyszerűen csak az alapanyagot biztosítottam
I would definitely buy this product	Mindenképpen megvenném ezt a terméket
I would have known then that this was not right	Akkor tudtam volna, hogy ez nem helyes
I have to save my money instead of spending it	Meg kell spórolnom a pénzem, ahelyett, hogy költeném
I waited for the night and then followed their path	Megvártam az éjszakát, aztán követtem az útjukat
I held out my hand and fucked her	Kinyújtottam a kezem, és lekeféltem
I asked the doctor and he said everything was fine	Megkérdeztem az orvost, és azt mondta, minden rendben
I had to sit up and try to reassure myself	Fel kellett ülnöm, és próbálnom megnyugtatni magam
I have a completely different life now	Most teljesen más életem van
I have also noticed that fate favors the rich	Azt is észrevettem, hogy a sors a gazdagoknak kedvez
I gave him an annoyed look	Bosszús pillantást vetettem rá
It was not my dreams, but rather our dreams	Nem álmaim voltak, inkább a mi álmaink
I just wanted to talk to you first	Csak beszélni akartam veled az előbb
You should pay for a proper disaster recovery plan	A megfelelő katasztrófavédelmi tervért érdemes fizetni
I tried to keep my sense of humor	Igyekeztem megőrizni a humorérzékemet
There was a sharp pain in my throat at the sight	A látványtól éles fájdalom hasított a torkomba
She was an old girl	Egy légy öreglány volt
I waited to see the surface, but it didn’t	Vártam, hogy lássam a felszínre, de nem tette meg
He will always be with us	Mindig velünk lesz
I hope you know how to repair your dead body	Remélem, tudja, hogyan kell megjavítani a halott testét
Then he starts and goes hunting	Utána elindul és elmegy vadászni
I have no idea where they are	Fogalmam sincs, hol vannak
The guy was very impressed	Nagyon lenyűgözött a srác
I have no sympathy for them	Nem érzek szimpátiát irántuk
I spent another month doing it all	Még egy hónapot töltöttem azzal, hogy végigcsináljam az egészet
I have a man with horses there	Van ott egy emberem lovakkal
This man was very touched and touched	Nagyon meghatott és megérintett ez a férfi
I didn't like to feel angry	Nem szerettem dühösnek érezni magam
I cook dinner in the oven	Sütőben főzöm a vacsorát
I didn't care if he was double like me	Nem érdekelt, hogy ő dupla volt, mint én
I would like to see you	Szeretnélek látni
I had to change the subject	Témát kellett váltanom
I fit in pretty well here	Elég jól beilleszkedek ide
I don’t remember ever working on a roof	Nem emlékszem rá, hogy valaha is tetőt dolgozott volna
I knew exactly what he was going to do	Pontosan tudtam, mit fog tenni
I say from experience that this is true	Tapasztalatból mondom, hogy ez igaz
I hate those who drive stupidly	Utálom azokat, akik hülyén vezetnek
I just care what you think	Csak az érdekel, hogy mit gondolsz
I tried to hide and behave normally	Megpróbáltam leplezni és normálisan viselkedni
I thought back to what was written in the letter	Visszagondoltam a levélben leírtakra
University was suggested	Egyetemet javasoltak
One needs other things	Az embernek más dolgokra van szüksége
Nails of interest are very diverse	Nagyon sokrétű az érdeklődési köröm
I was happy that he was happy	Boldog voltam, hogy ő boldog
I'm sure you hit it	Biztos vagyok benne, hogy eltalálta
I thought for three seconds and said no	Három másodpercig gondolkodtam, és nemet mondtam
I was tempted to confront him	Kísértettem, hogy szembeszálljak vele
I told them they had strong spells	Mondtam nekik, hogy erős varázslatok
I get helpful suggestions for protecting my teeth	Hasznos javaslatokat kapok fogaim védelmére
I asked you to move in with me	Megkértem, hogy költözz hozzám
I asked you to show me a typical day	Megkértem, hogy mutasson végig egy tipikus napot
I know who this rage was about	Tudom, kire irányult ez a düh
It's a little bitter because of the new potato peel	Kicsit keserű az újburgonya héja miatt
I didn't tell him anything	Nem mondtam neki semmit
I wanted to be in their club	A klubjukban akartam lenni
I thought about it for a while	Egy darabig még gondolkodtam a kérdésén
I don't need any more until more notice	További értesítésig nincs szükségem többre
A bargain between friends to benefit both of us	Egy alku barátok között, hogy mindketten hasznot húzzunk
I, on the other hand, love big bags, and that matches the number	Én viszont szeretem a nagy táskákat, és ez megfelel a számnak
I haven't forgotten about you	Nem feledkeztem meg rólad
I went in early and left a little early	Korán bementem és kicsit korán indultam
Williams wrote that c	Williams azt írta, hogy c
He retired at the end of the season	A szezon végén visszavonult
I stayed in the house all the way	Én végig a házban maradtam
Maybe I can help your student	Lehet, hogy tudok segíteni a tanítványodnak
I begin to feel the weight return to my shoulder	Kezdem érezni, hogy a súly visszatér a vállamra
I think they are not properly committed	Azt hiszem, nincsenek rendesen elkötelezve
I can’t think of a time when I wouldn’t have	Nem tudok olyan alkalomra gondolni, amikor ne lett volna
I remember so to speak	úgymond emlékszem
I had an amazing adventure last night	Elképesztő kalandban volt részem tegnap este
I should have walked down	Le kellett volna sétálnom
I want to go home now	haza akarok menni most
I was scared, but I faced my fears	Féltem, de szembenéztem a félelmeimmel
I walked to the beginning	Az elejére sétáltam
I haven't watched this movie in a while	Egy ideje nem néztem meg ezt a filmet
I couldn't tell because it was full	Nem tudtam megmondani, mivel volt tele
I have to keep up with my work too	Nekem is lépést kell tartanom a munkámmal
Cultural development has also taken place	Kulturális fejlődés is történt
I tried to help them eat without killing	Megpróbáltam segíteni nekik ölés nélkül enni
I felt the passion behind her kiss this morning	Éreztem a szenvedélyt a ma reggeli csókja mögött
I have to put up with things like that	El kell viselnem az ilyen dolgokat
I need some eyes and ears	Szükségem van néhány szemre és fülre
I disappointed him, and it hurt more than anything	Csalódást okoztam neki, és ez mindennél jobban fájt
I didn't really believe him	Nem igazán hittem neki
I get out and go out to the living room	Kiszállok és kimegyek a nappaliba
His manners were deadly serious	A modora halálosan komoly volt
I take a step back and take off my shirt	Hátrálok egy lépést, és leveszem az ingem
That was a stupid smile on my face	Ez a hülye mosoly volt az arcomon
I saw a huge black dome in the black sky	Láttam egy hatalmas fekete kupolát a fekete égen
A few hundred meters ahead	Pár száz méterrel előre
I can't take you and this stuff	Nem tudlak vinni téged és ezt a cuccot sem
I just want it to disappear from our lives	Csak azt akarom, hogy eltűnjön az életünkből
I had to call you a psychologist	Pszichológust kellett hívnom neked
I miss me to marvel at people and miss me	Hiányzik, hogy rácsodálkozzam az emberekre és hiányozzon
I became a writer and a chef	Író és szakács lettem
I saw no reason why we should either	Nem láttam okot, hogy nekünk is kellene
I can't guarantee a full recovery	Nem tudom garantálni a teljes gyógyulást
I have four simple spreadsheets and one function	Van négy egyszerű táblázatom és egy funkcióm
I listened with a grotesque grin	Groteszk vigyorral hallgattam
I tried to keep it in a strict and confident tone	Igyekeztem szigorú és magabiztos hangnemben tartani
Funny little place that hardly anyone can see	Vicces kis hely, amit alig lát valaki
A private message has appeared	Megjelent egy privát üzenet
It never was and never will be	Soha nem volt és nem is lesz
I didn't bother to turn around	Nem vettem a fáradságot, hogy megforduljak
I didn’t say it was definitely a good deal	Nem azt mondtam, hogy ez feltétlenül jó üzlet
It later became an accommodation boat	Utána szálláshajó lett
I deserve pain and loneliness	Megérdemlem a fájdalmat és a magányt
I doubled in pain	Megdupláztam a fájdalomtól
I am very grateful that you looked down on this matter	Nagyon hálás vagyok azért, hogy elnézegetett ez ügyben
I still haven't forgiven him	Még mindig nem bocsátottam meg neki
I have to wash my hands anyway	Mindenképpen kezet kell mosnom
The video attracted attention from all over the world	A videó a világ minden tájáról felkeltette a figyelmet
I told them it was a new beginning	Mondtam nekik, hogy ez egy új kezdet
I love the large selection of books	Szeretem a nagy könyvválasztékot
I'm literally out of my mind	Szó szerint elment az eszem
I don't understand how it can be	Nem értem, hogy lehet
I brought a bag of food ice	Hoztam zacskónyi ételjeget
I also learned from the best	Én is a legjobbaktól tanultam
I hesitate to reach	tétovázok, hogy elérjem
The taste and smell are mild	Íze és illata enyhe
I checked the menu	Megnéztem az étlapot
I met his gaze with my own	A pillantását a sajátommal találkoztam
I found it in the kitchen	A konyhában találtam rá
I didn't remember his name	Nem emlékeztem a nevére
I didn't understand at the time	Akkoriban nem értettem
I was on top of a building	Egy épület tetején voltam
I beat him very well that night	Nagyon jól megvertem aznap este
I have never committed a crime in my life	Soha életemben nem követtem el bűncselekményt
Another related area is the philosophy of language	Egy másik kapcsolódó terület a nyelvfilozófia
I know you had difficulties	Tudom, hogy voltak nehézségeid
I ran towards the stairs	A lépcső felé rohantam
I'll take some cash	Kiveszek egy kis készpénzt
I admired his tolerance and patience	Csodáltam a toleranciáját és türelmét
I postpone it for as long as possible	A lehető legtovább halasztom
I thought he wanted to kill me	Azt hittem, meg akart ölni
We'll start bombing in five minutes	Öt perc múlva kezdjük a bombázást
They talk about one thing but do it differently	Egyről beszélnek, de mást csinálnak
I went over and bent down	Odamentem és lehajoltam
I sweat through my clothes	A ruhámon keresztül izzadok
Habit is a second nature	A szokás egy második természet
I looked at the light around my door	Megnéztem a fényt az ajtóm körül
I didn't eat much a few days ago	Néhány napja nem ettem sokat
I didn't know he was going to be aggressive	Nem tudtam, hogy agresszív lesz
I am the one you would call an independent cat	Én vagyok az, akit független macskának nevezne
I like to share the task with my husband	Szeretem megosztani a feladatot a férjemmel
I never wanted to lead or use it	Soha nem akartalak rávezetni vagy felhasználni
I locked me in the closet years ago	Évekkel ezelőtt bezártam a szekrénybe
I started the car and set off	Beindítottam a kocsit és elindultam
I'll explain at home	Majd elmagyarázom otthonában
I got him	Megkaptam őt
I'll get to them soon	mindjárt eljutok hozzájuk
I can't take the apartment anymore	Nem bírom tovább a lakást
I was glad he was with me	Örültem, hogy ő volt velem
I can only write extensive work on specific topics	Csak meghatározott témákról tudok kiterjedt munkát írni
I hope they bring a lot of happiness and joy	Remélem sok boldogságot és örömet okoznak
However, some people helped me	Néhány ember azonban segített nekem
I often come in through the back door and listen	Gyakran bejövök a hátsó ajtón és hallgatok
I begged him to go, but they did not listen to him	Könyörögtem neki, hogy menjen, de nem hallgattak rá
I can not stand	nem bírom tovább
A blink of an eye, a heartbeat	Egy szempillantás, egy szívdobbanás
I tried to adopt	Megpróbáltam örökbe fogadni
I went to the bag and took it out	Odamentem a táskához és kicipeltem
I should have known you would have more visitors	Tudnom kellett volna, hogy lesznek még látogatói
I can't stop thinking about you	Nem tudok megállni, hogy rád gondoljak
I couldn't figure out exactly what it was	Nem tudtam rájönni, hogy pontosan mi is az
I think we lost them	Azt hiszem, elvesztettük őket
I appreciate your professional opinion	Nagyra értékelem szakmai véleményét
I won't let you do that	Nem hagyom, hogy ezt tegye
I hope and pray that you will forgive me	Remélem és imádkozom, hogy megbocsásson nekem
I twisted and leaned to the left and down	Megcsavartam és balra hajoltam és lefelé
I never want to get out of your life again	Soha többé nem akarok kikerülni az életedből
I raise my hands, blood covers them	Felemelem a kezeimet, vér borítja őket
It has nothing to do with it	Semmi köze hozzá
I wish this would never happen	Bárcsak ez soha nem történne meg
I bought one and quickly drank its juice in it	Vettem egyet, és gyorsan megittam benne a levét
I haven't seen it to this day	A mai napig nem láttam
I wanted something from him	Akartam tőle valamit
I lay down next to the blanket and smoked	Lefeküdtem mellé a takaróra és dohányoztam
A tent city developed around the resort	Az üdülőhely körül sátorváros alakult ki
I have to travel and party every week	Minden héten kell utaznom és bulizni
Several points of view have been suggested	Számos nézőpontot javasoltak
I have to admit you were impressed	Be kell vallanom, hogy lenyűgöztél
I came back to tell you	Visszajöttem, hogy elmondjam
I needed more of it	Több kellett belőle
i want to be the same	ugyanaz akarok lenni
A man gets into this huge, transparent plastic ball	Ebbe a hatalmas, átlátszó műanyag golyóba egy ember kerül
I have to get out of there	Ki kell jutnom onnan
Did not last long	Nem tartott sokáig
The article has been the focus of an ongoing debate	A cikk egy folyamatos vita középpontjába került
I'm sorry to hear that	Sajnálattal hallottam
This changes in different ways after an accident	Ez a baleset után különböző módon változik
I deal with this every day	Minden nap ezzel foglalkozom
I felt so weak and tired	Olyan gyengének és fáradtnak éreztem magam
He threw in a touchdown pass and then caught another one	Bedobott egy touchdown passzt, majd elkapott egy másikat
I left my family to look for adventure	Otthagytam a családomat, hogy kalandot keressek
I really don't care	Tényleg nem érdekelt
I think everyone should need something like that	Szerintem mindenkinek kellene valami ilyesmi
A regular household check may not include this	A szokásos háztartási ellenőrzés ezt valószínűleg nem tartalmazza
I know how much you want that too	Tudom, hogy te is mennyire szeretnéd ezt
Thomas himself led the attack	Thomas maga vezette a támadást
A broader view	Egy szélesebb fajta látásmód
I barely recognized it	Alig ismertem fel
Wonderful day to leave a small town behind	Csodálatos nap egy kis város hátrahagyására
I feel the same way about you and the boys	Ugyanezt érzek veled és a fiúkkal kapcsolatban
I think it would be premature to back down completely	Szerintem még korai lenne teljesen meghátrálni
I want you to lose it completely	Azt akarom, hogy teljesen elveszítsd
I wouldn't miss it	nem hiányoznék
I really didn't expect this set of questions	Tényleg nem számítottam erre a kérdéssorra
I quickly ran to his side and touched his face	Gyorsan az oldalához rohantam és megérintettem az arcát
I can't let go of his previous words	Nem tudom elhessegetni a korábbi szavait
I can't break away from him	Nem bírom elszakadni tőle
I have never seen or heard of death	Soha nem láttam és nem hallottam még halált
The captain was the segment's pilot	A kapitány volt a szegmens repülőpilótája
I mean a lot more to them now	Sokkal többet jelentek most nekik
I saw why you recommended this place	Láttam, miért ajánlotta ezt a helyet
That’s what I try to remember in my daily life	Erre próbálok emlékezni a mindennapi életemben
I was too embarrassed to look at him	Túlságosan zavarban voltam ahhoz, hogy ránézzek
I lit it and waited for it to finish	Rágyújtottam, és vártam, hogy befejezze
I posed a threat to your empire	Veszélyt jelentettem a birodalmadnak
I lowered my gaze and cleared my throat	Lesütöttem a tekintetem és megköszörültem a torkom
I visited my aunt and uncle several times	Többször meglátogattam a nagynénémet és a nagybátyámat
I was relieved and worried at the same time	Egyszerre megkönnyebbültem és aggódtam
I stopped recording the phone	Abbahagytam a telefon felvételét
I'm actually my private secretary	Valójában a magántitkára vagyok
I should have known something was going wrong	Tudnom kellett volna, hogy valami elromlik
I took him to the hotel	Elvezettem a szállodába
I was hoping it would come at all	Reméltem, hogy egyáltalán eljön
I saw a sink and a toilet	Láttam egy mosdót és egy WC-t
I love it when you touch it	Szeretem, ha megérint
I can’t imagine what it would be like if everyone knew	Nem tudom elképzelni, mi lenne, ha mindenki tudná
So it was a long process	Szóval ez egy hosszú folyamat volt
The damage in this condition was minimal	A kár ebben az állapotban minimális volt
I want them to do well	Azt akarom, hogy jól csinálják
I saw the point where your future ends	Láttam a pontot, ahol a jövőd véget ér
I didn't want it to slip out of my hands	Nem akartam, hogy ez kicsússzon a kezemből
I want my breasts to work like hers	Azt akarom, hogy a mellem úgy működjön, mint az övé
I shook, but fine	Megrendültem, de jól
A few extra pounds wasn't a big deal for anyone	Néhány plusz kiló valakire nem volt nagy baj
I'm asking you to come with me	Megkérem, hogy jöjjön velem
I spoke from my heart	A szívemből beszéltem
I closed my eyes and waited impatiently	Lehunyom a szemem és türelmetlenül vártam
I was the bad girl	Én voltam a rossz lány
I was nine years old	Kilenc éves voltam
I thought it was going to be a good day	Azt hittem, ma jó nap lesz
I made up my mind not to take it there	Jól döntöttem, hogy nem vittem oda
Cute pet sympathy card	Aranyos kisállat szimpátiakártya
I pull in the driveway	behúzom a felhajtót
I cannot stress this point enough	Nem tudom elégszer hangsúlyozni ezt a pontot
Significant damage to infrastructure has been reported across the country	Országszerte jelentős károkat jelentettek az infrastruktúrában
Physical examination was normal	A fizikális vizsgálat normális volt
I know this sounds weird to people	Tudom, hogy ez furcsán hangzik az emberek számára
I felt anger and sadness	Dühöt és szomorúságot éreztem
I told him about the adventure we had to go through together	Meséltem neki a kalandról, amit együtt kell megélnünk
I want to have this eternal love with you	Azt akarom, hogy veled legyen ez az örök szerelem
I think he would just lean	Szerintem csak támaszkodna
I bought another one when they started to disperse	Vettem egy másikat, amikor elkezdtek szétszóródni
I expect my voice to be heard and respected	Elvárom, hogy a hangomat meghallják és tiszteletben tartsák
I asked if the visit went well	Megkérdeztem, hogy jól sikerült-e a látogatás
I pulled my face closer to his	Közelebb húztam az arcomat az övéhez
I couldn't speak either	én sem tudtam megszólalni
But I had to hear his voice	De hallanom kellett a hangját
I can use it against them too	Felhasználhatom ellenük is
They are always in our prayers	Mindig benne vannak imáinkban
I have to leave this place for myself	El kell hagynom ezt a helyet a magam érdekében
I didn't want to stop being with him	Nem akartam abbahagyni, hogy vele legyek
I want to see your other arm	Meg akarom nézni a másik karod
I can't see the numbers on my phone	Nem látom a számokat a telefonomon
I saw this in the days following our two victories	Ezt láttam a két győzelmünket követő napokban
I can't believe you told me	Nem hiszem el, hogy elmondta
I can't relate to that	Nem tudok ehhez kapcsolódni
I feel so tiny and insignificant under the huge dome	Olyan aprónak és jelentéktelennek érzem magam a hatalmas kupola alatt
I didn't blame him for that	Nem őt hibáztattam ezért
The other opening is for laying eggs	A másik nyílás a tojásrakásra szolgál
They should have laughed at you	Nevetniük kellett volna rajtad
I don't deserve it	nem érdemellek meg
I never felt the need to be around many people	Soha nem éreztem szükségét, hogy sok ember közelében legyek
I could feel tears running down my face	Éreztem, hogy könnyek futnak végig az arcomon
I came here to find my father	Azért jöttem ide, hogy megkeressem az apámat
I pulled my lips away from hers	Elhúztam ajkaimat az övétől
I have a big house in the mountains	Van egy nagy házam a hegyekben
I was afraid of that	ettől féltem
I hope the support of the population changes	Remélem, változik a lakosság támogatottsága
I can ask him almost any question	Szinte bármilyen kérdést fel tudok tenni neki
I shrug and I open the book	Vállat vonok, és kinyitom a könyvet
I couldn't let that happen	Nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen
I was still motionless as the whistle faded	Még mindig mozdulatlanul maradtam, miközben a füttyszó elhalkult
I will never do that again	Soha többé nem fogok ilyet csinálni
I wasn’t ready to give up my procedure yet	Még nem voltam kész arra, hogy feladjam az eljárásomat
I took on a job my wife wanted for me	Olyan munkát vállaltam, amit a feleségem akart nekem
I might check in and see you soon	Lehet, hogy benézek és hamarosan találkozunk
I was happy with my books and games	Meg voltam elégedve a könyveimmel és a játékaimmal
I can't afford to fail	Nem engedhetem meg magamnak a kudarcot
I wondered what this sword would be called	Kíváncsi voltam, hogy hívják ezt a kardot
There's a crazy man in my kitchen	Van egy őrült ember a konyhámban
I'd be home in less than an hour	Kevesebb, mint egy óra múlva otthon lennék
A hero of millions, including myself	Milliók hőse, beleértve magamat is
I have to thank them personally for that	Ezt személyesen nekik kell megköszönnem
I think it will go far	Szerintem messzire fog menni
I got it on his waist	Megkaptam a derekán
I did something else	Valami mást csináltam
A small branch fell heavily in the woods	Egy kis ág erősen leesett az erdőben
I haven't laughed that much in years	Évek óta nem nevettem annyit
I like to run and walk	Szeretek futni és sétálni
I wish they would do something about it	Bárcsak tennének valamit ez ellen
I have to go to the airport	El kell indulnom a repülőtérre
I felt a real tweak from that	Igazi csípést éreztem ettől
I see you're doing a comedy	Látom, vígjátékot csinálsz
I wouldn't have thought that, thank you	Ezt nem gondoltam volna, köszönöm
I immediately lost in the world of pleasures	Azonnal elvesztem az élvezetek világában
I had no idea you were in the shower	Fogalmam sem volt, hogy zuhany alatt vagy
I don't blame them at all	Egyáltalán nem hibáztatom őket
I didn't want to look for other women	Nem akartam más nőket keresni
I really can't live like this anymore	Tényleg nem élhetek így tovább
I'll be back again	újra visszajövök
I was hurt, but not too much	Fájtam, de nem túlságosan
Groups can become aggressive when they meet each other	A csoportok agresszívvé válhatnak, amikor egymással találkoznak
That was a fatal remark	Ez végzetes megjegyzés volt
I struggle with the urge to stretch and touch	Küzdök a késztetés ellen, hogy kinyújtsam és megérintsem
I can't turn my neck either	A nyakam sem fordíthatom el
I wouldn't know without you	Nem tudnék nélküled
I followed him to the parking lot	Követtem őt a parkolóba
I stop and look around	Megállok és körülnézek
I wanted to go over to him	Át akartam menni hozzá
I thought that's why you wanted me to help	Azt hittem, ezért akartad, hogy segítsek
I've always dreamed of that	Mindig is erről álmodoztam
I felt the temperature drop	Éreztem a hőmérséklet csökkenését
I already feel much safer	Már sokkal nagyobb biztonságban érzem magam
I like to try new things	Szeretek új dolgokat kipróbálni
I was just having a nightmare	Csak rémálmom volt
Warm, wet hands are quite typical	A meleg, nedves kéz meglehetősen jellemző
I was at the second glass	A második pohárnál voltam
I couldn’t help but wonder if he was playing	Nem tudtam nem csodálkozni, hogy vajon mivel játszik
I hope they understand the situation	Remélem, megértik a helyzetet
I think he tried to escape, but he didn't get far	Azt hiszem, megpróbált menekülni, de nem jutott messzire
I used to think it was	Régebben azt hittem, hogy van
I started a love affair with charity shops	Szerelmi viszonyt kezdtem jótékonysági üzletekkel
I did it around the mall	A bevásárlóközpont környékén csináltam
I think he wore them when he slept	Szerintem viselte őket, amikor aludt
I did the work while he was watching	Én végeztem a munkát, miközben ő figyelt
I thought you were my brother, my best friend	Azt hittem, a bátyám vagy, a legjobb barátom
I have to say it’s absolutely amazing	Azt kell mondanom, hogy teljesen elképesztő
I bought one for myself and my friend	Vettem egyet magamnak és a barátomnak
I can’t imagine you’ll find much, but do it for yourself	Nem tudom elképzelni, hogy sokat találsz, de tedd magadnak
I closed my eyes and put my head back	Lehunytam a szemem és hátradugtam a fejem
I thought for a long time about the direction and the terrain	Sokáig gondolkodtam az irányon és a terepen
I drifted, I took a day off	Sodródtam, egy-egy napot szedtem
I didn't want a court clutter	Nem akartam a bírósági rendetlenséget
I raised an eyebrow at the question	Kérdésre felvontam a szemöldököm
A big mistake can be devastating	Egy nagy hiba pusztító lehet
He dropped off the chart the following week	A következő héten leesett a diagramról
I threw myself at it and caught my leg	Rávetettem magam és elkaptam a lábát
I couldn’t accept the idea and refused	Nem tudtam elfogadni az ötletet, és visszautasítottam
I can't find any of them	Én sem találom egyiket sem
I remember my love of poetry	Emlékszem a költészet iránti szeretetre
I would actually be honored if you would join my ranks	Igazából megtisztelnék, ha csatlakozna a soraimhoz
I felt the pain he was suffering from	Éreztem a fájdalmat, amiben szenved
I called, but it was so far	Felhívtam, de olyan messze volt
A third party was hired and a snippet was missed	Felvettek egy harmadik felet, és egy részlet kimaradt
I waved my finger closer	Közelebb intettem az ujjammal
I promise myself that	Ezt megígérem magamnak
I can't wait to go home and sleep	Alig várom, hogy hazamehessek és aludjak
I found it under a bridge by the canal	Egy híd alatt találtam rá a csatorna mellett
I could have stayed on the water for days	Napokig maradhattam volna a vízen
I really enjoy our associations	Nagyon élvezem az egyesületeinket
I stared up at the electric blue sky and listened	Felbámultam az elektromos kék égre és hallgattam
I think you feel threatened from being here	Szerintem fenyegetve érzi magát attól, hogy itt vagy
I didn't feel like wasting time anymore	Már nem volt kedvem időt vesztegetni
I didn't want you to get caught	Nem akartam, hogy félrekapjon
I love this restaurant	Szeretem ezt az éttermet
I also looked at the clothes	Megnéztem a ruházatot is
I know they can't find anything	Tudom, hogy nem találnak semmit
I examine my own face in the window	A saját arcomat vizsgálom az ablakban
Local leaders continued to fight racism	A helyi vezetők továbbra is küzdöttek a rasszizmus ellen
I will never tell anyone what you said	Soha nem mondom el senkinek, amit mondtál
I was in court in a courtroom	Egy tárgyalóteremben bíróság elé álltam
I think they will kill him	Szerintem meg fogják ölni
I thought there would be more pain	Azt hittem, több fájdalom lesz
I didn't go to jail	Nem mentem börtönbe
I paid him and thanked him	Fizettem neki és megköszöntem
I think something could happen soon	Szerintem hamarosan történhet valami
I like to sing in the choir	Szeretek a kórusban énekelni
I did a lot of other things	Sok más dolgot is csináltam
A woman who had no ears stepped forward	Egy nő, akinek nem volt füle, előlépett
I may have been a teacher in my previous life	Lehet, hogy tanár voltam az előző életemben
I see you're much better	Látom, sokkal jobban vagy
I visit his house twice a week	Hetente kétszer meglátogatom a házát
I loved that man to death	Halálosan szerettem azt az embert
You must have missed both of you	Biztos hiányoztatok mindketten
I went straight out	Egyenesen kimentem
I didn't recognize this place	Nem ismertem fel ezt a helyet
I couldn’t force the words behind my lips	Nem tudtam ajkaim mögé erőszakolni a szavakat
I'm so proud of you for doing this	Nagyon büszke vagyok rád, hogy ezt megteszed
i can't control myself anymore	már nem tudok uralkodni magamon
I just need to know why you don't like it	Csak azt kell tudnom, miért nem kedvelt
I think my forces have just destroyed the fort	Azt hiszem, az erőim most rombolták le az erődöt
I dealt with those soldiers last night	Tegnap este foglalkoztam azokkal a katonákkal
Now I know you love me	Most már tudom, hogy szeretsz
I forgot to check the machine	Elfelejtettem ellenőrizni a gépet
I will continue for a long time	sokáig folytatom
I certainly wouldn't pick it up	Én biztosan nem vennélek fel
On the one hand, I'm glad you did	Egyrészt örülök, hogy megtetted
I've been with someone before	Voltam már valakivel
I once wanted to be in the first place	Egyszer szerettem volna az első helyen állni
Boring life, you could say	Unalmas élet, mondhatnánk
I didn't even try the other dress	A másik ruhát fel sem próbáltam
I sighed at the thought	A gondolatra felsóhajtottam
I decide the tables should turn around	Úgy döntök, hogy az asztaloknak meg kell fordulniuk
I just want to do what I really care about	Csak azt akarom csinálni, ami igazán érdekel
I only have one and that's enough	Nekem csak egy van és az is elég
I wish they had told me earlier	Bárcsak korábban elmondták volna
I learned a lot from you along the way	Nagyon sokat tanultam tőled az úton
Beauty is a positive thing	A szépség pozitív dolog
A celebrity criminal, one they haven't done anymore	Egy hírességbûnözõ, olyan, amilyent már nem csináltak
I think we have reached the end of the path	Azt hiszem, elértük az ösvény végét
I could only kill	Csak ölni voltam képes
I do not recommend that you stick to this card	Nem ajánlom, hogy ragaszkodjon ehhez a kártyához
I have a conference call	Konferenciahívásom van
A car passed down the street	Egy autó haladt el az utcán
I had nothing else to do this morning anyway	Ma reggel egyébként nem volt más dolgom
I fully understand	a legteljesebben megértem
I have no source of income	Nincs bevételi forrásom
I can show you how to look it up yourself	Meg tudom mutatni, hogyan nézz utána magad
I couldn't go to the surgery	Nem mehettem be a műtétre
I have money, power and influence	Van pénzem, hatalmam és befolyásom
I have a right to know the truth	Jogom van tudni az igazságot
I don't think he wanted to leave my side	Azt hiszem, nem akart elhagyni az oldalam
These are ongoing works	Ezek folyamatban lévő munkák
I would like to know how many representatives we have	Szeretném tudni, hány képviselőnk van
I think they had a sense of it	Gondolom, volt érzékük ezzel kapcsolatban
I saw his shoulders fall	Láttam, ahogy a vállai leesnek
A moment later, a radiant smile appeared on his face	Egy pillanattal később sugárzó mosoly jelent meg az arcán
I had nothing else to call	Nem volt mást hívnom
I didn't get an unfair hand	Nem kaptam tisztességtelen kezet
I tried to do my job	Próbáltam végezni a munkámat
One body was missing a leg	Az egyik testnek hiányzott a lába
Ammunition has also appreciated	A lőszerek is felértékelődött
I could even tell him	akár elmondhatnám neki
I can't take any more drama right now	Most nem bírok több drámával
I didn't remember being there before	Nem emlékeztem arra, hogy korábban ott voltam
I was a pretty tough person	Elég kemény ember voltam
He could receive benefits from both	Mindkettőtől kaphatott ellátást
I was too young for that	Túl fiatal voltam ehhez
I doubt it makes sense when he speaks	Kétlem, hogy van értelme, amikor beszél
This institution is located in the old base hospital	Ez az intézmény a régi báziskórházban található
I realized something else	Rájöttem, hogy valami más
I love my new desk and this office looks fantastic	Imádom az új íróasztalomat, és ez az iroda fantasztikusan néz ki
I had nothing to offer, but in return I needed everything	Nem volt mit kínálnom, de cserébe mindenre szükségem volt
For a while, I even became the devil himself	Egy időre még maga az ördög is lettem
I keep them informed about events in nature	Folyamatosan tájékoztatom őket a természetben zajló eseményekről
I am confident that your education will be at an expert level	Bízom benne, hogy az oktatása szakértői szintű lesz
I will fight to be an angel	Harcolni fogok, hogy angyal legyek
I retired, didn’t talk and didn’t eat much	Visszavonultam, nem beszéltem és nem ettem sokat
I protested vehemently	hevesen tiltakoztam
I need you to design and build my online store	Szükségem van rád, hogy tervezd és építsd fel az online boltomat
I mean, we have nothing to hide	Úgy értem, nincs mit rejtegetnünk
I need something imaginative	Kell valami ötletes
I have mine in my designer	Megvan az enyém a tervezőmben
I would do certain things differently today	Ma bizonyos dolgokat másképp csinálnék
I asked them about visitor classes	Megkérdeztem őket a látogatói órákról
I just want you	Csak nagyon akarlak
I swallowed again, strangled everything	Újra nyeltem, lefojtottam mindent
Spiritual awakening	Szellemi ébredés
I'm getting dark for a moment	Elsötétülök egy pillanatra
I was very, very disappointed	Nagyon-nagyon csalódott voltam
I came at your request and individual invitation	Az Ön kérésére és egyedi meghívására jöttem
There is a little too much honesty here	Egy kicsit túl sok itt az őszinteség
This time I got closer to them	Ezúttal közelebb kerültem hozzájuk
I closed the ring box and kissed her	Becsuktam a gyűrűs dobozt és megcsókoltam
That was in the words	Ez volt a szavakban
I would definitely recommend it to friends and family	Határozottan ajánlom barátainak és családjának
Believe me, I only heard about them yesterday	Hidd el, csak tegnap hallottam róluk
I should show more hearts	Több szívet kellene mutatnom
I couldn’t sleep or eat because I was thinking about you	Nem tudtam aludni vagy enni, mert rád gondoltam
I didn't want to think any further	Nem akartam tovább gondolkodni
I stared at the bag in my hand	A kezében tartott táskát bámultam
I think we also know who sent the witch	Azt hiszem, azt is tudjuk, ki küldte a boszorkányt
I almost forgot what my wife looked like	Majdnem elfelejtettem, hogy néz ki a feleségem
I wanted to keep you so much	Annyira meg akartalak tartani
I promised everything would be fine	Megígértem, hogy minden rendben lesz
I said there was something in my past	Mondtam, hogy volt valami a múltamban
I really hoped it wasn’t his name called for it	Nagyon reméltem, hogy nem a nevét hívják ezért
A sign that he is truly his mate	A jele annak, hogy valóban a párja
A bloodstain appeared on the switch	Vérfolt jelent meg a kapcsolón
I mean, things would break free	Úgy értem, a dolgok elszabadulnának
I'm so glad you're back	Nagyon örülök, hogy visszatértél
I grew up with a strict mother and father	Szigorú anya és apa mellett nőttem fel
I set fire to the legal tents and moved into the gloom	Felgyújtottam a legális sátrakat, és a homályba költöztem
I hope you don't feel bad	Remélem nem érzi rosszul magát
I could smell boiled blood in his veins	Éreztem az ereiben forrt vér illatát
I also know there will be alcohol on the ship	Azt is tudom, hogy alkohol lesz a hajón
I’m not sure if they’re still online or not	Nem vagyok biztos benne, hogy még mindig online vannak-e vagy sem
I currently work as an administrative dean at my school	Jelenleg adminisztratív dékánként dolgozom az iskolámban
I told the truth	igazat mondtam
A large, ancient mirror	Egy nagy, ősi tükör
It's a really bad dream	Valóban nagyon rossz álom
I just didn't want to think about it	Csak nem akartam rá gondolni
I want you to have fun	Azt akarom, hogy jól érezd magad
I smoothed it with my foot, but it moved	A lábammal félresimítottam, de megmozdult
I haven't actually found it anywhere else	Igazából sehol máshol nem találtam
There was a heat and a burning smell	Forróság és égető szag keletkezett
The cause of death has not been reported	A halál okáról nem számoltak be
I understand why my father didn't want this for me	Értem, apám miért nem akarta ezt nekem
I fed him very little	Nagyon keveset etettem vele
I paid today to move in	Ma fizettem, hogy beköltözhessek
I don't want any more	Nem szeretnék többet
I was expecting a punch or even a kickback	Egy ütésre vagy akár egy visszaütésre számítottam
I've been there several times	Többször jártam ott
I was just worried about him	Csak aggódtam érte
I prayed that the material would not get stuck	Imádkoztam, hogy ne ragadjon le az anyag
I want to see the pile	Meg akarom nézni a kupacot
A memory flashed in his head	Egy emlék villant a fejében
I heard the storm	Hallottam a vihart
The current opinion was the victim of the circumstances	A körülmények áldozata volt a jelenlegi vélemény
A name with so many memories attached to it	Egy név, amihez annyi emlék kötődik
I'm going over to the square behind the cemetery	Átmegyek a temető mögötti mezőre
I had to wear it in my mouth	A számban kellett hordanom
I see the problem	Én látom a problémát
I will repeat this until my dying day	Ezt haldokló napomig ismétlem
I had liability insurance but no value insurance	Volt felelősségbiztosításom, de értékbiztosításom nem
I watch him out of the corner of my eye	A szemem sarkából figyelem őt
A hug would be catastrophic	Egy ölelés katasztrofális lenne
I did not try to involve you in this conversation	Nem próbáltalak bevonni ebbe a beszélgetésbe
I couldn't do it again	Nem tudtam újra megtenni
I read with regret that he went on	Sajnálattal olvastam, hogy továbbment
I just started my dear Jane yesterday	Épp tegnap kezdtem el kedves Jane-emet
There was a kind of recognition on her face	A lány arcán egyfajta felismerés jelent meg
I don't understand why he doesn't cry	Nem értem, miért nem sír
I just want the best for my son	Csak a legjobbat akarom a fiamnak
Another, of course	Természetesen egy másik
I know how close you were to your friend	Tudom, milyen közel álltál a barátodhoz
I want you to relax and enjoy	Azt akarom, hogy pihenjen és élvezze
I can work it out when it comes	Meg tudom oldani, ha jön
I saw familiar faces while the others were new	Ismerős arcokat láttam, míg a többiek újak voltak
I wanted to talk to you about a few things	Beszélni akartam veled néhány dologról
I couldn't think clearly	Nem tudtam tisztán gondolkodni
I am following my path positively	Pozitívan járom az utamat
I turned off the outside light	Lekapcsoltam a külső lámpát
I have no urge to kiss her at all	Egyáltalán nincs késztetésem arra, hogy elcsókoljam
I know it's all real	Tudom, hogy mindez valóságos
I know what you really wanted	Tudom, mit akartál valójában
I suspect the police want to talk to you	Gyanítom, hogy a rendőrség szeretne beszélni önnel
I can't expect you to accept it right away	Nem várhatom el, hogy azonnal elfogadjon
I really like my own family	Nagyon szeretem a saját családomat
I haven't heard of any other working suggestions	Nem hallottam más működő javaslatról
I always regretted doing so	Mindig megbántam, hogy így tettem
I would talk to him later	később beszélnék vele
I put it down and he hasn't called me back since	Leraktam és azóta nem hívott vissza
I beg him for the recipe	Könyörgöm neki a receptért
I was his protector, his bodyguard and everything	Én voltam a védelmezője, a testőre és mindene
I didn't see him here either	Itt sem láttam őt
I have an important thing to do	Fontos dolgom van
I just had to work harder to increase my self-confidence	Csak keményebben kellett dolgoznom, hogy növeljem az önbizalmát
I was not the only mother in the crowd	Nem én voltam az egyetlen anya a tömegben
I started hanging out with some people from the church	Elkezdtem lógni néhány emberrel a templomból
I'm not willing to think any further	Nem vagyok hajlandó továbbgondolni
I heard the irritation in his voice	Hallottam az irritációt a hangjában
I just didn't have a fight left in me	Egyszerűen nem maradt meg bennem a harc
I stared through it without seeing anything	Végigbámultam anélkül, hogy láttam volna semmit
I jumped on his chest	A mellkasára ugrottam
I blink, I process what you said	Pislogok, feldolgozom, amit mondott
I quietly invited my staff to this discussion	Csendben meghívtam a stábomat ebben a vitatémában
This leaf covered the arm and upper chest	Ez a levél a kart és a mellkas felső részét takarta
I wasn't good enough for him	Nem voltam elég jó neki
I will definitely use them again	Biztosan újra fogom használni őket
I had a speed reading accident	Gyorsolvasási balesetet szenvedtem
I enjoyed this, but maybe too much	Élveztem ezt, de talán túlságosan is
I knew he was nearby now	Tudtam, hogy most a közelben van
I often get mixed up emotionally	Gyakran keveredek érzelmileg
I said you weren't my brother yet	Mondtam, hogy még nem vagy a bátyám
Sometimes I feel the same way	Időnként én is így érzem
I can't get out of the way	Nem tudok kitérni az útból
I wanted to cry, not laugh	Sírni akartam, nem nevetni
I definitely like the first one better than the second	Én határozottan jobban szeretem az elsőt, mint a másodikat
I wouldn't go through that again	Ezt nem élném át még egyszer
There are people on every farm	Minden gazdaságban vannak emberek
I heard them laughing from inside the trunk	Hallottam, ahogy nevetnek a csomagtartó belsejéből
I was instructed to listen to all eyewitnesses	Azt az utasítást kaptam, hogy hallgassak meg minden szemtanút
He is a veteran of many battles	Sok csata veteránja
I raised myself sobbing	Zokogva emeltem fel magam
I didn't spare a look	Egy pillantást sem kíméltem rá
I will die as a free man	Szabad emberként fogok meghalni
I just can’t go beyond that awful feeling	Egyszerűen nem tudok túllépni ezen a szörnyű érzésen
This time a real one	Ezúttal egy igazi
The retailer wants to profit from selling to its customers	A kiskereskedő profitálni akar a vásárlóinak történő értékesítésből
There was a grim line on his face	Komor vonal húzódott az arcán
He's a pet lover	Ő egy állatbarát
I want to feel alive	Élve akarom érezni magam
I stabbed my state to his chest	Az államat a mellkasához döftem
The third wife died	A harmadik feleség meghalt
A single tear rolled down his right cheek	Egyetlen könnycsepp gördült végig a jobb arcán
I feel very distant from all this	Nagyon távolinak érzem magam ettől az egésztől
I grab my bag and throw out my trash	Fogom a táskámat és kidobom a szemetemet
I knock and wait for the door to open	Kopogok és várom, hogy kinyíljon az ajtó
I read, read and read as always	Olvasok, olvasok és olvasok, mint mindig
Valid email address	Érvényes e-mail cím
I still remember this as if it were yesterday	Még mindig úgy emlékszem erre, mintha tegnap lett volna
I would smoke the herb	elszívnám a gyógynövényt
I still recommend him to my eastern friends	Továbbra is ajánlom őt keleti barátaimnak
Here are a few examples	Van itt pár példa
I can't answer instead	Nem tudok helyette válaszolni
I didn’t know why, but he felt he needed it	Nem tudtam, miért, de úgy érezte, szüksége van rá
I wanted to thank him once again for getting in	Még egyszer meg akartam köszönni neki, hogy bejutott
A tongue in a well-pronounced throat there	Egy nyelv egy jól kimondott torkon ott
I consider this to be one hundred percent true	Ezt száz százalékig igaznak tartom
I think our party is enough	Úgy gondolom, hogy a pártunk elegendő
I would also drink tea in their home	Teát is innék az otthonukban
I want you in my heart	A szívemben akarlak
I'll figure out how to get home	Majd kitalálom, hogyan jutok haza
I see that he likes it	Látom, hogy tetszik neki
I could not achieve this last goal	Ezt az utolsó célt nem tudtam elérni
I had to admit it looked very amazing	Be kellett vallanom, hogy nagyon elképesztően nézett ki
I pushed the covers to the edge of the bed	A huzatokat az ágy széléhez toltam
I opened the gate, exited the street	Kinyitottam a kaput, kiléptem az utcára
I need to know she's fine	Tudnom kell, hogy jól van
I could be their father	Lehetnék az apjuk
There were ten monks there	Tíz szerzetes volt ott
I keep organizing	Folyamatosan szervezem
I can barely recognize myself	Alig ismerem fel magam
I think we'll have enough power in the battery	Szerintem lesz elég energiánk az akkumulátorban
I have seen these instructions in several other books	Több más könyvben is láttam ezeket az utasításokat
They just took me back to the memories	Csak visszavittek az emlékek közé
Good place for fear	Jó hely a félelemre
I know this feeling too well	Túl jól ismerem ezt az érzést
My five sisters are dead	Öt nővérem elhunyt
I found reassurance and outrage at this thought	Megnyugvást és felháborodást találtam ebben a gondolatban
I had a sister	Volt a húgom
I got him a job with my agent	Munkát szereztem neki az ügynökömnél
A deep, dark, hot red that covers the entire sky	Mély, sötét, forró vörös, amely az egész eget borítja
I know you're always going to dance, always	Tudom, hogy mindig táncolni fogsz, mindig
I started looking at the records of the wounded soldiers	Elkezdtem nézegetni a sebesült katonák feljegyzéseit
I'm trying to learn from mine	Próbálok tanulni az enyémből
To this day, I have not been able to put two and two together	A mai napig nem tudtam összerakni kettőt és kettőt
I didn't even know what that meant	Már azt sem tudtam, mi értelme van ennek
Some additional situations arose in the first half	Az első félidőben néhány további helyzet adódott
I know you noticed me too	Tudom, hogy te is észrevettél engem
I felt tired, but the food helped	Fáradtnak éreztem magam, de az étel segített
I could not live in this place for an eternity	Egy örökkévalóságot nem tudnék élni ezen a helyen
I am facing mortality	A halandósággal állok szemben
I expect you to break my clothes	Arra számítok, hogy megszakítja a ruhámat
I didn't feel like he hated me	Nem éreztem, hogy gyűlölne engem
They mature at the age of three or four	Három-négy évesen érettek
I'll go if you want	elmegyek, ha akarod
I want to feel your kiss	Érezni akarom a csókját
I published the reports, which thousands read	Kiadtam a jelentéseket, amelyeket ezrek olvastak
I started to suffer from heat stroke	Kezdtem szenvedni hőguta miatt
I ask for the highest level of guidance	A legmagasabb szintű útmutatást kérem
I didn't dare look back	Nem mertem hátranézni
I had to get him to stay, no matter what happened	Rá kellett vennem, hogy maradjon, bármi történjen is
A book still warm to the touch	Egy könyv, még mindig meleg tapintású
I am interested in a recently published project	Érdekel a nemrég közzétett projekt
I told him everything	mindent elmondtam neki
I didn’t notice he was up all the time	Nem vettem észre, hogy egész idő alatt fent volt
I will talk for hours	órákig fogok beszélni
Heavy long coat	Nehéz, hosszú ruhakabát
I struggled back with more tears	Több könnyemmel küzdöttem vissza
I feel the love in and around you	Érzem a szeretetet benned és körülötted
I stated that earlier	Ezt korábban kijelentettem
I did not hear their words or their questions	Nem hallottam a szavaikat vagy a kérdéseiket
I also thanked him as he set off	Én is megköszöntem neki, ahogy elindult
I hope it’s okay to comment on an old post	Remélem, rendben van, hogy kommentálok egy régi bejegyzést
I ran with a gang	Egy bandával futottam
I like being here more than my country	Jobban szeretek itt lenni, mint a hazám
I can assure you of that	Biztosíthatlak erről
I think some of me have always known this	Azt hiszem, egy részem ezt mindig is tudta
A legend went on	Egy legenda ment tovább
I must have pulled back a little or something	Biztosan visszahúzódtam egy kicsit, vagy ilyesmi
I have to sacrifice to be a huge witch	Fel kell áldoznom, hogy hatalmas boszorkány legyek
That feeling came to my mind	Ez az érzés járt a fejemben
I'll do what's right	Megteszem, ami helyes
I love your other work too	Imádom a többi munkádat is
I smile and do the same	Mosolygok és ugyanezt teszem
I understand your decision	Megértem a döntését
I gave him mine and he examined it	Odaadtam neki az enyémet, ő pedig megvizsgálta
I'm not going anywhere	nem megyek sehova
I arrived with a lot of problems	Sok problémával érkeztem
I opened one of my eyes	Kinyitottam az egyik szememet
At first I didn't know what it was	Először nem tudtam, mi az
I can't tell anyone else	Másnak nem mondhatom el
I keep my hand on my hand to hold it	A kezem a számon tartom, hogy befogjam
I want you to leave before the sun goes down	Azt akarom, hogy menjen el, mielőtt lemegy a nap
I have a better idea	Van egy jobb ötletem
I felt I really needed to bathe	Úgy éreztem, nagy szükségem van a fürdésre
I walk around the site to keep myself warm	Körbejárok a helyszínen, hogy melegen tartsam magam
One makes the decision to diet	Az ember meghozza a döntést, hogy diétázik
I forced myself to check it out	Kényszerítettem magam, hogy megnézzem
There was a small black hole in his forehead	Egy kicsi, fekete lyuk volt a homlokában
The monitor shows your position on the map	A monitor megmutatja a helyzetét a térképen
I definitely wanted to remove it from my eyes	Mindenképpen el akartam távolítani a szemem elől
I watched the other dogs do it	Néztem, ahogy a többi kutya csinálja
I kept away from everyone	Elzárkóztam mindenki elől
I dared to look at his watch	Rá mertem nézni az órára
I will not rent, share or sell your email address	Nem adom bérbe, nem osztom meg és nem adom el az e-mail-címét
It should not be said that anyone but a few	Nem szabad azt mondani, hogy senki, de kevesen
I didn't know he was following me	Nem tudtam, hogy követ engem
I was hoping no one was killed	Reméltem, hogy nem öltek meg senkit
I know your desire for privacy	Ismerem a magánélet iránti vágyát
I understand and respect that	Ezt megértem és tiszteletben tartom
I want to see everything you have	Szeretném látni mindazt, amije van
I thought they would come after us	Azt hittem, utánunk fognak jönni
You may be interested in your consulting services	Érdekelhetnek tanácsadói szolgáltatásai
I had to give him credit for that	Ezt neki kellett hitelt adnom
I know where to find it	Tudom, hol találhatunk
I noticed you forgot to close it	Észrevettem, hogy elfelejtette bezárni
I lean against the front desk and look at him	Nekidőlök a recepciónak, és ránézek
I think we'll see how serious it is	Azt hiszem, meglátjuk, mennyire komoly
I've always longed for what you have	Mindig is arra vágytam, ami nektek van
I'm a soldier going to war with you	Katona vagyok, aki veled megy háborúba
I have never felt so lost	Soha nem éreztem magam ennyire elveszettnek
I think it's broken	Szerintem elromlott
I was wondering if they did something last night	Kíváncsi voltam, tettek-e valamit tegnap este
Silence settled in the hall	Csend telepedett a hallra
I stood up and shouted at him	Felálltam és kiabáltam neki
I understood his rush	Megértettem a rohanását
I thought you visited him	Azt hittem, meglátogattad őt
I almost inevitably find beautiful clothes there	Szinte elkerülhetetlenül találok ott gyönyörű ruhákat
A few hours later, the house burned to dust	Néhány órával később a ház porig égett
I didn't sleep last night	Tegnap éjjel nem aludtam
I like to do math, especially working that way	Szeretek matekkal foglalkozni, főleg így dolgozni
Portrait of my face	Az arcom portréja
I don't have an order for you right now	Jelenleg nincs parancsom neked
I reached in, looked in carefully, and entered	Elértem, óvatosan belenéztem, és beléptem
I was relieved not to have to bother with that	Megkönnyebbültem, hogy nem kell ezzel bajlódnom
I'm leaving this damn land	Elhagyom ezt az átkozott földet
The novel is something new	A regény valami új
I hope we can find others	Remélem találunk majd másokat
I'll be honest with you	őszinte leszek veled
The outer ears develop in the lower part of the neck	A külső fülek a nyak alsó részén fejlődnek
I was the first one he saw	Én voltam az első, akit meglátott
I knew he was there for me	Tudtam, hogy ott van értem
I shouldn't be down here right now	Nem is kellene most itt lent lennem
I was ready to fight	Harcra készültem
It is also an excellent choice for single female travelers	Egyedülálló női utazók számára is kiváló választás
I should have stayed with him longer	tovább kellett volna maradnom vele
I was ready to take you there	Készen álltam rá, hogy elvigyen oda
I want you to keep us on them	Azt akarom, hogy tarts fenn minket rajtuk
He got a chemical reaction to it	Kémiai reakciót kapott rá
I also learned to sing in a deaf voice	Megtanultam süket hangon énekelni is
A web presence accomplishes both	A webes jelenlét mindkettőt megvalósítja
Many are afraid of depicting walls	Sokan félnek a falak ábrázolásától
Maybe I smoke once a week	Talán hetente egyszer szívom
I just need a kiss on the number	Csak egy puszira van szükségem a számra
I gladly accepted the invitation	Örömmel fogadtam a felkérést
I went to pull another one, but I changed my mind	Elmentem húzni egy másikat, de jobban meggondoltam
But I'm fine with that	Ezzel viszont rendben vagyok
I didn't always know that	Ezt nem mindig tudtam
I swore softly	Halkan megesküdtem
I chose you and you were my only choice	Én választottalak téged, és te voltál az egyetlen választásom
I also listened to the tune	Én is meghallgattam a dallamot
I need more excitement	Több izgalomra van szükségem
I just couldn’t risk seeing it	Egyszerűen nem kockáztathattam meg, hogy meglátjon
I was afraid to approach them	Féltem közeledni hozzájuk
I think you have plenty of light in both situations	Szerintem mindkét helyzetben bőven van fényed
I am such a good role model	Olyan jó példakép vagyok
I saw them and thought of you every day	Láttam őket és minden nap gondoltam rád
I almost fell into a display case with laughter	Majdnem beleestem egy vitrinbe a nevetéstől
I remember when my nephew started high school	Emlékszem, amikor az unokaöcsém elkezdte a középiskolát
I really hope these will work for him	Nagyon remélem, hogy ezek működni fognak neki
I realized he was still waiting for an answer	Rájöttem, hogy még mindig válaszra vár
It only worked once a month	Csak havonta egyszer sikerült
I think there is only one way to find out	Azt hiszem, csak egy módon lehet megtudni
I mean, everyone knows that	Úgy értem, ezt mindenki tudja
Maybe a kind of peace	Talán egyfajta béke
I should wipe that smile off your face	Le kéne törölnem ezt a mosolyt az arcáról
I'm tired of searching	Belefáradtam a keresésbe
I finally trusted him, but now he will never trust me again	Végül megbíztam benne, de most már soha nem fog bízni bennem
It seems like a marriage of convenience	Úgy tűnik, érdekházasság
I am the lowest	Én vagyok a legalacsonyabb
I really should have seen it miles away	Tényleg látnom kellett volna mérföldekkel távolabb
I shouldn't click on you	Nem szabadna rád csattannom
An on-site inspection is possible	Elképzelhető egy helyszíni szemle
I bite my lip and smile hopefully at it	Az ajkamba harapok, és reménykedve mosolygok rá
A very safe imaginary bomb	Egy egészen biztonságos képzeletbeli bomba
I think it was a panic attack	Szerintem pánikroham volt
I really liked the dress	Nagyon tetszett az öltözködés
The session took place in dry and warm weather	A foglalkozás száraz és meleg időben zajlott
I wish more women would discover this possibility	Bárcsak több nő fedezné fel ezt a lehetőséget
I never saw him after my divorce	Soha nem láttam őt a válásom után
I needed to know more about the law	Többet kellett tudnom a törvényről
I have to stay here until the end	Itt kell maradnom a végéig
I watched it all on the beam feed	Megnéztem az egészet a gerenda hírcsatornán
I love this great country and its kind people	Szeretem ezt a nagyszerű országot és kedves népét
I think you're right	Szerintem igazad van
I got this far on my own merits	Saját érdemeim alapján jutottam el idáig
I just somehow accept it	Csak valahogy elfogadom
I didn't want to meet his family	Nem akartam találkozni a családjával
I feel the attraction of writing very deeply	Nagyon mélyen érzem az írás vonzását
I may have to log out permanently at this time	Lehet, hogy ilyenkor végleg ki kell jelentkeznem
who did you go to last night	kihez mentél tegnap este?
They were almost beaten there	Ott majdnem agyonvertek
I need to talk to you now	Most beszélnem kell veled
I grew up learning a whole language	Úgy nőttem fel, hogy egész nyelvet tanultam
I panted and had no air	Lihegtem és nem volt levegőm
I carried a wonderful secret with me	Egy csodálatos titkot hordoztam magamban
It became very dangerous	Nagyon veszélyes lett
I wanted to get even closer	Még közelebb akartam kerülni
I showed me the way and he led me there	Mutattam az utat, ő pedig odavezetett
I tried not to stare	Próbáltam nem bámulni
I held my breath and thought about healthy thoughts	Visszatartottam a lélegzetem, és egészséges gondolatokra gondoltam
I feel lighter right away	Azonnal könnyebbnek érzem magam
I doubt he would have done it, he's not the type	Kétlem, hogy megtette volna, ő nem az a típus
The couple had seven sons and a daughter	A párnak hét fia és egy lánya született
I will lose you from your children too	Téged is elveszlek a gyerekeid közül
I shouldn't have procrastinated long enough to tell	Nem kellett volna olyan sokáig halogatnom, hogy elmondjam
I can explain it in words, only with feelings	Szavakkal tudom megmagyarázni, csak érzésekkel
I could become the word	én válhatnék a szóvá
I dropped the whole question	Elvetettem az egész kérdést
No contract was offered	Szerződést nem ajánlottak fel
I can't let you think so	Nem hagyhatom, hogy így gondolja
I just wanted to die	Csak meg akartam halni
I hope you understand our commitment	Remélem megérti elkötelezettségünket
I'm not leaving my family	Nem hagyom el a családomat
I didn't send it anywhere	Nem küldtem sehova
I can't think of that right now	Erre most nem tudok gondolni
I wasn't such a great actress	Nem voltam olyan nagy színésznő
I have higher heels than your expectations	Magasabb sarkaim vannak, mint az ön elvárásai
I asked him if he could shoot	Megkérdeztem tőle, hogy lőhet-e
I received confirmation that I had received and accepted	Megerősítést kaptam, hogy megkaptam és elfogadták
Its members represent the different stages of this process	Tagjai ennek a folyamatnak a különböző szakaszait képviselik
I want you not to leave my seat	Azt akarom, hogy ne menj el a helyemről
I decided to end it all	Úgy döntöttem, véget vetek mindennek
I asked him what he was suffering from	Megkérdeztem, hogy mitől szenved
A trip to the capital would serve two purposes	Egy fővárosi kirándulás két célt szolgálna
The burden of rational justification is rarely met	A racionális indokolási teher ritkán teljesíthető
I found the two next to each other strange but familiar	Furcsának, de ismerősnek találtam a kettőt egymás mellett
I never fought to be heard	Soha nem küzdöttem azért, hogy meghallgassák őket
I never went to jail	Soha nem ültem börtönben
I tried to sleep	Megpróbáltalak aludni
A country western singer	Egy country western énekes
I hope you understand me	Remélem megért engem
I forced myself to turn my head	Kényszerítettem magam, hogy elfordítsam a fejem
I hope it will be useful for people	Remélem hasznos lesz az emberek számára
I would do the same, but I feel my legs are weak	Én is ezt tenném, de gyengének érzem a lábam
My pride may be too great	Lehet, hogy túl nagy a büszkeségem
A safe house could really benefit me	Tényleg hasznomra válhatna egy biztonságos ház
He was a dangerous guy	Veszélyes fickó volt
I try to identify these fragments and put them together	Igyekszem azonosítani ezeket a töredékeket és összerakni őket
Jean complied	Jean teljesítette a kérést
A suggestion he readily agreed to	Egy javaslat, amivel ő készséggel egyetértett
They went through me at every turn	Minden kanyarnál átmentek rajtam
I snapped it up quickly	Gyorsan felpattintottam
they returned home unharmed	épségben tértek haza
I need your company to take it from the owners	Szükségem van a cégére, hogy vegye el a tulajdonosoktól
This is a significant change from previous times	Ez jelentős változást jelent a korábbi időkhöz képest
I hope this new brand will be good	Remélem jó lesz ez az új márka
I thought you were coming here	Azt hittem, errefelé jössz
I wouldn't have had the opportunity to do that	Nem lett volna erre lehetőségem
A paper plane landed on his desk	Egy papírrepülőgép landolt az asztalán
I just wanted to have coffee	Épp kávézni akartam
A man comes in and checks	Bejön egy férfi és ellenőrzi
I wanted you to have every opportunity	Azt akartam, hogy minden lehetőséged legyen
I should have fainted already	Már el kellett volna ájulnom
I stretched with relief	Megkönnyebbülten nyújtózkodtam
I slid down the rocks with ease	Könnyedén lecsúsztam a sziklákon
Especially warm, protective feeling, but with a darker wind	Különösen meleg, védelmező érzés, de sötétebb széllel
I'll think about that for a few moments	Néhány pillanatig elgondolkodom ezen
I know I’m asking for something that’s hard to find	Tudom, hogy olyasmit kérek, amit nehéz megtalálni
I think we should go there	Szerintem oda kellene mennünk
I was surprised he spoke to me so soon	Meglepődtem, hogy ilyen hamar beszélt hozzám
I pressed my ear to the bedroom door	A fülemet a hálószoba ajtajához nyomtam
I had no idea something was happening	Fogalmam sem volt, hogy valami történik
I'm tensing to the right, but I can't reach it	Feszülök jobbra, de nem érem el
I need to find out who	Ki kell derítenem, ki
To be whole again	Hogy újra egész legyél
He was joined by two daughters and his mother	Két lánya és édesanyja csatlakozott hozzá
I'd rather go to work	Inkább megyek dolgozni
I didn't know there were more kids	Nem tudtam, hogy több gyerek van
I felt tired, sleepy and hungry	Fáradtnak, álmosnak és éhesnek éreztem magam
I know this is not such an easy task	Tudom, hogy ez nem olyan egyszerű feladat
I see private and commercial new construction at every step	Minden lépésnél látok magán- és kereskedelmi újépítéseket
I quickly remembered who he was	Gyorsan eszembe jutott, ki ő
I didn't hurt you	nem bántottam meg
I taught people not to be greedy, to have mercy	Arra tanítottam az embereket, hogy ne legyenek kapzsiak, könyörüljenek
I became too independent	Túlságosan független lettem
Waters was said to be deeply disturbed by the experience	Waterst állítólag mélyen felzaklatta az élmény
I am innocent of all this	Én ártatlan vagyok ebben az egészben
I forced myself to stay awake	Kényszerítettem magam, hogy ébren maradjak
I just wanted to be alone	Csak egyedül akartam lenni
I tend to go with him in both directions	Hajlamos vagyok mindkét irányba elmenni vele
I recognized the religion	Felismertem a vallást
It was very funny	Nagyon vicces volt
I just want to tell them myself	Csak azt akarom, hogy magam mondjam el nekik
I've been calling me sick for the last three days	Az elmúlt három napban betegen hívtam
I suggest a more direct approach	Azt javaslom, hogy alkalmazzunk közvetlenebb megközelítést
I ride my hands into my hair	Kezeimmel a hajamba túrok
There is a strange attraction to their dark world	Furcsa vonzalom van a sötét világuk iránt
A large one requires both ships	Egy nagyhoz mindkét hajó szükséges
I did not refuse in my hasty anger	Nem utasítottam el elhamarkodott haragomban
I sincerely believe that girls can be clean	Őszintén hiszek abban, hogy a lányok tiszták lehetnek
Strong voice for judicial reform	Erőteljes hang az igazságszolgáltatás reformjára
I don't even remember the last time we washed	Nem is emlékszem, mikor mostunk utoljára
I learned to do it myself early enough	Elég korán megtanultam csinálni magamnak
I did it and it became the result of the search	Megtettem, és ez lett a keresés eredménye
I think it will help me	Azt hiszem, segíteni fog nekem
Luke and why he found his voice unique	Luke-nak és amiért egyedinek találta a hangját
I noticed he was holding his hand in his pocket	Észrevettem, hogy a kezét a zsebében tartja
I study them, trying to find a hint of humor	Tanulmányozom őket, próbálok egy csipetnyi humort találni
The upper arm was relatively short	A felkar viszonylag rövid volt
I didn't know how to be without my brother	Nem tudtam, hogyan legyek a bátyám nélkül
I hurried to the girl's bathroom	A lány mosdójába siettem
I don't think both should be mixed in	Szerintem mindkettőt nem szabadna belekeverni
I capture images that represent things on my bucket list	Olyan képeket rögzítek, amelyek a bucket listámon szereplő dolgokat ábrázolják
Tip is not to waste our time	Tipp arra, hogy nem vesztegetjük az időnket
I have a lot to do	Rengeteg dolgom van
I can’t believe everything that has happened since then	Nem tudok elhinni mindent, ami azóta történt
I had a hard time finding the courtroom	Nehezen találtam meg a tárgyalótermet
There was a worried song in his voice	Aggodalmas nóta hallatszott a hangjában
I push the shattered furniture aside	Félrelököm az összetört bútorokat
I showed up at the gym every day	Minden nap megjelentem az edzőteremben
I expect too much from people	Túl sokat várok az emberektől
I think big moments could follow tonight	Azt hiszem, nagy pillanatok következhetnek ma este
I pressed the silent alarm to bring the police here	Megnyomtam a néma riasztót, hogy idehozzam a rendőrséget
I'm starting to feel human again	Kezdem újra embernek érezni magam
I knew he was leaving	Tudtam, hogy hátrahagy
I have no noble blood	Nincs nemesi vérem
I turned and opened the door	Megfordultam és kinyitottam az ajtót
I'm starting to wish her voice was silent	Kezdem azt kívánni, bárcsak elhallgatna a hangja
I can only defend you	Csak megvédhetlek
P leaned over and kissed her on the mouth	P hozzáhajolt és szájon csókolta
I didn't mean supernatural things	Nem természetfeletti dolgokra gondoltam
I went there to stand in front of him	Odamentem, hogy elé álljak
I was in the hospital	Kórházban voltam
I noticed him weeks earlier	Már hetekkel korábban felfigyeltem rá
I always thought of my own pain	Mindig a saját fájdalmamra gondoltam
I turn to every soul present	Minden jelenlévő lélekhez fordulok
I want to find you now	Most akarok megkeresni
I just wanted you to show it to the others	Csak azt szerettem volna, ha megmutatnád a többieknek
I prefer my gardens	Inkább szeretem a kertjeimet
I can barely speak	Szinte nem tudok beszélni
I caught them before they ended up on the floor	Elkaptam őket, mielőtt a padlón kötöttek volna ki
I had to get things through	Végig kellett vinnem a dolgokat
The crack ends near the anchorage next to the yoke	A repedés a járom melletti rögzítés közelében végződik
I wasn't even close to your level	Meg sem voltam közel a te szintedhez
I asked him why he was upset	Megkérdeztem tőle, miért ideges
I'll miss you a lot	Nagyon fogsz hiányozni
My goal is to prepare for all circumstances	Célom, hogy minden körülményre felkészüljek
I couldn't stand that fear	Nem bírtam ezt a félelmet
I entered the circle of light	Beléptem a fénykörbe
I pick up a book and start reading	Felkapok egy könyvet és elkezdek olvasni
I can't stand crying anymore	Nem bírom tovább a sírást
I fell into their branches	beleestem az ágaikba
I'm worried about failure	Aggódom a kudarc miatt
I can't stand this business	Nem állom ki ezt az üzletet
I myself prefer a simple gesture	Én magam jobban szeretek egy egyszerű gesztust
I struggled to keep all my anger at bay	Küzdöttem, hogy magamban tartsam minden haragomat
I knew he was coming	Tudtam, hogy jönni fog
I saw her brown hair	Megpillantottam barna haját
I had a client who was a toy	Volt egy ügyfelem, aki játék volt
I understand we both needed someone and some consolation	Megértem, hogy mindkettőnknek szüksége volt valakire és némi vigasztalásra
I thought I'd light the cigar again	Arra gondoltam, hogy újra rágyújtok a szivarra
A male voice picked up the phone	Egy férfihang vette fel a telefont
I feel physically ill	Fizikailag rosszul érzem magam
The higher number is bad	A magasabb szám rossz
The expression on his face sat resignedly	Arcán vert kifejezés ült ki lemondóan
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I do not offer their drink offerings of blood	Nem ajánlom fel italáldozataikat vérből
The enduring relationship was not part of his plans	A tartós kapcsolat nem szerepelt a tervei között
But I can't be mad at him	De nem tudok rá haragudni
I open my eyes wide	Tágra nyitom a szemem
Cold sweat covered his body	Hideg verejték borította be a testét
I picked up a couple of couples	Felvettem pár párat
I wonder if he put the lid down	Kíváncsi vagyok, letette-e a fedőt
I can wake you up if you want	Akkor felébreszthetlek, ha akarod
I think so, it probably would	Azt hiszem, igen, ez valószínűleg megtenné
I couldn't read much about his friend	Nem nagyon tudtam olvasni a barátjáról
I can only give him a few prayer points for guidance	Csak néhány imapontot tudok adni neki iránymutatásul
I couldn't gather myself	Nem tudtam összeszedni magam
I watched the sun rise	Néztem, ahogy felkel a nap
What actually happened was much worse	Ami valójában történt, az sokkal rosszabb volt
I think a lot of it is obvious	Szerintem ez sok minden nyilvánvaló
I know you can only guess one thing	Tudom, hogy csak egy dolgot tudsz kitalálni
I didn't have to get into more trouble	Nem kellett több bajba kevernem
I had to pay my phone bill	Ki kellett fizetnem a telefonszámlámat
I am constantly blessed with this	Ezzel állandóan áldásban vagyok
I turned my gaze to the right	Tekintetemet jobbra irányítottam
I just want him again	Csak őt akarom újra
I didn't want him to die	Nem akartam, hogy meghaljon
I can't write about it now	Most nem tudok róla többet írni
I didn't nominate you	Nem én jelöltem ki
I felt a deadly pain, and that's it	Halálosan éles fájdalmat éreztem, és ennyi
I tried to sit still, listening to every word	Megpróbáltam nyugodtan ülni, hallgatva minden szót
I am also talking about the structure of the eye	Szólok a szem szerkezetéről is
I grab it, lift it from the leaves	Megmarkolom, felemelem a levelekről
I tasted it and it was very delicious	Megkóstoltam és nagyon finom volt
I want to give a gift to my girlfriend	A barátnőmnek szeretnék ajándékot adni
I was nervous and excited at the same time	Egyszerre voltam ideges és izgatott
I was looking for a key in my pocket, but I didn't have one	Kulcsot kerestem a zsebemben, de nem volt nálam
I miss my mother terribly	Rettenetesen hiányzik anyám
I hang up the moment he speaks	Abban a pillanatban leteszem a kagylót, amikor megszólal
I'm excited about the result	Izgulok az eredmény miatt
I turned my face toward him	– fordítottam felé az arcom
I work to have nice legs	Azért dolgozom, hogy szép lábak legyenek
I understand it was an emotional experience for you	Értem, hogy ez egy érzelmi élmény volt számodra
I really recommend it!	Nagyon ajánlom!
I went to see it	Elmentem megnézni
I didn't even ask for your name	Nem is kérdeztem a nevedet
I saw a lie around the corner	Láttam egy hazugságot a sarok mögül
I'd rather turn it off	Inkább kikapcsolom
Family suite, the only one in the whole house	Családi lakosztály, az egyetlen az egész házban
Maybe that's the way it is	Talán ez is így van
I would know him anywhere and always	Bárhol és mindig ismerném őt
I looked confident and proud	Magabiztosnak és büszkének néztem ki
I liked that feeling, but my friends didn’t	Tetszett ez az érzés, de a barátaim nem
I trust your instincts	Bízom az ösztöneiben
I wondered which one fired at me	Kíváncsi voltam, melyikük lőtt rám
I can always hire another private detective	Mindig felbérelhetek egy másik magándetektívet
I always put vegetables in the smallest place	A zöldségeket mindig a legkisebb helyre teszem
I did, but again I couldn’t explain why	Megtettem, de megint nem tudtam megmagyarázni, miért
Terrible car accident	Szörnyű autóbaleset
I took this every week	Ezt minden héten szedtem
I will be grateful forever	Örökké hálás leszek
I think they have more time to enjoy the history of video games	Azt hiszem, több idejük van a videojátékok történetének élvezetére
A drop of water rolled down inside	Egy csepp víz gördült le a belsejében
I didn't see it straight anymore	Már nem láttam egyenesen
I looked at the watch again	Megint néztem az órát
I loved their enthusiasm for the events	Imádtam az események iránti lelkesedésüket
I appreciate him, everyone	Értékelem őt, mindenkit
I thought no one could get out of this	Azt hittem, senki sem tudja kihozni ebből
I thought you were staff	Azt hittem, személyzet vagy
I was restless and anxious	Nyugtalan voltam és szorongó
A week later, the family suffered a terrible tragedy	Egy héttel később a család szörnyű tragédiát szenvedett el
I wanted to keep him	Meg akartam tartani őt
I know you're not going to do it	Tudom, hogy nem fogod megtenni
I didn't want to do it	nem akartam megtenni
I taught myself to type	Megtanítottam magam gépelni
I had to think about so much, too much	Annyi, túl sok mindenen kellett gondolkodnom
I watch your feet digest the centimeters	Nézem, ahogy a lába felemészti a centimétereket
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
I was just done when the garage opened	Már éppen kész voltam, amikor kinyitották a garázst
I was in the middle of something	Valaminek a közepén voltam
I turned right and climbed the hill	Jobbra fordultam és felmásztam a dombra
I think it's because of the snow	Gondolom a hó miatt
In the same year, the civil war broke out	Még ugyanabban az évben kitört a polgárháború
I do this once or twice a day	Ezt naponta egyszer-kétszer csinálom
Now a little up in the air	Most egy kicsit fent a levegőben
I've never been so happy	Soha nem voltam ennyire boldog
A harmless cup of coffee	Egy ártalmatlan csésze kávé
It is time to enjoy our victory	Itt az ideje, hogy élvezzük a győzelmünket
I knew that sound and it wasn’t good news	Ismertem ezt a hangot, és ez nem volt jó hír
I'm on the same page as you	Ugyanazon az oldalon vagyok, mint te
I quietly consulted the faces that forced her	Csendben konzultáltam azokkal az arcokkal, amelyek rákényszerítettek
I buried myself in my writing	Írásomba temettem magam
I'll ask him where you're going	Megkérdezem tőle, hova mész
I tried a second time	Másodszor is megpróbáltam
I looked around with no one outside or insight	Körülnéztem senki kívülről vagy belátásról
I know they have ideas for more material	Tudom, hogy vannak ötleteik több anyaggal kapcsolatban
I had to leave, my dear readers	El kellett lépnem kedves olvasóim
I knew it needed immediate attention	Tudtam, hogy azonnal figyelmet igényel
A similar thing is happening today	Hasonló dolog történik ma is
I was a great student	Remek tanuló voltam
I knew what you did to him	Tudtam, mit csináltál vele
I want it out of the way	Azt akarom, hogy ne legyen az útból
I heard from the police there	Az ottani rendőrségtől hallottam
I only had seven numbers on it	Csak vagy hét szám volt rajtam
I never had time to gather myself	Soha nem volt időm összeszedni magam
I know you can't kill me	Tudom, hogy nem lehet megölni
I told him my thoughts	Elmondtam neki a gondolataimat
I get to the front door	A bejárati ajtóhoz érek
The flames were everywhere	A lángok mindenhol ott voltak
I know you haven’t had one before, but women are amazing	Tudom, hogy neked még nem volt ilyened, de a nők csodálatosak
I wanted to do something else	Valami mást akartam csinálni
I retired from everyone	Mindenkitől visszavonultam
This is only borne by older members	Ezt csak az idősebb tagok viselik
I had to let them both in	Be kellett engednem mindkettőt
I shook my head for a minute	Egy percig megráztam a fejem
I did not hold back my heart from any pleasure	Nem tartottam vissza a szívem semmiféle gyönyörtől
I didn't think he was in you	Nem hittem volna, hogy benned van
I hope to be less famous soon	Remélem, hamarosan kevésbé leszek híres
I never seem to feel comfortable again	Úgy tűnik, soha többé nem érzem magam kényelmesnek
I love her dress, but the bow is aging	Imádom a ruháját, de a masni öregíti
I want to know what they do and why	Szeretném megtudni, mit csinálnak és miért
But it was really offensive	De tényleg sértő volt
He was not disappointed	Nem csalódott
I decided to give you a lead rose	Úgy döntöttem, adok neked egy ólomrózsát
It may not be for them	Lehet, hogy nem nekik való
I accept your apology	Elfogadom a bocsánatkérését
His appeal was dismissed	Fellebbezését elutasították
There's a little problem with the middle gun	A középső fegyverrel van egy kis gond
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I went up to my room	Felmentem a szobámba
I mean, we're everything	Úgy értem, mi vagyunk mindenünk
I did it the way you wanted	úgy tettem, ahogy akartad
I can't make any rational sense out of it!	Semmi racionális értelmet nem tudok kihozni belőle!
I'm afraid you've listened to our network	Attól tartok, hogy hallgatta a hálózatunkat
I would say we would need them numerically	Azt mondanám, hogy szükségünk lenne rájuk számszerűen
I'm afraid of flying	Félek a repüléstől
I studied child development	Tanulmányoztam a gyermekfejlődést
I watched him leave the window of my apartment	A lakásom ablakából néztem, ahogy elmegy
I think it's better than anyone expected	Szerintem jobban, mint bárki várta volna
The beach was my alternative	A strand volt az alternatívám
A lieutenant was sitting behind the desk	Egy főhadnagy ült az íróasztal mögött
I have no intention of keeping it quiet	Nem áll szándékomban elhallgatni
I decided to follow him	Úgy döntöttem, hogy a nyomára bukkanok
Only ten houses remained standing	Csak tíz ház maradt állva
I've been suspicious for months	Hónapok óta gyanakodtam
I ran a tough race	Végeztem egy kemény versenyt
I was completely awake when that happened	Teljesen ébren voltam, amikor ez történt
I wanted to see if that was at all likely	Meg akartam nézni, hogy ez egyáltalán valószínű-e
I'll help you if you need help	Segítek, ha segítségre van szüksége
I still feel the pain in my dream	Még mindig érzem a fájdalmat álmomban
I only had my guitar	Csak a gitárom volt
The spirit of his old smile threatened	Régi mosolyának szelleme fenyegetett
I asked about his father	Az apjáról kérdeztem
I can tell you who you are	Meg tudom mondani, ki vagy
I know you want to be free	Tudom, hogy szabad akarsz lenni
I want to know something about their wisdom	Tudni akarok valamit a bölcsességükről
Of course I took a little longer	Természetesen egy kicsit tovább tartottam
A place he has never met before	Egy hely, ahol még soha nem találkozott
I didn't have much room left	Nem sok szobám maradt
I reassembled my apartment	Újra összeraktam a lakásomat
A kind of defeat he couldn't stand	Egyfajta vereség, amit nem tudott elszenvedni
These can only be grown from seed	Ezeket csak magról lehet termeszteni
She was a really great jazz singer	Valóban nagyszerű jazz énekesnő volt
I think it's a good match	Szerintem jó meccs
The choice between the bad ones changes from time to time	A rosszak közötti választás esetenként változik
I heard the fairy talk	Hallottam a tündért beszélni
I have always found this term strange	Mindig furcsának találtam ezt a kifejezést
A guard stepped forward, offering a sword	Egy őr lépett elő, kardot kínálva
Now I know what dead weight means	Most már tudom, mit jelent a holtsúly
I was something less than a man	Valami kevesebb voltam, mint az ember
Although I can't believe he did that	Bár nem hiszem el, hogy ezt tette
Snow cover can protect plants from extreme cold	A hótakaró megvédheti a növényeket a szélsőséges hidegtől
I wanted to tell them what my father did	El akartam mondani nekik, mit tett az apám
I'll sit back and see them all	Hátradőlök, és megnézem mindegyiket
I know all about hate	Mindent tudok a gyűlöletről
No other place comes to mind close enough	Más hely nem jut eszembe elég közel
He won the bet with three days left	Három nap hátralévő idővel megnyerte a fogadást
I love the fresh air there	Szeretem a friss levegőt ott
I’m not just giving a summary of my trip	Nem csak az utam összefoglalását adom
I didn't know you were standing there	Nem tudtam, hogy ott állsz
I have to work to be one	Dolgoznom kell, hogy egyek
I didn't show faith in you	Nem mutattam hitet benned
Names derived from people are limited to the deceased	Az emberektől származó nevek az elhunytra korlátozódnak
I need to talk to you about a few things	Néhány dologról beszélnem kell veled
I wondered if that was true	Elgondolkodtam, hogy ez igaz-e
I think with the disappearance he wanted to say it was becoming obscure	Azt hiszem, az eltűnéssel azt akarta mondani, hogy homályossá válik
I was not on commission for a whole year	Egy egész évig nem voltam megbízásból
I decided to go home	Úgy döntöttem, hazamegyek
I didn’t allow myself to feel anything	Nem engedtem meg magamnak, hogy bármit is érezzek
I push and fall on his back	Meglököm és a hátára esik
They never consult or chase me	Soha nem konzultálnak velem vagy üldöznek
I look at the mirror above the sink	A mosogató fölötti tükörre pillantok
You just look and wait	Csak nézel és vársz
A high five can come for it	Egy ötös jöhet érte
But not the voice of the star	De nem a hang a sztár
I returned the gesture	Viszonoztam a gesztust
I was happy to be with him	Boldog voltam, hogy vele lehetek
I haven't heard in a month	Egy hónapja nem hallottam
He talked about it and also wrote about it	Beszédeket tartott erről és írt is róla
I was sorry I couldn't let go of the top	Sajnáltam, hogy nem engedhettem le a tetejét
I'm waiting for you to enter	Várom, hogy belépjen
However, I did not want to tell him that	Ezt azonban nem akartam elmondani neki
I decided to go into town	Úgy döntöttem, bemegyek a városba
I avoided your question	Kikerültem a kérdésedet
I didn't see it outside the building	Nem láttam kifelé az épületen
I think he was starting to get nervous	Azt hiszem, kezdett ideges lenni
I gave up too easily	Túl könnyen adtam fel
I open new markets for our goods and services	Új piacokat nyitok áruink és szolgáltatásaink előtt
I didn’t know the right people to show me	Nem ismertem a megfelelő embereket, akik megmutatnák nekem
I couldn't even remember	nem is tudtam emlékezni
I didn't sleep with him	nem feküdtem le vele
I watched his loneliness	Néztem a magányát
I didn't catch his name	Nem fogtam fel a nevét
I drank that night and cried myself to sleep	Aznap este iszom, és álomba sírtam magam
I mean, this place is amazing	Úgy értem, ez a hely csodálatos
I yelled down the field	üvöltöttem lefelé a pályán
He saw the attack as the key to victory	A támadást a győzelem kulcsának tekintette
Edward himself selected the members	Edward maga választotta ki a tagokat
I kissed her quickly and then left	Gyorsan megcsókoltam, majd elment
I still couldn’t breathe and move	Még mindig nem tudtam lélegezni és mozogni
I swear, that woman could have been a robot	Esküszöm, az a nő robot lehetett
I remember getting up from my seat and going forward	Emlékszem, felkeltem a helyemről és előre mentem
I had to throw it up somewhere	Valahol fel kellett dobnom
I had to do something about it	Valamit tennem kellett ellene
A little to discuss	Egy kis megbeszélnivaló
I dig straight, deep enough	Egyenesen bányászom, elég mélyen
I have not questioned your diligence or commitment	Nem kérdőjeleztem meg szorgalmadat vagy elkötelezettségedet
Of course, I didn’t feel offended	Természetesen nem éreztem magam megsértve
A thin line of blood appeared on the white flesh	Vékony vérvonal jelent meg a fehér húson
I know it was harder for my brother	Tudom, hogy ez nehezebb volt az öcsémnek
I stood up and turned to face the girl	Felálltam és szembefordultam a lánnyal
In fact, I still am	Sőt, még mindig az vagyok
Funeral of my poor sister	Szegény nővérem temetése
I didn't get excited	Nem izgultam
I was starting to see where this was going	Kezdtem látni, hogy ez merre tart
I believe and trust in the gods and their claims	Hiszek és bízom az istenekben és követeléseikben
I wanted to stay there forever	Örökre ott akartam maradni
I doubt we would get volunteers	Kétlem, hogy kapnánk önkénteseket
I felt a lot better after that	Sokkal jobban éreztem magam utána
I could talk to him for hours about anything	Órákig tudnék vele beszélgetni, bármiről
She shivered at a sudden thought	Egy hirtelen gondolattól megborzongott
I had to make sure you were okay	Meg kellett bizonyosodnom róla, hogy jól vagy
I'm not sure if that's true	Nem vagyok benne biztos, hogy igaz-e
I had to pay tribute to him and his parents	Tisztelgetnem kellett neki és a szüleinek
I especially wanted a big family	Én különösen szerettem volna egy nagy családot
Although I knew he was lying	Bár tudtam, hogy hazudik
I didn't mean to upset you	Nem akartalak elszomorítani
I just forgot about it	Csak megfeledkeztem róla
I think he'll do it if you confess	Szerintem megteszi, ha bevallod
I thought it was	Azt hittem, ez az
I’m sure heaven and hell have listened	Biztos vagyok benne, hogy a menny és a pokol hallgatott
I didn't know them then	Akkor még nem ismertem őket
I really hope you will	Nagyon remélem, hogy akarni fogja
Two sets were made for the pilot only	Két garnitúra készült csak a pilóta számára
There was nothing I could do but catch him	Nem tehettem mást, csak elkaptam
I just talked to the one who escaped	Most beszéltem azzal, aki megszökött
I just can't get over you	Egyszerűen nem tudok túllépni rajtad
A large black taxi stopped in front of the open doors	Egy nagy fekete taxi állt meg a nyitott ajtók előtt
I opened the door and he followed inward	Kinyitottam az ajtót és ő követett befelé
I struggle every time	Minden alkalommal küzdök
I barely missed talking to him at the time	Akkoriban alig hiányzott, hogy beszéljek vele
I never sit in it	Soha nem ülök bele
I did not have time	Nem volt rá időm
I needed an occasional place of worship	Szükségem volt egy alkalmi istentiszteleti helyre
I do the work on their behalf	Én a nevükben végzem a munkát
I finally took one out of an online auction	Végül kivettem egyet egy online aukcióról
I knew it was impossible, an illusion	Tudtam, hogy ez lehetetlen, illúzió
I didn't try to follow too closely	Nem próbáltam túl közelről követni
I want you to listen	Azt akarom, hogy hallgass
I thought he was in danger	Azt hittem, veszélyben van
I saw exactly through them	Pontosan átláttam rajtuk
They were accompanied by a small fairy	Egy kisebb tündér kísérte őket
I can barely keep my eyes open	Alig bírom nyitva tartani a szemem
I could only hope that his guardian angel was on duty	Csak remélni tudtam, hogy az őrangyala szolgálatban van
I have nothing to fear as death approaches	Nincs félnivalóm a halál közeledtében
I'm sure I'm going to die	Biztosan meg fogok halni
I appreciate	Nagyra értékelem
I couldn't open my eyes	Nem tudtam kinyitni a szemem
I can do it better than you can	Én jobban meg tudom csinálni, mint te
A definite flow of life from birth to death	Az élet meghatározott áramlása a születéstől a halálig
I had to organize my thoughts	Rendszereznem kellett a gondolataimat
Sometimes I wasn't okay	Időnként nem voltam rendben
I had no idea they could be that big	Fogalmam sem volt, hogy ilyen nagyok lehetnek
I wasn't in	Nem voltam bent
I thought you wanted to	Azt hittem, akarod
I saw a small clearing just below me	Egy kis tisztást láttam közvetlenül magam alatt
I looked into his big blue eyes	Belenéztem a nagy kék szemébe
I can almost never work with another female officer	Szinte soha nem tudok más női tiszttel dolgozni
I'll give you another chance	Adok még egy esélyt
I grabbed anything that was available to calm me down	Megfogtam bármit, ami elérhető volt, hogy megnyugodjak
I was suddenly scared	Hirtelen félni kezdtem
I bet he's already dead	Fogadok, hogy már halott
I didn't know my own mind	nem ismertem a saját eszemet
A rough path took them to a long clearing	Egy durva ösvény egy hosszú tisztásra vitte őket
I'm tired of going to school	Belefáradtam az iskolába járásba
I also got a second job at a security company	Másodállást is kaptam egy biztonsági cégnél
I accept this offer with great humility	Nagy alázattal fogadom ezt az ajánlatodat
I tried to call yesterday	Tegnap megpróbáltam felhívni
I also felt a slender change in myself	Én is éreztem egy karcsú változást magamban
I don't want to be stopped or interrogated	Nem szeretném, ha megállítanának vagy kihallgatnának
I could not ignore this opportunity	Nem hagyhattam figyelmen kívül ezt a lehetőséget
I'm tired of talking about this now	Elegem van abból, hogy most erről beszélek
I wouldn't let them get into this	Nem hagynám, hogy ebbe belesodorjanak
I played because it was reserved	Játszottam, mert ez fenntartott
I have seen a lot of great things happen	Nagyon sok nagyszerű dolgot láttam történni
I found many items on the list to be quite surprising	A listán sok elemet meglehetősen meglepőnek találtam
I pointed to my closet	- mutattam fel a szekrényembe
I ask around and your car is easy to find	Körbekérdezek, és az autóját könnyű megtalálni
I could feel my blood boiling	Éreztem, hogy felforr a vérem
I'm glad I can leave this behind	Örülök, hogy ezt magam mögött hagyhatom
I checked the bottles and their contents	Megnéztem az üvegeket és a tartalmukat
I examined the flowers and wanted to choose the three most beautiful ones	Megvizsgáltam a virágokat, és ki akartam választani a három legszebbet
I love the front man who has a little edge	Szeretem a frontembert, akinek van egy kis éle
Suddenly I couldn’t distinguish one sound from another	Hirtelen nem tudtam megkülönböztetni egyik hangot a másiktól
I don't care who is angry	Nem érdekelt, hogy ki mérges
I think he's very scared of you	Szerintem nagyon fél tőled
I gave up reading halfway	Félúton feladtam az olvasást
I was on the math team for three years	Három évig a matekcsapatban voltam
I take a quick shower and put on the mask	Gyorsan lezuhanyozom és felteszem a maszkot
I think we need a more dramatic message, man	Azt hiszem, drámaibb üzenetre van szükség, ember
I boarded a plane and went out	Felszálltam egy repülőre és kimentem
I sent him this article	Ezt a cikket elküldtem neki
Maybe a sinful life	Talán egy bűnös élet
He based his study on statistical correlations	Vizsgálatát a statisztikai összefüggésekre alapozta
I want to see what they're up to	Látni akarom, mire készülnek
I have seen it happen again and again	Újra és újra láttam megtörténni
A spearhead was carved into his side	Egy lándzsahegyet vájtak az oldalába
I came face to face with him	Szemtől szembe kerültem vele
I used to love the smell of paper	Régen szerettem a papír illatát
I'll park my car and they'll come to me	Leparkolom a kocsimat és odajönnek hozzám
I want you to love me	azt akarom hogy szeress
Usually I don’t even put it on my bare feet	Általában még a mezítláb sem teszem rá
I thought to myself: education	Gondoltam magamban: oktatás
I knew it was probably not going in the right direction	Tudtam, hogy ez valószínűleg nem vezet jó irányba
I felt my body tremble for him	Éreztem, hogy a testem remeg érte
I pulled me closer with my fingers	Ujjaimmal közelebb húztam magamhoz
I want a life with him	Egy életet akarok vele
I couldn’t believe we had really discussed this conversation	Nem hittem el, hogy valóban megbeszéltük ezt a beszélgetést
I do not want to live	nem akarok élni
I leaned over and hugged him	Odahajoltam és átkaroltam
I pushed them back into the living room	Visszaintettem őket a nappaliba
I read a few pages	Elolvastam pár oldalt
I happened to know most of them	Véletlenül ismertem a legtöbbjüket
Strange name, he thought	Furcsa név, gondolta
A man came to the door	Egy férfi jött az ajtóhoz
I tossed my shirt and then took it off	Feldobtam az ingem, és utána levettem
I have never been a cook in my family	Soha nem voltam szakács a családomban
I just smiled at his obvious admiration	Csak elmosolyodtam a nyilvánvaló csodálatán
I shook my head sadly as they slowly dissipated	Szomorúan megráztam a fejem, mire lassan szétszéledtek
I melted at his touch	Elolvadtam az érintésétől
I watched my figure bounce off the glass of the shower door	Megfigyeltem a zuhanyajtó üvegéről visszaverődő alakomat
It means something different to everyone	Mindenkinek mást jelent
I miss you sitting next to me	Hiányzik, hogy mellettem üljön
I was glad I got rid of it so soon	Örültem, hogy ilyen hamar megszabadultam tőle
I get in my car and take a deep breath	Beülök a kocsimba és veszek egy mély levegőt
I sent the product, but you declined	Elküldtem a terméket, de Ön visszautasította
I killed all the men in this cemetery	Megöltem az összes férfit ebben a temetőben
The panel obtained further information through a court order	A testület további információkhoz jutott bírósági végzéssel
I see two girls approaching	Két lányt látok közeledni
I can't even learn my own language	Még a saját nyelvemet sem tudom elsajátítani
I think this is wonderful	Szerintem ez csodálatos
One night I got into a fight at the bar	Egyik este összevesztem a bárban
I hold your cure in my hands	Kezemben tartom a gyógymódodat
I met the elders	Találkoztam az idősebbekkel
I was wrong I didn't think of anything	Tévedtem, hogy nem gondoltam rá semmit
now i open the doors	most kinyitom az ajtókat
I talked to him for a couple of weeks	Pár hete beszéltem vele
I think that will be all	Szerintem ez lesz minden
I'm only responsible for myself	Csak magamért vagyok felelős
I wanted to scare you	Meg akartam ijeszteni
A faint smile plays around his lips	Halvány mosoly játszik az ajka körül
I was somewhere in between	Valahol a kettő között voltam
I want to record this	Ezt szeretném felvenni
I love the bow and arrow	Szeretem az íjat és a nyilat
I want to thank him for that, but not now	Szeretném megköszönni neki ezt, de nem most
I know this is a bizarre concept	Tudom, hogy ez egy bizarr fogalom
No further agreement was reached on the modification of the border	A határ további módosításáról nem született megállapodás
I wanted to be a hero	Hős akartam lenni
I was very injured inside as well	Nagyon megsérültem belül is
I couldn't do anything else	Nem tudtam mást csinálni
I heard two voices upstairs talking about something small	Két hangot hallottam odafent, amint valami apróságról beszélgettek
There is no difference in the growth rate of the sexes	Nincs különbség a nemek növekedési ütemében
I know you must be confused	Tudom, hogy bizonyára össze van zavarodva
I left him a moment	Hagytam neki a pillanatot
A smile took over his face	Mosoly szállta meg az arcát
I was lucky to have such great parents	Szerencsém volt, hogy ilyen nagyszerű szüleim voltak
I think you will find it comfortable	Szerintem kényelmesnek fogod találni
I pressed hard	Erősen lenyomtam
I picked them up and tried to read the label	Felvettem őket, és megpróbáltam elolvasni a címkét
It is a very busy day in politics	Nagyon mozgalmas nap a politikában
I think they were even born at home	Szerintem még otthon is születtek
I was too tense and embarrassed	Túlságosan feszült és zavarban voltam
I never finished high school	Soha nem fejeztem be a középiskolát
I was never a tourist	Soha nem voltam turista
All four racks are fully seated	Mind a négy állvány teljesen ülő
I think it was excellent	Szerintem kiváló volt
It was cold covered	Hideg borította el
I didn't use much	nem sokat használtam
I know the camera is writing data	Tudom, hogy a kamera írja az adatokat
I consider this to be a vital practical truth	Ezt létfontosságú gyakorlati igazságnak tartom
I can't handle this	Nem tudom ezt kezelni
He is a rare talent in many ways	Sok szempontból ritka tehetség
I love the game, I love being on the bench	Imádom a játékot, szeretek a padon lenni
I loved the way his muscles felt under my arm	Imádtam, ahogy az izmai érezték a kezem alatt
I remember how confused he was	Emlékszem, mennyire megzavart
I knew he wasn't	Tudtam, hogy nem ő
I took the wrong red line to measure t '	Rossz piros vonalat vettem a t' méréséhez
A strange man picked up the phone	Egy furcsa férfi vette fel a telefont
He won the gold medal	Megszerezte az aranyérmet
I have an arrest warrant	Letartóztatási parancsom van
I speak in general	általánosságban beszélek
It was carved from marble by an artist	Egy művész faragta márványból
I do not want to	nincs kedvem hozzá
I took that as a sign	Ezt jelnek vettem
I can no longer keep my presence a secret	Nem tudom tovább titokban tartani a jelenlétemet
I saw a green moon	Láttam egy zöld holdat
I push him, but he doesn't expect it	Lököm neki, de nem számít rá
I'll be back soon	nemsokára jövök
I can feel all the heat coming out of my face	Érzem, ahogy minden meleg kiáramlik az arcomról
I was wondering when you would join the party	Kíváncsi voltam, mikor csatlakozol a bulihoz
I grew up in a unique maternity home	Egyedülálló szülőházban nevelkedtem
I barely covered half the distance	Alig tettem meg a táv felét
Only the simple things we have in common	Csak azok az egyszerű dolgok, amelyek közösek bennünk
I'm not the owner of this video	Nem én vagyok a videó tulajdonosa
I was there to enjoy	Élvezni voltam ott
The fourth limitation is that we use a university sample	A negyedik korlátozás az, hogy egyetemi mintát használunk
I don't think they know what's going on	Szerintem nincsenek tisztában azzal, hogy mi történik
I took a risk by being nearby	Kockázatot vállaltam azzal, hogy a közelben voltam
I only know your kind	Csak a fajtádat ismerem
The gardens are now open to the public	A kertek most nyitva állnak a nagyközönség előtt
I sing the song of power	Énekelem a hatalom dalát
I think that's what he did	Gondolom, ezt csinálta
I prayed like never before	Úgy imádkoztam, mint még soha
I called again	Felhívtam máskor is
I lay down on the couch and settled down	Lefeküdtem a kanapéra és elhelyezkedtem
I thought it was time	Gondoltam, itt az ideje
I tried to think differently	Próbáltam másra gondolni
I hugged you tightly when you were angry	Szorosan szorítottam hozzád, amikor mérges voltál
I remember making very similar observations	Emlékszem, nagyon hasonló megfigyeléseket tettek
Now I can figure out the driver	Most ki tudom találni a sofőrt
I'm heading for the far side wall	A túlsó oldalfal felé haladok
I called after all this time	Ennyi idő után felhívtam
I would like to take part in one of the promotions	Szeretnék egy részt venni az akcióból
I had to delete the man from my life	Ki kellett törölnem a férfit az életemből
I followed him to the warehouse	Követtem a raktárba
I kept the point away from me	A ponttal távol tartottam magamtól
I wasn't well known	Nem voltam jól ismert
I just enjoy creating things	Egyszerűen élvezek dolgokat alkotni
I've done this before, at home	Csináltam már ilyet, itthon
I have no idea what caused this	Fogalmam sincs, mi váltotta ki ezt
I could light a fire with my mind	Tüzet gyújthatnék az elmémmel
I was eighteen and my destiny seemed to be sealed	Tizennyolc éves voltam, és úgy tűnt, a sorsom meg van pecsételve
I really feel better now	Most már tényleg jobban érzem magam
I got out of there with a sad heart	Szomorú szívvel mentem ki onnan
I had to die to do that	Ehhez meg kellett halnom
I paid close attention to the distance factor	Nagyon odafigyeltem a távolság tényezőjére
I wondered how high he had ever been	Kíváncsi voltam, milyen magasra került valaha
I sell bread and jewelry	Kenyeret és ékszereket árulok
I was wrong about you, I was terribly wrong	Tévedtem veled kapcsolatban, szörnyen tévedtem
I didn't need it anymore	már nem volt szükségem rá
I want to get back to camp before dusk	Alkonyat előtt vissza akarok érni a táborba
It was my own inner world	Ez a saját belső világom volt
I recently had to throw a corpse east	Nemrég ki kellett dobnom egy holttestet keletre
I want to see a revolution in the church	Szeretnék forradalmat látni az egyházban
I watched them for a moment	Egy pillanatig néztem őket
I would have recognized it	felismertem volna
An excitement shot through his balls as he did so	Egy izgalom lőtte át a labdáit, amikor megtette
I just shopped	Épp bevásároltam
I stopped and took a deep breath	Megálltam és mély levegőt vettem
I wouldn’t be able to be near anyone without endangering me	Nem tudnék valaki közelében lenni anélkül, hogy ne sodorjam veszélybe
I thought about telling them what was going on	Arra gondoltam, hogy elmondom nekik, mi történik
I had eyes on the other	A másikon volt a szemem
I'll do it at any moment	Megteszem, bármelyik pillanatban
I would do it for all our friends	Minden barátunkért megtenném
A love affair can develop between them	Szerelmi kapcsolat alakulhat ki közöttük
A real scientist in my book	Egy igazi tudós a könyvemben
I mean, the whole relationship is based on trust	Úgy értem, az egész kapcsolat a bizalomra épül
I never would have thought of the idea	Soha nem gondoltam volna az ötletet
I wish they would let us go until tomorrow	Bárcsak hagynák, hogy elmenjünk holnapig
I act like a poor girl	Úgy viselkedek, mint egy szegény lány
A beautiful woman is a beautiful woman	Egy szép nő gyönyörű nő
I forced myself not to turn around	Kényszerítettem magam, hogy ne forduljak meg
I had a very good day today	Ma nagyon jó napom volt
I had a job and a daughter	Volt munkám és lányom
I need the last report on productivity	Szükségem van az utolsó jelentésre a termelékenységről
I am your friend and I always will be	A barátod vagyok és mindig is az leszek
They treat me like family here	Itt úgy bánnak velem, mint a családdal
I know how you feel about our clothes	Tudom, mit érzel a ruháinkkal kapcsolatban
I do not recommend any kind of alliance	Nem ajánlok semmiféle szövetséget
Two more kings were born	Két újabb királynak fia született
A vivid combination of history and literature	A történelem és az irodalom élénk kombinációja
I have a lot of patience and live a simple life	Rengeteg türelmem van, és egyszerű életet élek
I live on the other side of the water	A vizek túloldalán lakom
I hope there will be no problem	Remélem nem lesz semmi probléma
I was listening to music from inside the house	Hallgattam a zenét a házon belülről
I did it as a teenager and even later	Tinédzserként és még később is csináltam
I grew up in foster homes, mostly on farms	Nevelőotthonokban nőttem fel, főleg farmokon
I tried not to be too hopeful	Próbáltam nem túl reménykedni
I stood up to meet him at the door	Felálltam, hogy találkozzam vele az ajtóban
I have never seen such forms and materials	Ilyen formákat és anyagokat még nem láttam
I heard them laughing behind me	Hallottam, ahogy nevetnek a hátam mögött
My profession is in music	A hivatásom a zenében van
I would argue and argue	vitatkoznék és vitatkoznék
I want to build something serious	Valami komolyat szeretnék építeni
I didn't ask you about your long journey	Nem kérdeztelek a hosszú utazásodról
I don't know what to do with my husband's problems	A férjem problémáival nem tudok mit kezdeni
Some of them were old	Néhányan közülük öregek voltak
It was soon too late to act	Hamarosan késő volt cselekedni
He dies a few years later due to natural causes	Néhány évvel később természetes okok miatt meghal
A new car is just an interesting thing in itself	Egy új autó önmagában csak érdekesség
I think that may be your answer	Szerintem ez lehet a válaszod
I left it on the kitchen table	A konyhaasztalon hagytam
I love you, you know that	Szeretlek, ezt tudod
I only exist to take it	Csak azért létezem, hogy elvegyem
I really think that needs to change	Tényleg úgy gondolom, hogy ezen változtatni kell
I talked about my art	A művészetemről beszéltem
I want to take a quick shower before we go out	Gyorsan le akarok zuhanyozni, mielőtt kimegyünk
I should have thought	Gondolnom kellett volna kimondanom
I can easily see my sons doing this	Könnyen látom, hogy a fiaim ezt csinálják
I had no idea what he could do	Fogalmam sem volt, mit tehet
I told him no, it didn't matter	Mondtam neki, hogy nem, nem számít
I know how gas feels	Tudom, milyen érzés a gáz
Then we shot and picked it up	Aztán lelőttük és felvettük
I've never known you before today	Soha nem ismertelek ma előtt
I jump out of my chair and run towards it	Kipattanok a székből, és felé rohanok
I never bought a new mouse	Soha nem vettem új egeret
I spent my time on the dance floor	A táncparketten töltöttem az időmet
I didn't have to wait long	Nem kellett sokat várnom
I caught myself leaning on his chest	Elkaptam magam a mellkasának dőlve
I want you to be as happy as you can	Azt akarom, hogy olyan boldog legyél, amennyire csak tudsz
I was in my golden, glittering tent too	Én is az aranyló, csillogó sátramban voltam
I felt like an idiot	idiótának éreztem magam
A smile slipped across his lips	Mosoly suhant át az ajkán
I rushed to his mind	Rohantam az eszébe
I was immediately awake	Azonnal ébren voltam
I need you to get you out of here	Szükségem van rátok, hogy kihozz innen
I need to learn from those who raised you	Tanulnom kell azokról, akik felneveltek téged
I dressed with one hand, holding my side	Fél kézzel, az oldalamat fogva öltöztem fel
I can hunt and cook	Tudok vadászni és főzni
I doubt these people are very interested in their history	Kétlem, hogy ezeket az embereket nagyon érdekli a történelmük
A letter is waiting for you that you wrote	Egy levél vár rád, amit írt
After all, I’m not just in a relationship with him	Végül is nem egyszerűen csak kapcsolatban állok vele
I will have a seizure	rohamot fogok kapni
A spark of fire grew in her belly	Tűzszikra nőtt a hasában
I, on the other hand, are a humble sinner	Én viszont alázatos bűnös vagyok
I went into the bathroom to calm down	Bementem a fürdőszobába, hogy megnyugodjak
I would like to say a few important things	Szeretnék néhány fontos dolgot elmondani
I saw him in a magazine in prison	Egy magazinban láttam a börtönben
I don't put myself in any competition	Nem vetem alá magam semmilyen versenynek
I got it from a friend a year ago	Egy éve kaptam egy barátomtól
I do every little thing purposefully and with joy	Minden apró cselekedetet céltudatosan és örömmel teszek
I think our adventure is just beginning	Azt hiszem, a kalandunk még csak most kezdődik
I live in mine, in a bright shade	Az enyémben élek, világos árnyékban
I went into it too fast	Túl gyorsan mentem bele
I had to find a way out of there	Meg kellett találnom a kiutat onnan
I got a lot of attention, especially from the ladies	Nagyon sok figyelmet kaptam, főleg a hölgyektől
Maybe I need to do something	Lehet, hogy tennem kell valamit
I called in advance earlier this week	A hét elején hívtam előre
I put my hand on his	Az övébe tettem a kezem
They tied me up a few minutes ago	Néhány perce megkötöztek
I finished the game and I was tired	Befejeztem a játékot, és elegem volt
I didn't lose weight, sometimes I lost weight	Nem fogytam, néha híztam is
I ordered myself a pitcher	Rendeltem magamnak egy kancsót
I watch him walk out of the driveway	Nézem, ahogy kimegy a felhajtóról
I'm fine now, thank you	Most már jól vagyok, köszönöm neked
I took a second, but nodded	Kivettem egy másodpercet, de bólintottam
I couldn’t tell if they were real or not	Nem tudtam rájönni, hogy valódiak-e vagy sem
A place that wasn't ours	Egy hely, ami nem a miénk volt
I hugged her and kissed her gently	Átkaroltam és gyengéden megcsókoltam
I should blind you from its radiation	El kellene vakítanom a kisugárzásától
I don't think anyone has cash	Szerintem senkinek nincs készpénze
I experienced extraordinary happiness	Rendkívüli boldogságot éltem át
You had to be grounded	Le kellett földelni téged
I told myself everything would be fine	Azt mondtam magamnak, hogy minden rendben lesz
The detained officials were later released	Az őrizetbe vett tisztviselőket később szabadon engedték
I have to take it to buy	El kell vinnem vásárolni
A very big one	Egy nagyon nagyot is
I didn't see him arrive and I didn't hear his footsteps	Nem láttam megérkezni, és nem hallottam lépteit
He says we know little about anything else	Azt mondja, keveset tudunk másról
I took a moment to analyze its weight and strength	Szakítottam egy pillanatra, hogy elemezzem súlyát és erejét
I can say he is	Mondhatom, hogy ő az
I reached for my head again	Ismét a fejért nyúltam
I watched for a moment, then sighed	Egy pillanatig néztem, majd felsóhajtottam
I am also impressed by the men who can cook	Engem is lenyűgöznek azok a férfiak, akik tudnak főzni
I see a lot of good people in elected positions	Sok jó embert látok választott tisztségben
I hate these at worst	Ezeket utálom a legrosszabbban
I told him about the tears	Meséltem neki a könnyezésről
I talked to him two days ago	Két napja beszéltem vele
I've never heard that phrase before	Még sosem hallottam ezt a kifejezést
I knew you could hear me	Tudtam, hogy hall engem
From the back, I could tell right away who it was	Hátulról azonnal meg tudtam állapítani, ki az
I swear you won't give up	Esküszöm, hogy nem adja fel
I even passed on my last meeting with the captain	Még az utolsó találkozásomat is továbbadtam a kapitánnyal
A prince is forced to look for a bride	Egy herceg kénytelen menyasszonyt keresni
I have never felt so lost	Soha nem éreztem magam ennyire elveszettnek
I was attacked	támadásban volt részem
I can never pronounce his name	Soha nem tudom kiejteni a nevét
I just want to get out of here	Csak el akarok tűnni innen
I never told him the truth	Soha nem mondtam el neki az igazat
I was told this with good power	Ezt jó hatalommal mondták nekem
I asked him why he was angry	Megkérdeztem, miért haragszik
Then for a year, nothing really happens	Aztán egy évig tényleg nem történik semmi
I love it when you get shy	Imádom, amikor félénk lesz
I mean, the guy himself was an idiot	Úgy értem, a srác maga is idióta volt
Love story with a very sad ending	Szerelmi történet, nagyon szomorú véggel
I feel like a terrible person	Szörnyű embernek érzem magam
I don't do that much	Annyira nem csinálom ezt
I wore this stuff every day and in every way	Ezt a cuccot viseltem minden nap és minden módon
I know what can happen on nights like this	Tudom, mi történhet ilyen éjszakákon
I've heard it several times	Többször hallottam
I was afraid he would find someone else	Féltem, hogy talál valaki mást
Everything was fine	Minden rendben volt
I hear my heart beating in my ear	Hallom, hogy a szívem dobog a fülemben
I told him to keep the yard lights on	Mondtam neki, hogy tartsa égve az udvari lámpákat
I can't find my phone	Nem találom a telefonom
I got off and it was easy too	Leszálltam, és ez is könnyű volt
Maybe I'm lying here in the shit	Lehet, hogy itt fekszem a szarban
I would slap anyone for no reason	Minden ok nélkül rácsapnék bárkire
I expect to do quite a bit of advertising	Arra számítok, hogy elég sok reklámot fogok csinálni
I've been here since yesterday	Tegnap óta itt vagyok
I loved playing this game as a kid	Gyerekkoromban szerettem játszani ezzel a játékkal
I can not get enough of it	Nem tudok betelni vele
I was three years old then	Három éves voltam akkor
Some heads turned to us	Néhány fej megfordult felénk
I loved the furniture	Imádtam a bútorokat
I need you to rate this	Szükségem van rá, hogy ezt értékelje
I betrayed his love for me	Elárultam a szerelmét irántam
I help you find a job you enjoy	Segítek olyan munkát találni, amiben örömet okoz
It became a hurricane a day later	Egy nappal később hurrikán lett
I can't afford to quarrel with him	Nem engedhetem meg magamnak, hogy veszekedjek vele
I think he was unlucky	Azt hiszem, szerencsétlen volt
I prefer to remember it in my own way	Inkább a magam módján emlékszem rá
I am extremely happy	rendkívül boldog vagyok
I saved you from what is outside	Megmentettelek attól, ami kívül van
I experienced a strange feeling	Furcsa érzést éltem át
Many of the methods he uses are still relevant today	Sok általa alkalmazott módszer ma is aktuális
Cold breeze without fire	Hideg szellő tűz nélkül
I’m always amazed at how different it is every day	Mindig meglepődöm, mennyire más minden nap
I work here on my first shift	Itt dolgozom első műszakban
I walk with the help of family	A család segítségével sétálok
I knew it had something to do with me	Tudtam, hogy köze van hozzám
I got some old work	Felkaptam valami régi munkát
I hope you brought some talent	Remélem hoztál valami tehetséget
I know my death is the way forward	Tudom, hogy a halálom az előrevezető út
I'm coming out the south door	Kijövök a déli ajtón
I wonder if any offers have been received recently	Kíváncsi vagyok, érkeztek-e ajánlatok az utóbbi időben
I tilt my head back and close my tired eyes	Hátrahajtom a fejem és lehunyom fáradt szemeimet
Sometimes I go down on vacation	Néha lemegyek nyaralni
I hope nothing happened to you	Remélem nem történt veled semmi
I plan to go to the ancient site with him	Azt tervezem, hogy elmegyek vele az ősi helyszínre
I just wanted to go home to take a shower	Csak haza akartam menni zuhanyozni
I will stand by him for ten years	Tíz évig kitartok mellette
Rare and valuable few	Ritka és értékes néhány
I saw all the bones and teeth in his jaw	Minden csontot és fogat láttam az állkapcsában
After all, I was a senior student	Végül is felső tagozatos diák voltam
I know this is going to be something you will love	Tudom, hogy ez olyan dolog lesz, amit szeretni fog
I stood up and broke my back	Felálltam és megtörtem a hátam
I need you to see if he shows up	Szükségem van rád, hátha felbukkan
A love that can make our lives so precious	Egy szerelem, ami olyan értékessé teheti életünket
I look forward to your contact	Várom kapcsolatát
I will never forgive myself for being so angry	Soha nem bocsátom meg magamnak, hogy ilyen dühös voltam
I fully accepted that	Ezt teljesen elfogadtam
I shouldn't think of it that way	Nem szabad így gondolnom rá
Nobody wants to die like that	Senki sem akar így meghalni
The delay in response made it virtually impossible to get an accurate shot	A válasz késése gyakorlatilag lehetetlenné tette a pontos lövést
I felt his hands grip my shoulders tightly	Éreztem, hogy kezei erősen markolják a vállaimat
I brought the kid in first	Először bevittem a gyereket
I see this and I have no doubt about it	Ezt látom, és nincs kétségem afelől
I'll pick up my winter coat and go out	Felkapom a télikabátomat és kimegyek
I felt out of control	Éreztem, hogy nincs kontrollálva
I got lost twice looking for the exit	Kétszer is eltévedtem a kijáratot keresve
However, I did not find any answers	Válaszokat azonban nem találtam
I spent thousands of hours creating their world	Több ezer órát töltöttem a világuk megteremtésével
I didn’t want to share that power	Nem akartam megosztani ezt a hatalmat
You can know about their clothes	A ruhájukról lehet tudni
I didn’t think anyone could make me blink	Nem hittem volna, hogy bárki képes rávenni a pislogásra
I took the phone book before he called	Levettem a telefonkönyvet, mielőtt hívott
I looked up at the midnight sky	Felnéztem az éjféli égboltra
I also drew the childish picture	A gyerekes képet is én rajzoltam
I have never seen such a beautiful in my life	Életemben nem láttam még ilyen szépet
I pointed to his dark green suit	– mutattam a sötétzöld öltönyére
I lean in, kissing her gently, and she smiles	Odahajolok, finoman megcsókolom, mire elmosolyodik
A fairy princess hovered down	Egy tündérhercegnő lebegett lefelé
I wonder how long we'll be in jail	Kíváncsi vagyok, meddig leszünk börtönben
A room began to emerge from their collective imagination	Egy szoba kezdett kirajzolódni kollektív képzeletükből
I see the anger on his face	Látom a dühöt az arcán
I told you what we do and why	Elmondtam, mit és miért teszünk
I'll give him both	Mindkettőt átadom neki
I wish I had cut into it	Azt kívántam, bárcsak belevágott volna
I just had to take him	Csak el kellett vinnem őt
The boy and the girl gave birth to a baby together	A fiú és a lány együtt szült egy babát
Maybe I'll be the first one now	Lehet, hogy most én leszek az első
I have the best lawyer	Nekem van a legjobb ügyvédem
I started straight out	Egyenesen nekiálltam kivágni
I didn't know why you left, just that you left	Nem tudtam, miért mentél, csak azt, hogy elmentél
I was confused and injured	Összezavarodtam és megsérültem
I felt the cloak of the battle settle over my shoulder	Éreztem, ahogy a csata palástja rátelepszik a vállamra
I still didn't know what his intentions were	Még mindig nem tudtam, mi a szándéka
The car is useful but not necessary	Az autó hasznos, de nem szükséges
I've seen it in similar cases	Hasonló esetekben láttam már ilyet
I already forgot, but with a nod I encourage you to continue	Már elfelejtettem, de bólintással bátorítom a folytatásra
I was good at teaching	Jó voltam tanítani
I give you sincere human dread	Őszinte emberi rettegést adok neked
I work in an artefact shop	Egy műtárgy boltban dolgozom
I will save your life and you will screw it up in return	Megmentem az életedet, és te cserébe becsavarsz
I know my ears didn't do the trick	Tudom, hogy a füleim nem trükköztek
I haven't given up hope yet	Még nem adtam fel a reményt
I see sweat beads on top of his forehead	Izzadsággyöngyöket látok a homloka tetején
I immediately laughed to myself	Azonnal elnevettem magam
I have a sixth sense for these things	Van egy hatodik érzékem ezekhez a dolgokhoz
There was a lack of singing in the temple choir	Hiányzott az éneklés a templomi kórusban
I know there are difficulties	Tudom, hogy vannak nehézségek
I am open to different designs	Nyitott vagyok a különböző dizájnokra
I know a few people like that	Ismerek pár ilyen embert
I started to think the guy was crazy	Kezdtem azt hinni, hogy a srác őrült
I met this girl who looked like me	Találkoztam ezzel a lánnyal, aki hasonlított rám
I didn't want to enter	Nem akartam belépni
It’s actually a combination of things	Valójában a dolgok kombinációja
Captain jump into the future	Százados ugrás a jövőbe
I can't even walk without falling	Még járni sem tudok úgy, hogy el ne essek
I knew the rest without having to say it	A többit tudtam anélkül, hogy ki kellett volna mondanom
I have to go home and write	Haza kell mennem és írni
Nice hour and a half	Szép másfél óra
I turned around easily and went back to the kitchen	Könnyen megfordultam és visszamentem a konyhába
I think he was listening	Szerintem hallgatott
for years	már évek óta
I went to him and kissed him	Odamentem hozzá és megcsókoltam
I didn't even have to tell him	Nem is kellett mondanom neki
The legend of old times	A legenda régi idők
I choose to leave you alone	Úgy döntök, békén hagyom
I forgot the professor is there too	Elfelejtettem, hogy a professzor is ott van
I love doing this to you	Szeretem ezt csinálni veled
I turned around slowly	Lassú, megfontolt körbe fordultam
I watched him go in	Néztem, ahogy bemegy
I couldn't think of that	Nem tudtam erre gondolni
I take a deep breath, trying to calm my nerves	Mély levegőt veszek, próbálom megnyugtatni az idegeimet
I went upstairs and looked again	Felmentem és újra benéztem
I like the way you color the terms	Tetszik, ahogy kiszínezi a kifejezéseket
I have to go today	ma el kell mennem
I certainly didn't plan this	Biztos nem terveztem ezt
I hugged him and cried	Átkaroltam és sírtam
To the south of these is the library	Ezektől délre található a könyvtár
I stayed because he wanted me to go	Maradtam, mert azt akarta, hogy menjek
I hope not with our team	Remélem, nem a mi csapatunknál
I need to know what's going on	Tudnom kell, mi történik
I hurried down to greet anyone who was coming	Lesiettem, hogy üdvözöljem, aki jön
I can leave tomorrow	Holnap indulhatok
I just wanted it to end	Csak azt akartam, hogy vége legyen
I wrapped my arms around his neck	Karjaimat a nyaka köré fontam
I would say your pictures are probably accurate	Mondhatnám, hogy a képei valószínűleg pontosak
I can clarify things too	Én is tisztázhatom a dolgokat
I went down the stairs and went into the kitchen	Lementem a lépcsőn és bementem a konyhába
I thought so	Véletlenül erre gondoltam
I stepped out gently and turned to my room	Finoman kiléptem és a szobám felé fordultam
I used to be alone	Egyszer megszoktam, hogy egyedül vagyok
I forced a change of topic to talk	Témaváltást kényszerítettem a beszélgetésre
I'll start from the beginning	Kezdem az elejéről
Sometimes brass bands were received	Néha fúvószenekarokat fogadtak
I took the gun with me everywhere, including the shower	A fegyvert mindenhová magammal vittem, beleértve a zuhanyozást is
Someone who tried to destroy the working class	Valaki, aki megpróbálta elpusztítani a munkásosztályt
I thought time was not so important	Azt hittem, az idő nem annyira fontos
I also like to travel when I have time	Én is szeretek utazni, ha van időm
I ushered him into the office and closed the door	Bevezettem az irodába és becsuktam az ajtót
I just want you to have a life of any kind	Csak azt akarom, hogy legyen egy életed, bármilyen életed
It always happens at every level	Ez mindig és minden szinten megtörténik
I got hundreds of answers	Több száz választ kaptam
Some of me want to get this out	Egy részem szeretné ezt kihozni
I stayed with them for four days after my recovery	Gyógyulásom után négy nappal náluk maradtam
I should have followed the crowd better	Jobban kellett volna követnem a tömeget
I looked at the next lamp	Ránéztem a következő lámpánál
I didn’t need his prejudices to influence mine	Nem volt szükségem az ő előítéleteire, hogy befolyásolják az enyémet
I already knew that	Erről már tudtam
I can’t wait to cut them for lunch tomorrow	Alig várom, hogy holnap ebédre vághassam őket
I felt envy burning in my heart	Éreztem, hogy az irigység ég a szívemben
I agree that you are ready	Egyetértek, hogy készen állsz
A year later it became regular	Egy évvel később rendszeressé vált
But I wouldn't call before noon	De dél előtt nem hívnám
I'm not coming back	Nem jövök vissza
I couldn’t help but think how old she looked	Nem tudtam nem gondolni arra, hogy milyen idősnek néz ki
A small sofa filled the final back wall	Egy kis kanapé töltötte be a végső hátsó falat
I was too clear to resist	Túl világos voltam ahhoz, hogy ellenálljak
I want to make the effort	Meg akarom tenni az erőfeszítést
I no longer work as a debt collector	Már nem dolgozom behajtóként
I took that as a denial	Ezt tagadásnak vettem
There was no one on my back	Nem volt senki a hátamon
He was in front of the finish line	A célegyenes szeme elé került
This solution is called the mobile phase	Ezt a megoldást mobilfázisnak nevezzük
I came across this suggestion many times during the conversation	Sokszor találkoztam ezzel a javaslattal a beszélgetés során
I frown at the sight	Összeráncolom a szemöldököm a látványtól
I'm making a nice penny from these	Szép fillért keresek ezekből
I understand this concern better than you know	Jobban megértem ezt az aggodalmat, mint ön tudja
I just did it to prove the point	Csak azért tettem, hogy bebizonyítsam a lényeget
There is a great shout	Nagy kiáltás hallatszik
I also wanted to know your new meeting place	Az új találkozóhelyedet is meg akartam tudni
I want you to come home with me as soon as possible	Azt akarom, hogy minél hamarabb hazajöjjön velem
I have reasons why I do this	Megvannak az okaim, miért teszem ezt
I appreciate	Nagyra értékelem
I need you too much in my life	Túl nagy szükségem van rád az életemben
i won't be stupid	nem leszek hülye
I burned alive	Élve égtem
I said he was away for the summer	Mondtam, hogy a nyárra távol van
I was willing to do anything	Bármiért hajlandó voltam tenni
I reach out in despair and pull back	Kétségbeesetten felnyúlok, és visszahúzom
Fast speed will probably be enough	A gyors sebesség valószínűleg elég lesz
I needed one yesterday	Kellett egy tegnap
I climbed directly under the government	Közvetlenül a kormány alá másztam
Otherwise I wouldn't have left	Különben nem mentem volna el
I need to fix it as soon as possible	A lehető leghamarabb meg kell javítanom
A series of questions ran through my brain	Kérdések sora futott át az agyamon
I was wondering if he would leave a message	Kíváncsi voltam, hagy-e üzenetet
I came over to you	Átjöttem hozzád
I ran into an old friend from high school	Összefutottam egy régi barátommal a gimnáziumból
That was perfection	Ez volt a tökéletesség
I sneaked a little closer and almost crashed	Kicsit közelebb lopakodtam, és majdnem belezuhantam
I had no part in the death of the security man	Nem volt részem a biztonsági ember halálában
I've never seen him like that before	Még soha nem láttam őt ilyennek
I only hoped for the best	Csak a legjobbat reméltem
The others took a letter from his book	A többiek vettek egy levelet a könyvéből
I doubt he would be able to curse wooden objects	Kétlem, hogy képes lenne fatárgyakat átkozni
I'm playing the role of the old woman here	Itt az öregasszony szerepét játszom
You are the object of ridicule	Te a nevetség tárgya
I just needed time to figure out a few things	Csak időre volt szükségem, hogy rájöjjek néhány dologra
I can't imagine where	Nem tudom elképzelni, hol
I gave it to my wife for a blessing	Átadtam a feleségemnek áldásra
I knew who they were	Tudtam, kik ők
I'm even less than offended	Még a sértésénél is kisebb vagyok
Of course, I couldn’t tell one from the other	Természetesen nem tudtam megkülönböztetni egyiket a másiktól
I can't watch TV or watch newspapers	Nem tudok tévét nézni vagy újságot nézni
I should have been safe for three months	Három hónapig biztonságban kellett volna lennem
There I saw the booklet lying next to his pack	Ott láttam a füzetet a csomagja mellett heverni
I was hoping he was safe wherever he was hiding	Reméltem, hogy biztonságban van, bárhol is rejtőzik
I still couldn’t believe it really happened	Még mindig nem hittem el, hogy ez tényleg megtörtént
I wonder what else that water could be used for	Kíváncsi vagyok, mire lehetne még használni azt a vizet
I'll do it without purpose	Megteszem, cél nélkül
I wanted to see him again	Újra látni akartam őt
A thousand miles	Ezer mérföldre
Thoughtfully, I took my place in the line	Gondolatba merülve foglaltam el a helyem a sorban
A girl crying, begging and begging	Egy lány, sír, könyörög és könyörög
I brought home his dirty clothes	Hazahoztam a piszkos ruháit
Some birds called the nearby trees	Néhány madár hívogatta a közeli fákat
A federal program can speed up its distribution	Egy szövetségi program felgyorsíthatja a terjesztését
I'm waiting for something to happen	Várom, hogy történjen valami
I always do the main level last	Mindig a főszintet csinálom utoljára
I know he likes being in me	Tudom, hogy szereti, ha bennem van
I haven't paid anything yet	Még nem fizettem semmit
I mean, yes, of course it is	Úgy értem, igen, persze, hogy az
I just wanted to know if you were okay	Csak azt akartam tudni, hogy jól vagy-e
I always thought I would have time	Mindig azt hittem, hogy lesz időm
I didn’t feel uncomfortable around him either	Én sem éreztem magam körülötte kényelmetlenül
I was not afraid of him or anything	Nem féltem sem tőle, sem semmitől
I couldn't breathe anymore	Nem kaptam többé levegőt
I can't stand the rebellion well	Nem viselem jól a lázadást
I'm sure you know	Biztos vagyok benne, hogy te is tudod
I want you to help me	Azt akarom, hogy segítsen nekem
A body gets there when it gets there	Egy test odaér, ​​amikor odaér
I didn't understand what happened	Nem értettem, mi történt
I was too scared to take it	Túlságosan féltem elvenni
I think he would be a good dancer too	Szerintem ő is jó táncos lenne
I also understand most of the views	Én is értem a legtöbb álláspontot
I'm not lost in the house anymore	Már nem tévedek el a házban
I was very, very depressed	Nagyon-nagyon depressziós voltam
I knew it was too late	Tudtam, hogy már késő
I bite my lip and try not to scream	Az ajkamba harapok, és próbálok nem sikítani
I turned around and turned up the radio	Elfordultam, és felhangosítottam a rádiót
Ghost in the distant forest	Szellem a távoli erdőben
I'm talking to the spirit of the moonlight	A holdfény szellemével beszélgetek
I go over to him and help him	Odamegyek hozzá és segítek neki
I'm sure you would protect me	Biztos vagyok benne, hogy megvédene
I had to put things right with you	Rendbe kellett tennem a dolgokat veled
I pushed the plate	Eltoltam a tányért
A calm voice came from behind him	– hallatszott a háta mögött egy nyugodt hang
A rat ran along the wall of the tunnel	Egy patkány haladt végig az alagút falán
I can't even say a word	Ki sem tudom mondani a szót
I haven't even seen it	még nem is láttam
The wave of joy gives us new energy	Az örömhullám új energiát ad nekünk
Their efforts to have children were unsuccessful	Gyermekvállalási törekvéseik sikertelenek voltak
I started to suspect he wasn't coming	Kezdtem gyanítani, hogy nem jön
I had had enough and left	Elegem volt, és elindultam
I did not expect him	Nem számítottam rá
I want your will to be done	Azt akarom, hogy az akaratod teljesüljön
I couldn't live where you are	Nem tudnék ott élni, ahol te
I want to be healthy vs	Egészséges akarok lenni vs
I was just reading	Csak olvasgattam
I realized that a tough attitude can be helpful	Rájöttem, hogy a kemény hozzáállás hasznos lehet
I'll call you in person	személyesen hívlak
I was half expecting him to be here and read	Félig arra számítottam, hogy itt lesz és olvas
I have to start a new thing	Új dolgot kell kezdenem
I could only shake my head	Csak a fejemet tudtam rázni
I always knew what to expect	Mindig tudtam, mire számítsak
I recognized you right away on TV	Azonnal felismertelek a tévéből
Prohibition of war as a method of dispute settlement	A háború tilalma, mint vitarendezési módszer
To go in or out	Bemenni vagy kijönni
It was preserved as a monument railway	Műemlék vasútként őrizték
I approve of this photo	helyeslem ezt a fényképet
I had friends with strict parents	Barátaim voltak szigorú szülőkkel
I felt warm, though the soft breeze was cool	Meleget éreztem, bár a lágy szellő hűvös volt
I wanted to be so free	Annyira szabad akartam lenni
I didn't think about it all	Nem gondoltam az egészre
After a few years, you know	Néhány év után már csak tudod
I'll call you back a little	Kicsit visszahívom
I can be made of flesh and blood	Lehetek húsból és vérből
I didn’t want security people to leave mistakes to themselves	Nem akartam, hogy a biztonsági emberek magukra hagyjanak hibákat
I understand how you feel, but look at us	Megértem, mit érzel, de nézz ránk
There is still a large crowd gathering	Még mindig nagy tömeg gyűlik össze
I felt confident in my knowledge	Magabiztosnak éreztem magam a tudásommal
I just found out we were losing our house	Épp most tudtam meg, hogy elveszítjük a házunkat
I looked at the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Megnéztem a medencét, a hűtőt, mindenhol, bárhol
He said it was his favorite of the season	Azt mondta, ez volt a kedvence a szezonban
No veil or ring visible	Nem látható fátyol vagy gyűrű
I couldn't reach him by phone	Nem tudtam elérni telefonon
I know this is hard for you	Tudom, hogy ez nehéz neked
I have three minutes left on my paid ticket	Három percem maradt a fizetős jegyemből
I cooked three hundred children according to my account	Háromszáz gyereket főztem meg számlám szerint
Trade demand is not equal to actual trade	A kereskedelmi kereslet nem egyenlő a tényleges kereskedelemmel
I know a little bit of both	Mindkettőből tudok egy kicsit
I have to buy soon anyway	Amúgy hamarosan vásárolnom kell
I dropped the box on his lap	Az ölébe ejtettem a dobozt
He wanted to fight	Harc akart kitörni
I looked down at the paper in my hand	Lenéztem a kezemben lévő papírra
I'm not saying it was easy	Nem mondom, hogy könnyű volt
I didn't get my breath back	Nem kaptam vissza a levegőt
I slip up and fall right on my face	Felcsúszok és egyenesen az arcomra esek
I promise I won't laugh	Megígérem, hogy nem nevetek
I was talking about sports and school	A sportról és az iskoláról szóltam
I wanted to find out how your hours are up today	Érdeklődni akartam, hogy teltek a mai óráid
I live in my house and pay my mortgage	A házamban lakom és jelzáloghitelt fizetek
I half rose from the couch	Félig felemelkedtem a kanapéról
A strip of flame came out of my staff	Lángcsík szállt ki a személyzetemből
A test of your honesty, you might say	Az őszinteséged próbája, mondhatod
I had a silver in my hand	Egy ezüst volt a kezemben
I also heard you look very good	Azt is hallottam, hogy nagyon jól nézel ki
Sometimes it is scarce	Néha szűkös
I almost wished they had taken one of us	Szinte bárcsak elvittek volna közülünk egyet
I had to do something fast	Valamit gyorsan kellett tennem
I landed in the dark	Leszálltam, a sötétbe
I was eight years old	Nyolc éves voltam
I didn't like him more than the others	Nem szerettem őt jobban, mint a többieket
I watched it disappear into the trees	Néztem, ahogy eltűnik a fák között
I think that makes for good TV	Szerintem ez jó tévézést tesz lehetővé
I tried to take cover, but it was too late	Próbáltam fedezékbe bújni, de már késő volt
I'd love to do more	Szívesen csinálnék még többet
I am asking for this now because it is necessary	Ezt most kérem, mert szükséges
I got too shocked to go after it	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy utána menjek
I helped you while you were wasted outside	Felsegíttelek, amíg kint voltál elvesztegetve
I think he should be back soon	Szerintem hamarosan vissza kell jönnie
A smile touched his lips	Mosoly érintette meg ajkát
I couldn't ignore it	Nem hagyhattam figyelmen kívül
I assume this is the fire monster	Feltételezem, hogy ez a tűzszörny
I tried to crawl away	Próbáltam odébb kúszni
I see this as the difference between accuracy and precision	Úgy látom, ez a különbség a pontosság és a precizitás között
I told him everything for nothing	A semmiért elmondtam neki mindent
Excursion to the market	Kirándulás a piacra
I wouldn't expect less from myself	Nem várnék el kevesebbet magamtól
I know they suffer from a lack of love	Tudom, hogy szenvednek a szeretet hiányától
I did it because it would lead to bad jokes	Azért tettem, mert rossz viccekhez vezetne
I'm really asking them	Valóban megkérdezem őket
I bet you're having a good party	Fogadok, hogy jó bulit rendez
I mean, there are a lot of other effects	Úgy értem, sok más hatás is van
I would definitely cope with someone laughing in my face	Biztosan megbirkóznék azzal, ha valaki az arcomba nevet
Females are usually slightly smaller than males	A nőstények általában valamivel kisebbek, mint a hímek
I love art, discipline	Szeretem a művészetet, a fegyelmet
I didn't buy that high tale for a moment	Egy pillanatra sem vettem meg azt a magas mesét
I thought for years	évekig azt hittem
I expected to agree with him	Arra számítottam, hogy egyetértek vele
We consider three counterarguments	Három ellenérvet veszünk figyelembe
I should have let him take me	Hagynom kellett volna, hogy elvigyen
I was undoubtedly feverish	Kétségtelenül lázas voltam
I got a lucky hand with clean face	Tiszta arcbőrű szerencsés kezet kaptam
I really like horses	Nagyon szeretem a lovakat
I have to blow out the steam too	Nekem is ki kell fújnom a gőzt
I wear them with a skirt	Szoknyával hordom őket
I could have gone with the pirates	mehettem volna a kalózokkal
I hope you will all enjoy it	Remélem mindannyian élvezni fogjátok
I can't put anything together	Nem tudok összerakni semmit
I still have a lot of paperwork	Rengeteg papírmunkám van még
I know you love water	Tudom, hogy szereted a vizet
The admission came without a sports scholarship	A felvételi sportösztöndíj nélkül érkezett
I swallowed back my tears of falling	Visszanyeltem a hullással fenyegetőző könnyeimet
Gates never commanded troops in the field again	Gates soha többé nem vezényelt csapatokat a terepen
He was married until the couple died	A pár haláláig házas volt
I wanted your protection	Védelmét akartam
I just want to be here and now	Csak itt és most akarok lenni
Small and dark	Kicsi és sötét
I can't let you in here, baby	Nem engedhetlek be ide, bébi
I was completely in power	Teljesen a hatalmában voltam
i want to be someone	szeretnék lenni valaki
I'm so glad you're joining	Nagyon örülök, hogy csatlakozol
I covered it with a return in kind	Természetbeni visszaküldéssel fedeztem
This building today functions as a garage and workshop	Ez az épület ma garázsként és műhelyként működik
I work on projects and all projects are temporary	Projekteket dolgozom, és minden projekt ideiglenes
I think it only takes time	Szerintem csak idő kell hozzá
I mean, please	Úgy értem, nagyon kérlek
I checked this	Ezt megnéztem
I missed it years ago	Évekkel ezelőtt hiányzott
I thanked him and faded	Megköszöntem és elhalkult
I get the word and raise the flag	Megkapom a szót, és felhúzom a zászlót
I wanted to try my own	Ki akartam próbálni a sajátomat
I thought it was a matter of will	Azt hittem, akarat kérdése
I've been really cool lately	Mostanában nagyon menő voltam
I can't believe he didn't tell you	Nem hiszem el, hogy nem mondta el neked
I start drinking mine right away, without much thought	Azonnal inni kezdem az enyémet, különösebb gondolkodás nélkül
I even put mine on without any complaints	Fel is tettem az enyémet minden panasz nélkül
I couldn't handle more than that	Ennél többet nem tudtam kezelni
I reach into my soul	a lelkembe nyúlok
I couldn't afford that	Ezt nem engedhettem meg
I didn't like this side	Nem szerettem ezt az oldalát
I knew the people of this great country were ready	Tudtam, hogy ennek a nagyszerű országnak az emberei készen állnak
I invested too much	Túl sokat fektettem be
No funeral service was held	Temetési szertartást nem végeztek
I know it's a lot of money	Tudom, hogy ez sok pénz
I know you will experience this too	Tudom, hogy ezt te is meg fogod tapasztalni
He left a few weeks later	Néhány héttel később elment
I tried to go to school but failed	Megpróbáltam leiskolázni, de nem sikerült
I'll give you an apple	adok egy almát
I almost smash there on the porch	Majdnem összetörök ​​ott a verandán
I ruined everything	mindent elrontottam
I was watching	Én figyeltem
I said no, and he asked why not	Nemet mondtam, ő pedig megkérdezte, miért nem
I had to keep control	Meg kellett tartanom az irányítást
I never had much opportunity to get to know him	Soha nem volt sok lehetőségem megismerni őt
I have almost every step I need to take	Szinte minden lépésem megvan, amit meg kell tennie
I believe that humanity is in a state of consciousness	Hiszem, hogy az emberiség a tudatosság állapotában van
I look like you because you accept	Rád hasonlítok, mert elfogadod
I looked at my hand again	Megint a kezemre néztem
I want these people to like me	Azt akarom, hogy ezek az emberek kedveljenek engem
I have to go first to test the ladder	Először el kell mennem, hogy teszteljem a létrát
The change was not accepted	A változtatást nem fogadták el
I know he will never refuse	Tudom, hogy soha nem fogja visszautasítani
I chose from the boys	Én a fiúk közül választottam
I was too ashamed to go any closer	Túlságosan szégyelltem magam ahhoz, hogy közelebb menjek
I must not let go of the promised joy	Nem szabad elengednem magam a megígért örömben
I was too tired to care for him at the time	Akkoriban túl fáradt voltam ahhoz, hogy törődjek vele
I thought it was a fish bite	Azt hittem, hogy ez egy halharapás
I could barely catch an idea	Alig tudtam elkapni egy gondolatot
Although I can't tell him that	Bár ezt nem mondhatom el neki
A typical day for lectures and writing letters	Szokásos nap előadásokra és levélírásra
I think it will be a huge success	Szerintem óriási siker lesz
I rub the dream out of my eyes, I get up	Kidörzsölöm az álmot a szememből, felkelek
A terrible pain gripped his shoulder	Szörnyű fájdalom fogta el a vállát
I tend to agree with you	Hajlamos vagyok egyetérteni veled
I have never made such a promise	Soha nem tettem ilyen ígéretet
I shouldn't have to put up with that	Nem kellene ezt elviselnem
I could feel their breath	Éreztem a leheletüket
I absolutely love mine	Teljesen szeretem az enyémet
I was lucky to be similar	Szerencsém volt, hogy hasonlítunk
I took another shower	Lezuhanyoztam még egyet
I had to get rid of the shadows	Meg kellett szabadulnom az árnyékoktól
I only participate in this business for profit	Csak haszonszerzés céljából veszek részt ebben a vállalkozásban
After all, I didn't have to find him	Végül is nem kellett őt megtalálnom
I haven't had one in two years	Két éve nem volt ilyenem
I love that white dance shoe too	Én is szeretem azt a fehér tánccipőt
I've loved it all before	Imádtam már ezt az egészet
I was entrusted with this project	Engem bíztak meg ezzel a projekttel
I want to work in a library	Könyvtárban szeretnék dolgozni
I colored each rock individually	Minden sziklát egyenként színeztem
I saw faces, I knew names	Láttam arcokat, ismertem neveket
I was hoping no one was in trouble	Reméltem, hogy senkinek nem esett baja
I turned around and ran for it	Megfordultam és futottam érte
I loved being a tank girl	Imádtam tanklány lenni
I saw a man inside	Egy embert láttam bent
I have to say, it's pretty strong	Azt kell mondanom, ez elég erős
I heard all your words and all your pieces	Hallottam minden szavad és minden darabod
I sleep less every time	Minden alkalommal kevesebbet alszom
I think it's love	Azt hiszem, ez a szerelem
I still couldn’t decide if it was good or bad	Még mindig nem tudtam eldönteni, hogy ez jó vagy rossz
I met a new one online last month	A múlt hónapban találkoztam egy újjal a neten
A wild thought came to his mind	Vad gondolat szállt meg a fejében
At first I didn't want to	Először nem akartam
It has been recorded that males feed on females	Feljegyezték, hogy a hímek nőstényekkel táplálkoznak
I stared at my profile	A profilomat bámultam
I'm going to die like a real blue rebel	Úgy halok meg, mint egy igazi kék lázadó
I've always loved enemies more	Mindig is jobban szerettem az ellenségeket
I had to turn it around	Meg kellett fordítanom
A nurse hurried out behind him and opened an umbrella	Egy nővér kisietett mögötte, és kinyitott egy esernyőt
I grew up in their home all over the world	Az otthonukban nőttem fel szerte a világon
I didn't see your car	Nem láttam az autódat
I know you, of course	Ismerlek, persze
I'll talk again later	Később újra beszélek
I finally explained to him that I was averse to him	Végül elmagyaráztam neki, hogy idegenkedem tőle
I must be desperate, he thought	Biztos kétségbeesett vagyok, gondolta
A very large jar held the male body	Egy nagyon nagy tégely tartotta a férfi szervet
I considered it bizarre at the time	Akkoriban bizarrnak tartottam
I can't take it anymore	Nem bírom tovább ellene
It occurred to me that he had promised never to leave again	Eszembe jutott, hogy megígérte, hogy soha többé nem hagy el
I bought it for my little one	Kisfiamnak vettem
I know my boyfriend right away	Azonnal ismerem a pasimat
I didn't feel like having sex anyway	Amúgy nem volt kedvem szexelni
There was something wrong with me	Valami baj volt velem
I 'm worth fighting for	Megérem, hogy küzdjek érte
Victims of many hate crimes are later robbed	Sok gyűlöletbűncselekmény áldozatát később kirabolják
I wanted you to stop	Azt akartam, hogy hagyja abba
There is still a lot of work to be done	Sok munkára van még szükség
I won't forget to do it	Nem felejtem el megtenni
I told his back skull	- mondtam a hátsó koponyájának
I wanted to come from behind	Hátulról akartam jönni
I sucked in cold air like a bear in winter	Hideg levegőt szívtam, mint egy medve télen
I knew it was time to feed me	Tudtam, hogy ideje megetetni
I couldn't go back and they knew	Nem tudtam visszamenni, és tudták
I thought something might be hard	Azt hittem, valami nehéz lehet
I like to be afraid	Szeretek félni
I close my eyes for a moment and laugh	Egy pillanatra lehunyom a szemem és nevetek
I think this is a brilliant idea	Szerintem ez egy zseniális ötlet
I looked at him with a kind of torn interest	Amolyan elszakadt érdeklődéssel néztem
I just fell into things	Egyszerűen beleestem a dolgokba
I could only take every second word	Csak minden második szót tudtam kivenni
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
i am fast and strong	gyors és erős vagyok
I lie down on the soft cool grass	Lefekszem a puha hűvös fűre
I have heard this put into words at times	Időnként hallottam ezt szavakban kifejezni
I started to get nervous	kezdtem ideges lenni
I loved this depth	Imádtam ezt a mélységet
I hate the world now	Most utálom a világot
I need a black box of beauty	Szükségem van a szépség fekete dobozára
I was finally reassured that I had never had a biological child	Végre megnyugodtam, hogy soha nem volt biológiai gyerekem
I felt immediate pain	azonnali fájdalmat éreztem
I don't see that changing anything	Nem látom, hogy ez bármit változtatna
A shadow grew around them	Egy árnyék nőtt körülöttük
I'm going to buy books too	Én is fogok vásárolni könyveket
I think this is the way of the future	Szerintem ez a jövő útja
I could no longer pretend my marriage was okay	Nem tudtam többé úgy tenni, mintha a házasságom rendben lenne
I couldn’t believe they were calling me directly to my mother	Nem hittem el, hogy közvetlenül anyához szólítottak
I've already talked to the team management	Már beszéltem a csapat vezetőségével
I’m flexible enough to take a few days	Elég rugalmas vagyok ahhoz, hogy néhány napot igénybe vegyek
I miss you too, and your sweet face	Te is hiányzol, és az édes arcod
There was a slow smile on his lips	Lassú mosoly húzódott az ajkára
I couldn't find out who you were	Nem tudtam kideríteni, hogy ki vagy
i can't continue	nem tudom folytatni
I have not seen a single political prisoner	Egyetlen politikai foglyot sem láttam
I just couldn't see it	Egyszerűen nem láthattam
I never thought we would come out in an instant	Soha nem gondoltam volna, hogy egy pillanat alatt kijövünk
I wanted him to be comfortable too	Azt akartam, hogy neki is kényelmes legyen
I didn't want to cause you a problem	Nem akartam problémát okozni neked
Some smiled and laughed	Néhányan mosolyogtak és nevettek
I've always been very in love with him	Mindig is nagyon szerelmes voltam belé
A parallel group plan was developed	Párhuzamos csoportterv alakult ki
I stroked my finger across the screen	Végigsimítottam az ujjammal a képernyőn
I am happy to share this book with you	Örömmel osztom meg veletek ezt a könyvet
I don't know anything about that	Nem tudok erről semmit
I want my books back	Vissza akarom kapni a könyveimet
I could have kept it forever	Örökké tarthattam volna
I could not deny them the opportunity to be here today	Nem tagadhattam meg tőlük a lehetőséget, hogy ma itt legyenek
I don’t remember any adults treating him that way	Nem emlékszem egyetlen felnőttre sem, aki így bánt volna vele
A family stepped out the door	Egy család lépett ki az ajtó mögül
Females may be somewhat more independent than males	A nőstények valamivel függetlenebbek lehetnek, mint a hímek
I will never let that happen again	Soha többé nem engedem, hogy megtörténjen
I want to be young, strong and beautiful again	Szeretnék újra fiatal, erős és szép lenni
It turned out to be worse	Ennél rosszabbnak bizonyult
I say for two reasons	Két okból mondom
there is nothing in my life	nincs semmi az életemben
First, I wanted to tell you	Először is el akartam mondani
A tunnel meandered away from the stairs	Egy alagút kanyargott el a lépcsőtől
I didn't know what to say or what to do	Nem tudtam, mit mondjak vagy mit tegyek
I live well	Jól megélek
I just woke up for some reason	Valamiért csak felébredtem
I took out my phone and stopped	Elővettem a telefonom és megálltam
I come from this background	Ebből a háttérből származom
I mean, you know that	Úgy értem, ezt tudod
I was just thinking about it	csak gondoltam rá
I asked who it might be	Megkérdeztem, ki lehet az
I tried to fill the gap	Igyekeztem pótolni a hiányt
A body he already knows so well	Egy testet, akit már olyan jól ismert
I could have killed you now	Meg is ölhettelek volna most
I heard a door slam	Ajtócsapódást hallottam
I preferred the music box store and the pet store	Jobban szerettem a zenedoboz boltot és az állatkereskedést
I didn't even turn on the radio	Még a rádiót sem kapcsoltam be
I needed everything to be stable around me	Szükségem volt mindenre, hogy stabil legyen körülöttem
Me too, just not yet	Én is, csak még nem
I just stood puzzled and thought about my possessions	Csak értetlenül álltam, és a vagyonomra gondoltam
I looked to my left and saw a tiny bedroom	Balra néztem és egy apró hálószobát láttam
I felt his fearless presence beside me	Éreztem a rettenthetetlen jelenlétét magam mellett
No efforts are made to maintain balance	Nem tesznek erőfeszítéseket az egyensúly megőrzésére
I thought you wanted a company	Azt hittem, szeretnél egy társaságot
I couldn't really blame him	Nem igazán tudtam őt hibáztatni
I went through as much as you did	Annyi mindenen mentem keresztül, ahogy te is
I'm sure he wouldn't get anywhere in hell	Biztos vagyok benne, hogy a pokolba nem jutna sehova
A quality he admired and respected	Olyan tulajdonság, amelyet csodált és tisztelt
I didn't want to say anything	Nem akartam mondani semmit
I think he got away with it	Szerintem megúszta
I was referring to the little girl below	Utaltam a kislányra alul
I got home without an incident	Esemény nélkül értem haza
I wanted to be myself	önmagam akartam lenni
The sad end of a winemaker	Szomorú vége egy borásznak
I want you to see something	Azt akarom, hogy láss valamit
John in the cast	John a szereplőgárdában
I can’t wait to learn to drive	Alig várom, hogy megtanuljak vezetni
I couldn't see that happen	Nem láthattam, hogy ez megtörténjen
I feel deprived of everything	Úgy érzem, mindentől megfosztottak
I knew you still existed in that envelope	Tudtam, hogy még létezel abban a burokban
I just didn't understand	Egyszerűen nem értettem
I barely knew anything about college	Alig tudtam valamit az egyetemről
I don't remember being a little kid	Nem emlékszem, hogy kisgyerek voltam
A hundred thoughts ran through his mind	Száz gondolat futott át az agyán
You know, that's not how I was born	Tudod, nem így születtem
I didn't want to ruin it	Nem akartam tönkretenni
I had no problem hearing him	Nem volt gondom hallani őt
I ran into the bathroom and closed the door	Beszaladtam a fürdőszobába és becsuktam az ajtót
I'm something different now	Én most valami más vagyok
I asked him to go	Megkérdeztem, hogy megy
I literally took him to the first consultation	Szó szerint elvittem az első konzultációra
I know almost nothing about them	Szinte semmit sem tudok róluk
I wanted to plan dinner	Meg akartam tervezni a vacsorát
I won't force it anymore	Nem kényszerítem rá többet
Jackson asked to leave his contract prematurely	Jackson idő előtti kilépést kért a szerződéséből
I didn't believe that	Ezt nem hittem el
I didn't shoot, I just watched	Nem lőttem, csak néztem
I know why he was killed	Tudom, miért ölték meg
I also forgot last month	Én is elfelejtettem a múlt hónapban
I wasn't okay with that at all	Ezzel egyáltalán nem voltam rendben
I thought our problems were pretty much the same	Azt hittem, a problémáink nagyjából egyenlőek
I could hardly believe it, and my friends even less	Alig tudtam elhinni, és a barátaim még kevésbé
These were his last victories in the war	Ezek voltak az utolsó győzelmei a háborúban
I might even be writing	Még az is lehet, hogy írok
I tried it before, but you missed it	Korábban próbáltalak, de kimaradtál
I knew it would hurt	Tudtam, hogy fájni fog
I open my eyes and look over the bed	Kinyitom a szemem és átnézek az ágyon
And I didn't really know him	Pedig nem igazán ismertem
I have to go, write me the details	Mennem kell, írj nekem a részleteket
I have a similar feeling	Nekem is hasonló érzésem van
I didn't look at my ticket	Nem néztem meg a jegyemet
I can’t believe that thought is turning my mind around	Nem hiszem el, hogy ez a gondolat is megfordul a fejemben
First I had to make sure everyone was safe	Először meg kellett bizonyosodnom arról, hogy mindenki biztonságban van
I started going to church more regularly	Rendszeresebben kezdtem templomba járni
I'm referring to diabetes	Cukorbetegségre utalok
I liked the feedback, the compliments are encouraging	Tetszettek a visszajelzések, a bókok biztatóak
I had mixed feelings about it	Vegyes érzéseim voltak ezzel kapcsolatban
I'm not excited to go home	Nem izgatott a hazautazás
I was alone on the hillside	Egyedül voltam a hegyoldalon
Very classy restaurant with a nice high price tag	Nagyon klassz étterem, szép magas árcédulával
I consider him an ideal doctor	Ideális orvosnak tartom
I know better than ignore it	Jobban tudom, mint figyelmen kívül hagyni
I wonder where we're going	Kíváncsi vagyok, hova megyünk
This group is also called the oxygen family	Ezt a csoportot oxigéncsaládnak is nevezik
A conclusion and its natural environment	Egy következtetés és természetes környezete
There were no reports of damage anywhere	Kárról sehol nem érkezett jelentés
I got it a year after he left	Egy évvel a távozása után kaptam meg
I went to him, but I didn't see him	Odamentem hozzá, de nem láttam
I drew a snake	Rajzoltam egy kígyót
These measures vary considerably during use	Ezek az intézkedések a használat során jelentősen eltérnek
I'm just waiting for the other shoe to fall off	Csak azt várom, hogy a másik cipő leesjen
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Félelem és bizonytalanság keveréke lógott a levegőben
I hit him in the chest and breathed again	Megütöttem a mellkasán, és újra lélegzett
I had a private pool	Volt egy privát medencém
A suggestive promise of what will be there	Szuggesztív ígéret arra vonatkozóan, hogy mi lesz ott
A box the size of a boy	Egy akkora doboz, mint a fiú
I'm going to start a war	Háborút fogok indítani
I don't think he likes it	Nem hiszem, hogy szereti
I killed them in three seconds	Három másodperc alatt megöltem őket
I baked specifically for you	Kifejezetten neked sütöttem
I quietly thanked my luck for insisting he go first	Csendben megköszöntem a szerencsémnek, hogy ő ragaszkodott hozzá, hogy előbb menjen
I get up and then help him do it too	Felállok, aztán segítek neki is megtenni
I was such a baby sometimes	Olyan kisbaba voltam néha
I want to ask for your father's hand	Meg akarom kérni apád kezét
I had no right to mourn at all	Egyáltalán nem volt jogom gyászolni
A bee cannot be selfish	Egy méh nem lehet önző
I just lost my temper	Egyszerűen elvesztettem a türelmem
I just had to take a taxi	Csak taxira kellett volna mennem
I took fourteen steps	Tizennégy lépést tettem
I made sure to get up quickly every time	Ügyeltem arra, hogy minden alkalommal gyorsan felálljak
I still can’t let you believe my lies	Továbbra sem hagyhatom, hogy elhiggye a hazugságaimat
I love you every day	Minden nap szeretlek
I can't leave you alone	Nem hagyhatlak egyedül
I felt him shake his head, no	Éreztem, hogy megrázza a fejét, nem
The temporary ceasefire did not change at all	Az ideiglenes fegyverszünet cseppet sem változott
I can't give a bad example to men	Nem tudok rossz példát mondani a férfiaknak
After all, I took on this cause	Végül is én vállaltam ezt az ügyet
I’ve always wanted a shirt with this on it	Mindig is szerettem volna egy olyan inget, amin ez áll
I also believe that they can be freed	Én is hiszek abban, hogy ki tudnak szabadulni
I had no choice but to believe him	Nem volt más választásom, mint hinni neki
I left my desk	Elléptem az íróasztalomtól
I didn't dare look at the scene below	Nem mertem ránézni az alábbi jelenetre
I ran out before anyone could stop me	Kirohantam, mielőtt bárki megállíthatott volna
I asked him what that meant	Megkérdeztem tőle, hogy ez mit jelent
I cough and try the door release panel again	Köhögök, és újra megpróbálom az ajtókioldó panelt
I really feel like we have to be together	Tényleg úgy érzem, hogy együtt kell lennünk
I waited a moment longer	Egy pillanatig még vártam
I didn't have a meaningful answer to it	Nem volt rá értelmes válaszom
I reached the stairs leading to the huge front door	Elértem a hatalmas bejárati ajtóhoz vezető lépcsőt
I'll stop and take it all in	Megállok és beleveszem az egészet
I had a lot of energy	Rengeteg energiám volt
I woke up very hot	Nagyon melegre ébredtem
It would have been better if I had died	Jobb lett volna, ha meghalok
I didn't know anything about cars	Nem tudtam semmit az autókról
I don’t even know of a trigger that would cause this	Még csak nem is ismerek olyan triggert, ami ezt okozná
There are also floodplains along the creek	A patak mentén árterek is találhatók
I barely saw anything	Alig láttam valamit
I come like a thief in the night	Eljövök, mint tolvaj az éjszakában
I should be out	kint kellene lennem
I reached for it before the flames could digest it	Utána nyúltam, mielőtt a lángok felemészthetnék
I scream and jump back	sikítok és hátraugrok
I decided to let you go	Úgy döntöttem, hogy elengedlek
I knew he was worried about me	Tudtam, hogy aggódik értem
I set it aside and got up	Félretettem az utamból és felkeltem
I only remember this famous dialogue for fun	Csak szórakozásból emlékszem erre a híres párbeszédre
A symbol can have several meanings	Egy szimbólumnak több jelentése is lehet
Warehouse, he guessed	Raktár, sejtette
I still have to buy something I can pick up	Még vennem kell valamit, amit felvehetek
I could have used a little more personal experience as well	Felhasználhattam volna egy kicsit több személyes tapasztalatot is
I should have given it to his wife	A feleségének kellett volna odaadnom
A sudden movement caught our attention	Egy hirtelen mozdulat felkeltette a figyelmünket
That would be really interesting	Az igazán érdekes lenne
I got out and went down the driveway	Kiszálltam és lementem a felhajtón
This episode was the most watched episode that night	Ez az epizód volt aznap este a legnézettebb epizód
I helped him with that last year	Tavaly segítettem neki ebben
I can still run up and down the stairs	Még mindig tudok fel-alá rohangálni a lépcsőn
She was impressed with it	Lenyűgözött tőle
I'll find them for you	Megkeresem őket neked
I wonder if the females know they're gone	Kíváncsi vagyok, a nőstények tudják-e, hogy eltűntek
I thought it was a love letter	Azt hittem, szerelmes levél volt
A bullet in the brain	Egy golyó az agyba
I told him what happened to his father	Elmeséltem neki, mi történt az apjával
I am the most ignorant person in the world	Én vagyok a legtudatlanabb ember a világon
I lacked the strength to destroy the demon	Hiányzott az erőm, hogy elpusztítsam a démont
I come first	Én mindenek előtt jövök
I let go and it rings again	Elengedem, és újra csörög
I complain to him that this is a circular argument	Panaszkodok neki, hogy ez körkörös érvelés
I was excited to find you home again	Izgatottan vártam, hogy újra hazataláljak
I looked at him and shook my head sadly	Ránéztem és szomorúan megráztam a fejem
I shake my head, beating it, and go to bed	Megrázom a fejem, legyőzve, és lefekszem
I have never felt such fear before	Még soha nem éreztem ilyen félelmet
I'll put my clothes on and tell her	Elteszem a ruháimat és szólok neki
I stumbled back, gravity pulled towards the ground	Hátrabotlottam, a gravitáció a föld felé húzott
It was confirmed next month that it was under development	A következő hónapban megerősítették, hogy fejlesztés alatt áll
I didn't want to take him in the cabin	Nem akartam bevinni a kabinba
I'm not forcing him to come	Nem kényszerítem, hogy jöjjön
I need to get in touch with others	Fel kell vennem a kapcsolatot a többiekkel
He became interested in the question	Kezdett érdekelni a kérdés
I could put that aside for a while	Ezt félretehetném egy időre
I control my breathing, I'm afraid you'll hear it	Kontrollálom a légzésemet, félek, hogy meghall
I mean, you angels, you're the bad guy	Úgy értem, ti angyalok, akkor az a rosszfiú
I think they want to kill me and run away	Azt hiszem, meg akarnak ölni, és elfutnak
He became more and more interested in worldly things	Egyre jobban érdekeltek a világi dolgok
I knew he was avoiding my calls	Tudtam, hogy elkerüli a hívásaimat
Part of it stopped	Egy része leállt
I imagine the weight on me	Elképzelem rajtam a súlyát
I just know the route well	Csak jól ismerem az útvonalat
I tried not to think about it	Próbáltam nem gondolni rá
I think it's a little late	Azt hiszem, kicsit késő van
I pointed the gun at him	– szegeztem rá a fegyvert
I'm looking for exactly the same thing with my co-workers	Pontosan ugyanezt keresem a munkatársaimnál
i need to log some events	naplóznom kell néhány eseményt
Nice goal, exhaust your wife	Szép cél, kimeríti a feleségét
I'd like to have some tea	Szeretnék inni egy teát
I did everything differently	Mindent másképp csináltam
I am convinced after I have observed the body	Meg vagyok róla győződve, miután megfigyeltem a testet
I don't want to look too far yet	Még nem akarok túlságosan előre tekinteni
I promise I'll give you time and space	Ígérem, adok neked időt és teret
I didn't think it was fair	Nem tartottam igazságosnak
I even had my own room	Még saját szobám is volt
I didn't see what would happen to you	Nem láttam, mi lesz veled
I struggle hard to rebel against such thoughts	Keményen küzdök, hogy fellázadjak az ilyen gondolatok ellen
I loved thinking about it anyway	Amúgy szerettem ezt gondolni
I feel my heart pumping heat in my body	Érzem, hogy a szívem hőt pumpál a testemben
I have to leave everything	mindent el kell hagynom
I didn’t know how I could feel better	Nem tudtam, hogyan tudnám jobban érezni magát
I didn't care if he did it to be nice	Nem érdekelt, hogy azért tette, hogy kedves legyen
I love you so much	Nagyon szeretlek benneteket
I will give you eternal life	örök életet adok neked
I didn’t want to focus on sadness	Nem akartam a szomorúságra koncentrálni
His bridge and radio room were also hit	A hídját és a rádiószobáját is eltalálták
Only the big white approached him	Csak a nagy fehér közeledett felé
I gave him all the freedom he wanted	Minden szabadságot megadtam neki, amit akart
I envy you don't have to paint your machine	Irigyellek, hogy nem kell lefestened a gépedet
I know it's over soon	Tudom, hogy hamarosan vége lesz
I have more of these in the bank	Több ilyenem van a bankban
I can't hurt my son anymore	Nem bánthatom tovább a fiamat
This man was attracted	Ez az ember vonzott
I have learned a valuable lesson over the years	Értékes leckét tanultam az évek során
I wanted to swear, but I didn't	Káromkodni akartam, de nem tettem
I was promised	Nekem megígérték
I was earlier than planned	Előbb voltam a tervezettnél
I remember running to him	Emlékszem, odaszaladtam hozzá
I got mad at him and kept staring	Mérges lettem rá és tovább bámultam
I desperately wanted to feel this connection with someone	Kétségbeesetten szerettem volna érezni ezt a kapcsolatot valakivel
I can make myself a turkey sandwich	Készíthetek magamnak egy pulyka szendvicset
I actually cursed him	Valójában megátkoztam őt
One night I knew he wasn't coming home	Valamelyik este tudtam, hogy nem jön haza
I know you've heard it a thousand times	Tudom, hogy már ezerszer hallottad
I think it was a survey	Azt hiszem, ez egy felmérés volt
I have taken this flight many times	Sokszor megtettem ezt a járatot
I had good reason to remember the moment	Jó okom volt emlékezni a pillanatra
Foreign irregular and traditional forces were involved	Külföldi irreguláris és hagyományos erők egyaránt részt vettek
Pay particular attention to the wide range of the second result	Különösen figyelje meg a második eredmény széles skáláját
I felt everything collapse again	Éreztem, hogy megint minden összeomlik
I didn't think it would happen yet	Nem hittem volna, hogy ez még megtörténik
Within two days, I knew something was dramatically different	Két napon belül tudtam, hogy valami drámaian más
I can't answer that	Nem tudok erre választ adni
I'll straighten it and lay it on the bed	Megigazítom és lefektetem az ágyra
I ran my hand over it	végighúztam rajta a kezem
I wish the transition would have been easier	Bárcsak könnyebb lett volna az átállás
I filled my bags	Megtöltöttem a táskáimat
Use this information wisely	Használja bölcsen ezeket az információkat
I knew we needed them, but	Tudtam, hogy szükségünk van rájuk, de
I was lucky to have them for sixteen years	Szerencsém volt, hogy tizenhat évig rendelkeztem velük
It had its time and place	Megvolt a maga ideje és helye
A second and a third shot followed	Egy második és egy harmadik lövés következett
I was not used to such kindness	Nem voltam hozzászokva az ilyen kedvességhez
I simply cannot allow anyone to stop this disease	Egyszerűen nem engedhetem meg, hogy bárki megállítsa ezt a betegséget
I started to feel free	kezdtem szabadnak érezni magam
I could tell the words	Meg tudtam különböztetni a szavakat
I didn't threaten to cut my heart out	Nem fenyegettem, hogy kivágom a szívét
I felt very sorry for his wife	Nagyon sajnáltam a feleségét
I've always loved him	Mindig is nagyon szerettem őt
one day i will tell him	egy nap elmondom neki
I can achieve anything with you behind my back	Bármit elérhetek veled a hátam mögött
I bought a female and she had male fertility	Én nőstényt vettem, ő pedig hím termékenységet
I just want to forget	Csak el akarom felejteni
I forgot how little time we have	Elfelejtettem, milyen kevés időnk van
That was important to him	Ez fontos volt számára
I will not be sad, honest	Nem leszek szomorú, őszinte
I just have to make one claim	Csak egy követelést kell feltennem
I thought he was completely insane	Azt hittem, teljesen őrült
I took it and gave it to him	Elvettem és odaadtam neki
I learned very quickly to listen to this wisdom	Nagyon gyorsan megtanultam hallgatni erre a bölcsességre
I only started growing it three years ago	Csak három éve kezdtem el termeszteni
The next morning I had to run my first workshop	Másnap reggel az első műhelyt kellett vezetnem
Thank you for sharing your opinion so effectively	Köszönöm, hogy ilyen hatékonyan megosztotta véleményét
A highly symbolic bag of wheat hung near the stage	Egy erősen szimbolikus búzazsák lógott a színpad közelében
I knew he knew that too	Tudtam, hogy ezt ő is tudja
I couldn't hold them back anymore	Már nem tudtam visszatartani őket
I should have asked you at first, but you were asleep	Először meg kellett volna kérdeznem, de aludtál
A lot of people support me	Nagyon sokan támogatnak engem
I wanted to meet you face to face	Szemtől szemben akartam veled találkozni
I thought you were your mother	Azt hittem, te vagy az anyád
I didn't smell it anymore	Nem éreztem többé az illatát
I was angry because they could have called before	Mérges voltam, mert korábban is hívhattak volna
I did not come to condemn, but to give life	Nem elítélni jöttem, hanem életet adni
I want him for something else	Valami másért akarom őt
I couldn't ask him questions	Nem tehettem fel neki kérdéseket
I walked towards them when the door opened	Elindultam feléjük, amikor kinyílt az ajtó
I worked after making some friends there	Dolgoztam, miután ott szereztem néhány barátot
I have a way to get more stuff later	Van módom később több cuccot szerezni
I haven't tried this yet	Ezt még nem próbáltam
I can only ask you a little favor	Csak egy kis szívességet kérhetek öntől
But I wouldn't mind talking to him	De nem bánnám, ha beszélnék vele
I have selected a lot of interesting things from this source	Sok érdekes dolgot válogattam ki ebből a forrásból
However, some are born with it	Néhányan azonban vele születnek
I hated everyone and everything	Gyűlöltem mindenkit és mindent
The mistake made in the marriage spoiled the third	A házasságban elkövetett hiba elrontotta a harmadikat
I told him to let me out	Mondtam neki, hadd vigyem ki
I touch my shoulder, very lucky blind throw	Megérintem a vállam, nagyon szerencsés vakdobás
They were not interested	Nem érdekeltek ezek
I used to get away with that	Régebben ennyivel megúsztam
Although I was curious about the change	Bár kíváncsi voltam a változásra
I don't want to hear that whisper again	Nem akarom újra hallani ezt a suttogást
I handed the case over to the on-site agents	Átadtam az ügyet a helyszíni ügynököknek
I had no real reason to be there	Nem volt igazi okom arra, hogy ott legyek
With that, I checked the news	Ezzel ellenőriztem a híreket
I was tired of serving the rich	Elegem volt a gazdagok kiszolgálásából
His son will soon return home from school	A fia hamarosan hazaér az iskolából
A flood of knowledge	A tudás özöne
I looked inside and saw that it was quite crowded	Benéztem, és láttam, hogy elég zsúfolt
I turned and ran	Megfordultam és futottam
I didn't feel like it	ehhez nem volt kedvem
I need time to prepare for the new students	Időre van szükségem, hogy felkészüljek az új hallgatókra
I stopped fighting with different personalities	Abbahagytam a harcot a különböző személyiségekkel
I have to accept myself	Fogadnom kell magam
I look forward to seeing you	Szeretettel várlak benneteket
I am very happy to see your post	Nagyon elégedett vagyok, hogy megnézem a bejegyzésedet
I pass by him a second time	Másodszor is elmegyek mellette
I needed a joint so much	Annyira szükségem volt egy ízületre
I would imagine it quite badly	Elég rosszul képzelném el
I realized that my clothes fit together	Rájöttem, hogy a ruháim passzolnak egymáshoz
At first I didn’t answer, relief cracked in my chest	Először nem válaszoltam, megkönnyebbülés hasított a mellkasomba
I can't take it around the house anymore	Nem bírom tovább a ház körül lenni
I just want to see how it is	Csak látni akarom, hogy van
The cast was critical	A szereposztás kritikus volt
I agree that he is a good speaker	Egyetértek, hogy jó szónok
I took several steps back, moved away from him	Több lépést hátráltam, eltávolodtam tőle
I even did my heart for you	Még a szívemet is érted tettem
I actually feel good	Tulajdonképpen jól érzem magam
I haven't heard from you all summer	Egész nyáron nem hallottam felőled
I still want to and I still have it	Még mindig akarom, és még mindig megvan
I went into the kitchen	Bementem a konyhába
I wish it was true	Bárcsak igaz lenne
I had to leave the site	Le kellett mondanom az oldalról
I'm not the one to let go of this	Nem vagyok olyan ember, aki ezt kiengedi
I think we will continue to build transit	Szerintem folytatni fogjuk a tranzit építését
I'm just not speculating	Csak nem spekulálok
I was already ready to get out	Már akkor készen álltam, hogy kiszálljak
I knew that's what they wanted	Tudtam, hogy ezt akarják
I didn't talk to him at all	Egyáltalán nem beszéltem vele
I catch my reflection	Elkapom a tükörképemet
I'm concentrating more these days	Manapság jobban koncentrálok
I highly recommend him	Nagyon ajánlom őt
I think that was his nature	Azt hiszem, ez volt a természete
You switch to another every two hours	Kétóránként váltok másikra
I could faintly hear my own breathing	Halványan hallottam a saját légzésemet
I didn't read any of them	Nem olvastam egyiket sem
You have to do me a favor	Meg kell tenned egy szívességet
I never deserved the love I got from him	Soha nem érdemeltem meg azt a szeretetet, amit tőle kaptam
I need a picture of the card	Kell hozzá egy kép a kártyáról
I have the house in myself and I may collapse	Magamban van a ház, és összeomolhatok
I could smell fresh coffee	Éreztem a friss kávé illatát
I'm sorry you ruined him	Sajnálom, hogy tönkretette őt
I was responsible for it	Felelős voltam érte
Rarely used street	Ritkán használt utca
A few more hours and my wolf takes control	Még néhány óra, és a farkasom átveszi az irányítást
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Imádkoztam, de semmi drámai nem jutott eszembe
I'm starting to look at my phone again	Még újra elkezdem nézni a telefonomat
I pack a bag of clean clothes	Telepakolok egy zacskót tiszta ruhákkal
I know what you are saying without using words	Szavak használata nélkül tudom, mit mond
He underwent a total of eight surgeries on his knee	Összesen nyolc műtéten esett át a térdén
I know who he's with	Tudom, hogy kivel van
I took this step at once	Egyszerre megtettem ezt a lépést
I know my audience will appreciate your work	Tudom, hogy a közönségem értékelni fogja a munkáját
But I'm not worried	Én azonban nem aggódom
I couldn't keep it inside anymore	Nem tudtam tovább bent tartani
I had no other idea	Más ötletem nem volt
I wasn't weak, I wasn't prey	Nem voltam gyenge, nem voltam préda
I couldn't tell the truth	Nem tudtam megmondani az igazat
I knew you were coming back	Tudtam, hogy vissza fogsz jönni
I will not fight for your army against my own kind	Nem fogok harcolni a seregedért a magamfajta ellen
I stood firmly in my seat and watched him leave	Szilárdan a helyemen álltam, és néztem, ahogy elmegy
I will reward your friendship	Megjutalmazom a barátságodat
It was filled with deep space	Mély űr töltötte be
I will continue to pray for it	Továbbra is imádkozni fogok érte
I really liked	nagyon tetszett
I wasn't good enough	Nem voltam elég jó
Some have found the game too easy for adult gamers	Néhányan túl könnyűnek találták a játékot a felnőtt játékosok számára
I would say that sounds exactly	Azt mondanám, ez pontosan hangzik
I was thankful that it made me smile anyway	Hálás voltam, hogy mindenesetre mosolyt erőltetett
A court order may give him custody	A bírósági végzés felügyeleti jogot adhat neki
I think it requires a lot physically and emotionally	Azt hiszem, ez nagyon sokat igényel fizikailag és érzelmileg
I think it lost its meaning	Azt hiszem, értelmét vesztette
I never loved you, and you never loved me either	Soha nem szerettelek, és te sem szerettél engem
I loved him too much	Túlságosan szerettem őt
I pulled it out of my pocket and answered	Kihúztam a zsebemből és válaszoltam
There were other things in my head	Más dolgok jártak a fejemben
I think the lawn is pretty much ready	Azt hiszem, a pázsit nagyjából készen van
I really thought he hit the houses	Tényleg azt hittem, beütötte a házakat
I had a confused youth	Zavaros fiatalságom volt
A child is missing	Eltűnt egy gyerek
I had absolutely no context	Abszolút nem volt kontextusom
I miss the eggs, but I usually never ate much	Hiányzik a tojás, de általában soha nem ettem sokat
I had to slow down, take smaller steps	Lassítanom kellett, kisebb lépéseket tennem
These occur earlier in women with more body fat	Ezek korábban jelentkeznek a több testzsírral rendelkező nőknél
I'm glad it's over too	Én is örülök, hogy vége
I respect them for that	tisztelem őket ezért
I can say he likes you	Mondhatom, hogy kedvel téged
I just came here yesterday	Épp tegnap jöttem ide
I would be there for three days	három napig ott lennék
I felt really bad about it	Nagyon rosszul éreztem magam miatta
I stretch my arms to the side, I am motionless	Kinyújtom a karjaimat oldalra, mozdulatlan vagyok
I didn't read your mind	Nem olvastam a gondolataiban
I slid painfully down the wall and hit the floor	Fájdalmasan lecsúsztam a falon, és nekiütköztem a padlónak
I deliver the perfect egg every time	Minden alkalommal a tökéletes tojást szállítom
I don't think that matters now	Szerintem ez most nem számít
A shiver overtook him	Borzongás kerítette hatalmába
I also miss the old self	Nekem is hiányzik a régi én
I know you will hate it	Tudom, hogy utálni fogsz
I couldn't be afraid either, it would reveal me	Én sem félhetnék, felfedne engem
I'm happy to serve	Szívesen szolgállak
I was happy to see the light in them	Boldog voltam, amikor láttam bennük a fényt
I didn't go without them	Nem mentem el nélkülük
A figure in the corner of my eye	Egy alak a szemem sarkában
I closed the door and picked up my coat	Becsuktam az ajtót és felvettem a kabátom
The use of electricity has become more widespread	Egyre elterjedtebbé vált az elektromosság használata
The year of his death is unknown	Halálának éve ismeretlen
I found myself hoping he was right	Azon kaptam magam, hogy azt remélem, igaza van
I mean, how wonderful	Úgy értem, milyen csodálatos
I turned and walked down the hall toward the stairs	Megfordultam és lesiettem a folyosón a lépcső felé
I can't wait for our weekend dinner	Alig várom a hétvégi vacsoránkat
I will be happy to celebrate this	Ezt nagy örömmel fogom megünnepelni
I shuddered at the thought of what the third might bring	Megborzongtam, ha arra gondoltam, mit hozhat a harmadik
I hope these are not the spirits who are still wandering in the woods	Remélem, nem ezek a szellemeik, akik még mindig az erdőkben vándorolnak
Some answers back, then no answers	Néhány válasz vissza, aztán semmi válasz
I have to face my dreams	Szembe kell néznem az álmaimmal
I have a special job tonight	Különleges munkám van ma este
I am very grateful for your help in this matter	Nagyon hálás vagyok a segítségéért ebben az ügyben
A sight you've been waiting for	Egy látvány, amit már nagyon várt
I would like to know more about you	Szeretnék többet megtudni rólad
I wasn’t sure which place sounds more interesting	Nem voltam benne biztos, melyik hely hangzik érdekesebben
I wanted to tell him	el akartam mondani neki
I felt stupid for forgetting	Hülyének éreztem magam, amiért elfelejtettem
I made a play for his compassion	Színdarabot készítettem az együttérzéséért
I have met the most interesting people in years	Évek óta a legérdekesebb emberekkel találkoztam
In the unknown, I served behind the scenes every time	Az ismeretlenségben, a színfalak mögött szolgáltam minden alkalommal
I'll explain everything when we're on our way	Mindent elmagyarázok, ha már úton leszünk
Anyway, I could try your house	Mindenesetre kipróbálhatnám a házát
I realized he wasn't missing	Rájöttem, hogy nem hiányzik
The research lasted two years	A kutatás két évig tartott
I was really right about you	Tényleg igazam volt veled kapcsolatban
I ate hundreds of them	Több százat ettem belőlük
I want us back in the air in ten minutes	Azt akarom, hogy tíz perc múlva visszatérjünk a levegőbe
I gave birth to her alone	Egyedül szültem őt
I remember rare occasions when it softened	Ritka alkalmakra emlékszem, amikor meglágyult
I was already a little sad	Már egy kicsit szomorú voltam
I slipped it out of my pocket	kicsúsztattam a zsebemből
I like the way you broke it	Tetszik, ahogy összetörted
The couple had a son	A párnak fia született
I thought he was very seriously injured	Azt hittem, nagyon súlyosan megsérült
A woman did the work	Egy nő végezte a munkát
I couldn't let one of my friends kill me	Nem hagyhattam, hogy megölje az egyik barátomat
I see both decisions as courage	Mindkét döntésre bátorságként tekintek
I will take a towel and dry it too	Fogok egy törülközőt és azt is megszárítom
A long leg slipped out of the darkness	Egy hosszú láb csúszott ki a sötétből
I mean, with the section on the library	Mármint a könyvtárról szóló résszel
I ran down the lawn	Lerohantam a gyepre
You know, I was up there with a lady	Tudod, fent voltam egy hölggyel
I hope you can meet me later	Remélem, később találkozhat velem
I also expect you to be able to speak human language	Azt is elvárom, hogy tudjon emberi nyelven beszélni
There was a woman with him	Egy nő volt vele
A roar began deep in his lungs	Üvöltés kezdődött mélyen a tüdejében
There was no convenient amalgamation	Nem volt kényelmes összevonás
I could barely control my immediate anger	Alig tudtam kordában tartani az azonnali haragomat
I think he filled the whole lock	Szerintem az egész zárat betöltötte
I could also think of some really serious things about myself	Én is gondolhattam néhány igazán komoly dolgot magamról
I stood above the remains	A maradványai fölött álltam
I carefully strapped it around my neck	Óvatosan a nyakamba rögzítettem
I would hate to think this is a random act	Utálnám azt hinni, hogy ez egy véletlenszerű cselekedet
I intended to comment on the navigation of the spaces	A terek navigációjáról szándékoztam kommentálni
I nodded at the door	Bólintottam az ajtó felé
I was angry with my family and friends	Dühös voltam a családomra és a barátaimra
We needed quiet time	Kellett a csendes idő
I left a handprint on his face	Kéznyomot hagytam az arcán
Crime was also a serious problem	A bûnözés is komoly probléma volt
A long sigh erupted from the watching girl	A figyelő lányból hosszú sóhaj tört ki
I know you feel neglected lately	Tudom, hogy mostanában elhanyagoltnak érzi magát
This is the nature of the bird	Ez a madár természete
I appreciate being as confidential as possible	Nagyra értékelem, hogy a lehető legbizalmasabb
A strong, hot, east wind blew in from the desert	Erős, forró, keleti szél fújt be a sivatag felől
I explained the contents of one	Elmagyaráztam az egyik tartalmát
I shot my beautiful wife	Lelőttem a gyönyörű feleségemet
I was usually an unknown guy until then	Általában ismeretlen srác voltam addig
I'm done with another chapter	Elkészültem egy újabb fejezettel
I really didn't know how to behave	Tényleg nem tudtam, hogyan viselkedjek
I do what is best for this company	Azt teszem, ami a legjobb ennek a cégnek
A moment later he returned with a glass of water	Egy pillanattal később visszatért egy pohár vízzel
Although I wouldn't worry too much	Bár nem aggódnék túlságosan
I wondered what plants were growing there	Kíváncsi voltam, milyen növények nőnek ott
I can make a good offer too	Én is tehetek egy jó ajánlatot
The result is mutual similarity for mutual protection	Az eredmény a kölcsönös hasonlóság a kölcsönös védelem érdekében
I am an immortal being, spirit	Halhatatlan lény vagyok, szellem
I had to get rid of this experience	Meg kellett szabadulnom ettől az élménytől
A self-invented war	Egy saját maga által kitalált háború
I was fine with any of them	Jóban voltam bármelyikkel
I didn't get much out of it myself	Jómagam nem sokat hoztam ki belőle
I couldn't find my words for just a minute	Csak egy percig nem találtam szavaimat
A new name created through sweat and dexterity	Egy új név, amelyet izzadság és ügyesség révén hoztak létre
Good thing we ate all our food	Jó dolog, mert minden ételünket megettük
A nurse introduced me to a small room	Egy nővér bevezetett egy kis szobába
I went with a girl who had gothic red hair	Elmentem egy lánnyal, akinek gótikus vörös haja volt
I think you'll like the color	Szerintem tetszeni fog a színe
I didn’t even recognize the person who took control	Nem is ismertem fel azt a személyt, aki átvette az irányítást
I asked if he wanted to finish	Megkérdeztem, hogy be akarja-e fejezni
Natural for a novel	Természetes egy regényhez
I never expected that	Soha nem számítottam erre
I have to feel loved just tonight	Szeretve kell éreznem magam, csak ma estére
This is how I built my first landing page	Ezzel építettem fel az első landing oldalamat
I have to learn everything for myself	Mindent meg kell tanulnom magamnak
I'm moving away from vanity	Eltávolodok a hiúságtól
Many speed up when they see it	Sokan felgyorsulnak, amikor meglátnak
I explain to the police	magyarázom a rendőrnek
I need to calm my emotions and quickly	Le kell csillapítanom az érzelmeimet, és gyorsan
I didn't have to sleep with him	Nem kellett lefeküdnöm vele
List of friends made	A szerzett barátok listája
I kept myself low in my place	alacsonyan tartottam magam a helyemen
I saw the other side of it	Én a másik oldalát láttam a dolognak
I have to admit it was a smart move	Be kell vallanom, hogy okos lépés volt
i am the master of everything	én vagyok mindennek az ura
I had no idea to check	Eszembe sem jutott ellenőrizni
I'm turning to the man	A férfi felé fordulok
A kind of assumption appeared in his mind	Egyfajta feltételezés jelent meg a fejében
I think it was considered safe	Azt hiszem, biztonságosnak tartották
Mental illness can be a serious medical need	A mentális betegség súlyos orvosi szükségletet jelenthet
I suddenly became angry at everything	Hirtelen dühös lettem mindenre
I looked at all the columns and data in the table	Megnéztem a táblázat összes oszlopát és adatát
I never really dated anyone	Igazából soha nem randiztam senkivel
I couldn't reach it today	Ma még nem tudtam elérni
I mean, just look at me	Úgy értem, csak nézz rám
I followed the path from memory as a sight	Emlékezetből, mint látványból követtem az utat
I wanted to get ready before I respond	Fel akartam készülni, mielőtt válaszolok
how many times do i vomit	hányszor hányok
I need to know she's fine	Tudnom kell, hogy jól van
I heard something moving behind me	Hallottam, hogy valami mozog a hátam mögött
I should stay in captivity	A fogságában kellene maradnom
I saw him on the street, though	Láttam őt az utcán, de
I could feel his breath hitting my skin	Éreztem, ahogy lehelete a bőrömre csapódik
I wish you didn't talk on the phone about the pot	Bárcsak ne beszéljen telefonon potról
I never thought my job would get this far	Soha nem gondoltam volna, hogy a munkám idáig eljut
I missed the short time they met	Elszalasztottam azt a rövid alkalmat, ahol megfeleltek
A woman's emotions are strong	Egy nő érzelmei erősek
I smell death, I smell fighting	Halálszagot, harcszagot érzek
I have no idea how or why, but it is	Fogalmam sincs, hogyan és miért, de ez van
I was dying from the inside	Belülről haldokoltam
Testing fell short of schedule	A tesztelés elmaradt az ütemtervtől
I bet you'll get it from him	Fogadok, hogy kikapna tőle
Loss of wealth or income may be inevitable	A vagyon vagy a jövedelem elvesztése elkerülhetetlen lehet
I wonder how he escaped the rope	Kíváncsi vagyok, hogyan menekült el a kötél elől
I offer great close-up magic to your guests	Nagyszerű közeli varázslatot kínálok vendégei számára
He raised the values ​​of democracy	Felemelte a demokrácia értékeit
I knew it would work out the next day	Tudtam, hogy másnapra megoldódik
I knew he was thinking of something	Tudtam, hogy gondol valamire
I grab the package and run down the stairs	Megragadom a csomagot, és lerohanok a lépcsőn
I didn’t know my abilities could be limited	Nem tudtam, hogy a képességeim korlátozhatók
A musical voice echoed throughout the cave	Zenei hang visszhangzott az egész barlangban
I wonder why he married your mother instead	Vajon miért vette feleségül az édesanyádat helyette
I want to help with the investigation	A nyomozásban szeretnék segíteni
I'm turning my attention back to the beach	Visszafordítom figyelmemet a tengerpartra
I was sure the meal was me	Biztos voltam benne, hogy az étkezés én vagyok
Divorce is probably the best way	Valószínűleg a válás a legjobb út
I loved learning a language	Imádtam nyelvet tanulni
I recognize two of them	Kettőt felismerek közülük
I ran back in another direction	Visszafutottam egy másik irányba
Think a little early about lunch	Kicsit korán gondolkodni az ebéden
I had to stay here and finish	Itt kellett maradnom és befejeznem
A husband and a child are waiting for me	Vár rám egy férj és egy gyerek
I can't go into detail over the phone	Telefonon nem tudok részletezni
I won't tell you anything else	Mást nem árulok el
I think you have to play very well	Szerintem nagyon jól kell játszania
They are served by a fishing net during the day	Egy halászháló szolgálja őket a nap folyamán
A value between the extreme members of a data set	Az adathalmaz szélső tagjai közötti érték
I finally had the courage to speak up	Végre volt bátorságom megszólalni
I understood your exhaustion	Megértettem a kimerültségét
I also give advice on security systems	Biztonsági rendszerekkel kapcsolatban is adok tanácsot
I noticed the similarity in my youth	Fiatalkorában vettem észre a hasonlóságot
I appreciate more clearly what that means	Világosabban értékelem, hogy ez mit jelent
I can't believe you got me into this	Nem hiszem el, hogy belevittél ebbe
The reason for this difference is not clear	Ennek a különbségnek az oka nem világos
I need to relax a little	Lazítanom kell egy kicsit
I was late writing the report	Későn voltam a jelentésírással
I myself enjoyed a drink at times	Én magam is élveztem időnként egy italt
I am required to disclose this man	köteles vagyok nyilvánosságra hozni ezt az embert
In return for taking care of it, I helped them operate it	A gondoskodásért cserébe segítettem nekik működtetni
I need to figure out how to handle this	Ki kell találnom, hogyan kezeljem ezt
I also learn patience	Türelmet is tanulok
I shouldn't have been that hard	Nem kellett volna olyan nehéznek lennem
At the bottom, a part fell forward	Az alján egy rész előre esett
A family photo was received on the nearby wall	Egy családi fotó fogadott a közeli falon
I stopped at a photo of three men standing together	Megálltam egy fényképnél, amelyen három együtt álló férfi látható
The city's population grew rapidly	A város lakossága gyorsan növekedett
I noticed a big bag next to it	Észrevettem mellette egy nagy táskát
Often the first ring is a field	Gyakran az első gyűrű egy mező
I think we'll get you a gun of your own	Azt hiszem, szerzünk neked egy saját pisztolyt
No one can reach you	Senki nem érhet el
Plain, standard, plain, plain piece of paper blank	Közönséges, szabványos, sima, közönséges papírdarab üresen
He was a carpenter by profession and worked in construction	Szakmáját tekintve asztalos, az építőiparban dolgozott
I was afraid something like this would happen	Féltem, hogy valami ilyesmi fog történni
I hope this will be the first of many	Remélem ez lesz az első a sok közül
I shrugged at his body	Vállat vontam a testéhez
Although that's not what I meant	Bár nem így értettem
I found my profession	Megtaláltam a hivatásomat
I don't know his kind	Nem ismerem az ő fajtáját
I would like to promote this event as much as possible	Szeretném minél jobban népszerűsíteni ezt az eseményt
I have to go to her quickly, she said to herself	Gyorsan hozzá kell mennem, mondta magában
I stood up and walked slowly to the door	Felálltam és lassan az ajtóhoz sétáltam
I want you to go home safely	Azt akarom, hogy biztonságban menj haza
I had to make friends	Barátokat kellett szereznem
I met him through the group	A csoporton keresztül ismertem meg
A warrior is a defender of ideas, principles, and honor	A harcos az eszmék, az elvek és a becsület védelmezője
I really started to push myself down	Tényleg elkezdtem lenyomni magam
I squeezed the thoughts out of my head	Kiszorítottam a gondolatokat a fejemből
A spark of heat ran through his body	Egy szikrányi hő futott át a testén
I draw one with a single pull	Elszívok egyet egyetlen húzással
A figure was lurking behind him in the shadows	Egy alak ácsorgott mögötte az árnyékban
I looked up to look him in the eye	Felnéztem, hogy a szemébe nézzek
I understand that you are interested in what is causing the change	Megértem, hogy az érdekli, mi okozza a változást
I stumbled six steps in the dark	Hat lépést botorkáltam a sötétben
I felt like a girl in love	Úgy éreztem magam, mint egy szerelmes lány
I definitely want to kick your ass	Minden bizonnyal fel akarom rúgni a seggét
I still love the child	Még mindig szeretem a gyereket
I felt the pressure go away	Úgy éreztem, megszűnt a nyomás
There is a small bug or something	Van egy kis bug vagy valami
I talked to him after class	Az óra után beszéltem vele
A white light flashed past me	Egy fehér fény villant fel mellettem
I love being in your arms	Szeretek a karjaidban lenni
I hung out in the church nursery	A templom óvodájában lógtam
I walked towards the evening sun, in good shape	Az esti nap felé sétáltam, jó formában
I think there is more to its history	Szerintem több is van a történetében
I was angry with him	mérges voltam rá
I still couldn't answer	Még mindig nem tudtam válaszolni
I was so relieved that I woke up from this encounter	Annyira megkönnyebbültem, hogy felébredtem ebből a találkozásból
I have never felt such pain before	Soha nem éreztem még ilyen fájdalmat
It had a bad effect on everyone he had	Rossz hatással volt mindenkire, akivel volt
I knew exactly what he was talking about	Pontosan tudtam, miről beszél
Honestly, I’ve always found them weird	Őszintén szólva mindig is furcsának tartottam őket
I couldn't believe he did just that	Nem hittem el, hogy éppen ezt tette
I needed someone who understood the darkness	Szükségem volt valakire, aki megértette a sötétséget
I never doubted my ability to heal	Soha nem kételkedtem a gyógyulási képességemben
I was ready for everything except the little bedroom toys	Mindenre készen álltam, kivéve a kis hálószoba játékait
There was a change in them	Változás jött rajtuk
I could really benefit one	Igazán hasznát vehetném egynek
I carry a toolbox in the trunk of my car	Szerszámosládát hordok az autóm csomagtartójában
I'll sit down ready to donate blood	Leülök véradásra készen
And that can't be said	És ezt nem lehet elmondani
I couldn't talk and think anymore	Nem tudtam többé beszélni és gondolkodni
I was also dismissed on appeal	Engem a fellebbezési eljárás során is elutasítottak
I wonder if we can get out of here	Kíváncsi vagyok, kijutunk-e innen
I can no longer dispel the pain	Már nem tudom elűzni a fájdalmat
I turned around and found another girl	Megfordultam és találtam egy másik lányt
Bean rushes to them	Bean rohan velük
An elderly woman saved her and a few others	Egy idős nő mentette meg őt és néhány másikat
I felt the moisture and looked down	Éreztem a nedvességet, és lenéztem
I had a terrible thought	Szörnyű gondolatom támadt
I should have said something sooner	Hamarabb kellett volna mondanom valamit
A memory arose from the fog of his mind	Egy emlék kelt fel elméje ködéből
I don't feel like doing it again	Nincs kedvem még egyszer megtenni
They say they provide wound care here, for example	Azt mondják, itt például sebkezelést biztosítanak
A room appeared	Egy szoba jelent meg
I was disappointed, but I wasn't surprised	Csalódott voltam, de nem lepődtem meg
I never meet a boyfriend or girlfriend	Soha nem találkozom sem baráttal, sem barátnővel
I rubbed hard, trying to warm up again	Erősen megdörzsöltem, próbáltam újra felmelegedni
I wish you would let the topic fall	Bárcsak hagyná, hogy a téma dőljön
I apologize	bocsánatot kérek
A high index indicates better object recognition memory	A magas index jobb objektumfelismerési memóriát jelez
They were selected from my group and I need an order	Kiválasztottak a csoportomból, és parancsra van szükségem
I started with an apology	Bocsánatkéréssel kezdtem
I need to know what made you kill him	Tudnom kell, mi késztette arra, hogy megöljön
I hope it will be useful for you	Remélem hasznos lesz számodra
I know this is a very old post	Tudom, hogy ez egy nagyon régi bejegyzés
Sometimes I got three or four in a row	Néha egymás után kaptam három-négyet
I was very blessed with a lot of support	Nagyon meg voltam áldva a sok támogatással
I couldn't determine the pattern	Nem tudtam megállapítani a mintát
I wanted to get this show going	Útba akartam vinni ezt a műsort
I didn't understand that from reading the Bible	Ezt nem a Biblia olvasásából értettem meg
A fine layer of dust settled on top	Finom porréteg telepedett a tetejére
I need it to be beautiful and light	Szükségem van rá, hogy szép és könnyed legyen
I think you should teach an hour	Szerintem tanítania kellene egy órát
I know he has to solve our problem first	Tudom, hogy először neki kell megoldania a problémánkat
A real sense of personal responsibility awoke	Felébredt a személyes felelősség valódi érzése
I know how you felt when you woke up	Tudom, mit éreztél, amikor felébredtél
I'll kick the ground	Lerúgom a földre
I miss my sister and friends	Hiányzik a nővérem és a barátai
I will be honest too	én is őszinte leszek
Certain press restrictions have been lifted	Feloldottak bizonyos sajtókorlátozásokat
I question his ability to connect with people	Megkérdőjelezem a képességét, hogy kapcsolódjon az emberekhez
A few more steps and you'll be there	Még néhány lépés, és ott lesz
I see a hundred ways to do better	Száz módot látok arra, hogy jobban csináljam
I take a deep breath and try again	Nagy levegőt veszek, és újra megpróbálom
I heard them say they provide air defense	Hallottam, ahogy azt mondták, hogy légvédelmet biztosítanak
I see my true self	Látom az igazi énemet
I made a mistake and ordered from another company	Hibáztam és egy másik cégtől rendeltem
I shuddered at the thought of such a fate	Megborzongtam egy ilyen sors gondolatától
I want you to really focus	Azt akarom, hogy igazán koncentrálj
I didn't even notice we were back in the cabin	Észre sem vettem, hogy visszatértünk a kabinba
I had to learn to catch my mouth	Meg kellett tanulnom befogni a számat
I didn’t believe we were going to travel in this heap	Nem hittem el, hogy ebben a kupacban fogunk utazni
I could make it mine	Az enyémé tehetném
I think that was my biggest mistake	Azt hiszem, ez volt a legnagyobb hibám
A moment later, he found himself standing outside	Egy pillanattal később azon kapta magát, hogy kint áll
I knew nothing else	Nem tudtam mást
I turned and started running towards the car	Megfordultam és futni kezdtem a kocsi felé
I reached for his bag and took out the money	A táskájáért nyúltam, és kivettem a pénzt
I'm so far from you now	Olyan messze vagyok most tőled
I felt too good to worry about it	Túl jól éreztem magam ahhoz, hogy aggódjak miatta
I'd call a taxi after a safe distance	Biztonságos távolság után taxit hívnék
I went to the meeting with nerves but high hopes	Idegekkel, de nagy reményekkel mentem a találkozóra
I knew the look well	Jól ismertem a pillantást
I wondered what might be in the glove compartment	Kíváncsi voltam, mi lehet a kesztyűtartóban
I run a small consulting firm	Egy kis tanácsadó céget vezetek
I've seen and heard enough	Láttam és hallottam eleget
I was finally free to live my dreams	Végre szabadon élhettem az álmaimat
I studied the rock, rotated it between my fingers	A sziklát tanulmányoztam, forgattam az ujjaim között
I hated myself for lying	Utáltam magam a hazudozásért
I also knew this path	Én is ismertem ezt az utat
I had no idea what I needed to know from him	Fogalmam sem volt, mit kell tudnom tőle
I really have to shoot with my rifle	Igazán el kell lőnöm a puskámmal
I'll look up my phone, check the time	Megkeresem a telefonomat, megnézem az időt
I wish it was still today	Bárcsak ma is így lenne
I stared at the low rays of the sun piercing the trees	Bámultam a fák közé szúró alacsony napsugarakra
I don't know what to do with this dream	Nem tudom, mit kezdjek ezzel az álommal
This project is not decided	Ez a projekt nincs eldöntve
All votes are counted by hand	Minden szavazat kézzel számol
I'm surprised if someone loves you	Meglep, ha valaki szeret
I mean, something extraordinary	Úgy értem, valami rendkívüli
I'm so sorry yesterday	Nagyon sajnálom a tegnapot
I opened my mouth and closed it	Kinyitottam a számat és becsuktam
I haven't even thought about it yet	Eddig nem is gondoltam rá
I feel like a tour player now	Most turnéjátékosnak érzem magam
They paid the full amount due to me	Kifizették a nekem járó teljes összeget
A lot of young soldiers protect and take care of you	Egy csomó fiatal katona véd és gondoskodik önről
I didn't cook my bird badly either	A madaramat sem főztem rosszul
I just had to be on the move	Csak mozgásban kellett lennem
I loved taking good care of yourself	Imádtam, hogy ilyen jól vigyázott magára
I wanted to knock all the meat off your bones	Le akartam verni az összes húst a csontjairól
Somehow I can map it	Valahogy fel tudom térképezni
One shot in the head	Egyetlen lövés fejbe
I look handsome, but that's a lie	Jóképűen nézek ki, de ez hazugság
I immediately find myself admiring a foreign landscape	Azonnal azon kapom magam, hogy egy idegen tájat csodálok
I really wanted to open the box	Nagyon szerettem volna kinyitni a dobozt
I know you went to the doctor	Tudom, hogy elmentél orvoshoz
I was very close to my niece	Nagyon közel álltam az unokahúgomhoz
Eventually, the two are left alone in the office	Végül ketten egyedül maradnak az irodában
I want you to ride it, baby	Azt akarom, hogy lovagolj meg, bébi
I feel a small tear roll down my face	Érzem, hogy egy kis könnycsepp legördül az arcomon
I just didn't have an appetite	Egyszerűen nem volt étvágyam
I have a bad feeling	rossz előérzetem van
I’ve always enjoyed listening to them talk about work	Mindig is szívesen hallgattam, ahogy a munkáról beszélnek
I tried and shot	Megpróbáltam, és lelőtt
I swallowed a lot in my throat	Nyeltem egy csomót a torkomban
I was the father, the brother, and even the dog	Én voltam az apa, a testvér, és még a kutya is
I wrote him a letter	Írtam neki egy levelet
I heard them talk and laugh	Hallottam, ahogy beszélnek és nevetnek
I'm just asking you not to attack me	Csak azt kérem, hogy ne támadjon meg
There is no will to fight	Nincs harci akarat
I wonder if he sees it at all	Kíváncsi vagyok, lát-e egyáltalán
I saw a man coming towards me	Láttam, hogy egy férfi jön felém
I have to move as fast as I can	A lehető leggyorsabban kell haladnom
I had to get to the end	A végére kellett jutnom
I didn't think it was important	Nem tartottam fontosnak
Middle way, that's it	Középút, ez az
I really like sports and watching	Nagyon szeretek sportolni és nézni
I wasn't convinced myself either	magam sem voltam meggyőződve
I hope you come over and say hello!	Remélem átjössz és köszönsz!
I was not involved in the case	Nem voltam részese az ügynek
I sincerely doubt he wants her dead	Őszintén kétlem, hogy a halálát akarja
I didn't know the whole history	Nem ismertem a teljes történelmet
I wanted them to want each other	Azt akartam, hogy akarják egymást
I thought about this trip	Elgondolkodtam ezen az utazáson
I also reminded myself of the importance of family	Emlékeztettem magam a család fontosságára is
The friends had a real good dinner	Igazi jó vacsoráról gondoskodtak a barátok
I shrugged and smiled	Megrántottam a vállam és elmosolyodtam
I finished the family house	Befejeztem a családi házat
A man who is very loyal	Egy ember, aki nagyon hűséges
I couldn't imagine what was happening	Nem tudtam elképzelni, mi történik
I will probably never see them again	Valószínűleg soha többé nem látom őket
I could try to connect with another man	Megpróbálhatnék csatlakozni egy másik emberéhez
I barely knew him	Alig ismertem őt
The central proposal was influential but highly controversial	A központi javaslat befolyásos volt, de erősen ellentmondásos
I took people to the porch	Bevittem az embereket a verandára
In the former, serious damage was reported	Előbbiben súlyos károkat jelentettek
The identity of those behind his assassination is disputed	A meggyilkolása mögött álló személyek kiléte vitatott
A survivor just came to my house	Egy túlélő most jött a házamba
A yellow sheet of paper fell out	Kiesett egy sárga papírlap
I like to be on the road	Szeretek úton lenni
Teams usually meet weekly	A csapatok általában hetente találkoznak
I let him do what he wanted	Hagytam, hogy azt csináljon, amit akar
I slept at half time	Félidőben aludtam
I prefer these	Én inkább ezeket választom
I told the story of my life	Elmeséltem életem történetét
I majored in musical theater in college	Zenés színház szakos voltam a főiskolán
I wanted to come up with my own	A sajátommal akartam előállni
I know how beautiful the feeling of love is	Tudom, milyen szép a szerelem érzése
I will not miss being picked up	Nem fogok hiányozni, hogy felvegyenek
I just wanted to know if you have an idea	Csak azt akartam tudni, hogy van-e ötleted
Mouth big enough to swallow his head	Elég nagy száj ahhoz, hogy lenyelje a fejét
I had no idea they would be out today	Fogalmam sem volt, hogy ma kint lesznek
A door opened and closed	Egy ajtó kinyílt és becsukódott
Old research on train elements between goods	Az áruk közötti vonatelemek régi kutatása
I'm scared like yesterday	Meg vagyok ijedve, mint tegnap
I didn't steal the money	Nem loptam el a pénzt
I like it anyway, it sounds like a song	Amúgy tetszik, úgy hangzik, mint egy dal
I could imagine it all	El tudnám képzelni az egészet
I played with her hair	A hajával játszottam
I said his name over and over again	Mondtam a nevét, újra és újra
I teach their children	én tanítom a gyerekeiket
I press my wet middle finger into the opening	Nedves középső ujjamat a nyílásába nyomom
I covered the deep because of it	A mélyet befedtem miatta
I also did white and they looked really good	Csináltam fehéret is és nagyon jól néztek ki
I recognized the work of the artist	Felismertem a művész munkásságát
I think there is a steady, even flow of heat	Szerintem egyenletes, egyenletes hőáramlás van
He was amazed at how good their chocolate was	Lenyűgözött, milyen jó a csokoládéjuk
The table below is a collection of such methods	Az alábbi táblázat ilyen módszerek gyűjteménye
I have an idea now	Most van egy ötletem
I see a lot of people confusing high income with wealth	Sok embert látok, aki összekeveri a magas jövedelmet a vagyonnal
However, one girl could not do that much work	Egy lány azonban nem tudott annyi munkát végezni
Throughout the series, weird words with unknown meanings appear	Az egész sorozatban furcsa, ismeretlen jelentésű szavak jelennek meg
A pattern may form	Kialakulhat egy minta
I agree with your suggestions	Egyetértek a felvetéseiddel
I understand why	Megértem miért
I couldn't stop watching them	Nem tudtam megállni, hogy ne nézzem őket
I looked at him, tears still flowing in my eyes	Ránéztem, még mindig könnyek szöktek a szemembe
Failure to do so may result in criminal prosecution	Ennek elmulasztása büntetőeljárást vonhat maga után
I was glad I found it fun	Örültem, hogy vidámnak találtam
I would like to resolve the issue by accepting the ticket	A problémát a jegy elfogadásával szeretném rendezni
In Martin, where a tropical storm guard was in place	Martinban, ahol egy trópusi viharőr volt a helyén
I never knew in my family	A családomban soha nem tudtam
I need to see your evidence	Látnom kell a bizonyítékodat
I am looking for a long term sexual relationship	Hosszú távú szexuális kapcsolatot keresek
I follow the direction of the sound	Követem a hang irányát
I started listening to you	Elkezdtem hallgatni téged
I never thought I could be a kid	Soha nem gondoltam volna, hogy lehet gyerek
I couldn't post	Nem tudtam közzétenni
I think he's fine	Szerintem teljesen jól van
I remind myself not to feel internal conflict	Emlékeztetem magam, hogy ne érezzek belső konfliktust
I had no intention of publishing at all	Egyáltalán nem állt szándékomban publikálni
I hold my seat	kitartom a helyem
I was ashamed to call myself a man	Szégyelltem magam férfinak nevezni
i won't ask anymore	nem kérdezek többet
I planned to live at least until retirement	Azt terveztem, hogy legalább nyugdíjig élek
Although I probably should have done it differently	Bár valószínűleg másként kellett volna csinálnom
I didn't let him go either	Én sem engedtem el őt
I want a place between my past and my future	Helyet akarok a múltam és a jövőm között
I didn't know what to do with it now	Most nem tudtam vele mit kezdeni
I know you would feel better in them	Tudom, hogy jobban érezné magát bennük
I don't have to admit that	ezt nem kell bevállalnom
This was very unusual at the time	Ez nagyon szokatlan volt az adott időszakban
I don't like scandal	Nem szeretem a botrányt
I took everything as a negative	Mindent negatívumnak vettem
This is a critical position	Ez egy kritikus álláspont
I slipped mine on his belt	Az enyémet az övére csúsztattam
The third option was chosen	A harmadik lehetőséget választották
I could barely see my family and friends anymore	Alig láttam többé a családomat és a barátaimat
I run this farm alone alone	Jól vezetem ezt a farmot egyedül
I started eating to calm down	Elkezdtem enni, hogy megnyugodjak
I couldn't wait to get home	Alig vártam, hogy hazaérjek
I feel a little awake now	Most kicsit ébren érzem magam
I didn't know how to start	Nem tudtam, hogyan kezdjem
I was a general counsel	Általános jogtanácsos voltam
I didn't want to lose	Nem akartam elveszíteni
At first, I didn’t even think it was possible	Először azt sem hittem, hogy ez lehetséges
This is not a genre	Ez nem egy műfaj
I must look like a fool	Biztos bolondnak nézek ki
I'm very, very happy	nagyon nagyon örülök
But I didn’t take the survival course	De nem vettem részt a túlélési tanfolyamon
I think one of my passengers knows your father	Azt hiszem, az egyik utasom ismeri az apádat
I want to continue this, maybe in private	Szeretném ezt folytatni, talán privátban is
I see it in his eyes	Látom a szemében
I didn't want to take it back	Nem akartam visszafogadni
I can't believe they're both there	Nem hiszem el, hogy mindketten ott vannak
I'm used to the pain	Megszoktam a fájdalmat
I bandaged the wound to be sure	Bekötöztem a sebet, hogy biztos legyek
I want you to have eternity	Azt akarom, hogy meglegyen az örökkévalóságod
I couldn’t have imagined such a perfect man for me	El sem tudtam volna képzelni egy ilyen tökéletes férfit számomra
I told him my story and he told me his own	Elmeséltem neki a történetemet, ő pedig a sajátját
I forgot to do this	Elfelejtettem, hogy ezt csinálják
I nod slowly, the state trembling	Lassan bólintok, az állam remeg
I'm under restriction	Korlátozás alatt állok
He was a thorough animal	Alapos állat volt
I use absurdity to illustrate absurdity	Az abszurditást az abszurdum szemléltetésére használom
I could produce results	eredményeket tudnék produkálni
The memory of his parents	A szülei emléke
A soldier got out and asked me by name	Egy katona kiszállt, és név szerint kért engem
A moment later, the power went out	Egy pillanattal később elment az áram
I wondered how it was	Kíváncsi voltam, hogy van
I can’t get over my aunt’s change	Nem tudom túltenni magam a nagynéném változásán
I hope you forgive me	Remélem, megbocsátasz
I put it in my coat while not looking	Beleraktam a kabátomba, miközben nem nézett
I wrote about these things, about hard things, about horrible things	Ezekről a dolgokról írtam, nehéz dolgokról, szörnyű dolgokról
I looked at my feet as he read	A lábamra néztem, miközben olvasott
I stepped back out of the water	hátrébb léptem a vízből
I gained some fame among the students	A hallgatók körében bizonyos hírnevet szereztem
The secret known to everyone is not dangerous	A mindenki által ismert titok nem veszélyes
I had to stick to it	ragaszkodnom kellett hozzá
I made a lot of mistakes that day	Sok hibát követtem el azon a napon
I started to think	Kezdtem elgondolkodni
I can take you to take your car	Elvezethetlek, hogy elvigyem az autód
I just didn't want him to drive on	Csak nem akartam, hogy tovább vezesse
I agree with that	Ezzel egyetértek
I look up from my work	Felnézek a munkámból
The team is doing very well	A csapat nagyon jól kijön
I bought it to try to learn	Azért vettem, hogy megpróbáljam tanulni
I didn't know about this report	Nem tudtam erről a jelentésről
I personally have nothing against the idea	Nekem személy szerint nincs semmi az ötlet ellen
I admire that no one had thought of this before	Csodálom, hogy ez korábban senkinek nem jutott eszébe
I'm climbing over the log	Átmászom a farönköt
I lean back to help keep my balance	Hátradőlök, hogy segítsek megtartani az egyensúlyt
I would hate to interrupt your studies	Utálnám félbeszakítani a tanulmányaidat
It was me and something else, something more	Én voltam és valami más, valami több
I had no idea I was going to make you a good circle	Fogalmam sem volt, hogy jó kört csináljak neked
I plan to stay in bed for a while	Azt tervezem, hogy ágyban maradok egy darabig
I didn't even have to try	Meg sem kellett próbálnom
I also played and sang there	Én is játszottam és énekeltem ott
I was angry that he always lost the keys	Dühös voltam, hogy mindig elvesztette a kulcsokat
Although I like dating	Bár tetszik a randevúd
I never had a real party	Soha nem volt igazi bulim
Ever since we came back, I've only been training	Mióta visszajöttünk, csak edzek
I have to attend a reception	Részt kell vennem egy fogadáson
I had to stop him from running after him	Meg kellett akadályoznom, hogy utána szaladjon
A miracle worker performed a miracle	Egy csodatevő csodát mutatott be
However, I can’t stand the flower straight	A virágot azonban nem tudom egyenesen állni
I have to feel naked, baby	Éreznem kell csupasznak, bébi
I remember what happened to your father and that painting	Emlékszem, mi történt az apáddal és arra a festményre
I didn't have a pencil	Nem volt nálam ceruza
I have no reason to leave this mission	Nincs okom elhagyni ezt a küldetést
I have two pairs of these	Két pár ilyenem van
A screen with a red warning tape appears	Megjelenik egy képernyő egy piros figyelmeztető szalaggal
I read to my children	Olvasok a gyerekeimnek
I blazed in the most subtle way possible	A lehető legfinomabb módon lángoltam
I took the opportunity and won another quarter	Kihasználtam a lehetőséget, és nyertem még egy negyedet
I held my breath and listened	Visszafojtottam a lélegzetem és hallgattam
I was trying to figure out something else	Próbáltam mást kitalálni
I groped my surroundings with my hands	A kezeimmel tapogattam a környezetemet
A metaphor? 	Egy metafora?
he thought	azt gondolta
He was shocked that he really did	Megdöbbentett, hogy tényleg megtette
I just wanted you to get rid of it	Csak azt akartam, hogy megszabadulj tőle
All the joy they could	Minden örömük, amit csak lehetett
I went down to the basement	Lementem a pincébe
I think it shows how much he really loves him	Azt hiszem, ez mutatja, mennyire szereti őt valójában
I found him there	Ott találtam őt
I will not survive there	nem fogom túlélni ott
Unique set of tools	Egyedülálló szerszámkészlet
I hope the police find you soon	Remélem, a rendőrség hamarosan megtalálja
Child? 	Gyermek?
He asked himself	– kérdezte magában
I remember getting the stain on the dress message	Emlékszem, hogy megkaptam a foltot a ruhaüzeneten
I said with a nod and a stern face	- mondtam bólintással és szigorú arccal
I want to hear them from you	Szeretném hallani őket tőled
I couldn’t believe he never told me about it	Nem hittem el, hogy soha nem beszélt nekem erről
I didn't want to bother you	Nem akartam eltántorítani
I hid the drive on my desk	A meghajtót az asztalomba rejtettem
I just can’t imagine choosing that	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy ilyet válasszak
I can do anything	Bármit megtehetlek
The baby cake was the main character	A baba tortán volt a főszerep
I prayed that no one would see me doing it	Imádkoztam, hogy senki ne lássa, hogy csinálom
I forgot that listening can have that effect	Elfelejtettem, hogy a hallgatás ilyen hatással lehet
I soon understood why	Hamar megértettem, miért
No family nearby	Nincs család a közelben
I was completely impressed with his music	Teljesen le voltam nyűgözve a zenéjétől
A train whistle is heard in the distance	A távolban vonatfütty hallatszik
I should have stayed home then	Akkor itthon kellett volna maradnom
I needed him to take control	Szükségem volt rá, hogy átvegyem az irányítást
I couldn't turn around to see what it was	Nem tudtam megfordulni, hogy lássam, mi az
I bet he's split up	Fogadok, hogy szétvált
I repeated the operation a few more times	Még néhányszor megismételtem a műveletet
I rounded up, expecting only the worst	Kerekedtem, csak a legrosszabbra számítottam
I think you will be impressed	Szerintem le fog nyűgözni
I left the profession years ago	Évekkel ezelőtt elhagytam a szakmát
I really had to concentrate	Tényleg koncentrálnom kellett
I know which one you chose	Tudom, melyiket választottad
I'll tell him everything	mindent elmondok neki
I went for my morning walk	Elmentem a reggeli sétámra
I got it out of the lock	Kihoztam a zárból
In this case, I do not need an interpreter	Ebben az esetben nincs szükségem tolmácsra
Horses are usually used for riding and driving	A lovakat általában lovaglásra és vezetésre használják
I put it in my pocket with my fingernails	A zsebembe tettem a körmemmel együtt
I could feel him watching me	Éreztem, hogy engem figyel
I shouldn't have laughed	Nem kellett volna nevetnem
I looked him straight in the eye	Egyenesen a szemébe néztem
I heard he has the strength of ten men	Úgy hallottam, tíz férfi ereje van
I decided to write in my diary	Úgy döntöttem, írok a naplómba
I know you could take it easy	Tudom, hogy könnyen elvihetnél
I can hear her hair rubbing against the locks	Hallom, ahogy a haja a tincshez dörzsölődik
I asked them to write a poem	Megkértem őket, hogy írjanak egy verset
I have no idea what you mean	Fogalmam sincs, mit akarsz mondani
I see shapes outside the bathroom window	Formákat látok a fürdőszoba ablakán kívül
I needed him to be fine	Szükségem volt rá, hogy jól legyen
I’m really excited about the new year	Valójában izgatott vagyok az új év miatt
I climbed off the tree	Lemásztam a fáról
I hugged and held on	Egy ölelésbe vontam és kitartottam
I am the command and the sanction	Én vagyok a parancs és a szankció
I did it because it is my current academic affiliation	Azért tettem, mert ez a jelenlegi tudományos hovatartozásom
For the first time, I failed to kill myself	Első alkalommal nem sikerült megölnem magam
I didn't even know which regiment it belonged to	Azt sem tudtam, melyik ezredhez tartozik
But this wolf comes as a wolf	De ez a farkas farkasként jön
I lifted a small leg	Felemeltem egy kis lábat
I have already completed	már teljesítettem
I need a community to which I can belong	Szükségem van egy közösségre, amelyhez tartozhatok
The deal was finalized later in the season	A megállapodást a szezon későbbi szakaszában véglegesítették
I have to love and care for him	Szeretnem és törődnöm kell vele
I had a hard time getting you to	Elég nehezen sikerült rávennem téged
However, I cannot tell him that	Ezt azonban nem mondhatom el neki
Almost the entire plate is covered	Szinte az egész lemez le van fedve
I looked at him in the sunlight	– néztem rá a napfényben
I hurried out to meet him	Kisiettem, hogy találkozzam vele
I was interested in the thought of the eye	Érdekelt a szem gondolata
He caught a silly grin when I thought about it	Egy ostoba vigyor fogott el, amikor erre gondoltam
I chose a sinking line, knowing it probably didn’t matter	Egy süllyedő vonalat választottam, tudván, hogy ez valószínűleg nem számít
I will cry and rock forever	Örökké sírok és ringatom
This is what I put on most foods	Ezt tettem a legtöbb ételre
There was a low, high beep from the depths of the hallway	Halk, magas sípszó hallatszott a folyosó mélyéről
I think it was a fantastic program	Szerintem fantasztikus program volt
I need to raise enough money for an apartment	Elég pénzt kell gyűjtenem egy lakásra
I don't care where we go	Nem érdekelt, hova megyünk
I tried in his office first, but there was no answer	Először az irodájában próbálkoztam, de nem jött válasz
I remember feeling pain and weakness	Emlékszem, fájdalmat és gyengeséget éreztem
The winner will receive race points and money	A győztes versenypontokat és pénzt kap
Marine life is already affected	A tengeri élővilág már érintett
I can't eat and sleep	Nem tudok enni és aludni
I counted in my head	fejben számoltam
I reluctantly took them over	vonakodva vettem át őket
I lay on my bed and sighed	Az ágyamon feküdtem és felsóhajtottam
I love this time with him	Imádom ezt az időt vele
The planned delivery rate for the chapters was once every two weeks	A fejezetek tervezett kézbesítési aránya kéthetente egyszer volt
I didn't know what it was about	Nem tudtam, miről van szó
Two of them were shot during the attack	Közülük kettőt a támadás során lelőttek
I know you can't reach mine	Tudom, hogy az enyémet nem éred el
I didn’t want to walk four miles to school	Nem akartam négy mérföldet gyalogolni az iskoláig
I know it was a great relief for them too	Tudom, hogy nekik is nagy megkönnyebbülés volt
I wasn't the only one who felt that way	Nem én voltam az egyetlen, aki így érezte
They grow fruit and flowers	Gyümölcsöt és virágot termesztek
According to a recent survey, what	Egy friss felmérés szerint mi
I had to handle this like an adult	Ezt felnőtt módjára kellett kezelnem
Some were good and some were bad	Néhány jó volt, és néhány rossz
I hope to run this weekend	Remélem ezen a hétvégén futni fogom
I haven't heard anything about it myself	Én magam nem hallottam erről semmit
I saw you look at him	Láttam, ahogy nézel rá
The map shows a tunnel that leads to the surface	A térképen egy alagút látható, amely a felszínre vezet
We made all kinds of noise	Mindenféle zajt csaptunk
I could feel the tension in the air	Éreztem a feszültséget a levegőben
I stick to your word	ragaszkodom a szavadhoz
I understand that knowledge of the law is no excuse	Megértem, hogy a törvény ismerete nem mentség
I love spending time with my family	Szeretem a családommal tölteni az időt
I couldn’t work either at my workplace or at the hospital	Nem tudtam dolgozni sem a munkahelyemen, sem a kórházban
One word is nothing but action	Egy szó nem más, csak cselekvés
I asked who it was	Megkérdeztem, hogy ki az
I thought it would help	Azt hittem, segít
A car followed all the time	Egész idő alatt egy autó követett
I want you to take them to heart	Szeretném, ha a szívükbe vennéd őket
I can tell you are embarrassed	Mondhatom, zavarban van
I had no idea someone was following me	Fogalmam sem volt, hogy valaki követi
I can't wait to hear that	Alig várom, hogy ezt halljam
I want to enjoy what’s left of my weekend	Szeretném élvezni azt, ami a hétvégémből maradt
I dreamed of kissing	Arról álmodtam, hogy megcsókollak
I could barely touch her before	Alig bírtam korábban az érintését
I never understood why you called me that	Soha nem értettem, miért hívtál így
Absolutely recommend!	Teljesen ajánlom!
I knew what he was doing	Tudtam, mit csinál
I will come again for all of you	Mindannyiótokért újra eljövök
I get up and sneak out of the room	Felállok és kisurranok a szobából
I wish we could move forward quickly	Bárcsak gyorsan előre tudnánk lépni
I didn't see the rock just below	Nem láttam közvetlenül alatta a sziklát
This led to contradictory results in his experiments	Ez ellentmondásos eredményekhez vezetett kísérletei során
I tried to scream but no sound came out	Megpróbáltam sikítani, de nem jött ki hang
I noticed blood on the side of the woman's head	Vért vettem észre a nő fejének oldalán
A band was playing music	Egy zenekar zenélt
I didn't mean to wake you	Nem akartalak felébreszteni
I hope Dad will be back soon	Remélem apa hamarosan visszajön
I felt alarmed	riadalmat éreztem
I suggest you get them and be blessed	Azt javaslom, szerezd be őket, és légy áldott
I wouldn't say she's cute	Nem mondanám, hogy aranyos
I would like to thank you very much	Szeretnék nagy köszönetet mondani
I had a great time in this dress	Nagyon jól éreztem magam ebben a ruhában
I knocked on the door to the ladder that made you fall	Beütöttem az ajtót a létrába, amitől elestél
I will send you a detailed offer by post	Részletes ajánlatot postai úton küldök
I ordered in red and black	Piros és fekete színben rendeltem
I don't think anyone would have followed us	Nem hiszem, hogy bárki is követett volna minket
I can handle things myself	Magam is tudom kezelni a dolgokat
I can't imagine being anywhere else	Nem tudom elképzelni, hogy máshol legyek
I think he will be a very special player	Szerintem nagyon különleges játékos lesz
I knew he recognized, but he couldn't speak	Tudtam, hogy felismer, de nem tudott beszélni
I was ready for what happened next	Készen álltam arra, ami ezután történt
I was very shocked	Nagyon megdöbbentem
I think this is a good example	Hiszem, hogy ez egy jó példa
I was grateful for that	Hálás voltam ezért
I have a lot to think about, my friend	Sokat kell gondolkodnom, barátom
I lost too much blood	Túl sok vért vesztettem
I quickly sit up and grab his wrist	Gyorsan felülök és megragadom a csuklóját
British ships were not available	Brit hajók nem voltak elérhetők
It is much harder to recognize mental courage	Sokkal nehezebb felismerni a mentális bátorságot
I could only imagine the value of this place	Csak elképzelni tudtam ennek a helynek az értékét
In the opinion of the majority, this is a different case	A többség véleménye szerint ez az eset más
I decided to keep it simple and memorable	Úgy döntöttem, hogy egyszerű és emlékezetes marad
I got these things	Megkaptam ezeket a dolgokat
I've never seen a place so empty	Soha nem láttam még ilyen üresen a helyet
I appreciate this self with passion	Szenvedéllyel értékelem ezt az énemet
I received no response to the tacit insult	Nem kaptam választ a hallgatólagos sértésre
I saw him turn the handle	Láttam, ahogy elfordítja a kilincset
I would appreciate your help	Nagyra értékelném a segítséget
I can't tell you anyway	Amúgy nem mondhatom el
I didn't go to work today either	Én sem mentem ma dolgozni
I dust my hands and look at the time	Leporolom a kezem, és megnézem az időt
I could still hear his voice	Még mindig hallottam a hangját
A burning shiver pervaded his whole being	Égő borzongás járta át egész lényét
A car that worked most of the time	Egy autó, ami az idő nagy részében működött
I just bought it today to try it out	Pont ma vettem, hogy kipróbáljam
I call this the witness protection program	Ezt nevezem tanúvédelmi programnak
I have never seen anything like this with anyone	Én személy szerint még senkivel nem láttam ilyet
I asked for a coffee in my room	Bekértem a szobámba egy kávéra
I drop my bag on the floor next to his	Ledobom a táskámat a földre az övé mellé
I had a lesson on Friday and Saturday	Pénteken és szombaton volt leckém
I love building this song	Imádom ezt a dalt építeni
I had to follow the order	Követnem kellett a parancsot
A street lamp gave just enough light to be seen nearby	Egy utcai lámpa éppen annyi fényt adott, hogy a közelben látni lehessen
I couldn't tell anyone	Nem mondhattam el senkinek
I should have followed my example	Követnem kellett volna a példámat
I told the computer to call the doctor	Mondtam a számítógépnek, hogy hívja az orvost
At first I was very disgusted with that	Eleinte nagyon undorodtam ettől
I didn't say we weren't going to investigate	Nem mondtam, hogy nem megyünk nyomozni
I knew it would be my back	Tudtam, hogy a hátam lesz
I chose the path carefully	Óvatosan választottam meg az utat
I can't understand how this happened	Nem tudom felfogni, hogyan történt ez
The plane descended quickly	A gép gyorsan ereszkedett
I promise you'll find something in it	Ígérem, találsz benne valamit
I look through the eyes of love	A szeretet szemével nézek
I would have really saved a lot of time	Tényleg sok időt megspóroltam volna
I can’t even imagine how much pain and loss they should feel	El sem tudom képzelni, milyen fájdalmat és veszteséget kell érezniük
I would come home from work	haza jönnék a munkából
A critical review of the evidence	A bizonyítékok kritikai áttekintése
I didn't really have many plans	Igazából nem sok tervem volt
I know, but he's fine	Tudom, de jól van
I looked him straight in the eye	Egyenesen a szemébe néztem
I came to capture beauty	Azért jöttem, hogy megörökítsem a szépséget
Competitive technological environment	Versenyképes technológiai környezet
I picked up my canvas bag and ran back	Felkaptam a vászontáskámat, és visszarohantam
But in the end, everything worked out	De végül minden sikerült
I decided to divorce him and move to another city	Úgy döntöttem, hogy elválok tőle, és egy másik városba költözöm
I was long past those days	Rég túl voltam azokon a napokon
My mission would not be selfish	A küldetésem nem lenne önző
I couldn’t get myself to lift my head	Nem tudtam rávenni magam, hogy felemeljem a fejem
All I could do was fall in love	Nem tehettem mást, mint hogy beleszeressek
I notice your eyes well	Jól észreveszem a szemét
I think it could be the other girls	Szerintem ez lehet a többi lány
I suspect they fled into the hills	Gyanítom, hogy a dombok közé menekültek
I tried to find out what whole milk is	Megpróbáltam kideríteni, mi az a teljes tej
I can already feel the pressure	Már érzem a nyomást
I escaped before	Azelőtt megúsztam
I am renting the ground floor apartment	A földszinti lakást bérbe adom
The visions of the lost haunted my dreams	Az elveszettek látomásai kísértették álmaimat
The children were weaned and sent to foster homes	A gyerekeket elválasztották és nevelőotthonokba küldték
I have to go back	Vissza kell mennem
Another torn corner of another paper floated out	Egy másik papír kis szakadt sarka úszott ki
I hate your idea	Utálom az ötletét
Beautifully soft, clean scent for every woman	Gyönyörűen puha, tiszta illat minden nőnek
I thought you had a partner	Azt hittem van párod
After that, I couldn't help but see the next one	Utána nem tudtam nem látni a következőt
I will not allow this to continue	Nem engedem, hogy ez folytatódjon
Nice to see you	Örömmel láttam
I can't meet him	Nem tudok megfelelni neki
I love your beautiful dreams too	Én is szeretem a szép álmaidat
I couldn't say anything else	Nem tudtam mást mondani
I know you're right	Tudom, hogy igazad van
I need someone to take care of my back	Kell valaki, aki vigyáz a hátamra
Here is the entire royal guard to defend	Itt van az egész királyi gárda, hogy megvédjen
I was happy to live	Boldog voltam, hogy élek
I'm really impressed	Valóban le vagyok nyűgözve
I looked much deeper	Sokkal mélyebbre néztem
I needed to give it my full	Szükségem volt a teljes megadására
I will never come back here	Soha nem jövök vissza ide
I continued my routine	Folytattam a rutinom
A soft kiss, a wonderful kiss	Egy lágy csók, egy csodálatos csók
I had no idea what to tell anyone	Fogalmam sem volt, mit mondjak bárkinek
I left it on the coffee table	A dohányzóasztalon hagytam
Maybe I did the same	Lehet, hogy én is így tettem
I lower my arm and look at him	Leengedem a karom és ránézek
I stumbled upon everything in my path	Mindenbe belebotlottam az utamba
However, some were sent elsewhere	Néhányat azonban máshová küldtek
I need your help to prove it	A bizonyításhoz szükségem van a segítségedre
I see no reason not to miss it	Nem látok okot arra, hogy ne hagyjam ki
I didn't want to sleep in the other house either	Én sem akartam a másik házban aludni
The higher the frequency, the smaller the depth reached	Minél nagyobb a frekvencia, annál kisebb az elért mélység
I didn't see it coming	Nem láttam, hogy ez jön
I waited patiently until they all made their candy	Türelmesen megvártam, amíg mindannyian elkészítik az édességüket
I thought I would release my knee at any moment	Azt hittem, bármelyik pillanatban kiad a térdem
I followed his movements and somehow everything fell into place	Követtem a mozdulatait és valahogy minden a helyére került
I turned and walked after them	Megfordultam és elindultam utánuk
I took steps to intercept the raw ship	Intézkedéseket tettem a nyers hajó elfogására
Over the sky like a distant blue dome	Az ég fölött, mint egy távoli kék kupola
I saw what was coming	Láttam, mi jön
I brought you two more	Hoztam neked még kettőt
I will always put my country first	Mindig a hazámat fogom az első helyre tenni
I didn't sleep last night	Tegnap este nem aludtam
The for cycle is too slow	A for ciklus túl lassú
I'll think about the situation for a moment	Egy pillanatra átgondolom a helyzetet
He called a year later	Egy évvel később felhívott
I practically ran out of the room	Gyakorlatilag kirohantam a szobából
I was just too excited	Csak túlságosan izgatott voltam
I slowly raise my hand	Lassan felemelem a kezem
I was careful	Óvatos voltam
I took a closer look as he gathered himself	Alaposabban megnéztem, ahogy összeszedte magát
Everyone says they are a lot of fun	Mindenki azt mondja, hogy nagyon szórakoztatóak
I still suspect it has something to do with something personal	Még mindig azt gyanítom, hogy valami személyes köze van
I would like to ask something from you	Szeretnék kérni tőled valamit
I would let them die	Hagynám őket meghalni
I was grateful for my mother's gift	Hálás voltam édesanyám ajándékáért
I managed to turn my head a little to the left	A fejemet sikerült kissé balra fordítanom
I recently met him for the first time	Nemrég találkoztam vele először
I was almost seven years old	Majdnem hét éves voltam
I swam in the snow	úsztam a hóban
I was no longer afraid to swim in the ocean	Már nem féltem az óceánban úszástól
I grew up in the mountains	A hegyekben nőttem fel
Frank in the office	Frank az irodában
I'll visit your house tomorrow	Holnap meglátogatom a házát
I'm a few minutes early	Pár perccel korábban vagyok
I just thought you should know about this	Csak azt hittem, tudnia kell erről
I should start walking again one weekend	Egy hétvégén újra el kéne kezdenem sétálni
I'm waiting for you at three o'clock	Háromkor várlak
I think his name changes every fifteen minutes	Szerintem tizenöt percenként változik a neve
I would say it would cost a lot	Azt mondanám, sokba kerülne
I thought it was good	Azt hittem, jó
I knew I had to deal with my tongue	Tudtam, hogy foglalkoznom kell a nyelvemmel
I always thought my manager was a good person	Mindig azt hittem, hogy a menedzserem jó ember
I looked through the horses	Végignéztem a lovakon
I can take it in the next few days	A következő napokban elvállalhatom
I even felt my throat hurt	Még azt is éreztem, hogy fáj a torkom
I soon lost the battle with me	Hamar elvesztettem a csatát magammal
I wanted to start with this this year and forgot	Idén ezzel akartam kezdeni, és elfelejtettem
I think he really needs you as a friend	Szerintem tényleg szüksége van rád, mint barátra
I wanted you to say that, as always	Azt akartam, hogy ezt mondd, mint mindig
I looked around a bit	Körülnéztem egy kicsit
Minutes later, a second canoe followed	Percekkel később egy második kenu következett
I'm coming here with a gun	Fegyverrel jövök ide
There was no one to copy from	Nem volt kitől másolni
I mean the driveway to the estate	A birtokhoz vezető felhajtóhoz értem
Instinctively, I got another blow from my pipe	Ösztönösen újabb ütést kaptam a pipámból
I did not find suitable words for consolation	Nem találtam megfelelő szavakat a vigasztalásra
I say you've never seen anything like it	Mondom, még soha nem láttál ehhez hasonlót
I hope this is not unpleasant for you	Remélem ez nem kellemetlen számodra
I said it was hard to work with	Mondtam, hogy nehéz volt vele dolgozni
I know you don’t want anything in return but my love	Tudom, hogy nem akarsz cserébe semmit, csak a szerelmemet
The video does not yet have a release date	A videónak még nincs megjelenési dátuma
Scientist in military history and strategy	A hadtörténelem és -stratégia tudósa
A marble smooth body appeared	Egy márvány sima test jelent meg
I thought it would be fun	Azt hittem, szórakoztató lesz
I'm ready for something again	Készen állok valami újra
I also knew he spoke from experience	Azt is tudtam, hogy tapasztalatból beszélt
That's all of them	Ez mindenük
A little too softly	Kicsit túl halkan
I didn't teach you that	Nem én tanítottam erre
I do this entirely for your own benefit	Ezt teljes mértékben a maga érdekében teszem
You know, I have thoughts too	Tudod, nekem is vannak nemi gondolataim
I did it every year for my birthday	Minden évben megcsináltam a születésnapomra
I shook my head to myself	Megráztam a fejem magamnak
I know this will be hard to grasp	Tudom, hogy ezt nehéz lesz felfogni
I didn't want to	Nem akartam volna
I felt very hopeless	Nagyon reménytelennek éreztem magam
I have a name	Megvan a nevem
I thought you had a stomach to fight	Azt hittem, van gyomrod a harchoz
I was excited about that	Izgatott voltam ettől
I was here when that happened	Itt voltam, amikor ez történt
I couldn’t imagine what life would be like without fur	Nem tudtam elképzelni, milyen lenne az élet szőrme nélkül
I read about it in a magazine	Egy magazinban olvastam róla
I probably don't have anything with him	Valószínűleg nincs vele semmim
I heard a small child cry	Hallottam egy kisgyerek sírását
I am here to give you a choice	Azért vagyok itt, hogy választási lehetőséget adjak
I walked into something on the floor	Besétáltam valamibe a padlón
I tried to protect you from so much of everything	Annyi mindentől próbáltalak megvédeni
A little kind of ball	Egy kis labdafajta
Perfectly trained shit dog	Tökéletesen kiképzett szar kutya
I didn't know they might be needed	Nem tudtam, hogy szükség lehet rájuk
No agreement was reached	Nem született megállapodás
I think we'll be on top today	Azt hiszem, ma a tetején leszünk
I squeezed them to stop	Összenyomtam őket, hogy megálljanak
I'm his son, not you	Én a fia vagyok, nem te
I found nothing else	Nem találtam mást
I want to fly high in life	Magasra akarok repülni az életben
I missed my family and friends	Hiányzott a családom és a barátaim
I want to go there too, and soon	Én is oda akarok, és hamarosan
I was so close to catching him	Olyan közel voltam ahhoz, hogy utolérjem őt
I gave everyone a window from which to fire	Mindenkinek adtam egy ablakot, ahonnan tüzelhetett
I'm trying to swallow, but it's not good	Próbálok nyelni, de nem tesz jót
I would never hold you back	Soha nem tartanálak vissza
I sit on my bed and just stare at him	Ülök az ágyamon és csak bámulom őt
I had to make a plan	Tervet kellett készítenem
I understood how much my night vision had decreased	Megértettem, mennyire csökkent az éjszakai látásom
Here is a collection of his poetry books	Itt van a verseskönyveinek gyűjteménye
I just don't think it's going to happen	Egyszerűen nem hiszem, hogy meg fog történni
I couldn’t be happier with this decision	Nem is lehetnék boldogabb ezzel a döntéssel
I stopped time all over the planet	Megállítottam az időt az egész bolygón
I'm bedridden right now	Jelenleg ágynyugalomban vagyok
I tried to fool you	Megpróbáltalak becsapni
i will get it	el fogok kapni
I left the food on the table	Az asztalon hagytam az ételt
I love my brunette	Imádom a barnámat
I couldn’t stop his attack without letting him go	Nem tudtam megakadályozni a támadását anélkül, hogy elengedtem volna
I had to live	Meg kellett élnem
I struggled to stay stable on my feet	Küzdöttem, hogy stabilan a lábamon maradjak
I was thinking about the video	A videóra gondoltam
I left an impact	Hatást hagytam
I hope a decision will be made at that time	Remélem, akkoriban sikerül döntést hozni
I slipped on the smooth skin	Becsúsztam a sima bőrülésekre
A man in need of repair	Egy férfi, aki javításra szorul
I go in and stand by his bed	Bemegyek és az ágya mellé állok
I was covered in my own sweat and blood	Elborítottam a saját verejtékem és vérem
I always know what they're going to say	Mindig tudom, mit fognak mondani
I feel really good, as you can imagine	Nagyon jól érzem magam, ahogy el tudod képzelni
I want you to see his grave	Szeretném, ha látná a sírját
I was full of desire	Tele voltam élni vágyással
I think it's the elite	Szerintem ez az elit
I see how ridiculous it sounds	Látom, milyen nevetségesen hangzik
I felt so much better and more in control	Sokkal jobban éreztem magam, és jobban irányítottam magam
I agree that we cannot stay here	Egyetértek azzal, hogy nem maradhatunk itt
However, I did not experience any pain	Fájdalmat azonban nem tapasztaltam
I can justify the costs by eliminating the competition	A költségeket a verseny megszüntetésével tudom igazolni
I turned to the fireplace	A kandalló felé fordultam
I accompanied him to the car	Elkísértem a kocsihoz
I'll talk to you later girl	Majd később beszélek veled lány
I love people and fans of real estate	Szeretem az embereket és rajongok az ingatlanokért
I have no idea where it landed	Fogalmam sincs, hol landolt
I started to like this place more and more	Egyre jobban kezdtem megkedvelni ezt a helyet
I want to try to get back there	Meg akarok próbálni visszatérni oda
I just never saw my family like that	Egyszerűen sosem láttam így a családomat
I would go crazy without him	Megőrülnék nélküle
I can't get over this place	Nem tudok túllépni ezen a helyen
I didn't want to hurt people	Nem akartam bántani az embereket
With a nod, I slide the chair under the table	Egy bólintással becsúsztatom a széket az asztal alá
I am a science teacher by education	Végzettségem szerint természettudományos tanár vagyok
I saw it again and again that year	Abban az évben újra és újra láttam
I essentially stopped living	Lényegében abbahagytam az életet
I had a fever and couldn’t hold back the food	Lázas voltam, és nem tudtam visszatartani az ételt
I went through a lot of difficulties to meet alone	Sok nehézségen mentem keresztül, hogy egyedül találkozhassak
I bet you can hardly afford to lose one	Fogadok, hogy aligha engedheti meg magának, hogy elveszítsen egyet
I did him a lot of good to keep me company	Nagyon jót csináltam neki, hogy társaságot tartsak
A family for the village	Egy család a faluért
I slowly raised my eyes to see his face	Lassan felemeltem a szemeimet, hogy lássam az arcát
I love him more than anything in my life	Mindennél jobban szeretem őt az életemben
I don't hate you, not now	Nem gyűlölöm irántad, most már nem
I have everything here	Itt van mindenem
I had to figure out what to say	Ki kellett gondolnom, mit mondjak
I turned in my chair	Megfordultam a székemben
I think he's a good preacher	Szerintem jó prédikátor
I need to grab a few things	Meg kell ragadnom néhány dolgot
I could not wait	Alig vártam
A new training equipment sales program has been launched	Elindult egy új, edzőeszközök értékesítési program
I think he was born in a bad decade	Szerintem rossz évtizedben született
I wondered what he was going to do	Kíváncsi voltam, mit fog csinálni
A plan change is required	Tervmódosításra van szükség
I'm looking around at those gathered here	Körülnézek az itt összegyűlteken
I will never use credit again	Soha többé nem használok hitelt
I have twenty people out of office	Húsz emberem van megbízatáson kívül
I look forward to getting started, but it doesn’t	Várom, hogy elinduljon, de nem teszi
I tried to get rid of it but it didn't work	Próbáltam kiszabadulni, de nem sikerült
I can even knock out banknotes for you	Még bankjegyeket is kiüthetek neked
I was waiting for you to come, boy	Vártam, hogy jössz, fiú
He reached for the ball	A labdáért nyúlt
I am blessed to have you in my life	Meg vagyok áldva azzal, hogy az életemben vagy
I think, after all, nature is my mother	Azt hiszem, végül is a természet az anyám
I could have ripped his throat out	Kitéphettem volna a torkát
That was my main point	Ez volt a fő szempontom
I believe you only have to ask questions, not argue	Én abban hiszek, hogy csak kérdezősködni kell, érvelni nem
It was a really short time	Tényleg rövid idő volt
A double kick with my heel told him to descend	Egy dupla rúgás a sarkammal azt mondta neki, hogy ereszkedjen le
It was accepted without any further change	Minden további változtatás nélkül elfogadták
I think it all depends on the vote	Azt hiszem, minden a szavazáson múlik
I do not bow before him	nem hajlok meg előtte
I know how hard these times can be	Tudom, milyen nehezek lehetnek ezek az idők
I dreamed of him all night	Egész éjjel vele álmodtam
I can't accept, but I can travel to you	Nem tudok fogadni, de el tudok utazni hozzád
I had a reservation and a place	Volt foglalásom és helyem
I wanted to be a leader	Vezető akartam lenni
I pull my knees up to my trembling chest	Felhúzom a térdemet reszkető mellkasomig
I'd spot him with blocks away	Kiszúrnám őt háztömbökkel arrébb
I just wanted to lie down	Csak le akartam feküdni
I raise my head to meet his firm gaze	Felemelem a fejem, hogy találkozzak határozott tekintetével
I'm slowly getting out of bed	Lassan kikelek az ágyból
I turned around and moved on to the next chapter	Megfordultam és a következő fejezetbe léptem
I went out and looked at the cave	Kimentem, és megnéztem a barlangot
A place of our own where we can raise our child	Egy saját hely, ahol felnevelhetjük gyermekünket
A lamp is shattered	Egy lámpa összetörve hever
I felt very uncomfortable	Nagyon kényelmetlenül éreztem magam
I hated him so much now	Annyira utáltam őt most
I was wrong about you	Tévedtem veled kapcsolatban
I stood for a moment, frozen in horror	Egy pillanatig álltam, dermedten a rémülettől
I just don't remember which one	Csak nem emlékszem, melyik
Cost formula derived from population data	Népességi adatokból származó költségképlet
I read a book that contained a basic strategy	Olvastam egy könyvet, amely alapvető stratégiát tartalmazott
Of course, I'm one of the older ones	Természetesen én is az idősebbek közé tartozom
I've never said that before	Soha nem mondtam korábban
I think he's starting to be superstitious about it	Azt hiszem, kezd babonás lenni emiatt
I saw a guy who matched the description	Láttam egy srácot, aki megfelelt a leírásnak
I like to walk down and sit by the lake	Szeretek lesétálni és leülni a tónál
i care about the boy	törődöm a fiúval
I don't even remember the last time we did it	Nem is emlékszem, mikor csináltuk utoljára
I didn't want to shake you off for money	Nem pénzért akartalak lerázni
I stood on that log for thirty minutes	Harminc percig álltam azon a rönkön
I was completely confused	Teljesen összezavarodtam
I didn't go anywhere	Nem mentem sehova
Freedom of expression groups are strongly opposed	A szólásszabadságot képviselő csoportok határozottan ellenzik
I shook my head and rolled my eyes	Megráztam a fejem és megforgattam a szemeimet
A good rating	Egy jó osztályzat
I deserve to know what it is	Megérdemlem, hogy tudjam, mi az
I see my breath in front of me	Látom magam előtt a leheletem
I turned to him in confusion	Zavartan fordultam felé
I saw how exhausted he was	Láttam, mennyire kimerült
I tried not to move because I wanted to hear more	Próbáltam nem mozdulni, mert többet akartam hallani
I can't argue with them	Nem tudok vitába bocsátkozni velük
I didn't know he brought a gun	Nem tudtam, hogy fegyvert hozott
Physical soil is always a requirement	A fizikai talaj mindig követelmény
I thought the wrong man was dead	Azt hittem, a rossz ember meghalt
His early attempts were successful	Korai próbálkozásai sikeresek voltak
I hope to take the course again soon	Remélem, hamarosan újra részt vehetek a tanfolyamon
I do not represent truth or lying to anyone	Az igazságot és a hazudozást senkinek sem képviselem
The song became a worldwide success	A dal világsiker lett
I am grateful for my friends and family	Hálás vagyok a barátokért és a családomért
I was white, and so was my father	Fehér voltam, és az apám is
I wanted to know what was in his heart	Tudni akartam, mi van a szívében
I don't understand how	Nem értem, hogyan
I'm asking the government for help	Segítséget kérek a kormánytól
I was just thinking about something	Csak gondoltam valamire
I longed for excitement and adventure	Izgalomra és kalandra vágytam
Anything that gets in your way from being brave	Bármi, ami az utadba kerül abból, hogy bátor vagy
I hated him very, very much	Nagyon-nagyon gyűlöltem őt
One of them is to protect your reputation	Ezek egyike a jó hírnév védelme
I think three things need to be done	Szerintem három dolgot kell tenni
I especially like roses	Főleg a rózsákat szeretem
I was hoping there were no guards in this room	Reméltem, hogy nincsenek őrök ebben a szobában
I didn't hear anything after that	Utána nem hallottam semmit
I wasted almost five years with this man	Majdnem öt évet vesztegettem ezzel az emberrel
A place where you can relax your soul	Egy hely, ahol kipihenheti a lelkét
I have already said that I aroused my interest	Mondtam már, hogy felkeltettem az érdeklődésemet
I appreciate it and I understand why you are worried	Nagyra értékelem, és megértem, hogy miért aggódsz
I want to buy one	Egy ilyet szeretnék venni
I didn't know what he was going to do	Nem tudtam, mit fog tenni
This time, church affairs were on the agenda	Ezúttal az egyházi ügyek kerültek napirendre
I didn't want to feel that way anymore	Nem akartam többé így érezni
i don't keep in touch with him	nem tartom vele a kapcsolatot
They have four performances	Négy előadásuk van
I didn't want to quarrel in the truck	Nem akartam veszekedni a kamionban
I just saw your face	Most láttam az arcodat
i want to go watch a movie	el akarok menni filmet nézni
I fought them until they were thrown to the ground	Addig harcoltam velük, amíg a földre nem dobtak
A window has broken down below	Lent betört egy ablak
I felt a little sorry for him	Kicsit megsajnáltam őt
The situation soon got out of control	A helyzet hamar kikerült az irányítás alól
I was happy with my results and success	Örültem eredményemnek és sikeremnek
I went in and turned on the lights	Bementem és felkapcsoltam a villanyt
I swallowed hard and looked through it	Nagyot nyeltem és végignéztem rajta
I didn't care about anyone or anything	Nem törődtem senkivel és semmivel
From then on, it was recorded that way	Innentől kezdve így rögzítették
I find this fascinating	Ezt lenyűgözőnek találom
I couldn't back down	Nem hátrálhattam meg
I never thought of anyone else	Soha nem gondoltam senki másra
I was glad I couldn’t be near her parents	Örültem, hogy nem lehetek a szülei közelében
No one looks the same	Senki sem nézi ugyanúgy
I took my time to go to church	Szakítottam az időmet a templomba járásra
I really liked this couple	Nagyon tetszett ez a pár
I will not forget about you	Nem feledkezem meg rólad
The winner does not cheat	A győztes nem csal
I can barely hear my brothers coming home from school	Alig hallom, hogy a testvéreim hazajönnek az iskolából
I had to keep him safe	Biztonságban kellett tartanom
I can be that too easy	Túl könnyen lehetek ilyen
I really like it and we have become very good friends	Nagyon szeretem, és nagyon jó barátok lettünk
I have to deal with all five at once	Egyszerre kell foglalkoznom mind az öttel
I'd like to hear some really interesting rumors	Szeretném hallani az igazán érdekes pletykát
I saw the concern in his eyes	Láttam az aggodalmat a szemében
I should have warned my parents	Figyelmeztetnem kellett volna a szüleimre
I really needed this run	Nagyon kellett ez a futás
I finally slipped out of the house	Végül is kisurrantam a házból
That's when I wanted him	Pont akkor akartam őt
I never wanted to be a prince	Soha nem akartam herceg lenni
I took a few steps and tried again	Tettem pár lépést, és újra próbálkoztam
I shouldn't have thought differently	Nem kellett volna másként gondolkodnom
A new customs union would jeopardize trade with them	Egy új vámunió velük veszélyeztetné a kereskedelmet
I drank my coffee and went back upstairs	Megittam a kávét és visszamentem az emeletre
I didn't hear a bad word between them	Egy rossz szót sem hallottam közöttük
They don't like me, they don't accept me	Engem nem szeretnek, nem fogadnak el
I literally walked through the fires of hell	Szó szerint átsétáltam a pokol tüzén
I was full of just anger	Tele voltam igazságos haraggal
I checked to see if the door was locked	Megnéztem, hogy az ajtó zárva van-e
I step back in shock	Döbbenten lépek hátra
Maybe I'll say something more specific about you	Lehet, hogy még valami konkrétumot mondok rólad
I've never seen him so bad	Még soha nem láttam őt ilyen rossznak
I lifted them and squeezed them into my hand	Felemeltem őket és a kezembe szorítottam őket
I knew from his body language that something was wrong	A testbeszédéből tudtam, hogy valami nincs rendben
I wanted to say it wasn’t fair	Azt akartam mondani, hogy ez nem volt igazságos
The full dress could be purchased here	A teljes ruhát innen lehetett megvásárolni
A channel has appeared	Egy csatorna, megjelent
We will miss our friendship	Hiányozni fog a barátságunk
I live in a low-end apartment	Alacsony kategóriájú lakásban élek
No legislative step was required for this step	Ehhez a lépéshez nem volt szükség jogalkotási lépésre
I really like doing this	Igazából szeretem ezt csinálni
I miss you talking to me dirty	Hiányzik, hogy mocskosul beszéltél velem
I recommend your company without hesitation	Habozás nélkül ajánlom cégét
I do this by selecting a release date	Ezt a megjelenési dátum kiválasztásával teszem
I hope you're better	Remélem már jobban vagy
A glass door opened and a figure stepped out	Egy üvegajtó kinyílt, és egy alak lépett ki rajta
I understand it was a terrible accident	Megértem, hogy szörnyű baleset volt
I decided it was my man	Úgy döntöttem, hogy ez az én emberem
I never wanted this to happen, you know	Soha nem akartam, hogy ez az egész megtörténjen, tudod
I come long and hard	Hosszan és keményen jövök
I lived in the creative and the symbolic	A kreatívban és a szimbolikusban éltem
I could come over tonight, but not now	Ma este átjöhetnék, de most nem
At least a couple of years	Pár éve legalább
I could only offer what he offered me	Csak azt tudtam felajánlani, amit ő kínált nekem
I actually started to enjoy being on the farm	Valójában kezdtem élvezni, hogy a tanyán lehetek
i want to be alone	egyedül akarok maradni
I just got even more confused by his reaction	Csak még jobban összezavarodtam a reakciójától
I can't work with you anymore	Nem tudok veled többet dolgozni
I try to notice everything	Igyekszem mindent észrevenni
I have been to several doctors with this problem	Több orvosnál is voltam már ezzel a problémával
I lived for the delightful obscurity he provided	Az általa nyújtott elragadó homályért éltem
I never knew love was so strong	Soha nem tudtam, hogy a szerelem ilyen erős
I didn’t think we would be friends soon	Nem gondoltam volna, hogy gyorsan barátok leszünk
A friend with a shoulder to cry on	Egy barát, egy váll, amin sírni lehet
I loved being around me	Imádtam, hogy a közelemben volt
I liked it and trusted it	Kedveltem és bíztam benne
I was there once, it was okay, but nothing special	Egyszer voltam ott, rendben volt, de semmi különös
Something had to be done	Valamit tenni kellett
I tried to argue with him	Próbáltam érvelni vele
I think he thought he would win	Szerintem azt hitte, nyer
A lot of people do it	Sokan csinálják
I was trying to understand what he was telling me	Próbáltam megérteni, mit mond nekem
I say give him a chance	Azt mondom, adj neki egy esélyt
This is followed by the speech	Ezt követi a beszéd
I see a lot of electronics repairmen on the internet	Sok elektronikai szerelőt látok az interneten
I know you have a long life	Tudom, hogy hosszú életed van
I knew exactly why they were there	Pontosan tudtam, hogy miért vannak ott
In the end I fell asleep again	A végén ismét elaludtam
I didn't know there was another	Nem tudtam, hogy van másik
Of course, I am proud of the patriotic spirit	Természetesen büszke vagyok a hazafias szellem megnyilvánulására
I leaned forward to take a closer look	Előrehajoltam, hogy közelebbről is megnézhessem
Crowds also gathered	Tömeg is összegyűlt
I couldn't do anything until it made no sense	Nem tehettem semmit, amíg semmi értelme nem lett
Cheese business model	Sajt üzleti modell
Most of the time, I feel half-frozen	A legtöbbször félig halálra fagyva érzem magam
I was born and raised on television	A televízióban születtem és nőttem fel
I don’t care what others think right now	Engem most nem érdekel, hogy mások mit gondolnak
I will suffer for you	szenvedni fogok érted
Now I see that it was just an old belief	Most már látom, hogy ez csak egy régi hiedelem volt
I can't tell you exactly when	Nem tudom pontosan megmondani, hogy mikor
A second earlier, damn it	Egy másodperccel korábban, a fenébe is
I slipped it into my hand and opened the door	A kezembe csúsztattam és kinyitottam az ajtót
I also missed my best friend	A legjobb barátom is hiányzott
I didn't shoot the cop	Nem lőttem le a rendőrt
I sincerely hope this case is closed	Teljesen remélem, hogy ez az ügy lezárult
I waited and waited for him to finish the sentence	Vártam és vártam, hogy befejezze a mondatot
I will love this baby with all my heart	Teljes szívemből szeretni fogom ezt a babát
They need a good copper out there	Odakint egy jó rézre van szükségük
I can never respect oppression	Soha nem tudom tisztelni az elnyomást
I think there is already a cure for diabetes	Azt hiszem, már van gyógymód a cukorbetegségre
I found out last night	Tegnap este rájöttem
I wanted to ask him a few questions	Fel akartam tenni neki néhány kérdést
I wondered if we could meet	Kíváncsi voltam, találkozhatunk-e
I do not accept criticism from you or them	Nem fogadom el sem tőled, sem tőlük kritikát
The second start was successful	A második indítás sikeres volt
I told you your luck	Megmondtam a szerencsédet
I stood there for about ten seconds	Körülbelül tíz másodpercig álltam ott
Sent after evaluation	Értékelés után küldtek értékelésre
I decide to stay	Úgy döntök, maradok
However, I doubt they have relocated their base	Kétlem azonban, hogy áthelyezték volna a bázisukat
I turn my hand and point to his wrist	Megfordítom a kezét, és a csuklójára mutatok
I shook the rifle in front of his nose	Megráztam a puskát az orra előtt
I think heaven will be a nice surprise for many	Gondolom, a mennyország sokak számára szép meglepetés lesz
I like to provide every year	Szeretem minden évben nyújtani
A port is being built, a port is being built	Kikötő épül, kikötő épül
I started filling out the necessary paperwork	Elkezdtem kitölteni a szükséges papírokat
I was in an orchard with blossoming apple trees	Egy gyümölcsösben voltam, virágzó almafákkal
I never needed a crew for either	Soha nem kellett legénységem egyikre sem
There were four fires	Négy tüzelőhely volt
I feel tension in my shoulder and chest	Érzem a feszültséget a vállamban és a mellkasomban
I think music speaks for itself	Szerintem a zene önmagáért beszél
I don't write secrets	nem írok titkokat
His father was a policeman	Az apja rendőr volt
I asked him if he had any siblings	Megkérdeztem tőle, hogy vannak-e testvérei
I know how rich people can be	Tudom, milyen gazdagok lehetnek az emberek
I can tell you're emotional	Mondhatom, érzelmes vagy
I understand you in the most loving way possible	A lehető legszeretetteljesebb módon értem
Both streams flow east into the river	Mindkét patak kelet felé folyik a folyóba
I think the book is worthy of its name	Szerintem a könyv méltán áll a nevéhez
I'll check your heart rate quickly	Gyorsan megnézem a pulzusát
I'm getting off the last car, barely	Leszállok az utolsó kocsira, alig
I can't lose more families today	Ma már nem veszíthetek el több családot
I finished this	ezt befejeztem
I hope this suits everyone	Remélem, ez mindenkinek megfelel
I have sure information	Biztos információim vannak
I tried to create something that suited everyone	Igyekeztem olyat alkotni, ami mindenkinek megfelel
I love you and it's not brotherly	Szeretlek, és ez nem testvéri mód
I really enjoyed	Nagyon élveztem
I felt it in my body	Éreztem a testemben
I did not convert to a savings plus account	Nem alakítottam át megtakarítási plusz számlára
I wish it was more consistent	Bárcsak következetesebb lenne
I watched the moon begin to rise	Néztem, ahogy a hold emelkedni kezdett
I was surprised and angry	Meglepődtem és dühös voltam
I wanted to talk to you first	Először veled akartam beszélni
I have another family, another race	Van egy másik családom, egy másik faj
The other end of the hallway was indicated by a door	A folyosó másik végét egy ajtó jelezte
I took care of it	elintéztem
I want to know what that woman did to me	Tudni akarom, mit tett velem az a nő
Next to the south wall is a stage lined	A déli fal mellett színpad szegélyezett
I didn't try to help	Nem próbáltam segíteni
I knew our relationship wasn't over yet	Tudtam, hogy ezzel még nincs vége a viszonyunknak
I mean, you can't spoil that	Úgy értem, ezt nem tudod elrontani
A lot can happen in a year	Sok minden történhet egy év alatt
I ate fast, I didn't want to miss anything	Gyorsan ettem, nem akartam lemaradni semmiről
I got so cold without you	Annyira fáztam nélküled
There is never a dispute	Soha nincs vita
I shuddered, but stood puzzled	Megrendültem, de értetlenül álltam
I would never be fine again	Soha többé nem lennék jól
I look forward to meeting you in the future	Várom, hogy találkozzunk a jövőben
I should have accepted it and told him my story right away	El kellett volna fogadnom, és azonnal el kellett volna mesélnem neki a történetemet
One man is missing and five are injured	Egy ember eltűnt, öten megsérültek
I got this back from us	Nálunk ezt visszakaptam
A guy had a lot of paperwork in an office	Egy srácnak egy irodában rengeteg papírmunkája volt
I know what we can be	Tudom, mik lehetünk
I also felt prepared to use it	Felkészültemnek éreztem magam a használatára is
A little hope crept into him again	Megint belé kúszott egy apró remény
I never expected him to say that	Soha nem számítottam rá, hogy ezt mondja
I stop and smile at him as he gets closer	Megállok, és mosolygok rá, ahogy közelebb ér
I never knew when they would come	Sosem tudtam, mikor jönnek
I lived on a small farm	Egy kis farmon éltem
I should have written sooner	Hamarabb kellett volna írnom
I bought it all at once	Egyszerre vettem
I want you to be willing to join us as our prisoner	Azt akarom, hogy készségesen csatlakozzon hozzánk foglyunkként
I have an important matter to deal with	Egy fontos ügyet kell intéznem
I have nothing or no one to live for	Nincs semmim vagy nincs kiért élnem
I should probably book it	Valószínűleg le kellene foglalnom
I do not wear a crown and I do not gain glory	Nem hordok koronát, és nem nyerek dicsőséget
I pounded my arms in the middle	A karjaimat a közepénél fontam
I have to get to the airport	Ki kell jutnom a reptérre
However, I respectfully disagree with that	Ezzel azonban tisztelettel nem értek egyet
I just love you very much	Egyszerűen nagyon szeretlek
I got out of bed and finished	Kikeltem az ágyból és befejeztem
I put my tin box next to her bed	A bádogdobozomat az ágya mellé tettem
i drank every word	ittam minden szót
I went out and closed the door behind me	Kimentem és becsuktam magam mögött az ajtót
I would know how and from whom	Tudnám, hogyan és kitől
I believe they are	Hiszem, hogy ők azok
I agree with this true statement	Egyetértek ezzel az igaz állítással
I should have seen it coming	Látnom kellett volna, hogy ez jön
Nevertheless, I did not let go of my guard	Ennek ellenére nem hagytam cserben az őrzésemet
I wasn’t sure if the pie came out well	Nem voltam benne biztos, hogy jól jött-e ki a pite
I couldn’t believe how fast he jumped on the questions	Nem hittem el, milyen gyorsan ugrott a kérdésekre
I thought you were destitute and had nowhere to go	Azt hittem, nincstelen vagy, és nincs hova menned
It was a world record	Világrekord volt
I have both, but I just looked at them	Nekem mindkettő megvan, de csak rájuk néztem
I'm tired of myself	Fárasztalak magamból
I know some of you do too	Tudom, hogy néhányan közületek is
I am using this amendment	Ezt a módosítást használom
I stared at them out of the corner of my eye	A szemem sarkából bámultam őket
I spent so many nights there in the past	A múltban annyi éjszakát töltöttem ott
I prayed that he would come to me soon	Imádkoztam, hogy hamarosan hozzám jöjjön
Now it seems very good to hear	Most úgy tűnik, nagyon jó a hallásom
I went to live in a new district	Új kerületbe mentem lakni
Maybe they should consider this more often	Talán meg kellene fontolniuk ezt gyakrabban
I stumbled back and looked at my uncle in confusion	Hátrabotlottam és zavartan néztem nagybátyámra
I had one nightmare after another	Egyik rémálmom volt a másik után
There was a voice behind me	Egy hang hallatszott a hátam mögül
I also added a camera to monitor printing	Hozzáadtam egy kamerát is a nyomtatás figyeléséhez
A real woman with a perfect body	Egy igazi nő, tökéletes testtel
I prayed for the opportunity to take his place	Imádkoztam a lehetőségért, hogy átvegyem a helyét
I don't travel that much on foot	Nem szoktam annyit gyalog utazni
I can't justify it	Nem tudom megindokolni
I love your mom, you know that too	Imádom az anyukádat, ezt te is tudod
I represent the local business community	A helyi üzleti közösséget képviselem
I didn't think it made sense	Nem hittem, hogy van értelme
I was still too exhausted	Még mindig túl kimerült voltam
I would really miss some products and services	Nagyon hiányozna néhány termék és szolgáltatás
I can't go into this house anymore	Nem mehetek be többé ebbe a házba
At first I thought he was a school kid	Először azt hittem, hogy iskolás gyerek
I know you killed him	Tudom, hogy megölted
Baseball has been missing such a hand for years	A baseballnak évek óta hiányzik egy ilyen kéz
I couldn’t raise my voice above a whisper	Nem tudtam egy suttogás fölé emelni a hangomat
I mean, everything sucks hot	Úgy értem, minden szar forró
I was glad I got it	Örültem, hogy megkaptam
I tossed the cover aside and turned the canvas over	Félredobtam a borítót, és megfordítottam a vásznat
I closed my eyes, driving the doubt out of my mind	Lehunytam a szemem, kiűzve elmémből a kétséget
I let him take it in his arms	Hagytam, hogy a karjába szedjen
I can't think of them	Nem tudok rájuk gondolni
I appreciate your opinion	Értékelem a véleményét
I saw an arrow on his chest	Láttam egy nyíllal a mellkasán
I couldn't sleep thinking about you last night	Tegnap este nem tudtam aludni rád gondolva
I mean an escape from all this for you	Én számodra menekülést jelentek mindezek elől
I can't have any rules about it	Semmiféle szabályom nem lehet vele kapcsolatban
Males and females are similar in appearance	A hímek és a nőstények külső megjelenésükben hasonlóak
I know I still have it	Tudom, hogy még mindig megvan
I thought the experiences were incredible, but no one else did	Azt hittem, hogy az élmények hihetetlenek, de senki más nem tette
That's not how I act	Én nem így járok el
I would recognize them anywhere	Bárhol felismerném őket
It was a test case	Ez egy próbakérdés volt
I was worried about what it was	Aggódtam, hogy mitől van ez
I know he's not here	Tudom, hogy nincs itt
I lost too much last year	Túl sokat veszítettem az elmúlt évben
I want a computer and photography	Számítógépet és fotózást szeretnék
I wasn't a super genius	Nem voltam szuperzseni
I was aware of what they were doing	Tisztában voltam azzal, hogy mit csinálnak
I say he's weird	Mondom, ő különös
I am already immortal	már halhatatlan vagyok
I had to see my father	Látnom kellett apámat
I knew you would be alone	Tudtam, hogy egyedül leszel
It didn't take too much	Nem kellett túl sok
Sunday was often the only day they were together	A vasárnap volt gyakran az egyetlen nap, amikor együtt voltak
I am very sorry for the grief I experienced	Nagyon sajnálom az átélt gyászt
I need a man like you	Szükségem van egy olyan férfira, mint te
I didn't look at them	Nem néztem rájuk
I fly without wings and air	Szárnyak és levegő nélkül repülök
I wanted you to suffer	Azt akartam, hogy szenvedjen
would be terribly missing	rettenetesen hiányozna
I got here for the best reasons	A legjobb okok miatt jutottam idáig
I see a lot as a security chief	Sokat látok, mint biztonsági főnök
I became a bastard to him	gaz lettem neki
I have no idea what's out there	Fogalmam sincs, mi van odakint
I enchanted the air around me with ice	Jéggel varázsoltam magam körül a levegőt
I was standing there with the tray	Ott álltam a tálcával
I find it very peaceful to draw them	Nagyon békésnek találom őket rajzolni
I couldn't kiss her like that anymore	Nem tudtam így tovább csókolni
I just wish things had turned out differently	Csak azt szeretném, ha a dolgok másként alakultak volna
Spiritually, I decide to stop therapy soon after this time	Lelkileg úgy döntök, hogy hamarosan abbahagyom a terápiát ezen időpont után
I have something more to tell him	Még valamit el kell mondanom neki
I think that explains the situation	Szerintem elmagyarázza a helyzetet
I want to show you the rest of the house	Meg akarom mutatni a ház többi részét
In the end, the courts ruled in favor of the network	Végül a bíróságok a hálózat javára döntöttek
I'll look around to see if anyone is watching	Körülnézek, hátha figyel valaki
I still need my usual order	Még mindig szükségem van a szokásos rendelésemre
I am in the factory six days a week	Heti hat napot vagyok a gyárban
I rubbed my hands together to start the circulation	Összedörzsöltem a kezeimet, hogy beinduljon a keringés
I thought she had beautiful dark brown eyes	Azt hittem, gyönyörű sötétbarna szeme van
I see you're looking for my room	Látom, hogy a szobámat kerested
I tossed, spun around, and tried to fall back asleep	Dobáltam, forgolódtam, és próbáltam visszaaludni
I know your old friends are missing	Tudom, hogy hiányoznak a régi barátaid
I stared at the big gold doors	A nagy aranyajtókat bámultam
I was amazed, I was jealous, I was a little more amazed	Csodálkoztam, féltékeny voltam, csodálkoztam még egy kicsit
At first, I wasn’t thrilled with the final color	Először nem voltam elragadtatva a végszíntől
I assume he will most likely stay there	Feltételezem, hogy nagy valószínűséggel ott marad
Their original setting is unknown	Eredeti beállításuk ismeretlen
I took the baby out of the hut for the day	Kivittem a csecsemőt a kunyhóból a napra
I took my daughter in the afternoon	Délután elvittem a lányomat
I know this is a big challenge	Tudom, hogy ez nagy kihívás
I was no longer in his castle	Már nem voltam a kastélyában
I can't lose control	Nem veszíthetem el az irányítást
An entire band played the wedding procession	Egy teljes zenekar játszotta az esküvői menetet
I don't demand my own way	Nem követelem a magam módját
One shot directly at the ball	Egy ütés közvetlenül a golyóba
I want to take you for a ride	el akarlak vinni egy körre
I've done it for most of a decade	Egy évtized nagy részében csináltam
I watched the shoot this morning	Ma reggel néztem a forgatást
A teenager and her mother were sitting near me	Egy tinédzser és az anyja ült a közelemben
It was terribly on my left leg and ankle	Rettenetesen a bal lábamon és a bokámon volt
His policy must have cost a lot	A politikájának bizonyára sokba került
I was afraid of the worst, the absolute worst	Féltem a legrosszabbtól, az abszolút legrosszabbtól
The door of a car opened and did not close	Egy autó ajtaja kinyílt és nem csukódott be
I understand that there is some kind of friendship between you	Megértem, hogy köztetek van valamiféle barátság
Both witnesses complained in a letter to other newspapers	Mindkét tanú más újságoknak írt levelében panaszkodott
I watched him sit on a beautiful white mare	Néztem, ahogy egy gyönyörű fehér kancára ül
I go deep into it to warm up	Odamegyek a mélybe, hogy felmelegedjek
I can take something else	mást is tudok vinni
They come from life	Az életből származnak
I just didn't know where	Csak azt nem tudtam, hogy hol
I would risk accepting you	Megkockáztatnám, hogy elfogadjon téged
I knew he didn't want such a reputation	Tudtam, hogy nem akar ilyen hírnevet
I think I still have that bull statue	Azt hiszem, még mindig megvan az a bika szobor
I like to keep my privacy private	Szeretem a magánéletemet magánéletben tartani
I hope they continue	Remélem, folytatják
I stopped and thought	Megálltam és elgondolkodtam
A nuclear power plant exploded	Felrobbant egy atomerőmű
I wanted to squeeze him	Meg akartam szorítani őt
I'm like you, just hurt	Olyan vagyok, mint te, csak sérült
A crucial exception that is sometimes missing in terms of self-development	Egy döntő kivétel, amely néha hiányzik az önálló fejlesztés tekintetében
I could have been any girl I had never met	Bármelyik lány lehettem volna, akivel soha nem találkozott
i want to give up	fel akarom adni magam
I had no idea he was going to do that	Fogalmam sem volt, hogy ezt fogja tenni
I didn't see anyone fascinating	Nem láttam senkit lenyűgözőnek
I choose to sleep alone	Azt választom, hogy egyedül alszom
He has nothing to lose	Nincs vesztenivalója
I mean, your captain tonight	Mármint a kapitányod ma este
I was also very out of my mind	Én is nagyon elment az eszem
His answers are so impressive	Annyira lenyűgöznek a válaszai
I'll be back for it later	Később visszajövök érte
I got a little education	Kaptam egy kis oktatást
I just don't remember anything	Egyszerűen nem emlékszem semmire
I began to recognize the way	Kezdtem felismerni az utat
Then I could catch him	Akkor elkaphatnám
Many boats were destroyed	Sok csónak megsemmisült
I would have chosen humiliation, but it was rejected	A megaláztatást választottam volna, de elutasítottak
I paid little attention to them	Keveset figyeltem rájuk
Although I like you to buy me things	Bár szeretem, ha vesz nekem dolgokat
Comprehensive service	Átfogó szolgáltatás
I put their hands on it	Rátettem a kezüket
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Csak arra emlékszem, hogy láttam a kék legszebb árnyalatát
Some of them were no longer nearby	Néhányan közülük már nem voltak a közelben
I pulled the revolver out of my pocket	Kihúztam a revolvert a zsebemből
I just have to run away	Csak menekülnöm kell
I didn't need it yet, but the night is young	Még nem volt rá szükségem, de fiatal az éjszaka
I found an empty seat in the back row	Találtam egy üres helyet a hátsó sorban
We had to get up very quickly	Nagyon gyorsan fel kellett érnünk
I found the reservation	Megtaláltam a foglalást
I am ready to satisfy yours too	Készen állok a tiédet is kielégíteni
I'm moving the vehicle	mozgatom a járművet
I must have suspected him because he was laughing	Biztosan gyanakodtam, mert nevetett
I consider this to be one of my best things	Ezt tartom az egyik legjobb dolgomnak
I've never seen anything like it	még sosem láttam hasonlót
That's why I hired a nurse	Azért vállaltam ápolónőt
I could be very passive with my comments	Nagyon passzív tudnék lenni a megjegyzéseimmel
I hope one day you will find out how good love is	Remélem, egyszer majd megtudod, milyen jó érzés a szerelem
I can't believe his condition is so horrible	Nem hiszem el, hogy ilyen borzalmas az állapota
I already knew about his dominant personality	Már tudtam a domináns személyiségéről
I can't talk to him right now	Most nem tudok vele beszélni
He is an ordinary man, but at times a little intense	Rendes ember, de időnként kissé intenzív
I was mad at him for bringing me here	Dühös voltam rá, amiért ide hozott
I got up and quietly looked at the house	Felkeltem, és csendben megnéztem a házat
I answered, and he rolled on me	Felestem, ő pedig rám gördült
I didn't even know who was behind us	Azt sem tudtam, ki áll mögöttünk
I think a lot of you have met him	Szerintem sokan találkoztatok már vele
I hope it doesn't take long	Remélem nem tart sokáig
A few minutes later, his phone went away	Pár perccel később elment a telefonja
Time for happy dreams	A boldog álmok ideje
He also served there as an observation instructor	Ott is szolgált megfigyelési oktatóként
A man is afraid of me	Egy férfi fél tőlem
I would just like to recall the principle briefly	Csak röviden szeretném felidézni az elvet
I dreamed last night	Tegnap éjjel álmodtam
I took another deep breath	Vettem még egy mély levegőt
I felt a cold shiver	Hideg borzongást éreztem
I respect the mature judgment of these people	Tisztelem ezeknek az embereknek az érett ítélőképességét
I knew what was happening to me	Tudtam, mi történik velem
I personally prefer it	Én személy szerint inkább szeretem
I know some more are coming	Tudom, hogy jön még néhány
A small group of warriors rode out to the scene	Egy kis csapat harcos lovagolt ki a helyszínre
I didn't answer, so they took my food	Nem válaszoltam, ezért elvették az ételemet
I sighed long and slowly	Hosszan és lassan sóhajtottam
It took a minute for the outside light to come on	Eltelt egy perc, mire kigyulladt a külső lámpa
I agree that education needs to change	Egyetértek, hogy az oktatáson változtatni kell
I remember you and I love you	Emlékszem rád és szeretlek
I had to throw something	Valamit dobnom kellett
I just want to help you get what you were looking for	Csak segíteni akarok neked, hogy megszerezd, amit megkerestél
I wanted to go into the castle	Be akartam menni a kastélyba
I was very scared of my friends	Nagyon féltem a barátaimat
They are more common in winter	Gyakrabban fordulnak elő télen
A shiver ran through him	Borzongás futott végig rajta
Really, many times	Tényleg, sokszor
I jump back, I throw myself on the ground	Hátraugrok, a földre vetem magam
Maybe a story without a better hero	Talán egy történet jobb hős nélkül
I should have hit it, but it was fast	Meg kellett volna ütnem, de gyors volt
A girl running in the dark	Egy lány, rohan a sötétben
The boom of tourists towards the mountains has begun	Megkezdődött a turisták fellendülése a hegyek felé
I want this information	Ezt az információt szeretném
I know who he is now	Tudom, ki ő most
I can now contribute to my family	Most már hozzá tudok járulni a családomhoz
Although I think you have no choice	Bár szerintem nincs más választása
I called the firefighters	Hívtam a tűzoltókat
I've never been to a restaurant before	Még soha nem voltam étteremben
Johnson allegedly went for counseling to repair his marriage	Johnson állítólag tanácsadásra ment, hogy helyrehozza a házasságát
I didn't have to admit that	Ezt nem kellett elismernem
I plan to travel next year	Jövőre tervezek utazni
I wanted you to suffer	Azt akartam, hogy szenvedjen
I know he'll want to see you both	Tudom, hogy látni akar majd mindkettőtöket
A heavy breath ran out of his lips	Nehéz lélegzet szökött ki ajkán
I haven't seen him in so long	Nem is olyan rég láttam őt
I'm not going to risk your life	Nem fogom veszélybe sodorni az életét
A really amazing woman	Egy igazán csodálatos nő
I couldn't do it forever	Nem csinálhattam örökké
I can resolve your transfer at any time	Bármikor meg tudom oldani az átutalásodat
I didn't taste it myself	Én magam nem kóstoltam
I had to do this from the outside	Ezt kívülről kellett csinálnom
A lion next to the tiger	Egy oroszlán a tigris mellett
Fishing has lost much of its importance	A halászat sokat veszített jelentőségéből
I listened to his green voices	Hallgattam a zöld hangjait
I want to show these opinions and thoughts	Ezeket a véleményeket és gondolatokat szeretném megmutatni
I want your whole heart	A teljes szívedet akarom
I was prepared to do anything	Felkészültem arra, hogy bármit megtegyek
Somehow I feel like there is a connection	Valahogy úgy érzem, van kapcsolat
The tour continues to this day	A turné a mai napig folytatódik
Strong resistance	Erős ellenütés
I haven't met him in a long time	Régóta nem találkoztam vele
I prefer a complete captain	Jobban szeretek egy komplett kapitányt
I cursed myself for not being good enough	Átkoztam magam, amiért nem vagyok elég jó
During this period of absence, funding declined	Távollétének ebben az időszakában a finanszírozás csökkent
I went there and hugged him	Odamentem és megöleltem
I didn't know your healing was so strong	Nem tudtam, hogy ilyen erős a gyógyulásod
I know how to take care of a man	Tudom, hogyan kell gondoskodni egy férfiról
I can feel his muscles, his body, his warmth	Érzem az izmait, a testét, a melegét
I'm back to drawing	Visszatértem a rajzoláshoz
I got out of the car to find the gun	Kiszálltam a kocsiból, hogy megkeressem a fegyvert
I want it all in full	Teljes átadásban akarom az egészet
I'll introduce something else	Valami mást mutatok be
I tried to smile, but it didn't fool me	Próbáltam mosolyogni, de ez nem tévesztette meg
There is no need for a straight road anymore	Már nincs szükség egyenes útra
I haven't shared these publicly yet	Ezeket még nem osztottam meg nyilvánosan
I fell as he reached the edge	Lebuktam, ahogy a széléhez ér
Same school priority	Ugyanaz az iskolai prioritás
I can’t write just to meet my challenge	Nem írhatok csak azért, hogy megfeleljek a kihívásomnak
I told her how good she looked by the time she smiled	Elmondtam neki, hogy milyen jól néz ki, mire elmosolyodott
I just continued	csak folytattam
I'm a professional journalist	Hivatásos újságíró vagyok
I could be demanding	Lehetnék igényes
I wrapped it around myself and my wet hair	Magam köré csavartam és a nedves hajamra
I didn't even recognize the gardens	A kerteket fel sem ismertem
I might like to walk around the area	Lehet, hogy szívesen sétálok a környéken
A ship at this time of day is very suspicious	Egy hajó ebben a napszakban nagyon gyanús
From now on, I will be such a good little girl	Mostantól olyan jó kislány leszek
I will try my best to solve your problem	Megpróbálom a legjobban megoldani a problémáját
I did not mean to offend	Nem akartalak megbántani
Due to its beauty, it is mandatory to visit	A szépsége miatt kötelező meglátogatni
I think that made it memorable	Gondolom, ez tette emlékezetessé
I got up to drink	Felkeltem inni
I did not talk to him	nem beszéltem vele
I didn't like the way he looked at me	Nem tetszett, ahogy rám nézett
I often looked at my life in shame	Gyakran szégyenkezve néztem az életemre
I wonder how many people still live like this	Kíváncsi vagyok, hány ember él még így
I was the one who turned it around	Én voltam az, aki elfordította
I couldn't care less about it anyway	Amúgy nem tudnék kevesebbet törődni vele
The family is like a kingdom	A család olyan, mint egy királyság
I look at the clock in the car	A kocsiban lévő órára pillantok
I used a basket with handles	Nyeles kosarat használtam
I should have figured out what you're doing	Kitalálnom kellett volna, mit csinálsz
I have no idea where these others came from	Fogalmam sincs, honnan jöttek ezek a többiek
I tried so hard to be strong, to stay clean	Annyira igyekeztem erős lenni, tiszta maradni
I never wanted to hurt her, she cried	Soha nem akartam bántani, sírta el magát
I allowed myself a discreet look on my left hand	Diszkrét pillantást engedtem magamnak a bal kezére
I ran to one end and opened the door	Az egyik végéhez rohantam és kinyitottam az ajtót
I almost lowered my eyes	Majdnem lesütöttem a szemem
I watch us dance together	Nézem, ahogy együtt táncolunk
I won't need help	Nem lesz szükségem segítségre
I laugh at such	nevetek az ilyeneken
I can tell from his voice	a hangjából tudom megállapítani
I felt safe to breathe again	Biztonságban éreztem magam, hogy újra levegőt vehetek
I know many such boys	Sok ilyen fiút ismerek
I never saved a life	Soha életet nem mentettem meg
I probably didn't think clearly	Valószínűleg nem gondolkodtam tisztán
A mysterious gift	Titokzatos ajándék
I always wanted someone to fall back in love	Mindig azt akartam, hogy valaki visszaszeressen
A horse cannot look dignified in this situation	Egy ló nem nézhet ki méltóságteljesen ebben a helyzetben
I would like to be here to pay my respects	Szeretnék jelen lenni, hogy tiszteletemet fejezzem ki
Bad long-term investment, they said	Rossz hosszú távú befektetés, mondták
I mean, it won't be a surprise	Úgy értem, ez nem lesz meglepetés
I was surprised it was so easy to find	Meglepődtem, hogy olyan könnyű megtalálni
I got up and stretched	Felemelkedtem és nyújtózkodtam
A series of numbers followed the names	Egy-egy számsor követte a neveket
I wanted to cry for her	Sírni akartam érte
I divert my attention with my composition	Elterelem a figyelmemet a kompozíciómmal
The hunting dog was made with visual effects	A vadászkutya vizuális effektusokkal készült
I can get used to this	Ezt meg tudom szokni
There is no one to pay the price for the child	Nincs, aki kifizesse a gyerek árát
Leslie rejoiced again	Leslie ismét felvidult
K just stared at me for a long moment	K egy hosszú pillanatig csak bámult rám
I was totally attached to each one	Teljesen kötődtem mindegyikhez
I connect with the life forces and give them instructions	Kapcsolatba lépek az életerőkkel, és utasításokat adok nekik
They, in turn, destroyed it	Ők viszont elpusztították
Then I listened again	Aztán újra meghallgattam
I need to minimize the damage	Minimalizálnom kell a kárt
A representative density diagram is shown for each condition	Minden állapothoz egy reprezentatív sűrűségdiagram látható
I really had to talk to someone	Tényleg beszélnem kellett valakivel
I should have arrested him	Le kellett volna tartóztatnom
I had to let out a few tears	Ki kellett eresztenem néhány könnycseppet
Oxygen is also toxic to certain bacteria	Az oxigén bizonyos baktériumokra is mérgező
I can't draw from memory	Nem tudok emlékezetből rajzolni
I mean, nineteen, so	Úgy értem, tizenkilenc éves, szóval
I was cruel and rude	Kegyetlen és durva voltam
I met him a few months ago	Néhány hónapja találkoztam vele
I wasn’t that good with emotional people	Nem voltam annyira jó érzelmes emberekkel
A light stain on the porch floor,	Egy könnyű folt a veranda padlóján,
The edges of the older specimens are curved upwards	A régebbi példányok élei felfelé íveltek
I held out my hand to touch her face	Kinyújtottam a kezem, hogy megérintsem az arcát
I didn't just expect a touch	Nem csak érintésre számítottam
I'm not sure about that	Ebben nem vagyok biztos
A little boy and a little girl	Egy kisfiú és egy kislány
I'm not ready for that	Nem vagyok kész erre
I was hoping he would have some peace too	Reméltem, hogy neki is van némi békéje
Their duties were often of a financial nature	Feladataik gyakran pénzügyi jellegűek voltak
I didn't know that before	Ezt korábban nem tudtam
Bone white human skeleton can be seen on the beach	Csontfehér emberi csontváz látható a tengerparton
I told him everything you said	Elmondtam neki mindent, amit mondtál
I couldn't stop shaking my hand	Nem tudtam abbahagyni a kezem remegését
I could see clearly when I got close	Tisztán láttam, amikor közel értek
I think they're driving me crazy	Szerintem megőrjítik
I'm confusing things	Összezavarom a dolgokat
I gathered my senses and packed	Összeszedtem az érzékeimet és pakoltam
I want you to be healed	Azt akarom, hogy meggyógyuljon
Two aspects of this were questioned	Ennek két aspektusa ért kétségbe
I turned to enjoy the full view	Megfordultam, hogy élvezzem a teljes kilátást
I was standing in the hall, next to the living room	Az előszobában álltam, a nappali mellett
I saw it all in my dream	Álmomban láttam az egészet
You would both support me	Mindketten támogatnátok engem
I knocked and waited for an answer	Kopogtam és vártam a választ
I have to say, you just look amazing, really	Meg kell mondanom, egyszerűen csodálatosan nézel ki, tényleg
I wasn't alone for long	Nem voltam sokáig egyedül
I fall to the ground from exhaustion	A kimerültségtől a földre rogyok
I walked home in the snow	Hazafelé sétáltam a hóban
I knew them vaguely through my parents	A szüleim révén homályosan ismertem őket
I was a strong, mighty warrior	Erős, hatalmas harcos voltam
I dream of our current house before we find it	Megálmodom a jelenlegi házunkat, mielőtt megtaláljuk
I really had no place	Tényleg nem volt helyem
I won't be a party in it anymore	Többé nem leszek benne párt
I want to wear it with my birthday suit	A szülinapi öltönyömmel szeretném hordani
I loved the riding part	Imádtam a lovaglás részt
I give them eternal life	örök életet adok nekik
I bet I look confused	Fogadok, hogy zavarodottságom látszik
I want to start in the middle of things	A dolgok közepén akarom kezdeni
I started to worry that it was all real	Kezdtem aggódni, hogy ez minden valóságos
I like to hear the noise of the crowd	Szeretem hallani a tömeg zaját
I felt like my body was full of stress	Éreztem, hogy a testem megtelt stresszel
I rang the bell but did not answer	Megnyomtam a csengőt, de nem válaszolt
The team threw before their first match	A csapat az első meccse előtt dobott
I heard and learned about it that day	Hallottam és tanultam róla aznap
The real day of death, and yet	A halál igazi napja, és mégis
I needed it to happen under my control	Szükségem volt rá, hogy az én irányításom alatt történjen
I heard what you're doing	Hallottam, mit csinálsz
Probably should	Valószínűleg kellene
I wanted to stay and help	Maradni akartam és segíteni
I also tried to heal them	Megpróbáltam őket is meggyógyítani
A breathless moment passed as he stopped and struggled for control	Egy lélegzetvisszafojtott pillanat telt el, miközben megállt, és küzdött az irányításért
I just had to go	Csak el kellett volna mennem
I can't wait to see it	Alig várom, hogy megnézzem
I saw him run out of the hospital	Láttam, ahogy kiszaladt a kórházból
I close my eyes and take it all in	Lehunyom a szemem, és magamba veszem az egészet
I really want to see you	Nagyon akarlak látni
A woman is sitting next to him	Egy nő ül mellette
I search with my mind and contact him immediately	Az eszemmel keresek, és azonnal kapcsolatba lépek vele
I told him to keep making chairs	Mondtam neki, hogy csináljon tovább székeket
I'm in real physical danger	Valós fizikai veszélyben vagyok
I never asked him any of these	Soha nem kérdeztem tőle semmit ezek közül
A face is always in the papers	Egy arc mindig a papírokban
I think you are blessed with extraordinary gifts	Azt hiszem, rendkívüli ajándékokkal vagy megáldva
I knew a witch wouldn't help	Tudtam, hogy egy boszorkány nem segít
Twenty different countries contributed troops to the mission	Húsz különböző ország járult hozzá csapatokkal a küldetéshez
I didn't know in the past	A múltban nem tudtam
I just didn't know exactly when	Csak azt nem tudtam pontosan mikor
I think they need more help than a threat	Szerintem nagyobb szükségük van segítségre, mint fenyegetésre
I rang several times, waited, rang more	Többször becsöngettem, vártam, csöngettem még
I can't love you	Nem vagyok képes szeretni
I can't solve anything	Nem tudok megoldani semmit
I asked him what he came for	Megkérdeztem, mi célból jött
I cried until the sun rose	Addig sírtam, míg fel nem kelt a nap
I like to read a lot, learn something new	Szeretek sokat olvasni, tanulni valami újat
I never understood that about myself	Ezt sosem értettem magamról
I was hoping nothing was wrong	Reméltem, hogy semmi baj
i want to see my friends	látni akarom a barátaimat
The game takes about an hour	A játék körülbelül egy órát vesz igénybe
Pretty worthy gentleman	Elég méltó úriember
I hear it so clearly	Olyan tisztán hallom
Thank you for your strength and love	Köszönöm az erőt és a szeretetet
I told police we were using discreet, deadly force	Mondtam a rendőrségnek, hogy diszkrét, halálos erőt alkalmazunk
The rules seemed to change during the event	Úgy tűnt, a szabályok megváltoztak az esemény során
It has a dark gray face	Sötétszürke lapja van
I couldn’t defend it before, but not now	Korábban nem tudtam megvédeni, de most már nem
I can't wait to introduce you	Alig várom, hogy bemutathassalak
I stay in my room, I won't let anyone in	A szobámban maradok, nem engedek be senkit
I take a deep breath and now I feel hot	Mély levegőt veszek, és most felforrósodva érzem magam
I drank too much	Túl sokat ittam
I was a struggling musician	Küzdött zenész voltam
I couldn't get my hands on it in time	Nem tudtam időben a kezembe venni
Kill the men and the ship is yours	Öld meg a férfiakat, és a hajó a tiéd
this is what i give you	ezt adom neked
I wanted to ask questions	Szerettem volna kérdéseket feltenni
It would really fit a bed	Igazán ráférne egy ágy
I’ve never felt so close to anyone so quickly	Még soha nem éreztem magam ennyire közel senkihez ilyen gyorsan
One figure, no, two figures are above him	Egy alak, nem, két alak áll fölötte
I keep forgetting the details, things get mixed up	Folyamatosan elfelejtem a részleteket, összekeverednek a dolgok
Some names were female	Néhány név női volt
I learned to love it all	Megtanultam szeretni az egészet
I don't feel comfortable	Nem érzem magam kényelmesnek
I know why you're here	Tudom, miért vagy itt
I decided I would rather believe in people	Úgy döntöttem, inkább hiszek az emberekben
I'll let them take it	Hagyom, hogy vigyenek hozzá
I'll go with you and show you the way	Veled megyek, és megmutatom az utat
I can't leave it here	Nem hagyhatom itt
I have an unnatural death to ruin your day	Természetellenes halálom van, hogy elrontsa a napodat
I need to ask you something now	Most kérdeznem kell valamit tőletek
I have to complete the investigation	Be kell fejeznem a nyomozást
They usually seem effective	Általában hatékonynak tűnnek
The test will convince you	A próba meg fog győzni
I just have to be careful	Csak óvatosan kell haladnom
I think that would be best for all of us	Szerintem ez lenne a legjobb mindannyiunknak
I reached the ocean and sank to the bottom	Elértem az óceánt, és a fenékre süllyedtem
I swallowed and my throat burned	Nyeltem, és égett a torkom
I just came for transportation	Csak fuvarra jöttem
I was a member of a team	Egy csapat tagja voltam
They were put in a hospital gown	Kórházi köntösbe helyeztek
I looked out the window of my bedroom and it was dark	Kinéztem a hálószobám ablakán és sötét volt
A hot bath and some food will help	Egy forró fürdő és némi étel segít
I plan to return to work	Azt tervezem, hogy visszatérek dolgozni
I can help her learn	Segíthetek neki a tanulásban
I heard the voices of children playing from a distance	Hallottam a távolból játszó gyerekek hangját
I'll be there soon	Hamarosan ott leszek
A little raw but humorous	Kicsit nyers, de humoros
I can get through it easily	Könnyen átférek rajta
I was the operator of the machine for five years	Öt évig voltam a gép kezelője
I considered him an uncle	A nagybátyámnak tekintettem
I grabbed his arm and begged him to understand	Megfogtam a karját, és könyörögtem, hogy értse meg
I’ll be back and I’ll feel as good as I did again	Visszatérek, és olyan jól érzem magam, mint újkor
I didn't plan on leaving you	Nem terveztem, hogy elhagylak
And how much we judge people before we get to know them	És mennyire ítéljük meg az embereket, mielőtt megismernénk őket
I have the keys to eternal life	Nálam vannak az örök élet kulcsai
I get a big kick when I see myself on the screen	Nagy rúgást kapok, amikor a képernyőn látom magam
I was just worried about my friend	Csak a barátom miatt aggódtam
I didn't make money	Nem kerestem pénzt
It is a blessing and a joy to do business with him	Áldás és öröm üzletelni vele
But I have a solution	Viszont van megoldásom
I think we get used to it	Azt hiszem, megszokjuk
I want to warn you about something	Figyelmeztetni akarlak valamire
I have always received help from spiritual people	Mindig kaptam segítséget spirituális emberektől
In an indifferent voice, I slowly turned back to him	Közömbös hangon lassan visszafordultam vele szemben
I have to drink eggs every day	Minden nap tojást kell innom
I'm starting to shake violently	hevesen rázni kezdem
I thought it was worth a look	Azt hittem, érdemes volt megnézni
I want to kill myself	meg akarom ölni magam
I leave all my electronic devices	Minden elektronikus berendezésemet elhagyom
I loved being here	Szerettem itt lenni
I make art for people like that	Művészetet készítek az ilyen embereknek
I think we need to go and see	Azt hiszem, mennünk kell, és megnézzük
I can't stay alone forever	Nem maradhatok örökre külön
I put them in a pile	Egy kupacba tettem őket
I pushed him, but he had nothing	Löktem neki, de nem volt nála semmi
I thought we'd stop at the museum after lunch	Gondoltam, ebéd után megállunk a múzeumban
I just need to look stupid a little longer	Csak egy kicsit tovább kellene hülyének néznem
I think you'll like the venue	Szerintem tetszeni fog a helyszín
I wouldn't be bored	nem unatkoznék
I stopped and looked back	Megálltam és hátranéztem
I didn't want to be too personal	Nem akartam túl személyeskedni
I downloaded my sentence	letöltöttem a büntetésemet
I have to put my spiritual things in order	Rendbe kell tennem a lelki dolgaimat
I was almost there anyway	Amúgy majdnem ott voltam
A young woman was standing there looking nervous	Egy fiatal nő állt ott, és idegesnek tűnt
I am the leader of this group	Én vagyok ennek a csoportnak a vezetője
I no longer felt the joy of living	Nem éreztem többé örömet, hogy élek
I can't trust anyone here	Nem bízhatok itt senkiben
I just needed a cold drink	Csak egy hideg italra volt szükségem
Some people control human aggression	Néhány ember irányítja az emberi agressziót
I was not prepared to fall out of grace	Nem voltam felkészülve a kegyelemből való kiesésre
Although I am offended by your comment	Bár megsértődöm a megjegyzésén
B, of all people, good morning	B, minden ember közül, jó reggelt köszöntök
I didn't come to play with you	Nem azért jöttem, hogy játsszak veled
I must have instructed my messengers to take care	Biztosan utasítottam a hírnökeimet, hogy vigyázzanak
I hate the damn cold and a lot of snow	Utálom a rohadt hideget és a sok havat
A faded blue van crept into the road	Egy kifakult kék kisteherautó húzódott be az úttestre
I didn't want to silence anyone tonight	Ma este nem akartam senkit elhallgattatni
I checked every connection	Minden kapcsolatot ellenőriztem
I stood up and tried to recover, then left the room	Felálltam és próbáltam magamhoz térni, majd elhagytam a szobát
I was surprised there was no more sand left	Meglepődtem, hogy nem maradt több homok
A factory that produced medical instruments	Egy gyár, amely orvosi műszereket gyártott
I run into my study and turn on the light	Felrohanok a dolgozószobámba, és felkapcsolom a lámpát
I agree to meet him at his apartment after work	Beleegyezem, hogy munka után találkozzam vele a lakásán
I know we'll sort things out	Tudom, hogy megoldjuk a dolgokat
It's my job to get to know people	Az én dolgom, hogy ismerjem az embereket
I feel something on my shoulder	Érzek valamit a vállamon
I looked at the girl, but she disappeared	A lányra néztem, de eltűnt
I wanted a little longer	Egy kicsit tovább szerettem volna
I didn't have time to find one	Nem volt időm keresni egyet
I kept everything under control	Mindent kontroll alatt tartottam
I will not be a symbolic woman	Nem leszek jelképes nő
I used sublime text on my power book	Magasztos szöveget használtam az erőkönyvemen
I can’t thank you enough for everything you did	Nem tudom elégszer megköszönni mindazt, amit tettél
I just wanted to see how he treats himself	Csak látni akartam, hogyan kezeli magát
I decided to do something else this morning	Úgy döntöttem, ma reggel valami mást csinálok
I closed my eyes and shook my head	Lehunytam a szemem és megráztam a fejem
I had no strength	nem volt erőm
Many roads were also damaged	Sok út is megsérült
I think it is important to examine this fact	Szerintem ennek a ténynek a vizsgálata fontos
I tried to occupy it until they left	Igyekeztem elfoglalni, amíg el nem mentek
A spark of energy shines between them	Egy szikrányi energia világít köztük
I was the only one who wasn't drunk	Én voltam az egyetlen, aki nem volt részeg
I started the divorce process	Elkezdtem a válási folyamatot
I will take care of the horse	Vigyázni fogok a lovat
I got up and walked out of the building	Felálltam és kimentem az épületből
I smile at you and thank you	Rámosolyogok és megköszönöm
I'm in Moscow with the escort	Moszkvában vagyok a kísérettel
I've seen all kinds of ships there	Mindenféle hajót láttam ott
I want everything to be perfect for you	Azt akarom, hogy minden tökéletes legyen számodra
There are no limits to the sheriff	A seriffre nincsenek korlátok
I experience most of the symptoms, but not all of them	A legtöbb tünetet tapasztalom, de nem mindegyiket
I motioned for his help	– intettem a segítségét
I work full time as a social worker	Szociális munkásként dolgozom teljes munkaidőben
I have no patience this morning	Nincs türelmem ma reggel
At first I thought I wouldn’t tell until morning	Először azt hittem, reggelig nem is mondom el
Of course I knew the story by heart	A történetet persze fejből tudtam
Eventually, they start physically abusing each other	Végül elkezdik fizikailag bántalmazni egymást
I had to start inventing new things	El kellett kezdenem új dolgokat kitalálni
I wouldn’t expect a person like you to understand that	Nem várnám el, hogy egy hozzád hasonló ember ezt megértse
I didn’t like that the last post seemed simple	Nem tetszett, hogy az utolsó bejegyzés egyszerűnek tűnt
Still, I was determined	Mégis elhatároztam
I looked at him for a moment	Egy pillanatig néztem rá
I'm getting that degree	Megszerzem azt a diplomát
Opportunity to do good again	Lehetőség arra, hogy újra jót tegyenek
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Nem hittem el, milyen koszos a konyha
I like to document the history that is being made	Szeretem dokumentálni a készülő történelmet
Then I took a quick look at the old couple	Aztán gyors pillantást vetettem az idős házaspárra
I knew better than that	én ennél jobban tudtam
I know our army is prepared	Tudom, hogy a hadseregünk felkészült
I didn't belong to myself	nem tartoztam magamhoz
I only translate into my native language	Csak az anyanyelvemre fordítok
I had to turn around and leave	Meg kellett fordulnom és távoznom
I will not be able to heal alone	Nem fogok tudni egyedül meggyógyulni
I ran to the door next door and opened it	A szomszéd ajtóhoz rohantam és kinyitottam
I will not let go of the one thing that is true	Nem engedem el azt az egy dolgot, ami igaz
I was more impatient	türelmetlenebb voltam
I never want to rule you out again	Soha többé nem akarlak kizárni
I was talking to another person in the yard	Az udvaron egy másik emberrel beszélgettem
I was worried that this would be a challenge today	Aggódtam, hogy ez ma kihívás lesz
I just want a pot and open presents	Csak bográcsozást és nyitott ajándékokat akarok
I did this kind of check when my son was little	Én csináltam ilyen kontrollt, amikor a fiam kicsi volt
I dug my teeth into his flesh	A fogaimat a húsába mélyesztettem
I love that you give me so many opportunities	Imádom, hogy ennyi lehetőséget adsz nekem
I needed to know if it really was you	Tudnom kellett, hogy valóban te vagy-e az
I had a yacht that I had to steal	Volt egy jachtom, amit el kellett lopnom
I saw you turn around	Láttam, hogy megfordulsz
I went to get dressed	Elmentem öltözni
I grabbed her collar tightly, finally letting her hug me	Erősen megmarkoltam a gallérját, végül hagytam, hogy megöleljen
I hesitate for a moment, afraid to interrupt	Egy pillanatig habozok, félek félbeszakítani
I love watching football	Imádok focit nézni
I play harder than anyone	Mindenkinél keményebben játszom
I made it personally, actually recently	Személyesen készítettem el, tulajdonképpen nemrég
I gave them a way out	Kiutat adtam nekik
I keep my eyes on the beer	A sörön tartom a szemem
I don't know exactly how	Nem tudom pontosan, hogyan
The night breeze made his tears icy on his face	Az éjszakai szellő jegessé varázsolta a könnyeit az arcán
I shuddered back in my chair and said no more	Visszarogytam a székembe és nem szóltam többet
I covered my face and slowly opened my eyes	Eltakartam az arcom és lassan kinyitottam a szemem
A dilapidated dirt road led to the village	Egy kopott földút vezetett a faluba
The other sailor recovered	A másik tengerész magához tért
Sources vary in origin	A források eltérnek az eredetet illetően
I have no idea what you expect from me	Fogalmam sincs, mit vársz tőlem
I finally watched the video on you tube	Végül megnéztem a videót a you tube-on
I think he's been there before	Azt hiszem, már járt ott
I was about thirty feet away from the men	Körülbelül harminc lábnyira voltam a férfiaktól
I hope you can move on	Remélem, tovább tud lépni
You laugh and I say okay, you didn't	Felnevetek, és azt mondom, rendben, nem tetted
I think he was on leave	Szerintem szabadságon volt
I know you have the same problem	Tudom, hogy neked is ugyanez a problémád
Many, but not all people are fully recovered	Sokan, de nem minden ember teljesen felépül
They have been used as food throughout history	A történelem során élelemként használták őket
I often talked about faith	Gyakran beszéltem a hitről
I can't take the cold anymore	Nem bírom tovább a hideget
I start running towards the steps	Elkezdek futni a léptek felé
I got the picture directly from the photographer	A képét közvetlenül a fotóstól kaptam
I can't imagine what took him to church	El sem tudom képzelni, mi vitte őt a templomba
I pointed to the sheet of paper	– mutattam a papírlapra
I say let's stay here and wait for the morning	Azt mondom, maradjunk itt, és várjuk meg a reggelt
I had to see them soon	Hamarosan látnom kellett őket
I think others have done the same	Gondolom, mások is így tettek
I don't want to read anything out of your eyes	Nem akarok semmit olvasni a szemedből
They finished seventh in the twelfth field	Hetedik helyezést értek el a tizenkettes mezőnyben
I pretend it keeps you alive and nourished	Úgy teszek, mintha ez életben tartana és táplálna
I hate to feel this	Utálom ezt érezni
I touched one with my tongue and drew blood from it	Megérintettem az egyiket a nyelvemmel, és vért húzott belőle
I also drink pregnancy tea	Én iszom a terhességi teába is
I had to get out, I had to go	Ki kellett jutnom, el kellett mennem
I prayed and prayed, asking for directions	Imádkoztam és imádkoztam, útbaigazítást kérve
I liked the idea of ​​being arrested	Tetszett a gondolat, hogy letartóztatnak
I couldn’t feel the ground under my feet	Nem éreztem a talajt a lábam alatt
I just want them to leave my house	Csak azt akarom, hogy kimenjenek a házamból
I breathed into my hand and my eyes crossed	A kezemre lélegeztem, és keresztbe akadt a szemem
I wanted to clear my head	Ki akartam tisztítani a fejem
I pick it up confused	Zavartan veszem fel
A burning sensation built into my chest	Égő érzés épült a mellkasomba
I think it’s similar in every industry	Szerintem ez minden iparágban hasonló
I gathered steam to rest	Gőzt gyűjtöttem, hogy pihenjek
I stayed in the dark	Sötétségben maradtam
I work with events here and the foreign scene	Az itteni eseményekkel és a külföldi szcénával dolgozom
I didn't want to let them kill me	Nem akartam hagyni, hogy megöljenek
They had never heard of Maria again	Mariáról soha többé nem hallottak
I hope it disassembles	Remélem szétszedik
I have a responsibility to many people	Felelősséggel tartozom sok ember iránt
I was still too close to the experience	Még mindig túl közel voltam az élményhez
I have a very special post for you today	Ma van egy nagyon különleges bejegyzésem számodra
These letters divide the manuscript into nine parts	Ezek a levelek kilenc részre osztják a kéziratot
She was surrounded by women	Nők vették körül
I have a lot more power in this form	Ebben a formában sokkal több erőm van
I have to sell my entire collection	El kell adnom az egész gyűjteményemet
He then breaks the locks off the barn door	Ezután letöri a zárakat az istálló ajtajáról
The sailors did not have protective clothing	A tengerészeken nem volt védőruházat
A good prayer does not have to be long	Egy jó imának nem kell hosszúnak lennie
This time I wasn't thinking about cotton candy	Ezúttal nem a vattacukorra gondoltam
I’ve been thinking about smart boards lately	Mostanában az intelligens táblákon gondolkodom
I can't express that enough	Ezt nem tudom elégszer kifejezni
I felt his hunger around me	Éreztem az éhségét magam körül
I saw them through the first window	Láttam őket az első ablakon keresztül
I closed the door behind me and locked it	Becsuktam magam mögött az ajtót és bezártam
He is a very handsome enemy	Nagyon jóképű ellenség
I am sure they are worth examining	Biztos vagyok benne, hogy érdemes őket megvizsgálni
One full beach dedicated to crime is one	A bűnözésnek szentelt teljes partra egy
I'll take my child when it's over	Elviszlek gyermekem, ha ennek vége
I didn't want to cry in front of him	Nem akartam sírni előtte
I was never afraid	Soha nem féltem
All it took was the right part	Csak a megfelelő rész kellett
I didn't understand why he wanted me	Nem értettem, miért akar engem
I saw some still stay in the class	Láttam, hogy néhányan még az osztályban maradtak
The project did not arouse the interest of a publisher	A projekt nem keltett fel egy kiadó érdeklődését
A smile coming from somewhere deep fought for freedom	Valahonnan mélyről jövő mosoly a szabadságért küzdött
I can't even imagine what it looks like	El sem tudom képzelni, hogy néz ki
Their remains were never found	Maradványaikat soha nem találták meg
I like to help people	Szeretek segíteni az embereken
I was very grateful for your argument	Nagyon hálás voltam az érveléséért
I was able to cheer myself up terribly	Szörnyen tudtam felvidítani magam
I really hope so	Nagyon remélem, hogy így lesz
I think he was only worried about the professor	Szerintem csak a professzorért aggódott
Some more specific aspects	Még néhány konkrét szempont
Of course, I had no intention of giving it up	Természetesen nem állt szándékomban lemondani róla
In the dark, I headed for the kitchen	A sötétben a konyha felé vettem az irányt
I don't understand your menu	Nem értem a menüjét
A doctor treats a child	Egy orvos egy gyermeket kezel
I wanted to feel her warm, soft face on mine	Érezni akartam meleg, puha arcát az enyémen
I just might be able to do it	Csak lehet, hogy meg tudom csinálni
I admire your courage, but they warned you	Csodálom a bátorságodat, de figyelmeztették
I found the house dark and empty	A házat sötétnek és üresnek találtam
I want to experience even more, just like that	Szeretnék még többet átélni, csak így
I forced myself to look him in the eye	Kényszerítettem magam, hogy a szemébe nézzek
I never had a chance to tell you	Soha nem volt alkalmam elmondani neked
I found it very pleasant	Nagyon kellemesnek találtam
I needed a break from this place	Szükségem volt egy kis szünetre erről a helyről
The books do not explain how they met	A könyvek nem magyarázzák meg, hogyan találkoztak
I'm pet friendly	Állatbarát vagyok
I never, ever say how long my nose is	Soha, soha nem mondom, hogy hosszú az orra
I was a good student	Jó hallgató voltam
I'm lying here staring at the ceiling	Itt fekszem a plafont bámulva
I enjoyed it and helped relax my mind	Élveztem, és segített ellazítani az elmémet
I need to meet more people	Több emberrel kell találkoznom
I mean, a friend won them	Úgy értettem, hogy egy barát nyerte meg őket
I had to have another surgery on my left eye	Újabb műtétet kellett végeznem a bal szememen
I didn't ask to be credited	Nem kértem, hogy jóváírják
I understand that would be bad for you	Megértem, hogy ez rossz lenne számodra
I throw myself into his arms	A karjaiba vetem magam
I felt a wave of panic flood me	Éreztem, ahogy a pánik hulláma elönt rajtam
I enjoyed his friendship for forty years	Negyven évig élveztem a barátságát
I swallowed them back, I didn’t deserve to be released	Visszanyeltem őket, nem érdemeltem meg a szabadulást
I felt an anxiety attack in my chest	Éreztem a szorongásos rohamot a mellkasomban
A guy walked past us in the opposite direction	Egy srác ment el mellettünk az ellenkező irányba
I want to be your family	A családod akarok lenni
I am not at all ashamed of my words	Egyáltalán nem szégyellem a szavaimat
I couldn't even watch medical shows	Még orvosi műsorokat sem tudtam nézni
I started shaking my head	Elkezdtem rázni a fejem
A guard opens the door	Egy őr nyit ajtót
I couldn’t go much further, and he knew it too	Nem tudtam sokkal tovább menni, és ezt ő is tudta
I threw it wide and jumped on the roof	Szélesre hajítottam, és felugrottam a tetőre
I follow him and see him sitting on the bed	Követem őt, és látom, hogy az ágyon ül
They still worked here	Még mindig itt dolgoztak
I wouldn't even let you pay in my dreams	Álmomban sem engedném, hogy fizessen
I have to get another job	Más munkát kell szereznem
I need to know how cold it will be	Tudnom kell, milyen hideg lesz
Family built	Család épült
I tried hard to keep my voice	Keményen próbáltam megőrizni a hangomat
I could feel the familiar warmth spreading inside me	Éreztem, ahogy az ismerős melegség szétárad bennem
I may have been a little excited	Lehet, hogy kicsit izgatott voltam
I forced it to open my eyes	kényszerítettem, hogy kinyíljon a szemem
He is a great man, a humble and great musician	Nagyszerű ember, alázatos és nagyszerű zenész
I waited a few moments and then repeated my question	Vártam néhány pillanatot, majd megismételtem a kérdésem
I know for sure what you're doing	Biztosan tudom, mit csinálsz
I used to hate being light-skinned	Régebben utáltam világos bőrűnek lenni
I'm not really interested in the topic	Nem igazán érdekelt a téma
I can't eat my breakfast here	Nem ehetem meg itt a reggelimet
I had some normal friends	Volt néhány normális barátom
I had expected	számítottam rá
I had a really nice evening	Igazán kellemes estém volt
I want a fundamentally better life for him and myself	Alapvetően jobb életet szeretnék neki és magamnak
Wider on both arms	Mindkét karnál szélesebb
I didn’t believe any of these things really happened	Nem hittem el, hogy bármelyik dolog valóban megtörtént
I wouldn't go to the beach or the pool	Nem mennék se strandra, se medencébe
I really liked your article	Nagyon tetszett a cikked
I realized it hadn't been fixed yet	Rájöttem, hogy még nem javították meg
I have a college degree and a great job	Főiskolai végzettségem van és remek munkám
I couldn't help but fall back in love with him	Nem tudtam nem visszaszeretni belé
A golden cloud of smoke appears	Arany színű füstfelhő jelenik meg
He went on with less success	Kisebb sikerrel ment tovább
I am your resurrection and your life	Én vagyok a te feltámadásod és az életed
I jumped three steps at a time	Egyszerre három lépcsőn ugrottam át
I think it was spectacular	Szerintem látványos volt
I couldn’t get rid of the feeling that they were watching us	Nem tudtam megszabadulni az érzéstől, hogy figyelnek minket
never heard of it	nem hallottam róla
Place of worship and ceremony	Istentisztelet és szertartás helye
I thought something was wrong	Azt hittem, valami nincs rendben
I saw no more darkness, torment, or flames	Nem láttam többé sötétséget, kínt vagy lángokat
A little warning would be good next time	Egy kis figyelmeztetés jó lenne legközelebb
Someone even called a drunk driver	Még egy részeg sofőrt is behívott valaki
The answer came almost immediately	Szinte azonnal érkezett a válasz
More than one million copies have been sold worldwide	Több mint egymillió példányt adtak el világszerte
I saw nothing else to go near	Nem láttam mást a közelébe menni
I know this word up close	Közelről ismerem ezt a szót
I repeated it in my head several times	Többször megismételtem a fejemben
I have it and it looks really good	Nekem megvan és nagyon jól néz ki
A funeral company was formed	Temetési társaság alakult
I didn't want to pour it	Nem akartam leönteni
I ran, desperately wanting to reach him	Futottam, kétségbeesetten szerettem volna elérni őt
I can see his face and hands in it	Látom benne az arcát és a kezét
I want to show you how	Meg akarom mutatni, hogyan kell
I immediately relaxed against him and felt calm	Azonnal elernyedtem vele szemben, és nyugodtnak éreztem magam
I'm playing with you	Játszom veled
I took a quick look over my shoulder	Gyors pillantást vetettem a vállam fölött
I finally found happiness	Végre megtaláltam a boldogságot
I had nothing to blame but myself	Nem volt mást hibáztatnom, csak magamat
Allen was closely involved in the design process	Allen szorosan részt vett a tervezési folyamatban
I was a celebrity in my mind	A magam tudatában híresség voltam
I held out my hands	Kinyújtottam a kezeimet
He was one of several children	Egyike volt a több gyerek közül
I appreciate your point of view	Értékelem a nézőpontodat
It just got a little overwhelming for me	Csak egy kicsit elsöprő lett számomra
I wasn't a flower kid	Nem voltam virággyerek
I could live anywhere	Bárhol élhetnék
There are some sweet-tasting versions	Létezik néhány édes ízű változat
I thought you forgot about me	Azt hittem, megfeledkeztél rólam
I went to my mom to shop at the grocery store	Elmentem édesanyámhoz vásárolni az élelmiszerboltba
I really loved him	Nagyon szerettem őt
I would understand if the kids were older	Megérteném, ha a gyerekek nagyobbak lennének
I read your thoughts and your thoughts were kind	Olvastam a gondolataiban, és a gondolatai kedvesek voltak
We have built a level of respect for each other	Kiépítettük az egymás iránti tisztelet szintjét
I didn't have a car anymore	Már nem volt autóm
I once had high hopes for a legacy	Valamikor nagy reményeket fűztem egy örökséghez
I will be more careful in the future	A jövőben jobban fogok vigyázni
I think he will live with it	Szerintem élni fog vele
I do not know what to do	nem tudom mit tegyek
I remembered every detail perfectly	Minden részletre tökéletesen emlékeztem
The key is who knows what	Kulcs, hogy ki mit tud
It was never considered a success	Soha nem tekintették sikernek
I didn't want to do that	Nem akartam ezt tenni
Now I understand why we were directed there	Most értettem meg, miért irányítottak minket oda
I re-created the war file for the entire application	Újra létrehoztam a háborús fájlt az egész alkalmazáshoz
I didn't want to save you	Nem akartam megmenteni
It is not known when the island was first inhabited	Nem ismert, hogy a szigetet mikor lakták először
I will not see my best friend soon	Nem fogom hamarosan látni a legjobb barátomat
I stood up, but I didn't move fast enough	Felálltam, de nem mozdultam elég gyorsan
I didn't want to be a burden to anyone else	Nem akartam másnak teher lenni
I collected the most dangerous pieces	A legveszélyesebb darabokat szedtem össze
I lived on the field so much the moment	Annyira a pillanatban éltem a pályán
I will solve anything that casts doubt on me	Mindent megoldok, ami kétséget kelt bennem
I felt hot tears on my face	Éreztem forró könnyeit az arcomon
I made a little progress	Egy kis előrelépést tettem
A small cloud drifted above the bright blue sky	Egy kis felhő sodródott fent a fényes, kék égen
He looks similar but is younger	Hasonló kinézetű, de fiatalabb férfi
I don't think the plan is good, but it didn't get any better	Szerintem nem jó a terv, de nem lett jobb
A man this size may not be physically possible	Egy ekkora férfi nem lehet fizikailag lehetséges
I barely go into the office lately	Mostanában alig megyek be az irodába
I shout his name, but I don't get an answer	Kiáltom a nevét, de nem kapok választ
I missed my blue hair	Hiányzott a kék haja
I think it could have been around forty or something	Szerintem negyven körül lehetett, vagy valami ilyesmi
I was the only patient in the hospital	Én voltam az egyetlen beteg a kórházban
I have no use for it	nincs hasznom belőle
I certainly wasn't prepared	Biztosan nem voltam felkészülve
A blind, red rage filled my vision	Vak, vörös düh töltötte be a látásomat
A light spell would have cut through him	Egy könnyű varázslat átvágta volna
I only see a few custom fields	Csak néhány egyéni mezőt látok
I brought dirty curtains from somewhere to sleep under	Piszkos függönyöket hoztam valahonnan, hogy alatta aludjak
I wanted to be in the fashion industry	A divatiparban akartam lenni
I'm not even sure he'll survive, my friend	Még abban sem vagyok biztos, hogy túléli, barátom
I don't want a bride	Nem vágyom menyasszonyra
I belonged to them, and they belonged to me	Hozzájuk tartoztam, ők pedig hozzám
I feel like they're changing places	Érzem, hogy helyet cserélnek
I have to go after that later	Később utána kell járnom ennek
I felt like he wanted to kill me at some point	Úgy éreztem, egy ponton meg akar ölni
I couldn't really blame them	Nem igazán hibáztathattam őket
He wasn't breathing and had no pulse	Nem lélegzett és nem volt pulzusa
I think he wants to talk alone	Gondolom, egyedül akar beszélni
It's hard to do well	Jól csinálni nehéz
I can barely stand it anymore	Már alig bírom állni
I shouldn't touch it	Nem szabadna hozzányúlnom
I had a little kitchen crisis	Volt egy kis konyhai válságom
I walked toward the light	A fény felé sétáltam
I think your conference call lasted longer than you expected	Úgy gondolom, hogy a konferenciahívása tovább tartott, mint várta
At least seven people have been reported missing	Legalább hét ember eltűnését jelentették
A path developed in any direction he wanted to go	Egy ösvény alakult ki bármely irányba, amerre járni akart
A younger man joined him	Egy fiatalabb férfi csatlakozott hozzá
Two possible reasons for his departure have been reported	Távozásának két lehetséges okát közölték
I had the exact opposite reaction	Nekem pont az ellenkező reakcióm volt
I really liked the security factor	Nagyon tetszett a biztonsági tényező
Thousands of generations cannot know everything they need to know	Ezer nemzedék nem tudhat mindent, amit tudni kell
I mean, it just makes sense	Úgy értem, egyszerűen van értelme
I tried to swallow the dumpling in my throat	Megpróbáltam lenyelni a gombócot a torkomban
I only ask because this story lives on a theory	Csak azért kérdezem, mert ez a történet egy elméleten él
I never wanted to be so cold again	Soha többé nem akartam ilyen hideg lenni
I had better things to do	Volt jobb dolgom is
I even bought a wallet	Még egy pénztárcát is vettem
I always enjoy reading other people’s posts as well	Mindig szívesen olvasok mások bejegyzéseit is
I fixed it quickly	Gyorsan kijavítottam
I've never been out before	Még soha nem voltam kint
I knew a little understanding would help a lot	Tudtam, hogy egy kis megértés sokat segítene
Players can only play one land per turn	A játékosok körönként csak egy földet játszhatnak
I hesitated for a short time and then opened the door	Rövid ideig haboztam, majd kinyitottam az ajtót
The long ears are brown or gray	A hosszú fülek barnák vagy szürkék
I can't wait to see what you're cooking!	Alig várom, hogy lássam, mit főzöl!
I had no idea it was so late	Fogalmam sem volt, hogy ilyen késő van
I didn't deserve anything	nem érdemeltem semmit
I love things like that	Imádom az ilyen dolgokat
I never got that opportunity	Soha nem kaptam ezt a lehetőséget
I've never heard his voice so harshly	Soha nem hallottam még ilyen durván a hangját
I mean, in groups	Úgy értem, csoportosan
I had so much potential	Annyi potenciál volt bennem
I leaned forward, my lips pressed against hers	Előrehajoltam, ajkaimat az övéihez szorítva
He was suddenly shivering	Hirtelen borzongás érte
Of course, I started to really admire him	Természetesen elkezdtem nagyon csodálni őt
At the top is a large white cross	A tetején egy nagy fehér kereszt
I had no idea what they were driving down	Fogalmam sem volt, mit hajtottak le
They had seven children	Hét gyermekük született
A heat wave flowed past him	Hőhullám áradt el mellette
I was hoping he hadn’t hit anyone on the ground	Reméltem, hogy nem ütött senkit a földön
I looked into their eyes and smiled	A szemükbe néztem és elmosolyodtam
I know where you were born	Tudom, hol születtél
I didn't dare say it	Nem mertem kimondani
It just seems boring to just play rock music	Tényleg unalmasnak tűnik csak rockzenét játszani
He had a strange deep laugh, but he was definitely having a good time	Furcsa mély nevetés, de határozottan jól érezte magát
I have the most wonderful family and friends	Nekem van a legcsodálatosabb családom és barátaim
I agree, the prisoner has softened enough	Egyetértek, a fogoly kellőképpen felpuhult
I love watching her facial expressions	Imádom nézni az arckifejezéseit
A really enthusiastic woman is hard to find these days	Egy igazán lelkes nőt nehéz manapság találni
I'm just going over to visit the reservation	Éppen átmegyek, hogy meglátogassam a rezervátumot
I vomited in the bushes	A bokrok közé hánytam
I turned in bed	Megfordultam az ágyban
I didn't want to hurt her anymore	Nem akartam tovább bántani
I knocked on the door with a little hesitation	Kis habozással bekopogtam az ajtón
I needed the world, and the world needed me	Szükségem volt a világra, és a világnak szükségem volt rám
I couldn't use my left hand	Nem tudtam használni a bal kezemet
I woke him up from a deep sleep	Ébresztettem fel mély álomból
I think that's the word	Szerintem ez a szó
I took my hands off my face and looked at him	Elvettem a kezeimet az arcomról és ránéztem
I will take care not to disturb your side	Vigyázok, nehogy megzavarjam az oldalát
I still see a lot of them	Még mindig sokat látok belőlük
i make a mess of it	én csinálok ebből rendetlenséget
I want an association that stores alternative people	Szeretnék egy olyan egyesületet, amely alternatív személyeket tárol
I didn’t think I would share my idea with the committee	Nem gondoltam volna, hogy megosszam az ötletemet a bizottsággal
A name that lasts for two thousand years	Egy név, amely kétezer évig tart
I'm still careful	Még mindig óvatos vagyok
There is more than enough space in my house	Több mint elég hely van a házamban
I can't help but talk to him	Nem tudok nem beszélni vele
I think they are great	Szerintem nagyszerűek
I think the food entries will disappear	Azt hiszem, az élelmiszer-bejegyzések megszűnnek
I want you to enjoy this trip	Azt akarom, hogy élvezze ezt az utazást
I shouldn't stay here	nem szabad itt maradnom
I knew they were good people	Tudtam, hogy jó emberek
I became a pain for my teachers	Fájdalommá váltam a tanáraim számára
I just had more workouts than most women	Csak több edzésem volt, mint a legtöbb nő
I chose green	Inkább a zöldet választottam
I had to feel beneath me	Éreznem kellett magam alatt
Millions of stars shine over our heads	Millió csillag csillog a fejünk felett
I told them my pants were going to fall off	Mondtam nekik, hogy le fog esni a nadrágom
Only one religion can serve a culture	Egy kultúrát csak egy vallás szolgálhat ki
I'll be honest about that	Ebben őszinte leszek
I wondered why, but I didn’t ask	Kíváncsi voltam, miért, de nem kérdeztem
I know you can't love someone like me	Tudom, hogy nem tudsz úgy szeretni valakit, mint én
I see no protection decision on it	Úgy látom, nincs védelmi határozat rajta
I lowered the bottle and hurried in shock	Leengedtem az üveget, és a döbbenettől kapkodtam
I didn't know what it would be like	Nem tudtam, milyen lesz
I won't see you for five weeks	Öt hétig nem látom
I swallowed the insult	lenyeltem a sértést
I definitely needed a day off yesterday	A tegnapi szabadnapra mindenképpen szükségem volt
I have to fulfill my obligation to him	Eleget kell tennem a vele szemben támasztott kötelezettségemnek
Canada won the gold medal	Kanada nyerte az aranyérmet
I saw my mother shake her finger in my face	Láttam, ahogy anyám az arcomba rázza az ujját
I felt it tear inside	Éreztem, ahogy belül elszakadok
However, I couldn’t move to greet my daughter	Én azonban nem tudtam megmozdulni, hogy üdvözöljem a lányomat
I prefer them when it’s dark from passion	Jobban szeretem őket, ha sötét a szenvedélytől
I started hearing again that day	Aznap újra elkezdtem hallani
I think we make too much of it	Szerintem túl sokat csinálunk belőle
I haven't seen anyone, not even from a distance	Egyet sem láttam, még távolról sem
Not everything was harmonious	Nem volt minden harmonikus
I expected a smile, at least indifference	Mosolyra számítottam, legalábbis közönyre
I thought he would be inside	Azt hittem, már bent lesz
A strange thought ran through his head	Furcsa gondolat futott át a fejében
For the rest of the period, I was on cloud nine	Az időszak hátralévő részében a kilences felhőn voltam
I'd rather start with the actual work	Inkább a tényleges munkába kezdek
Opportunity to experience different parties	Lehetőség a különböző bulik megtapasztalására
I'm trying to find your pulse, but it's not	Próbálom megkeresni a pulzusát, de nincs
I have never experienced such silence before	Soha nem tapasztaltam még ilyen csendet
The exact location of his birth is uncertain	Születésének pontos helye bizonytalan
I thought he was in jail	Azt hittem, börtönben van
I will keep company	társaságot fogok tartani
I so wanted to see a reminder of it	Annyira szerettem volna egy emlékeztetőt látni róla
I had a poor lord	Volt egy szegény uram
One day I met a guy in the park	Egy nap találkoztam egy sráccal a parkban
I know you can take care of yourself	Tudom, hogy tud vigyázni magára
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Jó okot keresek, bármit, csak nem az igazságot
I didn't think they were being taken hostage	Nem gondoltam, hogy túszul ejtenek
I tell them to try to regain strength	Azt mondom nekik, hogy próbáljanak visszanyerni erőt
I left them in the sink	A mosogatóban hagytam őket
It's best to step aside quickly	A legjobb, ha gyorsan oldalra lépek
These efforts met with resistance and with limited success	Ezek az erőfeszítések ellenállásba ütköztek és korlátozott sikerrel
I was also allowed to come	Engem is engedtek jönni
I was angry, but not really at it	Dühös voltam, de nem igazán rá
I wanted to save them all	Mindet meg akartam menteni
I didn't stay long enough to find out	Nem maradtam elég sokáig, hogy megtudjam
I wish it was smaller	Bárcsak kisebb lenne
There was another nurse there now	Most egy másik nővér volt ott
i will sleep very little	nagyon keveset fogok aludni
I think he was tired	Gondolom fáradt volt
D, you have a phone call	D, telefonhívásod van
I know the purity of your father's heart	Ismerem apád szívének tisztaságát
I stood up and looked at him and my breathing became loud	Felálltam és ránéztem, és a légzésem hangos lett
I lost track of what he actually said	Elveszett a nyomom, hogy mit is mondott valójában
I live for those days	Azoknak a napoknak élek
Very good work, but now it's my turn	Nagyon jó munka, de most rajtam a sor
I told myself these were just my stupid fantasies	Azt mondtam magamnak, hogy ezek csak az én hülye képzelgéseim
I picked one up and fucked it	Felvettem egyet és lekeféltem
I never knew they could do this shit	Soha nem tudtam, hogy meg tudják csinálni ezt a szart
Symbol of success	Sikerének szimbóluma
I didn't know it was as big as it was	Nem tudtam, hogy akkora, mint amilyen
I haven't heard of this change	Nem hallottam erről a változásról
I had to go home to rest	Haza kellett mennem pihenni
I haven't trusted him completely yet	Még nem bíztam benne teljesen
I didn't have true friends	Nem voltak igaz barátaim
I already know you're doing this	Már tudom, hogy ezt csinálja
She became a talented dancer and singer	Tehetséges táncos és énekesnő lett
I knew he was on his way	Tudtam, hogy úton van
I mean, he disappeared two days ago	Úgy értem, két napja eltűnt
The insulation should be as high as possible	Az izolációnak a lehető legmagasabbnak kell lennie
I couldn’t focus my mind	Nem tudtam összpontosítani az elmémet
I hit him once	Egyszer beleütöttem
I began to hurry up the remaining stairs	Elkezdtem sietni a megmaradt lépcsőkön
I'll let you paint your own	Hagyom, hogy festse a sajátját
I don't care if they're thrown in jail	Nem érdekelt, ha börtönbe dobnak
I tried to avoid that	Ezt próbáltam elkerülni
I could just let myself drown	Csak hagyhattam magam megfulladni
I opened my mouth to speak, but immediately closed it	Szólásra nyitottam a számat, de azonnal becsuktam
I grew up in the area	A környéken nőttem fel
I think he is very good and very smart	Szerintem nagyon jó, és nagyon okos
I thought you wanted to see it	Azt hittem látni akarod
It's dusk	Itt az alkonyat
He tried to help	Próbált segíteni
I was surprised by the strength of his grip	Meglepett a szorításának erőssége
I always loved you too	én is szerettelek mindig
I’m talking about some electronic devices that do this	Néhány elektronikus készülékről beszélek, amelyek ezt teszik
I stood by him and hated everything in it	Kiálltam mellette, és utáltam mindent benne
I didn't want to be a gentleman	Nem akartam úriember lenni
I think he threatened me	Szerintem megfenyegette
I felt uncomfortable, the excitement flashed	Kellemetlenül éreztem magam, felvillant az izgalom
I woke up in the morning feeling uncomfortable	Reggel kellemetlen érzéssel ébredtem
He gives him proper moral advice	Megfelelő erkölcsi tanácsokat ad neki
Maintain an outlet pressure higher than necessary	A szükségesnél magasabb kimeneti nyomást tartanak fenn
I must remind myself that this is not true	Emlékeztetnem kell magam, hogy ez nem igaz
I didn't have time to think about that	Nem volt időm ezen gondolkodni
I saw that his crew loved and respected him	Láttam, hogy a legénysége szereti és tiszteli őt
I want something nice for us tonight	Valami szépet akarok nekünk ma este
Diplomatic incident	Diplomáciai incidens
I haven't known him in a long time	Nem nagyon régóta ismerem
I couldn't deal with that alone	Ezt egyedül nem tudtam megküzdeni
I called every hour, but he didn't answer	Óránként hívtam, de nem vette fel
I could be free again	Újra szabad lehetnék
A deeper look, character by character, can provide a clearer insight	Egy mélyebb pillantás, karakterenként, világosabb betekintést nyújthat
Every session is the best session	Minden ülés a legjobb ülés
I didn't kill that girl	Nem én öltem meg azt a lányt
I went to the emergency room twice	Kétszer mentem az ügyeletre
I have to be more careful	Óvatosabbnak kell lennem
I was a living, breathing man	Élő, lélegző ember voltam
I have to admit, it looked really good	Be kell vallanom, nagyon jól nézett ki
I think we should come for you	Azt hiszem, el kellene jönnünk érted
I understand what he went through	Megértem, min ment keresztül
A piece of raw meat hung from his mouth	Egy darab nyers hús lógott a száján
I have a good sense of direction	Jó irányérzékem van
Otherwise, the picture was flat	Különben a kép lapos volt
They urged people to live a simple life	Az egyszerű életet sürgették az emberekben
I hit him in the face with my rifle	A puskacsőmmel arcon ütöttem
I didn't want to complain	Nem akartam panaszkodni
I don't know you or your father	Nem ismerlek sem téged, sem az apádat
I don't feel alone anymore	Már nem érzem magam egyedül
I know we have given him many blessings	Tudom, hogy sok áldást adtunk neki
Some were standing near the stranger as if on guard	Néhányan az idegen közelében álltak, mintha őrködnének
I think they had a few hundred people	Azt hiszem, néhány száz emberük volt
This has happened several times during his career	Ez pályafutása során többször előfordult
I can’t wait to come back here and buy again	Alig várom, hogy visszatérjek ide és újra vásárolhassak
I happened to see this post today	Véletlenül ma láttam ezt a bejegyzést
I didn't care about anything	Nem foglalkoztam semmivel sem
I woke up to mine	Arra ébredtem, hogy az enyémen van a száj
I learned for the parade scene	A felvonulási jelenethez tanultam
I certainly wouldn’t remove parts that could prove critical	Biztosan nem távolítanék el olyan részeket, amelyek kritikusnak bizonyulhatnak
There was a sweet woman in my house within an hour	Egy édes nő volt a házamban egy órán belül
That's exactly what I got for you	Épp ezt kaptam neked
I wanted to keep you safe	Biztonságban akartalak tartani
I have to thank some special people	Köszönetet kell mondanom néhány különleges embernek
I had no idea where we were	Fogalmam sem volt, hol vagyunk
I was ready to kill someone when you told me	Kész voltam megölni valakit, amikor elmondtad
A thousand years is long enough for loneliness	Ezer év elég hosszú a magányhoz
I can't let them go	Nem tudom elengedni őket
I just ask you to consider this carefully	Csak azt kérem, hogy fontolja meg ezt alaposan
I'm not a big fan of mutton	Nem vagyok nagy birkahús rajongó
I looked at myself in the mirror	Megnéztem magam a tükörben
I'm too tired to go back and forth	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy oda-vissza járjak
I would do anything for that promise	Bármit megtennék ezért az ígéretért
I lean over and kiss her on the cheek	Odahajolok és arcon csókolom
I have supervised policies for a role	Felügyelt szabályzatom van egy szerepkörhöz
I also ordered a large bottle of mineral water	Rendeltem egy nagy üveg ásványvizet is
He'll be back in two hours	Két óra múlva visszakerül
I didn't move my glass of wine	Nem mozdítottam meg a pohár boromat
I try not to think much about this	Próbálok nem sokat gondolkodni ezen
I feel like it has brought us closer together	Úgy érzem, ez közelebb hozott minket egymáshoz
I really miss my family and friends	Nagyon hiányzik a családom és a barátaim
I wanted to get him back, too	Én is vissza akartam őt kapni
I never saw them, but the servants talked about them	Soha nem láttam őket, de a szolgák beszéltek róluk
I was ready, and so was your father	Én készen álltam, és az apád is
I am not the one who drives away those who believe	Nem vagyok az, aki elűzi azokat, akik hisznek
I have to take it home before my parents return	Haza kell vinnem, mielőtt a szüleim visszatérnek
I didn't fix it	Nem javítottam ki
I'm sorry and they slipped out the door	Elnézést kérek, és kisurrantak az ajtón
The reception of the album is mixed and positive	Az album fogadtatása vegyes és pozitív
I stretched out to fully experience her feeling	Kinyújtóztam, hogy teljesen kiéljem az érzését
I didn't mind a single bit	Egy cseppet sem bántam
There I encountered language problems	Ott nyelvi problémákba ütköztem
I didn't hear everything they said	Nem hallottam mindent, amit mondtak
This can be repeated twenty to forty times	Ezt húsz-negyven alkalommal meg lehet ismételni
A full description of the project is available elsewhere	A projekt teljes leírása máshol elérhető
I definitely got more mature	Határozottan érettebb lettem
I haven't poured it yet	Még nem öntöttem vele
He told me the story that went wrong	Elmesélte nekem azt a történetet, ami elromlott
I just have to take care of it	Csak vigyáznom kell rá
This is how religion works	Így működik a vallás
I didn't mean to offend you	Nem sértésnek szántam
I had a very hard time keeping up	Nagyon nehezen tudtam lépést tartani
I love things the way they are now	Szeretem a dolgokat úgy, ahogy most vannak
I became very depressed	Nagyon depressziós lettem
I haven't thought about this in years	Évek óta nem gondolkodtam ezen
It has it all and much more	Ez mind megvan és még sok más
I think he will kiss you for a moment	Azt hiszem, meg fog csókolni egy pillanatra
I look at my watch and finally stop running	Az órámra nézek, és végül abbahagyom a futást
I was immersed in the thoughts of the dream	Elmerültem az álom gondolataiban
I was ready to face him	Készen álltam szembenézni vele
I really like taking care of myself	Nagyon szeretek vigyázni magamra
I was hoping he wouldn't be angry	Reméltem, hogy nem haragszik meg
The downward movement on the track caught his eye	A pályán lefelé irányuló mozgás megragadta a tekintetét
We went down for it	Lementünk érte
I didn't dare check my heart rate	Nem mertem ellenőrizni a pulzust
I will only note the following	Csak a következőket jegyzem meg
I never expected him to go completely mad at me	Soha nem számítottam rá, hogy teljesen megőrül majd tőlem
I close my eyes and take a breath	Lehunyom a szemem és levegőt veszek
I saw them burn and disappear	Láttam, hogy égnek és eltűnnek
I was pretty excited	Eléggé izgatott voltam
A book that will inspire	Egy könyv, ami inspirál majd
I bet they haven't spoken in a while	Fogadok, hogy egy ideje nem beszéltek
I didn't hear your call	nem hallottam a hívását
I travel all the time	állandóan utazom
I keep laughing and just love to be happy	Folyamatosan nevetek és szeretek csak boldog lenni
I meet their needs	teljesítem az igényeiket
I didn't know it was you	Nem tudtam, hogy te vagy az
I didn't care	Nem törődtem vele
I was glad to be a night man	Örültem, hogy éjszakai ember
I just didn't believe it	Egyszerűen nem hittem el
I carved my heart into the heart of the tree	A szívemet a fa szívébe véstem
I started to worry	Kezdtem aggódni
I am sure his soul is still serving you	Biztos vagyok benne, hogy a lelke még mindig szolgál téged
I helped my cousin	Kisegítettem az unokatestvéremet
I slept in the accommodation many times	Sokszor aludtam a szálláson
I focus on the road and driving	Az útra és a vezetésre koncentrálok
I knew you would have talked about it	Tudtam, hogy beszéltél volna róla
I couldn't see him like that	Nem bírtam így látni őt
I felt a mixture of surprise, anger, and sadness	Meglepettség, düh és szomorúság keverékét éreztem
I was lying on a cool floor	Hűvös padlón feküdtem
I even counted myself	Még magamat is megszámoltam
Cold step on the line	Hideg lépés a vonalon
Hide until everyone dies	Bújj, amíg mindenki meg nem hal
I really needed some care	Valóban szükségem volt néhány ellátásra
This could be the last tour	Ez lehet az utolsó turné
I followed the instructions detailed here to get started	Követtem az itt részletezett utasításokat a kezdéshez
I knew the forest could be dangerous	Tudtam, hogy az erdő veszélyes lehet
I find myself falling into his penetrating gaze	Azon kapom magam, hogy beleesek átható tekintetébe
I traveled back in time and helped solve another mystery	Visszautaztam az időben, és segítettem megoldani egy másik rejtélyt
I leaned over and kissed her on the mouth	Odahajoltam és szájon csókoltam
A fire truck was still standing in front of the house	Egy tűzoltóautó még a ház előtt állt
I couldn't eat anything	Nem tudtam enni semmit
A single egg is laid during each breeding season	Minden szaporodási időszakban egyetlen tojást raknak
A beautiful specimen of a mortal	Egy halandó szép példánya
I can't let you do that	Nem engedhetem, hogy ezt tegye
Please come with me	Megkérlek, jöjj velem nyugodtan
I look at the ground	a földre nézek
I should have found you	Meg kellett volna találnom téged
A school was in the works	Egy iskola volt készülőben
I will not order your execution	Nem fogok elrendelni a kivégzését
I didn't watch his race at all	Egyáltalán nem néztem a versenyét
I moved away from him	Eltávolodtam tőle
I practically live in a castle	Gyakorlatilag egy kastélyban lakom
I fought something strange	Valami különös dühvel harcoltam
I was glad I was able to breathe	Örültem, hogy levegőhöz juthattam
It could not have been done differently	Nem is lehetett volna másképp csinálni
I mean, not even a sock, once	Úgy értem, nem is egy zoknit, egyszer
I really liked the structure of this program	Nagyon tetszett ennek a programnak a felépítése
I knew he would stand by us	Tudtam, hogy mellénk fog állni
His fierce expression was gradually replaced by longing	Heves arckifejezését fokozatosan vágyakozás váltotta fel
Rebellion had accumulated in him for years	Évekig lázadás gyűlt benne
I think he was on his way home	Gondolom, hazafelé tartott
I didn't know what this guy was up to	Nem tudtam, mire készül ez a srác
A man who doesn't want to leave	Egy ember, aki nem akar elmenni
I understand what you're doing now	Megértem, hogy most mihez kezd
I wanted to give them that power	Meg akartam adni nekik ezt a hatalmat
I wanted an antique yet modern feel	Valami antik, de mégis modern érzést akartam
I have been so strong my whole life	Olyan erős voltam egész életemben
I'm not deviating from the plan	Nem térek el a tervtől
I haven't checked yet	Még nem ellenőriztem
I get up and start walking	Felállok és lépkedni kezdek
I have always said that democracy is a damn foolish idea	Mindig azt mondtam, hogy a demokrácia egy átkozott bolond ötlet
It also included a new control system	Új vezérlőrendszert is tartalmazott
I stepped back quickly	Gyorsan hátraléptem
I'm not sad or nervous	Nem vagyok szomorú vagy ideges
I know it was hard for them	Tudom, hogy nehéz volt nekik
A woman was standing in the doorway	Egy nő állt az ajtóban
I couldn’t play guitar	Nem tudtam gitározni a lelkiállapotot
I couldn't sit still	Nem tudtam nyugodtan ülni
The long ball dealer thing and what’s with you	A hosszú golyós kereskedő dolog és mi van veled
I know that text files are practically generally readable	Tudom, hogy a szöveges fájlok gyakorlatilag általánosan olvashatók
I wasn't afraid of that	Nem féltem ettől
Sometimes rumors catch him	Néha elkapnak a pletykák
I think it drove me crazy	Szerintem ez őrületbe kergette
I bet the whole country would listen	Fogadok, hogy az egész ország hallgatna
I looked out to see the sky	Kinéztem, hogy megnézzem az eget
I don't think anything is going to happen	Nem hiszem, hogy bármi közbejön
I had to concentrate	Koncentrálnom kellett
A fall and then tears	Egy esés, majd könnyek
I just know where to go next	Csak tudom, hol folytassam
I can see their faces in it	Látom benne az arcukat
I tried it once and it was very bitter	Egyszer kipróbáltam és nagyon keserű volt
I can never get rid of that perception	Soha nem tudok megszabadulni ettől a felfogástól
I am very tired, it will be morning soon	Nagyon fáradt vagyok, hamarosan reggel lesz
I hated the way they felt	Utáltam, ahogy érezték magukat
I sighed when he handed us the grand total	Felsóhajtottam, amikor átadta nekünk a végösszeget
I wouldn't be too sure	nem lennék benne túl biztos
I looked through it	– néztem végig rajta
I was raised to be independent and to share my opinion	Arra neveltek, hogy legyek független és elmondjam a véleményemet
I want to touch this point carefully and gently	Óvatosan és finoman szeretném megérinteni ezt a pontot
Cop, city, county or state	Zsaru, város, megye vagy állam
I bit my lip so he wouldn't shout	Az ajkamba haraptam, hogy ne kiabáljon
I may never see you again	Lehet, hogy soha többé nem látlak
I watched him smile under the chain	Megpillantottam, amint mosolyog a lánc alatt
I'm not getting anything from this call	Semmit nem kapok ebből a hívásból
I knew you liked him	Tudtam, hogy kedveled őt
I had to put all my strength into the spell	Minden erőmet bele kellett adnom a varázslatba
I had had enough of it for a day	Elegem volt belőle egy napra
I would die for my country, but not for my government	Meghalnék a hazámért, de nem a kormányomért
I just didn't know anyone else came up here	Csak nem tudtam, hogy más is feljött ide
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	Gyorsan letöröltem a könnyeimet és megköszörültem a torkom
There is no substitute for victory	A győzelmet semmi sem helyettesítheti
I drove in the winning race	A győztes futamban vezettem
I even wondered if he was right	Még azon is gondolkodtam, vajon igaza van-e
This event launched his career as a professional musician	Ez az esemény indította el hivatásos zenész karrierjét
I want to have enough oil in my lamp	Azt akarom, hogy legyen elég olaj a lámpámban
I wore a uniform, holding my gun in different positions	Az egyenruhát viseltem, fegyveremet különböző pozíciókban tartottam
I was scared, but never again	Féltem, de soha többé
I feel a little bad	Kicsit rosszul érzem magam
I didn't really look there	Nem igazán néztem oda
I got there very early because it wasn’t that far	Nagyon korán odaértem, mert nem volt olyan messze
I rolled on my back and lay there	A hátamra gurultam és ott feküdtem
I myself could not guarantee that this would never happen	Jómagam nem tudtam garantálni, hogy ilyesmi soha nem fog megtörténni
I just wanted him dead	Csak a halálát akartam
I turned and deliberately followed in their direction	Megfordultam, és szándékosan követve az irányukba indultam
Rather, a little more down to earth	Inkább egy kicsit földhözragadtabb
I have so much to do	Annyi dolgom van
A beam does nothing against it	Ez ellen egy gerenda nem tesz semmit
I see blood, bone fragments, brain tissue	Látok vért, csontdarabokat, agyszövetet
Recurring text from last season	Az előző évad ismétlődő szövege
I'm going to have a busy day tomorrow	Holnap mozgalmas napom lesz
I couldn’t even cross this road without running	Nem is tudtam átmenni ezen az úton futás nélkül
I’ve always loved the artistic direction in that film	Mindig is szerettem a művészeti irányt abban a filmben
Good result for a tree	Jó eredmény egy fához
I think we are all in a better place	Azt hiszem, mindannyian jobb helyen vagyunk
I am ready for further discussions about the project	Készen állok további megbeszélésekre a projektről
I guessed he would be there	Sejtettem, hogy ott lesz
I hope they listen and improve things	Remélem hallgatnak és javítják a dolgokat
He has a certain look in his eyes	Egy bizonyos tekintet van a szemében
I missed that relationship with him	Hiányzott ez a kapcsolat vele
I love horror books and sometimes I write	Szeretem a horror könyveket, és néha írok is
I never intended to shoot anyone	Soha nem szándékoztam lelőni senkit
I know how to solve the puzzle	Tudom, hogyan kell megoldani a rejtvényt
I can't wait to start	Alig várom, hogy elkezdhessem
I pulled in, tipping the balance	Belé húzódtam, kibillentettem az egyensúlyt
There was not much time left	Sok időből már nem sok volt hátra
I just never had much reason to leave	Egyszerűen soha nem volt sok okom arra, hogy elmenjek
I took a bottle of water with me	Vittem magammal egy üveg vizet
I care about my family and friends	Törődöm a családommal és a barátaimmal
I love the music he does	Szeretem a zenéjét, amit csinál
I lie quietly and listen	Csendesen fekszem és hallgatok
I think he's in danger	Szerintem veszélyben van
It cannot be suspended again	Nem lehet újra felfüggeszteni
I called, picked it up on the third ring	Felhívtam, a harmadik csengetésre felvette
A guy like me lives there, that's something	Egy hozzám hasonló srác lakik ott, ez valami
I knelt over the man	Letérdeltem a férfi fölé
I haven't had a chance before	Korábban nem volt rá lehetőségem
I pour wine on the glass	bort öntök a pohárra
Charles was deeply stuck	Charles mélyen megszorult
I would have liked to have met him and his wife	Szívesen találkoztam volna vele és a feleségével
I was no longer the same	Már nem voltam ugyanaz
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I watch in horror as the table lights up	Rémülten nézem, ahogy az asztal kigyullad
I imagined he would live a long life	Elképzeltem, hogy hosszú életet fog élni
I just want a head count	Csak egy fejszámlálást szeretnék
I can help you with that	Ebben tudok segíteni
i won't ask again	nem kérdezem újra
I knew one day would come	Tudtam, hogy egy nap eljön
I think you can get somewhere	Szerintem eljuthat valahova
I didn't mean to scare you or anything	Nem akartalak megijeszteni vagy ilyesmi
I notice you're watching me	Észreveszem, hogy engem figyel
I managed our properties without losing a single day’s rent	Úgy kezeltem az ingatlanjainkat, hogy egyetlen napi bérleti díjat sem veszítettem el
I may have special responsibilities for you	Lehet, hogy különleges feladataim vannak az Ön számára
I had to make a decision	Döntést kellett hoznom
I laughed, cheered and was happy	Nevettem, ujjongtam és boldog voltam
I can't be more grateful for doing it	Nem lehetek hálásabb azért, hogy megtette
I'm starting to walk even faster	Még gyorsabban kezdek járni
I have to get it back	Vissza kell szereznem
I need eight hours every night	Nyolc órára van szükségem minden este
He went to another level	Egy másik szintre ment
A small piece of white thread	Egy apró fehér cérnadarab
I held my breath, took them	Visszafojtottam a lélegzetem, bevettem őket
I can dig five feet deep and four feet wide	Öt láb mélyre, négy láb szélesre tudok ásni
He was occupied the next morning	Másnap reggel elfoglalták
I don't understand why an evil one does such things	Nem értem, hogy egy gonosz miért csinál ilyen dolgokat
I turn around and open the door to her bedroom without knocking	Megfordulok, és kopogtatás nélkül kinyitom a hálószobája ajtaját
I understand your frustration	Megértem a csalódottságát
I have to narrow this group down to a hundred	Le kell szűkítenem ezt a csoportot százra
I could smell his skin on my tongue	Éreztem a bőrének ízét a nyelvemen
I think the police are still using the movie	Szerintem a rendőrség még mindig használ filmet
I tried to calm my breath	Megpróbáltam megnyugtatni a lélegzetem
I woke up to sleep with you	Arra ébredtem, hogy veled fekszem
I gently touch her hair	Finoman megérintem a haját
You could say you can't control me anymore	Mondhatni, többé nem irányíthatsz engem
I saw him on top	Láttam őt a tetején
He renovated the large stone stairs	Felújította a nagy kőlépcsőt
I recorded our conversation and inserted part of it here	Felvettem a beszélgetésünket, és beillesztem ide annak egy részét
I wanted to pass on my life consciousness to others	Szerettem volna átadni az élettudatomat másoknak
I think he was right	Azt hiszem, igaza volt
A terrorist just wants to play some violent fantasy	Egy terrorista csak valami erőszakos fantáziát akar eljátszani
I saw his front teeth bite into the ice cream	Láttam, ahogy elülső fogai beleharaptak a fagylaltba
I think he's as shocked as we are	Azt hiszem, ő is annyira megdöbbent, mint mi
I put together your display the way you don't	Én úgy állítom össze a kijelződet, ahogyan nem te
That's what I wanted to tell him	Ezt akartam neki elmondani
I wanted to know the truth	Tudni akartam az igazat
I respect your information	Adatait tisztelettel kezelem
He spent six weeks on the list	Hat hetet töltött a listán
I still agree with you	Én mégis egyetértek veled
I gratefully take it from him and put it on	Hálásan átveszem tőle, és felteszem
I understand that	Én ezt értem
I want you to burn them	Azt akarom, hogy égesse el őket
I know there are some things we can work on	Tudom, hogy van néhány dolog, amin dolgozhatunk
I looked around, but no one else was nearby	Körülnéztem, de senki más nem volt a közelben
I hope I will answer any questions that still arise	Remélem válaszolok minden olyan kérdésre, ami még ezután is felmerül
I kept them for one night	Megtartottam őket egy éjszakára
Her parents divorced when she was six years old	Szülei elváltak, amikor ő hat éves volt
I pulled on my clothes	magamra húztam a ruháimat
A stolen pants	Egy ellopott nadrág
I calmly let you go before that	Előtte nyugodtan elengedtelek
I can't believe what's here	Nem hiszem el, ami itt van
A young superior superior relationship	Egy fiatal felsőbbrendű felsőbbrendű kapcsolat
I should have knocked on a tree	Fán kellett volna kopogtatnom
I met him, face to face, lips to lips	Találkoztam vele, szemtől szembe, ajkaktól ajkakig
Stores can be on different computers	Az üzletek különböző számítógépeken lehetnek
I thought you were gone forever	Azt hittem, végleg elmentél
Michael is the youngest of three children	Michael a legfiatalabb a három gyermek közül
I mean, he didn't say, but he did	Úgy értem, nem mondta, de igen
I felt like a proud father	Büszke apának éreztem magam
I'm sorry I'm not with you	Sajnálom, hogy nem vagyok veled a tiedben
I think root canal treatment was no more	Szerintem a gyökérkezelés több volt nem
A warm friendship and cooperation, then nothing	Egy meleg barátság és együttműködés, aztán semmi
I want you to take the time to respond to them	Azt akarom, hogy szánjon rá időt és válaszoljon rájuk
I hurt for both of them	Fájtam mindkettőjükért
I was hoping his horse would throw him to the butt	Reméltem, hogy a lova a fenekére dobja
I received a lot of praise for this dress	Nagyon sok dicséretet kaptam ezért a ruháért
I knew where he was going	Tudtam, hová megy
One day I brought this to your attention	Egy nap felhívtam erre a figyelmét
I turn around and let my back hit the front	Megfordulok, és hagyom, hogy a hátam nekiütődjön az elejének
I would be completely satisfied	Teljesen elégedett lennék
I checked the date	Megnéztem a dátumot
For a moment I had no idea what to say	Egy pillanatig fogalmam sem volt, mit mondjak
I hate when you say that	Utálom, amikor ezt mondja
I took a normal approach and a smooth landing	Normál megközelítést és sima leszállást végeztem
I had to thank him	Köszönetet kellett mondanom neki
I knew the place like the back of my hand	Úgy ismertem azt a helyet, mint a tenyeremet
I couldn't have been more surprised	Nem is csodálkozhattam volna jobban
I've been waiting for this time	Vártam már ilyen időt
None of them seem to know about past events	Úgy tűnik, egyikük sem tud a korábbi eseményekről
He had a damn good idea	Egy átkozottul jó ötlete támadt
I mean, his sexual friend	Úgy értem, a szexuális barátja
And I had to respect him for trying	Pedig tisztelnem kellett, amiért megpróbálta
I do not want to overthrow you or humanity	Nem akarlak megdönteni sem téged, sem az emberiséget
A bullet burned around his neck	Egy golyó égett el a nyaka mellett
I thought we already found the treasure	Azt hittem, már megtaláltuk a kincset
I heard him descend from the bridge	Hallottam, ahogy lemegy a hídról
I notice these things	Észreveszem ezeket a dolgokat
He asked for a loan from his friends again	Ismét kölcsön kért a barátaitól
I asked you to leave me here as my bride	Megkértem, hogy hagyd itt a menyasszonyomként
I warn you, we are moving fast in difficult terrain	Figyelmeztetlek, gyorsan haladunk nehéz terepen
I ran into him about four years ago	Úgy négy éve futottam össze vele
I picked up my stuff and went there	Felkaptam a cuccaimat és odamentem
I couldn't stand much	Nem nagyon tudtam állni
I said nothing but a farm	Nem mondtam mást, mint farmot
I sighed and let go	Sóhajtottam és elengedtem
I confirmed the class	Megerősítettem az osztályt
I wished he was gone	Azt kívántam, bárcsak elmenne
I just wouldn't need it	Egyszerűen nem lenne szükségem rá
I was afraid to know more	Féltem többet tudni
I'm sure I gave the same signal	Biztos én is ugyanezt a jelet adtam ki
I came to share my feelings to some extent	Azért jöttem, hogy bizonyos mértékig megosszam az érzéseit
I picked up my coat and went out	Felvettem a kabátom és kimentem
I want you to continue	Azt akarom, hogy folytasd
There was a battle for the pictures	A képek csatája zajlott
I didn't expect that much enthusiasm	Nem számítottam ekkora lelkesedésre
I haven't seen you in a few weeks	Néhány hete nem láttalak
The woman has the right to choose	A nőnek joga van választani
I wanted a fashionable dress	Egy divatos ruhát akartam
This significantly increased the cost of the project	Ez jelentősen megnövelte a projekt költségeit
I didn't feel so tired	Nem éreztem magam annyira fáradtnak
Now I understood what he meant by that	Most már értettem, mit akart ezzel mondani
I think you will fall in love with her	Szerintem szerelmes leszel belé
I see it as eternal love	Örök szerelemnek látom
I remember you from the country club	Emlékszem rád a vidéki klubból
I think he is right about this to some extent	Szerintem ebben bizonyos mértékig igaza van
I've used people you don't call	Olyan embereket használtam, akiket nem hívsz ki
I almost felt sorry for him, but I immediately suppressed him	Majdnem megsajnáltam, de azonnal elnyomtam
I can take out any other bag and nothing happens	Bármilyen más táskát kivehetek, és nem történik semmi
Somehow I like that thinking	Valahogy tetszik ez a gondolkodás
I like the idea of ​​being my own boss	Tetszik az ötlet, hogy a magam főnöke legyek
I looked down at him and swallowed hard	Lenéztem róla és nagyot nyeltem
I think that's a good thing	Szerintem ez jó dolog
Stout for five years	Stout öt évig
I couldn't have made a joke	Nem tudtam volna viccet csinálni
One double, hold the water	Egy dupla, tartsa a vizet
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Pár percig néztem a gyönyörű tájat
I really wanted to go to bed	Nagyon szerettem volna lefeküdni
I would appreciate your opinion	Nagyra értékelném a véleményét
I can't contact you after that	Ezek után nem tudom felvenni veled a kapcsolatot
from there I turned left	onnan balra fordultam
It would have been six recently	Nemrég hat lett volna
I took a deep breath and then let it out	Mély levegőt vettem, majd kiengedtem
A mission once shared	Egy küldetés, amelyet egyszer megosztottak
I would be very curious as to why	Nagyon kíváncsi lennék, hogy miért
I was able to slow things down	le tudtam lassítani a dolgokat
The other day I asked him what he was crazy about	A minap megkérdeztem, mitől őrült meg
Some of them have a coach	Néhányuknak van edzőm
I asked to have a coach	Megkértem, hogy legyen az edzőm
I wanted to know you	Meg akartam ismerni
I haven't heard from him in days	Napok óta nem hallottam felőle
I looked up and looked around, searching, hoping	Felnéztem és körbenéztem, kutatva, reménykedve
I see you were betrayed, just like me	Látom, téged is elárultak, akárcsak engem
After that, I tried not to listen	Ezek után próbáltam nem hallgatni
A child was killed	Egy gyereket megöltek
I'm only afraid of one day at a time	Egyszerre csak egy naptól félek
I fell in love immediately	Azonnal megszerettem
He had excellent judgment	Kiváló ítélőképessége volt
A wider envelope fell into his lap from the stack	Egy szélesebb boríték hullott az ölébe a kötegből
He was appointed his successor by his father a year ago	Egy évvel ezelőtt apja kinevezte utódjának
He was surrounded by a lot of ragged young men	Egy csomó rongyos fiatalember vett körül
I wasn't surprised by your comment	Nem lepődtem meg a megjegyzésén
I thought he would succeed	Azt hittem, sikerülni fog
I have to be in the murder	Bennem kell a gyilkosságban
It is human nature to be independent	Az ember természete az, hogy független
I already want to kill myself	Már szeretnék megölni magam
I smiled at the ingenuity	Elmosolyodtam a találékonyságon
I knew how to fish for food	Tudtam, hogyan kell horgászni, élelemért
I think one of us should stay there	Szerintem egyikünknek ott kellene maradnia
I wanted people to be a little nervous	Azt akartam, hogy az emberek egy kicsit idegesek legyenek
I've known the whole story for many days	Sok nap óta ismerem az egész történetet
I've never heard of such a thing	Soha nem hallottam ilyesmiről
I just wanted to do it tonight	Csak azt akartam megcsinálni ma este
I think the whole trip sounds wonderful	Szerintem az egész utazás csodálatosan hangzik
I took time off to be better	Szabadságot vettem ki, hogy jobban legyen
I joined in shouting	csatlakoztam a kiabáláshoz
I associate that good things happen	Azt asszociálok, hogy jó dolgok történnek
I wonder how things will go then	Kíváncsi vagyok, hogy mennek majd a dolgok akkor
I suggest you sit down	Azt javaslom, üljön le
I really didn't want to be a virgin	Tényleg nem akartam szűz lenni
I did not go to war to fight for freedom	Nem azért léptem háborúba, hogy a szabadságért harcoljak
The accident is still under investigation	A balesetet még vizsgálják
I had nothing to worry about	Nem volt miért aggódnom
I stabbed him in the brain once more	Még egyszer beledöftem az agyba
I taught myself to adapt to all weather conditions	Megtanítottam magam, hogy alkalmazkodjak minden időjárási körülményhez
The behavior of the instance returns the value	A példány viselkedése visszaadja az értéket
I didn’t bother to hide the bike	Nem vettem a fáradságot, hogy elrejtsem a biciklit
A holy friend who comforts us as we walk	Egy szent barát, aki megvigasztal minket járásunk során
I'd like a picture of the two of them together	Szeretnék egy képet kettejükről együtt
I only have one chance	Erre csak egy esélyem van
I found the living room full of baby stuff	A nappalit tele találtam babacuccokkal
I think you would miss what you have to say	Szerintem eltévesztenéd a mondanivalóját
I never regretted it	Soha nem bántam meg
I was forced to keep playing	Kénytelen voltam tovább játszani
I always felt power when the men stared at me	Mindig hatalmat éreztem, amikor a férfiak engem bámultak
Despite the hot lights, a slight cold ran through me	A forró fények ellenére enyhe hideg futott át rajtam
I think it would run a mile from that	Azt hiszem, ettől egy mérföldet futna
I realized he could hear and understand me perfectly	Rájöttem, hogy tökéletesen hall és megért engem
I even had to breathe	Még levegőt is kellett vennem
I didn't want to hear any more	Nem akartam többet hallani
People die from diseases and accidents	Emberek halnak meg betegségekben és balesetekben
I'll give you a few minutes and I'll retire	Adok néhány percet, és visszavonulok
I can't believe this time has passed	Nem hiszem el, hogy ennyi idő eltelt
I cough and catch my nose before I continue	Köhögök és befogom az orrom, mielőtt folytatom
I wanted to be loved the way he was loved	Azt akartam, hogy úgy szeressenek, ahogy őt szerették
I also hear and see better than most	Én is jobban hallok és látok, mint a legtöbb
I can't care what's wrong	Nem tehetek róla, hogy mi a baj
I never wanted us to stay here	Soha nem akartam, hogy itt maradjunk
I quickly stop my movements and look into his eyes	Gyorsan leállítom a mozdulataimat, és a szemébe nézek
I lack literary sensibility	Hiányzik belőlem az irodalmi érzékenység
I need to find something to think about	Találnom kell valamit, amin gondolkodnom kell
I almost looked up to this	Majdnem felnéztem erre
I just think people are shaken right now	Csak azt gondolom, hogy az emberek most megrendültek
I had to play my hand perfectly	Tökéletesen kellett kijátszanom a kezemet
I hear every bird and I see the landscape	Minden madarat hallok és látom a tájat
I walked into the bar and scanned the ones inside	Beléptem a bárba, és a bent lévőket fürkésztem
I can't wait to eat meat	Alig várom, hogy húst egyek
I wanted to remind you of that	Erre akartam emlékeztetni
I had plans for my life	Terveim voltak az életemmel
I return to the task of thinking more	Visszatérek a több gondolkodás feladatához
I'm glad to hear from him	Örömmel hallottam felőle
I saw nothing but him	Nem láttam mást, csak őt
I didn't lose a pound	Egy kilót sem fogytam
I won't let you die	Nem hagyom meghalni
Just thank you for who you are	Csak köszönöm, hogy olyan vagy, aki vagy
I can't explain his behavior	Nem tudom megmagyarázni a viselkedését
I want to take you out to dinner	El akarlak vinni vacsorázni
I move my head to search the crowd	Megmozdítom a fejem, hogy átkutassam a tömeget
I knew the knife was on his left	Tudtam, hogy a kés a bal oldalán van
The site was chosen largely because of its defensive position	A helyszínt nagyrészt védelmi helyzete miatt választották ki
I suspect he voluntarily fell off the radar	Gyanítom, önszántából esett le a radarról
I have excellent resources to take care of my partner	Kiváló erőforrásaim vannak a párom gondozásához
A door in the side flight, he thinks	Egy ajtó az oldalsó járatban, gondolja
I can't imagine what you went through	Nem tudom elképzelni, min mentél keresztül
This also prevented significant progress	Ezzel is megakadályozták a jelentős fejlődést
There was a divine scent all over the place	Isteni illat terjengett az egész helyen
I mean, you got a new perspective on things	Úgy értem, új perspektívát kaptál a dolgokhoz
I never really moved on	Igazából sosem léptem tovább
I was too scared not to do enough	Túlságosan megijedtem, hogy ne tegyem eleget
And that's why I respect you	És ezért tiszteletem
I have no life, no middle ground and no end	Nincs eletem, nincs közepem és nincs végem
I couldn't grin at them	Nem tudtam nem rájuk vigyorogni
I took off my coat and sweater	Levettem a kabátomat és a pulcsimat
Suddenly I was in his arms	Hirtelen a karjaiban voltam
I struggled in gloom	Komor csalódásban küzdöttem
I'll get you food	Hozok neked ennivalót
I suggest you go through these	Azt javaslom, hogy ezeken menjen végig
Cool, comfortable temperature	Hűvös, kényelmes hőmérséklet
I always read the label to them	Mindig elolvasom a címkét nekik
I have to admit that	ezt el kell ismernem
He then rejoined the flock to continue his journey	Ezután újra csatlakozott a nyájhoz, hogy folytassa útját
I have to say it was a serious idea	Azt kell mondanom, hogy komoly ötlet volt
I entered everything so I could process it later	Mindent bevittem, hogy később feldolgozhassam
I spent most of it in the hospital	A legtöbbet kórházban töltöttem
I think we need some ground rules	Azt hiszem, szükségünk van néhány alapszabályra
I have a lifetime of experience with this	Egy életre szóló tapasztalatom van ezzel kapcsolatban
I have more than enough	Több mint elég dolgom van
I think we should take it easy	Azt hiszem, lazán kellene vennünk
I hid one of the pages and answered	Elrejtettem az egyik oldalt és válaszoltam
In fact, I know a guy	Sőt, ismerek egy srácot
Honestly, I didn’t see anyone waiting for a place	Őszintén szólva nem láttam senkit, aki várta volna a helyet
I heartily want to hear you play	Szívből akarom hallani, ahogy játszol
Initially, he was thinking about a career in mechanical engineering	Kezdetben gépészmérnöki pályán gondolkodott
I was happy to find the right one	Szívesen kerestem a megfelelőt
I handed over a copy of our orders	Átadtam a rendeléseink másolatát
Five years later, his father died	Öt évvel később az apja meghalt
I started to be happy and present with my baby	Kezdtem boldognak lenni és jelen lenni a babám mellett
I suspect we are on their world	Gyanítom, hogy az ő világukon vagyunk
I clung to it and twisted it	Kapaszkodtam és csavartam
That's how I went	Én is így jártam
I can tell him about you and myself	Mesélhetek neki rólad és magamról
Daniel slowly declined as he headed west	Daniel lassan hanyatlott, ahogy nyugat felé haladt
I want to make my own life	Saját életemet akarom csinálni
Man of science in the alley	A tudomány embere, a sikátorban
I prayed it would be second	Imádkoztam, hogy ez legyen a második
I think you'll be safe on the train	Szerintem biztonságban leszel a vonaton
Public expression of support was limited	A támogatás nyilvános megnyilvánulása korlátozott volt
I turn my head to the side	oldalra fordítom a fejem
I didn't notice he was gone	Nem vettem észre, hogy elment
I only have a man to work with	Csak az emberem van a munkára
I can't be human	Nem tudok emberrel lenni
I was satisfied with it	meg voltam vele elégedve
I thought the flowers in your apartment would be beautiful	Azt hittem, szépek lesznek a virágok a lakásodban
I wonder if he burned his throat	Kíváncsi vagyok, megégette-e a torkát
I just hit that nail in the head	Pont a fejembe ütöttem azt a szöget
I suspect you have other ideas	Gyanítom, hogy más ötletei vannak
A shadow moved behind the statue on my left	Egy árny megmozdult a bal oldalamon lévő szobor mögött
I stood and watched him	Álltam és néztem őt
I am sorry about this situation	Sajnálom ezt a helyzetet
I knew how disappointed he was	Tudtam, mennyire csalódott
I will miss my sister	Hiányozni fog a nővérem
I've never been with him	Soha nem jártam vele társaságban
I quickly went to high school	Gyorsan átmentem a középiskolába
But I wasn't at the dinner club then	De akkor nem voltam a vacsoraklubban
I went to him and delivered	Odamentem hozzá és szállított
A man now needs fewer negatives	Egy férfinak most kevesebb negatívumra van szüksége
I just got something in my eyes	Csak a szemembe került valami
I learned his story later	Később tudtam meg a történetét
I even helped rude clients	Még a durva ügyfeleknek is segítettem
Too miserable for anyone	Túl nyomorult vége bárkinek
I didn't feel like a hero	Nem éreztem magam hősnek
I've been so much with him	Már annyira be voltam vele
I want to encourage you	Arra szeretnélek bátorítani
I felt and saw in his eyes	Éreztem és láttam a szemében
I could go on for months without pointing my gun at anyone	Hónapokig tudnék menni anélkül, hogy senkire ne irányítanám a fegyverem
I won't be able to help her	Nem fogok tudni segíteni rajta
I actually watched this movie because of my friend	Valójában a barátom miatt néztem meg ezt a filmet
I tried to think about what to do	Próbáltam gondolkodni, mit tegyek
I have more than you can imagine	Több van nálam, mint amit el tudnál képzelni
I'm sorry your letter was missed	Sajnálom, hogy levele elmaradt
I'm leaving the fire in the bedroom	Elindulok a tűz elől, a hálószobába
I live too publicly for me	Túl nyilvánosan élek számomra
I stopped my car and got out	Megállítottam az autómat és kiszálltam
I grabbed my hands and pressed to my forehead	Megfogtam a kezeimet és a homlokomhoz nyomtam
I lost my phone and someone gets it	Elvesztettem a telefonom és valaki megszerzi
I've never heard anything like it	Soha nem hallottam még ehhez hasonlót
I looked at the screen	A képernyőre néztem
I want you to tell me everything	Azt akarom, hogy mindent elmondj
I knew nothing else	Nem tudtam mást
I couldn't handle the alternative	Nem tudtam kezelni az alternatívát
All he needed was a humorous reference to the past	Csak egy humoros utalásra volt szüksége a múltra
I could feel the storm coming	Éreztem, mikor jön a vihar
I hear my heart beating	Hallom a szív dobogását
I talked to his neighbor	Beszéltem a szomszédjával
I didn't want another unpleasant surprise	Nem akartam újabb kellemetlen meglepetést
I can assure you that this will simply not happen	Biztosíthatlak, hogy ez egyszerűen nem fog megtörténni
I bought a new one last year	Tavaly vettem újonnan
I never had a childhood	Soha nem volt gyerekkorom
And it was absolutely so	És ez abszolút így volt
I looked up and met his dark, hateful gaze	Felnéztem, és találkoztam sötét, gyűlölködő tekintetével
I shouldn't have even raised my hand	Még a kezemet sem kellett volna felemelnem
I like to sing and dance	Szeretek énekelni és táncolni
I didn't want to hear any more	nem akartam többet hallani
I'm not blind to history	Nem vagyok vak a történelem előtt
I see you brought someone	Látom hoztál valakit
I just want to marry you	Csak feleségül akarlak venni
Rejected due to background check	A háttérellenőrzés miatt elutasítottak
I'm not like that anymore	Én már nem vagyok ilyen
I didn't feel that way	Én így nem éreztem jól magam
I never thought we would be friends	Soha nem gondoltam volna, hogy barátok leszünk
I'll pair, thank you, too	Párosítok, köszönöm, neked is
I'll be back for more conversations soon	Hamarosan visszatérek további beszélgetésekre
I'll be here when you wake up	Itt leszek, ha felébredsz
I need to call	Telefonálnom kell
I had no memory of it at all	Egyáltalán nem volt róla emlékem
I couldn't look any further	Nem bírtam tovább nézni
I was afraid someone would get seriously ill	Féltem, hogy valaki súlyosan megbetegszik
I can't afford it right now	Jelenleg nem engedhetem meg
I know people recognize that they are related to each other	Tudom, hogy az emberek felismerik, hogy kapcsolatban állnak egymással
I can't say yes to everyone	Nem tudok mindenkinek igent mondani
It's a lot more fun to play with them	Sokkal szórakoztatóbb velük játszani
I missed all signs	Minden jelről lemaradtam
They took possession of the heights in that direction	Abban az irányban vették birtokukba a magaslatokat
I think we're painting with numbers	Azt hiszem, a számokkal festünk
Of course I was the weirdo	Természetesen én voltam a furcsa
I have to visit the facility right away	Azonnal meg kell látogatnom a létesítményt
The myth of the gardens that bloom after death	Mítosz a halál után virágzó kertekről
I hope this doesn't bother you too much	Remélem ez nem zavar téged túlságosan
I have been doing this several times successfully for several weeks	Ezt többször is sikeresen megcsináltam több héten keresztül
I bought the pulled pork dinner	Megvettem a pulled pork vacsorát
I didn't turn back until they were done	Nem fordultam vissza, amíg végeztek velük
I never want the story to end	Soha nem akarom, hogy a történet véget érjen
I had to become one with the world	Eggyé kellett válnom a világgal
I send them a monthly newsletter	Havi hírlevelet küldök nekik
I never found out	Soha nem tudtam meg
I was hoping the kids would feel the same way	Reméltem, hogy a gyerekek is így érzik
I felt her soft tits on my face	Éreztem puha melleit az arcomon
I couldn’t let it flash in front of me	Nem tudtam nem hagyni, hogy felvillanjon előttem
I felt stupid for letting him get to me	Hülyén éreztem magam, amiért megengedtem, hogy hozzám kerüljön
I have no particular sympathy for Western countries	Nem érzek különösebb rokonszenvet a nyugati országokkal
I didn't know about it until it was too late	Nem tudtam róla, amíg már túl késő volt
I have to show you something	Mutatnom kell valamit
A voice called for silence, almost singing	Egy hang szólította át a csendet, szinte énekelt
I know exactly where he is	Pontosan tudom, hol van
I just killed a cop	Épp most öltem meg egy zsarut
I can't go in now	Most nem tudok belemenni tovább
I think he even wanted to go there	Szerintem még oda is akart
I almost laughed at the tough guy at their performance	Majdnem felnevettem a kemény srác fellépésükön
I didn't want to party	Nem akartam bulizni
I saw the virtual image change	Láttam, hogy a virtuális kép változik
I just want to see it for the last time	Csak utoljára szeretném látni
I was not embarrassed	nem jöttem zavarba
I didn't understand his state of mind	Nem értettem a lelkiállapotát
I had no idea he was looking east	Fogalmam sem volt, hogy kelet felé néz
I wanted to win at all costs	Mindenáron nyerni akartam
I'm here to offer you marriage	Azért vagyok itt, hogy házasságot ajánljak neked
I didn't feel that from you last week	Ezt nem éreztem tőled a múlt héten
I want them here in an hour	Azt akarom, hogy egy órán belül itt legyenek
I couldn't think of anything else	Nem tudtam másra gondolni
I keep my diet down, more or less my fitness as well	A diétát lefelé tartom, többé-kevésbé, a fitneszt is
I asked if it hurt	Megkérdeztem, hogy fáj-e
I heard him say	Hallottam, ahogy mondta
I think you were in love with him once	Szerintem egyszer szerelmes voltál belé
This structure supported the stone arch during construction	Ez a szerkezet támasztotta alá a kőívet az építkezés során
A census was conducted	Népszámlálást végeztek
I suggest you don't try this again	Azt javaslom, ne próbálkozzon még egyszer ilyesmivel
I spend less and less time there	Egyre kevesebb időt töltök ott
I realized the others were already inside	Rájöttem, hogy a többiek már bent vannak
I stopped in the dark and stood motionless	Megálltam a sötétben és mozdulatlanul álltam
A virtuous child only needs to remain virtuous	Egy erényes gyermeknek csak erényesnek kell maradnia
I was reckless at the time	Akkoriban vakmerő voltam
I started to bleed heavily from my thighs	Erősen vérezni kezdtem a combomból
I made eye contact with him from time to time	Időnként felvettem vele a szemkontaktust
A real friend would have told them right away	Egy igazi barát azonnal elmondta volna nekik
I stop and stare in shock	Megállok, és döbbenten bámulok
I didn't want a connection	Nem akartam kapcsolatot
Everyone gives and does not buy	Mindenki ad és nem vesz
His tail was quite short	A farka meglehetősen rövid volt
I knocked several times and shouted his name out loud	Többször bekopogtam, és hangosan kiáltottam a nevén
I'm starting to feel like nothing is involved	Kezdem úgy érezni, hogy semmi sem velejárója
I felt strangely nervous	Furcsán idegesnek éreztem magam
I didn't let that happen again	Ezt nem engedtem meg még egyszer
I respect what you have to do	Tisztelem, amit tennie kell
I asked them where we could go	Megkérdeztem tőlük, hova mehetünk
I just made sure	Csak megbizonyosodtam róla
I was a single kid, but I was never lonely	Egyedülálló gyerek voltam, de soha nem voltam magányos
I was so embarrassed	annyira zavarban voltam
A man in the first seat	Egy férfi az első ülésen
I didn't know until we came here	Nem tudtam, amíg ide nem jöttünk
Wife or husband, sister or father	Feleség vagy férj, nővér vagy apa
I wanted it with a passion that surpassed common sense	Olyan szenvedéllyel akartam, amely túlszárnyalta a józan észt
I glanced up and down the empty hallway	Fel-alá pillantottam az üres folyosón
I got home last night and found this note	Tegnap este értem haza, és megtaláltam ezt a cetlit
I got tired of letting people talk me out of it	Belefáradtam abba, hogy hagyom, hogy az emberek lebeszéljenek velem
A wave of sadness flooded him	A szomorúság hulláma öntötte el
It has a continuous window bar	Folyamatos ablaksávja van
I checked the keychain	Megnéztem a kulcstartót
I made mistakes	követtem el hibákat
I agree with you on everything	mindenben egyetértek veled
I slipped and fell into the local river	Megcsúsztam és beleestem a helyi folyóba
I asked him several times, but he always refused	Többször kikértem, de mindig visszautasította
A shield keeps the air inside	Egy pajzs tartja bent a levegőt
I ask you to go back to your room	Arra kérem, hogy menjen vissza a szobájába
I wouldn't even have a chance to get better	Nem is lenne lehetőségem jobbá válni
A husband and wife stopped to help me	Egy férj és feleség állt meg, hogy segítsenek nekem
I hope you found someone	Remélem talált valakit
I learned a profession	szakmát tanultam
I was expecting you to be like my parents	Arra számítottam, hogy olyan leszel, mint a szüleim
I'll take you home with me	Hazaviszlek magammal
I have problems with them	gondjaim vannak velük
I drove the station wagon	én vezettem a kombit
I turn around and see a man on the ground	Megfordulok, és egy férfit látok a földön
I got older and weaker	Idősebb lettem és gyengébb lettem
I knew it would take some work	Tudtam, hogy ez némi munkába fog kerülni
I stayed here many nights too, I couldn’t leave	Én is sok éjszakát itt maradtam, nem tudtam elmenni
I let it rattle without asking anything	Hagytam, hogy zörögjön anélkül, hogy bármit is kérdeztem volna
I've never seen him	soha nem láttam őt
Symptoms can range from mild discomfort to death	A tünetek az enyhe kényelmetlenségtől a halálig terjedhetnek
I understood their complaints	Megértettem a panaszaikat
I even bought new clothes	Még új ruhát is vettem
I am an author and have several publications	Szerző vagyok, több publikációval is rendelkezem
They gave me some names	Adtak néhány nevet
I didn't want to play anymore	Nem akartam tovább játszani
I wanted to hear you say it	Hallani akartam, ahogy mondja
I hear them discuss what our case should be	Hallom, ahogy megbeszélik, mi legyen a mi esetünk
This is where a trend begins	Itt kezdődik egy trend
I guess he just isn’t used to having neighbors	Azt hiszem, csak nem szokott hozzá, hogy szomszédai vannak
I could come out to fight	Kijöhetnék harcolni
A photograph was attached to the evidence	Egy fényképet csatoltak a bizonyítékhoz
I think all decent writing is creative	Szerintem minden tisztességes írás kreatív
The music is more electric and more international	A zene elektromosabb és nemzetközibb
I loved him and you took it from me	Szerettem őt, és elvetted tőlem
I know something went wrong	Tudom, hogy valami elromlott
I look up to him in many areas of life	Az élet számos területén felnézek rá
I did well to ask you today	Jól tettem, hogy ma megkérdeztelek
I held a very expensive camera in my hand	Egy nagyon drága fényképezőgépet tartottam a kezemben
I told him that paying the ransom didn’t guarantee anything	Mondtam neki, hogy a váltságdíj kifizetése nem garantál semmit
I appreciate how weak people are	Értékelem, hogy emberek mennyire gyengék vagyunk
I know you want him	Tudom, hogy akarod őt
He will miss you very much in this life	Nagyon fog hiányozni ebből az életből
In addition, his financial problems also appeared	Ezen felül az anyagi gondjai is megjelentek
I would say on the phone	mondanám a telefonba
I wasted precious seconds freezing	Értékes másodperceket vesztegettem lefagyva
I have learned this since I was a child	Ezt már kiskorom óta megtanultam
I met someone at the club	Találkoztam valakivel a klubban
I know what they're doing	Tudom, mit csinálnak
I suggest we use them	Azt javaslom, hogy használjuk őket
I'm just selfish that I want him here	Csak önző vagyok, hogy itt akarom őt
I didn’t really have a chance to vote	Igazából nem volt lehetőségem szavazni
I totally trusted this man	Teljesen megbíztam ebben az emberben
I think we survived too late last night	Azt hiszem, túl későn maradtunk fenn tegnap este
A significant episode of my life is over	Életem egy jelentős epizódja véget ért
I didn't know when you would come back	Nem tudtam, mikor jössz vissza
I was terribly scared, but not out of my mind	Rettenetesen féltem, de nem eszemből
I stopped talking and noticed the silence in the room	Abbahagytam a beszédet, és észrevettem a csendet a szobában
I am not voting to trust you	Nem szavazok bizalmat önnek
I was in my room trying to calm myself down	A szobámban voltam és próbáltam lenyugtatni magam
I didn't understand what happened to my fear	Nem értettem, mi történt a félelmemmel
I could feel my body hitting the floor	Éreztem, hogy a testem nekiütközik a padlónak
I don't feel like traveling anymore	Nincs kedvem tovább utazni
I work very, very hard	Nagyon-nagyon keményen dolgozom
A photo lay face down next to the card table	Egy fénykép képpel lefelé hevert a kártyaasztal mellett
I was scared at first	Először féltem
I see things you couldn't see like you	Olyan dolgokat látok, amiket te nem láthattál úgy, mint te
I can either join them or get out of hell	Vagy csatlakozhatok hozzájuk, vagy kijutok a pokolba
I thought we couldn't find anything today	Azt hittem, ma nem találtunk semmit
I was happy with my shopping experience	Elégedett voltam a vásárlási élményemmel
Very good suggestion	Nagyon jó javaslat
I never thought he might be right, not really	Soha nem gondoltam volna, hogy igaza lehet, nem igazán
I know writing wouldn’t lead to work	Tudom, hogy az írás nem vezetne munkához
I was hoping nothing left to recognize	Reméltem, nem marad semmi felismernivaló
I think this should let it flow	Szerintem ennek hagynia kell, hogy kifolyjon
I was very depressed	Nagyon depressziós voltam
I used to give it two stars	Korábban két csillagot adtam rá
I really hate these people	Nagyon utálom ezeket az embereket
I lie on my back, pulling the throw at myself	Hanyatt fekszem, magamra húzva a dobást
I could really benefit from a female perspective	Igazán hasznát vehetném egy női szemszögnek
I can teach you everything you need to know	Megtaníthatlak mindenre, amit tudnod kell
I didn't see anyone you asked for	Nem láttam senkit, akit kértél
I am a mother of three boys	Három fiúgyermek édesanyja vagyok
The story of the first man	Az első ember története
I had to find something new and now I have to find it	Valami újat kellett találnom, és most meg kell találnom
I will do my best to achieve these dreams	Mindent megteszek, hogy elérjem ezeket az álmokat
I get one gold per head and an improvement in faction relations	Fejenként egy aranyat kapok és a frakciókapcsolatok javulását
I still had plenty of tricks	Volt még trükköm bőven
I just need a little time	Csak egy kis időre van szükségem
I was thinking about Dad today	Ma apára gondoltam
I want you to be my husband	Azt akarom, hogy a férjem legyél
That's not what I wanted to say	Nem ezt akartam mondani
I wonder if you're lonely	Kíváncsi vagyok, magányos-e
I thought he was heroic	Azt hittem, hősies volt
I knew something terrible had happened	Tudtam, hogy valami szörnyűség történt
I'll see you later	Később megnézem
I did my job and brought you out	Elvégeztem a munkámat, és kihoztalak
I remember playing hockey	Emlékszem, hogy jégkorongoztam
I drink a lot and break away from the group	Sokat iszom, és elszakadok a csoporttól
A rare moment of beauty	A szépség ritka pillanata
I forced myself	kikényszerítettem magam
I started cutting interest rates to compete	Elkezdtem csökkenteni a kamatokat, hogy versenyezzek
A wooden door was the only thing in the room	Egy faajtó volt az egyetlen dolog a szobában
If I had to, I would die for their freedom	Ha kell, meghalnék a szabadságukért
And a terribly bad actor	És borzasztóan rossz színész
I can't even hear the sound of his engine	Még a motorja hangját sem hallom
I'm waiting for them to do something	Várom, hogy csináljanak valamit
At least I'll get you some money	Legalább kapok egy kis pénzt neked
I turned, the walls collapsed	Megfordultam, a falak leomlottak
I could have gone anywhere	Bárhová mehettem volna
I just wanted to make sure	Csak meg akartam bizonyosodni
I had no idea I had a child	Fogalmam sem volt, hogy van gyerek
I'll be close, I won't say anything	Szorosan fogom, nem szólok semmit
I opened my eyes to the world	Kinyitottam a szemem a világra
I cannot stress this enough	Ezt nem tudom elégszer hangsúlyozni
I wondered how many hours	Kíváncsi voltam, hány óra
I have to help my team	Segítenem kell a csapatomnak
I didn't really look back from there	Nem igazán néztem onnan vissza
I thought it was this time of year	Azt hittem, hogy az évnek ez az időszaka
There was no known damage or human life	Nem történt ismert kár vagy emberélet
I got out of the room	Kisiettem a szobából
I was ready to give up many times	Sokszor kész voltam feladni
I either had to give up or organize	Vagy fel kellett hagynom, vagy megszerveztem
A friend of mine died	Egy barátom meghalt
I look at the kitchen towel again	Újra a konyharuhára nézek
I stood there and watched him	Ott álltam és néztem őt
A young white virgin	Egy fiatal fehér szűz
I don't deserve you	Nem érdemtelek meg téged
This is what I taught him when he was twelve years old	Ezt tanítottam neki tizenkét éves korában
Maybe I’ve never been a leading star	Talán soha nem voltam vezető sztár
I was just thinking about something for a moment	Csak egy pillanatig gondolkodtam valamin
A man should never give up his manhood	Egy férfinak soha nem szabad feladnia férfiasságát
I dismissed his question	Elhessegettem a kérdését
I hesitated and he was not patient at all	Haboztam, ő pedig egyáltalán nem volt türelmes
I haven't heard that in a long time	Jó sokáig nem hallottam ilyet
I couldn't figure out what was going on	Nem tudtam rájönni, mi történik
i hardly use anything else	alig használok mást
I wasn't so enthusiastic	Nem voltam annyira lelkes
I started the truck and put it in reverse	Beindítottam a teherautót és hátramenetbe tettem
I told you not to test	Mondtam, hogy ne tesztelj
I was just glad I got something	Csak örültem, hogy kaptam valamit
They got a completely bad end to the stick	Teljesen rossz végét kapták a botnak
I have the power to choose peace	Hatalmam van a békét választani
I like your home too	Nekem is tetszik az otthonod
In front of him, a crowd filled the sidewalk	Előtte tömeg töltötte meg a járdát
Some girls nearby pretended to be watching them	A közelben néhány lány úgy tett, mintha figyelné őket
A beer would be good for my nerves	Jó lenne egy sör az idegeimre
I wished it would open and swallow	Azt kívántam, bárcsak kinyílna és elnyelne
I walk in the mountains	A hegyekben járok
The warriors lock him in an abandoned fortress	A harcosok egy elhagyott erődbe zárják
I couldn't imagine her condition improving	El sem tudtam képzelni, hogy javult volna az állapota
Wilson refused to pardon him before he left office	Wilson nem volt hajlandó kegyelmet adni neki, mielőtt elhagyta hivatalát
I was thinking of calling my priest	Arra gondoltam, hogy felhívom a papomat
I was just food for him	Én csak étel voltam neki
I know you know that	Tudom, hogy ezt tudod
A more traditional approach	Hagyományosabb megközelítés
I wasn’t always sure he could do it	Nem voltam mindig biztos benne, hogy képes rá
I never notice how sexy she looks when she does that	Soha nem veszem észre, hogy milyen szexien néz ki, amikor ezt teszi
I'll give him a juice	adok neki egy gyümölcslevet
He found a blank sheet	Talált egy üres lapot
I passed the exam yesterday with a good result	Tegnap jó eredménnyel vizsgáztam
I want trademark ownership	A védjegy tulajdonjogát akarom
I wasn't here for myself	Nem magam miatt voltam itt
I quit soon	Rövidesen kiléptem
I've known them my whole life	Egész életemben ismertem őket
I walked slowly toward the kitchen	Lassan elindultam a konyha felé
A book every week seems like a reasonable goal	Egy könyv hetente ésszerű célnak tűnik
I've been feeling this a lot lately	Mostanában sokat éreztem ezt
I wondered where he would take me	Kíváncsi voltam hova visz
Very nice and functional product	Nagyon szép és funkcionális termék
I'm slowing down a bit	Kicsit visszaesem a teljesítményben
I coughed, but that's it	Köhögtem, de ennyi
A tear fell on his father's face	Egy könnycsepp hullott az apja arcára
I could want everything for it	mindent akarhatnék érte
I felt like a criminal	Úgy éreztem magam, mint egy bűnöző
I pay close attention to your reaction	Alaposan figyelem a reakcióját
A little snow was okay	Egy kis hó rendben volt
I just found a way to handle it	Csak megtaláltam a módját, hogyan kezeljem
I went to pick up my coat and pay	Elmentem összeszedni a kabátomat és fizetni
I think he somehow knew he wasn't coming back	Azt hiszem, valahogy tudta, hogy nem jön vissza
I think he was jealous of me	Azt hiszem, féltékeny volt rám
I will not interfere with this tradition	Nem fogok beleavatkozni ebbe a hagyományba
I just loved sitting and listening	Imádtam csak ülni és hallgatni
I completely agree with your position	Tökéletesen egyetértek az álláspontoddal
I could not control my endless tears	Nem tudtam uralkodni a végtelen könnyeim felett
I move forward on my hands and knees	Kézen-térden haladok előre
I will never want to lose you again	Soha többé nem akarlak elveszíteni
I was fine with both	mind a kettővel jóban voltam
I decided to focus more on the future	Úgy döntöttem, hogy inkább a jövőre koncentrálok
They only reproduce once a year	Évente csak egyszer szaporodnak
I'll restore it to you	visszaállítom neked
I stop and look straight into their eyes	Megállok, és egyenesen a szemükbe nézek
I opened the lid and it was there	Kinyitottam a fedelet, és ott volt
A fresh tear rolled down my face	Egy friss könnycsepp gördült végig az arcomon
I only sell guns where they say they will	Fegyvereket csak ott árulok, ahol azt mondják
I like working there	Szeretek ott dolgozni
I got out and made my way	Kiszálltam, és elértem az utam
I walked past the free room where the girl was staying	Elmentem a szabad szoba mellett, ahol a lány tartózkodott
I know all your tricks	Minden trükködet ismerem
I heard him shout for him	Hallottam, ahogy kiabált érte
I thought completely differently	Egészen másra gondoltam
I played with mine every day	Minden nap játszottam az enyémmel
I thought this was a nice description	Azt hittem, ez kedves leírás
I hadn't thought about it before	Csak korábban nem gondoltam rá
I was in no mood at that moment	Abban a pillanatban semmi kedvem nem volt
Female flowers ripen first	A nőstény virágok érnek először
I need a lighter to light this paper	Szükségem van egy öngyújtóra, hogy felgyújthassam ezt a papírt
I never had to sacrifice a single principle	Soha egyetlen elvet sem kellett feláldoznom
I tossed as the heads grew	Dobtam, ahogy a fejek nőttek
I exceed expectations	Meghaladom az elvárásokat
I can go soon	Hamarosan mehetek
I watched him turn the corner	Néztem, ahogy befordul a sarkon
I know it's all my fault	Tudom, hogy ez az egész az én hibám
I thought he must have turned in the wrong direction	Azt hittem, biztos rossz irányba fordult
It had dates and fruit	Volt datolya és gyümölcs
He followed his father	Apját követte
I ignore his annoyed gaze and tap the answer	Figyelmen kívül hagyom bosszús tekintetét, és megkoppintom a választ
I just didn't want to keep up	Egyszerűen nem akartam folytatni a lépést
I didn't remember how long we kissed	Nem emlékeztem, meddig csókolóztunk
A young girl is running	Egy fiatal lány fut
I touched you before you touched me	Megérintettelek, mielőtt te engem
I love you and I won't let you die	Szeretlek és nem hagylak meghalni
The identity of his mother is unknown	Édesanyja kiléte ismeretlen
I couldn't deal with it anymore	Nem tudtam tovább foglalkozni vele
Flat roof covered	Lapos tető fedi
I can't learn easily	Nem tudok könnyen tanulni
Postal bidding was suggested	Postai licit eladást javasoltak
Thank you for giving it to us	Köszönöm, hogy nekünk adtad
I will give you the desires of your heart	Megadom neked szíved vágyait
For the same reason, I support the second amendment	Ugyanezen okból támogatom a második módosítást
I am a quiet and humble girl	Csendes és szerény lány vagyok
I took mine and took it home	Levettem az enyémet, és hazavittem
I have a hard time understanding	Nehezen értem
A drug that gave us children raised for sacrifice	Egy gyógyszer, amely áldozatra nevelt gyerekeket adott nekünk
It still hurts every day	Ettől még mindig fáj minden nap
I understand your feelings about secrets	Megértem a titkokkal kapcsolatos érzéseit
I was able to concentrate on my strength	Képes voltam az erőimre koncentrálni
This necessitated jurisdiction	Ez a joghatóság szükségességét eredményezte
I have to be a better person	Jobb embernek kell lennem
I'm not telling your father anything	Nem mondok el semmit apádnak
I got my diary and checked to see if it was damaged	Megkaptam a naplómat és megnéztem, hogy nem sérült-e
I didn't know it was in it	Nem tudtam, hogy ez benne van
The oldest female leads them	A legidősebb nőstény vezeti őket
I know it had nothing to do with it	Tudom, hogy semmi köze nem volt hozzá
I haven't drunk wine in years	Évek óta nem ittam bort
I am very lucky to have such a supportive family	Nagyon szerencsés vagyok, hogy ilyen támogató családom van
You can take complete control if the female dies	Teljesen átveheti az irányítást, ha a nőstény meghal
I almost groan at the sight	Majdnem felnyögök a látványtól
I have to go back to the first one	Vissza kell térnem az elsőhöz
It’s a great sight to see a large group in flight	Nagyszerű látvány látni egy nagy csoportot repülés közben
I’m short on doing practice towards say fast basketball	Én rövid csinálok gyakorlat felé mondd gyors kosárlabda
A huge white tree was decorated with silver and red	Egy hatalmas fehér fát ezüsttel és vörössel díszítettek
I know, stop laughing	Tudom, hagyd abba a nevetést
I have to go there to see my eyes	Oda kell mennem megnézni a szemem
I hope you find my help	Remélem, megtalálja a segítségemet
I can do a lot of things	Sok mindent meg tudok csinálni
I know the number drops	Tudom, hogy leesik a szám
I have it all afternoon and evening	Nekem egész délután és este van
I was too scared to think too much about it	Túlságosan féltem, hogy túl sokat gondoljak rá
Millions of white highlights became visible	Millió fehér fénypont vált láthatóvá
I finally stopped shivering	Végül abbahagytam a didergést
I've seen your whole life in your eyes	Az egész életedet a szemedben láttam
I'm really in the editing phase now	Most már tényleg a szerkesztési fázisban vagyok
They just extend a happy hand	Csak kinyújtják a boldog kezet
With each awakening, I caught fragments of my face	Minden felébredéssel elkaptam az arc töredékeit
A flash of blue eyes attacked his mind	Kék szemek villanása támadta meg az elméjét
I'm wandering in another place	Egy másik helyen bolyongok
I haven't finished my job yet	Még nem fejeztem be a munkámat
There was a mental readiness on my face	Az arcomon mentális felkészültség látszott
I have one more week, maybe two more writings	Van még egy hetem, talán még két írásom
I lost you then, but it will never happen again	Akkor elvesztettelek, de soha többé nem fog megtörténni
I found most of these things to be relatively minor	A legtöbb ilyen dolgot viszonylag csekélynek tartottam
I think it's much better than black	Szerintem ez sokkal jobb, mint a fekete
I was a little bit afraid	kicsit féltem
I understand, better than my father or grandfather	Értem, jobban, mint az apám vagy a nagyapám
I shouldn't be annoyed anymore	Nem szabadna tovább idegesítenem
I can see him disappearing towards our school parking lot	Látom, ahogy eltűnik az iskolánk parkolója felé
I asked when the new newspapers would arrive	Megkérdeztem, mikor érkeznek az új újságok
I brought him the best gift	A legjobb ajándékot hoztam neki
Joy, as always	Öröm, mint mindig
I didn't really think so	Nem igazán gondoltam így
I think you can never satisfy everyone	Szerintem soha nem tudsz mindenkinek megfelelni
I want you to be here tomorrow	Azt akarom, hogy holnapra itt legyen
I caught three of them	hármat elkaptam közülük
I plan to do this every month	Ezt minden hónapban tervezem megtenni
I learned that the first two fires happened forty days apart	Megtudtam, hogy az első két tűzeset negyven nap különbséggel történt
I worked on this downstairs today	Ezen dolgoztam ma lent
I see this as an act of service and love	Ezt a szolgálat és a szeretet cselekedetének látom
I let him lead you up the stairs	Hagytam, hogy felvezessen a lépcsőn
I held my breath, hoping it wouldn't move	Visszafojtottam a lélegzetem, remélve, hogy nem mozdul meg
I wasn't exposed to baseball	Nem voltam kitéve a baseballnak
I forgot how great a unique life is	Elfelejtettem, milyen nagyszerű az egyedülálló élet
I started working with them and performing	Elkezdtem velük dolgozni és fellépni
I had to examine a medium for a client	Meg kellett vizsgálnom egy médiumot egy ügyfél számára
I had no intention of sharing anything about myself	Nem állt szándékomban semmit megosztani magamról
I didn’t want to share it with him or give up	Nem akartam megosztani vele, sem feladni
I prayed for a cool breeze	Hűvös szellőért imádkoztam
I look at the people here behind me	A hátam mögé nézek az itteni emberekre
But I didn't want to talk, just think	De nem akartam beszélni, csak gondolkodni
I had a hard time breathing	Nehezen kaptam levegőt
I wonder what it tastes like when you’re scared	Kíváncsi vagyok, milyen íze van, amikor fél
A moment later, he looked upset again	Egy pillanattal később ismét zaklatottnak tűnt
I ran my fingers along the walls and the ground	Végighúztam az ujjaimat a falakon és a földön
I could hardly think of anything else	Alig tudtam másra gondolni
I tried to clean it	Megpróbáltam megtisztítani
I just laughed and went back to kiss her	Én csak nevettem és visszamentem megcsókolni
I never thought even he could be so evil	Soha nem gondoltam volna, hogy még ő is ilyen gonosz lehet
I mean, he wasn't brilliant	Úgy értem, nem volt zseniális
I will need places where I can hide forty warriors	Szükségem lesz helyekre, ahol negyven harcost elrejthetek
I can't look like this	Nem tudok így kinézni
I was just playing	Csak játszottam
I want to cry from him	Sírni akarok tőle
A strong one	Egy erős
A young woman smiled kindly at him	Egy fiatal nő kedvesen mosolygott rá
I bet you want something too	Fogadok, hogy te is szeretnél valamit
I didn't dream of anything	nem álmodtam semmiről
I want to take you back to town	Vissza akarom vinni a városba
I'd rather call home than write	Inkább hazatelefonálok, mint írok
A large group will swim	Egy nagy csoport fog úszni
I can't wait to come back	Alig várom, hogy visszajöjjön
I still felt every move, every mistake	Még mindig éreztem minden mozdulatot, minden hibát
I need to be fully aware of everything that is happening	Teljesen tudatában kell lennem mindennek, ami történik
I pulled the pillow over my head	A fejemre húztam a párnát
I didn't see what it was	Nem láttam, mi az
I have to say that you have done an excellent job with this	Azt kell mondanom, hogy kiváló munkát végzett ezzel
I can barely keep up	Alig bírok lépést tartani
I want your fairy tale	A tündérmesét akarom
I play music in two bands part time	Részmunkaidőben két zenekarban zenélek
Now I know how it feels to work in space	Most már tudom, milyen érzés az űrben dolgozni
I want to hear your voice the way it was	Úgy akarom hallani a hangját, ahogy volt
I think there's a hotel upstairs	Szerintem van fent egy szálloda
I used to describe them all	Régebben mindet leírtam
I look forward to seeing you tomorrow	Várom a holnapi találkozást
I know these talents are still in you	Tudom, hogy ezek a tehetségek még mindig benned vannak
We do not build such houses in our time	Korunkban nem építünk ilyen házakat
I’m sure my jaw dropped about six inches	Biztos vagyok benne, hogy körülbelül hat centit leesett az állkapcsom
I've never tasted anything like it or anyone before	Soha nem kóstoltam még hozzá hasonlót vagy senkit
I have to pay attention to my move	Figyelnem kell a lépésemre
I woke up in the morning	Reggel felébredtem
I definitely figured it out	Határozottan rájöttem a dologra
I didn't appreciate it either	Én sem értékeltem
I wanted to pull away, but he wouldn't let me	El akartam húzódni, de nem engedte
I was able to get the most out of it	A legtöbbet meg tudtam szerezni
I hear a strange noise from a dark alley	Furcsa zajt hallok egy sötét sikátorból
In fact, I felt a little bad	Valójában egy kicsit rosszul éreztem magam
I spin by the hair, round and round	A hajnál fogva pörgetem, körbe-körbe
I pushed through the doors to an already crowded car	Benyomtam az ajtókon egy amúgy is zsúfolt autóhoz
I know him pretty well so far	Eddig elég jól ismerem őt
Lunch tray took its place	Ebédtálca vette át a helyét
I don't reach the dead like he does	Nem érem el a halottakat, mint ő
I gently washed my hands and then my face	Óvatosan megmostam a kezeimet, majd az arcomat
Statistics are for the regular season only	A statisztikák csak az alapszakaszra vonatkoznak
I remembered his voice	Emlékeztem a hangjára
I stared at her persistently	Kitartóan bámultam a nőt
I had two exceptional teachers	Két kivételes tanárom volt
I knelt down and wrapped my arms around his ankles	Letérdeltem és a bokája köré fontam a kezeimet
They showed everyone how he came	Mindenkinek bemutattak, ahogy jött
Guns were not allowed in	Fegyvert nem engedtek be a helyre
I love the way he always puts on his glasses	Imádom, ahogy mindig felhúzza a szemüvegét
I walked to the edge of endless waters	A végtelen vizek szélén jártam
Anyway, thanks for the comfortable look	Egyébként köszönöm a kényelmes megjelenést
I'll go if I succeed	megyek, ha sikerül
I like the design and obviously others as well	Tetszik a dizájn és nyilván mások is
I handed him the empty glass	Odanyújtottam neki az üres poharat
I couldn't give him mine	Nem tudtam odaadni neki az enyémet
A bus stopped in the way	Egy busz állt az útba
I really, really appreciate it	Nagyon-nagyon értékelem
I have a view with a table of all items	Van egy nézetem az összes elemet tartalmazó táblázattal
I have to go through your apartment	Át kell mennem a lakásán
I know how to set a button	Tudom, hogyan kell beállítani egy gombra
I hope it will be edible	Remélem lesz ennivaló
I have bad news for both of you	Van egy rossz hírem mindkettőtöknek
I felt them as he pressed against me	Éreztem őket, amikor hozzám nyomódott
I wonder if that means anything	Kíváncsi vagyok, ez jelent-e valamit
He gained international publicity for us	Nemzetközi nyilvánosságot szerzett nekünk
A thought ran through his mind	Egy gondolat futott át a fejében
I blow my nose in their general direction	Kifújom az orrom az általános irányukba
I have to stay away from him, he said to himself	Távol kell tartanom magát tőle, mondta magában
I want to be sent home freely and cleanly	Azt akarom, hogy szabadon és tisztán küldjék haza
A smile that said he knew something	Egy mosoly, ami azt mondta, hogy tud valamit
I had to choose life	Életet kellett választanom
Please let me live	Kérlek benneteket, hadd éljek
I think it serves him well	Szerintem jól szolgálja őt
I could feel it snuggling to my body	Éreztem, ahogy a testemhez simul
I have a feeling about that	Van egy érzésem ezzel kapcsolatban
I could use him	Használhatnám őt
I got it all wrong	Rosszul foglalkoztam az egészgel
I heard many words and few words	Sok szót hallottam, és kevés szót
I will support you and you can finish your studies	Támogatni foglak, és befejezheted a tanulmányaidat
I thought there was some connection between us	Azt hittem van köztünk valami kapcsolat
Although I wouldn't have thought it was our previous place	Bár nem hittem volna, hogy az előző helyünk az
I really like your work	Nagyon szeretem a munkáidat
I feel warm and safe here	Melegnek és biztonságban érzem magam itt
It needs a serious army and serious emotional architecture	Komoly hadsereg és komoly érzelmi építészet kell hozzá
Good sign, he thought	Jó jel, gondolta
The name change is retained	A névváltoztatás megmaradt
I didn’t know people could do this to each other	Nem tudtam, hogy az emberek ilyet tehetnek egymással
I'm going much closer to my nose	Sokkal közelebb megyek az orrhoz
I headed back to my seat	Visszaindultam a helyemre
I helped him with whatever help he needed	Bármilyen segítséggel segítettem neki, amire szüksége volt
I just wasn't prepared for that	Egyszerűen nem voltam erre felkészülve
I didn't see the need for rounding	Nem láttam szükségét a kerekítésre
I look up and my eyes scream in agony	Felnézek, és a szemeim sikoltoznak kínomban
Soon a book author	Hamarosan könyvszerző
Initially, the group was led by their parents	Kezdetben a csoportot a szüleik irányították
I just did it to be different	Csak azért csináltam, hogy más legyek
I slid silently so as not to disturb the scene	Hangtalanul elosontam, hogy ne zavarjam a jelenetet
I asked if he would put a blind on the window	Megkérdeztem, rakna-e fel árnyékolót az ablakra
I didn't come to look for him	Nem azért jöttem, hogy őt keressem
I returned him a small nod	– viszonoztam neki egy apró biccentést
I got a call to pick up earlier	Kaptam egy hívást, hogy vegyem fel korábban
He betrayed his allegiance to none of the men	Egyik férfinak sem árulta el hűségét
Then I packed up dinner for later	Aztán összepakoltam a vacsorát későbbre
I liked this question	Tetszett ez a kérdés
I heard them close the door behind them	Hallottam, hogy bezárják maguk mögött az ajtót
She shook	Borzongás rázta meg
I was ready to drop it off with anyone	Készen álltam ledobni bárkivel
I hope you should at least make a statement	Remélem, legalább nyilatkoznia kell
I would definitely be tired	Biztosan fáradt lennék
I was angry with my mother and angry with myself	Dühös voltam anyára, és mérges magamra
I'm much better now	már sokkal jobban vagyok
I needed my husband and he needed me	Szükségem volt a férjemre, neki pedig rám
I wanted to keep my distance, just in case	Távolságot akartam tartani, minden esetre
I'm just telling the facts	Csak a tényeket közlöm
I never wanted to see a bed so much	Soha ennyire nem akartam ágyat látni
Now I call you a man and a wife	Most férfinak és feleségnek mondalak benneteket
A nurse was called for an examination	Ápolót hívtak ellenőrzésre
I need someone to guide you	Kell valaki, aki eligazít
I changed the design a bit	Kicsit változtattam a dizájnon
A heart attack would save us	Egy szívroham megmentene minket
I am very tired of wanting to make you happy	Nagyon elegem van abból, hogy boldoggá akarlak tenni
I just can’t tell my heart	Egyszerűen nem tudom elmondani a szívemnek
I could feel the rush of hunting	Éreztem a vadászat rohanását
Your honor is a gift	Megtisztelő az ajándékod
I felt so blessed and weak at the same time	Annyira áldottnak és gyengének éreztem magam egyszerre
I'm trying to make some sense out of it	Próbálok valami értelmet kihozni belőle
With this victory, he was back in the top ten	Ezzel a győzelemmel visszakerült a legjobb tíz közé
I moved at the beginning of the school year	tanév elején költöztem
I didn't have to think	Nem kellett gondolkodnom
I haven’t felt healthy enough yet	Még nem éreztem magam elég egészségesnek
I still haven't spoken	Még mindig nem szólaltam meg
I leaned back and tried to read	Hátradőltem, és próbáltam olvasni
I know things got a little out of hand	Tudom, hogy a dolgok egy kicsit kicsúsztak a kezükből
I forgot it all	Elfelejtettem az egészet
I didn't want to ask before	Előtte nem akartam kérdezni
I felt him and knew he was close	Éreztem őt, és tudtam, hogy közel van
I can't stand being here	Nem tudom elviselni, hogy itt legyél
I should have brought this to you sooner	Ezt hamarabb kellett volna elhoznom neked
I didn't want to cry	nem akartam sírni
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Enyhe szellő folyamatosan az arcomba fújja a hajamat
Lots of pain and everywhere	Sok fájdalom, és mindenhol
I'd be fine in the morning	Reggelre jól lennék
To call her baby	Hogy a babájának hívjon
I appreciate what they do for me	Nagyra értékelem, amit értem tesznek
I remember he was here	Emlékszem, hogy itt volt
I want to set an example from my own life	A saját életemből szeretnék példát mutatni
I definitely do not agree with this idea	Ezzel az elképzeléssel határozottan nem értek egyet
I knew you would never listen	Tudtam, hogy soha nem fogsz hallgatni
I escaped, but they are after me	Megszöktem, de utánam vannak
I didn't really see you together	Nem nagyon láttam titeket együtt
I'll put it in an envelope and seal it	Egy borítékba teszem, és lezárom
The route has remained largely untouched since its designation	Az útvonal a kijelölés óta többnyire érintetlen maradt
I knew he could be so happy with me again	Tudtam, hogy újra ilyen boldog lehet velem
I drove back to the farm crying	Sírva hajtottam vissza a tanyára
I moved my arm, but only a little	Megmozdítottam a karomat, de csak egy kicsit
I was all over it	Túl voltam az egészen
i take care of my family	gondoskodom a családomról
I smiled and tried to keep a low profile	Elmosolyodtam, és próbáltam alacsony profilt tartani
A scandaly burning smell filled my nose	Botrányos égő szag töltötte be az orromat
I was afraid to come back here	Féltem visszajönni ide
I tried again and again	Újra és újra próbálkoztam
I had a hard time speaking	Nehezen tudtam megszólalni
I just really like you	Csak nagyon kedvellek
I want you to draw the line in my view	Azt akarom, hogy meghúzza a határt az én nézetemben
I glanced at my plate before I shifted	A tányéromra pillantottam, mielőtt eltoltam volna
I hid until they left	Addig bujkáltam, amíg el nem mentek
I just wanted to live	Csak élni akartam
I stamped the cat on a gray sheet of cardboard	A macskát szürke kartonlapra bélyegeztem
A piece of scarlet silk appeared on the edges	Egy skarlátvörös selyemdarab jelent meg a széleken
I could smell it	Éreztem rajta az illatát
I knew I didn’t, but it was another test	Tudtam, hogy nem, de ez egy újabb teszt volt
I was too scared last time	Túlságosan megijedtem a múltkor
It was just awful	Egyszerűen borzasztó volt
Then it was also suppressed	Ezután azt is elnyomták
I want to walk and see people	Sétálni akarok és embereket látni
I will never understand women	Soha nem fogom megérteni a nőket
I’ve always been a huge fan	Mindig is hatalmas rajongó voltam
A smile tore at his lips and shook his stomach	Mosoly szakította el az ajkát, és remegett a gyomra
I was a three-year-old baby	Három éves csecsemő voltam
I answered and said she was beautiful	Válaszoltam, és azt mondta, hogy gyönyörű
I boasted, I desperately wanted to impress them	- dicsekedtem, kétségbeesetten le akartam nyűgözni őket
I felt my stomach upset	Éreztem, hogy felfordul a gyomrom
My debut did not transform hit several models	Én debütált nem átalakítja sújtott több modellt
I expected the transition to be more gradual	Arra számítottam, hogy az átállás fokozatosabb lesz
I can't give that up	Ezt nem tudom feladni
I hope they get through this	Remélem átvészelik ezt
I stood up and headed for the door	Felálltam és az ajtó felé indultam
I will protect you and you will protect me	Megvédtelek téged, és te is engem
I can only see the darkness as my eyes close	Csak a sötétséget látom, ahogy a szemem lecsukódik
I'll make my own changes	Megteszem a saját változtatásaimat
I'm sorry he was caught	Sajnáltam, hogy elkapták
To my right was a wide stage lined the wall	Tőlem jobbra egy széles színpad szegélyezte a falat
I just wanted you to eat something	Csak azt akartam, hogy egyél valamit
I said he would be released later	Mondtam, hogy később kiengedik
The coal was transported straight to the stations by rail	A szenet egyenesen vasúton szállították az állomásokra
I returned his smile	Viszonoztam a mosolyát
I'll sit in the seat next to him	Leülök a mellette lévő ülésre
I dreamed of love and live in love	Szeretetről álmodoztam és szerelemben élek
I raised my head and met his gaze	Felemeltem a fejem és találkoztam a pillantásával
At best, I only had the power to suggest	A legjobb esetben is csak javaslat hatalmam volt
I know you hear them	Tudom, hogy hallod őket
I couldn't save him, but he saved us	Nem tudtam megmenteni, de ő megmentett minket
I turned around, smiled at the pitcher, and thanked him	Megfordultam, rámosolyogtam a kancsóra, és köszönetet mondtam
I can't tell if it got into the water	Nem tudom megmondani, hogy a vízbe került-e
I had a wonderful year	Csodálatos évem volt
I didn't even remember seeing it before	Én sem emlékeztem, hogy láttam volna korábban
I think this is a joke	Szerintem ez egy vicc
I read books and write letters	Könyveket olvasok és leveleket írok
I just didn’t notice how bright it was out here	Csak nem vettem észre, milyen fényes itt kint
I let my curious side beat me	Hagytam, hogy a kíváncsi oldalam legyőzzen
I was really glad my neighborhood was calm	Igazából örültem, hogy nyugodt a környékem
I didn't have the courage to go in	Nem vettem a bátorságot, hogy bemenjek
I touched it to see if	Megérintettem, hátha
I can't agree with that idea	Nem tudok egyetérteni ezzel a gondolattal
Although I wasn’t completely happy and I wanted something more	Bár nem voltam teljesen boldog, és valami többre vágytam
I took a similar photo, but during the day	Hasonló fotót készítettem, de nappal
I will be stubborn to solve everyone at home	Makacs leszek, hogy mindenkit megoldjak otthon
I couldn't help but watch	Nem tudtam nem nézni
I was preparing for the night	Éjszakára készültem
I have to admit we lost it at the time	Be kell vallanom, hogy annak idején elvesztettük
I approve of your choice	helyeslem a választását
I can’t decide if you look miserable or nervous	Nem tudom eldönteni, hogy nyomorultnak vagy idegesnek tűnik
I just liked the revenue from it	Csak az ebből származó bevétel tetszett
there was nothing I could do about it	semmit sem tehettem érte
I look upstairs first	Először az emeletre nézek
I can barely remember him	Alig emlékszem rá
I can understand the urge to go home	Meg tudom érteni a vágyat, hogy hazamenjek
I sighed a tense sigh	– sóhajtottam ki egy feszült sóhajt
A moment later, and it's all over	Egy pillanattal később, és mindennek vége lesz
I only know one recipe	Csak egy receptet tudok
I just thought it was weird	Csak furcsának tartottam
I said there were more	Mondtam, hogy több is van
I couldn't believe he was telling the truth	Nem hittem el, hogy igazat mond
I would have recognized it anywhere	bárhol felismertelek volna
I am the obvious choice	Én vagyok a nyilvánvaló választás
I wanted to run away	el akartam menekülni
I brought him a book to read	Hoztam neki egy könyvet, hogy olvasson
I, like you, have worked all my life	Én is, akárcsak te, egész életemben dolgoztam
There were more important things in my head	Sokkal fontosabb dolgok jártak a fejemben
A large bag of animal remains was thrown back	Egy nagy zacskó állati maradványokat dobtak vissza
I was a bad person for him	Rossz személy voltam neki
I was completely responsible for it	Teljesen felelős voltam érte
I started washing my face and hands	Elkezdtem mosni az arcom és a kezem
I didn't come out until the sheriff got here	Nem jöttem ki, amíg a seriff ide nem ért
I chose the seat closest to the door	Az ajtóhoz legközelebb eső ülést választottam
I get out and look at the house	Kiszállok és megnézem a házat
I felt someone start behind me	Éreztem, hogy valaki elindul mögöttem
The victim of the circumstances	A körülmények áldozata
I didn't look any further	Nem kerestem tovább
I shouldn't have heard anything from you	Semmit sem kellett volna tőled hallanom
I wanted to clean the air	Ki akartam tisztítani a levegőt
I couldn't face any of them	Egyikükkel sem tudtam szembenézni
I wasn’t sure if he was enjoying it or not	Nem voltam benne biztos, hogy élvezi-e vagy sem
I didn't know what he knew	Nem tudtam, mit tudott
This is conveniently set for quiver representations	Ennek kényelmes beállítása a tegez ábrázolások
I didn't want to make that impression	Nem akartam ezt a benyomást kelteni
I married you for twenty years	Húsz évig házasodtam veled
I'm probably already blushing	Valószínűleg már elpirultam
I knew it wasn't far	Tudtam, hogy nincs messze
I know each one of you too	Én is mindenkit ismerek egyet közületek
I should move out of here	El kellene költöznöm innen
I asked who he was	Megkérdeztem, hogy ki ő
I didn't even hold my phone	Még a telefonomat sem fogtam
A small background	Egy kis háttér
I hope it wasn't your relative	Remélem, nem a rokonod volt
I like to call it meaningless energy	Szeretem értelmetlen energiának nevezni
But this has not been successful so far	De ez eddig nem járt sikerrel
A mental note was made for this	Erre mentális feljegyzés készült
A concrete inner wall was removed, so the sound reflection was lost	Egy beton belső falat eltávolítottak, így a hangvisszaverődés elveszett
I have other clothes to wear	Van más ruhám, amit felvehetsz
I can’t help but love this little, fragile woman	Nem tudom nem szeretni ezt az apró, törékeny nőt
I feel like there's someone in the house	Érzem, hogy valaki van a házban
The age difference didn't bother me	A korkülönbség nem zavarta
I could not watch	Nem tudtam megnézni
I couldn't betray myself like that	Nem árulhattam el magam így
I didn't see how we were going to get over it	Nem láttam, hogyan fogunk túljutni
I was satisfied once in my life	Életemben egyszer elégedett voltam
I covered my other arm on the front	A másik karomat átfogtam az elülső részen
None were present in large numbers	Egyik sem volt jelen nagy számban
I just wished he could	Csak azt kívántam, bárcsak megtenné
I feel so much better when I use them now	Sokkal jobban érzem magam, amikor most használom őket
The remains covered a large time frame	A maradványok nagy időkeretet fedtek le
I did not expect him	Nem számítottam rá
I'll stay there again	Újra ott maradok
I even felt bad about killing our dinner this morning	Még attól is rosszul éreztem magam, hogy megöltem a vacsoránkat ma reggel
I was constantly tired	állandóan fáradt voltam
I looked mostly at the side of the abyss	Leginkább a szakadék oldalát néztem
I didn't get much else	Mást nem nagyon kaptam
I never thought there could be such a place	Soha nem gondoltam volna, hogy létezhet ilyen hely
I think that makes him a hero	Azt hiszem, ettől válik hőssé
I followed the noise to my door	Követtem a zajt az ajtómig
I thought it wise not to call	Bölcsnek tartottam, hogy ne hívjam fel
I wish we could have met under other circumstances	Bárcsak más körülmények között találkozhattunk volna
I didn't really follow things over	Nem nagyon követtem a dolgok végét
I need a written manual for men	Kellene egy írott kézikönyv férfiaknak
I hate myself for being found drunk again	Utálom magam, amiért ismét részegen találtak rám
Well placed story, especially in good weather	Jól elhelyezett történet, különösen jó időben
A hole opened in his chest	Egy lyuk nyílt a mellkasában
I was happy for you, but I was also scared	Örültem neked, de féltem is
I knew he was in pain	Tudtam, hogy fájdalmai vannak
I think that number is too low	Szerintem ez a szám túl alacsony
I can't even turn off the lights	Még a villanyt sem tudom lekapcsolni
So it was my hand in it	Szóval az én kezem volt benne
I called and notified him of the update	Felhívtam és közöltem vele a frissítést
I hate attention	Utálom a figyelmet
I think he'll want to talk to you too	Szerintem ő is beszélni akar majd veled
I stayed up once to try, but I fell asleep	Egyszer fent maradtam, hogy megpróbáljam, de elaludtam
The audience waited four hours before the show	A közönség négy órát várt a bemutató előtt
I taught you not to pray for things in general	Megtanítottalak, hogy általában ne imádkozz dolgokért
I'm almost losing my dinner	Már majdnem elveszítem a vacsorámat
I see now, thank you	Most már értem, köszönöm
I just want to check things out	Csak ellenőrizni akarom a dolgokat
I stumbled a little, but didn't fall again	Kicsit megbotlottam, de nem estem el újra
I saw the crowd close	Láttam, ahogy a tömeg bezárkózik
Lack of something suspicious	Valami gyanús hiánya
I kissed her slender, soft cheek	Megcsókoltam karcsú, puha arcát
I can hear you crying through the walls	Hallom a sírását a falakon keresztül
A stream of blood flew into the air	Vérpatak szállt a levegőbe
I had to let the monster take control	Hagynom kellett, hogy a szörnyeteg visszavegye az irányítást
I open it and place the bone on the altar	Kinyitom, és a csontot az oltárra helyezem
I went into the bedroom	Bementem a hálószobába
We wanted to create tension	Feszültséget akartunk teremteni
I got dressed and went upstairs	Felöltöztem és felmentem az emeletre
You will be honored with your time and attention	Megtisztel az idejével és figyelmével
But the stage was different	De a színpadon más volt
I'm not going to do that to him	Nem fogok ilyet tenni vele
Although I wouldn't wait long	Bár nem várnék sokáig
I know you had a very long day yesterday	Tudom, hogy nagyon hosszú napod volt tegnap
I've always loved this ring	Mindig is szerettem ezt a gyűrűt
The album has sold over one million copies worldwide	Az album több mint egymillió példányban kelt el világszerte
Very strong fog that can't take off	Nagyon erős köd, ami nem tud felszállni
I repeated the process several times	A folyamatot többször megismételtem
I was more than willing to bring it	Több mint hajlandó voltam elhozni
I just didn't like sitting in the car	Nem szerettem csak a kocsiban ülni
I got out of bed and headed for the kitchen	Kikászálódtam az ágyból és a konyha felé vettem az irányt
I can't give medical reasons	Nem tudom megadni az orvosi szempontokat
I once had such a problem	Egyszer volt ilyen problémám
I have no free time	nincs szabad időm
I kept looking at you and wondering who you were	Folyamatosan rád néztem, és azon tűnődtem, ki vagy
I just had breakfast	Csak reggeliztem
I want to see it	Meg akarok nézni
I am devastating to myself and others	Pusztító vagyok önmagammal és másokkal szemben
This time I tried something else	Ezúttal valami mást próbáltam
I thought she was going to kiss me	Azt hittem, meg fog csókolni
I wasn't that good to anyone	Nem voltam így jó senkihez
I went there this afternoon	Ma délután elmentem oda
I turned and headed for the front door	Megfordultam és elindultam a bejárati ajtaja felé
I want the best for the baby too	Én is a legjobbat akarom a babának
I'm going elsewhere	megyek máshova
And I studied the floor plan	Pedig az alaprajzot tanulmányoztam
A small cut above his left eye	Egy kis vágás a bal szeme fölött
I went through time and space as well	Átmentem az időn és a téren is
I get into a familiar rhythm	Beleállok egy ismerős ritmusba
I feel responsible for my friend’s actions	Felelősnek érzem magam a barátom tetteiért
He opens the door and knocks unconsciously	Kinyitja az ajtót, és eszméletlenül kopogtat
I have to take them too	nekem is el kell vinnem őket
Of course I can't promise anything	Természetesen nem ígérhetek semmit
I see his face obliquely	ferdén látom az arcát
I turned my head a little as he looked up	Kicsit elfordítottam a fejem, mire felnézett
I can understand that feeling for a while	Egy ideig meg tudom érteni ezt az érzést
I didn't plan anything like that at all	Egyáltalán nem terveztem ilyesmit
I went in to see what's up	Bementem megnézni mi van
I wouldn't be damned anymore	Nem lennék átkozott többé
For a moment, time froze	Az idő egy pillanata megfagyott
I had no idea that these feelings could exist	Fogalmam sem volt, hogy létezhetnek ezek az érzések
I took it seriously in a hurry	sietve komolyan vettem
I decide to follow him after dinner	Úgy döntök, követem őt vacsora után
I didn't hear them at the shelter with him	Nem hallottam őket a menhelyen vele
I didn't expect to be touched that way	Nem számítottam rá, hogy így megérinti
I go out and close the door behind me	Kimegyek és becsukom magam mögött az ajtót
well, that's not what I meant	hát nem így értettem
One night I forgot to take my medicine	Egy este elfelejtettem bevenni a gyógyszerem
I think the path of the door leads to different dimensions	Azt gondolom, hogy az ajtó útja különböző dimenziókba vezet
I've always been in the dark	Mindig sötétben voltam
A smart enemy, the giant	Egy okos ellenség, az óriás
I just have to have faith	Csak hitem kell legyen
I couldn't stand all six	Nem bírtam mind a hatot
I thought we would have at least another year	Azt hittem, lesz még legalább egy évünk
I hit him in the head	fejbe ütöttem
A simple example is the following	Egy egyszerű példa a következő
I didn't know anyone was out there	Nem tudtam, hogy valaki van odakint
I saw the trees, the blue sky, the sand and the sidewalk	Láttam a fákat, a kék eget, a homokot és a járdát
I knew before that he wasn’t going with anyone	Már korábban is tudtam, hogy nem megy senkivel
I wonder what he wanted to talk about	Kíváncsi vagyok, miről akart beszélni
I went back to the room we had prepared	Visszavezettem a szobába, amit előkészítettünk
I think you need professional help	Szerintem szakember segítségére van szüksége
After that, they were not often seen in public	Ezt követően nem gyakran láthatták a nyilvánosság előtt
I believe in magic with them	Hitetem velük a varázslatban
I talked to people about what happened	Beszéltem az emberekkel arról, hogy mi történt
I have to live again	Újra élnem kell
I rolled my eyes and laughed	Megforgattam a szemem és felnevettem
I needed alcohol to calm down	Szükségem volt az alkoholra, hogy lenyugodjak
I caught myself before I smiled back at him	Fogtam magam, mielőtt visszamosolyogtam volna rá
I wish you all the best	A legjobbakat kívánom neked
I dropped out of school and never went back	Abbahagytam az iskolát és soha nem mentem vissza
I think we were all looking for a cookie	Azt hiszem, mindannyian kerestünk egy sütit
I no longer remember how it felt to live	Már nem emlékeztem, milyen érzés élni
I can show you enough for your safety	Eleget tudok mutatni a biztonságod érdekében
I won’t introduce you properly until the others are here	Addig nem mutatlak be rendesen, amíg a többiek itt nem lesznek
George the same month	George ugyanabban a hónapban
I wanted everyone to taste my sweet joy	Azt akartam, hogy mindenki megízlelje édes örömömet
I was extremely nervous	Rendkívül ideges voltam
He started programming at the age of seven	Hét évesen kezdett el programozni
I haven't been in the chest for a while	Egy ideje nem szorultam keblre
That's it	Ezzel végeztem
The essence of culture is socially constructed objects	A kultúra lényege a társadalmilag felépített tárgyak
I turn around to see your family and mine	Megfordulok, hogy megnézzem a családját és az enyémet
I heard you fought before	Hallottam, hogy verekedtél korábban
I looked awful like some monster	Borzasztóan néztem ki, mint valami szörnyeteg
I had to call the police	Ki kellett hívnom a rendőrséget
I could barely look at my purchase	Alig néztem rá a vásárlásomra
I thought you all wanted that	Azt hittem, mindannyian ezt akarjátok
I didn't do anything but cheat	Nem csináltam mást, csak megcsaltam
I just want to see my dad one last time	Csak utoljára szeretném látni apámat
I think it could be a hard nut to crack	Szerintem kemény dió lehet
I mean, my reputation has been deteriorating day by day	Úgy értem, a hírnevem napról napra romlott
I always enjoy reading this during the festive period	Mindig szívesen olvasom ezt az ünnepi időszakban
I see you're considering lying	Látom, mérlegeli, hogy hazudjon-e
I really need to let him know we're fine	Tényleg tudatnom kell vele, hogy jól vagyunk
I had to go back to the warehouse	Vissza kellett mennem a raktárba
I'm not even saying a white lie	Még egy fehér hazugságot sem mondok
I would trust him right away and tell him everything	Azonnal megbíznék benne, és mindent elmondanék neki
I would care if they didn't say anything	Érdekelne, ha nem mondanak semmit
The startled laughter escaped	Elszabadult a riadt nevetés
I didn't want to scare anyone	Nem akartam megijeszteni senkit
I feel his secret love	Érzem titkos szerelmét
And you always lose	És mindig veszítesz
I do not recommend using it	Nem javaslom a használatát
Huge heart attack	Hatalmas szívroham
I can take you home in the morning	Reggel hazavihetlek
I hear the money that went into production	Hallom a pénzt, ami a gyártásba került
I just want to be treated normally	Csak azt akarom, hogy normálisan kezeljenek
I waited for him for a while	Vártam rá egy darabig
I picked it up as it went	Felvettem, ahogy ment
I want everyone in the loop	Mindenkit a hurokban akarok
i drank a little drink	ittam egy kis italt
I could tell from his expression	Az arckifejezéséből tudtam megmondani
The whole operation was an outstanding military achievement	Az egész hadművelet kiemelkedő katonai teljesítmény volt
I am an inner peace, not an outer war	Belső béke vagyok, nem külső háború
I needed him to get out of here	Szükségem volt rá, hogy elmenjen innen
I opened the door and he ran to greet him	Kinyitottam az ajtót, ő pedig szaladt, hogy üdvözölje
I feed somewhere else	valahol máshol etetem
Then I started ironing my hair	Ezután elkezdtem vasalni a hajam
Although I wouldn't feel good	Bár nem érezném jól magam
I love working with you	Szeretek veled dolgozni
I won't say a word unless you want to	Nem szólok egy szót sem, hacsak nem akarod
But this is not just a contemporary piece	De ez nem pusztán korabeli darab
I kept away from people	Elzárkóztam az emberek elől
That's what I should have done	Ezt kellett volna tennem
I couldn't believe they were gone	Nem hittem el, hogy elmentek
I wrap my arms around me and kiss her mouth softly	Átfonom a karjaimat, és lágyan megcsókolom a száját
I could really believe him	Nagyon tudtam hinni neki
I need it tomorrow morning	Szükségem van rá holnap reggel
I mean, anyone can do it now	Úgy értem, most bárki megteheti
I think they were afraid of your anger	Szerintem féltek a haragodtól
The remaining three systems did not affect the land	A fennmaradó három rendszer nem érintette a földet
I loved every minute of it	Imádtam minden percét
You should not normally drink	Általában nem szabad innom
I have a plan, a master plan, a brilliant plan	Van egy tervem, egy mestertervem, egy zseniális tervem
I had to let everyone believe you were dead	Hagynom kellett, hogy mindenki azt higgye, meghaltál
I sincerely hate these seasons, but they lie	Őszintén utálom ezeket az évszakokat, de hazudnak
I walked over and stood beside him	Odasétáltam és mellé álltam
I really like this topic	Nagyon szeretem ezt a témát
I watched a hot mess	Forró rendetlenséget néztem
I've never heard of this guy before	Soha nem hallottam még erről a srácról
I couldn’t believe he had to ask that question	Nem hittem el, hogy fel kellett tennie ezt a kérdést
I raised my hand to stop it	Felemeltem a kezem, hogy megállítsam
Part of this should be put to agriculture	Ennek egy részét a mezőgazdaságra kell helyezni
I got it out of my head	Kimentettem a fejemből
I was clearly in pain	Egyértelműen fájdalmaim voltak
I looked at the ground below us to land	Megnéztem a földet alattunk, hogy leszálljon
I am the perfect knight and the perfect priest	Én vagyok a tökéletes lovag és a tökéletes pap
A mischievous grin flashed on his face	Arcán huncut vigyor villant
I could feel his body	Éreztem a testét magamnak
I heard her breathing hard	Hallottam nehéz légzését
I could bring them to guard	Elhozhatnám őket őrnek
I don’t have to sell my soul to buy happiness	Nem kell eladnom a lelkemet, hogy boldogságot vegyek
I am completely satisfied with the performance	Teljesen elégedett vagyok a teljesítménnyel
I'm here for you	miattad vagyok itt
I took one last look in the mirror and smiled	Vetettem egy utolsó pillantást a tükörbe, és elmosolyodtam
I knew better than to say no	Jobban tudtam, mint nemet mondani
I won in a card game	Kártyajátékban nyertem
I can not wait	alig várom
I loved the freedom without clothes	Imádtam a ruha nélküli szabadságot
He is a jealous old man, like a doctor	Féltékeny öregember, akár az orvos
I hung a chair to lean on	Felakasztottam egy széket, hogy támaszkodjak
The ticket also has other damage	A jegynek egyéb sérülései is vannak
I almost hit myself in the head	Majdnem fejbe vertem magam
I just added things up in my mind	Csak összeadtam a dolgokat gondolatban
I'll get the biggest room	Megkapom a legnagyobb szobát
I figured this out on my own	Ezt egyedül találtam ki
I still don't see anyone	Még mindig nem látok senkit
Maybe none of them	Talán egyikük sem
I shot that kid empty	Üresre lőttem azt a gyereket
I can pay someone to think for me	Fizethetek valakinek, hogy gondolkodjon helyettem
Morgan said it was purely his own imagination	Morgan azt mondta, hogy ez pusztán a saját képzelete volt
I have to hope for that	ebben reménykednem kell
I slip around the corner, crossing between two buildings	Becsusszanok a sarkon, átmegyek két épület közé
I went to the men	Elmentem a férfiakhoz
I was just trying to find out for myself	Csak magam próbáltam megtudni
At least four of these have been reprinted several times	Ezek közül legalább négyet többször újranyomtak
I stare at every movie on the wall	Lebámulok minden mozgóképre a falon
I was very glad he came	Nagyon örültem, hogy eljött
I suspect it's some kind of mistake he picked up	Gyanítom, hogy valamiféle hiba, amit felkapott
I hope you can get some sleep	Remélem tudsz aludni egy kicsit
I just didn’t like it if I didn’t control	Egyszerűen nem szerettem, ha nem irányítok
I put it down at your friend's restaurant	Leraktam a barátja éttermébe
A daily newspaper appeared in the ward	A kórteremben napilap jelent meg
I can hardly tell them apart myself	Magam is alig tudom megkülönböztetni őket egymástól
I doubt they will follow	Kétlem, hogy követni fognak
I never had a video game	Soha nem volt videojátékom
There was no adequate level of music education	Nem létezett megfelelő szintű zenei oktatás
An official with an ornate title	Egy tisztviselő, díszes címmel
I can't figure out what's wrong with you	Nem tudok rájönni, mi a bajod
A small crowd is waiting in front of a church door	Kis tömeg vár egy templom ajtaja előtt
A small stool stood in a specially selected place	Egy kis zsámoly állt egy speciálisan kiválasztott helyen
Then I accompanied the prince to the bridge	Ezután elkísértem a herceget a hídhoz
Young man just before adulthood	Fiatal férfi éppen nagykorúság előtt
I loved the feeling and laughed	Imádtam az érzést és nevettem
I think what they're doing to you is bad	Szerintem rossz, amit veled művelnek
I took a closer look	alaposabban megnéztem
He took care of their education	Ő gondoskodott oktatásukról
I can not wait!	Alig várom!
I can feel the tip of the sharp iron blade	Érzem az éles, vas penge hegyét
I don't know anything about what you're talking about	Semmit sem tudok abból, amit beszélsz
I'm not stopping	nem állok le
I said no to everything	Nemet mondtam mindenre
I'm not going to think about it	nem fogok rá gondolni
So far I have slept like a rock	Eddig úgy aludtam, mint egy szikla
A local woman is working to keep her father behind bars	Egy helyi nő azon dolgozik, hogy az apját rács mögött tartsa
I also tend to call myself that	Én is hajlamos vagyok így nevezni magam
I did a good job	Jó munkát végeztem
I was reminded of my frustration because it took so long	Eszembe jutott a csalódottságom, mert olyan sokáig tartott
In the hours since his disappearance, a transformation has taken place	Az eltűnése óta eltelt órákban átalakulás történt
I completely ignored him	Teljesen figyelmen kívül hagytam őt
I can't stay with him in this house	Nem maradhatok vele ebben a házban
See you in the morning then	Akkor reggel találkozunk
I blazed in a bright light	Erős fényben lángoltam
I think if we could have made a mistake, we did	Azt hiszem, ha hibázhattunk, megtettük
I couldn't help but follow	Nem tudtam nem követni
I need to order more now	Most többet kell rendelnem
I can feel my anger rising	Érzem, ahogy a dühöm felemelkedik
I looked at my tip book	Megnéztem a tippkönyvemet
I don't make any difference	Nem tartok semmilyen különbséget
I started looking back on those days	Elkezdtem visszatekinteni azokra a napokra
I didn't let him see	Nem engedtem, hogy lásson
I should look for that shirt	Meg kellene keresnem azt az inget
A young man appeared, stepping out a side door	Egy fiatal férfi jelent meg, kilépett egy oldalajtón
I look forward to your report by noon	Délig várom a jelentését
I really got a total shock at first	Először tényleg totális sokkot kaptam
I need honest feedback	Őszinte visszajelzésre van szükségem
I didn't like it when I had nothing to do	Nem szerettem, ha nincs semmi dolgom
Please pray with all your heart	Arra kérlek, hogy teljes szívedből imádkozz
I didn't want to intimate anything	Nem akartam intimálni semmit
Although I didn't leave in a very good mood	Bár nem igazán jó kedvvel távoztam
I love it, I love this scene you created	Imádom, imádom ezt a jelenetet, amit alkottál
I spent the night in the plane	Az éjszakát a gépben töltöttem
I never know what it is or what else	Soha nem tudom, mi az, vagy mi más
The location of the other two weapons is unknown	A másik két fegyver helye ismeretlen
I really liked the whole place	Nagyon tetszett a teljes hely is
I was really looking forward to working with you	Nagyon vártam, hogy veled dolgozhassak
I can't wait for more of them to die	Alig várom, hogy többen meghaljanak közülük
I heard without ears and saw without sight	Fül nélkül hallottam és látás nélkül láttam
I describe a lot of things	Sok mindent leírok
I also push this concept a lot in my teaching	A tanításban is nagyon nyomom ezt a koncepciót
I had no idea how to receive it	Fogalmam sem volt, hogyan fogadja
I didn't know what to tell him	Nem tudtam, mit mondjak neki
I turned my head in the opposite direction	Az ellenkező irányba fordítottam a fejem
However, the competition continues	A verseny azonban folytatódik
I am the way, the truth, and the life	Én vagyok az út, az igazság és az élet
I go down a few steps but still don’t respond	Lemegyek néhány lépést, de még mindig nem válaszol
They only caused minor damage	Csak kisebb károkat okoztak
Me and the boy go out and greet them	Én és a fiú elmegyünk és üdvözöljük őket
I hate its existence	Utálom a létezését
I didn’t think anyone would remember him	Nem hittem volna, hogy valaki emlékezni fog rá
I was just afraid you wouldn't show up	Csak attól féltem, hogy nem fogsz megjelenni
I raised my hands in the air	Felemeltem a kezeimet a levegőbe
I barely caught him before he could land	Alig kaptam el, mielőtt földet érhetett volna
Somehow we are spoiled	Valahogy el vagyunk kényeztetve
I knew everyone else would apply	Tudtam, hogy mindenki más jelentkezni fog
I doubted it was a good thing	Kételkedtem benne, hogy ez jó dolog
I have to learn the numbers	Meg kell tanulnom a számokat
I tried to say something, but nothing came of it	Próbáltam mondani valamit, de nem jött semmi
I couldn't resist downloading	Nem tudtam ellenállni a letöltésnek
I'll take the other ten groups	Elviszem a másik tíz csoportot
I'm trying to put up with it	Igyekszem elviselni
I wear this everywhere	Mindenhol ezt hordom
I ran the air through my hands	Kezeimmel végigfuttattam a levegőt
A thought came to mind	Egy gondolat jutott eszébe
A terrible sense of guilt gripped him	A bűntudat rettenetes érzése kerített hatalmába
I took it from him, I felt cold	Elvettem tőle, hidegnek éreztem
I kept all these thoughts to myself	Mindezeket a gondolatokat magamban tartottam
I will never feel good again until that happens	Soha többé nem fogom jól érezni magam, amíg ez meg nem történik
I smiled a little at this comment	Ezen a megjegyzésen kicsit elmosolyodtam
I couldn't push it any longer	Nem tudtam tovább elnyomni
It won't hurt for a few more months	Még néhány hónap nem árt
I nodded to him as he left	Bólintottam neki, amikor elment
I felt terribly alone and dreaded the whole experience	Borzasztóan egyedül éreztem magam, és rettegtem az egész élménytől
I cherished the classroom	Becsben tartottam az osztálytermet
I didn't like going next to him	Nem szerettem elmenni mellette
I didn't like them playing	Nem szerettem, ha játszanak
I was hoping to be here for a long time	Reméltem, hogy hosszabb ideig itt lesz
I know you're tired	Tudom, hogy fáradt vagy
I waited for a signal to find my way	Vártam egy jelet, hogy megtaláljam az utat
Then I sent you a message	Akkor küldtem neked egy üzenetet
I suspected no one was home	Gyanítottam, hogy senki nincs otthon
I can feel his eyes piercing me	Érzem, ahogy a szeme belém fúródik
A pool of blood lay beneath the sleeping body	Vértócska hevert az alvó test alatt
Attention is drawn to his remarkable insight	Figyelemre méltó éleslátására hívjuk fel a figyelmet
I am of their blood and bone	Vérükből és csontjukból vagyok
I like to watch your hands move	Szeretem nézni, ahogy mozog a keze
I barely opened them	Szinte ki sem nyitottam őket
Some were killed	Néhányat megöltek
I can always use control with you too	Mindig használhatom az irányítást veled is
I asked for a simple task	Egy egyszerű feladat elvégzésére kértem
I couldn't say he surprised me	Nem mondhatnám, hogy meglepte
I was shocked, but interested	Megdöbbentem, de érdekelt
I agree because beauty, class and kindness will always remain	Egyetértek, mert a szépség, az osztály és a kedvesség mindig megmarad
I think this will help	Szerintem ez segíteni fog
I know it makes no sense	Tudom, ennek semmi értelme
I'm going to the gas station	Bemegyek a benzinkútra
I'm trying to register my team	Próbálom regisztrálni a csapatomat
I reached up and only felt my hair	Felnyúltam és csak a hajam éreztem
I value you the same way	Ugyanúgy becsüllek téged
I made eggs with bacon and toast	Tojást készítettem baconnel és pirítóssal
I need help, you know that	Segítségre van szükségem, ezt te is tudod
I felt him relax	Éreztem, hogy ellazul
That was ridiculous	Ez nevetséges volt
I mostly walk every day for lunch	Leginkább minden nap sétálok ebédelni
I just found out	Csak most lettem biztos benne
I told you to come	Mondtam, hogy gyere
He grew up in modest circumstances	Szerény körülmények között nőtt fel
A year ago, it would probably have stirred up	Egy évvel ezelőtt ez valószínűleg felkavart volna
Would you avoid me	Vajon elkerül-e engem
I think women should be allowed to learn	Szerintem engedni kellene a nőknek, hogy tanuljanak
I am alone and lonely	Egyedül vagyok és magányos
A combination of science and magic	A tudomány és a mágia kombinációja
I want you to keep your eyes open for troubles	Azt akarom, hogy tartsa nyitva a szemét a bajok előtt
They beat me pretty badly	Elég csúnyán megvertek
I've been there several times lately	Mostanában többször voltam ott
I made a strange decision that day	Furcsa döntést hoztam aznap
I thought we were graduating together	Azt hittem, együtt érettségizünk
I questioned the thief's motives	Megkérdőjeleztem a tolvaj indítékait
Man goes his own way	Az ember saját útját járja
I believe I’m getting the right job for the first time	Hiszek abban, hogy az első alkalommal megfelelő munkát kapok
I took part in a fantastic meditation	Fantasztikus meditáción vettem részt
I'm really doing this for you	Tényleg a kedvedért teszem ezt
I felt his kick	Éreztem a rúgását
I can handle it for a while without it	Még egy darabig kibírom e nélkül is
I know he was a good friend of yours too	Tudom, hogy ő is jó barátod volt
I can't help but love them	Nem tudom nem szeretni őket
He soon went home and began to feel better	Hamar hazament, és kezdett jobban lenni
I knew there was no hope of my escape	Tudtam, hogy nincs remény a szökésemre
I didn’t think they would follow us to the high island	Nem gondoltam volna, hogy követnek minket a magas szigetre
I hate shooting in the desert	Utálok lövöldözni a sivatagban
I was attracted to you from the beginning	Kezdettől fogva vonzódtam hozzád
I would never say that	Soha nem mondanék ilyesmit
I'm pushing him away, just a little bit	Ellököm tőle, csak egy kicsit
I had to deal with it head on	fejjel kellett foglalkoznom vele
A complete system had to be built	Egy komplett rendszert kellett felépíteni
I bought my mind, my determination, and my courage	Megvettem az eszemet, az elszántságomat és a bátorságomat
Laughing, I threw my head back	Nevetve hátravetettem a fejem
I found the front door locked	A bejárati ajtót zárva találtam
I could understand his anxiety	Meg tudtam érteni a szorongását
I showed him one of the pictures	Megmutattam neki az egyik képet
The result would be a longer peak	Az eredmény hosszabb ideig tartó csúcs lenne
I'm sorry to leave you	Sajnálom, hogy elhagylak
I look forward to what happens next	Kíváncsian várom, mi lesz ezután
I didn't draw this stupid piece of art	Nem én rajzoltam ezt az ostoba alkotást
I only use it once	Csak egyszer használom
I love the country, the southern rock, etc.	Szeretem a countryt, a southern rockot stb
Both parents feed and care for the young	Mindkét szülő táplálja és őrzi a fiatalokat
This is a gallery of consecutive images	Ez egy galéria egymást követő képekből
I love good music, dancing, wine	Szeretem a jó zenét, a táncot, a bort
A white flash caught his eye	Egy fehér villanás megragadta a tekintetét
I can't be right, at least not yet	Nem lehet igazam, legalábbis még nem
I wanted to stay with you	Veled akartam maradni
I got it in less than an hour	Kevesebb, mint egy óra alatt megkaptam
I never accepted	Soha nem fogadtam el
I found it a little strange in retrospect	Utólag kicsit furcsának tartottam
B is where he used to be	B ott van, ahol szokott lenni
The boys then repair the machine	A fiúk ezután megjavítják a gépet
He spent ten months with his family	Tíz hónapot töltött a családjával
I can't accept your friendship	Nem tudom elfogadni a barátságodat
I know this house by heart	Fejből ismerem ezt a házat
The hardest interview	A legnehezebb interjú
Yellow-eyed dog	Sárga szemű kutya
I also like to try new things	Én is szeretek új dolgokat kipróbálni
I didn't want to cry like that	Nem akartam így sírni
I can't face him right now	Nem tudok most szembenézni vele
I like to see the rain	Szeretem látni az esőt
I look at the stars, so bright, so far away	Nézem a csillagokat, olyan fényesen, olyan távol
I wash my hands	Elmosom a kezét
I did not do anything	Nem csináltam semmit
Only the first half of the novel is adapted	A regénynek csak az első fele van adaptálva
I didn't feel like a princess	Nem éreztem magam hercegnőnek
I had to grow up	Fel kellett nőnem
I continue to struggle without making any progress	Továbbra is küzdök anélkül, hogy bármit is haladnék
I have never tried to take root in concrete	Soha nem próbáltam gyökeret verni a betonba
I always found it fun to play	Mindig szórakoztatónak találtam játszani
There was cheering from the word	Éljenzés volt a szótól kezdve
Such a group is called pride	Az ilyen csoportot büszkeségnek nevezik
I needed a constant reminder, guilt	Szükségem volt az állandó emlékeztetőre, a bűntudatra
Maybe it was the best minute of my life	Talán ez volt életem legjobb perce
I raise my voice to be heard	Felemelem a hangom, hogy meghalljanak
I would love to see you again so desperately	Olyan kétségbeesetten szeretnélek újra látni
I couldn't tell you where the point of impact was	Nem tudtam megmondani, hol van a becsapódási pont
I have written about them many times	Sokszor írtam róluk
I suddenly feel sad	Hirtelen szomorúságot érzek
Their bodies were killed in the accident	Holttestük életét vesztette a balesetben
I love them and they weren’t cheap	Szeretem őket, és nem voltak olcsók
I needed a new perspective	Új perspektívára volt szükségem
His captain was on his last trip before retiring	Kapitánya a nyugdíjazás előtti utolsó útján volt
The tents were still standing and the equipment was scattered	A sátrak még álltak, a felszerelések pedig szétszórva hevertek
I can't take this anymore	Ezt nem bírom tovább
They finally found an excuse	Végül találtak egy ürügyet
I've only seen it a few times since	Utána csak néhányszor láttam
I support the physical autonomy of other women	Támogatom a többi nő testi autonómiáját
I called my father and he was fine	Felhívtam apámat és jól volt
I wanted our blood mixed	Azt akartam, hogy a vérünk keveredjen
I see what the eye can't see	Látom, amit a szem nem lát
None of these methods have been successful	Ezen módszerek egyike sem járt sikerrel
I added a smaller week	Hozzáadtam egy kisebb hetedet
I can’t stress this part enough	Nem tudom eléggé hangsúlyozni ezt a részt
A dancer girl who wears little clothes	Egy táncos lány, aki kevés ruhát visel
I slept like a corpse and almost became one	Úgy aludtam, mint egy holttest, és majdnem azzá váltam
I try to look at the good side	Igyekszem a jó oldalát nézni
Panic was replaced by a calm expression	A pánikot nyugodt arckifejezés váltotta fel
I am not willing to do anything that may come	Nem vagyok hajlandó mindenre, ami jöhet
I just didn't mean you were right	Csak nem azt akartam mondani, hogy igazad van
I was tired, unhappy, and quickly lost friends	Fáradt voltam, boldogtalan, és gyorsan elvesztettem a barátokat
A curious look slipped between them	Kíváncsi tekintet suhant át közöttük
I'm willing, ”he said	Hajlandó vagyok – mondta
I found its performance a bit weak	Kicsit gyengének találtam a teljesítményét
The woman was apparently revived	A nőt láthatóan újraélesztették
It's amazing how huge the class is	Hihetetlen, milyen hatalmas az osztály
I apologize deeply	mélységes elnézést kérek
The devastation was mostly practically done	A pusztítás többnyire gyakorlatilag történt
That's why I asked for a return	Ezért kértem a visszaküldést
I do not make claims against you as always	Nem támasztok követeléseket veled szemben, mint mindig
I can even say that from here	Ezt még innen is meg tudom mondani
I already knew his intention	Már tudtam a szándékát
I can't wait to see you in it	Alig várom, hogy meglátjon benne
I really enjoyed this book	Nagyon élveztem ezt a könyvet
The interior is single	A belső tér egyágyas
I am willing to believe	hajlandó vagyok elhinni
I waited for him to calm down	Vártam, hogy megnyugodjon
I wasn't ready to let go	Nem voltam kész arra, hogy elengedjem
I hope you enjoy it	Remélem, élvezheti
I was even ashamed to say anything about it	Még szégyelltem is bármit mondani róla
I cursed too much of these	Túl sokat elátkoztam ezek közül
I can't help it with what happened in the past	Nem tehetek róla, ami a múltban történt
I was grateful he didn't	Hálás voltam, hogy nem tette
I was able to play the affected girl	El tudtam játszani az érintett lányt
Many were injured	Sokan megsérültek
I didn’t want a man to break my heart	Nem akartam, hogy egy férfi összetörje a szívem
I feel like we balance each other well	Úgy érzem, jól kiegyensúlyozzuk egymást
I asked for their best crew	Megkértem a legjobb legénységüket
I just want to go next to him	Csak szeretnék elmenni mellette
You rarely get more than seven hours in total	Ritkán jut több hét óránál összesen
I hope you can keep it	Remélem sikerül fenntartani
I lie perfectly still, listening	Tökéletesen mozdulatlanul fekszem, hallgatok
I went in to see if I had a son	Bementem megnézni, hogy van a fiam
I'll take care of you	Majd én vigyázok rád
I just felt sorry for him	Csak szánalmat éreztem iránta
I knew why he wanted the information	Tudtam, miért akarta az információt
I regretted doing it	Megbántam, hogy megtettem
I felt a kind of liberation, inner peace	Egyfajta felszabadulást, belső békét éreztem
I studied you and your wife	Tanulmányoztalak téged és a feleségedet
I also want them searched	Azt is szeretném, ha átkutatnák
I'll borrow this boat to get me home	Kölcsönkérem ezt a csónakot, hogy hazajussak
I opened it and it had five hundred dollars in it	Kinyitottam, és ötszáz dollár volt benne
I want someone to care	Szeretném, ha valakit érdekelne
It was a barn opposite the east curtain wall	A keleti függönyfallal szemben istálló volt
Both pose a significant threat to high water quality	Mindkettő jelentős veszélyt jelent a magas vízminőségre nézve
I stared at the ceiling fan	A mennyezeti ventilátorra bámultam
I wanted to yell at him, but I kept quiet	Kiáltani akartam vele, de csendben maradtam
I haven't been around since	Azóta nem voltam a környéken
I got out and looked in the back seat	Kiszálltam és megnéztem a hátsó ülést
I miss you very, very much	Nagyon, nagyon hiányzik
I'm not ready for this lifestyle	Nem vagyok kész erre az életmódra
I was still in love with him	Még mindig szerelmes voltam belé
I'm not leaving without the others	Nem megyek el a többiek nélkül
I have to deal with them	meg kell küzdenem velük
I walked to the back door and opened it	A hátsó ajtóhoz léptem és kinyitottam
I just couldn’t exist without it	Egyszerűen nem tudnék létezni nélküle
I love spending time with my family	Szeretem a családommal tölteni az időt
She liked the man and cared about her	Tetszett neki a férfi, és törődött vele
The aggressive expression is retained during the run	Az agresszív kifejezés a futás során megmarad
I still do	Eddig is így teszek
I wondered if this would become a sample	Azon tűnődtem, hogy ebből minta lesz-e
Although I didn't know for sure	Bár nem tudtam biztosan
I want you to read and finish the first exercise	Azt akarom, hogy olvassa el és fejezze be az első gyakorlatot
I thought there was a lot of potential in it	Azt hittem, sok potenciál van benne
I think that's the best we can do	Azt hiszem, ez a legjobb, amit tehetünk
I got a free product to make it easier to give an honest review	Ingyenes terméket kaptam, hogy megkönnyítsem az őszinte véleményezést
I looked at the cup that contained his tea	Ránéztem a csészére, amiben a teája volt
I dropped my gun	Lehúztam a fegyvert
I didn't do anything wrong here	Nem csináltam itt semmi rosszat
He wisely managed to resist such nonsense	Bölcsen sikerült ellenállni egy ilyen ostobaságnak
I also felt exhausted	Én is kimerültnek éreztem magam
I didn't think any further	Nem gondolkodtam tovább
I lift my face to it	Felemelem az arcomat hozzá
I certainly have disciples and a congregation	Biztosan vannak tanítványaim és egy gyülekezetem
I think he could be the dominant type	Szerintem ő lehet a domináns típus
Bad combination for cake crust	Rossz kombináció a tortakéreghez
Almost everything was missing from human existence	Szinte minden hiányzott az emberi létből
I never knew his name	Soha nem tudtam a nevét
Somehow I was waiting for him to upset someone	Valahogy arra vártam, hogy kiborítson valakit
I did not accept that	Én ezt nem fogadtam el
I think you have to discover this alone	Szerintem ezt egyedül kell felfedezned
I wouldn’t even think of leaving college	Eszembe sem jutna otthagyni az egyetemet
I was also productive yesterday	Tegnap is produktív voltam
I just want to know what's going on out there	Csak tudni szeretném, mi folyik odakint
Cold sweat broke out of me	Kitört belőlem a hideg verejték
I can make a deal with them	Meg tudom kötni velük az alkut
There was a line on the sidewalk	A járdán sor alakult ki
I had my own mare too	Nekem is volt saját kancám
I think most people	Szerintem a legtöbb ember
I think reading puts me ahead in my business	Úgy gondolom, hogy az olvasás előrébb tesz a vállalkozásomban
I remember what he meant	Emlékszem, mire gondolt
A mixture of prose and power	A próza és a hatalom keveréke
I remember he was a little funny at the time	Emlékszem, kicsit viccesen viselkedett akkoriban
I would never pray for finances	Soha nem imádkoznék pénzügyekért
I was looking for sign language books on a computer	Számítógépen kerestem jelnyelvi könyveket
I stroked my face with my impatient hand	Türelmetlen kezemmel végigsimítottam az arcomon
It was just starting to rain when we got to the house	Épp enyhe eső kezdett el esni, amikor a házhoz értünk
Toll road does not accept cash	A fizetős út készpénzt nem fogad el
She is a very confident woman	Nagyon magabiztos nő
I didn’t have to think twice about accepting his help	Nem kellett kétszer gondolkodnom, hogy elfogadjam-e a segítségét
I know how to keep it in line	Tudom, hogyan kell sorban tartani
I could say a lot more	Sokkal többet tudnék mondani
He strikes again tonight	Ma este ismét lecsap
It's hard to believe, but it doesn't matter	Ezt nehéz elhinnem, de mindegy
I publicly pay tribute to him	Nyilvánosan fejezem ki elismerésemet neki
I wanted to tell him about my father's death	El akartam mesélni neki apám halálát
There was too much going on in my head	Túl sok minden járt a fejemben
Significant damage was also done to the buildings throughout the city	Az épületekben is jelentős károk keletkeztek városszerte
I tried to get him to let go	Próbáltam rávenni, hogy engedjen el
He wanted to be involved in everything	Mindenben részt akart venni
I promise that's the truth	Ígérem, ez az igazság
I try to find them on the internet	Megpróbálom megkeresni őket az interneten
I pulled over so we could watch	Odahúzódtam, hogy nézhessük
I can't stay in bed all day	Nem tudok egész nap ágyban maradni
I unfold and look down	Kibontom és lenézek
I'll jump back from him	Hátraugrok tőle
I longed for unity, to finish	Vágytam az egységre, a befejezésre
I have important negotiations	Fontos tárgyalásokat folytatok
I asked him what he wanted	Megkérdeztem, mit akar
I'm trying to simplify	Megpróbálom egyszerűsíteni
I'm out of my way to help you	Elment a kedvem, hogy segítsek neked
I looked straight into his face and laughed	Egyenesen az arcába néztem és felnevettem
I had a strange vision	Furcsa látomásom volt
I shouted for him	Kiáltottam érte
I tried very hard not to hurt her	Nagyon igyekeztem nem bántani
Ropes were used to open and close the bridge	A híd nyitásához és zárásához köteleket használtak
I never expected it to be	Soha nem számítottam rá, hogy lesz
I remember hearing about that tunnel	Emlékszem, hallottam arról az alagútról
I didn't want to sound ungrateful	Nem akartam hálátlannak tűnni
I think he really is	Szerintem tényleg ő
I stand outside and watch	Kint állok és nézem
I still couldn’t stop smiling because of the night before	Még mindig nem tudtam abbahagyni a mosolygást az előző este miatt
For example, I thought green would be good for him	Én például azt hittem, hogy a zöld jól állna neki
I'll tell everyone about it	Mindenkinek mesélek róla
I didn't hold back anymore	Nem fogtam vissza többé
I knew from the way he asked the question	Abból tudtam, ahogy feltette a kérdést
A bus finally shows up and we hurry to it	Végre megjelenik egy busz, és siettünk rá
I rode and saw your ship	Lovagoltam és láttam a hajódat
I went blind in anger	Elvakultam a haragtól
I have never felt better and worse in my life	Soha életemben nem éreztem magam jobban és rosszabbul
I smile at you when we're close	Rád mosolygok, ha egymás közelében vagyunk
That was what we could afford	Ez volt az, amit megengedhettünk magunknak
I swallowed hard, he thought	Nagyot nyeltem, ahogy gondolta
I can't destroy what isn't	Nem tudom elpusztítani azt, ami nincs
I've seen a lot and I can help	Sokat láttam, és segíthetek
I watched him, his tall, slender figure moving away	Néztem őt, magas, karcsú alakját távolodva
I used universal flour	Univerzális lisztet használtam
I knew almost nothing about it	Szinte semmit sem tudtam róla
I think they want to be judges and juries	Szerintem bírók és esküdtszékek akarnak lenni
I used to do this with my hands	Régebben ezt csináltam a kezével
I couldn’t think clearly when he touched me	Nem tudtam tisztán gondolkodni, amikor hozzám ért
I didn't want to miss him coming home	Nem akartam kihagyni, hogy hazajöjjön
I never promised I would love you	Soha nem ígértem meg, hogy szeretni fogom
The shade of color that follows the shadow of darkness	A sötétség árnyékát követő színárnyék
I still couldn't do it	Még mindig nem tudtam megtenni
I've been watching him for a long time	Sokáig nézem őt
I saw you come in from the rain	Láttalak bejönni az esőből
I have never witnessed such strange behavior	Soha nem voltam még szemtanúja ilyen furcsa viselkedésnek
I could feel the air swelling around me	Éreztem, hogy megduzzad körülöttem a levegő
I was just breathing out loud	Csak hangosan lélegeztem
I've talked to them before	már beszéltem velük
I'm going home and getting ready for school	Hazamegyek és készülök az iskolába
I wonder if this book is typical	Kíváncsi vagyok, tipikus-e ez a könyv
there is something i want to tell you	van valami amit el szeretnék mondani neked
The video was released that day	A videót még aznap nyilvánosságra hozták
I wanted to run away from it to keep my heart	El akartam menekülni előle, hogy megőrizzem a szívemet
They had their own ethnic identity	Saját etnikai identitásuk volt
I think it was a great race	Remek verseny volt szerintem
I love meeting other enthusiastic readers	Szeretek más lelkes olvasókkal találkozni
I didn't want a commitment	Nem akartam elkötelezettséget
I can't do half of it	A felét nem tudom megcsinálni
A delicious dinner was prepared for them	Finom vacsora készült nekik
A police car drove down to the house	Egy rendőrautó hajtott le a házhoz
Wonderful and kind staff	Csodálatos és kedves személyzet
I will protect you from what is coming	Megvédelek attól, ami jön
I started right away	Azonnal nekifogtam
I've never wanted anyone before	Soha nem akartam még senkit
I wasn't sure why he was so angry	Nem voltam benne biztos, hogy miért olyan dühös
I really understand the timing of everything	Nagyon értem az időzítést mindennek
A cold shiver ran through his skin	Hideg borzongás futott át a bőrén
B concluded	– fejezte be megjegyzését B
I started thinking about my family	Elkezdtem a családomra gondolni
I see how wet you are	Látom milyen nedves vagy
The doses are extremely high	Az adagok rendkívül nagyok
I remembered that feeling	Emlékeztem erre az érzésre
I heard the other vehicle start and start	Hallottam, hogy a másik jármű elindul és elindul
I pull the needle completely out of my pocket	Teljesen kihúzom a tűt a zsebemből
I read a lot of interesting things from it	Sok érdekességet olvastam ki belőle
I also have the power to say yes or no	Arra is van hatalmam, hogy igent vagy nemet mondjak
I ignored an administrator who ordered me to turn around	Figyelmen kívül hagytam egy intézőt, aki megparancsolta, hogy forduljak meg
I'm like a fish out of water	Olyan vagyok, mint egy hal a vízből
I decided to choose this career	Úgy döntöttem, hogy ezt a karriert választom
I hugged you so much	Annyira megöleltem
I pulled a chair next to him	Egy széket húztam mellé
I really had to pay more attention to others	Tényleg jobban kellett figyelnem másokra
I wanted to go back and take him	Vissza akartam menni és elvinni neki
It later escalated into a tropical storm	Később aznap trópusi viharrá erősödött
I was surprised that the work was exceptionally successful	Meglepődtem, hogy a munka kivételesen sikerült
Besides, I knew very little about it	Ezen kívül nagyon keveset tudtam róla
I'm rubbing my lips	Összedörzsölöm az ajkaimat
I was convinced he was going to kill me	Meg voltam győződve róla, hogy meg fog ölni
I know this is a matter of some concern	Tudom, hogy ez némi aggodalomra ad okot
I whisper that only he can hear	– suttogom, hogy csak ő hallja
I couldn't get myself to get up	Nem tudtam rávenni magam, hogy felkeljek
This resulted in more maintenance	Ez több karbantartást eredményezett
Many men gained wealth and lost it overnight	Sok férfi vagyont szerzett és veszített egyik napról a másikra
I can smell alcohol on it	Érzem rajta az alkohol szagát
I wasn't even embarrassed	Még csak nem is jöttem zavarba
I shouldn’t be humorous about it	Nem szabad humorosnak lennem a dologgal kapcsolatban
I always stay away from this path to the best of my ability	Mindig távol maradok ettől az úttól a legjobb tudásom felé
I planned to shut things down for the winter	Úgy terveztem, hogy télre leállítom a dolgokat
I called your mom and she's fine	Felhívtam anyukádat és jól van
I would give money to build a library	Adnék pénzt egy könyvtár építésére
I realized he was really serious	Rájöttem, hogy tényleg komolyan gondolta
I knew it wasn't real, but it definitely looked like it	Tudtam, hogy nem az igazi, de biztosan úgy nézett ki
I've never drunk that much before	Még soha nem ittam ennyit
I will think about it	ezen gondolkodni fogok
I wasn't there anymore	Már nem voltam ott
That's all you want for the kid	Csak annyira akarod a gyereknek
That's when I saw the darkness in his eyes	Ekkor láttam meg a sötétséget a szemében
I can use the open trailer well	A nyitott trailert jól tudom használni
A moment's concern	Egy pillanatnyi aggodalom
I was determined to make you happy	Elhatároztam, hogy boldoggá teszem
I know how much you love to sing	Tudom, mennyire szeretsz énekelni
I don't have a private practice	Nincs magánrendelőm
I almost got them	Majdnem megkaptam őket
I got flashing orange lights	Villogó narancssárga fényeket kaptam
I want to scream, but my voice is gone	Sikítani akarok, de a hangom elment
I didn’t bother to look back, I started running	Nem vettem a fáradságot, hogy hátranézzek, hanem futni kezdtem
I can still smell it	Még mindig érzem az illatát
I almost jumped up in joy	Majdnem felugrottam örömömben
I have very sad news for you	Nagyon szomorú hírem van számodra
I raised my hand to knock, hesitated	Felemeltem a kezem, hogy kopogjak, haboztam
I turned the handle and pushed on the door	Elfordítottam a kilincset és rányomtam az ajtót
The signed copy is even better	Az aláírt példány még jobb
I felt it again	Megint éreztem magam
A third combination is definitely crazy	Egy harmadik kombináció biztosan megőrjített
I ordered my magic flight yesterday	Tegnap megrendeltem a varázsrepülésemet
They have been rebuilt in significant numbers	Jelentős számban átépültek
I had a quick question	Volt egy gyors kérdésem
I suck hard enough to moan	Elég erősen szívom, hogy felnyögjön
I think she's a really fat girl	Azt hiszem, tényleg kövér lány
I am the bread of life	Én vagyok az élet kenyere
I want to know these things	Tudni akarom ezeket a dolgokat
I think that was his name	Azt hiszem, ez volt a neve
I didn't imagine the names	Nem képzeltem el a neveket
I'm wet and so are you	Én vizes vagyok és te is
I picked it up and went after the enemy	Felvettem és az ellenség után mentem
I like to feel it in my arms	Szeretem a karjaimban érezni
I was the one who turned down the bond	Én voltam az, aki visszautasította a kötvényt
I bowed and grabbed him with both hands	Meghajoltam és két kézzel megfogtam
I remember my first kiss when I was twelve	Emlékszem az első csókomra tizenkét évesen
I know we went to the hospital right away	Tudom, hogy egyből a kórházba mentünk
I need you to be strong for me now	Szükségem van arra, hogy most erős legyél értem
I recently met this young boy	Nemrég találkoztam ezzel a fiatal fiúval
I'm honest because the day is long	Őszinte vagyok, mert hosszú a nap
I recognize a lot of faces here	Sok arcot felismerek itt
I could tell that the words still hurt me	Elmondhattam, hogy a szavak még mindig bántották
I hope today will be better for you	Remélem, hogy a mai nap jobb lesz számodra
I was never in a position to rate	Soha nem voltam olyan állapotban, hogy értékeljem
A sword lay on his leg, tied there	Egy kard feküdt a lábán, odakötve
I opened my eyes to stare at both of them	Kinyitottam a szemem, hogy mindkettőjükre bámuljam
About a dozen tables crowded the place	Körülbelül egy tucat asztal zsúfolódott a helyen
I couldn’t tell you why the boy wasn’t opening his eyes	Nem tudtam megmondani, hogy a fiú miért nem nyitja ki a szemét
A sensible doctor evaluates the patient	Egy értelmes orvos értékeli a beteget
I think it's time to take advantage	Azt hiszem, itt az ideje, hogy hasznot vessünk
He disappeared from public life in silence	Csöndben eltűnt a közéletből
I really feel like this will always be the case	Tényleg úgy érzem, ez mindig így lesz
A smile slowly slid across his face	Lassan mosoly suhant át az arcán
I am committed to finishing	Elkötelezett vagyok a befejezés mellett
Study on economic growth and social change	Tanulmány a gazdasági növekedésről és a társadalmi változásokról
I know he will	Tudom, hogy meg fogja tenni
I didn't need that poison in my yard	Nem volt szükségem ilyen méregre az udvaromban
I hope you keep your balance this time	Remélem, ezúttal megőrzi az egyensúlyát
I was still scared	Még mindig féltem
I can't stand this evil anymore	Nem tűrhetem tovább ezt a rosszat
I could barely open my eyes	Alig tudtam kinyitni a szemem
I could go into his office during the day	Napközben bemehetnék az irodájába
I didn't even count on how stubborn you were	Nem is számoltam vele, hogy milyen makacs vagy
I took care of it for you	Én gondoskodtam róla neked
A farmer like you is smart	Egy olyan farmlány, mint te, okos
I felt peaceful until something unexpected happened	Békésnek éreztem magam, amíg valami váratlan nem történt
I even did summer theater	Még nyári színházat is csináltam
I shouldn't have been so selfish	Nem kellett volna ennyire önzőnek lennem
I've been on this farm for nine weeks	Kilenc hete vagyok ezen a tanyán
I was hoping it would be you	Reméltem, hogy te leszel az
I just didn't want to be alone	Csak nem akartam egyedül lenni
I wrap myself around myself and try to stand up	Magam köré csavarom, és megpróbálok felállni
Here is a much older model on my desk	Itt van egy sokkal régebbi modell az asztalomon
I can barely breathe	Még mindig alig kapok levegőt
A chain slowly lowered from the ceiling	A mennyezetről lassan leeresztett egy lánc
I have a credit card	Egy hitelkártyám van
I know it was an accident	Tudom, hogy baleset volt
I hit him roughly in the back	Durván hátba vertem
I couldn't believe he said yes	Nem hittem el, hogy igent mondott
I realized we could change things	Rájöttem, hogy tudunk változtatni a dolgokon
Magic held me	Varázserő tartott engem
But it also saved me from trouble	De ez is megóvott a bajtól
The servant will not move unless asked to do so	A szolga nem mozdul, hacsak nem kérik
Still, they remained friends	Ennek ellenére barátok maradtak
He was very impressed with his vision and insight	Nagyon lenyűgözött a látásmódja és belátása
I mean, it sounds impressive	Úgy értem, lenyűgözően hangzik
I'd like to cover my bet a little	Szeretnék egy kicsit fedezni a fogadásomat
I liked it for a while, but not anymore	Egy ideig tetszett, de már nem
I'm pushing about a quarter of that	Ennek körülbelül a negyedét nyomom
All elements of the skeleton are known	A csontváz minden eleme ismert
I picked up the card and opened it	Felvettem a kártyát és kinyitottam
I want to learn to trust him again	Meg akarok tanulni újra bízni benne
I know and accept this fact	Tudom és elfogadom ezt a tényt
I stopped not knowing how to proceed	Abbahagytam, hogy nem tudtam, hogyan folytassam
I'll get the dates and come back here	Fogom a dátumokat és visszajövök ide
I did not turn things to fate or faith	Nem fordítottam a dolgokat a sorsra vagy a hitre
I stared out the window, immersed in my thoughts	Gondolataimba merülve bámultam ki az ablakon
Some states immediately abolished it	Néhány állam azonnal megszüntette
I don't really have a preference	Igazából nincs preferenciám
I really hope your neck lasts for a while	Nagyon remélem, hogy a nyaka kibírja egy darabig
I mean, the whole world	Mármint az egész világot
I have to start thinking about me	El kell kezdenem gondolni rám
I nodded once, but didn't speak	Egyszer bólintottam, de nem szólaltam meg
I'll catch them at the barrel	A hordónál fogom őket
I didn't like where this story was going	Nem tetszett, hova tart ez a történet
I slept on my bed all day	Lefeküdtem az ágyamra egész napra
I went to the bathroom to wash my hands	Odamentem a mosdóhoz kezet mosni
I wiped them with the back of my sleeve	Letöröltem őket a ingujjam hátuljával
A quick look anyway	Egy gyors pillantás mindenesetre
Rogers made a preview for the game	Rogers készített egy előzetest a játékhoz
I am beautiful, charming, sweet, kind and open	Gyönyörű vagyok, bájos, édes, kedves és nyitott vagyok
I thought about the question	átgondoltam a kérdést
Some thanks came for your help	Néhány köszönetnyilvánítás érkezett a segítségért
I wish you real happiness	Igazi boldogságot kívánok
I haven't been to this place since his funeral	A temetése óta nem jártam ezen a helyen
A voice from the past like a ghost	Egy hang a múltból, mint egy szellem
She was his first girlfriend	Ő volt az első barátnője
One million dollars fell on his lap	Egymillió dollár hullott az ölébe
I never saw my friends again	Soha többé nem láttam a barátaimat
These are all really tiny baby steps	Ezek mind igazán apró baba lépések
The story has no happy ending	A történetnek nincs happy end
I stepped forward and stood beside him	Előreléptem és mellé álltam
I'm going to wear disguise	álruhát fogok viselni
I couldn’t really tell why, but it sounded almost kind	Nem igazán tudtam megmondani, miért, de szinte kedvesen hangzott
I started telling him about the evening	Elkezdtem neki mesélni az estéről
I knew right away that you weren’t your girlfriend or anything	Rögtön tudtam, hogy nem vagy a barátnője, vagy semmi
I moved my shoulders, testing a little	Megmozgattam a vállaimat, kicsit tesztelve
Of course I didn't mean that	Persze nem úgy értettem
I stopped and looked at the light	Megálltam és a fényt néztem
I love you so much and I want the best for you	Nagyon szeretlek, és a legjobbat akarom neked
I wanted to watch those pieces	Meg akartam nézni azokat a darabokat
I hate girls like that	Utálom az ilyen lányokat
I finally recovered	végre magamhoz tértem
I tried to meet the deadline	Igyekeztem betartani a határidőt
I vaguely remembered him from a long-lost party	Homályosan emlékeztem rá egy rég letűnt buliból
I had an innkeeper who was completely capable of thinking	Volt egy fogadóm, aki teljesen képes volt gondolkodni
I took the hammer out from under the sink	Kivettem a kalapácsot a mosogató alól
I followed him with my sour face and looked down	Savanyú arcommal és lefelé néztem követtem őt
I was never in this building	Soha nem voltam ebben az épületben
I got a returning bird a few hours later	Néhány óra múlva kaptam egy visszatérő madarat
I'm bored of my own	Unom a sajátomat
I don't know if he likes it or not	Nem tudom, hogy szeret-e vagy sem
I felt the government should make everything more equal	Úgy éreztem, a kormánynak mindent egyenlőbbé kellene tennie
I can't place the sound	Nem tudom elhelyezni a hangot
In fact, I just hated kissing her	Valójában most utáltam megcsókolni
I just can't explain it all right now	Csak most nem tudom megmagyarázni az egészet
I needed him to admit it, not just me	Szükségem volt rá, hogy beismerje, nem csak én
I think you're ready	Szerintem készen állsz
I can't imagine my father killing anyone	Nem tudom elképzelni, hogy apám megöljön bárkit is
Not to mention the great smile	A nagyszerű mosolyról nem is beszélve
But that's all part of it	De ez mind része
I hope one day you can open your heart again	Remélem, egy napon újra kinyithatja a szívét
My expectant mother is in another universe	A kismamám egy másik univerzumban van
I'm watching him carefully	Óvatosan figyelek rá
I don't work in this city	Nem dolgozom ebben a városban
I'm in a good position in life	Jó helyzetben vagyok az életben
This is further reflected in the album cover	Ez tovább tükröződik az album tokján
I taught him a lesson	Megtanítottam neki egy leckét
I know he's trying now	Tudom, hogy most próbálkozik
I couldn't do it alone	Egyedül nem tudtam volna megcsinálni
Her breasts were dry	A melle kiszáradt
I hope you will exercise discretion in this matter	Remélem, diszkréciót fog alkalmazni ebben a kérdésben
I know how they feel, well	Tudom, mit éreznek, na
A woman in her old age	Egy nő, idősebb korban
I suddenly wanted to take a shower	Hirtelen zuhanyozni akartam
I really wanted to go on vacation	Nagyon szerettem volna nyaralásra
I brought my own food	hoztam a saját kaját
I count numbers	Számokat számolok
Fighting often causes serious injuries	A verekedés gyakran súlyos sérüléseket okoz
The storm traveled northwest relatively quickly	A vihar viszonylag gyorsan átvonult északnyugat felé
I would recognize this sound anywhere	Bárhol felismerném ezt a hangot
I thought he ran around this shore	Azt hittem, errefelé futott a part felé
I was hoping everyone was asleep	Reméltem mindenki aludt
I just want to see my wife now	Most csak a feleségemet akarom látni
I didn’t see anything important or did anything terrible	Nem láttam semmi fontosat vagy nem csináltam semmi szörnyűt
I wanted to feel what they were	Érezni akartam, amit ők
I have a good income	Jó jövedelmem van
I need to focus on other things	Más dolgokra kell koncentrálnom
I really didn't want to talk to anyone	Tényleg nem akartam beszélni senkivel
I and many others are with you	Én és még sokan mások veletek vagyunk
I became a very terrible student	Nagyon szörnyű tanuló lettem
To this day, I have not been able to escape	A mai napig nem tudtam megszökni
I can't go to the hospital	Nem tudok bemenni a kórházba
Lee was chosen in his place	Lee-t választották a helyére
I needed him to see my side	Szükségem volt rá, hogy lássa az oldalam
I had to rethink first	Először át kellett gondolnom
I hate to go to these things alone	Utálok egyedül menni ezekre a dolgokra
I loved calling it a love bite	Szerettem szerelmi falatnak nevezni
I know it sounds crazy, but it's true	Tudom, hogy őrülten hangzik, de igaz
Maybe I'd throw it around, get a little rougher	Lehet, hogy körbedobnám, kicsit megdurvulhatnám
I know you hate this	Tudom, hogy utálod ezt
I told myself in my dream to open my eyes	Azt mondtam magamnak álmomban, hogy nyissam ki a szemem
I had a different idea about it	Más elképzelésem volt róla
I promise accuracy and quality work	Pontosságot és minőségi munkát ígérek
Violent death that brings new life	Új életet hozó erőszakos halál
Maybe a couple of hours	Talán egy pár órát
I had no idea what the admission conditions were	Fogalmam sem volt, mik a felvételi feltételek
For me, this is my problem with silence	Nekem ez a gondom a csenddel
I answered your questions and asked some of my own	Válaszoltam a kérdéseire, és feltettem néhányat a sajátomból
I hope you make a lot of rooms like this	Remélem sok ilyen szobát készítesz
I didn’t think he would ever stop crying	Nem hittem volna, hogy valaha abbahagyja a sírást
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Sóhajtottam és felemeltem a kezem, hogy megdörzsöljem a homlokomat
I can almost hear what you're saying	Szinte hallom, hogy milyen dolgokat mondasz
I wanted to be important in your life	Fontos akartam lenni az életedben
I was getting ready to hear what he had to say	Felkészültem arra, hogy meghalljam, mit akar mondani
I know we will be great friends	Tudom, hogy nagy barátok leszünk
I loved sleeping	Szerettem aludni
I assume the ground is not frozen	Feltételezem, hogy a föld nem fagyott
He was very barbaric	Nagyon barbár volt
I forgot about them	Azokról megfeledkeztem
I asked you to forgive me last night	Megkértem, hogy bocsásson meg tegnap este
That's what I had to focus on	Erre kellett koncentrálnom
I had to feel needed	Szükségesnek kellett éreznem magam
I'll be flying back late tomorrow night	Holnap késő este repülök vissza
I’ve never seen him so vulnerable, yet so determined	Soha nem láttam még ennyire sebezhetőnek, mégis ennyire elszántnak
I know you didn't see it	Tudom, hogy nem láttad
I searched but couldn't find it	Kerestem, de nem találtam
I can’t wait to finish what we started together	Alig várom, hogy befejezzem, amit együtt elkezdtünk
I turned around and kissed her full mouth	Megfordultam és teljes szájon csókoltam
I have to be home soon after	Nem sokkal ezután otthon kell lennem
I hope you believe me	Remélem hiszel nekem
I don't see the past	Nem látok a múltba
I mean, they're very old	Úgy értem, ezek nagyon régiek
I found my point and my home	Megtaláltam a lényegemet és az otthonomat
I can barely remember	Alig emlékszem
I barely slept	Alig aludtam
I asked him what prayer was and what they said	Megkérdeztem tőle, mi az az ima, és mit mondtak
I've been waiting for this moment for so long	Olyan régóta vártam erre a pillanatra
I can’t do this without falling apart	Nem tudom ezt megtenni anélkül, hogy szét ne essek
I keep saying no to that	Erre folyamatosan nemet mondok
I want to feel alive, free and happy	Élve akarom érezni magam, szabadnak és boldognak
I already got shit for your post today	Már szart kaptam a mai hozzászólásodért
I would never tell him the truth	Soha nem mondanám meg neki az igazat
I continued to copy the contents of the booklet	Tovább másoltam a füzet tartalmát
A beam flashed in his right hand	Egy sugár villant a jobb kezében
Butler denied saying that	Butler tagadta, hogy ezt mondta volna
The recording was later printed upside down	A felvételt később fordítva nyomtatták ki
I love those names too	Én is szeretem ezeket a neveket
I couldn't stop shaking my head	Nem tudtam megállni, hogy megrázzam a fejem
I had fond memories of the days of pot smoking	Kellemes emlékeim voltak a fazékfüstölés napjairól
A bright yellow dress floated slowly to the ground	Egy élénksárga ruha lassan lebegett a földre
I think he senses that	Hiszem, hogy ezt érzékeli
Somehow I left and it was bad	Valahogy elmentem, és ez rossz volt
I really want to meet him again	Nagyon szeretnék újra találkozni vele
I didn't even feel his hand touching mine	Nem is éreztem, hogy a keze hozzáérjen az enyémhez
I think it was the girl	Szerintem a lány volt az
I look up and down	Fel-le nézem magam
I wanted to feel him inside me	Érezni akartam őt magamban
Combined effect	Kombinált hatás
I could feel his hard cock between my legs	Éreztem kemény farkát a lábaim között
I became a prisoner of a picture	Egy kép foglya lettem
I should have stayed when he asked	Maradnom kellett volna, amikor megkért
On my way from the airport I drove here	Útban a repülőtérről elhajtottam itt
I have a house for ten minutes	Van egy házam tíz percre
I went for your thanks	Háláért mentem
Freedom of choice, relationships, conscience	A választás, a kapcsolatok, a lelkiismeret szabadsága
I threw it back on the ground	Visszadobtam a földre
A woman should have given birth to a child	Egy nőnek gyermeket kellett volna szülnie
An awesome one	Egy félelmetes
Obviously that means something	Nyilván ez jelent valamit
I covered it quickly	Gyorsan betakartam
I thought the move would be different	Azt hittem, más lesz a kiköltözés
I can break my neck with one hand	Egy kézzel el tudom zúzni a nyakat
I sit there and stare at the wall	Ott ülök, és a falat bámulom
I raised my head in the direction of the noise	Felkaptam a fejemet a zaj irányába
I can't spend the rest of my life here	Nem tölthetem itt életem hátralévő részét
He also considered it a useful technical practice	Egyben hasznos technikai gyakorlatnak is tekintette
I think we should have waited, we should have watched	Szerintem várnunk kellett volna, figyelnünk kellett volna
Under normal circumstances, I felt tiny next to me	Normális körülmények között aprónak éreztem magam mellette
I had to resume the conversation	Vissza kellett állítanom a beszélgetést
I can only give until then	Csak addig tudok adni
I didn't think it would come out that way	Nem úgy gondoltam, hogy ez így jön ki
I couldn't see them as friends	Nem láthattam őket barátként
I know this was not planned	Tudom, hogy ezt nem tervezték
It weakened further under the force of the windstorm	A szélvihar ereje alatt tovább gyengült
I think this is the best solution for everyone	Szerintem ez a legjobb megoldás mindenki számára
Energy flow has spread through your system	Energiaáram terjedt át a rendszerén
A killer and a star	Egy gyilkos és egy sztár
Sometimes it’s a little heavy, but it’s fair	Néha kicsit nehéz, de tisztességes
I'll see you go	meglátom, hogy megy
I like to be insistent	Szeretek ragaszkodó lenni
I didn't mean to disappoint you	Nem akartalak elkeseríteni
I finally persuaded him to go home	Végül meggyőztem, hogy menjen haza
I haven't heard from you in a while	Egy ideje nem hallottam felőled
I didn't really have anything to do	Valójában semmi dolgom nem volt
I will never be without him	Soha nem leszek nélküle
I didn’t feel like talking about politics that night	Nem volt kedvem politikáról beszélni aznap este
I was so close to my house	Olyan közel voltam a házamhoz
I return to our bedroom and find my wife asleep	Visszatérek a hálószobánkba, és a feleségemet alva találom
I believe this is true	Hiszem, hogy ez igaz
I barely knew anyone	Alig ismertem valakit
I didn't say a word to him that I was coming here	Egy szóval sem szóltam neki, hogy idejövök
I'm a former military wife	Volt katonafeleség vagyok
I had no idea where we were	Fogalmam sem volt, hol vagyunk
I like to talk music	Szeretek zenét beszélni
I began to enjoy the fear	Kezdtem élvezni a félelmet
Beautifully innocent face	Gyönyörűen ártatlan arc
I turned my head to see who was following us	Elfordítottam a fejem, hogy lássam, ki követ minket
I forgot how hard life is at this time	Elfelejtettem, milyen kemény az élet ebben az időben
I didn't move for hours after he left	Órákig nem mozdultam, miután elment
I know you know the truth	Tudom, hogy tudod az igazat
I expect this period to be a complete mess	Azt várom, hogy ez az időszak teljes káosz lesz
A lake would be good	Jó lenne egy tó
I visited with everyone	Mindenkivel meglátogattam
I closed the book with a sharp click	Éles csattanással becsuktam a könyvet
He made no secret of these preparations	Nem titkolta ezeket az előkészületeket
They were never seen again	Soha többé nem látták
There are some small differences between the two texts	A két szöveg között van néhány apró eltérés
I thought cars lined up on the road	Azt hittem, az autók sorakoznak az úton
Some of it was closed to me now	Egy része most el volt zárva előttem
I can't believe this is happening now	Nem hiszem el, hogy ez most történik
Opportunity to prove	Lehetőség a bizonyításra
I must have gotten used to waking up to this	Biztosan meg tudtam szokni, hogy erre ébredjek
I exhausted myself, trying to make you pleasant	Kimerítettem magam, próbáltam kellemessé tenni számodra
I didn't have one anymore	Nekem már nem volt ilyenem
I can say it was work	Mondhatom, munka volt
Oxford had also won the tournament earlier	Oxford korábban szintén megnyerte a tornát
The remaining surface was covered in a chaos of papers and books	A megmaradt felületet papírok és könyvek káosza borította
I originally considered it a non-religious issue	Eredetileg nem vallási kérdésnek tartottam
I didn't need a throat	Nem volt szükségem a torkára
I felt like she was going to kiss me	Úgy éreztem, meg fog csókolni
I think things can always be worse	Szerintem a dolgok mindig rosszabbak lehetnek
I don't think so	Nem hiszem, hogy az
I never came out with mine	Sosem jöttem ki az enyémmel
We have to wait for trouble	Meg kell várni, hogy baja legyen
I received a new book yesterday	Tegnap kaptam egy új könyvet
I definitely sympathize with you	határozottan együtt érzek veled
I had a problem printing	Problémám volt a nyomtatással
I know the police are still searching	Tudom, hogy a rendőrség még mindig keres
I can bring it to the base	Elhozhatom a bázisra
I thought they were safe by now	Azt hittem, mostanra biztosan élnek
I closed my eyes for a moment	Egy pillanatra lehunytam a szemem
I give you the gift of immortality	A halhatatlanság ajándékát adom neked
He then orders that the corpse be transferred to another room	Ezután megparancsolja, hogy a holttestet vigyék át egy másik szobába
I’ve never kissed anyone since yesterday	Még soha nem csókolóztam senkivel, mint tegnap
In fact, I feel so much better now	Valójában most sokkal jobban érzem magam
I was very nicely positioned	Nagyon szépen elhelyezkedtem
I am not one of those beings	Nem tartozom azok közé a lények közé
I haven't talked to him about the plans yet	Még nem beszéltem vele a tervekről
A lover, a family, a home	Egy szerető, egy család, egy otthon
I'm really going to lose	tényleg veszíteni fogok
I can't even beat the wild animals	Még a vadállatokat sem tudom felülni
I didn't know how to answer	Nem tudtam, hogyan válaszoljak
I went to his father	Odaléptem az apjához
I didn't dare look back	Nem mertem hátranézni
I still wasn’t scared, I was just worried about my family	Még mindig nem féltem, csak a családomért aggódtam
A guy came to look for work	Jött egy srác munkát keresni
I held my reins tight	Erősen tartottam a gyeplőm
I wasn't worried about anything or anyone	Nem aggódtam semmi és senki miatt
I bowed my head and quickly prayed for peace	Lehajtottam a fejem, és gyorsan békéért imádkoztam
I could set my watch again	Még egyszer beállíthatnám általa az órámat
I didn't think it would happen	Nem hittem volna, hogy ez meg fog történni
I turned my attention to the closed door	A figyelmemet a zárt ajtóra fordítottam
I can assure you that nothing like this will happen again	Biztosíthatom önöket, hogy semmi ilyesmi nem fog megismétlődni
I went to the closing party too	Én is elmentem a záróbulira
I swore under my nose	- káromkodtam az orrom alatt
I went to make coffee	Elmentem kávét főzni
A people like himself	Olyan nép, mint ő maga
I'll be there in twenty minutes	Húsz percen belül ott lehetek
I decided to give up	Úgy döntöttem, hogy feladom
I wanted to see it	Látni akartam
I looked at the pictures of your hunting weekend	Nézegettem a képeket a vadászhétvégédről
I'm so glad you like it	Nagyon örülök, hogy tetszik
Short-haul carrier with four seats	Rövid távú szállítóhajó négy üléssel
I suspected him	Gyanakodtam rá
Several possible explanations have been suggested	Számos lehetséges magyarázatot javasoltak
I'll hear my name sometime	Valamikor hallom a nevem
I haven't seen them in a few weeks	Néhány hete nem láttam őket
starting with number	számmal kezdve
I don't remember exactly, darling	Nem emlékszem pontosan, kedvesem
I know how it feels	Tudom milyen érzés
I know that woman better than anyone on earth	Jobban ismerem azt a nőt, mint bárki a földön
The band has evolved a lot	Nagyon sokat fejlődött a zenekar
I got drunk even more from him	Még jobban berúgtam tőle
I just got so excited	Egyszerűen annyira izgatott lettem
I know our time is up	Tudom, hogy lejárt az időnk
A flood of emotions	Érzelmek özöne
I had an experience last month	A múlt hónapban részt vettem egy élményben
I made a statement, for God's sake	Kijelentést tettem, az isten szerelmére
I want you both to know what you know	Azt akarom, hogy mindketten megtudják, mit tudtok
I suggest you light a fire and burn both	Azt javaslom, gyújts tüzet, és égesd el mindkettőt
A moment later there was an explosion	Egy pillanattal később robbanás hallatszott
Several bridges were also built across the creek	Számos hidat is építettek a patakon keresztül
I have never felt so alone	Soha nem éreztem magam ennyire egyedül
There was nothing left but memories	Nem maradt más hátra, csak az emlékek
I smiled at him tired and shook my head	Fáradtan mosolyogtam rá, és megráztam a fejem
I encouraged her to stay calm and collected	Arra biztattam, hogy maradjon higgadt és összeszedett
I really like your writing style	Nagyon szeretem az írói stílusodat
I had an idea for a musical for kids	Volt egy ötletem egy gyerekeknek szóló musicalre
I hear you've already bought thousands of acres	Úgy hallom, már több ezer hektárt vásárolt
I will find them before they reach our limits	Meg fogom találni őket, mielőtt elérnék a határainkat
I had another great teacher	Volt még egy nagyszerű tanárom
I went out to give them some privacy	Kimentem, hogy egy kis magánéletet biztosítsak nekik
I didn't even greet him	Nem is köszöntem neki
I will not support it	nem fogom támogatni
I will be available if needed	Ha kell, elérhető leszek
I'm not doing anything to you	Nem teszek veled semmit
That's how I found you	Így találtam rád
I could feel the rage boiling again	Éreztem, hogy újra felforr a düh
I've only been living in the city for eight months	Még csak nyolc hónapja élek a városban
I looked down at the pool and wondered what had happened	Lenéztem a medencére, és azon tűnődtem, mi történt
I wish it didn’t complicate life that much	Bárcsak ne bonyolítaná ennyire az életet
I stood in one place breathing hard	Nehezen lélegezve álltam egy helyben
I killed someone	Megöltem valakit
I need you to control the crowd	Szükségem van rád, hogy irányítsd a tömeget
He was proud to test his disciples	Büszke volt arra, hogy tesztelte tanítványait
It is an individual guilt discovered or concealed	Felfedezett vagy eltitkolt egyéni bűnösségről van szó
I'm just a user like you	Én is csak egy felhasználó vagyok, mint te
I ran on with all my might	Minden erőmből futottam tovább
I love the night on a farm	Szeretem az éjszakát egy tanyán
A moment later, the creature stood up again	Egy pillanattal később a lény ismét felállt
I blushed and looked behind him	Elpirultam és mögé néztem
I couldn't walk on	Nem tudtam tovább járni
I completely exposed them	Teljesen kiszolgáltattam nekik
I did what they said	Azt tettem, amit mondtak
A global threat unites countries and ideas	Egy globális fenyegetés egyesíti az országokat és az elképzeléseket
I walked on and didn’t turn back	Tovább sétáltam és nem fordultam vissza
I saw him write to him	Láttam, ahogy ír rá
The judge dismissed the case	A bíró elutasította az ügyet
I think you can take me home	Szerintem hazavihetsz
I ran back to the garage and closed the door	Visszaszaladtam a garázsba és becsuktam az ajtót
I can’t wait to deal with some of these	Alig várom, hogy foglalkozhassak ezek némelyikével
I almost want to rub my eyes	Szinte meg akarom dörzsölni a szemem
I'd rather try to avoid trouble	Inkább megpróbálom elkerülni a bajt
I liked it because it was easy to dig	Tetszett, mert könnyű volt ásni
A moment later, a new page appeared	Egy pillanattal később egy új oldal jelent meg
I saw his face turn to stone	Láttam, hogy az arca kővé változik
I’ve always faced this or that problem	Mindig szembesültem ezzel vagy azzal a problémával
I can assure you that there will be peace automatically	Biztosíthatom önöket, hogy automatikusan béke lesz
I recognize the sound	felismerem a hangot
I have a very, very good feeling about tonight	Nagyon-nagyon jó érzésem van a ma estével kapcsolatban
I can guarantee your safety	Garantálni tudom a biztonságát
I found a kitchen towel and wiped my face	Találtam egy konyharuhát, és letöröltem az arcom
I like the main theme of the books	Tetszik a könyvek fő témája
I bounce and shake myself off	Felpattanok és lerázom magamról
He tells the story	Megmondja a mesét
I actually enjoy the withdrawal symptoms	Valójában élvezem az elvonási tüneteket
I have to destroy it	el kell pusztítanom
It was bad news from the start	Kezdettől fogva rossz hír volt
I was a regular person with a very loved family	Rendes ember voltam, nagyon szeretett családdal
Mutual was now nationwide	A Mutual immár országosan is jelen volt
I didn't have to condemn myself anymore	Nem kellett többé elítélnem magam
I had to look for a new career	Új karriert kellett keresnem
I had to heal our family	Meg kellett gyógyítanom a családunkat
I have proved my point	Bebizonyítottam a vitás állításomat
Twelve men in the regiment were wounded in the fighting	Az ezred tizenkét embere megsebesült a harcok során
I shouldn't have left	Nem kellett volna elhagynom
I couldn’t sleep when he was home	Nem tudtam aludni, ha otthon volt
Juan has proven to have baseball skills as well	Juannak bebizonyosodott, hogy baseball-tudása is van
I wish he would die	Bárcsak meghalna
Global site for local information	Globális webhely a helyi információkért
I reached for the top of my head	Felnyúltam a fejem búbjáig
I wanted to tell you about it during lunch	Ebéd közben akartam mesélni róla
I knew everything was fine	Tudtam, hogy minden rendben van
I put the key in the lock and screwed it on	Bedugtam a kulcsot a zárba és elcsavartam
However, from within the task, I cannot reach that subject	A feladaton belülről azonban nem tudom elérni azt a tárgyat
Navy in the court-martial	Haditengerészet a hadbíróságban
I crossed the bridge	átmentem a hídon
I looked around the building	Körülnéztem az épületben
I can feel the stress accumulating in my body	Érzem, ahogy a stressz felgyülemlik a testemben
I give them more freedom than others in my job	Több szabadságot adok nekik, mint másoknak az állásomban
This idea did not always exist	Ez az elképzelés nem mindig létezett
I just can't leave it behind	Egyszerűen nem hagyhatom hátra
I want the cold, hard facts	A hideg, kemény tényeket akarom
I feel warm everywhere	Mindenhol meleget érzek
I never wanted to and didn’t want to join them	Soha nem akartam és nem is akartam csatlakozni hozzájuk
Construction began immediately	Az építkezés azonnal megkezdődött
I wanted them so much	Annyira akartam őket
Nice, thoughtful gesture	Kedves, átgondolt gesztus
I opened the door and followed him	Kinyitottam az ajtót és követtem őt
I was done with the crazy fools, especially with him	Kész voltam az őrült bolondokkal, főleg vele
I hope the noise doesn't bother me too much	Remélem nem zavart túlságosan a zaj
I was so weak and sick	Olyan gyenge és beteg voltam
I wanted to have a girlfriend	Azt kívántam, hogy legyen a barátnőm
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Elvárom, hogy tiszta, hatékony, praktikus és modern legyen
I'm going closer to the sea	Közelebb megyek a tengerhez
I tried to keep my composure	Próbáltam megőrizni a nyugalmamat
I wake up starting	Megindulással ébredek
They still didn't say anything	Még mindig nem mondtak semmit
I asked if we could walk around town	Megkérdeztem, hogy sétáljunk-e a városban
I wonder where this comes from	Vajon honnan jön ez
I didn't know it was that hard	Nem tudtam, hogy ez ilyen nehéz
It’s time to work and it’s time to find it	Ideje a munkának és ideje a megtalálásnak
Maybe I even walked a little with everyone	Talán még sétáltam is egy kicsit mindenkivel
I never trusted myself to stop	Soha nem bíztam magamban, hogy abbahagyom
I didn't want to do this to him	Nem akartam ezt tenni vele
I had renewed strength	Újult erőm volt
I have nothing to tell you	Nincs mit mondanom neked
I want to go home to watch TV	Haza akarok menni tévét nézni
I turned around, preparing to defend	Megfordultam, felkészülve a védekezésre
I want to kick myself	Meg akarom rúgni magam
I stood up and looked around the small mobile home	Felálltam, és a kis mobilház körül néztem
I made him a surprise	Készítettem neki egy meglepetést
I can't be your perfect wife	Nem lehetek a tökéletes feleséged
I didn't know what it looked like	Nem tudtam, hogy néz ki
I knew how to survive in a hostile desert	Tudtam, hogyan kell túlélni az ellenséges sivatagban
Thank you and I am grateful to them for the video	Köszönöm és hálás vagyok nekik a videóért
I suggest we give them half of our grain warehouses	Azt javaslom, hogy adjuk nekik a gabonaraktáraink felét
I read it in his eyes	kiolvastam a szeméből
I kept pen and paper by my bed	Tollat ​​és papírt tartottam az ágyam mellett
I killed myself for nothing	A semmiért öltem meg magam
I suggest you end the bond	Azt javaslom, fejezze be a köteléket
I just have to be	Csak nekem kell lennem
I'd like to see you again	Szeretném újra látni
However, I will not say more than that	Ennél többet azonban nem mondok
I think your assessment of the human feeling is very strong	Szerintem nagyon erős az értékelésed az emberi érzésről
I want all the resources available to find my brother	Azt akarom, hogy minden forrás rendelkezésre álljon a testvérem megtalálásához
I saw the faces of my brothers	Láttam a testvéreim arcát
I think it's a consultant	Szerintem tanácsadó
I sincerely regret the truth	Őszintén sajnálom az igazságot
I found myself more attracted to boys than girls	Azon kaptam magam, hogy inkább a fiúkhoz vonzódom, mint a lányokhoz
I had a different reason every night	Minden este más okom volt
I bet your victims are there	Fogadok, hogy ott vannak az áldozatai
I knew who he wanted to call me	Tudtam, hogy ki akar hívni
I had a feeling he was going to cry	Az volt az érzésem, hogy sírni fog
I played in the theater	Színházban játszottam
I can't change either	Én sem változhatok
I didn't want to be rude	Nem akartam goromba lenni
I put a cigarette in it and hit a match	Tettem bele egy cigarettát és elütöttem egy gyufát
I have the best view of the game	Nekem van a legjobb rálátásom a játékra
I already knew there was a strange silence	Már tudtam, hogy furcsa csend van
I'll give you every penny they gave me	Neked adok minden centet, amit adtak nekem
I hope this was helpful	Remélem, hogy ez hasznos volt
Sales and front-end manager	Értékesítési és front-end menedzser
A person can only die once	Egy ember csak egyszer halhat meg
I didn't see them	Nem láttam mellettük
I wondered what it might taste like	Kíváncsi voltam, milyen ízű lehet
I was tied to the bed	Az ágyhoz voltam kötve
I want to focus on him	Rá akarok koncentrálni
I can't get over this	Nem tudom túltenni őt ezen
I would not be the one to take his freedom	Nem én lennék az, aki elvenné a szabadságát
I am bound by the laws	Engem kötnek a törvények
I open my eyes and extend my arms	Kinyitom a szemem és kinyújtom a karjaimat
Lack of quality talent	Minőségi tehetség hiánya
A small smile spread across his face	Egy apró mosoly terült szét az arcán
I am sure we can solve this among ourselves	Biztos vagyok benne, hogy ezt magunk között meg tudjuk oldani
I could kick myself for not thinking about your coat	Megrúghatnám magam, amiért nem gondolok a kabátodra
It was covered with a fine layer of sweat	Finom izzadságréteg borított el
I don’t like the whole practice of buying and selling shares	Nem szeretem a részvények vételének és eladásának teljes gyakorlatát
I leaned over and pressed my hand to his forehead	Odahajoltam és a homlokához szorítottam a kezem
I don't interpret dreams	Nem értelmezem az álmokat
I just thought, you know	Csak arra gondoltam, tudod
I didn't want a man my age	Nem akartam egy velem egyidős embert
I just want to be the best team	Csak a legjobb csapat akarok lenni
I knelt down and put my hand on the growth	Letérdeltem, és rátettem a kezem a növekedésre
An eye developed at about the same time	Körülbelül ugyanabban az időben alakult ki egy szem
They talked about a lot of fashion stores below	Sok divatüzletről meséltek alatta
I didn't escape in time	Nem szöktem meg időben
I get enough of these	eleget szedek ezekből
Real bed in a private room	Igazi ágy, egy privát szobában
I'm not telling him anything about it	Nem mondok neki semmit erről
I have to feel my own feeling for it	Éreznem kell a saját érzésemet iránta
I wonder what could be wrong with the code	Kíváncsi vagyok mi lehet a hiba a kóddal
I stopped by the officer	Megálltam a tiszt mellett
I wonder what he did	Kíváncsi vagyok, mit csinált
I would lie deep, hide in the shade, and wait	Mélyen feküdnék, elbújnék az árnyékban és várnék
I went there and looked deep	Odamentem és a mélybe néztem
I didn't want to settle in it	Nem akartam letelepedni benne
I almost hit the floor	Majdnem lecsaptam a padlóra
I just couldn’t get myself to chase him	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam, hogy üldözzem őt
I saw what was moving inside	Láttam, mi mozog odabent
They raised their hands	Felemelték a kezüket
I am extremely light and noise sensitive	Rendkívül fény- és zajérzékeny vagyok
I couldn't think that	Nem tudtam így gondolni
I wanted to be like them	Olyan akartam lenni, mint ők
I think that should be a task	Szerintem ez egy feladat kell, hogy legyen
That's not what I thought of it	Nem így gondoltam rá
I had no use for it anyway	Amúgy semmi hasznom nem volt belőle
I was tired of walking	Fáradt voltam a gyaloglástól
I wasn't evil with him or anything	Nem voltam gonosz vele, vagy ilyesmi
There was nothing I could do to stop it	Nem tehettem semmit, hogy megállítsam
I looked down at my chest	Lenéztem a mellkasomra
I didn't think about it at all	Egyáltalán nem gondoltam végig
After turning off the alarm, I went down the stairs	A riasztó kikapcsolása után lementem a lépcsőn
I fully respect your ambitions	Teljesen tisztelem az ambícióit
I’m also talking about my progress with my writing	Az írásommal való haladásomról is beszélek
I wanted to live without fear and regret	Félelem és sajnálkozás nélkül akartam élni
I asked him to come with me this time	Megkértem, hogy ezúttal jöjjön velem
I stood on the edge of the room and watched	A szoba szélén álltam és néztem
I smoothed the surface with my fingers	Végigsimítottam az ujjaimmal a felületet
I think that's where such questions come from	Szerintem innen jönnek az ilyen kérdések
I can easily recall those memories	Könnyen felidézem azokat az emlékeket
I was grateful to be together	Hálás voltam, hogy együtt lehettek
I'm just drilling my head into my pillow	Csak a párnámba fúrom a fejem
Of course, I didn’t need more stress or nervousness	Természetesen nem volt szükségem több stresszre vagy idegeskedésre
I was surprised by the number of participants	Meglepett a résztvevők száma
I have been suffering from this condition for years	Évek óta szenvedek ezzel az állapottal
I can't really hit	Nem nagyon tudok ütni
I know there are those who dread the bomb	Tudom, hogy vannak, akik rettegnek a bombától
I just can't kiss you	Egyszerűen nem csókolhatlak meg
I see everyone has found a place, good	Úgy látom, mindenki talált már helyet, jó
I finished my meal and went back upstairs	Befejeztem az étkezést és visszamentem az emeletre
The effort was a success	Az erőfeszítés sikeres volt
I didn't force it anymore	Nem erőltettem tovább
I always find and share information that can help	Mindig találok és megosztok olyan információkat, amelyek segíthetnek
I like to follow the shores, watch the forest	Szeretem követni a partokat, nézni az erdőt
I turned on the radio like everyone else	Bekapcsoltam a rádiót, mint mindenki más
I thought we should be together forever	Azt hittem, örökké együtt kell lennünk
I could take care of myself	Tudnék vigyázni magamra
Armed duel until death	Fegyveres párbaj, mindhalálig
I'll probably hug you when we meet	Valószínűleg megölellek, ha találkozunk
I should have asked if you were with anyone	Meg kellett volna kérdeznem, hogy vagy-e valakivel
I want to reveal what the purpose of creation is	Szeretném felfedni, mi a teremtési célja
I didn't want to be here, and he knew it	Nem akartam itt lenni, és ezt ő is tudta
The business no longer exists	Az üzlet már nem létezik
I decide to give it a try	Úgy döntök, hogy megpróbálom
I think come back here to take a shower	Szerintem gyere vissza ide zuhanyozni
I offered double	Felajánlottam a dupláját
I hurriedly joined the last line	Sietve csatlakoztam az utolsó sorhoz
A desolate feeling overwhelmed me like my surroundings	Olyan elhagyatott érzés kerített hatalmába, mint a környezetem
I'm looking for a stable, good job	Stabil, jó állást keresek
I could feel his grip weakening	Éreztem, ahogy elgyengül, a szorítása enged
I closed my eyes and tried to go deeper	Lehunytam a szemem és próbáltam mélyebbre menni
I thought you were working during the day	Azt hittem, napközben dolgozol
I mean, climate change is part of the equation	Úgy értem, a klímaváltozás az egyenlet része
I wondered if he knew the meaning of death at all	Azon tűnődtem, vajon tudja-e egyáltalán a halál értelmét
I was far beyond that	Sokkal túl voltam ezen
The recording was later released separately	A felvételt később külön adták ki
I needed some friends	Szükségem volt néhány barátra
I stared at them with a sour look	Savanyú tekintettel bámultam őket
I am glad to be a part of this family business	Örülök, hogy része lehetek ennek a családi vállalkozásnak
I know this other room	Ismerem ezt a másik szobát
I shouldn't think hard	Nem kellene erősen gondolkodnom
I haven’t been the same since the experience	Azóta az élmény óta nem voltam ugyanolyan
I would prove myself at any cost	Bebizonyítanám magam, bármi áron
I can finish the copper painting	Be tudom fejezni a rézfestést
I take a big risk with that	Ezzel nagy kockázatot vállalok
I attended a training in revolutionary theories	Részt vettem egy forradalmi elméleteket tanuló tréningen
I think you have what it takes to survive	Szerintem megvan a túléléshez szükséges
I can't say good enough	Nem tudok elég jót mondani
I really have to go	Tényleg mennem kell
I was pretty angry about it all	Eléggé dühös voltam az egész miatt
I strongly agree with this assessment	Határozottan egyetértek ezzel az értékeléssel
I tried to think	Próbáltam gondolkodni
I don't understand why he was in the office	Nem értem, miért volt az irodában
I know doors that don't open	Tudok olyan ajtókat, amelyek nem nyílnak ki
I hear footsteps again	Újra lépteket hallok
I looked at the guy in the passenger seat	Az utasülésen ülő srácra néztem
Dead guy, but guy	Halott srác, de fickó
I just left it there	Csak ott hagytam
I thought I would be the mother of such a boy	Arra gondoltam, hogy egy ilyen fiú anyja leszek
I went there anyway	Amúgy oda mentem
I got it completely	Teljes mértékben megkaptam
I will not repeat my question again	Nem ismétlem meg újra a kérdésem
I would never do that	Soha nem cselekednék így
One thing that is the order of mankind	Egy dolog, ami az emberiség rendje
I watched the comic from work and saw this	Megnéztem a képregényt a munkából, és ezt láttam
I can experience a lot more	Sokkal többet tapasztalhatok
I would have called you	felhívtalak volna
I had to be in front	Elöl kellett lennem
I just saw him leave and that was the instinct	Csak láttam, ahogy elmegy, és ez az ösztön volt
The romance of depth and passion	A mélység és a szenvedély romantikája
I think it was a bank pen	Azt hiszem, egy bank toll volt
I learned this from your father last year	Ezt apádtól tanultam tavaly
Maybe the neighbor called the police	Lehet, hogy a szomszéd hívta a rendőrséget
I saw my traces all over the room	Az egész szobában láttam a nyomaim
I wanted my heart to do that	Azt akartam, hogy a szívem ezt tegye
A healthy environment gives birth to healthy individuals	Az egészséges környezet egészséges egyéneket szül
A folded piece of paper fell on the desk	Egy összehajtott papírdarab az íróasztalra esett
I can assure you that you are safe	Biztosíthatlak, hogy biztonságban vagy
I took a chance and opened the front door	Megkockáztattam és kinyitottam a bejárati ajtót
I can see it all clearly now	Most már teljesen tisztán látom az egészet
I think the baby makes me feel emotional	Azt hiszem, a baba érzelmeket kelt bennem
I decided to call right away	Úgy döntöttem, azonnal felhívom
I'm trying to divert my attention to the landscape	Próbálom elterelni a figyelmemet a tájjal
I smile at you	megmosolyogtatlak
I want them to buy it because they love it	Szeretném, ha megveszik, mert szeretik
I didn't need a remote control	Nem kellett a távirányító
I watched it go for a few days	Pár napig néztem, ahogy ez megy
I headed down the street to headquarters	Elindultam az utcán a főhadiszállás felé
I haven't thought about that kid in a while	Egy ideje nem gondoltam arra a gyerekre
I went back to bed and lay down next to him	Visszamentem az ágyba és lefeküdtem mellé
I never wanted to stay here	Soha nem akartam itt maradni
I studied our appearance in the glass	Tanulmányoztam megjelenésünket a pohárban
I was nervous and anxious at the same time	Egyszerre voltam ideges és szorongó
I was for the run too	Én is a futásért voltam
I hugged him	Átkaroltam őt
I tried to keep quiet	Megpróbáltam csendben tartani
I just had to do it that way	Egyszerűen így kellett csinálnom
I mean, hang up the phone	Úgy értem, tedd le a telefont
I could smell Scottish	Éreztem a skót szagát
I had had enough of it for the first time	Elegem volt ebből elsőre
I didn't spare my neighbors either	A szomszédaimat sem kíméltem
I slept on the bus when we got in	Aludtam a buszon, amikor beértünk
I love your favorite name	Szeretem a kedvence nevét
I think it was really his dream to meet us	Azt hiszem, tényleg az volt az álma, hogy találkozzon velünk
I turned a friend into a rat	Egy barátomat patkányká változtattam
I can be out there doing something	Odakint lehetek, csinálok valamit
I'm serious, like a man	Komolyan mondom, mint ember
The single woman is considered a soft target	Az egyedülálló nőt lágy célpontnak tekintik
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Én voltam a furcsa, csendes gyerek a környékemen
I think the proportions would be a little better	Szerintem az arányok kicsit jobbak lennének
I just didn't know how	Csak nem tudtam, hogyan
I tend to live with that idea	Hajlamos vagyok ezzel a gondolattal élni
I never heard from him again	Soha többé nem hallottam felőle
Groups can mix year after year	A csoportok évről évre keveredhetnek
I can consider ideas, keep some, throw others out	Megfontolhatok ötleteket, néhányat megtarthatok, másokat kidobok
I had to sleep a little	Aludnom kellett egy kicsit
I couldn't move a muscle	Egy izmot sem tudtam megmozgatni
I was their last child to leave home	Én voltam az utolsó gyerekük, aki elhagyta otthonát
I felt tears through my shirt	Könnyeket éreztem az ingemen keresztül
I got mad at him and went out	Megharagudtam rá és kimentem
I will torture you	kínozni foglak
I was just wondering what happened to my friends	Csak kíváncsi voltam, mi történt a barátaimmal
Honestly, I couldn't get enough	Őszintén szólva nem tudtam betelni
I think that's why they need blood for life	Szerintem ezért kell nekik vér az élethez
I really like this new name	Nagyon tetszik ez az új név
I remember that preacher was right	Emlékszem, annak a prédikátornak igaza volt
I learned a lot about digital marketing	Sokat tanultam a digitális marketingről
I climbed under the blanket and closed my eyes	Bemásztam a takaró alá és lehunytam a szemem
I am voting for this and it is useful	Én erre szavazok és hasznos
I remembered him well	jól emlékeztem rá
I know her grandmother was a very rich woman	Úgy tudom, a nagymamája nagyon gazdag nő volt
I used to think anger was right	Régen azt hittem, jogos a harag
I knew he hadn't been here long	Tudtam, hogy nem sokáig volt itt
I didn't want them to stop	Nem akartam, hogy abbahagyják
There are many voices in the hallway	Sok hang hallatszik a folyosóról
I know not everyone is at the level of my faith	Tudom, hogy nincs mindenki az én hitem szintjén
I was afraid to be around	Féltem a közelében lenni
I agree, you're doing too well	Egyetértek, túl jól csinálja
I can’t tell you what’s good and what’s bad	Nem tudom megmondani, mi a jó és mi a rossz
I teach about inner spiritual leadership	A belső spirituális vezetésről tanítok
I laughed and gathered my first smile of the week	Felnevettem és összeszedtem a heti első mosolyomat
I didn't understand what his mission was	Nem értettem, mi a küldetése
I glanced quickly at his left hand	Gyorsan lepillantottam a bal kezére
I walked around the woods	Körbesétáltam az erdőben
I still couldn't get rid of them	Még mindig nem sikerült megszabadulnom tőlük
I'm glad you found each other	Örülök, hogy egymásra találtatok
Some never came back	Néhányan soha nem tértek vissza
I think an organ would be ideal	Szerintem egy orgona lenne az ideális
I didn't know how to ignore it	Nem tudtam, hogyan hagyjam figyelmen kívül
I'm sorry I didn't write to you lately	Sajnálom, hogy mostanában nem írtam neked
I have nothing to mourn	Nincs mit gyászolnom
A picture of boats hung on the adjacent wall	A szomszédos falon csónakok képe lógott
I didn't see it that way when he lived	Nem láttam így, amikor élt
I think you have a class to teach	Szerintem van egy osztályod, amit tanítanod kell
I can't lose you like that	Nem tudlak így elveszíteni
I can't control my feelings	Nem tudom uralkodni az érzéseimen
I knew there were spies in the castle	Tudtam, hogy kémek vannak a kastélyban
I bounce off the wall and look into his eyes	Elrugaszkodom a faltól, és a szemébe nézek
I worked for him	Én dolgoztam neki
I tried to concentrate on the road instead	Inkább az útra próbáltam koncentrálni
Here's a light brush on my thigh	Itt egy könnyű ecset a combon
He forgot all about it	Erről az egészről megfeledkezett
I found this paragraph, which is next	Megtaláltam ezt a bekezdést, ami a következő
I take it very seriously	teljesen komolyan gondolom
I wanted you to stay with him	Azt akartam, hogy vele maradj
I was still embarrassed to see him partially naked	Még mindig zavarban voltam, hogy részben meztelenül látott
I remain positive in my perspective	Pozitív maradok a perspektívámban
I didn't have teachers	Nem voltak tanáraim
I had such a big part	Olyan nagy részem volt
I can go back by taxi	Visszamehetek taxival
This was the first use of this name	Ez volt az első használat ennek a névnek
I understand why the lawyers were reluctant	Értem, miért vonakodtak az ügyvédek
I just want to know the logic	Csak a logikát szeretném tudni
I went through so much	annyi mindenen mentem keresztül
I had to stop, or thousands would die	Meg kellett állítanom, különben ezrek halnak meg
I was born in one place	Az egyik helyen születtem
I reached out and closed my eyes and then kissed her	Odanyúltam és lehunytam a szemét, majd megcsókoltam
I didn't know it meant anything to you	Nem tudtam, hogy ez jelent neked valamit
The bell rang as he opened it	Megszólalt a csengő, amikor kinyitotta
I didn't answer, I just nodded	Nem válaszoltam, csak bólintottam
I think we are all wrong with that	Azt hiszem, ezzel mindannyian hibásak vagyunk
I'll knock if he's here	Bekopogok, hátha itt van
In fact, I was surprised at how well it works	Valójában meglepődtem, hogy milyen jól működik
I started my journey in one direction, forward	Elkezdtem utam egy irányba, előre
He was captivated by the delight of his words	Elfogott a szavai elragadtatása
I regretted my decision to give him a chance	Megbántam a döntésemet, hogy adok neki egy esélyt
I tossed my shirt aside and was completely naked now	Félredobtam az ingem, és most már teljesen meztelen voltam
I swallowed a dot of icy air	Nyeltem egy pöttynyi jeges levegőt
I mean, at every level	Úgy értem, minden szinten
I'm not interested in you at all	Egyáltalán nem érdeklődöm irántad
I can’t even feel happy without guilt	Még csak nem is tudok boldognak érezni magam bűntudat nélkül
I loved the way it tasted	Imádtam, ahogy ízlett
I saw bright metal lamps over my head	Fényes fémlámpákat láttam a fejem fölött
I would never have thought	Soha nem gondoltam volna
I read that others are making	Azt olvastam, hogy mások is készülnek
I refuse to take part in this	Nem vagyok hajlandó ebben részt venni
I had to get over this thing	Túl kellett lépnem ezen a dolgon
I have wonderful friends	Csodálatos barátaim vannak
Some of me wished I could still hold my hand	Egy részem azt kívánta, bárcsak még mindig fogná a kezem
He was overthrown by a wind devil	Egy szélördög megdöntötte
I stumbled upon something else	Valami másba botlottam
I had no choice in the matter	Nem volt más választásom az ügyben
I really liked living there	Nagyon szerettem ott lakni
I'm going into the house myself	Én magam megyek be a házba
I tried not to take things too seriously	Próbáltam nem túl komolyan venni a dolgokat
I want to see your home one day	Egy nap látni akarom otthonát
I could have lost my ass in this	Elveszthettem volna a seggem ebben
I let my amazement fade	Hagytam, hogy elhalványuljon a csodálkozásom
I wondered if he could feel it moving	Kíváncsi voltam, vajon érzi-e, hogy mozog
I just hope you see something similar in mine	Csak remélem, hogy valami hasonlót lát az enyémben
I didn't even look at him	nem is néztem rá
I followed in his footsteps	Követtem a nyomát
I taught you to talk, it was great company	Megtanítottam beszélni, nagyszerű társaság volt
I have many privileges here	Sok kiváltságom van itt
I loved the boys kissing	Szerettem, ha a fiúk megcsókolnak
No doubt I knew he was	Kétségtelenül tudtam, hogy ő az
He praised the character and the comedy	Dicsérte a karakteranyagot és a vígjátékot
You need to fix the image in your head	Meg kell javítanod a képet a fejedben
A smile that lit up his face	Egy mosoly, ami felragyogta az arcát
His father also stopped working to be his coach	Az apja abba is hagyta a munkát, hogy edzője legyen
I want to express my gratitude to him	Szeretném kifejezni neki a hálámat
I gave man the gift of free will	A szabad akarat ajándékát adtam az embernek
I just work very hard	Csak nagyon keményen dolgozom
I hope you don't mind doing it again	Remélem, nem bánja, hogy újra megcsinálja
I just can't stop thinking about you	Egyszerűen nem tudok megállni, hogy rád gondoljak
Please don't stand by me	Megkérlek, ne állj mellém
I can get you out of here in five minutes	Öt percen belül elvihetlek innen
I was wrong not to say anything	Tévedtem, hogy nem mondtam semmit
I went to history class a few years ago	Néhány évvel ezelőtt a történelem órán jártam
I also noticed that the bedroom door was open	Azt is észrevettem, hogy a hálószobája ajtaja nyitva van
I will not be that person	Nem én leszek az a személy
I retreated to the place next to it	Behúzódtam a mellette lévő helyre
I hope this helps some	Remélem ez némi segítség
I resisted and hit	Ellenálltam és megütött
I kept in the shower for too long	Túl sokáig tartottam a zuhany alatt
It was replaced by a modern coffin	Helyére egy modern koporsó került
I also deserve to be happy	Én is megérdemlem, hogy boldog legyek
I slept for three hours	Három órát aludtam
I played football for a year	Egy évet futballoztam
You stifle a smile because of your ridiculous manners	Elfojtok egy mosolyt nevetséges modora miatt
I went in as suggested	Bementem, ahogy javasolta
I have a case for them	ügyem van róluk
I think this book will attract a lot of people	Azt hiszem, ez a könyv sokakat vonz majd
I hesitated at the landing site, scanning the area	Haboztam a leszállóhelyen, fürkésztem a környéket
I lost my attention and looked up	Elvesztettem a figyelmem és felnéztem
I know it was a warning, a warning that worked	Tudom, hogy ez egy figyelmeztetés volt, egy figyelmeztetés, amely működött
I want it to come out of its shell	Azt akarom, hogy jöjjön ki a héjából
I should have insisted on going to bed right away	Ragaszkodnom kellett volna, hogy azonnal lefeküdjön
I couldn't say anything else	Nem is tudnék mást állítani
He was placed in the care of his father	Apja gondozásába adták
I can't give you anything	Nem tudok adni neked semmit
I exist in a moral twilight	Erkölcsi félhomályban létezem
I usually feel guilty about getting too angry	Általában bűntudatom van, amiért túl dühös lettem
I'm just a man	Én csak egy ember vagyok
He found human remains a few days ago	Néhány nappal ezelőtt emberi maradványokat talált
He is in complete control	Teljesen a hatalmában van
I used to go to a country	Régen jártam egy országot
I had to bend down because I was so tall	Le kellett hajolnom, mivel olyan magas voltam
I didn't see her hair under the wet suit	Nem láttam a haját a nedves öltöny alatt
The second took a lot out of me	A második nagyon sokat kivett belőlem
A quarrel broke out between the two sides	Verekedés tört ki a két fél között
I'll start with the water	A vízzel kezdem
I just couldn’t put my finger on what it was	Egyszerűen nem tudtam rátenni az ujjam, hogy mi az
I loved this tour and would recommend it to anyone	Imádtam ezt a túrát, és bárkinek ajánlom
I couldn't be so dirty	Nem tudnék ilyen koszos lenni
That's exactly what I was instructed to do	Pontosan erre kaptam az utasítást ezzel
I settle into my new residence and fall asleep	Elhelyezkedem az új lakhelyemen és elalszom
I had to cover for you	fedeznem kellett neked
I love attention	Szeretem a figyelmet
The preview of the film is two minutes	A film előzetese két perc
I need what I need	Nekem kellene, amire szükségem van
I notice it's getting dark outside	Észreveszem, hogy kint sötétedik
I have barely a decade	Alig van egy évtizedem
I can tell you the service works well	Elmondhatom, hogy a szolgáltatás jól működik
I'm not leaving you, sir	Nem hagylak el, uram
I think he slept very little last night	Szerintem nagyon keveset aludt tegnap éjjel
I hope they don't go to that awful school	Remélem, nem abba a szörnyű iskolába járnak
I hate it more than anything	Mindennél jobban utálom
The war was still raging	A háború még mindig tombolt
I can't go anywhere and drive	Nem tudok sehova menni és vezetni
The past of poverty and non-debt	A szegénység múltja, és a nem tartozás
I couldn’t read it, and I didn’t want to	Nem tudtam elolvasni, és nem is akartam
I have hair like her now	Most olyan hajam van, mint neki
I can imagine seeing a huge wave over myself	El tudom képzelni, hogy látom a hatalmas hullámot magam felett
I never know what to expect from you	Soha nem tudom, mit várhatok tőled
I even wish you success	Még a sikeredet is szeretném
I cling to this truth	ragaszkodom ehhez az igazsághoz
I was very small back then	Akkor még nagyon kicsi voltam
I just want to feel how you feel	Csak azt akarom érezni, hogy mit érzel
I took her hand and put it around my shoulder	Megfogtam a kezét és a vállam köré tettem
I had a girlfriend in high school	Volt egy barátnőm a gimiben
He returned a few moments later	Néhány pillanattal később visszatért
A stool would reach	Egy zsámoly elérné
I took them, my knife and two flintstones	Elvittem őket, a késemet és két tűzkövet
I have to meet a client in an hour	Egy óra múlva találkoznom kell egy ügyféllel
I broke the seal on the bottle	feltörtem a plombát az üvegen
I didn't want to take that much	Nem akartam annyit elvinni
I hear your voice talking to someone	Hallom a hangját, ahogy valakihez beszél
I just didn't want to like it	Egyszerűen nem akartam kedvelni
I wasn't there the day before	Előző nap nem voltam ott
I haven't decorated it yet because that's all she is	Még nem díszítettem, mert ő csak ennyi
I also told him about the fights	Meséltem neki a harcokról is
A few years passed and the child returned	Eltelt néhány év, és a gyermek visszatért
He was unsuccessful both times	Mindkét alkalommal nem járt sikerrel
I was on the lawn now	Most a gyepén voltam
I can't go on with both	Nem tudom folytatni mindkettőt
I didn't say more, not then, never	Nem mondtam többet, nem akkor, nem soha
I can do it alone	Meg tudok boldogulni egyedül
I tried to do what was right	Megpróbáltam azt tenni, ami helyes volt
I left it inside for us	Bent hagytam nekünk
He was also the captain of the baseball team	A baseballcsapat kapitánya is volt
I turned off my own lights	Lekapcsoltam a saját lámpáimat
I like to hear you talk	Szeretem hallani beszélni
I looked up at you once	Egyszer felnéztem rád
I exercised my left shoulder	tornáztattam a bal vállamat
I am a few years ahead of my age	Pár évvel előrébb járok, mint életkorban
I let you sleep here	Hagytam, hogy itt aludj
I laughed and asked which one he tried	Nevettem, és megkérdeztem, melyiket próbálta ki
I'm pulling myself out	Kivonszolom magam
I just didn't know yet	Csak még nem tudtam
I knocked softly on the door	Halkan kopogtam az ajtaján
I finish the bottle and drop it on the ground	Kikészítem az üveget, és ledobom a földre
I see one thing wrapped around his neck	Egy dolgot látok a nyaka köré csavarva
I had a big bag full of dirty clothes	Volt egy nagy zacskóm tele koszos ruhákkal
That's what I keep telling my son	Folyton ezt mondom a fiamnak
Somehow I knew he was scared and in terrible pain	Valahogy tudtam, hogy fél, és rettenetes fájdalmai vannak
I thought for a few moments how to respond	Néhány pillanatig gondolkodtam, hogyan válaszoljak
I decided to contact him for a personal consultation	Úgy döntöttem, felveszem vele a kapcsolatot személyes konzultáció céljából
I'm starting to panic	kezdek pánikba esni
I never read your book	Soha nem olvastam a könyvét
I already knew who it was	Már tudtam, ki az
I can't be depressed	Nem lehetek depressziós
I see more words wasted	Látom, hogy több szó veszne kárba
I am also an excellent audience member	Én is kiváló közönségtag vagyok
A big conference is coming to an end	Egy nagy konferencia hamarosan véget ér
I hope this puts some pressure on the government	Remélem, ez némi nyomást gyakorol a kormányra
A little laughter erupted from him	Kis nevetés tört ki belőle
I can't live anymore	Nem tudok tovább élni
I may have an idea who did this	Lehet, hogy van ötletem, hogy ki tette ezt
I didn't want to go into this	Nem akartam ebbe belemenni
I have to sit at the computer for a while	Egy darabig a számítógéphez kell ülnöm
I suggest you sign up	Azt javaslom, hogy jelentkezzen
I hate the idea of ​​supplementing	Utálom a gondolatot, hogy kiegészítsem
After all, I'm a journalist	Végül is újságíró vagyok
I called and he came right away	Elhívtam, és azonnal jött
I needed time for myself	Időre volt szükségem magamra
I saw strange things, and then everyone came back	Furcsa dolgokat láttam, aztán mindenki visszatért
I began to approach him as if attracted to him	Elkezdtem közelíteni hozzá, mintha vonzott volna tőle
I was none of that	Én egyik sem voltam ezek közül
I tried on several shoes	Több cipőt is felpróbáltam
A new country on a new continent	Egy új ország egy új kontinensen
I poke my hair behind my ear and sigh	A fülem mögé túrom a hajam és felsóhajtok
I simply, nicely refused	Egyszerűen, szépen visszautasítottam
A helicopter flew over our heads	Egy helikopter repült a fejünk felett
Lee led to racial succession	Lee faji utódláshoz vezetett
I work hard and am very committed to the tasks entrusted to me	Keményen dolgozom, és nagyon elkötelezett vagyok a rábízott feladatokban
I got dressed quickly	Gyorsan felöltöztem
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I left without telling you anything	Elmentem anélkül, hogy bármit is mondtam volna neked
I fled west with these dogs in my wake	Nyugatra menekültem ezekkel a kutyákkal a nyomomban
I let the thing embrace me for a while	Hagytam, hogy a dolog magához öleljen egy darabig
I had to remember it	emlékeznem kellett rá
I can't wait any longer	Nem bírom tovább a várakozást
A familiar voice sounds	Egy ismerős hang szólal meg
I like the soft gray leather	Tetszik a puha szürke bőr
I got a package	Jött nekem egy csomag
You have to save it again	Újra meg kell mentened
I would have put my head back better	Jobban tettem volna hátra a fejem
We're asking for more help	Újabb segítséget kérünk
I first met him three days ago	Három nappal ezelőtt találkoztam vele először
I hate the masses	Utálom a tömegeket
I'm already an expert, so good luck	Én már szakértő vagyok, tehát szerencse
I told him all the information	Elmondtam neki az összes információt
I consider it a big positive	Nagy pozitívumnak tartom
I was so painfully wet	Olyan fájdalmasan nedves voltam
It can be a combination	Kombináció lehet
I didn’t bother to ask why you know	Nem foglalkoztam azzal, hogy megkérdezzem, miért tudja
The development cycle lasted seven months	A fejlesztési ciklus hét hónapig tartott
I'm a professional web developer	Profi webfejlesztő vagyok
I used it a lot for other movements as well	Sokat használtam más mozgásokhoz is
I've been thinking about this for a long time	Sokáig gondolkodtam ezen
I turned on the radio to kill the silence	Bekapcsoltam a rádiót, hogy megöljem a csendet
I tried to calm myself down	próbáltam lenyugtatni magam
Other mental health charities have echoed these feelings	Más mentálhigiénés jótékonysági szervezetek is visszhangozták ezeket az érzéseket
I remember not being very confused at first	Emlékszem, eleinte nem nagyon zavart
I certainly didn't remember any fighting	Biztosan nem emlékeztem semmiféle küzdelemre
I will really enjoy this	Ezt tényleg élvezni fogom
I am very proud to live in one	Nagyon büszke vagyok arra, hogy az egyikben élhetek
I've been looking for ten months	Tíz hónapja keresem
I would definitely be willing to visit other offices as well	Biztosan hajlandó lennék más irodákat is meglátogatni
He became involved in student politics	Bekapcsolódott a diákpolitikába
I cried a lot in the first year	Az első évben sokat sírtam
I need transport ships	Szállítóhajókra van szükségem
I didn't want to go in	nem akartam bemenni
I never want to be here in the dark	Soha nem akarok itt lenni a sötétben
I will never stay more than an hour or two	Soha nem maradok tovább egy-két óránál
I picked up some flowers and leaves	Felszedtem néhány virágot és levelet
Theory of human motivation	Az emberi motiváció elmélete
I answered the following question before it was asked	A következő kérdésre válaszoltam, mielőtt feltették volna
I just thought it was the best	Csak úgy gondoltam a legjobbnak
A line of men stood behind him	Egy sor férfi állt mögötte
A flame appeared on top of the globe	Egy láng jelent meg a földgömb tetején
I just had to go on with my life	Csak folytatnom kellett az életem
I enjoyed his in-depth knowledge and eloquent speeches	Élveztem mélyreható tudását és ékesszóló beszédeit
I saw myself in that mirror	Láttam magam abban a tükörben
I walked for up to two minutes	Legfeljebb két percig sétáltam
I didn't ask permission	Nem kértem engedélyt
I didn't mean to wake you	Nem akartalak felébreszteni
These are two very different things	Ez két nagyon különböző dolog
I looked at her, I admired her beauty	Néztem őt, gyönyörködtem szépségében
Good topic for female conversations	Jó téma a női beszélgetésekhez
His sudden attack disrupted and disbanded this group	Hirtelen támadása megzavarta és szétoszlatta ezt a csoportot
I was too tired and my weak strength reflected that	Túl fáradt voltam, és gyenge erőim ezt tükrözték
I slept very little the day before	Előző nap nagyon keveset aludtam
However, I used to read one book at a time	Egyszerre azonban egy könyvet szoktam elolvasni
I had such a wonderful day	Olyan csodálatos napom volt
I look exactly like my mother	Pontosan úgy nézek ki, mint az anyám
I didn’t see much opportunity to follow suit	Nem sok lehetőséget láttam, mint követni a példát
I mean, it's not just smart	Úgy értem, nem csak okos
But everyone else liked it	De mindenki másnak tetszett
Severe fatigue crept into his brain and bones	Súlyos fáradtság kúszott az agyába és a csontjaiba
I have read many such books before	Sok ilyen könyvet olvastam már
A scent you will remember forever	Egy illat, amelyre örökké emlékezni fog
Political, poetic, urgent and necessary statement	Politikai, költői, sürgető és szükséges nyilatkozat
I looked at the report	Megnéztem a jelentést
I have to make sure my interests are covered	Gondoskodnom kell arról, hogy az érdekeim le legyenek fedve
I bet he's not even in the office	Fogadok, hogy nincs is az irodában
There was no dramatic change in my heart	Nem történt drámai változás a szívemben
I think that surprised us all	Azt hiszem, ez mindannyiunkat meglepett
I didn't look well	Nem néztem meg jól
I didn't hit it so hard	Nem ütöttem meg olyan erősen
I can’t make such mistakes in these big meetings	Nem követhetek el ilyen hibákat ezeken a nagy találkozókon
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Nem tudtam hova nézzek, a szemem mindenhol ott volt
I hope I get the most out of my dick	Remélem a legtöbbet a farkamra kapom
I just stood silent at the immigration desk	Csak álltam némán a bevándorlási pultnál
I'd leave if you bought another one	Elhagynálak, ha vennél másikat
I'm just following the order	Csak követem a parancsot
I could take you to the lake and bring it	Elvezethetnék a tóhoz és elhozhatnám
I open it and stare straight into the line	Kinyitom, és kibámulok az egyenesbe
I turned my bench to see the drawing	Elfordítottam a padomat, hogy lássa a rajzot
As a young man, he was simply not interested in religion	Fiatalként egyszerűen nem érdekelt a vallás
I played with some of them	Néhányukkal játszottam
I can understand them all	Mindegyiket meg tudom érteni
I rolled so it was under me	Úgy gurultam, hogy alattam volt
There is no parental care for this species	Ebben a fajban nincs szülői gondoskodás
I know this was the right guy	Tudom, hogy ez volt a megfelelő srác
The thought ran cold across my body	A gondolatra végigfutott a hideg a testemen
I can’t imagine losing the love of my life	Nem tudom elképzelni, hogy elveszítsem életem szerelmét
I don't have high expectations	Nincsenek nagy elvárásaim
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I have so much energy now	Most annyi energiám van
I had to catch myself too	Nekem is fogást kellett kapnom magamon
already a little	már egy kicsit
I just had that instinct	Egyszerűen csak megvolt bennem ez az ösztön
I raised my eyebrows a little	Kicsit felhúztam a szemöldököm
I’m so excited to hear about the trip	Nagyon izgatott vagyok, hogy hallok az utazásról
I could smell it, which was embarrassing	Éreztem a szagodat, ami zavarba ejtett
I had enough general knowledge to cover most topics	Elég általános ismeretekkel rendelkeztem ahhoz, hogy a legtöbb témát lefedjem
I went to the local elementary school	A helyi általános iskolába jártam
I was afraid you wouldn't come back	Féltem, hogy nem jössz vissza
Not all birds in their territory are potential enemies	Nem minden madár a területükön potenciális ellenség
I have a very good relationship with him	Nagyon jó a kapcsolatom vele
I feel lonely and there is a separation between everyone	Magányosnak érzem magam, és mindenki között elkülönülés van
I'm probably harmless	Valószínűleg ártalmatlan vagyok
Its only real purpose is to continue the game	Egyetlen valódi célja a játék folytatása
I didn't quite know what to do with it	Nem egészen tudtam, mit kezdjek vele
I'm glad to hear	örömmel hallom
I see the bills	Látom a számlákat
I recently spoke with two of their agents	Nemrég beszéltem két ügynökükkel
These are more common in the elderly	Ezek gyakrabban fordulnak elő időseknél
I suddenly felt great sympathy for myself	Hirtelen nagy együttérzést éreztem magam iránt
Huge money	Hatalmas pénz
I know things are changing	Tudom, hogy a dolgok változnak
I climbed up and turned the key over	Felmásztam és megfordítottam a kulcsot
She was pregnant	Terhesség történt
I write delicious little poems about the world of nature	Finom kis verseket írok a természet világáról
Slowly flying airplane	Lassan repülő repülőgép
I shouldn't have pushed him that much	Nem kellett volna annyira drukkolnom neki
I really want to go out and be an entrepreneur	Valójában szeretnék kimenni és vállalkozó lenni
I'm getting discouraged here	Kezdek elcsüggedni itt
I want a girlfriend	Szeretnék egy barátnőt
I tip over and almost fall	Felborulok és majdnem elesek
I long for confirmation, for understanding	Vágyom a megerősítésre, a megértésre
I haven't seen him in more than two years	Több mint két évig nem láttam többé
I think it was awfully beautiful too	Szerintem is borzasztóan szép volt
I have to narrow it down	szűkítenem kell
I go upstairs and put on a clean shirt	Felmegyek az emeletre és felveszek egy tiszta inget
I don’t know the true extent, and maybe I never will	Nem tudom az igazi mértéket, és talán soha nem is fogom
I opened my eyes and looked up	Kinyitottam a szemem és felnéztem
I want everyone to be careful	Azt akarom, hogy mindenki legyen óvatos
I got to the language myself later	Én magam is később jutottam el a nyelvhez
The rush of belonging came through every blow	A hozzátartozás rohanása minden egyes ütésen keresztül jött
I look in the mirror	belenézek a tükörbe
I didn't have to hear that he raised her anymore	Többé nem kellett hallanom, hogy felnevelte
I had no experience with bad boys	Rossz fiúkkal nem volt tapasztalatom
A little wine is always good for the body as well	Egy kis bor mindig jót tesz a szervezetnek is
Good self-esteem is the way out	A jó önértékelés a kiút
In fact, I was extremely nervous about this particular adventure	Valójában rendkívül ideges voltam ettől a konkrét kalandtól
I really liked waiting for me to go there	Nagyon szerettem várni, hogy oda menjek
Good kind of scary, but still scary	Jó fajta ijesztő, de azért ijesztő
I hope you come home to me soon	Remélem hamarosan hazajössz hozzám
I think differently	másra gondolok
I think the staff is in control	Szerintem a személyzet mindent kézben tart
I reported a few events, nothing serious	Beszámoltam pár eseményről, semmi komoly
I really admired the way customer feedback was handled	Nagyon csodáltam, ahogyan kezelték az ügyfelek visszajelzéseit
I see you vaguely out there	Homályosan látlak odakint
I could tell you were crying	Mondhatnám, hogy sírt
I hated being pushed	Utáltam, ha lökdöstek
I really love him	Komolyan szeretem őt
I love that you want to do this	Imádom, hogy ezt akarod csinálni
He proved that today	Ezt ma bebizonyította
I did not receive any orientation or workshop	Nem kaptam semmiféle eligazodást vagy műhelyt
It occurred to me that he could make someone unconscious	Eszembe jutott, hogy valakit eszméletlenné tehet
I reached for the diary	A naplóért nyúltam
I shouldn't have intervened	Nem kellett volna közbeavatkoznom
I live a very simple, boring life	Nagyon egyszerű, unalmas életet élek
I turned to look back at the club	Megfordultam, hogy visszanézzek a klubra
Sooty dark space was waiting for me	Koromsötét űr várt rám
I recommend and recommend it to my friends	Ajánlalak és ajánlottam is a barátaimnak
I have to do a double shift today	Ma dupla műszakot kell csinálnom
I have no idea how they will react	Fogalmam sincs, hogyan fognak reagálni
I married your boss	Feleségül éltem a főnököddel
I just signed up as a researcher	Most jelentkeztem be kutatónak
I don't remember the exact words	Nem emlékszem a pontos szavakra
A memory for the closest family members	Emlék a legközelebbi családtagoknak
He says ethics is the highest	Azt mondja, hogy az etika a legmagasabb
I thought he would be with me forever	Azt hittem, örökké velem lesz
The incident occurred in the afternoon rush hour	Az eset a délutáni csúcsforgalomban történt
They bought him a cow	Vettek neki egy tehenet
A scream that has no voice	Egy sikoly, aminek nincs hangja
Russell became the winner	Russell lett a győztes
We only have a few weapons	Csak néhány fegyverünk van
There has been a cultural change	Kulturális változás ment végbe
I will mark all those who have not tried it yet	Megjelölöm mindazokat, akik még nem próbálták ki
I pulled my fingers up and down his waist	Ujjaimat fel-le húztam a derekán
I didn't blow anything up	Nem robbantottam fel semmit
I didn't have that much money	Nem volt nálam ennyi pénz
I felt the same sadness	Ugyanazt a szomorúságot éreztem
I'll enter the room when it's my turn	Belépek a szobába, amikor rám kerül a sor
I started going downhill	Elkezdtem lefelé haladni
Truth opens the way for itself	Az igazság utat nyit magának
I mean, that's okay	Úgy értem, ez rendben van
I hope they will like it	Remélem tetszeni fog nekik
I have nothing to fear	nincs mitől tartanom
I had very high hopes for this bed	Nagyon nagy reményeket fűztem ehhez az ágyhoz
Of course I couldn't know for sure	Persze nem tudhattam biztosan
I just can’t understand that emotion	Egyszerűen nem tudom megérteni ezt az érzelmet
He will not escape justice	Nem fogja elkerülni az igazságszolgáltatást
I was mainly concerned with the things necessary for salvation	Főleg az üdvösséghez szükséges dolgokkal foglalkoztam
I can compete with him every day	Minden nap versenyezhetek vele
It took two weeks for him to hear anything	Két hét telt el, mire bármit is hallott
I hug you and thank you	Megölelem és megköszönöm
I really hope you succeed	Nagyon remélem, hogy neked is sikerül
I broke away from the expectation that I would learn more	Elszakadtam attól az elvárástól, hogy többet tudjak meg
I trust people to help me	Bízom abban, hogy az emberek segítenek nekem
A couple of people came into my office yesterday	Tegnap pár ember bejött az irodámba
I lay here for five weeks	Öt hétig feküdtem itt
I just want your body	Csak a testét akarom
I watch the show often	Gyakran nézem a műsort
I guess he really likes the whole art	Sejtettem, hogy nagyon szereti az egész művészetet
I couldn't save anything else	Mást nem tudtam megmenteni
I felt we deserved so much	Úgy éreztem, ennyit megérdemeltünk
I push both sides into it at the same time	Mindkét oldalát egyszerre nyomom bele
I would never get back that wasted time	Soha nem kapnám vissza azt az elvesztegetett időt
I am very sorry that this has to end	Nagyon sajnálom, hogy ennek így kell véget érnie
I lowered my gaze to the ground	Lesütöttem a tekintetem a földre
I noticed that his back suddenly stiffened	Észrevettem, hogy a háta hirtelen megmerevedett
I like that in a lawyer	Ezt szeretem egy ügyvédben
I hope they bring it back soon	Remélem hamarosan visszahozzák
The region has been virtually stable since then	A régió azóta gyakorlatilag stabil
I can work for your agent	Dolgozhatok az ügynökén
I started swaying, spinning and wiggling my hair	Elkezdtem imbolyogni, forogni és hajigálni a hajam
I am grateful for the information I received	Hálás vagyok a kapott információkért
I wasn’t prepared to see you leave the race	Nem voltam felkészülve arra, hogy lássam, ahogy elhagyod a versenyt
I didn't lie to him	Nem hazudtam neki
I should have had a copy of the papers you showed me	Kellett volna másolatom azokról a papírokról, amiket mutattál
I hear breathing	hallom a légzést
I really liked my desk work	Nagyon szerettem az asztali munkámat
I offered to throw your foot	Felajánlottam, hogy megdobja a lábát
I don't think so	Nem hiszem, hogy az
The couple had five children	A párnak öt gyermeke született
I just didn't know where to be	Csak azt nem tudtam, hol lehet
It is still widely used	Még mindig széles körben használják
I liked the environment and his big family	Tetszett a környezet és a nagy családja
Some landed, but some did not	Néhányan leszálltak, de néhányan nem
I thought he might be buried later	Azt hittem, később talán eltemetik
I considered this a proper metaphor	Ezt megfelelő metaforának tartottam
I desperately wanted to know what happened	Kétségbeesetten szerettem volna megtudni, mi történt
I even gathered the mess around the high chair	Még az etetőszék körül is összeszedtem a rendetlenséget
Two merchant ships were lost due to enemy action	Két kereskedelmi hajó elveszett az ellenség akciója miatt
Because he knows what he's getting into	Mert tudja, mibe keveredik
I felt like a big cheater	Nagy csalónak éreztem magam
Other songs can be heard several times during the series	Más dalok is többször hallhatók a sorozat során
I fully understand your pain	Teljesen megértem a fájdalmadat
I didn't believe it anymore	már nem hittem benne
I just didn't know what time it was	Csak azt nem tudtam, hány óra van
I personally love busy places and the people who do things	Én személy szerint szeretem a mozgalmas helyeket és az embereket, akik dolgokat csinálnak
I tried the car door again, but it was locked	Megint megpróbáltam a kocsi ajtaját, de az zárva volt
I panted, I couldn't breathe	Lihegtem, nem kaptam levegőt
I never got into the business	Soha nem vettem bele az üzletbe
I can’t say it was a welcome revelation	Nem mondhatom, hogy örvendetes kinyilatkoztatás volt
I wrote recently	Nemrég írtam
I was never lucky	Soha nem volt szerencsém
I'm sure of that too	Ebben is biztos vagyok
I wasn't like that then	Én akkor nem voltam ilyen
I just want to close my eyes	Csak be akarom hunyni a szemem
I didn't hear it all	Nem hallottam az egészet
I know every card hits every wolf and kills them	Tudom, hogy minden kártya lecsap minden farkasra, és megöli őket
I need to add another list in less than a week	Kevesebb, mint egy hét múlva újabb listát kell hozzáadnom
A tray was brought into the room and left	Egy tálcát hoztak a szobába, és elhagyták
I never would have thought he was so helpless there	Soha nem hittem volna, hogy ilyen tehetetlen ott
I could feel things around me, but nothing else	Éreztem a dolgokat magam körül, de semmi más húzóerő
I looked face to face, looking for someone, anyone	Szemtől szembe néztem, kerestem valakit, bárkit
I tried to talk to him again	Megpróbáltam újra beszélni vele
I didn't notice anything	Nem észleltem semmit
I sink into the chair opposite him	Lesüppedek a vele szemben lévő székre
I have to go, I'll be leaving soon, we'll talk later	Mennem kell, hamarosan indulok, később beszélünk
I'm trying to control my irritation	Próbálok uralkodni az irritációmon
I insisted on driving	Ragaszkodtam a vezetéshez
I found it in the library	A könyvtárban találtam
I knew they had to talk about me	Tudtam, hogy rólam kell beszélniük
I entered our area	Beléptem a területünkre
Then I could see the room	Akkor láthattam a szobát
I cook for dinner	Ételt főzök vacsoránkra
I think they're staying there	Gondolom, ott szállnak meg
I knew something was wrong	Tudtam, hogy valami nincs rendben
I just met him like I did the day before yesterday	Csak úgy találkoztam vele, mint tegnapelőtt
My hands are full of field work	Tele van a kezem a terepmunkával
I went there and sat down	Oda jártam és leültem
It also demands healthy changes in the relationship	Egészséges változásokat is követel a kapcsolatban
I think bedspreads play a big role	Szerintem az ágytakarók nagy szerepet játszanak
I can't drink anymore	Nem tudok többet inni
I reciprocated by rolling my eyes	Szemem forgatásával viszonoztam
I won't let that take it from me either	Nem engedem, hogy ezt is elvegyék tőlem
I can take a break	Szakíthatok egy kis időt
I had the perfect combination for this short story	Tökéletes kombinációm volt ehhez a novellához
I use my time wisely	Okosan használom fel az időmet
I thought he loved me	Azt hittem, szeretett engem
I was stupid for allowing myself to feel special	Hülye voltam, hogy megengedtem magamnak, hogy különlegesnek érezzem magam
I feel a deeper need in my soul	Mélyebb igényt érzek a lelkemben
I cut a sympathetic face	Együttérző arcot vágtam
I need someone to follow the instructions	Szükségem van valakire, aki követi az utasításokat
I would take revenge	bosszút állnék
I once met a married man	Egyszer jártam egy házas férfival
I also bought a very cute purple velvet vest	Én is vettem egy nagyon cuki lila bársony mellényt
I'm leaving now and I'll be back in twenty minutes	Most elmegyek, és húsz perc múlva visszajövök
I had to do something	Tennem kellett valamit
I think he was interested too	Szerintem őt is érdekelte
Suddenly, everything the future promised came to an end	Hirtelen véget ért minden, amit a jövő ígért
I struggled back, begging to ask why	Visszaküzdöttem, könyörögve kérdeztem, hogy miért
A voice for rock and roll singing	Egy hang rock and roll éneklésére
I got cold and ripped off	Fáztam és elszakadtam tőlük
A shadow stepped closer to the bed	Egy árnyék közelebb lépett az ágyhoz
I think the school understood	Szerintem az iskola megértette
I noticed because he didn't take his eyes off him	Észrevettem, mert nem vette le a tekintetét
I know there are different kinds of love	Tudom, hogy a szerelemnek különböző fajtái vannak
I thought you love me	Azt hittem, szeretsz
I remember all sorts of things that happened	Emlékszem mindenféle dologra, ami történt
When I finish my job, I'm moving out of here	A munkám végeztével átköltözöm innen
I can't give you power	Nem tudok hatalmat adni neked
A woman dressed in black approached	Egy feketébe öltözött nő közeledett
You work hard for your own luck	Keményen dolgozol a saját szerencsédért
I want you to be with me	Azt akarom, hogy velem akarj lenni
I think that would pique my eyes	Azt hiszem, ezektől felszúrnák a szemem
I'm trying to sell you something	Megpróbálok eladni neked valamit
I stood by the window and looked out at it	Az ablak mellett álltam és néztem ki rajta
I shook my head, turning away from him	Megráztam a fejem, elfordulva tőle
I've seen a lot of burned buildings	Sok leégett épületet láttam
I really like the design and it looks really good	Nagyon szeretem a dizájnt, és nagyon jól áll
I can't wait to start working	Alig várom, hogy elkezdjek dolgozni
I am very proud of ourselves for that	Nagyon büszke vagyok magunkra ezért
I didn't need a date	Nem volt szükségem randevúra
I really needed the fresh air	Nagy szükségem volt a friss levegőre
I practically expected the trees to look different	Gyakorlatilag arra számítottam, hogy a fák másnak tűnnek
I didn’t want to take responsibility for anything but myself	Nem akartam másért felelősséget vállalni, csak magamért
Support for military assistance	Támogatás katonai segítségnyújtáshoz
I was there the night before	Előző este ott voltam
I read it a few years ago	Néhány éve olvastam
I can't tell you yet	Még nem tudom megmondani
I can not describe	Nem tudom leírni
I'll catch you soon	Hamarosan utolérlek
I'll stay here	én itt maradok
Pins on my face with my free hand	Szabad kezemmel arcon csapok
I waited for the doctor to come in	Vártam, hogy bejöjjön az orvos
I have the ability to meet your needs	Megvan a képességem, hogy kielégítsem az Ön igényeit
I want the kind of imagination you have	Olyan képzelőerőre vágyom, amilyennel rendelkezel
They lose their egg teeth at once	Egyszerre veszítik el a tojásfogukat
I nod and turn around and head back to the kitchen	Bólintok és megfordulok, és elindulok vissza a konyha felé
A happy worker works more than an unhappy one	A boldog dolgozó többet dolgozik, mint egy boldogtalan
A sweet, unusual innocent	Egy édes, szokatlan ártatlan
I know you feel my gaze	Tudom, hogy érzi magán a tekintetemet
I held my breath, I was still crying and in pain	Elállt a lélegzetem, még mindig sírtam és fájt
I reach out and open to him	Kinyújtom a karjaimat és kinyitom neki
There is silence at sea	Csend van a tengeren
I used to think my friends were everything	Régebben azt hittem, hogy a barátaim a mindenem
I see value in those who teach	Látom az értéket azokban, amelyek tanítanak
Then and there I decided to get married	Akkor és ott úgy döntöttem, hogy feleségül veszem
I was very hungry too	Én is nagyon éhes voltam
I swallowed and a piece went down	Nyeltem és egy darab lement
Of course, I wasn't really scared	Persze nem igazán féltem
I lived with him	Vele éltem őket
I wasn’t ready to feel that weird feeling again	Nem voltam kész arra, hogy újra érezzem azt a furcsa érzést
I could never enter	Soha nem tudtam belépni
I have a rough map of the country here	Van itt egy durva térképem az országról
I have yet to get back to you about this	Erről még vissza kell térnem önhöz
I couldn't figure out what he was saying	Nem tudtam kivenni, mit mond
It was my favorite pair	Nekem a kedvenc párom volt
I didn't know who and how to convince me	Nem tudtam kit és hogyan győzzek meg
I couldn't deal with it anymore	Nem tudtam tovább foglalkozni vele
I went to school, but it was closed	Az iskolájába jártam, de az zárva volt
I can't even call now	Nem is tudom most hívni
I hope they sound better than they look	Remélem jobban hangzanak, mint amilyennek látszanak
I sent it to the universe	Kiküldtem az univerzumnak
I landed deliberately quite easily	Megfontoltan elég könnyedén leszálltam
I could work with him now	Most már tudnék vele dolgozni
They treat me well here	Itt jól bánnak velem
Fame and money never matter	A hírnév és a pénz soha nem számít
I had to leave my parents	El kellett mennem a szüleimtől
I wish this to all children	Ezt kívánom minden gyereknek
I showed you how to fish and hunt	Megmutattam, hogyan kell horgászni és vadászni
I want you to control it	Azt akarom, hogy te irányítsd
I always wear a helmet	Mindig sisakot használok
I was not used to such luxuries	Nem voltam hozzászokva az ilyen luxushoz
i run after it	futok utána
I got my mother back	Visszakaptam anyámat
I panted loudly	– lihegtem magas hangon
A canal went between the big island and our side	Egy csatorna ment a nagy sziget és a mi oldalunk között
I wasn’t surprised when no one approached me	Nem lepődtem meg, amikor senki sem közeledett felém
A complete revolution	Teljes forradalom
I think there were many	Szerintem sokan voltak
I notice how much more independent	Észreveszem, mennyivel függetlenebb
However, I noticed one thing	Egy dolgot azonban észrevettem
I always just want to be with him	Mindig csak vele akarok lenni
I had difficulty breathing	Légzési nehézségeim voltak
I can see the boat coming out	Látom kijön a csónak
I decided to give it to a museum	Úgy döntöttem, hogy egy múzeumnak adom
I can clearly see the outlines around it	Tisztán látom körülötte a körvonalait
I recognized my defeat	Felismertem a vereségemet
I didn't think you'd show it	Nem hittem volna, hogy megmutatod
I was in the field looking at the sandy ground	A mezőn voltam és néztem a homokos talajt
I just wanted you to think about it	Csak azt akartam, hogy ezt gondold
I felt it was a punishment for my sins	Úgy éreztem, ez büntetés a bűneimért
I'm asking for nothing but this	Nem kérek mást, csak ezt
Stupid, stupid boy	Hülye, hülye fiú
I nodded without looking at him	Bólintottam anélkül, hogy ránéztem volna
I hurt him, that was clear	Megbántottam őt, ez egyértelmű volt
At first I had no goal	Eleinte semmi célom nem volt
I want you to know that	Azt akarom, hogy ezt tudják
I would swear it was a little warm wherever he touched it	Megesküdnék, hogy mindenhol, ahol megérintette, egy kicsit meleg volt
I had nothing to grab	Nem volt mit megragadnom
This tour lasted almost four years	Ez a szolgálati körút csaknem négy évig tartott
I knew this from the first time we met	Ezt az első találkozásunktól kezdve tudtam
i will give you the article	adom a cikket
I ran for my horse and fled to the hills	A lovamért futottam, és a dombok felé menekültem
I love these except they are too sweet	Ezeket szeretem, kivéve, hogy túl édesek
I heard him climb into the water	Hallottam, ahogy bemászik a vízbe
The record stood for just over a year	A rekord alig több mint egy évig állt
They were abused on a bus	Egy buszon bántalmaztak
High, narrow table	Magas, keskeny asztal
I need information from him	Információra van szükségem tőle
I wondered if he had ever had a problem with men	Azon tűnődtem, hogy volt-e valaha problémája a férfiakkal
This situation is shown in the figure above	Ez a helyzet a fenti ábrán látható
I would have his life and soul	Én birtokolnám az életét és a lelkét
I ate for many reasons	Sok okból ettem
I think sound is the most sacred instrument	Szerintem a hang a legszentebb hangszer
I still remember it as if it were yesterday	Még mindig úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett volna
I just promised to put the proposal before you	Csak azt ígértem, hogy eléd tárom a javaslatot
I think things could be worse	Azt hiszem, a dolgok rosszabbak is lehetnek
I wanted my old hair back	Vissza akartam kapni a régi hajam
I simply used the fool to help him escape	Egyszerűen a bolondot használtam, hogy segítsen megszökni
I can't stand this burden	Nem bírom ezt a terhet
I waited, but no one went into the room	Vártam, de senki nem ment be a szobába
I'll be fine, but we have to hurry now	Rendben leszek, de most sietnünk kell
I wanted a story that came to mind	Olyan történetet akartam, ami a fejébe jutott
I could say he was a little scared	Mondhatnám, hogy egy kicsit megijedt
I love the smell of my hair, even the dirty	Szeretem a hajam illatát, még a koszos is
I got into this circle	Bekerültem ebbe a körbe
He finished with his team in fourth place	A negyedik helyen végzett csapatával
However, I see another option you might consider	Látok azonban egy másik lehetőséget, amelyet fontolóra vehet
The story and glory continue	A történet és a dicsőség folytatódik
I just wanted to buy food	Most épp kaját akartam venni
All three still exist	Mind a három létezik még
I'm not prepared for that	Nem vagyok erre felkészülve
I would have done the same	én is ezt tettem volna
I can’t get myself to open my eyes	Nem tudom rávenni magam, hogy kinyitjam a szemem
I am gradually discovering some sources	Fokozatosan fedezek fel néhány forrást
I'm the hell I have to live with at home	Pokol vagyok, akivel otthon kell élnem
I really liked him	nagyon megkedveltem őt
I didn't help them at all	Egyáltalán nem segítettem nekik
I was in a narrow alley	Egy szűk sikátorban voltam
Its members also do volunteer work	Tagjai önkéntes munkát is végeznek
A tower rose above its central courtyard	Központi udvara fölé egy torony emelkedett
I couldn’t imagine how hard it would be for him	Nem tudtam elképzelni, milyen nehéz lesz neki
I could move objects with my mind	Tudtam tárgyakat mozgatni az elmémmel
They called me to work	Behívtak dolgozni
I ask him and he says no, not me	Megkérdezem tőle, és azt mondja, nem, nem én
I felt my muscles tense	Éreztem, ahogy megfeszülnek az izmaim
I never quite understood what he was doing	Sosem értettem egészen, mit csinált
I learned a deep lesson	Mély leckét tanultam
I almost fell off the chair with a laugh	Majdnem leestem a székről a röhögéstől
I'm starting to get very thin	kezdek nagyon vékony lenni
I wanted time away from him	Időt akartam távol tőle
We are already very aware of it	Mi már nagyon tisztában vagyunk vele
I found them in the shadows	Az árnyékok között találtam őket
I totally disagree	én teljesen nem értek egyet
His staff took over	Munkatársai vették át feladatait
I'll explain to him	elmagyarázom neki
I am gradually increasing the reading time of my students	Fokozatosan növelem a tanulók olvasási idejét
I wasn't even allowed to look in the mirror	Nekem sem engedtek tükörbe nézni
There was a sudden movement in his eyes	Hirtelen mozdulat akadt meg a szemében
I just loved to play the characters	Egyszerűen szerettem eljátszani a karaktereket
I trust to be safe	Bízom benne, hogy biztonságban leszek
I think we are a great team	Szerintem egy remek csapat vagyunk
I want a little excitement	Egy kis izgalmat szeretnék
I just want to talk to you	Csak nagyon szeretnék veled beszélni
The goal of the team was to use weapons to create narratives	A csapat célja az volt, hogy fegyvereket használjanak narratívák létrehozásához
Finally, they finished third for the third consecutive season	Végül a harmadik egymást követő szezonban a harmadik helyen végeztek
I joined them in their quiet work	Csatlakoztam hozzájuk csendes munkájukhoz
Roman sources insist that the act was entirely voluntary	A római források ragaszkodnak ahhoz, hogy a cselekmény teljesen önkéntes volt
I promised myself it would be the last one	Megígértem magamnak, hogy ez lesz az utolsó
I had a strange difficulty reading him	Furcsán nehezen olvastam őt
There was a loud noise right above them	Közvetlenül felettük hangos zaj hallatszott
I already recommended it to my friend	Már ajánlottalak a barátomnak
A report had to be made within two hours	Két órán belül kellett bejelentést tenni
I put them in front of me	magam elé tettem őket
This time I have a simple task for you	Ezúttal egy egyszerű feladatom van számodra
I think you did what you had to do	Azt hiszem, megtetted, amit tenned kellett
I guess he's gone now	Feltételezem, most elment
I took him to the hospital quickly	Gyorsan bevittem a kórházba
Howard never touched the ground	Howard soha nem érintette a földet
I've never read anyone	Még soha nem olvastam senkit
I couldn't even explain my resistance	Nem is tudtam megmagyarázni az ellenállásomat
I had to fix things for people	Meg kellett javítanom a dolgokat az emberek számára
I decided to go back to school	Úgy döntöttem, hogy visszatérek az iskolába
I wondered if he had just come out of work	Kíváncsi voltam, vajon most jött-e munkából
All sets were painted dark green	Minden készlet sötétzöldre volt festve
But then the danger makes it even more exciting	De aztán a veszély még izgalmasabbá teszi
I'll be a wreck	Egy idegroncs leszek
A sea of ​​aliens flooded him	Idegenek tengere áradt el mellette
It is a major component of soil	A talaj egyik fő összetevője
It also reminded me that my life was very boring	Az is eszembe jutott, hogy nagyon unalmas volt az életem
Until that moment, I wasn’t interested in music	Egészen addig a pillanatig nem érdekelt a zene
I leaned over, trying to get in better	Odahajoltam, próbáltam jobban belemenni
I pulled up and locked my lips on his belt	Felhúzódtam és az övére kulcsoltam ajkaimat
Terrible destruction	Szörnyű pusztítás
I love the fabric in the signature blocks	Imádom a szövetet az aláírásblokkokban
I've never been so happy to see him	Még soha nem örültem ennyire, hogy láthattam őt
I hope this will not be a habit	Remélem ez nem lesz szokás
I want to heal this pain	Szeretném meggyógyítani ezt a fájdalmat
I was hoping that brown spot was gone from my pants	Reméltem, hogy az a barna folt eltűnt a nadrágomról
A young woman entered the kitchen	Egy fiatal nő lépett be a konyhába
I saw it the night you looked at it	Láttam aznap este, amikor ránéztél
The other members of the government were not so sure	A kormány többi tagja nem volt ilyen biztos
The bed wife is nothing to the royal house	Az ágyfeleség semmi a királyi háznak
I didn't realize it for a long time	Sokáig fel sem fogtam
I wanted to be surrounded by people like me	Azt akartam, hogy olyan emberek vegyenek körül, mint én
I need to find a way to continue my journey	Meg kell találnom a módját, hogy folytassam az utazásomat
He was buried behind his castle with his father	A kastély mögött temették el apjával
I feel very hurt that you did this and that	Nagyon bántottnak érzem magam, hogy ilyeneket és ilyeneket tettél
I hope to do better this fall	Remélem idén ősszel jobban sikerül
A big silly grin slid across his face	Egy nagy ostoba vigyor suhant át az arcán
I wouldn't mind seeing it again	Nem bánnám, ha még egyszer látnám
I have had many such days	Sok ilyen napom volt
However, I could not reveal his madness	Az őrültségét azonban nem tudtam felfedni
I had no idea how to shoot	Fogalmam sem volt, hogyan kell lőni
I could see it in a flash of imagination	Egy villanásnyi képzeletben láthattam
I hate that it caused you inconvenience	Utálom, hogy kényelmetlenséget okozott neked
May was wounded during the operation	May az akció során megsebesült
I was afraid of the unknown	Féltem az ismeretlentől
A scared girl stays by her for fear	Egy ijedt lány félelemből mellette marad
There was excitement at the thought of his touch	Izgalom járta át, amikor az érintésére gondolt
I went crazy last night	Tegnap este megőrültem
I think it has a lot to do with age	Szerintem sok köze van az életkorhoz
A cover system is also available	Fedőrendszer is rendelkezésre áll
I appreciate our friendship	Nagyra becsülöm a barátságunkat
I wanted to see where he was leading	Látni akartam, merre vezet
I've been through this for a long time	Ezen már rég túljutottam
I didn't feel anything	Nem éreztem semmit
But it wasn't my fault	De ez nem az én hibám volt
I hate long street names	Utálom a hosszú utcaneveket
I didn’t even recognize the person looking back at me	Nem is ismertem fel azt a személyt, aki visszanézett rám
I should write a book about it	Könyvet kéne írnom róla
I really didn’t expect to get rid of that	Tényleg nem számítottam arra, hogy ennyitől megszabadulok
I want to show you the institute	Meg akarom mutatni az intézetet
I stared, useless, for too long	Bámultam, haszontalanul, túl sokáig
I panted, but not because of her beauty	Lihegtem, de nem a szépsége miatt
I followed your advice	Követtem a tanácsodat
I'm a language learner	Nyelvtanuló vagyok
I practiced alternative medicine and took special care of my health	Alternatív gyógyászattal foglalkoztam, és különös gondot fordítottam az egészségemre
I woke up and panicked	Felriadva és pánikban ébredtem
I couldn't be under anyone's thumb	Nem lehettem senkinek a hüvelykujja alatt
I just couldn't break it yet	Egyszerűen még nem tudtam megszakítani
The record set during some games is still standing	Néhány játék során felállított rekord még mindig áll
I didn’t say exploration would be easy	Nem azt mondtam, hogy a feltárás egyszerű lenne
I am a developer and have done many similar projects	Fejlesztő vagyok, és sok hasonló projektet csináltam
I hid in a closet on the third floor	A harmadik emeleten elbújtam egy szekrénybe
Not what I meant	Nem erre gondoltam
I just didn't have the strength	Egyszerűen nem volt erőm
I kept waking up to see what time it was	Folyton felébredtem, hogy lássam, hány óra van
I have a lot of hatred	Sok gyűlölet van bennem
I got out of my car and approached the office	Kiszálltam a kocsimból és az iroda felé közeledtem
I could feel mud running down my skin	Éreztem, hogy sár fut a bőrömön
I know how much they mean to you	Tudom, mennyit jelentenek neked
I walked down the alley	Végigsétáltam a sikátoron
I enjoyed working with him	Élveztem a vele való munkafolyamatot
I couldn't lose control	Nem tudtam elveszíteni az irányítást
I reached up to kiss her	Felnyúltam, hogy megcsókoljam
I like a good discussion	Szeretem a jó vitát
I follow him, hoping they don't pay attention to me	Követem őt, remélve, hogy nem figyelnek rám
Then I knew you didn't mean it	Akkor tudtam, hogy nem gondoltad komolyan
I feel like my comments hurt him	Érzem, hogy a megjegyzéseim megbántották őt
These are often conventional and sentimental in nature	Ezek gyakran konvencionálisak és szentimentális jellegűek
I looked at everything	mindent megnéztem
I like to be quiet	Szeretek csendben lenni
I realize you're not a doctor	Tisztában vagyok vele, hogy nem vagy orvos
I should never have let that happen	Soha nem lett volna szabad hagynom, hogy ez megtörténjen
I didn't want to argue	Nem akartam vitázni
I only swim in private	Csak privátban úszom
A shower of kisses and tears fell	Csókok és könnyek zápora hullott alá
I came over to see if everything was okay	Odajöttem megnézni, hogy minden rendben van-e
I would rather use the group feeling	Inkább a csoportos érzést használhatnám
I notice the two men are standing over someone	Észreveszem, hogy a két férfi valaki fölött áll
I have no choice	nincs más lehetőségem
In some cases, surgery may be used	Bizonyos esetekben műtét is alkalmazható
I was in another kiss	Újabb csókban voltam
I think there's a lot of potential in you	Szerintem bőven van benned potenciál
I caught my reflection in the mirror above the sink	Elkaptam a tükörképemet a mosogató fölötti tükörben
A dark green car drove straight towards them	Egy sötétzöld autó hajtott egyenesen feléjük
I took that for granted	Ezt elfogadásnak vettem
I know and have seen a lot of myself	Jómagam is sokat tudok és láttam is belőle
A stone that can't be shaken off my shoes	Egy kő, ami nem rázható le a cipőmről
I carry it in my bag	A táskámban hordom
I wouldn’t call the conversation in his hands	Én nem nevezném úgy, hogy a beszélgetés a kezében van
I can't tell you what you mean	Nem tudom megmondani, mire gondolsz
I spent all days by the pool in the summer	Egész napokat töltöttem a medencénél a nyáron
I seized the opportunity and responded	Megragadtam a lehetőséget, és válaszoltam
I didn't expect it to work	Nem számítottam rá, hogy működni fog
I wonder if anything like this has happened to him before	Kíváncsi vagyok, előfordult-e már vele ilyesmi
I love it so much	Annyira szeretem
I give in to your will	engedek az akaratodnak
The second box went to the conductor	A második doboz a karmesterhez került
I was happy for myself too, despite what others thought	Én is örültem magamnak, annak ellenére, hogy mások mit gondoltak
I helped him buy that damn house	Segítettem neki megvenni azt az átkozott házat
I looked around for a friendly face	Körülnéztem egy barátságos arc után
I sincerely believe this will arouse your memory	Őszintén hiszem, hogy ez felkelti az emlékét
I didn't see either the horse or the rider	Nem láttam sem a lovat, sem a lovast
I was worried I would leave him	Aggódtam, hogy elhagyom őt
I didn't know it was you	Nem tudtam, hogy te vagy az
All towns and villages are connected by roads	Minden várost és falut utak kötnek össze
I consider it a kind of legal martial art	Egyfajta legális harcművészetnek tekintem
I can't risk being caught	Nem kockáztathatom meg, hogy elkapjanak
I have to get out of this house	Ki kell mennem ebből a házból
I determine my value myself	Magam határozom meg az értékemet
I have no idea how to respond	Fogalmam sincs, hogyan válaszoljak
I take unusually hard steps	Szokatlanul nehéz lépteket veszek fel
I should know I've talked to him for so many hours	Tudnom kellene, hogy annyi órát vele beszélgettem
I couldn’t help but wonder what the fairy tears taste like	Nem tudtam nem csodálkozni, milyen ízűek a tündérkönnyek
I focused on it and it came to mind	Koncentráltam rá, és eszembe jutott
I just wanted to feel it	Csak érezni akartam
I just met the most amazing girl	Most ismerkedtem meg a legcsodálatosabb lánnyal
A guy ran into the water to meet them	Egy srác beszaladt a vízbe, hogy találkozzon velük
I think that was very nice	Szerintem ez nagyon szép volt
I accept this price, but this is the peak	Elfogadom ezt az árat, de ez a csúcs
I finally told him it was enough	Végül azt mondtam neki, hogy elég volt
Any error ends in failure	Bármelyik hiba kudarccal végződik
I must not think so	Nem szabad így gondolnom
I want to know what's going on here	Tudni akarom, mi folyik itt
I turned and headed for the door	Megfordultam és az ajtó felé indultam
I didn't even know who he was	Azt sem tudtam, ki ő
I looked around for the others	Körülnéztem a többiek után
I’m going back, I’m not sure about this new transformation	Visszalépek, nem vagyok biztos ebben az új átalakulásban
I was in casual clothes today	Ma hétköznapi ruhában voltam
I couldn't tell him what to do	Nem tudtam megmondani neki, mit tegyen
I never even talked to my husband about it	Még a férjemnek sem beszéltem róla soha
I didn't hear anyone come in	Nem hallottam, hogy valaki bejött volna
I wonder what's going on at home, he thought	Kíváncsi vagyok, mi történik otthon, gondolta
I didn't want to believe it	Nem akartam elhinni
I have both and I love them	Nekem mindkettő megvan és imádom
I haven't smoked since	Azóta nem dohányzom
I don't have all the strength	Nincs meg minden erőm
Diabetes has contributed to its final retirement	A cukorbetegség hozzájárult végleges nyugdíjba vonulásához
I stayed with him for a few more hours	Vele maradtam még pár órát
I was good at my job	Jó voltam a munkámban
I hire people who know what they’re doing	Olyan embereket veszek fel, akik tudják, mit csinálnak
I kept the ones you gave me	Megtartottam azokat, akiket nekem adtál
I also knew our time was limited	Azt is tudtam, hogy az időnk korlátozott
I could no longer enter my church	Nem tudtam többé belépni a templomomba
I have given you food, my people	Ételt adtam nektek, népem
I wanted to be myself, find myself and live for myself	Önmagam akartam lenni, megtalálni önmagam és megélni önmagam
I was depressed and angry with the world	Depressziós voltam és dühös a világra
I began to wonder what was taking so long	Kezdtem azon tűnődni, mi tart ilyen sokáig
I was glad it wasn't the bedroom	Örültem, hogy nem a hálószoba
A tremor ran through his body in anticipation	Remegés futott át a testén a várakozástól
I hit again and send it to the floor	Újra ütök, és a padlóra küldöm
I can't speak straight	Nem tudok egyenesen beszélni
I can't do this to you again	Nem tehetem meg újra ezt veled
I accepted it as a disease	Betegségként fogadtam el
I also heard him shout again last night	Tegnap este is hallottam, ahogy ismét kiabált
I couldn't tell anyone the truth	Senkinek sem mondhattam el az igazat
I heard a sympathetic voice	rokonszenves hangot hallattam
I tried to tell him what had happened	Megpróbáltam elmondani neki, mi történt
I told him to stay out of my life	Mondtam neki, hogy maradjon ki az életemből
I commanded in my head	fejben parancsoltam
I take a very similar view	Nagyon hasonló álláspontot képviselek
I like to give myself colors and personality without talking	Szeretem a színeket és személyiséget adni magamnak anélkül, hogy beszélnék
I was empty and I was still shocked by the event	Üres voltam, és még mindig sokkolt az esemény
I can't leave him that way	Nem hagyhatom őt így
I trusted a friend of mine this morning and cried a little	Megbíztam egy barátomban ma reggel, és sírt egy kicsit
I shook my head and took a step back	Megráztam a fejem és hátráltam egy lépést
I have experienced these	én ezeket tapasztaltam
Prior to that, the field was blue	Ezt megelőzően a mező kék színű volt
I didn't even see him coming, it happened so fast	Nem is láttam, hogy jön, olyan gyorsan történt
I hate these stupid people	Utálom ezeket a hülye embereket
I stopped at the bottom of the stairs	Megálltam a lépcső alján
I understand my mind	Jól értem az elmémet
I'm not bored easily	Nem unatkozom könnyen
I have read and understood the terms of use	Elolvastam és megértettem a használati feltételeket
I was very young at the time	Nagyon fiatal voltam ekkor
I was a slave and a ship	Rabszolga voltam és hajó
I didn't come to my homeland for an adventure	Nem kalandozni jöttem a szülőföldre
I like to have a verbal fight with anyone	Szeretek bárkivel verbális csatázni
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
Today a house burned to ashes	Ma egy ház hamuvá égett
I had no choice but to turn it around	Nem volt más választásom, mint megfordítani
I couldn’t let my parents see it that way	Nem hagyhattam, hogy a szüleim így lássanak
A rope held them around his thin waist	Egy kötél tartotta őket a vékony derekán
A petition was filed on behalf of the homeless	Petíciót nyújtottak be a hajléktalanok nevében
I have to see it every day	Naponta látnom kell
I wonder if he plays the piano	Kíváncsi vagyok, zongorázik-e
I want to see where he grew up	Látni akarom, hol nőtt fel
I was glad my shift was over	Örültem, hogy véget ért a műszakom
The round light source always emits a circular beam	A kerek fényforrás mindig kör alakú sugarat bocsát ki
I have anxiety attacks	szorongásos rohamaim vannak
I haven’t seen an equal with you in all my travels	Nem minden utazásom során láttam veled egyenlőt
I paid special attention to his signature	Különös figyelmet fordítottam az aláírására
They want their love to be beautiful	Azt akarják, hogy szerelmük szép legyen
I took mine, I thought it was going to explode	Elvettem az enyémet, úgy tartottam, mintha felrobbanna
I ask your permission to connect us	Kérem az engedélyét, hogy összekössön minket
I help fragile people	Segítek a törékeny embereknek
I refused to give him satisfaction	Nem voltam hajlandó megadni neki az elégtételt
I forgive you your sins, tired soldiers	Megbocsátom nektek a bűneiteket, fáradt katonák
I know the truth can hurt	Tudom, hogy az igazság fájhat
I didn't want to read the full file	Nem akartam elolvasni a teljes fájlt
I'm just taking precautions	Csak óvintézkedéseket teszek
I didn't blink an eye	Egy szemet sem pislogtam
I'm not for the gentle	Nem vagyok a szelídekért
I could feel my heart beating	Éreztem, hogy dobog a szívem
I looked through his eyes	A szemén keresztül néztem
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült le az arcán
I didn't see it forever	Örökké nem láttam
A wide smile slid across his face	Széles mosoly suhant át az arcán
I'll watch him for a while	Nézem őt egy darabig
I'm falling back in my chair	Hátraroskadok a székemben
But I really have to go	De tényleg mennem kell
I tried and tossed it	Kipróbáltam és feldobtam
Of course, I would like an advance payment	Természetesen előleget kérek
I almost feel like a father and not a friend	Szinte az apjának érzem magam és nem a barátjának
Their fortunes quickly deteriorated	Vagyonuk később gyorsan megromlott
I could talk about this for hours	Órákig tudnék erről beszélni
Public access is free	A nyilvános hozzáférés ingyenes
I walk calmly and in a controlled way with my mother	Nyugodtan és kontrolláltan megyek anyám mellett
I was only worried about the brain damage	Csak az agykárosodás miatt aggódtam
I probably should have started begging for my life	Valószínűleg el kellett volna kezdenem az életemért könyörögni
I think this is normal	Szerintem ez normális
I appreciate how kind you were with her	Nagyra értékelem, hogy milyen kedves voltál vele
I got closer and closer to my home	Egyre közelebb kerültem az otthonomhoz
At first, I couldn't control it either	Eleinte én sem tudtam uralkodni rajta
I wear a lot of dark pants	Sokat hordom sötét nadrággal
I turned to my parents	A szüleimhez fordultam
I already feel it	már érzem
I take care of you	én vigyázok rád
I try to smile encouragingly at him	Igyekszem bátorítóan mosolyogni rá
I just enjoy my time with you	Csak élvezem a veled töltött időt
I didn't even think it was an escape	Nem is menekülésnek gondoltam
I know a good restaurant	Tudok egy jó éttermet
I immediately felt tension from him	Azonnal feszültséget éreztem belőle
I went to sin to get food	Elmentem a bûnhöz, hogy élelmet szerezzek
A black hole where you can escape in or out	Fekete lyuk, ahova be vagy ki lehet menekülni
I thought you were sitting here	Azt hittem, te ülsz itt
I didn't kill the widow or her son	Nem öltem meg az özvegyet vagy a fiát
I can't believe they're still malicious	Nem hiszem el, hogy még mindig rosszindulatúak
I looked around to see if anyone was excited	Körülnéztem, hátha valaki izgatott
A large house was built next door	A szomszédban egy nagy ház épült
I had a role	Volt egy szerepem
I should have resigned and stood in public	Le kellett volna mondanom és a nyilvánosság elé állnom
I want to see you die	Látni akarom, ahogy meghalsz
I didn't tell him exactly	Pontosan nem mondtam el neki
I didn't really feel guilty	Nem igazán éreztem magam bűnösnek
I was without a gun, naked and cold	Fegyver nélkül voltam, meztelenül és fázva
I looked at his bowl and it was empty	Ránéztem a táljára és már üres volt
I mean, really, someone to look up to	Úgy értem, tényleg valaki, akire fel lehet nézni
I had to grow up without her	Fel kellett nőnöm nélküle
I told him about my medical drawings	Meséltem neki az orvosi rajzaimról
I was willing to do anything	Hajlandó voltam mindent megtenni
I mean, law enforcement is probably already using a similar technology	Úgy értem, a bűnüldözés valószínűleg már használ hasonló technológiát
I usually cry out for your perfection	Általában sírva fakadok a tökéletességedtől
I shout in pain and anger	Kiabálok a fájdalomtól és a haragtól
They have five sons and three daughters	Öt fiuk és három lányuk van
I blamed him for my anger	Őt hibáztattam dühömért
I began to tremble	Remegni kezdtem magam
I wanted to forget it completely	Teljesen el akartam felejteni
High quality water where fish thrive	Kiváló minőségű víz, ahol a halak jól fejlődnek
I wanted to offer a quick follow-up	Gyors nyomon követést akartam ajánlani
I pressed, I refused to think about it	Lenyomtam, nem voltam hajlandó rá gondolni
I got up without any effort	Minden erőlködés nélkül felkeltem
I drew a line in the middle of the page	Egy vonalat húztam az oldal közepére
Now I see other creatures here	Most más lényeket látok itt
I stayed awake here and watched	Itt ébren maradtam, és virrasztottam
I love the way things are between us	Szeretem, ahogy a dolgok köztünk vannak
I just felt like we were good together	Egyszerűen úgy éreztem, hogy jók vagyunk együtt
I had to do something all the time	Állandóan csinálnom kellett valamit
He can't act otherwise	Nem tud másként cselekedni
Smooth, or it will become over time	Sima, vagy idővel azzá válik
I still haven't heard of you	Még mindig nem hallottam rólad
I don't think they're really human	Szerintem ők nem igazán emberek
I can't go into your head	Nem tudok belemenni a fejedbe
I said my wife's love for me	Azt mondtam, hogy a feleségem szerelme rám
I had to change things	Változtatnom kellett a dolgon
I took the step and	Megtettem a lépést és
Somehow I was ready to go back to work	Valahogy készen álltam, hogy visszamenjek dolgozni
I hope to get there one day	Remélem egyszer eljutok odáig
I want to be a good leader	Jó vezető akarok lenni
I didn't want him to see me go	Nem akartam, hogy lásson elmenni
I think his tongue was pierced too	Gondolom, a nyelvét is átszúrták
I knocked him out	Kiütöttem őt
I talked to your father a few days ago	Néhány napja beszéltem az apjával
I was out for revenge	Egyenesen bosszút álltam
I had a feeling they were being condemned	Az volt az érzésem, hogy elítélnek
i don't like them anymore	már nem szeretem őket
I could get it in a week	Egy hét múlva megkaphatnám
I smiled and got a pair in return	Elmosolyodtam, és cserébe kaptam párat
I think that makes sense	Szerintem ennek van értelme
Someone is very interested in buying	Valaki nagyon érdeklődik a vásárlás iránt
However, I have no patience to wait	Viszont nincs türelmem várni
I can not stand	Nem bírom tovább
I had to have this conversation with him	Ezt a beszélgetést kellett vele folytatnom
I started at a pretty young age, sometime in elementary school	Elég fiatalon kezdtem, valamikor általános iskolában
I never asked for these skills	Soha nem kértem ezeket a képességeket
I had to die to wake you up	Meg kellett halnom, hogy felébredjetek
I knew he was sleeping in my bed	Tudtam, hogy az ágyamban alszik
I didn't listen to anything that was said	Nem hallgattam semmit, ami elhangzott
I take the opportunity to work	Kihasználom a lehetőséget a munkára
They're getting married that night	Még aznap este összeházasodnak
I looked at the page where the book was opened	Megnéztem azt az oldalt, ahol a könyvet kinyitották
Mine lasted six months	Az enyém hat hónapig bírta
I took the pill, tried to avoid it	Szedtem a tablettát, próbáltam elkerülni
They gained a lot of knowledge	Nagyon sok ismeretet szereztek
I became discouraged about my shoes	Bátortalanná váltam a cipőmet illetően
I can't leave like this	Nem mehetek így el
I had no doubt he was the real one for me	Nem voltak kétségeim, ő volt az igazi számomra
He recorded the real song in a studio	Az igazi dalt egy stúdióban vette fel
I need to review this now	Ezt most azonnal át kell néznem
I paid the price of our entire marriage	Az egész házasságunk árát megfizettem
I didn't even know that was it	Nem is tudtam, hogy ennyi van
I also help with networking	Segítek a hálózatban is
My two sisters grew up	Két nővérem nőtt fel
He developed a strong character	Erős karaktert fejlesztett ki
I just can’t somehow not feel wrong	Egyszerűen nem tudom valahogy nem érezni magam hibásnak
A place where we can live	Egy hely, ahol élhetünk
I could totally imagine falling asleep during the movie	Teljesen el tudtam képzelni, ahogy elaludok a film alatt
I am the woman who stimulates all her senses	Én vagyok az a nő, aki minden érzékszervét serkenti
I decided to forget what had happened	Elhatároztam, hogy elfelejtem a történteket
I usually never talk to anyone	Általában soha nem beszélek senkivel
Stairs to the upper level	Lépcső a felső szintre
I want you to know	Azt akarom, hogy tudd
I wanted to scream in my frustration	Ordítani akartam csalódottságomban
I wondered what he would have thought of our language	Kíváncsi voltam, mit gondolt volna a nyelvünkről
I didn't want to be near anyone else	Nem akartam senki más közelében lenni
Prejudice and hatred poison the closed mind	A zárt elmét megmérgezi az előítélet és a gyűlölet
I look up at my watch	Felnézek az órámra
I love music, movies and reading	Szeretem a zenét, a filmet és az olvasást
I was prepared for it	Felkészültem rá
I have to focus completely	Teljesen összpontosítanom kell
A feeling, an idea, an opportunity, an opportunity	Egy érzés, egy elképzelés, egy lehetőség, egy lehetőség
I found out in a moment that he loved me	Egy pillanat alatt megtudtam, hogy szeret
But I found something else	Viszont találtam mást
I feel shy around him	Félénken érzem magam körülötte
We just said it and it became	Csak kimondtuk és az lett
I have always been able to find a job in the automotive industry	Mindig el tudtam helyezkedni az autóiparban
I hope things won’t get any worse	Remélem, a dolgok nem fognak rosszabbra fordulni
I listened hard	Erősen hallgattam
So far, I've only made two	Eddig csak kettőt készítettem
I was thinking of the little boy fighting the tree	A fával harcoló kisfiúra gondoltam
I didn't want to study law	Nem akartam jogot tanulni
I'm completely upset	teljesen kiakadtam
I remember Dad reading these books to Mom	Emlékszem, apa ezeket a könyveket olvasta anyának
There are currently only five in operation	Jelenleg csak öten üzemelnek
I should go home to change	Haza kéne mennem átöltözni
A world where anything is possible	Egy világ, ahol bármi lehetséges
I could really get used to that	Ezt tényleg meg tudtam szokni
A sharp blow hit the back of his neck	Éles ütés érte a tarkóját
I wouldn't be here without him	Nem lennék itt nélküle
All eight crews died	Mind a nyolc legénység meghalt
i won't be able to get over it	nem fogok tudni túllépni rajta
I was chosen among the wise	Engem kiválasztottak a bölcsek közé
I tried to make it as simple as possible	Igyekeztem a lehető legegyszerűbbé tenni
I could never tell them the truth	Soha nem tudtam elmondani nekik az igazat
I made contact with a mentor	Kapcsolatot alakítottam ki egy mentorral
I really appreciate that	Ezt nagyon értékelem
I haven't had a quarrel in years	Évek óta nem veszekedtem
I hate makeup and dress	Utálom a sminket és az öltözködését
I didn't like my neighbor	Nem szerettem a felebarátomat
The jury consisted of eight women and four men	A zsűri nyolc nőből és négy férfiból állt
I can connect to it in one way	Egyféleképpen tudok kapcsolódni hozzá
I'll do it and bring back a dead wild dog	Megteszem, és visszahozok egy döglött vadkutyát
I stood frozen in my place	A helyemre dermedve álltam
I got him several sets of clothes	Kaptam neki több ruhakészletet
Then other songs started coming	Aztán más dalok kezdtek jönni
I know they were inspired	Tudom, hogy ihletet kaptak
I have to bring it back	Vissza kell vinnem
I usually pocket the cell	Általában zsebre teszem a cellát
I actually started to sweat a little	Valójában kezdtem egy kicsit izzadni
I'll pick one up and look up at it	Felveszek egyet, és felpillantok rá
I'm definitely not on top of the wash	Én biztosan nem vagyok a mosás tetején
I don't remember what they sang	Nem emlékszem mit énekeltek
I looked at him incomprehensibly	Nem értve néztem rá
Ghosts fall to their knees	A szellemek térdre esnek
It will be operational tomorrow	Holnap üzemel
I personally prefer to live without all of this	Én személy szerint szívesebben élek mindezek nélkül
This is not my business plan	Ez nem az én üzleti tervem
I boarded the next plane	Felszálltam a következő gépre
I didn't approach him	Nem közeledtem hozzá
I hope a team ferry reaches	Remélem, egy csapatkomp eléri
I didn't have a word for the lady	Nem volt szavam a hölgynek
I bet he just wanted to help	Fogadok, hogy csak segíteni akart
Strangely, a force helped him bow	Furcsa módon egy erő segített neki meghajolni
They served a number of purposes	Számos célt szolgáltak
I thought we understood each other after our previous conversations	Azt hittem, az előző beszélgetéseink után megértettük egymást
I knew the law was on their side	Tudtam, hogy a törvény az ő oldalukon áll
I let him deal with this chaos	Meghagytam, hogy foglalkozzon ezzel a káoszsal
I held up my index finger	Feltartottam a mutatóujjamat
A waiter passed by my door	Egy pincér haladt el az ajtómon
One morning a doctor came and took some blood	Egyik reggel jött egy orvos és vett egy kis vért
I have no plans to go too far	Nem tervezek túl messzire menni
I wouldn't call it friendship	Nem nevezném barátságnak
I couldn't wish for more of my strength	Nem is kívánhatnék jobbat az erőmből
Catherine had no more children	Catherine-nek nem volt több gyereke
I tried to protect him	Megpróbáltam megvédeni őt
I would put you to sleep, dream	Elaltatnálak, álmodoználak
I could have easily spent the whole day there	Könnyen ott tölthettem volna az egész napot
I looked into the room	Benéztem a szobába
I had to be careful	Óvatosnak kellett lennem
A memory flashed through him like lightning	Villámként villant át benne egy emlék
I should have seen him come	Látnom kellett volna, hogy jön
One and a half minutes passed	Eltelt másfél perc
He totally understood	Teljesen megérte
I really want to see you again before he leaves	Nagyon szeretném újra látni, mielőtt elmegy
I could say you want to trust me	Mondhatnám, hogy bízni akar bennem
The accents were often placed in the wrong place	Az ékezeteket gyakran rossz helyre tették
I thought you understood its meaning	Azt hittem érted a jelentését
I understand that errors can occur	Megértem, hogy előfordulhatnak hibák
I did not agree to live with them	Nem egyeztem bele, hogy velük éljek
I have my own bedroom	Saját hálószobám van
I really thought there was going to be something	Tényleg azt hittem, lesz valami
I stood there, staring at his picture in the window	Ott álltam, és bámultam a képét az ablakban
I counted the odds	Megszámoltam az esélyeket
I had no idea what the issue was	Fogalmam sem volt, mi a kérdés
I am a man of pure conscience	Tiszta lelkiismeretű ember vagyok
I threw away your old wet clothes	Kidobtam a régi nedves ruháidat
I didn't even give him a drop of hope	Még csak egy csepp reményt sem adtam neki
I never loved this job	Soha nem szerettem ezt a munkát
I should definitely leave	Biztosan el kellene mennem
I enjoy my job	Örömömre szolgál a munkám
I know about your baby	Tudok a babádról
I thought he was wasting his time	Azt hittem, az idejét vesztegeti
I tried to die with the others	Megpróbáltam meghalni a többiekkel együtt
I had to endure this	Ezt el kellett viselnem
I just want a light morning	Csak egy könnyű reggelt szeretnék
Charlie is shot and wounded	Charlie-t lelövik és megsebesítik
I had something to do	Volt egy elintéznivalóm
I realized that the paper only serves as extra credit	Rájöttem, hogy a papír csak plusz hitelt szolgál
I couldn't be more grateful	Nem is lehetnék hálásabb
I was completely expecting him to shut up again	Teljesen arra számítottam, hogy még egyszer elhallgat
We need to help them	Segítenünk kell őket
I cut thousands of pages in the few years I spent there	Több ezer oldalt vágtam az ott töltött néhány év alatt
I was in complete panic mode	Teljes pánik üzemmódban voltam
I got your contact information	Megkaptam az elérhetőségét
I can't leave him	Nem hagyhatom el őt
I have a feeling this is the second	Van egy olyan érzésem, hogy ez a második
I was an easy target for the other students as well	Könnyű célpont voltam a többi diák számára is
That's what I like about it	Ezt szeretem benne
I see you decided to go without a cowboy hat	Látom, úgy döntöttél, hogy cowboykalap nélkül megy
I used the series for a good two years	Jó két évig használtam a sorozatot
The whole experience inspired and excited me	Engem inspirált és izgatott az egész élmény
I can't sit up or tip over	Nem tudok felülni vagy felborulni
I'm shocked and excited	Döbbent és izgatott vagyok
Simple white metal door	Egyszerű fehér fém ajtó
I grab them and absorb their energy	Fogom őket, és felszívom az energiájukat
I have to remember that	emlékeznem kell arra
The owners rejected it	A tulajdonosok elutasították
I looked up at my sister	Felnéztem a nővéremre
I couldn’t bear the thought of losing	Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy elveszítem
Oh, Father, who will dwell in paradise	Ó, atyám, aki a paradicsomban fog lakni
I didn't think about getting off	Nem gondolkodtam azon, hogyan szálljak le
I saw what he needed to fix	Láttam, mit kell javítania
i survive in the wilderness	túlélem a vadonban
I have to agree with this assessment	Egyet kell értenem ezzel az értékeléssel
I was in good hands with him	Jó kezekben voltam vele
I prefer slightly fit women	Jobban szeretem a kissé fitt nőket
I had to find my family	Meg kellett találnom a családomat
I had to adjust	Ki kellett igazítanom
I should fast more regularly	Rendszeresebben kellene böjtölnem
A special way to make sure you are forgotten	Különleges módja annak, hogy megbizonyosodjon róla, hogy elfelejtették
I'm just following him around	Csak követem őt körbe
A has a c method that is sometimes called	A-nak van egy c metódusa, amelyet néha meghívnak
I started to feel small in my skin	Kezdtem kicsinek érezni magam a bőrömben
I wasn't so happy anymore	Már nem voltam annyira boldog
I know what to do	Tudom, mit kell tenni
I won't wait forever	Nem fogom örökké várni
I needed help, so here it is	Szükségem volt a segítségre, ezért itt van
I didn't mean to hurt you	Nem akartam megbántani
I can't enter the room	Nem tudok belépni a helyiségbe
I knew you were a person with little confidence	Tudtam, hogy kevés bizalommal rendelkező ember vagy
I heard most of the words	hallottam a legtöbb szót
This was followed by a second day of rest	Ezt követte a második pihenőnap
I must have liked the language	A nyelvezet az biztos, hogy tetszett
I was just wondering if you were okay	Csak arra gondoltam, hogy jól vagy-e
I put my right hand in my pocket	A jobb kezemet a zsebembe nyújtom
I bring both of us back to pay my respects	Mindkettőnket visszahozok, hogy kifejezzem a tiszteletet
A hand lowered over his shoulder	Egy kéz leereszkedett a vállára
I slept in the spare bedroom	A tartalék hálószobában aludtam
I have to do this completely automatically	Ezt teljesen automatikusan kell tennem
I knew practically nothing about it	Gyakorlatilag semmit sem tudtam róla
I gratefully smoke	Hálásan beszívom a füstöt
I hate that vile man	Utálom azt az aljas embert
I really like being with a guy	Nagyon szeretek egy sráccal lenni
I counted my money	Megszámoltam a pénzem
Lots of novelty and fashion	Sok újdonság és divat
A new fear moved into him	Új félelem költözött belé
I glanced into one	Belepillantottam az egyikbe
I was most interested in history	Engem érdekelt a legjobban a történelem
I walked on and thought	Tovább sétáltam és gondolkodtam
I'll go out later	Később kimegyek
I’m mostly your job to make sure you read us	Én leginkább a te munkád vagyok ahhoz, hogy feltétlenül olvass minket
I am thinking of influential people who are debating our case there	Befolyásos emberekre gondolok, akik ott vitatják az ügyünket
I hope she goes down with her husband	Remélem lemegy a férjével
I had a good time there	Jó időket éreztem ott
I think yours is more frosty	Szerintem a tiéd inkább fagyos
I had no idea what would happen next	Fogalmam sem volt, mi fog ezután történni
I used to just pray for forgiveness	Korábban csak a megbocsátásért imádkoztam
i don't sleep at night	nem alszom éjjel
I didn't want you in it, but now you are	Nem akartalak benned, de most az vagy
A classic example is boiling tea in a kettle	Klasszikus példa egy vízforraló tea felforralása
I very much doubt that this will happen now	Nagyon kétlem, hogy ez most megtörténik-e
I can't even tell you how happy I am	El sem tudom mondani, mennyire örülök
I love your work, you are a great inspiration	Imádom a munkáidat, nagy inspiráció vagy
I didn't want to hurt him	Nem akartam őt bántani
This debate had to live on throughout the ancient world	Ennek a vitának az egész ókori világban tovább kellett élnie
A priest and a pastor persuaded him to fight	Egy pap és egy lelkész győzte meg, hogy harcoljon
I was glad an experienced hand was sitting behind the wheel	Örültem, hogy egy tapasztalt kéz ült a volánnál
A brain tumor survivor	Egy agydaganat túlélő
Sobbing broke out of him	Kitört belőle a zokogás
I promise not a word	Ígérem, egy szót sem
I did this years ago	Én ezt csináltam évekkel ezelőtt
I thought for a short time to let him	Rövid ideig azon gondolkodtam, hogy megengedjem neki
I didn't have much to do	Nem volt sok dolgom
I think this has worked out best for everyone	Szerintem mindenkinek ez vált be a legjobban
I rarely drink good wine	Ritkán iszom jó bort
I was a soldier myself when I was young	Fiatalkoromban magam is katona voltam
I want to eat the walls and drink the sand	Meg akarom enni a falakat és inni a homokot
I know this is stupid	Tudom, hogy ez hülyeség
I received my order today	Ma megkaptam a rendelésem
I can tell you are even more handsome than him	Mondhatom, még nála is jóképűbb vagy
I helped him find the information and print it out	Segítettem neki megtalálni az információt és kinyomtatni
I could live here forever	Örökké itt élhetnék
I wish it was different	Bárcsak más lenne
I raised an eyebrow at him	Felhúztam rá a szemöldököm
I smiled deeply and whispered back in his ear	Mélyen elmosolyodtam, és visszasúgtam a fülébe
I'm glad you're all right	Örülök, hogy jól vagy
They blew my feet	Lefújták a lábam
I appreciated the time I spent there	Nagyra értékeltem az ott töltött időt
The home is a female symbol of protection and security	Az otthon a védelem és biztonság női szimbóluma
A door led out to the roof	Egy ajtó vezetett ki a tetőre
I told him where we lived	Elmondtam neki, hogy hol lakunk
Although I thought it was more for viewing	Bár azt hittem, ez inkább a nézelődés kedvéért volt
I was still just learning everything about the world	Még mindig csak tanultam mindent a világról
I only sell it orally	Csak szóban árulom
I basically checked out my lifesaver list	Alapvetően lecsekkoltam az életmentő listámról
I wanted him to come in	Azt akartam, hogy bejöjjön
I feel better when I look at it	Jobban érzem magam, ha ránézek
I know you were close	Tudom, hogy közel álltatok egymáshoz
I think people are ready for it	Szerintem az emberek készen állnak rá
A future with him	Egy jövő vele
I jump off my horse, my fighting rage recovers	Leugrok a lovamról, harci dühöm megújul
I did it for two weeks at a time	Két hetet csináltam egyben
I stumbled back into the vanity	Hátrabotlottam a hiúságba
I can say this from experience	Ezt tapasztalatból mondhatom
I have eyes for things like this	Van szemem az ilyen dolgokhoz
I can't talk about it, you have to understand	Nem beszélhetek róla, meg kell értened
And I wanted to try it	Pedig ki akartam próbálni
I wondered where they were	Kíváncsi voltam, hova kerültek
These columns reduce the likelihood of a collapse	Ezek az oszlopok csökkentik az összeomlás valószínűségét
I can’t fight this dark thing anymore	Nem tudok tovább harcolni ezzel a sötét dologgal
I had to laugh out loud	Hangosan kellett nevetnem
Then I installed the new version	Ezután telepítettem az új verziót
I soon stopped attending the meetings	Hamarosan abbahagytam az üléseken való részvételt
I thought you were my wife	Azt hittem, a feleségem vagy
I shoot all the time	Állandóan lövök
She was a strange woman, she couldn't understand	Furcsa nő, nem tudta megérteni
I wonder if you can read my mind	Kíváncsi vagyok, tud-e olvasni a gondolataimban
I saw him in the empty streets	Láttam őt az üres utcákon
I didn't defend myself	Nem védekeztem
I wish it had happened to me	Azt kívántam, bárcsak ez történt volna velem
I was an actor who needed a drama school	Színész voltam, akinek drámaiskolára volt szüksége
I noticed something in the task manager that is different now	Észrevettem valamit a feladatkezelőben, ami most más
I will meet and interview parents in person	A szülőkkel személyesen fogok találkozni és kikérdezni
I didn’t want to forget that moment	Nem akartam elfelejteni ezt a pillanatot
The trick of light in his mind	A fény trükkje az elméjében
I ride a lot on you	Sokat lovagolok rajtad
I see a completely different picture	Egészen más képet látok
I live and want community with all people	Élek, és minden emberrel közösséget akarok
A day without fear, prejudice and hatred	Egy nap félelem, előítélet és gyűlölet nélkül
I know this transit has been difficult for all of you	Tudom, hogy ez a tranzit nehéz volt mindannyiótoknak
There is no way to summon them	Nincs módom megidézni őket
I know you're afraid of something	Tudom, hogy félsz valamitől
I really can't break away from him	Komolyan nem tudok elszakadni tőle
I need to talk to you about something	Beszélnem kell veled valamiről
I can't sing the way he sings	Nem tudok úgy énekelni, ahogy ő énekel
I remember looking at the trees around me	Emlékszem, néztem a körülöttem lévő fákat
Pearl gray tint	Gyöngyhalvány szürke árnyalat
I thought they knew they had nowhere to run	Azt hittem, tudták, hogy nincs hová futniuk
I've been in this role before	Én már ebben a szerepben voltam
I could only stare in amazement	Csak bámulni tudtam ámulva
I lost myself in it	Elvesztem magam benne
I am the second owner	Én vagyok a második tulajdonos
I was one of them	Én is azok közé tartoztam
I pointed down the hall	– mutattam végig a folyosón
I couldn't leave it at that	Ezt nem hagyhattam tovább
I think tall buildings block out the sunlight	Azt hiszem, a magas épületek elzárják a napfényt
I just knew something was coming, something big	Csak tudtam, hogy jön valami, valami nagy
I had the power to move the students	Hatalmam volt elmozdítani a tanulókat
Liverpool made it to the seventh final	A Liverpool a hetedik fináléjában szerepelt
I was hoping you could come	Reméltem, hogy el tudsz jönni
I have to shake another tree	Még egy fát kell megráznom
Now I see what a mistake that was	Most már látom, hogy ez milyen hiba volt
I spoke to him personally and explained the circumstances	Személyesen beszéltem vele, és elmagyaráztam a körülményeket
I turned off my phone	Kikapcsoltam a telefonomat
I need help with my confinement	Segítségre van szükségem a bezártságomhoz
I looked down the hall	Lenéztem a folyosóra
Then I have a main context and a background context	Ekkor van egy fő kontextusom és egy háttér-kontextusom
I overcame all obstacles	Minden akadályt legyőztem
I trusted him too much	Túlságosan bíztam benne
I liked the way he did it	Tetszett, ahogy ezt csinálta
I can be nice or not nice with them	Lehetek velük kedves vagy nem kedves
I think he will immediately command your respect	Szerintem azonnal tiszteletét parancsolja
This time I pulled him even closer	Ezúttal még közelebb húztam hozzá
I was the only weird guy	Én voltam az egyetlen furcsa fickó
A married woman wrote a comment	Egy férjes nő hozzászólást írt
A prey who likes to fight back	Egy préda, aki szívesen visszavág
I will be bored	unatkozni fogok
I had too many damn keys	Túl sok átkozott kulcsom volt
I'm practical too	Én is gyakorlatias vagyok
I heard they were following me	Hallottam, hogy követnek engem
I wanted him to be the villain	Azt akartam, hogy ő legyen a gazember
Then they set off on their ships	Aztán elindultak a hajóikon
I'm really glad he's gone	Igazából örülök, hogy eltűnt
He chose his brother to live	Testvérét választotta, hogy éljen
I have these problems too	Nekem is vannak ezek a problémák
But I knew better	Én azonban jobban tudtam
But I'm not telling him yet	De még nem mondom el neki
I also wipe the last tear from my face	Letörlöm az utolsó könnycseppet is az arcomról
I look at them for a moment and think of my wife	Egy pillanatig nézem őket, és a feleségemre gondolok
I feel fuller and more satisfied with you	Teljesebbnek és elégedettebbnek érzem magam veled
I was forced to rule myself around him	Kénytelen voltam uralkodni magamon körülötte
I squeezed the heat up close	Közelről nekinyomtam a melegét
I shake the thought out of myself	Kirázom magamból a gondolatot
There has to be a process	Kell lennie egy folyamatnak
I want you to smash tall, dark and scary	Azt akarom, hogy összetörd a magas, sötét és ijesztő
I can't figure out why	Nem tudok rájönni, miért
I tend to highlight different things	Különféle dolgokat szoktam kiemelni
I'm not bored with the details	Nem untatlak a részletekkel
I painted for a while yesterday	Tegnap festettem egy kis időt
I've been here for over a year	Már több mint egy éve vagyok
I am very interested in your work	Nagyon érdekelnek a munkáid
There was a string of plastic beads hanging from each doorway	Minden ajtónyíláson műanyag gyöngysor lógott
A table that wasn't there	Egy asztal, ami nem volt ott
I was getting ready for a miserable day	Egy nyomorúságos napra készültem
The laundry room offers a simple life	A mosókonyha egyszerű életet kínál
I wondered for a short time who was talking to my mother	Rövid ideig azon tűnődtem, ki beszélt anyámmal
I have three children and a wonderful husband	Három gyermekem van és egy csodálatos férjem
I was a woman to be reckoned with	Nő voltam, akivel számolni kellett
I remained silent for a few seconds	Néhány másodpercig csendben maradtam
I didn't understand what was happening	Nem értettem, mi történik
I shook my head, trying to clear my thoughts	Megráztam a fejem, próbáltam kitisztítani a gondolataimat
I saw the light start on the horizon	Láttam, hogy a fény a horizonton indul
I just assume they were killed	Csak feltételezem, hogy megölték őket
I touched it everywhere	Mindenhol megérintettem
Other forum members quickly discovered the keys to the different titles	Más fórumtagok gyorsan felfedezték a különböző címek kulcsait
He's lying to himself	Hazugság, amit önmagának mond
I was able to get used to this alarm clock	Meg tudtam szokni ezt az ébresztőórát
I know for sure it was him	Biztosan tudom, hogy ő volt az
I know exactly where this place is	Pontosan tudom, hol van ez a hely
I was safe on the other shore	Biztonságban voltam a másik parton
I would have done anything for it	bármit megtettem volna érte
Their formation remains a mystery, with many possible explanations	Kialakulásuk továbbra is rejtély marad, sok lehetséges magyarázattal
Both streets serve two-way traffic	Mindkét utca kétirányú forgalmat szolgál ki
Large compensation payments prevented an immediate public response	A nagy kártérítési kifizetések megakadályozták az azonnali lakossági reakciót
I'm getting permission to have dinner	Engedélyt kapok vacsorázni
I knew he wouldn't get high	Tudtam, hogy nem kap magasra
I can’t let this monster execute the threat	Nem hagyhatom, hogy ez a szörnyeteg végrehajtsa a fenyegetést
I just didn't know how	Csak nem tudtam, hogyan kell
I tried to be different	Igyekeztem más lenni
I barely moved an inch at a time	Egyszerre alig mozdultam egy centit
There is a shooting range outside the city	Van egy lőterem a városon kívül
I went there with my wife day in and day out	Napról napra odamentem a feleségemmel
I know exactly why my daily assistant works for me	Pontosan tudom, miért dolgozik nekem a napi asszisztensem
I wonder what kind of sex it is	Kíváncsi vagyok, milyen szexről van szó
I saw that he liked it	Láttam, hogy ez tetszett neki
A shiver ran down my back	Borzongás futott végig a hátamon
I felt my manhood rise immediately	Éreztem, ahogy férfiasságom azonnal felemelkedik
A physical examination is required to make a further decision	A további döntés meghozatalához fizikális vizsgálat szükséges
I can't look at him	Nem tudok ránézni
I didn't need a new agent or a new publisher	Nem volt szükségem új ügynökre vagy új kiadóra
A sensible person adapts everywhere	Egy értelmes ember mindenhol alkalmazkodik
I didn't want to say it out loud	Nem akartam hangosan kimondani
I was so worried about you	Annyira aggódtam érted
I used to think it was a complete disaster	Korábban azt hittem, hogy ez egy teljes katasztrófa
I hope you stay here	Remélem itt maradsz
I settled into the only life	Belenyugodtam az egyedüli életbe
I remember very little about it	nagyon kevésre emlékszem róla
I live a few blocks away in this basement	Pár háztömbnyire lakom, ebben a pincében
I made a good choice	Jól választottam
I stood puzzled and we didn't talk	Értetlenül álltam, és nem beszéltünk
I kept it to myself a little	Kicsit tartottam magamban
I tried to ignore how wonderful it felt	Próbáltam figyelmen kívül hagyni, milyen csodálatos érzés
I'm leaving for you	Elindulok felé
I think we will cross our paths again	Gondolom, akkor újra keresztezzük útjainkat
I climbed a building	Felmásztam egy épületre
I have to ask a question	Fel kell tennem egy kérdést
I fall about twenty yards and get on my feet	Körülbelül húsz métert zuhanok, és a lábamra szállok
Here one can run faster and think more clearly	Itt az ember gyorsabban futhat és tisztábban gondolkodhat
I got to the smallest detail	A legapróbb részletre is rávettem
Man without soul	Ember lélek nélkül
I stayed in the woods behind the house and watched	A ház mögötti erdőben maradtam és néztem
Mansion with farm animals	Kúria haszonállatokkal
I gave you what you needed to heal	Megadtam, amire szükségetek volt a gyógyuláshoz
I think you will like it	Szerintem tetszeni fog
I'm not telling you to take your love with you	Nem mondom, hogy vidd magaddal a szerelmét
Sweden finished fourth in the tournament	Svédország a negyedik helyet szerezte meg a tornán
I grabbed my mouth and whispered	Befogtam a számat és suttogtam
I think we're going to have a lot of kids	Szerintem sok gyerekünk lesz
I was in front of him, our buddy too	Előtte voltam, a haverunk is
I doubt that this idea would enjoy much support in the military	Kétlem, hogy ez az ötlet nagy támogatottságot élvezne a hadseregben
I can't go back to the old state	Nem tudok visszatérni a régi állapotba
I stared at him waiting for an explanation	Bámultam rá magyarázatot várva
I use it every night	Minden este használom
Sudden darkness ensued	Hirtelen sötétség következett
I picked it up and put it in his bed	Felkaptam és az ágyába fektettem
I looked through the menu again	Megint átnéztem az étlapot
In this, I want to give the highest priority	Ebben szeretném a legmagasabb prioritást kapni
She's a little thing	Ő egy apróság
It was like the last straw	Olyan volt, mint az utolsó csepp a pohárban
I didn’t like it when others felt uncomfortable	Nem szerettem, ha mások kényelmetlenül érezték magukat
i can't deal with you	nem tudok veled foglalkozni
I think the end of the world	Szerintem a világ vége
The message was quite clear	Az üzenet egészen világos volt
I found many events	Sok eseményt találtam
I couldn't give them all	Nem tudtam mindegyiket odaadni
I am very proud of this event	Nagyon büszke vagyok erre az eseményre
I was so messy in high school	Olyan rendetlen voltam a középiskolában
They lived together for six years	Hat évig éltek együtt
I jumped into his leg and knocked him down	Beleugrottam a lábába és ledöntöttem
The expressway is on an elevated section	A gyorsforgalmi vonal megemelt szakaszon halad
I won’t let you go down this road alone	Nem hagyom, hogy egyedül menj ezen az úton
I know this is an awkward situation, okay	Tudom, hogy ez egy kínos helyzet, oké
A note fell out of the binding	Egy cédula kiesett a kötésből
Sometimes I can't believe it	Néha nem hiszem el
I want you to reach the end, the determination	Azt akarom, hogy elérje a végét, az elhatározást
I was sure it was my end	Biztos voltam benne, hogy ez a végem
I didn't want to hear you cry	Nem akartam hallani a sírását
I watched them disappear into the bushes	Néztem, ahogy eltűnnek a bokrok között
I know some of you may be related to these feelings	Tudom, hogy közületek néhányan kapcsolódhatnak ezekhez az érzésekhez
I would have some questions, but I have no real suspicion	Lenne néhány kérdésem, de nincs valódi gyanúm
I decide to go outside now	Úgy döntök, most kimegyek a szabadba
I sat in silence	Csendben ültem
I followed the man's voice into the bathroom next door	Követtem a férfi hangját a szomszédos fürdőszobába
I can't predict how he will react	Nem tudom megjósolni, hogyan fog reagálni
I raised my fist and went for the punch	Felemeltem az öklömet és nekimentem az ütésnek
I 'm mad at you for telling me that	Haragszom rá, amiért ezt elmondta nekem
I defeated that non-Christian shit	Legyőztem azt a nem keresztény szart
I have taken any medication that may be important	Bármilyen gyógyszert bevettem, ami fontos lehet
I couldn't figure out why	Nem tudtam rájönni, miért
I use it for my own viewing	Saját nézelődésemre használom
I've shared it with several people	Több emberrel is megosztottam már
I know you didn't mean it	Tudom, hogy nem gondolta komolyan
I should have gone to him first	Elsősorban hozzá kellett volna mennem
There is a lot of damage when the breast is cut out	Sok a kár, amikor kivágták a mellét
I saw the fear in his eyes	Láttam a félelmet a szemében
I feel they care about my success and happiness	Úgy érzem, törődnek a sikeremmel és a boldogságommal
I concentrated heavily and prayed that would be enough	Erősen koncentráltam, és imádkoztam, hogy elég legyen
I did not overcome the dissatisfaction	Nem győztem le az elégedetlenséget
I was hoping for some sign	Reméltem valami jelet
I suggest you move forward with your plans	Azt javaslom, hogy haladja előre a terveit
I just wanted to be your part	Csak a részed akartam lenni
I'm frozen watching you run to the guy	Dermedten nézem, ahogy odaszalad a sráchoz
I'm completely out of air	Teljesen elfogyott a levegőm
I wanted to be clean, not dirty	Tiszta akartam lenni, nem koszos
I never wanted to meet that man	Soha nem akartam találkozni azzal a férfival
A girl loved the color pink	Egy lány szerette a rózsaszín színt
I have to figure out what he told me	Rá kell jönnöm, mit mondott nekem
Others looked very different	Mások nagyon másképp néztek ki
He confessed to stealing from two men and expressed remorse	Beismerte, hogy két férfitól lopott, és megbánását fejezte ki
I just hate this day	Egyszerűen utálom ezt a napot
I picked up my speed	Felvettem a sebességemet
Thank you for the food, the shelter	Köszönöm az ételt, a menedéket
I decided to spare you to kill yourself tonight	Úgy döntöttem, megkímélek attól, hogy megölje magát ma este
Leading examples of this	Vezető példák erre
I think that goes without saying	Szerintem ez magától értetődő
I had to go visit	el kellett mennem látogatóba
He drew C's face to a furrowed forehead	C arcát összevont homlokra vonta
In these two methods, I placed log messages	Ebben a két módszerben naplóüzeneteket helyeztem el
But I couldn’t help but feel that something was wrong	De nem tudtam nem érezni, hogy valami nincs rendben
I tried to understand them	Próbáltam megértetni velük
I understand that sometimes it is unavoidable	Megértem, hogy néha nem lehet elkerülni
I think it's something in their climate	Gondolom, ez valami az ő klímájukban
A new boss must be appointed immediately	Azonnal új főnököt kell állítani
I just thought it would scare me	Csak azt hittem, hogy megijeszti
I would have thought the same thing before it happened	Ugyanezt gondoltam volna, mielőtt megtörtént
I imagine what you do when you are alone	Elképzelem, mit csinál, amikor egyedül van
Sometimes I like normal things	Néha szeretem a normális dolgokat
Changing the policy can do the same	A politika megváltoztatása ugyanezt teheti
I bent down and kissed her, hard and demanding	Lehajoltam és megcsókoltam, keményen és követelőzően
A form moved there, though not a soldier	Egy forma költözött oda, bár nem katona
It was mostly used as a middle relief jug	Leginkább középső domborműves kancsónak használták
I was too close	Túl közel álltam
I shook him out of his arms	Kiráztam a karjaiból
I would teach you how to do everything	Megtanítanám, hogyan kell mindent csinálni
I didn’t want to meet the challenge so much	Annyira nem akartam megfelelni a kihívásnak
I was just grateful to be able to break free for a while	Csak hálás voltam, hogy kiszabadulhattam egy időre
I smile at him, this time my teeth are visible	Rámosolyogok, ezúttal a fogaim látszanak
I never lived a normal life	Soha nem éltem normális életet
I never accepted money from these women	Soha nem fogadtam el pénzt ezektől a nőktől
I move my hand from his stem to his balls	A kezemet a száráról a golyóira mozgatom
I didn’t know it wasn’t just a visit	Nem tudtam, hogy ez nem csak egy látogatás
The exact segment of the market	A piac pontos szegmense
I have to follow this to the end	Ezt a végéig követnem kell
Gradually I understood the magic	Fokozatosan megértettem a varázslatot
I don't want to discuss it	nem akarom megvitatni
I didn’t wash my hands or change my clothes	Nem mostam kezet és nem cseréltem ruhát
I hear someone walking towards the kitchen	Hallom, hogy valaki a konyha felé sétál
I felt so much better after talking to him	Sokkal jobban éreztem magam, miután beszéltem vele
I still remember her chocolate brown hair as she left	Még mindig emlékszem csokoládébarna hajára, ahogy elment
I wasn’t sure if my mentor was home	Nem voltam benne biztos, hogy a mentorom otthon van-e
I hear this is the worst	Úgy hallom, ez a legrosszabb
I just want to learn	csak tanulni akarok
I decided to turn my head to something else	Úgy döntöttem, valami másra terelem a fejem
I wish he was here now	Bárcsak most itt lenne
I would never leave without helping to clean up	Soha nem mennék el anélkül, hogy ne segítettem volna takarítani
I wanted to believe you so much	Annyira akartam hinni neked
The case was then closed without charge	Az ügyet ezután vádemelés nélkül lezárták
I didn't want him to quarrel	Nem akartam, hogy veszekedni kezdjen
Nothing else is known about his background	Semmi más nem ismert a hátteréről
I'll publish your book and translate it	Kiadom a könyvedet, és lefordítom
The band continues to perform the song	A zenekar folytatja a dal előadását
I read the first book	Elolvastam az első könyvet
I remember talking to you	Emlékszem, beszélt veled
I froze in time and felt nervous	Lefagytam az időben és idegesnek éreztem magam
I kept the sheet in place all night	Egész éjjel a helyén tartottam a lepedőt
The release is Atlantic salmon	A kibocsátás atlanti lazac
I went to my family doctor	Elmentem a háziorvosomhoz
I never knew how valuable this would be in the end	Sosem tudtam, hogy ez milyen értékes lesz a végén
I'll be miserable for years to come	Nyomorult leszek még évekig
I pulled my foot in and the doors closed	Behúztam a lábam, és az ajtók becsukódtak
I'm not lying to you and I'm not saying we weren't worried	Nem hazudok neked, és nem mondom, hogy nem aggódtunk
I didn't even know what the guy looked like	Azt sem tudtam, hogy néz ki a srác
You see inside and out together	Belső és külső együtt látod
I prepared the work for last night	Előkészítettem a munkákat tegnap estére
I hate when they quarrel	Utálom, amikor veszekednek
I was a member of the group	A csoport tagja voltam
I can only hope that will be the case	Csak remélni tudom, hogy így lesz
I know that man follows biology to replace the gods	Tudom, hogy az ember a biológiát követi az istenek helyettesítésére
A hand in a work glove waved out the window	Egy munkakesztyűs kéz integetett ki az ablakon
I woke up in a hospital two days later	Két nappal később egy kórházban ébredtem fel
I said when we first met, it was faith	Mondtam, amikor először találkoztunk, ez a hit volt
I try to swing, but nothing moves	Próbálok hintázni, de semmi sem mozdul
A light came on in a back room	Egy hátsó szobában lámpa gyulladt ki
I just wanted to make sure you were okay and	Csak meg akartam győződni arról, hogy jól vagy és
I just didn't feel that way about him	Egyszerűen nem éreztem így iránta
Here is a quote from the project website	Itt van egy idézet a projekt weboldaláról
I feel like letting go	Van kedvem elengedni
I got up and brought my tea with me	Felkeltem és magammal hoztam a teámat
I'll take you aboard	Felviszlek a fedélzetre
I expected a little from this	számítottam egy kicsit ebből
I took the dirt off my hand	Leszedtem a piszkot a kezemről
I didn't have to ask anything	Nem kellett kérdeznem semmit
I think mainly because he loved me	Szerintem főleg azért, mert szeretett engem
I made everyone obedient to you	Mindenkit engedelmessé tettem neked
I can send him a message	Küldhetek neki egy üzenetet
A flash or an eternity	Egy villanás vagy egy örökkévalóság
A farmer has land	Egy gazdának megvan a földje
I couldn't think of anything else	Nem tudtam mást kitalálni
I was glad to see them there	Örültem, hogy ott láthattam őket
I heard clouds are made of wool	Hallottam, hogy felhők gyapjúból vannak
I want it all, you know? 	Az egészet akarom, tudod?
says	mondja
I can say you're upset	Mondhatom, hogy ideges
I said he gave it to me	Mondtam, hogy ő adta ki nekem
I hope you find this letter safe	Remélem, hogy ez a levél biztonságban megtalálja
I was happy, happy and satisfied	Örültem, örültem és elégedett voltam
I just came back yesterday	Épp tegnap jöttem vissza
I have nothing to show for my life	Nincs mit mutatnom az életemért
I have seen him prove it again and again	Láttam őt újra és újra bebizonyítani
A smile helps even in this case	Egy mosoly még ebben az esetben is segít
There was a tragedy that could have been avoided	Tragédia történt, ami elkerülhető lett volna
I think you're sweet too	Szerintem te is édes vagy
I felt the feelings and they were gone	Éreztem az érzéseket, és elmúltak
I was desperate and had to come up with something	Kétségbeesett voltam, és ki kellett gondolnom valamit
I used to be embarrassed when he said that	Régen zavarba jöttem, amikor ezt mondta
I went in and went to the desk sergeant	Bementem és odamentem az íróasztal őrmesteréhez
I have to make peace with the world	Békét kell kötnöm a világgal
I wouldn't think about it	nem gondolnék rá
I know what you love	Tudom mit szeretsz
I know more about them	Többet is ismerek közülük
The curse is delighted	Az átok ragadtatva van
I completely forgot about the dog	Teljesen megfeledkeztem a kutyáról
But I don't care	Engem viszont nem érdekel
I would never, ever ask you to betray a trust	Soha, de soha nem kérném, hogy eláruljon egy bizalmat
They called me to talk	Elhívtak beszélni
I lost my twin brother, my only relative	Elvesztettem az ikertestvéremet, egyetlen rokonomat
I wouldn't do it again	Nem tenném újra
I always eat these first	Mindig ezeket eszem először
I choose to learn from it	Úgy döntök, hogy tanulok belőle
I drink a little wine sometimes	Időnként iszom egy kis bort
I couldn’t be happier with my experience	Nem is lehetnék boldogabb a tapasztalataimmal
We start to rise half a minute later	Fél perccel később emelkedni kezdünk
I can feel the blood flowing around me	Érzem, ahogy a vér kiáramlik körülöttem
I watched him sleep	Néztem, ahogy alszik
I started to hear soft sounds near our position	Halk hangokat kezdtem hallani a pozíciónk közelében
I felt completely relaxed	Teljesen kipihentnek éreztem magam
I've never been so scared in my life	Soha életemben nem féltem ennyire
I should have recognized you from his description	Fel kellett volna ismernem a leírásából
He was the third of six children	Hat gyermek közül ő volt a harmadik
A couple of people noticed	Pár ember észrevette
That's what I wanted to describe	Ezt akartam leírni
I noticed that he had resisted the temptation to pinch his nose	Észrevettem, hogy ellenállt a kísértésnek, hogy befogja az orrát
I have a good friend	Van egy jó barátom
I caught them	Elkaptam őket
I needed a little peace and quiet	Kellett egy kis nyugalom és csend
I looked at the lists	A listákra pillantottam
I want to contact you and talk to you	Vágyom, hogy kapcsolatba lépjek veled és beszéljek veled
I just remembered an important meeting	Csak eszembe jutott egy fontos találkozó
Cocaine contributed	A kokain hozzájárult
I think that was good	Azt hiszem, ez jó volt
I should have been a peasant	parasztnak kellett volna lennem
Room with closed door	Zárt ajtós szoba
I was young enough to believe them	Még elég fiatal voltam ahhoz, hogy higgyek nekik
I haven't been to this floor yet	Még nem voltam ezen az emeleten
I think your phone is out	Gondolom, a telefonja kifogyott
A new floor was added to the shed	A fészerbe új padló került
I make my own shadow	Saját árnyékomat csinálom
I thought they existed at all	Elgondolkodtam, hogy egyáltalán léteznek
I pulled up the blanket and closed my eyes	Felhúztam a takarót és lehunytam a szemem
He was handed over to him by a friend yesterday	Tegnap egy barátunk adta át neki
He treated men like men	Férfiként kezelte a férfiakat
Rolling metal stool	Guruló fém zsámoly
Then we collected the shit	Aztán összeszedtük a szart
A representative experiment is shown from five independent experiments	Öt független kísérletből egy reprezentatív kísérlet látható
There is a small amount of interference at a given frequency	Adott frekvencián kis zavar lép fel
I'm restless in the small rooms with windows	Nyugtalan vagyok a kis ablakos szobákban
A sleeping figure under the blanket	Egy alvó alak a takaró alatt
To put it mildly, I was very interested	Engem enyhén szólva nagyon érdekelt
I hated the way he looked	Utáltam a kinézetét
I need to know everything	tudnom kell mindent
I broke that damn old thing	Eltörtem azt az átkozott, régi dolgot
I am responsible for them	Felelős vagyok értük
I know a couple or two who are ordinary	Ismerek egy-kettőt, aki rendes
I got this far from the beginning	Idáig jutottam, a kezdetektől fogva
I walked over and joined him	Odasétáltam és csatlakoztam hozzá
I worked to restore my breathing	Dolgoztam azon, hogy a légzésemet visszaállítsam
I can barely stand it	alig bírom
I should have known he would fail	Tudnom kellett volna, hogy elbukik
I couldn't look away	Nem tudtam félrenézni
A better world is possible	Lehetséges egy jobb világ
I always had to rush or fight	Mindig rohannom kellett bujkálni vagy harcolni
I could barely notice the tears that flowed down my face	Alig vettem észre a könnycseppet, ami végigcsordult az arcomon
His voice has amazing qualities	A hangja csodálatos tulajdonságokkal rendelkezik
I do not know what it is	Nem tudom, mi az
I loved being a member of the radio	Imádtam a rádió tagja lenni
Despite a huge search, they were not found	A hatalmas keresés ellenére nem találták meg
I would be interested to see more of this	Érdekelne, hogy többet lássak erről
I stopped crying, pulled back and looked at him	Abbahagytam a sírást, hátrahúzódtam és ránéztem
I was ordered to undress	Parancsot kaptam, hogy vetkőzzek
I asked the other day	– érdeklődtem a minap
I have a selfish interest in wanting this	Önző érdekem fűződik ahhoz, hogy ezt akarjam
I wanted to let him in	Be akartam engedni
I broke towards the goal	A cél felé törtem
I followed him boldly	Bátran lépdeltem utána
I somehow left this to his discretion	Ezt valahogy az ő belátására bíztam
I act like the other bad guys	Úgy viselkedek, mint a többi rosszfiú
I didn't know where you were or what to do	Nem tudtam, hol vagy, vagy mit csináljak
Maybe a few hundred	Talán pár száz
I did everything I could to set it up	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy beállítsam
I watched the clouds roll in and out	Néztem a felhőket, ahogy ki-be gurulnak
He guided it with a palm to his back	Egy tenyérrel a hátára irányította tovább
I can't sleep without him tonight	Ma éjjel nem tudok aludni nélküle
I then repeated the process on the other side	Ezután megismételtem a folyamatot a másik oldalon
I was old enough to remember their wedding and everything	Elég idős voltam ahhoz, hogy emlékezzek az esküvőjükre és mindenre
Such a place is too good for me	Egy ilyen hely túl jó nekem
I noticed soft light filtering out from under the doorway	Észrevettem, hogy lágy fény szűrődik ki az ajtónyílás alól
I will play with him when available	Játszani fogok vele, ha elérhető lesz
i just love to paint	csak szeretek festeni
I wanted another girl	Még egy kislányt akartam
I had to go and decide later	El kellett mennem és később döntenem
I know you care about him	Tudom, hogy törődsz vele
I shouldn't keep it	Nem szabadna megtartanom
I pulled on the ring for the sake of courage	Felhúztam a gyűrűt, a bátorság kedvéért
I read it two years ago and really liked it	Két éve olvastam, és nagyon tetszett
I planned to go to college after high school	Úgy terveztem, hogy a középiskola után egyetemre megyek
I ran back around the corner and entered the church	Visszaszaladtam a sarkon és beléptem a templomba
I never tried again	Soha többé nem próbáltam
I'm not sure it just happened so fast	Nem vagyok benne biztos, csak olyan gyorsan történt
I'm an expert when it comes to me	Én vagyok a szakértő, ha rólam van szó
I am also your mother's mother	Édesanyád anyja is vagyok
I needed some alternative	Kellett valami alternatíva
I wasn't left behind	Nem voltam lemaradva
I think he was looking for me	Azt hiszem, engem keresett
I was done with everything	Mindennel készen voltam
I saw this in my own town	Láttam ezt a saját városomban
A painted bunch of grapes should not cause hunger	Egy festett szőlőfürt nem kelthet éhséget
I had to do it myself	Meg kellett tennem magamnak
I sat up and shoved him in the chest	Felülök és a mellkasába löktem
At its heart is eternal serenity and consolation	Középpontjában az örök nyugalom és vigasztalás áll
I swear you could feed a small village with that	Esküszöm, ezzel egy kis falut is meg tudnál etetni
So I can call you now that we are alone	Így hívhatlak most, hogy egyedül vagyunk
The book has had little success	A könyv kevés sikert aratott
I'm going to learn a lesson from bees	Meg fogom tanulni a méhek leckét
I have such a good feeling about today	Olyan jó érzésem van a mai napról
A recipe for a revolution, if it ever was	A forradalom receptje, ha volt valaha is
The children politely waited their turn in the sunshine	A gyerekek udvariasan kivárták a sorukat a napsütésben
I managed to control myself	Sikerült kordában tartanom magam
I stop and suddenly turn around	Megállok és hirtelen megfordulok
I liked the end of it	Ennek a vége tetszett
I honestly thought we were getting married	Őszintén azt hittem, hogy összeházasodunk
I can't believe no one would help	Nem hiszem el, hogy senki sem segítene
I never missed a workout	Soha nem hagytam ki edzést
I should have been more careful	Óvatosabbnak kellett volna lennem
I appreciate your company and the sharing of our lives	Nagyra értékelem a társaságát és az életünk megosztását
I have a feeling that might not happen right now	Van egy olyan érzésem, ami most talán nem fog megtörténni
I listened as he killed his family	Hallgattam, ahogy megölte a családját
I couldn't live there anymore	Nem bírtam tovább ott élni
I long for lightness and joy	Könnyűségre és örömre vágyom
Still, the release was his feature film debut	Ennek ellenére a megjelenés a játékfilmes debütálása volt
I heard or felt it	Hallottam, vagy éreztem
I pretended not to see him looking back at me	Úgy tettem, mintha nem láttam volna, hogy visszanéz rám
I can identify with his neglect and confusion	Tudok azonosulni az elhanyagoltságával és a zavarodottságával
I'll show you how to figure out your real partner	Megmutatom, hogyan találd ki az igazi párodat
I started singing from a melody	dallamból énekelni kezdtem
I will not enter this house without you with one foot	Egy lábammal sem lépek be ebbe a házba nélküled
I know he loves you	Tudom, hogy szeret téged
I just wanted to try it anyway	Csak minden esetre ki akartam próbálni
I tried to be objective about you, but it failed	Próbáltam tárgyilagos lenni veled kapcsolatban, de nem sikerült
The conditions apply to the economic area of ​​life	A feltételek az élet gazdasági területére vonatkoznak
The children gave a musical show	Zenés műsort adtak a gyerekek
I was completely helpless	Teljesen tehetetlen voltam
One side of the room was filled with a work desk	A szoba egyik oldalát egy íróasztal töltötte be
A new order descends on the universe	Új rend ereszkedik le az univerzumra
They used to play in a separate tournament	Korábban külön bajnokságban játszottak
I looked in the mirror	a tükörbe néztem
There was nothing I could do to save it	Nem tehettem semmit, hogy megmentsem
I listened to it three times in a row	Háromszor hallgattam meg egymás után
I just need time to gather myself	Csak időre van szükségem, hogy összeszedjem magam
Full-bodied and full-tasting perfect morning tea	Testes és teljes ízű tökéletes reggeli tea
A player can only do this once	Egy játékos ezt csak egyszer teheti meg
I put my hands on his shoulders for balance	Kezeimet a vállára tettem az egyensúly érdekében
I had no sympathy for the monster at all	Egyáltalán nem éreztem rokonszenvet a szörnyeteg iránt
I lowered my head to see them collide with my stomach	Lehajtottam a fejem, hogy lássam, ahogy a gyomromba ütköznek
He had two brothers and a sister	Két fivére és egy nővére volt
I think they're sending you a new one	Szerintem küldenek neked újat
We have to try to do something special every decade	Minden évtizedben meg kell próbálnunk valami különlegeset csinálni
I'm not afraid of training anymore	Már nem félek az edzéstől
I could have taken care of it myself	Jómagam is vigyázhattam volna rá
I closed my eyes and breathed gently	Lehunytam a szemem és óvatosan lélegeztem
I couldn’t afford the rent	Nem engedhettem meg magamnak a bérleti díjat
I am willing to listen to you even more	Hajlandó vagyok még többet meghallgatni
I mean, just look at me for example	Úgy értem, csak nézzen rám például
I couldn't suppress them for long	Nem tudtam sokáig elnyomni őket
I can see quite well in the dark	Elég jól látok a sötétben
I go there and smile at him	Odamegyek és rá mosolygok
They were noble motives	Nemes indítékok voltak
I tried a lot of things, but nothing worked yet	Sok mindent kipróbáltam, de még semmi sem működött
I thought a man would die in two weeks	Azt hittem, egy ember két hét múlva meghal
I have an important order for you this time	Ezúttal fontos parancsom van számodra
I told him I had put the newspaper in front of my door	Szóltam neki, hogy az ajtóm elé tettem az újságot
I know he's depressed	Tudom, hogy depressziós
I always have a lot of stuff	Mindig sok cuccom van
I need four hundred dollars for me	Négyszáz dollárra van szükségem a felemért
They accept the invitation	Elfogadják a meghívást
I have to keep it all	Meg kell tartanom az egészet
I put my hand on his shoulder	A vállára tettem a kezem
This requires a choir	Ehhez egy kórus szükséges
I tried to stay calm	Próbáltam higgadt maradni
A patrol car stopped	Egy járőrautó állt meg
I wore quite a lot	Elég sokat hordtam
I could be in trouble	bajom lehet
I was immediately inspired	Azonnal ihletet kaptam
I guess he wouldn't be human if he weren't	Gondolom, nem lenne ember, ha nem így lenne
I'm the housekeeper	Én vagyok a házvezetőnő
One more moment to realize he's crying	Még egy pillanat, hogy rájöjjön, hogy sír
I think we can solve this	Szerintem ezt meg tudjuk oldani
I can't go crazy	Nem tudok megőrülni
I would become anything to know safely	Bármivé válnék, hogy biztonságban tudhassam
I work for him at a downtown advertising company	Egy belvárosi reklámcégnél dolgozom vele
I open my eyes, I wake up completely	Kinyitom a szemem, teljesen felébredek
I opened it and realized it was a calendar	Kinyitottam és rájöttem, hogy ez egy naptár
That's how I found it on the bathroom floor	Így találtam rá a fürdőszoba padlóján
Case of false identity	Téves személyazonosság esete
There was something to take off our chest	Volt mit levenni a mellkasunkról
I really had nowhere to go	Tényleg nem volt hova mennem
I glanced into the dim room	Bepillantottam a félhomályos szobába
I just can't help it	Egyszerűen nem tudok ebben segíteni
I pay my bills in cash and by credit card	A számláimat készpénzzel és bankkártyával fizetem
I get up, get dressed, and head down	Felkelek, felöltözök, és elindulok lefelé
A tall stack of paper lay on the bench	Egy magas köteg papír hevert a padon
I decided not to challenge him	Úgy döntöttem, nem hívom ki őt
I dreaded that an eternity would only be with him	Rettegtem attól, hogy egy örökkévalóság csak vele lesz együtt
I haven't talked to him in almost forty years	Majdnem negyven éve nem beszéltem vele
I'm starting to feel more rational	Kezdem racionálisabbnak érezni magam
The positive distribution is a positive measure	A pozitív eloszlás pozitív mérték
I've always known men like that	Mindig is tudtam az ilyen férfiakkal
A real one, not someone who plays a role	Egy igazi, nem valaki, aki szerepet játszik
I looked back at the doorway	Visszanéztem az ajtónyílásra
I couldn't control them for long	Nem tudnám sokáig irányítani őket
I have some research	Van néhány kutatásom
I need as much sunlight as possible to prepare	A lehető legtöbb napfényre van szükségem a felkészüléshez
I want to get it really wrong	Nagyon rosszul akarom érteni
I wanted to be their brother to them	Testvére szerettem volna lenni nekik
I can already see the end of the mountain	Már látom a hegy végét
I was bleeding, but he didn't care	Véreztem, de nem is törődött vele
I couldn't think of our card games	Nem tudtam a kártyajátékainkra gondolni
I could go a little longer	Mehetnék még egy kicsit
I know what he looks like when he's angry	Tudom, hogy néz ki, amikor dühös
I hope it will be a wonderful summer	Remélem csodálatos nyár lesz
I'd like an extra handset	Szeretnék egy plusz kézkészletet
I should have been a model	Modellnek kellett volna lennem
I haven't even seen this bird	Még csak nem is láttam ezt a madarat
I just have to go	csak el kell mennem
Although I know it was my fault	Bár tudom, hogy az én hibám volt
I sought my will, not your will	Az én akaratomat kerestem, nem a te akaratodat
He didn't go forward	Nem ment előre
I put it all out in front of him	Az egészet kiraktam előtte
I actually have a man’s name that’s perfect for him	Valójában van egy férfi nevem, ami tökéletes neki
This conflict is mainly due to access to the feeding area	Ez a konfliktus elsősorban az etetőhelyhez való hozzáférés miatt alakul ki
I risk many of them being the highest	Megkockáztatom, hogy sok közülük a legmagasabb
Five distinct dialect regions were identified	Öt különálló nyelvjárási régiót azonosítottak
Food was extremely expensive on the black market	Az élelmiszerek a feketepiacon rendkívül drágák voltak
I'm doing another test	Újabb vizsgálatot teszek
I only saw his shoes	Csak a cipőjét láttam
I just wasn’t happy, and he knows that	Egyszerűen nem voltam boldog, és ezt ő is tudja
I would always be grateful to him	Mindig hálás lennék neki
I want a happy ending	Happy end akarok
I can't concentrate on anything productive	Nem tudok semmi produktívra koncentrálni
I'm just drawing their attention to them	Csak felhívom rájuk a figyelmet
I followed him to interview room number two	Követtem őt a kettes számú interjúterembe
I was alone in my room	Egyedül voltam a szobámban
I also knew the piece he was talking about	Ismertem azt a darabot is, amelyről beszélt
I know the opening hours vary	Tudom, hogy a nyitvatartási idő változó
I was hoping for the latter	Én az utóbbiban reménykedtem
I ride with him every afternoon	Minden délután lovagolok vele
I just needed an excuse to talk to you	Csak egy ürügyre volt szükségem, hogy beszéljek veled
I managed not to shoot and I swam out	Sikerült nem lőnöm, és kiúsztam
Success in business	Siker az üzleti életben
I loved them all	Mindegyiküket szerettem
It's a mile and a half from here	Másfél mérföldre van innen
Each bathroom has a slave entrance	Minden fürdőszobához szolga bejárat tartozik
i drank my wine	ittam a boromat
I was just curious about it	Csak kíváncsi voltam rá
I stay in the shower until the water cools down	Addig maradok a zuhany alatt, amíg le nem hűl a víz
He grew up on a family farm	Családi tanyán nőtt fel
I expected people to run after me throwing stones	Arra számítottam, hogy az emberek kövekkel dobálva futnak utánam
I heard your mind tell you	Hallottam, ahogy az elméje mesél
I asked if it was his	Megkérdeztem, hogy az övé-e
I hope he sits down after that	Remélem utána leül
I do not charge any percentage of the asset fee	Nem számítok fel semmilyen százalékot az eszközdíjból
I was wondering if you won the war	Kíváncsi voltam, megnyerted-e a háborút
I hope we can still be friends	Remélem még barátok lehetünk
I backed away until my back hit the wall	Addig hátráltam, amíg a hátam a falnak nem ütközött
It helped me move faster on the football field	Segített gyorsabban haladni a futballpályán
I didn't want to click	Nem akartam csattanni
I wish you a peaceful retirement	Békés nyugdíjas éveket kívánok
I swore and rolled up my shirt	Káromkodtam és feltűrtem az ingem
No loss of life or damage was received	Életveszteség vagy kár nem érkezett
I struggled to open it	Küzdöttem, hogy kinyissam
I can’t read clearly about these things	Nem tudok világosan olvasni ezekről a dolgokról
I know we only want to do a few hours	Tudom, hogy csak néhány órát akarunk csinálni
I found a door and entered	Találtam egy ajtót és beléptem
All numbers must be completed before the time expires	Minden számot be kell fejezni az idő lejárta előtt
I wandered around the complex	Körbebarangoltam a komplexumban
I planned to go out tonight	Úgy terveztem, hogy ma este kimegyek
I could barely see the water either	A vizet is alig láttam
I plan to stay with him all day	Azt tervezem, hogy vele maradok egész nap
I'm coming alone	Egyedül jövök
That's how I started riding	Így kezdtem el lovagolni
I’m not an area to fight for	Nem vagyok olyan terület, amelyért meg lehetne harcolni
I think everyone needs to know the truth	Szerintem mindenkinek tudnia kell az igazságot
I was there when you were born	Ott voltam, amikor megszülettél
I still remember sitting in the room watching	Még mindig emlékszem, hogy ott ültem a szobában és néztem
I only read three pages, but they were so sad	Csak három oldalt olvastam el, de olyan szomorúak voltak
I can smell the beer	Érzem a sör illatát
I went back and listened to his voice	Hátra mentem, és hallgattam a hangját
I just want everyone to leave me alone	Csak azt akarom, hogy mindenki békén hagyjon
I learned these things late	Ezeket a dolgokat későn tanultam meg
At the time, I thought they were right	Akkoriban azt hittem, igazak
The addition is first determined by natural numbers	Az összeadást először a természetes számokon határozzuk meg
My cell phone woke me up again	Megint a mobilom ébresztett
I limit myself to one flight a year	Évente egy repülőútra korlátozom magam
I wanted everyone to date	Azt akartam, hogy mindenki randevúzzon
I think you just found it in the corner	Szerintem pont a szögbe találtad
I cannot participate directly in this operation	Nem tudok közvetlenül részt venni ebben a műveletben
A foot protrudes from behind the couch, motionless	A kanapé mögül kilóg egy láb, mozdulatlanul
Unemployment insurance was created for the first time	Első alkalommal jött létre a munkanélküli biztosítás
I can't blame the creature	Nem hibáztathatom a lényt
But that has changed a lot for me	De ez nagyon sokat változtatott számomra
I could only imagine the pain he had	Csak elképzelni tudtam, milyen fájdalmai voltak
I knocked softly and waited for me to enter	Halkan kopogtam, és vártam, hogy belépjek
I realized my left eye was almost swollen	Rájöttem, hogy a bal szemem majdnem be van duzzadva
I have to take my share of responsibility	Ki kell vennem a részem a felelősségből
I could see the water well	Jól láttam a vizet
I wrapped my strongest arm around his shoulders	A legerősebb karomat a vállai köré fontam
I noticed him retreating as he continued	Észrevettem, hogy visszahúzódik, ahogy folytatta
The miracle of planning and design	A tervezés és a tervezés csodája
I read about how to transfer things	Olvastam arról, hogyan lehet átvinni dolgokat
I've known him since I was a kid	Gyerekkora óta ismertem
I was very lucky to meet him	Nagyon szerencsés voltam, hogy találkozhattam vele
I think you know how to spend it	Szerintem tudod, hogyan költsd el
I nod in whispers	Suttogva bólintok
I stumble back and almost tip over	Hátrabotlok, és majdnem felborulok
I will not sign tonight	Ma este nem írom alá
Treatment depends on the cause	A kezelés az októl függ
I invested almost all my money in my real estate	Szinte az összes pénzemet az ingatlanaimba fektettem
I'm just a wonder spirit	Én csak egy csodálkozó szellem vagyok
For a few minutes a thick fog covered the area	Néhány percig sűrű köd borította a környéket
I won't let you kill anyone	Nem engedem, hogy megölj senkit
I will never call you	Soha nem fogom behívni
I never really saw the guy travel alone	Igazából soha nem láttam a srácot egyedül utazni
I was never too good at it	Sosem voltam túl jó benne
I hope he comes	Remélem jön
There have been too many other treasure hunters before	Túl sok más kincsvadász járt már korábban
These hopes were wild optimists	Ezek a remények vad optimisták voltak
I asked and quickly agreed	Megkérdeztem, és gyorsan beleegyezett
I think there are some of you who are listening	Gondolom, vannak köztetek, akik hallgatják
I handed someone a file	Átadtam valakinek egy aktát
I only got it too late	Csak túl későn kaptam meg
I wouldn't get any more tonight	Ma este nem jutnék tovább
I stopped taking my medicine	Abbahagytam a gyógyszerem szedését
I'm not a man anymore	Nem vagyok már férfi
I turned away from them and climbed the stairs	Elfordultam tőlük, és felszálltam a lépcsőre
I hope your ass is ready	Remélem készen van a segged
I lay in bed for a while	Egy darabig feküdtem az ágyban
I did it around three in the morning	Hajnali három körül csináltam
I knew he wasn't waiting for me	Tudtam, hogy nem vár rám
I wouldn't dare ask you for more now	Nem mernék most többet kérni tőled
I never think of the others	Soha nem gondolok a többire
I can't tell you what it really is	Nem tudom megmondani, mi az valójában
I think the damage is severe	Számításom szerint súlyos a kár
I don't know where we're going next	Nem tudom, merre megyünk tovább
I don't understand what they said	Nem értem, mit mondtak
I get lost easily, but eventually they find it	Könnyen elveszek, de végül megtalálnak
I swung at them with my hands	A kezeimmel rájuk lendítettem
I'm out of my mind	Elment az eszem
There is a dead mouse in one of the nets	Az egyik hálóban döglött egér található
I slid into the deep, dark depths	Leúsztam a mély, sötét mélységbe
I liked the way he kissed me	Tetszett, ahogy csókolt
Maybe I swam twenty yards and looked back	Talán húsz métert úsztam, és hátranéztem
I reached for his hand, surprising myself with my audacity	A keze után nyúltam, meglepve magam merészségemmel
I feel so safe and warm now	Olyan biztonságban és melegen érzem magam most
I never wasted my camera	Soha nem pazaroltam el a kamerát
I wrote what happened to me	Megírtam, hogy mi történt velem
They appear in bright colors	Élénk színekkel jelennek meg
Local restaurant with very limited tables	Helyi étterem nagyon korlátozott asztalokkal
I bought the water, not him	Én vettem a vizet, nem ő
But I was very sad about you	De nagyon szomorú voltam miattad
I love your cheerful and happy mood	Szeretem a derűs és boldog kedélyedet
I'll look down to see who's holding back	Lenézek, hogy lássam, ki tart vissza
I hope fast and I am fair	Gyorsan remélem és igazságos vagyok
A monument is attached to the building	Az épülethez emlékmű csatlakozik
I was happy about that	ennek örültem
I wish it was clean	Bárcsak tiszta lenne
I found some space bags at the dollar store	Találtam néhány űrtáskát a dollárboltban
I haven't seen him in private in a long time	Rég nem láttam privátban
A quick sweep revealed nothing interesting	Egy gyors söprés semmi érdekeset nem tárt fel
I hope it wasn't too much for him	Remélem ez nem volt túl sok neki
I sat down in the hard metal chair	Leültem a kemény fémszékbe
I translate in real time	Valós időben fordítok
I can't contact him and	Nem tudok vele kapcsolatba lépni és
I wasn't really looking forward to this meeting	Nem igazán vártam ezt a találkozást
I need to finish some paperwork	Be kell fejeznem néhány papírmunkát
I will reach the time of death tomorrow	Holnap eljutok a halál idejéhez
A woman is sitting behind the desk	Egy nő ül az íróasztal mögött
I wouldn't wish anyone that awful place	Senkinek sem kívánnám azt a szörnyű helyet
I keep my rifle clean and ready	Tisztán és készen tartom a puskámat
I want to see the house	Meg akarom nézni a házat
I didn't want to laugh, but it was funny	Nem akartam nevetni, de vicces volt
I can read a little	El tudok olvasni egy kicsit
There was a hint of blood on the dress	Egy csipetnyi vér látszott ki a ruhán
I couldn't believe what my eyes could see	Nem hittem el, amit a szemeim látnak
I wanted my mother to be here with me	Azt akartam, hogy anyám itt legyen velem
I didn't have a skirt that would stop me	Nem volt szoknyám, ami akadályozna
I've been very out of things	Nagyon ki voltam már a dolgokból
I was still running at full speed on it	Továbbra is teljes sebességgel futottam rajta
I believe this will happen	Hiszem, hogy ez meg fog történni
I mean, what's the right answer to	Úgy értem, mi a helyes válasz a
I had a sense of satisfaction	Elégedettségérzetem volt
I was very worried that they had all been killed	Nagyon aggódtam, hogy mindannyiukat megölték
Then I see heavy blood vessels on his face	Ekkor nehéz ereket látok az arcán
I feel something in my hand	Érzek valamit a kezemben
I have to be fast, so listen carefully	Gyorsnak kell lennem, szóval figyelj figyelmesen
Both markets value diamonds differently	Mindkét piac eltérően értékeli a gyémántokat
I closed my eyes and saw them	Lehunytam a szemem és láttam őket
I saw the steel in them	Láttam bennük az acélt
It has always been my destiny to be with you	Mindig az volt a sorsom, hogy veled legyek
Five people were killed and nine were injured	Öt ember meghalt, kilencen megsérültek
A moment of reflection	Egy pillanatnyi elmélkedés
Each place is filled with a glass of wine	Minden helyen egy pohár bort töltenek
I heard the girls coming behind me	Hallottam, ahogy a lányok jönnek mögöttem
I tried to fight, but	Próbáltam küzdeni, de
I also pray on the balcony overlooking the sky	Az ég felé néző erkélyen is imádkozom
I died for a drink	Meghaltam egy italért
Some are growing outside of my bedroom	Növekszik néhány a hálószobámon kívül
I think it's a dangerous slope	Szerintem veszélyes lejtőn lemenni
I took one out and tried to read it	Elővettem egyet, és megpróbáltam elolvasni
A wide smile spread across his face	Széles mosoly terült szét az arcán
The size of the litter ranges from one to seven	Az alom mérete egytől hétig terjed
I barely had time to get out	Alig volt időm kiszállni
It is also a deeper nuance of friendship	A barátság mélyebb árnyalata is
I hope you don't know about the ghost ship	Remélem, nem tud a szellemhajóról
I looked around	Jól körülnéztem
I know another place	Ismerek másik helyet
I will not hide behind memory problems	Nem fogok memóriaproblémák mögé bújni
I look at the bathroom, the darkened doorway, my driver	Nézem a fürdőszobát, az elsötétített ajtónyílást, a vezetőm
I have to wake them up tomorrow	Holnap fel kell keltenem őket
Both have implications for a significant percentage of your weight routine	A testsúly-rutin jelentős százalékában mindkettőnek vannak vonatkozásai
The service sector is dominant in the city	A szolgáltató szektor meghatározó a városban
I wanted to handle it alone	Egyedül akartam kezelni
I couldn't face it, not now	Nem tudtam szembenézni vele, most nem
I jumped out of the opening in the window	Kiugrottam az ablakon lévő nyíláson
There are many health problems	Sok egészségügyi problémám van
He won the next two races	A következő két versenyt megnyerte
I read that he loved it	Azt olvastam, hogy szerette
I wanted this to continue for him	Azt akartam, hogy ez folytatódjon neki
Some were completely out of action	Néhányan teljesen akción kívül voltak
I'm sorry he didn't make it	Sajnálom, nem sikerült neki
Somehow I found myself in the church	Valahogy a templomban találtam magam
I have to feed	Táplálnom kell
I want everyone to watch this	Azt akarom, hogy mindenki ezt nézze
I hope you sleep with me at night	Remélem velem alszol éjjel
I was wrong to bother you when you were sick	Tévedtem, hogy megzavartalak, amikor beteg voltál
I didn’t want you to feel less than me	Nem akartam, hogy kevesebbnek érezd magad nálam
I felt his hand on my shoulder	Éreztem a kezét a vállamon
I slowly pulled out into the field	Lassan kihúzódtam a terepre
I was very proud of my mother	Nagyon büszke voltam anyámra
I saw a face and found it uncomfortable	Láttam egy arcot, és kellemetlennek találtam
I felt vulnerable up the ladder	Sebezhetőnek éreztem magam fent a létrán
I didn't buy clothes	Nem vásároltam ruhát
I can't forget with him	Nem tudom elfelejteni vele
I am fighting to prevent further injustices	Küzdök a további igazságtalanságok megelőzéséért
I walked down the hall alone	Egyedül mentem végig a folyosón
I think you know that	Szerintem ezt tudod
I was about the same age then	Körülbelül egyidős voltam akkor
I definitely have to give something	Mindenképpen adnom kell valamit
I won't let anyone push me aside	Nem engedem, hogy bárki félrelökjön
I prefer you don't crush anyone	Jobban szeretném, ha ne törne össze senkit
They also provided very simple accommodation for visitors	Nagyon egyszerű szállást is biztosítottak a látogatóknak
I laugh at you doing the same	Kinevetem, hogy ugyanezt csinálja
I kept making a lot of mistakes	Folyamatosan sokat hibáztam
I’m sure they’re still making the ingredients	Biztos vagyok benne, hogy még mindig megteszik az alapanyagokat
I started to get really annoyed too	Én is kezdtem komolyan idegesíteni
I suggest you check it out	Azt javaslom, hogy nézze meg
I was pleasantly surprised when I checked in	Kellemesen meglepődtem bejelentkezéskor
I tie it under your hair, tightly	A hajad alá kötöm, szorosan
I didn’t eat anything and refused to talk to anyone	Nem ettem semmit, és nem voltam hajlandó beszélni senkivel
I hurry around a corner to a dark area	Sietek egy sarkon egy sötét területre
I should have been here for it	Itt kellett volna lennem érte
I rested under a smooth gray tree trunk	Egy sima szürke fatörzs alatt pihentem
I don't remember anything before I saw you standing in front of me	Semmire sem emlékszem, mielőtt megláttalak előttem állni
I only raised them to be religious to guarantee some stability	Csak azért neveltem őket vallásosnak, hogy bizonyos stabilitást garantáljak
I wanted to see it naked	Meztelenül akartam látni
A lie is a lie	A hazugság hazugság az hazugság
I'm just saying an opinion	Csak véleményt mondok
I almost forgot to mention that	Ezt majdnem elfelejtettem megemlíteni
A woman needs to be in good spirits	Egy nőnek jó modorúnak kell lennie
I dragged on quickly, but it was too late	Gyorsan elhúzódtam, de már késő volt
I laughed and continued	Nevettem és folytattam
I felt hurt, used, and betrayed	Megbántottnak, használtnak és elárultnak éreztem magam
I was hoping he would recognize it, and he did	Reméltem, hogy felismer, és meg is tette
Lincoln watched the piece from the box	Lincoln a dobozból nézte a darabot
I loved politics much more than religion	Sokkal jobban szerettem a politikát, mint a vallást
A little boy was born that day	Aznap egy kisfiú született
I stepped back and admired it	Hátrébb léptem és megcsodáltam
I tried to get up but failed	Próbáltam felállni, de nem sikerült
I saw them as an awesome group	Félelmetes csoportnak láttam őket
I wasn't sure how much he understood	Nem voltam benne biztos, hogy mennyire érti
I laughed with my friends	A barátaimmal nevettem
I can't argue with him	Nem tudok érvelni vele
I never talked to him that day	Soha nem beszéltem vele aznap
I'll find this in the little moments	Ezt a kis pillanatokban megtalálom
I did you a favor	Szívességet tettem neked
I finally confessed to myself	Végül bevallottam magamnak
I want to do everything again	Mindent újra akarok csinálni
I can't find the monastery	Nem találom a kolostort
I did one of the others	Megcsináltam az egyiket a többi közül
I thought our way was the walk	Azt hittem, a mi utunk a járható út
A light that shines more strongly in your presence	Egy fény, amely erősebben ragyog a jelenlétedben
They soon became the parents of a daughter	Hamarosan egy lányuk szülei lettek
Everyone has to do their own thing	Mindenkinek a saját dolgát kell tennie
It’s amazing how much it fits in a box	Hihetetlen, mennyi fér bele egy dobozba
He was obviously attracted to the strange	Nyilvánvalóan vonzott a különös
I had no idea about all this	Fogalmam sem volt erről az egészről
I counted the costs and took the risk	Megszámoltam a költségeket és vállaltam a kockázatot
I know very well that I am a gay man	Nagyon jól tudom, hogy meleg férfi vagyok
He took ninth place the following week	A következő héten a kilencedik helyre került
I swim back to the surface and look for him	Visszaúszok a felszínre, és keresem őt
So far, I have never had a problem calling me	Eddig soha nem tapasztaltam problémát, hogy felhívjam
I look forward to you all coming early to help	Várom, hogy mindannyian korán jöjjenek segíteni
I tried to read, but nothing helped	Próbáltam olvasni, de semmi sem segített
They sent me to look for him	Engem küldtek megkeresni
They hunted me for a long time	Sokáig vadásztak rám
I want to go home	haza akarok menni
I can't let you confront me	Nem engedhetem meg, hogy szembeszállj velem
I forgot he was still in the room	Elfelejtettem, hogy még mindig a szobában van
I couldn't go out without them	Nem tudnék kimenni nélkülük
I was very confident	Nagyon biztos voltam magamban
I feel closer to my father	Közelebb érzem magam apámhoz
I only came here because of you	Csak miattad jöttem ide
I want you to give birth to my children	Azt akarom, hogy szüld a gyerekeimet
I thought I'd offer to take over the watch	Arra gondoltam, felajánlom, hogy átveszem az órát
A child he would die for and kill for it	Egy gyerek, akiért meghalna, és megölne érte
I stepped a little further	Még egy kicsit hátrébb léptem
I became desperate in my determination	Kétségbeesett lettem az elhatározásomban
I used to be your best friend, we shared secrets	Valamikor a legjobb barátod voltam, megosztottunk titkokat
I listened to all my other messages	Meghallgattam az összes többi üzenetemet
I learned that from you	Ezt tőled tudtam meg
Two days later, he was rescued by local police	Két nappal később a helyi rendőrök mentették ki
I didn’t know what to say or how to behave	Nem tudtam, mit mondjak vagy hogyan viselkedjek
I could run into the woods to hide	Futhatnék az erdőbe, hogy elbújjak
I already felt a little more human	Már egy kicsit emberibbnek éreztem magam
I saw it in a movie a couple of years ago	Pár éve láttam egy filmben
This is just one of many	Ez csak egy a sok közül
I had to make new friends	Új barátokat kellett szereznem
I have an excellent reputation	Kiváló hírnevem van
I bent down to kiss her cold cheek	Lehajoltam, hogy megcsókoljam a hideg arcát
I couldn't do that	Nem tehettem, hogy ezt tegye
I just want to make that clear	Csak szeretném ezt világossá tenni
I don't trust people	Nem bízom az emberekben
I have to say a word about myself first	Először is szólnom kell egy szót magamról
I just didn’t want to hear, not the words	Csak nem akartam hallani, nem a szavakat
I repeated my question because I wanted to know the exact time	Megismételtem a kérdésem, mert tudni akartam a pontos időt
I rounded to the nearest answer	A legközelebbi válaszra kerekítettem
I know they're dead	Tudom, hogy meghaltak
I will never forget those smiling faces	Soha nem felejtem el azokat a mosolygó arcokat
I have nothing to do with you	Semmi közöm hozzád
A respirator helped him breathe	Egy légzőgép segített neki levegőt venni
None were successful	Egyik sem aratott sikert
In fact, I can’t wait to get to work	Valójában alig várom, hogy munkába állhassak
It's a helpless thing to regret	Tehetetlen dolog, amit sajnálni kell
I want you to use them if you need them	Azt akarom, hogy használja őket, ha szüksége van rájuk
I wanted this to end	Azt akartam, hogy ennek vége legyen
I’m always the hero in my version	Mindig én vagyok a hős az én verziómban
I have been planning these since eternity	Az örökkévalóságtól fogva ezeket terveztem
I turned back to the window	Visszafordultam az ablakhoz
A look in my eyes shocked me	Egy pillantás a szemembe megdöbbentette
I was never a soldier	Soha nem voltam katona
I attacked one of the men like a wolf	Megtámadtam az egyik férfit, mint egy farkast
In the end, I was convinced he needed help	Végül meggyőztem, hogy segítségre van szüksége
I stared at me in front of me, feeling empty	Meredten bámultam magam elé, üresnek éreztem magam
All I know is where the entrance is	Csak azt tudom, hol van a bejárat
I felt something was wrong	Éreztem, hogy valami nem stimmel
I need to do a better job	Jobb munkát kell végeznem
I fought him all the way	Egész úton harcoltam vele
I'll make sure you get a copy	Gondoskodom róla, hogy kapjon egy példányt
However, I would like to thank you for your hospitality	Szeretném azonban megköszönni a vendégszeretetet
Other possible defense witnesses refused to appear in court	Más lehetséges védőtanúk nem voltak hajlandók megjelenni a bíróságon
I didn't tell anyone either	Én sem mondtam el senkinek
I know people who find it easy	Ismerek embereket, akiknek ez könnyű
I opened my mouth, ready to defend myself	Kinyitottam a számat, készen arra, hogy megvédjem magam
I had to get off to let the passengers out	Le kellett szállnom, hogy kiengedjem az utasokat
The mission was formed quickly	Gyorsan megalakult a küldetés
I know he's staring at me dead	Tudom, hogy holtan bámul rám
I understood too well	túl jól értettem
I didn't know anything about cars	Nem tudtam semmit az autókról
I've never really read it	Még sosem olvastam igazán
I listened to the full audio	Meghallgattam a teljes hanganyagot
I am proud of such things	Büszke vagyok az ilyen dolgokra
I learned from his description	A leírásából ismertem meg
I heard him scream several times	Többször hallottam sikoltozni
I'm going to an oral surgeon	Szájsebészhez megyek
I tried to give all the recognition to the materials used	Igyekeztem minden elismerést megadni a felhasznált anyagoknak
Simon is not in the video	Simon nem szerepel a videoklipben
I am very grateful to the one who sent it to me	Nagyon hálás vagyok annak, aki elküldte nekem
I can only hope it is	Csak remélni tudom, hogy az
I promised to protect you	Megígértem, hogy megvédelek
I decided to go home and go to bed	Úgy döntöttem, hogy hazamegyek és lefekszem
Catherine, before she closed	Catherine, mielőtt bezárult volna
I hope you don't travel with him	Remélem nem utazik vele
I struggled to reach it	Küzdöttem, hogy elérjem
I think someone made a mistake in the medication	Szerintem valaki hibázott a gyógyszeres kezelésben
I looked at him annoyed	Bosszúsan néztem rá
I realized you had to stay	Rájöttem, hogy maradnod kell
He's getting out of jail	Kiszabadul a börtönből
I want to get closer to him	Közelebb akarok kerülni hozzá
I went to a movie theater	Bementem egy moziba
I had to be on this train	Ezen a vonaton kellett lennem
I actually saw this dark presence	Valójában láttam ezt a sötét jelenlétet
I closed the distance between us	Lezártam a távolságot köztünk
I put it on a strict surcharge	Szigorú pótlékra tettem
I didn’t imagine the story going that way	Nem képzeltem, hogy így alakul a történet
I haven't had a meeting in almost a month	Majdnem egy hónapja nem volt ülésem
I thought it was a stranger	Azt hittem, az idegen
I can lead your troops	Vezethetem a csapatait
I thought he was going to beat me	Azt hittem, meg fog verni
I need them to appear one after the other	Szükségem van arra, hogy egymás után jelenjenek meg
I stayed inside as his muscles relaxed	Benne maradtam, miközben az izmai ellazultak
I couldn't wait for tomorrow	Alig vártam a holnapot
I could say he was disappointed	Mondhatnám, hogy csalódott volt
I wish we had met under better conditions	Bárcsak jobb körülmények között találkoztunk volna
I began to fear that something would happen and they were injured	Félni kezdtem, hogy valami történik, és megsérültek
I have a little accountable with you	Van egy kis leszámolnivalóm veled
Good sensible practical government	Jó értelmes gyakorlati kormány
It has to be very good	Nagyon jónak kell lennie
I've already invested a lot to bring it to me	Már sokat fektettem be, hogy elhozz nekem
The knife is different	A kés más
I was very nervous at first	Először nagyon ideges voltam
I immediately miss losing my warmth against me	Azonnal hiányzik a melegsége ellenem való elvesztése
I feel it, I taste it and I smell it	Érzem, ízlelgeti és szagolom
I told my dad he could pick a place	Mondtam apámnak, hogy ő választhatja ki a helyet
I walked to the back of the closet	A szekrény hátsó részéhez sétáltam
I picked up my running shoes, ready to go	Felvettem a futócipőmet, indulásra készen
I felt sorry for my brother	Sajnáltam a bátyámat
I try to teach my children to love the land	Megpróbálom megtanítani gyermekeimnek, hogy szeressék a földet
I wouldn't let you do that anymore	Nem engedném tovább, hogy ezt csinálja
For the sake of variety, I slept well	A változatosság kedvéért jót aludtam
I think people are talking calmly now	Azt hiszem, az emberek nyugodtan beszélnek most
I pushed and pulled harder, putting more pressure	Erősebben nyomtam és húztam, nagyobb nyomást gyakorolva
I am becoming dangerous to everyone around me	Veszélyessé válok mindenkire a közelemben
Very large bathroom	Nagyon nagy fürdőszoba
I had nothing to do today	A mai naphoz nem volt dolgom
I want you to relive this	Azt akarom, hogy újra átélje ezt
I broke up with him weeks ago	Hetekkel ezelőtt szakítottam vele
I can feel the heat, but I'm not burning	Érzem a meleget, de nem égek
I prefer active drying	Inkább aktív szárítást használok
I just want to go	csak el akarok menni
I could drink water, stay completely sober, and support him	Ihatnék vizet, maradhatnék teljesen józan és támogathatnám őt
We are not too enthusiastic	Nem vagyunk túl lelkesek
I would highly recommend the book to almost anyone	Nagyon ajánlom a könyvet szinte bárkinek
I didn't feel anything for him	Nem éreztem iránta semmit
I was happy and sad at the same time	Egyszerre voltam boldog és szomorú
I love watching beautiful women	Szeretek szép nőket nézni
A fugitive in his own country	Egy szökevény a saját hazájában
I will not take away this threat	Nem vonom el ezt a fenyegetést
I stop to think about it	Megállok, hogy gondolkodjak rajta
I totally trust him	Teljesen megbízom benne
In front of him lay a small row of lamps	Előtte egy kis lámpasor hevert
Smile, without a hint of cheer	Mosoly, csipetnyi vidámság nélkül
I have transferred this responsibility to them	Ezt a felelősséget áthárítottam rájuk
I had no doubt	Semmi kétséget nem éreztem magamban
I shouldn't have drunk this wine	Nem kellett volna meginnom ezt a bort
I turned back to the poet	Visszafordultam a költőhöz
I was still floating	Még mindig lebegtem
I let it thrive and consume it	Hagytam, hogy gyarapodjon, és elfogyasszon
I took it from work	Felvettem a munkából
I have to take care of it	Vigyáznom kell rá
I felt it was my fault	Úgy éreztem, ez az én hibám
Rather, I chose the sensible path and went up the stairs	Inkább az értelmes utat választottam, és felmentem a lépcsőn
I searched his face with sincere concern	Őszinte aggodalommal kutattam az arcát
I felt safe in his arms again	Biztonságban éreztem magam újra a karjai között
I read several books at once	Több könyvet olvasok egyszerre
I think his power has made him evil	Azt hiszem, az ereje tette gonoszsá
I should stand up and follow, talk to him	Fel kellene állnom és követnem kellene, beszélnem vele
I saw yellow eyes across the river	Sárga szemeket láttam a folyó túloldalán
I often found myself irritated and bored	Gyakran ingerültnek és unatkozónak találtam magam
I think this book bridges this gap	Szerintem ez a könyv áthidalja ezt a szakadékot
I remove the flowers and fruits	Eltávolítom a virágokat és a gyümölcsöket
I had to run away	El kellett menekülnöm
I decided not to tell him about it	Úgy döntöttem, hogy nem szólok neki erről
Gentle smile on his lips	Gyengéd mosoly az ajkán
I occupied the passenger seat	Elfoglaltam az utasülést
I want to see you take them this time	Látni akarom, hogy ezúttal elviszed őket
The band had difficulty writing the songs on the album	A banda nehézségeket tapasztalt az album dalainak megírásában
I wanted my husband to do this	Azt akartam, hogy a férjem ezt tegye
I also knew the fire was an escape attempt	Azt is tudtam, hogy a tűz menekülési kísérletet jelent
I need to see him safe	Biztonságban kell látnom őt
I hate to live like this	Utálok így élni
I saw the smile as he added	Láttam a mosolyt, ahogy hozzátette
I was the first and you were mine	Én voltam az első, te pedig az enyém
In fact, a short topic	Valójában egy rövid téma
I took a deep breath	Vettem egy mély levegőt
I left my phone somewhere while dancing	A telefonomat valahol a tánc közben hagytam
I baked the pie and even ate it	Megsütöttem a pitét, és még ettem is belőle
I should have been clearer	Világosabbnak kellett volna lennem
I read them all carefully	Mindegyiket alaposan elolvastam
And it worked too well	És túl jól működött
I couldn't be so evil as to do that	Nem lehetnék olyan gonosz, hogy ezt tegyem
I tried not to let my mind wander	Igyekeztem nem hagyni, hogy elkalandozzon az elmém
I was completely alone now, physically	Most már teljesen egyedül voltam, fizikai értelemben
I was still in the same grass	Még mindig ugyanabban a fűben voltam
After a week, he fell back to fourth place	Egy hét után a negyedik helyre esett vissza
I so wish you were here to see this	Annyira szeretném, ha itt lenne, hogy lássa ezt
I have all the time in the world	A világon minden időm megvan
A dream, think for a moment	Egy álom, gondolja egy pillanatra
I'm wrong about that too	Ebben én is hibás vagyok
I have to admit, they looked cute together	Be kell vallanom, aranyosan néztek ki együtt
I will contact you to find out how to proceed	Felveszem Önnel a kapcsolatot, hogy megtudjam, hogyan tovább
I could smell alcohol on it	Éreztem rajta az alkoholszagot
I want to try to pull this out	Meg akarom próbálni ezt kihúzni
I just stood and stared at him	Csak álltam és bámultam őt
A testimony of holiness will work well	A szentségről szóló bizonyság jól fog működni
Living without a bigger goal is just suffering	A nagyobb cél nélküli élet csak szenvedés
I can't think of Dad alone	Nem bírok egyedül apára gondolni
I can assure you that the world is on your side	Biztosíthatlak arról, hogy a világ az Ön oldalán áll
I no longer felt young and curious	Már nem éreztem magam fiatalnak és kíváncsinak
I wouldn't have gotten an answer anyway	Különben sem kaptam volna választ
I was a player in your misery	Játékos voltam a nyomorúságodban
I did not mean to disturb	Nem akartalak zavarni
I have a lot of money	sok pénzem van
I didn't say we were done	Nem mondtam, hogy végeztünk
I even love mini golf	Még a minigolfot is szeretem
I suggest you start with that mouth	Azt javaslom, hogy kezdje azzal a szájával
I'm sure that's right	Biztos vagyok benne, hogy ez így van
I love your general awareness on the ice	Imádom az általános tudatosságát a jégen
I totally decided to try this school stuff	Teljesen úgy döntöttem, hogy kipróbálom ezt az iskolai cuccot
I think we managed to get somewhere	Azt hiszem, sikerült eljutnunk valahova
I did exactly as you said	Pont úgy tettem, ahogy mondtad
Therefore, he confirmed this area	Ezért ezt a területet megerősítette
I bring my thoughts back to the subject	Visszarántom a gondolataimat a tárgyra
A day later, it comes as if it hadn't happened	Egy nappal később úgy jön, mintha meg sem történt volna
I hope the difference is understandable	Remélem érthető a különbség
I always carry a towel with me	Törülközőt is mindig viszek magammal
I just thought you could see it somewhere	Csak azt hittem, láthattad valahol
I can't live without action	Nem tudok cselekvés nélkül élni
This day will be over	Ez a nap a végét fogja tenni
I posted there the other day	A minap posztoltam oda
I have to get out of here urgently	Sürgősen el kell tűnnöm innen
I grabbed my ear and turned around	Megfogtam a fülem és körbe fordultam
I already have enough shit in my head	Elég szar van már a fejemben
I must have forgotten to tell one of you	Biztos elfelejtettem elmondani egyikőtöknek
I can smell freshly baked bread	Frissen sült kenyér illatát érzem
I had to live for it	Élnem kellett érte
I've already put your schedule on the computer	Az ütemtervét már betettem a számítógépbe
I think we need some protection	Azt hiszem, szükségünk van egy kis védelemre
A bold conception of modern southern cuisine	A modern déli konyha merész felfogása
I can't continue this empty fight	Nem folytathatom ezt az üres harcot
One day passes and nothing happens	Eltelik egy nap és nem történik semmi
I do them with gentle, loving care	Gyengéd, szerető törődéssel csinálom őket
I never hurt anyone	Soha nem bántottam senkit
I slid to the left from the middle standing position	A középső álló helyzetből balra csúsztam
I need to see something	Látnom kell valamit
I ran my fingers into my hair	Ujjaimmal a hajamba túrtam
I still had a dream in me to write	Még mindig bennem volt az álmom, hogy írjak
A woman in her fifties was standing in the doorway	Egy ötven év körüli nő állt az ajtóban
I said you could dance with her	Mondtam, hogy táncolhatsz vele
I didn't ask him	Nem kértem tőle
I want to stay in touch with the earth	Szeretnék kapcsolatban maradni a földdel
I don't know where to start	Nem tudom, hol kezdjem
He was brutal and deadly	Brutális volt és halálos
I can't let that do this to you	Nem hagyhatom, hogy ezt tegyék veled
I know what my father is like	Tudom, milyen az apám
It really came to me	Nekem nagyon bejött
Its composition is almost identical to the original	Összetétele szinte megegyezik az eredetivel
I slowly turned my head, following his gaze	Lassan elfordítottam a fejem, követve a tekintetét
Although I can't even start reading	Bár el sem tudom kezdeni az olvasást
I had to avoid, stay in the moment	Kerülnem kellett, maradnom a pillanatban
He was in front of a fellow soldier and was not visible	Egy katonatárs volt elõtt, és nem volt látható
I was actually right	Valójában igazam volt
I can't let my enemies win	Nem hagyhatom, hogy az ellenségeim győzzenek
I mean, people have a little respect	Úgy értem, az embereknek van egy kis tiszteletük
I mean, that's a mystery in itself	Úgy értem, ez már önmagában is rejtély
I didn't believe in either	Nem hittem egyikben sem
I watched until they all disappeared from my sight	Addig néztem, amíg mind el nem tűntek a szemem elől
I can't sacrifice my child	Nem tudom feláldozni a gyerekemet
I hated darkness, my greatest fear	Gyűlöltem a sötétséget, a legnagyobb félelmemet
Visitors could also play smaller drums	A látogatók kisebb dobokon is játszhattak
I was thinking about it	azon gondolkodtam
The city is located at sea level	A város a tenger szintjén fekszik
I could have started some shit	Kezdhettem volna valami szart
I swallow and nod instead of answering	Nyelek egyet, és válasz helyett bólintok
I wonder if my luck could change at some point	Kíváncsi vagyok, változhat-e valamikor a szerencsém
I also like your beautiful anniversary poem	Nekem is tetszik a szép évfordulós versed
I really like this author	Nagyon szeretem ezt a szerzőt
I did what you asked	Megtettem, amit kértél
I only played with him the previous week	Csak az előző héten játszottam vele
I came back the next night	Másnap este visszatértem
I answered the questions as accurately as possible	A kérdésekre a lehető legpontosabban válaszoltam
I did all the tasks in isolation, showering, makeup and hairstyles	Minden feladatot izolációban, zuhanyozásban, sminkben és hajviseletben végeztem
I see a couple of empty seats above them	Látok felettük pár üres helyet
I have never been good at these things	Soha nem voltam jó ezekben a dolgokban
I wanted it all too	Én is akartam mindezt
I wasn’t sure what, but it was real	Nem voltam benne biztos, hogy mit, de valóságos volt
I know you have to go	Tudom, hogy el kell menned
I tried the doorknob and the door was locked	Kipróbáltam a kilincset és az ajtó zárva volt
I married the count who owns this place	Feleségül vettem a grófot, akinek ez a hely tulajdonosa
I left for my room	Elindultam a szobámba
That seems awful to me	Ez borzasztónak tűnik számomra
None of them are true	Egyikük sem igaz
I only know a few details	Csak néhány részletet tudok
I quickly got my hands back	Gyorsan visszakaptam a kezem
I enjoyed this writing style	Élveztem ezt az írói stílust
I was hoping you'd stop again	Reméltem, hogy újra megállsz
I think this is very important	Szerintem ez nagyon fontos
I need it in my life	Szükségem van rá az életemben
I was in the left wing	A bal oldali szárnyban voltam
I got very red and hot	Nagyon vörös és forró lettem
I didn't want a debate	Nem akartam vitát
I hear my mother enter the house	Hallom, ahogy anyám belép a házba
I think you have something to catch up with	Szerintem van mit felzárkóznod
I always clean in the morning	Reggel mindig takarítok
I tried to divert my attention	próbáltam elterelni a figyelmemet
I quickly search the room, looking for a place	Gyorsan átkutatom a szobát, keresek helyet
I could really get in with you	Igazán bele tudnék jönni veled
I almost forgot how it felt	Már majdnem elfelejtettem, milyen érzés
I'm retreating behind the tree	Visszahúzódok a fa mögé
I resisted the urge to back down	Ellenálltam a késztetésnek, hogy meghátráljak
I blew my nose a lot	Nagyon kifújtam az orrom
They were impressed by their supportive reaction	Lenyűgözött a támogató reakciójuk
I think they did an incredible job	Szerintem hihetetlen munkát végeztek
I gave up my devotion to address them	Abbahagytam az odaadásomat, hogy megszólítsam őket
I half looked bad	Félig nem néztem ki rosszul
First, I like to fill myself with plain water	Először szeretek sima vizet tölteni magamba
I love the glowing feeling as it goes down	Szeretem az izzó érzést, ahogy lemegy
I can’t imagine playing with another coach	Nem tudom elképzelni, hogy más edzőnél játsszak
I remember giving him a birthday postcard	Emlékszem, adtam neki egy születésnapi képeslapot
I was waiting to start	Állva vártam, hogy elkezdje
A journey to seek the truth	Egy utazás az igazság keresésére
I want this so much, better than you know	Annyira szeretném ezt, jobban, mint tudod
I myself am a linguist and an international major	Jómagam nyelvszakos és nemzetközi szakos vagyok
I called him and met him at his house	Felhívtam és találkoztam vele a házában
I let my ego risk your life	Hagytam, hogy az egóm kockára tegye az életedet
I didn't care what it was like	Nem érdekelt, hogy milyen
I easily peeled the skin off the body	Könnyedén lehúztam a bőrt a testről
I hid while armed men got off the helicopter	Elrejtőztem, miközben fegyveres férfiak szálltak le a helikopterről
I felt this was good knowledge	Ezt jó tudásnak éreztem
I could do it with my eyes closed	Csukott szemmel is megtehettem
I've come up with a pretty good theory about why	Elég jó elméletet alkottam a miértről
I shook my head at my thoughts	Megráztam a fejem a gondolataimra
I guess I didn't have to	Gondolom, nem kellett
I did, but not anymore	Megtettem, de már nem
You have to tread a very fine line	Nagyon finom vonalat kell taposni
A sense of power flowed through it	A hatalom érzése áramlott át rajta
I have a feeling something awful happened to him	Az az érzésem, hogy valami szörnyűség történt vele
I have some business here	Van itt néhány ügyem
I want to inquire where you learned to write	Érdeklődni akarok, hol tanultál írni
I couldn't suddenly show up	Nem tudtam hirtelen felbukkanni
I know you don't understand	Tudom, hogy nem érted
I have a picture I need to keep	Van egy kép, amit meg kell őriznem
I need everyone to help solve this	Mindenkire szükségem van, hogy segítsen megoldani ezt
I didn’t pay attention to my newly achieved celebrity	Nem figyeltem az újonnan elért hírességemre
I can barely notice the surprise on his face	Alig veszem észre a meglepetést az arcán
I had no such impression at all	Nekem egyáltalán nem volt ilyen benyomásom
I need to talk to my detective	Beszélnem kell a nyomozómmal
The three men somehow remained in excellent condition	A három férfi valahogy kitűnő viszonyban maradt
There are also private bus companies	Vannak magán busztársaságok is
Shoes were also provided	Cipőket is biztosítottak
I know he will be safe with you	Tudom, hogy biztonságban lesz veled
I don't need any money at all	Egyáltalán nincs szükségem pénzre
I can't stop telling him my village was set on fire	Nem tudom megállni, hogy elmondjam neki, felgyújtották a falumat
I want my daughter back, you want her to leave	Vissza akarom kapni a lányomat, te azt akarod, hogy menjen el
I know my actions were done without an order	Tudom, hogy a tetteim parancs nélkül történtek
I finally got a phone call from my dad	Végül kaptam egy telefonhívást apámtól
Washington set up its headquarters near the fort	Washington az erőd közelében hozta létre főhadiszállását
I can keep this	Ezt be tudom tartani
I got one from you today	Ma már kaptam tőled egy ilyet
I know you had problems	Tudom, hogy voltak problémáid
These are common during the winter months	Ezek gyakoriak a téli hónapokban
I waved him back quickly, but he didn't notice me	Gyorsan visszaintettem neki, de nem vett rólam tudomást
I've been watching this house for days	Már napok óta figyelem ezt a házat
I held my hand up again	Ismét feltartottam a kezem
It's in my head, though	Pedig a fejemben van
I tried to focus on the thing, but it wasn’t easy	Próbáltam fókuszálni a dologra, de nem volt könnyű
I checked the records	Megnéztem a nyilvántartást
A simple white dress swam in the soft breeze	Egyszerű, fehér ruha úszott a lágy szélben
I left and let him die slowly out there	Elmentem, és hagytam, hogy lassan meghaljon odakint
I'm looking for good projects	Jó projekteket keresek
I'll ask you what you need	Megkérdezem, mire van szüksége
I find it surprisingly impressive	Meglepően lenyűgözőnek találom
I didn’t think this festival could be worse	Nem hittem volna, hogy ez a fesztivál rosszabb lehet
I'm testing in your own house	Tesztellek a saját házadban
They felt what ideas they had about women	Úgy érezték, milyen ötletek vannak a nőkről
I can go home alone	Haza tudok menni egyedül
I want to know what you thought before	Tudni akarom, mire gondoltál korábban
I never forgave him	Soha nem bocsátottam meg neki
I was number three	Én voltam a harmadik számú
I hurried out to confront him	Sietve kimentem, hogy szembeszálljak vele
I forgot its exact nature	Elfelejtettem a pontos természetét
I hope you feel well	Remélem jól érzi magát
I think he wanted to shoot something	Szerintem lőni akart valamit
I was surprised we were going to the same school	Meglepődtem, hogy ugyanabba az iskolába járunk
At this time, I can look forward to my future	Ebben az időben tudok örülni a jövőmnek
I wanted to be here	Itt akartam lenni
I just wanted to see it work	Csak azt akartam látni, hogy sikerül
It all depends on how well you argue	Minden attól függ, mennyire jól vitatkozik
A female voice answered	Egy női hang válaszolt
I know this doesn't really happen	Tudom, hogy ez nem igazán történik meg
Honestly, I can’t choose which one would be my favorite	Őszintén szólva nem tudom kiválasztani, hogy melyik lenne a kedvencem
I sign all the paperwork	Minden papírt aláírok
I also consider myself a casual entrepreneur	Alkalmi vállalkozónak is tartom magam
I promise they are the best	Ígérem, ők a legjobbak
I run the water on my fingers	Megfuttatom a vizet az ujjaimon
I sat down and ate quietly	Leültem és csendesen ettem
I turned away from him	elfordultam tőle
I’m used to doing things myself	Annyira hozzászoktam, hogy magam csináljam meg a dolgokat
I can't even imagine how he feels	El sem tudom képzelni, mit érez
I think you were limited in every way	Szerintem minden tekintetben korlátozott voltál
I could never make a living from it	Ebből soha nem tudnék megélni
I saw his delicate condition	Láttam a kényes állapotát
Crazy punches fell on his head	Őrült ütések hullottak a fejére
I really can't stand him	Tényleg nem bírom őt
I thought this guy was a manager	Azt hittem, ez a srác menedzser
I saw what was left of his lower leg	Láttam, mi maradt az alsó lábszárából
The area has curved edges	A terület ívelt élekkel rendelkezik
I heard a boat was coming towards me	Hallottam, hogy egy csónak jön felém
I could see his eyes, they were wet now	Láttam a szemeit, most nedvesek voltak
This game was a short run to the right	Ez a játék egy rövid futás volt jobbra
I won’t go into too much detail	Nem fogok túl sokat foglalkozni a részletekkel
I'll be fine	jól leszek
I definitely recommend your care	Határozottan ajánlom a gondoskodását
I take it as an invitation	Meghívásnak veszem
I sound like a pioneer	Úgy hangzom, mint egy úttörő
I don't think her mother knew what happened either	Szerintem az anyja sem tudta, mi történt
I went up to my room and made myself a sandwich	Felmentem a szobámba és készítettem magamnak egy szendvicset
Whatever it was, we loved him	Bármi is volt, szerettük őt
They told me a thousand ways	Ezerféleképpen mondták el nekem
Fever breaks through his forehead	Láz tör át a homlokán
I had my doubts about that beach	Kétségeim voltak azzal a stranddal kapcsolatban
The movement by the stream caught his attention	A patak melletti mozgás felkeltette a figyelmét
I can do it in practice	A gyakorlatban meg tudom csinálni
I just couldn't get it out of my head	Egyszerűen nem tudtam kiverni a fejemből
I wonder if he can laugh at all	Kíváncsi vagyok, tud-e egyáltalán nevetni
Some went to relatives during the hurricane	Néhányan rokonokhoz mentek a hurrikán idején
A locally based business has local readers	Egy helyi központú vállalkozásnak vannak helyi olvasói
I think you deserve a break	Szerintem megérdemled a pihenést
I spend less time washing clothes	Kevesebb időt töltök ruhamosással
I never wanted to escape	Soha nem akartam megszökni
I'm so glad you won't need another surgery	Nagyon örülök, hogy nem lesz szüksége újabb műtétre
I'm ready to save you	Készen állok megmenteni téged
I already told him that	Ezt már elmondtam neki is
A love song for humanity and for humanity, that’s all	Egy szerelmes dal az emberiségnek és az emberiségért, ez minden
I could imagine what our baby would look like	El tudnám képzelni, hogy fog kinézni a babánk
I swore to secrecy and they sent me home	Felesküdtem a titoktartásra, és hazaküldtek
I can't leave this	Ezt nem hagyhatom
I think that would be a good idea	Szerintem ez jó ötlet lenne
I stayed awake and watched them leave	Ébren maradtam, és néztem, ahogy elmennek
I've already told you too much	Túl sokat mondtam már neked
That made the series too long	Ez túl hosszúra is tette a sorozatot
A challenge we must overcome at all costs	Egy kihívás, amelyet minden áron meg kell nyernünk
He spent six weeks on this chart	Hat hetet töltött ezen a diagramon
I still can't believe my eyes	Még mindig nem hiszek a szememnek
There was light at the end of the tunnel	Fény volt az alagút végén
I need to know or I will never have peace	Tudnom kell, vagy soha nem lesz békém
It was still light rain	Még mindig enyhe eső esett
I pray they will stay safe in the next battles	Imádkozom, hogy biztonságban maradjanak a következő csatákban
I was very excited to start a new career	Nagyon izgatott voltam, hogy új karriert kezdjek
I didn’t expect to cope with a beating	Nem számítottam arra, hogy megbirkózok egy veréssel
I wanted to help you	segíteni akartam neked
I kept procrastinating on him	Folyamatosan halogattam őt
I could sleep for almost nine hours	Majdnem kilenc órát aludhattam
I didn’t cry completely for my own reasons	Nem a saját okaim miatt sírtam teljesen
Really nice family	Igazán szép család
Even so, I really enjoyed watching this	Ennek ellenére nagyon élveztem ezt nézni
I had to admit it was beautiful	El kellett ismernem, hogy gyönyörű volt
It was accompanied by a slight trace of antiquity	Az ókor enyhe nyoma kísérte
I was stupid to check	Hülye voltam ellenőrizni
A sympathetic smile appeared on his lips	Együttérző mosoly jelent meg ajkán
Dialogue is my only hope, he thought	A párbeszéd az egyetlen reményem, gondolta
I think it's ruined	Azt hiszem, ez tönkrement
I went out and then went back	Kimentem, majd visszamentem
It's a little too early to make dinner	Kicsit túl korai vacsorát készíteni
I decided not to argue	Úgy döntöttem, hogy nem vitatkozom
I saw cities burn	Láttam a városokat égni
I see you say it	Látom, ahogy mondja
I shout the words vigorously and with passion	– ordítom ki a szavakat lendületesen és szenvedéllyel
I stood silently at the door of my office	Némán álltam az irodám ajtajában
I dreamed several times	Többször is álmodtam
I think it surprised people how good it was	Azt hiszem, meglepte az embereket, milyen jó volt
I wasn't talking about a scientist	Nem beszéltem tudósról
I wouldn't do that to any of you	Én egyikőtökkel sem tenném ezt
A man who was married	Egy férfi, aki házas volt
Dedicated relationship	Elkötelezett kapcsolat
I followed him down the hall to a bedroom	Követtem a folyosón keresztül egy hálószobába
We talked about it a little	Beszélgettünk róla egy kicsit
I didn't do that by the way	Nem mellesleg ezt tettem
I can't seem to think right now	Úgy tűnik, most nem tudok jól gondolkodni
I nodded reluctantly at him	Kelletlenül bólintottam neki
I can't let people come to the door	Nem engedhetem, hogy emberek jöjjenek az ajtóhoz
I have to take a shower at least once a day	Naponta legalább egyszer le kell zuhanyoznom
I'll take you soon	hamarosan elviszlek
I couldn't stay on this	Nem tudtam ezen elidőzni
I pushed him away with my foot	A lábammal löktem el
I don't have a brother anymore	Nincs már testvérem
I'll tell you, it was a pretty good night	Elárulom, elég jó éjszaka volt
I told him he was crazy	Mondtam neki, hogy őrült
That's all I told you	Annyit mondtam neked
I, like you, see the good in both	Én, akárcsak te, mindkettőben látom a jót
There was only one rupture	Egyetlen szakadás keletkezett
I want to know why	Szeretném tudni, hogy miért
Now I strive to be aware of every precious moment	Most arra törekszem, hogy minden értékes pillanatnak tudatában legyek
I landed next to him	Leszálltam mellé
I think we handled it well	Azt hiszem, jól kezeltük a dolgot
However, I hit the table lamp	Az asztali lámpát azonban megütöttem
There was an hour in the box	Egy óra volt a dobozban
I really need a little practice fighting with the sword	Nagyon szükségem van egy kis gyakorlatra a karddal való harcban
I have to tell him	El kell mondanom neki
I was thinking of my own course	A saját tanfolyamomra gondoltam
I went with a friend	egy barátommal mentem
I didn't know until last year	Csak tavalyig nem tudtam
I couldn't get this book out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből ezt a könyvet
I look forward to seeing you again	Már nagyon várom, hogy újra láthassalak
I think my son has a radio	Azt hiszem, a fiamnak van rádiója
I want you naked when you serve	Meztelenül akarlak, amikor kiszolgálsz
A friend may exceed security measures	Egy barát túlléphet a biztonsági intézkedéseken
I can't imagine it worked out	Nem tudom elképzelni, hogy sikerült
I started the car but it didn't move	Beindítottam az autót, de nem mozdult
I think you've abused that power, whatever it is	Szerintem visszaéltél ezzel a hatalommal, bármi legyen is az
I haven't noticed that before	Ezt korábban nem vettem észre
I immediately started thinking about what was happening	Azonnal azon kezdtem gondolkodni, hogy mi történik
I can get off the track once	Egyszer le tudok térni a pályáról
I'm really looking forward to it and I'm afraid of it	Nagyon várom és félek is tőle
I knelt in front of him	Letérdeltem elé
I was relieved	Megkönnyebbülést éreztem
I felt a burning sensation	Égést éreztem magamban
I will always be full of this regret now	Most már mindig tele leszek ezzel a sajnálattal
I didn't think about it until he said something	Nem gondolkodtam ezen, mielőtt mondott valamit
Maggie worked in the studio she founded there	Maggie az általa ott alapított stúdióban dolgozott
I respected all of them	Mindegyiküket tiszteltem
I even got the sound right	Még a hangot is helyesen kaptam
I think every head there turned around	Szerintem ott minden fej megfordult
A sinner is lost, convicted and hopeless	Egy bűnös elveszett, elítélt és reménytelen
I couldn't say no to him, not to a boss	Nem tudtam nemet mondani neki, egy főnöknek sem
I sighed and left to put an end to this	Felsóhajtottam, és elmentem, hogy véget vessek ennek
I jumped in my way	Beugrottam az utamba
I had difficulty breathing	Légzési nehézségem volt
I still wanted to do it	Még mindig meg akartam csinálni
I play with it sweetly when I have to	Édesen játszom vele, amikor kell
I picked it up and answered it	Felvettem és válaszoltam rá
They had six children	Hat gyermekük született
I never regretted that decision	Soha nem bántam meg ezt a döntést
I love it when you say it the way it is	Imádom, amikor úgy mondod, ahogy van
I looked at them as we looked around	Megnéztem őket, amikor körülnéztünk
I was scattered in golden light	arany fénybe szóródtam
There is a staircase on our right	Jobb oldalunkon egy lépcső
A tree with a branch spanning the fence	Egy fa, amelynek ága átnyúlt a kerítésen
I didn't want to go there	Nem akartam oda menni
Striking beauty with penetrating blue eyes	Feltűnő szépség, átható kék szemekkel
I walked around the hall	Körbesétáltam a folyosón
I could lose my job and get a prison sentence	Elveszíthetem a munkámat, és börtönbüntetést kaphatok
I want free time	szabadidőt szeretnék
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Lihegtem, ahogy a nyelve a számba csúszott
He often claimed to hate children and never married	Gyakran állította, hogy gyűlöli a gyerekeket, és soha nem házasodott meg
I opened the door and pushed my bike inside	Kinyitottam az ajtót és beljebb toltam a biciklimet
I want everything to stop, just stop	Azt akarom, hogy minden megálljon, csak álljon meg
I had to get out of the house	Ki kellett mennem a házból
I think he loves me	Azt hiszem, szeret engem
I'm perched in the doorway and waiting	Az ajtóban ácsorogok és várok
I was too worried I would get lost in the dark	Túlságosan aggódtam, hogy eltévedek a sötétben
A shadow does not mean complete darkness	Egy árnyék nem jelenti a teljes sötétséget
I looked at his hands	A kezeit néztem
A little tragedy in the air	Egy kis tragédia a levegőben
I'm surprised you're using the official address	Meglepett, hogy a hivatalos címet használja
I left the story with satisfaction and wonderful satisfaction	Elégedetten és csodálatosan elégedetten távoztam a történetből
I heard them talk without finding out the details	Hallottam, ahogy beszélnek anélkül, hogy kiderítettem volna a részleteket
I don't like emotional scenes	Nem szeretem az érzelmes jeleneteket
I was one of the most powerful angels	Én voltam az egyik leghatalmasabb angyal
A man crept into the room	Egy férfi benyomult a szobába
I have no idea who he is or whatever	Fogalmam sincs, ki ő vagy bármi
But I knew everything	Én viszont mindent tudtam
I felt a little embarrassed because of his reaction	Kissé kínosan éreztem magam a reakciója miatt
Only the mill itself remained standing	Csak maga a malom maradt állva
I want to feel something	Érezni akarok valamit
I will pass this on to the royal family	Ezt eljuttatom a királyi családhoz
I just hate it	Csak utálom
I can live a normal life	Tudok normális életet élni
I took all my clothes to the counter	Az összes ruhámat a pulthoz vittem
I waved at him and smiled	Intettem neki és elmosolyodtam
I gave someone else a beer	Másnak adtam egy sört
I'll find my clothes and put on my pants	Megkeresem a ruháimat és felveszem a nadrágomat
I made an agreement with my god	Megállapodtam az istenemmel
I needed a small family	Kellett egy kis család
I have a free ride to the front door	Szabad utam van a bejárati ajtóig
I retired immediately	Azonnal visszavonultam
I have heard them say this is absolutely the case	Hallottam, ahogy azt mondják, ez teljesen így van
I was insanely hungry a little ago	Őrülten éhes voltam egy kicsit ezelőtt
I wanted to leave you free	Szabadon akartalak hagyni
I've got off to a good start so far	Eddig jól kezdtem
I didn't mind too much	Nem bántam túlságosan
His wet dark beard covered his chin and neck	Nedves sötét szakáll borította állát, nyakát
I want a change for my people	Változást akarok az embereimnek
Bright white light swept across the tracks	Ragyogó, fehér fény söpört végig a pályákon
A niece who didn't really know well	Egy unokahúga, aki valójában nem tudta jól
I'm not here to hurt you	Nem azért vagyok itt, hogy bántsalak
I don't have to look for him	Nem kell őt keresnem
I think better now than ever	Jobban gondolom most, mint soha
Honestly, I couldn't imagine	Őszintén szólva nem tudtam elképzelni
I can tell you for sure	Biztosan elmondhatom
We will love you forever and ever	Mindig és örökké szeretni fogunk
I saved for college and rarely spent money	Az egyetemre spóroltam, és ritkán költöttem pénzt
A guard sat there and ate his food	Egy őr ült ott, és az ételét ette
I have to be prepared	Fel kell készülnöm
I didn't even ask	Amúgy nem is kérdeztem
A common gaze is the lowest level of common attention	A közös tekintet a közös figyelem legalacsonyabb szintje
Somehow I know what you're thinking	Valahogy tudom, mire gondolsz
I have to say you did a great job with this	Azt kell mondanom, nagyszerű munkát végzett ezzel
Many parents are puzzled about how to handle this	Sok szülő értetlenül áll, hogyan kezelje ezt
I hope you are well	Remélem jól vagytok
I am very proud of all of you	Nagyon büszke vagyok mindegyikőtökre
I said you couldn't do it yourself	Azt mondtam, hogy nem teheted meg magad
I was hoping it would change	Reméltem, hogy változni fog
I couldn't imagine she was scared of me	Nem tudtam elképzelni, hogy félt tőlem
He only ran for one season	Csak egy szezont futott
I knew he would finally give up	Tudtam, hogy végül feladja
I heard the approach was successful	Úgy hallottam, a megközelítés sikeres volt
I took his advice and ran with him	Megfogadtam a tanácsát, és futottam vele
The brave effort failed	A bátor erőfeszítés elmaradt
I surprised a lot of people too	Én is rengeteg embert megleptem
I hate people like him	Utálom az olyan embereket, mint ő
I thought war was a decent way of life	Azt hittem, a háború tisztességes életforma
I'm here for you	Itt vagyok neked
I stood out of his embrace	Kiálltam az öleléséből
I wanted that mouth for all my parts	Azt a szájat minden részemre akartam
I just wanted to avoid everyone	Csak el akartam kerülni mindenki elől
I went to bed and stared at the ceiling	Lefeküdtem és a plafont bámultam
I never knew it could be that good	Soha nem tudtam, hogy ilyen jó lehet
In fact, sometimes I carried my emotions on my finger	Valójában néha az ujjamon hordtam az érzelmeimet
A bitter taste rolled up from the depths of the viscera	Keserű íz gördült fel a zsigerek mélyéről
I want to find something in common with you	Szeretnék valami közös hangot találni veled
I want him for myself and they took him away	Magamnak akarom őt, és elvitték
I'm trying to save the world	Megpróbálom megmenteni a világot
I am not willing to repair a system that is not damaged	Nem vagyok hajlandó megjavítani egy olyan rendszert, amely nem sérült
I can't wait to use it	Alig várom, hogy használhassam
I was really proud of myself	Igazán büszke voltam magamra
I reach out to him and he grabs me	Kinyújtom neki a kezem és ő megfogja
I found this strange	Ezt furcsának találtam
I really wanted to be a father	Nagyon szerettem volna apa lenni
I couldn’t silence my frantic thoughts	Nem tudtam elhallgattatni eszeveszett gondolataimat
I deal with people who really want to	Olyan emberekkel foglalkozom, akik igazán akarják
I'll tell the housewife as you say	Megmondom a háziasszonynak, ahogy mondod
I'm deaf, but I can read about his lips	Süket vagyok, de tudok olvasni az ajkáról
I found it very nice	Nagyon kedvesnek találtam
This is a pretty big area	Ez egy elég nagy terület
I needed water, you could say	Kellett a víz, mondhatni
I feel awful about what happened before	Borzasztóan érzem magam amiatt, ami korábban történt
I could easily put it in my pocket	Könnyen a zsebembe tudtam tenni
I used to witness a game with him	Korábban szemtanúja voltam a játéknak vele
I hear you breathe	Hallom, ahogy lélegzel
A large adjoining plot was also included	Egy nagy szomszédos telek is beletartozott
I helped raise money for it	Segítettem pénzt gyűjteni rá
We wanted to avoid this at all costs	Ezt mindenáron el akartuk kerülni
I was silent for a moment	Egy pillanatra összecsukva néma voltam
I may have some ideas	Lehet, hogy van pár ötletem
I open my eyes, I suddenly become more alert	Kinyitom a szemem, hirtelen éberebb leszek
I think you had time for it	Gondolom volt időd rá
I was always equal to them	Mindig egyenlő voltam velük
I can control myself, my hunger	Tudok uralkodni magamon, az éhségemen
I didn't see him come in	Nem láttam bejönni
I am very comfortable	Nagyon kényelmes vagyok
I was a little troublemaker	Kicsit bajkeverő voltam
A fee must be paid for each application	Minden jelentkezésnél előírt díjat kell fizetni
I was in charge when the city fell	Én voltam a felelős, amikor a város elesett
We were closer than the brothers	Közelebb voltunk, mint a testvérek
A gold monthly high salary	Egy arany havonta magas fizetés
I'm not forcing myself on you	Nem erőltetem rád magam
People said he was ahead of his time	Az emberek azt mondták, hogy megelőzte korát
I stop to get some air	Megállok levegőhöz jutni
I am what people call a spirit	Én vagyok az, akit az emberek szellemnek hívnak
I was with foster parents	Én nevelőszülőknél voltam
Although I was far from him	Bár messze voltam tőle
I have to get out and check	Ki kell szállnom és ellenőriznem kell
I also wanted to ask about the fight	Meg akartam kérdezni a verekedésről is
I just need some more time to think	Csak még egy kis gondolkodási időre van szükségem
I never thought about it	Soha nem gondoltam rá
I didn't quite understand	Nem egészen értettem
I found myself staring at her body	Azon kaptam magam, hogy a testét bámulom
I can’t sit and watch three separate entry points	Nem tudok ülni és három külön belépési pontot nézni
I also miss the old methods	Nekem is hiányoznak a régi módszerek
I felt your pain	Éreztem a fájdalmadat
I was closer to them than anyone	Mindenkinél közelebb voltam hozzájuk
I feel perfectly good	Tökéletesen jól érzem magam
I just blushed and then nothing	Csak elpirultam, aztán semmi
I think it has been very good	Szerintem ez nagyon jó lett
I had no chance in these old things	Nem volt esélyem ezekben a régi dolgokban
I asked him to be a friend	Megkértem, hogy legyen barát
I didn't travel very far	Nem utaztam nagyon messzire
I have loved you for a long time	régóta szeretlek
I was only ten years old	Még csak tíz éves voltam
I heard there were only three left	Hallottam, hogy már csak három maradt
I was radiant once	Egyszer sugárzó voltam
I need to check to see if it's safe	Meg kell vizsgálnom, hogy biztonságban van-e
I turned my back on the trees	Hátat fordítottam a fáknak
I didn't look at my watch	Nem néztem az órát
I groan in response to my discovery	Felnyögök válaszul a felfedezésemre
I mean, we're trying to find a job	Úgy értem, próbálunk munkát találni
I will live and die in my post	Élni és halni fogok a posztomon
All I can do now is	Most csak annyit tudnék tenni
I've been giving this up for a long time	Ezt már rég feladtam
I pull in my arms and start kissing	A karomba húzom és csókolni kezdem
I can't hold back my tears of joy	Nem tudom visszatartani örömkönnyeimet
I wasn't exactly that married guy	Nem voltam éppen az a házas típus
A better prepared striker team, or at least better trained	Egy jobban felkészült csatárcsapat, vagy legalábbis jobban képzett
I begged to be given only four actors	Könyörögtem, hogy csak négy szereplőt kapjak
I wrecked a car for fifty thousand dollars because of you	Miattad tettem tönkre egy ötvenezer dolláros autót
I was standing there when the car ran over	Ott álltam, amikor az autó elgázolta
I saw in it some opportunity for a lasting relationship	Láttam benne némi lehetőséget egy tartós kapcsolatra
I'm not in the mood, gentlemen	Semmi kedvem, uraim
I reconciled with your decision	Megbékéltem a döntésével
I couldn't get on the elevator now	Most nem tudtam felmenni a lifttel
I stood there for a few minutes and stared at him	Néhány percig ott álltam és bámultam őt
I wanted to sit down and wait for him to go in	Le akartam ülni és megvárni, amíg bemegy
I put it all together	összeraktam az egészet
I want you to get these	Szeretném, ha ezeket megkapnád
I stood there, confident that he would turn around	Ott álltam, bízva abban, hogy meg fog fordulni
I also learned that some boys are very stupid	Azt is megtudtam, hogy néhány fiú nagyon buta
I wanted so much	Annyira akartam
We wanted to do this side	Ezt az oldalát akartuk csinálni
I was nine and it was great	Kilenc éves voltam, és ez nagyszerű volt
I wondered how often he thought about our time there	Kíváncsi voltam, milyen gyakran gondolt az ott töltött időnkre
I just want today to end and tomorrow to start	Csak azt akarom, hogy a mai nap véget érjen és a holnap kezdődjön
I'm the only fighter left	Én vagyok az egyetlen harcos, aki maradt
I didn't bring a suit	Nem hoztam öltönyt
I love the outdoors and the fun	Szeretem a kinti tevékenységet és a szórakoztató tevékenységeket
Anyway, that's what I told myself	Egyébként ezt mondtam magamnak
I really want to know who it is	Nagyon szeretném tudni, hogy ki az
I will not stand up to this behavior anymore	Nem fogom többé kiállni ezt a viselkedést
I stare between the two of them, I don’t know what to do	Kettőjük közé bámulok, nem tudom, mit tegyek
I think it's long enough	Szerintem ez elég hosszú
I looked at him a few times	Párszor ránéztem
I'm buying a movie too	Én is veszek filmet
I was out smoking a cigarette and my phone rang	Kint voltam cigarettázni és megcsörrent a telefonom
I'm not going anywhere	Nem megyek sehova
The league will play its season in the fall	A liga ősszel játssza a szezonját
Very clever magic	Nagyon okos varázslat
I love peanut butter	Imádom a mogyoróvajat
I wish they could decide on me	Bárcsak döntenének rólam
I watched the city, my home go to hell	Néztem, ahogy az a város, az otthonom a pokolba került
I knew you were going to hide	Tudtam, hogy bujkálni fogsz
He stays for two nights to observe	Kettő éjszakára marad megfigyelésre
I tried to keep it easy	Igyekeztem könnyűnek tartani
I went to look for him, but he was nowhere to be found	Elmentem megkeresni, de nem volt sehol
Instead, I should experience this moment	Ehelyett meg kellene élnem ezt a pillanatot
I don't know anything at all	Egyáltalán nem tudok semmit
I tried hard to imitate what they were doing	Keményen próbáltam utánozni, amit csinálnak
I mourned for it	gyászoltam miatta
I had no idea how to get started	Fogalmam sem volt, hogyan kezdjek hozzá
I think these feelings deserve this place	Szerintem ezek az érzések, megérdemlik ezt a helyet
I hope that means something to him	Remélem ez jelent neki valamit
I imagined people sitting on the trees	Elképzeltem, hogy emberek ülnek a fákon
The dull pop of the gun interrupted him	A fegyver tompa pukkanása szakította félbe
I didn't want to drink anymore	Nem akartam tovább inni
I don't want to talk about my education	Nem akarok a végzettségemről beszélni
I wasn’t a particularly imaginative kid	Nem voltam különösebben fantáziadús gyerek
I turned the handle and the door opened	Elfordítottam a kilincset és kinyílt az ajtó
I think our timing was okay	Szerintem rendben volt az időzítésünk
I didn't want any part of it	Nem akartam ennek semmilyen részét
It took a second for a smile to appear on his face	Eltelt egy másodperc, amikor mosoly jelent meg az arcán
I will do my best for you	Mindent megteszek a saját érdekedben
I thought he might have left	Azt hittem, már elhagyhatta
I stopped to think about it	Megálltam gondolkodni rajta
I can look forward to my future at this moment	Ebben a pillanatban várhatom a jövőmet
Both teams had a staff of just a few thousand	Mindkét csapat létszáma mindössze néhány ezer fő volt
I didn't even want to resist	Nem is akartam ellenállni
I shout out loud in pain	Hangosan kiabálok a fájdalomtól
I didn't want to talk about it	Nem akartam erről beszélni
A tiny woman, nothing looked scarier than me	Egy apró nő, semmivel sem nézett ki félelmetesebben, mint én
I wanted to find it	Meg akartam keresni
I touched it and it was cold as ice	Megérintettem, és hideg volt, mint a jég
I could put it on anything and everything	Bármire és mindenre fel tudtam tenni
I acted like an emotional mess	Úgy viselkedtem, mint egy érzelmi rendetlenség
I was in that mood	Ilyen hangulatban voltam
I felt tears threatening to flow out	Éreztem, hogy kicsordulni fenyegető könnyek
I've never met a man like him before	Soha nem találkoztam még hozzá hasonló férfival
A map can be very attractive	Egy térkép nagyon vonzó lehet
I couldn't leave you alone	Nem hagyhattam magára
I saw it again and again	Újra és újra láttam
None of the ships were ever dismantled	Egyik hajót sem rakták le soha
I'm ready to die	készen állok a halálra
I said nothing and headed home	Nem szóltam semmit, és elindultam haza
I went on, I couldn't wait to break free	Mentem tovább, alig vártam, hogy elszabaduljak
I didn't care and I didn't pay attention	Nem érdekelt és nem figyeltem
I would turn into a wolf, a monster	Farkassá változnék, szörnyeteggé
I thought they would kill me locally	Azt hittem, ott helyben megölnek
I can't imagine such a bet	Nem tudom elképzelni az ilyen fogadást
I thought the injury was work-related	Azt hittem, a sérülés munkával kapcsolatos
I know you're more of a poor master	Tudom, hogy inkább szegény lómester vagy
I said it wrong	Rosszul mondtam
I forced the situation and got out of control	Kikényszerítettem a helyzetet, és kikerült az irányítás
I can't take him anymore	Nem kerülhetem tovább őt
I have a rifle that needs to take care of this	Van egy puskám, aminek gondoskodnia kell erről
In the end, he won	Végül ő győzött
I should run away	menekülnöm kellene
I can't tell you how long you have to live	Nem tudom megmondani, meddig kell élnie
I can not describe	nem tudom leírni
I hope they all found a good home	Remélem mindannyian jó otthonra találtak
I brought it back with me	Visszahoztam magammal
Once again, it was not successful	Még egyszer nem járt sikerrel
Maybe I'll take them to you	Lehet, hogy elvezetem őket hozzád
I looked at my bloody hands	Véres kezeimre néztem
I started to get excited, but I restrained myself	Kezdtem izgulni, de visszafogtam magam
I really needed some answers	Valóban szükségem volt néhány válaszra
I knocked on it in panic	Pánikban bekopogtam erre
Hard word, stone word	Nehéz szó, kő szó
I think this is called a dog pose	Szerintem ezt kutyapóznak hívják
I understand the general situation	Megértem az általános helyzetet
I wanted you to change it back	Azt akartam, hogy változtassa vissza
I've never seen a man this big	Még soha nem láttam ekkora embert
A huge door was raised in the wall	Egy hatalmas ajtót emeltek a falban
I almost want the police to stop me	Szinte azt akarom, hogy a rendőrség megállítson
I owe a lot of thanks too	Én is nagyon sok köszönettel tartozom
I recently read about basic data	Mostanában az alapadatokról olvastam
I didn't think it was very important	Nem tartottam nagyon fontosnak
I didn't do too much damage	nem okoztam túl nagy kárt
Park said they are not	Park azt mondta, hogy nincsenek
I would have done it, but the whistle sounded	Tettem volna, de megszólalt a síp
I didn't like it, right	Ez nem tetszett, pont
I didn't have a son	nem volt fiam
I have to empty my mind	Ki kell ürítenem az elmémet
A real monster showed nothing but anger and hunger	Egy igazi szörny nem mutatott mást, csak dühöt és éhséget
I knew instinctively that it wouldn't hurt	Ösztönösen tudtam, hogy nem fog bántani
Weak, suffering man	Gyenge, szenvedő ember
I only identified three of them	Csak hármat azonosítottam belőlük
I observed a lot of things, as did you	Sok mindent megfigyeltem, ahogy te is
The tunnel leads to the tower garden	Az alagút a toronykertbe vezet
I got a whole new start	Teljesen új kezdetet kaptam
I am convinced that everything has something to do with it	Meggyőződésem, hogy mindennek van valami összefüggése
I worked with him for a decade	Egy évtizedig dolgoztam vele
I went in to see what happened to you	Bementem megnézni, mi történt veled
I went through a terrible nightmare	Szörnyű rémálmon mentem keresztül
I walk into his hut	Besétálok a kunyhójába
I called the communications specialist	Kihívtam a kommunikációs szakembert
I actually felt like sleeping	Valójában kedvem volt aludni
I barely heard it at first	Alig hallottam először
I know that for sure	Ezt biztosan tudom
I saw a terrible sight	Szörnyű látványt láttam
I inherited all his wealth	Minden gazdagságát örököltem
Honestly, I was angrier at first	Őszintén szólva eleinte dühösebb voltam
I felt attacked and wanted to hit back	Megtámadva éreztem magam, és vissza akartam ütni
I want to come	szeretnék jönni
I think it would work	Szerintem működne
I just didn’t understand why you look so different	Csak azt nem értettem, miért nézel ki ennyire másképp
After all, I had no friends	Végül is nem voltak barátaim
The entire writing process took six months	A teljes írási folyamat hat hónapig tartott
I have to get him to stop	Rá kell vennem, hogy hagyja abba
I can't write to him	Nem tudok vele írni
I heard so much pain in his voice	Annyi fájdalmat hallottam a hangjában
A pleasant warm bath will help clear your mind	Egy kellemes meleg fürdő segít kitisztítani az elméjét
It was turned on once a year	Évente egyszer volt bekapcsolva
I couldn't concentrate on anything	Nem tudtam semmire koncentrálni
I think we need to tell the time	Azt hiszem, meg kell mondanunk az időt
I have to be ready next time	Legközelebb készen kell állnom
I have to fix everything again	Újra mindent rendbe kell tennem
I'll tell you everything briefly	Röviden elmondok mindent
Maybe if there was someone to teach you	Lehet, ha lenne valaki, aki megtanítsa
I thought my lungs were breaking out of me	Azt hittem, kitör belőlem a tüdőm
I repeated the word to myself, pointing at myself	– ismételtem magamban a szót, magamra irányítva
I keep listening to the sound of any movement	Folyton hallgatok bármilyen mozgás hangjára
I can't stop thinking about you day and night	Nem tudom megállni, hogy éjjel-nappal rád gondoljak
It all comes to mind a bit	Egy kicsit a fejébe jön az egész
I hid the catalog and we never talked about it	Elrejtettem a katalógust, és soha nem beszéltünk róla
I gave him time to regain his composure	Adtam neki időt, hogy visszanyerje önuralmát
I wish there was someone who could help me	Bárcsak lenne valaki, aki tudna nekem segíteni
I thought this shit was over with him	Azt hittem, vége ennek a szarnak vele
I stopped near the center of the village	Megálltam a falu központja közelében
A small table stretched on one side	Az egyik oldalon egy kis asztal feszített
There was a war here recently	Nemrég háborút vívtak itt
I saw the world, every world	Láttam a világot, minden világot
I almost fainted from the pain	Majdnem elájultam a fájdalomtól
A narrow gap opened	Kinyílt egy keskeny rés
I let these two friends rejoice together	Ezt a két barátot együtt hagytam örülni
I asked him to come for one reason only	Egyetlen okból kértem meg, hogy jöjjön
I know it looks overwhelming	Tudom, hogy elsöprőnek tűnik
I didn’t want anyone to know anything	Nem akartam, hogy bárki bármit is megtudjon
A woman has no right to paint a house	Egy nőnek nincs joga házat festeni
I could relate to that	kapcsolódhatnék ehhez
I didn't know where they came from	Nem tudtam, honnan jöttek
The former two won in consecutive years	Előbbi kettő egymást követő években nyert
I just didn’t know how to tell them that	Egyszerűen nem tudtam, hogyan mondjam el nekik ezt
I moved away from the conference room	Eltávolodtam a konferenciateremtől
I'm so glad to see your post	Nagyon örülök, hogy megnézem a bejegyzésedet
I was thinking about others	Gondolkodtam másokon
I nodded to them before they nodded back	Bólintottam nekik, mire visszabólintottak
He had a personality and a look	Megvolt a személyisége és a kinézete
I didn't know where to hide it	Nem tudtam, hova rejtsem el
Only the south wall remained	Csak a déli fal maradt meg
I reach out and touch my foot	Kinyújtom a kezem és megérintem a lábát
I ran my fingers into her thick black hair	Ujjaimat sűrű, fekete hajába túrtam
I hope he feels the same way about me	Remélem, ő is hasonlóan érez irántam
I need to see who the victim is	Látnom kell, ki az áldozat
I respected your opinion more than most	A véleményét jobban tiszteltem, mint a legtöbbet
I can't wait to read more from you	Alig várom, hogy még többet olvashassak tőled
I don't think it should be built	Szerintem nem szabad építeni
I lean on him, covering my face	Arcomat eltakarva hajolok hozzá
I want to quit smoking	Le akarok szokni a dohányzásról
I see things going wrong in my head	Látom, hogy a dolgok rosszul mennek a fejemben
That's not what I demanded of you	Nem ezt követeltem tőled
A government is truly for all people, for all people and by it	Egy kormány valóban az egész népé, az egész népé és általa
A woman demands that she take out the box immediately	Egy nő azt követeli, hogy azonnal vegye ki a dobozt
I mean, programming language communities today are often quite scarce	Úgy értem, manapság a programozási nyelvi közösségek gyakran elég szűkösek
I didn't like school	Nem szerettem az iskolát
I hate to tell you, but it never ends	Utálom elmondani, de ennek soha nincs vége
I'm getting a good shot	Egy jó ütést kapok
I worked my dick	Ledolgoztam a farkamat
I had to walk and be free	Sétálni kellett és szabadnak lennem
I think it was stupid	Szerintem hülyeség volt
I took the story to senior management within the chapter	A történetet a fejezeten belül a magasabb vezetés elé vittem
I'm grateful you can't see	Hálás vagyok, hogy nem láthatsz
I just couldn't say no to him	Egyszerűen nem tudtam nemet mondani neki
I really shouldn't have too much trouble	Tényleg nem kellene túl sok bajom
A lamp was burning on the table	Egy lámpa égett az asztalon
I feel very tall and weird now	Most nagyon magasnak és furcsának érzem magam
A male manager is bad in this condition	Egy férfi menedzser ebben az állapotban rossz
A cold wind blew from the north	Hideg szél fújt észak felől
I still remember how fast everything happened	Még mindig emlékszem, milyen gyorsan történt minden
I lived with it for many years	Sok évig éltem vele
A full stomach changed his mood	A teli gyomor megváltoztatta a hangulatát
I have to reach you tomorrow	Holnap után el kell érnem
The key to a safe	Egy széf kulcsa
I'm actually a great guy	Valójában egy nagyszerű srác vagyok
I saw her lips move and then leaned over	Láttam, hogy megmozdulnak az ajkai, majd hozzáhajolt
I can still get there sooner	Még mindig oda tudok érni előbb
I had these problems	Nekem ezek a problémák voltak
Then I knew we were in trouble	Akkor tudtam, hogy bajban vagyunk
I looked at the incredibly blue sky	A hihetetlenül kék eget néztem
I danced the whole show	Az egész előadást táncoltam
A tale that was sometimes hard to believe	Egy mese, amelyet néha nehezen hitt el
I knew he was honest	Tudtam, hogy őszinte volt
I turned on my back and closed my eyes	A hátamra fordultam és lehunytam a szemem
I was hoping we could work together on the investigation	Reméltem, hogy együtt tudunk dolgozni a nyomozáson
I always played a little with the keys	Mindig játszottam egy kicsit a billentyűkkel
I just decided to kiss her back	Épp úgy döntöttem, hogy visszacsókolom
She was a little girl	Egy kislány volt
I hold the government strong	Erősen tartom a kormányt
Please accept our submission	Kérem, hogy fogadja el megadásunkat
I was very embarrassed, but not because of their treatment	Nagyon zavarba jöttem, de nem a bánásmódjuk miatt
I refilled a glass of water and remained silent	Feltöltöttem egy pohár vizet és csendben maradtam
I wonder if this will have an effect	Kíváncsi vagyok, lesz-e ennek hatása
I was an easy-to-manipulate topic	Könnyen manipulálható téma voltam
I wish he had given me a machine gun	Azt kívántam, bárcsak adott volna egy gépfegyvert
I've always wanted an adventure	Mindig is kalandra vágytam
I watched the huge breasts finally come out	Néztem, ahogy végre előkerültek a hatalmas mellek
I would need access to people	Szükségem lenne az emberekhez való hozzáférésre
I thought it was a deep sight	Azt hittem, ez egy mély meglátás
I served on that ship	azon a hajón szolgáltam
I saw his gaze	Láttam a tekintetét
A man listened to him	Egy férfi hallgatott rá
Relatively safe place	Viszonylag biztonságos hely
I wanted to leave this place	El akartam menni erről a helyről
It is a very considered matter	Nagyon megfontolt ügy
I have work to do too	Nekem is van dolgom
I was wondering if he was on an afternoon shift	Kíváncsi voltam, hogy délutáni műszakban van-e
I'll give it to them	átadom nekik
The head and heart were also intertwined	A fej és a szív is összefonódott
I think he cried this morning	Azt hiszem, ma reggel sírt
A little air seemed to run out of it	Egy kis levegő mintha kifutna belőle
Shot rumbled in the background	Lövés dördült a háttérben
I have no right to ask you for anything	Nincs jogom kérni tőled semmit
I feel super gigantic by comparison	Összehasonlításhoz képest szuper gigantikusnak érzem magam
I look forward to hearing from you	Várom leveleiteket
I didn't know shit about his secrets	Szart sem tudtam a titkairól
I need to create my own rule	Saját szabályt kell létrehoznom
I shouldn't have gotten in like this	Nem kellett volna így beszállnom
Sorrow flooded	Elöntött a bánat
I didn't expect anyone to call	Nem számítottam arra, hogy valaki felhív
I say that honestly	Ezt őszintén mondom
I have never been so exhausted in my life	Soha életemben nem voltam ennyire kimerült
After all, a car is not an asset	Az autó végül is nem vagyon
I thought some new ideas might be helpful	Gondoltam, hasznos lehet néhány új ötlet
I immediately jumped up and hid behind it	Azonnal felpattantam és mögé bújtam
I know very little about it	Nagyon keveset tudok róla
I can get there easily in minutes	Percek alatt könnyen odaérek
I obeyed his gaze that I wasn't moving	Engedelmeskedtem a tekintetének, hogy nem mozdultam
There was a shelf hanging on the back wall	A hátsó falon egy polc lógott
A moment later, he moved again	Egy pillanattal később újra megmozdult
A woman needs me	Egy nőnek szüksége van rám
I'm looking for answers from you	Válaszokat keresek tőled
Better understanding of gender and so on	A szexualitás nemének jobb megértése és így tovább
I didn't know how it felt	Nem tudtam, milyen érzés ez
I feel a little long	Úgy érzem, kicsit hosszúak
I absolutely love everything in it	Teljesen szeretek benne mindent
I would guess his age at thirty	A korát harmincra tippelném
I brought it up once	Egyszer felhoztam
I wonder if she chose a nice dress	Kíváncsi vagyok, szép ruhát választott-e
A group of birds follow him	Madárcsapat követi őt
I just didn't know which number	Csak nem tudtam melyik szám
I needed him to heal me	Szükségem volt rá, hogy meggyógyítson
I think he's starting	Szerintem kezdi
I was actively seeking help	Aktívan kerestem segítséget
A guy entered the room	Egy srác lépett be a szobába
I like the way they both succeeded	Tetszik, ahogy mindketten sikerültek
I had a feeling it could	Volt egy olyan érzésem, hogy lehet
I'm taking a step towards it	teszek egy lépést felé
I couldn't get enough of her hot, sexy body	Nem tudtam betelni dögös, szexi testével
I wanted to share with others what happened to me	Meg akartam osztani másokkal is, ami velem történt
I can't explain anything for you to understand	Semmit nem tudok úgy elmagyarázni, hogy te is megértsd
A bloody coup was never possible	Egy véres puccs soha nem volt lehetséges
They were recognized by their voice and language	Hangjukról és nyelvükről ismerték fel őket
I wasn't ready to go back	Nem voltam készen arra, hogy visszamenjek
I only saw the back	Csak a hátulját láttam
If I had to, I would have left the country, the continent	Ha kell, elhagytam volna az országot, a kontinenst
It was done by a rich family of oils	Egy gazdag olajcsalád csinálta
I think I feel young from thin people	Úgy gondolom, hogy a vékony emberektől fiatalnak érzem magam
The service is followed by a reception	A szolgáltatást recepció követi
It was an honor to take the note for him	Megtisztelő volt, hogy átvehettem neki a jegyzetet
I could say they had an important thing to do	Mondhatnám, hogy fontos dolguk volt
I got big and strong	Nagy lettem és erős
I cut through the dead tree and then swam	Átvágtam a halott fán, és utána úsztam
I didn't remember what happened yesterday this morning	Ma reggel nem emlékeztem, mi történt tegnap
I didn't have a moment to waste	Nem volt vesztegetni való pillanatom
There was one on my strap	Volt egy a hevederemen
I provide a safe journey for any of you	Biztonságos utazást biztosítok bármelyikőtöknek
I heard it with my own ears	a saját fülemmel hallottam
I left you a message	Hagytam neked egy üzenetet
I could tell it in his eyes	a szemébe tudtam mondani
I needed a voice of doubt and wisdom	Szükségem volt a kétség és a bölcsesség hangjára
I think that was just another concern	Azt hiszem, ez csak egy újabb aggodalom volt
A loud explosion soon followed	Hamarosan hangos robbanás következett
I was seriously thinking about moving	Komolyan elgondolkodtam a költözésen
I watched you arrive	Figyeltem az érkezését
I wouldn't think of an imposing one	Nem jutna eszembe impozáns
I lift it with one hand by the throat	Egyik kezemmel a torkánál fogva emelem fel
Although I don't know what else would be clear	Bár nem tudom, mi lenne még világos
I begged him to forgive me, and he did	Könyörögtem neki, hogy bocsásson meg, és meg is tette
I never made a child with your background	Soha nem csináltam gyereket a te háttereddel
I have to live one day at a time	Egyszerre egy napot kell élnem
I really enjoyed this power	Nagyon élveztem ezt az erőt
Of course, I want to do more in the future	Természetesen többet szeretnék tenni a jövőben
I have to mix in the background	Muszáj keverednem a háttérben
I think we have a good relationship with all of us	Szerintem mindannyiunkkal jó a kapcsolatunk
I didn't really have time to watch	Nem igazán volt időm nézelődni
The promise of warmth in every pound	Melegség ígérete minden fontban
I felt within myself and wished there was mercy	Magamban éreztem magam, és azt kívántam, bárcsak ott lenne az irgalom
I wanted to bring these to you	Ezeket akartam neked hozni
Attacks on the base continued throughout the day	A bázis elleni támadások egész nap folytatódtak
I was too awful to have friends	Túl szörnyű voltam ahhoz, hogy barátaim legyenek
There were a couple of card games in progress	Pár kártyajáték volt folyamatban
They were released months later during a prisoner exchange	Hónapokkal később szabadultak egy fogolycsere során
I mean, it was so crazy and random	Úgy értem, olyan őrült és véletlenszerű volt
I woke up and it's all over	Felébredtem, és mindennek vége
I even changed my name	Még a nevemet is megváltoztattam
We cannot answer many of these things	Sok ilyen dologra nem tudunk válaszolni
I want you and only you	Téged akarlak, és csak téged
Thank you for blessing me with your life	Köszönöm, hogy megáldottál életeddel
I was really excited about it	Valójában izgatott voltam tőle
A lady, even near her, should not be a man like her	Egy hölgynek még a közelében sem szabadna lennie egy olyan férfinak, mint ő
I've known him since he lived	Mióta élt, ismertem
I knew how to use it	Tudtam, hogyan kell használni
I will definitely try to be easy	Mindenképpen megpróbálok könnyű lenni
I need you again	Még egyszer szükségem van rád
I went to bed around ten	Tíz körül lefeküdtem
I don't move an inch	egy centit sem mozdulok
I learned a lot from you	Nagyon sokat tanultam tőled
There will be a short discussion about preparing for shipment	Rövid beszélgetés zajlik a szállításra való felkészülésről
I heard the fear in my voice	Hallottam a félelmet a hangomban
I did not respond well to their attempt to exercise power	Nem reagáltam jól a hatalomgyakorlási kísérletükre
I stood puzzled in front of the abandoned house	Értetlenül álltam az elhagyatott ház előtt
I fought back, but the creature was strong	Visszaküzdöttem, de a lény erős volt
I knew about these things	Tudtam ezekről a dolgokról
I'm stronger than that	Erősebb vagyok ennél
I owe a lot of taxes	Sok adóval tartozom
I am a creature of hatred and magic	A gyűlölet és a mágia teremtménye vagyok
I looked him in the eye again	Újra a szemébe néztem
I can change my own details	Saját adataimat módosíthatom
I looked at him	– fordítottam rá a tekintetem
I didn't want to be a prisoner	Nem akartam fogoly lenni
I wouldn’t sit and wait to be punished	Nem ülnék és várnék, hogy megbüntessenek
I have witnessed this closely in my country	Ennek közelről tanúja voltam hazámban
I appreciate your response	Nagyra értékelem válaszát
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Enyhe szellő folyamatosan az arcomba fújja a hajam
I know what it's about	Tudom, miről van szó
I'm so glad you enjoy it	Nagyon örülök, hogy élvezed
I started training myself	Elkezdtem képezni magam
Love is defeated	Legyőzött a szerelem
I smiled to the ground on the way to it	A földre mosolyogtam a felé vezető úton
However, other studies have not found such a pattern	Más tanulmányok azonban nem találtak ilyen mintát
I want to feed them with hope	Reménnyel akarom táplálni őket
I was expecting that here too	Itt is erre számítottam
I took note of the way our plane was coming to an end	Tudomásul vettem, ahogy a gépünk a végéhez közeledett
I had to think a lot	Sokat kellett gondolkodnom
I cried for days for both of you	Napokig sírtam mindkettőtök miatt
I stopped the car right in front of the gym	Megállítottam a kocsit közvetlenül az edzőterem előtt
An empty, ominous silence ensued	Üres, baljóslatú csend következett
I think you try shelter	Szerintem próbálj meg menedéket
I watch and wait for my father to come out	Nézem és várom, míg apám kijön
I'll talk more about it later	Majd máskor beszélek róla bővebben
Lightning is also a significant threat	A villámcsapás szintén jelentős veszélyt jelent
I think people are optimistic	Szerintem az emberek optimisták
I have to take this in private	Ezt privátban kell vinnem
A tear dripped down his beard	Egy könnycsepp a szakállába csurgott
I know it's better	Tudom, hogy jobb
I did a lot of paperwork tonight	Ma este rengeteg papírmunkát végeztem
I consider this a coffee table book illustration	Ezt dohányzóasztal-könyvillusztrációnak tekintem
I definitely recommend your business	Határozottan ajánlom vállalkozását
I know he stays out of town	Tudom, hogy a városon kívül marad
I didn't have time to read for pleasure	Nem volt időm élvezetből olvasni
I suspected more than one	Többnél többre gyanakodtam
I think you will find this much more convenient	Szerintem ezt sokkal kényelmesebbnek fogod találni
I see anger in you	Látom benned a dühöt
I lowered my eyes and sighed	Lesütöttem a szemem és felsóhajtottam
I want to make something clear	Szeretnék valamit világossá tenni
Is it true	Vajon igaz-e
I know what that boy meant to you	Jól tudom, mit jelentett neked az a fiú
The building is surrounded by forest	Az épületet erdő veszi körül
They were followed by a large funeral procession	Nyomukat nagy temetési menet követte
I can't stand these things	Nem bírom ezeket a dolgokat
It was in the afternoon to change my mind	Délután volt, hogy átgondoljam
Looks like I can't stay away from you	Úgy tűnik, nem tudok távol maradni tőled
In fact, I like it better	Sőt, ez jobban tetszik
I can barely read music	Alig tudok zenét olvasni
I wanted it back right away	Azonnal vissza akartam kapni
I like to see him like that	Szeretem őt így látni
I also knew he was coming tonight	Azt is tudtam, hogy ma este eljön
With that, I bought a lot of books	Ezzel vettem egy csomó könyvet
I really wanted a girl	Nagyon szerettem volna egy lányt
I think you deserve to hear it directly from me	Azt hiszem, megérdemli, hogy közvetlenül tőlem halljon
I really liked the idea of ​​using this position	Nagyon tetszett az ötlete, hogy használjam ezt a pozíciót
I only came to hear the speech	Csak azért jöttem, hogy halljam a beszédet
I thought you could teach me a lot	Azt hittem, sok mindenre megtaníthat
I liked him more	jobban kedveltem őt
I was fine after that	utána jól voltam
I know what a drug change can mean to me	Tudom, mit jelenthet számomra a gyógyszerváltás
I wanted to walk a little by the water	Sétálni akartam egy kicsit a víz mellett
A beautiful young woman is dead	Egy gyönyörű fiatal nő meghalt
I couldn't even get out of bed	Még az ágyból sem tudtam felkelni
I wanted to kill the last of them all	Meg akartam ölni az utolsó mindenüket
A storm broke out a few hours later	Pár órával később kitört a vihar
I just needed it	Csak szükségem volt rá
I saw ash begin to fall from the sky	Láttam, hogy hamu hullani kezd az égből
I crossed the hallway and found a light switch	Átléptem a folyosón, és találtam egy villanykapcsolót
I see their smiles and hear their laughter	Látom a mosolyukat és hallom a nevetésüket
So far I didn't even know they existed	Eddig nem is tudtam, hogy léteznek
I didn’t even know I was behaving in an ordinary way	Még csak úgy sem tudtam, mintha hétköznapi módon viselkednék
I stopped eating and sleeping	Abbahagytam az evést és az alvást
The termination of the investigation was controversial	A nyomozás megszüntetése ellentmondásos volt
I just didn't have an appetite	Egyszerűen nem volt étvágyam
I was just making fun of you	Csak gúnyolódtam veled
I would be more than willing to do such things	Több mint hajlandó lennék ilyen cselekedetekre
I never let anything happen to him	Soha nem engedtem, hogy bármi történjen vele
It’s a very fun course that has really made a difference	Nagyon szórakoztató tanfolyam, amely valóban változást hozott
I left him his cell phone number	Meghagytam neki a mobilszámát
I grabbed the phone and threw it into the stream	Fogtam a kagylót, és a patakba dobtam
I had about ten minutes to bring it there	Körülbelül tíz percem volt, hogy odahozzam
I got myself a cookie	Kivettem magamnak egy sütit
I didn't even see it straight	Nem is láttam egyenesen
I knew it wasn't really	Tudtam, hogy nem igazán
I want to ask if my observation is correct	Érdeklődni szeretnék, hogy helyes-e a megfigyelésem
I couldn’t have felt less confident	Nem is érezhettem volna magam kevésbé magabiztosnak
I have dreams, and those dreams come at a price	Vannak álmaim, és ezeknek az álmoknak ára van
Better than good clean copy	A jónál jobb tiszta példány
I read the first story	Elolvastam az első történetet
I'll take you there	elviszlek oda
I blame you for my happiness	Téged hibáztatlak a boldogságomért
Its appeal was almost universal	A vonzereje szinte egyetemes volt
I admire the dinner you prepared	Csodálom a vacsorát, amit elkészített
I didn't sleep at all	Egyáltalán nem aludtam
I am not without resources	Nem vagyok erőforrás nélkül
I love reading your opinion	Szeretem olvasni a véleményedet
I need you to stay together	Szükségem van arra, hogy együtt maradjatok
I thought the fourth week was crazy	Azt hittem, a negyedik hét őrült volt
I went into the infirmary	Bementem a betegszobába
I took the courage to call	Vettem a bátorságot, hogy felhívjam
I'm not over this shit yet	Még nem vagyok túl ezen a szaron
I squeeze his hand harder, trying to comfort him	Erősebben szorítom meg a kezét, próbálom vigasztalni
I would cry until you give up	Addig sírnék, amíg fel nem adja
I didn't want you to blame me	Nem akartam, hogy engem hibáztasson
I heard he came late	Úgy hallottam, későn jött
I want to cut everything off	Mindet le akarom vágni
I kissed her quickly and sweetly	Gyorsan, édesen megcsókoltam
A thousand hours is an exaggeration in my books	Ezer óra túlzás a könyveimben
A moment later, he stopped speaking	Egy pillanattal később abbahagyta a beszédet
I reach deep into myself	Mélyen magamba nyúlok
I trusted in my visions	Bíztam a látomásaimban
The fountain no longer exists at this location	A szökőkút ezen a helyen már nem létezik
I've never seen them before	Még sosem láttam őket
I'll go back instead	Előre helyett visszamegyek
I was able to walk with him from behind	Hátulról tudtam sétálni vele
I am the firstborn, supposedly the heir	Én vagyok az elsőszülött, állítólag az örökös
I checked his pulse and he was already cold	Megnéztem a pulzusát, és már fázott
I need some time to calm down	Kell egy kis idő, hogy megnyugodjak
I went through my own birth in a conscious state	A saját születésemet tudatos állapotban éltem át
I was still dressed	Még mindig ruhában voltam
I understand and accept such magic of built-in types	Megértem és elfogadom a beépített típusok ilyen varázslatát
Reactions to the work itself remain mixed	Magára a műre vonatkozó reakciók továbbra is vegyesek
He remained on the list for fifteen weeks	Tizenöt hétig maradt a listán
Golden age for this restaurant	Aranykor ennek az étteremnek
I decided to give it another chance	Úgy döntöttem, adok még egy esélyt
I opened the passenger door for him	Kinyitottam neki az utasoldali ajtót
I see him spitting out the window	Látom, ahogy köpött az ablakon
I hated seeing him mad at me	Utáltam látni, hogy haragszik rám
I think it's going to be a year old	Szerintem ez egy éves dolog lesz
I can't stand it here	Nem bírom itt
I think he took a shower	Szerintem lezuhanyozott
I remember our summer day	Emlékszem a nyári napunkra
I leaned my ear against the screen	A fülemet a képernyőnek támasztottam
I took the buyer below to show him the deck	Elvittem az alábbi vevőt, hogy megmutassam neki a paklit
I thought it would make me happy in the end	Azt hittem, a végén boldoggá tesz
I pull it out, keep it to the side	Kihúzom, oldalra tartom
I closed both doors softly and turned to my reflection	Halkan becsuktam mindkét ajtót, és a tükörképem felé fordultam
I was just observing something	Csak megfigyeltem valamit
I nodded at what he chose	Bólintottam arra, amit választott
I heard there's a party downstairs	Hallottam, hogy a földszinten buli zajlik
I like to train and play	Szeretek edzeni és játszani
I scan the list of collection dates	Szkennelem a gyűjtési időpontok listáját
I didn't expect much after that	Nem sokat vártam utána
I needed a high score here	Itt nagy pontszámra volt szükségem
I would have an easier question	Lenne egy könnyebb kérdésem
Isaac prayed for him and conceived	Izsák imádkozott érte, és megfogant
I found myself amazed by her hard slender body	Azon kaptam magam, hogy ámulatba ejt a kemény karcsú teste
I stare at the ceiling	A plafont bámulom
Thank you for buying the first watch	Köszönöm, hogy megvetted az első órát
I still feel him	Még mindig érzem őt
I also have a very kind offer	Nekem is van egy nagyon kedves ajánlatom
I didn't know or care what his name was	Nem tudtam, és nem is érdekelt, mi a neve
I miss them the most	Nekem ezek hiányoznak a legjobban
He seems to have escaped without serious injury	Úgy tűnik, súlyos testi sérülés nélkül megúszta
That's what I feel about it	Ezt érzem rajta
I explained that the book didn’t help	Elmagyaráztam, hogy a könyv nem segített
I think my method is effective	Úgy gondolom, hogy az én módszerem hatékony
A comfortable leather sofa stood in front of the fireplace	Egy kényelmes bőrkanapé állt a kandalló előtt
I just found it in a heap	Most találtam egy fakupacban
I was able to check in late	Későn tudtam bejelentkezni
I examined his face for signs of mourning	Vizsgáltam az arcát, keresem-e a gyász jeleit
I didn't want to go into my apartment	Nem akartam bemenni a lakásomba
I had already seen his type and struggled with it	A típusát már láttam és megküzdöttem vele
A war is at stake with your life	Egy háború az életeddel forog kockán
I was hungry and you gave me food	Éhes voltam, és adtál enni
I should have told him to go	Szólnom kellett volna neki, hogy menjen
I've never felt anything like this before	Soha nem éreztem még ehhez hasonlót
I really like this stuff	Nagyon szeretem ezt a cuccot
I need someone to tell me what to do	Szükségem van valakire, aki megmondja, mit tegyek
Either can be used	Bármelyik használható
I need to eat and take care of my duties	Ennem kell, és gondoskodnom kell a kötelességeimről
I wasn't sure what to expect	Nem voltam benne biztos, mire vár
I would recommend your service provider to anyone	Bárkinek ajánlom a szolgáltatóját
I knew that from the beginning	Ezt a kezdetektől tudtam
The mouth is wet and you should be satisfied	A száj vizes, és elégedettnek kell lennie
I tried to follow blindly into the darkness	Megpróbáltam vakon követni a sötétségbe
A few blocks later you will find a small industrial building	Néhány háztömbbel később egy kis ipari épületet talál
I wanted you to keep it safe	Azt akartam, hogy tartson és biztonságban tartson
I took one last look at the field	Még egy utolsó pillantást vetettem a mezőre
I told him it was too early	Mondtam neki, hogy túl korai
He is deeply concerned about his behavior	Mélyen aggaszt a viselkedése
I can stand two more, they grow fast in me	Még kettőt elviselek, gyorsan nőnek bennem
I could feel my face turning back towards him	Éreztem, hogy visszafordítja feléje az arcom
I hide the truths and manipulate people	Elrejtem az igazságokat és manipulálom az embereket
I also had different sides to my personality	Nekem is különböző oldalaim voltak a személyiségemnek
I'm sure he would have killed him	Biztos vagyok benne, hogy megölt volna
I freeze, I am puzzled by his reaction	Megdermedek, értetlenül állok a reakciója előtt
I turned my attention to him	– fordítottam rá a figyelmem
I went over, looking for a bell	Odamentem, kerestem egy csengőt
I begged for your help	Könyörögtem a segítségedért
A younger woman wearing a dirty dress opened a door	Egy fiatalabb, koszos ruhát viselő nő nyitott ajtót
I didn't see my mother	Nem láttam anyámat
I just flew over you	Pontosan átrepültem rajtad
I climbed on it and stretched up	Felmásztam rá és felfelé nyújtózkodtam
I know how to take care of myself	Tudom, hogyan kell vigyázni magamra
A feminine form, point, serves a purpose	Egy nőies forma, pont, célt szolgál
It always came to mind	Mindig eszembe jutott
The club offices are located in the same area	A klub irodái ugyanazon a területen találhatók
I love it down here too	Én is szeretem itt lent
I think it's in people's nature	Szerintem ez az emberek természetében van
I laughed and told him he was crazy	Felnevettem, és azt mondtam neki, hogy őrült
I know he never said a word to him	Tudom, hogy soha egy szót sem szólt hozzá
I was very happy for you and your husband	Nagyon örültem neked és a férjednek
I decided to steal from that church	Úgy döntöttem, hogy lopok abból a templomból
He also patrolled the following year	A következő évben is járőrszolgálatot teljesített
I went back and asked the woman sitting at the desk	Visszamentem és megkérdeztem az íróasztalnál ülő nőt
His worries found deaf ears	Aggodalmai süket fülekre találtak
One signature was missing	Egyetlen aláírás hiányzott
I feel differently about him	Másképp érzek iránta
I was there when that happened	Ott voltam, amikor ez történt
I got too close	Túl közel kerültem
I didn't pay much attention to where we were going	Nem nagyon figyeltem arra, hogy merre tartunk
I don't want to sit so close to him	Nem szeretnék ilyen közel ülni hozzá
Uniforms hung inside a boot	Egyenruha lógott belül egy csizma fölött
I'm writing	Haladok az írásommal
A lot of food is already unloaded	Sok ételem van már kirakva
I don't see it as exclusive either	Én sem látom kizárólagosnak
I know you want what's best for me	Tudom, hogy azt akarod, ami a legjobb nekem
I don't know anything at all	Egyáltalán nem tudok semmit
I forgot something	valamit elfelejtettem
I have a good feeling for it	Jó érzékem van hozzá
I hope we have our next meeting soon	Remélem, hamarosan lesz a következő találkozásunk
I was as guilty as you all were	Ugyanolyan bűnös voltam, mint ti mindannyian
I cannot agree that the monk spends years in prayer	Nem tudok egyetérteni azzal, hogy a szerzetes éveket tölt imával
I care a lot	Sok minden érdekel
I will do my best to pay the money	Mindent megteszek, hogy kifizessem a pénzt
A shiver ran through the material	Borzongás futott végig az anyagon
I told him to go to his father	Mondtam neki, hogy menjen az apjához
I always check that	Ezt mindig ellenőrzöm
With a few weeks of work, I was able to throw it out	Néhány hét munkával ki tudtam dobni
I canceled for the night	felmondtam éjszakára
I saw it when we drove here	Láttam, amikor ide vezettünk
I was lucky my baby was born healthy	Szerencsém volt, hogy egészségesen megszületett a babám
I hope you will continue to prosper	Remélem, továbbra is boldogulni fog
I tried, but it doesn't seem faster	Próbáltam, de nem tűnik gyorsabbnak
The production staff expected this assessment	A produkciós személyzet erre az értékelésre számított
I saw that myself	Ezt magam is láttam
I'll help you finish	segítek befejezni
I sent the appropriate files	Elküldtem a megfelelő fájlokat
I hit a woman and a child in the head	Fejbe ütöttem egy nőt és egy gyereket
A man came for it with documents	Egy férfi iratokkal jött érte
I want to work to be a better person	Szeretnék dolgozni azon, hogy jobb ember legyek
I care about my own things	Törődöm a saját dolgaimmal
I sent him this message	Ezt az üzenetet küldtem neki
I got married too young	Túl fiatalon mentem férjhez
I wonder what their purpose is	Kíváncsi vagyok, mi a céljuk
Shadow emerged from behind a tree	Árnyék bukkant elő egy fa mögül
Now I saw what's on the table	Most már láttam, mi van az asztalon
I open the door and enter confidently	Kinyitom az ajtót, és magabiztosan lépek be
I put it down and start developing	Leteszem, és elkezd fejlődni
He turned to him a moment later	Egy pillanattal később feléje fordult
I really want to be your friend	Nagyon szeretnék a barátja lenni
I hold him tight and whisper words of consolation	Szorosan tartom őt, és vigasztaló szavakat suttogok
Very strange feelings overwhelmed him	Nagyon furcsa érzések kerítettek hatalmába
I met my friend at the front door	A bejárati ajtónál találkoztam a barátommal
I was cold, tired, sore and hungry	Fáztam, fáradt voltam, fájt és éhes
I thought we were giving a male performance today	Azt hittem, ma egy férfi teljesítményt nyújtunk
I called my mother but she didn't pick me up	Hívtam anyámat, de nem vette fel
Matches were usually received by a mixed reception	A mérkőzéseket általában vegyes fogadtatás fogadta
I almost slipped into the water	Majdnem belecsúsztam a vízbe
I gasped in pain, but it wasn’t just pain	Lihegtem a fájdalomtól, de ez nem csak fájdalom volt
I could have taught him about the village, the people	Megtaníthattam volna neki a faluról, az emberekről
A new series must be obtained	Új sorozatot kell szerezni
I wondered if she was happy because she never smiled	Kíváncsi voltam, boldog-e, mert sosem mosolygott
I was hoping he wouldn't get lost	Reméltem, hogy nem fog eltévedni
A country girl surrounded by the end	Egy vidéki lány, akit a vég vesz körül
I literally didn’t want to miss a minute	Szó szerint egy percet sem akartam kihagyni
I just sank into my chair and cried	Csak lehuppantam a székbe és sírtam
I felt like a complete shit	Teljes szarnak éreztem magam
I mean, we're coming out now	Úgy értem, most kijövünk
I didn't have to fight	Nem kellett küzdenem
I wasn’t moving fast, not even by my standards	Nem haladtam gyorsan, még az én mérceim szerint sem
I was completely grateful to him for his kindness	Teljesen hálás voltam neki a kedvességéért
The look in his eyes made him friends everywhere	Szeme pillantása mindenütt barátokká tette
I suspect trading in a little inside information	Egy kis bennfentes információval való kereskedésre gyanakszom
An organization comes under intense ease	Egy szervezet intenzív könnyedség alá kerül
I'm tall, near the top	Magasan vagyok, a csúcs közelében
I had no idea how we got here	Fogalmam sem volt, hogyan kerültünk ide
I love it, I love it, I love the marble island	Imádom, szeretem, szeretem a márványszigetet
I had to respect that	Ezt tisztelnem kellett
I couldn't leave such a mess	Nem hagyhattam ilyen rendetlenséget
I have the perfect ancient medicine for your sleep disorder	Megvan a tökéletes ősi gyógyszerem az alvászavarodra
I was completely worthless in my own eyes	Teljesen értéktelen voltam a saját szememben
I started thinking about escaping	Elkezdtem a menekülésre gondolni
I know it has value, but	Tudom, hogy van értéke, de
I cook, serve and eat with almost the same passion	Szinte ugyanolyan szenvedéllyel főzök, tálalok és eszem
I have money friends	Vannak pénzes barátaim
I saw you in my vision	Láttalak a látomásomban
I love the way I spend every day as one	Imádom, ahogy minden napom egyként telik
The leap second is cleared when it occurs	A szökőmásodperc bekövetkezésekor törlődik
I have to admit, it was completely planned	Be kell vallanom, hogy teljesen tervezett
I'm not going to sit here and wait	Nem fogok itt ülni és várni
I told him how hard he worked	Elmondtam neki, milyen keményen dolgozott
I'm just an exception to the rule	Én csak kivétel vagyok a szabály alól
I've already told the staff about you	Már beszéltem rólad a személyzetnek
I understand and my heart goes out to you	Megértelek és a szívem kimegy hozzád
I really enjoyed reading during my lunch time	Nagyon élveztem az olvasást ebédidőmben
I stared into space	Az űrbe bámultam
I can't fight you and your mother either	Nem tudok harcolni veled és anyáddal is
I know exactly that the point is to live on	Pontosan tudom, hogy a lényege tovább él
I reciprocated the fire with an attitude	hozzáállással viszonoztam a tüzet
I didn't eat all day	egész nap nem ettem
I'll look into that later	Ezt később megvizsgálom
They were probably taken from you and your father	Valószínűleg elvettek tőled és az apádtól
A place in the place of everything and everything	Egy hely mindennek és mindennek a helyén
I recently got access to most	Nemrég kaptam hozzáférést a legtöbbhez
I should have been grateful	Hálásnak kellett volna lennem
I want to do something creative	Szeretnék valami kreatívat csinálni
I also had serious problems at home	Otthon is voltak komoly problémáim
At first I was the unfortunate victim, I just got soaked	Először én voltam a szerencsétlen áldozat, csak eláztam
I put everything on the table	Mindent az asztalra teszek
I was still waiting for school to end	Még mindig vártam, mikor véget ér az iskola
A general manager had more power than an assistant manager	Egy általános menedzsernek nagyobb hatalma volt, mint a segédmenedzsernek
I wanted to hit his balls	Meg akartam ütni a labdáit
I started to feel happier	Kezdtem boldogabbnak érezni magam
I have never done anything to help humanity	Soha nem tettem semmit az emberiség megsegítésére
All I can say is that it happened and what the result was	Csak annyit mondok, hogy megtörtént, és mi lett az eredménye
I'm at the end of the trip	Az utazás végén vagyok
I broke the paint all day	Egész nap törtem a festéket
I turned to face the new enemy	Megfordultam, hogy szembenézzek az új ellenséggel
Driven by the desire to eat	Hajtott a vágy, hogy megegyem
Even then, I decided to have daughters	Már akkor elhatároztam, hogy lányaim lesznek
I never got any closer	Soha nem kerültem közelebb
It goes through several worlds	Több világon megy keresztül
Much of the space was reserved for dancing	A tér nagy része táncra volt fenntartva
I'm still worried about you, you know	Még mindig aggódom érted, tudod
I understand your situation	Megértem a helyzetedet
A real weapon that no one would notice	Egy igazi fegyver, amit senki sem venne észre
I'll kiss you tomorrow	holnap megcsókollak
I angrily wipe a tear from my face	Dühösen letörlök egy könnycseppet az arcomról
I told him what you did yesterday	Elmeséltem neki, mit csináltál tegnap
I'm going to his apartment, but he's not there	A lakására megyek, de nincs ott
i don't like it in the slightest	egy kicsit sem szeretem
The grapes are being harvested	A szőlőszüret folyamatban van
I’m beyond hiding behind other names	Túl vagyok azon, hogy más nevek mögé bújjak
I want to hear him	Szeretném hallani őt
I'm pulling the paper file into my lap	Az ölembe húzom a papírfájlt
I spit the seeds into the pool	Kiköptem a magokat a medencébe
I just couldn't stand it after that	Egyszerűen nem bírtam magammal ezek után
A simple but powerful	Egy egyszerű, de erőteljes
I like to fly in this area	Ezen a területen szeretek repülni
A vessel leaped from his forehead	Egy ér szökkent a homlokában
I finished my first pair	Elkészültem az első párom
I get up and go to the bathroom	Felkelek, kimegyek a fürdőbe
I had no doubt that we would have to get married	Nem kételkedtem abban, hogy össze kell házasodnunk
I would see him tonight	Látnám őt ma este
I can't read your mind very much	Nem nagyon tudok olvasni a gondolataidban
You know, I've been there for ten years	Tudod, tíz évig voltam ott
I would be out of school forever	örökre kimaradnék az iskolából
I knew how I felt	Tudtam, mik az érzéseim
The power within him struggled to sustain his life	A benne rejlő erő azért küzdött, hogy fenntartsa az életét
You call yourself what you want to call yourself	Annak nevezed magad, aminek nevezni akarod
Perfect cooking range at the top	Tökéletes főzési tartomány a csúcson
I listened and was impressed	Meghallgattam és le voltam nyűgözve
I almost fell off the chair	Majdnem leestem a székről
I could do desperate things	Kétségbeejtő dolgokat csinálhatnék
I slept cleanly all afternoon	Tisztán aludtam egész délután
I hate it so much that I'm wrong	Annyira utálom, hogy tévedek
I think it's time for my convent	Azt hiszem, eljött a kolostorom ideje
I wouldn't call myself an artist	Nem mondanám magam művésznek
I really thought they were all fools	Tényleg azt hittem, hogy mind bolondok
I loved their chocolate cake	Imádtam a csokitortájukat
Sounds funny to say that	Viccesen hangzik ezt mondani
Many times I wondered what it had become	Sokszor elgondolkoztam azon, hogy mi lett belőle
I rarely gave a day more than one page	Ritkán adtam egy nappal többet egy oldalnál
I refused to surrender	Nem voltam hajlandó megadni magát
The driver drives into the night	A sofőr elhajt az éjszakába
I will never forget what facial expression he wore	Soha nem felejtem el, milyen arckifejezést viselt
I began to feel safe in his arms	Kezdtem biztonságban érezni magam a karjaiban
I loved makeup and fashion	Imádtam a sminket és a divatot
I needed a safe place	Szükségem volt egy biztonságos helyre
I had five graduating students	Öt végzős hallgatóm volt
I didn't want to know the dirty little secrets	Nem akartam tudni a piszkos kis titkait
Many liked him	Sokan kedvelték őt
I wasn’t a fan of social media	Nem voltam a közösségi média rajongója
I'm not trying to change anything	Nem próbálok meg változtatni semmit
I like to stick to the professional types	Szeretek ragaszkodni a profi típusokhoz
Some people are late, but not many	Néhány ember elidőzött, de nem sokan
I'll call you later	Később felhívnám
I have a gas can in my trunk	Van egy benzinkanna a csomagtartómban
I could say he meant it	Mondhatnám, hogy komolyan gondolta
I rock a little and lift the sail	Kievezek egy kicsit, és felemelem a vitorlát
I wanted to share it with everyone	Meg akartam osztani mindenkivel
He does it like a gentleman	Úgy csinálja, mint egy úriember
I saw him staring at me at some point	Láttam, hogy egy ponton engem bámul
I have to work a low-paying job	Alacsony fizetésű munkát kell dolgoznom
I harvest for the last time before I leave the garden	Utoljára betakarítom, mielőtt elhagyom a kertet
I want to be free from strife	Szabad akarok lenni a viszályoktól
I was the captain of the football team	Én voltam a futballcsapat kapitánya
I would love to give my life to protect you	Szívesen az életemet adnám, hogy megvédelek
I made them less hateful	Kevésbé tettem őket gyűlöletessé
I have heard you repeat yourself several times	Többször hallottam megismételni önmagát
I really don't need another one	Tényleg nincs szükségem másikra
Next to the original building is now a new building	Az eredeti épület mellett most egy új épület áll
I kept quiet, I didn't feel like explaining	Csendben maradtam, nem volt kedvem magyarázkodni
I always want to be with you	mindig veled akarok lenni
I'm asking for friendship again	Újra kérem a barátságot
I really enjoyed watching your picture	Nagyon élveztem nézni a képedet
I welcomed and reported my post	Üdvözöltem és jelentettem a bejegyzésemet
I'll be brief	Rövidre fogom
I took an oath	egyfajta esküt tettem
Negotiations have been interrupted	A tárgyalások megszakadtak
Such an image would ruin anyone	Egy ilyen kép bárkit tönkretenne
I would do anything for it	bármit megtennék érte
I found secrets	Titkokat találtam
I always laughed at their warning	Mindig nevettem a figyelmeztetésükön
I never cared about you	Soha nem törődtem veled
A dress won't kill you	Egy ruha nem fog megölni
I suggest you take a break	Azt javaslom, tartson egy kis szünetet
The book is a software program	A könyv egy szoftverprogram
I didn’t even have time to make an escape plan	Még arra sem volt időm, hogy menekülési tervet készítsek
A miniature was also built for the storm series	A viharsorozathoz egy miniatűrt is építettek
Half an hour has passed and there is still no decision	Eltelt egy fél óra, és még mindig nincs döntés
I get up and face him	Feltápászkodom, és szembefordulok vele
A woman with an open head was crying	Sírt egy nő, akinek nyílt fejseb volt
I would like to understand your position	Szeretném megérteni álláspontját
I'm afraid of this conversation	Félek ettől a beszélgetéstől
I experienced his tenderness in my dream	Álmomban átéltem gyengédségét
I feel like life is going on	Érzem, hogy megy az élet
I was never lonely	Soha nem voltam magányos
A knowing smile spread across his face	Tudó mosoly terült szét az arcán
I brought some for each case	Minden esetre hoztam néhányat
I like to travel in the company of charming women	Szeretek bájos nők társaságában utazni
I would definitely go back for another pizza	Határozottan visszamennék egy másik pizzáért
I may have to sneak out the window	Lehet, hogy ki kell osonnom az ablakon
I was glad you accepted most of my advice	Örültem, hogy megfogadta a legtöbb tanácsomat
I am developing into a better useful resource	Jobb hasznos erőforrássá fejlődöm
The hurricane was a mere act of nature	A hurrikán pusztán a természet cselekedete volt
A slight smile curled his lips	Egy enyhe mosoly görbítette az ajkát
I am proud to help others	Büszke vagyok arra, hogy másokon segíthetek
I didn't know what to say or think	Nem tudtam, mit mondjak vagy gondoljak
I also wish there were other circumstances	Én is szeretném, ha más körülmények lennének
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Nyers, dühös érzés égett a szemem mögött
Deeper change is needed	Mélyebb változásra van szükség
Change of guard	Őrségváltás
I left your feet in my memory	Emlékezetemre bíztam a lábaidat
I sit down and talk to them	Leülök és beszélek velük
Crop damage has also been reported	Terméskárokat is jelentettek
I heard water dripping around me	Hallottam, hogy csöpög a víz körülöttem
I had a nice visit to them	Szép látogatásom volt náluk
I wanted to kick myself	Meg akartam rúgni magam
I just walked with my thoughts	Csak sétáltam a gondolataimmal
I couldn't wait to go on a trip again	Alig vártam, hogy újra kiránduljak
I can't see him well	Nem látom őt jól
I can feel a single tear running down my face	Érzem, hogy egyetlen könnycsepp végigfolyik az arcomon
I want that for myself	Azt akarom magamnak
The additional name was rarely used later	A kiegészítő nevet a későbbiekben ritkán használták
I shouldn't put you in this situation	Nem szabadna téged ebbe a helyzetbe hoznom
The couple has no children	A párnak nincs gyereke
No prisoners were taken	Foglyokat nem ejtettek
I was wet, so it immediately slipped	Nedves voltam, így rögtön becsúszott
It is a feast for both the eye and the soul	Ünnep a szemnek és a léleknek is
I'm a little busy now	Most egy kicsit elfoglalt vagyok
I convinced you he needed me too	Meggyőztem, hogy szüksége van rám is
Some men picked up the unconscious man	Néhány férfi beemelte az eszméletlen férfit
I rarely thought about my legacy	Ritkán gondolkoztam az örökségemen
I tried to get out of the house	Megpróbáltam kiszabadulni a házból
I listened to the tower and the departure	Hallgattam a tornyot és az indulást
I broke through to the bright noon sun	Áttörtem a ragyogó déli napba
Suddenly I saw a flash of silver	Hirtelen ezüst villanást láttam
I had to throw out the damn stuff	Ki kellett dobnom az átkozott cuccokat
I cling to the flowers and watch him leave	A virágokba kapaszkodom, és nézem, ahogy távozik
I kept moving towards the shore	Folyamatosan haladtam a part felé
I want everything in everything	Mindenben azt akarom
I was entrusted with a very nice young woman	Egy nagyon kedves fiatal nőt bíztak meg velem
I'll get a little more out of it	Kicsit többet jövök ki belőle
I find this very exciting	Ezt nagyon izgalmasnak találom
I especially want you to help him along the way	Különösen szeretném, ha segítenél neki az úton
I made the mistake of getting married	Elkövettem azt a hibát, hogy férjhez mentem
A chair was placed by the window	Egy széket az ablakhoz helyeztek
I can always use a helping hand	Mindig tudok egy segítő kezet használni
I'll get it right away	azonnal megkapom
Sweat breaks out of me	Kitör belőlem az izzadság
That's when I made my first short film	Akkor készítettem az első kisfilmemet
I ate a slice of toast this morning	Ma reggel ettem egy szelet pirítóst
Brown didn't cross the river	Brown nem kelt át a folyón
I think we need to treat him with care	Szerintem óvatosan kell bánnunk vele
I want to avoid going backwards	Szeretném elkerülni, hogy visszafelé menjek
I press his elbow to his face	A könyökét az arcához nyomom
I fell with him backwards	hanyatt estem vele
I wouldn't invest in you anyway	Amúgy most nem fektetnék beléd
I have to go home and take care of things there	Haza kell mennem, és ott kell intéznem a dolgokat
I wanted a pay phone	A fizetős telefont akartam
Somehow I went to a hospital	Valahogy egy kórházba kerültem
I wish he had told me what to expect	Bárcsak megmondta volna, mire számíthatok
I have varied reports from other writers who continue to work traditionally	Változatos riportjaim vannak más íróktól, akik továbbra is hagyományosan dolgoznak
I walked through the trees to the far road	Átsétáltam a fák között, a túlsó útra
I asked you for help	segítséget kértem tőled
It was a shelter in a way	Bizonyos értelemben menedék volt
The brothers never got married	A testvérek soha nem házasodtak össze
No new research will be conducted to produce this report	A jelentés elkészítéséhez nem végeznek új kutatást
I watched him take me	Néztem, ahogy elviszi
Pride from your employer	Büszkeség a munkaadójától
No other man could ever touch her	Más férfi soha nem érhetett hozzá
I want them to be taken seriously	Azt akarom, hogy komolyan vegyenek
I can’t thank you enough for giving me a chance	Nem tudom elégszer megköszönni, hogy adtál egy esélyt
I left the plane and watched me	Otthagytam a repülőgép mellett, és engem figyelt
I think you had enough fun for a day	Azt hiszem, egy napra eleget szórakoztál
A wave broke on the shore	Egy hullám megtört a parton
I couldn't keep his picture in my head	Nem tudtam a képét a fejemben tartani
Thank you for doing me a favor	Megköszönném, ha megtenne egy szívességet
I had to borrow a desk	Kölcsön kellett vennem egy íróasztalt
I can't do less now	Most sem tehetek kevesebbet
I was shocked that it still worked	Megdöbbentem, hogy még mindig működik
I couldn't stand near the trees all day	Nem bírtam egész nap a fák közelében állni
I quickly dismissed the idea	Gyorsan elvetettem ezt az ötletet
I didn't know he had any hurtful feelings	Nem tudtam, hogy vannak bántó érzései
I see the energy around him	Látom az energiát körülötte
K said he would take care	K azt mondta, vigyázni fog
I don't care about material things at all	Egyáltalán nem érdekelnek az anyagi dolgok
I have to go back to my office	Vissza kell mennem az irodámba
I liked his anger better	Jobban szerettem a haragját
I'm only sending you for an early vacation	Csak korai nyaralásra küldelek
I had the helmet and everything in my bag	A táskámban volt a sisak meg minden
I left somehow yesterday	Tegnap valahogy otthagytam
I thought you were already sleeping	Azt hittem, már alszol
I will join you and we can discuss our work	Csatlakozom hozzátok és megbeszélhetjük a munkánkat
I decided to let them go to him	Úgy döntöttem, hagyom, hogy menjenek hozzá
I told my boss it would be so	Mondtam a főnökömnek, hogy így lesz
Now I know how to give it back	Most már tudom, hogyan adjam vissza
I was an interested person	Érdeklődő ember voltam
I tried to move my eyes	Megpróbáltam a szememmel mozgatni
I suspected he was lying to me	Gyanítottam, hogy hazudik nekem
A woman got out of the passenger's side	Egy nő szállt ki az utas oldaláról
I loved it and missed it	Nagyon szerettem és hiányzott
I know my brothers are my brothers	Tudom, hogy a testvéreim az én testvéreim
It all depends on the context	Minden a kontextuson múlik
I was hoping not everything was lost	Reméltem, nincs minden veszve
I may be a little late	egy kicsit késhetek
I walked up and down, up and down	Fel-alá járkáltam, fel-alá
I think that's an idiot	Azt hiszem, ettől idióta vagyok
I couldn't hold back my excitement	Nem tudtam visszatartani az izgalmamat
I treated you like a brother	Úgy bántam veled, mint egy testvérrel
I hated what people said about him	Utáltam, amit az emberek mondtak róla
I did it anyway	Amúgy is megcsináltam
I didn't even put on my super suit	Még csak fel sem vettem a szuperöltönyömet
I couldn't jump the gun	Nem tudtam megugrani a fegyvert
I think my elbow is broken	Szerintem eltört a könyököm
I wanted to move away from the people here	El akartam távolodni az itteni emberektől
I need to do one more experiment before bed	Még egy kísérletet kell végeznem lefekvés előtt
I see the way he saw me	Úgy látom, ahogy ő látott engem
I loved him so deeply	Olyan mélyen szerettem őt
They ordered existence	Elrendelték a létezést
I saw it down on the ground	Lent láttam a földön
I know someone who can call them	Ismerek valakit, aki le tudja hívni őket
I felt his confusion and knew this hunt was important	Éreztem a zavartságát, és tudtam, hogy ez a vadászat fontos
I remained silent and silent	Csendben és csendben maradtam
I'll stick to that	ehhez foglak tartani
I almost fainted from the pain	Majdnem elájultam a fájdalomtól
A house, a husband, a child and a future	Egy ház, egy férj, egy gyerek és egy jövő
I was raised in a big church	Nagy templomban nevelkedtem
I propose a truce between our peoples	Fegyverszünetet javaslok népeink között
I wasn’t even sure if he preferred men or women	Abban sem voltam biztos, hogy a férfiakat vagy a nőket részesíti előnyben
I could lose my mind inside	Elveszíthetem az eszemet odabent
I saw the aluminum boat on the shore	Megláttam az alumínium csónakot a parton
I fell very into you	Nagyon beléd estem
I still haven't decided	Még mindig nem döntöttem el
I heard my mother's voice as clearly as the sun	Olyan tisztán hallottam anyám hangját, mint a nap
I couldn't imagine being a single	Nem tudtam elképzelni, hogy szingli lennék
I absolutely need one of these	Nekem teljesen szükségem van egy ilyenre
I prepared for that and gladly jumped on it	Erre készültem, és örömmel nekiugrottam
I push the wall harder	erősebben nyomom a falat
I wanted to share my pain with someone like him	Meg akartam osztani a fájdalmam egy hozzá hasonlóval
We crossed a border	Átléptünk egy határt
I cleared my throat and they both jumped up	Megköszörültem a torkom, és mindketten felugrottak
I couldn't watch her heart break again	Nem bírtam nézni, ahogy újra megszakad a szíve
I keep the dead inside, the living outside	A halottakat bent tartom, az élőket kint
I was only a few feet behind him	Csak néhány lábbal voltam mögötte
I was sure he was thinking of breaking the promise	Biztos voltam benne, hogy az ígéret megszegésén gondolkodik
I really want to know	Pedig nagyon szeretném tudni
I saw a couple cross the yard below us	Láttam egy párat átkelni alattunk az udvaron
Five people were injured	Öt ember megsérült
I am very interested	Nagyon érdekel
A bank that included his savings	Egy bank, amely tartalmazta a megtakarításait
I treated that boy badly, he thought	Rosszul kezeltem azt a fiút, gondolta
I stayed there for a year	Egy évig ott maradtam
A dog, that's all, a simple dog	Egy kutya, ez minden, egy egyszerű kutya
I want you to be right	Azt akarom, hogy igaza legyen
I got off on a red couch	Leszálltam egy vörös kanapéra
I have experience of this	Erről van tapasztalatom
I wish he would come back	Bárcsak visszajönne
I motioned to the joint	Intettem az ízülethez
I signed each card	Minden egyes kártyát aláírtam
I got a lot of anger from him	Nagyon sok haragot kaptam tőle
I was nervous, very nervous	Ideges voltam, nagyon ideges
I walked quite a lot	Elég sokat sétáltam
I can not rest	Nem tudok pihenni
I wanted to be here to show you my castle	Azért akartam itt lenni, hogy megmutassam a kastélyomat
I've been thinking for a while	Gondolkodtam egy kis időt
Winding roads can be called drives	A kanyarodó utakat meghajtóknak nevezhetjük
I want to be the planner of this change	Ennek a változásnak a tervezője szeretnék lenni
I still have a lot to work on and deal with	Még sok mindent meg kell dolgoznom és le kell küzdenem
Good colleague and good soldier	Jó kolléga és jó katona
I mean, think about it	Úgy értem, ezen gondolkozz el
I asked him to bring me my keys	Megkértem, hogy hozza el nekem a kulcsaimat
I know which one of us will fit together	Tudom, melyikünk kerül egybe
I struggled to keep mine in check	Küzdöttem, hogy kordában tartsam az enyémet
I avoid mistakes	kerülöm a hibákat
I want to come up	Fel akarok jönni
There was a long, uncomfortable silence	Hosszú, kényelmetlen csend következett
I felt naked without her	Meztelennek éreztem magam nélküle
I mean, even two years old the other day	Mármint a minap még a kétévest is
I couldn't shoot him with silver bullets	Nem tudtam rálőni ezüstgolyókkal
I still have a mortgage	Még mindig van jelzáloghitelem
I've been reading hard all week	Egész héten keményen olvastam
I just wanted to see what was on them	Csak látni akartam, mi van rajtuk
I doubt we will ever know	Kétlem, hogy valaha is megtudjuk
I pulled it deep into my face	mélyen az arcomra húztam
I wanted to change the world	Meg akartam változtatni a világot
He stormed them	Vihart hozott rájuk
I wandered my imagination for a few moments	Néhány pillanatig elkalandoztam a képzeletem
I kissed them anyway	Amúgy megcsókoltam őket
Together they figure out and plan their vacation	Együtt kitalálják és megtervezik a nyaralást
I simply cannot support this	Ezt egyszerűen nem tudom támogatni
Then the cold shook my bones	Ekkor a hideg megrázta a csontjaimat
I would get out of the circus	Kikerülnék a cirkuszból
I'll ask for your hand	Megkérem a kezét
I'm thinking of something legal	Gondolok valami törvényesre
I thought it was so beautiful	Olyan szépnek tartottam
I read what was entrusted to me and no more	Elolvastam, amit rám bíztak, és nem többet
I think this bill was very kind	Szerintem ez a törvényjavaslat nagyon kedves volt
The wind also knocked down trees and power lines	A szél fákat és villanyvezetékeket is kidöntött
i can write that way	tudok így írni
From here, I saw almost everything in his studio	Innen szinte mindent láttam a műtermében
I couldn't believe it was real	Nem hittem el, hogy valódi
I have to hang up soon	Hamarosan le kell tennem
I will miss you very much	Nagyon fog hiányozni
I squeeze my lips tightly, closing my eyes	Szorosan összeszorítom ajkaimat, lehunyom a szemem
I have to do this several times	Ezt többször is meg kell tennem
I didn't want you to see my tears	Nem akartam, hogy lássa a könnyeimet
I needed more practice, maybe a few days	Több gyakorlásra volt szükségem, talán néhány napra
I have the energy to add	Megvan hozzá az energiám
His father has a home relocation business	Apjának van egy otthont költöztető vállalkozása
Of course I had help	Természetesen volt segítségem
I had to solve a murder	Egy gyilkosságot kellett megoldanom
I think it can be anything but it	Azt hiszem, bármi lehet, csak nem
I realized it was a lack of good food	Rájöttem, hogy ez a jó étel hiánya
I want them to be confused, scared and restless	Azt akarom, hogy összezavarodjanak, féljenek és nyugtalanok legyenek
A man picked up the phone	Egy férfi vette fel a telefont
They played much better after that	Utána sokkal jobban játszottak
I mean, not right here, but on the beach	Mármint nem pontosan itt, hanem a parton
I wish you knew how to make it	Bárcsak tudná, hogyan kell elkészíteni
I also like the daily format	Én is szeretem a napi formát
I've seen him a few times	Láttam őt párszor
I can feel my cell phone	Érzem a mobilomat
i won't be that	nem leszek az
I only stayed for a few minutes	Csak néhány percig maradtam
I was desperate, but not so much	Kétségbeesett voltam, de nem annyira
I remember how familiar he seemed	Emlékszem, mennyire ismerősnek tűnt
I gave it to you	azt odaadtam
One wall of the room is lined with a large leather sofa	A szoba egyik falát egy nagy bőr kanapé szegélyezi
I can drop my balls at any time	Bármikor lemondhatom a labdáit
I looked at both	Megnéztem mindkettőt
I missed catching you before you left	Hiányzott, hogy elkapjalak, mielőtt elmentél
I’ve never been excited about my old age	Soha nem izgatott még idősebb korom miatt
I really like walking in the mountains	Nagyon szeretek a hegyekben sétálni
I wasn’t like my parents at all	Egyáltalán nem voltam olyan, mint a szüleim
I told my mother to send the letter	Mondtam anyámnak, hogy küldje el a levelet
Impressed by his strength or conviction	Lenyűgözött az ereje vagy a meggyőzése
I stretched my neck, denying my lips	– nyújtottam a nyakam, megtagadva az ajkaimat
I wonder why they are in our lawn	Vajon miért vannak a pázsitunkban
I will work for my disability	Fogyatékosságomért fogok dolgozni
I worked for this position	Ezen a pozícióért dolgoztam
I really want to help	Nagyon szeretnék segíteni
I think he's lying to me	Azt hiszem, hazudik nekem
I managed not to cough and I passed on	Sikerült nem köhögni, és továbbadtam
I broke the darkness around him	Megtörtem a sötétséget körülötte
It failed in the small leagues	A kisligákban nem sikerült
I wonder if there is a key	Kíváncsi vagyok, van-e kulcs
I have no motivation or inspiration	Nincs motivációm vagy inspirációm
I love the wheel	A kereket szeretem
I owe it all	Mindennel tartozom
I'll call you one night	Valamelyik este behívlak
I stared at the end in fear	A félelemtől dermedten bámultam a végét
I felt as if sand was muffling my voice	Úgy éreztem, mintha homok fojtotta volna a hangomat
Parish boundary passing through the plot	A telken áthaladó plébániahatár
I, as his only child, inherited	Én, mint egyetlen gyermeke, örököltem
I'm more than happy with them	Több mint boldog vagyok velük
I know how important it is	Tudom, milyen fontos
A straight question would not	Egy egyenes kérdezés nem tenné meg
I studied the walls up close	Közelről tanulmányoztam a falakat
I am too old to complete my medical surgery	Túl öreg vagyok ahhoz, hogy befejezzem az orvosi műtétet
I heard Dad and Mom talk about it	Hallottam, hogy apa és anya beszél róla
I wonder if it will ever pass	Kíváncsi vagyok, elmúlik-e valaha
I tried to go without them	Megpróbáltam elmenni nélkülük
I have to run away and hide	El kell menekülnöm és el kell bújnom
Anger is an instant record	A harag azonnali rekord
I pop in, I pull the cage door behind me	Beugrok, behúzom magam mögött a ketrec ajtaját
I wore a dark suit and a red tie	Sötét öltönyt és piros nyakkendőt viseltem
They became their personal assistants	Személyi asszisztensük lett
I can't change my personality	Nem tudom megváltoztatni a személyiségemet
I was just thinking about work	Csak a munkára gondoltam
I could watch the two for hours	Órákig tudnék nézni a kettőt
I do not see anything	nem látok semmit
One hundred people are willing to listen to the intellect	Száz ember hajlandó hallgatni az értelemre
I think they will be very satisfied	Szerintem nagyon elégedettek lesznek
I would spend my days with my kids	A napjaimat a gyerekeimmel tölteném
For the time being, I felt hate and respect for him	Egyenlőre éreztem iránta a gyűlöletet és a tiszteletet
I'd better run for some trees	Jobb lesz, ha futok néhány fáért
I found some cute ones	Találtam néhány aranyosat
A little luck and a lot of focus	Egy kis szerencse és sok összpontosítás
I would never be good at writing	Soha nem lennék jó az írásban
I tilted my head to his chest and took a deep breath	A mellkasára hajtottam a fejem és mélyeket lélegeztem
Urban birds are more likely to show this behavior	A városi madarak nagyobb valószínűséggel mutatják ezt a viselkedést
I'm glad you can connect with it	Örülök, hogy tudsz kapcsolódni hozzá
I never asked about it	Soha nem kérdeztem erről
I can not be without you	Nem bírom nélküled
I think it all failed and we are alone	Azt hiszem, mindez kudarcot vallott, és egyedül vagyunk
I have joint custody	Közös felügyeleti jogom van
The victim meant nothing	Az áldozat nem jelentett semmit
I shouldn't be important	Nem kellene fontosnak lennem
I did not have time to write	Nem volt időm írni
I know the phone will ring	Tudom, hogy csörögni fog a telefon
I told him it was from my gun	Mondtam neki, hogy a fegyveremtől van
A year later, people continue to improve their lives	Egy évvel később az emberek tovább javítják életüket
I must not lose my ability to walk	Nem szabad elveszítenem a járás képességét
I mean, he was everywhere, inside me	Úgy értem, mindenhol ott volt, bennem is
I say I insist	Állítom, ragaszkodok hozzá
You know, you have to think about your profits	Tudod, az embernek gondolnia kell a nyereségére
I need to look at a few things	Meg kell néznem néhány dolgot
Jackson finally broke the ice	Jackson végre megtörte a jeget
I won't be the only adult there	Nem én leszek az egyetlen felnőtt ott
I learned a lot from it	Sokat tanultam belőle
I have to figure out which room my brother is in	Ki kell találnom, melyik szobában van a bátyám
I didn't doubt you at all	Egyáltalán nem kételkedtem benned
I think it would be interesting to meet both of them	Szerintem mindkettőjükkel érdekes lenne találkozni
I want a natural life	Természetes életet akarok
I think we can do it	Azt hiszem, megtehetjük
I hurt them all one way or another	Valamennyiüket bántottam így vagy úgy
I couldn't answer it	Nem tudtam rá válaszolni
Rash compared to all other problems	Kiütés az összes többi problémámhoz képest
I didn't see the materials	Nem láttam az anyagokat
I haven't heard from him in a while	Egy ideje nem hallottam felőle
I was more than a rookie	Több voltam, mint egy újonc
I thought if they saw it, maybe they would help	Azt hittem, ha látják, talán segítenek
I read it and checked it out	Elolvastam és megnéztem
He really poured out his soul	Tényleg kiöntötte a lelkét
I took a few days off	Kivettem néhány nap szabadságot
X was right about the scenery	X-nek igaza volt a tájat illetően
I also gave him nutrition and eating ideas	Táplálkozási és étkezési ötleteket is adtam neki
I get a totally high play on stage	Teljesen magas játékot kapok a színpadon
A ladder on the right provided access	A jobb oldalon egy létra biztosította a hozzáférést
A moment later, they reached the top of the hill	Egy pillanattal később felértek a domb tetejére
I hated running myself too	Magamat is utáltam futni
I couldn't do that here	Itt ezt nem tudtam megtenni
Ground handling remained a municipal task	A földi kiszolgálás továbbra is önkormányzati feladat maradt
I tried, but the room doesn't have a window	Kipróbáltam, de a szobának nincs ablaka
She was amazed at the cheerful beauty of the woman	Lenyűgözött a nő derűs szépsége
I really cared about someone other than myself	Valóban mással törődtem magamon kívül
We tried to discuss ourselves	Megpróbáltuk megbeszélni magunkat
He'll be dead in a minute	Egy perc múlva már halott lesz
I know exactly how far you are from the elevator	Pontosan tudom, milyen messze vagy a lifttől
The investigation was not complete	A nyomozás nem volt teljes
They prefer to talk about sex instead of music	A zene helyett szívesebben beszélnek a szexről
I myself was late for a conference	Jómagam elkéstem egy konferenciáról
A dream come true to finally see	Egy valóra vált álom végre látni
She was terribly impressed	Rettenetesen lenyűgözött
I'm talking about the other numbers	A többi számról beszélek
I stopped cold at his touch	Az érintésére hidegen megálltam
I was suddenly excited	Hirtelen izgalmat éreztem
I see you want me	Látom, hogy akarsz engem
I only had to go for comfort	Csak a kényelemért kellett mennem
I always see their faces around me	Mindig látom magam körül az arcukat
Danger to society and everything	Veszély a társadalomra és mindenre
I have a terrible feeling about this	Szörnyű érzésem van ezzel kapcsolatban
I got cold and felt stiff everywhere	Fáztam, és mindenhol merevnek éreztem magam
I almost froze, half-naked and in blood	Majdnem megfagytam, félmeztelenül és vérben
Along the route, five toll gates were eventually built	Az útvonal mentén végül öt fizetőkaput építettek
I wish you a pleasant ride	Kellemes túrát kívánok
I was a simple teenager then	Egyszerű tinédzser voltam akkor
I'm swimming, I'm desperately looking for him	Úszok, kétségbeesetten keresem őt
I may need to talk to you again	Lehet, hogy újra beszélnem kell veled
You run a free business model	Díjmentes üzleti modellt működtetek
I have visions of battles in my dreams	Álmaimban látomásaim vannak csatákról
I'm working out the underlying step	Kidolgozom a mögöttes lépést
I was too tired for that	Túl fáradt voltam ehhez
I choose not to live in fear	Úgy döntök, hogy nem élek félelemben
After all, I didn't expect it	Végül is nem számítottam rá
Sources disagree on the year of his death	A források nem értenek egyet a halálának évével kapcsolatban
It gradually recovered in a few months	Néhány hónap alatt fokozatosan felépült
I think that should have been the case	Azt hiszem, ennek így kellett lennie
I have to say you were more active than usual	Azt kell mondanom, hogy a szokásosnál aktívabb voltál
I was forced to face him	Kénytelen voltam szembenézni vele
I can go on and on	Folytathatom és folytathatom
I had no idea to ask if there was electricity	Eszembe sem jutott megkérdezni, van-e villany
I can't just leave them that way	Nem hagyhatom csak úgy őket
I never picked up the phone	Soha nem vettem fel a telefont
I was very surprised when I read it	Nagyon meglepődtem, amikor elolvastam
I am honest with you	Őszinte vagyok veled
I sat down next to him	Leültem mellé
I reached the hallway and stepped out of my sight	Elértem a folyosóra, és kiléptem a szemem elől
I have to go down to the bank myself	Magamnak kell lemennem a bankba
I used to be very worried about that too	Régen én is nagyon aggódtam emiatt
At first, I wasn't happy for him either	Eleinte én sem örültem neki
I shake off the pain	lerázom magamról a fájdalmat
I had no idea what to say next	Fogalmam sem volt, mit mondjak ezután
I'd love to give you my body	Szívesen neked adom a testem
I didn’t dare push and blow my blanket	Nem mertem ellökni és lefújni a takarómat
A few more people got in	Még néhány ember beszállt
I became an individual	egyéniség lettem
I think every parent does that	Szerintem minden szülő ezt csinálja
I have been traveling for over five thousand years	Több mint ötezer éve utazom
The males eventually grow up and try to get areas	A hímek végül felnőnek, és megpróbálnak területeket szerezni
I never talked about it	Soha nem beszéltem róla
A partner would have been good	Jó lett volna egy társ
I shrugged, the new self is not afraid	Vállat vontam, az új én nem fél
During the performance, artificial snow fell from the ceiling	Az előadás közben műhó esett a mennyezetről
I dropped your calls	Abbahagytam a hívásait
Cook spent his early childhood in the house	Cook kora gyermekkorát a házban töltötte
A free audio tour is available	Ingyenes audiotúra áll rendelkezésre
I thought I would turn back, but I swept aside all my fears	Arra gondoltam, hogy visszafordulok, de félresöpörtem minden félelmet
All I know is that it worked	Csak azt tudom, hogy sikerült
I failed this girl	Elbuktam ezt a lányt
I don't have a specific job	Nincs egy konkrét munkahelyem
I have a diverse construction background, from commercial to residential	Változatos építőipari múlttal rendelkezem a kereskedelmitől a lakosságiig
I looked in the car at the driver	Benéztem a kocsiba a sofőrre
I can say that guy doesn't get anything	Mondhatom, az a srác nem kap semmit
I can only love your children	Csak szeretni tudom a gyerekeidet
I went so I couldn’t feel the ground beneath me	Úgy mentem, hogy nem éreztem magam alatt a talajt
I can protect you from it	Meg tudlak védeni tőle
I deserve your love	kiérdemlem a szerelmedet
I shouldn't say that to my brother's daughter	Nem szabadna ilyeneket mondanom a bátyám lányának
I almost hit the floor	Majdnem a padlót ütöttem
Dead end, but it was empty	Zsákutca, de üres volt
I will never blame or blame him	Soha nem fogom őt hibáztatni vagy hibáztatni
I created everything beautiful for you to enjoy	Minden szépet létrehoztam, hogy élvezd
Allen denied it had anything to do with it	Allen tagadta, hogy bármi köze lenne
I watched his development in shock	Megdöbbenve figyeltem a fejlődését
I thought everyone was staring at me	Azt hittem, mindenki engem bámul
I also searched for my name	Megkerestem a nevemet is
It had to be recommended by a nurse or a doctor	Egy nővérnek vagy egy orvosnak kellett javasolnia
They got into a heated debate	Heves vitába keveredtek
I was outside the window	Az ablakon kívül voltam
I wouldn’t mind spending a few nights in his house	Nem bánnám, ha néhány éjszakát a házában töltenék
I took two steps before rethinking my outfit	Két lépést tettem, mielőtt átgondoltam volna a ruhámat
Opportunity to escape	Lehetőség a szabadulásra
However, I did not think so	Én azonban nem így gondoltam rá
I told him no, that's the truth	Nemet mondtam neki, ez az igazság
I was so excited about it	Annyira izgatott voltam tőle
I put on a pair of jeans and a cute sweater	Felvettem egy farmert és egy cuki pulóvert
I saw it and it looks harmless	Láttam és ártalmatlannak tűnik
I was the only one left in the whole wing	Csak én maradtam az egész szárnyban
I have to show myself on the page	Meg kell jelennem magam az oldalon
I was in too much pain to move	Túl fájtam ahhoz, hogy megmozduljak
The game initially consisted of a single production race	A játék kezdetben egyetlen gyártási futamból állt
I had to leave him alone	Békén kellett hagynom
I asked him why he was asking	Megkérdeztem, miért kérdezi
I should have known you understood	Tudnom kellett volna, hogy megérti
I should have bought the bigger version	Meg kellett volna vennem a nagyobb verziót
I have a sensitive side	Van egy érzékeny oldalam
I feel very offended about this	Nagyon megbántottnak érzem magam emiatt
I was a little relieved to be away from them	Kicsit megkönnyebbültem, hogy távol lehettem tőlük
I shot him before he asked for help	Lelőttem, mielőtt segítséget kért volna
I lacked my courage	Hiányzott a bátorságom
I have to get my baby	Meg kell szereznem a babámat
I didn't really see anyone	Nem nagyon láttam senkit
I took them and he yanked me to my feet	Elvettem őket, ő pedig felrántott a lábamra
I have some more talent	Van még néhány tehetségem
I knew what he was going to ask next	Tudtam, mit kérdez majd legközelebb
I really feel like a time traveler	Igazán időutazónak érzem magam
I heard every eyewitness	Hallottam minden szemtanút
Most people solve it in some way	A legtöbben valamilyen módon megoldják
I want to keep an eye on you	Szeretnélek rajtad tartani a szemed
I waited for weeks and this episode was almost broken	Hetekig vártam, és ez az epizód majdnem megtört
I heard him getting ready down the hall	Hallottam, ahogy készülődik a folyosón
I unloaded some good food and see what happened	Kiraktam egy jó kaját, és megnézem, mi történt
I slowly started to break the ice	Lassan elkezdtem törni a jeget
A cold wind blew and shivered a little	Hideg szél fújt, és kissé megborzongott
I love people who say it the way it is	Szeretem az embereket, akik úgy mondják, ahogy van
I'm not going to sleep with you	Nem fogok lefeküdni veled
I really didn't want to go with him	Igazán nem akartam vele együtt menni
I let go of the fish and decided to become a doctor	Elengedtem a halat, és úgy döntöttem, hogy orvos leszek
I didn't try to spend it	Nem próbáltam elkölteni
I had to give myself time to recover	Időt kellett adnom magamnak, hogy felépüljek
A boy behind me said he knew	Egy fiú mögöttem azt mondta, hogy tudja
I didn’t really see details because it was dark	Nem igazán láttam részleteket, mert sötét volt
I can't resist the answer	Nem tudok ellenállni a válasznak
I smiled and thought about the possibilities of the day	Elmosolyodtam és végiggondoltam a nap lehetőségeit
I have to be there to testify	Ott kell lennem a tanúvallomáshoz
I'm busy setting the table	Az asztalterítéssel vagyok elfoglalva
I focused back on the ceiling	Vissza koncentráltam a plafonra
I didn't know what to do	Nem tudtam, mit tegyek
I will be happy about that	ennek örülni fogok
I could still feel him watching me	Még mindig éreztem, hogy engem figyel
I rushed in, trembling with anxiety	A szorongástól remegve rohantam be
I need to be able to protect myself	Meg kell tudnom védeni magam
Wonderful experience in every way	Csodálatos élmény minden tekintetben
I do not understand such an argument	Nem értem az ilyen érvelést
I'm not going to think about it	nem fogok rá gondolni
The moment I knew they were burning from the dact	Abban a pillanatban tudtam, hogy égnek a dactól
A popular item placed in the house or office	A házban vagy az irodában kihelyezett népszerű elem
I needed a shower so much	Annyira szükségem volt egy zuhanyra
I saw myself as a timed exposure	Úgy láttam magamon, mint egy időzített expozíció
I know how to use them	Tudom, hogyan kell használni őket
I came home to tell my partner	Hazajöttem, hogy elmondjam a páromnak
I am not called to worldly pleasures	Nem vagyok a világi örömökre hivatva
I can't wait for this little one to be born	Alig várom, hogy megszülessen ez a kicsi
I slowly got dressed for my burning body	Lassan felöltöztem égő testemre
There were two days off	Két pihenőnap következett
I made these for you	Ezeket készítettem neked
A tiny baby was lying in his arms	Egy apró baba feküdt a karjában
I know why you did it	Tudom, miért tetted
I also sell sheet music	kottát is árulok
I've heard quite a lot	Elég sokat hallottam
I did not mention the problem of seat belts	A biztonsági öv problémáját nem említettem
I looked around and tried to take everything into myself	Körülnéztem, és próbáltam mindent magamba venni
I found this great drawing page today	Ma találtam erre a nagyszerű rajzoldalra
I took off my crate and started drying myself	Levettem a ládámat, és elkezdtem szárítani magam
I didn't want to kill him	Nem akartam, hogy megöljem
I closed the door and turned to face it	Behúztam az ajtót, és szembefordultam vele
I think he somehow sees my strength	Azt hiszem, valahogy látja az erőmet
I want it to be a public place	Azt akarom, hogy nyilvános hely legyen
I need you for everything	Mindenhez szükségem van rád
He was also a dedicated rider	Ő is elhivatott lovas volt
I owe this to my mother	Anyámnak köszönhetem ezt
However, I have no problem with either language	Viszont egyik nyelvvel sincs gondom
I didn't believe that at the same time	Ezt egy időben nem hittem el
The consequences for everyone need to be reviewed	Át kell tekinteni a következményeket mindenki számára
I can only imagine based on research	Csak a kutatások alapján tudom elképzelni
I don’t care about their age and appearance	Nem érdekelt a koruk és a kinézetük
I could use a lab assistant	Használhatnék egy laborasszisztenst
I'm not attacking you	Nem támadlak meg
A beautiful country with a rich history and culture	Gyönyörű ország, gazdag történelemmel és kultúrával
I didn't see the back of the second grain truck	Nem láttam a második gabonaszállító kocsi hátulját
I thought we were both having a good time	Azt hittem, mindketten jól éreztük magunkat
I stood up and turned to face the others	Felálltam és szembefordultam a többiekkel
I memorized the use of your first name	Megjegyeztem a keresztnevének használatát
I will get permission and give advice to your guardian	Megszerzem az engedélyt és tanácsot adok gyámjának
I know something happened to him	Tudom, hogy történt vele valami
I climbed in and he headed back for the city	Bemásztam, ő pedig elindult vissza a város felé
I just want to receive error messages	Csak a hibaüzeneteket szeretném megkapni
I turned on some lights	Felkapcsoltam néhány lámpát
I lose weight easily	Könnyen fogyok
I have to report success	Sikerről kell beszámolnom
In fact, I was expecting something more dramatic	Valójában valami drámaibbra számítottam
I start and swing my sword	Nekivágok, és meglendítem a kardom
I nodded and continued with satisfaction	Bólintottam, és elégedetten folytatta
I took this deadly seriously	Halálosan komolyan vettem ezt
I now understand better than as a small child	Most már jobban megértettem, mint kisgyerekként
Some special bottles are made just for kids	Néhány speciális palack készült csak gyerekeknek
Suddenly I had a million questions	Hirtelen millió kérdésem támadt
He never had a chance to drive	Soha nem volt alkalma vezetni
I stand for holiness and perfection	Kiállok a szentség és a tökéletesség mellett
I feel every look	Minden tekintetet magamon érzem
I told him to sleep	Mondtam neki, hogy aludjon
I couldn’t help but feel responsible for this mess	Nem tudtam nem érezni felelősséget ezért a rendetlenségért
I had a brother and a sister	Volt egy öcsém és nővérem
Deep breathing is not required	Mély lélegzetvétel nem szükséges
I'll keep you safe there	ott biztonságban foglak tartani
I needed another one	Kellett egy másik
I felt my chest tighten as the disappointment blurred over me	Éreztem, ahogy a mellkasom összeszorul, ahogy a csalódás elmosódott rajtam
He was never arrested	Letartóztatásra soha nem került sor
I woke up to shake my head at the crazy dream	Arra ébredtem, hogy megrázom a fejem az őrült álomra
I mean, it was really good for him	Úgy értem, nagyon jó volt hozzá
I like to think of them as a mixing tape	Szeretek keverőszalagként gondolni rájuk
Then I decided to spread the good news	Aztán úgy döntöttem, hogy terjesztem a jó hírt
I want it to be as secretive as possible	Szeretném, ha a lehető legtitkosabb lenne
A break in which you feel bad	Egy szünet, amiben rosszul érzi magát
A slave woman hung from the roof	Egy rabszolganő lógott a tetőről
I want to edit the code	Szeretném szerkeszteni a kódot
I didn't know and didn't care about time	Nem tudtam és nem is érdekelt az idő
I knew all the access codes for your property	Ismertem az ingatlanjaihoz tartozó összes belépési kódot
From here I can smell their fear	Innen érzem a félelmük szagát
I mean, he's actually dead	Úgy értem, valójában halott
I always thought of her as a Scottish man	Mindig úgy gondoltam rá, mint egy skót férfira
I looked at him	– pillantottam rá
After a moment, I realized it was a pen	Egy pillanat múlva rájöttem, hogy ez egy toll
I didn't do this on purpose	Nem szándékosan tettem ezt
According to a police report, there is all the evidence	Rendőrségi jelentés szerint minden bizonyíték megvan
I lift it gently and then scan it over the broken edge	Óvatosan felemelem, majd áttapogatom a törött szélén
The slave must listen, not talk often	A rabszolgának hallgatnia kell, nem beszélni gyakran
I tried a facial recognition test, but nothing	Megpróbáltam arcfelismerő vizsgálatot, de semmi
I was depressed and hopeless	Depressziós és reménytelen voltam
I want you to always watch that space	Azt akarom, hogy mindig figyelje azt a teret
I had better things to do	Volt jobb dolgom is
I focused on looking straight ahead	Arra koncentráltam, hogy egyenesen előre nézzek
I always help with that	Mindig segítek ebben-abban
A girl was standing with them in the room	Egy lány állt velük a szobában
Opportunity to be human	Lehetőség, hogy az ember legyek
I was too curious about his attempt to shut up	Túlságosan kíváncsi voltam a kísérletére, hogy elhallgatjak
I didn't want to hear any more teachings	Nem akartam több tanítást hallani
I was no longer so disappointed	Már nem voltam olyan csalódott
I struggled to keep the trail under my feet	Küzdöttem, hogy a nyomot a lábam alatt tartsam
I realized they were just humans	Rájöttem, hogy ők csak emberek
I am there to comfort, support, and encourage	Azért vagyok ott, hogy vigasztaljak, támogassak és bátorítsak
I even offered to pay for it	Még azt is felajánlottam, hogy fizetek érte
I invited him to my house to talk	Meghívtam a házamba beszélgetni
I almost thought he was great, he finally got it	Már-már azt hittem, remek, végre megkapta
I should have paid attention to it	Figyelnem kellett volna rá
I am not here to discuss the issue	Nem azért vagyok itt, hogy megvitassuk a kérdést
I hit it four more times	Még négyszer megütöm
I like to look in the mirror and see evidence	Szeretek tükörbe nézni és bizonyítékokat látni
I hope it doesn't go through your head	Remélem nem megy a fejedbe
I almost never feel hot lately	Mostanában szinte soha nem érzem magam melegnek
I’m interested in people who love my music	Érdekelnek az emberek, akik szeretik a zenémet
I do not know why this structure was adopted	Nem tudom, miért fogadták el ezt a struktúrát
The party down in the village starts at seven	Buli lent a faluban hétkor kezdődik
I felt everything	mindent éreztem
I know they're right, but you're so strong	Tudom, hogy igazuk van, de te olyan erős vagy
Some people ran better than others	Vannak, akik jobban futottak, mint mások
I have never experienced this	Soha nem tapasztaltam ilyet
I look into his eyes	A szemébe nézek
I waited a moment, then another	Vártam egy pillanatot, aztán még egyet
I wanted to go back and see them	Vissza akartam menni és látni őket
I love the people we will be working with	Szeretem azokat az embereket, akikkel együtt fogunk dolgozni
I decided we had nothing to lose	Úgy döntöttem, nincs vesztenivalónk
I knew it could only mean one thing	Tudtam, hogy ez csak egy dolgot jelenthet
That was the thing we got into	Ez volt a dolog, amibe belevágtunk
I wanted to beg you to touch me	Könyörögni akartam, hogy érintsen meg
I took a deep breath	Mély levegőt vettem
I went back to the joint to apologize	Visszamentem az ízületbe bocsánatot kérni
There is no record of when it was built	Arról nincs feljegyzés, hogy mikor épült
I forced the truth beyond my trembling heart	Remegő szívemen túl kényszerítettem az igazságot
I read with crazy passion and devotion	Őrült szenvedéllyel és odaadással olvastam
I looked at it in its entirety	Megnéztem teljes egészében
Although I didn't see him do it	Bár nem láttam, hogy megtette volna
I have no desire at all	egyáltalán nincs vágyam
I can deliver this myself	Ezt magam is tudom szállítani
I think it's very cool and well preserved	Szerintem nagyon klassz és jól megőrzött
I love painting and drawing natural scenes, people and places	Szeretek természeti jeleneteket, embereket és helyeket festeni és rajzolni
I knocked on the bottle	megkopogtattam az üveget
I'm not going to get you to stay with me	Nem fogom rávenni, hogy velem maradj
I didn't want to touch it	Nem vágytam az érintésére
I raise my gun in the air	A levegőbe emelem a fegyverem
My passion is helping the elderly and others	Szenvedélyem az idősek és mások segítése
I thought we were brothers	Azt hittem, testvérek vagyunk
I thought it would be fun	Azt hittem, ez jó móka lesz
I would never sacrifice the truth for style	Soha nem áldoznám fel az igazságot a stílusért
I mean, it was hard	Mondom, nehéz volt
I ignored the persistent plea	Figyelmen kívül hagytam a kitartó könyörgését
I didn't sleep well at all last night	Tegnap este egyáltalán nem aludtam jól
I am no more important than a money deal	Nem vagyok fontosabb, mint egy pénzes üzlet
I was there today and I didn't get an answer	Ma voltam ott, és nem kaptam választ
In the second picture, I can’t stop laughing	A második képen nem tudom abbahagyni a nevetést
Scout, every night	Felderítő, ma este minden éjszakán
I give myself a lot of nice things	Sok szép dolgot adok magamnak
I joined communities	Csatlakoztam közösségekhez
I did not get anything	nem kaptam semmit
I like to laugh and have fun	Szeretek nevetni és szórakozni
I am very blessed to have such a wonderful family	Nagyon áldott vagyok, hogy ilyen csodálatos családom van
He finally receives it with gratitude	Végül hálával fogadja
I heard and wanted to be a part of it	Hallottam, és szerettem volna a részese lenni
I think they can help under certain circumstances	Szerintem bizonyos körülmények között tudnak segíteni
Another year will pass	Újabb év telik el
I should deal with it	foglalkoznom kellene vele
I wanted them to succeed	Azt akartam, hogy sikerüljön nekik
I turned to look in his direction	Megfordultam, hogy az irányába nézzek
I don't understand a word anyway	Amúgy egy szót sem értek
I couldn't stay in the house for a second	Egy pillanatig sem maradhattam tovább a házban
I try to close my eyes and ignore them	Megpróbálom lehunyni a szemem és figyelmen kívül hagyni
Finally, they copied our version	Végül lemásolták a mi verziónkat
Some came at once	Egyszerre néhányan jöttek
I kept you safe	Biztonságban tartottam neked
I didn't want him to touch me	Nem akartam, hogy hozzám érjen
I agree with all of them	Mindegyikükkel egyetértek
I stood out so much from his family	Annyira kilógtam a családjából
I pressed and pulled	Megnyomtam és húztam
I wanted to talk to you	beszélni akartam veled
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Megborzongtam és sírtam a fürdőszoba sarkában
Maybe I'll tell you about it once	Lehet, hogy egyszer mesélek róla
I wasn't beautiful at all	Egyáltalán nem voltam szép
I came to help	Azért jöttem, hogy segítsek
I can tell you about the wandering ghost	Mesélhetek a vándor kísértetről
I called and ordered	Felhívtam és megrendeltem
I reached up and touched it	Felnyúltam és megérintettem
Both members of the crew were killed in the crash	A legénység mindkét tagja életét vesztette a balesetben
I heal faster than most	Gyorsabban gyógyulok, mint a legtöbb
I went for a walk ashore yesterday	Tegnap elmentem sétálni a partra
I wonder where you're going to fit in	Kíváncsi vagyok hova fogsz beilleszkedni
I could never try love	Soha nem tudtam kipróbálni a szerelmet
It was also the location of their training camp	Ez volt az edzőtáboruk helyszíne is
I reached down and touched his face	Lenyúltam és megérintettem az arcát
I knew our trip to the city would be delayed	Tudtam, hogy a városba utunk késni fog
I can't look nervous	Nem tűnhetek idegesnek
I think people are in the right place	Szerintem jó helyen vannak az emberek
I provided them with deer and rabbits	Szarvassal és nyúllal elláttam őket
New system, new way	Új rendszer, új út
I called and picked it up at the first ring	Felhívtam, és az első csengetésre felvette
I went up to the internet to look for a solution	Felmentem az internetre, hogy megoldást keressek
I did all these things	Mindezeket a dolgokat megtettem
I loved the attention	Imádtam a figyelmet
A quick glance at the man said he was watching	Egy gyors pillantás a férfira azt mondta, hogy figyel
I could feel the tears gathering	Éreztem, ahogy gyűlnek a könnyek
I wanted to be a father	Apa akartam lenni
I wonder how they stand now	Kíváncsi vagyok, hogy állnak most
I used to have shoes, brand new shoes	Régen volt cipőm, vadonatúj cipőm
A creative architect will find a great solution	Egy kreatív építész remek megoldást talál
I never imagined them so close to home	Soha nem képzeltem őket ilyen közel az otthonhoz
I feel like a bad person if I just look	Rossz embernek érzem magam, ha csak nézem
I called them	Behívtam őket
I wanted to do something	tenni akartam valamit
I'm happy to just look at you	Örömet érzek, ha csak rád nézek
I took it all to the local homeless mission	Az egészet elvittem a helyi hajléktalan-misszióhoz
I couldn't turn away	nem tudtam elfordulni
I think it's real	Szerintem ez valódi
I went for it, but it wasn't there	Elmentem érte, de nem volt ott
I had to take a picture of that	Erről kellett képet készítenem
I was a scientist, a social one	Tudós voltam, méghozzá szociális
I came out for dinner for you	Kijöttem érted vacsorázni
I only knew with every thread of my being	Csak lényem minden szálával tudtam
I'm sorry, little ones	Sajnálom a kicsiket
I know your secrets, your past	Ismerem a titkaidat, a múltadat
I'd like to know if you've heard of the attack	Szeretném tudni, hogy hallott-e a támadásról
I had to stop him from doing some rash	Meg kellett akadályoznom, hogy ne csináljon valami kiütést
I was hungry and exhausted at the same time	Egyszerre voltam éhes és kimerült
I can't sleep until the sun goes down	Nem tudok aludni, amíg le nem megy a nap
I couldn't be put in the dark	Engem nem lehetett a sötétbe tenni
It's just a coincidence	Csak véletlenül van itt egy
I'll stop and look at him too	Én is megállok és ránézek
I shouldn't have brought it here	Nem kellett volna idehoznom
I set my house on fire	Felgyújtottam a házam
I didn't know how to do this	Nem tudtam, hogyan kell ezt csinálni
I may pass on this information	Lehet, hogy továbbadom ezt az információt
I couldn't believe how fast you got here	Nem hittem el, milyen gyorsan ideért
I need your language	Rám van szükségem a nyelvére
I sent some money home	Küldtem egy kis pénzt haza
I will lead you to this choice	Elvezetlek ehhez a választáshoz
I hope to hear from him soon	Remélem hamarosan hallok felőle
Maybe I'm having fun with it for the first time	Lehet, hogy először szórakozom vele
I wanted to keep walking	Tovább akartam sétálni
The best post	A legkiválóbb poszt
I knew he was laughing at me	Tudtam, hogy nevetett rajtam
I looked into my eyes	a szemembe néztem
I still like it, it's mine	Még mindig tetszik, ez az enyém
I loved the taste of his mouth	Imádtam a szája ízét
I called them all	Felhívtam mindegyiket
A unique window to the health of your eyes	Egyedülálló ablak az egészségre a szemed
I shake them off like flies	Lerázom őket, mint a legyeket
I assured you to remember that	Biztosítottam, hogy emlékezzenek erre
I have to test my working scientific theory	Tesztelnem kell működő tudományos elméletemet
I doubt it would be good for them	Kétlem, hogy ez jól állna nekik
I have never found such a group	Soha nem találtam ilyen csoportot
I wasn’t really sure what he wanted to do here	Nem igazán voltam benne biztos, hogy mit akart itt csinálni
I didn't catch the last part	Az utolsó részt nem fogtam fel
No citizen spoke in favor of the project	Egyetlen állampolgár sem emelt szót a projekt mellett
I came around the corner	Egy sarkon jöttem
I knew we were going to walk together for a while	Tudtam, hogy egy darabig együtt fogunk sétálni
I just wanted it all to stop	Csak azt akartam, hogy az egész megálljon
I long to be young and stupid again	Vágyom arra, hogy újra fiatal és buta legyek
I grab her cheek and kiss her	Megfogom az arcát és megcsókolom
I find the idea ridiculous	Nevetségesnek tartom az ötletet
I want the other to have glasses	Azt kívánom a másiknak, hogy legyen szemüveges
I draw all day, every day	Egész nap rajzolok, minden nap
I'm going home and going to bed right away	Hazamegyek és egyből lefekszem
I already forgot it all	Már el is felejtettem az egészet
But I have some reason for the madness	De van néhány okom az őrületre
It is more common in people with depression	A depresszióban szenvedőknél gyakoribb
I wish you similar luck	Neked is hasonló szerencsét kívánok
I would never believe that in a million years	Ezt soha nem hinném el egymillió év múlva
I have to go back to the fire	Vissza kell mennem ide a tűzhöz
I could feel those shoes on my feet	Éreztem azokat a cipőket a lábamon
I woke up to the fact that my diary was gone	Arra ébredtem, hogy a naplóm eltűnt
I like to live in a convent	Szeretek kolostorban lakni
I know you remember some happy times, and that's okay	Tudom, hogy emlékszel néhány boldog időre, és ez így van rendjén
In one corner stood a large old safe	Az egyik sarokban egy nagy, régi széf állt
I pressed my wrist to the number and drank slowly	A számhoz nyomtam a csuklóját és lassan ittam
I went back to the cafe	Visszamentem a kávézóba
I talked to him about it yesterday	Tegnap beszéltem vele erről
I got out of bed and put on my robe	Kikeltem az ágyból és felvettem a köntösöm
I'll reach for it again	Újra utána nyúlok
I suffered burns to most of my body	A testem nagy részén égési sérüléseket szenvedtem
I just can't marry you yet	Csak még nem vehetlek feleségül
I decided to start a sports project	Elhatároztam, hogy elindítok egy sportprojektet
I just hope you know what to do	Csak remélem, tudja, mit kell tennie
I only heard one voice	Csak egy hangot hallottam
I took the phone from my ear	Elvettem a telefont a fülemtől
I've seen this before	Ezt korábban láttam
We went to feed a shark, then we did it	Elmentünk cápát etetni, aztán megcsináltuk
I didn't find anything like that	Nem találtam ilyesmit
I put together something very special for you	Összeállítottam neked valami nagyon különlegeset
I was also eager to find out	Mohón és féltem is, hogy megtudjam
I would appreciate any help you can give me	Nagyra értékelnék minden segítséget, amit tud nekem adni
I recognized the feeling	Felismertem az érzést
I am sure many of you can be attached to it	Biztos vagyok benne, hogy sokan közületek tudtok kötődni hozzá
I want to be who you want me to be	Az akarok lenni, aki szeretnéd, hogy legyek
I could and should have done something	Tehettem volna és kellett volna valamit
I was actually a little nervous	Igazából egy kicsit ideges voltam
I couldn't really believe it	Nem igazán tudtam elhinni
I'm watching them now	Most ott figyelek rájuk
I couldn’t force myself to look up yet	Még nem tudtam rákényszeríteni magam, hogy felnézzek
I shivered for some reason	Valamiért megborzongtam
I hope a better day will come	Bízom benne, hogy eljön egy jobb nap
This was the first official recognition of his service	Ez volt szolgálatának első hivatalos elismerése
I didn't know what was happening or what had happened	Nem tudtam, mi történik vagy mi történt
And forget the stars	És felejtsd el a csillagokat
I think that’s good news in a way	Azt hiszem, bizonyos értelemben jó hír
I've never seen them together	Soha nem láttam őket együtt
I climbed out and wrapped a towel around my body	Kimásztam és egy törölközőt csavartam a testem köré
I think you saw it	Gondolom láttad
I had a son and a daughter	Volt egy fiam és egy lányom
He who has been ashamed of his life will be ashamed of others	Aki szégyellte magát az életében, az másokat is szégyellni fog
I pulled out the curtain	Elhúztam a függönyt
I know this personally	Ezt személyesen ismerem
The peace he loved has come	Eljött a béke, amelyet szeretett
I think the situation will get better in our lives	Azt hiszem, életünk során jobb lesz a helyzet
I can feel it crawling in the corner of my eye	Érzem, ahogy a szemem sarkában kúszik
I hope you find it useful	Remélem, hasznosnak találja
I just get paid for it by accident	Csak véletlenül kapok érte fizetést
I pulled out to run the first session	Kivonultam, hogy lefussam az első ülést
There's a little bit of everything here	Mindenből van itt egy kicsi
I think stay away from the windows	Szerintem maradj távol az ablakoktól
I watched some boys play football	Néztem néhány fiút focizni
I hope to work with you again	Remélem, hogy újra együtt dolgozhatok Önnel
A good dog mind is not a silly little thing	Egy megfelelő kutyaelme, nem egy buta kis dolog
I should have been prepared for that	Fel kellett volna készülnöm erre
I want you to decide	Azt akarom, hogy döntsön
I pulled her neck down and kissed her	Lehúztam a nyakát és megcsókoltam
I have to get to science	El kell jutnom a tudományhoz
However, I will say this	Ezt azonban elmondom
I found this counterproductive	Ezt kontraproduktívnak találtam
I work on a topic rather than a sketch	Inkább témával dolgozom, mint vázlattal
I can be done in thirty minutes	Harminc percen belül elkészülhetem
I didn't want to keep it a secret	Nem akartam titkolni
I didn't even have the will	Még csak akaratom sem volt
I, too, stopped, held my breath, and continued to listen	Én is megálltam, visszafojtottam a lélegzetem, és tovább hallgattam
I looked around again	Megint körülnéztem
I have cancer and need to start treatment right away	Rákos vagyok, és azonnal el kell kezdenem a kezelést
I'm arguing with my mother	Én vitatkozom anyámmal
I tried to tell myself that everything was fine	Próbáltam elmondani magamnak, hogy minden rendben van
I wanted to be completely professional in this	Teljesen profi akartam lenni ebben
I would always have said	mindig azt mondtam volna
I lost my mind	Elvesztettem a gondolatmenetem
I don't think so	Azt hiszem, nem tennék
I added it to my daily running budget	Hozzáadtam a napi futóösszeghez
I was less impressed	Engem kevésbé nyűgözött le
I forgot to pick up my clothes	Elfelejtettem felvenni a ruhámat
I'm sorry your parents are gone	Sajnálom, hogy a szüleid elmentek
I wish it wasn't like that	Bárcsak ne így kellene lennie
I’m already tired of talking about it	Már attól is fáradt vagyok, hogy beszélek róla
I didn't care in the least	Engem a legkevésbé sem érdekelt
I didn't dare tell him	Nem mertem elmondani neki
I started going faster and faster	Egyre gyorsabban kezdtem menni
I turned the page and started reading the text	Megfordítottam az oldalt, és elkezdtem olvasni a szöveget
I looked at the cottage	Megnéztem a házikót
I reach out and clasp the tiny object together	Kinyújtom a kezem, és összekulcsolom az apró tárgyat
I pray that they will get everything they need	Imádkozom, hogy megkapjanak mindent, amire szükségük van
I read sold in the crowd may be an e-mail phenomenon	Olvastam eladta a tömegben lehet e-mailt jelenség
I want to be a better doctor	Szeretnék jobb orvos lenni
Poor black men don't want to be slaves	Szegény fekete férfiak nem akarnak rabszolgák lenni
I watch them quite a bit	Elég sokat nézem őket
I'm going through the pain	Átnyomom a fájdalmat
I hope we're fine	Remélem jól leszünk
I had to empty my head	Ki kellett ürítenem a fejem
Honestly, I can’t believe how quickly they ran out	Őszintén szólva el sem hiszem, milyen gyorsan elfogytak
I felt it, but I couldn’t analyze exactly what	Éreztem, de nem tudtam elemezni, hogy pontosan mit
I thanked the girls and said goodbye to them	Megköszöntem a lányoknak és elbúcsúztam tőlük
I took a shallow breath	sekély levegőt vettem
I'm trying to open my hand	Megpróbálom kinyitni a kezem
I bring you this wonderful art with a lot of love	Sok szeretettel hozom nektek ezt a csodálatos művészetet
I also needed help to change my life	Nekem is segítségre volt szükségem az életem megváltoztatásához
I gave me an hour and the hour was up	Adtam egy órát, és lejárt az óra
I'm so glad to be here with you	Nagyon örülök, hogy itt lehetek veled
I told myself to concentrate, to think, just to think	Azt mondtam magamnak, hogy koncentráljak, gondolkodjak, csak gondolkodjak
I used them for everything	Mindenre használtam őket
A trace of blood led to a corridor	Vérnyom vezetett egy folyosó felé
I felt lonely	magányosnak éreztem magam
I think we first accidentally fell and rolled	Azt hiszem, először véletlenül estünk és gurultunk
We tried to do it fairly	Igyekeztünk tisztességgel csinálni
I just had to stick to my plan	Csak ragaszkodnom kellett a tervemhez
I had to face these wings	Szembe kellett néznem ezekkel a szárnyakkal
At that moment, I wanted to put things right	Abban a pillanatban szerettem volna rendbe tenni a dolgokat
I despise your father so much	Annyira megvetem az apját
I want it to disappear from my life forever	Azt akarom, hogy végleg eltűnjön az életemből
I didn’t grow up listening to his music	Nem úgy nőttem fel, hogy a zenéjét hallgattam
I love dancing water and golden lights	Szeretem a táncoló vizet és az arany fényeket
I always carry a rock	Mindig viszek sziklát
I realized there are no night sounds here	Rájöttem, hogy itt nincsenek éjszakai hangok
I could smell cigarette smoke from inside	Éreztem belülről a cigarettafüst szagát
His son was also involved	A fia is részese volt
Attention the guards	Figyelem az őröket
I have a sick fear of him	Beteg félelmem van tőle
I know you loved him	Tudom, hogy szeretted őt
They also have dinner every year	Évente vacsorát is tartanak
I'm only planning one	Csak az egyiket tervezem
A dumpling jumped into his throat	Egy gombóc ugrott a torkába
I mention several buttons, you say they are not needed	Több gombot is említek, te azt mondod, hogy nincs rájuk szükség
I only heard a voice once	Csak egyszer hallottam egy hangot
I even asked you to accompany me	Meg is kértem, hogy kísérjen el
I rush past churches, schools and houses	Templomok, iskolák és házak mellett rohanok el
I can do it for fifteen dollars	Tizenöt dollárért meg tudom csinálni
I couldn't give more lectures	Nem tudtam több előadást tartani
I also played ball at university	Én is labdáztam az egyetemen
I wouldn't sit anywhere today	Ma nem ülnék sehol
I thought he was dead, but it wasn't	Azt hittem, meghalt, de nem volt az
I hated standing among my neighbors	Utáltam a szomszédaim között állni
I want a ride in one	Szeretnék egy kört egyben
I knew something had happened	Tudtam, hogy valami történt
I entered the water	Beléptem a vízbe
I was depressed and wanted to drink	Depressziós voltam és inni akartam
Helicopter flying low	Helikopter, alacsonyan repül
I mean, ask him if he's waiting	Úgy értem, kérdezd meg tőle, hogy várja-e
I wouldn’t waste my time trying to convince him again	Nem vesztegetném az időmet arra, hogy újra megpróbáljam meggyőzni
I could have gotten out in pretty bad shape	Elég rossz formában is kikerülhettem volna
I climb to the window and look out	Az ablakhoz mászok és kinézek
The family needed additional income after his father retired	A családnak további bevételre volt szüksége apja nyugdíjba vonulása után
The fish lays eggs that produce other fish	A hal tojásokat rak, amelyek más halakat termelnek
I didn't come on this road in vain	Nem hiába jöttem erre az útra
A lifelong management	Egy életen át tartó irányítás
I had to get my head back into the game	Vissza kellett kapnom a fejem a játékba
I felt stupid and out of place	Hülyének és oda nem illőnek éreztem magam
I need to update the information	Frissítenem kell az információkat
I was very careful	Nagyon óvatos voltam
I didn't want to tell him shit	Nem akartam szart mondani neki
I can't be together every day and all night	Nem tudok minden nap és egész éjjel együtt lenni
I think of children	a gyerekekre gondolok
I just didn’t know what to do to fix it	Egyszerűen nem tudtam, mit tegyek, hogy megjavítsam
I just wanted someone to stick with me	Csak azt akartam, hogy valaki tartson velem
I got stuck on this topic	Kiakadtam ezen a témán
I closed my eyes and stepped forward again	Lehunytam a szemem és újra előre léptem
To put it mildly, I was extremely restless	Enyhén szólva rendkívül nyugtalan voltam
Before that, I carefully collected the pile of pounds	Előtte gondosan összeszedtem a halom fontot
I watch him disappear	Nézem, ahogy eltűnik elől
i will make sure	meg fogok győződni róla
I wanted him so much	Annyira akartam őt
I was just happy to finally be happy	Csak örültem, hogy végre boldog lehetek
I pull the gun out of my pocket	Kihúzom a pisztolyt a zsebemből
I planned to fight them for his love	Azt terveztem, hogy megküzdök velük a szerelméért
I haven't taken off my coat so far	Eddig nem vettem le a kabátomat
I can't give details on the case	Részleteket nem tudok mondani az ügyben
I hate this pressure	Utálom ezt a nyomást
I know you gave up a lot to come back	Tudom, hogy sok mindent feladtál, hogy visszatérj
I talked to him on the phone	Beszéltem vele telefonon
They are now also used in satellite communication systems	Ma már műholdas kommunikációs rendszerekben is használják őket
I learned generosity because food was shared with the poor	Megtanultam a nagylelkűséget, mert ételt osztottak a szegényekkel
I hate using a computer with my son	Utálok számítógépet használni a fiammal
I have to rework something emotionally to feel it	Valamit érzelmileg át kell dolgoznom, hogy átérezhessem
I'm very grateful to you	Nagyon hálás vagyok neked
I knew what this was all about	Tudtam, miről szól ez az egész
I wave my hand	Integetek neki a kezemmel
I opened it and went out	Kinyitottam és kimentem
I couldn’t believe I was given free medicine	Nem hittem el, hogy ingyenes gyógyszert adtak nekem
That was never my intention	Soha nem ez volt a szándékom
I believe that a happy work environment is productive	Hiszem, hogy a boldog munkakörnyezet produktív
I'll give him the menu back	Visszaadom neki az étlapot
I wasn’t a little kid who should have been squeezed	Nem voltam egy kisgyerek, akit szorongatni kellett volna
The screen means you can hide behind something	A képernyő azt jelenti, hogy valami mögé bújhat
I will never be that again	Soha többé nem leszek az
I smoothed my hands and turned to face him	Összesimítottam a kezeimet, és szembefordultam vele
At that moment, I made my own promise	Abban a pillanatban megtettem a saját ígéretemet
Read the funeral service	Olvassa el a temetési szertartást
I followed his advice	Követtem a tanácsát
I can't trust anything you say	Nem tudok megbízni semmiben, amit mondasz
Company pension plan	Vállalati nyugdíjprogram
I have to do something	Valamit csinálnom kell
I cried for several hours a day	Naponta több órát is sírtam
Maybe I'm your biggest fan	Lehet, hogy én vagyok a legnagyobb rajongód
The whole council would meet	A teljes tanács összeülne
Wherever I could have been, I could have done anything	Bárhol lehettem volna, bármit csinálhattam volna
I had no idea you were there	Fogalmam sem volt, hogy ott vagy
I swear, it didn't occur to me	Esküszöm, ez eszembe sem jutott
I went to another country	Elmentem egy másik földre
She's still at home in my safe	Még mindig a széfemben van otthon
I should have started over	Elölről kellett volna kezdenem
Somehow it wasn’t fun to play	Valahogy nem volt szórakoztató játszani
I didn't pay attention to them	Nem figyeltem rájuk
I even saw them at breakfast	Még a reggelinél is láttam őket
I won't be left that long	Nem maradok el olyan sokáig
I have no more visitors	Nincs több látogatóm
I'm looking for a more intense experience	Intenzívebb élményt keresek
I need to start a reduction system	El kell kezdenem egy csökkentő rendszert
I gave him a surprised look as he shrugged	Meglepett pillantást vetettem rá, mire ő vállat vont
A small smile appears next to the number	Egy apró mosoly jelenik meg a szám mellett
A little boy was standing there looking at him anxiously	Egy kisfiú állt ott, és aggódva nézett rá
I also really enjoy the different aspects of their culture	Nagyon élvezem kultúrájuk különböző aspektusait is
The electronic version is available online	Az elektronikus változat online elérhető
I have a question while we're on the subject	Lenne egy kérdésem, amíg a témánál tartunk
We made a track every day	Naponta csináltunk egy pályát
I needed something to distract me from the interview	Szükségem volt valamire, ami eltereli a gondolataimat az interjúról
I can say that his condition is stable	Azt mondhatom, hogy az állapota stabil
I came as a date, no more, no less	A randevújaként jöttem, se több, se kevesebb
I'm not used to this with students	Nem szoktam ehhez a diákokkal
His place on campus provided him with studio space	Az egyetemen elfoglalt helye stúdióteret biztosított számára
A shiver ran down my body	Borzongás futott végig a testemen
I never miss an interesting tale	Soha nem szenvedek hiányt egy érdekes mesében
I left it near the hospital	A kórház közelében hagytam
Each deputy minister usually headed his or her own department	Minden miniszterhelyettes általában a saját osztályát vezette
I can do this project for you	Ezt a projektet meg tudom csinálni neked
I had to sit back	vissza kellett ülnöm
I have never participated in a program that would interest me more	Soha nem vettem részt olyan programon, amely jobban érdekelne
I hear you've already eaten	Hallom, hogy már ettél
I opened it and stopped	Kinyitottam és megálltam
I know the people who come to hell	Ismerem azokat az embereket, akik a pokolba érkeznek
I told him not to joke with me	Mondtam neki, hogy ne vicceljen velem
I appreciate you saying that	Értékelem, hogy ezt mondod
I love the table and the chairs	Szeretem az asztalt és a székeket
I just didn't know anything else	Egyszerűen nem tudtam mást
A group of men entered the study one by one	Férfiak egy csoportja egyenként lépett be a dolgozószobába
I dared to move my head to the right	Jobbra mertem mozdítani a fejem
I have no black and white answers	Nincsenek fekete-fehér válaszaim
Very special guest	Nagyon különleges vendég
A game that some people take seriously	Egy játék, amit egyesek komolyan vesznek
I could take advantage of it	hasznát vehetném belőle
I want to go win the race	Meg akarok menni megnyerni a versenyt
I was not afraid of death	Nem féltem a haláltól
I don't think you just find her attractive	Szerintem nem csak vonzónak találod őt
I stopped in my own home	A saját otthonomban álltam le
I knew order and discipline	Ismertem a rendet és a fegyelmet
I didn't see you coming behind me like that	Nem láttam, hogy így jöttél mögöttem
Technical term	Technikai kifejezés
Very nice work, thank you for sharing with us	Nagyon szép munka, köszönjük, hogy megosztotta velünk
I often found them as a child	Gyerekkoromban gyakran találtam rájuk
A car approached on the road	Egy autó közeledett az úton
I can't contact him	Nem tudok vele kapcsolatba lépni
I just had to stop, look and marvel	Csak meg kellett állnom, néznem és csodálkoznom
I think some older ones have it too	Gondolom, néhány régebbinek is megvan
Australia made two changes to the match	Ausztrália két változtatást hajtott végre a mérkőzésen
I would even suggest it when he speaks	Még azt is javasolnám, amikor megszólal
I'm worried about old friends	Aggódom a régi barátok miatt
I'm not blind for that anymore	Már nem vagyok vak erre
I feel my head hurt	Érzem, hogy fáj a fejem
I wasn't sure about your father	Nem voltam biztos az apjában
I couldn't be the one to let it through	Nem lehetnék az, aki átengedne ezen
I really wish we could eat some meat	Nagyon szeretném, ha ehetnénk egy kis húst
Barry was his secretary	Barry volt a titkára
I just need to replace my legs	Csak ki kell cserélnem a lábakat
I'm running out of resources	Kimerítem az erőforrásait
I need it in me	Szükségem van rá bennem
I really miss my old life	Nagyon hiányzik a régi életem
I couldn't leave him alone anymore	Nem hagyhattam tovább egyedül
I wanted it to increase its range a bit	Azt akartam, hogy egy kicsit növelje a hatótávolságát
A great leader really cares about others	Egy nagyszerű vezető valóban törődik másokkal
I didn't laugh or smile	Nem nevettem és nem mosolyogtam
I can't help it, but I can touch you	Nem tehetek róla, de megérinthetlek
I drink a lot of water	sok vizet iszom
We ran out of the workshop	Kiszaladtunk a műhelyből
I hope I can shoot there in the summer	Remélem nyáron tudok ott forgatni
I completely agree with you	Teljesen egyetértek veled
I had to get you out of your house	Ki kellett vinnem a házadból
I didn't have tears now	Most már nem voltak könnyeim
I was sure he was definitely exhausted	Biztos voltam benne, hogy biztosan kimerült
I am the youngest of three children	Három gyerek közül én vagyok a legfiatalabb
I didn't want him to leave	Nem akartam, hogy elmenjen
I was lucky again	Ismét szerencsém volt
I didn't know what to do with it, not now	Nem tudtam mit kezdeni vele, most nem
I used to be his guardian	Egykor a gyámja voltam
I won't be alone for long	Nem leszek sokáig egyedül
I showed up drunk at the piano practice	Részegen megjelentem a zongoragyakorláson
I have to take care of all of you	Mindannyiótokról gondoskodnom kell
I wasn't the best band leader	Nem én voltam a legjobb zenekarvezető
There was a lot of pressure	Nagy volt a nyomás
I found it in peace after I returned from the hunt	Békében találtam, miután visszatértem a vadászatról
I know he's hiding in your home	Tudom, hogy az otthonotokban bujkál
I woke up resting on a large rock	Egy nagy sziklán pihenve ébredtem
I say you shouldn't trust him	Mondom, nem szabad megbízni benne
I left for most of the summer	A nyár nagy részét én is elmentem
I was no longer sure if that was possible	Már nem voltam biztos benne, hogy ez lehetséges-e
I knocked him out for the moment	Erre a pillanatra kiütöttem
i want to be loving	szerető akarok lenni
I was just trying to get you there	Csak próbáltalak eljuttatni oda
I broke back in your house	Visszatörtem a házadban
I went into the kitchen and stood there	Bementem a konyhába és ott álltam
I hear water flowing somewhere nearby	Hallom, hogy folyik a víz valahol a közelben
I'll be here for you	itt leszek neked
I would be grateful for any help or guidance	Bármilyen segítségért vagy útmutatásért hálás lennék
I married a country boy	Egy vidéki fiúhoz mentem feleségül
I don't have small hands anymore	Már nincsenek apró kezeim
I was a pretty girl in town	Eléggé lány voltam a városban
I raise my eyebrows in surprise	Meglepetten vonom fel a szemöldököm
that's what I'm telling you	ezt mondom neked
I look much older and prettier	Sokkal idősebbnek és szebbnek nézek ki
I feel good about it now	Most jól érzem magam benne
I'm probably doing the same	Valószínűleg én is ezt csinálom
I remember I was rude and disgusting	Emlékszem, durva és undorító voltam
I have to live	meg kell élnem
I couldn’t believe I could see everything vividly with my eyes closed	Nem hittem el, hogy csukott szemmel mindent élénken látok
I turned the handle and opened the door	Elfordítottam a kilincset, és kinyitottam az ajtót
I experienced what it is like	Megtapasztaltam, milyen
I closed my eyes too	Lecsuktam a szemem is
I was a new creature	Új teremtés voltam
I blew out the air and opened the window	Kifújtam a levegőt, és kinyitottam az ablakot
The song was also featured on the accompaniment	A dal a kísérőlemezen is felkerült
I talked to him for a minute or two	Beszéltem vele egy-két percig
I was barely away from him	Alig voltam távol tőle
A situation that is not entirely impossible	Egy olyan helyzet, ami nem teljesen lehetetlen
I didn't turn back	Nem fordultam vissza
I slept for a long time	Sokáig aludtam
I want to observe without judgment	Ítélkezés nélkül akarom megfigyelni
I was right the whole time	egész idő alatt igazam volt
I had to go to the collection office	Be kellett mennem a behajtási irodába
I told him we could go together	Mondtam neki, hogy együtt indulhatunk
I open my eyes and look at him	Kinyitom a szemem és ránézek
I can't say anything specific	Semmi konkrétat nem tudok mondani
Henry later founded a dance school	Henry később tánciskolát alapított
The hall was decorated with a fireplace	Az előszobát kandalló díszítette
I recently moved into a house	Nemrég költöztem házba
I see you bought	Látom vásároltál
I'll take one of your loved ones	Elviszem az egyik szerettedet
I live about ten minutes from here	Körülbelül tíz percre lakom innen
I fold my head to my chest	A fejemet a mellkasára hajtom
He left a minute later	Egy perccel később elment
I couldn't call you either	én sem hívhattalak
I can't keep it open forever	Nem tarthatom örökké nyitva
A merchant ship was lost due to enemy action	Egy kereskedelmi hajó elveszett az ellenség akciója miatt
I immediately wondered what that might mean	Azonnal megfeszültem, vajon mit jelenthet
A woman without perfume looked strange	Egy parfüm nélküli nő furcsának tűnt
I heard a crack as he fell down the stairs	Egy reccsenést hallottam, ahogy leesett a lépcsőn
I started laboring too early	Túl korán kezdtem vajúdni
Thank the Lord for doing it	Köszönöm az Úrnak, hogy megtette
I could be a revelation	Lehetnék egy kinyilatkoztatás
The operator has selected a button from each line	A kezelő minden sorból kiválasztott egy gombot
It is a tall horse with a long neck	Ez egy magas ló, hosszú nyakkal
I'll help him take off his shirt	Segítek neki levenni az ingét
I think he's a terrible man	Szerintem szörnyű ember
I could talk to him for hours	Órákig tudnék vele beszélgetni
I was sure there was some personal reason he knew	Biztos voltam benne, hogy van valami személyes oka, hogy tudja
I was the constant in their careers	Én voltam az állandó a karrierjükben
I started talking, hoping it wouldn't interrupt me	Beszédbe kezdtem, remélve, hogy nem szakít félbe
I should have protected you	Nekem kellett volna megvédenem téged
I heard that yesterday	Ezt hallottam tegnap
I was starving and had two dollars in my name	Éheztem, és két dollár volt a nevemen
I was glad to be able to communicate with my friends again	Örültem, hogy újra kommunikálhattam a barátaimmal
I couldn't really accommodate it	Nem nagyon tudtam elhelyezni
I shouldn't expect it from him	Nem kellene elvárnom tőle
I didn't even know where his family lived	Azt sem tudtam, hol lakik a családja
I think we'll learn from a congregation once	Azt hiszem, egyszer tanulunk egy gyülekezettől
Although a little too stiff for my taste	Bár egy kicsit túl merev az én ízlésemnek
I'll tell you what to say	Megmondom, mit mondj
I should find something difficult and knock it down	Találnom kellene valami nehéz dolgot, és le kell ütnöm
The place where many people walk is called the toilet	Azt a helyet, ahol sokan járnak, WC-nek hívják
I just wanted you to stop	Csak azt akartam, hogy hagyja abba
I killed him and then thought about it	Megöltem, aztán gondolkodtam rajta
I remember the first day here	Emlékszem az első napra itt
I should have got a tip, though	Pedig kellett volna egy tippet kapnom
I saw into the small kitchen	Beláttam a kis konyhába
I never even knew his name	Még a nevét sem tudtam soha
Therefore, we cannot exercise jurisdiction	Ezért nem gyakorolhatunk joghatóságot
None of these measures received congressional approval	Ezen intézkedések egyike sem kapott kongresszusi jóváhagyást
Cream tea is an essential part	A krémtea elengedhetetlen részét képezi
He saw only a blank page behind closed eyes	Csak egy üres oldalt látott csukott szemek mögött
My mind would have gone, he thought	Elment volna az eszem, gondolta
I did not receive a reply to this letter either	Erre a levélre sem kaptam választ
I put them on the grill	A grillre tettem őket
I haven't established a connection yet	Eddig nem hoztam létre a kapcsolatot
I fall in love with a part of town	Beleszeretek egy városrészbe
I think you're very special about that	Szerintem ettől nagyon különleges vagy
Several members of the production were offended	A produkció több tagja megsértődött
I love classical jazz and world music	Szeretem a klasszikus jazzt és a világzenét
I saw him gesture forward	Láttam, hogy előre int
That was my whole thought	Ez volt az egész gondolatom
I pressed my face to the iron	Arcomat a vasalóhoz nyomtam
I still didn’t have a career plan	Még mindig nem volt karriertervem
I must not be a fool	Nem szabad bolondnak lennem
I had to figure it out, too	Nekem is rá kellett jönnöm
A small cry escaped my lips into contact	Egy kis kiáltás szökött ki az ajkaimról az érintkezésre
I can't wait for my future now	Most már alig várom a jövőmet
Of course, no one ever kissed me	Persze engem sem csókolt meg soha senki
I thought maybe just because of the long encounters	Azt hittem, talán csak a hosszú találkozások miatt
I still hold on to the vow	Még mindig kitartok a fogadalom mellett
I spent the last week waiting for this	A múlt hetet ennek a várakozásával töltöttem
I was not holy in this	Nem voltam szent ebben
I really miss all of them	Nagyon hiányzik mindegyik
I had to work fast	gyorsan kellett dolgoznom
I think so and I will not describe it	Én ezt gondolom és nem írom le
I would be devoted to him and to him alone	Odaadó lennék neki és egyedül neki
I didn't believe him at all	Egyáltalán nem hittem neki
I still haven't had breakfast	Még mindig nem reggeliztem
I’m a little still angry that he left	Kicsit még mindig mérges vagyok, hogy elhagyott
I attended with my two brothers	Két bátyámmal együtt részt vettem
I'll take the first shift	Én vállalom az első műszakot
I was almost trembling with fear	Szinte remegtem a félelemtől
I gave him something	Adtam neki valamit
I looked at the closed door	A zárt ajtóra néztem
I felt very out of place	Nagyon oda nem illőnek éreztem magam
First of all, I wanted to ensure your cooperation	Először is az együttműködését szerettem volna biztosítani
I want you to divert your anger	Azt akarom, hogy tereld le a haragodat
The original roof was probably gilded	Az eredeti tető valószínűleg aranyozott volt
The producer gives him the role	A producer neki adja a szerepet
I saw that happen	Láttam, hogy ez megtörténik
I kept pushing on him when he needed me	Folyamatosan nekinyomtam, amikor szüksége volt rám
I give him freedom	szabadságot adok neki
I was a little away that morning	Kicsit távol voltam aznap reggel
I still miss it very much	Még mindig nagyon hiányzik
I know what's best for you	Tudom, mi a legjobb neked
Although I understand what he's saying	Bár értem, amit mond
I'm nervous, but it's still working	Ideges vagyok, de még mindig működőképes
I eat until my stomach is half full	Addig eszem, amíg félig tele van a gyomrom
I don't want to edit	Nem akarom szerkeszteni
I see him in my head	Látom őt a fejemben
I love competition	Imádom a versenyt
I just hate life so much	Egyszerűen annyira utálom az életet
However, I thought about the length of the legs	A lábhosszúságon azonban elgondolkodtam
I know everyone the most, the guides	Leginkább mindenkit ismerek, a kalauzokat
It was thirteen at the last count	Tizenhárom volt az utolsó számláláskor
I want to be my father's lover	Szeretnék apám szeretője lenni
I had a lot of questions about why	Sok kérdésem volt, hogy miért
I have never met anyone else who had eyes like mine	Soha nem találkoztam senki mással, akinek olyan szeme volt, mint az enyém
I forgot to tell you that you work here now	Elfelejtettem elmondani, hogy most itt dolgozik
I don’t think that was one of those moments	Azt hiszem, ez nem egyike volt azoknak a pillanatoknak
I promise I'll call you tonight	Megígérem, hogy ma este felhívlak
I pretended to study the menu	Úgy tettem, mintha tanulmányoznám az étlapot
I felt very embarrassed	Nagyon kínosan éreztem magam
I stood right behind them and did the same	Közvetlenül mögöttük álltam, és ugyanezt tettem
I thought the door was locked	Azt hittem, az ajtó zárva van
I'm not trying to pretend anything else	Nem próbálok mást színlelni
I never thought about it	Soha nem gondolkodtam ezen
I only had small conversations	Csak apró beszélgetéseket folytattam
I hope I see you soon	Remélem, hamarosan látlak
I could have used a little support	Felhasználhattam volna egy kis támogatást
I decided not to answer your question	Úgy döntöttem, hogy nem válaszolok a kérdésére
Not that morning	Aznap reggel nem
I had mixed feelings about how it developed	Vegyes érzéseim voltak azzal kapcsolatban, hogy hogyan alakult
I saw this clearly in your actions and words	Tisztán láttam ezt tetteidben és szavaidban
I stared like an idiot	Úgy bámultam, mint egy idióta
I train and ride and work with cows	Edzek és lovagolok, és tehenekkel dolgozom
For each word, I touch my finger on my desk	Minden egyes szónál megérintem az ujjamat az asztalomon
I represent them on their behalf	Én képviselem a nevükben
I have the paper, but who knows	Megvan a papír, de ki tudja
I think it took about two weeks	Azt hiszem, ez körülbelül két hétig tartott
I got it before we moved out	Megkaptam, mielőtt elköltöztünk
I was very proud of my restored home	Nagyon büszke voltam a helyreállított otthonomra
None of them tried to defend themselves too much	Egyikük sem próbált túl sokat védekezni
The ship failed inspection	A hajó megbukott az ellenőrzésen
I get up and run into my room	Felkelek és felrohanok a szobámba
I pushed and shook my head	Eltoltam és megráztam a fejem
I picked up the remote control	Felvettem a távirányítót
I copied and distributed it to all students	Lemásoltam és kiosztottam minden diáknak
I was very happy for him	Nagyon örültem neki
I was a terrible husband and father	Szörnyű férj és apa voltam
I hated him and all sorts	Utáltam őt és az összes fajtáját
Studies have shown that the promotion was effective	Tanulmányok kimutatták, hogy a promóció hatékony volt
I was curious to learn	Kíváncsi voltam a tanulásra
I lose so much and I feel so destroyed	Annyira elvesztem, és annyira elpusztultnak érzem magam
I picked up the fruit	felkaptam a gyümölcsöt
I never shared the venue with anyone	Soha senkivel nem osztottam meg a helyszínt
I just thought you might need some words of encouragement	Csak arra gondoltam, hogy szüksége lehet néhány bátorító szóra
I started sweating and blood rumbled in my ears	Elkezdtem izzadni, és vér zúgott a fülemben
I am very grateful to all my teachers	Nagyon hálás vagyok minden tanáromnak
The burning sword of power	A hatalom égő kardja
I see you decided to complete your package	Látom, úgy döntöttél, hogy kiegészíted a csomagod
I can't help you fix yourself	Nem tehetek róla, hogy rendbe hozza magát
I smiled softly at him and then closed my eyes	Lágyan mosolyogtam rá, majd lehunytam a szemem
I said my family can't know	Mondtam, hogy a családom nem tudhatja
I only see the arm and leg bones, mostly	Csak a kar- és lábcsontokat látom, többnyire
I wondered if he knew	Kíváncsi voltam, vajon tudja-e
I didn't have much fighting left	Nem volt sok harcom hátra
I closed my eyes so there was no light	Lehunytam a szemem, hogy ne legyen fény
I am accumulating something awful	Valami szörnyűséget halmoztam fel
I should fix myself	ki kéne javítanom magam
I wish he had been here to hear you sing	Bárcsak itt lett volna, hogy halljon énekelni
I want to argue, but fear holds my tongue out	Vitatkozni akarok, de a félelem tartja a nyelvem
I lived a good life	jó életet éltem
I'm tired of two more	Elegem van még kettőre
I can tell you are already like your father	Mondhatom, már olyan, mint az apja
I laid on the other	Átfektettem a másikra
After all, I am the golden goose of the family	Végül is én vagyok a család aranylibája
The trust also sold additional land	A tröszt további földeket is eladott
I didn't have anyone to answer to	Nem volt kinek válaszolnom
I always closed it before going to bed	Lefekvés előtt mindig becsuktam
I know whatever it is is not right	Tudom, bármiről is van szó, nem helyes
A beetle or a rat, he wasn't sure	Egy bogár vagy egy patkány, nem volt benne biztos
I just couldn’t take home life anymore	Egyszerűen nem bírtam tovább az otthoni életet
I live twelve hundred miles away	Tizenkétszáz mérföldre lakom
I stopped when the water reached my knee	Megálltam, amikor a víz elérte a térdemet
I didn't know what they did to my husband	Nem tudtam, mit tettek a férjemmel
I agree with your mom	Egyetértek anyukáddal
I wondered if he could see this or feel the same	Azon tűnődtem, vajon ő látja-e ezt, vagy ugyanezt érzi-e
I recommended my book to my mother and father	A könyvemet anyámnak és apámnak ajánlottam
I was ironically calm and calm	Ironikusan nyugodt és nyugodt voltam
I have heard different opinions	Különféle véleményeket hallottam
I guessed it could have been all military training	Sejtettem, hogy ez az egész katonai kiképzés lehetett
I tried on the dress, it was perfect	Felpróbáltam a ruhát, tökéletesen állt
I hide my emotions because I am afraid I will be hurt	Elrejtem az érzelmeimet, mert félek, hogy megsérülök
I managed to measure a lucky blow to his jaw	Sikerült egy szerencsés ütést az állkapcsára mérnem
I'd rather not have to relive it	Inkább nem kell újra átélnem
Several players had to play both attack and defense	Több játékosnak támadásban és védekezésben is kellett játszania
Males and females are about equally common	A hímek és a nőstények körülbelül egyformán gyakoriak
I think the whole silence was too noisy for him	Azt hiszem, az egész csend túl zajos volt számára
I have explained these facts in some of my letters	Ezeket a tényeket kifejtettem néhány levelemben
I didn't have the strength to argue with him	Nem volt erőm vitatkozni vele
They still make money from their games today	Még ma is keresnek pénzt a játékaikból
I was hoping my hands were dry	Reméltem, hogy kiszáradt a kezem
I'd start with that first	Én először azzal kezdeném
There was a noise behind him again	Ismét zaj hallatszott a háta mögött
I really enjoy	nagyon élvezem
I really liked this software	Nagyon szerettem ezt a szoftvert
I know you know me	Tudom, hogy ismer engem
I was raised not to see the color	Úgy neveltek, hogy ne lássam a színt
I know they're taking me to the airport	Tudom, hogy kivisznek a repülőtérre
I remained silent, waiting for him to speak	Csendben maradtam, és vártam, hogy megszólaljon
I remember when I first hit	Emlékszem, amikor először ütős voltam
I secretly loved your attention from him	Titkon szerettem a figyelmét tőle
I should have known you were preparing something useful	Tudnom kellett volna, hogy valami hasznosra készülsz
You know, nobles and kings are at my disposal	Tudod, nemesek és királyok állnak a rendelkezésemre
There is such a love	Egy ilyen szerelem létezik
I saw how much more he had to do	Láttam, mennyit kell még tennie
A boy has a lot of questions to ask	Egy fiú sok kérdést feltenni
One end of the mound was marked by a white rock	A halom egyik végét fehér szikla jelezte
I believe our visitors come from another world	Hiszem, hogy egy másik világból érkeznek ide látogatóink
I know what to expect	Tudom, mire számítsak
I hated dancing, but that kept me from drinking	Gyűlöltem a táncot, de ez visszatartott az ivástól
I can only stay on the couch	Csak maradhatok a kanapén
Different data types present different properties	A különböző adattípusok különböző tulajdonságokat mutatnak be
A large percentage of them are like that	Nagy százalékuk ilyen
The real triumph of the black market	A feketepiac igazi diadala
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Már havi háromszáz órát dolgozom, néha többet is
I don't want them to be too intellectual	Nem szeretném, ha túl intellektuálisak lennének
I feel it's your responsibility	Úgy érzem, ez a te felelősséged
I want to hear yours	hallani akarom a tiédet
I want a partner	Szeretnék egy társat
I think less than a month	Szerintem kevesebb mint egy hónap
I want us all to work well together	Azt akarom, hogy mindannyian jól működjünk együtt
After all, I kept the end of the deal	Végül is megtartottam az alku végét
I decided to make one of my own	Úgy döntöttem, készítek egyet a sajátom közül
I finally fell asleep sobbing	Végül zokogva aludtam el
I did not submit an application	Nem nyújtottam be pályázatot
I wanted to wake you up	Fel akartam ébreszteni
I didn't know what it was or what it meant	Nem tudtam, mi ez, vagy mit jelent
I shivered and had a fever from my nerves	Remegtem és lázas voltam az idegektől
The film is probably the earliest animated documentary	A film valószínűleg a legkorábbi animációs dokumentumfilm
I decide to change the subject	Úgy döntök, témát váltok
He was a decisive step closer to his childhood friend	Döntő lépéssel közelebb került gyermekkori barátjához
A stick at one end or the other	Egy bot az egyik vagy a másik végére
I think it was even better than last time	Szerintem ez még jobb volt, mint legutóbb
I asked myself the same question	Ugyanezt a kérdést tettem fel magamnak
I pointed at my nose, the smell disturbed	Az orromra mutattam, zavart a szag
I checked, the consequences of my shot are clear	Megnéztem, a lövésem következménye egyértelmű
We didn't get anything out of it	Semmit nem kaptunk belőle
I think this place is great	Szerintem ez a hely nagyszerű
I think listening to you helps me better	Azt hiszem, a hallgatása jobban segít nekem
I think it was a shilling	Szerintem egy shilling volt
I was in this piece once	Egyszer voltam ebben a darabban
I put in a blank piece of paper	Betettem egy üres papírt
I pick up a bunch and smell it	Felkapok egy csomót és megszagolom
I would never do anything to harm you	Soha nem tennék semmit, amivel árthatnék neked
I am also extremely sensitive	Én is rendkívül érzékeny vagyok
I'm not whole anymore	már nem vagyok egész
I didn’t like the smell and I didn’t feel safe	Nem tetszett az illata, és nem éreztem biztonságosnak
I was just looking out at the lights	Csak néztem kifelé a fényeket
I hope the bow lasts all night	Remélem az íj kibírja egész éjjel
I go upstairs and go to bed	Felmegyek az emeletre és lefekszem
There is a guitar on each track	Minden egyes számon van egy gitár
I cried at the presentation ceremony	Sírtam a bemutató ceremónián
A patrol found me that night	Még aznap este egy járőr talált rám
I understand that each space is already acceptable	Megértem, hogy az egyes szóközök már elfogadhatók
I wrap my arms and legs around me	Karjaimat és lábaimat köré fonom
I have to get off the platform quickly	Gyorsan le kell szállnom a peronról
I hope you get one too	Remélem te is kapsz egyet
I saved her daughter	Megmentettem a lányát
A bird hit the window	Egy madár ütötte az ablakot
I have outdated fashion values ​​and you should	Elavult divatértékeim vannak, és neked kellene
I just mean it can be hard sometimes	Csak úgy értettem, hogy néha nehéz lehet
I will be free	szabadulhatok majd
I'll show him	Megmutatom neki
So nice feedback	Olyan szép visszajelzés
A stray tear rolled down my face	Egy kósza könnycsepp gördült végig az arcomon
I look forward to seeing you again soon	Várom, hogy hamarosan újra találkozzunk
I didn't trust him that much	Nem bíztam benne annyira
I went back to him, held my hand	Visszamentem hozzá, kézen fogtam
I love seeing the page they hid from us	Szeretem látni azt az oldalt, amit elbújtak előlünk
A young woman grabbed her husband's arm	Egy fiatal nő megragadta férfitársa karját
I'm not earning your father's money	Nem keresem apád pénzét
I used it a few times before to get information	Korábban néhányszor használtam információszerzésre
I think the air poisones us	Azt hiszem, megmérgez minket a levegő
I felt very alone in that place	Nagyon egyedül éreztem magam azon a helyen
I wanted to submit something like a citizen	Olyasmit akartam benyújtani, mint egy állampolgár
A woman appears in the doorway	Egy nő jelenik meg az ajtóban
There was a strange green light from both of them	Furcsa, zöld fény sugárzott mindkettőjükből
I felt incredibly lonely	Hihetetlenül magányosnak éreztem magam
I cry harder than a baby	erősebben sírok, mint egy baba
Here is one	Itt van egy
I would start with alcohol and go back	Az alkohollal kezdeném, és visszamennék
I wish we could play again	Szeretném, ha újra játszhatnánk
Of course, I never expected to find it	Persze sosem számítottam rá, hogy megtalálom
I think it will achieve two things	Szerintem ez két dolgot fog elérni
I felt my chest rise and fall	Éreztem, ahogy a mellkasom emelkedik és süllyed
I could have been a corpse, I wouldn't have cared	Lehettem volna holttest, nem érdekelte volna
A strong pull up ensured that the helmet was fastened	Egy erős felfelé húzás biztosította, hogy a sisak rögzítve van
I leaned forward in anticipation	Várakozással előrehajoltam
I told him about the bloody shirt	Meséltem neki a véres ingről
I wanted to see who they were before I killed them	Látni akartam, kik ők, mielőtt megölöm őket
I just thought you were attractive	Egyszerűen azt hittem, vonzó vagy
I want to pick it up	fel akarom venni
I wanted this to be a quick fix	Azt akartam, hogy ez egy gyors megoldás legyen
I don't think that helps	Szerintem ez nem segít
The origin of this population is unknown	Ennek a populációnak az eredete ismeretlen
I turned to the side	oldalra fordultam
I think your friend is awake	Azt hiszem, a barátod ébren van
I'll clear the way for you, daughter	Megtisztítom neked az utat, lányom
I would spend all days never talking about myself	Egész napokat töltenék, soha nem beszélnék magamról
I never seem to be able to do anything right	Úgy tűnik, soha nem tudok semmit jól csinálni
I probably won't be hungry for hours	Valószínűleg még órákig nem leszek éhes
I was no longer sure which way was north or south	Már nem voltam biztos benne, melyik út észak vagy dél
It also had a symbolic purpose	Ennek szimbolikus célja is volt
I really like how big and muscular he is	Nagyon szeretem, hogy milyen nagy és izmos
I could barely hold myself together anymore	Már alig bírtam egyben tartani magam
I also felt someone shake me up	Azt is éreztem, hogy valaki felráz
I was in an empty room	Egy üres szobában voltam
I will not be able to help	Nem fogok tudni segíteni
I knew he loved me deeply	Tudtam, hogy mélyen szeret
I should have done something more	Valami többet kellett volna tennem
I will be what they expect	Az leszek, amit várnak
A job that no one else wanted	Olyan munkát, amit senki más nem akart
A nice little feline smile, ”he said	Egy szép kis macskaszerű mosoly – mondta
I saw some people laugh	Láttam néhány embert nevetni
I went to him and kissed him	Odamentem hozzá és megcsókoltam
It was very easy to spot	Nagyon könnyű volt észrevenni
I was glad when the helmet finally went over your head	Örültem, amikor a sisak végre átment a fejeden
Sometimes I also fall into this group	Néha én is ebbe a csoportba tartozom
I worked on my website	Dolgoztam a weboldalamon
I need to see the inside of your head	Látnom kell a fejed belsejét
I looked up at him	Felnéztem rá
I hope this answers your question	Remélem ez választ ad a kérdésedre
I saw your door open	Láttam, hogy nyitva van az ajtód
I would try to find time	Megpróbálnék időt találni
I need to change my diet or something	Változtatnom kell az étrendemen, vagy ilyesmi
I've seen him in many plays	Sok színdarabban is láttam őt
I immediately looked at the outside of the house	Azonnal megnéztem a házat kívülről
I did, and the engine roared	Megtettem, és a motor felüvöltött
I didn't really have to hear it	Nem igazán kellett hallanom
I felt my anger renewed with my release	Éreztem, hogy a felszabadulásommal megújult a haragom
I was very proud of him	Nagyon büszke voltam rá
I look at him with new reverence	Új áhítattal nézek rá
I highly recommend it	Erősen ajánlom
I read a paper you wrote	Olvastam egy dolgozatot, amit írtál
I know they're working on this	Tudom, hogy dolgoznak ezen
I had to live with him and him	Élnem kellett vele, és neki is
I said it was an accident	Mondtam, hogy baleset volt
I just wanted to run past you	Csak előbb el akartam futni melletted
I was in the kitchen, honey	A konyhában voltam drágám
I was homeless, I slept hard	Hajléktalan voltam, keményen aludtam
I lean against the open passenger door	Nekidőlök a nyitott utasoldali ajtónak
I had neither a home nor an apartment	Nem volt se otthonom, se lakásom
I stepped back in embarrassment	Zavartan hátrébb léptem
I exhaled part of my life	Kilélegztem az életem egy részét
A fact you need to be aware of and you can’t change	Egy tény, amivel tisztában kell lenned, és nem tudod megváltoztatni
At first I was angry that you were there	Először mérges voltam, hogy ott voltál
I would not lose my faith	nem veszíteném el a hitemet
I knocked on the door for at least ten minutes	Legalább tíz percig kopogtattam az ajtón
I couldn't tell the world the truth	Nem mondhattam el a világnak az igazat
We are waiting in court	Várjuk a bíróságon
I held out my hand and touched the thick tape	Kinyújtottam a kezem és megérintettem a vastag szalagot
I had to stab a dagger in this team	Tőrt kellett szúrnom ebbe a csapatba
This is not an easy thing to do	Ez nem könnyű dolog
I felt familiar, even though he had never met me	Úgy éreztem, ismer, annak ellenére, hogy soha nem találkozott velem
I expect it to hurt, but no	Arra számítok, hogy fájni fog, de nem
A long moment will pass	Eltelik egy hosszú pillanat
I was afraid you would fall asleep	Féltem, hogy elalszol
I also like gardening on a large scale	Én is szeretek nagyüzemben kertészkedni
I don't understand how things turn out either	Én sem értem, hogyan alakulnak a dolgok
There is one more thing on my side	Van még egy dolog az oldalamon
I don't mind the company	Nem bánom a társaságot
I hope you don't mind	Remélem nem bánja
A gentle squeeze out of time	Gyengéd szorítás az idő kezéből
There was complete confusion running through his face	Teljes zavartság futott át az arcán
I went out to the kitchen	Kimentem a konyhába
i can change my mind	meggondolhatom magam
I think you already knew that	Szerintem ezt már tudhattad
I can still feel each cut	Még mindig érzem az egyes vágásokat
I can help you sell or rent	Eladni vagy bérelni tudok segíteni
I just want to keep him	Egyszerűen meg akarom tartani őt
I appreciate your kindness and insight on this forum	Nagyra értékelem kedvességét és éleslátását ezen a fórumon
I got it in the side of his throat	A torka oldalába kaptam
A few minutes later, her mother opened the door	Néhány perccel később az anyja kinyitotta az ajtót
I'm not done with you	nem végeztem veled
I didn't notice this was a problem	Nem vettem észre, hogy ez probléma
I liked the look, the style, the sound	Tetszett a megjelenése, stílusa, hangja
I felt a drop of water on my face	Egy csepp vizet éreztem az arcomon
Severe heart attack, he was told	Súlyos szívroham, mondták neki
I looked at him and shook my head	Ránéztem és megráztam a fejem
United has moved to find other sites	A United más oldalak keresésére költözött
I know you didn't kill your wife	Tudom, hogy nem ölted meg a feleségedet
I told them and you'll see	Mondtam nekik, majd meglátjátok
You need to know this	Ezt tudnod kell
I think it would be a useful investment	Szerintem hasznos befektetés lenne
I also heard the soft crackle of the rifle fire	Hallottam a puskatűz halk reccsenését is
I couldn't help but forgive him	Nem tudtam nem megbocsátani neki
I needed something strong now	Most valami erősre volt szükségem
I really didn't want to talk to him	Tényleg nem akartam vele beszélni
I didn't think like them	Én nem úgy gondoltam, mint ők
Sweden failed to defend its gold medal	Svédországnak nem sikerült megvédenie aranyérmét
I hope you have some money for accommodation	Remélem van egy kis pénzed a szállásért
I leaned forward, lowering my voice	Előrehajoltam, lehalkítva a hangomat
I think we can trust him	Szerintem bízhatunk benne
I kept my eyes straight ahead and closed my mouth	A szemeimet egyenesen előre tartottam, a számat pedig becsuktam
There are two reasons for this	Ezt két ok teszi lehetővé
I saw it in its features	Láttam a vonásain
I got into everything because of my selfishness	Mindenembe kerültem az önzésem miatt
I swallow a lot and focus only on this one topic	Nagyot nyelek, és csak erre az egy témára koncentrálok
I have a thin blanket to cover myself	Van egy vékony takaróm, hogy betakarjam magam
I thought I'd whistle myself	Arra gondoltam, hogy kifütyülöm magam
Honestly, I didn’t know the rain would bother me so much	Őszintén szólva nem tudtam, hogy az eső ennyire zavarni fogja
Males bring more food than females	A hímek több élelmet hoznak, mint a nőstények
I just couldn't resist	Egyszerűen nem tudtam ellenállni
I heard the music over the hill	Hallottam a zenét a domb fölött
An opportunity to live without always breaking my heart	Lehetőséget élni anélkül, hogy mindig összetörné a szívem
I hesitated before answering	Haboztam, mielőtt válaszoltam volna
I don't want any of you to suffer	Nem akarom, hogy bármelyikőtök szenvedjen
I never tried to deceive you	Soha nem próbáltalak megtéveszteni
I want to be there when he comes back	Ott akarok lenni, amikor visszajön
Of course, I didn’t expect him to figure it out exactly	Természetesen nem számítottam rá, hogy pontosan kitalálja
I think every cat should have one or two people	Szerintem minden macskának kellene egy-két ember
I’m always better as the day goes by	Mindig jobban vagyok, ahogy telik a nap
I couldn't inject my own brother	A saját bátyámat nem tudtam beadni
I have to move forward	előre kell lépnem
I would expect someone to be here somewhere	Azt várnám, hogy valaki legyen itt valahol
I just hope you don’t work in the sex trade	Csak remélem, hogy nem a szexkereskedelemben dolgozik
The pattern was similar in some other countries	Néhány más országban hasonló volt a minta
I didn't even breathe without crushing her breasts	Még levegőt sem kaptam anélkül, hogy ne zúztam volna neki a melleimet
He kept increasing his advantage during the competition	A verseny során folyamatosan növelte előnyét
I didn't want you to hate me	Nem akartam, hogy gyűlöljön
I went in that direction	abba az irányba mentem
I look over his shoulder	– nézek rá a vállam fölött
I didn't want to force him	Nem akartam őt erőltetni
I mean, not like that	Mármint nem így
One change was the end	Az egyik változás a végére vonatkozott
I climbed down and headed quickly for the front door	Lemásztam és gyorsan a bejárati ajtó felé indultam
Young entered the field in the fourth game of the series	Young a sorozat negyedik meccsén lépett pályára
I could use it to see through people and information	Használhatnám, hogy átlássak embereken és információkon
I fled far from that child	Messze menekültem attól a gyerektől
I want to tell him, but I'm not going	Szeretném elmondani neki, de nem megy
I could never catch them now	Most már soha nem tudtam utolérni őket
I hate people if you didn't notice	Utálom az embereket, ha nem vetted volna észre
A late blow twisted his whole body from behind	Egy kései ütés hátulról kicsavarta az egész testét
I probably feel the same way	Valószínűleg én is így érzem
I only have six bullets left	Már csak hat golyóm maradt
A mouth moved on his jaw	Egy száj mozdult az állkapcsán
That was simply not possible	Ez egyszerűen nem volt lehetséges
I hated that I had to listen to such nonsense	Utáltam, hogy ilyen hülyeségeket kellett hallgatnom
I really thought he was my only true companion	Tényleg azt hittem, hogy ő az egyetlen igaz társam
I could feel my eyes wide and starting to tear	Éreztem, hogy a szemem tágra nyílik és könnyezni kezd
I was just curious	Csak kíváncsi voltam
I shouldn't even think about it	Még csak gondolnom sem kellene rá
I can only hurt him with my mind	Csak az eszemmel bánthatom őt
After all, I won’t be able to join	Végül is nem fogok tudni csatlakozni
I still feel like you’re making a big mistake	Még mindig úgy érzem, hogy nagy hibát követsz el
I couldn't do that anymore	Ezt nem tudtam tovább csinálni
I can do more than penetrate your mind	Többet tehetek, mint ha behatolok az elmédbe
I let the chains holding the doors fall off	Hagytam, hogy az ajtókat összefogó láncok leesjenek
I found a plan for a cool coffee table	Találtam egy tervet egy menő dohányzóasztalhoz
I had countless messages and missed calls on my phone	Számtalan üzenetem és nem fogadott hívásom volt a telefonomon
A woman's laughter and the heat of the day	Egy női nevetés és a nap melege
I suspected he was using a timer too	Gyanítottam, hogy ő is időzítőt használ
I know they write things about me too	Tudom, hogy rólam is írnak dolgokat
I should have called	hívnom kellett volna
None cause significant vision loss	Egyik sem okoz jelentős látásvesztést
I turn around and see a train roaring at me	Megfordulok, és látom, hogy egy vonat zúg felém
I was barely there for a day	Alig egy napot voltam ott
I know this is not a laughing moment	Tudom, hogy ez nem egy nevető pillanat
I know what we need to do	Tudom, mit kell tennünk
I don't think there were any	Szerintem egyik sem volt
I refuse to let go	Nem vagyok hajlandó elengedni
I didn't even go to the bathroom	Még a mosdóba sem mentem
I laid him on a bed	Lefektettem egy ágyra
The combination of luck and good timing lets that happen	A szerencse és a jó időzítés kombinációja hagyja, hogy ez megtörténjen
I was gay and so sleepy	Melegem volt és olyan álmos
I have a daughter	Van egy kislányom
Parental survey was done by phone	Szülői felmérés történt telefonon
Rational guidance should take into account the costs for both parents	A racionális iránymutatásnak figyelembe kell vennie mindkét szülő költségeit
I couldn't believe we missed the well	Nem hittem el, hogy kihagytuk a kutat
I felt every beat	Minden egyes ütemet éreztem
I didn't want another purple card	Nem akartam még egy lila lapot
I danced slowly and cried on her shoulder	Lassan táncoltam és sírtam a vállán
I have chosen to take on this responsibility	Úgy döntöttem, hogy vállalom ezt a felelősséget
I wanted to know what you thought	Tudni akartam, mit gondol
I went to the bathroom	Kirándultam a fürdőszobába
I'm not going for it	nem megyek rá
I hate to bother with this	Utálom ezzel zavarni
I got out with them right away	Azonnal kijöttem velük
I began to think this woman could be in trouble	Kezdtem azt hinni, hogy ennek a nőnek baja lehet
I struggled not to condemn him	Küzdöttem, hogy ne ítéljem el őt
I'll make it happen, I'll take action over time	Megvalósítom, idővel intézkedem
I can't hang out here waiting for him	Nem ácsoroghatok itt, és várok rá
A journey so big that it never seemed to end	Egy olyan nagy utazás, hogy úgy tűnt, soha nem lesz vége
I didn't want to leave home	Nem akartam elmenni otthonról
Depression never threatened the land	A depresszió soha nem fenyegette a földet
I told him to get up	Mondtam neki, hogy keljen fel
I walked slowly through the house	Lassan átmentem a házon
I was in the room when suggestions were made	A szobában voltam, amikor javaslatokat tettek
He just wants to go to school	Csak iskolába akar menni
I have to do what you ask	Meg kell tennem, amit kér
I open my arms and I can’t move	Kinyitom a karjaimat, és nem tudok mozdulni
I went to school for my classic treatment	Elmentem az iskolába a klasszikus kezelésemre
I wanted to cry, scream, or do something	Sírni, sikoltozni akartam, vagy tenni valamit
I think he has a very interesting face	Szerintem nagyon érdekes arca van
First and new beginning	Első és új kezdet
I left the lights on for the night	Éjszakára égve hagytam a villanyt
I didn't know they were still alive	Nem tudtam, hogy élnek még közülük
I knew there were people there	Tudtam, hogy vannak ott emberek
I don't think you did either	Gondolom, te sem tetted
I needed something	Kellett valami
I was curious to be called this shadow	Kíváncsi voltam, hogy hívják ezt az árnyékot
I didn't look at him angrily	Nem néztem rá dühösen
I want to discover everything, try everything	Mindent szeretnék felfedezni, mindent kipróbálni
I only do this around the house	Ezt csak a ház körül csinálom
I couldn't give birth to that baby	Nem szülhettem azt a babát
I can only hope that the story below is true	Csak remélni tudom, hogy az alábbi történet igaz
I think we're only eight left	Azt hiszem, már csak nyolcan maradunk
I still spend most of my time working	Még mindig munkával töltöm az időm nagy részét
In the XVIII. 	A XVIII.
horses were also used in the 16th century	században lovakat is használtak
I wish that didn't happen	Bárcsak ez nem történne meg
I leaned on his shoulder	A vállára dőltem
I started to think we were in another dimension	Elkezdtem azt gondolni, hogy egy másik dimenzióban vagyunk
I think it's late	Szerintem későn kelt
I caught a ride from the neighbor	Elkaptam egy kört a szomszédtól
I make sure you have everything you need	Gondoskodom róla, hogy minden meglegyen, amire szüksége van
I had to find the truth	El kellett találnom az igazságot
I couldn’t bear not to see them every day	Nem bírtam ki, hogy ne lássam őket minden nap
I just mentioned it	csak megemlítettem
A witty poet is better	Egy elmés költő, az jobb
I know how young and awkward it is to be	Tudom, milyen fiatalnak és kínosnak lenni
Then I got back into my cell	Ezután visszakerültem a cellámba
I want more from life	Többet akarok az élettől
I just seized the opportunity and I succeeded	Csak megragadtam a lehetőséget, és sikerült
I can't believe another week has passed	Nem hiszem el, hogy újabb hét telt el
I wanted to do the same	Én is ugyanezt akartam tenni
I hope the circus comes next year	Remélem jövőre jön a cirkusz
I can come out for lunch at noon	Délben kijöhetek ebédelni
I didn’t want to be accused of child abuse	Nem akartam, hogy gyermekbántalmazással vádoljanak
I was punished	Engem megbüntettek
A guy in a blue suit	Egy srác kék öltönyben
I didn't take them down	Nem szedtem le őket
I helped him break in	Segítettem neki benyomulni
I want to tell her not to be embarrassed	Azt akarom mondani neki, hogy ne legyen zavarban
I drove up to my father's estate	Felhajtottam apám birtokára
I was too angry to blush	Túl dühös voltam ahhoz, hogy elpiruljak
I hope we're not late tonight	Remélem nem késünk túl este
I quickly looked at him to see the others	Gyorsan ránéztem, hogy megnézzem a többieket
I thought the question was a little strange	Kicsit fura volt a kérdés szerintem
I like to read various interesting books	Szeretek különféle érdekes könyveket olvasni
I have no idea what this song is about	Fogalmam sincs, miről szól ez a dal
I pick them up quickly and leave in a hurry	Gyorsan felkapom őket, és sietve távozom
I promised them this would not happen again	Megígértem nekik, hogy ez többé nem fordul elő
I went in alone	Egyedül mentem be
I hope there are some doctors left	Remélem maradt néhány orvos
I can't believe this is wasted here	Nem hiszem el, hogy ezt itt elpazarolják
Great location	Nagyszerű tartózkodási hely
I've never seen an ocean	Soha nem láttam óceánt
A little blood on the target should work	Egy kis vér a célponton működnie kell
A river leads us to some form of civilization	Egy folyó elvezet bennünket a civilizáció valamilyen formájához
I picked myself up and headed somewhere	Felemeltem magam és elindultam valahova
They had three children together	Három közös gyermekük született
I look forward to another war any day	Egy újabb háborút várok, bármelyik nap
I didn't hear you over the wave	Nem hallottalak a hullámverés fölött
But I couldn't concentrate on the furniture	De nem tudtam a bútorra koncentrálni
I've never killed a man before	Még soha nem öltem embert
I look around and find out where we are	Körülnézek és rájövök, hogy hol vagyunk
I can come back after lunch	Ebéd után vissza tudok jönni
I increased my pace and went to him	Növeltem a tempómat és odamentem hozzá
I stared at the rusty dagger in my right hand	A jobb kezemben lévő rozsdás tőrre bámultam
I bet it's just a circle	Fogadok, hogy ez csak egy kör
I called my supervisor and asked for three days off	Felhívtam a felettesemet, és három nap szabadságot kértem
I would have done well	jól jártam volna
I shook my head to look in the side window	Megráztam a fejem, hogy benézzek az oldalsó ablakon
I didn't really have a friend until college	Az egyetemig nem volt igazán barátom
I realized what dignity is	Rájöttem, mi a méltóság
I probably went around	Valószínűleg körbejártam
I had a strange call this morning	Ma reggel furcsa hívásom volt
I haven't heard anything special	Nem hallottam semmi különöset
I didn't have time to despair	Nem volt időm a kétségbeesésre
I love the real estate game	Imádom az ingatlanos játékot
I was still sitting in my arms	Még mindig a kezembe szorítva ültem
I would find a way to free them	Megtalálnám a módját, hogy kiszabadítsam őket
I never really thought so	Soha nem gondoltam igazán így
There's another one in my bedroom	Van még egy a hálószobámban
I appreciate	Nagyra értékelem
I never thought he would get into the business	Soha nem gondoltam volna, hogy beszáll az üzletbe
I admit that both are not convincing answers	Elismerem, hogy mindkettő nem meggyőző válasz
It gives a warm feeling	Meleg érzést ad
What followed was the subject of debate	Ami ezután következett, az vita tárgyát képezte
I shot them a hundred steps	Száz lépésről lőttem őket
I suggest they be right	Azt javaslom, hogy igazuk legyen
There was no one running at all	Egyáltalán nem volt senki a futásban
I don't like to sing for dinner	Nem szeretek énekelni vacsorára
Now I didn't know where we were walking	Most nem tudtam, ahová sétáltunk
I met him soon after	Nem sokkal azután találkoztam vele
I think he was easily the best columnist	Szerintem könnyen ő volt a legjobb rovatvezető
A simple example of any game we play	Egy egyszerű példa bármely játék, amelyet játszunk
I couldn't regret the beast	Nem tudtam megbánni a fenevadat
I can't believe he would do that	Nem hiszem el, hogy ezt tenné
The group worked out a plan to rescue the prisoners	A csoport tervet dolgozott ki a foglyok megmentésére
I will notify the council immediately	Azonnal értesítem a tanácsot
I think that's the right term	Szerintem ez a helyes kifejezés
I'm glad we met in such a short time	Örülök, hogy ilyen rövid időn belül találkoztunk
I went down the hall	Lesiettem a folyosón
The words you found: cat and hat	A szavak, amelyeket talált: macska és kalap
I think he really cares about me	Szerintem ő valóban törődik velem
A place that seemed preserved in time	Egy hely, amely az időben megőrzöttnek tűnt
I want this to end	Azt akarom, hogy ennek vége legyen
I allow everything	Mindent lehetővé teszek
I always wanted to go back there	Mindig vissza akartam menni oda
I must not bet on your victory	Nem szabad a te győzelmedre fogadnom
I vividly remember the memories	Élénken emlékszem az emlékekre
You both care	Mindkettőtök érdekel
I created this illusion to feel good	Ezt az illúziót azért hoztam létre, hogy jól érezzem magam
I especially remember the first day of school	Különösen emlékszem az első iskolai napra
A shiver ran down his body	Borzongás futott végig a testén
I look around the room	Körülnézek a szobában
I always knew you were unique	Mindig tudtam, hogy egyedi vagy
I look down at my suit and my face	Lenézek az öltönyömre és az arcomra
Delicious food for family and friends	Ízletes étel családnak és barátoknak
I would not adopt either him or her	Nem örökbe fogadnám sem őt, sem őt
I've always loved that	Mindig is imádtam ezt benne
I have work to do, but I can't help it	Dolgom van, de nem tudok segíteni
I lost my baby a few hours after the accident	Néhány órával a baleset után elvesztettem a babát
I can barely do my homework	Alig bírom a házi feladatomat
I saw my body sitting on the throne	Láttam a testemet a trónon ülni
I think he enjoyed it	Szerintem ezt élvezte
I got the letter	Megkaptam a levelét
to put it mildly, I was ashamed of myself	enyhén szólva szégyelltem magam
I tried to leave him alone	Próbáltam békén hagyni
I feel another presence nearby	Egy másik jelenlétet érzek a közelben
I've never felt anything before	Korábban soha nem éreztem semmit
I can't believe you didn't hear it last night	Nem hiszem el, hogy nem hallottad tegnap este
I couldn't wait to start a new life	Alig vártam, hogy új életet kezdjek
I had some friends who promised to help	Volt néhány barátom, akik megígérték, hogy segítenek
I can't wait to see my parents	Alig várom, hogy lássam a szüleimet
I never wanted you to forget	Soha nem akartam, hogy elfelejtse
I walked up to him and offered my body as a support	Mellé mentem, és felajánlottam a testem támaszként
I hated buying shoes more than anything	Mindennél jobban utáltam a cipővásárlást
A little laughter escaped my lips	Kis nevetés szökött ki ajkaimon
I want you to be happy	Azt akarom, hogy boldog legyen
I always look around to see what happens	Mindig körülnézek, hogy mi történik
I didn't have a heart anymore	Már nem volt szívem
I pretended to sleep	úgy tettem, mintha aludnék
I have been living on this line ever since	Azóta is ezen a vonalon élek
I got stuck on what to do	Elakadtam, hogy mit tegyek
I have a small garden that I have to deal with	Van egy kis kertem, amivel foglalkoznom kell
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Látom a barlangot, talán ötven lábbal felettem
I have to finish at the restaurant	Be kell fejeznem az étteremben
I wonder what this little personality can do	Kíváncsi vagyok, mit tehet ez a kis személyiségével
I just want you to be honest	Csak azt szeretném, ha őszinte lenne
Short little stuff with long black hair	Rövid, kis cucc, hosszú fekete hajjal
I decided to start writing my own	Úgy döntöttem, elkezdem írni a sajátomat
I picked up the sugar bowl	Felkaptam a cukortartót
I saw a city bus in the distance	A távolban egy városi buszt láttam
I moved quickly to support it	Gyorsan megmozdultam, hogy támogassam
I wouldn't want to	nem is akarnám
I got out of the car and headed for them	Kiszálltam a kocsiból és elindultam feléjük
I dated in the evening	Estére randevúztam
I also know they don't work	Azt is tudom, hogy nem működnek
Another woman's relationship is missing	Hiányzik egy másik nő kapcsolata
I want to give him a chance	Meg akarom adni neki a lehetőséget
I promise I won’t raise my voice anymore	Megígérem, hogy többé nem emelem fel a hangomat
I'd find a way to save it	Megtalálnám a módját, hogy megmentsem
I have to go to the store today	Ma be kell mennem a boltba
I was too eager to go back outdoors	Túlságosan vágytam arra, hogy visszamenjek a szabadba
I noticed that his fatigue was increasing	Észrevettem, hogy a fáradtsága fokozódik
Much more than we realized	Sokkal többet, mint amennyit felismertünk
I came here to mow the grass	Odajöttem füvet nyírni
I knew it was over	Tudtam, hogy vége
I didn’t want to cry because it was stupid	Nem akartam sírni, mert ez hülyeség volt
I'll do it somehow	Megcsinálom valahogy
I was grateful and depressed	Hálás voltam és levert
I look up into his eyes	Felnézek a szemébe
I wanted to hear everything	Mindent hallani akartam
I hear the kids in the hallway	Hallom a gyerekeket a folyosón
None are natural	Egyik sem természetes
I want you to be proud of me	Azt akarom, hogy büszkék legyenek rám
I follow him to the floor	Követem őt a padlóra
A tall, golden, luminous crown appeared on my head	Magas, aranyszínű, világító korona jelent meg a fejemen
I don't remember a negative answer	Nem emlékszem negatív válaszra
Meanwhile, his own music also attracted attention	Közben saját zenéje is felkeltette magára a figyelmet
I'll sit up and turn to you	Felülök és feléd fordulok
I say this is completely impossible	Mondom, hogy ez teljesen lehetetlen
I have big, heavy balls and my head swells huge	Nagy, nehéz golyóim vannak, és hatalmasra duzzadt a fejem
I hear music in my mind	Hallom a zenét gondolatban
I was still hot from shopping	Még mindig melegem volt a vásárlástól
I opened the door and got out of the truck	Kinyitottam az ajtót és kiszálltam a teherautóból
He asks if love can be deceived	Megkérdezi, hogy a szerelem megtéveszthető-e
I didn't know how to react	Nem tudtam, hogyan reagáljak
I mean, there was a time when it was	Úgy értem, volt idő, amikor az volt
I stood across the street and looked	Az utca túloldalán álltam és néztem
I have to go there and talk to them	Oda kell mennem, és beszélnem kell velük
I saw the branches of the trees move	Láttam a fák ágait mozogni
I got up and went into my closet to get dressed	Felkeltem és bementem a szekrényembe öltözni
I need to talk to some of my companions	Beszélnem kell néhány társammal
He escaped all punishment at the time	Akkoriban minden büntetéstől megúszta
A pass was waiting for him	Egy bérlet várt rá
I came immediately, a small explosion of light	Azonnal jöttem, egy kis fényrobbanás
I flew away in confusion	Zavartan repültem el
One is enough for one victim	Egy is elég egy áldozathoz
I wanted to save you from this torment	Meg akartam menteni ettől a kíntól
I know a man like that	Ismerek egy ilyen embert
There are three huge chambers in the area accessible to visitors	A látogatók által megközelíthető részen három hatalmas kamra található
He thinks of Lawrence as the role	Lawrence-re gondol a szerepre
I have wonderful news	Csodálatos hírem van
I already like you and your family	Már most is kedvellek téged és a családodat
I realized we're both fast	Rájöttem, hogy mindketten gyorsak vagyunk
I started with small drawings	Kis rajzokkal kezdtem
I listen to music or talk on the radio	Zenét hallgatok vagy beszélek rádiót
I sat down in my seat as he slid into his	Leültem a helyemre, mire ő becsúszott az övébe
I just threw them out	Folyton csak kidobtam őket
I was waiting downstairs watching you	Lent vártam, téged figyelve
I was surprised when he kissed me back	Meglepődtem, amikor visszacsókolt
I don't test the colors of the paint	A festék színeit nem tesztelem
I think they were listening to our conversation	Azt hiszem, hallgatták a beszélgetésünket
I get out and open the car door for him	Kiszállok és kinyitom neki a kocsi ajtaját
I can do it with or without help	Meg tudom csinálni segítséggel vagy anélkül
I wondered what he had told him	Kíváncsi voltam, mit mondott neki
I loved being out in the ocean	Imádtam kint lenni az óceánon
I made eye contact with every guy who was there	Felvettem a szemkontaktust minden sráccal, aki ott volt
I am not unfit to serve	Nem vagyok alkalmatlan a szolgálatra
I couldn't wait to meet you	Alig vártam, hogy találkozzon veled
However, they manage to escape	Azonban sikerül megszökniük
Mission if you like	Küldetés, ha úgy tetszik
I will be one of my last proud races	Én leszek az utolsó büszke fajaim közül
I think it just broke my back	Szerintem csak eltörte a hátam
I was here and watching their lives	Itt voltam és néztem az életüket
I never got an answer	Soha nem kaptam választ
I wasn’t even sure how to handle it	Még abban sem voltam biztos, hogyan kezeljem
I'm here, alone, day and night	Itt vagyok, egyedül, éjjel-nappal
A taxi ran past me	Egy taxi rohant el mellettem
I killed men in five different countries	Öt különböző országban öltem meg férfiakat
I think you have to create your own magic	Azt hiszem, meg kell alkotnia a saját varázslatát
I thought of everything he said	Mindenre gondoltam, amit mondott
I must have eaten something wrong	Biztos valami rosszat ettem
I had a couple of bad runs	Volt pár rossz futásom
A good scent can change the mood	Egy jó illat megváltoztathatja a hangulatot
I push back and push me to the ground	Hátranyomom és a földre lök
I never had a problem with just us	Soha nem volt gondom csak velünk
A comedy of mistakes all night	A hibák komédiája egész éjszaka
I could be a club member	Lehetnék klubtag
I doubt anyone would have known they were related	Kétlem, hogy bárki is tudta volna, hogy kapcsolatban állnak egymással
I didn't know he was with you	Nem tudtam, hogy veled van
I noticed that it no longer glows brightly blue	Észrevettem, hogy már nem világít fényesen kéken
I mean, you were a secret	Úgy értem, titok voltál
I mean, really, think about it	Úgy értem, tényleg, gondolj bele
I spent all my college money on this trip	A teljes egyetemi pénzemet erre az utazásra költöttem
I didn't have a heart to call myself	Nem volt szívem a magaménak nevezni
I ran into the house and immediately called my friend	Beszaladtam a házba és azonnal felhívtam a barátomat
I wouldn't be here if you weren't	Nem lennék itt, ha nem lennél
I leaned against the wall and slid to the floor	Nekidőltem a falnak és lecsúsztam a padlóra
I have a reserve anyway	Amúgy van tartalékom
Some are dealing with it	Néhányan foglalkoznak vele
I loved the sun	Imádtam a napsütést
I try to call, but nothing comes out	Próbálom hívni, de nem jön ki semmi
I hope you feel well	Remélem jól érzi magát
Maybe I borrowed some water from the pool	Lehet, hogy kölcsönkértem egy kis vizet a medencéből
I'm coming out of a really bad year now	Most jövök ki egy nagyon rossz évből
I can't wait to learn your story!	Alig várom, hogy megtanuljam a történetedet!
Then the search for another place began	Ezután megkezdődött egy másik hely keresése
Kent won the match with an unknown difference	Kent ismeretlen különbséggel nyerte meg a meccset
I didn't like what he became	Nem tetszett, amivé lett
It is used as a bar today	Ezt ma bárként használják
I looked around and was able to include everything	Körülnéztem, és mindent bele tudtam venni
I want you to give me a baby	Azt akarom, hogy adj nekem egy babát
I wanted to start something with myself	El akartam kezdeni valamit magammal
I just want to sit with him	Csak le akarok ülni vele
I just have to think back, I have to remember	Csak vissza kell gondolnom, emlékeznem kell
I was good before all this	Jó voltam mindezek előtt
I couldn't wait for the uncertainty	Alig vártam a bizonytalanságot
I hear someone shouting to get out	Hallom, hogy valaki kiabál, hogy szálljon ki
I need to get some air	Levegőt kell vennem
That’s what I always did when I was a kid	Gyerekkoromban mindig ezt csináltam
The promise was rarely kept	Ritkán tartották be az ígéretet
I think most people think they really won the fight	Azt hiszem, a legtöbben azt hiszik, hogy valóban megnyerte a harcot
I knew what was best for me	Tudtam, mi a legjobb számomra
I completely forgot to ask him	Teljesen elfelejtettem megkérdezni tőle
I shouldn't have doubted you	Nem kellett volna kételkednem benned
I hope you enjoy my job	Remélem tetszeni fog a munkám
I constantly carry heavy plants and trees	Állandóan nehéz növényeket és fákat cipelek
I wanted you to trust me	Akartam, bízz bennem
I know how to listen	Tudom, hogyan kell hallgatni
I started to lose my sense of time	Kezdtem elveszíteni az időérzékem
Nowadays, I can’t paint without crying	Manapság nem tudok sírás nélkül festeni
I miss my coffee and tea	Hiányzik a kávém és a teám
I copied it for you	Kimásoltam neked
I have to go buy clothes	Ruhavásárlásra kell mennem
I wrote a check to pay off my debt	Írtam egy csekket, hogy kifizesse az adósságát
It can't be an aggressive building	Nem lehet agresszív épület
I received the orders	Megkaptam a rendeléseket
I felt weird, but in a fantastic way	Furcsán éreztem magam, de fantasztikus módon
I always hated seeing my mother cry	Mindig is utáltam látni anyámat sírni
I begged him to let go	Könyörögtem neki, hogy engedje el
There was a knock on the front door	Kopogás hallatszott a bejárati ajtón
I will return to this question later	Erre a kérdésre később még visszatérek
I didn’t like to be seen as an area	Nem szerettem, ha úgy tekintenek rám, mint egy területre
I never make that mistake	Soha nem követem el ezt a hibát
I followed her feet with my eyes	Követtem a lábait a szememmel
I do not agree with this conclusion	Nem értek egyet ezzel a következtetéssel
I saw him look at you	Láttam, ahogy rád néz
I tried not to think about it	Próbáltam nem gondolni erre
I leaned over to see	Odahajoltam, hogy lássam
I know online is not real life	Tudom, hogy az online nem az igazi élet
I know what we need to do	Tudom, mit kell tennünk
I didn't get along well with people	Nem jöttem ki jól az emberekkel
I can't risk contact	Nem kockáztathatom meg a kapcsolatfelvételt
I'm not going to cut back	Nem is fogok visszavágni
I would say it was a warning shot	Azt mondanám, figyelmeztető lövés volt
I think he’s still attached to this place	Azt hiszem, még mindig kötődik ehhez a helyhez
I promise everything will be different	Ígérem, minden másképp lesz
I really want to buy this bag	Nagyon szeretném megvenni ezt a táskát
I caught him in my room looking at my stuff	Elkaptam a szobámban, ahogy a cuccaimat nézegeti
I could wait a long time for revenge	Sokáig tudnék várni, hogy bosszút álljak
The main goal is to maintain the current diversity	A fő cél a jelenlegi sokszínűség fenntartása
I want the world to see me	Azt akarom, hogy a világ lásson engem
A large woman was waiting for them	Egy nagydarab nő várta őket
I wish only the best for you too	Én is csak a legjobbakat kívánom neked
I keep a good distance and follow him	Jó távolságot tartok hátra, és követem őt
I'm going to hide your magic	Megyek, hogy elrejtse a varázslatát
I missed you too, honey	Nekem is hiányoztál, édesem
I would never fight a tie for swimming	Soha nem küzdenék meg a döntetlent az úszásért
I raised my head to look back at the girl	Felkaptam a fejem, hogy visszanézzek a lányra
A few things have happened that fall outside of it	Történt néhány dolog, amik kívül esnek rajta
I took his hand in my hand and held it there	A kezembe fogtam a kezét, és ott tartottam
I go to the window and look out	Az ablakhoz lépek és kinézek
I've been looking for you for years	Évek óta kerestelek
I think they're getting ready to fight	Szerintem készülnek a harcra
I took a deep breath and knocked	Vettem egy mély levegőt és bekopogtam
I only need one night to show it	Csak egy éjszakára van szükségem, hogy megmutassam
I like your idea of ​​the van	Tetszik az ötleted a furgonról
Electricity is a key element of any electronics project	Minden elektronikai projekt kulcseleme az elektromosság
I turned to my wife and said let’s try something	A feleségemhez fordultam, és azt mondtam, próbáljunk meg valamit
I stopped and stared	Megálltam és bámultam
I have to take care of myself	Vigyáznom kell magamra
I have a lot to think about and something to think about	Rengeteg átgondolni valóm és átgondolni valóm van
I still couldn’t believe it was going to happen	Még mindig nem hittem el, hogy ez megtörténik
A stranger wouldn't know anything about me that he knew	Egy idegen nem tudna rólam valamit, amit tudott
I wasn’t sure how that was a case	Nem voltam benne biztos, hogy ez hogyan minősül esetnek
I actually heard my heart beating in my ear	Valójában hallottam a szívem dobogását a fülemben
His wife looked very happy to see her	A felesége nagyon boldognak tűnt, hogy látja
He was released during the day	Még a nap folyamán kiengedték
I ran down the stairs and opened the front door	Lerohantam a lépcsőn és kinyitottam a bejárati ajtót
I should have picked up your subtle targets	Fel kellett volna vennem a finom célzásaidat
The line was getting closer, but never fast enough	A sor egyre közeledett, de soha nem elég gyorsan
Maybe I'll buy it	Lehet, hogy megveszem azt
Rock slide in another location	Sziklacsúszda egy másik helyen
I'll glance at it again quickly	Gyorsan újra rápillantok
Somehow I like the guy	Valahogy tetszik a srác
I want you to be able to stand in your corner	Azt akarom, hogy ki tudd állni a sarkodban
I hope everybody is fine	Remélem mindenki jól van
I didn't know you were coming	Nem tudtam, hogy jössz
I had to take something in for the pain	Be kellett vennem valamit a fájdalom ellen
I felt annoyed, irritated	Bosszúsnak, ingerültnek éreztem magam
I loved it anyway	Amúgy imádtam
I think we both cried half night	Azt hiszem, mindketten sírtunk fél éjszaka
I wondered where the hell the doctors were	Kíváncsi voltam, hol a fenében vannak az orvosok
I could imagine how much I was	El tudtam képzelni, mennyi volt belőlem
I'll finally get back to the gate	Végre visszaérek a kapuhoz
A printed outline of the service sequence can help	A szolgáltatási sorrend nyomtatott vázlata segíthet
I wanted a man like my father	Olyan férfit akartam, mint az apám
I thought it was funny	Azt hittem, ez vicces
I know from the bottom of my heart that this will never happen	A szívem mélyén tudom, hogy ez soha nem fog megtörténni
I held out my arm toward the chair	Kinyújtottam a karomat a szék felé
I shouldn't think of kissing her	Nem szabad arra gondolnom, hogy megcsókoljam
I can't wait to team up	Alig várom, hogy összeálljon
I always lived in the moment	Mindig a pillanatban éltem
I had many dreams	Sok álmom volt
I have found that my development is very slow	Azt tapasztaltam, hogy a fejlődésem nagyon lassú
I still remembered every moment I spent with him	Még mindig emlékeztem minden vele töltött pillanatra
That's what I had to do	Ezt kellett tennem
I didn't see what posture he was in	Nem láttam, milyen testtartásban van
I finally beat it	Végre legyőztem
I watched the news	néztem a híreket
I thought it was a dream	Azt hittem, álom
I said no and turned around to run away	Nemet mondtam és megfordultam, hogy elfussak
I wanted to drum, to live my life	Dobolni akartam, élni az életem
I glanced at the mirror	Rápillantottam a tükörre
I could have saved him	Megmenthettem volna
I didn’t bother to go back and check for sure	Nem vettem a fáradságot, hogy visszamenjek, és ellenőrizzem, hogy biztosan
These can vary sharply in some places	Ezek helyenként élesen eltérhetnek
I found myself in a confusing mood	Zavaró hangulatban találtam magam
I didn't know how big	Nem tudtam mekkora
I have a lower cost number	Van egy alsó költségszámom
I am sure	ebben biztos vagyok
His body was never found	A holttestét soha nem találták meg
I didn't see another	nem láttam másikat
I have a legitimate concern here	Itt van egy jogos aggodalmam
I think they want me to play with them	Szerintem azt akarják, hogy játsszak velük
I will never take it out while it is nearby	Soha nem veszem ki, amíg a közelben van
I want you to go on	Azt akarom, hogy menj tovább
I hurried away from that house	Elsiettem attól a háztól
The rules have also changed somewhat from place to place	A szabályok is helyről-helyre változtak némileg
I can't wait for lunch to end	Alig várom, hogy vége legyen az ebédnek
I didn't write about it, but he did	Nem én írtam róla, de ő igen
I smoked a cigarette	elszívtam egy cigarettát
I didn't mean to push you into anything	Nem akartalak semmibe taszítani
Maybe they followed me here	Lehet, hogy engem követtek itt
The floating element does not take up space during normal flow	A lebegő elem normál áramlás esetén nem foglal helyet
I'm dealing with murder	Gyilkolással foglalkozom
I'm not from this world	Nem e világból való vagyok
I started to lose my temper	Kezdtem elveszíteni a türelmemet
I heard someone shout again	Hallottam, hogy valaki ismét kiált
I seriously doubt the above would help a dancer	Komolyan kétlem, hogy a fentiek segítenének egy táncosnak
But I like to relax in the evenings	Viszont esténként szeretek pihenni
I told him it was bad for his soul	Mondtam neki, hogy ez rossz a lelkének
A thin plastic cord fed oxygen into his nose	Egy vékony műanyag zsinór oxigént táplált az orrába
I hope you found peace	Remélem megtaláltad a békét
I would take that money and find out the truth	Elvenném ezt a pénzt, és megtudnám az igazságot
I hope they didn't find it	Remélem, nem találták meg
I have to let go for my own sake	A saját érdekében kell elengednem
I was surprised to say so much	Meglepődtem, hogy ennyit mondott
I'm not sure they can send another case here	Nem vagyok benne biztos, hogy más ügyet küldhetnek ide
I never did because he wasn’t my father	Soha nem tettem, mert nem ő volt az apám
I could blame alcohol	Az alkoholt okolhatnám
I was starting to feel embarrassed	Kezdtem kínosan érezni magam
I am very sympathetic to those who are going through difficulties	Nagyon együttérzek azokkal, akik nehézségeken mennek keresztül
I had some new friends	Volt néhány új barátom
I couldn't save everyone	Nem tudtam mindenkit megmenteni
A thin white layer covered the ground	Vékony fehér réteg borította a talajt
I didn’t like to talk about my love story	Nem szerettem a szerelmi történetemről beszélni
Fear of failure as he commanded dazzling success	A kudarctól való rettegés, ahogy káprázatos sikert parancsolt
I felt pleasant hot water	Kellemes forró vizet éreztem magamon
I bent down to stick my feet up	Lehajoltam, hogy felragasztottam a lábát
I had to measure myself, otherwise I risk getting caught	Meg kellett mérnem magam, különben megkockáztatom, hogy elkapnak
I can't believe you're neglecting like you	Nem hiszem el, hogy úgy elhanyagol, mint te
I refuse to lie to them	Nem vagyok hajlandó hazudni nekik
A terrible civil war ensued	Szörnyű polgárháború alakult ki
I leaned across the table	Áthajoltam az asztalon
I just came to the files	Most jöttem a fájlokhoz
I have to be careful, though	Pedig óvatosnak kell lennem
I didn't decide to come back here	Nem úgy döntöttem, hogy visszajövök ide
There is no guarantee that he will be honest	Semmi sem biztosíthatom, hogy őszinte lesz
I've never seen snow before	Soha nem láttam még havat
I heard his skull was broken	Hallottam, hogy eltörik a koponyája
A voice, quiet at first, but then stronger	Egy hang, először halk, de aztán erősebb
I could no longer deny the truth	Nem tagadhattam tovább az igazságot
so I replied to him	így válaszoltam neki
I'm not pulling you any further	Nem rángatlak tovább magammal
I'm still looking, but I'm not there	Továbbra is keresem, de nincs ott
A vehicle landed there, just unseen	Egy jármű landolt ott, éppen nem látó
I started running and looking for you	Elkezdtem rohanni, és téged keresni
I searched the walls	A falak mentén keresgéltem
A delivery to be made today	Egy szállítás, amelyet ma kell megtenni
I pray in the morning and in the evening	Reggel és este imádkozom
There was a lack of recruitment organization	Hiányzott az utánpótlás-szervezés
i don't show myself	nem mutatom meg magam
I looked at him in surprise	Meglepődve néztem rá
I heard your voice	Hallottam a hangját
I had nothing to comment on the conversation	Nem volt mit hozzászólnom a beszélgetéshez
I was chief pastor	Főpásztor voltam
I know my own name, kid	Tudom a saját nevemet, kölyök
He became a writer from a brother	Egy testvérből író lett
I want to sleep with you too	Én is szeretnék veled lefeküdni
Construction took twelve weeks	Tizenkét hétig tartott az építkezés
I ran over and pulled it out of my bag	Odafutottam és kihúztam a táskámból
I strive to specialize in me	Arra törekszem, hogy rám szakosodjak
I've been very crazy since he left	Nagyon őrült vagyok, mióta elment
A dumpling filled his throat	Egy gombóc töltötte meg a torkát
I looked up at the most grim pair of eyes	Felnéztem a legkomorabb szempárra
I had no friends and I was completely depressed	Nem voltak barátaim, és teljesen depressziós voltam
I couldn't help but like him	Nem tudtam nem kedvelni őt
I shake myself spiritually	Megrázom magam lelkileg
I'm going back to study	Visszamegyek a tanuláshoz
I rolled under the bush	Begurultam a bokor alá
Schools and government offices have been closed in these regions	Ezekben a régiókban bezárták az iskolákat és a kormányhivatalokat
I went out to the kitchen	Kimentem a konyhába
A great tragedy is over	Nagy tragédia ért véget
I learned the hard way, which is not going well	A kemény úton tanultam, ami nem megy jól
I finally managed to speak	Végül sikerült megszólalnom
I swam ashore, but unfortunately it wasn’t	A partra úsztam, de sajnos nem volt
A grin forms in the corner of her thin lips	Vékony ajka sarkában vigyor képződik
I couldn't let anyone in	Nem bírtam senkit beengedni
I advise you to be as cooperative as you can	Azt tanácsolom, legyél olyan együttműködő, amennyire csak tudsz
I worked harder than any of them	Én keményebben dolgoztam, mint bármelyikük
I have time to write to you again	Újra van időm írni neked
I have been training regularly for a few months	Néhány hónapja rendszeresen edzek
I saw it on his face	láttam az arcán
You have to find him	Meg kell találnod őt
I can't believe he wants one of these either	Nem hiszem el, hogy ő is akarna egyet ezek közül
I felt my eyes close as the warmth flowed through me	Éreztem, hogy a szemem lecsukódik, ahogy a melegség szétárad bennem
I just couldn’t be here after the funeral	Egyszerűen nem tudtam itt lenni a temetés után
I took that as a smile	Ezt mosolynak vettem
I asked him what was the worst that could happen	Megkérdeztem tőle, mi a legrosszabb, ami történhet
I could feel the stain on the back of my neck	Éreztem a foltot a tarkómon
I see someone who doesn't give up	Látok valakit, aki nem adja fel
I didn't find one	Nem találtam ilyet
I met his wife today	Ma találkoztam a feleségével
Much depends on individual perception	Sok minden az egyéni felfogáson múlik
I did nothing when my other friends were taken away	Nem csináltam semmit, amikor elvitték a többi barátomat is
It didn't occur to me at home	Otthon eszembe sem jutott
The film was a medium success	A film közepes sikert aratott
I know they will stop one day	Tudom, hogy egy napon abbahagyják
I wonder what happened to his wife and daughter	Kíváncsi vagyok, mi történt a feleségével és a lányával
I decided to use this	Úgy döntöttem, hogy ezt használom
I hope you will have the opportunity to try some	Remélem lesz lehetőséged kipróbálni néhányat
I just wanted to make sure your stay was right	Csak meg akartam győződni arról, hogy a tartózkodása megfelelő-e
Sometimes I drive badly	Néha rosszul vezetek autót
I close my eyes and focus all my energy	Lehunyom a szemem, és minden energiámat összpontosítom
I'm searching the corners of the store	Átkutatom a bolt sarkait
I think that's stupid	Szerintem ez hülyeség
A light breeze pushed the bow	Enyhe szellő lökte az íjat
I just want to buy my stuff in my private life	Csak magánéletemben szeretném megvenni a dolgaimat
But I can't break anymore	De már nem tudok törni
I can not promise anything	Nem ígérhetek semmit
I lost a lot of blood from the attack	Nagyon sok vért vesztettem a támadástól
I had to be confident	Magabiztosnak kellett lennem
I can't just walk down the street with you	Nem sétálhatok csak úgy veled az utcán
I glanced at the time	Az időre pillantottam
I feel weird in his embrace	Furcsán érzem magam az ölelésében
I certainly didn't expect you to come any closer	Biztosan nem számítottam arra, hogy közelebb jössz
My goal is to have it, one way or another	Célom, hogy ez legyen, így vagy úgy
I motioned for him to breathe a kiss	Intettem neki, mire ő lehelt egy puszit
I've always been rich	Mindig is gazdag voltam
I appreciate you telling me	Értékelem, hogy elmondod
I really enjoyed the phone conversation with him	Nagyon élveztem vele a telefonos beszélgetést
I think it's a big mistake	Nagy hiba szerintem
I got a lot from him	Nagyon kaptam tőle
I felt my soul go to heaven	Úgy éreztem, a lelkem a mennybe került
I was left out of this debate	Kimaradtam ebből a vitából
I hope you did	Remélem, megtetted
A tiny spit came out of his mouth	A szájából egy pici köpés szállt ki
I constantly deal with those who come from home	Állandóan otthonról érkezőkkel foglalkozom
I have no more options to give	Nincs több lehetőségem adni
I mean people who have power, but still only people	Olyan emberekre gondolok, akiknek hatalmuk van, de mégis csak emberek
I tilted my head to her breasts	Fejemet a melleire hajtottam
I keep telling you, kid	Folyamatosan mondom neked, kölyök
I think the same person	Azt hiszem, ugyanaz a személy
Not a single finger could hurt that beautiful man	Egy ujjam sem tudtam bántani azt a gyönyörű férfit
I felt the bones in my legs take on new shapes	Éreztem, hogy a csontok a lábamban új formákat vesznek fel
I bet you didn't leave me	Fogadok, hogy nem hagytad el az eszét
I told you to do it	Mondtam, hogy megcsináljuk
I want us to dance to our song slowly	Azt akarom, hogy lassan táncoljunk a dalunkra
I'm strong with you near me	Erős vagyok veled a közelemben
I'm safe for you, brother	Biztonságba mentem érted, testvér
I can run back and get them	Vissza tudok futni és elhozom őket
I packed up, left and started a new life	Összepakoltam, elmentem és új életet kezdtem
I can see his back rubbing against the wall behind him	Látom, hogy a háta a falhoz dörzsölődik mögötte
I asked them what they wanted to do with it	Megkérdeztem őket, mit akarnak vele csinálni
I don't need a justification	nincs szükségem indoklásra
I struggle with just trying to breathe	Küzdök azzal, hogy csak próbálok levegőt venni
Minutes before the escape, I informed him of the plan	Percekkel a szökés előtt tájékoztattam a tervről
I am very grateful for their friendship	Nagyon hálás vagyok a barátságukért
I discovered fitness later in my life	Későbbi életemben fedeztem fel a fitneszt
I just feel so empty	Egyszerűen olyan üresnek érzem magam
I lingered and moved on	Elhúzódtam és továbbmentem
I can feel the bullet under my skin	Érzem a golyót a bőr alatt
It was hard to push on	Nehéz volt tovább tolni
I knew the term	Ismertem a kifejezést
I cried better than yesterday	jobban sírtam, mint tegnap
I wouldn't have taken a penny from him	Egy fillért sem fogadtam volna el tőle
Security hut at the entrance gate	Biztonsági kunyhó a bejárati kapunál
A quick check of the math confirmed his claim	A matematika gyors ellenőrzése megerősítette állítását
I am essentially a monk on the road	Lényegében szerzetes vagyok az úton
In our village, I especially liked to talk about it	A mi falunkban különösen szerettem erről beszélni
At least I wanted to talk to him	Legalább beszélni akartam vele
I could say he wasn't completely honest	Mondhatnám, hogy nem volt teljesen őszinte
I am very blessed to be my wife	Nagyon áldott vagyok, hogy a feleségem lehetsz
I rarely saw it again for four years	Négy évig ritkán láttam újra
I want to hear it	Azt akarom hallani
I could only hold my ears	Csak a fülemet tudtam befogni
I would tell everyone about this law firm	Mindenkinek mesélnék erről az ügyvédi irodáról
These bridges still operate on the modern route to this day	Ezek a hidak a mai napig működnek a modern útvonalon
The same lighting system is still in use	Ugyanaz a világítási rendszer még mindig használatban van
I knew my mother wasn't doing well	Tudtam, hogy anyám nem viseli jól
I can't just have sex with him	Nem tudok csak szexelni vele
I touched his shoulder, his arm, his pulse	Megérintettem a vállát, a karját, a pulzusát
I think any funeral is	Gondolom bármilyen temetés az
I can’t wait for these ladies to start investing	Alig várom, hogy ezek a hölgyek elkezdjenek fektetni
I know everyone I am my age in this sector	Mindenkit ismerek, aki korombeli vagyok ebben a szektorban
I even challenged the scientific community	Még kihívást is intéztem a tudományos közösséghez
I’ve been sleeping with my eyes open literally lately	Mostanában szó szerint nyitott szemmel alszom
I can't ruin my concentration	Nem tudom tönkretenni a koncentrációmat
Some boys, but mostly girls	Néhány fiú, de többnyire lányok
I wish you had talked to me now	Bárcsak most beszélt volna velem
I understood all your words	Minden szavad megértettem
I feel physically good	Fizikailag jól érzem magam
I also love how clean it is	Azt is szeretem, hogy milyen tiszta
I left town a few hours later	Néhány óra múlva elhagytam a várost
But I didn't tell anyone	De nem mondtam el senkinek
I thought he told me everything he knew	Azt hittem, mindent elmondott, amit tudott
We chose a different path	Más utat választottunk
New evil is gathering	Új gonoszság gyűlik össze
I counted seven	Hétet számoltam össze
I chose this company to implement the project	Ezt a céget választottam projektem megvalósítására
All I needed was silence	Csak a csendre volt szükségem
I thought it was obvious	Azt hittem, nyilvánvaló
I am very excited about this	Nagyon izgatott vagyok ebből a szempontból
I have to take care of you	Vigyáznom kell rád
I am aware that my time is limited	Tisztában vagyok vele, hogy az időm korlátozott
I think the other half is out there	Azt hiszem, a másik felem odakint van
I can't stand the old ones	Nem bírom az öregeket
I wanted to take her there	Oda akartam vinni
I laughed and laughed	nevettem és nevettem
I looked down and couldn't believe my eyes	Lenéztem, és nem hittem a szememnek
I wanted reality, not a religious ceremony or beautiful feelings	Valóságot akartam, nem vallási szertartást vagy szép érzéseket
I tried to involve you all in this	Igyekeztem mindannyiótokat bevonni ebbe
I begged you to save me	Könyörögtem, hogy mentsen meg
I didn't even know what love was	Azt sem tudtam, mi az a szerelem
I despise him and his church	Megvetem őt és egyházát
I had no idea to check if it was clean	Eszembe sem jutott ellenőrizni, hogy tiszta-e
I explained my various services and their fees	Elmagyaráztam a különböző szolgáltatásaimat és azok díjait
I faced the one who was holding	Szembe fordultam azzal, aki tartott
I like your idea and your honor	Tetszik az ötleted és a becsületed
I even forgot myself	Még magamat is elfelejtettem
I decided to go and do it	Úgy döntöttem, megyek és megcsinálom
I know right away who they belong to	Azonnal tudom, kihez tartoznak
I agree with what you have just indicated	Egyetértek azzal, amit az imént jeleztél
I thought you would like it	Azt hittem, ez tetszeni fog neked
I'll be waiting in the lobby	Az előcsarnokban fogok várni
I could feel the sudden, mournful density of his weight	Éreztem súlyának hirtelen, gyászos sűrűségét
I'm finally left alone with the food	Végre egyedül maradok az ételemmel
I looked back at the man	Visszanéztem a férfira
I knew exactly what he was going to say	Pontosan tudtam, mit fog mondani
I knew the real answer	Tudtam az igazi választ
The first two are the same as his novel	Az első kettő megegyezik a regényével
I also put my hands out in front of me	Én is kinyújtottam magam elé a kezeimet
I didn't know how to get out	Nem tudtam, hogyan szálljak ki
I have a brief announcement	Van egy rövid bejelentésem
I am very interested in your project now	Most nagyon érdekel a projektje
I like to sell insurance	Szeretek biztosítást árulni
I just roll my eyes in my mind	Csak forgatom a szemeimet gondolatban
I can easily do this job for you	Ezt a munkát könnyen elvégezhetem helyetted
Anna was praised	Anna dicséretben részesült
I still miss you very much	Még mindig nagyon hiányzol
I really enjoy reading such a nice article	Nagyon szeretek ilyen szép cikket olvasni
I tried single core vs	Kipróbáltam egymagos vs
I haven't heard a quarrel since	Azóta nem hallottam veszekedést
I'm sure you already know that	Biztos vagyok benne, hogy ezt már tudod
I glanced over my shoulder	– vetettem egy pillantást a vállam fölött
I love this ice cream	Imádom ezt a fagylaltot
I had to put the stone in my hand	Meg kellett tennem a kezem a követ
I had to forward some information to another friend of mine	Tovább kellett küldenem néhány információt egy másik barátomnak
I know how and why this happens	Tudom, hogyan és miért történik ez
I told him we could meet him tomorrow	Mondtam neki, hogy holnap találkozhatunk vele
I was on top of a closet	Egy szekrény tetején voltam
I brought it with you for selfish reasons	Önző okokból hoztalak magával
I'll go down and pick it up	Lemegyek és felveszem
I assume this is related to the peace talks	Feltételezem, hogy ez a béketárgyalásokhoz kapcsolódik
I know it's just a delayed reaction	Tudom, hogy ez csak egy késleltetett reakció
I want to make my own bread	Saját kenyeremet akarom keresni
I'm writing for a simple reason	Egy egyszerű okból írok
You didn't blame anyone	Nem hibáztatok senkit
I walked downtown for a while, but nothing helped	Sétáltam egy darabig a belvárosban, de semmi sem segített
I forgot to drop the stones	Elfelejtettem leadni a köveket
I was shocked by his appearance	Megdöbbentem a megjelenésén
I need to talk to mine	Beszélnem kell az enyémmel
I could never stay away from you for long	Soha nem tudtam sokáig távol maradni tőled
I wanted to train him	Edzősködni akartam neki
I have no reason to change	Nincs okom változtatni
The rails were lifted two years later	A síneket két évvel később felemelték
I slowly get up and walk out the door	Lassan felállok és kimegyek az ajtaján
I could do it without leaving a mark	Megtehetném anélkül, hogy jelet hagynék
I want to date	randevúzni akarok
I'll arrest you	letartóztatlak
I started to get up	Elkezdtem felállni
I gave them the table number	Megadtam nekik az asztal számát
Signing the final contract	A végleges szerződés aláírása
A very human face appeared from the disorder	Nagyon emberi arc jelent meg a rendellenességtől
I should have been more attentive	figyelmesebbnek kellett volna lennem
A shadow was playing on the floor under his door	Egy árnyék játszott a padlón az ajtaja alatt
I didn't even have to face anyone that day	Aznap nem is kellett szembenéznem senkivel
I think we need a completely different word	Azt hiszem, teljesen más szóra van szükségünk
Although I didn't say	Bár nem mondtam
A pair of yellow glowing eyes stared back at me	Egy sárgán izzó szempár meredt vissza rám
I just couldn’t and didn’t want to get through the pain	Egyszerűen nem tudtam és nem is akarom átvészelni a fájdalmat
I had two small children at the time	Két kisgyermekem volt akkoriban
I was proud of my arms	Büszke voltam a karjaimra
The theme is always quite interesting even without a blanket	A téma mindig elég érdekes takaró nélkül is
I want to be a part of it	Ennek részese akarok lenni
I promise I'll tell him the truth when he gets older	Megígérem, hogy elmondom neki az igazat, ha idősebb lesz
A soft sob behind him caught his attention	Halk zokogás a háta mögött felkeltette a figyelmét
I'll get you a glass of wine	Hozok neked egy pohár bort
I saw you come into the apartment today	Ma láttam, bejött a lakásba
I nodded at my friend	Biccentettem a barátom felé
I have some news of my own	Van néhány saját hírem
I enjoyed the time we spent together	Élveztem az együtt töltött időt
I stopped and leaned against the door frame	Megálltam, és az ajtókeretnek dőltem
I wasn't very surprised	Nem nagyon lepődtem meg
I suspect a large invasion fleet is being assembled	Gyanítom, hogy egy nagy inváziós flottát gyűjtenek össze
I was glad it happened	Örültem, amikor ez megtörtént
I hired a guy	Elvállaltam egy srácot
I saw you leave school yesterday	Láttalak tegnap kimenni az iskolából
I want to meet them once who said that	Szeretnék egyszer találkozni velük, akik ezt mondták
I crossed my arms in front of me	keresztbe fontam magam előtt a karom
Modern technology but old style	Modern technológia, de régi stílusban
He died a little later	Kicsivel később meghalt
I was no better than him	Nem voltam jobb nála
I didn't fall in love with your feet	Nem szerettem bele a lábadba
I thought they would notify me	Azt hittem volna, hogy értesítenek
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Néhány másodperccel később egy ismeretlen férfi hangja beszélt tisztán
I just want to make sure I handle expectations properly	Csak biztos akarok lenni abban, hogy megfelelően kezelem az elvárásokat
Now I understood why our kids had to go	Most már megértettem, miért kellett a gyerekeinknek elmenniük
I have to ask you to avoid guesswork	Meg kell kérnem, hogy kerülje a találgatásokat
I just went to the door and knocked	Csak odamentem az ajtóhoz és bekopogtam
I understand why banks are being robbed	Értem, miért rabolnak ki bankokat
I fell forward in the sand	Előre zuhantam a homokba
I want to know what happened to me	Tudni akarom, mi történt velem
I hurried up the stairs from him	Felsiettem tőle a lépcsőn
Amazing sunset view	Csodálatos naplemente kilátás
I looked older in the mirror	Idősebbnek néztem a tükörben
I took my nerves as a good sign	Jó jelnek vettem az idegeimet
I started following his route better	Elkezdtem jobban követni az útvonalát
I didn't really know it was happening	Nem igazán tudtam, hogy ez történik
I could feel something moving along my right thigh	Éreztem, hogy valami mozog a jobb combom mentén
I mean, it wasn't just a kiss	Úgy értem, ez nem csak egy csók volt
That's what I noticed on you the day we met	Ezt vettem észre rajtad a találkozásunk napján
I think he liked me driving me around	Azt hiszem, tetszett neki, hogy körbevezetem
I see the end	Látom a végét
I really despise him	Nagyon megvetem őt
I go up and knock on the door	Felmegyek és bekopogok az ajtón
I didn't even deal with my hair or makeup	Nem is foglalkoztam a hajam meg a sminkeléssel
I hope you keep it	Remélem sikerül megtartani
I was curious about the color of my sign	Kíváncsi voltam a jelem színére
I'm still waiting for the update	Továbbra is várom a frissítést
I knocked on the front door but he didn't answer	Bekopogtattam a bejárati ajtaján, de nem válaszolt
I was surprised by the lack of any smell	Meglepett minden szag hiánya
I was the winner and my life went on	Én voltam a győztes, és az életem ment tovább
I started to like it a lot	Nagyon kezdtem megkedvelni
I was adopted, but I didn’t know until recently	Engem örökbe fogadtak, de egészen a közelmúltig nem tudtam meg
I suspected something was wrong	Gyanítottam, hogy valami nincs rendben
I couldn't help but answer	Nem tudtam nem válaszolni
I wonder how strong this thing is	Kíváncsi vagyok, milyen erős ez a dolog
I'm very interested in that	Ez nagyon érdekel
I'm confused about what's real	Összezavarodok, hogy mi az igazi
Bush administration	Bush-kormányzat
This is the fight to the end	Ez a küzdelem a végsőkig
I didn't see you there either	én sem láttalak ott
I was hoping my life would calm down	Reméltem, hogy megnyugszik az életem
I talked to him today after work	Ma munka után beszéltem vele
A radio icon appeared on the screen	Egy rádió ikon jelent meg a képernyőn
A child with another woman	Egy gyerek egy másik nővel
I looked around and watched the mood	Körülnéztem, és figyeltem a hangulatot
I redesigned this recipe and it worked very well	Ezt a receptet átalakítottam, és nagyon jól sikerült
I vote and pay taxes in my own society	Szavazok és fizetek adót a saját társadalmamban
I began to feel satisfied with myself	Kezdtem úgy érezni, hogy elégedett vagyok magammal
I slowly pushed the boundaries of reason	Lassan átbillentem az értelem határát
I turned around and closed my eyes	Elfordultam és lehunytam a szemem
I turned it on and looked around	Bekapcsoltam és körülnéztem
I had some nice runs in this game	Volt néhány szép futásom ezen a játékon
In that case, I can't risk it	Ebben az esetben nem kockáztathatok
I see the protein in your teeth	Látom a fogai fehérjét
A child needs both parents	Egy gyereknek mindkét szülőre szüksége van
I could hardly believe what was happening	Alig hittem el, mi történik
So far, I haven’t noticed that the pictures have been stolen	Mostanáig nem vettem észre, hogy a képeket ellopták
I repeated some of the prophecy	Megismételtem a prófécia egy részét
It would have been better if I left	Jobb lett volna, ha indulok
I swear on my soul, which is yours	A lelkemre esküszöm, amely a tiéd
I was very surprised	Nagyon meglepődtem
Two other soldiers were injured in the incident	Az incidensben másik két katona megsebesült
We never changed the rules	Soha nem változtattunk a szabályokon
I watched them talk	Néztem őket, ahogy beszélgettek
I saw the curtain close around the bed	Láttam, hogy a függöny becsukódik az ágy körül
I think they loved it	Azt hiszem, szerették
I looked at them out of the corner of my eye	A szemem sarkából rájuk pillantottam
I had to get out of here	El kellett mennem innen
I said everything wrong	Minden rosszat mondtam
I didn't even fix his mistakes	Nem is javítottam ki a hibáit
I went into my old cell and looked inside, remembering	Bementem a régi cellámba, és belenéztem, emlékezve
I loved his books forever	Nagyon szerettem a könyveit örökké
I promise I won't eat it	Megígérem, hogy nem eszem meg
I suspect something happened between them before	Gyanítom, hogy korábban történt valami köztük
I can't even think clearly	Nem is tudok tisztán gondolkodni
I decided one last question shouldn’t hurt	Úgy döntöttem, egy utolsó kérdés nem árthat
I drank the night before	Előző este ittam
I had no intention of doing this	Nem állt szándékomban ezt megtenni
I just loved watching them	Egyszerűen szerettem nézni őket
Many never called me again	Sokan soha többé nem hívtak ki
I have great respect for the room	Nagyon tisztelem a teremet
I'll be writing again in a few days	Pár nap múlva írok újra
I had to leave several series	El kellett hagynom több sorozatot
Time for freedom and adventure	A szabadság és a kaland ideje
The magazine is the ultimate medium for expressing a lifestyle	A magazin a végső médium az életmód kifejezésére
I find this complicated	Ezt bonyolultnak találom
I think that was absolutely brilliant	Szerintem ez teljesen zseniális volt
I do not agree with this analysis	Nem értek egyet ezzel az elemzéssel
I saw many other people better than me	Sok más embert jobbnak láttam nálam
I appreciate your friendship	Nagyra becsülöm a barátságát
He remembered a joke	Eszébe jutott egy vicc
I accepted, but it didn't make it any easier	Elfogadtam, de nem könnyítette meg a dolgot
It can really be almost expected	Tényleg szinte elvárható lehet
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Azt akarom, hogy maradj vele ma este és holnap
I can't get myself to tell him	Nem tudom rávenni magam, hogy elmondjam neki
I had two eyes, none swollen closed	Két szemem volt, egyik sem duzzadt becsukva
Let me read and discover what happens	Hagyom, hogy olvass, és fedezd fel, mi történik
A young woman came in and knelt beside me	Egy fiatal nő lépett be és letérdelt mellém
I wouldn't deal with him to talk to him	Nem foglalkoznék vele, hogy beszéljek vele
I am not your servant	Nem vagyok a szolgád
I was sitting on a chair on the balcony	Egy széken ültem az erkélyen
You should sort out a little commercial	Rendezni kéne egy kis reklámot
I saw you holding your hand up in her skirt	Láttalak, amint feltartod a kezed a szoknyájában
I can't go to jail	Nem mehetek börtönbe
I fully understand	teljesen megértem
I felt sorry for these people	Sajnáltam ezeket az embereket
I can't feel my chest	Nem érzem a mellkasomat
Neither the film nor his performance was well received	Sem a filmet, sem az előadását nem fogadták jól
I lean my forehead against the warm window	A meleg ablaknak támasztom a homlokomat
I wanted my family, our hut and our village	A családomat, a kunyhónkat és a falunkat akartam
I want to see the sun and hear the birds	Szeretném látni a napot és hallani a madarakat
I had to keep it together	Egyben kellett tartanom
I thought you were good at this	Azt hittem, jó vagy ebben
I wake up twice an hour	óránként kétszer ébredek fel
I reach out and touch his ears	Kinyújtom a kezem, és megérintem a fülét
I was hoping you knew	Reméltem, hogy tudja
The prosecution indicated it would not appeal	Az ügyészség jelezte, hogy nem fog fellebbezni
I saw you walk into your bar	Láttam besétálni a bárodba
I recognize the fallacy of my youthful faith	Felismerem fiatalkori hitem tévedését
Missed credit card payment	Elmulasztott hitelkártyás fizetés
I change the cycle within myself	Megváltoztatom magamban a körforgást
I have been living on loan ever since	Azóta kölcsönből élek
I opened the door, but the chain was up	Kinyitottam az ajtót, de a lánc fent volt
I bought one, you know	Vettem egyet, tudod
I thought it would be sad	Azt hittem, szomorú lesz
I am grateful for your generosity and gentleness	Hálás vagyok nagylelkűségéért és szelídségéért
I've already eaten some dinner	Már ettem egy kis vacsorát
I mean, look at the nurse thing	Úgy értem, nézd meg a nővér dolgot
I found myself a few feet away from them	Néhány lábnyira találtam magam tőlük
I should live without you	nélküled kellene élnem
It was a little impressive	Egy kicsit lenyűgöző volt
Until now, I didn’t know I needed it	Eddig a másodpercig nem tudtam, hogy szükség van rá
I got a call unexpectedly	Váratlanul kaptam egy hívást
Here is my modified scenario	Itt van a módosított forgatókönyvem
I laughed, cried, and then watched it all over again	Nevettem, sírtam, majd újra néztem az egészet
The Navy was unable to implement such a measure	A haditengerészet nem tudott ilyen intézkedést végrehajtani
I love how gentleman you are	Imádom, milyen úriember vagy
I was really scared	Igazán féltem
I have to stay under the radar	A radar alatt kell maradnom
I make everything perfect	Mindent tökéletessé teszek
I was aware of even the slightest curvature	Tisztában voltam a legkisebb görbületemmel is
I love the boy you lost	Szeretem a fiút, akit elvesztettél
I had such a plan	Volt egy ilyen tervem
A permanent two, maybe a three	Egy állandó kettő, talán egy három
I freeze, but he's friendly to me	Megdermedek, de ő barátságos hozzám
For my part, I set everything up	Részemről mindent beállítottam
I jumped up and ran towards them	Felpattantam és feléjük futottam
I am extremely lucky to have a good job	Rendkívül szerencsés vagyok, hogy jó munkám van
I know you're a busy person	Tudom, hogy elfoglalt ember vagy
I know only you can save me	Tudom, hogy csak te menthetsz meg
I thought about his hunger again	Újra az éhségére gondoltam
I think he borrowed a lot here and there	Szerintem itt-ott sokat kölcsönzött
But I'd love to see you in the morning	Viszont szívesen látlak reggel
I kept seeing the kiss in my head	Folyamatosan láttam a csókot a fejemben
I have to see what happens	Meg kell néznem, mi történik
I let pleasure rule over me	Hagytam, hogy az élvezet uralkodjon el rajtam
I made the mistake of telling him the truth	Elkövettem azt a hibát, hogy igazat mondtam neki
I prepared for the rope	Felkészültem a kötélre
I have a feeling he wants an explanation	Az az érzésem, hogy magyarázatot akar
I've never kissed like this before	Még soha nem csókolóztam így
I start to swim up and look back at times	Elkezdek úszni felfelé, és időnként visszapillantok
I wondered who this girl was	Kíváncsi voltam, ki ez a lány
I don't look into the pool anymore	Nem nézek be többé a medencébe
K just looked at him	K csak nézett rá
I took time to dry my hair	Szakítottam időt a hajam megszárítására
I start thinking about something and just stare	Elkezdek gondolkodni valamin, és csak bámulok
I didn’t even know he loved flowers so much	Nem is tudtam, hogy ennyire szereti a virágokat
This is a very good life	Nagyon jó élet ez
I wish it was different, but it's not	Szeretném, ha ez is más lenne, de nem az
He will be arrested shortly afterwards	Nem sokkal ezután letartóztatják
I belong when women really cared about romance	Hozzátartozom, amikor a nők valóban törődtek a romantikával
Your hands need to be reserved	Foglalni kell a kezeit
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Egy gép, ami valószínűleg hétszáz fontot nyomott
I read the last message you sent me	Elolvastam az utolsó üzenetet, amit küldött nekem
Star in the main series	Sztár a fő sorozatban
A dedicated person should be admired	Az elkötelezett embert csodálni kell
I need to talk to him	Beszélnem kell vele
Comprehensive coverage, massive death and destruction is the goal	Átfogó fedezet, hatalmas halál és pusztítás a cél
I wrap it around my waist	A derekam köré tekerve tartom
I left and went home	Hagytam, és hazamentem
I looked brilliant, hopeful, beautiful	Ragyogónak, reménykedőnek, gyönyörűnek néztem ki
I, on the other hand, invited me to attend my workshop for the first time	Én viszont meghívtam, hogy először vegyen részt a műhelyemen
I smile to myself because it makes me happy	Elmosolyodom magamban, mert boldoggá tesz
I can't break myself further for you or you	Nem törhetem tovább magam sem érted, sem érted
I'm still doing all this	Még mindig csinálom mindezt
I escaped to the kitchen	Kiszöktem a konyhába
I didn't ask to be taken away	Nem kértem, hogy vigyék el őket
At the end is a complete index	A végén egy teljes index található
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	Ez rendkívül sebezhetővé teszi őket az élőhelyek pusztításával szemben
I'm dropping my bag on the floor	Ledobom a táskámat a földre
I was surprised too	én is meglepődtem
I can't go back to it yet	Még nem tudok visszamenni hozzá
I hope the administrator will visit you soon	Remélem, az adminisztrátor hamarosan meglátogatja Önt
I asked at the golf club	– kérdeztem a golfklubban
This petition was upheld	Ennek a petíciónak helyt adtak
For the first time in my life, I feel alone	Életemben először érzem magam egyedül
I saw the pages of the book turn upside down	Láttam, hogy a könyv oldalai felfordulnak
I think dogs are too addicted to me	Azt hiszem, a kutyák túl függőek számomra
But his demeanor is damn good now	De a viselkedése most rohadt
I tear myself away from his body	Elszakítom magam a testétől
I knew exactly what happened	Pontosan tudtam, mi történt
I had to look for an airline service first	Először keresnem kellett egy repülőszolgálatot
I couldn't imagine myself anywhere else	Nem tudtam magam máshol elképzelni
My note in my diary	Jegyzetem a naplómba
I just want to forget that this ever happened	Csak el akarom felejteni, hogy ez valaha is megtörtént
I am here to help you and control the crime	Azért vagyok itt, hogy segítsek önnek és ellenőrizni tudjam a bűnözést
But the rules have now been forgotten	De a szabályokat most elfelejtették
A delivery man found it	Egy kézbesítő talált rá
I can’t calm down until we’ve tried everything	Nem tudok nyugodni, amíg nem próbáltunk ki mindent
I wanted you to show me who he was	Azt akartam, hogy mutassa meg, ki ő
I have put together a team that is ready to perform the operation	Összeállítottam egy csapatot, amely készen áll a művelet végrehajtására
I looked up at the clock, it showed eight and fifty	Felnéztem az órára, nyolc ötvenet mutatott
I walked to the pool	A medencéhez sétáltam
I've been waiting for this for almost a century	Majdnem egy évszázadot vártam erre
I didn’t realize it was my fault that my dad was gone	Nem vettem észre, hogy az én hibám, hogy apám elment
I knew women should not be trusted	Tudtam, hogy a nőkben nem szabad megbízni
I took out my map	Elővettem a térképemet
I use a persistent system	Kitartó rendszert használok
I'll fire and push him	Kirúgom és ellököm
His father was a police sergeant	Apja rendőr őrmester volt
I didn't want to be mad at you	Nem akartam haragudni rád
I watched him taste my cooking	Néztem, ahogy megkóstolja a főzésemet
I must sincerely apologize	Őszintén bocsánatot kell kérnem
I'm not saying anything, he's less	Én nem mondok semmit, ő kevesebbet
I can't seem to get them to call me back	Úgy tűnik, nem tudom rávenni őket, hogy visszahívják
I picked up the card and studied it	Felvettem a kártyát és áttanulmányoztam
I look toward the cave where the sanctuary is	A barlang felé nézek, ahol a szentély van
His suggestion was ignored	Javaslatát figyelmen kívül hagyták
I paid you with your life	Az életeddel fizettem neked
I try to write three times a week	Hetente háromszor próbálok írni
I suggest you stick with this	Azt javaslom, tartsa ki ezt
I gave you free will	szabad akaratot adtam neked
I tried to guess the right words	Megpróbáltam kitalálni a megfelelő szavakat
I suggest keeping them simple	Azt javaslom, tartsuk egyszerűnek őket
Others surrender to joy	Mások átadják magukat az örömnek
I had no answer	Nem volt rá válaszom
I thought you trusted me	Azt hittem, megbízol bennem
i can't stop it	ezt nem tudom megakadályozni
The thieves were never found	A tolvajokat soha nem találták meg
They ended up staying for five years	Végül öt évig maradtak
I take a radical approach to learning	Radikálisan közelítem meg a tanulást
I felt completely alone	Teljesen egyedül éreztem magam
I don't feel like being out on the street	Nincs kedvem kint lenni az utcán
I leave the room quickly, I want to gather myself	Gyorsan elhagyom a szobát, összeszedni akarom magam
A friend of mine has appeared	Megjelent egy barátom
A man came into the kitchen	Egy férfi jött be a konyhába
A second bike also passes us by in the distance	Egy második kerékpár is elhalad mellettünk a távolban
I didn't know how to cry or scream	Nem tudtam, hogy sírjak vagy sikítsak
I was just glad to be away from home	Csak örültem, hogy távol lehettem otthonról
I listened, politely	Hallgattam, udvariasan
A competition developed between the students	Verseny alakult ki a diákok között
I wouldn't waste a minute of my life	Egy percet sem vesztegetnék el az életemből
I walked up the stairs	Felsétáltam a lépcsőn
I still don't look at him	Bólintok még mindig nem nézek rá
I felt ready for me	Éreztem, hogy készen áll rám
I waited, I could barely breathe	Vártam, alig vettem levegőt
I consider all beings to be my children	Minden lényt gyermekemnek tekintek
I could probably sell the deal	Valószínűleg el tudnám adni az üzletet
I looked up slowly, my stomach tightening	Lassan felnéztem, a gyomrom összeszorult
I miss you waking up	Hiányzik, hogy felébredjek
I've never seen the man before	Még soha nem láttam a férfit
I didn't want to think or feel	Nem akartam sem gondolni, sem érezni
A man approached him	Egy férfi közeledett felé
I walked around and looked	Körbejártam és megnéztem
A lot of juice will come out	Sok lé fog kijönni
I start the engine and gear up the car	Beindítom a motort és sebességbe kapcsolom az autót
i will never forget that	ezt soha nem fogom elfelejteni
It was the first noble gas to be isolated	Ez volt az első nemesgáz, amelyet izoláltak
I want to sponsor my parents	Szponzorálni szeretném a szüleimet
I shook the woman's hand	Megráztam a nő kezét
I want to be by your side	Melletted akarok lenni
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna már tinédzser korában érdeklődött a divat iránt
I think he was afraid of me	Azt hiszem, félt tőlem
I have always wanted to keep security strictly under my control	Mindig is szigorúan az irányításom alatt akartam tartani a biztonságot
I like to flip	Szeretek lapozni
I understand how difficult this problem can be for you	Megértem, milyen nehéz lehet ez a probléma az Ön számára
A shower called my name	Egy zuhany a nevemet szólította
I ask myself a fundamental question	Felteszek magamnak egy alapvető kérdést
I didn't want him to find me	Nem akartam, hogy rám találjon
I always felt safe with you	Veled mindig biztonságban éreztem magam
Over the next few months, I developed a theory	A következő pár hónapban kialakítottam egy elméletet
I'm replacing my high heels with running shoes	A magassarkúmat futócipőre cserélem
I was at the head of my department	Az osztályom élén voltam
Maybe I'm still dealing with it	Lehet, hogy még foglalkozom vele
I felt sad there	Szomorúan éreztem magam ott
I couldn't put my finger on it at that minute	Ebben a percben nem tudtam rátenni az ujjam
I still had a lot of fluids	Még sok folyadékom volt
I got a second chance	Kaptam egy második esélyt
Anyway, I thought we were	Amúgy azt hittem, azok vagyunk
We tried to be really brave	Próbáltunk igazán bátrak lenni
I mean, he probably would have done it	Úgy értem, valószínűleg megtette volna
I treated it my own way	A magam módján kezeltem
Rare bread, certainly in modern times	Ritka kenyér, minden bizonnyal a modern időkben
I did it to protect yourself	Azért tettem, hogy megvédhesd magad
I think he wants to be with us in secret	Azt hiszem, titokban velünk akar lenni
I just reconciled with him	Csak kibékültem vele
A draft broke through the door that suddenly opened	Huzat tört be a hirtelen kinyíló ajtón
I was kind to him most of the time	Legtöbbször kedves voltam vele
I wanted to be a singer	Énekes akartam lenni
Nevertheless, I often received help from my sons	Ennek ellenére gyakran kaptam segítséget a fiaimtól
Then I realized he was serious	Aztán rájöttem, hogy komolyan beszél
I know this shit works	Tudom, hogy működik ez a szar
I'm very curious and I'm laughing	Nagyon kíváncsi vagyok és nevetek
I stopped it suddenly by gently pushing it	Hirtelen megállítottam úgy, hogy finoman eltoltam
I like to read about the brain	Szeretek az agyról olvasni
I still want to meet you	Még mindig szeretnék találkozni veled
I looked around for anything suspicious	Körülnéztem, nincs-e valami gyanús
I think we suffered a structural injury	Azt hiszem, szerkezeti sérülést szenvedtünk
I forgot about all this	Ezekről az egészről megfeledkeztem
It's a damn big gun, too	Egy baromi nagy fegyver is
I didn’t care to initiate a conversation	Nem törődtem azzal, hogy beszélgetést kezdeményezzek
I thought you wanted to know how he thought	Azt hittem, szeretné tudni, hogyan gondolkodik
I was the best shot of all	Mind közül én voltam a legjobb lövés
I joined the church prison	Bekapcsolódtam az egyházi börtön szolgálatába
We had to go make our own version	El kellett mennünk, hogy elkészítsük a saját verziónkat
I didn't look at him that much	Nem néztem rá annyira
I didn't even know the word	Nem is ismertem a szót
I slipped into the white tent	Becsusszantam a fehér sátorba
I missed the first one	Lemaradtam az elsőről
I just want me to end it	Csak azt akarom, hogy végezzek vele
I even beat him then	Akkor még meg is vertem
I was hoping they could help her	Reméltem, hogy tudnak neki segíteni
I want you to stay close to your plans	Szeretnék, ha közel maradnék a terveidhez
I'm so glad to hear from you	Nagyon örülök, hogy hallok felőled
I won't be able to sleep late	Nem fogok tudni későn aludni
I felt them being pulled	Éreztem, hogy húznak hozzá
I get to the stairs quickly	Gyorsan a lépcsőhöz értem
I find this extremely difficult to believe	Ezt rendkívül nehezen hiszem el
I rarely remembered going on the sidewalk	Ritkán emlékeztem arra, hogy a járdán mentünk
One day I will have the opportunity	Egy nap meglesz a lehetőségem
I want to hear about them	Szeretnék hallani róluk
I started with a lifetime	Egy életemre szólóval kezdtem
I wonder how much it's going for	Kíváncsi vagyok, mennyiért megy
I did the same, but something went wrong	Én is így tettem, de valami elromlott
I did not cross that line	Nem léptem át ezt a határt
I have no idea what they said	Fogalmam sincs, mit mondtak
This is where this thing is going	Itt folyik ez a dolog
Not long after, his wife received a package	Nem sokkal később a felesége kapott egy csomagot
I would never go out	Soha nem mennék ki
I can tell the difference in your hearing	Akkora különbséget tudok megállapítani a hallásán
I didn't want to get near them	Nem akartam a közelükbe kerülni
I mean, even if it existed	Mármint akkor is, ha létezett
I locked both hands in both hands	Mindkét kezét mindkét kezembe kulcsoltam
I was both disgusted and relieved by this knowledge	Egyszerre undorodtam és megkönnyebbültem ettől a tudástól
I tried to imagine the people that would fit in any room	Megpróbáltam elképzelni azokat az embereket, akik minden helyiségben elférnek
I think this is your vocation, your destiny	Azt hiszem, ez a te hivatásod, a te sorsod
I was the idiot, not him	Én voltam az idióta, nem ő
I'm just staring at him	Egyszerűen csak bámulok rá
I thought they had to climb through the gates too	Azt hittem, nekik is át kellett mászniuk a kapukon
I simply pray in tongues, and it’s free	Egyszerűen nyelveken imádkozom, és ez szabadon folyik
I thought we were having fun	Azt hittem jól szórakozunk
A perfect expedition to an almost perfect planet	Tökéletes expedíció egy szinte tökéletes bolygóra
Traces of anger moved in him	A harag nyoma megmozdult benne
I love the climate upstairs	Imádom a klímát odafent
I think we missed it	Azt hiszem, hiányzott nekünk
I thought it better to take cover	Jobbnak láttam fedezékbe vonulni
I reached into my pocket and took out my shield	Benyúltam a zsebembe és elővettem a pajzsomat
I was too busy helping people sign in	Túl elfoglalt voltam azzal, hogy segítsek az embereknek bejelentkezni
I suggest you get it today	Azt javaslom, szerezze be még ma
I had things to do too	Nekem is volt dolgom
I created something that is unique and mine	Valamit alkottam, ami egyedi és az enyém
I didn’t remember it being so remarkably perfect	Nem emlékeztem rá, hogy ilyen feltűnően tökéletes lenne
I thought it was because that day was like that	Azt hittem, azért, mert ez a nap olyan volt
I gave you a taste of my life	Ízelítőt adtam az életemből
I squeezed my mouth tightly, which hurt my jaw	Szorosan összeszorítottam a számat, amitől megfájdult az állkapcsom
Not rolled in the season	A szezonban nem tekeréselt
I've never wanted a man in my life	Soha életemben nem akartam még egy férfit
I want you to describe exactly what happened yesterday	Szeretném, ha pontosan leírnád azt, ami tegnap történt
I fell to the ground	visszaestem a földre
Great day to stay alive	Nagyszerű nap az életben maradáshoz
I don't see a way in, not down here	Nem látok beutat, nem itt lent
I'm not interesting	Nem vagyok érdekes
An important key is to never panic	Fontos kulcs, soha ne ess pánikba
I was touched by what you said	Meghatódtam attól, amit mondtál
I am thinking of the problem	a problémára gondolok
Staff member, it hurt	A személyzet tagja, ez fájt
I talk about my things when they're sad	Beszélek a dolgaimról, ha szomorúak
I never told him to kill	Soha nem mondtam neki, hogy öljön
I just give people something to remember me with	Csak adok az embereknek valamit, amivel emlékezhetnek rám
I heard their voices and the people walking around	Hallottam a hangjukat, és az embereket, akik körül sétáltak
I was awake for a moment	Egy pillanat alatt ébren voltam
I didn't want to get involved without a word	Nem akartam, hogy szó nélkül belekeveredjek
I can't go back to my old life	Nem tudok visszatérni a régi életemhez
I glance at the graph paper	Lepillantok a milliméterpapírra
I just knew he was	Csak tudtam, hogy ő az
A good fifteen houses down	Jó tizenöt házzal lejjebb
i do it automatically	automatikusan csinálom
I have no plans for you or your plans	Nincsenek terveim sem rajtad, sem a terveiden
I came in contact with warm skin	Meleg bőrrel kerültem kapcsolatba
I'll probably meet some friends there too	Valószínűleg találkozom ott néhány baráttal is
A mistake can cost a lot	Egy hiba sokba kerülhet
I liked the slow and natural way of friendship	Tetszett a barátság lassú és természetes módja
I have always found comfort in nature	Mindig a természetben találtam vigaszt
I could only imagine what he could think	Csak elképzelni tudtam, mire gondolhat
I went around investigating	Körbejártam nyomozni
I fled the home	menekültem otthonról
I think the university is like an obstacle course	Szerintem az egyetem olyan, mint egy akadálypálya
I prayed that it would be interpreted as a disappointment	Imádkoztam, hogy csalódásként értelmezzék
I keep seeing this scene	Folyamatosan látom ezt a jelenetet
I can get video or pictures	Kaphatok videót vagy képeket
A little breeze brought fresh and fragrant air	Egy kis szellő friss és illatos levegőt hozott
I swallowed and shook myself like a dog	Nyeltem és ráztam magam, mint egy kutya
They must have been a desperate man	Egy tökéletes férfi lehetett a kétségbeesésük
I didn't want to tell my sister that	Nem akartam ezt elmondani a nővéremnek
I hated the smell of the pub	Utáltam a kocsma szagát
I couldn't tell you how long	Nem tudtam megmondani, meddig
I'm his only friend	Én vagyok az egyetlen barátja
I didn't know him well	Nem ismertem jól
I traveled to your future	Elutaztam a jövőd felé
This annual sports festival continues to this day	Ez az éves sportfesztivál a mai napig tart
England finally won the match comfortably	Anglia végül kényelmesen megnyerte a meccset
I look into the kitchen	A konyhába pillantok
I highly recommend him	Nagyon ajánlom őt
I'm sure he has more plans with me	Biztos vagyok benne, hogy több terve van velem
I have an instinct for these things	Van egy ösztönöm ezekhez a dolgokhoz
Despite his injuries, he continued to fight	Sebesülései ellenére folytatta a harcot
A journey that took us to the place of knowledge	Egy utazás, amely elvezetett minket a tudás helyére
I believe in hard work	Hiszek a kemény munkában
I can't park the train here	Nem tudom itt parkolni a vonatot
The house is not open to the public	A ház nem látogatható
The Supreme Court judge upheld his decision	A Legfelsőbb Bíróság bírája fenntartotta döntését
I am eight years old	nyolc éves vagyok
I tried other tools, just didn’t cut	Próbálkoztam más eszközökkel, csak nem vágták
I wasn’t really hungry, it was the first one for me	Valójában nem voltam éhes, ez volt az első számomra
I tried to clear my mind and think	Próbáltam kitisztítani az elmémet és gondolkodni
The cause of death is unknown	A halál oka nem ismert
I'm turning to the front doors	A külső ajtók felé fordulok
Does he cry for help	Vajon segítségért kiált-e
And I had very strange dreams	Pedig nagyon furcsa álmaim voltak
I turned the corner and headed south	Sarkon fordultam és dél felé vettem az irányt
I thought, forget why we remember things like that	Arra gondoltam, felejtsd el, miért emlékezünk ilyenekre
I'm starting to get over it	kezdek túl lenni rajta
I felt it in my soul	A lelkemben éreztem
I love it so much that it writes	Annyira szeretem, hogy ír
I have to train them and I have to go	Ki kell képeznem őket, és mennem kell
In fact, I was shocked to leave	Valójában meg voltam döbbenve, hogy elmehetett
I want to feel your dick squirt in my hand	Érezni akarom, ahogy a farkad a kezemben lövell
I tried, as you said	Megpróbáltam, ahogy mondtad
I have to look you in the eye	A szemedbe kell néznem
I shouldn't have been so full of myself	Nem kellett volna annyira tele magammal
I thought he was going to kill me	Azt hittem, meg fog ölni
He missed the next four games	A következő négy meccset kihagyta
I recently started sewing again	Mostanában újra belekezdtem a varrásba
I didn't care what that meant to me	Nem érdekelt, mit jelent ez számomra
I want that confidence	Ezt a magabiztosságot akarom
I can do it alone	Meg tudom csinálni egyedül is
I was looking for you	kerestelek
I lean my phone against my forehead	Csalódottan a homlokomhoz támasztom a telefonomat
I love the way you write about your life	Imádom, ahogy írsz az életedről
Leslie decided to continue the attack anyway	Leslie úgy döntött, hogy mégis folytatja a támadást
I waved back and ran into the front gate	Hátraintettem, és berohantam a bejárati kapun
I decided not to take a shower	Úgy döntöttem, nem zuhanyozok le
I try to hold my ear with my hand	Megpróbálom befogni a fülemet a kezemmel
The computer is a valuable tool for learning	A számítógép értékes eszköz a tanuláshoz
The view of the city has appeared	Megjelent a város kilátása
I met a man last night	Tegnap este találkoztam egy férfival
I'm sorry for all the damage you've done	Sajnálom az Önt ért minden kárt
Very few witnessed the departure	Nagyon kevesen voltak szemtanúi a távozásnak
I've done enough to see if he comes	Eleget csináltam, hátha eljön
But completely empty	De teljesen üres
I glanced at the gentleman in question	A kérdéses úriemberre pillantottam
I would never take the initiative	Soha nem kezdeményeznék
I went down the stairs with thoughtless desolation	Meggondolatlan elhagyatottsággal lementem a lépcsőn
I needed recovery time, even if not	Szükségem volt gyógyulási időre, még ha nem is
I could feel this shit coming a mile away	Éreztem, hogy egy mérfölddel arrébb jön ez a szar
I just need more money without questions	Csak több pénzre van szükségem kérdések nélkül
I was just another marker on the road to salvation	Én csak egy újabb jelző voltam az üdvösséghez vezető úton
I lived in a hotel room	Egy szállodai szobában laktam
I think disappointment is just a word to try	Szerintem a csalódás csak egy szó a próbálkozásra
They are located at the edges of the ridges	A gerincek szélén helyezkednek el
We have a great opportunity ahead of us	Nagy lehetőség áll előttünk
I got out of bed and got dressed	Felkeltem az ágyból és felöltöztem
I looked closer and my hands froze	Közelebbre néztem, és a kezeim megfagytak
I'm coming now to save you	Most jövök, hogy megmentsem
I feel his reluctance	Érzem a vonakodását
Males are sexually mature at the age of two years	A hímek ivarérettek kétéves korukban
The rest had to be supported by road	A többit közúton kellett támogatni
I trust this method the most	Ebben a módszerben bízom a legjobban
I reached into my pocket	Benyúltam a zsebembe
I try not to think about my hunger	Próbálok nem gondolni az éhségemre
I focused on my baby	A babámra koncentráltam
I was hoping to be smooth with this team	Reméltem, hogy zökkenőmentes leszek ezzel a csapattal
I suspect he was with them during the attack	Gyanítom, hogy velük volt a támadás alatt
The writers also did their research with him	Az írók kutatásaikat is vele végezték
I want to cry and scream at the same time	Sírni és sikoltozni akarok egyszerre
My two shoes are waiting by the bed	A két cipőm az ágy mellett vár
We cannot allow this to happen	Nem hagyhatjuk, hogy ez megtörténjen
I needed a rope or a sheet or something	Szükségem volt egy kötélre vagy lepedőre vagy valamire
I was glad to see the others	Örömmel láttam a többieket
I didn't think there was anyone else	Nem hittem, hogy van még valaki
Each team played twice with the others	Mindegyik csapat kétszer játszott a többiekkel
I've never understood before	Korábban sosem értettem
I wouldn't have been happy	Nem örültem volna
I said by hand, not with a spoon	Kézzel mondtam, nem kanállal
I’ve always wanted them, but it didn’t happen	Mindig is szerettem volna őket, de nem történt meg
I just had splendor without wealth	Csak pompám volt gazdagság nélkül
I have many years of leadership experience	Több éves vezetői tapasztalattal rendelkezem
It is a very pleasant experience	Nagyon kellemes élmény
I didn’t want everyone to know that my mother was sick	Nem akartam, hogy mindenki tudja, hogy anyám beteg
I call you all to service	Szolgálatra hívlak mindnyájatokat
I hate opening lines	Utálom a nyitó sorokat
I have a lot of money to buy them	Rengeteg pénzem van megvenni őket
I actually care about myself	Valójában törődöm magammal
I feel not far from production	Úgy érzem, nincs messze a gyártás
I watched the wound begin to close slowly	Néztem, ahogy a seb lassan záródni kezd
The weaker version of the boys	A fiúk gyengébb verziója
I tried to hold back	Próbáltam visszatartani
I wondered if the body had been found	Kíváncsi voltam, vajon megtalálták-e a holttestet
I did well to be careful	Jól tettem, hogy óvatos voltam
I played with them as many times as they did with me	Annyiszor játszottam velük, mint ők velem
I'm not going to get you to go up the stairs	Nem fogom rávenni, hogy felmenj a lépcsőn
I had nothing to blame but myself	Nem volt mást hibáztatnom, csak magamat
He insisted on the truth about the materials	Ragaszkodott az igazsághoz az anyagokhoz
I came to see the waterfall	Azért jöttem, hogy megnézzem a vízesést
The remote control was a beautiful thing	A távirányító gyönyörű dolog volt
I had to feel my warm mouth on myself	Éreznem kellett a meleg száját magamon
A familiar white screen opened	Megnyílt egy ismerős fehér képernyő
Maybe I'll go back to school	Lehet, hogy visszamegyek az iskolába
We need a good little image building	Egy jó kis imázsépítésre van szükségünk
I was so close to saving her	Olyan közel voltam ahhoz, hogy megmentsem
I had no intention of being serious with him	Nem állt szándékomban komoly lenni vele
I noticed people watching me	Észrevettem, hogy az emberek engem néznek
I canceled that stupid downtown parking pass	Lemondtam arról a hülye belvárosi parkolóbérletről
I'll put on my prom dress and hug her	Elteszem a báli ruhámat és megölelem
I now have two brothers and one sister	Most van két testvérem és egy nővérem
I hope you feel well	Remélem jól érzi magát
Garden plants are grown in the central cavity	A központi mélyedésben kerti növényeket termesztenek
I see you handle things much better than anyone else	Látom, te sokkal jobban megoldasz ügyeket, mint bárki más
I could be there for a while	Ott lehetnék egy darabig
I let the woman leave the cup	Hagytam, hogy a nő csésze maradjon
I did things, confusing, horrible things that had to be done	Csináltam dolgokat, zavaró, szörnyű dolgokat, amelyeket meg kellett tenni
I hadn’t thought of it in terms like that before	Korábban nem gondoltam rá ilyen kifejezésekkel
They were immediately attracted to their vibrant colors	Azonnal vonzottak az élénk színeik
I'm going where the ship is	Odamegyek, ahol a hajó van
Warmth spread throughout the room	Melegség terjengett az egész szobában
I have to get married	feleségül kell mennem
I read a book about this	Olvastam egy könyvet erről
I knew exactly why they came for me first	Pontosan tudtam, miért jöttek értem először
I'm running out of space on the clothesline	A ruhakötélen is elfogy a helyem
A hand pulled back from him	Egy kéz húzott vissza tőle
I will not repeat the evaluation here	Nem ismétlem meg itt az értékelést
I drove the rest of the way	Az út hátralévő részét én vezettem
i can sleep back	vissza tudok aludni
I broke out and broke out	Kitörtem és kitörtem
A man cried behind him for help	Egy férfi segítségért kiáltott a háta mögött
They were never completely accepted into them	Soha nem fogadtak be teljesen közéjük
I couldn't stop staring	Nem tudtam abbahagyni a bámulást
Sources disagree on your date of birth	A források nem értenek egyet a születési dátumával kapcsolatban
I heard it barely an hour ago	Alig egy órája hallottam
I was confused, lost and unhappy	Zavart voltam, elveszett és boldogtalan
I turned to admit it	Megfordultam, hogy elismerjem
The line of the mouth is strongly curved	A száj vonala erősen ívelt
I stood against a stone wall	Egy kőfalnak álltam
I felt them go away, one eye and then the other	Éreztem, hogy elmennek, az egyik szem, aztán a másik
I hope this information will be useful to you	Remélem, ez az információ hasznos lesz az Ön számára
I didn't remember moving	Nem emlékeztem, hogy mozogtam
I could not believe my eyes	Nem hittem a szememnek
I knew some people were going to die tonight	Tudtam, hogy néhány ember meg fog halni ma este
I only got this part-time job today	Csak ma kaptam ezt a részmunkaidős állást
Unfortunately, I was not successful	Sajnos nem jártam sikerrel
I told him not to cover individual body parts	Mondtam neki, hogy nem fedjük le az egyes testrészeket
I will never see my family again in this life	Soha többé nem láthatom a családomat ebben az életben
I was sick that night and didn’t go with them	Aznap este rosszul voltam, és nem mentem velük
I have to convince them to help me	Meg kell győznöm őket, hogy segítsenek nekem
Humor is a more sophisticated thing	Kifinomultabb dolog a humor
A beach trip was worth it	A tengerparti kirándulás célszerű volt
I was hoping to be strong	Reméltem, hogy erős
I look forward to continuing to work with him	Várom, hogy folytassam vele a munkát
I looked up at the handwriting	Felnéztem a kézírásra
I really respect that	Ezt valóban tisztelem
I know how you felt when you looked at me	Tudom, mit éreztél, amikor rám néztél
I jumped up and stood for a parade rest	Felpattantam és parádés pihenőre álltam
Allied intelligence did not comment in writing on this announcement	A szövetséges hírszerzés nem tett írásos észrevételeket erről a közleményről
I tried it a few more times with similar results	Kipróbáltam még párszor hasonló eredménnyel
I think you wrote for my generation	Azt hiszem, az én generációmnak írtál
I didn't plan to come	Nem terveztem jönni
I only had to go four hours earlier	Csak négy órával korábban kellett mennem
I don't think a young man would meet by accident	Nem hiszem, hogy véletlenül találkozna fiatalember
I saw it with my own eyes	a saját szememmel láttam
I didn't know he told you that	Nem tudtam, hogy ezeket mondta neked
I instructed it to be for his use only	Utasítottam, hogy csak az ő használatra való
I used to have one	Egyszer nekem is volt ilyenem
I wanted to sit down in the courtroom and watch	Le akartam ülni a tárgyalóteremben és nézni
I will be waiting for you	várni fogok rád
I didn’t want to remind men of myself	Nem akartam magamról emlékeztetni a férfiakat
I wasn’t used to being ignored, especially by women	Nem voltam hozzászokva ahhoz, hogy figyelmen kívül hagyjanak, különösen a nők részéről
I knew you didn't live there anymore	Tudtam, hogy már nem élsz ott
I didn't buy these three today	Ezt a hármat nem ma vettem
I looked at the newspaper on the coffee table again	Ismét a dohányzóasztalon lévő újságra pillantottam
I got another drop on my face	Újabb cseppet kaptam az arcomon
I can glue you here and now	Itt és most tudlak ragasztani
I didn't have sex with him here	Nem szexeltem vele itt
I felt like I was in a cathedral	Olyan érzésem volt, mintha egy katedrálisban lennék
I decided to beat him in my own fight	Úgy döntöttem, hogy legyőzöm a saját harcában
I can’t tell if the metal hit any of the organs	Nem tudom megmondani, hogy a fém eltalálta-e valamelyik szervet
I say this little step is better than nothing	Azt mondom, jobb ez a kis lépés, mint a semmi
Deep down, I knew it was good	Mélyen legbelül tudtam, hogy jó
I just go upstairs and go straight to bed	Csak felmegyek az emeletre és egyenesen lefekszem
Much depends on the strength of your own body	Sok múlik a saját testének erején
I just thought you needed to talk	Csak arra gondoltam, hogy beszélnie kell
I needed the reminder	Szükségem volt az emlékeztetőre
I could feel the wolves watching me	Éreztem, hogy a farkasok figyelnek engem
I was pretty curious to get in touch with them	Eléggé kíváncsi voltam, hogy kapcsolatba lépjek velük
I didn't deserve him	Nem érdemeltem meg őt
I gave an example to follow	Adtam egy követendő példát
I took them for a shower	Elvittem őket zuhanyozni
I take a step back and close the door	Hátrálok egy lépést, és becsukom az ajtót
You will be missed in heaven	Hiányozni fogsz a mennyországban
A friend of mine lives here now	Egy barátom él most itt
I look down at him smiling	Mosolyogva nézek le rá
I know it looks like a painting, but it's not	Tudom, hogy úgy néz ki, mint egy festmény, de nem az
I came to take it with me	Azért jöttem, hogy magammal vigyem
A woman loves a woman	Egy nő szeret egy nőt
I lost myself in it	Elvesztettem magam benne
The enemy of my enemy is my friend	Az ellenségem ellensége a barátom
It was held in dry weather	Száraz időjárási körülmények között került megrendezésre
Serves as a primary supply runner	Elsődleges utánpótlás-futóként szolgál
Many soldiers want to retire here	Sok katona szeretne itt nyugdíjba vonulni
A fine mist of sweat appears on his forehead	Finom izzadságköd jelenik meg a homlokán
I read them quickly before we left college	Gyorsan elolvastam őket, mielőtt elhagytuk az egyetemet
I want a world full of peace and prosperity	Békével és jóléttel teli világot akarok
I smiled to myself and leaned back on my hands	Elmosolyodtam magamban, és hátradőltem a kezeimnek
I kept my temper in check	kordában tartottam az indulataimat
I'm a quality, sexy girl	A minőségi, szexi alkatú lány vagyok
I hope this happens	Remélem, hogy ez megtörténik
I need time to rest	Időre van szükségem a pihenésre
I remembered her voice from the night before	Emlékeztem a hangjára az előző estéről
I will greatly appreciate you doing this	Nagyon értékelni fogom, ha ezt teszed
I already wanted to start without you	Már akartam nélküled kezdeni
I just wanted people to notice	Csak azt akartam, hogy az emberek észrevegyék
I was so glad to see you	Nagyon örültem, hogy láthattam
I'm not even going into this	ebbe nem is megyek bele
I think he wanted to scare me	Gondolom, meg akarta ijeszteni
I didn’t notice that until the fifth video	Ezt az ötödik videóig nem vettem észre
I ran into him about five years ago	Úgy öt éve futottam össze vele
I felt it in her kiss	Éreztem a csókjában
The marriage of the sun and the moon means harmony	A nap és a hold házassága harmóniát jelent
A little tension dissolved in him	Egy kis feszültség feloldódott benne
I felt it from the beginning of the service	A szolgálat kezdetétől éreztem
I wonder what kind it was	Kíváncsi vagyok, milyen fajta volt
I gave him the money	Odaadtam neki a pénzt
I didn't want to get out of this	Nem akartam kiszállni ebből
A heavy sandstorm was approaching	Heves homokvihar közeledett
I went to buy water	Elmentem vizet venni
I miss my fairy friends	Hiányoznak a tündér barátaim
A terrible roar filled his head	Iszonyatos üvöltés töltötte be a fejét
I already know there is no cure	Már tudom, hogy nincs gyógymód
I promised myself	megígértem magamnak
He headed straight west	Egyenesen nyugat felé haladt
Graham performed the ceremony	Graham végezte a szertartást
I panted and choked, breathing hard	Lihegtem és fulladoztam, nehezen vettem a levegőt
I was wondering if you could	Arra gondoltam, ha tudnád
I couldn't help but answer	Nem tudtam nem válaszolni
A man who was trusted for his good looks	Egy férfi, akiben a jó megjelenése miatt bíztak
I mean, come on, we know he's not here	Úgy értem, gyerünk, tudjuk, hogy nincs itt
I should have paid more attention to it	Alaposabban kellett volna figyelnem rá
I doubt you would survive me for long	Kétlem, hogy sokáig túlélnél engem
I will take better care of it in the future	A jövőben is jobban vigyázok rá
I am very satisfied with the purchase of some goods	Nagyon elégedett vagyok néhány áru vásárlásával
I wanted to be cool, be a member of the band	Menő akartam lenni, a banda egyik tagja lenni
I can't help it smile back at him	Nem tehetek róla, hogy visszamosolyogjak rá
I didn't force any of you to do that	Egyikőtöket sem kényszerítettem erre
And there was comedy in it	És volt benne vígjáték
I was in mortal trouble	Halálos bajban voltam
They attacked, but I wasn't seriously injured	Megtámadtak, de nem sérültem meg súlyosan
I saw too much in it	Túl sokat láttam benne
He was simply the best team player	Egyszerűen a legjobb csapatjátékos volt
I was nothing but a miracle	Nem voltam más, mint a csoda
I made it for an audience of one	Egy fős közönség számára készítettem
Wind energy is one of the lowest external costs	A szélenergia a legalacsonyabb külső költségek közé tartozik
A hero must get up to defeat evil	Egy hősnek fel kell kelnie, hogy legyőzze a gonoszt
Kings was the least improved of the books	Kings volt a legkevésbé javítva a könyvek közül
I looked around the table	Körülnéztem az asztalon
I remember feeling relieved	Emlékszem a megkönnyebbülés érzésére
A secretary or something	Egy titkárnő, vagy ilyesmi
I talked to you yesterday	Tegnap beszéltem veled
I couldn't tell if the door was locked	Nem tudtam megállapítani, hogy az ajtó zárva van-e
I'd love to make my own	Szívesen elkészítenék a sajátomat
I immediately regretted the comment, but did not apologize	Azonnal megbántam a megjegyzést, de nem kértem bocsánatot
I think we can use them	Szerintem használhatjuk őket
I went in and out	Ki-be jártam és úton voltam
I could get away and ask for help	Kibújhatnék, és segítséget kérhetnék
I thought I was safe and would take every precaution	Azt hittem, biztonságban vagyok, és minden óvintézkedést megteszek
I was so deeply pleased	Olyan mélyen elégedett voltam
I shouldn't take it out of you	Nem kellene kivennem belőled
I didn't know what to think of myself	Nem tudtam, mit gondoljak magamról
I stare at me and move my head	Rábámulok, és megmozgatom a fejem
I wished we could have dinner with more people	Azt kívántam, bárcsak több emberrel vacsoráznánk
It's a little weird, but it's also beautiful	Kicsit furcsa, de egyben szép is
Only a lover can smile	Mosolyt csak egy szerelmes tud mosolyogni
I lean forward and run	Előredőlök és futok
I pick up my sweater from the ground	Felkapom a pulóverem a földről
I absolutely love the quality	Teljesen szeretem a minőséget
I see you're awake	Látom, hogy ébren vagy
I would attend any further lectures	Minden további előadáson részt vennék
I reach for his hands, he's for mine	Én a kezeiért nyúlok, ő az enyémért
i want to be a teacher	tanár akarok lenni
For example, I would never be able to live like this	Én például soha nem tudnék így élni
A smile slid down his lips	Mosoly suhant el az ajkán
I was hoping you could narrow it down	Reméltem, hogy leszűkítheti
I try not to love	Próbálom nem szeretni
I can't say more	Nem mondhatok többet
The season started extremely slowly	A szezon rendkívül lassan indult
I know he was a stranger	Tudom, hogy egy idegen volt
Many such things have happened	Sok ilyen dolog történt
I was so busy at work today	Ma olyan elfoglalt voltam a munkahelyemen
A guy has to support himself somehow	Egy srácnak valahogy fenn kell tartania magát
I can't imagine where they would have met	Nem tudom elképzelni, hol találkoztak volna
I didn't know the hair was felt	Nem tudtam, hogy a haj érezhető
Even a specific thing came to mind	Még egy konkrét dolog is eszembe jutott
I know you're trying to fool me	Tudom, hogy megpróbálsz becsapni
I would have been thirteen years old	Tizenhárom éves lettem volna
I didn't know what to say	Nem tudtam, mit mondjak
There is still a more pressing problem	Még mindig van egy sürgetőbb problémám
I smiled and played with her hair again	Elmosolyodtam és újra a hajával játszottam
I think buy a few more	Szerintem vegyél még párat
I kept the back of the stool to balance	Megtartottam a sámli hátulját, hogy egyensúlyt teremtsek
I have no idea where this came from	Fogalmam sincs, hogy ez honnan jött
I took my job seriously	Komolyan vettem a munkámat
I rushed to open the door for him	Rohantam kinyitni neki az ajtót
I just wanted to run away	Csak el akartam menekülni
I want to know what you would do	Szeretném tudni, mit tennél
I thought we walked through our tracks well	Azt hittem, jól bejártuk a nyomainkat
I help them, they serve me	Én segítek nekik, ők kiszolgálnak engem
I felt you wanted me	Éreztem, hogy akarsz engem
The problems these men had to face were enormous	A problémák, amelyekkel ezeknek a férfiaknak szembe kellett nézniük, óriásiak voltak
excuse me	Elnézését kérem
I was one of the directors	Az egyik igazgatója voltam
I enjoyed our visit	Élveztem látogatásunkat
I shouldn't have done that	Nem kellett volna ezt tennem
I heard it much louder now	Most sokkal hangosabban hallottam
I drove through it and threw the car in the parking lot	Áthajtottam alatta, és a kocsit a parkolóba dobtam
I remember reading about the speed of light	Emlékszem, olvastam a fénysebességről
I did well not to trust him before	Jól tettem, hogy korábban nem bíztam benne
I'm progressing slowly	Lassan haladok
I called my little sister to keep your cousin's company	Felhívtam a kishúgomat, hogy tartsa az unokatestvéred társaságát
I screamed in surprise	Meglepetésemből felsikoltottam
I can meet at the place and time of your choice	Találkozhatok az Ön által választott helyen és időpontban
I don't see you here yet	Még nem látlak titeket itt
I didn't think beyond that	Nem gondolkodtam ezen túl
I got good enough money to be a target	Elég jó pénzt kaptam azért, hogy célpont lehessek
I read over his shoulder	– olvastam a válla fölött
I guarantee you have humor	Garantálom, hogy van humora
The parish does not have a parish council	Az egyházközségnek nincs plébániai tanácsa
I went through a period of soul-searching	A lélekkeresés időszakát éltem át
I let go of the selfish thought	Elhessegetem az önző gondolatot
I palm the door release pad	Tenyerem az ajtókioldó párnát
I appreciate your efforts on this very cold day	Nagyra értékelem erőfeszítéseit ezen a nagyon hideg napon
I feel so lost, empty	Olyan elveszettnek, üresnek érzem magam
I could play in a band	Zenekarban játszhatnék
I still have to pinch myself	Még csípnem kell magam
I prefer things to be simple	Jobban szeretem, ha a dolgok egyszerűek
I always felt isolated	Mindig is elszigeteltnek éreztem magam
I know everything about it as you may think	Mindent tudok róla, ahogy gondolhatod
I was so glad it turned out that way	Nagyon örültem, hogy így alakult
I knew it wouldn't take long now	Tudtam, hogy ez most nem tart sokáig
I thought about my environment and seriously doubted that idea	Belegondoltam a környezetembe, és komolyan kételkedtem ebben az elképzelésben
A thousand times yes	Ezerszer igen
He was shocked at how quickly the food ran out	Megdöbbentett, hogy milyen gyorsan elfogyott az étel
We better leave it all together	Jobb, ha az egészet kihagytuk együtt
I didn’t really try to pick up the whole couch	Valójában nem az egész kanapét próbáltam felvenni
I have a source at the cell phone company	Van egy forrásom a mobiltelefon-társaságnál
I bet whatever you do will fail	Lefogadom, hogy bármit is tesz, elbukik
I closed my eyes and tried to relax	Lehunytam a szemem és próbáltam ellazulni
I held myself over the mistakes of others	Mások hibái felett tartottam magam
I am unsure of my true feelings	Bizonytalan vagyok az igazi érzelmeimet illetően
I want us all to get up together	Azt akarom, hogy mindannyian együtt keljünk fel
This year I was tempted to do it	Idén nagy volt a kísértés, hogy megtegyem
I wanted to laugh again	Megint nevetni akartam
I should have had my phone	Nekem kellett volna a telefonom
I'll talk about that later	Erről később mesélek
They move away a moment later	Egy pillanattal később eltávolodnak
I asked him to make an impossible promise	Azt kértem tőle, hogy tegyen egy lehetetlen ígéretet
I waited and waited, but he didn't come back	Vártam és vártam, de nem jött vissza
I didn't even have a chance to catch up	Esélyem sem volt utolérni
I think he would be a demon	Azt hiszem, démonnak számítana
Although I didn't take any of them seriously	Bár egyiket sem vettem komolyan
I can't live like this	Nem tudok így élni
I know that for sure	Ezt biztosan tudom
I really enjoy my new hearing aids	Nagyon élvezem az új hallókészülékeimet
I know there are several of these hidden somewhere	Tudom, hogy több ilyen van elrejtve valahol
I tend to confuse the two	Hajlamos vagyok összekeverni a kettőt
Not long after, I became desperately in love with you	Nem sokkal később kétségbeesetten szerelmes lettem beléd
Another place where places are not separated by distance	Egy másik hely, ahol a helyeket nem választja el egymástól a távolság
The shapes of the two species are very similar	A két faj alakja nagyon hasonló
I want to be stronger	Erősebb akarok lenni
Williams maintained his third position with nine points	A Williams kilenc ponttal megőrizte harmadik pozícióját
I didn't know much about him other than his name	A nevén kívül nem sokat tudtam róla
I was about a hundred yards away when that happened	Körülbelül száz méterre voltam tőle, amikor ez történt
I need a smaller, better portfolio	Kisebb, jobb portfólióra van szükségem
I have good bones, I breed well	Jó csontozatom van, remekül tenyésztem
No trace of the original station was left	Az eredeti állomásnak már nyoma sem maradt
I always use it as a face mask	Mindig arcmaszkként használom
I hear voices on the podium	Hangokat hallok az emelvényen
I didn't even have the strength to move	Még megmozdulni sem volt erőm
I was there alone without money	Egyedül voltam ott pénz nélkül
i like him better	jobban szeretem őt
Of course, I was not among the soldiers	Természetesen nem voltam közkatonák között
I finally got into a completely acceptable creative environment	Végre egy teljesen elfogadható alkotói környezetbe kerültem
I thought of perfect balance	Tökéletes egyensúlyra gondoltam
I'd be dead by now	Már halott lennék
I had to see them	Látnom kellett őket
I think it's an exaggeration	Szerintem túlzás
I thought you wore guilt	Azt hittem, te viseled a bűntudatot
A red dress can go well with a gold mask	Egy piros ruha jól passzolhat egy arany maszkhoz
I tied my arm around his belt	Összekötöttem a karomat az övén
You do not have the private key	Nincs meg a privát kulcsa
Several such buildings produce multiple sets	Több ilyen épület több készletet termel
I stayed there throughout the performance	Ott maradtam az egész előadás alatt
A good friend of mine wrote the text	Egy jó barátom írta a szöveget
Some selected friends met before going to church	Néhány kiválasztott barát találkozott a templomba járás előtt
I shouldn't have come back	Nem kellett volna visszajönnöm
I continued reading for my own benefit	Saját érdekemben folytattam az olvasást
But there were no walls around it	De nem voltak falak körülötte
I hope we will meet again	Remélem még találkozunk
I read well about people in general	Jót olvasok az emberekről általában
I have yet to be detained	Engem még fogva kell tartani
I just wanted to get off and so did he	Én csak le akartam szállni és ő is
I tried to make it more interesting and pleasant	Igyekeztem érdekesebbé, kellemesebbé tenni
I didn’t see the way back from every tree	Nem minden fától láttam a visszavezető utat
I was on the ground, I saw him swimming	A földön voltam, úszva láttam
I highly recommend you get into the business	Nagyon ajánlom, hogy térjen be az üzletbe
I only saw a white glitter	Csak egy fehér csillogást láttam
I didn't intentionally chase after your claim	Nem szándékosan hajszoltam az állításod után
I know about conflicts and discipline	Tudok a konfliktusokról és a fegyelemről
I didn't know where to look yet	Nem tudtam, hol keressek még
I didn't really see them	Nem nagyon láttam őket
A girl in a pale pink coat	Egy lány halvány rózsaszín kabátban
I am the world you see, the world you create	Én vagyok a világ, amit látsz, a világ, amit létrehozol
They kept it	Megőriztek
I never saw the other hand move	Soha nem láttam a másik kezét megmozdulni
I want to have a legal child	Szeretnék törvényes gyereket szülni
I thought he was a genius	Azt hittem, zseni
I have to see the crime scene myself	Saját magamnak kell látnom a tetthelyet
I lost my smile and slipped away	Elvesztettem a mosolyomat és elúsztam
I pushed the clothes aside	félretoltam a ruhákat
I have fulfilled my obligations to them and to myself	Eleget tettem velük és magammal szembeni kötelességeimnek
I think you look good	Szerintem jól nézel ki
I want to get to know you	szeretnélek megismerni
I found my way home behind the salon this morning	Ma reggel a szalon mögött találtam hazafelé
I couldn't help but smile kindly	Nem tudtam nem mosolyogni kedvesen
I think your plan may work	Szerintem működhet a terved
I drove past him and up the long driveway	Elhajtottam mellette, és fel a hosszú felhajtón
I didn't ask for anything else	Nem kérdeztem többet semmit
I flipped through the cover of the book	Fellapoztam a könyv címlapját
I turned back to the fire	Visszafordultam a tűzhöz
The characters are made of plastic and foam	A karakterek műanyagból és habszivacsból készültek
I mean, they're all just as smart	Úgy értem, mindannyian ugyanolyan okosak
I just told you not to cook for men	Csak azt mondtam, hogy a férfiak ne főzzenek
That's right	Pont jól értette
Their full attention was on me	Teljes figyelmük rám irányult
I just want to go past him	Csak el akarok menni mellette
I stared at the half-smile on his face	Felbámultam az arcán megjelenő félmosolyra
I didn't know anything about the batteries	Nem tudtam semmit az elemekről
I didn’t tell you anything and they never saw my face	Nem árultam el semmit, és soha nem látták az arcom
Field and two other federal judges	Field és két másik szövetségi bíró
I grabbed my tongue and left	Fogtam a nyelvem és elmentem
I completely wiped it out	Teljesen kiirtottam
I think we understand each other	Szerintem megértjük egymást
Various error messages may appear	Különféle hibaüzenetek jelenhetnek meg
I needed my independence	Szükségem volt a függetlenségemre
I was talking about the beautiful young prince	A gyönyörű fiatal hercegről beszéltem
I lifted his chin that our gaze met	Felemeltem az állát, hogy a tekintetünk találkozott
I started taking acting courses	Elkezdtem színészi tanfolyamokat járni
I think we need to appreciate that kind of behavior	Azt hiszem, értékelnünk kell az ilyen viselkedést
He reached out his jaw	Kinyújtotta az állkapcsát
I can't afford to lose	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítsem
Similar steps took place during the new dynasty	Hasonló lépések történtek az új dinasztia során
I start my journey inward by writing about the place	Befelé utam a helyről írva kezdem
I call it a durable construction	Tartós konstrukciónak hívom
I felt really bad in that place	Nagyon rosszul éreztem magam azon a helyen
I didn't have that much money	Nem volt ennyi pénzem
I shrugged at that thought	Megvontam a vállam ezt a gondolatot
I waited for an answer, but nothing	Vártam a választ, de semmi
I gave him this right by law	Ezt a jogot a törvény szerint megadtam neki
I tell everyone yours	Mondom mindenkinek a magáét
A black cat ran over to him	Egy fekete macska futott oda hozzá
I leaned against the brick wall to support my weight	A téglafalnak dőltem, hogy eltartsam a súlyomat
I didn't need life out there	Nem volt szükségem az életre odakint
I need to find people who talk again and	Meg kell találnom azokat az embereket, akik újra beszélnek, és
I always check with you	Mindig passzolok hozzád
Noise alarmed him, waking him from his sleep	Zaj riasztotta fel, felébresztette álmából
I agree with all your suggestions	Minden felvetéseddel egyetértek
A scene seems familiar, then one more and one more	Ismerősnek tűnik egy jelenet, aztán még egy és még egy
There are many now	Sokan vannak most
They do their best	A tőlük telhető legjobbat megteszik
I know they're starting to get ugly soon	Tudom, hogy hamarosan kezdenek csúnya lenni
I was just scared	Egyszerűen megijedtem
Not in the literature	Nem így az irodalomban
I had to get a little frustrated	Ki kellett szednem egy kis frusztrációt
I went up the stairs	Felmentem a lépcsőn
I had to watch	Figyelnem kellett
I don't really believe it	Nem igazán hiszem el
The mission to defeat the monster seemed impossible	A szörnyeteg leküzdésére irányuló küldetés lehetetlennek tűnt
I love my job too much to ruin it	Túlságosan szeretem a munkámat ahhoz, hogy elrontsam
The coat is thick and short	A szőr vastag és rövid
I smiled at them, despite the painful movement of the skin	Rájuk mosolyogtam, a bőr fájdalmas mozgása ellenére
I can feel his strong back breathing in and out	Érzem, ahogy erős háta ki-be lélegzik
I felt like an angel	Angyalnak éreztem magam
I just need to find some peace of mind	Csak egy kis nyugalmat kell találnom
I wish everyone knew that	Bárcsak ezt mindenki tudná
I want you to accompany me	Azt akarom, hogy elkísérj
Obviously I can't tell my students	Nyilván nem mondhatom el a tanítványaimnak
I told you to take care of your mouth	Mondtam, hogy vigyázz a szádra
I am referring to help in the proclamation of a natural ruler	Arra utalok, hogy segítsek egy természetes uralkodó hirdetésében
I heard my father calling	Hallottam, hogy apám hív
I'm trying to breathe normally	Próbálok normálisan lélegezni
I felt safe and warm	Biztonságban és melegben éreztem magam
A plane flew over our heads	Egy repülő repült a fejünk felett
I didn't think of anything at the time	Akkoriban semmire sem gondoltam
I do not agree with the motto for political reasons either	A mottóval politikai okokból sem értek egyet
I'm my mother's garden	Anyám kertje vagyok
I lock the phone and ask the woman	Lezárom a telefont, és megkérdezem a nőt
I knew it was the kitchen	Tudtam, hogy ez a konyha
I wanted a change in my career	Változást akartam a karrierben
I'm not lying, it was very hot	Nem hazudok, nagyon meleg volt
I did this to myself last week	A múlt héten csináltam ezt magammal
Feeling relieved	A megkönnyebbülés érzése kerített hatalmába
I have been working as a software developer for over forty years	Több mint negyven éve dolgozom szoftverfejlesztőként
I just hope it's okay	Csak remélem, hogy jól van
I tried to get around him to pull him out	Megpróbáltam megkerülni őt, hogy kihúzzam
A house that looks like a novelty is for sale for a surcharge	Egy újszerűnek tűnő ház felárért eladó
I signed up and was a huge success from the start	Regisztráltam, és a kezdetektől hatalmas sikert arattam
I want to finish with you in my bed	Be akarom fejezni veled az ágyamban
It was a lucky jump	Szerencsés ugrás volt
Something else	Valami más
I didn't want to carry wood out of the shed	Nem akartam fát cipelni a fészerből
I could barely keep my eyes open	Alig bírtam nyitva tartani a szemem
I forgot my brother would come over for dinner	Elfelejtettem, hogy a bátyám átjön vacsorázni
I begged him not to hurt us	Könyörögtem neki, hogy ne bántson minket
I really wanted to wash my hands	Nagyon szerettem volna kezet mosni
I kept him for a very long time	Nagyon sokáig tartottam őt
I got to know him a little	Kicsit megismertem őt
I fell so fast he could have killed me	Olyan gyorsan estem, hogy megölhetett volna
I understand why there are people on the street	Megértem, miért vannak az emberek az utcán
I hope you will like it	remélem tetszeni fog
I didn't see or hear anything last night	Tegnap este nem láttam és nem hallottam semmit
I'm almost out of paper	Már majdnem kifogytam a papírból
Sometimes I continue to do this	Időnként továbbra is ezt csinálom
I feel awful if I even think about it	Szörnyen érzem magam, ha még csak gondolok is rá
Joe has knocked him out twice in the past	Joe kétszer is kiütötte a múltban
I hope to see you again	Remélem még egyszer találkozunk
I just started things a little early yesterday	Egyszerűen tegnap kicsit korán elkezdtem a dolgokat
I couldn't believe the change in it	Nem hittem el a változást benne
He's a nice missionary guy with a student ear	Kedves misszionárius fickó, hallgató füllel
I felt ready to end the meeting with that	Késznek éreztem magam, hogy ezzel a találkozót befejezzem
I expected him to live forever	Arra számítottam, hogy örökké él
We had a little low fuel	Kicsit kevés volt az üzemanyagunk
I hope someone described these	Remélem valaki leírta ezeket
I'm watching this remnant	Nézem ezt a kiszabaduló maradékot
D with a sudden understanding	D hirtelen megértéssel
I've seen it for a long time	Már egy jó ideje láttam
I was born for things and titles	A dolgokra és a címekre születtem
I lost years of my life	Éveket vesztettem el az életemből
I had the skills, the talent and the motivation	Megvolt a készségem, a tehetségem és a motivációm
I did not believe that the proposal would be implemented	Nem hittem, hogy a javaslat meg fog valósulni
I smiled and waved back a lot	Elmosolyodtam és egy nagyot visszaintettem
I still haven't put on my coat	Még mindig nem vettem fel a kabátomat
I hated it because it stayed on my skin	Utáltam, mert ott maradt a bőrömön
I need him to beat you for me	Szükségem van rá, hogy legyőzze helyettem
I just didn't notice	Csak nem vettem észre
You have to live in a home	Egy otthon lakni kell
I knew he was a good man	Tudtam, hogy jó ember
I studied the bridge thoroughly	Alaposan tanulmányoztam a hidat
I really have nothing	tényleg nincs semmim
I followed suit	követtem a példáját
A large estate is almost full	Egy nagy birtoktér már majdnem megtelt
I also have to say that mom is special	Azt is el kell mondanom, hogy anya különleges
I never deserved him	Sosem érdemeltem meg őt
It can not happen	Nem történhet meg
I heard it on the radio when you drive here	Hallottam a rádióban, amikor ide vezet
I didn't sign up until the end	A végéig nem jelentkeztem
I was lying on my bed	Az ágyamon feküdtem
I hate my body and how soft it is	Utálom a testemet és azt, hogy milyen puha
I clasped my hands and laid them on my lap	Összekulcsoltam a kezeimet és az ölembe fektettem
I realized no one was inside and not knocking	Rájöttem, hogy senki nem volt bent és nem kopogtat
He was severely beaten while he fell unconscious	Súlyosan verték, míg eszméletlenül esett
I nodded and headed for the bath	Bólintottam és a fürdő felé vettem az irányt
It was a difficult time in my life	Ez egy összetett időszak volt az életemben
I didn't expect him to kiss me	Nem számítottam rá, hogy megcsókol
I know we were poor	Tudom, hogy szegények voltunk
I was hoping it turned out something went wrong	Reméltem, hogy kiderül, valami hiba történt
I didn't see that connection	Nem láttam ezt az összefüggést
I wanted to love the performance so much	Annyira szerettem volna megszeretni a fellépést
Arthur as Vice Presidential candidate	Arthur alelnökjelöltnek
A man who knows what he wants and gets it	Egy ember, aki tudja, mit akar, és meg is kapja
I wasn't curious then	Akkor nem voltam kíváncsi
I smiled, knowing he couldn’t resist a little public action	Elmosolyodtam, tudván, hogy nem tud ellenállni egy kis nyilvános akciónak
I just wanted to give up the search	Már épp fel akartam adni a keresést
I want to save you	Szeretnélek megmenteni
I can't wait to get home and see him	Alig várom, hogy hazaérjek és lássam őt
I think it should be pretty much the same	Szerintem nagyjából ugyanannak kell lennie
I still want custody	Még mindig felügyeleti jogot akarok
I don't take photography anymore	Már nem foglalkozom fotózással
I said these are bad for your health	Azt mondtam, hogy ezek károsak az egészségedre
I can't, he thought, and he's back in the grave	Nem tehetem, gondolta, és visszatért a sírba
I owe a lot to the army	Nagyon sokat köszönhetek a hadseregnek
I spent more time with him than anyone else	Több időt töltöttem vele, mint bárki mással
I'm sure you will understand	Biztos vagyok benne, hogy meg fogja érteni
We hope you also take our thoughts into account	Reméljük, Ön is figyelembe veszi a mi gondolatainkat
I tried to laugh, but I was unhappy	Megpróbáltam nevetni, de boldogtalan voltam
I want to see you once	Egyszer szeretném látni
But I felt as light as the air	De könnyűnek éreztem magam, mint a levegő
A white mist began to form in front of him	Fehér köd kezdett képződni előtte
Be better to us	Legyen nekünk jobb
I thought about it all	Az egészre gondoltam
I wondered if the camp could support human life	Azon tűnődtem, vajon a tábor képes-e támogatni az emberi életet
The case of the heart over the dominion of the mind	A szív esete az elme uralkodása felett
The violin should not be confused with the trumpet	A hegedűt nem lehet összetéveszteni trombitával
I was even surprised you didn't notice	Még azon is meglepődtem, hogy nem vettél észre
One night I first met the younger boy	Egy este találkoztam először a fiatalabb fiúval
I first met him last week	Múlt héten találkoztam vele először
I made this joke once	Egyszer megcsináltam ezt a viccet
I came to some workers and they took me out	Jöttem néhány munkás, és kivitték
I stop blowing on my fingers	Megállok, hogy az ujjaimra fújjak
I want things to live	Azt akarom, hogy a dolgok éljenek
A strange mechanical arm descended from the ceiling	Egy furcsa mechanikus kar ereszkedett le a mennyezetről
I showed it to him and he was happy for him	Megmutattam neki és örült neki
I can watch him for a long time	Sokáig nézhetem őt
I’ve always felt so lucky to be his girlfriend	Mindig is olyan szerencsésnek éreztem magam, hogy a barátnője lehetek
I wanted him to continue, desperately	Azt akartam, hogy folytassa, kétségbeesetten
I'll fix it	Helyre fogom tenni
I turned my face to his	Arcomat az övé felé fordítottam
A scream came out of his mouth, then a cry	Sikoly, majd kiáltás szabadult ki a szájából
A long-forgotten face	Egy rég elfeledett arc
I focus mainly on timing and emotions	Főleg az időzítésre és az érzelmekre koncentrálok
I haven't replaced it yet	Még nem cseréltem le
A coffee and a smoke, some exercise	Egy kávé és egy dohányzás, néhány gyakorlat
He was released two days later	Két nappal később kiengedték
I can relieve the pain	Meg tudom szüntetni a fájdalmat
I knew it never hurt	Tudtam, hogy soha nem bántott
All I know is that you'll love it	Csak azt tudom, hogy szeretni fogod
I handle many claims that cross the line	Sok követelést kezelek, amelyek átlépik a határt
A policeman was standing in front of him	Egy rendőr állt előtte
A small white room with a work desk and two chairs	Egy kicsi, fehér szoba íróasztallal és két székkel
I wish you had told me that night	Bárcsak elmondtad volna nekem aznap este
I meet many brave women every day	Sok bátor nővel találkozom nap mint nap
I'm pretty smart	Elég intelligens vagyok
I want you to hug your arms	Azt akarom, hogy a karjait átölelje
An account has opened and closed	Kinyílt és becsukódott egy fiók
I have to see this all the way through	Ezt végig kell látnom
I can not concentrate	Nem tudok koncentrálni
He understood people	Megértette az embereket
I invested too much	Túl sokat fektettem bele
I remember walking in a short-sleeved shirt	Emlékszem, rövid ujjú ingben sétálgattam
I escaped, but he didn't follow	Megszöktem, de ő nem követte
I can't leave a day off work	Egy napot sem hagyhatok ki a munkából
I'm glad they turned to you for leadership	Örültem, hogy önhöz fordultak vezetésért
I thought there was no one left	Azt hittem, nem maradt senki
I went into my office, closed the door and cried	Bementem az irodámba, becsuktam az ajtót és sírtam
I guess	Bár sejthetném
I almost forgot about this part	Majdnem megfeledkeztem erről a részről
I feel a kiss on my hand	Érzek egy csókot a kezemre
I pressed the button and the sound came	Megnyomtam a gombot, és megszólalt a hang
I need time for myself	Időre van szükségem magamra
Elephants tend to stay close to water sources	Az elefántok hajlamosak a vízforrások közelében tartózkodni
I look forward to exploring some exotic forms	Nagyon várom, hogy megvizsgáljak néhány egzotikus formát
I'm the only one telling you where he is	Én vagyok az egyetlen, akinek megmondja, hol van
These kids tend to like it better	Ezeket a gyerekeket általában jobban szeretik
I attached my diary	Mellékeltem a naplómat
I didn't tell you and I won't tell anyone until you do	Nem mondtam el és nem is fogom senkinek, amíg te nem
He had two sisters and two brothers	Két nővére és két fivére volt
I watched him watch everything until my pockets warmed up	Addig néztem, ahogy mindent néz, amíg fel nem melegedett a zsebem
That's all I promise you	Ennyit ígérek neked
I can't fix this for you	Ezt nem tudom megjavítani helyetted
I can't feel my brain	Nem érzem az agyam
I promised them safety	Biztonságot ígértem nekik
I have nothing to fear from him	Nincs félnivalóm tőle
I flash the floor plans to your computer	Felvillantom az alaprajzokat a számítógépére
I am a very successful person in life	Nagyon sikeres ember vagyok az életben
I hope it will not be an empty threat	Remélem, nem üres fenyegetés lesz
Anyway, I think they were beautiful	Egyébként szerintem gyönyörűek voltak
I also seemed to have lost my voice	Úgy tűnt, én is elvesztettem a hangomat
I can only answer one thing at a time	Egyszerre csak egy dologra tudok válaszolni
I moved here specifically to stay away from you	Kifejezetten azért költöztem ide, hogy távol legyek tőled
I wrapped myself in a bear hug	Bebugyoláltam egy medveölelésbe
A burial mound is enough to cover the area	Egy temetkezési domb elég a terület beborításához
The name wasn't just a name	A név nem csak név volt
I was relieved to hear it all	Megkönnyebbültem mindezt hallva
This answer would have been very well known to his ancestors	Ezt a választ az ősei nagyon jól ismerték volna
I wanted to call and thank you	Fel akartam hívni és köszönöm
I play a lot of guitar heroes on the go	Sok gitárhőst játszom útközben
I couldn’t help but notice that he was definitely interested	Nem tudtam nem észrevenni, hogy határozottan érdeklődik
I walked there in about thirty minutes	Körülbelül harminc perc alatt sétáltam oda
I won't be back after the break	Nem jövök vissza a szünet után
I can teach if I have to	Tudok tanítani, ha kell
It mixes with sin in equal proportions	Egyenlő arányban keveredik a bűnnel
I was at the mall every day	Minden nap voltam a plázában
I smiled at his enthusiasm	Elmosolyodtam a lelkesedésén
I promise to stay strong	Ígérem, hogy erős maradok
I almost missed my own graduation	Majdnem lemaradtam a saját érettségiről
I was still married to my father	Még mindig az apjával voltam házas
I knew this look well	Jól ismertem ezt a pillantást
A sign on the wall confirmed it	Egy tábla a falon megerősítette
I lost weight without extreme surgery or practice	Lefogytam extrém műtét vagy gyakorlat nélkül
I looked at the face that looked back at me	Az arcra néztem, amely visszanézett rám
I looked around the room we were in	Körülnéztem a szobában, ahol voltunk
It seemed like a bad price	Rossz árnak tűnt
I knew when to be gentle, when to drive	Tudtam, mikor kell gyengédnek lenni, mikor kell hajtani
The truth comes in and the lie comes out	Bejön az igazság, és kijön a hazugság
Somehow I can't quite understand	Valahogy nem nagyon tudom megérteni
I dated at ten o'clock last night	Tegnap este tízkor kelteztem
I asked the judge for permission to do so	Engedélyt kértem a bírótól erre
I love you, you know that	Szeretlek, ezt tudod
I need your attention	szükségem van a figyelmedre
He will present this preliminary version to the press	Ezt az előzetes változatot terjeszti a sajtó elé
I stop to think of such things	Abbahagyom magam, hogy ilyesmiket gondoljak
Each player plays different parts of the song	Minden játékos a dal különböző részeit játssza le
I wouldn’t be surprised if you told someone	Nem lennék meglepve, ha elmondaná valakinek
A group of school children could not restrain themselves	Egy csoport iskolás gyerek nem tudta visszatartani magát
I think he forgot about me	Azt hiszem, megfeledkezett rólam
I never planned to tell you, though	Soha nem terveztem, hogy elmondom neked, de
I even sold the building	Még az épületet is eladtam
I will notify the General Assembly that he needs rest	Értesítem a közgyűlést, hogy pihenésre van szüksége
I stopped them recently	Nemrég leállítottam őket
She was shocked by her beautiful tongue	Megdöbbent a gyönyörű nyelve
I felt a hand touch me	Éreztem, hogy egy kéz hozzám ér
I know some people decide to leave	Tudom, hogy néhányan elhatározzák, hogy elmennek
I got the address and wrote it down	Megkaptam a címet és felírtam
Breathtaking tension ensued	Lélegzetelállító feszültség következett
I can't risk the devil seeing it	Nem kockáztathatom meg, hogy az ördög meglátjon
I did not feel well	Nem éreztem jól magam
A bright beam flashed in my eyes	Ragyogó sugár villant a szemembe
I also want to confront the tank	Én is a tankkal akarok szembeszállni
I had to go to my apartment to get my glasses	A lakásomba kellett mennem, hogy elhozzam a szemüvegemet
It was a way of life	Ez egy életforma volt
Their pass defense was far from successful	Passzvédekezésük közel sem volt ilyen sikeres
Faith can be seen as an instrument of consciousness	A hit a tudat eszközének tekinthető
I am very strong and smart	Nagyon erős és okos vagyok
I heard them leave	Hallottam, ahogy elmennek
I especially liked your very small piece of bird	Különösen tetszett a nagyon kis madárdarabod
I also get beauty boxes every month	Havonta kapok szépségdobozokat is
I have planned my whole life carefully	Az egész életemet alaposan megterveztem
I should have known you had more cars	Tudnom kellett volna, hogy több autója van
I need to pass this information on to my medical community	Ezt az információt át kell adnom az orvosi közösségemnek
The patient tries to move	A beteg megpróbál mozogni
I can't write in the new house	Az új házban nem tudok írni
I just had to meet you too	Nekem is csak találkoznom kellett veled
I haven't bought another dog yet	Még nem vettem másik kutyát
I can’t explain, but we both felt it	Nem tudom megmagyarázni, de mindketten éreztük
I can’t believe the things you feel	Nem hiszem el azokat a dolgokat, amiket érzel
I nodded mechanically	mechanikusan bólintottam
A large rock caught his eye	Egy nagy szikla keltette fel a figyelmét
I needed someone to come here and help	Szükségem volt valakire, aki idejön és segít
I completely failed	Teljes kudarcot vallottam
I suspect my eyes have gotten big too	Gyanítom, hogy a szemem is nagyok lettek
I was too stubborn to give up all control	Túl makacs voltam ahhoz, hogy feladjam az összes irányítást
Anyway, I just saw you	Egyébként most láttalak
It was a quick and accurate shot	Gyors és pontos lövése volt
I could say three, four kids, five, six kids	Mondhatnám három, négy gyerek, öt, hat gyerek
I can still draw fun things	Még mindig tudok szórakoztató dolgokat rajzolni
I pretend not to listen	Úgy teszek, mintha nem figyelnék
I declare your training completed	Befejezettnek nyilvánítom a képzését
I should have learned from my own past	Tanulnom kellett volna a saját múltamból
Please remove it immediately	Kérem, hogy azonnal távolítsa el
I asked who she would marry	Megkérdeztem, hogy kihez menne feleségül
I wondered if there was a big hole in it or anything like that	Azon tűnődtem, hogy van-e rajta nagy lyuk vagy ilyesmi
Of course, I wanted a little more romance	Természetesen egy kicsit több romantikát szerettem volna
I've been doing this for hundreds of years	Több száz éve csinálom ezt
I had to give some examples	Muszáj volt néhány példát hoznom
I've fought more battles than ever before	Több csatát megvívtam, mint te valaha is
I think they're fired	Azt hiszem, kirúgják
A moan of relief flew out of my throat	A megkönnyebbülés nyögése kirepült a torkomból
I wanted one forever	Örökké szerettem volna egyet
I just see and hear, that's all	Csak látok és hallok, ez minden
A journey of a lifetime, for sure	Egy életre szóló utazás, az biztos
I stopped him, I didn't know what he was doing	Megálltam vele, nem tudtam, mit csinál
I finally turned off the radio	Végül kikapcsoltam a rádiót
A few minutes after he left, an explosion occurred	Néhány perccel azután, hogy elment, robbanás történt
I realized the other two didn’t share it	Rájöttem, hogy a másik kettő nem osztotta meg
Thomas did not make it to the last lap	Thomas nem jutott be az utolsó körbe
I can’t stress enough how important this is	Nem tudom elégszer hangsúlyozni, hogy ez mennyire fontos
I went to the bridge	A hídhoz mentem
I took it down to the front desk	Levittem a recepcióra
I can't move my arms or legs either	A karomat és a lábamat sem tudom mozgatni
I am not responsible for the whole world	Nem vagyok felelős az egész világért
I just love them because they are so cute	Egyszerűen imádom őket, mert olyan aranyosak
I told my partner everything about you	Mindent elmondtam a páromnak rólad
I hope you didn't threaten me too much	Remélem, nem fenyegetett meg túlságosan
I thought it was futile to be a cop	Azt hittem, hiábavaló zsarunak lenni
I built the business from scratch	Az üzletet a nulláról építettem fel
I want to tell you the way it is	Úgy akarom elmondani, ahogy van
I have to start the process somehow	Valahogy el kell kezdenem a menetet
I mean, the devil doesn't stop at anything	Úgy értem, az ördög semmiben nem áll meg
In fact, medical practice is also mine	Valójában az orvosi praxis is az enyém
I use them all as curriculum	Tananyagként használom mindet
Some of them need to get wet	Néhányuknak meg kell nedvesednie
I knocked on his door and got no answer	Bekopogtattam az ajtaján, és nem kaptam választ
I'm so confused already	Már annyira össze vagyok zavarodva
I want to get back to this	Vissza akarok térni erre
I've always loved being there	Mindig is szerettem ott lenni
I can sort things out behind me	El tudom rendezni magam mögött a dolgaimat
I didn't see it for several days	Több napig nem láttam
I was embarrassed, I felt it was bad	Zavarban voltam, éreztem, hogy ez rossz
A thought came to mind	Egy gondolat jutott eszébe
I enjoy food and drink too much	Túl sokat élvezem az ételt és az italt
I asked why because it is very new	Megkérdeztem, hogy miért, mivel ez nagyon új
I went into my bedroom immediately	Azonnal bementem a hálószobámba
I hope they like it	Remélem tetszenek neki
I bet the silk will turn in my face	Fogadok, hogy a selyem az arcomba fordul
I was really bad at it	Nagyon rossz voltam benne
I still consider it part of the family	Még mindig a család részének tekintek
I take this back, everything but the landscape	Ezt visszaveszem, a tájon kívül minden más
An excellent tool for architecture and engineering students	Kiváló eszköz az építészet és a mérnöki hallgatók számára
I watched the soldiers scramble	Néztem, ahogy a katonák tülekednek
That's when I felt his cock touch me	Ekkor éreztem, hogy a farka hozzám ér
A spell he had to discover	Egy bűvölet, amelyet fel kellett fedeznie
I see it from a higher height	Nagyobb magasságból látok
There was a towel wrapped around her hair	Egy törölköző volt a haja köré tekerve
I never came here	Soha nem jöttem ide
I wondered why he wanted to see me	Kíváncsi voltam, miért akar engem látni
I couldn't think of another word	Nem jutott eszembe más szó
I didn't want you to feel sorry for me	Nem akartam, hogy megsajnáljon
I went into what looked like my bedroom	Bementem a hálószobámnak tűnő helyre
I met him from school	Az iskolából ismertem meg
I also had to feed it lunch	Meg kellett etetnem az ebéddel is
I have long since gotten over the point of feeling pain	Már rég túljutottam azon a ponton, hogy fájdalmat érezzek
I started from the beginning, the cafe	Kezdtem az elejétől, a kávézótól
I couldn’t let it be adopted by complete strangers	Nem hagyhattam, hogy teljesen idegenek fogadják örökbe
I want a friendship with a girl	Barátságot szeretnék egy lánnyal
I will never regret being with him	Soha nem fogom megbánni, hogy vele voltam
I respect the money	Tisztelem a pénzt
I'll pick up my own phone	Felveszem a saját telefonom
I brought the transfer	Lehoztam a transzfert
The club presented a performance with urban influences	A klub városi hatásokkal bíró előadást mutatott be
I’m forcing my brain to get back on track	Kényszerítem az agyam, hogy visszatérjen a pályára
I jumped down the stairs	Leugrottam a lépcsőn
I'll show you how to work	Megmutatom, hogyan kell dolgozni
I want to go in with my head held high	Felemelt fejjel akarok bemenni
I have to look at a few things this morning	Ma reggel meg kell néznem néhány dolgot
Sometimes I liked the mirror	Néha tetszett a tükör
I took her hand and talked to him	Megfogtam a kezét és beszéltem vele
I have three seconds before them	Három másodpercem van előttük
I started right away	Azonnal nekikezdtem
I think she's considering recommending me to marry me	Azt hiszem, azt fontolgatja, hogy feleségül ajánl engem
I want you to be here with me	Azt akarom, hogy itt legyen velem
I couldn’t risk spending more than one night here	Nem kockáztathattam meg, hogy egy éjszakánál többet töltsek itt
I haven't seen you since the funeral	Nem láttalak a temetés óta
I looked around the big city	Végignéztem a nagy városon
I know they're not crazy	Tudom, hogy nem őrültek
i won't need your help	nem lesz szükségem a segítségedre
I fought back the annoyance	Visszaküzdöttem a bosszúságot
I suddenly got nervous and didn’t know why	Hirtelen ideges lettem, és nem tudtam, miért
I won’t let you sit behind the wheel in that state	Nem engedem be, hogy a volán mögé üljön ilyen állapotában
I didn't even hear you arrived	Nem is hallottam, hogy megérkezett
I don't know when he last used it	Nem tudom, mikor használta utoljára
I have a hard time keeping up, you know	Nehezen tartok lépést, tudod
They were ready to leave a few days later	Pár nappal később indulásra készen álltak
I love being home	Szeretek otthon lenni
I was grateful for the privacy	Hálás voltam a magánéletért
I just wanted it to be perfect	Csak azt akartam, hogy tökéletes legyen
I could care less about certain individuals	Kevésbé tudnék törődni bizonyos egyénekkel
Somehow I started to get scared	Valahogy elkezdtem riadni
I helped a lot of people	Nagyon sok embernek segítettem
I shouldn't tell you that	Nem szabadna ilyeneket mondanom neked
I will remember your old signs	Emlékezni fogok a régi jeleidre
I think writing has become part of my identity	Azt hiszem, az írás az identitásom részévé vált
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, hogy mi történik
Nice to be with you	Örülök, hogy veled lehetek
I looked at the time and found it was past midnight	Megnéztem az időt, és megállapítottam, hogy elmúlt éjfél
A smile appeared in the corner of his mouth	Mosoly húzódott fel a szája sarkában
Anderson in a steel cage	Anderson egy acélketrecben
The water temperature is just right for them	A víz hőmérséklete pont megfelelő nekik
I thought about it	elgondolkodtam a kérdésen
I forgive you for what you have to do	Megbocsátok neked, amit tenned kell
There are some more on the stove	Van még néhány a tűzhelyen
I don't think you can read a word	Szerintem egy szót sem tud olvasni
I need software and a cable	Kell a szoftver és egy kábel
I had to admit he played absolutely well	El kellett ismernem, hogy teljesen jól játszott
I still haven't touched anything	Még mindig nem nyúltam semmihez
I suggested you come	Azt javasoltam, hogy jöjjön
I thought it was outrageous, but it wasn't	Azt hittem, hogy ez feldühít, de nem
I'll tell you about mine	Mesélek az enyémről
And we are very optimistic about the future	És nagyon bizakodóak vagyunk a jövőt illetően
I have excellent news for you	Kiváló hírem van számodra
I hated it with every thread	Minden szálammal utáltam
I thought you wanted to know	Azt hittem, tudni akarod
I know it's not a weekend	Tudom, hogy nem hétvége van
I ordered him to look at me	Megparancsoltam neki, hogy nézzen rám
I wasn’t thinking about the details, just the action	Nem a részletekre gondoltam, csak a cselekvésre
I suggest you look for someone else	Azt javaslom, keressen valaki mást
I never have to go back	Soha nem kell visszamennem
I sighed with joy	– sóhajtottam fel örömmel
I don't want my thirst to control it	Nem akarom, hogy a vérszomj vezéreljen
I gave my word of honor	Becsületszavamat adtam
For example, I was a horrible assistant	Én például egy förtelmes asszisztens voltam
I can access the internet	Fel tudok lépni az internetre
I knew who was at the other end now	Tudtam, ki áll most a másik végén
I would read it to them	felolvasnék nekik
I cleared my throat and tried again	Megköszörültem a torkom, és újra próbálkoztam
I say let's take the gold and let's go	Azt mondom, vegyük az aranyat és menjünk
I tried to call you back	Próbáltam visszahívni
I suffered the madness too	Én is megszenvedtem az őrületet
I watched the passing visitors	Néztem az elhaladó látogatókat
I bought mine online	Az enyémet online vettem
I knew her mother quite well	Elég jól ismertem az anyját
I think it calms my mind	Szerintem megnyugtatja az elmémet
I mean, you clearly like him	Úgy értem, egyértelműen kedveled őt
I didn't have the strength	Nem volt erőm
It was never like a normal childhood or education	Soha nem volt olyan, ami egy normális gyerekkorhoz vagy oktatáshoz hasonlított volna
However, these efforts were unsuccessful	Ezekben az erőfeszítésekben azonban nem jártak sikerrel
I agreed, but only for a few weeks	Beleegyeztem, de csak néhány hétre
I immediately started down the hill	Azonnal elindultam lefelé a dombról
A single tear rolled down his wrinkled face	Egyetlen könnycsepp gördült végig ráncos arcán
I found it an hour ago	Egy órája találtam rá
I threw the letter in the trash	A levelet a szemetesbe dobtam
I thought more snow could fall today	Azt hittem, ma még több hó eshet
I also know they will never find it	Azt is tudom, hogy soha nem fogják megtalálni
It was a bad move and he could panic	Rossz mozdulat, és pánikba eshetett
I hurry back to my desk to answer the call	Visszasietek az asztalomhoz, hogy válaszoljak a hívásra
I just want to take every precaution	Csak meg akarok tenni minden óvintézkedést
I went with the prom dress	A báli ruhával mentem
I got up from my landing site	Felkeltem a leszállóhelyemről
Many times I wonder how they are made	Sokszor kíváncsi vagyok, hogyan készülnek
I will save you	Meg foglak menteni
I wondered how angry he would be to find us	Kíváncsi voltam, mennyire dühös lesz, ha ránk talál
I didn’t waste much time on my hair	Nem vesztegettem sok időt a hajamra
I think we would be a good team	Szerintem jó csapat lennénk
I was born to fight	Harcra születtem
I was shocked to see how worn it was	Megdöbbenve láttam, mennyire megviselt
I never lost my patience	Soha nem veszítettem el a türelmemet
We need a few more times or we won't	Kell még néhány alkalom, vagy mi nem
A guy the players respect	Egy srác, akit a játékosok tisztelnek
I believe in direct communication	Hiszek a közvetlen kommunikációban
I want us to find this whole place from head to toe	Azt akarom, hogy ezt az egész helyet tetőtől talpig megkeressük
I want you to squat first	Azt akarom, hogy először cukikodj
I found a better one	Találtam egy jobbat
I would never let you go through this alone	Soha nem hagynám, hogy ezt egyedül éld át
A business leader has an idea	Egy cégvezetőnek van egy ötlete
I couldn't get off the chair	Nem tudtam lemozdulni a székről
They demand full subordination to their penal policy	Büntetőpolitikájuknak való teljes alávetettséget követelik
I want you to stop the violence now	Azt akarom, hogy most hagyj fel az erőszakkal
But I need something to clear my head	De szükségem van valamire, hogy kitisztítsam a fejem
I slipped the ring into my pocket	A gyűrűt a zsebembe csúsztattam
I would definitely see them again	Biztosan újra látnám őket
I think it's very popular here	Szerintem nagyon népszerű itt
I dreamed of the world as it was	A világról olyannak álmodoztam, amilyen volt
I covered my face in complete shame	Teljes szégyenemben eltakartam az arcom
He could talk about any topic	Bármilyen témáról tudott beszélni
I see your argument	Látom az érvelésedet
I could even dig my own grave	Akár a saját síromat is megáshatnám
A chemical that restores vision to the eye	Vegyszer, amely visszaadja a látást a szemnek
I'm sure it had its way	Biztos vagyok benne, hogy megvolt a maga módja
I go all the way in	Egészen beljebb lépek
I was a cop who was trained to notice these things	Zsaru voltam, akit arra képeztek ki, hogy észrevegyem ezeket a dolgokat
If you want, I'll give you their details	Ha szeretnéd megadom az adataikat
I want the whole world to warn me	Azt akarom, hogy az egész világ figyelmeztessen rá
I like to ride	Szeretek lovagolni
I want you to have the authority	Azt akarom, hogy rendelkezzen a felhatalmazással
I haven't had so much fun in a while	Egy ideje nem szórakoztam ennyire
Some people witnessed this and laughed	Néhány ember szemtanúja volt ennek és nevettek
I watched what people were doing and copied	Megnéztem, mit csinálnak az emberek, és másoltam
I've been watching them for too long	Túl sokáig néztem őket
Soft voice, barely audible	Halk hang, alig hallható
I knew it, he knew it	Én tudtam, ő is tudta
I couldn’t decide if it was good or bad	Nem tudtam eldönteni, hogy ez jó vagy rossz
I loved the circus music and the atmosphere	Imádtam a cirkuszi zenét és a hangulatot
The plans are already there	A tervek már megvannak
I knew it couldn't be	Tudtam, hogy nem lehet
She is the only woman she has ever met	Ő az egyetlen nő, akivel valaha járt
I won't have enough time	nem lesz elég időm
I was never sure you loved me	Soha nem voltam biztos benne, hogy szereted
I hear my bed calling me	Hallom, ahogy az ágyam hív engem
I had to learn an art form	Meg kellett tanulnom egy művészeti formát
I fell down, to the bottom	Leestem, le a fenékre
I am alone with this pain	Egyedül vagyok ezzel a fájdalommal
I soon realized why	Hamar rájöttem, miért
A truly imaginary number	Egy igazán képzeletbeli szám
I am very grateful to be your son	Nagyon hálás vagyok, hogy a fia lehetek
I don't think you're crazy	Nem hiszem, hogy őrült vagy
I thought he was gone	Azt hittem, már elment
A circle of light surrounded our group	Fényből készült kör vette körül csoportunkat
I didn't like this idea at all	Ez az ötlet egyáltalán nem tetszett
He could play everything if we needed it	Mindent el tudott játszani, ha szükségünk volt rá
I saw a hint of anger light up his eyes	Láttam, hogy egy csipetnyi düh megvilágítja a szemét
A period when survival was more uncertain	Egy olyan időszak, amikor a túlélés bizonytalanabb volt
Now I know that my heart has been given away	Most már tudom, hogy a szívemet már odaadták
I need to know how you did this	Tudnom kell, hogyan csináltad ezt
I did not expect him	Nem számítottam rá
I'm leaving soon	Hamarosan indulok
I had to let him know it wasn't right	Tudatnom kellett vele, hogy ez nem helyes
I noticed that she was gaining weight pretty quickly	Észrevettem, hogy elég gyorsan hízik
I read the book for two hours	Két órán keresztül olvastam a könyvet
I loved living in his world	Imádtam az ő világában élni
I looked up his name in the mailboxes	Megkerestem a nevét a levélszekrényeken
But I want to be that	De szeretnék az lenni
It later became a restaurant	Később étterem lett
They said I wouldn't tell you when that would happen	Azt mondták, nem mondom meg, hogy ez mikor fog megtörténni
I promise I'll get you out of here	Megígérem, hogy kihozlak innen
I remember visiting him	Emlékszem, meglátogattam őt
I stand in the circle and call you to peace	A körben állok, és békére hívlak benneteket
I turn my face to his	Arcomat az övé felé fordítom
I hated both of them feeling that way	Utáltam mindkettőjüket így éreztetni
I can smell the smoke	Érzem a füst szagát
I can't believe he's working so fast	Nem hiszem el, hogy ilyen hamar dolgozik
I’m still trying to understand why he did this	Még mindig próbálom megérteni, miért tette ezt
I mean, more English than Hebrew	Úgy értem, több az angol, mint a héber
I would fit perfectly into the ball	Tökéletesen beilleszkednék a bálba
I held out my hand and held the table to myself	Kinyújtottam a kezem, és magamhoz tartottam az asztalt
Almost everyone in the country wants me to go out	Az országban szinte mindenki azt akarja, hogy kimenjek
I nodded and slowly, very slowly, began to roll backwards	Bólintottam, és lassan, nagyon lassan elkezdtem hátrafelé gurulni
I didn't want him to come in the morning	Nem akartam, hogy eljöjjön a reggel
I noticed they were eating alone	Észrevettem, hogy egyedül esznek
They started exchanging friendly letters	Barátságos levelet kezdtek váltani
So I wasn't afraid of you	Így nem féltem tőled
I ignored them and drank my beer	Figyelmen kívül hagytam őket, és megittam a söröm
I would like to ask a few questions	Szeretnék feltenni néhány kérdést
I have no idea what to do with them	Fogalmam sincs, mit kezdjek velük
I couldn't blame or be angry	Nem tudtam hibáztatni vagy haragudni
I never got accommodation	Soha nem kaptam szállást
Such health effects of salt have long been studied	A só ilyen egészségügyi hatásait régóta tanulmányozták
Three of them are his producer’s work	Közülük három az ő produceri munkája
I didn't know how long the rain lasted	Nem tudtam, meddig tartott az eső
I wrote through the tears of anger and frustration	A harag és a csalódottság könnyein keresztül írtam
I was too excited and nervous to sleep	Túl izgatott és ideges voltam ahhoz, hogy aludjak
I've ever been so happy	Valaha annyira örültem
A friend of mine works there	Egy barátom dolgozik ott
I can't believe you came	Nem hiszem el, hogy eljöttél
I care about my players	Törődöm a játékosaimmal
I can feel the tension coming down	Érzem, ahogy leszáll róla a feszültség
I didn’t let anyone ride at all	Egyáltalán nem engedtem, hogy valaki lovagoljon
I couldn't stand the local food market	Nem bírtam a helyi élelmiszerpiacot
I want to save my minutes	Meg akarom spórolni a perceimet
I let myself sit back	Hagytam magam hátradőlni
I don't listen to opera	Nem hallgatok operát
I need every detail	Minden részletre szükségem van
I have not seen or experienced this	Nem láttam és nem tapasztaltam ilyet
I only noticed this in the winter	Ezt csak télen vettem észre
I slept completely, the deep dream of the exhausted	Teljesen aludtam, a kimerültek mély álma
I now have two comfortable chairs, plus a small table	Most van két kényelmes székem, plusz egy kis asztalkám
I am far from an expert in psychology	Messze vagyok a pszichológia szakértőjétől
I said no and asked what he had	Nemet mondtam, és megkérdeztem, mi van nála
A mistake can leave you free	Egy hiba a szabadságába kerülhet
I didn’t know how to interpret his behavior	Nem tudtam, hogyan értelmezzem a viselkedését
I tried to save a ton of gas	Megpróbáltam megspórolni egy tonna gázt
He spent most of his time maintaining the area	Ideje nagy részét a terület karbantartásával töltötte
I needed a new challenge	Új kihívásra volt szükségem
I will always love you more than myself	Mindig jobban foglak szeretni, mint önmagamat
You have to discipline your mind	Fegyelmezned kell az elmédet
I can almost hear the smile of approval	Szinte hallom a helyeslő mosolyát
I'll call him and tell him to count on you	Felhívom és megmondom neki, hogy számítson rád
Many farmers have suffered severely	Sok gazda súlyosan szenvedett
A new text message has arrived	Új szöveges üzenet érkezett
I looked at the door of my room	A szobám ajtajára néztem
I was wearing a dark blue suit	Sötétkék öltönyt viseltem
I want winter and darkness	A telet és a sötétséget akarom
I didn’t deserve the tenderness he showed me	Nem érdemeltem meg azt a gyengédséget, amit mutatott nekem
I remember walking around on that trip	Emlékszem, hogy körbejártam benne azon a kiránduláson
A man with gray hair set up a drum kit	Egy ősz hajú férfi felállított egy dobfelszerelést
I couldn't look any further	Egy pillanatig nem bírtam tovább nézni
I did not transmit any information	Információt nem továbbítottam
I mean, we barely know each other	Úgy értem, alig ismerjük egymást
I think he understood	Szerintem megérte
I have no more duty to them	Nincs több kötelességem velük szemben
I planned to never see this apartment again	Úgy terveztem, hogy soha többé nem látom ezt a lakást
I like to do it again, to be close to it	Szeretek újra csinálni, közel lenni hozzá
Where thinking disorder and flat affect are present together	Ahol a gondolkodási zavar és a lapos affektus együtt van jelen
I need to know how fast you want it	Tudnom kell, milyen hamar akarod
I just didn't know what else to do	Egyszerűen nem tudtam, mit tegyek még
I know there's a meeting going on	Tudom, hogy találkozó van folyamatban
I left my bedroom immediately	Azonnal kimentem a hálószobámból
I can understand sincere love	Meg tudom érteni az őszinte szerelmet
I will answer all your questions	Minden kérdésedre válaszolok
It's a fast flight and we're together	Egy gyors repülés és együtt vagyunk
A cold beer and a cigarette	Egy hideg sör és egy cigaretta
I can't tell you what it was	Nem tudom megmondani, mi volt az
I knocked gently on the door and asked him	Finoman kopogtam az ajtón és megkérdeztem tőle
I'm sure he'll be here soon	Biztos vagyok benne, hogy hamarosan itt lesz a gazdája
I enjoyed stealing and drinking	Élveztem a lopást és az ivást
I spoiled it very, very early	Nagyon-nagyon korán elkényeztettem
I had to do something now	Most tennem kellett valamit
I have an appointment to dye my hair	Időpontom van a hajam befestésére
A certain rage swelled deep inside	Egy bizonyos düh dagadt mélyen belül
I didn't really want that kind of company	Nem igazán vágytam ilyen társaságra
I won't let it catch my eye	Nem engedem, hogy elkapja a tekintetemet
I hope your stomach is good	Remélem jó a gyomrod
I knew he wouldn't do well	Tudtam, hogy ezt nem fogja jól
It's hard to fly	Nehéz repülni
I forgot the pictures are being taken today	Elfelejtettem, hogy ma készítik a képeket
I guessed somewhere around the age of thirty	Valahol harminc körüli kort sejtettem
I get a lot of praise and returning customers for that	Sok dicséretet és visszatérő vásárlót kapok ezért
I need real food and my own bed	Valódi kajára és saját ágyra van szükségem
I asked the nurse if she was	Megkérdeztem a nővért, hogy van
It had to be operated	Működtetni kellett
He wasn’t really interested in his social life at the time	Akkoriban nem igazán érdekelt a társasági élete
He did it and we fought	Megtette, és harcoltunk
Independent artist	Önálló művész
Somehow I felt remorse	Valahogy lelkiismeret-furdalást éreztem
I give him a juice and he eats it	Adok neki egy levet, ő pedig mohón issza
I haven't heard anything yet	Még nem hallottam semmit
I heard sobs inside	zokogást hallottam belülről
I saw it on his face	Láttam az arcán
An increase indicates an increase in membership	A növekedés a taglétszám növekedését jelzi
Although I don't know how to say it	Bár nem tudom, hogyan mondjam
I really started listening in church	A templomban kezdtem igazán hallgatni
I thought he broke his hip	Azt hittem, eltörte a csípőjét
I need to confirm that you are healthy	Meg kell erősítenem, hogy egészséges vagy
I'm the one you talked about	Én vagyok az, akiről beszélt
I mean, others will be there too	Úgy értem, mások is ott lesznek
I love it when they attack the program	Imádom, amikor megtámadják a programot
I almost gave up hope	Már majdnem feladtam a reményt
Some bosses came	Néhány főnök jött
I would accept prayer	elfogadnám az imát
I think we have to face the terrible truth	Azt hiszem, szembe kell néznünk a szörnyű igazsággal
It seemed an honor	Megtisztelő dolognak tűnt
Redness crawled up his neck	Pír kúszott fel a nyakán
I have to remember it	Emlékeznem kell rá
I'll be suicidal	öngyilkos leszek
I know you know what to do	Tudom, hogy tudod, mit kell tenned
Individuals can live for about twenty years	Az egyének körülbelül húsz évig élhetnek
I have no control	Nem maradt irányításom
He doesn't even dare think about what he would do with it	Bele sem merek gondolni, mit csinálna vele
A few more minutes and the fence appeared	Még néhány perc, és a kerítés megjelent
I am between a rock and a hard point	Egy szikla és egy kemény pont között vagyok
I nod to see what he came up with	Bólintok, vajon mit talált ki
I still had to take a shower before going to my parents	Még mindig le kellett zuhanyoznom, mielőtt a szüleimhez mentem
I had everything, I just wasn't bored	Mindenem volt, csak nem unatkoztam
This version reduced the musical in size and scale	Ez a verzió csökkentette a musicalt méretében és léptékében
I can't do it for him now	Többet most nem tehetek érte
I can imagine talking to you sooner	El tudom képzelni, hogy korábban beszélek veled
I could only hear the number six	Csak a hatos számot tudtam hallani
I wanted to hear your voice	Hallani akartam a hangját
A bottle of it, a bottle of it	Egy üveg ebből, egy üveg abból
I haven't seen much of this lately	Nem nagyon láttam ilyet mostanában
The head and tail were all gilded	A fej és a farok mind aranyozott volt
I remember one thing when I looked at another	Egy dologra emlékszem, amikor néztem a másikat
I don't understand why, this stuff is so exciting	Nem értem miért, annyira izgalmas ez a cucc
Victory march to the congregation, which he would lead again	Győzelmi menet a gyülekezethez, amelyet ismét ő vezetne
I can't even tell	el sem tudom mondani
K instructed everyone to park	K mindenkit utasított, hogy parkoljanak be
I gave him the torch	Odaadtam neki a fáklyát
I think of you often and I always miss you	Gyakran gondolok rád és mindig hiányzol
I said he was a genius	Mondtam, hogy zseni
I never abused him in any way	Soha semmilyen módon nem bántalmaztam őt
I rarely talk about politics on the internet	Ritkán beszélek politikáról az interneten
I didn't even want to	nem is akartam
I can connect to a certain degree	Egy bizonyos fokig tudok kapcsolódni
Of course I was there to oversee things	Természetesen ott voltam, hogy felügyeljem a dolgokat
It's a matter of life and death, you could say	Élet-halál kérdése, mondhatnánk
I just had to live here	Csak itt kellett élnem
I thought everyone was killed there	Azt hittem, ott mindenkit megöltek
I would miss your always cheerful company	Hiányozna a mindig vidám társasága
I noticed light brown hair under his hat	A kalapja alatt világosbarna hajat vettem észre
There was even a smile on my face	Még mosoly is volt az arcomon
I didn't go in at first	Kezdetben nem mentem be
I really like this	Ezt nagyon szeretem
Suddenly he was seized with fear	Hirtelen félelem fogott el
I couldn't understand what was happening	Nem tudtam megérteni, mi történik
I barely know him at all	Egyáltalán alig ismerem
I mean, it takes a touch of women	Úgy értem, ehhez egy női érintés kell
I was expecting to the right	jobbra számítottam
I was the worst dog in the block	Én voltam a legrosszabb kutya a háztömbön
I can tell the truth	Megmondhatom az igazat
I knew the way on foot	Gyalog ismertem az utat
I literally left them in my dust	Szó szerint a poromban hagytam őket
Thin cable on the ground	Vékony kábel a földön
I can deliver the car	Az autót tudom szállítani
A committee has been appointed to regulate the streets	Az utcák szabályozására bizottságot neveztek ki
I have often told my disciples that there is no sin without intent	Gyakran mondtam tanítványaimnak, szándék nélkül nincs bűn
I go ahead without alarming others	Úgy megyek előre, hogy nem riasztok el másokat
I just had to run away	Csak el kellett menekülnöm
I'm moving surprisingly well	Meglepően jól mozgok
It's a really important difference	Igazán fontos különbség
The prey is usually attacked on the surface	A zsákmányt általában a felszínen támadják meg
I felt like a saint who witnessed this miracle	Úgy éreztem magam, mint egy szent, aki tanúja volt ennek a csodának
I think it's okay because the cake is very good	Szerintem rendben van, mert a torta nagyon jó
I know what he's doing	Tudom, mit csinál
I'm almost four hundred pounds	Közel négyszáz kiló vagyok
I'm actually losing	Valójában elveszítem
I wanted to bury myself in his eyes	A szemébe akartam temetni magam
I leaned over the seat and found the hat	Az ülés fölé hajoltam és megtaláltam a kalapot
I just pretended not to	Csak úgy tettem, mintha nem így lenne
Laugh and jump into the valley	Nevess és ugorj a völgybe
I tried to call a few days ago	Néhány napja próbáltam felhívni
It was a period of great social transformation	Ez egy nagy társadalmi átalakulás időszaka volt
Natural law is proposed or passed	Természeti törvényt javasolnak vagy elfogadnak
I have a few calls	Van egy pár hívásom
I keep forgetting that you have super hearing or whatever	Folyamatosan elfelejtem, hogy szuper hallásod van, vagy bármi más
It’s fantastic to work with everyone	Mindenkivel fantasztikus együtt dolgozni
I really want to see him out of this	Nagyon szeretném látni őt ebből
Davis smokes in a public building	Davis dohányozni egy középületben
I loved having my own money	Szerettem, ha van saját pénzem
I can already rent a room here	Itt már tudok szobát bérelni
I have to remember, life is not always fair	Emlékeznem kell, az élet nem mindig igazságos
I looked out the window	Az ablak felé néztem
He was not arrested at all for either	Egyáltalán nem tartóztattak le egyik miatt sem
Of course I love him	Természetesen szeretem őt
I scroll through the channels	Lapozgatom a csatornákat
I should never have let you climb down	Soha nem kellett volna engednem, hogy lemássz
A huge earthquake, some kind of huge natural disaster	Hatalmas földrengés, valamiféle hatalmas természeti katasztrófa
I became aware of my heart rate	A pulzusomra lettem figyelmes
I think two things are happening there	Szerintem két dolog történik ott
I didn't want their help	Nem akartam a segítségüket
A flash on my left side caught my eye	Egy villanás a bal oldalamon megakadt a szememben
I could respect that	Ezt tisztelni tudtam
A nasty dream flashed through his head	Egy csúnya álom villant fel a fejében
After that, I can't live with myself	Ezek után nem tudok magammal élni
I'll go first and buy some gas	Előbb megyek és veszek benzint
I'm getting too much credit for it	Túl sok hitelt kapok érte
I had furniture for them and it was okay	Bútor voltam nekik, és ez rendben volt
They refused to identify the individuals	Nem voltak hajlandók azonosítani a személyeket
He was killed in action the next day	Másnap akció közben megölték
None can be said to be beauty	Egyik sem mondható szépségnek
I am referring to one or two of the prophets	Utalok egy-kettőre a prófétáknál
I barely have time for this post	Alig van időm erre a bejegyzésre
I want to step out of my comfort zone	Ki akarok lépni a komfortzónámon
I was nervous then too	Én is ideges voltam akkor
I didn't want to give up	Azért nem akartam feladni
Anderson later seemed to agree with him	Anderson később úgy tűnt, hogy egyetért vele
I've never told anyone about this before	Soha senkinek nem beszéltem erről korábban
I held my breath, hoping it wouldn’t be hard	Visszafojtottam a lélegzetem, remélve, hogy nem lesz nehéz
In a way, it's very similar to you	Bizonyos értelemben nagyon hasonlít rád
I was so happy that year	Annyira boldog voltam abban az évben
Lazy river on a hot summer day	Lusta folyó egy forró nyári napon
I want my highlight to be fresh for the wedding	Azt akarom, hogy a fénypontom friss legyen az esküvőre
Reasonable precaution	Ésszerű óvintézkedés
I wanted a nice man	Egy kedves embert akartam
I was the kid at the candy store	Én voltam a gyerek az édességboltban
I placed my hand carefully over his shoulder	Óvatosan a vállára tettem a kezem
I have to get to this hill now, he thought	Most fel kell jutnom erre a dombra, gondolta
I played through my head	Fejben végigjátszottam
i am something special	én valami különleges vagyok
A shiver ran through me	Borzongás futott végig rajtam
I close the door and go back to the kitchen	Becsukom az ajtót és visszamegyek a konyhába
I also find joy and passion	Én is találok örömöt és szenvedélyt
I forgot my status in our marriage	Elfelejtettem a státuszomat a házasságunkban
I followed my order	Követtem a parancsomat
There was a kind of dilemma	Egyfajta dilemma merült fel
I think you can go home now	Szerintem most hazamehetsz
A story that restores my perfection	Egy történet, ami visszaadja a tökéletességemet
I kept it perfectly still	Tökéletesen mozdulatlanul tartottam
You need an equally beautiful home for a wonderful mountain location	Egy csodálatos hegyi fekvéshez ugyanolyan szép otthonra van szükség
A missed opportunity is for sure	Egy elszalasztott lehetőség az biztos
I stayed quiet while working for nearly five minutes	Csendesen maradtam, miközben közel öt percig dolgozott
I want honesty and loyalty	Őszinteséget és hűséget akarok
Quiet, soft, white magic	Csendes, lágy, fehér varázslat
I got up with him in my hand	Felemelkedtem vele a kezemben
My faith is the faith of my fathers	Az én hitem atyáim hite
I saw him cry	Láttam, hogy sírt
I turn a little, looking for water	Elkanyarodok egy kicsit, vizet keresek
I once did it experimentally	Egyszer csak kísérletképpen csináltam
I got into contract management	Beszálltam a szerződéskezelésbe
The group’s revenue grew this year	A csoport bevétele ebben az évben nőtt
I was always happy alone	Mindig boldog voltam egyedül
Suddenly I realized something very important in them	Hirtelen rájöttem valami nagyon fontosra bennük
I pressed the stop button	Megnyomtam a stop gombot
I move my fingers over my skin	Az ujjaimat a bőrömön mozgatom
I got two from my mother	Kettőt kaptam anyámtól
I was breathing underwater	Víz alatt lélegeztem
I am the king of my kind	Én vagyok a király a fajtámnak
I squeezed his hand once more and let go	Még egyszer megszorítottam a kezét, és elengedtem
I just nodded anyway	Amúgy csak bólintottam
I prayed for a safe return	Imádkoztam a biztonságos visszatérésért
I want to be stronger against him	Erősebb akarok lenni ellene
There is no child born of marriage	A házasságból nem született gyermek
I think let's start with it	Szerintem kezdjünk vele
I think corn is the latest trend in food	Azt hiszem, a kukorica a legújabb trend az élelmiszerekben
A female voice woke him up	Egy női hang ébresztett fel
I could barely remember what they looked like	Alig emlékeztem, hogy néztek ki
I've always seen buildings	Mindig láttam épületeket
I turned to the other cop	A másik zsaruhoz fordultam
I really think this article needs a lot more consideration	Valóban úgy gondolom, hogy ez a cikk sokkal több megfontolást igényel
I didn't really believe a word of it	Igazából egy szavát sem hittem el
The problem was over a year ago	Több mint egy éve volt a probléma
I heard it all my childhood	Egész gyerekkoromban hallottam
It's just you two	Csak ti ketten vagytok
I was waiting for your answer	Vártam a válaszát
I am a soldier and a man of science	Katona vagyok, és a tudomány embere
I am ready for anything that may come	Mindenre készen állok, ami jöhet
I caught you, we talked and it felt good	Megfogtalak, beszélgettünk, és jó érzés volt
I didn't expect any of you	Egyikőtökre sem számítottam
I was dirty because of the crazy events of the past day	Mocskos voltam az elmúlt nap őrült eseményei miatt
I pushed harder until he raised his head reluctantly	Erősebben löktem, mígnem kelletlenül fel nem emelte a fejét
She has a woman and two children inside	Egy nő és két gyermeke van bent
Yellow light hung above	Sárga fény lógott fent
I just asked one question, that's all	Csak egy kérdést tettem fel, ez minden
I closed my eyes and lay perfectly still	Lehunytam a szemem és tökéletesen mozdulatlanul feküdtem
I can do a few more	Csinálhatok még egy párat
I hope you do not choose this path	Remélem nem ezt az utat választod
Lots of late dark nights	Sok késő sötét éjszaka
He has a blue rather than a purple back	Inkább kék, mint lila háta van
I think it would be great for you	Szerintem nagyon jó lenne neked
Hill with a class	Domb egy osztállyal
I jumped into the yard	Beugrottam az udvarra
I ran into my hair in frustration with my fingers	Csalódottan túrtam a hajamba az ujjaimmal
I didn't have to guess who he was looking for	Nem kellett találgatnom, kit keres
The wind was generally weak on the island	A szél általában gyenge volt a szigeten
After that, I wasn't like I used to be	Utána már nem voltam olyan, mint régen
I have to report a missing person	Be kell jelentenem egy eltűnt személyt
I have such difficulties	olyan nehézségeim vannak
I never understood the appeal of fishing	Soha nem értettem a horgászat vonzerejét
I also think it would be wise to go southwest	Szerintem is bölcs dolog lenne délnyugatra menni
I had to learn for myself	Meg kellett tanulnom magamnak
I know you hear it	Tudom, hogy hallasz
I just want to take a quick look	Csak egy gyors pillantást szeretnék vetni
I know you love him and he loves you too	Tudom, hogy szereted őt, és ő is szeret téged
I have an important thing to do	Fontos dolgom van
I think it works best then	Szerintem akkor működik a legjobban
I nodded in response and set off to follow him	Válaszul bólintottam, és elindultam, hogy kövessem őt
I have to go back to the next realm	Vissza kell térnem a következő birodalomba
I took another step forward, then one more	Tettem még egy lépést előre, aztán még egyet
I think some have tried	Azt hiszem, néhányan próbálkoztak
I knew we were going to click together	Tudtam, hogy együtt fogunk kattintani
I was raising horses, but I stopped years earlier	Lovakkal nevelkedtem, de évekkel korábban abbahagytam
I registered for it with my husband's name	A férjem nevével regisztráltam rá
They called me right away and I found out	Azonnal behívtak, és megállapítottam
I never go anywhere but here	Soha nem megyek máshova, csak ide
Divorce would cost him a lot	A válás nagyon sokba kerülne neki
The area around the church is a nature reserve	A templom környéke természetvédelmi területet képez
I always have a hard time sleeping anyway	Amúgy mindig nehezen alszom
A true companion reflects your identity	Egy igazi társ tükrözi az ön identitását
I think they can have many other uses	Szerintem sok más felhasználási területük is lehet
I thought you were running the house	Azt hittem, te vezeted a házat
I didn't expect that to happen	Nem számítottam arra, hogy ilyesmi megtörténik
I hit back	Hátraütöttem
A small creature made of stone	Kicsi, kőből készült lény
When I'm done, I'm leaving	A munkám végeztével elmegyek
I couldn't wait to discover it	Alig vártam, hogy felfedezzem
I could really pay it back	Tényleg vissza tudnám fizetni
I almost forgot	Majdnem elfelejtettem
I may not have acted in the right way	Lehet, hogy nem a megfelelő módon jártam el
I think he knew words didn’t always help	Azt hiszem, tudta, hogy a szavak nem mindig segítenek
I would never argue with them	Soha nem vitatkoznék velük
I pay four if you stand in front of me	Négyet fizetek, ha elém áll
I stifled them, but they made it impossible to speak	Visszafojtottam őket, de lehetetlenné tették a beszédet
I thought we were beyond doubt	Azt hittem, túl vagyunk a kétségein
I will probably expand my thoughts further	Valószínűleg tovább bővítem a gondolataimat
I went for months without being called straight	Még hónapokig mentem anélkül, hogy egyenesen hívtak volna
I didn't have a normal childhood	Nem volt normális gyerekkorom
I only did it because your father demanded it	Csak azért tettem, mert apád követelte
There was no such agreement at the time	Ilyen megállapodásra akkoriban még nem volt példa
I couldn't live without it	Nem tudnék tovább élni nélküle
I turned slowly and turned to face him	Lassan megfordultam és szembefordultam vele
Now I remembered being called in my apartment	Most eszembe jutott, hogy a lakásomban hívtak
I think you can sign up for it	Szerintem iratkozz fel rá
I would like advice	Tanácsot kérnék
In the meantime, I slept in and out	Ezalatt ki-be aludtam
I'm pretty doubtful about that	Ebben elég kétséges vagyok
I don't see giving it to you	Nem látom, hogy odaadnám neked
I wanted to take it down and throw it away	Le akartam szedni és kidobni
I have evidence that destroys the government	Bizonyítékom van, amely lerombolja a kormányt
The ban proposal has failed	A kitiltási javaslat megbukott
I want to be the guy who makes the stuff	Én az a srác akarok lenni, aki elkészíti a cuccot
Such changes have been observed recently	Ilyen változásokat figyeltek meg a közelmúltban
I provided your address	Megadtam a címét
He was surprised by his behavior	Meglepett a viselkedése
It’s a good problem for him to have no doubt	Jó probléma a számára, hogy ne legyen kétsége
I read more and more and still read	Egyre többet olvasok és még mindig olvasok
I got dressed and went to the lobby	Felöltöztem és az előcsarnokba mentem
I'm starting to run forward	futni kezdek előre
I remember my last day there	Emlékszem az utolsó napomra ott
I always keep it under control	Mindig ellenőrzés alatt tartom
I never had a chance to ask him	Soha nem volt alkalmam megkérdezni tőle
I had nine years to get the money	Kilenc évem volt, hogy megszerezzem a pénzt
I didn't try to explain	Nem próbáltam megmagyarázni
I wonder if there is anyone in my family	Kíváncsi vagyok, hogy a családomban van-e valaki
I'm not sure he sent it to me	Nem vagyok benne biztos, ő küldött hozzám
I'm not used to that	Nem szoktam ilyen lenni
I definitely had to be there for shipping and support	Mindenképpen ott kellett lennem a szállításért és a támogatásért
I am very excited to figure out this program	Nagyon izgatott vagyok, hogy kitaláljam ezt a programot
A simple fever can make you feel awful	Egy egyszerű láz borzasztóan érezheti magát
I need a moment to get some air	Kell egy pillanat, hogy levegőhöz jussak
I couldn't take it anymore, and he knew it	Nem bírtam tovább, és ezt ő is tudta
I couldn't get out of there fast enough	Nem tudtam elég gyorsan elszabadulni onnan
I know a lot about it, but certainly not everything	Sokat tudok róla, de biztosan nem mindent
I readily acknowledged that	Ezt készséggel elismertem
I think he may be right	Szerintem igaza lehet
I couldn't sleep at all	Egyáltalán nem tudtam aludni
I silently begged you to understand	Csendben könyörögtem, hogy értsd meg
I doubt he would know anything	Kétlem, hogy megtudna-e valamit
It's called pollution	Szennyezésnek hívják
The settlement had only twelve houses at that time	A településnek ekkor még csak tizenkét háza volt
I hope you went easier as an adult	Remélem, felnőttként könnyebben ment a dolgod
I couldn't bring it back like this	Nem tudtam így visszahozni
I have an interview	Van egy interjúm
I can’t finish the call because the men are chasing me	Nem tudom befejezni a hívást, mert a férfiak üldöznek
I could hang a plain piece of paper on it	Akaszthatnék rá egy rendes papírt
I felt confused	Éreztem a zavartságát
I don't know what to do with it, not now	Nem tudok mit kezdeni vele, most nem
I had no idea how to talk to a dragon	Fogalmam sem volt, hogyan beszéljek egy sárkánnyal
I wouldn’t tell him anything about the real feelings	Nem mondanék neki semmit az igazi érzésekről
I didn’t want to die in a cold hospital room	Nem akartam egy hideg kórházi szobában meghalni
I tried to get up but failed	Megpróbáltam felemelkedni, de nem sikerült
I want a simple life	Egyszerű életet szeretnék
I longed to get another shot	Vágytam rá, hogy még egy lövést kapjak
I would still solve it	még megoldanám
Sometimes I worried about it	Néha aggódtam érte
Players can run faster than cars	A játékosok gyorsabban tudnak futni, mint az autók
I even have enough energy to train	Még az edzéshez is van elég energiám
I feel ready for anything	Úgy érzem, készen állok bármire
I want to think about that a little bit	Szeretnék ezen gondolkodni egy kicsit
I really don't mind	Tényleg nem bánom
I need you to clear up and leave as soon as possible	Szükségem van rád, hogy a lehető leghamarabb kitisztulj és távozz
I will mention just a few of them	Ezek közül csak néhányat említek
I could only imagine what the kitchen would look like	Csak elképzelni tudtam, hogy néz ki a konyha
A boy who could have gone over for my twin brother	Egy fiú, aki átmehetett volna az ikertestvéremért
I really hope you are right	Nagyon remélem, hogy igazad van
I was looking for a friend	Barátot kerestem
I protect those who trust in my name	Megvédem azokat, akik bíznak az én nevemben
Now I had to find a way to put an end to this	Most meg kellett találnom a módját, hogy véget vessek ennek
I've seen wiser dogs before	Láttam már bölcsebb kutyákat is
I followed the trail	Követtem a nyomot
I want to value freedom	Szeretném értékelni a szabadságot
In fact, I think it was a pleasure	Valójában azt hiszem, hogy ez öröm volt
I lingered a little, I felt guilty	Kicsit elhúzódtam, bűntudatot éreztem
I had some social events	Volt néhány társadalmi eseményem
He says they have to forget each other	Azt mondja, el kell felejteniük egymást
I was pulled in half	Engem kétfelé húztak
I'm close, even at the door	Közel vagyok, még az ajtóban is
Nice turn	Szép fordulat
I couldn’t bear to sit in class	Nem tudtam elviselni, hogy az órán üljek
I was a little worried about what he thought	Kicsit aggódtam, hogy mit gondol
I really wish you hadn't told me	Nagyon szeretném, ha ne mondta volna el nekem
I tried to hurry out of the car	Megpróbáltam sietni a kocsiból
Awesome presence	Félelmetes jelenlét
I was still just looking down	Továbbra is csak lefelé néztem
Sometimes I can be so blind	Néha olyan vak tudok lenni
I began to tremble with anger	Remegni kezdtem a haragtól
I watched him descend	Követtem, ahogy leereszkedett
I am very happy with your wonderful decision	Nagyon örülök a csodálatos döntésednek
I need a safe place to do this	Ehhez szükségem van egy biztonságos helyre
I suffer from torment, I remain addicted to my pain	Kínomban szenvedek, függőben maradok a fájdalmamban
I wrote it in my notebook	Felírtam a füzetembe
I can't even read this	Ezt el sem tudom olvasni
I didn't know if you knew	Nem tudtam, hogy tudod-e
A good agent will be very clear now	Egy jó ügynök most nagyon világos lesz
I think you put it on thick enough	Szerintem elég vastagon ráraktad
I think it could be hot	Szerintem ez meleg lehet
I was nervous about it	ideges voltam emiatt
He filed an appeal that day	Aznap fellebbezést nyújtott be
I wasn't sure he could die	Nem voltam benne biztos, hogy meghalhat
I wanted to help on a trial basis	Próba jelleggel akartam segíteni
I was still holding his hand	Még mindig a kezét fogtam
He seemed vulnerable	Sebezhetőnek tűnt
I looked at the woman lying on the bed	Az ágyon fekvő nőre néztem
That's all a man can handle	Egy ember csak ennyit bír el
I felt renewed strength and energy	Újult erőt és energiát éreztem
I love acting men	Szeretem a cselekvő férfiakat
I follow my instincts	Követem az ösztöneimet
It was his last big league performance	Ez volt az utolsó nagy bajnoki fellépése
I won't leave you, but we can't stay here	Nem hagylak el, de nem maradhatunk itt
I had to achieve something	Valamit el kellett érnem
Sometimes I watch cable news	Néha nézek kábeles híreket
I didn't feel bad	Nem éreztem magam rosszul
I'm not dragging you to the grave	Nem rángatlak magammal a sírba
I had a huge part in it	Óriási részem volt benne
I noticed she wasn't wearing her wedding ring	Észrevettem, hogy nem viseli a jegygyűrűjét
I appreciate your passion and largely support his view	Nagyra értékelem a szenvedélyét, és nagyrészt támogatom nézetét
I knew something was going to work out	Tudtam, hogy valami sikerülni fog
I could still talk to him	Még tudnék vele beszélni
I suggest you prepare your team	Azt javaslom, hogy készítse fel csapatát
I stop in the hallway and look from door to door	Megállok a folyosón, és ajtóról ajtóra nézek
I shrugged before he could grab it	Megvontam a vállam, mielőtt megfoghatta volna
I wasn't happy anymore	Már nem voltam boldog
A warm bath would help	Egy meleg fürdő segítene
I mean, it got under my skin	Úgy értem, a bőröm alá került
I got sick again	Újra rosszul lettem
I could never let anything happen to him again	Nem hagyhattam, hogy soha többé bármi történjen vele
I can’t pay attention to them when they call me by name	Nem tudok figyelni rájuk, amikor a nevemen szólítanak
I haven't been here yet	még nem jártam itt
I couldn't reach my goal	Nem tudtam elérni a célomat
I have to trust fast delivery	Bíznom kell a gyors szállításban
I like to count the stars	Szeretem számolni a csillagokat
I lost consciousness and got into a different state	Elvesztettem az eszméletemet, és más állapotba kerültem
A really nice one too	Egy igazán szép is
I can't let you walk alone	Nem engedhetem, hogy egyedül mászkálj
A muffled scream hit them outside the room	Elfojtott sikoly érte őket a szobán kívül
I'd rather try to forget it all	Inkább megpróbálnám elfelejteni az egészet
I knew it was ridiculous	Tudtam, hogy ez nevetséges
I thought it was largely handmade	Azt hittem, nagyrészt kézzel készítették
I can't ring anyone anyway	Amúgy nem tudok csengetni senkit
I start to shake his firm hand	Elkezdem nyomkodni a határozott kezét
I looked it up on the net	Megnéztem a neten
I smiled and he laughed	Mosolyogtam, ő pedig nevetett
I wouldn't like to swim, he thought	Nem szívesen úsznám meg, gondolta
I ran into my room, tears streaming down my face	Felrohantam a szobámba, könnyek potyogtak az arcomon
I was looking for my friends to have lunch with me	A barátaimat kerestem, hogy ebédeljenek velem
I should have been there for an hour	Egy órája ott kellett volna lennem
I could never cut myself	Soha nem tudtam megvágni magam
He recently had lung cancer	Nemrég tüdőrák volt
I wanted to feel close to him, to us	Közel akartam érezni magam hozzá, hozzánk
I never really did it the first time	Soha nem igazán csináltam először
i can't think of it now	most nem tudok rá gondolni
A very special secret	Egy nagyon különleges titok
I am deep in the heart of the mountains	Mélyen a hegyek szívében vagyok
All hands are lost	Minden kéz elveszett
I keep the manuscript	A kéziratot megtartom
I thought that was a good starting point	Úgy gondoltam, ez egy jó kiindulópont
He was also unable to fully cooperate with the police	A rendőrséggel sem tudott teljes mértékben együttműködni
I wonder when that happened	Kíváncsi vagyok, ez mikor történt
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place somewhere	Valahol civilizált, barátságos, kellemes és szórakoztató helyet akartam
I was already the bird	Már én voltam a madár
I stare at the dusty ceiling fan again	Megint a poros mennyezeti ventilátorra bámulok
A hand flew to his mouth	Egy kéz a szájához repült
I'm going with the above	Én a fentiekkel megyek
I'd rather not talk about it	inkább nem beszélnék róla
I took a deep breath and shook myself off	Vettem egy mély levegőt és leráztam magamról
I know about this lovely girl behind me	Tudok erről a kedves lányról a hátam mögött
A lady carrying a baby walked past her	Egy babát cipelő hölgy sétált el mellette
I'll try the technique you mentioned	Kipróbálom az általad említett technikát
I don’t think the nursing staff even liked that	Szerintem az ápolószemélyzetnek még ez sem tetszett
A small touchdown ran at the end of the first half	Kis touchdown futott az első félidő végén
I need to give the boy news	Hírét kell adnom a fiúnak
You can break this battle with a single bullet	Egyetlen golyó is képes vagy megtörni ezt a csatát
Maybe I'll try to have a little exhibition somewhere	Lehet, hogy megpróbálok valahol egy kis kiállítást rendezni
I have never tried to reach into a dead tree	Még soha nem próbáltam belenyúlni a holt fába
A laser beam went into the device from the instrument	A műszerből lézersugár ment a készülékbe
I walked over to him and then stumbled, grabbing his arm	Odamentem hozzá, majd megbotlottam, elkaptam a karját
I crashed through the leaves	Lezuhantam alá, a leveleken keresztül
I just wanted to give a quick update	Csak egy gyors frissítést akartam adni
I tried to get into the core	Megpróbáltam bejutni a magjába
I think so, but it doesn't matter	Szerintem, de mindegy
I thought it was going to be discreet	Azt hittem, ez diszkrét lesz
A screen went down and lit up with pictures	Egy képernyő lehúzódott és képekkel világított
I watched your video	Megnéztem a videódat
I only had to choose a minor	Csak kiskorút kellett választanom
I couldn't get the smile off my face either	A mosolyt sem tudtam leverni az arcomról
I hope those who listen understand	Remélem, akik hallgatják, megértik
I didn't walk out on you	Nem sétáltam ki rajtad
I blew out the air with relief	Megkönnyebbülten fújtam ki a levegőt
I nodded, but he shook his head	Bólintottam, de ő megrázta a fejét
I fell to my seat	Leroskadtam a helyemre
I couldn't imagine anything else	Mást nem tudtam elképzelni
I saw him go to me and shoot him	Láttam, hogy odamegy hozzám és lelőtt
I looked at the building	Megnéztem az épületet
I immediately felt guilty	Azonnal bűntudatot éreztem
I had to take everything home with me	Mindet haza kellett vinnem magammal
I opened the bathroom door	Kinyitottam a fürdőszoba ajtaját
I visited it a week before camp	Egy héttel a tábor előtt meglátogattam
I chose the former	Az előbbi mellett döntöttem
They operated here	Itt műtöttek
I didn't even expect it to happen	Nem is számítottam rá, hogy megtörténik
I felt the same peace	Én is ugyanezt a békét éreztem
The plot became nothing	A cselekményből nem lett semmi
I was the one who shouted	Én voltam az, aki kiabált
I think he's eating the food	Azt hiszem, megeszi az ételt
I walk around the room serving the men	Végigjárom a szobát a férfiakat kiszolgálva
I've been using it for several years	Több éve használom magamon
I'll see you tonight	Ma este meglátom
I lift the note in front of him	Felemelem a cetlit előtte
I can feel someone coming behind me	Érzem, hogy valaki jön mögöttem
I held it down for a full minute	Egy teljes percig lenyomva tartottam
I thought about your report	Elgondolkodtam a jelentésén
In the meantime, I also started to become a good photographer	Közben jó fotóssá is kezdtem válni
I should have been there	ott kellett volna lennem
I stumbled down on the couch	Lerogytam a kanapéra
I stopped and he sighed heavily	Megálltam, ő pedig nagyot sóhajtott
I had an affair with the woman	Viszonyom volt a nővel
I left the computer screen on	bekapcsolva hagytam a számítógép képernyőjét
I can't wait like that	Nem tudok így várni
I didn't have a curriculum	Nem volt tananyagom
I've always been that way	Mindig is az voltam
I was expecting anger, or frankly pure evil	Haragra számítottam, vagy őszintén szólva tiszta gonoszságra
I was thinking about it	Gondolkodtam rajta
I felt safe sleeping with them	Biztonságban éreztem magam náluk aludni
The most brutal campaign has begun	A legkegyetlenebb hadjárat vette kezdetét
The actors record as a full actor	A szereplők teljes szereplőként rögzítenek
I could say he only wanted one night	Mondhatnám, hogy csak egy éjszakát akart
I was never tempted to stop listening	Soha nem kísértettem abbahagyni a hallgatást
I think this is a very important result	Szerintem ez egy nagyon fontos eredmény
I'm brilliant, you know	Zseniális vagyok, tudod
I doubt his mother is like my father	Kétlem, hogy az anyja olyan, mint az apám
I saw proof of that tonight	Ma este láttam ennek bizonyítékát
I also burned them on the stove	Én is megégettem őket a tűzhelyen
I didn't know anything about it until it happened	Nem tudtam róla semmit, amíg meg nem történt
I'll show you the box	Megmutatom a dobozt
I wondered where he looked	Kíváncsi voltam, hova tűnt
I stepped closer to him	Közelebb léptem hozzá
I see what's happening in the pictures	Látom mi történik a képeken
I want to endure your pain	El akarom viselni a fájdalmát
A nice hotel was available on request	Igény esetén egy szép szálloda is elérhető volt
A new man, a new creation was born	Új ember, új teremtés született
He wasn't interested in making friends with anyone	Nem érdekelt senkivel barátkozni
I was afraid of that vision	Féltem ettől a látomástól
I told them you would be here later	Mondtam nekik, hogy később itt leszel
I saw the pain	Láttam, milyen fájdalmai vannak
I love the way the story unfolds	Imádom, ahogy a történet alakul
A strong word once drew a single impressive picture	Egy erős szó valaha egyetlen hatásos képet rajzolt
I should have died	Nekem kellett volna meghalnom
I have no idea why this is so	Fogalmam sincs, miért van ez így
Eventually, I became aware of my learning disability	Végül tudatosult bennem a tanulási zavarom
I had to get out now	Most ki kellett jutnom
I count three male voices	Három férfihangot számolok
Many products are expensive and inefficient	Számos termék költséges és nem hatékony
I made it very sweet	Nagyon édeset készítettem
I heard the sound of birds outside	Hallottam kint a madarak hangját
I always knew they were alive	Mindig tudtam, hogy élnek
I provide comfort with a firm kick	Egy határozott rúgással biztosítom a kényelmet
I am so used to this message	Annyira hozzászoktam ehhez az üzenethez
The night is mostly spent relaxing	Az éjszaka főleg pihenéssel telik
I told the therapist everything	Mindent elmondtam a terapeutának
At least that's why I was grateful	Én legalább ezért hálás voltam
I move every ten years	Tízévente költözöm
I hated wearing this black dress	Utáltam ezt a fekete ruhát viselni
All charges were eventually dropped in the case	Az ügyben végül minden vádat elvetettek
The next day I couldn't think	Másnap nem tudtam gondolkodni
I went to a corner to recover	Odamentem egy sarokba, hogy felépüljek
A knife will do it	Egy kés megteszi
I knew the right button	Tudtam a megfelelő gombot
I advised, but he didn't listen	Azt tanácsoltam, de nem hallgatott rá
I know how to shoot a gun	Tudom, hogyan kell pisztolyt lőni
I offered them a drink, which they both refused	Megkínáltam őket egy itallal, amit mindketten elutasítottak
I think you made a nasty mistake	Szerintem csúnya hibát követtél el
I walk past a church and then a casino	Egy templom mellett sétálok el, majd egy kaszinó mellett
I want you to have a good time with the whole idea	Azt akarom, hogy jól érezze magát az egész ötlettel
I found the right cave and fulfilled my wish	Megtaláltam a megfelelő barlangot, és teljesítettem a kívánságomat
I shouldn't deprive him	Nem szabadna megfosztanom tőle
I remember the bus stopped	Emlékszem, hogy megállt a busz
I am the head of the trading group	Én vagyok a kereskedelmi csoport vezetője
The cognate soul in reading was truly a cognate soul	A rokon lélek az olvasásban valóban rokon lélek volt
I insist you let me through	Ragaszkodom hozzá, hogy engedj át
I just kept walking, trying to ignore him	Csak tovább sétáltam, próbáltam figyelmen kívül hagyni őt
I couldn't let anyone else get it	Nem engedhettem meg, hogy más megkapja
I want to hear you say it	Szeretném hallani, ahogy mondod
I needed the closest	A legközelebbire volt szükségem
I remember how sad my father was	Emlékszem, milyen szomorú volt az apám
I have a safe that I have to rob	Van egy trezorom, amit ki kell rabolnom
I hurried to follow in his footsteps	Siettem, hogy kövessem a nyomdokait
I promise I won't stand in your way	Megígérem, hogy nem állok az utadba
I look around the students around us	Körülnézek a körülöttünk lévő diákokon
I can control myself	Tudok uralkodni magamon
I doubt he will be killed now	Kétlem, hogy most megölik-e
I can't even draw a straight line	Még egy egyenest sem tudok rendesen húzni
I was thinking about what a company wants to think about	Arra gondoltam, hogy egy vállalat mire akar gondolni
I can't blame anyone but myself	Senkit nem hibáztathatok, csak magamat
A contract if you want	Egy szerződés, ha akarod
I loved that spark in it, it made things interesting	Imádtam azt a szikrát benne, érdekessé tette a dolgokat
I stare hard at him, biting my lip	Erősen bámulok rá az ajkamba harapva
A light breeze blew along the ridge	Enyhe szellő fújt végig a gerincen
Suddenly I was very cold	Hirtelen nagyon fáztam
I owe it to him for that and much more	Tartozom neki ezért és még sok minden másért
I shouldn't have run away and left you	Nem kellett volna elfutnom és elhagynom téged
I saw you repair all the computers in the school	Láttam, ahogy megjavítottad az összes számítógépet az iskolában
I love the way your face changes with your thoughts	Imádom, ahogy az arcod a gondolataiddal együtt változik
I stopped answering questions when someone asked me where you lived	Abbahagytam a kérdések megválaszolását, amikor valaki megkérdezte, hol laksz
I just hoped this was true	Csak reméltem, hogy ez igaz
I agree with you on control	Egyetértek veled a kézben tartással kapcsolatban
I took a breath a little faster now	Most egy kicsit gyorsabban vettem a levegőt
I remember his weakness	Emlékszem a gyengeségére
I could barely put it all down	Alig tudtam letenni az egészet
That's when I recognized it	Akkor ismertem fel
I thought our pregnancy would change her	Azt hittem, a terhességünk megváltoztatja őt
I’ve never heard of it being negative or negative	Soha nem hallottam róla, hogy negatív vagy negatív lett volna
I didn’t even know his address, he didn’t know me	Még a címét sem tudtam, ő nem ismert engem
I remember wondering what he was doing to get so dirty	Emlékszem, azon töprengtem, mit csinált, hogy ilyen koszos lett
I have to do my research first	Először kutakodnom kell
I know there was nothing wrong with your post	Tudom, hogy nem volt rossz a hozzászólásodban
There will be a very terrible war, chaos	Nagyon szörnyű háború, káosz lesz
I shouldn't have enjoyed the day today	Nem kellett volna ma élveznem a napot
I pointed to my feet	- mutattam a lábamra
I need moral support	Morális támogatásra van szükségem
More species are expected to be discovered	További fajok felfedezése várható
I put it off for two or three months	Letettem két-három hónapot
They keep a tin can there	Egy kis bádogdobozt tartanak ott
A thin layer of dust covered everything	Vékony porréteg borított mindent
I really hated the smell of lemon	Nagyon utáltam a citromszagot
I didn't feel any pain at all	Egyáltalán nem éreztem fájdalmat
I left it as it was	úgy hagytam, ahogy volt
I want you all to be here	Azt akarom, hogy mindannyian itt legyenek
I released the safety mechanism and pressed the button	Elengedtem a biztonsági mechanizmust és megnyomtam a gombot
I became proud and hungry	Büszke lettem és éhes lettem
I never ask a guy to be exclusive with me	Soha nem kérek egy pasitól, hogy kizárólagos legyen velem
I waited for the click	Vártam a kattanást
I was moving faster, trying not to see the memories	Gyorsabban haladtam, próbáltam nem látni az emlékeket
I waited for the police to come out	Megvártam, míg kijön a rendőrség
I fine-tune my demographic reach and look forward to it	Finomhangolom a demográfiai elérést és várok
Although I didn't find a large enough pan	Bár nem találtam elég nagy serpenyőt
I wanted to run into my friends	Be akartam szaladni a barátaimhoz
I understand that the road is difficult	Megértem, hogy nehéz az út
I just hope you haven’t set a trend around here	Csak remélem, hogy nem alakítottál ki trendet errefelé
There was a strange sound from above, as if someone were crying	Különös hang hallatszott fentről, mintha valaki sírna
I just need someone to take me out	Csak szükségem van valakire, aki kivezet
He just left the stage	Most hagyta el a színpadot
I want to see it all for once	Egyszer szeretném látni az egészet
I should tell him my fears	El kellene mondanom neki a félelmeimet
I should have done a better job	Jobb munkát kellett volna végeznem
I'm afraid for your safety	Félek a biztonságodért
I noticed a big difference, especially on my heels	Nagy különbséget vettem észre, különösen a sarkamon
I think that's what my body is doing now	Azt hiszem, most ezt csinálja a testem
I didn't know what to say to these people	Nem tudtam, mit mondjak ezeknek az embereknek
it didn't work out in the slightest	egy kicsit sem sikerült
I saw this post and tried it	Láttam ezt a bejegyzést és kipróbáltam
All I can do is smile inside	Nem tehetek mást, mint hogy belül mosolyogjak
I have seen more brilliant effects with this treatment	Több ragyogó hatást láttam ezzel a kezeléssel
I didn't believe you were dead	Nem hittem el, hogy meghaltál
I held out my hand to relieve his pain	Kinyújtottam a kezem, hogy enyhítsem a fájdalmát
I was ready to expand	Készen álltam a bővítésre
I recently returned to the field	Nemrég tértem vissza a pályára
I just hated it in principle	Csak elvből utáltam
I'm sure the palace knows	Biztos vagyok benne, hogy a palota tudja
I learned that he was always looking	Megtanultam, hogy mindig keresett
I'm sorry I didn't say that	Elnézést kérek, hogy ezt nem mondtam el
I loved the instant pleasure of viewing the image instantly	Imádtam a kép azonnali megtekintésének azonnali örömét
I think this is a good time	Szerintem ez az idő jó
After that, I no longer have to use my strength	Ezek után már nem kell használnom az erőmet
The feeling that something happened to him	Az az érzés, hogy valami történt vele
I burst out laughing	nevetésben törtem ki
A large string orchestra in which Nancy was a housekeeper and cook	Egy nagy vonószenekar, amelyik Nancy volt házvezetőnő és szakácsnő
I hope you are both doing well	Remélem mindkettőtöknek jól megy
I would have done anything to fix it	Bármit megtettem volna, hogy megjavítsam
I had to see what would be the end of it	Látnom kellett, mi lesz ennek a vége
I had to wake him up	Fel kellett ébresztenem
I was sick of grief	Beteg voltam a bánattól
I can't imagine who could have	Nem tudom elképzelni, ki tehette
I saw who kissed whom	Láttam, ki csókolt meg kit
I'll decide who gets the medication	Én döntöm el, ki kap gyógyszert
A small gap gave him a look	Egy kis rés engedett egy pillantást a férfira
I bought it from him more than a year ago	Több mint egy éve vettem tőle
I'm glad to meet you	Örülök, hogy megismertelek
I hear a bee in these wires	Egy méhszót hallok ezekben a vezetékekben
A man cried over a severely injured girl	Egy férfi sírt egy súlyosan sérült lány fölött
A pool would be nice	Jó lenne egy medence
I followed him half a block behind	Követtem őt fél háztömbnyivel lemaradva
I have to be productive	produktívnak kell lennem
I open my mouth and nothing comes out	Kinyitom a számat és nem jön ki semmi
I'm so glad you came when you did	Nagyon örülök, hogy eljöttél, amikor megtetted
I'll go out tomorrow morning and buy it	Holnap reggel kimegyek és megveszem
I just needed to know what this meeting was for	Csak tudnom kellett, hogy mire való ez a találkozó
I was thinking about possible brain damage	Az esetleges agykárosodásra gondoltam
A faint green line led them to their destination	Halvány zöld vonal irányította útjukat a cél felé
I spread my arms to calm down	Kitártam a karjaimat, hogy megnyugodjak
I need you to communicate with me	Szükségem van rá, hogy kommunikálj velem
I went to the wall several times	Többször nekimentem a falnak
Instinctively, I cut into the first well	Ösztönösen belevágtam az első kútba
I am very impressed	Nagyon le vagyok nyűgözve
I even went for an early morning run	Még kora reggel futni is elmentem
I am currently a high school math teacher	Jelenleg gimnáziumi matematika tanár vagyok
I will consider this a compliment	Ezt bóknak fogom tekinteni
I will surely fulfill all your needs and I can fulfill them beyond that	Minden igényét biztosan teljesítem, és túl is tudom teljesíteni
I think your sister is one of them	Szerintem a nővéred is közéjük tartozik
We have the date of death and where	Megvan a halál időpontja és hol
I can't forgive that unless you give me a reason	Ezt nem tudom megbocsátani, hacsak nem ad okot
Small wood burned	Kis fa tűz égett
I took a step and then stepped back	Tettem egy lépést, majd hátrébb léptem
I'll pull you to the bed	Odahúzom az ágyhoz
I want to know everything about you	Mindent tudni akarok rólad
I think it would have been wrong	Szerintem rosszul lett volna rendezve
I am loyal to the king	Hűséges vagyok a királyhoz
I chose life, he died	Én az életet választottam, ő a halált
I am approaching the entrance to the jungle cave	Közeledek a dzsungel barlangjának bejáratához
A similar number of schools occupy all ranks	Hasonló számú iskola foglal el minden rangot
I just have to occupy myself	Csak el kell foglalnom magam
I knew what happened to you	Tudtam, hogy mi történt veled
Thanks for the second chance	Köszönöm a második esélyt
Cute little couple, really	Aranyos kis páros, tényleg
I talked to him about you	Beszéltem vele rólad
I considered	fontolgattam
I want everyone back	Mindenkit vissza akarok kapni
A camp has already been set up	Tábort már felállítottak
A week passed with little interest	Egy hét telt el kevés érdeklődéssel
I think they support the other two	Szerintem a másik kettőt támogatják
I want this to be a family affair	Azt akarom, hogy ez családi ügy legyen
Twelve hours after the meeting, they escaped together	Tizenkét órával a találkozás után együtt szöktek meg
I had to feel safe next to him	Biztonságban kellett éreznem magam mellette
I doubt we would know the truth from him	Kétlem, hogy megtudnánk tőle az igazságot
I had a car problem	Autóbajom volt
I felt him take my hand	Éreztem, hogy megfogja a kezem
I won't let you fall this time	Ezúttal nem hagyom, hogy eless
I have a lot of demands on my time	Sok igényem van az időmmel kapcsolatban
I turned around with a sour frown to see his nose profile	Savanyú homlokráncolással megfordultam, hogy meglássam az orraprofilját
I plan to connect to the writing experience	Azt tervezem, hogy az írásélményhez kapcsolom
I'm starting to forget about everything else	Kezdek megfeledkezni minden másról
I have so many thoughts on this	Annyi gondolatom van ezzel kapcsolatban
He is a very rare and talented individual	Nagyon ritka és tehetséges egyéniség
He also left an abandoned car	Valamikor elhagyott autó is
None of them were injured	Egyikük sem szenvedett sérülést
There is no one but him	Nincs senkim rajta kívül
I feel really good around them	Nagyon jól érzem magam körülöttük
I also dreamed last night	Tegnap éjjel is álmodtam
I walked behind them	Mögöttük sétáltam
I couldn't rush this	Ezt nem tudtam siettetni
I'm doing something for you, you're doing something for me	Én teszek valamit érted, te is teszel valamit értem
I didn't read the newspaper much at the time	Akkoriban nem nagyon olvastam az újságot
I like it, but it's not exceptional	Ez tetszik, de nem kivételes
A flight early in the morning	Egy repülőút kora reggel
I was as curious as you	Én is olyan kíváncsi voltam, mint te
I liked him at the time	Kedveltem őt annak idején
I wondered how long we slept	Kíváncsi voltam, meddig aludtunk
I loved and hated him at the same time	Egyszerre szerettem és utáltam
I wish he was awake	Bárcsak ébren lenne
I saw their eyes twinkle	Láttam, hogy felcsillan a szemük
I didn't want to have sex anymore	Nem vágytam többé szexuális kapcsolatra
I have an appointment at the church	Találkozóm van a templomban
The feeling of a job well done	A jól végzett munka érzése
I've been here for a while and I'm watching you	Már egy ideje itt vagyok és figyellek téged
I feel restless and closed	Nyugtalannak és bezártnak érzem magam
I can imagine the expression on his face	El tudom képzelni az arckifejezését
I wish we had more time to spend together	Bárcsak több időnk lenne együtt tölteni
It should have been his a year ago	Egy évvel ezelőtt az övének kellett volna lennie
It was a bit like a movie, he thought cheerfully	Kicsit olyan, mint egy film, gondolta vidáman
I act as fast as I said	Gyorsan cselekszem, ahogy mondtam
I was with her like a crazy lady	Úgy voltam vele, mint egy őrült hölgy
I value knowledge	Értékelem a tudást
I can’t believe so many people are dealing with this	Nem hiszem el, hogy ennyi ember foglalkozik ezzel
A long rod occupied the far back wall	Egy hosszú rúd foglalta el a túlsó hátsó falat
i get lost without it	elveszek nélküle
I didn't want to do that at all	Egyáltalán nem akartam ezt csinálni
I took myself to school	Elvittem magam az iskolába
I mean, regularly	Mármint rendszeresen
I never had a real choice	Soha nem volt igazi választásom
I didn't expect you	Nem számítottam rád
I was halfway between annihilation and annoyance	Félúton voltam a megsemmisülés és a bosszúság között
See you in front of the fortress	Találkozunk az erőd előtt
I turn around, looking at him with a smile	Megfordulok, mosolyogva nézek rá
I think the universe says something about that	Azt hiszem, az univerzum mond ezzel valamit
I've always been attracted to fire	Mindig is vonzódtam a tűzhöz
I served when they called	Szolgáltam, amikor hívtak
The buildings were badly damaged	Az épületek súlyosan megsérültek
The wind mostly blows from the southwest	A szél többnyire délnyugat felől fúj
I never thought it would be how warm and perfect it would feel	Soha nem gondoltam volna, hogy ez milyen meleg és tökéletes érzés lesz
The frustration on his face was painfully obvious	Fájdalmasan nyilvánvaló volt a csalódottság az arcán
I forget about the stranger and our conversation	Megfeledkezem az idegenről és a beszélgetésünkről
I can never get mad at him anyway	Amúgy sosem tudok rá haragudni
I mean, close the front door	Mármint becsukni a bejárati ajtót
I know what women are like	Tudom milyenek a nők
I used to order the card	Régebben megrendeltem a kártyát
I don't remember where	Nem emlékszem, hol
I have met many people from his past	Sokakkal találkoztam már a múltjából
I have no problem not knowing	Semmi bajom azzal, hogy nem tudom
I told my father to get married instead	Mondtam apámnak, hogy inkább vegye feleségül
I saw what was happening here	Láttam, mi történik itt
I have to pick up some of my gear	Fel kell vennem a felszerelésem egy részét
I need a lot of solitude	Sok egyedüllétre van szükségem
I hesitated, then slowly got up and walked over to her	Haboztam, majd lassan felálltam és odamentem hozzá
A girl like you has little prospect	Egy olyan lánynak, mint te, kevés kilátása van
Finding a conclusion	Találó következtetés
The fall of a needle could be heard	Egy tű leesését lehetett hallani
I can’t afford to pay them	Nem engedhetem meg magamnak, hogy kifizessem őket
I have to get home as soon as possible	A lehető leghamarabb haza kell érnem
An entire team of riders rode down this road	Egy egész csapat lovas lovagolt ezen az úton
I saw it as a possible bonus	Lehetséges bónusznak láttam
I see myself as a traveler	Utazónak látom magam
I pray to meet him once	Imádkozom, hogy egyszer találkozhassak vele
Up to a few days and it disappears	Legfeljebb néhány nap, és eltűnik
I'd like to know what's going on here	Szeretném megtudni, mi folyik itt
I didn’t like the direction of this conversation	Nem tetszett ennek a beszélgetésnek az iránya
It just had to be confirmed	Csak meg kellett erősíteni
I also really liked it	Ez is nagyon tetszett
A great transformation took place	Nagy átalakulás ment végbe
I bought it from there	onnantól nyugodtan vettem
I can’t believe he’s the first of us all	Nem hiszem el, hogy ő az első mindannyiunk közül
I picked up some beans to cook for myself	Felvettem egy kis babot, hogy főzzek magamnak
I had to stop for a moment	Meg kellett állnom egy pillanatra
I couldn't help but feel sorry for him	Nem tudtam nem egy kicsit sajnálni őt
I had the impression that he was sober	Az volt a benyomásom, hogy józan
I can't let you fall apart now	Nem hagyhatom, hogy most szétess
I had to understand him	Meg kellett értenem vele
I didn't cook much	Nem sokat főztem
I shouldn't have listened to my friend	Nem kellett volna a barátomra hallgatnom
I left the hotel with a very strange feeling	Nagyon furcsa érzéssel hagytam el a szállodát
I'm just waving at them	Csak integetem őket
I'm helping another injured	Egy másik sérülten segítek
I am a super organized and special person	Szuper szervezett és különleges ember vagyok
I handed it to him	odanyújtottam neki
I also have fond memories of those cars	Nekem is vannak szép emlékeim azokról az autókról
I wanted to be evil	gonosz akartam lenni
I glanced at my computer	A számítógépemre pillantottam
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd öt évesen kezdett focizni
I had to constantly remind myself to slow down	Állandóan emlékeztetnem kellett magam, hogy lassítsak
I cried to the police on the way	Útban a rendőrségre sírtam
I was still crying and very nervous	Még mindig sírtam és nagyon ideges voltam
I wasn’t stupid or completely reckless	Nem voltam hülye vagy teljesen vakmerő
Some standing, some sitting	Néhányan állva, néhányan ülve
Mother's place in a nursing home	Anya helye az idősek otthonában
I couldn't do a damn thing	Egy rohadt dolgot nem tehettem
I have a lot of money saved	Sok megtakarított pénzem van
I used to be the best at this	Régen én voltam a legjobb ebben
I have nothing as you can see	Nincs semmim, amint látod
I turned the third post over and my heart stopped	Megfordítottam a harmadik bejegyzést és megállt a szívem
Some of the victims were burned to death	Az áldozatok egy része halálra égett
I got married and bought a house	Megnősültem és vettem egy házat
I suggest you start now	Azt javaslom, kezdje el most
I gave up the discovery	Feladtam a felfedezést
I need a full report on the answer	Teljes jelentésre van szükségem a válaszról
I think life goes on	Azt hiszem, az élet megy tovább
He turned back a few seconds later	Néhány másodperc múlva visszafordult
I will definitely buy more from them	Biztosan fogok még tőlük vásárolni
I could have left it here, at his mercy	Itt hagyhattam volna, az ő kegyében
i can't do it anymore	már nem tudom megtenni
I can't work in this atmosphere	Nem tudok működni ebben a légkörben
I see love as you look at them	Látom a szerelmet, ahogy rájuk nézel
I didn't know, you see	Nem tudtam, látod
Some of the slave owners were black	Néhány rabszolgatulajdonos fekete volt
I have to go downtown and return the manuscript	Be kell mennem a belvárosba, és vissza kell adnom a kéziratot
He was involved in the hard work of construction	Részt vett az építkezés nehéz munkájában
I think it has a different purpose	Szerintem ennek más célja van
I know this is awful, but so true	Tudom, hogy ez szörnyű, de annyira igaz
I'm almost sorry for him	Szinte sajnálom őt
The death was considered accidental	A haláleset véletlennek minősült
Whatever it was, I was able to get your attention	Bármi is legyen, fel tudtam hívni a figyelmét
I would be reluctant to fall into this category	Nem szívesen tartoznék ebbe a kategóriába
I'm not negative about this, we're moving forward	Nem vagyok negatív ezzel kapcsolatban, haladunk
I refuse to stay any longer	Nem vagyok hajlandó tovább maradni
Curiosity to find out how good he created	Kíváncsiság, hogy kiderüljön, milyen jót hozott létre
I have eyes and ears everywhere	Mindenhol van szemem és fülem
I got up and moved closer	Felkeltem és közelebb léptem
I didn't want to love you	nem akartalak szeretni
I need this marriage to work	Szükségem van erre a házasságra, hogy működjön
Johnson is among his leaders	Johnson a vezetői között
I was the only one who didn't smile	Én voltam az egyetlen, aki nem mosolygott
I didn't have much to take away	Nem volt annyi levennivalóm
I warned him many times	Sokszor figyelmeztettem őt
I wanted my own life	A saját életemet akartam
Perception is everything	Az érzékelés minden
I know there are a lot of good people here	Tudom, hogy sok jó ember van itt
I didn't teach him, but he did	Nem én tanítottam meg neki, de ő megtanulta
I didn't think you two were friends	Nem gondoltam volna, hogy ti ketten barátok vagytok
There were two main concerns about the report	A jelentéssel kapcsolatban két fő aggály merült fel
I set fire to a man	Felgyújtottam egy embert
I still heard their thoughts when we left	Még mindig hallottam a gondolataikat, amikor elmentünk
I've never been away from here	Soha nem voltam távol innen
I could only own one dead body	Csak egy elhunyt holttestet tudtam birtokolni
I heard in your voice that it really is	Hallottam a hangján, hogy tényleg így van
I’ve always loved playing and swimming in it	Mindig is szerettem benne játszani és úszni
I love helping others embrace themselves	Szeretek másoknak segíteni önmaguk befogadásában
I start these finer drawings with a pencil	Ezeket a finomabb rajzokat ceruzával kezdem
I will not allow you or your brothers to disturb the peace	Nem hagyom, hogy te vagy a testvéreid megzavarják a békét
I was hoping to find a huge ally in you	Reméltem, hogy hatalmas szövetségest találok benned
In the end, I didn't eat everything	Végül nem ettem meg mindent
I can't get you out of here	Nem tudlak kihozni innen
I fell to my knees and cried	Térdre rogytam és sírtam
Q was not written in one piece	A Q nem egy darabként íródott
I pulled out slowly before going back	Lassan kihúzódtam, mielőtt visszamentem
I can understand a little bit	egy kicsit meg tudom érteni
We had a great time with it	Nagyon jól szórakoztunk rajta
I desperately wanted a pony	Kétségbeesetten akartam egy pónit
I found a fresh bodysuit and picked it up	Találtam egy friss bodyt, és felvettem
I happily joined him	Boldogan csatlakoztam hozzá
I want you to wear it	Azt akarom, hogy viselje
I'll take a book out of my cart	Kiveszek egy könyvet a kosaramból
I'm very poor, Doctor	Nagyon szegény vagyok, doktor úr
I'm going to talk about something real	Valami igaziról fogok beszélni
Have something bigger in you than yourself	Legyen benned valami, ami nagyobb, mint önmagad
I didn't expect you tonight	Nem számítottam felőled ma este
I didn't want to scare you	Nem akartam megijeszteni
I picked it up in my room	Felvettem a szobámban
I didn't really want to connect with anyone	Nem igazán akartam kapcsolatot senkivel
I forgot he was still there	Elfelejtettem, hogy még mindig ott van
I couldn't be away from you	Nem bírtam távol lenni tőled
I have never eaten such fresh bread	Soha nem ettem ilyen friss kenyeret
I wasn’t even sure if they were there or not	Abban sem voltam biztos, hogy ott vannak-e vagy sem
I've never written a book before	Még soha nem írtam könyvet
I drew from all this experience	Mindezekből a tapasztalatokból merítettem
I couldn't run forever	Nem futhattam örökké
I'm not going to write a newspaper at work	Nem fogok újságnak írni a munkahelyemen
I needed a little excitement	Kellett egy kis izgalom
I believe there is a reason for every encounter in life	Hiszem, hogy az életben minden találkozásnak oka van
A similar conclusion is reached in the present study	Hasonló következtetésre jut a jelen tanulmány is
I focus on my breathing and my response to them	A légzésemre és a rájuk adott válaszomra koncentrálok
I approached cautiously, ready to swing	Óvatosan közeledtem, készen állva hintázni
I was not one of those old ladies	Nem tartoztam ezek közé az idős hölgyek közé
I didn't feel like seeing your mistress	Nem volt kedvem látni az úrnőjét
I’m sure it has to be so beautiful	Biztos vagyok benne, hogy olyan szépnek kell lennie
I spent the rest of the day doing laundry	A nap hátralévő részét ruhamosással töltöttem
I learned a lot of new information from your post	Sok új információt tudtam meg a hozzászólásodból
I especially like the fresh, clean scent	Különösen szeretem a friss, tiszta illatát
I couldn't answer anything	Nem tudtam semmire válaszolni
I found out you're worried now	Megtudtam, hogy most te is aggódsz
I want to point everyone to the exit	Szeretnék mindenkit a kijárat felé mutatni
I walked to the smallest building	Elsétáltam a legkisebb épülethez
No one said so	Senki nem mondta, hogy így van
I contributed to the thoughts	Hozzájárultam a gondolatokhoz
I saw movement in front of me and to my left	Mozgást láttam magam előtt és balra
I took it off the wall	leszedtem a falról
I think he was just lucky	Szerintem csak szerencséje volt
I knew exactly what he could do	Pontosan tudtam, mire képes
I haven’t been on a date since college	Az egyetem óta nem jártam randevúzni
I really wanted you to move in next door	Nagyon szerettem volna, ha a szomszédba költözöl
I realized they were all watching	Rájöttem, hogy mindannyiunkat figyelnek
I once said that everyone knows	Mondtam egyszer, hogy mindenki tudja
I need something	Akarnom kell valamit
I think knowledge alone is not enough	Úgy gondolom, hogy a tudás önmagában nem elég
I never stopped being that	Soha nem hagytam abba az lenni
He is married and not in the league	Nős férfi, és nem a bajnokságban
The couple retreats to wash their hands	A pár visszavonul, hogy kezet mosson
I couldn't bring myself to ask	Nem tudtam rávenni magam, hogy megkérdezzem
I wasn't out long	Nem sokáig voltam kint
I know myself too well	Túl jól ismerem magam
I couldn't get myself to answer	Nem tudtam rávenni magam, hogy válaszoljak
I'm getting tired of it	Már kezd elegem lenni belőle
A fine seemed the most likely option	A pénzbírság tűnt a legvalószínűbb lehetőségnek
There was a tall hedge between two oaks	Két tölgy között magas sövény húzódott
I ask for immediate help	azonnali segítséget kérek
Every time we met, I spent hours preparing	Valahányszor találkoztunk, órákat töltöttem azzal, hogy felkészüljek
Not even a mentor has been appointed	Még mentort sem jelöltek ki
I can do it if you want	Megtehetem, ha akarod
I know these days are hard for you	Tudom, hogy ezek a napok nehézek neked
I needed it to be complete	Szükségem volt rá, hogy teljes legyen
I only have seven things	Csak hét dolog van nálam
I was just trying to be polite, really	Csak próbáltam udvarias lenni, tényleg
They were not completely forgotten in court	Nem felejtették el teljesen a bíróságon
I'll spare the details	Megkímélem a részleteket
I turned my attention to the variety of plants	A figyelmemet a növények változatossága felé fordítottam
I couldn't have won the case	Nem nyerhettem volna meg az ügyet
I'm not going to stand up	nem fogom kiállni
I looked it up a long time ago	Nagyon régen utánanéztem
I was sure it was a business call	Biztos voltam benne, hogy üzleti hívásról van szó
I could have fun and wait	Jól szórakozhatnék és még várhatnék
I watched him get up and walk over	Néztem, ahogy feláll és odamegy
I raised a few eyebrows and smiled	Felvontam pár szemöldökömet és elmosolyodtam
These will be primarily problems of economic warfare	Ezek elsősorban a gazdasági hadviselés problémái lesznek
I really loved him for that	Nagyon megszerettem őt ebben
I couldn't tear mine	Nem tudtam elszakítani az enyémet
I started this in fifth grade	Ezt az ötödik osztályban kezdtem el
I couldn't hide anymore	Nem bújhattam tovább
I was ready to call	Felkészültem a telefonálásra
I think it's going to be a shock	Szerintem sokk lesz
I need to find better words for this sex	Jobb szavakat kell találnom erre a szexre
I see how much you love each other	Látom mennyire szeretitek egymást
They take a picture and get publicity	Készítenek egy képet, és nyilvánosságot kapnak
I did not receive any formal training or education	Nem kaptam hivatalos képzést vagy oktatást
I think someone should come out and see	Szerintem jöjjön ki valaki és nézze meg
I laugh at myself and cover myself	Elnevetek magam és betakarom magam
Stone-hearted man	Kőszívű ember
I turned in his arms	Megfordultam a karjaiban
I never held against my mother	Soha nem tartottam az anyám ellen
I think we all feel that way	Azt hiszem, mindannyian így érezzük
I want you to be my dad	Azt akarom, hogy te legyél az apukám
I'm not going to spoil this	Ezt nem fogom elrontani
I tried to relax and take a deep breath	Próbáltam ellazulni és mélyeket lélegezni
I had to stay on track	résen kellett maradnom
I couldn't believe how good he was feeling	Nem hittem el, milyen jól érezte magát
This is followed by cell damage and cell death	Ezután sejtkárosodás és sejthalál következik be
I was just wondering who we were talking to	Csak kíváncsi voltam, kivel beszélünk
I understand you consider your child innocent	Megértem, hogy ártatlannak tekinti a gyermekét
A breath of air and it would go down	Egy leheletnyi levegő és lemenne
I made a vow a long time ago	Nagyon régen tettem fogadalmat
A moment later, a recognition appeared on his face	Egy pillanattal később felismerés jelent meg az arcán
I enjoyed every minute of my last five days	Élveztem az utolsó öt napom minden percét
It has been reprinted many times	Sokszor újranyomták
I used to teach at a public college	Valamikor egy állami főiskolán tanítottam
I didn't want to, really	Nem akartam, tényleg
I see every curve of his body	Látom a testének minden ívét
I was very surprised to find out she was so young	Nagyon meglepődtem, amikor rájöttem, hogy ilyen fiatal
Congratulations to all of you, good people	Gratulálok mindannyiótoknak, jó embereknek
I closed my eyes and closed my mind	Lehunytam a szemem és becsuktam az elmémet
I'll take a shower and come back	Lezuhanyozom és visszatérek
I would help transport things in the city	Segítenék a dolgok szállításában a városban
I brought them here	elhoztam őket ide
A friend of mine said it was epic	Egy barátom azt mondta, hogy epikus volt
I like to put dark chocolate in it	Szeretek étcsokoládét tenni bele
I can definitely help you with that	Ebben biztosan tudok segíteni
I used to work in coal mines	Régebben a szénbányákban dolgoztam
I hope there will be no burden	Remélem nem lesz teher
I came for an important mission of peace	A béke fontos küldetése érdekében jöttem
I'm a kid with a video poster	Videóplakát gyerek vagyok
There was a live report from outside the town hall	Élő riport érkezett a városházán kívülről
It smells fragrant	Illatos szaga van
I was hoping to protect you	Reméltem, hogy megvédelek
I did not speak immediately	Nem szólaltam meg azonnal
I finally nodded against my right insight	Végül bólintottam jobb belátásom ellen
I didn't want to go in with him voluntarily	Nem akartam önként belemenni vele
In practice, I have to discover what you mean	A gyakorlatban kell felfedeznem, mire gondolsz
I would get mixed results	Vegyes eredményeket kapnék
Shadow ran through his heart	Árnyék futott át a szívén
A full minute passed	Egy teljes perc telt el
It's kind of a private party	Amolyan privát buli
I lost my phone and all the numbers in it	Elvesztettem a telefonomat és a benne lévő összes számot
I will not have any such behavior	Semmi ilyen viselkedésem nem lesz
I thought the answer would be to simply survive	Azt hittem, a válasz az lenne, hogy egyszerűen túléljük
I needed him to trust me	Szükségem volt rá, hogy megbízzon bennem
I did well then	Akkor jól csináltam
I couldn't tear my eyes away from it	Nem tudtam tépni róla a szemem
I love them all myself	Mindegyiket magam szerelem fel
I love these principles	Szeretem ezeket az elveket
I took off my helmet and gave me a kiss	Levettem a sisakomat és adtam egy puszit
I was tempted to turn around right away	Kísértettem, hogy rögtön visszaforduljak
I could barely hear him	Alig hallottam őt
I would leave this place empty soon	Hamarosan üresen hagynám ezt a helyet
They also eat fruit and insects at times	Időnként gyümölcsöt és rovarokat is esznek
I hope they weren't taken aside	Remélem, nem vették félre
Although I think he was right	Bár szerintem igaza volt
I have a feeling yes	Van egy olyan érzésem, hogy igen
I can finally warm my body again	Végre újra felmelegíthetem a testem
I dressed to please you in vain	Úgy öltöztem, hogy a kedvében járjon, hiába
I could feel the darker side of me being here	Éreztem a sötétebb oldalát, hogy itt vagyok
I order you to take care of this woman	Megparancsolom, hogy engedd a gondozásomba ezt a nőt
A million thoughts flowed through his mind	Millió gondolat suhant át az agyán
I thought he was going to kill me	Azt hittem, biztosan meg fog ölni
I hope this morning's malaise ends soon	Remélem, hamarosan véget ér ez a reggeli rosszullét
I don't want to marry him	nem akarok hozzámenni
I fell to the ground	visszaestem a földre
I couldn't just sit here like that	Nem tudtam csak úgy itt ülni
I liked everything during my stay	Minden tetszett a tartózkodásom során
I wasn't sure why	Nem voltam biztos benne, hogy miért
I see them, but they never talk	Látom őket, de soha nem beszélnek
I cried out desperately for help	Kétségbeesetten kiáltottam segítségért
I want to make it alone	Egyedül szeretném elkészíteni
However, I smoked the remaining cigarettes	A maradék cigarettát azonban elszívtam
I am grateful for my life and your service	Hálás vagyok az életemért és a szolgálatodért
I ate too much	Túl sokat ettem
I was a writer and I didn’t get much	Én író voltam, és nem sokra jutottam
I used to look for a name	Régebben nevet kerestem
I think the latter is the case	Szerintem ez utóbbi a helyzet
I wanted it in my arms	A karjaimban akartam
I stopped and turned back to look at him	Megálltam és visszafordultam, hogy ránézzek
I closed it, I was immediately in the spotlight again	Becsuktam, azonnal ismét a figyelem középpontjában álltam
I said worse than that	Ennél rosszabbat mondtam
I feel hundreds of eyes following me	Érzem, hogy szemek százai követnek engem
I had a visitor tonight, another angel	Ma este látogatóm volt, egy másik angyal
Devils eat according to a system	Az ördögök egy rendszer szerint esznek
I never figured out what that meant	Sosem jöttem rá, mit jelent
I'll look up to him for a minute	Egy percre felnézek rá
I listened and thought	Hallgattam és gondolkodtam
I had a say in the wristband	beleszóltam a csuklópántba
I would just walk past him	egyszerűen elsétálnék mellette
I watched during the short morning break	Megnéztem a rövid reggeli szünetben
I want it clean and ready for dinner	Tisztán akarom, és készen áll a vacsorára
I always want to sleep	Mindig aludni akarok
I tried to regain the feeling	Próbáltam visszaszerezni az érzést
The bottom is visible from the inside	Az alsó belülről látszik
I wanted it back, but it was too late	Vissza akartam kapni, de már késő volt
I loved a man deeply	Mélyen szerettem egy férfit
I stare at the white wall and ignore him	A fehér falat bámulom, és figyelmen kívül hagyom őt
However, much of the line and infrastructure is intact	A vonal és az infrastruktúra nagy része azonban érintetlen
I could feel my stomach falling	Éreztem, hogy leesik a gyomrom
The poem gives little information	A vers kevés információt ad
I didn't ask him a question	Nem tettem fel neki kérdést
The computer should tell you how to perform any task	A számítógépnek meg kell mondani, hogyan kell bármilyen feladatot elvégezni
I think an online shopping date is required	Azt hiszem, egy online vásárlás időpontja szükséges
I didn't have to look to know they were there	Nem kellett néznem, hogy tudjam, ott vannak
I had to set a goal quickly	Gyorsan célt kellett kitűznem
A dull click sang from inside the lock	A zár belsejéből tompa kattanás dalolt
The next one was given to a tunnel snake	A következőt egy alagútkígyó kapta
I no longer controlled my own body	Már nem irányítottam a saját testemet
I just wanted you to hold it in your arms	Csak azt akartam, hogy a karjában tartson
Secure support response	Biztonságos támogató válasz
I know what to do	Tudom, mit kell tennem
I think these men were very lucky	Szerintem ezek a férfiak nagyon szerencsések voltak
I know which village you came from	Tudom, melyik faluból jöttél
I try to focus on myself quickly, introducing myself	Gyorsan igyekszem magamra összpontosítani, bemutatkozva
I can't help but smile	Nem tudok nem visszatartani egy mosolyt
I'm looking for a community manager job	Közösségi menedzser állást keresek
I can't move forward without it	Nem tudok előre lépni nélküle
I told you you were marrying an older woman	Meséltem neked, hogy feleségül veszel egy idősebb nőt
I walk into the ball and the guests greet me	Belépek a bálba, és a vendégek fogadnak
I couldn't help but watch the room	Nem tudtam nem nézni a szobában
I got it over my head	A fejem fölé kaptam
I have to understand that	ezt meg kell értenem
Even if it meant waiting for a miracle	Még akkor is, ha ez azt jelentette, hogy várni kell a csodára
I wonder where he came from	Vajon honnan jött
Smith to get the deal	Smithnek, hogy megszerezze az üzletet
I warned the nurse and acted accordingly	Figyelmeztettem a nővért, és ennek megfelelően járt el
I saw no other result	Nem láttam más eredményt
I know you've wanted this for so long	Tudom, hogy olyan régóta akarta ezt
I didn't really know who he was	Nem igazán tudtam, ki ő
I can hide very well	Nagyon jól tudok bújni
I'm in control	Jól kézben tartom a dolgot
I used this piece for the front of the pillow	Ezt a darabot a párna elülső részének használtam
I was scared, but I had nothing to lose	Féltem, de nem volt vesztenivalóm
I can't let you take care of me	Nem hagyhatom, hogy vigyázz rám
I lower it to the ground, pushing its skirt smooth	Leengedem a földre, simára tolom a szoknyáját
I knew her beautiful face and dazzling eyes	Ismertem szép arcát és káprázatos szemeit
I wish and hope, at least not	Kívánom és remélem, legalábbis nem
That says something	Ez mond valamit
Alice did not immediately adapt to her new environment	Alice nem alkalmazkodott azonnal új környezetéhez
I always wore that sweater	Mindig azt a pulóvert viseltem
I didn’t want him to roll back to his previous position	Nem akartam, hogy visszaguruljon az előző helyzetébe
I was three years old then	Három éves voltam akkor
One of the scenes was cut out of the section	Az egyik jelenet ki lett vágva a szakaszból
Nevertheless, I felt sorry for him	Ennek ellenére sajnáltam őt
I followed him down the hall	Követtem a folyosón
I think you read my mind	Azt hiszem, olvasott a gondolataimban
I have no intention of disturbing me at all	Egyáltalán nem áll szándékomban megzavarni
I bought a bed	Ágyat vásároltam
I did everything I could to avoid this pleasure	Mindent megtettem, hogy elkerüljem ezt az élvezetet
Some machines have replaced hundreds of manufacturing employees	Néhány gép több száz gyártó alkalmazottat helyettesített
I was able to present evidence for my claims	Bizonyítékot tudtam bemutatni állításaimnak
He had a confused childhood	Zavaros gyerekkora volt
I shook my head and shrugged	Megráztam a fejem, és megvontam a vállam
I understood pretty well what to do	Elég jól megértettem, mit kell tenni
I am so grateful, treasured, and I appreciate your understanding	Annyira hálás vagyok, kincses vagyok és nagyra becsülöm a megértést
I didn't even remember what it looked like	Nem is emlékeztem rá, hogyan nézett ki
I'm trying to like him	Megpróbálom megkedvelni őt
I remember it and it's so awful	Emlékszem, és ez olyan szörnyű
I think there is a path through which it leads	Azt hiszem, van egy ösvény, amelyen keresztül vezet
I don't see an easy way out of this	Nem látok ebből könnyű kiutat
I dropped the basket and ran into his outstretched arms	Ledobtam a kosarat, és kitárt karjaiba rohantam
A person calling me	Egy személy, hív engem
I close my eyes and focus	Lehunyom a szemem és fókuszálok
I was under the radar	A radar alatt voltam
I was scared myself	Jómagam is megijedtem
I was hoping the company would have a copy of it	Reméltem, hogy a cégnek lesz belőle egy példánya
I was hoping their room wasn’t too far away	Reméltem, hogy a szobájuk nincs túl messze
I said his name on the phone over and over again	Újra és újra beleszóltam a nevét a telefonba
I think they're older	Azt hiszem, idősebbek
I didn't plan anything else	Semmi mást nem terveztem
But for that, they must become mortal	De ehhez halandóvá kell válniuk
There is no way I can be associated with this	Engem sehogyan sem lehet ehhez kötni
I watched him move, smoothly, gracefully	Néztem, ahogy mozog, simán, kecsesen
I hated this music more than anything	Mindennél jobban utáltam ezt a zenét
Scenes in the camp and in the jungle	Jelenetek a táborban és a dzsungelben
I think you think you restored it	Hiszem, hogy azt hiszed, hogy helyreállítottad
I'm worried he didn't enjoy our kissing	Aggódom, hogy nem élvezte a csókolózásunkat
I cleaned houses to make a living	A megélhetés végett házakat takarítottam
I came here from a distant country	Egy távoli országból jöttem ide
More are still being added	Még mindig továbbiak kerülnek hozzáadásra
I forgive you for disciplining me	Megbocsátok, amiért fegyelmeztetlek
I got the experience and he also got some cover books!	Én megkaptam a tapasztalatot, és ő is kapott néhány borító könyvet!
I couldn't take the stress anymore	Nem bírtam tovább a stresszt
I didn't really like it	Ez nem nagyon tetszett
Cloud like romantic interest	Felhő, mint a romantikus érdeklődés
I think he's leaving the business	Gondolom, otthagyja az üzletet
I know she is a very special woman	Tudom, hogy egy nagyon különleges nő
Listening in the dark, I think enough of him	Sötétben hallgatva eleget gondolok rá
From here, I knew we were going to be in trouble	Innentől tudtam, hogy bajunk lesz
I see him breathing	Látom, ahogy lélegzik
I called your mother and told her the same thing	Felhívtam anyádat, és ugyanezt mondtam neki
I highly recommend this team	Nagyon ajánlom ezt a csapatot
A dirty, uncomfortable baby is not worth the space to save	Egy piszkos, kényelmetlen baba nem éri meg a helyet spórolni
I said they would be replaced one day	Mondtam, hogy egy nap le fognak cserélni
I'm standing by the window now	Most az ablaknál állok
They were surrounded by buildings	Körülvettek az épületek
I had no enthusiasm for the action	Nem volt bennem lelkesedés a fellépés iránt
I should have stopped before he got this far	Meg kellett volna állítanom, mielőtt idáig eljutott volna
I tried to quell the panic that had overwhelmed me	Megpróbáltam elfojtani a pánikot, ami úrrá lett rajtam
I felt I had to move both forward and away	Éreztem, hogy mind előre, mind távolabb kell lépnem
I fully understand and agree	Teljesen megértem és egyetértek
I escaped and didn't look back	Megszöktem és nem néztem vissza
I return from a very pleasant place	Nagyon kellemes helyről térek vissza
I have nothing wrong with that now	Ezzel most semmi bajom
I went broke for every other life	Minden más életért tönkrementem
I should have been taken back from him	Engem vissza kellett volna venni tőle
I didn't take him seriously	Nem vettem őt komolyan
I wasn't your friend	Nem voltam a barátja
I glanced at the desk drawer	Az íróasztal fiókjára pillantottam
I was nineteen	Tizenkilenc éves voltam
Virtual face with voice recognition	Virtuális arc hangfelismeréssel
I order them to be perfectly complete	Megparancsolom, hogy legyenek tökéletesen teljesek
I need a master	Szükségem van egy mesterre
I happen to win	történetesen én nyerek
I certainly didn't have any more	Nekem biztosan nem volt több
I just wanted to get out of there	Csak el akartam tűnni onnan
I went on to the gym	Továbbmentem az edzőterembe
The bottom could be covered with a metal plate	Fémlemezzel lehetne fedni az alját
I would love to do it	szívesen csinálnám
I want you to be guided by some great principle	Szeretnék, ha valami nagyszerű elv vezérelne
I just like to say that	Egyszerűen szeretem ezt mondani
I arranged for me to go to him	Megbeszéltem, hogy elmegyek hozzá
I asked who lives here	Megkérdeztem, kik laknak itt
I turned out toward my support network	Kifelé fordultam a támogató hálózatom felé
I don't remember what the food tasted like	Nem emlékszem milyen ízű az étel
A decade of waiting and will	Egy évtizednyi várakozás és akarás
I took a taxi and reached the address provided	Fogtam egy taxit és elértem a megadott címet
I kept hearing loud water in my head	Folyton hangos víz zúgását hallottam a fejemben
I am basically not interested in theoretical work	Alapvetően nem érdekelt az elméleti munka
Some side roads were covered with gravel	Néhány mellékutat kavics borított
I wanted to feel good with him	Jót akartam érezni vele
I took a closer look	jobban megnéztem
I had to be the beast	Nekem kellett lennem a vadállat
I already knew a lot about management theories	Sokat tudtam már a menedzsmentelméletekről
I knocked and knocked	Kopogtam és kopogtam
I mean what my father said	Arra gondolok, amit apám mondott
I would jump off the nearest bridge first	Először leugranék a legközelebbi hídról
I really wanted to try it	Tényleg ki akartam próbálni
I laughed to myself and seized the opportunity	Elnevettem magam és megragadtam a lehetőséget
I knew it was my only chance	Tudtam, hogy ez az egyetlen esélyem
I needed to know more	többet kellett tudnom
I stopped and locked my hair in a quick knot	Megálltam, és egy gyors csomóba rögzítettem a hajam
The two men were guarded	A két férfira őrséget helyeztek
I've been through so much	Annyi mindenen mentem keresztül
I wanted to stay with him	Vele akartam maradni
I'm just a great comrade in history	Én csak nagy történelemtársam
It wasn’t until I met them that I had a problem	Csak miután találkoztam velük, voltak problémáim
There was a fire in the hole under the statue	A szobor alatti lyukban tűz égett
I think we'll keep the rest for tomorrow	Szerintem a többit tartogatjuk holnapra
I took a step back as he moved on	Tettem egy lépést hátra, miközben ő tovább haladt
I doubt he could help with his accent	Kétlem, hogy tudna segíteni az akcentusán
I know you crave it	Tudom, hogy vágysz rá
I was happy to take him back to the woods	Örömmel vittem vissza az erdőbe
I was hoping to call you soon	Reméltem, hamarosan hívsz
Rare peaceful night	Ritka békés éjszaka
I really liked the character	Nagyon tetszett a karaktere
He himself was wounded in the same field	Ő maga is megsebesült ugyanazon a mezőn
I don't raise my prices	nem emelem az áraimat
Most of the goods have already been sold	Áruk nagy részét már eladták
I don't want to marry you	nem akarlak feleségül venni
You will miss your company	Hiányozni fog a társasága
I really appreciate you doing that	Nagyon értékelem, hogy ezt csinálod
I just wanted a company	Csak egy társaságra vágytam
I made a huge mistake to keep him alive	Hatalmas hibát követtem el, hogy életben hagytam
I didn't know what to say yet	Nem tudtam, mit mondjak még
I chose orange oil for this purpose	Erre a célra narancsolajat választottam
That's a lot of my friends	Sok barátom az
I insisted on visiting the police chief	Ragaszkodtam ahhoz, hogy felkeressem a rendőrfőnököt
I mean, if that's the number here	Mármint ha ez a szám itt
Beautiful, quiet place	Gyönyörű, csendes hely
I give her what every girl wants	Azt adok neki, amit minden lány akar
I was deeply attached to it	Mélyen kötődtem hozzá
I did not expect him	Nem számítottam rá
I get up and look around	Felállok és körülnézek
I had a lot of dreams like that	Rengeteg ilyen álmom volt
I have some ability, yes	Van bizonyos képességem, igen
A cloud cut a stripe in front of him	Egy felhő csíkot vágott előtte
From a great soundtrack, it became a laugh, a comedy	Egy nagyszerű hangsávból nevetési szám, vígjáték lett
All of these bills were passed by the legislature	Mindezeket a törvényjavaslatokat a törvényhozás elfogadta
The damage was never repaired	A kárt soha nem sikerült helyrehozni
I had a very good meeting	Nagyon jó ülésem volt
I have to figure out something else	Valami mást kell kitalálnom
I need one because of my case	Szükségem van az egyikre az ügyem miatt
They didn't like their faces	Nem tetszett az arcuk
I'd be pretty busy with the boys	Elég elfoglalt lennék a fiúkkal
I was silent everywhere, including my mind	Mindenhol csendben voltam, beleértve az elmémet is
I quickly shoot myself out of the water	Gyorsan fellövöm magam a víz alól
A circus prince, that's what he was called	Egy cirkuszi herceg, így hívták
I know how to have the material and pattern	Tudom, hogyan kell, legyen meg az anyag és a minta
You have to remember where you are	Emlékezned kell, hol vagy
I lived among the dead	holtak között éltem
By the end I was already crying	A végére már sírtam
I saw them looking at each other	Láttam, ahogy egymásra néztek
I know you felt it	Tudom, hogy érezte magát
I didn't get a loan	Nem kaptam hitelt
A young woman crying, begging in front of a shady outline	Egy fiatal nő, sírva, könyörögve egy árnyékos körvonal előtt
I give you time to integrate	Adok időt a beilleszkedésre
He grabs me every time	Engem minden alkalommal magával ragad
I can't even process everything that happened	Nem is tudom feldolgozni mindazt, ami történt
I love giving and receiving books	Szeretek könyveket ajándékozni és kapni
Now I realize he's not looking at me anymore	Most veszem észre, hogy már nem néz rám
A sudden feeling surrounded his legs and then his arms	Hirtelen érzés vette körül a lábát, majd a karját
I'm in the eastern fields	A keleti mezőkön vagyok
The regional map shows many cities and villages	A regionális térkép számos várost és falut mutat be
I only faintly heard what they were saying	Csak halványan hallottam, amit mondanak
I and another minister raised their hands	Én és egy másik miniszter felemeltük a kezét
I knew you looked familiar	Tudtam, hogy ismerősnek tűnsz
I can't keep it at home	Nem tarthatom otthon
I couldn't wait another ten minutes	Alig vártam még tíz percet
I will always be open and real	Mindig nyitott és valódi leszek
I accepted another job	Elfogadtam egy másik állást
I finished writing in about six months	Körülbelül hat hónap alatt fejeztem be az írást
I want you to come now	Azt akarom, hogy jöjjön most
I didn't pay attention to the management's business	Nem figyeltem a vezetés üzletére
I didn’t really get more than a conversation	Nem igazán kaptam többet, mint egy beszélgetést
A new beginning, without luggage, everything	Új kezdet, poggyász nélkül, minden
I would like to see evidence of this statement	Szeretném látni ennek az állításnak a bizonyítékát
I think there was a murder here	Azt hiszem, itt gyilkosság történt
I have to make myself worthy, worthy	Méltóvá kell tennem magam, méltóvá
Bed to warm up and wait for reign	Ágy a melegedéshez és vár az uralkodáshoz
I'm gathering this afternoon	Ma délután összeszedlek
The plan for the passage of time was adhered to	Az idő előrehaladásának tervét betartották
I was just sensitive to being his dependent	Csak arra voltam érzékeny, hogy az ő eltartottja vagyok
He was greeted on a warm spring morning	Meleg tavaszi reggel fogadta
A lot of processing takes place first	Először sok feldolgozás történik
I leaned forward, into his hand, toward him	Előrehajoltam, a kezébe, felé
A continuous dark line indicated the presence of the train	Folyamatos, sötét vonal jelezte a vonat jelenlétét
I didn't even think he knew	Nem is gondoltam rá, hogy tudja
I was very loyal to him	Nagyon hűséges voltam hozzá
I slap my hand on the counter	A pultra csapom a kezem
I would do anything for the woman below me	Bármit megtennék az alattam fekvő nőért
I couldn't stay any longer	Egy pillanatig sem maradhattam tovább
I have mentioned it before and I will mention it again	Korábban már említettem, és még egyszer megemlítem
I recognized the street and now the house	Felismertem az utcát, és most a házat
I will report on this in class	Erről készítek egy jelentést az órán
I wasn't ready to go in	Nem voltam készen arra, hogy bemenjek
I know some buildings	Ismerek néhány épületet
The special prosecutor then acquitted them	A különleges ügyész ezután őket is felmentette
It was a unique band	Egyedülálló zenekar volt
I'll take care of you	Majd gondoskodom rólad
I also like that each piece has a good description	Azt is szeretem, hogy minden darabhoz jó leírás tartozik
I was a good housewife	Jó háziasszony voltam
They come and go in everything, but not legally	Mindenben jönnek-mennek, csak nem legálisan
I have at most days left	Legfeljebb napjaim vannak hátra
I believe in hard work	Hiszek a kemény munkában
Several bat species live in the forest	Több denevérfaj is él az erdőben
I can't look any further	Nem bírom tovább nézni
I call this an equal exchange rate	Ezt egyenlő árfolyamnak nevezem
I learned the truth just before the war	Közvetlenül a háború előtt megtudtam az igazságot
I wanted to explore our new neighborhood	Fel akartam fedezni az új környékünket
The first fatal year was common	Gyakori volt az első, halálos év
I explicitly agree with the calm man	Kifejezetten egyetértek a higgadt emberrel
I'm sure he's the one we're looking for	Biztos vagyok benne, hogy ő az, akit keresünk
I used a tight frame to display	A megjelenítéshez egy szorult keretet használtam
I didn't like to miss it	Nem szerettem kihagyni
I know he and his brother are close	Tudom, hogy ő és a bátyja közel állnak egymáshoz
I rarely agree completely or one on everything	Ritkán értek mindenhez teljesen egyet vagy egyet
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Az extázisban lehunytam a szemem, annyira ízlett
I didn't know he was leaving the next day	Nem tudtam, hogy másnap elmegy
I had a great address for it	Nagyszerű címem volt hozzá
I had no idea why this might be	Fogalmam sem volt, hogy ez miért lehet
I tried to place her accent	Megpróbáltam elhelyezni az akcentusát
I slowly slid across the hallway to the next door	Lassan átosontam a folyosón a szomszédba
I wanted more misery and more pain	Több nyomorúságot és több fájdalmat akartam
I looked at it well, then I shook it	Jól megnéztem, aztán megráztam
I want to hear everything about your new man tomorrow	Holnap mindent akarok hallani az új emberedről
I walked over to him and took his hand	Odaléptem hozzá és megfogtam a kezét
I hadn't noticed before	korábban nem vettem észre
I expected him to keep his promise	Azt vártam, hogy betartsa ígéretét
I can't make you the way you were	Nem tehetlek olyanná, amilyen voltál
I thought he looked like a beetle with popped eyes	Azt hittem, úgy néz ki, mint egy bogár, kipattant szemekkel
i need more than that	nekem ennél több kell
Sometimes I can get out of trouble with the police	Időnként ki tudok jönni a bajból a rendőrséggel
I went down the sidewalk	Lementem a járdára
I got ready, picked up my bag and we escaped	Felkészültem, felvettem a táskámat és elmenekültünk
I'll lean back to him and that's all I need	Visszahajolok hozzá, és ennyi kell
I tried to be gentle	Próbáltam gyengéd lenni
I didn't want to go empty-handed	Nem akartam üres kézzel menni
Maybe I'll take a break	Lehet, hogy hagyok egy kis szünetet
Somehow I didn’t even imagine the brothers	Valahogy még csak nem is képzeltem a testvéreket
I was afraid of the worst	Féltem a legrosszabbtól
It was quite impressive	Egészen lenyűgöző volt
I agree with your statement	Egyetértek az állításoddal
I lost in their comfort and couldn’t say no	Elvesztem a kényelmükben, és nem tudtam nemet mondani
I think take it slow	Szerintem vedd lassan
I'm incredibly proud of you	Hihetetlenül büszke vagyok rád
I'm just waiting to ask you another question	Csak arra várok, hogy újabb kérdést tegyen fel
I admired the control	Csodáltam az irányítást
I suddenly shivered	Hirtelen megborzongtam
I want you to learn this	Azt akarom, hogy ezt megtanulja
I thought they might be extinct	Azt hittem, talán kihaltak
I hated feeling like a scared little kid	Utáltam úgy érezni magam, mint egy ijedt kisgyerek
His son is also guaranteed a position	A fiának is biztosított pozíció
I hit the perfume counter	Megütöttem a parfümpultot
I think they can also be used as weapons	Szerintem fegyverként is használhatók
I can't stop the tears from coming out	Nem tudom megakadályozni, hogy a könnyek kijöjjenek
I didn't deserve better	Nem érdemeltem jobbat
I would love to spend time with him again	Szívesen töltenék újra vele az időt
Honestly, I have no complaints about it	Őszintén szólva nincs rá panaszom
I regained my strength	Visszanyertem az erőmet
I entrusted my life	Rábíztam az életemet
Some people hunt for insects by suddenly attacking from a branch	Vannak, akik úgy vadásznak rovarokra, hogy hirtelen támadnak egy ágról
They got better and better	Egyre jobbak lettek
It's a cruel thing they did to a dog	Kegyetlen dolog, amit egy kutyával követtek el
I was trying to get it out of my head	Próbáltam kiitatni a fejemből
I volunteer to lead first and the other students agree	Önként vállalom, hogy először vezetek, és a többi diák beleegyezik
It is a very important element	Nagyon fontos elem
I want an elite team	Szeretnék egy elit csapatot
I couldn't be happier	Nem is lehetnék boldogabb
I kept my mouth closed	csukva tartottam a számat
Beautiful fat happy baby	Szép, kövér boldog baba
I only reached for the remote control	Csak a távirányítóért nyúltam
I waited for death, but it didn't come	Vártam a halált, de nem jött el
There is a lack of contact, conversation and emotional support from the partner	Hiányzik a kapcsolattartás, a beszélgetés és az érzelmi támogatás a partnertől
A girl can tell these things	Egy lány el tudja mondani ezeket a dolgokat
It must be my faith	Hitemnek kell lennie
Looks like I was very wrong	Úgy tűnik, nagyon tévedtem
I just close my eyes and look into the music	Csak lehunyom a szemem és belenézek a zenébe
I met his relatives	Találkoztam a rokonaival
These provide better shelter than intermittent street markets	Ezek jobb menedéket nyújtanak, mint az időszakos utcai piacok
I understand this almost literally	Ezt szinte szó szerint értem
I accidentally booked for a bad day	Véletlenül rossz napra foglaltam
I want to deal with it	szeretnék vele foglalkozni
A rabbit lay dead, about three feet away	Egy nyúl feküdt holtan, körülbelül három méterre tőlem
Some of our staff used to work here	Néhány munkatársunk szokott itt dolgozni
I thought I would turn around and head in the opposite direction	Arra gondoltam, hogy megfordulok, és az ellenkező irányba indulok
I wish you a safe journey and a safe return	Biztonságos utat és biztonságos visszatérést kívánok
I have the resources	Megvannak az erőforrásaim
I would love to belong to this church	Szívesen tartoznék ehhez a gyülekezethez
It is a huge task, but it does not exceed humanity	Hatalmas feladat, de nem haladja meg az emberiséget
I am the richest man surrounded by noble relatives	Én vagyok a leggazdagabb ember, akit nemesi rokonok vesznek körül
I'm not making a fool of myself	Nem csinálok hülyét magamból
I bought it from another source	Más forrásból vettem
I didn't expect them to answer	Nem számítottam rá, hogy válaszolnak
I shook my head and overlooked	Megráztam a fejem és elnéztem
You were constantly looking for a run	Állandóan futást kerestél
I hope it was good for you too	Remélem neked is jó volt
Louis and fly there immediately	Louis és azonnal repülj oda
I haven't thought about these in a long time	Régóta nem gondoltam ezekre
The latter interpretation is used in the following description	Ez utóbbi értelmezést használjuk a következő leírásban
I watched your video and had to jump up	Megnéztem a videódat, és fel kellett ugranom
I strengthen my heart and lungs	Erősítem a szívemet és a tüdőmet
I cannot allow this attack	Nem engedhetem meg ezt a támadást
I had a hard time believing that	Ezt nehezen hittem el
The smile is so simple yet so strong	A mosoly olyan egyszerű, mégis olyan erős
I’m going to behave except when those teenage boys come	Viselkedni fogok, kivéve amikor azok a tinédzser fiúk jönnek
Not very fun at all	Egyáltalán nem túl szórakoztató
I actually had a good time	Igazából jól éreztem magam
I think this is a very dangerous position	Szerintem ez egy nagyon veszélyes pozíció
Depending on the location, we may charge a visit fee	Helyszíntől függően vizitdíjat számíthatunk fel
I never thought about it much	Sose gondolkodtam rajta sokat
I came to visit my daughter	Azért jöttem, hogy meglátogassam a lányomat
I knew he had to be in the desert	Tudtam, hogy a sivatagban kell lennie
I saw this clearly from his movements	Ezt tisztán láttam a mozdulataiból
I encourage you to explore this part of your life	Arra biztatlak, hogy vizsgáld meg életednek ezt a részét
I didn't even know how I felt about it	Nem is tudtam, mit érezzek emiatt
I realized how ridiculous the situation is	Rájöttem, milyen nevetséges a helyzet
I didn't think you had such a swing	Nem gondoltam volna, hogy ilyen kilengésed van
You can also reach by cable car	Sikló is elérheti
I see him roll for a third kick	Látom, amint egy harmadik rúgásra teker
A child who notices anything else will receive a successful award	Az a gyermek, aki bármi mást is észrevesz, megkapja a sikeres díjat
I have never known such a dense darkness	Ilyen sűrű sötétséget még nem ismertem
I thought we'd take a look	Gondoltam, megnézzük
I left quietly through the back door	Csendesen távoztam a hátsó ajtón
I had to go beyond that	Ezen már túl kellett lennem
A breeze slapped his face	Szellő csapta meg az arcát
A familiar example is the change in the weather	Ismerős példa az időjárás változása
I didn’t want you to ruin the painting	Nem akartam, hogy tönkretegye a festményt
A young high school becomes even more solid	Egy fiatal középiskola még szilárdabbá válik
I surrounded you with a ring of salt	Sógyűrűvel vettelek körül
I was lighter than a pen	Egy tollnál könnyebb voltam
I look in the mirror and smile	Tükörbe nézek és mosolygok
I know how houses work	Tudom, hogyan működnek a házak
I was wearing a suit	Az öltönyöm volt rajtam
I was hoping to get to town	Reméltem, hogy eljutok a városba
I was just curious about it	Csak kíváncsi voltam rá
I couldn’t control these things, so they scared me	Nem tudtam kontrollálni ezeket a dolgokat, ezért megijesztettek
I'll take the covers off	Lehúzom a borítókat
I try to play different parts	Megpróbálok különböző részeket játszani
I can't believe how many of them there are	El sem hiszem, mennyi van belőlük
I was shocked to see him	Megdöbbenve láttam őt
I just can’t believe this day and these waves	Egyszerűen nem hiszem el ezt a napot és ezeket a hullámokat
I can't avoid the inevitable	Nem tudom elkerülni az elkerülhetetlent
I may be back to the old game soon	Lehet, hogy hamarosan újra a régi játéknál leszek
I know you love this place too	Tudom, hogy te is szereted ezt a helyet
I stand for a short time, then they fall	Rövid ideig állok, aztán elesek
I wondered where my pants were	Kíváncsi voltam, hol van a nadrágom
I would have no reason to	Nem lenne rá okom
I had to tell him something	El kellett mondanom neki valamit
I'm not going to fight anyone	Nem fogok harcolni senkivel
I wonder what they are	Kíváncsi vagyok, mik azok
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I have to apologize again	Még egyszer bocsánatot kell kérnem
Technology can create a false sense of progress	A technológia a haladás hamis érzését keltheti
Of course I tried to dissuade them	Természetesen megpróbáltam lebeszélni őket
I was impressed by his accuracy and compassion	Lenyűgözött a pontossága és együttérzése
A guy gives a girl a wildflower	Egy srác mezei virágot ad egy lánynak
I couldn't really be a part of it	Nem igazán lehettem a részese
I didn't know she was married	Nem tudtam, hogy férjnél van
I stopped at the covered bridge in my driveway	Megálltam a fedett hídnál a felhajtómban
I checked the bathroom	Megnéztem a fürdőszobát
I can barely take out the formation	Alig tudom kivenni a formációt
Here I shared my first kiss and my summer loves	Itt osztottam meg az első csókomat és a nyári szerelmeimet
I was separated, free from direct involvement	Elkülönült voltam, mentes a közvetlen érintettségtől
I came down, helped me into the booth	Lejöttem, besegítettem a fülkébe
I read it and then read it to my husband	Elolvastam, aztán felolvastam a férjemnek
I also love the taste and the ritual	Imádom az ízét és a rituáléját is
I could say he was nervous	Mondhatnám, hogy ideges volt
I felt his presence	Éreztem a jelenlétét
I think some people have heard around us	Azt hiszem, néhány ember hallott körülöttünk
I specialize in working with women and	Szakterületem a nőkkel való munka és
I finally threw it at people on set	Végül odadobtam az embereknek a forgatáson
I could feel the blood flowing through my feet	Éreztem, ahogy a vér végigfolyik a lábamon
No more suitable authors could be found	Megfelelőbb szerzőt nem lehetett találni
They can also be booked for private parties	Privát partikra is foglalhatók
A pencil hovered in the air between them	Egy ceruza lebegett közöttük a levegőben
I would have bought it anyway if you had asked	Amúgy megvettem volna, ha megkérdezed
I just walked past him	Csak elmentem mellette
I decided to wait	Úgy döntöttem, kivárom
I know the guy who owns it	Ismerem a fickót, aki a tulajdonosa
I wasn't too excited	Nem izgultam túlságosan
I have some plans for next year	Van néhány tervem a következő évre
I went to him, but he disappeared	Odamentem hozzá, de eltűnt
I knew all the answers	Minden választ tudtam
I would not consider this a negative factor	Ezt nem tartanám negatív tényezőnek
I cried for the man who lost his life	Sírtam a férfiért, aki életét vesztette
I understand you don’t have natural abilities	Megértem, hogy nem rendelkezik természetes képességeivel
I find the subject irresistible	Ellenállhatatlannak tartom a témát
A simple brain test of the parties involved is sufficient	Az érintett felek egyszerű agyvizsgálata elegendő
I spent such pleasant times with him	Olyan kellemes időket töltöttem vele
I walked through the site of the acid attack	Átsétáltam a savtámadás helyszínén
I would have been embarrassed if they found my diary	Zavarba jöttem volna, ha megtalálják a naplómat
I love seeing you smile	Szeretem látni, hogy mosolyogsz
I bet you wore your poor mother hard	Fogadok, hogy keményen megviselted szegény anyádat
The whole case was embarrassed	Zavarba ejtette az egész eset
I want everything to disappear	Azt akarom, hogy minden eltűnjön
I mean, we're a very religious family	Úgy értem, nagyon vallásos család vagyunk
I didn't mean to kill you	Nem akartalak megölni
I found it all funny	Viccesnek találtam az egészet
I looked around where I could hide	Körülnéztem, hol elbújhatok
I saw the hole in his dream	Láttam a lyukat az álmában
Prayer life is the divine rule	Az imádságos élet az isteni szabály
I didn't take any more steps	Több lépést sem tettem
I didn't go so far as to let you stay	Nem mentem olyan messzire, hogy hagyjam, hogy maradj
I didn't sleep all night	Egész éjjel nem aludtam
I beg you to forgive me, but don't forget	Arra kérlek, hogy bocsáss meg, de ne felejts
I saw the pictures anyway	A képeket egyébként láttam
I see him weigh things in his head	Látom, ahogy a fejében mérlegeli a dolgokat
I should look at the accident reports	Meg kellene néznem a baleseti jelentéseket
It makes me feel so much better	Ettől sokkal jobban érzem magam
He wrote regularly about the arts	Rendszeresen írt a művészetekről
I received permission to transport it	Kaptam engedélyt a szállítására
I never stopped wearing it	Sosem hagytam abba a hordását
I didn't deal with the last supper	Nem foglalkoztam az utolsó vacsorával
I just told you what happened because you asked	Csak elmeséltem, hogy mi történt, mert te kérdezted
I needed company until he got here	Szükségem volt a társaságra, amíg ide nem ért
I looked over to start screaming	Odanéztem, hogy sikoltozva kezdjek vissza
I got a lot out of research from there	Sokat kaptam onnan a kutatásból
I know what your father can do	Tudom, mit tehet az apád
I remember dreaming only once at the time	Emlékszem, hogy csak egyszer álmodtam akkoriban
I can't be human again	Nem lehetek újra ember
I bet you'll be a new girl	Fogadok, hogy új lány leszel
I know he's been beaten twice	Tudom, hogy kétszer is elszenvedte a verést
Of course I knew him	Természetesen ismertem
He led the way for those girls	Ő vezette az utat azoknak a lányoknak
I heard a scream and immediately overlooked it	Egy sikolyt hallottam és azonnal elnéztem
I never killed anyone	Soha nem öltem meg senkit
I hated listening	Utáltam, hogy hallgatott
In the background are two columned fences	A háttérben két oszlopos kerítés látható
I thought he knew better	Azt hittem, ő jobban tudja
I’m seriously considering bidding on this book	Komolyan fontolóra veszem a licitálást erre a könyvre
In the end, it was never implemented	Végül soha nem hajtották végre
I feel like a ghost is here	Olyan érzésem van, mintha egy szellem járna itt
I didn't ask or be told	Nem kérdeztem és nem mondták el
It was like a machine	Olyan volt, mint egy gép
I'm walking a little too	Én is sétálok egy kicsit
I felt like my whole world was over	Úgy éreztem, az egész világom véget ért
Tear up their bellies	Tépd fel a hasukat
I'm sorry it's over	Sajnálom, hogy véget ért
A nurse moved up to support her	Egy nővér költözött fel, hogy támogassa
I point to a trash can by the wall	– mutatok rá egy kukára a fal mellett
A thin slice was perfect	Egy vékony szelet tökéletes volt
Dense black smoke billowed forward	Sűrű fekete füst gomolygott előre
I planned to take only three	Úgy terveztem, hogy csak hármat veszek el
A second arm joined the first	Egy második kar csatlakozott az elsőhöz
I deserved the beating	Megérdemeltem a verést
I didn’t have time to bury them properly	Nem volt időm megfelelően eltemetni őket
I didn't know why we were here	Nem tudtam, miért vagyunk itt
I'm looking for murder mysterious text game	Gyilkosság rejtélyes szöveges játékot keresek
I'm not looking for any contact	Nem keresek semmilyen kapcsolatot
I maintain control over the domain name	Fenntartom az irányítást a domain név felett
I knelt down to take a picture	Letérdeltem, hogy lefotózzam
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	Reméltem, hogy az asztal valahogy elrejti a felesleges kilóimat
All methods have minimal side effects	Minden módszer minimális mellékhatásokkal jár
i can't stand myself	ki nem állhatom magam
I didn't like fish	Nem rajongtam a halért
I could write a full story about this once	Egyszer tudnék erről írni egy teljes történetet
I think we could go see it	Azt hiszem, elmehetnénk odanézni
I should have watched your show	Meg kellett volna néznem a műsorodat
I welcomed the fire that was raging over my nerves	Üdvözöltem a tüzet, amely átforrt az idegeimen
I wouldn’t go on with what others want, including myself	Nem tenném tovább azt, amit mások akarnak, beleértve magamat sem
So the soul was great	Szóval remek volt a lélek
I headed for our old residence	Elindultam a régi lakhelyünk felé
I'm not telling him what you said	Nem mondom el neki, amit mondtál
At first, I didn’t know how to handle this statement	Először nem tudtam, hogyan kezeljem ezt a kijelentést
The song was processed by various performers	A dalt különféle előadók dolgozták fel
I looked ahead and swallowed hard	Előre néztem és nagyot nyeltem
I showed him some difficult problems	Megmutattam neki néhány nehéz problémát
I took out my second pistol	Elővettem a második pisztolyomat
The light above the door turned yellow	Az ajtó fölött sárgán kigyulladt a lámpa
I think it could be a pattern	Szerintem lehet minta
I especially love it	kifejezetten szeretem
I will never forget what you told me	Soha nem felejtem el, amit mondott nekem
I seriously apologize	komolyan elnézést kérek
The sink in the bedroom is very different from the sink in the bathroom	A hálószoba mosdókagylója nagyon különbözik a fürdőszobai mosdókagylótól
Hair is not cut in times of mourning	Gyász idején nem vágják le a hajat
I didn't hear the door open or close	Nem hallottam, hogy kinyílik vagy becsukódik az ajtó
I can best describe it as the evolution of consciousness	Legjobban a tudat evolúciójaként tudom leírni
Everyone played guitar	Mindenki gitározott
I use these links for the convenience of the reader	Ezeket a linkeket az olvasó kényelmét szolgálom
I can't be a party in it	Nem lehetek benne párt
Red lightning strikes in the distance	Vörös villám csap a távolban
I fell and overturned a few times before I stopped	Néhányszor elestem és felborultam, mielőtt megálltam
A missionary driving a nice car	Egy misszionárius, aki szép autót vezet
A year has made a big difference in this age	Egy év nagy változást hozott ebben a korban
I can also require students to come to me	Azt is megkövetelhetem a diákoktól, hogy jöjjenek hozzám
I can be more direct	Lehetek közvetlenebb is
There is a rose window at the east end	A keleti végén rózsaablak található
I let go of the feeling and walked up the stairs	Elhessegettem az érzést, és továbbmentem a lépcsőn
I walked carefully, looking around carefully	Óvatosan sétáltam, alaposan körülnéztem
Move in the right direction	Mozgás a helyes irányba
There is no deadline in either position	Egyik pozícióban sincs határidő
I bet they were both hiding together	Fogadok, hogy mindketten együtt bujkáltak
The fourth dimension is abstract	A negyedik dimenzió absztrakt
I suggested we look for some girls who could ride with us	Azt javasoltam, hogy keressünk néhány lányt, akik lovagolhatnak velünk
A short smile appeared	Egy rövid mosoly jelent meg
Many times more than beautiful	Sokszor több, mint szép
There was a soft voice, yet it rang in his ears	Halk hang, mégis a fülében csengett
I think his ego is hurting the most	Szerintem leginkább az egója sérül
I just realize how bad my memory is	Csak most veszem észre, milyen rossz a memóriám
I see it in the bottle	Látom az üvegben
I didn't find anything out of it	Nem találtam belőle semmit
I loved not having to go to the office	Imádtam, hogy nem kellett irodába mennem
I know deep in my soul	A lelkem mélyén tudom
I wanted to shoot again	Újra lőni akartam
I hope that this will be achieved within three years	Remélem, három éven belül sikerül ezt elérni
I just don’t feel like working hard	Egyszerűen nincs kedvem arra, hogy dolgozó merev legyek
I had to throw something	Valamit dobnom kellett
I didn't really want to cause trouble	Igazából nem akartam bajt okozni
I'm going to watch the weather out here	Figyelni fogom az időjárást idekint
I just didn't notice how much	Csak azt nem vettem észre, mennyire
I missed my luck	Lemaradtam a szerencsetőrömről
I was already starting to panic about what to wear	Már kezdtem pánikolni, hogy mit vegyek fel
I have to get to the top	Fel kell jutnom a csúcsra
I never thought it was a religion	Soha nem hittem, hogy ez vallás
I know you heard	Tudom, hogy hallottad
I'm not in myself anymore	Már nem vagyok magamban
I lifted the edge of my coat	Felemeltem a kabátom szélét
I can imagine what he might have been talking about	El tudom képzelni, miről beszélhetett
But we decided to change that a little bit	De úgy döntöttünk, hogy ezen változtatunk egy kicsit
I went to the recruiting canteen	A toborzó étkezőbe mentem
I saw the blood upstairs on the floor	Láttam a vért az emeleten a padlón
At first a few, then more and more	Eleinte néhányat, aztán egyre többet
I haven't felt safe in a long time	Régóta nem éreztem magam biztonságban
I also understand that our society is not ideal	Azt is megértem, hogy társadalmunk nem ideális
I see a shoe in my hand and look up	Egy cipőt látok a kezemnél, és felnézek
To put it mildly, I was shocked	Finoman szólva megdöbbentem
I feel more open about it	Nyitottabbnak érzem magam ezzel kapcsolatban
I approached with a slightly dangling head	Kicsit lógó fejjel közeledtem
I learned to play the piano	Megtanultam zongorázni
Of course, I was hoping you enjoyed it	Természetesen reméltem, hogy élvezted
I also know he needs you	Azt is tudom, hogy szüksége van rád
I listened a little to be sure	Hallgattam egy kicsit, hogy biztos legyek
I made it specifically for our bed	Kifejezetten az ágyunknak készítettem
I heard there is one in this city	Úgy hallottam, van egy ebben a városban
I lie, cheat and steal	Hazudok, csalok és lopok
I couldn’t believe he still had the strength to move	Nem hittem el, hogy még van ereje mozogni
I always played on the field	Mindig a pályán játszottam
I was waiting for your complaints, your fears, something	Vártam a panaszait, a félelmét, valamit
The revolutionary must carefully consider his duty in this matter	A forradalmárnak alaposan meg kell fontolnia kötelességét ebben a témában
I didn't feel like finding out what	Nem volt kedvem megállapítani, mit
I missed how we jumped on this solution	Hiányoltam, hogyan ugrottunk erre a megoldásra
I slipped my hand into his	A kezem az övébe csúsztattam
I keep them on the white card	A fehér kártyán tartom őket
I want to know what the little-known law is	Szeretném tudni, mi az a kevéssé ismert törvény
I don't ask for any payment for it	Nem kérek érte semmilyen fizetést
A few moments passed and he cleared his throat	Eltelt néhány pillanat, és megköszörülte a torkát
I looked at the wall on the right	A jobb oldali falra néztem
I was surprised by this unusual recognition	Meglepett ez a szokatlan elismerés
However, I have my doubts about that	Viszont vannak kétségeim ezzel kapcsolatban
I can enjoy a really nice home	Egy igazán szép otthonnak örülhetek
I notice them too	Úgy veszem észre ők is
There is a lot of useful information here	Sok hasznos információ található itt
I knew this trip would not be easy at all	Tudtam, hogy ez az utazás korántsem lesz könnyű
He will live there for the next twenty years	Ott fog élni a következő húsz évig
I know the young lady who helped them grow	Ismerem azt a fiatal hölgyet, aki segített a fejlődésükben
I didn’t really want to answer that question	Nem igazán akartam erre a kérdésre válaszolni
I think we are all afraid of each other	Szerintem mindannyian félünk egymástól
He does his own dirty work	A saját piszkos munkáját végzi
I really wish you all the best in this fight	Igazán a legjobbakat kívánom neked ebben a küzdelemben
I have joint and muscle pain all the time	Állandóan ízületi és izomfájdalmaim vannak
I will find a way to win, whatever it is	Megtalálom a módját, hogy nyerjek, bármi is legyen
I had to be the central player	Nekem kellett a központi játékosnak lennem
I feel a dumpling in my throat	gombócot érzek a torkomban
A man who wants to have a baby with me	Egy férfi, aki gyereket akar szülni velem
I know he's out there somewhere	Tudom, hogy ott van valahol
I'm going to pray for the situation, okay	Imádkozni fogok a helyzetért, oké
I think the problem is that we keep this criticism in mind	Szerintem az a probléma, hogy ezt a kritikát szem előtt tartjuk
The right choice is really up to you	A jó választás valójában Öntől függ
I crashed into myself and into the flight	Magamba zuhantam és a repülőülésbe
A full-length novel, that was his goal	Egy egész hosszúságú regény, ez volt a célja
I think we just blow the cold slice	Azt hiszem, csak elfújjuk a hideg szelet
I put the blade low	alacsonyra tettem a pengét
You see, I travel a lot	Látod, sokat utazom
A dog lay beside him with silent obedience	Egy kutya feküdt mellette néma engedelmességgel
I can record my thoughts	Fel tudom jegyezni a gondolataimat
The trial lasted five months	Öt hónapig tartott a tárgyalás
I explained the dilemma that afflicted us	Elmagyaráztam a minket sújtó dilemmát
I've been planning this for a while now	Már egy ideje terveztem ezt
I had a very serious love affair	Volt egy nagyon komoly szerelmi kapcsolatom
I was very sorry he was injured	Nagyon sajnáltam, hogy megsérült
I need you to be my secret detective	Szükségem van rád, hogy legyél a titkos nyomozóm
I also wanted to keep this dessert on a low budget	Ezt a desszertet is alacsony költségvetéssel akartam tartani
He would understand if it were yours	Megértené, ha a tiéd lenne
I talk to someone on the staff every day	Minden nap beszélek valakivel a személyzetből
A friend who found it even in the dark	Egy barát, aki még a sötétben is megtalálta
I have women everywhere	Mindenhol nők vannak rajtam
I passed out almost immediately	Szinte azonnal elájultam
A figure appeared before me	Egy alak tűnt fel előttem
I think we are a one-bedroom city now	Azt hiszem, most egy hálószobás város vagyunk
A dead horse would cause discomfort	Egy döglött ló kellemetlenséget okozna
Pop rarely reaches these heights	A pop ritkán éri el ezeket a magasságokat
I had more knowledge	Több tudásom volt
That is why I was responsible for correcting things	Ezért én voltam a felelős a dolgok helyesbítéséért
A journalist’s goal was to uncover the truth	Egy újságírónak az volt a célja, hogy feltárja az igazságot
I had to calm him down	Le kellett nyugtatnom őt
I looked down at myself again	Ismét lenéztem magamra
That's what I told them	Ezt mondtam nekik
I give my parents an attitude	A szüleimnek hozzáállást adok
I didn't like this much pleasure	Nem szerettem ezt a sok örömet
I got dressed	Felöltöztem a ruháiba
I have a friend who lives there	Van egy barátom, aki ott él
I avoided the stone falling and got to the door	Elkerültem a kő esését, és az ajtóhoz értem
I remember it like a black and white nightmare	Úgy emlékszem rá, mint egy fekete-fehér rémálomra
I needed this break, the peace before the storm	Szükségem volt erre a szünetre, a vihar előtti nyugalomra
I didn't need noise now	Most nem volt szükségem zajra
I hear someone crying	Hallom, hogy valaki sír
Looks like I can't change that here	Úgy tűnik, ezen itt nem tudok változtatni
I walked on, to every corner and every dead end	Tovább sétáltam, minden sarokhoz és minden zsákutcához
I never wake up during the day	Soha nem ébredek fel nappal
I have a lot more freedom than you do	Sokkal több szabadságom van, mint neked
I felt him reach into my stomach	Éreztem, ahogy a gyomromba nyúlt
I appreciate that, your loyalty	Nagyra értékelem ezt, a hűségét
I even like to draw some myself	Még magam is szeretek húzni néhányat
I have a good time	Van egy jó ideje
He still had dreams	Még voltak álmai
I watched him from a distance	Távolról figyeltem őt
I didn't know what they meant	Nem tudtam, mit jelentenek
I never thought about these conditions	Soha nem gondolkodtam ezen ilyen feltételek mellett
I have to make sure you don’t change again	Biztosnak kell lennem abban, hogy nem változol újra
I need to talk to you now	Most beszélnem kell veled
I lost twenty pounds	Lefogytam húsz kilót
A scream erupted behind his teeth, swelling and strangling him	A fogai mögé sikoly tört ki, ami megdagadt és megfojtotta
I also wanted to hurt her	Én is fájdalmat akartam okozni neki
I wanted to experiment	Kísérletezni akartam
I opened the door and shook his shoulder	Kinyitottam az ajtót, és megráztam a vállát
I took everything for granted	Mindent természetesnek vettem
I think they are very beautiful and majestic	Szerintem nagyon szépek és fenségesek
I knew this was the place for us	Tudtam, hogy ez a hely nekünk
No one knows his real name or past	Senki sem tudja az igazi nevét vagy múltját
I sent it for a little trip, far, far away	Elküldtem egy kis utazásra, messze-messzire
At least it's a strange sight	Legalábbis furcsa látvány
This was the first television	Ez volt az első televízió
A bird shouted loudly and loudly	Egy madár kiáltott hangosan és keményen
I left with my head bowed	Lehajtott fejjel elmentem
Now I can imagine	Most el tudom képzelni
I find this whole conversation very confusing	Nagyon zavarónak találom ezt az egész beszélgetést
I climbed to the top of the building and waited	Felmásztam az épület tetejére és vártam
I wanted you to leave me alone	Azt akartam, hogy békén hagyjon
I visited one day	Egy nap meglátogattam
I just wanted to stop feeling	Csak abba akartam hagyni az érzést
A small flame erupted and reached for his finger	Egy kis láng kivált, és az ujja felé nyúlt
I do this with or without your help	Ezt a te segítségeddel vagy anélkül teszem
I needed to know more about color and light	Többet kellett tudnom a színről és a fényről
I need to send your gift back	Vissza kell küldenem az ajándékodat
I really like pizza	Nagyon szeretem a pizzát
I wanted to get out of this awkward situation	Ki akartam szabadulni ebből a kellemetlen helyzetből
I had the perfect answer ready for him	Tökéletes válaszom volt készen neki
I did not pay attention	Nem figyeltem oda
I didn’t understand the double meaning, which is funny	Nem értettem azt a kettős jelentést, ami vicces
I wonder how many people slept here in front of me	Kíváncsi vagyok, hányan aludtak itt előttem
These are usually built on a bus	Ezek általában buszra épülnek
I'm tired for a day	Elegem van egy napra
I can't put my finger on it	Nem tudom rátenni az ujjam
I wanted to say goodbye to you, my friend	El akartam búcsúzni tőled, barátom
I finally have a family	végre van családom
I had been there before and couldn't find anything	Korábban jártam ott és nem találtam semmit
I have lived and breathed art all my life	Egész életemben művészetet éltem és leheltem
A cute girl invited her to go	Egy aranyos lány meghívta, hogy menjen
He played a reality show	Valóságshow játszott
I follow the rules of society	Követem a társadalom szabályait
I was dragged to the back of the house	Engem a ház hátsó részébe hurcoltak
I followed him quickly	Gyorsan követtem őt
I will have a child	nekem lesz gyerekem
I speak without thinking	gondolkodás nélkül beszélek
I was really dead then	Akkor tényleg halott voltam
I got a bus pass, but I rarely used it	Kaptam buszbérletet, de ritkán használtam
I loved him like no one else on the planet	Úgy szerettem őt, mint senki mást a bolygón
I have faith in this	ebben van hitem
I'd give it to him tonight to come to me	Adnék neki ma estig, hogy hozzám jöjjön
I pulled it out and showed it to him	Kihúztam és megmutattam neki
A season passed during the trip	Egy szezon telt el az utazás során
I learned so much from them	Annyit tanultam tőlük
Eventually a fire truck arrived at the building	Végül egy tűzoltóautó érkezett az épülethez
I'm just waiting for proof	Csak bizonyítékot várok
I hear a squeak in my soul	Hallom a csikorgást a lelkemben
I haven't eaten anything good in the last week	Nem ettem valami jót az elmúlt héten
I never wanted that to happen	Soha nem akartam, hogy ez megtörténjen
I didn't even look at the price of things	Nem is néztem a dolgok árát
I have to make up	pótolnom kell
I'm becoming an attacker	Támadóvá válok
I popped in after his class was over	Beugrottam, miután véget ért az órája
I glanced down and saw a pile of chains	Lepillantottam, és egy halom láncot láttam
I remember the friends didn't stay there	Emlékszem, hogy a barátok nem maradtak ott
I let go, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva engedtem át
I feel tired	Fáradtnak érzem magam
I'm afraid it was all my fault	Attól tartok, az egész az én hibám volt
It was really just the position of the track	Valójában csak a pálya pozíciója volt
I even caught the damn in bed with him	Még az átkozottat is elkaptam vele az ágyban
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Megvertek, érzelmileg megvertek és kimerültem
I want yours too	A tiedre is vágyom
I was crazy, that was it	Megőrültem, ennyi volt
I think he probably knew why	Azt hiszem, valószínűleg tudta, miért
I lay on my back and stared at the ceiling	A hátamon feküdtem és a plafont bámultam
I invented the beginning and the middle	Én találtam ki az elejét és a közepét
I think that's a good thing	Szerintem ez jó dolog
I wonder what it really feels like to be there	Kíváncsi vagyok, milyen érzés valójában ott lenni
I, on the other hand, felt bad	Én viszont rosszul éreztem magam
Some soldiers are marching back and forth	Néhány katona ide-oda vonul
I have my own resources	Vannak saját forrásaim
I really like the dark interior	Nagyon szeretem a sötét belsőt
I look forward to seeing everyone	Mindenkit szeretettel várok
I still had no idea what to do	Még mindig fogalmam sem volt, mit tegyek
I have a husband and we could be a family	Van férjem, és lehetnénk egy család
I was not ashamed of my farm	Nem szégyelltem a gazdaságomat
It's been a few weeks	Már eltelt pár hét
I could see him every day	Minden nap láthatnám őt
I decided to help people as my mother asked	Úgy döntöttem, segítek az embereknek, ahogy anyám kérte
I was pleasantly surprised	kellemesen meglepődtem
I'm a lifelong buyer	Egy életre vásárló vagyok
A successful worker is a successful worker	A boldog dolgozó sikeres munkavállaló
I didn't expect you to see it that way	Nem számítottam rá, hogy így fogsz látni
I could never let it be that bad again	Soha többé nem hagyhattam, hogy ilyen rossz legyen
I would have killed to save her	öltem volna, hogy megmentsem
I was finally able to open my eyes a little	Végre kinyithattam egy kicsit a szemem
I couldn’t wait to understand or forgive	Nem várhattam el, hogy megértsen vagy megbocsásson
I asked her to get out with her husband	Megkérdeztem, hogy kijön a férjével
I wanted to touch you	Meg akartam érinteni
Ordinary young man and my age	Rendes fiatalember és korombeli
I made a dinner for one	Egy vacsorát készítettem egynek
I'm not telling anyone you were here	Nem mondom el senkinek, hogy itt voltál
I like it physically	Fizikailag kedvelem
I know what's at stake	Tudom, mi forog kockán
I have to go with you	Veled kell mennem
I didn't see his gaze in the lounge	Nem láttam a tekintetét a társalgóban
I walked, fed and played with it	Sétáltattam, etettem és játszottam vele
Three soldiers were missing in the final settlement	Három katona hiányzott a végső elszámolásban
I went over and put my hand on his forehead	Odamentem és a homlokára tettem a kezem
It is too far from the bridge audience and itself	Túl messze van a híd közönségének és önmagának
The women eventually escaped and reported to the police	A nők végül megszöktek, és értesítették a rendőrséget
I kept that to myself	Ezt megtartottam magamnak
I started talking about the camp, hoping it would pique my interest	Elkezdtem a táborról beszélni, remélve, hogy felkeltettem az érdeklődését
I only read the first few pages	Csak az első néhány oldalt olvastam el
The game never came out	A játék soha nem jelent meg
I'm not going to explain why	Nem fogom elmagyarázni, miért
I haven't thanked you yet	Még nem köszöntem meg
The request appears to have been ignored	Úgy tűnik, a kérést figyelmen kívül hagyták
There were several reasons behind this idea	Ennek az ötletnek a hátterében számos ok állt
I ran out of the alley and looked around wildly	Kiszaladtam a sikátorból, és vadul körülnéztem
I could say he was scared and nervous too	Mondhatnám, hogy félt és ideges is
I have a lot of rules, but that's important	Sok szabályom van, de ez a fontos
I suddenly got cold and shivered	Hirtelen megfáztam és megborzongtam
I really wanted to travel again	Nagyon szerettem volna újra utazni
I wasn’t really sure when that happened	Nem igazán voltam benne biztos, hogy ez mikor történt
I immediately noticed him	Azonnal észrevettem őt
Now I think we’re better off being separate	Most azt hiszem, jobban járunk, ha külön vagyunk
I think this is the end of the hour	Azt hiszem, ez az óra vége
I started to get desperate somehow	Kezdtem valahogy kétségbeesett lenni
I know more than you think	Többet tudok, mint gondolná
I was warm and my breathing was stuttering	Melegem volt, és a légzésem is akadozott
I landed on the corner of our street	Az utcánk sarkán szálltam le
I think most people do the same	Szerintem a legtöbb ember is így van ezzel
I finally returned to town	Végül visszatértem a városba
I turn around and look at the walls again	Megfordulok, és újra a falakat nézem
I hope your wife doesn't mind	Remélem, a felesége nem bánja
I love kids and I thought I would be a teacher	Szeretem a gyerekeket, és gondoltam, hogy tanár leszek
I think he went after it	Azt hiszem, utána ment
I tried to see through the illusion	Megpróbáltam átlátni az illúzión
I hear you laugh a little more	Hallom még egy kicsit nevetni
First, I would need some information	Először is szükségem lenne egy kis információra
I wanted to go on with my life	Folytatni akartam az életem
I can't present you in that state	Nem tudlak ilyen állapotban bemutatni
I get out of the car in a hurry	Sietve kiszállok a kocsiból
I felt a huge weight	Hatalmas súlyt éreztem magamon
I just keep them to myself	Csak magamban tartom őket
I just thought about it and it happened	Csak gondoltam rá, és megtörtént
I looked around to see if everyone was okay	Körülnéztem, hogy mindenki jól van-e
I lift it to my lips and swallow it a little	Az ajkaimhoz emelem, és lenyelek egy kicsit
This has been widely debated	Ezt széleskörű viták fogadták
I can deal with that	azzal tudok foglalkozni
I wanted to see what he liked about it	Látni akartam, mi tetszik benne
I've always admired you	Mindig is csodáltalak
I decide to put the flowers in my room	Úgy döntök, hogy felteszem a virágokat a szobámba
I always see him and he's nice	Mindig látom őt, és kedves
I'm retiring to bed	visszavonulok az ágyba
I think that's stupid	Szerintem ez hülyeség
Genetic testing is available	Genetikai teszt áll rendelkezésre
I feel very distant and I hover over everything	Nagyon távolinak érzem magam, és minden felett lebegek
I was never married and I wasn’t	Soha nem voltam házas és nem is voltam
We know no other way to do this	Nem ismerünk más módot erre
I'd like some alcohol	Kérek egy kis alkoholt
A black cloud of smoke filled the church	Fekete füstfelhő töltötte be a templomot
I have never been to such a good restaurant	Még soha nem voltam ilyen jó étteremben
I went to the door and examined it	Odamentem az ajtóhoz és megvizsgáltam
I don't think everything is going according to plan	Szerintem nem minden a tervek szerint alakul
I never get bored of him during treatment	Soha nem unom őt a kezelés alatt
Although I wasn't angry	Bár nem voltam mérges
I felt the fire and rage rise in me	Éreztem, ahogy a tűz és a düh feltámad bennem
I have a pipe and lots of rocks	Van egy pipám és rengeteg sziklam
His four brothers served in the army	Négy testvére szolgált a hadseregben
I know my burden and a lot	Ismerem a terhemet és a sokat
I would hardly say that this is a cause for concern	Aligha mondanám, hogy ez aggodalomra ad okot
I just love this different style	Egyszerűen imádom ezt a más stílust
A feeling of warmth and hope	A melegség és a remény érzése
I'm not coming back yet	Még nem jövök vissza
That's why I'm literally translating	Ezért szó szerint fordítom
I look forward to your letters	Várom a leveleidet
It was the end of a golden age	Egy aranykorszak vége volt
After all, I was the woman who had seizures	Végül is én voltam az a nő, akinek rohamai voltak
A little kindness can help a lot	Egy kis kedvesség sokat segíthet
I feel safe right away	Azonnal biztonságban érzem magam
I don't understand how it became so special	Nem értem, hogy lett ilyen különleges
I don't think you can deny who you are	Szerintem nem tagadhatod le, hogy ki vagy
I can look around up here	Körülnézhetek itt fent
I looked up at him in surprise	Meglepetten néztem fel rá
I even allowed my own ad to be sure	Még egy saját hirdetést is engedélyeztem, hogy biztos legyek
I was exhausted that day	Aznap kimerült voltam
I think my soul is pounding	Azt hiszem, megdobbant a lelkem
I have no power over it	nincs hatalmam felette
I think you'll be fine here	Azt hiszem, rendben leszel itt
I consider it part of my own family	A saját családom részének tekintem
There is a red line on the floor below you	Egy piros vonal van az alattad lévő padlón
I think we can still help him	Szerintem még segíthetünk neki
He later left the show	Később elhagyta a műsort
I think it could work out before the summer	Szerintem nyár előtt sikerülhet
I could never hit it	Egyszer sem tudtam megütni
Both events were scheduled with short lead times	Mindkét rendezvényt rövid átfutási idővel terveztük
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
My baby's footsteps were excited	Izgatottak voltak a baba lépéseim
I was ready to be disappointed	Készen álltam a csalódásra
I saw you turn around and look back at me	Láttam, ahogy megfordulsz és visszanézel rám
I'm just not sure who he wants	Csak abban nem vagyok biztos, hogy ki akarná
I went to take the train	Elmentem vonatra menni
It was partially built before funding stopped	A finanszírozás leállása előtt részben megépült
This was also a serious over-claim	Ez is súlyos túlkövetelés volt
I never think about sending it on	Soha nem jut eszembe, hogy küldjek tovább
I see you're in the lead in no time	Látom, pillanatok alatt az élen állsz
I informed him of the responsibility	Tájékoztattam őt a felelősségről
I just didn't notice how small you are	Csak nem vettem észre, milyen kicsi vagy
A gray man who gave me a birthday cake	Egy szürke ember, aki születésnapi tortát adott nekem
I'm sending you an email, listen up	Küldök e-mailt, figyelj oda
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Felpattantam és futottam, hátrahagyva az ebédemet
An entire episcopal bench was soon built	Hamarosan egy egész püspöki pad épült fel
I really wanted to see your new place too	Nagyon szerettem volna látni az új helyedet is
I couldn't hold back the sigh	Nem bírtam visszatartani a sóhajt
I looked at the leaves of the trees	Néztem a fák leveleit
I got up and went to the bathroom to take a shower	Felkeltem és a fürdőbe mentem zuhanyozni
I wish he had eaten more	Bárcsak többet evett volna
I was a little worried when you didn't write to me	Kicsit aggódtam, amikor nem írtál nekem
They may be resting a little tomorrow	Lehet, hogy holnapra pihenek egy kicsit
I held back a scream	Visszatartottam egy sikolyt
She was surprised by the grim beauty	Meglepett a zord szépsége
I wonder why he got this gift	Vajon miért kapta ezt az ajándékot
I've always loved to visit	Mindig is szerettem látogatni
I heard one man's voice rise above the others	Hallottam az egyik férfi hangját a többiek fölé emelni
I didn't put any evidence in the house	Nem helyeztem el bizonyítékot a házba
I have no party under that name	Ezen a néven nincs pártom
I hate it when people know my past	Utálom, ha az emberek ismerik a múltam
I waited for it to disappear from my sight	Megvártam, amíg eltűnik a szemem elől
I love all the features and it is very user friendly	Imádom az összes funkciót és nagyon felhasználóbarát
A monkey could do it	Egy majom meg tudná csinálni
I was impressed, to put it mildly	Engem enyhén szólva lenyűgözött
I planned to put the lower legs in concrete	Azt terveztem, hogy az alsó lábakat betonba rakom
I think you consider them a practical joke	Gondolom, gyakorlati viccnek tartod őket
I'm just taking care of you	Csak rád vigyázok
Extensive road infrastructure and crop damage have also been reported	Kiterjedt közúti infrastruktúra és terméskárokról is beszámoltak
I lead and follow each other	Én vezetem és követjük egymást
Finish as soon as possible	A lehető leghamarabb fejezd be
Running back can be a wide receiver	A running back lehet széles vevő
I would be if you wanted to kill me	Az lennék, ha meg akarna ölni
I liked the title you last gave	Tetszett a cím, amit legutóbb adtál
I have so much to learn	Annyi mindent kell tanulnom
He lost the game in three sets	A meccset három szettben elveszítette
This is not a real and legal property	Ez nem valódi és törvényes birtok
I hear we're going to land tomorrow	Úgy hallom, holnap leszállunk
The decline was rapid	A csökkenés gyors volt
I obviously missed something	Nyilvánvalóan kihagytam valamit
I saw a hint of envy on their faces	Egy csipetnyi irigységet láttam az arcukon
I am very happy to see your article	Nagyon elégedett vagyok, hogy megnézem a cikkedet
I can't imagine myself	magam sem tudom elképzelni
I'll start with the smaller things first	Először a kisebb dolgokkal kezdem
Of course, I refused to help with his investigation	Természetesen nem voltam hajlandó segíteni a nyomozásában
I couldn’t fully describe the feeling	Nem tudtam teljesen leírni az érzést
I've never seen him so sure of something	Még soha nem láttam őt ennyire biztosnak valamiben
I need you to pray for me	Szükségem van arra, hogy imádkozz értem
I turned and began to defend myself	Megfordultam és védekezni kezdtem
I opened the door and climbed into the back	Kinyitottam az ajtót és bemásztam hátul
I want to shake my head at this whole conversation	Meg akarom csóválni a fejem ezen az egész beszélgetésen
His head lay a few feet away	Néhány méterrel arrébb feküdt a feje
I had no idea he had paid for such a privilege	Fogalmam sem volt, hogy fizetett egy ilyen kiváltságért
I didn't know where or how he lived	Nem tudtam, hol, hogyan lakik
I didn't really think of anything	Nem igazán gondoltam rá semmit
I love the way we are around each other	Szeretem, ahogy egymás körül vagyunk
I returned to my home, in my chair	Visszatértem az otthonomba, a székemen
I experience this too	én is ezt tapasztalom
A total of eighteen states have opted to regulate alcohol	Összesen tizennyolc állam döntött az alkohol szabályozása mellett
Casual dress is recommended	Lezser öltözködés javasolt
I can tell you're going to fall asleep	Mondhatom, mindjárt elalszik
I think what you're doing is torture	Azt gondolom, hogy mit csinálsz, kínzás
It could not be seen or heard now	Most nem lehetett látni vagy hallani
A light breeze was still blowing	Most is enyhe szellő fújt
I really appreciate our friendship	Nagyon értékelem a barátságunkat
I wanted to be among them	Köztük akartam lenni
I want to get home as fast as we can	Haza akarok érni, amilyen gyorsan csak tudunk
I walked on and ended up in the park	Tovább sétáltam és a parkban kötöttem ki
I could feel his arms surrounding him	Éreztem, hogy a karjai körülölelnek
I just wanted to let you know	Csak tudatni akartam veled
I just need a little trip out of town	Csak egy kis útra van szükségem a városból
I don't see the need to stay any longer	Nem látom szükségét, hogy tovább maradjak
Eleven gave birth to her child	Tizenegy szült neki gyereket
I couldn’t eat or sleep, and I couldn’t even wash my ass	Nem tudtam enni, aludni, sőt még a seggem sem tudtam megmosni
I certainly am	Én egészen biztosan az vagyok
I know it's too easy again	Tudom, megint túl egyszerű
I suggest you set a budget and move on	Azt javaslom, állítsa be a költségvetést, és menjen tovább
A fierce cold settled between us	Heves hideg telepedett közénk
After four days, the conference ended without an agreement	Négy nap elteltével a konferencia megállapodás nélkül ért véget
Research has been launched	Kutatást indítottak
I never knew my grandfather	Soha nem ismertem a nagyapámat
Please do not address the issue	Arra kérlek, hogy ne foglalkozz a témával
I bent them back in shape	Formában visszahajlítottam őket
I got very nervous	Nagyon ideges lettem
Wonderful book, beautifully read	Csodálatos könyv, gyönyörűen olvasott
I'm not taking it from another woman	Nem veszem el egy másik nőtől
I was better than my old man	Én is jobb voltam, mint az öregem
I'm trying to find someone to stay with me	Próbálok találni valakit, aki velem tart
I went back to the hospital and called a cab	Visszamentem a kórházba és hívtam egy taxit
I moved in years ago and got married	Évekkel ezelőtt elköltöztem és férjhez mentem
I walked around trying to stay loose	Körbejártam próbáltam laza maradni
I could keep a promise, even to myself	Betarthatnám egy ígéretet, még magamnak is
I've always wore protection	Mindig viseltem védelmet
I feel really good about it	Nagyon jól érzem magam ettől
I used to have a similar problem	Régebben nekem is volt hasonló problémám
I wasn’t used to being a popular kid in town	Nem voltam hozzászokva, hogy a város népszerű gyereke legyek
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill me	Nem tudtam garantálni, hogy a kapitány nem öl meg
I didn't know what this stuff was until it hit me	Nem tudtam, mi ez a cucc, amíg el nem ütött
I just had to get out of there	Csak ki kellett jutnom onnan
I can’t let that happen to him again	Nem hagyhatom, hogy ez még egyszer megtörténjen vele
I performed a soul-saving prayer	Elvégeztem egy lélekfelszabadító imát
The green flash caught his eye	A zöld villanás megragadta a tekintetét
I haven't really chosen a name yet	Még nem igazán választottam nevet
I didn't really see anything wrong with it	Igazából semmi rosszat nem láttam benne
I could hardly believe he was with me	Alig hittem el, hogy velem tart
Careful reading of this book will do	Ennek a könyvnek a figyelmes elolvasása megteszi
A lot can happen	Sok minden megtörténhet
H, from the order in question, situation	H, az érdekelt sorrendből, helyzet
Although the coin is missing now	Bár most hiányzik az érme
I will explain in the next section	A következő részben adok magyarázatot
The rich soul is gentle	A gazdag lélek szelíd
I looked up at the sky	Felnéztem az égre
I have never been touched by such an old hand	Engem még soha nem érintett meg ilyen öreg kéz
The players take turns	A játékosok váltják egymást
A vaccine is said to exist	Állítólag létezik vakcina
I had to keep my brother safe	Biztonságban kellett tartanom a bátyámat
Pictures the same year	Képek ugyanabban az évben
The calm mind has no urge or will	A nyugodt elmének nincs késztetése vagy akarata
I wanted to share some good news	Egy jó hírt szerettem volna megosztani
I want a man to take control	Olyan férfit szeretnék, aki átveszi az irányítást
I suspect you don't like me	Gyanítom, hogy nem kedvel engem
I probably had a headboard and who knows what else	Valószínűleg volt ágyfejem, és ki tudja mi más
A sign of death in every country	A halál jele minden országban
I want to get to the airport and leave	Ki akarok érni a reptérre és elmegyek
I shook my head and laughed at his little speech	A fejemet csóválva nevettem a kis beszédén
I sold the house and saved the money	Eladtam a házat, és a pénzt takarékba tettem
I'm used to him there	Ott szoktam meg őt
He didn’t like his judgment or unnecessary worry	Nem tetszett az ítélőképessége vagy a felesleges aggodalma
I want this country to prosper	Azt akarom, hogy ez az ország virágzó legyen
I can never look him in the eye again	Soha többé nem tudok a szemébe nézni
I leaned over and whispered in his ear	Odahajoltam és a fülébe súgtam
I brought something	hoztam valamit
A light breeze blew from the west	Enyhe szellő fújdogált nyugat felől
I can't ruin this night	Nem tudom tönkretenni ezt az éjszakát
I can finally share my room	Végre megoszthatom a szobámat
I stopped and raised my hands	Megálltam és felemeltem a kezeimet
I tried to ignore it	Próbáltam figyelmen kívül hagyni
A man in a hat and stick watched	Egy kalapos és botos férfi nézte
The crew fired a day later	A legénység egy nappal később lőtt
But ten points is ten points	De tíz pont az tíz pont
I had very few teaching opportunities	Nagyon kevés tanítási lehetőségem volt
I'm sorry about what happened to you	Sajnálom, ami veled történt
I understood at first that he was gay	Már az első szóra megértettem, hogy meleg
I slid down and exited the parking lot	Lecsúsztam és kiléptem a parkolóba
He deserved to be the man of the match	Megérdemelte, hogy a meccs embere legyen
I slept almost all the way	Szinte az egész utat aludtam
I planted a vegetable garden two days before I left	Két nappal indulás előtt veteményeskertet ültettem
I have this wonderful power in me that allows me to heal things	Van bennem ez a csodálatos erő, amely lehetővé teszi, hogy meggyógyítsam a dolgokat
I looked him right in the eye	Pontosan a szemébe néztem
I hope this works deep enough for you	Remélem, ez elég mélyen működik neked
I can't shake them off myself anymore	Nem tudom többé lerázni őket magamról
I just had to move away from it	Csak el kellett távolodnom tőle
Then I went to a nearby bridge and leaned out	Ezután egy közeli hídhoz mentem, és kihajoltam
Even so, I lay under his arms like a corpse	Ennek ellenére úgy feküdtem a kezei alatt, mint egy holttest
I wanted us to break the form	Azt akartam, hogy megtörjük a formát
He had naughty humor	Pajkos humora volt
A male voice, though he wasn't sure what to say	Férfihang, bár nem volt biztos benne, mit mond
I am very grateful for your help	Nagyon hálás vagyok a segítségedért
I learned this lesson the hard way	Ezt a leckét kemény úton tanultam meg
I could barely breathe	Alig kaptam levegőt
I hear a movement behind the withered flower bush	Mozgást hallok a kiszáradt virágbokor mögött
I would be happy to take care of your needs	Szívesen gondoskodnék a szükségleteiről
I didn't want to be caught here	Nem akartam, hogy elkapjanak itt
I can only row around us	Csak körbe tudok evezni minket
I had to put it in the box	Be kellett tennem a dobozba
I lost my health and my ability to support myself	Elvesztettem az egészségemet és a magam eltartására való képességemet
I can't leave you there alone	Nem hagyhatom ott egyedül
I could still see the blood	Még mindig láttam a vért
I know my animals will all be there together	Tudom, hogy az állataim mind ott lesznek, együtt
I wish I had friends with me	Bárcsak a barátaim lennének velem
I have an idea what to do	Van egy ötletem, mit csináljunk
I'll find out the other one	Megtudom a másikat
I almost got my first kiss that day	Aznap majdnem megkaptam az első csókot
I get out of bed in excitement	Izgalmamban kipattanok az ágyból
I have a picture of your situation	Van egy képem a helyzetedről
I didn’t know he felt inferior to our magic	Nem tudtam, hogy alacsonyabb rendűnek érzi magát a mi varázslatunknál
I tried to stare at him	Megpróbáltam rá szegezni a tekintetem
I burn myself all the time	Állandóan égetem magam
I drill my fingers into my hair	Az ujjaimat a hajamba fúrom
A state beyond the conscious choice of life or death	Az élet vagy a halál tudatos választásán túli állapot
I look into my side mirror	Az oldalsó tükrömbe pillantok
I'm not happy with you anymore	már nem vagyok boldog veled
I have many such books	Sok ilyen könyvem van
I checked the computer on the net	Megnéztem a neten a számítógépet
I wish they had registered for some	Azt kívántam, bárcsak regisztráltak volna néhányra
I'll grab it, twist it	Megragadom, megcsavarom
A jump from this height would be fatal	Egy ugrás ebből a magasságból végzetes lenne
I think he told you about it	Azt hiszem, beszélt neked erről
The accompanying angels indicate his royal status	A kísérő angyalok jelzik királyi státuszát
I did this myself without shame	Ezt magam is megtettem szégyenkezés nélkül
I already saved you	már megmentettelek
The series contains jokes on various topics	A sorozat különféle témájú vicceket tartalmaz
I had to forget about it	El kellett felejtenem vele
I hope this doesn't come in	Remélem ez nem jön be
I see the grievance and tears in his eyes	Látom a sérelmet és a könnyeket a szemében
i don't see the end for them	nem látom a végét nekik
I could not refuse your request to come	Nem tudtam visszautasítani a kérését, hogy jöjjön el
I just put an innocent smile on her	Csak egy ártatlan mosolyt vetettem rá
I should have known you were avoiding my questions	Tudnom kellett volna, hogy elkerüli a kérdéseimet
I was still in high school	Még középiskolás voltam
I have no direct struggle with the gods	Nincs közvetlen harcom az istenekkel
They were like a secret club	Olyanok voltak, mint egy titkos klub
I have no idea what method he used	Fogalmam sincs, milyen módszert alkalmazott
I didn't know his intentions then	Akkor még nem tudtam a szándékait
Now I am in charge of the ship	Most én vagyok a felelős a hajóért
I finished the last sentence, my head was full	Az utolsó mondatot befejeztem, tele volt a fejem
I saw and felt fear in all their eyes	Félelmet láttam és éreztem minden szemükből
I just wouldn’t stop moving	Egyszerűen nem hagynám abba a mozgást
It was a brilliant day last year	Zseniális nap volt tavaly
I decided to study a poem	Úgy döntöttem, hogy verset tanulok
I didn't really understand that	Ezt nem igazán értettem
But the sight remains	De a látvány megmarad
I understand why you liked the car	Megértem, miért tetszett az autó
I wrote it in my diary and checked my email	Beírtam a naplómba és megnéztem az e-mailemet
looking forward to your reply	várom válaszát
I haven't used mine in a while	Egy ideje nem használtam az enyémet
I should have known better than worried	Jobban kellett volna tudnom, mint aggódni
I can see how you would feel a little robbed	Látom, hogyan éreznéd magad egy kicsit kirabolva
I'm exhausted and emotional	Kimerült vagyok és érzelmes
I could have stayed there forever	Ott maradhattam volna örökre
I pull myself away a little and look at him	Kissé elhúzom magamtól és ránézek
I cut them all up and threw them out	Mindegyiket felvágtam és kidobtam
i can fix everything	mindent rendbe tudok tenni
I can see a lot of my body	Nagyon sokat láthatok a testemből
I have failed so much	akkora kudarcot vallottam
Dense ice mist floated on the cold damp streets	Sűrű jégköd lebegett a hideg nyirkos utcákon
I didn't really recognize it right away	Nem igazán ismertem fel azonnal
Awkward little thing	Ügyetlen kis dolog
I wasn't good at it	Nem voltam jó benne
Four planes have already been delivered	Négy repülőgépet már leszállítottak
However, I was confused with light	Engem azonban összetévesztettek a könnyűvel
I was completely satisfied	teljesen elégedett voltam
I was a few weeks late for childbirth	Néhány hetet lekéstem a szülésről
A lot of things are sad	Sok minden elszomorít
Judgment must be given	Ítéletet kell hozni
I have a glass bottle in my hand	Egy üvegpalackot tartok a kezemben
A second later, another voice followed the first	Egy másodperccel később újabb hang követte az elsőt
I'm on my back and I'm flying in the air	A hátamon vagyok és repülök a levegőben
I put it back to my ear	Visszatettem a fülemhez
I just walk to and from school	Csak sétálok az iskolába és onnan vissza
I stopped and thought about the situation	Megálltam és átgondoltam a helyzetet
A light breeze stirred dry leaves nearby	Enyhe szellő száraz leveleket kavart a közelben
I wasn't looking for a new leader	Nem új vezetőt kerestem
I'll be back when you want to go	Visszajövök, amikor el akarsz menni
I just lay down and took everything they gave me	Csak feküdtem és elvettem mindent, amit adtak
I often think about what others think of us	Gyakran elgondolkodom azon, hogy mások mit gondolnak rólunk
The third full bathroom has its own bathroom	A harmadik teljes fürdőszoba saját fürdőszobával
I didn't try to recover	Nem próbáltam visszaállni
I climbed back on the fire escape	Visszamásztam a tűzlépcsőn
- I continue to ask my question	– teszem fel továbbra is a kérdésemet
I should have picked this up	Ezt fel kellett volna vennem
You will need a new pair of pants	Akkor kell egy új nadrág
I put down five hundred dollars for that	Ötszáz dollárt tettem le ezért
I reached out to him and called him by name	Odanyúltam hozzá és a nevén szólítottam
I don't even remember where he was born	Arra sem emlékszem, hogy hol született
I won't let you do anything you regret	Nem engedem, hogy olyasmit tegyél, amit megbánsz
I remember seeing the news on it	Emlékszem, láttam a híreket rajta
I didn't imagine that	Ezt nem képzeltem
I should go to jail	Börtönbe kellene engednem
I'll stop again, this time forever	Megint abbahagyom, ezúttal végleg
I pushed him back	visszatoltam neki
I was born with a severe physical disability	Súlyos testi fogyatékossággal születtem
I definitely want to go through	Mindenképpen át akarok menni
A world you showed me	Egy világ, amit megmutattál nekem
I accidentally made a similar mistake today	Ma véletlenül elkövettem egy hasonló hibát
That's what I wanted to feel	Én is ezt akartam érezni
That's what I wanted to tell you	Ezt akartam neked elmondani
I developed physically, emotionally, socially and mentally	Fizikailag, érzelmileg, szociálisan és mentálisan fejlődtem
I won't let you bother what you said	Nem hagyom, hogy zavarjon, amit mondtál
Lots of movement, dust clouds	Sok mozgás, porfelhők
Their characters are perfect for each other	A karaktereik tökéletesek egymásnak
An assembly took place in front of his office	Gyülekezés alakult ki az irodája előtt
I was part of the circus scene	Részese voltam a cirkuszi jelenetnek
I was deprived of his great happiness	Megfosztottam nagy boldogságától
I'm out of work for two weeks	Két hétig munka nélkül vagyok
I kept building poems as a birthday present	Folyamatosan építettem verseket születésnapi ajándéknak
I tried to kiss her, but she turned away	Megpróbáltam megcsókolni, de elfordult
A vessel rose from his temple	A halántékán egy ér emelkedett ki
I saw a lady with a big chest	Láttam egy hölgyet nagy mellkassal
I never thought this would happen to me	Soha nem gondoltam volna, hogy ez velem fog megtörténni
I knew who he really was	Tudtam, ki ő valójában
A small drop of liquid fell between his eyes	Egy kis folyadékcsepp hullott a szeme közé
I couldn't do anything about it anyway	Amúgy nem tehettem ellene semmit
I checked to make sure	Megnéztem, hogy megbizonyosodjak róla
I have to feed the parking meter	Meg kell etetnem a parkolóórát
I appreciate your help	értékelem a segítséged
I love a healthy lifestyle	Szeretem az egészséges életmódot
I had no idea about that	Fogalmam sem volt erről
I just enjoy coming here	Egyszerűen élvezem, hogy ide jövök
I used it for something else	Egyszer használtam másra
I went behind it and took the bottle	Odamentem mögé, és elvettem az üveget
I didn't get any feelings from him	Semmi érzést nem kaptam tőle
A few minutes passed	Eltelt néhány perc
I want you to consider these things	Azt akarom, hogy fontolja meg ezeket a dolgokat
I drink a lot sometimes	Sokat iszom néha
The work received a mixed reception	A mű vegyes fogadtatásban részesült
I saw him move too late in a split second	Láttam, hogy a másodperc töredékével túl későn mozog
I lay in bed for as long as I could	Addig feküdtem az ágyban, ameddig csak lehetett
I really like him	Nagyon kedvelem őt
I think it has to be clear	Szerintem egyértelműnek kell lennie
I was born a writer	Írónak születtem
I just called her baby ugly	Csak csúnyának neveztem a babáját
Both have the same emotional range	Mindkettőnek azonos az érzelmi tartománya
The same tree can be used for many years	Ugyanaz a fa sok évig használható
A drink made some people happy and fun	Egy ital boldoggá, szórakoztatóvá tett néhány embert
I think we're going home soon	Szerintem hamarosan hazamegyünk
All I can do is intervene	Csak annyit tudok beleavatkozni
I didn’t feel good, I didn’t know how I was going	Nem éreztem jól magam, nem tudtam, hogyan járok
A weak person should not predict	Egy gyenge embernek nem szabad megjósolnia
I saw the gaze of both of them	Láttam mindkettőjük tekintetét
I can tell you something is wrong	Mondhatom, hogy valami nem stimmel
A few seconds later, he swung to safety	Néhány másodperccel később biztonságba lendült
I was of great help to many of them	Sokuknak nagy segítségemre voltam
I would have even threw stones	Akár kövekkel is dobáltam volna
I didn't have any friends to talk to	Nem voltak barátaim, akikről beszélnem kellett volna
A good leader wants to see everything with his own eyes	Egy jó vezető mindent saját szemével akar látni
I didn't vomit today	Ma nem hánytam
I just felt incredibly full	Egyszerűen hihetetlenül jóllakottnak éreztem magam
I advised them to do so	Azt tanácsoltam nekik, hogy így lesz
There are several exceptions to this rule	E szabály alól számos kivétel van
I was thinking about last night	A tegnap estére gondoltam
I wish you hadn't called them that	Bárcsak ne hívtad volna őket így
Although I think that's the fate	Bár szerintem ez a sors
I picked up the bottle again	Újra felkaptam az üveget
I do not agree with that	Ezzel nem értek egyet
I still have a copy of my book	Még most is megvan a könyvem példánya
A circle and a square are made from these pieces	Ezekből a darabokból egy kör és egy négyzet készül
I didn't understand why he couldn't stay any longer	Nem értettem, miért nem maradhatott tovább
I don't really paint live	Valójában nem festem élőben
He is a dedicated soldier and a distinguished legislator	Elkötelezett katona és jeles törvényhozó
I know who you're talking about	Tudom, kiről beszélsz
I want to join my team	Szeretnélek felvenni a csapatomba
I felt safe at every moment of my visit	Látogatásom minden pillanatában biztonságban éreztem magam
I can work from home	Otthonról tudok dolgozni
I would ask about your fears	A félelmeiről kérdezném
I would ask you to shout my name	Megkérném, hogy kiáltsa a nevemet
I must have left it at the adventure park	Biztos a kalandparkban hagytam
I got out wrapped in a pillow	Párnába burkolózva szálltam ki
I think we need to prepare for this	Azt hiszem, ezt fel kell készítenünk
I looked at each doctor in turn	Sorra néztem minden orvost
I didn't notice he was sitting there	Nem vettem észre, hogy ott ül
I knew they were stupid	Tudtam, hogy hülyék
I brought some cat food	Hoztam egy kis macskaeledelt
Damn tight grip	Átkozottul szoros szorítás
I hope everyone likes the gifts	Remélem mindenkinek tetszenek az ajándékok
I went back to work and months passed	Visszamentem dolgozni, és teltek a hónapok
I know you're not a bad kid	Tudom, hogy nem vagy rossz gyerek
There was no loss of life	Életveszteség nem történt
Writing on worldly topics was popular during this period	A világi témákról szóló írás népszerű volt ebben az időszakban
I read the covers of the book	Elolvastam a könyv borítóit
I wish you hadn't rushed out so fast	Bárcsak ne rohantál volna ki olyan gyorsan
I think it worked	Azt hiszem, ez sikerült
The duration of his reign is also unknown	Uralkodásának időtartama sem ismert
I can't just peel it off	Nem tudom csak úgy lehámozni
There is a simple kitchen near the door	Egy egyszerű konyha található az ajtó közelében
I remembered how important school was to me in the past	Eszembe jutott, milyen fontos volt számomra az iskola korábban
I don't even remember what we were talking about	Nem is emlékszem, miről beszéltünk
I feel really good now	Nagyon jól érzem magam most
I kept trying with others in vain	Folyamatosan próbálkoztam másokkal, hiába
No children were born from this marriage	Ebből a házasságból nem született gyermek
I'm sorry my husband married me	Sajnálom, hogy a férjem feleségül vett
I learned that you have to work for it	Azt tanultam, hogy meg kell dolgozni érte
This new network itself can be endless	Ez az új hálózat maga is végtelen lehet
The base color was black	Az alapszín fekete volt
I just handed it to someone else	Csak kiosztottam valaki másnak
I followed as fast as my eyes would allow	Olyan gyorsan követtem, ahogy a szemem engedte
I didn't know any of them very well	Egyiket sem ismertem nagyon jól
I just got information	Csak tájékoztatást kaptam
I will order your immediate termination after identification	Azonnali megszüntetését az azonosítás után rendelem el
I got up from the couch and opened the door	Felkeltem a kanapéról és kinyitottam az ajtót
I have read and understood the above statement	Elolvastam és megértettem a fenti nyilatkozatot
I didn't care enough	Nem törődtem eléggé
For example, I'm getting ready for spring	Én például a tavaszra készülök
I hope they like it	Remélem tetszenek nekik
I had some kind of slow motion recording error	Valamiféle lassított felvételi hiba voltam
I shouldn't have been surprised	Nem kellett volna meglepődnöm
I want you to stay here	Azt akarom, hogy itt maradj
I loved his flexibility and enthusiasm	Imádtam a rugalmasságát és lelkesedését
I wonder where they started	Kíváncsi vagyok, honnan indultak
I can’t even imagine ever having a better season	El sem tudom képzelni, hogy valaha is lesz jobb szezonom
I read them again yesterday	Tegnap újra elolvastam őket
I was worried you didn't make it	Aggódtam, hogy nektek nem sikerült
I shook myself spiritually	Megráztam magam lelkileg
I just want to know they're safe	Csak azt akarom tudni, hogy biztonságban vannak
I have immediate sympathy for the guy	Azonnal együttérzésem van a srác iránt
I think everything is wonderful	Szerintem minden csodálatos
I doubt it, but they have no chance	Kétlem, de nincs esélyük
I've never seen so much blood before	Soha nem láttam még ennyi vért
I haven't opened it yet	Még nem nyitottam ki
I personally prefer three seasons	Én személy szerint inkább három évadot szeretnék
I gave him my papers	Odaadtam neki a papírjaimat
I liked it right away	Azonnal megkedveltem
I guess it was a great time to celebrate	Feltételezem, hogy ez egy nagy alkalom volt az ünneplésre
In the end, I always run up to the same house	Végül mindig ugyanabba a házba futok fel
At the end of the deadline, the two parties met again	A határidő lejártával a két fél ismét találkozott
I confronted him about it	Szembesítettem vele ezzel kapcsolatban
I'm trying to push them in	Megpróbálom benyomni őket
A Member may deliver a judgment in extreme circumstances	A képviselő szélsőséges körülmények között hozhat ítéletet
I know you love me more than anyone else	Tudom, hogy jobban szeretsz, mint bárki más
I only brought you here to warn you	Csak azért hoztalak ide, hogy figyelmeztesselek
I bounce back and put my fist under his jaw	Visszaugrok, és az öklömet az állkapcsa alá vetem
A poisoned sword and a cup of poisoned wine are made	Egy mérgezett kard és egy csésze mérgezett bor készül
I enjoy being less inclined	Élvezem, ha kevésbé hajlik meg
I can't believe you want to sell this place	Nem hiszem el, hogy el akarja adni ezt a helyet
But I just let it roll off my shoulder	De csak hagytam, hogy legördüljön a vállamról
I created a stack for each section	Minden szakaszhoz létrehoztam egy veremet
I opened the door without waiting	Minden várakozás nélkül kinyitottam az ajtót
I want to leave at six o'clock	Hat órakor akarok indulni
It symbolizes the rage of what happened	Ez jelképezi a történtek miatti dühét
These males are smaller than satellite males	Ezek a hímek kisebbek, mint a szatellit hímek
However, I had a small but crucial hurdle	Volt azonban egy apró, de döntő akadályom
I just like the way it sounds	Egyszerűen tetszik, ahogy hangzik
I was in complete control	Teljesen irányítottam
I think he attacked my brother	Azt hiszem, ő támadta meg a bátyámat
I try not to think about that night	Próbálok nem gondolni arra az éjszakára
I put my hand on its bark	A kérgére tettem a kezem
I ask you to film me as I give him one	Megkérem, hogy filmezze le, ahogy adok neki egyet
I'll tell you all my singles	Elmondom az összes kislemezemet
I wonder if an hour has passed out there	Kíváncsi vagyok, eltelt-e egy óra odakint
For example, a foreign bank	Például egy külföldi bank
I needed it to be better	Szükségem volt rá, hogy jobban legyen
I took my hand as if it was inflamed	Elvettem a kezem, mintha meggyulladt volna
I can't trust any of you	Nem bízhatok egyikőtökben sem
I can't get him to wait	Nem tudom rávenni, hogy megvárjon
He opened the door to black music	Kinyitotta az ajtót a fekete zenének
I help him learn music	Segítek neki a zenetanulásban
I'll help him get me out of here	Segítek neki, vigyem el innen
I didn't kill anyone	Nem öltem meg senkit
I love the way he looks at me	Imádom, ahogy rám néz
I hate being so jealous	Utálom ennyire féltékenynek lenni
The service engineer is the best	A szervizmérnök a legjobb
I woke up thinking about acting	Arra ébredtem, hogy a színészeten gondolkodom
References to the Bible also appear in the series	A bibliára való utalások is megjelennek a sorozatban
I left enough space for them to pass safely	Hagytam elég helyet, hogy biztonságosan elhaladjanak
I just couldn't find the fear	Egyszerűen nem találtam a félelmet
I’ve always wanted to go to a concert with him	Mindig is szerettem volna elmenni vele egy koncertre
I think he came to the wrong house	Azt hiszem, rossz házba jött
I have no idea where it comes from	Fogalmam sincs honnan jön
I should let go now	Most el kellene engednem
I loved his fast music	Imádtam a gyors zenéjét
However, a lot of time has passed	Sok idő telt el azonban
I just didn’t know how to explain it	Egyszerűen nem tudtam, hogyan magyarázzam el
I go from eternity to eternity	Én az öröktől az örökkévalóig tartok
A bright yellow flame appeared	Világos sárga láng jelent meg
I shouldn’t even have to worry about the consequences	Még csak nem is kellene aggódnom a következmények miatt
I didn't want to sleep	nem akartam aludni
I was just a link in the chain	Én csak egy láncszem voltam a láncban
A safe work environment cannot be a luxury	A biztonságos munkakörnyezet nem lehet luxus
I should have stayed away	távol kellett volna maradnom
I slowly open the lid	Lassan kinyitom a fedelet
A storm is preparing	Vihar készülődik
I also went to school	Iskolába is jártam
I declined these offers	Visszautasítottam ezeket az ajánlatokat
I really want someone to translate it	Nagyon szeretném, ha valaki lefordítaná
I dreamed last night	Tegnap éjjel álmodtam
I can’t keep them away from that trip	Nem tudom távol tartani őket attól az utazástól
I'm submitting a copy of the ad	Benyújtom a hirdetés másolatát
I think he is a pure soul	Szerintem tiszta lélek
I asked our tour guide what the pictures depict	Megkérdeztem az idegenvezetőnket, hogy mit ábrázolnak a képek
I was a little girl, maybe five	Kislány voltam, talán öt
I soon realized the opposite	Hamar rájöttem az ellenkezőjére
I look into the bowl	Belenézek a tálba
I went back to my residence	Visszamentem a lakhelyre
I wanted to save the life of my dear friend	Meg akartam menteni kedves barátom életét
I am their relationship	Én vagyok a kapcsolatuk
However, the rider is only part of the equation	A lovas azonban csak egy része az egyenletnek
I see no further reference to this discovery	Nem látok további utalást erre a felfedezésre
I cleared my throat and tried again	Megköszörültem a torkom, és újra próbálkoztam
I say to myself, at least alcohol is legal	Mondom magamban, legalább az alkohol legális
I think those were the official accusations	Szerintem ezek voltak a hivatalos vádak
I reached into my inside pocket and found the note	Benyúltam a belső zsebembe, és megtaláltam a cetlit
I haven't remembered yet	Eddig nem emlékeztem
I haven’t had a good business in recent years	Nem volt jó üzletem az elmúlt években
I'd like to see that place too	Én is szeretném megnézni azt a helyet
With every breath I get closer to going home	Minden lélegzetvétellel közelebb vagyok ahhoz, hogy hazamenjek
Many thanks to everyone who supports our efforts	Nagy köszönet mindenkinek, aki támogatja erőfeszítéseinket
I think you also need to think about this area	Szerintem ezen a területen is gondolkodnod kell
I waited for that moment	Vártam ezt a pillanatot
These were not warriors	Ezek nem harcosok voltak
I shook your faith	Megrendítettem a hitedet
I can express anything with my musical writings	Zenei írásaimmal bármit kifejezhetek
The steward should not argue with his master	A sáfárnak nem szabad vitáznia a gazdájával
A little trick was not to kill the loot	Egy kis trükk az volt, hogy nem ölték meg a zsákmányt
I wanted to ask him something	Kérdezni akartam tőle valamit
I like the latter much better	Sokkal jobban szeretem az utolsókat
I held up one of my hands as if to take an oath	Feltartottam az egyik kezemet, mintha esküt tennék
I have to share with them	meg kell osztanom velük
I had a comment	Volt egy észrevételem
I think they thought he gave it as a god	Azt hiszem, azt hitték, hogy istenként ajándékozott meg
I turned the handle and went inside	Elfordítottam a kilincset és bementem
I didn't want to complain so much	Annyira nem akartam panaszkodni
I do not consider it an effective measure	Nem tartom hatékony intézkedésnek
I want you to study these	Azt akarom, hogy tanulmányozd ezeket
A house full of these would be nice	Jó lenne egy ilyenekkel teli ház
They hear music from inside	Zenét hallanak a belsejéből
I will send them for your protection and guidance	Elküldöm őket oltalmadért és útmutatásért
I want you and no one else	Téged akarlak és senki mást
I looked into his eyes, he into mine	Én a szemébe néztem, ő az enyémbe
I thought he was going to kill me	Azt hittem, meg fog ölni
Some other people admire hearing this	Néhány másik ember is csodálja, hogy ezt hallja
I see real sadness on his face	Igazi szomorúságot látok az arcán
I mean, it fits perfectly	Úgy értem, tökéletesen illeszkedik
I have to go	Mennem kell
I thought we had real intensity	Azt hittem, igazi intenzitásunk volt
I'm very curious when we leave here	Nagyon kíváncsi vagyok, mikor indulunk el innen
I should have just given up	Egyszerűen fel kellett volna adnom
I think to some extent	szerintem bizonyos mértékig
I could feel the bone surrender, I could feel the nose constrict	Éreztem, ahogy a csont megadja magát, éreztem, ahogy az orr összeszorul
I looked around and saw nothing	Körülnéztem és nem láttam semmit
I hope to return with my family and bring friends	Remélem visszatérek a családommal, és hozok barátokat
There were parties outside	Odakint bulik voltak
The lady is something more	A hölgy valami több
However, virtually all of them were destroyed	Azonban gyakorlatilag mindegyik megsemmisült
I flashed back in the last two weeks	Visszavillantottam az elmúlt két hétben
I land on the ground fiercely	Hevesen leszállok a földre
I recommend them to friends and family without hesitation	Habozás nélkül a barátoknak és a családtagoknak ajánlom őket
I decided to take a walk	Úgy döntöttem, sétálok egyet
I saw a vision of a young man running	Láttam egy látomást, amint egy fiatal férfi fut
I won't bring it up anymore	Nem hozom fel többé
They were very touching	Nagyon meghatóak voltak
I had a nasty vision	Csúnya látomásom volt
I talked about pretty much everyone	Nagyjából mindenkit lebeszéltem
A huge grin spread across their faces	Hatalmas vigyor terült szét mindkettőjük arcán
I was as white as a sheet now	Most olyan fehér voltam, mint a lepedő
I withdrew involuntarily	önkéntelenül visszahúzódtam
There was an evil bond between the man and the woman	Gonosz kötelék volt a férfi és a nő között
I just need the machines	Csak a gépekre van szükségem
Tragedy in the making	Tragédia készülőben
I didn't want you to see it that way	Nem akartam, hogy így lásson
I'm away from home	messze vagyok otthonról
I'm your commander	Én vagyok a parancsnokod
I thought about everything he said	Mindenen gondolkodtam, amit mondott
Today, he is considered a pioneer in photography	Ma már a fotózás úttörőjeként tartják számon
I want you to experience my home	Azt akarom, hogy megtapasztalja az otthonomat
I accept the position	Elfogadom a pozíciót
i read books like this	ilyen könyveket olvasok
Good try, but not quite done yet	Jó próbálkozás, de még nincs teljesen kész
I can't help but smile at the memories	Nem tudok nem mosolyogni az emlékeken
I wanted to grab them and run	Fel akartam ragadni őket és futni
I mean, it was running in the air	Úgy értem, mintha a levegőben futott volna
I was nervous, but I tried not to see	Ideges voltam, de igyekeztem nem látszani
I ate and stayed home	ettem és otthon maradtam
I tried to read a book, but it was in vain	Próbáltam olvasni egy könyvet, de hiábavaló volt
I was angry with him	Dühös voltam rá
I got your note last night	Tegnap este megkaptam a jegyzetét
I wonder why they built two towers	Vajon miért építettek két tornyot
I see everyone and the way they do things	Mindenkit látok, és ahogyan csinálják a dolgokat
I escorted him to his truck	Kikísértem a teherautójához
I didn't notice you were awake	Nem vettem észre, hogy ébren vagy
I don't think we have one	Szerintem nálunk nincs en
I think they're a little worried about you	Szerintem egy kicsit aggódnak érted
I know you very well	Nagyon jól ismerem
I need to hear everything from him	Mindent hallanom kell tőle
I should get up and look around again	Fel kéne állnom és újra körül kellene néznem
I really care about you	Nagyon törődöm veled
I leave you alone	békén hagyom
I went back to sleep when the phone rang	Visszamentem aludni, amikor megszólalt a telefon
I was happy with the way I was connected	Elégedett voltam a kapcsolat módjával
I didn't want them to try to talk me out of it	Nem akartam, hogy megpróbáljanak lebeszélni
I didn't see him rush	Nem láttam rohanni
I ignored him and followed the nurse	Figyelmen kívül hagytam, és követtem a nővért
I was on duty with him	Szolgálatban voltam vele
I worry about them and their suffering	Aggódom értük és szenvedéseikért
One percent up or down can make a huge difference	Egy százalék felfelé vagy lefelé óriási különbséget hozhat
I begged him not to say anything	Könyörögtem neki, hogy ne mondjon semmit
I don't like it when you do that	Nem szeretem, amikor ezt csinálja
I just couldn't stand it	Egyszerűen nem tudtam elviselni
I'm looking for a connection	kapcsolatot keresek
I think he worked as a teacher	Azt hiszem, tanárként dolgozott
I feel ready to be different	Úgy érzem, készen állok arra, hogy más legyek
I shook my head and drove on	Nemet ráztam a fejem, és tovább vezettem
I also taught him some dirty things	Megtanítottam neki néhány piszkos dolgot is
I think you did the only thing you could do	Azt hiszem, megtetted az egyetlen dolgot, amit tehettél
I was under a lot of stress the whole time	Egész idő alatt hatalmas stressz alatt voltam
I made him a toy, a rattle	Készítettem neki játékot, csörgőt
A place where poets hung	Egy hely, ahol költők lógtak
I thought we were going back before yesterday	Azt hittem, visszamegyünk tegnap előtt
I saw a familiar ominous helicopter approach	Láttam egy ismerős baljós helikoptert közeledni
A soldier always finds a way	Egy katona mindig megtalálja a módját
I'm going to jail for it	börtönbe kerülök érte
It has gotten worse for me than for you, believe me	Nekem rosszabb lett, mint neked, hidd el
I saw the transformation	Láttam az átalakulást
I know you feel like your whole life is over	Tudom, hogy úgy érzed, az egész életednek vége
He is a very brave warrior	Nagyon bátor harcos
I didn't even know that then	Akkor még ezt sem tudtam
I think they're on me	Azt hiszem, rajtam vannak
I have never learned this race with enough depth	Soha nem tanultam ezt a versenyt kellő mélységgel
I don't touch it, but it doesn't matter	Nem értek hozzá, de mindegy
Hundreds of billions here	Itt százmilliárd
My father has the same thing	Apámnak ugyanez van
A man was rescued from the grave	Egy férfit mentettek ki a sírból
A quick glance confirmed his fears	Egy gyors pillantás megerősítette a félelmeit
He gave us something we had never been before	Olyat adott nekünk, amilyenben még soha nem voltunk
I understand the reasons	Megértem az indokait
I stayed in my room and tried to recover	A szobámban maradtam, és próbáltam magamhoz térni
I went after him to drive him away	Utána mentem, hogy elűzzem
I had a feeling he hadn’t told me everything	Az volt az érzésem, hogy nem mondott el mindent
I approach the castle on horseback alone	Egyedül lóháton közelítem meg a kastélyt
I can never betray your trust that you can believe	Soha nem árulhatom el a bizalmát, hogy elhiheted
I knew the moment our lips touched	Tudtam, abban a percben, amikor ajkaink összeértek
I thought maybe you'd like to choose	Arra gondoltam, talán szívesen választasz
I didn't go to college	Nem jártam egyetemre
I sat down and waited	Leültem a helyemre és vártam
I can’t hide from all my problems all my life	Nem bújhatok el minden problémám elől, egész életemben
I opened the basement door and turned on the lights	Kinyitottam a pinceajtót és felkapcsoltam a villanyt
I won’t let anything ever happen again	Nem engedem, hogy soha többé megtörténjen valami
I wonder how it is	Kíváncsi vagyok, hogy van
I deserve to be myself	Megérdemeltelek, hogy magamra legyek
I couldn't be there	Nem tudtam ott lenni
I'll give you a number	adok egy számot
I can't say that for sure right now	Ezt most nem tudom biztosan megmondani
I have no health insurance, no job and no degree	Nincs egészségbiztosításom, nincs munkám és nincs diplomám
Now I knew it was mine	Most már tudtam, hogy ez az enyém
I should have stopped	Meg kellett volna állítanom
I couldn't stand in the way	Nem tudtam ennek az útjába állni
I know this is not what you love	Tudom, hogy ez nem az, amit szeretsz
This week I will start planting the autumn garden	A héten elkezdem az őszi kert beültetését
I didn't bring much with me	Nem sok mindent hoztam magammal
Sick terror rolled from his stomach	Beteg rémület gördült fel a gyomrából
This gave him the third double of his career	Ezzel pályafutása harmadik dupláját kapta
I looked at the black chip in my hand	Megnéztem a fekete chipet a kezemben
I never saw him again after we escaped	Soha többé nem láttam, miután elmenekültünk
I like to speak in tongues	Szeretek nyelveken beszélni
I mean, he was a soldier	Úgy értem, katona volt
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült végig az arcán
I wanted to get you out of there	Ki akartam hozni onnan
I'm lost in my mind	Elvesztem az eszemben
I can't do it and I win	Nem tehetem meg és nyerek
The hunter can be a man or a woman	A vadász lehet férfi vagy nő
Relationships later improved	A kapcsolatok később javultak
I was unconscious for a long time	Sokáig eszméletlen voltam
I am going to see the prophecy fulfilled	Megyek, hogy lássam a prófécia beteljesülését
There's still a little sight in it	Még van benne egy kis látvány
Memories of events that never happened	Sohasem történt események emléke
I also injected this everywhere and it didn’t sell again	Ezt is beadtam mindenhova, és megint nem kelt el
I enjoyed the force too much to give back	Túlságosan élveztem az erőt ahhoz, hogy visszaadjam
It was used by a friend and a friend in front of him	Egy barátja használta, előtte pedig egy barátja
I would die with honor	becsülettel meghalnék
Six succeeded last year	Tavaly hat sikerült
I have a wonderful husband	Van egy csodálatos férjem
I just came in myself	Csak magam jöttem be
I have methods for things	Vannak módszereim a dolgokra
I'm not afraid of the future	Nem félek a jövőtől
I walked down the next street	Végigballagtam a következő utcán
I thought he ended the conversation	Azt hittem, befejezte a beszélgetést
I can breastfeed my mother	Meg tudom szoptatni anyámat
I haven't had a chance to test yet	Még nem volt lehetőségem tesztelni
A mature couple hurried out of the house	Egy érett házaspár sietett ki a házból
I think you can be that player	Szerintem te lehetsz az a játékos
I wanted to stay in this presence	Ebben a jelenlétben akartam maradni
I am well and really impressed	Jól és igazán le vagyok nyűgözve
I can see his longing as he sings on the balcony	Látom a vágyakozását, ahogy az erkélyen énekel
I just heard about such cases	Most hallottam ilyen esetekről
I mean, it was obvious	Úgy értem, nyilvánvaló volt
I shouldn't have done it	Nem kellett volna megtennem
I leaned back on the bed and closed my eyes	Visszadőltem az ágyra és lehunytam a szemem
I put my fears aside and nod	Félreteszem a félelmeimet és bólintok
I want us to succeed	Azt akarom, hogy sikerüljön nekünk
I saw him somewhere	Valahol láttam őt
I saw he was worried	Láttam, hogy aggódik
I thought he would do it at this point	Azt hittem, ezen a ponton megteszi
I never knew the right answer for women	Soha nem tudtam a helyes választ a nőkre
I could be much worse	Lehetek sokkal rosszabb is
I looked around the little place	Körülnéztem a kis helyen
I always get to my points	Mindig ráérek a pontjaira
I was no longer confused or scared	Már nem voltam összezavarodva vagy féltem
I immediately offered me a coffee and something to eat	Azonnal megkínáltam egy kávéval és valami ennivalóval
Two columns were formed between the shading forces	Az árnyékoló erők között két oszlopot alakítottak ki
He had two brothers and a sister	Két testvére és egy nővére volt
I focused on our table	Az asztalunkra koncentráltam
I think that's a good idea	Szerintem ez jó ötlet
I'll take you to your room	felviszlek a szobádba
I hold business meetings here	Itt tartok üzleti találkozókat
I may have walked a mile before turning back	Lehet, hogy sétáltam egy mérföldet, mielőtt visszafordultam
I still hurt him over the years	Még mindig bántottam őt az évek során
I felt it in the air between us	Éreztem a levegőben köztünk
I only met for a short time	Csak rövid időre ismertem meg
I see doors that others don't	Látom az ajtókat, amiket mások nem
I hope people don't mind	Remélem, az emberek nem bánják
I barely paid attention to what happened next	Alig figyeltem arra, ami ezután történt
I can't believe this hasn't happened yet	Nem hiszem el, hogy ez még nem történt meg
I saw her pupil dilate with desire	Láttam, hogy a pupillája kitágul a vágytól
I always thought this relationship was just a friendship	Mindig azt hittem, hogy ez a kapcsolat pusztán barátság
I lived in his memory and in his world	Éltem az emlékében és a világában
A wool blanket lay on the back of the couch	Egy gyapjútakaró hevert a kanapé hátulján
I have a traditional desire	Van egy hagyományos vágyam
Even his attraction to his wife is a calculation	Még a felesége iránti vonzalma is számítás
I warned you to be strong	Figyelmeztettem, hogy erősnek kell lennie
There were a few and now the sun was shining	Volt néhány, és most kisütött a nap
I smell something big	valami nagy szagot érzek
I took a look at them	Vettem egy pillantást rájuk
I feel better there and then	Ott és akkor jobban érzem magam
We go to pizza a lot	Egy csomóan megyünk pizzázni
I didn't feel like sitting	Nem volt kedvem ülni
I changed where I had to	Változtattam ott, ahol kellett
I can have fun	Jól szórakozhatok
I have enough guilt	Elég bűntudatom van
I was hoping to agree to take control	Reméltem, hogy beleegyezik, hogy átvegyem az irányítást
I feel like he was just looking at my soul	Úgy érzem, csak a lelkembe nézett
I want you to stay away from my son	Azt akarom, hogy maradj távol a fiamtól
I play to maintain my stamina and fitness	Azért játszom, hogy fenntartsam az erőnlétemet és a fittséget
I'll pick it up and send it to you	Kiválasztom és kiküldöm neked
I was sent to do my old job	Engem a régi munkám elvégzésére küldtek
A quick survey of the room revealed relatively little damage	A helyiség gyors felmérése viszonylag csekély sérülést mutatott ki
I can't be near these people right now	Nem tudok most ezeknek az embereknek a közelében lenni
A love that lasts beyond this life	Egy szerelem, amely még ezen az életen túl is kitart
A complete waste of time	Teljes időpocsékolás
Passion for the lost	Az elveszettek iránti szenvedély
I didn't have a TV, but it didn't matter	Nem volt tévém, de nem számított
I wish you could stay longer	Bárcsak te is tovább maradhatnál
I know you were with him	Tudom, hogy vele voltál
Then I could ask them to join	Akkor megkérdezhetném őket, hogy csatlakozol
It turns out that the card is blank	Kiderült, hogy a kártya üres
I appreciate you being honest with me	Nagyra értékelem, hogy őszinte volt velem
I can't sleep anyway	Amúgy nem tudok aludni
I finally allow myself to let out a deep breath	Végre megengedem magamnak, hogy kiengedjek egy mély levegőt
I took off my helmet	Lehúztam a sisakomat
I didn't give up on you	Nem mondtam le rólad
I'm sorry I'm such a damn wife	Elnézést kérek, hogy ilyen rohadt feleség vagyok
I am here for very personal health reasons	Nagyon személyes egészségügyi okokból vagyok itt
I needed an additional parent or family member to help	Szükségem volt egy további szülőre vagy családtagra, aki segít
I couldn't get out of my own	Nem tudtam volna kijutni a sajátomból
I looked up and saw the light from the window	Felnéztem és megláttam az ablak fényét
The final design was praised for its environmental sensitivity	A végső dizájnt környezetérzékenysége miatt dicsérték
I was born a thief	Tolvajnak születtem
A group of white birds flew over our heads	Fehér madárcsapat repült a fejünk felett
There was a corridor on each side	Mindkét oldalunkon egy-egy folyosó húzódott
I smiled and looked into his eyes	Elmosolyodtam és a szemébe néztem
I was still in law school	Még mindig a jogi egyetemen jártam
I should have said they were looking for you	Mondanom kellett volna, hogy téged keresnek
I want to pay it back	vissza akarok fizetni
I had no experience of violence	Nem volt tapasztalatom az erőszakkal kapcsolatban
I don't want to go back, he said	Nem akarok visszamenni mondta
I have buried my heart for a long time	A szívemet már rég eltemettem
At least a few years younger than him	Legalább pár évvel fiatalabb nála
He extended this care to other animals	Ezt a gondoskodást más állatokra is kiterjesztette
They are useful in themselves	Önmagukban hasznosak
I want to keep it close	Szeretném a közelében tartani
I could go and help my husband	Elmehetnék és segíthetnék a férjemnek
I may have seen you didn't touch it	Lehet, hogy láttam, hogy nem ért hozzá
i am learning something useful	tanulok valami hasznosat
I think they'll take it	Azt gondolnám, hogy elviszik
I have a strict character	Szigorú jellemem van
I didn't expect that	erre nem számítottam
I thought my father was going to have a seizure	Azt hittem, apámnak rohama lesz
I think everyone has met	Szerintem már mindenki találkozott
I have to say you did a lot of work	Azt kell mondanom, hogy rengeteg munkát végeztél
It didn't occur to me to call	Eszembe sem jutott, hogy felhívjam
I will never leave you again	Soha többé nem hagylak el
I closed and retracted the curtains	Becsuktam és behúztam a függönyöket
It cannot be described in words	Nem lehet szavakkal leírni
I really don't want to talk about this	Tényleg nem akarok erről beszélni
I rushed to safety	rohantam a biztonságra
I also saw your husband that afternoon	Aznap délután láttam a férjedet is
I almost perished in the first century down here	Majdnem elpusztultam az első században itt lent
I also got this from the ring	Ezt is a gyűrűtől kaptam
Over time, I thought to myself	Idővel magamra gondoltam
I remember a little	Emlékszem rá, egy kicsit
A warehouse could work if it were empty	Egy raktár működhetne, ha üres lenne
I remember working on the first album	Emlékszem, az első albumon dolgoztam
I'm forced to smile	Kénytelen vagyok mosolyogni
I can start cooking rice	Kezdhetek rizst főzni
I was waiting at the water crossing	A vízátkelőnél vártam
I did something wrong	Valamit rosszul csináltam
I wanted to go to him so much	Annyira szerettem volna elmenni hozzá
Secondary skin is formed	Másodlagos bőr képződik
I slowly let go of my hand from the buckle	Lassan kiengedtem a kezem a csatjából
I used to know everything that touched my heart	Régebben mindent tudtam, ami a szívét érintette
I was so proud of him at that moment	Annyira büszke voltam rá abban a pillanatban
I remember when his parents died	Emlékszem, amikor a szülei meghaltak
I returned to consciousness in shock	Megriadva tértem vissza az eszmélethez
Nothing like the original	Semmi olyan, mint az eredeti
For example, I never knew this about hair	Én például soha nem tudtam ezt a hajról
I think he would rather be alone than anyone	Szerintem szívesebben lenne egyedül, mint bárki mellett
A blue stripe ran through the air	Kék csík futott át a levegőben
I’ve been used to traveling through them for a long time	Már régen hozzászoktam ahhoz, hogy átutazzam rajtuk
A single drop rolled down his trembling flesh	Egyetlen csepp gördült le remegő húsán
I should start all over again in the morning	Reggel elölről kellene kezdenem
I had the worst feeling in my stomach	A legrosszabb érzésem volt a gyomromban
I probably would have told them they were crazy	Valószínűleg azt mondtam volna nekik, hogy őrültek
I bake a thing or two	Sütök egy-két dolgot
I have been to both cities with my parents	A szüleimmel már mindkét városban jártam
I still remember her being an innocent, sweet little girl	Még mindig emlékszem rá, hogy egy ártatlan, édes kislány volt
I went in the opposite direction and found a back door	Elmentem az ellenkező irányba, és találtam egy hátsó ajtót
I learned a lot about life, about life, about myself	Sokat tanultam az életről, az életről, magamról
I recover slowly, but I hesitate	Lassan talpra állok, de habozok
Huge rock between two trees near the back	Óriási szikla két fa között, a hátsó rész közelében
I'm crazy about this ideal beauty horror	Megőrülök ettől az ideális szépséghorrortól
I have thirty minutes to get back to college	Harminc percem van, hogy visszatérjek az egyetemre
I never put these things together	Soha nem raktam össze ezeket a dolgokat
I actually felt lighter	Valójában könnyebbnek éreztem magam
I started for the front door, but stopped	Elindultam a bejárati ajtó felé, de megálltam
I need that connection with you	Szükségem van arra a kapcsolatra önnel
I stare at the man sleeping next to me	Lebámulok a mellettem alvó férfira
I wouldn't force you to get married	Nem kényszerítenék házasságra
He was worried he had killed himself	Aggódott, hogy megölte magát
I turned my body over to look at the chair	Megfordítottam a testem, hogy a székre nézzek
I'll tell you who dies today	Megmondom, ki hal meg ma
A few minutes later, a woman entered the office	Néhány perccel később egy nő lépett be az irodába
I didn't feel like going any further	Amúgy sem volt kedvem tovább menni
I never wanted to be a power generator	Soha nem akartam áramtermelő lenni
I invented the rest of my philosophy myself	Filozófiám többi részét magam találtam ki
I just didn't know exactly what it was	Csak azt nem tudtam pontosan, hogy mi az
I had to stand in one place for two days	Két napig egy helyben kellett állnom
I've been here for a long time	Nagyon régóta jelen vagyok
I'll let you fight there	Ott hagyom küzdeni
I didn't always feel that way	Nem mindig éreztem így
I always consider it a mature atmosphere for intimate conversation	Mindig megérett légkörnek tartom a meghitt beszélgetéshez
He also worked as a production manager	Gyártásvezetőként is dolgozott
I can't kill someone with cold blood	Nem ölhetek meg hidegvérrel valakit
I promise they will explain to them	Ígérem, elmagyarázzák nekik
I'm just trying to understand	Csak próbálom megérteni
However, I was sure he would not	Én azonban biztos voltam benne, hogy nem fogja
I said they would be curious	Mondtam, hogy kíváncsiak lesznek
I have a building used for an office	Van egy épületem, irodának használják
I have made significant progress this week	Jelentős előrelépést értem el ezen a héten
I didn't want to like it	nem akartam kedvelni
I was bleeding and it was never good	Véreztem, és ez sosem volt jó
It was full of emotion	Rengeteg érzelem töltött el
I should have saved them	Meg kellett volna mentenem őket
Trade is on my mind	Kereskedelem jár a fejemben
A woman has never done that to her before	Még soha nem tett vele ilyet egy nő
I was barely done when a mail van arrived	Alig fejeztem be, amikor megérkezett egy postakocsi
I also used a few in common	Én is használtam pár közöset
I would like to thank you for this special reading	Szeretném megköszönni ezt a különleges olvasmányt
I will definitely use them again	Biztosan újra fogom használni őket
I could bring it home beforehand	Előtte hazahozhatnám
I think this is important	Szerintem ez fontos
It almost seemed to shine	Szinte ragyogni látszott
I didn't have enough time with the kid	Nem volt elég időm a gyerekkel
I don't join any of the sites	Nem csatlakozom egyik oldalhoz sem
I love my husband, my protector	Szeretem a férjemet, a védelmezőmet
I am not listening to any more debate on the subject	Nem hallgatok több vitát a témában
I think you really appreciate my opinion	Azt hiszem, nagyon nagyra értékeli a véleményemet
I never thought about it, but probably	Soha nem gondoltam rá, de valószínűleg
People avoided being disturbed in any way	Az emberek elkerülték, hogy bármilyen módon megzavarják
I told him something	mondtam neki valamit
Sometimes I dream we’re in the wrong time	Néha azt álmodom, hogy rossz időben vagyunk
I almost called you once	Egyszer majdnem felhívtalak
I stared at the trees hundreds of meters away	Több száz méterrel távolabb bámultam a fákat
I have no separate parts	Nincsenek külön részeim
I was too hungry to confront him	Túl éhes voltam ahhoz, hogy szembeszálljak vele
That's what I said before	Ezt mondtam korábban
I think about myself all along	Végig magamra gondolok
I can still smell it	Még most is érzem az illatát
I probably won't kill you	Valószínűleg nem öllek meg
I've seen all kinds of women	Mindenféle nőt láttam
I still haven't done it, not completely	Még mindig nem tettem, nem teljesen
I found out that day	Azon a napon tudtam meg
I heard her scream as she opened her eyes	Hallottam a sikoltozását, ahogy kinyitotta a szemét
A long ocean trip awaits me	Hosszú óceáni utazás vár rám
I thought it was idle gossip	Azt hittem, tétlen pletyka
I could have killed him	Meg is ölhettem volna
I could feel his body heat	Éreztem a testmelegét
I watch a plane fly over the city	Nézem, ahogy egy repülő repül a város felett
I had to focus on the immediate problem	Az azonnali problémára kellett koncentrálnom
I sold everything to buy	Mindent eladtam, hogy megvegyem
After that, the press received more attention	Ezt követően a sajtó nagyobb figyelmet kapott
I like to make narratives much better	Sokkal jobban szeretek narratívát készíteni
A slow smile spread across his face	Lassú mosoly terült szét az arcán
I hope you help me	Remélem, segít nekem
Other cells cannot pass inherited characters	Más cellák nem adhatnak át örökölt karaktereket
I stepped in front of him, but he didn't notice me	Elébe léptem, de nem vett rólam tudomást
Somehow I solved it all	Valahogy megoldottam az egészet
I would know everything about you	mindent tudnék rólad
A decent field where life is kept	Egy tisztességes mező, ahol életet tartanak
All I know is that this is not the time	Csak azt tudom, hogy ez nem a megfelelő idő
I can see clearly now	Most már tisztán látom
Brilliant taste for a brighter day	Ragyogó íz egy fényesebb naphoz
I treat him kindly and affectionately all day long	Kedvesen és szeretettel bánok vele egész nap
I didn't expect that to happen	Nem számítottam rá, hogy ez megtörténik
I'll send them a message	Üzenetet küldök nekik
I open the bedroom door and head for the kitchen	Kinyitom a hálószoba ajtaját és a konyha felé indulok
I took the flower he was still holding	Elvettem a virágot, amit még mindig feltartott
A beautiful stranger and another dimension, of course	Egy szép idegen és egy másik dimenzió, persze
I have to try to help him	Meg kell próbálnom segíteni neki
I felt unfit and stupid	Alkalmatlannak és hülyének éreztem magam
Revolution with order or ranks or groups	Forradalom renddel vagy rangokkal vagy csoportokkal
I should have been pregnant before	Előtte régen terhesnek kellett volna lennem
I didn't want to betray my place either	A helyemet sem akartam elárulni
I also pray we find it quickly	Azért is imádkozom, hogy gyorsan megtaláljuk
I had to get to my feet	Talpra kellett állnom
I read the newspaper every day	Minden nap olvasom az újságot
I haven't known how to behave since the kiss	A csók óta nem tudtam, hogyan viselkedjek
I can't promise to call you every day	Nem ígérhetem, hogy minden nap felhívom
I heard only four came there	Úgy hallottam, csak négyen jöttek oda
I rarely use space	Ritkán használom a helyet
I see we taught you well	Látom jól megtanítottuk
He was completely surprised	Teljesen meglepett
The descendants of his crew became pirates	Legénységének leszármazottai kalózok lettek
I laughed and laughed and laughed	Nevettem és nevettem és nevettem
Lots of supernatural romantic fiction	Sok természetfeletti romantikus fikció
I'm laughing at him	nevetek miatta
I've never tried to run before, not like that	Soha nem próbáltam még futni, nem így
I hear something	hallok valamit
I like living out here	Szeretek itt kint élni
I soon felt stronger	Hamarosan erősebbnek éreztem magam
And I knew who he was	Pedig tudtam, ki ő
Usually only one leg is used to obtain the prey	Általában csak az egyik lábát használják a zsákmány megszerzésére
I've already come up with some names for the kid	Már kigondoltam néhány nevet a gyereknek
I crept back into my chair	Visszaroskadtam a székembe
I told my wife it sounded like an invitation	Mondtam a feleségemnek, hogy ez úgy hangzott, mint egy meghívás
A healthy body meant a healthy mind	Az egészséges test egészséges elmét jelentett
I moved here about two months ago	Körülbelül két hónapja költöztem ide
I wanted to thank him for being my father	Meg akartam köszönni neki, hogy az apám lehet
A cloud fell on his face	Felhő borult az arcára
I've seen the news for years	Évek óta láttam a híreket
I have so much doubt	Annyi kétségem van
I'll find another victim	Találok egy másik áldozatot
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Kihajoltam az ablakon és nem hittem a szememnek
I knew he was somewhere in the northwest	Tudtam, hogy valahol északnyugaton van
I didn’t know if it was a reality or a show	Nem tudtam, hogy ez valóság vagy show
I closed my eyes, stretched out my senses	Lehunytam a szemem, kinyújtottam érzékszerveimet
I am about to start a movement	Mozgalmat készülök indítani
A reborn nation	Újjászülető nemzet
I won't have dinner at this time	Ilyenkor nem fogok vacsorázni
A new battery technology would put an end to this	Egy új akkumulátor technológia véget vetne ennek
I just want you to be safe	Csak azt akarom, hogy biztonságban legyen
I heard serious footsteps approaching	Súlyos lépteket hallottam közeledni
I didn't sing in the rain or anything	Nem énekeltem esőben vagy ilyesmi
I can start right now	Most kezdhetem a megfelelő módon
I did it for my daughter	A lányomért csináltam
I just want to give him a chance to change	Csak lehetőséget akarok adni neki, hogy megváltozzon
I am a life counselor and personal mentor	Életvezetési tanácsadó és személyes mentor vagyok
I just had to buy water	Csak vizet kellett vennem
A doctor enters the room	Egy orvos lép be a szobába
The snake is the snake	A kígyó az kígyó az kígyó
I can smell how warm you are to me	Érzem az illatát, milyen meleg vagy nekem
I wondered what the end would be	Kíváncsi voltam, mi lesz a vége
I am innocent of all crimes	Ártatlan vagyok minden bűncselekményben
I have to do something special for both of my friends	Valami különlegeset kell tennem mindkét barátomért
I stare at the glowing outlines of the door	Az ajtó izzó körvonalait bámulom
I hit my pillow and the dream was repeated	Megütöttem a párnám, és az álom megismétlődött
I looked at the other one	Megnéztem a másikat
I did it and I got it	Megcsináltam és megkaptam
I could barely think clearly	Alig tudtam tisztán gondolkodni
I had a desire to preach the word	Vágyam volt hirdetni az igét
I couldn't be that person anymore	Nem lehetnék többé az a személy
I trust your decision	Bízom a döntésében
I took out the last bottle of water	Kivettem az utolsó üveg vizet
I heard him laugh softly	Hallottam, hogy halkan nevet
I wanted to get those people back, all of them	Vissza akartam kapni azokat az embereket, mindegyiküket
I had a hard time seeing him clearly	Nehezen láttam őt tisztán
I did not sympathize with the lack of deliverance	Nem éreztem együttérzést a szabadulás hiánya miatt
And the design is in the drawer	A dizájn pedig bekerült a fiókba
I covered her body with a blanket	Takaróval betakartam a testét
I know you read his novels	Tudom, hogy olvastad a regényeit
I didn't expect them to say anything	Nem számítottam rá, hogy bármit is mondanak
I brought friends tonight	Ma este barátokat hoztam
I wish more people would have come to see it	Bárcsak többen eljöttek volna megnézni
I was full of emotion	Tele voltam minden érzelemmel
I didn't see it coming	Nem láttam, hogy ez jön
In between sits a round coffee table	Között egy kerek dohányzóasztal ül
I loved these times alone with my beautiful, cheerful mother	Imádtam ezeket az időket egyedül gyönyörű, derűs anyámmal
I bet the food will run out soon	Fogadok, hogy hamarosan elszáll az étel
I suddenly let go as he gasped for air	Hirtelen elengedtem, ahogy levegőért kapkodott
I look at them in silence in amazement	Némán ámulva nézem őket
And I knew how to play cool	Pedig tudtam, hogyan kell menően játszani
I didn't want to come back	Nem akartam visszajönni
I really hope you enjoy it	Nagyon remélem, hogy élvezni fogja
I was in hot chaos where he was worried	Forró káosz voltam, ahol ő aggódott
I could not give him such assurance	Nem tudtam neki ilyen biztosítékot adni
I think the old man will	Szerintem az öreg is megteszi
I'm not just myself anymore	Már nem csak önmagam vagyok
I had an idea for an experiment	Volt egy ötletem egy kísérletről
I still pressed the button, but there was no answer	Továbbra is nyomtam a gombot, de nem jött válasz
He was a little surprised by his taste in music	Kicsit meglepett a zenei ízlése
I just didn't want to	csak nem akartam
I meant stress and all	Úgy értettem, hogy a stressz és minden
I felt the blanket of justification flood me	Éreztem, ahogy a megigazulás takarója önt el engem
I couldn't face them	Nem tudtam szembenézni velük
I had breakfast with my daughter early	Korán reggeliztem a lányommal
I tried to cover my face	Igyekeztem eltakarni az arcomat
Very handsome face	Nagyon jóképű arc
I see many missionaries who are talented men	Sok misszionáriust látok, akik tehetséges férfiak
I was so alone in the world	Annyira egyedül voltam a világon
I understand if you want me to leave	Megértem, ha azt akarod, hogy menjek el
I feel bad about your car being blown up	Rosszul érzem magam amiatt, hogy felrobbantották az autódat
He also mixed the song	Ő is keverte a dalt
I hope someone knows what to do	Remélem valaki tudja mit kell tenni
I would give myself over to the dogs	Átadnám magam a kutyáknak
I nodded, and he stepped back reluctantly	Bólintottam, ő pedig kelletlenül hátralépett
A moment later, his cousin turned the corner	Egy pillanattal később az unokatestvére befordult a sarkon
I think we're back to the first one	Azt hiszem, visszatértünk az elsőhöz
The group meets at his restaurant	A csoport az éttermében találkozik
I had never been to such a lovely house before	Korábban nem jártam ilyen kedves házban
I have a side-lit studio	Van egy oldalvilágítású stúdióm
I think they've done it several times	Azt hiszem, többször is megtették
Even so, I didn’t dare ask him a question	Ennek ellenére nem mertem kérdést feltenni neki
I also think it can save you time and money	Azt is gondolom, hogy ezzel időt és pénzt takaríthat meg
I bought some land here	Vettem itt egy kis földet
I didn't hear the neighbors at all	Egyáltalán nem hallottam a szomszédokat
I just want you to be open to this adventure	Csak azt szeretném, ha nyitott lennél erre a kalandra
I can feel your pulse	Érzem a pulzusát
I'm getting out of here fast	Gyorsan kilépek magamból
I could feel the warmth flowing inside me	Éreztem, hogy melegség árad szét bennem
I've been burning for days	Napok óta égtem
I will never hide the truth because it is uncomfortable	Soha nem fogom eltitkolni az igazságot, mert kényelmetlen
I am writing to provide my support	Azért írok, hogy támogatásomat nyújtsam
I finished his orders	Befejeztem tőle a parancsokat
I promise to look into it right away	Megígérem, hogy azonnal megvizsgálom
I could only imagine what he was going through	Csak elképzelni tudtam, min ment keresztül
I was terrified myself	Magam is megrémültem
I trust you are the normal kind	Bízom benne, hogy rendes fajta vagy
A man stood in the dim light of the hall	Egy férfi állt a hall félhomályában
Others provided social and mental health services	Mások szociális és mentálhigiénés szolgáltatásokat nyújtottak
I know where he lives	Tudom, hol lakik
He was so mad at me	Annyira mérges volt rám
I bought it for myself	magamnak vettem
I think you get this from me	Azt hiszem, ezt tőlem kapja
I put it in my pocket	Bedugtam a zsebembe
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I felt it in me	Éreztem bennem
Legally blind and deaf	Jogilag vak és süket
I should have mentioned this	Ezt meg kellett volna említenem
He got his name from his father	Nevét az apjáról kapta
I looked past him and noticed the man	Elnéztem mellette és észrevettem a férfit
I mean, he talked to me	Úgy értem, beszélt hozzám
I didn't try to stop them	Nem próbáltam megállítani őket
I stopped, trying to get closer	Megálltam, próbáltam közelebb menni
I maintained eye contact	Fenntartottam a szemkontaktust
Research and research	Kutatok és kutatok
I hope you didn't mind	Remélem nem bántad
I will miss you very much	Nagyon fog hiányozni
I noticed that the other players know each other	Észrevettem, hogy a többi játékos ismeri egymást
I never had a mentor	Soha nem volt mentorom
I did it regularly	Rendszeresen csináltam
I have never felt such peace before	Soha nem éreztem még ilyen békét
I'm new to most of this	Új vagyok ennek a nagy részében
I hate my life so much	Annyira utálom az életem
The real mask of honesty	Az őszinteség igazi maszkja
I do well in exactly these circumstances	Jól elboldogulok pontosan ilyen körülmények között
I wanted to go to the moon	A Holdra akartam menni
I could even smell it a few feet away	Még néhány méterről is éreztem a szagát
I kept trying to focus my eyes	Továbbra is próbáltam fókuszálni a szemem
I was so glad you called this morning	Nagyon örültem, hogy ma reggel hívtál
A light thunder followed	Halk mennydörgés követte
I recently ignored my ruins, thanks early	Nemrég figyelmen kívül hagyom a romjaimat, korai köszönettel
I stared at her dreamy eyes for a moment	Egy pillanatig bámultam álmodozó szemeit
I tightened the chain to make sure it coincided	Meghúztam a láncot, hogy megbizonyosodjon arról, hogy az egybeesik
i don't see anything in them	nem látok bennük semmit
A few pious few held an audience with the Pope	Néhány jámbor kevesen audienciát tartottak a pápánál
I almost forgot to tell you	Majdnem elfelejtettem elmondani
Hunting for blood and flesh	Vadászat vérre és húsra
I belonged in the can	A konzervdobozba tartoztam
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Megdörzsöltem a saját állkapcsomat, és szinte semmit sem éreztem
Then I reached the bedroom door and opened it	Aztán elértem a hálószoba ajtaját, és kinyitottam
The bone cell will look different from the liver cell	A csontsejt másképp fog kinézni, mint a májsejt
I personally don’t like different people	Én személy szerint nem szeretem a különféle embereket
I have a lot of money on this man	Rengeteg pénzem van ezen az emberen
I wish he was here with me	Bárcsak itt lenne mellettem
Prison for a sin we have forgotten	Börtön egy olyan bűnért, amelyet elfelejtettünk
I felt like a bird flying in the air	Úgy éreztem magam, mint egy madár, aki a levegőben repül
I love when women lift each other up	Szeretem, ha a nők felemelik egymást
I put them in a full, open wine bottle	Egy teli, nyitott borosüvegbe tettem őket
I read a lot about saints and masters	Sokat olvasok szentekről és mesterekről
I pressed my hand to his chest	A mellkasára szorítottam a kezem
I have dreams too	Nekem is vannak álmaim
I'll deal with him at the country club tomorrow	Holnap foglalkozom vele a vidéki klubban
I was excited about the plot	Izgatott voltam a cselekménytől
I mean, it's boring to sleep	Úgy értem, unalmas az alvásig
I know you're reluctant to do this	Tudom, hogy nem szívesen teszed ezt
I got lost which session it was	Eltévedtem, hogy ez melyik ülésszak volt
He also took piano lessons for a short time	Rövid ideig zongoraleckéket is vett
I feel lonely and empty, but I’m not depressed	Magányosnak és üresnek érzem magam, de nem vagyok depressziós
I thought you might have seen a deer	Azt hittem, talán látott egy szarvast
I'm aiming for the middle ground	A középútra törekszem
I built my character in part to be your opposite	A karakteremet részben azért építettem, hogy az ellentéted legyek
A simple starting point for a game	Egy egyszerű kezdőpont egy játék
I have time until the end of summer	Nyár végéig van időm
Maybe a reward for my capture	Talán jutalom az elfogásomért
I stared at the ancient wall behind the rails	A sínek mögötti ősi falat bámultam
I can't take my eyes off you	Nem tudom levenni rólad a szemem
I enjoy a ton of mine	Rengeteg tonnán élvezem az enyémet
I finally realized everything about it	Végre tisztába jöttem vele mindenben
I'm seriously wondering which planet it came from	Komolyan kíváncsi vagyok, melyik bolygóról jött
I noticed you seem disgusted	Észrevettem, hogy undorodni látszik
I heard footsteps run out of the room	Lépteket hallottam kirohanni a szobából
I think whoever was there followed us	Azt hiszem, aki ott volt, az minket követett
I would remember these people	emlékeznék ezekre az emberekre
I enjoy good conversations	Élvezem a jó beszélgetéseket
A dessert for dying	Egy desszert, amiért meg kell halni
I lived there for many years	Sok évig éltem ott
I was alone and in my home	Egyedül voltam és az otthonomban
I bypassed the driver's side of the truck	Megkerültem a teherautó vezető oldalát
I think we should have gone to these rooms first	Azt hiszem, előbb ezekbe a szobákba kellett volna mennünk
I am in love with him	szerelmes vagyok belé
I think it takes quite a bit of preparation	Szerintem elég sok előkészületet igényel
I roll away and my hand moves to my side	Elgurulok, és a kéz az oldalamra mozdul
I'm talking about this all the time	Állandóan erről beszélek
I'm a really grateful person	Valóban hálás ember vagyok
I hate having to move them	Utálom, hogy mozgatnom kell őket
I looked out the window	Kinéztem az ablakon
I forgot to mention that	Ezt elfelejtettem megemlíteni
I can't even offer my good name anymore	Már a jó nevemet sem tudom felajánlani
I came home and found him in our yard	Hazajöttem, és az udvarunkon találtam őt
I knew he was going to starve	Tudtam, hogy éhezni fog
A real, straight to the gut	Egy igazi, egyenesen a zsigerig
I can put two and two together	Kettőt és kettőt össze tudok rakni
I think every compilation made a lot of sense	Úgy gondolom, hogy minden összeállításnak sok értelme volt
A cold shiver ripped through him	Hideg borzongás hasított át rajta
I had to be underground and out of sight	A föld alatt kellett lennem, és látótávolságon kívül
I am fully committed to this	Teljes mértékben elköteleztem magam e mellett
I couldn’t afford to be stupid	Nem engedhettem meg magamnak, hogy hülye legyek
I've always suspected him	Mindig is gyanakodtam rá
A bond investment fund is an investment company	A kötvénybefektetési alap egy befektetési társaság
I didn't care if it was	Nem érdekelt, hogy van-e
I heard your last speech	Hallottam utolsó beszédét
I looked around sadly and indignantly	Szomorúan és felháborodva néztem körül
It's amazing how many came	Hihetetlen, mennyien jöttek el
I was hoping he would feel the same way	Reméltem, hogy ő is hasonlóan érez
I think something strange is happening	Azt hiszem, valami furcsa történik
I bet there's a strong rock in it	Fogadok, hogy erős szikla van benne
Then I stood and waited in silence	Ekkor álltam, és csendben vártam
I've seen it before, it was for sure	Láttam már korábban, ez biztos volt
His father did not support his acting ambitions	Apja nem támogatta színészi ambícióit
I remember a thing or two	Eszembe jut egy-két dolog
I have to be quiet, he thought	Csendben kell lennem, gondolta
Cold water was provided in warm weather	Meleg időben hideg vizet biztosítottak
I just know my daughter, that's all	Csak tudom, hogy a lányom, ez minden
I was actually excited to see my father	Valójában izgultam, hogy lássam apámat
I almost get out of the car	Majdnem kiugrok a kocsiból
I used to think this book was crazy	Régebben azt hittem, hogy ez a könyv őrült
I preferred to build on my mother, small but slender	Inkább anyámra épültem, kicsi, de karcsú
I wasn’t sure if the two would come out	Nem voltam benne biztos, hogy a kettő kijön-e
I heard them in the lobby	Hallottam őket a hallban
I would love to help people find their lost loved ones	Szívesen segítenék az embereknek elveszett szeretteik megtalálásában
I smile happily, I nod	Boldogan mosolygok, bólintok
I feel his hostility	Érzem ellenségességét
I understand the mistake	Megértem a hibát
I gave you one last chance and you messed it up	Adtam neked egy utolsó esélyt, és elrontottad
I was in the color guard in high school	A középiskolában a színőrségben voltam
The last group went back through the village and the garden	Az utolsó csoport visszament a falun és a kerten keresztül
I stroked my fingers through them	Végigsimítottam rajtuk az ujjaimat
I was hoping it wasn't loud	Reméltem, hogy nem volt hangos
I rolled him in the palm of my hand	Végiggurultam vele a tenyeremen
A crowd of people turned to him	Emberek tömege fordult felé
I free my arm and wrap it around his shoulders	Kiszabadítom a karomat, és a vállai köré fontam
I think often easy cases result in bad law	Azt hiszem, gyakran a könnyű esetek rossz jogot eredményeznek
I told him about my physical changes late	Későn beszéltem neki a testi változásaimról
I find myself not doing anything	Azon kapom magam, hogy nem csinálok semmit
I didn't want them to be there	Nem akartam, hogy ott legyenek
I wrap my arms around his shoulders	Átkarom a vállát
A quick inventory could be made for the home	Gyors leltárt lehetne készíteni az otthon számára
I get my legs back and reach out	Visszanyerem a lábam, és kinyújtom a kezeimet
I have never been abroad	Soha nem voltam külföldön
I am the commander of this fortress, my people	Én vagyok ennek az erődnek, az embereimnek a parancsnoka
I can't understand what the hell I'm doing	Képtelen vagyok megérteni, mi a fenét csináljak
I want to feel your skin	Érezni akarom a bőrét
I should call my old parents	Fel kéne hívnom az idős szüleimet
I know we need to protect ourselves inside	Tudom, hogy meg kell védenünk magunkat odabent
I can't explain it any other way	Nem tudom máshogy elmagyarázni
I opened one eye and then the other	Kinyitottam az egyik szememet, majd a másikat
I was thinking of my grandfather and grandmother	Nagyapámra és nagymamámra gondoltam
I reminded myself that everything would be fine	Emlékeztettem magam, hogy minden rendben lesz
A couple stood at the bar	Egy pár állt a bárban
All these things came out of it	Mindezek a dolgok kijöttek belőle
It's a very big challenge	Nagyon nagy kihívás
I tried to call but the phone was not turned on	Próbáltam hívni, de nem volt bekapcsolva a telefon
I had no idea what we were walking into	Fogalmam sem volt, mibe sétálunk
I grab his gun and look at the chamber and the magazine	Megragadom a fegyverét, és megnézem a kamrát és a tárat
I didn't decide and I went on	Nem döntöttem, és továbbmentem
I really need a new couple	Nagy szükségem van egy új párra
I was one of those who needed help	Egyike voltam azoknak, akiknek segítségre volt szükségük
I think the shock showed more than the excitement	Szerintem a döbbenet többet mutatott meg, mint az izgalom
Of course success	Természetesen siker
A quiver drilled through my flesh	Egy tegez fúrta át a húsomat
I still have to taste it	még meg kell kóstolnom
I am grateful for all the support	Hálás vagyok minden támogatásért
I am worthy of the future	Méltó vagyok a jövőre
I could still run	Még mindig tudnék rohanni
I want to hit him first	Először rá akarok csapni
Significant amount	Jelentős mennyiség
I suffered from the same problem	Ugyanezt a problémát szenvedtem el
I finished the film reel and took a photo	Befejeztem a filmtekercset, és lefényképeztem
I have to go home and lie down	Haza kell mennem és le kell feküdnöm
I have questions about my luggage that I need to answer	Kérdéseim vannak a poggyászommal kapcsolatban, amelyeket meg kell válaszolnom
I watch every single particle as it lands	Minden egyes részecskét figyelek, amint leszáll
I didn't mean digging boring	Nem úgy értettem, hogy unalmas az ásás
I gave myself over to him, completely, completely, completely	Átadtam magam neki, teljesen, teljesen, teljesen
A soft knock on the door interrupted his play	Halk kopogás az ajtón megszakította játékát
It took a few seconds for them to hear an answer	Eltelt néhány másodperc, mire választ hallottak
I made this suit	Ezt az öltönyt készítettem
I'm afraid to tell you the dates and the details	Félek megmondani a dátumokat és a részleteket
I know you came here to study	Úgy tudom, hogy tanulni jöttél ide
I estimated his age to be around fifty	Ötven év körülire becsültem a korát
I cannot accept my own personnel unless they are soldiers	Nem fogadhatom el a saját személyzetemet, hacsak nem katona
I didn't go with him	Nem mentem vele
They had ten children	Tíz gyermekük volt
I want to say those words	ki akarom mondani ezeket a szavakat
I would have talked to him	beszéltem volna vele
He then declined the position of vice president	Ezt követően visszautasította az alelnöki posztot
I'll check the time on my bedside alarm clock	Megnézem az időt az ágy melletti ébresztőórámon
I just can't get him to understand	Egyszerűen nem tudom rávenni, hogy megértse
Simple good for both sides of the layout	Egyszerű jó mindkét oldali elrendezéshez
I don't know these people	Nem ismerem ezeket az embereket
I have to save your life	Meg kell mentenem az életét
I had no idea where he was going	Fogalmam sem volt, hová ment
I will definitely not change it	Én biztosan nem fogok változtatni
I shouldn't have said that much	Nem kellett volna annyit mondanom
I started this letter, but it didn't stop	Elkezdtem ezt a levelet, de nem szűnt meg
A few example questions can illustrate the contrast	Egy egyszerű példakérdéspár illusztrálhatja a kontrasztot
I work harder, maybe as a result	Keményebben dolgozom, talán ennek eredményeként
I couldn't let it fly	Nem hagyhattam repülni
I went into my bathroom and closed the door	Bementem a fürdőszobámba és bezártam az ajtót
And I hated myself there for a while	Pedig egy ideig utáltam magam ott
I pray that you will be calmer now	Imádkozom, hogy most már nyugodtabb legyen
I could also say he was relieved	Azt is mondhatnám, hogy megkönnyebbült
I will have some meetings and projects here tomorrow	Holnap lesz itt néhány találkozóm és projektem
I'm just trying to defend myself	Csak próbálom megvédeni magam
I stepped back and admired the bike	Hátraálltam, és gyönyörködtem a bicikliben
I'll open my food box	Kinyitom az ételes ládámat
I looked in the mirror and was satisfied	A tükörbe néztem és elégedett voltam
I know what they want from this war	Tudom, mit akarnak ettől a háborútól
I'm starting to feel like a hero	Kezdem hősnek érezni magam
I'm beyond politics forever	Örökre túl vagyok a politikán
I will withdraw it immediately	azonnal visszavonom
I know how it feels	Tudom, milyen érzés
I had nothing to say anyway	Amúgy nem volt mit mondanom
I was in serious trouble	Komoly bajban voltam
I must have found it in the file	Biztosan megtaláltam az aktában
I looked into his face	az arcába néztem
I understood their art	Megértettem a művészetüket
I've thought the same thing before	Én is hasonlóra gondoltam korábban
I smiled back kindly, sure of myself	Kedvesen visszamosolyogtam, biztos magamban
I had to ask him so many questions	Annyi kérdést kellett feltennem neki
I talked to her softly and rubbed her shoulder	Halkan beszéltem hozzá, és megdörzsöltem a vállát
I went around the camp	Körbejártam a tábort
The problem was hitting the racket	A probléma az ütő szorítását érintette
I cried in the first few sentences	Már az első néhány mondatban sírtam
I can't be in the same room	Nem lehetek ugyanabban a szobában
A lot depends on the brand name	Sok minden a márkanéven múlik
A chariot is better than a horse	A szekér jobb, mint egy ló
I want a higher rise	Magasabb emelkedést szeretnék
I think he was involved in the time travel program	Azt hiszem, részt vett az időutazási programban
He was deeply excited	Mély izgalom fogta el
I bought him the ticket	Megvettem neki a jegyet
He was not even willing to pay him support	Még támogatást sem volt hajlandó fizetni neki
I need some sunlight to test my plan	Kellene egy kis napfény, hogy teszteljem a tervemet
I immediately smell the oil, skin and sweat	Azonnal megérzem az olaj, a bőr és az izzadság illatát
I turned my head to the spear girl	A lándzsás lány felé fordítottam a fejem
I just came back for more batteries	Most jöttem vissza több akkumulátorért
Sock hat in this warmth	Zoknis sapka ebben a melegben
I have some male friends	Van néhány férfi barátom
I gave my last explanation	Megadtam az utolsó magyarázatomat
I think he's thinking of you	Szerintem rád gondol
I have to say that this is nothing new to me	Azt kell mondanom, hogy ez nem újdonság számomra
I just didn't understand why	Csak azt nem értettem, hogy miért
I suspect we may live a long time	Gyanítom, hogy még sokáig élhetünk
I didn't even sign up for my classes	Még az óráimra sem jelentkeztem
I can't look at this church anymore	Nem tudok tovább nézni erre a templomra
I knew most of these men	Ismertem a legtöbb ilyen férfit
An ingredient has a status	Egy összetevőnek van állapota
I want to hug you	Meg akarom ölelni
I just can't thank you enough	Egyszerűen nem tudom elégszer megköszönni
I would know what to expect next	Tudnám, mire számítsak legközelebb
There was a child in his arms and he was sleeping quietly	Egy gyermek volt a karján, és csendben aludt
I believe my sister loves me	Hiszem, hogy a húgom szeret engem
Of course I found the price of my room	Természetesen megkerestem a szobám árát
I wanted to watch him forever	Örökké őt akartam nézni
I can feel his warm blood on that skin	Érzem meleg vérét azon a bőrön
I’m still hungry and weak, but now I’m gay	Még mindig éhes és gyenge vagyok, de most melegem van
I've said no before	Mondtam már korábban, hogy nem
I know there were meetings	Tudom, hogy voltak találkozók
I ask my husband and friends every day	Minden nap megkérdezem a férjemet és a barátaimat
Now I could clearly see the guilt on his face	Most már tisztán láttam a bűntudatot az arcán
Alcohol did not play a role in the accident	Az alkohol nem játszott szerepet a balesetben
One can walk on the water	Az ember tud járni a vízen
I wonder why we didn't see any	Vajon miért nem láttunk egyet sem
It would have been great	Kiváló lett volna
I was a great ball player	Remek labdajátékos voltam
I will pay attention to you	figyelni foglak rád
I never considered what effect it had on others	Soha nem vettem figyelembe, milyen hatással van másokra
I will try with the same result	Kipróbálom ugyanazzal az eredménnyel
I'll explain to you later	Később elmagyarázom neked
I didn't see it two inches in front of me	Két centiméterrel sem láttam magam előtt
I'll show you how to tell our story	Megmutatom, hogy elmesélhesd a történetünket
I wouldn't let you get out so easily	Nem hagynám, hogy ilyen könnyen kiszálljon
I have to protect this love at all costs	Ezt a szerelmet minden áron meg kell védenem
I did not confuse this scream with anything but pain	Ezt a sikolyt nem tévesztem össze semmi mással, csak fájdalommal
I only sell sausages	Csak virslit árulok
I had a lot of time to study	Rengeteg időm volt tanulni
I walked up and stopped on the stairs	Felsétáltam és megálltam a lépcsőn
I usually suggest you take everything	Általában azt javaslom, hogy vegyen mindent
I didn't even go in with a gun	Még csak fegyverrel sem mentem be
I imagine them, I project them	Képzelem őket, kivetítem őket
I still couldn't bring it all in	Még mindig nem tudtam behozni az egészet
I can take care of my family and myself	Tudok vigyázni a családomra és magamra
Needless to say, I lost the pool	Mondanom sem kell, hogy elvesztettem a medencét
I had to play both of you to succeed	Mindkettőtöket meg kellett játszanom a sikerhez
I strongly condemn this statement	Határozottan elítélem ezt a kijelentést
I lost their dance	Elvesztem a táncuktól
I have to use my mind to survive	Használnom kell az eszemet a túléléshez
The computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	A számítógép megjeleníti és rögzíti a hőmérséklet-, nyomás- és koncentrációadatokat
I slow down for a moment and look back	Lassítok egy pillanatra, és hátrapillantok
A feeling of dread began to penetrate his heart	A szívébe kezdett behatolni a rettegés érzése
I just had an accident	Most jutott eszembe a baleset
I'm going back to the current year	Visszakanyarodok az aktuális évhez
I can’t expect management to change	Nem várhatom el, hogy a menedzsment megváltozzon
One two bedroom, one furnished	Egy két hálószobás, egy bútorozott
I want you to go to college	Azt akarom, hogy egyetemre menjen
I'm going down the elevator	Lemegyek a lifttel
I could feel his gaze on me, watching me	Éreztem a tekintetét magamon, engem figyel
He found a clue a few pages later	Néhány oldallal később talált egy nyomot
I was very sorry for him	Nagyon sajnáltam őt
I risked it and stopped the engine	Megkockáztattam, és leállítottam a motort
Some people drifted	Néhány ember besodródott
I didn't go out to buy it	Nem azért mentem ki, hogy megvegyem
I hope everyone comes	Remélem mindenki eljön
In fact, I didn't mind at all	Sőt, egyáltalán nem bántam
I nodded to him and returned to the book	Bólintottam neki, és visszatértem a könyvhöz
I imagined it would be like this	Elképzeltem, hogy ilyen lesz
If you want, I can tell you about it later	Ha akarod, később mesélhetek róla
He had no idea what the hell happened	Fogalma sem volt, mi a fene történt
I'm moving back, but not right away	Visszaköltözöm, de nem azonnal
I was glad someone was enjoying this torture	Örültem, hogy valaki élvezi ezt a kínzást
I had a lot to learn	Sok mindent meg kellett tanulnom
I believe that our creative power keeps us	Hiszem, hogy a teremtő erőnk tart meg minket
I looked over my shoulder all night	Egész éjjel néztem a vállam fölött
I rarely felt me ​​blink	Ritkán éreztem, hogy pislogok
I stumbled back in the mirror	Hátrabotlottam a tükörbe
I don't see him, not yet	Nem látom őt, még nem
I retreat, fearing who might approach me	Visszahúzódok, félve, hogy ki közelíthet felém
I was busy collecting my notebook and paperwork	A jegyzetfüzetem és a papírmunkám összeszedésével voltam elfoglalva
I gratefully gave it all up	Hálásan adtam fel mindezt
I have to see it in person	személyesen kell látnom
I wish you two could fix things	Bárcsak ti ketten rendbe tudnátok tenni a dolgokat
I can feel his life flying away	Érzem, ahogy az életereje elszáll
I begged, but he refused	Könyörögtem, de ő visszautasította
I turn to nod in thanks	Megfordulok, hogy köszönésképpen bólintsam
I plan to return with my family	Azt tervezem, hogy visszatérek a családommal
I stumbled towards him	Megbotlottam felé
I feel like he's my responsibility now	Úgy érzem, most ő az én felelősségem
A dark shadow sat on the chair	Sötét árnyék ült a széken
I should have picked it up a long time ago	Már rég fel kellett volna vennem
I know what they find happy	Tudom, mit találnak boldognak
I loved my little women, in my own way	Szerettem a kis nőiimet, a magam módján
I barely noticed the change	Alig vettem észre a változást
I had such an uncle	Volt egy ilyen nagybátyám
I have to build a whole new future for myself	Egy teljesen új jövőt kell felépítenem magamnak
I was there when you read	Ott voltam, amikor olvasott
I knew then that he was not a police officer	Akkor biztosan tudtam, hogy nem rendőr volt
I cannot authorize a permanent government	Nem hatalmazhatok fel állandó kormányt
I know he will answer	Tudom, hogy válaszolni fog
I saw the ball better	Jobban láttam a labdát
I love my life the way it is	Úgy szeretem az életem, ahogy van
I still have to stay home	Még mindig otthon kell maradnom
I am his natural enemy	Én vagyok a természetes ellensége
I have a sensitive stomach	érzékeny gyomrom van
I look through all the bottles and I’m less confident now	Átnézem az összes palackot, és most már kevésbé vagyok magabiztos
A shower sounded very good	Nagyon jól hangzott egy zuhany
I started to get tough again	Kezdtem újra kemény lenni
I was the living dead	Én voltam az élő halott
I am older than my parents are now	Most idősebb vagyok, mint a szüleim valaha
I used it for what first came to my mind	Arra használtam, ami először eszembe jutott
I like that you want me so much	Tetszik, hogy ennyire akarsz engem
I hesitated and then told them the king's words	Haboztam, majd elmondtam nekik a király szavait
I called and talked to my boss	Felhívtam és beszéltem a felettesemmel
I started looking and he was there	Elkezdtem keresni és ott volt
I remember that day and night	Emlékszem arra a napra és éjszakára
I'm not discouraged at all	Egyáltalán nem vagyok csüggedt
I was told it was good to sin	Azt mondták nekem, hogy jó vétkezni
I saw this new, ingenious invention for breakfast	Láttam ezt az új, zseniális találmányt a reggelihez
These are examined in turn below	Ezeket az alábbiakban sorra vizsgáljuk
It all stopped	Az egész csak megállt
He left out the essence of art representing society	Kihagyta a társadalmat reprezentáló művészet lényegét
I know you've been waiting for this moment your whole life	Tudom, hogy egész életedben erre a pillanatra vártál
Now I give you a task	Most adok neked egy feladatot
I cannot resist this conclusion	Nem tudok ellenállni ennek a következtetésnek
With volunteer work experience	Önkéntes munkatapasztalattal
I'm used to being around now	Megszoktam, hogy most a közelemben van
I behaved very terribly to him	Nagyon szörnyen viselkedtem tőle
I don't think he's up to anything	Úgy gondolom, hogy semmire sem készül
I can assure you, we are all in this together	Biztosíthatlak, mindannyian együtt vagyunk ebben
I would also like a membership section	Szeretnék egy tagsági részt is
this is how i feel for you	ezt érzem irántad
After that, I felt calm	Utána nyugodtnak éreztem magam
I had more serious problems at first	Súlyosabb gondjaim voltak először
I liked this mournful spirit and sad expression	Tetszett ez a gyászos szellem és a szomorú arckifejezése
I felt like we were floating on a soft cloud	Úgy éreztem, mintha egy puha felhőn lebegnénk
I told him there was nothing to worry about	Mondtam neki, hogy nincs miért aggódni
He closed his eyes a few times	Páran megakadt a szeme
I recognized the name of a childhood friend on the list	Felismertem egy gyerekkori barátom nevét a listán
This has been met with debates and debates	Ezt viták és viták fogadták
I need someone to stand up for me	Kell valaki, aki kiáll értem
I was ready in ten minutes	Tíz perccel készen álltam
I was surprised by the difference	Meglepődtem a különbségen
I definitely recommend him to others	Határozottan ajánlom őt másoknak
I wonder how long this will last	Kíváncsi vagyok, meddig fog ez tartani
I'm making a picture of him	csinálok róla képet
I have a friend down there	Van egy barátom odalent
I was nothing more than a fatal blow to my father	Nem voltam más, mint egy halálos ütés apámnak
You need experience	Tapasztalat kell
I'm so glad I'm reading this	Nagyon örülök, hogy ezt olvasom
I was curious about the girl	Kíváncsi voltam a lányra
I knew he was dying	Tudtam, hogy haldoklik
I felt immense relief and joy	Hatalmas megkönnyebbülést és örömet éreztem
I kept going to the doctor	Folyamatosan jártam orvoshoz
A passing train would cause him unnecessary trouble tonight	Egy elhaladó vonat fölösleges gondot okozna neki ma este
A draft hit his nape	Huzat sújtotta a tarkóját
I didn't want you to mourn my death	Nem akartam, hogy gyászolja a halálomat
I understand why you did it	Értem, miért tetted
I stopped waiting	Beálltam a várakozásba
I can't be in a room with you	Nem bírok egy szobában lenni veled
I promise you won't be disappointed	Ígérem, nem fogsz csalódni
Look, I'm not encouraging	Nézem, nem bátorítom
I've seen him many times	Sokszor láttam őt
The occasion suppressed him	Az alkalom elnyomta
I have to admit, he tossed my head	Be kell vallanom, hogy feldobta a fejemet
I couldn’t get close enough to any detail work	Nem tudtam elég közel férkőzni semmilyen részletező munkához
I bought one and read it five times	Vettem egyet és ötször elolvastam
I don't hurt those who are right	Nem bántom azokat, akik igazak
I wished the situation was good again	Azt kívántam, bárcsak újra jó lenne a helyzet
I retired from the show and acting	Visszavonultam a műsortól és a színészettől
The first shots are usually the final cut	Az első felvételek általában a végső vágást jelentik
I can't imagine sleeping much tonight	Nem tudom elképzelni, hogy sokat aludjak ma éjjel
I grabbed his wrist and twisted it	Megragadtam a csuklóját, és megcsavartam
I believe in equal opportunities	Én hiszek az esélyegyenlőségben
I came today to pass this on to you	Azért jöttem ma, hogy ezt átadjam neked
I couldn't do that to him	Nem tehettem ezt vele
I bowed my head and laughed at his innocence	Lehajtottam a fejem, és felnevettem az ártatlanságán
I just came to wish you luck	Csak szerencsét kívánni jöttem
In fact, the butter has run out	Valójában elfogyott a testvaj
I gestured and breathed a kiss on her	Intettem, és egy csókot leheltem rá
I think that's a good rule of thumb	Szerintem ez egy jó alapszabály
I couldn't answer all of them	Nem tudtam mindegyikre válaszolni
Everyone works away	Mindenki távol dolgozik
I didn't know how deep the soul was	Nem tudtam, milyen mélyen van a lélek
I just wanted to see him	Csak látni akartam őt
I waited excitedly	Izgatottan vártam
I backed down, fell to my bed	Hátráltam, leestem az ágyamra
I never talked to him, even though the boys did	Soha nem beszéltem vele, pedig a fiúk igen
I'd love to read more about your life	Szívesen olvasnék még az életéről
I couldn't give up now	Most nem tudtam feladni
I decided to make lunch for all three of us	Úgy döntöttem, készítek ebédet mindhármunknak
I even long for what’s first for me	Még vágyom is rá, ami számomra az első
The pressure is much higher	Sokkal nagyobb a nyomás
You know, I loved him	Tudod, szerettem őt
This was initially a temporary measure	Ez kezdetben átmeneti intézkedés volt
I really hope that makes sense	Nagyon remélem, hogy ennek van értelme
I loved being able to be together	Imádtam, hogy együtt lehettünk
A deep blue color caught his eye	Mélykék szín vonzotta a tekintetét
I have no doubt that they are needed	Nem kétlem, hogy szükség van rájuk
Although I highly doubt you can give me one	Bár nagyon kétlem, hogy tud adni nekem egyet
I can lift my pair over my head	Fel tudom emelni a páromat a fejem fölé
I see it as essential	elengedhetetlennek látom
I can change them to some extent	Meg tudom változtatni őket, bizonyos mértékig
I want to read it somehow	Valahogy el akarom olvasni
I'll be home by ten	Tízre otthon leszek
He fell and broke his neck	Elesett és eltörte a nyakát
I had nothing to do with it	Nem volt dolgom ezzel foglalkozni
I'm ready to get him	Készen állok, hogy megkapjam őt
I thought it might have meant something to my father	Azt hittem, jelenthetett valamit apámnak
Farm village, horses generate electricity for haymaking	Tanyafalu, a lovak szénavágáshoz termelnek áramot
I heard something break and everything fell silent	Hallottam, hogy valami eltörik, és minden elcsendesedett
I feel like a caged animal watching	Úgy érzem magam, mint egy ketrecbe zárt állat, aki figyel
I wondered at the pictures in his head	Eltűnődtem a képeken a fejében
I struggle to live in isolation	Küzdök, hogy elszigetelten éljek
I was too sick to remember	Túl beteg voltam ahhoz, hogy emlékezzek
I've never had a business with you	Soha nem volt üzletem veled
The government did not respond	A kormány nem válaszolt
Although I wouldn't have thought how much	Bár nem gondoltam volna, hogy mennyi
I'll give him the bag	Odaadom neki a táskát
He was very careful about that	Erre nagyon vigyázott
I raised my hand to my eyes	A kezemet a szemem elé emeltem
I only have one sister	Csak egy nővérem van
Then I'll light a torch	Akkor meggyújtok egy fáklyát
I'm leaving here alone	Innen egyedül megyek
I was lucky too	nekem is szerencsém volt
Limited genetic resources are also a threat	A korlátozott genetikai készlet is veszélyt jelent
I mean, they are now because they are no longer alive	Úgy értem, most vannak, mert már nem élnek
I've been worried about you the whole time	Egész idő alatt aggódtam érted
I couldn't handle the wait	Nem tudtam kezelni a várakozást
I'm definitely walking back to the subway station	Biztosan visszafelé sétálok, a metróállomás felé
I do not support anyone or people who do this	Nem támogatok senkit vagy személyeket, akik ezt teszik
I had nothing to hide from him	Nem volt mit titkolnom előtte
I like to sit high	Szeretek magasan ülni
I felt peace come to me	Éreztem, hogy béke száll rám
A drop of sweat fell on my hand	Egy izzadságcsepp hullott a kezemre
Minor damage occurred throughout the geographical region	Kisebb károk az egész földrajzi régióban keletkeztek
I didn't have time to waste	Nem volt vesztegetni való időm
I raised myself to him	Felemeltem magam hozzá
A huge fireplace blazed merrily along one of the walls	Egy hatalmas kandalló vidáman lángolt az egyik fal mentén
I have to pick up a front	Fel kell vennem egy frontot
I will discuss three related issues	Három kapcsolódó problémát fogok tárgyalni
I haven't written about it yet	Eddig nem írtam róla
I wish you had a stronger daughter	Bárcsak erősebb lányod lenne
I was there to answer them all	Ott voltam, hogy mindegyikre válaszoljak
I enjoyed my baby moving	Élveztem, ahogy mozog a babám
I didn't wear a suit	Nem viseltem öltönyt
I love all kinds of things on Earth	Imádok minden fajt a Földön
We are facing a crisis that we have caused ourselves	Válság áll előttünk, amelyet saját magunk okoztunk
I knew in my heart	A szívem mélyén tudtam
An hour later, I quit with a loan	Egy órával később kiléptem egy kölcsönnel
I felt it in my gut	Éreztem a zsigereimben
I lean over and whisper to him	Odahajolok és odasúgom neki
I won't be here	Nem is leszek itt
I was not detained or abused in any way	Nem voltam visszatartva vagy bántalmazva semmilyen módon
I stood hard in the storm	Erősen kiálltam a viharban
I just couldn't make any other decision	Egyszerűen nem tudtam más döntést hozni
I've already conjured your mother	Már meg is varázsoltam anyádat
I suggest that we put aside our differences and deal with them	Azt javaslom, tegyük félre a nézeteltéréseinket, és foglalkozzunk velük
I loved this time of year	Imádtam az évnek ezt az időszakát
I set aside the latter forms of responsibility	Ez utóbbi felelősségi formákat félreteszem
The surround sound faded on the same ear	A térhatású hang elhalkult ugyanazon a fülön
I felt very strange there	Nagyon furcsán éreztem magam ott
I can't find mine	Az enyémet nem találom
A crazy thought ran through his head	Egy őrült gondolat futott át a fejében
A heart with two names in it	Egy szív, benne két névvel
I have to get to work	munkába kell állnom
I went to bed in the cage	Lefeküdtem a ketrecembe
Instead of the front panel, I put windows on both sides	Az előlap helyett mindkét oldalra tettem ablakokat
I won't let you deal with the child	Nem hagyom, hogy vele foglalkozz a gyerekkel
Thank you so much for being with me	Nagyon köszönöm, hogy nálam lehetek
Silence fell on the congregation	Csend borult a gyülekezetre
I also looked into the bathroom behind the shower curtain	Be is néztem a fürdőszobába, a zuhanyfüggöny mögé
I'll be by your side	melletted leszek
I can remove the stones	El tudom távolítani a köveket
His rule was not to be peaceful	Szabálya az volt, hogy ne legyen békés
The ingredients arrive frozen	Az alapanyagok fagyasztva érkeznek
I've always been good with machines	Mindig is jóban voltam a gépekkel
Although I do not remember what was written	Bár nem emlékszem, mi volt írva
I only have a few days to return	Már csak pár napom van, mire visszatérnek
I just stood there and shrugged like an idiot	Csak álltam, és vállat vontam, mint egy idióta
I can't be with anyone	Nem bírok senkivel lenni
At the age of three, I read chapter books	Három évesen fejezetkönyveket olvastam
I heard people talking	Hallottam az emberek beszélgetését
One hundred feet in the air	Száz láb a levegőben
I said my brother would fall	Mondtam, hogy a bátyám le fog esni
I felt guilt and shame for not protecting him	Bűntudatot és szégyent éreztem, amiért nem védtem meg őt
I'm taking both photos with my grandson today	Ma mindkettőt lefotózom az unokával
A black shadow ran over the village	Fekete árnyék futott át a falu felett
I walk forward, back to where the gap should be	Előre sétálok, vissza oda, ahol a résnek lennie kell
I will be grateful if you continue to do so in the future	Hálás leszek, ha ezt folytatja a jövőben
I heard a shout	kiabálást hallottam
A large crowd gathered outside	Kint nagy tömeg gyűlt össze
I followed reluctantly	vonakodva követtem
I took his suffering	Elvettem a szenvedését
It would never occur to me to do that	Soha nem jutna eszembe, hogy ilyet tegyek
I drove back to the main road and then headed north	Visszahajtottam a főútra, majd észak felé vettem az irányt
I was out in the world and doing my thing	Kint voltam a világban, és a dolgomat csináltam
I talked to that woman	Beszéltem azzal a nővel
I really couldn't have been happier with them	Komolyan nem is tudtam volna jobban örülni nekik
I wasn't sure	Nem tudtam biztosan
I brought you food	Hoztam neked ételt
A coin must be tossed more than once	Egy érmét többször kell feldobni
I'm worried about how to make a living	Aggódom, hogyan lehet megélni
In fact, I was very relieved	Valójában nagyon megkönnyebbültem
I was surprised they hadn't gotten rid of him yet	Meglepődtem, hogy még nem szabadultak meg tőle
I like to figure them out	Szeretem kitalálni őket
I will follow your verdict in this matter	Követni fogom az ítéletét ebben az ügyben
I cooked occasionally	Alkalmanként főztem
This episode was dedicated to his memory	Ezt az epizódot az ő emlékének szentelték
Although I didn't get anything out of it	Bár ebből nem kaptam semmit
I work actively to keep my composure	Aktívan dolgozom, hogy megőrizzem a nyugalmam
I felt in my gut that this was going to be a disaster	A zsigereimben éreztem, hogy ez katasztrófa lesz
I think there was something else in it	Szerintem más is volt benne
A giant rat ran under the bed	Egy óriási patkány szaladt az ágy alá
I haven't known you in so many years	Ennyi éven át nem ismerlek
A woman appeared in a pink dress	Egy nő jelent meg rózsaszín ruhában
I turned my head and cried briefly	Elfordítottam a fejem és röviden sírtam
Today, only ruins remain	Mára csak romok maradtak
I visit them at least once a month	Legalább havonta egyszer meglátogatom őket
I could feel the cold pouring through me	Éreztem, ahogy a hideg árad át rajtam
The fourth action was dismissed	A negyedik keresetet elutasították
My life is hunger and power	Életem az éhség és a hatalom
I still have to believe that everything will work out	Még mindig hinnem kell, hogy minden sikerülni fog
The game was called early because of the darkness	A játékot a sötétség miatt korainak hívták
I got the feeling and my feelings are always true	Megkaptam az érzést, és az érzéseim mindig igazak
I think let's go out and smoke	Szerintem menjünk ki és cigizzünk
I raised my eyes to his belt	Az övére emeltem a szememet
I didn't care for any of them at that moment	Abban a pillanatban egyikkel sem törődtem
I didn't want to be first on the bus	Nem akartam első lenni a buszon
I suddenly had a bad feeling about my partner	Hirtelen rossz érzésem támadt a társával kapcsolatban
Some of the Royal Guard died	A királyi gárda közül néhányan meghaltak
I saw him go by yesterday	Tegnap láttam elmenni mellette
I passed the garden gate and looked inside	Elhaladtam a kertkapu mellett és benéztem
I didn't notice it was there	Nem vettem észre, hogy ott van
I even felt a slight bow	Még azt is éreztem, hogy enyhén meghajolok
A hand touched his shoulder	Egy kéz érintette a vállát
I'll definitely tell him that	Ezt mindenképpen elmondom neki
I've been waiting for him for a while	Már egy ideje várok rá
That's what I thought	Inkább erre gondoltam
I got up and went to eat	Felkeltem és elmentem enni
I felt triumphant, accepted	Diadalmasnak, elfogadottnak éreztem magam
I was just trying to get your attention	Csak próbáltam felkelteni a figyelmét
I can't help it, but I'm a little jealous	Nem tehetek róla, de egy kicsit féltékeny vagyok
I didn't want to hurt you	Nem akartam bántani
I've never been sexy in my life	Soha életében nem voltam szexi
I pressed and tried to sleep	Lenyomtam és megpróbáltam aludni
I think you're very sorry	Szerintem nagyon sajnálod
Cook was married and had three children	Cook házas volt, három gyermeke született
I'll call you five minutes ago	Öt perce hívlak
I bought cheap stuff for basic necessities	Olcsó cuccokat vettem az alapvető szükségletekre
Maybe that will help	Talán ez segít
I wish it was different	Bárcsak másképp lenne
I know everything about human nature	Mindent tudok az emberi természetről
I laughed hatefully	Gyűlölködően nevettem
I need to know what the end will be	Tudnom kell, mi lesz a vége
I jumped up and bowed a second time	Felpattantam és másodszor is meghajoltam
I slid down to the middle chair	Lecsúsztam a középső székre
I walked over to the table	Odasétáltam az asztalhoz
I got to know the owner, the manager and the staff	Megismertem a tulajdonost, a menedzsert és a személyzetet
I stand up and grab his arm	Felállok és megfogom a karját
I know I shouldn't have, but he did	Tudom, hogy nem kellett volna, de megtette
I didn't see it in the trees	Nem láttam a fák között
I knew he was intentionally eating slowly	Tudtam, hogy szándékosan eszik lassan
I didn't see the smoker	Nem láttam be a dohányzóba
I lost a sister and almost died	Elvesztettem egy nővéremet, és majdnem meghaltam
I didn't take this seriously at first	Eleinte nem vettem ezt komolyan
I should just wait for my opportunity	Csak várnom kellene a lehetőségemre
I could have been any woman	Bármelyik nő lehettem volna
Police called this morning	Ma reggel telefonált a rendőrség
I opened my mouth to take it	Kinyitottam a számat, hogy bevegyem
I often rule out thoughts of death	Gyakran kizárom a halál gondolatait
I was wrong to think that way	Tévedtem, hogy így gondolkodtam
A minute later, he stopped moving	Egy perccel később abbahagyta a mozgást
I'm going out to the kitchen for water	Kimegyek a konyhába vízért
I had an idea of ​​a place we could use	Volt egy ötletem a helyről, amit használhatnánk
An upset lump formed in his stomach	Ideges csomó keletkezett a gyomrában
I think they will expect the same from you	Szerintem ők is ezt várják majd tőled
Cane noted that there are three views	Cane megjegyezte, hogy három nézet létezik
Great page where you can get an idea of ​​the prices	Remek oldal, ahol képet kaphat az árakról
A message cannot be communicated unless it makes sense	Egy üzenetet nem lehet közölni, hacsak nincs értelme
I helped him and then slept with him	Segítettem neki, majd lefeküdtem vele
I have to believe that everything will work out	Hinnem kell, hogy minden sikerülni fog
I want us to be successful at every level	Azt akarom, hogy minden szinten sikeresek legyünk
I tried to think about what might have happened	Próbáltam gondolkodni, mi történhetett
I liked him, but not like that	Kedveltem őt, de nem így
I paid for my stuff and went out	Kifizettem a cuccaim és kimentem
I had to be where people are	Ott kellett lennem, ahol emberek vannak
I hope they fit very well	Remélem nagyon jól passzolnak
I also really like the way you balanced your colors	Nagyon tetszik az is, ahogy kiegyensúlyoztad a színeidet
A quick walk outdoors would be nice	Egy gyors séta a szabadban jólesne
I revisited the pages of the previous week	Visszalapoztam az előző hét oldalait
I win in their minds	Az elméjükben megnyerem
I won't leave you hanging	nem hagylak lógva
I call this an irregular tree	Ezt nevezem szabálytalan fának
It is also used to accompany religious ritual music	Vallásos rituális zene kísérésére is használják
I would never give up on honest people	Soha nem mondanám le a becsületes emberekről
I just focused on the feeling	Csak az érzésre koncentráltam
I am thinking of young girls	A fiatal lányokra gondolok
It was up to me to find my own answers	Rám maradt, hogy megtaláljam a saját válaszaimat
Words of greeting disappoint the crowd	Az üdvözlő szavak csalódást okoznak a tömegnek
I couldn't change myself alone	Nem tudtam magam megváltoztatni egyedül
I struggled to keep my eyes open	Küzdöttem, hogy nyitva tartsam a szemem
I wasn't sure	Ebben nem voltam biztos
I have nothing to show everyone	Nincs mit megmutatnom mindenkinek
In winter, meat makes up more than half of your diet	Télen a hús több mint felét teszi ki étrendjének
Dog keeping orders are in effect	A kutyatartási parancsok érvényben vannak
I really appreciate this page	Igazán nagyra értékelem ezt az oldalt
I can't go to a hotel like this	Nem tudok elmenni egy ilyen szállodába
It does not allow tax after payment	Nem engedélyez adót a fizetés után
I mean, my mother and father	Mármint anyám és apám
I thought it was a nice gesture	Azt hittem, kedves gesztus
I looked around the others in the room	Körülbelül a többiekre néztem a szobában
I went back to his bedroom and went to his bed	Visszamentem a hálószobájába és odamentem az ágyához
I haven't written anything in weeks	Hetek óta nem írtam semmit
A plane leaves one airport to land elsewhere	Egy repülő elhagyja az egyik repülőteret, hogy máshol szálljon le
I find it a challenge to do everything right	Kihívásnak tartom, hogy mindent jól csináljak
I will do it again and again	Újra és újra megteszem
I knew you would be safe	Tudtam, hogy biztonságban leszel
I will wait for an eternity	Egy örökkévalóságig várni fogok
A life he did not choose	Egy életet, amelyet nem ő választott
I smooth my hands off the front of the dress	Kezeimet lesimítom a ruha elején
I was so glad it turned out that way	Nagyon örültem, hogy így alakult
It also has a picture of the blood compact	A vérkompakt képe is szerepel rajta
I really didn’t think anything had happened between us	Tényleg nem hittem volna, hogy bármi is történt köztünk
I want to take pictures and that building is cool	Szeretnék képeket készíteni, és az az épület klassz
I really wanted to stuff that turkey	Nagyon meg akartam tömni azt a pulykát
I ignored your question	Figyelmen kívül hagytam a kérdését
The match was a draw	A meccs döntetlen lett
I had to please you	Muszáj volt a kedvedért
The springs also feed on it	A rugók is táplálkoznak benne
I loved every single minute	Imádtam minden egyes percét
One minute of your time	Egy perc az idődből
I'm so glad you found yourself here	Nagyon örülök, hogy itt találtad magad
I didn’t have time to read the book now	Most nem volt időm elolvasni a könyvet
All I know is we have to give him a chance	Csak azt tudom, hogy esélyt kell adnunk neki
I have very good staff around me	Nagyon jó személyzet van körülöttem
I just have to lie down a little	Csak le kell feküdnöm egy kicsit
I remember the day we first met	Emlékszem az első találkozásunk napjára
I moved here because of it	Miatta költöztem ide
I've never felt this way about another woman	Még soha nem éreztem ilyet egy másik nő iránt
I just wanted to read it to pass the time	Csak azért akartam elolvasni, hogy teljen az idő
Now I am more afraid of the unknown than ever	Most jobban félek az ismeretlentől, mint valaha
I didn't add it to my contacts	Nem adtam hozzá a névjegyzékemhez
I wondered what he was doing and where he was	Kíváncsi voltam, mit csinál és hol van
A year without his brother was a long time	Egy év a bátyja nélkül hosszú idő volt
A hangman, a quick execution, and dinner for five	Egy akasztóbíró, egy gyors kivégzés és vacsora ötre
But this was written slowly and with mature consideration	De ezt lassan és érett megfontolással írták
I looked around in confusion	Zavartan néztem körbe
I didn't want to hear those words	Nem akartam hallani ezeket a szavakat
I was a little jealous, but only for a moment	Kicsit féltékeny voltam, de csak egy pillanatra
I also helped write the script for this story	Ennek a történetnek a forgatókönyvét is segítettem megírni
I do my hair twice a month	Havonta kétszer csinálom a haját
I have all the equipment at home	Minden felszerelésem megvan otthon
I think this is a kind of bargain here	Azt hiszem, ez itt egyfajta alku
I had to get the whole story	Meg kellett kapnom az egész történetet
I stepped back and kept it motionless	Hátraléptem és mozdulatlanul tartottam
I get to the first house and knock	Az első házhoz érek és bekopogok
I wanted to know everything about it	Mindent tudni akartam róla
I never knew what he saw in it	Sosem tudtam, mit lát benne
I really wanted to see how it felt	Nagyon szerettem volna látni, milyen érzés
I needed to know if my family had succeeded	Tudnom kellett, sikerült-e a családom
I was just another guy	Én csak egy másik srác voltam
I want you back before dusk	Vissza akarlak térni szürkület előtt
I didn't know it was happening at all	Egyáltalán nem tudtam, hogy ez történik
The quarter game seemed popular at the kitchen table	A negyedjáték népszerűnek tűnt a konyhaasztalnál
They do not know varieties	Nem ismertek fajtákat
I noted the location of the house	Megjegyeztem a ház helyzetét
I was the storm, the focus, the eye	Én voltam a vihar, a középpont, a szem
I felt too good	Túl jól éreztem magam
I wish our timing would have been better	Bárcsak jobb lett volna az időzítésünk
This project was completed that year	Ez a projekt még abban az évben befejeződött
Luke again as executive producer	Luke ismét ügyvezető producerként
At first I couldn’t get used to the eyes	Először nem tudtam megszokni a szemmel
I didn't want you to stop talking	Nem akartam, hogy abbahagyja a beszélgetést
I dropped my gear on the platform	Ledobtam a felszerelésemet az emelvényre
I just stood there and stared at myself in amazement	Csak álltam, és ámulva bámultam magam elé
I once had a young secretary	Volt egyszer egy fiatal titkárnőm
I asked a few questions	Feltettem néhány kérdést
I gave him the same treatment	Ugyanilyen kezelést adtam neki
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Elengedem az eszemet valahova, ahová nem tartozik
I could never go back to it	Soha nem tudtam visszatérni hozzá
I hate the pressure I have to deliver	Utálom azt a nyomást, hogy teljesítenem kell
I suggest you do it	Azt javaslom, hogy tedd meg
I ate until my stomach hurt	Addig ettem, amíg nem fájt a hasam
I didn't feel warm or comfortable	Nem éreztem meleget vagy kényelmet
I told him to visit us if he wanted to	Mondtam neki, hogy látogasson el hozzánk, ha akar
I will teach you how to fight for your life	Megtanítalak arra, hogyan küzdj az életedért
I have to go back and put things right	Vissza kell mennem, és rendbe kell tennem a dolgokat
I'll answer when we're inside	Válaszolok, ha bent vagyunk
He was severely wounded at that time	Ekkor súlyosan megsebesült
I thought he was too young	Azt hittem, túl fiatal
I have nothing to do with this conflict	Semmi közöm ehhez a konfliktushoz
I think dark times are coming	Szerintem sötét idők következnek
I really need you to be here	Nagyon szükségem van rád, hogy itt legyél
Then I can call your attention and talk to him	Akkor fel tudom hívni a figyelmét, és beszélhetek vele
I really appreciate everything you did for me	Nagyon nagyra értékelem mindazt, amit értem tett
I have another chance to save you, to warn you	Van még egy esélyem, hogy megmentsem, figyelmeztessem
I asked if he had ever felt mine	Megkérdeztem, érezte-e valaha az enyémet
My last attempt was unsuccessful	Az utolsó próbálkozásom nem járt sikerrel
I have to thank him later	Később meg kell köszönnöm neki
I'm here for you now	Most itt vagyok neked
I wanted it to look great	Azt akartam, hogy kinézzen
I overcame the urge to rub them	Leküzdöttem a késztetést, hogy megdörzsöljem őket
I ran my fingers into her hair	Ujjaimmal a hajába túrtam
I got this in the mail this morning	Ezt ma reggel kaptam postán
I loved my sex dirty and hard	Piszkosul és keményen szerettem a szexemet
I have to say, it takes my breath away	Meg kell mondanom, eláll tőle a lélegzetem
I couldn’t get rid of the feeling that something was wrong	Nem tudtam megszabadulni az érzéstől, hogy valami nincs rendben
I was no better than them	Nem voltam jobb, mint ők
I promise you're completely safe	Ígérem, teljesen biztonságban vagy
A very important space is formed in the plant	Nagyon fontos űr képződik a növényben
I know they used black magic	Tudom, hogy fekete mágiát használtak
You expect the same from anyone else	Bárki mástól is ezt várja el
I remembered my trip here many years ago	Emlékeztem a sok évvel ezelőtti itteni utazásomra
I took a deep breath, relieved	Mélyeket lélegeztem, megkönnyebbülten
I thought it was very kind of him	Azt hittem, ez nagyon kedves tőle
I wouldn't swim easily	Nem úsznék meg könnyen
A broken friendship is never good	Egy megromlott barátság soha nem jó
appreciate	nagyra értékelném
I took my best friend with me	A legjobb barátomat vittem magammal
Above all, I wanted him out	Mindennél jobban akartam, hogy kint legyen
I hope I can continue to work with them	Remélem, továbbra is dolgozhatok velük
Now I control my life	Most én irányítom az életemet
I want to do something to thank you tonight	Szeretnék valamit tenni, hogy megköszönjem ezt az estét
I felt them at the party	Éreztem őket a bulin
I probably went to a non-legal college	Valószínűleg nem törvényes főiskolára jártam
I wouldn’t change that method in combat	A harcban nem változtatnék ezen a módszeren
The remains of the pen are still standing	A toll maradványai jelenleg is állnak
I had to break out of it and behave normally	Ki kellett szakadnom belőle, és normálisan kellett viselkednem
I wouldn't know much about it	Nem sokat tudnék róla
I take a quick walk every morning	Minden reggel gyors sétát teszek
He soon escaped and rejoined his unit	Hamar megszökött, és újra csatlakozott egységéhez
I wanted you to kiss me	Azt akartam, hogy megcsókoljon
I go out a lot on my own	Sokat járok ki egyedül
A kind of home where the most important things are	Egyfajta otthon, ahol a legfontosabb dolgok vannak
I want us to always stay close, forever and ever	Azt akarom, hogy mindig közel maradjunk, örökkön-örökké
I looked around wildly	Vadul körbenéztem
There is a depth-controlled baby pool for young children	A kisgyermekek számára szabályozott mélységű babamedence áll rendelkezésre
I use it for information	Tájékoztatásul használom
In reality, the numbers were almost the other way around	A valóságban a számok majdnem fordítottak voltak
This group of buildings is the c	Ez az épületcsoport a megépített c
I didn't know he had cancer and was dying	Nem tudtam, hogy rákos és haldoklik
Some kind of computer	Valamilyen adatgép
The proposal was adopted	A javaslatot elfogadták
Crime is becoming less of a problem	A bűnözés egyre kevésbé jelent problémát
I haven't even heard of such a thing	Még csak nem is hallottam ilyesmiről
The station is closed at night	Az állomás éjszaka zárva tart
I didn't like people	Nem szerettem az embereket
I finished storing the food	Befejeztem az étel elrakását
I'm not willing to worry about it	Nem vagyok hajlandó aggódni miatta
But I didn't really mind	Igazából azonban nem bántam
I could still hear the cry	Még mindig hallottam a kiáltást
I reached for the rope	A kötélért nyúltam
I can’t cross the river within this painting	Nem tudok áthaladni a folyón ezen a festményen belül
I knew what that sound was all about	Tudtam, mihez tartozik ez a hang
I think we just expected more	Azt hiszem, csak többet vártunk
I want my privacy back	Vissza akarom kapni a magánéletemet
I knew it sounded familiar	Tudtam, hogy ismerősen hangzik
it smells of grass and beer	fű és sör szaga van
I have a funny feeling about the van	Vicces érzésem van a furgonnal kapcsolatban
I never knew his name, but I recognized his picture	Sosem tudtam a nevét, de felismertem a képét
I have to get out of here	El kell mennem innen
I like to be mad at you	Szeretek haragudni rád
I walked in and looked around in the gloom	Beléptem és körülnéztem a homályban
The next day I will edit the material	Másnap szerkesztem az anyagot
I mean, he looks like an unlicensed driver	Úgy értem, úgy néz ki, mint egy jogosítvány nélküli sofőr
I pulled my hand out of the box	Kihúztam a kezem a dobozból
I looked down into his eyes	Lenéztem a szemébe
I took the one next to it	Elvettem a mellette lévőt
I'll always be here	mindig itt leszek
I also asked everyone if anyone else felt it	Meg is kérdeztem mindenkit, hogy más is érezte-e
I should be there for that	Ott kellene lennem ezért
I'm turning my attention back to billiards	Visszafordítom figyelmemet a biliárdra
I see something much deeper in you	Valami sokkal mélyebbet látok benned
I came down to look for a job	Azért jöttem le, hogy munkát keressek
This formation meets about every two months	Ez a formáció körülbelül kéthavonta találkozik
I thought the bills would disappear	Azt hittem, eltűnnek a számlák
I had a male therapist who was excellent	Volt egy férfi terapeutám, aki kiváló volt
I know when things happen	Tudom, mikor történnek dolgok
I lost a whole day	Egy egész napot elvesztettem
Starting, I notice that my heart rate has risen	Kezdve veszem észre, hogy a pulzusom megemelkedett
I know like the back of my hand	Tudom, mint a tenyeremet
I take off my clothes and slip into the water	Leveszem magamról a ruháimat, és becsusszanok a vízbe
I don’t have to witness what comes next	Nem kell tanúja lennem annak, ami ezután következik
I'm not taking a snowball with me	Nem viszek magammal hógömböt
I think he's going to be a nice offensive player	Szerintem szép támadójátékos lesz belőle
I can’t explain how it makes me feel	Nem tudom megmagyarázni, milyen érzéseket kelt bennem
I often read mysteries to escape	Gyakran olvasok rejtélyeket, hogy meneküljek
I'm sorry it took a while	Sajnálom, eltartott egy kicsit
I could see the outline of her breasts below	Láttam alatta a melleinek körvonalát
I mean, unless he's	Úgy értem, hacsak nem ő
I have to go and get ready	Indulnom kell és készülnöm kell
I suspect you already have it spiritually	Gyanítom, lelkileg már megvan
I found myself wishing it was hot	Azon kaptam magam, hogy azt kívánom, bárcsak meleg lenne
Historians have concluded they are innocent	A történészek arra a következtetésre jutottak, hogy ártatlanok
I should never have come here	Soha nem lett volna szabad idejönnöm
I lost my best friend	Elvesztettem a legjobb barátomat
A secret fire buried deep	Mélyre temetett titkos tűz
It definitely comes from the heart	Határozottan szívből jön
It occurred to me to close the door	Eszembe jutott, hogy bezárjam az ajtót
I appreciate the time	Nagyra értékelem a rászánható időt
I got more and more excited with every thought	Minden gondolattal egyre jobban izgultam
I wanted her lips to be mine	Azt akartam, hogy az ajkai az enyémen legyenek
I was in charge of the investigation	Én voltam a felelős a nyomozásért
I am an import company	Import cég vagyok
I overcame the strong urge to escape	Legyőztem az erős késztetést, hogy meneküljek
I thought he was the guardian angel	Azt hittem, ő az őrangyalom
I wrapped my arms around my knees and cried	A térdem köré fontam a karomat és sírtam
In fact, I felt better alone	Valójában jobban éreztem magam egyedül
I had time to recharge myself	Volt időm feltölteni magam
He sits in a uniform behind his desk and reads paperwork	Egyenruhás ül az íróasztal mögött, és papírmunkát olvas
The official concept art has also been published	Megjelent a hivatalos koncepcióművészet is
I'm excited and scared	Izgatott vagyok és félek
I hope you enjoyed it	Remélem élvezted
I use the past tense because they no longer exist	Múlt időt használok, mert már nem léteznek
Up to one or two years	Legfeljebb egy-két év
Delightful little thing	Elragadó kis dolog
I didn't really want to do either	Valójában egyiket sem akartam megtenni
I really wanted to see what you got	Nagyon szerettem volna látni, mi van nálad
I didn't know he was a preacher	Nem tudtam, hogy prédikátor
I know you've always been good at your job	Tudom, hogy mindig jó voltál a munkádban
I remembered how imposing yet attractive	Eszembe jutott, milyen impozáns, mégis vonzó
He really went to hit me	Tényleg ütni ment értem
I liked it, though it was hellishly screwed	Tetszett, bár pokolian csavaros volt
I could leave something like that	Hagyhatnám az ilyesmit
I call this the punctuation effect	Ezt nevezem írásjel-effektusnak
I stopped playing a long time ago	Nagyon régen abbahagytam a játékokat
I never thought of that in such a light	Soha nem gondoltam erre ilyen fényben
I'm starting to talk myself about a beautiful time	Kezdem kibeszélni magam a gyönyörű időről
I prayed that he would not notice the trembling in the tone	Imádkoztam, hogy ne vegye észre a remegést a hangnemben
He had to do the trick for a year, he thought	Egy évnek meg kell tennie a trükköt, gondolta
I remember thinking about that	Emlékszem, már erre gondoltam
Whoever tried to escape was beaten	Aki megpróbált menekülni, azt megverték
I think it's being treated backwards	Szerintem ezt visszafelé kezelik
I'm glad I can talk	Örülök, hogy kibeszélhetem
I had to find a way to prevent it	Meg kellett találnom a módját, hogy megakadályozzam
I followed his instructions	Követtem az utasításait
I questioned his eyes	Kérdőre vontam a szemét
A lamp would speed things up	Egy lámpa felgyorsítaná a dolgokat
I'm not coming with you	nem jövök veled
I never followed you to the bathroom	Soha nem követtelek a fürdőszobába
I have to be up all night	Egész éjjel fent kell lennem
I didn't even have a chance to catch up with him	Esélyem sem volt utolérni őt
I was out of time too	Én is időn kívül voltam
I thought it was just overnight	Azt hittem, csak egyik napról a másikra
I pressed my hand against the wall again	Újra a falnak nyomtam a kezem
I don't see anything here	Nem látok itt semmit
I didn't want to just stand and die either	Én sem akartam csak állni és meghalni
I pray for him at night	Éjjel imádkozom hozzá
I already bought a copy	Már vettem egy példányt
I would understand that	ezt megérteném
I also know my reputation	Ismerem a hírnevemet is
I push the dress aside and take a close look	Félretolom a ruhát, és alaposan megnézem
I never wanted it to end	Soha nem akartam, hogy vége legyen
I relaxed my legs and he stepped forward	Ellazítottam a lábam, ő pedig előreesett
One step back, the door is now fully open	Egy lépést hátra, az ajtó most teljesen nyitva van
I know someone who works with them	Ismerek valakit, aki velük dolgozik
I think they fail because of a lack of nutrition	Szerintem a táplálkozás hiánya miatt kudarcot vallanak
I often think about this	Gyakran gondolok erre
I recognized about the picture in the newspaper	Felismertem a képről az újságban
I think the record stands to this day	Azt hiszem, a rekord a mai napig áll
I shouldn't have made you come with me	Nem kellett volna rávennem, hogy velem jöjjön
I finally lost the program	Végül elvesztettem a programot
I restart my computer	Újra elindítom a számítógépemet
I didn't dare move a muscle	Egy izmot sem mertem megmozdítani
I already know what's going on	Már tudom, mi a helyzet
I've always dreamed of him	Mindig vele álmodtam
I loved sleeping with him like that	Imádtam így feküdni vele
I close my eyes and pretend not to be there	Lehunyom a szemem, és úgy teszek, mintha nem lenne ott
I think we can touch the sky	Azt hiszem, megérinthetjük az eget
I will not find this representation a class	Ezt az ábrázolást nem fogom osztálynak találni
I lifted the state and stared at it	Felemeltem az államat és bámultam rá
I led her to the couch	A kanapéhoz vezettem
I can’t make a call shell, and I never could	Nem tudok hívóhéjat csinálni, és soha nem is tudtam
I looked down at the canvas	Lenéztem a vászonra
A satisfied smile slid across his face	Elégedett mosoly suhant át az arcán
I appreciate love	Értékelem a szeretetet
I know the subject well	jól ismerem a témát
I'm missing three and I'm getting two	Három hiányzik és kettőt kapok
I wouldn't tolerate it anymore	Nem tűrném tovább
I lost you in the crowd	Elveszítettelek a tömegben
A green spot appeared on the blue	Egy zöld folt jelent meg a kéken
I wanted more and more	Egyre jobban akartam
A soldier reached out to them and grabbed his arm	Egy katona odaért hozzájuk, és bekapta a karját
Sure, it felt stupid, but it was still there	Persze hülye érzés, de akkor is ott volt
I didn't want me to do this	Nem akartam, hogy ezt tegyem
I think you've already met my wife	Azt hiszem, már megismerkedtél a feleségemmel
There is a lot of fear	Sok a félelem
Quite confusing	Meglehetősen zavaró
I didn't really want to go back	Nem igazán akartam visszamenni
I will stay here and be healed	Itt maradok és meggyógyulok
I ran my fingers into her hair	Az ujjaimat a hajába túrtam
I didn’t have time to think it all through	Nem volt időm ezt az egészet végiggondolni
I know a boy and a girl	Ismerek egy fiút és egy lányt
I enjoyed his company	Élveztem a társaságát
I didn't invent the last piece	Az utolsó darabot nem én találtam ki
I waited for him to finish his thing with him	Vártam, hogy befejezze vele a dolgát
I never felt like I was bound by my hand	Soha nem éreztem, hogy megkötnék a kezem
The media laughed at me and they attacked me	A média rajtam nevetett és megtámadtak
A damn almost fearless woman	Egy rohadt szinte rettenthetetlen nő
Somehow I felt unfit	Valahogy alkalmatlannak éreztem magam
They must have been there with me	Biztosan ott voltak nálam
Warmth flowed through it	Melegség áradt át rajta
Sometimes I have a sense of humor	Néha van humorérzékem
I can handle you well alone	Egyedül is jól megbirkózom veled
I felt nothing but shame	Nem éreztem semmit, csak szégyent
I will not trigger your devotion to him	Nem fogom kiváltani iránta való odaadását
I remembered every detail	Minden részletre emlékeztem
I know before you put the check in the bank	Tudom, mielőtt betette a csekket a bankba
I wouldn't be forced to listen anymore	Nem lennék kénytelen többet hallgatni
I doubled and vomited all my precious alcohol	Megdupláztam, és kihánytam az összes értékes alkoholomat
C, I'm glad you're back safe and sound	C, örülök, hogy épségben visszaértél
I have no use for either	nincs hasznom egyiknek sem
I found your face	Megkerestem az arcodat
I opened my eyes and saw a dimly lit room	Kinyitottam a szemem, és egy gyengén megvilágított szobát láttam
I never existed in any form without my mother	Soha, semmilyen formában nem léteztem anyám nélkül
I didn't like it that much	Nem is szerettem annyira
I looked out the window into the darkness	Kinéztem az ablakon a sötétbe
I didn't try to challenge	Nem próbáltam kihívni
We have very few resources	Nagyon kevés erőforrásunk van
I watched the action	Megnéztem az akciót
I will use another messenger	Más üzenetküldőt fogok használni
This is my fourth time in prison	Most negyedszer vagyok börtönben
I just couldn’t get excited about the two basic systems	Egyszerűen nem tudtam izgulni a két alaprendszer miatt
I have already learned what this term means	Már megtanultam, mit jelent ez a kifejezés
I undertook a pretty significant pay cut	Elég jelentős fizetéscsökkentést vállaltam
I kept thinking about the day	Egyre a napra gondoltam
The seed of annoyance crawled inside me	Felkúszott bennem a bosszúság magva
He said that for my father	Apám miatt mondta ezt
I studied this system thoroughly	Alaposan tanulmányoztam ezt a rendszert
A metal hook hung lower than anything else	Egy fém kampó minden másnál lejjebb lógott
I just wanted to get out of there forever	Csak örökre el akartam menni onnan
I entered the entrance and turned towards him	Beléptem a bejáraton és felé fordultam
I can breathe or not	Tudok lélegezni vagy nem
A quote burst into his mind	Egy idézet tört be a tudatába
I retreated for fear	Félve visszahúzódtam
He was careful	Ő voltam óvatosan
I will not go any other way	Nem fogok máshogy menni
I know who you are thinking now	Tudom most kire gondolsz
I also like the top of the bell tower	A harangtorony teteje is tetszik
This fight was the main event of the night	Ez a küzdelem volt az éjszaka fő eseménye
The question was not given a separate name	Külön nevet nem adtak a kérdésnek
A bus stopped on the other side of the road	Egy busz állt meg az út másik oldalán
I went into another room	Bementem egy másik szobába
I just got into town	Most értem be a városba
I just pushed him off the roof	Egyszerűen fellöktem a tetőről
I still want to do these things	Még mindig meg akarom csinálni ezeket a dolgokat
These things are absolutely appealing	Teljesen vonzanak ezek a dolgok
I think the owner is fishing on the lake	Gondolom a gazdája a tavon horgászik
I thought he felt the same way, but he didn't	Azt hittem, ő is így érez, de nem
I sighed and climbed out	Sóhajtottam és kimásztam
I was wondering if there was something wrong with the car	Kíváncsi voltam, nem volt-e baja az autóval
I did a simple experiment	Végeztem egy egyszerű kísérletet
I couldn’t let these things eat	Nem hagyhattam, hogy ezek a dolgok megegyék
I was always happy when I received his letters	Mindig örültem, amikor megkaptam a leveleit
I had to rest a lot	Nagyon kellett pihennem
My dad was always trying new things	Apám mindig új dolgokat próbált ki
I would tell you if something like this happened	Elmondanám, ha valami ilyesmi történne
I taught them all to sail in it	Mindannyiukat megtanítottam benne vitorlázni
I just wanted to be alone, think about it	Csak egyedül akartam lenni, gondolkozz
I work hard to keep it that way	Keményen dolgozom, hogy ez így is maradjon
I shaped it to fit just me	Úgy formáltam, hogy csak nekem passzoljon
I was relieved to be there	Megkönnyebbültem, hogy ott van
I was an idiot trusting you	Idióta voltam, hogy bíztam benned
I wanted to buy blood	Vért akartam venni
I've been planning this all along	Végig ezt terveztem
I mean, it’s always like spring training	Úgy értem, ez mindig olyan, mint a tavaszi edzés
I'll put down another shot in the dark	Leteszek még egy felvételt a sötétben
I just felt so cold	Csak azt éreztem, hogy annyira fáznak
I will never forget his voice	Soha nem felejtem el a hangját
I am one and one is everything	Egy vagyok és egy minden
I wanted it published by a major publisher	Azt akartam, hogy egy jelentős kiadó adja ki
I wasn't in at all yesterday	Tegnap egyáltalán nem voltam bent
I couldn't live without you	Nem tudnék nélküled élni
I hope so	Remélem, így lesz
I swallowed, my mind trying to collect words	Nyeltem egyet, az elmém próbált szavakat gyűjteni
I've been a guard here for many months	Sok hónapig őr vagyok itt
I left the organization for my reasons	Indokaim miatt hagytam el a szervezetet
I had a very hard time	Nagyon nehéz dolgom volt
I had to be alone	Egyedül kellett lennem
I wasn’t sure if they would come back or not	Nem voltam benne biztos, hogy visszajönnek-e vagy sem
I know what kind of person you are	Tudom, milyen ember vagy
I miss buying cheap gasoline	Hiányzik az olcsó benzin vásárlás
I wouldn't see you again	nem látnám újra
These varieties differ in their hair and color composition	Ezek a fajták haj- és színösszetételükben különböznek
I don't know anything about them	Nem tudok róluk semmit
I need to talk to him	beszélnem kell vele
I will try to destroy what will hurt you	Igyekszem elpusztítani azt, ami bántani fog téged
I worked and saved to retire	Dolgoztam és megtakarítottam, hogy nyugdíjba menjek
My memory is very bad	Nagyon rossz a memóriám
I'm tired of it	elegem van ebből
I have to go to a birthday party	Születésnapi bulin kell részt vennem
I heard some noise outside from the dead	Hallottam valami zajt kint a halottaktól
I have clothes that are completely different	Vannak ruháim, amelyek teljesen különböznek egymástól
I'm out of their way	Kimaradok az útjukból
The film was also a blockbuster	A film egyben kasszasiker lett
I won't bring it up anymore	Nem hozom fel többet
I have a problem with my hunger	Problémám van az éhségemmel
I want you to come back with me	Azt akarom, hogy jöjjön vissza velem
I tried something on the line	Kipróbáltam valamit a sort
I wouldn't find an apology there	Nem találnék ott bocsánatkérést
The pressure had to be eased	Enyhíteni kellett a nyomást
I wanted to cry, but I didn't	Sírni akartam, de nem
I sought refuge from him	Menedéket kerestem tőle
I can't even board a plane properly	Még repülőre sem tudok rendesen felszállni
I went in to him and prayed	Bementem hozzá és imádkoztam
I can’t describe what my life would be like without him	Nem tudom leírni, milyen lenne az életem nélküle
I felt ten feet tall because of that	Tíz láb magasnak éreztem magam emiatt
I already know they won't	Már tudom, hogy nem fogják
I didn't leave without a fight	Nem mentem el harc nélkül
I had at least five reflections	Legalább öt elmélkedésem volt
I can stop the boat, I offer stability and rehabilitation	Meg tudom állítani a hajót, stabilitást és rehabilitációt kínálok
I held out my hand and gently touched his arm	Kinyújtottam a kezem és finoman megérintettem a karját
I will never allow suspicion	Soha nem engedem meg a gyanút
I can't do anything out of nothing	A semmiből nem tudok valamit csinálni
I had no choice but to go	Nem volt más választásom, mint hogy én is menjek
I stared for a split second	Egy másodperc töredékéig bámultam
I saw him pull with him for an introduction	Láttam, hogy magával rántott egy bemutatkozásra
I put my hands on my breasts	Kezeit a melleimre tettem
A trace appeared at night, with the moon shining	Éjszaka megjelent egy nyom, a hold ragyogásával
I can do this too	Ezt túl tudom csinálni
I think that really brought us together	Azt hiszem, valóban ez hozott össze minket
I should have talked to you sooner	Hamarabb kellett volna beszélnem veled
Review required	Felülvizsgálat szükséges
I'm going to run	futni megyek
I smiled, I felt really happy	Mosolyogtam, igazán boldognak éreztem magam
I can’t justify this much grief for a single reason	Nem tudom egyetlen okkal megindokolni ezt a sok bánatot
They even named it a dance step	Még egy tánclépést is elneveztek róla
I knew what was happening	Tudtam, mi történik
I couldn't resist	nem tudtam ellenállni
I couldn't take the sight of it anymore	Nem bírtam tovább a látványát
I couldn't take it with everyone else	Nem tudtam minden mással együtt vinni
I do not deserve such honors	Nem érdemlek meg ilyen kitüntetéseket
I couldn't talk anymore	nem tudtam tovább beszélni
I know they're herd hunters	Tudom, hogy falkavadászok
I didn't even hear the garage door open	Nem is hallottam, hogy kinyílik a garázsajtó
I felt a familiar movement in my belly	Ismerős megmozdulást éreztem a hasamban
Another pool than the one you just went to	Egy másik medence, mint amibe most járt
It continues to grow today	Ma is tovább növekszik
I start walking again and the steps continue	Újra járni kezdek, és a lépések folytatódnak
There are no records of his civil affairs	Polgári ügyeiről nem állnak rendelkezésre iratok
I watched the scene with increasing interest	Egyre nagyobb érdeklődéssel figyeltem a jelenetet
It was a big deal with the network	Nagy dolog volt a hálózattal
I didn't know where to look	Nem tudtam, merre nézzek
I learned two huge things later	Később két hatalmas dolgot tanultam meg
I can't just go in like that	Nem tudok csak úgy bemenni
I heard it said to be a warrior	Hallottam, amint azt mondták, hogy harcos
I wonder if it is intentionally written that way	Kíváncsi vagyok, szándékosan írják-e így
I couldn't just stay in town	Nem maradhattam csak úgy a városban
I didn't want to go into this	Nem akartam ebbe belemenni
I mean, just look at those clothes	Úgy értem, nézd csak meg azokat a ruhákat
I came to get you some guns	Azért jöttem, hogy hozzak neked néhány fegyvert
I bet he cried	Fogadok, hogy sírt
I feel my face so red	Olyan vörösnek érzem az arcomat
I explained to the officer what had happened	Elmagyaráztam a tisztnek, hogy mi történt
I think it was sunset	Azt hiszem, a naplemente volt
I could only concentrate on myself	Csak magamra tudtam koncentrálni
I just expect ordinary sober Estonian	Csak a rendes józan észt várom el
I like the way they do business	Tetszik, ahogy üzletelnek
By far I am my own worst critic	Messze én vagyok a magam legrosszabb kritikusa
i can't understand that	ezt nem tudom megérteni
I think it's dangerous	Szerintem ez veszélyes
I loved this story and the way the characters deliver truth	Imádtam ezt a történetet és azt, ahogy a szereplők igazságot szolgáltatnak
Until then, I didn't even know how beautiful they were	Addig nem is tudtam, milyen gyönyörűek
I want you to take this step again	Szeretném, ha újra megtennéd ezt a lépést
Valuable cargo is transferred between the ships	A hajók között értékes rakomány kerül átszállításra
I agreed, but I was very scared	Beleegyeztem, de nagyon megijedtem
I don't take a break from training	Nem tartok szünetet az edzéseken
I didn't want to upset the young man	Nem akartam idegesíteni a fiatalembert
I think that was our understanding	Azt hiszem, ez volt a megértésünk
I didn't find anything	nem találtam semmit
I didn't want to wait that long	Nem akartam olyan sokáig várni
I had to pull it out and throw it out	Ki kellett húznom és ki kellett dobnom
I didn't have that many clothes	Nem volt nálam annyi ruha
I pass by as tears well up in my eyes	Elhaladok mellette, miközben könnyek szöknek a szemembe
I can still see their picture behind my eyes	Még mindig látom a képüket a szemem mögött
A smile played around his lips	Mosoly játszott az ajka körül
I answered without thinking	Gondolkodás nélkül válaszoltam
I shivered and felt his breath on my face	Megremegtem, és éreztem a leheletét az arcomon
I could almost taste it	Szinte éreztem az ízét
I feel completely like a laboratory rat	Teljesen laboratóriumi patkánynak érzem magam
Now I only remember one or two of them	Most már csak egy-kettőre emlékszem belőlük
I go there and drive very fast	Odamegyek, és nagyon gyorsan vezetek
I don't want a complaint	Nem akarok panaszt
This was used by the magistrates to maintain public order	Ezt használták a magisztrátusok a közrend fenntartására
I haven't had a week	Nem volt egy hetem
I don't remember if it still is today	Nem emlékszem, hogy ma is az van-e
I want to be successful here	Itt szeretnék sikeres lenni
I mean, it really didn't fit	Úgy értem, tényleg nem illett
I was very disappointed in myself	Nagyon csalódott voltam magamban
I haven’t worried about pregnancy in months	Hónapok óta nem aggódtam a terhesség miatt
I decided to move to a long-term residence	Úgy döntöttem, hogy egy hosszú távú tartózkodási helyre költözöm
Many there can be very polite	Ott sokan nagyon udvariasak tudnak lenni
I took it out of this book	Kivettem ebből a könyvből
I can see my sons	Láthatom a fiaimat
I felt like a kid again	Újra gyereknek éreztem magam
I didn't want to talk about it	Nem akartam erről beszélni
I didn't even plan for that	Nem is terveztem ilyet
This is how I go to most places	A legtöbb helyre így járok
I wondered where he was then	Kíváncsi voltam, hol van akkor
I went there and answered	Odamentem és válaszoltam
I know what he put into it	Tudom, mit tett bele
I was just trying to make a living	Csak próbáltam megélni
I hated it, but I couldn't stop it	Utáltam, de nem tudtam megállítani
I hooked my arm in his and we set off	Az övébe kapcsoltam a karomat és elindultunk
I saw a huge picture of myself exploding	Láttam egy hatalmas képet magamról felrobbantva
My feeling is that the voice is acting	Az az érzésem, hogy a hang cselekszik
I turned my head	elfordítottam a fejem
I had to struggle to get to him	Meg kellett küzdenem, hogy eljussak hozzá
I heard footsteps approaching me	Lépteket hallottam közeledni felém
I'm glad for the two of you	örülök kettőtöknek
I think he woke it up on purpose	Azt hiszem, szándékosan ébresztett fel
I went to traffic school	Közlekedési iskolába kerültem
I look forward to meeting them	Várom a találkozást velük
I have no quarrel with that	Ezzel nincs veszekedésem
I knew they would be perfect and I introduced them	Tudtam, hogy tökéletesek lesznek, és bemutattam őket
The player can save at any time	A játékos bármikor menthet is
I saw everything like an airplane in the sky	Mindent úgy láttam, mint egy repülőgépet az égen
I dare not get angry	Nem merem feldühíteni
I was angry at him for a moment	Egy pillanatra dühös voltam rá
I loved his compliments	Imádtam a bókjait
I ignored it and continued	Figyelmen kívül hagytam, és folytattam
I started crawling toward the fridge	Elkezdtem kúszni a hűtő felé
I'm not telling you that	Nem mondom el, hogy ilyesmi
I started writing this post over a week ago	Ezt a bejegyzést több mint egy hete kezdtem el írni
I checked them myself	magam ellenőriztem őket
I drew everything last night	Tegnap este lerajzoltam mindent
I was fat enough to finally look healthy	Eleget híztam ahhoz, hogy végre egészségesnek tűnjek
I saw them when they still looked like that	Láttam őket, amikor még így néztek ki
I glanced at the back door	A hátsó ajtóra pillantottam
A box of walnuts shaken	Egy doboz dió felrázva
I found my passion	Megtaláltam a szenvedélyem
I want you to get ready	Azt akarom, hogy készülj fel
However, the other members of the group still love him	A csoport többi tagja azonban ettől függetlenül szereti őt
The cheeses also offer beer and wine	A sajthelyeken sört és bort is kínálnak
I only told my husband after we joined	Csak azután mondtam el a férjemnek, hogy csatlakoztunk
I mean, you beat yourself up	Úgy értem, megverted magad
I should have worked	Dolgoznom kellett volna
I got it from a friend	Egy barátomtól kaptam
I became part of their family	A családjuk része lettem
I could feel my face, but I couldn’t feel anything	Éreztem az arcom, de nem éreztem semmit
I pulled away from our kiss	Elhúzódtam a csókunktól
I don't work with other employees	Nem dolgozom más alkalmazottal
I reached down to caress it	Lenyúltam, hogy megsimogassam
I want you to touch me now	Azt akarom, hogy megérintsen, most
I think my eyes turned back in my head	Azt hiszem, a szemem visszafordult a fejemben
I was a player, just like you	Játékos voltam, akárcsak te
I have two different navigation bars	Két különböző navigációs sávom van
All the poets went there	Az összes költő odament
I can now enjoy my future	Most már élvezhetem a jövőmet
I think you fly there	Szerintem repülj oda
i will explore the area	felfedezem a környéket
I have always been very careful with this	Mindig nagyon óvatos voltam ezzel
Wells and his wife are hiding	Wells és felesége elbújnak
I tilted my head back and leaned behind me	Hátrahajtottam a fejem és magam mögött támasztottam
Suddenly I felt the cold of impending doom	Hirtelen a közelgő végzet hidegét éreztem
I believe and saved me	Hiszem, és megmentett
There are four main types	Négy fő típusa van
I definitely recommend this place	Határozottan ajánlom ezt a helyet
I can't say a word about the dead	Egy szót sem tudok mondani a halottakról
I wouldn't live with that guilt	Nem élnék ezzel a bűntudattal
A letter caught his eye	Egy levél keltette fel a figyelmét
I always had to be careful	Mindig vigyáznom kellett
I told him it didn't matter	Mondtam neki, hogy mindegy
I can't bring it here	Nem hozhatom ide
I look into his horizontal, stiff eyes	Belenézek vízszintes, merev szemébe
I almost feel guilty	Szinte bűntudatom van
I hope everyone had a wonderful Christmas	Remélem, mindenkinek csodálatos karácsonya volt
I worked in the banking field and made a lot of money	Banki területen dolgoztam, és így rengeteget kerestem
I wait a few minutes, but none turn on	Várok néhány percet, de egyik sem kapcsol be
Now I have a reason to live	Most van miért élnem
I didn't want to complain about a day off	Nem akartam panaszkodni egy szabadnap miatt
I wish people would stop touching	Bárcsak az emberek abbahagynák az érintést
I just wanted to die then and there	Csak meg akartam halni akkor és ott
I started riding continuously about two years ago	Körülbelül két éve kezdtem el folyamatosan lovagolni
I can imagine wonderful things again	Megint csodálatos dolgokat tudok elképzelni
I noticed an ugly looking gun in his right hand	Észrevettem egy csúnya kinézetű fegyvert a jobb kezében
I will take care of him and his condition	Vigyázni fogok rá és az állapotára
Okay, I mean, valuable	Rendben, úgy értem, értékes
I want to make peace with you, white man	Szeretnék békét kötni veled, fehér ember
They stay good friends	Jó barátok maradnak
I could feel my heart beating faster	Éreztem, hogy a szívem hevesebben ver
He's a very interesting person	Nagyon érdekes ember
I felt like I had to turn around and run	Úgy éreztem, meg kell fordulnom és futnom kell
I buried my head in his chest	A mellkasába temettem a fejem
A lock of hair fell on his eyes	Egy hajtincs a szemére omlott
I know he was surprised	Tudom, hogy meglepődött
I read the other three faces	Olvastam a másik három arcát
I loved the original sketch of this novel	Imádtam ennek a regénynek az eredeti vázlatát
I can't believe they cried	Nem hiszem el, hogy megsirattak
I wouldn’t mind repeating the most	Nem bánnám, ha megismételném a legtöbbet
The model should not be confused with the truth	A modellt nem szabad összetéveszteni az igazsággal
Even then, he was suspicious that he wasn't human anyway	Már akkor gyanús volt, hogy amúgy sem ember
I read more of the first volume than the second	Több első kötetet olvastam, mint másodikat
I have a close relationship with my family	Szoros kapcsolatom van a családommal
I want you all to escape	Azt akarom, hogy mindannyian megmeneküljetek
I wish you understood the depth of my love	Bárcsak megértenéd szerelmem mélységét
I couldn’t keep my robe clean to save my life	Nem tudtam tisztán tartani a köntösömet, hogy megmentsem az életemet
I can't tell you everything	Nem mondhatok el mindent
I need to know if it worked	Tudnom kell, hogy sikerült-e
I think you can learn the differences in professional sports	Szerintem tanuld meg a különbségeket a profi sportban
I was scared because of me and because of him	Féltem, miattam és miatta
Some watched in place with a conscious smile	Néhányan tudatos mosollyal a helyükön figyelték
We are all of the opinion that yes	Mindannyian azon a véleményen vagyunk, hogy igen
I had no experience dancing in a club	Nem volt tapasztalatom klubban táncolni
I never thought it was possible	Soha nem gondoltam volna, hogy lehetséges
I've always met him	Mindig találkoztam vele
I travel back and forth every other week	Minden második héten oda-vissza utazom
I wanted to find the killer	Meg akartam találni a gyilkost
I don't know how to access the data	Nem tudom, hogyan lehet hozzáférni az adatokhoz
I no longer have the will to live	Már nincs meg bennem az élni akarás
The cause of the accident could never be determined	A baleset okát soha nem sikerült megállapítani
I suggested we go to the hospital right away	Azt javasoltam, menjünk azonnal a kórházba
I have to get out of here	El kell tűnnöm innen
I clasped my trembling fingers under the table	Összekulcsoltam remegő ujjaimat az asztal alatt
I took a deep breath	Vettem egy mély levegőt
I want my friends to behave normally	Azt akarom, hogy a barátaim normálisan viselkedjenek
I knew the demon could be anywhere	Tudtam, hogy a démon bárhol lehet
Sitting by my bed, I began to sleep	Az ágyam mellett ülve kezdtem el aludni
I chose the latter about nine years ago	Körülbelül kilenc éve az utóbbit választottam
But I understand why he was punished	De megértem, miért büntették meg
I open my mouth to comfort him	Kinyitom a számat, hogy megvigasztaljam
I just didn’t know how to put together an outfit	Egyszerűen nem tudtam, hogyan állítsak össze egy ruhát
A shuttle will take you here	Egy transzfer elviszi ide
I touched the gold statue in vain	Hiába érintettem meg az aranyszobrot
I will die in a day without recovery	Egy napon belül meghalok gyógyulás nélkül
I was glad to see you	Örültem, hogy láthattam
I went straight to the police	Egyenesen a rendőrségre mentem
I've always respected that	Ezt mindig tiszteltem
I got the fire out of stone and steel	A tüzet kőből és acélból kaptam
I have incredible access to family and their home	Hihetetlen hozzáférésem van a családhoz és az otthonukhoz
I can't let anyone in	Nem engedhetek be senkit
I poured it into his open mouth	Nyitott szájára öntöttem
I would follow him no matter what his fate found	Követném őt, bármit is találjon a sorsa
I know it's very good	Tudom, hogy nagyon jó
I want to eat someone here	Meg akarok enni itt valakit
A guy who loved sex but didn’t want to commit	Egy pasi, aki szerette a szexet, de nem akarta elkötelezni magát
A drop of soap was added to reduce the surface tension	Egy csepp szappant adtunk hozzá, hogy csökkentsük a felületi feszültséget
I grabbed his arm and shook him	Megfogtam a karját és megráztam
I always use them	Mindig használom őket
The early order was not thriving	A korai rend nem volt virágzó
I locked myself in the kitchen this morning	Ma reggel bezártam a konyhába
I know a long way to go	Ismerek egy sokat járt utat
I understand it was very popular, especially among business people	Megértem, hogy nagyon népszerű volt, különösen az üzletemberek körében
I looked up from my toast	Felnéztem a pirítósomról
I just had to get away from it all	Csak el kellett távolodnom az egésztől
But I know the results	Az eredményeket viszont ismerem
I pulled him back into the boat	Visszarántottam a csónakba
I was still on my mission	Még mindig a küldetésemben voltam
A little water helped wash it off	Egy kis víz segített lemosni
I had to do something else	Valami mást kellett tennem
I mean, it was just a kiss last night	Úgy értem, tegnap este csak egy csók volt
I do not know what it means	nem tudom mit jelent
A little less wild	Kicsit kevésbé vad
I jumped at him with my blade pulled out	Kihúzott pengével nekiugrottam
I bow my head to his ear	A füléhez hajtom a fejem
I couldn't just go either	Én sem tudtam csak úgy elmenni
I was just lucky enough to hit it perfectly	Csak volt szerencsém tökéletesen eltalálni
I used that word again	Ismét ezt a szót használtam
I didn’t really believe what people were saying	Nem igazán hittem el, amit az emberek mondanak
They continued to be sought for military purposes	Továbbra is keresettek katonai célokra
I didn't really know why he came	Igazából nem tudtam, miért jött
I immediately fell in his head	Rögtön beleestem a fejébe
I think the painting is similar	Gondolom a festmény is hasonló
I saw the similarity	Láttam a hasonlóságot
I wondered and looked at my reflection many times	Eltűnődtem, és sokszor néztem a tükörképemet
I will report on these experiences in more detail later	Ezekről a tapasztalatokról később bővebben is beszámolok
I’ve never liked survey pages too much before	Korábban soha nem szerettem túlságosan a felmérési oldalakat
I put my head on his shoulder	A vállára hajtottam a fejem
In the end I walked with them	A végén sétáltam velük
I do things better out of joy and without trying	Jobban csinálok dolgokat örömömből és próbálkozás nélkül
I kept that promise to myself until I did	Ezt az ígéretet betartottam magamnak egészen addig, amíg nem
I knock three times with a stone	Háromszor kopogok egy kővel
With the relatives of a person on the same street	Egy személy rokonaival ugyanabban az utcában
I was sure the wolves wouldn’t give up anytime soon	Biztos voltam benne, hogy a farkasok nem adják fel egyhamar
I knew he wanted me dead now	Tudtam, hogy most a halálomat akarja
I didn’t even have time to figure out what was going on	Még arra sem volt időm, hogy felfogjam, mi történik
Many older brothers hit his sister	Sok idősebb testvér megütötte a nővérét
I think that's the idea	Szerintem ez az ötlet
I still have to go home	Mégis haza kell mennem
I swear, it was like admiring a statue	Esküszöm, olyan volt, mint egy szobrot csodálni
I usually only do one fruit bath a week	Általában hetente csak egy termőfürdőt csinálok
But the basic facts are all present and correct	De az alapvető tények mind jelen vannak és helyesek
I remember years ago	Emlékszem évekkel ezelőtt
I think there's something else after death	Szerintem van még valami a halál után
I undressed and put on my own clothes	Levetkőztem és felvettem a saját ruháimat
I can work this out for you later	Ezt később megoldhatom neked
The dust had never settled completely	A por még sohasem ülepedt le teljesen
The project took half a decade	A projekt fél évtizedet vett igénybe
I glanced at the boy	– vetettem egy pillantást a fiúra
I'm sorry there won't be priests in it	Sajnálom, hogy nem lesznek benne papok
A nerve ball formed in my throat	Ideggolyó alakult ki a torkomban
I did it to you today	Ma megcsináltam veled
I started to tear too	Én is elkezdtem könnyezni
I didn't mind that either	Ezt sem bántam
A wave of weakness broke over me	A gyengeség hulláma tört rám
I showed her my ring and explained the marriage	Megmutattam neki a gyűrűmet, és elmagyaráztam a házasságot
I didn’t believe him, it was scary and ridiculous	Nem hittem neki, félelmetes és nevetséges volt
I should have gotten there a minute later	Egy perccel később kellett volna odaérnem
I hit the wall very hard	Nagyon erősen a falhoz ütöttem
I promise it has nothing to do with you	Ígérem, semmi köze hozzád
This update also includes a new ground attack	Ez a frissítés egy új földi támadást is tartalmaz
I think the same is true for the authors	Szerintem ugyanez igaz a szerzőkre is
I think the man is a threat	Szerintem a férfi fenyegetés
I should remember that	emlékeznem kellene erre
I know better than not	Jobban tudom, mint nem
I just saw a car in it	Csak azt láttam, hogy egy autó van benne
I treated it as a possible lead	Lehetséges ólomként kezeltem
I can't say for sure	Nem tudom biztosan megmondani
I think he had a right to be nervous	Azt hiszem, joga volt idegeskedni
I can only defeat it with proper logic	Csak megfelelő logikával tudom legyőzni
I was turned on and terrified at the same time	Egyszerre voltam bekapcsolva és megrémültem
I walked through the ditch	Végigsétáltam az árkon
I saw a small animal bounce over my head	Láttam egy kis állatot ugrálni a fejem fölött
He was almost hit by a passing car	Kis híján elütött egy elhaladó autó
I say jump, and you say how high	Azt mondom, ugorj, te pedig azt mondod, milyen magasra
I only read it myself last week	Magam is csak múlt héten olvastam
I wouldn’t dare sell it to anyone else in my dreams	Álmomban sem mernék eladni másnak
I made my decision	Meghoztam a döntésemet
I did not get anything	nem kaptam semmit
I got you the computer you wanted	Megszereztem neked azt a számítógépet, amit akartál
The site was made long before the war	Az oldal jóval a háború előtt készült
I wanted to put everything together	Mindent össze akartam rakni
Several things were born of this	Ebből több dolog is született
It would take too long to organize a university placement	Az egyetemi kihelyezés megszervezése túl sokáig tartana
A song slipped through his mind	Egy dal suhant át az agyán
A man and a woman meet	Egy férfi és egy nő találkozik
I swear someone upstairs got it for me	Esküszöm, valaki az emeleten beszerezte nekem
I have nothing more to add to my statement	Nincs több hozzáfűznivalóm a kijelentésemhez
I want you to have that paper	Azt akarom, hogy legyen nálad az a papír
I have good news and some bad news tonight	Van egy jó és egy rossz hírem ma este
Then he fights him and defeats him	Majd megküzd vele és legyőzi
I don't know and won't teach that	Ezt nem tudom és nem is fogom tanítani
I started looking for something without really knowing what	Elkezdtem keresni valamit, anélkül, hogy igazán tudtam volna, mit
I love you and I miss you too	Szeretlek és hiányzol is
I talked to both of them yesterday morning	Tegnap reggel beszéltem mindkettőjükkel
I actually really liked this format	Igazából nagyon tetszett ez a formátum
I can't think of this anymore	Nem tudok tovább gondolni erre az egészre
I stare inside for a long time	Sokáig bámulok odabent
I would have done whatever he said	Bármit megtettem volna, amit mondott
A fierce feeling begins to form between my legs	Egy heves érzés kezd kialakulni a lábaim között
They had names, everything	Megvolt a nevük, minden
I brought you more seeds	Hoztam neked több magot
I took the opportunity, especially because of the heat	Éltem a lehetőséggel, különösen a hőség miatt
A familiar routine has developed in recent days	Ismerős rutin alakult ki az elmúlt napokban
I can use this energy and transport it myself	Ki tudom használni ezt az energiát, és magam is szállíthatom
I have so many questions for you	Annyi kérdésem van hozzád
But I prefer the company of men	De jobban szeretem a férfiak társaságát
I would leave a poem with each victim	Minden áldozatnál hagynék egy verset
I enjoy this unique performance	Élvezem ezt az egyedülálló előadást
I'm ready to release	Kész vagyok kiadni
He started teaching her to shoot a gun	Elkezdte tanítani a lányt fegyverrel lőni
I wanted to talk about it	A témáról akartam beszélni
A little gentleman in a green suit with a red beard	Egy kis zöld öltönyös úriember vörös szakállal
I did not resist the help	Nem álltam ellen a segítségnek
I think that would solve the problem here	Szerintem ez itt megoldaná a problémát
The development strategy requires the company to provide extra services	A fejlődési stratégia megköveteli a vállalattól, hogy extra szolgáltatásokat nyújtson
I could already feel my hands starting to slip out	Már éreztem, hogy a kezeim kezdenek kicsúszni
I can't get out of the van	Nem tudok kiszállni a furgonból
Scotland responded and narrowed the gap by one point	Skócia válaszolt, és egy pontra csökkentette a különbséget
I burned out before he did and I went on	Kiégtem, mielőtt ő, és továbbmentem
I usually had to help with the internal work	Általában a belső munkában kellett segítenem
I took care of him again	Ismét a gondozásába kerültem
I had nothing when my family accommodated me	Nem volt semmim, amikor a családja befogadott
Maybe the sobbing of pain	Talán a fájdalom zokogása
I'm the bad shepherd I mess with	Én vagyok a rossz pásztor, akivel vacakolok
I don't drive a company vehicle	Nem vezetek céges járművet
I was with a child, an impossibility with our kind	Gyerekkel voltam, a mi fajtánkkal képtelenség
A quick kick is what you need	Egy gyors rúgás az, amire szüksége van
His father asked for his body	Apja kérte a holttestét
I was six minutes late	Hat percet késtem
I have to move forward and keep going	Előre kell vennem, és folytatnom kell
I can lift it equally	egyformán fel tudom emelni
I know that's what you think	Tudom, hogy így gondolod
A voice came from one of the cells softly	Halkan megszólalt egy hang az egyik cellából
I can even take a bath	Akár tisztálkodhatok is
I sleep like a baby every night	Minden éjjel úgy alszom, mint egy kisbaba
I thought you wanted to listen	Azt hittem, hallgatni akarsz
I've been here many times	Sokszor voltam itt
I have an old friend beyond two cities	Van egy régi barátom, két városon túl
I live in the countryside	vidéken élek
I've had this before	Volt már ilyen nálam korábban
I thought my eyes were tricky	Azt hittem, a szemeim trükköznek
I had difficulty sleeping	Nehézségeim voltak aludni
No one liked the game better than him	Senki sem szerette jobban a játékot nála
I want to climb under a rock and hide	Szeretnék egy szikla alá mászni és elbújni
wipe it off my face	letörlöm az arcomról
I knew we wouldn't be here long	Tudtam, hogy nem leszünk itt sokáig
I won by a large margin	Nagy fölénnyel nyertem
I was wondering if they drank coffee upstairs	Kíváncsi voltam, ittak-e kávét odafent
I gently stroke his balls	Finoman simogatom a labdáit
I really like the awkward button	Nagyon tetszik a kínos gombon kívül
I had to figure out how they did it	Ki kellett találnom, hogyan csinálták
This area is mostly a residential area that runs along the river	Ez a terület többnyire lakóövezet, amely a folyó mentén fut
That was the style of the album	Ez volt az album stílusa
She is wearing a gray shirt and pants	Egy szürke inget és nadrágot visel
I also respect that every species has its own secrets	Azt is tisztelem, hogy minden fajnak megvannak a maga titkai
I felt helpless, confused to mention just two	Tehetetlennek, zavarodottnak éreztem magam, hogy csak kettőt említsek
I chose him for a reason	Okkal választottam őt
I can't promise what he promised you	Nem tudom megígérni, amit ő ígért neked
I didn't waste time	Nem vesztegettem az időt
I walked around the table and looked out the window	Megkerültem az asztalt, és kinéztem az ablakon
I understand, especially in this case	Megértem, főleg ebben az esetben
I watched my friend play	Néztem, ahogy a barátom játszik
I remember making apple butter with my grandmother a long time ago	Emlékszem, hogy régen almavajat készítettem a nagymamámmal
Sometimes I will dream about it	Néha álmodni fogok róla
I think it belonged to his father	Azt hiszem, az apjáé volt
I suggested we make a deal	Azt javasoltam, kössünk alkut
I'm getting ready to attack	Felkészülök a támadására
I didn't carry a gun	Nem hordtam fegyvert
A man took the light bulb	Egy férfi elvette a világító lámpát
I start to come and start crying while watching me	Jönni kezdek és sírni kezdek, miközben engem néz
I did it myself, though not always intentionally	Magam is csináltam, bár nem mindig szándékosan
I hesitate before speaking again	Habozok, mielőtt újra megszólalok
Two boys and two girls were eventually born from their union	Szakszervezetükből végül két fiú és két lány született
I want to go home permanently	Haza akarok menni végleg
I had no idea who or what it was	Fogalmam sem volt, ki vagy mi volt
He refused to carry a gun, so he died	Nem volt hajlandó fegyvert viselni, ezért meghalt
A little alarm clock is for sure	Egy kis ébresztő az biztos
It affects different people to different degrees	A különböző embereket különböző mértékben érinti
I'll challenge you to give it a try	Kihívlak, hogy próbáld ki
Life was scary for me	Az élet ijesztő volt számomra
I raised my hands, palms towards them	Felemeltem a kezem, tenyerem feléjük
I just love nice people	Csak a kedves embereket szeretem
I stared at my reflection	A tükörképemet bámultam
I was also shocked by your post yesterday	Engem is megdöbbentett a tegnapi hozzászólásod
I soon needed a real meal	Hamarosan igazi étkezésre volt szükségem
I walked home in shame	Szégyenkezve sétáltam haza
I don't have time to make love to women	Nincs időm nőkkel szeretkezni
I had to hurry to the house	Sietnem kellett a házba
I felt more than I could see retiring	Többet éreztem, mint láttam visszavonulni
I needed help	segítségre szorultam
I will make you a great nation	Nagy nemzetté teszlek
I went into the bathroom and turned on the lights	Bementem a fürdőszobába és felkapcsoltam a villanyt
I can't be in two places at once	Nem tudok egyszerre két helyen lenni
I started writing three weeks ago	Három hete kezdtem el írni
I saw him stop and look up at me	Láttam, hogy megáll és felnéz rám
I loved hunting with him	Imádtam vele vadászni
I couldn't stand it, not even at the thought	Nem bírtam, még a gondolatát sem
I pretended not to hear them	Úgy tettem, mintha nem hallottam volna őket
I hate to admit it, but it was very fast	Utálom bevallani, de nagyon gyors volt
I feel like they don't last long	Úgy érzem, nem tartanak sokáig
I should have been a writer	írónak kellett volna lennem
I married a stranger	Egy idegenhez mentem feleségül
I began to become aware of my condition	Kezdtem tisztában lenni az állapotommal
I wanted to go to him and grab him	Oda akartam menni hozzá és megfogni
I look at the area	Nézem a környéket
I wonder if you intentionally did this part	Kíváncsi vagyok, hogy szándékosan követted-e el ezt a részt
I don't think he gave me enough of the medicine	Azt hiszem, nem adott nekem eleget a gyógyszerből
I can't surf the internet through my computer	Nem tudok internetezni a számítógépemen keresztül
I can't build a relationship to lie	Nem építhetek hazugságra egy kapcsolatot
A man in formal clothes	Egy férfi hivatalos ruhában
I avoided my reflection	Elkerültem a tükörképemet
I was wondering if anyone else would be there	Kíváncsi voltam, lesz-e még ott valaki
I laughed, waited for him to join, but he didn’t	Nevettem, vártam, hogy csatlakozzon, de nem tette
I knew it for no reason	Tudtam, hogy ok nélkül
I will give you all your breath	Minden lélegzeted megadom neked
I checked the phone book	Megnéztem a telefonkönyvben
I didn't know who was going to wear it	Nem tudtam, ki fogja viselni
I stared at his hand	A kezében bámultam
I didn't eat all day	Egész nap nem ettem
I reported them to the client, yes	Jelentettem őket az ügyfélnek, igen
I told myself it was time to give up	Azt mondtam magamnak, hogy ideje feladni
I didn't know myself anymore	Már magam sem ismertem
I was excited and terrified at the same time	Izgatott és rémült voltam egyszerre
I hated seeing him in pain	Utáltam látni őt fájdalmában
Swift continued to build the castle	Swift folytatta a kastély építését
Reluctantly, I nodded in agreement to his chest	Vonakodva egyetértően bólintottam a mellkasa felé
A few sets of pieces, no matter how derivative, stand out	Néhány szett darab, bármilyen származékos is, kiemelkedik
I didn't dare look to the right or the left	Nem mertem se jobbra, se balra nézni
I woke up to a spring in my footsteps	Egy rugóra ébredtem a lépteimben
I have a rare disease	Ritka betegségem van
Rail traffic has been stopped	A vasúti forgalmat leállították
I wanted to own everything about him	Mindent birtokolni akartam vele kapcsolatban
I'll take care of it a little	Egy kicsit intézem a dolgomat
I am forcing myself back to the current situation	Visszakényszerítem magam a jelenlegi helyzetbe
I never watch my boat towed	Soha nem nézem, ahogy a csónakomat felvonják
I shot on foot	Lábon lőttem
I had time to wrap it around my neck	Volt időm a nyaka köré csavarni
I think they must be working here now	Azt hiszem, most biztosan itt dolgoznak
I wanted to say he didn't understand	Azt akartam mondani, hogy nem értette
I recognize that look	Felismerem ezt a pillantást
I'm not talking about it anymore, my friend	Nem beszélek róla többet, barátom
The night before, I was thinking of getting an answer somehow	Az előző estére gondoltam, hogy valahogy választ kapjak
I just had to choose	Csak választanom kellett
I appreciate your honest answers and care	Nagyra értékelem őszinte válaszait és törődését
I got involved in a secondary interrogation	Másodlagos kihallgatásba keveredtem
I thanked him	megköszöntem neki
I couldn’t think of my career	Nem tudtam gondolkodni a karrieremről
I wanted to feel the burn on my skin	Érezni akartam az égést a bőrömön
I didn't like to talk about the dead	Nem szerettem a halottakról beszélni
I'm still helping on the lawn	Még mindig segítek a pázsitban
It’s so light to the touch that it’s barely there	Olyan könnyű érintés, hogy alig van ott
I had to be a salesman	Eladónak kellett lennem
I can tell you had a good time	Mondhatom, hogy jól érezted magad
I saw something else	Mást láttam
I don't mind spending time alone in your room	Nem bánom, ha egyedül töltöm az időt a szobádban
I didn't let you down, nor did you	Nem hagytalak cserben, ahogy te sem
It just feels like it's going on	Ez csak úgy érzi, ez megy tovább
I heard laughter in the hallway	nevetést hallottam a folyosóról
I relax my eyes, but nothing	Ellazítom a szemem, de semmi
I can not breathe	Nem kapok levegőt
Males and females are similar in size	A hímek és a nőstények hasonló méretűek
I doubt that will be the end	Kétlem, hogy ez lesz a vége
My plan for the next chapter of my life	Tervem életem következő fejezetére
I stopped to examine the result	Megálltam, hogy megvizsgáljam az eredményt
I ran to his side to see what he found	Az oldalához rohantam, hogy megnézzem, mit talált
I'd rather just show it	Inkább csak megmutatom
I took a long hot shower to clean my head	Vettem egy hosszú forró zuhanyt, hogy kitisztítsam a fejem
A large window overlooked the ocean	Egy nagy ablak az óceánra nézett
I asked them if they had anything else to present	Megkérdeztem tőlük, van-e még valami bemutatnivalójuk
A nearby store is drawing my attention	Egy közeli üzlet hívja fel a figyelmemet
Yet a lot happened to me	Mégis sok minden történt velem
I jumped out some red lights	Kiugrottam néhány piros lámpát
I was so worried about how he would receive this	Annyira aggódtam, hogy hogyan fogadja ezt
I really do not understand	Tényleg nem értem
I hope you are prepared for the consequences	Remélem, felkészült a következményekre
They were thrown on a grass edge	Kidobtak egy fűszegélyre
I just wanted some time for myself	Csak egy kis időt akartam magamra
I couldn't see anyone anymore	Egy másodpercig nem bírtam tovább látni senkit
I need to see you soon	Hamarosan látnom kell
A beautiful girl in a beautiful world	Egy gyönyörű lány egy gyönyörű világban
I still couldn't believe it, my parents were gone	Még mindig nem hittem el, a szüleim elmentek
I watch him go upstairs	Nézem, ahogy felmegy az emeletre
A second hand joined him	Egy második kéz csatlakozott hozzá
I decide to sit up and drink another beer	Úgy döntök, felülök és iszom még egy sört
I stand behind my words	A szavaim mögé állok
I look around without moving my head too much	Körülnézek anélkül, hogy túlságosan megmozdítanám a fejem
I can't stand the suffering of others	Nem tudom elviselni mások szenvedését
I pronounce the new words	kiejtem az új szavakat
I was thinking of a guy who was tight	Olyan fickóra gondoltam, aki feszes volt
I’ve lived in the area before and I like it	Korábban laktam a környéken, és tetszik
I apologized and went out to answer the call	Elnézést kértem, és kimentem, hogy fogadjam a hívást
I finally found my place	Végre megtaláltam a helyem
Edmund finds out and feels they were both betrayed	Edmund rájön, és úgy érzi, mindketten elárulták
Local departments also provided assistance	A helyi osztályok is segítséget nyújtottak
Silly discussion about his mother	Ostoba vita az anyjáról
Trembling pervades his body	Remegés járja át a testét
I think I'll be home soon	Azt hiszem, hamarosan hazajövök
But I only see parts	De csak részeket látok
Then I have a question	Akkor lenne egy kérdésem
I needed a good warm soak	Kellett egy jó meleg áztatás
I'm sitting with these people	Ezekkel az emberekkel ülök
I wouldn't let him win	Nem hagynám, hogy nyerjen
I am a member of a dying race	Egy haldokló faj tagja vagyok
I get dressed and examine myself in the mirror	Felöltözöm és megvizsgálom magam a tükörben
I could still feel him looking at me	Még mindig éreztem, hogy rám néz
I had to move forward	Előre kellett lépnem
I will never call you by your last name	Soha nem foglak a vezetéknevén szólítani
I hope to hear from you again soon	Remélem hamarosan újra hallunk felőled
I also remember singing, a lot of people sang	Én is emlékszem éneklésre, nagyon sokan énekeltek
I have no idea what happened to him after that	Fogalmam sincs, mi történt vele ezután
I had very long hair	Nagyon hosszú hajam volt
I went to many beautiful places and loved the city	Sok szép helyen jártam és imádtam a várost
I never hear what people who are bored say	Soha nem hallom, mit mondanak azok az emberek, akik untattak
I looked at him in disgust	Undorodva néztem rá
I swing my feet over the hot metal	Meglendítem a lábam a forró fém felett
I've been thinking about my route	Már gondolkodtam az útvonalamon
I bet she was beautiful too	Fogadok, hogy ő is gyönyörű volt
I didn't expect you to find it that way, brother	Nem számítottam rá, testvér, hogy így találom
There is a figure in the corner of my eye	Megakadt egy alak a szemem sarkában
I always forgot my phone	Mindig elfelejtettem a telefonomat
I knew it wasn't going to be pleasant, though	Tudtam, hogy nem lesz kellemes, de
i will lose him forever	örökre elveszítem őt
I climb in, I close both doors from the inside	Bemászok, belülről bezárom mindkét ajtót
A wife who loves him	Egy feleség, aki szereti őt
I knew he would find out and call	Tudtam, hogy megtudja, és felhív
I just thought he was mad at the people in the council	Csak azt hittem, haragszik a tanács embereire
I was early for dinner anyway	Amúgy korán voltam vacsorázni
I think having fun can do that to you	Azt hiszem, a szórakozás ezt megteheti veled
I probably won't be home tonight	Valószínűleg ma este nem leszek otthon
I repeat, we must act effectively	Ismétlem, hatékonyan kell fellépnünk
I really tried to learn and accept	Tényleg próbáltam megtanulni és elfogadni
I checked the counter	Megnéztem a számlálót
A truck was waiting for them	Egy teherszállító kocsi várta őket
I go all day without decent food	Egész nap tisztességes kaja nélkül megyek
I have no idea this will happen	Nem képzelem, hogy ez megtörténik
I remember how we came	Emlékszem, ahogy jöttünk
I think they all noticed the darkness	Gondolom, mindannyian észrevették a sötétséget
I took them off and set them to the door	Levettem őket és az ajtóhoz állítottam őket
That's what I wanted to give you	Ezt akartam neked adni
I readily accept this	ezt készséggel elfogadom
I want to prove it	Bizonyítani akarok
They have a healthy attraction to each other	Egészséges vonzódásuk van egymás iránt
I wouldn't wear anything soon	Hamarosan semmit sem viselnék
Of course, I gladly accepted	Természetesen szívesen elfogadtam
I love our life here	Szeretem az itteni életünket
I had to try that gun	Meg kellett próbálnom azt a fegyvert
Each unit has a terrace with mountain views	Minden egységhez hegyekre néző terasz tartozik
A guard walked to his car	Egy őr a kocsijához sétált
I’ve met him recently and it’s just awesome	Mostanában találkoztam vele, és egyszerűen fantasztikus
Desire is more personal than desire	A vágy személyesebb, mint a vágy
I want it to be legal	Azt akarom, hogy ez legális legyen
I parted my lips and leaned closer to her	Elválasztottam ajkaimat és közelebb hajoltam hozzá
I haven't done that forever	Örökké nem csináltam ilyet
I want to dance, to my grandfather	Táncolni akarok, táncolni a nagyapámnak
I found a secret room	Találtam egy titkos szobát
I know exactly what I need to do to help	Pontosan tudom, mit kell tennem, hogy segítsek
I had to go back to him	Vissza kellett mennem hozzá
I feel good today, I'm happy	Ma jól érzem magam, boldog vagyok
A warm and generous soul	Meleg és nagylelkű lélek
I warmly greeted him, glad to see him again	Szeretettel üdvözöltem, örültem, hogy újra láthatom
The patrols also removed several intelligence reports from his body	A járőrök több titkosszolgálati jelentést is eltávolítottak a testéből
If we do that, I will lose my memories	Ha így teszünk, elveszem az emlékeit
No data is available for your domain	A tartományára vonatkozó adatok nem állnak rendelkezésre
I walked over it on the bike	átsétáltam rajta a biciklivel
I let my legs open	Hagytam, hogy kinyíljanak a lábaim
I really needed clean pants	Nagy szükségem volt tiszta nadrágra
I was in the drawing	Benne voltam a rajzban
I agreed to visit	Beleegyeztem, hogy meglátogassam
I must not do this without first examining you	Nem szabad ezt megtennem anélkül, hogy előbb nem vizsgáltalak meg
I mean, think about history	Úgy értem, gondolj a történelemre
I don't even see what's down there	Nem is látom, mi van odalent
I want you to stay that way	Azt akarom, hogy az maradj
All of these are richly related to mathematics	Ezek mindegyike gazdagon kapcsolódik a matematikához
I couldn’t force myself to look at him	Nem tudtam rákényszeríteni magam, hogy ránézzek
I can't make contact with a man	Nem tudok kapcsolatot létesíteni egy férfival
I have an important thing to do	Fontos dolgom van
I discovered that I could project my spirit	Felfedeztem, hogy képes vagyok kivetíteni a szellememet
I just didn't really love them	Csak nem igazán szerettem őket
I preached to everyone who listened	Mindenkinek prédikáltam, aki meghallgatta
I could never live with such dirty glasses	Soha nem tudnék ilyen koszos szemüveggel élni
He stopped at a building a few minutes later	Néhány perccel később megállt egy épületnél
A man leaned forward and took off his clothes	Egy férfi előrehajolt, és levette a ruhát
The operation failed	A művelet kudarcot vallott
Longer than usual interval	A szokásosnál hosszabb intervallum
I thought everything was just a joke	Azt hittem, minden csak vicc
I sit down in the chair next to me to think	Leülök a mellette lévő székre gondolkodni
It started to rain a few drops of rain	Elkezdett esni néhány csepp eső
I didn't understand how you knew	Nem értettem, honnan tudtad
I went into my closet and looked at my inventory	Bementem a szekrényembe és megnéztem a készletemet
It cannot be seen and touched	Nem lehet látni és megérinteni
I was hoping you wouldn't mind	Reméltem, nem bánja
I stood there and studied him and it examined me	Ott álltam és őt tanulmányoztam, és az engem vizsgált
I couldn't wait in the hospital bed to find out	Alig vártam a kórházi ágyban, hogy megtudjam
I can tell he's looking at you	Meg tudom mondani, hogy néz téged
He also lost his teeth and drank a lot	A fogait is elvesztette, és sokat ivott
That was what approved him	Ez volt az, ami jóvá tette
I struggled, but I couldn't break up	Küzdöttem, de nem tudtam elszakadni
I scream and push back	sikítok, és hátralököm
I put my hand on my forehead and rubbed it	A kezemet a homlokomra tettem és megdörzsöltem
I could hear their voices passing outside my hut	Hallottam a hangjukat, ahogy elhaladtak a kunyhómon kívül
I want you to touch me now	Azt akarom, hogy most megérintsen
I watch the surprise and then the shock as he passes over his face	Nézem a meglepetést, majd a döbbenetet, ahogy áthalad az arcán
I couldn't stand him	Ki nem állhattam őt
I want to write an article	Egy cikket szeretnék írni
I think he finally jumped up and his mind went	Azt hiszem, végre felpattant, és elment az esze
I wanted to give birth to your baby	Meg akartam szülni a babádat
I took a moment to formulate my question	Szakítottam egy kis időt a kérdésem megfogalmazására
I sincerely sympathize with you, my friend	Őszintén együtt érzek veled, barátom
I have to go there immediately	Azonnal oda kell mennem
I wore the girl's clothes	A pizzalány ruháit viseltem
Face wipe ensued	Arctörlés következett
I didn’t want to meet any of these people	Nem akartam találkozni ezek közül az emberek közül
I pulled closer	Közelebb húzódtam
I look good, a little loose on the edges	Jól nézek ki, egy kicsit laza a szélein
A young supervisor was sitting in the front seat	Egy fiatal felügyelő ült az első ülésen
I've been wondering how long he's been waiting for us	Kíváncsi voltam, mióta vár ránk
I feel a little isolated here	Kicsit elszigeteltnek érzem magam itt
I just wanted to show him that someone cares	Csak meg akartam mutatni neki, hogy valakit érdekel
I thought we had already established that	Azt hittem, ezt már megállapítottuk
I just wasn't sure what it would be	Csak nem voltam benne biztos, hogy mi lesz az
I reluctantly follow him	Kelletlenül követem mögé
I was scared and scared	Féltem és féltem
I should give it a try someday	Valamikor ki kéne próbálnom
Government officials	Kormánytisztviselők
I suggest you look at the three next to each other	Azt javaslom, hogy nézze meg a hármat egymás mellett
I try hard to hold my breath	Erősen próbálom visszatartani a lélegzetem
I considered it much weaker	Sokkal gyengébbnek tartottam
I took a bite and vomited the stuff	Haraptam egyet és felhánytam a cuccot
I waited for the experience to be repeated	Vártam, hogy megismételjem az élményt
I could feel sweat rolling down my face	Éreztem, ahogy izzadság gördül végig az arcomon
I hate you, and you hate me	Utállak, és te viszont utálsz
I watched as the bullet slowly approached me	Néztem, ahogy a golyó lassan közeledett felém
He became the character	Ő lett a karakter
I waited for him for another month	Még egy hónapot vártam rá
I could ask him	Megkérdezhetném tőle
I feel your sadness, your frustration, and even your anger	Érzem a szomorúságodat, a csalódottságodat, sőt a haragodat is
It also has a darker side	Van egy sötétebb oldala is
I never thought before	Soha nem gondoltam volna korábban
There I was waiting for the girl who reported us	Ott vártam a lányt, aki feljelentett minket
I shouldn't feel it	Nem kellene éreznem
I didn’t even know a pool was that long before	Korábban nem is tudtam, hogy egy medence ilyen hosszú
I became the greatest mind I have ever known	Én lettem a legnagyobb elme, akit soha nem ismertek
Everything was bad from the start	Kezdettől fogva minden rossz volt
I gasped and pulled my mouth away from his neck	Lihegtem és elhúztam a számat a nyakától
I'm still waiting	továbbra is várok
I saved my people and my dying mother	Megmentettem népemet és haldokló anyámat
I know your witnesses	Ismerem a tanúit
I want to see if he's home	Látni akarom, hogy otthon van-e
I get out of bed and pick it up	Kikelek az ágyból és felveszem
I need it to be longer	Szükségem van arra, hogy hosszabb legyen
I decided to visit before school	Elhatároztam, hogy iskola előtt meglátogatom
I nailed it to avoid eye contact	Leszögeztem, hogy kerüljem a szemkontaktust
I would have modified the plan to suit my needs	Módosítottam volna a tervet, hogy megfeleljen az igényeimnek
I wanted to find the right guy and get married	Meg akartam találni a megfelelő pasit és férjhez menni
I rubbed my eyes and shook my head	Megdörzsöltem a szemem és megráztam a fejem
I'm a good doctor	jó orvos vagyok
I just want to hear the story from you	Csak tőled szeretném hallani a történetet
But I found my dress	Viszont megtaláltam a ruhámat
I hate that it happened	Utálom, hogy ez megtörtént
You must have the answer	Biztos megvan a válasz
I don't want anyone else near me	Nem akarok senki mást a közelemben
Side effect of creating it	Létrehozásának mellékhatása
At one point I almost threw it on the floor	Egy ponton majdnem a padlóra dobtam
I know how to lose my family	Tudom, milyen elveszíteni a családomat
I thought you got it too	Én is azt hittem, hogy megkaptad
I think this vacation has been very good for you	Szerintem ez a pihenés nagyon jót tett neked
I asked myself the same question all night	Egész este ugyanazt a kérdést tettem fel magamnak
I felt him watching my every move	Éreztem, hogy minden mozdulatomat figyeli
I hope you will do well	Remélem jól fog sikerülni
I hope they were friendly when they arrived	Remélem, amikor megérkeztek, barátságosak voltak
His lieutenant is accused of cowardice	Főhadnagyát gyávasággal vádolják
I see our stories behind his eyes	Látom a történetenket a szeme mögött
I was lying on the ground on my right	A jobb oldalamon feküdtem a földön
I thought desire suppressed this, but it didn’t	Azt hittem, a vágy elnyomja ezt, de nem így lett
A gesture of defeat that is characteristic of both races	A vereség gesztusa, amely mindkét fajra jellemző
I picked it up and asked for room service	Felvettem és szobaszervizt kértem
I went back to church with the bread	Visszamentem a templomba a kenyérrel
I gave him the keys and the tip	Odaadtam neki a kulcsokat és a borravalót
I have continually witnessed this amazing phenomenon as I grew up	Folyamatosan tanúja voltam ennek a csodálatos jelenségnek, ahogy felnőttem
I tried to keep my mind active	Igyekeztem aktívan tartani az elmémet
Somehow he disappeared	Valahogy eltűnt
I still love fried eggs and fried chicken	Továbbra is szeretem a sült tojást és a sült csirkét
I wouldn’t tell the others unless he was	Nem mondanám el a többieknek, hacsak ő nem
I expect you to introduce yourself properly to your father	Elvárom, hogy megfelelően mutasd be magad apádnak
I had to stay strong	Erősnek kellett maradnom
I could hire someone to pay my bills for me	Felbérelhetnék valakit, aki kifizeti helyettem a számláimat
There was still a chance of being trapped in the room	Maradt az esély, hogy csapdába csalják a szobában
I mean, look at yourself	Mármint nézz magadba
I've almost slipped a few times	Már majdnem megcsúsztam párszor
I stopped and tried to figure out what to say next	Megálltam, és próbáltam kitalálni, mit mondjak ezután
I'm not pregnant now	Most nem vagyok terhes
I did the same to him	Ugyanezt csináltam vele
I shake life, nature and you	Megrázom az életet, a természetet és téged
I wouldn't oppose it at all	Egyáltalán nem tartanám ellene
I just can't take it anymore	Egyszerűen nem bírom tovább
They kept it under his will, I couldn't break out	Az akarata alatt tartottak, nem tudtam kitörni
I felt rested and rested	Kipihentnek és kipihentnek éreztem magam
I am writing this for two reasons	Két okból írom ezt
I didn’t believe parents would pamper their children so much	Nem hittem el, hogy a szülők ennyire elkényeztetik a gyerekeiket
I shouldn't have been staring	Nem kellett volna bámulnom
I think that's a good thing	Ezt jó dolognak tartom
I have about six weeks to live, give or take	Körülbelül hat hetem van élni, adni vagy venni
I wasn't surprised where we were	Nem csodálkoztam, hol állunk
I'm not that broken girl anymore	Nem vagyok többé az a megtört lány
I need to concentrate so I can keep track	Koncentrálnom kell, hogy nyomon tudjam követni
There are city people	Vannak városi emberek
I was the worst dancer ever	Én voltam a legrosszabb táncos valaha
I never thought of that	Soha nem gondoltam ilyesmire
I could handle such a relationship	Tudnék kezelni egy ilyen kapcsolatot
I'm not trying, that's for sure	Nem próbálom meg, az biztos
I told you they would come to you	Mondtam, hogy eljönnek hozzád
I looked into his eyes	A szemébe néztem
I've probably heard the recording a million times	Valószínűleg milliószor hallottam a felvételt
I hope you are happy with yourself	Remélem elégedett vagy magaddal
I didn’t make any mistakes and I gave him room	Nem követtem el a hibákat, és teret engedtem neki
I would appreciate any advice	Bármilyen tanácsot megköszönnék
I put my hands gently on his chest	Kezeimet finoman a mellkasára teszem
I dated him	randevúztam vele
Maybe I can sell some of the animals	Lehet, hogy el tudom adni az állatok egy részét
I like you very much	nagyon kedvellek
I like it a lot better	Sokkal jobban szeretem
I am grateful to all those who helped spread the news	Hálás vagyok mindazoknak, akik segítettek a hír terjesztésében
I started running towards the bike	Elkezdtem futni a bicikli felé
I was a stranger in a small town	Idegen voltam egy kisvárosban
I pretty much think we’re all equal	Nagyjából azt gondolom, hogy mindannyian egyenlőek vagyunk
A guy who doesn't like women	Egy srác, aki nem szereti a nőket
I am grateful for the change	Hálás vagyok a változásért
I only scan the area with my eyes	Csak a szememmel pásztázom a területet
The tale remains a famous story nonetheless	A mese ennek ellenére híres történet marad
I drive next to him all the time	Állandóan mellette hajtok
Fate is a dream	A sors álom egy jel
I visit them often	Gyakran látogatom őket
I didn’t take my time to measure things right	Nem szakítottam az időmet a dolgok helyes mérésére
Much of our correspondence now takes place through this	Levelezésünk nagy része most ezen keresztül történik
I keep a diary with all their names	Naplót vezetek az összes nevükkel
I don't want to be anyone's judge	Nem akarok senkinek a bírája lenni
I thought heaven	Azt hittem, a mennyország
I took my soft hand in mine	Az enyémbe fogtam puha kezét
I want them not to diminish over time	Azt akarom, hogy ne csökkenjenek az idő múlásával
I lend them the house every summer	Minden nyáron kölcsönadom nekik a házat
Sometimes I get to look at the house	Néha rajtakapom, hogy a házat nézegeti
I will not add an explanation to myself	Nem adok hozzá magyarázatot magamnak
I can't stand this distance forever	Nem bírom örökké ezt a távolságot
I jumped behind the couch	Beugrottam a kanapé mögé
Such a blow could disrupt a man’s ego	Egy ilyen ütés megzavarhatja egy férfi egoját
I will stop you	Meg foglak állítani
I feel so much better from moving on	Sokkal jobban érzem magam a továbblépéstől
I know this sounds weird, but think about it	Tudom, hogy ez furcsán hangzik, de gondolj bele
I think you look amazing	Szerintem csodálatosan nézel ki
I want to help you more than anything	Mindennél jobban szeretnék neked segíteni
To make fiction a reality	Hogy a fikciót valósággá változtassuk
I think cats are very interesting and charming	Szerintem a macskák nagyon érdekesek és bájosak
I can see the whole thing going down the drain	Látom, hogy az egész a lefolyóba megy
Although I can't help it	Bár nem tehetek róla
One thought takes centuries	Egyetlen gondolathoz évszázadok kellenek
I open the door and look back	Kinyitom az ajtót és visszanézek rá
I like more flexibility	Szeretem a nagyobb rugalmasságot
I got lost and started crawling	Eltévedtem és elkezdtem mászkálni
I was sick, helpless, I was completely inside	Beteg voltam, tehetetlen, teljesen bent voltam
I taught and performed a lot	Sokat tanítottam és felléptem
I will not drive away those who have faith	Nem űzöm el azokat, akiknek van hitük
I think they found free gold	Azt hiszem, találtak ingyen aranyat
I took off her wedding dress	Levettem az esküvői ruháját
I waited uncomfortably	Kellemetlenül vártam
I haven't been there in a few years	Néhány éve nem voltam ott
I heard him talk	Hallottam, ahogy beszél
I don't understand why you love someone like him	Nem értem, miért szeretsz valakit, mint ő
I have never seen anything like it in my life	Még soha életemben nem láttam ehhez foghatót
I went ahead and felt at home	Előre mentem, és otthon éreztem magam
I'm turning to him, just my head	Felé fordulok, csak a fejem
I began to tremble like a leaf as I cried	Remegni kezdtem, mint a levél, miközben sírtam
I was expecting you to join me	Arra számítottam, hogy csatlakozik hozzám
I found it unusually useful	Szokatlan módon hasznosnak találtam
I have a completely different hypothesis	Van egy teljesen más hipotézisem
Faith is also perfect	A hit is tökéletes
I think he still owes me a new shirt	Azt hiszem, még tartozik nekem egy új inggel
I didn't see the need to lie	Nem láttam szükségét a hazudozásnak
I feel like everyone knows	Úgy érzem, mindenki tudja
I think he just got it out of me	Azt hiszem, csak kihozta belőlem
I only have a few days left	Már csak pár napom van hátra
I learned my lesson and stop asking questions	Tanultam a leckét, és abbahagyom a kérdezést
I turn around and get in my face again	Megfordulok, és újra az arcomba kap
I can't explain why	Nem tudom megmagyarázni, miért
I hope you can attend the service	Remélem, hogy részt vehet az istentiszteleten
I told him a partial truth	Elmondtam neki egy részigazságot
I lost my balance and stumbled	Elvesztettem az egyensúlyomat és megbotlottam
Some soldiers returned without rifles	Néhány katona puska nélkül is visszatért
Bomb near the counter	Bomba, a pult közelében
I want to forget this night	El akarom felejteni ezt az éjszakát
I went from interview to interview	Interjúról interjúra mentem interjúra
I think you can expect a visit	Szerintem egy látogatásra számíthatsz
I just had feelings, mostly sad	Csak érzéseim voltak, főleg szomorúak
Welcome there and everyone is very supportive	Üdvözölnek ott, és mindenki nagyon támogat
I also grabbed my guitar and played it for them	Fogtam a gitáromat is és játszottam nekik
A woman is very similar to a refrigerator	Egy nő nagyon hasonlít a hűtőhöz
I can't find certain things	Nem találok bizonyos dolgokat
Maybe a little dropout, but that's it	Talán egy kis kiesés, de ennyi
I asked them to lend me the money	Megkértem őket, hogy adják kölcsön a pénzt
I still have the picture somewhere	Valahol még megvan a képem
I would be relieved not to see him	Megkönnyebbülésnek tartanám, ha nem látnám őt
I wanted you to understand, not helpless	Azt akartam, hogy megértse, nem tehetetlen
I let you feel scary	Hagytam, hogy félelmetesnek érezd magad
I hated the way his voice affected me	Utáltam, ahogy a hangja hatással volt rám
I told him all this, but to no avail	Mindezt elmondtam neki, de hiába
I want to continue my life	Szeretném folytatni az életem
There was little to pack	Kevés volt pakolni
I can't think of anything else but the end	Nem tudok másra gondolni, csak a végére
I'll save you the day, again	Megmentem neked a napot, ismét
I get on a bus and go to my parents	Felszállok egy buszra és a szüleimhez megyek
I've said sorry so many times	Annyiszor mondtam már elnézést
I get the ring today and recommend it tomorrow	Ma megkapom a gyűrűt és holnap ajánlom
I can only give you this gift	Csak ezt az ajándékot adhatom neked
I didn’t really think much about the consequences	Valójában nem sokat gondolkodtam a következményeken
I cut into teaching him with great confidence	Nagy önbizalommal vágtam neki a tanításnak
I have no reason to need such information	Nincs okom arra, hogy ilyen információra van szükségem
I just made the list	most tettem fel a listát
I will stay for forty months	negyven hónapig maradok
It's like they're in mourning	Mintha gyászban lennének
I can relax a little	Egy kicsit pihenhetek
I hope we got it all	Remélem, mindezt megkaptuk
I haven't shown them that yet	Ezt még nem mutattam meg nekik
Johnson stood together	Johnson együtt állt
I sound like an idiot	Úgy hangzom, mint egy idióta
No problems were reported when disembarking the carrier	A szállító fedélzetére való leszálláskor nem jelentettek problémát
I understood the hint	Megértettem a célzást
I learned by trial and error	Próba és hiba útján tanultam
I want to give you time to settle down with us	Szeretnék időt adni, hogy ránk telepedjen
They called me before dawn this morning	Ma reggel hajnal előtt hívtak
I'll take possession of you	Neked adom birtokba
I've never been like this with you!	Soha nem voltam ilyen veled!
I would miss this house	Hiányozna ez a ház
I couldn't help but notice how soft her skin was	Nem tudtam nem észrevenni, milyen puha a bőre
I want to stay here and be pathetic	Itt akarok maradni és szánalmas lenni
A bag fell to the ground	Egy táska leesett a földre
Real work in an office	Igazi munka egy irodában
I just stood waiting for him to speak	Csak álltam, és vártam, hogy beszéljen
We were the opposite	Mi az ellenkezője voltunk
I felt the excitement recover	Éreztem az izgalom felépülését
I just tossed it all up	Csak feldobtam az egészet
I order room service and watch a movie	Rendelek egy szobaszervizt és nézek egy filmet
A policeman was standing in the front door	Egy rendőr állt a bejárati ajtóban
I want the blacksmith to carve his name on it	Azt akarom, hogy a kovács ráfaragja a nevét
I let the silence fill the car and our minds	Hagytam, hogy a csend betöltse az autót és az elménket
I just wanted you to know what happened	Csak azt akartam, hogy tudd, mi történt
I should help with that	Ebben kellene segítenem
I didn't even have time to scream	Még sikoltozni sem volt időm
I need to calm down and cool down	Meg kell nyugodnom és le kell hűlnem
It's actually a pipe underground	Tulajdonképpen egy cső a föld alatt
Young people are fed insects and some fruit	A fiatalokat rovarokkal és némi gyümölccsel etetik
I knew you couldn't resist doing it that way	Tudtam, hogy nem tudod ellenállni, hogy így csináld
We had to cover a small distance between us	Egy kis távolságot kellett tennünk közöttünk
I stayed behind to finish the test	Utána maradtam, hogy befejezzem a tesztet
They pay me to focus on the church	Azért fizetnek, hogy az egyházra koncentráljak
I'll tell you how to do it	Elmondom, hogyan kell ezt csinálni
I walked around the cave	Körbejártam a barlangot
I did it at home	otthon csináltam magam
I didn’t have time to think about what happened	Nem volt időm azon gondolkodni, hogy mi történt
I'm used to small places	Hozzászoktam a kis helyekhez
I wondered why there was no service	Kíváncsi voltam, miért nincs szolgáltatás
Need a shower and fresh clothes	Kell egy zuhany és friss ruha
I forgot you weren't used to it	Elfelejtettem, hogy nem vagy hozzászokva
I couldn't even imagine what was at the bottom	El sem tudtam képzelni, mi van az alján
I'm sure everything will be fine	Biztos vagyok benne, hogy minden rendben lesz
They are holding a presidential election	Elnökválasztást tartanak
However, I began to change	Én azonban elkezdtem változni
I wouldn't worry too much	Nem aggódnék túlságosan
The debate continues today	A vita ma folytatódik
I like to start with the eyes	Szeretek a szemekkel kezdeni
I called last night and got no answer	Tegnap este hívtam és nem kaptam választ
I ran into the bath and bent down	Beszaladtam a fürdőbe és lehajoltam
I need someone to be there	Kell valaki, hogy ott legyen
I told him everything	mindent elmondtam neki
I took my phone out of my pocket	Kivettem a telefonomat a zsebemből
I lean forward to grab my face with my hand	Előrehajolok, hogy megfogjam az arcát a kezemmel
I had to get to know him better	jobban meg kellett ismernem őt
I want to start my own business	Saját vállalkozást szeretnék létrehozni
I was a cancerous young woman	Rákos fiatal nő voltam
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	Imádtam látni a mosolyodat és újra hallani nevetni
I met someone, but it didn’t lead anywhere	Találkoztam valakivel, de ez nem vezetett sehova
This approach has provoked criticism	Ez a megközelítés kritikát váltott ki
I was excited to hear that	Izgatott voltam, amikor ezt hallottam
I nodded and tried to straighten my forehead	Bólintottam, és megpróbáltam kiegyenesíteni a homlokomat
I was moving faster than expected	A vártnál gyorsabban haladtam
I pushed my chair back and left the table	Hátratoltam a székem és otthagytam az asztalt
I didn't want to take a breath	nem akartam levegőt venni
I also know what is good and what is bad	Én is tudom mi a jó és mi a rossz
I think being a teacher is a very important job	Szerintem tanárnak lenni nagyon fontos munka
I couldn't fight that	Ebben nem tudtam harcolni
I can not stand	Nem bírom tovább
I never thought about it too much	Soha nem gondolkodtam túl sokat rajta
We cannot make a copy of the newsletter	A hírlevélről nem tudunk másolatot készíteni
I’ve heard of this space between you and other people	Hallottam erről a térről közted és más emberek között
I sighed and went upstairs	Sóhajtottam és felmentem az emeletre
Public buildings and printing presses were seized	Középületeket és nyomdákat foglaltak le
I could feel the tears on the shell	Éreztem a könnyeit a kagylón
You need to talk to my husband before he leaves	Beszélned kell a férjemmel, mielőtt elmegy
You liked the spray pattern	Tetszett neked a permetezési minta
Clark, make the record	Clark készítse el a lemezt
The power supply was finally restored that day	Az áramellátást végül még aznap helyreállították
I hear the sound of bullets penetrating the skin	Hallom a bőrön áthatoló golyók hangját
I must have started walking from here	Biztos innen indultam el sétálni
He was allegedly detained without any incident	Állítólag minden incidens nélkül őrizetbe vették
It's a job that only you can do	Olyan munka, amit csak te tudsz elvégezni
He painted beautifully even in the preliminary oil sketch stage	Gyönyörűen festett még az előzetes olajvázlat-stádiumban
I made sure the umbrella cast a shadow in my direction	Gondoskodtam róla, hogy az esernyő árnyékot vessen az irányomba
I opened my eyes, sang the woman	Kinyitottam a szemem, énekeltem a nőt
I pull up the chair, sit down, and turn on the computer	Meghúzom a széket, leülök, és bekapcsolom a számítógépet
I was full of pride	tele voltam büszkeséggel
I think this letter has a message for both groups	Azt hiszem, ennek a levélnek üzenete van mindkét csoport számára
I just can't stand it	Egyszerűen nem bírom
I'm fine and so is my mother	Jól vagyok és anyám is
I didn't have to wait	nem kellett várnom
I tried to drive away the fear	Megpróbáltam elűzni a félelmet
Church leaders were looking for more land	Az egyházi vezetők nagyobb telket kerestek
I want to start a business, a chain	Vállalkozást, láncot szeretnék indítani
I can’t wait to stop my fatigue	Alig várom, hogy abbahagyjam a fáradtságot
I can barely keep my eyes open	Alig bírom nyitva tartani a szemem
A taxpayer is not entitled to all billing options	Egy adózó nem jogosult minden elszámolási lehetőségre
I stare into the water	Lebámulok a vízbe
I can't wait to go up again	Alig várom, hogy újra felmenjek
I no longer care that the facts make no sense	Már nem érdekelt, hogy a tényeknek nincs értelme
I jerked my shoulder and took a step back	Elrántottam a vállam, és hátráltam egy lépést
I also dream of pain and misery	Én is fájdalomról és nyomorúságról álmodom
I think you should join him	Szerintem csatlakoznod kellene hozzá
A real monster, a demon in disguise	Egy igazi szörnyeteg, egy álruhás démon
I think the cat is a much better breed	Szerintem a macska sokkal jobb fajta
I was out in the woods	Kint voltam az erdőben
He suddenly became a big pop star	Hirtelen nagy popsztár lett
I don't have a father now	Most nincs apám
I nodded and shrugged	Bólintottam és vállat vontam
I didn't even notice it was gone	Észre sem vettem, hogy eltűnt
I longed for a drink, not company	Egy italra vágytam, nem társaságra
I know this is true for you too	Tudom, hogy ez neked is így van
I think it's something more	Szerintem ez valami több
I didn't want to talk about my father	Nem akartam apámról beszélni
I just finished my nursery	Most fejeztem be a gyerekszobáját
I want to remember the day we first met	Szeretnék emlékezni arra a napra, amikor először találkoztunk
I was jealous of him	Féltékeny voltam rá
I will be grateful to you forever	Örökké hálás leszek neked
I was really ruined	Tényleg nagyon össze voltam rombolva
I received a letter today	Ma kaptam egy levelet
I managed to ask a nurse to help	Sikerült egy nővért kérnem, hogy segítsen
I can still climb a mountain	Még mindig tudok hegyet mászni
So got a new one	Így került egy új
A whole new way of thinking	Egy teljesen új gondolkodásmód
I picked him up and took him to school	Felvettem és elvittem az iskolába
I think in other nations as well	Szerintem más nemzeteknél is
I call it my miracle worker	Én a csodatevőmnek hívom
I refused to play anymore	Nem voltam hajlandó többet játszani
I'm not going to get involved	Nem fogok belekeveredni
I stopped in front of a small white-framed house	Megálltam egy kis fehér keretes ház előtt
I was born here, as were my parents	Itt születtem, ahogy a szüleim is
I decide to test with only one	Úgy döntök, hogy csak eggyel tesztelem
I couldn't fully comprehend what was moving	Nem tudtam teljesen felfogni, mi mozgott
I never wanted a big house	Soha nem akartam nagy házat
But I knew it wasn't sacred	De tudtam, hogy nem szent
I still did, even worse, much worse	Még mindig megtettem, még rosszabb, sokkal rosszabb
I ate fish for lunch	Ebédre halat ettem
But not always strongly	De nem mindig erősen
A shorter trip than planned, but still valuable	A tervezettnél rövidebb utazás, de ennek ellenére értékes
I felt very well	Nagyon jól éreztem magam
The bright light blinded	Elvakított a heves fény
He was surrounded by some older boys	Néhány idősebb fiú körülvette
I also like to party with my friends occasionally	Én is szeretek alkalmanként bulizni a barátaimmal
An afternoon truck is an obvious prize	Egy utánpótlás teherautó nyilvánvaló nyeremény
They finally found it	Végül megtalálták
I promise I'll get it this afternoon	Megígérem, hogy ma délután megkapom
I'll try the handle, but it won't	Kipróbálom a fogantyút, de nem ad
I tried to choose the most beautiful ones	Igyekeztem a legszebbeket kiválasztani
I hate getting up in the morning	Utálok reggel felkelni
That's the only reason I was in shock	Egyedül ettől voltam sokkos állapotban
This is not necessarily a compliment	Ez nem feltétlenül bók
I really want him now	Nagyon akarom őt most
I've never seen him in a suit	Még soha nem láttam öltönyben
I want to laugh with you	Veled akarok nevetni
I took it from the club the other day	A minap átvettem a klubból
I take a long shower and get dressed	Hosszan zuhanyozom és felöltözök
I could start a massacre	Kezdhetnék egy mészárlást
His pilot lost his life	Pilótája életét vesztette
Never do it any differently	Soha ne csináld másként
I apologize for my absence	Elnézést kérek a távollétemért
I took a shower and went downstairs	Lezuhanyoztam és lementem a földszintre
I wanted to push even harder	Még jobban meg akartam nyomni
I did the same in my last pregnancy	A múltkori terhességemben is így csináltam
I see these young girls making such progress	Látom, hogy ezek a fiatal lányok ilyen előrehaladást értek el
I can’t let my baby go through this alone	Nem hagyhatom, hogy a babám egyedül élje át ezt
Our mission is clear	Küldetésünk világos
I saw and felt this	Ezt láttam és éreztem
I dropped a twenty	Ledobtam egy húszat
I didn't want to command you for approx	Nem akartam parancsolni neked kb
I wasn't the only problem on the bus	Nem én voltam az egyetlen problémám a buszon
I find it very cruel to cage wildlife	Nagyon kegyetlennek tartom a vadon élő állatok ketrecbe zárását
I looked out the window	Kinéztem az ablakon
In the beginning, I was never their biggest fan	Kezdetben sosem voltam a legnagyobb rajongójuk
I read about myself every day	Minden nap olvasok magamról
A man tried to rape her	Egy férfi megpróbált megerőszakolni
I let them knock me down	Hagytam, hogy leütjenek
I know everything about your family	Mindent tudok a családodról
In neither case was anyone found	Egyik esetben sem találtak senkit
I didn't even know how to dance	Nem is tudtam, hogyan kell táncolni
I hope he doesn't come home at all	Remélem, egyáltalán nem jön haza
I paid for his lies for so many years	Annyi éven át fizettem a hazugságaiért
I was afraid I would step on the dog	Féltem, hogy rálépek a kutyára
I see this happening around me	Látom, hogy ez történik körülöttem
I hated everything you went through	Utáltam mindent, amit átéltél
I felt it when I was alone in hell	Éreztem, amikor egyedül vagyok a pokolban
I told him he needed more people	Mondtam neki, hogy több emberre van szüksége
I have more value to human life	Több értékem van az emberi élethez
A seemingly innocent car accident	Egy ártatlannak tűnő autóbaleset
I tried but did not get the right result	Megpróbáltam, de nem értem el a megfelelő eredményt
I could wait a little longer	Várhatnék még egy kicsit
A hotel is almost certainly ruled out	Egy szálloda szinte biztosan kizárt
I missed her insanely after I heard her laugh	Őrülten hiányzott, miután hallottam a nevetését
I rarely slept, I barely ate	Ritkán aludtam, alig ettem
It is my duty to preserve the generation	Kötelességem megőrizni a generációt
I avoided any place that could be full of ghosts	Kerültem minden olyan helyet, amely tele lehet szellemekkel
But I'll tell you	Elmondom azonban
I use it twice a day	Naponta kétszer használom
I promise everything will be fine	Ígérem, hogy minden rendben lesz
I planned to talk to your uncle after the wedding	Azt terveztem, hogy az esküvő után beszélek a nagybátyáddal
I don't really see them working on the wall	Nem nagyon látom, hogy a falon dolgoznak
I am very grateful to my husband	Nagyon hálás vagyok a férjemnek
I never quarreled	Soha nem veszekedtem
I was one of the best	A legjobbak közé kerültem
I need to be able to control them	Tudnom kell irányítani őket
I hated killing things	Utáltam megölni dolgokat
I have a job for him	Van egy munkám neki
I whisper in his ear	– suttogom a fülébe
And we have to be honest about that	És ebben őszintének kell lennünk
I loved it, along with my partner	Nagyon szerettem, a párommal együtt
The bad air warning sign you definitely needed	A rossz levegő figyelmeztető jelzése, amire biztosan szüksége volt
I love the pictures you took	Imádom a képeket amit készítettél
Smiling, I was in an ocean of calm	Mosolyogva a nyugalom óceánjában voltam
I have a right brain and a left brain	Van jobb agyam és bal agyam
I do everything for you	Mindent megteszek érted
I fought for it for a long time and hard	Sokáig és keményen küzdöttem ezért
I wouldn't say we were slaves	Nem mondanám, hogy rabszolgák voltunk
I examined this strange feeling	Megvizsgáltam ezt a furcsa érzést
I need to contact your brother	Fel kell vennem a kapcsolatot a testvérével
I had a good morning	Jó reggelem volt
I tried to restart the engine	Megpróbáltam újra beindítani a motort
I imagine he might still be busy	Elképzelem, hogy még mindig elfoglalt lehet
The critic performs a dual task here	A kritikus itt kettős feladatot lát el
I took off her skirt and took a deep breath	Lehúztam a szoknyáját és mély levegőt vettem
The extension was built with a single track	A bővítmény egyvágányúval épült
Reminder or warning	Emlékeztető vagy figyelmeztetés
I hope nothing terrible has happened to you	Remélem nem történt veled semmi szörnyűség
I'm not going to do anything about your marriage	Nem fogok semmit tenni a házasságán
I look around the garden	Körülnézek a kertben
I remember the teacher pulled me into the office	Emlékszem, a tanár berántott az irodába
This was his first project at the company	Ez volt az első projektje a cégnél
A whole generation of students lost	Diákok egész generációja veszített
I can do it in five seconds	Öt másodperc alatt meg tudom csinálni
I can tell you when you do it	Meg tudom mondani, mikor csinálod
I couldn't have agreed better	Nem is tudtam volna jobban egyetérteni
I really just wanted to be his wife	Tényleg csak a felesége akartam lenni
I always feel like I need to improve and do better	Mindig úgy érzem, hogy fejlődnöm kell és jobbat kell tennem
I see him coming here	Látom, ahogy errefelé jön
A standard letter can be divided into three key pieces	Egy szabványos betű három kulcsdarabra osztható
The hotel is not eligible	A szálloda nem jöhet szóba
They are also toxic to various animals	Ezek különböző állatokra is mérgezőek
At first, I wanted to test very little	Először nagyon keveset akartam tesztelni
I often go to clubs here	Gyakran járok itt klubokba
I bring a towel and lay it down in the mess	Hozok egy törülközőt, és a rendetlenségre fektetem
I'm going straight for a punch	Közvetlenül megyek ütésért
They returned home at the end of the war	A háború végén hazatértek
I felt it in every thread of my being	Lényem minden szálában éreztem
I just really missed a game like this	Csak nagyon hiányzott az ilyen játék
I let him speak alone	Hagytam, hogy egyedül beszéljen
I'm used to the pain	Hozzászoktam a fájdalomhoz
I never knew this was so bad	Soha nem tudtam, hogy ez ennyire rossz
A new kind of fire flares up in it	Újfajta tűz lobban fel benne
No official explanation was given for its removal	Hivatalos magyarázatot nem adtak az eltávolítására
I mean, we have reason to hope	Úgy értem, van okunk a reménykedésre
I've never heard anything like it	Soha nem hallottam még ehhez hasonlót
List of lost friends	Az elvesztett barátok listája
I was expecting to sleep until noon	Arra számítottam, hogy délig aludni fogok
I only had to occupy it until I woke up	Csak addig kellett elfoglalnom, amíg fel nem ébred
I grew up among these people	Ezek között az emberek között nőttem fel
She is also a sweet, loving nurse	Egy édes, szerető nővér is
I want you to guard him and only him	Azt akarom, hogy őrizd őt és csak őt
I want you to know what he knows	Szeretném, ha megtudná, mit tud
I told myself they were still alive	Azt mondtam magamnak, hogy még élnek
I brewed the coffee and joined it	Megfőztem a kávét és csatlakoztam hozzá
A loud ringing sound filled his head	Hangos csengő hang töltötte meg a fejét
I wanted to pick up my bag and leave	Fel akartam venni a táskámat és elmenni
I am the daughter of nature	A természet lánya vagyok
I think at times you feel abandoned	Azt hiszem, időnként úgy érzi, elhagyatott
I was grateful to have a father like him	Hálás voltam, amiért olyan apám van, mint ő
I have to buy you now	Most meg kell vennem téged
It has no internal staircase or lookout	Nincs belső lépcsőháza vagy kilátója
I wondered if it was chosen intentionally	Kíváncsi voltam, vajon szándékosan választották-e
I can help people every day	Minden nap tudok segíteni az embereknek
I see positive things everywhere	Mindenhol pozitív dolgokat látok
And a perfect gentleman	És tökéletes úriember
I could only sink to my seat	Csak odáig tudtam süllyedni a helyemen
I let the suspicion prevail over me	Hagytam, hogy a gyanakvás úrrá legyen rajtam
I want you to get it now	Azt akarom, hogy most megkapd
I was actually lonely in my marriage	Valójában magányos voltam a házasságomban
I am interested in studies	Érdekelnek a tanulmányok
I don't drink blood like the others	Nem iszom vért, mint a többiek
I haven't left the house in months	Hónapok óta nem hagytam el a házat
I reach in and grab it	Benyúlok és megragadom
I'll be there in an hour	egy óra múlva ott lehetek
I let them pull in while my thoughts wandered	Hagytam, hogy magukhoz húzzanak, miközben a gondolataim elkalandoztak
I was kind when I allowed you this cell	Kedves voltam, amikor megengedtem neked ezt a cellát
I locked his arms to his side	Karjait az oldalához kulcsoltam
Maybe a quarter were women, but no more	Lehet, hogy egynegyede nő volt, de nem több
I didn't like to measure miles	Nem szerettem mérföldeket mérni
I could tell he was staring at me	Mondhattam, hogy engem bámult
I focus more on the rock and lightning	Erősebben koncentrálok a sziklára és a villámokra
I can't believe you would do that	Nem hiszem el, hogy ezt megtenné
I have no racial preference	Nincs faji preferenciám
I didn’t crave much, and I didn’t complain often	Nem vágytam sokra, és nem is panaszkodtam gyakran
A slap would certainly be appropriate	Egy pofon biztosan megfelelő lenne
What happens next can be	Ami ezután történik, lehet
I had those feelings	Voltak bennem ezek az érzelmek
I know, it's quite amazing	Tudom, egészen elképesztő
I told him to go there now	Mondtam neki, hogy most menjen oda
I wanted to relax	Pihentetni akartam
I shivered and couldn't stop	Remegtem, és nem tudtam megállni
I was alone in the conference room waiting	Egyedül voltam a konferenciateremben, és vártam
I ran upstairs and went into my room	Felszaladtam az emeletre és bementem a szobámba
I saw where you and your mother came from	Láttam, honnan jöttél te és az anyád
I'm sad you didn't find my old uniform	Szomorú vagyok, hogy nem találtad a régi egyenruhámat
I stood up and crossed my arms across my chest	Felálltam és keresztbe fontam a karjaimat a mellkasomon
I passed him and stood in front	Elhaladtam mellette, és elöl álltam
I didn't see the bottom	Nem láttam az alját
I saw the oxygen mask on my face	Láttam az oxigénmaszkot az arcomon
A wind blows through a long hole in the ground	Szellő fúj a földben lévő hosszú lyukon keresztül
I read the message again	Újra elolvastam az üzenetet
You'll shoot him back right away	Rögtön visszalőtök rá
I'm a woman, not a baby	Nő vagyok, nem baba
I need it to heal	Szükségem van rá, hogy meggyógyuljon
I can smell alcohol in his breath	Érzem az alkohol szagát a leheletében
I wasn’t thrilled when you got engaged, she was too young	Nem voltam elragadtatva, amikor eljegyezted, túl fiatal
I didn't look at the problem properly	Nem a megfelelő módon néztem a problémát
I usually pick it up in a few minutes	Általában pár perc alatt felveszem
I hope you will make a wise decision	Remélem bölcs döntést fogsz hozni
I wondered what he would think about this	Kíváncsi voltam, mit gondol majd erről
I can take care of you	tudok vigyázni rád
I think he did a wise thing	Szerintem bölcs dolgot tett
I didn't plan on killing you or anyone	Nem terveztem, hogy megöljelek vagy senkit
I pull my lips to hers	Az övéhez húzom ajkaimat
I didn't ask the question	Nem tettem fel a kérdést
I'm slipping down and he's sitting next to me	Lecsúszok, ő pedig mellém ül
The remaining passengers were released thirty minutes later	A megmaradt utasokat harminc perccel később engedték ki
I woke up in a gray cell without a window	Egy szürke cellában ébredtem, ablak nélkül
They do not recognize each other	Nem ismerik fel egymást
A small cough cleared his throat	Egy kis köhögés köszörülte meg a torkát
I told him any movie was good	Mondtam neki, hogy bármelyik film jó
He's not going to make a scene	Nem fog jelenetet csinálni
I held out my hand in his direction	Kinyújtottam a kezem az irányába
I want them both to stay	Azt akarom, hogy mindketten maradjanak
I had one too, and I enjoyed it the same way	Nekem is volt ilyenem, és ugyanúgy élveztem
That was it, show it and tell me	Ez volt, mutasd meg és mondd el
A small stone foundation rested by a fast-flowing stream	Egy kis kőalapzat pihent egy gyors folyású patak mellett
I am the one who takes revenge on the blood	Én vagyok az, aki megbosszulja a vért
I miss oral sex for a beautiful woman	Hiányzik az orális szex egy gyönyörű nőnek
I left your number too	Meghagytam a számodat is
I may be dealing with these in person	Lehet, hogy ezekkel személyesen foglalkozom
I searched several rooms	Több szobát átkutattam
I whispered that to him	ezt súgtam neki
I should have asked how he made it	Meg kellett volna kérdeznem, hogyan készítette el
I tossed stones	kövekkel dobáltam meg
I told him how stupid he was	Elmondtam neki, mekkora bolond
I'll help eliminate the cause	Segítek megszüntetni az okot
I couldn't let you worry about me	Nem hagyhattam, hogy aggódjon értem
Every day I try to be a mother who was	Minden nap igyekszem olyan anya lenni, aki volt
It went the way he wanted	Úgy ment, ahogy akart
I rolled my eyes quickly	Gyorsan lesütöttem a szemem
I want you to stay on the horizon	Azt akarom, hogy a láthatáron maradjon
I think that would be ugly	Szerintem csúnya lenne
I just want my heart not to beat	Csak azt akarom, hogy a szívem ne dobogjon
I was happy for the band	Örültem a zenekarnak
I just want to continue	Csak folytatni akarom
I'm really sad about it	Tényleg nagyon szomorú vagyok miatta
Louis six months later	Louis hat hónappal később
I didn't want to drive him away	Nem akartam elűzni
Somehow I want to stay	Valahogy szeretnék maradni
Then I climb out the window	Aztán kimászok az ablakon
I'll email him a birthday message	Születésnapi üzenetet küldök neki emailben
There is no problem in placing the data in a table	Nem okoz gondot az adatok táblába való elhelyezése
I doubt he would have paid money for it	Kétlem, hogy pénzt fizetett volna érte
I look forward to signs of growth	Várom a növekedés jeleit
I step back, I don’t want to get in his way	Hátralépek, nem vágyom arra, hogy az útjába kerüljek
I just want to see it	csak látni akarom
I got married to start a family	Férjhez mentem, családot alapítani
I was a pilot and a hunter	Pilóta és vadász voltam
I tried to relax a little	Próbáltam egy kicsit lazítani
I was prepared to cling to them	Fel voltam készülve, hogy ragaszkodjak hozzájuk
There was a loud crack	Hangos reccsenés hallatszott
I can check the place at another time	Máskor is megnézhetem a helyet
I like a lot of normal things	Sok normális dolgot szeretek
I discovered my true species	Felfedeztem az igazi fajomat
I had to see the entrance	Látnom kellett a bejáratot
I close the door and lean on it to lean	Becsukom az ajtót, és nekitámaszkodom, hogy támaszkodjak
There were no band members in the video	A videóban egyetlen zenekari tag sem szerepelt
He could barely raise his hand to shoot	Alig bírta felemelni a kezét, hogy lőjön
I felt my father betrayed me	Úgy éreztem, apám elárult
I'll be coming from the south soon	Hamarosan megérkezem délről
I think my mother gave me another pill	Azt hiszem, anyám adott még egy tablettát
I should go to bed	Mennem kellene az ágyba
I buy new shoes twice a year	Évente kétszer veszek új cipőt
I pull back and smile at him once more	Hátrébb húzom, és még egyszer mosolygok rá
I have to get him food tomorrow	Holnap ételt kell vinnem neki
I hurt your pride	Megbántottam a büszkeségét
Good place to camp for a few weeks	Jó hely a táborozáshoz néhány hétre
The episode proved difficult	Az epizód elkészítése nehéznek bizonyult
I watch him sit down	Nézem, ahogy leül
Only part of the south wall remains	Csak a déli fal egy része maradt meg
I know your recording systems	Ismerem a felvételi rendszereit
I hug her and he kisses her	Megölelem, ő pedig megcsókol
I lived for something that can never come back	Valamiért éltem, ami soha többé nem térhet vissza
I miss you too, no matter what you did	Nekem is hiányzik, függetlenül attól, hogy mit tett
I lived there most of my childhood	Gyermekkorom nagy részét ott éltem
I wanted to kiss her lips so much	Annyira meg akartam csókolni ajkait
I did not think about it	erre nem is gondoltam
I think he gave it to me	Azt hiszem, kiadta nekem
I wish it wasn't like that	Bárcsak ne így kellene lennie
I think we are moving in the right direction	Azt hiszem, jó irányba haladunk
I was just bored and tired of sitting	Csak unatkoztam és belefáradtam az ülésbe
A federal judge dismissed the action	Egy szövetségi bíró elutasította a keresetet
The victim may not be looking forward to it	Az áldozat nem biztos, hogy alig várja
I'm starting to put it together	elkezdem összerakni
In fact, I planned it myself	Valójában magam is ezt terveztem
I haven't really paid attention to them before	Korábban nem igazán figyeltem rájuk
I had a little lunch, but a big dinner	Kicsit ebédeltem, de nagyot vacsoráztam
I'm telling you, honey	Én mondom neked, édesem
I wanted to belong, to accept	Szerettem volna tartozni, elfogadni
A husband who suddenly showed up	Egy férj, aki hirtelen felbukkant
I kept waiting and waiting	Egyre csak vártam és vártam
I will never forget that lady	Soha nem felejtem el azt a hölgyet
Even white buyers	Még a fehér vásárlók is
I turned it on	Szembe fordítottam vele
I gave it to him to read	Odaadtam neki, hogy olvassa el
There is no food for two days	Két napig nincs ennivaló
I asked you to stop drinking immediately	Megkértem, hogy azonnal hagyja abba az ivást
I have always been interested in land speed records	Mindig is érdekeltek a szárazföldi sebességrekordok
I see myself	magam is látom
I can devote my time and work	Tudom szánni az időmet és a munkát
This was the real end of the republic	Ez a köztársaság tényleges végét jelentette
I haven't received any other communication since	Azóta nem kaptam más közlést
I didn't see them afterwards	Utána nem láttam őket
Some seabirds flew	Néhány tengeri madár repült
They pushed all night	Egész éjjel lökdöstek
The decision to inherit must be amended	Az öröklési határozatot módosítani kell
I acted in an impossible way	Lehetetlen módon cselekedtem
I wasn't thinking about it at the time	Akkoriban nem nagyon gondolkodtam ezen
I'm going back to reality	Visszatérek a valóságba
I blew smoke into his face	Az arcába fújtam a füstöt
I didn't know how to help him	Nem tudtam, hogyan segítsek neki
I didn't know what happened	Nem tudtam, mi történt
I think he meant it	Szerintem komolyan gondolta
I see he's still holding his arm	Látom, még mindig tartja a karját
I begged him to let me come	Könyörögtem neki, hadd jöjjek
I'm never drunk on it	Soha nem vagyok részeg tőle
I just thought to myself we killed someone	Csak azt gondoltam magamban, megöltünk valakit
I took a deep breath of fresh air	Mély levegőt vettem a friss levegőből
I fell down and told myself he hadn’t seen me	Lebuktam, és azt mondtam magamnak, hogy nem látott engem
I definitely felt it	Kétségtelenül éreztem
I can ask you to email me the details	Megkérhetem, hogy küldje el e-mailben a részleteket
I can give other examples	Tudok más példákat is felhozni
Part of my mind told me	Az elmém egy része azt mondta nekem
I play basketball and take part in a debate	Én kosárlabdázok és vitában veszek részt
In fact, a lot of people, citizens and governments alike	Valójában nagyon sok ember, állampolgár és kormány egyaránt
I studied the landscape	Tanulmányoztam a tájat
There was no moon on the clear night	A tiszta éjszakán nem volt hold
It is not my goal to survive	Nem célom túlélni
I stood motionless in front of this silent edifice	Mozdulatlanul álltam e néma építmény előtt
I have a girlfriend now	most van barátnőm
I can't force it all on you	Nem kényszeríthetem rád mindezt
I put on my shoes and found my jacket	Felvettem a cipőmet és megtaláltam a kabátom
I didn't even feel my legs moving anymore	Már nem is éreztem, hogy mozognak a lábaim
I have to see it every morning and night	Látnom kell minden reggel és este
I don’t remember hearing about this problem	Nem emlékszem, hogy hallottam volna erről a problémáról
A prospective two man decided to live together	Egy leendő két ember úgy döntött, hogy együtt él
I mostly play in the village	Leginkább a faluban játszom
The and more options	A és még több lehetőség
I studied the wooden shoes	A facipőt tanulmányoztam
I hope nothing went wrong	Remélem nem történt semmi baj
I used common sense	Használtam a józan eszemet
I tried to make it as boring as possible	Igyekeztem a lehető legunalmasabbá tenni
I even saw wisdom in my lifestyle change	Még az életmódváltásban is megláttam a bölcsességet
I want you to find him	Azt akarom, hogy találd meg őt
I didn't mind I wasn't in the room	Nem bántam, hogy nem voltam a szobában
No magic would bring it back to life	Semmiféle varázslat nem keltené újra életre
It’s kind of the equivalent of a trip	Egyfajta megfelelője az utazásnak
I did not feel well	Nem éreztem jól magam
I have no idea how to learn this	Fogalmam sincs, hogyan tanulja meg ezt
What a victory for us and the radio	Micsoda győzelem nekünk és a rádiónak
The two of them are tied to each other because of their similar position	Kettejük hasonló helyzete miatt kötődik egymáshoz
I dropped my hand when the song was over	Leejtettem a kezét, amikor a dal véget ért
I know the code to quit	Tudom a kódot, amivel ki kell lépni
I did not keep that promise	Nem teljesítettem ezt az ígéretet
That's what the team does	Ezt csinálja a csapat
Now I can help you with something	Most tudok segíteni valamit
I've been in trouble enough	Már elég bajban voltam
It is therefore known as a secondary mineral	Ezért másodlagos ásványként ismert
There was frequent loud music and fighting	Gyakran hallatszott hangos zene és verekedés
I stop between the double doors	Megállok a dupla ajtó között
I can't hate that	Nem utálhatom ezért
I grew out of it	kinőttem belőle
I had a bad uprising	Rosszul éltem fel a felkelést
I like to be around you	Szeretek a közeledben lenni
Better pensions and better health care	Jobb nyugdíj és jobb egészségügyi ellátás
I never wanted to hurt you, never like that	Soha nem akartam bántani, soha nem így
A wave of complete relief ran through his body	A teljes megkönnyebbülés hulláma futott át a testén
I just want to read the energy	Csak az energiát akarom olvasni
German prisoners of war provided the most work	A német hadifoglyok adták a legtöbb munkát
I helped where help was needed	Segítettem, ahol segítségre volt szükség
I hope a guard doesn't stop you	Remélem, egy őr nem állít meg
I loved you before you were born on this earth	Szerettelek, mielőtt erre a földre születtél
I was sure no one could ever love me again	Biztos voltam benne, hogy soha többé nem szerethet engem senki
I really like this post	Nagyon szeretem ezt a bejegyzést
I lose a few pounds and then gain one	Fogyok pár kilót, aztán hízok egyet
I looked where he was	Megnéztem, amerre ő
A little extension of ourselves	Egy kis kiterjesztése önmagunknak
I've never heard of it	még sosem hallottam
I was a little relieved, though	Azért egy kicsit megkönnyebbültem
I couldn't open my eyes	nem tudtam kinyitni a szemem
I got excited about the wedding itself	Izgultam magától az esküvőtől
I've never thought of it before	Soha nem gondoltam rá korábban
I mismanaged it all	Ezt az egészet rosszul kezeltem
I was responsible for the man's death	Én voltam a felelős a férfi haláláért
I wanted to spend a little cheerful moment	Szerettem volna eltölteni egy kis vidám pillanatot
I have great respect for good foster parents	Nagyon tisztelem a jó nevelőszülőket
I gasped in complete shock	Teljes döbbenettől ziháltam
I stepped closer to him	Közelebb léptem hozzá
I heard footsteps running towards us	Lépteket hallottam felénk futni
This did not prove necessary	Ez nem bizonyult szükségesnek
I'm so lucky to have it	Olyan szerencsés vagyok, hogy nálam van
I try different things	Különféle dolgokat próbálok ki
I listen to the rumors of the birds	Hallgatom a madarak pletykáját
I didn't plan on being here	Nem terveztem, hogy itt lesz
I will never be done with literature	Soha nem leszek kész az irodalommal
I'll drive in for the rest of the night	Behajtom hozzá az éjszaka hátralévő részében
Only the ruler can grant membership	Egyedül az uralkodó adhat tagságot
A theater trip was planned	Színházi kirándulást terveztek
I thought he would come see it	Azt hittem, eljön megnézni
I didn't answer your call	Nem vettem fel a hívását
There was a little white at the bottom	Alul meglátszott egy kis fehér
I only charge when people visit	Csak akkor töltök fel, ha az emberek meglátogatnak
I like the extra length on my pump	Szeretem, ha az extra hosszúság a pumpámon van
I followed him to his horse	Követtem a lovához
I was able to prevent physical pain	Meg tudtam akadályozni a fizikai fájdalmat
High quality product and excellent customer service	Kiváló minőségű termék és kiváló ügyfélszolgálat
A single tear escaped from his closed eyes	Csukott szeméből egyetlen könnycsepp szökött ki
I feel in you	Érzem benned
I knew my anger could not be directed at him	Tudtam, hogy a haragomat nem lehet rá irányítani
I had to feel it	Ki kellett éreznem
A wall that was very, very hard	Egy fal, ami nagyon-nagyon kemény volt
I never really fit in	Soha nem illettem be igazán
A man with a precious future	Egy férfi, akinek értékes jövője van
I turned to quote my name	A nevem idézésére fordultam
I'll tell you the way it is	Elmondom úgy ahogy van
I want you to listen to them very, very carefully	Azt akarom, hogy nagyon-nagyon figyelmesen hallgassa meg őket
I had to raise myself	Fel kellett nevelnem magam
I didn't want to leave you behind	Nem akartam magunk mögött hagyni
I want to help you find out who did it	Szeretnék segíteni, hogy megtudd, ki tette
Cultured, theatrical sound	Művelt, teátrális hang
I also threw in several of my favorite books	Bedobtam több kedvenc könyvemet is
I made almost every dollar myself	Majdnem minden dollárt magam kerestem
I want to be there to help	Ott akarok lenni, hogy segítsek ebben
I let you get too close	Túl közel engedtem
I didn't want to do that to my sister	Nem akartam így csinálni a nővéremet
I could have killed him, and he knew it	Meg tudtam volna ölni, és ő tudta ezt
The rest went to his widow	A maradék az özvegyéhez került
I have a little situation	van egy kis helyzetem
I knew your father a long time ago	Nagyon régen ismertem apádat
I like to find other uses for them	Szeretek más felhasználási módot találni nekik
I wasn't then	Én akkor nem voltam
I can handle it from here	Innen már bírom
A voice spoke to him	Egy hang szólt hozzá
I heard the train guide in the background	Hallottam a vonat kalauzát a háttérben
I want to station someone nearby as a runner	Szeretnék valakit a közelben állomásozni futóként
I feel intense waves of joy from this	Intenzív örömhullámokat érzek ettől
I thought my head would explode	Azt hittem, felrobban a fejem
I had to learn a lot from him	Sokat kellett tanulnom tőle
I never claimed otherwise	Soha nem állítottam az ellenkezőjét
I looked at him and he looked at me	Ránéztem, ő pedig rám
I look up at him in the mirror	Felnézek rá a tükörben
The plant was built independently	Az üzem ettől függetlenül megépült
I know I have a budget for top quality sting operations	Tudom, hogy van költségvetés a csúcsminőségű sting műveletekre
I hope we do not make a mistake with violence	Remélem, nem követünk el hibát az erőszakkal
Then I knew where we were going	Akkor tudtam, hova megyünk
I didn't think you'd be so nervous	Nem gondoltam volna, hogy ennyire ideges leszel
He was surrounded by a certain group	Egy bizonyos csoport vette körül
I was curious, but not too seriously	Kíváncsi voltam, de nem túl komolyan
That's when he finished his career as a player	Ekkor fejezte be játékos pályafutását
I have not eaten anything today	Ma nem ettem semmit
I pump my arms as fast as they go	Olyan gyorsan pumpálom a karjaimat, ahogy mennek
I was never allowed to touch it	Soha nem volt szabad hozzányúlnom
I shouldn't have gone with a girl	Nem kellett volna lánnyal mennem
I wanted this award so much	Annyira akartam ezt a díjat
I know you find this difficult	Tudom, hogy ezt nehéznek találod
I can't wait to finish this diary	Alig várom, hogy befejezzem ezt a naplót
I picked up my red dress	Felvettem a piros ruhámat
it was definitely my intention	határozottan szándékomban állt
I know how we work	Tudom, hogyan működünk
Cash payments are not accepted for parking fees	A parkolási díjakért készpénzes fizetést nem fogadnak el
I hope he goes to jail	Remélem börtönbe kerül
I think we went out and showed our hearts	Azt hiszem, kimentünk, és megmutattuk a szívünket
I wondered what depths lay beneath them	Kíváncsi voltam, milyen mélységek rejlenek alattuk
I drank my coffee and dragged myself to a bus	Megittam a kávét és egy buszhoz vonszoltam magam
I really appreciate the time and effort spent on it	Nagyon értékelem a rá fordított időt és erőfeszítést
I want to see if my theory is correct	Szeretném látni, hogy az elméletem helyes-e
I made my feelings known at that conference	Azon a konferencián tudattam az érzéseim
I trust this is to your satisfaction	Bízom benne, hogy ez megfelel az Ön elégedettségének
He still touches me	Még mindig megérint
I think these feelings stem from guilt	Szerintem ezek az érzések a bűntudatból fakadnak
I was hoping he visited his father well	Reméltem, hogy jól meglátogatta az apját
I stood up, raised my hand	Felálltam, felemeltem a kezem
The sound came from the television speaker	A hang a televízió hangszórójából hangzott el
I asked him why he came to me	Megkérdeztem, miért jött hozzám
I know where we can meet for this	Tudom, hol találkozhatunk erre
A wave lifted the boat and then sank	Egy hullám felemelte a csónakot, majd megmerült
I didn’t know they were watching our joint testing	Nem tudtam, hogy megnézik a közös tesztelésünket
I just had to buy it	Csak meg kellett vennem
I asked them where they thought he lived	Megkérdeztem őket, szerintük hol lakik
The character received a positive critical reception	A karakter pozitív kritikai fogadtatásban részesült
I heard footsteps fast approaching	Hallottam a gyorsan közeledő lépteket
I didn't have anything to lose anymore	Nem volt már vesztenivalóm
I want to share with others or sell	Szeretném megosztani másokkal vagy eladni
I think it will be an excellent help	Szerintem kiváló segítség lesz
There was a loud voice from behind	Egy magas hang hallatszott hátulról
I didn't want to sound stupid	Nem akartam hülyének tűnni
I hung out anyway	Amúgy lógtam
I think we are beyond most years	Azt hiszem, a legtöbb éven túl vagyunk
I have every right to be angry	Minden jogom megvan ahhoz, hogy dühös legyek
I found myself disgusting	Undorítónak találtam magam
I didn’t respect him, I didn’t care for him or I didn’t love him	Nem tiszteltem, nem törődtem vele vagy nem szerettem
Confident was released through a new business agreement	A Confident az új vállalkozási megállapodás révén szabadult fel
His principles continued to be thoughts of individual freedom	Alapelvei továbbra is az egyéni szabadság gondolatai voltak
I think he escaped, but he was just a kid	Azt hiszem, megszökött, de még csak gyerek volt
I think they both have their heads to the right	Szerintem mindkettőnek jobbra van a feje
Women are regular visitors to male areas	A nők rendszeres látogatói a férfi területeken
After all, I'm the quarterback	Végül is én vagyok a hátvéd
I had everything, everything I could want	Mindenem megvolt, mindenem, amit csak akarhat
I remember when it was my turn	Emlékszem, amikor rám került a sor
I can't stand this, I'm not getting anywhere	Nem bírom ezt, nem jutok sehova
Funding came from three sources	A finanszírozás három forrásból származott
A distant beauty like another world	Egy távoli szépség, mint egy másik világ
I think your mother would feel the same way	Szerintem édesanyád is így érezne
I grab your waist and persevere for your precious life	Megragadom a derekát, és kitartok a drága életért
When it blooms, it is time for marriage	Amikor virágzik, eljött a házasság ideje
I smiled and shrugged	Elmosolyodtam és megvontam a vállam
I was crazy, but we could do it	Megőrültem, de meg tudtuk csinálni
I stood motionless and stared at the package	Mozdulatlanul álltam, és a csomagot bámultam
I must have only slept for an hour	Biztos csak egy órát aludtam
I got up from the table	Felálltam az asztaltól
I walked angrily between the desk and the door	Dühösen lépkedtem az íróasztal és az ajtó között
A member of the legal team writes the contract	A jogi csapat egyik tagja írja meg a szerződést
I agree with the weather	Egyetértek az időjárással
This is also recommended	Ez is javasolt
That's what I want with you	Ezt akarom veled
Just how it would feel	Csak milyen érzés lenne
I went out and bought them	Kimentem és megvettem őket
I feel like I can't explain	Úgy érzem, nem tudom megmagyarázni
Such a handsome man must be illegal	Egy ilyen jóképű férfinak törvénytelennek kell lennie
I closed my eyes, still not waking up	Lehunytam a szemem, még mindig nem ébredtem fel
I couldn’t be sure he was doing his job	Nem lehettem benne biztos, hogy teljesíti a feladatát
At this point, the game begins	Ezen a ponton kezdődik a játék
I want to be wherever they are	Bárhol akarok lenni, ahol vannak
I think they're relieved	Szerintem megkönnyebbültek
I have to go and get it	Mennem kell és meg kell szereznem
I wanted to travel and expand our business	Utazni akartam, és bővíteni a vállalkozásunkat
He was asleep a few moments later	Néhány pillanattal később már aludt
Something came to my mind during the night	Az éjszaka folyamán eszembe jutott valami
I ordered him to open the door and we set off	Megparancsoltam, hogy nyissa ki az ajtót, és elindultunk
I saw all the candles	Láttam az összes gyertyát
I knew he wouldn't	Tudtam, hogy nem fog
I was expecting you to find me elsewhere	Arra számítottam, hogy máshol talállak
A woman was standing above me	Egy nő állt fölöttem
One must repent	Az embernek bűnbánatot kell tartania
I laugh and then I explain	nevetek, majd magyarázok
I forgot the ring function	Elfelejtettem a gyűrű funkciót
I can feel my body warming up and flushing	Érzem, ahogy a testem felmelegszik és kipirul
I drifted and was happy with other women	Sodródtam, és elégedett voltam más nőkkel
Suddenly a light bulb came on	Hirtelen kigyulladt egy villanykörte
A weak smile slit across his face	Gyenge mosoly hasított az arcára
I finished his job and helped him find peace	Befejeztem a munkáját, és segítettem neki megtalálni a békét
I didn't pay attention to where we were going	Nem figyeltem, hogy merre megyünk
But I only do it to help spend time	De csak azért teszem, hogy segítsek eltölteni az időt
I've seen the plane many times	Sokszor láttam a gépet
I accidentally fell asleep on the couch	Véletlenül elaludtam a kanapén
I think that's brilliant	Szerintem ez zseniális
I totally despise taking them away	Teljesen megvetem, hogy elviszem őket
I went down to the kitchen	Lementem a konyhába
A car stopped and a man got out	Egy autó megállt, és egy férfi szállt ki
A valet surrounded his car and loaded their luggage	Egy inas körülhozta a kocsiját, és felpakolta a csomagjaikat
I did it without thinking	Megtettem anélkül, hogy gondolkodtam volna
I already forgot the bridge	A hidat már elfelejtettem
I'm waiting, I'm staring into space	Várok, bámulok az űrbe
A soft rattle somewhere in the distance	Halk zörgés valahol a távolban
I really like going into this store	Nagyon szeretek bemenni ebbe a boltba
I waited for what he said or did	Vártam, hogy mit mond vagy tesz
I had to discover the truth	Fel kellett fedeznem az igazságot
I couldn't help but like him	Nem tudtam nem kedvelni őt
This time I turned left	Ezúttal balra fordultam
I think we can really have a real friendship	Azt hiszem, tényleg lehet egy igazi barátságunk
The company is in a difficult position	A cég nehéz helyzetbe került
I inhaled a deep cool night air	Mély hűvös éjszakai levegőt szívtam be
A cold shower sounded perfect	Egy hideg zuhany tökéletesen hangzott
I have nothing to worry about	nincs miért aggódnom
I haven't really helped in the last few days	Nem igazán segítettem az elmúlt napokban
I'll give it a few days	adok erre néhány napot
They were adopted by a female wolf	Egy nőstény farkas örökbe fogadta őket
The fog rose from him and floated on his body	A köd felszállt róla, és lebegett a testén
He was killed three weeks after his release	Három héttel a szabadulás után meggyilkolták
I suspected he didn’t need the book at all	Gyanítottam, hogy egyáltalán nincs szüksége a könyvre
I want to lie and I just want to catch you tonight	Hazudni akarok, és csak fogni akarok ma este
The schools remained open	Az iskolák nyitva maradtak
I can't go back and take it this time	Ezúttal nem tudok visszamenni és elvinni
A strange picture unfolded before us	Furcsa kép tárult elénk
I thought maybe I miss you too	Azt hittem, talán neked is hiányzom
I really appreciate you staying on top	Nagyon nagyra értékelem, hogy a tetején maradsz
I look forward to your further posts and pictures	Várom a további bejegyzéseidet és képeidet
I have never seen anything like it in my life	Soha életemben nem láttam hozzá hasonlót
I told a couple everything	Elmeséltem mindent egy páromnak
I never knew food could be so delicious	Soha nem tudtam, hogy az étel ilyen finom lehet
I couldn’t have imagined a better place to heal	El sem tudtam volna képzelni jobb helyet a gyógyulásra
I still think that's true	Még mindig azt gondolom, hogy ez igaz
I strongly recommend that you do the same	Erősen javaslom, hogy tedd ugyanezt
I hate to brag, but that's it	Utálok dicsekedni, de ez van
I could barely see	Alig tudtam látni
I was afraid to look at my arm	Féltem a karomra nézni
I remember the quiet, depressing atmosphere	Emlékszem a csendes, nyomasztó légkörre
I learned this as a child	Ezt gyerekként tanultam
I don't know where the brown hair came from	Nem tudom honnan jött a barna haj
I argue below that there is little evidence for this	Az alábbiakban azzal érvelek, hogy erre kevés bizonyíték van
Much credit goes to our strikers	Sok elismerés illeti csatárainkat
I can return to the comfort of my own bed	Visszatérhetek a saját ágyam kényelmébe
I just want to warn you	Csak figyelmeztetni akarlak
I look at the cloak	A köpenyre pillantok
I just can't go into the house anymore	Egyszerűen nem tudok már bemenni a házba
I'm really worried about something	Nagyon aggódom valami miatt
I had to find a new hunting ground	Új vadászterületet kellett keresnem
I had to keep talking	Muszáj volt tovább beszélnem
I ignore it and leave after a while	Figyelmen kívül hagyom, és egy idő után elmegy
I hear through the walls	hallom a falakon keresztül
I just bit him to calm him down	Csak azért haraptam meg, hogy megnyugodjon
I could keep an eye on him	Tudtam rajta tartani a szemem
A large crack in the wall let in the moonlight	Egy nagy repedés a falon engedte be a holdfényt
That's what I knew when we started	Ezt tudtam, amikor elkezdtük
I literally fell asleep	Szó szerint elaludtam
Price to be paid for space travel	Az űrutazásért fizetendő ár
I felt simple, ordinary	Egyszerűnek, közönségesnek éreztem magam
I used to think it was beautiful	Valamikor gyönyörűnek tartottam
I understand that one has to be discreet	Megértem, hogy az embernek diszkrétnek kell lennie
A dull sound rang in both ears	Mindkét fülben tompa hang csengett
The building was dedicated to folk cultural occasions	Az épületet népi kulturális alkalmakhoz kötték
I just talked to you six hours ago	Épp hat órája beszéltem veled
I didn't smell anything	Nem éreztem semmi szagát
I'll be there in ninety minutes	Kilencven percen belül ott lehetek
I really don't care about wedding rings	Tényleg nem érdekelt a jegygyűrű
I wanted to bring you up	Fel akartalak hozni
I didn't want to quarrel with him today	Ma nem akartam veszekedni vele
What you say comes true	Amit mond, az megvalósul
I decided to wait and see what happened	Úgy döntöttem, várok és meglátom, mi történt
to put it mildly, I was embarrassed	enyhén szólva zavarban voltam
I wanted to capture the event for posterity	Az eseményt szerettem volna megörökíteni az utókor számára
I'm going to the cave	Odamegyek a barlanghoz
I'm bouncing, I'm looking for the knife	Felpattanok, keresem a kést
I could say he's exhausted	Mondhatnám, hogy kimerült
I wish his life wouldn't end that way	Bárcsak ne így érne véget az élete
I really needed the money	Nagyon kellett a pénz
I like to dance sometimes	Szeretek néha táncolni
I wrote automatically	automatikusan írtam
A piece of glass cut his hand	Egy üvegdarab megvágta a kezét
I didn't expect you to be there	Nem is számítottam rá, hogy ott leszel
I don't understand what he said at all	Egyáltalán nem értem, mit mondott
I reached into my pocket and took out my knife	Benyúltam a zsebembe és elővettem a késem
I stretched out well before I went upstairs	Jót nyújtóztam, mielőtt felmentem volna az emeletre
I turned my attention away from him	Elfordítottam a figyelmemet róla
I looked at how things are set up in that corner	Néztem, hogyan vannak beállítva a dolgok abban a sarokban
I decided it wasn't that bad	Úgy döntöttem, ez nem is olyan rossz
The composition later became a popular jazz standard	A kompozíció később népszerű jazz standard lett
I only feed on organic produce and grass	Csak bioterméket és fűvel táplálkozom
I thought their speeches would never end	Azt hittem, beszédeik soha nem érnek véget
I hated trying it alone	Utáltam, hogy egyedül próbálkoztam
I never held a gun to your head	Soha nem tartottam fegyvert a fejedhez
I really was never depressed	Tényleg soha nem voltam depressziós
It takes me a while to process everything that has happened	Kell egy kis idő, hogy feldolgozzam mindazt, ami történt
I asked him why he let me sleep so late	Megkérdeztem, miért hagyott ilyen későn aludni
I really wanted to kill him	Tényleg meg akartam ölni
I paid for you, I paid for your parents	Fizettem érted, fizettem a szüleidet
Probably the best show of the decade	Valószínűleg az évtized legjobb műsora
I'm not in the dark about this	Nem vagyok ennek a sötétjében
I could tell you were waiting for me	Mondhatnám, hogy várt rám
I needed at least two	Nekem legalább kettő kellett
I sent the soldiers forward and I was left behind	Előre küldtem a katonákat, és hátramaradtam
A smile began slowly	Lassan mosoly kezdődött
I think history repeats itself	Szerintem a történelem ismétli önmagát
I had to escape the fate decided for me	Meg kellett menekülnöm a számomra eldöntött sors elől
I had to sleep on the floor	A földön kellett aludnom
I'll let you in for delivery now	Most beengedem a szállításra
I bit my lip and stared	Az ajkamba haraptam, bámultam
I asked him how the business was	Megkérdeztem, hogy áll az üzlet
I have to say it fits well with the company	Azt kell mondanom, hogy jól illeszkedik a céghez
I did not expect him	Nem számítottam rá
Relatives and friends gathered around the deathbed	Rokonok és barátok gyűltek össze a halálos ágy körül
I have no idea what he said	Fogalmam sincs, mit mondott
I cannot provide more information than this	Ennél több információval nem tudok szolgálni
I should never have let you go	Soha nem kellett volna hagynom, hogy elmenj
I think he's serious	Szerintem komolyan beszél
That's how I feel in you	Ezt érzem benned
I have no idea where my mother is	Fogalmam sincs, hol van anyám
I wondered if he could tell	Azon tűnődtem, vajon meg tudja-e mondani
I meant a new life for us	Új életet szántam nekünk
I haven't seen him in over a year	Több mint egy éve nem láttam
I was not the definition of my faith	Nem én voltam a hitem meghatározása
I fell and descended on my hands and knees	Elestem, és a kezemre és a térdemre ereszkedtem
I'm here to file an appeal	Azért vagyok itt, hogy fellebbezést nyújtsak be
I remembered telling us that	Eszembe jutott, hogy ezt mondta nekünk
I told him I didn't have to	Mondtam neki, hogy nem kell
That means we’ve done the work before	Ez azt jelenti, hogy korábban már elvégeztük a munkát
I'm starting to be good at this	Kezdtem jó lenni ebben
I didn't see it a few days ago	Néhány napja nem láttam
We were all prepared for that	Mindannyian erre készültünk
I know everything about the spirit of the mountain	Mindent tudok a hegy szelleméről
I call it the gift of the valley	A völgy ajándékának nevezem
I didn't want to lie anymore	Nem akartam többet hazudni
Although I think it's just rhetoric	Bár szerintem ez csak retorika
I'm done at the end of your trial	A tárgyalásod végén befejeztem
I rushed to feel my heart beating fast	Rohantam, hogy érezzem, hogy hevesen dobog a szívem
I just moved one in front of the other	Csak mozgattam egyiket a másik előtt
I couldn’t stop those men from firing their guns	Nem tudtam megakadályozni, hogy azok a férfiak lőjenek a fegyverükkel
That did not happen a few years ago	Néhány évvel ezelőtt ez nem történt meg
There is a bag over his head	Egy zsák van a feje fölött
I buried myself	Beletemettem magam
I think there is another way	Szerintem van más út is
I asked him to come in behind the desk	Megkértem, hogy jöjjön be az íróasztal mögé
I didn't want to waste my time with him	Nem akartam vele pazarolni az időmet
Some also see dread and glory	Néhányan látják a rettegést és a dicsőséget is
I pulled all the men back here	Az összes férfit visszahúztam ide
The cigarette holder pointed straight up	A cigarettatartó egyenesen felfelé mutatott
A lightning strike killed six people	Villámcsapás hat embert ölt meg
I can't write half hard	Nem tudok félig erősen írni
I love the touch of your hand	Szeretem a keze érintését
The band was also considered an alternative metal	A zenekart alternatív metalnak is tekintették
He won just nine games	Mindössze kilenc meccset nyert meg
I was never attached to it	Soha nem kötődtem hozzá
I wanted to meet him	Találkozni akartam vele
He didn't want to be beaten by someone like him	Engem nem akart megverni egy olyan, mint ő
Now I understand why we were called	Most már értem, miért hívtak minket
I wrote a damn good song	Írtam egy baromi jó dalt
The government also rejected the diplomatic protest	A kormány a diplomáciai tiltakozást is elutasította
I cried to stop	Sírtam, hogy hagyják abba
I want a formal wedding	A hivatalos esküvőt akarom
I turned on my night light	Felkapcsoltam az éjjeli lámpámat
I just follow what inspired me	Csak azt követem, ami ihletett bennem
A fraction of a second later, something hit the rifle	A másodperc töredékével később valami eltalálta a puskát
The song remained on the charts for four weeks	A dal négy hétig maradt fenn a listán
A jet of cold water hit his feet	Hideg vízsugár érte a lábát
I talked about this pretty much every week	Ezt nagyjából minden héten szóba hoztam
Honestly, I didn't see it coming	Őszintén szólva nem láttam, hogy ez jön
I want to stay here in the church	Itt akarok maradni a templomban
I know you're exhausted	Tudom, hogy kimerült
A big fat woman came up to me	Egy nagy kövér nő lépett oda hozzám
Every step of our progress has become inconvenient	Kényelmetlenné vált az előrejutásunk minden egyes lépése
I thought you wanted to stop for breakfast	Azt hittem, meg akarsz állni reggelizni
I hope you will have a great time	Remélem jól fogod érezni magad
I just never found out before	Egyszerűen sosem jöttem rá korábban
I like to help people	Szeretek segíteni az embereken
I imagined myself being accused of something like that	Elképzeltem magam, hogy valami ilyesmivel vádolnak
I’m bored of making more of every plan	Unom, hogy minden tervből többet készítsek
I caught a fish or two	Fogtam egy-két halat
I thought maybe you knew	Azt hittem, talán tudod
A small kitchen in one corner	Egy kis konyha az egyik sarokban
I got tired of being the butt of their jokes	Belefáradtam, hogy a poénjaik feneke legyek
I was in shock and still am	Sokkban voltam, és most is az vagyok
I know this is one of my crazy ideas	Tudom, hogy ez az egyik őrült ötlete
I mean, we couldn’t live behind these gates forever	Úgy értem, nem élhetnénk örökké ezek mögött a kapuk mögött
He later said he was pleased with this performance	Később elmondta, hogy elégedett ezzel a teljesítménnyel
I have no relatives to commit murder	Nincs olyan rokonom, aki gyilkosságot követne el
I will hate you if you keep me here	Gyűlölni foglak, ha itt tartasz
I feel like a better person with you	Jobb embernek érzem magam veled
I couldn't get myself to help you	Nem tudtam rávenni magam, hogy segítsek neked
I'm starting to figure out this new equation	Már kezdem kitalálni ezt az új egyenletet
I won't wait long, sir	Nem fogok sokáig várni, uram
I wanted to fill a bottle and take it home	Meg akartam tölteni egy üveget és hazavinni
I have to accept things at once	Egyszerre el kell fogadnom a dolgokat
I really should send flowers to that young lady	Valóban virágot kellene küldenem annak a fiatal hölgynek
I didn't recognize you at first	Először nem ismertelek fel
I have a problem with double standards	A kettős mércével van bajom
I could watch them again and again	Újra és újra meg tudnám nézni őket
I can barely see him, let alone him	Alig látom őt, nem beszélve vele
I bit my lip with laughter	Ajkamba haraptam a nevetéstől
They have a son with his wife	Feleségével közös fiuk van
I watched him gently put it on my arm	Néztem, ahogy gyengéden a karomra teszi
I once loved the forest at night	Egyszer szerettem az erdőt éjszaka
I should have paid attention	oda kellett volna figyelnem
i look at the cat	nézem a macskát
I put my hand on my throat	A torkomra tettem a kezem
I had to understand why he didn’t end the nightmare	Meg kellett értenem, miért nem fejezi be a rémálmot
I realized how bad my comment sounded	Rájöttem, milyen rosszul hangzott a megjegyzésem
I spent every day rushing to hit the clock	Minden napom azzal töltöttem, hogy rohantam elütni az órát
Green booklet, just an ordinary like school	Zöld füzet, csak egy rendes, mint az iskolába
I hope I can still talk to you	Remélem, még beszélhetek veled
I have to fight for this boy	Harcolnom kell ezért a fiúért
I turned off the computer and went to bed	Kikapcsoltam a számítógépet és lefeküdtem
I pretended to cry and begged him	Úgy tettem, mintha sírnék, és könyörögtem neki
I'd love to share it, but ask first!	Szívesen megosztom, de előbb kérdezz!
The low number of medals means that one does not touch anything	Az alacsony érmek száma azt jelenti, hogy az ember nem ér a semmihez
It just didn't take more than one	Egyszerűen nem kellett egynél több
I watched him for a few seconds	Néhány másodpercig néztem őt
I could tell he jumped in	Abból tudtam megállapítani, hogy beugrott
A white guy, in other words	Egy fehér srác, más szóval
I started to burn even better	Még jobban kezdtem égni
I breathe in and out slowly, in and out	Lassan lélegzem be és ki, be és ki
A wing where it could be handled	Egy szárny, ahol kezelni lehetne
I should have called sooner	Hamarabb kellett volna hívnom
I like this approach	Szeretem ezt a megközelítést
I saw the exit in front of me	Láttam magam előtt a kijáratot
I want you to stay here with me forever	Azt akarom, hogy örökre itt maradj velem
They promise a quick response	Gyors választ ígérnek
He stayed on the list for three weeks	Három hétig maradt a listán
I took it from him and opened it	Elvettem tőle és kinyitottam
I have fifteen minutes left	Tizenöt percem maradt
I'll tell you one last time and that's it	Utoljára elmondom, és ennyi
I had to prepare for a better shelter	Fel kellett készülnöm egy jobb menedékre
Many of them have children without getting married	Sokuknak gyerekük születik anélkül, hogy megházasodnának
That's less than some would like	Ez kevesebb, mint azt egyesek szeretnék
I share my knowledge, you buy the food	Megosztom a tudásomat, megveszed az ételt
No minutes of the negotiations were drawn up	A tárgyalásokról nem készült jegyzőkönyv
Thank you very much for helping me	Nagyon megköszönném, ha tudnál nekem segíteni
I wanted to see for myself what was happening	Magam akartam látni, hogy mi történik
I know you pretty well	Elég jól ismerlek
I would really eat it for a long time	Tényleg sokáig megenném
I say this is real food	Mondom, ez igazi étel
I ran towards the sanctuary	A szentély felé futottam
I just took it off a map	Most szedtem le egy térképről
I bet they broke some records	Fogadok, hogy megdöntöttek néhány rekordot
I was sure he had already told the brand	Biztos voltam benne, hogy már elmondta a márkinak
I think it's just a good audience	Szerintem egyszerűen jó hallgatóság
I cast a longing look on the floor	Vágyó pillantást vetettem a padlóra
I disassembled the engine	szétszedtem a motort
Today I had to find out what those words meant	Ma meg kellett találnom, mit jelentenek ezek a szavak
I left many years ago and didn’t go back	Sok évvel ezelőtt elmentem, és nem mentem vissza
I bought books and groceries, but little else	Vettem könyveket és élelmiszert, de mást keveset
I enter a huge living room	Belépek egy hatalmas nappaliba
I would like to thank you for that	Szeretnék köszönetet mondani ezért
I kept both hands in mine	Mindkét kezét az enyémben tartottam
I see what's going on here	Látom, mi folyik itt
I have to come back in a few days	Néhány napon belül vissza kell jönnöm
I look around and see pieces of my brothers	Körülnézek, és a testvéreim darabjait látom
I can catch fish again	Megint tudok halat fogni
Dave greeted him	Dave üdvözölte
I was with a few people on my staff	Néhány emberrel voltam a személyzetemben
I need to know where he is if he's alive	Tudnom kell, hol van, ha életben van
We worked together once	Egyszer dolgoztunk együtt
I don't see myself lounging here	Nem látom magam itt ácsorogni
I promised to explain what happened here	Megígértem, hogy elmagyarázom, mi történt itt
I pointed to the doors	- mutattam az ajtók felé
I gave them both to him	Mindkettőt odaadtam neki
I secretly visited me as a friend when he was distressed	Titokban meglátogattam barátomként, amikor szorongatja
I stood there shaking, not knowing what to do	Reszketve álltam ott, nem tudtam, mit tegyek
I can't believe this has happened now	Nem hiszem el, hogy ez most megtörtént
I wanted nothing more than to have it with me	Nem akartam mást, mint hogy nálam legyen
I do what they are too afraid of	Azt teszem, amihez túlságosan félnek
I'll take my cell phone and call	Fogom a mobilomat és felhívom
Part of my mission was a success	A küldetésem egy része sikerült
Family trip north	Családi kirándulás északra
I found myself following suit	Azon kaptam magam, hogy követem a példáját
I recently heard here	Nem rég hallottam itt
Such a war could never be won	Egy ilyen háborút soha nem lehetett megnyerni
I wasn't used to it	Nem voltam ehhez szokva
Although I didn't expect you to be with me	Bár nem számítottam rá, hogy velem leszel
I chase the waves when they're big	Kergetem a hullámokat, ha nagyok
A moment later it started to rain	Egy pillanattal később elkezdett esni az eső
I can help with the answer	A válaszban tudok segíteni
I started thinking about your last secretary	Elkezdtem gondolni az utolsó titkárnőjére
I heard that name	Hallottam ezt a nevet
I risk you brought the bricks	Megkockáztatom, hogy elhoztad a téglát
I slowly follow him up the stairs	Lassan követem őt a lépcsőn
I hope you found it useful	Remélem hasznosnak találtad
I can't let that distract me	Nem hagyhatom, hogy ez elvonja a figyelmemet
The tooth has two roots	A fognak két gyökere van
I didn’t really understand what he was thinking at the time	Akkoriban nem igazán értettem, mire gondol
I can’t tell if he died or was just knocked out	Nem tudom megmondani, hogy meghalt-e, vagy csak kiütötték
I teach a group of twenty a day	Naponta egy húszfős csoportot tanítok
Michael was shocked and nervous	Michael megdöbbent és ideges
Tears welled up in my eyes, too	Nekem is könnyek szöktek a szemembe
I was in pure panic	Tiszta pánikban voltam
I took my other hand and turned it toward me	Megfogtam a másik kezét, és magam felé fordítottam
I'll be back tomorrow	Holnap visszajövök
I don't care about anything else	Semmi más nem érdekel
I can recommend another one	Tudok ajánlani egy másikat
I'll see you there tonight	Ma este találkozom ott
You need to see where he's going	Látnod kell, hová megy
The reason for the change is unknown	A változás oka ismeretlen
I need medical attention	Orvosi ellátásra van szükségem
I went to the community room	A közösségi terembe mentem
I didn't find it impossible	Nem találtam lehetetlennek
I think he looked at him like the whole world	Azt hiszem, úgy tekintett rá, mint az egész világára
I watched a police car disappear in the distance	Néztem a távolban eltűnt rendőrautót
I stared at the keys	A kulcsokat bámultam
I hear the music	Hallom a zene szólását
I could feel the thirst raging in my veins	Éreztem, ahogy a vérszomj tombol az ereimben
I have always enjoyed reading your works	Mindig is szívesen olvastam műveidet
I do similar things to him	Hasonló dolgokat csinálok, mint ő
A team may once occupy your office	Előfordulhat, hogy egy csapat megszállja az egykor az Ön irodáját
I get sad when I think about it	Szomorúvá válok, ha csak rágondolok
I think it was a terrible and tragic thing	Azt hiszem, ez szörnyű és tragikus dolog volt
I read it on paper and found it excellent	Elolvastam papíron, és kiválónak találtam
I would do anything for him, and he knew it	Bármit megtennék érte, és ezt ő is tudta
I can't say the same about myself	Magamról nem mondhatom el ugyanezt
I just went on the road	Csak elmentem az útra
I must have lived	Biztosan éltem
I would definitely die here	Biztosan meghalnék itt
I couldn't even see it	nem is láthattam
A hole darkened by my awesome escape	Egy lyuk, amelyet elsötétített a félelmetes menekülésem
I heard about it years later	Évekkel később hallottam róla
I try to enjoy my time with him	Próbálom élvezni a vele töltött időt
I was nervous, which was normal	Ideges voltam, ami normális volt
I stare at the room around me	A körülöttem lévő szobát bámulom
I understood, I never felt neglected	Megértettem, soha nem éreztem magam elhanyagoltnak
I heard there's a group of men on the road	Hallottam, hogy egy csapat férfi van az úton
I didn't have a chance to ask him	Nem volt alkalmam megkérdezni tőle
Their battles were often accompanied by storms	Csatáikat gyakran kísérték viharok
They should have done more with it	Többet kellett volna tenniük vele
That's all I said	Csak ezt mondtam
I know everything's fine with him	Tudom, hogy minden rendben van vele
A bud broken off the limb	A végtagról letört rügy
I worked on my days off	Szabadnapjaimon dolgoztam
A small creature came out of each, they both smoked lightly	Mindegyikből kijött egy kis lény, mindketten enyhén dohányoztak
I live in the jungle	a dzsungelben élek
I see it as healthy and fit	Egészségesnek és fittnek látom
I also felt very, very brown	Én is nagyon-nagyon barnának éreztem magam
I decided not to go down and slept late	Úgy döntöttem, hogy nem megyek le, és későn aludtam
His employment contract was later terminated	A munkaszerződését később felbontották
I can develop enough to please you	Eleget tudok fejlődni ahhoz, hogy tetszeni tudjak tőled
I need a different choice	Másfajta választásra van szükségem
I saw it on the moon	a Holdon láttam
I think you should read the newspaper yourself	Szerintem olvassa el magában az újságot
I couldn't understand for years	Évekig nem tudtam megérteni
White and gold throne	Fehér, arany trón
I waved my hand again and it seemed better	Megint intettem a kezemmel, és úgy tűnt, jobban van
I tried to imagine what it should be like	Megpróbáltam elképzelni, milyennek kell lennie
I also dropped the last piece of my human figure	Ledobtam emberi alakom utolsó darabját is
Silver light blinded him again for a moment	Ezüstfény egy pillanatra ismét elvakította
I need to learn about them	Tanulnom kell róluk
It has fourteen square doors made of baked brick	Tizennégy négyzet alakú ajtaja van sült téglából
I didn't want to change	nem akartam megváltozni
I will discuss the importance of the street	Megbeszélem fontos, hogy az utcát
I can’t get him to leave with some lame excuse	Nem tudom rávenni, hogy elmenjen valami béna kifogással
I knew he was going fishing	Tudtam, hogy horgászni fog
I only needed a few minutes	Csak néhány percre volt szükségem
Most of the time I was bitter and angry	Az idő nagy részében keserű és dühös voltam
I really wanted to know	Tényleg tudni akartam
That's how I went with my daughter	Én is így jártam a lányommal
The cold cold of fear ran through him	A félelem hideg hidege futott át rajta
He hung up a few minutes later	Néhány perccel később letette
I took a closer look at his soul	Alaposabban megnéztem a lelkét
I built a good extension on the back	Jó hosszabbítást építettem a hátuljára
I asked the others to go	Megkértem a többieket, hogy menjenek
I looked at it carefully and thought we were fine	Alaposan megnéztem, és azt hittem, jól vagyunk
I wanted you to catch me	Azt akartam, hogy megfogjon
I'll wait until the sun goes down	Megvárom, míg lemegy a nap
I doubt you could see me	Kétlem, hogy láthatna engem
I can't tell you what to do	Nem tudom megmondani, mit kell tenned
There was another stream a mile away	Egy mérfölddel távolabb volt egy másik patak
I don't have that much time	Nincs annyi időm
I have nothing else to say	nincs más mondanivalóm
I know they would be nervous	Tudom, hogy idegesek lennének
Slow motion movie	Lassított film
I continued to talk to him and make time for us	Továbbra is beszéltem vele, és időt szereztem nekünk
I scanned the kitchen slowly	Lassan végigtapogattam a konyhán
I think you're in shock	Azt hiszem, sokkos állapotban vagy
I do not think we can go in that direction	Azt hiszem, nem mehetünk tovább ebbe az irányba
I raised my hand	Felemeltem a kezem
I asked the nurse about the freezing process	Megkérdeztem a nővért a lefagyasztás folyamatáról
I'll let you go and the city will take you through	Elengedem, és a város végigvezet
Smiling, I walked down the street	Mosolyogva mentem végig az utcán
I feel like they're looking for something	Érzem, hogy keresnek valamit
We knew each other before we started this work	Ismertük egymást, mielőtt elkezdtük ezt a munkát
I lost my stars too	Én is elvesztettem a csillagaimat
I took a hard breath and looked at the door	Nehezen vettem a levegőt és az ajtó felé néztem
Of course, I was hopelessly in love with him	Természetesen reménytelenül szerelmes voltam belé
I tried to look confident	Próbáltam magabiztosnak tűnni
I heard their numbers	Hallottam a számukat
I hesitated by the bed as he left the room	Haboztam az ágy mellett, míg ő kiment a szobából
I wish this holiday would never end	Bárcsak soha nem érne véget ez az ünnep
I got a husband and lost a mother	Szereztem férjet és elvesztettem egy anyát
I felt like he was killing the two spiritually	Éreztem, hogy lelkileg megöli a kettőt
I didn't listen	Nem hallgattam
I loved having that power	Szerettem ezt az erőt birtokolni
The songs in the game are as follows	A játékban szereplő dalok a következők
I did it and it went well	Megtettem, és jól esett
I still remember many details of the meeting	A találkozó sok részletére még emlékszem
I’m too nervous and I can’t stop shaking	Túl ideges vagyok, és nem tudom abbahagyni a remegést
I looked down and saw an empty bucket	Lejjebb néztem és egy üres vödröt láttam
I just need to step up my game	Csak fokoznom kell a játékomat
I lifted it up, ready to drive it into its skull	Felemeltem, készen arra, hogy a koponyájába hajtsam
There are two types of districts	Kétféle körzet létezik
I can't miss a question	Nem hagyhatok ki egy kérdést
I learned about the need for air yesterday	Tegnap tanultam a levegő szükségességéről
I never give negative comments	Soha nem adok negatív megjegyzéseket
I married you and did your father a favor	Feleségül vettelek apádnak tett szívességet
A mixture of insult and anger colored his expression	A sértettség és a harag keveréke színesítette arckifejezését
I have not forgotten the joy you provide	Nem felejtettem el az általad nyújtott örömöt
I was just trying to survive the day	Csak megpróbáltam túlélni a napot
I will do my best to keep up with him	Mindent megteszek, hogy lépést tartsak vele
I lift myself off the floor	Felemelem magam a padlóról
I order you to stop	Megparancsolom, hogy állj le
I knew the danger better than they did	Jobban tudtam a veszélyt, mint ők
I don't take any special risks	Nem vállalok különösebb kockázatot
I hate stupid people with all my soul	Teljes lelkemből utálom a hülye embereket
I couldn't avoid it forever	Nem tudtam örökre elkerülni
I think of you when you're not around	Rád gondolok, amikor nem vagy a közelben
I will never forget	Soha nem fogom elfelejteni
I felt satisfied with it in my arms	Elégedettnek éreztem magam vele a karjaimban
There was a cry of rage from the darkness	Dühkiáltás hallatszott a sötétből
They said they shared a bed	Azt mondták, hogy egy ágyon osztoztak
I pray for more inspiration	Imádkozom további inspirációért
He also saved six games	Hat meccset is megmentett
I did it a few years ago	Megtettem, pár éve
I would have happily committed	boldogan leköteleztem volna
I like to watch people in such a crowd	Szeretem nézni az embereket egy ilyen tömegben
I really thought he liked me	Tényleg azt hittem, hogy kedvel engem
I dropped the rock hard on his head	Keményen a fejére ejtettem a sziklát
I took off my shirt and freed my wings	Lehúztam az ingem, és kiszabadítottam a szárnyaimat
I didn't think they were telling the truth	Nem hittem, hogy igazat mondanak
I can feel him running through my bed	Érzem, ahogy végigfut az ágyamon
I enjoy the process and feel incredibly relaxed	Élvezem a folyamatot, és hihetetlenül kipihentnek érzem magam
I was hoping they wouldn't crush anyone	Reméltem, hogy nem törnek össze senkit
I could feel his breath on my skin	Éreztem leheletét a bőrömön
I turned around and went up to my bedroom	Megfordultam és felmentem a hálószobámba
I have enjoyed photography all my life	Egész életemben élveztem a fotózást
I felt like I was a part of it	Úgy éreztem, mintha a részem lett volna
Players can try three times for each shot	A játékosok minden lövésnél háromszor próbálkozhatnak
I approached them and then got up	Közeledtem hozzájuk, majd felemelkedtem
From that look, I knew the force hadn't come in	Ebből a pillantásból tudtam, hogy nem jött be az erő
I picked up my pension and came down here	Felvettem a nyugdíjam és lejöttem ide
I'll keep him for a long time	Sokáig tartom őt
I feel better than alcohol ever	Jobban érzem magam, mint az alkohol valaha is
It’s amazing how ridiculous they look	Hihetetlen, milyen nevetségesen néznek ki
Local women from all walks of life	Helyi nők az élet minden területéről
I knew my father had an important and busy job	Tudtam, hogy apámnak fontos és elfoglalt munkája van
His influence goes far beyond his own research	Befolyása messze túlmutat saját kutatásain
I couldn't do it with him	Nem tudtam megtenni vele
I have to get rid of them tonight	Ma este meg kell szabadulnom tőlük
I'm very tired, I'm not exhausted	Nagyon fáradt vagyok, nem vagyok kimerült
I couldn't handle the shame	Nem tudtam kezelni a szégyent
Tall man with few words	Magas férfi, kevés a szavakkal
A new approach to local times	A helyi idők új megközelítése
I still refuse to step out on that grass	Még mindig nem vagyok hajlandó kilépni arra a fűre
I was aware that the boat was sinking deeper	Tisztában voltam vele, hogy a csónak mélyebbre süllyed
I must not let his words affect me	Nem szabad hagynom, hogy a szavai hatással legyenek rám
I waited the day for this to end	Vártam a napot, hogy vége legyen ennek az egésznek
I did not behave properly, not even in a regulated way	Nem viselkedtem szabályosan, sőt nem is szabályozottan
I know the hiding places	Ismerem a rejtekhelyeket
I had to figure out what to do next	Ki kellett találnom, mit tegyek ezután
I wonder what's behind the building	Kíváncsi vagyok, mi van az épület mögött
I know what stress does to people	Tudom, mit tesz a stressz az emberekkel
I recognize the smell of the tiger	Felismerem a tigris illatát
I am the law and order here	Én vagyok itt a törvény és a rend
He is married and has three children	Házas, három gyermeke van
I can't believe this shit	Nem hiszem el ezt a szart
I suspect he'll talk about it	Gyanítom, hogy beszélni fog róla
I hear the trembling in my voice	Hallom a remegést a hangomban
I thought about what you said	Elgondolkodtam azon, amit mondtál
I remember it was a hospital day	Emlékszem, kórházi nap volt
I can't get that kiss out of my head either	Azt a csókot sem tudom kiverni a fejemből
There was no secret fund	Nem volt titkos alap
I'm defeated	Le vagyok győzve
I spoke down the stairs	Leszóltam hozzá a lépcsőn
I actually feel pretty awful	Valójában elég szörnyen érzem magam
I dreamed my mother would call	Azt álmodtam, hogy anyám hív
Ultimate trouble	Végső zavartalanság
The owners meet and love each other	A tulajdonosok találkoznak és egymásba szeretnek
Sue is now a national celebrity	Sue ma már országos híresség
I just have to look at something with my neighbor	Csak meg kell néznem valamit a szomszédommal
I'm missing you already	Máris hiányzol lány
I came to get rid of these things	Azért jöttem, hogy megszabaduljak ezektől a dolgoktól
I only saw three of them	Csak hármat láttam belőlük
I could never do it	Soha nem tudtam megcsinálni
I still love him, in a way	Még mindig szeretem őt, bizonyos értelemben
I can't pretend everything's okay	Nem tehetek úgy, mintha minden rendben lenne
I refused to look at them, even when they were laughing	Nem voltam hajlandó rájuk nézni, még akkor sem, amikor nevettek
I literally struggled with my childhood	Gyerekkoromat szó szerint átküzdöttem
I have been living as a ghost ever since	Azóta szellemként élek
I wanted to be again	Újra én akartam lenni
I tried to keep a straight face	Igyekeztem egyenes arcot tartani
I did the conversion	Megcsináltam az átalakítást
I like being in their company	Szeretek a társaságukban lenni
The reasons for this decision are complex	E döntés okai összetettek
I watched, but I didn't know what to do	Néztem, de nem tudtam mit tenni
I was hoping it wouldn't be wasted	Reméltem, hogy nem megy kárba
I have two more contempt charges	Még két megvetési vádat ítélek meg
I'm not needed anymore	már nincs rám szükség
I knew one day you would tell the truth	Tudtam, hogy egy nap majd megmondod az igazat
The victory was just a relief	Csak megkönnyebbülés volt a győzelem
Rather, it is a one-time payment	Sokkal inkább ez egy egyszeri fizetés
I didn't go to church that morning	Aznap reggel nem mentem templomba
I've done it twice already	Már kétszer is megtettem
I wanted my family to be safe	Azt akartam, hogy a családom biztonságban legyen
I just want to see what it looks like now	Csak szeretném látni, hogy néz ki most
I wish everyone good luck and thank you for checking it out	Sok sikert kívánok mindenkinek, és köszönöm, hogy benéztek
I have to finish this little puzzle piece	Be kell fejeznem ezt a kis puzzle-darabot
I know it was sudden	Tudom, hogy hirtelen volt
I still want to see you	Még mindig látni akarlak
Guilt hit his belly	Bűntudat ütötte meg a hasát
A young boy points to pictures on the wall	Egy fiatal fiú a falon lévő képekre mutat
I was ridiculous	nevetséges voltam
I was already gentle and shivering at his touch	Már gyengéd voltam, és az érintésétől megborzongtam
I was surprised it worked	Meglepődtem, hogy működött
I envy your resources and expertise	Irigyellek az erőforrásaiért és a szakértelméért
I'm going my way	Végigmegyek az utamon
I settled on a long journey	Letelepedtem egy hosszú útra
A big body that plays physically	Egy nagy test, amely fizikailag játszik
I didn't even have a chance to touch it	Esélyem sem volt hozzáérni
I waited a long time	elég sokáig vártam
Some of me are there too	Egy részem is ott van
Anyway, I wanted to stop	Most mindenesetre abba akartam hagyni
I can't hear any more voices	Nem hallok több hangot
Some of me was afraid he would	Egy részem félt, hogy megteszi
I do not remember it	nem emlékszem rá
The legacy of his noble blood	Nemes vérének öröksége
I didn't mean to hit you	Nem akartalak megütni
I turned around and was there	Megfordultam és ott volt
I tried to grasp my thoughts one by one	Megpróbáltam egyesével felfogni a gondolataimat
I would take care of my own things	A saját dolgaimmal foglalkoznék
I needed them to help them	Szükségem volt rájuk, hogy segítsenek nekik
I know he's going to say no	Tudom, hogy nemet fog mondani
I know the song, I know it well	Ismerem a dalt, ismerem jól
Much of it is the ocean	Ennek nagy része az óceán
I will agree and move on	Hozzájárulok, és továbblépek
The region is still slightly active today	A régió ma is enyhén aktív
I should fight	küzdenem kellene
I simply speak as I recall	Egyszerűen úgy beszélek, ahogy eszembe jut
I looked out the window at the shuttle	Kinéztem az ablakon a transzferben
I just nodded in response	Válaszul csak bólintottam
I wanted to hear your voice so much	Annyira szerettem volna hallani a hangját
I was past the point of no return	Túl voltam azon a ponton, ahonnan nincs visszatérés
I've never seen anything like it in such a north	Ilyen északon még nem láttam ilyet
I want him arrested and brought to justice	Azt akarom, hogy letartóztassák és bíróság elé állítsák
I forgot our anniversary	Elfelejtettem az évfordulónkat
I was right all along	mindvégig igazam volt
Instinctively, I push the chair back	Ösztönösen hátratolom a széket
I want you to be as gentle as ever	Azt akarom, hogy legyél gyengéd, mint eddig
I was lucky to get this	Szerencsém volt, hogy megszereztem ezt
I can’t let this ruin my life	Nem hagyhatom, hogy ez tönkretegye az életemet
A text message flashed on the screen	Egy szöveges üzenet villogott a képernyőn
I will be your flight attendant on this journey	Én leszek a légiutas-kísérője ezen az úton
I stood up and looked out the window	Felálltam és kinéztem az ablakon
I fled as a fourteen-year-old boy	Tizennégy éves fiúként menekültem
I feel like a bottle of rage	Úgy érzem magam, mint egy üveg düh
I never planned to share this with you	Soha nem terveztem ezt megosztani veled
Anyway, I went in	Mindenesetre bementem
The city is home to many famous places	A város számos nevezetes helynek ad otthont
I was in the mood for shoes	Cipőért volt kedvem
Please answer a few more	Még néhány választ kérlek
The sign of peace is interchangeable	A béke jele felcserélhető
I never regretted being open	Soha nem bántam meg, hogy nyitott voltam
I considered his back to the forest	Háttal az erdőnek tartottam
I know how you felt about me then	Tudom, mit éreztél irántam akkor
I can't physically give it a reason	Fizikailag nem tudok rá okot adni
A voice shouted painfully	– kiáltott fel egy hang fájdalmasan
I will give you more instructions	További utasításokat fogok adni az Ön számára
I was just wondering about your reasons	Csak az indokaidra voltam kíváncsi
I learn something new every day, I just watch it perform	Minden nap tanulok valami újat, csak nézem, ahogy előad
However, a quick visual search put this question to rest	Egy gyors vizuális keresés azonban nyugovóra helyezte ezt a kérdést
I won't let him pull you in again	Nem engedem, hogy még egyszer magával rántson
I looked through the boxes	Átnéztem a dobozokat
Physical if not moral impossibility	Fizikai, ha nem erkölcsi lehetetlenség
No other player surpassed the week	Más játékos sem múlta felül a hetet
I watched him through the front window of the restaurant	Az étterem bejárati ablakán keresztül figyeltem őt
I repeat, ignorance is not happiness	Ismétlem, a tudatlanság nem boldogság
I trusted him to believe he was innocent without evidence	Bíztam benne, hogy bizonyítékok nélkül ártatlannak higgyen
I was hoping for the former	Reméltem, hogy az előbbi
I made you food	Készítettem neked ételt
I really enjoyed the book	Nagyon élveztem a könyvet
A performance that stops the heart	Egy előadás, ami megállítja a szívet
We currently know little about this relationship	Erről a kapcsolatról jelenleg keveset tudunk
I would have gone out of my mind	kimentem volna az eszemből
I have every reason to be grateful for mercy	Minden okom megvan arra, hogy hálás legyek az irgalomért
I want to close everything	Le akarok zárni mindent
I was born with a sword in my hand	Karddal a kezemben születtem
I thought the doctors were smart	Azt hittem, az orvosok okosak
I’m sure kids will never see that	Biztos vagyok benne, hogy a gyerekek soha nem látnak ilyesmit
I witnessed meekness in his eyes	Tanúja voltam szemében a szelídségnek
I didn't mean to go to court with that	Nem akartam ezzel bírósághoz fordulni
I just didn't understand why I did	Egyszerűen nem értettem, miért pont én
I saw the blade	Megpillantottam a pengét
Friendly welcome when they enter	Barátságos fogadtatás, amikor belépnek
I hear everyone downstairs getting ready	Hallom, hogy lent mindenki készülődik
I know my time is not far off	Tudom, hogy nincs messze az időm
I turned off the heating and looked at the house	Lekapcsoltam a fűtést és néztem a házat
I can't leave you that way	Nem hagyhatlak így
This rapid reproduction is essential because of the high mortality rate	Ez a gyors szaporodás elengedhetetlen, mert magas a mortalitás
A piece of your work	Egy darab a munkádból
A model or system must be rational	Egy modellnek vagy rendszernek racionálisnak kell lennie
I couldn't move	Nem tudtam megmozdulni
I didn't notice the slight slope	Nem vettem észre az enyhe lejtőt
I gestured, but they ignored me	Intettem, de figyelmen kívül hagytak
I took the opportunity to quickly assess myself	Megragadtam az alkalmat, hogy gyorsan felmérjem magam
I love the power of music	Imádom a zene erejét
An entry should be interesting and exciting	Egy bejegyzésnek érdekesnek és izgalmasnak kell lennie
I should find out what happened to him	Ki kellene derítenem, mi történt vele
I wasn't there yet	Nem voltam még mással
Then the second recording was made	Ezután megtörtént a második felvétel
I see you're not just a pretty face	Látom, nem csak egy szép arc vagy
I still love the camera	Még mindig szeretem a kamerát
I wondered how he pulled it out	Kíváncsi voltam, hogyan húzta ki
The stadium is also used for several community events	A stadiont több közösségi rendezvényre is használják
I felt the urge to fly	Éreztem a késztetést, hogy repüljek
I asked you to get married because you cried out loud	Azért kértem feleségül, mert hangosan sírtál
I'll have food soon	Hamarosan viszek ennivalót
I hope your soul finds peace	Remélem, hogy a lelke megtalálja a nyugalmát
Miller listened	Miller hallgatott
I stared at the road	Lebámultam az utat
I will not be ashamed	nem fogok szégyellni
I can serve the pages nicely	Szépen fel tudom tálalni az oldalakat
I have to warn you	Figyelmeztetnem kell
I can really say that it fit great	Igazán elmondhatom, hogy remekül illett
Anyway, I thought he loved me	Amúgy azt hittem, szeret engem
I wanted the most out of the last few days	A legtöbbet akartam az elmúlt napokból
I kept trying to reassemble it	Folyamatosan próbáltam újra összerakni
The copy is now lost	A példány most elveszett
I feel more confident and alive on stage	Magabiztosabbnak és élőbbnek érzem magam a színpadon
I totally trust them	Teljesen megbízom bennük
That's what I loved about it	Ezt szerettem benne
I was young and stupid then	Akkor még fiatal voltam és hülye
I will need your support	Szükségem lesz a támogatásra
A civilian soldier in support of a true cause	Egy polgári katona egy igaz ügy támogatására
I still love you too	Én is szeretlek még mindig
We have the requested information	Megvannak a kért információk
I could use the practice anyway	Amúgy hasznát vehetném a gyakorlatnak
I hear the front door open	Hallom, hogy nyílik a bejárati ajtó
I had an accident at work, that's all	Munkahelyi balesetem volt, ennyi
I learned from you to listen and ask questions	Megtanultam tőled hallgatni és kérdezni
I could feel what was coming	Éreztem, mi következik
I think it was really cool	Szerintem nagyon klassz volt
I didn't go in there	Nem mentem be oda
A typical session consists of about two pages of notes	Egy tipikus munkamenet körülbelül két oldalnyi jegyzetből áll
I'll fly to you without wings	Szárnyak nélkül repülök neked
I asked him how he knew, but he didn't tell me	Kérdeztem, honnan tudja, de nem mondta el
I went out into the cool air	Kimentem a hűvös levegőre
I wonder how long it can last	Kíváncsi vagyok, meddig tarthat
I thought he would see the opportunity for a family	Azt hittem, meglátja a lehetőséget egy családra
For now, I can live with that	Ezzel egyelőre együtt tudok élni
I dismantled the ground with my hand	Kezemmel szétszedtem a földet
I hit him in the jaw	Állkapcson ütöttem
I received flowers and letters from very close friends	Nagyon közeli barátoktól kaptam virágokat és leveleket
I received a clean health bill twice	Kétszer kaptam tiszta egészségügyi számlát
I want to clean these up	Ezeket szeretném kitakarítani
I try not to close my eyes for long	Igyekszem nem sokáig hunyni a szemem
I had the money and I went to class	Megvolt a pénz, és elmentem az osztályba
I wanted to grab her cheek and kiss her on the cheek	Meg akartam fogni az arcát és megcsókolni az arcát
I appreciate you all coming down here	Nagyra értékelem, hogy mindannyian lejöttek ide
Simple fact, often forgotten	Egyszerű tény, gyakran elfelejtik
A great company would get your attention	Egy nagyszerű társaság felkeltené a figyelmet
But I have to appreciate what the others are doing	Ám értékelnem kell, mit csinálnak a többiek
I need to be able to adapt	Tudnom kell alkalmazkodni
I had to do what he instructed	Meg kellett tennem, amit utasított
I would have hoped so	Reméltem volna, hogy igen
You analyze and disassemble them	Elemezed és szétszeded őket
I did everything right	mindent jól csináltam
And content was king	És a tartalom király volt
I was able to go three laps that night	Aznap este három kört tudtam menni
I think one of us needs me now	Azt hiszem, egyikünknek most szüksége van rám
I didn't know how to react to that	Nem tudtam, hogyan reagáljak erre
A tiny plate is the shape in which it arrives	Egy apró lemez az a forma, amelyben érkezik
I picked up the phone and immediately recognized the sound	Felvettem a telefont és azonnal felismertem a hangot
I have no idea what my account number was	Fogalmam sincs mi volt a számlaszámom
I tried to get started, but to no avail	Megpróbáltam elkezdeni, de hiába
I know they can kill me	Tudom, hogy megölhetnek
I thought it was all about speed	Azt hittem, minden a sebességről szól
I paid a guy to help me out a little	Fizettem egy srácnak, hogy segítsen egy kicsit
This showed that there is no land nearby	Ez azt mutatta, hogy nincs a közelben föld
I think other signs have passed me	Azt hiszem, más jelek is elmentek mellettem
I got up and went into the dining room	Felkeltem és bementem az ebédlőbe
I ate it and woke up	Megettem és felébredtem
Media usage includes placement in popular television shows	A médiahasználat közé tartozik a népszerű televíziós műsorokban való elhelyezés
I didn't answer right away	Nem válaszoltam azonnal
He hired a casting director	Felvett rá egy casting rendezőt
I wanted it more than anything	Mindennél jobban akartam
I was looking for an answer	választ kerestem
Although I think that had to happen	Bár azt hiszem, ennek meg kellett történnie
I really believe that, and you know it	Én tényleg hiszek ebben, és te is tudod
I decided to integrate into the community	Úgy döntöttem, hogy beilleszkedem a közösségbe
I decided to head east	Úgy döntöttem, hogy kelet felé veszem az irányt
I didn't really help him much	Igazából nem sokat segítettem neki
I missed it already, very much	Hiányzott már, nagyon
I have the right papers	Megvannak a megfelelő papírjaim
I could learn from it, I could change this negative path in the future	Tanulhatnék belőle, megváltoztathatnám ezt a jövőbeli negatív utat
I can't be the reason they quarreled	Nem lehetek az oka annak, hogy veszekedtek
I told him I felt like water	Elmeséltem neki, hogy víznek érzem magam
Some of the enemy troops have already returned the fire	Az ellenséges csapatok közül néhányan már viszonozták a tüzet
I always throw out a lot of food	Mindig sok ételt kidobok
I disobeyed anyone	Nem engedelmeskedtem senkinek
I almost forgot it was a minimal day	Majdnem elfelejtettem, hogy ez egy minimális nap
They must have been raised to a sitting position	Biztosan ülő helyzetbe emeltek
I can never thank you enough	Soha nem tudom eléggé megköszönni
I've always liked it	Ez mindig is tetszett
The guy accepts the bet and takes it home	A srác elfogadja a fogadást, és hazaviszi
I didn't mention it	Nem említettem
I just have to win a bet	Csak nyernem kell egy fogadást
I couldn't stop them	Nem tudtam megállítani őket
I became depressed and felt helpless	Depressziós lettem és tehetetlennek éreztem magam
I cannot witness this event	Nem lehet tanúm ennek az eseménynek
I can worry about these later	Később aggódhatok ezek miatt
They were confused with a demon	Összetévesztettek egy démonnal
I look up over my head	Felnézek a fejem fölé
I really enjoyed it today	Nagyon élveztem ma
Then I saw the knife	Akkor láttam a kést
I will be watching him closely	Szorosan figyelni fogom őt
I've never felt this way while walking here	Soha nem éreztem még ilyet itt sétálva
I mean, you should hear it	Úgy értem, hallania kellene
A guy at the bar says	Azt mondja egy srác a bárban
I choose to trust him	Úgy döntök, hogy megbízom benne
I saw you there, young man	Láttalak ott, fiatalember
I finally found out the truth	Végre megtudtam az igazságot
It is an honor for me to get to know you	Megtiszteltetés számomra, hogy megismerhetem Önt
I convinced you otherwise	Meggyőztem az ellenkezőjéről
I open my eyes and see the sky	Kinyitom a szemem és látom az eget
He then gave the vaccine to three thousand children	Ezután háromezer gyereknek adta be az oltást
I nodded to him to talk further	Bólintottam neki, hogy beszéljen tovább
He used the position as a learning experience	A pozíciót tanulási tapasztalatként használta
I felt something hold back	Úgy éreztem, valami visszatart
I still have the gold	Még mindig megvan az aranyam
I just pressed the play button	Csak a lejátszás gombot nyomtam meg
I have to sleep too	Nekem is aludnom kell
I think he gave up on that	Szerintem erről lemondott
I really wanted to talk	Nagyon szerettem volna beszélni
Cool, comfortable, elegant place, warm and inviting	Menő, kényelmes, elegáns hely, meleg és hívogató
I was one of the original members	Én voltam az egyik eredeti tag
Taylor was raised by her single mother	Taylort egyedülálló anyja nevelte fel
Instead, I worked on a budget	Ehelyett a költségvetésen dolgoztam
Sometimes I swear	Néha úgy elsodorok
Increasing activity increases your chances of recovery	Az aktivitás növelése növeli a felépülés esélyeit
I looked up at the clock	Felnéztem az órára
thinking of you	rád gondolok
Shutdown is considered an execution in this context	A leállítás ebben az összefüggésben kivégzésnek minősül
She stares at him in amazement	Csodálkozva meredek rá
I had to admit he was right	Be kellett látnom, hogy igaza volt
I learned the sound through the feeling	A hangot az érzésen keresztül tanultam meg
I swallowed hard and looked up in front of me	Nagyot nyeltem, és magam elé vettem a tekintetét
I went to high school and high school there	Ott jártam középiskolába és középiskolába
I found many dead creatures, especially fish	Sok halott lényt találtam, különösen halakat
I had a hard time with my job	Nehéz dolgom volt a munkámmal
I will never use another car rental company	Soha nem fogok más autókölcsönző céget igénybe venni
I think it helped him	Szerintem segített neki
I had to find out	muszáj volt megtudnom
However, I did not throw myself at him	Én azonban nem vetettem rá magam
I think we are lucky to have these drinks	Azt hiszem, szerencsések vagyunk, hogy megkaptuk ezeket az italokat
I won't forget you down here	Nem felejtelek itt lent
I searched and couldn't find it	Kerestem és nem találtam
The royal family lived in this fort	Ebben az erődben élt a királyi család
I think you need to blow out some steam	Azt hiszem, ki kell fújnia egy kis gőzt
I went to a great high school	Nagyszerű gimnáziumba jártam
Video message from him	Videó üzenet tőle
I brought it to my home	Elhoztam az otthonomba
I went to comfort you	Elmentem vigasztalni
I want you to find something for me	Azt akarom, hogy találjon valamit a számomra
I never want to fashion like them	Soha nem akarok úgy divatozni, mint ők
Of course, I can't describe them all	Természetesen nem írhatom le mindegyiket
I want you to look at another part of this disaster	Azt akarom, hogy vizsgálja meg ennek a katasztrófának egy másik részét
I was in a restaurant	Étteremben voltam
I felt it and you felt like me	Éreztem, és úgy érezted magad, mint én
I hope you can do it too	Remélem, te is meg tudod csinálni
A sharp voice caught his attention	Egy éles hang keltette fel a figyelmét
I grab the tray and put it next to me	Fogom a tálcát és magam mellé teszem
I tried to think about where the post office is	Próbáltam gondolkodni, hol van a posta
I didn't find it in me to ruin it	Nem találtam benne, hogy ezt tönkretegyem
I open the door and my biggest fear comes true	Kinyitom az ajtót, és a legnagyobb félelmem valóra válik
I like to use a steam basket	Szeretek gőzkosarat használni
At least I could go to work a little	Legalább elmehetnék dolgozni egy kicsit
All three are almost round	Mindhárom majdnem kerek
I knew they were both gone	Tudtam, hogy mindketten elmentek
I needed them, and they needed me too	Szükségem volt rájuk, és nekik is szükségük volt rám
I love the sight and watch or record every day	Imádom a látványt, és minden nap nézem vagy rögzítem
I just can't tell	Egyszerűen nem mondhatom el
I can study in my free time	Szabadidőmben tanulhatlak
It has been reprinted many times since then	Azóta sokszor újranyomták
I suspect few of them are my own	Gyanítom, hogy kevés közülük a sajátom
I just need to talk to your mother	Csak beszélnem kell anyáddal
Please be simple	Kérlek, legyél egyszerű
I swam harder and knew we had to get to the surface	Keményebben úsztam, és tudtam, hogy felszínre kell jutnunk
A pile of newspapers moved	Egy halom újság megmozdult
I really appreciate the pace of this class	Nagyon értékelem ennek az osztálynak a tempóját
I am lower, my brown roots are visible	Alacsonyabb vagyok, barna gyökereim látszanak
I went back to bed and woke up	Visszamentem az ágyba és felébredtem
I took a shower after running	Futás után lezuhanyoztam
I greeted him, wondering if he would recognize me	Köszöntöttem, azon tűnődve, vajon felismer-e
He dropped to eight the following week	A következő héten a nyolcasra esett
I just want community	Csak közösséget akarok
I didn't feel like talking yet	Még nem volt kedvem beszélni
I never want you to experience such pain	Soha nem akarom, hogy ilyen fájdalmat éljen át
Sorry to bother you, sir	Elnézést, hogy zavarom, uram
I still remember the thrill of that moment	Ma is emlékszem annak a pillanatnak az izgalmára
I found this a little unusual	Ezt kissé szokatlannak találtam
I had to rely on him not to fall	Rá kellett támaszkodnom, hogy ne essek el
I said yes and drank one	Igent mondtam és ittam egyet
I wondered if he could do it	Azon tűnődtem, megteheti-e
I was very excited tonight	Nagyon izgultam ma este
I started working at a small government office	Egy kis kormányhivatalnál kezdtem el dolgozni
I look back, there were two figures down the hall	Hátranézek, lejjebb a folyosón két alak volt
I don't think you would do that	Szerintem nem tennéd ezt
I'll take a few steps back	Hátrálok pár lépést
I'm studying my race	Tanulmányozom a versenyemet
I always wanted to lose him	Mindig el akartam veszíteni őt
I think we'll see	Azt hiszem, meglátjuk
I followed him while running	Követtem futás közben
I didn't go back	Nem mentem vissza
I knocked on the door three times	Háromszor kopogtattam az ajtón
Although I didn't know your name	Bár nem tudtam a neved
I think you know him	Szerintem ismered őt
I wasn't sure to be honest	Nem voltam benne biztos, hogy őszinte legyek
I suck in bitter hot water	keserű forró vizet szívok be
A small wrinkle appeared on his face	Arcán egy kis homlokránc jelent meg
I felt safe with you	Veled biztonságban éreztem magam
I approached the children on a slow walk	Lassú sétával közeledtem a gyerekekhez
They lifted a lot of weight	Nagy súlyt emeltek fel
A small crystal formed	Egy apró kristály keletkezett
I think it’s wise to know every possible enemy	Szerintem bölcs dolog minden lehetséges ellenséget ismerni
I accepted the hint and closed my trap	Megfogadtam a célzást, és bezártam a csapdámat
Later historians also saw the battle as decisive	A későbbi történészek is döntőnek látták a csatát
Some of it was missing now	Egy része most hiányzott
I look at them and see how they see me	Nézem őket, és látom, hogyan látnak engem
I am proud to call myself a friend myself	Büszke vagyok rá, hogy magam is barátomnak nevezhetem
More modern writers echo this feeling	A modernebb írók visszhangozzák ezt az érzést
I was seriously tired and exhausted	Komolyan fáradt és kimerült voltam
I held up my hands and took a step back	Feltartottam a kezeimet és hátráltam egy lépést
I think they are green, but sometimes they look yellow	Szerintem zöldek, de néha sárgának tűnnek
I can't help but look at my hand	Nem tudom nem nézni a kezem
I wondered if this would cover the explosion	Azon tűnődtem, vajon ez fedi-e a robbanást
I was surprised too	Én is meglepődtem
I didn't see this for the first time	Ezt először nem láttam
It took a lot of catch	Sokféle fogás kellett hozzá
I was hungry for it	éheztem rá
I see one who is there	Látok egyet, aki ott van
I experienced their strength with every move	Minden mozdulatánál megtapasztaltam erejüket
I dug out big eyes and a wide smiling mouth	Nagy szemeket és széles mosolygós szájat vájtam ki
I wouldn't have known without you, my dear	Nem tudtam volna nélküled, kedvesem
I thanked them for their courtesy	Megköszöntem az udvariasságukat
The kitchen wouldn't matter	A konyha nem számítana
I'll try the second door	Kipróbálom a második ajtót
I eat cheese all the time	állandóan sajtot eszem
A bite of the sandwich	Egy falat a szendvicsből
I stumble and Dad swears	Megbotlok és apa káromkodik
A bar combat tactic and works	Egy bár harci taktika és működik
I love dancing, kissing and enjoying my body	Szeretek táncolni, csókolózni és élvezni a testem
I knew he was coming	Tudtam, hogy meg fog jönni
I could not afford weakness here	Itt nem engedhettem meg magamnak gyengeséget
I was working on the idea of ​​a story	Egy történet ötletén dolgoztam
I know it's really me	Tudom, hogy valójában én vagyok
Recognition itself is an award	Már maga az elismerés is díj
I have had several titles since then	Azóta több címem is volt
I never intended it to be an insult	Soha nem sértésnek szántam
A sick feeling swirled in my body	Beteg érzés kavargott a testemben
I bought it on the day of the release	Megvettem a megjelenés napján
I want to be your queen	A királynője akarok lenni
I turned and opened my eyes	Megfordultam és kinyitottam a szemem
I didn't want to face him before	Korábban nem akartam vele szembenézni
I think you knew that then	Szerintem ezt akkor tudtad
This is not obvious to society	Ez nem nyilvánvaló a társadalom számára
I should have chosen something	Valamit választanom kellett volna
I usually work at night	Általában éjszaka dolgozom
I look like a bank robber from an old movie	Úgy nézek ki, mint egy bankrabló egy régi filmből
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I had to find where he connected	Meg kellett találnom, hova csatlakozik
I thought for a minute	Egy percig gondolkodtam
That's all I wanted to learn	Csak annyit akartam tanulni
I can't fall for him again	Nem dőlhetek be neki újra
I'm a doctor, not a doctor	Orvostudós vagyok, nem orvos
I just wanted to feel better	Csak jobban akartam érezni magam
I can feel my heart beating a little	Érzem, hogy a szívem egy kicsit dobogni kezd
I could barely feel any pain	Alig éreztem fájdalmat
I gestured that I need one	Intettem, hogy kell egy
They were warned that this would happen	Figyelmeztettek, hogy ez fog történni
Both ships are controlled by human players	Mindkét hajót emberi játékosok irányítják
I don't remember it at all	Egyáltalán nem emlékszem rá
A tree stand is fifteen meters away	Egy faállomány tizenöt méterre van tőle
I had this idea of ​​experience	Nekem volt ez az elképzelésem a tapasztalatokról
I looked out over a huge, wide lake	Kinéztem egy hatalmas, széles tóra
The number is about suicide and depression	A szám az öngyilkosságról és a depresszióról szól
I hope you have a job	Remélem lesz neked munka
I thought you were waiting	Azt hittem, vársz
He saw no significant action during the war	Nem látott jelentős akciót a háború alatt
I felt the outside world was against me	Úgy éreztem, a külvilág ellenem van
I really hope our paperwork is enough	Nagyon remélem, hogy a papírmunkánk elegendő
I just wanted to buy ice	Csak jeget akartam venni
I couldn't stay with him all the time	Nem tudtam állandóan vele maradni
I push my butt back and beg for his possession	Hátratolom a fenekemet, és könyörgöm a birtokáért
I looked and understood your needs	Megnéztem és megértettem az Ön igényeit
I didn't dare retreat	Nem mertem visszahúzódni
A vow to be broken	Egy fogadalom, amelyet meg kell szegni
I haven't jumped yet	Még nem ugrottam
I think they all come from there in the beginning	Azt hiszem, kezdetben mind onnan származnak
I was sure you were busy with something	Biztos voltam benne, hogy el vagy foglalva valamivel
I knew these were simply the spirits of my construction	Tudtam, hogy ezek egyszerűen az én építkezésem szellemei
I go to a typical school	Egy tipikus iskolába járok
I turn to my heels and run after them	A sarkamra fordulok, és utána rohanok
I don't want to side with you on the wrong side	Nem szeretnék a rossz oldaladra állni
Moore was hired for the lead role	Moore-t szerződtették a főszerepre
I can't always stay long	Nem tudok mindig sokáig maradni
I don't expect anything from the world	Nem várok el semmit a világtól
I researched various sources	Különféle forrásokat kutattam
I also saw it happen	Én is láttam, hogy megtörténik
I just didn’t have the energy to plant any more	Egyszerűen nem volt energiám többet ültetni
I heard their voices from the hallway	Hallottam a hangjukat a folyosó felől
I have to get used to their abuse	Már meg kell szoknom a bántalmazásukat
I like to be alone	Szeretek egyedül lenni
I pulled it out and grabbed it, but I didn't look	Kihúztam és megfogtam, de nem néztem
I simply find them more comfortable with prolonged use	Egyszerűen kényelmesebbnek találom őket hosszabb használat során
I asked her if she was good for the baby	Megkérdeztem tőle, hogy jó-e a babának
I keep donating to homeless people	Folyamatosan adományozok hajléktalan embereket
I raised my hand and made a signal	Felemeltem a kezem és jelt tettem
I got out of my body	Kikerültem a testemből
I swallowed and his gaze followed the gesture	Nyeltem egyet, és a tekintete követte a mozdulatot
I just have to keep this away	Ezt csak távol kell tartanom
I didn't eat the fruit	nem ettem a gyümölcsöt
I like the deaf so much more than the blind	Annyira jobban szeretem a süketeket, mint a vakokat
Some of these are technical in nature	Ezek közül néhány műszaki jellegű
I have never felt so confused before	Még soha nem éreztem magam ennyire zavartnak
I came to tell you	Azért jöttem, hogy elmondjam
I couldn’t even comprehend what was happening around me	Nem is tudtam felfogni, hogy bármi történik körülöttem
A class can contain only one variable	Egy osztály csak egy változót tartalmazhat
I had to concentrate hard so I wouldn’t fall	Erősen kellett koncentrálnom, hogy ne essek el
I mean, we're not together anymore	Úgy értem, már nem vagyunk együtt
A narrow dirt road led up to several stone buildings	Egy keskeny földút vezetett fel több kőépülethez
I would have been stupidly bored	hülyén unatkoztam volna
I invited you for a quiet family dinner	Meghívtam egy csendes, családi vacsorára
It was in the center of town	A város központjában volt
A hand lands on his shoulder	Egy kéz a vállamon landol
I didn't know you were a cop	Nem tudtam, hogy rendőr vagy
I was nervous about myself	ideges voltam magamon
I'll wait for you down here	Megvárlak itt lent
I wanted to hear him	Hallani akartam őt
I knew there was a will	Tudtam, hogy van akarat
The tunnel has cell phone coverage	Az alagút mobiltelefon-lefedettséggel rendelkezik
The three years he spent there were extremely unhappy	Az ott töltött három év rendkívül boldogtalan volt
I did not share in his joy	Nem osztottam meg az örömében
Reports differ on the impact of enumeration	A beszámolók különböznek a felsorolás hatását illetően
A college is not just about recruiting for itself	Egy főiskola nem azért van, hogy kizárólag saját magának toborozzon
I haven't slept regularly in weeks	Hetek óta nem aludtam rendszeresen
Four years ago, I was among the first to be selected	Négy évvel ezelőtt én voltam az első kiválasztottak között
He missed the rest of the season	Kihagyta a szezon hátralévő részét
Theater actor playing	Színházi színész játszik
I was very upset after my marriage broke up	Nagyon levertem, miután a házasságom felbomlott
I can't fight it anymore	Nem tudok tovább küzdeni ellene
I was there with my gun	Ott voltam a pisztolyommal
I was still outside the city limits and couldn’t see anyone	Még mindig a város határain kívül voltam, és nem láttam senkit
I just can't figure out what to do	Egyszerűen nem tudok rájönni, mi csinálná
I told the truth and couldn't do anything more	Az igazat mondtam, és nem tehettem többet
I picked it all up alone	Egyedül szedtem fel az egészet
I was ready to have a direction in my life	Készen álltam arra, hogy az életemnek legyen iránya
I might even take a year off first	Még az is lehet, hogy előbb kiveszek egy év szabadságot
I went to sixth grade	Hatodik osztályba jártam
A little girl was lying on the floor	Egy kislány feküdt a földön
A strange and mysterious kind of love	A szerelem különös és titokzatos fajtája
I am here for you in all my qualities	Minden minőségemben itt vagyok neked
I seem to remember that now	Most úgy tűnik, erre emlékszem
I didn't mind at all	Egyáltalán nem bántam
I’ve never been so happy about a lunch break	Soha nem örültem ennyire az ebédszünetnek
I stepped down the lower stairs, turning right	Leléptem az alsó lépcsőről, jobbra fordulva
I even managed to find the stairs this time	Még a lépcsőt is sikerült ezúttal megtalálnom
I have to find someone and take them back here	Találnom kell valakit, és vissza kell vinnem ide
The hall is surrounded by two gardens	A csarnokot két kert veszi körül
I would never catch up before sunrise	Soha nem érném utol napkelte előtt
I'm afraid of words	félek a szavaktól
I wonder what kind of house he lives in	Kíváncsi vagyok, milyen házban lakik
I started crying and couldn’t stop	Sírni kezdtem és nem tudtam abbahagyni
I didn't see anything either	én sem láttam semmit
I do my best endurance exercise in the pool	A legjobb állóképességi gyakorlatomat a medencében végzem
I didn’t have the strength to move or complain	Nem volt erőm mozogni vagy panaszkodni
I see this as a courageous act of love	Ezt a szeretet bátor tettének látom
I was completely ready for it	Teljesen készen álltam rá
They rubbed him a little	Kicsit megdörzsölték őt
The subject of the planning is the treaties with the tribal nations	A tervezés tárgya a törzsi nemzetekkel kötött szerződések
It was just good to play	Egyszerűen jó volt játszani
I wanted to fly, to escape	Repülni akartam, menekülni
There is also a football stadium on site	A helyszínen futballstadion is található
He then withdrew the team	Ezt követően kivette a csapatot a forgalomból
I was blind to compassion	Vak voltam az együttérzésre
I just told you the circumstance	Csak elmondtam a körülményt
A statue coming to life	Egy életre kelő szobor
I would talk to people or listen	Beszélnék az emberekkel, vagy hallgatnék
I didn't like it at first	Az elején nem szerettem
I drank more than one beer	Egynél több sört ittam
I will tell them all	mindet elmondom nekik
I say dig a ditch about ten feet deep	Azt mondom, áss egy körülbelül tíz méter mély árkot
I think it could have happened four times	Szerintem ez négyszer is megtörténhetett
It does not recognize these forms as separate	Ezeket a formákat nem ismeri fel különállónak
The duration of a frame is set	Egy képkocka időtartama van beállítva
That's how I had to go	Így kellett tartanom
I did this until we finally got home	Ezt addig csináltam, amíg végre haza nem értünk
I just like to say that	Egyszerűen szeretem így mondani
Even my body is different	Még nekem is más a testem
I could barely make out his face	Alig tudtam kivenni az arcát
I didn't eat much yesterday	Nem ettem sokat tegnap
I met him three weeks ago	Három hete találkoztam vele
I brought him into the world	Én hoztam őt a világra
I was hungry for all the information	Ki voltam éhezve minden információra
I watched him smile as he left	Mosolyogva néztem ahogy elmegy
I hope it will continue to be so	Remélem továbbra is így lesz
I smile at him just because he's nice	Mosolygok rá, csak mert kedves
I got stuck in the words first	Először elakadtam a szavaktól
I personally use it on my face and feet	Én személy szerint az arcomra és a lábamra használom
I gave him a kiss	puszival adtam neki
I could do some new things	Megtehetnék néhány új dolgot
I must have enjoyed it	Biztosan élveztem
Perfect gift for summer	Tökéletes ajándék nyárra
I like the brightness of this	Tetszik ennek a fényessége
I brought it in and closed the door behind us	Bevittem és becsuktam magunk mögött az ajtót
Maybe I knocked the slice out of it a little bit	Lehet, hogy kicsit kiütöttem belőle a szelet
A kiss on my neck stiffened	Egy csók a nyakamra megmerevített
In fact, very good work	Sőt, nagyon jó munka
I have to take something off my chest	Le kell vennem valamit a mellkasomról
I think the killer will be with us	Szerintem a gyilkos velünk lesz
I showed you the letters	Megmutattam a leveleket
It was a terrible trip	Szörnyű utazás volt
I'm not sure about anything right now	Jelenleg semmiben sem vagyok biztos
I ask my readers to notice this firmly	Megkérem olvasóimat, hogy ezt határozottan vegyék észre
I lay on my lap with my head	Fejemmel az ölében feküdtem
They said none of us had to worry	Azt mondták, egyikünknek sem kell aggódnia
I picked up my forms and left	Felkaptam a nyomtatványaimat és elmentem
A gift from us	Egy ajándék tőlünk
I grab the files and put them under my arm	Megragadom a fájlokat, és a hónom alá teszem
A look he knew he had seen several times	Egy pillantás, amiről tudta, hogy már többször is látta
Modern historians doubt that the event happened	A modern történészek kétségbe vonják, hogy az esemény megtörtént
Shock ran through him	Döbbenet futott át rajta
The church was mostly a self-help thing	A templom többnyire önsegítő jellegű dolog volt
Some people got off	Néhány ember leszállt
I have to lie down again	Újra le kell feküdnöm
I just need to know what to do	Csak tudnom kell, mit tegyek
I knew it was going to happen soon, and I planned accordingly	Tudtam, hogy ez hamarosan megtörténik, és ennek megfelelően terveztem
I didn't sound like me at all	Egyáltalán nem úgy hangoztam, mint én
I paid the bills on time	A számlákat időben fizettem
Other armies soon followed	Hamarosan más seregek is követték őket
I turned back, he was there	Visszafordultam, ott volt
A little new inspiration would be great	Jó lenne egy kis új inspiráció
I just can't answer them	Egyszerűen nem tudok válaszolni rájuk
I asked him for help	segítséget kértem tőle
I didn't feel any pain anymore	Nem éreztem többé fájdalmat
I pulled down the windows	Lehúztam az ablakokat
I thought of you and the meeting	Rád gondoltam és a találkozásra
I can't stop staring at you sometimes	Nem tudom megállni, hogy néha bámuljalak
A really young woman	Egy igazán fiatal nő
Stanley replied that he had other sons	Stanley azt válaszolta, hogy vannak más fiai
I have no better plan	Nincs jobb tervem
I didn't drink or eat	Nem ittam és nem ettem
I expected it to be love	Arra számítottam, hogy ez a szerelem
Eight members joined the organization	Nyolc tag csatlakozott a szervezethez
I heard dogs moaning in the streets	Hallottam a kutyák vonítását az utcákon
I close my eyes as he touches my shoulder	Lehunyom a szemem, ahogy megérinti a vállam
The diary was a private matter	A napló magánügy volt
I recently reworked this song	Nemrég feldolgoztam ezt a dalt
I would protect him from anything	Megvédeném őt bármitől
I gave it to us when we got married	Én adtam neki, amikor összeházasodtunk
It's a huge turning point for me	Hatalmas fordulópont számomra
I was unable to state the logic or leave	Képtelen voltam kimondani a logikát vagy elmenni
I won't be out all night	Nem leszek kint egész este
I smiled, remained silent	Elmosolyodtam, csendben maradtam
Thank you politely, but no	Udvariasan köszönöm, de nem
There was a chair at the foot of the empty bed	Az üres ágy lábánál egy szék állt
I passed the bar	Elhaladtam a bár mellett
I studied the creature	tanulmányoztam a lényt
I think they're here for the skull	Szerintem a koponyáért vannak itt
Then I worked at my workplace	Aztán dolgoztam a munkahelyemen
I pulled hard to let go	Erősen húztam, hogy elengedjem
I see the end of the line coming	Látom jön a sor vége
You can swim if needed	Szükség esetén tud úszni
One blue and one green	Egy kéket és egy zöldet
The tent is always about a passing order	A sátor mindig múló parancsról beszél
A little festive treat for boys	Egy kis ünnepi csemege a fiúknak
Wilson reluctantly agreed to the bombing	Wilson vonakodva beleegyezett a bombázásba
I was immersed in my thoughts	Elmerültem a gondolataimban
I just can't believe it	Egyszerűen nem hiszem el
The white kitchen doesn’t have to be boring	A fehér konyhának nem kell unalmasnak lennie
I'm sending you a call from my heart	Szívem hívását küldöm neked
I barely adjust my shirt or what's up with you	Alig igazítom meg az ingemet vagy mi van neked
I couldn't stand another emotion	Más érzelmet nem tudtam elviselni
Then I tried to grab it again	Aztán megpróbáltam újra megragadni
I didn't have time to think	Nem volt időm gondolkodni
I could barely see it two feet in front of me	Alig láttam két lábbal magam előtt
I made eye contact with him	Felvettem vele a szemkontaktust
I sighed and shook my head reluctantly	Sóhajtottam, és kelletlenül megráztam a fejem
I had no idea what any thing meant	Fogalmam sem volt, hogy bármelyik dolog mit jelent
I just have other values	Csak más értékeim vannak
I have all kinds of power	Mindenféle hatalmam van
I checked it out and went with someone who had more experience	Megnéztem és elmentem valakivel, akinek több tapasztalata volt
I found a new appreciation	Új megbecsülést találtam
I was very proud of my smart son	Nagyon büszke voltam az okos fiamra
I needed to know what was in the bag	Tudnom kellett, mi van a táskában
I was so proud of him	Olyan büszke voltam rá
I pray that millions will do the same	Imádkozom, hogy milliók tegyék ugyanezt
I cared about them so much	annyira törődtem velük
I shouldn't break on you	Nem szabadna rád törnöm
I did this when there was no going back	Ezt akkor tettem, amikor már nem volt visszaút
I felt his presence change and he became restless	Éreztem, hogy a jelenléte megváltozik és nyugtalanná válik
I wonder what's in the ship	Kíváncsi vagyok, mi van a hajóban
I wish he was with me	Azt kívántam, bárcsak velem lenne
I wanted to accept the wisdom of sound	El akartam fogadni a hang bölcsességét
I told the police not to search	Mondtam a rendőrségnek, hogy ne is keresgéljenek
I didn't know where to go	Nem tudtam hova menjek
I will not be at sea	Nem leszek a tengeren
I looked into that joy of joy	Belenéztem abba az örömcsomódba
Although I couldn't place it	Bár nem tudtam elhelyezni
I studied to make sure everything was okay	Tanulmányoztam, hogy megbizonyosodjak róla, hogy minden rendben van
I had to go to him	el kellett mennem hozzá
A turn and a pedestrian	Egy kanyarodó és egy sétajelző
Translated, this is the inspiration behind the song	Lefordítva ez a dal mögötti ihlet
I also wanted to reflect and understand myself	Én is szerettem volna magamat tükrözni és megérteni
I wanted to stop, but my legs kept moving	Meg akartam állni, de a lábam tovább mozgott
Every reason you prefer to do it	Minden ok, hogy inkább csináld
I read this very excitedly	Nagyon izgatottan olvastam ezt
He was also a member of the tennis team	Tagja volt a teniszcsapatnak is
I worked on the corner of a box	Egy doboz sarkán dolgoztam
I know his hiding places	Ismerem a búvóhelyeit
I've never had them before	Soha nem voltak még nálam
I tried to look my best	Igyekeztem a legjobban kinézni
I had my preparations, for sure	Megvoltak a felkészüléseim, az biztos
I found out this earlier this week	Ezt a hét elején tudtam meg
I have to avoid getting angry	El kell kerülnöm, hogy feldühítsem
I turn the handle and open the door	Elfordítom a kilincset és kinyitom az ajtót
I did some research and made some suggestions	Végeztem néhány kutatást és tettem néhány javaslatot
I want to hug the woman out of gratitude	Szeretném megölelni a nőt hálából
I hated war, but it almost seems worse	Utáltam a háborút, de ez szinte rosszabbnak tűnik
I'm so glad to see your article	Nagyon örülök, hogy megnézhetem cikkedet
I never considered him a spy	Soha nem tekintettem kémnek
I would agree with that	ezzel egyetértenék
I can not stop, he has long since given up	Nem tudom megállítani, már rég feladta
I wish you could have seen me	Bárcsak láthattál volna engem
He previously appeared in detail	Korábban részletekben jelent meg
I hated that I felt helpless and had to do something	Utáltam, hogy tehetetlennek éreztem magam, és tennem kellett valamit
I enjoyed this sudden cheating in the game	Örültem ennek a hirtelen csalásnak a játékban
I still felt in flames	Még mindig lángokban éreztem magam
I've cried enough in the last few days	Eleget sírtam az elmúlt napokban
I just didn't see him that way	Egyszerűen nem így láttam őt
I guarantee you will enjoy it	Garantálom, hogy élvezni fogja
I’ve always been strong, but it was different	Mindig is erős voltam, de ez más volt
I could feel the force leaving my body	Éreztem, ahogy az erő elhagyja a testemet
I am very tired and need to sleep	Nagyon fáradt vagyok és aludnom kell
I wrote him a letter	Írtam neki egy levelet
I sold my house	Eladásra adtam a házam
I can tell you're desperate	Mondhatom, kétségbeesett
I just blew one of my arms twice	Csak kétszer fújtam le az egyik karomat
I had no dreams in front of me other than my career	A karrieremen kívül semmi álmom nem volt előttem
I turned right and ran for my life	Jobbra fordultam és az életemért futottam
I should let you rest	Hagynom kéne, hogy pihenjen
I was happy to give it back to him	Örömmel adtam vissza neki
I couldn't find the tears in myself	Nem találtam magamban a könnyeket
I can't play anymore	Nem tudok tovább játszani
I missed traveling and photography	Hiányzott az utazás és a fényképezés
I think we can put down that criticism	Azt hiszem, lerakhatjuk ezt a kritikát
I hold my career too long	Túl sokra tartom a karrieremet
I just want you to be happy	Csak azt akarom, hogy boldog legyél
A good leader tries not to be surprised very often	A jó vezető igyekszik nem túl gyakran meglepődni
Of course I was ashamed of myself	Természetesen elszégyelltem magam
I actually found some relief in it	Valójában némi megkönnyebbülést találtam benne
To this day, I have not thought about this	A mai napig nem gondolkodtam ezen
I'm sure you'll love this	Biztos vagyok benne, hogy ezt szeretni fogod
I think today we would say it was illegal	Azt hiszem, ma azt mondanánk, hogy illegális volt
I looked back and watched the school disappear	Hátranéztem, és néztem, ahogy az iskola eltűnik
I have to buy shoes and a shirt	Cipőt és inget kell vennem
I blushed as the laughter started around me again	Elpirultam, amikor újra megindult körülöttem a nevetés
I get excited about them, and it shows	Izgulok miattuk, és ez látszik is
I'm going to choose a good man for her	Jó férfit fogok választani neki
I walked back there to see myself	Visszasétáltam oda, hogy megnézzem magam
I'm waiting for the men	Várom a férfiakat
I didn't look at my watch	Nem néztem az órára
I remember every word	minden szóra emlékszem
Now I say it again, clearly	Most ismét mondom, világosan
I want to get everything you deserve	Meg akarok kapni mindent, amit megérdemelsz
I never asked for details	Soha nem kérdeztem részleteket
I know that place like the back of my hand	Úgy ismerem azt a helyet, mint a tenyeremet
I keep forgetting the force	Folyamatosan elfelejtem az erőt
I don’t understand his passion for real estate either	Nem értem az ingatlanok iránti rajongását sem
I noticed again how similar they were	Újra észrevettem, mennyire hasonlítanak egymásra
I had to stand strong	Erősen kellett állnom
I know exactly what you're going through	Pontosan tudom, min mész keresztül
I keep telling my mother to forget	Folyton azt mondom anyámnak, hogy felejtse el
I hung up	letettem a telefont
I was alone and prey	Egyedül voltam és préda
I tried to get out but failed	Megpróbáltam kiszállni, de nem sikerült
I understand their courage	Megértem a bátorságukat
I will definitely say it again	Biztosan elmondom még egyszer
The land was then returned for agricultural use	Ezt követően a földet visszaadták mezőgazdasági használatra
I'm looking at my parents	A szüleimre nézek
I need to know if the music box still works	Tudnom kell, működik-e még a zenedoboz
I slowly pulled the blanket over my head	Lassan a fejemre húztam a takarót
I didn't forget what you did for me	Nem felejtettem el, mit tettél értem
I just wanted to take it off my chest	Csak le akartam venni a mellkasomról
I don’t admit I have the answer to everything	Nem vallom be, hogy mindenre megvan a válasz
I didn't expect anyone	Nem számítottam senkire
I threw my coat in the corner	A kabátomat a sarokba dobtam
I have to stop at the end	A végén meg kell állnom
I didn't have time for women	Nem volt időm a nőkre
Ordinary, professional woman	Rendes, profi nő
A nervous look over my shoulder confirmed the feeling	Egy ideges pillantás a vállam fölött megerősítette az érzést
I couldn’t feel that way for someone who doesn’t exist	Nem tudnék így érezni valaki iránt, aki nem létezik
I think he also likes to work in a big bar	Szerintem ő is szeret egy nagy bárban dolgozni
I walk out the door slowly	Lassan kilépek az ajtón
I can't figure it out at all	Egyáltalán nem tudok rájönni rá
Because of you, I have become broken, fragile, and weak	Miattad lettem megtörtté, törékennyé és gyengévé
I just wanted you out of here	Csak azt akartam, hogy elmenjen innen
I could just die to get there	Meg tudnék halni, csak hogy odajussak
I had to get him out of here	Ki kellett vinnem innen
I wondered why he didn't come to me	Kíváncsi voltam, miért nem jött el hozzám
I'm not giving up or anything	Nem adlak fel vagy ilyesmi
I took out the invitation	elővettem a meghívót
I worked on my math book	A matekkönyvemen dolgoztam
I can't lose, please, not him	Nem veszíthetem el, kérlek, ne őt
I just wanted everything to stay the way it was	Csak azt akartam, hogy minden úgy maradjon, ahogy volt
I have a long meeting	Hosszú találkozóm van
I can still do my job	Még el tudom végezni a munkámat
I wish my husband would be involved	Bárcsak a férjem is részt venne ebben
I also told them about my dark power	Meséltem nekik a sötét hatalmamról is
I didn't do the work myself	Nem magam végeztem a munkát
I could feel his eyes drilling into the hidden agenda	Éreztem, ahogy a szeme belefúródik a rejtett napirendembe
I didn't see any features	Nem láttam semmilyen funkciót
I have to stifle a grin	El kell fojtanom egy vigyort
I looked from beginning to end	Megnéztem az elejétől a végéig
I thought it was a family meal	Azt hittem, ez egy családi étkezés
I put a tree behind it	Egy fát feltettem mögötte
I wonder what the history books say about them	Kíváncsi vagyok, mit mondanak róluk a történelemkönyvek
There is a universal moral standard for humanity	Létezik egy egyetemes erkölcsi mérce az emberiség számára
I could take a shower very well	Nagyon jól tudnék zuhanyozni
I looked around the room	Körülnéztem a szobában
I will send this notice to all senior staff	Ezt az értesítést minden vezető beosztású munkatársnak küldöm
I was so relieved that it wasn't over	Annyira megkönnyebbültem, hogy nem múlt el
I disagree wholeheartedly	teljes szívemből nem értek egyet
Her mother's job was next	Az anyja állása volt a következő
I know every district that lives here	Ismerem minden itt lakó járását
I couldn't get out of here fast enough	Nem tudtam elég gyorsan kihozni innen
I committed and then nodded	Leköteleztem, majd bólintottam a markából
I stopped and then turned halfway	Megálltam, majd félig felé fordultam
I could not exist without him	Nem tudnék létezni nélküle
I keep all the pictures on my wall	Az összes képet a falamon tartom
I did a lot of trouble with that	Nagyon megtettem a fáradságot ezzel
I didn't eat anything one day	Egyik nap sem ettem semmit
I need paper and pen	Papírra és tollra van szükségem
I would have a question about entering the door	Lenne egy kérdésem az ajtón való belépéssel kapcsolatban
I also thought he had half his mind	Én is azt hittem, hogy fél esze van
I never thought this could happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmi megtörténhet
Computer monitor and world wide web	Számítógép-monitor és a világháló
I cried when he told me	Sírtam, amikor elmondta
I liked to talk about them too	Én is szerettem róluk beszélni
I just can't describe how big it is	Egyszerűen nem tudom leírni, mekkora ez
I like the way he teaches	Tetszik a tanítási módszere
I looked out the window at the court	Az ablakból a bíróságra néztem
I just finished construction yesterday	Épp tegnap fejeztem be az építkezést
I sat firmly on his back now	Most szilárdan a hátához ültettem
I had to teach him how to keep it normal	Meg kellett tanítanom neki, hogyan tartson meg rendesen
I can’t really wait to see them again	Igazából alig várom, hogy újra láthassam őket
For example, I come here to write	Én például ide járok írni
I want enough time to prepare for shipment	Elegendő időt szeretnék a szállítás előkészítésére
I still couldn't believe he told me that	Még mindig nem hittem el, hogy ezt mondta nekem
I came back with two bottles and handed one to him	Két üveggel tértem vissza, és az egyiket odaadtam neki
I learned this from another canned kick	Ezt egy újabb konzervrúgásból tudtam meg
I am an imperfect person, so I am an imperfect parent	Tökéletlen ember vagyok, ezért tökéletlen szülő
I threw it at him and the bow flew away	Neki dobtam, és az íj elszállt
Undoubtedly a very sophisticated construction	Kétségtelenül nagyon kifinomult konstrukció
I closed my eyes and waited for it to happen	Lehunytam a szemem és vártam, hogy megtörténjen
I am home-based and behave very well	Házilag képzett vagyok és nagyon jól viselkedem
I take this deed personally	Ezt a tettet személyesen veszem
I considered this a great insult to my dignity	Ezt a méltóságom nagy sértésének tekintettem
I didn't push too hard	Nem nyomtam túl erősen
I took it and thanked you for your time	Elvettem és megköszöntem az idejét
I decided to wait for the electricity to recover	Úgy döntöttem, megvárom, amíg visszaáll az elektromos áram
I love it too much to do this to him	Túlságosan szeretem ahhoz, hogy ezt tegyem vele
I couldn't imagine killing him	Nem tudtam elképzelni, hogy megöljem
I've seen you follow this stock too	Láttam, hogy Ön is követi ezt a részvényt
I open the doors to confirm my recognition	Kinyitom az ajtókat, hogy megerősítsem felismerésemet
I was in a living hell	Élő pokolban voltam
I don't do that anymore	Többet nem csinálok ilyesmit
I saw him standing next to the grave	Láttam a sír mellett állni
They crossed a border, that's all he knew	Egy határt átléptek, ennyit tudott
I never raised a gun	Soha nem emeltem fegyvert
The old flowers gradually fade to brown	A régi virágok fokozatosan barnára fakulnak
I think at least a year, maybe two	Szerintem legalább egy év, talán kettő
I can't shake my depression down	Nem tudom lerázni a depressziót
Two team records were set during the game	A játék során két csapatrekord született
I struggled to wrap my thoughts around what he was thinking	Küzdöttem, hogy a gondolataim köré tekerjem, mire gondol
I used to be a man who took orders	Korábban olyan ember voltam, aki parancsokat fogadott
I have a beautiful family and some very good friends	Van egy gyönyörű családom és néhány nagyon jó barátom
I don't remember writing that book	Nem emlékszem, hogy azt a könyvet írtam volna
I rode for the sheer pleasure of it	Ennek puszta örömére lovagoltam
I'm afraid for your health, even for your life	Félek az egészségedért, még az életedért is
I was indebted to both my mother and daughter	Adós voltam anyának és lányának egyaránt
I almost dropped out of life, he said seriously	Majdnem kiestem az életből mondta komolyan
I mean, its temperature is well above normal	Úgy értem, a hőmérséklete jóval a normál felett van
I felt his forehead, I held his hand, everything seemed normal	Éreztem a homlokát, fogtam a kezét, minden normálisnak tűnt
I gave him another, even stronger series	Adtam neki még egy, még erősebb sorozatot
I hope you are not offended	Remélem nem sértődsz meg
I lost my entire crop	Elvesztettem a teljes termésemet
I felt safe in his arms	Biztonságban éreztem magam az ölelésében
I have a lot in my chest	Van egy csomó a mellemben
I didn't want to take this away from him completely	Nem akartam ezt teljesen elvenni tőle
I could also smell the rope and the wood	Éreztem a kötél és a fa szagát is
I've known him for a few years	Néhány éve ismerem
I step back from the stairs	Hátralépek a lépcsőtől
I asked the computer if he had eaten or not	Megkérdeztem a számítógépet, hogy evett-e vagy sem
I was clearly in sight	Tisztán látótávolságban voltam
I have attached a letter he wrote to you	Mellékeltem egy levelet, amit neked írt
I have to stop this	Abba kell hagynom ezt
I want more pieces for this jigsaw puzzle	Több darabot szeretnék ehhez a kirakóshoz
I got so much and learned a lot	Annyi mindent kaptam és sokat tanultam
One or two recessions, and the universe has shrunk	Egy-két recesszió, és az univerzum összezsugorodott
I saw the hatred in their eyes	Láttam a gyűlöletet a szemükben
I glanced at my side	oldalamra pillantottam
I didn't want to be human	Nem akartam, hogy ember legyen
I wanted to leave this cage and get up	El akartam hagyni ezt a ketrecet és felszállni
I will earn you every day	minden nap keresni foglak
The second attempt was okay	A második próbálkozás rendben volt
I only believe in the evidence of my own eyes	Csak a saját szemem bizonyítékainak hiszek
I wish them all the best	Csak a legjobbakat kívánom nekik
I did the calculation in my head	Fejben végeztem a számítást
Some watched him pass, but none helped	Néhányan nézték, ahogy elhalad, de egyikük sem nyújtott segítséget
All I had to do this afternoon was observe	Ma délután nem volt más dolgom, mint megfigyelni
I glanced down to see what he saw	Lepillantottam, hogy lássam, mit lát
Fifty people were killed	Ötven embert öltek meg
The release included new features such as voice instructions	A kiadás új funkciókat, például hangutasításokat tartalmazott
I went into his room and told him	Bementem a szobájába és elmondtam neki
I doubt they will all figure this out	Kétlem, hogy mind kitalálják ezt a dolgot
I did not expect him	Nem számítottam rá
I'm not a fan of body art	Nem rajongok a body art-ért
I knew a few names	Ismertem néhány nevet
I'm not jealous of your stupid wife	Nem vagyok féltékeny a hülye feleségedre
I was without sleep and food for too long	Túl sokáig voltam alvás és kaja nélkül
I prayed that I would not go into this game	Imádkoztam, hogy ne menjek bele ebbe a játékba
I held the gun to the floor	A fegyvert a padló felé tartottam
I have no memory of my father	Nincs emlékem az apámról
I know this kind of panic	Ismerem ezt a fajta pánikot
I never thought I would succeed in such circumstances	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen körülmények között sikerülni fog
Silence settled in the booth	Csend telepedett a fülkébe
A man was sitting in front of the first house	Egy férfi ült az első ház előtt
A gentle smile touched his lips	Gyengéd mosoly érintette meg ajkát
I think that's a little reasonable	Szerintem ez valamennyire ésszerű
He fled six days ago	Hat napja menekült
This is not my first opinion on what this means	Nem az első véleményem, hogy ez mit jelent
I better call tomorrow	Holnap inkább hívnom kell
I'm worried about the organization	Aggódom a szervezet miatt
Perfect night for a cigar	Tökéletes éjszaka egy szivarra
He set up equipment in his garage	Felszerelést állított fel a garázsában
I look up and look at myself again	Felnézek és újra magam elé nézek
I really like the look of my bedroom	Nagyon szeretem a hálószobám megjelenését
The action was again dismissed	A keresetet ismét elutasították
I know this is all unfair	Tudom, hogy ez az egész igazságtalan
I asked for their prayers	Kértem az imáikat
I only needed a year	Csak egy évre volt szükségem
I just have to keep my eyes open	Csak nyitva kell tartanom a szemem
I didn't pay much attention at the time	Akkoriban nem nagyon figyeltem
A little time, that's all he needed	Egy kis idő, ennyi kellett neki
I buried my heart somehow	Valamilyen módon eltemettem a szívemet
I slowly looked at who was sitting there	Lassan odanéztem, hogy ki ül ott
I said, holding my hand	- mondtam az enyémbe fogva a kezét
I can't find a bug	Nem találok hibát
I only left for a few days	Csak néhány napra mentem el
I can do it with or without your help	Meg tudom csinálni a segítségeddel vagy anélkül
His second victory fell the next day	Második győzelme másnap esett
I nodded and closed the door behind him	Bólintottam és becsuktam mögötte az ajtót
I so want to get it back	Annyira szeretném visszakapni
I know you have a problem	Tudom, hogy gondjaid vannak
I wouldn't even call it a good scent	Nem is nevezném jó illatnak
I already have a plan	Már van egy tervem
I am satisfied and happy	elégedett vagyok és boldog
I want to keep you safe	Biztonságban akarlak tartani
I wonder if you know	Kíváncsi vagyok, tudja-e
I think it's an excellent book	Szerintem kiváló könyv
I couldn't chew on the past anymore	Nem tudtam tovább rágódni a múlton
Livelihood	Megélhetési mód
I tried the door, but it didn't work	Kipróbáltam az ajtót, de nem ment
I still didn't get any air	Még mindig nem kaptam levegőt
I memorized his more serious behavior in mind	Gondolatban megjegyeztem komolyabb viselkedését
I have to remove the evidence	El kell távolítanom a bizonyítékot
A love offering would take care of everything else	Egy szerelmi felajánlás minden másról gondoskodna
I think this is important	Szerintem ez fontos
I wonder why he brought her here	Vajon miért hozott ide
Most of the houses were darkened for the night	A házak nagy részét elsötétítették éjszakára
Cash reward recommended	Pénzjutalom javasolt
I enjoyed the day and the good times	Élveztem a napot és a jó időt
A heavy hand rested on his shoulder	Egy nehéz kéz pihent a vállán
I close my eyes tightly, but nothing	Szorosan lehunyom a szemem, de semmi
I never thought about going to college	Soha nem is gondoltam arra, hogy egyetemre menjek
But that was enough for him	De neki ez elég volt
This is another deadly myth	Ez egy újabb halálos mítosz
Some of me don't want to know	Egy részem nem akarja tudni
I think you understand my drift	Szerintem érted a sodródásomat
I tell myself they add magic	Mondom magamnak, hogy varázst adnak hozzá
I promise you won't want anything	Ígérem, semmiért nem akar majd
I mean, no one has the same insight as mine	Úgy értem, senkinek sincs olyan belátása, mint az enyém
I could feel a screw passing through me	Éreztem, ahogy egy csavar átmegy rajtam
I saw a smile on his face	Mosolyt láttam az arcán
I bite a big one and chew quickly	Harapok egy nagyot és gyorsan rágok
I was surprised to find that the inside was dry	Meglepődve tapasztaltam, hogy a belseje kiszáradt
His first organized play was in high school	Első szervezett játéka a középiskolában volt
I haven't had one in a long time	Régóta nem volt ilyenem
I think activity has a big impact on weight loss	Szerintem az aktivitás nagy hatással van a fogyásra
I couldn't get there in an emergency	Vészhelyzetben nem tudtam odajutni
Although I can't decide what to cook	Bár nem tudom eldönteni, hogy mit főzzek
Love is stronger than anything	A szerelem mindennél erősebb
I can't let the package be cut in half	Nem hagyhatom, hogy a csomagot kettévágják
I can't imagine getting married at all	Egyáltalán nem tudom elképzelni, hogy férjhez menjek
The entire album was recorded live	Az egész albumot élőben rögzítették
I didn't even know he was there	Nem is tudtam, hogy ott van
I wasn't the one who soiled something	Nem én voltam az, aki bemocskolt valamit
I knew this would be the best time to leave	Tudtam, hogy ez lesz a legjobb idő a távozásra
I must not have been used to this surprise	Biztos nem voltam hozzászokva ehhez a meglepetéshez
Please call me instead	Kérem, hogy telefonáljon helyettem
I can't get it out of my head	Nem tudom kiverni a fejemből
I hope you may be in me in the future	Remélem, hogy a jövőmben talán benned is benne vagy
The publisher later supported him	A kiadó később támogatta őt
I still didn’t fully trust the man	Még mindig nem bíztam teljesen a férfiban
I stood there waiting	Ott álltam és vártam
I'll stay for a while longer	maradok még egy darabig
I should have asked for therapy, something	terápiát kellett volna kérnem, valamit
I was covered in a thick layer of blood	Engem vastag vérréteg borított
I have to finish this guitar soon	Hamarosan be kell fejeznem ezt a gitárt
I just want a chance to talk to him	Csak egy esélyt szeretnék beszélni vele
I wanted to share this with you	Ezt szerettem volna megosztani veletek
I didn't want him to leave	Nem akartam, hogy elmenjen
A thousand to one is completely absurd	Ezer az egyhez teljesen abszurd
I have never heard that word in my life	Soha életemben nem hallottam még ezt a szót
I hope the baby is fine	Remélem jól lesz a baba
I hadn't thought of it before	Korábban nem is gondoltam rá
I may never see it again	Lehet, hogy soha többé nem látom
I just grabbed and rubbed your hand	Csak fogtam és dörzsöltem a kezed
I no longer recognized myself when the rage took over	Már nem ismertem fel magam, amikor elhatalmasodott a düh
I stepped closer, holding my hand on my own	Közelebb léptem, a sajátomba fogtam a kezét
I pray that you will make an official offer soon	Imádkozom, hogy hamarosan hivatalosan is ajánlatot tegyen
I looked down at her beautiful face in amazement	Csodálkozva néztem le gyönyörű arcára
I was just hoping he was a cousin or a friend	Csak abban reménykedtem, hogy unokatestvér vagy barát
We'll both have one	Mindkettőnknek lesz egy
I took a deep breath and left	Vettem egy mély levegőt és elmentem
I'm sure your mother already understood you	Biztos vagyok benne, hogy anyád már megértett téged
I can fly anything I need	Bármit repülhetek, amire szüksége van
It draws a clear construction conclusion	Egyértelmű építési következtetést von le
I brought it for you	Kihoztam neked
A strong wind blew across my face	Heves szél csapott végig az arcomon
I didn't know how to learn	Nem tudtam, hogyan kell tanulni
I think we should go there	Szerintem oda kellene mennünk
I pray that his soul will rest in peace	Imádkozom, hogy a lelke nyugodjon békében
This would keep the program on track	Ezzel a program a pályán maradna
I spent time on the ground, but I worked and observed	Töltöttem időt a földön, de dolgoztam és megfigyeltem
I prefer the campaign mode	A kampánymódot jobban szeretem
I didn't deal with the pictures	Nem foglalkoztam a képekkel
I'm thinking about my goal	A célomra gondolok
A white arrow indicates the elastic loop	Fehér nyíl jelzi a rugalmas hurkot
I wonder which two will last	Kíváncsi vagyok, melyik kettő tart ki
I hope we get over this soon	Remélem gyorsan túl leszünk ezen
I was still trying to process everything that had happened	Még mindig próbáltam feldolgozni mindent, ami történt
I barely have to move	Alig kell mozdulnom
I think it would be good for you	Szerintem jól állna neked
I don't think he had enough enemies	Azt hiszem, mondhatni nem volt elég ellensége
We are at a critical hour	Kritikus órán vagyunk
At the time, he seemed likely to die	Ekkor úgy tűnt, hogy valószínűleg meghal
I completely agree with your argument	Teljesen egyetértek az érveléseddel
I needed air, somewhere, somehow	Szükségem volt levegőre, valahol, valahogy
I can't guarantee, but it's possible	Garanciát nem tudok vállalni, de van rá lehetőség
I mean, just look at it	Úgy értem, nézd csak meg
I was a little on the edge	Kicsit a szélén voltam
We mixed old and new items	Régi és új elemeket kevertünk
I watched him for a long time	Jó ideig néztem őt
I caught my breath against the tension	Elakadt a lélegzetem a feszültség ellen
To the best of my knowledge, I see	A tudásom szerint látok
I can't process this right now	Ezt most nem tudom feldolgozni
I wanted to create something value and content	Valami értéket, tartalmat akartam alkotni
I would have sworn to smile	Megesküdtem volna rá, hogy mosolyog
I want you to be sure	Szeretném, ha biztos lennél
Then I asked him to heal my wound	Aztán megkértem, hogy gyógyítsa be a sebemet
I covered my head with a cloth and walked out	Letakartam a fejem egy kendővel és kimentem
I have to concentrate	Koncentrálnom kell
I was good at my job but very unhappy	Jó voltam a munkámban, de nagyon boldogtalan
I am writing to pick up my head on a topic	Azért írok, hogy felkapjam a fejem egy témán
I want to see your little lamb	Látni akarom a kis bárányát
I can cover it without committing any sin	Lefedhetem anélkül, hogy bármi bûnt csinálnék
I can give you a name	Adhatok egy nevet
I knew what he was asking	Tudtam, mit kérdez
I should write a book	könyvet kéne írnom
I was sitting on my hand because they were cold	Kézen ültem, mert fáztak
The school of fish is the fish	A halraj az hal
I love your white cover and bag	Imádom a fehér borítódat és a táskádat
There was a man living alone in each hut	Mindegyik kunyhóban egy férfi élt egyedül
I doubt a car would fit	Kétlem, hogy egy autó beérné
I have enough trouble being myself	Elég bajom van önmagamnak lenni
I tried to describe it earlier, between the hills above	Próbáltam korábban leírni, fent a dombok között
Modern city wedding ceremonies end with an evening reception	A modern városi esküvői szertartások esti fogadással zárulnak
I hardly want to get close	Alig akarok a közelébe férkőzni
I reached out to catch him, but it was too late	Kinyúltam, hogy elkapjam, de már késő volt
I like to see things on my own	Szeretek magamon látni dolgokat
I just wanted to help	Csak segíteni akartam
I have three brothers	Három bátyám van
But that's all you have to do	De még ennyit is meg kell tennie
Noble goal, but not true	Nemes cél, de nem igaz
I didn't know how your trash system works	Nem tudtam, hogyan működik a szemetes rendszered
I'm just watching him die in my arms	Csak nézem, ahogy meghal a karjaimban
I will never forget their faces	Soha nem felejtem el az arcukat
I thought it might be with you	Azt hittem veled lehet
I stopped listening for twenty minutes	Húsz perce abbahagytam a hallgatást
I am constantly surprised by this	Ezen állandóan meglepődöm
A piece of his own memory	Egy darab saját emléke
I want to see your childhood in my daughter again	Szeretném újra látni a gyermekkorodat a lányomban
I begged me to be different on this issue	Könyörögtem, hogy ebben a kérdésben különbözzek
I was waiting for you to say something	Vártam, hogy mondjon valamit
They had three daughters	Három lányuk született
I have no doubt about that	Efelől nincs kétségem
I was very lucky to get to know that man	Nagyon szerencsés voltam, hogy megismerhettem azt a férfit
The music is also very similar to the theme	A zene is nagyon hasonlít a témához
I feel exactly the same, but we’re both pretty practical	Pontosan ugyanazt érzem, de mindketten elég gyakorlatiak vagyunk
He notes that there are positive and negative effects	Megjegyzi, hogy vannak pozitív és negatív hatások
He also spent most of the surplus on education	A felesleg nagy részét az oktatásra is fordította
I’m sure it couldn’t have looked better when new	Biztos vagyok benne, hogy újonnan nem is nézhetett volna ki jobban
I can't answer that question	Nem tudok erre a kérdésre válaszolni
I know some of them mean the same thing	Tudom, hogy némelyikük ugyanazt jelenti
I looked down at the house	Lenéztem a házra
The couple had a son	A párnak egy fia született
I still didn't know his name	Még mindig nem tudtam a nevét
Table under the window with a candle	Az ablak alatt terített asztal a gyertyával
I didn't buy wood	Nem vettem fát
I rubbed my forehead as he left	Megdörzsöltem a homlokomat, ahogy elment
Comfortable moment, feeling at home	Kényelmes pillanat, otthonos érzés
I want to be with you	veled akarok lenni
I've been smoking for about four years	Nagyjából négy éve dohányoztam
I thought it would be a perfect cover	Azt hittem, tökéletes borító lesz
The scene is recorded and transmitted via satellite	A jelenetet rögzítik és műholdon keresztül továbbítják
Some passengers had to get up	Néhány utasnak fel kellett állnia
I have serious criticism of all these studies	Komoly kritikám van mindezekkel a tanulmányokkal kapcsolatban
Military officers when they learned of it	A katonatisztek, amikor tudomást szereztek róla
I can't believe where this adventure took us	Nem hiszem el, hova vitt minket ez a kaland
On the other side, a figure stared	A másik oldalon egy alak meredt
I totally trust you	Teljesen megbízom benned
A life that will undoubtedly take advantage of	Egy élet, amelyet kétségtelenül kihasznál
The gun is in my car	A pisztoly a kocsimban van
I humbly grasp my limitations	Alázatosan felfogom a korlátaimat
I couldn’t afford to lose these images	Nem engedhettem meg magamnak, hogy elveszítsem ezeket a képeket
I believe in a perfect fit	Hiszek a tökéletes illeszkedésben
I find both parts funny	Mindkét részt viccesnek találom
I dropped a few inches	Néhány centit ledobtam
Many bridges were damaged	Sok híd megsérült
I want to call you friends, all of you	Szeretnélek barátoknak nevezni titeket, mindannyiótokat
That's why I chose you	Ezért választottalak téged
I just can't accommodate you	Egyszerűen nem tudlak elhelyezni
I may have a few days	Lehet, hogy van pár napom
Again, I experienced that strange division within myself	Ismét megtapasztaltam magamban azt a furcsa megosztottságot
And then came these two weird ideas	És akkor jött ez a két furcsa ötlet
I needed to know exactly how he felt about me	Pontosan tudnom kellett, mit érez irántam
I feel like you're hitting the nail on the head	Úgy érzem, fején ütöd a szöget
I wasn't so lucky there	Nem volt olyan szerencsém ott
I couldn't figure anything out	Nem tudtam kitalálni semmit
I'll turn the car over and we'll leave	Megfordítom a kocsit és indulunk
The season was largely welcomed by a positive critical reception	A szezont nagyrészt pozitív kritikai fogadtatás fogadta
I didn't really see him	Nem nagyon láttam őt
I planned to tell him soon	Azt terveztem, hogy hamarosan elmondom neki
I thought he was lame	Azt hittem, béna
A figure stood on top of a nearby building	Egy alak állt a közeli épület tetején
I have no reason to believe you	Nincs okom hinni neked
Both mines use the room and pillar mining method	Mindkét bánya szoba- és pillérbányászati ​​módszert alkalmaz
I sighed for a long time with happiness	Hosszan sóhajtottam a boldogságtól
I feel old again	Újra régi önmagamnak érzem magam
I think you eat vegetables	Szerintem egyél zöldséget
So far I've done this	Eddig a pillanatig ezt tettem
I want to spare him and the child	Szeretném megkímélni őt és a gyereket
Not enough space trap	Nem elég hely csapda
I remember forcing it, trying to squeeze one out	Emlékszem, erőltettem, próbáltam kinyomni egyet
I had to laugh at myself	Nevetnem kellett magamban
I talked to him before we came out	Beszéltem vele, mielőtt kijöttünk
I can't be near anyone right now	Nem lehetek most senki közelében
I pushed forward with my shield	Előre löktem a pajzsommal
I hope we eat something other than halon and fruit	Remélem eszünk még valamit a halon és a gyümölcsön kívül
He showed no fear of any man	Nem mutatott félelmet egyetlen férfitól sem
I discovered a strong self-confidence in myself	Erőteljes önbizalmat fedeztem fel magamban
I think that's a completely ridiculous reason	Szerintem ez teljesen nevetséges indok
A city on a hill cannot be hidden	Egy dombon álló várost nem lehet elrejteni
I gave him my address and I put it down	Megadtam neki a címem és leteszem
I could feel your touch	Éreztem az érintésed
I run out the door and up to the roof	Kiszaladok az ajtón és fel a tetőre
I will not stick to your offer	Nem ragaszkodom az ajánlatához
These reports were not received a few months ago	Néhány hónappal ezelőtt ezek a jelentések nem érkeztek
A man would be good	Jó lenne egy ember
I reach out and take them away	Kinyújtom a kezem, és elveszem tőle őket
Such a gay man did not belong to my reality	Egy ilyen meleg férfi nem tartozott a valóságomba
I reluctantly closed the door behind me	Kelletlenül becsuktam magam mögött az ajtót
I covered him with his last team	Az utolsó csapatával fedeztem őt
I should buy an apron	kellene kötényt vennem
I felt something in the palm of my hand	Éreztem, hogy van valami a tenyerében
I think it depends on time and place	Szerintem ez időtől és helytől függ
I know he won't come back	Tudom, hogy nem jön vissza
Lee set up his headquarters on a nearby farm	Lee egy közeli farmon hozta létre a főhadiszállását
I can't wait for the sun to shine	Alig várom, hogy kisütjön a nap
I back off and turn away	Hátrálok és elfordulok
I am alone in this world	Egyedül vagyok ezen a világon
I want them to stay alive	Azt akarom, hogy életben maradjanak
These images showed a young surface	Ezek a képek fiatal felületet mutattak
I can barely stand the food	Alig bírom az ételt
I left the room and closed the door behind me	Kimentem a szobából és becsuktam magam mögött az ajtót
I never quarrel with people	Soha nem veszekszem emberekkel
I hated everything about him	Mindent utáltam vele kapcsolatban
I want us to be together	Azt akarom, hogy együtt legyünk
I couldn't help but notice him	Nem tudtam nem észrevenni őt
I really don't need myself	Igazából semmi szükségem magamra
I smiled at my mother	-mosolyogtam anyámra
It never occurred to me to ask or comment on the phenomena	Sosem jutott eszembe, hogy megkérdezzem vagy kommentáljam a jelenségeket
I felt their doubts and pain	Éreztem kétségüket és fájdalmukat
I looked at the paper again	Újra a papírra néztem
I can’t imagine not being in my life	Nem tudom elképzelni, hogy ne legyen az életemben
I can't help you get to it	Nem tudok segíteni, hogy eljuss hozzá
The single remained on the list for three weeks	A kislemez három hétig maradt a listán
I walked for about an hour and a half, maybe two	Körülbelül másfél órát sétáltam, talán kettőt
Rather both in the same package	Inkább mindkettőt ugyanabban a csomagban
I didn't know you were your father	Nem tudtam, hogy az apád
I haven't seen you in a few days	Néhány napja nem láttalak
I shouldn't have this conversation with you	Nem kellene ezt a beszélgetést veled folytatnom
I can't scream anymore	Nem tudok tovább sikítani
That's why I came here today	Azért jöttem ma ide
I calmed down and let the joy reign over me	Megnyugodtam, és hagytam, hogy eluralkodjon rajtam az öröm
All I could do was obey	Nem tehettem mást, mint engedelmeskedni
I stopped filling out	Abbahagytam a kitöltést
I didn't stop bleeding	Nem álltam el a vérzésem
Continued commitment to such sex can lead to persistent poverty	Az ilyen szex melletti folyamatos elkötelezettség tartós szegénységhez vezethet
I look at my cell phone	Ránézek a mobilomra
I didn't have many choices	Nem volt sok választásom
I don't remember it at all	Egyáltalán nem emlékszem rá
I remind you again	Emlékeztetek még egyszer
I feel deep love in your gentle touch	Mély szeretetet érzek gyengéd érintésedben
It’s a good thing to have appeared near death a few seconds earlier	Jó dolog, amikor másodpercekkel korábban a halál közelében jelent meg
I wasn’t embarrassed and didn’t even try to cover it up	Nem voltam zavarban, és nem is próbáltam leplezni
Judging from the outline, a carpet runner is missing	A körvonalból ítélve hiányzik egy szőnyegfutó
I also recognized your name	a nevedet is felismertem
I wouldn't even dare show it to my wife	Még a feleségemnek sem merném megmutatni
I didn't think of that possibility	Nem gondoltam erre a lehetőségre
Peter lived there with his father for seven years	Péter hét évig élt ott édesapjával
I became more and more reluctant to be encouraged	Egyre vonakodóbb lettem a bátorítástól
A drink right next to me on the rocks	Egy ital mellettem túl egyenesen a sziklákon
His only injury was a tongue bite	Egyetlen sérülése a nyelvharapás volt
I look into the darkness around us	Belenézek a minket körülvevő sötétbe
I shiver when I think about it	Megborzongok, ha erre gondolok
I had to hear them so much	Annyira kellett hallanom őket
Arrival in the morning would be as planned	A reggeli érkezés megfelelne a tervének
I whispered in the back of his neck	– suttogtam a tarkójába
I used two-color felt	Két színű filcet használtam
I often wonder if they can access our internet as well	Gyakran elgondolkodom azon, hogy az internetünket is elérik-e
I was especially worried about my kids, my oldest son	Különösen a gyerekeimért aggódtam, a legidősebb fiamért
I felt very strongly about him	Nagyon erősen éreztem iránta
I slept there for about five hours	Körülbelül öt órát aludtam ott
I let go of the room, this time willingly	Kiengedtem a szobát, ezúttal készségesen
I won’t leave you there to face the worst	Nem hagyom ott, hogy szembenézzen a legrosszabbal
I knew both places well	Mindkét helyet jól ismertem
The following look is for creating a reference	A következő tekintet a referencia létrehozását szolgálja
I understand that to be the truth	Ezt igazságként értem
I turn my back and lean against the door	Hátat fordítok és nekidőlök az ajtónak
They won two of the first three matches	Az első három meccsből kettőt megnyertek
I've never been able to finish a meal here	Még soha nem tudtam itt befejezni az étkezést
I can't wait for him to come	Alig várom, hogy megjöjjön
Then I planned to ask him	Akkor azt terveztem, hogy megkérdezem őt
I have to stop taking the time to understand them	Abba kell hagynom az időt azzal, hogy megértsem őket
I am blessed in this regard	E tekintetben áldott vagyok
I looked around the dining room	Körülnéztem az ebédlőben
I just couldn't stay away	Egyszerűen nem tudtam távol maradni
I have to go south soon	Hamarosan délre kell mennem
A warning bell rang somewhere beneath the buried consciousness	Egy figyelmeztető csengő megszólalt valahol az eltemetett tudat alatt
The band recognized the signs	A zenekar felismerte a jeleket
I also wanted a solid, powerful writing environment	Szilárd, erőteljes írói környezetet is szerettem volna
It was both bigger and smaller than you remembered	Egyszerre nagyobb és kisebb járat, mint amire emlékezett
I don't know how they do it	Nem tudom, hogyan csinálják
I desperately wanted to see you again	Kétségbeesetten szerettem volna újra látni
I was so nervous and excited to see him	Olyan ideges és izgatott voltam, hogy láthatom őt
I admire that	Csodálom ezért
I prayed for a parking space	Imádkoztam egy parkolóhelyért
I already know who you are	Már tudom, ki vagy
I can't take your mother back	Nem fogadhatom vissza édesanyádat
I hope you don't even plan to steal it	Remélem, nem is tervezi ellopni
I want to please you here	Itt szeretnék a kedvében járni
I feel pretty weird	Elég furcsán érzem magam
I turn my phone over and see the time	Megfordítom a telefonom és megnézem az időt
I would start denying them	Elkezdeném tagadni őket
I planned to never share this information with anyone	Úgy terveztem, hogy soha nem osztom meg ezt az információt senkivel
I went in and stood at the desk	Bementem és az íróasztalhoz álltam
I would lose too much	Túl sokat veszítenék
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Nagyon élveztem látni és érezni a külső környezetet
The castle is now in ruins	A kastély most romokban hever
I am a full time student	nappali tagozatos hallgató vagyok
The two boys stayed with their mother	A két fiú az anyjával maradt
I want to give you a name	nevet akarok adni
I want to explore them all with you	Mindegyiket szeretném felfedezni veled
I was always looking for more information	Mindig több információt kerestem
I knew the current situation could not last forever	Tudtam, hogy a jelenlegi helyzet nem tarthat örökké
A bright flash covered them and they disappeared	Egy fényes villanás beborította őket, és eltűntek
It popped up a full minute later	Egy teljes perccel később felpattant
Everyone for themselves	Mindenki önmagáért
I am more committed to the journey	Elkötelezettebb vagyok az utazás iránt
I had very little time to react	Nagyon kevés időm volt reagálni
I was glad to find you calm and prepared	Örültem, hogy nyugodtnak és felkészültnek találtam
A two hundred dollar tiger and he paid for it	Egy kétszáz dolláros tigris, és ő fizetett érte
I think my dad beat me out of it	Azt hiszem, apám verte ki belőlem
I just couldn't have	Egyszerűen nem tudtam volna
I almost spit out the tea	Majdnem kiköptem a teát
I'm sorry to hear about the sale of the farm	Sajnálattal értesültem a farm eladásáról
That's what I wanted for him	Ezt akartam neki
I have to take care of myself with that	Ezzel kell vigyáznom magamra
I understand and appreciate your restraint	Megértem és nagyra értékelem a visszafogottságát
It feels like someone is watching me	Olyan érzés, hogy valaki figyel engem
I should have denied taking it home	Meg kellett volna tagadnom, hogy hazavigyem
I just need to check a few things first	Csak először ellenőriznem kell néhány dolgot
I work with action-based knowledge	Cselekvésre épülő tudással dolgozom
I could say he's really listening to me	Mondhatnám, hogy tényleg hallgat rám
I didn't believe in his boldness	Nem hittem a merészségének
Their habitat is often at the edge of the forest	Élőhelyük gyakran az erdő szélén található
I watch as his eyes open and he meets mine	Nézem, ahogy a szeme tágra nyílik, és találkozik az enyémmel
I know more about it than you do	Én többet tudok róla, mint te
I just didn’t want to feel emotion	Egyszerűen nem akartam érzelmet érezni
I saw you kiss me	Láttam, hogy megcsókoltad
I thought of you immediately	azonnal rád gondoltam
I hoped not, for many reasons	Reméltem, hogy nem, sok okból
I was homeless and you accepted	Hajléktalan voltam, és te befogadtál
I couldn't let him talk	Nem hagyhattam beszélni
I turned around and continued to search the room	Megfordultam és tovább kutattam a szobát
Nice clean ratio	Szép tiszta arány
I just loved sitting with him and holding his hand	Imádtam csak ülni vele és fogni a kezét
I want to put my hand in it	Be akarom tenni a kezem
I'll call and find out	Felhívom és megtudom
A figure appeared outside his knowledge	Egy alak jelent meg a tudásán kívül
I can still get the real thing	Még mindig megkaphatom az igazit
A man climbed his hair	Egy férfi felmászott a hajra
I had to lie deep, don't take care of me	Mélyen kellett feküdnöm, ne lássa el
You need to talk to me	Beszélned kell velem
I never took the time	Soha nem vettem rá az időt
I hated these characters	Utáltam ezeket a karaktereket
I wasn't the same person	Nem voltam ugyanaz az ember
I know they're fine without me	Tudom, hogy jól megvannak nélkülem
I knew the answer before he said anything	Tudtam a választ, mielőtt bármit mondott volna
I shook my head, completely surprised by my celebrity	Megráztam a fejem, teljesen meglepett a hírességem
I did these things	Megtettem ezeket a dolgokat
However, one or two bars were open	Egy-két bár azonban nyitva volt
I'm sorry and watch out	Sajnálom és vigyázz
They both kissed my feet	Mindketten megcsókolták a lábamat
I can barely hear what the dogs are saying	Alig hallom, mit mondanak a kutyák
I thought this was the best	Azt hittem, ez a legjobb
I refuse, I crossed my arms across my chest	Megtagadom, keresztbe fontam a karjaimat a mellkasomon
I just ignore everything they say	Egyszerűen figyelmen kívül hagyok mindent, amit mondanak
I forgot about it	megfeledkeztem róla
I rubbed my eyes and looked out the window	Megdörzsöltem a szemem és az ablak felé néztem
I wouldn't need it after today	A mai nap után nem lenne szükségem rá
I seemed unable to control my teeth	Úgy tűnt, képtelen vagyok uralkodni a fogaimon
I do this not for myself, but for them	Ezt nem magamért teszem, hanem értük
There is also a comparison table below	Alább egy összehasonlító táblázat is található
I saw him dead	Láttam, hogy elhunyt
I'm just walking, that's all	Csak sétálok, ez minden
This display is usually accompanied by a call	Ezt a megjelenítést általában hívás kíséri
I know these things take time	Tudom, hogy ezekhez a dolgokhoz idő kell
I could barely see him in his car	Alig láttam a kocsijában
A female attendant is standing next to her	Egy női kísérő áll mellette
I still don't know where this cure was	Még mindig nem tudom, hol volt ez a gyógymód
He stopped sending letters a few years ago	Néhány évvel ezelőtt abbahagyta a levelek küldését
I only watched it days ago	Csak napokkal ezelőtt néztem meg
I took control	Átvettem az irányítást
I knew exactly where he was going	Pontosan tudtam, hová vezet
I haven't seen him since he moved	Nem láttam, mióta elköltözött
I think it will work well for me	Szerintem jól fog működni nekem
I was there to relax the whole thing	Ott voltam, hogy pihentessem az egészet
I read the article quickly	Gyorsan elolvastam a cikket
I already felt shattered, less than a day prisoner	Máris összetörtnek éreztem magam, kevesebb mint egy nap fogoly
I found it useful	Hasznosnak találtam
In one corner lay a broken chair	Az egyik sarokban egy törött szék hevert
I think they're holding each other's hands too much	Szerintem túl sokat fogják egymás kezét
I was reminded of that picture	Eszembe jutott az a kép
I also think the raw factor	Szerintem is a nyers tényező
A house with narrow windows	Egy ház szűk ablakokkal
I lay on my back and never walked again	A hátamra feküdtem, és soha többé nem sétáltam
I stared into the fire	Belebámultam a tűzbe
I had to be alone for that	Ehhez egyedül kellett lennem
I stopped at the office door	Megálltam az iroda ajtajában
I can feel the hot white lights around my neck	Érzem a forró fehér fényeket a nyakamban
A sad moment approached	Szomorú pillanat közeledett
I prayed to be home	Imádkoztam, hogy otthon legyen
I know a lot of people	Sok embert ismerek
I waited and waited, telling myself it was coming	Vártam és vártam, mondván magamnak, hogy eljön
I think he was a hunter	Szerintem vadász volt
Bullet hole in the middle of the pillow	Golyólyuk a párna közepén
I am honest and sincere	Őszinte vagyok és őszinte
I sat down with my mother for a day	Egy napra jóllaktam anyámmal
I got lost, I lived roughly in the cemetery	Eltévedtem, durván éltem a temetőben
I have already consulted with an insurance doctor	Konzultáltam már egy biztosító orvossal
I tried to balance things out by being raw	Azzal próbáltam kiegyenlíteni a dolgokat, hogy nyers voltam
The production also got into trouble with snakes	A produkciónak a kígyókkal is meggyűlt a baja
I do not make public impressions	Nem teszek nyilvános benyomásokat
I didn't want to talk on the phone	Nem akartam telefonon megbeszélni
I consider this a courtesy	Ezt udvariasságnak tartom
I look forward to reading it	Nagyon várom, hogy elolvashassam
I will never let anything hurt me again	Soha többé nem hagyom, hogy bármi bántson
I can defend the position	Meg tudom védeni az álláspontot
I know what you're going to find	Tudom, mit fogsz találni
I want to put this at your feet	Ezt a lábainál akarom adni
I tensed and made my lips available to him	Megfeszültem, és az övéi rendelkezésére bocsátottam ajkaimat
I struggled to open my eyes	Küzdöttem, hogy kinyitjam a szemem
Constant fight for the goal	Folyamatos küzdelem a gólért
I went to see what happened	Elmentem megnézni, mi történik
I can’t really tell where the emotion came from	Nem igazán tudom megmondani, honnan jött az érzelem
I want to see what's really in your heart	Szeretném látni, mi van igazán a szívedben
I made such good friends here	Olyan jó barátokat szereztem itt
I couldn't leave, he said	Nem mehettem el – zárta gondolatait
I helped the police	Segítettem a rendőröknek
I'll give you my version below	Lent adom az én verziómat
I never forgot	Soha nem felejtettem el
Winning combination if you ask me	Nyerő kombináció, ha engem kérdezel
A tummy tuck reaching for his stomach	A gyomrához érő billyütő
I'm investing in your trading course	Befekszem a kereskedési tanfolyamodba
I guessed right	Jól sejtettem
I swallowed hard and kept looking	Nagyot nyeltem és tovább néztem
A hint of sorrow burns in my throat	Egy csipetnyi bánat ég a torkomban
I got up to see what was happening	Felkeltem, hogy megnézzem, mi történik
I was in the hospital when he did	Kórházban voltam, amikor megtette
I wanted liberation to be brought only by tears	Azt akartam, hogy a felszabadulást csak a könnyek hozhatják
I should never have opened my mouth	Soha nem lett volna szabad kinyitnom a számat
I taught her mother	Én tanítottam az anyját
Then they took a break	Aztán szünetet tartottak
I threw it in the bucket one last time	Utoljára hánytam a vödörbe
P just couldn't play stupid	P egyszerűen nem tudott nem hülyét játszani
Most of the time, my tongue is pretty fast	Az idő nagy részében elég gyors a nyelvem
I turned my head and looked around	Elfordítottam a fejem és körbenéztem
I'm glad I can live with it	Örülök, ha vele élhetek
I also wrote the rules for guns	Megírtam a fegyverekre vonatkozó szabályokat is
I had to look like I was willing to take care of you	Úgy kellett kinéznem, hogy hajlandó vagyok gondoskodni rólad
I don't see what I have to look at myself	Magam sem látom, mit kell néznem
A picture book is open next to it	Egy képeskönyv van nyitva mellette
I just want to be heard	Csak azt akarom, hogy meghallgassák
I received this information about three days before I left	Ezt az információt körülbelül három nappal az indulásom előtt kaptam
A dumpling rose in his throat	Egy gombóc emelkedett a torkában
I vowed to kill whoever did this	Megfogadtam, hogy megölöm azt, aki ezt tette
I prayed there would be only one to fight	Imádkoztam, hogy csak egyvel legyen megküzdeni
I have to think about the wife and the boy	Gondolnom kell a feleségre és a fiúra
I can see his hand clearly	Tisztán látom a kezét
I think they were waiting below	Szerintem alul vártak
I didn't think of you at all	Egyáltalán nem gondoltam rád
I did everything I could to control	Mindent megtettem, hogy irányítsam
Some people have received my text message about this	Néhány ember megkapta az ezzel kapcsolatos szöveges üzenetemet
I decide not to punish myself	Úgy döntök, hogy nem büntetem magam
I just can’t comprehend these people	Egyszerűen nem tudom felfogni ezeket az embereket
I saw everything	mindent láttam
I told him their names	Megmondtam neki a nevüket
It's time to plant and it's time to harvest	Ideje az ültetésnek és ideje a betakarításnak
It can't be my own	Nem lehet egy sajátom
I have the night watch	Nálam van az éjjeli őrség
I found where these few lines came from	Megtaláltam, honnan jött ez a néhány sor
I was getting more generous with alcohol	Egyre bőkezűbb voltam az alkohollal
I entered the office	Beléptem az irodába
A real husband, not just on her behalf	Igazi férj, nem csak nevében
I think they might even be happy for me	Szerintem még örülhetnek is nekem
I just have a vague idea about it	Csak van egy homályos elképzelésem róla
I did not feel neglected, but purposeful	Nem elhanyagoltságot, hanem célt éreztem
I think victory is the most important thing for him	Szerintem a győzelem a legfontosabb számára
I want to make you happy	boldoggá akarlak tenni
I would like to thank you for this page	Szeretném megköszönni ezt az oldalt
I have a lot to say	Sok mindent tudnék mondani
I usually choose the middle ground	Általában a középutat választom
None of this came true at the time	Ezekből akkoriban semmi sem valósult meg
Different methods will be tried	Különféle módszereket fognak kipróbálni
I once had a middle name	Volt egyszer egy középső nevem
I started to feel sorry for the guy	Kezdtem sajnálni a srácot
I walked up the stairs and heard the noise again	Továbbmentem a lépcsőn, és újra hallottam a zajt
I have no idea what he's going to say	Fogalmam sincs, mit fog mondani
I went downstairs and walked through the house	Lementem a földszintre és végigmentem a házon
I just loved how realistic it was to me	Egyszerűen imádtam, hogy számomra mennyire reális
I'm going to the police	megyek a rendőrségre
I didn't see it at first, but you did	Először nem láttam, de te igen
I should also have asked you if you were	Azt is meg kellett volna kérdeznem, hogy vagy
I wanted to shoot them both	Mindkettőjüket le akartam lőni
I heard you say that	Hallottam, amikor mondtad
I stared at the child in front of me	A velem szemben lévő gyereket bámultam
I think this is the best	Azt hiszem, ez a legjobb
I grabbed her huge body and gigantic hands	Megfogtam hatalmas testét és gigantikus kezeit
I got a week to walk through them	Egy hetet kaptam, hogy végigjárjam őket
A white message appeared in the center of the screen	Egy fehér üzenet jelent meg a képernyő közepén
I knew he was lying	Tudtam, hogy hazudik
I can't choose my favorite yet	Még nem tudom kiválasztani a kedvencemet
I was nearby when the power went out	A közelben voltam, amikor elment az áram
I cursed in frustration	- káromkodtam csalódottan
I was unable to think clearly or function properly	Képtelen voltam tisztán gondolkodni vagy megfelelően működni
I just wanted to do a good job	Csak jó munkát akartam végezni
I considered myself justified	Jogosnak tartottam magam
I wanted to put my fingers in her hair	Az ujjaimat a hajába akartam zárni
I'm trying to walk with my head held high	Felemelt fejjel próbálok járni
I really need someone with a camera past	Nagy szükségem van valakire, aki rendelkezik a fényképező múltjával
I went to work in the office	Elmentem dolgozni az irodába
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I just want to be	Szeretnék csak lenni
I traveled on the last road with equipment	Az utolsó úton felszereléssel utaztam
I mean, from the heart, man	Úgy értem, szívből, ember
An alarm clock was issued and completely ignored	Ébresztőt adtak ki, és teljesen figyelmen kívül hagyták
I follow them to the surface	Követem őket a felszínre
Many returned to the front desk	Sokan visszatértek a recepcióra
I didn't have a home	Nem volt otthonom
I tried it and it worked out quite well	Kipróbáltam és egész jól sikerült
I didn't want to be alone	Nem akartam egyedül lenni
I saw a pastor who particularly caught my attention	Láttam egy pásztort, aki különösen felkeltette a figyelmemet
A place where anyone can easily manipulate him	Egy hely, ahol bárki könnyedén manipulálhatja őt
I have to take medicine there	Ott kell gyógyszert vennem
I've been through it	én már átestem rajta
I hold him in my arms	A karjaimban tartom őt
I hope anyone who reads this will also take this view	Remélem, aki ezt olvassa, szintén ezt az álláspontot képviseli
I leaned over his body for support	A testéhez dőltem támogatásért
I soon realized that the mystery was far from over	Hamar rájöttem, hogy a rejtélynek még koránt sincs vége
See you at home for dinner	Találkozunk otthon vacsorázni
I just wanted to clarify this fact	Csak ezt a tényt akartam tisztázni
It was something more	Ez valami több volt
His death and burial were national news	Halála és temetése országos hír volt
I don't dream about it so much now	Most annyira nem álmodom vele
I just had to rethink things	Csak át kellett gondolnom a dolgokat
I really ruined it	tényleg tönkretettem
I have to catch up, I have to do something	utol kell érnem, csinálnom kell valamit
I didn't see anything of it	Nem láttam belőle semmit
I can't wait to see it again	Alig várom, hogy újra így lássam
I want him behind bars too	Őt is rács mögé akarom
i'm not good at school	nem vagyok jól az iskolában
I just entered with this big chair	Most léptem be ezzel a nagy székkel
I stopped and listened	Megálltam, és meghallgattam
I looked out the window and looked down	Kinéztem az ablakon és lenéztem
I agree, I will shake hands with him and introduce myself	Egyetértek, kezet fogok vele és bemutatkozom
I just woke up	Nem rég ébredtem fel
I can slide in one sentence, there	Csúszhatok egy mondatban, oda oda
I was fourteen then	Tizennégy éves voltam akkor
I tend to ask obvious questions	Hajlamos vagyok a nyilvánvaló kérdéseket feltenni
The newly founded kingdom usually has a simple courtyard	Az újonnan alapított királyság általában egyszerű udvarral rendelkezik
A smart investment in the future	Okos befektetés a jövőbe
A positive lifestyle is what we all strive for	A pozitív életmód az, amire mindannyian törekszünk
I heard them say your name	Hallottam, hogy mondják a nevedet
A look at his watch confirmed his fear	Egy pillantás az órájára megerősítette a félelmét
I turned, the trees bleeding into the sky	Megfordultam, a fák az ég felé véreztek
That's when I started to hate him	Akkor kezdtem utálni
I know most writers would love to watch it	Tudom, hogy a legtöbb író szívesen megnézné
A couple of people watched from a safe distance	Pár ember biztonságos távolságból figyelte
I think the books were the spark in my current journey	Azt hiszem, a könyvek jelentették a szikrát jelenlegi utam során
I follow your travels	Követem az utazásaidat
I just love the color, texture and taste	Egyszerűen imádom a színét, az állagát és az ízét
I want to follow specific words	Konkrét szavakat akarok nyomon követni
A majority of two was enough to convict	A két-egy többség elegendő volt az elítéléshez
I've never seen anything so beautiful	Soha nem láttam még ilyen szépet
The big, huge welcome doesn’t matter to me	A nagy, hatalmas fogadtatás számomra nem számít
I'm sure I'm very tired	Biztos nagyon fáradt vagyok
I don't like being a mother	Nem szeretek anya lenni
But you have to try	De meg kell próbálni
A much more exciting route	Sokkal izgalmasabb útvonal
I can't fight him, not at all	Nem tudok harcolni vele, egyáltalán nem
I knew he had to go somewhere	Tudtam, hogy mennie kell valahova
I wouldn't stop you from going to college	Nem akadályoznám meg, hogy egyetemre járj
I was hoping you'd come to dinner	Reméltem, hogy eljössz vacsorázni
I mean, it wasn’t just an extraordinary moment	Úgy értem, ez nem csak egy rendkívüli pillanat volt
Fuller then resigned	Fuller ezután benyújtotta lemondását
There were on average four people in one household	Egy háztartásban átlagosan négy fő volt
I was good at doing terrible things	Jó voltam szörnyű dolgokat csinálni
I make myself a sandwich and a little fruit	Készítek magamnak egy szendvicset és egy kis gyümölcsöt
A hand slipped into his	Egy kéz csúszott az övébe
I did not carry on this conversation	Nem vittem tovább ezt a beszélgetést
I certainly didn't enjoy it	Biztosan nem élveztem
I never saw him smile	Soha nem láttam mosolyogni
A woman who got into things	Egy nő, aki belejött a dolgokba
I've never really thought about this before	Korábban soha nem gondolkodtam ezen igazán
I had seven minutes to get there	Hét percem volt, hogy odaérjek
I didn’t work until recently	Nem dolgoztam egészen a közelmúltig
I dry my hands and try to hide my smile	Megszárítom a kezem, és próbálom leplezni a mosolyomat
I talked to everyone	Mindegyikkel beszéltem
I wandered from room to room	Szobáról szobára vándoroltam
A king can never be taken for granted	Egy királyt soha nem lehet természetesnek venni
I just had a bad day	Csak rossz napom volt
A tall man stepped out of the apartment	Egy magas férfi lépett ki a lakásból
I couldn’t stop myself from smiling in amazement	Nem tudtam megállni, hogy ne mosolyogjak csodálkozva
I had everything a person could wish for in life	Mindenem megvolt, amit az életben csak kívánhat az ember
You know, I can always help	Tudod, mindig tudok segíteni
I see things that don't exist	Olyan dolgokat látok, amik nincsenek
I was hoping he was still with him	Reméltem, hogy még mindig vele van
I appreciate your trust in me	Nagyra értékelem a belém vetett bizalmát
I heard the lock click	Hallottam a zár kattanását
I feel guilty now that you can’t buy any more	Bűntudatom van most, hogy nem tudsz többet vásárolni
I would marry her now, but she's not ready yet	Most feleségül venném, de még nem áll készen
I was literally born with that	Szó szerint ezzel születtem
I have never had the good fortune to keep lovers	Soha nem volt szerencsém szeretőket tartani
I looked at him and smiled	Néztem őt és elmosolyodtam
I recognized the man in front of me	Felismertem az előttem álló férfit
A pair of wild, rotating red eyes appeared	Egy vad, forgó vörös szempár jelent meg
I can shut down the weapons system for a little longer	Kicsit hosszabb időre le tudom zárni a fegyverrendszert
I thought it might be awkward	Azt hittem, kínos lehet
I didn't expect to see you here	Nem számítottam rá, hogy itt látom
I tried to finish the house they started together	Megpróbáltam befejezni a közösen elkezdett házat
The bark is of no interest at all	A kéreg egyáltalán nem érdekelt
A frightening, shameful thought swirled in his head	Félelmetes, szégyenletes gondolat kavargott a fejében
I shouldn't go to work	Nem kellene dolgozni mennem
The pace is so steady and powerful	Az ütem olyan állandó és erőteljes
They are also probably higher than the solar values	Valószínűleg magasabbak is, mint a szoláris értékek
I couldn't help but wonder what he wanted	Nem tudtam nem csodálkozni, mit akar
I think he had a charm	Azt hiszem, volt varázsa
Some houses across the road	Néhány ház az út túloldalán
I wouldn't have enough strength to lift one	Nem lenne elég erőm felemelni egyet
I thought he was motionless	Azt hittem, mozdulatlan
After a day off, he finally took the lead	A pihenőnap után végül átvette a vezetést
I won't let you hurt me	Nem hagyom, hogy bántson
Everyone needs your thing	Mindenkinek szükségem van a dolgára
I feel like you're getting something out of me	Érzem, hogy kihozol belőlem valamit
I can't afford to lose	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítselek
He thinks a fool's choice	Bolond választás szerinte
I just made fun of him	Csak gúnyolódtam vele
I've been very busy lately	Az utóbbi időben nagyon elfoglalt voltam
I wonder how you got so hard in your face	Kíváncsi vagyok, hogyan kerültél olyan keményen az arcodba
I have news, but not everything is good	Van hírem, de nem minden jó
I gave him my strongest evil eye	Neki adtam a legerősebb gonosz szememet
I drowned	kifulladtam
He was planted and shot	Felültették és lelőtték
I have more grief than you	Nekem több bánatom van, mint neked
A form slid across the desk	Egy forma suhant át az íróasztalon
I can't buy him a car yet	Még nem vehetek neki autót
I must have watched that tape a hundred times	Biztosan százszor néztem végig azt a kazettát
I wanted to introduce it to my sister	Be akartam mutatni a húgomnak
I could introduce it to all my friends	Minden barátomnak bemutathatnám
I kissed it like it was the last one	Megcsókoltam, mintha ez lett volna az utolsó
I mean, no one will be in love in a week	Úgy értem, senki sem lesz szerelmes egy hét után
I must have never seen him on his knees	Bizonyára soha nem láttam őt térden állva
I was relieved to feel that way	Megkönnyebbültem, hogy így érez
I had to learn a little bit about video editing	Egy kicsit tanulnom kellett a videószerkesztésről
I just looked at the back	Csak hátul néztem meg
You have to do this for me	Meg kell tenned ezt helyettem
I met her eyes, tried to feel her	Találkoztam a szemeivel, próbáltam érezni őt
I looked into his eyes	A szemeit néztem
The reduction schedule can take several forms	A csökkentési ütemterv többféle űrlapot is készíthet
I mean, you're right	Úgy értem, igazad van
A door that went into a metal box	Egy ajtó, ami egy fémdobozba ment
You know, I haven't been able to catch him yet	Tudod, még nem sikerült elkapnom őt
I read literature looking for the moral of the story	Irodalmat olvasok a történet morálját keresve
I never liked walking down the street at night	Soha nem szerettem éjszaka az utcán sétálni
One can change	Az ember változtathat
I tried to protest, but no one listened to me	Próbáltam tiltakozni, de senki nem hallgatott rám
I wonder why you would bring it back here	Vajon miért hozna vissza ide
I saw a hand move towards my face	Láttam, hogy egy kéz az arcom felé mozdul
I won't know what to do with myself	Nem fogok tudni mit kezdeni magammal
I guess that wasn't so surprising	Azt hiszem, ez nem volt annyira meglepő
I was eleven or twelve years old	Tizenegy-tizenkét éves voltam
I wondered if he had done it four years earlier	Azon tűnődtem, hogy négy évvel korábban megtette-e
I can’t tell you exactly how to do this	Nem tudom pontosan megmondani, hogyan kell ezt csinálni
I wonder what they think	Kíváncsi vagyok, mit gondolnak
I trusted you to help	Bíztam benne, hogy segít
A man stepped out from behind a tank	Egy férfi lépett ki egy tank mögül
I got in my truck and drove away	Beültem a teherautómba és elhajtottam
I hate to see good people leave the force	Utálom látni, hogy a jó emberek elhagyják az erőt
I love the narrator, he gave a wonderful performance	Szeretem a narrátort, csodálatos előadást nyújtott
I think that's all he does all day	Szerintem egész nap csak ezt csinálja
I shook with joy	Megráztam az örömtől
Here's a nice belt loop!	Itt egy szép övhurok!
I have to hurry home	sietnem kell haza
I happen to know that gentleman	Véletlenül ismerem azt az urat
I have to leave you	muszáj lesz elhagynom téged
I didn't consider you a perfect man either	Én sem tartottalak tökéletes férfinak
I cut my last words deep into this stone	Utolsó szavaimat mélyen ebbe a kőbe vágtam
I can't hold my head anywhere else	Nem tudom máson tartani a fejem
He wasn't called from the creature last night	Tegnap este nem hívtak a lénytől
I held out my hand toward him	Kinyújtottam felé a kezem
I wrote down the package number	Felírtam a csomag számát
I am the human leader here	Én vagyok itt az emberi vezető
I turned and saw a rock on the sidewalk	Megfordultam és egy sziklát láttam a járdán
I knew it was real	Tudtam, hogy ez az igazi
I recommend this to every street officer	Ezt minden utcai tisztnek ajánlom
I know more than most about the desperately kept secrets	A legtöbbnél többet tudok a kétségbeesetten őrzött titkokról
I started to get tired of looking at him	Kezdtem belefáradni a ránézésbe
No doubt I was in the mood	Kétségtelenül megvolt a kedvem
I was also really involved in evaluating the industry	Valóban kapcsolódtam az iparág értékeléséhez is
I found myself in a long hallway	Egy hosszú folyosón találtam magam
I prayed you wouldn't say anything	Imádkoztam, hogy ne mondjon semmit
I slammed the ground to my side	Az oldalamra csaptam a földet
I pulled it out of my pocket	kihúztam a zsebemből
I was in line to place my order	A sorban álltam, hogy leadhassam a rendelésemet
I should have gotten close to you	Közel kellett volna kerülnöm hozzád
This time I was lucky	Ezúttal szerencsém volt
I didn't want to talk to anyone	Nem akartam senkivel sem beszélni
Stuart has been involved in sports since he was a child	Stuart kiskora óta foglalkozott a sporttal
I hope you say yes then	Remélem, akkor igent mond
I have to lead these people into battle	Ezeket az embereket harcba kell vezetnem
I was worried he was in trouble	Aggódtam, hogy bajban van
I stood next to my mother and smiled at him	Ott álltam az anya mellett, és rámosolyogtam
I was picked up, as were you	Engem is felvettek, ahogy téged is
I bent down and kissed his forehead	Lehajoltam és megcsókoltam a homlokát
I needed to contact him	Szükségem volt a kapcsolatra vele
I also get occasional adjustments depending on my body	Alkalmanként beállítást is kapok testtől függően
I've never felt this way about another man	Soha nem éreztem ilyet más férfi iránt
I didn't know that was happening to you	Nem tudtam, hogy ilyesmi történik veled
I finally fell asleep while leaning on him	Végül elaludtam, miközben neki támaszkodtam
I couldn’t get out of bed most days	A legtöbb nap nem tudtam kikelni az ágyból
I wouldn't kill you or any other man	Nem ölnélek meg sem téged, sem más férfit
I am greatly influenced by nature and natural materials	Nagy hatással van rám a természet és a természetes anyagok
I think for a moment	egy pillanatra elgondolkodom
These matches did not take place	Ezek a meccsek nem jöttek létre
I had a strange dream	Furcsa álmom volt
I guess you may not have heard	Gondolom, talán nem hallottad
I've gone this far	már elmentem idáig
I have never seen such eyes before	Még soha nem láttam ilyen szemeket
A private jet is very expensive and dangerous	A magánrepülőgép nagyon drága és veszélyes
I quickly close the cover and hide back in bed	Gyorsan lecsukom a huzatot, és visszabújok az ágyba
I went to church like everyone else	A templomba jártam, mint mindenki más
I was like a baseball team	Olyan voltam, mint egy baseballcsapat
I need names, cabin numbers, and ranks	Szükségem van a nevekre, a kabinszámaira és a beosztásaira
I am sure	ebben biztos vagyok
I decided this was a homicide investigation now	Úgy döntöttem, ez most egy gyilkossági nyomozás
I was thinking of an amount	Egy összegre gondoltam
They really took it back	Tényleg visszavettek
I have to hold on together	Össze kell tartanom
I say yes to everything	mindenre igent mondok
He was so rich in every way	Olyan gazdag volt minden tekintetben
I showed the note with complete confidence	Teljes bizalommal megmutattam a cetlit
I didn't lose myself in front of you, not this time	Nem veszítettem el magam előtted, ezúttal nem
I wasn't tired at all	Egyáltalán nem voltam fáradt
I can't argue with the good news in the morning	Reggel nem tudok vitatkozni a jó hírekkel
He and his fellow monks look ashamed aside	Ő és szerzetestársai szégyenkezve néznek félre
I found some orange juice and filled myself with a glass	Találtam egy kis narancslevet, és töltöttem magamnak egy pohárral
I think those words fit well with the plans presented	Szerintem ezek a szavak jól illeszkednek a bemutatott tervekhez
I tried one and it worked	Kipróbáltam egyet és bevált
I live here, at least for a while	Itt élek, legalábbis egy ideig
I told you about it	Róla beszéltem neked
His own shady reflection caught his eye	Önmaga árnyékos tükörképe felkeltette a figyelmét
I asked his name	Megkérdeztem a nevét
I was so relieved too, wow, what a load it was	Én is annyira megkönnyebbültem, hú, micsoda teher lekerült
I was pleased with their joyful expression, their tender embrace	Elégedett voltam örömteli arckifejezésükben, gyengéd ölelésükben
I asked a friend to pray	Megkértem egy barátomat, hogy imádkozzon
I made too much noise	Túl nagy zajt csaptam
I explained the weeks	Elmagyaráztam a heteket
A set of three lights flashed orange	Egy sor három lámpa narancssárgán villogott
I turned your home into a haunted house	Az otthonát kísértetházzá varázsoltam
I don't know how, not yet	Nem tudom hogyan, még nem
I printed a copy	Kinyomtattam egy példányt
I've been running for days	Már napok óta menekültem
I turned my gaze to the male demon	Tekintetemet a férfi démonra irányítottam
It broke down for a while	Egy ideig tönkrement
I would have earned my money to carry out other projects	A pénzemet más projektek megvalósítására kerestem volna
I woke up to a loud cheer that echoed around me	Hangos ujjongásra ébredtem, ami visszhangzott körülöttem
I asked him what he was doing	Megkérdeztem, hogy mit csinál
I watched his heavy chest move slowly up and down	Néztem nehéz mellkasát, ahogy lassan fel-le mozog
I said you were pregnant	Mondtam, hogy terhes vagy
I could barely recognize my childhood friend	Alig tudtam felismerni gyerekkori barátomat
I hear your people work in mines and pass gas	Hallom, hogy az emberei bányákban dolgoznak és gázt adnak át
Soon after, an agreement was reached	Nem sokkal ezután egyezség született
A world with friends	Egy világ barátokkal
I can't go near the farm	Nem mehetek a farm közelébe
His thoughts were interrupted by a knock on the door	Gondolatait egy kopogás szakította félbe az ajtón
I just want it back	Csak vissza akarom kapni
Half a dozen of them survive my anger	Ebből fél tucat túléli a haragomat
He is currently in a private collection	Jelenleg magángyűjteményben van
After all, I wasn't crazy	Végül is nem voltam őrült
Soft sea breeze floated on wet skin	Lágy tengeri szellő úszott nedves bőrén
I took her hand and pulled her to myself	Megfogtam a kezét és magamhoz húztam
I'd give him a few days	Adnék neki pár napot
I think this is complete nonsense	Szerintem ez tökéletes hülyeség
I didn't understand what your problem was	Nem értettem, mi a problémája
I'll die in the next hour	A következő órán belül meghalok
The heavy door in the middle was open	A közepén álló nehéz ajtó nyitva volt
Then I swung it full to the front desk	Aztán testesen belendítettem a recepcióra
I hate the idea of ​​sending anyone into this	Utálom a gondolatot, hogy bárkit is ebbe küldjek
I deserve it, you see	Megérdemlem, látod
You just don’t get up and sell your favorite horse	Az ember egyszerűen nem kel fel és nem adja el kedvenc lovát
I respect him and his grace and knowledge	Tisztelem őt és a kegyelmét és a tudását
I didn't have a name, I didn't have a house	Nem volt nevem, nem volt házam
I make sure the characters stay consistent	Gondoskodom arról, hogy a karakterek következetesek maradjanak
I didn't have to look far for him	Nem kellett messzire keresnem őt
I lay down on the bed	Lefeküdtem az ágyra
I hit my head, and obviously he's his	Beütöttem a fejem, és nyilván ő is az övét
I think that was the first thing	Szerintem ez volt az első dolog
I wasn't jealous at all	Egyáltalán nem voltam féltékeny
After all, I am one of the last	Végül is az utolsók közé tartozom
I think they're doing something to make money	Szerintem azért csinálnak valamit, hogy pénzt keressenek
I've never seen that guy again	Soha többé nem láttam azt a srácot
I can work from home and be my own master	Dolgozhatok otthonról, és a magam ura lehetek
I knew he wanted to kill me	Tudtam, hogy meg akar ölni
I never give up	Nem adom fel, soha
A man and a woman who were already one	Egy férfi és egy nő, akik már egyek voltak
I think he really got the character	Szerintem nagyon bejött neki a karakter
I doubt they will earn	Kétlem, hogy keresni fognak
I worked the next day	Másnap dolgoztam
I really liked the premise	Nagyon szerettem a premisszát
A young man dressed in a suit entered	Egy öltönybe öltözött fiatalember lépett be
I broke the hug and went back to the table	Megtörtem az ölelést és visszamentem az asztalhoz
I waited for their muscles to return to movement	Megvártam, amíg az izmaik visszatérnek a mozgáshoz
I finished waiting for the answers	végeztem a válaszok várakozásával
I think this is one such case	Úgy gondolom, hogy ez az egyik ilyen eset
Hypothesis with extremely little supporting evidence	Hipotézis rendkívül kevés alátámasztó bizonyítékkal
I could spend another day or ten there	Még egy vagy tíz napot tölthetnék ott
I want to sit down with him and hug him	Le akarok ülni vele és megölelni
I hope I leave here when that happens	Remélem, elmegyek innen, amikor ez megtörténik
I turned around again	Ismét megfordultam
I didn’t give my students what they really deserved	Nem azt adtam a tanítványaimnak, amit igazán megérdemeltek
I even gave up about a year ago	Körülbelül egy éve fel is adtam
I feel them every day	Minden nap érzem őket
I hope it didn't last too long	Remélem nem tartott túl sokáig
I had a dream about the future	Láttam egy álmot a jövőről
I mentioned my brother, who is three years older	Említettem a bátyámat, aki három évvel idősebb
I always knew it could happen one day	Mindig is tudtam, hogy egy nap megtörténhet
I could barely see him in the dark	Alig láttam őt a sötétben
I want to support you	Támogatni kívánlak
I could sit comfortably with the idea	Kényelmesen el tudnék ülni az ötlettel
A male and a female voice	Egy férfi és egy női hang
I read the texts you sent to my daughter	Olvastam a szövegeidet, amiket a lányomnak küldtél
I think they make sense	Azt hiszem, van értelmük
I'm looking again	Még egyszer keresek
I just couldn't decide	Egyszerűen nem tudtam eldönteni
I kept my distance	Tartottam a távolságot
I definitely need help now	Most mindenképpen segítségre van szükségem
I've experienced it for a long time	Elég régóta tapasztaltam
I felt myself relax a little	Éreztem, hogy ellazulok egy kicsit
I love that guy and I miss you	Imádom azt a srácot és hiányzik
I miss her since she went to college	Hiányzik, mióta főiskolára járt
I think how unfair this is	Arra gondolok, hogy ez mennyire igazságtalan
I was nervous, but I wasn’t really scared	Ideges voltam, de valójában nem féltem
I had no idea what that might mean	Fogalmam sem volt, hogy ez mit jelenthet
I scream loudly in agony	Hangosan sikítok kínomban
I asked my assistant	Megkértem az asszisztensemet
I wanted him to be in my bed when he woke up	Azt akartam, hogy az ágyamban legyen, amikor felébred
I look toward an open field beyond the oak trees	A tölgyfákon túli nyílt mező felé nézek
I go every two weeks	kéthetente járok
I know what your problem is	Tudom, mi a problémája
I opened it and everyone in the room gasped	Kinyitottam és a teremben mindenki zihált
I wouldn't mind if I fell	Nem bánnám, ha leesnék
Twelve million people were placed in forced labor	Tizenkét millió embert helyeztek kényszermunkára
I mean, your partner wants to fool you	Úgy értettem, hogy a párod be akar csapni
I have finished sharing my information	Befejeztem a megosztott információimat
I would not hesitate to live there again	Nem haboznék újra ott élni
I was almost happy to have the opportunity when he came	Szinte örültem a lehetőségnek, amikor eljött
I'm serious here for a moment	Itt most egy pillanatra komolyan mondom
I put my hand on his belt to stop them	Az övére tettem a kezem, hogy megállítsam őket
I didn't say it was good	Nem mondtam, hogy jó
I noticed there are fewer doors than before	Észrevettem, hogy kevesebb ajtó van, mint korábban
I couldn’t believe this was really going to happen to me	Nem hittem el, hogy ez tényleg megtörténik velem
I think we need to go in there	Azt hiszem, be kell mennünk oda
I thought they were both crazy	Azt hittem, mindketten őrültek
I didn't toss all night	Egész éjszaka nem hánykolódtam
I always try to see everything differently	Mindig megpróbálok más módon látni mindent
They were still being persecuted	Még mindig üldöztek
I thought I'd take you	Gondoltam arra, hogy elviszlek
I was glad the tea was strong	Örültem, hogy erős volt a tea
London is also the center of urban music	London a városi zene központja is
I decide what is needed and what is not	Én döntöm el, mi szükséges és mi nem
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Megráztam a fejem, hogy kitisztítsam a nevetséges gondolatokat
I should never have agreed to your request	Soha nem kellett volna beleegyeznem a kérésébe
I could bring something to eat	Hozhatnék valamit enni
I was very hopeful all afternoon	Nagyon reménykedtem egész délután
I thought maybe he could push his carriage	Arra gondoltam, talán meg tudná tolni a hintóját
Good, but that's it	Jó, de csak az
I started to worry about my mental state	Kezdtem aggódni a lelki állapotom miatt
The funeral was held with an empty coffin	A temetést üres koporsóval tartották
I got off the truck	Leszálltam a teherautóról
I would travel alone	egyedül utaznék
I was scared, I felt embarrassed and lonely	Féltem, kínosnak és magányosnak éreztem magam
I went out and threw up	Kimentem és elhánytam
I may not be back until spring	Lehet, hogy nem jövök vissza tavaszig
I took it by machine and drank it	Gépiesen bevettem és ittam
I couldn't bring myself to care for him	Nem tudtam rávenni magam, hogy törődjek vele
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Segíthetek ennek a csapatnak megtanulni reális elvárásokat kommunikálni
The book was an immediate success	A könyv azonnali sikert aratott
I was really okay with that	Ezzel tényleg rendben voltam
I thought people were in the right mood	Azt hittem, az emberek megfelelő hangulatban vannak
Poor reward for such an epic shoot	Szegény jutalom egy ilyen epikus hajtásért
I don't think so	Nem hiszem, hogy igen
A quick glance confirmed that the door remained closed	Egy gyors pillantás megerősítette, hogy az ajtó zárva maradt
I look forward to sharing my photo with you!	Várom, hogy megosszam veletek a fotómat!
I have to figure out something good I can tell her	Ki kell gondolnom valami jót, amit elmondhatok neki
I looked into the room	Benéztem a szobába
His raised eyebrows were the only sign of his curiosity	Felvont szemöldöke volt az egyetlen jele a kíváncsiságának
Trains can run up to six cars	A vonatok legfeljebb hat kocsi hosszában közlekedhetnek
I never thought I was low	Soha nem gondoltam magam alacsonynak
I hurried home	Siettem haza
I thought it would hurt better	Azt hittem volna, hogy jobban fog fájni
I notice new teeth growing in her smiling mouth	Észreveszem, hogy mosolygó szájában új fogak nőnek
I can’t imagine how awful it really is	Nem tudom elképzelni, milyen szörnyű valójában
I just care so much about you	Csak annyira törődöm veled
I felt puzzled by that	Értetlenül éreztem magam ettől
I also think the expectation is often greater than the reward	Azt is hiszem, hogy a várakozás gyakran nagyobb, mint a jutalom
I shake my head and smile to myself	Megrázom a fejem és mosolygok magamban
I saw a pregnant woman who was awake	Láttam egy terhes nőt, aki ébren volt
Some of the changes are immediately noticeable	Néhány változás azonnal észrevehető
I just received the orders for your transfer	Most kaptam az átutalásodra vonatkozó megbízásokat
I want you to discover things for yourself	Azt akarom, hogy felfedezzen magának dolgokat
I looked at the lines and went below	Megnéztem a vonalakat, és alább mentem
I have achieved so much in my short nineteen years	Annyi mindent elértem rövid tizenkilenc évem alatt
I need you, my people need you	Szükségem van rád, a népemnek szüksége van rád
I was no longer angry with him	Már nem haragudtam rá
I must put an end to these evil deeds	Véget kell vetnem ezeknek a gonosz tetteknek
I can't even get myself to say it	Nem is tudom rávenni magam, hogy kimondjam
I was surprised to know my name	Meglepődtem, hogy tudja a nevemet
I didn't know you were on board	Nem tudtam, hogy a fedélzeten vagy
I didn't want to be weak	Nem akartam gyenge lenni
I can't let them all go	Nem tudom mindet elengedni
I haven't finished my lunch yet	Még nem fejeztem be az ebédemet
I can't wait to see the rest of the house	Alig várom, hogy lássam a ház többi részét
We considered it our personal club	Személyes klubunknak tekintettük
I knew he liked it, but even then	Tudtam, hogy szereti, de akkor is
I know him better than you do	Én jobban ismerem őt, mint te
I don't know why you wasted your time	Nem tudom, miért vesztegette az idejét
Thanks and praise for it	Köszönet és dicséret érte
I could have applauded	tapsolhattam volna
I'm afraid what will happen	Félek, mi lesz
It took the police a while to react	A rendőrségnek egy ideig tartott, mire reagált
Opportunity to find the things that killed your people	Lehetőség, hogy megtalálja azokat a dolgokat, amelyek megölték az embereit
I have very little knowledge of plant lighting	Nagyon kevés ismeretem van a növények megvilágításáról
I just didn’t think they would find me guilty	Egyszerűen nem hittem, hogy bűnösnek találják
I hated watching that ship disappear into the house	Utáltam nézni, ahogy az a hajó eltűnik a házban
I was very unhappy with your behavior last night	Nagyon nem voltam elégedett a tegnap esti viselkedéseddel
The promised air strike did not arrive	A megígért légicsapás nem érkezett meg
The set consisted of an open space	A készlet egy nyitott térből állt
I edited their work carefully and commented in great detail	Gondosan szerkesztettem munkájukat, és nagyon részletesen kommentáltam
Then I knew something had to change	Akkor tudtam, hogy valamin változtatni kell
I can't use my strength	Nem tudom használni az erőmet
I want you out of here in half an hour	Azt akarom, hogy fél óra múlva menj el innen
I didn't remember getting there	Nem emlékeztem arra, hogy eljutottam oda
I didn't know what to do or where to go	Nem tudtam, mit tegyek, vagy hova menjek
A dumpling got stuck in his throat	Egy gombóc elakadt a torkában
The jury stood up for me	A zsűri kiállt helyettem
I'm getting a new text message	Új szöveges üzenetet kapok
A complete test framework is used for each addition	Minden egyes kiegészítéshez egy teljes vizsgálati keretet alkalmaznak
I was thinking for miles	Mérföldekre voltam gondolatban
I just want to be happy	Én csak boldog akarok lenni
I asked him earlier	Korábban megkérdeztem tőle
I had no physical needs	Nem voltak fizikai szükségleteim
I dipped my finger in the second well	Az ujjam a második kútba mártottam
I like my word processor	Tetszik a szövegszerkesztőm
Then we'll meet you safely in the library	Akkor biztonságban találkozunk a könyvtárban
I didn't want them to be me	Nem akartam, hogy ők és én legyünk
I love him and he loves me too	Szeretem őt és ő is szeret engem
I enjoy spending time together	Élvezem az együtt töltött időt
I hope we get to a city soon	Remélem hamarosan eljutunk egy városba
I need good photorealistic rendering	Jó fotórealisztikus renderelésre van szükségem
I'm leaning back on him	Hátradőlök neki
I didn't get it from a scientific source	Tudományos forrásból nem kaptam
I hope nothing is broken	Remélem nem tört el semmi
I had to choose the same as before	Ugyanazt kellett választanom, mint korábban
I've never loved anyone before	Soha nem szerettem még senkit
I bet he was afraid he would retire to the library	Fogadok, hogy attól tartott, hogy visszavonul a könyvtárba
This is the most commonly used lead compound	Ez az ólom leggyakrabban alkalmazható vegyülete
I suddenly felt an overwhelming desire for him	Hirtelen elsöprő vágyat éreztem iránta
Maybe I had three or four seconds	Talán három-négy másodpercem volt
I suspected this would happen	Gyanítottam, hogy ez így fog történni
I find the strength to look up	Erőt találok, hogy felnézzek
I can stay until morning	Reggelig maradhatok
They are so awesome	Olyan fantasztikusak
A new slip ring is no longer offered	Új csúszógyűrűt már nem kínálnak
I saw why it spoils it	Láttam, hogy ez miért rontja el
I know about the island	A szigetről ismerem
I was proud of both of them	Büszke voltam mindkettőjükre
I want someone to clean up this mess	Szeretnék valakit, aki kitakarítja ezt a rendetlenséget
I design and make custom furniture	Egyedi bútorokat tervezek és készítek
I didn't know him that well	Nem ismertem őt olyan jól
I found a couple of sellers	Találtam egy pár eladót
I thought it looked like a fly	Azt hittem, úgy néz ki, mint egy légy
I thought and painted a very black and white picture	Gondoltam, és egy nagyon fekete-fehér képet festettem
I know that probably won’t change any time soon	Tudom, hogy ez valószínűleg egyhamar nem fog megváltozni
I wanted to say something so many times	Annyiszor el akartam mondani valamit
I noticed that her whole body was shaking	Észrevettem, hogy az egész teste remeg
I need to know about your relationship	Tudnom kell a kapcsolatodról
I didn't want to sympathize with him either	Én sem akartam részvétet érezni iránta
I think the world has changed somehow without me	Azt hiszem, valahogy nélkülem változott a világ
I didn't have someone to turn to	Nem volt kihez fordulnom
i miss my best friend	hiányzik a legjobb barátom
I know when they're hungry	Tudom, mikor éhesek
A very strong light began to descend	Nagyon erős fény kezdett ereszkedni
You have a great passion	Remek pasija van
I was just hoping you wouldn't perceive me	Csak reméltem, hogy nem érzékel engem
I respect all opinions	Minden véleményt tiszteletben tartok
I like to listen to	szeretem hallgatni
I was too tired to sleep	Túl fáradt voltam ahhoz, hogy aludjak
I haven't talked to the prince since that terrible day	Azóta a szörnyű nap óta nem beszéltem a herceggel
I wanted to talk to their people	Beszélni akartam az embereikkel
I wanted to find him	Meg akartam találni őt
I like writing to people like you	Szeretek olyan embereknek írni, mint te
I want to cast these parts in the film	Ezeket a részeket szeretném leadni a filmben
I feel safe and they care about me	Biztonságban érzem magam és törődnek velem
I would never be able to live my life again	Soha többé nem tudnám élni az életem
I get up straight and look straight at him	Egyenesen felállok és egyenesen rá nézek
I won't be in the friend zone anymore	Többé nem kerülök a barátzónába
I felt the pain	Éreztem a kínját
I would welcome your feedback	Szívesen fogadnám visszajelzését
A wife, a boy at least	Egy feleség, egy fiú legalább
I told him no, you didn't	Mondtam neki, hogy nem, te nem
List of dates and people	A dátumok és személyek listája
I hurried after my brother	A bátyám után siettem
I smashed it with my hand	A kezemmel összezúztam
A young woman enters the bridge	Egy fiatal nő lép be a hídon
I was determined to never put my foot in the basement again	Elhatároztam, hogy soha többé nem teszem be a lábam a pincébe
The club has retained this color ever since	A klub azóta is megőrzi ezt a színét
Maybe I can help	Lehet, hogy tudok segíteni
Behind the glass of the frame was a drawing	A keret üvege mögött rajz látszott
I was just standing there shocked by what had just happened	Egyszerűen csak álltam ott döbbenten, ami az imént történt
I didn't like the end either	A vége sem tetszett
It was intended as a record of protest	Tiltakozási rekordnak szánták
I reached up and felt my long locks	Felnyúltam, és megtapogattam hosszú tincseimet
I walk past him quickly and swim to the surface	Gyorsan elhaladok mellette, és felúszom a felszínre
I feel like he's watching us	Úgy érzem, figyel minket
I didn't expect you to come back so soon	Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar visszajössz
I especially like the series	Kifejezetten szeretem a sorozatokat
I knew it was great	Tudtam, hogy nagy
I didn't expect to meet someone like you	Nem számítottam arra, hogy olyan emberrel találkozok, mint te
I can’t imagine why, but these are my instructions	Nem tudom elképzelni, miért, de ezek az én utasításaim
I want to be here and now	Itt és most akarok lenni
I wish we could spend more time alone	Bárcsak több időt tölthetnénk egyedül
I begged myself and begged him	Én magam könyörögtem és könyörögtem neki
I want to clarify that	Ezt szeretném tisztázni
I found it and hid for a while	Megtaláltam és elbújtam egy darabig
When we left, I looked at my watch	Amikor elindultunk, ránéztem az órára
I didn't hear your voice	Nem hallottam a hangját
I refused to accept no to the answer	Nem voltam hajlandó nemet fogadni a válasznak
I might put mine in a few days	Lehet, hogy pár napon belül felteszem az enyémet
I was very happy with the last one	Az utolsónak nagyon örültem
I drove over and picked it up	Odahajtottam és felvettem
I apologize for the vague question	Elnézést kérek a homályos kérdésért
I was surprised and wondered what it might be like	Meglepődtem, és azon tűnődtem, mitől lehet ez
That's when I noticed the sky	Ekkor vettem észre az eget
You can see what sites you're visiting	Láthatják, milyen webhelyeket keres fel
I've been waiting for nine to post	Már kilenc várom a bejegyzésre
I never want to go to hell	Soha nem akarok a pokolba kerülni
His ashes are scattered in the last episode	A hamvait az utolsó epizódban szórják szét
I did not try to disrupt their investigation	Nem próbáltam megzavarni a nyomozásukat
He was shocked that his anger had penetrated so deeply	Megdöbbentett, hogy dühe olyan mélyre hatolt
I had to solve this problem	Meg kellett oldanom ezt a problémát
I was dead in the water	Halott voltam a vízben
I'm going to clean up this mess	Ki fogom takarítani ezt a rendetlenséget
I held out my hand for it	Kinyújtottam a kezem érte
I still have no idea what's going on	Még mindig fogalmam sincs, mi történik
I'm not going to jail	nem megyek börtönbe
I see what happened	Látom mi történt
I have to remember it was my boss	Emlékeznem kell, hogy a főnököm volt
I see your season going in two ways	Úgy látom, a szezonja kétféleképpen alakul
I'd love to tell him	szívesen elmondanám neki
I got air on one of the hills	Levegőt kaptam az egyik dombon
Many ships along the coast were also wrecked	A part mentén számos hajó is tönkrement
A voice broke into the world around him	Egy hang betört a körülötte lévő világba
I couldn't tell you why	El sem tudnám mondani, miért
I'm in serious chaos	Komoly káoszban vagyok
I forced myself to smile to ease their worries	Mosolyogásra kényszerítettem magam, hogy enyhítsem aggodalmukat
Childish laughter flows through the house	Gyermeki nevetés árad át a házon
I decided to get out of my sight	Úgy döntöttem, hogy kilógok a szemem elől
I did this for three different reasons	Ezt három különböző okból tettem
I didn't hear or see anything	Nem hallottam és nem láttam semmit
I want to run and play	Szeretnék futni és játszani
I still want to marry you	Még mindig feleségül akarlak venni
I think it looks like an arrow	Azt hiszem, úgy néz ki, mint egy nyíl
Trade was not dramatically affected by the war	A kereskedelmet nem érintette drámaian a háború
I didn't understand that at all	Ezt egyáltalán nem értettem
I didn't expect to hear anything	Nem számítottam arra, hogy bármit is hallok
I think all great happiness is a little sad	Azt hiszem, minden nagy boldogság egy kicsit szomorú
I wanted to get it out of my head	Ki akartam verni a fejemből
In fact, I thought he couldn't do it	Valójában azt hittem, nem képes rá
I kept hitting something soft over and over again	Továbbra is újra és újra megütöttem valami lágyat
His supply problems extended to the essentials as well	Ellátási problémái az alapvető cikkekre is kiterjedtek
I didn't have time to check	Nem volt időm ellenőrizni
He was hit by a poisoned bullet	Eltalált egy mérgezett golyó
I remember what happened	Emlékszem, mi történt
I was very angry at what happened then	Akkor nagyon mérges voltam a történtekre
I didn't spend long in the shower	Nem töltöttem sokáig a zuhany alatt
I can kill you both before they touch me	Mindkettőtöket megölhetlek, mielőtt hozzám érnének
I can buy more food	Vásárolhatok több élelmiszert
I never liked you	Soha nem kedveltelek
I would find out soon enough	elég hamar megtudnám
In the middle of the floor lay a large platform	A padló közepén egy nagy emelvény hevert
I lowered the window to enjoy the fresh air	Lehajtottam az ablakot, hogy élvezzem a friss levegőt
I think they have some sweets in them too	Szerintem van bennük egy kis édesség is
At least seven people have been killed in the country	Legalább hét embert öltek meg az országban
I couldn't help but buy her the beautiful dress	Nem tudtam nem megvenni neki a gyönyörű ruhát
I walk toward the chair at the table	Az asztal melletti szék felé sétálok
I was weak and that was the easier solution	Gyenge voltam, és ez volt a könnyebb megoldás
I wanted to hate him so much	Annyira utálni akartam őt
I knew he had to come somewhere in the pile	Tudtam, hogy meg kell jönnie, valahol a kupacban
I totally agree with him	Teljesen egyetértek vele
I saw him coming after us for a moment	Láttam, hogy egy pillanattal utánunk jött
I want others to know that my relationship means something	Szeretném, ha mások tudnák, hogy a kapcsolatom jelent valamit
I have another package like this	Van még egy ilyen csomagom
I pick it up, water dripping from my claw	Felveszem, a karomból csöpög a víz
I mean, my work in the city is over	Úgy értem, a városi munkámnak vége
I can't believe it was only a week	Nem hiszem el, hogy csak egy hét volt
It was hard for me to be stupid	Nehéz volt hülyén viselkednem
I had to hear you say it	Hallanom kellett, ahogy mondja
We have declared a war for the world	Egy háborút hirdettünk a világnak
I trust them to your own conscience	A saját lelkiismeretedre bízom őket
I immediately liked your look	Azonnal megtetszett a kinézeted
He wants everyone to buy this record	Azt akarja, hogy mindenki megvásárolja ezt a lemezt
The damage delayed the project by nearly two weeks	A károk közel két héttel késleltették a projektet
I'm not in love	nem vagyok szerelmes
I can't even sit without falling	Még ülni sem tudok elesés nélkül
I'm trying to downsize myself	Próbálom kicsinyíteni magam
A fight was imminent	Egy verekedés a küszöbön állt
I was a wife and a mother, and that's it	Feleség és anya voltam, és ennyi
Maybe I'm here to save such a man	Lehet, hogy itt vagyok, hogy megmentsek egy ilyen embert
I wish them all the best, sincerely	Minden jót kívánok nekik, őszintén
I know it was stupid	Tudom, hogy hülyeség volt
I didn't go back to the office right away	Nem mentem vissza azonnal az irodába
I'm just so confused	Egyszerűen annyira összezavarodok
I hear my mother begging her to stay	Hallom, ahogy anyám könyörög, hogy maradjon
I looked pretty stupid	Elég hülyén néztem ki
I wanted to leave town	El akartam hagyni a várost
Snow falls less frequently than before	A hó ritkábban esik, mint korábban
I ran more than anyone on the team	Többet futottam, mint bárki a csapatban
The coat is usually brown in color	A szőrzet általában barna árnyalatú
I never mentioned marriage	Egyszer sem említettem a házasságot
I just play with them sometimes, that's all	Csak néha játszom velük, ennyi
A bright light flashed in my face and blinded me	Ragyogó fény villant az arcomba és elvakított
A week if we're lucky	Egy hét, ha szerencsénk van
I didn’t remember writing something like the second line	Nem emlékeztem arra, hogy a második sorhoz hasonlót írtam volna
I was in front of him	Én voltam előtte
I was nervous, but I did well	Ideges voltam, de jól tettem
I received information that would not otherwise have been available	Olyan információkat kaptam, amelyek egyébként nem lettek volna elérhetőek
Miles is arrested for assault	Milest letartóztatják testi sértés miatt
I went upstairs with him	Felmentem vele a második emeletre
I finally found someone who did	Végre találtam valakit, aki igen
I especially don’t like the new painting gallery puzzle	Különösen nem szeretem az új festménygaléria rejtvényt
I smiled and shook my head	Elmosolyodtam és megráztam a fejem
I didn't really write much	Valójában nem írtam sokat semmit
I lost too much blood	Túl sok vért vesztettem
In one of my cases, I recognize the type	Egyik esetemből felismerem a típust
I sighed for a long time	Hosszan sóhajtottam
A close friend, a long time ago	Egy közeli barát, nagyon régen
I poured my heart and soul into my notebook	Kiöntöttem a szívemet-lelkemet a füzetembe
I appreciate your help in this matter	Nagyra értékelem a segítségét ebben az ügyben
I raised my hand appreciatively	Megadóan emeltem fel a kezem
I'd rather be the onlooker	Inkább én lennék a bámészkodó
I wonder what the king would say about that	Kíváncsi vagyok, mit szólna ehhez a király
I couldn't get my father out of there	Apámat nem tudtam volna kihozni onnan
I think we'll find out tomorrow	Szerintem holnap megtudjuk
I loved the way he received me	Imádtam, ahogy fogadott
I couldn't leave and leave	Nem tudtam elmenni és otthagyni
I didn't want the police's attention	Nem akartam a rendőrség figyelmét
I hung up the phone without talking to him	Leettem a telefont anélkül, hogy beszéltem volna vele
I ran the business and the estate	Én vezettem az üzletet és a birtokot
I couldn't hold this horse back	Nem tudtam visszatartani ezt a lovat
I heard sweet words from inside as his mouth moved	Édes szavakat hallottam belülről, ahogy a szája mozgott
I have to let him go	el kell engednem őt
I love wild places too much for that	Ahhoz túlságosan szeretem a vad helyeket
I would bite sometimes	Néha megharapnám
I live with my mom, my two sisters and my dog	Anyukámmal, két húgommal és a kutyámmal élek
I could smell death, almost the taste in my mouth	Éreztem a halál szagát, szinte az ízét a számban
I didn't want to commit	Nem akartam elköteleződni
I deserve to know what's going on here	Megérdemlem, hogy tudjam, mi folyik itt
I always thought conspiracy theory was ridiculous	Mindig is azt hittem, hogy az összeesküvés-elmélet nevetséges
I certainly wasn't prepared for it	Én biztosan nem készültem rá
There is a conversation under the stairs	Beszélgetés folyik a lépcső alatt
With my hands clasped, I keep my eyes straight	Kezemet összekulcsolva tartom a szemeimet egyenesen
He was surrounded by green light	Zöld fény vette körül
I never really cared	Sosem érdekelt igazán
I never thought about it	Soha nem gondoltam rá
Young females may become pregnant by then	A fiatal nőstények addigra teherbe eshetnek
He left a widow and a boy behind	Egy özvegyet és egy fiút hagyott hátra
They go on vacation to fix their problems	Nyaralni mennek, hogy helyrehozzák problémáikat
Many were less fortunate	Sokan kevésbé voltak szerencsések
I was looking for him everywhere	Mindenhol őt kerestem
I just wanted to express my own opinion on this	Csak a saját véleményemet akartam ezzel kapcsolatban megfogalmazni
I know because the guy was me	Tudom, mert a srác én voltam
I rush to my home office to get started	Az otthoni irodámba rohanok, hogy elkezdjem
We need people in a house	Egy házban emberek kellenek
I was hoping it wouldn't be like that	Reméltem, hogy nem lesz ilyen
Militia and night guards were formed	Milícia és éjszakai őrség alakult
I have to get out of this place	El kell tűnnöm erről a helyről
I want to talk to you about your wife	A feleségedről szeretnék beszélni veled
I looked at him and then at my parents	Ránéztem, majd a szüleimre
I slept for an hour or two last night	Tegnap éjjel vagy két órát aludtam
I remember your long hair	Emlékszem a hosszú hajadra
I decided to trust him	Úgy döntöttem, megbízom benne
A dark latch flew past his plane	Sötét retesz repült el a gépe mellett
I shouldn't make fun of your condition	Nem szabad gúnyolódnom az állapotodon
I can do anything with it	Bármit megtehetek vele
I didn't even know you went to school	Nem is tudtam, hogy iskolába jártál
I am ready to travel to the next world	Készen állok a következő világba utazni
I didn't want you to worry	Nem akartam, hogy aggódjon
I never longed for fame, wealth, or even recognition	Soha nem vágytam hírnévre, vagyonra, sőt elismerésre sem
He systematized his works, wrote letters and poems	Műveit rendszerezte, leveleket, verseket írt
I didn't quite understand	Nem egészen értettem
I swear this girl wanted to kill me	Esküszöm, hogy ez a lány meg akart ölni
I looked down at my reflection in the water	Lenéztem a tükörképemre a vízben
Some people spent time in small groups	Néhány ember kis csoportokban időzött
otherwise I would have mentioned it	különben megemlítettem volna
I counted seven pairs of them	Hét párat számoltam meg belőlük
I want a little perspective	Egy kis perspektívát kérek
I will defend myself immediately	Azonnal védekezésre lépek
The guest was later discharged from the hospital	A vendéget később kiengedték a kórházból
But I must have felt your warmth	De biztosan éreztem a melegedet
A man who earned his living by murder	Egy ember, aki gyilkossággal kereste a kenyerét
I tried to argue with him	Próbáltam érvelni vele
I slid down to the seat next to it	Lecsúsztam a mellette lévő ülésre
I need you to use it	Szükségem van rá, hogy használd
This bomber was the only one to return	Ez a bombázó volt az egyetlen, aki visszatért
I have a feeling when I talk to him	Olyan érzésem van, amikor beszélek vele
I accept any communication	Bármilyen kommunikációt elfogadok
However, a preliminary point needs to be emphasized	Egy előzetes szempont azonban hangsúlyozásra szorul
I just want him back with me	Csak azt akarom, hogy visszakerüljön mellém
I doubt he thought about it, to be honest	Kétlem, hogy ő gondolt-e rá, őszintén szólva
I ran through the driveway and the kitchen door	Végigrohantam a felhajtón és a konyhaajtón
I came back to find out for myself	Visszajöttem, hogy magam is megtudjam
This news was refuted by the club	Ezeket a híreket a klub cáfolta
I was born under the hands of loving parents to two older brothers	Szerető szülők keze alatt születtem két idősebb testvér mellett
A wolf was seriously injured by the dogs	Egy farkast súlyosan megsebesítettek a kutyák
I heard him approaching the door	Hallottam, ahogy az ajtó felé közeledik
I brought it here to prevent this	Azért hoztam ide, hogy ezt megakadályozzam
I think about it a lot, that's for sure	Sokat gondolok rá, az biztos
I was forced to go out in search of food	Kénytelen voltam kimenni élelmet keresni
I'll call and find out the details	Felhívom és megtudom a részleteket
I will mention only three ways	Csak három módot említek
I can't imagine kissing anyone	Nem tudom elképzelni, hogy bárkivel is megcsókoljon
I didn’t want to look gloomy or angry	Nem akartam komornak vagy dühösnek tűnni
I think the upstairs left would do it	Szerintem az emeleti bal megtenné
I can't hug you because it would drive you crazy	Nem ölelhetlek meg, mert az megőrjítene
I didn't see him return	Nem láttam visszatérni
A mysterious guardian without a face and name	Egy titokzatos gyám arc és név nélkül
I have my own treasure chest in my daily life	A mindennapi életemben saját kincsesládám van
A man like you can be very helpful to me	Egy olyan férfi, mint te, nagyon hasznos lehet nekem
I need the new piece of clothing for tomorrow's work	Szükségem van az új ruhadarabra a holnapi munkához
I was too scared to be alone	Túlságosan féltem ahhoz, hogy egyedül legyek
I could get out of the way	el tudtam térni az útból
I looked at the box and measured it in my hand	Ránéztem a dobozra, és a kezemben mértem
I'll be back and I hope soon	Visszajövök, és remélem hamarosan
I tried to bring joy	Igyekeztem örömet okozni
I didn't have a chance to know him well	Nem volt alkalmam őt jól ismerni
One foot on the chickens	Egyetlen láb a csirkéken
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Emlékszem, láttam őt a konyhámban, aztán semmi
They were beaten and robbed on the road	Megvertek és kiraboltak az úton
I do not want anything	Nem kérek semmit
I'm ready to prove it	Kész vagyok bizonyítani
I need some time to think	Szükségem van egy kis gondolkodási időre
I didn't know who to believe	Nem tudtam, kinek higgyek
I wanted to take you to the mall	Oda akartam vinni a bevásárlóközpontba
I was tired, my eyes hard from sleeping	Fáradt voltam, a szemem nehéz volt az alvástól
I wondered when it all happened	Kíváncsi voltam, mikor történt mindez
I ended up at the creek	Végül a pataknál kötöttem ki
I shouldn't give advice today	Ma nem kellene tanácsot adnom
One can publish what one wants	Az ember azt tehet közzé, amit akar
I can't continue	Nem tudom folytatni
I see you have your left hand now	Látom, most bal kezed van
I never filled out the forms	Soha nem töltöttem ki az űrlapokat
I knew about my quality and commitment	A minőségemről és az elkötelezettségemről ismertem
I woke up afterwards	utána felébredtem
I don't think he needs to get tired	Gondolom, nem kell neki fáradnia
The festival has grown along with the industry	A fesztivál az iparággal együtt nőtt
A larger hotel seemed mostly deserted	Egy nagyobb szálloda többnyire elhagyatottnak tűnt
I've never seen him so drunk	Soha nem láttam még ilyen részegen
I'll tell him it came from you	Megmondom neki, hogy tőled jött
I looked at him again, I really looked at him	Újra ránéztem, tényleg ránéztem
I say it's a relief	Mondom, ez megkönnyebbülés
I prayed that these states would find a better solution	Imádkoztam, hogy ezek az államok találjanak jobb megoldást
The first impression still meant a lot	Az első benyomás még mindig sokat jelentett
I almost stumbled back	Majdnem visszabotlottam
I will not beg you to stay and fight	Nem fogok könyörögni, hogy maradj és harcolj
There is nothing against me based on people’s age	Nincs semmi ellenem az emberek életkora alapján
Fifty were taken prisoner of war	Ötvenen hadifogságba kerültek
The celebrity was something completely foreign to his nature	A híresség valami teljesen idegen volt a természetétől
However, a slight trend was observed in our experiments	Kísérleteink során azonban enyhe tendenciát figyeltünk meg
I thanked him for watching the dogs	Megköszöntem neki, hogy figyelte a kutyákat
In response, I came with another officer	Válaszul egy másik tiszttel jöttem
I realized I was squeezing out every word	Rájöttem, hogy minden szót kinyom
A sensible person like you will listen to me	Egy értelmes ember, mint te, meghallgat majd engem
I just really wanted you to be there	Csak nagyon akartam, hogy ott legyél
I shake my head and get off the bus	Megrázom a fejem és lemegyek a buszról
G stands for guest room	A G a vendégszobát jelenti
I would wear it	én viselném neki
I know who your father is	Tudom, ki az apád
To Fred to get out of his house	Frednek, hogy menjen ki a házából
I'll pat the seat next to me	Megpaskolom a mellettem lévő ülést
I never wanted to come back here	Soha nem akartam ide visszajönni
I will fight for the victory now	Most harcolni fogok a győzelemért
We can find ourselves cut off	Elvágva találhatjuk magunkat
I have to feel myself again	Újra önmagamnak kell éreznem magam
I just smashed and smashed	Csak összetörtem és összetörtem
I don't mean to get married	Nem azt akarom mondani, hogy megnősült
Anyone can sell their soul	Bárki eladhatja a lelkét
I know what you want to do	Tudom, mit akarsz csinálni
I can't even stay in one place for long	Nem is tudok sokáig egy helyben maradni
I was there for a short time this morning	Ma reggel rövid ideig ott voltam
You will never want to leave your room	Soha nem akarod majd elhagyni a szobádat
I watched his body a little	Egy kicsit figyeltem a testét
It was a great evening	Remek este volt
I love the way you are with me	Imádom, ahogy velem vagy
I gave him a story, a story, a life	Adtam neki egy történelmet, egy történetet, egy életet
I only vaguely remember that life	Csak halványan emlékszem arra az életre
I know where to find myself after death	Tudom, hol találom magam a halál után
He searched for a book for a short time	Rövid ideig keresgélve talált egy könyvet
The investigation provoked widespread criticism	A vizsgálat széleskörű kritikát váltott ki
I wanted to kiss and taste it	Meg akartam csókolni és megkóstolni
I had to free myself	Ki kellett szabadítanom magam
I had nothing to lose outside of my life	Nem volt vesztenivalóm az életemen kívül
It would take more patience for both of you	Több türelem kellene mindkettőtökhöz
I hope you like it and take it to heart	Remélem tetszeni fog, és a szívedre veszed
I loved the intimacy he wrote about	Imádtam azt az intimitást, amiről írt
I do not consider this term offensive	Ezt a kifejezést nem sértőnek értem
I really want them to do it	Igazából szeretném, ha megcsinálnák
I know what it looks like when you're hungry	Tudom, hogy néz ki, ha éhes
I opened my eyes and looked around the room	Kinyitottam a szemem és körbenéztem a szobában
I'm sorry about the long night	Sajnáltam a hosszú éjszakát
I'm glad it came about through the sacrament	Örülök, hogy ez az úrvacsora révén jött létre
I felt like a real celebrity	Igazi hírességnek éreztem magam
I don't want to lose my sister either	Nem szeretném elveszíteni a nővéremet sem
I knew he wouldn't believe me	Tudtam, hogy nem fog hinni nekem
The song spent seven weeks on the list	A dal hét hetet töltött a listán
I stepped in and reviewed my plan	Felléptem, és átnéztem a tervemet
I will explain this below	Ezt a továbbiakban elmagyarázom
I should have told them back	Vissza kellett volna mondanom nekik
I was wrong about that	Ebben hibáztam
I have to keep that in mind	Ezt észben kell tartanom
I think people like silence better these days	Szerintem manapság az emberek jobban szeretik a csendet
I didn't even have a chance to agree	Esélyem sem volt megegyezni
I have never had such an experience before	Soha nem volt még ilyen élményem
Some of them gave me curious glances	Néhányan közülük kíváncsi pillantásokat vetettek rám
I was inside her stroke before she could reach her	Bent voltam az agyvérzésén, mielőtt elérhette volna
A car passed by	Egy autó haladt el odakint
They spend a lot of time together	Nagyon sok időt töltenek együtt
I'm left behind to fix the grave	Hátulmaradok, hogy rendbe tegyem a sírt
I really would have preferred to look at someone else	Tényleg szívesebben néztem volna valaki mást
I was wondering how to recognize it	Kíváncsi voltam, hogyan lehet felismerni
I know what she likes	Tudom, mit szeret
I stared after him	Kibámultam utána
I was excited to be wrong	Izgatott voltam, hogy tévedek
I can’t tell you what consolation it was for me	Nem tudom elmondani, milyen vigasz volt számomra
I didn't really see either side	Nem igazán láttam mindkét oldalt
I can't imagine life without them	Nem tudom elképzelni az életet nélkülük
Many dogs are also stolen	Sok kutyát is ellopnak
I can't wait to see you	Alig várom, hogy lássam
I found myself lying on a blanket in the sand	Azon kaptam magam, hogy egy takarón fekszem a homokban
One day I heard them talking	Egy nap hallottam, hogy beszélnek
The shooting continued so that neither side gained an advantage	A lövöldözés úgy folytatódott, hogy egyik fél sem szerzett előnyt
I remember the first season	Emlékszem az első évadra
I noticed myself	Magam is észrevettem
I keep the house to myself	A házat magamnak tartom
I'm starting another one tonight	Ma este kezdek egy másikat
I can lose myself in it	Elveszíthetem magam benne
I raise my hand to rub the wounded skin	Felemelem a kezem, hogy megdörzsöljem a sebzett bőrt
Each service had its own chain of command	Mindegyik szolgálatnak önálló parancsnoki lánca volt
I see it a little differently	Én egy kicsit másképp látom
I spent most of the holiday in the shade	A nyaralás nagy részét árnyékban töltöttem
I have a brother whose heart is broken	Van egy testvérem, akinek összetört a szíve
I can't speed up message delivery	Nem tudom felgyorsítani az üzenet kézbesítését
I had a hard time keeping my attitude positive	Nehezen tudtam pozitívan tartani a hozzáállásomat
I wouldn't expose myself to this again	Nem tenném ki magam ezen még egyszer
The first steps in human perfection begin here	Az emberi tökéletesedés első lépései innen kezdődnek
I made sure of everything tonight	Ma estére mindenről megbizonyosodtam
The company number was on the left	A bal oldalon volt a cégszám
I can't let him go	Nem tudom elengedni őt
I turned and hurried up the stairs	Megfordultam és felsiettem a lépcsőn
I really missed it	Nagyon hiányzott
A fireball appeared over his head	Tűzgolyó jelent meg a feje fölött
I called them a tangled mess	Kusza rendetlenségnek neveztem őket
I was finally able to move	Végre mozoghattam
I just want to feel good	Csak jól akarom érezni magam
I didn't have our normal weapon	Nem volt nálam a normál fegyverünk
I hated hearing traditional words and repeating them	Utáltam hallani a hagyományos szavakat és ismételgetni
I enjoyed the surgery	Élveztem a műtétet
I have to send it back now, but listen	Most vissza kell küldenem, de figyelj
I knocked on the door, but there was no answer	Kopogtam az ajtaján, de nem jött válasz
I saw him write something on my resume	Láttam, hogy ír valamit az önéletrajzomba
Fire in a business park	Tűz egy üzleti parkban
I didn't choose it	Nem én választottam ki
I fell back and sat down on the couch	Hátraestem és leültem a kanapéra
I turned to the house and took a deep breath	A ház felé fordultam és mély levegőt vettem
I'll leave it all to your competent hands	Az egészet a te hozzáértő kezeidre hagyom
This means they can only spend as much as they earn	Ez azt jelenti, hogy csak annyit költhetnek, amennyit keresnek
I'll send him out	kiküldöm őt
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
They will find strength in my daughter	Erőt fognak találni a lányomnál
I love the way the messages coincide	Imádom, ahogy az üzenetek egybeesnek
I didn't think about the last part	Nem az utolsó részre gondoltam
I leaned on my knees	Térdre dőltem
My appetite is gone	Elment az étvágyam
We had to play hard first and believe second	Először keményen kellett játszanunk, másodszor pedig hinnünk
I knelt before this damn creature of hell	Letérdeltem a pokol ezen átkozott teremtménye előtt
I can not miss it	Nem hagyhatom ki
I didn't want to hope	Nem akartam remélni
I should probably start looking at those papers	Valószínűleg el kéne kezdenem nézegetni azokat a papírokat
A large open space occupied half the main level	Egy nagy nyitott tér foglalta el a fél főszintet
I didn't feel anything at all	Egyáltalán nem éreztem semmit
I'm making more money than he is	Több pénzt keresek, mint ő
There was a shout from above	Felülről kiáltás hallatszott
Strange thought, considering he didn't sweat out	Különös gondolat, tekintve, hogy nem izzadt ki
I'm giving this one warning	Ezt az egy figyelmeztetést adom
I didn't expect that, he thought	Nem számoltam ezzel, gondolta
i can't forget that	ezt nem tudom elfelejteni
I fell to the floor, suddenly exhausted	A padlóra estem, hirtelen kimerülten
I slept for two hours in the afternoon	Délután két óráig aludtam
I knew it had to exist	Tudtam, hogy léteznie kell
By the time they stopped firing	Amire abbahagyták a tüzelést
I had a hard time putting it down	Nehezemre esett letenni
I didn't even know them	nem is ismertem őket
I'll look at the basket and let it go	Megnézem a kosarat, és elengedem
I wanted to taste success without failure	Azt akartam, hogy megízleljék a sikert kudarc nélkül
I have a very reasonable approach to summer uniform shoes	Nagyon ésszerűen állok hozzá a nyári egyenruha cipőkhöz
The building no longer exists	Az épület már nem létezik
The film suggested that the escape was a success	A film azt sugallta, hogy a szökés sikeres volt
I got up and went to another tree	Felkeltem és egy másik fához mentem
I will never hurt you again	Soha többé nem bántalak
I'm proud of you for everything you do	Büszke vagyok rád mindazért, amit teszel
I didn't think of anything else	Nem gondoltam másra
I threw myself forward and continued running	Előre vetettem magam, és futva folytattam
I panted and looked up	Lihegtem és felnéztem
I loved my life, the whole thing	Imádtam az életemet, az egészet
I spread the chocolate over an even wider area	A csokit még szélesebb területen terítettem el
You were with me just two years later	Alig két évvel később nálam voltál
You won't be a kid soon	Egy gyerek nem leszel hamarosan
I can't believe you can be so cruel	Nem hiszem el, hogy ilyen kegyetlen tudsz lenni
I want to study abroad	Külföldön szeretnék tanulni
There were very few friendly nails in that college	Nagyon kevés baráti köröm volt abban a kollégiumban
I look forward to continuing the bite	Várom a harapás folytatását
I have a good feeling about it	Jó érzésem van ezzel kapcsolatban
I saw people running towards us	Láttam, hogy emberek futnak felénk
I just talked about this in town, here	Most beszéltem erről a városban, itt
I don't remember what kind it was	Nem emlékszem, milyen fajta volt
I didn’t ask who to hunt for instead	Nem kérdeztem meg, kire vadásznak helyette
I understand your motivation for wanting to free your mother	Megértem a motivációját, hogy az anyját akarja kiszabadítani
A good way to make friends	Jó módja annak, hogy barátokat szerezzen
I rushed into the crowd	Berohantam az emberek tömegébe
I had no friends, no life and no other purpose	Nem voltak barátaim, nem volt életem és nem volt más célom
I wasn't well at all	Egyáltalán nem voltam jól
I haven't tried in years	Évek óta nem próbáltam
I had a hard time falling asleep	Nagyon nehezen tudtam elaludni
I quickly tossed her clothes with mine	Gyorsan bedobtam a ruháit az enyémmel
I told him to come forward	Mondtam neki, hogy jöjjön elő
I got too comfortable	Túl kényelmes lettem
I wouldn't deal with that	én nem foglalkoznék ezzel
I can't find one that meets my needs	Nem találok olyat, ami megfelelne az igényeimnek
I decided to use these	Elhatároztam, hogy ezeket használom
I get it at a discount	Kedvezményesen kapom
I fell asleep and dreamed	Elaludtam és álmodtam
I'd rather not continue	Inkább nem folytatom
I was hoping mine would be like that	Reméltem, hogy az enyém is ilyen lesz
I lie quiet, I play dead	Csendesen fekszem, holtan játszom
I know where the money went	Tudom, hová tűnt a pénz
I didn’t want to cry when we made love	Nem akartam sírni, amikor szeretkeztünk
I went down and saw them	Lementem és megláttam őket
I hope we play well and they play badly	Remélem, mi jól játszunk, ők pedig rosszul
I definitely wouldn’t have thought that would happen to me	Határozottan nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik velem
The actors also performed in the show	A szereplők a műsorban is előadták
I just stood and looked at the washing machine	Csak álltam és néztem a mosógépet
I felt very well	Nagyon jól éreztem magam
I lower my rifle and turn around	Leengedem a puskát és megfordulok
I seem to have tossed up his day	A jelek szerint feldobtam a napját
I wish there was a way to get there	Bárcsak lenne mód feljutni oda
I can't program games	Nem tudok játékokat programozni
A very strong animal, but still an animal	Nagyon erős állat, de mégis állat
I can't take it anymore if you're sick	Nem bírom tovább, ha beteg vagy
The heroine is a female hero	A hősnő női hős
I wouldn’t touch it for love or money	Nem nyúlnék hozzá szerelemért vagy pénzért
I'll pick it up from the counter	felveszem a pultról
A few more steps and you'll be there	Még néhány lépés, és ott lesz
I wonder how to let things go	Kíváncsi vagyok, hogyan engedjem el a dolgokat
I was incredibly excited about my first real match	Hihetetlenül izgultam az első igazi meccsem miatt
He bought a new model every year	Évente új modellt vásárolt
I want to see that happen	Szeretném látni, hogy ez megtörténik
I started painting angrily	Dühösen festeni kezdtem
I remember I had to fight for your mother	Emlékszem, meg kellett küzdenem anyádért
I stared down and swallowed hard again	Lebámultam, és ismét nagyot nyeltem
Maybe I would hate less if you did	Lehet, hogy kevésbé utálnám, ha megtenné
I want you to raise your leg	Azt akarom, hogy emelje fel a lábát
I think that's what we can expect in a free enterprise	Gondolom, erre számíthatunk a szabad vállalkozásnál
I need to see these men	Látnom kell ezeket a férfiakat
I couldn't keep a dog alive on it	Nem tudtam kutyát életben tartani rajta
I was forced to make up for it	Kénytelen voltam bepótolni vele
I don't see honor in killing	Nem látok becsületet a gyilkolásban
I thought they would be nice for it, but no	Azt hittem, kedvesek lesznek érte, de nem
I feel that would be important to him	Úgy érzem, ez fontos lenne neki
I noticed that the wind had stopped	Észrevettem, hogy a szellő is elállt
I want to know what a house looks like from the inside	Szeretném tudni, hogy néz ki egy ház belülről
I think you will be surprised at the savings	Szerintem meg fog lepődni a megtakarításokon
I love you wherever you are	Szeretlek ott, ahol vagy
I felt like a fly on the wall	Úgy éreztem magam, mint egy légy a falon
I explained to him what they were	Elmagyaráztam neki, hogy mik azok
I was in the basement	a pincében voltam
They were seen in the south courtyard, near the fire	A déli udvarban láttak, a tűz közelében
I put it on my coat	Felvettem a kabátomra
I want you in custody	Azt akarom, hogy őrizetben legyen
I have a lot of lost packages	Sok elveszett csomagom van
I gathered and looked down	Összeszedtem és lenéztem
A prisoner who gains his freedom, the widow earns a living	Egy rab, aki elnyeri a szabadságát, az özvegy megélhetést keres
I let it pull down	Hagytam, hogy lehúzzon
I turned and looked back at him	Megfordultam és visszanéztem rá
I didn't know what he was going to write	Nem tudtam, mit fog írni
Anytime I work, really	Bármikor dolgozom, tényleg
I'll see you for the first time tomorrow	Holnap először megnézem
A horse-drawn carriage approached the tower	Egy lovas hintó közeledett a toronyhoz
I can divide it into smaller bags	Kisebb zacskókra tudom szétválasztani
I have a long day to work tomorrow	Holnap hosszú munkanapom lesz
I try not to disturb you	Igyekszem nem zavarni
It was appropriate to stop here to stretch and explore	Helyénvaló volt itt megállni, hogy nyújtózkodjunk és fedezzünk fel
I will find out later that the 2001/2003	Később megtudom, hogy a 2001/2003
I was with my mother and brother	Anyámmal és testvéremmel voltam
I killed him and he died	Megöltem, és meghalt
I didn’t stop to think that he would feel the same way	Nem álltam meg abban a gondolatban, hogy ő is így fog érezni
I see a strange light on the ceiling	Furcsa fényt látok a plafonon
I jumped up and almost dropped it	Felugrottam és majdnem leejtettem
I wasn't sure you were sure	Nem voltam benne biztos, hogy biztos vagy benne
I talked about myself	Magamról beszéltem
I want people to do well	Azt akarom, hogy az emberek jól járjanak
I have a partner too	nekem is van párom
Safe sleeping place	Biztonságos alvóhely
A huge rumble filled the whole house	Hatalmas levegőzúgás töltötte be az egész házat
I then made the knives	A késeket ezután készítettem
I'll follow you back to your apartment from afar	Követem vissza a lakásába, távolról
I was the one full of the fridge	Én voltam az, aki tele volt a hűtővel
A painting you don't want to miss!	Egy festmény, amit nem akarsz kihagyni!
I chose a chair that was two feet away	Egy széket választottam, amely két méterre volt tőle
I looked at him, but he didn't look at me	Ránéztem, de ő nem nézett rám
I sent my little presents to the wrong girl	Rossz lánynak küldtem a kis ajándékaimat
I'll check the internet	Majd utánanézek az interneten
I came here with my father and brother	Apámmal és bátyámmal jöttem ide
I knew they didn't come to beat me	Tudtam, hogy nem azért jöttek, hogy megverjenek
I didn't know that when we met	Ezt nem tudtam, amikor találkoztunk
I wasn’t the perfect wife or best friend	Nem voltam a tökéletes feleség vagy a legjobb barát
I didn't know what he was doing, we never talked	Nem tudtam, mit csinál, soha nem beszéltünk
I think you know the rest	Szerintem a többit tudod
But I noticed something funny	Viszont észrevettem valami vicceset
I promised to keep this cave a secret	Megígértem, hogy titokban tartja ezt a barlangot
I couldn’t leave, he was only five years old	Nem hagyhattam el, még csak öt éves volt
I can feel her mouth on my breasts	Érzem a száját a melleimen
I still find them interesting and enjoy the support	Még mindig érdekesnek találom őket, és élvezem a támogatást
I refused to open my eyes	Nem voltam hajlandó kinyitni a szemem
I had no idea that was it	Fogalmam sem volt, hogy ennyi van
Customer service points provide live train information	Az ügyfélszolgálati pontok élő vonatinformációkat adnak
I could always count on him	Mindig számíthattam rá
I could share what my favorite music was	Megoszthatnám, mi volt a kedvenc zeném
A controlled experiment would be needed to confirm this	Ellenőrzött kísérletre lenne szükség ennek megerősítésére
I already lost my valuable writing time yesterday	Már tegnap elvesztettem az értékes írási időt
Many have said this	Sokan mondták ezt
I lost track of the days	Elvesztettem a napok nyomát
In fact, I smile for the first time all day	Valójában egész nap először mosolygok
I was in this place last night	Tegnap este voltam ezen a helyen
I can't save my sister	Nem tudom megmenteni a nővéremet
I essentially needed three plans	Lényegében három tervre volt szükségem
I wanted them to know how it could be	Azt akartam, hogy tudják, hogy lehet
At the end of the episode	Az epizód végén
I didn't, I turned around and went back	Nem tettem, megfordultam és visszamentem
I saw them looking at each other	Láttam, hogy egymásra néznek
No one knew who we were	Senki sem tudta, kik vagyunk
I'm so excited to have a weekend here	Nagyon izgatott vagyok, hogy itt a hétvége
I just wanted to meet you for that purpose	Csak ebből a célból akartam veled találkozni
I know you feel hurt for you	Tudom, hogy úgy érzi, megsérült neked
I drove my whole body around the stairs	Az egész testemet a lépcső köré hajtottam
I feel a quick tap on my shoulder	Gyors koppintást érzek a vállamon
I look at her beautiful face	Nézem a gyönyörű arcát
The magazine chose the game as a recommendation	A magazin ajánlásnak választotta a játékot
I paid attention to the little signs	Figyeltem az apró jelekre
I was rushed across the field	Engem rohantak át a mezőn
Suddenly melancholy overcame me	Hirtelen melankólia lett úrrá rajtam
A lamp was lit and the film that surrounded it was gone	Egy lámpa világított, és a film, ami körülvett, eltűnt
I slowly got out of bed	Lassan felemelkedtem az ágyról
I also really like this card	Én is nagyon szeretem ezt a kártyát
I who washed your face with water and blood	Én, aki megmostam az arcodat vízzel és vérrel
I could use a new car, but nothing is so trendy	Használhatnék egy új autót, de semmi olyan divatos
I didn't quite understand	nem egészen értettem
I was too stupid to learn from my mistakes	Túl buta voltam ahhoz, hogy tanuljak a hibáimból
I couldn't help it	Nem tudtam ezen segíteni
I thought she was a remarkable lady	Azt hittem, valami figyelemre méltó hölgy
I knew our destination right away	Azonnal tudtam az úti célunkat
I prepared everything	Mindent előkészítettem
The structure of the pen is admirable	A toll szerkezete csodálható
I can't ask you to give it up	Nem kérhetem, hogy lemondjon róla
He then became a flight attendant	Ezután légiutas-kísérő lett
I wanted this to be some ridiculous lie	Azt akartam, hogy ez valami nevetséges hazugság legyen
I won't let trouble find you	Nem hagyom, hogy a baj megtaláljon
I was waiting for the couple	Vártam a párost
I'll send it back	visszaküldöm
I love the message of the song	Szeretem a dal üzenetét
I didn't take my music seriously	Nem vettem komolyan a zenémet
I thought it was a terrible call	Azt hittem, szörnyű hívás volt
A little stain will do	Egy kis folt megteszi
A common problem that most people suffer from is stress	Egy gyakori probléma, amelytől a legtöbben szenvednek, a stressz
I heard the concern in his voice	Hallottam a hangjában az aggodalmat
Definitely a romantic idea	Biztosan romantikus elképzelés
I entered the name in this diary	A nevet beírtam ebbe a naplóba
I enjoyed driving the tank	Élveztem a tankot vezetni
A rogue demon on this machine	Egy szélhámos démon ezen a gépen
I was too exhausted to move	Túl kimerült voltam ahhoz, hogy mozogjak
I took out a torch and lit it	Elővettem egy fáklyát és meggyújtottam
I wish you good luck	sok szerencsét kívánok
I went out to those fields after church	Kijártam azokra a mezőkre templom után
I bought all your books a few weeks ago	Néhány hete megvásároltam az összes könyvedet
I was afraid they would shoot me at the scene	Féltem, hogy a helyszínen lelőnek
I blush and have a hard time breathing	Kipirulok és nehéz a lélegzetem
I smile faintly and look away	Halványan elmosolyodom, és félrenézek
I love the smell of coffee	Imádom a kávé illatát
The scale is retained so the character towers over the enemies	A lépték megmarad, így a karakter az ellenségek fölé tornyosul
I got more than he thought	Többet kaptam, mint amennyit ő gondolt
I could never love	Soha nem tudtam szeretni
I noticed a little	Kicsit észleltem
I can read some regret in his eyes	Némi sajnálkozást tudok kiolvasni a szeméből
I believe him when he says that	Hiszek neki, amikor ezt mondja
I think he likes you	Szerintem kedvel téged
Maybe a modest start, but hopeful	Talán szerény kezdet, de reményteli
I raised one arm above my head and waved	Egyik karomat a fejem fölé emeltem és intettem
I've never seen a huge floating head	Óriási lebegő fejet sem láttam soha
I knew the number on the screen	Ismertem a képernyőn megjelenő számot
I was only forty years old	Még csak negyven éves voltam
I knew it was true	Tudtam, hogy ez igaz
The black market has been suppressed	A feketepiacot elnyomták
I rolled to my side	Az oldalamra gurultam
I think mine was very cool	Szerintem az enyém nagyon menő volt
I smile and whisper back	Elmosolyodom és visszasúgok
I gave you very little time	Nagyon kevés időt adtam neked
I wish you all the best	minden jót kívánok neked
I wouldn't ask him for anything wrong	Nem kérnék tőle semmi helytelent
I can't teach regularly	Nem tudok rendszeresen tanítani
I was friendly with them	Barátságos voltam velük
I almost fell to my knees	Majdnem térdre rogytam
I want an accurate record	Pontos jegyzőkönyvet szeretnék
I have lived here for most of my life	Életem jó részét itt éltem le
I think of us more as a family	Inkább családként gondolok ránk
The combined highway passed through the central business district	A kombinált autópálya a központi üzleti negyeden haladt keresztül
I’ll make a strategic decision and skip that	Hozok egy stratégiai döntést, és ezt kihagyom
However, I can’t help but love this show	Én azonban nem tudom nem szeretni ezt a műsort
I have made nice progress over the last year	Szép fejlődést értem el az elmúlt évben
I jumped up when my phone was gone	Felugrottam, amikor elment a telefonom
This was his first performance as an actor	Ez volt az első fellépése színészként
I guarantee you will be memorable and hospitable!	Garantálom, hogy emlékezetes és vendégszerető lesz!
He's with a company	Egy vállalatnál van
I hold my breath and listen carefully	Visszafojtom a lélegzetem és figyelmesen hallgatok
There are marble columns at each end	Mindegyik végén márványoszlopok vannak
I almost vomited in relief	Majdnem hánytam a megkönnyebbüléstől
I would expect you to get both	Azt várnám, hogy mindkettőt megkapja
I heard what the old stranger thinks	Hallottam, mit gondol az öreg idegen
I heard the shooting and hid here	Hallottam a lövöldözést, és elbújtam ide
I just felt like this was the right thing to do	Egyszerűen úgy éreztem, ez a helyes dolog
I wonder how it is	Kíváncsi vagyok, hogy van
I wish it hadn't happened	Bárcsak ez ne történt volna
I learned how to do this	Megtanultam, hogyan kell ezt csinálni
It is incredible how elaborate this fort is	Hihetetlen, milyen kidolgozott ez az erőd
I was just wearing a shirt, no shoes, nothing	Csak egy ing volt rajtam, cipőm nincs, semmi
I wondered how many such cases were taken away	Kíváncsi voltam, hány ilyen esetet vittek el
I'll call you soon, get ready	Hamarosan felhívlak, készülj indulásra
I just got into the house	Most értem be a házba
I see you recognized	Látom, felismertél
A beef sandwich is not a delicious sandwich	A marhahúsos szendvics nem egy finom szendvics
I nod my head and close my eyes	Bólintok a fejem, és lehunyom a szemem
I close and lock the door behind them	Becsukom és bezárom mögöttük az ajtót
I won't be able to call your mom	Nem fogom tudni felhívni anyukádat
I tried not to let that bother me	Próbáltam nem hagyni, hogy ez zavarjon
I wonder if he’s still close, watching me	Kíváncsi vagyok, közel van-e még, figyel-e rám
I think he will be on vacation for most of next week	Szerintem a jövő hét nagy részében szabadságon lesz
I go back to my magazine and look at the boys	Visszamegyek a magazinomhoz, és nézem a fiúkat
I wondered where these words and knowledge came from	Kíváncsi voltam, honnan származnak ezek a szavak és tudás
I was thinking about my family	a családomra gondoltam
I have to follow this case according to the book	Ezt az esetet a könyv szerint kell követnem
A pair of eyes stare back at him	Egy szempár mered vissza rá
I like that they can do it	Tetszik, hogy megtehetik
Landing page for which I have a question	Céloldal, amelynek kérdésében én van
I need you for a few hours	Szükségem van rád néhány órára
Strange thing happened	Furcsa dolog történt
I heard footsteps and moved to another room	Lépteket hallottam, és átmentem egy másik szobába
I think it depends on your interests	Gondolom az érdeklődési körödtől függ
A lot has happened in the last few days	Sok minden történt az elmúlt pár napban
In any case, I thought he was arrested	Mindenesetre azt hittem, letartóztatták
I didn’t plan to take advantage of my opportunities	Nem terveztem, hogy a lehetőségeimet kihasználom
I was too weak and afraid to overcome them	Túl gyenge voltam, és féltem leküzdeni őket
I figured out the final one	A végsőt találtam ki
I am very scared for my real family	Nagyon félek az igazi családomért
I don't trust any of them	Nem bízom egyikben sem
I first noticed the day before	Előző nap vettem észre először
It was a commercial disappointment	Ez kereskedelmi csalódás volt
I reached the edge and looked inside	Elértem a szélére és benéztem
You have to do police things with them	Rendőri dolgokat kell csinálnod velük
I took a deep breath	Mély levegőt vettem
I said his debt was paid in full	Azt mondtam, hogy a tartozását teljes egészében kifizették
This is a digital album for the digital age	Ez egy digitális album a digitális kor számára
I couldn't handle anything	Nem tudtam megbirkózni semmivel
I followed him, admiring the scenery	Követtem mellette, gyönyörködtem a tájban
I'll give him anything	bármit megadok neki
The hurricane posed no threat to any land	A hurrikán egyetlen földre sem jelentett veszélyt
A third man entered the room	Egy harmadik férfi lépett be a szobába
I do things differently than others	Inkább másként csinálok dolgokat, mint mások
I reached the main entrance	Elértem a főbejárathoz
I promise we'll see each other again	Ígérem, még látjuk egymást
A dark head began to take shape	Sötét fej kezdett formát ölteni
I was hoping we would be friends	Reméltem, hogy barátok leszünk
I can’t tell if they’re connected or not	Nem tudom megállapítani, hogy össze vannak-e kapcsolva vagy sem
I have to say you made a great choice	Azt kell mondanom, hogy remekül választottál
I was wondering where my blood parents are	Azon gondolkodtam, hol vannak a vér szerinti szüleim
A city, town, village where they were raised	Egy város, város, falu, ahol felnevelkedtek
I can't leave it there	Nem hagyhatom ott
I have a lot of new questions to ask him	Nagyon sok új kérdést kell feltennem neki
I couldn't believe this was happening to me	Nem hittem el, hogy ez velem történik
I haven't eaten steak in a long time	Már régóta nem ettem steaket
I used to be my own man	Valaha a magam embere voltam
I had no insurance to fix it	Nem volt biztosításom, hogy rendbe tegyem
I wish he was gone	Bárcsak elmenne
I think that is the answer	Szerintem ez a válasz
I never wanted to, but I did it because of work	Soha nem akartam, de a munka miatt tettem
Training methods should always be gentle and patient	A képzési módszereknek mindig gyengédnek és türelmesnek kell lenniük
I can still see it	Még most is látom
A little out of the way, but still beautiful	Kicsit félre az útból, de még mindig szép
I didn't dare talk to him	Nem mertem beszélni vele
The meat is thick and hard	A hús vastag és kemény
We are not ready yet	Még nem állunk készen
I worked on his walk for many years	Hosszú évekig dolgoztam a sétáján
I understand that it was done for my own benefit	Megértem, hogy a saját érdekemben tették
I know you did so much	Tudom, hogy annyi mindent tettél
Anyway, I planned to do it all tonight	Úgyis úgy terveztem, hogy mindezt megcsinálom ma este
I told him we were waiting in the living room	Mondtam neki, hogy a nappaliban várunk
Several causes can be present in a person at the same time	Egy személyben egyszerre több ok is jelen lehet
I didn't even open it	Nem is nyitottam ki
I even pay him to control me like that	Még fizetek is neki, hogy így irányítson engem
The tour returned to normal operation shortly after the incident	A túra röviddel az eset után visszaállt a normál működésre
I mean, before we met	Úgy értem, mielőtt találkoztunk
I need to talk to them	beszélnem kell velük
I'm going to take a shower	megyek zuhanyozni
A drop of water fell on his nose	Egy csepp víz az orrára esett
I lived the same day, over and over again	Ugyanazt a napot éltem, újra és újra
I have to wake up early tomorrow	Holnap korán kell kelnem
I feel there is still hope in our friendship	Úgy érzem, van még remény a barátságunkban
I have to try this at home	Ezt ki kell próbálnom otthon
But it went very well	De nagyon jól sikerült
I was thinking about that	ezen gondolkodtam
I see it from your expression	Az arckifejezésedből látom
I didn’t have time to worry about my pain	Nem volt időm aggódni a fájdalmaim miatt
I went around in the back and tried again	Megkerültem hátul, és újra próbálkoztam
I get on a shuttle bus and visit most of them	Ingabuszra szállok, és a legtöbbjüket meglátogatom
I don't have the same attachment	Nem ugyanaz a kötődésem van
I felt something strange in my chest	Valami furcsát éreztem a mellkasomban
I didn't believe that	ezt nem hittem el
I don't think about it	Nem gondolok rá
I heard their voices	Hallottam a hangjukat
A noble man cannot do anything that is criticized by others	Egy nemes ember nem tehet semmit, amit mások kritizálnak
I didn't know what happened to them	Nem tudtam, mi történt velük
I cannot answer any of these questions	E kérdések egyikére sem tudok válaszolni
I owe you at least that much	Tartozom neked legalább ennyivel
I can't find information about them	Nem találok róluk információt
For him, it was an absolute benchmark	Számára ez abszolút mérce volt
I found this kind of funny	Ezt valahogy viccesnek tartottam
I can still enjoy my future at this moment	Ebben a pillanatban is élvezhetem a jövőmet
I despise him when he drinks	Megvetem őt, amikor iszik
I'm not here to play	Nem azért vagyok itt, hogy játsszak
A useful aspect of this spell	Egy hasznos aspektusa ennek a varázslatnak
Three more were injured	További hárman megsebesültek
I was obviously still a fever drunk	Nyilvánvalóan még mindig lázrészeg voltam
I was too content with the thought of hope	Túlságosan belenyugodtam a remény gondolatába
I saw a lot down there	Sokat láttam odalent
I don't have time to fill them all out	Nincs időm mindegyiket kitölteni
I didn't curse like my neighbors	Nem átkoztam meg úgy, mint a szomszédaim
I swore to protect you	Megesküdtem, hogy megvédelek
I don't want more from him	Nem akarok tőle többet
I fill an imaginary bullet into the gun	Egy képzeletbeli golyót töltök a fegyverbe
I sat down next to him	Leültem mellé
I promise all this	Mindezt megígérem
I was full, I was straining with him	Telt voltam, szorosan feszítettem vele
I didn't plan on coming home this summer	Nem terveztem, hogy ezen a nyáron hazajövök
I demanded that he be sympathetic to me	Megköveteltem tőle, hogy együttérzően viselkedjen velem
I have to go beyond myself	Túl kell lépnem magamon
All you need is a red button	Csak egy piros gomb kell
I couldn't let my father take it	Nem hagyhattam, hogy apám elvegye
I ignored it and went up the stairs	Figyelmen kívül hagytam, felmentem a lépcsőn
I will definitely read his works again	Biztosan fogom még olvasni a műveit
These are not empty words	Ezek nem üres szavak
The mechanism of this is not fully understood	Ennek mechanizmusa nem teljesen ismert
I have a lot of life left	Nagyon sok életem van még hátra
I was hoping the brand would be careful too	Reméltem, hogy a márki is óvatos lesz
I don't intend to cook much	Nem áll szándékomban sokat főzni
I haven't felt that way in a long time	Régóta nem éreztem így
All I have to do is film it	Már csak filmre kell rögzítenem
Everyone sees them everywhere	Mindenki látja őket mindenhol
I could look at him from all sides	Minden oldalról rá tudtam nézni
I did not recognize my own sins and my broken heart	Nem ismertem fel saját bűnömet és romlott szívemet
I'm really sorry about your loss	Tényleg nagyon sajnálom a veszteségét
Life is too short	Túl rövidre vágott élet
I knew all along what was expected of me	Végig tudtam, hogy mit várnak el tőlem
Exceptions can be names or objects	A kivételek lehetnek nevek vagy objektumok
I took them for two days	Két napig vittem őket
The friend is the friend	A barát az barát
I haven't been dating in a long time	Régóta nem voltam randevúzni
A figure ran out the door, a woman	Egy alak futott ki az ajtóból, egy nő
Although I think it's time	Bár azt hiszem, itt az ideje
I am separate and you are separate	Én külön vagyok és te külön vagy
I should give up and let him kill me	Fel kellene adnom, és hagynom, hogy megöljön
A leader can never lie to his people	A vezető soha nem hazudhat a népének
I want to know what it's like	Tudni akarom, hogy milyen
In the end, though, I lost him	Végül mégis elvesztettem őt
An unbeaten battle was better than a lost battle	A meg nem vívott csata jobb volt, mint egy elvesztett csata
I'm not in control of these things	Nem én irányítom ezeket a dolgokat
It is open all year round	Egész évben nyitva tart
I can't even imagine the two together	El sem tudom képzelni a kettőt együtt
I told him no, thank you	Mondtam neki, hogy nem, köszönöm
I thought it was a cat	Azt hittem, hogy egy macska
I wanted him to stay	Azt akartam, hogy maradjon
I'll take the baby and hide	Fogom a babát és elbújok
I have already arranged another appointment with him	Már egyeztettem vele egy újabb időpontot
I can't believe it, but you did	Nem hiszem el, de megtetted
i will never get ahead	soha nem fogok előrébb jutni
I could only blame myself	Csak magamat okolhattam
I saw a new self	Egy új énemet láttam
I'm sorry, baby, this has to be done	Sajnálom kicsim, ezt meg kell tenni
I never got out of a good clash	Soha nem álltam ki egy jó összecsapásból
I didn’t want anyone else to be involved	Nem akartam, hogy bárki más is részt vegyen
I just didn't have to panic	Csak nem kellett pánikba esnem
I came out and the natives cheered	Kijöttem és a bennszülöttek ujjongtak
I received a letter in the mail today	Ma kaptam egy levelet postán
I got home tired last night	Tegnap este fáradtan értem haza
A new but familiar feeling took hold of him	Új, de ismerős érzés kerített hatalmába
I found him a place to sleep	Találtam neki egy helyet, ahol aludhat
I hated it when he left	Utáltam, amikor elment
I'm getting married tomorrow	Holnap férjhez megyek
I think we’ve always felt that way since we were kids	Azt hiszem, gyerekkorunk óta mindig így éreztük
I was only nine and three months old	Még csak kilenc és három hónapos voltam
I was faster than him and I caught my breath	Gyorsabb voltam nála, és elakadt a lélegzetem
I shudder at the thought of watching me	Megborzongok a gondolattól, hogy engem figyel
The time spent on each meeting remained unchanged	Az egyes ülésekre fordított idő változatlan maradt
I was surprised we avoided discussing the weather	Meglepődtem, hogy kerültük az időjárás megbeszélését
I was just starting to enjoy my job	Épp kezdtem élvezni a munkámat
Liverpool put more pressure on the attack	A Liverpool a támadást követően nagyobb nyomást gyakorolt
I was once a naval intelligence officer	Valamikor tengerészeti hírszerző tiszt is voltam
I guess you're still looking for both of you somewhere	Gondolom, még mindig mindkettőtöket keres valahol
He really wants to come in	Nagyon be akar jönni
I'm crazy in my head	Megőrültem a fejemben
I didn't see you standing there	Nem láttalak ott állni
I only remember a few from that trip	Csak néhányra emlékszem abból az utazásból
Beautiful healthy little girl	Gyönyörű, egészséges kislány
I see him jump in front of the spear	Látom, ahogy a lándzsa elé ugrik
There was a danger that I would lose my nervousness	Fennállt a veszély, hogy elveszítem az idegességem
Singing is most often before and after dawn	Az éneklés leggyakrabban hajnal előtt és után történik
I thought he was going down	Azt hittem, lemegy
I struggled so hard that we both stumbled up the stairs	Olyan keményen küzdöttem, hogy mindketten megbotlottunk a lépcsőn
I've been dreaming about it for weeks	Hetek óta álmodom róla
They were replaced by a powerful and continuous ray	Erőteljes és folyamatos sugár váltotta fel őket
I never knew anyone who would admit it	Soha nem ismertem senkit, aki ezt beismerné
I could have provided an oil branch	Nyújthattam volna egy olajágat
I hardly recognized it	Szinte fel sem ismertem
There was a sound from the light	Egy hang hallatszott a fényből
I can ignore my inner critic	Figyelmen kívül hagyhatom a belső kritikusomat
I don't want to spoil it for you	Nem szeretném elrontani helyetted
I sighed contentedly	– sóhajtottam elégedetten
I give him full control	Teljes irányítást adok neki
I can barely make out the terms anymore	Már alig tudom kivenni a kifejezéseket
They weren't just sent here to testify	Nem csak tanúskodni küldtek ide
I don’t hope this will stop the new threads	Nem remélem, hogy ez leállítja az új szálakat
I felt so much better	Sokkal jobban éreztem magam
I was as dead as I could be	Olyan halott voltam, amennyire csak lehet
A short, high scream that drives dogs crazy	Rövid, magas sikoly, amely megőrjíti a kutyákat
Howard ordered them to go through a reservation	Howard megparancsolta nekik, hogy menjenek át egy foglalásba
I thought for a minute	Egy percig gondolkodtam
I fought for a different topic	Más beszédtémáért küzdöttem
I offered to sell her my wedding dress and veil to her	Felajánlottam neki, hogy eladom neki az esküvői ruhámat és a fátyolom
I'm in my bedroom and getting ready for school	A hálószobámban vagyok és iskolába készülök
I do not have direct access to my doctor	Nincs közvetlen hozzáférésem az orvosomhoz
I felt so helpless that I didn’t know what to do	Olyan tehetetlennek éreztem magam, hogy nem tudtam, mit tegyek
I was easy to reach	Könnyen elérhettem
I asked about her baby	A babájáról kérdeztem
I don't have a voice anymore	már nincs hangom
I let the laughter escape	Hagytam, hogy elszabaduljon a nevetés
I want to stay there again one day	Szeretnék egy nap újra ott maradni
Fire from inside me, focused on my stomach	Tűz a belsőmből, a gyomromban összpontosulva
I let go of the questions	Elengedtem a kérdéseket
He was buried the next day	Másnap eltemették
I am voting with you to continue the expedition	Veled szavazok az expedíció folytatására
I feel the same way about you	Én is így érzek irántad
I was successful in my mission	Sikeres voltam a küldetésemben
I couldn't live with that	Nem tudnék ezzel együtt élni
I was angrier than anything	Mindennél dühösebb voltam
I never liked to speak in public	Soha nem szerettem nyilvánosan beszélni
I forgot his strength	Elfelejtettem az erejét
I was careful, but I didn’t feel uncomfortable	Óvatos voltam, de nem éreztem kényelmetlenül
I ruined his life	tönkretettem az életét
I was in a similar place recently	Nemrég voltam hasonló helyen
I didn't even think seriously	nem is gondoltam komolyan
I have a crew on the road right now	Jelenleg úton van egy legénységem
I wanted something practical, yet informed	Valami gyakorlatiasat akartam, mégis tájékozott
I think he thought you said that	Szerintem azt hitte, hogy azt mondtad
He was not recruited for fifteen years	Tizenöt évig nem vették fel
I appreciate you having a day trying this kind of person	Értékelem, hogy ilyen embert próbáló napod volt
The tour received positive critical acclaim	A turné pozitív kritikai elismerést kapott
I was fast, but it was faster	Gyors voltam, de gyorsabb volt
I used to have a problem	Korábban volt egy problémám
I have personally witnessed this law of nature	Személyesen voltam tanúja ennek a természeti törvénynek
The list of parts to buy is huge	A beszerzendő alkatrészek listája óriási
It happened a few days later	Pár nappal később ez történt
I swayed between sorrow and joy	A bánat és az öröm között himbálóztam
I highly recommend this reading to everyone	Mindenkinek nagyon ajánlom ezt az olvasmányt
I felt a deep emotional pain when I heard the words	Mély érzelmi fájdalmat éreztem a szavak hallatán
I have never felt such terror before	Soha nem éreztem még ilyen terrort
I can't treat a serious wound	Komoly sebet nem tudok kezelni
I didn’t have the courage to stare at him	Nem volt bátorságom őt bámulni
I just never expected that	Egyszerűen sosem számítottam erre
I didn't know where my father was	Nem tudtam, hol van az apám
I can't even find the keys to my car without you	Még a kocsim kulcsait sem találom nélküled
I withdrew	Visszavontam magam
But this is not the case	De ez nem így van
I wasn’t famous for being diplomatic or sophisticated	Nem arról voltam híres, hogy diplomatikus vagy finomkodó lennék
I came home that night and hell broke loose	Aznap este hazajöttem, és elszabadult a pokol
I want to know the similarities and differences	Tudni akarom a hasonlóságokat és a különbségeket
I wanted to marry her and do the right thing	El akartam venni feleségül, és helyesen cselekedni
Above his tomb, the state erected a monument	Sírja fölé az állam emlékművet állított
I like to look back a little sometimes	Szeretek néha kicsit visszanézni
I don't think the complaint is right	Szerintem nem jogos a panasz
I thought we were safe here	Azt hittem, itt biztonságban leszünk
I hope you feel some movement	Remélem érez némi mozgást
I went with them too	én is velük mentem
I also have a meat-loving man	Nekem is van egy húsimádó emberem
I never knew his presence was for me	Soha nem tudtam, hogy a jelenléte nekem szól
I have to be close	A közelében kell lennem
I feel like a complete idiot	Teljes idiótának érzem magam
A small, loud noise escaped my lips	Kis, magas hangú zaj szökött ki az ajkaimon
I didn't deal with makeup	Nem foglalkoztam a sminkkel
Some lived here, some were just here	Néhányan itt éltek, néhányan éppen itt jártak
I turned slowly	Lassan felé fordultam
I also see a red one on the green grass field	A zöld füves mezőn is vörös színűt látok
I needed a lot of coffee	Sok kávéra volt szükségem
The foundation of the church is visible	A templom alapja látható
I could barely look at him	Alig bírtam ránézni
I wonder what we're going to do now	Kíváncsi vagyok, most mit fogunk csinálni
The liquid cold of fear ran through my body	A félelem folyékony hidege suhant át a testemen
I mean, they don't understand humanity	Úgy értem, nem értik az emberiséget
I met people, but I never took it any further	Találkoztam emberekkel, de soha nem vittem tovább
I had to call them right away	Azonnal fel kellett hívnom őket
I feel unworthy of this shrine	Méltatlannak érzem magam erre a szentélyre
I would be too ashamed	túlságosan szégyellném
I went from a wildlife guide to a car dealership	Vadonkalauzból autóeladássá váltam
I want to ask him a lot	Sok mindent szeretnék tőle kérdezni
He appeared a moment later	Egy pillanattal később megjelent
I let it sink for a moment	Hagytam, hogy elmerüljön egy pillanatra
I could feel their temperature	Éreztem a hőmérsékletüket
I have some things to do on the bridge	Van néhány elintéznivalóm a hídon
I was hoping for news of a possible first contact	Híreket reméltem az esetleges első kapcsolatfelvételről
It contains three different tones per frame	Képkockánként három különböző hangot tartalmaz
I haven't seen him in two days	Két napja nem láttam
I miss my son so much	Nagyon hiányzik a fiam
I want to help make a difference	Szeretnék segíteni a változásban
I want others to know they are not alone	Szeretném, ha mások tudnák, nincsenek egyedül
I just hope you can forgive me	Csak remélem, hogy meg tudsz bocsátani nekem
I had to take my cell phone, which he forgot	El kellett vinnem a mobiltelefonját, amit elfelejtett
I went straight into his room and found it empty	Egyenesen bementem a szobájába, és üresen találtam
This was never used	Ezt soha nem használták
I waited for your call, but it didn't come	Vártam a hívását, de nem jött meg
I designed this whole project	Ezt az egész projektet én terveztem
I know how to load sounds into cells	Tudom, hogyan kell betölteni a hangokat a cellákba
After reading the letter, I felt even worse	A levél elolvasása után még rosszabbul éreztem magam
I swear, read my mind	Esküszöm, olvas a gondolataimban
I also create a landing page according to your needs	Céloldalt is készítek az Ön igényei szerint
I couldn't think of a worse idea	Ennél rosszabb ötlet nem jutott eszembe
I found a bride	Találtam egy menyasszonyt
Above all, I wanted to be alone with him	Mindennél jobban szerettem volna egyedül lenni vele
I don’t remember going out to the market or going away	Nem emlékszem, hogy kimentem volna a piacra, vagy elmentem volna
I think he really found his profession	Azt hiszem, tényleg megtalálta a hivatását
I heard he hanged himself in jail within a week	Úgy hallottam, egy héten belül felakasztotta magát a börtönben
I was clueless too	Én is tanácstalan voltam
I couldn't wait to see the kids	Alig vártam, hogy lássam a gyerekeket
I'll be back later	Még visszajövök később
Only customers knew what they were buying	Csak a vásárlók tudták, hogy mit vásároltak
I left town and climbed the rocky hill	Elhagytam a várost, és felmásztam a szikladombra
However, there was a problem	Volt azonban egy problémám
I know that man was guilty	Tudom, hogy az az ember bűnös volt
I didn't think he wanted to talk about it	Nem hittem volna, hogy beszélni akar róla
I want you to feel everything your victims have felt	Azt akarom, hogy érezzen mindent, amit az áldozatai éreztek
I didn't go for it without due consideration	Nem mentem el erre kellő megfontolás nélkül
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
Good first meeting	Jó első találkozás
There was a crowd throughout the concert	Az egész koncerten tömegkórus volt
A really weird one, scared to hell	Egy igazán furcsa, a pokolba ijesztett
I hated that my friends see it that way	Utáltam, hogy a barátaim így látnak
I can feel a bullet forming in my throat	Érzem, hogy golyó formálódik a torkomban
I can't get through it	Nem tudom átvészelni
I saw a place where there is no life	Láttam egy helyet, ahol nincs élet
I think this aspect is very important	Szerintem ez a szempont nagyon fontos
I put my hands on my eyes to protect them	A szemeimre tettem a kezeimet, hogy megvédjem őket
I jumped forward again	Megint előre ugrottam
I offered to give him the coat, but he refused	Felajánlottam, hogy adom neki a kabátot, de visszautasította
I could never live like this	Soha nem tudnék így élni
I want to touch and love you	Meg akarom érinteni és szeretni
I took it off the shelf	Leszedtem a polcról
I shake my head in response	Megrázom a fejem válaszul
A lightning strike hit the canoe in the sky	Egy villámcsapás csapta le az ég kenut
I love you, go to safety	Szeretlek, menj biztonságba
In a million years, I could never have imagined	Egymillió éven belül soha nem tudtam elképzelni
I shout loudly, with a stern face	– kiáltom hangosan, szigorú arccal
A lot of things are offensive	Sok minden sértő
I know this is normal when they get out	Tudom, hogy ez normális, amikor kiszállnak
I'm asking you to do more, Dad	Arra kérlek, hogy csinálj még többet apám
I thought it was a little too scary for them	Azt hittem, ez egy kicsit túl ijesztő volt számukra
I'm in the living room	a nappaliban vagyok
I couldn't look him in the eye	Nem tudtam a szemébe nézni
I personally find this a little vile	Én személy szerint ezt egy kicsit aljasnak gondolom
I'm glad to call you my friend	Örülök, hogy a barátomnak nevezhetem
They could not find the living plants	Nem tudták megtalálni az élő növényeket
I have a lot of projects from time to time	Időről időre sok projektem van
I lean back and start crying	Hátradőlök és sírni kezdek
A woman came up to get a date	Egy nő jött fel datolyát venni
I tried to talk, but I couldn't	Megpróbáltam beszélni, de nem tudtam
I really want what is	Nagyon szeretném azt, ami van
A lady can trust you and is not afraid of anything	Egy hölgy rád bízhatja magát, és nem fél semmitől
I didn't regret a minute of our time together	Egy percet sem bántam meg az együtt töltött időnkből
One cannot buy anything anywhere	Az ember nem vásárolhat semmit, sehol
I love the warmth	Szeretem a melegét
I asked myself why this is so	Megkérdeztem magamtól, hogy miért van ez így
I really didn’t want to be a sexual object	Tényleg nem akartam szexuális tárgy lenni
Many reasons have been given for such a situation	Sok okot felhoztak egy ilyen helyzetre
I can't believe he's your brother	Nem hiszem el, hogy ő a testvéred
I finally became a buyer	Végül vevő lettem
I looked around, but I kept on my knees	Körülnéztem, de térdelve maradtam
I think she will get pregnant	Szerintem teherbe fog esni
I took a step back from him	Hátráltam tőle egy lépést
I would know even in the dark	még sötétben is tudnám
I wanted to hurry up and get over it	Sietni akartam, és túltenni magam rajta
I clasp my hands in prayer in my place	Összefogom a kezeimet imára a helyemen
I have definite evidence	határozott bizonyítékom van
I had to run through a corridor full of smoke	Egy füsttel teli folyosón kellett átrohannom
I had no intention of doing it today	Nem állt szándékomban ma megtenni
We all fought like cats and dogs	Mind úgy harcoltunk, mint a macskák és a kutyák
I only had to find one thread	Csak egy szálat kellett találnom
I tried to hit them with the magic screw	Megpróbáltam eltalálni őket a varázscsavarral
I quote both almost daily	Szinte naponta idézem mindkettőt
Several men refused to make a statement at all	Több férfi egyáltalán nem volt hajlandó nyilatkozatot tenni
I missed the pickup and failed in the mission	Lemaradtam a pickupról, és elbuktam a küldetésben
A man is standing, putting a coat on his arm	Egy férfi áll, kabátot fektet a karjára
I didn't want tempers	Nem akartam indulatokat
I try to breathe slowly	Próbálok lassan lélegezni
I just can't trust love	Egyszerűen nem tudok bízni a szerelemben
I know you want to go down there right now	Tudom, hogy most azonnal le akarsz menni oda
I can walk through it	Gyalog is át tudok menni
I think that's his business	Szerintem ez az ő dolga
From then on, I had to be sharp	Innentől kezdve élesnek kellett lennem
I want you to stay	Azt akarom, hogy te is maradj
I don't think that's a problem	Szerintem ez nem probléma
I didn't want this to go on	Nem akartam, hogy ez tovább menjen
I trained every day, but not by bike	Mindennap edzettem, de nem biciklivel
The ships were not thoroughly inspected	A hajókat nem vizsgálták meg alaposan
I used to bet on it with the boys	Régen fogadtam a fiúkkal erre
I wanted to end my career	Be akartam fejezni a pályafutásomat
Bring my wife and let her die	Hozd a feleségem, és hagyj meghalni
I think the trouble is just following us, man	Azt hiszem, a baj csak követ minket, haver
I used to be very hungry	Valamikor nagyon éhes voltam
I had no idea how he could get around the counter	Fogalmam sem volt, hogyan kerülhette meg a pultot
I needed a pen and paper	Tollra és papírra volt szükségem
A small part of the existing hair is divided into two parts	A meglévő haj egy kis részét két részre osztják
I look forward to yard sales every year	Szeretettel várok minden évben udvari árusításra
A father's love for his daughter	Egy apa szeretete a lánya iránt
I opened my eyes and looked at the time	Kinyitottam a szemem és néztem az időt
I knew they usually went out together	Tudtam, hogy általában együtt járnak ki
I had to get out of that house	Ki kellett jutnom abból a házból
I can neither confirm nor deny who our client is	Nem tudom sem megerősíteni, sem cáfolni, hogy ki az ügyfelünk
I looked at the faces	Néztem az arcokat
I was hoping it would go better than me	Reméltem, hogy jobban megy, mint én
The piece was made under the stress of tremendous hurry	A darab az óriási sietség okozta stressz hatására készült
The game was played for art rather than theory	A játékot inkább a művészetért, mint az elméletért játszották
I'm not looking for a library	Nem könyvtárat keresek
I just saw the room was empty	Csak azért láttam, hogy a szoba üres
I just wanted you to know	Csak azt akartam, hogy tudd
I started rocking here and there	Elkezdtem ide-oda ringatózni
I could see, I could feel	Láthattam, éreztem
I think he was alone that weekend	Azt hiszem, egyedül volt azon a hétvégén
I did not share his enthusiasm	Nem osztottam a lelkesedésében
I forgot what happiness is	Elfelejtettem, milyen a boldogság
I lost my mind before	Azelőtt elment az eszem
I never asked him to be faithful	Soha nem kértem tőle, hogy legyen hűséges
The change in tastes did not happen overnight	Az ízek változása nem egyik napról a másikra következett be
I mean, it was in a museum	Úgy értem, ez egy múzeumban volt
Although I didn't care	Bár nem érdekelt
I will definitely keep you informed	Feltétlenül tájékoztatni fogom a dolgok menetéről
A vision of beauty and temper	A szépség és az indulat víziója
I fell to the ground, unable to move	A földre estem, képtelen voltam megmozdulni
I hope it helped	Remélem segített
I was really looking forward to those days	Nagyon vártam azokat a napokat
I did not go through your experiences with him	Nem éltem át a vele kapcsolatos tapasztalataidat
I know you don't have that much money	Tudom, hogy nincs annyi pénze
I have to tell him the job is missing	El kell mondanom neki, hogy a munka elmaradt
I wish others would never leave	Bárcsak mások soha ne menjenek el
Good health is good for us	A jó egészség jót tesz nekünk
Booth missed a match due to injury	Booth egy meccset kihagyott sérülése miatt
I make sure it gets into the right hands	Gondoskodom róla, hogy a megfelelő kezekbe kerüljön
I had a beautiful high voice	Gyönyörű magas hangom volt
I noticed her lips were swollen	Észrevettem, hogy az ajka megdagadt
I treated him less than a man	Kevésbé bántam vele, mint egy emberrel
I have a huge amount of clothes in my closet	Hatalmas mennyiségű ruha van a szekrényemben
I understand that consent is not a condition of purchase	Megértem, hogy a hozzájárulás nem feltétele a vásárlásnak
I stopped fighting for it	Abbahagytam a magam verekedését emiatt
I didn't want that to end	Nem akartam, hogy ez legyen a vége
Each of these can move in different terrain	Ezek mindegyike különböző terepen mozoghat
I suddenly gathered my courage	Hirtelen összeszedtem a bátorságomat
I haven't really touched it yet	Még nem igazán értek hozzá
And then take it from there	És akkor vigye el onnan
It was hard to find	Nehéz volt megtalálni
I stood strong for so long	Olyan sokáig álltam erősen
Curse, some protection, especially defensive magic	Átok, valamilyen védelem, különösen a védekező mágia
I felt nauseous	Hányingert éreztem
I respected the history of my lands	Tiszteltem földjeim történelmét
I think you have some more time	Szerintem van még egy kis időd
I really had to be sick	Nagyon kellett, hogy beteg legyek
I closed my eyes and touched my lips to hers	Lehunytam a szemem és ajkaimat az övéihez tapasztottam
Hard black spot on pale skin	Kemény fekete folt sápadt bőrén
I want you to get used to my touch	Szeretném, ha megszoknád ​​az érintésemet
I seem to find poetry everywhere	Úgy tűnik, mindenhol költészetet találok
A hot shower can also be effective	A forró zuhany is hatásos lehet
It's in my bag	Ebben a táskámban van
I was very impressed	Ez nagyon lenyűgözött
One way to find out if you are in trouble	Egy módja annak, hogy megtalálja, ha bajba kerül
I just want to avoid him	Csak el akarom kerülni őt
I insisted on buying them dinner	Ragaszkodtam ahhoz, hogy vegyek nekik vacsorát
I want to be captivated, surprised	Azt akarom, hogy elragadtatják, meglepjék
I just have a feeling, man	Csak van egy érzésem, haver
I vomited twice	Kétszer hánytam
I was hoping it wasn't money	Reméltem, hogy nem pénz
I admired this on one level	Ezt egy szinten csodáltam
I refuse to give him that power	Nem vagyok hajlandó megadni neki ezt a hatalmat
A minute later he had a story	Egy perccel később megvolt a története
I think we have a lot in common	Szerintem sok a közös bennünk
June started all their matches that season	A June minden meccsét elkezdte abban a szezonban
I think he was in the studio	Azt hiszem, a stúdióban volt
I look over and see him come in	Odanézek, és látom, ahogy bejön
Simple, special, extraordinary moment	Egyszerű, különleges, rendkívüli pillanat
A life with you is not enough	Egy élet veled nem elég
I'll help you establish it	Segítek megalapozni
I'm old enough to know that	Elég felnőtt vagyok ahhoz, hogy ezt tudjam
I'm scanning my living room	Pásztázom a nappalimat
I met him last fall	Tavaly ősszel találkoztam vele
I saw my opportunity and lived with it	Láttam a lehetőségem és éltem vele
I was too shocked to hear of this revelation	Túlságosan megdöbbentem ahhoz, hogy értesüljek erről a kinyilatkoztatásról
I asked what the reason was for his suspicion	Megkérdeztem, mi az oka a gyanújának
I want to ask you something	Szeretnék kérdezni tőled valamit
I have read that book at least three times	Azt a könyvet legalább háromszor elolvastam
I know my sister won't give you anything	Tudom, hogy a nővérem nem ad neked semmit
I felt you deserved it	Úgy éreztem, megérdemled
I was fourteen when the sun first disappeared	Tizennégy éves voltam, amikor a nap először eltűnt
I wasn’t sure he wasn’t going to hurt me	Nem voltam meggyőződve arról, hogy nem fog bántani
I sat down on the bed and closed my eyes	Leültem az ágyra és lehunytam a szemem
This is what surrounds me	Engem ez vesz körül
A bright blue flash lit up the night	Ragyogó kék villanás világította meg az éjszakát
I was so deleted	Annyira ki voltam törölve
I've never heard of it	Még soha nem hallottam róla
I love my baby with all my heart and soul	Szívemmel-lélekkel szeretem a babámat
A baseball field can be a good change	Egy baseballpálya jó változás lehet
I am deeply grateful to them	Mélyen hálás vagyok nekik
Then the woman will be equal to the man	Akkor a nő egyenlő lesz a férfival
I tried to exclude it from my head	Próbáltam kizárni a fejemből
But I heard he was very strong	Azt viszont hallottam, hogy nagyon erős
I shook myself spiritually and walked on	Lelkileg megráztam magam, és tovább sétáltam
I looked into the grave	Benéztem a sírba
I think this is an injustice to others	Azt hiszem, ez igazságtalanságot követ el a többiekkel szemben
Our trade is growing like never before	Kereskedelmünk úgy nő, mint még soha
I didn't have to share it with him	Nem kellett megosztanom vele
Silent conversation	Elhallgatott beszélgetés
I can't think clearly anymore	Már nem tudok tisztán gondolkodni
I was the only one he looked at	Én voltam az egyetlen, akire ő nézett
I was ready for some answers	Készen álltam néhány válaszra
I can't find information about this error anywhere	Sehol nem találok információt erről a hibáról
I have no idea why they were spared	Fogalmam sincs, miért kíméltek meg
They had two daughters	Két lányuk született
I wanted to see them again	Újra látni akartam őket
I didn't want to go in without him	Nem akartam bemenni nélküle
Education place	Oktatási hely
I didn’t react properly when he left	Nem reagáltam megfelelően, amikor kiment
I came the same way as always	Ugyanúgy jöttem, mint mindig
I couldn't take out a single face yet	Még nem tudtam kivenni egyetlen arcot sem
I just couldn't read it	Egyszerűen nem tudtam elolvasni
I started sweating and felt nervous	Izzadni kezdtem és idegesnek éreztem magam
I bite my lip and look around the room	Az ajkamba harapok, és körbepillantok a szobában
However, I managed to keep myself in check	Sikerült azonban kordában tartanom magam
The potato salad made me much more annoyed	Sokkal jobban idegesítette a krumplisaláta
I closed my tired, burning eyes	Lehunytam fáradt, égő szemeimet
I really couldn't tell	Tényleg nem tudtam megmondani
I need to find the key	Meg kell találnom a kulcsot
I must have written it wrong	Biztos rosszul írtam le
I had to win a queen at the time	Akkoriban egy királynőt kellett megnyernem
I wanted us to go out tonight	Azt akartam, hogy ma este kimenjünk
I thought about what he said	Elgondolkodtam azon, amit mondott
Music is provided by music listeners	A zenehallgatók szolgáltatják a zenét
I couldn't look at them either	Rájuk sem tudtam nézni
I lowered the gun to watch	Leengedtem a pisztolyt, hogy figyeljek
I felt we had to finally take a job	Úgy éreztem, hogy végül állást kell foglalnunk
I had enough strength to have a baby	Volt elég erőm ahhoz, hogy gyereket szüljek
I tried to touch the light	Megpróbáltam megérinteni a fényt
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	A meglazult vagy sérült felszerelést az óceánba dobták
I like to watch things develop	Szeretem nézni, ahogy a dolgok fejlődnek
I literally had no idea it was there	Szó szerint fogalmam sem volt róla, hogy van
I've never been around before	Még soha nem jártam körbe
I can't guarantee these ships will last	Nem tudom garantálni, hogy ezek a hajók kibírják
I feel comfortable and safe in her arms	Kényelmesen és biztonságban érzem magam a karjaiban
I haven't heard anyone in the other rooms	Senkit sem hallottam a túlsó szobákban
The decision was yours	A döntés a tiéd volt
I should have stopped the baseball conversation	Abba kellett volna hagynom a baseball-beszélgetést
I feel like my only option is to sleep	Úgy érzem, az egyetlen lehetőségem az alvás
I pushed back, trying to sort out the mood	Hátratoltam, próbáltam rendezni a hangulatot
I'm seventeen, sir	Tizenhét éves vagyok, uram
A white glow filled the sky	Fehér ragyogás töltötte be az eget
I was the only mixed race girl in our class	Én voltam az egyetlen vegyes versenyű lány az osztályunkban
Real tour de force	Igazi tour de force
I saw my father and ran to him	Megláttam apámat, és rohantam mellé
I haven't talked to him in years	Évek óta nem beszéltem vele
I'm taking a deep breath	Mély levegőt veszek
I don't want to do it in the dark	Nem szeretném sötétben csinálni
I finally fainted	Végül elájultam
I know he took care of me	Tudom, hogy vigyázott rám
I didn't come to you	Nem jöttem hozzád
I have a mental illness	Mentális betegségem van
A wide wave of hand accompanied their table	Széles kézlegyintés kísérte az asztalukat
I still can’t completely disagree with him	Még mindig nem tudok teljesen egyet nem érteni vele
I helped him and he knows	Segítettem neki, és ő tudja
I wrapped it for you	becsomagoltam neked
I came back with a double handful, a real harvest	Dupla marékkal jöttem vissza, igazi termés
I get back to the center and take a deep breath	Visszatérek a középpontjába, és veszek egy mély levegőt
I had to stop this or else everything would go wrong	Ezt abba kellett hagynom, különben minden tönkremegy
I didn't know what was going to happen	Nem tudtam, mi fog történni
I knocked on his door and he let me in	Bekopogtam az ajtaján, ő pedig beengedett
I go crazy and make the whole pack of wolves miserable	Megőrülök, és szerencsétlenné teszem az egész farkasfalkát
I often find myself wondering where things went wrong	Gyakran azon kapom magam, hogy azon tűnődöm, vajon hol mentek rosszul a dolgok
I didn't hold anything back	Nem tartottam vissza semmit
I’m not going to pretend I don’t like and admire them	Nem fogok úgy tenni, mintha nem szeretem és nem csodálom őket
A cold breeze shocked her warmth where she had once been	Hideg szellő sokkolta a lány melegét ott, ahol egykor volt
I didn't care if he died	Nem érdekelt, hogy meghalt
I do not dispute the point	Nem vitatom a lényeget
I was a little restless	kicsit nyugtalan voltam
I just came to ask you to forgive me	Csak azért jöttem, hogy megkérjem, bocsáss meg
I know you want a life that is yours	Tudom, hogy olyan életet akarsz, ami a tiéd
I didn't have time to be locked all afternoon	Nem volt időm egész délután bezárva lenni
I thought I would bite, but then I didn’t decide	Arra gondoltam, hogy megharapom, de aztán nem döntöttem el
It was a simple life, but his family depended on it	Egyszerű élet, de a családja függött tőle
I want to know every detail	Minden részletet tudni akarok
I thought we were going to crash and die	Azt hittem, lezuhanunk és meghalunk
They were forced to apologize	Kénytelenek voltak bocsánatot kérni
I only need one hand	Csak az egyik kezedre van szükségem
I think that's why he wants me dead	Azt hiszem, ezért akarja a halálomat
Eight witnesses were called	Nyolc tanút hívtak be
A place you can't see but feel	Egy hely, amit nem lát, de érez
The third brought a light to the small bathroom next door	A harmadik fényt hozott a szomszédos kis fürdőszobába
I made money, but not enough	Kerestem pénzt, de nem eleget
I have never felt better in my life	Soha életemben nem éreztem magam jobban
I guess he's going for a gun	Feltételezem, fegyverért megy
Six people lost their lives	Hat ember vesztette életét
I would still report to him	Még mindig beszámolnék neki
I just slipped a little	Csak megcsúsztam egy kicsit
I should have trusted my instincts	Bíznom kellett volna az ösztöneimben
I think we had enough fun for a day	Azt hiszem, egy napra eleget szórakoztunk
I dealt with computers	Számítógépekkel foglalkoztam
I looked up at his tight face	Felnéztem szoros arcára
I was their prisoner	A foglyuk voltam
I have heard that he is a lawyer by profession	Úgy hallottam, hogy szakmáját tekintve ügyvéd
I will post some items here soon	Hamarosan felteszek ide néhány elemet
Window instead of man	Férfi helyett ablak
I enjoy everything in life	Mindent élvezek az életben
I love the simplicity of short hair	Szeretem a rövid haj egyszerűségét
They were impressed by their style	Lenyűgözött a stílusuk
I replaced the head unit, but that didn't work either	Kicseréltem a fejegységet, de az sem oldotta meg
I don't see where the rings went	Nem látom, hová lettek a gyűrűk
I spent my day online or with my grandmother	A napomat online vagy a nagymamámnál töltöttem
I didn't find the right army	Nem a megfelelő sereget találtam
I definitely didn’t enjoy it	határozottan nem élveztem
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
Man has no need for anything	Az embernek semmire nincs igénye
This is almost impossible to find	Ezt szinte lehetetlen megtalálni
I knew she had big breasts, but they were crazy	Tudtam, hogy nagy melle van, de ezek őrültek
I broke a piece	Letörtem egy darabot
No thanks for that	Nincs köszönet érte
I want to hear every word	Minden szót hallani akarok
I handed him the writing and smiled	Odaadtam neki az írást, és elmosolyodtam
I thought they were in danger	Azt hittem, veszélyben vannak
I would just assume it's the same	Csak azt feltételezném, hogy ez ugyanaz
I say this will be the final	Azt mondom, ez lesz a végső
I never told you about the music weekend	Soha nem meséltem neked a zenei hétvégéről
I can tell you are confused	Mondhatom, hogy össze van zavarodva
I didn't even see him	nem is láttam őt
I didn't even know you had that much	Nem is tudtam, hogy ennyi van benned
I don't feel alone	Nem érzem magam egyedül
I just wanted that dick	Most akartam azt a farkat
I decided not to dry my hair today	Úgy döntöttem, ma nem szárítom meg a hajam
I saw how much hair had fallen	Láttam, mennyi haja hullott
I think he wanted some tall, thin professional woman	Gondolom, valami magas, vékony profi nőt akart
I couldn't find the yacht	Nem találtam a jachtot
I never know what to buy	Soha nem tudom, mit vegyek
I hit him with the blade and sucked blood out of it	Megütöttem a pengével, és vért szívtam ki belőle
But I feel something weird in the air	De valami furcsát érzek a levegőben
I feel them, but I don’t bend them	Érzem őket, de nem hajlítom meg őket
I couldn’t resist touching his face	Nem tudtam ellenállni, hogy megérintsem az arcát
I beg my sweet daughter	Könyörgöm édes lányom
I started again, looking carefully at each envelope	Újra kezdtem, alaposan megnéztem minden egyes borítékot
I was in front of the mountains, in front of the stars	A hegyek előtt voltam, a csillagok előtt
I didn't have to pay anyone to tell me that	Senkinek sem kellett fizetnem azért, hogy ezt elmondja nekem
I was trying to control that	Ezt próbáltam kontrollálni
He does a very good job too	Nagyon jó munkát végez ő is
But the end result is a strong episode	De a végeredmény egy erős epizód
I just lost hope when you weren’t home	Csak elvesztettem a reményemet, amikor nem voltál otthon
I still miss it every day	Még mindig hiányzik minden nap
I was still scared of him	Még mindig féltem tőle
I just have to save you	Csak meg kell mentenem
I want to be in your arms and stay there	A karjaidban akarok lenni és ott maradni
I felt warmth walking next to him	Melegséget éreztem mellette sétálva
I could easily find out	könnyen megtudhatnám
I want an answer from you	Választ szeretnék tőled
I could have warned you	figyelmeztethettem volna
I get the most pleasure from music	A legtöbb örömet a zenében szerzem
I'm sitting back	Hátra ülök
I didn't want you to get in trouble	Nem akartam, hogy bajba kerüljön
Your skin lacks warmth	Hiányzik a bőre melege
I think that's how they could be characterized	Gondolom, így is lehetne jellemezni őket
I just love being here	Csak szeretem, ha itt vagy
I can say that annoys him	Mondhatom, hogy ez idegesíti őt
i want liberation too	én is szabadulást akarok
Price himself suggested a number of dialogue changes to his character	Price maga is számos párbeszédmódosítást javasolt karakteréhez
I hope you will like my opinion	Remélem, tetszeni fog a véleményem
I found it in blood and unconscious	Vérben és eszméletlen állapotban találtam
I hope that doesn't happen	Remélem, ez nem történik meg
A man would have answered	Egy férfi válaszolt volna
I can't say anything bad about them at all	Egyáltalán nem tudok rosszat mondani róluk
I'll get it done quickly	Elintézem, hogy gyorsan elkészüljön
The miniature meeting room thus obtained was ten feet long	Az így kapott miniatűr tárgyalóterem tíz láb hosszú volt
I think that might have helped, you know	Azt hiszem, ez segíthetett, tudod
I witnessed the other's life	Tanúja voltam a másik életének
Perfect silver circle	Tökéletes ezüst kör
I think he's being taken away by the police, too	Szerintem őt is elviszik a rendőrök
I wouldn't do that to you	Én nem tennék ilyet veled
I'll make a few calls for you	Néhány hívást intézek önért
I come here in my own right	A magam jogán jövök ide
I easily restrain myself from speaking first	Könnyen visszafogom magam, nehogy előbb beszéljek
I did not give him any personal information	Nem adtam meg neki semmilyen személyes adatot
I look around and everyone looks at me	Körülnézek, és mindenki engem néz
I recognize this pain	Felismerem ezt a fájdalmat
I told you the whole point	Elmondtam az egész lényegét
I like what you did in the office	Tetszik, amit az irodában csináltál
I'm scanning the ceiling	átkutatom a plafont
I didn't lose everything	Nem vesztettem el mindent
I'm hanging out with school with a friend	Egy barátommal lógok az iskolából
I had no way of warning	Nem volt módom figyelmeztetni
I'll lead and talk to you	Én vezetlek és beszélek hozzád
A spear lay on the stone floor	Egy lándzsa hevert a kőpadlón
I shook my head in amazement	Csodálkozva ráztam a fejem
A short distance away, two people were watching him	Kis távolságra két ember figyelte őt
I headed for him again and expected him to step aside	Megint felé indultam, és arra számítottam, hogy félreáll
I promise my support and help	Támogatásomat és segítségemet ígérem
One hundred hands gesturing	Száz kéz intett
I want to focus on you	Rád akarok koncentrálni
A good car is beautiful in itself	Egy jó autó önmagában is szép
I couldn't get rid of the nightmare	Nem tudtam megszabadulni a rémálomtól
I understand young women who love these things	Megértem a fiatal nőket, akik szeretik ezeket a dolgokat
Somehow I feel different	Valahogy máshogy érzem magam
I think we should go in	Szerintem be kellene mennünk
I checked the computer for the riot	Megnéztem a számítógépet a zavargásról
I know you noticed	Tudom, hogy észrevetted
I remembered what it was like in our relationship	Eszembe jutott, milyen volt a kapcsolatunkban
I wanted to say his name, but I didn't know	Ki akartam mondani a nevét, de nem tudtam
One look said it was all over	Egy pillantás azt mondta, mindennek vége
A photo of the road is available for purchase	Az útról készült fotó megvásárolható
I became a random celebrity	Véletlen híresség lettem
I can tell from the look of his eyes	A szemei ​​pillantásából tudom megállapítani
That's what I want for you	Ezt szeretném neked
I need to know how to get out of this island	Tudnom kell, hogyan lehet kijutni erről a szigetről
I should jump	ugranom kellene
I just feel really bad	Csak nagyon rosszul érzem magam
I was still here, still breathing	Még mindig itt voltam, még mindig lélegeztem
I’m still wondering why we came up with a story	Még mindig kíváncsi vagyok, miért találtunk ki egy történetet
I feel much stronger now	Most sokkal erősebbnek érzem magam
I wondered why he did this	Kíváncsi voltam, miért tette ezt
I didn't want to know anything about this	Nem akartam tudni erről semmit
I have no idea what rooms are behind them	Fogalmam sincs, milyen szobák vannak mögöttük
I took the lead and he trusted me	Átvettem a vezetést, ő pedig rám bízott
I can already feel that	Ezt már érzem
I really feel guilty about it	Tényleg nagy bűntudatom van emiatt
I think it's good for you	Szerintem jól áll neked
I climbed the stairs and knocked	Felmásztam a lépcsőn és bekopogtam
New home, weird faces, weird language and habits	Új otthon, furcsa arcok, furcsa nyelv és szokások
I studied biology	biológiát tanultam
I don't want to sit alone at home	Nem akarok egyedül ülni otthon
I could see clearly in his left hand	Tisztán láttam a bal kezében
I took several pictures of the mountains	Több képet is készítettem a hegyekről
I think success is something worth it	Szerintem a siker olyan dolog, amit megér
I had no idea what to think about it	Fogalmam sem volt, mit gondoljak erről
In fact, I was pretty indifferent to him	Valójában elég közömbös voltam vele szemben
I haven't actually asked anyone yet	Igazából még nem kérdeztem meg senkit
It is uncertain how he gained his freedom	Bizonytalan, hogyan szerezte meg a szabadságát
I'll be putting my clothes on the field soon	Mindjárt felveszem a ruhámat a pályára
I looked around, trying to remember our route	Körülnéztem, próbáltam emlékezni az útvonalunkra
I need to know what the relationship is between these materials	Tudnom kell, mi a kapcsolat ezen anyagok között
It took fewer audiences to kiss	Kevesebb közönség kellett a csókhoz
I was mad with rage	Megőrültem a dühtől
I think that says something about me	Azt hiszem, ez mond valamit rólam
I was afraid of the world	Féltem a világot
I can't sacrifice myself	Nem tudom feláldozni magam
Instead of fear, I saw the future with hope	Félelem helyett reménnyel láttam a jövőt
I got very angry about my situation	Nagyon mérges lettem a helyzetem miatt
I told him it wasn't enough time	Mondtam neki, hogy ez nem elég idő
I highly recommend this program to everyone	Mindenkinek nagyon ajánlom ezt a programot
I hurried to the house	A házhoz siettem
The doctors gave him less than six months to live	Az orvosok kevesebb mint hat hónapot adtak neki, hogy éljen
I know what it looks like	Tudom, hogy néz ki
I was average, a little cute	Átlagos voltam, kicsit aranyos
I was just trying to prove myself something	Csak próbáltam bizonyítani magamnak valamit
I would like to give you every opportunity in writing	Szeretnék minden lehetőséget megadni az írásban
I was cold on the couch downstairs	Fáztam a földszinti kanapén
I have the final say in everything	Nálam van a végső szó mindenben
I want to hear from you all day	Egész nap hallani akarok felőled
A faint, sad smile slid down his lips	Halvány, szomorú mosoly suhant az ajkára
I reminded myself to talk to him	Emlékeztettem magam, hogy beszéljek vele
Traveling next to a forest	Utazás egy erdő mellett
A car would not be able to pass through it	Egy autó nem tudna áthaladni rajta
I bet my parents didn't know either	Fogadok, hogy a szüleim sem tudták
Australia has made two changes	Ausztrália két változtatást hajtott végre
The fall was like a reminder	Az esés olyan volt, mint egy emlékeztető
I know how sad this can make you	Tudom, hogy ez mennyire szomorúvá tehet téged
I am extremely grateful for everything	Rendkívül hálás vagyok mindenért
I believe there are many ways to do the church right	Hiszem, hogy sokféleképpen lehet helyesen csinálni az egyházat
I just wanted him, every element that built his presence	Csak őt akartam, minden elemet, ami a jelenlétét építette
I can be described at any time	Engem bármikor le lehet írni
I also noticed that this floor is plain white stone	Azt is észrevettem, hogy ez a padló sima fehér kő
The other requirement is that the normal vs	A másik követelmény, hogy a normál vs
I didn't understand a word	Egy szót sem értettem
I have no idea how I feel about it	Fogalmam sincs, mit érezzek ezzel kapcsolatban
I reluctantly agreed	vonakodva beleegyeztem
The box of a small train car	Egy kis vonatkocsi doboza
I came from very far away	Nagyon messziről jöttem
A valley formed around us	Völgy alakult ki körülöttünk
I smiled at the flower pots covering the porch	Rámosolyogtam a verandát borító virágcserepekre
Dumplings grew in his throat	Gombóc nőtt a torkában
A lot of bad things happen	Sok rossz dolog történik
I should do the same or better	Ugyanúgy vagy jobban kellene csinálnom
I still come once a month	Még mindig havonta egyszer jövök
I noticed a wider smile	Észrevettem egy szélesebb mosolyt
We surrender to you	Átadjuk magunkat Önnek
I decided to write here	Úgy döntöttem, hogy ide írok
I've been looking for a while	Már egy ideje keresem
I'm waiting for you at midnight under the tree	Várlak éjfélkor a fa alatt
I see a top on the phone set up	Látok egy felsőt a telefonon létrehozni
I knew I had very little chance of success	Tudtam, hogy nagyon csekélyek a kilátásaim a sikerre
This will be an event	Ez egy esemény lesz
I'm terribly sorry	borzasztóan sajnálom
I could forgive that because it was my decision	Ezt meg tudnám bocsátani, mert az én döntésem volt
I was locked in a square tree	Be voltam zárva a négyzet alakú fába
I opened the side door and felt cold	Kinyitottam az oldalsó ajtót és hideget éreztem
He is very much the captain of his own ship	Nagyon is a saját hajójának kapitánya
I never really liked skateboarding shorts	Sosem szerettem igazán a deszkás rövidnadrágokat
I wanted to keep the first initial letter the same	A középső kezdőbetűt szerettem volna ugyanazt tartani
I can give you a receipt for the papers	A papírokról nyugtát tudok adni
I'm not either	Én sem vagyok az
I immediately realized the problem	Azonnal rájöttem a problémára
i can think alone	tudok egyedül gondolkodni
I move her hair and reveal a small, delicate ear	Megmozgatom a haját, és felfedem egy kicsi, finom fülét
I could make it for you quickly and easily	Gyorsan és egyszerűen elkészíthetném neked
I talked to various leadership people in the congregations	Különféle vezetői emberekkel beszélgettem a gyülekezetekben
I had no idea what to do next	Fogalmam sem volt, mit tegyek ezután
I finally won the fight	Végül megnyertem a küzdelmet
I needed someone in my presence	Szükségem volt valakire a jelenlétemben
I interpreted this brightness in an instant	Ezt a fényerőt egy pillanat alatt értelmeztem
I looked out the bedroom window	Kinéztem a hálószoba ablakán
I asked what was in them	Megkérdeztem, mi van bennük
I was very pleased with myself	Nagyon elégedett voltam magammal
I know you're not big on religion	Tudom, hogy nem vagy nagy a valláshoz
I noticed that his hands were shaking slightly	Észrevettem, hogy a kezei enyhén remegtek
I was hoping to have a good day in good business	Reméltem, hogy egy jó napom lesz jó üzletben
I got to the top	Feljutottam a csúcsra
I blink slowly at him	Lassan pislogok fel rá
I read about it on the net	Olvastam róla a neten
I was happy for him	Örültem neki
I was determined to be less shit in the future	Elhatároztam, hogy a jövőben kevésbé leszek szar
It was a great performance	Remek előadás volt
Now I know where he came from	Most már tudom, honnan jött
I know for sure it will fit	Biztosan tudom, hogy passzolni fog
I forgot why we call it a plate of shrimp	Elfelejtettem, miért hívjuk tányér garnélaráknak
I didn't feel like painting anymore	Amúgy már nem volt kedvem festeni
I already knew all that	Mindezt már tudtam
I touched the wall and found it hot	Megérintettem a falat, és forrónak találtam
I lost my first wife years ago	Évekkel ezelőtt elvesztettem az első feleségemet
I always do wrong	Mindig rosszul csinálom
I forgot to adjust how your eyes adapt	Elfelejtettem beállítani, hogy a szemed hogyan alkalmazkodik
I just want to touch you, kiss me	Csak meg akarom érinteni, megcsókolni
I think you look a lot like your mom too	Szerintem te is nagyon hasonlítasz anyukádra
Italy seemed to have sunk into a revolution	Olaszország mintha forradalomba süllyedt volna
I was angry with myself	dühös voltam magamra
I love it, I love it, I like to introduce it to new flavors	Szeretem, szeretem, szeretem új ízekkel megismertetni
I think that's why we get along so well	Azt hiszem, ezért jövünk ki olyan jól
I obviously had no idea what they were talking about	Nyilván fogalmam sem volt, miről beszélnek
I almost lost him on the transport here	Majdnem elvesztettem őt az itteni szállítójáraton
They brought me here to heal	Azért hoztak ide, hogy meggyógyuljak
I really welcome this article	Nagyon üdvözlöm ezt a cikket
I watched the beer pull after the beer	Néztem, ahogy a sört sör után húzza
I recognize the tone	Felismerem a hangnemet
I mean, this family exists	Úgy értem, ez a család létezik
I study his hand for a moment	Egy pillanatig a kezét tanulmányozom
I keep mentioning it	Folyton emlegetem
The rise of the ground tires my feet	A talaj emelkedése elfárad a lábam
I wish we had a place on such a lake	Bárcsak lenne helyünk ekkora tóra
I had to believe he could do it	Hinnem kellett, hogy képes volt rá
I came back in the afternoon and found me sleeping again	Délután visszatértem, és ismét alva találtam
Noise shook him awake	Zaj rázta ébren
I can't think clearly yet	Egyelőre nem tudok tisztán gondolkodni
I would have agreed to whatever he offered	Bármibe beleegyeztem volna, amit felajánlott
I wanted to feel his sweat, his desire	Érezni akartam az izzadtságát, a vágyát
I remembered how weirdly behaved at school	Eszembe jutott, milyen furcsán viselkedett az iskolában
I'm not coming back to this place	Nem jövök vissza erre a helyre
I work long hours and study at night	Hosszú órákat dolgozok és éjszaka tanulok
I got married to the congregation	A gyülekezethez kötöttem házasságot
I wanted to be late for class	Késni akartam az óráról
I mean, at the end of a long life	Mármint egy hosszú élet végén
I gasped again	Még egyszer levegőt intettem
I need time to prepare for it	Időre van szükségem, hogy felkészüljek rá
He was considered a favorite but failed to win	Kedvencnek tartották, de nem sikerült nyerni
Everything is put on paper	Mindent papírra vetnek
I'll call, but he won't pick up	Hívom, de nem veszi fel
I was wondering when to start therapy	Kíváncsi voltam, mikor kezdi el a terápiát
A mind is full of questions	Egy elme tele van kérdésekkel
I didn't draw much	nem nagyon rajzoltam
I picked up one and walked to the counter	Felvettem egyet és a pulthoz sétáltam
I stand by it	kitartok mellette
I was expecting to find at least water	Arra számítottam, hogy legalább vizet találok
I think everyone knows who they are	Szerintem mindenki tudja, hogy kik ők
I have to wear it all day	Egész nap viselnem kell
Many people have a problem with this word	Sok embernek gondja van ezzel a szóval
I put my diary in and ran over to it	Elraktam a naplómat és odarohantam hozzá
I felt a huge emergency	Óriási szükséghelyzetet éreztem
I thought there was something accidentally deep in it	Azt hittem, valami véletlenül mély is van benne
I'm sorry about that guy	Sajnáltam azt a srácot
I work with these plants myself	Magam is dolgozom ezekkel a növényekkel
I knew he was looking at me	Tudtam, hogy rám néz
I cry for my lost sons	Sírok elveszett fiaimért
I see no reason for that	Ennek semmi indokát nem látom
I stared at him in shock	Döbbenten bámultam rá
I traveled to his home, this home, many years ago	Sok évvel ezelőtt utaztam az otthonába, ebbe az otthonba
I knew it was too early for me to sleep	Tudtam, hogy túl korai volt még aludnom
I knew his wife was right	Tudtam, hogy a feleségének igaza van
I haven't heard anything that sounds so good yet	Nem hallottam még olyat, ami ilyen jól hangzik
I smelled the smell of his perfume	Beszívtam a parfümje illatát
I suspected they were just giving us a place	Gyanítottam, hogy csak helyet adtak nekünk
I'm part of this flight now	Most ennek a repülésnek a része vagyok
I got up and tried on the summer clothes	Felkeltem és felpróbáltam a nyári ruhákat
Very interesting lady	Nagyon érdekes hölgy
I will do my best to protect it	Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy megvédjem
I am proud of this office	Büszke vagyok erre a hivatalra
The film received mixed echoes	A film vegyes visszhangot kapott
There has always been a space in my heart	Mindig volt egy űr a szívemben
A kingdom frozen in time	Az időben megfagyott királyság
I gently wipe her face and chest	Finoman megtörlöm az arcát és a mellkasát
A bright shooting star flashed through his sight	Fényes hullócsillag villant át a látásán
I pushed myself up to sit	Feltoltam magam, hogy üljek
I think you're sick	Szerintem beteg vagy
Jealousy he tried to deny	Féltékenység, amit megpróbált letagadni
I reached out to hold his hand, celebrating	Odanyúltam, hogy megfogjam a kezét, ünnepelve
The City immediately rejected the idea	A City azonnal elutasította az ötletet
I warned you not to marry that man	Figyelmeztettelek, hogy ne vedd feleségül azt a férfit
I lived with it for a year	Egy évig éltem vele
I brought some science with me	Hoztam magammal egy kis tudományt
I mean, there were a few choices	Úgy értem, volt néhány választási lehetőség
A smaller stop motion was also used for the series	A sorozathoz kisebb stop motiont is alkalmaztak
I'm going out on a wider journey	Kilépek egy szélesebb útra
Distant nose or tat	Távoli orr vagy tat
I was too weak to handle their condemnation	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy kezelni tudjam az elítélésüket
I took him home one morning	Egyik reggel hazavittem
I knew how it felt	Tudtam, milyen érzés
However, I did not come back to see	Azonban nem jöttem vissza, hogy lássam
I slipped out of bed	Kicsúsztam az ágyból
I couldn't relate to him	Nem tudtam kötődni hozzá
Some people were looking	Néhány ember kereste
I crash heavily and I repeat this move several times	Erősen lezuhanok, és ezt a mozdulatot többször megismétlem
I didn't even think it would happen again	Nem is gondoltam volna, hogy újra megtörténik
I watched as they stepped towards us	Figyeltem, ahogy léptek jönnek felénk
I bought it in the north	Megvettem északon
A building where some friends lived	Egy épület, ahol néhány barát lakott
I stopped and looked at him	Megálltam és ránéztem
I also see the boldness of both in your eyes	Mindkettő merészségét is látom a szemedben
I heard you won the game	Úgy hallottam, megnyerted a játékot
The next day he was wearing the pin	Másnap rajta volt a gombostű
I was hoping you didn't miss it	Reméltem, hogy nem hagyott ki
I was trying to come up with a plan	Próbáltam tervet kidolgozni
I think this is due to your engineering degree	Szerintem ez a mérnöki végzettségedre vezethető vissza
I was nervous, not thinking clearly	Ideges voltam, nem gondolkodtam tisztán
I was inside, keeping an eye on our prisoner	Bent voltam, és szemmel tartottam a foglyunkat
I've been here for over an hour	Több mint egy órája vagyok itt
I had an amazing time with both of you	Elképesztően jól éreztem magam mindkettőtökkel
I know some of them	Ismerek néhányat közülük
I can't wait to move out	Alig várom, hogy kiköltözzek
I could start smoking a little on the fire	Elkezdhetnék szívni egy kicsit a tűzön
I'm not going to kill my brother	Nem fogom megölni a bátyámat
I really want you to be fine	Nagyon akarom, hogy jól legyen
That's not how I was raised	Engem nem így neveltek
A couple bowed in front of him	Egy pár meghajolt előtte
I find myself trying to be just as sexy	Azon kapom magam, hogy megpróbálok ugyanolyan szexi lenni
I could have brought something	hozhattam volna valamit
I was impressed with her care and food	Lenyűgözött a gondoskodása és az étele
I didn't lie, and it's very possible	Nem hazudtam, és ez nagyon lehetséges
The resulting blood debt requires payment	A keletkezett véradósság fizetést követel
I convinced myself that this made sense	Meggyőztem magam, hogy ennek van értelme
They were led by a tall, imposing man with a black beard	Egy magas, impozáns, fekete szakállú férfi vezette őket
I have to wonder how my father ever beat me	Csodálkoznom kell, hogy apám hogyan verte meg valaha
A grin erupted on the little girl's face	A kislány arcán vigyor tört ki
I will plant it	fel foglak ültetni
I got out of the corner of our home	Kikerültem az otthonunk sarkát
I believe in fate	Hiszek a sorsban
I never wanted this destiny for you	Soha nem akartam ezt a sorsot neked
I showed him where he was	Megmutattam neki, hol van
I can't get out of my life	Nem léphetek ki az életemből
I shook it off hard	Leráztam, keményen
I was nervous, but I wasn't scared	Ideges voltam, de nem féltem
I'm full of it	Tele vagyok ezzel kapcsolatban
Since then, I have a completely different point of view	Azóta teljesen más nézőpontom van
They kept there for three years	Három évig tartottak ott
I have a sister your age	Van egy veled egyidős húgom
I nod to him with his chin raised	Felemelt állal bólintok neki
I think it blew	Szerintem fújt
I couldn’t move, I couldn’t see or feel anything	Nem tudtam mozogni, nem láttam és nem éreztem semmit
I walked in and did everything I could to not break anything	Beléptem, és mindent megtettem, hogy ne törjek el semmit
I want to be really in love	Szeretnék igazán szerelmes lenni
I've never heard of his reputation	Soha nem hallottam a hírnevéről
I even do the work that your students do	Még azt a munkát is elvégzem, amit a diákjai
I tried not, but it was impossible	Próbáltam nem, de lehetetlen volt
I never know laughter or happiness again	Soha többé nem ismerek nevetést vagy boldogságot
I could get used to that	Ezt meg tudtam szokni
I also have hopes and dreams	Nekem is vannak reményeim és álmaim
He later committed suicide	Később öngyilkos lett
I used to buy it	Régebben vettem
I thought my kids would grow up without a father	Arra gondoltam, hogy a gyerekeim apa nélkül nőnek fel
I broke up with my boyfriend	szakítottam a barátommal
The wet bar has a sink and a refrigerator	A nedves bárhoz mosdóval és hűtőszekrénnyel tartozik
I need to contact their captains immediately on a computer	Számítógépen azonnal kapcsolatba kell lépnem a kapitányaikkal
I had to watch a part of the match	Meg kellett néznem a meccs egy részét
I hope they have a dog	Remélem van kutyájuk
I wanted to forget everything, to forget my real, terrible past	El akartam felejteni mindent, elfelejteni az igazi, szörnyű múltam
There was a moment of doubt in his mind	Egy pillanatnyi kétség ült a gondolataiba
I just had to buy them	Egyszerűen meg kellett vennem őket
I believe in the separation of church and state	Hiszek az egyház és az állam szétválasztásában
I buy it after my mother, who was a great romantic	Anyám után veszem, aki nagy romantikus volt
I have never seen such calm on any human face	Soha egyetlen emberi arcon sem láttam ilyen nyugalmat
I smiled, nodded, and looked where he was pointing	Mosolyogtam, bólintottam, és néztem, amerre mutat
I was not the body that would die	Nem én voltam az a test, amelyik meg fog halni
Worship is often described as intense and enthusiastic	Az istentiszteletet gyakran intenzívnek és lelkesnek minősítik
I wrote the parts specifically for them	A részeket kifejezetten nekik írtam
I couldn't see myself completely	Nem láthattam magam teljesen
I felt I had to share	Éreztem, hogy meg kell osztanom
I suspected it was for me and not for him	Gyanítottam, hogy ez nekem szól és nem neki
I mean, they were, you have to die for them	Úgy értem, azok voltak, szó szerint meg kell halni értük
I can't believe they're still doing this	Nem hiszem el, hogy még mindig ezt csinálják
He has received several awards	Több kitüntetésben is részesült
I tried to fight my way out	Megpróbáltam kiharcolni a kijutást
His hat has a different phrase in each episode	A kalapján minden epizódban más kifejezés szerepel
I know how to stop it	Tudom, hogyan kell megállítani
I'm still ribbing him on this	Még mindig bordázom őt ezen
You have to take this boy	El kell vinned ezt a fiút
I went to the county cemetery	Elmentem a megyei temetőbe
I mean, the last hour	Úgy értem, az elmúlt órában
Maybe I can finish writing my wish story	Talán befejezhetem a kívánságtörténetem megírását
I should have given everything for it	Mindent ki kellett volna adnom érte
I've never heard of your ideas	Soha nem hallottam az ötleteidet
I really like the movie	Nagyon szeretem a filmet
I want everyone to follow me	Azt akarom, hogy mindenki kövessen engem
I didn't let him eat any more that day	Nem engedtem, hogy többet egyen aznap
I'm thinking about it and we can discuss it	Gondolkozom rajta, és megbeszélhetjük
I glanced at the phone at the time	Rápillantottam a telefonra az időre
A woman of noble descent must be treated with respect	Tisztelettel kell bánni egy nemesi származású nővel
I was worried because he had nothing to lose	Aggódtam, mert nem volt vesztenivalója
I took two steps back	Hátráltam két lépést
I should have killed you, poor guy	Meg kellett volna ölnöm, szegény fickó
I shuddered as he stepped closer	Megremegtem, ahogy közelebb lépett
Then I searched all my clothes	Akkor átkutattam az összes ruhámat
I killed my brother, which the king did not appreciate	Megöltem a bátyámat, amit a király nem értékelt
I hear your heart beating	Hallom a szíve dobogását
I can see their shape through the window	Az ablakon keresztül látom a formájukat
It has been linked to depression	Összefüggésbe hozták a depresszióval
I know them, they know me	Ismerem őket, ők ismernek engem
It's a terrible, terrible dream	Szörnyű, szörnyű álom
I wish everyone good and tiredness	Mindenkinek jót és fáradtságot kívánok
I kept begging him to meet and he finally agreed	Folyamatosan könyörögtem neki, hogy találkozzon, és végül beleegyezett
I hope you find someone	Remélem, talál valakit
I wanted my wife alive	Élve akartam a feleségemet
I love to write, it’s almost therapy for me	Szeretek írni, ez szinte terápia számomra
I read it in the library	A könyvtárban olvastam
I forgot what it means to laugh inside	Elfelejtettem, mit jelent belülről nevetni
So far I have really enjoyed it	Eddig nagyon élveztem
I turned around and saw my mother crossing the road	Megfordultam és láttam, hogy anyám átkel az úton
I have a lot of talent and vision	Rengeteg tehetségem és látásom van
On a personal level, I find it very confusing	Személyes szinten nagyon zavarónak találom
I hear her breathing, soft and ragged	Hallom a légzését, lágy és rongyos
I hope you can help solve this problem	Remélem, tud segíteni a probléma megoldásában
I am my own true love	Én vagyok a saját igaz szerelmem
Females tend to grow larger than males	A nőstények általában nagyobbra nőnek, mint a hímek
I left with the goal of finding a valuable thing	Azzal a céllal távoztam, hogy találjak egy értékes dolgot
I watched them every day	Minden nap néztem őket
I just bought you and everyone around you	Most vettem meg téged és mindenkit, aki körülötted van
I saw him come	Láttam jönni
I think you will start importing them	Azt hiszem, elkezdi importálni őket
I was hoping it was because of the money	Reméltem, hogy a pénz miatt van benne
I'm not worth anything	Nem vagyok méltó semmire
I grab her tightly and try not to cry	Szorosan fogom őt, és próbálok nem sírni
I think we should feel like a club	Szerintem klubnak kellene éreznünk magunkat
I do not see any suggestions of rape here	Nem látok itt nemi erőszakra utaló javaslatokat
I would have done it for free	ingyen megtettem volna
I want you to think of something in your room	Azt akarom, hogy gondoljon valamire a szobájában
I love singing with this group	Szívesen énekelek ezzel a csoporttal
I just give them a helping hand	Csak segítő kezet nyújtok nekik
I just left her room and she is resting comfortably	Épp most hagytam el a szobáját, ő pedig kényelmesen pihen
I had to take part in it	Részt kellett vennem benne
I tried to press the lock button, but nothing happened	Megpróbáltam megnyomni a zár gombot, de nem történt semmi
I'll work them out fast	Gyorsan megdolgozom őket
I think you've heard a lot about it	Azt hiszem, sokat hallott róla
I'm really sorry	nagyon sajnálom
I guess it depends on when you have your panel	Gondolom ez attól függ, hogy mikor van a paneled
Lots of pictures and lots of text	Sok kép és sok szöveg
I thought he was going to kill me too	Azt hittem, engem is meg fog ölni
I picked it up when he called last night	Felvettem, amikor tegnap este felhívott
I want you to pack some things quickly	Azt akarom, hogy gyorsan összecsomagolj néhány dolgot
Honestly, I couldn’t control myself	Őszintén szólva nem tudtam uralkodni magamon
I walked past him, said nothing	Elmentem mellette, nem szóltam semmit
I climbed out after him	Kimásztam utána
I was definitely angry now	Most határozottan dühös voltam
I think someone is sick	Szerintem valaki beteg
The city got its name from the church	A város nevét a templomról kapta
I really want you to move in	Nagyon szeretném, ha hozzáköltözne
It was also used at the closing ceremony	A záróünnepségen is felhasználták
I woke you up too soon	Túl hamar felébresztettelek
Her eyebrows wrinkled permanently between her eyebrows	A szemöldöke között tartósan összeráncolódott a szemöldöke
I tried to scream, but nothing came out	Megpróbáltam sikítani, de nem jött ki semmi
They issue a challenge	Kihívást adnak ki
I wanted to tell you yesterday	Tegnap el akartam mondani
I also like to use high protein flour	Szívesen használok magas fehérjetartalmú lisztet is
I slowly backed out of the kitchen	Lassan kihátráltam a konyhából
I didn't have a mother	Nem volt anyám
I missed an exit, laughed, and missed the next one	Kihagytam egy kijáratot, nevettem, és lemaradtam a következőről
I know we created a new life together	Tudom, hogy új életet teremtettünk együtt
I remember it as if it were yesterday	Úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett volna
I can imagine how good this book will be	El tudom képzelni, milyen jó lesz ez a könyv
I really didn’t think that was his problem	Tényleg nem gondoltam, hogy ez az ő problémája
I hope you understand this limitation	Remélem megérted ezt a korlátot
I had twenty minutes to burn	Húsz percem volt leégni
The projectile killed five people and wounded three others	A lövedék öt embert megölt, további hármat megsebesített
I fell in love immediately	Azonnal megszerettem
I also tested their commitment on their initiative	Az ő kezdeményezésükre teszteltem az elkötelezettségüket is
I am a failure myself	Magam is kudarcos vagyok
I could only whisper my next words	A következő szavaimat csak suttogni tudtam
At first I wasn't aware of it	Először nem voltam tisztában vele
I couldn't explain to myself	Nem tudtam megmagyarázni magamnak
I can't really prove that he did	Nem igazán tudom bizonyítani, hogy ő tette
I was totally expecting it to be closed, but it wasn’t	Teljesen arra számítottam, hogy zárva lesz, de nem így volt
I appreciate it and him	Értékelem és ő is
A light came on inside	Bent felgyulladt egy lámpa
I was very impressed with the quality and the price	Nagyon lenyűgözött a minőség és az ár
I'm not interested in school anymore	Már nem érdekelt az iskola
I saw things in the dark	Láttam dolgokat a sötétben
I was angry at his name	Dühös voltam a nevében
I have to give people color	Színt kell adnom az embereknek
I wasn't sure about the police protocol	Nem voltam biztos a rendőrségi protokollban
I tried and tried, but exhausted	Próbáltam és próbáltam, de kimerített
I wish you good luck	Sok szerencsét kívánok
I don't love my lover anymore	Már nem szeretem a szeretőmet
It only occurred to me this morning	Csak ma reggel jutott eszembe
I would be fine all the time	egész idő alatt jól lennék
I almost saw it myself once or twice	Én magam is majdnem láttam egyszer-kétszer
I was just starting my first job after graduating	Éppen az első munkahelyemen kezdtem a diploma megszerzése után
But I suspect his father is rich	De gyanítom, hogy az apja gazdag
I couldn’t bear to see him suffer	Nem bírtam elviselni, hogy lássam, ahogy szenved
I read it out of your eyes	Kiolvastam a szemedből
I didn't recognize it at all	Egyáltalán nem ismertem fel
I wanted to make him proud	Büszkévé akartam tenni őt
I walked back to him	Visszasétáltam hozzá
I did it for almost sixty years	Majdnem hatvan évig csináltam
I take a few steps towards it, but I hesitate	Pár lépést teszek felé, de habozok
I think he knew it too	Szerintem ő is tudta
I just touched this stuff and wiped my face	Csak megérintettem ezt a cuccot, és megtöröltem az arcom
I know what you want	Tudom mit akarsz
I let others tell me what happened	Hagytam, hogy mások elmondják, mi történt
I searched for hours before I came home for help	Órákig kerestem, mielőtt hazajöttem segítségért
I think there's a letter for you here	Azt hiszem, van itt egy levél önnek
They are never mentioned	Soha nem említik
I clear my throat and do my best to focus	Megköszörülöm a torkom, és mindent megteszek, hogy összpontosítsam
I don't know the space less than that	Ennél kisebbre nem tudom a teret
I couldn't imagine why he didn't	Nem tudtam elképzelni, miért nem teszi
I feel determined to do something positive	Eltökéltnek érzem magam, hogy valami pozitívat csináljak
I was just trying to make you happy	Csak próbáltalak boldoggá tenni
I didn’t really know what to do with this piece	Igazából nem tudtam mit kezdeni ezzel a darabbal
I wondered what was wrong, but I didn’t ask	Kíváncsi voltam, mi a baj, de nem kérdeztem
I felt a hard muscle underneath	Kemény izmot éreztem alatta
I asked if there was, but he didn't know	Megkérdeztem, hogy van-e, de nem tudta
I've been with him since we were kids	Gyerekkorunk óta így vagyok vele
I think we should stay here for a few days	Szerintem maradjunk itt pár napig
I called this afternoon	Ma délután felhívtam
I can't help you listen to you	Nem tudlak nem hallgatni rád
I didn’t even feel fear, love, or sadness	Még csak nem is éreztem félelmet, szerelmet vagy szomorúságot
I love the variety of each	Imádom mindegyik változatosságát
Put your political message through with a little honey	Tedd át politikai üzenetedet egy kis mézzel
I wanted this even more than he did	Én még jobban akartam ezt, mint ő
They were covered in cane red glow	Cukornádvörös ragyogás borította be őket
In some ways it was less	Bizonyos szempontból kevesebb volt
I can read your mind	Tudok olvasni a gondolataiban
I didn't remember falling asleep	Nem emlékeztem, hogy elaludtam volna
He watched the scene from the shadows	Az árnyékból nézte a jelenetet
Many people stood in front of the gate	Sok ember állt a kapu előtt
A tear fell from his eyes	Egy könnycsepp kihullott a szeméből
I walked up and down the rooms, poking my hair into my hair	Fel-alá járkáltam a szobákban, kezeimmel a hajamba túrtam
I can go to the palace and see it	Elmehetek a palotába és megnézhetem
Slowly, I took a light breath	Lassan, könnyű levegőt vettem ki
I feel too much pain	Túl sok fájdalmat érzek
A man with his own face	Egy ember a saját arcával
I couldn't rest because of the pain	Nem tudtam nyugton lenni a fájdalom miatt
I've never touched an animal before	Még soha nem nyúltam állathoz
I am a professional dancer and currently a model	Profi táncos vagyok, jelenleg pedig modell
I am looking for clear guidance on these issues	Világos útmutatást keresek ezekben a kérdésekben
I know your old family	Ismerem a régi családját
I didn't have time to think about that	Nem volt időm ezen gondolkodni
I look exactly the same	Pontosan ugyanúgy nézek ki
I couldn’t move things with my mind	Nem tudtam mozgatni a dolgokat az eszemmel
I wish he hadn't done that	Bárcsak ne tette volna ezt
A man was lying face up with his eyes closed	Egy férfi feküdt arccal felfelé, csukott szemmel
I felt a flame flare up inside me again	Éreztem, hogy ismét láng lobban bennem
I mean, sexually for fun	Mármint szexuálisan szórakozásból
I haven’t even read that much in recent years	Nem is olvastam annyit az elmúlt években
I backed away and hit a wall, not a bed	Hátráltam, és falnak ütköztem, nem ágynak
The safe is outside	Kint van a páncélszekrény
I'm going to take you abroad	El fogom vinni külföldre
I would do anything for you	Barmit megtennék érted
I knew his pain well	Jól ismertem a fájdalmát
I believe all students can study	Hiszem, hogy minden diák tanulhat
I was in a tight position	Szoros helyzetben voltam
Great, ambitious book	Nagy, ambiciózus könyv
And I didn't know what to do about it	Pedig nem tudtam mit tenni ellene
A revolutionary who dreams	Forradalmár, aki álmodik
I think this has to do with withdrawal	Szerintem ez a megvonáshoz kapcsolódik
I can’t help but thank you for doing it	Nem tehetek róla, hogy hálás vagyok, amiért megtette
Either he or a coach calls the plays	Vagy ő, vagy egy edző hívja a színdarabokat
I put my finger on his eyebrow and pressed it up	Az ujjamat a szemöldökére tettem, és felnyomtam
He was overwhelmed by a terrible remorse	Szörnyű lelkiismeret-furdalás kerítette hatalmába
A sweet tune that got stronger and stronger	Egy édes dallam, amely egyre erősebb lett
I've been here for over two hours	Több mint két órája voltam itt
I closed my eyes, but the images got stronger	Lehunytam a szemem, de a képek erősebbek lettek
I couldn't get enough of the outside world	Nem tudtam betelni a külvilággal
A girl next to him hugged him	Egy mellette lévő lány átkarolta
I can feel the hand pulling back	Érzem magamon a kezet, ami visszahúz
I was glad he was here to warn you	Örültem, hogy itt volt, hogy figyelmeztessen
I rang several times, but there was no answer	Többször csengettem, de nem jött válasz
My exem just called	Most hívott az exem
I need my shield and armor	Szükségem van a pajzsomra és a páncélomra
Here was the baby hiding with me	Itt volt a baba velem bújva
I just went out of work and started walking	Most mentem ki a munkából és sétálni kezdtem
I didn’t look at it as a fun site at all	Egyáltalán nem néztem szórakoztató oldalnak
I will take a fist and swing without warning	Ököl fogok, és figyelmeztetés nélkül lendítek
It is a rare case, even forty years ago	Ritka eset, akár negyven évvel ezelőtt is
I wanted to feel your skin on mine	Érezni akartam a bőrét az enyémen
I was alone and often very lonely	Egyedül voltam, és gyakran nagyon magányos
I'm a little new to these	Kicsit új vagyok ezekben
I think it's a lot easier for us	Azt hiszem, nekünk sokkal könnyebb
I can't tell you what you're thinking	Nem tehetek róla, hogy vajon mire gondol
He betrayed his humanity at the highest price	Emberségét a legmagasabb áron adta ki
I woke him up and sent him home	Felkeltettem és hazaküldtem
I touched on a few things and added the necessary exceptions	Érintettem néhány dolgot, és hozzáadtam a szükséges kivételeket
I forgot the natural beauty of this country	Elfelejtettem ennek az országnak a természeti szépségét
I look at it more closely	alaposabban nézek rá
I checked my life insurance	Megnéztem az életbiztosításomat
I reluctantly agreed	vonakodva beleegyeztem
I took another step back	Tettem még egy lépést hátra
I can check the offices anytime today	Ma bármikor meg tudom nézni az irodákat
I can get the idea at a glance	Gyors pillantással kaphatom az ötletet
I knew he was there	Tudtam, hogy ott van
We made an album we wanted	Készítettünk egy albumot, amit szerettünk volna
A team of riders comes to the gate	Egy csapat lovas jön a kapuhoz
I love watching you pacify me	Szeretlek nézni, ahogy cumiztál
I push my arm through the bars	Átnyomom a karomat a rácsokon
I am the most horrible man ever	Én vagyok a valaha létezett legszörnyűbb ember
I think the park is open for five hours	Azt hiszem, a park öt óráig tart nyitva
I felt small and pathetic, an absolute failure	Kicsinek és szánalmasnak éreztem magam, abszolút kudarcot vallottam
I'm just waiting for you to go on alone	Csak azt várom, hogy egyedül menjen tovább
I was different both physically and emotionally	Fizikailag és érzelmileg is más voltam
First, I enter your office	Először is belépek az irodájába
I know what this stress is	Tudom, mi ez a stressz
I have to go through the full emotional spectrum	Át kell mennem a teljes érzelmi spektrumon
I took it and followed it	Elvettem és követtem
I didn't mean to offend you	Nem akartalak megsérteni
Dozens were injured	Tucatnyian megsérültek
A voice comes out of my throat	Egy hang jön ki a torkomból
I’ll start again, but I’ll get back to one last question	Újra elindulok, de visszatérek egy utolsó kérdésre
I think he enjoyed this process	Szerintem élvezte ezt a folyamatot
I can no longer stand the test of my will	Nem állhatok tovább akaratom próbáiban
I closed the door behind me	Becsuktam magam mögött az ajtót
I want to be on this	Ezen akarok lenni
I still didn't trust them	Még mindig nem bíztam bennük
I'll put on your clothes and take a deep breath	Felveszem a ruháját, és nagy levegőt szívok
I think you would be grateful	Szerintem hálás lennél
I smiled broadly and thanked him	Szélesen mosolyogtam és megköszöntem
Parade of ships on the holiday which	Hajók felvonulása az ünnepen, amely
I like to think it’s just special to me	Szeretem azt hinni, hogy ez csak nekem különleges
I was clueless	Tanácstalan voltam
I've seen worse in previous projects	Rosszabbul láttam a korábbi projektekben
I took the initiative	Én kezdeményeztem
I had something more important	Volt valami fontosabb dolgom
I hope it becomes	Remélem azzá válik
A big city university	Egy nagy városi egyetem
I saw it from the tower	a toronyból láttam
I went around the corner like nothing	Úgy mentem át a sarkon, mint a semmin
Just go somewhere else	Menj csak máshova
He came sooner than expected	Hamarabb jött, mint várta
I got up from my chair	Felkeltem a székemből
I wanted to touch it, stick to it	Meg akartam érinteni, ragaszkodni hozzá
Too bad we have to kill him	Kár, hogy meg kell ölnünk
I struggled to hide my feelings	Küzdöttem, hogy elrejtse az érzéseimet
But I didn't know about the other	A másikról viszont nem tudtam
I want to go back soon	Hamarosan vissza akarok menni
There is nothing against me on the internet or any electronic media	Semmi ellenem az internet vagy bármilyen elektronikus média
There were also eight wounded	Nyolc sebesült is volt
I appreciate things like that	Értékelem az ilyen dolgokat
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I started crying a little	Kicsit sírni kezdtem
I wasn't bad, he said	Nem voltam rossz – mondta
I glanced at my watch and started	Az órámra pillantottam és elkezdtem
I was not guilty of anything	Nem voltam bűnös semmiben
I didn't understand my presence anymore	Nem értettem többé ottlétemet
I can read everything about your face	Mindent le tudok olvasni az arcodról
I just made one comment	Csak egy észrevételt tettem
I watched the inspiration flow before them	Néztem, ahogy az ihlet eléjük árad
I couldn’t face the late night work	Nem tudtam szembenézni a késő esti munkával
I'm approaching my car in the closed parking lot	Közeledek az autómhoz a zárt parkolóban
I stayed on the beach until evening	estig a parton maradtam
I definitely went out of my way here	Határozottan kimentem a mélységemből itt
I asked for my money to be withdrawn	Kértem a pénzem kivonását
Although I would never, but never say that	Bár ezt soha, de soha nem mondanám
I obviously know what you can do	Nyilvánvalóan tudom, mit tehetsz
I'm really sorry	nagyon sajnálom
However, I did not say anything out loud	Hangosan azonban nem mondtam semmit
Johnson promised not to extend the war	Johnson megígérte, hogy nem terjeszti ki a háborút
I noticed it wasn’t that bad	Azt vettem észre, hogy nem is volt olyan rossz
I saw how well you play together	Láttam, milyen jól játszotok együtt
I want to see where this takes us	Látni akarom, hová visz ez minket
I tried to borrow to pay my share	Megpróbáltam kölcsönkérni, hogy befizessem a részesedésemet
A whistle that no man heard	Egy füttyszó, amit ember nem hallott
I have no intention of telling him	Nem áll szándékomban elmondani neki
I gave my word and my promise	Szavamat és ígéretemet adtam
I think maybe it's all a book	Azt hiszem, talán mind egy könyv
I bet his son asked his mother to play nicely	Fogadok, hogy a fia megkérte az anyját, hogy játsszon szépen
I just felt it with him	Ezt csak vele éreztem
Fast, cheap food, but in a pleasant environment	Gyors, olcsó étkezés, de kellemes környezetben
That is what we hoped to achieve	Ezt reméltük elérni
His arm was hidden under his body	A karja a teste alatt volt elrejtve
I had a good time driving	Jól éreztem magam vezetni
I'm not from a hunting family	Nem vadászcsaládból származom
I have to take it step by step	Lépésről lépésre kell tennem
I know he's different	Tudom, hogy ő más
I haven't been online in a while	Egy ideig nem voltam online
Such views were eventually abandoned	Az ilyen nézeteket végül felhagyták
I hated that you couldn't do anything	Utáltam, hogy semmit sem tehetsz
I see him before he sees me	Látom őt, mielőtt ő látna engem
I was excited about the invitation	Izgatott voltam a felkéréstől
I had to give him a way out	Kiutat kellett adnom neki
A great mission awaits you in the future	Nagyszerű küldetés vár a jövőben
But then I'll put the article here	De utána felteszem ide a cikket
I watched hurriedly	Elhamarkodottan figyeltem
Normally I do not do that	Nem szoktam ilyet csinálni
I don't know what happened during that	Nem tudom, mi történt ezalatt
I nodded quickly in response	Gyorsan bólintottam válaszul
I know a lot more about them	Sokkal többet tudok róluk
I read it was a bit boring	Olvastam kicsit unalmas volt
I say let it out	Azt mondom, engedd ki
A beautiful young woman	Egy gyönyörű fiatal nő
I might even need to sleep with him	Lehet, hogy még le is kell aludnom vele
There are five hundred men in my command	Ötszáz ember van a parancsnokságomban
I just wanted to see those beautiful eyes again	Csak újra látni akartam azokat a gyönyörű szemeket
I took care of everything today	Ma mindenről gondoskodtam
I walked into the woods	Besétáltam az erdőbe
Every time I kissed, I wanted to scream	Valahányszor megcsókolt, sikítani akartam
I didn't expect guests, especially you	Nem vártam vendégeket, főleg téged
I should have taken them to get them	El kellett volna vinnem, hogy megszerezzem őket
I waited a long time for this wonderful moment	Sokáig vártam erre a csodálatos pillanatra
I would be good at it	jó lennék benne
I quickly became tense	Gyorsan feszült lettem
I'll get out of here soon	Hamar elmennék innen
My friends invited me	Meghívtak a barátaim
Such a guy will never calm down	Egy ilyen srác soha nem fog megnyugodni
I'll tell you what happened more or less	Elmesélem, mi történt többé-kevésbé
I love water all over my body	Imádom a vizet az egész testemben
I undressed and took a shower	Levetkőztem és lezuhanyoztam
I raised my hands in defense	– emeltem fel a kezeimet védekezésül
I see this is important to you	Látom, ez fontos neked
Then he went on	Aztán tovább ment
I felt like I was missing out on my depths	Éreztem, hogy kimaradtam a mélységemből
I know about your childhood	Tudok a gyerekkorodról
I ran to his side	Az oldalára rohantam
I went with your basic letter	Az alapleveleddel mentem
I'm scared of him more than anything	Mindennél jobban félek tőle
I've always been an active person, you see	Mindig is aktív ember voltam, látod
I met both of them at the same time	Egyszerre találkoztam mindkettőjükkel
I'm not going to risk my life anymore	Nem fogom többé kockára tenni az életem
One dress from her closet	Egyetlen ruha a szekrényéből
I put my hand on his forehead	A homlokára tettem a kezem
I didn't know what he wanted to tell me	Nem tudtam, mit akart elmondani nekem
I was able to change the subject very well	Remekül tudtam témát váltani
I don't consider myself a significant person	Nem tartom magam lényeges embernek
The feeling of success and loss	A sikerélmény és a veszteség érzése
I think the drinks have done a lot for us	Azt hiszem, az italok nagyon sokat tettek rajtunk
I mean, you know, when you really think about it	Úgy értem, tudod, amikor tényleg elgondolkozol rajta
I started shaking involuntarily	Önkéntelenül is remegni kezdtem
That's how I won my freedom	Ezáltal nyertem el a szabadságomat
There's nothing I can do about it	Nem tehetek ellene semmit
I can't think of that right now	erre most nem tudok gondolni
I am happy with the results	Örülök az eredményeknek
I can barely control myself around you	Alig tudom uralkodni magam körülötted
I want my diary myself	Magam akarom a naplómat
I wasn't talking about that idiot	Nem arról az idiótáról beszéltem
I couldn’t have imagined anything so wonderful	El sem tudtam volna képzelni semmi ilyen csodálatosat
A planet raced towards me from a distance	Egy bolygó száguldott felém a távolból
I really had no idea what to do next	Igazából fogalmam sem volt, mit tegyek ezután
They decided to change their name again	Úgy döntöttek, hogy ismét megváltoztatják a nevüket
A face that can be associated with all trouble	Egy arc, amelyhez minden bajhoz társítható
I would have a question	Lenne egy kérésem
A quick question and a comment	Egy gyors kérdés és egy megjegyzés
I have no choice but to follow	Nincs más dolgom, mint követni
I wondered about the wine	A boron tűnődtem
I wondered if he would kiss me again	Azon tűnődtem, vajon meg fog-e csókolni még egyszer
I'm sorry you have to put up with them	Sajnálom, hogy el kell viselned őket
Their fate is painful because they are lying	Fájdalmas végzet az övék, mert hazudnak
I'm the secretary too	Én is ott vagyok a titkár
I handle all my affairs with them	Minden ügyemet velük intézem
This movie will have legs	Ennek a filmnek lábai lesznek
I want them done, but good	Azt akarom, hogy elkészüljenek, de jó
I worked it out in music	Zenében dolgoztam ki
A voice grew louder	Egy hang egyre hangosabb lett
Cleveland won the championship in both years	A Cleveland mindkét évben megnyerte a bajnokságot
Significant renovations of existing houses were also carried out during this period	Ebben az időszakban a meglévő házak jelentős felújítását is elvégezték
I see a shot at the attachment	Egy lövést látok a kötődésre
I didn't want to see it	Nem akartam látni
A familiar face turned the corner	Ismerős arc kanyarodott be a sarkon
I also played the piano there	Én is zongoráztam ott
I didn't see anything, I just heard	Nem láttam semmit, csak hallottam
I didn't have time for myself	Nem jutott időm magamra
I almost completely got rid of all the symptoms	Szinte teljesen megszabadultam az összes tünettől
I can be fine if others have a reason	Jól tudok lenni azzal, ha másoknak van oka
It was very emotional for them	Ez nagyon érzelmes volt számukra
I felt a strong emotional capacity	Erős érzelmi kapacitást éreztem
I wanted something fast, fast	Valami gyorsat akartam, gyorsat
I love the green ribbon	Imádom a zöld szalagot
I killed the thoughts, over and over again	Megöltem a gondolatokat, újra és újra
I don't work this week	A héten nem dolgozom
I wasn't ready to give up yet	Még nem voltam kész arra, hogy feladjam
I always thought it was an exaggeration	Mindig azt hittem, hogy ez túlzás
I shrug and start the engine	Megvonom a vállam és beindítom a motort
The same thing happened a few nights later	Pár éjszakával később ugyanez történt
I ran down the stairs and got out of the cabin	Lerohantam a lépcsőn és kimentem a kabinból
I don't want any of you to get hurt	Nem akarom, hogy bármelyikőtök is megsérüljön
I will notice this difference and I will abide by it	Észreveszem ezt a különbséget, és be is fogom tartani
I heard you have a daughter	Azt hallottam, hogy lánya van
I didn't forget the hunting lesson	Nem felejtettem el a vadászleckét
I called my mother at work	Felhívtam anyámat a munkahelyemen
I can't leave this	Nem tudok elmenni ettől
I never expected you to marry me	Soha nem számítottam arra, hogy hozzám jössz feleségül
A demon talked to him before giving him his soul	Egy démon beszélt vele, mielőtt lelkét adta volna neki
I didn't expect it at all	Egyáltalán nem számítottam rá
I wanted to nail it to the wall	A falhoz akartam szögezni
I picked up the little dog and rubbed his head	Felkaptam a kis kutyát és megdörzsöltem a fejét
I knew he was enjoying the silence	Tudtam, hogy élvezi a csendet
I can't force anyone to do anything	Nem kényszeríthetek senkit semmire
I see too much at stake now	Úgy látom, most túl sok forog kockán
I strongly recommend others to join the college	Bátran ajánlom másoknak, hogy csatlakozzanak a kollégiumhoz
I think people were high on this conference	Azt hiszem, az emberek magasan szerepeltek ezen a konferencián
I thought this was weird news	Azt hittem, ez egy furcsa hír
I was wrong to behave that way	Tévedtem, hogy így viselkedtem
I did what you asked	Megtettem, amit kértél
I didn’t do them until it was too late	Nem tettem meg őket, amíg már túl késő volt
I'll look at the map again	Megint megnézem a térképet
A house will appear soon	Hamarosan megjelenik egy ház
I could live in silence to mingle	Csendben tudnék élni, hogy elvegyüljek
A new beginning, between you and ours	Egy új kezdet, az önök és a mieink között
I can't get out either	én sem tudok kiszállni
I went and went out to waste time	Elmentem és kimentem, hogy időt vesztsek
I packed up and left	Összepakoltam és elmentem
I said we're not safe in town	Mondtam, hogy nem vagyunk biztonságban a városban
He refused the right to information	Megtagadta a tájékoztatáshoz való jogot
I got paid with a grade	osztályzattal kaptam fizetést
I want it to be fun	Azt akarom, hogy szórakoztató legyen neki
I wasn't even sure if he had heard	Abban sem voltam biztos, hogy hallott-e
It’s really nothing to be on the team	Igazából semmi dolgom a csapatban lenni
I went and cried and then tore it up	Elmentem és sírtam, majd feltéptem
I want him in several ways	Több szempontból is szeretném őt
The record was nine	A rekord kilenc volt
I grabbed their hands and rotated them	Megfogtam a kezüket és megforgattam őket
I'd like your sketch file	Szeretném megkapni a vázlatfájlját
I won't let it matter to me	Nem engedem, hogy fontos legyen számomra
On the other side, a stream bounded the property	A másik oldalon egy patak határolta az ingatlant
I guess you haven't heard yet	Gondolom, még nem hallottad
I shouldn't have stayed that long	Nem kellett volna olyan sokáig maradnom
I was just an empty pot	Csak egy üres edény voltam
I had a previous relationship with candles	Volt korábbi kapcsolatom a gyertyákkal
I could never get mad at him	Soha nem tudtam mérges maradni rá
I didn't want to be here for seven months	Nem akartam hét hónapig itt lenni
I rub them right away	Azonnal bedörzsölöm őket
I felt more than surprised but grateful	Több mint meglepettnek, de hálásnak éreztem magam
I clean churches with them	Templomokat takarítok velük
I recommend the company	Én ajánlom a céget
I didn't want anything to happen to any of you	Nem akartam, hogy bármi történjen egyikőtökkel sem
I should have done my hair	Meg kellett volna csináltatni a hajam
I want you to really understand that	Szeretném, ha ezt igazán megértené
And that's most of his life	És életének nagy része ilyen
I can deal with the loss	Meg tudom birkózni a veszteséggel
I see this in his eyes	Ezt látom a szemében
I tried to scare him	próbáltam ráijeszteni
I should have suspected	gyanakodnom kellett volna
I knew he couldn't resist bringing it back	Tudtam, hogy nem tud ellenállni, hogy visszahozzon
I want you to consider this for a moment	Azt akarom, hogy fontolja meg ezt egy pillanatra
I am fifteen years old	tizenöt éves vagyok
I am not willing to become a saint by association	Nem vagyok hajlandó szentté válni társulás által
I was betrayed	Engem elárultak
I'll take the gun out of his hand	Kiveszem a fegyvert a kezéből
I have a hate-loving relationship with that place	Gyűlölet-szerelmes kapcsolatom van azzal a hellyel
It must be an unknown one	Mindenképpen egy ismeretlennek kell lennie
Some adorned the saddle of the nose	Néhányan az orrnyergét díszítették
I had no idea what his problem was	Fogalmam sem volt, mi a problémája
I want to be treated like a king	Azt akarom, hogy királyként kezeljenek
A small flag burned in my mind	Egy kis zászló égett az agyamban
I kept feeling the gaze on me	Folyamatosan éreztem magamon a tekinteteket
Larger memory area	Nagyobb memóriaterület
I still care about you	Még mindig törődöm veled
I wasn't such a guy at all	Egyáltalán nem voltam ilyen srác
I hope they can open in the fall	Remélem ősszel nyithatnak
I tried to understand	próbáltam megérteni
I want you to let go	Azt akarom, hogy elengedjen
I was very scared when it became so	Nagyon féltem, amikor ilyen lett
A road goes up a hill	Egy út felmegy egy dombra
I tried to get inside	Megpróbáltam bejutni a belsejébe
I have neither the time nor the patience to do that	Sem időm, sem türelmem nincs ehhez
I am proud to present this wonderful place	Büszkén mutatom be ezt a csodálatos helyet
I got out of bed to get some water	Kikeltem az ágyból, hogy vegyek egy kis vizet
I wrote about both when they happened	Mindkettőről akkoriban írtam, amikor történtek
One week, if necessary, sooner	Egy héttel, ha kell, hamarabb
I am the infinite perfection of all good	Én vagyok minden jó végtelen tökéletessége
I asked one of the attendants to bring us coffee	Megkértem, hogy az egyik kísérő hozzon nekünk kávét
I grow a little, collect some plants in the wilderness	Növendek egy kicsit, gyűjtök néhány növényt a vadonban
I take a moment to gather myself before answering	Szánok egy pillanatot, hogy összeszedjem magam, mielőtt válaszolok
I drive home to a stone garden in the dark	Sötétben hajtok haza egy kőkertbe
A knife quickly appeared in front of his neck	Gyorsan egy kés jelent meg a nyaka előtt
How did he know that?	Vajon honnan tudta ezt
I knew he would finally find his way to me	Tudtam, hogy végül megtalálja az utat hozzám
I turn to look at him, still smiling	Megfordulok, hogy ránézzek, még mindig mosolyogva
A little extra physical activity can help	Egy kis plusz fizikai aktivitás segíthet
Exactly a golden goose	Egészen pontosan egy aranylúd
A way to avoid the reality of my life	Egy módja annak, hogy elkerüljem életem valóságát
I keep telling myself to keep my nerves	Folyton azt mondom magamnak, hogy tartsam az idegeimet
I live nearby, so the night editor called	A közelben lakom, ezért hívott az éjszakai szerkesztő
I didn’t speak and I wasn’t completely conscious	Nem beszéltem, és nem voltam teljesen tudatánál
I think it's worth it	Szerintem megéri
I would take care of them even after my own death	A saját halálom után is vigyáznék rájuk
I didn't want to judge	Nem akartam ítélkezni
Until that moment, I really enjoyed his company	Egészen addig a pillanatig nagyon élveztem a társaságát
English is used as the second language	Második nyelvként az angolt használják
I was born in the hospital	Én a kórházban születtem
I had no idea it was such a process	Fogalmam sem volt, hogy ez egy ilyen folyamat
I just want you to	Csak azt szeretném, ha szeretne
Thank you all for the best wishes	Mindenkinek köszönöm a jókívánságokat
I felt very uncomfortable	Nagyon kényelmetlenül éreztem magam
I feel like the kid who broke his father’s pot	Úgy érzem magam, mint a gyerek, aki eltörte az apja edényét
I give you my full self to be yours forever	Teljes énemet neked adom, hogy örökre a tiéd legyek
There is something that might interest you	Van valami, ami érdekelheti Önt
I prayed for him to live	Imádkoztam, hogy éljen
I stumbled backwards from the force of the blow	Az ütés erejétől hanyatt botlottam
A new high school project	Egy új középiskolai projekt
It is also a good place for breakfast	Reggelire is jó hely
I want everyone to partner with a different person	Azt akarom, hogy mindenki partner legyen egy másik személlyel
I should have been down there with him	Vele kellett volna lennem odalent
I am indebted to prof	adósa vagyok prof
I showed him how stupid that was	Megmutattam neki, hogy ez mekkora hülyeség
I've been planning to do it for a week now	Már egy hete terveztem megcsinálni
The result was a great laugh	Nagy nevetés lett az eredménye
That was when I was closest to him	Akkor voltam hozzá a legközelebb
I knew there was some system and order	Tudtam, hogy van valami rendszer és rend
I only do it until I read the chapter	Csak addig csinálom, amíg el nem olvasom a fejezetet
I had a lot of friends there	Sok barátom volt ott
I never really wanted to get involved in this whole thing	Soha nem akartam igazán belekötni ebbe az egészbe
I waited in the dark, watching him	Vártam a sötétben, néztem őt
I did not know why his statement was so embarrassing	Nem tudtam, miért hozott ilyen zavarba a kijelentése
I haven’t felt right lately	Mostanában nem éreztem magam magamnak
It sold out well at first	Eleinte jól fogyott
I just came back to see	Most jöttem vissza, hogy megnézzem
I really have to go	Tényleg indulnom kell
I also tried to catch mine	Én is megpróbáltam elkapni az enyémet
I look at him and say	Ránézek és azt mondom
I just wanted to get ready	Csak fel akartam készülni
I know you need time to adapt to our community	Tudom, hogy időre van szüksége ahhoz, hogy alkalmazkodjon a közösségünkhöz
I was looking for a company	Társaságot kerestem
I paid the man and stepped back	Fizettem a férfinak és hátrébb léptem
A woman waved back and moved on	Egy nő visszaintegetett, és továbbhaladt
A light wind blew	Enyhe szél fújt
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyet
I never served in the military	Soha nem szolgáltam a katonaságnál
He was right there	Azonnal ott volt
I didn't see it for the rest of the night	Az éjszaka hátralévő részében nem láttam
I can create a remote platform and test it successfully	Tudok létrehozni egy távoli platformot és sikeresen tesztelni
I couldn’t even imagine what this was going to look like	El sem tudtam képzelni, hogy ez hogyan fog kinézni
All I can hope for is	Csak annyit tudok remélni
I didn't bring it home unharmed	Nem hoztam haza épségben
I don't write sci-fi	Nem írok sci-fit
I can't control them anymore	Már nem tudom irányítani őket
I felt my soul get wet and warm, panicked	Éreztem, hogy a lélektestem nedves és meleg lesz, pánikba esett
I see them again and again in my dreams	Álmaimban látom őket újra és újra
I only found out what happened here this morning	Csak ma reggel tudtam meg, mi történt itt
He also encouraged people to continue their resistance	Arra is buzdította az embereket, hogy folytassák ellenállásukat
A quick stop as we head east	Egy gyors megálló, amikor kelet felé tartunk
These stations have no connection to the original network	Ezeknek az állomásoknak nincs kapcsolata az eredeti hálózattal
I'm wearing a utility jacket stuffed with bullets	Használókabátot viselek, golyókkal tömve
Both spring and autumn are short and very variable	A tavasz és az ősz egyaránt rövid és nagyon változó
I reached for the mirror and studied my reflection	Elértem a tükörhöz, és a tükörképemet tanulmányoztam
I went over, grabbed her hand and kissed her	Odamentem, megfogtam a kezét és megcsókoltam
I think they liked it	Szerintem tetszett nekik
I left her there with her ass and bill	Ott hagytam a seggével és a számlával
I wrote him a lot of very stupid jokes	Egy csomó nagyon hülye viccet írtam neki
I'm too old to change	Túl öreg vagyok a változáshoz
I fall back and eat dirt again	Visszazuhanok, és újra piszkot eszek
I was really the closest to my mother	Anyámhoz valóban én voltam a legközelebb
I told you he had a tip	Mondtam, hogy van egy tippje
I really wanted to get out of there	Nagyon szerettem volna kikerülni onnan
I think that would be an obvious service	Szerintem ez egy kézenfekvő szolgáltatás lenne
I just wanted to know when you're coming home	Csak tudni akartam, mikor jössz haza
The results are mixed	Az eredmények vegyesek
I didn't want to be a part of this	Nem akartam ennek a részesévé válni
I know what you're dreaming of every night	Tudom, miről álmodsz minden éjjel
I always love you and I always love you	Mindig is szeretlek és mindig is szeretlek
I also mourn him, in my own way	Én is gyászolom őt, a magam módján
I brought you some clean clothes	Hoztam neked néhány tiszta ruhát
I walk to them slowly	Lassan odasétálok hozzájuk
I danced with someone	táncoltam valakivel
I was in the hospital when he came in	Kórházban voltam, amikor bejött
I thought I wouldn’t answer it at all	Arra gondoltam, hogy egyáltalán nem válaszolok rá
A moment later, his smiling face appeared	Egy pillanattal később mosolygós arca jelent meg
At least I had to give him a chance	Legalább lehetőséget kellett adnom neki
I had to tell him something	El kellett mondanom neki valamit
He uses household items as a weapon	Fegyverként használ háztartási cikkeket
I now understand him better	Most már jobban megértettem őt
I remain silent and hide in the shadows	Csendben maradok, és bebújok az árnyékba
I don't feel a presence in the rooms	Nem érzékelek jelenlétet a szobákban
I have more ideas for sketches	Több ötletem is van a vázlatokhoz
I didn't think there was anything wrong with him	Nem gondoltam, hogy bármi baj lenne vele
I think he has a fantastic arm	Szerintem fantasztikus karja van
I didn't want to go back	Nem akartam visszafordulni
A long, thought-provoking silence	Hosszú, elgondolkodtató csend
I also want to tell you a few things	Én is szeretnék neked mondani néhány dolgot
I have some questions for him	Lenne néhány kérdésem hozzá
I have a kingdom that I must protect	Van egy királyságom, amit meg kell védenem
It was sorted out and disappeared	Le volt rendezve és eltűnt
I knew this crew could be related to this	Tudtam, hogy ez a stáb kapcsolódhat ehhez
I ran, went to my husband, my lover	Futottam, a férjemhez, a szeretőmhöz mentem
I don't see any obvious links to you	Nem látok nyilvánvaló linkeket önhöz
I need you to be safe	Szükségem van rád, hogy biztonságban legyél
I was worried about that	Aggódtam emiatt
A soldier inside the front door	Egy katona, a bejárati ajtón belül
I looked around and did a mental inventory	Körülnéztem, és mentális leltárt végeztem
A career is essential, he thought	A karrier elengedhetetlen, gondolta
I feel your fear	Érzem a félelmedet
I want to be one with your heart	Azt akarom, hogy egy legyen a szíveddel
I put a little space between us	Tettem egy kis helyet közénk
The skin of the breed is yellow and lays brown eggs	A fajta bőre sárga, és barna tojásokat rak
I want you to look around, but don't touch anything	Azt akarom, hogy nézz körül, de ne nyúlj semmihez
One night I was scared	Egyik este megijedtem
I have something for you too when you get here	Nekem is van valami a számodra, ha ideérsz
I am very disappointed	nagyot csalódtam
I walked free	Szabadon elsétáltam
I learned to calm my mind	Megtanultam lecsillapítani az elmémet
I can't imagine that way	Nem tudom elképzelni azt az utat
I haven't seen it yet	még nem láttam
They both became lovers	Kettejük szerelmesei lettek
I put the removed items in the metal trunk	Az eltávolított tárgyakat a fém csomagtartóba tettem
I didn't want to let them hold me back	Nem akartam hagyni, hogy visszatartsanak
I haven't thought much about this so far	Eddig nem sokat gondolkodtam ezen
I hear you were looking	Hallom, kerestél
I don't want to take part in this	Nem akarok ebből részt venni
I can shoot you in the stomach or liver	Lőhetlek gyomron vagy májon
I don't know about a cure for this poison	Nem tudok gyógymódról erre a méregre
I know that's not fair, that's what I'm asking you	Tudom, hogy ez nem igazságos, ezt kérdezem tőled
I just started my adventure with tropical fruits	Most kezdtem a kalandomat trópusi gyümölcsökkel
I mean, you can't just toss something like that	Úgy értem, nem lehet csak úgy feldobni ilyesmit
A boy who had to grow up too fast	Egy fiú, akinek túl gyorsan kellett felnőnie
A mother cannot want more than that	Egy anya nem kívánhat ennél értékesebbet
A chance encounter flourishes into a festive romance	Egy véletlen találkozás ünnepi romantikává virágzik
I looked around the base, I saw the people	Körbeláttam a bázist, láttam az embereket
I can’t imagine this kind of architecture being unique	Nem tudom elképzelni, hogy ez a fajta építészet egyedülálló
I wondered what he was going to think	Kíváncsi voltam, mit fog gondolni
I've never seen it so seriously before	Soha nem láttam még ennyire komolyan nézni
I saw it back a bit in the newspaper	Láttam az újságban kicsit visszafelé
I was more than grateful to him and the company	Több mint hálás voltam neki és a társaságért
I have to study a lot	Sokat kell tanulnom
I knew he needed me	Tudtam, hogy szüksége van rám
I hated being so emotional	Utáltam ilyen érzelmes lenni
Its members include many famous people	Tagjai között számos nevezetes személy található
I've been thinking about this for a while	Erősen gondolkodtam ezen egy ideig
I think you're good with words	Szerintem jól bánsz a szavakkal
I leaned forward and repeated my question	Előrehajoltam és megismételtem a kérdésem
At the age of thirteen, I was forced to thirty years old	Tizenhárom évesen harminc évesre kényszerültem
I didn't find my place in the world	Nem találtam meg a helyem a világban
I didn't know for sure	nem tudtam biztosan
I have a few thousand dollars left	Maradt pár ezer dollárom
I hope to find them one day	Bízom benne, hogy valamelyik nap megtaláljuk őket
I just heard about your arrival	Most értesültem az érkezésedről
I understand your position on the building	Megértem az épülettel kapcsolatos álláspontját
I wonder how he knew what we needed	Kíváncsi vagyok, honnan tudta, mire van szükségünk
I hated it when that little voice raised his ugly head	Utáltam, amikor az a kis hang felemelte csúnya fejét
I didn’t know with great accuracy, not consistently	Nem tudtam nagy pontossággal, nem következetesen
Both victims had long hair separated in the middle	Mindkét áldozatnak középen elválasztott hosszú haja volt
I knew it would happen	Tudtam, hogy ez is megtörténik
Public opinion at the time was outraged	A közvélemény akkoriban felháborodott
I usually find myself extremely careful	Általában rendkívül óvatosnak találom magam
I should have figured it out	Rá kellett volna jönnöm, hogy ez történt
But I still have to meet a consultant	De még találkoznom kell egy tanácsadóval
I just wanted to make one point	Csak egy pontot akartam mondani
Some of our friends called	Néhány barátunk hívott
I've never been a fan of water	Soha nem rajongtam a vízért
I just collect souls	Csak a lelkeket gyűjtöm
I pulled her in my arms and kissed her	A karjaimba húztam és megcsókoltam
I was thinking about it last night	Tegnap este gondolkodtam rajta
I have to do effective or interesting things	Hatékony vagy érdekes dolgokat kell csinálnom
I rushed this morning	Ma reggel rohantam
I have to get up a little early	Kicsit korán kell kelnem
You will have five minutes to consider the proposal	Öt perce lesz a javaslat átgondolására
I went in and took it out	Bementem és kihoztam
I began to cry quiet tears in her shoulder	Csendes könnyeket kezdtem sírni a vállába
I worked very hard to change these things within myself	Nagyon keményen dolgoztam azon, hogy ezeket a dolgokat megváltoztassam magamban
I confused him with a servant	Összetévesztettem őt egy szolgálóval
Since then, the matter has been resolved	Azóta az ügy megoldódott
I apologize for these errors	Elnézést kérek ezekért a hibákért
The mind can create its own reality	Az elme meg tudja teremteni a saját valóságát
I just want to save your soul	Csak meg akarom menteni a lelkedet
I was sure he would never fire him	Biztosra hittem, hogy soha nem fog elbocsátani
I follow my loved ones, my elders	Követem a szeretteimet, a véneimet
I didn't get an answer to any of their questions	Egyik kérdésükre sem kaptam választ
After that, the division continues to the west	Ezt követően a felosztás nyugat felé folytatódik
I want the text to look elegant and pleasant	Szeretném, ha a szöveg elegánsan és kellemesen nézne ki
I may be facing criminal prosecution	Lehet, hogy büntetőeljárás elé nézek
I didn't want a painkiller	Nem akartam fájdalomcsillapítót
I let the silence settle between us for a moment	Egy pillanatra hagytam, hogy a csend közénk telepedjen
I stood and watched as I talked to the other parents	Álltam és néztem, ahogy a többi szülővel beszélgetek
I'm walking towards the bed	Az ágy felé sétálok
Sometimes I worried about living alone	Néha aggódtam amiatt, hogy egyedül él
I slept on his back and he was lying next to me	Hanyatt aludtam, ő pedig mellettem feküdt
I'm here for an answer	Válaszért vagyok itt
I can ride better than anyone here	Jobban tudok lovagolni, mint itt bárki
A sense of humor was also a vital tool	A humorérzék is létfontosságú eszköz volt
This is a constitution based on universal adult suffrage	Ez az általános felnőtt választójogon alapuló alkotmányt jelent
Such a port has never been issued	Ilyen portot soha nem adtak ki
This time I couldn't go all night	Ezúttal egész éjszaka nem tudtam elmenni
I slipped halfway to the edge	Félúton átcsúsztam a szélén
In the other, I doubled the sugar	A másikban megdupláztam a cukrot
I like to draw a map	Szeretek térképet rajzolni
I told him the truth, it depends on him	Megmondtam neki az igazat, ez rajta múlik
I must have been a few minutes late	Biztos csak pár percet késtem
I mean, he walked around the house	Mármint a ház körül járt
I handed over my paper in the morning	Reggel odaadtam a papíromat
I grabbed my head painfully with both hands	Két kezemmel megfogtam a fejemet fájdalmasan
A beautiful and bitter ritual	Szép és keserű rituálé
I haven't lived with any of them in five years	Öt éve nem éltem együtt egyikkel sem
I took a step to leave	Tettem egy lépést, hogy elmenjek
I put boards on every window	Minden ablakra deszkát raktam
I didn’t feel any sense of community there	Nem éreztem ott semmiféle közösségi érzést
I gasped quietly and looked up at her face	Csendesen ziháltam, és felnéztem az arcra
I turn off the lights	lekapcsolom a villanyt
I can't talk to anyone	Nem beszélhetek senkivel
I did not share his idea	Nem osztottam az elképzelését
I never felt weak after taking the pill	Soha nem éreztem magam gyengének a tabletta bevétele után
Nautical veteran and businessman	Tengerészeti veterán és üzletember
I checked the distance	Megnéztem a távolság mértékét
I went over and looked out at the street	Odamentem, és kinéztem az utcára
There is a lot of energy in it	Rengeteg energia van benne
I really like this reflection in that fourth picture	Nagyon tetszik ez a tükröződés azon a negyedik képen
In fact, I can offer a simple solution to this	Valójában erre tudok egy egyszerű megoldást ajánlani
I have a draft post on this topic	Van egy bejegyzéstervezetem ebben a témában
I loved every moment	Imádtam minden pillanatát
A child cannot be born with such poisoned blood	Gyermek nem születhet ilyen mérgezett vérrel
I stick to tradition	Én ragaszkodom a hagyományokhoz
I didn't turn it on	nem kapcsoltam be
I already know who it is	Már azelőtt tudom, hogy ki az
I gave him three days to decide	Három napot adtam neki, hogy döntsön
I was playing music at the time	Én akkoriban zenéltem
I stick with it for hours, I get through all the levels	Órákig kitartok rajta, minden szinten átjutok
I couldn’t really consider him that type	Nem igazán tudnám őt ilyen típusnak tekinteni
I will not give answers	Nem adok válaszokat
I felt horrible and alone	Borzalmasan és egyedül éreztem magam
I received a lot of praise for it	Sok dicséretet kaptam érte
He became a sailor	Katonából tengerész lett
A few more words of choice come up in the number	Még néhány választott szó jön ki a számon
I know what you thought you were doing	Tudom, mit gondoltál, mit csinálsz
I misunderstood and explained	Félrevettem és elmagyaráztam
I quietly entered her room and woke her up	Csendben beléptem a szobájába, és felébresztettem
I tried to recognize his direction	Megpróbáltam felismerni az irányát
I was a passenger who rode my destiny	Utas voltam, aki a sorsot lovagolta
By now, I really should have moved forward	Mostanra már tényleg előre kellett volna lépnem
I woke up to look out the window	Felkeltem, hogy kinézzek az ablakon
I found myself doing the same thing	Azon kaptam magam, hogy ugyanezt csinálom
I don't want you to lose him as a friend	Nem szeretném, ha elveszítenéd őt barátként
I decided to find out why	Úgy döntöttem, kiderítem, miért
I was an outsider in every way	Minden tekintetben kívülálló voltam
It took money, facility and time	Kellett a pénz, a létesítmény és az idő
I really should go back	Tényleg vissza kéne mennem
I heard a child laugh out loud from behind me	Hallottam egy gyerek hangos nevetését a hátam mögül
I looked at him and he seemed peaceful	Ránéztem és békésnek tűnt
The theater also played a religious role	A színház vallási szerepet is játszott
I want to broadcast your prisoners	Le akarom sugározni a foglyait
I finally controlled my life	Végre én irányítottam az életemet
I think they were kind of like my parents	Azt hiszem, bizonyos értelemben olyanok voltak, mint a szüleim
I wonder who he's laughing at	Kíváncsi vagyok, kivel nevet
I position myself as a professional wedding photographer	Profi esküvői fotósként pozicionálom magam
A sick feeling spread across my stomach	Beteg érzés terjedt át a gyomromban
A gentleman doesn’t risk the marks on his face	Egy úriember nem kockáztatja a nyomokat az arcán
I did more than that	Ennél többet tettem
I would be fine with other cats	Más macskákkal is jóban lennék
I hugged them once more after reading your story	Még egyszer megöleltem őket, miután elolvastam a történeted
I drank it like a man dying of thirst	Úgy ittam be, mint egy ember, aki szomjan hal
I remain rock motionless, my back turned to him	Szikla mozdulatlan maradok, hátam neki fordult
I didn't know he had any real intentions	Nem tudtam, hogy valódi szándékai vannak
I have to prepare myself	Fel kell készülnöm magamnak
I think you assume these rooms are there	Azt hiszem, feltételezi, hogy ezek a szobák ott vannak
A subtle glow filled the room	Finom ragyogás töltötte be a szobát
I don't need a lesson	Nincs szükségem leckére
A man was standing in the doorway	Egy férfi állt az ajtóban
I think at least you could write me an SMS	Azt hiszem, legalább SMS-t írna nekem
I have to let you sleep	Hagynom kell aludni
I love the view from here	Imádom a kilátást innen
I knew things like that didn't exist	Tudtam, hogy ilyen dolgok nem léteznek
I smiled at each face	Mindegyik arcra mosolyogtam
Those devils ruled over me	Azok az ördögök uralkodtak rajtam
I can eat almost anything	Én is szinte bármit meg tudok enni
I want you to know that	Azt akarom, hogy ezt tudd
Marking above the maximum is not possible	A maximum feletti jelölés nem lehetséges
I want to get there with a lot of sunlight	Sok napfénnyel szeretnék eljutni oda
I hope you were ready for that	Remélem, erre készen állt
I didn't even know his real name	Még az igazi nevét sem tudtam
I tried to find the intensity vs	Megpróbáltam megtalálni az intenzitás vs
I would have listened	hallgattam volna az észre
I never tell anyone what's going on	Soha nem mondom el senkinek, hogy mi történik
I felt like an idiot	Olyan idiótának éreztem magam
I remember the funeral	Emlékszem rá a temetésről
They didn't miss out on my classes	Nem hagytak ki az óráimról
I paid little attention to it	Kevés figyelmet fordítottam rá
I'll take it to my office	Elviszem az irodámba
I hear your thoughts and feel frustrated	Hallom a gondolatait, és érzem a csalódottságot
I want to be yours	A tiéd akarok lenni
I wanted to write it out	ki akartam írni
A spooky look slid across his face	Kísérteties tekintet suhant át az arcán
I didn't hear any other sounds	Más hangokat nem hallottam
I was thinking about my family	Családomra gondoltam
I've been wondering how long he's been there	Kíváncsi vagyok, mióta állt ott
I wanted to be close to things	A dolgai közelében akartam lenni
A fox took many of them	Egy róka sokukat elvitte
I think it's absolutely stunning	Szerintem teljesen lenyűgöző
I cook and eat every day	Minden nap főzök és eszem
In fact, I wasn’t interested in anything at all	Valójában egyáltalán nem érdekelt semmi
I visit his grave every day	Minden nap meglátogatom a sírját
I don't belong here, he said	Nem tartozom ide, mondta
I panic and drop my keys	Pánikba esek, és ledobom a kulcsaimat
I couldn't stop laughing at either of them	Egyikükön sem tudtam megállni a nevetést
I could be dead now	Lehetnék most halott
I don't know what they can and can't do	Nem tudom, mit tehetnek és mit nem
I felt sorry that night	Aznap este sajnálatot éreztem
I've never been with him since	Azóta soha nem voltam vele
I've learned all this for a very long time	Mindezt már nagyon régen tanultam
I think it could even be real	Szerintem akár az igazi is lehet
I want to know the truth	tudni akarom az igazat
I tried to keep my knees up	Megpróbáltam feltartani a térdemet
I'll let you both have dinner with me tonight	Megengedem, hogy mindketten velem vacsorázzanak ma este
I refused to ask why	Nem voltam hajlandó megkérdezni, miért
I looked at several houses	Több házat is megnéztem
I just made it last year	Épp tavaly készítettem el
I had no idea what they wanted from me	Fogalmam sem volt, mit kívánnak tőlem
I think this is about to end	Szerintem ennek mindjárt vége
I had the tap because an engineer said one thing	Nálam volt a csap, mert egy mérnök mondott egyet
I still thought I could succeed	Még mindig azt hittem, sikerülhet
I was glad you were here tonight	Örültem, hogy itt volt ma este
I don't want to upset you	Nem akarom feldühíteni
I haven't seen him since high school	Középiskola óta nem láttam
I've never been so scared	Soha nem féltem ennyire
I tried to argue with him	Próbáltam érvelni vele
I can’t say anyone was willing to guess about the details	Nem mondhatom, hogy bárki is hajlandó volt találgatni a részletekről
I didn't expect it anymore	Már nem számítottam
A man was holding a gun in front of the store	Egy férfi az üzlet előtt fegyvert tartott a kezében
I'd rather see anything else	Inkább bármi mást látnék
I couldn't figure out what it was	Nem tudtam rájönni, mi az
This time I can do it too	Ezúttal én is megtehetem
I came right where the radar brought me	Pont ide jöttem, ahová a radar hozott
I started making it	Nekiláttam az elkészítésének
I'm real, you have to be too	Én igazi vagyok, neked is az kell lenned
I closed to take a closer look	Bezártam, hogy közelebbről is megnézzem
I think you have a lot of questions	Szerintem sok kérdésed van
I'm not perfect anymore	Már nem vagyok tökéletes
I felt the outside world did not exist	Úgy éreztem, a kinti világ nem létezik
I think you're too nervous now	Szerintem túl ideges vagy most
I know where my money is	Tudom, hol van a pénzem
I did, and he blessed us	Megtettem, és ő megáldott minket
I made a serious mistake	Súlyos hibát követtem el
I saved fifty people from a terrible death	Ötven embert mentettem meg egy szörnyű haláltól
I could have married	Megházasodhattam volna
I think the gift of understanding comes with the office	Úgy gondolom, hogy a megértés ajándéka az irodával jár
I'm still a born lady	Még mindig szülött hölgy vagyok
I would travel anyway	amúgy utaznék
I wouldn't try it	Én nem próbálkoznék vele
I'm starting to slow down	kezdek lassítani
It ran cold down his neck	Hideg futott végig a tarkóján
I hear someone show up at your door	Hallom, hogy valaki megjelenik az ajtajában
I know when one of my men will die	Tudom, mikor fog meghalni az egyik emberem
I saw some movie cases lying on the floor	Láttam néhány filmes tokot a földön heverni
I wanted to tell the whole world	El akartam mondani az egész világnak
I can feel his face next to mine	Érzem az arcát az enyém mellett
At the time, it was a kind of club	Akkoriban ez egyfajta klub volt
I was just a tourist asking questions	Csak egy turista voltam, aki kérdezősködött
I looked at my alarm clock	Ránéztem az ébresztőórámra
I touched it and started crying	Megérintettem és sírni kezdtem
I told her to decorate the way she wanted	Mondtam neki, hogy díszítse úgy, ahogy akarja
I have always loved and cherished his memory	Mindig is szerettem és ápoltam az emlékét
I woke up sweaty	izzadva ébredtem
I actually thought this little guy was very cute	Igazából azt hittem, hogy ez a kis srác nagyon aranyos
I felt like I was hit by a small victory	Éreztem, hogy eltalált a kis győzelem
I sat him down on my couch	Leültettem a kanapémra
I saw the dark side of this civilization	Láttam ennek a civilizációnak a sötét oldalát
i don't waste that much	nem vesztegellek annyira
I am not going to change these names to make money	Nem fogom megváltoztatni ezeket a neveket, hogy pénzt keressek
When I was young, I was quite a walker too	Fiatal koromban én is eléggé gyalogló voltam
I let myself in and sat down on the couch	Beengedtem magam és letelepedtem a kanapéra
I didn't want anyone to know about it	Nem akartam, hogy bárki is tudjon róla
I have nothing to do with the missing chocolate	Semmi közöm a hiányzó csokihoz
I'm taking time to relax	Szakítok időt a kikapcsolódásra
I didn't even like to argue with people	Nem is szerettem vitatkozni az emberekkel
I let my fingers go through his hard muscles	Hagytam, hogy az ujjaimmal átmenjenek kemény izmain
I looked at the water	a vizet néztem
I'm afraid he will persevere	Félek, hogy kitart
The couple is just a means to this pleasure	A pár csak egy eszköz ennek az örömnek a biztosítására
I'll show you your true colors	Megmutatom valódi színeidet
I miss that little dog	Hiányzik az a kis kutya
I wasn't sentimental	Nem voltam szentimentális
A breeze blew in through the open window	Szellő fújt be a nyitott ablakon
I take a long shower and dry	Hosszan zuhanyozom és megszáradok
I was a rebel, ashamed	Lázadó voltam, szégyenbe esett
I agree with them too	Én is egyetértek velük
I accepted your invitation	Elfogadtam a meghívását
I let her mother listen to her	Hagytam, hogy az anyja meghallgassa
I looked around but didn't see it anywhere	Körülnéztem, de nem láttam sehol
I saw my father when he left	Láttam apámat, amikor elment
I tried to let it down easily	Próbáltam könnyedén cserbenhagyni
I got used to it and tried to ignore it	Megszoktam, és próbáltam figyelmen kívül hagyni
I was reviewing a magazine when it was published	Átnéztem egy magazint, amikor megjelent
I should never have let you leave my eyes	Soha nem kellett volna hagynom, hogy elhagyd a szemem
Although I can't imagine his face	Bár nem tudom elképzelni az arcát
I should have talked to you even then	Már akkor beszélnem kellett volna veled
I didn't hear them well	Nem hallottam őket jól
I didn't want to push	Nem akartam nyomulni
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Egy egészséges adag ambíció soha senkinek nem ártott
I think it was a different voice	Szerintem ez egy másik hang volt
Maybe it's not from our team	Lehet, hogy nem a mi csapatunktól származik
I really doubt it	nagyon kétlem
I welcome this now	Ezt most szabadon üdvözlöm
He was led toward him by a thin gray carpet	Vékony, szürke szőnyeg vezette felé
I mean, just look at them	Úgy értem, nézd csak meg őket
I dared to do it	Meg mertem csinálni
I didn't have the patience for today's matches	Nem volt türelmem a mai meccsekhez
The sister of a good friend	Egy jó barát nővére
I throw my package back as forward	Hátra dobom a csomagomat, mint előre
I did everything he said	Mindent megtettem, amit mondott
A guard was immediately at my elbow	Egy őr azonnal a könyökömnél volt
One page has been marked	Egy oldalt megjelöltek
I like to play music, but something is wrong	Szeretek zenélni, de valami nem stimmelt
I hear you talking about you	Hallom, ahogy rólad beszél
A detailed location log was kept	Részletes helyszínelési naplót vezettek
I love him all the more for that	Annál jobban szeretem őt ezért
I wouldn't miss it myself	Én magam sem hagynám ki
I need to make some preparations	Meg kell tennem bizonyos előkészületeket
I didn't even know eight hundred people	Nem is ismertem nyolcszáz embert
I took a few minutes to sort out my thoughts	Szakítottam néhány percet, hogy elrendeződjenek a gondolataim
I promised your brother	Megígértem a bátyádnak
The main method of disposal is incineration	A fő ártalmatlanítási módszer az égetés
I believe in you and your family	Hiszek benned és a családod is
I tried to figure out how this was possible	Megpróbáltam kitalálni, hogyan lehetséges ez
I had to see that look again	Még egyszer látnom kellett azt a pillantást
I can not talk now	Most nem tudok beszélni
The eyes of the world are upon you	A világ szeme rajtad van
He did a lot of good	Sok jót tett
A wire at his ear indicated he was safe	Egy vezeték a fülénél jelezte, hogy biztonságban van
A woman was killed there	Ott megöltek egy nőt
I was nervous even in the elevator	Még a liftben is ideges voltam
I'm afraid this is just the beginning	Attól tartok, ez még csak a kezdet
I still had to look loose in the meantime	Még mindig lazán kellett kinéznem közben
That was one	Ez volt az egyik
I worked away from home today	Ma otthontól távol dolgoztam
I heard footsteps and then movement on the other side	Lépteket hallottam, majd mozgást a másik oldalon
I start my inner movements to avoid his blows	Megkezdem a belső mozdulataimat, hogy elkerüljem az ütéseit
I tried to look for a scent, but it disappeared	Próbáltam illat után nézni, de eltűnt
I turned to face him in confusion	Zavartan fordultam meg vele szemben
Slightly more orange than red	Kicsit inkább narancs, mint piros
I should reveal the truth	Fel kellene fednem az igazságot
I barely noticed his appearance	Alig vettem észre a megjelenését
It would have made my life harder	Megnehezítette volna az életem
I haven't seen you nearby in a while	Egy ideje nem láttalak a közelben
I think you would do a better job	Szerintem jobb munkát végeznél
I smashed him under the cross	Összezúztam őt a kereszt alatt
I told him my dream	Elmeséltem neki az álmomat
I need to know the truth	tudnom kell az igazságot
There was a warm feeling in his chest	Meleg érzés terjengett a mellkasán
I got dressed and ready to buy	Felöltöztem és készen álltam a vásárlásra
My father was always here with me	Apám mindig itt volt velem
Our music is just our music	A mi zenénk csak a mi zenénk
I could stay longer if you came now	Maradhatnék tovább, ha most jönne
I didn't want to last that long	Nem akartam ilyen sokáig tartani
i can't understand them	nem tudom megérteni őket
I can order pizza or something	Rendelhetek pizzát vagy valami mást
I've always loved that man	Mindig is szerettem azt a férfit
I didn't even look at the others	Nem is néztem a többiekre
All letters sent to and from prisoners were read	A foglyoknak küldött és foglyok által küldött összes levelet elolvasták
I could smell the sweat on my upper lip	Éreztem az izzadság ízét a felső ajkamon
I grew up in a house full of boys	Fiúkkal teli házban nőttem fel
I didn’t expect to see the king that night	Nem számítottam arra, hogy aznap este láthatom a királyt
I also see some energy drinks	Látok néhány energiaitalt is
I planted a wet square on her lips	Egy nedves négyzetet ültettem az ajkára
I walked back to the police car	Visszasétáltam a rendőrautóhoz
I just wanted to do better than some people	Csak jobbat akartam csinálni, mint néhány ember
He was filled with a sense of satisfaction	Az elégedettség érzése töltötte el
I mean, they just won't spoil it	Úgy értem, egyszerűen nem fogják elrontani
I don't hear anything from the crowd	Nem hallok semmit a tömegtől
I was ready to kick them to death	Készen álltam, hogy halálra rúgjam őket
Maybe I can do something for you	Lehet, hogy tudok valamit tenni érted
I made sure it was right several times	Többször megbizonyosodtam róla, hogy helyes
I've only been inside twice	Csak két alkalommal voltam bent
I start laughing at the joy mixed with my nerves	Nevetni kezdek az idegekkel keveredett örömtől
A satisfied smile spread across his face	Elégedett mosoly terült szét az arcán
I could have arranged a way out	Megbeszélhettem volna a kiutat
A ray floated on white sand	Egy sugár lebegett fehér homokon
I hold it in my hand	a kezemben tartom
I think so	Szerintem így lesz
I shook my head sadly, he was holding his chest crying	Szomorúan megráztam a fejem, ő sírva fogta a mellkasát
I was shocked at a glance	Egyetlen pillantással megdöbbentem
I didn't buy it for a moment	Egy pillanatig sem vettem meg
i leave this gate open	nyitva hagyom ezt a kaput
I move gently, but we don't climb	Finoman mozgatom, de nem mászunk
I understood that they had done their best	Megértettem, hogy a tőlük telhető legjobbat megtették
I should have known that	Ezt tudnom kellett volna
I don't think it mattered to them	Azt hiszem, ez nem számított nekik
I was surprised by the sudden reaction	Meglepődtem a hirtelen reakciótól
I wanted to get rid of him	Meg akartam szabadulni tőle
I told him he was in the bathroom	Mondtam neki, hogy a fürdőszobában van
They go through this every week	Minden héten átesek ezen
I often come here to think	Gyakran jövök ide gondolkodni
I wouldn't know how to go back	Nem tudnám, hogyan menjek vissza
I snap my fingers and they all disappear	Megpattintom az ujjaimat, és mind eltűnnek
A warm feeling gripped him	Meleg érzés kerítette hatalmába
I enter the barn and follow the blood trail	Belépek az istállóba, és követem a vérnyomot
I thought about it and it was there	Gondoltam rá, és ott volt
I just came by accident and opened the door	Csak véletlenül jöttem, és kinyitottam az ajtót
I would never wish this on anyone	Soha senkinek nem kívánnám ezt
I feel his hand on my arm	Érzem a kezét a karomon
That's really what I meant	Valójában erre gondoltam
Much depends on the monitor	Sok múlik a monitoron
I have no place to think	Nincs helyem gondolkodni
I lifted my legs and twisted my legs	Felemeltem a lábam és megcsavartam a lábam
I mean, if you keep doing stupid things	Mármint ha folyton hülyeségeket csinálsz
I looked down at my sandwich	Lenéztem a szendvicsemre
I mean, your whole life could be wasted	Úgy értem, akkor az egész élete kárba veszhet
At least I could concentrate now	Most legalább tudtam koncentrálni
I was always depressed and getting up	Mindig depressziós voltam, és egyre felkapaszkodtam
I didn't believe him	Nem hittem neki
I put down the plate and the bowl	Leteszem a tányért és a tálat
There was a grim horror on his face	Arcán komor rémület suhant át
I don't work for him	Nem dolgozom neki
I finally finished that song	Végre befejeztem azt a dalt
I designed and taught	Terveztem és tanítottam
I tipped my mouse to make it disappear	Megbillentem az egerem, hogy eltűnjön
I'll put my vote down next year	A jövőre teszem le a voksomat
I'm just staring ahead	Csak bámulok előre
I went to the front desk and inquired	Odamentem a recepcióhoz és érdeklődtem
I was so close to jumping	Olyan közel voltam az ugráshoz
I was never sick, not even a little bit	Soha nem voltam beteg, még egy kicsit sem
His father worked in construction	Édesapja az építőiparban dolgozott
I'm afraid of how they react	Félek, hogy hogyan reagálnak
I'd say maybe they've been here two days	Azt mondanám, talán két napja vannak itt
I like to teach online	Szeretek online tanítani
Hope rises again	A remény újra feltámad
I wondered if that was the start again	Azon tűnődtem, vajon ilyen érzés-e az újrakezdés
I didn't even have a chance to see him	Még csak alkalmam sem volt látni őt
I want to generate an ID	azonosítót szeretnék generálni
You need special light to see it	Speciális fényre van szükség a látásához
I didn't know how the crowd found me	Nem tudtam, hogyan talált rám a tömeg
I want you to know how perfect you are	Szeretném, ha tudnád, milyen tökéletes vagy
I have to face him once	Egyszer szembe kell néznem vele
There are four parts to the battle	A csatának négy része van
I think the main reason was me	Azt hiszem, a fő ok én voltam
I won't think of you for the next two days	A következő két napban nem gondolok rád
I didn't really trust anyone	Nem igazán bíztam senkiben
I stop the engine and turn to it	Leállítom a motort, és felé fordulok
I asked the name of one of them	Megkérdeztem egyikük nevét
I grabbed and stroked my fingers through it	Fogtam és végigsimítottam rajta az ujjaimat
I knew how long you wanted something like that	Tudtam, mennyire vágysz valami ilyesmire
Sometimes it is necessary to reach a low point	Néha el kell érni a mélypontot
I feel your pain and want to help	Érzem a fájdalmadat, és szeretnék segíteni
Then I walked back to the shooting line	Aztán visszasétáltam a lővonalhoz
I'm sure it's not a rural area	Biztos vagyok benne, hogy nem vidéki terület
I can still smell and taste the food I eat	Még mindig érzem az elfogyasztott étel illatát és ízét
I'll tell him when he gets home	Majd szólok neki, ha hazatér
A potential rival to a companion	Lehetséges rivális egy társnak
I admit I was wrong	Elismerem, hogy tévedtem
I listed this easy target and pulled the trigger	Felsoroltam ezt a könnyű célpontot, és meghúztam a ravaszt
I want to fight myself to the surface	Fel akarom küzdeni magam a felszínre
My throat got stuck	Elakadt a torkom
I have you and my sons	Van te és a fiaim
I could not sleep	Nem tudtam aludni
I more often find myself ugly than handsome	Gyakrabban találom magam csúnyának, mint jóképűnek
I used to feel bad about it	Régen rosszul éreztem magam emiatt
I get oxygen full time	Teljes munkaidőben oxigént kapok
I work differently than you do	Én másként dolgozom, mint te
I think he has a record	Szerintem van valami rekordja
I looked into his eyes	A szemébe néztem
I remember seeing movement, progress	Emlékszem, ha mozgást látsz, az haladás
Although I did not mind	Bár nem bántam
I just couldn’t compose myself, and he couldn’t understand	Egyszerűen nem tudtam összeszedni magam, ő pedig nem tudta megérteni
I didn’t have time to stand and grieve over them	Nem volt időm állni és szomorkodni rajtuk
I know everything you need to know about you	Mindent tudok rólad, amit tudni kell
I needed something good, something unique and something that was on time	Szükségem volt valami jóra, valami egyedire és valamire, ami időben van
I'm not interested in the dinner part	Nem érdekelt a vacsora rész
You have to find and overcome the challenge	Meg kell találni és leküzdeni a kihívást
I think listen, you owe me that	Szerintem hallgass, ezzel tartozol nekem
I hated that he senses things like that	Utáltam, hogy ilyen dolgokat érzékel
I was getting ready to climb the hill	Felkészültem, hogy felkapaszkodjak a dombra
I continued the repairs	Folytattam a javításokat
I think a man should treat a woman with respect	Szerintem egy férfinak tisztelettel kell bánnia egy nővel
I passed, but he persevered	Átmentem, de ő kitartott
The cover is made to avoid future losses	A fedezet a jövőbeni veszteség elkerülése érdekében készül
I thought he was fine	Azt hittem, jól áll neki
I couldn’t believe he allowed me to drive his car	Nem hittem el, hogy megengedte, hogy vezessem az autóját
Then the shit came out of me	Akkor kijött belőlem a szar
I shouldn't be nervous	Nem szabad idegesnek lennem
I didn't come to see you	Nem azért jöttem, hogy lássalak
I wanted you to leave me alone	Azt akartam, hogy békén hagyjon
I didn't even know what	Nem is tudtam mit
He mourns for everything they could have	Gyászol mindenért, ami lehettek
I felt like a princess	Úgy éreztem magam, mint egy hercegnő
i want to tell you everything	el akarok mondani mindent
I rolled to the ground and my eyes widened	Legurultam a földre és tágra nyíltak a szemeim
Although I can't see properly	Bár nem látok rendesen
I don't know how, but I succeeded	Nem tudom, hogyan, de sikerült
He then mixed the orchestral vocals	Utána keverte a zenekari szólamokat
I didn't want to think he was going to die	Nem akartam arra gondolni, hogy meghal
A gas lamp on the wall lit up the interior	A falon gázlámpa világította meg a belső teret
I'm almost sure	Szinte biztos vagyok benne
I see a few dollars floating	Látok néhány dollárt lebegni
I remember clearly like the sun	Tisztán emlékszem, mint a nap
I have to say you will serve	El kell mondanom, hogy szolgálni fogsz
I understand where many of you come from	Megértem, honnan jöttök közületek sokan
I am nothing if you are not honest with myself and others	Semmi vagyok, ha nem őszinte magammal és másokkal
I'll bring you back, no problem	Visszahozlak, semmi gond
I saw the conjecture as a steak sauce	A sejtést steak szósznak láttam
I just ended up there last night	Épp tegnap este kötöttem ki ott
Most of the time I can totally laugh at myself	Legtöbbször teljesen tudok nevetni magamon
I climbed to the first seat	Felmásztam az első ülésre
I met him last night	Tegnap este találkoztam vele
I'm sure I have the worst luck in the world	Biztos nekem van a legrosszabb szerencsém a világon
I talked to my uncle and he confirmed	Beszéltem a nagybátyámmal és ő megerősítette
I'm waiting, I hear voices	Várok, hangokat hallok
Honestly, I can't stand him right now	Őszintén szólva most ki nem állhatom őt
I am one of you, but I am fighting against you	Egy vagyok közületek, de harcolok ellenetek
I want them alive, outside of the traitor	Élve akarom őket, az árulón kívül
I turned to the guard and waved at him	Az őr felé fordultam, és intettem neki
I thought he wanted to know	Azt hittem tudni akarja
I was surprised that this was common in England as well	Meglepett, hogy ez Angliában is megszokott volt
I would take care of that too	erről is gondoskodnék
I should go for it now	most arra kéne mennem
I wrap my arms around his neck and hug him	Kezeimet a nyaka köré fontam és megölelem
I offered you a drink	Megkínáltam egy itallal
I use them for purely formal reasons	Pusztán formális okokból használom őket
I knew what they had forgotten	Tudtam, mit felejtettek el
I read that they were hard hit and hard	Azt olvastam, hogy keményen ütöttek és kemények voltak
I'm shocked	Döbbenetet kapok
I coped with this pain	Megbirkóztam ezzel a fájdalommal
I didn’t really feel much smiling	Igazából nem volt sok kedvem mosolyogni
I pressed the power button on the phone	Megnyomtam a telefon kikapcsoló gombját
I pull back a little and look away	Kicsit hátrahúzódok, és félrenézek
Inspired to learn	Inspirált a tanulásra
I enjoy regular sex with another person	Élvezem a rendszeres szexet egy másik személlyel
I just didn't want that life	Egyszerűen nem akartam azt az életet
I'm here for a long-term relationship	Hosszú távú munkakapcsolat miatt vagyok itt
I got a load after filling	Kitöltés után kaptam terhelést
I have to try to reach him	Meg kell próbálnom elérni őt
I feel so safe in your arms	Olyan biztonságban érzem magam a karjaidban
I had the ghost on my cell phone	Volt a szellem mobiltelefonom
I have witnessed the games they play	Tanúja voltam azoknak a játékoknak, amelyeket játszanak
I know, another shock	Tudom, újabb sokk
A village was a unit of the cluster	Egy falu volt a klaszter egysége
I ended up losing him as a friend	Végül elvesztettem őt, mint barátot
Either I had to go back or I had to go	Vagy vissza kellett mennem, vagy el kellett mennem
I pick up the pen and look up	Felemelem a tollat ​​és felnézek
I couldn't go through it	nem tudtam végigmenni rajta
I will review the completed scenario and offer my suggestions	Átnézem az elkészült forgatókönyvet, és felajánlom a javaslataimat
I'm telling the truth, always	Az igazat mondom, mindig
I can't breathe here, my safe place	Nem kapok levegőt itt, a biztonságos helyem
I just wanted you to believe something happened	Csak azt akartam, hogy azt higgye, valami történt
I was strong, definitely stronger than him	Erős voltam, biztosan erősebb nála
I knew how to shut my mouth	Tudtam, hogyan kell befogni a számat
I am a practical person by nature	Természetemnél fogva gyakorlatias ember vagyok
I think he's gone though	Szerintem mégis elment
I reached for the test on the counter	A pulton lévő tesztért nyúltam
There is nothing like it	Nincs semmi hasonló
Noise from the floor	Zaj az emeletről
I think fighting another war is costly, stupid and costly	Szerintem egy újabb háború megvívása költséges, hülyeség és költséges
I turned around and saw him running into the tent	Megfordultam, és láttam, ahogy beszalad a sátorba
I felt good and calm about any questions	Bármilyen kérdésben jól éreztem magam és nyugodtan
It is half an inch long and an eighth of an inch wide	Fél hüvelyk hosszú, nyolcad hüvelyk széles
I wasn’t ready to face it yet	Még nem álltam készen arra, hogy szembenézzek vele
I should have gone to him	El kellett volna mennem hozzá
I closed my eyes and focused on the fire	Lehunytam a szemem és a tűzre koncentráltam
I never had to negotiate my contract	Egyszer sem kellett tárgyalnom a szerződésemről
I wasn’t sure how they would react to the drug	Nem voltam benne biztos, hogyan reagálnak a gyógyszerre
I thought he threw this match	Azt hittem, ő dobta ezt a gyufát
I didn't hear her scream	Nem hallottam a sikoltozását
I have pages and pages	Vannak oldalaim és oldalaim
Number for first contact	Szám az első kapcsolatfelvételhez
I knew it could be one of them	Tudtam, hogy ezek egyike lehet
Secondary education lasts for five years	A középfokú oktatás öt évig folyik
I can barely hear	Alig hallom
I was five minutes late	Öt percet késtem
I bet he did a little research	Fogadok, hogy végzett egy kis kutatást
Deep sadness seemed to overwhelm him	Úgy tűnt, mélységes szomorúság kerítette hatalmába
I'm taking another awkward breath	Újabb kínos levegőt veszek
I think you're wrong	Azt hiszem, téved
I couldn't keep all their names clean	Nem tudtam minden nevüket tisztán tartani
There was a phone booth in one corner	Egy telefonfülke állt az egyik sarokban
Other songs received a less enthusiastic reception	Más dalok kevésbé lelkes fogadtatásban részesültek
I want to be your wife	A feleséged akarok lenni
I can’t stress enough how incredible this place is	Nem tudom eléggé hangsúlyozni, milyen hihetetlen ez a hely
Wait while you listen to the real version	Várja meg, amíg meghallgatja az igazi verziót
I love the ground rules	Szeretem az alapszabályokat
I have sent my application with the necessary reports	Elküldtem a jelentkezésemet a szükséges jelentésekkel
I can't breathe properly anymore	Már nem kapok rendesen levegőt
I see it flying towards me	Látom felém repül
I can help, but ultimately it's your job	Tudok segíteni, de végső soron ez a te munkád
I looked at the screen	Megnéztem a képernyőt
This song is full of these moments	Ez a dal tele van ezekkel a pillanatokkal
He joined as a teenager	Tinédzserként csatlakozott
I'm just trying to keep up	Csak próbálok lépést tartani
I have to do what he says	Azt kell tennem, amit mond
One minute will pass	Eltelik egy perc
I didn't have to talk to him	Nem kellett beszélnem vele
I see nothing but darkness in this room	Nem látok mást, csak sötétséget ebben a szobában
I'll give you another chance to make another choice	Újabb esélyt adok neked egy másik választásra
I sighed and shrugged	Sóhajtottam és megvontam a vállam
I was one of the five girls	Egy voltam az öt lány közül
I remember how hard it was at first	Emlékszem, milyen nehéz volt először
I didn't want to be alone again	Nem akartam újra egyedül lenni
I used to have one	Nekem egyszer volt ilyen
I hear singing from inside	Énekelést hallok belülről
I trust you, but it's too delicious	Bízom benned, de ez túl finom
I have a hard time seeing the way forward	Nehezen látom előre az utat
I played tennis too	Én is teniszeztem
I mean, nothing but me	Úgy értem, semmi más, csak én
I always wake up tired	Mindig fáradtan ébredek
I can make love to this boy	Megszerethetlek ezzel a fiúval
Protected from this stuff	Megvédett ettől a cucctól
A beautiful woman looked at me	Egy gyönyörű nő pillantott rám
I finished my coffee	befejeztem a kávémat
I'll help bring it back	Segítek visszahozni
I may know how to defeat him	Lehet, hogy tudom, hogyan győzzem le
I stopped dancing and opened my eyes	Abbahagytam a táncot és kinyitottam a szemem
I just loved the way they did business	Egyszerűen imádtam, ahogy üzleteltek
I find you amazing too, you know	Én is lenyűgözőnek talállak, tudod
I knew where he lived, but even then	Tudtam, hol lakik, de akkor is
I hope you have a good night	Remélem jó éjszakád lesz
I wanted to save him from that	Meg akartam őt menteni ettől
I didn't ask for anything	Nem kértem belőle semmit
The story is unlikely to be true	A történet nem valószínű, hogy igaz
I really hate everything related to snow	Nagyon utálok mindent, ami a hóval kapcsolatos
I could still see his face	Még mindig láttam az arcát
Thomas directed one episode at a time	Thomas egy-egy epizódot rendezett
I advise you to pay attention while playing	Azt tanácsolom, hogy játék közben figyeljen oda
I never had a joint bank account	Soha nem volt közös bankszámlám
I came out better than any of you	Jobban kijöttem, mint bármelyikőtök
Sweater or light jacket is recommended	Pulóver vagy könnyű kabát ajánlott
A little too much cruelty in enforcing a judgment	Kicsit túl sok kegyetlenség az ítélet végrehajtásában
I didn't dare move or shout	Nem mertem megmozdulni vagy kiáltani
I saw the fight on their faces	Láttam az arcukon a küzdelmet
I really had no idea what he could do	Igazából fogalmam sem volt, mit tehet
I didn’t like the taste, but they made us	Nem szerettem az ízét, de elkészítettek minket
I only saw him injured and in need	Csak sérülten és rászorulva láttam
I close my eyes firmly in the dark	Szilárdan becsukom a szemem a sötétben
I just found out he's sleeping with another man	Most tudtam meg, hogy egy másik férfival alszik
I believe in the extraordinary possibilities of the human soul	Hiszek az emberi lélek rendkívüli lehetőségeiben
I say this about the plan	Ezt a tervről mondom
I think it was a well-built religion	Szerintem ez egy jól felépített vallás volt
I just couldn't help but be with him	Egyszerűen nem tudtam nem vele lenni
I didn't hear what they answered	Nem hallottam, mit válaszoltak
I was rude when I asked you these questions	Durva voltam, amikor feltettem neked ezeket a kérdéseket
I let you think so	Hagytam, hogy ezt gondolja
I slowly gave her innocent love energy	Lassan ártatlan szerelmi energiát adtam át neki
I have no idea what we were watching	Fogalmam sincs, mit néztünk
I heard he was missing	Úgy hallottam, hogy hiányzik
I'm stronger than gravity	Erősebb vagyok a gravitációnál
I like to learn such a history	Szívesen tanulok ilyen történelmet
I feel like we could be good friends	Úgy érzem, jó barátok lehetnénk
I don't want these things to get here anyway	Amúgy sem szeretném, hogy ezek a dolgok ide kerüljenek
I have seen this happen several times	Többször láttam ezt megtörténni
I resist the urge to slam a side door	Ellenállok a késztetésnek, hogy becsapjak egy oldalajtót
I couldn't recommend it enough	Nem tudtam eléggé ajánlani
I personally really enjoyed and loved every single side of it	Én személy szerint nagyon élveztem, és imádtam minden egyes oldalát
I entered a gym but never went	Beléptem egy edzőterembe, de soha nem mentem
I told him yesterday and he is still careful	Tegnap mondtam neki, és még mindig óvatos
I didn't have to run	Nem kellett futnom
We need to lobby for change	Lobbizni kell a változásért
I ran as fast as my body could	Olyan gyorsan futottam, ahogy a testem bírt
I always found them friendly and polite	Mindig barátságosnak és udvariasnak találtam őket
I lay down until my breathing became normal	Addig feküdtem, amíg a légzésem normális lett
I think they represent the perfect retail business model	Szerintem a tökéletes kiskereskedelmi üzleti modellt képviselik
I wonder why he has two	Vajon miért van neki kettő
I wonder where he met him	Kíváncsi vagyok, hol találkozott vele
I believe in these things	Én hiszek ezekben a dolgokban
After all, I wanted to, and so did he	Végül is én akartam, és ő is
I know there was no big conspiracy	Tudom, hogy nem volt nagy összeesküvés
I turn around to run up the stairs	Megfordulok, hogy felszaladjak a lépcsőn
I lived in one of the buildings	Az egyik épületben laktam
They didn't treat me badly	Nem bántak rosszul velem
I tried last night but there was no answer	Tegnap este próbáltam, de nem jött válasz
I love all of them	Mindegyiküket szeretem
This will eventually result in the battery being completely destroyed	Ez végül azt eredményezi, hogy az elem teljesen tönkremegy
I thought they would stand up for me	Azt hittem, kiállnak értem
He gets up and looks out the window	Feláll, és kinéz az ablakon
I didn’t tell him it was all my idea	Nem mondtam el neki, hogy az egész az én ötletem volt
I had to get out of this city	Ki kellett jutnom ebből a városból
I'm going to ask for a simple choice	Egy egyszerű választásra foglak kérni
There was no confrontation	Nem volt konfrontáció
The election was near	Közel volt a választás
I already bought it, but I didn't say it	Már megvettem, de nem szóltam
I should cut back	vissza kellene vágnom
I doubt we would find anything after all this time	Kétlem, hogy ennyi idő után bármit is találnánk
A torch burned in front of the pub door	Egy fáklya égett a kocsma ajtaja előtt
The congregation decided to rebuild the same place	A gyülekezet úgy döntött, hogy ugyanazon a helyen újjáépítik
I didn't care about it at all	Egyáltalán nem törődtem vele
I fell asleep and fainted	Elaludtam és elájultam
I love the way the sauce flavors the rice	Szeretem, ahogy a szósz ízesíti a rizst
I hope you will choose me again	Remélem, újra engem fog választani
I know you and he were close	Tudom, hogy te és ő közel álltál egymáshoz
I didn't want to put pressure on you	Nem akartalak nyomást gyakorolni rád
I think that's great	Szerintem ez nagyszerű
I want you to sell me all your shares	Azt akarom, hogy adja el nekem az összes részvényét
A woman should look like a woman	Egy nőnek úgy kell kinéznie, mint egy nő
I drank and it tasted fresh	Ittam, és friss volt az íze
Although I have tricks	Bár megvannak a trükkjeim
I would be happy for you in many ways	Sokféleképpen örülnék neked
I just fell into the oldest trick in the book	Egyszerűen beleestem a könyv legrégebbi trükkjébe
I usually find myself thinking before I feel it	Általában azon kapom magam, hogy gondolkodom, mielőtt érzek
A challenge that failed	Egy kihívás, amit elbukott
A confirmation window will appear	Megjelenik egy megerősítő ablak
I haven't known anything about you so far	Eddig nem tudtam rólad semmit
I wish you and your wife all the best	Minden jót kívánok neked és feleségednek
I stood and stared for a long moment	Egy hosszú pillanatig álltam és bámultam
I thought we were more than friends	Azt hittem, többen vagyunk, mint barátok
I'm getting an overnight loan	Kapok egy éjszakai kölcsönt
I know this may have been rough for you	Tudom, hogy ez durva lehetett neked
There will be silence in my courtroom	Csend lesz a tárgyalótermemben
I need something that forces me to the ground	Kell valami, ami a földre kényszeríti
I didn't expect him to stop so late	Nem számítottam rá, hogy ilyen későn megáll
I knew he was going to feel safe	Tudtam, hogy biztonságban fogja magát érezni
I tried to beat it, but nothing helped	Megpróbáltam legyőzni, de semmi sem segített
I should have had more faith	Több hitem kellett volna
I decided not to feel any pain	Úgy döntöttem, hogy nem érzek fájdalmat
I’m happy with these birthday presents this year	Örülök ezeknek az idei születésnapi ajándékoknak
I haven't eaten in days	Napok óta nem ettem
I think that's where the comment came from	Szerintem innen jött a komment
I gave him a wide range of objects to check	Az objektumok széles skáláját adtam neki ellenőrizni
I have no idea he refused	Fogalmam sincs, hogy visszautasította
I could tell from his irritated expression	ingerült arckifejezéséből tudtam megállapítani
I want to give you a background	Szeretnék egy hátteret adni
I think that sums it up	Szerintem ez összefoglalja
I thought he killed his sister	Megöltem a nővérét szerinte
I always keep my word	Mindig tartom a szavamat
I thought about the idea	gondoltam az ötletre
I was still staring out the window	Még mindig kibámultam az ablakon
I saw the name fly away	Láttam, hogy elrepül a név
I didn't want to think about school right now	Nem akartam most az iskolára gondolni
I could imagine how hard it was for him	El tudtam képzelni, milyen nehéz volt neki
I vaguely remember that	erre homályosan emlékszem
I looked back at the soft glow of the fire	Visszanéztem a tűz lágy izzásába
A large wooden cabin appeared	Egy nagy, fából készült kabin jelent meg
I think he is too	Gondolom ő is az
I wanted to beat the shit out	Ki akartam verni a szart
I've been dealing with it for a long time	Sokáig foglalkoztam vele
A small box lay right on top	Egy kis doboz hevert közvetlenül a tetején
I was sixteen then	Tizenhat éves voltam akkor
I could take it or leave this place, I will not be offended	Elvehetném vagy elhagyhatnám ezt a helyet, nem sértődöm meg
I have neglected a few things during recent trips	Néhány dolgot elhanyagoltam az elmúlt utazások során
Some were married but lived separately from their husbands	Néhányan házasok voltak, de külön éltek férjüktől
I wasn't even spoiled	Még csak nem is voltam elkényeztetve
You have been seriously charged	Ön ellen súlyos vádat emeltek
I should write in my newspaper	Be kéne írnom az újságomba
I prayed he was wrong	Imádkoztam, hogy tévedett
I realized my hand was shaking	Rájöttem, hogy remeg a kezem
I went into his office	Bementem az irodájába
I didn't really want to put it back	Nem igazán akartam visszatenni
I mentioned them before and they are faith and prayer	Korábban említettem őket, és ezek a hit és az ima
I put it on my ear, turned it on	A fülemhez tettem, bekapcsoltam
And fire raged	És tűz tombolt
I am a very sweet, cheerful, cheerful girl	Nagyon édes, vidám, vidám lány vagyok
I was worried you'd hate it	Aggódtam, hogy utálni fogod
I fought against time	Harcoltam az idő ellen
A dead man cannot have an opinion and will not judge	Egy halottnak nem lehet véleménye és nem ítélkezik
A feeling that he was missing something	Egy érzés, hogy lemaradt valamiről
A single reporter started yelling at a question	Egyetlen riporter üvöltözni kezdett egy kérdést
I see clean space there	Tiszta teret látok ott
I close my eyes with happiness	Behunyom a szemem a boldogságtól
A new form must be completed each academic year	Minden tanévben új nyomtatványt kell kitölteni
I know there are obviously different ways to do this	Tudom, hogy ennek nyilvánvalóan különböző módjai vannak
I bet you know a lot about them	Fogadok, hogy sokat tudsz róluk
I finally settled there	Végül ott telepedtem le
I stand and stare at him	Állok és bámulok rá
I note yes	Megjegyzem, igen
I see no reason to reject this world	Nem látok okot arra, hogy ezt a világot elutasítsák
I think the heat affected him too	Gondolom a hőség rá is hatott
I blink once or twice from sheer shock	Egyszer-kétszer pislogok a puszta döbbenettől
I flipped to the inside pages	Lapoztam a belső oldalakra
I lived with all my heart and soul	Teljes szívemmel és lelkemmel éltem
I see the castle in the distance	Látom a kastélyt a távolban
I have to let everything out	Mindent ki kell engednem
I take a break and look down	Szünetet tartok, és lenézek
But I didn’t bother to fix my butt	De nem vettem a fáradságot, hogy megjavítsam a fenekét
I was amazed at how outraged it was	Meglepődtem, hogy ez mennyire feldühítette
I tried to persuade myself to think he would	Megpróbáltam rábeszélni magam, hogy azt gondoljam, hogy megteszi
I couldn't take it out	Nem tudtam kiszedni
An experimental study from a single center	Egy kísérleti tanulmány egyetlen központból
Ever since he turned the corner, I've been watching	Mióta befordult a sarkon, néztem
I went everywhere with that band	Mindenfelé jártam azzal a bandával
I turned my attention more to school	A figyelmemet inkább az iskolára fordítottam
I had no problem with theology	Nem volt bajom a teológiával
I shiver at the thought	Megborzongok a gondolattól
I wish it would happen	Bárcsak ez történne
I want it in my belly as fast as I can	A hasamba akarom, amilyen gyorsan csak lehet
It was a funny feeling in my stomach	Vicces érzés volt a gyomromban
I knelt down and walked out	Letérdeltem és kimentem
That's when I really got to know him	Akkor ismertem meg igazán
I already knew it was his brother	Már tudtam, hogy a testvére az
But I don't know anything about you	Én viszont semmit sem tudok rólad
I don't see it anywhere	nem látom sehol
I am missing someone to share my emotions with	Hiányzik valaki, akivel megoszthatom érzelmeimet
I think they were scared	Szerintem megijedtek
I didn't like the grin on it	Nem szerettem a vigyort rajta
I hung on your face	Az arcodon lógtam
I did all these things	Mindezeket a dolgokat én csináltam
I see figures moving in the dark	Látom a sötétben mozgó alakokat
I just hate to see you struggle	Egyszerűen utálom látni, hogy küzdesz
Most positively boring	A legtöbb pozitívan unalmas
I remembered her body and how soft it was	Emlékeztem a testére és arra, hogy milyen puha volt
I can't move any part of my body	Nem tudom mozgatni a testem egyik részét sem
This description suits me	Nekem megfelel ez a leírás
I was wrong, as usual	Tévedtem, mint általában
I was wondering where you got your middle name	Kíváncsi voltam, honnan kaptad a középső nevedet
Again, the results were no better than chance	Az eredmények ismét nem voltak jobbak a véletlennél
I'm asking for a handshake	Kézfeltartást kérek
Commitment to justice	Elkötelezettség az igazságszolgáltatás mellett
I guess they thought it was family or something	Gondolom, azt hitték, hogy ez a család vagy valami
I waited and shook my leg	Vártam és ráztam a lábam
I'm upset about that	Kiborultam ettől
I left, not waiting for me to say something	Elmentem, nem várva, hogy mondok valamit
I drove for about three more hours before I got tired	Még körülbelül három órát vezettem, mielőtt elfáradtam
I wasn't the only one who recognized him	Nem én voltam az egyetlen, aki felismerte
Something seems to be wrong	Úgy tűnik, valami nincs rendben
A large window faced the street	Egy nagy ablak az utcára nézett
There was a short silence	Rövid csend következett
I saw your eyes as we talked	Láttam a szemed, miközben beszélgettünk
Blue light came out of the body	Kék fény csapott ki a testből
There has been no love in my life	Nem volt szerelem az életemben
I go up to see how he does it	Felmegyek, hogy megnézzem, hogyan csinálja
It was a dirty wash a moment ago	Egy pillanattal ezelőtt piszkos mosóvíz volt
I graduated from the park this afternoon	Ma délután a parkban végeztem
I snapped enthusiastically	- vágtam bele lelkesedéssel
Some people were arrested	Néhány embert letartóztattak
I killed him	Megöltem őt
Still, I have to tell you something	Mégis el kell mondanom neked valamit
I was hoping my sweetheart was there	Reméltem, hogy ott van a kedvesem
I know what would happen	Tudom, mi történne
I'm not here to hurt anyone	Nem azért vagyok itt, hogy bántsak senkit
In severe cases, surgery may be needed	Súlyos esetekben műtétre lehet szükség
A place with witnesses	Egy hely tanúkkal
I know you can't do that	Tudom, hogy nem tehetsz róla
I visited afterwards	Utána meglátogattam
A publisher once asked for his photo	Egy kiadó egyszer kérte a fényképét
I gave you our daughter	Neked adtam a lányunkat
I wondered what might be on his mind	Kíváncsi voltam, mi járhat a fejében
I was convinced that nothing could teach me to take pictures correctly	Meg voltam győződve arról, hogy semmi sem taníthat meg helyesen fényképezni
A lesson my mother told me many years ago	Egy lecke, amit anyám mondott nekem sok évvel ezelőtt
I'm fighting to continue	Küzdök a folytatásért
I didn't know him that much	Nem ismertem őt annyira
I could feel my body sinking into the water	Éreztem, ahogy a testem a vízbe süllyed
I broke into the concrete	Feltörtem a betonra
I knew we wouldn’t last long under these circumstances	Tudtam, hogy ilyen körülmények között nem bírjuk sokáig
He is a very important customer	Nagyon fontos ügyfél
I can’t believe the men came to kill us	Nem hiszem el, hogy a férfiak azért jöttek, hogy megöljenek minket
I shouted one more for mom and dad	Még egyet kiáltottam anyáért és apáért
I can’t tell if he’s scared or worried	Nem tudom megmondani, hogy fél-e tőle, vagy aggódik
I'd love to tear down those walls	Szívesen lebontanám ezeket a falakat
I would say fashion is not important	Azt mondanám, hogy a divat nem fontos
I heard I talked to you about this	Hallottam, hogy beszéltem veled erről
Homes and other private properties also suffered significant damage	Lakások és egyéb magáningatlanok is jelentős károkat szenvedtek
I was completely torn	Teljesen elszakadtam
I also had my father's pocket watch	Volt apám zsebórája is
I can't put up a theory right now	Jelenleg nem tudok elméletet felállítani
I couldn't help but look at the painting	Nem tudtam nem nézni a festményt
I have been driving cars for many years	Sok éve vezetek autókat
I said it's a good idea	Mondtam, hogy ez jó ötlet
I wondered what it would look like without them	Kíváncsi voltam, hogy néz ki nélkülük
Please trust me	Arra kérlek, bízz bennem
I didn't really know what to do with myself	Nem igazán tudtam, mit kezdjek magammal
Mary is able to repay her debt	Mary képes törleszteni adósságát
I brushed my back teeth	Összecsiszoltam a hátsó fogaimat
As good a friend as anyone could have been	Olyan jó barát, amilyen bárkinek lehetett
I didn’t trust anyone, much less men	Nem bíztam senkiben, a férfiakban pedig még kevésbé
I see you wanted to say something	Látom mondani akartál valamit
I want it to be real	Azt akarom, hogy az igazi legyen
I wonder about this woman	Csodálkozom ettől a nőtől
A snake made of jewelry once came to a prophet	Egy ékszerekből készült kígyó egyszer eljött egy prófétához
I said it, but it wasn't from me	Mondtam, de nem tőlem szólt
I asked what they were feeding	Megkérdeztem, hogy mit etetnek
A local guy was buried where he lived	Egy helyi srác, ott temették el, ahol élt
I found the view exciting	Izgalmasnak találtam a kilátást
A successful woman of golden beauty does not need help	Egy arany szépségű sikeres nőnek nincs szüksége segítségre
I think our community meetings offer that	Azt hiszem, a közösségi találkozóink ezt kínálják
The pilot and four other passengers were also killed	A pilóta és további négy utas is meghalt
I marked it for mine	Megjelöltelek az enyémnek
I will say this again and again	Ezt újra és újra elmondom
I raise my head and angrily close the book	Felemelem a fejem, és dühösen becsukom a könyvet
I have never heard of this title or the author	Soha nem hallottam erről a címről vagy a szerzőről
I longed for it so much and it felt divine	Annyira vágytam rá, és istenien érezte magát
I had to adapt to my current situation	Alkalmazkodnom kellett a jelenlegi helyzetemhez
I can imagine being rude	El tudom képzelni, hogy durva
I thought it was one of the worst	Azt hittem, az egyik legrosszabb
I'll get there, but not before it fires	Odaérek, de nem mielőtt kilő
I was now standing on a downhill slope	Most egy lefelé tartó lejtővel álltam
I spent most of my time with you	Az időm nagy részét veled töltöttem
I pulled out the scroll	Kihúztam a tekercset
See you this afternoon	Ma délután találkozunk vele
I belong to these streets	Ezekhez az utcákhoz tartozom
I think we just have to see	Azt hiszem, csak látnunk kell
I could heal my wounds very easily	Nagyon könnyen meg tudnám gyógyítani a sebeit
I can't imagine it banking in one blood	Nem tudom elképzelni, hogy egy vérben bankoljon
I didn't believe it myself	Magam sem hittem el
I got tired of looking for him	Belefáradtam, hogy őt keressem
I'm not going to walk from here	Nem fogok innen sétálni
I use it every day, even when I’m not riding	Minden nap használom, még akkor is, ha nem lovagolok
I asked when he was born	Megkérdeztem, mikor született
I'm sitting in the back seat	a hátsó ülésen ülök
I read the letter again	Újra elolvastam a levelet
I have never seen such a spectacular sight before	Soha nem láttam még ilyen látványos látványt
I could find it and fry it in person	Megkereshetném, és személyesen megsüthetném
I found work more important to help my mother	A munkát fontosabbnak találtam, hogy anyámnak segítsek
The roof elements are curved and shallow	A tetőelemek ívesek és sekélyek
Their efforts were successful	Erőfeszítéseik sikeresek voltak
I stood up and hurried to the doors	Felálltam és az ajtókhoz siettem
I stood motionless in the shadow of the hallway	Mozdulatlanul álltam a folyosó árnyékában
I went to the phone to resign	A telefonhoz mentem, hogy lemondjam
I mean, there was something wrong	Úgy értem, volt valami rossz
I hate oranges, and you know it	Utálom a narancsot, és ezt te is tudod
Somehow I was shocked myself	Valahogy magam is megdöbbentem
I wanted to leave when you came back	El akartam menni, amikor visszajöttél
I was afraid to tell him	Féltem elmondani neki
I kept it under the light	A fény alatt tartottam
I will not take it back	nem veszem vissza
I just take visions the way they come	Csak úgy veszem a látomásokat, ahogy jönnek
I look at myself in it	Nézem magam benne
I’m always proud of the way things fit	Mindig büszke vagyok arra, ahogy a dolgok megfelelnek
A door opened	Kinyílt egy ajtó
I just wanted to jump in and say hello	Csak be akartam ugrani és köszönni
I think this will improve the book a bit	Szerintem ez egy kicsit javítani fogja a könyvet
I put the long handle on his shoulder	A hosszú fogantyút a vállára tettem
I told him all their names	Elmondtam neki az összes nevüket
I was free to run, to explore, to clear my head	Szabadon futhattam, felfedezhettem, kitisztíthattam a fejem
A little patience will carry over	Egy kis türelem átviszi
I was willing to do anything for this girl	Bármit hajlandó voltam megtenni ezért a lányért
It also includes two original holiday songs	Két eredeti ünnepi dalt is tartalmaz
I was standing in the doorway of the house	Ott álltam a ház ajtajában
I also assume they can watch them without sound	Azt is feltételezem, hogy hang nélkül is nézhetik őket
Very nice place to stay	Nagyon szép tartózkodási hely
I'm writing to the boys today	Ma a fiaknak írok
I have sold more books than any other author	Több könyvet adtam el, mint bármelyik másik szerző
I wanted to show my baby	Meg akartam mutatni a babámat
I smiled at that thought	Erre a gondolatra elmosolyodtam
I was hoping he wouldn't listen	Reméltem, hogy nem hallgat
I love the way they are with each other	Szeretem, ahogy vannak egymással
I understand better now, just a little bit	Most már jobban értem, csak egy kicsit
There are red spears on both sides	Mindkét oldalon piros lándzsa található
I was hoping for whatever was wrong with the human	Reméltem, bármi is a baj, az emberi
I doubt they will ever come back	Kétlem, hogy visszajönnek-e még valaha
I understand a little better	Kicsit jobban értem
I struggled to set up a good spot filter	Küzdöttem, hogy beállítsak egy jó spotszűrőt
I have to book myself to avoid morbid thoughts	Le kell foglalnom magam, hogy elkerüljem a morbid gondolatokat
I was deeply touched by my visit	Mélyen meghatott a látogatásom
I saw the boys like it	Láttam, hogy a fiúk kedvelik
I'm approaching you from the merry circle	A vidám körből közelítek hozzád
I felt like vomiting	kedvem támadt hányni
I asked her if she was pregnant	Megkérdeztem tőle, hogy terhes-e
I am immediately reminded of last night's issue	Azonnal eszembe jut a tegnap esti szám
The characters were actually missing when it was over	Igazából hiányoztak a karakterek, amikor vége lett
I've checked it many times myself	Én magam is sokszor megnéztem már
I had a hard time falling asleep last night	Tegnap este nehezen tudtam elaludni
I put the box on his desk and pointed it out	Leraktam a dobozt az asztalára, és rámutattam
I headed east toward civilization	Kelet felé vettem az irányt a civilizáció felé
I gave it back with a stupidity	Visszaadtam egy butasággal
I didn't recognize him, but someone spoke to me	Nem ismertem fel, de valaki beszélt hozzám
I have to figure out how to fly with this thing	Ki kell találnom, hogyan kell repülni ezzel a dologgal
I stopped in my astonished joy	Megálltam a csodálkozó örömömben
I think even he can see that	Szerintem ezt még ő is látja
I need to talk to you for a minute	Beszélnem kell veled egy percet
It is a dynamic and truly representative movement	Dinamikus és igazán reprezentatív mozgalom
I told you that human evolution has been virtually stopped	Mondtam neked, hogy az emberi evolúciót gyakorlatilag leállították
I felt the heat and blushed	Éreztem a forróságot, és elpirultam
I wouldn't sit there either	Én sem ülteném oda
I know people who have been forced to change	Ismerek embereket, akik kénytelenek voltak változtatni
I want to show you	Meg akarlak mutatni
I put down the knife and fork	Letettem a kést és a villát
I would be interested in your opinion on this	Kíváncsi lennék a véleményedre ezzel kapcsolatban
I have to work and get ready today	Ma dolgoznom kell és készülnöm kell
I could say you're mad at me	Mondhatnám, hogy haragszol rám
I think a bomb was found nearby	Azt hiszem, bombát találtak a közelben
I think he's over his head and desperate	Szerintem a feje fölött van, és kétségbeesett
I calm down and look at the stove clock	Megnyugszom, és a tűzhely órája felé pillantok
I nod quickly and head to the spa	Gyorsan bólintok és elindulok a fürdő felé
I found them three years later	Három évvel később találtam rájuk
I have already made the decision	Már meghoztam a döntést
I knocked, but no one answered	Kopogtam, de senki nem válaszolt
I look behind my back and see no one	A hátam mögé nézek és nem látok senkit
I really need to get to it	Tényleg el kell jutnom hozzá
I started to fight backwards	Elkezdtem katonáskodni hátrafelé
I know our days are numbered together	Tudom, hogy a napjaink együtt vannak megszámlálva
I hope to meet everyone there!	Remélem találkozunk ott mindenkivel!
I looked around and saw that I was in the hospital	Körülnéztem, és láttam, hogy kórházban vagyok
I hardly call this soft	Ezt aligha nevezem puhának
I came in afterwards	Utána jöttem be
I can assure you, nothing could be further from the truth	Biztosíthatlak, semmi sem állhat távolabb az igazságtól
I did all of the above	A fentieket mind megcsináltam
I want to keep pushing	Tovább akarok nyomni
I know the opportunity lies within me	Tudom, hogy a lehetőség bennem rejlik
A wild cry echoed through the hills	Vad kiáltás visszhangzott a dombokon
I stepped closer and realized he wasn't breathing	Közelebb léptem, és rájöttem, hogy nem lélegzik
I could never do that	Soha nem tudnék ilyesmit csinálni
I liked it, but there was something very strange about it	Kedveltem, de valami nagyon furcsa volt benne
I got the radio about half an hour ago	Körülbelül fél órája kaptam a rádiót
I talk to many of me on a daily basis	Sokammal napi szinten beszélek
I still have to figure it out	még fel kell fognom
I sit there and admire him	Ott ülök és csodálom őt
I hope to see that in the future	Remélem, a jövőben még láthatok ilyet
I picked up the lighter and closed it	Felkaptam az öngyújtót, és becsuktam
I am sure it will be a wonderful experience	Biztos vagyok benne, hogy ez egy csodálatos élmény lesz
Statistical probability	Statisztikai valószínűség
I go back to my desk and start working	Visszamegyek az asztalomhoz és elkezdek dolgozni
they would suspect everything	mindennel meggyanúsítanák
I took my schedule out of my pocket	Elővettem a zsebemből az órarendemet
I was probably four or five years old	Valószínűleg négy-öt éves voltam
I haven't seen numbers from the rest of the world yet	Még nem láttam számokat a többi világból
An airplane is lost	Egy repülőgép elveszett
I wanted to know what they knew	Tudni akartam, hogy mit tudnak
I enjoyed this, the feeling of protection	Élveztem ezt, a védettség érzését
Nothing interested me more than being with him	Semmi sem érdekelt jobban, mint hogy vele legyek
I really hated the women who did this	Nagyon utáltam azokat a nőket, akik ezt csinálták
I like that, you say	Ez tetszik, mondod
I hesitated in my thoughts	tétováztam a gondolataimban
I didn't understand why it was so big	Nem értettem, miért olyan nagy
I continued to spin under my blanket	Tovább forgolódtam a takaróm alatt
I liked these smiles	Tetszettek ezek a mosolyok
I wipe the dream out of my eyes and sit up	Kitörölöm az álmot a szememből, és felülök
I'll be there in two hours	Két óra múlva ott leszek
I had nothing but time	Nem volt más, csak időm
I tried to stay patient	Próbáltam türelmes maradni
I wonder how many survive	Kíváncsi vagyok, hányan élik túl
I used to work in the back	Régebben hátul dolgoztam
I hope you enjoy!	Remélem élvezed!
A firefighting kit and a first aid kid	Egy tűzoltókészlet és egy elsősegélynyújtó gyerek
I reached the elevator and caught up	Elértem a lifthez, és utolérte
We have the technology	Megvan a technológia
The investigation yielded no results	A nyomozás nem hozott eredményt
I got it for theft	lopásért kaptam
I could learn so much if I just looked at you	Annyi mindent tanulhatnék, ha csak téged nézelek
A stone flew over his shoulder	Egy kő repült át a vállán
I didn’t think such an ability was possible	Nem gondoltam volna, hogy egy ilyen képesség lehetséges
Complete and complete system	Teljes és teljes rendszer
I got to know their faces from the picture below	Az alábbi képről ismertem meg az arcukat
I came to surprise you	Azért jöttem, hogy meglepjelek
I'm not that girl anymore	Én már nem vagyok az a lány
However, I looked at his report	Viszont belenéztem a jelentésébe
I flash my eyebrows at him	Felvillantom a szemöldökömet rá
I know he takes his duty seriously	Tudom, hogy komolyan veszi a kötelességét
He soon escaped and received help in a house	Hamarosan megszökött, és egy házban kapott segítséget
The album was not listed in any country	Az album egyetlen országban sem került fel a listára
I could have spared them trouble	Megkímélhettem volna őket a bajtól
I gave him one	Kiadtam neki egyet
I sincerely hope this benefits you too	Őszintén remélem, hogy ez neked is hasznodra válik
I talked to him today	Ma beszéltem vele
I was very afraid of losing you	Nagyon féltem, hogy elveszítelek
I agreed with him again	Megint egyetértettem vele
I heard it through the wall	Hallottam a falon keresztül
I want to see him again	újra látni akarom őt
I looked at him	néztem őt
I kept the pool to myself	A medencét magamnak tartottam
I want to ask you a favor	Egy szívességet szeretnék kérni öntől
He looked at the character	Nézte a karaktert
I always wait until the last minute	Mindig az utolsó pillanatig várok
I didn't want to call anyone	Nem akartam hívni senkit
I really didn't want to listen to nonsense	Tényleg nem akartam hülyeségeket hallgatni
I wasn't really far at all	Igazából egyáltalán nem voltam messze
I was able to conduct a total of two days	Összesen dirigálhattam két napot
I missed it a lot	Már nagyon hiányzott
There was a long pause	Hosszú szünet következett
I didn't know he knew much about wounds	Nem tudtam, hogy sokat tud a sebekről
I asked them for an emergency rescue	Sürgősségi mentést kértem tőlük
I knew what was coming	Tudtam, mi következik
I remember it was my favorite flower	Emlékszem, ez volt a kedvenc virága
The plan is in place	A terv a helyén van
I can't stop myself from smiling	Nem tudok visszatartani attól, hogy mosolyogjak
I immediately regret this decision	Azonnal megbánom ezt a döntést
I closed my eyes, preparing for the worst	Lehunytam a szemem, felkészülve a legrosszabbra
I have to do everything myself	mindent magamnak kell csinálnom
Everyone is in danger	Mindenki veszélyben van
There is a brown spot on the nose	Az orrán barna folt van
Dedicated facility with experienced staff	Célra épített létesítmény tapasztalt személyzettel
A larger group is waiting backwards than backwards	Egy nagyobb csoport hátrébb vár, mint visszafelé
I didn’t want to go into that city so much	Nem annyira szerettem volna bemenni abba a városba
I didn't expect to confirm	Nem vártam, hogy megerősítsem
I thought it was raging	Azt hittem, mintha düh áradna ki belőle
I know everyone is working hard on change	Tudom, hogy mindenki keményen dolgozik a változáson
I start screaming loudly as I struggle	Hangosan sikoltozni kezdek, miközben küszködök
I collected them all in a plastic garbage bag	Mindegyiket összegyűjtöttem egy műanyag szemeteszsákba
I see this in your eyes	Ezt látom a szemedben
A turkey sandwich has never looked so good	Egy pulyka szendvics még soha nem nézett ki ilyen jól
I'd rather not feel anything	Inkább nem éreznék semmit
There was a constant dialogue in my head	Folyamatos párbeszéd zajlott a fejemben
You have to wear a pathetic life	Szánalmas életet kell viselni
I barely made it, I vomited violently into the pit	Alig jutottam el, hevesen hánytam a gödörbe
I turned around and pretended not to hear	Megfordultam, és úgy tettem, mintha nem hallottam volna
A stream of flame raced toward my head	Lángfolyam száguldott a fejem felé
The will also granted freedom to his slaves	Az akarat szabadságot biztosított rabszolgáinak is
I made people different	Különbözővé tettem az embereket
I didn't even graduate	Még csak nem is érettségiztem
I finally got the feedback	Végül is megkaptam a visszajelzést
I saw a man dancing in front of him	Láttam egy férfit táncolni előtte
I opened the skin of my lower back	Kinyitottam a hát alsó részének bőrét
I wasn’t religious, at least not in the same way	Nem voltam vallásos, legalábbis nem ugyanúgy
Redness burned his face as he lowered his gaze	Pír égette az arcát, ahogy lesütötte a tekintetét
I feel particularly excluded	Különösen kirekesztettnek érzem magam
I'm fine alone this year	Idén jól megvagyok egyedül
I want you to meet a friend	Szeretném, ha találkoznál egy barátommal
I covered my face and started crying	Eltakartam az arcom, és sírni kezdtem
I faced their shadows and felt their pain	Szembenéztem az árnyékaikkal, és éreztem fájdalmukat
I walked a few steps behind him with my arms drawn	Előhúzott fegyverrel mentem néhány lépéssel mögötte
I was actually a little relieved	Valójában egy kicsit megkönnyebbültem
I'm in a state of shock	Sokkos állapotban vagyok
The husband is not loving	A férj nem szerető
I knew about the murder	Tudtam a gyilkosságról
I'm here to show them the way	Azért vagyok itt, hogy megmutassam nekik az utat
I took a good look at him	Jól megnéztem őt
I also looked at his books	Megnéztem a könyveit is
I hated plain clothes	Utáltam a sima ruhákat
I sent him to bed	Elküldtem az ágyba
I had no problem with that	Ezzel semmi gondom nem volt
I couldn't even back down	Még csak meghátrálni sem tudtam
I recommend this list without reservation	Fenntartás nélkül ajánlom ezt a listát
Although sometimes I almost wonder if he really wants to	Bár néha szinte azon tűnődöm, hogy tényleg ő is akarja-e
I only had seconds to decide what to do	Csak másodperceim voltak, hogy eldöntsem, mit tegyek
I thought you were never jealous	Azt hittem, soha nem vagy féltékeny
I initiated the cleaning and oiling	Én kezdeményeztem a tisztítást és az olajozást
I've heard a lot about you	Sokat hallottam rólad
I saw you were reluctant to talk about it	Láttam, hogy nem szívesen beszél róla
I'll check in and take a shower	Bejelentkezem és lezuhanyozom
Duke won the tournament	Duke megnyerte a tornát
Most of the slaves involved were domestic workers	Az érintett rabszolgák többsége háztartási alkalmazott volt
I mean, he only knew half of it	Úgy értem, csak a felét tudta
My absurd thoughts struck	Abszurd gondolataim támadtak
A lesson you need to learn	Egy lecke, amit meg kell tanulnia
I can't just give up	Nem tudom csak úgy feladni
I didn't feel like dealing with anyone	Nem volt kedvem senkivel foglalkozni
Quite brilliant	Egészen zseniális
He questioned the state's information protection	Megkérdőjelezte az állam információvédelmét
I struggled, prayed, and begged for truth	Küzdöttem, imádkoztam és igazságért könyörögtem
There were no wounds on my hand	Nem volt seb a kezemen
I received my orders today	Ma megkaptam a rendeléseimet
I worked late at night again	Megint késő este dolgoztam
I suspected there were a lot of women in the palace	Gyanítottam, hogy sok nő van a palotában
But I can read it to you	De fel tudom olvasni neked
I took a walk during the walk and looked back	Léptem egyet a séta során, és visszanéztem
I couldn’t sacrifice a life for more	Egy életet nem tudnék feláldozni többért
I want to be pretty and confident	Csinos és magabiztos akarok lenni
I say, this nail is hard	Mondom, ez a köröm kemény
I think that's the girl	Szerintem az a lány
I was done in a matter of moments	Pillanatok alatt végeztem
Among other things, I needed a new outfit	Többek között új ruhára volt szükségem
I started planning the escape again	Újra tervezgetni kezdtem a szökést
I turned to my face and sighed	Az arcomra fordultam és felsóhajtottam
At least a few hours to watch you get married	Legalább néhány óra, hogy megnézzem, ahogy megházasodsz
A girl reached for it	Egy lány nyúlt érte
I closed a store that I was worried about	Bezártam egy üzletet, ami miatt aggódtam
A grin appeared on his lips	Ajkán vigyor jelent meg
There are many such things on the album	Sok ilyen dolog van az albumon
I mean, look at what happened in the hospital chapel	Úgy értem, nézd meg, mi történt a kórház kápolnájában
I wiped all traces of emotion off my face	Letöröltem minden érzelem nyomát az arcomról
You have to answer honestly	Őszintén válaszolnod kell
I knew what it was like	Tudtam, hogy ez milyen
I feel welcome and honored	Üdvözölve és megtisztelve érzem magam
Picture book winner	Képeskönyv nyertes
I wish you wouldn't go for a break	Bárcsak ne mennél el a szünetre
I decided to wait for these storms to pass	Úgy döntöttem, megvárom, míg elmúlnak ezek a viharok
I wouldn't think about it	Nem gondolnék rá
I wouldn't be here to see them	Nem lennék itt, hogy lássam őket
I'd like to share two here	Kettőt szeretnék itt megosztani
I didn’t want you to feel too confident	Nem akartam, hogy túlságosan magabiztosnak érezze magát
I don't think so, more or less, depending	Szerintem nem, többé-kevésbé, attól függően
I can bring you here tomorrow	Holnapra idehozhatom
I decided to try something different when I was painting this	Úgy döntöttem, hogy megpróbálok valami mást, amikor ezt festem
I let him start coming out	Hagytam, hogy kezdjen kijönni
I have no doubt about that	Nincs kétségem afelől
Her mother allowed her to read a lot of books	Édesanyja megengedte neki, hogy sok könyvet olvasson
The problem this time was getting there	A probléma ezúttal az volt, hogy odaérjünk
I needed time to rest	Időre volt szükségem a pihenésre
I guarantee we will find your real parents	Garantálom, hogy megtaláljuk az igazi szüleidet
I still haven't dealt with the game	Még mindig nem foglalkoztam a játékkal
I never got in touch	Soha nem vettem fel a kapcsolatot
I finally moved into my own apartment	Végül kiköltöztem a saját lakásomba
I didn't even notice they were tense	Észre sem vettem, hogy feszültek
I went up to the computer	Felmentem a számítógépre
I have several years of experience	Több éves tapasztalattal rendelkezem
I definitely felt that	Ezt határozottan éreztem
I thought everyone needed them	Azt hittem, hogy mindenkinek szüksége van rájuk
I only saw the red-eyed girl	Csak a vörös szemű lányt láttam
I didn't sleep much last night	Nem sokat aludtam tegnap éjjel
It ran cold through me	Hideg futott át rajtam
I must have been in the cloud	Biztosan felhőben voltam
I can tell, just looking at you	Meg tudom mondani, csak rád nézve
I saw the good and the not very good first hand	Első kézből láttam a jót és a nem túl jót
I will never let them	Soha nem fogok engedni nekik
I didn’t think I felt guilty about it	Nem gondoltam arra, hogy emiatt bűntudatot érezzek
Replacement required	Csere szükséges
I get in my car and turn on the radio	Beülök a kocsimba és bekapcsolom a rádiót
All public schools are comprehensive	Minden állami iskola átfogó
I just felt sorry for him	Csak sajnáltam őt
I'm not doing anything to get myself in trouble	Nem teszek semmit azért, hogy bajba keverjem magam
I started to open the door, but he stopped	Elkezdtem kinyitni az ajtót, de ő megállított
One shot lasted about forty days	Egy lövés körülbelül negyven napig tartott
I felt it touch my skin	Éreztem, hogy megérinti a bőrömet
Both are educational institutions	Mindkettő oktatási intézmény
I have to trade	Kereskednem kell
I almost fell, but they held up and shifted	Majdnem elestem, de feltartottak és eltoltak
I took a little hard breath	Kicsit nehezen vettem a levegőt
I didn't want you to know	Nem akartam, hogy megtudja
I didn’t give them time to go into detail	Nem hagytam nekik időt a részletezésre
I didn't hold on to it	Nem tartottam rajta
It is, of course, a matter of climate and culture	Természetesen klíma és kultúra kérdése
I started acting courses	Elkezdtem a színészet tanfolyamokat
I looked slim and strong	Karcsúnak és erősnek néztem ki
I expected them from myself	Elvártam őket magamtól
I believe he lives and is in that craft	Hiszem, hogy él, és azon a mesterségen van
I began to lose my fears	Kezdtem elveszíteni a félelmeimet
I sit and read for hours	Órákig ülök és olvasom
A small gathering awaited him	Kis összejövetel várt rá
I got tired of waiting and now I wanted to go	Belefáradtam a várakozásba, és most akartam menni
I wanted your smile, your company	A mosolyát akartam, a társaságát
I'm still fine, all in all	Még mindig jól vagyok, mindent figyelembe véve
I should only find it first	Csak először meg kellene találnom
I want something we can both be proud of	Szeretnék valamit, amire mindketten büszkék lehetünk
I just got a cold or something	Csak megfáztam vagy ilyesmi
I knew he would see what was in my eyes	Tudtam, hogy látni fogja, mi van a szememben
I'd love to be your ally	Legszívesebben szövetségesed lennék
I thought about the next quarter	A következő negyedévig gondoltam
The earliest boxes were made for laboratory animals	A legkorábbi dobozok laboratóriumi állatok számára készültek
I told you about hanging out with those people	Meséltem neked arról, hogy azokkal az emberekkel lógsz
I picked it up and brought it to the ground	Felvettem és lehoztam a földre
I always swam my own money	Mindig a saját pénzemet úsztam
I couldn't work enough hours	Nem tudtam elég órát dolgozni
I ran away from him, hoping it wasn't real	Elfutottam előle, remélve, hogy nem az igazi
I swallowed hard, my throat was completely dry	Nagyot nyeltem, a torkom teljesen kiszáradt
I can feel all the air leaving my lungs	Érzem, hogy az összes levegő elhagyja a tüdőmet
I ask you for a cure every night	Minden este gyógyulást kérek tőled
Light never touched land	Könnyű soha nem érintett föld
A state of emergency has been declared in several counties	Több megyében rendkívüli állapotot hirdettek ki
I saw you here recently	Nemrég láttalak titeket itt
I didn't want to go home	Nem akartam hazamenni
I was very desperate	Nagyon kétségbeesett voltam
I really enjoy reading how Americans see us	Nagyon szeretem olvasni, hogyan látnak minket az amerikaiak
I drink it quickly to get over it	Gyorsan le iszom, hogy túl legyen rajta
I was in the wrong place at the wrong time	Rosszkor voltam rossz helyen
I mean, no, you're not wrong	Úgy értem, nem, nem tévedsz
I came home and just lay on the couch	Hazajöttem és csak feküdtem a kanapén
The third asked what it looked like	A harmadik megkérdezte, hogy néz ki
I very much hope that my stay in the hospital will be pleasant	Nagyon remélem, hogy a kórházi tartózkodásom kellemes lesz
I turned to the features	Rátértem a jellemzőkre
I didn't follow you to get here	Nem azért követtem, hogy ide kerüljek
I looked at his face and trusted my feet	Az arcára néztem, és bíztam a lábamban
I felt like a prisoner again	Újra fogolynak éreztem magam
A car stopped at the gate	Egy autó állt meg a kapuhoz
I'll be in the lead	Én leszek az előnyben
I may have been like this before, but not anymore	Lehet, hogy korábban is voltam ilyen, de már nem
I went back to the lobby again	Ismét visszamentem a hallba
I want you to help us lead this country	Azt akarom, hogy segítsen nekünk vezetni ezt az országot
I shouldn't be so worried	Nem kellene ennyire aggódnom
I stood up and put my arms around his shoulders	Felálltam és átkaroltam a vállát
I almost shot myself there	Ott majdnem lábon lőttem magam
However, I did not ask questions about his family	A családjáról azonban nem tettem fel kérdéseket
I want you to be the best	Azt akarom, hogy neked legyen a legjobb
I thought you were just human	Azt hittem, csak ember vagy
I didn’t know how I could stop them from coming up	Nem tudtam, hogyan akadályozhatnám meg őket abban, hogy feljöjjenek
A sound explosion broke the night sky	Hangrobbanás törte meg az éjszakai eget
I already have enough people for whom I am responsible	Már van elég emberem, akiért felelős vagyok
I have to save my face now	Most meg kell mentenem az arcot
I am the last member of my tribe	Én vagyok a törzsem utolsó tagja
I bet he had a long mental past	Fogadok, hogy hosszú mentális múltja volt
I walked to the garden	A kert felé sétáltam
The power struggle virtually shut down the government	A hatalmi harc gyakorlatilag leállította a kormányt
I received a letter a few days ago	Néhány napja kaptam egy levelet
This system quickly became depressed	Ez a rendszer gyorsan depresszióvá vált
I gave him a hard look	kemény pillantást vetettem rá
One and a half brothers	Másfél testvér
I spoke and everything came to life	Megszólaltam, és minden életre kelt
I know it was hard for you	Tudom, hogy ez nehéz volt neked
I loved the game too much to stop	Túlságosan szerettem a játékot ahhoz, hogy abbahagyjam
A crossing, a shop, a statue	Egy átkelő, egy bolt, egy szobor
I can't go there anymore	Nem mehetek oda többet
I am beyond the physical plane	Túllépek a fizikai síkon
I can no longer live with this fear in my mind	Nem tudok tovább élni ezzel a félelemmel az elmémben
I can not promise anything	Nem ígérhetek semmit
I have a shrine for him in my hall	Van egy szentélyem neki az előszobámban
I appreciate your honesty	Nagyra értékelem az őszinteségét
The exact location is unknown	A pontos lelőhely nem ismert
I know a lot of people who get up early	Sok embert ismerek, aki korán kel
I hope no one reads my diary	Remélem, senki nem olvassa a naplómat
I feel this is a great opportunity for you	Úgy érzem, ez egy nagyszerű lehetőség az Ön számára
I just want to help, anyway	Csak segíteni akarok, akárhogy is
I felt like a long distance guy	Úgy éreztem magam, mint egy távolsági pasi
I recommend dinner with your wife and me	Javaslom a vacsorát a feleségével és velem
I just wanted to know more about you	Csak többet akartam tudni rólad
I saw the ocean move	Láttam, ahogy az óceán mozog
I couldn’t ignore the feeling of excitement	Nem tudtam figyelmen kívül hagyni az izgalom érzését
I sympathize with your wife and children	Együtt érzek a feleségeddel és a gyerekeiddel
I was fifteen and now I started dancing	Tizenöt éves voltam, és most kezdtem el táncolni
I know he wouldn't lie	Tudom, hogy nem hazudna
I'm glad you wrote the letter and told me	Örülök, hogy megírtad a levelet és elmondtad
I'm curious for you	Kíváncsi vagyok rád
A place for friends, fun and especially imagination	Egy hely a barátoknak, a szórakozásnak és különösen a képzeletnek
I have to answer people	Válaszolnom kell az embereknek
I love the material the jacket is made of	Imádom azt az anyagot, amiből a kabát készült
I haven't had sex in two years	Két éve nem szexeltem
I wanted to keep things quiet	El akartam hallgatni a dolgokat
I can't give it to him	Nem tudom megadni neki
Thank you from the bottom of my heart, but no	Teljes szívemből köszönöm, de nem
I could never take candy from such a beautiful baby	Soha nem tudtam elvenni édességet egy ilyen gyönyörű babától
I felt you should hear it directly from me	Úgy éreztem, közvetlenül tőlem kellene hallania
I was there on the front	Ott voltam a fronton
He found them a few minutes later	Néhány perccel később rájuk került
I blamed myself for everything	Mindenért magamat hibáztattam
He became an everyday beginner during his third season	Harmadik szezonja során mindennapos kezdő lett
A squad soldier marches past him	Egy osztag katona vonul el mellette
I had to move and take them down	Mozdulnom kellett és leszednem őket
I won’t see my friend survive this	Nem fogom látni, hogy a barátom túléli ezt
This more experimental note is only available online	Ez a kísérletibb feljegyzés csak online érhető el
I could use a few	Használhatnék egy párat
I mean, while we're feeding	Úgy értem, amíg etetjük
I shouted at him again, no answer	Ismét felkiáltottam neki, válasz nélkül
I have a terrible feeling about what’s going to happen	Szörnyű érzésem van azzal kapcsolatban, hogy mi fog történni
I couldn't scream anymore	Nem tudtam tovább sikítani
I think you're a good writer	Szerintem jó író vagy
I roll my eyes on them	Rájuk forgatom a szemem
I struggle with support behind which there is no faith	Olyan támogatással küzdök, amely mögött nincs hit
I never imagined an operations center	Soha nem képzeltem el a műveleti központot
I need some strong arms to help	Szükségem van néhány erős karra, hogy segítsenek
A new determination came to power	Új elhatározás kerített hatalmába
Jean began to despair	Jean kezdett kétségbeesett lenni
I can't believe this room was built under my nose	Nem hiszem el, hogy ez a szoba az orrom alá épült
Subsequently, the size of the Navy decreased	Ezt követően a haditengerészet mérete csökkent
I'm sorry the father committed the abuse	Sajnálom, hogy a bántalmazást apánk követte el
I couldn't force myself to open it	Nem tudtam rászánni magam, hogy kinyitjam
Color is not one of them	A szín nem tartozik ezek közé
I may never be beyond that	Lehet, hogy soha nem leszek túl ezen
I love the man who makes me feel like that	Imádom azt a férfit, aki ilyen érzéseket kelt bennem
The reception for the series was mixed	A sorozat fogadtatása vegyes volt
I needed something to entertain	Kellett valami, ami szórakoztat
I'm taking care of that shit	Vigyázok arra a szarra
I wasn't his partner	Nem voltam neki párja
I know you have a pure heart	Tudom, hogy tiszta szíved van
I've been waiting my whole life	egész életemben vártam
I can't even blame him for anything	Még csak nem is hibáztathatom őt semmiért
There was a muttering murmur from the group of prisoners	A foglyok csoportjából egyetértő mormogás hallatszott
I refused to let the rigid box explode	Nem voltam hajlandó hagyni, hogy a merev doboz felrobbanjon
I couldn’t move my body and I couldn’t feel it	Nem tudtam mozgatni a testem, és nem éreztem
I can be wrong about that	Ebben tévedhetek
I promise you won't regret it	Ígérem, nem fogod megbánni
I wanted to keep my emotions	Meg akartam őrizni az érzelmeket
I'm taking the young girl's case	Fogom a fiatal leányka esetét
A bucket for the blood	Egy vödör a vérért
I think you need someone to take care of you, darling	Szerintem szükséged van valakire, aki vigyáz rád, drágám
A one-sentence email	Egy mondatos email
A time when the relationship was real and organic	Egy idő, amikor a kapcsolat valódi és szerves volt
I felt very blessed to have seen this dream	Nagyon áldottnak éreztem magam, hogy ezt az álmot láttam
Something had to be missed	Valamiről hiányozni kellett
I can taste these	Megkóstolhatom az ilyeneket
I just follow the orders	Csak a parancsokat követem
I was glad to run into you again	Örültem, hogy újra összefuthattam veled
I did not use any special technique	Különleges technikát nem alkalmaztam
I really don't consider his condition serious	Tényleg nem tartom súlyosnak az állapotát
I still can't explain what happened next	Még mindig nem tudom megmagyarázni, mi történt ezután
I tried to look professional	Próbáltam profinak tűnni
I see everything in your memory	Mindent látok az emlékezetedben
At least I have to check	Legalább ellenőriznem kell
Of course I am very weak	Természetesen nagyon gyenge vagyok
I don't feel offended	Nem érzem magam sértve
I will not argue for the truth	Nem fogok vitatkozni az igazság mellett
He protested the alleged injustice	Tiltakozott a szerinte igazságtalanság miatt
A public place to celebrate life	Nyilvános hely az élet ünneplésére
I didn't have to go far	Nem kellett messzire mennem
I went straight to my room	Egyenesen a szobámba mentem
I shook my head and turned away	Megráztam a fejem és elfordultam
I can feel the trace on my neck immediately healing	Érzem, ahogy a nyom azonnal begyógyul a nyakamon
Some gave him a questioning look	Néhányan kérdő pillantást vetettek rá
I gave him the treatment	Megadtam neki a kezelést
I feel like nothing	A semmi mellett érzem magam
A huge frost was approaching	Hatalmas fagy közeledett
I review and analyze them for two reasons	Két okból tekintem át és elemzem őket
It's amazing how fast they grow	Hihetetlen, milyen gyorsan nőnek
I think my wife is meeting another man	Azt hiszem, a feleségem egy másik férfival találkozik
I didn’t have to focus on eternal life	Nem kellett az örök életre koncentrálnom
I like rough edges	Szeretem a durva éleket
I never thought he would feel that way	Soha nem hittem volna, hogy ő így érez
I was starting to feel like it was a big pastime	Kezdtem úgy érezni, hogy ez egy nagy időtöltés
I've already made one	Egyet már készítettem
I have to fly with this beauty next weekend	Jövő hétvégén el kell repülnem ezzel a szépséggel
I didn't know what to think or say	Nem tudtam, mit gondoljak vagy mit mondjak
His original appeal plans were rejected	Az eredeti fellebbezési terveit elvetették
I shouldn't have let go	Nem kellett volna elengednem
Sometimes I feel so missed	Néha annyira kimaradtnak érzem magam
I'm trying to delete it, but nothing happens	Próbálom törölni, de nem történik semmi
I'm waiting for a happy man	Boldog emberre várok
The few remaining planes tossed like leaves	A néhány megmaradt repülőgép levélként hánykolódott
I was relieved that he had come and was worried	Megkönnyebbültem, hogy eljött, és aggódott is
I think that was his plan all along	Szerintem végig ez volt a terve
I grabbed the cold metal handle and pulled it on	Megragadtam a hideg, fém fogantyút, és meghúztam
I can't help myself	Nem tudok segíteni magamon
I want to stay here with you	Itt akarok maradni veled
I had no idea what was wrong with him	Fogalmam sem volt, mi a baj vele
I know you should never use these things	Tudom, hogy soha nem szabad ezeket a dolgokat használnia
definitely interested	határozottan érdekel
David is flying home alone in tears	David könnyek között repül haza egyedül
I have seen this movement countless times	Számtalanszor láttam ezt a mozgalmat
I went to your funeral	Elmentem a temetésedre
The case was classified as an accident	Az esetet balesetnek minősítették
I think that would lead to a very cool ending	Szerintem ez egy nagyon klassz befejezéshez vezetne
I felt as low as a discharged battery	Olyan alacsonynak éreztem magam, mint egy lemerült akkumulátor
I heard the sound of a truck driving into our driveway	Hallottam egy teherautó hangját, ami behajtott a felhajtónkba
A few dozen more feet	Még néhány tucat láb
I see the old lady with the dog	Látom az idős hölgyet a kutyával
I think you did very well	Szerintem nagyon jól csináltad
I remember he was a smart guy	Emlékszem, okos típus volt
I felt the connection between us	Éreztem a kapcsolatot közöttünk
I went up and down the road three times	Háromszor mentem fel és alá az úton
I know how to sneak in	Tudom, hogyan kell besurranni
I thought she was a mom	Azt hittem, egy mama
I'm going to get it so damn good	Annyira átkozottul meg fogom kapni
I carefully took the delicate book out of my bag	Óvatosan kivettem a táskámból a kényes könyvet
I trusted in that	ebben bíztam
I didn't want to see you again	Nem akartam újra látni
I know you were a part of death and dying	Tudom, hogy volt részed a halálból és a haldoklásból
I take a brief look at the communication screen	Egy rövid pillantást vetek a kommunikációs képernyőre
I lowered my heels	Lehajtottam a sarkát
I nod my head in agreement	Egyetértően bólintok a fejem
I decided to use both, so four bean soups	Úgy döntöttem, hogy mindkettőt használom, ezért négy bablevest
I knew it would start around ten	Tudtam, hogy tíz körül kezdődik
I pushed things out of control	Kimozdítottam a dolgokat az irányítás alól
I didn't even know you	nem is ismertelek
I just can't figure out how	Egyszerűen nem tudok rájönni, hogyan
I entered the cold night air	Beléptem a hideg éjszakai levegőbe
I'm circling the prison	A börtön körül körözök
I watched you work together	Néztem, hogyan dolgoztok együtt
I was faced with a dilemma	Dilemma elé kerültem
I fought with everyone	Mindenkivel harcoltam
I know how that sounds	Tudom, hogy kell ennek hangzani
I would be very attractive to other stores	Nagyon vonzó lennék más üzletek számára
I replied to their greetings	– válaszoltam a köszönésükre
I rested in it	Visszapihentem belé
I wonder if this is still the case here	Kíváncsi vagyok, hogy ez még mindig így van-e itt
I need you to be here for me	Szükségem van arra, hogy itt legyél nekem
I better get out of it	Jobb, ha kimaradok belőle
I think the blood on his nose has stopped now	Azt hiszem, most elállt az orra vére
A waiter with another coffee appeared to all of us	Mindannyiunknak megjelent egy pincér egy másik kávéval
A little something, not a big deal	Egy kis valami, nem nagy ügy
I will not wage war against women and children	Nem fogok háborút viselni nők és gyerekek ellen
A guy like me can’t hold you off forever	Egy olyan srác, mint én, nem tarthat le örökké
I gave him a piece of my mind and I left	Adtam neki egy darabot az eszemből, és elmentem
I want to be there better than ever	Jobban akarlak ott lenni, mint valaha
I can't believe it was him	Nem hiszem el, hogy ő volt az
I wouldn't trade this day for anything	Nem cserélném el ezt a napot semmiért
I throw my head back, drunk with excitement	Hátradobom a fejem, részegen az izgalomtól
I thought a lot about the vacation	Sokat gondolkodtam a nyaraláson
His performance in the film was widely praised	A filmben nyújtott teljesítményét széles körben dicsérték
I think everyone should have a match	Szerintem mindenkinek legyen egy párja
I didn't know you couldn't buy a ticket like that	Nem tudtam, hogy nem lehet ilyen jegyet venni
I will talk to him to find out the truth	Beszélni fogok vele, hogy megtudja az igazságot
I told myself to feel free	Azt mondtam magamnak, hogy nyugodtan
A loss-making leader is a huge thing	A veszteséges vezető hatalmas dolog
I felt the need	Szükségesnek éreztem magam
I couldn't believe they were really leaving us	Nem hittem el, hogy tényleg elhagynak minket
I recognize him from my dream	Álmomból ismerem fel
A car like him passed me	Egy olyan autó ment el mellettem, mint ő
I considered it a moment of service	A szolgálat pillanatának tekintettem
I realized they didn't even know about the van	Rájöttem, hogy nem is tudnak a furgonról
I wouldn't mind winning him	Nem foglalkoznék azzal, hogy megnyerjem őt
I just want to eat	Csak szeretnék enni
A man was holding a knife while a shadow looked at him	Egy férfi kést fogott, miközben egy árnyék nézett rá
I say let's stick together	Azt mondom, tartsunk össze
A single bullet was fired by a single soldier	Egyetlen golyót egyetlen katona lőtt le
I will have no choice but to accomplish anything	Nem lesz más választásom, mint hogy semmit se teljesítsek
I ran up the stairs and walked past him	Felszaladtam a lépcsőn és elmentem mellette
The treatment lasted for several months and was not successful	A kezelés több hónapig tartott, és nem járt sikerrel
Wright in a memorable scene	Wright egy emlékezetes jelenetben
I knew it shouldn't bother me, but still	Tudtam, hogy nem szabad, hogy zavarjon, de mégis
I still miss it very much	Még mindig nagyon hiányzik
I hate things like that	Utálom az ilyen dolgokat
I have to work with the man	Az emberrel kell dolgoznom
Lack of success does not strengthen self-confidence	A siker hiánya nem erősíti az önbizalmat
I set off and just looked in that direction	Elindultam, és csak pillantottam abba az irányba
I took the chair next to him	Elfoglaltam a mellette lévő széket
Maybe a cow or a buffalo	Talán egy tehén vagy bivaly
I'll be there if you need me	Ott leszek, ha szüksége lesz rám
I know that feeling too	Én is ismerem ezt az érzést
They arrived in about two hours	Körülbelül két óra felé értek
One stem cell can generate another stem cell	Egy őssejt egy másik őssejtet generálhat
I will tell all my friends	Minden barátomnak elmondom
I need to know something	tudnom kell valamit
He is the corpse of the dead force	Ő a holt erő teteme
I wiped my face with a towel	Törülközővel megtöröltem az arcom
I see there are four more people with you	Úgy látom, még négy ember van veled
I have the same fears about him	Ugyanezek a félelmeim vele kapcsolatban
I couldn't imagine	Nem tudtam elképzelni
I have no right to go back to your home	Nincs jogom visszamenni az otthonába
I think the end was cool	Szerintem klassz volt a vége
I ran out of time and headed for the surface	Kifutottam az időből, és elindultam a felszín felé
I became aware of a strange phenomenon	Furcsa jelenségre lettem figyelmes
But I understood them	De megértettem őket
I'll bring it home to try	Hazahozom kipróbálni
They can also control the direction of their landing	Leszállásuk irányát is irányíthatják
Ruth paused for a moment	Ruth egy pillanatra megállt
I want to finish some paperwork	Be akarok fejezni néhány papírmunkát
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Egy barátom megpróbált független pénzügyi tervező lenni
I turn around and smile at the visitor	Megfordulok, és a látogatóra mosolygok
I couldn’t cope with nothing else wrong tonight	Nem tudtam megbirkózni azzal, hogy ma este semmi más baja ne legyen
I will never forget his delicate expression	Soha nem felejtem el finom arckifejezését
I know you don't want that to happen	Tudom, hogy nem akarod, hogy ez megtörténjen
I look at men's lives	Nézem a férfiak életét
I threw away the orange food	A narancsos ételt kidobtam
A familiar electric current ran through his body	Ismerős elektromos áram járta át a testét
I wouldn’t let that affect my plans	Nem hagynám, hogy ez befolyásolja a terveimet
I was born with a gun in my hand	Fegyverrel a kezemben születtem
I recovered and swam back to the top	Magához tértem és visszaúsztam a csúcsra
I continued on the corner away from the house	A háztól távolabb a sarkon folytattam tovább
They took it a little there	Ott egy kicsit elvitték
I am a living witness	Élő tanú vagyok
I can't take them anymore	Nem bírom tovább őket
I should reconsider that	Ezt át kellene gondolnom
I hugged him and kissed him back	Átkaroltam és visszacsókoltam
I have been studying my scientific issues since birth	Születés óta tanulmányoztam a tudományos kérdéseimet
I heard approaching male voices	Hallottam közeledő férfihangokat
I really had to get out of there	Tényleg ki kellett jutnom onnan
I thought you were wonderful	Azt hittem, csodálatos vagy
I even hated to think about it	Utáltam még gondolni is rá
I feel like we're connected now	Úgy érzem, most már össze vagyunk kötve
I managed to touch his soul	Sikerült megérintenem a lelkét
I had to talk to him	Beszélnem kellett vele
Thank you for listening	Megköszönném, ha hallgatna róla
I looked down and was pleasantly surprised	Lenéztem és kellemesen meglepődtem
I found it charming and comfortable	Bájosnak és kényelmesnek találtam
I stare at the clothes hanging on the wall	A falon lógó ruhákat bámulom
Eventually I forced myself to reach out to him	Végül kényszerítettem magam, hogy felé nyúljak
I can't live on the street	Nem tudok az utcán élni
I wanted to protect you from myself and my life	Meg akartalak védeni magamtól és az életemtől
Suddenly I feel very wet	Hirtelen nagyon nedvesnek érzem magam
I wanted to join him	csatlakozni akartam hozzá
I seemed to drive past him without any thought	Látszólag minden gondolkodás nélkül elhajtottam mellette
I couldn't believe what was in front of my eyes	Nem hittem el, ami a szemem előtt van
I sigh in frustration	Csalódottan sóhajtok fel
I barely had time to register what happened	Alig volt időm regisztrálni a történteket
They weren't raised to fight	Nem harcra neveltek
I have won your trust and now you can succeed	Elnyertem a bizalmát, és most sikerülhet
I read books for fun	Szórakozásból olvasok könyveket
He became the driving force behind the business	Ő lett az üzlet hajtóereje
I tried to help him, but he was long gone	Próbáltam segíteni neki, de már rég elment
I was walking on the river bank	A folyóparton sétáltam
I couldn’t comprehend my own sadness	Nem tudtam felfogni a saját szomorúságomat
I didn't want any of it	Nem akartam egy részét sem
I appreciate your patience while we deal with it	Nagyra értékelem a türelmét, amíg foglalkozunk vele
I'm just an unfortunate person	Én csak egy szerencsétlen ember vagyok
I should never have left him	Soha nem lett volna szabad elhagynom őt
I leaned against the window	Nekidőltem az ablaknak
I pulled out a lot of books	Sok könyvet húztam elő
I was already a celebrity there	Ott már híresség státuszban voltam
I felt like my life depended on it	Úgy éreztem, az életem múlik rajta
I'm sending a supply team here	Ide küldök egy ellátó csapatot
I stopped, I didn't know what to do	Megálltam, nem tudtam, mit tegyek
I just love the lesson with a dedicated teacher	Egyszerűen imádom az órát egy elkötelezett tanárral
I want some excitement	Szeretnék egy kis izgalmat
I witnessed myself	magam is tanúja voltam
I started looking for another job	Elkezdtem más munkát keresni
You have to see him believe it	Látnod kell, hogy higgy
I wanted to be an athlete	Sportoló akartam lenni
I went closer to the building	Közelebb mentem az épülethez
I need to talk to you for a few minutes	Beszélnem kell veled néhány percig
I'm going to her tomorrow	holnap megyek hozzá
Bright moon shone in the sky	Fényes hold ragyogott az égen
I energetically embarked on my new task	Energikusan vágtam bele új feladatomba
I couldn't go back yet	még nem tudtam visszamenni
I closed my eyes and looked around	Lehunytam a szemem, és körülnéztem
I felt warm and satisfied	Melegnek és elégedettnek éreztem magam
I could always look for some extra stuff	Mindig tudnék néhány plusz árut keresni
I didn't want to and didn't want to	Nem akartam és nem is vágytam rá
There was a piano in the last car	Az utolsó kocsiban volt egy zongora
It had been so busy for a week, and now nothing	Egy hete olyan elfoglalt volt, most pedig semmi
A different place and way of life	Más hely és életmód
I knew my own worthlessness	Tudtam a saját értéktelenségemet
I need to consult with my manager and agent	Konzultálnom kell a menedzseremmel és az ügynökemmel
But it was very good for me	De ez nagyon jó volt nekem
I'm just playing with it	Csak játszok vele
I wanted him to be jealous	Azt akartam, hogy féltékeny legyen
I began to regret that I was determined to be exiled	Kezdtem megbánni, hogy elhatároztam, hogy száműztem
I look forward to that	Ezt nagyon várom
I was listening to a nearby stream	Egy közeli patakot hallgattam
I should lie down and let them have some privacy	Le kéne feküdnöm, és engednem kell nekik egy kis magánéletet
I looked over his shoulder through the inner window	Elnéztem a válla fölött, a belső ablakon keresztül
I didn't really believe it then	Akkor nem igazán hittem
I managed not to vomit	Sikerült nem hánynom
I shouted to warn you	– kiáltottam, hogy figyelmeztesselek
A shadow approached from the next cave	A következő barlangból egy árnyék közeledett
I didn’t know who was watching us and how	Nem tudtam, ki figyel minket, és hogyan
I know they're on that planet	Tudom, hogy azon a bolygón vannak
I hope you do it again soon	Remélem, hamarosan újra megteszi
I think we've been away from your bed for quite some time	Azt hiszem, már elég sokáig tartottunk az ágyadtól
V had the back and was fast approaching	V-nek volt a hátsó része, és gyorsan közeledett
I need to call the clinic	Fel kell hívnom a klinikát
The bear is a whole other story	A medve egészen más történet
I knew it would strike again soon	Tudtam, hogy nem sokára újra lecsap
I expect you to keep me informed	Elvárom, hogy folyamatosan tájékoztass
I think this is the right information for you	Szerintem ez a megfelelő információ az Ön számára
A whole staff appeared before us	Egy teljes személyzet jelent meg előttünk
I was content to feel nothing inside	Meg voltam elégedve azzal, hogy belül semmit sem éreztem
I love the hands of a married man	Imádom a házas kinézetű kezét
I can't find this question	Nem találom ezt a kérdést
I have to cook for others besides myself	Másoknak is főznöm kell magamon kívül
I controlled it and he knew it	Én irányítottam, és ő tudta
I was preparing for something completely different	Valami egészen másra készültem
I rubbed the lower part of my back and the wound disappeared	Megdörzsöltem a hátam alsó részét és a seb eltűnt
He only stopped after the ammunition ran out	Csak azután állt meg, hogy kifogyott a lőszer
I gave him a small little smile	- adtam rá egy apró kis mosolyt
I had visions all the time	Állandóan látomásaim voltak
I say no, we can't satisfy them	Azt mondom, hogy nem, nem tudjuk kielégíteni őket
I was never a good friend of his	Soha nem voltam jó barátja neki
I introduced myself earlier, but you may not remember	Korábban bemutatkoztam, de lehet, hogy nem emlékszel
A key feature can also access external resources	Egy kulcsfontosságú funkció külső erőforrásokhoz is hozzáférhet
Sound waves pass through the water	A hanghullámok áthaladnak a vízen
I put them in every night	Minden este beteszem őket
I know you're avoiding me	Tudom, hogy elkerülsz engem
I will not stay in the dark	Nem maradok sötétben
Tall dark man with black hair and white eyes	Magas, sötét férfi, fekete hajjal és fehér szemekkel
I just can't stand loneliness	Egyszerűen nem bírom a magányt
I lost my confidence	Elvesztettem az önbizalmamat
I heard about your parents this morning	Ma reggel hallottam a szüleidről
I pointed out that I should never be alone with him	Leszögeztem, hogy soha ne legyek vele egyedül
I hunted well yesterday, but I wasn’t lucky	Tegnap jól vadásztam, de nem volt szerencsém
I gained knowledge that so few knew about	Olyan tudáshoz jutottam hozzá, amelynek létezéséről oly kevesen tudtak
I wonder if he wouldn’t mind the company	Érdeklődnék, nem bánná-e a társaságot
I couldn't feel it	Nem sikerült éreznem
I think they were wrong	Azt hiszem, tévedtek
I have no time for your stupidity	Nincs időm a hülyeségeidre
I have two brothers, one older and the other younger	Van két bátyám, egyik idősebb a másik fiatalabb
I asked which year	Megkérdeztem, hogy melyik év
I had nowhere to hide	Nem volt hova bújnom
I looked around the camera	Körülnéztem a kamerán keresztül
I was just curious	Csak kiváncsi voltam
A family like him	Egy olyan család, mint ő
I mean, crazy, like anything crazy can happen	Úgy értem, őrült, mintha bármi őrült megtörténhet
I wish it would never end	Bárcsak soha nem érne véget
I just can't believe he's gone	Egyszerűen nem hiszem el, hogy elment
I didn't mean to do it, sir	Nem akartam megtenni, uram
I usually felt funny around them	Általában viccesnek éreztem magam körülöttük
A woman enters the room	Egy nő lép be a szobába
I would never do that either	Én sem tenném soha
I think it's perfect	Szerintem ez tökéletes
I passed the velvet rope and stopped cold	Elhaladtam a bársonykötél mellett, és hidegen megálltam
I've heard of you	Már hallottam rólad
Sufficient force was available for this	Ehhez elegendő erő állt rendelkezésre
I only met them once	Csak egyszer találkoztam velük
I'm not a model wife	Nem vagyok mintafeleség
However, I have a suggestion	Viszont van egy javaslatom
I was angry and embarrassed	Dühös voltam és zavarban
I haven't had a team in a long time	Már jó ideje nincs csapatom
I can’t even explain how it made me feel	Nem is tudom megmagyarázni, milyen érzéseket váltott ki belőlem
I was risky, he always told me	Kockázatos voltam, mindig mondta nekem
I usually find them uncomfortable	Általában kellemetlennek találom őket
I sure understand what you mean	Biztosan értem, mire gondolsz
You have to be strong and determined	Erősnek és határozottnak kell lenned
I wouldn't pay anything to see myself	Én magam nem fizetnék semmit, hogy lássam
I tried not to let it appear and I said	Próbáltam nem hagyni, hogy látszódjon, és azt mondtam
I found no evidence in the file	Nem találtam bizonyítékokat az aktában
I think she's an incredible writer	Szerintem hihetetlen írónő
Tough questions are rarely asked	Kemény kérdéseket ritkán tesznek fel
I told him everything, even the small details	Elmondtam neki mindent, még az apró részleteket is
I turn around and head in his direction	Megfordulok és elindulok az irányába
I took out my diary	Elővettem a naplómat
I should have let him go first	Először el kellett volna engednem őt
I remember they were locked up before	Emlékszem, korábban bezárták őket
I can call myself incredibly lucky to be here with you	Hihetetlenül szerencsésnek mondhatom magam, hogy itt lehetek veled
I liked it when he was calm	Kedveltem, amikor nyugodt volt
I hope you understand and respect my decision	Remélem megérti és tiszteletben tartja a döntésemet
I just asked myself a simple question	Csak egy egyszerű kérdést tettem fel magamnak
I will start with my own personal example	A saját személyes példámmal kezdem
I'll just give him another chance	Csak még egy esélyt adok neki
Moments later, a small child comes up	Néhány pillanattal később egy kisgyerek jön elő
I still remember the date	Még mindig emlékszem a dátumra
I really want us to work	Nagyon szeretném, ha dolgoznánk
I'll see that later	Ezt később megnézem
I rub my whole skin and hair with it	Bedörzsölöm vele az egész bőrömet és hajam
Knocking on the door raised his head	Az ajtó kopogtatása felkapta a fejét
I didn't see a single car all the way	Egyetlen autót sem láttam az egész úton
I have to go home now, not later	Most haza kell mennem, nem később
Something was uncomfortable for me	Valami kényelmetlen volt számomra
However, I hoped for more than two	Én azonban kettőnél többet reméltem
I’m sure whatever you do will be great	Biztos vagyok benne, hogy bármit csinálsz, az nagyszerű lesz
I wanted to forgive you yesterday	Tegnap meg akartam bocsátani
I wish we could have left	Bárcsak elmehettünk volna
I couldn't stop myself from staring	Nem tudtam megállni, hogy ne bámuljam
I heard he left with a woman	Hallottam, hogy egy nővel távozott
He returned with a little strength	Egy kis erejéből visszatért
I travel the countryside	Utazok a tájon
I thought it was so effective	Azt hittem, hogy ez így hatásos
I was wondering if it was suitable for the corporate world	Kíváncsi voltam, vajon alkalmas-e a vállalati világra
I woke up smiling	Mosolyogva ébredtem
I couldn't handle it all	Nem tudtam megbirkózni mindezzel
A common weakness in the female gender, unfortunately	Gyakori gyengeség a női nemben, sajnos
I had no reason to be afraid of the police	Nem volt okom félni a rendőrségtől
I don't sleep well and completely	Nem alszom jól és teljesen
I just had an uncomfortable feeling about it	Csak volt egy kellemetlen érzésem ezzel kapcsolatban
I would have gone	elmentem volna
I heard voices downstairs	Hangokat hallottam lent
I almost fell backwards	Majdnem hanyatt estem
I think he's still alive	Szerintem még él
I like women more than girls	A nőket jobban szeretem, nem a lányokat
I was right in almost every way	Szinte minden tekintetben igazam volt
I’m really blessed to call her my mother	Igazán áldott vagyok, hogy anyámnak nevezhetem
A big shadow of a vehicle	Valamilyen jármű nagy árnyéka
They walk back to their car and drive away	Visszasétálnak a kocsijukhoz és elhajtanak
I didn't talk to any of the women she went through	Nem beszéltem egyetlen nővel sem, akien keresztülment
I could feel his eyes on my back	Éreztem a szemeit a hátamon
Sometimes I had a hard time seeing through the postures	Néha nehezemre esett átlátni a tartásokat
He was exactly the right person	Pontosan a megfelelő személy volt
The critical reception of the episode was largely mixed	Az epizód kritikai fogadtatása nagyrészt vegyes volt
I make my mother pretty worried	Anyámat eléggé aggasztóvá teszem
I replaced it easily	Könnyen lecseréltem
Horrible white sign	Borzalmas fehér jel
A woman is rushing at him	Egy nő rohan rá
I had a hard time finding your preaching collar	Nehezen találtam a prédikálógallérját
I have to go back to the hospital	Vissza kell térnem a kórházba
A truck ran over	Elgázolt egy teherautó
I'm cool, calm and collected	Hűvös nyugodt és összeszedett vagyok
I'm sure I'll be home late	Biztosan későn értem haza
I'll be wet when I think of you	Nedves leszek, ha rád gondolok
I didn't know what to do	Nem tudtam, mit tegyek
I felt safe with the money	Biztonságban éreztem magam a pénz birtokában
I remember being completely shocked even at four	Emlékszem, még négykor is teljesen ledöbbentem
I always want to be with you	Mindig veled akarok lenni
I notice it in the grocery store	Az élelmiszerboltban veszem észre
I tried not to look too close	Próbáltam nem túl közelről nézni
He was followed in the business like an ordinary criminal	Úgy követtek az üzletben, mint egy közönséges bűnözőt
I was very tired but too excited to care about him	Nagyon fáradt voltam, de túl izgatott ahhoz, hogy törődjek vele
I can’t change history or anything	Nem tudom megváltoztatni a történelmet vagy semmit
There were more than enough new clothes in my closet	Több mint elég új ruha volt a szekrényemben
You know, I could book you	Tudod, lefoglalhatnálak téged
I had to remember that	Erre emlékeznem kellett
I didn't want him to leave, not yet	Nem akartam, hogy elmenjen, még nem
I can't answer you because	Nem tudok neked válaszolni, mert
I'm so glad to be here	Nagyon örülök, hogy itt lehetek
I won't, even if they pick me up	Nem fogom, még akkor sem, ha felvesznek
I try not to talk too much	Próbálok nem túl sokat beszélni
I couldn't stop my tears either	A könnyeimet sem tudtam abbahagyni
I can say you're wrong	Mondhatom, hogy rosszul vagy
I was still in the dress she was stuffing into	Még mindig abban a ruhában voltam, amibe beletömött
I know exactly what to do	Pontosan tudom, mit kell tenni
I got a whip for that	Korbácsot kaptam ezért
I want to give you your freedom	Meg akarom adni a szabadságodat
I always see this in the hospital	Mindig ezt látom a kórházban
I wanted to buy this	Ezt meg akartam venni
I think not very cooperative	Azt hiszem, nem túl együttműködő
Some take pictures	Néhányan lefotózzák
I highly recommend this hotel	Nagyon ajánlom ezt a szállodát
I see water standing somewhere	Néhol álló vizet látok
I didn't know how to identify it	Nem tudtam, hogyan azonosítsam
I really enjoyed my time with your family	Nagyon élveztem a családoddal töltött időt
I saw the face of a young man	Egy fiatal férfi arcát láttam
I kissed some girls at the time	Megcsókoltam néhány lánnyal annak idején
I wasn't sure about the time	Nem voltam biztos az időben
I followed him quickly and passed him faster	Gyorsan követtem és gyorsabban elhaladtam mellette
I only bought used cars	Csak használt autókat vásároltam
I just want to stay here	Csak itt akarok maradni
I just left things	Csak hagytam a dolgokat
I didn't really know him very well	Nem igazán ismertem őt nagyon jól
He had a knife in his hand	Egy kés volt a kezében
I fight the urge to move away from it	Küzdök a késztetés ellen, hogy eltávolodjak tőle
I ask him if he’s interested in the press	Megkérdezem tőle, hogy érdekli-e a sajtó
A month is not that much time	Egy hónap nem olyan sok idő
I spend most days in the library	A legtöbb napot a könyvtárban töltöm
I quickly went back into the shade of the trees	Gyorsan visszamentem a fák árnyékába
Bible study is followed by a pottery dinner	A bibliatanulmányozást fazékszerencse vacsora követi
Miracle, that's what it was called	Csoda, így hívták
I quickly got ready for one last shot	Gyorsan rákészültem egy utolsó lövésre
I decide to look down	Úgy döntök, lenézek
An outfit that would fit your eyes, he said	Egy ruhát, ami passzolna a szemedhez mondta
I would have told him it wasn't safe	Mondtam volna neki, hogy ez nem biztonságos
I let go of my arm	Elengedtem, hogy kihúzzam a karom
I can and I can kill you	Megtehetem, és meg is tud ölni
I saw deep into the water	Leláttam a víz mélyére
I wear them with jeans	Farmerrel hordom őket
I understand more than anyone what you see every day	Mindenkinél jobban megértem, amit nap mint nap látsz
I was suddenly excited from the day of doing nothing	Hirtelen izgatott lettem a semmittevés napjától
I could see the details of the dragon heads clearly	Tisztán láttam a sárkányfejek részleteit
I really couldn't get anything out of it	Tényleg nem tudtam kihozni belőle semmit
I thought it was a terrible decision	Azt hittem, borzasztó döntés volt
But he could read on your lips like a flash	De úgy tudott olvasni az ajkaidon, mint egy villanás
I was relieved to get in unharmed	Megkönnyebbültem, hogy épségben bejutottam
I was surprised how close it was to the hotel	Meglepődtem, milyen közel van a szállodához
I remember he said stay on the line	Emlékszem, azt mondta, maradjak a vonalban
I had to find a way to stop it	Valami módot kellett találnom, hogy megállítsam
Call it our theater	Nevezzük színházunknak
I prefer to use client names	Inkább kliensneveket használok
I live in an environment that could be called external darkness	Olyan környezetben élek, amit külső sötétségnek nevezhetnénk
I read all his work in college	Az összes munkáját elolvastam az egyetemen
I see what happens	Látom, mi történik
I had to see the rooms	Látnom kellett a szobákat
I'm a military judge	Katonai bíró vagyok
I recently learned to ride a bike	Nemrég tanultam meg biciklizni
I seemed to be his only customer	Úgy tűnt, én vagyok az egyetlen vásárlója
I could figure out what you mean	Kitalálhattam, mire gondol
I had to get over it	Túl kellett lépnem rajta
I thought it wouldn't work	Azt hittem, nem fog sikerülni
I hear running water	Folyó vizet hallok
I think you're doing the same	Szerintem te is hasonlót csinálsz
I was finally able to meet him	Végre találkozhattam vele
A piece of paper was pushed into the space	Egy darab papírt betoltak a térbe
I could have a motive	Lehetne egy indítékom
I did not report a missing person	Nem tettem bejelentést eltűnt személyről
I was well and really on the spot	Jól és igazán a helyszínen voltam
I can't wait to hear from you	Alig várom, hogy halljak felőled
A wide smile appeared on his face	Széles mosoly jelent meg az arcán
I pull up a chair to sit down	Felhúzok egy széket, hogy leüljön
I owe my life to my country	Az életemmel tartozom a hazámnak
I would disappear from society for a few days	Néhány napra eltűnnék a társadalomból
I remember feeding and watching the news	Emlékszem, hogy etettem és néztem a híreket
I remember we started talking and texting	Emlékszem, elkezdtünk beszélgetni és SMS-ezni
I started reading the headlines	Elkezdtem olvasni a főhírt
I only used plain paper and left it there	Csak sima papírt használtam, és ott hagytam
Kneeling, I prayed to every saint	Térden állva imádkoztam minden szenthez
In fact, I am much older than that	Valójában sokkal idősebb vagyok ennél
I do not want to hurt you	Nem akarlak megbántani
The work was completed the following year	A munkát a következő évben fejezték be
I won't let you destroy yourself like that	Nem engedem, hogy így elpusztítsa magát
Two more cases were requested	Még két ügyben kértek véleményt
I looked at my watch under a car lamp	Megnéztem az órámat egy kocsilámpa alatt
I agree with this	Egyetértek ezzel
They searched and found a bike shop	Kerékpárboltot kerestek és találtak
There was a fire in the fireplace	Tűz égett a kandallóban
I shouldn't have slept so deeply	Nem kellett volna olyan mélyen aludnom
I think you turned fourteen	Azt hiszem, betöltötted a tizennégyet
He longed for a girl and a sister	Egy lányra és nővérre vágyott
I started quick glances at my watch	Gyors pillantásokat kezdtem az órámra
I just checked it out this morning	Pont ma reggel néztem meg
I'm not going into the room upside down	Nem megyek be a szobába előre fordítva
I kissed my right palm and blew towards her	Megcsókoltam a jobb tenyerem és felé fújtam
I missed breakfast	Lemaradtam a reggeliről
I have already decided that I will love you	Már elhatároztam, hogy szeretni fogom
I rolled my eyes and headed for my coffee pot	Megforgattam a szemeimet és a kávéskannám felé vettem az irányt
I went up to my room and closed the door	Felmentem a szobámba és bezártam az ajtót
I asked him to teach and he did	Megkértem, hogy tanítson, és meg is tette
I used to be rightly worried	Korábban joggal aggódtam
The scent of fresh flowers and cooking filled the air	Friss virágok és főzés illata töltötte be a levegőt
I saw tears fall into his hands	Láttam, ahogy könnyek hullanak a kezei közé
I can give you the real killer	Neked adhatom az igazi gyilkost
I put a stone wall between us and the fist	Kőfalat tettem közénk és az ököl közé
I actually expected the opposite, you know	Valójában az ellenkezőjére számítottam, tudod
They just want results	Csak eredményeket akarnak
I didn't do anything for you or myself	Nem tettem semmit sem érted, sem magamért
I knew he was too drunk to swim	Tudtam, hogy túl részeg ahhoz, hogy ússzon
Feeling something bigger than yourself	Valami önmagadnál nagyobb érzése
I knew your grandmother	Ismertem a nagymamáját
I had to be strong	Nekem kellett az erősnek lennem
I feel everything around me	Érzek mindent magam körül
I moved to let him do his thing	Megmozdultam, hogy hagyjam, hogy ő végezze a dolgát
i can handle the story	bírom a történetét
Now I hated money, shopping or even seeing it	Most már utáltam a pénzt, a vásárlást vagy akár azt, hogy lássam
I wrote this to the new man in my life	Ezt az új embernek írtam életemben
I doubt anyone would notice	Kétlem, hogy bárki is észrevenne
I was so disappointed	annyira csalódott voltam
I will never forget loneliness and beauty	Soha nem felejtem el a magányt és a szépséget
I was never good at it anyway	Amúgy sosem voltam jó benne
I know you will like the program	Tudom, hogy tetszeni fog a program
I don't condemn you for what you did	Nem ítéllek el azért, amit tettél
I'm starting and I can't hang up	Elkezdem és nem tudom letenni
I found the stone and took it out	Megtaláltam a követ és kivettem
I wish mom wouldn't sigh	Bárcsak anya ne sóhajtozna
A large table was set for three	Három főre terítettek egy nagy asztalt
Sometimes something can end in something quite characteristic	Néha valami egészen jellegzetes dologgal végződhet
I've never been with them	Soha nem jártam velük
I'm not playing with you anymore	Nem játszok veled többet
I have a lot of experience in this area	Nagy tapasztalataim vannak ezen a téren
I'm not very sure about anything else	Semmi másban nem vagyok túl biztos
Some stay, but step back to a safe distance	Néhányan maradnak, de biztonságos távolságra visszalépnek
I think hard about my answer	Erősen gondolkodom a válaszomon
I was tired both mentally and physically	Fáradt voltam lelkileg és fizikailag is
I can't prepare you, my friend	Nem tudlak felkészíteni, barátom
Nice to meet you	Nagyon örülök, hogy megismerhettelek
I didn't know what they meant	Nem tudtam, mit jelentenek
I didn't take part in heroic battles	Nem vettem részt hősies csatákban
I won't say more than that	Ennél többet nem mondok
I am very excited to have found this great resource	Nagyon izgatott vagyok, hogy rátaláltam erre a nagyszerű forrásra
I doubt he would have heard it with the loud music	Kétlem, hogy meghallott volna a hangos zene mellett
I didn't see the point	Nem láttam értelmét
I bet you've been a good person before	Fogadok, hogy korábban jó ember voltál
I have nausea all day	Egész nap hányingerem van
I decided to politicize	Elhatároztam, hogy politizálok
I should have said it all backwards	El kellett volna mondanom ezt az egészet visszafelé
I probably eat too much	Valószínűleg túl sokat eszek
I could imagine she was going to look naked	El tudtam képzelni, hogy fog kinézni meztelenül
He thinks he's crazy	Azt hiszi, hogy megőrült
I hear that attitude	Hallom ezt a hozzáállást
I listen to classical music all the time	Állandóan klasszikus zenét hallgatok
I didn't trust him at all	Egyáltalán nem bíztam benne
I can think clearly	Képes vagyok tisztán gondolkodni
I noticed an interesting thing	Érdekes dolgot vettem észre
I wanted to show mine	Meg akartam mutatni az enyémet
I wanted to say something	El akartam mondani valamit
I was free to scratch as I please	Szabadon vakarózhattam kedvem szerint
I was very impressed and I wanted to hear more	Nagyon lenyűgözött, és többet akartam hallani
I wish you could think of me	Bárcsak gondolna rám
I tried to be positive	Próbáltam pozitívan hozzáállni
I lost so much without magic	Varázslat nélkül annyira elvesztem
I know you're not in love with me	Tudom, hogy nem vagy szerelmes belém
I felt nervous	Éreztem, hogy ideges
I prefer to be left alone, living quietly	Inkább egyedül maradok, csendesen élek
I asked the girls if anything unusual had happened	Megkérdeztem a lányokat, nem történt-e valami szokatlan
I'm thinking of you here	Rád gondolok ide
I say this because it is true	Azért mondom ezt, mert igaz
Thousands of dollars worth of music equipment were damaged	Több ezer dollár értékű zenei berendezés sérült meg
I walked back to the exit	Visszasétáltam a kijárat felé
I loved a talented woman	Szerettem egy tehetséges nőt
A punch there snow angel here	Egy ütést ott hóangyal itt
I saw a man kill a woman	Láttam, hogy egy férfi megölt egy nőt
I found his chin and pushed him up	Megtaláltam az állát, és felnyomtam
Fire in the bedroom	Tűz a hálószobában
I approached the body	Közeledtem a testhez
I started to see flames from the floor	Lángokat kezdtem látni a padlóról
The security position may otherwise be public or military	A biztonsági pozíció egyébként lehet nyilvános vagy katonai
I enjoyed reading about it and its writing path	Örömmel olvastam róla és írási útjáról
I counted it all two weeks ago	Két hete megszámoltam az egészet
Lucky shot in this wind from this distance	Szerencsés lövés ekkora szélben ebből a távolságból
He also demanded that we end non-intervention	Azt is követelte, hogy vessünk véget a be nem avatkozásnak
Males fight for rank and access to females	A hímek rangért és a nőstényekhez való hozzáférésért küzdenek
It was immediately clear	Azonnal világos volt
I thanked him for what he said	Megköszöntem neki, amit mondott
It's not like they're listening	Nem mintha hallgatnának
I was hoping to catch you	Reméltem, hogy elkaplak
I looked in the exterior rearview mirror	Megnéztem a külső visszapillantó tükröt
I can imagine how you feel	El tudom képzelni, mit érez
I talked about repentance, but you haven't changed	Bűnbánatról beszéltem, de te nem változtál
I wish everyone had that opportunity	Bárcsak mindenkinek lenne ilyen lehetősége
I didn't want their protection	Nem akartam a védelmüket
A statesman from the next generation	Államférfi, a következő generációból
I had to believe you were fine	El kellett hinnem, hogy jól vagy
There was a calm and peaceful expression on my face	Nyugodt és békés kifejezés volt az arcomon
At least I could have tried better	Legalább jobban próbálkozhattam volna
I didn't know who scared me better	Nem tudtam, ki ijeszt meg jobban
I have never felt uncomfortable in my life	Soha életemben nem éreztem magam kényelmetlenül
I should have guessed	sejtenem kellett volna
I should have acted sooner	Hamarabb kellett volna cselekednem
I appreciate the knowledge	Nagyra értékelem a tudást
I mean, yes, everyone knows	Úgy értem, igen, mindenki tudja
I can't wait for this day to end	Alig várom, hogy vége legyen ennek a napnak
I had to leave this to others	Ezt másokra kellett hagynom
It hasn't bothered me in about ten years	Körülbelül tíz éve nem zavart ez
I walked through it when the officer was inside	Átsétáltam, amikor a tiszt bent volt
A tall officer stepped in and held out his hand	Egy magas tiszt lépett be, és kinyújtotta a kezét
I completely forgot about the demands of the others	Teljesen megfeledkeztem a többi követeléséről
A drain was then placed in the knee	Ezután drént helyeztek a térdbe
I pulled it behind the counter	A pult mögé húztam
I get it seriously wrong	Komolyan rosszul értem
Even so, I can't find a good method	Ennek ellenére nem találok jó módszert
I see this in a lot of abuse	Ezt sok visszaélésnél látom
I spent a lot of money to help my son	Sok pénzt költöttem arra, hogy segítsek a fiamnak
I personally did the work of an ox	Én személy szerint egy ökör munkáját végeztem
You can see a little blue sky	Egy kis kék ég látható
I knew the shame well	Jól ismertem a szégyenjárást
I think it's all public	Szerintem ez mind nyilvános
I didn't love you	nem szerettelek
I listened to his voice	Figyeltem a hangjára
A tall figure stood above him	Egy magas alak állt fölötte
I also know we have to finish here	Azt is tudom, hogy itt be kell fejeznünk
I didn't buy anything	Nem vettem semmit
I was wrong that was the case	Tévedtem, hogy ez volt a helyzet
I backed away and blushed in complete confusion	Hátráltam, és teljesen zavartan elpirultam
I mean, they're gone	Úgy értem, elmentek
I stared at the ceiling and listened to the arguing voices	A plafont bámultam, és hallgattam a vitatkozó hangokat
Two fire stations were badly damaged	Két tűzoltóállomás súlyosan megsérült
I can't name everyone right now	Most nem tudok mindenkit megnevezni
I asked to be done	Kértem, hogy végezzék el
The flesh is red and thin	A hús vörös és vékony
I lived my life together	Együtt éltem az életem
I put my head on his shoulder	A fejemet a vállára hajtottam
There were two technical bends in front of the goal	Két technikai kanyar volt a cél előtt
I have seen the decline of many species	Sok faj hanyatlását láttam
I think trips like this cause an appetite	Azt hiszem, az ilyen irányú utazások étvágyat okoznak
I gave him my pipe	Odaadtam neki a pipámat
A whole new world for me	Egy teljesen új világ számomra
A wrinkle around the eye	Egy ránc a szem körül
I followed him through the dark cemetery	Követtem a sötét temetőn keresztül
I didn't hear any signs of life anywhere	Sehol nem hallottam életjeleket
I have never been there	Soha nem voltam ott
I was in my dream	Benne voltam az álmomban
Maybe I'm out of my mind	Lehet, hogy elmegy az eszem
I know this is serious	Tudom, hogy ez komoly
I wondered where it came from	Kíváncsi voltam, honnan jött
I couldn't wait to get home	Alig vártam, hogy hazaérjek
I started with my hand	A kezemnél kezdtem
I loved all things	Imádtam az összes dolgot
I barely did it	Alig csináltam
I got a card from your brother	Kaptam egy kártyát a testvéredtől
I may need to report your cooperation	Lehet, hogy be kell jelentenem az együttműködésedet
I just wish it was possible	Csak azt kívánom, bárcsak lehetséges lenne
It was my best intention	A legjobb szándékom volt
I asked my father why there are no female members	Megkérdeztem apámat, hogy miért nincsenek női tagok
I actually hoped it would be negotiated	Igazából azt reméltem, hogy tárgyalásra kerül
I think he lied	Szerintem hazudott
This procedure was used twice	Ezt az eljárást két alkalommal alkalmazták
I took over the responsibility	Átvállaltam a rábízott felelősséget
But I want you to come back with me	De szeretném, ha visszajönne velem
I will never remember them anyway	Amúgy sosem emlékszem rájuk
I was very happy for him	Nagyon örültem neki
I didn't know what his real name was	Nem tudtam, mi az igazi neve
I would listen to this and move on	Meghallgatnám ezt, és továbbmennék
The fort was a valuable asset for several reasons	Az erőd több okból is értékes vagyon volt
I couldn't think of it	nem tudtam rá gondolni
I could never keep up with myself	Soha nem tudtam volna lépést tartani magammal
I would hardly sit us in a boat	Aligha ülnék be minket egy csónakba
I decided not to marry anyone	Elhatároztam, hogy nem házasodok össze senkivel
I've never seen me so close to losing	Soha nem láttam még ilyen közel ahhoz, hogy elveszítsem
The resulting fire destroyed the plane	A keletkezett tűz tönkretette a repülőgépet
I can't force anything on you	Nem kényszeríthetek rád semmit
I didn't even think there was such a place	Nem is hittem, hogy létezik ilyen hely
I know we've discussed this conversation	Tudom, hogy megbeszéltük ezt a beszélgetést
I can feel the hammer falling off	Érzem, ahogy a kalapács leesik
I was amazed that not everyone was left	Csodálkoztam, hogy nem mindenki maradt
I loved his mother and father	Szerettem az anyját és az apját
I have good neighbors, we enjoy frequent backyard parties	Jó szomszédaim vannak, élvezzük a gyakori háztáji bulikat
Much of the protest received little coverage	A tiltakozás nagy része kevés tudósítást kapott
I just needed a little chance	Csak egy apró lehetőségre volt szükségem
I hated this sixth sense thing	Utáltam ezt a hatodik érzék dolgot
I have some ideas, but I have no clear idea	Van néhány ötletem, de nincs egyértelmű elképzelésem
I stared at the day, taking it all in	A napot bámultam, magamba vettem az egészet
I breathe, I pray, and I let the spell cool down	Lélegezem, imádkozom, és hagyom, hogy a varázslat kihűljön
I want to love and be loved	Szeretni akarok és szeretve lenni
I moved here with five horses and a dog	Öt lóval és egy kutyával költöztem ide
I wanted to spend time with him	El akartam tölteni vele az időt
I turned around and found something I could pick up	Megfordultam és találtam valamit, amit felvehetek
Please help	Kérem a segítségét
I like the circular option on the cover	Tetszik a borító körkörös opciója
I haven't done this my whole life	Nem csináltam ezt egész életemben
I support anything you want	Én támogatlak bármit, amit szeretnél
I even found a worm behind my ear	Még egy kukacot is találtam a fülem mögött
I've been in love before	Korábban is szerelmes voltam
The two parts with cordial conditions	A két rész szívélyes feltételekkel
This is what I am telling my students today	Erről ma mesélek a tanítványaimnak
I mean, you look good	Úgy értem, jól nézel ki
I was happy about that	ennek örültem
Extensive damage has disrupted mobile and cell phone service	A széles körű károk megszakították a mobil- és mobiltelefon-szolgáltatást
A slight slippage of tolerance was allowed for him	A tolerancia egy kis csúsztatása megengedett volt számára
One of the young traders did not sleep	A kereskedők közül egy fiatal nem aludt
I can still feel the sweetness of this wonderful fruit	Még mindig érzem ennek a csodálatos gyümölcsnek az édességét
I wondered what he wanted to do	Kíváncsi voltam, vajon mit akart csinálni
I could have walked there	Valószínűleg odasétálhattam volna
I hear laughter or shouting again	Újra nevetést vagy kiabálást hallok
A separate door led to the shower	Külön ajtó vezetett a zuhanyzóba
I want you to keep your nose clean	Azt akarom, hogy tartsa tisztán az orrát
I wish he had felt it too	Bárcsak ő is érezte volna
I didn't go shopping	Nem mentem vásárolni
A teenager lay dead on the sidewalk	Egy tinédzser holtan feküdt a járdán
I need the right instrument	Kell a megfelelő műszer
I will be humble, for example	Én például alázatos leszek
I have to thank everyone who stood behind me	Köszönetet kell mondanom mindenkinek, aki mögöttem állt
I've never read anything like it	Soha nem olvastam ilyesmit
I know my readers would appreciate your work	Tudom, hogy olvasóim értékelnék a munkádat
I pulled out the blade	Kihúztam a pengét
I buy a lot so I can come to life again	Sokat vásárolok, hogy újra életre kelhessem
I didn't really want to live any longer	Nem igazán akartam tovább élni
I remember writing music on sheet music	Emlékszem, kottapapírra írtam zenét
I think they might be jealous	Azt hiszem, talán féltékenyek
I entered the kitchen	Beléptem a konyhába
I thought about it most of the night	Az éjszaka nagy részében ezen gondolkodtam
I asked for your number	Kértem a számát
I walked behind the desk	Az íróasztal mögé sétáltam
I put it together a couple of years ago	Pár éve raktam össze
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
I couldn't take my eyes off the dead	Nem tudtam levenni a szemem a halottról
I wrote my first will today	Ma írtam az első végrendeletemet
I want it to be real	Azt akarom, hogy valódi legyen
Big surprise and a little shock	Nagy meglepetés és egy kis sokk
I didn’t want to make a bad impression on me	Nem akartam, hogy rossz benyomást keltsen rólam
I may have lied	Az is lehet, hogy hazudtam
I pick it up and start reading the label	Felveszem, és olvasni kezdem a címkét
A cloud of confused doubt forms on his face	Az arcán zavarodott kétség felhője képződik
We found a credit card receipt	Hitelkártya nyugtát találtunk
I didn't look for keys	Nem kerestem kulcsokat
I woke up with a huge dream	Hatalmas álommal ébredtem
I was just starting to enjoy living too	Én is csak most kezdtem élvezni, hogy élek
I appreciate the rest and the effort	Értékelem a pihenést és az erőfeszítést
I feel the ground with my hands	Kezeimmel érzem a talajt
I'm definitely going crazy	Biztosan megőrülök
I didn't notice the speed limit sign	Nem vettem észre a sebességkorlátozó táblát
I told them not to	Mondtam nekik, hogy nem szabad
I was too shocked to think clearly	Túlságosan megdöbbentem ahhoz, hogy tisztán gondolkodjak
I am here, ready to please and teach	Itt vagyok, készen állok arra, hogy a kedvében járjak és tanítsam
I was a simple woman before these events happened	Egyszerű nő voltam, mielőtt ezek az események megtörténtek
A year of waiting	A várakozás éve
I’m not going to let my kids lose another parent	Nem fogom, hogy a gyerekeim elveszítsenek egy másik szülőt
Although I wouldn't eat anything	Bár nem ennék semmit
A red exit sign appeared on the wall	A falon piros kijárati tábla jelent meg
I'm already smashed	már összetörtem
I wouldn't force you to lose	Nem kényszerítenélek rád, hogy elveszítsd
I want this marriage to be better than the first	Azt akarom, hogy ez a házasság jobb legyen, mint az első
I wondered if the bitterness would ever end	Azon tűnődtem, hogy a keserűségnek lesz-e valaha vége
But it has to be your attention, your full attention	De a figyelmednek kell lennie, a teljes figyelmednek
I had a heart attack when I climbed them	Szívrohamot kaptam, amikor megmásztam őket
I hated feeling so defeated	Utáltam, hogy ilyen legyőzöttnek éreztem magam
Child of the night	Az éjszaka gyermeke
I took a breath through my nose	Vettem egy levegőt az orromon keresztül
I gave him something	Adtam neki valamit
I still don't know what you mean by that	Még mindig nem tudom, mit ért ezen
I love the way you make me feel	Imádom, ahogy érezteti velem
I was from elsewhere and the youngest	Én voltam máshonnan és a legfiatalabb
I don't understand yet	még nem értem
I was never good at pulling myself up	Soha nem voltam jó abban, hogy felhúzzam magam
I satisfy the poor with bread	Megelégítem szegényét kenyérrel
I respond quickly and do quality work	Gyorsan reagálok és minőségi munkát végzek
I open my mouth in protest, but I close it quickly	Kinyitom a számat tiltakozásra, de gyorsan becsukom
I think this is bordering on welfare theology	Úgy gondolom, hogy ez határos a jóléti teológiával
Lots of things could have happened	Rengeteg dolog történhetett
I hate when you say that word	Utálom, amikor kimondja ezt a szót
I'm not even interested anymore	Már nem is érdekelt
I didn't answer you properly	Nem válaszoltam neked rendesen
I closed my eyes, I enjoyed the feeling	Lehunytam a szemem, élveztem az érzést
They allow for color vision and depth of focus	Lehetővé teszik a színlátást és a fókusz mélységét
I had an alternative	Volt egy alternatívám
I look around the bathroom	Körülnézek a fürdőszobában
I was locked in a cell	Be voltam zárva egy cellába
I refused, I had to go shopping	Nem voltam hajlandó rá, el kellett mennem vásárolni
I have had very little joy in my life	Nagyon kevés örömöm volt az életemben
I have to find him, Mom	Meg kell találnom őt, anya
I hope I tell the final story	Remélem, elmesélem a végső történetet
I found the place somewhere in the harbor	Valahol a kikötőben találtam a helyet
I pull back a little and study	Kicsit hátrébb húzom, és tanulmányozom
I didn't know what to do with it	Nem tudtam vele mit kezdeni
I prefer to play live	Inkább élőben játszom
I wondered if they knew my father	Kíváncsi voltam, ismerik-e apámat
I knew men could break	Tudtam, hogy a férfiak törhetnek
I cared for my mother, who was very ill	Anyámat ápoltam, aki nagyon beteg volt
A mast fell on one of the ships	Az egyik hajón kidőlt egy árboc
I got the kickoff order from my supervisor	Megkaptam a kirúgási parancsot a felettesemtől
I am hungry and thirsty for the truth	Éhezem és szomjazom az igazságot
I mean, he loves me very much	Úgy értem, nagyon szeret engem
I just have no idea	Egyszerűen fogalmam sincs
Much more than we expected	Sokkal több, mint amire számítottunk
I bet he treated his hand well	Fogadok, hogy jól bánt a kezével
I pulled my bag behind me	Magam mögött húztam a táskámat
I will always be good to you	mindig jó leszek hozzád
This is the end of his season	Ezzel véget is ért a szezonja
I would never have gotten out alive then	Akkor még soha nem jutottam volna ki élve
I wondered if we could still be friends	Azon tűnődtem, lehetünk-e még barátok
I mean, you really completely notice the things around you	Úgy értem, tényleg teljesen észreveszed a körülötted lévő dolgokat
I do not go back	nem megyek vissza
Please do the same	Arra kérlek, hogy tedd ugyanezt
I think you're too reminiscent of your mother	Szerintem túlságosan az anyádra emlékezteted
I inserted the key and turned the lock	Bedugtam a kulcsot és elfordítottam a zárat
I haven't slept lately	Mostanában nem aludtam
I found my suite back	Visszataláltam a lakosztályomba
I didn't care if he was seriously injured	Nem érdekelt, hogy komolyan megsérül-e
I work with my spirit now, not my eyes	Most a szellememmel dolgozom, nem a szememmel
Many even engaged in literary composition	Sokan még irodalmi kompozíciót is folytattak
I couldn't quench my thirst	Nem tudtam fékezni a szomjúságot
I was the young man who wished you good night	Én voltam az a fiatal, aki jó éjszakát kívánt neked
I am proud of you, as are our ancestors	Büszke vagyok rád, akárcsak őseink
Green was named the first president of the league	Greent nevezték ki a liga első elnökének
I don’t want beautiful clothes to impress	Nem akarom, hogy a szép ruhák lenyűgözzenek
I made the circle too narrow	Túl szűkre szabtam a kört
I tried to talk to her about people and attraction	Próbáltam beszélni neki az emberekről és a vonzalomról
I can no longer imagine life without you	Már nem tudom elképzelni az életet nélküled
I had to figure out what the baby was capable of	Ki kellett találnom, mire képes a baba
I do not want anything	nem kérek semmit
I am grateful for your presence	Hálás vagyok a jelenlétéért
I swear nothing happened	Esküszöm nem történt semmi
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült végig az arcán
I hear the woman shout out my name louder	Hallom, ahogy a nő hangosabban kiáltja a nevemet
I long for your presence among us	Vágyom a jelenlétére közöttünk
I was literally a hero in front of my friends	Szó szerint hős voltam a barátaim előtt
I turn around from a scream	Egy sikolytól megfordulok
He still stands there to this day	A mai napig ott áll
I liked it, there was no doubt about that	Kedveltem, efelől nem volt kétség
I run one tank at a time	Egyszerre egy tankot futtatok
I would start teaching	elkezdenék tanítani
I understand the ways of the world a little bit	Egy kicsit értek a világ útjaihoz
They hired a contractor	Vállalkozót vettek fel
New city, new city, new phonebook	Új város, új város, új telefonkönyv
I could barely hold back my desire for it	Alig tudtam visszatartani az iránta érzett vágyamat
I saw the room in black	A szobát fekete árnyalatokban láttam
A crown or reward for something men can do	Koronát vagy jutalmat valamiért, amit a férfiak megtehetnek
I didn't intentionally search	Szándékosan nem kerestem
I need food and water	Élelmiszerre és vízre van szükségem
I just have to give it some time	Csak adnom kell egy kis időt
I didn't insist on seeing myself	Nem ragaszkodtam hozzá, hogy magam nézzem meg
And I needed it, like anyone, after I almost died	Pedig szükségem volt rá, mint bárkinek, miután majdnem meghaltam
There was something to dig my teeth into	Volt mibe mélyeszteni a fogam
I will never come back	Soha nem jövök vissza
I hurried down the hall and climbed the stairs	Átsiettem a folyosón, és felmásztam a lépcsőn
I can't even get to next week	Még a jövő hétig sem tudok eljutni
I could barely sleep because I thought about it	Alig aludtam, mert gondoltam rá
I put my hand on his arm	A karjára tettem a kezem
I just had to survive today	Csak túl kellett élnem a mai napot
I knew you would find out	Tudtam, hogy megtudod
I haven't talked to my father in years	Évek óta nem beszéltem apámmal
I get there, I go in and do my thing	Odaérek, bemegyek és csinálom a dolgomat
I don't turn on the lights	nem kapcsolom fel a villanyt
I wish he had whispered in his head	Bárcsak a fejébe súgta volna
I know you haven't been to this much	Tudom, hogy még nem jártál ennyien
I got tired of walking towards the apple orchard	Elfáradtam az almáskert felé sétálva
I will deal with this at a later date	Erre egy későbbi időpontban térek ki
After a few minutes, I fell silent, feeling stupid	Néhány perc múlva elhallgattam, hülyének éreztem magam
I listened, but their voices were muffled	Hallgattam, de a hangjuk tompa volt
Not far away, a voice appeals to him	Nem messze egy hang szólítja meg
I can't wait to teach a lesson	Alig várom, hogy taníthassak egy órát
I called you a witch, and worse, curse my tongue	Boszorkánynak neveztelek, és ami még rosszabb, átkozd meg a nyelvem
it occurred to me this morning	eszembe jutott ma reggel
I am very weak in drawing	Nagyon gyenge vagyok rajzban
A description of a person who appears to be physically ill	Egy fizikailag betegnek látszó személy leírása
I hate being in the middle of things	Utálok a dolgok közepén lenni
I remember trying to learn to paint	Emlékszem, próbáltam megtanulni festeni
The building burned to the ground	Az épület porig égett
I proceeded more carefully	óvatosabban folytattam
I am going to an exhibition and not for use	Kiállításra tartom és nem használatra
I saw them on the waterboat	Láttam őket a vízi hajón
I have to get up early tomorrow	Holnap korán kelnem kell
I hope many of you can come	Remélem sokan el tudtok jönni
I used to be a knight	Régen nem voltam lovag
Many, as it turned out	Sokan, mint kiderült
He smiled at him a few moments later	Néhány pillanattal később lemosolygott rá
I began to doubt that you would ever come	Kezdtem kételkedni, hogy valaha is eljössz
I turned to my side to face him	Az oldalamra fordultam, hogy szembenézzek vele
I would give my life if it meant salvation	Az életemet adnám, ha az megmentést jelentene
I had to rule this out of my head	Ki kellett zárnom ezt a gondolatot a fejemből
I knew he was coming anyway	Amúgy tudtam, hogy jön
I heard the silence	Hallottam a csendet
I have recovered from this by now	Ebből mostanra felépültem
i will take care of it	gondoskodni fogok róla
Some people fainted under the tables drunk	Néhány ember részegen elájult az asztalok alatt
I feel this is a legitimate assumption	Úgy érzem, ez jogos feltételezés
I arranged to buy it	Megbeszéltem, hogy megvegyem
I deserved another deadly look	Kiérdemeltem magamnak még egy halálos pillantást
They are both smart at this	Mindketten okosak ebben
I just wanted to know what it was	Csak tudni akartam, hogy mi az
Four types are known	Négy fajtája ismert
I put it together piece by piece	darabonként raktam össze
I need you to pay attention	Szükségem van, hogy figyeljen
I ordered your video to air live within two hours	Elrendeltem, hogy a videód két órán belül adásba kerüljön
I saw it from my window	Az ablakomból láttam
I have the worst headache	Nekem van a legrosszabb fejfájásom
I couldn't do it	Nem volt rá módom
I walked down the hall and found our place	Végigsétáltam a folyosón, és megtaláltam a helyünket
I'm trying to think of a witty remark	Megpróbálok egy szellemes megjegyzésre gondolni
I can't be clearer	Nem tudok egyértelműbb lenni
I enjoyed it most of the time	Legtöbbször élveztem
I feel passionate about exploring	A felfedezésben szenvedélyt érzek
I look over his shoulder and then up to his face	A vállára nézek, majd fel az arcára
I didn't even think of a bell	Csengőre nem is gondoltam
I was the youngest student in college	Én voltam a legfiatalabb diák a főiskolán
I was completely shattered and afraid of my own shadow	Teljesen összetörtem, és féltem a saját árnyékomtól
But I remember it hurt	De emlékszem, hogy fájt
I have sworn to protect all beings from supernatural beings	Megesküdtem, hogy minden lényt megvédek a természetfeletti lényektől
I heard it clearly at the time	Akkoriban tisztán hallottam
A security agent appeared next to him in his uniform	Egy biztonsági ügynök látszott rajta az egyenruhája mellett
I can't hear a word from them	Egy szót sem hallok tőlük
I thought he asked them if they had succeeded	Azt hittem, megkérdezte tőlük, hogy sikerült
A place we can call our own	Egy hely, amit a magunkénak nevezhetünk
I definitely recommend this movie to everyone	Határozottan ajánlom mindenkinek ezt a filmet
I remain grateful for their time and important contribution	Továbbra is hálás vagyok az idejükért és a fontos hozzájárulásért
I was stupid for hiding from you	Hülye voltam, hogy eltitkoltam előled
I called yesterday and caught your boss	Tegnap felhívtam, és elkaptam a főnöködet
I don’t see anything, but that doesn’t mean there’s nothing	Nem látok semmit, de ez nem jelenti azt, hogy valami nincs
I could say there was some struggle	Mondhatnám, hogy némi küzdelem volt
I am glad that you feel better	Örülök, hogy jobban vagy
I once experienced a heavy employee who didn’t perform	Egyszer megtapasztaltam egy nehéz alkalmazottat, aki nem teljesített
I don't think the delay is good	Szerintem nem jó a késés
I could still recall the scent	Még mindig fel tudtam idézni az illatát
I decided to start keeping myself to a higher standard	Úgy döntöttem, hogy elkezdem magam magasabb színvonalon tartani
I jumped up and started to put on my clothes	Felpattantam és elkezdtem felhúzni a ruháimat
I make drawing fun and interesting for you	A rajzolást szórakoztatóvá és érdekessé teszem számodra
I didn't care about the inconvenience	Nem törődtem a kellemetlenséggel
I looked back at the road we had come from	Visszanéztem arra az útra, ahol jöttünk
I mean, people keep disappearing without a trace	Úgy értem, az emberek folyamatosan eltűnnek nyomtalanul
I'll shred them in silence for a while	Egy darabig csendben aprítom őket
I hate it if we can't challenge you from here	Utálom, ha nem tudunk kihívni innen
I just find them very attractive	Egyszerűen nagyon vonzónak találom őket
I just couldn’t close my mind	Egyszerűen nem tudtam lecsukni az elmémet
Surprisingly, I attack the creature	Meglepetésképpen megtámadom a lényt
I think you learn better that way	Szerintem jobban tanulsz így
I'm just trying to help this woman	Egyszerűen próbálok segíteni ennek a nőnek
I took her hand and kissed her fingers	Megfogtam a kezét és megcsókoltam az ujjait
I discover streets that go up the mountain	Utcákat fedezek fel, amelyek felfelé mennek a hegybe
I was immersed too	én is belemerültem
I felt sorry for several weeks	Több hétig sajnáltam magam
I can’t wait to buy even more of your amazing clothes	Alig várom, hogy még többet vásárolhassak a csodálatos ruháidból
I didn't feel so bad anymore	Már nem éreztem olyan rosszul magam
I should have apologized	Bocsánatot kellett volna kérnem
I hesitated on the stairs	Haboztam a lépcsőn
I can't believe it, and neither do you	Nem hiszem el, és te sem
I didn't really expect it	Nem igazán számítottam rá
I should have known you better, to be a better friend	Jobban kellett volna ismernem, jobb barátnak lennem
I pick up the pace and turn around the corner	Felveszem a tempót, és befordulok a sarkon
This process has happened several times	Ez a folyamat többször is megtörtént
I'm leaving, but he has to stay	Elmegyek, de neki maradnia kell
I doubt he would have ever repaid a penny	Kétlem, hogy valaha is visszafizetett volna egy fillért sem
I had a car accident on the highway	Autóbalesetet szenvedtem az autópályán
I think we'll stay for now	Azt hiszem, egyelőre maradunk
I'm late for the evening feeding	Elkéstem az esti etetésről
The ceremony was performed by a local minister	A szertartást egy helyi miniszter végezte
I have no use for it	Semmi hasznom nem származik belőle
This character was inspired by his father and uncle	Ezt a karaktert apja és nagybátyja ihlette
I know you can't take it back	Tudom, hogy nem vihetsz vissza
Give me a few months	Adj pár hónapot
I know you stayed with me almost all night	Tudom, hogy szinte egész éjszaka velem maradtál
I looked around, but I didn't see anyone	Körbenéztem, de nem láttam senkit
I didn't want to sleep with his wife	Nem akartam lefeküdni a feleségével
I would have taken the time	rászántam volna az időt
I am very pleased to see your post	Nagyon elégedett vagyok a bejegyzésed láttán
I might like to play this guy	Lehet, hogy szívesen játszom ezt a srácot
Although I wouldn't suffer	Bár nem szenvedném el
The tail suddenly turns white after the sting	A farok hirtelen kifehéredik a csípés után
I felt like they wanted me to resign	Úgy éreztem, azt akarják, hogy mondjak le
The initial reception was positive	A kezdeti fogadtatás pozitív volt
I will never let anyone take this from my daughter	Soha nem engedem, hogy bárki elvegye ezt a lányomtól
I swallowed hard again, my throat was still dry	Ismét nagyot nyeltem, még mindig kiszáradt a torkom
I'm looking at his subordinate	A beosztottjára nézek
I had to be at my computer now	Most a számítógépemnél kellett lennem
I always review your articles carefully	Mindig alaposan átnézem a cikkeit
I felt completely weak and helpless	Teljesen gyengének és tehetetlennek éreztem magam
I need to continue the casual conversation	Folytatnom kell a kötetlen beszélgetést
I got an edit	Szerkesztést kaptam
At least two horses were taken away	Legalább két lovat vittek el
I know them now, up close	Most már ismerem őket, közelről
I offer a minimum budget for this project	Felajánlom a minimális költségvetést ehhez a projekthez
I wonder why we're here	Vajon miért vagyunk itt
I became as calm as the beach	Olyan nyugodt lettem, mint a tengerpart
I remember it too clearly	Túlságosan tisztán emlékszem rá
I played the words in my head	Eljátszottam a szavakat a fejemben
The balance must be maintained	Az egyensúlyt fenn kell tartani
I know how to keep my drink	Tudom, hogyan kell tartani az italomat
I picked it up and the text screen appeared	Felvettem és megjelent a szöveges képernyő
I wiped my face and nose with my clothes	Megtöröltem az arcom és az orrom a ruhámmal
I firmly believe that we need to regain that trust	Határozottan úgy gondolom, hogy ezt a bizalmat vissza kell vennünk
Such an unlikely and extreme place cannot be real	Egy ilyen valószínűtlen és szélsőséges hely nem lehet valódi
I mean, if he's successful, we'll all win	Úgy értem, ha ő sikeres, mindannyian nyerünk
I said my friend feels this very strongly	Mondtam, hogy a barátom nagyon erősen érzi ezt
I heard a strong gust of wind	Erőteljes széllökést hallottam
I asked for a blood test	Kértem vérvételt
A kind you can save from dying out	Egy fajta, akit megmenthet attól, hogy kihaljon
I think he is much happier now	Szerintem most sokkal boldogabb
If they were with us, you would get them	Ha nálunk lennének, megkapnád őket
I killed all but one	Egy kivételével mindegyiket megöltem
I came in and out in twenty minutes	Húsz percen belül ki-be jöttem
A quick eruption took care of it	Egy gyors kitörés gondoskodott róla
A transparent plastic mask covered his mouth and nose	Átlátszó műanyag maszk takarta a száját és az orrát
He was overwhelmed by silent despair	Csendes kétségbeesés kerítette hatalmába
It took a second that seemed to last forever	Eltelt egy másodperc, ami úgy tűnt, örökké tart
Jim jokes that his career could end	Jim azzal viccelődik, hogy a karrierje véget érhet
A massacre that makes no sense	Egy mészárlás, aminek semmi értelme
I know everything about your son	Mindent tudok a fiadról
I started and then stopped	Elindultam, majd megálltam
I kept thinking about my frustration	Egyre a csalódottságomra gondoltam
I didn't even bring a burnt phone	Még égett telefont sem hoztam
I didn't take a breath when he turned the key	Nem vettem levegőt, amikor elfordította a kulcsot
I can handle a lot more	Sokkal többet bírok
I wasn’t convinced it was worth the risk	Nem voltam meggyőződve arról, hogy megéri kockáztatni
I bought a compass	Vettem egy iránytűt
I looked at my nails	A körmeimre néztem
Goat and sheep horns can also be used	Kecske- és juhszarv is használható
I want you to cook and bake together	Azt akarom, hogy együtt főzzön és süssön
I know this is very difficult for you	Tudom, hogy ez nagyon nehéz számodra
Prices rose as the species became rarer	Az árak emelkedtek, ahogy a faj megritkult
I felt very uncomfortable because of his attitude	Nagyon kényelmetlenül éreztem magam a hozzáállása miatt
I went to church this morning	Ma reggel elmentem a templomba
I couldn't take anything out	Nem tudtam kivenni semmit
The situation is more complicated than that	A helyzet ennél összetettebb
I get scared and then startled and then deeply worried	Megijedek, majd megriadok, majd mélységesen aggódom
I was forced to attend	Kénytelen voltam részt venni
I wrap them around and catch his mouth	Körbetekerem őket, és elkapom a száját
I look forward to the end of the summer	Nyár végén várom
I finally wrote my resignation letter and pressed the send	Végül megírtam a felmondólevelemet, és megnyomtam a küldést
I saw people who loved me	Láttam az embereket, akik szerették
I asked him when it happened	Megkérdeztem tőle, mikor történt
I found myself in a completely different place	Egészen más helyen találtam magam
A few minutes later, the couple stopped	Néhány perccel később a pár megállt
I kept some secrets	Megőriztem néhány titkot
Army unit in two weeks	A hadsereg egysége két hét múlva
And some of me feel bad	És egy részem rosszul érzi magát
I'm glad you found it in time	Örülök, hogy időben megtaláltál
I have spent thousands there over the years	Ezreket költöttem ott az évek során
I didn't even have a chance to push him away	Esélyem sem volt ellökni
I didn't talk to you	Nem hozzád beszéltem
I didn't know anything about it	Nem tudtam róla semmit
I simply felt excluded and joined in not knowing	Egyszerűen kirekesztettnek éreztem magam, és csatlakoztam ahhoz, hogy nem tudtam
I see it shivering	Látom, hogy didereg
I turned back to the city	Visszafordultam a város felé
I stopped, completely motionless	Megálltam, teljesen mozdulatlanul
I didn't wake up again until we stopped	Nem ébredtem fel újra, amíg meg nem álltunk
I have this nice room with its own outside entrance	Van ez a szép szobám, saját külső bejárattal
I needed a new adventure	Új kalandra volt szükségem
I cannot contribute to this union	Nem tudok hozzájárulni ehhez a szakszervezethez
I want everyone to experience a hug	Azt akarom, hogy mindenki átéljen egy ölelést
It was a great idea	Remek ötlet volt
I am proud of my hard work	Büszke vagyok a kemény munkára
I watch him go, then take out my phone	Nézem, ahogy elmegy, majd előveszem a telefonom
I just wanted to retire	Csak nyugdíjba akartam menni
I still have a question for you	Még mindig van egy kérdésem hozzád
I understand the source of this suspicion	Megértem ennek a gyanúnak a forrását
I just wanted him to keep going	Csak azt akartam, hogy folytassa a dolgot
I love that it was visibly translated	Szeretem, hogy láthatóan lefordították
A waiter served the men some drinks	Egy pincér felszolgált a férfiaknak néhány itallal
I hired him as my first employee	Őt vettem fel első alkalmazottamnak
I also wanted to get out of there	Én is ki akartam jutni onnan
I broke off our relationship and fell back on my ass	Megszakítottam a kapcsolatunkat, és visszaestem a fenekemre
I would have said you were absolutely right	Azt mondtam volna, hogy teljesen igazad van
I quickly set off on my next trip	Gyorsan elindultam az utamon a következő úton
I immediately felt guilty for having such thoughts	Azonnal bűntudatot éreztem, amiért ilyen gondolataim is vannak
I couldn’t afford to get involved in more quarrels	Nem engedhettem meg magamnak, hogy több viszályba keveredjek
I was happy drunk all along	Én mindvégig boldog részeg voltam
I left you alone too much when you were younger	Túl sokat hagytalak egyedül, amikor fiatalabb voltál
I can feel my fingers through my hair	Érzem az ujjait a hajamon keresztül
I knew you were unhappy	Tudtam, hogy boldogtalan vagy
They only got one conversion	Csak egy megtérést szereztek
I used sanctions and everything else	Használtam szankciókat és minden mást
A darkened, underground existence	Egy elsötétült, földalatti létezés
I did not deal with the full report	Nem foglalkoztam a teljes jelentéssel
I can’t explain why, but you know I just don’t	Nem tudom megmagyarázni, miért, de tudod, hogy egyszerűen nem
There is always a special situation to justify another exception	Mindig adódik egy különleges helyzet egy újabb kivétel igazolására
I wouldn't know anything about jokes	Nem tudnék semmit a viccekről
I wanted to tell you about it	Róla akartam mesélni
I can give you whatever you want	Azt adhatok neked, amit csak akarsz
There was a need for a master who would teach them to become more	Mesterre volt szükség, aki megtanítja őket többé válni
I have no idea what it's all about	Fogalmam sincs, miről van szó
I brought you food	Hoztam neked ennivalót
These claims are controversial today	Ezek az állítások manapság vitatottak
I close my eyes and start praying	Lehunyom a szemem és elkezdek imádkozni
A bubble of excitement burst inside me	Az izgalom buboréka robbant fel bennem
He's not interested in his career	Nem érdekelt a karrierje
I love it so so much	Nagyon nagyon szeretem
I can't be this person	Nem lehetek ez a személy
I wondered how it could be	Elgondolkodtam, hogy lehet ez
I didn't invite anyone else	Nem hívtam meg mást
I picked it up and opened it	Felvettem és kinyitottam
I killed another man	Megöltem egy másik embert
I was hoping to launch them today	Reméltem, hogy ma elindítom őket
Much more than he ever thought	Sokkal többet, mint amennyit valaha is gondolni akart
I smiled and blushed	Elmosolyodtam és elpirultam
Originally, her beautiful hands attracted her	Eredetileg a gyönyörű kezei vonzottak
I have to act like an accident	Úgy kell tennem, mint egy baleset
I remarked that I would never go to this bar	Megjegyeztem, hogy soha nem megyek ebbe a bárba
I climbed to the roof	Felmásztam a tetőre
I became a permanent employee with an increased salary	Állandó alkalmazott lettem, emelt fizetéssel
I was so confused and mentally tortured	Annyira összezavarodtam és lelkileg megkínzott
I know you have nothing to do with this	Tudom, hogy semmi közöd ehhez
That's all I gave you	Ennyit adtam neked
I don’t think he has a hard time feeling in the past	Azt hiszem, nincs nehéz érzése a múltkor
So let's tread a pretty thin line	Szóval egy elég vékony vonalat taposunk
A fist fight broke out	Ökölharc tört ki
I need to consult with my family first	Először a családommal kell egyeztetnem
I couldn't help but see what happened	Nem tehettem róla, ami történt
I wanted to share the news with you	Meg akartam osztani veletek a hírt
I looked into the boxes downstairs in the basement	Benéztem a dobozokba lent, az alagsorban
I stopped counting when we reached a dozen	Abbahagytam a számolást, amikor elértük a tucatnyit
I want to add more fields automatically	Szeretnék automatikusan hozzáadni további mezőket
I was suddenly scared	Hirtelen megijedtem
I pulled you out of the pit of hell	Kihúztalak a pokol gödöréből
I'm almost gone	Majdnem elment az eszem
I said the shit is coming to an end between us	Mondtam, hogy a szarnak vége szakad köztünk
I'm already proud of you	Már most büszke vagyok rád
Several artists are associated with the series	A sorozathoz több művész kapcsolódik
I didn't wait long when it came out	Nem vártam sokáig, amikor megjelent
A villain and a thief	Egy gazember és egy tolvaj
I didn’t know what to do with this new information	Nem tudtam, mit kezdjek ezzel az új információval
I was in pain and could barely walk for a week	Fájtam és egy hétig alig tudtam járni
I saw a spit spray as he spoke	Láttam kiköpött permetet, ahogy beszélt
I need to talk about it	Szólnom kell róla
Unbelievable how calm	Hihetetlen, milyen nyugodt
I wanted clean concrete	Tiszta betont akartam
I love him more than anyone else in the world	Jobban szeretem őt, mint bárki mást a világon
I pushed myself up and ran towards the couple	Felnyomtam magam és a pár felé rohantam
A confirmation message is displayed	Megjelenik egy megerősítő üzenet
I get out of bed, take a long hot shower	Kikelek az ágyból, veszek egy hosszú forró zuhanyt
I have great respect for my married friends	Mélyen tisztelem a házas barátaimat
I could play this game better	Ezt a játékot jobban tudnám játszani
But I shouldn't have used your home for that	De nem kellett volna erre az otthonodat használnom
I took us back to the living room	Visszavezettem minket a nappaliba
I walked to the window and looked out	Az ablakhoz sétáltam és kinéztem
In fact, I forgot that it happened	Valójában el is felejtettem, hogy ez történt
I would have chosen people over food	Az embereket választottam volna az étel helyett
I called the displayed number, there was no answer	Felhívtam a kijelzett számot, nem jött válasz
I decided to keep them	Elhatároztam, hogy megtartom őket
A suspect is on my mind	Egy gyanúsított jár a fejemben
I can get your thoughts out of your head	Ki tudom verni a gondolatait a fejéből
I was not confused in my dream because of her condition	Álmomban sem voltam összezavarodva az állapota miatt
I spent today angrily	A mai napot dühösen töltöttem
The album generally received a positive critical reception	Az album általában pozitív kritikai fogadtatásban részesült
I had to feel him	Éreznem kellett őt
A healthy diet consists of eating	Az egészséges táplálkozás evésből áll
The official colors of the school are red and black	Az iskola hivatalos színei a piros és a fekete
Many messages are lost	Sok üzenet elveszett
Suddenly I turned around	Hirtelen megfordultam
I feel the same way he does	Én is úgy érzem, ahogy ő
I returned my mind	Visszatérítettem az elmémet
Some quiet days follow	Néhány csendes nap következik
I left my bedroom door a little open	A hálószobám ajtaját résnyire nyitva hagytam
I learned that an irregularity was suspected	Megtudtam, hogy szabálytalanság gyanúja merült fel
I may have to look for a moment	Lehet, hogy néznem kell egy pillanatra
I thanked him for telling us	Megköszöntem neki, hogy elmondta nekünk
I drank a bottle of water and tried to get up	Ittam egy üveg vizet, és megpróbáltam felállni
I talked to my mother more often	Anyámmal gyakrabban beszéltem
I immediately thought there was something special about it	Azonnal azt hittem, van benne valami különös
I'm totally cool with him	Teljesen menő vagyok tőle
I felt all alone and almost lost without it	Egészen egyedül éreztem magam és szinte elvesztem nélküle
I liked what he did to me	Tetszett amit velem csinált
Amazing view and a tree	Csodálatos kilátás és egy fa
I'm not a technician	Nem vagyok technikus
I was angry many times	Sokszor dühös voltam
I went to second place	A második helyre mentem
I pulled my hair back and tied the grapes	Hátrahúztam a hajam, és megkötöttem a szőlőt
I had no idea about time	Fogalmam sem volt az időről
A man and a woman have an affair	Egy férfinak és egy nőnek viszonya van
There was nothing I could do about it	Ez ellen nem tehettem semmit
I became unusable by the end	A végére használhatatlan lettem
I usually do this when it comes to teenage pregnancies	Általában akkor teszem, ha tinédzser terhességről van szó
I know you all love me too	Tudom, hogy ti is mindannyian szeretitek
Crowds gathered to watch the troops	Tömeg gyűlt össze, hogy nézze a csapatokat
I wanted the experience to happen at home	Azt akartam, hogy az élmény otthon történjen
I couldn’t resist his command, and it terrified me	Nem tudtam ellenállni a parancsának, és ez megrémített
I, on the other hand, enjoyed watching the show	Én viszont élveztem nézni, ahogy élvezik a műsort
I have my own business	saját vállalkozásom van
I was honored and accepted	Megtiszteltetésben részesültem és elfogadtak
I find this very dangerous	Ezt nagyon veszélyesnek tartom
He was released from the hospital two days ago	Két napja engedtek ki a kórházból
Then I let it sweat	Akkor hagytam, hogy kiizzadjak
I had to leave with my mother for two reasons	Két okból kellett anyuval hagynom
I didn't plan to accommodate you anyway	Amúgy sem terveztelek befogadni
I think he should have known	Azt hiszem, tudnia kellett
Although this place is missing	Bár hiányzik ez a hely
I just started processing the information	Most kezdtem el feldolgozni az információkat
This must be appreciated	Ezt mindenképpen értékelni kell
I could not fight this battle alone	Ezt a csatát nem tudtam egyedül megvívni
I couldn't fight it	Nem tudtam megküzdeni vele
I threw it back on the table	Visszadobtam az asztalra
I was pretty quiet	Elég csendben maradtam
I still had to go buy myself a phone	Még mindig mennem kellett telefont venni magamnak
I have a whole department to prepare the bills	Van egy egész részlegem a számlák elkészítésére
I shook his shoulder	Megráztam a vállát
I also like the color	A színe is tetszik
He was still missing, even after all this time	Még mindig hiányzott, még ennyi idő után is
I went back to class and everyone looked at me	Visszamentem az órára, és mindenki rám nézett
The single was also successful in other countries	A kislemez más országokban is sikeres volt
I got a shock the other day	A minap sokkot kaptam
I can't imagine what we would do without you	El sem tudom képzelni, mit csinálnánk nélküled
I wonder if he can recall his own thoughts	Kíváncsi vagyok, képes-e visszaemlékezni a saját gondolataira
I would have been nothing but a worker	Nem lettem volna más, mint munkás
I left everything to him	mindent rá bíztam
I have an idea that can uplift your soul	Van egy ötletem, ami feldobhatja a lelkedet
A particularly inconvenient	Egy különösen kényelmetlen
I waited for the answer you gave	Vártam a választ, amit adott
I said this so as not to scare anyone	Ezt azért mondtam, hogy ne riasztjak el senkit
I can do it and cut them off and stuff	Meg tudom csinálni, és levágom őket, meg ilyesmi
I can kill	Képes vagyok ölni
A large restaurant became very busy	Egy nagy étterem nagyon elfoglalt lett
A monitor was moving slowly	Egy monitor haladt lassan
I couldn't be here anymore	Nem lehettem többé itt
My husband loves to play sports	A férjem szeret sportolni
I'm shouting at them tonight	Ma este hangosan kiáltom őket
I saw many souls flowing into the light	Láttam, ahogy sok lélek áramlik a fénybe
I think neither can be without the other	Azt hiszem, egyik sem lehet a másik nélkül
I could feel his chest at my back	Éreztem a mellkasát a hátamnál
I looked out the big window	Kinéztem a nagy ablakon
I think that's how every brother behaves	Gondolom, minden testvér így viselkedik
I can't turn back now	Nem tudok most visszafordulni
This is called a secondary act	Ezt másodlagos cselekménynek nevezik
I can't believe this is going to happen	Nem hiszem el, hogy ez megtörténik
That one gun finally landed in the afternoon	Ez az egy fegyver végül délután landolt
I literally understand	szó szerint értem
I was in high school at the time	Középiskolás voltam akkoriban
I can choose to ignore it	Választhatok a figyelmen kívül hagyás mellett
I said what any man would say in this situation	Azt mondtam, amit bármelyik férfi mondana ebben a helyzetben
It only took me a minute to figure things out	Csak egy percre volt szükségem, hogy rájöjjek a dolgokra
I should have been closer	közelebb kellett volna lennem
It must have been something so offensive	Valami olyan sértőnek kellett lennie
I wanted to slap a little sober Estonian on it	Egy kis józan észt akartam csapni rá
I really wanted that drink, but I decided she could wait	Nagyon szerettem volna azt az italt, de úgy döntöttem, hogy várhat
I abandoned the idea that they should be more girls	Abbahagytam azt a gondolatot, hogy inkább lányoknak kellene lenniük
I also like to take photos	Én is szeretek fényképezni
I want to hear your voice and see you smile	Szeretném hallani a hangodat, és látni, ahogy mosolyogsz
I started rubbing my temple	Dörzsölni kezdtem a halántékomat
I didn't know there was a church there	Nem tudtam, hogy van ott templom
I know you have the strength	Tudom, hogy nálad van az erő
I think it's somehow connected	Szerintem valahogy minden összefügg
I'm a lot worse than you think	Sokkal rosszabb vagyok, mint gondolnád
I need to know when he realized he loved me	Tudnom kell, mikor jött rá, hogy szeret
I read the papers	Elolvastam a papírokat
It takes at least four years to graduate	A diploma megszerzése legalább négy évig tart
I did as you asked	Úgy tettem, ahogy kérted
I saved him a lot of money in college	Sok pénzt megspóroltam neki az egyetemen
I really need to get back to camp	Tényleg vissza kell térnem a táborba
I like to walk everywhere	Szeretek mindenhol sétálni
I was alone in the dark cell	Egyedül voltam a sötét cellában
Of course I couldn't touch it	Természetesen nem nyúlhattam hozzá
I tell him to leave me alone	Mondom neki, hogy hagyjon békén
I agree with him on that	Ebben egyetértek vele
I survived another night	Túléltem egy másik éjszakát
A new constitution needs to be drafted	Új alkotmányt kell készíteni
I don't have to explain myself often	Nem kell gyakran magyaráznom magam
I killed my father	Megöltem az apámat
I could feel my anger growing	Éreztem, hogy egyre nő a haragom
This is not appropriate	Ez nem helyénvaló
I think he's right	Szerintem igaza van
I wondered what he thought of all this	Kíváncsi voltam, mit gondol erről az egészről
I console myself for being completely stupid	Azzal vigasztalom magam, hogy teljesen hülye
I opened the windows	kinyitottam az ablakokat
I long for your energy	Vágyom az energiájára
I hated to think about it, but it was true	Utáltam rá gondolni, de igaz volt
I couldn't even talk to eighty	Nyolcvannal még beszélni sem tudtam
I know you bought private meetings with him	Tudom, hogy privát találkozókat vettél vele
They had three sons and four daughters	Három fiuk és négy lányuk született
I took the courage to furnish the place	Vettem a bátorságot, hogy berendeztem a helyet
I won't tell them what you did	Nem mondom el nekik, mit tettél
A fireball waiting to be lit.	Egy tűzgömb, amely arra vár, hogy meggyújtsák
A rush is expected, so come early	Rohanás várható, ezért gyere korán
A pressure wave or something similar happened	Nyomáshullám, vagy valami hasonló történt
I understand what it is	értem mi ez
I very much hope that our hanging will not kill us	Nagyon remélem, hogy felakasztásunk nem fog megölni minket
I wear the horns of war	Én viselem a háború szarvait
I have to find another way	Más utat kell találnom
I'm so glad you brought this together	Nagyon örülök, hogy ezt összehoztad
I took a lot more pictures	Csináltam még sok képet
With these, I held it back to the head of the bed	Ezek segítségével visszatartottam az ágy fejéhez
A mess for more than a century	Több mint egy évszázada tartó zűrzavar
I thought he called	Azt hittem, ő hívott
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Egy klinikán voltam orvossal és nővérrel
I think something controlled	Azt hiszem, valami vezérelt
I left one of mine with you	Az egyik enyémet neked hagytam vele
I wonder if you can explain things to me	Kíváncsi vagyok, elmagyarázod-e nekem a dolgokat
I was the god they could not control	Én voltam az az isten, akit nem tudtak irányítani
I did not share in his joy	nem osztottam az örömében
I prefer someone my age or older	Inkább valaki korombeli vagy idősebb
I can choose to shrink or shine	Választhatok, hogy zsugorodok vagy ragyogok
I repeated the same routine twenty minutes ago	Húsz perce ismételgettem ugyanazt a rutint
I didn't believe this lame excuse for a moment	Egy pillanatig sem hittem el ezt a béna kifogást
I refused to be a victim	Nem voltam hajlandó áldozat lenni
I wasn't aware of it	Nem voltam tisztában vele
I think they understand everything	Szerintem mindent értenek
It was on the tip of my tongue	A nyelvem hegyén volt
That's really what I'm thinking	Igazából erre gondolok
I gave him a big hug	Nagy ölelést adtam neki
I definitely recommend them	Határozottan ajánlom őket
you will never forgive you	soha nem bocsájtok meg neked
A photo of the ocean	Egy fotó az óceánról
I was born a natural red head	Természetes vörös fejnek születtem
I smiled at him again	– mosolyogtam rá újra
I can't do my work	Nem tehetem meg a munkásaimat
It should, but it feels so good	Kellene, de olyan jó érzés
I was still beautiful green	Még mindig szép zöld voltam
Some objects fell into the water	Néhány tárgy a vízbe esett
One question was answered, a hundred left	Egy kérdésre válaszoltak, száz még hátravan
I closed it and tried again	Bezártam és újra próbálkoztam
I want to discard them too	Én is szeretném őket elvetni
The musician remains a musician even after his liberation	A zenész a felszabadulás után is zenész marad
Community running club for all ages and paces	Közösségi futóklub minden korosztály és tempó számára
I know you want another baby	Tudom, hogy szeretnél még egy babát
I am in a responsible position now	Most felelős pozícióban vagyok
I may have forgotten to tell you earlier	Lehet, hogy elfelejtettem elmondani korábban
I thought he wanted to tell me something, but he failed	Azt hittem mondani akar nekem valamit, de nem sikerült
I completely agree with you	teljesen egyetértek veled
A strange gay expression slid across his face	Furcsa meleg kifejezés suhant át az arcán
I started drinking a lot, which only made matters worse	Elkezdtem sokat inni, ami csak rontott a helyzeten
A loud explosion tore part of the way	Egy hangos robbanás leszakította az út egy részét
I heard a false trust	hamis bizalmat hallottam
I had an abortion eight months ago	Nyolc hónapja volt abortuszom
I saw his face rise	Láttam, hogy az arca felemelkedik
Miller taught business principles at school	Miller üzleti elveket tanított az iskolában
I struggled to persevere	erőlködtem, hogy kitartsam
I was about to hire a private detective	Magándetektívet készültem felfogadni
I figured it out the hard way	Ezt a kemény úton találtam ki
I knew my face would be completely messy	Tudtam, hogy az arcom teljesen rendetlen lesz
I smiled, looked at him	-mosolyogtam, ránéztem
A little lady is sitting doing handmade lace	Egy kis hölgy ül, kézzel csinál csipkét
A fish, just looking at you	Egy hal, csak néz rád
I see his reflection on TV	Látom a tükörképét a tévében
I think my father was fascinated	Azt hiszem, apám elbűvölt
I understood your feelings	Megértettem az érzéseit
I think speed is our advantage, but space is theirs	Azt hiszem, a sebesség a mi előnyünk, de a hely az övék
Sometimes I think he was an ideal soldier	Néha azt gondolom, hogy ideális katona volt
I tried to reach for his senses	Megpróbáltam az érzékeihez nyúlni
I love my first run in my new shoes	Imádom az első futásomat az új cipőmben
I didn't finish my sentence	Nem fejeztem be a mondatomat
i want to be pretty good	elég jó akarok lenni
I'll see him tomorrow	Holnap találkozom vele
I didn't know what was happening anymore	Már nem tudtam, mi történik
I didn't remember the last trip to Lake	Nem emlékeztem tóra az utolsó kirándulásról
I could barely move them	Alig tudtam mozgatni őket
There is something in front of you	Van valami az arcod előtt
First of all, I have some questions	Először is lenne néhány kérdésem
You had to choose	Választani kellett
I reached the residential park within thirty minutes	Harminc percen belül elértem a lakóparkot
I picked up some clothes and went down the stairs	Felvettem néhány ruhát és lementem a lépcsőn
I heard you told me about it	Hallottam, hogy mesélt róla
I promised to explain everything	Megígértem, hogy mindent elmagyarázok
I didn’t know that woman, and she didn’t know me either	Nem ismertem azt a nőt, és ő sem ismert engem
I noticed most of his eyes	Főleg a szemeit vettem észre
I met him at the market	A piacon találkoztam vele
I was prepared for the worst	Felkészültem a legrosszabbra
I need to edit this kind of content	Egy ilyen jellegű tartalom szerkesztésére van szükségem
I speak as an experienced	Tapasztaltként beszélek
Opportunity for a fresh start	Lehetőség az új kezdetre
I think we should go	Szerintem mennünk kellene
On the one hand, I agree with you	Egyrészt egyetértek veled
There was a knock on the door	Kopogtatás hallatszott az ajtaján
I wonder how it works	Kíváncsi vagyok, hogyan működik
I looked down from the side	Lenéztem az oldalról
I think he's prepared for that	Azt hiszem, erre készített fel
I haven’t seen an equal before or since	Sem előtte, sem azóta nem láttam egyenlőt
Then he drove into a pond	Aztán behajtott egy tóba
The way of life was precious and sacred	Az életforma értékes és szent volt
I can not see your face	Nem látom az arcodat
Although I never said he was wrong about that	Bár soha nem mondtam, hogy tévedett ebben
I love watching them grow	Szeretem nézni, ahogy nőnek
I have a line for one or more works	Van egy sorom egy vagy több művéhez
I hate such ridiculous adult surprises	Utálom az ilyen nevetséges felnőtt meglepetéseket
I looked behind the counter and in the small bathroom	Megnéztem a pult mögött és a kis fürdőszobában
I turn to the person quickly	Gyorsan a személy felé fordulok
I took the opportunity to listen to their thoughts	Megragadtam a lehetőséget, hogy meghallgassam a gondolataikat
I logged in and pressed the main level button	Beléptem, és megnyomtam a főszint gombot
The reason for these discrepancies is not well known	Ezeknek az eltéréseknek az oka nem köztudott
I love this addition	Imádom ezt a kiegészítést
There have also been changes in the club	Változások történtek a klubban is
I opened my eyes, but everything was black	Kinyitottam a szemem, de minden fekete volt
I am just that and the others will answer me	Egyszerűen az vagyok, és a többiek válaszolnak nekem
I had to be angry to win	Mérgesnek kellett lennem, hogy nyerjek
A young peasant appeared beside him	Egy fiatal parasztember jelent meg mellette
I did not receive money	Nem kaptam pénzt
I immediately jump up and go into the bath	Azonnal felpattanok és bemegyek a fürdőbe
I did not ask him for an answer or changes	Nem kértem tőle választ, vagy változtatásokat
They were quickly knocked out and destroyed	Gyorsan kiütötték és megsemmisültek
I took off my already loose clothes and joined her	Levettem a már bő ruhámat, és csatlakoztam hozzá
I just can't leave you alone	Egyszerűen nem hagyhatlak egyedül
I went ahead to join the group	Előre mentem, hogy csatlakozhassak a csoporthoz
I remained standing, although everyone else was sitting	Én állva maradtam, bár mindenki más ült
I'm confused about that	meg vagyok zavarodva ettől
A handsome prince thought he would talk to him	Egy jóképű herceg úgy gondolta, hogy beszélni fog vele
I introduced myself, and he was committed to his introduction	Bemutatkoztam, ő pedig lekötelezett a bemutatkozásával
I saw the van with the bomb	Láttam a furgont, amiben a bomba volt
This shit is all bad science	Ez a szar minden rossz tudománya
I had to think about that	ezen kellett gondolkodnom
I dedicate myself to this game	Ennek a játéknak szentelem magam
I would never steal from him	Soha nem lopnék tőle
I can see the blood vessels moving around his neck	Látom, ahogy az erek mozognak a nyakában
I should have warned them what it is	Figyelmeztetnem kellett volna őket, hogy mi az
I can't help her now	Most nem tudok neki segíteni
Sometimes I looked into them	Néha benéztem beléjük
I hope to see you again soon	Remélem, hamarosan újra találkozunk
I looked in the mirror	belenéztem a tükörbe
I think you will be satisfied	Szerintem elégedett leszel
I need that extra tank of fuel to make it	Kell az a plusz tank üzemanyag, hogy elkészítsem
I saw it on the boy next door	Láttam a szomszéd fiún
I just told him to stop being stupid	Csak azt mondtam neki, hogy hagyja abba a hülyeséget
I wasn't sure to come	Nem voltam benne, hogy eljöjjek
I trust you will be there and give you inspiration	Bízom benne, hogy ott lesz, és inspirációt ad
I can't fight every battle	Nem tudok minden csatát megvívni
I didn't want help	Nem kívántam segítséget
I came because it meant a lot to my friends	Azért jöttem, mert sokat jelentett a barátaimnak
I couldn't sit still	Nem nagyon tudtam mozdulatlanul ülni
One is quite brilliant	Egy meglehetősen zseniális
I can project my thoughts on another person	Kivetíthetem a gondolataimat egy másik emberre
i won't love anything else	nem fogok mást szeretni
I make three lightning strikes to the basket	Három villámlépést teszek a kosár felé
I thought it was a good price for the spring break	Azt hittem, ez jó ár a tavaszi szünetben
I want to destroy the one who took over the business	Meg akarom semmisíteni azt, aki átvette az üzletet
Participated in the main characters and staff	Részt vett a főszereplők és a stáb
i want to be with you forever	örökké veled akarok lenni
My suspicion was that a hot dog was a passion for life	Az volt a gyanúm, hogy a hot dog egy életre szóló szenvedély
I was already eighteen years old	Már tizennyolc éves voltam
I just wanted to run to a relatively flat and different place	Csak egy viszonylag lapos és más helyre akartam futni
I had to protect him	Meg kellett védenem őt
I forgot that	Erről megfeledkeztem
I knew he would be here with the animals	Tudtam, hogy itt lesz az állatokkal
I feel joy, satisfaction, and love	Érzem örömét, elégedettségét és szeretetét
I wish time would freeze there for eternity	Bárcsak megfagyna ott az idő az örökkévalóságra
I can benefit from it too	Én is profitálhatok belőle
I can't concentrate today	Ma nem tudok koncentrálni
I knew what he wanted, what it hurt	Tudtam, mit akar, mitől fáj
I just couldn't get rid of them	Egyszerűen nem tudtam megválni tőlük
I know it may just be a habit of history	Tudom, lehet, hogy ez egyszerűen a történelem szokása
I wouldn't feed him	Én nem etetném vele
I take a deep breath and try to relax	Mély levegőt veszek, és megpróbálok ellazulni
I had to see that they knew me	Látnom kellett, hogy ismernek
A new path would emerge if we meet someone	Egy új út alakulna ki, ha találkozunk valakivel
A visit you can pay for	Egy látogatás, amit fizethet
I moved my hand and put it away	Megmozdítottam a kezem és eltettem
I also had to make sure he was afraid he would leave you	Biztosnak kellett lennem abban is, hogy attól fél, hogy elhagy téged
I thought no one would ever know for sure	Azt hittem, soha senki nem fogja tudni biztosan
A large living room	Egy nagy nappali
I know it took time to think it through	Tudom, hogy időre volt szüksége, hogy végiggondolja
A witch usually does not need help	Egy boszorkánynak általában nincs szüksége segítségre
I get out of the way and smile	Kilépek az útból és mosolygok
A good deal is a good deal	A jó üzlet jó üzlet
I've already talked to my parents	Már megbeszéltem a szüleimmel
I had no plans	Nem volt tervem
I raised my daughter in my arms	A lányomat a karomban neveltem
I should decide where to install the long range	El kéne döntenem, hova telepítsem a nagy hatótávolságot
I didn't remember much about it	Nem sok mindenre emlékeztem róla
I believe in prayer myself	Magam is hiszek az imában
I was looking for a gun	Fegyvert kerestem
But his loss is my profit	De az ő vesztesége az én nyereségem
It's a strange move, but it helped me a lot	Furcsa lépés, de nekem nagyon sokat segített
I didn't wait until morning	Nem vártam reggelig
I wasn’t ready to let go of my marriage	Nem voltam kész arra, hogy elengedjem a házasságomat
I felt a lump form in my gut	Éreztem, hogy csomó keletkezik a zsigereimben
We went into the booth to record the song	Bementünk a fülkébe felvenni a dalt
I washed my face and my mouth	Megmostam az arcom és a számat
I loved not having a place	Szerettem, ha nem volt helyem
He used a tennis ball for the exercises	Teniszlabdát használt a gyakorlatokhoz
The full filming of the scene took two days	A jelenet teljes filmezése két napig tartott
I want you to be safe	Azt akarom, hogy biztonságban legyél
I asked the three of them to wait outside	Megkértem hármójukat, hogy várjanak kint
I know the present and the past	Ismerem a jelent és a múltat
I had to sort things out with you, Princess	Meg kellett oldanom a dolgokat veled, hercegnő
Her social anxiety ended with high school	Szociális szorongása a középiskolával véget ért
I couldn't fit the tops	Nem tudtam felszerelni a felsőket
I knew what he could do	Tudtam, mire képes
A deep grin touched his lips	Mély vigyor érintette meg ajkát
I can't think well when you get to me	Nem tudok jól gondolkodni, amikor hozzám érsz
I pushed the door further and entered	Távolabbra löktem az ajtót és beléptem
I was sure someone was always nearby	Biztos voltam benne, hogy valaki mindig a közelben van
I haven't watched it since	Azóta nem néztem meg
Crisis of confidence	Bizalmi válság
I really miss that kid	Nagyon hiányzik az a gyerek
I felt safe and at ease with him	Biztonságban és nyugodtnak éreztem magam vele
I will take you tight and close	Szorosan és szorosan foglak
I want this to look like an escape	Azt akarom, hogy ez menekülésnek tűnjön
I think they are unique in this area	Szerintem egyedülállóak ezen a területen
I thanked you spiritually because you ruined it	Lelkileg megköszöntem, mert tönkretette
I knew they were jealous	Tudtam, hogy féltékenyek
I know someone who met a guy at the gym	Ismerek valakit, aki találkozott egy sráccal az edzőteremben
I had a problem with the lock	Problémám volt a zárral
He said his father was dead	Azt mondta, az apja meghalt
I went to school by bus	Busszal mentem az iskolába
I reached back and touched it just above my ear	Hátranyúltam, és közvetlenül a fülem fölött érintettem meg
Baker to take over general command	Baker, hogy vegye át az általános parancsnokságot
I look at his face, thanks to mixed concern	Az arcára nézek, hála vegyes aggodalommal
I need an entrepreneur and how much it can cost	Vállalkozóra van szükségem és mennyibe kerülhet
I've already given you my heart	A szívemet már neked adtam
I knew it was futile to lie	Tudtam, hogy hiábavaló hazudni
I shouldn't explain that	Ezt nem kellene magyaráznom
I got better, but not enough	Jobb lettem, de nem eléggé
I found myself by the water downstairs	Lent találtam magam a víz mellett
I sighed and took the opportunity to look him in the eye	Sóhajtottam, és megragadtam a lehetőséget, hogy a szemébe nézzek
I didn't think it was that bad	Nem hittem volna, hogy ennyire rossz volt
I kissed her passionately	szenvedélyesen megcsókoltam
I had to assess what a cop he was	Fel kellett mérnem, milyen zsaru
I was the only one who listened to him	Én voltam az egyetlen, aki hallgatott rá
I also have a dog and a husband	Nekem is van kutyám és férjem
I mean, maybe not	Úgy értem, talán nem kellene
I am sure you will appreciate your unexpected day off	Biztos vagyok benne, hogy értékelni fogja a váratlan szabadnapját
A black cloak was tied around his waist	A derekára fekete köpenyt kötöttek
I watched him pull his sweater off the hanger	Néztem, ahogy lehúzza a pulóverét a fogasról
I surrendered without hesitation	Habozás nélkül megadtam magam
I am grateful to him	Hálás vagyok neki
I lived with my parents during a house hunt	A szüleimmel laktam lakásvadászat közben
I started thinking about my old job	Elkezdtem gondolkodni a régi munkámon
I still love having female friends	Még mindig szeretem, ha vannak női barátaim
Many sleep	Sokan alszanak
Although I wasn't sure about your use case	Bár nem voltam biztos a használati esetedben
I know some going back to places	Ismerek néhány visszautat a helyekre
I think the cable was disconnected from the inside	Azt hiszem, a kábel levált belülről
A full twelve hours of creating a kind of sanctuary	Teljes tizenkét óra egyfajta szentély létrehozása
I can't quarrel with you	Nem bírok veled veszekedni
I was responsible for everything	Én voltam a felelős mindenért
It was just a picture	Ez csak egy kép volt
I doubt he has a conscience at all	Kétlem, hogy egyáltalán van lelkiismerete
I'm listening for the first time	Most hallgatom először
I needed this because of my own state of mind	Erre a saját lelkiállapotom miatt volt szükségem
A place without hope	Remény nélküli hely
This is a key wildlife	Ez egy kulcsfontosságú vadvilág
I just never thought it would	Egyszerűen sosem gondoltam volna, hogy az
These lines gave the name of the road	Ezek a vonalak adták az út nevét
I have a specific question	Lenne egy konkrét kérdésem
I took it off the shelf	levettem a polcról
I gave him the note	Odaadtam neki a cetlit
It would have been better if I had continued with that	Jobb lett volna, ha ezzel folytatom
I sighed, looked at him	Sóhajtottam, ránéztem
I should have killed everything, including the elders	Mindet meg kellett volna ölnöm, a véneket is
I hurried over to answer it	Odasiettem, hogy válaszoljak rá
I recently stopped guilty about anything	Nemrég abbahagytam a bűntudatot bármi miatt
Delete the left eye	A bal szem törlése
Other communities were planned but not formed	Más közösségeket terveztek, de nem alakultak ki
A man entered and looked around the room	Egy férfi lépett be és körülnézett a szobában
I'm just saying that	Egyszerűen ezt mondom
A celery was not without honor	Egy zsellér nem volt becsület nélkül
I ran out into the waves	Kiszaladtam a hullámok közé
I loved you so much my friend	Nagyon szerettelek barátom
I was in an eternal dilemma about what to wear	Örök dilemmában voltam, hogy mit vegyek fel
His disappearance was reported after the explosion	Eltűnését a robbanás után jelentették
I closed my eyes and focused heavily	Lehunytam a szemem és erősen koncentráltam
I wouldn't let you down again	Nem hagynám, hogy még egyszer cserbenhagyja
I continue to maintain awareness, breathing slowly and regularly	Továbbra is fenntartom a tudatosságot, lassan és rendszeresen lélegzem
I just gave up the resistance	Csak feladtam az ellenállást
I told him exactly how the plant works	Pontosan elmondtam neki, hogyan működik az üzem
One has to deserve to use my first name	Az embernek meg kell érdemelnie, hogy a keresztnevemet használja
I was very dedicated to my work and my family	Nagyon odaadó voltam a munkámnak és a családomnak
I put my towel in my favorite place	A kedvenc helyemre teszem ki a törölközőmet
A little later, people saw him run	Kicsit később az emberek látták futni
I tried to hold back	próbáltam visszatartani
James also caught the attention of international authors	James a nemzetközi szerzők figyelmét is felkeltette
I have some very unpleasant and some very good experiences	Van néhány nagyon kellemetlen és néhány nagyon jó tapasztalatom
I shuddered at the condition of their feet	Megrendültem látva a lábuk állapotát
I couldn’t wait for tomorrow’s show to end	Alig vártam, hogy a holnapi bemutató véget érjen
I knew it was time to get back from there	Tudtam, hogy ideje visszatérni onnan
I stare through the curtain into our backyard	A függönyön át a hátsó udvarunkba bámulok
I couldn't stand it if you continued to do that	Én sem tudnám elviselni, ha ezt folytatná
I have a few more days	Van még pár napom
A local number followed	Következett egy helyi szám
An aircraft carrier of the same name in the Navy	Haditengerészet azonos nevű repülőgép-hordozója
I just want to go home with my son	Csak haza akarok menni a fiammal
I have to say it was very impressive	Azt kell mondanom, hogy nagyon lenyűgöző volt
A tap on my shoulder made me turn my head	Egy koppintás a vállamon arra késztetett, hogy elfordítsam a fejem
She still found her more beautiful than the female	Még mindig szebbnek találta a nősténynél
I wonder if you are already receiving calls	Kíváncsi vagyok, fogadja-e már a hívásokat
I decided not to deal with it too much	Úgy döntöttem, nem foglalkozom vele túl sokat
I better not count	Jobb, ha nem számolok
I listened to you very clearly	Nagyon tisztán hallgattam rád
I thought there was more to it	Azt hittem, több is van benne
I could have if you had chosen a different path	Lehettem volna, ha más utat választasz
I accept the invitation and sit down in the chair	Elfogadom a meghívást, és leülök a székre
I know your father entrusted the responsibility to you	Tudom, hogy az apád rád bízott a felelősséget
I was able to take out some forms, but nothing else	Ki tudtam venni bizonyos formákat, de semmi mást
I hated it when my heart disturbed my mind	Gyűlöltem, amikor a szívem megzavarta az elmémet
I went to work for a furnace repair company	Egy kemencejavító céghez mentem dolgozni
I have no idea what happened	Fogalmam sincs, mi történt
You have to fight them	Harcolnod kell velük
I can't let that happen	Nem hagyhatom, hogy ez megtörténjen
A prince on a perilous mission	Egy herceg veszedelmes küldetésben
I told him to turn it over to the driver	Mondtam neki, hogy fordítsa le a vezetőnek
There is a ring of six bells	Van egy hat harangból álló gyűrű
I am what the gods were made of	Az vagyok, amilyennek az istenek alkottak
I could swim there easily	Ott könnyen úszhattam
I haven't slipped anything for him yet	Még nem csúsztam el neki semmit
I helped, as did my other brother	Segítettem, ahogy a másik bátyám is
The other group tended to maintain more distant relationships	A másik csoport inkább távolabbi kapcsolatokat tartott fenn
The shark must move constantly, otherwise it will not get air	A cápának folyamatosan mozognia kell, különben nem kap levegőt
I can squeeze it somewhere	Valahol be tudom szorítani
I found a lot of them	Nagyon sokat találtam belőlük
I need it to feel normal	Szükségem van rá, hogy normálisnak érezzem magam
I really enjoyed this book	Igazán élveztem ezt a könyvet
This kit is not standard production	Ez a készlet nem szabványos gyártás
The purpose of the game is unknown	A játék célja ismeretlen
They wouldn't see me dead in anything like that	Engem nem látnának holtan semmi ilyesmiben
I expect you to smile back	Elvárom, hogy visszamosolyogjon
I'm researching in your room	a szobádban kutatok
Report any serious incidents to your manager	Minden súlyos incidenst jelentsen a vezetőjének
The hair is soft and fine	A szőr puha és finom
I barely recognized my growing teen	Alig ismertem fel növekvő tinédzseremet
We didn't have to, but we were like family	Nem kellett, de olyanok voltunk, mint a család
I paused for a moment, gathering myself	Megálltam egy pillanatra, összeszedtem magam
I didn't hear him either	én sem hallottam őt
They were not particularly interested in music	Nem különösebben érdekelte őket a zene
A wave of emotion suddenly rushed over me	Érzelmeinek hulláma hirtelen átrohant rajtam
I didn't even know if they saw us	Azt sem tudtam, láttak-e minket
I don't know what to do with this shit right now	Nem tudok most mit kezdeni ezzel a szart
I have a love and hate relationship with training	Szeretet és gyűlölet kapcsolatom van az edzéssel
That was pretty hard	Ez elég nehéz volt
B began to explain	B magyarázkodni kezdett
Now I look around and see this world differently	Most körülnézek, és másként látom ezt a világot
I have conquered the world	Meghódítottam a világot
I wanted to tell myself it was just anger	Azt akartam mondani magamnak, hogy ez csak harag
I wonder where the other pieces are	Kíváncsi vagyok, hol van a többi darab
I wrote it on purpose	Szándékosan írtam
Some of the girls looked at them strangely before going out	Néhány lány furcsán nézett rájuk, mielőtt kiment
I am completely exposed to his graces	Teljesen kiszolgáltattam a kegyeinek
I didn’t feel the velvet, but the flash of emotion	Nem a bársonyát éreztem, hanem az érzelmek felvillanását
A hidden door opened in his heart	Egy rejtett ajtó nyílt a szívébe
I have a terrible secret	Van egy legrettenetesebb titkom
The thirsty man thinks it's water	A szomjas ember azt hiszi, hogy ez víz
I hope I never wear it again	Remélem soha többé nem hordom
I was ready to go home	Készen álltam, hogy hazamenjek
Let's say I took over some sixteen years ago	Mondjuk tizenhat éve átvettem néhányat
That's when I caught his cruel look	Ekkor elkaptam kegyetlen tekintetét
I should celebrate or something	Ünnepelnem kéne, vagy ilyesmi
I stepped closer until we were only an inch away	Közelebb léptem, amíg már csak egy hüvelyk választott el minket
I was looking for something and I saw the police report	Kerestem valamit, és láttam a rendőrségi jelentést
I stayed home and didn’t go to work	Otthon maradtam és nem mentem dolgozni
I have to deal with that	Ezzel foglalkoznom kell
I think maybe he's just a little mad at me	Azt hiszem, talán csak egy kicsit haragszik rám
I cover my neck with my hand	Kezemmel eltakarom a nyakam
I want you to leave	Azt akarom, hogy menjen el
I think you are tired and need to rest	Azt hiszem, fáradt vagy, és szüksége van a pihenésre
A valet opened my door	Egy inas kinyitotta az ajtómat
The courtroom drama has become a public spectacle	A tárgyalótermi dráma nyilvános látványossággá vált
I still have friends in the mining department	Még mindig vannak barátaim a bányászati ​​részlegben
I ignored the pleading in his eyes	Figyelmen kívül hagytam a szemében megjelenő könyörgést
I was just trying to defend his dignity	Csak a méltóságát próbáltam megvédeni
Then fake butt	Akkor hamis fenék
I see you're honest	Látom őszinte vagy
I was six then	Hatéves voltam akkor
I have the means to support myself	Megvannak az eszközök arra, hogy eltartsam magam
I can practice a lot	Sokat tudok gyakorolni
I have to go to bed now	most le kell feküdnöm
I put a hair behind my ear	A fülem mögé tűrtem egy hajszálat
I ignored him so he did it again	Figyelmen kívül hagytam, így újra megtette
I decided not to think about it	Elhatároztam, hogy nem gondolok rá
I knew he was dreaming	Tudtam, hogy álmodik
I clung to it again	ismét belé kapaszkodtam
It is a huge enterprise with three product ranges	Hatalmas vállalkozás három termékskálán
Although I couldn't see it	Bár nem láthattam
A significant amount of force has entered my realm	Jelentős méretű erő lépett be a birodalmamba
I checked the litter box bag	Megnéztem az alomdoboz zsákját
His parents were homeowners	Szülei háztulajdonosok voltak
I highly recommend all three, no matter what you do	Nagyon ajánlom mindhármat, függetlenül attól, hogy mit csinálsz
I obey, swinging my legs out of bed	Engedelmeskedem, kilendítem a lábaimat az ágyból
I wish him well in his retirement	Jobbulást kívánok neki nyugdíjas korában
I raised the temperature too high and went inside	Túl magasra emeltem a hőmérsékletet és bementem
I think this was your first day here	Azt hiszem, ez volt az első napod itt
I hope they can continue	Remélem, folytatni tudják
I lingered, waiting for something to happen	Elhúzódtam, vártam, hogy történjen valami
A female manager with such a problem is well below expectations	Egy ilyen problémával küzdő női menedzser jóval az elvárások alatt van
This may be a little time	Ez lehet egy kis idő
I didn’t even exist at the same time he was	Én nem is léteztem ugyanabban az időben, amikor ő
Great product compared to the price	Árához képest remek termék
I think you've been in a shelter for quite some time	Azt hiszem, elég régóta vagy menedékben
I had no reason to feel guilty	Nem volt miért bűntudatom
I didn't want to kill him	Nem akartam megölni
I didn't tell him anything	Nem mondtam neki semmit
I trust you will not share it with anyone	Bízom benne, hogy nem osztod meg senkivel
In any case, I attended and never went anywhere alone	Mindenesetre részt vettem, és soha nem mentem sehova egyedül
Wooden ringtone	Fából készült csengő hang
He had a little more today	Kicsit sok volt mára neki
I shook my head at the sight of the picture	Megráztam a fejem a kép láttán
I like this guy now	Nekem most tetszik ez a srác
I said you were just ignorant	Azt mondtam, hogy csak tudatlan vagy
I saw something like that	Láttam valami hasonlót
I once feel free of pain	Egyszer mentesnek érzem magam a fájdalomtól
I didn't understand you didn't hate me	Nem értettem, hogy nem gyűlöl engem
I sent him a quick SMS to warn him	Küldtem neki egy gyors SMS-t, hogy figyelmeztessem
I think he loved too much, too perfectly, without limits	Szerintem túl sokat szeretett, túl tökéletesen, korlátok nélkül
I bend over	Meghajlással fejezem ki
Comparative approach	Összehasonlító megközelítés
This behavior occurs at low or high intensity	Ez a viselkedés alacsony vagy magas intenzitás mellett fordul elő
I wouldn't have let this slip	Nem hagytam volna ezt a csúszást
Thank you for your patience	Köszönöm a türelmét
I didn't have the strength	Nem volt erőm
I went to take it from him	Elmentem, hogy elvegyem tőle
I've never cried that much in my life	Soha életemben nem sírtam ennyit
I got pregnant and had twin daughters	Terhes lettem és iker lányaim születtek
I heard a soft whisper	Halk suttogást hallottam
A very conscious mind can do it	Egy nagyon tudatos elme képes rá
We should be angry with them	Dühösnek kellene lennünk rájuk
I like to plan ahead	Szeretek előre tervezni
I need you forever	Nekem örökre szükségem van rád
I understand why you're keeping me	Értem, miért tartasz velem
I wanted you to be there with me on that blanket	Azt akartam, hogy ott legyen velem azon a takarón
I was the last to climb the stairs	Én voltam az utolsó, aki felmászta a lépcsőt
I see it on your face	Látom az arcán
I think that happened	Azt hiszem, ez történt
I had a great experience with their team recently	A közelmúltban nagyszerű tapasztalataim voltak a csapatukkal
Luckily, the horses made no sound	Még szerencse, hogy a lovak nem adtak hangot
I'll fix it all	majd megoldom az egészet
I had to check the flow of words	Ellenőriznem kellett a szavak folyását
I know you're probably angry with me	Tudom, hogy valószínűleg haragot táplálsz irántam
I asked for maximum continuous performance	Maximum folyamatos teljesítményt kértem
I feel nervous when I just look at it	Idegesnek érzem magam, ha már csak ránézek
I didn't touch it	Nem nyúltam hozzá magamhoz
I can't wait for my gallery to be ready	Alig várom, hogy elkészüljön a galériám
I watched him walk into the plot	Néztem, ahogy bemegy a telekre
I'm sure none of them saw him	Biztos vagyok benne, hogy egyikük sem látta őt
The fault was entirely mine	A hibás teljes mértékben az enyém volt
I have to get out of here, he thought	El kell tűnnöm innen, gondolta
The gleam of recognition shone on his face	Arcán a felismerés csillogása világított
I hate this kind of business	Utálom ezt a fajta üzletet
A male figure walked toward him	Egy férfias alak sétált felé
Some of me wanted to run out the door	Egy részem ki akart szaladni az ajtón
I put them in my mouth	a számba tettem őket
I knew perfectly well what was going to make me feel good	Tökéletesen tudtam, mitől fogok jól érezni magam
I couldn’t stand his attitude when you were dating	Nem tudtam elviselni a hozzáállását, amikor randiztatok
So you write it in a song	Így aztán megírod egy dalban
I stopped thinking so much about these things	Abbahagytam annyit ezekre a dolgokra gondolni
I touched the wall on the way	Útközben megérintettem a falat
I can't describe this, but it's wonderful	Ezt nem tudom leírni, de csodálatos
I think he asked me to marry you yesterday	Azt hiszem, tegnap kérte feleségül
I talked to the doctor this morning	Ma reggel beszéltem az orvossal
I was glad he was gone	Örültem, hogy elment
I wish you could bring a deer home	Bárcsak hazahozna egy szarvast
I never thought this would ever happen to me	Soha nem gondoltam volna, hogy ez valaha megtörténik velem
I felt worried	Éreztem aggodalmát
I think he's four years older than me	Szerintem négy évvel idősebb nálam
I started getting records right after that	Rögtön ezután kezdtem el lemezeket szerezni
I didn't open the window	Nem nyitottam ki az ablakot
I feel the pull towards the fiery flight	Érzem a húzást a tüzes járat felé
I just wanted to sit down	Csak le akartam ülni
I try, but sometimes I fail	Igyekszem, de néha kudarcot is teszek
His high voices are a joy	Magas hangjai örömet okoznak
We will not delay	Nem késlekedünk
I just wanted to serve something like this at home	Csak valami hasonlót akartam otthon tálalni
I find this preference for beautiful girls pretty strange	Elég furcsának tartom ezt a szép lányok preferálását
I wondered what else he knew	Kíváncsi voltam, mit tud még
A violation notice is not a traffic ticket	A szabálysértési felhívás nem közlekedési jegy
Some smoked	Néhányan dohányoztak
There was a short break	Rövid szünet következett
I wouldn't survive if it exploded in our faces	Nem élném túl, ha az arcunkba robbanna
I glanced at the television	A televízió felé pillantottam
I understand the feeling	Megértem az érzést
One dollar received three songs	Egy dollár három dalt kapott
I turn to the side and spit	Oldalra fordulok és kiköpök
I'll keep your secret	Megőrzöm a titkod
I found a blue silk cloak that was spread out	Találtam egy kék selyemköpenyt, amit kiterítettek
I tried to understand my situation in this world	Megpróbáltam megérteni a helyzetemet ebben a világban
There was a shadow on his face	Árnyék látszott az arcán
Conspiracy, conspiracy, anything	Összeesküvés, összeesküvés, bármi
A great tremor struck me and he was horrified	Nagy remegés tört rám, és rémület fogott el
I turn around, stare, and shake my head	Megfordulok, bámulok, és megrázom a fejem
I can see him crossing the street through the glass window	Látom, ahogy átkel az utcán az üvegablakon keresztül
I didn’t like how harsh the situation had become	Nem tetszett, hogy milyen hevessé vált a helyzet
I think you could say that	Azt hiszem, ezt mondhatnád
I struggled to control my instincts	Küzdöttem, hogy uralkodjam az ösztöneim felett
I had my first egg-sighted sandwich	Megvolt az első tojássalátás szendvicsem
I went through a very fast and dirty inner battle	Nagyon gyors és piszkos belső csatán mentem keresztül
I lined up the books against the wall	A falhoz sorakoztattam a könyveket
I want to feel like we are one person	Azt akarom érezni, hogy egy személy vagyunk
I’m sure you’ll be gentle with my jewelry	Biztos vagyok benne, hogy gyengéd lesz az ékszeremmel
I have to get my family out of here	Ki kell vinnem innen a családomat
I tried once and it was a complete disaster	Egyszer megpróbáltam, és teljes katasztrófa volt
I look forward to your return	Nagyon várom a visszatérést
I didn't need the light	Nem volt szükségem a fényre
I didn't hesitate to cut into his idea	Nem haboztam belevágni az ötletébe
I was extinct, without hope	Kihalt voltam, remény nélkül
I really want to help	Nagyon szeretnék segíteni
I didn't hear anything through the roar of the plane	Nem hallottam semmit a repülőgép zúgásán keresztül
I went a little closer	Kicsit közelebb mentem
They were impressed by their huge support	Lenyűgözött a hatalmas támogatásuk
People finally understood what we were doing	Az emberek végre megértették, mit csinálunk
I chose a machine to the right of the counter	A pulttól jobbra egy gépet választottam
I would occupy myself, do more things, useful	Elfoglalnám magam, több dolgot csinálnék, hasznosat
I wanted to be the one to tell you	Én magam akartam lenni, aki elmondja neked
I actually understand this concept	Valójában értem ezt a koncepciót
I couldn't take my eyes off him as he spoke	Nem tudtam levenni a szemem róla, ahogy beszélt
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
I started drawing shapes	Elkezdtem formákat kirajzolni
I will certainly watch him closely	Minden bizonnyal szorosan figyelni fogom őt
I eat there all the time	állandóan ott eszek
I wonder if this will ever happen	Kíváncsi vagyok, hogy ez valaha megtörténik-e
I wish they had taken it	Bárcsak elvitték volna
I look forward to seeing you	Kíváncsian várom, hogyan fogadják
I enter the elevator, but I got off quickly	Belépek a liftbe, de gyorsan leszálltam
I obviously wasn't worried	Nyilvánvalóan nem aggódtam
I recorded future shopping adventures in mind	Gondolatban feljegyeztem a jövőbeli vásárlási kalandokat
I had no power over it	nem volt hatalmam felette
I only remember the lights	Csak a fényekre emlékszem
I was too scared to move	Túlságosan féltem, hogy megmozduljak
I go to the windows and open them	Odamegyek az ablakokhoz és kinyitom őket
I loved him at one time	Egy időben szerettem őt
It was a rainy day	Esős ​​nap volt
I think it makes you look bad	Szerintem úgy érzi, ettől rosszul néz ki
I see how they look at me	Látom, hogyan néznek rám
I really calmed down more and more	Tényleg egyre jobban megnyugodtam
I think so is you	Szerintem te is az vagy
A wide grin erupted from his face	Széles vigyor tört ki az arcán
I would expect a hundred people to fit in it	Azt várnám, hogy száz embert is elférjen benne
I tried to get off the stage	Megpróbáltam lelépni a színpadról
Game, rehearsal, rehearsal	Játék, próba, próba
I feel so good with it	Olyan jól érzem magam vele
Regardless, I intend to leave tonight	Ettől függetlenül ma este szándékozom elmenni
Car accident a few blocks from our house	Autóbaleset néhány háztömbnyire a házunktól
I could get married sometime	Megházasodhatnék valamikor
I couldn't do advanced events	Nem tudtam haladó eseményeket csinálni
I have no choice, I don’t have to resist	Nincs más választásom, nem kell ellenállást tanúsítanom
He was surprised by his sudden appearance	Meglepett a hirtelen felbukkanása
I need your team to check the left	Szükségem van a csapatodra, hogy ellenőrizze a bal oldalt
I had to leave it at that	rá kellett hagynom
I think we're closing the day	Szerintem zárjuk le a napot
I even feel guilty about it	Még bűntudatom is van emiatt
We really had it both ways	Nekünk tényleg mindkét irányba volt
I couldn't do my job	nem tudtam elvégezni a munkámat
I was only a few inches above it	Csak pár centiméterrel voltam felette
I was emotional, wild, rebellious at school	Érzelmes, vad, lázadó voltam az iskolában
I just didn't want to talk about it	Csak nem akartam erről beszélni
I'm retiring tonight	Estére visszavonulok
I know this is not the case	Tudom, hogy ez nem így van
They were recently hired for the maintenance team	Nemrég alkalmaztak a karbantartó csapathoz
I recently saw two outside	Nemrég láttam kettőt kint
I really didn't want to go	Tényleg nem akartam menni
As I requested, I hurried over and looked down	A kérésnek megfelelően odasiettem, és lenéztem
I don't know what you're asking	Nem tudom, mit kérdez
I'm going to sleep now	Most elmegyek aludni
I didn't believe my ears	Nem hittem a fülemnek
A place in the mountains	Egy hely a hegyekben
I thought you were gone	azt hittem elmentél
I focused on killing those in front of me	Arra koncentráltam, hogy megöljem az előttem állókat
I didn't plan on liking it	Nem terveztem, hogy tetszeni fog
I only came for stuff	Csak cuccért jöttem
I thought you could take advantage	Azt hittem, hasznát veheted
I'll ask him a few questions	Felteszek neki néhány kérdést
I looked closely at both sides but found nothing	Alaposan megnéztem mindkét oldalt, de nem találtam semmit
I'm a little shy at first	Először egy kicsit félénk vagyok
The alliance was very serious, so blood was needed	A szövetség nagyon komoly volt, ezért volt szükség vérre
I swallowed hard and tried again	Nagyot nyeltem és újra próbálkoztam
In my torment I rub my fingers against my temple	Kínomban a halántékomhoz dörzsölöm ujjaimat
I opened the door in solid darkness	Szilárd sötétségben kinyitottam az ajtót
I have to take care of myself	Vigyáznom kell magamra
But I have nothing else	Viszont nincs másom
I stayed in the bedroom like an idiot	Ott maradtam a hálószobában, mint egy idióta
I can tell you are not feeling well because of my request	Mondhatom, hogy nem érzi jól magát a kérésem miatt
I just need the goods	Csak az árura van szükségem
I got along with it easily	Könnyen kijöttem vele
I blink and stare at the gun he points at me	Pislogok, és a fegyvert bámulom, amit rám mutat
I think a little of both	Szerintem mindkettőből egy kicsit
I saw you at the party	Láttam a bulin
I couldn't take it any longer	Nem bírtam tovább tartani
I wanted to give him a fair chance	Tisztességes esélyt akartam adni neki
I want you to listen to your feelings, not your words	Azt akarom, hogy az érzésekre figyelj, ne a szavakra
I did two more verses	Csináltam még két versszakot
I didn't want to stop you	Nem akartalak megállítani
He will never see his parents again	Soha többé nem látja a szüleit
A service member is given military housing	Egy szolgálati tag katonai lakhatást kap
I haven't seen him since the festival	A fesztivál óta nem láttam
Light cold rain began to fall	Könnyű, hideg eső kezdett esni
I bowed my head and walked over to him	Lehajtottam a fejem és odamentem hozzá
I've created an email account that we can use	Létrehoztam egy e-mail fiókot, amelyet használhatunk
I think the tour is over in my new house	Azt hiszem, a túra véget ért az új házamban
I started wishing I could find a stable guy	Elkezdtem azt kívánni, bárcsak találna egy stabil pasit
I know exactly what it's like	Pontosan tudom, hogy milyen
Two buildings were damaged	Két épület megrongálódott
I saw everything, but I wasn't here	Mindent láttam, de nem voltam itt
I have no idea what the project is about	Fogalmam sincs, miről szól a projekt
I was already full	már tele voltam
I like to get to know new people	Szeretek új embereket megismerni
I sold my product very cheaply and at a reasonable price	A termékemet nagyon olcsón és elfogadható áron adtam el
Then he hit them a few more times	Aztán még néhányszor megütötte őket
I heard water flowing in the shower again	Megint hallottam, hogy folyik a víz a zuhany alatt
I raise my hand to my busy body	Felemelem a kezem az elfoglalt testre
I thought animal nature was the curse	Azt hittem, az állati természet az átok
I wasn't so prepared for that	Annyira nem voltam felkészülve erre
I considered every stranger a potential threat	Minden idegenre potenciális fenyegetésként tekintettem
I have to consider everyone here	Itt mindenkit figyelembe kell vennem
I couldn't stand the cold	Nem bírtam a hideggel
I know about customer rights	Tudok az ügyféljogokról
Suddenly I felt very lonely	Hirtelen nagyon magányosnak éreztem magam
I couldn't resolve our relationship	Nem tudtam megoldani a kapcsolatunkat
I want to get to know myself better	Jómagam szeretném jobban megismerni
I stumble forward and raise the bat over my head	Előrebotorkálok, és a fejem fölé emelem az ütőt
I tried to call you several times, but you didn't answer	Többször próbáltam hívni, de nem vetted fel
A total of eleven televisions were delivered to him	Összesen tizenegy televíziókészüléket szállítottak neki
I think it's something else	Szerintem ez valami más
I swear, you just don’t know when to stop	Esküszöm, egyszerűen nem tudja, mikor kell abbahagyni
I'll pour out everything that's there	Kiöntöm mindent, ami ott van
I was always happy with a studio	Mindig meg voltam elégedve egy stúdióval
I knew exactly where he was going	Pontosan tudtam, hová megy
I don't faint myself	Én magam nem ájulok el
I get up and get dressed without haste	Kapkodás nélkül felállok és felöltözöm
I prefer to keep my distance from dangerous girls	Inkább tartom a távolságot a veszélyes lányoktól
I feel relaxed and energetic	Kipihentnek és energikusnak érzem magam
I think these data support me	Úgy gondolom, hogy ezek az adatok alátámasztanak engem
A strike was announced	Sztrájkot hirdettek
I could smell it as it was poured out	Éreztem az illatát, amint kiöntötték
The latter transformation has not been sold either	Ez utóbbi átalakítás sem kelt el
I promise you won't be the only woman	Ígérem, nem te leszel az egyetlen nő
I didn't see him in the shoot	Nem láttam őt a hajtásban
I can slide into it without difficulty	Nehézség nélkül bele tudok csúsztani
I did what I was asked to do	Megtettem, amit kértek tőlem
I've already looked and it's not pretty	Már megnéztem és nem szép
I smile back and turn away	Visszamosolyogok és elfordulok
Eventually I had to leave all classes	Végül ki kellett lépnem az összes óráról
I'm looking for inspiration	Inspirációt keresek
I would be miserable if I were in a similar situation	Nyomorult lennék, ha hasonló helyzetben lennék
I did not indicate that something was missing	Nem jeleztem, hogy valami hiányzik
In fact, a strong relationship	Valójában erős kapcsolat
I think it's my duty first	Azt hiszem, az én kötelességem az első
Maybe I like it too much	Talán túlságosan is szeretem
I felt really safe with them	Igazán biztonságban éreztem magam velük
I went to take a closer look	Elmentem közelebbről megnézni
I just loved that game	Egyszerűen imádtam azt a játékot
I will mention mine and she will be excited	Megemlítem az enyémet, és ő izgatott lesz
I laughed too, and the man joined us	Én is felnevettem, és a férfi is csatlakozott hozzánk
Games are taken very seriously in all sports	A játékokat minden sportágban nagyon komolyan veszik
I'll add more tomorrow	Holnap teszek még hozzá
I couldn't just let it go	Nem hagyhattam, hogy csak úgy elmenjen
I can't talk about this anymore	Nem tudok erről többet beszélni
I stretch my mind and startle	Kinyújtom a tudatomat, és megriadok
I didn't understand that at the time	Ezt akkoriban nem értettem
I can't believe it now	most nem hiszem el
List, a numbered list began to form	Lista, számozott lista kezdett kialakulni
I think we should ride	Szerintem lovagoljunk
I always wondered who built it	Mindig is azon tűnődtem, ki építette
I couldn't really blame him	Nem igazán hibáztathattam
I wonder why we're here	Vajon miért vagyunk itt
I can't think of that	Nem tudlak erre gondolni
I'll get to class and die	Beérek az órára, és meghalok
I do not oppose this	Én nem ellenzem ezt
I felt the inside door closed	Éreztem, a belső zárt ajtó
A tall man stood between the riots	Egy magas férfi állt a zavargások között
I think it’s our job to reveal that trust	Azt hiszem, az a dolgunk, hogy felfedjük ezt a bizalmat
A movement, any movement, brings extension	Egy mozgás, bármilyen mozdulat, kiterjedést hoz
I was bone dry in spirit	Szellemben csontszáraz voltam
I posed no danger to him	Nem jelentettem neki veszélyt
I shook my head and read	Megráztam a fejem és olvastam
I thanked him for showing me the other side of life	Megköszöntem neki, hogy megmutatta nekem az élet másik oldalát
You know, I lived in a small house	Tudod, egy kis házban laktam
I wasn't calm enough to sit down	Nem voltam elég nyugodt ahhoz, hogy leüljek
I got used to the deep-seated western saddle	Hozzászoktam a mélyen ülő nyugati nyereghez
I like to think of us as a team	Szeretek csapatként gondolni ránk
I want you to go back to your mother	Azt akarom, hogy menj vissza anyádhoz
I got along well with him	jól kijöttem vele
I think he'll find out sooner or later	Gondolom, előbb-utóbb rájön
I threw the report back on the table	Visszadobtam a jelentést az asztalra
I was always happy to walk	Mindig boldog voltam sétálni
Suddenly the wind and the waves rose	Hirtelen feltámadt a szél és a hullámok is
I pulled it out and tried again	Kihúztam és újra próbálkoztam
I just have to hold on	Csak tartanom kell
There was no obvious military demand either	Nem volt nyilvánvaló katonai igény sem
I always describe it as beautiful	Mindig gyönyörűnek írom le
A company has to make money	Egy cégnek pénzt kell keresnie
I wanted to spit in his face	Az arcába akartam köpni
I went out into the empty hallway	Kimentem az üres folyosóra
I would cancel my credit card and buy another one	Lemondanám a hitelkártyámat, és vennék egy másikat
I had a really crazy day today	Tényleg őrült napom volt ma
Now I believe every single threat	Most már minden egyes fenyegetését elhiszem
I didn't want to be seen	Nem akartam, hogy lássák
This is a very dangerous storm	Ez egy nagyon veszélyes vihar
I shouldn't be so far from my house	Nem is szabadna ilyen messze lennem a házamtól
From your accent, I think you're a stranger	Az akcentusodból azt gondolom, hogy idegen vagy
I mostly use the voice feature	Leginkább a hang funkciót használom
I thought he wouldn't even answer	Azt hittem, nem is fog válaszolni
I use the whole room	A teljes szobát használom
I reached for the panel he was talking about and examined it	Elértem a panelhez, amelyről beszélt, és megvizsgáltam
Then I'll give it to him	Akkor adok neki
I came in at the wrong time	Rosszkor jöttem be
I was quite happy about that	Ennek eléggé örültem
I couldn't keep giving you a chance	Nem tudtam folyamatosan esélyt adni neked
I had to find something else	Valami mást kellett találnom
I checked the transparent plastic jug	Megnéztem az átlátszó, műanyag kancsót
I didn't want to talk about it	Nem akartam róla beszélni
I don’t sympathize with the blue armband nuts	Nem szimpatizálok a kék karszalagos diókkal
I started to see people with me in the cabin	Elkezdtem látni az embereket velem a kabinban
A client of mine has just bought his first home	Egy ügyfelem most vette meg az első otthonát
We provide a full range of installation services on request	Igény esetén teljes körű szerelési szolgáltatást biztosítunk
I smile and wave with relief	Megkönnyebbülten mosolygok és integetek
I also answer all the questions there	Ott is válaszolok minden kérdésre
I didn't see my schoolmates	Nem láttam az iskolatársaimat
I got up and walked down the hall to examine it	Felkeltem, és kiléptem a folyosóra, hogy megvizsgáljam
I think it was a dream	Azt hiszem, álom volt
I didn't bother to look up	Nem vettem a fáradságot, hogy felnézzek
Cheerful and energetic boy	Vidám és energikus fiú
I was on a training mission	Kiképző küldetésen voltam
My father raised me	Engem apám nevelt
I think you will find it useful and encouraging	Szerintem hasznosnak és bátorítónak fogod találni
The new policy has provoked considerable resistance	Az új politika jelentős ellenállást váltott ki
I know the area much better than you do	Sokkal jobban ismerem a környéket, mint te
I will immediately recognize my mistake	Azonnal felismerem a hibámat
A thousand months is a whole long human life	Ezer hónap egy egész hosszú emberi élet
I couldn’t imagine how these rags survived	Nem tudtam elképzelni, hogyan maradtak életben ezek a rongyok
I wanted to go around	Körbe akartam járni
I immediately recognized this smile	Azonnal felismertem ezt a mosolyt
I've never seen anything like it	Én még soha nem láttam ilyesmit
I really appreciate you taking this time for me	Nagyon nagyra értékelem, hogy ezt az időt nekem szánta
I didn't give birth	Nem én szültem
I felt bad about the wait	Rosszul éreztem magam a várakozástól
I learned to control the water	Megtanultam irányítani a vizet
I have them, mine	Nekem megvannak, az enyémek
I didn't want to lose your company	Nem akartam elveszíteni a társaságát
I feel good that I bought it	Jól érzem magam, hogy megvettem
I looked over the hull of the metal boat	Átnéztem a fémcsónak törzse fölött
I want to tell you once and for all	El akarom mondani egyszer s mindenkorra
I just had to be patient	Csak türelmesnek kellett lennem
I made this very clear at our last meeting	Ezt a legutóbbi találkozónkon kifejezetten világossá tettem
I was committed to getting somewhere	Elkötelezett voltam, hogy eljutok valahova
I could have lost it	elveszthettem volna
You always remember them	Mindig emlékszel rájuk
I was too angry to be nervous	Túl dühös voltam ahhoz, hogy ideges legyek
I was relieved that no one saw inside	Megkönnyebbültem, hogy senki sem látott odabent
I did not feel hurt or offended	Nem éreztem magam bántva vagy megbántva
I thought he was going to be angry	Azt hittem, mérges lesz
I bet you have a bigger battery in the facility	Fogadok, hogy nagyobb akkumulátorral rendelkezik a létesítményben
I'm crying big in his chest	Nagyot sírok a mellkasába
I just couldn’t give him that satisfaction	Egyszerűen nem tudtam megadni neki ezt az elégtételt
A couple of old ladies are gone	Pár idős hölgy elment
I wanted you to be a part of me	Azt akartam, hogy egy részed velem legyen
I think it could affect you too	Szerintem ez téged is érinthet
I just want to touch you	Csak meg akarom érinteni
I grin back like that	Hasonlóan vigyorogok vissza
Then and for this reason, I committed myself to the experience	Akkor és ezért az élményért elköteleztem magam
I will not vote or give an opinion	Nem fogok szavazni, és nem mondok véleményt
I understand that your schedule is moving forward	Megértem, hogy az ütemterved halad előre
Now I know this will never work	Most már tudom, hogy ez soha nem fog működni
I love that girl to death	Halálosan szeretem azt a lányt
I probably have reason to believe there was a murder	Valószínű okom van azt hinni, hogy gyilkosság történt
Too bad we can't meet again	Kár, hogy nem találkozhatunk tovább
The band is a group within the athletics class	A zenekar az atlétikai osztályon belüli csoport
Because of my work ethic, I became the perfect employee	A munkamorálom miatt lettem a tökéletes alkalmazott
Reliable weather report is missing	Hiányzik a megbízható időjárás-jelentés
One day a black horse appeared	Egy napon megjelent egy fekete ló
It also has the tail of a snake	Egy kígyó farka is tartozik hozzá
I just placed an order with your colleague	Éppen rendelést adtam le a kollégájától
I can feel my feet moving faster	Érzem, hogy a lábam gyorsabban mozog
I'll spare you the rest	A többi részlettől megkímélem
I couldn't tell him anything	Nem mondhattam neki semmit
I think he wanted us to be together	Azt hiszem, azt akarta, hogy együtt legyünk
I can feel his eyes on my back	Érzem a szemeit a hátamon
I didn’t know exactly how this was going to go	Nem tudtam pontosan, hogyan kell ennek mennie
I'm a community fan	Közösségi rajongó vagyok
I completely sympathized with your irritation	Teljesen együttérztem az irritációjával
I asked carefully what was wrong	Óvatosan megkérdeztem, mi a baj
I rang the bell in the hope that someone would come in	Megnyomtam a csengőt abban a reményben, hogy valaki bejön
I highly recommend one	Nagyon ajánlom az egyiket
I know what these sailors are like	Tudom, milyenek ezek a tengerészek
I'll put on some cream to help	Felteszek egy kis krémet, hogy segítsen
I know someone who doesn't fit here either	Ismerek valakit, aki szintén nem illik ide
He talked about everything	Ő mindenről szólt
I have now studied my beer very thoroughly	Most nagyon alaposan tanulmányoztam a sörömet
I opened the door and went into the building	Kinyitottam az ajtót és bementem az épületbe
These emotions were very disturbing	Nagyon megzavartak ezek az érzelmek
I bounce out of my seat and pour out my drink	Felpattanok a helyemről és kiöntöm az italomat
I dressed differently, walked differently, existed differently	Másként öltöztem, másként jártam, másként léteztem
I smile inside every time	Minden alkalommal belül mosolygok
I knew it wouldn't be the last	Tudtam, hogy nem ez lesz az utolsó
I insist that we join you	Ragaszkodom hozzá, hogy csatlakozzunk hozzátok
I already knew we would be together then	Akkor már tudtam, hogy együtt leszünk
I didn't sleep enough	Nem aludtam eleget
I think that's it	Azt hiszem, ez az
I can't help you	Nem tudok a segítségedre lenni
I think sex is funny	Szerintem a szex vicces
I could always count on him in the explanation	Mindig számíthattam rá a magyarázatban
I neglected the introduction	Elhanyagoltam a bemutatkozást
I find it too complicated to keep in memory	Túl bonyolultnak találom ahhoz, hogy megőrizzük a memóriában
I was hoping not literally	Reméltem, hogy nem szó szerint
I pushed him back to the table	Visszatoltam az asztalhoz
I get up the way he gets up	Én úgy kelek fel, ahogy ő felkel
I sighed and picked it up	Sóhajtottam és felvettem
I called you all	Mindnyájatokat felhívtalak
I had a comprehensive set of maths written in the notebook	Átfogó matematikai készletem volt a füzetbe írva
I do not share with other gods	Nem osztozok más istenekkel
I sure didn't have extra money	Biztos nem volt plusz pénzem
For the rest of his life	Egészen élete végéig
i love you more than this world	jobban szeretlek, mint ezt a világot
I waved back and returned the smile	Visszaintettem, és viszonoztam a mosolyt
I stare in alarm as the sweat rolls down my back	Riadtan bámulok, ahogy az izzadság legördül a hátamon
I know you're going to look amazing	Tudom, hogy csodálatosan fogsz kinézni
A little girl, as it turned out	Egy kislány, mint kiderült
There was a longing for me	Vágyakozás zúdult rám
I can't leave without knowing what it was	Nem mehetek el anélkül, hogy meg ne tudjam, mi volt az
I didn't know what to say	nem tudtam mit mondani
I honestly looked like the living dead	Őszintén úgy néztem ki, mint az élő halott
I remember coming out of it almost completely satisfied	Emlékszem, hogy szinte teljesen elégedetten jöttem ki belőle
I had to tell him about his damn self	Mesélnem kellett neki az átkozott énjéről
I wanted to, heaven know	Akartam, az ég tudja
I read better without shoes and pants	Jobban olvasok cipő és nadrág nélkül
I had to take him with me	El kellett vinnem őt magammal
Seven judges serve in court	Hét bíró szolgál a bíróságon
I went to dinner	elmentem vacsorázni
I forgot my previous invitation	Elfelejtettem a korábbi meghívásomat
I didn't bring him anything	Nem vittem neki semmit
I look at her as a husband and a friend	Férjként és barátként tekintek rá
I couldn't work without it	Nem tudnék nélküle működni
I didn't do anything else	nem csináltam mást
I felt satisfied	Éreztem, hogy elégedett
I just didn't want to give up the sword	Csak nem akartam feladni a kardot
I saw him gripping him with his thumb	Láttam, amint a hüvelykujjával befogta
I wondered if he ate anything	Kíváncsi voltam, evett-e valamit
I should never have looked up	Soha nem kellett volna felnéznem
I’ve never, but never met anything like this	Még soha, de soha nem találkoztam ilyesmivel
I was grateful for the compliments	Hálás voltam a bókokért
I told him to twist, burn my shops	Mondtam neki, hogy csavarja, leégette a boltjaimat
I only asked you as a psychologist	Csak mint pszichológust kérdeztelek
I think we've earned enough today	Azt hiszem, ma eleget kerestünk
I am motionless, freezing in my place	Mozdulatlan vagyok, lefagyok a helyemen
I will continue to trust him and you	Továbbra is bízni fogok benne és benned
We were damn normal	Rohadt normálisak voltunk
Somehow I liked this dream	Valahogy tetszett ez az álom
I mean, people were selling in a hurry	Úgy értem, az emberek sietve árultak
I need to talk to him in private	Privátban kell beszélnem vele
I mean, you wouldn't believe him	Úgy értem, nem hinnéd el neki
The whole situation was suddenly annoying	Hirtelen idegesített az egész helyzet
I was disappointed in myself, honestly	Csalódtam magamban, őszintén
I turned it over and took off my shirt	Megfordítottam és levettem az ingét
I took another step towards it	Tettem még egy lépést felé
Each of them appeared on its own	Mindegyikük önmagaként jelent meg
A face was lined with years of smiles	Egy arcot hosszú évek mosolygása szegélyezett
I struggle not to agree with both	Küzdök, hogy ne értsek egyet mindkettővel
No one will put more stress on him	Senki nem fog rá több stresszt okozni
There was very little damage to corn in the city	Nagyon csekély károk keletkeztek a kukoricában a városban
I hope it's not visible on my face	Remélem nem látszik az arcomon
I wasn't even sure what to explain	Abban sem voltam biztos, hogy van mit magyarázni
I can’t live a typical family life with someone	Nem tudom leélni a tipikus családi életet valakivel
I wouldn't say it's their fault	Nem mondanám, hogy az ő hibájuk
I had no words to describe the experience	Nem voltak szavaim az élmény leírására
Suddenly there was a feeling of loneliness and coldness	Hirtelen a magány és a hidegség érzése támadt
I did the usual shit before I left the house	Megcsináltam a szokásos szart, mielőtt elhagytam a házat
I absolutely loved your mother	Teljesen szerettem anyádat
I keep your offer in mind	Szem előtt tartom az ajánlatát
I'm a time traveler	Időutazó vagyok
I could watch this forever	Ezt örökké nézhetném
I bent my knees and jumped	Behajlítottam a térdem és ugrottam
I was the first to fire from the group	Én voltam az első, aki tüzelt a csoportból
I start a lot of races here in the states	Nagyon sok versenyen indulok itt az államokban
I reached for a door handle that wasn't there	Egy ajtókilincsért nyúltam, ami nem volt ott
I looked at a map	Megnéztem egy térképen
I have a hard time eating	Nehezen eszem
I would recommend them to anyone	Bárkinek ajánlom őket
I would much rather feed in a natural way	Sokkal szívesebben etetném természetes úton
I'm sorry to hear you're injured	Sajnálattal hallom, hogy megsérültél
I thought everything was lost	Azt hittem, minden elveszett
I have to find and help you	Meg kell találnom és segítened
I look at the people sitting in the cars	Az autókban ülő emberekre pillantok
He will be arrested immediately	Azonnal letartóztatják
This proved to be the winning goal	Ez bizonyult a győztes gólnak
I would have preferred it to last much longer	Jobban szerettem volna, ha sokkal tovább tart
I knew he wasn't in the mood	Tudtam, hogy nincs kedve
I started at the front desk like everyone else	A recepción kezdtem, mint mindenki más
I see who that man is	Látom, ki az az ember
I pulled my head back to look at him	Hátrahúztam a fejem, hogy ránézzek
I didn't want to think about it now	Nem akartam most erre gondolni
I was young, I only studied for two years	Fiatal voltam, csak két éve tanultam
I want to look you in the eye	A szemébe akarok nézni
I headed for the light	A fény felé tartottam
I want you to be there and witness the arrest	Azt akarom, hogy legyen ott, és szemtanúja legyen a letartóztatásnak
I want to know what's wrong with him	Tudni akarom, mi a baj vele
I'll give you a map	adok egy térképet
I pushed through the crowd and entered a hotel	Átnyomultam a tömegen, és beléptem egy szállodába
I put it in a package for the foundation	Egy csomagba kerültem az alapítványnak
I didn't remember getting home	Nem emlékeztem, hogy hazaértem
I have to wash it out somehow	Ki kell mosnom valahogy
The whole journey took nine minutes	Az egész út kilenc percig tartott
I didn't have to say it twice	Nem kellett kétszer mondanom
I went back and stopped the car	Visszamentem és leállítottam a kocsit
I started running towards the huge flame fountain	Elkezdtem futni a hatalmas lángszökőkút felé
I was always waiting for them on the other side	Mindig a másik oldalon vártam őket
He disappeared a second later	Egy másodperccel később eltűnt
I pick flowers from their overwhelming blows	Virágokat szedek le az elsöprő ütéseikből
I stood up and tried to leave	Felálltam és megpróbáltam elmenni
I was no longer a prisoner in a dark room	Nem voltam többé fogoly egy sötét szobában
I haven't been so happy in a long time	Rég nem voltam ilyen boldog
This is not how reflections appear	A tükröződés nem így jelenik meg
I need a creative designer to draw every panel	Minden panel megrajzolásához kreatív tervezőre van szükségem
I'm not taking it well	Nem veszem jól
I can still hear them fighting outside	Még mindig hallom, ahogy kint verekednek
I wanted to see something	Valamit akartam nézni
I couldn't even attend their funeral	Még a temetésükön sem tudtam részt venni
I was hoping this French door unit would solve this	Reméltem, hogy ez a franciaajtós egység megoldja ezt
The kings became very popular because of this	A királyok emiatt nagyon népszerűek lettek
I see from your actions	A tetteidből látom
I thought you were working together	Azt hittem, együtt dolgoztok
I understand this can be a difficult time	Megértem, hogy ez nehéz időszak lehet
I was full of ambition, but not orientation	Tele voltam ambícióval, de nem irányultsággal
I wish half would be so cool	Bárcsak fele olyan menő lenne
I heard my father walking closer and closer	Hallottam, ahogy apám egyre közelebb sétál
I was already in college when that happened	Már főiskolás voltam, amikor ez történt
I long for an adventure like reading an old, dusty Bible	Kalandra vágyom, mint egy régi, poros bibliát olvasni
I don't know which universe is small	Nem tudom, melyik univerzumban kicsi
I also play good video games	Jó videójátékokkal is játszom
I suggest you go and lie down	Azt javaslom, menjenek és feküdjenek le
His early talents included drawing	Korai tehetségei közé tartozott a rajz
I can't save you	nem tudlak megmenteni
I would have nothing left	nem maradna semmim
He says we need to talk	O azt mondja, beszélnünk kell
I stopped crying right away	Azonnal abbahagytam a sírást
I have some homework for you	Van néhány házi feladatom a számodra
Please keep your distance	Könyörgöm, tartsa a távolságot
I need you to be my lawyer	Szükségem van rád, hogy legyél az ügyvédem
I hurried over and pulled	Odasiettem és meghúztam
I went out to the kitchen	Kimentem a konyhába
I can confirm this with simple math	Ezt egyszerű matematikával meg tudom erősíteni
I won’t live long enough to see the trial	Nem fogok elég sokáig élni, hogy lássam a tárgyalást
I want you to give them hope and comfort	Azt akarom, hogy adj nekik reményt és vigaszt
It took another month to approve the scenario	A forgatókönyv jóváhagyása még egy hónapig tartott
I apologize too	Én is kérem a bocsánatát
I entered, looked around	Beléptem, körülnéztem
Five years later, he won his second term	Öt évvel később megnyerte a második ciklust
I couldn’t hold back the sigh that passed through my lips	Nem tudtam visszatartani a sóhajt, ami áthaladt az ajkamon
I knew there was no one behind the mirror	Tudtam, hogy nincs senki a tükör mögött
I felt sick, angry, and helpless	Betegnek, dühösnek és tehetetlennek éreztem magam
I go there and see the tiny, floating people inside	Odamegyek, és látom az apró, lebegő embereket bent
And they threw it badly	És rosszul dobták
I saw the curtain move at the tiny window	Láttam, hogy a függöny megmozdul az apró ablaknál
I just turned around to keep quiet	Csak megfordultam, hogy elhallgathasson
I threw both in the nearest trash	Mindkettőt a legközelebbi kukába dobtam
Very intelligent kind	Nagyon intelligens fajta
There was a little in the bank	Volt egy kicsit a bankban
I see you have your dog	Látom, nálad van a kutyája
I was able to live, to create a positive	Tudtam élni, pozitívat alkotni
I turned and looked out the back window	Megfordultam és kinéztem a hátsó ablakon
I'm getting tired	kezdek fáradni
I brought the money home	Hazahoztam a pénzt
I immediately recognize him and his smiling face	Azonnal felismerem őt és mosolygós arcát
I'm the lieutenant, and you're in my squad	Én vagyok a hadnagy, te pedig az én osztagomban vagy
I don't dream	Nem szoktam álmodozni
It was pretty intense	Elég intenzív volt
I told her she was beautiful	Mondtam neki, hogy gyönyörű
I mean, you're trying to take over our planet	Úgy értem, megpróbálod átvenni a bolygónkat
I was pretty bored at work	Eléggé unatkoztam a munkahelyemen
I just want it to end	Csak azt akarom, hogy vége legyen ennek
I had no thoughts of escaping	Nem voltak menekülési gondolataim
A second later, the big horse appeared	Egy másodperccel később megjelent a nagy ló
I can't watch him anymore	Nem bírom tovább nézni őt
I have to see a friend of mine	Meg kell néznem egy barátomat
I've known him for thirty years	Harminc éve ismertem
I felt my shoes tear off	Éreztem, hogy leszakad a cipőm
Now a bank is the owner	Most egy bank a tulajdonos
I pay a fixed fee for each finished project	Kész projektenként fix díjat fizetek
A dozen armed soldiers were ready to receive him	Egy tucat fegyveres katona állt készen a fogadására
I wanted my life back	Vissza akartam kapni az életem
I never really talked to him	Igazából sosem beszéltem vele
I told them we had found the truth	Mondtam nekik, hogy megtaláltuk, ami az igazság
I have the experience to suit your needs	Az Ön igényeinek megfelelő tapasztalattal rendelkezem
A sword he can't even use	Egy kardot, amit nem is tud használni
A roof structure does	Egy tetőszerkezet igen
I hate having another victim	Utálom, hogy újabb áldozatom van
I'll give him the big freeze	Megadom neki a nagy fagyasztást
I am confident that together we will be victorious	Bízom benne, hogy együtt győztesen kerülünk ki
I realized they were very beautiful	Rájöttem, hogy nagyon szépek
I appreciate it, uh	Nagyra értékellek, uh
I didn't have to wait long	Nem kellett sokáig várnom
I knocked softly on the door	Halkan kopogtam az ajtón
I can't keep that	Nem tarthatok meg ilyesmit
I looked at the whole procedure	Megnéztem az egész eljárást
I couldn't blame anyone, really	Nem hibáztathattam senkit, tényleg
I'll be a pro at this	Profi leszek ebben
This raises two issues	Ez két problémát vet fel
Six more were injured	További hat sérült
I really have to limit myself	Valóban korlátoznom kell magam
I'm not sure why	Nem vagyok benne biztos, hogy miért
I'm here to talk	Azért jöttem, ha beszélned kell
The grim, handsome face of a powerful dark man	Erőteljes, sötét férfi komor, jóképű arca
A very expensive one	Egy nagyon drága
I heard them running from behind us	Hallottam, ahogy hátulról felénk futnak
In fact, I find you very interesting	Valójában nagyon érdekesnek talállak benneteket
I didn't want a teacher	Nem akartam tanárt
I want to know more about it	Szeretnék többet tudni róla
I have married you, which is my duty	Megkötöttem neked a házasságot, ami a kötelességem
I thought I would call the patient and go home	Arra gondoltam, hogy felhívom a beteget és hazamegyek
Crowds gathered in front of his house	Tömeg gyűlt össze a háza előtt
I didn't have the money to replace them	Nem volt pénzem kicserélni őket
I'll tell you later	később elmondom
I read a little of his emotions	Olvastam egy kicsit az érzelmeiből
I didn't know he bought a car	Nem tudtam, hogy vett egy autót
The perfect end to a perfect night	Egy tökéletes éjszaka tökéletes befejezése
I couldn’t deal with hospital food three times a day	Nem tudtam napi háromszor a kórházi kajával foglalkozni
I came to build an army	Azért jöttem, hogy hadsereget építsek
I tried to incorporate all of this into the final plan	Igyekeztem mindezt beépíteni a végső tervbe
I could say he felt it too	Mondhatnám, hogy ő is érezte
I asked a staff member this morning	Ma reggel megkérdeztem egy munkatársat
I don't usually dress like that	Nem szoktam így öltözni
Physical presence is not important	A fizikai jelenlét nem fontos
You have to get used to a lot of things	Sok mindent meg kell szokni
I pushed on	Tovább löktem odébb
I was still wearing my wedding ring	Még mindig a kezemben hordtam a jegygyűrűmet
They have been sent to your world for help	A világotokba küldtek segítséget keresve
I got a little stronger	Kicsit megerősödtem
An uninhabited island, he thought	Egy lakatlan sziget, gondolta
I have to plan accordingly with my coach	Ennek megfelelően kell terveznem az edzőmmel
I'd love to see you one day	Szívesen lennék veled egy nap
I felt very well	nagyon jól éreztem magam
That's why I didn't go out at all	Emiatt egyáltalán nem mentem ki
He also studied law on his own	Jogot is tanult önállóan
I didn't know which one to start with	Nem tudtam melyikkel kezdjem
I just gave up that life	Csak feladtam azt az életet
I wasn't doing well with your father at the time	Akkoriban nem jártam jól az apáddal
I follow, pulling the door behind me	Követem, behúzom magam mögött az ajtót
I work in the world of hair	A haj világában dolgozom
I have to say he's doing his job really well	Azt kell mondanom, hogy tényleg jól teszi a dolgát
I lost all sense of time	Elvesztettem minden időérzékem
I found myself getting attracted to it	Azon kaptam magam, hogy kezdek vonzódni hozzá
I knew his gaze	Ismertem a tekintetét
I started my career as a marketing manager	Pályafutásomat marketingvezetőként kezdtem
I think we are a very good team	Szerintem nagyon jó csapat vagyunk
Teenage school student	Tizenéves iskolás diák
I have such an unpleasant feeling that the danger is close	Olyan kellemetlen érzésem van, hogy közel a veszély
I was in the second half	A második felében voltam
I lean over and face him	Odahajolok és szembe nézek vele
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Mély levegőt vettem, bekopogtam és kinyitottam az ajtót
I've been struggling with this since day one	Az első naptól fogva ezzel küzdök
I wish they were nearby	Bárcsak a közelben lennének
I fell back, I couldn’t keep my balance	Visszaestem, nem tudtam megtartani az egyensúlyomat
I'll try it next week	Jövő héten kipróbálom
I saw you, my child, and alone	Láttalak, gyermekem, és egyedül
I got my hands on a damn alien	Egy átkozott földönkívülire akadt a kezem
I didn’t know how to dress at this time	Nem tudtam, hogyan öltözködjek ebben az időben
I can't just walk away either	Én sem vonulhatok csak úgy el
I was just trying to help	Csak segíteni próbáltam
I was locked in the isolation room	Be voltam zárva az elkülönítő szobába
I can absolutely understand that	Ezt abszolút meg tudom érteni
I didn't think you knew we were watching	Nem hittem volna, hogy tudtad, hogy néztük
I can barely recognize the girl in it	Alig tudom felismerni benne a lányt
I just jumped out of the helicopter	Most ugrottam ki a helikopterből
I owe it to him for the lives of my sisters	A nővéreim életével tartozom neki
It took nineteen years for this prediction to be confirmed	Tizenkilenc évbe telt, mire ez a jóslat beigazolódott
I want to save you from disappointment	Meg akarlak menteni a csalódástól
I knew he was going to wear a coat	Tudtam, hogy kabátot fog viselni
I just felt a strong impression on me that I should	Csak úgy éreztem, erős benyomást tett rám, hogy kell
It took me a moment to gather myself after the kiss	Beletelt egy pillanatra, mire összeszedtem magam a csók után
It was his first classic victory	Ez volt az első klasszikus győzelme
I knew it wasn't going to help me	Tudtam, hogy ez nem fog segíteni rajtam
I ended up telling him about the trick or treatment	Azzal fejeztem be, hogy elmondtam neki a trükkről vagy kezelésről
I asked them questions and they asked me too	Kérdéseket tettem fel nekik, és ők is kérdeztek engem
Then I knew he was telling the truth	Akkor tudtam, hogy igazat beszél
A sense of humor is a sign of intelligence	A humorérzék az intelligencia jele
I know you are outstandingly trained	Tudom, hogy kiemelkedően képzett
For a few hours, I could pretend to be ugly	Néhány órán keresztül úgy tudtam tenni, mintha csúnya lenne
I have to go on with my life	Tovább kell mennem az életben
A sense of loss gripped him when the connection was severed	A veszteség érzése kerítette hatalmába, amikor a kapcsolat megszakadt
I haven't heard of these things yet	Én még nem hallottam ezekről a dolgokról
I stood there and watched them both attack	Ott álltam és néztem, ahogy mindkettőjüket megtámadják
Sure, someone has to pay	Biztos, hogy valakinek fizetnie kell
I don't have time for that right now	Jelenleg nincs időm erre
I lit a fresh one anyway	Amúgy frisset gyújtottam
They wanted to strike gold a hundred years ago	Száz évvel ezelőtt aranyat akartak ütni
You figure things out on the go	Menet közben kitalálja a dolgokat
I can’t keep myself or being strong right now	Nem tudom most magamban tartani vagy erős lenni
I hated the beast, but it was useful	Gyűlöltem a fenevadat, de volt haszna
I already said it would be hard to believe	Már mondtam, hogy nehéz lesz elhinni
I see the side of his face	Látom az arcának oldalát
I did as he was told	Úgy tettem, ahogy parancsolta
I came somewhere else	Másfelé jöttem
I heard footsteps	Lépteket hallottam
I'll tell him one thing	Egyet mondok neki
I lived for fifteen years	Tizenöt évig éltem
I have an official job	Hivatalos dolgom van
I told them there was no comment	Mondtam nekik, hogy semmi megjegyzés
I just feel naked without them	Egyszerűen meztelennek érzem magam nélkülük
I wanted you to like it	Azt akartam, hogy tetsszen
Break from everything	Szünet mindentől
I see a table in the far corner	Meglátok egy asztalt a túlsó sarokban
I had never seen him clearly, it seemed until now	Soha nem láttam őt tisztán, úgy tűnt, egészen mostanáig
I leaned forward and pressed my lips	Előrehajoltam és ajkaimat rányomtam
I didn't want to risk it	Nem akartam kockáztatni
I went through my classes without opening a book	Úgy mentem végig az óráimon, hogy nem nyitottam ki egy könyvet
I should be with one or the other	Az egyiknél vagy a másiknál ​​kellene lennem
I went up to my room and passed out	Felmentem a szobámba és elájultam
I still understood little of what had happened	Még mindig keveset értettem a történtekből
I can give you eternal youth and eternal life	Adhatok neked örök fiatalságot és örök életet
I had a long way to go to prove it	Hosszú utat kellett megtennem, hogy bizonyítsam
I wiped my eyes and blew my nose	Megtöröltem a szemem és kifújtam az orrom
I didn't recognize the gentleman	Nem ismertem fel az urat
I smile quietly to myself	csendesen mosolygok magamban
I bet he was a very nice guy	Fogadok, hogy nagyon kedves srác volt
I'm just worried about what will happen to him	Csak aggódom, mi lesz vele
I really like flowers	Nagyon szeretem a virágokat
I have to add it to my list!	Fel kell adnom a listámra!
I couldn't feel them	Képtelen voltam átérezni őket
I didn't mean to, but it hit me	Nem szándékoztam, de megütött
I had no idea where the child had escaped	Fogalmam sem volt, hova szökött a gyerek
I was preparing to defend myself	Felkészültem arra, hogy megvédjem magam
I have some important things to do this afternoon	Néhány fontos dolgom van ma délután
He was then released from command of the ship	Ezt követően felmentették a hajó parancsnoksága alól
The report was not followed up	A jelentést nem követték nyomon
I definitely didn't want to go in with you	Biztosan nem akartam bemenni hozzád
I wrapped myself in anger and ignored the world	Haragomba burkolóztam, és figyelmen kívül hagytam a világot
I understand the impulse	Megértem az impulzust
A daughter cried	Egy lánya sírt
I started going to dance school	Elkezdtem tánciskolába járni
I didn't notice any pain	Nem vettem észre semmilyen fájdalmat
I told him you came to see me	Mondtam neki, hogy azért jöttél, hogy lásd
I think it's different	Szerintem ez más
I've been looking through your articles	Végignéztem a cikkeidet
I could feel the smoke getting into my lungs	Éreztem, ahogy a füst a tüdőmbe akad
I want to run a farm	Egy tanyát szeretnék vezetni
The foundation ceased operations that year	Az alapítvány abban az évben beszüntette működését
I hope my son will visit soon	Remélem a fiam hamarosan meglátogat
I think you already know that	Szerintem ezt már tudod
I stopped and so did he	Megálltam és ő is
I went there regularly	Rendszeresen jártam oda
I wondered briefly how much I had to drink	Röviden azon töprengtem, mennyit kellett innia
I used to be a decent person	Valamikor tisztességes ember voltam
I didn't really try	Nem nagyon próbálkoztam
A funny thing is confusing	Egy vicces dolog zavart
I was worried about your own survival	Aggódtam a saját túlélésedért
They were the best of us all	Ők voltak a legjobbak mindannyiunk közül
I mean, look at me and look at you	Úgy értem, nézz rám és nézz rád
I was a little disappointed	Kicsit csalódott voltam
I'm trying to stay strong	Próbálok erős maradni
I didn’t know if I should laugh or join him	Nem tudtam, nevessek-e vagy csatlakozzak hozzá
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I wanted to do them, but you didn't come	Meg akartam csinálni őket, de nem jöttél
I know how you may have felt	Tudom, mit érezhettél
Canada finished in fifth place	Kanada az ötödik helyen végzett
I can't let you think you're selling	Nem hagyhatom, hogy azt higgye, hogy elad
I never met him	Sosem ismertem meg őt
I have a number of scenario ideas	Számos forgatókönyv-ötletem van
A circular opening remains open for inserting money	Egy kör alakú nyílás nyitva marad a pénz behelyezésére
I say things like why	Olyanokat mondok, mint hogy miért
I started to get used to it	Kezdtem hozzászokni
I managed to control that too	Ezt is sikerült irányítanom
I was struggling with an injury	Sérüléssel küszködtem
I got a little beard	Kicsit szakállam lett
A figure rose from the table next door	Egy alak emelkedett fel a szomszédos asztalról
I enjoy the air of the ocean and the high waves	Élvezem az óceán levegőjét és a magas hullámokat
I was only going the natural way	Csak természetes úton haladtam
I love the way I feel in my hands	Szeretem, ahogy a kezemben érzek
I knew something was wrong with me	Tudtam, hogy valami nincs rendben velem
I have two problems with the crowds	Nekem kettővel van bajom a tömegekkel
I heard another speech in the salon	Hallottam egy másik beszédet a szalonban
I never quite understood why people do this	Soha nem értettem egészen, miért csinálják ezt az emberek
I want it like nothing else	Úgy akarom, mint semmi mást
I hope you have time for me now	Remélem, most lesz ideje rám
I took a course about it in college	Elvégeztem egy tanfolyamot róla a főiskolán
I'm leaving the country, ma'am	Elhagyom az országot, asszonyom
It was just me who was removed	Csak én voltam az, akit eltávolítottak
I heard a cheer	ujjongást hallottam
I desperately sought help	Kétségbeesetten kerestem segítséget
I tried to find out more	Próbáltam többet megtudni
I grabbed a small, smooth stone in my coin pocket	Megfogtam egy kis, sima követ az érme zsebemben
I wanted to destroy it for his sake	El akartam pusztítani, az ő kedvéért
Mainly for drinking	Főleg ivásra
I want to taste the barrel and the ground	Meg akarom kóstolni a hordót és a földet
I will never forget this test	Soha nem felejtem el ezt a vizsgálatot
I cut another piece and looked back at it	Vágtam még egy darabot és visszanéztem rá
Cold sweat began to flow down my back	Hideg verejték kezdett folyni a hátamon
None of the past has really affected the new record	A múlt egyike sem befolyásolta igazán az új lemezt
I didn't want to see the blood	Nem akartam látni a vért
I just followed it like under a spell	Csak követtem, mint egy varázslat alatt
I loved the things mentioned in the books	Szerettem a könyvekben említett dolgokat
I still live, honestly	Mostanáig élek, őszintén
I focused on breathing	A légzésre koncentráltam
I'll call a girl and I'll invite you	Felhívok egy lányt és meghívom
I think he's enthusiastic about it	Szerintem lelkesedik érte
I struggled to keep my balance	Küzdöttem, hogy megtartsam az egyensúlyomat
I had a strange feeling up in my back	Furcsa érzésem támadt felfelé a hátamban
I want you to be like boys	Azt akarom, hogy olyan legyen, mint a fiúk
I hated it when they did that	Utáltam, amikor ezt csinálták
I can't imagine what will happen to me	Nem tudom elképzelni, mi lesz velem
I think he rubbed his hands together	Azt hiszem, összedörzsölte a kezét
I broke up six months ago	Hat hónapja szakítottam
I had six months	Hat hónap volt bennem
I understand this first volume without examination	Ezt az első kötetet vizsgálat nélkül is megértem
I didn't really have time for family	Igazából nem volt időm családra
The place of family values	A családi értékek helye
I promise there will be no one but you	Ígérem, rajtad kívül nem lesz senki
I always read and comment every day	Mindig minden nap elolvasom és hozzászólok
There are no such regions at the South Pole	A déli póluson nem léteznek ilyen régiók
I signaled to follow these clues	Jeleztem, hogy kövessem ezeket a nyomokat
I studied architecture, and he studied law	Én építészetet tanultam, ő pedig jogot
I had to see the power of confession	Látnom kellett a gyónás erejét
I had no control at all	Egyáltalán nem volt irányításom
I asked about last night	A tegnap estéről kérdeztem
I wrote to my family	A családomnak írtam
I didn't know there was a dragon in it	Nem tudtam, hogy van benne egy sárkány
I was hoping I could use this for them	Reméltem, hogy ezt használhatom nekik
That's what I have to do, I've always done	Ezt kell tennem, mindig is tettem
i want to go to work	szeretnék menni dolgozni
Maybe I'll take you later	Lehet, hogy később elvezetek
A small smile crept over his lips	Kis mosoly kúszott az ajkára
A director will not be a mother	Egy rendező nem fog anyáskodni
I can't take them	Nem tudom elvállalni őket
I knew the real reason	Tudtam az igazi okát
I opened the paper and stared down again	Kinyitottam a papírt, és újra lebámultam
I know everything from beginning to end	Mindent tudok az elejétől a végéig
A truth, if not clear	Egy igazság, ha nem világos
He claimed to paint instinctively and rejected artistic theories	Azt állította, hogy ösztönösen fest, és elutasította a művészi elméleteket
A part of me who felt sympathy for them	Egy részem, aki szimpátiát érzett irántuk
I want it to be a nuclear option	Azt akarom, hogy ez egy nukleáris lehetőség legyen
I looked down at my beloved books	Lenéztem szeretett könyveimre
I remained virtuous	Erényes maradtam
A fresh layer of snow was deposited	Friss hóréteg rakódott le
Maybe a few times	Talán párszor
I was the star patient	Én voltam a sztárbeteg
I agreed with every word he sang	Minden szavával egyetértettem, amit énekelt
I don't really see them	Nem igazán látom őket
I got a trace of watching the room	Megkaptam a nyomát, hogy figyeld a szobát
I watch each child look at their grades	Nézem, ahogy minden gyerek az osztályzatát nézi
I think he wants to buy	Szerintem vásárolni akar
I’ve always been extremely sensitive to touch and texture	Mindig is rendkívül érzékeny voltam az érintésre és a textúrára
I watched them for a while to cross the distance	Egy darabig figyeltem őket, hogy átlépjem a távolságot
I was hoping he had enough sense not to deal with it	Reméltem, van annyi esze, hogy ne foglalkozzon vele
I didn't feel like answering questions now	Most nem volt kedvem kérdésekre válaszolni
I felt my knees weaken	Éreztem, hogy a térdem elgyengül
I give you everything and nothing	Neked adom mindenemet és a semmimet
I put my hands under her buttocks and hugged me	Kezeimet a feneke alá tettem és megöleltem
I told him many times not to	Sokszor mondtam neki, hogy ne tegye
But hopefully people will accept it	De remélhetőleg az emberek elfogadják majd
I will definitely recommend them	Mindenképpen ajánlani fogom őket
I proved to be an excellent actor	Kitűnő színésznek bizonyultam
I learned it came from a difficult home background	Megtudtam, hogy nehéz otthoni háttérből származott
I was waiting for you to talk to me	Vártam, hogy beszélj velem
I haven't seen any of my relatives in years	Évek óta nem láttam egyetlen rokonomat sem
I didn't talk or take a breath	Nem beszéltem és nem vettem levegőt
These figures caused a lot of shock	Ezek az adatok sok megdöbbenést váltottak ki
Similar objections would apply to a rail link	Hasonló kifogások vonatkoznának egy vasúti összeköttetésre is
I can hear my blood rumbling in my ear	Hallom, ahogy a vérem zúg a fülemben
I was afraid to see him	Féltem látni őt
All I had to do was release some steam there	Ott csak egy kis gőzt kellett kiengednem
I rolled my eyes and ignored him	Megforgattam a szemem, és figyelmen kívül hagytam őt
I just couldn't get the police involved	Egyszerűen nem tudtam bevonni a rendőrséget
Anyway, I came out to you	Mindenesetre kijöttem hozzád
I wondered if he got home safe and sound	Kíváncsi voltam, vajon épségben hazaért-e
He first learned to shoot in a shooting range	Először egy lőtéren tanult meg lőni
A concrete box without a window	Egy betondoboz ablak nélkül
I didn't feel like reading	Nem volt kedvem olvasni
But I think we're going to have fun	De szerintem jól fogunk szórakozni
I hate being treated like a child	Utálom, hogy úgy kezelnek, mint egy gyereket
I didn't know how relevant it would be	Nem tudtam, mennyire lesz releváns
A man who literally couldn’t match his name	Egy ember, aki szó szerint nem tudott megfelelni a nevének
I said we'll meet again	Mondtam, hogy még találkozunk
A fact we all have to live with	Egy tény, amellyel mindannyiunknak együtt kell élnünk
I found the humor cruel	Kegyetlennek találtam a humorát
I trusted them to come read	Bíztam bennük, hogy eljönnek olvasni
I saw him as an expert in asking questions	Láttam, hogy szakértője a kérdések feltevésének
I ate his lies and fell into his trick	Megettem a hazugságait, és beleestem a trükkjébe
A definite advantage for you	Biztos előny az Ön számára
I'm not taking this property	Nem veszem el ezt az ingatlant
I felt anger rise	Éreztem, ahogy feltámad a düh
I didn't have much to do	Nem volt sok dolgom
I saw the bone	Láttam a csontot
I definitely did this time	Ezúttal biztosan megtettem
I want everyone to realize how serious this is	Szeretném, ha mindenki ráébredne, milyen komoly ez
I called the city police	Felhívtam a városi rendőrséget
I could only marry one at a time	Egyszerre csak egyet vehettem feleségül
I really like this tea for that	Nagyon szeretem ezt a teát ezért
A mixture of old and new school	A régi és az új iskola keveréke
I'm waiting for you, whoever you are	Várlak benneteket, akárki is vagy
I rule over nations and creation	Uralkodom a nemzetek és a teremtés felett
The five remaining cats then continue on their way	Az öt megmaradt macska ezután folytatja útját
I have these incredible memories from my childhood	Gyerekkoromból ezek a hihetetlen emlékeim vannak
I really love this, this warmth and peace	Nagyon szeretem ezt, ezt a melegséget és békét
i eat and i eat and i eat	eszem és eszem és eszem
I know why you contacted me	Tudom, miért kerestél meg
I confess he was annoyed from the start	Bevallom, kezdettől fogva bosszantott
I guess there was a good reason for it	Feltételezem, jó oka volt rá
There was another knock	Következő kopogás következett
I need you to protect me at all costs	Szükségem van arra, hogy minden áron megvédj
Feeling of general tension in your marriage relationship	Általános feszültség érzése a házassági kapcsolatában
I have to break up with the book	El kell szakítanom a könyvtől
I see it was a mistake	Úgy látom, hiba volt
I'm not spiritual enough	Nem vagyok elég lelki
I try to open my eyes, but I feel hard	Megpróbálom kinyitni a szemem, de nehéznek érzem
The walk is calm but energetic	A séta nyugodt, de energikus
I told him he was fine	Mondtam neki, hogy jól van
I found a lot the other day	A minap nagyon sokat találtam
One person did something wrong	Egy személy valamit rosszul csinált
I didn't know what to pray for	Nem tudtam mit imádkozni
I started doing this	Elkezdtem így csinálni
I want you to have a good memory	Azt akarom, hogy jó emlék legyen
I didn't do any of the experiments	Nem végeztem el egyik kísérletet sem
I got a knife or a sharp object in my hand	Kés vagy éles tárgy került a kezembe
I calmed down in the seat	Megnyugodtam az ülésben
I also found them in stock	Én is raktáron találtam őket
I was afraid to tell	Féltem elmondani
I can't write more about it	Nem tudok többet írni róla
I would feel uncomfortable in the splendor of his palace	Kellemetlenül érezném magam a palotája pompájában
I was safe with a double	Biztonságban voltam egy duplával
Ninety people remained in the garrison	Kilencven ember maradt a helyőrségben
I was sure you hated it	Biztos voltam benne, hogy utálsz
I can't think of any	Nem jut eszembe egyik sem
I want this meeting to be perfect	Azt akarom, hogy ez a találkozó tökéletes legyen
I was just looking for a way out of school	Csak a kiutat kerestem az iskolából
I also like that each one has a completely different theme	Azt is szeretem, hogy mindegyik teljesen más téma
I also suggest you go into this blind	Azt is javaslom, hogy menjen be ebbe a vakba
I was still there by the pool	Még mindig ott voltam a medencénél
However, this work was never completed	Ez a munka azonban soha nem fejeződött be
I never knew beautiful	Soha nem ismertem szépet
In any case, I thought it was right to warn	Mindenesetre helyesnek tartottam figyelmeztetni
I hope you don't drop it	Remélem nem ejt le
I'm traveling in third grade	Harmadik osztályon utazom
I'm not going to linger on this	Nem fogok ezen elidőzni
I had the wits not to	Megvolt az eszem, hogy ne tegyem
I still bounce from church to church	Továbbra is templomról templomra ugrálok
A voice came from inside, as if shouting a command	Egy hang hallatszott belülről, mintha parancsot kiáltott volna
Then I knew it was true	Akkor tudtam, hogy ez igaz
I know these paths better than a computer	Jobban ismerem ezeket az utakat, mint egy számítógép
I was safe in my job, in my current life	Biztonságban voltam a munkámban, a jelenlegi életemben
A wave of black dread flooded him	A fekete rettegés hulláma öntötte el
I like you to say my name	Szeretem, ha kimondod a nevemet
I didn't want to go, so it was over	Nem akartam menni, így vége lett
I finally broke the force and ran to it	Végül megtörtem az erőt és odarohantam hozzá
I had to break you first	Először meg kellett törnöm téged
I definitely found this to be the case	Én határozottan úgy találtam, hogy ez a helyzet
I just want to know why it came to me	Csak szeretném tudni, miért került hozzám
I listen to a lot of music	Sokat hallgatok zenét
I have an idea	Van egy ötletem
They suspected the couple	A párosra gyanakodtak
I wasn't that pig	Nem voltam olyan disznó
I turned on the TV	Bekapcsoltam a tévét
I knew they were in shoes	Tudtam, hogy cipőben vannak
I couldn't believe how easy it was to assemble	El sem tudtam hinni, milyen könnyű volt összeszerelni
Some were under the age of fifty	Néhányan ötven év alattiak voltak
I have to work very hard to get the notes	Nagyon meg kell erőlködnöm, hogy megkapjam a jegyzeteket
He also began publishing less frequently	Emellett ritkábban kezdett publikálni
I didn't have the code	Nem volt nálam a kód
Of course I read it	Persze átolvastam
I know such people are rare	Tudom, hogy ritkák az ilyen emberek
I appreciate everything you and your team have done	Nagyra értékelem mindazt, amit Ön és a csapata tett
I just went a step further in my thoughts	Csak egy lépéssel tovább mentem a gondolataimban
I was officially embarrassed	Hivatalosan is zavarba jöttem
I just never had a chance	Egyszerűen soha nem volt rá lehetőségem
I have difficulty breathing	légzési nehézségem van
I thought you would like it	Azt hittem, tetszeni fognak neked
I see him almost every day	Szinte minden nap látom őt
I don't want them to see our wars	Nem akarom, hogy lássák a háborúinkat
I didn’t care to listen to their conversation	Nem törődtem a beszélgetésük hallgatásával
It was a real blessing to my life	Igazi áldás volt az életemre
I loved every single day of my life	Imádtam az életem, minden egyes napját
Sometimes I take buses	Néha buszozok
I just had to breathe in some fresh air	Csak egy kis friss levegőt kellett szívnom
I could never get out of this	Soha nem tudtam kiheverni ebből
I think that was enough for the kid to pop up	Azt hiszem, ez elég volt ahhoz, hogy a gyerek felpattanjon
I don’t have to eat, drink or dispose of the waste	Nem kell ennem, innom vagy eltüntetni a hulladékot
The competition was therefore not reopened	A versenyt ezért nem rendezték meg újra
I wrapped my arms around it carefully	Óvatosan köré fontam a karjaimat
I was invisible to him	Láthatatlan voltam számára
We were in the same church group	Ugyanabban a gyülekezeti csoportban voltunk
I never liked to be angry around my wife	Soha nem szerettem haragudni a feleség körül
I understand you're hurt	Megértem, hogy megsérülsz
I suggest you look for a brand and shape your look	Azt javaslom, hogy keress egy márkát és alakítsd ki a megjelenésed
Many people look up to me	Sokan felnéznek rám
The time check was disappointing	Az időellenőrzés csalódást okozott
I'm worried, really	Aggódom, valóban
I think his smiling eyes told me everything	Szerintem a mosolygó szeme mindent elmondott
I didn't want to think about it	Nem akartam erre gondolni
A thoughtful frown slid across his face	Elgondolkodtató homlokráncolás suhant át az arcán
A world where you can do whatever you want	Egy világ, ahol azt csinálhatod, amit akarsz
They were used for domestic and international charters	Belföldi és nemzetközi charterekhez használták őket
For hours	Órákon át
I wish you would still argue with me	Szeretném, ha még vitatkozna velem
I would do them if not for myself	Megcsinálnám őket, ha maguktól nem
I think he liked it	Szerintem tetszettek neki
I finished, it was the last straw	Befejeztem, ez volt az utolsó csepp a pohárban
I like your progress where it is now	Tetszik a fejlődésed, ahol most tart
I started to get desperate	Kezdtem kétségbeesett lenni
From now on, I will only rent from them	Ezentúl csak tőlük fogok bérelni
I just heard about it	csak hallottam róla
I stayed home with the lights on	Otthon maradtam oltott lámpákkal
I roll my eyes and point to the couch	Megforgatom a szemem és a kanapéra mutatok
Terrible light was reflected in his eyes	Szemében szörnyű fény tükröződött
I didn’t have to know the brand, model or color	Nem kellett tudnom a márkát, modellt vagy színt
I'll be safe	biztonságban leszek
I was the leader in this contract	Ebben a szerződésben én voltam a vezető
I could kill two birds in one fell swoop	Két legyet meg tudnék ölni egy csapásra
I entered and the place was a complete mess	Beléptem, és a hely teljes káosz volt
I can't expose myself	Nem tudom kitenni magam
I get calls every year	Minden évben kapok hívásokat
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ears	Megcsókoltam az arcát, csókoltam a haját, csókoltam a fülét
I see him rushing towards his ruin	Látom, ahogy rohan a romja felé
I wrapped the gorgeous ribbon around the box	A pompás szalagot körbehúztam a dobozon
I want to talk to you again	szeretnék még beszélni veled
I just want you to talk to me	Azt akarom, hogy csak beszéljen velem
I didn't mind either	Én sem bántam
I fell in love, and he fell in love with me	Én beleszerettem, ő pedig belém
I don't remember where to turn	Nem emlékszem, merre forduljak
I already told you that	Ezt már mondtam neked
There is a flower garden behind the house	A ház mögött virágos kert található
I tried not to feel him	Próbáltam nem érezni őt
I needed protection from him	Védelemre volt szükségem tőle
You see, I'm a trader, or so I was	Látod, kereskedő vagyok, vagy legalábbis az voltam
I went back to my office and picked up my coat	Visszamentem az irodámba és felvettem a kabátom
I never lie about things like that	Soha nem hazudok ilyen dolgokban
I see you put your glasses on	Látom, eltetted a szemüvegedet
I still remember his stretch, his burning	Még mindig emlékszem a nyúlására, az égésre
I hung up without talking	Leettem a telefont anélkül, hogy szóltam volna
I handed him a gift wrapped in a gift	Átadtam neki egy ajándékba csomagolt ajándékot
I was satisfied with their work	Meg voltam elégedve a munkájukkal
I gasped and stood up straight	Lihegtem és egyenesen felálltam
I'll be back to work in a few months	Néhány hónap múlva visszamegyek dolgozni
I'm just so interested to remember	Csak annyira érdekel, hogy emlékezzek
I strongly recommend that you pay attention to the call	Erősen javaslom, hogy figyeljen a hívásra
I hate physical violence	Utálom a fizikai erőszakot
He hopes to find someone to connect with	Reméli, talál valakit, akivel kapcsolatba kerülhet
I doubt the water would have flowed	Kétlem, hogy elfolyt volna a víz
I believe in songs	Hiszek a daloknak
I say many, not most	Mondom, sok, és nem a legtöbb
I never thought he would really do it	Soha nem gondoltam volna, hogy tényleg megteszi
C and how to include the sent	C és hogyan tartalmazhatják az elküldött
It is possible	Van rá lehetőség
A light breeze moved her short brown hair	Enyhe szellő megmozgatta rövid barna haját
I completely agree with you	teljesen egyetértek veled
I then painted my letters to coordinate nicely	Ezután megfestettem a betűimet, hogy szépen koordináljanak
I swear, almost all of us tried to save me	Esküszöm, majdnem mindannyian megpróbáltuk megmenteni
I started looking for him	Elkezdtem őt keresni
A man who showed emotion definitely deserved another point	Egy férfi, aki érzelmeket mutatott, határozottan megérdemelt még egy pontot
I promise I'll do it this week	Ígérem, a héten megcsinálom
I used the term a little ironically	Kicsit ironikusan használtam a kifejezést
That's why I pray every day	Ezért minden nap imádkozom
I just have to call	Csak fel kell hívnom
I survived late writing the song	Későn fenn maradtam a dal megírásával
I had a private dance with a lady	Volt egy privát táncom egy hölggyel
I also showed him how expensive things are	Meg is mutattam neki, milyen drágák a dolgok
I noticed that there is not much blood around the body	Észrevettem, hogy nincs sok vér a test körül
I need to do something to help	Tennem kell valamit, hogy segítsek
I recognized the knife immediately	Azonnal felismertem a kést
I can’t bear to see him suffer that way	Nem tudom elviselni, hogy lássam, hogy így szenved
I wasn't thinking about it at the time	Akkoriban nem nagyon gondolkodtam rajta
I followed his instructions	Követtem az utasításait
My sweat seems to be breaking out	Úgy tűnik, kitör a verejtékem
I got up and left	Felálltam és elmentem
I see the harshness of his gaze	Látom a pillantásának hevességén
I want to leave something behind	Magam mögött akarok hagyni valamit
I'm so grateful you're okay	Annyira hálás vagyok, hogy jól vagy
I needed something else	Kellett még valami
A road accident can cause physical and mental injuries	Egy közúti baleset testi és lelki sérüléseket okozhat
I like to believe that others have been warned as well	Szeretem hinni, hogy másokat is figyelmeztettek
I felt lucky to be able to experience these experiences with him	Szerencsésnek éreztem magam, hogy átélhettem ezeket az élményeket vele
Please leave immediately	Kérem, hogy azonnal hagyja el
It is a long, tiring process	Hosszú, fárasztó folyamat
I'm on my knees now, and so is he	Most térden állok, és ő is
He did so accordingly	Ezt ennek megfelelően tette
I made dinner for the two of us	Vacsorát készítettem kettőnknek
I heard the orders	Hallottam a parancsokat
I went there almost every week until they closed	Szinte minden héten jártam oda, amíg be nem zártak
I went around the area	Körbejártam a környéket
Davis was the music editor	Davis volt a zenei szerkesztő
I have no brothers	Nincsenek testvéreim
I will continue now, it is below	Most folytatom, lentebb van fent
I like to give and receive them	Szeretem adni és kapni őket
Only then did I expose the product	Csak ezután tettem ki a terméket
I shiver when I think about it	Megborzongok, ha rágondolok
I was the victim of a crazy girl	Egy őrült lány áldozata lettem
It was decorated by a woman dressed as a demon	Egy démonnak öltözött nő díszítette
He is a real master in the game	Igazi mester a játékban
I was surprised myself when the chain broke	Magam is meglepődtem, amikor elszakadt a lánc
I can't imagine this being common	Nem tudom elképzelni, hogy ez általános
I joked with him	Viccelődtem vele
I know you'll cover me in the end	Tudom, hogy a végén fedezel engem
I ordered him to sit down	Megparancsoltam neki, hogy üljön le
I saw a light in front of me in the tunnel	Láttam egy fényt magam előtt az alagútban
I even felt his presence after he left	Még azután is éreztem a jelenlétét, hogy elment
I testified that I had never heard of the name	Azt vallottam, hogy még soha nem hallottam a névről
Then I threw myself on the ground, first downstairs	Aztán ledobtam magam a földre, előbb lent
at least I have to try	legalább meg kell próbálnom
I respect both groups equally	Mindkét csoportot egyformán tisztelem
I didn't see anyone put the boat in the lake	Nem láttam, hogy valaki a csónakot a tóba tette volna
Some of them were missing teeth	Néhányuknak hiányzott a foga
I decided to order a coffee while we wait	Úgy döntöttem, rendelek egy kávét, amíg várunk
I gave him and his parents a lot of stuff	Sok cuccot adtam neki és a szüleinek
I could feel his big front teeth	Éreztem a nagy elülső fogait
I took a closer look at his face	Alaposabban megnéztem az arcát
I felt disconnected from everything and everyone	Mindentől és mindenkitől elszakadtnak éreztem magam
This burdened the house	Ez megterhelte a házat
I would have been fine alone	Egyedül is jól megvoltam volna
I really had no idea how to respond to him	Igazából fogalmam sem volt, hogyan válaszoljak neki
I will send the project if possible	A projektet lehetőség szerint elküldöm
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a tekintetem
A mind full of holes	Lyukakkal teli elme
I backed off a bad pony again	Megint rossz pónit hátráltam
You really need to listen	Nagyon kell, hogy hallgass
I can't rule it out	Nem tudom kizárni
Still, I want to touch you, baby, so much	Mégis meg akarlak érinteni, kicsim, annyira
I didn't know if he was driving yet	Nem tudtam, hogy vezet-e még
I mean, look at this boring life down here	Úgy értem, nézd ezt az unalmas életet itt lent
I'll tell the officials to count on you	Megmondom a tisztviselőknek, hogy számítsanak rád
It’s actually a gray day like this	Valójában egy olyan szürke nap, mint ez
I only found out recently	Csak nemrég tudtam meg
At first I didn't even know who he was	Először azt sem tudtam, ki ő
I'm not left out of this	Nem vagyok kimaradva ebből
I can check in at times	Időnként benézhetek hozzá
I even bet on a bridge match	Még egy bridzsmeccsre is fogadtam
I didn't expect him to get this far	Nem számítottam rá, hogy idáig eljut
I can't even talk to anyone about this	Nem is beszélhetek erről senkivel
I think we have achieved that	Azt hiszem, ezt elértük
A book does not write and edit itself	Egy könyv nem írja meg és szerkeszti önmagát
I went home after work	Munka után hazamentem
I could understand him very much	Nagyon meg tudtam érteni őt
I could barely hold myself up	Alig bírtam feltartani magam
i don't live for it anymore	már nem élek érte
I hurried past my father and went down the stairs	Elsiettem apám mellett, és lementem a lépcsőn
I'm going through that forest	átmegyek azon az erdőn
I would leave the gift outside the entrance	Az ajándékot a bejáraton kívül hagynám
I suggest you get the job done and forget it	Azt javaslom, végezze el a munkát, és felejtse el
I get out of bed and head for the bath	Kimászok az ágyból és a fürdő felé indulok
I opened my eyes and looked at my hands	Kinyitottam a szemem és a kezeimre néztem
I knew he was getting ready for something	Tudtam, hogy készül valamire
I have to go to headquarters this afternoon	Ma délután be kell mennem a főhadiszállásra
I had no idea what to expect	Fogalmam sem volt, mire számítsak bemenni
I want to pull my hair out a little	Kicsit ki akarom húzni a hajam
I used to bring him food and stuff like that	Korábban vittem neki ennivalót meg ilyesmit
The reception for the game was generally negative	A játék fogadtatása általában negatív volt
I just have to do a few yards	Csak meg kell tennem néhány yardot
There was no actual attempt on his life	Nem történt tényleges kísérlet az életére
Thanks to him who was	Köszönöm neki, aki volt
But I remember that night	De emlékszem arra az éjszakára
I found the idea of ​​the religion they followed fascinating	Lenyűgözőnek találtam az általuk követett vallás gondolatát
I did all the bleeding	Én csináltam minden vérzést
A silent agreement was sealed	Csendes megállapodást pecsételtek meg
I may have access to public records	Lehet, hogy hozzáférek a nyilvános nyilvántartásokhoz
I'm just thinking about how to solve the problem	Csak arra gondolok, hogyan lehet megoldani a problémát
I didn't look him in the face	Nem néztem az arcába
I stepped closer and shook his hand	Közelebb léptem és megráztam a kezét
A monster wouldn't care about these things	Egy szörnyeteget nem érdekelne ezek a dolgok
I feel frustrated and resigned	Érzem csalódottságát és lemondását
I heard one of his men talk	Hallottam az egyik emberét beszélni
His decision was made	Elhatározása megszületett
I know something happened	Tudom, hogy történt valami
I need a real funeral for him	Igazi temetésre van szükségem neki
I like it when something happens	Ez tetszik, ha történik valami
I was haunted to pick it up and carry it	Kísértettem, hogy felvegyem és cipeljem
I was sure he had no debt	Biztos voltam benne, hogy nincs adóssága
I'm sure of my faith	Biztos vagyok a hitemben
i need you in my life	szükségem van rád az életemben
In the end, I had to move away from everyone	Végül mindenkitől el kellett távolodnom
I felt like they were always watching me	Úgy éreztem, mindig engem figyelnek
I had another vivid nightmare last night	Tegnap éjjel még egy élénk rémálmom volt
All I could do was hug me	Nem tehettem mást, csak átkaroltam
I recently heard it opened	Nemrég hallottam, hogy kinyitották
Although I somehow liked it	Bár valahogy tetszett
I became more and more depressed and my life	Egyre depressziósabb lettem és az életem
I really like the six buttons on the side	Nagyon szeretem, ha az oldalán van a hat gomb
Many things happened, none of which were good	Számos dolog történt, egyik sem volt jó
I got a bottle almost immediately	Szinte azonnal kaptam egy üveget
I feel a lot of good for you	Sok jót érzek irántad
I totally trust my husband	Teljesen megbízom a férjemben
I looked up and saw him look at me persistently	Felnéztem, és megláttam, hogy kitartóan néz rám
The bush does not cover, but it is the tree or the wall	A bokor nem takar, de a fa vagy a fal az
I quickly slide my eyes to the clock	Gyorsan az órára csúsztatom a szememet
A woman stepped in	Egy nő lépett hozzá
I'm not helping you now	Most nem vagyok segítségedre
Tighten the brass handle	Meghúzás a sárgaréz fogantyún
I was so angry with myself	Annyira mérges voltam magamra
I want to add it here	ide szeretném hozzátenni
I just didn't recognize them as you did	Csak nem ismertem fel őket úgy, mint te
I wanted to take his place	Én a helyére akartam lépni
A sex game, let's call it whatever	Egy szexjáték, nevezzük akárhogy is
I feel very damn	Nagyon rohadtnak érzem magam
I can't move on unless he comes with me	Nem léphetek tovább, hacsak nem jön velem
I really want every city to be so sport-friendly	Nagyon szeretném, ha minden város ilyen sportbarát lenne
Perfect father figure	Tökéletes apafigura
I think it's magic	Varázslatnak tartom
In fact, I started drinking heavily after the war	Valójában a háború után kezdtem el erősen inni
I'm taking a seat at the piano	helyet foglalok a zongoránál
I was watching you from the window	Az ablakból figyeltelek
I call it double barrel rage	Én dupla hordó haragnak hívom
I want this marriage to work	Azt akarom, hogy működjön ez a házasság
I stopped as we passed him and stared	Megálltam, ahogy elhaladtunk mellette, és bámultam
I focused more on the next shot	A következő lövésre jobban koncentráltam
I thought it would never end	Azt hittem, soha nem lesz vége
I take it in my arms and give it love	A karjaimba veszem és szeretetet adok neki
I didn't ask them to come here	Nem én kértem őket, hogy jöjjenek ide
I have to sign the papers	alá kell írnom a papírokat
I didn't consider myself a sex object	Nem tekintettem magam szextárgynak
I can't be mad at you for your feelings	Nem tudok haragudni rád az érzéseid miatt
Great help to meet your specific needs	Nagy segítség az Ön konkrét igényeinek kielégítésében
I felt my heart stop	Éreztem, hogy megáll a szívem
I love my old school	Szeretem a régi iskolámat
I saw the transition then	Akkoriban láttam az átmenetet
I wasn't in touch with anyone	Nem voltam kapcsolatban senkivel
I wanted to be smart, but I grabbed my tongue	Okoskodni akartam, de fogtam a nyelvem
I shook him, but he died	Megráztam, de meghalt
I didn't even do a hundred yards	Még száz métert sem tettem meg
I can either stay there or move on	Vagy maradhatok ott, vagy léphetek tovább
I went back to my room and locked myself up	Visszamentem a szobámba és bezárkóztam
I can do your project	Meg tudom csinálni a projektjét
I have waited my whole life to be free	Egész életemben arra vártam, hogy szabad legyek
I didn't leave him	Nem hagytam el őt
I would say go for books like this	Azt mondanám, hogy menjen szegény könyvek, mint ez
I climbed the ladder	Felmásztam a létrán
I graduated from high school at that wedding	Azon az esküvőn fejeztem be a középiskolát
One of the guys is wearing beads and they all smell bad	Az egyik fickó gyöngyöket hord, és mindegyik rossz szagú
I hate them for what they did to you	Utálom őket azért, amit veled tettek
I'm heading for the creature	Elindulok a lény felé
A door began to open to his right	Egy ajtó kezdett nyílni tőle jobbra
I really believe in that	nagyon hiszek ebben
I had some things of my own	Volt néhány saját dolgom
I keep forgetting that	Ezt folyamatosan elfelejtem
I don't remember that either	erre én sem emlékszem
I had to get out of this sick situation	Ki kellett szabadulnom ebből a beteg helyzetből
I didn't feel like touching it	Nem volt kedvem megérinteni
I'll cover the other one after that	Utána letakarom a másikat
That was the opening song of the show	Ez volt a műsor nyitódala
I lowered my voice so that my wife would not hear me	Lehalkítottam a hangomat, hogy a feleségem ne hallja
Some brave ones stepped to the ground	Néhány bátor kilépett a földre
I was hoping you might want to come	Reméltem, hogy esetleg el akarsz jönni
I never moved out of kindergarten	Soha nem költöztem ki az óvodából
I'm still crazy about it	Még mindig megőrültem érte
I started to get tired of the games	Kezdtem belefáradni a játékokba
I go after bad things	A rossz dolgok után járok
A man and a woman got out	Egy férfi és egy nő szállt ki
I was a little disappointed	Kissé csalódott voltam
I sit next to him	leülök mellé
I came to you for safety	A biztonság kedvéért jöttem hozzád
I saw some blood leaking from his nose	Láttam egy kis vért kifolyni az orrából
I haven't heard from him in a while	Egy ideje nem hallottam felőle
I can’t imagine how he could keep it from going crazy	Nem tudom elképzelni, hogyan tudta megőrizni, hogy ne őrüljön meg
I saw no division, no anger in their hearts	Nem láttam megosztottságot, haragot a szívükben
I know you have to do this	Tudom, hogy ezt kell tenned
A jug of coffee was still warm near the stove	Egy kancsó kávé még meleg volt a tűzhely közelében
I just told you not to leave	Csak azért mondtam, hogy ne menjen el
I just knew we were meeting your expectations	Csak tudtam, hogy megfelelünk az elvárásainak
I'd rather look no further	Inkább keresem tovább
I kiss myself, from her lips to her neck	Megcsókolom magam, az ajkától a nyakáig
I couldn’t speak without biting my tongue	Nem tudtam beszélni anélkül, hogy le ne haraptam volna a nyelvem
I can finish the job later	Később befejezhetem a munkát
I think he's very hurt	Szerintem nagyon megsérült
They are proud of their craft	Büszkék mesterségükre
I knelt down and cried	Letérdeltem és sírtam
I can't hold that back	Ezt már nem tudom visszatartani
Then I rode my horse on wheels and got on	Ezután kerekekkel felültem a lovamra, és felszálltam
I crashed into the seat	Leroskadtam az ülésbe
I'm glad to hear from you	Örülök, ha hallunk felőled
I will never see you eat	Soha nem látok közületek enni
Five companies were responsible for the visual effects	Öt cég volt felelős a vizuális effektusokért
I wondered if he was still there	Kíváncsi voltam, hogy ott van-e még
I think that's a good thing	Azt hiszem, ez jó dolog
I was always kind and kind in the dining room	Mindig kedves és kedves voltam az ebédlőben
I called his phone number but got no answer	Felhívtam a telefonszámát, de nem kaptam választ
I lay in the width of the bed	Az ágy szélességében feküdtem
I think we get into more trouble than they do	Azt hiszem, mi több bajba kerülünk, mint ők
I looked around the bar, no hours	Körülnéztem a bárban, nincs óra
Today I made organic brown rice in the steamer	Ma bio barna rizst készítettem a párolóban
They were great people who supported me	Nagyszerű emberek voltak, akik támogattak
I still feel that way	Még mindig így érzem
I have taken an oath to protect my country and my people	Esküt tettem hazám és népem védelmére
I will approach him and he will become a snake	Közeledek hozzá, és kígyó lesz belőle
I had no idea who I could trust	Fogalmam sem volt, kiben bízhatnék
I simply returned the sample to its original design!	Egyszerűen visszaadtam a mintát az eredeti dizájnjára!
I tried to read one and my head ached	Megpróbáltam elolvasni egyet, és megfájdult a fejem
I could call the police	Hívhatnám a rendőrséget
I love my wife, my love	Szeretem a feleségemet, szerelmem
I would have a question about the size of the wheel	Lenne egy kérdésem a kerék méretével kapcsolatban
I knew something good was going to happen	Tudtam, hogy valami jó fog történni
I really don't really care about the signed copies	Valóban nem nagyon érdekelnek az aláírt példányok
Although I couldn't help it	Bár nem tehettem róla
At first, I almost missed out on training	Eleinte szinte lemaradtam róla, az edzésről
I have to ask for a favor	Egy szívességet kell kérnem
Symptoms change during infection	A tünetek a fertőzés során változnak
I lost contact with them	Megszakadt velük a kapcsolatom
I have to explore the ship	Fel kell fedeznem a hajót
He received piano lessons from the age of eight	Nyolc éves korától kapott zongoraórákat
I pushed it far	Messzire felnyomtam benne
I looked around the room in amazement	Csodálkozva néztem körbe a szobában
you still have it today	még ma is megvan
I closed my eyes and was willing to focus	Lehunytam a szemem, és hajlandó voltam összpontosítani
I had very nice nights there	Nagyon szép éjszakákat éltem át ott
It is strange that a large group sings together	Különös, hogy egy nagy csoport együtt énekel
I returned again in a week	Egy hét múlva ismét visszatértem
The other was the musical differences	A másik a zenei különbségek voltak
Someone may never see the full photo	Előfordulhat, hogy valaki soha nem látja a teljes fényképet
I turned around and was nice to me	Megfordultam, és kedves volt hozzám
I had a pleasant dream	kellemeset álmodtam
I didn't have to testify	Nem kellett tanúskodnom
I didn't really follow	Nem igazán követtem
I'm leaving next week after class	Jövő héten az órák vége után indulok
I just need to rest a little	Csak pihennem kell egy kicsit
I've always loved this room	Mindig is szerettem ezt a szobát
I called and talked to the gentleman	Felhívtam és beszéltem az úrral
I live and breathe	Megélem és lélegzem
I didn’t think I had a good chance of being selected	Nem gondoltam, hogy jók az esélyeim, hogy kiválasztottak
I didn't want to be with anyone	Nem akartam senkivel sem
Marriage was a disaster	A házasság katasztrófa volt
I suggest a discussion	Javaslom megbeszélésre
Many people depend on them	Sok ember függ tőlük
I would use a gun for defense, the police and the courts	Fegyvert használnék a védelemre, a rendőrségre és a bíróságokra
I told them everything	mindent elmondtam nekik
I should never have left the scene last night	Soha nem kellett volna elhagynom a helyszínt tegnap este
Sexual selection is affected by many things	A szexuális szelekciót sok minden befolyásolja
I've already missed a few days	Már kihagytam néhány napot
I won't let anything happen to him	Nem hagyom, hogy bármi történjen vele
Dozens of cars lined up in front of the building	Tucatnyi autó sorakozott az épület előtt
I gave him a sharp look	Szúrós pillantást vetettem rá
I got a book to read	Szereztem egy könyvet, hogy olvassak
I lay down on the couch while my mother had lunch	Lefeküdtem a kanapéra, míg anyám ebédelt
I always knew, though he never said	Mindig is tudtam, bár soha nem mondta
I will never let anyone harm you	Soha nem hagyom, hogy bárki is ártson neked
I never gave up on you	Egyszer sem mondtam le rólad
Relative females are largely friendly to each other	A rokon nőstények nagyrészt barátságosak egymással
I think it's a little too fast	Kicsit túl gyors szerintem
They weren't trained for your job	Nem képeztek ki a munkádra
I have no sin to confess	Nincs bűnöm, amit meg kell vallanom
I wondered how long he could last	Kíváncsi voltam, meddig bírja még
I mean, it's just beautiful	Úgy értem, egyszerűen gyönyörű
One mistake can be costly	Egy hiba is drága lehet
I was unable to do anything other than defend myself	Képtelen voltam bármit megtenni, nemhogy megvédjem magam
I'd rather go deeper into them	Inkább elmélyülök bennük
I will never be with a girl	Soha nem leszek lánnyal
I had no choice but to forgive him	Nem volt más választásom, mint megbocsátani neki
I barely stifled a shiver	Alig fojtottam el egy borzongást
I'm so excited to be here	Nagyon izgatott vagyok, hogy itt lehetek
I imagined a road going up a hill	Elképzeltem, hogy egy út felmegy egy dombra
You see, this hotel is mine	Látod, az enyém ez a szálloda
I became a confused person with no reason to live	Zavarodott ember lettem, akinek nincs miért élnem
I repeat the same process	Megismétlem ugyanazt a folyamatot
I haven't changed or anything	Nem változtam, vagy ilyesmi
I acted like a man	Úgy viselkedtem, mint egy ember
I know it works	Tudom, hogy működik
I was just wondering what he was going through	Csak kíváncsi voltam, min ment keresztül
I paused for a moment to take a look at my surroundings	Megálltam egy pillanatra, hogy szemügyre vegyem a környezetemet
I should start the new list now	Most kellene kezdenem az új listát
I see book talk as dialogue with the audience	A könyvbeszédet a közönséggel való párbeszédnek tekintem
I doubt he will survive	Kétlem, hogy megússza
I would be real with your friend	Igazi lennék a barátoddal
I have never seen a man who has eaten so much butter	Soha nem láttam még egy embert, aki ennyi vajat evett
I’m no less at fault for this than most	Nem vagyok kevésbé hibás ebben, mint a legtöbben
I chose a more comfortable dress	Egy kényelmesebb ruhát választottam
I would only use the latter as a last resort	Ez utóbbit csak végső esetben használnám
A second woman refused to marry	Egy második nő megtagadta a házasságot
I couldn't say my name	Nem tudtam kimondani a nevemet
The ships were also larger than the previous classes	A hajók is nagyobbak voltak, mint az előző osztályok
I would have driven myself crazy if I thought about this case	Az őrületbe kergettem volna magam, ha erre az esetre gondolok
Anderson scored three points during the tournament	Anderson három pontot jegyzett a torna során
I marked a couple of those that seemed legitimate	Megjelöltem párat azok közül, amelyek jogosnak tűntek
I got so stuck with everything	Annyira elakadtam mindentől
I want to look around inside	Szeretnék körülnézni belül
I hated how he could do that	Utáltam, hogyan tehette ezt
I just wouldn’t be comfortable waiting anywhere else	Egyszerűen nem lennék kényelmes máshol várni
I killed too many of them	Túl sok fajtájukat öltem meg
I had to slow down	Lassítanom kellett
I've always loved that house	Mindig is szerettem azt a házat
I know about your involvement	Tudok az érintettségedről
I climbed to the top alone	Egyedül másztam meg a csúcsot
I never understood that, but it is	Ezt sosem értettem, de ez van
I can't stand any more lies	Nem bírok több hazugsággal
I can no longer take guilt	Nem tudom tovább vállalni a bűntudatot
I feel too young and it’s a compromise	Úgy érzem, túl fiatal, és ez egy kompromisszum
You know, that's not what I meant	Tudod, nem így értettem
It always has been and I always will be	Mindig is volt és leszek is
I was sitting in my car through the city	Az autómban ültem a városon keresztül
I was hoping it would no longer force the subject	Reméltem, hogy nem erőlteti tovább a témát
I didn't say it was our mother	Nem azt mondtam, hogy anyánk
I also learned a lot from him	Én is sokat tanultam tőle
I enjoyed listening to their tales	Örömmel hallgattam a meséiket
Huge change in a very short time	Hatalmas változás nagyon rövid idő alatt
My passion for wearing them was gone	Elment a kedvem ezek viselése iránt
They were critical to the development of the border region	Kritikusak voltak a határvidék fejlődése szempontjából
I was honest, and he wasn't	Én őszinte voltam, ő pedig nem
The original letter is no longer visible permanently	Az eredeti levél már nem látható állandóan
I knew it would happen	Tudtam, hogy megtörténik
I have nothing to lose and of course I can win everything	Nincs vesztenivalóm, és természetesen mindent nyerhetek
A healthy balance of plot and play	A cselekmény és a játék egészséges egyensúlya
I see a city in front of me	Egy várost látok magam előtt
The ship sank in two hours and fifteen minutes	A hajó két óra tizenöt perc alatt elsüllyedt
I walked back to the house	Visszasétáltam a házhoz
I integrate into this world without hope	Remény nélkül beilleszkedek ebbe a világba
The music was provided by a live band	A zenét élőzenekar szolgáltatta
I keep seeing them on it	Folyamatosan látom őket rajta
I've never heard of it	Soha nem hallottam erről
C was polite yesterday	C udvarias volt tegnap
I don't want to be that person anyway	Amúgy nem szeretnék az a személy lenni
I think he's worried about me	Szerintem aggódik értem
I won't spoil the end	Nem rontom el a végét
He was always armed, even in the house	Mindig fel volt fegyverkezve, még a házban is
I only put the salt in half of the cooking	A sót csak a főzés felénél teszem bele
I moan a little and move for convenience	Kicsit felnyögök, és megmozdulok a kényelem kedvéért
I intend to review these in the coming months	A következő hónapokban kívánom ezeket felülvizsgálni
I had a good life, but I had little money	Jó életem volt, de kevés volt a pénzem
I look around the room	Körülnézek a szobában
I went into the game room and ruined the console	Bementem a játékterembe és tönkretettem a konzolt
I'd love to see it	Örülnék, ha láthatom
I took a deep breath and went back	Vettem egy mély levegőt és visszamentem
I didn’t get along well with someone who agreed with me	Nem jártam jól valakivel, aki egyetértett velem
I think he always knew the answer	Szerintem mindig is tudta a választ
I made demands, I demanded answers	Követeléseket támasztottam, válaszokat követeltem
She has a daughter from her previous marriage	Előző házasságából van egy lánya
I also felt my glasses shatter	Azt is éreztem, hogy a szemüvegem összetört
I lay down with relief but confusion	Megkönnyebbülten, de zavartan feküdtem le
Hello, we shook hands and left	Köszöntem, kezet fogtunk, és elment
I love sweet tea and good homemade cooking	Szeretem az édes teát és a jó házi főzést
I offered him my help to take the table	Felajánlottam neki a segítségemet, hogy vigye az asztalt
I could simplify it	Inkább egyszerűsíthetném
I mean, the university doesn’t help everyone	Úgy értem, az egyetem nem segít mindenkinek
A car ran past them	Egy autó suhant el mellettük
I just want people to talk about something else	Csak azt szeretném, ha az emberek másról beszélnének
I can't even connect to it	Még csak kapcsolódni sem tudok hozzá
I always appreciate your support	Mindig nagyra értékelem a támogatását
It just seemed perfect	Csak úgy tűnik, hogy tökéletes volt
I just didn't think about it	Csak nem gondoltam rá
He gave the episode two of the four stars	Az epizódnak kettőt adott a négy csillag közül
I wanted to be a computer engineer	Számítógép-mérnök akartam lenni
I wasn't really there	Nem igazán voltam ott
I looked down at the number	Lenéztem a számra
I learned several languages	Több nyelvet is megtanultam
I saw them regularly near our old station	Rendszeresen láttam őket a régi állomásunk közelében
I bought mine directly from the author	Az enyémet közvetlenül a szerzőtől vettem
I had to go with them	Velük kellett mennem
I will commit the same sins again	Újra elkövetem ugyanazokat a bűnöket
I didn't leave permanently	Nem mentem el végleg
I looked and watched	néztem és néztem
This offer has been rejected	Ezt az ajánlatot elutasították
Made by Luke and the latter two	Luke és az utóbbi kettő készítette
I looked through the list	Átnéztem a listát
I have the third project	A harmadik projektben van nálam
I didn’t go anywhere but to work and go home	Nem mentem sehova, csak dolgozni és haza
They had a child together	Egy közös gyermekük volt
I look forward to our meeting	Várom az ülésünket
I'm scared better than you know	Jobban félek, mint tudhatnád
It is recommended to spray it with material	Javasolták, hogy permetezzen rá anyaggal
I tried to restrain myself, but it was too hard	Próbáltam visszafogni magam, de túl nehéz volt
I knew how his face might affect me	Tudtam, milyen hatással lehet rám az arca
I was no longer hungry	Már nem voltam éhes
This causes panic, from which they benefit	Ez pánikot okoz, amiből profitálnak
this is what i went through	ezt éltem át
I wanted to do something wrong	Valami kárt akartam okozni
I didn't plan to write	Nem terveztem írni
I believe in the objects left behind by the guests	Hiszek a vendégek által hátrahagyott tárgyakban
I know it always has to be your own way	Tudom, hogy mindig annak kell lennie, a maga módján
I can get the best out of it	Akár a legjobbat is kihozhatom belőle
I started to get nervous about the little boy	Kezdtem ideges lenni a kisfiú miatt
I was there that day	Ott voltam aznap
I want to be somewhere	Valahol szeretnék elhelyezkedni
I prayed that my father would die	Imádkoztam, hogy apám meghaljon
A kind of imaginary press conference	Egyfajta képzeletbeli sajtótájékoztató
A sign that they are not alone or forgotten	A jele annak, hogy nincsenek egyedül vagy elfelejtették
It is still used in basketball	Még mindig használják a kosárlabdában
I will always pay tribute to your loyalty	Mindig tisztelegni fogok a hűséged előtt
I also want to live without pain	Én is fájdalom nélkül szeretnék élni
I don't want to look greedy	Nem akarok mohónak tűnni
I had to choose	választanom kellett
The picture shows a tiny incision in his shoulder	A képen látható pici bevágás a vállán
The financial agreement, for a long time, is simple	A pénzügyi megállapodás, sokáig tart, egyszerű
I think he said he was an entrepreneur	Azt hiszem, azt mondta, hogy vállalkozó
to put it mildly, i was disappointed	enyhén szólva csalódott voltam
A spark ignited a can of gasoline	Egy szikra elindított egy benzines kannát
I was on the second floor	A második emeleten voltam
I was excited to see it	Izgultam, hogy meglátom
I haven't dated much in my life	Nem sokat randiztam életemben
I flew on for hours, which took days	Órákig repültem tovább, ami napokba nyúlt
I was scared of myself	Megijedtem magamtól
There was a knock on the door	Kopogás borította be az ajtót
I didn't offer them my house	Nem a házamat ajánlottam fel nekik
I work behind the scenes	A színfalak mögött dolgozom
I'm fine alone	Jól vagyok egyedül
I was afraid it would hurt	Féltem, hogy bántani fog
I pointed out that losing a pilot is not their problem	Rámutattam, hogy a pilóta elvesztése nem az ő gondjuk
I walked down the street during the day	Sétáltam az utcán napközben
I rushed to the hospital	rohantam a kórházba
You can connect to the songs you write	Tudsz kapcsolódni az általad írt dalokhoz
I can do the dishes with the best	A legjobbakkal tudok mosogatni
I wanted a serious relationship	Komoly kapcsolatot akartam
I'll see the ad	Megnézem a hirdetést
I'm just wondering if that was enough	Csak kíváncsi vagyok, hogy elég volt-e
I don't expect this to go well	Nem várom el, hogy ez jól menjen
Now we ask that in return	Most ezt kérdezzük cserébe
Don't look suspiciously	Nem szabad gyanakodva nézni
I sought the company of saints and masters	Megkerestem a szentek és mesterek társaságát
I had a terrible experience and had to watch	Szörnyű élményben volt részem, és meg kellett néznem
I like to contribute to open source	Szeretek hozzájárulni a nyílt forráskódhoz
I love the taste and smell	Imádom az ízét és illatát
I sighed defeated and followed	Sóhajtottam vereséget és követtem
I know you all on an intimate level	Mindannyiótokat intim szinten ismerlek
I'll be more careful next time	legközelebb óvatosabb leszek
I didn't dare speak beyond a whisper	Nem mertem suttogáson felül beszélni
I was hoping they wouldn’t eat anyone yet	Reméltem, hogy még nem esznek meg senkit
In fact, I have the incentive to stay awake	Valójában megvan az ösztönzés, hogy ébren maradjak
These masses typically have very different values	Ezek a tömegek jellemzően nagyon eltérő értékekkel rendelkeznek
I want it to continue	Azt akarom, hogy folytatódjon
I looked back at him	Visszanéztem rá
I want to go out with my head raised	Emelt fővel akarok kimenni
From here it was already a wrap	Innen már pakolás volt
I can't even begin to describe it	El sem tudom kezdeni leírni
I think it was in you all along	Szerintem ez végig benned volt
I fell into you at that moment	Abban a pillanatban beléd estem
I went back to school today	Ma visszamentem az iskolába
I am thinking of women's sexual health	A nők szexuális egészségére gondolok
I could barely recognize the person looking back at me	Alig ismertem fel azt a személyt, aki visszanézett rám
I have to look it up	utána kell néznem
I looked at the clock by the bed	Megnéztem az ágy melletti órát
I thought you could	Azt hittem, te lehetsz
I just wanted to say	Csak azt akartam mondani
You can feel it somehow	Valahogy lehet érezni
He was then prosecuted and hanged	Ezt követően bíróság elé állították és felakasztották
At a glance, I seriously surpass	Egy pillantásra komolyan felülmúlom
A million questions raced through his mind	Millió kérdés motoszkált a fejében
I know you're not doing anything halfway	Tudom, hogy félúton nem csinál semmit
I want to write four pages for each thought	Négy oldalt szeretnék írni minden gondolathoz
I can barely see the light from the open door	Alig látom a fényt a nyitott ajtóból
I can't offer these things to you	Ezeket a dolgokat nem tudom felajánlani neked
I didn't find it anywhere	Nem találtam sehol
I did the same for some projects	Ugyanezt tettem néhány projektnél
Within weeks, I started to notice an improvement in my health	Heteken belül kezdtem észrevenni az egészségem javulását
I promised to keep in touch, but I didn’t	Megígértem, hogy tartom a kapcsolatot, de nem tettem
I held his arm around me	A karját magam körül tartottam
I saw it for miles in every direction	Mérföldekre láttam minden irányba
I wish him a good morning every day	Jó reggelt kívánok neki minden nap
I drank too much last night	Túl sokat ittam tegnap este
A few seconds later, the celebration suddenly ends	Néhány másodperccel később hirtelen véget vet az ünneplésnek
I was injured halfway through the year	Az év felénél megsérültem
I made sure it never woke up	Gondoskodtam róla, hogy soha ne ébredjen fel
I was with him that the use of printing felt on paper	Úgy voltam vele, hogy a nyomtatási használat papíron érezte magát
I need to learn more	többet kell tanulnom
I want to have fun today	Szeretnék ma jól szórakozni
These claims have been disputed by scientific historians	Ezeket az állításokat tudománytörténészek vitatták
I know it was pretty convincing	Tudom, hogy elég meggyőző volt
I would never allow myself to love anyone	Soha nem engedném meg magamnak, hogy szeressek senkit
I really love him so deeply and so completely	Annyira igazán szeretem, olyan mélyen és olyan teljesen
I picked up my jeans instead	helyette a farmeremet vettem fel
I found a wall of food machines	Találtam egy falat élelmiszeripari gépekből
I felt dirty every time I looked at him	Piszkosnak éreztem magam, amikor csak ránéztem
Parker has four sisters	Parkernek négy húga van
I believe in them and I have a whole new neighborhood	Hiszek bennük, és van egy teljesen új környékem
I totally trust you to think of something	Teljesen bízom benne, hogy eszedbe jut valami
I can't guarantee what he designed for you	Nem tudom garantálni, hogy mit tervezett neked
I usually follow the big rules	Általában betartom a nagy szabályokat
I can't seem to keep time properly anymore	Úgy tűnik, már nem tudom rendesen tartani az időt
The camera simply loves him	A kamera egyszerűen szereti őt
I have no idea what they were thinking	Fogalmam sincs, mire gondoltak
I'll leave you angry	Haragodra hagylak
I love politics, art and music	Szeretem a politikát, a művészetet és a zenét
It's about identity	Az identitásról szól
I entertained him in the church as appropriate	Megvendégeltem őt a templomban, ahogy illett
I wasn't as respectful as he was	Nem voltam olyan tiszteletteljes, mint ő
There is no veil on mature specimens	Az érett példányokon nincs fátyol
I had no idea they were capable of that	Fogalmam sem volt, hogy képesek erre
I had friends, but not real friends	Voltak barátaim, de nem igazi barátaim
I couldn't take you anywhere	Nem tudnálak sehova vinni
I despise that I am on the cost now	Megvetem, hogy most a költségeken állok
I keep telling myself that the pain is over	Folyton azt mondom magamnak, hogy a fájdalom véget ér
I think that could be an important point of reference	Szerintem ez egy fontos támpont lehet
I hated everything about him because	Mindent utáltam vele kapcsolatban, mert
I couldn't believe what he had just told me	Nem hittem el, amit az imént mondott nekem
I feel more essential to you	Inkább elengedhetetlennek érzem az ön érdekében
I took out the paper and read it	Elővettem a papírt és olvastam
I am aware of your preoccupation	Tisztában vagyok az elfoglaltságoddal
I was glad to see it and I was scared	Örültem, hogy láttam, és meg is ijedtem
I turn to look at my mother	Megfordulok, hogy anyámra nézzek
I really wasn't there	Tényleg nem voltam ott
I almost didn't want to go in	Szinte nem akartam bemenni
I saw his shocked face	Láttam döbbent arcát
I'm sure they remember them	Biztos vagyok benne, hogy emlékeznek rájuk
I wasn't that monster	Nem én voltam az a szörnyeteg
I only paid until the end of the month	Csak a hónap végéig fizettem
I go out to the kitchen and make breakfast	Kimegyek a konyhába és elkészítem a reggelimet
I know what we can all lose	Tudom, mit veszíthetünk mindannyian
I can’t think of that girl’s name next to it	Nem jut eszembe annak a lánynak a neve mellette
I am worth ten thousand of my people	Tízezret érek a népem közül
I need to feel the joy and delight of love	Éreznem kell a szerelem örömét és elragadtatását
I completely failed	Teljes kudarcot vallottam
I remember showing the stars at night	Emlékszem, éjjel mutatta a csillagokat
However, I could not bear not to be able to practice law	Nem tudtam azonban elviselni, hogy ne gyakorolhattam ügyvédi tevékenységet
I'm starting to back away	hátrálni kezdek
I don't hope it will be good	Nem remélem, hogy jó lesz
But I sympathize with the others	De együtt érzek a többiekkel
I reached out and put my fingers in his	Odanyúltam, és az ujjaimat az övébe fűztem
I found interesting things	Érdekes dolgokat találtam
I slip and slide back into the ditch again	Megcsúszok és újra visszacsúszok az árokba
I felt pain and guilt, frustration and loneliness	Fájdalmat és bűntudatot, frusztrációt és magányt éreztem
Now I can forgive where it used to be cold	Most meg tudok bocsátani, ahol korábban csak hidegség volt
I managed to slip	Sikerült elcsúsznom
I let my head go against the window	Hagytam, hogy a fejem nekiessen az ablaknak
that's what I thought	én is erre gondoltam
I didn't go to church	nem jártam templomba
I couldn’t process how it made me feel	Nem tudtam feldolgozni, hogy milyen érzéseket keltett bennem
I felt like the worst man, the worst mother	A legrosszabb embernek, a legszörnyűbb anyának éreztem magam
I quietly paid for my stuff and left	Csendben kifizettem a cuccaim és elmentem
I wouldn't let you know how much he shook me	Nem adnám tudomására, mennyire megrázott engem
And that should be encouraging	És ennek biztatónak kell lennie
I read it to find the cause of death	Átolvastam, hogy megtaláljam a halál okát
I'll be waiting for you if you come back tomorrow	Várlak rád, ha holnap visszajössz
I may not survive the expedition	Lehet, hogy nem élem túl az expedíciót
I didn't see it in the funeral announcement	Nem láttam a temetési bejelentésben
And I was ready for it	Pedig készen álltam rá
I suffered, and now I understand	Megszenvedtem, és most már értem
I don't get glory from people	Nem kapok dicsőséget az emberektől
I was a very, very, very bad boy	Nagyon-nagyon-nagyon rossz fiú voltam
I caught the only fish available, a baby shark	Kifogtam az egyetlen elérhető halat, egy bébi cápát
I actually loved it the most	Igazából a legtöbbet szerettem
She calls to her with a smile	Mosolyogva hív magához
I knew that well	Ezt jól ismertem
I deserve to hate myself	Megérdemlem, hogy utáljam magam
But the songs stay the same	De a dalok ugyanazok maradnak
I love reading all types of books	Imádok minden típusú könyvet olvasni
I just wanted to hear what you found	Csak hallani akartam, mit találtál
In my soul, I felt it work	A lelkemben éreztem, hogy ez működik
I was very shocked by this	Nagyon megdöbbentem ezen
I have to lie down too	nekem is le kell feküdnöm
Only charity is real and lasting	Csak a jótékonyság igazi és tartós
Cell counts were performed and c	Sejtszámlálást végeztünk, és c
I was still behind him	Még mindig mögötte voltam
I hope you have enjoyed this story so far	Remélem eddig tetszett ez a történet
I didn’t stay to see the result	Nem maradtam, hogy lássam az eredményt
I was personally interested	Engem személy szerint érdekelt
I was proud that day	Büszke voltam aznap
I was too weak to continue	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy folytassam
I tried to keep up, but it dragged on	Próbáltam lépést tartani, de vonszolt
I was tired but full of energy	Fáradt voltam, de tele voltam energiával
I tried not to smile too much	Igyekeztem nem túl sokat mosolyogni
I can’t believe there’s no hope for him	Nem hiszem el, hogy nincs remény a számára
These attempts proved unsuccessful	Ezek a kísérletek sikertelennek bizonyultak
I smiled, I gave him a smile	Elmosolyodtam, egy mosolyt neki szántam
I couldn't complete his course	Nem tudtam elvégezni a tanfolyamát
A detective entered the room	Egy nyomozónő lépett be a szobába
I knew there were women, you said	Tudtam, hogy voltak nők, te mondtad
An adult man can stand up easily	Egy felnőtt férfi könnyen fel tud állni
I think you may be tired	Szerintem fáradt lehet
I just can't get this	Ezt egyszerűen nem kaphatom meg
The flag is broken in blue and white	A zászló kék-fehérben törött
I really want to take a shower	Nagyon szeretnék zuhanyozni
I am not a bad person	Nem vagyok rossz ember
I love the clothes and the beautiful, cheerful patterned paper	Imádom a ruhákat és a szép, vidám mintás papírt
i feel so much better now!	most sokkal jobban érzem magam!
I moved on with my life	Továbbléptem az életemmel
I can fight, always	Tudok harcolni, mindig
I also close the closet	A szekrényt is bezárom
I let more force go	Hagytam, hogy több erő távozzon
I suffered from disinterest	Érdektelenségtől szenvedtem
I personally think the time will come soon	Én személy szerint úgy gondolom, hogy hamarosan eljön az idő
I think he's getting used to it	Szerintem már kezdi megszokni
I decided to help her	Úgy döntöttem, segítek neki
I feel you respect me	Érzem, hogy becsben tartasz
I hope you feel my happiness	Remélem érzed a boldogságomat
I think a balanced representation is needed	Szerintem kiegyensúlyozott képviseletre van szükség
I want to know and believe you	Szeretnék tudni és hinni neked
I wouldn’t risk this by touching anything with force	Ezt nem kockáztatnám meg azzal, hogy bármihez is erővel hozzányúlok
I panted and covered my eyes	Lihegtem és eltakartam a szemem
I won't let you down again	Nem hagylak megint cserben
I will not be ashamed of him	nem fogom szégyellni őt
I would give anything to get it in your head	Bármit megadnék, hogy a fejébe kerüljön
Again, I secured all the windows and doors	Ismét bebiztosítottam az összes ablakot és ajtót
They taught you to stick to your guns	Megtanítottak ragaszkodni a fegyvereidhez
There was dried blood on my jeans and shirt	Kiszáradt vér volt a farmeromon és az ingemen
Max uses his power to escape a photo	Max az erejét használja, hogy egy fényképre meneküljön
I will be applying from home	Otthonról fogok jelentkezni
I looked at him in the mirror of my bedroom	A hálószobám tükréből néztem rá
I have nowhere else to go	nincs máshova mennem
Coverage can help record profits	A fedezet segíthet a nyereség rögzítésében
An especially hot, dry summer annoys everyone	Egy különösen forró, száraz nyár mindenkit idegesít
I spin and look out at the cliff	Megpördülök, és kinézek a sziklán
I paused for a moment, almost sorry for him	Megálltam egy pillanatra, szinte sajnáltam őt
I decide to get up and walk past him	Úgy döntök, felkelek és elmegyek mellette
I'm so in love with him	annyira szerelmes vagyok belé
I wouldn't be able to	nem lennék rá képes
Now I definitely feel less alone in this	Most határozottan kevésbé érzem magam egyedül ebben
I turn my eyes up and take deep breaths	Felfelé fordítom a szemeimet és mélyeket lélegzem
I watched him take a deep breath before continuing	Néztem, ahogy vesz egy mély levegőt, mielőtt folytatta
I could hear you all night	Egész éjjel hallhattalak
I can't concentrate on classes	Nem tudok koncentrálni az órákon
I step closer and my suspicion is legitimate	Közelebb lépek, és a gyanúm jogos
I owe that to you	Ezt neked köszönhetem
Suddenly I feel my emotions take hold	Hirtelen úgy érzem, elhatalmasodnak az érzelmek
The team tried to replace it but was unsuccessful	A csapat megpróbálta elcserélni, de nem járt sikerrel
I will remember your justice, a branch	Emlékezni fogok igazságosságodra, egy ágra
A place made up entirely of music	Egy hely, amely teljes egészében zenéből áll
I wanted to give the appearance of compliance	A megfelelés látszatát akartam kelteni
I went into the post office as you suggested	Bementem a postára, ahogy javasoltad
I have about sixty witnesses	Mintegy hatvan tanúm van
I realized that fear is just an illusion	Rájöttem, hogy a félelem csak illúzió
I will not betray him	nem árulom el őt
I felt a lot better after that	Sokkal jobban éreztem magam utána
I needed a break and some time to think	Szükségem volt egy kis szünetre és egy kis gondolkodási időre
I think I want to be there next to them	Arra gondolok, hogy ott szeretnék lenni mellettük
I think most people understand this on some level	Szerintem ezt a legtöbben valamilyen szinten megértik
I had to make so many voices	Annyi hangot kellett megszólalnom
I learned to be myself	Megtanultam önmagam lenni
I wish him all happiness	Minden boldogságot kívánok neki
I think he's really gone	Szerintem tényleg elment
I haven't been with a pregnant woman yet	Még nem voltam együtt terhes nővel
It was built of stone instead	Helyette kőből épült
I will not give a lecture anymore	Nem fogok többé előadást tartani
I found him the most impressive	Őt találtam a leglenyűgözőbbnek
I'm very proud of you too	Én is nagyon büszke vagyok rád
I saw the sunlight in the trees	Láttam a napfényt a fák között
I work to photograph emotions in the way they naturally occur	Azon dolgozom, hogy az érzelmeket olyan formában fényképezzem le, ahogyan azok természetesen előfordulnak
The piano is an option that deserves a significant treat	A zongora olyan lehetőség, amely jelentős mértékben megérdemli a kezelést
I am a prospective buyer	Leendő vásárló vagyok
I like a boat trip	Van kedvem egy hajóútra
I was perfectly happy with him in this place	Tökéletesen boldog voltam vele, ezen a helyen
I walked slowly to him, keeping my eyes on his belt	Lassan odamentem hozzá, a szemem az övén tartottam
I'm not going to duck or kick back	Nem fogok kacsázni vagy visszaütni
A small army of people quickly helped them	Emberek kis serege gyorsan segített rajtuk
I freeze them for year-round use	Ezeket lefagyasztom egész éves használatra
I told him everything in detail	Részletesen elmondtam neki mindent
I love the way you feel	Imádom, ahogy érzel
I'll stay for half a week	fél hétig maradok
I wished you could keep them to yourself	Azt kívántam, bárcsak megtartaná őket magának
I can't talk to him right now	Most nem tudok vele beszélni
Hamilton himself was seriously injured	Hamilton maga is súlyosan megsebesült
I mainly deal in commodities	Főleg árucikkekkel foglalkozom
I didn't see the rock	nem láttam a sziklát
I felt open when I wrote	Megnyíltnak éreztem magam, amikor megírtam
I never ate at your home	Soha nem ettem az otthonában
I would really like to be involved in an interview	Nagyon szeretnélek bevonni egy interjúba
I need to listen to a mentor	Meg kell hallgatnom egy mentort
I gradually started to break away from everything and everyone	Fokozatosan kezdtem elszakadni mindentől és mindenkitől
I wanted this damn thing to end	Azt akartam, hogy vége legyen ennek az átkozott dolognak
A city that has never been number one	Egy város, amely soha nem volt elsőszámú
I was especially surprised at how thin the wall was	Főleg azon lepődtem meg, hogy milyen vékony a fal
An extension built for this purpose was built on one side	Az egyik oldalon egy erre a célra épített bővítményt építettek
The third is my wife	A harmadik a feleségem
I can only hope you show mercy	Csak remélni tudom, hogy kegyelmet tanúsítasz
I struggled to stand alone	Küzdöttem, hogy egyedül bírjam
A guard followed him, his spear on standby	Egy őr követte őt, készenlétben lévő lándzsájával
I talk to him every week	Minden héten beszélek vele
I just look there and see	Csak nézek oda és látom
I hate to quit my job	Utálom otthagyni a munkámat
I am struggling to bury this site	Küzdök azért, hogy ezt az oldalt elássák
I couldn't believe he was bringing this up again	Nem hittem el, hogy újra szóba hozta ezt
I look at the house number and smile	Megpillantom a házszámot, és elmosolyodom
I mean you as a person	Úgy értem rád mint emberre
This decision was blamed on poor international sales	Ezt a döntést a rossz nemzetközi eladások okolták
I cut off my time preparing	Szakítottam az időmet a felkészüléssel
I also told my brothers something that happened	A testvéreimnek is elmondtam valamit, ami történt
I couldn't have been happier	Nem is lehettem volna elégedettebb
I was worried, worried, and then a little more	Aggódtam, aggódtam, aztán még egy kicsit
I can not thank you enough	Nem tudom eléggé megköszönni
I can't stand the sadness right now	Nem bírom most a szomorúságot
A couple of people are moving to comfort him	Pár ember elköltözik, hogy megvigasztalja
I love you wherever you are	Szeretlek, bárhol is vagy
I had to play a role	szerepet kellett játszanom
I left everything there and just started walking	Mindent ott hagytam, és csak sétálni kezdtem
I think I was interested too	Gondolom, engem is érdekelt
I whispered so the man wouldn't hear	– suttogtam, hogy a férfi ne halljon
I pack for myself and the cat	Pakolok magamnak és a macskának
I wanted it to be raw	Azt akartam, hogy nyers legyen
I would have liked to offer him	Szívesen felajánlottam volna neki
I 'm so sorry for both of you	Nagyon sajnállak mindkettőtöket
I love blue and this color is good for you	Szeretem a kéket, és ez a szín jól áll neked
I waited a long time for drinks and then they served	Sokáig vártam az italokra, aztán felszolgáltak
I dig deeper into the papers section	Mélyebbre ásom a papírok rovatát
I can't wait to hear from you every morning	Alig várom, hogy minden reggel hallhassak felőled
I wanted to lose this debate	El akartam veszíteni ezt a vitát
I barely saw anything	Alig láttam valamit
He seems to be a lot of talented people	Úgy tűnik, sok tehetségű ember
I know you're hiding something, but that's okay	Tudom, hogy titkolsz valamit, de ez rendben van
Partial knowledge leads to a question, nothing else	A részleges tudás kérdéshez vezet, semmi máshoz
I looked at my family tree	Megnéztem a családfámat
Maybe a little longer, but still the same	Talán egy kicsit hosszabb, de még mindig ugyanaz
I was in the apartment	A lakásban voltam
And vice versa	És fordítva
A stranger stood in the doorway	Egy idegen állt az ajtóban
I actually felt sorry for him	Igazából sajnáltam őt
I missed having my girlfriends	Hiányoztam, hogy lánybarátaim legyenek
I left a few pieces here	Itt hagytam néhány darabot
I can’t afford to continue this	Nem engedhetem meg magamnak, hogy ezt folytassam
I have the rights to the song	Nekem megvannak a jogaim a dalhoz
I was very sorry for them	Nagyon sajnáltam őket
I think you would be a great fishing guide	Szerintem nagyszerű horgászkalauz lennél
I just couldn't do it	Egyszerűen nem tudtam megtenni
I opened the door and walked in slowly	Kinyitottam az ajtót és lassan bementem
I was a little scared of guns	Egy kicsit féltem a fegyverektől
I really think we lost the opportunity	Tényleg azt gondolom, hogy elvesztettük a lehetőséget
I love him for our eternal escape together	Szeretem őt az örökkévaló közös menekülésünkért
I never really understood, and he didn’t really explain either	Soha nem értettem igazán, és ő sem magyarázta el igazán
I can't wait to take it out	Alig várom, hogy kivehessem
An opportunity to prove the value of my human being	Lehetőség, hogy bebizonyítsam emberi lényem értékét
There may be someone out there tomorrow	Holnap kint lehet valakit
Child murder	Gyermekgyilkosság
I don’t agree that content isn’t king	Nem értek egyet azzal, hogy a tartalom nem a király
I searched the net for advice	Kerestem a neten tanácsot
I would have some questions to make it clear	Lenne néhány kérdésem, hogy egyértelmű legyen
I didn't have to change myself	Nem kellett magamon változtatnom
I can't work for you	Nem dolgozhatok neked
A civil settlement grew around the fort	Az erőd körül polgári település nőtt
I'm starting a public speaking business	Nyilvános beszédvállalkozást indítok
I couldn't wait to see if anyone could hear me	Alig vártam, hátha valaki meghallja
I couldn’t tell which animal it came from	Nem tudtam megmondani, melyik állattól származik
I'm still learning and healing	Még tanulok és gyógyulok
I also realized never to give up eggs	Arra is rájöttem, hogy soha ne add fel a tojást
I can handle this now	Ezt most már bírom
I'm not going to pay for it	Nem fogok fizetni érte
The sound of falling rocks	Zuhanó sziklák hangja
Suddenly I realize my days are up	Hirtelen rájövök, hogy teltek a napjaim
I think two more came in from behind	Szerintem hátulról jött be még kettő
I was very lucky with the owl picture	Nagyon szerencsém volt a bagoly képpel
I say this personally	Ezt személyesen mondom
I felt someone behind me	Valakit éreztem a hátam mögött
I said we have excellent hearing	Mondtam, hogy kiváló hallásunk van
I feel the power	Érzem az erejét
I have some ideas about this	Van néhány ötletem ezzel kapcsolatban
I shake my head and focus on the road ahead	Megrázom a fejem, és az előttünk álló útra koncentrálok
I like to dance, eat or go to bars	Szeretek táncolni, enni vagy bárokba járni
A person can make a living for up to a decade	Egy ember akár egy évtizedet is megélhet szórakozásból
A communist never gives up violence and revolution	Egy kommunista soha nem hagyja fel az erőszakot és a forradalmat
I was hoping you were doing something interesting	Reméltem, hogy csinálsz valami érdekeset
I need to explore these places even more	Még többet kell felfedeznem ezeket a helyeket
I thought they were both dead	Azt hittem, mindketten meghaltak
I have no value for life	Nincs értékem az élethez
I drop it and close my mouth	Ledobom és becsukom a számat
I noticed that her fingers were very soft	Észrevettem, hogy az ujjai nagyon puhák
I'm getting old and I'm going crazy, honey	Öregszem és bolond leszek, drágám
I have to share in part this error	Részben osztoznom kell ezért a hibában
I've seen it all before	Mindezt már láttam
I was satisfied with my environment	Meg voltam elégedve a környezetemmel
I stood back for a minute and watched	Egy percre hátra álltam és figyeltem
I just wanted to go home and be alone	Csak haza akartam menni és egyedül lenni
I study the design, construction and dimensions	Tanulmányozom a tervezést, a felépítést és a méreteket
I didn't get paid for that	Nem azért kaptam fizetést
I called today and closed all accounts	Ma felhívtam, és mindegyik fiókot lezártam
I've heard some of what's happening	Hallottam valamennyit abból, ami történik
I sobbed on the floor, sobbing	Zokogva rogytam le a padlóra
I have an appointment for next week	Jövő hétre van időpontom
I was different when he was with me, better	Más voltam, amikor velem volt, jobban
I just want you to know	Csak szeretném, hogy tudd
I didn't know he was your teacher	Nem tudtam, hogy ő a tanárod
I was angry, of course	Dühös voltam, persze
I tried to hug her, but it dragged on	Megpróbáltam megölelni, de elhúzódott
I don't think there will be anything wrong	Azt hiszem, nem lesz semmi baj
I missed the cup each time and drank more	Minden egyes alkalommal hiányzott a csésze, és többet ittam
I think today was my last day	Azt hiszem, ma volt az utolsó napom
Forest full of life	Erdő, tele élettel
I tried to divert my attention by talking	Beszéléssel próbáltam elterelni a figyelmemet
I spent the whole weekend with the compilation	Az egész hétvégét az összeállítással töltöttem
I don't think he wants to talk anymore	Szerintem nem akar többet beszélni
A new mobile phone every year	Minden évben egy új mobiltelefon
I saw that documentary	Láttam azt a dokumentumfilmet
Standing on one knee, I looked down, holding my forehead	Egy térden állva néztem lefelé a homlokomat fogva
I turn us around and attack him with the number	Megfordítok minket, és a számmal támadok rá
I will miss every opportunity I should have	Hiányozni fog minden alkalom, amit kellett volna
I have one more question for you	Még egy kérdésem lenne hozzád
I believe things happen for a reason	Hiszem, hogy a dolgok okkal történnek
I think most men have this protective gene in it	Szerintem a legtöbb férfiban benne van ez a védőgén
I was eleven years old	Tizenegy éves voltam
It does not mean all dates during the tour	Nem jelenti az összes dátumot a turné során
I hope you have the life you have always wanted	Remélem, olyan kitöltő életed lesz, amire mindig is vágytál
I knocked, but there was no answer	Kopogtam, de nem jött válasz
An ammunition depot was also seized	Egy lőszerlerakót is lefoglaltak
He added a few moments later	Néhány pillanattal később tette hozzá
One week is enough	Egy hét pont megfelelő
It is also very flat	Nagyon lapos is
I look down at my candle	Lenézek a gyertyámra
We have to leave it there	Ott kell hagynunk
A standard copyright label is still required	Normál szerzői jogi címke továbbra is szükséges
I glanced from one to the other	Egyikről a másikra pillantottam
I got tired and in pain	Elfáradtam és fájtam
I didn't want to drink	Nem akartam inni
I take a deep breath because I see that there is nothing new	Nagy levegőt veszek, mert látom, hogy nincs semmi új
I learned a real lesson from that	Ebből igazi leckét vontam le
Spinning is an essential property of particles	A pörgés a részecskék egyik alapvető tulajdonsága
I know if you're thinking of escaping	Tudom, ha arra gondolsz, hogy megmenekülj
I'm just waiting in front of the main office building	Csak várok a fő irodaház előtt
I still visit this place often	Még mindig gyakran látogatom ezt a helyet
I planned my death, but I am still alive	Terveztem a halálomat, de ennek ellenére még élek
I should have followed your boat and kept it safe	Követnem kellett volna a csónakját, és biztonságban kell tartanom
I felt at home or with my best friends	Úgy éreztem magam, mint otthon vagy a legjobb barátaimnál
Perfect detective	Tökéletes nyomozó
I patent you to make it easier	Szabadalmaztatlak, hogy ezt megkönnyítsem
I jumped under the surface	Beugrottam a felszín alá
I have to come back to this	Erre vissza kell térnem
I say this because of his point of view	Ezt az ő nézőpontja miatt mondom
I do not wait for the sale to buy	Nem várom meg az eladást, hogy vásároljak
I put my name on it and took it off	Feltettem a nevemet, és levettem
I faithfully conveyed this fine message	Hűségesen adtam át ezt a finom üzenetet
I happen to know someone who might know	Véletlenül ismerek valakit, aki esetleg tud
I couldn't kill them all	Nem tudtam mindet megölni
A little of this, a little of it	Egy kicsit ebből, egy kicsit abból
I think repentance gave birth to a relationship	Szerintem a bűnbánat kapcsolat szülte
I knew my order would trigger an offer in it	Tudtam, hogy a rendelésem valami ajánlatot vált ki benne
But I hate depression	De utálom a depressziót
I felt his hesitation	Éreztem a habozását
I could feel his energy nearby	Éreztem az energiáját a közelben
I had to look at our financial situation	Meg kellett vizsgálnom az anyagi helyzetünket
The court spent more than a year in the city	A bíróság több mint egy évet töltött a városban
I think they're rough	Szerintem durvák
But I give him credit	De hitelt adok neki
A cold shiver ran through him	Hideg borzongás futott át rajta
Suddenly a question arose in him	Hirtelen egy kérdés merült fel benne
I ask for help and mercy	Segítséget és irgalmat kérek
I wasn’t so afraid of the world at the time	Akkoriban nem féltem annyira a világtól
I mean, it's a quality of every soul	Úgy értem, ez minden lélek tulajdonsága
I set fire to the path and ran away	Felgyújtottam az ösvényt és elfutottam
I can’t go into a store and buy a product	Nem tudok bemenni egy boltba és megvenni egy terméket
I'll be in your kitchen	a konyhádban leszek
I didn't have time for this stupidity	Nem volt időm erre a hülyeségre
I can't help but smile, just a little	Nem tudok nem mosolyogni, csak egy kicsit
I have another appointment	Van még egy találkozóm
I heard from school that you escaped	Hallottam az iskolából, hogy megszöktél
I just can't wait any longer	Egyszerűen nem tudok tovább várni
Agricultural activity is limited within the boundaries of the settlement	A település határain belül korlátozott a mezőgazdasági tevékenység
An armored man is sitting on a horse	Egy páncélos férfi lovon ül
I owe it to me forever with my life and faithfulness	Örökké tartozom neki az életemmel és a hűségemmel
Knee on the neck	Térd a nyakon
The black legs are long and strong	A fekete lábak hosszúak és erősek
I am the man of my word	A szavam embere vagyok
I can tell you shivered	Mondhatom, abbamaradt a borzongás
I felt so striking	Olyan feltűnőnek éreztem magam
I hear a knock on my door	Kopogtatást hallok az ajtómon
I never thought they had feelings	Soha nem gondoltam arra, hogy vannak érzéseik
I heard her sigh and closed my eyes	Hallottam a sóhajtását és lehunytam a szemem
I felt tired	Fáradtnak éreztem őket
He appeared just before the film	Közvetlenül a film előtt jelent meg
I didn't know what to think or say	Nem tudtam, mit gondoljak vagy mondjak
I didn't work in the room myself	Én magam nem dolgoztam a szobában
I never had a particular problem with it	Soha nem volt vele különösebb problémám
I said this can only be experienced	Mondtam, hogy ezt csak megtapasztalni lehet
A second entrance to the station is planned	A pályaudvar második bejáratát tervezik
There are usually no symptoms in the early stages of a chronic infection	A krónikus fertőzés korai szakaszában általában nincsenek tünetek
In fact, I put it in those words	Valójában ezekkel a szavakkal fogalmaztam meg
I felt the dislike was mutual	Éreztem, hogy az ellenszenv kölcsönös
I thought he was going to treat me like an enemy	Azt hittem, ellenségként fog bánni velem
I hope you heard a lot	Remélem sokat hallott
Overall a poor day	Összességében szegény nap
I surrendered and let go	megadtam magam és elengedtem
I would definitely recommend your service to others	Biztosan ajánlom másoknak is a szolgáltatásodat
I played with him a lot after he passed away	Sokat játszottam vele, miután elhunyt
I wanted it to be true	Azt akartam, hogy igaz legyen
He thought he was completely embedded in nature	Úgy gondolta, hogy teljesen beépült a természetbe
I had a small window	Volt egy kis ablakom
I suspect he was watching and introducing him	Gyanítom, hogy őt figyelte, és bevezetett
I see you don't want to waste your cigarette	Úgy látom, nem akarja elpazarolni a cigit
Hand proved to be a worried husband and father	Hand aggódó férjnek és apának bizonyult
And none of these transactions were disclosed	És ezen ügyletek egyike sem került nyilvánosságra
I was deeply sad to just look at it	Mélyen szomorú lettem már csak ránézésre
I did, too, but I couldn’t intervene	Én is megtettem, de nem tudtam beleavatkozni
I think it may be too loud for bow hunting	Szerintem túl hangos lehet az íjvadászathoz
It would be an honor to give you pleasure	Megtiszteltetés lenne, ha örömöt okoznék neked
I was confused to hear the answer	Megzavarodtam a válasz hallatán
I started looking for stones	Elkezdtem köveket keresni
I have never seen such an honest and beautiful performance	Ilyen őszinte és gyönyörű előadást még nem láttam
I think you are right	Azt hiszem, igazad van
I still remember his name	Még mindig emlékszem a nevére
I can tell you how smart you are	El tudom mondani, milyen okos vagy
I hit someone with anger	Megütöttem valakit haragomból
I'm facing something wrong	Valami hibával állok szemben
I just have to get it out	Csak ki kell hoznom
I just got into a little situation	Most kerültem egy kis helyzetbe
I have to look beyond it	túl kell néznem rajta
I just can't help myself	Egyszerűen nem tudok segíteni magamon
I didn’t want to stop trying until everything was gone	Nem akartam abbahagyni a próbálkozást, amíg el nem megy minden
I wish he could	Bárcsak megtehette volna
I think maybe it should be too much	Azt hiszem, talán túl sok kellene
Political comedy talk show	Politikai komédia beszélgetős műsor
I slept another day at school	Még egy napot átaludtam az iskolában
I think our consciousness does the same	Szerintem a tudatunk is ezt teszi
I didn't get a choice	Nem kaptam választási lehetőséget
I was really lucky	Valóban nagyon szerencsés voltam
Many of us feel protected by our history	Sokan úgy érezzük, hogy védik történelmünket
I thought I’d call my parents one more time	Arra gondoltam, hogy még egyszer felhívom a szüleimet
I will kill anyone who wants to hurt them	Megölöm azt, aki bántani akarja őket
Athens may have been occupied in AD	Athént elfoglalhatták Kr. e
I know everyone is right	Tudom, hogy mindenkinek igaza van
You just want to take it home	Csak haza akarod vinni
I'm not talking specifically about this book	Nem kifejezetten erről a könyvről beszélek
A few minutes, honey	Néhány perc, édesem
There was a slightly bad wound under his right ear	A jobb füle alatt valamivel rossz seb keletkezett
I have a sample in the car	Van egy mintám az autóban
I can't just pack up and go	Nem tudok csak úgy összepakolni és elmenni
I want you to have a chance to back out	Azt akarom, hogy legyen lehetőséged kihátrálni
I think he is anyway	Szerintem egyébként ő
A bottle of liquid and then a small cloth	Egy üveg folyadékot, majd egy kis kendőt
A loud thunder echoed around them	Hangos mennydörgés visszhangzott körülöttük
I started to have pain in my shoulders and back	Fájni kezdtem a vállam és a hátam
I just care who you are	Csak az érdekel, hogy ki vagy
I recommend it as a wife	Feleségül ajánlom
I made a pirate's head for myself	Kalózfejet csináltam magamnak
I realized it could be good	Rájöttem, hogy ez jó lehet
I'm over this awful place	Túl vagyok ezen a szörnyű helyen
I was just as angry	Ugyanolyan dühös voltam
I put it in the hands of those you trust	Olyanok kezébe adok, akikben megbízol
Almost none of the wounded	A sebesültek közül szinte senki sincs
I saw that they said it was complete	Láttam, hogy teljesnek mondták
I can work and have experience with the desert	Tudok dolgozni és van tapasztalatom a sivataggal
I grab my blanket and pull it on myself	Megfogom a takarómat és magamra húzom
I was deaf and blind to everything but that	Süket és vak voltam mindenre, csak erre nem
I was standing on an eight-foot ladder	Egy nyolc láb létrán álltam
I will not change my mind and I will not bow to your will	Nem fogom meggondolni magam, és nem hajlok a te akaratodra
Sometimes I hear it twice or so	Néha kétszer hallom, vagy úgy
Sometimes I lose my head	Néha elveszítem a fejem
I would never use it that way	Soha nem használnálak így
I wonder why this is starting to be a problem	Vajon miért kezd ez probléma lenni
I saw it all in front of me	Az egészet magam előtt láttam
I secretly fell in love with it	Titkon nagyon megszerettem
I would love to meet your family	Szívesen találkoznék a családjával
I asked them what they wanted	Megkérdeztem őket, mit akarnak
I suspected he was writing crying	Gyanítottam, hogy sírva írta
Maybe I’m considering extending your existence, so you’re happy for me	Lehet, hogy fontolóra veszem a létezésed meghosszabbítását, úgy örülsz nekem
I don’t really have any advice on this	Igazából nincs tanácsom ebben a témában
I just want me to finish	Csak azt akarom, hogy végezzek
I didn't even see him spread his wings	Nem is láttam, hogy kitárja a szárnyait
I'm not looking for anything else	Nem fogok mást keresni
My mission was successful	Sikerült a küldetésem
I finally decided it was time to get out	Végül úgy döntöttem, ideje kiszállnom
I know so little about this	Olyan keveset tudok erről
I want to feel the sun on my face	Érezni akarom a napot az arcomon
I was afraid of my family	Féltem a családomat
I called the doctor who said his heart had apparently collapsed	Felhívtam az orvost, aki azt mondta, hogy a szíve láthatóan összeomlott
I need space and silence	Helyre és csendre van szükségem
I wondered what was beyond my desire, if anything	Azon töprengtem, vajon mi az, ami túl van a vágyamon, ha valami
I think he does that when there is a pointless death	Gondolom, ezt teszi, ha értelmetlen halál van
But then the radio started playing	De aztán a rádió elkezdte játszani
I heard a security call	Egy biztonsági felszólítást hallottam
There was a policeman on the river bank	Egy rendőr volt a folyó partján
Such a man cannot do about it	Egy ilyen ember nem tehet róla
I will detail this below	Az alábbiakban ezt részletezem
I was a fallen tree in the woods	Az erdőben kidőlt fa voltam
I'm going back with you	visszamegyek veled
I want to take a family photo next to it	Családi fotót szeretnék készíteni mellette
I pushed forward	Tovább nyomtam előre
I was a little generous	Kicsit nagylelkű voltam
I want to let the man out	Ki akarom engedni a férfit
I took it, unscrewed the top and drank it	Elvettem, lecsavartam a tetejét és megittam
Sudden, unexpected changes to your schedule can cause panic	Az ütemterv hirtelen, váratlan változása pánikot okozhat
I could raise you in the palace	Felnevelhetném a palotában
I couldn't imagine living that way	Nem tudtam elképzelni, hogy így éljek
I hope you see things that stop you	Remélem, olyan dolgokat lát, amelyek megállítanak
I turned around and started shooting in that direction	Megfordultam és lőni kezdtem abba az irányba
I have a sister	Van egy nővérem
It hurt me the most when he pushed and pulled me	Engem akkor bánt a legjobban, amikor lökte és húzta
I've been reading all day	Egész nap olvastam
I may have told you this story before	Lehet, hogy ezt a történetet korábban elmeséltem
I felt like my life was over	Úgy éreztem, vége az életemnek
I could finally wait for today	Végre várhattam a mai napot
I wasn't sure how angry you were	Nem voltam benne biztos, mennyire vagy mérges
I understand that he is over twenty years old	Megértettem, hogy több mint húsz éves
I sighed and rubbed my eyes	Sóhajtottam és megdörzsöltem a szemem
I could easily write at the expense of heat	Könnyen a hőség számlájára írhatnám
I decided to forgive you	Úgy döntöttem, megbocsátok neked
I went from package to package, one by one	Csomagról csomagra, egyénenként haladtam
It also formed the core of social order	Ez alkotta a társadalmi rend magját is
A being made up entirely of spiritual energy and living lightning	Egy lény, amely kizárólag szellemi energiából és élő villámból áll
But such proof is impossible	De egy ilyen bizonyíték lehetetlen
I was a little disappointed and it annoyed me	Kicsit csalódott voltam, és ez bosszantott
I trusted him and we slowly started living together	Bíztam benne, és lassan elkezdtünk együtt élni
I was really on the fence for the first week	Az első héten tényleg a kerítésen voltam
I suddenly feel stupid	Hirtelen hülyének érzem magam
My crew is under restraint	A legénységem korlátozás alatt áll
I felt so relieved	Olyan megkönnyebbülést éreztem
I wonder if there is food in the fridge	Kíváncsi vagyok, van-e élelmiszer a hűtőben
Prior to his retirement, he was given the rank of Admiral	Nyugdíjba vonulása előtt ellentengernagyi rangot kapott
Stanley designed and built his two homes	Stanley megtervezte és felépítette két otthonát
I once remembered the news	Valamikor eszembe jutott a hír
I plan to operate an inn	Fogadót tervezek működtetni
All this continues to hurt deeply	Mindez továbbra is mélyen sért
I barely knew he was working down there	Alig tudtam, hogy odalent dolgozik
Some innocent people were released from custody	Néhány ártatlan embert kiengedtek az őrizetből
I want to know what it is	Tudni akarom, mi az
I just need my brother	Csak a bátyám kell velem
I heard my package half a step behind me	Fél lépésnyire magam mögött hallottam a csomagomat
I prayed for it and it came easily	Imádkoztam érte, és könnyen megjött
I live in the real world	A való világban élek
A business model needs to have a great idea	Egy üzleti modellnek nagy ötlettel kell rendelkeznie
I smiled back at my appreciation before moving on	Visszamosolyogtam az elismerésemet, mielőtt továbblépett
A little of that	Egy kicsit ebből
I would take the time	rászánnám az időt
I didn't notice him	Nem vettem észre őt
I don't know his name or exact location	Nem tudom sem a nevét, sem a pontos helyét
I'm not what you think	Nem vagyok az, amit gondolsz
I can only prey on certain supernatural beings	Csak bizonyos természetfeletti lényekre tudok ragadozni
I think my coat is at least new	Szerintem a kabátom legalább új
I did it on trial	Próbálgatással csináltam
The convicted person has the right to one last request	Az elítélt embernek joga van még egy utolsó kérésre
I'm completely confused	Teljesen meg vagyok zavarodva
I want you there	Szeretném, ha ott lennél
I was afraid of my daughters	Féltem a lányaimat
I think it's so stupid	Annyira hülyeségnek tartom
I fire through them	rajtuk keresztül tüzelök
I have a weakness for the bad guys	Van egy gyengém a rosszfiúkhoz
I knew I had a but	Tudtam, hogy van egy de
I feel it's my fault	Úgy érzem, ez az én hibám
I'm pushing it back, but it's too strong	Újra visszanyomom, de túl erős
It came to my mind after I searched my brain all afternoon	Eszembe jutott, miután egész délután keresgéltem az agyamban
I brought the check over from the football coach	Áthoztam a csekket a futballedzőtől
I also want to tone my whole body	A teljes testet is szeretném tonizálni
I was relieved to be alone	Megkönnyebbültem, hogy egyedül vagyok
I needed to know what time it was	Tudnom kellett, hány óra van
I see they're also asking for a name change	Úgy látom, névváltoztatást is kérnek
I am the example and there are others like me	Én vagyok a példa, és vannak még hozzám hasonlók
I thought the poison would work quickly	Azt hittem, a méreg gyorsan hat majd
I didn't want you to change your mind	Nem akartam, hogy meggondolja magát
I encourage you to keep a diary during this time	Arra biztatlak, hogy ebben az időszakban írj naplót
Good mutual understanding is very much needed	A jó kölcsönös megértés nagyon szükséges
Trembling, I obey him in fright	Remegve, ijedten engedelmeskedem neki
I can't look at him anymore	Nem nézhetek rá tovább
I felt a sinking feeling in my stomach	Süllyedő érzést éreztem a gyomromban
I felt a desire explode in them	Éreztem, hogy a vágy felrobban bennük
I saw him sometimes	Időnként láttam őt
I also imagine they look like you	Azt is elképzelem, hogy úgy néznek ki, mint te
I read it through and was interested to know more	Végigolvastam, és érdekelt, hogy többet megtudjak
I never thought they could be like that	Soha nem hittem volna, hogy ilyenek lehetnek
I couldn't see anyone	Nem láthattam senkit
I stumbled into my seat and fell into it a bit	Lebotorkáltam a helyemre és egy kicsit beleestem
I didn't feel any pain	Nem éreztem fájdalmat
I remembered him as a shy, retreating guy	Úgy emlékeztem rá, mint egy félénk, visszahúzódó srácra
I promise we'll bring it out	Ígérem, hogy kihozzuk
But I should go back and warn everyone	De vissza kellene mennem és figyelmeztetnem mindenkit
I go out and repeat the operation mentioned earlier	Kimegyek, és megismétlem a korábban említett műveletet
I loved it as if it were my blood	Úgy szerettem, mintha a vérem lenne
I could hardly believe it myself	Magam is alig hittem el
I could fry them on the fire tonight	Ma este megpiríthatnám őket a tűzön
I folded my head back to the window	Visszahajtottam a fejemet az ablakhoz
I got up and the nurse came	Felkeltem és jött a nővér
I expected the beast to recharge at any moment	Arra számítottam, hogy a vadállat bármelyik pillanatban feltöltődik
A real one that takes you to the gym	Egy igazi, amit elvisz az edzőterembe
I looked through the last cycle	Végignéztem az utolsó ciklust
House couldn't forgive him and they broke up	House nem tudott megbocsátani neki, és szakítottak
I want to come back soon	Szeretnék hamarosan újra visszatérni
I still haven't picked it up	Még mindig nem vettem fel
I have no desire to read these reports	Nincs kedvem elolvasni ezeket a jelentéseket
I got them from my mother	Anyámtól kaptam őket
I don’t buy or give things back	Nem veszek és nem adok vissza dolgokat
Clinical trial is an extremely complex undertaking	A klinikai vizsgálat rendkívül bonyolult vállalkozás
I drank a beer to celebrate	Ittam egy sört, hogy megünnepeljük
I have never run in my life	Soha életemben nem futottam
I won't let that touch him	Nem engedem, hogy ez megérintse őt
I can’t say that forever because there is no eternity	Nem mondhatom, hogy örökké, mert nincs örökkévalóság
I never want anyone to miss it	Soha nem akarom, hogy ez bárkinek is lemaradjon
I said there was nothing but death	Mondtam, hogy nincs más, csak a halál
I felt nothing but fear	Nem éreztem mást, csak félelmet
I wish it was that simple	Bárcsak ilyen egyszerű lenne
I was born a long-distance runner	Hosszútávfutónak születtem
In one of his earlier plans, it was impossible	Egyik korábbi terve során lehetetlen
I turn on the anti-fog system	Bekapcsolom a ködvisszatartó rendszert
A woman should not be alone on the street	Egy nőnek nem szabad egyedül lenni az utcán
Calls range from simple to complex	A hívások az egyszerűtől a bonyolultig terjednek
Maybe I'm sleeping a little tonight	Lehet, hogy ma este alszok egy kicsit
I've never felt my heart beat like this before	Még soha nem éreztem így dobogni a szívem
I mean, you see what your brain knows	Úgy értem, látod, amit az agyad tud
I flashed my lights and lowered the window	Felvillantottam a lámpáimat, és lehajtottam az ablakot
I want to enjoy the rest of the evening	Élvezni akarom az este hátralévő részét
He was released five days later	Öt nappal később kiengedték
I remember several things they told me	Emlékszem több dologra, amit mondtak nekem
Paul did about a dozen	Paul körülbelül egy tucatnyit csinált
I'm trying to sue	Megpróbálok csoportos keresetet indítani
I have to find out who threw that brick	Meg kell találnom, ki dobta azt a téglát
I lived in the office	az irodában laktam
I have my business, my store	Megvan a vállalkozásom, a boltom
I can't talk to millions of people	Nem tudok több millió emberrel beszélni
I use it more than a high chair	Többre használom, mint etetőszékre
A lot of water flowed under the bridge	A híd alatt sok víz elfolyt
I wouldn’t allow myself to go through this again	Nem engedném meg magamnak, hogy még egyszer átmenjek ezen
I didn't look at him	Nem néztem rá
I put the wedding ring conversation in my head	Elraktam a fejemben a jegygyűrűs beszélgetést
I want to end my speech and sit down	Szeretnék befejezni a beszédemet és leülni
I kissed her head	Megcsókoltam a fejét
I felt too wonderful	Túl csodálatosan éreztem magam
This is how I prepared for my entrance exam	Ezzel készültem a felvételi vizsgámra
The persecution is over everywhere	Az üldözésnek mindenhol vége szakadt
I am extremely confident and love this creature	Rendkívül magabiztos vagyok és szeretem ezt a lényt
This was followed by an infantry and tank attack	Ezt gyalogsági és tankos roham követte
I will free him from the dark hour ahead	Kiszabadítom őt az előttünk álló sötét órából
A dark curtain falls before his eyes	Sötét függöny borul a szeme elé
Shallow lake during heat wave	Sekély tó hőhullám idején
I mean, it can always be worse	Úgy értem, hogy mindig lehet rosszabb
I think the last guy was smart	Azt hiszem, az utolsó srác volt az okos
I swear, he's going crazy with him	Esküszöm, az őrületbe kerget vele
I ran slowly there	Lassan futottam ott
I didn't hear that story	Nem hallottam azt a történetet
I was also thinking about this	Ezen a kérdésen is gondolkodtam
i buy organic coffee	bio kávét veszek
I inhaled, then out, then in again	Belélegeztem, majd ki, majd újra be
I respect the speaker	Tisztelem a beszélőt
We are based on international law	Mi a nemzetközi jogon alapulunk
Huge noise	Hatalmas nagy zaj
I couldn't say what was wrong	Nem tudtam kimondani, ami nem stimmelt
Your opponent's score is right	Az ellenfél pontszáma jobbra
I do not think this will happen in the future	Szerintem ez a jövőben nem fog megtörténni
I had enough	elegem volt
I have a sad reason for doing this	Szomorú okom van rá, hogy ezt tettem
I feel sorry for those who deceive themselves	Sajnálom azokat, akik becsapják magukat
I'm not touching anything	Nem nyúlok semmihez
i would be smart	én lennék az okos
to approve its Congress	kongresszusának jóváhagyására
I wondered where this came from	Kíváncsi voltam, honnan jött ez
I have no problem with the changes	Semmi gondom a változtatásokkal
It was filled with a warm flood of love	A szeretet meleg áradata töltötte el
I hear my father questioning in the background	Hallom, ahogy apám kérdezősködik a háttérben
A being without conscience and fear	Lelkiismeret és félelem nélküli lény
I think this time is a great opponent for me	Szerintem ezúttal remek ellenfél számomra
I had no idea where I was	Fogalmam sem volt a helyemről
I have to admit, it looks really good	Be kell vallanom, nagyon jól néz ki
I'm so glad to see your article	Nagyon örülök, hogy látom a cikkedet
I decided to start	Úgy döntöttem, hogy nekivágok
I was in jail and out a lot	Sokat voltam börtönben és ki is
I played the role of a fool last night	Tegnap este egy bolond szerepét játszottam
I want you to kill for me	Azt akarom, hogy öljön értem
I was so tired I was hungry	Olyan fáradt voltam, hogy éhes vagyok
The electrical wires are also damaged	Az elektromos vezetékek is megsérültek
The second attack from the other side caught his neck	A másik oldalról érkező második támadás elkapta a nyakát
I want to be happy again	Újra boldog akarok lenni
I contacted my assistant the other day	A minap megkerestem az asszisztensem
I slowly turned over all the cards	Lassan megfordítottam minden lapot
I will never leave you for a moment	Soha egy pillanatra sem hagylak el
I just gave them food	Most adtam ki nekik kaját
Two other people helped as auxiliaries	Két másik személy segédszemélyzetként segített
I'll get up and go to you	Felállok és odamegyek hozzád
I was disappointed, but I understood his reaction	Csalódott voltam, de megértettem a reakcióját
I wanted to change that, from now on	Ezen változtatni akartam, mostantól kezdve
I counted your money twice	Kétszer számoltam meg a pénzét
Night of bad dreams	Rossz álmok éjszakája
I wanted to show it to everyone	Meg akartam mutatni mindenkinek
Good position for observation	Jó pozíció a megfigyeléshez
I go into my room and stop following me	Bemegyek a szobámba és megállok a nyomomban
I have to admit that they are very different from us	Be kell vallanom, hogy nagyon különböznek tőlünk
I was in love with two women	Két nőbe voltam szerelmes
I could never have left	Soha nem hagyhattam volna el
I have to report to him	jelentenem kell neki
With my words, I could make your life hell	A szavaimmal pokollá tehetném az életét
I said earlier that illness is a form of magic	Korábban mondtam, hogy a betegség a varázslat egyik formája
I suggest looking for more suitable rags	Azt javaslom, keressen megfelelőbb rongyokat
I was prepared for the challenge	Felkészültem a kihívásra
Round space, open to the air	Kerek tér, nyitott a levegőre
I headed for the game console	Elindultam a játékkonzol felé
I wondered about another part of my brain	Az agyam egy másik részével tűnődtem
I killed my little girl	Megöltem a kislányomat
I left it unconscious	eszméletlenül hagytam
I see her mouth open and close silently	Látom, ahogy némán nyílik és csukódik a szája
I had a goal, a goal	Volt egy célom, egy célom
I just had to want enough	Csak eléggé akarnom kellett
A moment later, the silence was restored	Egy pillanattal később a csend újra beállt
I think you really can be something	Szerintem tényleg lehetsz valami
I should back off a little	Hátrálni kéne egy kicsit
I'm not you anymore	Nem vagyok többé te
I didn't understand what was happening to him	Nem értettem, mi történik vele
Then I noticed a yellow light glowing in my chest	Aztán észrevettem, hogy egy sárga fény világított a mellkasomban
I'll catch up quickly, walk next to him	Gyorsan utolérem, mellette sétálok
I wonder for a moment who he wants to affect	Egy pillanatra azon tűnődöm, hogy kire akar hatni
I already said he was out of my life forever	Már mondtam, hogy örökre kimaradt az életemből
I am yours, whatever happens	A tiéd vagyok, bármi történjék is
I can report an eyewitness in person	Személyesen tudok beszámolni egy szemtanúról
I need time to think	Gondolkodási időt kérek
I am trained to hear all material evidence	Képzett vagyok minden tárgyi bizonyíték meghallgatására
I know you don't deserve that	Tudom, hogy nem ezt érdemled
I really like the big tree in the front yard	Nagyon szeretem a nagy fát az előkertben
Heaven is waiting for my commandments	A mennyország várja a parancsaimat
Congress and the jet were not made	Kongresszus és a jet nem készült
I asked you to tell me	Megkértem, hogy mondja el
I like to be different	Szeretek más lenni
I didn't want to cover her beautiful body	Nem akartam eltakarni gyönyörű testét
I cooked soup for dinner	Levest főztem vacsorára
There's a little tune here	Van itt egy kis dallam
I am very grateful for your help	Nagyon hálás vagyok a segítségéért
I held it over his mouth	A szája fölé tartottam
A big gang takes them without a fight	Egy nagy banda harc nélkül elviszi őket
A cup of coffee is good	Egy csésze kávé jó
I was still not in a safe area spiritually	Lelkileg még mindig nem voltam biztonságos területen
I was hoping this would be discussed at the meeting	Reméltem, hogy ezt megvitatják a találkozón
I was really just planning on kissing	Tényleg csak azt terveztem, hogy megcsókollak
There was a flash of lime in his eyes	Egy mészvillanás akadt meg a szemében
Some of them were made under a foreign license	Ezek egy része külföldi engedély alapján készült
I'm not standing in your way	nem állok az utadba
I thought he was polite	Azt hittem, udvarias volt
However, I was not covered in scales	Engem azonban nem borítottak pikkelyek
I immediately jumped to my feet	Azonnal talpra ugrottam
This practice lasted until the couple retired	Ez a gyakorlat egészen a pár nyugdíjba vonulásáig tartott
I haven’t experienced such an attraction in years	Évek óta nem tapasztaltam ilyen vonzerőt
I came out this morning	Ma reggel kijöttem
I'm not here to win	Nem azért vagyok itt, hogy nyerjek
I would like to discuss a detailed description of this project	Szeretném megvitatni ennek a projektnek a részletes leírását
Very well written explanation	Nagyon jól megírt magyarázat
I was hoping not, but you are	Reméltem, hogy nem, de az vagy
I looked back at the building	Visszanéztem az épületre
Many girls watched him	Sok lány figyelte őt
I pushed back my group members, protecting them	Visszatoltam a csoport tagjaimat, megvédve őket
I wanted everything to happen in an instant	Azt akartam, hogy minden egy pillanat alatt megtörténjen
I think your lips	Szerintem az ajkai
The heart has more emotional value than a star	A szívnek több érzelmi értéke van, mint egy csillagnak
I didn't see him for a moment	Egy pillanatra sem láttam őt
I'm only taking it back because you asked	Csak azért veszem vissza, mert kérted
I could barely have dinner	Alig bírtam vacsorázni
I asked him for an alternative solution	Alternatív megoldást kértem tőle
I already know how to get the job done	Már tudom, hogyan kell elvégezni a munkát
The main protocol for combination therapy is currently under development	A kombinált terápia fő protokollja jelenleg fejlesztés alatt áll
I'm old enough to be a lady now	Most már elég idős vagyok ahhoz, hogy hölgy legyek
It is now a new century	Most egy új évszázad van itt
I didn't have time for this shit	Nem volt időm erre a szarra
I can come here again tonight	Ma este újra eljöhetek ide
I know you don't want to, but you don't understand	Tudom, hogy nem akarja, de nem érti
I wonder how you can think that	Vajon hogyan gondolhatja ezt
I didn't want to give up	Nem akartam feladni
A second later, he started laughing	Egy másodperccel később nevetni kezdett
I tried to develop a strategy	Próbáltam stratégiát kidolgozni
I need to get it out of my system	Ki kell szednem a rendszeremből
I see you well	Jól látlak
I wondered what happened to him	Kíváncsi voltam, mi történt vele
I wanted to go up, but he never did	Fel akartam menni, de ő soha nem tette meg
I can't do it anymore	Többet nem tehetek
I should have checked out a book from the library	Ki kellett volna néznem egy könyvet a könyvtárból
I had no privacy and no control over my surroundings	Nem volt magánéletem és nem rendelkeztem a környezetem felett
They were probably happy, but showed no facial expressions	Valószínűleg boldogok voltak, de nem mutattak arckifejezést
I noticed when he entered	Észrevettem, amikor belépett
They didn’t follow and they couldn’t listen in on my call	Nem követtek, és nem tudják lehallgatni a hívásomat
I really can’t say enough about everything and everyone	Tényleg nem tudok eleget mondani mindenről és mindenkiről
I turned to watch	Megfordultam, hogy megfigyeljem
I have to finish what we started	Be kell fejeznem, amit elkezdtünk
I pushed his hands away	Eltoltam a kezeit
I plan to write about every planet	Azt tervezem, hogy minden bolygóról írok
I reasoned with him for hours	Órákig okoskodtam vele
I love nights like that	Imádom az ilyen éjszakákat
I traveled a bit	Utaztam egy kicsit
I took them and started eating	Elvettem őket és elkezdtem enni
I had to learn to trust people again	Meg kellett tanulnom újra bízni az emberekben
I mourned that you thought you were dead	Gyászoltam, amiért azt hitted, meghaltál
I told him about the academic ring	Meséltem neki az akadémiai gyűrűről
A simple gold strap satisfies you the most	Egy egyszerű aranypánt a legtöbbet kielégíti
The suspect becomes very unhappy	A gyanakvó személy nagyon boldogtalanná válik
I want to be happy again	Azt akarom, hogy újra boldog legyek
I looked at my parents	A szüleimre néztem
I'm tired of it and I'm tired of it	Elegem van belőle és elegem van belőle
I pressed a brewing stick into his hand	A kezébe nyomtam egy söröző botot
The game received a mixed reception	A játék vegyes fogadtatásban részesült
I couldn't even comfort him	Még csak vigasztalni sem tudtam
Relationships with other species are peaceful but rare	A más fajokkal való kapcsolatok békések, de ritkák
I insisted on this moment	Ragaszkodtam hozzá, ehhez a pillanathoz
I was ahead of myself, well ahead of myself	Megelőztem magam, jóval megelőztem magam
I opened my mouth to answer, but then I said nothing	Kinyitottam a számat, hogy válaszoljak, de aztán nem szóltam semmit
I think it will be in about an hour	Szerintem ez körülbelül egy óra múlva lesz
I waited for an answer, anything	Vártam a választ, bármit
I grabbed my mouth and walked down the stairs	Befogtam a számat és lesétáltam a lépcsőn
I didn't have a single witness to stand in the stands	Egyetlen tanúm sem volt, akit a lelátóra állíthattam volna
I never knew what to do with it	Soha nem tudtam, mit csináljak ezzel
I played pretty much automatically	Nagyjából automatán játszottam
I was hell scared, but I did what he said	Pokolian megijedtem, de megtettem, amit mondott
I am the girl's instructor and mentor	Én vagyok a lány oktatója és a mentora
I was able to move around small objects	Kis tárgyak körül tudtam mozogni
I rub my eyes and try to sit high	Megdörzsölöm a szemem, és megpróbálok magasra ülni
An SMS has arrived on your phone	Egy SMS érkezett a telefonjára
We were raised with these values	Ezekkel az értékekkel neveltek fel minket
I accepted your apology	Elfogadtam a bocsánatkérését
I sowed the first seed	Elvetettem az első magot
A smile can spark your day	Egy mosoly feldobhatja a napját
I didn't get cold, not really	Nem fáztam, nem igazán
I have to admit, it took a few balls	Be kell vallanom, ehhez kellett néhány labda
We randomly select a balloon and sell it	Véletlenszerűen kiválasztunk egy léggömböt, és eladjuk
Disgust sat on my face	Undor ült az arcomon
I found this useful for me	Úgy találtam, hogy ez hasznos számomra
I shouldn't think about it	nem szabad rá gondolnom
I watched for a long time after they disappeared	Még sokáig néztem, miután eltűntek
I was hoping you wouldn't get this far	Reméltem, hogy nem jutsz el idáig
The film is now lost	A film mára elveszettnek számít
I can't help you or mine	Nem tudok segíteni neked, sem te az enyémnek
I'm wearing this very dress	Ezt az igen ruhát hordom
I really feel my journey is not unique	Tényleg úgy érzem, az én utam nem egyedi
I was on the other side of the pub	A kocsma másik oldalán voltam
I held out my hands and watched them shake	Kinyújtottam a kezeimet, és néztem, ahogy remegnek
I'll turn around quickly	Gyorsan megfordulok
I understand human beings a little vaguely	Kicsit homályosan értem az emberi lényeket
After that, the fort was abandoned again	Ezt követően az erődöt ismét elhagyták
I was relieved to see that he was still there	Megkönnyebbülten láttam, hogy még mindig ott van
I just wanted to lose her body	Csak el akartam veszni a testében
I stretched out my legs and felt something at my feet	Kinyújtottam a lábam és éreztem valamit a lábamnál
I turned around and only saw him a few feet away	Megfordultam, és csak néhány méterrel arrébb láttam őt
The first thing that impressed me was his speed	Az első dolog, ami lenyűgözött, az a sebessége volt
I doubt he will give up easily	Kétlem, hogy könnyen feladja-e
I have all the data	Minden adatom megvan
I will not say such things again	Nem mondok még egyszer ilyen dolgokat
I don't know anything about an old man	Nem tudok semmit egy öreg emberről
I turned to turn on the lights	Megfordultam, hogy felkapcsoljam a villanyt
I could not miss such an opportunity	Nem hagyhattam ki egy ilyen lehetőséget
Construction site, we told each other	Építkezés, mondtuk egymásnak
I totally disagree	Teljesen nem értek egyet
I have no children to bear my name	Nincsenek gyerekeim, akik a nevemet viselnék
you don't care	nem érdekelsz
I still thought he should have called the police	Még mindig azt hittem, ki kellett volna hívnia a rendőrséget
I remember buying a ball on my face	Emlékszem, ezért arcon vettem egy labdát
I closed the door again and took a shower	Újra bezártam az ajtót és lezuhanyoztam
I'm not going back there	nem megyek vissza oda
I hate being a mother	Utálok anyának lenni
I am grateful to everyone who came out	Hálás vagyok mindenkinek, aki kijött
I hated self-awareness for a long time	Hosszú távon utáltam önmagam tudatát
A look that spoke of the underlying truths	Egy pillantás, amely a mögöttes igazságokról beszélt
He was prepared for everything	Mindenre felkészült
However, I am curious	Én azonban kíváncsi vagyok
I know you love it and will adjust	Tudom, hogy szeret, és meg fog igazítani
Woman is the main theme	A nő a fő téma
I wasn’t even armed when the cop arrested me	Még fel sem voltam fegyverezve, amikor a zsaru letartóztatott
They chose the wrong guy	Rossz fickót választottak
This leaf form is often seen in this species	Ez a levélforma gyakran látható ennél a fajnál
Singer and actress	Énekesnő és színésznő
I may be sleeping in his house	Lehet, hogy a házában alszom
I never know what to wear out again	Soha többé nem tudom, mit vegyek fel kint
I've been here only a few days	Már jártam itt, csak pár napja
I loved being out there	Imádtam kint lenni bennük
I don't know how to answer the question	Nem tudom, hogyan válaszoljak a kérdésre
It is surrounded by death and darkness	Halál és sötétség vesz körül
A voice told them to come in	Egy hang azt mondta nekik, hogy jöjjenek be
I swallowed him	lenyeltem őt
I still remember our trip on every adventure	Még mindig emlékszem az utunkra minden kalandnál
I don't really have anything to say	Igazából nincs mit mondanom
I want to get down and do something	Le akarok szállni és csinálni valamit
But I think we can get somewhere	De szerintem eljuthatunk valahova
I could handle the truth	Tudtam kezelni az igazságot
I wish you all the best for success	Minden jót kívánok a sikerhez
I didn’t even bother to look in the mirror	Nem is vettem a fáradságot, hogy a tükörbe nézzek
I stood up, my knees knocked	Felálltam, térdem kopogtak
I know it's been a long time	Tudom, hogy már régóta
I know it will work	Tudom, hogy sikerülni fog
I have to stay awake	ébren kell maradnom
He's a decent cop, he helps others in his life	Tisztességes zsaru, segít mások életében
I love malicious women	Szeretem a rosszindulatú nőket
I was so sad about it	Olyan szomorú voltam miatta
I liked the titles, though	A címek viszont tetszettek
I learned a few things yesterday	Tegnap tanultam pár dolgot
I waited for the blow, I hoped for it	Vártam az ütést, reménykedtem benne
I back off, leaving the man to reach for me	Hátrálok, otthagyom a férfit, aki utánam nyúl
i can control the weather	tudom irányítani az időjárást
I saw the gray fog under the street lights	Láttam a szürke ködöt az utcai lámpák alatt
It was not an easy decision	Ez nem volt könnyű döntés
I decided to do the same	Én is úgy döntöttem, hogy ezt teszem
Fool, just like me	Bolond, akárcsak én
I saw him die and they took me away	Láttam, ahogy meghal, és elvittek
I recommend it and want to try it even more	Én ajánlom és szeretnék még többet kipróbálni
I had no more money for such a waste	Nem volt több pénzem ilyen pazarlásra
I could still see his little eyes as they watched me	Még mindig láttam a kis szemeit, amint engem figyelnek
The book is a version of the world	A könyv a világ egy változata
You know, I've always wanted to be a dancer	Tudod, mindig is táncos akartam lenni
I look at my uncle who doesn’t meet my gaze	A nagybátyámra nézek, aki nem találkozik a pillantásommal
The other verses follow	A többi verssor következik
A slight grin curled his lips	Egy enyhe vigyor görbítette az ajkát
It broke my heart a little	Kicsit összetörte a szívem
I imagined them sitting in the parched numbers	Elképzeltem őket a kiszáradt számban ülve
I couldn't get around it	Nem tudtam megkerülni
I thought it was the street	Azt hittem, ez az utca
I wonder what made them there	Kíváncsi vagyok, mi késztette őket oda
I trusted in future love	Bíztam a jövőbeli szerelemben
Now I understand the importance	Most már értem a fontosságot
I can get to your parents better than you can	Jobban el tudok jutni a szüleidhez, mint te
Maybe I got two or three days a week	Lehet, hogy heti két-három napot kaptam
I could have easily let go of the fish	Könnyen elengedhettem volna a halat
I didn't believe it existed like you	Nem hittem el, hogy létezik olyan, mint te
I just noticed that others feel the same way	Most vettem észre, hogy mások is így éreznek
I describe it as a raging bull	Dühöngő bikának írom le
I thought he cared about it a little bit	Azt hittem, egy kicsit törődik vele
I can’t stand to hear anything against him	Nem tudom elviselni, hogy bármit is halljak ellene
I started asking him	Elkezdtem kérdezni tőle
I remember my first short stories	Emlékszem az első novelláimra
I only had to leave for a few days	Csak néhány napra el kellett mennem
I looked up from the silver box	Felnéztem az ezüstdobozból
I didn’t ask to be like my husband	Nem kértem, hogy az legyek, ahogy a férjem sem
I wanted you to get your life back	Azt akartam, hogy visszakapd az életed
I didn't know he needed me so much	Nem tudtam, hogy ennyire szüksége van rám
I like the hotel room	Tetszik a szállodai szoba
I'll be more careful next time	Legközelebb óvatosabb leszek
I want a man, he thought	Férfit akarok, gondolta
I was nothing but a game for him	Nem voltam más számára, mint egy játék
The Navy reportedly never got the ball	A haditengerészet állítólag soha nem szerezte meg a labdát
I have to beware of hope and imagination	Óvakodnom kell a reménytől és a fantáziától
I started at the top and headed downhill	A tetején kezdtem, és lefelé haladtam
A few feet wide and slowly growing in front of her eyes	Néhány láb széles és lassan nő a szeme előtt
I will send my own prayers to join yours	Elküldöm a saját imáimat, hogy csatlakozzam a tiédhez
I see the truth of his words	Látom szavainak igazságát
I want your company	Szeretném a társaságát
I know what it was like	Tudom milyen volt
I was actually glad to be home	Valójában örültem, hogy otthon lehettem
I walked back to my room	Visszasétáltam a szobámba
I don't know why they're coming	Nem tudom, miért jönnek
This was not accepted by other authors	Ezt más szerzők nem fogadták el
I haven't seen my home in a while	Egy ideje nem láttam az otthonomat
A tongue touched his face to taste it	Egy nyelv megérintette az arcát, hogy megízlelje
I turned to face them	Szembe fordultam velük
I hated myself more than ever	Jobban utáltam magam, mint valaha
I pulled away and left him	Elhúzódtam és otthagytam őt
I'll be in my office	az irodámban leszek
I put my face in my hands	A kezeim közé tettem az arcom
I needed him and he needed me too	Szükségem volt rá, és neki is szükségem volt rám
I want to have a long career	Hosszú karriert szeretnék elérni
I was only twenty then	Akkor még csak húsz éves voltam
A proper name has been implemented	Egy tulajdonnév megvalósult
Unfortunately, I have a bad habit	Nekem sajnos van egy rossz szokásom
I just wanted your thoughts on it	Csak a te gondolataidat akartam róla
I didn't want to sound rude	Nem akartam durván hangzani
I joined them soon	Hamarosan csatlakoztam hozzájuk
I think he's been waiting for me	Azt hiszem, már várt rám
I could use persuasion	Használhatnám a meggyőzést
A strong coach who can keep his plan in check	Erős edző, aki kordában tudja tartani a tervét
I want to move on	Tovább akarok mozogni
I was also surprised and tried to comprehend it	Én is meglepődtem és próbáltam felfogni
This petition was reported in the local media	Ezt a petíciót a helyi média tudósította
I hope the breathing spaces rest for tired souls	Remélem, a lélegző terek pihenés a megfáradt lelkeknek
I’ve always said you’re shy of the whole deck	Mindig azt mondtam, hogy félénk vagy a teljes paklitól
I don't recognize it	nem ismerem fel
I love my face and ass	Imádom az arcomban és a fenekemben
I thought they didn't know what they were doing	Azt hittem, nem tudják, mit csinálnak
I think he will always have a temper and an attitude	Szerintem mindig is lesz indulata és hozzáállása
I just didn't explain everything to you	Csak nem magyaráztam el neked mindent
I am a living witness to this	Ennek élő tanúja vagyok
I left that village quickly	Gyorsan kimentem abból a faluból
I read through it non-stop	Megállás nélkül végigolvastam
The feeling of great peace flooded him	A nagy béke érzése öntötte el
I have one spare, but not two	Tartok egy tartalékot, de kettőt nem
I told him he could sleep in my room	Mondtam neki, hogy aludhat a szobámban
I will write down the requested information and return it	Leírom a kért információkat és visszaadom
that's what I thought	én is erre gondoltam
Quiet night with the family	Csendes éjszaka a családdal
I had absolutely no memory	Abszolút nem volt emlékem
I scan the building from the bottom up	Az épületet alulról felfelé pásztázom
I won't be home tonight	Ma este nem leszek otthon
I think we will fail	Azt hiszem, el fogunk bukni
I have issued a decree that it must be removed	Rendeletet hoztam, hogy el kell távolítani
I think you can fit in smoothly	Szerintem simán beleférsz
I'm really watching	Tényleg figyelek
I want you to always remember them	Azt akarom, hogy mindig emlékezzen rájuk
I am withdrawing my services	Visszavonom szolgáltatásaimat
I stayed exactly the same	Pontosan ugyanott maradtam
I keep hearing about it	Folyamatosan hallok róla
We put the drama between us on stage	A köztünk lévő drámát színpadra tesszük
I have admired you since we first met	Az első találkozásunk óta csodállak
I am standing in front of the mirror in my new uniform	Új egyenruhámban állok a tükör előtt
I hated it while I loved it	Gyűlöltem, miközben szerettem
I knew your loneliness	Ismertem a magányát
I have to believe you can do it	Hinnem kell, hogy képes vagy rá
I edit the text based on how it sounds	A szöveget a hangzása alapján szerkesztem
Charging at my left wing	Töltés a bal szárnyamnál
I will fight to make our truths available to everyone	Harcolni fogok azért, hogy igazságainkat mindenki számára elérhetővé tegyem
I followed them and checked out	Követtem őket, és kijelentkeztek
I didn't struggle to stay awake	Nem küzdöttem azért, hogy ébren maradjak
I didn't believe him, and neither did his father	Nem hittem neki, és természetesen az apja sem
I attract men without trying	Próbálkozás nélkül vonzom a férfiakat
I'm officially your friend now	Most már hivatalosan is a barátod vagyok
I'm tired of being different	Belefáradtam, hogy más vagyok
I can smell his awful breath	Érzem iszonyatos leheletének szagát
I also had a terrible encounter	Nekem is volt egy szörnyű találkozásom
A cigarette was extinguished on it	Egy cigarettát oltottak el rajta
However, I have a question	Viszont lenne egy kérdésem
I kept increasing my stack	Folyamatosan növeltem a stackemet
I've never been interested before	Azelőtt sosem érdekelt
I do not accept returns	Visszaküldést nem fogadok el
I was instructed that you were armed and very dangerous	Azt az utasítást kaptam, hogy felfegyverzett vagy és nagyon veszélyes
I close the doors after my second spell was inside	Becsukom az ajtókat, miután a második varázslatom bent voltam
In the Senate and the court	A szenátusban és a bíróságon
A church and school bear its name	Egy templom és iskola viseli a nevét
I thought you had an affair	Azt hittem, hogy viszonya van
I know you will read them as a metaphor	Tudom, hogy metaforaként fogod olvasni őket
I was fourteen or fifteen years old	Tizennégy-tizenöt éves voltam
I became nothing again and again	Újra és újra semmivé lettem
I thought he was going to jail	Azt hittem, börtönbe kerül
I always try to keep this in mind	Ezt próbálom mindig észben tartani
They were treated hostilely by the local media	A helyi média ellenségesen kezelte őket
I went up to my room	Felmentem a szobámba
I was hoping it wouldn't go too far	Reméltem, hogy nem megy túl messzire
I laughed, covering my mouth	A számat eltakarva felnevettem
From here, I feel displeased	Innentől érzem a nemtetszését
I let it ring six times	Hagytam hatszor csörögni
I think it's too complicated	Szerintem túl nagy a bonyolultsága
I thought maybe just over thirty	Arra gondoltam, talán alig több mint harmincon
I can't accept it before that date	Ezt a dátumot megelőzően nem tudom elfogadni
I lay down the fitted sheet and place one of the corners on it	Lefektetem az illesztett lapot, és ráhelyezem az egyik sarkot
A group of eight stood in a circle in front of him	Egy nyolcfős csoport körben állt előtte
I am in the moment of transformation	Az átalakulás pillanatában vagyok
I like the sound of his detective work	Tetszik a nyomozói munkája hangja
I just bought a friend's used machine	Most vettem egy ismerősöm használt gépét
I made my breathing extremely shallow and quiet	A légzésemet rendkívül sekélyessé és csendessé tettem
I think they were afraid of them	Szerintem féltek tőlük
I know this can happen to you	Tudom, hogy veled ez megtörténhet
I know it's small	Tudom, hogy kicsi
I'm sorry to hear about your family	Sajnálattal hallottam a családodról
I want to feel angry	Dühösnek akarom érezni magam
I asked his purpose	Megkérdeztem a célját
I cross my arms and hold it tight	Átfonom a karjaimat és szorosan tartom
I grew up in a dying factory town	Egy haldokló gyárvárosban nőttem fel
I walked back to get my apron	Hátulra sétáltam, hogy megkapjam a kötényem
I would never have asked anyone	Soha nem kérdeztem volna meg senkit
I had to push him, my way	Löknöm kellett neki, a magam módján
I smiled and he smiled back	Elmosolyodtam, ő pedig visszamosolygott
I will always be an urban girl	Mindig városi lány leszek
I kissed him and he kissed me back	Megcsókoltam, ő pedig visszacsókolt
I'll put my finger on it	Ujjamat teszek érte
Of course I knew all that	Mindezt természetesen tudtam
I wanted to say something back, but I didn’t know what	Vissza akartam mondani valamit, de nem tudtam, mit
I heard something like	Olyasmit hallottam, mint a
I hear a lack of common sense in my voice	Hallom a hangomban a józan logika hiányát
I actually went to college with him	Valójában vele jártam egyetemre
I don't want to get hurt again	Nem akarok újra megsérülni
I want to show all the data in the collection	Meg akarom mutatni a gyűjtemény összes adatát
I haven't met a free man in eighty years	Nyolcvan éve nem találkoztam szabad emberrel
I was very impressed with the whole approach	Nagyon lenyűgözött az egész megközelítése
I can't hide	Nem tudok elbújni
I have breathing problems	Légzési problémáim vannak
I put it down and looked at my watch	Leraktam és az órámra néztem
I didn't need the medicine	Nem volt szükségem a gyógyszerre
I was angry with my father too	Apámra is mérges voltam
I noticed that the parking lot is empty	Észrevettem, hogy a parkoló üres
Thus man remains in complete control	Így az ember teljes irányítása alatt marad
I was too tired and emotional to fall in love	Túl fáradt és érzelmes voltam ahhoz, hogy szerelmeskedjek
I talked to my dad about this	Beszéltem apámmal erről
I turn around and go back to work	Megfordulok és visszamegyek dolgozni
I see the number on the screen and answer quickly	Látom a számot a képernyőn, és gyorsan válaszolok
I can’t give you the political rank you deserve	Nem tudom megadni neked azt a politikai rangot, amit megérdemelsz
There would also be a bath and laundry	Fürdő és mosoda is járna hozzá
I was just looking back	Csak néztem hátrafelé
I think he felt offended	Gondolom, sértve érezte magát
I don’t do what anyone wants from me	Nem azt teszem, amit bárki is szeretne tőlem
One minute of mind, no more than a second	Egy percnyi elme, egyetlen másodperccel sem több
I didn’t have time to think about the context	Nem volt időm az összefüggésen gondolkodni
I have two papers	Két papíron megvan
I see something there in the dark	Látok valamit ott a sötétben
I do not take this opportunity	Nem élek ezzel a lehetőséggel
I can't read what he wrote on his shirt	Nem tudom elolvasni, mit írt az ingére
I got older and learned a lot	Megöregedtem és sokat tanultam
I finally thought to myself	- gondoltam magamban végre
I really hope it goes well	Nagyon remélem, hogy jól lesz
I calmed down and let me follow his example	Megnyugodtam, és hagytam, hogy kövessem a példáját
I also held online math classes	Online matematikaórákat is tartottam
I will use them as a source tomorrow	Holnap forrásként fogom használni őket
I had no idea what lay beneath the hard surface	Fogalmam sem volt, mi rejlik a kemény felület alatt
Although I can't hear him at all	Bár egyáltalán nem hallom őt
I can feel his breath falling to my ears	Érzem, ahogy a lehelete a fülemhez esik
I just got a telegram	Most kaptam egy táviratot
I had to stop to take a breath	Meg kellett állnom, hogy levegőt vegyek
I need to know what's on your phone	Tudnom kell, mi van a telefonján
I shouldn't drink this wine again	Nem szabad még egyszer ilyen bort innom
I didn't tell anyone about it	Nem szóltam róla senkinek
A man stepped forward who had not yet spoken	Egy férfi lépett előre, aki még nem beszélt
I asked him if he was feeling bad	Megkérdeztem tőle, hogy rosszul érzi-e magát
Suddenly he panicked	Hirtelen elfogott a pánik
I was a great mother to them	Szuper anya voltam nekik
A loop is a pattern that is played repeatedly	A hurok egy minta, amelyet ismételten lejátszanak
I really feel like the youth was a war	Nagyon úgy érzem, hogy az ifjúság háború volt
I climbed on the latter	Én az utóbbira másztam
I understand why they do it	Értem, miért csinálják
I didn't think it was possible	Nem hittem, hogy ez lehetséges
I told him it wasn't much	Mondtam neki, hogy ez nem sok
I started running at full speed from his range	Teljes sebességgel futni kezdtem a tartományából
I told him a lot of truth	Sok igazságot elmondtam neki
I was too young and everything happened so fast	Túl fiatal voltam, és minden olyan gyorsan történt
A bear went into the village and went after his sister	Egy medve bement a faluba, és a húga után ment
I can see his hand reaching for his weapon	Látom, hogy a keze a fegyvere felé nyúlik
I have a lot to do this weekend	Rengeteg dolgom van ezen a hétvégén
I haven't experienced that before either	Én sem tapasztaltam még ilyet
I can’t wait to meet the woman who does	Alig várom, hogy találkozzam azzal a nővel, aki igen
I turned around quickly	Gyorsan megfordultam
Every time we met, I felt it	Valahányszor összeértünk, éreztem
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I wish they would stop	Bárcsak abbahagynák
I couldn't say that	Ezt nem tudtam megmondani
I struggled to keep my other wrist	Küzdöttem, hogy megtartsam a másik csuklóját
I didn't see where the satisfaction was	Nem láttam, hol az elégedettség
But I was miserable	Én viszont nyomorult voltam
I supported the wing	Én a szárnyat támogattam
I loved him and he left	Szerettem őt, ő pedig elhagyott
Foster was not appointed	Foster nem kapta meg a kinevezést
I have to plan something	Terveznem kell valamit
I felt calm, relaxed	Nyugodtnak, kipihentnek éreztem magam
I agree so much with what has been said	Annyira egyetértek az elhangzottakkal
I was told you were harmless	Azt mondták nekem, hogy ártalmatlan vagy
None of them appeared in the media	Egyikük sem jelent meg a médiában
I should have stayed home to help my sister	Otthon kellett volna maradnom, hogy segítsek a nővéremnek
I was scared for a moment	Egy pillanatra megijedtem
I felt complete and safe	Teljesnek és biztonságban éreztem magam
I wrote a journal about it	Írtam róla egy folyóirat rovatot
I like to ride in the moonlight	Szeretek holdfényben lovagolni
I promise you won't get any trouble here	Ígérem, nem fog neked itt semmi bajod
I see your spirits, my dear	Látom a szellemeidet, kedvesem
I quickly closed the door and turned on the lights	Gyorsan bezártam az ajtót és felkapcsoltam a villanyt
I hate most new clothes	Utálom a legtöbb új ruhát
I hate my life situation	Utálom az élethelyzetemet
I moved my head from one side to the other	A fejemet egyik oldalról a másikra mozgattam
I felt like a new woman	Új nőnek éreztem magam
I'll give you that	ezt megadom neked
This time I didn't look, I couldn't stand it	Ezúttal nem néztem, nem bírtam ki
I heard he checked out that night	Úgy hallottam, aznap este kijelentkezett
Maybe it doesn't occur to me	Lehet, hogy eszembe sem jut
I climb into my sleeping bag	Bemászom a hálózsákomba
A darkened room lay behind him	Egy elsötétített szoba feküdt mögötte
This will help the younger players on the team	Ez segíteni fogja a fiatalabb játékosokat a csapatban
I don't remember now	most nem emlékszem
I didn't know you were coming until morning	Reggelig nem tudtam, hogy jössz
I couldn't tell my mother the truth	Nem mondhattam el anyámnak az igazat
I just draw a line for a few things	Csak egy határt húzok néhány dolognak
I'm going through the wall	Átmegyek a falon
I apologize for that	Ezúton kérek elnézést ezért
I should have seen something	Látnom kellett volna valamit
I filled it in early and the men liked it	Korán kitöltöttem, és a férfiak kedveltek
I couldn't get rid of the feeling	Nem tudtam megszabadulni az érzéstől
The hand on my back makes me jump	A hátamon lévő kéz ugrásra késztet
I know you were ashamed of yourself	Tudom, hogy szégyellte magát
I also killed the terrorist	Megöltem a terroristát is
I'm talking to him directly	Közvetlenül hozzá beszélek
I sat there for a while	Egy ideig ott ültem
I saw it turn south very quickly	Láttam, hogy ez nagyon gyorsan dél felé fordul
I touched his hand gently	Finoman megérintettem a kezét
I didn't have to confirm he was dead	Nem kellett megerősítenem, hogy meghalt
I didn't want anything to happen to him	Nem akartam, hogy bármi történjen vele
I clung to him heavily and cried	Erősen kapaszkodtam hozzá és sírtam
I promise they won't grill	Ígérem, nem fognak grillezni
Louis street corner	Louis utcasarok
I didn't recognize it	nem ismertem fel
I could only call after nine	Csak kilenc után tudtam hívni
Looks like I wasn't a good match	Úgy tűnik, nem voltam jó meccs
I would have missed it all	kihagytalak volna ebből az egészből
I heard it all the way from my room	Egész úton a szobámból hallottam
A small red car stopped in front of their front gate	Egy kis piros autó állt meg a bejárati kapujuk előtt
I also play video games	Én is játszok videojátékokkal
I could really see it all	Valóban láthattam az egészet
I also interpreted the legislation and the subsequent supplementary regulations	A jogszabályt és az azt követő kiegészítő szabályzatot is értelmeztem
I need some sleep	Aludnom kell egy kicsit
I use it and then lock it in a box	Használom, majd bezárom egy dobozba
I turn around to see the scenery	Megfordulok, hogy tájat lássak
I want everything back	Mindent vissza akarok kapni
I was tricked	Engem becsaptak
I suspected we were the same age	Gyanítottam, hogy egyidősek vagyunk
I would really miss my mother	Anyám nagyon hiányozna
I still remember it as if it were yesterday	Még mindig úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett volna
I haven't known him in so long	Olyan régóta nem ismerem
I fill it out on the way	Útközben kitöltöm
I tasted the copper and suppressed a shiver	Megkóstoltam a rezet, és elnyomtam egy borzongást
You didn't have to support me	Nem kellett, hogy támogass
The monument does not contain any plants with special conservation status	Az emlékmű nem tartalmaz különleges természetvédelmi státuszú növényt
I saw the report about you	Láttam a riportot rólad
A slow, wide smile lit up his face	Lassú, széles mosoly világította meg az arcát
I decided to take the opportunity	Úgy döntöttem, megragadom a lehetőséget
I never thought about our age difference	Soha nem gondoltam a korkülönbségünkre
I changed	változtam
I didn't know much about it	Nem sok mindent tudtam meg róla
A troubled mind is usually the cause of interrupted sleep	A zaklatott elme általában a megszakított alvás oka
Lightweight stars consume their fuel very slowly	A kis tömegű csillagok nagyon lassan fogyasztják üzemanyagukat
Part of the city was missing	Egy részének hiányzott a város
I wasn’t very healthy with my diet	Nem voltam túl egészséges a táplálkozásommal
I’m sure he still considers himself my mother	Biztos vagyok benne, hogy még mindig az anyámnak tartja magát
That's what I said to myself for the first time in the morning	Ezt mondtam magamnak reggel először
I just have to be careful	Csak óvatosnak kell lennem
I didn't even write a word about it	Még egy szót sem írtam róla
The madness has been shrouded for too long	Túl sokáig burkolt az őrület
I decide to tell him after the movie	Úgy döntök, hogy a film után elmondom neki
I was sent on a mission	Engem küldetésre küldtek
I lost a lot when they took my name	Sokat vesztettem, amikor felvették a nevemet
The sect is the wilderness of holiness	A szekta a szentség pusztasága
Next I rushed to leave because I wanted to gain an advantage over him	Következő rohantam távozni, mert előnyt akartam szerezni vele szemben
The competitor was eventually removed for technical reasons	A versenyzőt végül technikai okok miatt eltávolították
I stared at his ring	A gyűrűjét bámultam
A telephone hidden under a stack of paper rang	Egy köteg papír alá rejtett telefon megszólalt
I read about it on the internet	Olvastam róla az interneten
I know with all my heart	Tiszta szívemből tudom
I was hoping he listened well enough to understand everything	Reméltem, elég jól hallgatott, hogy mindent megértsen
I looked at the house and there is no one in it	Megnéztem a házat és nincs benne senki
I can tell my friends about this site	Ismerőseimnek mesélhetek erről az oldalról
I just didn't have a meaningful answer	Egyszerűen nem volt értelmes válaszom
I hurried over to him and knelt beside his head	Odasiettem hozzá, és a feje mellé térdeltem
I could use a new right hind leg	Használhatnék egy új jobb hátsó lábat
I will never get out	Soha nem fogok kiszállni
I finally found out they couldn’t approve	Végül megtudtam, hogy képtelenek jóváhagyni
I feel tears well up in my eyes	Érzem, hogy könnyek szöknek a szemembe
I looked at what they were watching	Megnéztem, mit néznek
I hope it doesn’t take that long for the jury	Remélem, nem tart olyan sokáig a zsűrinek
I didn't put my hand on it	Nem tettem rá a kezem
A brief panic flashed over me	Egy rövid pánik villant úrrá rajtam
I kind of regretted that	Ezt valahogy sajnáltam
I sent it to the others	Elküldtem a többieknek
A stiff breeze blew through the street	Merev szellő fújt az utcán
It's easy to see why	Könnyű belátni, miért
I think about it every day	Minden éjjel-nappal gondolok rá
I, too, longed for everything but the mundane	Én is mindenre vágytam, csak nem hétköznapira
I really had to go shopping	Tényleg el kellett mennem vásárolni
I remember the moment as if it were yesterday	Úgy emlékszem a pillanatra, mintha tegnap lett volna
I know the difference	Tudom a különbséget
A sense of fear crept into him	A félelem érzése kúszott belé
I will evaluate it for the next five years	A következő öt évben értékelni foglak
I know you're lonely	Tudom, hogy magányos
Bright and beautiful box	Világos és gyönyörű doboz
I always feel good afterwards	Utána mindig jól érzem magam
I think the best way to describe the wild	Azt hiszem, a legjobb módja annak, hogy leírjam a vad
A branch bounced on the ground, this time closer	Elpattant egy ág a földön, ezúttal közelebb
I didn't eat and I had a nasty headache	Nem ettem és csúnya fejfájásom volt
I was their most common and best customer	Én voltam a leggyakoribb és legjobb vásárlójuk
I think we are too different	Szerintem túlságosan különbözőek vagyunk
I barely recognize myself in the mirror	Alig ismerem fel magam a tükörben
I almost had a grin	Majdnem heves vigyorba törtem
I can feel the emotions rolling in waves from it	Érzem, ahogy az érzelmek hullámokban gördülnek le róla
I went out and threw myself in the bushes	Kimentem, és elhánytam magam a bokrok között
I like the way you turn this debate back on me	Tetszik, ahogy ezt a vitát visszafordítod rám
I wanted to make a big entrance	Nagy bejáratot akartam csinálni
I ran into an empty room and started crying	Beszaladtam egy üres szobába és sírni kezdtem
I went back to the door and went out	Visszamentem az ajtóhoz és kimentem
I have never looked at a more perfect being	Soha nem néztem még tökéletesebb lényt
I admired pregnant women	Csodáltam a terhes nőket
The couple had no more children	A párnak nem született több gyermeke
He cried for our army	Sírta a seregünket
I think it can be dangerous	Szerintem veszélyes lehet
I was very happy to do that	Nagyon boldog voltam, hogy ezt csinálja
A live show was a whole different experience	Egy élő show teljesen más élmény volt
I had no intention of punishing him	Nem állt szándékomban megbüntetni
I have a lot of friends with the city boys	Rengeteg barátom van a városi fiúkkal
I didn't even know he was a dragon	Nem is tudtam, hogy ő egy sárkány
I should never have let him go with me	Soha nem lett volna szabad elengednem, hogy velem menjen
I heard your key in the lock on the ground floor	Hallottam a kulcsát a földszinti zárban
An incomprehensible look slid across his face	Arcán értetlen pillantás suhant át
I was never a warrior	Soha nem voltam harcos
I hope you know what he's doing	Remélem, tudja, mit csinál
I felt very alone and angry with life	Nagyon egyedül éreztem magam, és dühös voltam az életre
I would do more gymnastics	többet tornáznék
I dedicate my entire life practically to medieval architecture	Egész életemet gyakorlatilag a középítészetnek szentelem
Husband to a murdered wife	Férj egy meggyilkolt feleségnek
I work a lot with a computer	Sokat dolgozom számítógéppel
I hardly heard them at all	Szinte egyáltalán nem hallottam őket
I went to see it	Elmentem megnézni
A lot has gone through my head	Sok minden átment a fejemen
I thought you could enjoy the taste of home	Azt hittem, élvezheti az otthon ízét
I should have explained it tonight	Ma este el kellett volna magyaráznom
He panics as he turns around and runs out	Pánikba esik, ahogy megfordul, és futásnak ered
The museum is not a democracy	A múzeum nem demokrácia
Serious damage to crops has been reported in the country	A jelentések szerint súlyos károkat okoztak a termésben az országban
I commend my fairness and strong commitment	Méltányosságomat és erős elkötelezettségemet ajánlom
I am disappointed when I found a debate	Csalódott vagyok, amikor vitát találtam
I couldn't act like him	Nem tudtam úgy viselkedni, mint ő
I just have a feeling they're still alive	Csak az az érzésem, hogy még élnek
I could have stayed for hours	Órákig maradhattam volna
I only need a day or two	Csak egy-két napra van szükségem
He was kept warm by a little black velvet jacket	Egy kis fekete bársonydzseki melegen tartotta
I think they can be quickly transformed to serve	Szerintem gyorsan át lehet őket alakítani, hogy szolgáljanak
I didn't really know what to write today	Nem igazán tudtam, mit írjak ma
A small pot rolled on the floor	Egy kis fazék valami a padlóra gurult
This is a purely political step	Ez tisztán politikai lépés
I keep watching	folyamatosan nézem
I was afraid to say it	Féltem kimondani
He retired later that year	Később még abban az évben nyugdíjba vonult
I have no doubt about that	Nincs kétségem afelől
I have to change my name legally	Meg kell változtatnom a nevemet jogilag
A promise they kept a long time ago	Egy ígéret, amit betartottak, nagyon régen
I can't recommend you enough	Nem tudom eléggé ajánlani Önnek
I woke up in the hotel bed in the morning	Reggel a szállodai ágyban ébredtem
I would quit cocaine and find a normal life	Abbahagynám a kokaint, és normális életet találnék
I think so	Szerintem így van
I want maximum shock and amazement	Maximális sokkot és ámulatot akarok
I'm here to clean up the mess	Azért vagyok itt, hogy kitakarítsam a rendetlenségét
I’m part of it, and that’s my part	Része vagyok ennek, és ez a részem
I think they'll be ahead here	Szerintem itt előrébb lesznek
I could try asking someone to call me	Megpróbálhatnám megkérni valakit, hogy hívja fel
At least a million times	Legalább milliószor
A cloud of dust rose and everyone looked the same	Porfelhő szállt fel, és mindenki egyformán nézett ki
I was so close to the gun	Olyan közel voltam a fegyverhez
I didn't know better	Nem tudtam jobban
In fact, I only met him this afternoon	Valójában csak ma délután találkoztam vele
I can't live with that either	Én sem tudok ezzel együtt élni
I know it's not theirs in the first place	Tudom, hogy eleve nem az övék
I continued my search, touching tree after tree	Folytattam a keresgélést, fát a másik után érintve
I gave up all my high expectations of him	Feladtam minden nagy várakozásomat vele szemben
I looked up again and disappeared	Újra felnéztem és eltűnt
I had no guilt about doing it either	Nem volt bűntudatom sem amiatt, hogy megtettem
I told you to run, but you didn't	Mondtam, hogy fuss, de nem tetted
I just came from there	Most jöttem onnan
I saw a car in the air	Egy autót láttam a levegőben
I've only known him for a few days	Csak néhány napja ismerem
Father and son then return home to their village	Apa és fia ezután hazatérnek a falujukba
I hit that section and my leg gets heavier	Megütöttem azt a szakaszt, és elnehezül a lábam
A grave? 	Egy sír?
He wondered	– tűnődött
I was awake for five minutes	Egész öt percig ébren voltam
He lacked a soft, soft voice	Hiányzott a lágy, halk hangja
I just felt some long-forgotten urge to participate	Csak valami rég elfeledett késztetést éreztem, hogy részt vegyek
My heart was to keep their interests in mind	Szívem szerint az ő érdekeiket tartottam szem előtt
I have to do something	Valamit tennem kell
I heard the surprise in his voice	Hallottam a meglepetést a hangjában
I didn't want to upset you	Nem akartam idegesíteni
I was a completely different person, away from the war	Teljesen más ember voltam, távol a háborútól
I'm sure I'm angry I'm selling this stuff	Biztos mérges vagyok, hogy eladom ezt a cuccot
I'm a new program now	Most új program vagyok
I went to my math class in slow steps	Lassú léptekkel mentem a matekórámra
I can't help you, and you can't help me either	Nem tudok neked segíteni, és te sem tudsz segíteni nekem
I didn't want to call	Nem akartam felhívni
I have to finish cooking	Be kell fejeznem az étel elkészítését
I thought you were one of them	Azt hittem, te is közéjük tartozol
I just loved this feature	Egyszerűen imádtam ezt a tulajdonságát
I've liked you for too long	Túl régóta kedvellek téged
I can't lie or relax	Nem tudok feküdni vagy pihenni
I can't go through this again	Nem élhetem át ezt még egyszer
I walk to the window and wonder what time it is	Az ablakhoz lépek, és azon tűnődöm, hány óra van
I really enjoyed drawing away from my drawing board	Nagyon élveztem a rajzasztalomtól távol rajzolni
I should have seen it all the way through	Végig kellett volna látnom rajta
I have no problem driving	Nincs gondom a vezetéssel
Suddenly a tail swung out	Hirtelen kilendült egy farok
I probably hit him too, but I'm not sure	Valószínűleg őt is megütöttem, de nem vagyok benne biztos
Most of the time I hate myself	Legtöbbször utálom magam
I didn’t want to politicize like my father	Nem akartam politizálni, mint az apám
I told him the scotch would help him sleep	Mondtam neki, hogy a scotch segít aludni
I haven't had so much fun in the past	Régen nem szórakoztam ennyire
I broke this habit	Megtörtem ezt a szokásomat
Overnight accommodation is also possible	Éjszakai szállás is lehetséges
However, I found myself admiring your father	Én azonban azon kaptam magam, hogy csodálom apádat
I want to bring civilization back	Vissza akarom hozni a civilizációt
I heard it forever, and he heard it right at that moment	Örökké hallottam, és ő ebben a pillanatban pontosan hallotta
I was shocked to be hit so hard	Megdöbbentem, hogy olyan erősen ütött
I didn’t want to play this game anymore	Nem akartam tovább játszani ezzel a játékkal
A simple answer to a question cannot mean so much	Egy kérdésre adott egyszerű válasz nem jelenthet olyan sokat
New screw for an old thing	Új csavar egy régi dologhoz
I couldn't wait to tell the girls	Alig vártam, hogy elmondhassam a lányoknak
I'd rather let someone be free themselves	Inkább hagynám, hogy valaki szabadon önmaga legyen
I can't leave this	Ezt nem hagyhatom el
I want full commitment	Teljes elkötelezettséget akarok
I was hot and took off my coat	Melegem volt, és levettem a kabátom
I did the mental math	Megcsináltam a mentális matematikát
I bought a double set	Vettem egy kettős készletet
I think this comment will make my family laugh	Azt hiszem, ez a megjegyzés meg fogja nevetni a családomat
I told him how it all happened	Elmeséltem neki, hogyan történt mindez
I would classify it as a company	Cégnek minősíteném
I think we are secondary	Szerintem másodlagosak vagyunk
Barely half of the observed violation attacks are successful	A megfigyelt szabálysértési támadások alig fele sikeres
I feel a little uncomfortable about being alone	Kicsit kényelmetlenül érzem magam amiatt, hogy egyedül van
I want you to introduce me to your relationship	Szeretném, ha bemutatnál a kapcsolatodnak
I never felt anything but indifference	Soha nem éreztem mást, csak közömbösséget
I love the seed ornament	Imádom a magdíszedet
I really enjoy wandering among flowers with my camera	Nagyon szeretek virágok között bolyongani a fényképezőgépemmel
I did it last year	Tavaly megtettem
I didn't try to reach it	Nem próbáltam elérni
A fire broke out in the house during the night	Az éjszaka folyamán tűz keletkezett a házban
I brushed up with another in the market	Egy másikkal ecseteltem a piacon
I'm not saying it's bad	Nem mondom, hogy rossz
I had no racial bias	Nem volt faji elfogultságom
I could smell it in the air	Éreztem az illatát a levegőben
I couldn't sleep anymore	Nem tudtam tovább aludni
I found the perfect gift at a good price	Megtaláltam a tökéletes ajándékot jó áron
I have a woman with me	Egy nő is van velem
I pressed my back to the table and took a breath	A hátamat az asztalnak nyomtam és levegőt vettem
It was a wave of street violence	Utcai erőszakhullám volt
I loved the thrill of seeing, but the invisibility	Imádtam a látás izgalmát, de a láthatatlanságot
I can't afford to go to jail now	Nem engedhetem meg magamnak, hogy most börtönbe kerüljek
I need to talk to you	Beszélnem kell veled
I told him it was a few weeks	Mondtam neki, hogy eltelt néhány hét
There was a close friendship between us	Szoros barátság szövődött közöttünk
An exciting place for a cinematic set	Egy filmes díszlet izgalmas hely
I have to close this now	Ezt most le kell zárnom
I focus my attention on my breath	A lélegzetemre összpontosítom a figyelmemet
I read it many times	sokszor olvastam
I really hope this is not the case	Nagyon remélem, hogy ez nem egy ilyen alkalom
I am worried about this choice and its outcome	Aggaszt ez a választás és annak kimenetele
Tribal law prescribed only one death for revenge	A törzsi törvény csak egyetlen halált írt elő a bosszúhoz
The film was a critical but not a commercial success	A film kritikus, de nem kereskedelmi siker volt
The company did not provide a new date	A cég nem adott új időpontot
I told him everything too	Én is elmondtam neki mindent
They had three sons and two daughters	Három fiuk és két lányuk született
I sit up, still holding the phone	Felülök, még mindig kezemben a telefont
I know the thoughts, the deeds, the deeds	Ismerem a gondolatokat, a tetteket, a tetteket
A good policy that will protect you	Egy jó politika, amely megvédi Önt
I stopped before I entered	Megálltam, mielőtt beléptem
I hope you enjoy my gallery	Remélem tetszeni fog a galériám
Students can only receive college credits for these courses	A hallgatók csak ezekre a kurzusokra kaphatnak főiskolai kreditet
I didn't say anything back	Nem szóltam vissza semmit
I sent you home hours ago	Órákkal ezelőtt hazaküldtelek
I couldn't go anywhere else	Nem tudtam máshova menni
I want to go tomorrow	holnap akarok menni
I saved her from her misery and misfortune	Megmentem őt nyomorúságától és szerencsétlenségétől
A sword blade rested just an inch from his nose	Egy kardpenge csak egy hüvelyknyire pihent az orrától
I wanted to stop thinking	Abba akartam hagyni a gondolkodást
I was glad to meet you	Örültem a találkozásnak
Each car had three doors on each side	Mindegyik autónak mindkét oldalán három ajtó volt
I stood up and left my plate on the coffee table	Felálltam, és a dohányzóasztalon hagytam a tányéromat
I didn't want to play again	Nem akartam újra játszani
I enjoyed the silence	Élveztem a csendet
I have my own revenge	Megvan a magam bosszúmódszere
I decide to postpone it	Úgy döntök, hogy elhalasztom
I feel like I’m ready soon and I’m on the verge of it	Úgy érzem, hamarosan készen állok és a küszöbön állok
I lowered my head on a real pillow	Lehajtottam a fejem egy igazi párnára
I won't let you leave me anymore	Nem engedem, hogy többé elmenjen tőlem
A healthy diet can improve your physical and mental functions	Az egészséges táplálkozás javíthatja testi és szellemi funkcióit
I didn't want to know that pain	Nem akartam tudni ezt a fájdalmat
I put my shame aside	félretettem a szégyenemet
I couldn't have a child	nem lehetett gyerekem
I love the story, the official and the guest	Imádom a történetet, a hivatalos és a vendég által készített
I wouldn't have chased you	Nem üldöztelek volna
I struggled to open my eyes but failed	Küzdöttem, hogy kinyissam a szemem, de nem sikerült
I will give anything for them	bármit megadok értük
I'm not the village leader	Nem én vagyok a falu vezetője
I have a very good idea of ​​where the ghost is	Nagyon jó ötletem van, hol van a kísértethelye
I couldn't forgive him	Nem tudtam megbocsátani neki
I couldn't even ask questions	Még csak kérdéseket sem tudtam feltenni
I could live for hundreds of years or more	Élhetnék több száz évig vagy még tovább
I thought my hair would rise too	Azt hittem, a hajam is felemelkedik
I take responsibility for the package now	Most vállalom a felelősséget a csomagért
I could tell from it that he never hesitated	Abból tudtam megállapítani, hogy soha nem habozott
I wanted you to leave	Azt akartam, hogy elmenj
I studied these writings	Tanulmányoztam ezeket az írásokat
It's always in the back of my tongue	Mindig a nyelvem hátsó részén van
I hurt the most important person in my life	Megbántottam életem legfontosabb emberét
He had his attention in all his cartilage	Minden porcikájában bennem volt a figyelme
I could appreciate that	Ezt tudnám értékelni
He is a living, breathing man who has become flesh by his words	Élő, lélegző ember, aki szavai által testté lett
I laughed a little and lay down next to him	Kicsit felnevettem és lefeküdtem mellé
I can't wait to slip my tongue into you later	Alig várom, hogy később beléd csúsztassam a nyelvem
I often monitor your missed calls and SMS	Gyakran figyelem a nem fogadott hívásait és SMS-eit
I don't know how my brain was opened	Nem tudom, hogyan nyitották meg az agyam
I mean, there were no people	Úgy értem, nem voltak emberek
I was desperate for desire	Kétségbeesett voltam a vágytól
I buried it in my hair	A hajamba temettem
I could clearly see she was pregnant now	Most már tisztán láttam, hogy terhes
A clever man would have driven past him	Okos ember elhajtott volna mellette
Although I hesitate to assume	Bár habozom feltételezni
I want to look better in my clothes	Szeretnék jobban kinézni a ruháimban
I said you can practice your sales routine with us	Azt mondtam, hogy nálunk gyakorolhatja az értékesítési rutinját
Many kinds of sand	Sokféle homok
I know we've already crossed this earth	Tudom, hogy már átmentünk ezen a földön
I saw him a few moments ago	Néhány pillanattal ezelőtt láttam őt
I talked, he listened	Én beszéltem, ő hallgatott
I ran after her and caught her waist	Utána futottam és elkaptam a derekát
I know digital technology	Ismerem a digitális technikát
I look forward to the place being crowded for tea	Várom, hogy a hely zsúfolt lesz teázni
I'll put it on my to-do list	Felteszem a munkalistámra
We're starting to run around the beach a lot	Egy csomóan rohanni kezdünk a parton
I look into his eyes	a szemébe nézek
I've never seen it so solid	Soha nem láttam még ilyen szilárdnak
I saw his horror	Láttam a rémületét
I couldn't inherit anything	Nem örökölhettem semmit
I will ride beside you to free your land	Melletted lovagolok, hogy felszabadítsam a földedet
I'm smiling at the memory now	Most mosolygok az emléken
I wonder what he will think about my new look	Kíváncsi vagyok, mit fog gondolni az új külsőmről
I'd send a wire	Küldnék egy drótot
I repeat them over and over again	Ismétlem őket újra és újra
Seven men were killed in the accident	A balesetben hét férfi vesztette életét
All lines would have passed through the city center	Minden vonal áthaladt volna a városközponton
I'm leaving, I feel stupid	Ellépek, hülyének érzem magam
I know you want us to continue	Tudom, hogy szeretné, ha folytatnánk
I saw a shop selling all kinds of fishing gear	Láttam egy boltot, ahol mindenféle horgászfelszerelést árultak
I really, really liked it	Nagyon-nagyon tetszett
I could have grown up from my father's memories	Felnőhettem volna apám emlékei között
I checked the device manager, driver, everything is fine	Megnéztem az eszközkezelőt, illesztőprogramot, minden rendben van
I love every summer	Imádok minden nyarat
I never want to be around again	Soha többé nem akarok a közelében lenni
I couldn't be afraid of him	Nem tudtam félni tőle
I think you need to know	Azt hiszem, tudnia kell
I went and walked and it started to rain	Mentem és sétáltam, és elkezdett esni az eső
The patient man is a worker with vast experience	A türelmes ember hatalmas tapasztalattal rendelkező dolgozó
I feel you	Érzem rajtad
I turned around quickly	Gyorsan megfordultam
I didn't leave you when you were a kid	Nem hagytalak el, amikor gyerek voltál
I start the ship, I start the electronics	Elindítom a hajót, beindítom az elektronikát
I am the spirit of myself	önmagam szelleme vagyok
I will need your help	Szükségem lesz a segítségedre
I folded each square in half and then in half again	Minden négyzetet félbe, majd ismét félbe hajtottam
I rounded him to the finals	Körbevezettem őt a döntőbe
I went back to the door and knelt down	Visszamentem az ajtóhoz és letérdeltem
I tried to keep up with things	Igyekeztem lépést tartani a dolgokkal
We did it in one step	Egy lépésben megcsináltuk
A deer would need more effort and mental preparation	Egy szarvasnak több erőfeszítésre és mentális felkészülésre lenne szüksége
I couldn't bring my mother back	Nem tudtam visszahozni anyámat
I love listening to you	Szeretek hallgatni titeket
The window of physical opportunity is certainly gone	A fizikai lehetőség ablaka minden bizonnyal elmúlt
I just took the opportunity to go there	Csak kihasználtam az alkalmat, hogy odamenjek
I opened it and the other three followed	Kinyitottam, és a másik három követett
I heard him say one thing out loud	Hallottam, hogy egy dolgot hangosan mond
I didn't know what was happening to my body	Nem tudtam, mi történik a testemmel
I just have to come out and ask	Csak ki kell jönnöm és meg kell kérdeznem
I left the curtains closed	A függönyöket zárva hagytam
I can’t stand making eye contact with him	Nem tudom elviselni, hogy szemkontaktust teremtsek vele
I tried to get you out of my head	Próbáltalak kiverni a fejemből
I walked back up the stairs	Visszasétáltam a lépcsőn
I was counting on an orderly process	Rendezett folyamattal számoltam
Great idea is black	Nagyszerű ötlet a fekete
I told him we wouldn't do that	Mondtam neki, hogy ezt nem fogjuk megtenni
I smiled at the tall, handsome warrior	Rámosolyogtam a magas, jóképű harcosra
I have that power	Bennem van ez az erő
I always learn things from my students	Mindig tanulok dolgokat a tanítványaimtól
I liked how important I felt	Tetszett, hogy mennyire fontosnak éreztem magam
I smiled and said nothing	Mosolyogtam és nem szóltam semmit
I wasn't really sure	Nem voltam benne igazán biztos
I mean, you know how big people are	Úgy értem, jól tudod, milyen nagyvárosiak az emberek
It is the largest commercial complex in the area	Ez a terület legnagyobb kereskedelmi komplexuma
A simple introduction will be helpful	Egy egyszerű bevezetés hasznos lesz
I helped you take it off	Segítettem leszedni
I came home right after the meeting	A találkozó után rögtön hazajöttem
A new station was built with six cell prisons	Új állomást építettek hat cellás börtönnel
I wanted to be very clear and honest	Nagyon világos és őszinte akartam lenni
I don't care how you do it	Nem érdekel, hogyan csinálod
I had to let go again	Újra el kellett engednem
I fought the urge to say something	Küzdöttem a késztetés ellen, hogy mondjak valamit
I stopped, my face a few inches from yours	Megálltam, az arcom néhány centire a tiedtől
I think that's true, for better or worse	Szerintem ez igaz, jóban-rosszban
I just couldn’t pass the questions	Egyszerűen nem tudtam átadni a kérdéseket
I was hoping these feelings would never fade from the pages	Reméltem, hogy ezek az érzések soha nem fakulnak ki a lapokról
I always guess myself	Mindig magamra tippelek
I feel like we have a future as friends	Úgy érzem, barátként van jövőnk
The two players were now tied	A két játékos most döntetlenre állt
I didn't go after your aunt, she walked over to me	Nem a nagynénéd után mentem, hanem odalépett hozzám
I can’t wait to eat anything but fruit	Alig várom, hogy a gyümölcsön kívül valami mást is ehessek
I have the right to comfort you	Jogom van megvigasztalni
I started very well and was in second place	Nagyon jól rajtoltam, és a második helyen álltam
I am grateful for your visit	Hálás vagyok látogatásodért
I still have a ritual I need to prepare	Még mindig van egy rituálém, amit elő kell készítenem
I longed for Eastern culture	Vágytam a keleti kultúrába
I really prayed for you	Tényleg imádkoztam érted
I started applying for jobs	Elkezdtem pályázni az állásokra
This was never actually used	Ezt valójában soha nem használták
I can't work here anymore	Nem tudok így tovább itt dolgozni
I couldn't let him go crazy	Nem hagyhattam, hogy őrülten távozzon
I felt very bad and bad	Nagyon rosszul és rosszul éreztem magam
I tore it apart from the remaining captive animals	Beleszakítottam a megmaradt fogságban tartott állatokba
I remember how quiet everything was in front of me	Emlékszem, milyen csendes volt előttem minden
I felt him, alive, in my arms	Éreztem őt, élve, egészben, a karjaimban
I tried to tell you	Próbáltam elmondani
I think let him rest and don’t gossip	Szerintem hagyjunk neki pihenni és ne pletykálkodjunk
I also added a little pine nuts, which was really good	Hozzáadtam egy kis fenyőmagot is, ami nagyon jó volt
The council adopted the document that day	A tanács még aznap elfogadta a dokumentumot
I agreed and walked out of the waiting room	Beleegyeztem és kiléptem a váróterembe
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Utálom azt a gondolatot, hogy egy holttestet emeljek fel a halálból
In this article, I mention two specific investment fund companies	Ebben a cikkben két konkrét befektetési alap társaságot említek
I was scared and showed it	Megijedtem és megmutattam
I would enjoy the chase	Élvezném az üldözést
I’m not going to pretend it still doesn’t hurt sometimes	Nem fogok úgy tenni, mintha még mindig nem fájna néha
I wanted to take it away from the windows	El akartam vinni az ablakoktól
I bit into it and spat it out	Beleharaptam és kiköptem
I stared at him, afraid to look behind him	Bámultam rá, félve, hogy mögé nézek
This offer does not change my opinion	Ez az ajánlat nem változtat a véleményemen
I looked at him for a moment, then at him	Egy pillanatig néztem, aztán rá
Now I know the difference between sex and love	Most már tudom, mi a különbség a szex és a szerelem között
You're going to spend the night with me	Egy éjszakát élsz át velem
I'm a cheerful loving girl	Vidám szerető lány vagyok
I kept the whole situation in check	Az egész helyzetet kézben tartottam
I think that remains a logical answer	Azt hiszem, ez egy logikus válasz marad
I was a college student now	Most egyetemista voltam
Sometimes I give away my clothes	Néha odaadom a ruháimat
I've seen it a few times	Párszor láttam
I offered them to be equal	Felajánlottam őket, hogy egyenlőek legyünk
I could have stayed there for hours	Órákig maradhattam volna ott
I lost a lot of respect for you	Elvesztettem a sok tiszteletet irántad
I didn't know who it was then	Akkor még nem tudtam, ki az
I'll follow the path	Követem az utat
I never get an answer	Soha nem kapok választ
I lost my daughter when she was five years old	Ötéves korában veszítettem el a lányomat
I can't promise you more	Nem ígérhetek többet
Each engine had a separate engine compartment	Minden motornak külön gépháza volt
I only have eyes for one girl, and that's you	Csak egy lányra van szemem, és az vagy
I was excited about the result	Izgatottan vártam az eredményt
I couldn't offer him more	Többet nem tudtam neki ajánlani
I had to surrender	Meg kellett adnom magam
The book is initially shaped in the writer’s mind	A könyv kezdetben az író fejében formálódik
Above all, this is what I wanted in the world	Mindennél jobban ezt akartam a világon
I was just thinking about myself	Csak magamra gondoltam
I got an excellent price tag	Kiváló árcédulát kaptam
I hear your voices	Hallom a hangjait
I sold for that and something else	Eladtam ezért és még valamiért
I mean, the whole defense system works and works	Úgy értem, hogy az egész védelmi rendszer működik és működik
A gentleman is coming to see you	Egy úriember jön, hogy lássa
I understood why he didn't come to say goodbye	Megértettem, miért nem jött el a búcsúra
Not really yet	Még nem igazán
I would be the one to catch him	Én lennék az, aki elkapta
The critical reaction at the time was mixed	Az akkori kritikai reakció vegyes volt
Wonderful peace descended into his heart	Csodálatos béke ereszkedett a szívébe
I want you to get it	Azt akarom, hogy megkapd
I know this was starting to affect my work	Tudom, hogy ez kezdett hatással lenni a munkámra
i would be so dead now	most olyan halott lennék
I'm having dinner early in the evening	Kora este vacsorázom
i step away from him	ellépek tőle
I didn't even know who he was	Nem is tudtam, ki ő
I want most of the rocks	A legtöbb sziklát szeretném
A moment later, he stopped crying	Egy pillanattal később abbahagyta a sírást
I think it may be true	Gondolom, igaz lehet
I have never seen a breed that is easier to grow	Még soha nem láttam könnyebben nevelhető fajtát
I knew this block too well	Túl jól ismertem ezt a blokkot
I dropped out of line and then got back	Kiestem a sorból, majd visszakerültem
I schedule the delivery of parts to the ship	Alkatrészek szállítását a hajóhoz ütemezem
Australia has made three changes	Ausztrália három változtatást hajtott végre
I do not know what to say	Nem tudok mit mondani
I just didn't feel like it	Egyszerűen nem volt kedvem
A container can be easily broken or opened	Egy tartály könnyen összetörhet vagy kinyitható
He refused to make any statement	Nem volt hajlandó semmilyen nyilatkozatot tenni
Fifteen members of the crew lost their lives in the brief clash	A legénység tizenöt tagja életét vesztette a rövid összecsapásban
I ran into it to catch the phone	Beszaladtam, hogy elkapjam a telefont
Blessing and curse	Áldás és átok
I quit but did not recognize my surroundings	Kiléptem, de nem ismertem fel a környezetemet
I want to get there before dark	Sötétedés előtt szeretnék odaérni
I can't understand what the problem is	Nem tudom megérteni, hogy mi a probléma
I'm slowly getting closer	Lassan közelebb lépek
However, I did not feel any pain	Fájdalmat azonban nem éreztem
I grew up in the darkness of the mines	A bányák sötétjében nevelkedtem
A moment later, he became serious	Egy pillanattal később elkomolyodott
I heard there was some golf course upstairs	Azt hallottam, hogy valami golfpálya van fent
I am strong and resisted the temptation	Erős vagyok, és ellenálltam a kísértésnek
I left him a message to call	Hagytam neki egy üzenetet, hogy hívjon fel
I was impressed with him	meg voltam hatódva vele
I'm not trying to convince or sell	Nem próbállak meggyőzni vagy eladni
A strong wind blew past him and suddenly knocked him down	Heves szél lökött el mellette, és hirtelen ledöntötte
I can't afford to find it	Nem engedhetem meg magamnak, hogy megtalálja
Although, unfortunately, I have to wait	Bár sajnos várnom kell
I'm not going back to that room	Nem megyek vissza abba a szobába
I recognize the arms spread out as crosses	Felismerem a keresztként kiterített karokat
I say all this to prepare you spiritually	Mindezt azért mondom, hogy lelkileg felkészülj
Both cases have been closed	Mindkét ügyet lezárták
I hunt for meat to feed my family	Húsra vadászok, hogy tápláljam a családomat
I never opened the letters, I just saved them	Soha nem bontottam fel a leveleket, csak elmentettem
That's what I want to do for him	Ezt szeretném megtenni érte
I wanted to think he understood me	Azt akartam hinni, hogy megért engem
I can't help it feel like shit	Nem tehetek róla, milyen szar lett
I felt blessed to be a little part of this	Áldottnak éreztem magam, hogy egy kis része lehetek ennek
I am quite grasped by the representation of my country	Meglehetősen megragad a hazám képviselete
I knew he didn't want to see it	Tudtam, hogy nem akar látni
I deal with goal and implementation	Célkitűzéssel és megvalósítással foglalkozom
I clung to him desperately	Kétségbeesetten kapaszkodtam belé
I was very happy when I immediately found this recommendation	Nagyon örültem, amikor azonnal megtaláltam ezt az ajánlást
I opened my eyes and looked at hers	Kinyitottam a szemem és az övébe néztem
House furniture is a typical room	A házbútor jellegzetes helyiség
I could see and hear through their eyes and ears	Láttam és hallottam a szemükön és fülükön keresztül
I press my fingers to his neck	Ujjaimat a nyakához szorítom
I did not feel any sympathy for him or my patience	Nem éreztem iránta semmi együttérzést, sem türelmem
I continued planting	folytattam az ültetést
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Az extázisban lehunytam a szemem, és elaludtam
I called and picked it up after a few rings	Felhívtam, és néhány csengetés után felvette
I still didn’t understand how we left my house	Még mindig nem értettem, hogyan hagytuk el a házam
I want to take the tower from him	El akarom venni tőle a tornyot
I needed to know where to go next	Tudnom kellett, merre tovább
I told you to forget	Azt mondtam, felejtsd el
I was a little careless	Kicsit figyelmetlen voltam
I just had to sit up for it	Csak fel kellett volna ülnöm érte
I was very drunk last night	Nagyon részeg voltam tegnap este
I would step in and dictate the book	Én lépkednék és diktálnám a könyvet
I think he's my father	Azt hiszem, ő az apám
I also call you an idiot for drinking	Én is idiótának nevezem az ivása miatt
I know he tried very hard to believe it	Tudom, hogy nagyon igyekezett elhinni
I heard the toilet flush and the water was flowing	Hallottam, hogy a WC öblít, és a víz folyik
I didn't know which one	Nem tudtam, melyik melyik
I didn't know how to feel next	Nem tudtam, mit érezzek ezután
I started for the voice	Elindultam a hang felé
I hope you enjoy reading it today	Remélem, örömmel olvastad ma
I should never have come here	Soha nem kellett volna ide jönnöm
I should have sent a scout in advance	Előre kellett volna küldenem egy felderítőt
I can love both	Mindkettőt szeretni tudom
He's not just interested	Nem csak érdekelt
I have nothing to add to this	ehhez nincs mit hozzátennem
I don't want to upset you in any way	Nem akarlak semmilyen módon felzaklatni
I accept your offer, no matter how small	Elfogadom az ajánlatát, bármilyen kicsinyes is
I have never had such an experience	Soha nem volt ilyen tapasztalatom
I have to add them to my drinking water	Hozzá kell adnom őket az ivóvizéhez
I want this wish to be fulfilled	Szeretném, ha ez a vágyam teljesülne
A community on the doorstep	Egy közösség a küszöbön
I was satisfied with a form	Megelégedtem egy formával
I have no recollection of the stop	Egyetlen emlékem sincs a megállóról
I love my family and friends	Szeretem a családomat és a barátaimat
I've heard all about this mysterious man	Mindent hallottam erről a titokzatos emberről
I could play a soldier	Játszhatnék egy katonát
I would have two cars, not one	Két autóm lenne, nem egy
I keep thinking about your wife	Folyton a feleségedre gondolok
I get up and go to him	Felállok és odamegyek hozzá
I was there for two weeks and met different companies	Két hete voltam ott, és különböző cégekkel találkoztam
I will not break the law	Nem fogok törvényt sérteni
A stolen car was there at the same time	Ugyanebben az időben egy ellopott autó is volt ott
I wanted to go after him	Utána akartam menni
I just want to help him get home	Csak segíteni akarok neki, hogy hazajusson
I will get the best out of this world	A legjobbat fogom kihozni ebből a világból
I just renewed my contract	Most újítottam meg a szerződésem
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Elaludtam és egy helikopterről álmodtam
I put a ring box in his hand	Egy gyűrűs dobozt tettem a kezébe
I lay down on the grass	Lefeküdtem a fűre
I see a horse where there was no horse	Látok egy lovat, ahol nem volt ló
I smile gently at the little gesture	Gyengéden elmosolyodom az apró gesztuson
I definitely believe this guy	Én határozottan hiszek ennek a srácnak
I nodded slowly, not knowing what else to do	Lassan bólintottam, nem tudtam, mit tegyek még
I have no strength	Nincs erőm
The request was denied	A kérést elutasították
I think it works well	Szerintem jól működik
I trust you very much	Nagyon bízom benned
I planned every step carefully	Gondosan megterveztem minden lépést
I'm reaching for my bag	A táskámért nyúlok
I've been starving for days	Napok óta éheztem
I looked at the designer’s shoe collection and found it	Megnéztem a designer cipőkollekcióját, és megtaláltam
I continued to follow him	Továbbra is követtem őt
I think it's too much of an honor for me	Azt hiszem, ez túl nagy megtiszteltetés számomra
I didn't know much about it either	Én sem tudtam sokat róla
I need strength and lots and lots	Erőre van szükségem és sok-sok
I'm trying to imagine I'm not here	Próbálom elképzelni, hogy nem vagyok itt
I keep them outside in the garage and they stay cool	Kint tartom őket a garázsban, és hűvösek maradnak
I didn't have to say a word	Egy szót sem kellett szólnom
A lump began to form in his throat	Egy gombóc kezdett kialakulni a torkában
I leaned against the wall next to it and waited	A mellette lévő falnak dőltem és vártam
I would sacrifice my beating heart for it	Feláldoznám érte a dobogó szívem
No one else could have written	Senki más nem írhatta volna
I sent a diary and a graph paper version	Küldtem egy naplót és egy milliméterpapíros változatot
However, a large house is not a big investment	Egy nagy ház azonban nem nagy befektetés
I also have a lot of investment property here	Rengeteg befektetési ingatlanom is van itt
I can't leave my family	Nem hagyhatom el a családomat
I think it should hurt	Szerintem fájnia kell
I know it didn’t push me completely away from me	Tudom, hogy nem taszított el teljesen magamtól
I have to get him soon	Hamarosan meg kell kapnom őt
I shiver from memory	Megborzongok az emléktől
I can't say more about it	Nem tudok róla többet mondani
I see your surprise and give a slight smile	Látom a meglepetését, és enyhe mosolyt nyújtok
I like to hide behind characters	Szeretek karakterek mögé bújni
I literally cried for days	Szó szerint sírtam miatta napokig
I literally owe him everything	Szó szerint mindennel tartozom neki
At that moment, I can’t hold back my anger	Abban a pillanatban nem tudom visszatartani a dühömet
I just have to accept the situation	Csak el kell fogadnom a helyzetet
I avoid politics if possible	A politikát lehetőleg kerülöm
I haven't heard from him in over five years	Több mint öt éve nem is hallottam felőle
The department store is currently parked	Az áruudvar jelenleg parkoló
I've been floating in the black all day	Egész nap a feketében lebegtem
I was very disappointed when you lived	Nagyon csalódott voltam, amikor éltél
I asked them about the others	Megkérdeztem őket a többiekről
I thought it was beautiful	Azt hittem, szép volt
I didn't want to live in fear	Nem akartam félelemben élni
I'll take care of you	Vigyázok majd rád
I couldn't wait to take this girl home	Alig vártam, hogy hazavigyem ezt a lányt
We gave each other a room	Szobát adtunk egymásnak
Germany split into two states	Németország két államra szakadt
I'll slide the door behind them	Becsusszanok mögöttük az ajtón
I didn't hold my end	Nem tartottam fel a végem
I feel it every day	Nap mint nap érzem
We want to mourn in private	Privátban szeretnénk gyászolni
I know whose ring it is	Tudom, kié a gyűrű
I'm struggling to get up	Küzdök, hogy felkeljek
I was about eight years old at the time	Körülbelül nyolc éves voltam akkor
I turned away from him and approached the well	Elfordultam tőle, és a kúthoz közeledtem
Device designed for flight	Repülésre tervezett eszköz
One year is apt to be called a monkey	Egy év alkalmas arra, hogy majomnak hívják
I had to get in touch before	Előtte fel kellett vennem a kapcsolatot
I don't have a lip to squeeze	Nincs ajkam, amit össze kell szorítanom
But this is the first in a medal match	De ez az első az éremmérkőzésen
A baby, from the look	Egy csecsemő, a kinézetéből
I suggest you do an open port test	Azt javaslom, hogy végezzen egy nyitott port vizsgálatot
I want to get my reward	Szeretném megkapni a jutalmamat
I always wondered why he never called me	Mindig azon tűnődtem, hogy miért nem hívott ki soha
But that would have been unfair	De ez igazságtalan lett volna
I didn't think of a good title	Nem jutott eszembe jó cím
That way, the camera will never leave the car	Így a kamera soha nem hagyja el az autót
I couldn't resist this man	Nem tudtam ellenállni ennek az embernek
I was something much worse	Valami sokkal rosszabb voltam
I really had to see them	Valóban látnom kellett őket
I shouldn't have gone that way	Nem kellett volna így elmennem
I pulled out my arm, still holding the handle	Kihúztam a karomat, még mindig a fogantyút fogva
I only have one dream	Nekem is csak egy álmom van
I backed away	hátráltam tovább
I just wanted to say	Csak azt akartam mondani
I follow the right path of my religion	Vallásom helyes útját követem
I got up and we went in for lunch	Felkeltem és bementünk ebédelni
I sit and smoke a cigarette after a cigarette	Ülök és cigit szívok cigi után
The terms of the settlement are confidential	Az elszámolás feltételei bizalmasak
I'm in terrible suffering	Rettenetes szenvedésben vagyok
I will not cry	nem fogok sírni
I had no choice	Nem volt más választásom
I saw what people really were like	Láttam, milyenek az emberek valójában
I push my hand in front of the lens	Az objektív elé tolom a kezem
I totally understand you want more money	Teljesen megértem, hogy több pénzt akarsz
I didn't flash it because of it	Nem miatta villantam ki
I went around and looked into the taxi	Körbementem és benéztem a taxiba
I just need all the user-friendliness	Csak minden felhasználóbarátra van szükségem
I didn't stand in their way	Nem álltam az útjukat
I knelt down and looked through it	Letérdeltem és végignéztem rajta
I was on the edge and jumped up to the loud noise	A szélén voltam, és felugrottam a hangos zajra
I do not agree that this mistake was harmless	Nem értek egyet azzal, hogy ez a hiba ártalmatlan volt
A professor tried to teach me negative numbers	Egy professzor megpróbált negatív számokat tanítani nekem
I have friends who are still suffering	Vannak barátaim, akik még mindig szenvednek
I'm glad for all this attention	Örülök ennek a sok figyelemnek
I felt pain in my leg as he cut it	Fájdalmat éreztem a lábamban, ahogy megvágta
Married students are not allowed to participate	Házas tanulók nem vehetnek részt
Everything was working	Minden működőképes volt
I saw their bridge	Láttam a hídjukat
I hated that sound, but he smiled	Utáltam ezt a hangzást, de elmosolyodott
I patted myself mentally on the shoulder	Megveregettem magam lelkileg a vállam
I have to control a situation	Uralkodnom kell egy helyzet felett
I don't remember when he was kind to me	Nem emlékszem, mikor volt kedves hozzám
I hate to call you that	Utálom, ha így hív
I just forced myself into his life	Csak belekényszerítettem magam az életébe
I held out my hand and touched his face	Kinyújtottam a kezem és megérintettem az arcát
I didn't know what to believe anymore	Már nem tudtam, mit higgyek
I rolled to the side	oldalra gurultam
I haven't seen you since graduation	Nem láttalak az érettségi óta
I can’t even imagine how horrible his life was	El sem tudom képzelni, milyen szörnyű volt az élete
The closer we got, I started to get nervous	Minél közelebb értünk, kezdtem ideges lenni
I couldn't let me think about it	Nem engedhettem, hogy gondoljak rá
I could almost see them waiting in the dark	Szinte láttam őket a sötétben várva
I let you play alone	Hagytalak, hogy egyedül játssz
I checked every round	Minden körben passzoltam
I bought the black first, then the white	Először a feketét vettem, majd a fehéret
For a moment, I thought he was	Egy pillanatig azt hittem, ő az
I never asked you for anything	Soha nem kértem tőled semmit
I have to repeat everything	mindent meg kell ismételnem
I'm fine with the fainting	Jól vagyok az elájulással
I wanted to do it this afternoon	Ma délután meg akartam csinálni
I missed most of the day	A nap nagy részét kihagytam
I was so deeply in love with him	Olyan mélyen szerelmes voltam belé
I got my degree and ran home	Megkaptam a diplomámat és hazaszaladtam
I only have a minute here	Már csak egy percem van itt
A gentle touch may have an effect, but it may not	Egy gyengéd érintésnek lehet hatása, de lehet, hogy nem
I was born to fight for something	Arra születtem, hogy küzdjek valamiért
I think that was a big mistake	Szerintem ez nagy hiba volt
I would thank them and then wake up	Megköszönném nekik, aztán felébrednék
I didn't mean to accuse you	Nem akartalak vádolni
The wind just knocked me out	Csak kiütött belőlem a szél
I find it impossible to love those who abuse themselves	Lehetetlennek tartom szeretni azokat, akik bántalmazzák magukat
I checked it several times	Többször ellenőriztem
I had to teach myself	Magamat kellett tanítanom
Husband, wife and children	Férj, feleség és gyerekek
I'm always here for you	Mindig itt vagyok neked
I do not drive away those who believe	Nem űzöm el azokat, akik hisznek
I apologize for the bad pictures	Elnézést kérek a rossz képekért
Some of me still insist on that feeling	Egy részem még mindig ragaszkodik ehhez az érzéshez
I see a painting and suddenly the title is there	Meglátok egy festményt, és hirtelen ott van a cím
I couldn't wait to tell you	Alig vártam, hogy elmondhassam
I wanted to hear the ocean	Hallani akartam az óceánt
There is a field in your mind	Egy mező van az elmédben
I will book again in the future	A jövőben újra fogok foglalni
I put one of my hot hands on my eyes	Az egyik forró kezemet a szememre tettem
I've known the boy for several years	A fiút több éve ismerem
I understand the need for this	Megértem, ennek szükségességét
I'm too scared to move	Túlságosan félek megmozdulni
There was little damage to the island	A szigeten kevés kár keletkezett
A sly, evil smile appeared on his thick lips	Vastag ajkán ravasz, gonosz mosoly jelent meg
I just had to share this video	Csak meg kellett osztanom ezt a videót
Historians speculate that the area was already deserted	A történészek azt feltételezik, hogy a terület már elhagyatott volt
I'll tell you how to speed it up for free	Elmondom, hogyan gyorsítsd fel ingyen
I will always protect you	Mindig megvédelek
Colony building takes place only in wet soil	A kolóniaépítés csak nedves talaj esetén történik
I take a deep breath and let go of the shame	Mély levegőt veszek, és elengedem a szégyent
I didn't even try	nem is próbáltam
I think my wishes must be respected	Azt hiszem, a kívánságaimat tiszteletben kell tartani
I advised him it was his decision	Azt tanácsoltam neki, hogy ez az ő döntése
I didn’t say anything in return, but the driver was right	Nem mondtam cserébe semmit, de a sofőrnek igaza volt
I stared at the digital clock next to my bed	Az ágyam melletti digitális órára bámultam
Get out of the shell	Kibújni a burkából
I feel the familiar depression recede	Érzem, ahogy az ismerős depresszió visszarohan
I never thought you could talk to ghosts	Soha nem gondoltam volna, hogy szellemekkel beszélhetsz
I don't know how long he'll last	Nem tudom, meddig bírja még
I finally read myself to sleep	Végül álomba olvastam magam
I can't talk anymore	Nem tudok tovább beszélni
The entire retirement community was welcomed	Az egész nyugdíjas közösség üdvözölt
King has become widely influential and continues to be used	King széles körben befolyásossá vált, és továbbra is használják
So far, I haven't had to think about it	Eddig nem kellett ezen gondolkodnom
I was hoping he wouldn't be too mad at me	Reméltem, hogy nem lesz túl mérges rám
The thief was never caught	A tolvajt soha nem sikerült elkapni
I can't take suicide	Nem tudom elvenni az öngyilkosságot
I did everything from my computer	Mindent a számítógépemről csináltam
I like it back there	Tetszik ott hátul
I understood how they felt	Megértettem, mit éreznek
I still feel like someone is watching	Még mindig úgy érzem, mintha valaki figyelne
I should have told him to turn right	Szólnom kellett volna neki, hogy forduljon jobbra
Reasonable assumption	Ésszerű feltételezés
An engine house filled with rusty equipment accompanied the barn	Egy rozsdás berendezésekkel megtöltött gépház kísérte az istállót
I'm a little excited to go home alone tonight	Kicsit izgulok, hogy ma este egyedül megyek haza
I had to guard against this guard	Óvnom kellett ettől az őrtől
I think we were both just adults	Azt hiszem, mindketten csak felnőttünk
I wanted to take it seriously	Komolyan alkalmazni akartam
I reminded them what they look like	Emlékeztettem rá, hogy néznek ki
I think they have been training for this since they were kids	Gondolom, gyerekkoruk óta erre képezik őket
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Tudtam, hogy alig várja, hogy ledobhassa azt a kis bombát
I've talked to a lot of people about this	Sok emberrel beszéltem erről
I eat, fuck and sleep except at night	Eszem, szarok és alszom, kivéve éjszaka
I'm not a weak girl	Nem vagyok gyenge lány
I brought it here	Idehoztam
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam miatta
A golden snake wrapped around his upper arm	Egy arany kígyócsat tekerte a felkarját
I love reading, golfing, running and being active	Szeretek olvasni, golfozni, futni és aktívnak lenni
I'm floating above their heads	Lebegek a fejük fölött
I had no idea you could see it	Fogalmam sem volt, hogy meglátod
I've always been lucky there	Mindig szerencsém volt ott
I do not dispute	nem vitatom
i just have a feeling	csak van egy érzésem
I had to remind myself to breathe	Emlékeztetnem kellett magam, hogy lélegezzek
I accepted his invitation and sat down	Elfogadtam a meghívását, és leültem
He was strong in the military	Erős a katonaságot képviselte
I really didn't need that now	Erre most tényleg nem volt szükségem
One thesis and one final was your only chance	Egy szakdolgozat és egy döntő volt az egyetlen esélyed
This was our love project	Ez volt a szerelmi projektünk
I tried to comfort myself	próbáltam vigasztalni magam
I doubt any of you have had dinner yet	Kétlem, hogy valamelyikőtök vacsorázott-e már
I still feel the connection	Még mindig érzem a kapcsolatot
A small stone rests at his feet	Egy kis kő nyugszik meg a lábánál
I didn't need it anymore	Nem volt szükségem rá tovább
I didn’t even know about my period until it happened	Nem is tudtam a menstruációmról, amíg meg nem történt
Gordon later attained the rank of Major General	Gordon később elérte a vezérőrnagyi rangot
I couldn't believe the words in his mouth	Nem hittem el a száján kiejtő szavaknak
I was looking for you tonight	Ma este kerestelek
I waited almost two hours	Majdnem két órát vártam
Everything else is a distant second	Minden más egy távoli másodperc
We provide a free, light lunch	Ingyenes, könnyű ebédet biztosítunk
He was very impressed with how busy he was	Nagyon lenyűgözött, hogy milyen elfoglalt volt
I remember when your mother was a girl	Emlékszem, amikor anyád lány volt
A nervous grin appeared on his lips	Ideges vigyor jelent meg ajkán
The band lasted for two to three years	A zenekar két-három évig működött
I managed to run away, but he didn't	Sikerült elfutnom, de ő nem
I'm certainly not a judge of humanity	Biztosan nem én vagyok az emberiség bírája
I'm a little sorry for him	Kicsit sajnálom őt
And we just didn’t want that nonsense	És egyszerűen nem akartuk ezt a hülyeséget
We considered it a compliment	Bóknak tekintettük
He also recognized some children	Néhány gyereket fel is ismert
I mean, you won the war in one afternoon	Úgy értem, egyetlen délután alatt megnyerted a háborút
I can never play with it enough	Soha nem tudok eleget játszani vele
I swallowed and felt a lump in my stomach	Nyeltem, és csomót éreztem a gyomromban
A few weeks alone	Néhány hét egyedül
A dark demon leaned over the bed	Egy sötét démon hajolt az ágy fölé
I see so few who really touch it	Olyan keveset látok, aki igazán ért hozzá
I think he had to face him for a while	Gondolom, egy ideig szembe kellett nézni vele
I can't wait to take them to a computer	Alig várom, hogy számítógéphez vigyem őket
His confession was silent	Elhallgatott a beismerése
I hope you have a good religion	Remélem jó vallása van
A hopeful grin spread across his face	Reménykedő vigyor terült szét az arcán
I told him about my wife and asked for prayer	Meséltem neki a feleségemről, és imát kértem
I'll buy myself some	veszek magamnak néhányat
I could never replace him	Soha nem tudnám őt helyettesíteni
He could do anything	Bármit megtehett
I have said this countless times	Ezt számtalanszor kijelentettem
I admire you didn't meet him	Csodálom, hogy nem találkoztál vele
I just couldn’t let him destroy them	Egyszerűen nem hagyhattam, hogy elpusztítsa őket
I wanted something even simpler to use	Valami még egyszerűbb használatot akartam
The terms were never made public	A feltételek soha nem kerültek nyilvánosságra
I helped her open the box and remove the baby	Segítettem neki kinyitni a dobozt és eltávolítani a babát
I saw him out of the corner of my eye	A szemem sarkából láttam őt
I have to clean the windows today	Ma ki kell takarítanom az ablakokat
I didn't even know there were any such places	Nem is tudtam, hogy léteznek ilyen helyek
I asked them how long the street would be closed	Megkérdeztem tőlük, meddig lesz lezárva az utca
You can believe a miracle, but not two	Csodát el tud hinni, de kettőt nem
Various creatures live on it	Különféle lények élnek rajta
I later heard that the city eventually fell	Később hallottam, hogy a város végül elesett
Now I know that they are no different than we are	Most már tudom, hogy ők sem különbek, mint mi
I'm not an investment banker	Nem vagyok befektetési bankár
I can see him leaning over his books	Látom, ahogy a könyvei fölé hajolt
I was chosen to find him	Engem választottak meg, hogy megtaláljam őt
I said this to say this	Ezt azért mondtam, hogy ezt mondjam
I saw pain, loss, and desire	Láttam fájdalmat, veszteséget és vágyat
I think you want a friend	Szerintem szeretne egy barátot
I was even violent, a few times	Még erőszakos is voltam, párszor
I was the one watching from the outside	Én voltam az, aki kívülről figyeltem
I was surprised he didn't know about it	Meglepődtem, hogy nem tudott erről
I saw a glow on my right	Láttam egy ragyogást a jobb oldalamon
Many of these activities are available year-round	Ezen tevékenységek közül sok egész évben elérhető
He was a fierce warrior, never stopping moving or rocking	Heves harcos, soha nem hagyta abba a mozgást vagy a himbálást
It has become important to make a statement	Fontossá vált a nyilatkozat megtétele
I can take it with me	magammal vihetem
I fell victim to peer pressure	A társak nyomásának áldozata lettem
I was left in the shadows	Én maradtam az árnyéka
I might even decide to go to a foreign university	Még az is lehet, hogy úgy döntök, hogy külföldi egyetemre járok
I just stumbled upon this	Csak most botlottam ebbe bele
A dark look slid across his face	Sötét tekintet suhant át az arcán
I didn't look at his clothes	Nem néztem a ruháit
I saw how much they protected you	Láttam, mennyire védenek téged
I could tell you right away	azonnal meg tudtam mondani
I'm saying we're going to waste him this time	Azt mondom, ezúttal elvesztegetjük őt
I recently reached this point	Nemrég elértem ezt a pontot
I'm really sobbing for you right now	Jelenleg nagyon zokogok érted
I never drove and I don't want to	Soha nem vezettem és nem is akarok
I want someone to help	Azt akarom, hogy valaki segítsen
I took a deep breath, actually preferring a sigh	Vettem egy mély levegőt, valójában inkább egy sóhajt
I have to find a quiet place	Keresnem kell egy csendes helyet
I sold myself	Eladtam magam
He is still trying to get representation	Továbbra is megpróbálja megszerezni képviseletét
A well-dressed woman joined me	Egy jól öltözött nő lépett hozzám
I smoked another cigarette and then I confess	Elszívtam még egy cigarettát, majd bevallom
Specifically, I had no idea how it was going to go	Konkrétan fogalmam sem volt, hogy fog menni
I left the hallway and the pile of boxes	Elhagytam a folyosót, és a kupac dobozt
I killed your mother and your lover	Megöltem az anyádat és a szeretődet
I've always known that	ezt mindig is tudtam
I feel like this happens a little more times every day	Érzem, hogy ez minden nap egy kicsit többször történik
I told him I was constantly tired	Mondtam neki, hogy állandóan fáradt vagyok
I never planned to be a housewife	Soha nem terveztem, hogy a házi anyák közé tartozom
I remembered what a peaceful feeling it was to give up	Eszembe jutott, milyen békés érzés volt feladni
I think we're a good team	Szerintem jó csapatot alkotunk
I was drunk when he slipped	Részeg voltam, amikor megcsúszott
I want to love you both	Szeretnélek szeretni mindkettőtöket
I can’t help it without tearing down my blanket	Nem tudok segíteni rajta anélkül, hogy ne bontanám le a takarómat
I'll pull out the candles and other supplies we'll need	Kihúzom a gyertyákat és a többi kelléket, amire szükségünk lesz
I need more from you	Több kell tőled
I leaned on a column and burst into tears	Egy oszlopra dőltem és sírva fakadtam
I must have been inspired from above	Biztosan felülről kaptam inspirációt
I saw you helping people out there	Láttam, hogy segítettél az embereknek odakint
I want to see it with my own eyes	A saját szememmel szeretném látni
He did not catch the disease	Nem kapta el a betegséget
Several books have been written on the subject	Számos könyv is született a témában
I have no idea how to change music	Fogalmam sincs, hogyan változtassak zenét
I think it was a tie	Szerintem döntetlen volt
I remained locked in his arms	Az ölelésébe zárva maradtam
I think this is very important	Szerintem ez nagyon fontos
I think you will be happy with it	Szerintem elégedett leszel vele
I want to show men how to handle this	Meg akarom mutatni a férfiaknak, hogyan kezeljék ezt
Marshall in place	Marsall a helyére
I shouldn't have put this down	Ezt nem kellett volna letennem
I was too polite to question what you mean	Túl udvarias voltam ahhoz, hogy megkérdőjelezzem, mire gondol
Because we were so sure	Mert annyira biztosak voltunk
I did as suggested and he was right	Úgy tettem, ahogy javasolták, és igaza volt
I hope to get another piece in the future	Remélem a jövőben kapok még egy darabot
I wasn’t sure if it was good or bad	Nem voltam benne biztos, hogy ez jó vagy rossz
A little consolation for yourself	Egy kis vigasz magának
I will definitely order from you again	Biztosan fogok még rendelni Önöktől
A teacher walked past us, staring at us curiously	Egy tanár ment el mellettünk, kíváncsian bámult ránk
I just decided to go with him	Csak úgy döntöttem, hogy együtt megyek vele
I knew you were coming back	Tudtam, hogy visszajössz
I can sell, the paperwork, money management is cumbersome	El tudom adni, a papírmunka, pénzkezelés nehézkes
I changed clothes	Átöltöztem
A decent income and a good life	Tisztességes jövedelem és jó élet
I didn't have to talk	Nem kellett beszélnem
I tried to get in but failed	Próbáltam bekerülni, de nem sikerült
I started to pull my leg back for another kick	Elkezdtem visszahúzni a lábam egy újabb rúgáshoz
I place my throne above the stars	Trónomat a csillagok fölé helyezem
I must have done something	Biztos csináltam valamit
I looked in and there was no one there	Benéztem és nem volt ott senki
I will never have sex with you	Soha nem fogok szexelni veled
I didn't want to complain	Nem akartam panaszkodni
A manager was standing in the doorway	Egy menedzser állt az ajtóban
I hope this is the place you are looking for	Remélem, ez az a hely, amit keres
I felt a little return to my strength	Éreztem, hogy egy kicsit visszatér az erőm
I had no problem getting everything in the truck	Nem volt gondom mindent bevinni a teherautóba
A second later, his image was reflected in the window	Egy másodperccel később a képe tükröződött az ablakban
I can't imagine it was the victim	Nem tudom elképzelni, hogy az áldozat volt
A real hunting game	Igazi vadászjáték
The situation is serious here	Itt súlyos a helyzet
I bring my fingers back to normal	Visszaalakítom az ujjaimat normálisra
I'll try to tell him	Megpróbálom elmondani neki
I'm standing in the woods	Az erdőben állok
I just float from one place to another	Egyszerűen lebegek egyik helyről a másikra
I accused him of a lot	Sok mindennel vádoltam
A triumphant smile spread across his face	Diadalmas mosoly terült szét arcán
I didn't even notice he was awake	Észre sem vettem, hogy ébren van
I started thinking like one of those people	Kezdtem úgy gondolkodni, mint azok közül az emberek közül
I wanted to put it all down	Le akartam tenni az egészet
I rule out any sound around me	Kizárok minden hangot magam körül
I reached out and opened the door to find my bedroom	Elértem és kinyitottam az ajtót, hogy megtaláljam a hálószobámat
I really had to get it back	Tényleg vissza kellett szereznem
I have a problem too	nekem is van egy gondom
I got a tight shot of the woman's face	Megszereztem a nő arcának szűk lövését
I look at the clock on the wall	A falon lévő órára pillantok
I couldn't escape fast enough	Nem tudtam elég gyorsan elszökni
I looked at the stones	Néztem a köveket
I didn't want to scare you	Nem akartam megriasztani
I wasn't far from home	Nem voltam messze otthonról
I shook my thoughts off my head	Leráztam a gondolatokat a fejemről
I will not reveal their place	A helyüket nem árulom el
Funny thing happened	Vicces dolog történt
I suspected you were related to one of them	Gyanítottam, hogy rokonságban állsz valamelyikükkel
I want you to leave this camp and never come back	Azt akarom, hogy hagyd el ezt a tábort, és soha ne térj vissza
I didn't want to hide it from you	Nem akartam eltitkolni előled
I knew he was just looking for me	Tudtam, hogy csak engem keres
Below us flowed the river	Alattunk a völgyben folyó folyt
I open the door and step out into the cool hallway	Kinyitom az ajtót és kilépek a hűvös folyosóra
These cannot be forced	Ezeket nem lehet erőltetni
I'm more interested in trying to get pregnant	Engem jobban érdekel, hogy megpróbáljak teherbe esni
A waiter wandered from table to table	Egy pincér vándorolt ​​asztalról asztalra
I could order you to go with me	Parancsolhatnám, hogy menj velem
I want more of my life	Többet akarok az életemből
Probably a big enough risk	Valószínűleg elég nagy kockázatot vállalni
It’s a pathetic sight that only a mother can love	Szánalmas látvány, amit csak egy anya szerethet
One spin off one spin off	Egy spin off egy spin off
I wanted to know if you recognized them	Azt akartam tudni, hogy felismerted-e őket
I kept thinking about those two girls	Folyton arra a két lányra gondoltam
A real man has beauty on his arm	Egy igazi férfinak szépség van a karján
I knew we were a great team	Tudtam, hogy nagyszerű csapatot alkotunk
I held out my hand and hugged him	Kinyújtottam a kezem és megöleltem
I love painting, writing, traveling and photography	Szeretek festeni, írni, utazni és fényképezni
I never told my father	Soha nem mondtam el apámnak
I closed my eyes and ran	Lehunytam a szemem és futottam
I signed the paperwork last night	Tegnap este aláírtam a papírmunkát
I wonder what they're talking about	Kíváncsi vagyok, miről beszélnek
I still need to be able to move	Még mindig tudnom kell mozogni
I think he's smart enough to understand	Szerintem elég okos ahhoz, hogy megértse
I'm sorry you got stuck in this whole thing	Sajnálom, hogy beleragadtál ebbe az egészbe
I'm afraid they may be robbed by strangers or travelers	Attól tartok, hogy idegenek vagy utazók kirabolhatják őket
I have planned everything for the future	Mindent elterveztem a jövőre nézve
I loved the feel and look	Imádtam az érzést és a kinézetét
I stopped and held up my hand	Megálltam és feltartottam a kezem
I bet he put a tail on both of you	Fogadok, hogy mindkettőtöknek farkát rakott
I couldn’t get rid of the growing sense of doom	Nem tudtam megszabadulni a növekvő végzet érzésétől
I didn't try to hide anything	Nem próbáltam eltitkolni semmit
A cool and really beautiful girl	Egy menő és igazán gyönyörű lány
I came to take some pictures of the local architecture	Azért jöttem, hogy néhány képet készítsek a helyi építészetről
The gas chambers began operating the next morning	A gázkamrák másnap reggel megkezdték működésüket
I never know how far we'll go	Soha nem tudom, meddig jutunk
I wouldn't use it all the time	nem használnám ki az egész időt
A dream come true	Egy álom teljesült
I just have that feeling	Csak van ez az érzésem
I know this bad excuse for a man	Ismerem ezt a rossz kifogást egy ember számára
He played on several representative sites	Több reprezentatív oldalon is játszott
I personally have one and I really like it	Nekem személy szerint van egy és nagyon szeretem
Anything through which electricity flows	Bármi, amiben elektromos áram folyik át
A damn doesn’t join us this way	Egy átkozott nem csatlakozik hozzánk ezen az úton
I read people for a living	A megélhetésért olvasok embereket
I just made some fresh coffee	Most főztem egy kis friss kávét
I watched the guards, but a greater silence greeted us	Figyeltem az őröket, de nagyobb csend fogadott bennünket
I'm not afraid of the dark	Nem félek a sötéttől
I just didn't have time	Csak nem volt időm
He was shocked to leave	Megdöbbentett, hogy elmegy
I understand what he meant	Értem, mit akart mondani
I need everyone to be as sharp as possible	Mindenkinek olyan élesre van szükségem, amennyire csak lehetséges
I wouldn't do otherwise	Másképp nem tenném
I’m sure people do it differently	Biztos vagyok benne, hogy az emberek különböző módon csinálják
I support your decision, whatever it is	Támogatom a döntését, bármi legyen is az
I open the screen door to let me in	Kinyitom a paravános ajtót, hogy beengedjem
I woke up and everyone was there	Felébredtem és mindenki ott volt
He barely forgot a weekend	Egy hétvégét aligha felejtett el
That's when I started screaming	Ekkor sikoltozni kezdtem
I even had to block your private messages for me	Még a privát üzeneteidet is le kellett tiltanom nekem
I may be stupid for trusting so much	Lehet, hogy hülye vagyok, amiért ennyire bízom
This figure includes both the dead and the wounded	Ez a szám a halottakat és a sebesülteket egyaránt tartalmazza
I haven't come across this version yet	Ezzel a verzióval még nem találkoztam
One random question, for sure	Egy véletlen kérdés, az biztos
I'm waiting for a victory	Győzelmet várok
I have to cool down, my panic thoughts convey	Le kell hűlnöm, közvetítik pánik gondolataim
I felt my world fall apart	Úgy éreztem, a világom szétesik
I say there are clouds on the horizon	Mondom, felhők vannak a láthatáron
I sincerely regret what happened	Őszintén sajnálom a történteket
I deliver a lot here	Sokat szállítok ide
I still didn't know what	Még mindig nem tudtam, mit
Funding difficulties have delayed progress	A finanszírozási nehézségek késleltették az előrehaladást
I'm the one with you in your dream	Egy vagyok veled álmodban
I want to do better things	Szeretnék jobb dolgokat csinálni
But we are not thinking of individuals	De nem egyénekre gondolunk
I was happy to squeeze him	Boldog voltam, ha neki szorítottam
I always love it there	Mindig szeretem ott
I poured out my heart and soul	Kiöntöttem a szívemet és a lelkemet
I couldn't go that way	Nem mehettem így
I knew what we needed	Tudtam, mire van szükségünk
Sharp pain set his weak heart on fire	Éles fájdalom lángra lobbantotta gyenge szívét
I'm not running away from reality	Nem menekülök a valóságtól
I caught his eye and slowly stood up	Elkaptam a pillantását, és lassan felálltam
I looked around in confusion	Zavartan néztem körbe
I looked around without moving my head	A fejem mozgatása nélkül néztem körbe
I can't work without my job	Nem tudok dolgozni a munkám nélkül
I started to wonder what they were actually up to	Elkezdtem töprengeni, mire is készülnek valójában
People are poor and struggling	Az emberek szegények és küzdenek
I hope you never have to go through it	Remélem soha nem kell átélned
I just wanted you to believe it	Csak azt akartam, hogy elhiggye
I didn't see an inch in front of my nose	Egy centit sem láttam az orrom előtt
I searched the dark and looked for him	Átkutattam a sötétben, és őt kerestem
I slept for too long	Túl sokáig aludtam
I may always be drunk then, but even then	Lehet, hogy akkor mindig kőrészeg vagyok, de akkor is
I wiped them very well on the paper towel	Nagyon jól letöröltem őket a papírtörlőn
I laughed, I couldn't control myself	Felnevettem, nem tudtam uralkodni magamon
For convenience, I considered this marriage to be mine	A kényelem kedvéért ezt a házasságot az enyémnek tartottam
I have no idea if he's behind me	Fogalmam sincs, hogy mögöttem áll-e
I also drew inspiration and serenity from your tales	Ihletet és nyugalmat is merítettem a meséidből
I just want to knock it out completely	Csak teljesen ki akarok ütni
I wasn't even curious	Nem is voltam kíváncsi
I mean, it should be the other way around	Úgy értem, ennek pont fordítva kellene lennie
I won't be able to play anymore	Nem fogok tudni többet játszani
The opening day was a significant public event	A nyitónap jelentős nyilvános esemény volt
so i left them	így hagytam őket
I just shrugged and smiled	Én csak vállat vontam és elmosolyodtam
I’ve always had problems with feelings, especially emotions	Mindig is gondjaim voltak az érzésekkel, különösen az érzelmekkel
I have a background there	Ott van hátterem
I wasn’t in my usual confusion	Nem voltam a szokásos zavarodottságomban
The two of them met in high school	Ők ketten a középiskolában ismerkedtek meg
I couldn’t wait for everyone at school to hear about it	Alig vártam, hogy az iskolában mindenki halljon erről
I put a lot of time and energy into them	Rengeteg időt és energiát fektettem rájuk
I had to adjust the water in the shower	Be kellett állítanom a vizet a zuhany alatt
I cried a lot of tears on this issue	Sok könnyet sírtam ezen a kérdésen
Olympic recognition has brought money to the development of the sport	Az olimpiai elismerés pénzt hozott a sportág fejlődésére
Part of this cycle is the monthly period	Ennek a ciklusnak egy része a havi időszak
I warned my sisters what was going to happen	Figyelmeztettem a nővéreimet, hogy mi fog történni
I stare at him as he gets smaller	Bámulok rá, ahogy egyre kisebb lesz
I am always far, but far ahead of your understanding	Mindig messze, de messze megelőzöm az Ön megértését
I walked from one building to another	Egyik épülettől a másikig sétáltam
I'm still scared of your reaction	Még mindig félek a reakciójától
I couldn't go without seeing it	Nem tudtam úgy elmenni, hogy ne lássam
I only see my published code	Csak a közzétett kódomat látom
I should have pushed him harder	Erősebben kellett volna nyomnom őt
I think this world has done me good	Azt hiszem, ez a világ jót tett nekem
I am very sorry for your loss	Nagyon sajnálom a veszteségét
A little anger management	Egy kis haragkezelés
I decided to take the contact more seriously offline	Úgy döntöttem, hogy komolyabban veszem a kapcsolatot kapcsolat nélkül
I put my hand on the doorknob and hesitate	A kezemet a kilincsre teszem, és tétovázom
Loss of feeling filled my mouth	Érzésvesztés töltötte be a számat
Quiet modest place in a quiet modest suburb	Csendes szerény hely egy csendes szerény külvárosban
I watched him hand over his body to the kiss	Néztem, ahogy átadja a testét a csóknak
A messenger was waiting near the clinic door	Egy hírnök várt a klinika ajtaja közelében
I hate to say it, but in the end you die	Utálom kimondani, de a végén meghalsz
I had to go up to my house	Fel kellett mennem a házamba
I couldn't find anything I disagree with	Nem találtam semmi, amivel nem értek egyet
I didn't want to fight another fire	Nem akartam újabb tűzzel küzdeni
A kind of quiet challenge	Egyfajta csendes kihívás
I reached the front desk and looked around the waiting room	Elértem a recepcióhoz, és körbenéztem a váróban
I can still see your face stepping out the door	Még mindig látom az arcodat, ahogy kilép az ajtón
I hope the best for all of us	Remélem a legjobbakat mindannyiunknak
I think there is too much noise	Szerintem túl sok a zaj
I went for my physical condition and went through	Elmentem a fizikai állapotomért és átmentem
I get a hard slap on my face	kemény pofont kapok az arcomra
I want to see this hope in my children	Szeretném látni ezt a reményt a gyermekeimben
I didn’t think anyone would ever touch me again	Nem hittem volna, hogy valaha is megérint még valaki
I tried to defend and they attacked	Megpróbáltam megvédeni, és megtámadtak
I was told to put him in a nursing home	Azt mondták, hogy tegyem be az idősek otthonába
I saw the man again	Újra átláttam a férfin
I didn't even feel it going	Nem is éreztem, hogy beindul
I have a lot of friends both paid and volunteered	Rengeteg barátom van fizetett és önkéntesként egyaránt
I leaned against the wall next to me for my support	A mellettem lévő falnak támaszkodtam támaszomért
I took off my shirt and then my shorts	Levettem az ingem, majd a rövidnadrágomat
I was excited to do any work	Izgultam, hogy bármilyen munkát végeztem volna
I saw a building in front of me	Valami épületet láttam magam előtt
I prayed for service	Szolgálatért imádkoztam
I think it would be better if we went in a different direction here	Azt hiszem, jobb lenne, ha itt más irányba indulnánk el
I wanted to run to him	Hozzá akartam rohanni
Man knows his home as much as his heart	Az ember úgy ismeri az otthonát, ahogy a szívét
I can still hear them crying for help	Még mindig hallom, ahogy segítségért kiáltanak
I knew it was true	Tudtam, hogy ez igaz
I looked back at the road	Visszapillantottam az útra
I didn't mean those horrible words	Nem úgy értettem ezeket a szörnyű szavakat
although I did not drink	bár nem ittam
An evil smile crept across his face	Gonosz mosoly kúszott az arcára
Now I can see what he's talking about	Most már látom, miről beszél
I can run in development and product mode	Tudok futni fejlesztési és termék módban
I discovered something that is changing the world	Felfedeztem valamit, ami megváltoztatja a világot
I have discovered that every immortal has a characteristic odor	Felfedeztem, hogy minden halhatatlannak jellegzetes illata van
I think we are very close to it	Azt hiszem, nagyon közel járunk hozzá
I just came back from town	Most jöttem vissza a városból
I looked at the gun thoughtfully	Elgondolkodva néztem a fegyvert
I wonder what he was looking for in my room	Kíváncsi vagyok, mit keresett a szobámban
The first payments were made a month later	Az első kifizetések egy hónappal később történtek
I looked at him with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel néztem rá
I heard an earlier version	Hallottam egy korábbi verziót
Suddenly I felt my hands holding me	Hirtelen éreztem, hogy kezek tartanak le
I do it all the time	állandóan csinálom
A long burning candle appeared	Egy hosszú, égő gyertya jelent meg
I like to take my sisters to eat	Szívesen viszem a nővéreimet enni
I know you tried to kill me	Tudom, hogy megpróbáltál megölni
I can't believe they really came	Nem hiszem el, hogy tényleg eljöttek
I'll decide until morning	Reggelig adok dönteni
I could feel his smooth skin	Éreztem sima bőrét
I didn't know what he was then	Akkor még nem tudtam, mi ő
I myself have always been on my feet	Magam is mindig lábfejű voltam
I looked at my dresser and cried	A ruhafiókomra néztem és sírtam
I remember that test	Emlékszem arra a tesztre
I was like a loose cannon exploding	Olyan voltam, mint egy laza ágyú, amely felrobban
I know your family is in terrible trouble	Tudom, hogy a családja szörnyű bajban van
I have to pay the rent, I have to pay my bills	Ki kell fizetnem a lakbért, ki kell fizetnem a számláimat
I had a good excuse to visit him	Jó ürügyem volt, hogy meglátogassam őt
Several other paths were washed out	Több más utat is kimostak
I asked him what it was like to be happy	Megkérdeztem tőle, mi az, ha boldog vagyok
I hope you get the best out of it	Remélem a legjobbat hozza ki belőle
I want people to take me seriously	Azt akarom, hogy az emberek komolyan vegyenek engem
I was never gentle	Soha nem voltam gyengéd
Doubts about the future are constantly worrying	Folyamatosan aggasztanak a jövővel kapcsolatos kétségek
I'm writing this for you	Ezt közvetlenül neked írom
I pulled the gun out from behind my waist	Kihúztam a pisztolyt a derekam mögül
I could see his eyes blinking red	Láttam, hogy vörösen villognak a szemei
I agreed and we went down to the truck	Beleegyeztem, és lementünk a teherautóhoz
I arrived at the hotel a little late	Kicsit későn jöttem be a szállodába
I am optimistic about the future	Bizakodó vagyok a jövőt illetően
It was a good question how	Jó kérdés volt, hogyan
I heard a desperate laugh	Kétségbeesett nevetést hallattam
I need another challenge	Más kihívásra van szükségem
I began to feel	kezdtem érezni
I never saw him cry	Soha nem láttam sírni
I have never experienced anything like this before	Még soha nem tapasztaltam ehhez hasonlót
I trusted him so much	annyira bíztam benne
I just needed the money to help my wife	Csak a pénzre volt szükségem, hogy segítsek a feleségemnek
I want to go out for a ride	Szeretnék egy kört kimenni
I said a prayer over the remains	Elmondtam egy imát a maradványok felett
I sighed and did what he said	Felsóhajtottam, és azt tettem, amit mondott
I finally found myself	végre megtaláltam magam
I'll bet on yours	A magaménak fogom fogadni
I see too much of it as it is	Túl sokat látok belőle olyannak, amilyen
I have to make a confession about this story	Egy vallomást kell tennem ezzel a történettel kapcsolatban
I will not live like this anymore	Nem fogok többé így élni
I made a mistake and paid dearly for it	Hibát követtem el, és drágán fizettem érte
I don't wear it anymore	Nem hordom többé
I've been thinking about the flaws in my paths before	Már korábban is gondolkodtam útjaim hibáin
I opened my mouth and tried to argue gently with it	Kinyitottam a számat, és finoman próbáltam érvelni vele
I want to kiss my beautiful wife	Meg akarom csókolni gyönyörű feleségemet
I mean, the cabin is next to a stream	Úgy értem, a kabin egy patak mellett van
I was attracted to you too	én is vonzódtam hozzád
The wine shop was the most common scene	A borbolt volt a leggyakoribb jelenet
I needed you to be a part of this world	Szükségem volt rá, hogy része legyél ennek a világnak
I like to help people calm down in an awkward situation	Szeretek segíteni az embereknek, hogy belenyugodjanak a kellemetlen helyzetbe
I think he was interested	Gondolom érdekelte
A girl can get lost in these eyes	Egy lány elveszhet ezekben a szemekben
I really, really like the report	Nagyon-nagyon tetszik a riport
The church library was named in his memory	Emlékére nevezték el a templomi könyvtárat
I remember he was about halfway there	Emlékszem, körülbelül félúton volt
There were changes in my plans	Változások voltak a terveimben
Not even my credit card is here	Még a hitelkártyám sincs itt
I wanted to get my old life back, my old dreams back	Vissza akartam kapni a régi életemet, a régi álmaimat
The pepper had to be different	A borsnak másnak kellett lennie
I thought you already had a partner	Azt hittem, már van párod
I couldn’t tell if he was breathing or not	Nem tudtam megállapítani, hogy lélegzik-e vagy sem
I could feel the cold sweat rupturing on my forehead	Éreztem, hogy a homlokomon átszakad a hideg verejték
I hated normal people	Utáltam a normális embereket
I found it good to follow suit	Jónak láttam, hogy kövessem a példát
I stood there and listened as he drove away	Ott álltam és hallgattam, ahogy elhajtott
It’s amazing how much time you spend sleeping	Hihetetlen, mennyi időt töltesz alvással
I heard about them	hallottam róluk
In any case, I was ahead of myself	Mindenesetre megelőztem magam
A meeting would be a very good idea	Egy találkozó nagyon jó ötlet lenne
I was completely a prisoner	Teljesen a foglya voltam
I was a regular advocate	Rendes jogvédő voltam
It seems I can only make you happy with cash	Úgy tűnik, csak készpénzzel tudom boldoggá tenni
I couldn't give it away anymore	Már nem tudtam semminek kiadni
I sighed when he didn't call	Sóhajtottam, amikor nem hívott
I've been with him for an hour	Egy órája voltam vele
I miss you a little	Kicsit hiányzik, hogy látlak
I need to know why he did this	Tudnom kell, miért tette ezt
I had a hard time crawling forward	Nehezen kúsztam előre
His lands went to his nephew	Földjei az unokaöccséhez kerültek
I think he was born in me	Azt hiszem, megszületett bennem
I drank even more and my wife left	Még többet ittam, és a feleségem elhagyott
I especially like his books	Különösen szeretem a könyveit
His face shone like the moon	Arca úgy ragyogott, mint a hold
I have everything we will need	Mindenem megvan, amire szükségünk lesz
I have been planning this for a long time	Hosszú időre terveztem ezt
I walked south for a while, my eyes fixed on the ground	Egy darabig dél felé sétáltam, szemem a földre szegezve
I just noticed how big this man is	Most vettem észre, milyen nagy ez az ember
A second later, he did the same and stood up	Egy másodperccel később ő is így tett, és felállt
I cooked and ate, all that was left were the bones	Főztem és megettem, csak a csontok maradtak
Descendants of these three whites identified	E három fehérnek azonosított leszármazottai
I am for mercy and peace	Én az irgalomért és a békéért vagyok
I was proud of you myself	Én magam is büszke voltam rád
I decided I would fight next to you	Úgy döntöttem, hogy melletted fogok harcolni
A father can still see a few things	Egy apa még láthat néhány dolgot
I can no longer control my fears	Nem tudom többé kordában tartani a félelmeimet
I can't even describe what it looks like	Nem is tudom leírni, hogy néz ki
I hated what was happening to us	Gyűlöltem, ami velünk történik
I'll never do it again	Soha többé nem csinálom
He was a rare child unable to learn	Ritka volt a tanulásra képtelen gyerek
I took out my cell phone	elővettem a mobilomat
I didn't want to talk to them	nem akartam velük beszélni
I nodded so he stayed on the train	Bólintottam, így a vonaton maradt
I want to go with him	Vele akarok menni
I had to see him do it	Látnom kellett, hogy megcsinálja
I nod my head, not trusting my voice	Bólintok a fejem, nem bízva a hangomban
I have to move on to the red color tone	Tovább kell lépnem a piros színtónusba
I hear you want an army	Úgy hallottam, hadsereget akarsz
I was happy when they were happy	Boldog voltam, amikor ők boldogok voltak
I thought he was older than he looked	Idősebbnek hittem, mint amilyennek látszott
I had to work alone	Egyedül kellett dolgoznom
I was still thinking about it last night	Tegnap este még gondolkodtam rajta
They told me something else	Mást mondtak nekem
I tried to pray, but the words did not come	Megpróbáltam imádkozni, de nem jöttek a szavak
I picked it up and looked up sharply	Felkaptam, és élesen felnéztem
I already feel uncomfortable	Máris kényelmetlenül érzem magam
I came here anyway	Amúgy ide jöttem
I never understood why	Soha nem értettem miért
I have food, he doesn't	Nekem van kajám, neki nincs
I've never eaten a pig before	Még soha nem ettem disznót
I like the larger music scale	Szeretem a nagyobb zenei skálát
I am sure you now have a better understanding of the situation	Biztos vagyok benne, hogy most jobban megérted a helyzetet
A kiss would warm them up	Egy csók felmelegítené őket
I think we want it back for a reasonable deal	Azt hiszem, vissza akarjuk kapni egy ésszerű üzletért
I was afraid to give anyone a chance	Féltem esélyt adni bárkinek
I'm just wasting my time with them	Csak az időmet vesztegetem velük
I'll look around to see if we're alone	Körülnézek, hátha egyedül vagyunk
I did nothing else with this computer guy	Nem csináltam mást ezzel a számítógépes sráccal
I think the thickness of the blade may also be	Gondolom a penge vastagsága is lehet
I was mostly interested in insects, I’ve always been that way	Főleg a rovarok érdekeltek, mindig is az voltam
I have to be on time	Időben kell lennem
I was willing to consider his mood	Hajlandó voltam figyelembe venni a hangulatát
I stood there in hope	Ott álltam a csodában reménykedve
I have a lot of information and resources at my disposal	Rengeteg információval és forrással állok rendelkezésére
I couldn't defend myself	Nem tudtam megvédeni magam
I stood and walked around the library	Álltam és mászkáltam a könyvtárban
I cried a lot for a period	Sokat sírtam egy időszakot
I could smell the iron on my lips	Éreztem a vas ízét az ajkamon
No one has ever said such beauties about me	Soha senki nem mondott ilyen szépeket rólam
I was watching the fresh air	Figyeltem a tiszta levegőre
I started to lose my nerves	Kezdtem elveszíteni az idegeimet
I force it to open my eyes	kényszerítem, hogy kinyíljon a szemem
I look forward to the results of your research	Kíváncsian várom kutatása eredményeit
I had a feeling they were watching	Olyan érzésem volt, hogy figyelnek
I wanted information	Információt akartam
I knew him by sight, but we were not introduced	Látásból ismertem, de nem mutattak be minket
I closed my eyes tightly for a few minutes	Szorosan becsuktam a szemem néhány percre
He lit his back	Meggyújtotta a hátát
I keep this under control	Ezt kontroll alatt tartom
I'll take care of my crew	Vigyázok a legénységemre
I wouldn't mind buying one	Nem bánnám, ha vennék egyet
My staff prepared some food for us	A munkatársaim készítettek nekünk egy kis ételt
I am encouraging and supportive	Bátorító és támogató vagyok
I lived in a small rubber room	Egy kis gumiszobában laktam
He also hired lawyers to appeal	Fellebbezéshez ügyvédeket is fogadott
I didn't want to deal with it anymore	Nem akartam többet foglalkozni vele
I couldn’t do it without all these interesting people	Nem tudnám megtenni mindezen érdekes emberek nélkül
I hate this part of the day	Utálom a napnak ezt a részét
I have to go baby now	most mennem kell bébi
A breeze was moving at his feet in the grass	Szellő mozgott a lábánál a fűben
I was the last to get a pill	Én voltam az utolsó, aki kap egy tablettát
I could get around things by separating and reconnecting	Megkerülhetném a dolgokat szétválasztva és újra kapcsolódhatnék
I haven't decided yet myself	Jómagam még nem döntöttem el a dolgot
I just pushed it a little	Csak egy kicsit meglöktem
There are about four generations of students	Körülbelül négy diákgeneráció létezik
I bet you would too	Fogadok, hogy te is megtennéd
The crew consisted of three people	A legénység három főből állt
Yet I can’t afford to dominate me	Mégsem engedhetem meg magamnak, hogy eluralkodjon rajtam
Its scent makes its mark, you can't run away from it	Az illata rányomja a bélyegét, nem menekülhetsz előle
One or two things appeared	Egy-két dolog feltűnt
Both are expected to be featured in the pilot episode	Várhatóan mindkettő szerepelni fog a pilot epizódban
I think he's only recently crossed	Szerintem csak mostanában lépett át
I was wrong to act like I wasn’t	Tévedtem, hogy úgy viselkedtem, mintha nem
I have to run an empire	Egy birodalmat kell futnom
I knew almost nothing about it	Szinte semmit sem tudtam róla
I have to find my daughter	Meg kell találnom a lányomat
Maybe a South American thing	Talán egy dél-amerikai dolog
I didn’t want to go back to that bitterness	Nem akartam visszatérni ehhez a keserűséghez
I did something exciting over the weekend	Csináltam valami izgalmasat a hétvégén
Ten minutes later, the song was written	Tíz perccel később megírták a dalt
I missed my friends too	Hiányoztak a barátaim is
I danced in your eyes	A szemedben táncoltam
I think he knows	Szerintem ő tudja
I think it's called a frozen screen	Szerintem lefagyott képernyőnek hívják
He was the sixth man to join the plot	Ő volt a hatodik ember, aki csatlakozott a cselekményhez
I inherited a good little industry from my grandfather	Jó kis ipart örököltem a nagyapámtól
I'll take it with me	magammal viszem
I haven't been there in a couple of years	Pár éve nem voltam ott
I could have even offered it for free	Akár ingyen is felajánlhattam volna
I haven't told anyone yet, not completely	Még nem mondtam el senkinek, nem teljesen
I had a hard time breathing	Nehezen vettem a levegőt
I was not prepared for such a challenge	Nem voltam felkészülve egy ilyen kihívásra
I didn't want that at all	Ezt egyáltalán nem akartam
I could feel him everywhere	Éreztem őt mindenhol magamban
A minute later, they all joined	Egy perccel később mindannyian csatlakoztak
I think that was pretty funny	Szerintem ez elég vicces volt
Because of my skin sensitivity, I was the only one	Bőrérzékenységem miatt csak én voltam a kivétel
I can't have more than one woman at a time	Egyszerre nem bírok több nővel
I say this to a lot of people	Sok embernek mondom ezt
I was blind to your presence	Vak voltam a jelenlétedre
I didn't mean the future, I just thought about the present	Nem a jövőre gondoltam, csak a jelenre
I wanted to find my family	Meg akartam találni a családomat
A narrow path followed the stream around the forest	Egy keskeny ösvény követte a patakot az erdő körül
I'm having trouble with the little things	Az apró dolgokkal van bajom
I support everything you said here	Mindent támogatok, amit itt elmondott
I think it's a very good thing to research	Szerintem nagyon jó dolog kutatni
I live because the gods allow it	Élek, mert az istenek megengedik
I got out and he stepped closer to me	Kiszálltam, ő pedig közelebb lépett hozzám
Anyway, I opened it and looked out	Mindenesetre kinyitottam és kinéztem
I go up to the top of the clouds	Felmegyek a felhők tetejére
I did not feel well	Nem éreztem jól magam
I'm rushing around the lake and looking for him	Rohanok a tó körül, és őt keresem
I couldn't believe how easy it was	Nem hittem el, milyen egyszerű
None of them advanced to the semifinals	Egyikük sem jutott tovább az elődöntőn
Marriage, if you like	Házasság, ha úgy tetszik
I probably wrote as much as he did	Valószínűleg annyit írtam, mint ő
I can't concentrate on it	Nem tudok rá koncentrálni
I could feel it coming and I wished I didn’t	Éreztem, hogy ez jön, és azt kívántam, bárcsak ne tenné
i can deal with that	tudok ezzel foglalkozni
I will never break my promise	Soha nem szegem meg az ígéretemet
I just wanted to take those words off my chest	Csak le akartam venni ezeket a szavakat a mellkasomról
I had to get in with him	Be kellett érnem vele
I think the same things can happen the other way around	Szerintem ugyanezek a dolgok fordítva is megtörténhetnek
I couldn't let my sisters kill me	Nem hagyhattam, hogy a nővéreim megöljék
A gift that cannot be forgotten	Egy ajándék, amit nem lehet elfelejteni
I told him it wasn't possible	Mondtam neki, hogy ez nem lehetséges
I offered the easier way, but you refused	Felajánlottam a könnyebb utat, de visszautasítottad
My usual rice roll, please	A szokásos rizstekercsemet kérem
I started to feel very sleepy	Kezdtem nagyon álmosnak érezni magam
I tried to look happy	Próbáltam boldognak tűnni
Although I think it made sense	Bár szerintem volt értelme
I went every night	Minden este mentem
I remember my strong shame	Emlékszem erős szégyenemre
The case has since been closed	Az ügy azóta már lezárult
I think this guy is going crazy	Szerintem ez a srác megőrül
I could have looked past him	Elnézhettem volna mellette
I put them in my pocket and got up quickly	Bedugtam őket a zsebembe, és gyorsan felálltam
A team of doctors struggled to save his life	Egy csapat orvos küzdött, hogy megmentse az életét
I will not tolerate it anymore	Nem fogom tovább tűrni
I was pretty bad at work	Elég rosszul voltam a munkahelyemen
I appreciated their opinion	Értékeltem a véleményüket
Wonderful to see, but an overwhelming question	Csodálatos látni, de egy elsöprő kérdés
I was thinking about crying	A sírásra gondoltam
I just came down for a glass of water	Csak lejöttem egy pohár vízért
I didn't know he was until then	Addig nem tudtam, hogy ő vagy
I don't understand why you stay with him	Nem értem, miért maradsz vele
I thought it was okay for me to speak	Úgy gondoltam, nem baj, ha beszélek
One can be almost anything	Az egyik szinte bármi lehet
I could have gone out and written my own	Kimehettem volna, és megírhattam volna a sajátomat
I usually mean my parents	Úgy értem általában a szüleimet
I slid the blue card over and he examined it	Odacsúsztattam a kék lapot, ő pedig megvizsgálta
I feel part of something really amazing	Valami igazán csodálatos dologban érzem magam a részének
I feel myself sinking deeper and deeper	Érzem, ahogy egyre mélyebbre süllyedek
I realized the attraction	Rájöttem a vonzalomra
I act like an old woman	Úgy járok, mint egy öregasszony
I hope these are happy tears	Remélem ezek boldog könnyek
I want to take the paper off the drive	Le akarom venni a papírt a meghajtóról
I sigh, I'm ashamed to have a train accident like this	Felsóhajtok, szégyellem magam, hogy ilyen vonatbaleset vagyok
I hope you still think so	Remélem, még mindig így gondolja
I really want that	ezt nagyon szeretném
I closed my eyes as the joy flowed	Lehunytam a szemem, ahogy az öröm eláradt
I was sure it was a simple vanity	Biztos voltam benne, hogy ez egyszerű hiúság
I'll say something else	mondok még valamit
A fall would break his neck	Egy esés kitörné a nyakát
I knew he was going to die at that point	Tudtam, hogy azon a ponton meg fog halni
I had neither an answer nor an answer	Se válaszom, se válaszom nem volt
I began to feel the underlying order of the universe	Érezni kezdtem az univerzum mögöttes rendjét
I opened it and stepped onto the large ledge outside	Kinyitottam, és a kinti nagy párkányra léptem
I want you to want me forever	Azt akarom, hogy örökké akarjon engem
Usually, but I don’t always make a point	Általában, de nem mindig teszek pontot
I want to beat you properly	Meg akarom verni rendesen
I should stop smoking	Abba kéne hagynom a dohányzást
I pour myself a cup of fresh coffee	Töltök magamnak egy csésze friss kávét
He was taken to her by a nurse	Egy nővér vitt el hozzá
Then the long torment ended	Aztán a hosszan tartó gyötrelem véget ért
I haven't been on it in a while	Egy ideje nincs rajtam
I am doing my best not to leave	Minden erőmmel azon vagyok, hogy ne hagyjam el
I received the telegram from my sister yesterday	Tegnap kaptam a táviratot a nővéremtől
I also reject this claim for several reasons	Ezt az állítást is több okból elutasítom
I want my own life	Saját életet akarok
I begged him to stay	Könyörögtem neki, hogy maradjon
I love you and all our people	Szeretlek téged és minden emberünket
I wouldn’t even say there was a lot of sex	Nem is mondanám, hogy sok szex volt
I should have dropped everything and gone	Le kellett volna dobnom mindent és mennem kellett
Although I think things may turn out differently for me now	Bár azt hiszem, a dolgok most másként alakulhatnak nálam
I shook my head what he said	Elhessegettem a fejemből, amit mondott
I want to ask them one thing	Egy dolgot szeretnék kérdezni tőlük
A sudden blow knocked me off my feet	Egy hirtelen ütés ledöntött a lábamról
I could say he was wounded	Mondhatnám, hogy megsebesült
i won't cut back	nem fogok visszavágni
I sat down in the warm sand	Leültem a meleg homokba
It had no significant effect on the land	Nem volt jelentős hatása a földre
I had to believe he could do it	Hinnem kellett, hogy képes rá
A trust if you could see	Egy bizalom, ha látnád
I saw the movie in a crowded movie theater	Zsúfolásig telt moziban láttam a filmet
I repeat this news because it is worth repeating	Ismétlem ezt a hírt, mert érdemes megismételni
I love who you are now	Szeretem, aki most vagy
I was a normal girl, mostly with a normal family	Normális lány voltam, többnyire normális családdal
I got up and walked towards him	Felkeltem és elindultam felé
One touch speeds up my pulse	Egy érintésed felpörgeti a pulzusomat
I know women shouldn’t take the first step	Tudom, hogy a nőknek nem szabad megtenniük az első lépést
The film also proved to be a blockbuster	A film kasszasikernek is bizonyult
I returned to the house, the cream carpet stained	Visszatértem a házban, a krémszőnyeg foltos
I accidentally looked back	véletlenül visszapillantottam
A policeman behind a machine gun mounted on top	Egy rendőr a tetejére szerelt géppuska mögött
I would push for a supply	drukkolnék az utánpótlásért
I could never read him	Soha nem tudtam elolvasni őt
A covered gate leads to the second courtyard	Fedett kapu vezet a második udvarra
I left them outside the tent, on the ground	A sátoron kívül hagytam őket, a földön
I was stupid enough to go in and do this	Elég hülye voltam ahhoz, hogy bemenjek és ezt csináljam
I was a little worried	kicsit aggódtam
There was a serious silence	Súlyos csend következett
I have met many amazing people	Számos lenyűgöző emberrel találkoztam
I felt every look on us	Éreztem, hogy minden tekintet ránk szegeződik
I have to build on it	Fel kell építenem rá
I can meet your friends	Találkozhatok a barátaiddal
A man is also indebted to his wife	Egy férfi a feleségének is adósa
I was just starting to kill the pain of life	Csak elkezdtem ölni az élet fájdalmát
I need you in three hours	Három óra múlva szükségem van rád
I wanted a new one on my patio	Újat akartam a teraszomra
I see you are the closest vehicle to the complaint	Úgy látom, Ön a legközelebbi jármű a panaszhoz
This is not the first time I've made friends with him	Nem először barátkoztam meg vele
I want to help you leave as soon as possible	Szeretnék segíteni, hogy mielőbb távozzon
I rushed down to the basement	Gyorsan lerohantam a pincébe
i couldn't sleep	nem tudnék aludni
A voice told her to lie still	Egy hang azt mondta neki, hogy feküdjön nyugodtan
I think he's in love with him or something	Szerintem szerelmes belé, vagy ilyesmi
I've already come up with some plans	Már kigondoltam néhány tervet
I was only seven when this happened	Csak hét éves voltam, amikor ez történt
I held out my hand and touched his face	Kinyújtottam a kezem és megérintettem az arcát
I didn't see this form	Nem láttam ezt az űrlapot
I feel tired too	Én is fáradtnak érzem magam
A nice day for a not-so-nice thing	Egy szép nap egy nem túl kedves dolog számára
I smiled and talked if I had to	Mosolyogtam, és ha kellett, beszélgettem
I demand you to let me through	Követelem, hogy engedj át
I was born at night, not last night	Éjszaka születtem, nem tegnap este
I want you to be calm and smiling	Azt akarom, hogy nyugodt és mosolygós legyen
It also included a cemetery that had been moved during construction	Ide tartozott egy temető is, amelyet az építkezés során elköltöztettek
I didn't feel like reading	Nem volt kedvem olvasni
Some were taken by force	Egy részét erőszakkal elvitték
I should have given it up or left it	El kellett volna adnom vagy elhagynom
I weighed in on it, counting the rods silently	Nehezedtem hozzá, némán számoltam a rudakat
I fell to my knees	Térdre estem
I also saw his broken nose	Láttam neki is eltört az orra
I will take care of you and you will be better	Vigyázni fogok rád és jobban leszel
I wiped my hand on my towel	Megtöröltem a kezem a törülközőmben
I care about him like a man	Törődöm vele, mint emberrel
I need information that only you can provide	Olyan információkra van szükségem, amelyeket csak Ön adhat meg
I raised my eyebrows and pretended to cough	Felvontam a szemöldököm, és úgy tettem, mintha köhögnék
I keep myself and I keep working	Tartom magam és folyton dolgozom
I haven’t had many publications yet, just a few poems	Még nem sok publikációm jelent meg, csak néhány versem
I stayed home for two days	Két napig otthon maradtam
There are two types of these lists	Ezeknek a listáknak két típusa van
I know this because the press is telling me that	Ezt azért tudom, mert a sajtó ezt mondja nekem
I did it a couple of weeks ago	Pár hete csináltam
I was a visitor behind the Iron Curtain last year	Tavaly látogató voltam a vasfüggöny mögött
I quickly fell back on the couch	Gyorsan visszaestem a kanapéra
I basically had a painful need to buy a slave	Alapvetően fájó szükségem volt arra, hogy rabszolgát vegyek
A million thoughts ran through his head	Millió gondolat futott át a fejében
I need to know who did this	Tudnom kell, ki tette ezt
I ordered him to lie down	Megparancsoltam neki, hogy feküdjön le
I see him in the corridor of time	Látom őt az idő folyosóján
According to a sign, two miles to a gas station	Egy tábla szerint két mérföld egy benzinkútig
Written consent was obtained from all donors	Minden donortól írásos beleegyezést kaptak
There was a shout from a distance	Kiáltás hallatszott a távolból
I don't deserve to live	Nem érdemlem meg, hogy éljek
I clear my throat and open my mouth	Megköszörülöm a torkom és kinyitom a számat
I just need your help to find them	Csak a segítségére van szükségem megtalálni őket
I doubt anyone outside the palace will	Kétlem, hogy a palotán kívül bárki megteszi
A face you can see in a bad dream	Egy arc, amelyet rossz álomban láthat
I need to see exactly what they're up to	Pontosan látnom kell, mire készülnek
I was so blinded by anger	Annyira elvakultam a haragtól
I could hold it, but not lift it	Meg tudtam tartani, de felemelni nem
I mean, we already figured it out the way it was	Úgy értem, már úgyis kitaláltuk, ahogy volt
I do not tolerate this attitude	Nem tűröm ezt a hozzáállást
The lost man lives his life by chance	Az elveszett ember véletlenszerűen éli életét
I was suddenly starving and unable to control myself	Hirtelen éheztem, és nem tudtam uralkodni magamon
I didn't feel any heat or fever	Nem éreztem meleget vagy lázat
I didn't respond to anything he said	Nem reagáltam semmire, amit mondott
I love their innocence	Szeretem az ártatlanságukat
I commend my word for this	szavamat ajánlom erre
Although I may have met him	Bár lehet, hogy találkoztam vele
I pulled the car down and we got out	Lehúztam a kocsit és kiszálltunk
I should have been terrified	Meg kellett volna rémülnöm
Poor timing and weather ruined the plot	A rossz időzítés és az időjárás tönkretette a cselekményt
I can't just forgive that	Ezt nem tudom csak úgy megbocsátani
I guess that means you can't build a house on it	Feltételezem, ez azt jelenti, hogy nem építhetsz rá házat
I got up and went to the entrance	Felálltam és a bejárathoz mentem
I have no sympathy for these people	Nem érzek rokonszenvet ezekkel az emberekkel
I have to be visible again	újra láthatónak kell lennem
I shouldn't watch this	Nem kellene ezt néznem
I won't let anyone else touch me	Nem engedem, hogy más megérintsen
Dangerous occupation	Veszélyes foglalkozás
I knew he wouldn't do it himself	Tudtam, hogy ő maga sem fogja megtenni
They didn't talk to each other	Nem szóltak egymáshoz
A tiny woman pushed the cart from behind	Egy apró nő hátulról tolta a szekeret
Adult education was also available in the evenings	Esténként volt lehetőség felnőttoktatásra is
I'm going home later than usual	A szokásosnál később megyek haza
Many of these people were my family	Sok ilyen ember a családom volt
I found myself the hardest at first	Én magam találtam először a legnehezebbnek
I knew he was going to look	Tudtam, hogy keresni fog
I wasn’t quick enough to ignore his shocked expression	Nem voltam elég gyors ahhoz, hogy figyelmen kívül hagyjam döbbent arckifejezését
After a while, the youngest will appear	Kis idő múlva előkerül a legfiatalabb
I will not allow you to give up to save us	Nem engedem, hogy feladja magát, hogy megmentsen minket
I found the answer to that in another question	Erre egy másik kérdésben megtaláltam a választ
I didn't really want to leave the place	Nem igazán akartam elhagyni a helyet
I knew the table had chunky legs	Tudtam, hogy az asztalnak vaskos lábai vannak
He was with me now, and he knew it	Most volt nálam, és ő tudta ezt
I felt it around the rim	Éreztem a perem körül
I can literally run circles around it	Szó szerint köröket futhatok körülötte
I looked down at the fight, so far below me	Lenéztem a harcra, olyan messze alattam
I immediately got up and ran to him	Azonnal felkeltem és rohantam hozzá
I set my alarm to sound	Beállítottam az ébresztőórámat, hogy szóljon
I could fall asleep easily now	Most könnyen el tudnék aludni
I turned to the other questions	Áttértem a többi kérdésre
I want them to be happy	Azt akarom, hogy boldogok legyenek
I didn't want to be sad	Nem akartam szomorú lenni
I could finish my degree online	A diplomámat online fejezhetném be
I didn't want to break into the scene	Nem akartam kitörni a helyszínre
A tiny lady opened the door	Egy apró hölgy nyitott ajtót
I could be a doctor once	Lehetek egyszer orvos
I am very happy with my stay	Nagyon elégedett vagyok a tartózkodásommal
I'll signal you	jelet teszek rád
I didn't really introduce myself	Igazából nem mutatkoztam be
Then I had to warm up again	Ekkor újra fel kellett melegítenem
I never took my gun with me	Soha nem vittem magammal a fegyverem
I'll catch him	Elfogom őt
I suggest you buy it for special events	Azt javaslom, hogy különleges események alkalmával vásárolja meg
I spent a lot of time with my family	Sok időt töltöttem a családommal
I would accept almost anything that can save me now	Szinte mindent elfogadnék, ami most menthet
It was also his second international single	Ez volt a második nemzetközi kislemeze is
I’ve always been true to music	Mindig is igaz voltam a zenéhez
I had no choice but to tell them what had happened	Nem volt más választásom, mint elmondani nekik, mi történt
I take a lot of pictures and videos	Rengeteg képet és videót készítek
I didn't dream this time	Ezúttal nem álmodtam
I already knew the case he was referring to	Már ismertem az esetet, amelyre utalt
I couldn't think any further	Nem tudtam tovább gondolkodni
A man in heaven who looks down on all of us	Egy ember a mennyben, aki lenéz mindannyiunkra
Equipment failure meant that data was not immediately available	A berendezés meghibásodása azt jelentette, hogy az adatok nem voltak azonnal elérhetőek
I left the accommodation, the creek, the pine	Elhagytam a szállást, a patakot, a fenyőt
I never really liked it anyway	Amúgy sosem szerettem nagyon
Only a few know what they do	Csak néhányan tudom, mit csinálnak közülük
I asked about our children	A gyerekeinkről kérdeztem
I opened the water for him	Kinyitottam neki a vizet
I'll tie it to a tank and test it	Felkötöm egy tankra és tesztelem
I was wrong when I didn't	Tévedtem, amikor nem tettem
I like to create my own schedule	Szeretek saját időbeosztást készíteni
I intentionally didn't keep it to myself	Szándékosan nem tartottam magamban
I saw something special in his eyes	Valami különöset láttam a szemében
I have to drink my nerves	Inni kell az idegeimre
I looked at him coldly	– néztem rá hidegen
I understand your anger	Megértem a haragodat
I have no idea what to expect	Fogalmam sincs, mire számítsak
I want me back	Azt akarom, hogy visszakapjam
I want to recover	meg akarok gyógyulni
So we repeat in the morning	Így reggel megismételjük
Sometimes I hear him laugh in the wind	Néha hallom, ahogy nevet a szélben
I walked into the dense forest for at least two miles	Legalább két mérföldet gyalogoltam be a sűrű erdőbe
However, I can barely feel the pain	A fájdalmat azonban alig érzem
I didn’t really think it would give me a new path	Nem igazán hittem volna, hogy új utat fog adni nekem
I can't afford this luck	Nem engedhetem meg magamnak ezt a szerencsét
I couldn't let go of my prince	Nem engedhettem el a hercegemet
I want to do things for my community	Szeretnék dolgokat tenni a közösségem számára
I recommended a dedication to you	Odaadást ajánlottam neked
I dropped the robe and started getting dressed	Ledobtam a köntöst és elkezdtem öltözködni
I hate what they do to our family	Utálom, amit a családunkkal művelnek
I had so many questions and I didn’t get an answer	Annyi kérdésem volt, és nem kaptam választ
I came to trade with you	Azért jöttem, hogy kereskedjek veled
Hands and feet are dark or black	A kezek és lábak sötétek vagy feketék
I always shiver from memory	Mindig megborzongok az emléktől
I was just trying to express myself	Csak próbáltam kifejezni magam
I did the same with this site	Én is ezt tettem ezzel az oldallal
I paid a fortune for it	egy vagyont fizettem érte
They organize a great search	Nagyszerű keresést szerveznek
I started to faint	Kezdtem ájulni
I stood up and looked out the window	Felálltam és kinéztem az ablakon
Pretty bad cop, he had to admit it	Elég rossz zsaru, el kellett ismernie
I thought it was a rule	Azt hittem, ez egy szabály
I remembered those days very well	Nagyon jól emlékeztem azokra a napokra
I attracted flies	vonzottam a legyeket
I want this airtight, no doubt about it	Ezt légmentesen akarom, semmi kétség
I would be prepared, more advanced, calm and strong	Felkészült lennék, fejlettebb, nyugodt és erős
I didn't feel like talking to anyone	Nem volt kedvem beszélgetni senkivel
A weight cannot be prayed	Egy súlyt nem lehet átimádkozni
No doubt I wanted to make him mine	Kétségtelenül az enyémé akartam tenni őt
I didn't think so	nem így gondoltam rá
I do nothing and no one	Nem csinálok semmit, és senkit sem
He would have stayed with you	Inkább veled maradt volna
I played with my strength	erőmből játszottam
I hope you find someone	Remélem talál valakit
Something seemed to be burning beneath the surface	Úgy tűnt, valami égett a felszín alatt
I wanted you to see the pattern in the garden	Azt akartam, hogy lássa a mintát a kertben
The driver wore a white-green jersey	A vezető fehér-zöld mezt viselt
I didn't want to worry about anyone	Nem akartam senkit aggódni
These calls can also stifle the development of younger men	Ezek a hívások a fiatalabb férfiak fejlődését is elnyomhatják
I watched him ride here	Néztem, ahogy ide lovagol
I have to give it to him	át kell adnom neki
I can take care of all social media interactions	Gondoskodni tudok minden közösségi média interakciójáról
I want you to start tomorrow	Szeretném, ha holnap kezdenéd
I could tell you didn't want me to leave	Mondhatnám, hogy nem akarta, hogy elmenjek
I go over to her and kiss her hard	Odamegyek hozzá, és erősen megcsókolom
I depended on it	függtem tőle
I was in the backyard, but there was no fence	A hátsó udvarban voltam, de nem volt kerítés
I didn't even open the door anymore	Nem is nyitottam tovább az ajtót
I hope you spend your time in hell	Remélem, a pokolban tölti az idejét
I heard the lock click into place	Hallottam, hogy a zár a helyére kattan
I felt bad for not spending much time with them	Rosszul éreztem magam, amiért nem sok időt töltöttem velük
I couldn't wait to meet them	Alig vártam, hogy találkozhassak velük
I just killed a hunter	Most öltem meg egy vadászt
I kept hearing the massive word in my head	Folyamatosan a masszív szót hallottam a fejemben
I spoke at his commemoration	Az ő megemlékezésen beszéltem
I looked at my watch and saw that it was almost ten	Megnéztem az órámat, és láttam, hogy már majdnem tíz
I hope this ringing in my ear finally stops	Remélem, ez a fülem csengése végül megszűnik
I hope we get to the other side	Remélem eljutunk a másik oldalra
I actually did a lot to come here	Valójában sokat tettem azért, hogy idejöjjek
I can see if you need it	Meg tudom nézni, ha szüksége van rá
I shook his arm slightly	Enyhén megráztam a karját
I look at my surroundings	Megnézem a környezetemet
I always believe the easier way is the right one	Mindig abban hiszek, hogy a könnyebb út a helyes
I can't stay in this place either	Én sem maradhatok ezen a helyen
I was wearing another hat	Egy másik kalap volt rajtam
I promised, but of course I didn't	Megígértem, de természetesen nem tettem
I needed my own space	Saját térre volt szükségem
I should go get dressed for dinner	Fel kéne mennem átöltözni vacsorára
I really fell for this	Nagyon bedőltem ennek
I felt a light knock on my shoulder	Könnyű kopogtatást éreztem a vállamon
I have another offer for you	Van még egy ajánlatom számodra
I left before they did	Elmentem, mielőtt ők
A moment later, he lowered it	Egy pillanattal később leengedte
We wrote this cool thing	Ezt a klassz dolgot írtuk
I have achieved it with my heart and soul	Szívemmel és lelkemmel elértem
He could understand me at a glance	Egy pillantásra megérthetett engem
I couldn't get out of the carriage either	Ki sem tudtam szállni a hintóból
I know you're telling the truth	Tudom, hogy igazat mond
I knew it was going to happen	Tudtam, hogy meg fog történni
I want you to find the body	Azt akarom, hogy megtalálja a holttestet
I tried green at first, but nothing happened	Először zölddel próbálkoztam, de nem történt semmi
It just took a little more	Csak egy kicsit több kellett
I couldn’t comprehend what was so special about it	Nem tudtam felfogni, mi olyan különleges benne
I'm halfway there, if not longer in life	Félúton vagyok, ha nem tovább az életben
I had never seen anything but his uniform	Soha nem láttam másban, csak az egyenruhájában
I feel like we’ve been best friends for years	Úgy érzem, évek óta a legjobb barátok vagyunk
I assume anyone is planning this	Feltételezem, hogy bárki is ezt tervezi
I'm sure you liked it	Biztos vagyok benne, hogy tetszett
I can hear the river flowing in the distance	Hallom, ahogy a távolban folyik a folyó
I'm glad it turned out you were	Örülök, hogy kiderült, hogy te vagy
A little company would be good for you	Jó lenne egy kis társaság neked
I know the alarm system does just that	Tudom, hogy a riasztórendszer csak ennyit tesz
However, I could not do that	Ezt azonban nem tudtam megtenni
I hope you can help in some way	Remélem tudtok is segíteni valamilyen módon
A chicken rod was just like that	Egy csirke rúd is pont ilyen volt
I was ready to buy that food	Készen álltam megvenni azt az ételt
I lost my sense of time and place	Elvesztettem az idő és a hely érzékét
It is made of many other beings	Sok másból készült lény
There was a vague memory of his first hand	Egy homályos emlék támadt az első kézben tartásával kapcsolatban
A prize that you must destroy before it can destroy you	Egy nyeremény, amelyet el kell pusztítanod, mielőtt elpusztítana téged
A woman's job is never done	Egy női munka soha nincs kész
I went in and looked closely	Bementem és alaposan megnéztem
I can't sing without you	Nem tudok énekelni nélküled
I know we're going there on purpose	Tudom, hogy céllal megyünk oda
I was very worried when he didn't come back	Nagyon aggódtam, amikor nem jött vissza
I can turn my life around	Megfordíthatom az életem
I was thinking about his son	A fiára gondoltam
I took it out slowly	Lassan kivettem
I should have said all this	Mindezt el kellett volna mondanom
A damn picture board page	Egy átkozott képtábla-oldal
I was fascinated by the professor of the course	Elbűvölt a tanfolyam professzora
I can't take advantage of that	Ezt nem tudom kihasználni
I felt this strange desire to know every detail	Éreztem ezt a furcsa vágyat, hogy minden részletet megismerjek
I can't even go to bed with my eyes closed	Még csukott szemmel sem tudom lefeküdni
I went to find the shore	Elmentem megkeresni a partot
I appreciate the honesty of the respondents	Nagyra értékelem a válaszolók őszinteségét
I breathe sharp air	Éles levegőt szívok
I couldn’t believe what precautions they had taken	Nem hittem el, hogy milyen óvintézkedéseket tettek
I could try to run for it	Megpróbálhatnám elfutni érte
I think people are more important than their clothes	Szerintem az emberek fontosabbak, mint a ruháik
I have selected the following funds	A következő alapokat választottam ki
I can still feel the sea breeze on my skin	Még mindig érzem a tengeri szellőt a bőrömön
I want you back on the case	Azt akarom, hogy térj vissza az ügyhöz
I feel so good when I’m around	Olyan jól érzem magam, amikor a közelemben van
Each devil dies within months of infection	Az egyes ördögök a fertőzést követő hónapokon belül elpusztulnak
I got tired of keeping it inside	Belefáradtam, hogy bent tartsam
I think everyone in the military was like that	Szerintem mindenki a katonaságnál így volt
They built their own tools for the work	A munkához saját eszközöket építettek
I never thought he would save the world	Nem is gondoltam volna, hogy megváltja a világot
I stopped and tried again	Megálltam és újra próbálkoztam
A servant slept quietly by the door	Egy szolgáló csendesen aludt az ajtó mellett
I gave everything	Mindent odaadtam
I think they're coming in	Szerintem bejönnek
I'll give you a fire and a free warning	Megadom a tüzet és ingyenes figyelmeztetést
I can imagine the night outside	El tudom képzelni az éjszakát kint
I can't control my forces	Nem tudom irányítani az erőimet
I can't believe he didn't kill me yet	Nem hiszem el, hogy még nem ölt meg
I didn't look back at him	Nem néztem vissza rá
I understood why he wanted to submit to him	Megértettem, miért akarta, hogy alávesse magát neki
One man was injured	Egy ember megsérült
I asked if their parents were home	Megkérdeztem, hogy a szüleik otthon vannak-e
I heard a loud rifle shot from across the room	Hangos puskalövést hallottam a szoba túloldaláról
Now I understand why you called here	Most már értem, miért hívtál ide
I loved him from the beginning	Én is szerettem őt a kezdetektől fogva
I heard what happened to you	Hallottam, hogy mi történt veled
I should have gotten an agent	Szereznem kellett volna egy ügynököt
I didn't even understand half of what was happening	A felét sem értettem annak, ami történik
I'd rather be with you	szívesebben lennék veled
A mysterious cottage in the woods	Egy titokzatos házikó az erdőben
I felt very alone, but now I’m not so scared	Nagyon egyedül éreztem magam, de most nem félek annyira
I looked up and saw him in front of me	Felnéztem és megláttam őt magam előtt
I didn't exactly tell you about it	Pontosan nem beszéltem neked erről
I had to vacation somewhere on an island	Nyaralnom kellett valahova egy szigetre
I'm here for you if you want	Itt vagyok neked, ha akarsz
I tied up the energies when the transformation seemed complete	Lekötöttem az energiákat, amikor az átalakulás teljesnek tűnt
I have to say, it was very sweet	Meg kell mondanom, nagyon édes volt
I don't think he's happy about something	Úgy látom, valaminek nem örül
I feel light and glorious	Könnyűnek és dicsőségesnek érzem magam
I think you chose the perfect moment	Szerintem a tökéletes pillanatot választottad
A corpse is dragged out of an alley	Egy holttestet hurcolnak el egy sikátorból
I just wish you both happiness	Mindkettőtöknek csak boldogságot kívánok
I wonder if they sell blue tea	Kíváncsi vagyok, árulnak-e kék teát
I started gaining weight in sixth grade	Hatodik osztályban kezdtem el hízni
I can tell you out there	Odakint meg tudom mondani
I know how much you love to shop	Tudom, mennyire szeretsz vásárolni
However, I will find out	Mindazonáltal ki fogom deríteni
I have to tell someone	El kell mondanom valakinek
All I care about is what is good for our country	Engem csak az érdekel, hogy mi a jó országunknak
Sometimes I did this	Időnként ezt csináltam
I took my life back	Visszavettem az életem
A pile of blankets covered my body	Egy halom takaró borította a testemet
I just couldn’t believe he was doing this	Egyszerűen nem hittem el, hogy ezt csinálja
I decided to play music to break the ice	Úgy döntöttem, zenélek, hogy megtörjem a jeget
I hid it well enough so no one would find it	Elég jól elrejtőztem, hogy senki ne találjon meg
I laughed a little at the sheer simplicity of the whole thing	Kicsit felnevettem az egész puszta egyszerűségén
I couldn't imagine how you felt	Nem tudtam elképzelni, mit érzel
I was worried he would refuse	Aggódtam, hogy visszautasítja
I could feel the strength growing in my body	Éreztem, ahogy a testemben nő az erő
I couldn't stand it	Nem bírtam magammal
I think they knew he was coming	Szerintem tudták, hogy jön
I would refer to it from time to time	Időnként utalnék rá
I didn't dare turn to him	Nem mertem felé fordulni
I just wanted this night to be special	Csak azt akartam, hogy ez az este különleges legyen
I don't remember anything else	Nem emlékszem másra
I could not live in the past or in the future	Nem tudnék élni sem a múltban, sem a jövőben
I mean, somehow that feeling	Úgy értem, valahogy ez az érzés
Random choice based on what was open	Véletlenszerű választás az alapján, hogy mi volt nyitva
I called, but my phone worked	Hívtam, de működött a telefonom
I can't be in the dark anymore	Nem lehetek tovább a sötétben
I started toward him slowly	Lassan elindultam felé
I wanted to scream completely out of my lungs	Teljesen üvölteni akartam a tüdőmből
I said we had to run	Mondtam, hogy futnunk kell
I described the phone	Leírtam a telefont
i can't move anymore	már nem tudok mozdulni
I had to take a bus	Buszra kellett mennem
A tank rushed in, determined to run over	Egy tank rohant meg, elhatározta, hogy elgázolja
In fact, sometimes I look different	Valójában néha másképp nézek ki
I'm afraid he followed me here	Attól tartok, követett ide
He started enjoying it a little later	Kicsit később kezdte élvezni
I knew who was coming to me	Tudtam, hogy ki jön hozzám
I got off the bus alone	Egyedül szálltam le a buszról
I understand your concern	Megértem az aggodalmát
I'll take my clothes and shirt off quickly	Gyorsan leveszem a ruhámat és az inget
I think they show a little	Gondolom mutatnak egy kicsit
I felt better when I was closest to the door	Jobban éreztem magam, ha a legközelebb voltam az ajtóhoz
I hope you can forgive him too	Remélem te is meg tudsz neki bocsátani
I know you were given this information	Tudom, hogy megadták neked ezt az információt
I live a fairly healthy life	Meglehetősen egészséges életet élek
I used to play football with him	régen fociztam vele
I am all the body	Én mind a test mindene vagyok
I only have enough people to be involved in this project	Csak annyi emberem van, hogy részt vegyek ebben a projektben
I stepped out, took a deep breath, and smiled	Kiléptem, mélyeket szívtam a levegőt, és elmosolyodtam
I smiled from inside	- mosolyogtam belülről
I knew you could see me	Tudtam, hogy láthat engem
I'm just bringing bad news this morning	Csak rossz hírt hozok ma reggel
I love this in a woman	Ezt szeretem egy nőben
I highly recommend this speech to you	Nagyon ajánlom neked ezt a beszédet
This is the rule of nature	Ez a természet szabálya
A lot happened that day	Sok minden történt azon a napon
I returned to my northern hometown	Visszatértem az északi szülőfalumba
I enjoy the vibrant give-and-take conversation	Élvezem a lendületes adok-kapok beszélgetést
I hope you will take care of your illnesses	Remélem, vigyázni fog a betegségekre
I almost laughed when his mother answered	Majdnem felnevettem, amikor az anyja válaszolt
I wanted to see if he was okay	Látni akartam, hogy jól van-e
I will never stop	Soha nem foglak megállítani
I see you're reading your family's letter	Látom, a családod levelét olvasod
Although I thought the process was simple	Bár azt hittem, a folyamat egyszerű
I saw his arm grow significantly	Láttam, hogy a karja jelentősen megnőtt
I didn't care to clean it up or take care of it	Nem törődtem vele, hogy kitakarítsam vagy elintézzem
I take the other hand with my free hand	Szabad kezemmel megfogom a másik kezét
I gave one to my brother	Az egyiket a bátyámnak adtam
A scary thought came to mind	Egy ijesztő gondolat jutott eszébe
The deck armor also had to be strengthened	A fedélzeti páncélt is meg kellett erősíteni
I was the only one here, the only audience	Én voltam itt az egyetlen, az egyetlen közönsége
I can't let it touch me	Nem engedhetem, hogy hozzám érjen
I may need it to protect you	Szükségem lehet rá, hogy megvédjen
I fell for a tree	Nagyot estem egy fának
They tore it up in a hurry	Sietve feltépték
I love that dress on you	Imádom azt a ruhát rajtad
I know we've reached the station	Tudom, hogy elértük az adóállomást
I'm tired and wasted	Elfáradtam és elpazarolt vagyok
I had to let you know	Muszáj volt tudatnom veled
I made bacon and french toast	Szalonnát és francia pirítóst készítettem
I have no idea if my wish has come true	Fogalmam sincs, bevált-e a kívánságom
Focus on the left side of the figure	Fókuszálj az ábra bal oldalára
I was an empty shell	Üres héj voltam
I hear the sound again	újra hallom a hangot
I apologize that this information is no longer available online	Elnézést kérek, hogy ez az információ már nem elérhető az interneten
They were then put to bed to dry	Utána ágyba fektették száradni
I can't explain my reasons to you	Nem tudom elmagyarázni neked az indokaimat
I can tell you right away what's in it	Azonnal meg tudom mondani, mi van az emberben
I opened the door and ran to the group	Kinyitottam az ajtót és odarohantam a csoporthoz
I've always been that way	Én is az voltam mindig
I can't get rid of him	Nem bírok megválni tőle
I enjoy my journey	Gyönyörködöm az utamon
I didn’t understand that my feelings were real	Nem értettem, hogy az érzéseim valódiak
Now there was a powder line around the number	Most egy púdervonal látszott a szám körül
I believe in everyone here	Hiszek itt mindenkiben
I couldn't talk to him about it	Nem tudtam beszélni vele erről
I showed him the goals	Megmutattam neki a célokat
I was kind of confused	Valahogy össze voltam zavarodva
He seems immersed in Russell's thoughts	Russell gondolataiba merülve látszik
I can’t wait to learn more about your courses	Alig várom, hogy többet tanulhassak a tanfolyamain
I can pay the damage	Meg tudom fizetni a kárt
I had no idea how long he had been there	Fogalmam sem volt, mióta volt ott
The bill and his eyes are black	A számla és a szeme fekete
I went out in silence and closed the door carefully	Csendben kimentem és óvatosan becsuktam az ajtót
I loved this believer deeply	Mélyen szerettem ezt a hívő embert
I have seen his strength and independence grow day by day	Láttam, ahogy ereje és függetlensége napról napra nő
I look forward to this every day	Nagyon várom ezt minden nap
I see the pale moon in the afternoon sky	Látom a sápadt holdat a délutáni égbolton
I went through or went through them	Átmentem vagy átmentem rajtuk
He grinned so much that he paid for almost everything	Akkora vigyor, hogy majdnem mindent kifizetett
I will not allow anyone else to control mine	Nem engedem, hogy más irányítsa helyettem az enyémet
I continued with blind faith and instinct	Vak hittel és ösztönnel folytattam
I heard the sound of hurried footsteps and difficulty breathing	Hallottam sietős léptek zaját és nehéz légzést
However, I should have picked up the signals	Viszont fel kellett volna vennem a jeleket
I was rude when you asked about my father	Durva voltam, amikor az apámról kérdezted
I shivered at his touch	Megremegtem az érintése alatt
Maybe I'll buy an electric blanket	Lehet, hogy veszek egy elektromos takarót
Light rain	Könnyű eső esik
I didn't do it like a baby	Nem úgy csináltam, mint egy baba
I had nothing to hide	Nem volt titkolni valóm
I take the crowd twice	Duplán veszem a tömeget
I didn’t know that cooking could be such hard work	Nem tudtam, hogy a főzés ilyen kemény munka lehet
I can only talk about them	Csak róluk tudok beszélni
I saw it as a child	Gyerekkorában láttam rajta
I took it out of my pocket and looked at the screen	Elővettem a zsebemből és megnéztem a képernyőt
A little luck, he thought	Egy kis szerencselecke, gondolta
I'm not talking about evil things	Nem gonosz dolgokról beszélek
I kept his gaze, unable to look away	Tartottam a pillantását, képtelen voltam félrenézni
I didn't want to talk to him anymore	Nem akartam többet beszélni vele
I got up for a coffee	Felkeltem egy kávéért
I think we all need that kind of attitude	Szerintem mindannyiunknak szüksége van ilyen hozzáállásra
I looked up and saw stars	Felnéztem, és csillagokat láttam
I saw big problems with the place	Nagy problémákat láttam a hellyel
I'll replace you, he signed	Elcseréllek, írta alá
I was something anyway	Amúgy voltam valami
It was released the next day	Másnap adták ki
I have to move on	Tovább kell mozognom
I started crying even more	Még jobban elkezdtem sírni
The newspaper will also be published online	Az újság online is megjelenik
I started to get tired, but so did he	Kezdtem fáradni, de ő is
I should have gone to journalism classes	Újságírás órákra kellett volna mennem
I'll be writing again soon	hamarosan újra írok
I never drank milk	Tejet sem ittam soha
I was lurking there	Ott álltam lesben
I feel the loss the best	A vesztét érzem a legjobban
I mean, if they wanted us	Úgy értem, ha akarnának minket
I won't hear a complaint	Nem fogok panaszt hallani
He can do anything	Ő bármit megtehet
I know all too well	Túlságosan is jól tudom
I realized you are now or never	Rájöttem, hogy most vagy soha
I looked around the table again	Újra körülnéztem az asztalon
The route has been virtually untouched ever since	Az útvonal azóta gyakorlatilag érintetlen
I go where the music is good	Oda megyek, ahol jó a zene
I said something was going to cost a lot	Mondtam, hogy valami nagyba fog kerülni
I think he was brilliant in that movie	Szerintem zseniális volt abban a filmben
The size and shape of the leaves vary	A levelek mérete és alakja változó
I'm glad you told me	Örülök, hogy elmondtad
I open my eyes and look around	Kinyitom a szemem és körbepillantok
I have no evidence of murder	Nincs bizonyítékom a gyilkosságra
I just wanted to get to the finish line	Csak a célba akartam érni
I know this is his plan	Tudom, hogy ez a terve
We kiss and we roll to the side	Egy csók és oldalra gurulunk
A loud crack cracked through the air	Hangos reccsenés hasított át a levegőben
I glanced at the watch, it was almost nine	Az órára pillantottam, már majdnem kilenc volt
I wanted to fly my own ship	A saját hajómmal akartam repülni
I wanted to wade through it with a sword	Karddal akartam átgázolni rajta
I walked across the top bench to join him	Átsétáltam a legfelső padon, hogy csatlakozzam hozzá
I didn't like the tone he used	Nem tetszett a hangnem, amit használt
I set up the protocol	Beállítottam a protokollt
I despise the sisters	Megvetem a nővéreket
One night I went into the bedroom	Egyik este bementem a hálószobába
I wanted to be brave	Bátor akartam lenni
I wish it would have been harder	Bárcsak nehezebb lett volna
I would do that and cheat everyone	Én ezt tenném, és mindenkit becsapnék
I have to do it alone	Egyedül kell megcsinálnom
A rare surprise in today's age	Ritka meglepetés a mai korban
Then a thought came to mind	Ekkor eszébe jutott egy gondolat
I was very pleased that a contract was offered	Nagyon örültem, hogy szerződést ajánlottak
I'm back on board	Visszatértem a fedélzetre
I didn't try to open it	Nem próbáltam kinyitni
I think people would find it amazing	Szerintem az emberek lenyűgözőnek találnák
I'm not saying anything about anything	Nem mondok semmit a semmiről
I tossed all night	Egész éjjel hánykolódtam
Bank here, market there	Bank ide, piac oda
I wanted everyone to see me in this dress	Azt akartam, hogy mindenki lásson ebben a ruhában
I was surprised and proud at the same time	Meglepett és büszke voltam egyszerre
I was very tired last night	Tegnap este nagyon fáradt voltam
I could barely be in my own skin	Alig bírtam a saját bőrömben lenni
I quickly lost confidence in this woman	Gyorsan elvesztettem a bizalmat ebben a nőben
I was married at the time	Én akkoriban házas voltam
A pale blue robe hung from its thin frame	Vékony keretéről halványkék köntös lógott
I learned a little more, but not much	Kicsit többet tanultam, de nem sokat
I knew exactly where he was	Pontosan tudtam, hol van
I couldn't wait to see what happened	Alig vártam, hogy lássam, mi történt
I'm not sure	nem vagyok biztos benne
I knew he would never get to the airport	Tudtam, hogy soha nem fog kijutni a repülőtérre
I wasn't sure he was	Nem voltam benne biztos, hogy ő az
I have to look into something	Meg kell vizsgálnom valamit
In any case, I would not have complied with your request	Mindenesetre nem teljesítettem volna a kérését
I think this quote was great	Szerintem ez az idézet nagyszerű volt
I was no longer in the haunted house	Már nem voltam a kísértetházban
I felt my revenge was finally available	Éreztem, hogy végre elérhető a bosszúm
I didn't want to lose that	Ezt nem akartam elveszíteni
I was a horner before the army	A hadsereg előtt kürtös voltam
I fought for freedom	Harcoltam a szabadságért
I like your point of view	Tetszik a nézőpontod
I found it terribly sad	Borzasztóan szomorúnak találtam
I already knew we were great	Már tudtam, hogy remekül kijöttünk
He also took an academic job	Akadémiai állást is vállalt
It was hard to mix	Nehéz volt keverni
I want you to understand	Azt akarom, hogy érted
But I can't smell the burn	De nem érzem az égés szagát
I wouldn't really include that in the equation	Igazából ezt nem is venném bele az egyenletbe
He could do good	Jót tudott tenni
I couldn't stop when it came to you	Nem tudtam megállni, amikor rólad volt szó
I enjoyed drinking and smoking	Szívesen ittam és dohányoztam
I wasn't a good father	Nem voltam jó apaként
I had an urgent task at the base	Sürgős dolgom volt a bázison
A small wall was decorated with pictures of his family	Egy kisebb falat a családja képei díszítettek
This new world is moving much faster	Ez az új világ sokkal gyorsabban mozog
The highway used to drive much farther	Az autópálya régebben sokkal messzebb vezetett
I won't let you get hurt	Nem hagyom, hogy megsérülj
I knock on the door, but there is no answer	Kopogok az ajtaján, de nem jön válasz
I looked down and saw his blood on my hand	Lenéztem és láttam a vérét a kezemen
A function can have a name	Egy függvénynek lehet neve
I took down the shading walls and packed them up	Leszedtem az árnyékoló falakat és elpakoltam őket
I have to get out of this	Ki kell másznom ebből
I wonder if they are friends	Kíváncsi vagyok, barátok-e
A curious dog is looking at him	Egy kíváncsi kutya néz rá
I can't wait for that show	Alig várom azt a műsort
I have something to learn too	Nekem is van mit tanulnom
I started writing music when I was seven	Hét évesen kezdtem el zenét írni
I was reminded of that scene in the library	Eszembe jutott az a jelenet a könyvtárban
I suspect he caught him too	Gyanítom, hogy őt is elkapta
I can't wait to see this	Alig várom, hogy ezt lássam
Question with specific answer	Kérdés konkrét válasszal
I nodded toward the closed door on our left	Biccentettem a bal oldalunkon lévő zárt ajtó felé
I thought he would follow, but no	Azt hittem, követni fog, de nem
I understand their concern	Megértem az aggodalmukat
Cross-country girl	Távfutó lány
I just wanted us to be alone at the time	Csak azt akartam, hogy akkoriban egyedül legyünk
The competition was considered tight	A versenyt szorosnak tekintették
A faint smile slid down his lips	Halvány mosoly suhant az ajkára
I haven't seen anyone bring you anything yet	Még nem láttam, hogy valaki hozott volna neked valamit
I just had to come to you	Csak el kellett jönnöm hozzád
I really just want to start the conversation	Tényleg csak szeretném elkezdeni a beszélgetést
I want to go with them	velük akarok menni
I think he was sentenced to murder	Azt hiszem, gyilkosságra ítélték
I made a big mistake	Nagy hibát követtem el
I got small pieces	Apró darabokat kaptam
To a certain point, I can understand	Egy bizonyos pontig meg is tudom érteni
I can't be away from my world for too long	Nem tudok túl sokáig távol lenni a világomtól
I'm getting used to this page	Kezdem megszokni ezt az oldalt
I had to remember that	emlékeznem kellett erre
I didn't feel anything	nem éreztem semmit
I haven't slept well lately, I'm starting	Mostanában nem aludtam jól, kezdem
I forgot it was there	Elfelejtettem, hogy ott van
Nine parking visitors were briefly taken prisoner	Kilenc parklátogató került rövid időre fogságba
I quote some of their authors on these pages	Ezeken az oldalakon idézek néhány szerzőjüket
I didn't think it would be like this	Nem gondoltam volna, hogy ilyen lesz
A voice he immediately recognized called him in	Egy hang, amelyet azonnal felismert, felszólította, hogy lépjen be
I’ll ask them and we’ll see what they say	Megkérdezem őket, és meglátjuk, mit mondanak
I grew up in the search for who I am	A keresésben nőttem fel, hogy ki vagyok én
I was moving very fast	Nagyon gyorsan haladtam
I never felt this way when I spoke in the moonlight	Soha nem éreztem így, amikor a holdfényben beszéltem
A wide smile began to appear on his face	Arcán széles mosoly kezdett kirajzolódni
I have a really good life	Tényleg jó életem van
I need to know how to increase my strength	Tudnom kell, hogyan növelhetem az erőmet
I think it should be written from the heart	Szerintem szívből kell írni
The system was surprised	Meglepett a rendszer
I was actually relieved	Valójában megkönnyebbültem
Some buildings have reported roof damage	Néhány épület tetőkárosodásáról számolt be
I was just as surprised	Én is pont ugyanezen csodálkoztam
I enjoyed being slim again	Élveztem, hogy újra karcsú vagyok
I was sure she was my daughter	Biztos voltam benne, hogy ő az én lányom
I'm not going to chase you	Nem foglak üldözni
I stood up and gave him a big hug	Felálltam és nagy ölelést adtam neki
I ate pizza for meat lovers	Megettem a húsimádók pizzáját
I chose it, but you decide yours	Én választottam, de te dönts a sajátoddal
I keep reading these books	Folyamatosan olvasom ezeket a könyveket
I still shouldn’t be so nervous about it	Még mindig nem kellene ennyire idegesnek lennem mellette
I'd like to try something else	Szeretnék mást is kipróbálni
I have not finished yet	még nem végeztem
I just felt the pain and needed the end	Csak éreztem a fájdalmat, és szükségem volt a végére
Shadow moved on the wall	Árnyék mozdult meg a falon
I can't say that yet	Ezt még nem mondhatom el
I felt so nervous about all this	Annyira idegesnek éreztem magam ettől az egésztől
I think this approx	Szerintem ez a kb
A man was born blindfolded	Egy ember szemvakon született
I loved it because we also had our vacation	Imádtam, mert egyben a nyaralásunk is volt
I would be exactly the same as him	Teljesen ugyanolyan lennék, mint ő
Friendly local people	Barátságos helyi nép
I didn't even realize he was there until he stopped	Észre sem vettem, hogy ott van, amíg meg nem állt
However, I did nothing	Én azonban nem csináltam semmit
Of course, I was just the opposite	Én persze pont az ellenkezője voltam
I just want to explain myself a little bit	Csak egy kicsit szeretném elmagyarázni magam
Third, then fourth	Harmadszor, majd negyedszer
I saw you look last night	Láttam, hogy nézel ki tegnap este
They were open in a few minutes	Pár perc múlva már nyitva voltak
I shouldn't be afraid of that	Nem kellene félnem ettől
Now I only do it for the animals	Most csak az állatokért teszem
I could tell from their looks	A kinézetükből tudtam megállapítani
It has also become a center of commerce	A kereskedelem központjává is vált
I think it will do me good	Azt hiszem, jót fog tenni nekem
I lay awake that night thinking	Aznap este ébren feküdtem és gondolkodtam
A fat woman looked at him from behind the desk	Egy kövérkés nő nézett rá az íróasztal mögül
These new concept songs were recorded in two days	Ezeket az új konceptdalokat két nap alatt rögzítették
I also love boys who can rock in complete pink	Én is szeretem azokat a fiúkat, akik teljesen rózsaszínben tudnak ringatni
I can't let them believe they won	Nem hagyhatom, hogy azt higgyék, nyertek
I became physically ill	testileg rosszul lettem
I'll try a discreet run for it	Megpróbálok egy diszkrét futást érte
I have a million things to do	Millió dolgom van
I didn't want to let you down	Nem akartam cserbenhagyni
I wanted to see everyone happy	Mindenkit boldognak akartam látni
They fulfill their wish	Teljesítik a kívánságukat
I lost all remaining respect for him	Elvesztettem minden megmaradt tiszteletet iránta
I love my culture and my nation	Szeretem a kultúrámat és a nemzetemet
I hope you understand	Remélem, megérti
I never get this heart rate from hers	Soha nem kapom meg ezt a pulzusszámítást az övétől
I believe so	Én elhiszem, igen
I haven't dated since, never really	Azóta nem randiztam, igazából soha
I see myself	magam is látom
There is no emotional cost at this stage	Ebben a szakaszban nincs érzelmi költség
I didn't know what his expectations were	Nem tudtam, milyen elvárásai voltak
I didn't know anyone was left	Nem tudtam, hogy maradt valaki
I'm forcing multiple sites to have this feature	Több webhelyre is rákényszerítem, hogy rendelkezzen ezzel a funkcióval
I recently put together a series of fruit pictures	Nemrég összeállítottam egy gyümölcsképsorozatot
I'm not really a priest	Valójában nem vagyok pap
I suspect it was easy	Gyanítom, hogy ez könnyű volt
I was a little burned out	Kicsit ki voltam égve
I missed it, but we talked every day	Hiányzott, de minden nap beszélgettünk
The whole battle lasted less than twenty minutes	Az egész csata kevesebb mint húsz percig tartott
I'll explain everything to you tomorrow	Holnap mindent elmagyarázok neked
I wish this to everyone	Ezt kívánom mindenkinek
I think everyone should read it	Szerintem mindenkinek el kell olvasnia
The most serious problems are with the workforce	A legsúlyosabb problémák a munkaerővel kapcsolatosak
I always paid him cash	Mindig készpénzben fizettem neki
I must not believe in anything that has deceived me	Nem szabad hinnem semmiben, ami megtévesztett
I can't stand it when people see it that way	Nem bírom, ha az emberek így látnak
I served for two years and were released	Két évet szolgáltam, és elengedtek
I mean, blood was shedding from me	Úgy értem, ömlött belőlem a vér
I didn't know what was wrong	Nem tudtam, mi a baj
I knelt beside him and showed him the page	Letérdeltem mellé, és megmutattam neki az oldalt
I didn’t meet anyone who understood my time	Nem találkoztam senkivel, aki megérte volna az időmet
I can pay the bills and check my bank account	Fizethetem a számlákat és ellenőrizhetem a bankszámlámat
I went from the villain to the candy man	A gazembertől átmentem a cukorkaemberhez
I put the clothes in the laundry room	Betettem a ruhákat a mosókonyhába
They were all built around local high schools	Valamennyien a helyi középiskolák köré épültek
I have no desire to argue with the figures	Nincs kedvem vitatkozni a figurákkal
Violation of mind and heart	Az elme és a szív megsértése
To stage manager Gordon	Gordon színpadi menedzsernek
I'm signing the papers now	Most aláírom a papírokat
I never get tired of it	Sosem fáradok bele
He was often invited to perform abroad	Gyakran hívták külföldi előadásokra
I decided not to update anymore	Úgy döntöttem, hogy nem frissítem többé
I'm carrying a gun made of devil's oak	Egy ördögtölgyből készült fegyvert hordok magammal
I couldn't help but sob	Nem tudtam nem zokogni
I had a strange passion for love and hate	Furcsa szenvedélyem volt a szerelem és a gyűlölet iránt
I could feel him wanting it	Éreztem vele, hogy vágynak rá
I wish you could turn on a phone	Bárcsak bekapcsolna egy telefont
I would try to learn at least some	Megpróbálnék legalább néhányat megtanulni
I know exactly who you're talking about	Pontosan tudom, kiről beszél
A shadow hung from his face	Árnyék lógott az arcán
I never knew him, he never knew me	Soha nem ismertem őt, ő nem ismert engem
I've been in the shower for the longest time	Hallottam a zuhanyzást a leghosszabb ideig
I was no longer that person	Én már nem az a személy voltam
But I like broken things	De szeretem a törött dolgokat
They say she knows her husband	Azt mondják, ismeri a férjét
I already planned the torture to come	Már terveztem, hogy jön a kínzás
I think that’s a good thing about reform school	Azt hiszem, ez egy jó dolog a reformiskolában
I held my left hand in front of his mouth	Bal kezemet a szája elé tartottam
I don't live or die	Nem élek vagy halok
A huge black sheriff stepped in	Egy hatalmas, fekete seriff lépett oda
I really liked the university environment	Nagyon tetszett az egyetemi környezet
I am able to control the flow of magic	Képes vagyok irányítani a varázslat áramlását
I get to the end	a végére értem
These will be terribly missing	Ezek rettenetesen hiányozni fognak
I got really tired of lying	Nagyon belefáradtam a hazudozásba
I keep laughing at myself	Folyton nevetek magamban
I've never made an egg roll before	Soha nem készítettem még tojástekercset
I want to run away and hide	El akarok menekülni és elbújni
I looked out the kitchen window at the back porch	Kinéztem a konyhaablakon, a hátsó verandán
Thank you, readers, for traveling with me	Köszönöm olvasóim, hogy velem utaztak
I rubbed my hand gently on it	Finoman megdörzsöltem rajta a kezem
I think if you marry her, she'll stay	Szerintem ha feleségül veszi, marad
Hard work awaits me	Kemény munka vár rám
I talked to one of them	Egyikükkel beszéltem
I knew all the cartilage of that place	Minden porcikáját ismertem annak a helynek
Canada finished fifth in fifth place	Kanada az ötödik helyen zárta a tornát
I felt like a failure	Úgy éreztem magam, mint egy kudarc
I insisted on it again yesterday	Tegnap ismét ragaszkodtam hozzá
A third body bag was rounded out	Egy harmadik testzsákot kerekítettek ki
I went over to her in the room	Átmentem hozzá a szobán
I think and express myself best when I talk to someone	Akkor gondolkodom és fejezem ki magam a legjobban, ha valakivel beszélgetek
Most seats are white	A legtöbb ülés fehér
I know he's staying at his house tonight	Tudom, hogy ma este a házában marad
I predict that average things will happen on the stream today	Azt jósolom, hogy ma átlagos dolgok történnek a streamen
I never thought that day would come	Soha nem gondoltam volna, hogy eljön az a nap
I hated getting rid of him	Utáltam megválni tőle
I finally got out of the damn bed	Végre kikeltem az átkozott ágyból
I order you to retreat	Parancsolom, hogy húzódj vissza
I controlled myself a little better	Kicsit jobban irányítottam magam
To the thick smoke of torture	A kínzás sűrű füstjébe
I just didn't feel it anymore	Egyszerűen nem éreztem többé
I feel much calmer	Sokkal nyugodtabbnak érzem magam
I kept looking, the minutes passed like seconds	Továbbra is néztem, a percek úgy teltek, mint a másodpercek
I had seen him work in the yard before	Korábban láttam őt az udvaron dolgozni
I heard the crowd	Hallottam a tömeget
I can't break my promise	Nem szeghetem meg az ígéretemet
I tried to talk, ask for help	Próbáltam beszélni, segítséget kérni
I had no idea how many were here	Fogalmam sem volt, hányan vannak itt
I didn't even know it existed	Nem is tudtam, hogy létezik
I went there too	én is oda mentem
I tried to be rational	Próbáltam racionális lenni
I feel this exchange rate is expensive	Úgy érzem, ez az árfolyam drága
I sent your brother to take care of him	Elküldtem a bátyádat, hogy vigyázzon rá
I can get you down and get you off	Le tudlak szállni és útra kelhetlek
I am the soft autumn rain	Én vagyok a lágy őszi eső
Go on as before	Menj tovább, ahogy eddig
I spent unlimited money	Korlátlanul költöttem a pénzt
I couldn't fight them	Nem tudtam megküzdeni velük
I reassure you	megnyugtatlak
I should be home now, sleeping	Most otthon kéne lennem, aludnom
I think he sees things well and is very supportive	Szerintem jól látja a dolgokat, és nagyon támogat
It won't do me any good in a month	Egy hónap múlva nem tesz jót nekem
I wouldn't trade it for five lessons	Nem cserélném el öt leckéért
I buried him behind a mountain of sound	Hanghegy mögé temettem el
I would like a quote after viewing the picture	Árajánlatot kérek a kép megtekintése után
I realized my strength	Rájöttem az erőmre
I just have to pick it up	Csak fel kell vennem
I didn't want him to die so damn alone	Nem akartam, hogy ilyen átkozottul egyedül haljon meg
I keep track of where he's going, who's doing what to him	Nyomon követem, hová megy, ki mit csinál vele
I weakened in my knees	Elgyengültem a térdben
I was still very confused about everything	Még mindig nagyon össze voltam zavarodva mindenen
A tree shattered above them	Egy fa összetört felettük
I've always loved autumn	Mindig is szerettem az őszt
You already have the number	A szám már megvan hozzá
I suggest you contact us by phone	Javaslom, hogy telefonon vegyétek fel a kapcsolatot
I remember living with us	Emlékszem rá, amikor velünk élt
I had to break the spell	Meg kellett törnöm a varázslatot
I took a picture to see if it helps	Csináltam képet, hátha segít
I tried to get all thoughts out of my head	Igyekeztem minden gondolatot eltüntetni a fejemben
I had to be smart about that	Ebben okosnak kellett lennem
I know you did it for me	Tudom, hogy értem csináltad
I was sure not much was coming to me	Biztos voltam benne, hogy nem sok minden jön rám
There is a problem with that	Ezzel egy problémám van
I was hoping they could remove it all	Reméltem, hogy el tudják távolítani az egészet
I don't have it and it's drama free	Nekem nincs és dráma mentes
I wondered what he saw	Kíváncsi voltam, mit látott
I try to pick my options when the ball breaks	Próbálom kiválasztani a lehetőségeimet, amikor eltörik a labda
I still found this to be there for them	Még mindig úgy találtam, hogy ennek ott kell lennie számukra
I respect them	Tisztelettel bánok velük
I know this sounds crazy, but it's not	Tudom, hogy ez őrülten hangzik, de nem az
I just wanted to get some sleep	Csak aludni akartam egy kicsit
I was hoping they wouldn't	Reméltem, hogy nem fogják
I saw it on his face when he said it	Láttam az arcán, amikor kimondta
I want my salary now	Most szeretném a fizetésemet
I know good teaching	Tudom a jó tanítást
I did not claim innocence	Nem állítottam ártatlanságot
I got a new life, a second chance at life	Kaptam egy új életet, egy második esélyt az életre
At this time, I can look forward to my future	Ebben az időben előre tudok nézni a jövőm felé
I'm still running around	Még mindig rohangálok
You know, I still love my wife	Tudod, még mindig szeretem a feleségemet
Butt later denied making such a statement	Butt később tagadta, hogy ilyen kijelentést tett volna
I am one of the last	Az utolsók közé tartozom
A director cannot do more than that	Egy rendező ennél többet nem tehet
I live in an institute	intézetben élek
I note the golden wedding band	Tudomásul veszem az arany esküvői zenekart
I thought of my grandmother and laughed a little	A nagymamámra gondoltam, és egy kicsit nevettem
I cursed myself for bringing up his subject	Átkoztam magam, amiért felhoztam a témáját
I saw it useless to talk to him	Láttam, hogy haszontalan vele beszélgetni
I wouldn't replace any of them	Egyiket sem cserélném el
I had no idea what was in them	Fogalmam sem volt, mi van bennük
I will keep you close in thoughts and prayers	Közel foglak tartani gondolatokban és imában
I lean down and whisper in his ear	Lehajolok és a fülébe suttogom
Later, the missionaries came to teach him	Később eljöttek a misszionáriusok, hogy tanítsák őt
I just gave him one	Épp most adtam neki egyet
I thought they would break up at any minute	Azt hittem, bármelyik percben elszakadnak
I didn't know it was such a formal thing	Nem tudtam, hogy ez ilyen formális dolog
I shouldn't have talked about that	Nem kellett volna ilyesmiről beszélnem
I really hate this rule	Nagyon utálom ezt a szabályt
I try it completely straight, without water	Kipróbálom teljesen egyenesen, víz nélkül
A walking stick hung on the back of the chair	Egy sétapálca lógott a szék támláján
I alarm myself with this thought	Ezzel a gondolattal riasztom magam
I watched the crowd wander the ground	Néztem a tömeget, amint a földön vándorol
I would like to send art supplies	Szeretnék művészeti kellékeket küldeni
Now everyone is paying the price	Most mindenki megfizeti az árát
I have to put things right	Rendbe kell tennem a dolgokat
I listened intently but did not hear anyone ringing	Figyelmesen hallgattam, de nem hallottam, hogy senki sem csengetett
Opportunity for window to climb	Lehetőség ablaka számára, hogy átmásszon
I enjoyed the story and worried about the protagonists	Élveztem a történetet, és aggódtam a főszereplők miatt
I talked to him about the sixth sense	A hatodik érzékről beszéltem vele
I sit up, pulling my knee to my chest	Felülök, a térdemet a mellkasomba húzom
I do not understand	nem ertem
I tried to keep it to myself	Igyekeztem magamban tartani
I can watch it again and again	Újra és újra meg tudom nézni
I also have friends that make life beautiful	Vannak barátaim is, ami széppé teszi az életet
I was just walking, it was such a beautiful day	Csak sétáltam, olyan szép nap volt
I love the way it blocks out extra noise	Imádom, ahogy blokkolja az extra zajokat
I love beautiful and simple things	Szeretem a szép és egyszerű dolgokat
I know it was hard what you did there	Tudom, hogy nehéz volt, amit ott csináltál
I guarantee you won't regret it	Garantálom, hogy nem fogod megbánni
I always hear that	Mindig ezt hallom
I never understood his writing	Sosem értettem az írását
I filed the complaint	benyújtottam a panaszt
I'm talking about a church built on a rock	A sziklára épített templomról beszélek
I think we should go this year	Szerintem idén mennünk kell
I just left them there	csak ott hagytam őket
To infuriate people who care that things are real	Feldühíteni azokat az embereket, akiknek fontos, hogy a dolgok valódiak legyenek
I folded the report and put it in my pocket	Összehajtogattam a jelentést, és a zsebembe tettem
I would never pair with anyone else	Soha nem párosodnék mással
I've never seen a museum harbor before	Még soha nem láttam múzeumi kikötőt
I head for the stairs and up to my bedroom	Elindulok a lépcső felé és fel a hálószobámba
I asked him if the work had been edited	Megkérdeztem tőle, hogy szerkesztették-e a művet
I still had to figure out how it works	Még rá kellett jönnöm, hogyan működik
I'll ask if I still have that green stone	Megkérdezem, megvan-e még az a zöld kő
I protected my daughters	Megvédtem a lányaimat
I think that number started at fourteen	Azt hiszem, ez a szám tizennégynél kezdődött
I bet you've been thinking about this for a long time	Fogadok, hogy sokáig gondolkodott ezen
A huge necklace	Egy hatalmas nyakgyűrű
I really want to see that chest	Nagyon szeretném látni azt a ládát
I had to continue next year	A következő évben folytatnom kellett
I shouldn't think of it that way	Nem szabad így gondolnom rá
I think teaching is a relationship	Szerintem a tanítás egy kapcsolat
I was ugly, stupid and a waste of time	Csúnya voltam, hülye és időpocsékolás
I was still short of energy	Még mindig energiahiánytól szenvedtem
I didn't laugh out loud, but it was funny	Nem nevettem hangosan, de vicces volt
I wonder if we can use them online	Kíváncsi vagyok, hogy tudjuk-e használni őket online
I looked in front of me	Magam elé néztem
I would be the object of ridicule for their small group	Én lennék a nevetség tárgya a kis csoportjuknak
i won't die like that	nem fogok így meghalni
I folded the paper to go to another customer	Összehajtottam a papírt, hogy elmenjek egy másik vásárlóhoz
I shouldn't share my room with a baby	Nem kellene megosztanom a szobámat egy babával
I mean, we're getting married	Úgy értettem, hogy összeházasodunk
A person was sitting in a chair by the window	Egy személy ült egy széken az ablak mellett
I shake my head in confusion	Megrázom a fejem zavartan
I literally drove my day away	Szó szerint elűztem a napomat
I had to calm down	Meg kellett nyugodnom
I promise you can pull out your tool belt soon	Ígérem, hamarosan előveheti a szerszámszíját
I think you can do it, okay	Szerintem meg tudod csinálni, oké
I assumed that myself	Én magam is ezt feltételeztem
I could look straight into the world	Egyenesen kiláthattam a világba
Music has to deal with time	A zenének bánnia kell az idővel
I can't wait to order more	Alig várom, hogy többet rendeljek
I really enjoyed writing this story	Nagyon élveztem ennek a történetnek a megírását
I brought your mother some water	Hoztam édesanyádnak egy kis vizet
I can't believe they're real	Nem hiszem el, hogy valódiak
I’m slowly surveying the school parking lot we’re both using	Lassan felmérem az iskola parkolóját, amit mindketten használunk
I relax and enjoy myself	Kipihenem magam és élvezem
Empty cell	Üres cella
You control your own body	Te irányítod a saját testedet
It is no longer connected to the railway system	Már nem kapcsolódik a vasúti rendszerhez
I patrolled all of them	Mindegyiket járőröztem
I overcame this too	Én is átküzdöttem ezt
It took the city some time to recover	A városnak némi időbe telt, mire magához tért
I never planned to return	Soha nem terveztem, hogy visszatérek
Looks like I can't get away with anything	Úgy tűnik, nem tudok megúszni semmit
I wasn't sure how it got there	Nem voltam benne biztos, hogyan került oda
Males and females look alike	A hímek és a nőstények egyformán néznek ki
They were wet in a sea of ​​heads	Egy fejtengerben is nedvesek voltak
I wanted to understand	meg akartam érteni
There is a correlation between the methods	A módszerek között összefüggés figyelhető meg
I must have heard of it a million times	Biztos milliószor hallottam róla
I looked it up last night while researching	Tegnap este néztem meg kutatás közben
She was very loyal to her mother	Nagyon hűséges volt az anyjához
I miss every little thing he did for me	Hiányzik minden apróság, amit értem tett
I hope they will encourage it too	Remélem ők is biztatni fognak
I couldn’t stop listening to this song	Nem tudtam abbahagyni ennek a dalnak a hallgatását
I thought it was because of the current situation	Azt hittem, hogy a jelenlegi helyzet miatt
I don't see you changing that	Nem látom, hogy ezen változtatna
I couldn’t follow the plot of the performance	Nem tudtam követni az előadás cselekményét
Characters may leave the party permanently under certain circumstances	A karakterek bizonyos körülmények között végleg elhagyhatják a partit
I was afraid to go over to dinner	Féltem átmenni vacsorázni
Then they signed a code of ethics	Aztán aláírtak egy etikai kódexet
I looked into his eyes what was burning	A szemébe néztem, ami égett
I can't wait to be with you again	Alig várom, hogy újra veled lehessek
I'll be there in about twenty minutes	Körülbelül húsz percen belül ott lehetek
I caught the boy	Megfogtam a fiút
I shade my eyes and look out at the ocean	Leárnyékolom a szemem, és kinézek az óceánra
I didn't like to pray	Nem szerettem imádkozni
I was young and didn’t know what to say	Fiatal voltam, és nem tudtam, mit mondjak
Sometimes I cried for him	Néha sírtam neki
I was never good at numbers	Soha nem voltam jó a számokban
I want you to start this essay	Azt akarom, hogy kezdje el ezt az esszét
I was on the verge of tears again	Megint a könnyek küszöbén álltam
I liken every kiss to the first innocent kiss	Minden csókot az első ártatlan csókhoz hasonlítok
That's not how I wanted to start with you	Nem így akartam veled kezdeni
The community is also dark	A közösség is sötét
I traveled to a stop and got off	Utaztam egy megállót és leszálltam
I'll crash and die	Lezuhanok és meghalok
I put my hand on my heart, my voice mocking	A szívemre tettem a kezét, a hangom gúnyos volt
I have to go back and deal with that	Vissza kell mennem, és foglalkoznom kell ezzel
I was glad they both had it	Örültem, hogy mindkettőjük van
I was left alone with the white rose	Egyedül maradtam a fehér rózsával
I don’t like churches more than palaces	Nem szeretem jobban a templomokat, mint a palotákat
After a few hours, we lost power	Néhány óra múlva elveszítettük az áramot
I was able to hold my breath for hours	Órákig tudtam visszatartani a lélegzetem
I've known you for almost a year	Már majdnem egy éve ismerlek
I showed them the picture	Megmutattam nekik a képet
I'm pretty exhausted from the sun	Eléggé kimerültem a naptól
I couldn't spend a day without you	Nem tudnék egy napot eltölteni nélküled
I was lucky it was empty early	Szerencsém volt, hogy korán üres volt
I saw their glowing eyes, their flaming tongues, and their flaming teeth	Láttam izzó szemüket, lángoló nyelvüket és lángoló fogaikat
I remember those days so vividly	Olyan élénken emlékszem azokra a napokra
I'm a real fairy prince now	Most már igazi tündérherceg vagyok
Either that was it or it slipped through	Vagy ez volt, vagy átcsúszott
I have to accept your kind hospitality	El kell fogadnom kedves vendégszeretetét
I wondered what he would try or say	Kíváncsi voltam, mit próbálna vagy mondana
We have already released the negative energy	Már kiengedtük a negatív energiát
I have been trying to be good for years	Évekig igyekeztem jó lenni
I find hundreds of them	Több százat találok belőlük
I know this now more than ever	Ezt most jobban tudom, mint valaha
His, or at least his cell phone	Az övé, vagy legalábbis a mobiltelefonja
There were several reasons to resign	Több ok is késztette arra, hogy lemondjon
I have a guilt for feeling that way	Bűntudatom van, amiért így érzek
I think the quarter is the best coin	Szerintem a negyed a legjobb érme
I feel things for you that scare me	Olyan dolgokat érzek irántad, amelyek megijesztenek
I looked out the windows	Kinéztem az ablakokon
I remember the endless hours of fishing	Emlékszem a halászat végtelen óráira
The rock seems very alive to me	A rock számomra nagyon élőnek tűnik
I need to find another scientist	Keresnem kell egy másik tudóst
I was told that marriage was your idea	Azt mondták nekem, hogy a házasság a te ötleted volt
I touched her skin and it was cold	Megérintettem a bőrét és hideg volt
We need to transform healthcare	Át kell alakítanunk az egészségügyet
I know the cause and effect	Tudok az okról és okozatról
I wanted to catch you before he caught you	El akartam kapni, mielõtt elkapott téged
I decided to test the waters	Úgy döntöttem, hogy tesztelem a vizeket
The same thing happened to him	Ugyanez történt vele
I just couldn't read everything	Egyszerűen nem tudtam mindent elolvasni
I have to certify	Tanúsítanom kell
I understand why, but now I love this album	Megértem miért, de most már szeretem ezt az albumot
However, I have a question for you	Viszont lenne egy kérdésem hozzád
I condemn them for their submission	Elítélem őket a beadványuk miatt
A vehicle would not pass through it	Egy jármű nem férne át rajta
I saw him pointing at me with a worried face	Láttam, hogy aggódó arccal rám mutat
I called the excited dog back	Visszahívtam az izgatott kutyát
I can't live without a child	Nem tudok gyerek nélkül élni
It gives a good target	Jó célpontot ad
One way to write sentences so that they work together	Egy módja annak, hogy mondatokat írjon, hogy azok együtt működjenek
I can see the stars flickering above me	Látom, ahogy a csillagok pislákolnak felettem
I was a cruel woman	Kegyetlen nő voltam
I was an international fugitive	Nemzetközi szökevény voltam
I already had a career	Már megvolt a karrierem
I have become redundant compared to the requirements	Feleslegessé váltam a követelményekhez képest
I took off my sunglasses	Levettem a napszemüvegemet
You know, I'm an old soul	Tudod, öreg lélek vagyok
I wondered what he had reached for	Kíváncsi voltam, mihez nyúlt
However, a lot of time has passed	Sok idő telt el azonban
I considered my head cold	A hideg üvegnek tartottam a fejem
It was no longer me, just a body	Már nem én voltam, csak egy test
Churches were the main means of communicating with humanity	A templomok voltak az emberiséggel való kapcsolattartás fő eszközei
I want to make sure she grows properly	Biztos akarok lenni abban, hogy megfelelően nő
Tunnel through the big mountains	Alagút a nagy hegyeken keresztül
I mean, he disappeared, like he disappeared, he disappeared	Úgy értem, eltűnt, mint az eltűnt, eltűnt
I never went to school with you	Soha nem jártam veled iskolába
I'm looking for the best way to do that	Ennek a legjobb módját keresem
I cannot stress enough the need for security	Nem tudom eléggé hangsúlyozni a biztonság szükségességét
I want you to make love to me	Azt akarom, hogy szeretkezz velem
I think we've worked hard for today	Azt hiszem, eleget dolgoztunk mára
This was confirmed by repeating the effect with water	Ezt a hatás vízzel való megismétlésével igazoltuk
I just looked at him and said nothing	Csak néztem rá és nem szóltam semmit
I don't see him properly	Nem látom őt rendesen
I laid it on my bed and opened it	Leraktam az ágyamra és kinyitottam
I want to see the digital experience	Szeretném látni a digitális élményt
I was a little sad about that	Kicsit szomorú voltam emiatt
I could go on and on about what makes me happy	Örökké folytathatnám azt, ami boldoggá tesz
I hope no one needs help with theirs	Remélem senkinek nincs szüksége segítségre az övékkel kapcsolatban
I loved my new school	Imádtam az új iskolámat
I have a huge heart	Óriási szívem van
Actually a slice of cake	Valójában egy szelet tortát
I believe that these measures would be simple and effective	Úgy gondolom, hogy ezek az intézkedések egyszerűek és hatékonyak lennének
I worked this out	Ezt kidolgoztam
I decided to read four books a month	Elhatároztam, hogy havonta négy könyvet elolvasok
I looked at him	– pillantottam rá
I was just so offended	Csak annyira megsértődtem
I'll look around for a chance to escape	Körülnézek, nincs-e esély a szökésre
I said okay, that's for sure	Azt mondtam, oké, ez biztosan az
I was standing at the entrance to his closet	A szekrénye bejáratánál álltam
A strikingly handsome man stood by the fireplace	Egy feltűnően jóképű férfi állt a kandalló mellett
Smith was worried that his career was over	Smith aggódott, hogy a karrierje véget ért
I wasn't sure how they were going to stand out	Nem voltam biztos benne, hogyan fognak kiállni
I want to continue my meditation	Szeretném folytatni a meditációt
I thought his career was over	Azt hittem, a karrierje véget ért
It comes with a wide belt	Egy széles szalagos öv tartozik hozzá
I couldn't breathe through my nose	Nem kaptam levegőt az orromon keresztül
I picked up the bow and arrow	Felvettem az íjat és a nyilat
I jumped up from my seat anxiously and confused	Aggodalmasan és zavartan ugrottam fel a helyemről
I'm very interested	Nagyon érdekelt
I tried to get the best out of things	Igyekeztem a legjobbat kihozni a dolgokból
I would not accept no to the answer	Nem fogadnék el nemet a válasznak
It is not easy to play against an opponent of this quality	Nem könnyű ilyen minőségű ellenfél ellen játszani
I see the energy that comes between us	Látom az energiát, ami köztünk jár
Dressing considerations hang around my bedroom like ghosts	Öltözködési megfontolások lógnak a hálószobám körül, mint a szellemek
I have to take time	Időt kell szakítanom
A real unique!	Egy igazi egyedülálló!
After a few seconds, a loud explosion was heard	Néhány másodperc múlva hangos robbanás hallatszott
I might even tame you	Még az is lehet, hogy megszelídítem
I just care to be safe	Csak az érdekel, hogy biztonságban legyek
I ran out and went straight to the car	Kiszaladtam és egyenesen a kocsihoz mentem
I just have to accept myself and not be afraid	Csak el kell fogadnom magam, és nem kell félnem
I ran away from another bad relationship again	Megint menekültem egy másik rossz kapcsolat elől
I can't do this to him this time	Ezt ezúttal nem tehetem meg vele
I tried to talk, but his mouth clung to mine	Megpróbáltam beszélni, de a szája az enyémhez tapadt
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I listened to my whispering body	Hallgattam a suttogó testemet
A rough plan quickly comes to mind	Gyorsan összeáll az agyamban egy durva terv
I want to make it available to everyone	Mindenki számára elérhetővé szeretném tenni
I loved and respected him too much for that	Túlságosan szerettem és tiszteltem őt ehhez
I can't believe he bought it	El sem hiszem, hogy megvette
I have known him since I was a child	Gyermekkorom óta ismerem
I just want one company	Csak egy társaságra vágyom
I can't trust myself either	Én sem tudok bízni magamban
I have to bring it with me tomorrow	Holnap be kell vinnem magammal
I wondered if there would ever be more	Kíváncsi voltam, hogy lesz-e még valaha
I already love this place	Máris szeretem ezt a helyet
I couldn't tell them about the war	Nem tudtam nekik mesélni a háborúról
I love him the way he is	Szeretem őt úgy ahogy van
I just jumped in there	Csak beugrottam oda
In fourth place, I shared it with three other students	A negyedik helyen megosztoztam három másik diákkal
I really hope you succeeded	Nagyon remélem, hogy sikerült
Good journalism education can really make a difference	A jó újságírási oktatás valóban változást hozhat
I'm twenty years old	húsz éves vagyok
The battery gives little warning before it runs out of power	Az akkumulátor kevés figyelmeztetést ad, mielőtt lemerül
I should have handled it better	Jobban kellett volna kezelnem
A hammer would do nothing against men	Egy kalapács semmit sem tenne a férfiak ellen
I had nowhere to take them	Nem volt hova vinnem őket
A large sign showed where he was	Egy nagy tábla mutatta, hol van
I didn't run to the burning forest	Nem futottam az égő erdő felé
I went in and handed him the gun	Bementem és odaadtam neki a fegyvert
I noticed that my legs were bare	Észrevettem, hogy csupasz a lábam
We want good fishing	Jó horgászatot akarunk
One day, one simple task	Egy nap, egyetlen, egyszerű feladat
I expect to be hit, but not	Arra számítok, hogy megüt, de nem
I thought it was done	Azt hittem, kész
I got out of the boat	Kiléptem a csónakból
I have never felt this way in my life	Soha életemben nem éreztem ilyet
A little, but it's not important right now	Kicsit, de ez most nem fontos
I had a day off	Pihenőnapot tartottam
I didn't know how to prepare for death	Nem tudtam, hogyan készüljek fel a halálra
I went into business	Bementem üzletelni
I couldn't get used to you not being here	Nem tudtam megszokni, hogy nem vagy itt
I thought one day my dad would go too far	Azt hittem, egy nap apám túl messzire megy
I didn't know where to start	Nem tudtam, hol kezdjem
Even so, I couldn't resist	Ennek ellenére nem tudtam ellenállni
Hunting culminates at dawn and dusk	Hajnalban és alkonyatkor tetőzik a vadászat
Then I put the ends together to form a heart	Ezután összehoztam a végeket, hogy szívet formáljak
I felt very safe and secure	Nagyon biztonságban és biztonságban éreztem magam
I had no idea where the picture came from	Fogalmam sem volt, honnan jött a kép
I fall back on the cold floor	Visszazuhanok a hideg padlóra
I never knew a sandwich could be so good	Soha nem tudtam, hogy egy szendvics ennyire jó lehet
Great character structure	Nagyszerű karakter felépítés
I came all the way here and trained so hard	Egészen idejöttem, és olyan keményen edzettem
I couldn't go back to my seat	Nem tudtam visszamenni a helyemre
I know someone who will search for us	Ismerek valakit, aki utánunk fogja kutatni
Calm in my body	Nyugalom a testemben
There are always some things ready	Mindig készen van néhány dolog
You have to promise	Meg kell ígérned
I didn’t have to worry, the food was amazing	Nem kellett aggódnom, az étel csodálatos volt
You will not lose the hunt	A vadászatot nem fogja elveszíteni
Only I knew the secret	Egyedül én tudtam a titkát
I couldn't stop the bleeding	Nem tudtam elállítani a vérzést
I didn't see where you did this	Nem láttam, hol tetted ezt
This conclusion has since been questioned	Ezt a következtetést azóta megkérdőjelezték
I looked at the resume	Megnéztem az önéletrajzot
Great performance tonight	Nagy előadás ma este
I bounce up and follow him as he steps	Felpattanok, és követem őt, ahogy lépeget
I think you've seen things	Szerintem láttál dolgokat
I lived the way you live now	Úgy éltem, ahogy most te élsz
I think it was a very selfish thing back then	Szerintem akkor még nagyon önző dolog volt
It is a dream come true	Ez egy valóra vált álom
There are many such examples	Rengeteg ilyen példát tudok mondani
I take the job	Elvállalom a munkát
I like you as a person	Kedvellek mint embert
I wanted them to disappear	Azt akartam, hogy eltűnjenek
A herd that respected him	Egy falka, amely tisztelte őt
I know it's good to be with him	Tudom, hogy nagyon jó vele lenni
I think that's why I'm the winner	Azt hiszem, ettől én vagyok a győztes
I heard the song clearly	Tisztán hallottam a dalt
I asked how many weeks	Megkérdeztem, hány hetes
I see some in the stands	Látok néhányat a lelátón
I never wanted to be a killer	Soha nem akartam gyilkos lenni
I did this the night before	Ezt előző este megtettem
I shouldn't have mixed you up	Nem kellett volna belekevernem téged
I decided to finish him in this play	Úgy döntöttem, hogy befejezem őt ebben a darabban
A man is on the racetrack	Egy férfi a lópályán van
I remember the yellow quarter moon because it looked weird	Emlékszem a sárga negyed holdra, mert furcsának tűnt
I just had an idea about this	Csak most támadt az ötletem ezzel kapcsolatban
I thought we were in a ready-made family	Azt hittem, egy kész családba léptünk
I just didn’t want that to happen	Egyszerűen nem akartam, hogy ez megtörténjen
I know and hear things	Tudok és hallok dolgokat
I pointed to the desk	- mutattam az íróasztalra
I will be full of indignation and anger	Tele leszek felháborodással és haraggal
I once felt that way	Egyszer úgy éreztem
I never wanted that night to end	Soha nem akartam, hogy vége legyen annak az éjszakának
I think she was still angry about my pregnancy	Szerintem még mindig dühös volt a terhességem miatt
I'm in jail now	Most börtönben lehetek
I could barely breathe and my body was tired	Alig kaptam levegőt, és a testem fáradt volt
I am interested in all courses	Minden tanfolyam érdekel
I couldn't procrastinate any longer	Nem tudtam tovább halogatni
I try to lead my life like this	Igyekszem így vezetni az életemet
I told him to get off the bus	Mondtam neki, hogy szálljon ki a buszból
I am very surprised and honored	Nagyon meg vagyok lepve és megtisztelve
I was buried deep underground, but I wasn’t fast enough	Mélyen a föld alá temetkeztem, de nem voltam elég gyors
I can't go into more detail	Nem tudok részletesebben belemenni
I raised an eyebrow at him	Felhúztam rá a szemöldököm
I can't expect you to ignore that	Nem várhatom el, hogy ezt figyelmen kívül hagyd
I don't get glory from people	Nem kapok dicsőséget az emberektől
I would like to examine this evidence more closely	Ezeket a bizonyítékokat szeretném alaposabban megvizsgálni
I learned to live without it	Megtanultam nélküle élni
A life they couldn’t see until they got there	Egy élet, amit nem láthattak, amíg oda nem értek
His debut was fantastic	A debütálása fantasztikus volt
There was nothing left of either of his houses	Egyik házából sem maradt semmi
There's too much on my plate	Túl sok van a tányéromon
Even that month, both cases were dismissed	Még abban a hónapban mindkét ügyet elutasították
I stretched a little and slipped out of my seat	Kicsit nyújtózkodtam és kicsúsztam a helyemről
I fell backwards, I couldn't sit up straight anymore	Hanyatt estem, nem tudtam tovább egyenesen ülni
I think you can double check that	Gondolom, ezt ellenőrizheti a duplámmal
The only problem was the difference between the relative price tags	Az egyetlen probléma a relatív árcédulák közötti különbség volt
I feel good with them	Jól érzem magam velük
I've always thought about them a little	Mindig is gondoltam rájuk egy kicsit
I agree that probably not	Egyetértek azzal, hogy valószínűleg nem
I think it was the sick joking attempt	Azt hiszem, ez volt a beteges tréfás próbálkozása
I'm kind of a collector	Én amolyan gyűjtő vagyok
I'll give you a little	Adok egy kicsit
Even the kids drank some beer	Még a gyerekek is ittak egy kis sört
I won't even ask for your last name	Még a vezetéknevedet sem fogom megkérdezni
I was an angry young man	Dühös fiatalember voltam
I wonder if you heard me	Kíváncsi vagyok, hallott-e engem
I see many opportunities for action here	Sokféle cselekvési lehetőséget látok itt
I looked around the room and everyone avoided my gaze	Átnéztem a szobán, és mindenki kerülte a pillantásomat
It would be great to know what happened to him	Nagyszerű lenne tudni, mi történt vele
All accounts are similar	Minden fiók hasonló
I look forward to working together	Várom, hogy együtt dolgozhassak
Shared memory uses messaging	Az elosztott memória üzenettovábbítást használ
I didn't try to hear from him	Nem próbáltam meghallani belőle
I found a diary six years ago	Találtam egy hat évvel ezelőtti naplót
I go out and feed the chickens	Kimegyek és megetetem a csirkéket
I thought he was going to pass out	Azt hittem, el fog ájulni
Many asked for the recipe	Sokan kérték a receptet
I shouldn't have trusted you alone	Nem kellett volna egyedül rátok bíznom
I didn't ask a question about bones	Nem tettem fel kérdést a csontokkal kapcsolatban
I never thought your need was so desperate	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen kétségbeesett a szükséged
I fold it up and put it in the bag	Összehajtom és beteszem a zacskóba
I must not use the word random	Nem szabad a véletlen szót használnom
A higher demon searched the outside area	Egy magasabb démon kereste a kinti területet
A blanket, possibly a sleeping bag, would help	Egy takaró, esetleg egy hálózsák segítene
This is completely ridiculous	Ez teljesen nevetséges
I think it was a requirement of citizenship	Úgy gondolom, hogy az állampolgárság követelménye volt
It's always missing	Mindig hiányzik
I have all the clothes you will need	Minden ruhám megvan, amire szüksége lesz
I just want to go, go, go	Csak menni akarok, menni, menni
I just wanted to remind you of the swimming thing	Csak emlékeztetni akartalak az úszás dologra
I really like the way you decorate your living room	Nagyon tetszik, ahogy berendezted a nappalidat
I thought he worked with you, but he didn't	Azt hittem, dolgozott veled, de nem
I was reminded of my cell phone and I refused	Eszembe jutott a mobiltelefon, és visszautasítottam
I just wanted to share a few moments here	Csak néhány pillanatot akartam megosztani itt
I was seventh, penultimate	Hetedik voltam, az utolsó előtti
I would love to meet that person under the rock	Szívesen találkoznék azzal a személlyel a szikla alatt
None of the ships were seriously injured in the accident	A balesetben egyik hajó sem sérült meg súlyosan
I didn’t really know what to say or ask	Nem igazán tudtam, mit mondjak vagy kérdezzek
I woke up to be mature	Arra ébredtem, hogy érett vagyok
I have to apologize to my brother	Bocsánatot kell kérnem a bátyámtól
I reminded you that most of them are gay	Emlékeztettem rá, hogy legtöbbjük meleg
I was just shot in the arm	Engem csak a karomba lőttek
I heard them all around me	Mindenhol hallottam őket magam körül
I love the lighting features	Szeretem a világítási jellemzőket
I think it was loud	Szerintem hangosan volt
I'm continuing my investigation	Folytatom a vizsgálatomat
I didn't know how to find you	Nem tudtam, hogyan találjalak meg
I started to see double	Kezdtem duplán látni
A tweak that made him want more	Egy csípés, ami miatt többre vágyott
I will live for my violin	A hegedűmért fogok élni
Some of me wanted to go back	Egy részem vissza akart menni
I destroyed his whole world	Elpusztítottam az egész világát
I heard a loud knock on the door	Heves kopogtatást hallottam az ajtón
I had to take it to the house	Fel kellett vinnem a házba
A place is defined as a physical place	A hely egy fizikai helyként van definiálva
But I told him they could help	De mondtam neki, hogy tudnak segíteni
I paid little attention to it	Kevés figyelmet fordítottam rá
I never painted my nails	Soha nem festettem a körmöm
I see the questions zigzag in my head	Látom, ahogy a kérdések cikáznak a fejében
I stare at the ceiling	A plafont bámulom
A minute later he looked up and the man was gone	Egy perccel később felnézett, és a férfi eltűnt
I can't save you	Nem tudom megmenteni
I can't name them all	Nem tudom mindegyiket megnevezni
It would be a uniform from a bow tie	A csokornyakkendőtől egyenruha lenne
I could never have treated a stranger like that	Soha nem bánhattam volna így egy idegennel
The case was closed shortly afterwards	Az ügy nem sokkal ezután lezárult
I found out by accident	Véletlenül tudtam meg
I turned the switch again, gently	Újra elfordítottam a kapcsolót, finoman
I always do it in the evening	Mindig este csinálom
I must not procrastinate	Nem szabad tovább halogatnom
You have to drive such a sexy and mean car	Egy ilyen szexi és aljas autót vezetni kell
I was happy to learn and help	Szívesen tanultam és segítettem
I haven't seen my family in a long time	Jó ideje nem láttam a családomat
I'll check the time again	Megint megnézem az időt
I think I have it anyway	Szerintem egyébként megvan
I thought I'd better ask you first	Úgy gondoltam, jobb, ha először megkérdezem Önt
Some things were obvious	Néhány dolog nyilvánvaló volt
A guide for anyone with such passions	Útikönyv mindenkinek, akinek ilyen szenvedélyei vannak
I helped teach them to ride and wear saddles	Segítettem megtanítani őket lovagolni és nyerget viselni
I didn't have enough information	Nem volt elég információm
But it's a fun character	De szórakoztató karakter
You just have to play football	Csak focizni kell
I saw it through the first window	Az első ablakon keresztül láttam
To enter, visitors must present an ID	A belépéshez a látogatóknak személyazonosító okmányt kell bemutatniuk
I can't recommend him enough	Nem tudom őt eléggé ajánlani
I checked it out and the download is still available	Megnéztem, és a letöltés továbbra is elérhető
The Bible of War Strategy	A háborús stratégia bibliája
Only I saw it happen	Csak én láttam megtörténni
I watched the weather on this house and it fell apart	Ezt a ház időjárását néztem, és szétesett
One cannot obtain one's needs alone	Az ember nem tudja egyedül beszerezni szükségleteit
I feel incredibly strong now	Hihetetlenül erősnek érzem magam most
I wish these old parties could speak	Bárcsak megszólalhatnának ezek a régi pártok
I just remember it was night	Csak arra emlékszem, hogy éjszaka volt
I did it for science	A tudományért tettem
I gently replaced the receiver with a sour frown	Finoman cseréltem ki a kagylót savanyú homlokráncolással
I know you enjoyed seeing it like that	Tudom, hogy élvezted, hogy ilyennek láttál
I slept, my head was covered with a pillow	Aludtam, a fejemet betakarta egy párna
Overall, the series was popular and successful	Összességében a sorozat népszerűnek és sikeresnek számított
They would probably just look desperate	Valószínűleg csak kétségbeesettnek tűnnék
I just read the next day's news	Most olvastam a másnapi hírekben
I mean that	Ezt komolyan értem
I started looking for family members	Elkezdtem felkutatni a család tagjait
I have to run alone in the race	Egyedül kell futnom a versenyen
I finally hit a big rock	Végre eltaláltam egy nagy sziklát
I needed answers to these questions	Válaszra volt szükségem ezekre a kérdésekre
I had to get rid of this idiot quickly	Gyorsan el kellett szabadulnom ettől az idiótától
A strong wind would blow through	Erős szél fújná át
I had to handle a few things	Kezelnem kellett néhány dolgot
The war bride was basically a baby factory	A háborús menyasszony alapvetően egy babagyár volt
Nevertheless, I appreciate the offer	Ennek ellenére nagyra értékelem az ajánlatot
I mean, everything had to be done exactly that way	Úgy értem, mindent pontosan úgy kellett csinálni
I lived with a foster family	Egy nevelőcsaládnál laktam
The piece was never revived	A darabot soha nem elevenítették fel
A voice whispered a name	Egy hang egy nevet suttogott
I didn't know what to tell him next	Nem tudtam, mit mondjak neki ezután
I try hard to do it the right way	Keményen igyekszem ezt a megfelelő módon csinálni
Now this policy has changed	Most ez a politika megváltozott
And I was all right	Pedig minden rendben voltam
I sighed and put down my pencil	Sóhajtottam és leraktam a ceruzámat
I'm usually full of them	Általában tele vagyok velük
I will listen to their suggestion	Meghallgatom a javaslatukat
I joined him at the door	Csatlakoztam hozzá az ajtóban
I know a little story from the past	Ismerek egy kis múltbéli történetet
I’m sure there was nothing, but it seemed real	Biztos vagyok benne, hogy nem volt semmi, de valóságosnak tűnt
I try to find the answers in his eyes	Megpróbálom a válaszokat megtalálni a szemében
I think you would be proud of it	Szerintem büszke lennél rá
I felt like we were lovers	Úgy éreztem, szeretők vagyunk
I didn't even knock on the door	Még csak nem is kopogtam az ajtón
I agree with you about black men	Egyetértek veled a fekete férfiakkal kapcsolatban
I struggled to keep my breathing in check	Küzdöttem, hogy kordában tartsam a légzésemet
I was very excited about this lady	Nagyon izgultam ezért a hölgyért
I walked to the chamber on the floor	A földön sétáltam a kamrába
I'm getting money to keep it	Kapok pénzt, hogy eltartsunk
I would appreciate that	ezt értékelném
I haven't slept in two days	Két napja nem aludtam
A second flame flashes through it, roaring	Egy második láng csap át rajta, zúgva
I felt my feet	Éreztem a lábam
I'm not watching you	Nem téged figyeltelek
From then on, he focused on the composition	Ettől kezdve a kompozícióra koncentrált
The settlement has few services	A településnek kevés szolgáltatása van
I only woke up a few hours ago	Csak néhány órája ébresztem fel
I was completely satisfied with the services and staff	Teljesen meg voltam elégedve a szolgáltatásokkal és a személyzettel
I see what they're building	Látom, mit építenek
I have no other loyalty	Nincs más hűségem
I went to see my messages	Elmentem megnézni az üzeneteimet
I thought we'd at least double it	Azt hittem, legalább megduplázzuk
I just can't start	Egyszerűen nem tudom elindítani
I didn't want to click	Nem akartam csattanni
The man then committed suicide in the basement	A férfi ezután a pincében öngyilkos lett
I lived my everyday life as if it were my first	Úgy éltem a mindennapokat, mintha az első lett volna
We moved the economy	Megmozgattuk a gazdaságot
I would have preferred kicking the balls	A labdákba rúgást részesítettem volna előnyben
I am well nourished with the same awareness	Ugyanez a tudatosság vagyok jól táplálva
I could really give advice	Igazán tudnék tanácsot adni
I knew deep down in my soul	A lelkem mélyén tudtam
I think this trip could be a bit	Azt hiszem, ez az út egy kicsit lehet
I can’t stress enough the need for surprise	Nem tudom eléggé hangsúlyozni a meglepetés szükségességét
None resulted in a fight	Egyik sem eredményezett harcot
I didn’t feel like working too hard to prepare	Nem volt kedvem túl keményen dolgozni, hogy felkészüljek
I really like the guy	Nagyon szeretem a srácot
I hated feeling that way	Utáltam így érezni
I wouldn't call it reading	Nem nevezném olvasásnak
A small smile curled his lips	Egy apró mosoly görbítette az ajkát
I never thought such a thing would be possible	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmi lehetséges
I want to sleep so much	Annyira szeretnék aludni
I fell in love with the power of the pen	Beleszerettem a toll erejébe
That's exactly why I moved here	Kifejezetten ezért költöztem ide
I should buy a new one	Újat kéne vennem
I feel like we know each other forever	Úgy érzem, örökké ismerjük egymást
I didn't even try to get any closer to him	Meg sem próbáltam közelebb kerülni hozzá
I was thinking about the job opportunity	Az álláslehetőségen gondolkodtam
I speak five languages	Öt nyelven beszélek
There is a creative battle going on in the realm of the spirit	A szellem birodalmában teremtő csata folyik
I have no such incentive	Nincs ilyen ösztönzésem
I can't hear anything, not even my guest's voice	Nem hallok semmit, még a vendégem hangját sem
The dim light helped him see in the room	A tompa fény segített neki látni a szobában
I probably just imagined it	Valószínűleg csak elképzeltem
I just need information	Csak információra van szükségem
I'm going to buy a new one	megyek újat venni
I just needed the details	Csak a részletekre volt szükségem
I sincerely appreciate it	Őszintén nagyra értékelem
Maybe I'll leave for a while, son	Lehet, hogy elmegyek egy időre, fiam
I just have to put on the coffee	Csak fel kell tennem a kávét
I was excitedly waiting for an answer at the door	Izgatottan vártam az ajtóban a választ
I planned everything	Mindent elterveztem
I still belong there	még mindig oda tartozom
I want to continue the lesson	Szeretnék folytatni a leckét
I personally am not offended by this	Én személy szerint nem sértődöm meg ezen
There was a small smile on one side of his lips	Kis mosoly húzódott az ajka egyik oldalán
I just felt it made no sense	Csak azt éreztem, hogy ennek semmi értelme
I told him my mother had a stroke last night	Elmondtam neki, hogy anyám tegnap este agyvérzést kapott
I started to get used to it	Kezdtem megszokni
I think the winged snake is called a dragon	Azt hiszem, a szárnyas kígyót sárkánynak hívják
my stomach was bad	rosszul lett a gyomrom
I need to take all your advice seriously	Komolyan kell vennem minden tanácsát
Construction began that month	Az építkezés még abban a hónapban elkezdődött
I fell in love immediately	Azonnal beleszerettem
I can't be here with you	Nem lehetek itt veled
It doesn't matter anymore	Ez már nem számít
I sympathize with the authors	rokonszenves vagyok a szerzőkkel
I also felt uncomfortable	én is kényelmetlenül éreztem magam
I can't stand these games	Nem bírom ezeket a játékokat
I spent some time teaching them how to use the machine	Eltöltöttem egy ideig, hogy megtanítsam őket a gép használatára
I doubt they could do anything	Kétlem, hogy bármit is tehetnének
My sister is waiting in my house	A nővérem a házamban vár
I had no purpose, no direction, no purpose	Nem volt célom, nem volt irányom, nem volt célom
I feel a kind of momentum	Érzek egyfajta lendületet
I fell to my knees in the wet sand	Térdre estem a nedves homokban
I'm afraid to move on	Félek a továbblépéstől
I didn't hear or see	Nem hallottam és nem láttam
I remember your face now	Most emlékszem az arcodra
I have to break up with them	El kell szakadnom velük
I mean, this campus is huge	Úgy értem, ez a campus hatalmas
A life you shouldn't want	Egy életet, amit nem szabad akarnia
I didn’t miss more than two days in a row	Két napnál többet nem hagytam ki egymás után
I could tell you had something different in you	Mondhatnám, hogy valami más volt benned
I'm trying to linger, but it's too strong	Megpróbálok elhúzódni, de túl erős
This was followed by her first national title tour	Ezt követte első országos főcímturnéja
I enjoyed the weekend	Élveztem a hétvégét
I can hardly force my mind on another topic	Alig tudom más témára kényszeríteni az elmémet
I didn't know who it was	Nem tudtam, ki az
I think you are an excellent lawyer	Szerintem Ön kiváló ügyvéd
I hurt and hurt you	Megbántottam és bántottam
I did a rain test instead	Inkább esővizsgálatot végeztem
A test to test the waters only	Egy próba csak a vizek tesztelésére
I couldn't breathe for a moment	Egy pillanatig nem kaptam levegőt
I have to stay in the character	A karakterben kell maradnom
I can't bring this up	Ezt nem tudom felhozni
I didn't understand what was happening	Nem értettem, mi történik
I've never seen him before	Még soha nem láttam őt
I felt a thousand years old	ezer évesnek éreztem magam
I stayed here with my kids	Itt szálltam meg a gyerekeimmel
I am immersed in my thoughts	Elmerülök a gondolataimban
I had no idea he was on duty	Fogalmam sem volt, hogy a szolgálatban van
I don't think we can reach everyone	Nem hiszem, hogy mindenkit elérhetünk
I hit the ground with the flat part of my palm	Tenyerem lapos részével a földet ütöttem
The development of infrastructure has created a complex transport network	Az infrastruktúra fejlesztése komplex közlekedési hálózatot hozott létre
I gave the machine more money	Több pénzt adtam a gépnek
I could have accepted everything	Mindenre el tudtam volna fogadni
Thank you from the bottom of my heart	Teljes szívemből köszönöm
I think the police are putting the two together and the two	Szerintem a rendőrség összerakja a kettőt és a kettőt
The bureaucracy around him only gradually developed	Csak fokozatosan alakult ki körülötte a bürokrácia
I'm ready when it comes to the surface	Készen állok, ha a felszínre jön
I thought they were kind of a leader	Azt hittem, amolyan vezetőjük volt
I didn’t know there was this type of love	Nem tudtam, hogy létezik ilyen típusú szeretet
I feel more relaxed being here	Kipihentebbnek érzem magam attól, hogy itt vagyok
I didn't dare show it, but obviously it was me	Nem mertem megmutatni, de nyilván én voltam az
I have no idea where he came from	Fogalmam sincs, honnan jött előre
I hope I finally find out who this thing was	Remélem, végül megtudom, ki volt ez a valami
I would definitely recommend the services of someone else	Biztosan ajánlom másnak is a szolgáltatásait
I just seized the opportunity and ended up here	Csak megragadtam a lehetőséget, és itt kötöttem ki
I think it's possible	Azt hiszem, ez lehetséges
I only used the code	Csak a kódot használtam
There was excitement in his eyes	Izgatottság látszott a szemében
I looked out again	Megint kifelé néztem
I wouldn't scare you any more	Nem ijeszteném meg még jobban
I wanted to touch it as if it weren’t tomorrow	Úgy akartam megérinteni, mintha nem lenne holnap
I didn't like going to unfamiliar territory	Nem szerettem ismeretlen területre menni
I just want to meet him	Csak találkozni akarok vele
Usually I answer to look over their noses	Általában azt válaszolom, hogy nézzenek túl az orrukon
I backed off the driveway	Kihátráltam a felhajtóról
I wasn't so sure about that now	Ebben most nem voltam olyan biztos
I really didn't have the skills	Valójában nem volt hozzáértésem
I was thinking of hiding	Elbújáson gondolkodtam
I watched the birds and looked up	Megfigyeltem a madarakat, és felfelé néztem
I got bored of the slow ride and hurried forward	Meguntam a lassú lovaglást, és siettem előre
The storm is about to break out	Kitörni készül a vihar
I decided to confront them	Úgy döntöttem, hogy szembeszállok velük
I didn't have a chance	Nem volt rá lehetőségem
I did not have much time	Nem volt sok időm
I see what you're going through	Látom min mész keresztül
In fact, I knew him pretty well	Valójában elég jól ismertem őt
I have permission to take a few hours	Engedélyem van, hogy eltartsak pár órát
Inadequate provisions have been made for repair stations	Nem megfelelő rendelkezéseket hoztak a javítóállomásokra
I've been strong all my life	Egész életemben erős voltam
I can't say for sure yet	Egyelőre nem tudom biztosan megmondani
I'm glad you're here	Örülök, hogy itt vagy
I pull out my sword and cut it in half	Előhúzom a kardom, és félbevágom
He acts as a producer in the film	Producerként tevékenykedik a filmben
I'm not breaking up, whatever happens	Nem töröm össze, akármi is lesz
I didn't mean to wake you	Nem akartalak felébreszteni
I would ask for a favor	lenne egy szívességet kérnem
A single street lamp is lit.	Egyetlen utcai lámpa ég elõtt
There was a golden day ahead of us	Egy aranylóan világító nap állt előttünk
A miracle he didn't deserve	Csoda, amit nem érdemelt meg
I can't get it yet, but he already owns it	Még nem kaphatom meg, de már ő a tulajdonom
I don't know anything about the value of things	Nem tudok semmit a dolgok értékéről
I couldn't go back to that house	Nem tudtam visszamenni abba a házba
I will tie the branches to the end of the vote	Az ágakat a szavazás végére kötöm
I'll clean my apartment anyway	Takarítom a lakásomat, minden esetre
I have never felt so alive before	Még soha nem éreztem magam ennyire élőnek
I need you to do it again	Szükségem van rá, hogy újra megtegye
The population was engaged in fishing and agriculture	A lakosság halászattal és mezőgazdasággal foglalkozott
I put on my dark blue shoes	Felvettem a sötétkék cipőmet
A slender arm held out his hand and took it	Egy karcsú kar kinyújtotta a kezét, és megfogta
A week if you have to	Egy hét, ha kell
I can do it in the fall	Ősszel meg tudom csinálni
I walked to the tomb	A sír felé sétáltam
I think you can help me see	Szerintem segíthet látni
I had to remove them from him	El kellett távolítanom őket tőle
I couldn’t face my wife, much less the girls	Nem tudtam szembenézni a feleségemmel, még kevésbé a lányokkal
I have to go get help	Mennem kell segítséget kérnem
I leave the world in chaos	káoszban hagyom a világot
I know you hate cars	Tudom, hogy utálod az autókat
I still think it could be a joke	Még mindig azt gondolom, hogy ez vicc lehet
I can't process this right now	Ezt most nem tudom feldolgozni
A man's cousin refused to go with them	Egy férfi unokatestvére nem volt hajlandó velük menni
I especially like the mirror	A tükör különösen tetszik
I think you need a serious vacation	Szerintem komoly vakációra van szüksége
I need something from you	Szükségem van valamire tőled
I don't think there's anything wrong with these people	Szerintem ezekkel az emberekkel valami nincs rendben
I want a piece of land out here	Egy darab földet akarok idekint
I just never expected it all	Egyszerűen sosem számítottam erre az egészre
I would deny the summary judgment	A sommás ítéletet tagadnám
I would repeat the title	megismételném a címet
I think the woman might have pushed or something	Azt hiszem, a nő meglökhetett, vagy ilyesmi
I'm not worthy of you	nem vagyok méltó hozzád
I went in and looked around	Bementem és körülnéztem
I gave him everything	mindent odaadtam neki
Man is his own product	Az ember a saját terméke
I think you can completely sell them	Szerintem teljesen eladhatod őket
I thought it was pretty simple	Azt hittem, ez elég egyszerű
I should try to sleep now	Most meg kéne próbálnom aludni
I didn't tell him everything would be okay	Nem mondtam neki, hogy minden rendben lesz
The man of property, of matter	A tulajdon, az anyag embere
I could smell victory	Éreztem a győzelem illatát
I seized the opportunity to raise my gun	Megragadtam a lehetőséget, hogy felemeljem a fegyverem
I'm going to kill you slowly	Lassan meg foglak ölni
I do dirty work for a living	A megélhetésért piszkos munkát végzek
I want to be with my friends so much	Annyira szeretnék a barátaimmal lenni
I turned out of it early	Korán kifordultam belőle
I couldn't do that	Ezt nem tudtam elvégezni
I went and did my thing	Elmentem és megcsináltam a magam dolgát
I patrolled during the day and a few nights	Én járőröztem nappal és néhány éjszaka
I didn't know how I felt	Nem tudtam, mit érezzek
I don't have a leather jacket	Nincs bőrdzsekim
I half-got up and fell into the car with him	Félig felemelkedtem és beestem vele a kocsiba
I shouldn't have gone down so much for him	Nem kellett volna ennyire lemennem neki
I'm very happy for both of you	Nagyon örülök mindkettőtöknek
I will never see you in this world again	Soha többé nem látlak ezen a világon
I hope we can continue the correspondence	Remélem folytatni tudjuk a levelezést
I took a deep breath and washed away my tears	Vettem egy mély levegőt és lemostam a könnyeimet
I didn't know myself	nem ismertem magam
New law here, decree there	Új törvény ide, rendelet oda
I can't live in the closet forever	Nem élhetek örökké a szekrényben
I closed my jaw	Becsuktam az állkapcsomat
I was already shivering to overcome hell	Már borzongtam, hogy legyőzzem a poklot
I loved having my own cave	Szerettem, ha saját barlangom volt
I think about what he said	Gondolkozom azon, amit mondott
I mean, think of a construction site	Úgy értem, gondolj egy építkezésre
A big man he loves needs everything	Egy nagy férfi, akit szeret, mindenre szüksége van
I waited for the doors to close and the van to start	Megvártam, míg becsukódnak az ajtók, és a furgon elindul
I didn't necessarily want him to die	Nem feltétlenül akartam, hogy meghaljon
I have a copy of your video	Van egy másolatom a videódból
I need to clarify something in my own head	Valamit tisztáznom kell a saját fejemben
I can smell it in the air	Érzem az illatát a levegőben
I saw him from afar once	Egyszer láttam őt messziről
I hate everything you stand for	Utálok mindent, amit kiállsz
I stare at him, looking forward to what will happen next	Lebámulok rá, kíváncsian várom, mi fog ezután következni
I remember they thought they looked like angels	Emlékszem, azt hittem, angyaloknak néznek ki
A small gift at no cost	Egy apró ajándék, költség nélkül
I didn't tell him what he needed to hear	Nem mondtam el neki, amit hallania kellett
I hate wearing shoes	Utálok cipőt hordani
I had to go back to my desk	Vissza kellett mennem az asztalomhoz
I'll catch them later	Később utolérném őket
I suspect he doesn't like us	Gyanítom, hogy nem szeret minket
I guess sometimes they smile	Gondolom, néha mosolyognak
I walked over to the box and opened it	Odasétáltam a dobozhoz és kinyitottam
I see a little light away from me	Egy kis fényt látok távol magamtól
I can't say anything else	Nem tudok mást mondani
I can't really figure it out	Nem nagyon tudlak kitalálni
I have to say, it was a strong speech	Meg kell mondanom, ez erős beszéd volt
I hugged her hugely and kissed her again	Hatalmasan megöleltem és újra megcsókoltam
I'll wake up a little later	Kicsivel később felébredek
Bad marriage can be fixed	A rossz házasságot meg lehet javítani
I remember every turn	Emlékszem minden fordulatsorozatra
I started counting, but it didn't help	Elkezdtem számolni, de nem segített
I think he knows what to do	Szerintem ő tudja, mit kell tennie
They were rejected again	Megint elutasítottak
A cold would not be good for my rescue plan	A megfázás nem tenne jót a mentési tervemnek
I wanted to throw it in their face	Az arcukba akartam dobni
I could do it in six months	Hat hónapot tudnék csinálni
I always find these in my bag	Mindig ezeket találom a táskámban
I shiver and get even closer	Megborzongok, és még közelebb húzódok hozzá
I refuse to allow you to do that	Nem vagyok hajlandó megengedni, hogy ezt megtegye
I just put everything aside	csak félretettem mindent
I think they had sex	Szerintem szexeltek
Dumplings formed in his throat	Gombóc keletkezett a torkában
I just want you to be happy	Csak azt akarom, hogy boldog légy
I started to like him so much	Kezdtem annyira megkedvelni őt
I took out the key and put it around his neck	Kivettem a kulcsot és a nyakába tettem
I've done it a few times	Néhányszor megtettem
I will enjoy what is left of this week	Élvezni fogom, ami ebből a hétből maradt
I see a lot of you	Elég sokat látok belőled
I had a very hard time finding a balance between the two worlds	Nagyon nehezen találtam egyensúlyt a két világ között
I didn't dare move out of place	Nem mertem mozdulni a helyről
I know this is going to sound a little weird	Tudom, hogy ez egy kicsit furcsán fog hangzani
I sent you to save me	Elküldtelek, hogy megmentsem
I couldn't watch	Nem tudtam nézni
I have never met the man myself	Magam még soha nem találkoztam a férfival
I couldn't look any further	Nem bírtam tovább nézni
I can feel the energies and memories pouring out of things	Érzem, ahogy az energiák és az emlékek kiáradnak a dolgokból
I was hoping he could help with something	Reméltem, hogy tud valamiben segíteni
I also want to know how to get started	Azt is szeretném tudni, hogyan kezdjek hozzá
I no longer felt safe	Már nem éreztem magam biztonságban
A higher rate indicates less activity	A magasabb arány kisebb aktivitást jelez
I won’t lie if they ask, but they won’t	Nem hazudok, ha megkérdeznek, de nem fognak
I talked to him for a few minutes	Pár percig beszélgettem vele
I already knew we were going to break up	Már tudtam, hogy szakítani fogunk
I have to say it was beautiful	Azt kell mondanom, hogy szép volt
I cried to sleep last night	Tegnap este álomba sírtam magam
I have already given up hope	Már feladtam a reményt
Sometimes I worry about it	Néha aggódom miatta
I was on the front line from the start	Kezdettől fogva a frontvonalban voltam
I can't take the fight anymore	Nem bírom tovább a harcot
I want to see my sons too	A fiaimat is látni akarom
I guess they all knew what that meant	Gondolom, mindannyian tudták, hogy ez mit jelent
I can't persuade you not to watch	Nem tudom rávenni, hogy ne nézz
I didn't decide to spare him	Nem én döntöttem úgy, hogy megkímélem őt
I shouldn't have been here	Nem is kellett volna itt lennem
This is much more destructive	Ez sokkal pusztítóbb
I had a week to complete the project	Egy hetem volt a projekt befejezésére
I'm not talking to you	Nem szólok hozzád
I wanted to visit you weeks ago	Már hetekkel ezelőtt meg akartam látogatni
I have a house where you will be safe	Van egy házam, ahol biztonságban leszel
I asked him if that would turn it on	Megkérdeztem tőle, hogy ez bekapcsolná-e
At some point, for sure	Egy ponton biztos megvan
I picked up a four pack of beer	Felvettem egy négy csomag sört
I nodded and took his hand	Bólintottam és megfogtam a kezét
I brought it back because it belongs here	Visszahoztam, mert ide tartozik
But I should take a shower first	De előbb le kellene zuhanyoznom
I do my thing and you do yours	Én teszem a dolgomat, te pedig a tiédet
I'd rather not take a prisoner	Inkább nem ejtem foglyot
I am a loving, though often impatient wife	Szerető, bár gyakran türelmetlen feleség vagyok
I pointed up and we headed up	Felfelé mutattam és elindultunk felfelé
I lay down on the ground and cried and cried	Lefeküdtem a földbe, és sírtam és sírtam
I probably should have said that earlier	Valószínűleg ezt korábban el kellett volna mondanom
I was allowed to go outside and be among people	Megengedték, hogy kimenjek a szabadba, és emberek között legyek
I was just very angry with him	Egyszerűen nagyon dühös voltam rá
I didn't ask what's up	Nem kérdeztem meg, hogy mi van
I was really looking forward to it	Ezt nagyon vártam
I began to worry that he would avoid it forever	Kezdtem aggódni, hogy örökre elkerül majd
I could feel another crowd approaching me	Éreztem, hogy egy újabb tömeg közeledik felém
I hesitate for another moment and move on	Még egy pillanatig habozom, és tovább mozgok
A binding spell like a force field	Egy kötelező varázslat, mint egy erőtér
I have to go, but you can stay and drink	Mennem kell, de te maradhatsz és ihatsz
I entrusted everything	Mindent rábíztam
I bet you know where the girls are	Fogadok, hogy tudod, hol vannak a lányok
i can't save	nem tudok menteni
I shouldn't ask that	Ezt nem szabad megkérdeznem
I grew a chip on my shoulder	Chipet növesztettem a vállamon
I'm trying to stay awake	Megpróbálok ébren maradni
I hit it with that single swing	Megütöttem azzal az egyetlen lendítéssel
I didn’t feel like getting into a serious conversation	Nem volt kedvem komoly beszélgetésbe bonyolódni
I couldn't sleep and eat	Nem tudtam aludni és enni
I will be in charge of the outside department	Én leszek a külső osztály felelőse
I just had to find it to clarify things	Csak meg kellett találnom, hogy tisztázzam a dolgokat
I like to teach all ages	Szeretek tanítani minden korosztályt
I took my pants back	Visszavettem a nadrágomat
I hope to read the second book	Remélem, hogy elolvasom a második könyvet
I was eighteen and divorced, never looking back	Tizennyolc éves lettem és elváltam, egyszer sem néztem vissza
No damage was reported	Kárról nem számoltak be
I want to surprise you	Meg akarok lepődni
I can't wait to hear the conversation	Alig várom, hogy halljam a beszélgetést
I think it will work	Azt hiszem, sikerülni fog
I have no freedom because of my ancestors	Nincs szabadságom az őseim miatt
I slowly open my eyes	Lassan kinyitom a szemem
I looked at him and he smiled	Ránéztem, mire elmosolyodott
I slipped, picked up my stuff, and followed him	Kicsusszantam, felvettem a cuccaimat, és követtem őt
I knew he would soon be under his spell	Tudtam, hogy hamarosan a varázsa alá vonja őket
It took me no more than two weeks to do it	Legfeljebb két hétig tartottam, mire megcsináltam
I’m sorry to hear about your bad shopping experience	Sajnálattal hallok rossz vásárlási tapasztalatairól
I made the wrong decision	Rossz döntést hoztam
I enjoy this power over it	Élvezem ezt a hatalmat felette
I don't fall for it	nem esek bele
I have never dreamed of such a huge place	Soha nem álmodtam ilyen hatalmas helyről
I've never noticed that before	Ezt még soha nem vettem észre
I am completely incapable of handling any type of confrontation	Teljesen képtelen vagyok kezelni bármilyen típusú konfrontációt
I just like this chair	Egyszerűen tetszik ez a szék
Although I wasn't so sure	Bár nem voltam benne olyan biztos
I didn't know what he was looking for	Nem tudtam, mit keres
I was in a very happy place now	Nagyon boldog helyen voltam most
I got depressed for a while	Depressziós lettem egy darabig
I was confused where to go	Zavarban voltam, hogy merre induljak el
I can't figure this out	Ezt nem én találom ki
I am happy with the finished result	Örülök a kész eredménynek
I sigh with relief	Megkönnyebbülten felsóhajtok
I swallowed and gathered my courage	Nyeltem egyet és összeszedtem a bátorságomat
I see you need the others	Látom, hogy szükséged van a többire
I see nothing out there but darkness	Nem látok odakint mást, csak a sötétséget
I really missed my wife and daughter	Nagyon hiányzott a feleségem és a lányom
Bush declared the island a federal disaster area	Bush a szigetet szövetségi katasztrófa sújtotta területté nyilvánította
I had to take the time to figure something out	Időt kellett nyernem, hogy kitaláljak valamit
I didn’t ask, and he didn’t give any information voluntarily	Nem kérdeztem, ő pedig nem adott önként semmilyen információt
I will never let that happen to me	Soha nem engedem, hogy ez megtörténjen velem
I told him to lend	Mondtam neki, hogy adja kölcsön
I have to call my father	Fel kell hívnom apámat
I didn't feel left out	Nem éreztem magam kihagyva
I was married to him for six years	Hat évig voltam vele házas
The marriage lasted for four years	A házasság négy évig tartott
Display lit up in front of him	Kijelző világított előtte
I could tell he liked it	Mondhatnám, hogy tetszett neki
I looked out my hotel window	Kinéztem a hotelem ablakán
I know you wanted me to be hungry for power	Tudom, hogy azt akartad, hogy éhes legyek a hatalomra
A third followed them	Egy harmadik követte őket
I like to watch people fall in love with your words	Szeretem nézni, ahogy az emberek beleszeretnek a szavaiba
Reasonable assumption, we thought	Ésszerű feltételezés, gondoltuk
My family and I live happily together again	Én és a családom újra boldogan élünk együtt
I can smell the meat on it	Megérzem rajta a hús illatát
I'm definitely proud of it	határozottan büszke vagyok rá
I used to think big and do it smart	Szoktam nagyban gondolkodni és okosan csinálni
I would have said the same thing	Ugyanezt mondtam volna
I couldn't resist, it looked really good	Nem tudtam ellenállni, nagyon jól nézett ki
I prayed afterwards	Utána imádkoztam
A few drops of rain fell	Néhány csepp eső esett
I would like to see your children if you agree	Szeretném látni a gyermekeit is, ha beleegyezik
I reached for the light switch	A villanykapcsolóért nyúltam
I let him step in first	Hagytam, hogy ő lépjen be először
A saying came out of this	Ebből egy mondás hangzott el
I left it there to tie the bag back	Ott hagytam, hogy visszakössem a táskát
I just want to live without suffering	Csak élni akarok szenvedés nélkül
I didn't want to come at first	Elsőre nem akartam jönni
I have to say something	Valamit mondanom kell
I was sure he would accept the deal	Biztos voltam benne, hogy elfogadja az üzletet
I was a fool to say it	Bolond voltam, hogy kimondtam
I love wine, but I stick to grocery stores	Szeretem a bort, de ragaszkodok az élelmiszerboltokhoz
I didn't know right away	Nem tudtam azonnal
I bit off a scream of fright	Elharaptam egy sikolyt az ijedtségtől
I wish I had another race	Bárcsak lenne még egy versenye
I can barely keep things up	Már alig bírom tartani a dolgokat
He calmed down a moment later	Egy pillanattal később megnyugodott
I'm not a health professional	Nem vagyok egészségügyi szakember
I didn't do much today	Ma nem sokat csináltam
I consider the journey of faith to be an adventure	A hitbeli utazást kalandnak tekintem
I had to smooth things out with him too	Vele is el kellett simítanom a dolgokat
Lots of new construction in the area	Sok új építkezés a környéken
I just offered to escort you home	Csak azt ajánlottam fel, hogy hazakísérem
I feel a constant need for discovery	Állandó szükségét érzem a felfedezésnek
It includes a chapel at the north end	Tartalmaz egy kápolnát az északi végén
I could have eaten with a spoon	Meg tudtam volna enni egy kanállal
I could have escaped	Megúszhattam volna
I went to see the alarm clock in the bedroom	Elmentem megnézni az ébresztőórát a hálószobában
I didn't think it could be	Nem is gondoltam volna, hogy lehet
I must have looked drunk	Biztosan részegnek tűntem
Now you have that legal protection	Most megvan ez a jogi védelem
I estimate I have half a minute left	Becslésem szerint fél perce van hátra
I felt so small next to him	Olyan kicsinek éreztem magam mellette
I still attend all honorable courses	Még mindig részt veszek minden megtisztelő tanfolyamon
I watched with silent amazement and admiration	Néma csodálkozással és csodálattal néztem
I worked, he studied, we talked on the phone every day	Dolgoztam, ő tanult, mindennap beszéltünk telefonon
I like to come to work every day	Minden nap szívesen jövök dolgozni
I could say I liked it	Mondhatnám, hogy kedveltem
The name is an invitation	A név egy meghívás
I like to watch you eat	Szeretem nézni, ahogy eszel
I was never disappointed	Soha nem csalódtam
A narrow breath escaped his nose	Szűk lélegzet szökött ki az orrából
I stared at his face exactly	Pontosan az arcát bámultam
I'll take over the desk at four	Négykor átveszem az íróasztalt
I could read my Bible instead of the news	Olvashatnám a bibliámat a hírek helyett
I couldn't wait to try one	Alig vártam, hogy kipróbálhassak egyet
I was in the hallway when he came in	A folyosón voltam, amikor bejött
I wouldn't miss an episode	Egy epizódot sem hagynék ki
I think it's called evolution	Szerintem evolúciónak hívják
i don't get anything	nem kapok semmit
I never went into fine detail	Soha nem jártam finom részletekkel
I have seen nations rise and fall	Láttam, ahogy nemzetek emelkednek és buknak
I learned to look at everything intensely through painting	A festészeten keresztül tanultam meg mindent intenzíven nézni
The smell of burning, which was strange	Égés illata, ami különös volt
I heard this illustration about a beggar	Hallottam ezt az illusztrációt egy koldusról
A knock woke him on the head	Egy kopogás ébresztette fel a fején
I'm getting used to it now	Most kezdek megszokni itt
I never let anyone close enough to love me	Soha senkit nem engedtem elég közel ahhoz, hogy szeressen
I have friends and family at home	Barátaim és családom vannak otthon
Telephone booths are located on both sides per mile	A telefonfülkék mérföldenként mindkét oldalon találhatók
There were people who did this and still do it now	Voltak emberek, akik ezt csinálták és csinálják most is
I was angry and angry	Dühös és mérges voltam
I had no plans for tonight	Nem volt semmi tervem ma estére
I have an appointment for a date	Egy időpontra van időpontom
I got up immediately, ready to go	Azonnal felálltam, indulásra készen
He then worked in a number of positions	Ezt követően számos beosztásban dolgozott
I try to reduce it	Igyekszem egyre csökkenteni
Some close friends came that night	Néhány közeli barát jött el aznap este
I'm thinking of the perfect trap	A tökéletes csapdára gondolok
He was too conservative to move on	Túl konzervatív volt ahhoz, hogy haladjon a korral
I will talk about this in more detail in a later article	Erről bővebben egy későbbi cikkben fogok beszélni
I have to come back immediately	azonnal vissza kell térnem
I think some have already got their own	Azt hiszem, néhányan már megkapták a sajátjukat
That's what I wanted to mention	Ezt akartam megemlíteni
I wasn't there then	Én akkor nem voltam ott
A question that never got a full answer	Egy kérdés, amelyre soha nem kapott teljes választ
Nature gave him a sign	A természet jelt adott neki
I mean, if you drop it	Mármint ha ledobod
I rather grope with my hand	inkább a kezemmel tapogatok
In fact, a few more people came	Valójában még néhány ember jött
I also did root canal treatment for it	Gyökérkezelést is csináltattam rá
I still regret this decision	Még mindig sajnálom ezt a döntést
I received the blessing of sleep	Az alvás áldását kaptam
I want to decide justice when we do	Én akarok dönteni az igazságosságról, amikor mi
A series here, a reaction shot there	Egy sor ide, egy reakció lövés oda
Huge moan over his head	Hatalmas nyögés a feje fölött
I want to thank you again	Még egyszer szeretném megköszönni
I followed him to the front door	Követtem le a bejárati ajtóig
I saw the entrance to the tunnel in front of me	Előttem láttam az alagút bejáratát
I watch too much drama	Túl sok drámát nézek
I'm going back to the man	Visszamegyek a férfihoz
I didn’t even know everything was so organized	Nem is tudtam, hogy minden ennyire szervezett
I personally disagree with myself	Én személy szerint nem értek egyet magammal
I didn't think about the people below	Nem gondoltam az alsó emberekre
Such collections later became known as appropriate classes	Az ilyen gyűjtemények később megfelelő osztályok néven váltak ismertté
I wonder how horrible his last minutes were	Kíváncsi vagyok, milyen borzalmasak voltak az utolsó percei
I can’t control my strength long enough to get dressed	Nem tudom kontrollálni az erőmet elég sokáig ahhoz, hogy felöltözzek
I suddenly felt exhausted, both physically and mentally	Hirtelen kimerültnek éreztem magam, testileg és lelkileg is
I want to make something else	Valami mást szeretnék készíteni
I can never find addresses	Soha nem tudok címeket találni
I read the box on the way	Útközben elolvastam a dobozt
I was wondering if he was a lawyer or a doctor	Kíváncsi voltam, hogy jogász vagy orvos
I walked past my old house and became emotional	Elmentem a régi házam mellett, és érzelmes lettem
Looks like a men's shirt	Kinézetre egy férfi ing
I was with him like a fish on a line	Úgy voltam vele, mint egy hal a zsinóron
I'm supposedly dead	állítólag halott vagyok
to put it mildly, I'm nervous	enyhén szólva ideges vagyok
I couldn't stand this	Nem bírtam ezt elviselni
I didn't have that opportunity	Nem volt ilyen lehetőségem
I came across it completely by accident	Teljesen véletlenül akadtam rá
Each character can carry a limited number of objects	Minden karakter korlátozott mennyiségű tárgyat hordozhat
I owe all my current misery to my loving family	Minden jelenlegi nyomorúságomat szerető családomnak köszönhetem
I think it will be good for you	Szerintem jó lesz neked
I knew you were out	Tudtam, hogy kint vagy
I fall to my only door out of this world	Lezuhanok az egyetlen ajtóm felé ebből a világból
I loved his brother better	Jobban szerettem az öccsét
But I have some ideas that might work	De van néhány ötletem, ami működhet
However, a good tailor should be able to solve this	Egy jó szabónak azonban meg kell tudnia oldani ezt
I tried to wait	Próbáltam kivárni
I thought it was weird	Azt hittem, ez furcsa
I agree it was a murder	Egyetértek azzal, hogy gyilkosság volt
I could live without either	Bármelyik nélkül is tudnék élni
I practically grew up in his gym	Gyakorlatilag az ő edzőtermében nőttem fel
I watched as he asked if he could join them	Néztem, ahogy megkérdezi, csatlakozhat-e hozzájuk
I apologized	Bocsánatukat kértem
I can’t help it, but I feel like it’s an amazing fact	Nem tehetek róla, de úgy érzem, ez lenyűgöző tény
I don’t plan on trying to match the lines	Nem tervezem, hogy megpróbáljam megfeleltetni a vonalakat
I am starting to understand myself much better	Kezdem sokkal jobban megérteni magam
I had a lot of time yesterday	Tegnap rengeteg időm volt
I still owe you a couple	Még mindig tartozom neked párral
I didn't understand everything he said	Nem értettem mindent, amit mondott
I push it hard with my boots	Erősen meglököm a csizmámmal
Quite heroic action	Meglehetősen heroikus akció
A lined face, sincere eyes, a hint of double stands	Egy vonalas arc, őszinte szemek, egy csipetnyi kettős áll
I almost fell off my back	Majdnem leestem a hátamról
My head hurt terribly	Rettenetesen fájt a fejem
There was a single tear in the corner of his eye	Egyetlen könnycsepp keletkezett a szeme sarkában
I want to yell at everyone to shut up	Mindenkivel akarok ordítani, hogy kuss
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Szükségem volt egy ágyfejre az új emeleti hálószobámba
I never wanted to know	Soha nem akartam tudni
I ran into the parlor, my eyes sweeping across the room	Berohantam a szalonba, tekintetem végigsöpört a szobán
I absolutely love reading	Teljesen szeretek olvasni
Truth be told, a castle	Igazság szerint egy kastély
I was ready for my first trip	Készen álltam az első utazásomra
I never wanted to get married	Soha nem akartam feleségül venni
I am now twelve years old	Most tizenkét éves vagyok
I want to make sure we catch him, that's all	Biztos akarok lenni benne, hogy elkapjuk, ez minden
I forced myself to continue to breathe	Kényszerítettem magam, hogy továbbra is lélegezzek
I learned to cry from my sisters	A nővéreimtől tanultam meg sírni
I don't have time to celebrate	Nincs időm ünnepelni
No positive evaluation was promised in return	Pozitív értékelést nem ígértek cserébe
I need to specify a call schedule	Meg kell adnom a hívások ütemezését
The trial operation of our machine can be arranged on request	Gépünk próbaüzeme kérésre megoldható
There is a lot here	Sok minden van itt
I already knew he was happy with me	Már tudtam, hogy elégedett velem
I really liked summer and winter	Nagyon szerettem a nyarat és a telet
Of course I was thinking of the boys	Persze a fiúkra gondoltam
I bought this a few days ago	Néhány napja vettem ezt
I wanted to go back to my family	Vissza akartam menni a családomhoz
I don't have to be here	Nem kell itt lennem
I was hoping not for three years	Reméltem, hogy nem három évig
I imagined it as a child	Gyerekként képzeltem el
The page is what you find in a book	Az oldal az, amit egy könyvben találsz
I'll find your mother	Megkeresem az anyádat
I turn around with a small spoon to look him in the eye	Kiskanállal megfordulok, hogy a szemébe nézzek
I came straight to find it	Egyenesen azért jöttem, hogy megtaláljam
I have serious concerns about this	Komoly aggályaim vannak ezzel kapcsolatban
I enjoyed it so much that I ordered it another time	Annyira élveztem, hogy máskor is megrendeltem
I thought it was	Azt hittem, ez az
I thought he and I were friends	Azt hittem, ő és én barátok vagyunk
I focused and tried to get the best out of myself	Koncentráltam és igyekeztem a legjobbat kihozni magamból
I refused to make eye contact with him	Nem voltam hajlandó szemkontaktust teremteni vele
I'm a hopeless romantic	Reménytelen romantikus vagyok
I quickly see that he has no talent	Gyorsan látom, hogy nincs tehetsége
I thought he looked a little nervous	Azt hittem, kissé idegesnek tűnik
I'm not going back with you	Nem megyek vissza veled
I owe the boy nothing	Semmivel nem tartozom a fiúnak
I say that the rules we followed earlier have been abolished	Azt mondom, hogy azok a szabályok, amelyeket korábban követtünk, megszűntek
I looked at my feet before each step	Minden egyes lépés előtt megnéztem a lábamat
I wish he didn't	Bárcsak ne tette volna
I love the smooth, at least on a clear day	Én szeretem a simát, legalábbis tiszta nappal
I walk with my head held high	Felemelt fejjel sétálok
I think we should start again soon	Azt hiszem, hamarosan vissza kellene kezdenünk
I obviously wanted revenge	Nyilvánvalóan bosszút akartam állni
I think they are all doing a good job	Szerintem mindannyian jó munkát végeznek
I was very suspicious of the latter	Erősen az utóbbira gyanakodtam
I trusted the wrong people	Rossz emberekben bíztam
I still think we are right	Még mindig azt gondolom, hogy igazunk van
The robber has the will, too	A rablónak is megvan az akarata
Most of all, I wish it hadn't happened to you	Mindennél jobban szeretném, ha ez ne történt volna veled
Lemon deserved to run the club next year	Lemon megérdemelte, hogy jövőre irányítsa a klubot
A butler took off his coat	Egy komornyik elvette a kabátját
I did it four more times	Még négyszer megcsináltam
I appreciate you letting me know	Nagyra értékelem, hogy tudatta velem
I think it goes beyond that	Szerintem ennél tovább megy
He also expressed interest in politics	A politika iránti érdeklődését is kifejezte
I was already sitting in my bed	Ekkor már az ágyamban ültem
He's a very big man, but he's a man	Nagyon nagy ember, de férfi
I brought you here for a reason	Okkal hoztalak ide
His smile took him back	Visszavett a mosolya
I began to feel lost	Kezdtem elveszettnek érezni magam
I could take them both out and run	Kivehetném mindkettőt és futhatnék
I pulled the robbery alone	Egyedül húztam meg a rablást
I was lying on the floor for hours	Biztos órákig feküdtem a padlón
I shared the dream with my husband	Elmeséltem az álmot a férjemmel
I had no idea what he was talking about	Fogalmam sem volt, miről beszél
I had to close my eyes against the tears	Be kellett hunynom a szemem a könnyek ellen
I know it will be good together	Tudom, hogy jó lesz együtt
Let me give you an example	Mondok egy példát
i won't get rid of them	nem válok meg tőlük
A girl not much older than four of you	Egy lány nem sokkal idősebb nálatok négynél
I hope you will like it	Remélem tetszeni fog
I reached the loophole and turned to them again	Elértem a kiskapuhoz, és ismét feléjük fordultam
I shake my hand and thank you	Megrázom a kezét és megköszönöm
I didn't want you to hurt yourself	Nem akartam, hogy bántsd magad
I went up to his room to look around	Felmentem a szobájába körülnézni
I smiled, trying to comfort him	Mosolyogtam, próbáltam vigasztalni
I pocketed them	zsebre tettem őket
I remember some now	Most emlékszem néhányra
I knew we did something wrong	Tudtam, hogy rosszat tettünk
I want to be wonderful at something	Csodálatos akarok lenni valamiben
I literally have to force myself sometimes	Szó szerint meg kell erőltetnem magam néha
I doubt you have a lot of your own money	Kétlem, hogy sok saját pénzed van
I picked it up and held it to my ear	Felemeltem és a fülemhez tartottam
I fought them myself	Én magam harcoltam velük
I have to get ready for my big date anyway	Úgyis készülnöm kell a nagy randevúmra
There is a traitor among us	Egy áruló van közöttünk
In a way, the wind blows	Bizonyos módon fúj a szél
I nodded and got up and went home	Bólintottam és felkeltem és hazamentem
I feel better now	már jobban érzem magam
I hear it's not bad on the field	Úgy hallom, nem rossz a pályán
I have only a small reservation	Csak egy kis fenntartásom van
I think that would be really good	Szerintem ez tényleg jó lenne
I saw him go in a taxi after midnight	Láttam, ahogy éjfél után elment egy taxiban
I missed the weight of my gun in my hand	Hiányzott a fegyverem súlya a kezemben
There is no such problem anymore	Már nincs ilyen problémám
I couldn't lose that	Ezt nem veszíthettem el
I hated that I couldn’t completely control the situation	Utáltam, hogy nem tudtam teljesen uralni a helyzetet
Few weeks later	Pár hét múlva
I've never met anyone else	Soha nem találkoztam mással
I will definitely	Biztosan fogok
I tried to open the door, but it was locked	Megpróbáltam kinyitni az ajtót, de be volt zárva
Sometimes I change my mind	Néha elgondolkodom magamon
The song is in natural minor	A dal természetes mollban szól
I sold him to the studio for this movie	Eladtam őt a stúdiónak ehhez a filmhez
I can get another job	Más munkát is kaphatok
But there is something else you might be interested in	De van még valami, ami érdekelhet
I hope you have time to read	Remélem, lesz időd elolvasni
I always wanted to remember you	Mindig emlékezni akartam rád
I packed up and was ready to go	Becsomagoltam és indulásra készen voltam
I never knew if it was day or night	Soha nem tudtam, hogy nappal van-e vagy éjszaka
I told you about it	Meséltem róla
I bet a lot of us were scared of that machine	Fogadok, hogy sokan megijedtünk azon a gépen
I feel it in my dreams too	Álmaimban is érzem
I didn't know what struck me	Nem tudtam, mi ütött rám
I wanted to call and thank the flowers	Fel akartam hívni és megköszönni a virágokat
I just met this man, literally hours ago	Most találkoztam ezzel az emberrel, szó szerint órákkal ezelőtt
I can't live in such fear	Nem tudok ilyen félelemben élni
I should have taken better care of him	Jobban kellett volna vigyáznom rá
I took a deep breath and went home	Mély levegőt vettem és hazamentem
I wanted to look into the underlying brain	Be akartam nézni a mögöttes agyba
I basically called you a hero	Alapvetően hősnek neveztelek
I didn't care enough to look back	Nem törődtem annyira, hogy visszanézzek
I never thought this could happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmi megtörténhet
I convinced myself it was love	Meggyőztem magam, hogy ez szerelem
i have to try harder	jobban kell próbálkoznom
I did the same, but my eyes remained open	Én is így tettem, de a szemem nyitva maradt
A strong room was built behind the bank chamber	A bankkamra mögött erős helyiséget építettek
I loved him and he loved me	Szerettem őt és ő is engem
I think the priest was kind, he cares a lot about him	Szerintem a pap kedves volt, nagyon törődik vele
I suggest you forgive him	Azt javaslom, bocsáss meg neki
I know you can sing	Tudom, hogy tud énekelni
I saw in it that I could meet other women	Úgy láttam benne, hogy más nőkkel találkozhatok
I liked him, my body liked him	Kedveltem őt, a testem kedvelte őt
I broke a few hearts along the way	Útközben összetörtem pár szívet
I did my best to be vague with my answers	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy homályos legyek a válaszaimmal
I need hope and recovery, true and beautiful	Reményre és helyreállításra van szükségem, igaz és szép
I felt ridiculous that I was so shallow	Nevetségesnek éreztem magam, hogy ilyen sekélyes voltam
I saw a lot of people a few feet away	Láttam egy csomó embert néhány méterrel arrébb
I tap my feet with concern	Aggodalommal megütögetem a lábam
I wanted more blood in the water	Több vért akartam a vízben
I'm probably just selfish	Valószínűleg csak önző vagyok
I felt myself enjoying my pain	Éreztem, hogy élvezi a fájdalmam
I really believe in the value of the surprise	Nagyon hiszek a meglepetés értékében
I have to stay away from him	távol kell maradnom tőle
I don't dream of going on a cruise	Nem álmodom, hogy körutazásra induljak
I need something stronger	Valami erősebb kell
I bowed my head and began to pray	Lehajtottam a fejem és elkezdtem imádkozni
I take it with me everywhere	Mindenhova magammal hordom
I was in captivity in a laboratory	Fogságban voltam egy laboratóriumban
All I know is he came back to me last night	Csak azt tudom, hogy tegnap este visszajött hozzám
I entered my own universe	Beléptem a saját univerzumomba
I've never heard of anyone being hit	Soha nem hallottam, hogy valakit megütöttek
I gathered myself and left the house	Összeszedtem magam és kimentem a házból
I grew up on a wheat and cattle farm	Egy búza- és marhafarmon nőttem fel
He who votes for him betrays his homeland	Aki rá szavaz, elárulja a hazáját
I love college sports	Szeretem az egyetemi sportot
There is nothing I can do	Semmit sem tehetek
It's a little consolation that they didn't hold each other's hands	Kis vigasz, hogy nem fogták egymás kezét
Although I like the challenge	Bár nekem tetszik a kihívás
I refused to shake	Nem voltam hajlandó megrázni
I was strong and handsome at the time	Akkoriban erős és jóképű voltam
I think they will start working with him next week	Azt hiszem, a jövő héten kezdenek el vele dolgozni
I can barely remember going in here	Alig emlékszem, hogy ide bementem
Sometimes they refused to feed	Néha megtagadták az etetést
I held out my hand and held my chin in my hand	Kinyújtottam a kezem és a kezembe fogtam az állát
I wanted to be like him	Olyan akartam lenni, mint ő
The slam became his characteristic move	A slam lett a jellegzetes lépése
I couldn't stand here anymore	Nem bírtam tovább itt állni
I can feel him moving	Érzem, ahogy mozog
I think he did a very good job	Szerintem nagyon jó munkát végzett
I must remind you not to touch me	Emlékeztetnem kell, hogy nem érinthet meg
I couldn't be mad at that man	Nem tudtam haragudni arra az emberre
I love you, so please take care of yourself	Szeretlek, ezért kérlek, vigyázz magadra
I waved them back, but they continued	Visszaintettem nekik, de folytatták
Some people are waiting and the bus is late	Néhány ember vár, a busz pedig késik
I appreciate your help in spreading the word	Nagyra értékelem az ige terjesztésében nyújtott segítségét
I knew use was the key	Tudtam, hogy a használat a kulcs
I reached out and pulled it off the side table	Odanyúltam, és lehúztam az oldalasztalról
A window to the real person	Ablak a valódi személyre
I seem to go far beyond my local experience	Úgy tűnik, messze túlmutatom a helyi tapasztalataimat
Saving was a reward for my homework	A mentés a házi feladatom jutalma volt
I can only tell you about my childhood experience	Csak a gyerekkori élményemről tudok mesélni
Really, and for years	Tényleg, és már évek óta
A professional would do it and get out	Egy szakember megtenné és kiszállna
I'm not the only one you have to be afraid of	Nem én vagyok az egyetlen, akitől félnie kell
I really missed my parents and siblings	Nagyon hiányoztak a szüleim és a testvéreim
I begged you not to hit me	Könyörögtem, hogy ne üssön meg
I looked around the parking lot again	Még egyszer körbenéztem a parkolóban
The battle wounded nine people	A csata kilenc emberrel megsebesült
I saw the towers collapse	Láttam a tornyokat ledőlni
I especially like french fries	Főleg a sült krumplit szeretem
I could have controlled myself better	Jobban tudtam volna uralkodni magamon
I think it's definitely formal	Szerintem ez mindenképpen formális
I only make this offer once	Ezt az ajánlatot csak egyszer adom meg
I thought you could say that	Azt hittem, ezt mondhatod
I can't even help it	nem is segíthetek
A whole new person, so to speak	Egy teljesen új ember, mondhatni
The higher the score the better	A magasabb pontszám jobb
I grabbed the hint and stopped	Megfogtam a célzást, és megálltam
I still couldn't stop	Mégsem tudtam abbahagyni
I wasn’t sure if that was possible at all	Nem voltam biztos benne, hogy ez egyáltalán lehetséges-e
I look at him and smile back	Ránézek és visszamosolyogok
I have a terrible walk	Szörnyű sétám van
I need to find out where he came from	Ki kell derítenem, honnan jött
I could hide it forever	Örökre el tudnám rejteni
No one would tell you why	Senki nem mondaná meg, miért
I can dance with anyone who can steer	Bárkivel tudok táncolni, aki tud kormányozni
I smiled and then said out loud	Elmosolyodtam, majd hangosan mondtam
I lose the feeling and I can’t balance	Elveszítem az érzést, és nem tudok egyensúlyozni
I think we're in decline	Szerintem hanyatlóban vagyunk
I'm sure you've heard of it	Biztos vagyok benne, hogy hallott már róla
I love the picture with the bird	Imádom a képet a madárral
I didn't want to exist	Nem akartam létezni
I understand that men and women dance differently	Megértem, hogy a férfiak és a nők másképp táncolnak
I won't mix them again	Nem keverem még egyszer össze őket
I could bring you together	Összehozhatnálak
Workplace, gallery, shop, etc.	Munkahely, galéria, bolt stb
I knew all these aspects perfectly	Mindezeket a szempontokat tökéletesen ismertem
I only visited the university for graduation	Csak érettségi miatt látogattam meg az egyetemet
A small part welcomed this	Egy kis része üdvözölte ezt
I look forward to the challenge and the adventure	Várom a kihívást és a kalandot
I appreciate your sympathy and offering	Nagyra értékelem együttérzését és felajánlását
I grabbed a hammer and hit myself on my knee	Fogtam egy kalapácsot, és megütöttem magam a térdemen
I would go for a consultation soon	Rövid időn belül tanácsadásra indulnék
I should have been here for late lunch	Késő ebédre itt kellett volna lennem
I walk over to the envelope and open it slowly	Odalépek a borítékhoz, és lassan kinyitom
He committed suicide after testifying at the trial	Öngyilkos lett, miután tanúvallomást tett a tárgyaláson
I read the big ones first	Először a nagyokat olvastam el
I wanted to ask him why he trusted me	Meg akartam kérdezni tőle, hogy miért bízott bennem
The Navy had a training station	A haditengerészetnek volt kiképzőállomása
A cat appeared who ate the rest	Megjelent egy macska, aki megette a többit
I descended to pick up the watch	Leereszkedtem, hogy felvegyem az órát
I really think this site needs a lot more attention	Nagyon hiszem, hogy ez az oldal sokkal több figyelmet igényel
I think the acid was illegal	Szerintem a sav illegális volt
I also need some cash	Nekem is kell egy kis készpénz
I overcame my fears	Legyőztem a félelmemet
I could feel the kiss between my legs	Éreztem a csókot a lábaim között
I saw it myself	magam is láttam
There were even two rooms in some quarters	Néhány negyedben még két szoba is volt
I can also restore damaged furniture	Sérült bútorokat is tudok restaurálni
I dictated the fight with his game plan	Én diktáltam a küzdelmet a játéktervénél
I recognized the song right away	Azonnal felismertem a dalt
I am no longer a spirit torn from my body	Nem vagyok többé testemtől elszakadt szellem
I had to be with him too	Nekem is a társaságában kellett lennem
I’ve been wondering for a while how old this picture is	Egy ideig azon tűnődöm, hány éves ez a kép
I'll explain later	később elmagyarázom
I reached down and lifted the lid	Lenyúltam és felemeltem a fedelet
I closed the front door and we looked around	Becsuktam a bejárati ajtót, és körülnéztünk
I was hoping for something, but it didn't come in	Reménykedtem valamiben, de nem jött be
I couldn’t accept it as the way it presented itself	Nem tudtam elfogadni olyannak, amilyennek bemutatta magát
I need a lot of glass	Sok üvegre van szükségem
I still love his accent	Még mindig szeretem az akcentusát
I slammed it up with the edge of my sword	Felfelé csaptam a kardom élével
Most of the crew were retained	A legénység tagjai nagy részét megtartották
The yoke changes its balance	Az iga megváltoztatja az egyensúlyát
I'm pretty talented	elég tehetséges vagyok
I look to the other side	a másik oldalra nézek
I was already there and I didn’t join them	Én már ott voltam, és nem csatlakoztam hozzájuk
I could have done better	csinálhattam volna jobban is
I couldn't stop myself from thinking about it	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rá
I wash quickly and drink more	Gyorsan lemosom és többet iszom
I know you had a long night	Tudom, hogy hosszú éjszakád volt
I was in the room watching TV	A szobában voltam és tévét néztem
I existed in my own right	A magam jogán léteztem
An atmosphere similar to planet two	A kettes bolygóhoz hasonló légkör
Brown is our candidate	Brown a jelöltjük
A cloud of smoke filled the shelter	Füstfelhő töltötte be a menedéket
I see your thoughts, soft	Látom a gondolataidat, lágyak
I turned and ran towards the exit	Megfordultam és a kijárat felé rohantam
I tried to keep my breathing regular and even	Igyekeztem szabályos és egyenletes légzést tartani
I can't even put that into words	Ezt nem is tudom szavakkal kifejezni
I was just trying to explain	Csak próbáltam elmagyarázni
I refuse to believe this	Nem vagyok hajlandó ezt elhinni
I had to go and make a living	Mennem kellett, és megélnem magam
A fridge and kettle are also provided	Hűtőszekrény és vízforraló is biztosított
I stand by my word	kitartok a szavam mellett
I can find out exactly what happened	Megtudhatom, hogy pontosan mi történt
Impressed, very impressed	Lenyűgözött, nagyon lenyűgözött
I hate crowds and violence	Utálom a tömeget és az erőszakot
I should have known someone was coming after them	Tudnom kellett volna, hogy valaki utánuk jön
I never wanted to blow it up like that	Soha nem akartam így felrobbantani
I tried to write nothing	Megpróbáltam semminek írni
In my free time I enjoy reading books	Szabadidőmben szívesen olvasok könyveket
I didn't know why he was trying so hard	Nem tudtam, miért próbálkozik ennyire
I have pretty vivid dreams	Elég élénk álmaim vannak
I tried to blow air into his lungs	Megpróbáltam levegőt fújni a tüdejébe
I thought I didn't really care	Azt hittem, nem igazán érdekel
I haven't had anyone for so long	Olyan sokáig nem volt senkim
I thought we could eat in the room together	Azt hittem, ehetnénk együtt a szobában
I see the earth from afar	Messzire látom a földet
I see you're lying on the steel table	Látom, hogy az acélasztalon fekszel
I gave him very little encouragement	Nagyon kevés bátorítást adtam neki
I didn't have a nice theory	Nem volt szép elméletem
I recognize those words	Felismerem ezeket a szavakat
I'm not ready for that	Nem vagyok kész az ilyesmire
I like to teach that it’s hard to teach	Szeretek tanítani, hogy nehéz is tanítható
I agree with what is described here	Egyetértek az itt leírtakkal
I was in too much pain	Túl nagy fájdalmaim voltak
The feeling of impending doom made him reckless	A közelgő végzet érzése vakmerővé tette
I can smell the blood he was recently feeding on	Érzem a vér szagát, amiből nemrég táplálkozott
I went on, in the tunnel on the left	Továbbmentem, a bal oldali alagútban
I read as if he wanted to be there	Úgy olvastam, mintha ott akarna lenni
I didn't ask to be here	Nem kértem, hogy itt legyek
A wide, dramatic staircase led upstairs	Az emeletre széles, drámai lépcső vezetett
I always feel inspired	Mindig inspiráltnak érzem magam
I lie down and close my eyes	Lefekszem és lehunyom a szemem
I mean, we could watch a movie	Úgy értem, megnézhetnénk egy filmet
I got dressed, but very slowly	Felöltöztem, de nagyon lassan
I understand you can feel it	Megértem, hogy érezheti magát
I wanted things in myself	dolgokat akartam magamban
I finally realized learning	Végre rájöttem a tanulásra
I finally got dressed and took her for a walk	Végül felöltöztem és elvittem sétálni
A large audience was present and enjoyed the great program	Nagyszámú közönség volt jelen és élvezte a remek programot
I couldn't eat anyway	Amúgy nem tudtam volna enni
I lived this dream for less than a month	Kevesebb, mint egy hónapig éltem ezt az álmot
I wish they could see what others have	Bárcsak láthatnák azt, amit mások
I thought you needed a little more color	Azt hittem, egy kicsit több színre van szüksége
I didn't act as long as he stayed with me	Nem cselekedtem, amíg velem marad
I took a good look at the house	Jól megnéztem a házat
He knows how to play	Tudja, hogyan kell játszani
I saw his cousin go in with him	Láttam, hogy az unokatestvére bement vele
The problem could not be resolved	Nem sikerült megoldani a problémát
I am experienced, successful and professional	Tapasztalt, sikeres és profi vagyok
A few weeks later, a man made the same observation	Néhány héttel később egy férfi ugyanezt a megfigyelést tette
I had to dim it	Tompítanom kellett
It has also been enriched with new results	Új eredményekkel is gazdagodott
I can't hold it together	Nem tudom egyben tartani
I forgot my birthday	Elfelejtettem a születésnapját
This city is attractive	Vonzott ez a város
I didn't know it was all	Nem tudtam, hogy ez az egész
For the past few years, I’ve been working to protect it	Az elmúlt években azon dolgoztam, hogy megvédjem
I was annoyed by that	Ezen bosszankodtam
I slept for two full days	Két teljes napot aludtam
I have another reason	Van más okom is
I know you came to win your man	Tudom, hogy azért jöttél, hogy megnyerd az emberedet
His junior and adult seasons were interrupted by injury	Junior és felnőtt szezonját sérülés szakította meg
It would not have been possible without them	Nélkülük nem sikerült volna
I put my head on his shoulder	A fejemet a vállára hajtottam
I want to touch and touch you	Meg akarom érinteni és meghatódni
I love how rich the pictures are	Imádom, hogy a képek milyen tartalmasak
And he is so different	És ő annyira más
Instinctively, I rolled to the side	Ösztönösen oldalra gurultam
I'll help him when he does	Segítek neki, amikor megteszi
I'll throw them somewhere in the woods	Eldobom őket valahol az erdőben
I didn’t have much experience with cities	Nem sok tapasztalatom volt a városokkal
I'm so glad you are	Nagyon örülök, hogy vagy
Instead, I put my hands on my ears	Ehelyett a fülemre tettem a kezeimet
Slight lack of sleep	Kicsit alváshiány
A patch of darkness drifted out of the woods	A sötétség foltja kisodródott az erdőből
I didn't have to instruct you on anything	Egyetlen dologra sem kellett utasítanom
I'm a doctor myself	Magam is orvos vagyok
I was definitely ready for a new adventure	Határozottan készen álltam egy új kalandra
I felt satisfied with the day	Elégedettséget éreztem a nappal
I can't imagine doing it	Nem tudom elképzelni, hogy megcsináljam
I keep losing today	Ma folyamatosan elveszítelek
I love the feedback from my readers	Szeretem az olvasóim visszajelzéseit
They were clearly considered enemies	Egyértelműen ellenségnek tekintettek
I think fire in the abdomen	Azt hiszem, tűz a hasba
Below is a link where you can view it	Az alábbiakban mellékeltem egy linket, ahol megtekintheti
I'm interested in the online version	Érdekel az online verzió
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Nem tudom elképzelni, hogy valaki féljen az apámtól
I stared back at him	Erősen bámultam vissza rá
A number of significant events have taken place	Számos jelentős esemény történt
I give him an opinion	adok neki véleményt
A man was killed in the attack	A támadásban egy ember életét vesztette
I think it's blushing	Szerintem elpirul
I mean, there was nothing	Úgy értem, nem volt semmi
They said he was now divorced from his wife	Azt mondták, most vált el a feleségétől
We provide a simple lunch	Egyszerű ebédet biztosítunk
A funeral procession passed them	Temetési menet haladt el mellettük
I didn’t want him or anyone so close to me	Nem akartam sem őt, sem senkit ilyen közel magamhoz
Most of those on the border were soldiers	A határon tartózkodók többsége katona volt
I wanted to say something, but my tongue didn't move	Mondani akartam valamit, de nem mozdult a nyelvem
I studied the aged cover	Tanulmányoztam az öregített borítót
I can't cope living at home	Nem tudok megbirkózni azzal, hogy otthon lakik
I literally got up again and ran for my life	Szó szerint újra felálltam és futottam az életemért
First, I have a lot to learn	Először is sokat kell tanulnom
I completely forgot why we were here	Teljesen elfelejtettem, hogy miért voltunk itt
I had to clear my schedule as much as possible	Tisztáznom kellett a menetrendemet, amennyire csak lehetséges
On the second side were hills that provided natural protection	A második oldalon dombok voltak, amelyek természetes védelmet nyújtottak
I like to keep it wherever I can	Szeretek vele tartani, ahol csak lehet
I refuse to allow such a search	Nem vagyok hajlandó megengedni egy ilyen keresést
I could feel their curiosity pushing at me	Éreztem, ahogy a kíváncsiságuk lökött felém
I booked that room	Lefoglaltam azt a szobát
I should never have given up	Soha nem kellett volna feladnom
I waved at him as we passed him	Intettem neki, miközben elhaladtunk mellette
I decided to use the truth against him	Úgy döntöttem, hogy felhasználom ellene az igazságot
I think we should deal with the weather first	Szerintem először az időjárással kellene foglalkoznunk
I didn't want to leave	nem akartam elmenni
I used to write a post here about this	Valamikor régen írtam egy bejegyzést itt erről
In ten years, I could imagine his life	Tíz év múlva el tudnám képzelni az életét
I have to get there	Fel kell jutnom oda
A pile of big brown rock	Egy halom nagy barna kőzet
I was later reminded of a problem with this	Később eszembe jutott az ezzel kapcsolatos probléma
I heard a loud knock on my window	Hangos kopogást hallottam az ablakomon
I thought you were going to take care of him	Azt hittem, vigyázni fogsz rá
I cannot allow the world to know the truth	Nem engedhetem meg, hogy a világ megismerje az igazságot
I have to learn the trick of thrust	El kell sajátítanom a tolóerő trükkjét
I had no idea what it was all about	Fogalmam sem volt, miről van szó
I was thinking about the future	a jövőre gondoltam
I wouldn't be with that man today	Ma még nem lennék azzal az emberrel
I started to form my own opinion	Kezdtem kialakítani a saját véleményemet
I felt the burden, but I couldn’t solve the problem	Éreztem a terhet, de nem tudtam megoldani a problémát
I come from quite a conservative city and family	Elég konzervatív városból és családból származom
As a leader, I keep failing	Vezetőként folyamatosan kudarcot vallok
I'm here to ask for another chance	Azért vagyok itt, hogy még egy esélyt kérjek
I just got everything	Most kaptam be mindent
I read in his thoughts, on the steps of the nest	Olvastam a gondolataiban, az odú lépcsőjén
I jumped out of my chair	Kiugrottam a székemből
I promise they won't forget	Ígérem, nem felejtenek el
I brought it out to check if it was suitable	Kihoztam ellenőrizni, hogy alkalmas-e
I don't care at all about your warning	Egy cseppet sem érdekel a figyelmeztetése
I can't be summoned anymore	Engem nem szabad többé beidézni
I sit in the hall	leülök az előszobába
But I can't blame them	De nem hibáztathatom őket
I better replace them right away	Jobb, ha azonnal kicserélem őket
I heard him stop next to me	Hallottam, ahogy megtorpant mellettem
Hundreds lost their homes in the storm	Több százan vesztették el otthonukat a viharban
White society simply expected these men to be discreet	A fehér társadalom egyszerűen azt várta ezektől a férfiaktól, hogy diszkrétek legyenek
I was busy, busy, busy	Elfoglalt voltam, elfoglalt, elfoglalt
The fourth chair was empty next to them	A negyedik szék üres volt mellettük
I just can't do that to myself	Ezt egyszerűen nem tudom megtenni magammal
He actively supports the rights of gays	Aktívan támogatja a melegek jogait
I felt it in my heart	A szívemben éreztem
I had to reach my car	El kellett érnem az autómat
I lay there for a while and took an inventory	Ott feküdtem egy ideig, és leltárt készítettem
I went to school with the youngest	A legkisebbel jártam iskolába
I haven’t had enough time in the day lately	Mostanában nem volt elég időm a napon
I don't see anything at first	Először nem látok semmit
I knew you understood	Tudtam, hogy megérted
I never wanted to be happy again	Soha többé nem akartam boldog lenni
I was buried in the woods not far from here	Nem messze innen elástam az erdőben
I have the key to the future	Nálam van a jövő kulcsa
I was for the other guy	Én a másik srácért voltam
A very dangerous one	Egy nagyon veszélyes
I was strong and could swim	Erős voltam és tudtam úszni
I'll take it off right away	mindjárt le is szedem
I only did half the work	Csak a munka felét végeztem el
I think we have a story here	Azt hiszem, van itt egy történetünk
I love spending time with my family and friends	Szeretek időt tölteni a családommal és a barátaimmal
I tried to reach it	Megpróbáltam elérni
I'll ask you again soon	Hamarosan újra rákérdezek
I wanted to go out	ki akartam menni
I jumped into the front seat and started the car	Beugrottam az első ülésre és elindítottam a kocsit
A man tied to the ground is trying to break free	Egy férfi a földhöz kötözve próbál kiszabadulni
I prefer food live	Jobban szeretem az ételt élőben
My parents were around me	Körülöttem voltak a szüleim
I took a deep breath and tried to relax	Vettem egy mély levegőt és próbáltam ellazulni
I didn’t like to listen to him talk like that	Nem szerettem hallgatni, ahogy így beszél
I didn't even know what day it was	Azt sem tudtam, milyen nap van
I walked up and down the room, walking back and forth	Fel-alá járkáltam a szobában, ide-oda járkáltam
Stupid, silly thing	Hülye, buta dolog
I can't stand a lot	Ki nem állhatom a rengeteget
I felt in love with him	Éreztem, hogy szerelmes vagyok belé
I must have learned it in my lessons	Biztosan megtanultam az óráim során
He will be suspended for a short time	Rövid időre felfüggesztik állásából
I remember knowing almost everyone around us	Emlékszem, szinte az egész körünkben mindenkit ismertünk
I used to think it symbolized pure evil	Korábban azt hittem, hogy ez a tiszta rosszat jelképezi
Although I could with a little honesty	Bár tudnék egy kis őszinteséggel
I just want to talk to you again	Csak szeretnék még beszélni veled
However, I should not have shared this information	Ezt az információt azonban nem kellett volna elmondanom
I didn't hate him anymore	Már nem utáltam őt
I try to keep track of where the virus attacks come from	Megpróbálom nyomon követni, honnan származnak a vírustámadások
I wondered where they were and if they were safe	Kíváncsi voltam, hol vannak és biztonságban vannak-e
I thought everything was fine until they came back	Azt hittem, minden rendben van, amíg vissza nem jöttek
I didn't move right away	Nem mozdultam azonnal
I turned toward him and cleared my throat	Felé fordultam és megköszörültem a torkom
Rogers has some clue what he was planning	Rogersnek van valami tippje, hogy mit tervezett
I know you weren't happy	Tudom, hogy nem voltál boldog
i would hate living there	utálnék ott élni
Occasionally I heard he did this	Alkalmanként hallottam, hogy ezt csinálta
I took a long look at the ruins	Egy hosszú pillantást vetettem a romokra
I didn't hear what	Nem hallottam mit
I picked up my coat and headed for the elevator	Felvettem a kabátom és elindultam a lifthez
I wish you could help me	Bárcsak tudna nekem segíteni
I see him every day	Minden nap látom őt
I think I'll buy one	Azt hiszem, veszek egyet
I feel safe with it	Biztonságban érzem magam vele
I think I need five more for the top five	Azt hiszem, további öt kell az első öthöz
I heard the sound of the door closing	Hallottam az ajtó hangját, ahogy becsukódott
Sometimes I wonder where we would be if he didn’t obey	Néha azon tűnődöm, hol lennénk, ha nem engedelmeskedik
I kept seeing things	Folyamatosan láttam dolgokat
I shook my head, cleared it	Megráztam a fejem, kitisztítottam
A look over his shoulder confirmed his suspicion	Egy pillantás a válla fölött megerősítette a gyanúját
I leaned over and kissed her	Odahajoltam hozzá és megcsókoltam
I've never felt anything like this	Soha nem éreztem ehhez hasonlót
I think your memory is a little bad	Szerintem a memóriád egy kicsit elromlott
i can be like that too	én is tudok ilyen lenni
I turned to see who it was	Megfordultam, hogy lássam, ki az
There is only one thing between us	Csak egy dolog köztünk
I have a lot of keys, none of them fit	Sok kulcsom van, egyik sem passzol
I waited long enough and I had time today	Eleget vártam, és ma volt időm
I took a deep breath and tried to get up	Mély levegőt vettem, és megpróbáltam felállni
In the project, a parallel railway line was eliminated	A projektben egy párhuzamos vasútvonalat megszüntettek
I let out a desperate sigh	Kétségbeesett sóhajt engedtem ki
A hint of a smile curled his lips	Egy csipetnyi mosoly görbítette az ajkát
I didn't go anywhere	Nem mentem sehova
I wanted to stare	Meg akartam bámulni
I am skeptical that the league is clean	Szkeptikus vagyok, hogy a liga tiszta-e
I was never really surprised by anything that happened	Igazából soha nem lepődtem meg semmin, ami történt
I met him halfway down the road	Az út felénél találkoztam vele
I shrugged and asked	– vontam meg a vállam, és kérdeztem is
I'm heading for the hole quickly	Gyorsan elindulok a lyuk felé
I think he's a great cast	Szerintem remek szereplőgárda
I'll pay you my own money	Én magam fizetek neked a saját pénzemből
I want the right fun	A megfelelő szórakozást akarom
I mean, just light a fire behind him	Úgy értem, csak gyújtson tüzet a háta mögött
I feel the pain in my mind	Érzem a fájdalmát az elmémben
I feel strong anger and pain	Erős dühöt és fájdalmat érzek
I can't do it anymore	Nem tudom tovább csinálni
I wouldn't really call it sleep	Nem igazán nevezném alvásnak
I brought myself a salad	Hoztam magamnak salátát
I didn't know it would work	Nem tudtam, hogy működni fog
I know what you're saying is true	Tudom, hogy igaz, amit mond
I've already searched the cell	Már átkutattam a cellát
We can do better than that	Tehetünk ennél jobbat is
I will not leave you alone in the dark	Nem hagylak egyedül a sötétben
I'll do it later	Később megteszem
I want to do more than break down things	Többet akarok csinálni, mint lebontani a dolgokat
I needed him to understand and follow my instructions	Szükségem volt rá, hogy megértse és kövesse az utasításaimat
I didn’t have to worry about asking what was wrong	Nem kellett azzal foglalkoznom, hogy megkérdezzem, mi a baj
I would be forced to deviate	Kénytelen lennék eltérni
Both methods are suitable for industrial scale production	Mindkét módszer alkalmas ipari méretű gyártásra
I didn't want to argue about it	Nem akartam vitázni róla
I'm thinking of the knives there	Az ott lévő késekre gondolok
I say, my eyes are open	Mondom, kinyílt a szemem
I pulled her over, letting her lie on my chest	Magához húztam, hagytam, hogy a mellkasomhoz feküdjön
I mean, for all people	Mármint az összes emberre
I hated it when people talked to me like that	Utáltam, amikor az emberek így beszéltek velem
I should have seen something wrong	Látnom kellett volna, hogy valami nincs rendben
I'll give you a special bath recipe	Adok egy különleges fürdő receptjét
I want to sink into the wooden chair	Le akarok süllyedni a faszékbe
I didn't know what to tell him	Nem tudtam, mit mondjak neki
I saw him clearly	Tisztán láttam őt
I'll send him a screening soon	Mindjárt küldök neki egy vetítést
I can build practically anything	Gyakorlatilag bármit meg tudok építeni
I inhaled and sighed	Belélegeztem és felsóhajtottam
I wouldn't wish on anyone	Nem kívánnám senkinek
I willingly agreed and turned on the oven	Készséggel beleegyeztem, és bekapcsoltam a sütőt
I always blink at pictures	Mindig a képeken pislogok
These studies predicted direct land use changes	Ezek a tanulmányok közvetlen földhasználati változásokkal számoltak
I reached for his car	A kocsijáért nyúltam
I tried to breathe, but the air didn't come	Próbáltam lélegezni, de nem jött a levegő
I didn't feel like smiling	Nem volt kedvem mosolyogni
I had to dress up for the show	Fel kellett öltöznöm a bemutatóhoz
I haven't paid much attention to you lately	Nem nagyon figyeltem rád mostanában
I put my head back on my shoulder	Hátrahajtottam a fejem a vállára
I haven't seen them in two years	Két éve nem láttam őket
A cold wind blew and he could smell it	Hideg szél fújt, és érezte az illatát
I owed them a lot	Sokkal tartoztam nekik
I greet them with a nod	Egy bólintással köszöntöm őket
I thought you were going to the hospital	Azt hittem, a kórházban leszel
I couldn't think of them	Nem tudtam rájuk gondolni
I asked where they took me	Megkérdeztem, hova vitték
I've explained this in the topics before	Ezt már korábban kifejtettem a topikban
A woman has never done this to me before	Még soha nem csinált velem ilyet egy nő
I want to share everything with you	Mindent meg akarok osztani veled
The horses were taken to the sea to drink	A lovakat a tengerbe vitték inni
I really need to review my notes before my presentation	Tényleg át kell néznem a jegyzeteimet az előadásom előtt
I think it was better for him	Szerintem ez jobb volt neki
I thought that was probably not an encouraging sign	Azt hittem, ez valószínűleg nem biztató jel
I have to think less about it	Kevesebbet kell rá gondolnom
I just wanted to clarify the record	Csak pontosítani akartam a rekordot
I won't let you do that	Nem engedem, hogy ezt tedd
I'd give anything to give it back to you	Bármit megadnék, hogy visszaadjam neked
Although I can't find him	Bár nem találom őt
I wasn't exactly happy	Pontosan nem voltam boldog
At times, I lost mine and couldn’t face myself	Időnként elvesztettem az enyémet, és nem tudtam szembenézni önmagammal
I let myself merge into his strong muscular body	Hagytam magam beleolvadni erős izmos testébe
I tossed the growing heap	Feldobtam a növekvő kupacomba
The fleet has been declining every year	A flotta minden évben csökkent
I wouldn't kill them and no one else	Nem ölném meg őket, és senki mást sem
The soldiers occupy the streets	A katonák elfoglalják az utcákat
I've never seen him cut	Soha nem láttam, hogyan vágott
No matter how cold it is, I do this	Bármilyen hideg is van, ezt csinálom
There were two more in my house	Volt még kettő a házamban
He is a young man, but still a man	Fiatal férfi, de mégis férfi
I realized he had stepped on a corpse	Rájöttem, hogy egy holttestre lépett
I started too fast	Túl gyorsan kezdtem
I asked who he was for	Megkérdeztem, kinek szól
I push myself and swim for a good two hours	Megnyomom magam és úszom jó két órát
I think that is really essential	Szerintem ez tényleg elengedhetetlen
I walked over to the bed and went to bed	Odasétáltam az ágyhoz és lefeküdtem
I started to wonder why this happened	Elkezdtem gondolkodni, hogy ez miért történt
I put my feet first	Az elsőre teszem a lábam
I pushed me back	Hanyatt löktem
I was too busy to have the best time	Túlságosan elfoglalt voltam a legjobb időtöltéssel
I was expecting it and it wasn't by my side	Számítottam rá, és nem volt mellettem
One second, five seconds, two minutes	Egy másodperc, öt másodperc, két perc
I got a strange satisfaction from watching him	Furcsa megelégedést kaptam attól, hogy néztem őt
I can't even talk about it	Még csak beszélni sem bírok róla
Maybe a teenager killer	Talán egy tinédzser gyilkos
I don't think we'll know for sure right now	Azt hiszem, most nem fogjuk biztosan tudni
I gained a lot of experience with the circuit	Rengeteg tapasztalatot szereztem az áramkörrel
Instead of her lips, I felt her sigh	Ajkai helyett a sóhajtását éreztem
I could barely move my lips from the pain	Alig mozgattam az ajkaimat a fájdalomtól
Democracy means the last word for citizens	A demokrácia azt jelenti, hogy a polgároké az utolsó szó
I need time to come up with another plan	Időre van szükségem, hogy kitaláljak egy másik tervet
I played with all of them	Mindegyikkel játszottam
I couldn't even sleep at night	Még aludni sem tudtam éjszaka
I just wanted to sleep or die	Csak aludni akartam vagy meghalni
I think we are ready for the first course	Azt hiszem, készen állunk az első tanfolyamra
I can't wait to read your book	Alig várom, hogy elolvashassam a könyvedet
I want to let it all go	El akarom engedni az egészet
I'm planning a hard workout tomorrow	Holnapra kemény edzést tervezek
I just wanted them to hold on	Csak azt akartam, hogy tartsanak
I read on the internet on a computer	Interneten olvasok számítógépen
I can hear you chasing after the noise	Hallom, ahogy a zaj után kergetik
I almost fainted after it was over	Majdnem elájultam, miután vége lett
I covered my belly with my arms	Karjaimmal betakartam a hasamat
Donation from an anonymous donor	Adomány névtelen adományozótól
I know you can't understand that	Tudom, hogy ezt nem tudod megérteni
It’s a rare moment when he mentions his wife	Ritka pillanat, amikor megemlíti a feleségét
I didn't expect the same day service	Nem számítottam aznapi szolgáltatásra
I couldn't argue with any of them	Ezen egyikükkel sem tudtam vitatkozni
I was desperate for a conversation	Kétségbeesetten vágytam a beszélgetésre
I just did it with my animals	Csak tettem az állataimmal
I'll turn the car over and leave	Megfordítom a kocsit és elindulok
I am very happy that you chose me	Nagyon boldog vagyok, hogy engem választott
He signed the contract the following month	A következő hónapban aláírta a szerződést
I love these tools for this	Szeretem ezeket az eszközöket ehhez
I want you to have a better life	Azt akarom, hogy jobb életed legyen
I will not fall before a metal idol	Nem borulok le fémbálvány előtt
I felt love between us and we had sweet sex	Szerelmet éreztem köztünk, és édes szexet folytattunk
I can't take this anymore	Ezt már nem bírom
I could smell the bread and something sweet	Éreztem a kenyér és valami édes illatát
I lowered the volume to think	Lehalkítottam a hangerőt, hogy gondolkodjak
I didn't prove anything to anyone	Nem bizonyítottam senkinek semmit
I watch you and our child develop	Nézem, ahogy te és a gyermekünk fejlődik
I tossed the ball to him	feldobtam neki a labdát
I know you want to die	Tudom, hogy meg akarsz halni
I glanced at my reflection	A tükörképemre pillantottam
I'm grateful for it	Hálás vagyok érte
I started to back away	hátrálni kezdtem
I knock a little louder again	Megint kopogok egy kicsit hangosabban
I felt helpless, that's all	Tehetetlennek éreztem magam, ennyi
I could never have just shot	Soha nem tudtam volna egyszerűen lelőni
I think the wait may be over	Szerintem a várakozásnak vége lehet
I turn my back and pull away from him	Hátat fordítok és elvonulok tőle
I didn't have a sleep disorder	Nem volt alvászavarom
Fortunately, no one but me would know	Szerencsére rajtam kívül senki más nem tudná
I looked up at him and just smiled	Felnéztem rá és csak mosolyogtam
I appreciate your expertise	Nagyra értékelem a szakértelmét
A sad smile slid across his face	Szomorú mosoly suhant át az arcán
I only see a large exit sign	Csak egy nagy kijárati táblát látok
I knew he wasn't ready	Tudtam, hogy nem áll készen
There is a man at home who loves	Van otthon egy férfi, aki szeret
I looked at him in the mirror	Néztem őt a tükörben
I think it's a gift	Szerintem ez egy ajándék
I learned to swim with him	Vele tanultam meg úszni
The whole complex is surrounded by a wall	Az egész komplexumot fal veszi körül
I hope this center will be a restaurant	Remélem, ez a központ egy étterem lesz
I recommend both	mindkettőt ajánlom
I smiled back at them	-mosolyogtam vissza rájuk
I was the reason for some	Én voltam az oka néhánynak
I like the men's dress	Tetszik a férfi ruha
I can be anyone now	Bárki lehetek most
I try my best to write	Minden erőmmel igyekszem írni
I asked some of my friends for ideas	Néhány barátomtól kértem ötleteket
I can kill you too	én is meg tudlak ölni
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	A szociálpszichológia pszichológiai hangsúllyal tanítható
It then quickly escalated into a strong hurricane	Ezután gyorsan erős hurrikánná erősödött
I do not care about money	Nem érdekel a pénz
I wanted to know if anyone else was here	Tudni akartam, van-e itt még valaki
I had a little hard time hearing it	Kicsit nehezen hallottam
I didn't take the time	Nem vettem az időt
I saw the face of a dancing man	Egy táncoló férfi arcát láttam
I was very nervous yesterday when my father told me	Tegnap nagyon ideges voltam, amikor apám elmondta
I stood and waited for his answer	Álltam és vártam a válaszát
I felt the life force in the vegetation	Éreztem az életerőt a növényzetben
I also distributed small quantities throughout the day	Kis mennyiségeket is kiosztottam egész nap
Several other authors mention the award	Több más szerző is említi a díjat
I remember the last time it was so bad	Emlékszem, mikor volt utoljára ilyen rossz
Trust blind page	Bizalmi vak oldal
I'll be there sooner than you think	Hamarabb jövök, mint gondolnád
A tear rolled down my face	Egy könnycsepp gördült végig az arcomon
I just put in a new rug	Most tettem be egy új szőnyeget
I always tell them to leave it all to me	Mindig azt mondom nekik, hogy hagyják az egészet rám
I couldn't stop them	Nem tudtam megállítani őket
I promise to respect all your conditions	Ígérem, hogy minden feltételét tiszteletben tartom
The electricity and water lines have been completely renovated	Teljesen felújították a villany- és vízvezetékeket
B told him to go ahead and walk	B azt mondta neki, hogy menjen előre és sétáljon
I really like this picture	Igazából tetszik ez a kép
I decided to cut in	Úgy döntöttem, hogy belevágok
A person can use video marketing to promote their business	Egy személy videómarketing segítségével reklámozhatja vállalkozását
The image gets out of my head quickly	Gyorsan kikerül a kép a fejemből
I took social security	Társadalombiztosítást szedtem
I try not to scare you	Próbálom nem megijeszteni
I am only now getting rid of this difficulty	Csak most szabadulok meg ettől a nehézségtől
The family tradition of quality	A minőség családi hagyománya
I decide it's rational	Úgy döntök, ez racionális
I stumbled on the road	megbotlottam az úton
I fix the future in my head	A jövőt rögzítem a fejemben
I need time to think	Gondolkodási időre van szükségem
I have always considered myself a good mother	Mindig is jó anyának tartottam magam
The remaining machines retired	A megmaradt gépek nyugdíjba mentek
I can't wait for my hair to grow	Alig várom, hogy megnőjön a hajam
I think that's pretty obvious	Szerintem ez elég nyilvánvaló
I invented three	hármat találtam ki
I finally reconciled with them	Végre megbékéltem velük
I want to know who they are	Tudni akarom, kik ők
A strong presence made him known	Erőteljes jelenlét tette ismertté magát
I wanted to destroy myself	El akartam pusztítani magam
I nodded, not trusting my voice at the moment	Bólintottam, pillanatnyilag nem bízva a hangomban
I bought it for us, we will use it	Nekünk vettem, használni fogjuk
A bedroom and a living room	Egy hálószoba és egy szalon
I put it down with envy	irigységből tettem le
And we're still working on it	És továbbra is dolgozunk rajta
I started to get angry	Kezdtem dühös lenni
I think he had a wife, too	Gondolom, volt felesége is
I opened my mouth and no words came out	Kinyitottam a számat és nem jöttek ki szavak
I love you very tenderly	nagyon gyengéden szeretlek
I hear a lot of good about you	Sok jót hallok rólad
A damp cloth covered his lips	Nedves kendő borította az ajkát
A similar story on local radio stations	Hasonló történet a helyi rádióállomásokon is
A man and a woman appear	Megjelenik egy férfi és egy nő
I can’t stand it anymore if the truth wants to be	Nem bírom tovább, ha az igazság akar lenni
I try not to think about the past	Próbálok nem gondolni a múltra
I called customer service and told them about my problem	Felhívtam az ügyfélszolgálatot és elmondtam a problémámat
I added cream, not sugar	Hozzáadtam tejszínt, cukrot nem
I became a new person	új ember lettem
I hope you have a happy life	Remélem boldog életed lesz
I asked him where the transfer was	Megkérdeztem tőle, hol van a transzfer
I actually did very well	Valójában nagyon jól csináltam
He is currently married and has two children	Jelenleg házas, két gyermeke van
A text message would have done it	Egy szöveges üzenet megtette volna
I was also thinking about what's best for you	Én is azon gondolkodtam, hogy neked mi a legjobb
I gave birth to her children	megszülettem a gyermekeit
A sigh escaped his lips	Sóhaj szökött ki az ajkán
I had to move away from them	El kellett távolodnom tőlük
I will never be your step	Soha nem leszek a lépcsőfokod
I sing a song about my devotion	Énekelek egy dalt az odaadásomról
I mean, she's pretty	Úgy értem, nagyon csinos
I didn't want to endanger them	Nem akartam őket veszélybe sodorni
I got the picture myself	A képet magam szereztem
I quickly cross the floor as the shower door opens	Gyorsan átkelek a padlón, ahogy kinyílik a zuhanyajtó
I didn't like it too much	Ez nem tetszett túlságosan
They played together for four years	Négy évig játszottak együtt
I could try to delay them	Megpróbálhatnám késleltetni őket
I could still get a job for the low	Még mindig kaphatnék munkát az alacsonyért
I will not let my heart forget you	Nem hagyom, hogy a szívem elfelejtsen téged
I knew it wasn’t something the ladies went crazy about	Tudtam, hogy ez nem valami olyan dolog, amitől a hölgyek megvadultak
I feel like I'm crying	Érzem, ahogy elsírom magam
I kick butt in video games	Fenékbe rúgok a videojátékokba
I went to my closet and got dressed	A szekrényemhez mentem és felöltöztem
I could just continue and never stop	Csak folytathatnám, és soha nem állhatnék meg
Some behavioral measures can also be effective	Egyes viselkedési intézkedések is hatásosak lehetnek
Research does not support this concern	A kutatások nem támasztják alá ezt az aggodalmat
I'm a good stable man	Én vagyok a jó istálló ember
I think you uploaded it very well	Szerintem nagyon jól feltöltöttél
The glass has a purpose	Az üvegnek célja van
I loved you very much until the last minute	Nagyon szerettelek egészen az utolsó darabig
I think someone can get up there	Gondolom, valaki feljuthat oda
I retreated and stopped the engine	Visszahúzódtam és leállítottam a motort
I just need a little faith	Csak egy kis hitre van szükségem
I am only responsible in his absence	Csak a távollétében vagyok felelős
I woke up and the two of them were sleeping outside	Felébredtem, és ezek ketten kint aludtak
I totally believe in them	Teljesen hiszek bennük
There was shock on his face	Döbbenet áradt szét az arcán
I stood a little behind the half-open door	Kicsit a félig nyitott ajtó mögött álltam
I looked where he was pointing	Megnéztem, amerre mutat
I studied and rarely went to parties	Tanultam, és ritkán jártam bulizni
I entered the bathroom	Beléptem a fürdőszobába
I went through the city or town	Végigmentem a városon vagy a városon
A minimal number of things go wrong during all your lab work	Minimális számú dolog elromlik minden labormunka során
I would enter the site	belépnék az oldalra
I see people every day	Minden nap látok embereket
I fought just as hard for friendship	Ugyanilyen keményen küzdöttem a barátságért
I was not afraid of grief	Nem féltem a bánattól
I looked at my watch again	Újra az órámra néztem
I assume some of these groups are communist	Feltételezem, hogy ezen csoportok egy része kommunista
That's what a young guy told me	Egy fiatal srác ezt mondta nekem
I kept some for emergencies	Megtartottam néhányat vészhelyzetre
I adopted her at the age of one	Egy éves korában örökbe fogadtam
I miss being in the classroom	Hiányzik az osztályteremben lenni
I'm in a worse position	Rosszabb helyzetben vagyok
I think things are working so far	Szerintem a dolgok eddig működnek
I didn't mean to assume	Nem akartam feltételezni
I pulled his face closer to mine	Közelebb húztam az arcát az enyémhez
I rush to the lake with a worried cry	Aggodalmas kiáltással rohanok a víztó felé
I will be history	Történelem leszek
I just can't describe it	Egyszerűen nem tudom leírni
I was often late for work	Gyakran késtem a munkából
I got a new apartment a few blocks away	Néhány háztömbnyire kaptam egy új lakást
I need you to be my rock	Szükségem van rád, hogy legyél a sziklám
I wouldn't have missed it for nothing	Semmiért nem hagytam volna ki
A soft growl slid across the crowd	Halk moraj suhant át a tömegen
I feel like it is	Úgy érzem, van
I just couldn't be there anymore	Egyszerűen nem bírtam tovább ott lenni
I heard a knock on the door	Kopogtatást hallottam az ajtón
I thought it came from below	Azt hittem lentről jött
The third option is not available	A harmadik lehetőség nem áll rendelkezésére
I take my items out of my opening	Kiveszem a tárgyaimat a nyílásomból
I mean, it could be	Úgy értem, lehet
A boy and a girl	Egy fiú és egy lány
I reach for any game my fingers fall on	Bármilyen játékért nyúlok, amelyre az ujjaim esnek
I think it will be capital after all	Azt hiszem, végül is tőke lesz
I personally have no quarrels with you or your country	Nekem személy szerint nincs veszekedésem sem veled, sem az országoddal
I couldn't take the constant harassment anymore	Nem bírtam tovább az állandó zaklatását
I could feel the blood dripping from the tears	Éreztem, ahogy a könnyből csöpög a vér
I never use my cell phone either	A mobilomat sem használom soha
I think that is the purpose	Szerintem ennek van célja
I'm trying to go to my grave	Megpróbálva megyek a síromhoz
I wasn’t used to tears and grief	Nem voltam hozzászokva a könnyekhez és a gyászhoz
I learn from you to deal with neglect	Tőled tanulok megbirkózni az elhanyagolással
I just didn’t feel in my place	Egyszerűen nem éreztem magam a helyemen
Thanks for calling me back	Köszönöm, hogy visszahívott
I need to find out what my official name is	Meg kell találnom, mi a hivatalos nevem
Again, I was like a young girl	Megint olyan voltam, mint egy fiatal lány
I can smell the forest	Érzem az erdő illatát
I need a thing or two in the store	Szükségem van egy-két dologra a boltban
I hope I'm done around seven	Remélem hét körül végzek
I didn't go into details	Nem mentem bele a részletekbe
I was happy for a minute	Egy percig örültem
I never had to teach them	Soha nem kellett tanítanom őket
Although I think it could be	Bár szerintem lehetne
I have never seen so much meat in my life	Ennyi húst még életemben nem láttam
I had a hard time being careful	Nehezemre esett óvatosnak lenni
I felt he was right about that	Úgy éreztem, ebben igaza van
I think time will tell	Azt hiszem, az idő eldönti
God pushes my wave and rides it	Isten nyomja a hullámomat és meglovagolja
I would not be in this chaos	Nem lennék ebben a káoszban
I was sure he wouldn't mind seeing him dead	Biztos voltam benne, hogy nem bánná, ha holtan látna
I remember you showed your results	Emlékszem, megmutattad az eredményeidet
I don't believe in you anymore	már nem hiszek benned
I shook my head, but I committed	Megráztam a fejem, de leköteleztem
I really accept the freedom of my past	Igazán elfogadom a múltam szabadságát
I was very nervous too	én is nagyon ideges voltam
The next day I gave up my uniform	Másnap feladtam az egyenruhámat
I couldn’t stay there forever to wait for someone to come	Nem tudnék ott maradni örökké, hogy megvárjam, amíg valaki jön
I've never seen him or his uniform before	Még soha nem láttam őt, sem az egyenruháját
I couldn't help but watch them	Nem tudtam nem nézni őket
I blamed his friends	A barátait hibáztattam
I always took it with me	Mindig magammal vittem
I got scared easily and sometimes I bought these	Könnyen megijedtem, és néha megvettem ezeket
I had to get it out of my system quickly	Gyorsan ki kellett szednem a rendszeremből
I sigh with immense relief	Felsóhajtok a hatalmas megkönnyebbüléstől
I didn't look back on the city	Nem néztem vissza a városra
A young lady brought these to all of you	Egy fiatal hölgy hozta ezeket mindannyiótoknak
Things a few feet away could not be guessed	A pár lábnyira lévő dolgokat nem lehetett kitalálni
I've seen your whole life	Láttam az egész életedet
I just felt embarrassed about the question	Egyszerűen kínosan éreztem magam a kérdés miatt
I really wanted to be a bad boy	Nagyon akartam, hogy rossz fiú legyen
I'll tell him about the letter and what he said	Mesélek neki a levélről, és arról, hogy mit mondott
I didn't paint animals	Nem festettem állatokat
I can sleep in the hallway without my parents	A szüleim nélkül tudok aludni a folyosón
A country where there are more sheep than humans	Egy ország, ahol több a juh, mint az ember
I'm glad your husband invited you	Örülök, hogy a férjed meghívott
I shook my head a little in amazement	Kicsit megráztam a fejem csodálkozva
Legend, if you like	Legenda, ha úgy tetszik
I start slowly towards him from the left	Lassan elindulok felé a bal oldala felől
I want you all to be happy	Azt akarom, hogy mindannyian elégedettek legyenek
I'll let you know if anything changes	Szólok, ha valami változik
I don't even need a finger	Még csak egy ujjam sem kell
I remember lying in bed turning on the radio and listening	Emlékszem, az ágyban feküdtem, bekapcsolva a rádiót, és hallgattam
I'll see if it gets available	Megnézem, hogy elérhető lesz-e
I don't want to be in this situation	Én nem szeretnék ebben a helyzetben lenni
A bright blue fire chased the carriage	Ragyogó kék tűz üldözte a hintót
It is well known that I have thrown away the accumulated dirty dishes	Köztudott, hogy kidobtam a felhalmozott piszkos edényeket
Each course has its own visual theme	Minden kurzusnak külön vizuális témája van
Opportunity to make a permanent statement	Lehetőség egy tartós nyilatkozat megtételére
I believe them	Elhitetem velük
I look up into his face, studying his features	Felnézek az arcába, vonásait tanulmányozva
I feel like I was engulfed in the disease as well	Úgy érzem, engem is elnyelt a betegség
I didn't really mean anything to him	Igazából semmit nem értettem vele
I saw it almost every day, in private	Szinte minden nap láttam, privátban
I just wanted to clear my head	Csak ki akartam tisztítani a fejem
I had to defend these measures myself	Ezeket az intézkedéseket magamnak kellett megvédenem
I heard it on my heels	Hallottam a sarkamon
I’ve always loved telling people my age	Mindig szerettem elmondani a korombeli embereknek
I had to make myself completely invisible	Teljesen láthatatlanná kellett tennem magam
The other effects were minimal	A többi hatás minimális volt
Similar systems exist for young children	Hasonló rendszerek léteznek kisgyermekek számára is
I've never been so happy	Még soha nem voltam ennyire boldog
I also had stretches	striáim is lettek
I knew his work without seeing it	Ismertem a munkáját anélkül, hogy láttam volna
I couldn't write this book right now	Ezt a könyvet most nem tudtam megírni
Both are related to the elephant and learning	Mindkettő az elefánthoz és a tanuláshoz kapcsolódik
I do not cultivate the land	Nem művelem a földet
Somehow I'm tangled up in my own business	Valahogy belegabalyodok a saját dolgomba
I know you have one	Tudom, hogy neked van egy
I could feel his occasional glances before he let go	Éreztem időnkénti pillantásait, mielőtt elengedte
I should have explained further	tovább kellett volna magyaráznom
I looked down into the water for a moment	Egy pillanatra lenéztem a vízbe
I swallow a lot before I enter	Nagyot nyelek, mielőtt belépek
I know the house access code	Tudom a ház belépési kódját
Positions are elected and filled on a voluntary basis	A tisztségeket önkéntes alapon választják és töltik be
I got dressed in lightning speed	Villámgyorsan felöltöztem
I couldn't say anything else	Nem tudtam mást mondani
I know you will get stronger every day	Tudom, hogy minden nap egyre erősebb leszel
I hear better than you think	Jobban hallok, mint gondolnád
I love this ad network	Imádom ezt a hirdetési hálózatot
I drove a little further	Kicsit arrébb vezettem
Larger values ​​of m move it further away	Az m nagyobb értékei távolabbra helyezik
Joint custody arrangements appear to benefit parents	Úgy tűnik, hogy a közös felügyeleti megállapodások a szülők javát szolgálják
I think it's so amazing	Szerintem ez annyira lenyűgöző
I haven't stopped since	Azóta sem álltam meg
The plan is already in place	Már kialakult a terv
I attempted suicide	öngyilkosságot kíséreltem meg
I notice a trader from a mile away	Egy mérföldről észreveszek egy kereskedőt
I enjoyed the splendor and was so proud	Élveztem a pompát, és olyan büszke voltam
The national flag is shown on the right finger	A jobb ujjon a nemzeti zászló látható
I wasn't sure about its significance	Nem voltam biztos a jelentőségében
I wanted them to die	Azt akartam, hogy meghaljanak
I watched them both over the weekend	A hétvégén mindkettőt megnéztem
This year is a dark and long month for me	Sötét és hosszú hónap ez az év számomra
I want to analyze the kitchen	A konyhát szeretném elemezni
I hope you will all enjoy it so far	Remélem, eddig mindannyian élvezni fogjátok
I turned the corner to find a dark alley	Befordultam a sarkon, hogy egy sötét sikátort találjak
This created a new dwarf planet category	Ezzel egy új törpebolygó-kategória jött létre
I woke up to a cat getting on my stomach	Arra ébredtem, hogy egy macska a hasamra szállt
I almost ran into the classroom	Majdnem a tanterembe rohantam
I'm just talking about football	Csak a fociról beszélek
Bloodstained light blue sweater	Vérfoltos világoskék pulóver
I wasn't away from home for long	Nem voltam sokáig távol otthonról
I didn't go to the hospital	Nem mentem be a kórházba
Although I didn't look	Bár nem is néztem
I thought people would also add eggs to the dough	Azt hittem, az emberek tojást is adnak a tésztához
I must not complain	nem szabad panaszkodnom
I have to do what everyone else wants	Azt kell tennem, amit mindenki más akar
A regular will do	Egy rendes is megteszi
I tried to push them down but it didn't work	Megpróbáltam lenyomni őket, de nem sikerült
I felt the pain return from my burn	Éreztem, hogy visszatér a fájdalom az égésemből
I think he did it out of jealousy	Szerintem féltékenységből tette
I think you now understand my concept of time flow	Azt hiszem, most már érted az időfolyó fogalmam
I haven't seen you in a while	Egy ideje nem láttalak
I am very grateful for the love and support	Nagyon hálás vagyok a szeretetért és a támogatásért
I want to remember this and everything else	Szeretnélek emlékezni erre és minden másra
I have a question or two	Lenne egy-két kérdésem
I have the ability to heal myself	Megvan a képességem arra, hogy meggyógyítsam magam
I stood in front of him with his arms crossed	Ott álltam előtte, keresztbe tett kézzel
I saw a fire from the side	Oldalról tüzet láttam
I bet there was nothing	Fogadok, hogy nem volt semmi
I didn't want to give him an address	Nem akartam címet adni neki
I didn't know who he was	Nem tudtam, ki ő
The punishment for a crime is death	A bûncselekmény büntetése halál
I walked back to my place and the ceremony continued	Visszasétáltam a helyemre, és a szertartás folytatódott
I just won’t hold my breath because of this	Egyszerűen nem fogom visszatartani a lélegzetem emiatt
I'll stick it on my board	Felragasztom a táblámra
I'd love to	Szívesen megtenném
I could feel his eyes slowly moving up	Éreztem, ahogy a szeme lassan felfelé halad
I've been talking to him for fifteen minutes	Tizenöt perce beszélek vele
Pleasant was then proposed as a state highway	Pleasant akkoriban állami főútnak javasolták
I think so	Azt gondolnám, igen
There was a voice from somewhere behind them	Valahonnan mögülük hallatszott egy hang
I didn't see what happened	Nem láttam, mi történt
I know you wouldn't do this on purpose	Tudom, hogy ezt nem szándékosan tennéd
I could feel my whole world falling apart into small pieces	Éreztem, ahogy az egész világom apró darabokra omlik
I couldn't help but drive through	Nem tudtam nem áthajtani
I let myself lean back on the bed	Hagytam magam hátradőlni az ágyon
I drank another drink	Ittam még egyet az italomból
I didn't mean to hurt you, just to understand you	Nem akartalak bántani, csak megértetni veled
I climb forward, staring at the floor	Előre mászok, a padlót bámulom
I'm turning to the gate	A kapu felé fordulok
I know how you broke into this holy place of worship	Tudom, hogyan hatoltál be erre a szent istentiszteleti helyre
I saw he had a rifle on his side	Láttam, hogy puska van az oldalán
I want you to see it	Azt akarom, hogy lásson
Husband and wife stay together forever	A férj és a feleség örökre együtt marad
I didn't have to drink alcohol	Nem kellett alkoholt innom
I keep track of the fresh impressions of the men’s shoes	Nyomon követem a férficipő friss benyomásait
I personally practically gave up to educate others	Én személy szerint gyakorlatilag feladtam, hogy másokat neveljek
I can't find it in the paper	Nem találom a lapban
I haven't waited for a while	Egy ideig még nem vártalak
This time we had a hotel	Ezúttal szállodánk volt
I could feel my heart beating in my ear	Éreztem, ahogy a szívem dobog a fülemben
I went one hundred percent	Száz százalékosan átmentem
I just shrugged	Csak megvontam a vállam
I tried to move, but the pain was too great	Megpróbáltam mozogni, de a fájdalom túl nagy volt
I know there will be pain soon	Tudom, hogy hamarosan fájdalom fog következni
I glance at them as they step behind a trailer	Rájuk pillantok, amint egy utánfutó mögé lépnek
I think variety in their diet is very important	Szerintem nagyon fontos a változatosság az étrendjükben
Some swam towards him	Néhányan feléje úsztak
I liked the slow dance the best	Nekem a lassú tánc tetszett a legjobban
I told him it was okay	Mondtam neki, hogy rendben van
Certainly not me	Biztosan én sem
I felt tears just below the surface	Közvetlenül a felszín alatt éreztem a könnyeket
Writing and recording a new album in the studio	A stúdióban új album írása és felvétele
I am no longer myself	már nem vagyok önmagam
I know everyone who lives in this parish	Ismerek mindenkit, aki ezen a plébánián él
I was nervous for no reason	Minden ok nélkül ideges voltam
Further detailed studies were suggested	További részletes tanulmányokat javasoltak
I couldn't have been more alert	Nem is lehettem volna éberebb
I think that's just the nature of it	Szerintem csak ilyen a természete
I guess he only thought in business terms	Gondolom, csak üzleti értelemben gondolta
I have a digital close-up of the victim	Van egy digitális közeli képem az áldozatról
I still leave the bathroom swimming	Még mindig úszva hagyom el a fürdőszobát
The horns are dark gray or black	A szarvak sötétszürke vagy fekete színűek
Their full strength is in their tails	Teljes erejük a farkukban van
I deserve it, you know	Megérdemelném, tudod
Several senior officers have been retired	Több vezető tisztet is nyugdíjba helyeztek
I had little interest and even less ability to administer	Kevés volt az érdeklődésem, és még kevesebb képességem volt az adminisztráció iránt
I asked where he got the formula from	Megkérdeztem, honnan szerezte a tápszert
It was a boring life there	Unalmas élet volt ott
A cautious look through the glass	Óvatos pillantás az üvegen keresztül
The child is different from the boy	A gyerek más, mint a fiú
I waited for the opportunity and went there	Megvártam az alkalmat és odamentem
i will use them again	újra fogom használni őket
I expect both of them to win their next match	Arra számítok, hogy mindketten megnyerik a következő meccsüket
I lean on one of the columns	Nekidőlök az egyik oszlopnak
I tried to push it away	Próbáltam ellökni
I stopped at a cafe	Megálltam egy kávézóban
I was no longer a kid	Már nem voltam kisgyerek
I bowed my head and fell asleep	Lehajtottam a fejem és elaludtam
I was always too tired	Mindig túl fáradt voltam
I expect immediate changes	Azonnali változásokra számítok
I felt my world close	Éreztem, ahogy a világom bezárul
I just never thought of it that way	Egyszerűen sosem gondoltam rá így
I don't see much detail in the dark	Nem látok sok részletet a sötétben
I mean, why would you tell the truth if you could lie	Úgy értem, miért mondanád az igazat, ha hazudhatsz
A perfect heat engine would be a perpetual motion	Egy tökéletes hőmotor egy örökmozgó lenne
I never understood the hair thing	Sosem értettem a haj dolgot
It was inside the fort	Ez az erőd belsejében volt
You won't like it	Ez nem fog tetszeni
I took a lot of pictures	Sok képet készítettem
I even loved the crooked teeth	Még a görbe fogait is szerettem
I believe it's you	Hiszem, hogy te vagy az
Over time, the cells gradually lose weight	A sejtek idővel fokozatosan veszítenek tömegükből
I'm tired this morning	Elegem van ma reggel
I'll help you, but you have to trust me	Segítek neked, de bíznod kell bennem
I didn't want you to see me cry	Nem akartam, hogy sírni lásson
I designed one for him	Én terveztem neki egyet
I sleep on the street	Az utcán alszom
A moment later, his eyes focused again	Egy pillanattal később a szeme ismét fókuszba került
This is the whole religion	Ez az egész vallás
I can smell a strong perfume from somewhere	Érzem valahonnan erős parfüm illatát
I don't know the exact number of boxes	A dobozok pontos számát nem tudom
I actually woke up crying out of frustration	Valójában sírva ébredtem a csalódottságtól
I know where the family safe is hidden	Tudom, hol van elrejtve a családi széf
I was hoping this was a good sign	Reméltem, hogy ez jó jel
I counted down and turned to look	Visszaszámoltam és befordultam megnézni
I already knew what he was thinking	Már tudtam, mit gondol
Red case on the floor	Piros tok a padlón
I wanted to get the blood off me	Le akartam szállni rólam a vért
I feel his energy and strength	Érzem az energiáját és az erejét
I was afraid to open that door	Féltem kinyitni azt az ajtót
I want you to stay with me too	Azt akarom, hogy te is velem maradj
We need an action plan! 	Cselekvési terv kell!
He said to himself	– mondta magában
I felt better after eating	Evés után jobban éreztem magam
I studied my drink for a long moment	Egy hosszú pillanatig tanulmányoztam az italomat
I suggest you leave and see the benefits	Azt javaslom, hagyja el, és látni az előnyeit
It was later moved to its current location	Később áthelyezték jelenlegi helyére
I know everything will work out for you	Tudom, hogy minden sikerülni fog neked
I learned that others are ignoring the news	Megtudtam, hogy a többiek figyelmen kívül hagyják a híreket
I was very excited all along	Végig nagyon izgultam
I'm sure I'm soft in my bloody head	Biztos puha vagyok a véres fejben
I didn't know how he felt	Nem tudtam, mit érez
I was too excited to sleep	Túl izgatott voltam ahhoz, hogy aludjak
I never looked really well at his arm	Soha nem néztem meg igazán jól a karját
I wasn't too nervous about that	Ettől nem voltam túlságosan ideges
I begged my mother to go to town	Könyörögtem anyámnak, hogy menjen a városba
I give you time or anything you need	Adok időt, vagy bármit, amire szüksége van
I just wanted people to be happy	Csak azt akartam, hogy az emberek boldogok legyenek
I can knock you out in an instant	Egy pillanat alatt ki is üthetlek
I broke through it and caught it on the stairs	Áttörtem rajta, és elkaptam a lépcsőn
I was still lost in this new world	Még mindig én voltam, elveszve ebben az új világban
I don't think so	Szerintem nem lesz
I was the only one who got older	Én voltam az egyetlen, aki megöregedett
I shouldn't say, but that's it	Nem kéne mondanom, de ez van
I gave up on adventures, freedom, youth	Lemondtam a kalandokról, a szabadságról, a fiatalságról
I raised my hand and prepared to strike	Felemeltem a kezem, és ütésre készültem
I couldn't wait to go home	Alig vártam, hogy hazamenjenek
I studied international business	Nemzetközi üzleti életet tanultam
I laugh at myself, but it sounds empty	Elnevetek magam, de üresnek hangzik
I still remembered the heat of desire	Még mindig emlékeztem a vágy hevére
I've done this a lot of times	Sokszor csináltam már ilyesmit
I was the perfect daughter	Én voltam a tökéletes lánya
I can't believe it's bad	Nem hiszem el, hogy rossz
I feel the same way about you	Ugyanezt érzek irántad
I wasn’t in a shape to drive	Nem voltam olyan formában, hogy vezetni tudjak
I decided to drop the subject for now	Úgy döntöttem, egyelőre ejtem a témát
I saw we were dressed	Láttam, hogy fel vagyunk öltözve
I feel like you’re going to do great things with it	Úgy érzem, nagyszerű dolgokat fogsz csinálni vele
I see two other men in the room	Két másik férfit látok a szobában
I'm going south for a while	Egy ideig dél felé járok
I stopped pointing my finger	Abbahagytam az ujjam mutogatását
I almost always get my stuff back	Szinte mindig visszakapom a cuccaimat
I still use this hand	Még mindig ezt a kezet használom
A fourth plate was used to add black	Egy negyedik lemezt használtunk a fekete hozzáadására
A place he saw in his dream	Egy hely, amit álmában látott
I went to the party and I lost	Elmentem a buliba, és elvesztem
I have successfully created a document set	Sikeresen tudok dokumentumkészletet létrehozni
I didn't want to shout	Nem akartam kiabálni
I have experience writing the company’s newsletter	Van tapasztalatom a cég hírlevélírásában
I drove one the other day and it was very good	A minap vezettem egyet, és nagyon jó volt
Nice to see you back at work	Örülök, hogy újra munkához látok
I took the trash out and put it in the trash	Kiszedtem a szemetet a kukába helyezve
We wanted to create a very angry album	Nagyon dühös albumot akartunk létrehozni
I think he wants to start production again	Szerintem újra el akarja kezdeni a gyártást
I think he started that fairy circle for me	Azt hiszem, ő indította el nekem azt a tündérkört
Very nice few	Nagyon szép néhány
First of all, I didn't want to	Először is nem akartam
I decided to join them	Úgy döntöttem, hogy csatlakozom hozzájuk
I felt the knife in my pocket	Megtapogattam a kést a zsebemben
I want you to continue the show	Szeretném, ha folytatnád a műsort
I can’t even tell you how good it made me feel	El sem tudom mondani, milyen jó érzéseket keltett bennem
I remember hoping we could do the same one day	Emlékszem, abban reménykedtem, hogy egyszer mi is megtehetjük ugyanezt
I don't, but only now	Én nem, de csak most
I went to the pot and brought him a cup	Odamentem a fazékhoz, és hoztam neki egy csészét
I noticed tears in his eyes	könnyeket vettem észre a szemében
The history of quality	A minőség története
Such a place is not bad, the airport policeman thought	Egy ilyen hely nem rossz, gondolta a reptéri rendőr
I was in a losing or losing position	Vesztes vagy vesztes helyzetben voltam
I agreed to go out tomorrow	Megegyeztem, hogy holnap kimegyek
I just touched her and kissed her for the last time	Épp most érintettem meg és csókoltam meg utoljára
I think they are in a state of shock	Szerintem sokkos állapotban vannak
I had a good time at work	Jól éreztem magam a munkámban
I didn't even know his birthday	Még a születésnapját sem tudtam
I sign the papers anyway	Amúgy aláírom a papírokat
A small change can be good	Egy kis változtatás jót is jelenthet
I think we have to wait for the piano to be donated	Azt hiszem, a zongora adományozásra várni kell
I hate them now	Én most utálom őket
I opened it and saw my father crying	Kinyitottam, és láttam, hogy apám sír
I followed in your footsteps to get here	Követtem a nyomaidat, hogy eljussak ide
I could feel his heart beating on my lips	Éreztem, ahogy a szíve az ajkamon dobog
I spent months with each of them	Hónapokat töltöttem mindegyikükkel
It doesn’t occur to me to leave me alone in the barn	Nem jut eszembe, hogy egyedül hagyjam az istállóban
It was really intense	Tényleg intenzív volt
I don't think he can say much about it	Azt hiszem, nem sok mindent tud róla mondani
I went and got out of it, that's the difference	Elmentem és kijöttem belőle, ez a különbség
I know him better than he did me then	Én jobban ismerem őt, mint ő engem akkor
I watched his face closely	Közelről figyeltem az arcát
I've already moved aside	Már félre is költöztem
I would lose all hope	elveszteném minden reményt
I decided to get up and close the door	Úgy döntöttem, felkelek és becsukom az ajtót
I didn't mean to hit it	Nem szándékoztam megütni
I broke a promise, baby	Megszegtem egy ígéretet, bébi
I could never understand them	Soha nem tudtam megérteni őket
I need a recipe	Szükségem van egy receptre
I didn’t do much on the go	Nem sok mindent csináltam útközben
That's right for me, sometimes	Nekem is így van, néha
I steal the remote control for two minutes and shoot channels	Két percre ellopom a távirányítót és csatornákat forgatok
I didn't see how old he was	Nem láttam, hány éves
This created the first institutions	Ez hozta létre az első intézményeket
I was happy to take that risk	Örömmel vállaltam ezt a kockázatot
Still, I have to ask for a big favor	Mégis egy nagy szívességet kell kérnem
I hope you don't have to quarrel with them	Remélem, nem kell velük veszekedni
I invited you to my home	Meghívtalak az otthonomba
I’ve been questioning my writing skills lately	Az utóbbi időben megkérdőjelezem az írói képességemet
I wanted to be alone with you for a while	Egyedül akartam veled lenni egy ideig
I hurried after two	A kettő után siettem
I think he did a very good job	Szerintem nagyon jó munkát végzett
I had no right to say that	Nem volt jogom ezt mondani
I set off for him	Elindultam felé
I turned and slapped my sword on it	Megfordultam, és lecsaptam rá a kardom
I'll close mine before you can influence me	Becsukom az enyémet, mielőtt befolyásolhatna
I couldn't look down	Nem tudtam lenézni
Winning these competitions is the biggest thing	Ezeket a versenyeket megnyerni a legnagyobb dolog
I see something good in myself and in you here	Látok itt valami jót magamban és benned
I should have spent more time with them after graduation	Több időt kellett volna velük töltenem az érettségi után
I heard the click of a pistol behind me	Egy pisztoly kattanását hallottam a hátam mögött
I work in the market	a piacon dolgozom
I appreciate you both coming	Nagyra értékelem, hogy mindketten eljöttetek
I was waiting for you to contact me	Vártam, hogy felvegye a kapcsolatot
I say what to say	Azt mondom, amit mondani kell
There was also a hidden camera	Ott egy rejtett kamera is helyet kapott
I want to help with your project	Szeretnék segíteni a projektedben
A couple is a girl	Egy pár is lány
I rang the bell to call the attendant	Megnyomtam a csengőt, hogy hívjam a kísérőt
I've never met a guy like you before	Soha nem találkoztam még hozzád hasonló sráccal
A shady hand reached out	Egy árnyas kéz nyúlt ki
They had to leave the next morning	Másnap reggel kellett kivonulniuk
I couldn't wait to hear that	Alig vártam, hogy ezt halljam
I just wanted to taste it	Már épp meg akartam kóstolni
I didn't feel like following in his footsteps	Nem volt kedvem a nyomdokaiba lépni
I was in bed, but not mine	Ágyban voltam, de nem az enyém
I would rather be bored alone than with someone else	Inkább unatkoznék egyedül, mint mással
I wonder how far they can travel	Kíváncsi vagyok, milyen messzire tudnak utazni
Although I can't blame them	Bár nem hibáztathatom őket
A senator in Congress to copy	Egy szenátor a kongresszusban, amelybe másolhat
I felt like it might have been my fault somehow	Úgy éreztem, ez valahogy az én hibám lehetett
I know about a few dozen beds	Pár tucat ágyról tudok
In fact, he has no name at all	Valójában egyáltalán nincs neve
I never knew where they left me	Sosem tudtam, hol hagyták
I should have been drunk	Részegnek kellett volna lennem
I smile kindly and thank you	Kedvesen mosolygok és megköszönöm
I feel better if the floor is clean of glass	Jobban érzem magam, ha a padló tiszta az üvegtől
High energy performance, I would say	Magas energiateljesítmény, mondhatnám
I know this is an unusual question	Tudom, hogy ez egy szokatlan kérdés
I look at him, I try to focus	Ránézek, próbálok összpontosítani
I was just at your home the other day	Épp a minap voltam az otthonodban
I didn't think these people were cursing	Nem hittem, hogy ezek az emberek megátkoznak
I wasn't really sure what that meant	Nem voltam benne igazán biztos, hogy mit jelent
I saw clouds and sky	Felhőket és eget láttam
I like you very much	Nagyon kedvellek
I ask for your permission first because of the sample	Először az engedélyedet kérem a minta miatt
I also leave the oven door open	A sütő ajtaját is nyitva hagyom
I thought we could check it out	Gondoltam, megnézhetjük
That's how I can log in	Ezzel be tudok lépni
I needed a monster to kill him	Szükségem volt egy szörnyetegre, hogy megöljem
I went outside	Kiléptem a szabadba
I'm going to sleep and you have to go	Megyek aludni, neked pedig menned kell
Shared attention is also important for social learning	A közös figyelem a szociális tanulás szempontjából is fontos
I think your husband would have known	Szerintem a férjed tudta volna
I didn't understand what was happening	Nem értettem, mi történik
I would say some food source is missing	Azt mondanám, valami táplálékforrás hiányzik
I'm already ready for the stuff	Már készültem a cuccra
I used it for half a year with degraded resolution	Fél évig használtam romlott felbontással
I'll break the door	betöröm az ajtót
A flight attendant passed us	Egy légiutas-kísérő ment el mellettünk
I came back and handed him the camera	Visszajöttem és átadtam neki a fényképezőgépet
I put my hands on my helmet	A kezeimet a sisakomra tettem
So it was completely natural for me	Szóval ez teljesen természetes volt számomra
I thought it would be good one day	Azt hittem, egyszer jó lesz
I caught him sleeping with my brother	Elkaptam, ahogy a bátyámmal alszik
I immediately regretted the joke	Azonnal megbántam a viccet
I refuse to live like this anymore	Nem vagyok hajlandó így tovább élni
I have an upset, yet very important story	Van egy felkavaró, mégis nagyon fontos történetem
I could even lose myself	Akár önmagam is elveszíthetem
Sometimes the eye breaks into pieces	Néha a szem darabokra szakad
I was instructed on the street	Az utcán kaptam az utasítást
Maybe I'll have an early night	Lehet, hogy kora éjszakám lesz
I just looked at him in fear	Csak félve néztem rá
Pale face framed by dark hair waves	Sötét hajhullámokkal keretezett sápadt arc
But I want to see a blue flower	De szeretnék egy kék virágot látni
I can't do what he says	Nem tudom megtenni, amit mond
I needed something like that in my death	Valami ilyesmire volt szükségem a halálomban
I thought you were a cop or something	Azt hittem, rendőr vagy ilyesmi
I had to find the right train	Meg kellett találnom a megfelelő vonatot
It was a great honor for me to be selected	Nagy megtiszteltetésnek éreztem, hogy kiválasztottak
I take out the radio and press the talk button	Előveszem a rádiót és megnyomom a beszéd gombot
A dark figure was moving slowly toward the door	Egy sötét alak haladt lassan az ajtó felé
I have already received the answer	már megkaptam a választ
I could feel my nerves shattering	Éreztem, hogy az idegeim összetörnek
I love that everything has become simple and beautiful	Imádom, hogy minden egyszerű és gyönyörű lett
I was very different from the course and the schedule	Nagyon eltértem a kurzustól és a menetrendtől
I rarely buy just to buy	Ritkán vásárolok csak azért, hogy vásároljak
I haven't been with him this morning	Ma reggel még nem voltam nála
I just feel a lot better now	Csak most sokkal jobban érzem magam
I'm still getting an error	Még mindig kapok egy hibát
I tried to be smart	Próbáltam okos lenni
I can not fall asleep	Nem tudok elaludni
I know how you felt last night	Tudom, mit érezhettél tegnap este
I picked up the report	Felvettem a jelentést
I stress more and sleep less	Többet stresszelek és kevesebbet alszom
I'm going out into the woods	Kimegyek az erdőbe
I sang again, even louder, and her tempo picked up	Újra énekeltem, még hangosabban, és a tempója felgyorsult
I know it seems so distant	Tudom, olyan távolinak tűnik
I know he will protect me	Tudom, hogy meg fog védeni
I still can't think of anything	Még mindig nem jut eszembe semmi
I watched their breathing and pulse	Megnéztem a légzésüket és a pulzusukat
I might hit someone outside of you	Lehet, hogy megütök valakit rajtad kívül
I put them in another corner	Egy másik sarokba tettem őket
I began to cry and silently begged for guidance	Sírni kezdtem, és csendben útmutatásért könyörögtem
The whole episode is amazing	Az egész epizód elképesztő
I'm already melting	már olvadok
I used to buy	szoktam vásárolni
He was also very patriotic	Erősen hazafias is volt
You have set all the boundaries of the earth	Te szabtad meg a föld minden határát
Some throw the leftovers from their lunch on my way	Néhányan az ebédjükből megmaradt mennyiséget az utamra dobják
A car stopped next to me	Egy autó állt meg mellettem
I raised my hand and waved	Magasra emeltem a kezem és intettem
Hostility to the tribes began early	Az ellenségeskedés a törzsekkel korán megkezdődött
I want to do it for myself	magamnak akarom csinálni
I can tell you, try to reassure yourself	Mondhatom, próbálja megnyugtatni magát
I finally got out	Végül kijutottam
I mean, no one else fit into the dress	Úgy értem, senki más nem fért bele a ruhába
A very common story was repeated	Megismétlődött egy nagyon gyakori történet
I mean, unofficially	Mármint nem hivatalosan
Some may be in legal trouble	Néhányan talán jogi bajban is vannak
I walked further into the room	Beljebb sétáltam a szobába
I learned to think on my own	Megtanultam önállóan gondolkodni
I just went and went	Csak mentem és mentem
I like the way you focus on helping students learn	Tetszik, ahogy a tanulók tanulásának segítésére összpontosítasz
Robinson decided not to run	Robinson úgy döntött, hogy nem fut
Very beautiful woman	Nagyon szép nő
I heard your breath	Hallottam a lélegzetét
I remember everything about that night	Mindenre emlékszem arról az éjszakáról
I didn't let my man go	Nem engedtem el az emberemet
However, I did not respond	Én azonban nem reagáltam
No further physical contact was observed	További fizikai érintkezést nem figyeltek meg
I'm going for the test	Megyek a tesztet
I couldn't have chosen better fighters	Nem is választhattam volna jobb harcosokat
I asked who you were	Azt kérdeztem, hogy ki vagy
The center of both is a major post-disaster city	Mindkettő központja egy nagy katasztrófa utáni város
I couldn't win anything	Semmiben nem tudtam nyerni
I didn't even find a medical record of it	Még orvosi feljegyzést sem találtam róla
A circle of candles framed the grass where he waited	Egy gyertyakör keretezte a füvet, ahol várt
I can never let me blind you to that fact	Soha nem hagyhatom, hogy elvakítsam ezt a tényt
I decided to let him sleep	Úgy döntöttem, hagyom aludni
I leaned toward the rocky ground	Lehajoltam a sziklás talaj felé
I had to check out the checkout	Meg kellett néznem a kasszát
Maybe I can help	Lehet, hogy tudok segíteni
I still have a chance	még van esélyem
Strict conversion was not possible	A szigorú átalakítás nem volt lehetséges
I considered it an investment	Befektetésnek tartottam
A colleague came with me on this trip	Egy kolléga jött velem erre az útra
Individuals can be active during the day or night	Az egyének nappal vagy éjszaka aktívak lehetnek
A century has passed since its birth	Születése óta eltelt egy évszázad
I can't let go either	Én sem engedhetem el
I think it's freedom	Szerintem ez a szabadság
I imagine you kneeling beside me in the snow	Elképzelem, ahogy térdelsz mellettem a hóban
I was on his head when he showed up	A fején voltam, amikor megjelent
I will not share your information	Nem osztom meg az adataidat
I could have killed you	Megölhettelek volna
I can tell you want me to stay	Mondhatom, azt akarja, hogy maradjak
I started to think and think	Elkezdtem gondolkodni és gondolkodni
I thought there was no way out	Azt hittem, nincs kiút
I can't put one in front of the other	Nem tudom egyiket a másik elé tenni
I start screaming, beating my arms and chest	Sikítani kezdek, a karomat és a mellkasomat verve
I don't like school here	Nem szeretem itt az iskolát
I witnessed too many	Túl sok tanúja voltam
I climb on one to see better	Felmászok az egyikre, hogy jobban lássam
I didn't need a guy	Nem volt szükségem pasira
It was very difficult to accommodate	Nagyon nehéz volt befogadni
I felt really bad about the situation	Nagyon rosszul éreztem magam a helyzet miatt
I followed his advice and did quite well	Követtem a tanácsát, és egész jól jártam
I can't stay on the phone	Nem maradhatok a telefonnál
I wish we had seen more	Bárcsak többet láttunk volna
I had a close friend left that year	Abban az évben egy közeli barátom maradt
I can still feel the effects of their small experiments	Még mindig érzem kis kísérleteik hatását
I thought he was dead a long time ago	Azt hittem, régen meghalt
I didn't break any of them	Nem törtem el egyiket sem
I have to go to the hospital	be kell mennem a kórházba
I began to feel light and torn	Kezdtem könnyednek és elszakadtnak érezni magam
I had to visit the city to get more supplies	El kellett látogatnom a városba, hogy több készletet szerezzek
A spark of relief mingled with his concern	A megkönnyebbülés szikrája keveredett aggodalmával
I ran into my pocket for my cell phone	Beletúrtam a zsebbe a mobiltelefonért
They speed up as he leaves	Felgyorsítanak, ahogy elmegy
I felt such peace as he sang	Olyan békét éreztem, amikor énekelt
I was with you last night	Veled voltam tegnap este
I get closer to it and it all makes sense	Közelebb lépek hozzá, és mindennek van értelme
I found it deep in a chasm	Egy szakadék mélyén találtam rá
I'm not going back to college for a while	Egy ideig nem megyek vissza az egyetemre
I always have to put it that way	Mindig így kell megfogalmaznom
It is a song conducted by piano and guitar	Ez egy zongora és gitár által vezetett dal
His later fate is unknown	Későbbi sorsa ismeretlen
I think your partner was right	Azt hiszem, a párja igazat mondott
I know you would have been a fair distance away	Tudom, hogy tisztes távolságban álltál volna
I went on foot, not in a hurry	Gyalog mentem, nem kapkodva
I want to be pregnant for you all the time	Állandóan terhes akarok lenni neked
I see your heart for your family	Látom a szívedet a családodért
I got very good feedback	Nagyon jó visszajelzéseket kaptam
I've never met the guy before	Még soha nem találkoztam a sráccal
Then I finish the walk to my car	Aztán befejezem a sétát a kocsimhoz
I often write a paragraph and read it aloud	Gyakran írok egy bekezdést, és felolvasom
I noticed earlier	korábban észrevettem
I love colorful houses with white roofs	Szeretem a színes házakat fehér tetővel
I looked at the faces	Néztem az arcokat
I was an idiot in my own eyes	A saját szememben idióta voltam
Now I see that it was	Most látom, hogy így volt
I walked down the stairs on a mission	Lesétáltam a lépcsőn egy küldetésben
At first I didn't know what to do with it	Először nem tudtam, mit kezdjek vele
I talked to him for a few minutes this morning	Ma reggel beszéltem vele pár percig
I'd love you to sing more	Örülnék, ha többet énekelnél
There were some boring moments	Néhány unalmas pillanat volt
I really have to go	Tényleg el kell mennem
I didn’t need my vision to know who it was	Nem volt szükségem a látomásomra, hogy tudjam, ki az
The Arena also mixed the numbers	Az Arena is keverte a számokat
I was a crazy kid	Bolond gyerek voltam
I don't really remember how it came about	Nem igazán emlékszem, hogyan jött létre
I like to think it will be good in the end	Szeretem azt hinni, hogy a végén jó lesz
I need some way to regain control of the situation	Valamilyen módra van szükségem, hogy visszanyerjem az irányítást a helyzet felett
I also love the fresh scent of line dried clothes	Szeretem a vonalszárított ruhák friss illatát is
A friendly worker came to us and talked to us	Egy barátságos dolgozó jött hozzánk és beszélt hozzánk
I think there were songs he associated with him	Azt hiszem, olyan dalok voltak, amelyeket ő társított vele
However, I would ask for a favor	Viszont lenne egy szívességet kérnem
I really like it when you're around	Nagyon szeretem, ha a közeledben vagy
I also understand the difference between a malicious and an accident	Azt is megértem, hogy mi a különbség a rosszindulatú és a baleset között
I shouldn't have revived at this time	Ebben az időben nem kellett volna újraélesztenem
I doubt he would lose his cold blood even because of that	Kétlem, hogy még emiatt is elveszítené a hidegvérét
Then I tried again, but nothing	Aztán újra próbálkoztam, de semmi
I wouldn't be happy about that	Én ennek nem örülnék
I was alone again	Megint egyedül voltam
I didn't want to go back again	Nem akartam még egyszer visszakerülni
He chose the latter	Az utóbbit választotta
I was also surprised that he came alone	Azon is meglepődtem, hogy egyedül jött
I plan on running this shit alone	Azt tervezem, hogy egyedül fogom levezetni ezt a szart
I would never allow anyone to harm them	Soha nem engedném, hogy bárki is kárt okozzon nekik
These ridiculous thoughts came to my mind	Ezek a nevetséges gondolatok jártak a fejemben
I brought an injured	Egy sérültet hoztam
I had a beautiful woman who loved it	Volt egy gyönyörű nőm, aki imádott
Very bad call	Nagyon rossz hívás
I like to go out to eat	Szeretek kimenni enni
I opened it wider for him	Szélesebbre nyitottam neki
I hope you have a nice day	Remélem szép lesz a napod
I turned to grin to see him	Vigyorogva fordultam meg, hogy lássam őt
I didn't know exactly what it was	Nem tudtam pontosan mi az
A metal hand reached out	Egy fém kéz nyúlt ki
I could care less about the president	Az elnökkel kevésbé tudnék törődni
I wonder if my face caught me in the photo	Kíváncsi vagyok, elkapta-e az arcom a fotón
I did not appreciate how the management handled them	Nem értékeltem, ahogy a vezetőség kezelte őket
I wanted to give him a place	Szerettem volna helyet adni neki
I don't see anything in front of me	Nem látok magam előtt semmit
I turned back to my mother	Visszafordultam anyámhoz
I had friends and made me happy	Voltak barátaim és boldoggá tettek
Crowd of people walking on the road in silence	Emberek tömege sétál az úton csendben
I really appreciate it	Nagyon értékelem
I think he still loves you	Szerintem még mindig szeret téged
Young as general manager	Young, mint főmenedzser
I have good days and bad days	Vannak jó napjaim és rossz napjaim
I bet you are all involved in this little game	Fogadok, hogy mindannyian részt vesznek ebben a kis játékban
I can quote exactly	Pontosan tudom idézni
I thought they would take it seriously	Azt hittem, komolyan fognak venni
I couldn't disagree with him	Nem tudtam nem egyetérteni vele
I was eleven, he was twelve	Én tizenegy éves voltam, ő tizenkét
I felt it meant more than a small gift	Úgy éreztem, ez többet jelent, mint egy kis ajándék
I mourned for his friendship for many years	Sok éven át gyászoltam a barátsága miatt
I got stuck over my head	Elakadtam a fejem fölött
I'm waiting for your word	Várom a szavadat
I look at you over my shoulder	A vállam fölött rád pillantok
The upper jaw was longer than the lower	A felső állkapocs hosszabb volt, mint az alsó
Many people are looking for work	Sokan keresnek munkát
I kick my leg, I fight to accept death	Kirúgom a lábam, harcolok a halál elfogadásával
I can feel sweat beads forming on my forehead	Érzem, hogy izzadsággyöngyök képződnek a homlokomon
There are plenty of eggs in stock	Rengeteg tojás van a raktárban
I didn't see where his bones were	Nem láttam, hol hol vannak a csontjai
I think you need all the time you can	Szerintem minden időre szükséged van, amit csak tudsz
I want a favor from you	Egy szívességet kérek tőled
I can change it here and it will work	Itt megváltoztathatom és működni fog
There are dining tables in the freight cars	A tehervagonokban étkezőasztalok vannak
My friends are waiting for him	Barátaim várnak rá
I was very touched by your speech	Nagyon meghatott a beszéded
I'm not telling you to forget that it happened	Nem azt mondom, hogy felejtsd el, hogy ez történt
I work with excellent legal support staff	Kiváló jogi támogató személyzettel dolgozom
I just laughed and showed it to everyone	Én csak nevettem és megmutattam mindenkinek
I took care of a sales team	Egy üzletkötői csapatra vigyáztam
I think we need to accept that word of religion	Úgy gondolom, hogy el kell fogadnunk ezt a vallás szót
Not everyone is really interested	Nem igazán érdekelt mindegyik
A feeling of lightness and comfort follows	A könnyedség és a kényelem érzése következik
I was scared and I don't remember why	Féltem, és nem emlékszem, miért
I loved him despite all his efforts	Szerettem őt minden erőfeszítése ellenére
I never wanted to stay there my whole life	Soha nem akartam egész életemben ott maradni
I just saw them, I just figured out what	Most láttam őket, csak most jöttem rá, hogy mik
I hated myself for slipping	Utáltam magam, amiért megcsúsztam
A friend called me to share a story	Egy barát felhívott, hogy megosszon egy történetet
I use it a lot in this setting	Ebben a beállításban elég sokat használom
I love the candy added to tomatoes	Szeretem a paradicsomhoz adott édességet
I immediately said yes	Azonnal igent mondtam
I was there for the story	Ott voltam a történetről
Nowadays, I avoid article submission pages	Manapság kerülöm a cikkbeküldő oldalakat
I had a hard time trusting anyone	Nehezen bíztam senkiben
They were greeted at the party with open arms	Tárt karokkal fogadtak a buliban
I pressed the electronic key and the door opened	Megnyomtam az elektronikus kulcsot és kinyílt az ajtó
you can always count on me	mindig számíthatsz rám
To my surprise, I almost jumped over the glass	Meglepetésemben majdnem átugrottam az üvegen
I thought you would be happy	Azt hittem, örülni fogsz
These things suddenly made me a hundred times better	Ezek a dolgok hirtelen százszor jobbá tették
I opened one of my eyes	Kinyitottam az egyik szememet
I recently returned from the human world	Nemrég tértem vissza az emberi világból
I'm listening for a few seconds	Néhány másodpercig hallgatok
I just want to help him	Csak segíteni akarok neki
I walked to the door	Az ajtóhoz sétáltam
I wiped a tear from the corner of my eye	Kitöröltem egy könnycseppet a szemem sarkából
Both tribes refused to help him	Mindkét törzs nem volt hajlandó segíteni neki
I'd rather do the former	Inkább az előbbit csinálom
I watched every step he took towards me	Figyeltem minden egyes lépését, amit felém tett
I like it both ways, with or without milk	Mindkét módon szeretem, tejjel vagy anélkül
He caught his breath from the sea of ​​lights	A fények tengerétől elakadt a lélegzete
The blow was very hard	Az ütés nagyon kemény volt
I'm the pastor here	Én vagyok itt a lelkész
Prisoners in the experiment successfully escaped from prison	A kísérletben részt vevő foglyok sikeresen megszöktek a börtönből
We miss us and what we had	Hiányozunk mi és amink volt
A blue flash hit the wheels	Kék villanás érte a kerekeket
I like running a business	Szeretek vállalkozást vezetni
I had the methods they gave me	Megvoltak a módszerek, amiket adtak nekem
I hope to finish and post the changes today	Remélem, még ma befejezem és közzéteszem a változtatásokat
A father who is a father	Egy apa, aki apák
This went on for almost five years	Ez így ment majdnem öt évig
I understand that everything must be ready to print	Megértem, hogy mindennek készen kell állnia a nyomtatásra
I talked to my old mentor	Beszéltem a régi mentorommal
I have to be very careful	Nagyon óvatosnak kell lennem
I knew it could never be	Tudtam, hogy ez soha nem lehet
I see another similar hole	Látok még egy hasonló lyukat
I didn't notice they were leaving the party	Nem vettem észre, hogy kiléptek a buliból
I missed the delicate movement of the palm leaves	Hiányoltam a pálmalevelek finom mozgását
I immediately felt a strong excitement	Azonnal erős izgalmat éreztem
I know where your farm is	Tudom, hol van a tanyád
I had to knock these crazy thoughts out of my head	Ki kellett vernem ezeket az őrült gondolatokat a fejemből
Sometimes I struggle at this level	Néha küzdök ezen a szinten
I guess he was some sixty years old	Feltételezem, valami hatvanéves volt
I was really lucky, he suggested	Igazán szerencsém volt, javasolta
A huge screen console booked per person	Egy hatalmas képernyős konzol személyenként lefoglalva
I knew how they thought	Tudtam, hogyan gondolkodnak
I was an idiot	Idióta voltam
It was surrounded by black fields and trees	Fekete mezők és fák vettek körül
I practice for weeks	Hetekig gyakorlok
I knew it was the only one	Tudtam, hogy ez az egyetlen
I don't see what he would achieve	Nem látom, mit érne el
I'm tired and tired of it	Fáradt vagyok és elegem van belőle
A lamp was burning inside	Egy lámpa égett odabent
Joint services were held	Közös istentiszteleteket tartottak
I'm a simple boy with a good personality	Egyszerű fiú vagyok, jó személyiséggel
I've been close a few times	Párszor voltam közel
I haven't even been on this planet	Nem is voltam ezen a bolygón
I couldn't finish	Nem tudtam befejezni
I have a few more minutes of my life	Van még néhány percem az életemből
I know he tried to kill me	Tudom, hogy megpróbálta megölni
Maybe I'll leave for a while	Lehet, hogy elmegyek egy időre
I wanted to fix what happened	Javítani akartam, ami történt
I mean, we've always been close	Úgy értem, mindig is közel álltunk egymáshoz
The comment has now become widely known	A megjegyzés most széles körben ismertté vált
I want you to kiss me	Azt akarom, hogy megcsókolj
Crowds gathered	Tömeg gyűlt össze
I saw it in his eyes	láttam a szemében
I thought he would lose his cold blood, but he didn’t	Azt hittem, hogy elveszti a hidegvérét, de nem tette
I made my own estate	A saját birtokomat csináltam
I was able to start painting in a new style	Új stílusban kezdhettem festeni
I can't blame you for sending me away	Nem hibáztathatom, amiért el akart küldeni
I like to compare my oil company to farmers	Szeretem az olajtársaságomat a gazdákhoz hasonlítani
I let him lead me to the table	Hagytam, hogy az asztalhoz vezessen
I lean back carefully, leaning on the pillow	Óvatosan hátradőlök a párnának támaszkodva
I was there last night	Tegnap este ott voltam
I wouldn't have let you win	Nem hagytam volna, hogy nyerjen
I was just thinking of my saddle	Csak a nyergemre gondoltam
I just got off the phone	Most szálltam le a telefonról
I'll keep my place	Továbbra is megállom a helyemet
I want you to get rid of it too	Azt akarom, hogy te is megszabadulj
I have to touch and keep it	Meg kell érintenem és meg kell tartanom
I could barely tear my gaze from his lips	Alig tudtam elszakítani a tekintetemet az ajkáról
I am brutal, strong and defend what is mine	Brutális vagyok, erős és védem azt, ami az enyém
I also enjoyed the way they moved	Élveztem azt is, ahogy mozogtak
I got rid of the feeling that was pretty painful	Megszabadultam attól az érzéstől, ami elég fájdalmas volt
I had to get out and take a breath	Ki kellett jutnom és levegőt kellett vennem
I never made love	Soha nem szeretkeztem
I did not do anything	Nem csináltam semmit
I invited myself here	Meghívtam magam ide
I was more or less relieved that he was gone	Többé-kevésbé megkönnyebbültem, hogy elment
I drop the bag of money	ledobom a zsák pénzt
I heard it open, but I didn't see it	Hallottam kinyitni, de nem láttam
I wanted to find out what he knew	Ki akartam deríteni, mit tud
I have to get to it	el kell jutnom hozzá
A huge smile spread across his face	Hatalmas mosoly terült szét az arcán
I looked up at the huge ceiling beams	Felnéztem a hatalmas mennyezeti gerendákra
I know what's yours	Tudom, mi a tied
I was painful and weak	Fájdalmas voltam és gyenge voltam
I should have gotten a shot	Le kellett volna kapnom egy lövést
I should have been there last time	Legutóbb ott kellett volna lennem
I was very wrong when I thought this was not true	Nagyot tévedtem, amikor azt hittem, hogy ez nem igaz
I went through the shadows	Átmentem az árnyékokon
I found you not long after the fire	Nem sokkal a tűz után megtaláltalak
I'll leave him and I'll come here to this strange place	Otthagyom őt, és eljövök ide, erre a furcsa helyre
They recorded it a few times	Néhányszor felvettek
I didn't steal any artefacts	Nem loptam el semmilyen műtárgyat
I could use your help	Használhatnám a segítségedet
The cause of the fourth death is unknown	A negyedik haláleset oka ismeretlen
I know what sex means to you	Tudom, mit jelent számodra a szex
I turned and ran back into the darkness	Megfordultam és visszafutottam a sötétbe
It was a great effort that failed	Nagy erőfeszítés volt, ami kudarcot vallott
I think you're faster than usual	Szerintem gyorsabb vagy, mint általában
I heard you're going too	Úgy hallottam, te is mész
I had such an experience	nekem volt ilyen tapasztalatom
The possible explanation was now at hand	A lehetséges magyarázat most kéznél volt
I lost my credit to the world	Elvesztettem a hitelt a világtól
I'm dressing in more caps	Több sapkába öltözöm
I was more than curious	Több mint kíváncsi voltam
Maybe I was at the party for ninety seconds	Talán kilencven másodperce voltam a partiban
I believe things are different now	Hiszem, hogy a dolgok most másként vannak
I think sometimes he just wanted to laugh	Azt hiszem, néha csak meg akart nevettetni
I showed proof of that	Megmutattam ennek bizonyítékát
I can make up for all of us	Mindannyiunkért pótolhatom
I bought him the same lemon cup	Ugyanazt a citromos poharat vettem neki
Flash of dancing people	Táncoló emberek villanása
They were buried under me	Engem alá temettek
I would like to know why this bill was tabled	Szeretném tudni, hogy miért terjesztették elő ezt a törvényjavaslatot
I think we are missing something	Azt hiszem, valami hiányzik nekünk
The campfire compensates for the temperature change	A tábortűz ellensúlyozza a hőmérsékletváltozást
I hope an appointment will open before my next meeting	Remélem, megnyílik egy időpont a következő találkozóm előtt
I was waiting for you to comment	Vártam, hogy hozzászóljon
I will think of happy, positive thoughts	Boldog, pozitív gondolatokat fogok gondolni
That there was no way out	Hogy nem volt kijárat
I might be wearing a plaque around my neck	Lehet, hogy egy táblát hordok a nyakamban
I feel a longer review of the character	A karakterig hosszabb felülvizsgálatot érzek
I handed him your message	Átadtam neki az üzenetedet
I couldn't stare in amazement	Nem tudtam nem ámulva bámulni
A handful of little children were running around the yard	Egy maroknyi kisgyerek szaladgált az udvaron
I think it's important to have a little balance	Szerintem fontos, hogy legyen egy kis egyensúly
I saw the kitchen exit	Láttam a konyha kijáratát
I had to listen hard and crave them	Keményen kellett hallgatnom és vágynom rájuk
A cool breeze blew across the ground, making me shiver	Hűvös szellő fújt végig a földön, amitől megborzongtam
I run up, back and forth to the other side	Felszaladok, át és vissza a másik oldalon
I begged him without a word	Szó nélkül könyörögtem neki
I like to believe they did, but now	Szeretem hinni, hogy megtették, de most
I found no evidence to support this myth	Nem találtam bizonyítékot ennek a mítosznak az alátámasztására
I will coordinate operations	koordinálni fogom a műveleteket
I still remember sitting in the church	Még mindig emlékszem, hogy a templomban ültem
I read it once and again	Egyszer és újra elolvastam
I’ve never seen it look nicer or more animated	Soha nem láttam még kedvesebbnek vagy animáltabbnak
I was afraid you would leave	Féltem, hogy elhagysz
I better be careful with that	Jobb, ha óvatos vagyok ezzel
I hated all the characters	Utáltam az összes szereplőt
I went to this shore before dusk	Alkonyat előtt elmentem erre a partra
I want you to stay away from him	Azt akarom, hogy maradj távol tőle
I was lucky at first	Az elején szerencsém volt
There are parts in it that drive you crazy	Vannak benne olyan részek, amelyek megőrjítenek
I created you for a purpose	Egy céllal teremttelek téged
I'm happy to make it for myself too	Én is szívesen készítek magamnak
Moments later, the door closed loudly	Néhány pillanattal később az ajtó hangosan becsukódott
The wind destroyed a house and a meteorological station	A szél egy házat és egy meteorológiai állomást rombolt le
I talked to the owner	Beszéltem a tulajdonossal
I turned and stopped at a stop sign	Befordultam és megálltam egy stoptáblánál
I was given the opportunity to improve my balance	Lehetőséget kaptam az egyensúlyom javítására
Pure genius	Tiszta zsenialitás
I doubt he would ever do that	Kétlem, hogy valaha is megtenné
I spend a lot of time with computers	Sok időt töltök számítógéppel
I didn't know what to think of it all	Nem tudtam mire vélni az egészet
I was forced to look at you	Kénytelen voltam rád nézni
I am in the arms of the most remarkable woman	A legfigyelemreméltóbb nő karjaiban vagyok
I wanted to know he was safe	Tudni akartam, hogy biztonságban van
The sewing needle works perfectly	A varrótű tökéletesen működik
I couldn't see it anymore	már nem láthattam
I caught up on the phone	Telefonon utolértem
He was born in a mention that you never have to worry about	Említésben született, ami miatt soha nem kell aggódni
I searched for hours	Órákig kerestem
I can take out four figures	Négy figurát tudok kivenni
I shouldn't have been here last night	Nem kellett volna itt lennem tegnap este
They were able to carry four planes	Négy repülőgépet tudtak szállítani
I had to get some time	Muszáj volt kapnom egy kis időt
There was almost a second base at the table	Majdnem megvolt a második bázis az asztalnál
Many people want this information	Sokan szeretnék ezt az információt
I still haven’t told the others anything about it	Még mindig nem mondtam róla semmit a többieknek
The second volume was published the following year	A második kötet a következő évben jelent meg
I’m here now to help you get over that	Most azért vagyok itt, hogy segítsek túllépni ezen
I wonder what he wants	Kíváncsi vagyok, mit akar
I know you wouldn't let anything happen to him	Tudom, hogy nem hagynád, hogy bármi történjen vele
I didn’t care at all to see it outside the bedroom	Egyáltalán nem érdekelt, hogy a hálószobán kívül lássam
I will vote to take it on board	Megszavazom, hogy vigyük fel a fedélzetre
I feel it grow inside me	Érzem, hogy növekszik bennem
I didn't train a soldier	Nem képeztem ki katonát
I asked what was wrong	Megkérdeztem, mi a baj
On the side was a portrait hanging on the wall	Az oldalán egy portré lógott a falon
I think a change of direction is needed	Szerintem irányváltásra van szükség
I didn't think much about it at the time	Akkoriban nem sokat gondolkodtam rajta
Absolutely exciting	Teljesen izgalmas
I heard the door slam again	Újra hallottam az ajtó becsapódását
I took it to his family and friends	Elvittem családjához és barátaihoz
I can't do it without him	Nem tudom megcsinálni nélküle
I hope you care	Remélem érdekel
I only needed a few minutes alone	Csak pár percre volt szükségem egyedül
In some ways, that's what I want	Bizonyos szempontból ezt kívánom
you just have to	csak muszáj lenne
I repeated to myself	– ismételtem meg magamban
I have to come or I will regret it forever	El kell jönnöm, vagy örökké megbánom
I know what you look like, darling	Tudom, hogy nézel ki, drágám
I went in the window and ran	Bementem az ablakon és futottam
I heard about the case yesterday	Tegnap hallottam az esetről
I really enjoyed their performance	Nagyon élveztem az előadásukat
They show up and just gesture	Megjelenek, és csak intettek
I shouldn't have doubted it	Nem kellett volna kételkednem benne
I breathe well with my mouth open	Tátott szájjal jól lélegzem
I always asked for the day	Mindig a napdalt kértem
I could hardly finish warming up	Szinte nem tudtam befejezni a bemelegítést
I'm staying with my mother	anyámnál maradok
I want to sleep now	Most akarok aludni
I also felt that we had received invisible help	Azt is éreztem, hogy láthatatlan segítséget kaptunk
I want you more than anything	Mindennél jobban akarlak
No man had a chance	Egy embernek esélye sem volt
I'm their only daughter	Én vagyok az egyetlen lányuk
I turned around to leave and didn’t stop	Megfordultam, hogy elmenjek, és nem állított meg
I have met many such people	Sok ilyen emberrel találkoztam
It can lead to mental and social problems	Pszichés és szociális problémákhoz vezethet
I repainted people and dancing	Átfestem az embereket és a táncot
I wasn't sure you would stop	Nem voltam benne biztos, hogy abbahagyod
I just turned for a moment, then	Csak egy pillanatra megfordultam, aztán
I need your cooperation and I need your help	Szükségem van az együttműködésére, és szüksége van a segítségemre
I mean, this girl made the days more beautiful	Úgy értem, ez a lány szebbé tette a napokat
I went to art school	művészeti iskolába jártam
I would not blame myself, but my soot	Nem magamat hibáztatnám, hanem a koromat
I tried, it was perfect	Felpróbáltam, tökéletes volt
They realized we had something original in us	Rájöttek, hogy van bennünk valami eredeti
I needed time to break free and recover	Időre volt szükségem, hogy elszabaduljak és felépüljek
I'm coming to keep you safe	Jövök, hogy biztonságba vigyem
I see the lies written on your face	Látom az arcodra írt hazugságokat
By no means am I a model	Semmi esetre sem vagyok modell
I'm waiting here if it gets better	Itt várok, ha jobb lesz
I didn't want it to be anything else	Nem akartam, hogy bármi más legyen
I stared at the hospital room around me	A körülöttem lévő kórházi szobát bámultam
A male and a female were fishing	Egy hím és egy nőstény horgászott
I decided to deal with it separately	Úgy döntöttem, hogy külön foglalkozom vele
I gave him something to speed up his recovery	Adtam neki valamit, hogy felgyorsítsa a gyógyulást
I can't imagine you can handle it	Nem tudom elképzelni, hogy bírod ki
I had friends at home who became my friends	Voltak otthon barátaim, akik a barátaim lettek
I see how wonderful you are	Látom, milyen csodálatos vagy
I love books, music, science and staying active	Szeretem a könyveket, a zenét, a tudományt és az aktív maradást
There is only one cup in the palm leaf pattern	Egyetlen csésze van pálmalevél mintázatban
The lower teeth are particularly sharp	Az alsó fogak különösen élesek
I wanted to kiss all the cartilage on her body	Meg akartam csókolni a testének minden porcikáját
I was by his side every day	Minden nap mellette voltam
I hope to see some of you there	Remélem, találkozunk néhányan ott
I knew he was very scared to get out	Tudtam, hogy nagyon fél a kiszállástól
I would hate it if something terrible happened to you	Utálnám, ha valami szörnyűség történne veled
I was so lonely, so scared	Olyan magányos voltam, annyira féltem
I told him he had a beautiful wife	Mondtam neki, hogy szép felesége van
I like to often greet passengers	Szeretek gyakran köszönni az utasoknak
I had to leave the room	El kellett hagynom a szobát
Private, he loved the lonely ways	Magánember, szerette a magányos utakat
I didn't want to tear it up	Nem akartam eltépni
I watched the events	Figyeltem az eseményeket
I just didn't know what he wanted	Csak azt nem tudtam, mit akar
I stayed awake a little longer	Egy kicsit tovább ébren maradtam
I was so glad to see you	Nagyon örültem, hogy látlak
I tried to slow my breathing	Próbáltam lassítani a légzésemet
These people are unwilling to surrender	Ezek az emberek nem hajlandók megadni magukat
Philip left the kingdom a month after his arrival	Fülöp egy hónappal érkezése után elhagyta a királyságot
I think it will be for him next year	Szerintem jövőre ez lesz neki
Some of them were obvious at the time of his appointment	Néhányuk nyilvánvaló volt a kinevezésekor
I'm never a dose	Soha nem vagyok egy adag
I think we need to visit the place	Azt hiszem, meg kell látogatnunk a helyet
I would run away from the scene again	Ismét elmenekülnék a helyszínről
I'm not ready for marriage yet	Még nem állok készen a házasságra
I wish for her and myself	Kívánom az ő és a magam érdekében
I'm taking good care of myself	Jól vigyázok magamra
I didn't have anything like that in college	Az egyetemen nem volt semmi ilyesmim
The trembling of desire excited him	A vágy remegése izgatott át rajta
I wondered if he would hold the house together as well	Azon tűnődtem, vajon összetartja-e a házat is
That's what I wanted to tell you	Ezt akartam neked mondani
I protected you	Én védtelek téged
I was the first to admit it	Én voltam az első, aki elismerte
I was up and dressed	Fel voltam és felöltöztem
I had to be one with nature	Egynek kellett lennem a természettel
I roughly let go of the thought and shook myself	Durván elhessegettem a gondolatot, és megráztam magam
I often come here alone	Gyakran járok ide egyedül
I swallowed a few more and they continued singing	Nyeltem még néhányat, és folytatták az éneklést
I know my mother never did	Tudom, hogy anyám sosem tette
At least I need to hear him	Legalább hallanom kell őt
I know and you know	Én tudom és te is tudod
I think we will miss you	Azt hiszem, hiányozni fog nekünk
I had dinner and took a shower	Vacsoráztam és lezuhanyoztam
I haven't been caught yet	Engem még nem kaptak el
All I need is to leave me alone	Csak arra van szükségem, hogy békén hagyjanak
All three bids failed	Mindhárom ajánlat sikertelen volt
I will not give the video	A videót nem adom
I should have known you weren't going to feel good	Tudnom kellett volna, hogy nem fogod jól érezni magad
I walked into the office and confronted the new secretary again	Beléptem az irodába, és ismét szembekerültem az új titkárnővel
I know you really want to see me again	Tudom, hogy nagyon szeretne újra látni
I put her hair behind my ears	A haját a füle mögé tűrtem
I promise everything will be fine	Ígérem, minden rendben lesz
I fell to the ground holding my ear	A fülemet fogva zuhantam a földre
I want these to be your last thoughts	Azt akarom, hogy ezek legyenek az utolsó gondolataid
I couldn’t stop bad thoughts	Nem tudtam abbahagyni a rossz gondolatokat
I have to say that the finished product is simply beautiful	Azt kell mondanom, hogy a kész termék egyszerűen gyönyörű
I hope you enjoyed the book	Remélem tetszett a könyv
I'm going to the police	megyek a rendőrségre
I left a girl, you know	Hagytam egy lányt, tudod
I have one thing left	Egy dolgom maradt
I felt my body tense	Éreztem, ahogy a testem megfeszül
I can't say that	Ezt nem mondhatom el
I didn't know it was part of the plan	Nem tudtam, hogy ez a terv része
I also heard that loyalty is for sale	Azt is hallottam, hogy a hűsége eladó
I wish not everyone knew	Bárcsak ne tudná mindenki
I love it all and can’t wait to wear it	Imádom az egészet, és alig várom, hogy hordjam
Although I don't remember my sister	Bár nem emlékszem a nővéremre
I haven’t shown enthusiasm for food in a long time	Már jó ideje nem mutattam lelkesedést az ételek iránt
A copy of my agreement is attached to the complaint	A panaszhoz csatolták a megállapodásom másolatát
I pressed my body into his and closed my eyes	A testemet az övébe nyomtam, és lehunytam a szemem
I know how much you don't like him	Tudom, mennyire nem szereti őt magánál
I've never read it before	Még soha nem olvastam
I remember hearing about it going to be that way	Emlékszem, hallottam róla, hogy így lesz
I smile more broadly and sit up stretching	Szélesebben mosolygok, és nyújtózkodva felülök
I didn't go back to the hospital	Nem mentem vissza a kórházba
I will strive to make it worth the time	Arra fogok törekedni, hogy megérje az időt
I had no idea how to be	Fogalmam sem volt, hogyan legyek
I knew he was just looking for me	Tudtam, hogy csak engem keres
They would be arrested for sight	Látásra letartóztatnák
I can't really talk to anyone else here	Nem igazán tudok itt senki mással beszélni
I love your response to freedom	Szeretem a szabadsággal kapcsolatos válaszodat
I gave him five dollars	Adtam neki öt dollárt
I was a young boy then	Fiatal fiú voltam akkor
It used to be angry	Ez szokott dühíteni
I think it will fit my husband, ”she said	Azt hiszem, ez bejön a férjemhez – mondta
I finally got up and walked back to the apartment	Végül felkeltem, visszasétáltam a lakás felé
I have good information, not what they seem	Jó információim vannak, nem az, aminek látszanak
I admire your honesty	Csodálom az őszinteségét
I had no idea how to handle them	Fogalmam sem volt, hogyan kezeljem őket
I suggest you start there	Azt javaslom, kezdje ott
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Féltem minden árnyéktól, minden szagtól, minden hangtól
I feel my body rise again, but only slightly	Érzem, hogy a testem ismét megemelkedik, de csak kissé
I wouldn't have paid attention to him anyway	Amúgy nem figyeltem volna rá
I'll give it to him the other way	Más módon adom át neki
I promised they would only be away for a week	Megígértem, hogy csak egy hétig lesznek távol
I wondered what my brothers and friends would say	Arra gondoltam, mit szólnának a testvéreim és a barátaim
I just couldn’t understand the difference between me and them	Egyszerűen nem tudtam megérteni a különbséget köztem és közöttük
I considered and rejected it	Megfontoltam és elutasítottam
I will be at my place of residence	A lakóhelyemen leszek
Although I couldn't do it	Bár nem tudtam megtenni
I even killed some	Még meg is öltem néhányat
I entered, leaving the shower curtain open	Beléptem, nyitva hagytam a zuhanyfüggönyt
Prime numbers are a famous example	A prímszámok egy híres példa
Johnson made a pit stop a lap later	Johnson egy körrel később hajtott végre boxkiállást
I was able to smile at them later	Később tudtam rájuk mosolyogni
Hell I loved him	A pokolba imádtam őt
I like to please men	Szeretek a férfiak kedvében járni
Following the creek, I headed east	A patakot követve kelet felé vettem az irányt
I stopped completely until the voice disappeared	Teljesen megálltam, amíg a hang el nem tűnt
I'd rather die than kill this baby	Inkább meghalok magam, mint hogy megöljem ezt a babát
I watched the world through a small tunnel	Egy kis alagúton keresztül figyeltem a világot
I wanted to call you back yesterday	Tegnap vissza akartam hívni
I hugged her tightly and kissed her back	Szorosan megöleltem és visszacsókoltam
I paid by check, recorded the money	Csekkkel fizettem, feljegyeztem a pénzt
I was rested and ready	Kipihent voltam és készen álltam
I got smaller than before	Kisebb lettem, mint korábban
Things collapsed and shattered in the house	A házban omlottak és összetörtek a dolgok
I left with good intentions	Jó szándékomból távoztam
I suggest you go home and relax a little	Azt javaslom, menjen haza, és pihenjen egy kicsit
I turned under his grip and turned to face him	Megfordultam a szorítása alatt, és szembefordultam vele
I spent fifteen hours, which was five hours	Tizenöt órát töltöttem, ami öt óra volt
I mean, it was awesome, but it was close	Úgy értem, fantasztikus volt, de közel volt
He just throws it up	Egyszerűen feldob
I thought he had to face you	Azt hittem, szembe kell néznie veled
I stopped walking and he stopped talking	Én abbahagytam a járást, ő pedig abbahagyta a beszédet
I leave them alone	magukra hagyom őket
I really held back	Nagyon visszatartottam
I heard him too well	Túl jól hallottam őt
I feel excitement in my blood, strong and warm	Izgalmat érzek a véremben, erősen és melegen
I bit my lip, trying to hold it together	Az ajkamba haraptam, próbáltam összetartani
The kit contains a positive control	A készlet tartalmaz egy pozitív kontrollt
The reason for the embassy is uncertain	A nagykövetség oka bizonytalan
I couldn't take the time	Nem tudtam kivenni az időt
I felt safe behind a stone wall	Biztonságban éreztem magam, mint egy kőfal mögött
I put my phone in fast flying mode	Gyorsan repülő üzemmódba kapcsoltam a telefonomat
I have to do something soon	Hamarosan tennem kell valamit
Its weight is unknown	A súlya nem ismert
Fuller was the only female painter they represented	Fuller volt az egyetlen női festő, akit képviseltek
I look to the right and see a guest bath	Jobbra nézek, és egy vendégfürdőt látok
I can only sense their feelings	Csak érzékelni tudom az érzéseiket
I could have taken it myself	Magam is elvihettem volna
I expected to wake up, but my dream continued	Arra számítottam, hogy felébredek, de az álmom folytatódott
I hug you	ölelésbe vonom
I love my profession	Szeretem a szakmám
I personally do not take a position in this debate	Én személy szerint nem foglalok állást ebben a vitában
I have always thought that things are not clear here	Mindig is azt hittem, hogy itt a dolgok nem egyértelműek
I could have a baby in two months	Két hónap múlva lehet gyerekem
I mean, something really deep happened	Úgy értem, valami igazán mély dolog történt
I offered myself and you refused	Felajánlottam magam, és visszautasítottál
I love the look of that roll	Imádom annak a tekercsnek a kinézetét
I would like to thank my immediate and wider family	Szeretnék köszönetet mondani közvetlen és tágabb családomnak
True knowledge of measurement makes this possible	A mérés valódi ismerete lehetővé teszi ezt
I tried to back you off	Próbáltalak meghátrálni
I know you're on the wrong track	Tudom, hogy rossz úton jársz
I'm just disappointed	Csak csalódott vagyok
A small enclosed area was lit.	Egy kis zárt terület világított
A face formed from a million tiny pictures	Millió apró képből formált arc
I almost lost my job	Majdnem elvesztettem az állásomat
I think it looks beautiful	Szerintem gyönyörűen néz ki
I enjoyed that too	Ezt én is élveztem
I guarantee there will be something for everyone	Garantálom, hogy mindenki számára lesz valami
It took two years to secure the film rights	Két évbe telt a filmjogok biztosítása
I think they are a kind of meat	Szerintem ezek egyfajta hús
I will never forget	Sosem felejtem el
I didn't want to touch the statue	Nem akartam megérinteni a szobrot
The vow is a solemn commitment	A fogadalom ünnepélyes kötelezettségvállalás
I have no idea what culture it comes from	Fogalmam sincs, ez milyen kultúrából származik
I gave her some medicine to help her fall asleep	Adtam neki valami gyógyszert, ami segít elaludni
I rode over to be by his side	Odalovagoltam, hogy mellette legyek
I don't buy others	Nem veszek másokat
I was sure you knew	Biztos voltam benne, hogy tudja
I didn't know it was possible	Nem tudtam, hogy lehetséges
There was a sound	Hangot lehetett hallani
I looked inside myself	Belenéztem magamba
I found myself standing up in fright indignation	Azon kaptam magam, hogy ijedten felháborodva állok fel
I can only ask you to work harder with it	Csak arra kérhetem, hogy dolgozzon keményebben vele
I think we all do it in some way	Azt hiszem, mindannyian csináljuk valamilyen módon
However, I looked into his eyes	Én azonban néztem a szemét
This building still exists	Ez az épület még mindig létezik
I decided to go after the fugitive	Úgy döntöttem, hogy a szökevény után megyek
I can't take care of me, let alone him	Nem tudok vigyázni rám, nemhogy ő
I thought about the clue	a nyomra gondoltam
I can't sleep back	Nem tudok visszaaludni
A vanity perfectly meets this need	Ennek az igénynek remekül megfelel egy hiúság
Canada finished fourth in the tournament	Kanada a negyedik helyen végzett a tornán
I'll give you everything	mindent megadok neked
It can be a painting and a sculpture	Egy festmény is lehet ilyen, és egy szobor is
I had to see the scene	Látnom kellett a jelenetet
I wouldn't have had time to scream	Nem lett volna időm sikoltozni
I really like going to food markets in other countries	Nagyon szeretek más országok élelmiszerpiacaira járni
I could not put it clearly in words	Nem tudtam szavakkal egyértelműen kifejezni
I don't think it's a good morning	Nem hiszem, hogy ez egy jó reggel
Symptoms often appear slowly	A tünetek gyakran lassan jelentkeznek
I tried myself in buying carpets	Kipróbáltam magam a szőnyegvásárlásban
I saw your brothers	Láttam a testvéreidet
I couldn't bring any friends into the house	Nem tudtam egyetlen barátot sem vinni a házba
I try to comfort you when people need someone	Megpróbálok vigasztalni, ha az embereknek szüksége van valakire
I just gave him a lesson	Csak egy leckét adtam neki
Maybe it will never happen	Talán soha nem fog megtörténni
I met him last month	Találkoztam vele a múlt hónapban
I called to order some equipment	Rendelést hívtam néhány felszerelésre
I love the way my life went	Imádom, ahogy az életem zajlott
I haven't written them in months	Már hónapok óta nem írtam őket
I take a deep breath to calm down	Mély levegőt veszek, hogy megnyugodjak
Again, I was myself, though I could barely move	Megint önmagam voltam, bár alig tudtam megmozdulni
I smiled and thanked him	Mosolyogtam és megköszöntem
The military stopped near a border	A katonaság megállított egy határ közelében
I could probably spend another hundred thousand or so	Valószínűleg el tudnék költeni még vagy százezerre
I wanted to stop trying to change	Abba akartam hagyni a változás próbálkozását
I need to hear you say that	Hallanom kell, hogy mondod
I didn't want to take the suit back	Nem akartam visszavenni az öltönyt
I put my hand around his neck	Kezemet a nyakára tettem
I'm not responsible for finding it again	Nem vagyok felelős azért, hogy újra megtalálják
I called the counter and asked the night manager	Felhívtam a pultot, és megkértem az éjszakai menedzsert
I want to invest somewhere	Valahol szeretném befektetni
There was a deep silence in our church	Mély csend borult gyülekezetünkre
I forgot to take my phone outdoors with me	Elfelejtettem magammal vinni a telefonomat a szabadba
I really can't blame you	Tényleg nem hibáztathatom
I can feel his body moving	Érzem, ahogy a teste megmozdul
I don't think he knew he was coming	Gondolom, nem tudta, hogy jön
I'm just standing there shaking	Csak állok ott remegve
I had no idea he was back	Fogalmam sem volt, hogy visszajött
I just want the best for you	Csak a legjobbat akarom neked
I kissed them all as he passed by	Mindegyiket megcsókoltam, ahogy elhaladt mellette
I told him to knock him down	Mondtam neki, hogy üsse le
I didn't have to fit in	Nem kellett beilleszkednem
I have never seen anything like it on earth	Soha nem láttam ehhez hasonlót a földön
I sighed again and closed my eyes	Újra felsóhajtottam és lehunytam a szemem
I am the monster who took what you saved	Én vagyok az a szörnyeteg, aki elvitte, amit megmentett
He remembered a moment later	Egy pillanattal később eszébe jutott
A damn gift straight from the devil himself	Egy átkozott ajándék egyenesen magától az ördögtől
I was a little relieved	Kicsit megkönnyebbültem
It has sold twelve million copies worldwide	Tizenkét millió példányban kelt el világszerte
I should find out what happened	Ki kellene derítenem, mi történt
I got up wrong and got lost	Rosszra szálltam fel és eltévedtem
I never cared about anyone but you	Soha senkivel nem törődtem rajtad kívül
I wish it would have been our case	Bárcsak ez lett volna a mi esetünkben
The bird will not get a party if it does not sing	A madár nem szerez párt, ha nem énekel
There will be no dance competition during the event	A rendezvény ideje alatt táncversenyt nem rendeznek
Tragedy because this man was talented	Tragédia, mert ez az ember tehetséges volt
I nod in silence and walk back to the door	Csendben bólintok, és visszamegyek az ajtóhoz
I need to talk to my uncle	Beszélnem kell a nagybátyámmal
Players can change direction while doing so	A játékosok irányt válthatnak, miközben ezt teszik
I wasn't scared, not at all	Nem féltem, egyáltalán nem
I was disappointed he didn't kiss me	Csalódott voltam, hogy nem csókolt meg
The strength of the Dutch troops in this area was weak	A holland csapatok ereje ezen a területen gyenge volt
I certainly haven't seen anything like it before	Ilyet még biztosan nem láttam
I can deliver it to you	el tudom szállítani neked
I can't be at fault, not always	Nem lehetek a hibás, nem mindig
I went to take a shower early	Korán elmentem zuhanyozni
I got out of the closet and closed the door	Kimentem a szekrényből és becsuktam az ajtót
I didn't come by myself	Nem magamtól jöttem
In the end, I decided to stay, I chose you	Végül úgy döntöttem, hogy maradok, téged választottalak
I'm much better than that	Sokkal jobb vagyok ennél
Also, I have to take one tablet every day	Ezenkívül minden nap be kell vennem egy tablettát
I thought they wanted to sell me a rug	Azt hittem, szőnyeget akarnak eladni nekem
Burns can also cause emotional and psychological anxiety	Az égési sérülések érzelmi és pszichológiai szorongást is okozhatnak
Much younger than anyone would have expected	Sokkal fiatalabb, mint azt bárki is várta volna
I remember my first day here	Emlékszem az első napomra itt
I left the room and went down the stairs	Kimentem a szobából és lementem a lépcsőn
I reached out to caress her belly	Kinyúltam, hogy megsimogassam a hasát
I just want to see you for two minutes	Csak két percig akarlak látni
They claim to be full of souls	Azt állítják, hogy tele vannak lélekkel
I don’t remember ever thinking about pleasing my parents	Nem emlékszem, hogy valaha is gondoltam volna arra, hogy a szüleim kedvében járjak
I don't hear anything, not even the leaves of the trees	Nem hallok semmit, még a fák leveleit sem
I can do things that can scare your master	Megtehetek olyan dolgokat, amelyektől megijedhet a gazdája
I'll put on the costume and I'll be someone else	Felveszem a jelmezmet, és valaki más leszek
I just didn't find it particularly interesting	Csak nem tartottam különösebben érdekesnek
I was very impressed	Nagyon le voltam nyűgözve
A piece of modern times	Egy darab, amely a modern idők tájékozódhat
Maybe a trapped mouse	Talán egy csapdába esett egér
Honestly, I couldn't hang up	Őszintén szólva nem tudtam letenni
I'm not a communist	Nem vagyok kommunista
I was here for a purpose	Célból voltam itt
I wouldn't expect anything else	Nem várnék mást
I can learn anything	Bármit meg tudok tanulni
I knew he could tell I had to	Tudtam, hogy meg tudja mondani, muszáj volt
This time I forgive	Ezúttal megbocsátok
I took it off the stand	Levettem az állványról
I played in bands and I was very popular	Zenekarokban játszottam, és nagyon népszerű voltam
I examined her lips as they moved	Vizsgáltam az ajkait, ahogy mozogtak
I wasn't ready to talk to him	Nem álltam készen arra, hogy beszéljek vele
I want you to quote this	Azt szeretném, ha ezt idéznéd
I know this is a tense moment for both of you	Tudom, hogy ez egy feszült pillanat mindkettőtöknek
I am committed to art and the art of living	Elkötelezett vagyok a művészet és a művészet iránt az életben
I can raise your salary and finalize it	Megemelhetem a béredet és véglegesíthetlek
I noticed how intensely he looked at me	Észrevettem, milyen intenzíven néz rám
A good song is playing on the radio	Egy jó dal szól a rádióban
A tiny blue light came on	Kigyulladt egy apró kék fény
I killed him with his key set	Megöltem a kulcskészletével
The hero is brave	A hős bátor
I was hoping this moment would come later	Reméltem, hogy ez a pillanat később jön el
I also bit my hand, which held me	Megharaptam a kezemet is, ami engem tartott
I could barely feel anything	Alig éreztem valamit
I love how strong you are	Imádom, milyen erős vagy
I could appreciate some good scenery along the way	Értékelhetnék néhány jó tájat az utam során
I could see his breathing was hard	Láttam, hogy a lélegzete elnehezült
I love the shadow on it, I absolutely love it	Imádom az árnyékot rajta, abszolút szeretem
I'm ringing again, nothing	Megint csengetek, semmi
I hit a high speed to calm down	Nagy sebességet ütöttem, hogy megnyugodjak
I looked around the room and the windows quickly	Gyorsan körbenéztem a szobában és az ablakok felé
I would have endured	kibírtam volna
Bush together at their first summit	Bush együtt az első csúcstalálkozójukon
The faces are marked by characteristic large, circular eyes	Az arcokat jellegzetes nagy, kör alakú szemek jelölik
A police lady watched, but did nothing	Egy rendőr hölgy figyelte, de nem csinált semmit
I'm leaving in three days	Három nap múlva indulok
I turned to the source of the sound	Megfordultam a hang forrásánál
There have been reports of ethnic differences	Etnikai eltérésekről érkeztek jelentések
He became more and more aloof	Egyre zárkózottabb lett
I shook my head to clear it	Megráztam a fejem, hogy kitisztítsam
One point is easy to defend	Egyetlen pontot könnyű megvédeni
I want him to feel the same way	Azt akarom, hogy ő is ezt érezze
I loved my dog, even though it was a handful	Imádtam a kutyámat, bár maroknyi volt
I work across the street	Az utca túloldalán dolgozom
I had to ask what kind of tea it was	Meg kellett kérdeznem, hogy ez milyen tea
I have some plans and thoughts about them	Van néhány tervem és gondolatom velük kapcsolatban
I will do what is necessary to maintain my position	Megteszem, ami a pozícióm megőrzéséhez szükséges
I kneel to hug my mother	Letérdelek, hogy átöleljem anyámat
It has historically been used as a water supply	Történelmileg vízellátásként használták
I want to pray for all of you	Szeretnék imádkozni mindegyikőtökért
I have to stop the bleeding	Meg kell állítanom a vérzést
I read about it in the dark	Sötétséget olvastam róla
I often felt more ambitious than the people around me	Gyakran ambiciózusabbnak éreztem magam, mint a körülöttem lévő emberek
There was nowhere to go	Nem volt hova menni
I read it in a computer magazine	Valami számítógépes folyóiratban olvastam
I looked at myself	Lepillantottam magamra
A successful person will be successful in his thoughts first	A sikeres ember először a gondolataiban lesz sikeres
A man escapes murder	Egy férfi megússza a gyilkosságot
From here I see the church	Innen látom a templomot
I couldn't help but share his shock	Nem tudtam nem osztozni a megdöbbenésében
I wasn't there for just a few minutes or hours	Nem voltam ott csak néhány percig vagy óráig
I am very confused and questionable	Nagyon zavart és kérdő vagyok
I took a deep breath and then stepped out	Vettem egy mély levegőt, majd kiléptem
A few minutes passed and the princess began to tremble	Eltelt néhány perc, és a hercegnő reszketni kezdett
I'm physically ill	Fizikailag beteg vagyok
Sorrow and despair flooded	Elöntött a bánat és a kétségbeesés
I think some of my ancestors probably had brown hair	Azt hiszem, néhány ősömnek valószínűleg barna haja volt
I appreciate what you did	Nagyra értékelem, amit tett
I had to make sure he was gone	Meg kellett bizonyosodnom róla, hogy elment
I promised you a gentle horse	Ígértem neked egy szelíd lovat
One click and the red dot turns green	Egy kattanás, és a piros pont zöldre vált
I think he's just your type	Szerintem ő csak a te típusod
I couldn't help but smile when he growled	Nem tudtam nem mosolyogni, amikor felmordult
I had to deal with it as soon as possible	A lehető leghamarabb foglalkoznom kellett vele
A worship with reverence proves this	Egy áhítattal való bolyongás bizonyítja ezt
I soon owed him a big explanation	Hamarosan tartoztam neki egy nagy magyarázattal
A chicken house and hay barn were built	Csirkeház és szénapajta épült
Although I think you thought about it a lot	Bár szerintem sokat gondolkodtál rajta
I didn't know he was up here	Nem tudtam, hogy felkerült ide
I was weak, but still strong from the rage	Gyenge voltam, de mégis erős a dühtől
i will make sure	meg fogok győződni róla
It did not have a significant impact on the mainland	Nem okozott jelentős hatást a szárazföldre
I didn't think about it at all	Egyáltalán nem gondolkodtam rajta
A red light flashed on top	A tetején piros fény villant
I was very close to him	Nagyon közel voltam hozzá
I feel like the kid isn’t quite what he looks like	Érzem, hogy a gyerek nem egészen az, aminek látszik
I stood above you for a few years	Néhány évvel feletted álltam
I loved listening to the rain fall on the boat	Imádtam hallgatni, ahogy esik az eső a hajón
I filled out a tax return form and started working	Kitöltöttem egy adóbevallási nyomtatványt és elkezdtem dolgozni
I can't trust your organization to keep a secret	Nem bízhatom meg, hogy a szervezeted titkolózzon
I see a family resemblance	Látok családi hasonlóságot
I can see a man straining at me	Látom, hogy egy férfi feszül rajtam
I forced it back on him	Egyenesen visszakényszerítettem rá
I didn’t understand how they stood out on so many social occasions	Nem értettem, hogyan álltak ki ennyi társasági alkalmon
I'll show you and tell you about our valley	Megmutatom és mesélek a völgyünkről
I've never been the same since	Azóta sosem voltam ugyanolyan
I think there's work here	Szerintem van itt munka
A pressure jump is associated with its passage	Nyomásugrás társul az áthaladásához
A few weeks have passed	Eltelt néhány hét
I stood in front of the bathroom mirror	A fürdőszoba tükre előtt álltam
I wanted us to take a clean break	Azt akartam, hogy tiszta szünetet tartsunk
I never thought about it	Soha nem gondoltam erre
I hope you will live	Remélem élni fogsz
I was relieved to find that it existed	Megkönnyebbülten tapasztaltam, hogy létezik
A standard covered by many artists	Sok művész által lefedett szabvány
A boy came here about a month ago	Körülbelül egy hónapja jött ide egy fiú
It has its original box, user manual and all fasteners	Megvan az eredeti doboza, használati útmutatója és minden rögzítőeleme
I had plenty of time to think about it at night	Éjszaka volt bőven időm ezen gondolkodni
I couldn't eat at all either	Én sem tudtam enni egyáltalán
I felt better	jobban éreztem magam
After all, I like it	Mindennek ellenére kedvelem
A character can bounce in several ways	Egy karakter akár többféleképpen is ugrálhat
I smiled back at him	-mosolyogtam vissza rá
I began to think in slow thoughts	Lassú gondolatmenetekben kezdtem el gondolkodni
I was in the same boat as most women	Ugyanabban a csónakban voltam, mint a legtöbb nő
I was determined to climb out	Elszántan próbáltam kimászni
I definitely recommend breast reduction	Mindenképpen javaslom a mellkisebbítést
I don't have to sell anything here	Nem kell itt eladnom semmit
I wanted to be away from him	Távol akartam lenni tőle
Somehow I liked it here on the bench	Valahogy tetszett itt, a padon
I nod excitedly	Izgatottan bólintok
I asked you to marry me	Megkértem, hogy vegyen feleségül
I really need you now	Nagyon szükségem van rád most
Narrow, wet little joy hole	Szűk, nedves kis örömlyuk
I think they're dead	Azt hiszem, meghaltak
I went there when I was a student	Diákkoromban jártam oda
I wanted masculine kisses on my lips	Férfias csókjait akartam ajkaimra
I looked depressed	Levertnek tűntettem
I was her only granddaughter	Én voltam az egyetlen unokája
Of course a spy and a huge man, but he's old	Természetesen kém és hatalmas ember, de öreg
I saw it all	láttam az egészet
I love being with my girlfriend	Szeretek a barátnőmmel lenni
I've been away from you for too long	Túl sokáig mentem el tőled
I immediately called my friend and he came over	Azonnal felhívtam a barátomat, és átjött
Jobs and truce	Állás és fegyverszünet
I saw you put the drug in the drink	Láttam, hogy az italomba tetted a kábítószert
I will continue to pray in the coming weeks	Az elkövetkező hetekben továbbra is imádkozom
I was red like a tomato	Vörös voltam, mint a paradicsom
Several people have been reported missing	Több ember eltűnését jelentették
The group runs back to its base	A csoport visszaszalad a bázisára
Everyone needs to think	Mindenkinek gondolkodnia kell
I tie my mother's hand to the wall	Az anya kezét a falhoz kötöm
I couldn’t risk more darkness in the world	Nem kockáztathatnék meg több sötétséget a világon
I have a feeling this is the case	Van egy olyan érzésem, hogy ez így van
I could see the lady smiling behind the window	Láttam, hogy az ablak mögött mosolyog a hölgy
I want to be my best friend	Azt akarom, hogy a legjobb barátom legyenek
I think the recovery from the two diseases went hand in hand	Azt hiszem, a két betegségből való gyógyulás kéz a kézben járt
I shrug my shoulders	Szélesre húzom a vállát
The company has decided to accept this additional cost	A társaság úgy döntött, hogy elfogadja ezt a többletköltséget
I really hate doing this	Nagyon utálom ezt csinálni
I also think when it rains	Arra is gondolok, amikor esik az eső
I couldn’t have imagined making the trip a better one	El sem tudtam volna képzelni, hogy jobban sikerüljön az utazás
I think that was the real shock	Azt hiszem, ez volt az igazi sokk
I want a very similar design	Nagyon hasonló dizájnt szeretnék
I arranged to meet him	Megbeszéltem, hogy találkozunk vele
I was convinced he was gone	Meg voltam győződve arról, hogy eltűnt
I knew instinctively that he could protect me	Ösztönösen tudtam, hogy meg tudja védeni
I thought you, too, would help	Azt hittem, ahogy te is, mi is segítünk
I doubt anyone will be there	Kétlem, hogy bárki is ott lesz
I suddenly felt sad for them	Hirtelen szomorúságot éreztem irántuk
First, of course, I had to taste the bacon	Először természetesen meg kellett kóstolnom a szalonnát
I think they're wrong	Szerintem tévednek
I want us to get to know each other first	Azt akarom, hogy először megismerjük egymást
I love things like that	Szeretem az ilyen dolgokat
I would take them to us again	Újra hozzánk venném őket
I do not say this lightly or with malice	Nem mondom ezt könnyedén vagy rosszindulattal
I ran to the gate, but it was locked	Odaszaladtam a kapuhoz, de az zárva volt
I can barely remember watching it	Alig emlékszem, hogy megnéztem volna
A quick cut took out the arrowhead	Egy gyors vágás kivette a nyílfejet
I loaded and tied my dress	Megtöltöttem és megkötöttem a ruhámat
I couldn’t afford to give food to my family	Nem engedhettem meg magamnak, hogy élelmet adjak a családomnak
We had a good time making it	Jól éreztük magunkat az elkészítésében
That's why I think it's a letter of formal notice	Ezért úgy gondolom, hogy ez egy formalevél
I think he needs you	Szerintem szüksége van rád
i won't see you anymore	nem látlak többé
I can't fight it, I can't run away from it	Nem küzdhetek ellene, nem menekülhetek előle
you will be terribly missed	rettenetesen hiányozni fogsz
I started going to parties alone	Elkezdtem egyedül járni a bulikra
I have other orders for you from him	További parancsaim is vannak számodra tőle
Sad destination	Szomorú úti cél
I'm sucking because something obeys you	Szívás alatt állok, mert valami engedelmeskedik neked
I asked if he had ever broken his promise	Megkérdeztem, megszegte-e valaha az ígéretét
I understand why you both defended so fiercely	Értem, miért védte mindketten olyan hevesen
I was in his apartment	A lakásában voltam
I think that's the problem now	Szerintem most ez a probléma
I have to make the exchange	El kell látnom a cserét
I have fifty-six boxes of computers	Ötvenhat doboz számítógépem van
I waited for him to reach me	Vártam, hogy elérjen hozzám
I think they did it very well	Szerintem nagyon jól csinálták
I couldn't find any magic in the statue	Nem találtam varázslatot a szoborból
They write a memoir for them	Emlékkönyvet írnak nekik
However, I have a solution	Van azonban megoldásom
I no longer drink and neglect my family	Már nem iszom és elhanyagolom a családomat
I quickly climbed into place and waited for him	Gyorsan felmásztam a helyemre és vártam rá
I couldn’t decide if it was a man or a woman	Nem tudtam eldönteni, hogy férfi vagy nő
I taught myself how to read like this	Megtanítottam magam, hogyan kell így olvasni
I love books and ideas	Szeretem a könyveket és az ötleteket
I saw him in the mirror	Láttam őt a tükörben
I processed a good dose of anger	Feldolgoztam egy jó adag dühöt
I knew the last hour was fast approaching	Tudtam, hogy gyorsan közeleg az utolsó óra
Heavily provoked	Erősen provokált
I love your chair anyway	Amúgy imádom a székedet
I looked through them	Végignéztem rajtuk
I had a starting point for the link	Volt egy kiindulópontom a hivatkozáshoz
I didn't notice you had company	Nem vettem észre, hogy társaságod van
I could feel my vision floating	Éreztem, ahogy a látásom úszik
I want the best for my family	A legjobbat akarom a családomnak
A woman gave birth to a child who looked sick	Egy nő szülte gyermekét, aki betegnek tűnt
I just need to sleep	Csak aludnom kell
I need to know their story	Ismernem kell a történetüket
I don't think you can force things	Szerintem nem lehet erőltetni a dolgokat
I saw the curtains move	Láttam, hogy a függönyök megmozdulnak
I wasn't physically afraid	Fizikailag nem féltem
I didn't want to let any of them go	Egyiküket sem akartam elengedni
The map is on my computer screen	A térkép a számítógépem képernyőjén van
I fought against their government and lost	Harcoltam a kormányuk ellen, és veszítettem
Some classes are held by volunteers	Egyes órákat önkéntesek tartanak
I have to work up to an hour	Egészen óráig dolgoznom kell
I can’t tell the whole story to my online friends	Nem tudom elmesélni az egész történetet az online barátaimnak
I got dressed and ready to go down	Felöltöztem és készen álltam lemenni
I'm sorry I learned that	Sajnálom, hogy ezt tanultam
I worried about it for too long	Túl sokáig aggódtam miatta
I tried to resist, but his grip was too tight	Megpróbáltam ellenállni, de a szorítása túl szoros volt
I did quite well in my eyes	Az én szememben egész jól mentem
I lost my own mother a few years ago	Néhány éve elvesztettem a saját anyámat
I stood up and looked at him in amazement	Felálltam és csodálkozva néztem rá
I could watch the whole world	Az egész világot megfigyelhettem
I don't see who is doing it	Nem látom, ki csinálja
I walk toward the house and continue to look out my window	A ház felé sétálok, és továbbra is az ablakomat nézem
The information was quite shocking	Eléggé megdöbbentett az információ
I have learned a lot in the last few years	Nagyon sokat tanultam az elmúlt néhány évben
I washed my hair and teeth	Megmostam a hajam és a fogam
Of course, my cell phone is exhausted	Természetesen lemerült a mobilom
I got closer and closer and pulled up the tape	Egyre közelebb mentem és felhúztam a szalagot
He was thought to be close to death or dying	Azt hitték, hogy közel van a halálhoz vagy haldoklik
I just got out of a meeting	Csak most jöttem ki egy találkozóról
I want to see it work on my own	Szeretném látni, hogy működik a saját magamon
Lots of conservative opinions	Sok konzervatív vélemény
I used to get a present from my daughter	Régen a lányomtól kaptam ajándékot
I wouldn't let go of the silence	Nem engedném be a csendet
He was also surprised by what he found	Őt is meglepte, amit talált
I keep it all in the family	Az egészet a családban tartom
I should never have come here, he thought	Soha nem lett volna szabad ide jönnöm, gondolta
I wasn't as lucky as you	Nem voltam olyan szerencsés, mint te
I wonder what's wrong with him	Kíváncsi vagyok, mi a baj vele
I can't talk tonight anymore	Ma este már nem tudok beszélni
I stepped on the surface	Felléptem a felületére
I feel wild, strong	Vadnak, erősnek érzem magam
I understood the art, I finally understood, I cried	Megértettem a művészetet, végre megértettem, sírtam
I will never let these things happen	Soha nem fogom engedni, hogy ezek a dolgok megtörténjenek
I love the way your muscles move under your skin	Imádom, ahogy az izmai mozognak a bőre alatt
I thought he was running away from something or someone	Azt hittem, hogy menekül valami vagy valaki elől
I hated and loved you at the same time	Egyszerre gyűlöltem és szerettelek
I was sure he was killed	Biztos voltam benne, hogy megölték
I had to do something about it, and fast	Valamit tennem kellett ez ellen, méghozzá gyorsan
I brushed my teeth	összecsiszoltam a fogaimat
I look around in confusion and then back at the girl	Zavartan körülnézek, majd vissza a lányra
A woman to be killed, he thought	Egy nő, akiért ölni kell, gondolta
I was awake for a moment	Egy pillanat alatt ébren voltam
I upload my calendar with projects	Feltöltöm a naptárat projektekkel
I did things for him	Csináltam neki dolgokat
I pull it aside again	Ismét félrehúzom
Very expensive, exotic and rare hardware	Nagyon drága, egzotikus és ritka hardver
I pay the difference	fizetem a különbözetet
I last had sex with you five years ago	Öt éve szexeltem veled utoljára
I was hoping they wouldn't mind	Reméltem, hogy nem bánják
The cover stirred a little dust on the floor	A huzat egy kis port kavart a padlón
I want to create source code	Forráskódot akarok készíteni
I saw the inside of everything fall apart	Láttam, hogy a belseje minden szétesik
The story caused a national sensation	A történet nemzeti szenzációt keltett
I do not pay in cash for this act	Nem fizetek készpénzben ezért a tettért
I can't believe it either	én sem hiszem el
Guide dogs are allowed	Vakvezető kutyák megengedettek
Delay in diagnosis led to worse results	A diagnózis késése rosszabb eredményhez vezetett
I pulled it up quickly	Gyorsan felhúztam
This scene was shot but later cut out	Ezt a jelenetet forgatták, de később kivágták
I wanted to know the source of the music	Tudni akartam a zene forrását
A merchant wanted us to buy stuff	Egy kereskedő azt akarta, hogy vásároljunk cuccokat
I prayed you would say that	Imádkoztam, hogy ezt mondja
A brand new career was emerging on the scene	Egy vadonatúj karrier volt kialakulóban a színen
I didn't sign anything	nem írtam alá semmit
I always do that too	Én is mindig ezt csinálom
I don't know how to make one of these	Nem tudom, hogyan készítsek ezek közül egyet
I hate you, half-breed cat	Utállak, te féltenyészet macska
I should have been a secret agent	Titkos ügynöknek kellett volna lennem
I shrugged and walked over	Megvontam a vállam és nekimentem
I really just want to stay away from men	Tényleg csak távol akarok maradni a férfiaktól
This officer is not suitable for a self-employed position	Ez a tiszt nem megfelelő önálló szolgálati beosztásra
I'll get him a glass of water from the kitchen	Hozok neki egy pohár vizet a konyhából
I want to see if he's okay	Meg akarom nézni, hogy jól van-e
I was in the group to fire for the first time	Én voltam a csoportban, hogy először tüzeljek
I want to take a look at it	Szeretnék egy pillantást vetni rá
The accounts are different from what happened next	A beszámolók eltérnek attól, hogy mi következett
I didn't know who the hell it was	Nem tudtam, ki a fene az
I took him to the hospital quickly	Gyorsan bevittem a kórházba
I mean, who knows what might have happened	Úgy értem, ki tudja, mi történhetett
I hesitated and then went there	Haboztam, majd odamentem
I think they lived through enough without having to face another delay	Azt hiszem, eleget éltek át anélkül, hogy újabb késéssel kellett szembenézniük
I would need them later	Később szükségem lenne rájuk
I never forgot how kind she was	Soha nem felejtettem el, milyen kedves volt
I should strive to understand	Arra kellene törekednem, hogy megértsem
I was a stranger in a foreign country	Idegen voltam egy idegen országban
I really thought you had an affair	Tényleg azt hittem, viszonyod van
I killed my family	Megöltem a családomat
I can’t help it, I’m not asking if anyone is really happy	Nem tehetek róla, nem kérdezem, hogy valaki igazán boldog-e
I wasn't in the sanctuary all week either	Én sem voltam egész héten a szentélyben
A space is used between letters and numbers	A betűk és számok között szóköz használatos
I had to find the file	Meg kellett találnom a fájlt
I'm not going to die like you expected	Nem fogok úgy meghalni, ahogy vártad
I just couldn't get up to run	Nem tudtam csak úgy felszállni a futásra
The patient could die if the doctor was not thorough	A beteg meghalhat, ha az orvos nem volt alapos
I highly recommend this house	Nagyon ajánlom ezt a házat
A kiss you can't resist	Egy csók, aminek nem tud ellenállni
I could smell the flowers	Éreztem a virágok illatát
I longed back there when everything was different	Vágytam vissza oda, amikor minden más volt
I sigh deeply and close my eyes	Mélyet sóhajtok és lehunyom a szemem
I finally went home and lay on the couch	Végül hazamentem és a kanapén feküdtem
Unknown to customer	Az ügyfél számára ismert ismeretlen
I know there are	Tudom, hogy vannak ezek
I didn't feel any more hesitation	Nem éreztem több habozást
But I think he did it as a precaution	De szerintem elővigyázatosságból tette
I will never do that	Soha nem fogok ilyet tenni
I think most people would	Szerintem a legtöbb ember megtenné
I want to be fine with him	Jól akarok lenni vele
I didn't know he was coming back	Nem tudtam, hogy visszajön
I want to keep my lifestyle	Meg akarom tartani az életmódját
One hundred dollar banknote	Száz dollár bankjegy
I am a brave devil and I will try anything once	Bátor ördög vagyok, és egyszer bármit kipróbálok
I like to drive and behave properly in the vehicle	Szeretek autózni, és megfelelően viselkedek a járműben
I really enjoyed this book	Nagyon élveztem ezt a könyvet
I could choose pale orange with white	A halvány narancssárgát tudnám választani fehérrel
I think this video answers that question	Szerintem ez a videó választ ad erre a kérdésre
Then I moved to my parent county	Aztán átköltöztem a szülő megyébe
Young hot mother type	Fiatal dögös anya típus
A few months will not change	Néhány hónap nem fog változni
I force myself to take slow, smooth steps	Lassú, sima lépésekre kényszerítem magam
I'm the only one who does that	Egyedül vagyok, aki ezt csinálja
I spent time with him that day	Azon a napon időt töltöttem vele
I have to go somewhere	mennem kell valahova
I'd like a kiss from you	Kérek egy csókot tőled
I'm completely free	teljesen szabad vagyok
I almost felt my old self again	Szinte újra a régi önmagamat éreztem
A knife is not worth two lives	Egy kés nem ér két életet
I make a lot of mistakes	Sok hibát elkövetek
It remains to implement them	Maradt ezek végrehajtása
I understand obedience	Megértem az engedelmességet
A year when it all started	Egy év, amikor minden elkezdődött
I agreed on this work forever	Örökre megállapodtam ebben a munkában
I'll tell you what	megmondom mit
These difficulties are often first noticed at school	Ezeket a nehézségeket gyakran először az iskolában veszik észre
I took off immediately	Azonnal felszálltam
I hope these thoughts will not digest you	Remélem, hogy ezek a gondolatok nem fognak felemészteni
I knocked on the open door	Bekopogtam a nyitott ajtón
I saw all his needs	Láttam minden igényét
I found myself practically homeless	Gyakorlatilag hajléktalannak találtam magam
The area developed rapidly	A környék gyorsan fejlődött
I wanted it more than anything	Mindennél jobban akartam
The payment cap is the monthly repayment limit	A fizetési felső határ a havi törlesztés korlátja
Signal, message, signal, anything	Jelzés, üzenet, jelzés, bármi
I remember it word for word	Szóról szóra emlékszem rá
A running woman caught my attention	Egy futó nő keltette fel a figyelmemet
I suddenly felt exhausted	Hirtelen kimerültnek éreztem magam
I just took care of him	Csak vigyáztam rá
I say and I say it again	Mondom és mondom, még egyszer
I will be a flaming arrow, clear and true	Egy lángoló nyíl leszek, tiszta és igaz
I have to buy my own clothes	Meg kell vennem a saját ruháimat
The revelation was not published	A leleplezést nem tették közzé
I hate anything that unnecessarily catches my attention	Utálok mindent, ami fölöslegesen felkelti a figyelmemet
I have never seen such power	Még soha nem láttam ekkora erőt
I know they are happy	Tudom, hogy boldogok
I sighed resignedly	– sóhajtottam lemondóan
I want all the evidence and witnesses to be present	Azt akarom, hogy minden bizonyíték és tanú jelen legyen
I got the lab results back	Visszakaptam a laboreredményeket
I feel the warmth in my own back	Érzem a meleget a saját hátamban
I was waiting for something to come to me	Vártam, hogy jöjjön rám valami
I want to be yours forever	Örökké a tiéd akarok lenni
I think there is still hope for him	Szerintem van még remény a számára
I hope we can do it again	Remélem, még egyszer megtehetjük
Supernatural timeout	Természetfeletti időtúllépés
I asked him how he knew that	Megkérdeztem tőle, honnan tudja ezt
I can't keep it to myself for long	Nem tarthatom magamnál sokáig
I had to sit down again	Újra le kellett ülnöm
There was a problem, but now it's not his	Volt egy probléma, de most az egyszer nem az övé
I said not my friend	Mondtam, hogy nem barátom
A black writer is standing at the information desk	Egy fekete írónő áll az információs pultnál
A man raised his head	Egy férfi felkapta a fejét
I want to keep this job	Meg akarom tartani ezt a munkát
I had to keep walking backwards	Folytatnom kellett a hátrafelé járást
I'm on the windows box right now	Jelenleg a windows boxon vagyok
I don't want to spoil your surprise	Nem szeretném elrontani a meglepetését
I can’t imagine doing any of these	Nem tudom elképzelni, hogy bármit is csináljak ezek közül
I saw a pattern form here	Láttam itt kialakulni egy mintát
I couldn't give him a proper answer	Nem tudtam neki megfelelő választ adni
I backed away from barely moving away	Kihátráltam, hogy alig odébbállok
I refused to believe him	Nem voltam hajlandó hinni neki
I keep looking at the lake	Folyton a tavat nézem
He had a black back and a white belly	Fekete háta és fehér hasa volt
We want to end this war	Véget akarunk vetni ennek a háborúnak
I turned around, a little surprised	Kicsit meglepődve fordultam meg
A man, their being	Egy ember, az ő lényük
I believe you will not regret it	Hiszem, hogy nem fogod megbánni
They will be their home guests	Házi vendégük lesz
I shouted at them	– kiáltottam nekik
I am a sovereign being	szuverén lény vagyok
I couldn't wait for the next vision	Alig vártam a következő látomást
I feel a foreign presence nearby	Külföldi jelenlétet érzek a közelben
I never regretted the decision	Egyszer sem bántam meg a döntést
I saw what the demon was preventing me from seeing	Láttam, amit a démon megakadályozott abban, hogy lássam
Constant wound flow	Állandó sebfolyam
I know this is the reality	Tudom, hogy ez a valóság
I opened one and filled myself with half a glass	Kinyitottam egyet és töltöttem magamnak egy fél pohárral
I almost was, but that's another story	Majdnem az voltam, de az egy másik történet
I approached the front door carefully and knocked	Óvatosan megközelítettem a bejárati ajtót és bekopogtattam
I could stay there all day	Egész nap ott tudnék maradni
I'm limited to plants here	Itt a növényekre szorítkozom
I reached behind me and gently touched my left wing	Mögém nyúltam, és óvatosan megérintettem a bal szárnyam
I never felt the warmth of her body on mine	Soha nem éreztem testének melegét az enyémen
I wanted so much, so much, so much	Annyira akartam, annyira, annyira
I know what you mean	Tudom, mire gondoltál
I will dwell in you forever	örökké benned fogok lakni
I respect that, but it's only half the truth	Tisztelem ezt, de ez csak az igazság fele
I didn't get to the nest	Nem jutottam el a fészekig
I enjoy writing online on a variety of topics	Szívesen írok online különféle témákban
A force to be reckoned with	Erő, amellyel számolni kell
I want a clean, fresh look	Tiszta, friss megjelenést szeretnék
I'll show you what to do on a regular basis	Megmutatom, mit kell rendszeresen csinálni
At this point, I can look forward to my future	Ezen a ponton tudok örülni a jövőmnek
I did not feel well	Nem éreztem jól magam
I want you to be better than me	Azt akarom, hogy jobb legyél nálam
I will continue to read the letter after we have entered the taxi	Tovább olvasom a levelet, miután beléptünk a taxiba
I would like to talk to you	Szeretnék beszélni veled
I started not taking myself too seriously	Kezdtem nem túl komolyan venni magam
I have never seen such expensive things in my life	Életemben nem láttam még ilyen drága dolgokat
Anderson was the director	Anderson volt az igazgató
I fed the remaining fish a little food	A megmaradt halakat megetettem egy kis étellel
X only mentioned you briefly	X csak röviden megemlített téged
I turn around and turn toward the wall, back to him	Megfordulok, és a fal felé fordulok, háttal neki
Diamond ring surrounded by black diamonds	Gyémántgyűrű, fekete gyémántokkal körülvéve
I couldn't find my father	Nem találtam apámat
I didn’t waste time getting out of there	Nem vesztegettem az időt azzal, hogy kikerüljek onnan
I suggest we spend the night here	Azt javaslom, töltsük itt az éjszakát
He became president of this	Ennek elnöke lett
I am very excited to give it a try	Nagyon izgatott vagyok, hogy kipróbáljam
I think we could have stopped them a little	Azt hiszem, megállíthattuk volna őket egy kicsit
Some parts were covered with a darker orange pattern	Egyes részeket sötétebb, narancssárga minta borította
I've never eaten such a good sandwich before	Soha nem ettem még ilyen jó szendvicset
I can't believe how things turned out	Nem hiszem el, hogyan alakultak a dolgok
I felt sorry for the child	Sajnáltam a gyereket
I considered the beautiful and the angry a transitional state	A szépet és a mérgeset átmeneti állapotnak tekintettem
I wanted to be a free man now	Most már szabad ember akartam lenni
I couldn't imagine why	Nem tudtam elképzelni, miért
I open the door and go inside	Kinyitom az ajtót és bemegy
I need to know your intentions	Tudnom kell a szándékodat
I can’t turn off those feelings overnight	Nem tudom egyik napról a másikra kikapcsolni ezeket az érzéseket
I think their future is bleak	Szerintem homályos a jövőjük
I stared at the directions in my hand	A kezemben lévő útbaigazítást bámultam
I couldn't witness that	Ennek nem lehettem szemtanúja
I mean, well above them	Úgy értem, jóval felettük
Some solitary species may move slowly	Néhány magányos faj lassan mozoghat
I lived for a very long time	Nagyon sokáig éltem
I take advantage of it	Könnyen kihasználom
I like to be creative	Szeretek kreatív lenni
I wouldn’t distribute my money left, right, and center	Nem osztanám ki a pénzem balra, jobbra és középre
I know your son is about to graduate	Úgy tudom, a fia hamarosan érettségizik
I can use the voice of my mind with it	Használhatom vele az elmém hangját
I suddenly felt shabby and poor	Hirtelen kopottnak és szegénynek éreztem magam
I'm not going down there anymore	Nem megyek le többé oda
That's when I lost my sense of smell	Ekkor elvesztettem a szaglásomat
they called from noon	óráról hívtak
I want to share your heart and experience your emotions	Szeretném megosztani szívedet és megtapasztalni az érzelmeidet
I agree that this needs further investigation	Egyetértek azzal, hogy ez további vizsgálatot igényel
I should go anyway	Mindenképpen mennem kellene
I catch my breath to lose again	Elakad a lélegzetem, hogy újra elveszítsem
A mother should never be a pet	Egy anyának soha nem szabad kedvence lenni
I'm very disappointed	Nagyon csalódott vagyok
I shouldn't have worried, though	Pedig nem kellett volna aggódnom
The paper-based questionnaire is half the puzzle	A papíralapú kérdőív a rejtvény fele
I sincerely believe that	Őszintén hiszek ebben
He starred in the film	A filmben mellékszerepben szerepelt
I ignored it, staring at myself with my chin held up	Figyelmen kívül hagytam, feltartott állal bámultam magam elé
I didn't know anything about that	Nem tudtam erről semmit
I think they are fantastic	Szerintem fantasztikusak
I slowly take my feet under me and get up	Lassan magam alá szedem a lábam és felállok
I know that 's what you mean	Tudom, hogy ezt érted
I couldn't make it through	Nem tudtam végigcsinálni
I whispered for the same	– suttogtam ugyanezért
I tell them the same thing	Ugyanezt mondom nekik
I love it when these people sin	Szeretem, amikor ezek az emberek vétkeznek
I hope you can view them from this email	Remélem, megtekintheti őket ebből az e-mailből
I decided to go out for a walk	Úgy döntöttem, kimegyek a szabadba sétálni
I knew from the first time	Az első alkalomtól kezdve tudtam
I lean over, my face close to his	Fölé hajolok, arcom közel az övéhez
I have to separate it from the laundry and my stuff	El kell választanom a szennyestől és a cuccaimtól
What interests me is the complexity	Ami érdekel, az a komplexitás
Which had to be the same	A melyiknek kellett megegyeznie
I followed the accommodation to the men's bathroom	Követtem a szállást a férfi fürdőszobába
I stare at the dead plant	Az elhalt növényt bámulom
I'll throw them in the nearest trash	Kidobom őket a legközelebbi szemetesbe
They were taught to follow commands	Megtanítottak parancsokat követni
I walked towards them	Elindultam feléjük
I have no special gifts	Nincsenek különleges ajándékaim
I know everything about you and everything you are going to do	Mindent tudok rólad és mindenről, amit tenni fogsz
I had to find out what those pictures were	Meg kellett találnom, mik ezek a képek
I join them and watch	Csatlakozom hozzájuk és nézem
I had a salad and it was very good	Volt egy salátám, és nagyon jó volt
I bought two glasses	Vettem két szemüveget
Thank you very much	Őszintén köszönöm
I'd love to move in	Szívesen beköltöznék
I was just so disappointed	Csak annyira csalódott voltam
A bitter laugh left his mouth	Keserű nevetés hagyta el a száját
I have to get ready to go to the airport now	Most fel kell készülnöm, hogy kimenjek a repülőtérre
I was a little confused	Kicsit össze voltam zavarodva
I washed the car well	Jól kimostam az autót
I mean, like, you didn't like it	Úgy értem, mintha nem kedveltél volna
I can't wait to take a shower	Alig várom, hogy zuhanyozhassak
I drove into that alley	Behajtottam abba a sikátorba
I looked at the glowing alarm clock	Megnéztem az izzó ébresztőórát
I didn't belong in his world	Nem tartoztam az ő világába
I saw you watch him at dinner	Láttam, ahogy nézted őt vacsora közben
Smith was very successful with the ball	Smith nagyon sikeres volt a labdával
I've written about this before	Erről korábban írtam
I will feel easier	Könnyebben fogom érezni magam
I didn't try to be pathetic	Nem próbáltam szánalmas lenni
I'll probably take a shower	Valószínűleg kibírom a zuhanyozást
I had a plan and I was done	Volt egy tervem és kész voltam
I didn't feel like hearing it all night	Egész este nem volt kedvem hallani
A train is coming from where we left	Vonat jön onnan, amerre indultunk
I returned to the farm with concern	Aggodalommal telve tértem vissza a farmra
I have the deposit you paid	Megvan a betét, amit befizettél
It’s a bit random, so it probably won’t always fit completely	Kicsit véletlenszerű, így valószínűleg nem mindig férnek el teljesen
I paid for it myself	magam fizettem érte
Physiotherapy allowed him to eventually regain all his movements	A fizikoterápia lehetővé tette számára, hogy végül minden mozgását visszanyerje
I'll wait until he recovers so much that he can sit up	Megvárom, amíg annyira felépül, hogy fel tudjon ülni
I agreed, and he started driving	Beleegyeztem, ő pedig vezetni kezdett
I know I didn't have to	Bár tudom, hogy nem kellett
I wanted to be clean	Tiszta akartam lenni
I completely disagree with this statement	Ezzel az állítással teljes mértékben nem értek egyet
I was a sexual being	Szexuális lény voltam
Hot, intense pressure	Forró, intenzív nyomás
I think she was a younger woman	Szerintem fiatalabb nő volt
I have a question for everyone	Mindenkihez lenne egy kérdésem
I understand the context and the unique spin, grip and direction	Megértem a kontextust és az egyedi pörgést, fogást és irányt
I already understood the point	A lényeget már értettem
I should be there	Nekem kellene ott lennem
I was just a helping hand	Én csak egy segítő kéz voltam
I got stuck at work and didn’t answer	Elakadtam a munkában, és nem válaszoltam
In that case, I probably wouldn’t be sitting here	Ebben az esetben valószínűleg nem ülnék itt
Redness crawled up my neck and face	Pír kúszott fel a nyakamon és az arcomon
I exalt the low	Magasztossá teszem az alacsonyat
I am the one who has been waiting for your coming for a long time	Én vagyok az, aki régóta várta eljöveteledet
I offered an experience to others	Élményt kínáltam másoknak
I told him the plane was dangerous	Mondtam neki, hogy a repülőgép veszélyes
His burial place is unknown	Temetkezési helye ismeretlen
I feel a little light as everything comes together	Kicsit könnyednek érzem magam, ahogy minden összeáll
Females tend to grow larger than males	A nőstények általában nagyobbra nőnek, mint a hímek
I stood there motionless	Ott álltam mozdulatlanul
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Elfordítom a tekintetem, hogy találkozzak a férfi kíváncsi tekintetével
I only work for myself	Csak magamnak dolgozom
Then a forest road	Akkor egy erdei út
I waited for his hand to show	Vártam, hogy milyen kezet fog mutatni
I knew it would take more time	Tudtam, hogy egy több időbe telik
I made another video about this	Csináltam még egy videót erről
I could watch it again and again	Nézhetném újra és újra
I would avoid it in the future	A jövőben kerülném
I especially enjoyed watching the little man	Különösen élveztem a kisembert nézni
I see this in others every day	Nap mint nap ezt látom másokon
I would let him out the next morning	Másnap reggel kiengednék
There are three public golf courses in the city	A városban három nyilvános golfpálya található
I grew up in a restaurant	Az étteremben nőttem fel
I refuse to get my hands dirty for easy money	Nem vagyok hajlandó bemocskolni a kezem könnyű pénzért
I can't let you go, you know that	Nem engedhetlek el, ezt tudod
I was happy to come with him tonight	Örömmel jöttem vele ma este
I wasn't alone, he said	Nem voltam egyedül mondta
I get new information every second	Minden másodpercben új információhoz jutok
Playful without a computer	Játékos számítógép nélkül
I dream of being happy and making love	Arról álmodom, hogy boldogok legyünk és szeretkezünk
I had to look for a sign	Jelet kellett keresnem
I was a good husband and father	Jó férj és apa voltam
I didn't join, but we went there	Én nem csatlakoztam, de azért odamentünk
This time I was strong enough to hold up	Ezúttal elég erős voltam ahhoz, hogy feltartsam
I wish I had your pillow under your head	Bárcsak én lennék a párnád a fejed alatt
I thought for a moment and laughed	Egy pillanatig gondolkodtam és felnevettem
Moments later, he reached the stone	Néhány pillanattal később elérte a követ
I leaned on him to avoid shaking	Neki dőltem, hogy elkerüljem a remegést
I think they're really doing it for fun	Szerintem igazából szórakozásból csinálják
I have to warn you, it was a battle	Figyelmeztetnem kell, csata volt
I felt that beauty again	Újra éreztem azt a szépséget
I wonder, this is some kind of record	Kíváncsi vagyok, ez valamiféle rekord
I secretly followed the trail	Titokban követtem a nyomot
I started to change that day	Azon a napon kezdtem megváltozni
I thought you would	Azt hittem, az leszel
A tear escaped and rolled down my face	Egy könnycsepp kiszabadult és legördült az arcomon
It is a vital precaution given their cargo	Létfontosságú óvintézkedés, tekintettel a rakományukra
I want to see where he takes me	Látni akarom, hová visz
I excluded myself to protect me	Kizártam magam, hogy megvédjem
I knew nothing	nem tudtam semmit
I have to let him out	ki kell engednem
I'll show you the plans later	Később megmutatom a terveket
I was scared of him, though not completely	Féltem tőle, bár nem teljesen
I was so scared we were spoiled	Annyira féltem, hogy elrontunk
A moment later there was a soft knock in the room	Egy pillanattal később halk kopogás hallatszott a szobában
I told you what to do	Megmondtam, mit tegyél
I like to see you hard	Szeretem látni, hogy kemény vagy
I thought it was just you	Azt hittem, csak te vagy
I'm coming in the clouds	A felhőkön jövök
I have best friends	Nekem vannak a legjobb barátaim
I only hear the news now	Csak most hallom a hírt
I was in big trouble	nagy bajban voltam
I trust you with my life	Rád bízom az életem
I did all my systems and got the job done	Az összes rendszeremet elvégeztem, és elvégeztem a munkát
I've never had a moment like this	Soha nem volt ilyen pillanatom
I just couldn’t stop myself from looking at him	Egyszerűen nem tudtam megállni, hogy ne nézzek rá
A few glasses were placed on the table	Néhány pohár felkerült az asztalra
I can't back down now	Most nem tudok kihátrálni
I couldn't look any further	Nem bírtam tovább nézni
I bowed my head to the cold window and sighed	A hideg ablaknak hajtottam a fejem és felsóhajtottam
I went to church regularly	Rendszeresen jártam templomba
I want to know what they're up to	Tudni akarom, mire készülnek
I love your scent	Imádom az illatod
I want to warn you	Szeretnélek figyelmeztetni
I still believe in it with all my heart	Még mindig teljes szívemből hiszek ebben
I estimate we need to finish in two hours	Becslésem szerint két órán belül végeznünk kell
I think it depends on your kind	Szerintem ez a fajtádtól függ
I get up and beat a leg in my stomach	Fellendülök, és a gyomrába verek egy lábat
Of course, I felt calmer	Természetesen nyugodtabbnak éreztem magam
I know you are strong and brave	Tudom, hogy erős és bátor vagy
I dropped the blanket	Ledobtam a takarót
I threw the nest at him	odadobtam neki a fészket
I understand why they split up	Értem miért váltak szét
I'm not trying to explain	Nem próbálom meg elmagyarázni
I have to get used to the smell of fish	Hozzá kell szoknom a halszaghoz
I think we were wrong about him	Szerintem tévedtünk vele kapcsolatban
A game was being set up	Egy játék felállítása volt folyamatban
I know what's coming next	Tudom, mi jön ezután
I don't remember anything the teacher said	Nem emlékszem semmire, amit a tanár mondott
I suddenly regretted not making more friends	Hirtelen megbántam, hogy nem szereztem több barátot
I can't write code alone either	Én sem tudok egyedül kódot írni
He then pursued a career entirely in music	Ezt követően teljes egészében zenei karriert folytatott
I thought so at first	Azt hittem először
The soft diet was continued for six weeks	A lágy diétát hat hétig folytatták
I couldn't help but return his smile	Nem tudtam nem viszonozni a mosolyát
I can't read anymore	Nem tudok már olvasni
I knew he needed this from me	Tudtam, hogy erre van szüksége tőlem
I shouldn't have been a slave	Nem kellett volna rabszolgának lennem
I only had to take five	Mindössze ötöt kellett bevállalnom
I'll take my phone and pick it up	Fogom a telefonom és felveszem
I haven't talked to you in years	Évek óta nem beszéltem veled
I can't leave my mother alone	Nem hagyhatom egyedül anyámat
I also grow breast hair	Növesztem mellszőrzetet is
In such a body, you can do whatever you want	Egy ilyen testben bármit megtehet, amit akar
I noticed a movement in the room	Elmozdulást vettem észre a szobában
I had a wedding	Esküvőm volt
I just had to see him, talk to him	Csak látnom kellett őt, beszélnem vele
I knew it was a hard day	Tudtam, hogy nehéz napja volt
He denied all charges	Minden vádat tagadott
I was surprised he didn't have a cell phone	Meglepődtem, hogy nem volt mobiltelefonja
It didn't require a job at all	Egyáltalán nem igényelt munkát
I'll be taking the exam soon	Hamarosan jelentkezem a vizsgán
I think we agree	Azt hiszem, megegyezünk
I wanted to stop and talk to you today	Ma meg akartam állni és beszélni veled
I really didn’t fit into any crowd	Igazán nem illettem be semmilyen tömegbe
I have nothing to be ashamed of	Nincs mit szégyellnem
Possible happy ending	Lehetséges happy end
I was really scared before	Azelőtt nagyon megijedtem
I can't be good for two minutes at a time	Nem tudok jó lenni egyszerre két percig
I haven't seen you all day	Egész nap nem láttalak
I believe so	Elhiszem, hogy így volt
I couldn't give up on you so soon	Nem tudtam lemondani rólad, nem ilyen hamar
I didn’t want to influence your choice	Nem akartam befolyásolni a választásodat
I was a little tired too	Én is fáradt voltam egy kicsit
I understand how rock stars feel	Megértem, mit éreznek a rocksztárok
I told them this morning	Ma reggel elmondtam nekik
I could feel every single cartilage	Éreztem minden egyes porcikáját
I felt like they were lifting a huge weight	Úgy éreztem, hatalmas súlyt emeltek fel
I doubt there's anyone on the line	Kétlem, hogy van valaki a vonalban
I called yesterday afternoon	Tegnap délután felhívtam
I believe in asking the audience	Hiszek a közönség megkérdezésében
I hope you feel like I'm here and I'm watching	Remélem, érzékel, hogy itt vagyok, és figyellek
I want to believe you	Hinni akarok neked
I wish he was here with us	Bárcsak itt lenne velünk
I think this is an excellent mind experiment	Szerintem ez egy kiváló elmekísérlet
I studied programming there, but at a cost	Ott tanultam a programozást, de költséggel
I turned my attention back to the investigation	Visszafordítottam figyelmemet a nyomozásra
I never heard from him again after that	Utána soha többet nem hallottam felőle
I needed something that could take my life off	Szükségem volt valamire, ami levehetné az élt
I wouldn't have stayed out of it for the world	A világért sem maradtam volna ki belőle
I can take it over, and then we'll take it	Átvehetem, aztán kibírjuk
I'm here to find someone	Azért vagyok itt, hogy találjak valakit
I can't recommend it enough	Nem tudom eléggé ajánlani
I'll fix you, you're alive now	Jól megjavítalak, most élsz
I haven't seen my relatives in months	Hónapok óta nem láttam a rokonaimat
I also thought that religion could help	Arra is gondoltam, hogy a vallás segíthet
I'm thinking of a delivery service	Szállítási szolgáltatásra gondolok
I wanted to create the ultimate man for my picture	A végső férfit akartam megalkotni a képemre
I couldn't have wished for a better event organizer	Nem is kívánhattam volna jobb rendezvényszervezőt
I will be happy to help you with your sweetheart	Szívesen segítek a kedveseddel kapcsolatban
I have to forget he's there	El kell felejtenem, hogy ott van
I had many reasons to fight	Sok okom volt a harcra
I looked up at the black sky and waited	Felnéztem a fekete égre és vártam
I deserve the consequence	Megérdemlem a következményt
I have no doubt that he experienced extreme confusion at times	Nem kétlem, hogy időnként rendkívüli zavart élt át
I didn't know why he made it	Nem tudtam, miért késztetett erre
I've been at the end of my life for sure	Életem végén jártam, az biztos
I hurried, looking forward to disappearing from his sight	Elsiettem, alig vártam, hogy eltűnjek a szeme elől
I stumbled back and landed on my butt	Hátrabotlottam, és a fenekemen landoltam
I can't hear these things	Nem hallom ezeket a dolgokat
I say you have to be together to solve problems	Azt mondom, hogy együtt kell lenni a problémák megoldásához
I blew out the air with appreciation	Elismeréssel fújtam ki a levegőt
I can feel the change in it as it drags on	Érzem a változást rajta, ahogy elhúzódik
I watched the voice of one of my children	Figyeltem az egyik gyerekem hangját
I stood up and handed him my heap	Felálltam, és átadtam neki a kupacomat
I did the first draw and immediately fell in love	Megcsináltam az első húzást, és azonnal beleszerettem
I was not used to such open speech	Nem voltam hozzászokva az ilyen nyílt beszédhez
I could have looked in the mirror	Tükörbe nézhettem volna
I wouldn't give birth	Nem szülnék
I was never afraid of hard work	Soha nem féltem a kemény munkától
I deserve more death than anyone else	Jobban megérdemlem a halált, mint bárki más
In fact, I can only thank you for the job	Valójában csak szerencsének köszönhetem az állást
I actually love a company	Igazából szeretek egy társaságot
I feel perfect now	Most tökéletesnek érzem magam
I shot him down the stairs and immediately lost him	Lelőttem a lépcsőn és azonnal elvesztem
On the other side, a stage was raised	A túlsó oldalon egy színpadot emeltek
I know the result before you plan	Ismerem az eredményt, mielőtt megterveznéd
A concentration that resulted from the closure of the building	Egy koncentráció, amely az épület lezárása miatt alakult ki
This later developed into a more scientific endeavor	Ez sokkal később tudományosabb törekvéssé nőtte ki magát
That's really all it was about	Tényleg csak erről volt szó
I don't see a damn thing out here	Egy rohadt dolgot sem látok idekint
I keep it because it touched something inside me	Megtartom, mert megérintett bennem valamit
Sorry for disturbing	Elnézést kérek a zavarásért
I had to look at what he wrote again	Még egyszer meg kellett néznem, amit írt
I also enjoy the experiences of your life	Én is élvezem az életed élményeit
It should be removed from the image tomorrow	Holnap el kell távolítani a képről
For all the good he did	Minden jó ellenére, amit tett
I pulled out this box and looked at the writing	Kihúztam ezt a dobozt és megnéztem az írást
I'll take them out and we'll have a good time	Kiveszem őket és jól érezzük magunkat
I struggled to get the thought out of my head	Küzdöttem, hogy kiűzzem a gondolatot a fejemből
A thousand little dreams	Ezer kis álom
I see this very close to happening	Úgy látom, ez nagyon közel áll ahhoz, hogy megtörténjen
I should take it all in and be excited	Át kellene fogadnom az egészet és izgatottnak lennem
I can't help her without that name	E név nélkül nem tudok segíteni rajta
I trained at the time	Akkoriban én képeztem ki
I think we need to wait and see exactly what	Azt hiszem, várnunk kell, és meglátjuk, pontosan mit
I'll see if there are any similarities	Megnézem, van-e hasonlóság
i don't eat their food	nem eszem az ételeiket
I'm in love with this chick	Szerelmes vagyok ebbe a csajba
I missed you so much	nagyon hiányoztál
I will rub my knees and I promise	Megdörzsölöm a térdét, és megígérem
I felt his presence and his spirit	Éreztem a jelenlétét és a szellemét
I feel the scenes so vividly	Olyan élénken érzem a jeleneteket
Barely ten minutes later and they were close enough	Alig tíz perccel később, és már elég közel voltak
I keep an eye on what's out there	Folyamatosan tartom, hogy mi van odakint
I have nothing else to say today	Mára nincs más mondanivalóm
The selfish stolen kisses were missing	Hiányoztak az önző lopott csókjai
You exclaim in delight	– kiáltok fel örömömben
I need to know you're not a threat to him	Tudnom kell, hogy nem jelentesz veszélyt rá
I assume the population lives here	Feltételezem, hogy itt él a lakosság
I measure it as it goes	Megméretem, ahogy megy
I saw movement from the left side of the street	Mozgást láttam az utca bal oldaláról
It took three days to print them	Három napba telt kinyomtatni őket
I wish I hadn't	Azt kívántam, bárcsak ne lett volna
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual effect	Garantálom, hogy mélységesen jótékony lelki hatása lesz
I wish I could sing another original	Bárcsak egy másik eredetit énekelne
I couldn't stand it if anything happened to you	Nem tudnám elviselni, ha bármi történne veled
I bet you can be a teacher there	Fogadok, hogy tanár lehetsz ott
I looked at him and sighed heavily	Ránéztem és nagyot sóhajtottam
All I could do was live and breathe	Csak az egyszerű életre és légzésre maradtam
I have no idea what to do with it	Fogalmam sincs, mit kezdjek vele
I started blaming myself	Elkezdtem hibáztatni magam
I shone in the mirror	ragyogtam a tükörben
Congratulations on your effort	Gratulálok az erőfeszítésedhez
A dirty, ragged fissure ran inside	Koszos, rongyos hasadék futott végig a belsejében
I think the deeper the connection, the stronger the blow	Azt hiszem, minél mélyebb a kapcsolat, annál erősebb az ütés
Again, dare to relax a little	Újra merek lazítani egy kicsit
I was hoping the papers were ready for me	Reméltem, hogy készen vannak nekem a papírok
I think give your sister a chance	Szerintem adj egy esélyt a nővérednek
I hope you can tell me this story one day	Remélem, egyszer el tudod nekem mesélni ezt a történetet
I have missed it so much for the last four years	Annyira hiányzott az elmúlt négy évben
I knew him before the damage	Ismertem őt a kár előtt
I couldn't look any further while he was taking prisoners	Nem bírtam volna tovább nézni, amíg foglyokat ölt
I estimated it at about twenty	Körülbelül húszra becsültem
I can choose not to initiate the feeling	Dönthetek úgy, hogy nem kezdeményezem az érzést
I loved the people in this book	Szerettem az embereket ebben a könyvben
I asked for a concert in two weeks	Megkértem egy két hét múlva esedékes koncertre
I had shorts in the back	Rövidnadrágom volt hátul
I wanted to endure her pain and I wanted to smile	El akartam viselni a fájdalmát, és mosolyogni akartam
I just loved that saying	Egyszerűen imádtam ezt a mondást
A ragged wound that required plastic surgery	Egy rongyos seb, amely plasztikai műtétet igényelt
I know this is a lot true	Tudom, hogy ez sok igaz
I can barely comprehend something they say	Alig tudok felfogni valamit, amit mondanak
I had to fight first	Először harcolnom kellett
I killed a begging boy	Megöltem egy koldulófiút
I have no feelings	nincsenek érzéseim
I immediately regretted it	Azonnal megbántam
I followed him there and looked at him from the shadows	Követtem oda, és néztem őt az árnyékból
I had to think about what to do next	Át kellett gondolnom, mit tegyek ezután
I respect your work, you mine	Én tisztelem a munkádat, te az enyémet
I hope all goes well for you	Remélem, minden jól megy neked
I love, I love these girls, and I love being a mother	Szeretem, szeretem ezeket a lányokat, és szeretek anyának lenni
I fell asleep and was there again	Elaludtam, és újra ott volt
I had no choice	Nem volt más lehetőségem
I'm just adding that the stone would be right	Csak annyit teszek hozzá, hogy igaza lenne a kőnek
I smiled and nodded, giving permission	Elmosolyodtam és bólintottam, megadva az engedélyt
I think the difference is quite spectacular	Szerintem elég látványos a különbség
I recently bought this antique pair	Nemrég vettem ezt az antik párat
I had to look at her nails too	Meg kellett néznem a körmeit is
You have to retreat	Vissza kell vonulnod
I should never have doubted it	Soha nem kellett volna kételkednem benne
I immediately retreat so he can't see	Azonnal visszahúzódok, hogy ne lásson
I held out my hand to grab the man by the collar	Kinyújtottam a kezem, hogy megragadjam a férfi gallérjánál fogva
I wouldn't swear to him	Nem esküdnék meg rá
I thought you were all soldiers	Azt hittem, mindannyian katonák vagytok
I couldn't find another one	Nem sikerült másikat találnom
I wake up staring at my phone	A telefonomat bámulva ébredek fel
I can afford to lie deep for a few days	Megengedhetem magamnak, hogy néhány napig mélyen feküdjek
I swiped the smooth letters with my fingers	Ujjaimmal végighúztam a sima betűket
It feels weird in my stomach like I'm pregnant	Furcsa érzés a gyomromban, mintha terhes lennék
I searched and read several articles about cat nutrition	Kerestem és olvastam több cikket a macskatáplálkozásról
You don't pay by the hour	Nem óránként fizet
I think he will warn you of the danger	Azt hiszem, figyelmeztetni fog a veszélyre
Thompson was appointed dean of the school	Thompsont az iskola dékánjának nevezték ki
I think my best stuff is still ahead of me	Azt hiszem, a legjobb cuccaim még előttem állnak
A huge weight fell off my shoulder	Hatalmas súly szállt le a vállamról
I have a very good sense of direction	Nagyon jó irányérzékem van
I only found out a few hours ago	Alig néhány órája tudtam meg
Seeds to study additional members were not available	A további fajtagok tanulmányozására szolgáló magvak nem álltak rendelkezésre
I love dancing with him	Szeretek vele táncolni
I could ask the names of several students	Több diák nevét is megkérdezhettem
I have vague ideas about things, but nothing concrete	Vannak homályos elképzeléseim a dolgokról, de semmi konkrétum
I swallowed the urge to cry	Nyeltem a sírás vágyát
I'm trying to comfort you	próbálom vigasztalni
I didn't see any picture in his mind	Nem láttam semmilyen képet a gondolataiban
I stepped off the field with a similar feeling	Hasonló érzéssel léptem ki a pályáról
I didn't expect him to be	Nem számítottam rá, hogy ő lesz
I was glad the day was over	Örültem, hogy vége a napnak
I was still in one piece	Még mindig egy darabban voltam
I ask myself what showing off anger can gain	Felteszem magamnak a kérdést, mit nyerhet a harag kimutatása
A moment later, their child was in focus	Egy pillanattal később a gyermekére kerültek a fókuszba
I didn't find anything	Nem találtam semmit
A happy or contented life is the preferred life	A boldog vagy elégedett élet a preferált élet
I can’t blame them for not saying anything	Nem hibáztathatom őket, amiért nem mondtak semmit
I saw its features more clearly	Tisztábban láttam a vonásait
I can handle any weight	Bármilyen súlyt elbírok
I have to warn everyone	Mindenkit figyelmeztetnem kell
Water is an essential requirement	A víz elengedhetetlen követelmény
I'm trying to promote my book	Próbálom népszerűsíteni a könyvemet
I myself have a huge rebel flag in my basement	Jómagam is van egy hatalmas lázadó zászló a pincémben
I was worried about my own father	Aggódtam a saját apám miatt
I try to remember and look it up	Megpróbálok emlékezni és utána nézni
I'm not happy with you	nem vagyok veled boldog
I can't linger here for long	Nem sokáig ácsoroghatok itt
I can't stand you crying	Nem bírom elviselni, ha sírsz
I waited impatiently to hear from him	Türelmetlenül vártam, hogy halljak felőle
Then they started calling us alternative metal	Aztán elkezdtek minket alternatív metalnak hívni
I have to win this war	Ezt a háborút meg kell nyernem
I am energetic, cheerful, safe and professional	Energikus, vidám, biztonságos és profi vagyok
I was very happy to have a friend	Nagyon boldog voltam, hogy van egy barátja
At least that's how much I owed you	Legalább ennyivel tartoztam neked
I did an experiment	Kísérletet végeztem
I have to learn all his work	Tanulnom kell az összes munkáját
I actually fought after they found it	Valójában harcoltam, miután megtaláltak
I thought he was the gardener	Azt hittem, ő a kertész
I put my hand on his shoulder to comfort him	Vállára tettem a kezem, hogy megvigasztaljam
It can be eaten raw at a young age	Fiatalon nyersen is fogyasztható
I can tell if a man is lying	Meg tudom mondani, ha egy férfi hazudik
I wanted a hug and he gave it	Szerettem volna egy ölelést, és ő megadta
I need to see something from your mom tomorrow	Holnap látnom kell valamit a mamádtól
A new road and new telegraph lines were built	Új út és új távíróvonalak építése zajlott
There's something I need to talk to you about	Van valami, amit meg kell beszélnem veled
I wanted to be the one he held against	Én akartam az lenni, akit ellene tartott
I was sure it was boiling, but it wasn't	Biztos voltam benne, hogy felforrt, de nem
I felt bad for hurting him	Rosszul éreztem magam, amiért bántnom kellett őt
A weight fell off his shoulder	Egy súly szállt le a válláról
I ran after her truck crying, calling	Sírva rohantam a teherautója után, hívogattam
I have not seen anything	Nem láttam semmit
I can't trust him enough to go to him	Nem tudok annyira megbízni benne, hogy elmenjek hozzá
I already told you about my dirty language	Már meséltem a piszkos nyelvezetemről
I will do my best to make eye contact	Mindent megteszek, hogy szemkontaktust teremtsek
I can barely remember the date	Alig emlékszem a dátumra
I need some time myself	Kell egy kis idő magamra
I'm a freedom fighter	Én szabadságharcos vagyok
I wake up and my white blood cells fight the bacteria	Felébredek, és a fehérvérsejtjeim harcolnak a baktériumokkal
I'm aiming down the tunnel	Célozok lefelé az alagútban
I had a feeling the officer was following me	Az volt az érzésem, hogy a tiszt követ engem
I climbed in and said hello	Bemásztam, és köszöntem
Damn good question	Átkozottul jó kérdés
Females are likely to produce offspring every year	A nőstények valószínűleg minden évben hoznak utódokat
I tolerate tourism	Elviselem a turizmust
See you next week	Jövő héten találkozunk
I can't do that anymore	Ezt már nem tudom megtenni
I know you're a good person	Tudom, hogy jó ember vagy
I completely hated my gender	Teljesen utáltam a nememet
I couldn't get the event out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből az eseményt
You need to understand something here	Itt meg kell értened valamit
I have to find myself	Meg kell találnom önmagam
I'll keep him for as long as he wants	Addig tartom őt, ameddig akarja
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Gyorsan elaludtam, de az alvásom nyugtalan volt
It almost failed	Majdnem nem sikerült
I toss for most of the night	Az éjszaka nagy részében hánykolódok
I learned a lot today	Sokat tanultam ma
I also wanted a little happiness in my life	Én is szerettem volna egy kis boldogságot az életembe
I'm at the bus stop now	Most vagyok a buszmegállóban
I started to get jealous	Kezdtem féltékenykedni
I thought it was over	Azt hittem, vége
A few steps away, the dim red light came on	Néhány lépésnyire a halvány piros lámpa kigyulladt
I knew anyway	Egyébként tudtam
I was finally able to capitalize on the skill	Végre kamatoztathattam a készséget
I printed it out, which is amazing for me	Kinyomtattam, ami csodálatos számomra
I sighed loudly at the thought	Erre a gondolatra hangosan felsóhajtottam
I showed you the design plans, still in color	Megmutattam a tervezési terveket, még színesben
I could have easily fought to get out of here	Könnyen kiharcolhattam volna a kijutást innen
I always lacked discipline	Mindig is hiányzott belőlem a fegyelem
I was there with him in heaven	Ott voltam vele a mennyországban
I really believe that	Én tényleg hiszek ebben
I can feel it from here	Innen is érzem
A door opened and the breeze gripped the line	Kinyílt egy ajtó, és a szellő megfogta a vonalat
The parish journal is published monthly	A plébániai folyóirat havonta jelenik meg
I have to quarrel tonight	Ma este veszekednem kell
He also had high blood pressure and heart problems	Magas vérnyomása és szívproblémái is voltak
I didn't dare do it any differently	Nem mertem másként tenni
I can drink most people under the table	A legtöbb embert meg tudom inni az asztal alatt
Military personnel were transported to assist in the recovery effort	Katonai személyzetet szállítottak, hogy segítsék a helyreállítási erőfeszítéseket
I guessed he might be	Sejtettem, hogy ő lehet
I know how those boys eat	Tudom, hogyan esznek azok a fiúk
I'd take a seat at the gate	Helyet vennék a kapuban
I walked to the sea every night	Minden este elsétáltam a tenger partjára
I had a little trouble with my bank account	Volt egy kis gondom a bankszámlával
I was able to eat, drink and talk again	Ismét tudtam enni, inni és beszélgetni
I stood up carefully and he held out his hand	Óvatosan felálltam, ő pedig a kezét nyújtotta
A dozen or a hundred pieces of jewelry	Egy tucat vagy száz ékszer
I felt nothing, no pain, nothing	Nem éreztem semmit, se fájdalmat, se semmit
I wrote this letter to relieve her pain	Ezt a levelet azért írtam, hogy enyhítsem a fájdalmát
I think it should look like chocolate	Szerintem a csokoládéhoz kellene hasonlítania
It's a little irregular and takes a while to break into	Kicsit szabálytalan, és eltart egy ideig, amíg betörik
I can't believe he did that	Nem hiszem el, hogy ezt tette
I was the product of that	Ennek terméke voltam
I had no choice but to stop	Nem volt más választásom, mint abbahagyni
I sought God, and God found me	Kerestem Istent, és Isten megtalált
I approached the open door	Közeledtem a nyitott ajtóhoz
I saw where the threads gather to suggest shapes	Láttam, hol gyűlnek össze a szálak, hogy formákat javasoljanak
An outdoor breakfast on weekends	Hétvégén egy kinti reggeli
I won't let you ruin it	Nem engedem, hogy elrontsa
I think women are forced to have sex there	Szerintem ott kényszerítik a nőket a szexre
I quit and called my cell phone	Kiléptem és felhívtam a mobilját
I was just the muscle	Én csak az izom voltam
I land flexibly on my feet	Rugalmasan landolok a lábamon
I do not give the desired result	Nem adom meg a kívánt eredményt
I wondered how to handle this as a leader	Elgondolkodtam, hogyan kezeljem ezt vezetőként
I'm afraid we're losing our attention right now	Attól tartok, hogy már most elveszítjük a figyelmünket
I am in them and you are in me	Én bennük vagyok, te pedig bennem
I'm writing this for you	Ezt neked írom
I bit my tongue but said nothing	A nyelvembe haraptam, de nem szóltam semmit
I kicked him in the face with my other foot	A másik lábammal az arcába rúgtam
This time I felt a definite donation	Ezúttal határozott adakozást éreztem
I was encouraged to run again	Megint arra buzdítottak, hogy fussak
I even let him in my house	Még a házamba is beengedtem
I took them both and dropped them in the coffee	Elvettem mindkettőt és beleejtettem a kávéba
I live alone and I am very happy	Egyedül élek és nagyon boldog vagyok
I follow him quickly	gyorsan követem őt
I hate to draw a little in the books	Kicsit utálom a könyvekben húzni
Perfect position to discuss matters	Tökéletes pozíció az ügyek megbeszélésére
That's all I could tell you	Annyit tudnék mesélni
I got a good deal with him	Jó üzletet kaptam vele
I've always loved baseball	Mindig is szerettem a baseballt
I felt bad, but he looked completely angry	Rosszul éreztem magam, de ő teljesen dühösnek tűnt
I want to start living	El akarok kezdeni élni
I looked behind my back, but I still couldn’t see a boat	Hátam mögé néztem, de még mindig nem láttam hajót
I live here with my grandmother	Itt élek a nagymamámmal
I looked in the trash	belenéztem a kukába
I sent him as he ran into his friend's arms	Elküldtem, ahogy a barátja karjaiba futott
I thought he was a crazy doctor or something	Azt hittem, egy őrült orvos vagy valami
I tried to dispel the impression, but it remained	Megpróbáltam elhessegetni a benyomást, de az megmaradt
He also licensed the documentary based on it	Az alapján készült dokumentumfilmet is licencelt
One percent of that was wild luck	Ennek egy százaléka vad szerencse volt
I wanted to feel sexy and necessary	Szexinek és szükségesnek akartam érezni magam
I asked his name	Megkérdeztem a nevét
A bullet tore off half his neck	Egy golyó leszakította a fél nyakát
I kept talking to him and I was friendly	Továbbra is beszélgettem vele, és barátságos voltam
I handle and raise my hands, no, my hands	Nyelek, és felemelem a kezeimet, nem, a kezét
A tale of the good old days	Mese a régi szép időkről
I like this meeting much more than the previous one	Sokkal jobban szeretem ezt a találkozót, mint az előzőt
I put everything on the table under the umbrella	Leraktam mindent az asztalra az esernyő alá
A sailor was placed in front of the door	Egy tengerészőrt helyeztek el az ajtó előtt
I'm used to the smell	Hozzászoktam a szaghoz
I dug into my pocket and took out a high five	Bekotortam a zsebembe és elővettem egy ötöst
I bent down and kissed her too	Én is lehajoltam és megcsókoltam
He later lost the intensity of the hurricane that day	Később aznap elvesztette a hurrikán intenzitását
I thought you'd like to drink some heat	Azt hittem, szívesen ihatnál valami meleget
I haven't seen him since that night	Azóta az éjszaka óta nem láttam
I wish everyone understood that	Bárcsak ezt mindenki megértené
I want to learn their secrets	Meg akarom tanulni a titkaikat
I corrected the statement	kijavítottam az állítást
I'm leaving a few feet of space between us	Néhány lábnyi helyet hagyok közénk
I trust you will continue in a similar way	Bízom benne, hogy hasonló módon folytatja
I wouldn't leave it at that	Nem hagynám túl rajta
I'm waiting, but they won't say anything more	Várok, de nem mondanak többet
I need a little glowing powder right away as an offering	Azonnal szükségem van egy kis izzó porra felajánlásként
I recognize and accept your strength as a gift	Felismerem és ajándékként elfogadom az erőidet
A red flash moved from one tree to another	Vörös villanás költözött egyik fáról a másikra
I could barely slide it across the floor	Alig tudtam végigcsúsztatni a padlón
Burns will kill you when they are discovered there	Burns meg fogja ölni, amikor ott felfedezik
I can eat if you feel better about it	Ehetek, ha ettől jobban érzed magad
I'm still on the cross	Még mindig a kereszten vagyok
There was talk of closing the company	Szóba került a cég bezárása
I saw them years ago	Évekkel ezelőtt láttam őket
I really wanted to see the hidden smile	Nagyon szerettem volna látni az elrejtett mosolyt
I can look forward to my future at this time	Ebben az időben várhatom a jövőmet
I should have listened to my instinct	Hallgatnom kellett volna az ösztönemre
A quick glance showed the battle getting worse	Egy gyors pillantás azt mutatta, hogy a csata egyre rosszabb
I open my eyes and laugh	Kinyitom a szemem és nevetek
I can't get it out of my head	Nem tudom kiverni a fejemből
I turned and the demon broke on me	Megfordultam, és a démon rám tört
Two of them were ordered	Mindegyikből kettőt rendeltek
Three in the brush	Három az ecsetben
I should probably leave	Valószínűleg el kéne mennem
I can't force you to do anything	nem kényszeríthetlek semmire
I went to change and wash	Elmentem átöltözni és mosni
I've been a guest for five months	Öt hónapja vagyok a vendége
I looked around to see what it was	Körülnéztem, hogy lássam, mi az
I quickly spread my legs and it undoubtedly seems absurd	Gyorsan széttárom a lábam, és kétségtelenül abszurdnak tűnök
I decided to write to him first	Úgy döntöttem, először írok neki
I wasn’t worried about my pieces being exactly perfect	Nem aggódtam amiatt, hogy a darabjaim pontosan tökéletesek legyenek
I started working on it five years ago	Öt éve kezdtem el dolgozni rajta
I drive by accident because it takes five minutes	Véletlenül vezetek, mert öt percig tart
I think you will see the child fly through the therapy	Azt hiszem, látni fogja, hogy a gyerek átrepül a terápián
I can't stand the two	Nem bírom a kettőt
World War I in antiquity	Világháború az ókorban
I think that's what your father wanted	Szerintem apád ezt akarta volna
I knew you were hurt and mad at you	Tudtam, hogy megbántott és mérges rád
A tall guy is walking towards me	Egy magas srác sétál felém
I should have let the car smash	Hagynom kellett volna, hogy az autó összetörjön
I stared at him, not knowing how to comfort him	Bámultam rá, nem tudtam, hogyan vigasztaljam meg
I said, oh, tell me a little more	Azt mondtam, ó, mesélj még egy kicsit
I moved and pointed the camera at the entrance	Megmozdultam, és a kamerát a bejáratra irányítottam
Stone accepted the offer	Stone elfogadta az ajánlatot
I was a good student and did what I had to do	Jó tanuló voltam, és megtettem, amit kellett
I really enjoy my freedom	Nagyon élvezem a szabadságomat
I couldn't put the bat on the ball	Nem tudtam rátenni az ütőt a labdára
I'm basically not planning anything	Alapvetően nem tervezek semmit
The rest fled to their ships	A maradék a hajóikra menekült
New glossy surface in traditional and quality design!	Új fényes felület hagyományos és minőségi kivitelben!
A mother would not have let her down	Egy anya nem hagyta volna cserben
I rubbed my eyes for the sake of effect	Megdörzsöltem a szemem a hatás kedvéért
Nevertheless, I would love to meet your father	Ennek ellenére szívesen találkoznék az apjával
There was only one figure left that looked like me	Csak egy alak maradt, ami úgy nézett ki, mint én
I still prefer to edit	Továbbra is jobban szeretek szerkeszteni
I held it flat in my hand	Laposan a kezemben tartottam
I followed him by the windows	Követtem az ablakok mellett
I've never looked so good	Soha nem néztem ki ilyen jól
I want to go and pick up the pizza	Szeretnék elmenni és felvenni a pizzát
I love this boy more than anything in this world	Mindennél jobban szeretem ezt a fiút ezen a világon
I know my mother didn't tell anyone else	Tudom, hogy anyám senkinek sem mondott mást
I pressed the power switch	Megnyomtam a kikapcsolót
I would keep you safe forever	Örökre biztonságban tartanám
I didn't plan to do that	Nem terveztem ezt megtenni
The quarterback is the leader of the attack	A hátvéd a támadás vezetője
I came to you for a reason	Okkal jöttem hozzád
I need to explain your prophecy	Meg kell magyaráznom a próféciáját
Different things to do	Különféle tennivalók
I looked at his watch	Az órájára néztem
I really need you in my life girl	Nagyon szükségem van rád az életemben lány
I looked older, more of a woman	Idősebbnek tűntem, inkább nőnek
I should have been relieved, but there was nothing	Megkönnyebbülést kellett volna éreznem, de nem volt semmi
I said how isolated you are out there	Azt mondtam, mennyire elszigetelt vagy odakint
I have broken that promise	Megszegtem ezt az ígéretet
There may have been two other separate specimens	Két másik külön példány is létezhetett
I come to you in light	Fényben jövök hozzád
I think it's best if we do them	Azt hiszem, a legjobb, ha megcsináljuk őket
I felt special in that car with him	Különlegesnek éreztem magam abban az autóban vele
I practically made a living from college stuff	Gyakorlatilag az egyetemi cuccokból éltem
I felt like I was reaching out	Éreztem, ahogy nyúlok
No one has ever been brought to justice	Soha senkit nem vontak bíróság elé
I didn't intend to grab the fence either	A kerítést sem szándékoztam megragadni
I accomplished with honors	kitüntetéssel teljesítettem
I didn't see what he was doing	Nem láttam, mit csinált
I had to go to the hospital	be kellett mennem a kórházba
I went over to him that night	Aznap este átmentem hozzá
I introduced myself when they moved in	Beköltözésükkor bemutatkoztam
I wanted you to attend	Azt akartam, hogy vegyen részt
The weapon is a weapon, and weapons bring death	A fegyver fegyver, és a fegyverek halált hoznak
She sang back to me beautifully	Gyönyörűen énekelt vissza nekem
I always thought you were straight	Mindig azt hittem, egyenes vagy
This transformation took place gradually	Ez az átalakulás fokozatosan ment végbe
I couldn't concentrate on the movie	Nem tudtam a filmre koncentrálni
I wanted them to love me	Azt akartam, hogy szeressenek
I didn’t want to scare people on the train	Nem akartam megijeszteni az embereket a vonaton
I was wondering how he did it during the interview	Kíváncsi voltam, hogyan sikerült az interjú alatt
I wouldn't lie to you	Nem hazudnék neked
The issue of personal data protection	Személyes adatvédelem kérdése
I sit back and try to sleep	Hátradőlök és megpróbálok aludni
I haven't been home yet	Még nem voltam itthon
I lower my head over the bowl	Lehajtom a fejem a tál fölé
I believe we all need to go	Hiszem, hogy mindannyiunknak mennünk kell
I really wanted to win this bet	Nagyon meg akartam nyerni ezt a fogadást
I was closer to the front	Közelebb voltam a fronthoz
I made myself a drink and went to bed	Csináltam magamnak egy italt és lefeküdtem
I'll get along well with it	jól kijövök vele
I decide to let it all go	Úgy döntök, hogy kiengedem az egészet
I don't think I heard	Szerintem inkább nem hallottam
I'm rushing to the elevator	A lift felé rohanok
I knew what it looked like	Tudtam, hogy néz ki
I started on the highway	Elindultam az autópályán
I would constantly ridicule him for that	Szüntelenül gúnyolnám őt emiatt
I didn't want to offend you	Nem akartam megsérteni
I could borrow a guitar	kölcsönkérhetnék egy gitárt
I really need to get upstairs	Tényleg fel kell jutnom az emeletre
I needed an extra brain wrapped around the details	Szükségem volt egy extra agyra, amely a részletek köré tekeredett
I've been looking for him for years	Már évek óta őt keresem
I want to reach out and touch the sky	Ki akarom nyúlni és megérinteni az eget
I couldn't leave because of time	Nem tudtam elmenni az idő miatt
We had a little discussion a few days ago	Néhány napja volt egy kis vitánk
I haven't been here in many years	Sok éve nem jártam itt
I liked it better if the tower caught fire than the city	Jobban szerettem, ha a torony gyulladt ki, mint a város
Tall, frugal in body	Magas, testében takarékos
I was told to never take off my glasses	Azt mondták, hogy soha ne vegyem le a szemüvegem
I added my own silent persuasion	– tettem hozzá a saját csendes rábeszélésemet
I raised my head and met his curious gaze	Felemeltem a fejem és találkoztam kíváncsi tekintetével
As a child, I grew up at annual meetings	Gyerekkoromban az éves találkozókon nőttem fel
I couldn't sleep either	én sem tudtam aludni
I have no idea what happened to my family	Fogalmam sincs, mi történt a családommal
I've heard it over and over again	Többször hallottam, hogy rendben van
I wanted to know what makes that sound	Tudni akartam, mi adja ki ezt a hangot
He did not see any flight control movement	Nem látott repülésirányító mozgást
I smiled at him as he nodded	-mosolyogtam rá mire bólintott
The silence began to become comfortable between us	A csend kezdett kényelmessé válni közöttünk
I can handle even the worst of things	A legrosszabb dolgokkal is megbirkózhatok és megbirkóztam
I did my part out of an eighty-hour week	Nyolcvan órás hétből megtettem a részem
They arrive just in time to prevent a disaster	Éppen időben érkeznek, hogy megakadályozzák a katasztrófát
I felt quite uncomfortable out of gratitude	Eléggé kényelmetlenül éreztem magam a hálájától
I think you want to get out of here	Azt hiszem, ki akarsz menni innen
I really like driving them to and from school	Nagyon szeretem vezetni őket iskolába és onnan
I admired him coming closer	Csodáltam, ahogy közelebb jött
The rest of the crew were rescued	A személyzet többi tagját kimentették
I reduced the night for him	Csökkentettem neki az éjszakát
I walked out the front door into the pouring rain	Kimentem a bejárati ajtón, bele a szakadó esőbe
I did not understand why he invented such absurdity	Nem értettem, miért talál ki ilyen abszurditást
I didn't know what to do here	Nem tudtam, mit csináljak itt
I wonder if you have a partner	Kíváncsi vagyok, van-e párja
A little appreciation can help a lot	Egy kis megbecsülés sokat segíthet
A man on the sidewalk asked me for time	Egy férfi a járdán időt kért tőlem
I asked him around the hospital	Körbekérdeztem a kórházban
I had to fight for my place at the top	Meg kellett küzdenem a helyemért a csúcson
You must not retire further	Nem szabad visszavonulnia tovább
I invited you here	Meghívtalak ide
Guilt and panic ran through my face, I stared at him	Bűntudat és pánik járta át az arcomat, bámultam rá
I am beautiful in heart and soul	Szép vagyok szívben és lélekben
I longed for a really pale egg	Igazán halvány tojásra vágytam
Aid came from other villages	Más falvakból érkeztek segélyek
It was something supernatural	Ez valami természetfeletti volt
Suddenly, I desperately want to go in	Hirtelen, kétségbeesetten be akarok menni
I really missed my mother	Nagyon hiányzott anyám
I could never do anything right, ever	Soha semmit nem tudtam jól csinálni, soha
I think he bought my cover story	Azt hiszem, megvette a borítótörténetemet
I have to understand every human being	Minden embert az emberiség alatt kell értenem
I decided to ask him a few questions	Úgy döntöttem, felteszek neki néhány kérdést
I recover quickly	Én is gyorsan gyógyulok
I know you're smart	Tudom, hogy intelligens vagy
I didn't feel him watching, but it didn't matter	Nem éreztem, hogy figyel, de nem számított
I never knew what it was	Soha nem tudtam, mi az
I didn't eat much all day	egész nap nem ettem sokat
I could not overcome the disappointment	Nem tudtam leküzdeni a csalódást
I ran into the class and fell into place	Beszaladtam az osztályba és leestem a helyemre
I just want to be in my own room	Csak a saját teremben akarok lenni
I pushed him to the floor	Lelöktem a padlóra
I really enjoyed the work	Nagyon élveztem a munkát
I have not a word	Egy szavam sincs
I couldn't keep the secret any longer	Nem tudtam tovább tartani a titkot
I opened the other three boxes	Kinyitottam a másik három dobozt
I held my breath all day	Egész nap elállt a lélegzetem
I think he could have put something into it	Gondolom, tehetett volna bele valamit
I like my body the way it is	Tetszik a testem úgy, ahogy van
It goes to his head	A fejébe száll
I think he needs a little space	Szerintem kell neki egy kis hely
I'd be happy to just let go	Megelégednék, ha egyszerűen elengedném
I asked what it was then	Megkérdeztem, hogy mi volt akkoriban
I had a beautiful little cottage with flowers and gardens	Volt egy gyönyörű kis házikóm, virágokkal és kertekkel
I want peace and quiet	Csendet és nyugalmat szeretnék
I got up	Feltápászkodtam
I hope he doesn't come back anymore	Remélem nem jön vissza többé
I think it's pretty straightforward	Szerintem ez elég közvetlen
I took them on my hand	A kezemen vittem őket
A girl and some women	Egy lány és néhány nő
The strong wind knocked down trees and utility poles	Az erős szél fákat és közműoszlopokat döntött ki
I think the timing was right	Szerintem megfelelő volt az időzítés
I couldn’t wait to get home to tell my parents	Alig vártam, hogy hazaérjek, hogy elmondhassam a szüleimnek
I wouldn’t even listen to anyone about worldly things	Nem hallgatnék senkire még világi dolgokról sem
I felt so alone	Olyan egyedül éreztem magam
I'm an average girl type	Én egy átlagos lány típus vagyok
I thought you were safe	Azt hittem, biztonságban leszel
The funeral inside the church was frustrated	A templomon belüli temetést elkeserítették
I know he's right too	Tudom, hogy neki is igaza van
I was waiting for your answer	Vártam a válaszát
I didn't really want to do anything	Valójában nem akartam semmit sem csinálni
I finally started to see progress	Végre elkezdtem látni a fejlődést
I grab the compass, breaking the keychain	Megragadom az iránytűt, eltörve a kulcstartót
I feel like life is breathing in me again	Úgy érzem, újra belém lehel az élet
I followed to see what you were going to do	Követtem, hogy lássam, mit fogsz tenni
I've already found someone	Már találtam valakit
I shouldn't have told you this time either	Ezúttal sem kellett volna elmondanom
I wanted him to be safe away from me	Azt akartam, hogy biztonságosan távol legyen tőlem
I'm not excited to see this	Nem izgulok, hogy ezt lássam
I refuse to believe such a line	Nem vagyok hajlandó elhinni egy ilyen sort
I can make you one of us	Egyikünké tehetlek téged
A force pulled out into the backyard	Egy erő kirántott a hátsó udvarba
I think you've been sleeping for a couple of hours	Szerintem alszol pár órája
I took off my shirt and threw it aside	Levetkőztem az ingem és félredobtam
I wish you a lot of success in your sales	Sok sikert kívánok az értékesítéshez
I saw his arms, chest and legs	Láttam a karját, a mellkasát és a lábát
I forced myself to relax	Kényszerítettem magam, hogy lazuljak
I wasn't scared or nervous	Nem féltem vagy ideges voltam
i will need help	segítségre lesz szükségem
A man appeared with a lantern	Egy férfi jelent meg lámpással
We are taught to live up to these expectations	Arra tanítanak bennünket, hogy ezeknek az elvárásoknak megfelelően éljünk
That would mean they inherited their titles	Ez azt jelentené, hogy örökölték a címeiket
I will make your name great	naggyá teszem a nevedet
I will take this step	Meg fogom tenni ezt a lépést
I was one of those who did not learn the lesson	Én azok közé tartoztam, akik nem tanulták meg a leckét
A bit is the smallest unit of computer information	A bit a számítógépes információ legkisebb egysége
I like to use the prophets	Szeretem használni a prófétákat
I saw a paper that looked official on the table	Egy hivatalosnak tűnő papírt láttam az asztalon
I'm very sad about them	Nagyon szomorú vagyok miattuk
I'm not fit for anything either	Én sem vagyok alkalmas semmire
I felt him raise his head and look around	Éreztem, hogy felemeli a fejét és körülnéz
I crossed my arms in front of my chest	keresztbe fontam a kezem a mellkasom előtt
I held the seat in the bend	A kanyarban megtartottam az ülést
I decided to move on, against the theory	Úgy döntöttem, hogy továbblépek, az elmélet ellen
I went up to the river and they were there	Felmentem a folyóhoz, és ott voltak
I know everything about the boy	Mindent tudok a fiúról
I just didn’t know it was related to this story	Csak azt nem tudtam, hogy ez kapcsolódik ehhez a történethez
I have memories of better times, real memories	Vannak emlékeim jobb időkről, valódi emlékeim
New home and new operations center	Új otthon és új műveleti központ
I'll do it if you want	megteszem, ha akarod
A family can take them	Egy család elviheti őket
I avoid looking into his face	Kerülöm, hogy az arcába nézek
I knew someone was lying to me	Tudtam, ha valaki hazudik nekem
I didn't want to turn it around anymore	Már nem akartam megfordítani
I did this to protect everyone	Ezt azért tettem, hogy mindenkit megvédjek
I'm talking about something completely different	Én valami egészen másról beszélek
I want to do well in my job	Szeretnék jól teljesíteni a munkámban
I like how quickly he learned everything	Tetszik, hogy milyen gyorsan megtanult mindent
I look like my dad	Úgy nézek ki, mint az apám
I slept on the couch in the living room	A nappaliban a kanapén aludtam
I also gave him his cold shoulder	Neki adtam a hideg vállát is
I cleared my throat a little	Kicsit megköszörültem a torkom
Such a blow would have killed a normal person	Egy ilyen ütés egy normális embert elejtett volna
I was on the right track	Jó úton jártam
I turned down one street and then the other	Lefordultam az egyik utcán, aztán a másikon
I paid the bill and got into my hotel	Kifizettem a számlát, és beszálltam a szállodámba
I had nothing to lose	Nem volt vesztenivalóm
I've known him for years, he's a very smart person	Évek óta ismerem, nagyon okos ember
Sick feeling overwhelmed	Beteg érzés kerített hatalmába
I just didn't want anyone to see us	Csak nem akartam, hogy bárki is lásson minket
Many pilgrims show signs of obsession	Sok zarándok a megszállottság jeleit mutatja
He suddenly felt guilty	Hirtelen bűntudat tört rá
I read some of that book	Olvastam néhányat abból a könyvből
I work in real time on the go	Menet közben, valós időben dolgozom
I live in you	Benned élek
I was almost nineteen	Majdnem tizenkilenc éves voltam
I should have found out you were damn sooner	Hamarabb rá kellett volna jönnöm, hogy átkozott vagy
I tried to think in logical steps	Próbáltam logikus lépésekben gondolkodni
I wanted to know everything	mindent tudni akartam
I brought out most of our stuff	A cuccaink nagy részét kihoztam
Trembling began to tremble his legs and arms	Remegés kezdte remegni a lábát és a karját
I looked at the man in the corner again	Újra a sarokban álló férfira néztem
I lowered my eyes to the floor	Lesütöttem a szememet a padlóra
A large swimming pool is available for all guests	Egy nagy medence áll minden vendég rendelkezésére
I guess that's why he was always in trouble	Gondolom, ezért volt mindig bajban
I look forward to the release of another scene	Várom az újabb jelenet megjelenését
I swallow hard and get ready to speak	Nagyot nyelek, és készülök a beszédre
I am a boy, a husband and a father	Fiú vagyok, férj és apa
I feel my sex open and swell under her gaze	Érzem, ahogy a nemem megnyílik és megduzzad a pillantása alatt
I was wondering who would see the picture	Kíváncsi voltam, ki fogja látni a képet
Now I wanted him more than anything	Most mindennél jobban akartam őt
More critical articles soon followed	Hamarosan újabb kritikus cikkek következtek
I didn’t deal much with what he said about it	Nem sokat foglalkoztam azzal, amit erről mondott
I kissed his forehead	Megcsókoltam a homlokát
I know we are not alone	Tudom, hogy nem vagyunk egyedül
I was alone for five years	Öt évig egyedül voltam
I trust you more than anyone	Mindenkinél jobban megbízok benned
I kissed her chest slowly	Lassan megcsókoltam a mellkasát
I have no idea how you do it	Fogalmam sincs, hogyan csinálod
I know exactly where they are from there	Pontosan tudom, hogy hol vannak onnan
I opened my eyes and saw nothing	Kinyitottam a szemem és nem láttam semmit
I got another valuable lesson	Újabb értékes leckét kaptam
I know people in the courts	Ismerek embereket a bíróságokon
I wondered what else was in the picture with me	Azon töprengtem, mi van még velem a képen
I told myself to calm down	Mondtam magamnak, hogy nyugodjak meg
I've been dreading this day for a long time	Régóta rettegtem ettől a naptól
This intrigue disrupted even his dying hours	Ez az intrika még haldokló óráit is megzavarta
I heard others talk	Hallottam, ahogy mások beszélnek
I felt confident and strong during the test	Magabiztosnak és erősnek éreztem magam a teszt alatt
I pulled the thin blanket closer to the state	Közelebb húztam a vékony takarót az államhoz
I haven't seen it in over a decade	Több mint egy évtizede nem láttam
I ignored it and moved on	Figyelmen kívül hagytam, és tovább mentem előre
It is a completely foreign subject to the ego	Az egotól teljesen idegen téma
I glanced over my shoulder	A vállam fölött felé pillantottam
I stared at the article	Megbámultam a cikket
I didn't see the house numbers	Nem láttam a házszámokat
I wasn’t a game to say more words	Nem voltam játék, hogy több szót is mondjak
I want to change that in my own way	Ezen kívánok változtatni a magam módján
He decided to continue	Úgy döntött, folytatja
I remembered every single moment	Minden egyes pillanatra emlékeztem
I know it can happen	Tudom, hogy megtörténhet
I didn't have time for everyday affairs	Nem volt időm a mindennapi ügyekre
I have to admit, it’s time for me to do it	Be kell vallanom, itt az ideje, hogy megtegyem
I was very angry now	Most nagyon dühös voltam
i won't wait long now	most nem fogok sokáig várni
I was angry and couldn’t help but show	Dühös voltam, és nem tudtam nem mutatni
I had to get lost in something other than her	El kellett vesznem valami másban, mint őbenne
The clock is always too fast or too slow	Az óra mindig túl gyors vagy túl lassú
I couldn't wish for anything better	Nem is kívánhatnék jobbat
I still have to meet him tonight	Ma este még találkoznom kell vele
I thanked you with all my heart	Teljes szívemből megköszöntem
I didn't have time to be sick	Nem volt időm beteg lenni
I know you will enjoy this leg the most	Tudom, hogy ezt a lábat fogod a legjobban élvezni
I wanted to pamper myself with his taste	Kényeztetni akartam magam az ő ízével
I never thought it would help me that much	Soha nem gondoltam volna, hogy ez ennyit segít nekem
I wish you were here until our guests left	Szeretném, ha itt lenne, amíg a vendégeink el nem mennek
I opened a second box	Kinyitottam egy második dobozt
I needed you to hold on	Szükségem volt rád, hogy tarts
I can use a company to travel	Használhatok egy társaságot az utazáshoz
I would like to preach this review	Ezt az áttekintést szeretném prédikálni
I had no friends at all	Egyáltalán nem voltak barátaim
I didn't think you were coming over	Nem hittem, hogy átjössz
I may have a job soon	Hamarosan lehet munkám
I found myself slipping in and out of my consciousness	Azon kaptam magam, hogy ki-be csúsztam az eszméletemből
I couldn't get enough of this place	Nem tudtam betelni ezzel a hellyel
I have serious and sad songs	Vannak komoly és szomorú dalaim
I have my own project tomorrow	Holnap megvan a saját projektem
It doesn't hurt all day or night	Nem fáj egész nap és este
I wanted to take it with me	Magammal akartam vinni
I think you need to meet my daughter	Szerintem találkoznod kell a lányommal
Some even had soap and towels on display	Néhányuknak még szappant és törölközőt is kiállítottak
I was hoping you could live a normal life	Reméltem, hogy normális életet élhetsz
I know what you are	Tudom, mi vagy
I think he had a child or two	Szerintem volt egy-két gyereke
I was appointed just last month	Épp a múlt hónapban neveztem ki
I just couldn’t keep it all to myself	Egyszerűen nem tudtam magamban tartani az egészet
I thought it was sci-fi	Azt hittem, ez sci-fi
I looked at the track and saw the cut metal	Megnéztem a pályát, és láttam a vágott fémet
I ate slice by slice	Szeletről szeletre ettem
I hesitate, but I break out of it	Habozok, de kiszakadok belőle
I could probably go through it in my dream	Valószínűleg álmomban át tudtam menni rajta
I wanted to run to him	Hozzá akartam rohanni
I know what mine is	Tudom, mi az enyém
I couldn't be afraid of my dream	Nem tudtam félni az álmomtól
I share your concerns	Osztom aggodalmait
I myself fully support the practice	Magam is teljes mértékben támogatom a gyakorlatot
I didn't get involved	Nem keveredtem bele
A train leaves the station with me on board	Egy vonat indul az állomásról velem a fedélzeten
That's what I wanted to tell you	Erről akartam mesélni
I told them you were coming down to talk to everyone	Mondtam nekik, hogy lejössz beszélni mindenkivel
I thought, bent down and rubbed his head	– gondoltam, lehajoltam, és megdörzsöltem a fejét
I bit my lip, thinking	Az ajkamba haraptam, gondolkodva
I couldn't have expected more from you	Nem is várhattam volna tőled többet
I'll throw the remote at him	Odadobom neki a távirányítót
I can't go back to the old state	Nem tudok visszatérni a régi állapotba
I like that in history books	Ezt szeretem a történelemkönyvekben
I consider this a cruel joke	Ezt kegyetlen viccnek tartom
Two people on the ground also lost their lives	Két földön fekvő ember is életét vesztette
I was more than shocked	Mindennél jobban megdöbbentem
I was just trying to help the young kid	Csak segíteni próbáltam a fiatal gyereknek
I think you're wrong	Azt hiszem, tévedsz
A dragon or worm that guards it	Egy sárkány vagy féreg, amely őrzi
I didn't want it all to happen	Nem akartam, hogy mindez megtörténjen
I needed some consolation now	Most kellett egy kis vigasz
He could bounce the ball sharply	A labdát élesen megpattanhatta
I stifled a sigh and tried to wake up quickly	Elfojtottam egy sóhajt, és próbáltam gyorsan felébredni
I felt safe leaning against the wall	Biztonságban éreztem magam a falnak támasztva
I want to borrow your mother too	Én is szeretném kölcsönkérni az édesanyádat
I gave it back to him	visszaadtam neki
Contains a review of the related literature	A kapcsolódó szakirodalom áttekintését tartalmazza
I want to protect you	Vigyázni akarok rád
I just haven’t had a chance to recover yet	Egyszerűen még nem volt lehetőségem meggyógyulni
I hurried to catch him	Siettem, hogy utolérjem őt
He married twice and had five children	Kétszer nősült, és öt gyermeke született
I take my job seriously	Komolyan veszem a munkámat
I didn't find any	Nem találtam egyet sem
I could probably sleep for days	Valószínűleg napokig tudnék aludni
I didn’t try to avoid looking them in the eye	Nem próbáltam elkerülni, hogy a szemükbe nézzek
I want to review the plans	Át akarom nézni a terveket
I'm searching my mind, I'm coming up empty	Kutakodok az elmémben, üresen jövök fel
But they were soldiers, with their work	De katonák voltak, munkájukkal
I have no idea what day it is	Fogalmam sincs, milyen nap van
I worked a little last night	Tegnap este dolgoztam egy kicsit
I talked to him	beszéltem vele
I pulled a handful of long grass	Meghúztam egy marék hosszú füvet
I realized none of them would	Rájöttem, hogy egyik sem fog
I have to let my dad calm down	Hagynom kell, hogy apám megnyugodjon
It was a mistake to turn my back on this ability	Hibás volt hátat fordítani ennek a képességnek
I do not understand the lack of trust or understanding	Nem értem a bizalom vagy megértés hiányát
He had a soap in one hand	Egy szappan volt az egyik kezében
I could even tell him the truth	Akár elmondhatnám neki az igazat
I struggle with my instinct to reach for the light switch	Küzdök az ösztönemmel, hogy a villanykapcsolóért nyúljak
I loved being there	Imádtam, hogy ott volt
I saw a smile on his face	Mosolyt láttam az arcán
I shivered with pain and disgust, trying to stay calm	Megborzongtam a fájdalomtól és az undortól, próbáltam higgadt maradni
I didn't pick up anything	Nem vettem fel semmit
I can't terminate the contract	Nem bonthatom fel a szerződést
I want to know more about music	Szeretnék többet tudni a zenéről
I wanted the same	Ugyanerre vágytam én is
I looked up and came across those dark brown eyes	Felnéztem és találkoztam azokkal a sötétbarna szemekkel
Delay is not a denial	A késés nem tagadás
I didn't want him to get out	Nem akartam, hogy kikerüljön
No arguments or deliberate opinions were formed	Az érvelések vagy a megfontolt vélemény nem alakult ki
A single sob left her lips	Egyetlen zokogás hagyta el az ajkát
I can't relive that fall	Nem élhetem át újra azt az esést
He misses a lot of people	Sok embert kihagy
I mean, the facts of the case	Mármint az eset tényei
I need to feel this pressure on my chest	Éreznem kell ezt a nyomást a mellkasomon
I was still the same guy	Még mindig ugyanaz a srác voltam
I felt shaken	Éreztem, hogy megrendültem
I have to take the medicine every four hours	Négy óránként kell bevennem a gyógyszert
I should have done this a long time ago	Ezt már rég meg kellett volna tennem
I survive scarce times	Túlélem a szűkös időket
I was expecting something like that	Valami ilyesmire számítottam
I didn't think much about that	Ezen túl nem sokat gondolkodtam
I didn't see him or his friends	Nem láttam sem őt, sem a barátait
I picked up the phone	Levettem a telefont
I should forget him	El kellene felejtenem őt
I didn't deal with it, I just stared at it	Nem foglalkoztam vele, csak bámultam rá
I care about you too	Én is nagyon törődöm veled
I had nothing to fight with him	Nem volt mit harcolnom vele
I was alone in the house	Egyedül voltam a házban
They would attack the street at night	Éjszaka megtámadnának az utcán
I heard the sound of the engine better	Jobban hallottam a motor hangját
I knew it would be their reaction	Tudtam, hogy ez lesz a reakciójuk
Dreaming of sweet and happy dreams, I fell asleep that night	Édes és boldog álmokat álmodva aludtam el azon az éjszakán
He also had a cord in his hand	Egy zsinór is volt a kezében
I say this prayer a lot	Sokat mondom ezt az imát
I couldn't wait to see them	Alig vártam, hogy lássam őket
I look forward to talking to all of you	Várom, hogy beszélhessünk mindannyiukkal
I hate to know it's all his	Utálom tudni, hogy övé az egész
I went to the station	Az állomásra mentem
I just can't be idle	Egyszerűen nem tudok tétlen lenni
I thought his voice didn't match his height	Azt hittem, a hangja nem illett a magasságához
it's really all right	tényleg minden rendben
I felt pain in my chest	Éreztem a fájdalmat a mellkasomban
I stared at the sign above the door	Az ajtó feletti táblát bámultam
He played the best game of his life	Élete legjobb játékát játszotta
I wonder what was in it	Vajon mi volt benne
I light my hands and use them as a torch	Meggyújtom a kezeimet, és fáklyaként használom
I was hoping to talk to you	Reméltem, hogy beszélhetek veled
I filled the cup and helped him drink again	Megtöltöttem a csészét, és segítettem neki újra inni
I blew out the air and slammed the door	Kifújtam a levegőt és benyomtam az ajtót
A little too well, I think	Kicsit túl jól, szerintem
I would check out the kitchen and learn on the go	Megnézném a konyhát és útközben tanulnék
I can't get myself to hate him	Nem tudom rávenni magam, hogy utáljam őt
The seed must then be removed by hand	Ezután a magot kézzel kell eltávolítani
I looked at the trees in our yard	Néztem az udvarunk fáit
Maybe I can work with that	Lehet, hogy tudok ezzel dolgozni
I paid my money and went on	Kifizettem a pénzem és továbbmentem
I desperately wanted to be in it again	Kétségbeesetten szerettem volna újra benne lenni
I just wasn't in it to kill	Egyszerűen nem volt bennem, hogy öljek
I saw it that day, so long ago	Láttam aznap, olyan régen
The journey took about five minutes	Az út körülbelül öt percig tartott
I actually had a great time when I did it	Valójában nagyon jól éreztem magam, amikor csináltam
I shot dead	agyonlőttem
I charged up my bike and went in to pay	Feltöltöttem a biciklimet és bementem fizetni
I saw and heard a lot	Sokat láttam és hallottam
I said these are a little practical	Mondtam, hogy ezek egy kicsit praktikusak
I should never have gotten out of your bed	Soha nem kellett volna kikelnem az ágyadból
I would give them the truth	igazat adnék nekik
I felt like a damn circus performer	Úgy éreztem magam, mint egy rohadt cirkuszi előadó
I really enjoy the trip	Nagyon élvezem az utazást
I smiled in hope of sincere thanks, but nothing happened	Őszinte köszönet reményében mosolyogtam, de nem történt semmi
I was hoping this would never happen again	Reméltem, hogy ez soha többé nem fordul elő
I have a meeting tomorrow and a conference in a week	Holnap ülésem van, egy hét múlva pedig konferencia
I could have done it too	én is megtehettem volna
I'm not afraid of the dark	Nem félek a sötéttől
The woman was carrying the package	Egy nő kezében volt a csomag
I went into the bathroom and let my tears run down	Bementem a fürdőszobába, és hagytam, hogy a könnyeim potyogjanak
I listened intently, barely breathing	Erősen hallgattam, alig vettem levegőt
A small stream flows through the property	Az ingatlanon egy kis patak folyik keresztül
I turn around to look back at the house	Megfordulok, hogy visszanézzek a ház felé
I’m glad you think you look nervous	Örülök, hogy úgy gondolja, hogy idegesnek tűnik
I could handle this guy	Elbírnám ezt a srácot
I wash and dry by hand	Kézzel mosom és szárítom
I existed before the beginning of the Earth	A Föld kezdete előtt léteztem
A shiver ran through me	Borzongás futott át rajtam
I still remember that day	Még mindig emlékszem arra a napra
I came here today in the hope of discovering something new	Ma abban a reményben jöttem ide, hogy felfedezek valami újat
I look and I wonder what happens	Nézem, és kíváncsi vagyok, mi történik
I put some things on the bed for you	Kiraktam neked néhány dolgot az ágyra
I find this filter very useful	Nagyon hasznosnak találom ezt a szűrőt
I didn't know if it was good or not	Nem tudtam, hogy ez jó-e vagy sem
After all, I'm your brother	Végül is a testvéred vagyok
The interior suffered water damage	A belső tér vízkárt szenvedett
I couldn't even walk	még járni sem tudtam
I entered, carefully	Beléptem, óvatosan
I'd like a drink now	Most kérek egy italt
I will never buy another gun from them	Soha nem veszek még egy fegyvert tőlük
I know there is oppression here	Tudom, hogy itt elnyomás uralkodik
I hate to be ashamed to accept my help	Utálom, hogy szégyelli, hogy elfogadja a segítségemet
There is a torch on each side of the eagle	A sas két oldalán egy fáklya található
I was something new, something exciting	Voltam valami új, valami izgalmas
I eat more of the delicious soup	Többet eszek a finom levesből
I had to pull myself together	Össze kellett szednem magam
I love these evenings	Szeretem ezeket az estéket
This caused his early death	Ez korai halálát idézte elő
I realized he was planning a cruise around luxury	Rájöttem, hogy luxuskörüli körutazást tervezett
In a vision, I witnessed their departure into this house	Egy látomásban szemtanúja voltam távozásuknak ebbe a házba
I know it's a war and it's not pretty	Tudom, hogy ez háború, és ez nem szép
I hid it in one of my inner pockets	Az egyik belső zsebben rejtettem el
I know it sounds weird, but you have to understand	Tudom, hogy furcsán hangzik, de meg kell értened
I can't wait to see the forest	Alig várom, hogy lássam az erdőt
I think we expected to be defeated	Azt hiszem, arra számítottunk, hogy vereséget szenvedünk
I didn't understand your name, Doctor	Nem értettem a nevét, doktor úr
I was friends with some of them and I was friendly with everyone	Néhányukkal barátságban voltam, és mindenkivel barátságos voltam
I guess that's not the answer	Már sejtettem, hogy nem a válasz
I knocked twice again	Ismét kétszer kopogtam
I wanted to see if anything stronger sent them	Meg akartam nézni, nem küldte-e őket valami erősebb
This is important for several reasons	Ez több okból is fontos
I felt like I was taking a breath of time	Éreztem, hogy az idő szaggatott levegőt veszek
I wonder what's going on	Kíváncsi vagyok, mi történik
I deserved to feel pain	Megérdemeltem, hogy fájdalmat érezzek
I'm still playing catch-up here	Még mindig itt játszom a felzárkózást
I am the official owner	Én vagyok a hivatalos tulajdonos
I didn't want to argue with them	Nem akartam vitatkozni velük
I didn't really want to pour it	Igazából nem akartam kiönteni
I always forget which day is the choice	Mindig elfelejtem, melyik nap van a választás
I only have one question	Csak egy kérdésem van még
On the way back, I went to the log crossing	A visszaúton a rönk átkelőn mentem
I was still exposed to his graces	Továbbra is az ő kegyeinek voltam kitéve
I love shopping and board games	Szeretek vásárolni és társasjátékokat
I ate in there like a king	Úgy ettem odabent, mint egy király
I told him it was a big compliment	Mondtam neki, hogy ez nagy bók
I found a lantern and lit it	Találtam egy lámpást és meggyújtottam
I will love to hear from you	Szeretni fogok hallani felőled
A few more steps and he was already standing in front of the door	Még néhány lépés, és már az ajtó előtt állt
I thought he was close to escaping	Azt hittem, közel van a meneküléshez
I'm getting off the radar	Leszállok a radarról
Our experiments are planned to address all three issues	A tervek szerint kísérleteink mindhárom problémát megtámadják
I got into bad skin	Rossz bőrbe kerültem
I can’t help but smile at him and his behavior	Nem tudok nem mosolyogni rá és a viselkedésére
There may be no mystery	Lehet, hogy nincs is rejtély
I decided to try the line	Úgy döntöttem, hogy kipróbálom a vonalat
He was recently released from the hospital for a stroke	Nemrég hazaengedtek a kórházból agyvérzés miatt
I grin at the thought	Elvigyorodok a gondolatra
I just decided to be friendly and thank you	Csak úgy döntöttem, hogy barátságos leszek és köszönök
I was able to do everything in fifteen minutes	Tizenöt perc alatt mindent meg tudtam csinálni
Many wounded soldiers were also transported	Sok sebesült katonát is szállítottak
The novel took three years to make	A regény elkészítése három évig tartott
I think they are doing well so far	Szerintem eddig jól haladnak
I just let it all run away	Csak hagytam, hogy az egész elmeneküljön
It is preserved as a war memorial	Háborús emlékműként őrzik
I know they will love you	Tudom, hogy szeretni fognak
I didn't hear the door open	Nem hallottam, hogy kinyílik az ajtó
I know what happened and that's it	Tudom, mi történt, és így van
I didn't hear anything for a long minute	Egy hosszú percig nem hallottam semmit
I only keep in touch with a few	Csak kevesekkel tartom a kapcsolatot
I represent many people and speak on their behalf	Sokakat képviselek és a nevükben beszélek
I want to be with him	Vele akarok lenni
I work in a themed restaurant	Egy tematikus étteremben dolgozom
I need my father's help to fix it	Apám segítségére van szükségem, hogy megjavítsam
I know how to grab and keep more energy	Tudom, hogyan kell több energiát megragadni és megtartani
I laid it down there	ott fektettem le
That's a good angle	Ez egy jó szög
I struggled to get up	Küzdöttem, hogy felkeljek
Looks like I can't get in on a good habit	Úgy tűnik, nem tudok jó szokást szerezni
I can show many more pictures	Még sok képet mutathatok
I claim it to be my own	A magaménak állítom
I want men who can think for themselves	Olyan férfiakat akarok, akik képesek önállóan gondolkodni
I can't guarantee you'll get it	Nem tudom garantálni, hogy megkapod
I only used what I got	Csak azt használtam fel, amit kaptam
This plan was followed at the time	Ezt a tervet akkoriban követték
I think it's natural	Szerintem ez természetes
I was sure of one thing	Egy dologban biztos voltam
I already know about these two	Erről a kettőről már tudok
I was thinking about the future	A jövőre gondoltam
I was worried you might have spent the day alone	Aggódtam, talán egyedül töltötted a napot
I'm not for the faint of heart	Nem vagyok a gyenge szívűeknek való
On this day, above all, I swear allegiance to you	Ezen a napon én mindenek előtt hűséget esküszöm neked
I specifically asked you, you know	Konkrétan rákérdeztem, tudod
A girl he met at the meeting	Egy lány, akit a találkozón ismert meg
I like to go to market	Szeretek piacra járni
I'm going to an appointment next week	Jövő héten megyek egy találkozóra
Owen is asking for a divorce	Owen válást kér
Many cars look expensive	Sok autó drágának tűnik
I can always take care of you	Mindig tudok vigyázni rád
A very handsome man opened the door	Egy nagyon jóképű férfi nyitott ajtót
I put on the heating and headed for the bath	Feltettem a fűtést és a fürdő felé vettem az irányt
I had a dormant party	Volt egy szunnyadó partim
I should know better	jobban kellene tudnom
I wanted to run, run away quickly	Futni akartam, gyorsan elmenekülni
I just saw this strange light flash	Most láttam ezt a furcsa fényt villanni
I have three children	Három gyermekem van
I saw a lot of her daughter	Sokat láttam a lányából
i want to see something	látni akarok valamit
I have no plans to move elsewhere	Nem tervezek máshova költözni
Domestic violence help from parents	A családon belüli erőszak segítsége a szülőktől
I can't leave you alone at this time	Nem hagyhatom egyedül ilyenkor
Noise brought him out of his room	Zaj hozta ki a szobájából
It was a lot of fun to write	Nagyon szórakoztató volt írni
I didn't mind riding with him	Nem bántam, hogy vele lovagoltam
That was a huge thing for him	Ez óriási dolog volt számára
I found my partner in another	Megtaláltam a páromat egy másikban
I never went to the side of the gun	Soha nem mentem a fegyver oldalára
I don’t risk guessing about their age	Nem kockáztatom meg a találgatást az életkorukat illetően
I couldn't think clearly	Nem tudtam tisztán gondolkodni
I really like long hair for kids	Nagyon szeretem a hosszú hajat gyerekeknek
I followed almost all of them	Szinte mindegyiket követtem
I can explain it to him tomorrow	Holnap meg tudom neki magyarázni
I know it's awful to ask you that	Tudom, hogy szörnyű ezt kérni tőled
I told him to keep the ring	Mondtam neki, hogy tartsa meg a gyűrűt
I woke up when he closed the door	Felébredtem, amikor becsukta az ajtót
I think we would all be lost without it	Azt hiszem, mindannyian elvesznénk nélküle
The community has its own municipality	A közösségnek saját önkormányzata van
I know exactly how he felt	Pontosan tudom, mit érzett
I planned to give them back	Azt terveztem, hogy visszaadom őket
I gave him my own ceremony	Saját szertartást tartottam neki
I bought it for him	Vásároltam neki
I didn't believe in my luck	Nem hittem a szerencsémnek
I just need a quick shower	Csak egy gyors zuhanyra van szükségem
I tried the right ear and felt depressed	Megpróbáltam a jobb fület, és depressziósnak éreztem magam
I do it twice a week	Hetente kétszer csinálom
He appeared in their print and television commercials	Megjelent nyomtatott és televíziós reklámjaikban
I wrote down his number	Felírtam a számát
I am very far from perfect and so are you	Nagyon messze vagyok a tökéletestől, és te is
I can't stay awake for a second	Egy pillanatig sem tudok ébren maradni
Sometimes I think we agreed	Néha arra gondolok, hogy megegyeztünk
Maybe a pipe length	Talán egy csőhossz
But I can't ask you to share your dinner	De nem kérhetem meg, hogy ossza meg vacsoráját
I want a new beginning	Új kezdetet szeretnék
He was injured part of the season	A szezon egy részében megsérült
I am sentenced to five years in prison	Öt év börtönbüntetésre ítélem
I could have tried to get involved in a program	Megpróbálhattam volna bevonni egy programba
I'll open the front door	Kinyitom a bejárati ajtót
I need this confirmation	Szükségem van erre a megerősítésre
I only mention it as a fact	Csak tényként említem
I took the book with me	magammal vittem a könyvet
A quick turnaround brought almost the same result	Egy gyors megfordulás majdnem ugyanazt az eredményt hozta
I looked pretty stupid for a while	Elég hülyén néztem ki egy ideig
I want to get new data	Új adatokat szeretnék szerezni
I have no idea they're getting along	Fogalmam sincs, hogy kijönnek egymással
A man ran in from the neighboring village	Egy férfi futott be a szomszéd faluból
I could see emotions running through his face	Láttam, ahogy érzelmek vonulnak át az arcán
I knew that face, I knew every inch, every line	Ismertem azt az arcot, ismertem minden centiméterét, minden vonalát
I couldn't imagine life without you	Nem tudnám elképzelni az életet nélküled
I put down my friend's present	Leraktam a barátom ajándékát
A second player can join the game	Egy második játékos is csatlakozhat a játékhoz
I was thinking of my real mother	Az igazi anyámra gondoltam
I sigh and head for the office	Sóhajtok és az iroda felé indulok
I hope he's not lying	Remélem nem hazudik
A few more steps and you could already see the window	Még néhány lépés, és már láthatta az ablakot
I just want to be treated fairly	Csak azt akarom, hogy tisztességesen bánjanak velem
I enjoyed every moment there	Minden pillanatát élveztem ott
then I give it to you	akkor odaadom
I searched the area but couldn't find anything	Átkutattam a környéket, de nem találtam semmit
The damage caused by the hurricane was considered severe	A hurrikán okozta károkat súlyosnak ítélték
I grew up with no one to owe me anything	Úgy nőttem fel, hogy senki sem tartozik nekem semmivel
A few phone calls can save you hundreds every year	Néhány telefonhívás évente százakat takaríthat meg
I learned my boning from him	A csontozásomat tőle tanultam meg
I can only tell you why all this is happening	Csak azt tudom elmondani, miért történik mindez
I waited for the dream to take me away	Vártam, hogy elvigyen az álom
His family never saw him alive again	Családja soha többé nem látta élve
I didn't think you were going in	Nem hittem volna, hogy bemész
I got the southern terrestrial landscape, which is huge	Megkaptam a déli földi tájat, ami hatalmas
They all had to be talked about	Mindannyiukat beszélni kellett
I was wondering if you knew anything	Kíváncsi voltam, tudsz-e valamit
I jumped back as the speaker came to life from the music	Hátraugrottam, amikor a hangszóró megelevenedett a zenétől
Maybe I was too hurried	Lehet, hogy túl sietős voltam
I said no, which was true	Nemet mondtam, ami igaz is volt
I remember that well	erre jól emlékszem
I found it right in the middle of it	A dolog kellős közepén találtam
I became pathetic and began to beg	Szánalmas lettem és könyörögni kezdtem
A couple of lights went on and off	Egy pár lámpa fel- és kialudt
I'm a good businessman	Jó üzletember vagyok
I was there before three	Három előtt voltam ott
I stopped thinking and surrendered to the moment	Abbahagytam a gondolkodást, és átadtam magam a pillanatnak
I am sure any of them will support our claim	Biztos vagyok benne, hogy bármelyikük alátámasztja állításunkat
I can't share my whole history with you	Nem oszthatom meg veled az egész történelmemet
I got out of the cell	Kijöttem a cellából
Sometimes I hate cancer	Néha utálom a rákot
I don’t think he thought it might get you attention	Azt hiszem, nem gondolta, hogy felkeltheti a figyelmet
A dream that is similar	Egy álom, ami hasonló
I admired this colleague for his contribution	Csodáltam ezt a kollégát a közreműködéséért
I know the place for you	Tudom a helyet neked
I was all too aware of what was happening	Túlságosan is tudatában voltam annak, hogy mi történik
I'm better than them in a complex	Jobb vagyok náluk komplexusban
I absolutely love and receive	Teljesen szeretem és megkapom
now I am subject to your grace	most kegyelmednek vagyok kiszolgáltatva
I want to be someone instead of anyone	Szeretnék valaki lenni senki helyett
It has become a national success	Országos siker lett
I was very happy with the whole procedure	Nagyon elégedett voltam az egész eljárással
I forgot this feature of the instrument	Elfelejtettem a hangszernek ezt a tulajdonságát
I didn't completely rethink the plan	Nem gondoltam át teljesen a tervet
I want to come home to you	Haza akarok jönni hozzád
I can't even turn my head	Még a fejemet sem tudom elfordítani
I will remove all corruption in this world	Eltávolítom az összes korrupciót ezen a világon
I want to be for the gardens	Én szeretnék a kertekért lenni
I couldn't imagine what would happen next	Nem tudtam elképzelni, mi lesz ezután
That’s when I start to feel like we’ve lost	Ekkor kezdem úgy érezni, mintha elvesztettük volna
I excused myself from using the women's room	Kimentettem magam, hogy a női szobát használom
I think the baby will be born tomorrow	Szerintem holnapra megszületik a baba
A quick glance told him there was no one there	Egy gyors pillantás azt mondta neki, hogy nincs ott senki
Some pots smashed	Néhány edény összetört
I don't want to cause a scandal in court	Nem akarok okot botrányra a bíróságon
I had two hours until the end of my shift	Két órám volt a műszakom végéig
I speak only on behalf of our people	Csak a népünk nevében beszélek
I thought this was the right move	Úgy gondoltam, ez a helyes lépés
I want to give you a big hug	Szeretnélek nagy ölelést adni
After all, the invitation was at home	Végül is itthon volt a meghívó
I say this is not always true	Azt mondom, ez nem mindig igaz
We keep them in mind	Szem előtt tartjuk őket
I appreciate your patience	Nagyra értékelem a türelmét
I couldn't take it apart	Nem tudtam szétszedni
I told you a cover story	Egy címlapsztorihoz mondtam
Some soldiers stood calm in the room	Néhány katona nyugodtan állt a szobában
I have a pension and some money in the bank	Van a nyugdíjam és egy kis pénzem a bankban
I was careful until then	Hazáig óvatos voltam
I talked to your brother the same way	Ugyanezt beszéltem a bátyáddal is
I reconciled with my desire for you	Megbékéltem az irántad érzett vágyammal
I kick and fight all the way	Végig rugdosom és harcolok
A promising young man was called	Ígéretes fiatalembert hívtak
I think that was the only time you met him	Azt hiszem, ez volt az egyetlen alkalom, amikor találkoztál vele
I have to live in the moment	A pillanatban kell élnem
I knocked on the door and opened it	Bekopogtam az ajtaján és kinyitottam
I took a picture of it with my phone	Készítettem róla képet a telefonommal
I won't come back next year or ever	Nem jövök vissza, jövőre vagy soha
This conclusion is false	Ez a következtetés hamis
I'll tell you the truth	megmondom az igazat
I think it can be further developed	Szerintem tovább fejleszthető
I'm also visiting my aunt	Meglátogatom a nagynénémet is
I wondered if he could be a buyer	Azon tűnődtem, lehet-e vásárló
Thank you for the wonderful life you gave me	Köszönöm azt a csodálatos életet, amit nekem adtál
I'm reading again now	Én is most olvasom újra
Currently, this building functions as a museum	Jelenleg ez az épület múzeumként működik
I was finally on the right track	Végre jó úton jártam
It's just the place in my head	Csak a hely jár a fejemben
I came out here to take the blood	Kijöttem ide, hogy elvegyem a vért
I shivered, pulling my hand away	Megborzongtam, elhúztam a kezem
He also set up a trust to run this	Ennek működtetésére egy tröszt is alapított
I was completely surrounded	teljesen körül voltam véve
I have two or three different sets	Két vagy három különböző készletem van
I found them there, in our bedroom	Ott találtam őket, a hálószobánkban
In the absence of knowledge, he thinks the fire is burning	A tudás hiányában azt hiszi, hogy a tűz ég
I just let them fall	Csak hagytam őket leesni
I keep forgetting about low doors	Folyton megfeledkezem az alacsony ajtókról
I'll take the final step through the door lock	Megteszem az utolsó lépést az ajtózáron keresztül
I looked at the statistics	Megnéztem a statisztikát
I had to think, but I didn't have time	Gondolkoznom kellett, de nem volt időm
I apologize for making a bad statement about the split	Elnézést kérek, amiért rosszul nyilatkoztam a felosztásról
I could tell you all the details	Minden részletet el tudnék mondani
I was thinking of escaping	A menekülésre gondoltam
I'll look into his room	Benézek a szobájába
I know this is not the place for me	Tudom, hogy ez nem nekem való hely
I leaned over to him and started sobbing	Odahajoltam hozzá és zokogni kezdtem
I knew some of these	Ismertem néhányat ezek közül
I think out of sheer horror	Szerintem puszta rémületből
I just didn't want you to leave	Csak nem akartam, hogy elmenj
A stiff breeze blew as he waited silently	Merev szellő fújdogált, miközben némán várt
I was even more worried it might disappear	Még jobban aggódtam, hogy esetleg eltűnik
I still didn't know who he was	Még mindig nem tudtam, ki ő
Although I know better	Bár én jobban tudom
I think he's important	Szerintem ő fontos
I got up and got ready	Felkeltem és készülődtem
I want to feel your throat on my mountain	Érezni akarom a torkod a hegyemen
I started clearing the debris covering the glass statue	Elkezdtem eltakarítani az üvegszobrot borító törmeléket
I see into the depths	A mélységbe látok
I cannot be the one who defines good and evil	Nem lehetek az, aki meghatározza a jót és a rosszat
I think an earthquake will be next	Szerintem földrengés lesz a következő
I usually just come to town by car	Általában csak városba jövök az autóval
I didn't feel like talking to others	Nem volt kedvem a többiekkel beszélgetni
I was in the library	A könyvtárban voltam
I hope you see it often	Remélem te is gyakran megnézed
I could tell you were excited	Mondhatnám, hogy izgatott volt
I just showed my handsome friend a little	Csak mutattam egy kicsit a jóképű barátomat
I see sadness and respect in their thoughts	Szomorúságot és tiszteletet látok gondolataikban
The storm caused little damage overall	A vihar összességében csekély károkat okozott
I had to look at my watch	Meg kellett néznem az órámat
I couldn’t imagine doing it in the fifth decade	Nem tudtam elképzelni, hogy az ötödik évtizedben megcsináljam
I didn’t want to play the fearless warrior	Nem akartam a rettenthetetlen harcost játszani
I have a business	Van egy vállalkozásom
I always wanted to play on that track	Mindig is azon a pályán akartam játszani
I can attract women, especially from the church	Vonzhatok nőket, különösen a gyülekezetből
I couldn't figure it out then	Akkor nem tudtam rájönni
I'm fine with your explanation, too	Én is rendben vagyok a magyarázatoddal
I didn't breed anything	Nem tenyésztettem semmit
I wanted to protect you from trouble	Meg akartam óvni a bajtól
I enjoyed this party	Élveztem ezt a bulit
A large man stood in front of the gate	Egy nagydarab férfi állt a kapu előtt
I have to travel very far	Nagyon messzire kell utaznom
I mean, they have to want success	Úgy értem, akarniuk kell a sikert
I have full and complete control	Én teljes mértékben és teljes mértékben irányítom
A man said he knew me	Egy férfi azt mondta, ismer engem
I saw it and asked if it hurt	Megláttam és megkérdeztem, nem fáj-e
I didn't even talk to him	Még csak nem is beszéltem vele
I would argue the other way around	Én fordítva vitatkoznék
I went to bed and fell silent	Lefeküdtem és elcsendesedtem
I see what is reflected in their depth	Látom, mi tükröződik a mélységükben
I lowered my head in shame	Szégyenkezve lehajtottam a fejem
I don't want to leave my life to them either	Én sem szeretném rájuk bízni az életemet
I can be your general	Lehetek a tábornoka
I can't even hear what they're saying	Nem is hallom, mit mondanak
You always come back	Mindig visszajössz
I want our son to feel that I love his mother	Azt akarom, hogy a fiunk érezze, hogy szeretem az anyját
I could have asked to go to a public place	Kérhettem volna, hogy nyilvános helyre menjek
It lacks its scent and presence	Hiányzik az illata és a jelenléte
He was a wonderful, engaging man	Csodálatos, megnyerő ember volt
I raised my head to see better	Felemeltem a fejem, hogy jobban lássam
I will be a good master	jó mester leszek
I was expecting a young guy, but he was at least forty years old	Fiatal srácra számítottam, de legalább negyvenéves
Jews were banned from voting	A zsidóknak megtiltották a szavazást
Overall, minor damage occurred in the state	Az államban összességében kisebb károk keletkeztek
A rock could do nothing	Egy szikla nem tehetett semmit
I know you didn't want to do it	Tudom, hogy nem akartad megtenni
I am a conscious witness to all this	Mindezek tudatos tanúja vagyok
It was a chain reaction	Láncreakció volt
I thought it was very nice to be around	Azt hittem, nagyon szép volt a közelében lenni
I was scared too	én is megijedtem
I taught you the rules of our room	Megtanítottalak a szobánk szabályaira
This time I remained silent, hoping to explain himself	Ezúttal csendben maradtam, remélve, hogy megmagyarázza magát
I looked at the wall	A falat néztem
I wasn’t the only one up all night	Nem én voltam az egyetlen, aki egész éjjel fent voltam
I was a fool to ask such a question	Bolond voltam, hogy ilyen kérdést tettem fel
Now the story has traveled the world	Most a történet bejárta a világot
I think he's afraid of him	Azt hiszem, fél tőle
It makes financial sense	Ennek anyagilag van értelme
I have to tell him something because we won't stay	Mondanom kell neki valamit, mert nem maradunk
We're still working	Még mindig dolgozunk
I even started getting wet	Még vizesedni is kezdtem
I covered my hand with mine	Az enyémmel betakartam a kezét
I need a Marine commander, you need a circle	Szükségem van egy tengerészgyalogos parancsnokra, neked egy körre
I try to comply honestly	Igyekszem őszintén megfelelni
A kiss captivated by fate	A sors által elragadott csók
I desperately want to do the right thing	Kétségbeesetten szeretnék helyesen cselekedni
A single lady had her own bed	Egy egyedülálló hölgynek volt saját ágya
Filling a quarter, I raise one	Negyedére töltve emelek rá egyet
I know how you feel about the two of us	Tudom, mit érzel kettőnk iránt
I like to do my thing before dinner	Szeretem a vacsora előtt csinálni a dolgomat
He was never very interested in politics	Soha nem nagyon érdekelt a politika
I want to open another bottle	Ki akarok nyitni még egy üveget
He is a very impressive gentleman	Nagyon lenyűgöző úriember
I bet they will like it	Fogadok, hogy tetszeni fog nekik
I laugh at my hand	Nevetve csapok rá a kezére
I just knew there was going to be some drama	Csak tudtam, hogy valami dráma lesz
I totally understand what you're saying	Teljesen értem, amit mondasz
I heard his head hit the wall	Hallottam, hogy a feje nekiütközik a falnak
I have to look around	Körül kell néznem
I quit school and start right away	Abbahagyom az iskolát, és azonnal nekiállok
I now had service, several text and phone messages	Most volt szervizem, több szöveges és telefonos üzenetem
I ran out but didn't pay	Elfogytam, de nem fizettem be
I didn't want to look enthusiastic	Nem akartam lelkesnek tűnni
I saw why the ladies loved him so much	Láttam, miért szerették őt annyira a hölgyek
Then I found out you did it	Azután tudtam meg róla, hogy te megtetted
I went down and looked at the cut	Lementem és megnéztem a vágást
I wanted to move on	Tovább akartam lépni
The expansion of this bus service was considered	Ennek a buszjáratnak a bővítését fontolgatták
I asked him if he ran out of money	Megkérdeztem tőle, hogy elfogyott-e a pénze
I immediately felt further away from death	Azonnal távolabb éreztem magam a haláltól
I know he has an advantage here	Tudom, hogy itt neki van előnye
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck	Gyorsan szorosan a nyaka köré fontam a jobb karomat
I'm getting ready for a funeral	Temetésre készülök
I have to find my brother	Meg kell találnom a bátyámat
I can imagine her eyes rolling	El tudom képzelni, ahogy a szemeit forgatja
I didn't want to see another day	Nem akartam még egy napot látni
You don't have to follow me like a kid	Nem kell engem követni, mint egy gyereket
I don't want to hurt you	Nem akarok fájdalmat okozni neked
I think you're right	Azt hiszem, igaza van
I struggle with my faith every day	Minden nap küzdök a hitemmel
I think the president is a little confused	Azt hiszem, az elnök egy kicsit összezavarodott
I almost said it was a level, except it wasn’t just a level	Majdnem azt mondtam, hogy szintet, kivéve, hogy nem csak egy szint volt
I crossed the street	Átmentem az utcán
I'm not the first in their lives	Nem én vagyok az első az életükben
I'm not sending you where they don't want to	Nem küldlek oda, ahol nem látnak szívesen
Robert was only begging for mercy	Robert csak kegyelemért könyörgött
I can handle the pressure effectively	Hatékonyan bírom a nyomást
I want to be close to my family and you	Közel akarok lenni a családomhoz és hozzád
I never got compliments	Soha nem kaptam bókot
It would help anyone	Bárkinek segítene
I gave it to him without looking at him	Odaadtam neki anélkül, hogy ránéztem volna
I know less about myself than you do	Én kevesebbet tudok magamról, mint te
I retracted the hammer of my pistol	Visszahúztam a pisztolyom kalapácsát
I looked up at the experience bar	Felpillantottam az élménybárra
I totally intend to stay here for a while	Teljesen szándékomban áll itt maradni egy ideig
The speed that causes damage	A sebessége, ami kárt okoz
I also enjoy different things depending on my mood	Különféle dolgokat is élvezek a hangulatomtól függően
I seemed to be destined to step on a small track	Úgy tűnt, arra a sorsra jutottam, hogy egy kis pályára lépjek
I thought a certain degree of caution was wary	Azt hittem, egy bizonyos mértékű óvatosság körültekintő
I looked at the two of us in the mirror	Kettőnket néztem a tükörben
I really didn’t need him to do that	Tényleg nem volt szükségem rá, hogy ezt tegye
I did not expect happiness to arrive	Nem vártam, hogy megérkezzen a boldogság
I must have been his adopted daughter	Biztosan az ő fogadott lányának kellett lennem
Now I know that none is true	Most már tudom, hogy egyik sem igaz
I lost a little girl at birth	Születéskor elvesztettem egy kislányt
I was thinking about making an important decision	Egy fontos döntés meghozatalán gondolkodtam
I need to make sure my wife is all right	Meg kell győződnem arról, hogy a feleségemmel minden rendben van
He didn't have to hurt him	Nem kellett bántani őt
I was young and crazy	Fiatal voltam és bolond
The number of species remains difficult to determine	A fajok számát továbbra is nehéz meghatározni
A young woman like you is vulnerable	Egy olyan fiatal nő, mint te, sebezhető
I could deal with it less	kevésbé tudnék ezzel foglalkozni
I was hoping my visit was okay	Reméltem, hogy a látogatásom rendben volt
I was constantly reminded of who he was	Állandóan eszembe jutott, hogy ki volt
I want you to hear that now	Szeretném, ha ezt most hallanád
It's different every night	Minden este más
I sincerely regret that	Ezt őszintén sajnálom
I have no idea why	Fogalmam sincs, hogy miért
I noticed that you are not happy with my decision	Észrevettem, hogy nem vagy elégedett a döntésemmel
I shook my head and walked back to my car	Megráztam a fejem és visszasétáltam a kocsimhoz
I personally love green and blue together	Én személy szerint szeretem a zöldet és a kéket együtt
I didn't run away from anyone	Nem menekültem senki elől
I could hear the sound now	Most már hallottam a hangot
I send messages and wave, but no one answers	Üzeneteket küldök és integetek, de senki nem válaszol
I know you've always felt it	Tudom, hogy mindig is érezted
I took her hand and walked towards him	A kezét megfogva elindultam felé
I can't go back and change it	Nem tudok visszamenni és megváltoztatni
I drove five hours to be here for this thing	Öt órát vezettem, hogy itt legyek erre a dologra
I'm always looking for the worst	Mindig a legrosszabbat keresem
I always remember we were friends	Mindig arra emlékszem, hogy barátok voltunk
Nobody told me about it	Senki nem szólt nekem róla
He was the eldest of five children	Öt gyerek közül ő volt a legidősebb
A policeman appeared	Megjelent egy rendőr
The second had no show at all	A másodiknál ​​egyáltalán nem volt műsor
A fuel line near the engine was dripping	A motor közelében lévő üzemanyag-vezeték csöpögött
I get up and walk around the room	Felkelek és körbejárom a szobát
I didn't want to be judged over me	Nem akartam, hogy ítéljenek el felettem
I waited outside while an officer questioned me	Kint vártam, amíg egy tiszt kikérdez
I turned away from them and almost fell	Elfordultam tőlük és majdnem elestem
I thought about it twice	erre kétszer is gondoltam
I held the camera in my trembling hands	Remegő kezeim között tartottam a kamerát
I didn't notice the door there	Ott nem vettem észre az ajtót
I don't seem to be breathing	Úgy tűnik, nem kapok levegőt
I can't thank them enough	Nem tudom eléggé megköszönni nekik
I want to go back there	Szeretnék visszamenni oda
There is no high school in the village	A községben nincs középiskola
I want to go home, he thought	Haza akarok menni, gondolta
I'll see you soon	Hamarosan meglátogatlak
The critical reception of the album was mixed	Az album kritikai fogadtatása vegyes volt
Theater has remained to this day	Színház maradt a mai napig
I mean, it was a rock for loud crying	Úgy értem, ez egy szikla volt a hangos síráshoz
I hate these machines	Utálom ezeket a gépeket
I hate what he went through	Gyűlölöm, amit átélt
I can't believe it worked	Nem hiszem el, hogy működött
I will not fit into your world	Nem fogok beérni a te világodban
It only worked twice	Csak kétszer sikerült
I wondered where it came from	Kíváncsi voltam, honnan jött
I want you to go back to your house	Azt akarom, hogy menj vissza a házadba
I just thought they could be used wet	Csak azt hittem, hogy nedvesen is használhatók
I rather didn’t think of my neighbor at all	Inkább egyáltalán nem gondoltam a szomszédomra
I wish they were online more often	Bárcsak gyakrabban lennének online
In fact, I felt this man wanted me to be employed	Valójában úgy éreztem, ez az ember engem akart az alkalmazásába
I missed the funeral	Lemaradtam a temetési szertartásról
I knew he was processing what he was told	Tudtam, hogy feldolgozza, amit mondtak neki
I was too confused to deal with this	Túlságosan össze voltam zavarodva ahhoz, hogy ezzel foglalkozzam
I think that is also a difficult question	Szerintem ez is nehéz kérdés
Maybe I'll be lucky tonight	Lehet, hogy ma este szerencsém lesz
I graduated from high school, I was admitted to college	Elvégeztem a középiskolát, felvettek az egyetemre
I owed him a lot for taking this opportunity	Sokkal tartoztam neki, amiért élt ezzel a lehetőséggel
He later turned to the violin, which he preferred	Később a hegedűhöz fordult, amelyet jobban kedvelt
I mean, no, not really	Úgy értem, nem, nem igazán
I know what's going on in the news	Tudom, mi kerül át a hírfolyamon
I felt confident with my epic staff	Magabiztosnak éreztem magam az epikus stábommal
I respect your loyalty	Tisztelem a hűségét
I was really trying to cut back	Tényleg próbáltam visszavágni
I'm no exception	Én sem vagyok kivétel
I thought it looked like a face	Azt hittem, úgy néz ki, mint egy arc
I took to the streets and fought for survival	Kimentem az utcára, és a túlélésért küzdöttem
I can’t really think well right now	Jelenleg nem igazán tudok jól gondolkodni
A stone bath was placed in the back wall	A hátsó falba kőfürdőt helyeztek
I don’t remember ever playing	Nem emlékszem, hogy valaha is játszottam volna
I did not attend a service	Nem vettem részt istentiszteleten
I took her hand and she smiled	Megfogtam a kezét, mire elmosolyodott
I think the design was perfect	Szerintem tökéletes volt a tervezés
They developed an increasingly good relationship between the two of them	Egyre inkább jó kapcsolatot alakítottak ki kettejük között
I told him he was making it harder	Mondtam neki, hogy megnehezíti a dolgát
I met the guy there and we hit him	Ott találkoztam a sráccal, és eltaláltuk
I have to send them out	Ki kell küldenem őket
I deserve not him	Megérdemlem nem ő
I try to eat healthy	Igyekszem egészségesen étkezni
I couldn't stop myself from coming	Nem tudtam megállni, hogy ne jöjjek
I couldn't spoil that	Ezt nem tudtam elrontani
I brought you out of storage	Kihoztam neked a tárolóból
I was probably never alone with him	Valószínűleg soha nem voltam vele egyedül
I turned the car over and went back	Megfordítottam a kocsit és visszamentem
I never knew his real name	Soha nem tudtam meg az igazi nevét
The professional touch makes the sketch much more beautiful	A professzionális érintés sokkal szebbé teszi a vázlatot
I pressed my lips to her neck and kissed her	Ajkaimat a nyakára tapasztottam és megcsókoltam
They nodded to his desk	Lebiccentek az asztalához
Maybe I'm out of my mind	Lehet, hogy elmegy az eszem
I think they are useless now	Azt hiszem, most már használhatatlanok
I created a conversion chart for its timing	Konverziós diagramot készítettem az időzítéséhez
Then I can try to trust you	Akkor megpróbálhatok megbízni benned
I also took your contact list	Elvittem a névjegyzékét is
But I need it for sun protection	De napvédelem miatt szükségem van rá
I never wanted you to bring it into my house	Soha nem akartam, hogy behozd a házamba
I would be in fourth, eighth and last place	A negyedik, nyolcadik és utolsó helyen lennék
I wanted to portray liberation and freedom	A felszabadultságot és a szabadságot akartam ábrázolni
I'll help you get home	Segítek hazajutni
I was never a great warrior	Soha nem voltam nagy harcos
I may need to try this option next time	Lehet, hogy legközelebb ki kell próbálnom ezt a lehetőséget
A friend of mine brought a car	Egy barátom hozott egy autót
There was a grove on the bank of the creek	A patakparton egy liget állt
I hear your call to love others with your love	Hallom hívásod, hogy szeress másokat a szereteteddel
Some of me will stay here	Egy részem itt marad
I would leave tomorrow	holnap indulnék
I practically had to run to keep up	Gyakorlatilag futnom kellett, hogy lépést tartsak
You have to understand that	Ezt meg kell értened
This is the longest book in the series	Ez a sorozat leghosszabb könyve
Olympic athletics national team this summer	Az olimpiai atlétika válogatott idén nyáron
I am both happy and sad for this news	Egyszerre örülök és szomorú vagyok ennek a hírnek
I, on the other hand, always strive to improve myself	Én viszont mindig arra törekszem, hogy javítsam magam
I can give it to them and live my life freely	Ezt megadhatom nekik, és szabadon élhetem az életem
An official would write down the names as they sound	Egy hivatalnok felírná a neveket, ahogy hangzanak
I paid for it, fairly	Fizettem érte, tisztességesen
A large barrel is attached to the car	A kocsihoz egy nagy hordó van rögzítve
Based on current knowledge, no conclusion can be drawn	A jelenlegi ismeretek alapján nem lehet következtetést levonni
I can't tell her about it	Nem mondhatok neki róla
I laughed at the thought	Elnevettem a gondolatot
I just need some time for myself	Csak egy kis időre van szükségem magamra
I remained silent, watching the passage of the buildings with satisfaction	Csendben maradtam, elégedetten figyeltem az épületek elhaladását
After many years with the fleet	Sok év után a flottával szereztem meg
I like to say your name	Szeretem kimondani a neved
I listened through the door	Az ajtón át hallgattam
After a few minutes, the sun was shining again	Néhány perc múlva ismét sütött a nap
I closed my eyes and relaxed	Lehunytam a szemem és elernyedtem
A religious man will warn you of your immortal soul	Egy vallásos ember figyelmeztetni fog a halhatatlan lelkedre
I don’t have the strength to do so, so there’s not much difference	Nincs rá erőm, így nem sok a különbség
Live night, if ever	Élő éjszaka, ha volt valaha is
I suggested he watch his speeches	Azt javasoltam neki, hogy nézze meg a beszédhangjait
I had no idea the final version had come out	Fogalmam sem volt, hogy kijött a végleges verzió
I remember looking at the clock	Emlékszem, az órára pillantottam
I plan to make some, very good idea	Tervezek néhányat elkészíteni, nagyon jó ötlet
I wondered why he asked me to kiss her	Kíváncsi voltam, miért kért meg, hogy csókoljam meg
I was very happy	nagyon örültem
I replied that he was sure he could come too	Azt válaszoltam, hogy biztos, ő is jöhetne
I want to be a mentor on this topic once	Egyszer szeretnék mentor lenni ebben a témában
I know the reality of creativity	Ismerem a kreativitás valóságát
A spark between them	Egy szikra közöttük
I stopped and bought some soft drinks	Megálltam és vettem néhány üdítőt
On the way back, I stop for ice cream	Visszaúton megállok fagyizni
I didn't want him for anything	Nem akartam őt semmiért
I tried to get the point out	Megpróbáltam a lényeget kiváltani
I felt so light-headed	Olyan könnyű fejjel éreztem magam
I ran over to him, helped him up	Odafutottam hozzá, felsegítettem
I smiled and thanked him	Elmosolyodtam és megköszöntem
I was suddenly relieved	Hirtelen megkönnyebbülés tört rám
I wondered what they were going to do	Kíváncsi voltam, mit fognak csinálni
He was shocked at how skillful he was	Megdöbbentett, hogy milyen ügyes
I tried to comfort her, but my heart broke	Próbáltam vigasztalni, de megszakadt a szívem
I hated cooking anyway	Amúgy utáltam főzni
I didn't want pink	Nem akartam rózsaszínt
A group that had to be hunted down and caught	Egy csoport, amelyet le kellett vadászni és elkapni
i will be a stranger	idegen leszek
I couldn't stop	Nem tudtam leállítani
I didn't know how to say it	Nem tudtam, hogyan mondjam
I know the arguments against all this	Ismerem az érveket mindezek ellen
The route runs north through the city	Az útvonal a városon keresztül észak felé halad
This is almost exclusively due to the moisture load	Ez szinte kizárólag a nedvességterhelésnek köszönhető
He probably won't be his only wife	Valószínűleg nem én leszek az egyetlen felesége
I never said you couldn't work	Soha nem mondtam, hogy nem tudsz dolgozni
A historical perspective on medical leadership	Az orvosi vezetés történelmi perspektívája
I had to clean my bathroom	Ki kellett takarítanom a fürdőszobámat
I think they laugh a lot at it	Szerintem sokat nevetnek rajta
I haven't had a book in a few days	Néhány napja nincs könyvem
I opened my mouth, but nothing came out	Kinyitottam a számat, de nem jött ki semmi
I hear these fears and your advice	Hallom ezeket a félelmeket és a tanácsaidat
I get this message many times from people	Sokszor kapom ezt az üzenetet az emberektől
I ordered more things	Több dolgot rendeltem
I was wearing my first long pants	Az első hosszú nadrágom volt rajtam
Also an ugly creation	Szintén csúnya alkotás
I quickly pick up my brush and start working on it	Gyorsan előkapom az ecsetemet és elkezdek dolgozni rajta
I just couldn't jump in	Egyszerűen nem tudtam beugrani
I stood up and walked towards him	Felálltam és elindultam felé
I started reading your posts	Elkezdtem olvasni a hozzászólásaidat
I was still in a state of smooth shock	Még mindig simán sokkos állapotban voltam
I grab it by the arm and pull it aside	Megfogom a karjánál és félrehúzom
I haven't seen him in two years	Két éve nem láttam
I want to talk to real people	Igazi emberekkel akarok beszélgetni
One should value honor rather than life	Az embernek inkább a becsületet kell értékelnie, mint az életet
I was hoping he was still alive somehow	Reméltem, hogy még él valahogy
I stroked his thumb and he and mine	Megsimítottam a hüvelykujját, ő meg az enyémet
I hated myself for that	Utáltam magam ezért
I get a lot of presents	Nagyon sok ajándékot kapok
I thought you would find the text useful	Azt hittem, hasznosnak találod a szöveget
I still haven't given up	Még mindig nem adtam fel
There is always a lack of fun	Mindig hiányzik a szórakozás
I came from there	onnan jöttem
I intended to lay it down and rob it	Szándékom volt lefektetni és kirabolni
I have no idea what this situation is	Fogalmam sincs, milyen helyzet ez
I can't run away from him	Nem tudok elmenekülni előle
I was wondering what they could use against us	Azon gondolkodtam, mit használhatnak fel ellenünk
I spent countless hours within the walls	Számtalan órát töltöttem a falak között
I personally find the writing wonderful	Én személy szerint csodálatosnak tartom az írást
I can't watch it now	Most nem tudom megnézni
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I know there are errors	Tudom, hogy előfordulnak hibák
Nevertheless, I am glad they did	Ennek ellenére örülök, hogy megtették
Shortly afterwards, the band disbanded	Nem sokkal ezután a zenekar feloszlott
Rattle from the throat	Csörgés a torokból
I needed your strength, your wisdom, and your love so much	Annyira szükségem volt az erődre, bölcsességedre és szeretetedre
I'll be in so much trouble	Akkora bajban leszek
I'll pay you	kifizetem a béredet
I also had a little revelation about the book	Nekem is volt egy kis kinyilatkoztatásom a könyvvel kapcsolatban
I, we, have never been in a situation like this	Én, mi, soha nem voltunk ilyen helyzetben
I could almost predict it on my calendar	Szinte meg tudtam jósolni a naptáramban
I need to check here if you understand	Itt ellenőriznem kell, hogy megértesz-e
I lifted the vile water toward the light	Felemeltem az aljas vizet a fény felé
I never know what you mean	Soha nem tudom, mire gondol
I really wanted to keep my schedule	Nagyon szerettem volna tartani az időbeosztásomat
They came out a little later	Kicsit később előkerültek
I was pretty broken	Eléggé össze voltam törve
I grabbed the sandwich and bit one	Felkaptam a szendvicset és haraptam egyet
I need to talk to you about it	Beszélnem kell veled róla
I enjoy their company when we fish	Élvezem a társaságukat, amikor horgászunk
I think they started to like each other	Azt hiszem, kezdték megkedvelni egymást
I am proud to be his son	Büszke vagyok arra, hogy a fia lehetek
A football team that is a great big family	Egy futballcsapat, amely egy nagyszerű nagy család
Both the rock structure and the mouse	A szikla szerkezet és az egér is
I sighed and then handed him my phone	Sóhajtottam, majd átadtam neki a telefonomat
I hope to come back one day	Remélem, egyszer visszajövök
A few more watched college football	Még néhányan megnézték az egyetemi focit
I stayed in the living room	A nappaliban maradtam
I have to take it out	Ki kell szednem
I want to stay here and see these files	Itt akarok maradni és megnézni ezeket a fájlokat
I couldn’t tell if he was alive or dead	Nem tudtam megmondani, hogy él-e vagy meghalt
I resisted and was often beaten	Ellenálltam, és gyakran megvert
I had to give up my dog	Le kellett adnom a kutyámat
I was excited about the transformation	Izgatott voltam az átalakuláson
It is also known for its high difficulty	Magas nehézségi fokáról is ismert
I wish you a dark night	Egy sötét éjszakát kívánok
I could bring you in and talk	Behozhatnálak és beszélhetnélek
I really hope you've never been	Nagyon remélem, hogy még soha nem voltál
i can read it out of your eyes	kiolvashatom a szemedből
A happy sigh erupted from him before his shoulder fell	Boldog sóhaj szakadt ki belőle, mielőtt leesett volna a válla
I couldn’t tell where my own joy began and ended	Nem tudtam megmondani, hol kezdődött és hol végződik a saját örömöm
I took time and looked around the camp	Szakítottam időt és körülnéztem a táborban
I love my life, my identity	Szeretem az életemet, az identitásomat
I was trying to understand what had just happened	Próbáltam megérteni, mi történt az imént
A blessed thought struck me	Egy áldott gondolat ütött be az agyamba
I am in a position to recommend	Abban a helyzetben vagyok, hogy ajánlani tudom
I haven’t been so happy and complete in years	Évek óta nem voltam ilyen boldog és teljes
I still didn't like it	még mindig nem tetszett
I only stood for two or three minutes	Csak álltam két-három percig
I bet there's a good view upstairs	Fogadok, hogy jó kilátás nyílik odafent
You should take it easy	Nyugodtan kell venned
I climb up to a column in front of the head office	Felkúszok egy oszlophoz a főiroda előtt
I can't say enough about this group	Nem tudok eleget mondani erről a csoportról
I'm here to warn you	Azért vagyok itt, hogy figyelmeztesselek
I really want to see you participate	Nagyon szeretném látni, hogy részt vennél
I never know which way is up	Soha nem tudom, melyik út van felfelé
I found out later that his real love was tennis	Később tudtam meg, hogy az igazi szerelme a tenisz volt
I think we should look at them	Azt hiszem, meg kellene néznünk őket
I saw the trees protrude towards each other	Láttam, ahogy a fák kinyúlnak egymás felé
Wide range of English essay writing scales	Angol esszéírás skálák széles választéka
I saw he was worried	Láttam, hogy aggódik
I am willing to entertain the idea	Hajlandó vagyok szórakoztatni az ötletet
I'll dip your dick in you	lemerítem benned a farkam
I think it sometimes throws people upside down	Azt hiszem, ez néha feldobja az emberek fejét
I really love my job	Valójában szeretem a munkámat
A solid wood door stood in front of him	Egy tömörfa ajtó állt előtte
A huge, dark force had gathered in his mind	Egy hatalmas, sötét erő gyűlt össze az elméjében
I thought we showed off a great character in an incredible atmosphere	Azt hittem, nagyszerű karaktert mutattunk be egy hihetetlen légkörben
I begged my mind to slip away	Könyörögtem az eszemnek, hogy csússzon el
I think he's coming here to my neighbor	Szerintem a szomszédomhoz jön ide
I made a custom dining room	Egyedi étkezőt készítettem
I stop at my place and wait until he gets close	Megállok a helyemen, és megvárom, míg a közelébe ér
I didn't understand if this was a business matter	Nem értettem, hogy ez üzleti ügy-e
I stand there and stare	Ott állok és bámulom
I'll do the actual murder	Megcsinálom a tényleges gyilkosságot
I once saw someone do this in a movie	Egyszer láttam valakit ilyet csinálni egy filmben
I'm not in any misery	Nem vagyok semmiféle nyomorúságban
Only ten of the men there were identified	Az ott tartózkodó férfiak közül csak tízet sikerült azonosítani
I can’t breathe from the inner pain	Nem kapok levegőt a belső fájdalomtól
I could see his polished black eyes cheering me on	Láttam csiszolt fekete szemeit, amint engem ujjonganak
I followed him to the office	Követtem az irodába
I think we have enough in us to make the boss sweet	Azt hiszem, van elég bennünk ahhoz, hogy a főnök édes legyen
I reach down and toss his amazing bullets	Lenyúlok, és feldobom a csodálatos golyóit
There will be another quarrel in their car soon	Hamarosan újabb veszekedés folyik az autójukban
I know how it feels to lose a special friend	Tudom, milyen érzés elveszíteni egy különleges barátot
I opened the bar door	Kinyitottam a bár ajtaját
I just wanted to use the product	Csak használni akartam a terméket
I'm going to rest tomorrow	holnap megyek pihenni
I looked at the clock by my bed	Az ágyam melletti órára néztem
I'm not over, unlucky	Már nem vagyok, túl szerencsétlen
I couldn't wake him up	Nem tudtam felébreszteni
I just love it because it belonged to my mother	Csak azért szeretem, mert anyámé volt
A thousand nerves shouted	Ezer ideg kiáltott
I just couldn't shake it off	Egyszerűen nem tudtam lerázni
There is a huge difference you can notice	Hatalmas különbség, amit észrevehetsz
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt arról, hogy mi történik
I knew he would stick with me	Tudtam, hogy kitart mellettem
Significant changes in the surface are also revealed	A felület jelentős változását is feltárják
I can't wait any longer	Nem bírom tovább várni rá
I hope the phone lines are free	Remélem a telefonvonalak ingyenesek
I tried to relax and watch the fight	Próbáltam ellazulni és nézni a küzdelmet
I know it won't be like that	Tudom, hogy nem lesz ilyen
I have an advantage over you now	Most előnyöm van veled szemben
I thought he was just running to me	Azt hittem, csak rám szaladt
I stood in shock for a moment and stared	Egy pillanatig döbbenten álltam és bámultam
I have a lot of experience in this field	Nagy tapasztalattal rendelkezem ezen a területen
I can feel something dangerous inside	Érzem, hogy valami veszélyes nő belülről
I was sure I would sneak in to him	Biztosra vettem, hogy besurranok hozzá
I like to watch a good football game	Szeretek jó focimeccset nézni
I also saw this in the school magazine	Ezt láttam az iskolai magazinban is
I was the new kid in town	Én voltam az új gyerek a városban
I swear everything will be fine	Esküszöm, hogy minden rendben lesz
I wanted to do it so I wouldn’t go too close	Úgy akartam csinálni, hogy ne menjek túl közel
I didn't see exactly what it was	Nem láttam pontosan, hogy mi az
I knew what it had to offer	Tudtam, mit kínál
I’ve never talked about business lately, ever	Soha nem beszélek üzletről mostanában, soha
I know there is more to it than that	Tudom, hogy ennél több van
Additional information is then collected to confirm the diagnosis	Ezután további információkat gyűjtenek a diagnózis megerősítéséhez
I walked slowly around the glass ring, staring in amazement	Lassan járkáltam az üveggyűrű körül, ámulva bámultam
I think to some extent we all do that	Azt hiszem, bizonyos mértékig mindannyian ezt tesszük
I couldn't be happier with them	Nem is lehetnék boldogabb velük
A life sentence awaits you in the future	Életfogytiglani börtönbüntetés vár a jövőben
I will face this problem	Szembesülni fogok ezzel a problémával
I look at him and smile	Ránézek és elmosolyodik
Almost half of the floor is covered with a white layer	A padló majdnem felét fehér réteg borítja
I heard cops coming down the hall	Hallottam, hogy rendőrök jönnek a folyosón
Now I know people live there	Most már tudom, hogy emberek élnek ott
I have a complete parent	Van egy komplett szüleim
I see no other way to stop the state	Nem látok más módot az állam megállítására
I would never have agreed	soha nem egyeztem volna bele
I know you will benefit a lot from it	Tudom, hogy sok hasznod lesz belőle
I just wanted to say my dear	Már épp azt akartam mondani, hogy kedvesem
I am proud to be a good housewife	Büszke vagyok rá, hogy jó háziasszony vagyok
I wondered what he saw	Kíváncsi voltam, mit látott
I think they were recently bought by another company	Azt hiszem, nemrég vásárolta meg őket egy másik cég
I sincerely love him and I really protect him	Őszintén szeretem őt, és nagyon védem őt
I have a friend who tried	Van egy barátom, aki megpróbálta
I couldn't move, I couldn't talk	Nem tudtam mozdulni, nem tudtam beszélni
I want to think about it	gondolkodni akarok rajta
I would still get my degree	A diplomámat akkor is megkapnám
I thought it was pretty safe	Azt hittem, ez elég biztonságos
I inquired about the job	Érdeklődtem a munkával kapcsolatban
I say I didn't have time	Mondom, nem volt ideje
I wonder if they can see me	Kíváncsi vagyok, láthatnak-e engem
A friend of mine handed it over a few minutes ago	Egy barátom adta át néhány perce
I wonder what he was doing there	Vajon mit csinált ott
I even surprised myself	Még magamat is megleptem
I never worked there	Soha nem dolgoztam ott
I hated it when he called me that name	Utáltam, amikor ezen a néven szólított
I loved them much more back then	Akkoriban sokkal jobban szerettem őket
I think that's where it comes from	Gondolom innen ered
I was the greatest military leader of the age	Én voltam a kor legnagyobb katonai vezetője
The feudal lord loves his land only in a functional sense	A feudális úr csak funkcionális értelemben szereti a földjét
Harmless and good man	Ártalmatlan és jó ember
I love you too my love	Én is szeretlek szerelmem
I said his name, but he was deaf to me	Megmondtam a nevét, de süket volt számomra
I wanted to reach up and grab his head	Fel akartam nyúlni és megfogni a fejét
I love them very much	én nagyon szeretem őket
I didn't pay much attention	Nem nagyon figyeltem
I keep forgetting that lately	Ezt mostanában folyamatosan elfelejtem
I was with him so much	Annyira megvoltam vele
I didn't tell him too much	Nem mondtam neki túl sokat
I barely knew the man	Alig ismertem a férfit
I just ran out of class	Most kirohantam az osztályból
I think it can be spun in the following way	Szerintem a következő módon lehet pörgetni
I'm a project person	Én projekt ember vagyok
I know your home is nearby	Úgy tudom, az otthona a közelben van
I just prepared these for death	Éppen ma készítettem fel ezeket a halálra
This is difficult to notice in the field	Ezt terepen nehéz észrevenni
I refused to think of it as a body	Nem voltam hajlandó úgy gondolni rá, mint a testre
I love all kinds of juice	Mindenféle gyümölcslevet szeretek
I'm not sure when it started	Nem vagyok biztos abban, hogy mikor kezdődött
I only have a few minutes	Csak néhány percem van
After all, I'm the store manager	Végül is én vagyok az üzletvezető
I can take this somewhere	Ezt el tudom vinni valahova
I sounded hoarse now	most rekedten hangoztam
I won't be fine in seven months	Hét hónap múlva sem leszek jól
I looked at the door	Az ajtó felé néztem
I'm the old self again	Újra a régi önmagam vagyok
It was not just his pride and joy	Nem éppen én voltam a büszkesége és az öröme
There were only men in hostile uniforms	Csak férfiak voltak ellenséges egyenruhában
I think a lot about jokes	Sokat gondolok a viccekre
I wondered which muscular hero won the fight	Kíváncsi voltam, melyik izmos hős nyerte meg a küzdelmet
The nurse sitting by the bed looked up	Az ágy mellett ülő nővér felnézett
I stayed with my grandmother until they left	A nagymamámnál maradtam, amíg elmentek
I also know what to wear tonight	Én is tudom, mit vegyek fel ma este
I am forgiven for all my sins	Minden bűnömért bocsánatot kapok
A wise observer does not pay attention to superficial details	Egy bölcs szemlélő nem figyel a felületes részletekre
I started running and running	Elkezdtem futni és futni
I can't tell you why you chose me	Nem tehetek róla, hogy miért engem választott
A mischievous voice whispered deep in his head	Egy huncut hang suttogott mélyen a fejében
A small side panel opens on your computer	A számítógépen egy apró oldalsó panel nyílik meg
We know what we mean by them	Tudjuk, mit értünk alattuk
I don't have anyone to ask questions	Nincs kinek kérdéseket feltennem
They were sent to another planet	Egy másik bolygóra küldtek
I do this to teach you how to show it to others	Ezt azért teszem, hogy megtanítsam, hogyan mutasd meg másoknak
I think I'm there	Gondolom, ott vagyok
I love seeing him through his eyes	Szeretem őt az ő szemén keresztül látni
I consider him an amazing resource for this country	Elképesztő erőforrásnak tartom őt ennek az országnak
I need to see everything to know exactly what happened	Mindent látnom kell, hogy pontosan tudjam, mi történt
I want you to understand that	Azt akarom, hogy ezt megértsd
I think they should be dead or hiding	Azt hiszem, halottaknak kell lenniük, vagy bujkálnak
I couldn't get out of my fear	Nem tudtam kimozdulni a félelmemből
He left nice memories here	Szép emlékeket hagyott itt
I wanted to grab it and never let go	Meg akartam ragadni, és soha nem engedtem el
The residence is higher on the list	A lakhely előrébb áll a listánkon
I was still on the ground	Még mindig a földön voltam
I needed air, just some air	Levegőre volt szükségem, csak egy kis levegőre
I really enjoyed my time with him	Nagyon élveztem a vele töltött időt
I try to remember the last thing that happened	Próbálok emlékezni az utolsó dologra, ami történt
I hurried to his bed	Az ágya mellé siettem
I knew he would like it	Tudtam, hogy tetszeni fog neki
I went back to the mall and created a scene	Visszamentem a bevásárlóközpontba, és létrehoztam egy jelenetet
A trace of blood set in the bushes	Vérnyom indult el a bokrok között
I wasn't really thinking	Nem igazán gondolkodtam
I'll be right back	mindjárt visszajövök
I'll give you more commands there	Ott adok további parancsokat
I step closer, my steps soft on the sand	Közelebb lépek, lépteim lágyak a homokon
He was more than fifty years old at the time	Ekkor már több mint ötven éves volt
I stopped, tired of what was in front of me	Megálltam, belefáradtam abba, ami előttem áll
I started fighting for my freedom	Harcolni kezdtem a szabadságomért
I have to dream	Álmodnom kell
I didn't expect the guards to attack	Nem számítottam arra, hogy az őrök támadnak
I really enjoyed working there	Nagyon élveztem ott dolgozni
I grabbed the door and looked back right away	Elkaptam az ajtót, és rögtön visszanéztem
I stop and look back at him	Megállok, és visszanézek rá
The area is also very rich in black coal	A terület feketeszénben is nagyon gazdag
I hated it when they looked at me with pity	Utáltam, ha szánalommal néznek rám
I don’t get these items for their big batch	Nem a nagy tételükért kapom ezeket a tárgyakat
I assessed the situation for a moment	Egy pillanatra felmértem a helyzetet
I was your cup size in high school	Én voltam a pohárméreted a középiskolában
I felt this was familiar in some way	Valamilyen szempontból ismerősnek éreztem ezt
Not long ago, he gave up	Nem sokkal ezelőtt ez feladta
I know this was so hard for you to accept	Tudom, hogy ezt olyan nehéz volt elfogadnod
I could barely stand it	alig bírtam állni
Very drunk passenger	Nagyon részeg utas
I just did an experiment and it worked	Most tettem egy kísérletet és sikerült
I obviously knew before you did	Nyilván előbb tudtam, mint te
I didn't see when he left	Nem láttam mikor elment
I could forget the outside world and do my job	Elfelejthetném a külvilágot és végezhetném a munkámat
I insured my agent and publisher	Biztosítottam az ügynökömet és a kiadómat
I should have been there, I stopped that man	Ott kellett volna lennem, megállítottam azt az embert
I needed everything to stop	Mindenre szükségem volt, hogy abbahagyjam
I take responsibility for some of what happened	Vállalom a felelősséget a történtek egy részéért
I asked him if he still wanted to do this	Megkérdeztem tőle, hogy akarja-e még ezt folytatni
Many of the songs were soft	Sok dal lágy volt
I like to be with you	szeretek veled lenni
For the time being, I confess	Egyelőre bevallom
I put the pot on the floor	Leraktam az edényt a földre
I saw him shake his head, no	Láttam, ahogy a fejét rázza, nem
That's what I told you before we tried	Ezt mondtam önnek, mielőtt megpróbáltuk volna
I put on my shoes	Felvettem a ruhacipőt
I felt human	Embernek éreztem magam
I believe they live among us and watch over us	Hiszem, hogy köztünk élnek és figyelnek ránk
A male figure appears	Megjelenik egy férfialak
I have to help my mother take care of everything	Segítenem kell anyámnak mindent elintézni
Nice seat, good pillow, good chair	Szép ülés, jó párna, jó szék
I should develop better in it	Jobban kellene fejlődnöm benne
I didn't know him or where he came from	Nem ismertem őt és azt sem, hogy honnan jött
I forgot about her sister too	Elfelejtettem, hogy a nővére is
Keeping the other side of town	Tartás a város másik felén
But you will miss it	De hiányozni fogsz
Moraj ran through the rows like the autumn cold	Moraj futott át a sorokon, mint az őszi hideg
A virtual movie made by virtual people	Virtuális emberek által készített virtuális film
I can't live without it	Nem tudok nélküle élni
I work for an electronics manufacturer in the states	Egy elektronikai gyártónál dolgozom az államokban
I missed an awful lot of time	Rettenetesen sok időt hagytam ki
I put it down and tried again	Leraktam és újra próbálkoztam
I stared at him in amazement	Csodálkozva bámultam rá
I want to go back for several reasons	Több okból is szeretnék visszamenni
I look forward to your response	Várom a válaszod
It never occurred to me to write a story	Eszembe sem jutott, hogy történetet írjak
I simply appealed to his father’s instincts	Egyszerűen az apai ösztöneire apelláltam
A minimum of three years of experience is required	Minimum három év tapasztalat szükséges
I glanced at my watch	Az órára pillantottam
The sewer has been neglected and parts have been filled	A csatornát elhanyagolták, részeket feltöltöttek
I quickly lost hope	Gyorsan elvesztettem a reményt
I shiver when I think about it	Megborzongok, ha csak rá gondolok
I followed him inside	Követtem befelé
I loved you, every part of you	Beléd szerettelek, minden részedbe
I just want to be where he is	Csak ott akarok lenni, ahol ő van
At the time, I wasn’t really interested in moving on	Akkoriban nem igazán érdekelt a továbblépés
I can't let them die	Nem hagyhatom őket meghalni
I was afraid you would miss this dinner	Féltem, hogy kihagyod ezt a vacsorát
I think it was outstanding	Szerintem kiemelkedő volt
I watched television	televíziót néztem
I got my hands on it	kezekbe kerültem
I worked hard to move my life forward	Keményen dolgoztam, hogy előre haladjak az életemben
I let go of the feeling	Elhessegettem az érzést
I want you to know that you can reach out	Azt akarom, hogy tudja, hogy elérhet
Elephants are among the species that use the tools	Az elefántok az eszközöket használó fajok közé tartoznak
I drove past his house	Elhajtottam a háza mellett
I thought the guy was just greeting me	Azt hittem, a srác csak köszönt
I could have broken every single bone in his body	Minden egyes csontját eltörhettem volna a testében
I think it just took a while	Azt hiszem, csak eltartott egy ideig
I like the connection I made during use	Szeretem azt a kapcsolatot, ami a használat során keletkezett
I begged him to stay	Könyörögtem neki, hogy maradjon
I can only respond to the Senator in general	Csak általánosságban tudok válaszolni a tisztelt szenátornak
I just wanted people to meet me with theirs	Csak azt kívántam, hogy az emberek találkozzanak velem az övéikkel
I didn't know it was a luxury	Nem tudtam, hogy ez luxus
I decided to make myself completely clear	Úgy döntöttem, hogy teljesen világossá teszem magam
I wondered what made him look so sad	Azon tűnődtem, mitől néz ki olyan szomorú
I was still thinking about our common destiny	Még mindig a közös sorsunkon gondolkodtam
I haven't been with you in a while	Már egy ideje nem voltam veled
I put it right in my pocket	A zsebembe tettem egyenesen a tárolóba
I couldn't move at all	Egyáltalán nem tudtam megmozdulni
I listened to his every word while standing	Állva hallgattam minden szavát
I was surprised because it looked good	Meglepődtem, mert jól nézett ki
I wouldn't let him win	Nem hagynám, hogy nyerjen
I learned this lesson in college	Ezt a leckét az egyetemen tanultam meg
I had to give him what he wanted	Meg kellett adnom neki, amit akart
I didn't take your spell	Nem vettem el a varázslatát
A band stood up on a small raised stage	Egy zenekar felállt egy kis emelt színpadon
I am here to help your soul find peace	Azért vagyok itt, hogy segítsek a lelkednek megnyugvást találni
But a strange thing happened	Különös dolog történt azonban
I said very softly	Nagyon halkan mondtam
I noticed they looked nervous	Észrevettem, hogy idegesnek tűntek
I decided he would be the safe bet	Úgy döntöttem, ő lesz a biztos fogadás
I told him it was definitely not my usual trip	Mondtam neki, hogy határozottan nem a szokásos utam
I'm sure I'm still half asleep	Biztos félálomban vagyok még
He spent a week on the graph	Egy hetet töltött a grafikonon
I told him it wasn't a big deal	Mondtam neki, hogy nem nagy baj
I really can’t insist on it that much	Tényleg nem tudok ennyire ragaszkodni hozzá
I checked out websites about religion	Megnéztem a vallással foglalkozó weboldalakat
Your request has been denied	Kérését elutasították
I didn't like to talk	Nem szerettem beszélni
I would describe the look of each road	Leírnám az egyes utak kinézetét
I grabbed the collar of his shirt, shocked	Megragadtam az inge gallérját, megdöbbenve
I want to know everything about them	Mindent meg akarok tudni róluk
I have to control myself soon	Hamarosan uralkodnom kell magamon
A piano was placed in the corner of the room	A szoba sarkában egy zongorát helyeztek el
I can't afford not to	Nem engedhetem meg magamnak, hogy ne tegyem
I told you what it is	Megmondtam, mi ez
I knew better than trying to get out	Jobban tudtam, mint hogy megpróbáljak kijutni
I really had to discipline myself	Valóban fegyelmezni kellett magam
I leaned over and pushed with all my might	Odahajoltam és teljes erőmből löktem
I couldn't even get myself to say anything	Nem is tudtam rávenni magam, hogy mondjak semmit
I just wanted to play	Most akartam játszani
I want a woman and she's gone	Egy nőt akarok, és elment
I was sure now	Most már biztos voltam benne
I think he lacks his approach	Azt hiszem, hiányzik a megközelítése
I wondered what kept you going	Kíváncsi voltam, mi tartott meg benneteket
I really want to be like him in everything	Nagyon szeretnék mindenben olyan lenni, mint ő
I still felt pretty skeptical about it all	Még mindig elég kétségesnek éreztem az egészet
They pull back on the stairs	Visszarángatnak a lépcsőn
I returned to my nightmare again	Ismét visszatértem a rémálomba
Some men never went through it	Néhány férfi soha nem ment át rajta
I breathe and the information flows even faster	Lélegzem, és az információ még gyorsabban áramlik
I looked but saw nothing	Néztem, de nem láttam semmit
A balance of pain and joy, punishment and reward	Fájdalom és öröm, büntetés és jutalom egyensúlya
I hope the first day of autumn was beautiful!	Remélem gyönyörű volt az ősz első napja!
I found a lot more	Sokkal többet találtam
This interaction scared me	Megijesztett ez az interakció
I know he felt my fear of the unknown	Tudom, hogy érezte az ismeretlentől való félelmemet
I was just dreaming about the dress season	Csak álmodoztam a ruhaidőszakról
I returned to the hallway in frustration	Csalódottan tértem vissza a folyosóra
Building with solid building elements and steel doors	Masszív építőelemekből és acélajtókból álló épület
I think give him a chance	Szerintem adj neki egy esélyt
That's why I'm trying to keep that in perspective	Azért ezt igyekszem távlatban tartani
It was a special moment, it was a great opportunity	Különleges pillanat, ez egy nagyszerű lehetőség volt
I just want to do everything	Csak mindent meg akarok csinálni
A lot can change in a year	Sok minden változhat egy év alatt
I personally killed your wife's brother	Én személyesen öltem meg a feleséged testvérét
This question is often asked	Sokszor felteszik ezt a kérdést
I want to be among the stars	Szeretnék a sztárok között lenni
I seized the opportunity	megragadtam a lehetőséget
I see my reflection in every remaining building window	Látom a tükörképemet minden megmaradt épületablakban
I looked at him and quickly lowered my eyes	Ránéztem, és gyorsan lesütöttem a szemem
I asked him if he knew that	Megkérdeztem tőle, hogy tudja-e ezt
I can’t let you throw away that connection	Nem hagyhatom, hogy eldobja ezt a kapcsolatot
I really wanted this to happen between us	Nagyon akartam, hogy ez megtörténjen köztünk
I stood straight and nodded	Egyenesen álltam és bólintottam
But I can consume them	Viszont fogyaszthatom őket
I didn't want this conversation	Nem akartam ezt a beszélgetést
I believe both are honest	Hiszem, hogy mindkettő őszinte
I waited for the next lightning	Vártam a következő villámlást
I was glad to see him too	Én is örültem, hogy láthattam őt
I think we would be a great team	Szerintem remek csapat lennénk
There was too much joy and excitement for me to relax	Túlságosan nagy volt az öröm és az izgalom ahhoz, hogy pihenjek
I didn't even recognize my voice	Még a hangomat sem ismertem fel
Maybe a better choice	Talán jobb választás
I wonder what's on their minds	Kíváncsi vagyok, mi jár a fejükben
I can chase you down in an instant	Egy pillanat alatt le tudlak kergetni
Then I vowed never to drink again	Akkor megfogadtam, hogy soha többé nem iszom
I wouldn't say they were very close	Nem mondanám, hogy nagyon közel álltak egymáshoz
I went down the garden stairs to the gate	Lementem a kerti lépcsőn a kapuhoz
I'll tell him what he sees	Elmondom neki, mit lát
He wants to be safe	Biztonságban akar lenni
The novel is now in the public domain	A regény ma már közkincs
I never talked much with anyone	Soha nem beszéltem sokat senkivel
I had nothing for him	Nem volt semmim neki
I can fly over and take you to lunch	Átrepülhetlek és elvihetlek ebédelni
I saw her with her husband and a baby	Láttam a férjével és egy babával
I understand all your words so much	Annyira megértem minden szavát
I invented it to make me angry	Azért találtam ki, hogy feldühítsem
He's dead, but he's still	Egy halott, de még mindig ő
I didn't have a gun	Nem volt fegyverem
I couldn’t imagine doing anything to anyone	Nem tudtam elképzelni, hogy bárkivel bármit is tegyek
I enjoyed the good life	Élveztem a jó életet
I ran out of bullets	Kifogytam a golyókból
Somehow I just knew it was	Valahogy csak tudtam, hogy az
A measure pilot a	Egy intézkedés pilóta a
I was at that dinner that night	Aznap este azon a vacsorán voltam
It was an extraordinary court event	Rendkívüli bírósági esemény volt
A good detective always follows the money	Egy jó nyomozó mindig a pénzt követi
I'm talking about worldly life	A világi életről beszélek
I asked him how it was going to work, but he didn’t know	Kérdeztem, hogy ez hogyan fog működni, de nem tudta
I would totally understand if you hated it after that	Teljesen megérteném, ha ezek után gyűlölne
I walk through the familiar gates and stay straight	Besétálok az ismerős kapukon, és egyenesen maradok
I stand around, taking care not to touch it	Körbeállok, vigyázva, hogy ne érjen hozzá
I hope you understand and we can talk soon	Remélem érted és hamarosan beszélhetünk
This is not one of them	Ez nem tartozik közéjük
I have a plane I need to reach	Van egy repülőm, amit el kell érnem
I wanted them to see how good they were	Azt akartam, hogy lássák, milyen jók
I'll be back in a few minutes	Néhány perc múlva visszajövök
I didn't have to do anything, you did it all	Nem kellett semmit tennem, te csináltad az egészet
I'm not saying anything else	Nem mondok mást
An hour ago a crowd of kids came out	Egy órával ezelőtt egy tömeg gyerek jött ki
I mean, they weren't just killed	Úgy értem, nem csak meggyilkolták őket
It ran cold through it	Hideg futott át rajta
I made you a test build	Elkészítettem neked egy teszt buildet
I understand a little bit how you feel	Egy kicsit megértem, mit érzel
I put them in the bag	Bedugtam őket a zacskóba
I ran away from my friends and those closest to me	A barátaim és a hozzám legközelebb állók elől menekültem
I urge everyone to avoid crowded places	Nyomatékosan kérek mindenkit, hogy kerülje a zsúfolt helyeket
I thought we would be lovers one day	Azt hittem, egy nap szeretők leszünk
I want to bring it out	ki akarom hozni
I'm tied to my father	apámhoz vagyok kötve
I will forgive their sins and heal their land	Megbocsátom bűneiket, és meggyógyítom a földjüket
I drank white cream with a white drink	Fehér krémet ittam fehér itallal
I loved the guitar hook	Imádtam a gitárkampót
I will definitely turn your world around!	Biztosan megforgatom a világod!
I can tell you want me	Mondhatom, hogy akarsz engem
Thank you for taking the time to respond	Köszönöm, hogy időt szakított a válaszadásra
I felt bad and hurt all afternoon	Egész délután rosszul éreztem magam és fájt
I shouldn't take this on you	Nem szabadna ezt rád vennem
I came to my sister the same day	Ugyanazon a napon jöttem a húgom
Bad reason to make a story, that's for sure	Rossz ok arra, hogy sztorit készíts, az biztos
I like to watch the new gear	Szeretem nézegetni az új felszerelést
I'm used to the things in the sky	Eléggé hozzászoktam az égbolt dolgaihoz
I must say, however, that he controlled his grief well	Azt kell mondanom azonban, hogy jól uralta a bánatát
I couldn't have described them better	Nem tudtam volna jobban leírni őket
Both sides bought significant quantities of weapons and ammunition	Mindkét fél jelentős mennyiségű fegyvert és lőszert vásárolt
I saw it, but I just couldn't believe it	Láttam, de egyszerűen nem hittem el
I could never decide which one	Soha nem tudtam eldönteni, melyik
I met his gaze briefly	Röviden találkoztam a pillantásával
I'm working on the next book now	Most a következő könyvön dolgozom
I couldn't pick up the pieces	Nem tudnám felvenni a darabokat
A little less corruption	Kicsit kevesebb korrupció
I inhaled the scent, the brown sugar and the pine nuts	Belélegeztem az illatát, a barnacukrot és a fenyőmagot
I tried hard to fall asleep but failed	Erősen próbáltam elaludni, de nem sikerült
I exaggerated a little in the last two paragraphs	Az utolsó két bekezdésben kicsit eltúloztam
I think they went underground	Szerintem a föld alá mentek
I learned he was never a soldier	Megtudtam, hogy soha nem volt katona
I can't stand the man	Nem is bírom a férfit
I felt sorry for being an outsider in their secrets	Sajnáltam magam, amiért kívülálló vagyok a titkukban
I want us to continue working together	Azt akarom, hogy továbbra is együtt dolgozzunk
I, too, threatened to hang myself	Én is azzal fenyegetőztem, hogy felakasztom magam
I feel very happy today	Ma nagyon boldognak érzem magam
I worked hard and followed the instructions	Keményen dolgoztam és követtem az utasításokat
Mirror on the ceiling above the bed	Tükör a mennyezetre, az ágy fölött
I haven’t forgotten a single face in my entire life	Egész életemben nem felejtettem el egyetlen arcot sem
I also loved using the pool	Én is szerettem medencét használni
I can't watch it, really	Nem tudom megnézni, tényleg
I felt lonely, scared and felt depressed	Magányosnak éreztem magam, féltem és levertnek éreztem magam
I interrupted your breakfast	Megszakítottam a reggelijét
I haven't heard him talk like before	Nem hallottam úgy beszélni, mint korábban
I should talk to him in private now	Most privátban kellene beszélnem vele
I must have run through an angle	Biztos átfutottam egy szögön
I told him what change the world needs	Elmondtam, hogy milyen változásra van szüksége a világnak
Played a game, but don't know which one	Játszott egy játék, de nem tudni, melyik
I didn't want to know the answers	Nem akartam tudni a válaszokat
I walked toward the alley and entered the woods	A fasor felé sétáltam és beléptem az erdőbe
I was completely ignorant of it all	Teljesen tudatlan voltam az egészben
I didn't know who to call yet	Nem tudtam, kit hívjak még
However, I want an urgent solution	Sürgős megoldást szeretnék azonban
I dropped the bottle on the ground	Ledobtam az üveget a földre
You've been with me for three months	Három hónapig voltál nálam
A young girl is isolated by the hostile world	Egy fiatal lányt elszigetel az ellenséges világ
The cat works better alone and loves lonely behavior	A macska jobban működik egyedül, és szereti a magányos viselkedést
I've been too soft with you for too long	Túl sokáig voltam veled túl lágy
I have to do the same	nekem is ezt kell tennem
I don’t care if I marry you or anyone	Nem érdekel, hogy feleségül menjek hozzád vagy bárkihez
I decided to ask for it and it was rejected	Úgy döntöttem, hogy kikérem, és elutasították
I could ask you to take me there	Kérhetném, hogy vigyenek oda
I continued to smile and shut my mouth	Továbbra is mosolyogtam és befogtam a számat
I shake my head and then slap myself	Megrázom a fejem, majd megpofozom magam
This is one tonight	Ma este ez az egyik
Although I wasn’t some big football game	Bár nem voltam valami nagy futballmeccs
I didn't want you to be a part of it	Nem akartam, hogy részed legyen benne
I was still a little awake	Még egy kicsit ébren feküdtem
I promise you'll be glad you came	Ígérem, örülni fogsz, hogy eljöttél
I liked his voice	Tetszett a hangja
This has proved disastrous for an already declining economy	Ez katasztrofálisnak bizonyult az amúgy is hanyatló gazdaság számára
I didn't have to worry about getting soaked	Nem kellett attól tartanom, hogy elázik
I have a feeling of increased aloofness	Fokozott elzárkózás érzésem van
It should be taken orally	Szájon át kell bevenni
I turned around and simply told them that	Megfordultam, és egyszerűen ezt mondtam nekik
I didn't touch those boxes	Nem nyúltam ezekhez a dobozokhoz
I can't believe you're doing this to me	Nem hiszem el, hogy ezt teszi velem
I believe they both deserve each other	Hiszem, hogy mindketten megérdemlik egymást
I'm also worried about our brother	A bátyánk miatt is aggódom
I get up and wash my face	Felkelek és megmosom az arcom
I had nowhere else to go	Nem volt máshova mennem
I represent the position of the individual spiritual path	Az egyéni spirituális út álláspontját képviselem
Every man goes armed	Minden ember felfegyverkezve megy
I had less than anything	Kevesebbem volt a semminél
I tried not to hate	Próbáltam nem gyűlölni
Suddenly I felt bad about the whole thing	Hirtelen rossz érzésem támadt az egész miatt
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Újra átkoztam magam, amiért megálltam, hogy segítsek az idegennek
I thought he was wasting his time	Azt hittem, az idejét vesztegeti
A drop of purple fell to his feet	Egy csepp bíbor hullott a lábára
I'm at peace with him	Békében vagyok vele
I went to his house	Elmentem hozzá a házához
I didn't hear him	Nem hallottam őt
I had to have fun	Muszáj volt szórakoznom
A fur figure ran out of the woods	Egy prémes alak kirohant az erdőben
I tried very hard to be kind, charming, careful	Nagyon igyekeztem, hogy kedves, bájos, óvatos legyek
I'll take your belt and retire, my friend	Elveszem az öved, és nyugdíjba vonlak, barátom
I can't take a deep breath anymore	Már nem tudok nagy levegőt venni
I can't wait for this day to end	Alig várom, hogy vége legyen ennek a napnak
I think your mom is waiting for dinner	Azt hiszem, anyukád vacsorára vár
My hand is full of cups	Tele van a kezem a csészével
I called a cab to get to us	Hívtam egy taxit, hogy értünk
University students may also be eligible for a high school diploma	Az egyetemi hallgatók érettségi kitüntetésre is jogosultak lehetnek
A sergeant was the last to receive it	Egy őrmester volt az utolsó, aki megkapta
Anyway, I brought something from home	Mindenesetre hoztam valamit otthonról
I'll give him a big kiss to thank him	Adok neki egy nagy puszit, hogy megköszönjem
He added four points in seven games in the playoffs	A rájátszásban hét meccsen négy pontot tett hozzá
I've done this before	Ezt már korábban is megtettem
I wouldn’t even allow myself to guess	Nem is engedném meg magamnak a találgatásokat
I lowered my head to my knees in relief	Megkönnyebbülten hajtottam le a fejem a térdemre
I shivered and felt my skin cool	Megborzongtam, és éreztem, hogy a bőröm kihűl
I wouldn't let them see me cry	Nem engedtem, hogy sírni lássanak
He handed me dozens of hands, begging	Tucatnyi kezet nyújtott felém, könyörögve
A company can range from twenty to forty	Egy társaság húsztól negyvenig terjedhet
I will always believe this	ezt mindig el fogom hinni
I need to know more about you before that	Ez előtt többet kell tudnom rólad
I needed it to be both physically and emotionally	Szükségem volt rá, hogy fizikailag és érzelmileg is legyen
I couldn't let go of my leg	Nem tudtam elengedni a lábam
I refused to walk fine lines	Nem voltam hajlandó finom vonalakat sétálni
That's where I started my music	Ott kezdtem a zenémet
I will do my best to help	Minden erőmmel azon leszek, hogy segítsek
I wouldn't be taken prisoner	Nem ejtenék fogságba
I want to meet people and see how they live	Szeretnék találkozni emberekkel és látni, hogyan élnek
I didn't want it to end	Nem akartam, hogy vége legyen
I created an opening	Létrehoztam egy nyílást
I'm looking for them, but I can't find them anymore	Keresem őket, de nem találom többé
I was still wearing the thin shift	Még mindig a vékony műszakot viseltem
I don't know what kind of life event happened to him	Nem tudom, milyen életesemény esett rá
I can slide back into my family right away	Azonnal visszacsusszanhatok a családomba
I waved a new icon	Intettem egy új ikont
I had no equipment and no other blood	Nem volt felszerelésem és más vérem
I love my husband very much	Nagyon szeretem a férjemet
I have too many memories in my old house	Túl sok emlékem van a régi házamban
I just want to play	Csak játszani akarok
I'm sorry about your circumstances	Sajnálom a körülményeit
I'm not going to beg for that	Nem foglak könyörögni ezért
I immediately headed for the back door	Azonnal a hátsó ajtó felé indultam
A terrible nuclear accident is coming	Szörnyű nukleáris baleset készülődik
I stepped carefully behind him	Óvatosan lépkedtem mögötte
I think that is a sign of growing confidence	Azt hiszem, ez a növekvő bizalom jele
I was wearing a dress	ruha volt rajtam
I think it's because he's mad at us	Szerintem azért, mert dühös ránk
A weapon capable of destroying armies	Fegyver, ami képes elpusztítani a hadseregeket
I waited and the wait killed me	Vártam, és a várakozás megölte
I just hate being separate from him	Egyszerűen utálok külön lenni tőle
The bill did not pass	A törvényjavaslat nem ment át
I always said wrong	Mindig rosszat mondtam
I pointed to his shirt	- mutattam az ingére
I thought what stupidity	Arra gondoltam, milyen hülyeség
I asked them about holiness	Megkérdeztem őket a szentségről
I just wanted to sit and think	Csak ülni akartam és gondolkodni
I think he's like that	Azt hiszem, ő ilyen
I've already lost him	Már elvesztettem őt
I have excellent health insurance	Kiváló egészségbiztosításom van
I have to say, it was the best decision ever	Azt kell mondanom, ez volt a valaha volt legjobb döntés
I think that's what happened here	Szerintem itt ez történt
I know this will be noticed	Tudom, hogy ezt észre fogják venni
I almost made a noise and gave up	Majdnem zajt csaptam, és feladtam magam
I also know the law, criminal cases, police cases and judges	Ismerem a jogot, a bűnügyeket, a rendőrségi ügyeket és a bírókat is
I didn't want to leave the army, did I	Nem akartam otthagyni a hadsereget, nem úgy
I no longer had to tell my story out loud	Többé nem kellett hangosan elmondanom a történetemet
This interpretation was largely followed by later historians	Ezt az értelmezést a későbbi történészek nagyrészt követték
I've been drawing almost my whole life	Szinte egész életemben rajzoltam
I replaced all the windows with energy savers	Az összes ablakot energiatakarékosra cseréltem
I hate that empty chair	Utálom azt az üres széket
Sometimes I read things backwards	Néha visszafelé olvasok dolgokat
I heard some cries for help	Hallottam néhány segélykiáltást
Maybe a romantic novel, or actually a romantic movie	Talán egy romantikus regény, vagy valójában egy romantikus film
I'm not planking your bedroom window	Nem deszkázom be a hálószobád ablakát
I sang the song just for him	Pont neki énekeltem a dalt
This was followed by three more science fiction novels	Ezt további három tudományos-fantasztikus regény követte
It just occurred to me that I felt lost	Csak eszembe jutott, hogy elveszettnek éreztem magam
I know it doesn't make sense	Tudom, hogy nincs értelme
I want to get my head on this	Meg akarom szedni a fejét ezen
I started shooting at the props	Elkezdtem lőni a kellékekre
I can't hear him crying anywhere	Sehol sem hallom, hogy sír
I just ruined them	Csak tönkretettem őket
I opened my eyes as if I were running away from him	Kinyitottam a szemem, mintha menekülnék előle
I didn't think they would find it so fast	Nem gondoltam volna, hogy ilyen gyorsan megtalálnak
I was only nine weeks old at the time	Én akkor még csak kilenc hetes voltam
I was just thinking about it	csak gondolkodtam rajta
I love my family, my work, and my congregation	Szeretem a családomat, a munkámat és a gyülekezetemet
I woke up awake, my body was covered in sweat	Felriadva ébredtem, testemet ellepte az izzadság
I was a missing person a week ago	Egy hete eltűnt személy voltam
I haven't seen him forever	Örökké nem láttam őt
I will protect him well	jól fogom őt védeni
I tried to fix it, but rather lost it	Megpróbáltam javítani, de inkább elvesztettem
His career began to decline after the season	Karrierje a szezon után hanyatlásnak indult
I listen when they talk	Figyelek, amikor beszélnek
I hope the wind turns your umbrella	Remélem, a szél kifordítja az esernyőjét
The tranquility of the landscape shocked me	Megdöbbentett a táj nyugalma
I think what you did to me is bad	Szerintem rossz, amit tettél velem
I don’t have to stay here for this process	Nem kell itt maradnom ehhez a folyamathoz
I was expecting anger, not worry	Haragra számítottam, nem aggodalomra
I was able to move my head freely	Szabadon mozgathattam a fejem
I have gained a reputation among hunters	Hírnevet szereztem a vadászok körében
Although I think they're dead	Bár szerintem halottak
I lost all sense of time	Elvesztettem minden időérzékem
I just visited a group of his people	Most látogattam meg az emberei egy csoportját
I was looking for another vine on which I could swing	Kerestem egy másik szőlőt, amin hintázhattam
I failed your parents	Elbuktam a szüleidet
I want you to look like the king you are	Azt akarom, hogy úgy tűnj, mint a király, aki vagy
I learned a lot from you	Sokat tanultam tőled
I came at the same time as him	Én is ugyanabban az időben jöttem, mint ő
I sent the letters and waited for a response	Leküldtem a leveleket, és vártam a választ
I was not prepared for a relationship	Nem voltam felkészülve egy kapcsolatra
I could barely move from the pain	A fájdalomtól alig tudtam mozdulni
I was given a choice	Valami választási lehetőséget kaptam
I pointed to the doctor to draw your attention	– mutattam az orvosra, hogy felhívjam a figyelmét
Myocardial infarction was the most common cause of death	A szívinfarktus volt a leggyakoribb halálok
I slowly rub my tongue against hers	Lassan az övéhez dörzsölöm a nyelvem
I brought you back to cause even more pain	Visszahoztalak, hogy még több fájdalmat okozz
Black space appeared on the black canvas of space	Fekete űr jelent meg az űr fekete vásznán
I attributed this to a science	Ezt egy tudománynak tulajdonítottam
His efforts have been recognized at home and abroad	Erőfeszítéseit itthon és külföldön is elismerték
I don't see or hear people anywhere	Nem látok és nem hallok embert sehol
I'm very courting you, great	Nagyon udvarolok neked, nagy
I want you to accompany me	Szeretném, ha elkísérnéd
I tried to call you last night, but you weren't home	Tegnap este próbáltam hívni, de nem voltál otthon
I remembered what you said about nobility	Emlékeztem arra, amit a nemességről mondtál
He never flew again	Soha többé nem repült repülővel
I have no children	nincs gyerekem
The plot was later used as a residence	A telket később lakóhelynek használták
I, too, am still fighting for the justice I deserve	Én is még mindig a megérdemelt igazságosságért küzdök
I thought a year would be a slice of cake	Azt hittem, egy év egy szelet torta lesz
I didn't feel anything this time	Ezúttal nem éreztem semmit
I won't say more	Nem mondok többet
Many parents and friends were present	Számos szülő és barát jelen volt
The couple then starts a relationship	A pár ezután kapcsolatot kezd
I can't make it through	Nem tudom végigcsinálni
I wish there was another way, but there wasn't	Bárcsak lett volna más út, de nem volt
I got completely alert	Teljesen éber lettem
Their hands were tied	Kezük meg volt kötve
I shook until he woke up	Addig ráztam, míg felébredt
Some people and some things are missing	Hiányzik néhány ember és néhány dolog
But I need to see your face	De látnom kell az arcodat
A good sign requires some creativity	A jó jelhez némi kreativitás szükséges
There was a knock on the door	Kopogás hallatszott az ajtón
I'm so sorry for him	Nagyon sajnálom őt
I told him it wasn't a good idea	Mondtam neki, hogy ez nem jó ötlet
I can't have sex with my mother	Nem szexelhetek anyámmal
On the other hand, I spend my time enjoying mine	Másrészt azzal töltöm az időt, hogy élvezem az enyémet
I stared at her ass as she left	A fenekét bámultam, ahogy elment
I didn't make any major mistakes	Nem követtem el komolyabb hibákat
I needed time to think	Gondolkodási időre volt szükségem
I should have consulted with you before making my decision	A döntésem meghozatala előtt konzultálnom kellett volna Önnel
I thought a lot about cash	Sokat gondolkodtam a készpénzen
I hope you can do it	Remélem, meg tudod csinálni
I was the one who was asked to have dinner	Én voltam az, akit felkértek vacsorázni
A flood of relief flooded him	A megkönnyebbülés áradata öntötte el
I knock on the passenger window to let me in	Bekopogok az utasablakon, hogy beengedjek
I had to do something	Valamit tennem kellett
A teenage girl was lying dead, bleeding on the sidewalk	Egy tizenéves lány feküdt holtan, vérezve a járdán
The video is about me	A videó rólam szól
I am thinking of a global brand	Egy világméretű globális márkára gondolok
I put on my brave face and we went inside	Felöltöttem a bátor arcom és bementünk
I can easily identify with what he writes	Könnyen tudok azonosulni azzal, amit ír
I always wanted a big family	Mindig is szerettem volna egy nagy családot
I wished the owner good luck to start later	Sok szerencsét kívántam a tulajdonosnak, hogy később elkezdhesse
They wouldn't have kids	Nem lenne gyerekük
I expected it to be many years from now	Arra számítottam, hogy ez még sok év múlva lesz
I was impressed by the reception from the crowd	Lenyűgözött a tömeg fogadtatása
I was told to beam into the valley	Azt mondták, hogy sugározzalak a völgybe
He remembered the fifth place	Emlékezett az ötödik helyezésre
I could feel it glistening sexually on my face	Éreztem, ahogy szexuálisan csillogott az arcomon
Some others are delayed	Néhány másik elidőzött
I think we are simply making our request	Azt hiszem, egyszerűen csak a kérésünket tesszük
I drowned a few times but struggled to drink enough	Néhányszor megfulladtam, de küzdöttem, hogy eleget igyam
I can't say much about my father	Apámról nem tudok sokat mondani
I think he may have been in pretty good shape	Szerintem elég jó formában lehetett
I was glad she was so excited about the pregnancy	Örültem, hogy ennyire izgatott a terhesség miatt
I show this to others	Ezt mutatom a többieknek
I don't really blame them	Nem igazán hibáztatom őket
I can see how that can do it	Látom, hogy ez hogyan csinálhatja
I spent three years alone after that time	Három évet töltöttem egyedül ezen idő után
I can't think for everyone	Nem tudok mindenki helyett gondolkodni
I just work so hard sometimes	Csak néha annyira ledolgozom magam
I had a suspicion of why	Volt egy gyanúm, hogy miért
I didn’t waste my heart fighting black	Nem pazaroltam a szívemet a feketével való küzdelemre
A cop goes into an ongoing robbery	Egy zsaru bemegy egy folyamatban lévő rablásba
I didn't intend that to happen	Nem szándékoztam, hogy ez megtörténjen
I get an extraordinary result	Rendkívüli eredményt kapok
Only two planes were lost	Csak két repülőgép veszett el
Now I remember his name	Most jut eszembe a neve
I couldn't catch it	Nem sikerült elkapnom
I thought we had a wonderful evening	Azt hittem, csodálatos esténk volt
I’m still not sure how that is possible	Még mindig nem vagyok benne biztos, hogy ez hogyan lehetséges
Of course I had to see it then	Persze akkor látnom kellett
A link can double that	Egy link ezt megduplázhatja
I know you agree	Tudom, hogy beleegyezik
I think you'll find something to your liking	Szerintem megtalálod a kedvedre valót
I prefer to hire single people	Inkább egyedülálló embereket veszek fel
I'm not willing to lie to you anymore	Nem vagyok hajlandó többet hazudni neked
I didn't want to cry	Nem akartam elsírni
I couldn't afford that much	Nem engedhettem meg magamnak ennyit
The skull is known only from fragments	A koponya csak töredékekből ismert
I slipped, the stick caught me at the last minute	Megcsúsztam, a bot az utolsó pillanatban elkapott
I hated the night shift	Utáltam az éjszakai műszakot
I'll still be here for you as a friend	Még mindig itt leszek neked, mint barát
Agents visit the hospital	Az ügynökök meglátogatják a kórházban
It would be a sad calculation for him	Szomorú számítás lenne érte
In fact, a lot	Valójában nagyon sok
I barely saw it	Már alig láttam
I'm hiding behind the magazine	Elbújok a magazin mögé
I couldn't even process what he said	Nem is tudtam feldolgozni, amit mondott
I saw black all around	Körös-körül feketét láttam
I helped him sit up as he rubbed his head	Segítettem neki felülni, miközben a fejét dörzsölte
I thought the limb would break	Azt hittem, eltörik a végtag
I think this is the highest place	Szerintem ez a legmagasabb hely
I was overwhelmingly aware that they wanted me to hear it	Elsöprő tudatában voltam annak, hogy azt akarták, hogy halljam
I want to be in a special place	Különleges helyen szeretnék lenni
I could barely see my brother and sister	Alig láttam a bátyámat és a nővéremet
I can't force you to look, tell me	Nem kényszeríthetlek, hogy nézz, mondja nekem
And I knew what it meant	Pedig tudtam, mit jelent
I got all the questions and answers	Minden kérdést és választ kaptam
I have not encountered either dangerous dogs or hostile creatures	Nem találkoztam sem veszélyes kutyákkal, sem ellenséges lényekkel
I need your help to help your friend	A segítségedre van szükségem, hogy segíthessek a barátodnak
I know where you were	Tudom, hol voltál
I climbed out of bed and went down the stairs	Kimásztam az ágyból és lementem a lépcsőn
I was hoping he would really get the job	Reméltem, hogy tényleg megkapja az állást
I owe him a lot	Nagy adóssággal tartozom neki
I understand why you went after me	Megértem, miért mentél utánam
A car stopped but didn't go too far	Egy autó megállt, de nem ment túl messzire
I never understood why he wanted to come back here	Soha nem értettem, miért akart visszajönni ide
I had a friend who was my best friend	Volt egy barátom, aki a legjobb barátom volt
i love you more than life itself	jobban szeretlek, mint magát az életet
I thought you were cold	Azt hittem, fázol
I was very aware of the passage of time	Nagyon is tisztában voltam az idő múlásával
Also as a person	Emberként is
I fired right in the middle of their formation	Közvetlenül a formációjuk közepén lőttem át
I opened my mouth to shout again	Kinyitottam a számat, hogy újra kiabáljak
I had to deal with it in court	A bíróságon kellett vele foglalkoznom
I have to be careful here	Itt óvatosnak kell lennem
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit csináljak vele
I was sure he would hate it	Biztos voltam benne, hogy utálni fog
I would delete it and move on	Letörölném és továbbmennék
I think that's what he said anyway	Szerintem egyébként ezt mondta
I held out my thumb visibly swollen	Kinyújtottam a hüvelykujjam láthatóan megdagadt
I want to leave in a month	Egy hónapon belül szeretnék elmenni
I immediately decide not to bother	Azonnal úgy döntök, hogy nem zavarom
I thank you for your service and friendship	Megköszöntem a szolgálatot és a barátságot
I took off my coat the day before yesterday	Tegnapelőtt levettem a kabátom
I finally went through my adventure	Végre átéltem a kalandomat
I was sure it was a trap	Biztos voltam benne, hogy ez egy csapda
I turn on a full light to see the way	Teljes fényt kapcsolok, hogy lássam az utat
I throw olives in his head	Olajbogyót dobok a fejébe
After a few seconds, a lazy bang reached their ears	Néhány másodperc múlva lusta bumm érte el fülüket
I knew this reaction somewhat	Valamennyire ismertem ezt a reakciót
I can teach you if you want	Megtaníthatlak, ha akarod
I shouldn't have called	Nem kellett volna felhívnom
I'll look down on him	lenézek róla
I sighed and tried to prepare for the next day	Sóhajtottam, és próbáltam felkészülni a következő napra
I still care about him	Még mindig törődöm vele
I worked on them once	Egyszer dolgoztam róluk
I dedicated myself to him	Neki szenteltem magam
I also made another discovery	Egy másik felfedezést is tettem
You're waving, and he rolls his eyes	Integetek, ő pedig a szemét forgatja
I mean, you look good	Úgy értem, hogy jól nézel ki
I can't give it to you	Nem adhatom neked
I draw better with my eyes closed than with my eyes open	Csukott szemmel jobban rajzolok, mint nyitott szemmel
I certainly didn't need it	Biztos nem volt rá szükségem
crazy about you	megőrülök érted
I just didn't know what to do	Egyszerűen nem tudtam, mit tegyek
Terrible beauty is born	Szörnyű szépség születik
I get along well with good players	Jól kijövök a jó játékosokkal
Cope was slightly offended	Cope megsértődött az enyhén
A student with unlimited possibilities, as he would say	Egy diák korlátlan lehetőségekkel, ahogy ő mondaná
There was never a person who was interested in me	Soha nem volt olyan ember, aki érdeklődött irántam
I open the door and follow the sounds	Kinyitom az ajtót és követem a hangokat
I just never thought our world was that different	Egyszerűen soha nem gondoltam, hogy a világunk ennyire más
I can not describe	nem tudom leírni
I’m glad you finally see things the way I love them	Örülök, hogy végre úgy látod a dolgokat, ahogy én szeretem
I'm arresting you now	Most letartóztatlak
I just wanted to see if I cared	Csak látni akartam, hogy érdekel-e
All I can do is be the guy	Nem tehetek mást, mint a srácot
Many offices have been cleaned up	Sok irodát kitakarítottak
I couldn't leave this job	Nem hagyhattam el ezt a munkát
I was not disappointed	Nem csalódtam
I quickly picked up my clothes and sat down	Gyorsan felvettem a ruháimat és beültem
I really appreciate them	Nagyon értékelem őket
I'm not an expert in chemistry	Nem vagyok szakértő a kémiában
I can't take it anymore, baby	Nem bírom tovább, bébi
King and others to get their hands on the electric guitar	King és mások, hogy vegyék kezükbe az elektromos gitárt
I hope this is good for you	Remélem, ez jó neked
I literally cried to the end	Szó szerint sírtam a végére
I just couldn’t get myself to care about him	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam, hogy törődjek vele
I couldn't stand that pain	Nem bírtam ezt a fájdalmat
You know how to shake this thing	Tudja, hogyan kell megrázni ezt a dolgot
I'm a really good student	Tényleg jó hallgató vagyok
I just thought that's how physics works	Csak azt hittem, hogy így működik a fizika
I thought we would never reach low	Azt hittem, soha nem érjük el a mélypontot
I had to be open, bow a little	Nyitottnak kellett lennem, kicsit meghajolnom
A little weird, but not bad	Kicsit furcsa, de nem rossz
I would like to return to active service	Szeretnék visszatérni az aktív szolgálathoz
I wore it many times	Sokszor hordtam
I kept up with many of my sisters	Sok nővéremmel tartottam a lépést
I didn't want to hurt anyone	Nem akartam bántani senkit
I was too busy playing football with my brother	Túlságosan el voltam foglalva a bátyámmal focizni
All I know is that this is true	Csak azt tudom, hogy ez igaz
I can't wait for the bed	Alig várom az ágyat
I backed off a bit and bit my tongue	Kicsit meghátráltam és a nyelvembe haraptam
I think we ran into each other	Szerintem összefutottunk
I'll try to contact him again	Megpróbálom újra felvenni vele a kapcsolatot
I also need a better bottle	Kell egy jobb kulacs is
Again, I wanted to prove something	Ismét be akartam bizonyítani valamit
I couldn't stay anymore	nem maradhattam tovább
I see the frustration on his face	Látom a csalódottságot az arcán
I didn't like to ask him much then	Akkor nem szerettem sokat kérni tőle
I'm trying to sort out my battles	Próbálom megválogatni a csatáimat
I taught them sign language	Megtanítottam nekik jelnyelvet
I haven't been so sick in years	Évek óta nem voltam ilyen beteg
I will never forget the sounds	Soha nem felejtem el a hangokat
I was immune to the bull	Immúnis voltam a bikára
In some cases, the infection can cause an abortion	Egyes esetekben a fertőzés abortuszt okozhat
I let myself out and look back	Kiengedem magam és hátrapillantok
i won't do it anymore	nem teszem többé
I have good news	Van egy jó hírem
It was in two places during its existence	Fennállása alatt két helyen volt
I need the worst luck in the world	Nekem kell a legrosszabb szerencsém a világon
I think to some extent we all have it	Azt hiszem, bizonyos mértékig mindannyiunknak megvan
I tried to feel human again	Megpróbáltam újra embernek érezni magam
I could feel warm fluid running down my face	Éreztem, hogy meleg folyadék fut végig az arcomon
I set off on the road	Elindultam az úton
I didn't search my father's bathroom	Nem kutattam át apám fürdőszobáját
The port is at sea level	A kikötő tengerszinten van
I made the press card	Elkészítettem a sajtókártyát
I run at the airport in the afternoon	Délután futok a reptéren
X carefully closed the screen door behind him	X óvatosan becsukta maga mögött a paravánajtót
I never thought of a gift for him	Sosem gondoltam ajándékot neki
I need to think of something more pleasant	Valami kellemesebbre kell gondolnom
I can connect completely	Teljesen kapcsolódni tudok
A smile sat on his face	Mosoly ült ki az arcára
I'm not going to ride alone	Nem fogok egyedül lovagolni
I won't have that much freedom	Nem lesz annyi szabadságom
I didn't know how many hours passed	Nem tudtam, hány óra telt el
I think you need it for a reason	Szerintem okkal van rá szüksége
There was no major damage	Nagyobb kár nem történt
I let go of my imagination	Szabadjára engedtem a képzeletem
I barely saw anything	Alig láttam valamit
I had to touch him	Meg kellett érintenem őt
I really wanted to say no to him	Nagyon akartam neki nemet mondani
I make a mistake and a woman realizes	Elkövetek egy hibát, és egy nő rájön
I strive to leave a mark in this industry	Arra törekszem, hogy nyomot hagyjak ebben az iparágban
A kiss here and there	Egy csók itt-ott
I was considered a very successful entrepreneur	Nagyon sikeres vállalkozóként tekintettek rám
I was so cold, so scared	Annyira fáztam, annyira féltem
I have to take care of my guests	Vigyáznom kell a vendégeimre
I met people everywhere	Mindenhonnan találkoztam emberekkel
A lot of people didn't know it drove him crazy	Sokan nem tudták, ez megőrjítette
That's what I noticed on you	Ezt vettem észre rajtad
I may have broken a rib	Lehet, hogy eltörtem egy bordát
I did everything I could to avoid it	Mindent megtettem, hogy elkerüljem
I felt the same way, let me tell you	Én is így éreztem, hadd mondjam el
I didn't do much at first	Eleinte nem sokat csináltam
I worked in the office	az irodában dolgoztam
I couldn't change any of them	Egyiken sem tudtam változtatni
A long time ago	Réges-régen
I had no idea how to handle it	Fogalmam sem volt, hogyan kezeljem
I found another dead girl	Találtam egy másik halott lányt
I remember it hurt	Emlékszem, bántásra fájt
I fell in love with a naval officer	Beleszerettem egy tengerésztisztbe
I glanced at the sign on the window	Az ablakon lévő táblára pillantottam
I did not understand	nem értettem
I would say he is still in a state of shock	Mondhatnám, hogy még mindig sokkos állapotban van
I heard her voice and breath	Hallottam a hangját és a leheletét
I sat next to him a few times	Párszor ültem mellette
I was just getting ready to come down	Épp készültem lejönni
And this delayed preparations before the storm	Ez pedig késleltette a vihar előtti előkészületeket
Voting began that day	A szavazás még aznap elkezdődött
A completely private field	Egy teljesen saját mező
I got up and went to rest	Felkeltem és a pihenőbe mentem
A villain who was big, black and scary	Egy gazember, aki nagy volt, fekete és ijesztő
These credits were passed on to players	Ezeket a jóváírásokat továbbadták a játékosoknak
I'm rebuilding its ruins	Újjáépítem a romjait
Some people watched him curiously as they passed	Néhány ember kíváncsian nézett rá, ahogy elhaladtak
I want you to believe me	Azt akarom, hogy higgyen
I know boys really like to play with you	Tudom, hogy a fiúk nagyon szeretnek veled játszani
I was very scared and completely shaken	Nagyon megijedtem és teljesen megrendültem
I can feel the handle of an object	Egy tárgy fogantyúját érzem
I didn't buy him clothes	Nem vettem neki ruhát
I admit it was a pretty weak attempt	Bevallom, elég gyenge próbálkozás volt
I am confident of further success	Bízom a további sikerekben
A crooked smile spread across his face	Egy görbe mosoly terült szét az arcán
I just had this project in mind	Most jutott eszembe ez a projekt
Maybe a little simple, but not stupid	Talán egy kicsit egyszerű, de nem hülyeség
I ignore the pain and walk down the hall	Figyelmen kívül hagyom a fájdalmat, és végigmegyek a folyosón
I have it too, but the government is mine	Nekem is van, de az enyém a kormány
I turn around and look at the western horizon	Megfordulok, és a nyugati horizontot nézem
Everyone borrowed it	Mindenki kölcsönzött belőle
I feel vulnerable when I expose myself here that way	Sebezhetőnek érzem magam, amikor így kiteszem magam ide
As a boy, he was very interested in flying	Fiúként nagyon érdekelte a repülés
I thought it would scare you	Azt hittem, elriaszt téged
I nodded to him to join me	Biccentettem neki, hogy csatlakozzon hozzám
The third is added if the slave is considered worthless	A harmadik hozzáadódik, ha a rabszolgát értéktelennek tekintik
I started the last sentence five hours ago	Az utolsó mondatot öt órája kezdtem
I let him crawl closer	Hagytam közelebb kúszni
I couldn't wait to give it a try	Alig vártam, hogy felpróbáljam
I repeated the question, nothing again	Megismételtem a kérdést, megint semmi
I need to let him know	tudatnom kell vele
I cannot stress the importance of this enough	Nem tudom elégszer hangsúlyozni ennek fontosságát
I couldn't put this down	Ezt nem tudtam letenni
I asked if this was an effective transition	Megkérdeztem, hogy ez hatékony átmenet-e
This is my idea here and now	Ez az ötletem itt és most támadt
I only enrolled in one class	Csak egy osztályba neveztem be
A plane? 	Egy repülő?
He wondered	– tűnődött
I'm sure it will work	Biztos vagyok benne, hogy ez működni fog
I have an afternoon shift	Délutáni műszakom van
I just wanted to touch the base	Csak meg akartam érinteni a bázist
I stood up and walked annoyed	Felálltam és bosszúsan lépkedtem
I had a very cold, uncomfortable drive	Nagyon hideg, kellemetlen autózásom volt
I turned around quickly, but I didn't see anyone	Gyorsan megfordultam, de nem láttam senkit
A customs house was also built	Vámházat is építettek
A famous man	Egy híres ember
I felt sexy and confident	Szexinek és magabiztosnak éreztem magam
Only a few manage to become surface or crown fires	Csak néhánynak sikerül felszíni vagy koronatüzké válnia
A human warrior would probably consider it a game, useless	Egy emberi harcos valószínűleg játéknak tartaná, haszontalan
I just want to sit down and do it	Csak le akarok ülni és elvégezni
I never liked a man	Soha nem kedveltem a férfit
I don't see the clues on yours	Nem látom a nyomokat a tiéden
We tried to feel each other	Próbáltuk érezni egymást
I love black and white in this set	Imádom a fekete-fehéret ebben a készletben
I just didn't know exactly what he was doing	Csak azt nem tudtam, hogy pontosan mit csinál
There were a few people outside, but not many	Néhány ember volt kint, de nem sokan
I feel the point	Érzem a lényeget
I could smell the smooth wine in his kiss	Éreztem a sima bor ízét a csókjában
I think it's on my feet	Szerintem ez tart a lábamon
I whipped and fired, but again I found nothing	Korbácsoltam és lőttem, de megint nem találtam semmit
I just came across it by accident	Csak véletlenül akadtam rá
I thought she was a woman	Azt hittem, hogy nő
He remained on the list for six weeks	Hat hétig maradt a listán
Although I don't think it really matters anymore	Bár szerintem ez már nem igazán számít
I'm looking, I'm less angry and less scared	Keresek, kevésbé vagyok dühös és kevésbé félek
I mean, we can do it if you want	Úgy értem, megtehetjük, ha akarod
I represented wealth and money	A gazdagságot és a pénzt képviseltem
The fight is confusing and it’s about everything	A harc zavaros, és mindenről szól
I never thought he was	Soha nem hittem volna, hogy ő az
I am aware of these tricks	Tisztában vagyok ezekkel a trükkökkel
A soft noise hit the back of the cabin	Halk zaj ütötte meg a kabin hátsó részét
I didn't ask you to believe me	Nem kértem, hogy higgy nekem
I want all the preview files at once	Egyben akarom az összes előzetes fájlt
No more work was done for a while	Több munka egy ideig nem történt
I think you will continue to do quality work	Gondolom, folytatni fogja a minőségi munkát
I grabbed her hair and plugged it in	Megfogtam a haját, és csatlakoztattam
I didn't know if he was saved	Nem tudtam, hogy megmenekült-e
I would argue that	én ezt vitatnám
I was allowed to leave	Megengedték, hogy elmenjek
I hesitated, I didn't know what to do	Haboztam, nem tudtam, mit tegyek
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Az arcomat a párnámba temettem és keservesen sírtam
I struggle to get my feet back and push me past everyone	Küzdök, hogy visszanyerjem a lábam, és mindenki mellett ellökjek
I have known them since they were in sixth grade	Azóta ismerem őket, amikor hatodik osztályban voltak
By the next morning, they were all operational	Másnap reggelre mindegyik működőképes volt
I can't stand the pain	Nem tudom elviselni a fájdalmat
I love a suite	Szeretek egy lakosztályt
I was personally shocked and disappointed	Én személy szerint megdöbbentem és csalódott voltam
I know this is awful	Tudom, hogy ez szörnyű
I tried to talk, but I couldn't	Megpróbáltam beszélni, de nem tudtam
I always laughed	Mindig megnevettettem
He was covered in sweat and so tired	Elborított az izzadság és olyan fáradt
So far I've seen how he behaved	Eddig láttam, hogyan viselkedett
He helped the team win a gold medal	Segített a csapatnak aranyérmet szerezni
I certainly wouldn't have known how to get in here	Biztosan nem tudtam volna, hogyan lépjek be ide
I want to be more than your friend	Több akarok lenni, mint a barátod
A close third was delicious	Egy közeli harmada finom volt
He blamed the children’s parents for racial prejudice	A faji előítéletekért a gyerekek szüleit okolta
I decided to replace it	Úgy döntöttem, hogy lecserélem
But I find out who it was	De megtudom, ki volt az
I thought you were awake, but you didn't answer him	Azt hittem ébren vagy, de nem válaszoltál neki
I could walk in the dark	Sötétben tudnék járni
I watched them go and turned to the bed	Néztem, ahogy mennek, és az ágyhoz fordultam
The appearance was the second in the series	A megjelenés a második volt a sorozatban
I don't feel like it	Nem érzem az eszét
I'm interested in the fresh look	Érdekelt a friss megjelenés
I went to a nearby gym to train	Elmentem egy közeli edzőterembe edzeni
I can never get enough	Soha nem tudok betelni
I expected him to shout	Arra számítottam, hogy kiabál
I still remember the names after all this time	Ennyi idő után is emlékszem a nevekre
I squeezed my chest over my heart	Megszorítottam a mellkasomat, a szívem fölött
Six other passengers followed	Hat másik utas követett
I didn't miss it without a fight	Nem hagytam ki harc nélkül
He was a little tired definitely	Kicsit fáradt határozottan
I knew it was a risk	Tudtam, hogy ez kockázatot jelent
For the best experience, a private tour is highly recommended	A legjobb élmény érdekében erősen ajánlott egy privát túra
The total number of species is declining rapidly	A fajok összlétszáma rohamosan csökken
I told him to take a week off and rest	Mondtam neki, hogy vegyen egy hét szünetet és pihenjen
I start flipping the hard sheets carefully	Óvatosan lapozni kezdem a merev lapokat
I can handle your project according to your needs	Az Ön igényei szerint tudom kezelni a projektjét
I knew from his eyes that we were gone	A szeméből tudtam, hogy elmentünk
I would think of his girlfriend too	A barátnőjére is gondolnék
Both were received politely but without enthusiasm	Mindkettőt udvariasan, de lelkesedés nélkül fogadták
I love the way you look at them	Imádom, ahogy kinézel velük
I finally spent the night	Végül az éjszakát töltöttem
I have to open a store	Nyitnom kell egy boltot
I had to do something fast	Valamit gyorsan kellett tennem
I mean, he'll get out of you in five seconds	Úgy értem, ő, öt másodpercen belül kilép belőled
I told her you were pregnant	Mondtam neki, hogy terhes vagy
A young cat, barely one year old	Egy fiatal macska, alig egy éves
I couldn't see him like that	Nem láthattam őt így
I couldn't do anything without you	Nélküled semmit sem tudnék csinálni
I shouldn't have hit it	Nem kellett volna megütnem
Nor did I want a commitment for life	Én sem akartam egy életre szóló elkötelezettséget
I was hoping it would make sense	Reméltem, ésszerű lesz
I'm late, very late	Késésben vagyok, nagyon későn
I read that well	Ezt jól olvastam
Recommended location	Ajánlott hely
I pulled out the drawer next to my bed	Kihúztam az ágyam melletti fiókot
I can't think of anything	nem jut eszembe semmi
I didn't even have a chance to escape	esélyem sem volt a menekülésre
I am an outsider	Én egy külső személy vagyok
I was wondering if people remember us after we left	Kíváncsi voltam, vajon az emberek emlékeznek-e ránk, miután elmentünk
I just finished the trend	Most fejeztem be a trendet
After all, I was in a dream	Végül is álmomban voltam
It happened the other way around during the rainy season	Az esős évszakban fordítva történt
I panted and fell to my knees	Lihegtem és térdre rogytam
This was improved in later releases	Ezt a későbbi kiadásokban javították
I added it all up and we saved a lot	Összeadtam az egészet, és rengeteget spóroltunk
The franchise is very useful	Nagyon jól használható a franchise
I also wanted to be a good editor	Én is jó szerkesztő akartam lenni
I was twelve then	Tizenkét éves voltam akkor
I don't remember the order of things anymore	Már nem emlékszem a dolgok sorrendjére
I think they took it	Gondolom elvitték
I didn't want to jump on you	Nem akartam rád ugrani
All I know is that you would do it	Csak azt tudom, hogy ezt tennéd
I made a mistake	Hibát követtem el
I sternly said it would be better if you went with me	Szigorúan azt mondtam, hogy jobb lesz, ha velem megy
I told myself it was nothing	Azt mondtam magamnak, hogy ez semmi
You must provide a link to the error	Meg kell adni a hibára mutató hivatkozást
I really wouldn't have thought you'd turn so fast	Tényleg nem gondoltam volna, hogy ilyen gyorsan fordulsz
I tried to catch you	Megpróbáltalak megfogni
I feel a sharp pain in my chest	Éles fájdalmat érzek a mellkasomban
I was clean and empty	Tiszta és üres voltam
I will personally make sure you get some sleep	Személyesen gondoskodom arról, hogy aludj egy kicsit
I passed each of them once and went on	Mindegyik mellett egyszer elhaladtam, és mentem tovább
I just accepted it	most fogadtam el
I think there was some kind of cooperative between the counties	Gondolom, volt valami szövetkezet a megyék között
However, these are not all musical backgrounds	Ezek azonban nem mind zenei hátterűek
Membership is open to all positions	A tagság minden pozícióra jelentkezéssel történt
I didn't seem to see him forever	Úgy tűnt, örökké nem láttam őt
I think my father knew he was going to kill me	Azt hiszem, apám tudta, hogy meg fogják ölni
They were offered a free trip on military planes	Ingyenes hazautazást ajánlottak nekik katonai repülőgépeken
I was expecting them to get back into my cell	Arra számítottam, hogy visszakerülnek a cellámba
I understand that sounds crazy	Megértem, hogy őrülten hangzik
Otherwise I wouldn't	Különben nem tenném
I describe two ways to do this below	Az alábbiakban ennek két módját írom le
I go in and turn on the lights	Bemegyek és felkapcsolom a villanyt
I thought briefly about the parent support groups	Röviden elgondolkodtam a szülők támogató csoportjain
They were in a difficult situation	Nehéz helyzetben voltak
I didn't know, my fingers didn't want to move	Nem tudtam, az ujjaim nem akartak mozogni
I had a good time and I was happy	Jól éreztem magam és boldog voltam
I shiver and pull my coat closer around me	Megborzongok, és közelebb húzom magam köré a kabátomat
I will also close my media player	Bezárom a médialejátszómat is
A black version of the crew tailoring popular at the time	Az akkoriban népszerű legénységi szabás fekete változata
A large team of highly skilled writers	Magasan képzett írók nagy csapata
I told them not to play with them	Mondtam nekik, hogy ne játsszanak ilyenekkel
I didn't dare mention the money to anyone	A pénzt senkinek sem mertem említeni
I could grow old with you	Megöregedhetnék veled mellettem
I try hard to control my temper	Keményen próbálom kordában tartani az indulataimat
I have to put on my clothes too	Fel kell vennem a ruhámat is
I remember an event that happened then	Emlékszem egy eseményre, ami akkoriban történt
I struggled to get rid of it, but it wasn’t used	Küzdöttem, hogy kiszabaduljak, de nem használt
I'm looking back and forth in the street parking lot	Össze-vissza keresgélek az utcai parkolóban
I wasn't home yet	Én sem voltam még otthon
I really enjoyed singing this beautiful song	Nagyon élveztem énekelni ezt a gyönyörű dalt
I have to live on my own	A magamét kell élnem
I turn in my chair	Megfordulok a széken
I was unspeakably disappointed	Kimondhatatlanul csalódott voltam
I wasn't looking for a change	Nem kerestem a változást
I'm trying to be more thorough	Megpróbálok alaposabb lenni
I got home around eleven o'clock	Tizenegy óra körül értem haza
I want you to be a diplomat, not fight automatically	Azt szeretném, ha diplomatikus lennél, nem pedig automatikusan harcolsz
I look at the charge with grim devotion	Komor odaadással nézem a töltést
I have prepared something that can help	Előkészítettem valamit, ami segíthet
I drive and you follow	Én vezetek és te követsz
I can't read you at all	Egyáltalán nem tudlak olvasni
I testify against you	ellened tanúskodok
The smaller of the two groups achieved its goal	A két csoport közül a kisebbik elérte célját
I want a full report on my desk	Teljes jelentést szeretnék az asztalomra
I decided to charge my hearing aid	Úgy döntöttem, hogy feltöltöm a hallókészülékemet
I only heard about the bombing two days ago	Csak két napja hallottam a bombázásról
Two years later, a wooden congregation house was built	Két évvel később egy fából készült gyülekezeti ház épült
I'm trying to do a spring cleaning	Próbálok tavaszi nagytakarítást végezni
I wouldn't take too much into account what you're saying	Nem venném túlságosan mérlegre, amit mond
One day full of uninterrupted political giveaways	Egy nap tele szakadatlan politikai adok-kapással
She is a very cute and smart kid	Nagyon aranyos és okos gyerek
That thought came to my mind	Ez a gondolat járt a fejemben
I didn't know what struck me	Nem tudtam, mi ütött rám
I'll grab it and head to my accommodation	Megragadom, és nekivágok a szállásomnak
I was sure now	Most már biztos voltam benne
I forgot about the guitar	Megfeledkeztem a gitárról
I ran downstairs and pushed open the front door	Lerohantam a földszintre és löktem kinyitottam a bejárati ajtót
Many have done this	Sokan megtették ezt
I wanted to go and forget about him	El akartam menni és elfelejteni őt
A brand new stone monster	Egy vadonatúj kőszörny
I want you to think about it	Azt akarom, hogy gondolkodj rajta
I did it and he released it	Megtettem, és ő kiadta
I'll take it to him myself	Én magam viszem el neki
I know when to choose my battles	Tudom, mikor válasszam ki a csatáimat
He had the expertise	A szakértelem megvolt
I can enjoy my future at this time	Ebben az időben élvezhetem a jövőmet
I also like rocks because they are so interesting	A sziklákat is szeretem, mert olyan érdekesek
That's what I planned	Én is ezt terveztem
I lean over and kiss her long and slowly	Fölé hajolok, és hosszan és lassan megcsókolom
There can be no more beautiful monument	Ennél szebb emlékmű nem is létezhet
I think we're fine with your help	Azt hiszem, jól megvagyunk a segítségével
I'm not used to it at all	Egyáltalán nem szoktam hozzá
We'll be out the door in half an hour	Fél óra múlva már kint vagyunk az ajtón
I was not completely healed	Nem gyógyultam meg teljesen
I was right about the size of the fireplace	Igazam volt a kandalló méretét illetően
The world began to recover in peace	A világ békében kezdett magához térni
Groves as project manager	Groves projektigazgatóként
Required to apply for a credit card	Hitelkártya igényléshez kell
I bet it's shattered	Fogadok, hogy összetört
I didn't care if his lips burned mine	Nem érdekelt, hogy az ajka megégette az enyémet
I looked around and something hit me	Körülnéztem, és valami megütött
After all, I float in time	Végül is időben lebegek
I wonder if he will ever do it	Kíváncsi vagyok, megteszi-e valaha
I walked through them and parted around me	Átsétáltam rajtuk, és elváltak körülöttem
I'm going down with you	lemegyek veled
I have chosen the path of truth	Az igazság útját választottam
I wasn't equal to him	Nem voltam egyenlő vele
I step back and look in again	Hátralépek, és újra benézek
I can’t say enough positive about this experience	Nem tudok elég pozitívat mondani erről az élményről
I know someone's coming for it	Tudom, hogy valaki jön érte
I used to know it well	Régebben jól ismertem
I understand you have a family	Megértettem, hogy családja van
I should have gone for something	Mennem kellett volna valamit
I should have done better	Jobban kellett volna csinálnom
A handsome guy caught me staring at him	Egy jóképű fickó elkapott, ahogy őt bámulom
I had a chance with him	Megvolt a lehetőségem vele
Warm, pleasant drink or soft, comfortable bed	Meleg, kellemes ital vagy puha, kényelmes ágy
Then I asked him to explain why this philosophy	Aztán megkértem, hogy fejtse ki, miért ez a filozófia
I love reading books, traveling and running	Szeretek könyveket olvasni, utazni és futni
I have lost track of time since then	Azóta elvesztettem az idő nyomát
I think it's you, gracious lord	Gondolom, te vagy az, kegyelmes uram
What we need is a neutral side	Amire szükségünk van, az egy semleges oldal
I enjoyed being different from them	Élveztem, hogy más vagyok, mint ők
Although I wasn't sure how long the net would last	Bár nem voltam biztos benne, meddig tart a net
I was amazed at how good this set was	Meglepődtem, milyen jó ez a készlet
I always did the job	Mindig elvégeztem a munkát
I wouldn't be the first	Nem én lennék az első
I only came out later	Csak később jöttem ki
I'll delete it for him	letörlöm neki
I sighed and stood up	Sóhajtottam és felálltam
I wonder where they took me	Kíváncsi vagyok, hova vitték
I'll see you if you broadcast	Majd találkozunk, ha átsugárzol
I hear people standing outside	Hallom, ahogy kívülről emberek állnak
A larger claim was subjected to a relatively larger cut	Egy nagyobb követelést viszonylag nagyobb vágásnak vetették alá
I strongly recommend them	Bátran ajánlom őket
I didn't fall asleep in the car for long	Nem sokáig aludtam el az autózásban
I chose him for thirty minutes	Őt választottam, harminc percre
I think you both deserved it	Szerintem mindketten megérdemeltétek
My plan was on track again	A tervem ismét sínen volt
I used black as a contrast	Feketét használtam kontrasztként
I need a new suit too	Nekem is kell egy új öltöny
I have to go somewhere	mennem kell valahova
I won't be pushed anymore	Nem leszek lökdösve többé
I am definitely out of service	Határozottan szolgálaton kívül vagyok
It is a simple feeling that you are not alone	Egyszerű érzés, hogy nem vagy egyedül
I lay down next to him	Lefeküdtem mellé
I took out the trash without question	Kérdés nélkül kivittem a szemetet
I'm dealing with scientific facts, ma'am	Tudományos tényekkel foglalkozom, hölgyem
Both can contain and use them	Mindkettő tartalmazhatja és felhasználhatja őket
I doubt he would have tolerated it	Kétlem, hogy elviselte volna
I know how to issue these commands	Tudom, hogyan adják ki ezeket a parancsokat
I got in, you had to lie	Beszálltam, hazudnia kellett
I think we go to the same school	Szerintem ugyanabba az iskolába járunk
I can’t wait to read a lot more from you	Alig várom, hogy sokkal többet olvashassak tőled
I shake my head, not expecting to see it	Megrázom a fejem, nem számítva, hogy meglát
I came here for a reason	Okkal jöttem ide
My life would be over	Az életemnek vége lenne
I consecrate myself to you and your ways	Neked és a te útjaidnak szentelem magam
I never felt more lost	Soha nem éreztem magam elveszettebbnek
One day was normal in my life	Egy nap normális volt az életemben
I said the word out loud	hangosan kimondtam a szót
I didn't want you to see it ugly	Nem akartam, hogy csúnyán láss
I feel as strongly as you do	Ugyanolyan erősen érzem, mint te
I could actually do it with your help	Tulajdonképpen megtehetném a segítségeddel
I knew we were in trouble	Tudtam, hogy bajt kérünk
Slightly below knee length	Kicsit térd alatti hossza
I asked for a pint of beer	Kértem egy korsó sört
I love being represented by your ancestors	Szeretem, hogy az őseit képviselik
I went home, I didn’t expect to ever see him again	Hazamentem, nem számítottam rá, hogy soha többé nem látom
I think that's how it goes	Szerintem így megy át
Some were amazed at the answer	Egy része csodálkozott a válaszon
Lots of robotics work, ha ha	Sok robotképzési munka, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Itt hagytam abba, mert jó pontnak tűnt
I walked to the table and stood next to his head	Az asztalhoz sétáltam és a feje mellé álltam
I lean against the wall and cross my arms as well	Nekidőlök a falnak, és a karomat is keresztbe teszem
I think there's a lot of anger	Szerintem nagy a düh
I have my cell phone	nálam van a mobilom
I hope my clothes smell good	Remélem jó illata van a ruháimnak
I'm trying to kick the blanket off my feet	Megpróbálom lerúgni a takarót a lábamról
It was probably written for a special occasion	Valószínűleg különleges alkalomra írták
I want to be as strong as he is	Olyan erős akarok lenni, mint ő
I get them with bacon	Szalonnával kapom őket
I know your feelings	Ismerem az érzéseidet
I wish it wasn't so nice	Bárcsak ne lenne olyan kedves
I was thoughtless and stupid	Meggondolatlan és hülye voltam
I had my birthday guests and it was so romantic	Születésnapi vendégeim voltak, és olyan romantikus volt
Some people stopped on the street	Az utcán néhány ember megállt
I knew how he paid for all my school clothes	Tudtam, hogyan fizette ki az összes iskolai ruhámat
He continued the acts of mercy throughout his life	Egész életében folytatta az irgalmasság cselekedeteit
I found that station and had no customers	Megtaláltam azt az állomást, és nem voltak vásárlói
The reduction step is complicated	A redukciós lépés bonyolult
I wanted to give you something busy	Valami elfoglaltságot akartam adni neked
A moment later, he stepped back	Egy pillanattal később hátrébb lépett
I am very proud of his strength and spirit	Nagyon büszke vagyok az erejére és a szellemére
I did three hours of spiritual exercise a day	Naponta három óra lelkigyakorlatot végeztem
I didn't want to lock the door	Nem akartam elzárni az ajtót
I contacted my cousin	Felvettem a kapcsolatot az unokatestvéremmel
They still have them all and are good	Még mindig megvan mindegyik és jók
I have it in writing	Írásban megvan
I would recognize it anywhere	bárhol felismerném
I smiled and moved on	Elmosolyodtam és továbbmentem
I lived alone for a hundred years	Száz évet éltem egyedül
I hope you find it anyway	Remélem mégis megtalálja
That's what I raise my eyebrows to	Erre felvonom a szemöldököm
I bought supplies, remodeled a room, and started painting again	Vásároltam kellékeket, átalakítottam egy szobát és újra elkezdtem festeni
I look over his shoulder	– nézek rá a vállam fölött
I could feel his gaze	Éreztem a tekintetét
I was very proud of my students	Nagyon büszke voltam a tanítványaimra
I knew something was wrong	Tudtam, hogy valami nincs rendben
The sculpture is mounted on a square base	A szobor négyzet alakú alapra van felszerelve
I did it because he wanted to know me	Azért tettem, mert meg akart ismerni
That's exactly what I wanted to deal with	Pontosan ezzel akartam foglalkozni
I didn't see where he set it	Nem láttam, hova állított be
I let him go and I avoided facing him	Elengedtem, és megkerültem, hogy szembenézzek vele
I haven't seen him in so long	Olyan régóta nem láttam őt
I pushed back the chair and got up	Hátratoltam a széket és felkeltem
I'd like a room at this hotel	Szeretnék szobát venni ebben a szállodában
I was about ten years old at the time	Körülbelül tíz éves voltam akkor
He was filled with familiar calm	Ismerős nyugalom töltötte el
I looked deep into my soul	Mélyen a lelkembe néztem
I looked in my trunk	Benéztem a csomagtartómba
I was a little too full of myself	Kicsit túlságosan tele voltam magammal
I can help him, but we have to move on	Segíthetek neki, de tovább kell haladnunk
I don't suffer fools easily	Nem szenvedem könnyedén a bolondokat
I couldn't wait to see through it	Nem várhattam el, hogy átláss rajta
A bundle was removed from behind the saddle	Egy köteget távolítottak el a nyereg mögül
A face appears above mine	Egy arc jelenik meg az enyém felett
I am very proud to be your grandmother	Nagyon büszke vagyok arra, hogy a nagymamád lehetek
I wanted my wedding day to be perfect	Azt akartam, hogy tökéletes legyen az esküvőm napja
I'll take care of your family	Én vigyázok a családodra
I like to have fun in the shower	Szeretek szórakozni a zuhany alatt
I can only imagine what he's going through	Csak elképzelni tudom, min megy keresztül
To tell you the truth, I was a little confused	Az igazat megvallva kissé zavart voltam
I feel like everyone needs to know that	Úgy érzem, ezt mindenkinek tudnia kell
I did not intend to be helpful	Nem szándékoztam segítőkész lenni
The center should have been an airport	A központnak repülőtérnek kellett volna lennie
He was the only child	Egyetlen gyerek volt
I step to the left to move my car	Balra lépek, hogy mozgassam az autómat
A similar trend was observed at the yield point	Hasonló tendencia volt megfigyelhető a folyáshatárnál is
I walked through the woods and found a house	Sétáltam az erdőben és találtam egy házat
I found the last photo the most interesting	Az utolsó fotót találtam a legérdekesebbnek
I never met her mother	Soha nem találkoztam az anyjával
I have a weird sense of humor	Furcsa humorérzékem van
I'll probably send your grandmother here too	Valószínűleg a nagymamádat is felküldöm ide
It dried a little later	Kicsit később megszáradt
I started the car and drove to the highway	Beindítottam az autót és az autópályára hajtottam
I want to take part in it	szeretnék részt venni benne
I miss you insanely	Őrülten hiányzik
I first had to go shopping to buy a kit	Először be kellett mennem vásárolni, hogy készletet vegyek
I couldn't let the little guy down easily	Nem hagyhattam könnyen cserben a kis srácot
It needs to be sorted out	Rendezni kell
I was angry at my circumstances	Dühös voltam a körülményeimre
The players ran in one direction	A játékosok egy irányba futottak
Maybe I know what it is	Lehet, hogy tudom, mi az
My history includes anxiety and depression	Előzményemben szorongás és depresszió szerepel
I promised to add our part this week	Megígértem, hogy a héten hozzáadom a mi részt
I hope his paths crossed each other	Remélem, az útjai keresztezték egymást
I think it went very well	Szerintem nagyon jól sikerült
I loved it when my eyes were clear	Szerettem, amikor tiszta volt a szeme
I practically ruined his reputation	Gyakorlatilag tönkretettem a hírnevét
I had to leave some room for interpretation	Egy kis teret kellett hagynom az értelmezésnek
I turn to	felé fordulok
I also had the father's idea	Nekem is megvolt az apa ötlete
I knew we had no choice	Tudtam, hogy nincs más választásunk
I couldn’t breathe because I felt the air stiff	Nem kaptam levegőt, mert merevnek éreztem a levegőt
I'll have my dinner tonight	Meginnám a vacsorámat ma este
I couldn't keep my eyes closed	Nem tudtam csukva tartani a szemem
I mean, you never know	Úgy értem, soha nem lehet tudni
I hope your pockets are not empty	Remélem nem üresek a zsebeid
I wanted to change	Át akartam öltözni
However, I don't believe you yet	Én azonban még nem hiszek neked
I think that only makes things worse	Szerintem ez csak ront a helyzeten
I would hate if the staff knew about this	Utálnám, ha a személyzet tudna erről
I put them out of the way	Félretettem őket az útból
I mean, he's one of the older creatures	Úgy értem, ő az egyik idősebb lény
I hope so	Remélem, hogy valóban így lesz
I promised him a delicacy	Ígértem neki egy finomságot
I looked quietly into the kitchen	Csendesen benéztem a konyhába
I hope you feel that too	Remélem te is érzed ezt
It was actually very easy	Valójában nagyon könnyű volt
I really enjoyed my visit and catching up	Nagyon élveztem a látogatásomat és a felzárkózást
I waited, but never came to me again	Vártam, de soha többé nem jött hozzám
I told him it was a physical impossibility	Mondtam neki, hogy ez fizikai lehetetlenség
A girl's best friend	Egy lány legjobb barátja
I wanted to stay where he was	Ott akartam maradni, ahol ő volt
A marker can also be installed	Jelölő is beépíthető
I hope you don't play for me	Remélem, nem játszik nekem
I had no sense of time	nem volt időérzékem
Gilbert bought the piece from his grateful widow	Gilbert hálás özvegyétől vásárolta meg a darabot
I felt a little jealous in his voice	Éreztem egy kis féltékenységet a hangjában
I'll tell you more about that later	Erről később bővebben mondok
I'm setting up this station on the king's side	Ezt az állomást a király oldalán hozom létre
I won't let the boy live	Nem hagyom élni a fiút
I wouldn't do it unless I had to	Nem tenném, hacsak nem muszáj
i need to know these things	tudnom kell ezeket a dolgokat
I even took the day out	Még a napot is kivettem
I was waiting for them at the front door	A bejárati ajtónál vártam őket
I resisted the urge to listen	Ellenálltam a késztetésnek, hogy hallgassak
Stupid, drunk, spring break	Hülye, részeg, tavaszi szünet
I couldn't wait to talk to me	Alig vártam, hogy beszéljenek velem
I want more than that, much more	Ennél többet akarok, sokkal többet
I always have to tell myself to eat slowly	Mindig azt kell mondanom magamnak, hogy lassan egyek
I wasn't the one he admired	Nem én voltam az, akit ő csodált
He didn't really get that much magic	Valójában nem ütött meg ennyi varázslat
I'm worried about it	aggódom érte
I'll take the TV out of the box	Kiveszem a tévét a dobozból
I passed the smashed school quickly	Gyorsan áthaladtam az összetört iskolán
I’ve never seen anyone hold them together better	Soha nem láttam még senkit, aki jobban összetartott volna
I read about your world	Olvastam a világodról
I knew all along that he was alive	Végig tudtam, hogy élt
Girls can enter domestic or agricultural service	A lányok bekerülhetnek háztartási vagy mezőgazdasági szolgálatba
There was a dim light in his eyes	Tompa fény ült a szemébe
I understand your position anyway	Amúgy értem az álláspontját
Even that year, the partnership broke up	Még abban az évben a partnerség felbomlott
I was still happy with it	Még mindig elégedett voltam vele
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Megforgattam a szemem, leginkább a saját érdekemben
All I knew was that he was looking for me for some reason	Csak azt tudtam, hogy valamiért engem keres
I reached out and picked it up	Odanyúltam és felvettem
I wanted to smile back	Vissza akartam mosolyogni
I was very proud of him that day	Nagyon büszke voltam rá azon a napon
I looked down at all the other churches	Lenéztem az összes többi templomot
I realized it's not real	Rájöttem, hogy nem az igazi
I switched from paper to a smart phone	Papírról okos telefonra váltam
I've never heard him talk like that	Soha nem hallottam így beszélni
I can do consulting work	Tanácsadói munkát tudok végezni
I think my illness is over	Azt hiszem, a betegségemnek vége
I will deal with all this	Mindezzel foglalkozni fogok
I love you and reserve for my constant partner	Szeretlek és állandó páromnak tartalak
I took her to the doctor when she was sick	Elvittem orvoshoz, amikor beteg volt
I wish he would come back	Bárcsak visszajönne
I have never had such an experience	Soha nem volt ilyen élményem
I should go for your gift	Mennem kellene az ajándékodért
I have to get up now	most fel kell kelnem
I felt my throat tighten in front of me	Úgy éreztem, hogy a torkom összeszorul előttem
I thought exactly the same about you	Pont ugyanezt gondoltam a tiedről
I have not lost hope of achieving great results	Nem veszítettem el a reményt, hogy nagyszerű eredményeket érjek el
I can’t stand the thought that it could be any different	Nem tudom elviselni a gondolatot, hogy másként is lehetne
A familiar face grabbed his attention and held him	Egy ismerős arc ragadta meg a figyelmét, és megtartotta
I gave in to the urge and I did	Engedtem a késztetésnek, és ezt tettem
I’ve always looked at how I could make it possible	Mindig azt néztem, hogyan tehetném ezt lehetővé
I can't feel my body anymore	Már nem érzem a testem
i won't let you	nem engedem meg
I could destroy all the evil in the world	Elpusztíthatnám a világ összes gonoszát
I made a little progress to give them more space	Kicsit előreléptem, hogy több teret adjak nekik
In the end, I will be the winner	A végén én leszek a győztes
I can't solve this in my own head	Ezt a saját fejemben nem tudom megoldani
The new consciousness of the masses is taking root	A tömegek új tudata gyökeret ereszt
I heard them just before they found the body	Közvetlenül hallottam őket, mielőtt megtalálták a holttestet
I saw you in my visions	Láttalak látomásaimban
I didn't have much trouble	nem volt sok gondom
Today, the legend is almost forgotten	Mára a legenda szinte feledésbe merült
I straighten my back and force myself to control it	Kiegyenesítem a hátam, és kényszerítem magam, hogy irányítsam
I must have caught their attention	Biztosan felkeltettem a figyelmüket
The sound did not work for our purposes	A hang nem működött a mi céljainknak
I have never been able to accept such a religion	Soha nem tudtam elfogadni egy ilyen vallást
I was expecting a bigger piece	Nagyobb darabra számítottam
I ran down the sidewalk and looked at him	Lerohantam a járdára és néztem őt
I was clearly happy about something	Egyértelműen örültem valaminek
You scream and here it is	Kiáltok, és itt van
I want something big to happen, something special	Azt akarom, hogy valami nagy dolog történjen, valami különleges
I was hoping there was some smaller solution	Reméltem, hogy van valami kisebb megoldás
I knew it was far beyond physical	Tudtam, hogy ez messze túlmutat a fizikain
I feel worse now than ever	Most rosszabbul érzem magam, mint valaha
A lot of police work is a matter of detail	A sok rendőri munka részletkérdés
I didn't know how to answer him	Nem tudtam, hogyan válaszoljak neki
A historian called it suicide	Egy történész öngyilkosságnak nevezte
I know this is not true	Tudom, hogy ez nem igaz
I knew you were falling behind	Tudtam, hogy lemaradsz róla
I even got my friend out of there once	Egyszer még a barátomat is kihoztam onnan
A ghost has a child, every year has been the same	Egy szellemnek gyereke van, minden év ugyanolyan volt
I always wake up with a head full of ideas	Mindig ötletekkel teli fejjel ébredek
I write mostly about my life	Leginkább az életemről írok
I watched him seemingly walk to his car	Néztem, ahogy a látszólag az autójához sétál
I had to be with him	Vele kellett lennem
I can use someone like you	Használhatok valakit, mint te
It was more like it was time	Inkább arról volt szó, hogy most jött el az ideje
I said it happened after he came back	Azt mondtam, hogy ez történt, miután visszatért
I got there in time	Még időben odaértem
I knew where to find it	Tudtam, hol találom
Collection of old and new songs	Régi és új dalok gyűjteménye
I couldn't get out of the bathroom	Nem tudtam kiszabadulni a fürdőszobából
The title track was released as a single	A címadó dal kislemezként jelent meg
I want it in the ad	Szeretném, ha a hirdetésben szerepelne
Me too, slower	Én is, lassabban
I see some new faces	Látok néhány új arcot
I could probably use it to my advantage	Valószínűleg a magam javára tudnám használni
I could use help	Használhatnám a segítséget
I don't think so	Azt hiszem, nem sikerült
I have been cooking here in this home for many years	Sok éve itt főzök ebben az otthonban
I gave them a grateful look	Hálás pillantást vetettem rájuk
I just can't do it yet	Egyszerűen még nem tudom megtenni
I just wanted one of them to say something	Csak azt akartam, hogy az egyikük mondjon valamit
I have to read it all	El kell olvasnom az egészet
I didn’t think my story was that interesting	Nem gondoltam, hogy a történetem annyira érdekes
I just had to cool down a little	Csak le kellett hűlnem egy kicsit
I need to see you alone as soon as possible	A lehető leghamarabb látnom kell egyedül
I fly out and down the stairs	Kirepülök és le a lépcsőn
I didn't find anything interesting on the field	Semmi érdekeset nem találtam a pályán
I was afraid I had to tell the others what we had learned	Féltem, hogy el kell mondanom a többieknek, amit tanultunk
I will not go any other way	Nem fogok máshogy menni
I never knew there were girls like her	Soha nem tudtam, hogy vannak hozzá hasonló lányok
Some good things to mention	Néhány jó dolog, amit érdemes megemlíteni
Of course, it's a suicide mission	Természetesen öngyilkos küldetés
I know this is the day	Tudom, hogy ez a nap
I did a good deal of it	Egy jó részét megcsináltam
I heard him cry from the hallway	Hallottam, ahogy sír a folyosóról
I mean, you don't have money	Úgy értem, nincs pénzed
I wanted to say no to him	Nemet akartam mondani neki
I worked on a number of small games with my fellow students	Számos kis játékon dolgoztam diáktársaimmal
I almost faced him	Majdnem szembe kerültem vele
I wanted to do what you asked me to do	Azt akartam tenni, amit kért
I just hate this hard ground	Egyszerűen utálom ezt a kemény talajt
I have to find the answers alone	A válaszokat egyedül kell megtalálnom
I have an hour tomorrow	Holnap órám van
I can't leave them for my own heart	Nem mehetek el tőlük a saját szívemért
I wanted to feel her bare skin on mine	Érezni akartam a csupasz bőrét az enyémen
I'm slipping off my back	Lecsúszok a hátáról
I assured them that the President was counting on me	Biztosítottam őket, hogy az elnök számít rám
I was expecting him to stay	Arra számítottam, hogy megkér, maradjak
Something always happens	Mindig történik valami
I do not know the references to the evidence	Nem ismerem a bizonyítékok hivatkozásait
I was listening to something	Hallgattam valamit
So far, I am satisfied with the services provided	Eddig elégedett vagyok a nyújtott szolgáltatásokkal
I can not get enough of it	Nem tudok betelni vele
I could never understand what they saw in it	Soha nem tudtam megérteni, mit láttak benne
I helped everyone climb on board with my free hand	Mindenkinek segítettem felmászni a fedélzetre a szabad kezemmel
I can't miss it	Nem bírom kihagyni
I never knew my father	Sose ismertem az apámat
I have a volunteer apple tree in my backyard	Van egy önkéntes almafám a hátsó udvaromban
But it just wasn't like that	De egyszerűen nem így volt
I have ten mouths to feed	Tíz szájam van etetni
I was married for several years	Több évig házas voltam
I established the connection	létrehoztam a kapcsolatot
I never got rid of it	Ettől soha nem szabadultam fel
I am faithful to my god	Hűséges vagyok istenemhez
You have to be good for four weeks	Jónak kell lenned négy hétig
I was told it was a winemaking tool	Azt mondták nekem, hogy ez egy borászati ​​eszköz
I didn't see it taking us anywhere	Nem láttam, hogy ez sehova is visz minket
I had to learn how to block him	Meg kellett tanulnom, hogyan blokkoljam őt
Rather without a hat	Inkább kalap nélkül
I know they hid themselves too	Tudom, hogy ők is elrejtették magukat
I want to work with him	szeretnék vele dolgozni
I grab her cheek and kiss her again	Megfogom az arcát és újra megcsókolom
I wished it was him	Azt kívántam, bárcsak ő lenne az
I follow his voice	Követem a hangját
I couldn't escape it	Nem tudtam elmenekülni előle
I have a mission for you	Van egy küldetésem számodra
I may withdraw my consent at any time	Hozzájárulásomat bármikor visszavonhatom
I no longer saw material objects	Nem láttam többé anyagi tárgyakat
I didn't tell him anything about it	Nem mondtam neki semmit erről
I couldn't fully comprehend it	Nem tudtam teljesen felfogni az egészet
I ordered him to take off his hat	Megparancsoltam neki, hogy vegye le a kalapját
I glanced at him and raised an eyebrow	Rápillantottam, és felvontam a szemöldököm
A real, real friend	Egy igazi, igazi barát
I hug and pull it to the light	Megölelem és kirángatom a fényre
Great little actress in a great little role	Remek kis színésznő remek kis szerepben
I need to sleep to remember it	Aludnom kell, hogy emlékezzek rá
I will not deal with it in this section	Ebben a részben nem foglalkozom vele
I had no idea to ask him	Eszembe sem jutott megkérdezni tőle
A familiar figure came into focus	Egy ismerős alak került a fókuszba
I finally felt confident enough to approach the door	Végre elég magabiztosnak éreztem magam ahhoz, hogy megközelítsem az ajtót
I knew his name sounded somewhere	Tudtam, hogy valahol megszólalt a neve
I wish you could call us more	Bárcsak többet hívnál minket
I'll take you out of town	Kiviszlek a városból
I'm just sitting and listening	Csak ülök és hallgatok
I then stamped the feeling with black ink	Ezután fekete tintával bélyegeztem az érzést
I had no better ideas	Nem voltak jobb ötleteim
I constantly refer to them	Állandóan hivatkozom rájuk
I have no such dilemma	Nincs ilyen dilemmám
I noticed her eyes were red	Észrevettem, hogy vörösek a szemei
I think he had concerns	Azt hiszem, voltak aggályai
I was just told he was dead	Most közölték velem, hogy meghalt
I'm thinking of an amazing flight	Csodálatos repülésre gondolok
A woman cannot understand these things because they are complicated	Egy nő nem értheti ezeket a dolgokat, mert bonyolultak
I have teeth, but I don't have hair	Van fogam, de nincs hajam
I forbid you to go near him	Megtiltom, hogy a közelébe menj
I read about these three girls in the newspaper	Erről a három lányról olvastam az újságban
I didn't have to understand to believe it	Nem kellett megértenem, hogy elhiggyem
I remember the teacher said they love me	Emlékszem, a tanár azt mondta, hogy szeretik
I turn down the radio anyway	Minden esetre lehalkítom a rádiót
I know people are misleading	Tudom, hogy az emberek félrevezetnek
I had to agree again	Megint egyet kellett értenem
I decided to help	Elhatároztam, hogy segítek
I'm beyond my annoyance with him	Túl vagyok a vele való bosszúságomon
I stand and just stare at him	Állok és csak bámulok rá
I will weave gold cloth to wear	Aranyszövetet fogok szőni, hogy viseljük
I was breathing hard, sweat was running down my back	Nehezen lélegeztem, izzadság folyt le a hátamon
I knew a brother when I was a college student	Egyetemista koromban ismertem egy testvért
I can't believe what you just said	Nem hiszem el, amit most mondtál
A little new technology can change a lot	Egy kis új technológia sokat változtathat
I heard a strange noise from the kitchen	Furcsa zajt hallottam a konyhából
Initially, he was not happy about the success of the team	Kezdetben nem örült a csapat sikerének
I can't miss this meeting	Nem hagyhatom ki ezt a találkozót
I kept pace at the same time	Egyszerre folytattam a tempót
The download should focus on the tens	A letöltésnek a tízesekre kell összpontosítania
I heard the light switch	Hallottam a villanykapcsolót
I was impressed with the final size and overall look	Lenyűgözött a végső méret és az általános megjelenés
I rarely ventured into the city	Ritkán merészkedtem be a városba
I told her the baby was big	Meséltem neki, hogy nagy a baba
I don’t have time to deal with the discoveries	Nincs időm foglalkozni a felfedezésekkel
I've never done this before	Még soha nem csináltam ilyet
I did it before and after, but not in the meantime	Megtettem előtte és utána, de közben nem
I overlooked because it was rude	Elnéztem, mert durva volt
I pointed to the pistol	– mutattam a pisztolyt
I'm glad the details are here	Örülök, hogy itt vannak a részletek
I just chose a major in college	Most választottam szakot a főiskolán
I took it in my car last night	Tegnap este elvittem a kocsimban
But time and space spoke out against him	De az idő és a tér ellene szólt
I can't imagine you being in shape	Nem tudom elképzelni, hogy az alakod legyen
I think it's just going on	Szerintem ez csak folytatódik
Big light wave	Nagy fényhullám
I hope they can go on without me	Remélem, tovább tudnak menni nélkülem
I will officially notify you	Hivatalosan is értesítem
I see you are too worried about life after death	Úgy látom, túlságosan aggódik a halál utáni élet miatt
I dried myself with a towel made of clouds	Felhőkből készült törölközővel szárítottam meg magam
I see the silver on my skin on them	Látom rajtuk a bőröm ezüstjét
I have no prospect of marriage	Nincsenek házassági kilátásaim
I learned to nod and just walk away	Megtanultam bólogatni és egyszerűen elmenni
I need to find out their relationship	Ki kell derítenem a kapcsolatukat
I kept my gun low	A fegyveremet alacsonyan tartottam
I could feel it getting closer	Éreztem, ahogy egyre közelebb kerül
I expressed my opinion	kimondtam a véleményemet
Much of his income came from advertising	Jövedelmének jelentős része reklámból származott
The problem indicates that something needs to be fixed	A probléma azt jelzi, hogy valamit javítani kell
I have one more question today	Még egy kérdésem lenne ma
A new film tells the story	Egy új film meséli el a történetet
I didn't even give them a chance to find us	Esélyt sem adtam nekik, hogy megtaláljanak minket
These attacks continued the following winter	Ezeket a támadásokat a következő télen folytatták
His preparation also received a high score	Felkészülése is magas pontszámot kapott
I feel like I have to argue	Úgy érzem, vitatnom kell
I think they're worth at least two million dollars	Szerintem legalább kétmillió dollár az értékük
I hit the nail, I suddenly stopped the rod	Eltaláltam a szöget, hirtelen megállítottam a rudat
Maybe he hunched over his shoulder a little more	Talán egy kicsit jobban meggörnyedt a vállában
Miracle service	A csoda szolgálat
He turned into a stranger	Idegen emberré változott
I love a humorous woman	Szeretek egy humoros nőt
I wasn't so proud anymore	Már nem voltam olyan büszke
I mean, this is not an escape to the safety ring	Úgy értem, ez nem menekülés a biztonsági gyűrűhöz
I thank him and I ask the group what they think	Megköszönöm neki, és megkérdezem a csoportot, mit gondolnak
I move closer to him	Közelebb lépek hozzá
I doubt he will remember me	Kétlem, hogy emlékezni fog-e rám
I wanted him in the worst way	A legrosszabb módon akartam őt
He was surprised that no relative appeared	Meglepett, hogy nem jelent meg rokon
I shrugged and he went straight to bed	Vállat vontam, ő pedig egyenesen lefeküdt
Again, the complete closure of the line was discussed	Ismét szóba került a vonal teljes bezárása
I couldn't stand it	Én ezt nem bírnám
A group seems to have moved in and confirmed	Úgy tűnik, egy csoport beköltözött és megerősítette
After a few months, I returned my investment	Néhány hónap után visszaadtam a befektetését
I can't get you out of my head	Nem tudlak kiverni a fejemből
I won't let you take me	Nem engedem, hogy elvigye
I was amazed at her beauty	Csodálkoztam a szépségétől
I couldn't have wished for more	Nem is kívánhattam volna többet
I only have one bedroom	Csak egy hálószobás lakásom van
I rode on horseback once	Egyszer átlovagoltam lóháton
They soon became friends	Hamar összebarátkoztak
I have attached some good pictures from my collection	Csatoltam néhány jó képet a gyűjteményemből
The headquarters was an old riding school	A főhadiszállás egy régi lovarda volt
I would get feedback on what he was doing	Visszajelzést kapnék arról, hogy mit csinál
Although I never found it	Bár soha nem találtam meg
I noticed his hands first	Elsősorban a kezeit vettem észre
I still have to shake him	Továbbra is ráznom kell őt
I really hope you can find out	Nagyon remélem, hogy ezt ki tudod deríteni
I know I have eyes and a smile	Tudom, hogy van a szemeim és a mosolyod
I can't get it out of my head	Nem tudom kiverni a fejéből
I was as scared as he was	Én is úgy féltem, mint ő
I thought the first season was really special	Azt hittem, hogy az első évad igazán különleges volt
Some enjoyed it	Egy része élvezte
The woman who could not bear a child was not a woman	Az a nő, aki nem tudott gyermeket vállalni, nem volt nő
I thought he was behind me	Azt hittem, mögöttem van
I’ve always been lonely, but now it’s shattered	Mindig is magányos voltam, de most ez összetört
There may be another war	Lehet, hogy lesz még egy háború
I made it entirely of wood	Teljesen fából készítettem
A single guy without weapons and armor	Egyetlen fickó fegyver és páncél nélkül
I could have prevented all the torture you suffered	Megakadályozhattam volna minden kínzást, amit elszenvedtél
A hand touched my head	Egy kéz érintette meg a fejemet
I was jealous of her beauty	Féltékeny voltam a szépségére
He has better arms than people think	Jobb karja van, mint azt az emberek gondolják
I soar and think on my feet	Szárnyalok, és a lábamon gondolkodom
The tail is also longer	A farka is hosszabb
I said it was okay	Mondtam, hogy rendben van
The phone light was on	Épp a telefon lámpája villant fel
I got the watch	Megkaptam az órát
I could have left it at that	hagyhattam volna annyiban
You've had your best job lately	Az utóbbi időben a legjobb munkád volt
I love this time of year	Imádom az évnek ezt az időszakát
I was sure you didn't want me	Biztos voltam benne, hogy nem akarsz engem
I took him for granted again and again	Újra és újra természetesnek vettem őt
I know this is not a real solution	Tudom, hogy ez nem igazi megoldás
But the film destroys it	De a film elpusztítja
Gray especially loved these scenes	Gray különösen szerette ezeket a jeleneteket
I had to admit, it was amazing	Be kellett vallanom, lenyűgöző volt
A warm smile is the universal language of kindness	A meleg mosoly a kedvesség egyetemes nyelve
I usually don’t spend much time here alone	Általában nem sok időt töltöttem itt egyedül
I still loved him very much	Még mindig nagyon szerettem őt
I spent many nights falling asleep to this sound	Sok éjszakát töltöttem azzal, hogy elaludtam erre a hangra
They have no children	Nincs gyerekük
I get home early for lunch	Korán érek haza ebédelni
I have to turn around and leave	Meg kell fordulnom és távoznom
I saw his car drive up	Láttam a kocsiját felhajtani
I run this restaurant	Én vezetem ezt az éttermet
Her teeth became loose and painful	Fogai meglazultak és fájdalmasak lettek
I left here thirteen years ago and never came back	Tizenhárom éve elmentem innen, és soha többé nem jöttem vissza
I went to the doctor this afternoon	Ma délután elmentem az orvoshoz
I couldn't risk that	Ezt nem kockáztathattam meg
I wasn’t ready to get back here so soon	Nem álltam készen arra, hogy ilyen hamar visszatérjek ide
Pure, healing scent	Tiszta, gyógyító illat
I haven’t said yet that people have collapsed	Még nem mondtam, hogy az emberek fejjel összeestek
I just need a little time to think it over	Csak egy kis időre van szükségem, hogy mindent átgondoljak
I just need a moment to explain what’s going on	Csak egy pillanatra van szükségem, hogy elmagyarázzam, mi történik
A way to find deeper intimacy	A mélyebb intimitás keresésének módja
I would do anything to get it	Bármit megtennék, hogy megszerezzem
I feel out of place	Úgy érzem, kiégett a hely
Really impressed	Igazán lenyűgözött
I bought my clothes there last year	Tavaly ott vettem a ruhámat
The thrill of excitement ran through me	Az izgalom izgalma futott át rajtam
The building currently serves as a council office	Az épület jelenleg tanácsi irodaként működik
He hasn't recorded a stolen base yet	Még nem rögzített egy ellopott bázist
I should never have said yes	Soha nem kellett volna igent mondanom
I just couldn't say it	Egyszerűen nem tudtam kimondani
I grab it and run down the porch stairs	Megragadom, és lerohanok a veranda lépcsőjén
I walked back to see my cargo	Hátulra sétáltam, hogy megnézzem a rakományomat
I heard the birds singing and my stomach churned	Hallottam a madarak énekét, és korgott a gyomrom
I drag it into the editor and start a project	Behúzom a szerkesztőbe és elindítok egy projektet
I've never seen the jungle	Soha nem láttam a dzsungelt
I sit in the car for many minutes	Sok percig ülök a kocsiban
I was thinking about getting ready	A felkészülésemre gondoltam
I turned my head to avoid his gaze	Elfordítottam a fejem, hogy elkerüljem a tekintetét
I haven't seen anyone in days	Napok óta nem láttam senkit
I like to talk to my husband about life	Szeretek a férjemmel beszélgetni az életről
I was very aware of that	Ennek nagyon is tudatában voltam
I love natural pine	Szeretem a natúr fenyőt
Because it's delightful	Mert elragadó
I'll still experiment and see what happens	Majd még kísérletezek és meglátjuk mi lesz
I counted the minutes until I had to come back	Számoltam a perceket, amíg vissza kell térnem
I hope this guy knows what he's doing	Remélem, ez a srác tudja, mit csinál
I looked at the neighbors again	Ismét a szomszédokra pillantottam
I really think so	Szerintem tényleg igen
I turned to the meeting to look for its origin	Megfordultam az ülésen, hogy megkeressem az eredetét
The death of a friend cannot be overcome	Egy barát halálán nem lehet túllépni
I am thinking of expanding our concept	Koncepciónk bővítésén gondolkodom
I stood and looked at him with a smile	Álltam és mosolyogva néztem őt
I think you may regret what you did	Azt hiszem, megbánhatja, amit tett
I suspect he needs the money a lot	Gyanítom, nagy szüksége van a pénzre
The couple later had a son and two daughters	A párnak később egy fia és két lánya született
There are a lot of useful things in my package	Nagyon sok hasznos dolog van a csomagomban
The Navy built a base in the area	A haditengerészet bázist épített a környéken
I joined several schools	Több iskolába is bekapcsolódtam
I wouldn't mind a company	Nem bánnám egy társaságot
I'm not lonely anymore	Már nem vagyok magányos
I just made one comment, that's all	Csak egy észrevételt tettem, ez minden
I was completely out of my comfort zone	Teljesen kívül voltam a komfortzónámon
There is no other record for this species	Erről a fajról nincs más feljegyzés
The reason for their departure was unknown	Kilépésük oka ismeretlen volt
I was not afraid of perfection	Nem féltem a tökéletességtől
I can't wait to hear about the other names	Alig várom, hogy halljak a többi névről
I knocked on her door and called her by name	Bekopogtam az ajtaján és a nevén szólítottam
I chose the first one and hit it first	Az elsőt választottam, és először ütöttem
I did it for him	Megtettem érte
I forgot you said you came here	Elfelejtettem, hogy azt mondta, hogy ide járt
I was in tears the whole time	Egész idő alatt könnyeztem
I heard the noise of the rain outside	Hallottam kintről az eső zaját
I just looked at him and how he reacted	Csak néztem őt és ahogy reagált
I have to live in the present	A jelenben kell élnem
I just know it happened	Egyszerűen tudom, hogy megtörtént
I have no problem with working hours	A munkaidővel semmi bajom
I thanked him and left the store	Megköszöntem és kimentem a boltból
I shouldn't have left him	Nem kellett volna elhagynom őt
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Ismertem a kifejezést, de maga a szó csúnyán hangzott
Several were out on the balcony	Többen kint voltak az erkélyen
I think ten more days, it's a lot of honey	Azt hiszem, még tíz nap, ez egy sok méz
A woman came to me the other day	A minap egy nő jött hozzám
I just didn't want to go with him	Csak nem akartam odamenni vele
I think that is an acceptable risk	Szerintem ez elfogadható kockázat
I understand the danger is real	Értem, hogy a veszély valós
I was a little surprised	Kicsit meglepődtem
I think it gives protection	Szerintem védelmet ad
That's why I didn't talk about it	Ezért nem beszéltem róla
Go without any expectations and you will have fun	Menjen el minden elvárás nélkül, és szórakozni fog
I should have known something was wrong	Tudnom kellett volna, hogy valami nincs rendben
I don't think everyone is a fan of technology	Szerintem nem mindenki rajong a technikaért
I had two brothers	Volt két öcsém
I think we could make a great team	Úgy gondolom, hogy remek csapatot alkothatnánk
I know a guy who knows a guy	Ismerek egy srácot, aki ismer egy srácot
I hugged her and her tears soiled my nightgown	Megöleltem, és a könnyei beszennyezték a hálóingemet
I have to avenge his death	Meg kell bosszulnom a halálát
I admit it was a very pleasant surprise	Bevallom, nagyon kellemes meglepetés volt
A dark shadow ran across his face	Sötét árnyék futott át az arcán
A little monkey finds solace in a music box	Egy kis majom kottadobozban talál vigaszt
I convinced him to stay	Meggyőztem, hogy maradjon
I only read the first ten pages	Az első tíz oldalt csak azért olvastam el
I looked at him with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel néztem rá
Now just sit back and suffer	Most csak dőljön hátra és szenvedjen
I watch them walk down the hall	Nézem, ahogy sétálnak a folyosón
Some kind of token	Valamilyen jelző
I was not one of those people	Nem tartoztam ezek közé az emberek közé
I feel the edge of tears again	Megint a könnyek határán érzem magam
The quality framework remains a quality product	A minőségi keret minőségi termék marad
I should have taught them their writing process	Nekem kellett volna tanítanom őket az írási folyamatukon
I was in a warehouse	Egy raktárban voltam
I am attracted to this	ehhez vonzódom
I looked around, no one on the street	Körülnéztem kint, senki az utcán
The feeling of understanding came to power	A megértés érzése kerített hatalmába
I did not come to bring peace, but a sword	Nem békét hozni jöttem, hanem kardot
It violated their values	Sértette az értékrendjüket
The book was in my jacket pocket	A könyv a kabátom zsebében volt
I couldn't hold back	Nem tudtam visszatartani
I started jumping to the little sounds	Kezdtem ugrálni az apró hangokra
She was surprised by her beauty	Meglepett a szépsége
I also think it clearly shows how functional programming works	Szerintem is világosan megmutatja, hogyan működik a funkcionális programozás
I will never go there again	Soha többé nem megyek oda
They would no longer take part in the fight	Többé nem vennének részt a harcban
One and a half blocks, two blocks	Másfél blokk, két blokk
I thought he was getting a stroke	Azt hittem agyvérzést kap
I went out to lunch	Kimentem ebédelni
I had health, as my grandmother used to say	Megvolt az egészségem, ahogy a nagymamám szokta mondani
Payments were then made from this account	Ezután a kifizetések erről a számláról történtek
I needed something deeper	Valami mélyebbre volt szükségem
I didn't see anything unusual	Nem láttam semmi szokatlant
A good father with many friends and a rich family life	Jó apa sok baráttal és gazdag családi élettel
This trend was particularly pronounced in progressive rock	Ez a tendencia különösen a progresszív rockban volt kifejezett
I never thought how final it would be	Sosem gondoltam volna, hogy ez mennyire végleges lesz
I saw that there was no mystery	Láttam, hogy nincs semmi rejtély
I didn't feel my forehead	Nem éreztem a homlokomat
I shouldn't feel bad about a dress	Nem lenne szabad rossz kedvem egy ruha miatt
Man only grows in his inner resistance	Az ember csak nő a belső ellenállásán
I appreciate everything you did	Nagyra értékelek mindent, amit tett
I sat down and started thinking about the past	Leültem, és elkezdtem a múlton gondolkodni
I didn't look inside, but inside with him	Nem kint néztem befelé, hanem bent vele
And I hated working for such simple people	Pedig utáltam ilyen egyszerű embereknek dolgozni
Try any escape route	Próbáljon ki bármilyen menekülési módot
A creature came and shouted	Jött egy lény és kiáltott
I wanted to get in touch with you sooner	Szerettem volna hamarabb felvenni veled a kapcsolatot
I know something happened between you	Tudom, hogy történt valami köztetek
I wanted it all gone	Azt akartam, hogy az egész eltűnjön
I lay there and listened intently	Ott feküdtem és figyelmesen hallgattam
I tried to explain everything about them	Igyekeztem mindent elmagyarázni róluk
I've lived in hell for so long	Olyan sokáig éltem a pokolban
I checked my internet history	Megnéztem az internet előzményeimet
I knew he was going to attack	Tudtam, hogy meg fog támadni
I am committed to winning the war	Elkötelezett vagyok a háború megnyerése mellett
I like to make things out of nothing	Szeretek a semmiből készíteni dolgokat
I think it may be useful for you once	Azt hiszem, egyszer hasznos lehet neked
I bowed my head from defeat	Lehajtottam a fejem vereségtől
I probably fell asleep at some point	Valószínűleg elaludtam egy ponton
I can't be in either place	Nem lehetek mindkét helyen
I gave him a doubtful look and he blushed	Kétkedő pillantást vetettem rá, mire elpirult
A place to sit down, think and marvel	Egy hely, ahol leülhetünk, gondolkodhatunk és csodálkozhatunk
A tearful sound ensued and he was released	Könnyező hang következett, és elengedték
I didn't believe that	Ezt nem hittem el
I have a lot of experience	sok tapasztalatom van
I feel like tonight	Úgy érzem, ma este az éjszaka
I went out into the room	Kimentem a szobába
I didn't really eat either	Én sem ettem igazán
I continued to collect new performances at home and abroad	Továbbra is gyűjtöttem az új hazai és külföldi fellépéseket
I can't concentrate on you	Nem tudok rád koncentrálni
I reach out and it flows into my hand	Kinyújtom a kezem, és a kezembe folyik
Jackson grew more and more excited as he examined the pages	Jackson egyre izgatottabb lett, ahogy megvizsgálta az oldalakat
That's what I laugh about	Ezen szoktam nevetni
I think we all know that	Azt hiszem, ezt mindannyian tudjuk
I have a loan sword, but I have little skill in it	Van egy kölcsönkardom, de kevés jártasságom van hozzá
I can't fall in my first battle	Nem tudok elesni az első csatámban
I kept my gun on standby and snuck in	Készenlétben tartottam a fegyverem, és besurrantam
I should kill him and put an end to his misery	Meg kéne ölnöm és véget vetni a nyomorúságának
I need permission to use it in a book	Engedélyt kérek, hogy könyvben felhasználhassam
I can’t wait to write your story	Alig várom, hogy megírjam a történetét
I waited a minute, but there was no answer	Vártam egy percet, de nem jött a válasz
I am incredibly inspired	Hihetetlenül inspirált vagyok
I didn't want you to see me cry	Nem akartam, hogy sírni lásson
I can't help it feel	Nem tehetek róla, mit érez
I think his days are behind him	Azt hiszem, a napjai már a háta mögött vannak
Set change, ”he said	Díszletváltás – mondta
I couldn't avoid it	Nem tudtam elkerülni
Unassigned names are marked in gray	A hozzá nem rendelt nevek szürkével vannak jelölve
Each set was related to the songs performed	Mindegyik készlet az előadott dalokhoz kapcsolódott
I've not done that yet	Még nem csináltam
I chose the latter	Én az utóbbi mellett döntöttem
I enjoy building and maintaining customer relationships the most	Leginkább az ügyfélkapcsolatok létrehozását és fenntartását élvezem
I was new to love then	Akkor még új voltam a szerelemben
However, I saw that something was eating in it	Láttam azonban, hogy valami eszik benne
I should apologize	Bocsánatot kellene kérnem
I was careful not to recommend it	Vigyáztam, hogy ne javasoljam
A minute later we were inside the lobby	Egy perccel később már bent voltunk a hallban
I should have figured out that they were guards	Rá kellett volna jönnöm, hogy őrök
I was always happy with the advice	Mindig elégedett voltam a tanácsokkal
I took a deep breath and looked up	Vettem egy mély levegőt és felnéztem
I could have supported you	támogathattalak volna
I snapped my wings and let them catch me	Kipattantam a szárnyaimat, és hagytam, hogy elkapjanak
I thought it was a dream, though	Azt hittem, álom az egész, de
Some could not believe it	Egy része nem tudta elhinni
I heard air	levegőt hallottam
I promise the pain will go away	Ígérem, a fájdalom elmúlik
Measurements were made	Mérést végeztek
I sold them for $ 1.5 million	Eladtam őket másfél millió dollárért
A film would also be made	Film is készülne
I was very weak, but the crisis is over	Nagyon gyenge voltam, de a válság elmúlt
I only tell the truth	Én csak az igazat mondom
I'm not trying this week	A héten nem próbálkozom
I am a stranger in a strange land	Idegen vagyok idegen földön
I haven’t played in months and I quickly fell behind	Hónapok óta nem játszottam, és gyorsan lemaradtam
I was awake the whole time, and it lasted forever	Egész idő alatt ébren voltam, és ez örökké tartott
I move my legs and they feel good	Megmozgatom a lábaimat, és jól érzik magukat
Symptoms often improve after a few days	A tünetek néhány nap után gyakran javulnak
Quiet place to sit	Csendes hely ülni
I couldn't look up	Nem bírtam felnézni
I started calling again sick	Újra betegen kezdtem telefonálni
He never missed a ball	Soha nem hagyott ki labdát
I think some places and people sometimes forget that	Azt hiszem, egyes helyek és emberek ezt néha elfelejtik
My goal is to make the kiss soft	Célom, hogy a csók lágy legyen
I made the decision to end my life	Meghoztam a döntést, hogy véget vetek az életemnek
But I needed them	Nekem viszont szükségem volt rájuk
I cried and danced	Sírtam és táncoltam
I was half expecting you to read my rights	Félig azt vártam, hogy elolvassa a jogaimat
I just felt terrible about it	Egyszerűen szörnyen éreztem magam tőle
I must have offended him somehow	Biztosan megsértettem őt valahogy
I straighten my tie and touch my mask	Megigazítom a nyakkendőmet, és megérintem a maszkomat
I began to fear the woman's life	Félni kezdtem a nő életét
Memorable episode	Emlékezetes epizód
I just want to drive and I never get there	Csak vezetni akarok, és soha nem érek oda
I didn't want anything wrong with this woman	Nem kívántam ennek a nőnek semmi rosszat
I couldn't help but smile back	Nem tudtam nem visszamosolyogni
Riots ensued, two dead and hundreds injured	Zavargás következett, két halott és több száz megsebesült
I had to tell them to turn off life saving	Szólnom kellett nekik, hogy kapcsolják ki az életmentést
I feel his gaze researching and deep	Érzem a tekintetét, kutató és mély
I want to see if that works	Szeretném látni, hogy ez sikerül-e
I just never could do that, that's all	Egyszerűen soha nem tudtam megtenni, ennyi
A voice alerted him	Egy hang riasztotta fel a figyelmét
I should never have had contact with my family	Soha nem lett volna szabad kapcsolatot tartanom a családdal
I grew up and the boy grew up with me	Én nőttem, és a fiú is velem nőtt
The organization is supported by a global volunteer base	A szervezetet egy globális önkéntes bázis támogatja
I should have stopped there	Ott kellett volna megállnom
I wanted to take care of you	Vigyázni akartam rád
I didn’t feel the same feeling now	Most nem éreztem ugyanazt az érzést
I don't care about your affairs	Nem érdekelnek az ügyei
I am dying for my mother and my sisters	Meghalok az anyámért és a nővéreimért
I have no intention of going anywhere today	Nem áll szándékomban ma sehova menni
I wonder, this is not a death in itself	Kíváncsi vagyok, ez nem haláleset önmagában
I've never heard you laugh so much	Soha nem hallottam még ennyire nevetni
I could be anywhere, he thought to himself	Bárhol lehetnék, gondolta magában
I didn't dare ask for a change	Nem mertem váltást kérni
I have never been ashamed of myself in my life	Soha életemben nem szégyelltem magam
I went down a few steps	Lementem néhány lépcsőfokon
I promised you a night on the town	Ígértem neked egy éjszakát a városban
I say let's not forget	Azt mondom, hogy ne felejtsük el
I turned a full circle	Megfordultam egy teljes kört
I got a very good deal with him	Nagyon jó üzletet kaptam vele
I have to get him to hear it	Rá kell vennem, hogy meghalljon
I'm sending a message to our commander	Üzenetet küldök a parancsnokunknak
I feel like my opportunity is over	Úgy érzem, elmúlt a lehetőségem
I didn't want to stop following you	Nem akartam abbahagyni a követését
I wonder what dogs dream of	Kíváncsi vagyok, miről álmodnak a kutyák
I am a man of strong will	Erős akaratú ember vagyok
I'll calm down for a moment	Egy pillanatra megnyugszom
I took off my coat and went into the bathroom	Levettem a kabátom és bementem a fürdőbe
I discovered a new system	Felfedeztem egy új rendszert
I want to move on	Tovább akarok lépni
I put my free hand on his shoulder	Szabad kezemet a vállára tettem
I understand that the people have become ill with corruption	Megértem, hogy a nép belebetegedett a korrupcióba
I flipped through and tried again	Lapoztam és újra próbálkoztam
I bent down and picked up the paper	Lehajoltam és felvettem a papírt
I want you to go to the kitchen	Azt akarom, hogy menj a konyhába
I didn't understand why he treated her like that	Nem értettem, miért bánt így vele
I'm afraid we'll be part of the feast soon	Attól tartok, hamarosan részesei leszünk a lakomának
Another man existed	Egy másik ember létezett
I did it to hurt you	Azért tettem, hogy bántsalak
I think he wants to swim	Szerintem úszni akar
I think they would work well for this taxi	Szerintem jól működnének ehhez a taxihoz
I didn't know what to expect	Nem tudtam, mire számítsak
I can't kill you, you know that	Nem ölhetlek meg, ezt tudod
I never felt like a buyer	Soha nem éreztem magam megfelelőnek vásárlóként
I looked at his skinny body	Sovány testére néztem
I never got it, and	Sosem jutottam hozzá, és
I woke up to someone touching my face	Arra ébredtem, hogy valaki megérinti az arcom
I stopped at the door	Megálltam az ajtóban
I pulled back and smiled	Hátrahúzódtam és elmosolyodtam
I feel like one of the women in my job	Úgy érzem magam, mint az egyik nő a munkámban
I prefer that way	Én inkább így szeretem
It is a mere waste of their talent	Tehetségük puszta pazarlása
I could never love	Soha nem tudtam szeretni
I feel bad when I think about it	Rosszul érzem magam, ha csak rágondolok
It also made their protected state safer	Védett állapotukat is biztonságosabbá tette
It didn't get a wider look	Nem kapott szélesebb körű megjelenést
I can't even put that into words	Ezt nem is tudom szavakba önteni
I hope it didn't break the foundation	Remélem nem törte szét az alapot
I get up, give him my hand	Felállok, kezemet nyújtom neki
I just heard last night	Épp tegnap este hallottam
I can't feel anything	Nem tudok érezni semmit
I was just watching what he was doing to me	Csak néztem, mit csinál velem
Meanwhile, he encountered three enemy ships	Ezalatt három ellenséges hajóval találkozott
I began to tremble and slumped into an armchair	Remegni kezdtem és lerogytam egy karosszékbe
I even thought I would destroy it without reading it	Még arra is gondoltam, hogy elpusztítom anélkül, hogy elolvastam volna
I made a mistake and he is mad at me	Hibát követtem el, és ő mérges rám
I may die in a year	Lehet, hogy egy éven belül meghalok
Nice to meet you	Örülök, hogy megismerhettelek
I can't argue with them	Nem tudok vitatkozni a véleményükkel
I could feel him kissing my jaw softly	Éreztem, hogy lágyan megcsókolja az állkapcsomat
I was especially looking forward to the wedding reception	Különösen az esküvői fogadást vártam
I think with an open heart	nyitott szívvel gondolkodom
I think he secretly loves this job!	Szerintem titokban szereti ezt a munkát!
I learned to ride	Megtanultam lovagolni
I brought it back to your house	Visszahoztam a házadba
I was too pretty and gentle	Túl csinos és szelíd voltam
I felt my arm start to slip	Éreztem, hogy a karom kezd elcsúszni
There was no battle during their return	Visszatérésük során sem volt csata
I used to consider myself spiritual	Korábban spirituálisnak tartottam magam
I think it has an amazing range of music	Szerintem elképesztő zenei tartománya van
On the fifth day, I realized something had to change	Az ötödik napon rájöttem, hogy valaminek változnia kell
The baby was then secretly buried	A csecsemőt ezután titokban eltemették
I was still nervous	Még mindig ideges voltam
I was that detective	Én voltam az a nyomozó
I breathe shallowly	sekélyen lélegzem
I started looking	Elkezdtem nézelődni
I think this could be my favorite skirt	Azt hiszem, ez lehet a kedvenc szoknyám
I should get closer	Közelebb kellene mennem
I couldn’t afford to go to jail	Nem engedhettem meg magamnak, hogy börtönbe kerüljek
I am strong and healthy	Erős és egészséges vagyok
I kept looking and hit the paycheck	Tovább néztem, és megütöttem a fizetést
I really want to be friends	Nagyon szeretnék barátok lenni
I love you so much it was a pain	Annyira szeretlek, hogy kín volt
I’m not even sure these creatures really exist	Még abban sem vagyok biztos, hogy ezek a lények valóban léteznek
I needed her to be comfortable, calm, and willing to talk	Szükségem volt rá, hogy kényelmesen, nyugodtan és hajlandó legyen beszélni
Please call our team now	Arra kérlek, hogy most hívd fel csapatunkat
Industrial competition results in higher production rates	Az ipari verseny magasabb termelési rátákat eredményez
Black and copyright holder	Fekete és a szerzői jog tulajdonosa
I'm starting to work for him today	Ma kezdek neki dolgozni
I would never have used you that way	Soha nem használtalak volna így
I would like to perfect this technique	Ezt a technikát szeretném tökéletesíteni
I had to explain a lot to him	Sokat kellett elmagyaráznom neki
I just stand and look into his eyes	Csak állok, és a szemébe nézek
I became ambitious and tried again	Ambíciózus lettem, és újra megpróbáltam
I think we can wait a little longer	Azt hiszem, várhatunk még egy kicsit
I don't force reading at all	Egyáltalán nem erőltetem az olvasást
I'm not writing you a pm on this topic	Ebben a témában nem írok neked pm-et
I tried a few times but gave up quickly	Próbálkoztam párszor, de gyorsan feladtam
I waited for hours, but to no avail	Órákig vártam, de hiába
A majority of its members opposed the treaty	Tagságának többsége ellenezte a szerződést
I had no idea where the night was going	Fogalmam sem volt, merre tart az éjszaka
I wouldn't look at him	Nem néznék rá
I shiver with a moment's dread	Egy pillanatnyi rettegéstől megborzongok
I didn’t like the change when it came either	Nekem sem tetszett a változás, amikor megjött
I was in the cabin when the storm came	A kabinban voltam, amikor jött a vihar
I felt my hand start to tremble	Éreztem, hogy a kezem remegni kezd
I haven't lit a fire yet	Még nem gyújtottam tüzet
I think they were scared	Szerintem féltek
Older men are most often affected	Leggyakrabban az idősebb férfiak érintettek
I saw more, differently than before	Tovább láttam, másként, mint korábban
A guy who flew high hid in the closet	Egy fickó, aki magasan repült, elbújt a szekrényben
I grew up as normal as my parents could	Olyan normálisan nőttem fel, amennyire a szüleim tudtak
There was also a legal and constitutional element	Volt egy jogi és alkotmányos elem is
I didn't tell him about my diary	Nem beszéltem neki a naplómról
Pause to get some air	Szünet, hogy levegőhöz jussunk
I don't see an error in the logs	Nem látok hibát a naplókban
I bet they don't reject much	Fogadok, hogy nem utasítják el sokat
I could still hear him crying	Még mindig hallottam a sírást
I jumped out of the chair	Kipattantam a székből
Females are slightly heavier than males	A nőstények valamivel nehezebbek, mint a hímek
I'm not the best writer in the world	Nem én vagyok a világ legjobb írója
I think it was very good	Szerintem nagyon jó volt
A surface that was white, long ago	Egy felület, ami fehér volt, régen
I look at him	– pillantok rá
I wonder what you think of me now	Kíváncsi vagyok, mit gondol most rólam
The houses were swapped	Lecserélték egymásra a házakat
I didn't tell them either	Én sem mondtam nekik
A cool breeze passed through the hall	Hűvös szellő járta át a csarnokot
I don't live with half a man	Nem fél férfival élek együtt
A quick example of this is the following	Egy gyors példa erre a következő
Immediately a vision appeared that I was standing on the snowy clouds	Azonnal feltűnt egy látomás, hogy a havas felhőkön állok
I go over there and open the door	Odamegyek és kinyitom az ajtót
I was shocked by their shock	Megdöbbentem a sokkolásuktól
I want your service record to end like this	Azt akarom, hogy a szolgálati nyilvántartása így érjen véget
I told him he had to check this	Mondtam neki, hogy ezt ellenőriznie kell
I walked slowly through the other door	Lassan átsétáltam a másik ajtón
I shook the dust off my credit card and paid	Leráztam a port a hitelkártyámról és fizettem
I felt like someone was watching	Úgy éreztem, mintha valaki figyelne
The player can then choose	A játékos ezután választhat
I was sober, but not by accident	Józan voltam, de nem véletlenül
I rolled my eyes and hung up	Megforgattam a szemem és letettem a telefont
I mean, the car, this guy	Mármint az autó, ez a fickó
It was the biggest horror of the tournament	Ez volt a torna legnagyobb borzalma
I feel like you'd like to leave my estate	Érzem, hogy szívesen elhagynád a birtokomat
I'm almost at the top	Már majdnem a csúcsra értem
I look forward to more new experiences this year	Idén még több új élményt várok
I put them all in a big coffee box	Mindegyiket egy nagy kávésdobozba tettem
These trenches are fitted with batteries where necessary	Ezek az árkok akkumulátorokat szereltek fel, ahol szükséges
I was busy preparing the deal for the customers	El voltam foglalva azzal, hogy felkészítsem az üzletet a vásárlók számára
I just hope you can’t read my mind	Csak remélem, hogy nem tud olvasni a gondolataimban
I didn't want to scare you off your life	Nem akartam elriasztani tőled az életet
I didn't mean to offend you	Nem akartalak megsérteni
I can barely see the sidewalk	Alig látom a járdát
This became the only completed volume in the series	Ez lett a sorozat egyetlen befejezett kötete
I pulled the money	Lehúztam a pénzszíjat
I wouldn't give anything to a volunteer	Nem adnék önkéntesnek semmit
I took some of their parents from them	Elvettem tőlük néhány szüleiket
I was so restless and tense	Olyan nyugtalan és feszült voltam
I could have been there for him	Többet is ott lehettem volna érte
I can feel him kissing the top of my head now	Érzem, ahogy most megcsókolja a fejem búbját
I want to leave in an hour	Egy órán belül el akarok indulni
I looked at the ground, but not with my eyes	Néztem a földet, de nem a szememmel
I look out the window at the closed curtains	Az ablakon át a zárt függönyök felé nézek
The woman in her position had to stay strong	A pozíciójában lévő nőnek erősnek kellett maradnia
I think she's pregnant	Szerintem terhes
A slow satisfied look slid across his face	Lassú elégedett pillantás suhant át az arcán
I tend to forget everything	Hajlamos vagyok mindent elfelejteni
He became an activist early in his life	Élete elején aktivista lett
A little relieved to be honest	Egy kicsit megkönnyebbülten, hogy őszinte legyek
I pretended to have read my open book	Úgy tettem, mintha olvastam volna a nyitott könyvemet
The flesh is thin and tastes mild	Húsa vékony, íze enyhe
I want to laugh with all my heart	Teljes szívemből nevetni akarok
I think that's why we lost touch	Azt hiszem, ezért veszítettük el a kapcsolatot
Somehow I forgot to tell you	Valahogy elfelejtettem elmondani
I wasn't even mad at him	Még csak nem is haragudtam rá
I never intended that to happen	Soha nem szántam rá, hogy ilyesmi megtörténjen
I need to clarify a few facts	Tisztáznom kell néhány tényt
I said I needed a fountain	Azt mondtam, hát kellene egy szökőkút
I have to sleep a lot	Nagyon kell aludnom
I'll always be nearby	mindig a közelben leszek
I have a lot of all of us	Rengeteg sajátom van mindannyiunk közül
I only went back to the marketplace to avoid it	Csak azért mentem vissza a piactérre, hogy elkerüljem
Of course I know what happened	Persze tudom, mi történt
I just nodded through my tears	Csak bólintottam a könnyeimen keresztül
I put my hand on my mouth in shock	Döbbenten a számra tettem a kezem
I knew we could do it	Tudtam, hogy meg tudjuk csinálni
I had to bring hunger back to my system	Vissza kellett hoznom az éhséget a rendszerembe
I could feel the number curving up	Éreztem, ahogy a szám felfelé görbül
A second vehicle circled into place and began to charge	Egy második szállítóeszköz a helyére kerekedett, és elkezdett tölteni
I could have done something	tehettem volna valamit
I hope you can help us	Remélem, tud segíteni nekünk
I lay there without wanting to get up	Úgy feküdtem ott, hogy nem akartam felkelni
I write primarily for those who read	Elsősorban azoknak írok, akik olvasnak
I'll drop it on your desk	Ledobom az asztalára
I didn't want any	Egyiket sem akartam
I waited while he looked at me	Megvártam míg rám nézett
I'm tired of fighting death	Belefáradtam a halál elleni küzdelembe
I'm worried about the baby	Aggódom a baba miatt
A familiar face swam into his eyes	Ismerős arc úszott a szemébe
I can't eat and fight at the same time	Nem tudok enni és harcolni egyszerre
I wanted to own his body	Én akartam birtokolni a testét
I was surprised to see it	Meglepődtem, amikor megláttam
I couldn't control myself	Nem tudtam uralkodni magamon
I didn't make any gestures to resist	Nem tettem semmilyen mozdulatot, hogy ellenálljak
I heard the contempt he felt for me	Hallottam a megvetést, amit irántam érzett
I look up and see the ashes fall towards us	Felnézek, és látom, hogy a hamu hullik felénk
I can feel his hand and it's so cold	Érzem a kezét, és olyan hideg
I appreciate your efforts	Nagyra értékelem az erőfeszítéseit
I said, not beautiful	Mondtam, nem szép
The online version is expected next year	Az internetes verzió a következő évben várható
I know he was there with me on that beach	Tudom, hogy ott volt velem azon a strandon
I always say that all energy	Mindig azt mondom, hogy minden energia
I watched the men to see how it worked	Figyeltem a férfiakat, hogy lássam, hogyan működik ez
I hope you find him	Remélem, megtalálja őt
I tried not to be angry	Próbáltam nem haragudni
I tried to be tough	Próbáltam kemény lenni
It really knocked them out	Ez tényleg kiütötte őket
I never asked me to come here	Soha nem kértem, hogy idejöjjek
I had a very long week	Nagyon hosszú hetem volt
I should have known something was wrong	Tudnom kellett volna, hogy valami nem stimmel
I don't think they were passionate about chivalry	Gondolom, nem rajongtak a lovagiasságért
I feel an amazing passion flare up in me	Érzem, hogy elképesztő szenvedély lobban fel bennem
I know exactly what you want	Pontosan tudom, mit akarsz
The promotion was accompanied by greater recognition	Az előléptetéssel nagyobb elismerés járt
A drunk driver could lose his life tomorrow	Egy ittas sofőr holnap elveszítheti az életét
Some pictures of alien weapons appear on the screen	Néhány kép az idegen fegyverekről jelenik meg a képernyőn
I just wanted to have some fun	Csak egy kicsit szórakozni akartam
I never loved this room	Soha nem szerettem ezt a szobát
I can't explain, but something is wrong	Nem tudom megmagyarázni, de valami nem stimmel
A bright spot on such a sad day	Világos folt egy ilyen szomorú napon
I did it because you would have done it anyway	Megtettem, mert amúgy is megtetted volna
I just went for a walk, that's all	Csak elmentem sétálni, ennyi
I tend to bounce programmatically	Hajlamos vagyok programszerűen ugrálni
I sincerely love it here	Őszintén szeretem itt
I still want to see it	Még mindig látni akarom
I love you deeply	mélységesen szeretlek
I finished lunch and glanced at my watch	Befejeztem az ebédet, és az órámra pillantottam
I want the best for you	A legjobbat akarom neked
I just wasn't happy	Egyszerűen nem voltam boldog
I assume this belongs to the area	Feltételezem, hogy ez a területhez tartozik
I want you to be here tomorrow	Azt akarom, hogy holnap itt legyen
A shooting star came across the sky	Egy hullócsillag jött át az égen
The stray eye triggers stray thoughts	A kósza szem kósza gondolatokat vált ki
I think these authors are in the wrong genre	Szerintem ezek a szerzők rossz műfajban vannak
I would never be as greedy as you are	Soha nem lennék olyan mohó, mint te
I didn't want to ruin your plans	Nem akartam tönkretenni a terveidet
I know you're very worried	Tudom, hogy nagyon aggódsz
I am still struggling with pain and healing	Még mindig küzdök a fájdalommal és a gyógyulással
I blushed as our eyes touched	Elvörösödtem, ahogy a szemünk érintkezett
I've been out of it all night	Egész este ki voltam belőle
I was also floating towards the middle of the river	Én is a folyó közepe felé lebegtem
Who gave it to me	Vajon ki adta nekem
Recently, a girl did this to me at a bar	Nemrég egy lány csinálta ezt velem egy bárban
I know he'll take it	Tudom, hogy elvisz
I want to wander on a forest path like this	Szeretnék elkalandozni egy ilyen erdei ösvényen
I think that says something	Azt hiszem, ez mond valamit
I honestly understand	Őszintén megértem
I think he has a girlfriend	Szerintem van egy barátnője
I also read about it in the newspapers	Olvastam róla az újságokban is
I didn't see him being blamed for anything	Nem láttam, hogy ő hibáztatható bármiért
A strip of tissue was torn	Egy szövetcsík elszakadt
I held my chest to hers	Letartottam a mellkasommal az övéhez
The dual mind is a dual language	A kettős elme kettős nyelv
Some took photos, probably videotaped	Néhányan fényképeztek, valószínűleg videóztak
I cut into the business	belevágtam az üzletbe
I'm ready now	Most készen állok
I knew this look well by now	Mostanra jól ismertem ezt a pillantást
I absolutely love them	Teljesen szeretem őket
I was in front of my team	A csapatom előtt voltam
I wouldn't spend another night in the cabin	Nem töltenék még egy éjszakát a kabinban
I didn’t know what happened and not even when	Nem tudtam, mi történt, és még azt sem, hogy mikor
However, I have to ask both of them to leave now	Mindazonáltal mindkettejüket meg kell kérnem, hogy most menjenek el
I didn’t like to stay in one place for too long	Nem szerettem túl sokáig egy helyen maradni
Rather a little more varied	Inkább egy kicsit változatosabb
I just stared at him for a minute	Egy percig csak bámultam őt
I must have landed on them	Biztos leszálltam rájuk
I just want to know what it looks like	Csak azt szeretném tudni, hogy néz ki
I got up and vomited down the hall	Felkeltem és a folyosón hánytam
I feel like I'm falling asleep too	Úgy érzem, túlságosan elalszom
I know he'll take them	Tudom, hogy elviszi őket
I was clearly in danger	Egyértelműen veszélyben voltam
I wanted something new	valami újat akartam
I wasn't in it	Nem voltam benne
I turned and reached	Megfordultam és elértem
I threw the food to the ground	Az ételt a földre dobtam
I stepped forward, getting ready to climb afterwards	Előre léptem, készülve az utána mászásra
I couldn't get close enough	Nem tudtam elég közel férkőzni
Maybe a computer virus	Talán számítógépes vírus
I bought another towel and covered it with it	Vettem még egy törülközőt és letakartam vele
I just wanted to check when you went up	Épp ellenőrizni akartam, amikor felmentél
I am more than a couple to them	Több vagyok számukra, mint egy pár
I overlooked, I couldn't stand his humiliation	Elnéztem, nem tudtam elviselni a megaláztatását
I was wondering when my forces would come in	Kíváncsi voltam, mikor jönnek be az erőim
I know all about orders from higher command	Mindent tudok a magasabb parancsnokságtól kapott parancsokról
I had to go home and take care of some shit	Haza kellett mennem és elintéznem valami szart
I despise all people's mistakes	Megvetem minden ember hibáját
I reassure you	Megnyugtatlak
I could ask you the same thing	Ugyanezt kérdezhetném tőled
I did not agree with this theory	Nem értettem egyet ezzel az elmélettel
I can’t blame them for changing business	Nem hibáztathatom őket azért, hogy üzletet váltottak
I heard your thoughts	Hallottam a gondolatait
I want to know what they're up to	Tudni akarom, mire készülnek
I will be a shadow without you	árnyék leszek nélküled
I joined the militia the next day	Másnap csatlakoztam a milíciához
A time of strife and betrayal	A viszály és az árulás ideje
I recognize the face to which the hand belongs	Felismerem az arcot, amelyhez a kéz tartozik
I went out next to him	Kimentem mellette
I was almost uncontrollably excited	Szinte kontrollálhatatlanul izgatott voltam
I fold my face out the window again	Ismét kihajtom az arcomat az ablakon
I went into the darkness again	Megint a sötétségbe mentem
I drank another handful of water and then ran	Megittam még egy marék vizet, és utána rohantam
I was glad to be in this new human community	Örültem, hogy ebben az új emberi közösségben lehettem
I worked on the software around the clock	Éjjel-nappal dolgoztam a szoftveren
I walked slowly to the door	Lassan az ajtóhoz sétáltam
I don't consider judgment a gift	Az ítélkezést nem tartom ajándéknak
I will curse and leave	megátkozlak és elmegyek
I still have a lot to learn	Még sokat kell tanulnom
Lots of everything early	Sok minden korán
I need all the reports	Szükségem van az összes jelentésre
I love seeing you at the end of the day	Szeretlek látni a nap végén
I just want them to do something	Csak azt akarom, hogy csináljanak valamit
I have never felt so loved and satisfied	Soha nem éreztem magam ennyire szeretettnek és elégedettnek
I didn't do anything wrong with them	Semmi rosszat nem tettem velük
I think we've caught your attention now	Azt hiszem, most felkeltettük a figyelmét
These cities are distributed among the state	Ezek a városok az állam között oszlanak el
I have already booked your train	Már lefoglaltam a vonatfoglalását
Although I knew it wouldn't be okay	Bár tudtam, hogy ez nem lesz rendben
I love this old machine	Imádom ezt a régi gépet
I don't care what you can do	Nem érdekel, mit tehet az ember
The initial settlement of the area began that year	A terület kezdeti rendezése még abban az évben megkezdődött
I thought you saw me	Azt hittem, láttál engem
I just want to talk to you for a minute	Csak egy percre szeretnék beszélni veled
I know he's in mine too	Tudom, hogy az enyémben is van
I find something very strange	Valamit nagyon furcsának találok
I started by walking for five minutes and running one	Úgy kezdtem, hogy sétáltam öt percet, és futottam egyet
I stood outside and took a breath	Kint álltam és szívtam egy kis levegőt
A man came into our office and asked me	Egy férfi jött be az irodánkba, és engem kért
C in a well-extended effect-specific poetry	C egy jól kiterjesztett hatásspecifikus költészetben
I look over, and he's staring straight at me	Odanézek, ő pedig egyenesen engem bámul
I know you're a killer	Tudom, hogy gyilkos vagy
I want to be a mentor on this topic for once	Szeretnék egyszer mentor lenni ebben a témában
I felt so alone at that moment	Olyan egyedül éreztem magam abban a pillanatban
I want to inspire people around the world	Szeretném inspirálni az embereket szerte a világon
I didn't want to be a mother	Nem akartam anyázni
I don’t have to compromise on my desires	Nem kell kompromisszumot kötnöm a vágyaimmal
I can barely walk straight	Alig tudok egyenesen járni
I've been using it for about a week now	Már kb egy hete használom
I look around the people around me	Körülnézek a körülöttem lévő embereken
I thought it was because of her mother	Azt hittem, az anyja miatt
I'm watching you	Figyeltelek téged
The next day, it intensified into a tropical storm	Másnap trópusi viharrá erősödött
I don't think he liked to die	Azt hiszem, nem szeretett meghalni
I should probably go out of the girls bathroom	Valószínűleg ki kellene mennem a lányok fürdőszobájából
I was actually pretty busy	Valójában elég elfoglalt voltam
I had to be hungry again	Megint éhesnek kellett lennem
I invented love and hate	Én találtam ki a szeretetet és a gyűlöletet
I watched the floor descend quickly	Néztem, ahogy a padló gyorsan leereszkedik
I read you like a book	Úgy olvaslak, mint egy könyvet
This practice ended in the early twentieth century	Ez a gyakorlat a huszadik század elején véget ért
I look at his face with a smile	Mosolyogva nézek az arcára
I fed it if it was comforting	Megetettem, ha ez vigasztal
I could say he's holding something back	Mondhatnám, hogy visszatart valamit
I walked over to the window and looked out	Odasétáltam az ablakhoz és kinéztem
I can't help but think of the three empty cases	Nem tudok nem gondolni a három üres tokra
I breathe deeply, slowly	Mélyeket, lassan lélegzem
A cold wind blew at the top of the tower	A torony tetején hideg szél fújt
I want to be a better developer	Jobb fejlesztő akarok lenni
I'm reaching for the toilet paper	A wc papírért nyúlok
I didn't notice that	ezt nem vettem észre
I rang, but you weren't home	Csengettem, de nem voltál otthon
I felt loved, protected, needed, and protected	Szeretve, védve, szükségként és védettnek éreztem magam
I can put them together, piece by piece	Össze tudom rakni őket, darabonként
Somehow I wanted to leave home	Valahogy el akartam menni otthonról
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Vásárolni voltam, és hirtelen három óra van
B was also found	B-t is megtalálták
A damp cloth served as a door	Nedves kendő szolgált ajtóként
I fell in love with these characters again	Megint megszerettem ezeket a karaktereket
I asked, hoping the power would come back	Feltettem, remélve, hogy visszajön az áram
He was the only candidate for the nomination	Ő volt az egyetlen jelölt a jelölésre
I thought little else	Kevés másra gondoltam
I hated being left alone	Utáltam egyedül hagyni
This was broadly in line with national data	Ez nagyjából megfelelt az országos adatoknak
I ran and went to the gym	Futottam és elmentem az edzőterembe
I needed to know what was going on	Tudnom kellett, hogy mi történik
I turned around and thanked him	Megfordultam és megköszöntem
I smiled back and walked towards him	Visszamosolyogtam és elindultam felé
A creature who has fought with himself	Egy lény, aki harcba zárt önmagával
Light touch on his forehead	Tollkönnyű érintés a homlokán
I want to know exactly what progress you have made	Szeretném tudni, hogy pontosan milyen előrelépést tettél
The track was sold	Eladták a pályát
Customs as it is a port of entry	Vámhivatal, mivel ez egy belépési kikötő
I can safely assure you that we agreed	Nyugodtan biztosíthatom, hogy megegyeztünk
I think you have it too	Gondolom, neked is van
The road connecting the two roads is connected	A két utat összekötő út köti össze
I sweat, whatever it is	Izzadok, akármi is legyen
I really want to let go	Nagyon el akarom engedni
I used to be a depressed little girl	Régen depressziós kislány voltam
The author of the script is unknown	A forgatókönyv írója ismeretlen
I produce things on the show	Produkálok dolgokat a műsorban
I talk to as few people as possible	A lehető legkevesebb emberrel beszélek
I have to be close to you tonight	Ma este közel kell lennem hozzád
I want to go find my father	Meg akarok menni megkeresni apámat
I play well together	Jól játszom együtt
There are only three things on my mind these days	Mostanában csak három dolog jár a fejemben
This is unlikely	Ez aligha valószínű
I saw it all happen in my head	Láttam, hogy az egész a fejemben játszódik le
I am too exhausted to try to move elsewhere	Túl kimerült vagyok ahhoz, hogy megpróbáljak máshová költözni
I only consider them a source of income	Én csak bevételi forrásnak tekintem őket
I haven't seen him in years	Évek óta nem láttam
I thought it seemed too small, but he said nothing	Azt hittem, túl kicsinek tűnik, de nem szólt semmit
Charming, bad effect	Bájos, rossz hatás
I walked down the street	Felsétáltam az utcán
I have never, ever found such an interesting one	Soha, de soha nem találtam ilyen érdekeset
He did not give reasons for his decision	Nem indokolta döntését
I hope they come back	Remélem visszajönnek
I was very pleased with my hypothesis	Nagyon elégedett voltam a hipotézisemmel
I have to go get help	Mennem kell segítségért
I shook it from head to toe	tetőtől talpig megráztam
The top line shows the media bits used	A felső sorban a használt hordozóbitek láthatók
We pulled it out to make the viewer feel uncomfortable	Kihúztuk, hogy a néző kényelmetlenül érezze magát
I took the idea and ran with it	Megfogadtam az ötletet és futottam vele
I happen to agree with you at half time	Történetesen félidőben egyetértek veled
I wish everyone good luck	Mindenkinek sok szerencsét kívánok
I didn't even know you were so good	Nem is tudtam, hogy ilyen ügyes vagy
There are no forced guest stars	Nincsenek kényszervendég sztárok
I can't go back from them	Nem tudok visszakozni tőlük
Everything is already solved	Már minden megoldódott
A wider, ragged, purple shell appeared	Egy szélesebb, rongyos, lila színű kagyló jelent meg
I hate myself now	Most utálom magam
I was already very tired of the tears	Már nagyon elegem lett a könnyekből
I stick out like a thumb	Kilógok, mint a hüvelykujj
I want a common future, baby	Szeretnék egy közös jövőt, bébi
I hate when you say that	Utálom, amikor ilyeneket mond
I so wanted to be by his side forever	Annyira szerettem volna örökké mellette lenni
The cold ran through her body	Testén végigfutott a hideg
Crying from the sight, I fell to my knees	A látványtól sírva térdre rogytam
I hope you can help others	Remélem másoknak is segíthet
I squeeze the memories out of my mind	Kiszorítom az emlékeket az elmémből
I started to relax, suddenly I didn't care anymore	Elkezdtem ellazulni, hirtelen nem érdekelt többé
I'll give him everything he asks of me	Mindent megadok neki, amit kér tőlem
I'm in an otherwise empty pool	Egy egyébként üres medencében vagyok
The same problem with me	Ugyanez a probléma nálam is
It was the first meeting between the two of them	Ez volt az első találkozás kettejük között
Each tooth type has a different function	Minden fogtípusnak más a feladata
Tegez ran all over his body	Tegez futott végig a testén
I realized it was the keys to my truck	Rájöttem, hogy a teherautóm kulcsai voltak
I can use this feedback loop to fix myself right away	Ezt a visszacsatolási hurkot alkalmazhatom, hogy azonnal kijavítsam magam
I wasn't rational	Nem voltam racionális
I left them clueless and confused	Tanácstalanul és értetlenül hagytam őket
I’m sure they were all disappointed	Biztos vagyok benne, hogy valamennyien csalódottak voltak
I lean over and brush her hair off her face	Odahajolok és lekefélem a haját az arcáról
I turned in my chair to study	Megfordultam a székemben, hogy tanulmányozzam
I have a little extra gold	Van egy kis extra aranyam
I ask him if everything is okay	Megkérdezem tőle, hogy minden rendben van-e
I understand what you need to feel	Megértem, mit kell éreznie
I waited in the dark	Vártam a sötétben
I saw a few lines at the gas stations	Láttam néhány sort a benzinkutaknál
I didn't want to go back there	Nem akartam visszamenni oda
I turned around and they were there	Megfordultam és ott voltak
I didn't look too close at him	Nem néztem rá túl közel
Why this is a low price	Miért ez alacsony ár
I didn't raise my hand	Nem emeltem fel kezet
I reach for the phone and press the police numbers	A telefonért nyúlok, és benyomom a rendőrségi számokat
It’s amazing how big, creative and crazy it will be	Hihetetlen, milyen nagy, kreatív és őrült lesz
I get in the right lane	A jobb sávba értem
He felt incredibly guilty and decided to return	Hihetetlenül bűnösnek érezte magát, és úgy döntött, hogy visszatér
I can't touch it, but he touches me	Nem érinthetem meg, de ő megérint engem
I had a hard time breathing	Nehezen vettem levegőt
that's what i wanted to do	ezt akartam csinálni
I want to sleep and hang out	Aludni akarok és lazán lógni
I see at least three	Legalább hármat látok
I swear you'll never touch me again	Esküszöm, hogy soha többé nem érsz hozzám
I really liked the original	Nagyon tetszett az eredetije
I wasn't there yet	Ott voltam még nem ott
I wanted to write something else	Mást akartam írni
You should probably break it	Valószínűleg össze kéne törni
The song ends with the sound of an explosion	A dal egy robbanás hangjával ér véget
I saw two houses in the woods	Láttam két házat az erdőben
I dropped a note on the police chief	Ejtettem egy cetlit a rendőrfőnöknek
I should know how it happened	Tudnom kellene, hogyan történt
I didn't think of that	nem gondoltam ilyesmire
I run over to him and knock on the door	Odafutok hozzá és bekopogok az ajtón
I suggest you do the same	Azt javaslom, hogy tedd ugyanezt
Useful for ample set of color cards	Hasznos a bőséges készlet színes kártya
I've lived longer than you think	Hosszabb ideig éltem, mint gondolnád
I want to say something, to defend myself	Mondani akarok valamit, védekezni
I had confidence in the artist	Megvolt bennem a művész bizalma
I was proud to be able to teach that class in his place	Büszke voltam arra, hogy az ő helyében taníthattam azt az órát
I bet you know you're leaving	Fogadok, hogy tudja, hogy elmész
I also understand your feelings about me in the beginning	Megértem az érzéseidet is velem kapcsolatban az elején
I'm trying to breathe normally	Próbálok normálisan lélegezni
I had to get rid of the bone dryers	Meg kellett válnom a csontszárazoktól
I am here to meet and introduce myself	Azért vagyok itt, hogy találkozzam és bemutatkozzam
I'm incredibly blessed	Hihetetlenül áldott vagyok
I reached for the cat to pick it up	Elnyúltam a macska mellett, hogy felvegyem
I like that they are northern based	Szeretem, hogy északi alapúak
I love sleeping in your bed	Szeretek az ágyában aludni
I saw something in the water	Láttam valamit a vízben
I wanted to shake his mind	Értelmet akartam rázni belé
I couldn't cry for help	Nem tudtam segítségért kiáltani
I nodded and got in the car	Bólintottam és beszálltam a kocsiba
We were very excited to be together	Nagyon izgultunk együtt lenni
I have no idea how many there are now	Fogalmam sincs, hányan vannak most
I feel a strength in you that gives me strength	Erőt érzek benned, ami erőt ad nekem
I know how the world works	Tudom, hogyan működik a világ
I can do nothing but what my ancestors did	Nem tehetek mást, mint amit az őseim tettek
I will follow in your footsteps	a nyomodba fogok lépni
In half a second, the door will open again	Fél másodperc múlva ismét kinyílik az ajtó
I would do anything for them	bármit megtennék értük
I feel empty, upside down	Üresnek érzem magam, kifordítva
I was the poster of our city	Én voltam a városunk plakátolója
I'm a senior lady	Magas rangú hölgy vagyok
I kiss her completely and deeply and our tongue rubs	Teljesen és mélyen megcsókolom, és a nyelvünk súrol
I guess why	Elég jól sejtem, hogy miért
Louis in seven games	Louis hét meccsen
I think my ears are stuffed	Azt hiszem, be van tömve a fülem
I would also like to say a few words about this	Erről is szeretnék néhány szót ejteni
A new champion was needed	Új bajnokra volt szükség
I ran through the school and into the parking lot	Átfutottam az iskolán és a parkolóba
I tried to enjoy the next part	Megpróbáltam élvezni a következő részt
I couldn't back down now	Most nem hátrálhattam meg
I hope everything is okay with it	Remélem minden oké vele
I just didn't know how to approach you	Csak nem tudtam, hogyan közeledjek hozzád
I noticed there was a lot around	Észrevettem, hogy sokat volt a közelében
I can solve this on my own	Ezt egyedül is meg tudom oldani
I have no idea how I can count on you	Fogalmam sincs, hogyan számíthatnék rád
He was suspended for two days	Két napra felfüggesztettek
I never knew a tomato could be so close to home	Soha nem tudtam, hogy a paradicsom ilyen közel lehet az otthonhoz
I feel it when you hug me	Érzem, amikor megölelsz
I don't want to cut back anymore	Nem akarok többé visszavágni
I always shout for everyone to hear	Mindig kiabálok, hogy mindenki hallja
I shot four of the last nine and lost	Négyet lőttem az utolsó kilencből, és elvesztettem
I heard it a long time ago	Nagyon régen hallottam
I was preparing to fight, to fight	Harcosnak készültem, harcolni
I just didn't think it was real	Csak nem hittem, hogy igazi
I like the way you do it	Tetszik, ahogy csinálja
It reassures you that you are my friend	Megnyugtat a tudat, hogy a barátom vagy
I can't go into the spirit of things	Nem tudok belemenni a dolgok szellemébe
I have a very silly side	Van egy nagyon buta oldalam
I approached him slowly	Lassan léptem hozzá
We have a responsibility	Felelősségünk van
I told him it was very hard to lift	Mondtam neki, hogy nagyon nehéz volt emelni
I realized that right away	Erre azonnal rájöttem
I stared at the back bar	A hátsó bárra bámultam
I know what this thing is doing	Tudom, mit csinál ez a dolog
With that, I lost all hope	Ezzel minden reményt elvesztettem
I think we're pretty good	Szerintem elég jók vagyunk
I didn't know what he was drawing	Nem tudtam, mit rajzol
I told him I was marrying some deaf guy	Meséltem neki, hogy férjhez mentem valami süket fickóhoz
I didn't know you were so funny	Nem tudtam, hogy ilyen vicces vagy
I thought you were coming back	Azt hittem, visszajössz
I almost feel like a poet when I think about it	Szinte költőinek érzem magam, ha rágondolok
I did not judge people by the nature of their race	Nem ítéltem meg az embereket a fajuk jellege alapján
I want to help you feel better	Szeretnék segíteni, hogy jobban érezd magad
I laughed out loud	Hangosan elnevettem magam
I could not listen to any gospel thing	Nem tudtam hallgatni semmiféle evangéliumi dolgot
I'm falling apart into a million pieces	Millió darabra hullok szét
I solved everything	Mindent megoldottam
He has four brothers and two sisters	Négy testvére és két nővére van
I will never forgive and forget	Soha nem fogok megbocsátani és nem felejtem el
I had no idea where to start	Fogalmam sem volt, hol kezdjem
I just wanted the jewelry	Csak az ékszereket akartam
I wrapped it up and dug in	Becsomagoltam és beleástam
I want you to listen to me	Azt akarom, hogy hallgasson rám
I want to lose myself in you	El akarom veszíteni magam benned
I would turn it around	elfordítanám
I'm in the kitchen, I'm sitting	A konyhában vagyok, ülök
I also support forgiveness	Én is támogatom a megbocsátást
I stumbled after them	Utánuk botorkáltam
An entire book can be written on it	Egy teljes könyv írható rá
I didn't see a button	Nem láttam nyomógombot
I have no influence at all	Egyáltalán nincs befolyásom rá
I knew what was right	Tudtam, mi a helyes
The surface of the cap is covered with fine flakes	A kupak felületét finom pehely borítja
I could hardly believe it	Alig hittem el
I talked to him last week	Múlt héten beszéltem vele
I literally forced them	Szó szerint összekényszerítettem őket
I just loved the kid	Egyszerűen imádtam a gyereket
I could feel his body relaxing next to mine	Éreztem, ahogy a teste ellazul az enyém mellett
I began to believe in myself	Magam is kezdtem elhinni
I never knew that with my old friends again	Soha többé nem tudtam ilyet a régi barátaimmal
I want a full profile of all the properties	Az összes ingatlanról szeretnék egy teljes profilt
I should return the look	Viszonoznom kellene a megjelenést
I knew you would be angry when you found out	Tudtam, hogy mérges leszel, amikor megtudod
I really appreciate it	Nagyon nagyra értékelem
I actually enjoyed our conversation	Igazából élveztem a beszélgetésünket
I bit the base of his neck	Megharaptam a nyaka tövét
I was so sad about it	Olyan szomorú voltam miatta
I was a pig and a terrible husband	Disznó voltam és szörnyű férj
I was also away from the computer for a while	Én is távol voltam a számítógéptől egy ideig
I brought them out of the past	Kihoztam őket a múltból
I am nine years old at the time	Kilenc éves vagyok ekkor
I thought you were older	Azt hittem, idősebb vagy
I went to dinner with the crew	Elmentem vacsorázni a legénységgel
I know you will be good to me	Tudom, hogy jó leszel nekem
I just knew where to find the answers	Csak tudtam, hol találom a válaszokat
I knew he was, it had to be	Tudtam, hogy ő az, annak kellett lennie
I can't lie here	Nem feküdhetek itt
I said we were very grateful to be back	Azt mondtam, nagyon hálásak voltunk, hogy visszatértünk
I completely forgot about it	Teljesen megfeledkeztem róla
I will not tolerate this	ezt nem fogom tolerálni
I couldn't afford one	Nem engedhettem meg magamnak egyet sem
I slid forward and then opened the door	Előre osontam, majd kinyitottam az ajtót
I think it's pretty old	Szerintem ez elég régi
I know you have a big wedding this weekend	Tudom, hogy nagy esküvője van a hétvégén
I couldn't read a signal	Nem tudtam elolvasni egy jelet
I told him to bring home dessert	Mondtam neki, hogy hozzon haza desszertet
I had no voice left to scream	Nem maradt hangom, amivel sikíthattam volna
I arrived in thirty seconds	Harminc másodpercen belül megérkeztem
I didn't even know you cared that much	Nem is tudtam, hogy ennyire törődsz vele
I find my usual place open	A szokásos helyemet nyitva találom
Maybe some provisions for my work today	Talán néhány rendelkezés a mai munkámhoz
Then I threw it into the jungle	Aztán a dzsungelbe hajítottam
I want it to be something more than that	Azt akarom, hogy ez valami több legyen annál
I watched from a distance	Távolról néztem
I slowly raise my arms to hug me back	Lassan felemelem a karjaimat, hogy visszaöleljem
I have little memory of that time	Kevés emlékem van abból az időből
I can feel his breath on my lips	Érzem a leheletét az ajkamon
He will be a published writer for the first time	Először lesz publikált író
I slide down to the side	Lecsúszok oldalra
I didn't move towards him	Nem mozdultam felé
I thought he wanted to punish me for leaving	Azt hittem, meg akar büntetni, amiért elhagytam
I really like it here	Igazából szeretem itt
I put my name on the website	Feltettem a nevemet a weboldalra
I love working with you too	Én is szeretek veled dolgozni
I saw this where a crazy mother is playing	Láttam ezt, ahol egy őrült anyát játszik
He can't shut his mouth in front of a lot	Egy csomó elöl nem tudja befogni a száját
No singles have been released from the album	Az albumról egyetlen kislemez sem jelent meg
I was hoping for a really dramatic personality	Reméltem, hogy tényleg drámai személyiség
I knew it was the beginning of something awful	Tudtam, hogy ez valami szörnyűség kezdete
I swear it wasn’t there a few weeks ago	Esküszöm, hogy nem volt ott néhány héttel ezelőtt
A fact that makes you more than comfortable	Egy tény, amivel több mint kényelmes
I was also confused by the obvious lie	Megzavarodtam a nyilvánvaló hazugságtól is
I love this message of grace and mercy	Szeretem ezt a kegyelem és irgalom üzenetét
In fact, I faced them	Valójában ezzel szembesültem velük
I can't ask you to call at the wrong time	Nem kérhetem, hogy rosszkor hívjon
I had to do this	Ezt muszáj volt megvalósítanom
I think he had a heart attack	Szerintem szívrohamot kapott
I love music like that	Szeretem az ilyen zenét
I told him it was true	Mondtam neki, hogy ez igaz
I would not forget	nem felejteném el
I'm looking for the peace of a little knowledge	Egy kis tudás békéjét keresem
Maybe I can see you getting on the train	Talán látom, ahogy felszáll a vonatra
I eat them for breakfast, lunch or after a workout	Reggelire, ebédre vagy edzés után eszem őket
I had to answer quickly	Gyorsan kellett válaszolnom
I had no reason to hurt you	Nem volt okom ártani neked
I have training at my new job tomorrow	Holnap képzés van az új munkahelyemen
It's a pleasure to talk to you today	Öröm veled beszélni ma
I worked in construction to earn money for college	Építőiparban dolgoztam, hogy pénzt keressek az egyetemre
Special relationship	Különleges kapcsolat
I never want to see you again	Soha többé nem akarlak látni
I took out my vending machine and waited	Elővettem az automatámat és vártam
I made that clear to him	Ezt világossá tettem neki
I have two things to report	Két dologról kell beszámolnom
I walk along the bag swinging openly	A táskát nyitottan lendítve sétálok végig
I wasn't there that year	Abban az évben nem voltam ott
I was so ready to sleep	Annyira készen álltam aludni
Of course, I didn’t leave myself without a fight	Természetesen nem hagytam magam harc nélkül
A sports section leader obviously has to play sports	Egy sportrovatvezetőnek nyilván sportolnia kell
I think it would be good for two	Szerintem jó lenne kettesben
Apparently I chose the right man for the job	Nyilván a megfelelő férfit választottam a feladatra
I was just too exhausted	Egyszerűen túl kimerült voltam
I accepted the order	Elfogadtam a megbízást
I didn't want to deal with that	Nem akartam ezzel foglalkozni
I needed to know you didn't hate me	Tudnom kellett, hogy nem gyűlöl engem
A friend from high school	Egy barát a gimnáziumból
The legs of the chair were	A szék lába, az volt
I looked around the meadow at my gathered family	Körülnéztem a réten az összegyűlt családomra
I wanted to do it here	Itt akartam csinálni
I suggested you come, stay with me	Azt javasoltam, hogy jöjjön, maradjon velem
I think he will attack	Azt hiszem, meg fog támadni
I sighed and took a step back	Sóhajtottam és hátráltam egy lépést
I hope my son does the same	Remélem, a fiam is így tesz
I can feel my dick growing	Érzem, hogy nő a farkam
I'm a little nervous too	kicsit ideges is vagyok
I didn't come looking for wealth	Nem vagyont keresni jöttem
I didn't ask for dreams	Nem kértem az álmokat
I did not recognize the number from which the text came	Nem ismertem fel a számot, ahonnan a szöveg jött
I finally got a clean copy and sent it	Végül kaptam egy tiszta példányt, és elküldtem
Tight, tight breasts give women confidence	A feszes, feszes mell önbizalmat ad a nőknek
I just can't stand the pain	Egyszerűen nem bírom a fájdalmat
I was tired and my brain lost its waking function	Fáradt voltam, és az agyam elvesztette ébrenléti funkcióját
I haven't been out of town yet	Még nem jártam a városon kívül
I didn't have a face for it, they said	Nem volt hozzá arcom, mondták
I still feel that	Ezt még mindig érzem
Gordon wanted him to stop working	Gordon azt akarta, hogy hagyja abba a munkát
I wonder how long ago it was	Kíváncsi vagyok, milyen régen volt
A moment later, the horse settled down for a walk	Egy pillanattal később a ló letelepedett sétálni
I had no emotions and feelings	Nem voltak érzelmeim és érzéseim
I didn't see the need for the home version	Nem láttam szükségét az otthoni verzióra
I wore a white dress like at a wedding	Fehér ruhát viseltem, mint egy esküvőn
I really like yellow and he loves me	Nagyon szeretem a sárgát és szeret engem
A small mountain would easily cross it	Egy kis hegy könnyen átférne rajta
I’ve always been in touch with new cars	Mindig is kapcsolatban voltam az új autókkal
I picked up the menu and pretended to read it	Felvettem az étlapot, és úgy tettem, mintha elolvasnám
I didn't have surgery	nem volt műtétem
I was hoping you were right about their intentions	Reméltem, igaza van a szándékaikkal kapcsolatban
I hate to die like this	Rohadtul utálok így meghalni
I want to come back soon	Szeretnék hamarosan újra visszatérni
I just chose a room	Most választottam egy szobát
I wish there were more	Bárcsak több ilyen lenne
I even know the poor with maids	Még szegényeket is ismerek szolgálólányokkal
All stores are suspended	Minden üzlet fel van függesztve
I put my arm around her shoulder	Átkaroltam a vállát
I turned the music on	Hangosabbra kapcsoltam a zenét
I enjoyed the opportunity to talk to someone about art	Élveztem a lehetőséget, hogy valakivel a művészetről beszélhettem
I have no idea if he is dreaming or not	Fogalmam sincs, álmodik-e vagy sem
Poor scared kid	Szegény ijedt gyerek
I really need another running suit	Nagyon kellene még egy futóruha
I smiled and waved back	Elmosolyodtam és visszaintettem
I never did my homework	Soha nem csináltam házi feladatot
I didn't want to ruin the day	Nem akartam elrontani a napot
I would like to know your task in detail	Szeretném részletesen megtudni a feladatát
Settling without clutter and tragedy	Letelepedés rendetlenség és tragédia nélkül
I knew this, but my courage let me down again	Tudtam ezt, de a bátorságom ismét cserbenhagyott
I sincerely struggled to find their connection	Őszintén küzdöttem, hogy megtaláljam a kapcsolatukat
I can't leave you alone while they're wandering around the hospital	Nem hagyhatom egyedül, amíg a kórházban bolyonganak
I know this is all an illusion	Tudom, hogy ez az egész csak illúzió
I didn't forget, not really	Nem felejtettem el, nem igazán
I went to high school with the snake	Középiskolába jártam a kígyóval
I have no one to go to in the world	Nincs kihez mennem a világon
I was too scared not to kiss her back	Túlságosan féltem, hogy ne csókoljam vissza
I guess that means the end of the marriage	Feltételezem, hogy ez azt jelenti, hogy vége a házasságnak
I was waiting for the call and when	Vártam a hívást és mikor
I understand the importance of emails delivered quickly	Megértem a gyorsan kézbesített e-mailek fontosságát
I mean deep in the hole	Mármint a lyuk mélyén
I put my hand on my nose	Az orromra tettem a kezem
I put my hands on his very big shoulders	Kezeimet nagyon nagy vállaira tettem
I know gold has to be here somewhere	Tudom, hogy az aranynak itt kell lennie valahol
I look at myself in the mirror	Megnézem magam a tükörben
I think you get what you want	Szerintem vedd meg amit akarsz
A place you always visit	Egy hely, amit mindig meglátogat
I never dared to ask	Soha nem mertem megkérdezni
I can also track data via a computer	Számítógépen keresztül is tudom követni az adatokat
I quickly followed him as he practically ran	Gyorsan követtem őt, ahogy gyakorlatilag futott
I like to do things for you	Szeretek érted tenni dolgokat
I discovered a lot of interesting things from it	Sok érdekességet fedeztem fel belőle
Quite a simple order, at least it sounded like it	Meglehetősen egyszerű rendelés, legalábbis így hangzott
I was still too offended and angry	Még mindig túlságosan megbántott és dühös voltam
I can’t forget my lovely street team either	Nem felejthetem el kedves utcai csapatomat sem
I give my knowledge	Odaadom a tudásomat
I decided to go back across the fence	Úgy döntöttem, hogy hátrafelé megyek, át a kerítésen
I appreciate my readers	Nagyra értékelem az olvasóimat
I can never hesitate again	Soha többé nem habozhatok
I account for fifty	elszámolok ötvenig
I had so much doubt	Annyi kétségem volt
I believe that's how it happened	Elhiszem, hogy ez így történt
In physics, I did not deserve immortality	A fizikában nem érdemeltem ki a halhatatlanságot
I definitely felt hungry	Határozottan éhesnek éreztem magam
This call forced states to vote by side	Ez a felhívás oldalválasztásra kényszerítette az államokat
I wanted to be represented in the play myself	Azt szerettem volna, ha magam is képviselteti magát a darabban
I longed to see you again	Nagyon vágytam rá, hogy újra lássam
I did research with them	Kutatást végeztem náluk
I ran a considerable distance	Jelentős távot futottam
I felt the same way at that moment	Én is így éreztem abban a pillanatban
It was my best intention	A legjobb szándékom volt
However, I recorded it on tape	Viszont felvettem kazettára
I know there are respectable people in government	Tudom, hogy vannak tiszteletreméltó emberek a kormányban
I think five of them know now	Azt hiszem, most öten tudják
A shiver ran through him	Egy borzongás futott át rajta
I try not to kill or knock anyone out	Igyekszem nem megölni vagy kiütni senkit
I don't care where he leads	Nem érdekelt, hová vezet
Inflation and interest rates are ramping up	Az infláció és a kamatok felfelé tombolnak
I felt safe behind him	Biztonságban éreztem magam mögötte
I motioned to the angry dogs behind their fence	Intettem a dühös kutyáknak a kerítésük mögött
I had to talk to him face to face	Négyszemközt kellett vele beszélnem
I'm going to wear disguise	álruhát fogok viselni
At the age of seventeen, I learned the truth	Tizenhét évesen megtanultam az igazságot
However, I say two things	Két dolgot azonban mondok
I was as invisible as he was	Láthatatlan voltam, mint ő
I'm good at this site	Jó vagyok ezen az oldalon
I tried to wash it	Megpróbáltam lemosni
This is the earliest known link on the Internet	Ez a legkorábbi ismert hivatkozás az interneten
Even that wasn't enough to carry	Még ez sem volt elég a teherbíráshoz
I can tell him my idea	Elmondhatom neki az ötletemet
I've been in the hospital for a year	Egy éve vagyok kórházban
I can pull them with one arm	Egy karommal tudom húzni őket
There is a shelter near the summit	A csúcs közelében egy menedékhely található
I didn’t believe the end, I was actually confused	Nem hittem el a végét, valójában összezavarodtam
I remembered something completely different than yesterday	Valami egészen másra emlékeztem, mint tegnap
Servant, soldier	Szolga, katona
I don’t remember going or getting in the car	Nem emlékszem, hogy elmentem, vagy beültem a kocsiba
I actually heard from him a few hours ago	Valójában pár órája hallottam felőle
I swallowed, closed my eyes, and leaned into his touch	Nyeltem egyet, lehunytam a szemem, és az érintésébe hajoltam
I wanted to be free, but I didn’t know how	Szabad akartam lenni, de nem tudtam, hogyan
I'd rather go home	Inkább hazamegyek
I just hope it helps	Csak remélem, hogy segít
I just hope you are careful	Csak remélem, hogy óvatos
Other police officers were already there	Más rendőrök már ott voltak
I ran away half a dozen times	Fél tucatszor elszöktem
I didn't give up now	Most nem adtam fel
I touched you to make you feel better	Megérintettelek, hogy jobban érezzem magam
There is no cruelty in practice	A gyakorlatban nincs kegyetlenség
I say crazy	Mondom, őrült
I paid my debt to society	Kifizettem az adósságomat a társadalomnak
I really liked the idea	Nagyon tetszett az ötlet
I hope they are not the same	Remélem nem ugyanazok
I loved him at that moment	Abban a pillanatban szerettem őt
I'm taking really horrible pictures	Valóban borzalmas képeket készítek
I want to be king more than anything	Mindennél jobban szeretnék király lenni
I can't say anything else about the future	Nem tudok mást mondani a jövőről
I think we should go back	Azt hiszem, vissza kellene mennünk
I missed you anyway	Amúgy te is hiányoztál
I loved you as if you were my own daughter	Úgy szerettelek, mintha a saját lányom lennél
Another tourist recorded the event	Egy másik turista felvételre vette az eseményt
Then I drove to her belly again	Aztán ismét a hasára hajtottam
I really like and recommend it to everyone	Nagyon szeretem és ajánlom mindenkinek
I couldn't figure out what he was saying	Nem tudtam kivenni, mit mond
I hate what he went through	Utálom, amin keresztülment
I liked the sound of it	Ennek a hangja tetszett
I don't understand what you're asking	Nem értem mit kérdezel
The cause of death was classified as suicide	A halál okát öngyilkosságnak minősítették
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I think she killed her husband	Azt hiszem, megölte a férjét
Above it rests a loving light	Fölötte szeretettel teli fény nyugszik
I've been watching for an hour	egy órája nézem
I don't seem to understand what they mean	Úgy tűnik, nem értem, mit jelentenek
Texas was a very good lesson	Texas nagyon jó lecke volt
I gave the biggest and the best	A legnagyobbat és a legjobbat adtam
It was a terrible time	Szörnyű idő volt
A deaf boy said he could hear	Egy süket fiú azt mondta, hogy hall
I never regretted that night	Egyszer sem bántam meg azt az éjszakát
I think the guy's been here before	Szerintem a srác már járt itt
Some of them even have ashes on their heads	Néhányuknak még hamu is van a fején
I will do my best to be with you	Mindent megteszek, hogy veled lehessek
I would only stay until everything was done	Csak addig maradnék, amíg minden elkészül
I haven’t felt the urge to visit his grave since	Azóta nem éreztem késztetést, hogy meglátogassam a sírját
I couldn't overcome the feeling	Nem tudtam felülkerekedni az érzésen
I could feel it leaking from my face	Éreztem, hogy kifolyik az arcomból
A little more troubled than you	Kicsit zaklatottabb, mint te
I turn back to the mysterious stranger	Visszafordulok a titokzatos idegenhez
I had to get the show going	Útba kellett vinnem a műsort
I remember her hair was wet from sweat	Emlékszem, a haja nedves volt az izzadságtól
I can't believe what happened now	Nem hiszem el, ami most történt
I often ignore or mute the phone	Gyakran figyelmen kívül hagyom, vagy elnémítom a telefont
I watched them disappear from their sight	Néztem, amint eltűnnek a szemük elől
Janet was never a thing and a janet	Janet soha nem volt egy dolog és janet
I hadn't thought of it that way before	Korábban nem így gondoltam rá
I wanted to give everything to him, I wanted to be everything for him	Mindent neki akartam adni, minden lenni akartam érte
I think we go there almost every weekend	Szerintem szinte minden hétvégén megyünk oda
I had to deal with him soon	Hamarosan lépnem kellett vele
It is pure joy	Ez tiszta öröm
I definitely wanted to make horses	Mindenképpen lovakat akartam készíteni
A tall figure appears, framed by a light doorway	Egy magas alak jelenik meg, világos ajtónyílással keretezve
I did nothing but gain time	Nem csináltam mást, csak időt nyertem
I still feel terrible about it	Még mindig borzasztóan érzem magam tőle
I love you both too	Én is szeretlek mindkettőtöket
I know a few people who do this	Ismerek pár embert, aki ezt csinálja
I also wonder if he hit him	Arra is kíváncsi vagyok, hogy megütötte-e őt
I was asked for this mission	Engem kértek fel erre a küldetésre
I saw with my own eyes that they were changing	A saját szememmel láttam, hogy megváltoznak
I can't write at all without music	Zene nélkül egyáltalán nem tudok írni
Some invested in vegetable ice themselves	Néhányan maguk fektettek be növényi jégbe
I watched the feelings come and go	Néztem az érzések felbukkanását és elmúltát
Not much has happened	Sok minden nem történt meg
I turned around and was there	Megfordultam, és ott volt
I really liked him	Nagyon megkedveltem őt
It is an honor for me to share my experience with you	Megtiszteltetés számomra, hogy megoszthatom Önnel tapasztalatait
I know he gave up	Tudom, hogy feladta
I didn't mean it yesterday either	Tegnap sem szántam rá magam
A new beginning on the ice	Új kezdet a jégen
I'm for the gifts	Én az ajándékokért vagyok
I still know how to play cop	Még mindig tudom, hogyan kell rendőrt játszani
I immediately dismissed this idea	Ezt a gondolatot azonnal elvetettem
I like to laugh and make others laugh	Szeretek nevetni és megnevettetni másokat
I wonder how much time has passed since then	Kíváncsi vagyok, mennyi idő telt el azóta
A bottle of wine hit the window and broke out	Egy üveg bor nekiütközött az ablakon, és kitört
I realized the value of time	Rájöttem az idő értékére
I had to bring status and wealth to the family	Státuszt és gazdagságot kellett hoznom a családnak
I knocked softly, but I decided to go inside	Halkan kopogtam, de úgy döntöttem, hogy bemegyek
The address remains unfilled	A cím betöltetlen marad
I want every word of prophecy to be described	Azt akarom, hogy a prófécia minden szavát leírják
I still live by the art of making music	Még mindig a zenélés művészetének élek
A little joke at your expense	Egy kis vicc az ön költségén
I can't imagine at all	Egyáltalán nem tudom elképzelni
I didn't want to leave	nem akartam elmenni
I didn't like the size of the car	Nem tetszett az autó mérete
I woke up and went to take a shower	Felébredtem és elmentem zuhanyozni
I didn't want to press the button	Nem akartam megnyomni a gombot
I may have to look at all of them	Lehet, hogy mindegyiket meg kell néznem
I will not exhaust you when this happens	Nem foglak kimeríteni, amikor ez megtörténik
I can't transport everyone	Nem tudok mindenkit szállítani
I felt so much better after training	Sokkal jobban éreztem magam edzés után
I need to find out why he left	Ki kell derítenem, miért ment el
I should have known you knew all about it	Tudnom kellett volna, hogy mindent tud róla
I never thought he would be a gardener	Soha nem gondoltam volna, hogy kertész lesz
I looked up and down the street	Fel-alá néztem az utcán
I like to make people happy	Szeretem boldoggá tenni az embereket
In an earlier dream, someone was carrying a gun	Egy korábbi álomban valaki fegyverrel járt
Costs gradually decreased after the next rice harvest	A költségek a következő rizsszüret után fokozatosan csökkentek
He resigned two years later	Két év múlva lemondott
I never thought you would tell me that	Soha nem gondoltam volna, hogy ezt mondja nekem
I wonder if that girl was ever found	Kíváncsi vagyok, megtalálták-e valaha azt a lányt
I know most people here, they know me too	A legtöbb embert ismerem itt, ők is ismernek engem
I want the service to continue to work	Szeretném, ha a szolgáltatás továbbra is működne
It meant a double promotion	A kettős előléptetést jelentett
I didn’t mean I wanted him to fall	Nem úgy értettem, hogy azt akartam, hogy elessen
I waited for you to notice	Vártam, hogy észrevegyen
He returned in a few minutes	Néhány perc múlva visszatért
I'm losing my mind	Elveszem az eszemet
I preferred to drive my mule	Inkább vezettem az öszvéremet
I went to cook	Szakácsnak mentem
I can't kill you either	Én sem ölhetem meg
I want you to know everything he says	Azt akarom, hogy tudjon mindent, amit mond
All information was displayed in a single tube	Minden információ egyetlen csőben volt megjelenítve
I began to understand a little	Egy kicsit kezdtem érteni
She was a good singer and loved to play tennis	Jó énekes volt, és szeretett teniszezni
I heard a soft sob and opened them	Halk zokogást hallottam, és kinyitottam őket
I don't remember this incident	Nem emlékszem erről az eseményről
I didn’t say anything, I let the new information sink	Nem szóltam semmit, hagytam, hogy az új információ besüllyedjen
I had a lot to do tomorrow	Sok dolgom volt holnap
I'll take the light	Fogom a könnyűt
A shadow moved in the corner	A sarokban megmozdult egy árnyék
It never occurred to me to bring a key or close the door	Soha nem jutott eszembe, hogy kulcsot hozzak vagy bezárjam az ajtót
I have to help you do the dishes today	Ma segítenem kell mosogatni
I slowly turned my face in that direction	Lassan abba az irányba fordítottam az arcom
It occurred to me as it were	Eszembe jutott, ahogy volt
I shouldn't have insulted you like that	Nem kellett volna így sértegetnem
I got everything we needed	Mindent megkaptam, amire szükségünk volt
I feel my heart still beating harder	Érzem, hogy a szívem még mindig hevesebben ver
I raised my hand and drowned	Felemeltem a kezem és megfulladtam
I didn't know there was a fire in the restaurant	Nem tudtam, hogy az étteremben keletkezik a tűz
I'm just worried, that's all	Csak aggódom, ennyi
I know the answer to all of them	Mindegyikre tudom a választ
Honestly, I couldn't think of anything else	Őszintén szólva nem tudtam mást kitalálni
I have no reason to live	nincs miért élnem
I can't wait to see them again	Alig várom, hogy újra láthassam őket
I wonder if he cared about them the same way	Kíváncsi vagyok, vajon ő is ugyanúgy törődött-e velük
I have a story	Van egy történetem
He has feelings, passion and intellect	Vannak érzései, szenvedélye és intellektusa
I'm looking down on the city below	Lenézek a lenti városra
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I never thought about sleeping on the ground	Soha nem gondoltam arra, hogy a földön aludjak
I really appreciate the service	Nagyon értékelem a szolgáltatást
I then kept my plane under my pillow	A gépemet ezután a párnám alatt tartottam
As a good fairy, I always keep my promises	Jó tündérként mindig betartom az ígéreteimet
I'm coming tomorrow	Holnap jövök
I've heard enough gossip and nonsense	Hallottam már elég pletykát és ostobaságot
I want that man back	Vissza akarom kapni azt a férfit
I just can't look forward to that	Egyszerűen nem tudok ennyire előre nézni
I had to kill him now	Most meg kellett ölnöm
I thought my world was over	Azt hittem, a világom véget ért
I'm not here for myself anymore	Már nem magamért vagyok itt
I saw him smile at me in the dark	Láttam, hogy rám mosolyog a sötétben
There was a moment of guilt	Egy pillanatnyi bűntudat támadt
I mean, the day before yesterday	Mármint tegnapelőtt
I hate having a gun	Utálom, ha fegyverük van
I might even be able to finish the day before	Még az is lehet, hogy még nappal előtt be tudom fejezni
I'll let them take me in a little crash	Megadom, hogy elvihetnek egy kis összeomlásban
I believe it will go fast	Hiszem, hogy gyorsan fog menni
I have to say that my hair is very fond of it	Azt kell mondanom, hogy a hajam nagyon szereti
I stood up and researched the area	Felálltam, és a környéket kutattam
I look to the north	Az északi földre nézek
I can use the advice to solve my problems	Felhasználhatom a tanácsokat a problémáim megoldására
I turned on the light by the bed	Felkapcsoltam a lámpát az ágy mellett
I finally came up with a proper answer	Végre eszembe jutott egy megfelelő válasz
I am sure my readers will be very interested	Biztos vagyok benne, hogy olvasóimat nagyon érdekelni fogják
I turned to my best weapon	A legjobb fegyveremhez fordultam
I turn my head a little to survey the area	Kissé elfordítom a fejem, hogy felmérjem a környéket
I helped handle some back office details	Segítettem kezelni néhány back office részletet
I raised my own eyebrows	– húztam fel a saját szemöldököm
I saw something special among you	Láttam, hogy valami különleges van köztetek
I couldn't stand that wait	Nem bírtam ezt a várakozást
I would find it different	Különbözőnek vennék észre
I could finally think clearly	Végre tisztán gondolkodhattam
I'm so glad he's still alive	Nagyon örülök, hogy még él
I immediately accepted this appointment	Ezt a kinevezést azonnal elfogadtam
I love listening to things that inspire me	Szeretek olyan dolgokat hallgatni, amelyek inspirálnak
I thought it was less smart	Azt hittem, ez kevésbé okos
He had to be believed	El kellett hitetni vele
I ran over and hugged a big one	Odafutottam és egy nagyot öleltem
I should support my husband	Támogatnom kellene a férjemet
I find them very beautiful and real	Nagyon szépnek és igazinak találom őket
I killed him here	Itt öltem meg
I have more reason to be afraid of you	Több okom van félni tőled
I neglected to bring a throw that I could get over	Elhanyagoltam, hogy hozzak egy dobást, amelyen felülhetek
His knee was soon damaged	A térde hamar meghibásodott
I love him with all my heart	Teljes szívemből szeretem őt
I didn't see anything from the man	Nem láttam semmit a férfiból
I haven't seen you in so long	Olyan régen nem láttalak
I didn't explain it to anyone	Nem magyaráztam el senkinek
I pulled it out like a cigar	Kihúztam, mint egy szivart
I join my friends and give them a bright smile	Csatlakozom a barátaimhoz, és ragyogó mosolyt adok rájuk
I note that the insect should be	Feljegyzem, hogy a rovar legyen
I opened the door and swung two steps forward	Kinyitottam az ajtót, és két lépést lendültem előre
I suspect they're starting to move on	Gyanítom, hogy kezdenek továbbmenni
I always have been and will be	Mindig is voltam és leszek is
I tried their original and it was good	Kipróbáltam az eredetijüket és jó volt
I have a business dinner after work	Munka után üzleti vacsorám van
A sweet, luxurious kiss	Egy édes, fényűző csók
I wonder how much skin is left on my face	Kíváncsi vagyok, mennyi bőr maradt az arcomon
I decided to go to the library	Úgy döntöttem, elmegyek a könyvtárba
I was born a customer	Vásárlónak születtem
I didn't want to go out with him	Nem akartam kimenni vele
We wanted a very crazy contrast	Nagyon őrült kontrasztot akartunk
I can't thank you enough	Nem tudom elégszer megköszönni
I asked you to explain it in more detail	Megkértem, hogy magyarázza el bővebben
I can pay to save my life	Fizethetek az életem megmentéséért
I couldn't completely blame him	Nem tudtam őt teljesen hibáztatni
I read about it once	Egyszer olvastam róla
I got out of the car without a word	Szó nélkül kiszálltam a kocsiból
I'm so sorry about a lot	Nagyon sajnálok sok mindent
Sword made of shadow	Árnyékból készült kard
I'm leaving for the first time tomorrow	Holnap először indulok
Soft touch is what everyone wants	A puha tapintás az, amire mindenki vágyik
I don't know where anyone else lives	Nem tudom, hol lakik más
I used to be married	Korábban házas voltam
I quickly went in and went up to my room	Gyorsan bementem és felmentem a szobámba
I think this is very important	Szerintem ez nagyon fontos
I miss very much	Nagyon hiányzik
I shouldn't have told anyone	Nem kellett volna elmondanom senkinek
I don't care about this woman	Nem érdekelt ez a nő
A strange man comes slowly towards me	Egy furcsa férfi jön lassan felém
He broke away a few minutes later	Néhány perccel később elszakadt
A hint of sadness crept into his voice	Egy csipetnyi szomorúság kúszott a hangjába
I saw some rocks next to our right wing	Láttam néhány sziklát a jobb szárnyunk mellett
The gradual website frustrates guests	A fokozatos internetes oldal frusztrálja a vendégeket
I see that makes sense	Látom, ez értelmes
I'm worried about your aunt, there's so much anger in her	Aggódom a nagynénédért, annyi harag van benne
I mean, no stop sign, no return sign, nothing	Úgy értem, nincs stoptábla, nincs hozamtábla, semmi
I didn’t deal with people in high school	Nem foglalkoztam az emberekkel a középiskolában
I always review the content of the page carefully	Mindig alaposan átnézem az oldal tartalmát
I blush at his name	Elpirulok a neve hallatán
I shouldn't have had a child	Nem kellett volna, hogy gyerekem legyen
I live to make things better	Azért élek, hogy javítsam a dolgokat
I had all kinds of notes	Mindenféle feljegyzéseim voltak
The scene took about three hours	A jelenet körülbelül három órát vett igénybe
I made you wise	Bölccsé tettem
I was able to enjoy his company for many days	Sok napig élvezhettem a társaságát
Actually, I'm getting home now	Igazából most értem haza
I will give and then fix this sacrifice	Adok, majd javítva ezen az áldozaton
I wondered how an astronomer could help me	Csodálkozva kérdeztem, hogyan segíthetne nekem egy csillagász
Good thing, but weird	Jó dolog, de furcsa
It was a new approach to creating thinking machines	Ez egy új megközelítés volt a gondolkodó gépek létrehozásában
I am a member of Reader Clubs and Meetings	Olvasói klubok és találkozók tagja vagyok
The fort was built in two major waves of construction	Az erőd két nagyobb építési hullámban épült
I knew you needed them, especially when I left	Tudtam, hogy szükséged van rájuk, főleg, ha elmentem
I realized he was afraid to fly	Rájöttem, hogy fél a repüléstől
I stretch out my sore back	Kinyújtom fájós hátam
I started a career	Elkezdtem karriert folytatni
I felt important and secular	Fontosnak és világiasnak éreztem magam
It wasn't until later that I understood why	Csak később értettem, miért
I know he's from the future too	Tudom, hogy ő is a jövőből származik
I think this is a mistake, as is that religion	Szerintem ez tévedés, akárcsak az a vallás
I see a big lake on the map	Látok egy nagy tavat a térképen
I still felt uncomfortable seeing him	Még mindig kényelmetlenül éreztem magam attól, hogy láttam őt
I ordered you a cup of coffee	Rendeltem neked egy csésze kávét
I went to the police again and told me about this call	Ismét elmentem a rendőrségre, és meséltem erről a hívásról
I have seen more than a thousand previous lives in person	Több mint ezer korábbi életet láttam személyesen
However, a computer does not understand human language	Egy számítógép viszont nem érti az emberi nyelvet
I just had to use it correctly to get home	Csak helyesen kellett használnom, hogy hazaérjek
I couldn’t get myself to kill wild animals	Nem tudtam rávenni magam, hogy megöljem a vadon élő állatokat
I really wanted to love this book	Nagyon szerettem volna szeretni ezt a könyvet
I doubted they would bother me at all	Kételkedtem benne, hogy egyáltalán nem zavarják
I love fast training	Imádom gyors edzéshez
A good housekeeper will not take it personally	Egy jó házfelügyelő nem fogja személyesen venni
I think your plan will work	Szerintem működni fog a terved
I didn't have that much strength tonight	Ma este nem volt annyi erőm
I gave it back, I couldn’t hide my frustration	Visszaadtam, nem tudtam leplezni csalódottságomat
It is the task of the body, mind, and soul	A test, az elme és a lélek feladata
That moment had to be right	Ennek a pillanatnak megfelelőnek kellett lennie
I stayed with him until he lost consciousness	Addig maradtam vele, amíg el nem vesztette az eszméletét
I really enjoy being with you	Nagyon élvezek veled lenni
I think you will both be surprised, several times	Azt hiszem, mindketten meg fogtok lepődni, többször is
I wiped the sweat from my face and stepped closer	Letöröltem az izzadságot az arcomról, és közelebb léptem
I got my pile, yours	Én megkaptam a kupacomat, te a tied
A smile crept over his face as an idea was born	Mosoly kúszott az arcára, ahogy egy ötlet megszületett
I wrote a book about it all	Írtam egy könyvet minderről
He taught me so much	Annyira megtanított
I will always be proud to have been your comrade	Mindig büszke leszek arra, hogy a bajtársad lehettem
Possibly a return to torture	Esetleg visszatérés a kínzáshoz
I mentioned his mother to him	Említettem neki anyámat
I wipe the tears from my eyes	Kitörölöm a könnyeket a szememből
I studied his movements	Tanulmányoztam a mozdulatait
I almost had a family	Majdnem családom volt
I remember the road to my rooms	Emlékszem a szobáimba vezető útra
Lay society is what we have chosen	A laikus társadalom az, amit mi választottunk
I tried to open my eyes wider	Megpróbáltam szélesebbre nyitni a szemem
I asked if anyone had seen it	Megkérdeztem, hogy látta-e valaki
They only get angry sometimes	Csak néha feldühítenek
I think we need new furniture too	Szerintem új bútorok is kellenek
I heard they were good	Azt hallottam, hogy jók
I pray you stay with us	Imádkozom, hogy maradj velünk
I relax, I close my eyes and lean back	Elernyedek, lehunyom a szemem és hátradőlök
I swallowed hard, once or twice	Nagyot nyeltem, egyszer-kétszer
I grab a gun	Fegyvert ragadok
Danger comes from everywhere	A veszély mindenhonnan jön
The ice sheet needs to stretch to accommodate these changes	A jégrétegnek meg kell nyúlnia, hogy alkalmazkodjon ezekhez a változásokhoz
Some teachers go into the office and back off	Néhány tanár bemegy az irodába, és kihátrál
I forgot the policy	Elfelejtettem a politikát
I think he suffered enough	Szerintem eleget szenvedett
I needed my candle too	Nekem is kellett a gyertyám
A government cannot make its citizens fair	Egy kormány nem tudja igazságossá tenni állampolgárait
I was just wondering if we would ever get together	Csak azon tűnődtem, hogy összejövünk-e valaha
Minimal impact was reported	Minimális hatást jelentettek
It's a secret only for her and her sister	Titok csak neki és a nővére számára
I looked up at him in surprise	Meglepetten néztem fel rá
There were still surprises on my side	Még mindig volt meglepetés az oldalamon
I just want to hear from him	Csak hallani akarok felőle
I simply nodded and took off the blanket	Egyszerűen bólintottam, és levettem magamról a takarót
I didn’t know what to say or how I felt	Nem tudtam, mit mondjak vagy hogyan érezzek
I need to find a job	Munkát kell találnom
I didn't want to be here anymore	Nem akartam többé itt lenni
I didn’t make a single sound and it only lasted for seconds	Egy hangot sem adtam ki, és csak másodpercekig tartott
I haven't seen him in three years	Már három éve nem láttam
I was stupid when I thought it was all about us	Hülye voltam, amikor azt hittem, hogy ez az egész rólunk szól
I heard footsteps come into the room	Lépteket hallottam bejönni a szobába
I turned left and circled the town square	Balra fordultam, és megkerültem a város terét
I didn't try to hide my voice	Nem próbáltam leplezni a hangomat
I threw them at me	rádobtam őket
I went out and went out the door	Kimentem és kimentem az ajtón
I need to know why you need it	Tudnom kell, miért van rá szüksége
i will remember you with love	szeretettel fogok emlékezni rád
Inflation was high	Magas volt az infláció
I had to log in	Be kellett jelentkeznem
I looked a little younger then!	Akkor kicsit fiatalabbnak néztem ki!
I couldn't afford another mistake	Nem engedhettem meg magamnak újabb hibát
A celebrity said something	Egy híresség mondott valamit
I was very much in love with this man	Nagyon szerelmes voltam ebbe a férfiba
I call it a living death	Élő halálnak hívom
I want something different this time	Ezúttal valami mást szeretnék
I mean, he was the same man, but not	Úgy értem, ugyanaz a férfi volt, csakhogy nem
I have enough space	Van elég helyem
I wondered where the bus driver in Gati was	Kíváncsi voltam, hol van a gáti buszsofőr
I have a window seat	Van egy ablakülésem
I don't think they're going to fire on our sons	Nem hiszem, hogy tüzelni fognak a fiainkra
I sighed, I sat up	Sóhajtottam, felültem
I stood up and hugged him awkwardly	Felálltam és kínosan megöleltem
I just can't think of it now	Csak most nem jut eszembe
I've always loved space	Mindig is szerettem az űrt
I can't continue the tradition	Nem tudom folytatni a hagyományt
But I can't help it	De nem tehetek róla
I had to assume you knew where we were	Azt kellett feltételeznem, hogy tudja, hol vagyunk
I doubt he ever had it	Kétlem, hogy valaha is volt neki
I will put it in my collection	Be fogom helyezni a gyűjteményembe
It feels just as good to help them succeed	Ugyanolyan jó érzés segíteni nekik a sikerben
I know they do this for comedy	Tudom, hogy komédia miatt teszik ezt
I drove him to the front of the ship	Behajtottam vele a hajó elejébe
I could go out there	Ki tudnék menni odakint
I can hear him coming up to me	Hallom, ahogy feljön mellém
I get bored of working on corrupt projects	Unom a korrupt projekteken való munkát
I was trying to get some air	Próbáltam levegőhöz jutni
I should have kept him safe	Nekem kellett volna biztonságban tartanom
I can help myself too	Én is tudok magamon segíteni
I don't feel anything from you	Nem érzek tőled semmit
I think this is a great restaurant	Szerintem ez egy nagyszerű étterem
I saw him and I saw tears on his face	Láttam őt és láttam könnyeket az arcán
I loved my son more than my life	Jobban szerettem a fiamat, mint az életemet
The flower is horizontal and fragrant	A virág vízszintes és illatos
I hope he gets to you safe and sound	Bízom benne, hogy épségben eljut hozzád
The strong light behind the hole symbolizes the Moon	A lyuk mögött erős fény a Holdat jelképezi
I shouldn't answer	Nem szabadna válaszolnom
I haven't had a good hunt in weeks	Hetek óta nem volt jó vadászatom
Everything was so natural	Olyan természetes volt minden
I just couldn’t do what they asked me to do	Egyszerűen nem tudtam megtenni, amit kértek
But I have to keep going	De folytatnom kell
I watched him disappear in the dark	Néztem, ahogy eltűnik a sötétben
I can assure you that this is not the case	Biztosíthatom önöket, hogy ez nem így van
The act itself was dangerous	Maga a cselekmény veszélyes volt
I could see tears welling up in his eyes	Láttam, hogy könnyek gyűlnek a szemében
I tried my best	Igyekeztem minden tőlem telhetőt megtenni
Preliminary development took about three years	Az előzetes fejlesztés körülbelül három évig tartott
Then I should have given up right away	Akkor azonnal fel kellett volna adnom
I'd invite you to dinner tonight, but you can't	Meghívnálak vacsorázni ma este, de nem lehet
I have to wait ten minutes for a table	Tíz percet kell várnom egy asztalra
I don't carry a gun, but he does	Én nem hordok fegyvert, de ő igen
I would not hesitate to contact him for my future projects	Nem haboznék felvenni vele a kapcsolatot jövőbeli projektjeim miatt
I learned from my mother before she died	Anyámtól tanultam, mielőtt meghalt
I was hoping it wasn’t his night to work	Reméltem, hogy nem az ő éjszakája volt dolgozni
I wanted to make your favorite food	A kedvenc ételedet szerettem volna elkészíteni
I just admire the cake	Csak csodálom a tortát
I didn't mean not to	Nem úgy értettem, hogy nem
I drank a glass of water	ittam egy pohár vizet
Concern flashed across his face	Aggodalom villant át az arcán
I still wasn’t sure it was a good idea	Még mindig nem voltam biztos benne, hogy ez jó ötlet
I accepted your conversion and it was hard, believe me	Elfogadtam a megtérésedet, és nehéz volt, hidd el
I'm sure I'm crazy to stand here	Biztos őrült vagyok, hogy itt állhatok
I thread it nicely between the car and the iron gates	Szépen befűzöm a kocsi és a vaskapuk közé
I can do it well, I learned it as a kid	Jól tudom csinálni, gyerekként megtanultam
The issue is still controversial to this day	A kérdés a mai napig vitatott
I can eat it and I don’t feel guilty	Meg tudom enni, és nem érzem magam bűnösnek
I've always been happy with you	Mindig is elégedett voltam veled
I raised my head to listen	Felemeltem a fejem, hogy hallgassam
I exaggerated a little	Kicsit túlzásba estem
I had a bad habit of forgetting	Volt egy rossz szokásom, hogy elfelejtettem
I cut it with a knife	Megvágtam egy késsel
Another face in the dream	Más arc az álomban
I quickly back into the present	Gyorsan visszarándulok a jelenbe
A few weeks ago, that feeling was gone	Néhány héttel ezelőtt ez az érzés eltűnt
I knew he was the second package	Tudtam, hogy ő a második csomag
I didn't want to upset them	Nem akartam felzaklatni őket
A lonely girl traveling	Egy magányos, lány utazó
I faced every new day without pain	Fájdalom nélkül néztem szembe minden új nappal
I've been working on death for a long time	Már régóta dolgozom a halálon
I didn't expect that	Nem számoltam ezzel
I still fight for my brother’s truth every day	Még mindig mindennap küzdök a bátyám igazságáért
I will look at this point carefully	Ezt a pontot alaposan megnézem
I sent him to his room	Felküldtem a szobájába
I remember him in high school	Emlékszem rá a gimiben
I was a modest monk	Szerényen dolgozó szerzetes voltam
I can't say no to him	Nem tudok nemet mondani neki
I felt strangely calm	Furcsán nyugodtnak éreztem magam
Over time, I would get to know them much better	Idővel sokkal jobban megismerném őket
I haven’t mentioned to go home yet, and neither has he	Még nem említettem, hogy hazamenjek, és ő sem
I didn't speed up the walk	Nem gyorsítottam fel a sétát
A kid he never knew	Egy gyerek, akiről soha nem tudott
The shot killed him and the baby	A lövés megölte őt és a babát
Suddenly I saw this blue shape standing next to me	Hirtelen megláttam ezt a kék formát mellettem állni
She’s miserable, but she needs celebrity status	Nyomorult, de szüksége van a híresség státuszára
I don't want to know more	Nem akarok többet tudni
I'll give you my robe as a blanket	Neked adom a köntösömet, takaróként
I wasn't mad at him or myself	Nem voltam mérges sem rá, sem magamra
I woke up a little early	Kicsit korán ébresztettem
I hope you recover and get home soon	Remélem felépülsz és hamarosan hazaérsz
A harmless pastime	Egy ártalmatlan szórakozás
A, to protect your daughter	A, a lánya védelméért
I will not give him satisfaction	Nem adom meg neki az elégtételt
I hope the scan works well	Remélem, jól sikerül a szkennelés
I had people, we drank and we had fun	Voltak nálam emberek, ittunk és szórakoztunk
My things are in place and so be it	A helyükön vannak a dolgaim, és legyen
The critical response was much more favorable	A kritikai reakció sokkal kedvezőbb volt
I was far from happy	messze voltam a boldogtól
I see that we will be friends	Látom, hogy barátok leszünk
I respected him for that	Tiszteltem őt ezért
I wonder what life is like on the other side	Kíváncsi vagyok, milyen az élet a másik oldalon
I went in and brought in a basket	Bementem és bevittem egy kosarat
I want to hear everything about your adventures	Mindent hallani akarok a kalandjaidról
I look down at my feet	Lenézek a lábam elé
I knew he would never do that again	Tudtam, hogy soha többé nem csinál ilyesmit
I will check every article	Minden cikket ellenőrizni fogok
I didn't know how to laugh or cry	Nem tudtam, hogy nevessek vagy sírjak
I'll get the bags	hozom a táskákat
I had to dig up this thing and now	Fel kellett ásnom ezt a dolgot és most
I have to say it exists	Azt kell mondanom, hogy létezik
I wanted to be a part of something special	Részese akartam lenni valami különlegesnek
I look forward to seeing you here bright and early	Várom, hogy itt találkozunk fényesen és korán
I didn’t date at all to be exact	Egyáltalán nem randiztam, hogy pontos legyek
I haven’t put anyone under constant control yet	Még nem állítottam senkit állandó irányításra
I completely stepped out of my comfort zone	Teljesen kiléptem a komfortzónámból
I told him the diary was by no means private	Mondtam neki, hogy a napló semmi esetre sem privát
I thought we could move on	Azt hittem, továbbléphetünk
I can only perceive shadows	Csak az árnyékokat tudom érzékelni
Birds reproduce mainly during the dry season	A madarak főként a száraz évszakban szaporodnak
I would send them on a suicide mission	Öngyilkos küldetésre küldeném őket
I would have finished hiding	végeztem volna a rejtőzködéssel
I went to you afterwards, but he left	Utána elmentem hozzád, de elment
I give live and online courses	Élő és online tanfolyamokat tartok
I was angry that my father didn’t protect me	Mérges voltam, amiért apám nem védett meg
I will help you be perfect	Segítek neked, hogy tökéletes legyél
I didn't need anything else	semmi másra nem volt szükségem
Bright light came from the south	Dél felől ragyogó fény érkezett
I wanted you to be happy	Azt akartam, hogy boldog legyen
I should have thought about it earlier	Korábban kellett volna gondolkodnom rajta
I'm just worried about you	Csak érted aggódom
I have my own workout early in the morning	Kora reggel saját edzésem van
I found it almost impossible to put it down	Szinte lehetetlennek láttam letenni
I couldn't find the basket	Nem találtam a kosarat
i want meaning in my life	értelmet akarok az életemnek
I took out a small mirror and reflected the light in it	Kivettem egy kis tükröt és visszatükröztem benne a fényt
A means of accustoming to death	A halálhoz való hozzászoktatás eszköze
I would definitely go back	határozottan visszamennék
I set some alarm	Beindítottam valami ébresztőt
Some kind of huge explosion	Valamilyen hatalmas robbanás
I try to stay up, but there is nothing to do	Próbálok fent maradni, de nincs mit tenni
I'll put it aside, I'll push it back	Félreteszem, visszatolom felé
The city was left without electricity and drinking water	A város áram és ivóvíz nélkül maradt
I didn't even like to see your face	Nem is szerettem látni az arcodat
Their feminine power is visible for historical reasons	Női erejük történelmi okok miatt látható
I hang out there a lot more often	Sokkal gyakrabban lógok ott
I was in the dream myself	Én magam voltam az álomban
I worked with him for about two weeks	Körülbelül két hétig dolgoztam vele
I dream of a higher goal	Ennél magasabb célról álmodom
Whoever has good thoughts can never be ugly	Akinek jó gondolatai vannak, az soha nem lehet csúnya
I suddenly felt bad about it	Hirtelen rosszul éreztem magam miatta
The once abandoned building has become a major attraction	Az egykor elhagyott épület jelentős látnivalóvá vált
I felt stupid when I did that	Hülyén éreztem magam, amikor így csináltam
I could hardly blame him	Aligha hibáztathattam
I’m so confused about what’s going on	Annyira össze vagyok zavarodva, hogy mi történik
I hold my breath again	újra visszatartom a lélegzetem
I wanted to tell him that his father was wrong	El akartam mondani neki, hogy az apja tévedett
I flipped to the next page and it was blank	Lapoztam a következő oldalra, és az üres volt
I figured out what it was	Kitaláltam, mi az
I didn’t know what to do with more things changing now	Nem tudtam mit kezdeni azzal, hogy most több dolog is megváltozik
I needed someone else, someone who was more down to earth	Valaki másra volt szükségem, valakire, aki földhözragadtabb
I'm a monster like you	Én is egy szörnyeteg vagyok, mint te
A little idea can be great	Egy kis ötlet nagy lehet
I stayed for a while and then got up to leave	Maradtam egy darabig, majd felkeltem, hogy elmenjek
I had a life here, and so did he	Nekem itt volt életem, és neki is
I use it as a basis for my future fleet	Leendő flottám alapjaként használom
I knew the record would stand until it was broken	Tudtam, hogy a rekord addig áll, amíg meg nem döntik
I'm not that stupid	Nem vagyok olyan hülye
At that moment, I felt like an idiot	Abban a pillanatban úgy éreztem magam, mint egy idióta
I went back to our apartment	Visszamentem a lakásunkba
The storm killed five people in the country	A vihar öt ember halálát okozta az országban
I thought you already did	Azt hittem, már megtetted
I did a little of both	Mindkettőből csináltam egy keveset
I didn’t expect to be able to help you personally	Nem számítottam arra, hogy személyesen tud segíteni
I remember I barely ate or slept for weeks	Emlékszem, hetekig alig ettem vagy aludtam
I have very high expectations for marriage	Nagyon nagy elvárásaim vannak a házassággal szemben
I tried publishing early	Korán próbálkoztam a publikációval
I was wearing a helmet	sisak volt rajtam
I wanted to leave this line of thought	El akartam hagyni ezt a gondolatmenetet
I am more of a guest than a host	Inkább vendég vagyok, mint házigazda
I couldn't let him do it again	Nem hagyhattam, hogy újra megtegye
I loved her transparent body and huge skull head	Imádtam átlátszó testét és óriási koponyafejét
I was completely impressed	Teljesen le voltam nyűgözve
I provide information to the reader	Tájékoztatást nyújtok az olvasónak
I couldn't live like this anymore	Nem tudnék így tovább élni
I'm trying to bury him with my words	Szavaimmal próbálom eltemetni
I think he moved away from me for a minute	Azt hiszem, egy percre eltávolodott tőlem
I know many by name	Sokukat név szerint ismerem
I put my hand on his arm	A karjára tettem a kezem
I dared to record almost none of them	Szinte egyiket sem mertem felvenni
I hate feelings like that	Utálom az ilyen érzéseket
I was more of a joke	Inkább vicceket mondtam
I wondered if they were as scared as I was	Azon tűnődtem, vajon nem féltek-e annyira, mint én
Charming man, so handsome	Bájos férfi, olyan jóképű
I lay down on the towel and turned on the device	Lefeküdtem a törölközőre és elindítottam a készüléket
I've never cried that much before	Még soha nem sírtam ennyit
I deal with you better than he does	jobban foglalkozom veled, mint vele
The cause of death is still unknown	A halál oka egyelőre ismeretlen
I waited a few seconds	Vártam néhány másodpercet
I can make another decision	Hozhatok más döntést
I had to feel his skin on mine	Éreznem kellett a bőrét az enyémen
I like to take a shower before bed	Szeretek lezuhanyozni lefekvés előtt
I really want to help	Nagyon szeretnék segíteni
I think of you more like a nurse	Inkább nővérként gondolok rád
I saw another cooking show begin	Láttam, hogy újabb főzőbemutató kezdődik
I shouldn't have left at first	Pedig eleve nem kellett volna elmennem
I remembered everything from previous times	Mindenre emlékeztem az előző időkből
I completely forgot your last name	Teljesen elfelejtettem a vezetéknevét
I didn't say he was a bear	Nem mondtam, hogy medve
I didn’t want people to look at me like that	Nem akartam, hogy az emberek így nézzenek rám
I couldn't get the license plate	Nem tudtam megszerezni a rendszámot
Of course I went to the kitchen right away	Természetesen egyből a konyhába mentem
I did everything I could to soothe my features	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy megnyugtassam az arcvonásaimat
I'm thirteen years old	Tizenhárom éves vagyok
I didn't feel normal	Nem éreztem magam normálisan
I was so in love with him already	Már annyira szerelmes voltam belé
I told him about my quest to overcome stage horror	Meséltem neki a színpadi rémület legyőzésére irányuló törekvésemről
I love you the way you are	Úgy szeretlek, ahogy vagy
I took notes this morning about the photographer	Ma délután feljegyeztem a fotóssal kapcsolatban
The first night I stayed at his house	Az első éjszakán a házában szálltam meg
I ignored him and let him believe he was winning	Figyelmen kívül hagytam, és hagytam, hogy azt higgye, nyer
I've been trying to figure this out forever	Örökké ezt próbáltam kitalálni
There was a living room behind it	Egy nappali terült el mögötte
I understand what you mean	Értem, mire gondol
I want it to be their decision	Azt akarom, hogy ez legyen az ő döntésük
I understand what you're saying about onions	Értem, amit a hagymáról mondasz
I was the last line of defense	Én voltam az utolsó védelmi vonal
I went to him, but no one answered	Elmentem hozzá, de senki nem válaszolt
I didn't expect him to be there	Nem számítottam rá, hogy ott lesz
I just can’t believe in passion as a kid	Egyszerűen nem tudok hinni a szenvedélyben, mint egy gyerek
A spectacular man to feed on	Látványos ember, akivel táplálkozhat
I haven't had a job in eight years	Nyolc óta nem volt munkám
I can tell you these things	El tudom mondani ezeket a dolgokat
I wouldn't swap places with him or you	Nem cserélnék helyet sem vele, sem veled
I look at my enemies triumphantly	Diadalmasan nézek ellenségeimre
The bill and legs are also orange	A számla és a lábak is narancssárgák
I'm looking for a shirt and I'll put on it	Keresek egy inget, és felhúzom
I was shocked and I was afraid they would catch me	Sokkot kaptam, és féltem, hogy elkapnak
Hate for women	Gyűlölet a nők iránt
I can’t describe how good it felt	Nem tudom leírni, milyen jó érzés volt
Most of her daughters became teachers	A legtöbb lánya tanárnő lett
I planned to sleep at work	Úgy terveztem, hogy aludni fogok a munkában
I can't stop thinking about the letter	Nem tudom megállni, hogy a levélre gondoljak
I didn’t need a car, which made life even easier	Nem volt szükségem autóra, ami még könnyebbé tette az életet
I'm just the band manager	Én csak a zenekar menedzsere vagyok
A green bomb that is twice as devastating	Egy zöld bomba, ami kétszer olyan pusztító
I felt like a science experiment	Úgy éreztem magam, mint egy tudományos kísérlet
I just hate the stress that comes with it	Egyszerűen utálom az ezzel járó stresszt
I really like this	Ezt nagyon szeretem
I can not do it	Nem tudom megtenni
I have a curriculum that is not boring	Van egy tantervem, ami nem untat
I knew the fire was too big last night	Tudtam, hogy túl nagy volt a tűz tegnap este
I have to think like him, become that way	Úgy kell gondolkodnom, mint ő, azzá válnom
I sent a quiet thank you	Csendes köszönetet küldtem
I could see they seemed pretty calm	Láttam, hogy elég nyugodtnak tűntek
An earthen track ran across the plain	Egy földes pálya futott át a síkságon
I presented a community sent by many of my friends	Sok barátom küldött közösséget adtam elő
I could barely smell anything	Alig éreztem valami szagot
I mean, I'll show them all	Arra gondolok, hogy mindet megmutatom
I lay down on the bed and watched the girls	Lefeküdtem az ágyra és néztem a lányokat
Looks like I'm here again	Úgy tűnik, újra itt vagyok
I still think it sets us up	Még mindig úgy gondolom, hogy beállít minket
I know you have no money	Tudom, hogy nincs pénze
I see death, a lot of death	Látom a halált, sok halált
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Azonnal elmosolyodtam, és felemeltem a kezem, hogy üdvözöljem
At least I was aware of it	Én legalábbis tisztában voltam vele
I have a different opinion about my travels	Más a véleményem az utazásaimról
I thought they were just playing	Azt hittem, csak játszanak
I have noticed that the teachers are warm and kind	Azt vettem észre, hogy a tanárok melegek és kedvesek
I just wanted you to know he's fine	Csak azt akartam, hogy tudd, jól van
I'm more of a private person	Én inkább magánember vagyok
I just found out something	Csak most jöttem rá valamire
I closed my eyes and let out another breath	Lehunytam a szemem és kiengedtem még egy levegőt
One step ahead and completely gone	Egy lépés előre, és teljesen eltűnt
I need you again, my beautiful daughter	Újra szükségem van rád, gyönyörű lányom
I try not to talk to strangers	Igyekszem nem beszélni idegenekkel
I'm sick of worry, too	Én is rosszul vagyok az aggodalomtól
I knew they would be there	Tudtam, hogy ott lesznek
The cool impression of the air now held that space	A levegő hűvös benyomása tartotta most ezt a teret
I would hear a song like this first	Én egy ilyen dalt hallanék először
I close the bathroom door behind me	Becsukom magam mögött a fürdőszoba ajtaját
Urban promised pampering to everyone who attended	Urban kényeztetést ígért mindenkinek, aki részt vett
I wrote the book a long time ago	A könyvet jó régen írtam
I never did anything against it and now it's gone	Soha nem tettem ellene semmit, és most eltűnt
I snapped at anyone who tried to reason with me	– vágtam rá mindenkire, aki okoskodni próbált velem
I realized how awful it was for him	Rájöttem, milyen szörnyű volt ez neki
I just heard it before	Csak hallottam korábban
These winds are warm and dry	Ezek a szelek melegek és szárazak
That's not how things went in real life	A való életben nem így mentek a dolgok
I wasn't an actor tonight	Ma este nem színészkedtem
I’ve always been happy to get involved with these with my brother	Mindig is szívesen kapcsolódtam be ezekbe a bátyámmal
I am also sixteen years old	Én is tizenhat éves vagyok
They're watching me here, you see	Itt figyelnek rám, látod
I raised my sword and aimed it	Előlendítettem a kardom, és célba vettem
I have to try to remember everything	Meg kell próbálnom emlékezni mindenre
I just want you to know	csak azt akarom, hogy tudd
I wouldn't be afraid of him anymore	Már nem félnék tőle
I could barely breathe	Alig bírtam levegőt venni
I had no intention of joining a gym	Nem állt szándékomban csatlakozni egy edzőteremhez
I often find them uncomfortable	Gyakran kellemetlennek találom őket
I pulled back and touched one of my fingers to my lips	Hátrahúzódtam, és az ajkamhoz érintettem az egyik ujjam
I wanted to make people happy, to see them smile	Boldoggá akartam tenni az embereket, látni őket mosolyogni
And that's what his whole message was about	És az egész üzenete erről szólt
I really have a love of hate for my work	Valóban gyűlölet-szeretet fűzöm a munkámhoz
I counted the worlds	Megszámoltam a világokat
His open eyes were closed during the restoration	Nyitott szemeit becsukták a restaurálás során
I didn't want to put you on hold	Nem akartalak függőben hagyni
I think I liked it when someone took care of you	Azt hiszem, tetszett, ha valaki vigyáz rád
I saw him a few years ago	Láttam őt pár éve
The single was less successful in other countries	A kislemez más országokban kevésbé volt sikeres
I didn't even smile	nem is mosolyogtam
I will never be careless with you again	Soha többé nem leszek hanyag veled
I want you to know what happened, how it happened	Szeretném, ha tudnád, mi történt, hogyan történt
I remember this camera	Emlékszem erre a kamerára
I begged them not to let go	Könyörögtem nekik, hogy ne engedjék el
I deal with this all along	Én mindvégig ezzel foglalkozom
I draw your face simply and beautifully	Egyszerűen és szépre rajzolom az arcát
I didn't know you were your friend	Nem tudtam, hogy a barátod
A small crowd gathered	Kis tömeg gyűlt össze
He was overwhelmed with guilt	Bűntudat szállta meg
They have remained separate ever since	Azóta külön maradtak
I could understand them much better	Sokkal jobban meg tudtam érteni őket
I took a deep breath and answered	Vettem egy mély levegőt és válaszoltam
I neither loved nor feared him	Se nem szerettem, se nem féltem tőle
I know you hate it	Tudom, hogy utálod
I am able to handle incoming difficult things	Képes vagyok kezelni az érkező nehéz dolgokat
I motion for him to lean close	Intem neki, hogy hajoljon közel
Several other windows contain stained glass	Több más ablak is ólomüveget tartalmaz
I turn out the window	kifordulok az ablakból
I drew a different kind of energy from them	Másfajta energiát merítettem belőlük
I don’t think being an only child helps	Szerintem az egyetlen gyereknek lenni nem segít
I really want you to understand this point	Nagyon szeretném, ha megértenéd ezt a pontot
I didn't say anything right away	Nem mondtam azonnal semmit
I waited to find out	Vártam, hogy megtudjam
I talked, he listened	Én beszéltem, ő hallgatott
I would feel persecuted	üldözöttnek érezném magam
I start to get anxious as time approaches	Kezdek szorongani, ahogy közeledik az idő
I will not miss the opportunity to escape	Nem fogom kihagyni a lehetőséget, hogy elmeneküljek
I waited patiently to allow it	Türelmesen vártam, hogy engedélyezze
A humble attitude allows for free expression	Az alázatos hozzáállás szabad véleménynyilvánítást tesz lehetővé
I nodded, my lower lip trembling	Bólintottam, alsó ajkam remegett
I have no idea about anything	Fogalmam sincs semmiről
I no longer felt his presence	Nem éreztem többé a jelenlétét
I learned he was going to study architecture at university	Megtudtam, hogy építészetet fog tanulni az egyetemen
I really liked this castle	Nagyon tetszett ez a kastély
I could have helped him	Segíthettem volna neki
A healing that has come true	Egy gyógyulás, ami valóra vált
I didn't even hear the audience	Nem is hallottam a közönséget
These are continuous functions	Ezek folyamatos függvények
I bought this old warehouse	Megvettem ezt a régi raktárt
I mean, he is, but not quite	Úgy értem, ő, de nem egészen
I wrap my legs around her waist	Lábaimat a dereka köré fontom
I forced myself to let go	Kényszerítettem magam, hogy elengedjem
I love these circular lenses for everyday looks	Imádom ezeket a kör alakú lencséket mindennapi megjelenéshez
I was officially alone	Hivatalosan is egyedül voltam
I know they love them more now than I do	Tudom, hogy most jobban szeretik őket, mint engem
Bad idea from the beginning	Rossz ötlet az elejétől fogva
I didn't lose either	Én sem fogytam
I'm trying to drive him away	Megpróbálom elűzni őt
I really can’t explain it, not even to myself	Igazán nem tudom megmagyarázni, még magamnak sem
A society based on hatred and destruction	Gyűlöletre és pusztításra épülő társadalom
A child without a home	Egy gyerek otthon nélkül
I had nothing to say	nem volt mit mondanom
I opened the door and waited	Kinyitottam az ajtót és már várt
I was so mad at him	Annyira mérges voltam rá
Short contact, but something more lasting exchange	Rövid kapcsolat, de valami tartósabb csere
I know we're already on this machine	Tudom, hogy már ezen a gépen vagyunk
I had no idea he cared about my well-being	Fogalmam sem volt, hogy törődik a jólétem
I was alone and pathetic	Egyedül voltam és szánalmas
I ran my fingers inside the box	Végighúztam az ujjaimat a doboz belsejében
I didn't know any of the girls	Egyik lányt sem ismertem
I'm not saying that easily	Nem mondom ezt könnyedén
A real newspaper does not use a press release	Egy igazi lap nem használja a sajtóközleményt
I wanted to hate him	Gyűlölni akartam őt
P wondered if he would get up to help	P azon gondolkodott, hogy felkel-e segíteni
I was wrong when I first came to school	Tévedtem, amikor először jöttem iskolába
I absolutely love it	Teljesen szeretem
I tied the dog outside and went inside	Kint megkötöztem a kutyát és bementem
I decided to go there too	Úgy döntöttem, hogy én is oda megyek
I hope to be a good wife	Remélem jó feleség leszek
I listened if they said anything useful	Hallgattam, hátha mondanak valami hasznosat
I noticed that my hardware was severely damaged	Azt vettem észre, hogy a hardvertestem súlyosan megsérült
I should have known right away	azonnal tudnom kellett volna
There were also light infantry centuries in both wings	Mindkét szárnyban könnyű gyalogság századok is voltak
I set off to get away from the station	Elindultam távolodni az állomástól
I haven’t shared the idea with anyone yet	Az ötletet még nem osztottam meg senkivel
I brought myself cat food and food	Hoztam magamnak macskaeledelt és kaját
I was sure he would agree	Biztos voltam benne, hogy beleegyezik
I hope you can forgive me, sir	Remélem, meg tud nekem bocsátani, uram
I couldn’t count, there were thousands scattered throughout the landscape	Nem tudtam számolni, ezrek voltak, szétszórva a tájon
I tried to make some space between us	Megpróbáltam egy kis teret közénk tenni
I use a reading diary for a few reasons	Olvasónaplót használok néhány okból
I knocked on the same street on the same door	Ugyanabban az utcában kopogtattam be ugyanazon az ajtón
I asked which year	Megkérdeztem, hogy melyik év
I woke up and talked to him	Felkeltettem és beszéltem vele
I waited for him to leave to take out my diary	Megvártam, amíg elmegy, hogy elővegyem a naplómat
I think he's right again	Szerintem megint igaza van
I thought back to our relationship	Visszagondoltam a kapcsolatunkra
I suggested we live together	Azt javasoltam, hogy éljünk együtt
I can never forgive them or me	Soha nem tudok megbocsátani nekik vagy nekem
Suddenly I start to hear questions in my head	Hirtelen kérdéseket kezdek hallani a fejemben
I also realized that everyone has a different opinion	Azt is felismertem, hogy mindenkinek más a véleménye
I’ve always been a part of a good candy	Mindig része voltam egy jó édességnek
He does it in a quiet way	Csendes módon teszi
I need this information	Szükségem van erre az információra
The others quickly dissipated	A többiek gyorsan szétszéledtek
The news was overwhelming for him	A hír lesújtó volt számára
I love this diversity	Szeretem ezt a sokféleséget
I wouldn't even swim with it	Nem is úsznám meg vele
But not for a while	De már egy ideje nem
I mean, he obviously didn't work with women	Úgy értem, nyilvánvalóan nem nőkkel dolgozott
I'm just too tired	Egyszerűen túl fáradt vagyok
I think he must have felt some anxiety	Szerintem bizonyosan érzett némi szorongást
I thought he might have confused his figures	Azt hittem, összezavarhatta az alakjait
I was tired and had to sleep	Fáradt voltam és aludnom kellett
A shiver ran through him	Borzongás futott végig rajta
I have more money than you think	Több pénzem van, mint gondolnád
I didn't understand a word he said	Egy szót sem értettem, amit mondott
I wanted to go for a walk tonight	Ma este el akartam menni sétálni
I looked after my name	a nevem után néztem
I finally see the full picture here	Végre itt látom a teljes képet
He has a brother	Van egy bátyja
I put my head on my arm on the table	Az asztalra tettem a fejem a karomba
I will comply with your first request	Eleget teszek az első kérésének
But it was a pretty intense relationship	De elég intenzív kapcsolat volt
I would not say evil, but rather evil	Nem rosszat mondanék, hanem inkább gonoszságot
I love the snow, the winter and the walks outside	Szeretem a havat, a telet és a kinti sétákat
I hope you can forgive me	Remélem meg tudsz bocsátani
I wiped out all fear of that	Eltöröltem minden ettől való félelmet
I was lying in the back seat, and that's it	A hátsó ülésen feküdtem, és ennyi
A teacher, a doctor, a nurse, whatever	Egy tanár, egy orvos, egy nővér, bármi
California decision	Kaliforniai döntés
Initially, a pastor served as camp director	Kezdetben egy lelkész töltötte be a táborigazgatói szerepet
But it has to happen fast	De gyorsan meg kell történnie
I had a shot at this	Egy lövésem volt erre
I want readers to know everything	Szeretném, ha az olvasók mindent tudnának
I feel that history and humanity demand this of me	Úgy érzem, a történelem és az emberiség ezt követeli tőlem
I can't put my foot on you, people	Nem bírom feltenni a lábamat veletek, emberek
I could buy some guns	vehetnék néhány fegyvert
I've been running for days	napok óta futok
I happen to be pretty biased towards this red one	Én történetesen eléggé részrehajló vagyok ehhez a piroshoz
I think it's just the sinful nature within us	Azt hiszem, ez csak a bennünk lévő bűnös természet
I went to all of them	Mindegyikhez elmentem
I shouldn't argue with people about that	Nem kellene ezen vitatkoznom az emberekkel
I received a direct order	Közvetlen parancsot kaptam
Still, I can't stop the tears	Mégsem tudom megállítani a könnycseppeket
I finished with a smile	- fejeztem be mosolyogva
I feel like two people sharing an idea	Úgy érzem magam, mint két ember, akik egy gondolatban osztoznak
I think everyone already knows that	Szerintem ezt már mindenki tudja
I turn over and look at the alarm clock	Felborulok és megnézem az ébresztőórát
A small smile escaped me	Egy apró mosoly szökött ki belőlem
I hope you're not very worried about me	Remélem, nem nagyon aggódik értem
The significance of the expedition was enormous	Az expedíció jelentősége óriási volt
I imagined the plate of bread in my hand	Elképzeltem a tányér kenyeret a kezemben
Keep an eye on it	Tartsd rajta a szemed
I'm not here long	már nem sokáig vagyok itt
I may be writing about all of them at the end of the line	Lehet, hogy a sor végén mindegyikről írok
I am my own worst critic	Én vagyok a magam legrosszabb kritikusa
A man from a local parish applied to offer his services	Egy helyi plébánia embere jelentkezett, hogy felajánlja szolgálatait
I saw him sleep	Láttam, hogy alszik
I will rule, not rule our empire	Én irányítani fogom, nem pedig uralkodni birodalmunkon
I have met many people in my life	Sok emberrel találkoztam életem során
I didn’t feel anything and the excitement started to grow	Nem éreztem semmit, és az izgatottság növekedni kezdett
I raise my hand and knock slightly	Felemelem a kezem és enyhén kopogok
I just found it and jumped in	Egyszerűen megkerestem és beugrottam
I waited impatiently	Türelmetlenül vártam
I'd rather walk	Sokkal szívesebben sétálnék
I have three weeks left from my sixteenth birthday	Három hét van hátra a tizenhatodik születésnapomtól
I rested a bit in a supermarket	Pihentem egy kicsit egy szupermarketben
I immediately called on my cell phone	Azonnal felhívtam a mobilján
I think it was fueled by the genetic revolution	Szerintem a genetikai forradalom táplálta
I couldn’t take it home and show it to my mother	Nem tudtam hazavinni és megmutatni anyámnak
I told them everything that was happening	Elmondtam nekik mindent, ami történik
I just bought mine yesterday	Épp tegnap vettem az enyémet
I could travel and learn a profession	Utazhatnék és szakmát tanulhatnék
I should have figured something out	Valamit ki kellett volna találnom
I didn't even think about it	Nem is gondoltam rá
I am small, hidden and safe	Kicsi vagyok, rejtett és biztonságban
I will be your residence	én leszek a lakhelyed
I use it twice a day	Naponta kétszer használom
Some laughed	Néhányan nevetgéltek
I checked my watch	Megnéztem az órámat
I want you to feel special	Szeretném, ha különlegesnek éreznéd magad
I loved the hands, but only the women	Szerettem a kezeket, de csak a nőket
This is a teenage romantic story	Ez egy tinédzserkori romantikus történet
I quit and tell him to take it	Kilépek, és mondom neki, hogy vigye el
I let myself open up to him	Hagytam magam megnyílni előtte
I think we should have two separate rooms	Szerintem vegyünk két külön szobát
I choose not to be like that in death	Úgy döntök, hogy nem leszek ilyen a halálban
A face that gave nothing	Egy arc, ami semmit sem adott
I can’t stand it in the kitchen without eating it	Nem bírom a konyhában anélkül, hogy megenném
I have no desire for anything	semmi kedvem semmihez
I will die sooner or later	Előbb, mint utóbb meg fogok halni
I should agree	egyet kellene értenem
I heard a roar of laughter from the class	Hallottam a nevetés üvöltését az osztályból
A warrior cannot stay in war forever	Egy harcos nem maradhat örökké háborúban
There was a bumper on the right	A jobb oldalon ütközőkorlát volt
I saw him as a very sophisticated man	Nagyon kifinomult embernek láttam
I have heard that sage oil extract can help	Azt hallottam, hogy a zsályaolaj kivonat segíthet
I can't even throw a punch	Még csak ütést sem tudok dobni
I would do whatever you want	Bármit megtennék, amit akar
I frown at the appearance	Összeráncolom a homlokomat a megjelenése láttán
I have to go my own way	A saját utamat kell járnom
Now I can color the bars perfectly	Most már tökéletesen ki tudom színezni a rudakat
I instructed me to sit down	Utasítottam, hogy üljek le
I went to him after church	A templom után elmentem hozzá
I'm very happy, but also a little confused	Nagyon örülök, de egy kicsit zavart is
The film is really a set of parts	A film valóban részei összessége
I was a little relieved	Nem kis megkönnyebbülést éreztem
I know you went to his grave	Tudom, hogy jártál a sírjánál
Surprisingly, I dropped everything in my arms	Meglepetten mindent a karjaimba ejtettem
I did a favor for both of them	Mindkettőjüknek tettem egy szívességet
I knew he was behind them	Tudtam, hogy mögöttük áll
Suddenly a thought came to my mind	Hirtelen eszembe jutott egy gondolat
I couldn't really tell what was going on	Nem igazán tudtam megmondani, mi történik
I was fine with the gays	Jóban voltam a melegekkel
Thank you for your patience	Köszönöm a türelmét
I bet you could already use a bow	Fogadok, hogy már tudna egy íjat használni
I have no idea how the police work	Fogalmam sincs, hogyan működik a rendőrség
I opened the door and stood up	Kinyitottam az ajtót és felálltam
I wish you hadn't sent this report	Bárcsak ne küldte volna el ezt a jelentést
All three enjoy the food	Mindhárman élvezik az ételt
I gathered that he did this out of pure patriotism	Összeszedtem, hogy ezt tiszta hazaszeretetből tette
I didn't know anything about my father	Apámról nem tudtam semmit
I could already feel the force filling my body	Már éreztem, ahogy az erő betölti a testemet
I didn't really know until you indicated	Nem igazán tudtam, amíg nem jelezted
This is how the library begins	A könyvtár így kezdődik
I need to see if he was really a donor	Meg kell néznem, hogy valóban donor volt-e
I clear my throat, trying not to look nervous	Megköszörülöm a torkom, igyekszem nem idegesnek tűnni
I was very excited to have a niece	Nagyon izgatott voltam, hogy unokahúgom lesz
Do it when the team needs it	Akkor csinálja, amikor a csapatnak szüksége van rá
I didn't find anything interesting on the first page	Az első oldalon nem találtam semmi érdekeset
I have to call	telefonálnom kell
Anyway, you know nothing about your life and career	Életéről és karrierjéről egyébként semmit sem tudni
I'm afraid of heights	Félek a magasságtól
A little impatient	Kicsit türelmetlenül
I lost control of my life again	Megint elvesztettem az irányítást az életem felett
A safe haven in a crazy world	Biztonságos menedék egy megbolondult világban
I gently slide my finger across the words and numbers	Óvatosan végigcsúsztatom az ujjamat a szavakon és a számokon
I had to open myself to the experience	Meg kellett nyitnom magam az élmény előtt
I accepted the assignment out of friendship	Barátságból fogadtam el a feladatot
I have to settle with my friend	Le kell számolnom a barátommal
We were six a few days ago	Néhány napja hatan voltunk
I can't wait to have sex	Alig várom, hogy szexeljek
This time for longer	Ezúttal hosszabbat
I really wanted to know who killed my parents	Nagyon szerettem volna megtudni, ki ölte meg a szüleimet
I went up to him and opened the top drawer	Odamentem hozzá és kinyitottam a felső fiókot
I looked at a county map	Megnéztem egy megyetérképet
I think we should get up and join the world	Azt hiszem, fel kellene kelnünk és csatlakoznunk a világhoz
I think for a moment	egy pillanatra elgondolkodom
I feel the load on my gear weigh on me	Érzem, ahogy a felszerelésem terhelése nehezedik rám
I can't wait to see his face	Alig várom, hogy lássam az arcát
I wanted to get out of here and never stop	El akartam menni innen, és soha nem állni meg
Roman citizens were protected by law	A római polgárokat a törvény védte
I didn't believe you	Nem hittem neked
A gift from the wolf	Ajándék a farkastól
I took them out to see them	Kivettem őket, hogy megnézzem őket
I wasn't hurt at all	Egyáltalán nem sérültem meg
I think he's almost done with this trip	Azt hiszem, ezzel az utazással már majdnem végzett
I did not ask for your mercy and salvation	Nem kértem irgalmadat és üdvösségedet
I will never achieve my dream	Soha nem fogom elérni az álmomat
I didn't want to talk about it anymore	Nem akartam többet beszélni róla
I just admire the truth in what you feel	Csak csodálom az igazságot abban, amit érez
I think you two are very sexy	Szerintem ti ketten nagyon szexiek vagytok
I slow down my breathing	lelassítom a légzésem
I never thought of them	Soha nem gondoltam róluk semmit
I can't let myself think about that	Nem hagyhatom magam ezen gondolkodni
I have plans with him	terveim vannak vele
You get everything you deserve	Mindent megkapsz, amit megérdemelsz
I was afraid to say anything about what happened	Féltem bármit is elmondani a történtekről
I love you no matter what happens	Szeretlek, bármi történjék is
I touched my face again	Megint megérintettem az arcom
I also experience the sea of ​​humanity	Megtapasztalom az emberiség tengerét is
All I knew was that he needed me	Csak azt tudtam, hogy szüksége van rám
A knock on the door lifted my pulse	Egy kopogás az ajtón megemelte a pulzusomat
I only know this when I enter the country	Ezt csak az országba való belépéskor tudom meg
A tear began to open on the material	Egy szakadás kezdett kinyílni az anyagon
I mean, it didn't make any sense	Úgy értem, semmi értelme nem volt
I thought she was my best friend	Azt hittem, ő a legjobb barátnőm
I have to change that promise	Ezt az ígéretet módosítanom kell
I wasn't involved in singing	Nem kapcsolódtam be az éneklésbe
I might be in trouble with him	Lehet, hogy bajom lesz vele
I never felt more present	Soha nem éreztem magam jelenvalóbbnak
I used to do it a long time ago	Valamikor régen csináltam
A simple dress is lying on the couch	Egy egyszerű ruha hever a kanapén
I spent the day shopping with my mother	A napot vásárlással töltöttem anyámmal
A new window opened in his mind	Új ablak nyílt az elméjében
I need to get some air	Valamiért levegőhöz kell jutnom
I live on the street	Az utcában lakom
I feel so stupid that I still say that	Olyan hülyén érzem magam, hogy még most is ezt mondom
I leaned back and smiled at my friend	Hátradőltem és a barátomra mosolyogtam
I needed more time with him	Több időre volt szükségem vele
Really, you know	Tényleg, tudod
I didn’t tell my friends about my date over lunch	Nem beszéltem a barátaimnak a randevúmról ebéd közben
I listened to the wind, but heard nothing	Hallgattam a szelet, de nem hallottam semmit
I open the gate, go up to the door	Kinyitom a kaput, felmegyek az ajtóhoz
I'll tell you why he came	Elmondom, miért jött
I shook my head in denial	Megráztam a fejem tagadóan
I'm not going to feel bad about it	Nem fogom rosszul érezni magam tőle
I bought it on the first day of the conference	A konferencia első napján vettem
A voice answered from across the door	Egy hang válaszolt az ajtó túloldaláról
I'll be a little out of everything	Mindenből leszek egy kicsit
I walked to the only window in the room	Odasétáltam a szoba egyetlen ablakához
I did it, by writing	Megtettem, az írás által
I met interesting people yesterday	Érdekes emberekkel találkoztam tegnap
I could say we ran into each other that day	Mondhatnám, hogy aznap összefutottunk
I went into a bedroom	Bementem egy hálószobába
I wouldn't let him see how he hurt me	Nem engedtem, hogy lássa, hogyan bántott meg
A new company was formed	Új társaság jött létre
I have never seen him so hurt and scared	Soha nem láttam még ennyire bántottnak és féltnek
In fact, I called your agent first	Valójában az ügynökét hívtam először
I think we should strive to cure the disease	Szerintem törekednünk kell a betegség gyógyítására
I took a few steps back and ran	Tettem pár lépést hátrafelé, és futottam
A method of pleasure	Örömmódszer
Maybe I'm just kidding everyone	Lehet, hogy csak viccelek mindenkivel
I refused to believe that the future was definite	Nem voltam hajlandó elhinni, hogy a jövő meghatározott
I loved this experience	Imádtam ezt az élményt
I loved the kids, they were so sweet and lively	Imádtam a gyerekeket, olyan édesek és élénkek voltak
I still have control of the gym	Még mindig nálam van az irányítás az edzőteremben
Small boats were also sent to monitor the streets	Kishajókat is küldtek az utcák megfigyelésére
I wanted them to search	Azt akartam, hogy keressenek
I try to use music as an educational tool	A zenét igyekszem oktatási eszközként használni
I mean, they just killed them	Úgy értem, csak megölték őket
I have days like this too	nekem is vannak ilyen napjaim
I would see through	átlátnám
I was a little curious	Kicsit kíváncsi voltam
I really lost everything, everyone	Tényleg mindent elvesztettem, mindenkit
I like to live within my means	Szeretek a lehetőségeim között élni
I shouldn't be hiding in the shadows	Nem kellene az árnyékba bújnom
Four trees were felled	Négy fát döntöttek ki
I told him he could take them	Mondtam neki, hogy elviheti őket
I'm just thinking about you	Csak elgondolkodtatlak
I was with him longer than you	Én tovább voltam vele, mint te
I've been guessing the cause for a long time	Régóta sejtem az okot
I need your help here	Itt szükségem van a segítségedre
I gave him a place to work	Helyet adtam neki dolgozni
I played mind games with myself to move on	Gondolatjátékokat játszottam magammal, hogy továbbmenjek
A loud pop flew the flies into the cloud	Egy hangos pukkanás a legyeket felhőbe repítette
A young girl suffering	Egy fiatal lány szenvedni
I deserved this pain	Megérdemeltem ezt a fájdalmat
However, they can still edit their instruments	Azonban továbbra is szerkeszthetik hangszereiket
I began to exist rather than live	Inkább létezni kezdtem, mint élni
I led my hand to the next cord	A következő zsinórhoz vezettem a kezét
I just have to clear my head	Csak ki kell tisztítanom a fejem
I didn't get a single glance	Egyetlen pillanatnyi pillantást sem kaptam
Three out of four were given to the episode	Négyből hármat adtak az epizódnak
I would give my life to protect you from trouble	Az életemet adnám, hogy megóvjalak a bajoktól
I mean, that's always what happens to us	Úgy értem, nálunk mindig ez történik
I’m sweet tooth for things like that	Édesszájú vagyok az ilyen dolgokhoz
A crew jumped in and went into a chase	Egy legénység beugrott és üldözőbe indult
I saw a dragon fly in the air	Láttam egy sárkányt repülni a levegőben
i want to be intimate with you	intim akarok lenni veled
We soon had the opportunity to act on the idea	Hamarosan lehetőség nyílt arra, hogy az elképzelés szerint cselekedjünk
I know how he showed his work	Tudom, ahogy megmutatta a munkáját
I saw them kissing together like lovers	Láttam őket együtt csókolózni, mint a szerelmesek
I think he's falling asleep	Azt hiszem, elalszik
I also want you men to guard this building	Azt is szeretném, hogy ti férfiak őrizzék ezt az épületet
An evil-looking ax was attached to his back	Gonosz kinézetű fejsze volt a hátára erősítve
People read too far in it	Az emberek túl messzire olvasnak benne
I felt a warm presence behind me	Meleg jelenlétet éreztem a hátam mögött
I probably would have gone through	Valószínűleg átmentem volna
For the latter, a machine computer is usually used	Ez utóbbihoz általában gépi számítógépet használnak
I never thought my throat would heal	Soha nem gondoltam volna, hogy meggyógyul a torkom
I was working in a job that was incredibly dangerous	Olyan munkában dolgoztam, ami hihetetlenül veszélyes volt
I imagined what it would be like to live with it	Elképzeltem, milyen lenne vele élni
There was a deeply disturbed, resigned look on his face	Mélyen zaklatott, lemondó pillantás ült ki arcára
New home, new school, new friends	Új otthon, új iskola, új barátok
I wish this was over	Bárcsak vége lenne ennek
I never liked him very much anyway	Amúgy sosem kedveltem őt nagyon
I can understand that very much	Ezt nagyon meg tudom érteni
There was no comparison	Nem volt összehasonlítás
I don't want them lost	Nem akarom, hogy elvesszenek
I couldn't wait to hear what he said	Alig vártam, hogy halljam, mit mondott
I see no reason to object to this practice	Nem látom okát, hogy kifogásoljam ezt a gyakorlatot
Just got home from work	Most értem haza a munkából
I hate to see it that way	Utálom így látni
I wanted us to stay exactly that way	Azt akartam, hogy pontosan így maradjunk
I think it's fatal	Azt hiszem, ez végzetes
I didn't see it for about five minutes	Körülbelül öt percig nem láttam
I hope you feel better with your stomach today	Remélem ma jobban érzed magad a gyomroddal
I was on a mission, on a critical assignment	Küldetésben voltam, kritikus megbízatásban
I couldn't see it then	Akkor nem láthattam
I will make everything new	Mindent újjá fogok készíteni
I have nothing to recommend	nincs mit ajánlanom
I really hate sailing	Nagyon utálok vitorlázni
I have flexible working hours	Rugalmas munkaidőm van
I told him it was a lie	Mondtam neki, hogy ez hazugság
I had to give him the final blow	Meg kellett adnom rá az utolsó ütést
I couldn't stand it there	Nem bírtam ott
I have a very cabin fever	Nagyon kabinlázam van
I hope he was scared enough not to try anything	Remélem, eléggé megijedt ahhoz, hogy ne próbálkozzon semmivel
I didn't think he would find you	Nem hittem volna, hogy megtalál
I knew the cream wasn't going to do the trick here	Tudtam, hogy a krém itt nem fogja megtenni a trükköt
I see it happening more and more	Egyre többször látom, hogy ez megtörténik
I decided to forget the shift search	Úgy döntöttem, hogy elfelejtem a váltókeresést
I still felt so alive	Még mindig olyan elevennek éreztem magam
Now I have to solve a puzzle	Most meg kell oldanom egy rejtvényt
I am grateful for the nutrition	Hálás vagyok a táplálkozásért
I hear voices as we walk past his office	Hangokat hallok, ahogy elhaladunk az irodája mellett
Very few details are known about their home life	Házi életükről nagyon kevés részlet ismeretes
I feel they love and care so much about me	Úgy érzem, annyira szeretnek és törődnek velem
His real motives are still speculative	Valódi indítékai továbbra is találgatások tárgyát képezik
I would fight to the last breath	Utolsó leheletemig harcolnék
I couldn't even defend myself	Még magamat sem tudtam megvédeni
A stranger walked into their camp	Egy idegen besétált a táborukba
I think he closed it	Azt hiszem, bezárta
I'm also a sales trainer	Értékesítési tréner is vagyok
I will never forget the interview	Soha nem felejtem el az interjút
I really watched the part	Nagyon megnéztem a részt
I completely forgot about it	Teljesen megfeledkeztem róla
I was afraid to confess to myself	Féltem bevallani magamnak
I hope to upload a video soon	Remélem hamarosan feltöltök egy videót
I probably should have ignored it	Valószínűleg figyelmen kívül kellett volna hagynom
A hole was carved in the middle	A közepén egy lyukat faragtak
I turned the key in the lock and went inside	Elfordítottam a kulcsot a zárban és bementem
One father and three sons	Egy apa és három fia
I still can't believe myself	Még mindig nem hiszem el magam
I told him I had diabetes	Elmondtam neki, hogy cukorbetegségem van
Their order was to fight to the death	Az volt a parancsuk, hogy a halálig harcoljanak
I left the store with the gun	Kimentem a boltból a fegyverrel
I can barely feel it	Alig érzem
I shouldn't even be here in the first place	Eleve nem is kellene itt lennem
I didn't doubt his theory too much	Nem kételkedtem túlságosan az elméletében
I warned him and tore him away	Figyelmeztettem, és elszakítottam magamtól
Trembling with fear, I fell to my knees	A félelemtől remegve térdre rogytam
Whatever the trouble, he struggled with all his might	Bármi is volt a baj, minden erejével küzdött
Made of nice dark spirits	Szép sötét szeszes ital készült
I started defending that year	Abban az évben a védekezésben kezdtem
I had a great night tonight	Jól éreztem magam ma este
I will put it so clearly	Ilyen világosan fogom megfogalmazni
I felt a shower of heat	Hőzuhatagot éreztem
I forgot the concepts of compassion and weakness	Elfelejtettem az együttérzés és a gyengeség fogalmát
I was surprised by the simplicity of the room	Meglepett a szoba egyszerűsége
I was reminded of his rank and status	Eszembe jutott a rangja és a státusza
I can try to persuade you	Megpróbálhatom rábeszélni
I was completely opposed to its use in the first place	Eleve teljesen elleneztem a használatát
I knew no one was coming for us	Tudtam, hogy senki nem jön értünk
I barely had to edit	Alig kellett szerkesztenem
I went home and was still thinking about it	Hazamentem és még gondolkodtam a dolgon
Slow death so	Lassú halál így
I watched him with a smile	Mosolyogva figyeltem őt
I saw a long corridor with offices on both sides	Egy hosszú folyosót láttam, mindkét oldalán irodákkal
I watched him leave, my heart beating wildly in fear	Néztem, ahogy elmegy, a félelemtől vadul dobog a szívem
I don't think so bad, he decided	Szerintem nem olyan rossz, döntötte el
I lay in bed for a while	Az ágyban feküdtem egy kicsit
I was haunted to kick back	Kísértettem, hogy visszarúgjam
I get up and go up to my room to think	Felkelek és felmegyek a szobámba gondolkodni
I should have destroyed it all	El kellett volna pusztítanom az egészet
I spend hours in the bath	Órákat töltök a fürdőben
I'm going straight to surgery	Közvetlenül a sebészetbe megyek
I didn't see his teeth	Nem láttam a fogait
I copied them to my computer and loaded my program	Átmásoltam őket a számítógépemre, és betöltöttem a programomat
I mean, no one knows that	Úgy értem, ezt senki sem tudja
But I love having a partner	De szeretem, ha van társam
I hope you will allow me to take back my last confession	Remélem, megengeded, hogy visszavegyem az utolsó vallomásomat
A little weird, of course, but not really crazy	Kicsit furcsa, persze, de nem igazán őrült
I know this is important to you	Tudom, hogy ez fontos neked
I just wanted you to admit it	Csak azt akartam, hogy elismerd
The inside of the mouth is black	A száj belseje fekete
I even walked down the hall to his room	Még le is sétáltam a folyosón, a szobája felé
I have to look at something in the kitchen	Meg kell néznem valamit a konyhában
I knew that for sure	Ezt bizonyosan tudtam
I couldn’t decide if he was happy or disappointed	Nem tudtam eldönteni, hogy boldog-e vagy csalódott
I suspect he wanted to get us out of his hair too	Gyanítom, hogy ő is ki akart minket szedni a hajából
i won't forget	nem felejtem el felejteni
I didn't even know the name of the third man	A harmadik férfi nevét sem tudtam
I couldn't face them again	Nem bírtam újra szembenézni velük
I knew nothing about them	semmit nem tudtam róluk
However, I was afraid to use it	Féltem azonban használni
I guess that's what he wanted for you	Feltételezem, ezt akarta neked
Many wanted to know why	Sokan akarták tudni, miért
I shouldn't leave	Nem szabadna elhagynom
I had no choice but to fight	Nem volt más választásom, mint harcolni
I decided to turn down the volume	Úgy döntöttem lehalkítom a hangot
I thought more data was needed	Azt hittem, több adatra van szükség
His unusual trajectory involved four major changes of direction	Szokatlan pályája négy nagy irányváltást tartalmazott
I didn't think he could do it alone	Nem hittem volna, hogy egyedül meg tudja csinálni
A bullet must have hit our house right away	Egy lövedék biztosan közvetlenül a házunkba ütközött
I still consider him very handsome	Még mindig nagyon jóképűnek tartom
I was in the hospital for about three weeks	Körülbelül három hétig voltam kórházban
I felt like I was in my room	Úgy éreztem magam, mintha a szobámban lennék
I have a couple of weeks and then a few weeks off	Van egy pár hét, aztán néhány hét szabadságom
I didn't look like myself anymore	Már nem hasonlítottam magamra
I want you to come to me	Azt akarom, hogy a számba jöjjön
I heard his name in town	Hallottam a nevét a városban
I know there's a chance	Tudom, hogy van rá esély
I didn't cry or shout	Nem sírtam és nem kiabáltam
I have to go before they come	Mennem kell, mielőtt jönnek
I really, really wanted them to keep it	Nagyon-nagyon szerettem volna, ha megtartanak
I put my head in my hands	A kezeim közé tettem a fejem
A campaign that has come to life	Egy kampány, amely az életébe került
I didn't want to cope now	Nem akartam most megbirkózni
I see a friend, someone who means something to me	Látok egy barátot, valakit, aki jelent nekem valamit
I poured more bullets into their chamber	Még több golyót töltöttem a kamrájukba
I love him from the bottom of my heart	A szívemből szeretem őt
I headed home to plan my next move	Haza indultam, hogy megtervezzem a következő lépésemet
I stopped and asked if he needed help	Megálltam, és megkérdeztem, szüksége van-e segítségre
I have to turn away from him	el kell fordulnom tőle
I had a toothache and it lasted for a week	Fájtam a fogam és egy hétig tartott
I should have taken this coldly	Ezt hidegen kellett volna vennem
I fell in love with sight	Látásra beleszerettem
I just don't promise a date	Csak nem ígérek randevút
I felt him catch me and heard a scream	Éreztem, hogy elkap, és sikolyt hallottam
One man had to be dug up by others	Egy embert másoknak kellett kiásniuk
I only took one picture per position	Pozíciónként csak egy képet készítettem
I don’t really know if this will ever happen	Nem igazán tudom, hogy ez valaha is megtörténik-e
I wanted to make sure you wanted that	Biztos akartam lenni benne, hogy ezt akartad
I'm writing this hellishly tired now	Ezt most pokolian fáradtan írom
I admired a role	Csodáltam egy szerepért
I am happy and loved	Boldog vagyok és szeretett
I could feel my hand shaking	Éreztem, ahogy remeg a kezem
At least I'll give you a reason to live	Adok neked legalább okot, hogy élj
I felt a little better	Egy kicsit jobban éreztem magam
I saw this pretty much immediately	Ezt nagyjából azonnal láttam
I used the last one to make the powder	Az utolsót használtam fel a por készítésére
I know very little about you	Nagyon keveset tudok rólad
I asked if he had ever betrayed me	Megkérdeztem, hogy elárult-e valaha
I think it was too reassuring	Szerintem túl megnyugtató volt
It was a major figure in the tobacco trade	A dohánykereskedelem meghatározó alakja volt
I can barely blink or think	Alig tudok pislogni vagy gondolkodni
I can meet you there at ten tomorrow morning	Holnap délelőtt tízkor ott találkozhatok
I mean, you have a good income	Úgy értem, jó jövedelme van
I don't think it's as weird as it could be	Azt hiszem, nem olyan furcsa, mint amilyen lehet
I'm not leaving anymore	nem megyek el többé
I know your passion is not football	Tudom, hogy a szenvedélyed nem a futball
I thought you had a brain	Azt hittem van agyad
I followed him through the door	Követtem őt az ajtón
I was at the center of this madness and I loved it	Én voltam ennek az őrületnek a középpontjában, és szerettem
I paid all my bills	Kifizettem az összes számláját
I saw his name and opened his message for the first time	Megláttam a nevét, és először nyitottam meg az üzenetét
I hear you say you know now	Hallom, ahogy mondja, most már tudod
I should be very sorry	nagyon sajnálnom kellene
I just made it worse	Csak rontottam a helyzeten
Only one was a hurricane	Csak az egyik volt hurrikán
I thought my actions would make you happy	Azt hittem, a tetteim örömet okoznak neked
I thought they would both wear it badly	Azt hittem, mindketten rosszul fogják viselni
Some enemies are only exposed to certain moves	Egyes ellenségek csak bizonyos mozdulatokra vannak kitéve
I know this is controversial	Tudom, ez ellentmondásos
Confirmed	Megerősítettek
I just want his death	Csak a halálát akarom
I was on the ground right away	Azonnal a földön voltam
A flash of anger in her eyes	A lány szemében düh villanása
I pulled the phone back	Visszahúztam a telefont
I was hoping it would bring good news	Reméltem, hogy jó híreket hoz
Each ethnic group also speaks their own language	Az egyes etnikai csoportok is beszélik a saját nyelvüket
I only smoke two or three a day	Naponta csak kettőt-hármat szívok
I tried to back away, but it held hard	Megpróbáltam hátrálni, de erősen tartott
I looked pretty good	Elég rendesen néztem ki
I joined the search team and led you to you	Csatlakoztam a keresőcsapathoz, és elvezettem hozzád
I will enjoy the opportunity to relax	Élvezni fogom a lehetőséget a pihenésre
I have a solution that pleasantly surprised me	Van egy megoldásom, amely kellemesen meglepett
I gave myself a pinch	Egy csipetnyit adtam magamnak
The emperor also served as chief justice	A császár főbíróként is működött
It feels like I’m flying in the sky, a bird	Olyan érzés, mintha az égen repülnék, egy madár
I've already eaten them, but not often	Már ettem őket, de nem gyakran
I had no idea what was wrong	Fogalmam sem volt, mi a baj
In such cases, the circuit works best	Ilyen esetekben az áramkör működik a legjobban
I had to tell him about my black eyes	Szólnom kellett neki a fekete szememről
I hid from life	Elbújtam az élet elől
I wish he could have come with us	Bárcsak velünk jöhetett volna
I want to pull my hands all over your body	A kezeimet végig akarom húzni a testeden
A smile appeared on his lips at the sight of the girl's audacity	Mosoly jelent meg ajkán a lány merészsége láttán
A lot of money	Jó sok pénzt
I am a loan closing specialist	Hitelzárási szakember vagyok
They are attracted to the company that offers real change	A valódi változást kínáló cég vonzza őket
I hope none of this is true	Remélem, ebből semmi sem igaz
I shook my head sadly	Szomorúan megráztam a fejem
then I'm going to rest	akkor megyek pihenni
I can imagine him right away	Azonnal el tudom képzelni őt
I didn't want to kill the dragon	Nem akartam megölni a sárkányt
I never wanted to hurt him or you	Soha nem akartam bántani őt vagy téged
Maybe I'm getting worse	Lehet, hogy egyre rosszabbul vagyok
I can't open up to someone so quickly	Nem tudok ilyen gyorsan megnyílni valaki előtt
I haven't seen it before or since	Sem előtte, sem azóta nem láttam
I can read him like the back of my book	Úgy tudom őt olvasni, mint a könyvem hátulját
A technique cannot be invented in one day	Egy technikát nem lehet egy nap alatt feltalálni
I can't handle this	Nem tudok megbirkózni ezzel
I knocked on the door once, but he ignored me	Egyszer kopogtattam az ajtaján, de nem vett rólam tudomást
I swallow the chicken and drop the fork	Lenyelem a csirkét, és ledobom a villát
I got used to it, though	Pedig jobban megszoktam
I mean, maybe somehow	Úgy értem, hát, talán valahogy
I walk to the door with him quickly	Gyorsan az ajtóhoz sétálok vele
I always asked you, but you didn't say	Mindig kérdeztelek, de nem szóltál
I think it's worth being a host someday	Azt hiszem, megéri gazdának lenni valamikor
I made a connection in my head	Kapcsolatot teremtettem a fejemben
Symbolic heritage	Szimbolikus örökség
I needed shoes	Cipőre volt szükségem
I looked at my cigar	A szivaromra néztem
I say a quick, quiet prayer	Gyors, csendes imát mondok
I just couldn’t consider whose loss was greater	Egyszerűen nem tudtam mérlegelni, hogy kinek a vesztesége nagyobb
And the camera really likes it	És a kamera nagyon szereti
I highly recommend this company	Erősen ajánlom ezt a céget
I knew him and I knew why he was there	Ismertem őt, és tudtam, miért van ott
I am famous for being constantly late	Híres vagyok, hogy állandóan kések
At first I didn't even know how different	Először nem is tudtam, mennyire más
I can pretend to be someone else	Tudok úgy tenni, mintha valaki más lennék
I need to get some sleep too	Nekem is aludnom kell egy kicsit
I'm afraid to be too excited	Félek túlságosan izgatott lenni
I get straight up and take off my clothes	Egyenesen felállok és lehúzom a ruhámat
I found it interesting	Érdekesnek találtam
I know you helped the crew	Tudom, hogy segítettél a legénységnek
I know you weren't guilty	Tudom, hogy nem voltál bűnös
I can often look past him, but not here	Gyakran el tudok nézni mellette, de itt nem
I lean forward to my hands and knees	Előrehajolok a kezemig és a térdemig
Joe held the championship at the show	Joe megtartotta a bajnokságot a kiállításon
I have so much to teach you	Annyi mindent kell megtanítanom neked
I loved this wedding!	Imádtam ezt az esküvőt!
then I'll read something	majd olvasok valamit
I'll go over there so it doesn't change again	Odamegyek hozzá, hogy ne változzon újra
I shook myself and stood up	Megráztam magam és felálltam
I've never had a guy like me before	Soha nem volt még ilyen velem egy srác
I didn’t think these stores were still there	Nem gondoltam volna, hogy ezek a boltok még mindig ott vannak
I pushed the send and went to see my dad	Megnyomtam a küldést és elmentem megnézni apámat
Sometimes the lifestyle is missing	Néha hiányzik az életmód
I couldn't get him to shut up	Nem tudtam rávenni, hogy elhallgatjon
I knew what was coming	Tudtam, mi fog jönni
I could have avoided it	elkerülhettem volna
I wonder why they're here	Vajon miért vannak itt
I admire you never met him	Csodálom, hogy soha nem találkoztál vele
I would only put it all together in many years	Csak sok év múlva raknám össze az egészet
I declined the honor, as you suggested	Elutasítottam a megtiszteltetést, ahogy javasoltad
I looked it up but couldn't find anything	Utánanéztem, de nem találtam semmit
I cut it out of someone	Kivágtam valakiből
I closed the door in silence and started working	Csendben becsuktam az ajtót és nekiálltam dolgozni
I stared for a moment	Egy pillanatig bámultam
The letter groups change according to the interval of the surface	A betűcsoportok a felület intervallumának megfelelően módosulnak
It is more common in developed countries than in developing countries	A fejlett országokban gyakoribb, mint a fejlődő országokban
I know you hate that	Tudom, hogy utálod az ilyesmit
I drank tea, smoked	Teát ittam, cigiztem
All I could think about was that my grandmother told her	Csak arra tudtam gondolni, hogy a nagymamám mondta neki
I didn’t mind getting into trouble with the law	Nem bántam, hogy bajba keverjem a törvénnyel
I didn't have a chance to wear it	Nem volt alkalmam hordani
I doubted they would find anything	Kételkedtem benne, hogy találnak valamit
Warranty may be required	Garancia szükséges lehet
I mean, they didn't really matter	Úgy értem, ezek nem igazán számítottak
I couldn't stop the rain	Nem tudtam elállítani az esőt
I wanted to ignore it	Figyelmen kívül akartam hagyni
I remember seeing this lady with really nice yellow hair	Emlékszem, láttam ezt a hölgyet igazán szép sárga hajjal
I thought it was beautiful	gyönyörűnek tartottam
I helped a lot of people here	Nagyon sok embernek segítettem itt
There was too much discipline and routine in it	Túl sok fegyelem és rutin volt benne
I immediately jumped up and looked around	Azonnal felpattantam és körülnéztem
I act like a cartoon farmer	Úgy járok, mint egy rajzfilmes farmer
I may be waiting much, much longer than that	Lehet, hogy ennél sokkal-sokkal tovább várok
I will not do it	nem fogom megtenni
I stepped on the dead ground	A holt talajra léptem
I was desperate to return	Kétségbeesetten vártam a visszatérését
I won't introduce myself	Nem fogok bemutatkozni
I just wanted to leave her a flower	Csak virágot akartam hagyni neki
I really needed this job	Valóban szükségem volt erre a munkára
He did not encounter much armed resistance	Nem sok fegyveres ellenállásba ütközött
I'll call our other comrades	Összehívom a többi bajtársunkat
I will not remain in your land	nem maradok a te földeden
I can grab you and kiss you	Megfoghatlak és megcsókolhatlak
A period when the journey is at its peak	Olyan időszak, amikor az utazás a csúcson van
I feel the beads are very smooth	Érzem, hogy a gyöngyök nagyon simák
The project was not developed	A projektet nem fejlesztették ki
I stopped studying	Abbahagytam a tanulást
I was completely shocked that this was going to happen	Teljesen ledöbbentem, hogy ez meg fog történni
I never wanted to pull it out	Soha nem akartam kihúzni
I came in from the road, from the other side	Az útról jöttem be, a másik oldalról
I'll pass that on	Ezt továbbadom
I started recording projects in the nest	Elkezdtem projekteket rögzíteni az odúban
I also teach other types of energy healing tools	Másfajta energiagyógyító eszközöket is tanítok
I find my hand and tie our fingers together	Megkeresem a kezét, és összefűzöm az ujjainkat
I want you to learn from it	Azt akarom, hogy tanulj belőle
I lead people by my example	Példámmal vezetem az embereket
I saw a video of how it was made	Láttam egy videót, hogyan készült
A boy got up to defend him	Egy fiú a védelmére kelt
A voice that froze my blood in my blood vessels	Egy hang, amitől megfagyott a vérem az erekben
She reluctantly agreed to her terms	A lány vonakodva egyezett bele a feltételeibe
I know this is terribly personal	Tudom, hogy ez borzasztóan személyes
I knew it was a stupid idea	Tudtam, hogy hülye ötlet
I was hoping you would come back	Reméltem, hogy visszajössz
I strongly supported it	Én határozottan támogattam
I heard and felt the thoughts of thousands of people	Több ezer ember gondolatait hallottam és éreztem
He also shot a bullet in the head	Ő is golyót lőtt a fejébe
A code on how to live	Egy kód, hogyan kell élni
I had to make sure he was	Meg kellett bizonyosodnom róla, hogy ő az
I stopped, I really lost my words	Megálltam, tényleg elvesztettem a szavakat
I tried to persuade myself	Próbáltam rábeszélni magam
I ran out and climbed into the passenger seat	Kiszaladtam és bemásztam az utasülésbe
I really have to go	Tényleg indulnom kell
They also built a wonderful church	Egy csodálatos templomot is építettek
I never trusted him and disappeared soon after	Soha nem bíztam benne, és nem sokkal ezután eltűnt
I just read a little	Csak egy kicsit olvasgattam
I prefer him from a reasonable distance	Jobban szeretem őt ésszerű távolságból
I think it's okay	Szerintem rendben lett
I have to stay here to cover	Itt kell maradnom, hogy fedezzem
I was already a little drunk	Már egy kicsit részeg voltam
I have to get rid of it, he thought	Meg kell szabadulnom ettől, gondolta
I borrowed his shirt for one night	Kölcsönkértem az ingét egy éjszakára
I used this as inspiration	Ezt használtam inspirációnak
Many unjust acts took place during the revolution	Sok igazságtalan cselekedet történt a forradalom alatt
I knew the process very well	Nagyon jól ismertem a folyamatot
I have to finish my work here	Itt kell befejeznem a munkámat
I only see you for yourself	Csak önmagadnak látlak
I highly recommend you try them out	Nagyon ajánlom, hogy próbálja ki őket
I see this in myself all the time	Állandóan ezt látom magamon
A person is playing basketball or playing sports	Egy személy kosárlabdázott vagy sportolt
I couldn't walk without extreme pain	Nem tudtam extrém fájdalom nélkül járni
I couldn’t stand the thought of someone else touching it	Nem bírtam elviselni a gondolatot, hogy valaki más hozzáérjen
I want you to feel like you're burning alive	Szeretném, ha éreznéd, ahogy élve éget
I didn't give up so easily	Azért nem adtam fel olyan könnyen
I leaned back in my chair and crossed my arms	Hátradőltem a székben és keresztbe fontam a karomat
I know you know that, girl	Tudom, hogy ezt tudod, lány
I wanted the money back	Vissza akartam kapni a pénzt
I want you to tell me everything about yourself	Azt akarom, hogy mindent elmondj magadról
I had to kiss her, I could feel her lips touching mine	Meg kellett csókolnom, éreznem, hogy ajkai az enyémhez érnek
For some reason a good song came on the radio	Valami miatt bejött egy jó dal a rádióba
I thought you were coming straight here	Azt hittem, egyenesen ide jössz
I was skeptical because it certainly didn’t come from the south	Szkeptikus voltam, mert biztosan nem délről származott
But it was still a game and heroic	De ennek ellenére játék volt és hősies
I was a human not long ago	Nem sokkal ezelőtt voltam ember
I wondered where the sun had gone	Kíváncsi voltam, hová tűnt a nap
I had to finish it	Végeznem kellett vele
I know the book, it has push magic in it	Ismerem a könyvet, van benne push varázslat
I want an ice sculpture about it	Jégszobrot szeretnék róla
I nodded and felt tears streaming out of nowhere	Bólintottam, és éreztem, hogy a semmiből potyognak a könnyek
Blue with a package for his father	Kék egy csomaggal az apjának
Although I feel it was a little weak	Bár úgy érzem, egy kicsit gyenge volt
I grab my head and immediately catch my breath	Felkapom a fejem, és azonnal elakad a lélegzetem
I only got news about it today	Csak ma kaptam hírt róla
I said we had to get organized	Mondtam, hogy szervezkednünk kell
I was ready to attack, to defend	Kész voltam támadni, védekezni
I couldn't take that fact into my head	Ezt a tényt nem tudtam a fejembe venni
I couldn’t report on the last ten minutes at all	Az utolsó tíz percről egyáltalán nem tudtam beszámolni
I have no idea how far we went that day	Fogalmam sincs, meddig mentünk el aznap
I pulled away right away	Azonnal elhúzódtam
I arranged the occasional drink order	Az alkalmi italrendelést én intéztem
I got out of there, but maybe you didn't	Én kijutottam onnan, de lehet, hogy te nem
I took the opening and ran towards the forest	Elvettem a nyílást, és az erdő felé rohantam
I was such an idiot that I did this	Olyan idióta voltam, hogy ezt csináltam
I recently saw my father	Nemrég láttam apámat
I need to print this information	Ki kell nyomtatnom ezeket az adatokat
I didn't even notice	Észre sem vettem
I woke up alive, but differently	Felébredtem, élve, de másként
I look up and meet his gaze	Felnézek és találkozom a pillantásával
I was very relieved to be home	Nagyon megkönnyebbültem, hogy otthon lehettem
A few seconds later, something moved on the screen	Néhány másodperccel később valami megmozdult a képernyőn
I should have said something earlier	Mondanom kellett volna valamit korábban
I have to go back to my package	Vissza kell mennem a csomagomhoz
I still feel very guilty, but he deserved it	Még mindig nagyon bűnösnek érzem magam, de megérdemelte
I'll quickly find that familiar face	Gyorsan megkeresem azt az ismerős arcot
A little more yellow, pull out red, etc.	Még egy kicsit sárga, húzz ki pirosat stb
I didn't make the engagement rules	Nem én alakítottam ki az eljegyzési szabályokat
I get tired of making you happy	Belefáradok abba, hogy boldoggá tegyem
I did not come from a wealthy family	Nem egy gazdag családból származtam
I just wanted to write something in my new diary	Csak írni akartam valamit az új naplómba
I can’t think of anything else but how hopeless	Nem tudok másra gondolni, csak arra, hogy mennyire reménytelen
I didn’t look older, and I certainly didn’t even feel it	Nem néztem ki idősebbnek, és biztosan nem is éreztem
There was no feeling left in my body	Nem maradt semmi érzés a testemben
But I think you would be a damn good try	De szerintem baromi jó próbálkozásod lenne
I've been hearing about it for months	Hónapokig hallottam róla
A tiny statue of an ugly creature	Egy csúnya lény apró szobra
I will talk to you from time to time	Időnként beszélni fogok veled
I didn't try anything cute there	Nem próbáltam ki semmi aranyosat ott
I remember that case	Emlékszem arra az esetre
I kept going through the articles in my head	Folyamatosan jártam a fejemben a cikkeket
I live with my aunt and brother	A nagynénémnél és a bátyámnál lakom
A gray hand appeared in the window	Egy szürke kéz jelent meg az ablakban
I want to create a future for myself	Jövőt szeretnék teremteni magamnak
I was different from other girls my age	Más voltam, mint a többi korombeli lány
Although sometimes I think about it	Bár néha gondolok rá
I assume you made some good points in terms of features as well	Feltételezem, hogy bizonyos jó pontokat tettél a funkciók terén is
I wanted to ask who came in	Ki akartam kérdezni, amikor bejött
I can assure you, he will show up	Biztosíthatlak, meg fog jelenni
I held myself back for years	Évekig visszatartottam magam
I hit the first tree marked on the map	Eltaláltam a térképen jelölt első fát
Sometimes I talk about little things	Időnként apróságokról beszélek
I need them as a resource	Erőforrásként szükségem van rájuk
I see defiance in you	Látom benned a dacot
I want to say something, but eventually move on	Szeretnék mondani valamit, de végül továbblép
I had to stand on the back wall	A hátsó falnak kellett állnom
I have to tell the doctor you woke up	El kell mondanom az orvosnak, hogy felébredtél
I turned quickly and my face hit the wall	Gyorsan megfordultam, és az arcom a falba ütközött
I think it could have been	Gondolom, lehetett volna
A few more seconds passed	Eltelt még néhány másodperc
I feel really good about it	Nagyon jól érzem magam így mellette
I could no longer hide from the facts	Nem tudtam tovább bújni a tények elől
I won't be in touch for a while	Egy darabig nem lépek kapcsolatba
I started calmly, but I'm running out by now	Nyugodtan kezdtem, de mostanra elfogy
It seems to be a mistake	Hibának tűnik
I want to roll the ball forward	Előre akarom gurítani a labdát
I ate the sweet potatoes and nothing else	Megettem az édesburgonyát és semmi mást
I might throw you out of the air	Lehet, hogy kidobok a levegőből
I want to accomplish something	Szeretnék valamit megvalósítani
I was scared for several years	Több évig féltem
I had to find the root cause	Meg kellett találnom a kiváltó okot
I took a breath and walked out the door	Vettem egy levegőt és kiléptem az ajtón
I can’t worry about what the others are doing	Nem tudok aggódni amiatt, hogy a többiek mit csinálnak
I always talk to him when he calls	Mindig beszélek vele, amikor hív
I know it sounds crazy, but just think about it	Tudom, hogy őrülten hangzik, de gondolj csak bele
I want to create beautiful spaces	Gyönyörű tereket szeretnék kialakítani
I want you to meet the man	Azt akarom, hogy találkozz a férfival
The single is no	A kislemez a sz
I really have to thank my family	Igazán köszönetet kell mondanom a családomnak
I really like the sunset behind the cabin and the tree	Nagyon szeretem a naplementét a kabin és a fa mögött
I love creativity, and it shows	Szeretem a kreativitást, és ez meg is látszik
I made him feel guilty	Bűntudatot keltettem benne
I could walk without legs and headgear	Láb- és fejviselet nélkül tudtam járni
I had to talk to my real friends	Beszélnem kellett az igazi barátaimmal
I was also curious about the science of consciousness	Kíváncsi voltam a tudatosság tudományára is
I felt better aware of that	Jobban éreztem magam ennek tudatában
I shook hands with the woman wildly	Vadul kezet ráztam a nővel
i will kill them all	mindet megölöm
I want to know where you heard that	Tudni akarom, hol hallottad ezt
I was awake when I got home	Ébren voltam, amikor hazaértem
I'm going where the next job leads	Oda megyek, ahová a következő munka vezet
Our soldiers returned enthusiastically	Katonáink lelkesen tértek vissza
I wanted to stir things up	Fel akartam kavarni a dolgokat
I loved every minute of it	Imádtam minden percét
The Arabian horses never let me down	Az arab lovak soha nem hagytak cserben
A long minute passed and the electric door opened	Eltelt egy hosszú perc, majd kinyílt az elektromos ajtó
I clean everything from my other books	Mindent kitakarítok a többi könyvemből
I would like to implement this pattern in my project	Ezt a mintát szeretném megvalósítani a projektemben
The knife itself is a bad offensive weapon	A kés önmagában rossz támadófegyver
I want someone to save me	Azt akarom, hogy valaki megmentsen
I still had to catch up with him	Még mindig utol kellett érnem őt
I suggest you start giving some commands	Azt javaslom, kezdjen el néhány parancsot adni
I had no idea the mission was that big	Fogalmam sem volt, hogy ekkora a küldetés
I take pretty much the same view on this content	Nagyjából ugyanezt az álláspontot képviselem ezzel a tartalommal kapcsolatban
A female presence would be good for her	Jót tenne neki egy női jelenlét
I started to feel bad about it	Kezdtem rosszul lenni miatta
I did my job and he did his own	Én végeztem a munkámat, ő pedig a magáét
I pulled it to myself with a clasp	Egy karzárral magamhoz húztam
I switch impatiently from one foot to the next	Türelmetlenül váltok egyik lábról a másikra
This is reflected in his explanation of natural rights	Ez tükröződik a természetes jogokra vonatkozó magyarázatában
I bite my lip, I'm sorry	Az ajkamba harapok, elnézek
I could see he noticed the rifle was gone	Láthattam, hogy észrevette, hogy a puska eltűnt
The color of the cap is white to cream	A kupak színe fehértől krémesig
I personally wouldn't use it	Én személy szerint nem használnám
I created this place to study	Azért hoztam létre ezt a helyet, hogy tanulj
I have my reasons and they are good	Megvannak az okaim, és ezek jók
I haven't seen them in over a week	Több mint egy hete nem láttam őket
I know how to avoid trouble	Tudom, hogyan kerüljem el a bajt
I knew what he was doing well	Tudtam, hogy mit csinál jól
I cooked a lot of kids for him	Sok gyereket főztem neki
X didn't give him the opportunity	X nem adta meg neki a lehetőséget
In one hand is a drink, a novel on the sand	Egyik kézben egy ital, egy regény a homokon
I cooked and washed the dishes	Főztem és mosogattam
I've been tired for the last century	Az elmúlt évszázadban ellustultam
I love the challenge	Szeretem a kihívást
I always try new things	Mindig új dolgokat próbálok ki
I just saw an interesting title and picked it up	Egyszerűen megláttam egy érdekes címet, és felvettem
There was a vast forest two miles away	Két mérföldnyire hatalmas erdő terült el
I want you to save me	Azt akarom, hogy megmentsen
I realized it's true	Rájöttem, hogy igaz
A nurse, a doctor and a soldier	Egy ápolónő, egy orvos és egy katona
I've always been better than them	Mindig is jobb voltam náluk
I knew what a monster was in the deep jungle	Tudtam, mi az a szörny a mély dzsungelben
I ended my letter with a plea	A levelemet könyörgéssel fejeztem be
I like to pay in advance	Szeretem előre fizetni
I'd rather die to go to someone	Inkább meghalok, hogy odamenjek valakihez
I waited for one, ready to be grateful	Vártam egyet, készen arra, hogy hálás legyek
I couldn't be that evil	Nem lehettem ilyen gonosz
I didn't feel like money or sex	Nem volt kedvem a pénzhez vagy a szexhez
I turn to the rest of the room	A szoba többi része felé fordulok
I have to cut my hair too	A hajam is le kell vágnom
The judge ordered police protection for the two of them	A bíró rendőri védelmet rendelt el kettejük számára
I always try to keep up with the present	Mindig igyekszem haladni a jelennel
Everyone at the school ignored me, including him	Engem mindenki figyelmen kívül hagyott az iskolában, köztük ő is
I walked to school with him every day	Minden nap sétáltam vele az iskolába
I loved horses	Megszerettem a lovakat
A place that brings joy to every member of the family	Egy hely, amely a család minden tagjának örömet okoz
The pulpit is located on the eastern heights	A szószék a keleti magaslaton található
It is lit up at night	Éjszaka ki van világítva
I suspect that wasn't true	Gyanítom, hogy ez nem volt igaz
Entertainment is the lead single on the album	Az Entertainment az album vezető kislemeze
I know what we can upload to your computer	Tudom, mit tölthetünk fel a számítógépére
I couldn't handle it all alone	Nem tudtam egyedül kezelni ezt az egészet
I have made a mistake during all these years	Ennyi év alatt elkövettem egy hibát
I'm afraid the hope is pretty absurd	Attól tartok, a remény elég abszurd
Many of his posts were printed in color	Számos hozzászólását színesben nyomtatták
I'll kill everyone and leave you alive	Mindenkit megölök, és életben hagylak
I could barely feel the ground under my feet	Alig éreztem a talajt a lábam alatt
The quality is more even	A minőség egyenletesebb
I was still sober enough to know that	Még mindig elég józan voltam ahhoz, hogy ezt tudjam
A man asked her to dance with her	Egy férfi megkérte, hogy táncoljon vele
I was able to cross, no problem	Át tudtam lépni, semmi gond
I was glad to be in the mood	Örültem, hogy a kedvében járhattam
I will never let you leave me	Soha nem hagyom, hogy elmenj tőlem
However, I saw how worried he was	Láttam azonban, mennyire aggódik
I'm so comfortable	Kényelmes vagyok így
I felt pretty calm	Elég nyugodtnak éreztem magam
A very satisfied smile slid across his face	Nagyon elégedett mosoly suhant át az arcán
The third major depression also lasted the longest	A harmadik mély depresszió is a leghosszabb ideig tartott
I will not accept	nem fogom elfogadni
I doubt it will change things	Kétlem, hogy ez megváltoztatja a dolgokat
I had to stay calm for everyone there	Ott mindenkihez nyugodtnak kellett maradnom
I have reached the bottom of my life	Életem mélypontjára jutottam
I felt the same way sometimes	Én is így éreztem néha
I expect nothing but the best	Nem várok mást, csak a legjobbat
I feel bad for lying to our parents	Rosszul érzem magam, hogy hazudok a szüleinknek
I have to grow out of this	Ebből kell kinőnöm
I just couldn't talk to anyone	Egyszerűen nem tudtam beszélni senkivel
I tried the direct approach	Kipróbáltam a közvetlen megközelítést
A few minutes later, the mountains disappeared	Néhány perccel később a hegyek eltűntek
The spark of electricity woke him up	Az elektromosság szikrája felébresztette
I wanted to disappear forever	El akartam tűnni örökre
I picked up the guitar	A gitárt viszont felvettem
I heard my mother shouting and then someone fell	Hallottam anyám kiabálását, majd valaki leesett
I still have to kill him	Még mindig meg kell ölnöm
I told the manager to gather his department heads	Mondtam a menedzsernek, hogy szedje össze az osztályvezetőit
I should do some thorough research	Alapos kutatást kellene végeznem
I never wanted to see that room again	Soha többé nem akartam látni azt a szobát
I pointed around as we drove down the sidewalk	- mutattam körbe, miközben lefelé haladtunk a járdán
I washed my face with a warm, damp cloth	Megmostam az arcát egy meleg, nedves ruhával
I never wanted time to pass	Soha nem akartam, hogy teljen az idő
A good friend is the one who gives up everything for you	A jó barát az, aki mindent felad érted
I blew out loud and stood up	Hangosan kifújtam a levegőt, és felálltam
A knot of sadness settled in his chest	A szomorúság csomója telepedett a mellkasába
I stood up and continued riding	Felálltam, és folytattam a lovaglást
I just want that feeling again	Csak azt az érzést akarom újra
I wasn't sure if he died or not	Nem voltam benne biztos, hogy meghalt-e vagy sem
I was too old for this job	Túl öreg voltam ehhez a munkához
Thank you my little girl is super healthy	Köszönöm, hogy a kislányom szuper egészséges
I asked them where they came from	Megkérdeztem őket, honnan származnak
Let me lie in the dust	Hagyom feküdni a porban
I saw they were scared	Láttam, hogy megijedtek
I live lives in a heartbeat	Szívdobbanásban élek életeket
I just couldn't tell anyone	Egyszerűen nem mondhattam el senkinek
I have rules that I have to follow	Szabályaim vannak, amit be kell tartanom
I hear you're twins	Hallom, iker vagy
There has been a new one for years	Évek óta van egy új
I took care of her and her baby	Vigyáztam rá és a babájára
I feel like spending my wealth	Olyan kedvem van, hogy elköltsem a vagyonomat
I have a good offer for you	Van egy jó ajánlatom számodra
I climb into bed and turn off the lights	Bemászom az ágyba és lekapcsolom a villanyt
I have never heard or seen anything like this before	Soha nem hallottam és nem láttam még ehhez hasonlót
I make every mistake	minden hibát vállalok
I find every teenager useless here	Minden tinit használhatatlannak tartok itt
He left a year later	Egy évvel később elment
I get a chance to take a lead in my life	Lehetőséget kapok arra, hogy vezető szerepet töltsek be az életemben
I would look for a lawyer right away and leave	Azonnal keresnék egy ügyvédet, és otthagynám
I tried to read books at gatherings or draw	Megpróbáltam könyveket olvasni az összejöveteleken, vagy rajzolni
I think most of us understand that	Azt hiszem, ezt a legtöbben megértjük
I still had an hour and a half on my post	Volt még másfél órám a posztomon
I raise my fingers to my temple	A halántékomhoz emelem az ujjaimat
I wake up to the sound of torture	Kínzó hangokat hallatva ébredek fel
I wish everyone good luck	Mindenkinek sok szerencsét kívánok
I move my eyes from side to side as he sighs	Oldalról oldalra mozgatom a szemeimet, mire felsóhajt
I just knew what the trick was	Csak tudtam, mi lesz a trükk
I pulled over and watched for a minute	Odahúzódtam és néztem egy percig
I worked this out for myself	Ezt kidolgoztam magamnak
I'm a very lucky boy	Nagyon szerencsés fiú vagyok
I think the truth of reality shows is this brother	Szerintem a valóságshow-k igazsága ez a testvér
I had to stop taking it out	Abba kellett hagynom, hogy kivessem belőle
I slip in and he follows me closely	Becsúszok, ő pedig szorosan mögöttem követ
I really hope there are people on the ship	Nagyon remélem, hogy vannak emberek a hajón
I love the environment here	Szeretem az itteni környezetet
I have to keep it under control	kontroll alatt kell tartanom
I'll stay, but you have to ask	Maradok, de meg kell kérdezned
I thought he did	Azt hittem, megtette
I just wanted to greet you	Csak üdvözölni akartalak
I didn't even start with you	Még el sem kezdtem veled
A name he recognized	Egy név, amit felismert
I'm not ready for the throne yet	Még nem állok készen a trónra
I want you to pull all the objects on our deceased	Azt akarom, hogy minden tárgyat ráhúzzon az elhunytunkra
I thought it was a punishment	Büntetésnek gondoltam
A small smile pulled up the corner of his lips	Egy kis mosoly húzta fel ajka sarkát
I was just trying to share his enthusiasm	Csak próbáltam megosztani a lelkesedését
I know everything about birds and bees	Mindent tudok a madarakról és a méhekről
I didn't go under the two trees	Nem mentem el a két fa alatt
I feel stronger in my arms with you	Veled erősebbnek érzem magam a karjaimban
I wanted to see reconciliation, not killing	A megbékélést szerettem volna látni, nem az ölést
They are plagued by plague and disease	Pestis és betegség támad rájuk
I looked at the rifle first	Először a puskát néztem meg
I could wear brown every day	Minden nap hordhatnék barnát
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Fényes minta jelent meg az elméjében, élve és éhesen
This can happen in three main ways	Ez három fő módon történhet
I didn't want to go in there	Nem akartam oda bemenni
I got mine first and slapped me	Először megkaptam az enyémet, és pofáztam
I see everything is in hand here	Úgy látom itt minden kézben van
Unfortunately, I never had pleasure	Sajnos soha nem volt örömöm
I know what you're thinking	Tudom, mire gondol
I was homeless, no one knows or wouldn’t really care	Hajléktalan voltam, senki sem ismer, vagy nem igazán érdekelne
I am happy and my family is happy too	Boldog vagyok és a családom is boldog
I'll try again tomorrow	holnap újra megpróbálom
I buried my face around his neck and trembled	Arcomat a nyakába temettem és megremegtem
I thought it might fall apart	Azt hittem, széteshet
I feel like my blood is boiling	Úgy érzem, forr a vérem
I’ve always found it amazing to watch his work	Mindig is lenyűgözőnek találtam a munkáját nézni
I know I still have it	Tudom, hogy még mindig megvan
I didn't look at him all the way	Nem néztem őt végig
I thought you did too	Azt hittem, te is
They played a great game	Remek játékot játszottak
The couple had two children	A párnak két gyermeke született
I had black hair too	nekem is fekete hajam volt
There was nothing in my name	Semmi nem volt a nevemen
I want us to file a separate tax return	Azt akarom, hogy külön adóbevallást készítsünk
The reaction stopped quickly	A reakció gyorsan leállt
The film was a commercial and critical success	A film kereskedelmi és kritikai siker volt
I need to see things	Látnom kell dolgokat
I was hoping he didn’t see my frustration	Reméltem, hogy nem látta a csalódottságomat
I haven't heard anyone now	Nem hallottam most senkit
I immediately transferred to them	Azonnal átszálltam hozzájuk
He returned many times as a guest conductor	Sokszor visszatért vendégkarmesterként
I have been literally working on this ever since	Azóta szó szerint ezen dolgozom
He dropped to ten the following week	A következő héten tízre esett vissza
Soon after, the family moved out	Nem sokkal ezután a család elköltözött
I'll come back to see what happens	Majd visszatérek, hogy mi történik
I was the only kid too	Én is egyedüli gyerek voltam
I held the party for a better reason	Jobb okból tartottam a bulit
I came to say goodbye	búcsúzni jöttem
I'm studying and I'm freezing	Tanulmányozom és lefagyok
I lost mine while moving	Elvesztettem az enyémet költözés közben
I hated being called a bone	Utáltam, hogy csontnak hívnak
I want to show you the deadly photo	Meg akarom mutatni a halálos fotót
I still have a lot to do	Még sok dolgom van
He had a heart attack in custody	Őrizetben szívrohamot kapott
I don't believe in justice	Nem hiszek az igazságszolgáltatásban
I work from my house	A házamból dolgozom
I didn't have to think about that	Ezen nem is kellett gondolkodnom
I would definitely recommend your company to others	Biztosan ajánlom a cégedet másoknak is
I turned to religion as something to do	A vallás felé fordultam, mint valami elfoglaltsághoz
I am here to make the world a better place	Azért vagyok itt, hogy jobbá tegyem a világot
A river in the middle	Középen egy folyó
I don't know what to do about it now	Most nem tudok mit tenni ellene
I was just panting	Csak álltam zihálva
I did it on the golf course one afternoon	Egy délután alatt megcsináltam a golfpályán
I've never seen him like that	Soha nem láttam őt ilyennek
I'd rather die here	Inkább itt halok meg
I should have been ashamed to give advice	Szégyellnem kellett volna, hogy tanácsot adjak
I want every soldier to be armed while on duty	Azt akarom, hogy minden katona fel legyen fegyverkezve szolgálat közben
I shivered as he looked at her	Megborzongtam, ahogy ránézett
I could never be scared of you	Sosem tudtam megijedni tőled
A feeling, a feeling	Egy érzés, egy érzés
Dancing begins in the evening	Este tánc kezdődik
I put on a disguise to follow him	Álruhát vettem fel, hogy kövessem őt
I sighed out loud again and stood up to the music	Ismét hangosan felsóhajtottam, és felálltam a zenével szemben
I have proved this above	Ezt fentebb bebizonyítottam
I wondered if it was worth it	Elgondolkodtam, hogy megéri-e
A second public consultation will be held here next month	A jövő hónapban itt tartanak egy második nyilvános konzultációt
I think it can be smooth	Szerintem simán lehet
I studied him for a very long time	Nagyon sokáig tanulmányoztam őt
I have thought the same thing many times	Én is sokszor gondoltam ugyanezt
I need transportation and you need company	Nekem fuvarra van szükségem, neked pedig társaságra
I could only hear his footsteps behind me	Csak a lépteit hallottam magam mögött
I learned this lesson as a child	Ezt a leckét gyerekként megtanultam
David considered good illustration important	David fontosnak tartotta a jó illusztrációt
I promise we'll talk soon	Ígérem, hamarosan beszélünk
I love the challenges and pace of the office	Szeretem az iroda kihívásait és tempóját
I thought it was time to write a book	Úgy gondoltam, ideje könyvet írni
I also felt shame and anger	Éreztem a szégyent és a haragot is
I can breathe and relax in the woods too	Én is tudok levegőt venni és pihenni az erdőben
I could have looked at them	Elnézhettem őket
i will wake up early	korán fogok ébredni
I left behind my best chance for that	Hátrahagytam a legjobb esélyemet erre
I just didn't know what to do	Egyszerűen nem tudtam, mihez kezdjek
I have to be a part of this	Ennek részesnek kell lennem
I'm parking next to a construction site	Egy építkezés mellett parkolok
I denied it for so long	Olyan sokáig tagadtam
I'll show you if you want	Megmutatom, ha akarod
I shouldn't have asked	Nem kellett volna megkérdeznem
I think that describes the situation exactly	Szerintem ez pontosan leírja a helyzetet
I stepped aside to let him through, but he didn’t	Félrehúzódtam, hogy átengedjem, de nem tette
I can't be so damn cheap anymore	Nem tudok tovább ilyen átkozottul olcsó lenni
I'm willing to let you try it	Hajlandó vagyok hagyni, hogy kipróbáld
Extremely offensive	Rendkívül sértő
I hope you liked the flowers and the card	Remélem tetszettek a virágok és a kártya
I want that feeling again	Újra akarom ezt az érzést
There was a chair just below the table	Egy szék volt közvetlenül az asztal alatt
I can barely control myself	Alig tudok uralkodni magamon
I'll give you time	adok neked időt
I hear the water is flowing	Hallom, hogy folyik a víz
In fact, I thought it could all work out	Valójában azt hittem, hogy ez az egész sikerülhet
I don't know where their five children live	Nem tudom, hol él az öt gyermekük
I was a high school student in high school	Kisdiák voltam a középiskolában
An exhausted teenager	Egy kimerült tinédzser
I didn't even know he was there	Nem is tudtam, hogy ott van
I would figure something out if I got a new look	Kitalálnék valamit, ha új külsőt kapnék
I held my hands to my ears	Kezeimet a fülemre tartottam
A friend of mine from college was planning on coming in later	Egy barátom az egyetemről azt tervezte, hogy később bejön
I had patience through others	Volt türelmem másokon keresztül
I reached for my bag and hit it	A táskámért nyúltam és elütött
I didn’t know if I would stay, run, or what	Nem tudtam, maradjak-e, fussak-e vagy mi
I wasn’t sure if he worked there or not	Nem voltam benne biztos, hogy ott dolgozik-e vagy sem
It's a little out of time	Kicsit túllépte az időt
I haven't heard back yet	Még nem hallottam vissza
I haven't done anything in the last year	Az elmúlt évben nem csináltam semmit
I've never felt so much heat	Soha nem ismertem ekkora hőséget
It is time to formulate intentions and to prepare and implement plans	Ideje a szándékok megfogalmazásának, valamint a tervek elkészítésének és végrehajtásának
One university belonged to another planet	Egy egyetem egy másik bolygóhoz tartozott
I couldn't get both	Nem kaphattam meg mindkettőt
I am the pastor of the birds	A madarak lelkésze vagyok
A banker shares your vision and business plan	Egy bankár osztozik az Ön elképzelésében és üzleti tervében
I love you so much	Nagyon szeretlek benneteket
I have to leave you	el kell hagynom téged
In fact, I was very sorry that I had been restored to normal life	Valójában nagyon megbántam, hogy visszaállítottam a normális életbe
I was wondering how it works	Kíváncsi voltam, hogyan működik
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, mi történik
I know things sooner than the police	Előbb tudok dolgokat, mint a rendőrség
Dreamy school teacher	Álmodozó iskolai tanár
I was with my friends	a barátaimmal voltam
I took them out and threw the bag aside	Kivettem őket, és félredobtam a táskát
I've seen him before	Láttam őt korábban
I wasn't sure he was conscious	Nem voltam biztos benne, hogy eszméleténél van
I hope you are hell right	Remélem, pokolian igaza lesz
I can't ask you not to be angry	Nem kérhetem, hogy ne légy mérges
I usually loved them both clean and cut	Általában tisztán és vágva is szerettem őket
I have to find a new place to live	Új lakhelyet kell keresnem
The game includes a terrain map and a battle screen	A játék tereptérképet és harci képernyőt tartalmaz
Deep in my heart, I knew there were other victims	A szívem mélyén tudtam, hogy vannak más áldozatok is
I checked out the boat we're on	Megnéztem a hajót, amelyen vagyunk
For example, I learned about it there	Én például ott tanultam róla
I didn't deserve any more	Nem érdemeltem többet
I would give him time	adnék rá időt
I felt dangerous	Veszélyesnek éreztem magam
I have thoroughly denied all such conditions	Alaposan tagadtam minden ilyen feltételt
I issued the order without hesitation	Habozás nélkül kiadtam a parancsot
I hope you watch and enjoy	Remélem nézed és élvezed
I watched the tube begin to fill with blood	Néztem, ahogy a cső kezd megtelni vérrel
I rolled my eyes at how stupid it sounded	Megforgattam a szemem, hogy milyen hülyén hangzik
A cancer charity has also been founded in his name	A nevére rákos jótékonysági szervezetet is alapítottak
I listened intently, immediately forgetting what he said	Feszülten hallgattam, azonnal elfelejtettem, amit mondott
I can't see my hands in front of me	Nem látom magam előtt a kezeimet
I'm starting to realize what they mean	Kezdem felfogni, mit jelentenek
I have to finish getting ready	Be kell fejeznem a készülődést
I already knew there would be no help	Már tudtam, hogy nem lesz segítség
I picked it up and heard the officer scream	Felkaptam, és hallottam a tiszt sikoltozását
I did it for them, for our team	Értük tettem, a csapatunkért
A bright flash of light filled the cave	Ragyogó fényvillanás töltötte be a barlangot
I will live with it	élni fogok vele
I started to feel really bad	Kezdtem nagyon rosszul lenni
I told him to shut up	Mondtam neki, hogy kuss
A hand on his arm stopped him	Egy kéz a karján állította meg
I thought you were moving on now	Azt hittem, mostanra továbblépsz
I know the words by heart	Fejből tudom a szavakat
I wished him bad	rosszat kívántam neki
I heard him swallow loudly	Hallottam, ahogy nyel, hangosan
No one has ever approached me like this before	Még soha senki nem közeledett hozzám így
I could move in right away and be completely satisfied	Rögtön beköltözhetnék, és teljesen elégedett lennék
I roll my eyes and punch him in the arm	Megforgatom a szemem és beleütök a karjába
I must have wiped my mouth with a letter	Biztosan megtöröltem a számat egy levéllel
You have to do a big favor	Meg kell tenned egy nagy szívességet
Many men's eyes turn around	Sok férfiszem megfordul
I myself have been so popular more than once	Én magam is nem egyszer voltam ilyen kedvelt
A heat bubble surrounded the two men	Hőbuborék vette körül a két férfit
I didn't mean to suggest that you were	Nem akartam azt sugallni, hogy az vagy
I shook its intensity	Megráztam az intenzitását
Sweet potatoes were the most popular plant	Az édesburgonya volt a legkedveltebb növény
I have to look at me	Rám kell néznem
The site has been declared a national park	A helyszínt nemzeti parkká nyilvánították
I didn't see any unusual activity	Nem láttam szokatlan tevékenységet
I look forward to everyone being there	Várom, hogy mindenki ott legyen
I pressed to his throat	a torkához nyomtam
I can say they were very pleasant	Mondhatom, nagyon kellemesek voltak
I'm afraid to be around	Félek a közelében lenni
I can't stay here for seven days	Nem maradhatok itt hét napig
I really didn't understand what he was talking about	Tényleg nem értettem, miről beszél
I was close to losing both of them	Közel jártam ahhoz, hogy mindkettőjüket elveszítsem
You almost feel the pain during childbirth	Szinte érzed a fájdalmat a szülés közben
I saw myself trusting him and not trusting him	Láttam magam, hogy bízok benne, és nem bízom benne
A church must do the same	Egy gyülekezetnek is ezt kell tennie
I probably wouldn’t win that battle	Valószínűleg nem nyerném meg azt a csatát
I remember wearing a soft white sweater	Emlékszem, puha fehér pulóvert viselt
I made a good face for him	Jó arcot vágtam rá
A thrill of excitement ran through him	Az izgalom borzongása futott át rajta
I almost wet my pants with fear	Majdnem átnedvesítettem a nadrágomat a félelemtől
I got dressed right away	Azonnal felöltöztem
Now I understand what you mean	Most már értem, mire gondolsz
After all, I am a teenager with limited life experience	Végül is egy tinédzser vagyok, korlátozott élettapasztalattal
I know everyone is grateful	Tudom, hogy mindenki hálás
I have to find him right away	Azonnal meg kell találnom őt
I had different experiences, but he was a wonderful performer	Különféle tapasztalataim voltak, de csodálatos előadó volt
I want to be a part of your life	Szeretnék az életed része lenni
I stepped back and stared at them both in shock	Hátraléptem, és döbbenten bámultam mindkettőjüket
I myself love ancient philosophy	Én magam is szeretem az ókori filozófiát
Some other bands are also playing	Néhány másik banda is játszik
I said the enemy has no power over you	Azt mondtam, hogy az ellenségnek nincs hatalma feletted
I know you wouldn't figure that out	Tudom, hogy nem találnál ki ilyesmit
I didn't do a clean installation	Nem csináltam tiszta telepítést
I melted into the pillows and closed my eyes	Beolvadtam a párnákba, és lehunytam a szemem
I was even four pounds	Még négy kiló is voltam
I'm not questioning his version	Nem kérdőjelezem meg az ő verzióját
A loud knock makes me return to the living room	Egy hangos kopogás késztet arra, hogy visszatérjek a nappaliba
I didn’t really want to and didn’t even need it	Nem igazán akartam és nem is volt rá szükségem
I apply this simple rule	Ezt az egyszerű szabályt alkalmazom
I feel like we are getting closer to each other day by day	Érzem, hogy napról napra közelebb kerülünk egymáshoz
I got out	Kiszálltam kívülről
I'm sorry I'm so late	Sajnálom, hogy ennyit késtem
Although I can't be sure	Bár nem lehetek biztos benne
I came across this story a year ago	Egy éve akadtam rá erre a történetre
I'm not threatening you at all	Egyáltalán nem fenyegetlek
I put another bullet in the chamber	Tettem még egy golyót a kamrába
I never went home that night, I don’t know why	Soha nem mentem haza azon az éjszakán, nem tudom miért
I don't want to suffer this dread	Nem akarom elszenvedni ezt a rettegést
He had six children as his second child	Hat gyermeke volt a második gyermek
I was thinking of the buck victim	Gondoltam a bak áldozatára
I let go of the anger	Elengedtem a haragot
I really liked where his mind was going	Nagyon tetszett, hogy merre jár az esze
I nodded and turned to the fire	Bólintottam, és a tűz felé fordultam
You need to understand your options	Meg kell értened a lehetőségeidet
I was still just staring at my coffee	Továbbra is csak a kávémat bámultam
I felt a cool hand touch my feet	Éreztem, hogy egy hűvös kéz érinti a lábam
I knew he would love it when he read it	Tudtam, hogy nagyon szeretni fogja, amikor elolvassa
I tried to get rid of the ropes	Megpróbáltam kiszabadulni a kötelek közül
I couldn't just let him lie there	Nem hagyhattam csak úgy ott feküdni
Until recently, I didn’t even know it existed	A közelmúltig nem is tudtam, hogy létezik
I forbid you to do that	Megtiltom, hogy ezt tegye
Now I was the terrible wife, the even worse friend	Most én voltam a szörnyű feleség, a még rosszabb barát
I know this is a painful thing to understand	Tudom, hogy ezt fájdalmas dolog megérteni
I really can't stand it	tényleg nem bírom
I was sent to protect and guide you	Engem azért küldtek, hogy védelmezzek és vezesselek
I should have listened to him	Hallgatnom kellett volna rá
I have to find something, somehow	Találnom kell valamit, valahogy
I knew better than to take that shit to court	Jobban tudtam, mint hogy bíróság elé vigyem azt a szart
I'm flying in the water	vízben repülök
I all support the reduction of public waste	Én mindannyian támogatom az állami pazarlás csökkentését
I turn my face away from him	Elfordítom tőle az arcom
I'll mark it with him, next to it	Vele együtt jelölöm, mellette
I was gay and reluctant to see me under the roof	Meleg voltam, és nem szívesen láttak a tető alatt
I can handle it, believe me	Kibírom, hidd el
I'd rather introduce myself	Inkább bemutatkozom
I waited for him to speak	Vártam, hogy leszóljon
I got rid of all my earthly possessions	Megszabadultam minden földi javamtól
I asked him to fall in love with me	Megkértem, hogy szerelmeskedjen velem
I was grateful and nervous at the same time	Egyszerre voltam hálás és ideges
I gave you what you wanted	Megadtam, amit akartál
I asked why, but I couldn’t find the answer	Kérdeztem, hogy miért, de nem találtam a választ
I think we should talk	Szerintem beszélnünk kellene
I liked your answer to something you would change	Tetszett a válaszod valamire, amit megváltoztatnál
I think it could be a pair of pants	Szerintem egy nadrág lehet
I rush to his side and try to reassure him	Az oldalához rohanok, és próbálom megnyugtatni
I wished it was quiet	Azt kívántam, bárcsak már csendben lenne
I was told to be here at seven	Azt mondták, hétkor legyek itt
I'm still thinking about it	még gondolkodom rajta
I lowered the dagger	Leengedtem a tőrt
I'm glad to hear	örömmel hallom
I'm not worth the effort at all	Egyáltalán nem érem meg a fáradságot
I decided to pass on the cat jokes	Úgy döntöttem, hogy továbbadom a macskavicceket
I lived my life in vivid moments	Élénk pillanatokban éltem le az életem
I started sorting	Elkezdtem válogatni
I got out of the time machine	Kiléptem az időgépből
I am beyond speech, mind, or intellect	Túl vagyok a beszéden, az elmén vagy az intellektuson
I find these white girls in everyday places	A hétköznapi helyeken találom ezeket a fehér lányokat
They allow a vise or two	Megengednek egy-két satut
I am happy to write to you	Örömmel írtam neked
I have to go to him	el kell mennem hozzá
He showed extensive brain damage	Kiterjedt agykárosodást mutatott ki
I certainly didn't hear you think otherwise	Biztosan nem hallottam, hogy másképp gondolta volna
I don't dream of flying	Nem álmodom a repülésről
With that, I can go too	Ezzel én is el tudok menni
A few minutes later, the train finally stopped	Néhány perccel később a vonat végre megállt
I'm moving so fast because my father isn't human	Olyan gyorsan haladok, mert az apám nem ember
I told him you could use our ladder	Mondtam neki, hogy használhatja a létránkat
A bright sign across the street kept flashing	Egy fényes tábla az utca túloldalán folyamatosan villogott
I make the hidden peculiar the universal	A rejtett sajátost az egyetemessé emelem
I was just as excited as the others	Ugyanolyan izgatott voltam, mint a többiek
I couldn't help but laugh at that	Nem tudtam nem nevetni ezen
I refuse to live my life in fog	Nem vagyok hajlandó ködben leélni az életem
There was a man who married her	Volt egy férfi, aki feleségül vett
Unfortunately, in this case, we missed the target	Sajnos ebben az esetben elhibáztuk a célt
I still think this is the best way	Még mindig úgy gondolom, hogy ez a legjobb út
I wasn't just born with anything	Nem csak úgy születtem semmivel
I listened and listened to you	Figyeltelek és hallgattalak
He dropped to sixth place the following week	A következő héten a hatodik helyre esett vissza
I wanted to see that house	Látni akartam azt a házat
I couldn’t concentrate enough to react to his hold	Nem tudtam eléggé koncentrálni, hogy reagáljak a tartására
I haven't had it yet	nekem még nem volt
I understand why you want your privacy for that	Értem, miért akarod ezért a magánéletedet
I know this in the depths of my soul	Ezt a lelkem mélyén tudom
They were not well received	Nem fogadták jól
I will not mention it unless requested	Nem foglak megemlíteni, hacsak meg nem kérik
I bet we would have been best friends	Fogadok, hogy a legjobb barátok lettünk volna
The artillery in the region fell silent	A tüzérség a régióban elhallgatott
I still think it is a peaceful race	Még mindig úgy gondolom, hogy békés fajról van szó
I could no longer control my sadness	Nem tudtam tovább fékezni a szomorúságomat
A good team has a common goal	Egy jó csapatnak közös a célja
I gathered all my courage and entered the house	Minden bátorságomat összeszedtem és beléptem a házba
I didn't want to interrupt your game	Nem akartam megszakítani a játékodat
I shook my head over my shoulder	A vállamra hajtottam a fejem
I don't believe in perfection	Nem hiszek a tökéletességben
I really needed it	Nagyon kellett ez nekem
I was afraid of another pain	Féltem az újabb fájdalomtól
I was the only one who noticed me	Én voltam az egyetlen, aki felfigyelt rám
I stared at the blood that covered me	A vért bámultam, ami ellepte
I forgot that word	Elfelejtettem ezt a szót
I lowered my eyes, looked around the others	Lesütöttem a szemem, körbenéztem a többieken
I can transfer a car to our old neighborhood	Átvihetek egy autót a régi környékünkre
I want to see the scattered trees	Látni akarom a szétszórt fákat
I tried to call you	Megpróbáltam felhívni a helyedet
I wanted to figure this out for myself	Ezt magamtól akartam kitalálni
This definition is the same as the first	Ez a meghatározás megegyezik az elsővel
I didn't dare steal a look at my father	Egy pillantást sem mertem lopni apám irányába
I also saw that it is highly recommended	Azt is láttam, hogy nagyon ajánlott
I shouldn't have given up so far	Nem kellett volna eddig leadnom
I just saw you come in and follow you right behind you	Most láttam, hogy bejöttél, és követtél közvetlenül mögötted
I opted for a deity who seemed happier	Egy istenség mellett döntöttem, aki vidámabbnak tűnt
I asked him personally	Megkérdeztem tőle személyesen
I plan on finally letting go of the yard	Azt tervezem, hogy végül átengedem az udvart
His sons took him to the cemetery	A fiai vitték a temetőbe
I really thought about it	Tényleg elgondolkodtam rajta
I was selfish to run away and leave you alone	Önző voltam azzal, hogy elfutottam és egyedül hagytalak
I'm moving slowly	Lassan haladok felé
Some pieces of skin came off	Néhány bőrdarab levált
I can't wait for my hair to grow	Alig várom, hogy megnőjön a hajam
I can almost feel their horror	Szinte érzem a rémületüket
The moral system must be acceptable to rational people	Az erkölcsi rendszernek elfogadhatónak kell lennie a racionális emberek számára
I had a hard time letting go	Nehezen engedtem el
That's what I called it because of the download waste	Így hívtam a letöltési hulladék miatt
I hated the sharp tone of my voice	Utáltam hangom éles tónusát
I feel completely let down	Teljesen cserbenhagyva érzem magam
I didn't plan to get high	Nem terveztem magasra jutni
I almost forgot he was here	Már majdnem elfelejtettem, hogy itt van
I send him mental messages	Mentális üzeneteket küldök neki
I think we are in another dimension	Azt hiszem, egy másik dimenzióban vagyunk
I am the queen of starting projects	A projektek elindításának királynője vagyok
I couldn't just drive it away	Nem tudtam csak úgy elhajtani
A car rolled down the driveway	Egy autó legurult a felhajtón
I think he still is	Szerintem még mindig van
I met him in the park	A parkban találkoztam vele
I choose faith and victory	A hitet és a győzelmet választom
I willingly parted you	készségesen váltam el tőled
I had no reaction	Semmiféle reakcióm nem volt
I read it and lost my sense of time	Olvastam, és elvesztettem az időérzékem
He really loved me	Tényleg nagyon szeretett engem
I think you will be easy to follow	Szerintem könnyen követni fogod
I'm not trying to defy anyone but you	Nem próbálok dacolni senkivel, csak veled
I couldn't get it out of it	Nem tudtam kiszedni belőle
I would be behind it	én mögé állnék
My own experience was lucky	Saját tapasztalatom szerencsés volt
I later realized he didn’t trust the food	Később rájöttem, hogy nem bízik az ételben
I got the title of the apt	Megkaptam a címét az apt
I assume you trust them	Feltételezem, hogy megbízol bennük
I wish it would last a week	Bárcsak egy hétig tartana egy szezon
I didn't want to look for it	Nem akartam utána keresni
I never even saw him move	Még csak soha nem is láttam mozogni
I know a lot of people from the area	Sok embert ismerek a környékről
I just said it was an easy way out	Csak azt mondtam, hogy ez egy egyszerű kiút
I closed my eyes and pressed my forehead to his	Lehunytam a szemem, és az övéhez szorítottam a homlokomat
There is always someone who loves you the most	Mindig van valaki, aki a legjobban szeret
I asked my mother she admitted it was true	Megkérdeztem anyámat, ő elismerte, hogy igaz
I also wear a fanny pack	Én is hordok fanny packot
I just want you to be better, that's all	Csak azt akarom, hogy jobban légy, ez minden
I turned and turned toward the house	Megfordultam és a ház felé fordultam
I brought my lunch anyway	Amúgy elhoztam az ebédemet
Apparently they were still following	Nyilvánvalóan még mindig követtek
It never occurred to me to do such basic things again	Soha többé nem jutott eszembe, hogy ilyen alapvető dolgokat csináljak
I held my gun with perseverance and confidence	Kitartóan magabiztosan fogtam a fegyveremet
I wanted to love my man	Szeretni akartam az emberemet
I put the receiver on its cradle	A vevőegységet a bölcsőjére tettem
A pleasant breeze blew	Kellemes szellő fújt
I usually never believe in his performance	Általában sosem hiszem el a teljesítményét
I was disgusted with myself, I had a bad stomach	Undorodtam magamtól, rosszul lettem a gyomrom
I am an intelligent way of life	Intelligens életforma vagyok
I went crazy before about the smell	Korábban megőrültem az illata miatt
I got on my stomach	Hasra kerültem
I asked what the secret really was	Megkérdeztem, mi a titka valójában
I all thrilled them	Mindannyian izgalomba hoztam őket
Their children were his masters	Gyermekeik a mesteréi voltak
I put my hands to my face	Az arcomhoz tettem a kezeimet
I've been thinking for a while	Egy ideig gondolkodtam
I turned around and saw a flame striking us straight	Megfordultam, és láttam, hogy egy láng egyenesen ránk csap
I didn't say anything else	Nem mondtam mást
I never would have thought that such a thing would exist	Álmomban sem gondoltam volna, hogy ilyesmi létezik
I leaned back in the seat	Hátradőltem az ülésen
I was greeted with the full support of my brother	A bátyám teljes támogatásával fogadott
I took my glass and smiled at him	Elvettem a poharam és rámosolyogtam
A blue door, a red door and a green door	Egy kék ajtó, egy piros ajtó és egy zöld ajtó
A voice speaks of his thoughts	Egy hang beszél a gondolatairól
He had no business premises	Üzlethelyisége nem volt
I talked to the gods	Beszéltem az istenekkel
I couldn't help but laugh	Nem tudtam nem nevetni
I looked up and saw another arch	Felnéztem és egy másik boltívet láttam
I can hear you trying to keep quiet	Hallom, ahogy próbál csendben maradni
I've become a much better person	Sokkal jobb ember lettem
I can't spell out the details	Nem tudom pontosan megfogalmazni a részleteket
I do not know what to think	Nem tudom, mit gondoljak
I could not find any words to express my emotional state	Nem találtam szavakat érzelmi állapotom kifejezésére
I really liked the site and my friend too	Nagyon tetszett az oldal, és a barátom is
I shouldn't have let you go out alone	Nem kellett volna hagynom, hogy egyedül menj ki
I picked up my coat and went out	Felvettem a kabátom és kimentem
I'm so glad to see your article	Nagyon örülök, hogy megnézem a cikkedet
I was lucky to move at all	Szerencsém volt, hogy egyáltalán mozgott
I looked at the ceiling of my bedroom	A hálószobám mennyezetét néztem
I make a new cake or pie every week	Minden héten készítek egy új tortát vagy tortát
I really enjoyed our conversation	Nagyon élveztem a beszélgetésünket
A lot of studies support this	Egy csomó tanulmány támasztja alá ezt
Soft brush for lips	Puha ecset az ajkakhoz
The two voices never sing at the same time	A két hang soha nem énekel egyszerre
I met the man several times	Többször találkoztam a férfival
I quit school at the age of thirteen	Tizenhárom évesen abbahagyom az iskolát
I looked up and looked at them directly	Felnéztem és közvetlenül rájuk néztem
I will do my best to keep my eyes open	Megteszek minden tőlem telhetőt, hogy nyitott szemmel járjak
I mean, the list goes on	Úgy értem, a lista folytatódik
I have money and life is wonderful	Van pénzem, és az élet csodálatos
A mouse, maybe his whole family	Egy egér, talán az egész családja is
I know the pain is pretty real	Tudom, hogy a fájdalom elég valódi
A single word covered an entire page	Egyetlen szó egy egész oldalt lefedett
I have topics to talk about besides myself	Vannak beszédtémaim is magamon kívül
I need them to see what they're doing	Szükségem van rá, hogy lássák, mit csinálnak
I knew all about the signs and the dangers	Mindent tudtam a jelekről és a veszélyekről
I looked at the trash again	Ismét a szemetesre pillantottam
The album was an international success	Az album nemzetközi sikert aratott
Threats to species vary by location	A fajokat fenyegető veszélyek a helytől függően változnak
I'm going to work for your cause, not my own	A te ügyedért fogok dolgozni, és nem a sajátomért
I pray that these words will find you well	Imádkozom, hogy ezek a szavak jól találjanak téged
I try to sit up, but I still can't move	Próbálok felülni, de még mindig nem tudok mozdulni
I'd love to see you	Szívesen meglátogatlak
I need to show you something	Mutatnom kell neked valamit
I'm looking for any derivation	Bármilyen levezetést keresek
I saw fear in his eyes	Félelmet láttam a szemében
I started these from seed	Ezeket magról kezdtem
It is also possible to return	Lehetőség van visszaútra is
I can tell you that this cream is definitely natural	Elmondhatom, hogy ez a krém határozottan természetes
I shook my head and they slipped out	Megrázom a fejem és kisurrantak
I jumped forward again and again	Újra és újra előre ugrottam
I will definitely not stay there again	Határozottan nem maradok ott újra
I turned and bent down	Megfordultam és lehajoltam
I soon understood why there is so much blood	Hamar megértettem, miért van annyi vér
I gathered myself for a moment	Egy pillanatra összeszedtem magam
I can't do it for you	Nem tudom teljesíteni helyetted
These are the main signs of physical dependence	Ezek a fizikai függőség fő jelei
I kept out the door	Kifelé tartottam az ajtón
I noticed that right away	Ezt rögtön észrevettem
I became a successful lawyer	Sikeres ügyvéd lettem
This phenomenon is called color limitation	Ezt a jelenséget színkorlátozásnak nevezik
I was on a business trip	üzleti úton voltam
I think this was our first real date	Azt hiszem, ez volt az első igazi randink
There was a flat line in my heart	Egy lapos vonal húzódott a szívemben
I hope to hear from some of you soon	Remélem hamarosan hallunk néhányatokról
I really miss my dad lately	Mostanában nagyon hiányzik apám
Of course I denied it	Természetesen tagadtam
I had a feeling about you	Volt egy érzésem veled kapcsolatban
I saw us drive down the other tunnel	Láttam, ahogy lehajtottunk a másik alagútban
I offer a good price	Kedvező árat ajánlok
I was sure he felt mine	Biztos voltam benne, hogy az enyémet érezte
Rather, I had to be content to take off my sweater	Inkább meg kellett elégednem azzal, hogy leveszem a pulcsimat
I think he has cell reception	Azt hiszem, van nála cellafogadás
She was their only child to survive her infancy	Ő volt az egyetlen gyermekük, aki túlélte csecsemőkorát
Their third round match wasn’t that tight	A harmadik fordulós meccsük nem volt annyira szoros
I felt a lot calmer after the session	Sokkal nyugodtabbnak éreztem magam az ülés után
I know we both appreciate it	Tudom, hogy mindketten értékeljük
I overcame the biggest troubles in the city	Legyőztem a város legnagyobb bajait
I brought the rest of your order	Elhoztam a rendelésed többi részét
I was afraid to raise my hopes	Féltem felkelteni a reményeimet
A good run should help you relax	Egy jó futásnak segítenie kell ellazítania
It was a knife in my heart	Kés volt a szívszervemben
I didn't see you there	Nem láttalak ott
I jump out after them, but they're gone	Kiugrok utánuk, de elmentek
A work consists of many, many scenes	Egy mű sok-sok jelenetből áll
I have them on my own bed too	Nekem is ilyenek vannak a saját ágyamon
I couldn't figure out what it was	Nem tudtam rájönni, mi az
I also turn off my internal editor and go	Kikapcsolom a belső szerkesztőmet is és megyek
I will stop, once and for all	Megállom a helyem, egyszer s mindenkorra
I hated being in the presence of her mother	Utáltam az anyja jelenlétében lenni
I have to go very deep with this	Nagyon mélyre kell mennem ezzel
A fully grown blue dragon	Egy teljesen kifejlett kék sárkány
I only went this way with women	Én csak nőkkel jártam így
I know my plan is to cut them	Tudom, hogy az a tervem, hogy elvágom őket
She had eleven daughters and five sons	Tizenegy lánya és öt fia volt
I am very sorry about the previous one, sorry for everything	Nagyon sajnálom az előzőt, elnézést mindenért
I'm excited about it	izgatott vagyok miatta
I did a good job too	Én is jó munkát végeztem
I'm only going for times like this	Csak ilyen időkre tartom
I want each line to start on a new line	Azt szeretném, ha minden sor új sorban kezdődne
I passed him on the road here	Elhaladtam mellette az ide vezető úton
I don't really see anything else	Nem igazán látok mást
I really think about it a lot	Tényleg sokat gondolok rá
I think he's afraid of me	Szerintem fél tőlem
I just know there's something wrong	Csak tudom, hogy baja van
I've missed four in the last six weeks	Négyet kihagytam az elmúlt hat hétben
I didn't feel anything like that	Semmi ilyesmit nem éreztem belőle
I had so much to think about	Annyira volt min gondolkodnom
I want us to solve this	Azt akarom, hogy ezt megoldjuk
I noticed his hand first	Először vettem észre a kezét
Suddenly a huge fear struck me	Hirtelen hatalmas félelem tört rám
I was a source of constant annoyance for him	Állandó bosszúság forrása voltam számára
I just want to be with my family again	Csak a családommal akarok újra lenni
I haven't eaten yet, remember	Még nem ettem, ne feledd
I looked at the chamber of the pistol in my hand	Megnéztem a kezemben lévő pisztoly kamráját
I didn't kill the man	Nem én öltem meg a férfit
Some of them still exist today	Ezek egy része ma is létezik
I had to break out of the storm and seek relief	Ki kellett szakadnom a viharból és enyhülést keresnem
I continued to watch, detained	Továbbra is néztem, fogva tartva
I only see the woman's back	Csak a nő hátát látom
I want a life in my art	Életet akarok a művészetemben
I didn't know where or what	Nem tudtam honnan és miből
I couldn’t do that in a million years	Egymillió év alatt nem tudtam ezt megtenni
I like to do things alone	Szeretek egyedül csinálni dolgokat
This book will never be particularly read	Ezt a könyvet soha nem fogják különösebben olvasni
I should be connected to the internet	Csatlakoznom kellene az internethez
I turned to the truck	A teherautó felé fordultam
I didn't feel anything	nem éreztem semmit
Both were originally built as offensive transport ships	Mindkettőt eredetileg támadó szállítóhajónak építették
I'd love to see so much snow	Szívesen látnék ekkora havat
I felt the call to feed	Éreztem a hívást, hogy tápláljam
I waited, I worked all the time	Vártam, folyamatosan dolgoztam
I want you to hang out with us this morning	Azt akarom, hogy lógj velünk ma reggel
I can't ask them where they're taking me	Nem kérdezhetem meg tőlük, hova visznek
I understand a lot more now	Sokkal többet értek most
I looked over and it was there	Odanéztem és ott volt
I also found everything very difficult	Én is nagyon nehéznek találtam mindent
I guess you didn't play much on the street	Gondolom, nem sokat játszottál az utcán
I promise we won't quarrel	Ígérem, nem veszekedünk
I think he's fine	Szerintem egész jól van
I blushed at the thought	Elpirultam a gondolattól
I sat down when he shouted	Leültem, amikor kiabált
I felt my heart collapse	Éreztem, hogy összeesik a szívem
I had no idea if he was alive or dead	Fogalmam sem volt, hogy él-e vagy halott
I witnessed an air guitar competition	Tanúja voltam egy léggitárversenynek
I look forward to your workout	Várom az edzésedet
I was the love of his life	Én voltam élete szerelme
I don't understand why	Nem értem ennek az okát
A shout caught his eye	Egy kiáltás hívta fel magára a figyelmét
I feel terrible about it and I wish you would call	Borzasztóan érzem magam tőle, és bárcsak felhívnál
I can go through their trash	Átmehetek a kukájukon
I'm literally lost	Szó szerint elvesztem
I turned around and looked at him	Megfordultam a helyemen, és őt néztem
I am sure they are excellent too	Biztos vagyok benne, hogy ők is kiválóak
I know you will be an excellent priest	Tudom, hogy kiváló pap lesz belőled
I see the outlines of two men near the ditch	Két férfi körvonalát látom az árok közelében
I think you will learn to love each other	Szerintem megtanuljátok szeretni egymást
It can always be better	Mindig lehet jobb
I took the golf cart back to the accommodation	Visszavittem a golfkocsit a szállásra
This is a terrible place	Ez egy szörnyű hely
I see trees passing by	Látom, hogy fák mennek el mellettem
I hope and pray that everything will be fine with you	Remélem és imádkozom, hogy minden rendben legyen veled
I didn't notice her clothes	Nem vettem észre a ruháit
I never wanted to catch anyone so much	Soha senkit nem akartam ennyire megfogni
I think he explains this great	Úgy gondolom, hogy nagyszerűen kifejti ezt
I'm going to hurry	Azért sietni fogok
A review of the minutes does not support this claim	A jegyzőkönyv felülvizsgálata nem támasztja alá ezt az állítást
I have received more blessings in life than most people	Több áldásban részesültem az életben, mint a legtöbb ember
I haven't seen it in a movie yet	Még nem láttam filmen
I love that deer sometimes walk past them	Imádom, hogy a szarvasok néha elmennek mellettük
I don't think you knew that	Gondolom, ezt nem tudhattad
I would have called	Behívtam volna
I have the code somewhere	Megvan a kód valahol
For a moment I wondered if we were wrong	Egy pillanatig azon töprengtem, hogy nem tévedtünk-e el
There is a small form you need to fill out	Van egy kis űrlap, amelyet ki kell töltenie
I was a little worried too	Én is aggódtam egy kicsit
I didn't know why he wasn't dead anymore	Nem tudtam, miért nem halt már meg
I just didn't feel it at that moment	Csak abban a pillanatban nem éreztem
A long tree slammed into his face	Egy hosszú faág az arcába csapott
A strong feeling gripped him	Erős érzés kerítette hatalmába
Couple of young girls walking down the hall	Pár fiatal lány sétált a folyosón
I can't always be so passive	Nem tudok mindig ilyen passzív lenni
I wanted to hit you again	Újra meg akartam ütni
I’ve never been so happy that the work is over	Soha nem örültem ennyire annak, hogy vége a munkának
I felt the speed wasn’t going to save us	Éreztem, hogy a sebesség nem fog megmenteni minket
I think retirement is a fake god	Úgy gondolom, hogy a nyugdíj hamis isten
I couldn't stop it	Nem tudtam megakadályozni
I already told them to return their deposit	Már mondtam nekik, hogy visszaadjuk a foglalójukat
They were badly beaten on all sides	Minden oldalról erősen megvertek
Necessary business	Szükséges üzlet
Overall, we regret what happened	Összességében sajnáljuk a történteket
I have to give him reason to hope again	Újra okot kell adnom neki a reményre
I picked up my phone and pressed three	Felkaptam a telefonom és megnyomtam a hármat
I started pushing the trigger	Elkezdtem nyomni a ravaszt
I have to thank you for that	Ezt neked kell megköszönnöm
I put it to the vote	Feltettem szavazásra
I will have descendants and will not own them	Lesznek utódaim, és nem lesznek a tulajdonukban
The guest cannot rob or kill their host	A vendég nem rabolhatja ki vagy gyilkolhatja meg vendéglátóját
I can take you to a school	Bevihetlek egy iskolába
I know our time is getting shorter	Tudom, hogy egyre rövidül az időnk
I didn't see a phone number to call	Nem láttam olyan telefonszámot, amit fel lehetne hívni
I made sure the cat could be expected	Biztosnak tettem magam, hogy a macskára lehet számítani
I noticed your illness a long time ago	Elég régen észleltem a betegségedet
I bite my lip and nod again	Az ajkamba harapok, és ismét bólintok
You're asking yourself, maybe we could have stopped	Azt kérdezed magadtól, talán megállíthattuk volna
I've heard a few people talk	Hallottam pár emberről beszélni
I hope you are not a communist	Remélem, nem vagy kommunista
Fear is not an option	A félelem nem opció
I think he wanted to shoot me	Azt hiszem, le akart lőni
I'm not that good at languages	Nem vagyok olyan jó a nyelvekben
Part of what makes them whole is dying	Egy része annak, ami egészsé teszi őket, a haldoklás
I couldn't identify them	Nem tudtam azonosítani őket
I stick to my routine	ragaszkodom a rutinomhoz
One fairly simple title will not be enough	Egyetlen meglehetősen egyszerű cím nem lesz elég
I did not tell him any important details	Nem mondtam el neki semmilyen fontos részletet
I prefer short hair	Inkább rövid hajam van
I really appreciate this experience	Nagyon nagyra értékelem ezt az élményt
I barely noticed a change, and no one else	Alig vettem észre változást, és senki más sem
I made a fool of myself	Bolondot csináltam magamból
Although I don't see what else we can do	Bár nem látom, mit tehetünk még
I had to thank you for this extraordinary article	Meg kellett köszönnöm ezt a rendkívüli cikket
I was surprised he was still there, all things considered	Meglepődtem, hogy még mindig ott van, mindent figyelembe véve
Other military assistance was provided	Egyéb katonai segítséget nyújtottak
But this end must be earned	De ezt a befejezést ki kell érdemelni
I couldn't imagine his death	Nem tudtam elképzelni a halálát
I probably got the least education of all of us	Valószínűleg mindannyiunk közül én kaptam a legkevesebb végzettséget
I picked up your smart collar	Felvettem az okosgallérját
I never saw a comment	Soha nem láttam észrevételt
I don't have a single idea with them	Egyetlen közös ötletem sincs velük
I pushed him away from the table, I stood up	Eltoltam az asztaltól, felálltam
I didn't regret it for a moment	Egy pillanatig sem bántam meg
I should probably wait until morning	Valószínűleg várnom kellene reggelig
I only use it to monitor my heart and sleep	Csak a szívem és az alvásom figyelésére használom
I mean, the night was great	Úgy értem, az éjszaka nagyszerű volt
It's a really hard call	Igazán kemény hívás
I have to get over it	Túl kell lennem rajta
I think the frame rate was different	Szerintem más volt a képkockasebesség
One minute passes, then another	Eltelik egy perc, aztán még egy
He did it a few minutes later	Néhány perccel később megtette
I lost my temper last night	Tegnap este elvesztettem a türelmem
As it started to rain	Ahogy elkezdett esni az eső
I see what's happening in the world	Látom, mi történik a világban
I think this is called a fall	Azt hiszem, ezt hívják zuhanásnak
I wear a ring on my left hand	A bal kezemen gyűrűt hordok
The expansion of the bus service was considered	A buszjárat bővítését fontolgatták
I mean, there are very good equipment here	Úgy értem, nagyon jó felszerelések vannak itt
I couldn't leave him here alone	Nem hagyhattam itt egyedül
I can't stop myself from coming	Nem tudom megállni, hogy ne jöjjek
I couldn't go on for long	Nem tudtam sokáig folytatni
I had a terrible feeling that he signed because of me	Szörnyű érzésem volt, hogy miattam írt alá
I accepted his advice and held on to my stick	Megfogadtam a tanácsát, és kitartottam a botomat
I was raised similarly	Engem is hasonlóan neveltek
I held up a few fingers	Feltartottam néhány ujjam
I was exhausted and lost all hope	Kimerült voltam, és elvesztettem minden reményt
I will prove it to you	Ezt be fogom bizonyítani neked
I didn't like the look	Nem tetszett a megjelenés
I have a picture	Egy kép van a birtokomban
The Social Democratic movement is a proud thing	A szociáldemokrata mozgalom büszke dolog
I'm going to have a beer too	Én is megyek sört venni
I was depressed and in the wrong place	Depressziós voltam és rossz helyen voltam
I saw a creature come out of the ground	Láttam egy lényt kijönni a földből
I decided to choose me	Elhatároztam, hogy engem választasz
I couldn't really control it	Nem igazán tudtam irányítani
I told him to retreat, but he didn't	Mondtam neki, hogy vonuljon vissza, de nem tette
I trust the game works the way it was designed	Bízom benne, hogy a játék úgy működik, ahogy tervezték
I am asking you to pass on the word about this group	Arra kérlek benneteket, hogy adja át a szót erről a csoportról
A world you understand	Egy világ, amit megért
I have used all of these methods and they work	Mindezeket a módszereket alkalmaztam, és működnek
I am fully responsible	teljes mértékben felelős vagyok
I love him more than life itself	Jobban szeretem őt, mint magát az életet
Although I would never make him a play	Bár soha nem csinálnék neki színdarabot
The letter is extremely well thought out	A levél rendkívül jól kitalált
The place here is not given, but deserved	A hely itt nem adott, hanem kiérdemelve
I couldn't breathe for a minute	Egy percig nem kaptam levegőt
I have the worst luck known to man	Nekem van az ember által ismert legrosszabb szerencsém
I knew you wouldn't go	Tudtam, hogy nem fogsz menni
I continued to patrol the building	Folytattam a járőrözést az épület körül
I know the truth	Tudom, mi az igazság
I had a hard day	Nehéz napom volt
I looked at one more carefully	Megnéztem még egyet figyelmesen
I never heard her voice again	Soha többé nem hallottam a hangját
V took a room to the left	V vett egy szobát balra
I am too low for this big line	Én is túl alacsony vagyok ehhez a nagy vonalhoz
I taught theology, and there is a difference	Hittudományt tanítottam, és van különbség
I heard the soft whisper of the soft wind	Hallottam a lágy szél lágy suttogását
Coal burned into the nest	Szén égett bele a fészekbe
I notice a change in you	Változást veszek észre rajtad
The first was the peak intensity of the hurricane	Az első a hurrikán csúcsintenzitása volt
I'm coming with you	veled jövök
I think he completely forgot about them	Szerintem teljesen megfeledkezett róluk
I'm in favor of the easier way	Én a könnyebb út mellett vagyok
Two hundred ambulances arrived in the storm	A viharban kétszáz mentőszolgálat érkezett
I couldn't accept that	Ezt nem tudtam elfogadni
I felt there with those farm tools	Éreztem ott, azoknál a mezőgazdasági szerszámoknál
I have no idea what that means	Fogalmam sincs, mit jelent
I felt him kiss the butt of my head	Éreztem, hogy megcsókolja a fejem búbját
I decided not to run down to the shower	Úgy döntöttem, nem futok le zuhanyozni
I start to cry more and more, angrily to myself	Egyre jobban elkezdek sírni, dühösen magamra
I couldn't concentrate on anything but him	Nem tudtam semmire koncentrálni, csak rá
I gave him the phone	Odaadtam neki a telefont
I was thinking about real painting, you know, on a computer	Igazi festésre gondoltam, tudod, számítógépen
I know successful people don’t succeed by accident	Tudom, hogy a sikeres emberek nem véletlenül járnak sikerrel
I'm glad you're gaining weight	Örülök, hogy hízik
I think it was about a year ago	Szerintem kb egy éve volt
I immediately felt guilty	Azonnal bűntudatot éreztem
I need you here with me now	Szükségem van rád most itt velem
I shook my head and turned back	Megráztam a fejem és visszafordultam
He asked for more time to make his decision	Több időt kért, hogy meghozza döntését
I just wanted you to hear that	Csak azt akartam, hogy ezt halld
I wasn't afraid	Nem is féltem
I slept quite well last night	Tegnap este egész jól aludtam
I'm drinking another half glass	Iszok még egy fél pohárral
I couldn't help but notice how cute she was	Nem tudtam nem észrevenni, milyen aranyos
A lot of myself goes into the characters myself	Sok magam is belemegy a karakterekbe
I didn't have time to get an exchange	Nem volt időm cserét szerezni
I will update and expand on these ideas here	Ezeket az ötleteket itt frissítem és bővítem
I broke most of his limbs	A legtöbb végtagját eltörtem
I thought you were an angel	Azt hittem, angyal vagy
I have strong feelings for him	Erős érzelmeim vannak iránta
I want you to think carefully and make a choice	Azt akarom, hogy alaposan gondolkozzon, és válasszon
I had to take control of the matter	Át kellett vennem az irányítást az ügyben
I took it very badly	Nagyon rosszul vettem
A violent device can never lead to a good goal	Egy erőszakos eszköz soha nem vezethet jó célhoz
He wants him for himself	Magának akarja őt
I think call me	Szerintem hívj fel
I thought they were lit, riding the clouds	Azt hittem, világítanak, meglovagolják a felhőket
I worked there for a year	Egy évig dolgoztam ott
I saw him search the area	Láttam, ahogy átkutatja a környéket
Blacks can win	A feketék nyerhetnek
They follow a small set of rules	Egy kis szabályrendszert betartanak
I barely listened	Alig figyeltem
I didn’t want those cold hands to touch me	Nem akartam, hogy azok a hideg kezek hozzám érjenek
I just have to finish	Már csak be kell fejeznem
I did not answer that question	Nem erre a kérdésre válaszoltam
I can't kill anything anymore, not even for food	Nem ölhetek többé semmit, még ételért sem
I thought the goal of life was success	Azt hittem, hogy az élet célja a siker
I first met him in my first year	Első évemben találkoztam vele először
One or the other was a deliberate and evil lie	Egyik vagy másik szándékos és gonosz hazugság volt
I leaned back and looked out the window	Hátradőltem és kinéztem az ablakon
I've lived your years twice	Kétszer éltem a te éveket
I walked all the way to my workplace	Végig gyalog mentem a munkahelyemig
I didn't recognize it	nem ismertem fel
I wouldn't let them go	Nem hagynám, hogy elmenjenek
Grant was not a moral giant	Grant nem volt erkölcsi óriás
This interpretation is controversial	Ez az értelmezés ellentmondásos
I think he served his friend	Azt hiszem, szolgálatot tett a barátjának
The shock seemed to silence him for a while	A sokk láthatóan elnémította egy időre
I have a big day tomorrow	holnap nagy napom lesz
I'm glad you're sending me an email	Örülök, ha mailt küldesz nekem
He gave it to everyone and demanded very little	Mindenkinek adott, és nagyon keveset követelt
I really care about him	Nagyon törődöm vele
I wouldn't look at their faces	nem nézném az arcukat
Dark-skinned, exalted boy	Sötét bőrű, magasztos fiú
I will never let you down	Soha nem hagylak cserben
I know your day was pretty full	Tudom, hogy a napod már eléggé tele volt
I think you're looking for another doctor	Szerintem keress másik orvost
I bet the filter is really on it	Fogadok, hogy a szűrő tényleg rajta van
I would love to get married in this chapel	Szívesen házasodnék össze ebben a kápolnában
I was hungry, dirty and ragged	Éhes voltam, koszos és rongyos
I really enjoy studying	Valójában élvezem a tanulmányozását
I hope you enjoy the night	Remélem élvezed az éjszakát
I remained in the shadows	Az árnyékban maradtam
I have heard that other banks have similar problems	Azt hallottam, hogy más bankok is hasonló problémákkal küzdenek
I was hoping you didn't notice	Reméltem, hogy nem vette észre
I hate my fair ending	Utálom a tisztességes befejezésemet
I’m tired of shopping in poor people’s stores	Elegem van abból, hogy szegény emberek boltjaiban vásároljak
Now I try to encourage my family against discouragement	Most megpróbálom bátorítani a családomat a csüggedéssel szemben
I close my eyes and pretend not to be there	Lehunyom a szemem, és úgy teszek, mintha nem lenne ott
Please check in the operating building immediately	Kérjük, azonnal jelentkezzenek az operatív épületben
I assume this is your personal field	Feltételezem, hogy ez a te személyes tered
A blanket partially covered his body, keeping him warm	Egy takaró részben eltakarta a testét, melegen tartotta
I think he's too old for it	Szerintem túl öreg hozzá
I endured this torment four times	Négyszer viseltem el ezt a kínt
I quickly stared at the ground	Gyorsan a földre sütöttem a tekintetem
I moved here to continue my career	Azért költöztem ide, hogy továbbvigyem a karrierjét
He had some papers in a country	Néhány papírja volt egy országban
I was thinking something happened or something	Arra gondoltam, hogy valami baleset történt, vagy valami
It was a great pleasure, he knew it would be	Nagyon nagy öröm volt, tudta, hogy ez lesz
I came home after lunch	Ebéd után jöttem haza
I struggled to raise my voice	Küzdöttem, hogy felemeljem a hangom
I turned the key and the car started	Elfordítottam a kulcsot és elindult a kocsi
I'm talking through the door	az ajtón keresztül beszélek
It can trigger	Ez kiválthatja
I kiss her softly and then she gets up	Lágyan megcsókolom, majd feláll
I had to move slowly, so it took a while	Lassan kellett haladnom, így eltartott egy ideig
I shouldn't have played this trick with you	Nem kellett volna ezt a trükköt kijátszanom veled
Some things that may be best for you	Néhány dolog, ami a legjobb lehet tőled
I had plenty of motivation	Bőven volt motivációm
I quietly enter and exit the room	Csendben belépek és kilépek a szobából
In the end, I decided to put on a dark suit	Végül úgy döntöttem, hogy sötét öltönyt veszek fel
I was also acutely aware of my intense loneliness now	Élesen tudatában voltam most intenzív magányomnak is
I came straight back here	Egyenesen visszajöttem ide
I join him in laughter	csatlakozom hozzá a nevetésben
Females sometimes take precedence over males in their diet	A nőstények időnként elsőbbséget élveznek a hímekkel szemben a táplálkozás során
I pressed my finger to his lips	Az ujjamat az ajkára nyomtam
I hear the knock again	Ismét hallom a kopogást
I think they both had good chemistry while cooking	Szerintem mindkettőjüknek jó volt a kémiája főzés közben
I wanted to talk to you	Beszélni akartam veled
I read them over and over again	Újra és újra elolvastam őket
Beautiful landscape before your eyes	Gyönyörű táj a szeme előtt
I have to say that the special features are quite special	Azt kell mondanom, hogy a különleges tulajdonságok meglehetősen különlegesek
Dark brown at the top, lighter at the bottom	Felül sötétbarna, alul világosabb
I also caught it and pushed it back	Azt is elkaptam, és visszanyomtam
I pray it will make you happy and feel good	Imádkozom, hogy ez boldognak és jól érezze magát
I heard him scream and really screamed	Hallottam, ahogy kiált, és tényleg sikolt
I didn't laugh at you	Nem röhögtem rajtad
I don't feel around the world	Nem érzem magam körül a világot
There's just a lot going on in my head	Csak sok minden jár a fejemben
I knew things were going to get uncomfortable soon	Tudtam, hogy a dolgok hamarosan kellemetlenné válnak
I forgot how much fun we could have together	Elfelejtettem, milyen jól szórakozhatunk együtt
I should kneel down and pray	Le kellene térdelnem és imádkoznom
The beast will be ready tonight	A vadállat ma este készen lesz
However, I was confused	Én azonban össze voltam zavarodva
I wanted to ask him how he did it	Meg akartam kérdezni tőle, hogyan csinálta
I was angry and confused at the same time	Dühös és zavart voltam egyszerre
A friend who can give advice	Egy barát, aki tud tanácsot adni
I want to stand when he goes	Állni akarok, amikor megy
I really didn't know why he put up with me	Igazán nem tudtam, miért tűr el engem
I probably don’t remember much of them anymore	Valószínűleg már nem sokra emlékszem belőlük
I don't feel like living there	Nincs kedvem ott élni vele
I couldn't have been here that long	Nem lehettem volna itt olyan sokáig
I sighed deeply in relief	Mélyet sóhajtottam a megkönnyebbüléstől
I hated the crowds and that crowd was ridiculous	Utáltam a tömegeket, és ez a tömeg nevetséges volt
The injury required six months of rest	A sérülés hat hónap pihenőt igényelt
I had to travel with you and bring it here	Veled kellett utaznom, és idehoznom
I wanted to keep in touch	Szerettem volna tartani a kapcsolatot
I say, they are surrounded by such foreign mysteries	Mondom, ilyen idegen rejtélyek veszik körül őket
I will always have blind spots	Mindig lesznek vakfoltjaim
I won't leave you for a moment	Egy pillanatra sem hagylak el
I got the call this morning	Ma reggel kaptam a hívást
I really don't know	Én tényleg nem tudom
A lot can change in one night	Sok minden változhat egy este alatt
I quickly got dressed and got out of the house	Gyorsan felöltöztem és kisiettem a házból
The nine stars indicate the highest possible quality	A kilenc csillag a lehető legmagasabb minőséget jelzi
I lit up my phone, pulled on my shirt	Rávilágítottam a telefonom, felhúztam az ingét
Their defensive backs can all run and hit	A védekező hátuk mind futni és ütni tud
I didn't talk like the people there	Nem úgy beszéltem, mint az ottani emberek
I wanted a bath and real clothes	Fürdőt és igazi ruhát akartam
A few seconds later, my sister returned	Néhány másodperccel később a nővérem visszatért
I think dinner is coming	Azt hiszem, jön a vacsora
Noise in my head	Zúgás a fejemben
I had time for soul research	Volt időm a lélekkutatásra
I wasn't always a writer	Nem voltam mindig író
A pit formed in my stomach	Egy gödör keletkezett a gyomromban
I need you to bind me	Szükségem van rá, hogy megkössön engem
I smiled, I was happy for him	Mosolyogtam, örültem neki
I put the gun back in my waist	Visszatettem a pisztolyt a derekamba
I get wood, I left it on my last visit	Kapok fát, hagytam a legutóbbi látogatáskor
I think I’m giving them a chance to help themselves	Arra gondolok, hogy lehetőséget adok nekik, hogy segítsenek magukon
I stand up and shake hands with them	Felállok és kezet fogok velük
Many houses and a church have lost their roofs	Számos ház és egy templom elvesztette a tetejét
I can spend the whole day doing it all over	Az egész napot azzal tölthetem, hogy végigcsinálom
I need more of these in my life	Több ilyenre van szükségem az életemben
I was clueless to the words	Tanácstalan voltam a szavakhoz
I can lend you a towel	Tudok kölcsön adni egy törölközőt
I lingered as everything fell into place	Elhúzódtam, ahogy minden a helyére került
I stumbled into the wall and then back to the counter	A falba botlottam, majd vissza a pultba
I'm thinking home	Gondolok itthon
I just wanted to make it happen	Már épp meg akartam valósítani
I felt a sense, a confusing pleasure	Értelmet éreztem, zavart pusztító gyönyört
I couldn't notice anything	Nem tudtam észrevenni semmit
I learned a lot from each of you	Sokat tanultam mindegyikőtöktől
At the time, I was just going with the crowd	Akkoriban csak együtt mentem a tömeggel
I vividly remember it was eight	Élénken emlékszem, hogy nyolc volt
I asked what the cash cost of the visit was	Megkérdeztem, hogy mennyi a látogatás készpénzes ára
I touched my head	Megérintettem magam a fejemen
I can't spread my attraction	Nem tudom terjeszteni a vonzalmamat
I wish things weren’t so safe	Bárcsak a dolgok ne lennének ilyen biztonságosak
At that time, it was seldom seen that he was not wearing order	Ekkor ritkán látták, hogy nem viselte a rendet
I just blew up a cop	Most lerobbantottam egy rendőrt
I want my daughter to be anything she wants	Azt akarom, hogy a lányom bármi legyen, amit csak akar
I wanted to make this lead	Ezt ólomlóvá akartam tenni
I listen to his, but he says no	Meghallgatom az övét, de nemet mond
I thought you were just following me because I missed you	Azt hittem, csak azért követsz, mert hiányoztam
There was a deep peace in him	Mélységes béke áradt benne
I couldn't stand reality anymore	Nem bírtam többé a valósággal
I understood the problem	megértettem a problémát
I thought they were going away on their own	Azt hittem, maguktól elmúlnak
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I was fascinated by the idea	Lenyűgözött az ötlet
I take a shocked breath	Döbbent lélegzetet szívok
The friends finally reconcile	A barátok végül kibékülnek
I haven't talked to my mother in ten years	Tíz éve nem beszéltem anyámmal
I'll clean everything, I'm worried	Mindent kitakarítok, aggódom
There is a lot to do	Sok tennivaló
I'm not going to be there	Nem megyek, ha ott lesz
I wanted to thank him	Meg akartam köszönni neki
I feel very happy and affectionate in my family	Nagyon szívesen és szeretve érzem magam a családjában
I know some have been left alone	Tudom, hogy néhányan külön maradtak
Rewarded behavior is repeated	A jutalmazott viselkedés megismétlődik
I insisted on going	Ragaszkodtam hozzá, hogy menjen
I'm right in you	Közvetlenül benned vagyok
I currently have two files	Jelenleg két fájlom van
I looked in the trash	Benéztem a szemétbe
But I couldn't see him	De nem láthattam őt
I have to sleep on this	Ezen kell aludnom
I've tried it in a few places, it works great	Kipróbáltam pár helyen, remekül működik
I turned my head slightly to see my father	Kissé elfordítottam a fejem, hogy lássam apámat
I really liked it	Ez nagyon tetszett
I'm looking for pushbuttons	Keresem a nyomógombokat
I'm not sure that's right	Nem vagyok benne biztos, ez a megfelelő
I assured you it would be okay	Biztosítottam, hogy rendben lesz
This idea was discarded	Ezt az ötletet elvetették
I didn't think it all through	Nem gondoltam végig az egészet
Grounded mechanism behind the wall	A fal mögött földelt mechanizmus
I only need a few days off	Csak néhány nap szabadságra van szükségem
I know exactly what to do now	Pontosan tudom, mit kell most csinálni
I had the courage to sway in my seat	Volt bátorságom imbolyogni az ülésemen
I love watching thermometers	Szeretem nézni a hőmérőket
I wrap my arms around her and pull her close	Átfonom a karjaimat és magához húzom
I put the mother in a cold shower	Az anyát hideg zuhany alá helyeztem
I know what time it is	Tudom hány óra van
A minute later, a spectacular explosion filled the air	Egy perccel később látványos robbanás töltötte be a levegőt
I found it on your phone	Megtaláltam a telefonodon
They spent their free time dancing and having fun	Szabadidejüket táncokkal, mulatságokkal töltötték
I probably wouldn’t have found it for months	Valószínűleg hónapokig nem találtam volna meg
I saw you almost died	Láttam, hogy majdnem meghaltál
I didn't sleep very well	Nem aludtam túl jól
I'll send it back to them, very briefly	Visszaküldöm nekik, nagyon röviden
I'm taking care of my son now	Most a fiamra vigyázok
Nevertheless, I am grateful to her for helping with her attire	Ennek ellenére hálás vagyok neki, hogy segített az öltözékben
I confused my emotions	Összetévesztettem az érzelmeimet
I shouldn't have missed the kitchen either	Ki sem kellett volna hagynom a konyhát
A sharp flash of energy pushed his hand away	Az energia éles villanása ellökte a kezét
A total of fifteen countries	Összesen tizenöt ország
Half my life I felt that way	Fél életemet így éreztem
I know them all pretty well	Mindegyiket elég jól ismerem
I didn't mean to worry	Nem akartalak aggódni
I stood up and watched the chaos around me	Felálltam és néztem a körülöttem lévő káoszt
I love all your cartilage	Imádom minden porcikáját
I've always been like that	Mindig is ilyen voltam
I really, very, highly recommend this collection	Nagyon, nagyon, nagyon ajánlom ezt a kollekciót
I didn't want to scare you	Nem akartam megijeszteni
I am the one you despise and despise	Én vagyok az, akit megvetsz és megvetsz
I knew where to fit	Tudtam, hova kell beilleszkednem
I hope you will remember this when the time comes	Remélem, emlékezni fog erre, ha eljön az ideje
I still hated him with passion	Még mindig szenvedéllyel utáltam őt
I'll call you tomorrow	holnap felhívlak
I woke up in my own cell, which was cool	A saját cellámban ébredtem, ami hűvös volt
I had to do what was right	Azt kellett tennem, ami helyes
A child can be angry at him	Egy gyerek dühös lehet rá
I practically recommended it to you	Gyakorlatilag javasoltam neked
I felt the force in his hands and fingers	Éreztem az erőt a kezében és az ujjaiban
Society can no longer know it	A társadalom nem ismerheti többé
I just wanted to breathe again	Csak újra levegőt akartam venni
I didn't play two conditions	Két feltételt nem játszottam
I pulled it down to myself, close	Lehúztam magamhoz, közel
I didn't want to call this guy cold	Nem akartam hidegen felhívni ezt a srácot
I had to tell them to be careful	Szólnom kellett nekik, hogy legyenek óvatosak
A girl anyone can be proud to meet	Egy lány, akit bárki büszke lehet megismerni
I didn’t have such democratic ambitions as a kid	Gyerekkoromban nem voltak ilyen demokratikus ambícióim
I think they're feeding each other	Szerintem egymást táplálják
It is a great honor	Valóban nagy megtiszteltetés
I intend to bring it back	Szándékomban áll visszahozni
I think it was okay	Szerintem rendben volt
All I know is that insects don't	Csak azt tudom, hogy a rovarok nem
I got a model for photography and a subject	Kaptam egy modellt a fényképezéshez és egy témát
I swear, the boy made a living from it	Esküszöm, a fiú ebből élt
I got too far to stop now	Túl messzire jutottam ahhoz, hogy most megálljak
I didn't remember anything from the trip	Semmire sem emlékeztem az odautazásból
I can't do it because we're related	Nem tehetem meg, mert rokonok vagyunk
I got up a little to see better	Kicsit felemelkedtem, hogy jobban lássam
I didn't mean to burden you with that	Nem akartalak ezzel terhelni
I want to scare you	Meg akarlak ijeszteni
I chose a white one with black spots	Egy fehéret választottam, fekete foltokkal
I just wanted to do my own business	Csak saját vállalkozást akartam csinálni
I read the statement	Elolvastam a nyilatkozatot
I stopped moving and couldn’t close my eyes	Abbahagytam a mozgást, és nem tudtam lehunyni a szemem
I just needed the truth from you and your father	Csak az igazságra volt szükségem tőled és az apádtól
I had to take care of myself	Vigyáznom kellett magamra
I really sympathize with all of you	Igazán együtt érzek mindannyiótokkal
now I'm sorry for him	most sajnálom őt
I tried to compliment	Megpróbáltam bókolni
I can't take this anymore	Ezt nem bírom tovább
I couldn’t die now without sorting something out first	Nem tudnék most meghalni anélkül, hogy előbb ne rendeztem volna valamit
It is my responsibility to take care of this family	Felelősségem, hogy gondoskodjam erről a családról
I went in between the men	Bementem a férfiak közé
I blink in confusion for a moment	Egy pillanatra összezavarodva pislogok
The tropical storm then headed northwest	A trópusi vihar ezután északnyugat felé tartott
I want to save as many souls as possible	Szeretnék minél több lelket megmenteni
There was a strange noise from behind him	Furcsa zaj hallatszott a háta mögül
I don't like the way we live now	Nem tetszik, ahogy most élünk
I didn't know anything about that	Erről nem tudtam semmit
I put food on the table	ételt tettem az asztalra
I can't let that happen again	Nem hagyhatom, hogy ez még egyszer megtörténjen
I'm not doing well leaving my apartment	Nem teszem jól, ha elhagyom a lakásomat
I would tell his wife, or worse, the police	Szólnék a feleségének, vagy ami még rosszabb, a rendőrségnek
I could never intentionally hurt anyone	Soha nem tudtam szándékosan bántani senkit
I went into the huge bedroom	Bementem a hatalmas hálószobába
A man and a woman were sitting in the elevator	Egy férfi és egy nő ült a liftben
I looked where the judge was	Oda néztem, amerre a bíró
I couldn't believe myself	Nem tudtam elhinni magam
I saw the frame of the ceiling below	Lent láttam a mennyezet keretét
I look forward to this for a long time to come	Várom, hogy még sokáig így lesz
A little tea would be nice	Jól jönne egy kis tea
I was able to make them well for a long time	Jól tudtam elkészíteni őket sokáig
I was finally part of something	Végre részese voltam valaminek
I wondered what his story was	Kíváncsi voltam, mi a története
Many would miss it then	Sokaknak hiányozna akkor
next time I'll come for you	legközelebb érted jövök
I also felt his joy and sorrow	Éreztem az örömét és a bánatát is
I couldn't help but smile at her expression	Nem tudtam nem mosolyogni az arckifejezésén
I know something went wrong	Tudom, hogy valami elromlott
He was followed by a quiet and silent man	Egy csendes és hallgatag férfi követte
I enjoyed my time in the cafe	Élveztem a kávézóban eltöltött időt
I closed my eyes and walked through it	Lehunytam a szemem, végigmentem rajta
I will keep the dates	Megőrzöm a kitűzött időpontokat
I wasn't a shit	Nem voltam egy szar
I hear your question	Hallom a kérdésedben
This is the first time	Ez az első alkalom
I could feel their anger thickening in the room	Éreztem, hogy haragjuk egyre sűrűsödik a szobában
I was thin and looked weak	Vékony voltam és gyengén néztem ki
I can’t forget the treatment of time	Nem felejthetem el az idővel való bánásmódot
It is a small but significant bond	Kicsi, de jelentős kötelék
I can occasionally emphasize this point if necessary	Alkalmanként hangsúlyozhatom ezt a pontot, ha szükséges
I wanted more answers	Több választ akartam
I should have asked the questions	Nekem kellett volna feltennem a kérdéseket
I weigh three hundred pounds while lying down	Háromszáz fontot nyomok fekve
A major issued the order	Egy őrnagy adta ki a parancsot
I wanted to feel special	Különlegesnek akartam érezni magam
I went in and closed the door	Bementem és becsuktam az ajtót
I just thought it would help my job	Csak azt hittem, hogy segít a munkámban
I turned the key again	Újra elfordítottam a kulcsot
Although I feel bad for crying	Bár rosszul érzem magam, hogy sírt
I could never have experienced this as a human being	Ezt emberként soha nem tapasztalhattam volna
I mean, we'd be talking about minutes at most	Úgy értem, legfeljebb percekről beszélnénk
I didn't know what to think or say	Nem tudtam, mit gondoljak vagy mondjak
I felt comfortable	Kényelmesen éreztem magam
I really enjoyed this	Ezt nagyon élveztem
I'll finish dressing first	Először befejezem az öltözködést
I'd like a pen and a booklet	Kérek egy tollat ​​és egy füzetet
I just wished for the mercy of an ax	Egyszerűen csak egy fejsze irgalmát kívántam
I almost didn't pick it up	Majdnem fel sem vettem
I didn't know what to do	Nem tudtam, mit tegyek
I climbed the hill quickly	Gyorsan felmásztam a dombra
Honestly, I came to town this morning	Őszintén szólva ma reggel jöttem a városba
I slipped across the side into the still water	Átcsúsztam az oldalán a csendes vízbe
I wasn't so worried	Nem aggódtam annyira
Sometimes I looked at the woman at the bar	Időnként a bárban lévő nőre pillantottam
I'm going to look for a new source	Megyek új forrást keresni
The previously sold	A korábban eladták
I want it now more than anything else	Most jobban szeretném, mint bármi mást
I have also read some complaints online about this	Olvastam néhány panaszt a neten is ezzel kapcsolatban
I just had to take a breath	Csak most kellett egy kis levegőt vennem
I can't share my bed with two men	Nem oszthatom meg az ágyamat két férfival
I wanted to sleep on the beach sometime today	Ma valamikor a tengerparton akartam aludni
Whether this is true is not known	Hogy ez igaz-e, azt nem lehet tudni
I couldn't switch	Nem tudtam váltani
I know you had offers	Tudom, hogy voltak ajánlataid
I found where they were tied	Megtaláltam, hol voltak megkötve
I had to arrange a shipment	Szállítást kellett előidéznem
That's what I hate about myself	Ezt utálom magamban
I still didn't want to be with anyone	Még mindig nem akartam senki mellett lenni
I unscrewed the cap and swallowed	Lecsavartam a kupakot és nyeltem
Reasonable precaution	Ésszerű óvintézkedés
now I fully understand	most már teljesen megértem
However, there is a lot in mine	Azonban sok minden van az enyémben
I can't imagine why it happened	Nem tudom elképzelni, miért történt
I forced myself to smile	Mosolyogásra kényszerítettem magam
Perfect advanced to the next round	Perfect továbbjutott a következő körbe
I have my next free period	Következő szabad időszakom van
I started swimming down	Elkezdtem lefelé úszni
I was young to my class	Fiatal voltam az osztályomhoz
We had nothing to say	Nem volt mit mondanunk
I'm just watching now, without judgment	Most csak megfigyelem, ítélettől mentesen
I worked for him years ago	Évekkel ezelőtt neki dolgoztam
They let him get away with anything	Hagyták, hogy bármit megússza
I didn't even have the energy to nod	Még csak bólogatni sem volt energiám
I advise you to be patient	Azt tanácsolom, hogy türelmesnek kell lennie
I simply feel this terrible intervention	Egyszerűen érzem ezt a szörnyű beavatkozást
i can't even stay home	nem is tudok otthon maradni
I could use the money	Használhatnám a pénzt
I reported you to the captain	Jelentettem önt a kapitánynak
Associated monk cells have also been identified	A kapcsolódó szerzetessejteket is azonosították
I wouldn’t even think of the possibility of him being here	Nem is gondolnám a lehetőségét, hogy itt legyen
Looks like I don't have time during the day	Úgy tűnik, napközben nincs időm
I needed to know what happened to him	Tudnom kellett, mi történt vele
I could have taken it out so many times	Annyiszor kivehettem volna
A kid who needs you	Egy gyerek, akinek szüksége van rád
I hit it without thinking	Gondolkodás nélkül megütöttem
I couldn’t just choose one over the other	Nem választhattam csak az egyiket a másik helyett
I can't know my mother	Nem tudhatom az anyám
I thought to myself as the bus left	– gondoltam magamban, amikor a busz elindult
I forgot to check the service	Elfelejtettem megnézni a szolgáltatást
I don't want him to escape	Nem akarom, hogy megszökjön
I hope they will be fine	Remélem jól lesznek
I return to compare the lakes	Visszatérek a tavak összehasonlításához
I never asked him to come with me	Soha nem kértem, hogy jöjjön velem
I close my eyes and think of that day	Lehunyom a szemem, és arra a napra gondolok
I am these things and none of them	Én vagyok ezek a dolgok, és egyik sem
I heard mixed reports about the place	Vegyes jelentéseket hallottam a helyről
Work began in the last half of the month	A munkálatok a hónap utolsó felében kezdődtek
I assure you of quality work	A minőségi munkáról biztosítom
I can handle everything, but everything is fine	Mindent kibírok, de minden rendben van
I think he's sleeping now	Szerintem most alszik
I wish your brother was here too	Bárcsak a bátyád is itt lenne
I couldn't wait for another invitation	Alig vártam az újabb meghívást
A pretty girl can’t be explained or accounted for	Egy csinos lányt nem lehet megmagyarázni vagy elszámolni
I packed my luggage, my emergency luggage	Bepakoltam a csomagjaim, a sürgősségi poggyászom
I'm weak on my knees	Már térdben is gyenge vagyok
I couldn’t think, even less focused	Nem tudtam gondolkodni, még kevésbé koncentrálni
It occurred to me when my smile meant something	Eszembe jutott, amikor a mosolyom jelentett valamit
I saw no difference other than the attitude	A hozzáálláson kívül nem láttam különbséget
A new technical support ticket has been created	Új technikai támogatási jegy készült
I didn't expect to be allowed in	Nem számítottam rá, hogy beengednek
I'm sure I'm convinced	Biztosan meggyőző vagyok
I forced him to stand up	Kényszerítettem, hogy felálljon
I definitely brought them	Mindenképpen elhoztam őket
I think it was with a fuel gauge	Szerintem az üzemanyagszint jelzővel volt
Dutch border teams have been placed on increased alert	A holland határmenti csapatokat fokozott készültségbe helyezték
A fried, he guessed	Egy sült, találgatta
I would never have gotten this far without you	Soha nem jutottam volna el idáig nélküled
I teach people that we are the media	Arra tanítom az embereket, hogy mi vagyunk a média
I'll do this for you	megteszem ezt neked
I appreciate you praying for more courage	Nagyra értékelem az értem, hogy több bátorságért imádkozik
I got out of my car and hurried after that	Kiszálltam a kocsimból és utána siettem
Successful painting should work from wind to wind	A sikeres festésnek széltől szélig kell működnie
I understand why she's crying	Megértettem, miért sír
I could polish your cart	Kifényesíthetném a szekeredet
I'm looking out the window for a lightning strike	Az ablakon kifelé keresek egy villámcsapást
I just spoke in time to stop them	Épp időben szóltam, hogy megállítsam őket
I would say the vast majority of them are unnecessary	Azt mondanám, túlnyomó többségük szükségtelen
I stood up and held out my hand	Felálltam és kezem nyújtottam
I never called from the same place	Soha nem hívtam ugyanarról a helyről
I trust you very much	Nagyon bízom benned
A confused expression spread across his faces	Zavart kifejezés terült szét az arcokon
They also created a national currency	Nemzeti valutát is létrehoztak
I pulled out the filter	Kihúztam a szűrőt
I've heard this sound a lot here	Sokat hallottam itt ezt a hangot
I was thinking about tomorrow	Holnapra gondoltam
I just can't reconcile that	Ezt egyszerűen nem tudom összeegyeztetni
I questioned his account of the events	Megkérdőjeleztem az eseményekről szóló beszámolóját
I hope maybe you want to	Remélem, talán akarod
I need to talk to someone	Beszélnem kell valakivel
I had no right to talk to you like that	Nem volt jogom így beszélni veled
Martha then set out in search of her biological parents	Martha ezután biológiai szülei keresésére indult
This matter will have to be addressed	Ezzel az üggyel foglalkozni kell majd
I clung to him as he rolled back and forth	Belé kapaszkodtam, miközben ide-oda gurult
I fell asleep for a while	elaludtam egy időre
I wanted to stay in my world	A világomban akartam maradni
I was already in the third stage when the doctors found out	Már a harmadik szakaszban voltam, amikor az orvosok megtudták
I need to talk to him	Beszélnem kell vele
I looked down at my empty plastic plate and my bottles	Lenéztem az üres műanyag tányéromra és az üvegeimre
I had to step carefully	Óvatosan kellett lépkednem
One year is a long time	Egy év hosszú idő
I had to look aside	Félre kellett pillantanom
Pitch is never considered a defect	A hangmagasság soha nem tekinthető hibának
I have to let the space breathe	Hagynom kell a teret lélegezni
I hope you are not a fake guest	Remélem, nem vagy hamis vendég
But the blow to that look had two consequences	De ennek a pillantásnak vetett ütésnek két következménye volt
I like all objections to planning an agreement	Szeretek minden kifogást egy megállapodás megtervezésére
I say this for one reason	Ezt egy okból mondom
I just wanted another second here	Csak még egy másodpercet akartam itt
I don’t get rid of things that are mine	Nem válok meg olyan dolgoktól, amelyek az enyémek
Cold air drafted inward	Hideg levegő huzat követte befelé
I haven't been on vacation in almost a year	Már majdnem egy éve nem nyaraltam
It only takes a little knowledge	Csak egy kis tudás kell hozzá
I couldn't assume anything	Nem feltételezhettem semmit
I can't say your name	Nem tudom kimondani a nevét
I couldn't eat anything out of it	Nem tudtam enni belőle semmit
Another girl from her family	Egy másik lány a családjából
I used both my hands and most of my brain	Mindkét kezemet és az agyam nagy részét használtam
A tiny green light flashed	Egy apró zöld fény villant
I couldn't wait to leave that store	Alig vártam, hogy kilépjek abból a boltból
I think the neighbors did	Gondolom a szomszédok tették
Overall, he was the third host selected	Összességében ő volt a harmadik kiválasztott fogadó
I invited her and her husband to accompany us	Meghívtam őt és a férjét, hogy kísérjenek el minket
I didn't know you could do it	Nem tudtam, hogy képes vagy rá
I was messy at this point	Ezen a ponton rendetlen voltam
I can't wait to go back	Alig várom, hogy visszamehessek
I've never met people as stubborn as you	Még soha nem találkoztam ilyen makacs emberekkel, mint te
I'll do it if you help	Megteszem, ha segítesz
I caught up right in front of the force field	Közvetlenül az erőtér előtt utolértem
I have to bow to the wind	Meg kell hajolnom a szél előtt
I know we shouldn't shoot bullets at people	Tudom, hogy nem szabad golyókat lőnünk emberekre
I was there for two and a half years	Két és fél évig voltam ott
The old man had to die	Az öregnek meg kellett halnia
Not many people like him these days	Manapság nem sokan kedvelik őt
I took a look at him	Egy pillantást vetettem rá
I owe you another apology	Tartozom még egy bocsánatkéréssel
I know it sounds crazy, and so is it	Tudom, hogy őrülten hangzik, és az is
I turned to stand behind me	Megfordultam, hogy mögöttem álljanak
I'll stop to look around	Megállok körülnézni kint
I should write a few more	Írnom kellene még néhány ilyet
I wanted the decision to be yours	Azt akartam, hogy a döntés a tiéd legyen
I can profit from my mistakes	A hibáimból profitálhatok
I came in here a little lower	Bejöttem ide, kicsit lejjebb
I can smell the blood	Érzem a vér kifejezetten vasízét
I can't leave here and get on the bus	Nem hagyhatom itt és szállhatok fel a buszra
I give my opinion for free	A véleményemet ingyen adom
I had to sit down	Le kellett ülnöm
I can almost see through the rock	Szinte átlátok a sziklán
I'll take it on board	Kiveszem a fedélzetre
I stood up and gathered everything	Felálltam és összeszedtem mindent
I forgot the business and I will be an artist	Elfelejtettem az üzletet és művész leszek
I wouldn't blame you for not wanting to go back	Nem hibáztatnálak, amiért nem akarsz visszamenni
I want to keep the element of surprise	Meg akarom tartani a meglepetés elemét
I pushed the blanket back	A takarót hátrébb hajtottam
I gave a kiss to the receiver right in the back	Csókot adtam a kagylóba közvetlenül hátul
I thought it went well	Azt hittem jól ment
I wonder where they are today	Kíváncsi vagyok, hol vannak ma
I really hope you enjoyed the show	Nagyon remélem, hogy tetszett az előadás
A cloud of tobacco floated on the table	Dohányfüstfelhő úszott az asztalon
I found a bathroom in the other hallway	Találtam egy fürdőszobát a másik folyosón
I ignored his common mistake	Figyelmen kívül hagytam a gyakori hibáját
I want it to have a human component	Azt akarom, hogy legyen emberi összetevője
I wasn’t sure if he really identified me	Nem voltam biztos benne, hogy valóban azonosított-e engem
I couldn't take my eyes off her	Nem tudtam levenni a szemem az övéről
I didn't really think about it	Nem igazán gondolkodtam rajta
I'm looking down at the ground below	Lenézek a lenti földre
The club needs to approach me	A klubnak meg kell közelednie hozzám
I will no longer stand in my way in anger	Nem fogom többé haragot az utamba állni
I am the end of the dream and the waking state	Én vagyok az álom és az éber állapot vége
You have to do it in a few days	Pár napnak meg kell tennie
I looked at eight or nine buildings	Megnéztem nyolc vagy kilenc épületet
Some unpaid fees	Néhány kifizetetlen díj
I didn't even think	nem is gondolkodtam
I stop, keeping my distance	Megállok, távolságot tartva
I told her they were cute	Mondtam neki, hogy aranyosak
I think he's a little younger than me	Azt hiszem, egy kicsit fiatalabb nálam
I just didn't recognize it right away	Csak nem ismertem fel azonnal
I tried not to grin back, but I lost	Próbáltam nem visszavigyorogni, de elvesztem
I didn’t mean honor, respect, or circumstances	Nem a becsületre, a tiszteletre vagy a körülményekre gondoltam
I snapped my fingers	– csettintettem az ujjaimmal
I am very proud to be your lover	Nagyon büszke vagyok arra, hogy a szeretőd lehetek
Maybe I was just talking and not doing it	Lehet, hogy csak beszéltem, és nem csináltam
I drowned from him, took a hard breath	Megfulladtam tőle, nehezen vettem levegőt
I throw them into things anyway	Amúgy beledobom őket a dolgokba
I was hoping they wouldn’t see or perceive us	Reméltem, hogy nem látnak és nem érzékelnek minket
He speaks two lines throughout the film	Két sort beszél az egész filmben
I let the fuel pump stop automatically	Hagytam, hogy az üzemanyagpumpa automatikusan leálljon
I should have put some stuff back	Vissza kellett volna raknom néhány cuccot
I'll be by your side	melletted leszek
I only had sharp eyes	Csak éles szemem volt
A new existence opened up before him	Egy új létezés nyílt meg előtte
I shake it off and tap it gently on my face	Lerázom, és finoman az arcomra csapok
I don't think we needed anything	Azt hiszem, semmire sem volt szükségünk
I don’t even remember singing the third verse	Nem is emlékszem, hogy elénekeltem volna a harmadik versszakot
However, I say we need to be fair	Én azonban azt mondom, hogy igazságosnak kell lennünk
I didn't want to hurt your feelings	Nem akartam megbántani az érzéseidet
I bowed my head slightly and greeted him	Enyhén lehajtottam a fejem, és köszöntem neki
I think you'll find out soon enough	Szerintem elég hamar rájössz erre
Maybe I tried to kiss her too	Lehet, hogy én is megpróbáltam megcsókolni
I asked him for the different file numbers	Megkérdeztem tőle a különböző fájlszámokat
I got up and went to my window	Felkeltem és az ablakomhoz mentem
I will be a good friend when you need help	Jó barát leszek, amikor segítségre van szüksége
I owe you too much now	Túl sokat tartozom most neked
I just wouldn't have sex with him	Egyszerűen nem szexelnék vele
I will be the one to give you instructions	Én leszek az, aki utasításokat adok neked
I love the useful information you give in your articles	Szeretem a hasznos információkat, amelyeket a cikkeiben ad meg
A big man is sitting behind him	Egy nagydarab férfi ül mögötte
I'm not going crazy	nem fogok megőrülni
I used to have such creepy joy in them	Régebben olyan borzongató örömöm volt bennük
I didn't see his face	Nem láttam az arcát
I remember saying that that night	Emlékszem, hogy ezt mondta aznap este is
I seem to be so busy lately	Úgy tűnik, mostanában olyan elfoglalt vagyok
I laid my hand on the tree	Egy kezemet a fának fektettem
I have decided to take on the lives of many	Úgy döntöttem, hogy sokak életét felvállalom
I tried to kiss her with tongues, but he resisted	Nyelvekkel próbáltam megcsókolni, de ő ellenállt
I buy a gift there, but more for myself	Ott veszek ajándékot, de inkább magamnak
I help pay for education	Segítek kifizetni az oktatás költségeit
I tried to convince myself that this was a good thing	Megpróbáltam elhitetni magammal, hogy ez jó dolog
It was said that such persons were no longer affected	Azt mondták, hogy az ilyen személyek már nem érintettek
I had a great time last night	Nagyon jól éreztem magam tegnap este
I am the only original member	Én vagyok az egyetlen eredeti tag
I closed my eyes and took in the feeling	Lehunytam a szemem, és magamba vettem az érzést
I never saw them again	Soha többé nem láttam őket
I assure you he's fine	Biztosítom, hogy jól van
I was so confused with everything that happened	Annyira össze voltam zavarodva mindazzal, ami történt
I understand more than you can imagine	Többet értek, mint amit el tudsz képzelni
I’ve been hunting a lot in the last hunting season	Az elmúlt vadászszezonban egy csomót vadásztam
I still welcome the feeling, but I won’t chase it	Továbbra is szívesen fogadom az érzést, de nem fogom kergetni
I need to do some research	Kutatást kell végeznem
A kind and special friend of mine encouraged me to do so	Egy kedves és különleges barátom buzdított erre
I gave myself a day off from him	Szabadnapot adtam magamnak tőle
I reread the names	Újra átolvastam a neveket
I took two steps before he hit me	Tettem két lépést, mire eltalált
I would leave this animal alone	Én hagynám békén ezt az állatot
I put my hand on my face in surprise	Meglepetten az arcomra vetettem a kezem
I know it wasn't pleasant	Tudom, hogy nem volt kellemes
I see no way to do better than mine	Nem látok módot arra, hogy jobbat csináljak, mint az enyém
I asked why, but they didn't say a word	Kérdeztem, hogy miért, de egy szót sem szóltak
I wondered where he was coming from	Kíváncsi voltam, honnan jön
I totally despise him and it was absolutely amazing	Teljesen megvetem őt, és ez teljesen csodálatos volt
I had a brother	Volt egy öcsém
It is also a coast guard station	Ez egyben a parti őrség állomása is
I hate going to clubs	Utálok klubokba járni
It was a bad day on the field	Rossz nap volt a pályán
I've heard that many times	Sokszor hallottam már ezt mondani
The change was not officially justified	A változtatást hivatalosan nem indokolták meg
I look into his eyes	A szemébe nézek
I remembered how he begged me to help him	Eszembe jutott, hogyan könyörgött, hogy segítsek neki
I worked for a company forever	Örökké céges dolgoztam
I didn't like where he was going	Nem tetszett, hogy hova megy
I fell into a restless dream	Nyugtalan álomba merültem
I could say he wasn't happy	Mondhatnám, hogy nem volt boldog
I should go beyond that	Ezen túl kellene lépnem
I waited for the smell to disappear	Vártam, hogy eltűnjön az illat
I doubt we would get more than one	Kétlem, hogy egynél többet kapnánk
I've been lonely for a long time	Én is magányos vagyok sokáig
I brought you out	kihoztalak
I try to love everyone	Megpróbálok mindenkit szeretni
I started to lose my perception	Kezdtem elveszíteni a felfogásomat
I caught my breath with this awful noise	Elakadt a lélegzetem ezzel a szörnyű zajtól
Suddenly I have a desire to hug her	Hirtelen vágyam támad, hogy megöleljem
Now I can’t stay close every day	Most már nem tudok minden nap a közelében maradni
I'm a material scientist	Anyagtudós vagyok
I can no longer distinguish between reality and fantasy	Már nem tudok különbséget tenni a valóság és a fantázia között
I can guarantee it won't be mine either	Garantálhatom, hogy az enyémnek sem lesz
Despite the circumstances, I laughed a little	A körülmények ellenére nevettem egy kicsit
I had to get us out of here	Ki kellett hoznom minket innen
Most of the area is forested today	A terület nagy része ma erdős
I made sure it was	Megbizonyosodtam róla, hogy ez az
I know that contraception is important	Tudom, hogy a fogamzásgátlás fontos
I followed a few steps back	Követtem néhány lépést visszafelé
I got out of the property	Kiszálltam az ingatlanból
I smiled broadly at the guard	Szélesen mosolyogtam az őrre
I was sure you would	Biztos voltam benne, hogy megteszed
I hope we can share ideas and best wishes	Remélem megoszthatjuk egymással az ötleteket és a jókívánságokat
I couldn’t explain the raw emotions	Nem tudtam megmagyarázni a nyers érzelmeket
I think we'd better get over that	Azt hiszem, jobb lesz, ha túl leszünk ezen
I will never be good enough for him	Soha nem leszek elég jó neki
The pigeon is tied to a pole with string	A galambot madzaggal egy rúdra kötik
I thought it was cool	Azt hittem, ez klassz volt
I just wanted to get over the toothache	Csak túl akartam lenni a fogfájáson
I really like this game, it has a lot of styles	Nagyon szeretem ezt a játékot, nagyon sok stílusa van
I still remember the interaction	A mai napig emlékszem az interakcióra
I’m happy to occasionally start rumors about myself	Örülök, hogy időnként pletykákat indítok el magamról
I was outraged at what he had to say	Felháborodtam a mondandóján
Knocking on the door did not respond	Az ajtón való kopogtatás nem hozott választ
I have to go to work	Mennem kell dolgozni
I drink about half a bottle of water	Körülbelül fél üveg vizet iszom
I wanted to go for my mom	El akartam menni a mamámért
But I had two days left	De még két napom volt hátra
I forgot how sexy her legs are	Elfelejtettem, milyen szexi a lába
I thought very quickly	Nagyon gyorsan gondoltam
I needed to know what was around the corner	Tudnom kellett, mi van a sarkon
There has been so much history with this family	Annyi történelem volt ezzel a családdal
I didn't want to tell him anything	Nem akartam neki semmit mondani
I would probably thrive without walls in the summer	Valószínűleg falak nélkül is boldogulnék nyáron
I added key points about the ritual	Hozzáfűztem a rituáléval kapcsolatos kulcsfontosságú pontokat
A small mistake can cause a lot of suffering	Egy kis hiba sok szenvedést okozhat
I get up and pull in quickly	Felállok és gyorsan behúzom
I mean, you should have seen some stuff	Úgy értem, látnod kellett volna néhány cuccát
I feel it dying in my bones	Érzem haldokló csontjaimban
I also had debt over my head	Nekem is adósság volt a fejem fölött
I put it in the oven with the light on	Bekapcsolt lámpával betettem a sütőbe
I'll throw the phone back	Visszadobom a telefont
I have some information for you	Van néhány információm az Ön számára
I record all my calls and messages	Minden hívásomat és üzenetemet rögzítem
A dark shadow ran across his face	Sötét árnyék futott át az arcán
I will definitely deal with it	Biztosan foglalkozni fogok vele
I never learned to read too well	Soha nem tanultam meg túl jól olvasni
I give him the phone back and shrug	Visszaadom neki a telefont és vállat vonok
I just couldn't write anymore	Egyszerűen nem tudtam tovább írni
I also added a reference picture	Hozzátettem egy referencia képet is
I didn't buy it for a moment	Egy pillanatig sem vettem meg
I love you, wonderful creatures	Szeretlek titeket, csodálatos teremtmények
I personally like you	Én személy szerint kedvellek
So far, I have tried all fertility treatments	Eddig minden termékenységi kezelést kipróbáltam
Tragic fate, as has been said on those occasions	Tragikus sors, ahogy azokban az alkalmakban elhangzott
I love both purple and green	Imádom a lilákat is, meg a zöldet is
I have relatives and friends there	Vannak ott rokonaim és barátaim
I would have to dance with him	muszáj lenne táncolnom vele
A moment of awkward silence passes before he speaks	Néhány pillanatnyi kínos csend telik el, mielőtt megszólal
I'm going to do the same to you	Ugyanezt fogom tenni veled
Your doctor needs plenty of medical aids	Az orvosnak rengeteg gyógyászati ​​segédeszközre van szüksége
I feel safe and secure with it	Biztonságban és biztonságban érzem magam vele
I usually answer the same day	Általában még aznap válaszolok
I have broken one of our most important laws	Megszegtem az egyik legfontosabb törvényünket
I put my foot down on the shabby gray carpet	Letettem a lábam a kopott szürke szőnyegre
I hope this is how it works	Remélem, ez így működik
I think he wanted to keep it in the family	Szerintem a családban akarta tartani
I like my compensation	Tetszik a kompenzációm
I didn't feel like getting out	Nem volt kedvem kiszállni
I bravely went straight for his pants instead	Bátran egyenesen a nadrágjáért mentem helyette
Of course, I'm a fan of organ meat anyway	Én persze amúgy is rajongok a szervahúsért
I thought it was a terrible thing	Azt hittem, szörnyű dolog
It's amazing how early they started	Hihetetlen, milyen korán kezdték
I promise you'll never forget	Ígérem, soha nem fogod elfelejteni
I didn't dare fly again	Nem mertem újra repülni
I stopped and watched	Megálltam és néztem
I also wanted to see how he felt	Azt is látni akartam, hogy érzi magát
Although I just can't get it right	Bár egyszerűen nem tudom jól felfogni
I was locked inside, deep inside	Elzártam belülről, mélyen belülről
I slept under my pillow with a knife	Késsel aludtam a párnám alatt
However, I had some very good quality swords	Volt azonban néhány nagyon jó minőségű kardom
I don't remember when he was last	Nem emlékszem, mikor volt utoljára
I think we'll pull it out, but they waited	Szerintem kihúzzuk, de vártak
A subsequent permit application was denied	Egy későbbi engedélykérelmet elutasítottak
I had a nightmare after a nightmare	Rémálmom volt rémálom után
I didn't mind looking for him	Nem bántam, hogy őt kerestem
A tired voice muttered something	Egy fáradt hang motyogott valamit
Something was missing here	Itt valami hiányzott
I didn't want to go back to bed	Nem akartam visszafeküdni
I promised prosperity	Jólétet ígértem
I never offered to bring anything else	Soha nem ajánlottam fel, hogy hozok mást
I tell him to be cool	Mondom neki, legyen menő
This sentence inspired me to write the song	Ez a mondat inspirálta a dal megírására
Sweeping stairs lead up to the conference level	Seprő lépcső vezet fel a konferencia szintjére
I vividly remember every day, every event	Élénken emlékszem minden napra, minden eseményre
I no longer cared about making a scene	Már nem törődtem azzal, hogy jelenetet csináljak
A glass of wine is never a bad thing	Egy pohár bor sosem rossz dolog
I live alone in the upstairs apartment	Egyedül lakom az emeleti lakásban
I know you’d love to see someone else win	Tudom, hogy szívesen látná, ha valaki más nyerne
I couldn't interpret it	Nem tudtam értelmezni
I feel bad, I always eat alone	Rosszul érzem magam, mindig egyedül eszem
I am a smart woman and a loving mother	Okos nő vagyok és szerető anya
I was nothing but a shell	Nem voltam más, mint egy kagyló
I just got it yesterday	Épp tegnap kaptam meg
From here I hear his muscles moving	Innen hallom, ahogy mozognak az izmai
I shrugged	– vontam meg a vállam
I heard the whole story that night from the tent	Hallottam az egész történetet aznap este a sátorból
I saw into their minds	Beleláttam az elméjükbe
I can't believe the house was sold	El sem hiszem, hogy a házat eladták
I was skeptical at first	Először szkeptikus voltam
I'm just one person	Én csak egy személy vagyok
I closed the door behind me and turned the key	Becsuktam magam mögött az ajtót, és elfordítottam a kulcsot
I love almost all music	Szinte minden zenét szeretek
I do not have much time	nincs sok időm
I promised you the day you escaped	Megígértem neked aznap, amikor megszöktél
I shouted at him and encouraged him to move on	– kiáltottam neki, és biztattam, hogy menjen tovább
I took them into the truck	Bevittem őket a teherautóba
I feel good here	jól érzem magam itt
From then on, I only got worse	Innentől csak rosszabb lettem
I doubt that all products were made in all colors	Kétlem, hogy minden terméket minden színben gyártottak-e
I finally got to the edge of town	Végre eljutottam a város szélére
A few minutes passed, then the door slammed inward	Eltelt néhány perc, majd az ajtó befelé csapódott
I held out my wings and everything cracked	Kinyújtottam a szárnyaimat, és minden megrepedt
I'd like to see an independent confirmation in an hour	Egy órán belül független megerősítést szeretnék látni
I'm completely hungry	Teljesen éhes vagyok
We owe them a lot of fun	Tartozunk nekik egy jó szórakozással
I think the commission was too much	Szerintem túl sok volt a jutalék
I knew you were coming back	Tudtam, hogy visszajössz
I didn't mean to suggest that you were	Nem akartam azt sugallni, hogy az vagy
I didn't want to blow it up like that	Nem akartam így felrobbantani
I forced myself to look him in the face	Kényszerítettem magam, hogy az arcába nézzek
I wouldn’t give him that satisfaction as an answer	Nem adnám meg neki azt a megelégedést, mint egy válasz
I invite you to join	Meghívlak, hogy csatlakozz
I hope he comes back by midnight	Remélem éjfélre visszajön
I had to hunt it down and bring it back	Le kellett vadásznom, és visszahoznom
I finished a couple, and since then the second	Befejeztem egy párat, és azóta a másodikat is
I tried to retreat but failed	Próbáltam visszahúzódni, de nem sikerült
I thought you understood	Azt hittem, megérti
I look down in frustration	Csalódottan nézek le
But he's a very nice guy	De nagyon kedves srác
I love singing your name	Szeretem a nevedet énekelni
I hope you approve of your attire	Remélem, helyesli az öltözékét
I didn't know what to do yet	Még nem tudtam, mit tegyek
I asked him if he was ever nervous	Megkérdeztem tőle, hogy ideges-e valaha
I got out alive	Élve kijutottam
I was finally ashamed	Végső szégyent kaptam
I used it a bit, it was more of a few books	Kicsit használtam, inkább néhány könyv volt
Maybe I'll leave you that way all day	Lehet, hogy egész nap így hagylak
I want you to hear and understand	Azt akarom, hogy meghalljon és megértsen
Some of you were in a circle	Néhányan közületek egy körben voltak
I hate that everything turned out that way	Utálom, hogy minden így alakult
I like the idea of ​​this process	Tetszik ennek a folyamatnak az ötlete
I didn't even know we were making things like that	Nem is tudtam, hogy ilyen dolgokat készítünk
I told him he would be home tomorrow	Mondtam neki, hogy holnap otthon lesz
I looked down at the desk	Lenéztem az íróasztalra
I'll take care of the boy so he doesn't wake me up	Vigyázok a fiúra, nehogy felébressze
I never looked at them	Egyszer sem néztem rájuk
I didn’t like drinking a lot of alcohol at my parties	Nem szerettem, ha sok alkoholt fogyasztottam a bulijaimban
Here's a little problem	Itt van egy kis probléma
This will be his last professional season	Ez lesz az utolsó profi szezonja
The puzzle is what	A rejtvény az, ami
I did this until there were no fish left	Ezt addig csináltam, amíg nem maradt hal
I thought it was very kind of him	Azt hittem, ez nagyon kedves tőle
I could feel your sweet lips, your hot mouth	Éreztem édes ajkaidat, forró szádat
I have never seen them go or come back	Soha nem láttam őket elmenni vagy visszajönni
I knew something was wrong, but not like that	Tudtam, hogy valami baj van, de nem így
I ate mine while we stood at the counter	Megettem az enyémet, miközben a pultnál álltunk
He seemed to be the favorite to win the nomination	Úgy tűnt, ő a favorit a jelölés megnyerésére
I'm not going there with this post	Nem megyek oda ezzel a bejegyzéssel
Some important supporting documents are missing	Hiányzik néhány fontos igazoló dokumentum
I was the work of art	Én voltam a műalkotás
I had a lot of time to shop, boys	Nagyon sok időm volt vásárolni, fiúk
I cry for my companions to help	Kiáltok társaimért, hogy segítsenek
I could get my nephew	Megkaphatnám az unokaöcsémet
I heard you were following me	Hallottam, hogy követ engem
I nodded and stood up	Bólintottam és felálltam
I'm so sorry you lost him	Nagyon sajnáltam, hogy elvesztetted őt
I looked at him and told him to promise him	Ránéztem, és mondtam neki, hogy ígérje meg
I stand by my demand	Kitartok követelésem mellett
I'm here for a different reason	Más okból vagyok itt
I'm not calling security	Nem hívom a biztonságiakat
I don't know what's right	Nem tudom, mi a helyes
I will lose my loved ones and I will feel strong sadness	El fogom veszíteni szeretteimet, és erős szomorúságot fogok érezni
I should have figured it out, you know	Rá kellett volna jönnöm, hogy tudod
I missed my friend terribly when he moved out	Borzasztóan hiányzott a barátom, amikor elköltözött
I've been doing this my whole life	Ezt egész életemben bántam
I admire this quality in you	Csodálom ezt a tulajdonságot benned
I scared him too	Én is megijesztettem
I didn't want anyone to touch me	Nem akartam, hogy bárki hozzám érjen
A notice hung on it	Egy közlemény lógott rajta
But we've heard that many times	De ezt már sokszor hallottuk
I knew there were other items	Tudtam, hogy vannak más elemek is
I had to laugh at that	Ezen muszáj volt nevetnem
I felt the intensity of his anger vividly	Élénken éreztem haragjának hevességét
I could no longer do my job properly	Már nem tudtam rendesen végezni a munkámat
I spent hours on the phone	Órákat töltöttem a telefonnal
I wanted to beat his brain	Be akartam verni az agyát
I see the uncertainty in his eyes	Látom a bizonytalanságot a szemében
I just went with them	Csak mentem velük
I would have loved to have seen them together	Szívesen láttam volna őket együtt
I didn't sink it, you would	Nem süllyesztettem el, te tennéd
I could have hung anywhere	Bárhol lóghattam volna
I tore up this place as I searched	Széttéptem ezt a helyet, miközben kerestem
I turned right and followed the path	Jobbra fordultam és követtem az utat
I saw what he was doing	Láttam, mit csinál
I wonder what the circumstances are	Érdekelne, hogy mik a körülmények
I have a few weeks left to do it	Még néhány hetem van hátra, mire megcsinálja
I have a weird feeling that someone is nearby again	Furcsa érzésem van, hogy megint valaki van a közelben
I think he's a fantastic guy	Szerintem fantasztikus srác
A big smile spread across his face	Nagy mosoly terült szét az arcán
I could feel tears trying to flow	Éreztem, ahogy könnyek próbálnak kicsordulni
I thought you were my mother	Azt hittem, te vagy az anyám
I am very grateful to them	Nagyon hálás vagyok nekik
The roar of the popping shells was fantastic	A szétpattanó kagylók zúgása fantasztikus volt
I already knew he wouldn't	Már tudtam, hogy nem fogja
I laughed and ran to grab his hand	Felnevettem és rohantam megfogni a kezét
I try not to feel bitter	Igyekszem nem keserűséget érezni
I threw them all out	Mindegyiket kidobtam
I looked at the break schedule	Megnéztem a szünetek beosztását
I was sure everything that happened was a reality	Biztos voltam benne, hogy minden, ami történt, valóság volt
I begged them not to take it	Könyörögtem nekik, hogy ne vigyenek el
I didn't even know he showed up	Nem is tudtam, hogy megjelent
I couldn't go to college	Nem mehettem egyetemre
I do not care about politics	Nem érdekel a politika
Man has not overcome anything by faith	Az ember semmit nem győzött le hit által
I haven't eaten since lunch	Ebéd óta nem ettem
I decided there was definitely something else	Úgy döntöttem, hogy biztosan van még valami
Blind panic was the last thing he needed	A vak pánik volt az utolsó dolog, amire szüksége volt
I couldn't even concentrate on the experiment	Nem is tudtam a kísérletre koncentrálni
I seized this opportunity	Megragadtam ezt a lehetőséget
I shower and dry my hair	Lezuhanyozom és megszárítom a hajam
They can't understand	Nem tudják megérteni
I cried for over an hour	Több mint egy órán keresztül sírtam
I knew nothing about them	semmit sem tudtam róluk
I was half expecting dinner to end	Félig arra számítottam, hogy a vacsora vége szakad
They had two children together	Két közös gyermekük született
I could count on him last year	Tavaly is számíthattam rá
I knew he would love to come because people were watching	Tudtam, hogy szívesen jön, mert az emberek figyelik
I know you lost your family eighteen years ago	Tudom, hogy tizennyolc éve elvesztetted a családodat
I stopped behind the station next to a car wash	Megálltam az állomás mögött egy autómosó mellett
I had neither food nor water	Nem volt se ételem, se vizem
I tried to be busy at work	Igyekeztem elfoglalt lenni a munkában
I didn't take a shower for the first week	Az első héten nem zuhanyoztam
I had to save the woman and her baby	Meg kellett mentenem a nőt és a babáját
I shot you, little girl	Lelőttem, kislány
I secretly hoped this would bring us closer together	Titkon azt reméltem, hogy ez közelebb visz minket egymáshoz
I'll take it from here	elviszem innen
I know this is impossible in such cases	Tudom, hogy ilyenkor ez lehetetlen
I like to consider the king a baby	Szeretem a királyt babának tekinteni
I will be so emotional when I play	Annyira érzelmes leszek, ha játszom
I knew he would never	Tudtam, hogy soha nem fogja
I know we were meant for each other	Tudom, hogy egymásnak szántak minket
I know this is a safe place	Tudom, hogy ez a biztonságos hely
I will not postpone this event for anyone or anything	Nem halogatom ezt az eseményt senki és semmi miatt
Now I understand and have learned to hug you	Most már megértelek, és megtanultalak átölelni
I looked up at the numbers above the door	Felnéztem az ajtó feletti számokra
I only saw part of what was behind it	Csak egy részét láttam annak, ami mögötte volt
I would now like to take this view one step further	Most egy lépéssel tovább szeretném vinni ezt a kilátást
I think the speech is brilliant	Szerintem zseniális a beszéd
I thought you would relax more comfortably	Azt hittem, kényelmesebben fogsz pihenni
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Nem mondanék el neki semmit, de nem számított
I stopped and put a marker between us	Megálltam és közénk tettem egy jelzőt
I want a ride for every young soldier	Minden fiatal katonáért egy kört szeretnék
I thought this was a great story	Azt hittem, ez egy nagyszerű történet
A tear falls on the picture	Egy könnycsepp hullik a képre
I saw him hit the shark in the face	Láttam, ahogy arcon ütötte a cápát
I checked the time on my phone	Megnéztem a telefonomon az időt
I didn't eat much	nem ettem sokat
I really liked the article you wrote	Nagyon tetszett a cikk amit írtál
I should have reminded him	Emlékeztetnem kellett volna rá
A moment later, he retreated in surprise	Egy pillanattal később meglepetten visszahúzódott
I had many tasks there	Számos feladatom volt ott
I couldn't find a solution for them	Nem találtam rájuk a megoldást
I'm talking about people, not their leaders	Az emberekről beszélek, nem a vezetőikről
But I loved the dream he made for me	De szerettem azt az álmot, amit ő készített nekem
A little about me	Egy kicsit rólam
I could smell her hair and skin	Éreztem a haja és a bőre illatát
I work well with others, which was really cool	Jól dolgozom másokkal, ami nagyon klassz volt
I guess he just couldn’t face the consequences	Azt hiszem, egyszerűen nem tudott szembenézni a következményekkel
I greeted the great cat and thanked you for coming	Üdvözöltem a nagyszerű macskát, és megköszöntem, hogy eljött
I asked him why he didn’t get out and ran away	Megkérdeztem, miért nem száll ki és futott el
You know, I was a little worried	Tudod, kicsit aggódtam
I would like to see more such posts	Szeretnék még több ilyen bejegyzést megnézni
I always give my stuff	Mindig odaadom a cuccokat
I still had to schedule this	Ezt még be kellett ütemeznem
I try not to stare, but I can't stand myself	Próbálok nem bámulni, de nem bírok magammal
I usually try to get into the top four	Általában az első négybe próbálok bekerülni
I remember how people looked at me	Emlékszem, hogyan néztek rám az emberek
I knew some of what he wrote	Tudtam néhányat abból, amit írt
I thanked them for coming and staying to help	Megköszöntem nekik, hogy eljöttek és maradtak segíteni
I drove cautiously in the fog	Óvatosan haladtam a ködben
Although I knew these were just bad childhood memories	Bár tudtam, hogy ezek csak rossz gyerekkori emlékek
One million dollars is a lot of money	Egymillió dollár sok pénz
A clean license is essential	A tiszta jogosítvány elengedhetetlen
I pray that you see the light and join us	Imádkozom, hogy lásd a fényt és csatlakozz hozzánk
I remember encouraging them and blessing them	Emlékszem, bátorítottam őket, és áldást mondtam rájuk
I have an early morning appointment	Kora reggeli találkozóm van
I warn you to be absolutely sure of your judgment	Figyelmeztetem, hogy legyen teljesen biztos az ítéletében
I was completely shocked	teljesen ledöbbentem
I just attended one, regional	Most vettem részt egy, regionális
I will never allow democracy to flourish	Soha nem engedem, hogy a demokrácia virágozzon
I have to eat a little	muszáj ennem egy kicsit
I didn't see anything, but I was still anxious	Nem láttam semmit, de még mindig szorongtam
I opened my eyes and swore	Kinyitottam a szemem és káromkodtam
I wondered what he wanted	Kíváncsi voltam, mit akar
I almost felt bad about it	Szinte rosszul éreztem magam miatta
I didn't have a good explanation	Nem volt jó magyarázatom
I know the accused well	Jól ismerem a vádlottat
I have to tell you something once and for all	El kell mondanom neked valamit egyszer s mindenkorra
I swung it a second time and hit his skull	Másodszor is meglendítettem, és megütöttem a koponyáját
It has also been driven by technological change	A technológia változása is vezérelte
I just needed more truth	Csak több igazságra volt szükségem
I'll find out one day	Majd egyszer rájövök
A nightmare that has already worn her beloved husband	Egy rémálom, amely már megviselte szeretett férjét
I just modified them myself	Csak magam módosítottam őket
I have to share this with everyone, too good	Ezt meg kell osztanom mindenkivel, túl jó
I haven't seen them in a while	Egy ideje nem láttam őket
I felt safe before	Korábban is biztonságban éreztem magam
A smart girl like you will soon find another job	Egy olyan okos lány, mint te, hamarosan más munkát talál
I fainted on the floor	Elájultam a padlón
I reach out and turn it off	Odanyúlok és kikapcsolom
I wasn't in a hurry home	Nem siettem haza
I learn and teach myself how to do this	Magam tanulom és tanítom, hogyan kell ezt csinálni
I haven't been able to contact you in the last hour	Az elmúlt órában nem tudtam felvenni veled a kapcsolatot
I felt so nervous around him	Olyan idegesnek éreztem magam körülötte
I know your father too	Ismerem az apádat is
I didn’t know how to win on solid ground	Nem tudtam, hogyan kell szilárd talajra győzni
I will not excuse this behavior	Nem fogom felmenteni ezt a viselkedést
I don't think you can complain about anything else	Szerintem semmi másra nem panaszkodhat
I enjoyed the taste	Élveztem az ízét
A special way of speaking	Egy sajátos beszédmód
I assume you killed him here	Feltételezem, hogy itt ölted meg
There were also problems with the inclined plane	A ferde síkkal is voltak gondok
I felt the same way	Én is ugyanígy éreztem
I was such a fool	Olyan bolond voltam
I stopped and stared even harder	Megálltam, és még jobban bámultam
I only need a minute	Csak egy percre van szükségem
I lost my ability to talk to animals	Elveszítettem a képességemet, hogy beszéljek az állatokkal
I cried all the way home	Egész úton hazafelé sírtam
Some of the songs we tried to sing	Néhány dal, amit megpróbáltunk énekelni
I was an expert in learning the truth from people	Szakértő voltam abban, hogy megtudjam az igazságot az emberektől
I think about this many times	Sokszor gondolok erre
I open my mouth and close it again	Kinyitom a számat és újra becsukom
I always just wanted you	Mindig csak téged akartalak
I was also afraid of the family	Én is féltem a családot
I last tied the page	Utoljára lekötöttem az oldalt
I couldn’t get rid of the feeling of being controlled	Nem tudtam megszabadulni attól az érzéstől, hogy irányítanak
A sheet was pulled over his face	Egy lepedőt húztak fel az arcára
I came back without fear	Félelem nélkül jöttem vissza
I just want to hang out	Csak lógni akarok
I pray that my soul will remain in heaven	Imádkozom, hogy a lelkem maradjon a mennyben
I didn't see or hear it anymore	Nem láttam és nem hallottam többé
I hate the suspicion that pervades me	Gyűlölöm a gyanakvást, ami átjár bennem
I was reminded of the helmet he was making	Eszembe jutott a sisak, amit készített
A tear fell out, which he quickly wiped away	Kihullott egy könnycsepp, amit gyorsan letörölt
I hope you will accompany them	Remélem, biztosan elkíséri őket
I always got it so easy for him	Mindig olyan könnyen jöttem neki
I was also grateful to be able to get out of his apartment	Én is hálás voltam, hogy kikerülhettem a lakásából
I tried to move, but I couldn't	Megpróbáltam megmozdulni, de nem tudtam
I've never considered this before	Ezt korábban soha nem vettem figyelembe
I wonder if they are still available at all	Kíváncsi vagyok, elérhetőek-e még egyáltalán
I wanted to know more about the case	Szerettem volna többet megtudni az esetről
I can't wait to wear them tonight	Alig várom, hogy ma este viselhessem őket
I find myself singing always, everywhere	Azon kapom magam, hogy mindig, mindenhol énekelek
I tried to unscrew it from his arms	Megpróbáltam kicsavarni a karjaiból
I just couldn't move	Egyszerűen nem tudtam megmozdulni
I couldn't ruin another hiding place	Nem tudnék tönkretenni egy másik búvóhelyet
I said it was your mother and her	Azt mondtam, hogy anyád és ő az
I felt something take control of my members	Éreztem, hogy valami átveszi az irányítást a tagjaim felett
However, political and public opinion continued to grow	A politikai és a közvélemény azonban tovább erősödött
I couldn't sign myself	Nem tudtam aláírni magam
Suddenly I had a bad feeling about the whole thing	Hirtelen rossz érzésem támadt az egésszel kapcsolatban
The battle grew more severe	A csata egyre súlyosabb lett
A corpse in the cemetery	Egy holttest a temetőben
A mystery that no one wanted to solve	Egy rejtély, amelyet senki sem akart megfejteni
Some of them held flowers in their hands	Néhányuk virágot tartott a kezében
That's exactly what I wanted to throw at you	Éppen ezeket akartam bedobni neked
I accepted immediately	azonnal elfogadtam
I cursed the sky for taking the day	Átkoztam az eget, amiért elvitte a napot
They defended themselves everywhere	Mindenhol védekeztek
I have a life here now	Most itt van életem
I just looked at him and overlooked	Csak néztem rá és elnéztem
They are looking in vain	Hiába keresik
I never wanted to leave you	Soha nem akartalak elhagyni
I just wanted to go up to the gym	Éppen fel akartam menni az edzőterembe
I promise it won't be too long	Ígérem, nem lesz túl sokáig
An omniscient grin began to spread across his face	Mindentudó vigyor kezdett terülni az arcán
I looked up where they might have come from	Felnéztem, honnan származhattak
I leaned close and tried to see through the dark shadows	Közel hajoltam, és próbáltam átlátni a sötét árnyékokon
I watched this faint	Elájulva néztem ezt
I doubt we would have enough evidence in either case	Kétlem, hogy mindkét esetben elegendő bizonyítékunk lenne
I was able to understand and commit myself immediately	Azonnal meg tudtam érteni és elkötelezni magam
I told him I was very happy for him	Mondtam neki, hogy nagyon örülök neki
There are several churches along the route	Az útvonalon számos templom található
There was a cough and they stood up	Köhögés hallatszott, és felálltak
I thought you fainted from your nerves	Azt hittem, elájultál az idegektől
I was not present at the service in the church	Nem voltam jelen az istentiszteleten a templomban
I didn't let that happen	Nem hagytam, hogy ez megtörténjen
He was immediately attracted	Azonnal vonzott
A worried, shocked expression slid across his face	Aggodalmas, döbbenettel vegyes kifejezés suhant át az arcán
I'm embarrassed by the decision	Zavarban vagyok a döntés miatt
Sophisticated digital and electronics company	Kifinomult digitális és elektronikai vállalat
I need answers, just like you	Válaszokra van szükségem, ugyanúgy, mint neked
I surrendered to this monster	Átadtam magam ennek a szörnyetegnek
I also feel ungrateful for being so unhappy	Én is hálátlannak érzem magam, amiért ilyen boldogtalan vagyok
Your long jump record has been revoked	Távolugrási rekordját visszavonták
This part of the agenda was adopted	A napirend ezen részét elfogadták
People often use their image to sell their work	Az emberek gyakran használják képét munkájuk eladására
I kept the rest for later	A többit későbbre tartogattam
I still feel him	Még mindig érzem őt
I looked around in surprise	Meglepetten néztem magam körül
I can't lose again	Nem veszíthetem el újra
I’m still clueless about a lot of things	Még mindig sok mindentől tanácstalan vagyok
I said it was enough to sword	Azt mondtam, elég volt kardozni
I have to stretch, I have to taste the air	Nyújtóznom kell, meg kell ízlelnem a levegőt
I have already decided to continue	Már elhatároztam, hogy folytatom
I ran out the gate to the park	Kiszaladtam a kapun a park felé
I have a plan and you will be safe	Van egy tervem, és biztonságban leszel
I quickly picked up my helmet and started the engine	Gyorsan felvettem a sisakomat és beindítom a motort
I made a simple program today	Ma készítettem egy egyszerű programot
I think smoked is a fitting description	Szerintem a füstölt egy találó leírás
I sit down at the table and start eating quickly	Leülök az asztalhoz és gyorsan enni kezdek
I wanted to be angry at him	Dühös akartam lenni rá
I think they know more than they tell us	Szerintem többet tudnak, mint amennyit mondanak nekünk
I do not judge anyone	Nem ítélkezem senki felett
I had to let go of the competing side	Ki kellett engednem magamból a versengő oldalt
I put my emotions away before I walked in the door	Eltettem az érzelmeimet, mielőtt beléptem volna az ajtón
Whatever punishment is imposed, I agree	Bármilyen büntetést is kiszabnak, vállalom
I've been wondering about this for four days	Már négy napja ezen tűnődtem
I was surprised that a year had passed	Meglepődtem, hogy már eltelt egy év
I wanted to do it	Meg akartam csinálni
I can make a slideshow of them	Csinálhatok róluk egy diavetítést
I had a strange dream about a white wolf	Furcsa álmom volt egy fehér farkasról
I took the course	Elvégeztem a tanfolyamot
A traveling ball player	Egy utazó labdajátékos
A second later, my gaze came into focus	Egy másodperccel később a tekintetem fókuszba került
I follow you of my own free will	Saját akaratomból követlek
I could do a good job here	Jó munkát tudnék itt végezni
I was hoping he didn't do anything	Reméltem, hogy nem csinált semmit
I thought it would reassure me	Azt hittem, ez megnyugtatja
I am the person who is hard to get	Én vagyok az a személy, akit nehéz beszerezni
Constant dynamics play a role	Állandó dinamika játszik szerepet
I didn't get any food or water	Nem kaptam sem enni, sem vizet
I just had to be strong enough	Csak elég erősnek kellett lennem
The design process is very mature at this point	A tervezési folyamat ezen a ponton nagyon kiforrott
I swallowed the words	lenyeltem a szavakat
I handed each man a glass and they nodded politely	Minden férfinak átadtam egy poharat, és udvariasan bólintottak
I have to let go of quiet times, they are valuable	Meg kell engednem a csendes időket, ezek értékesek
I didn't see the source of the water	Nem láttam a víz forrását
The place of sweetness and light	Az édesség és a fény helye
I got up on my feet and stood up	Felálltam a lábamra és felálltam
I followed the hallway and found a waiting area	Követtem a folyosót és találtam egy váróteret
I think they separate men and women	Azt hiszem, különválasztják a férfiakat és a nőket
I still felt weak and crazy about it	Még mindig gyengének és bolondnak éreztem magam emiatt
I think the time has come	Azt hiszem, eljött az idő
In the end, I offered him money to buy	Végül pénzt ajánlottam neki a vásárlásért
At least I wasn't broke in that	Én legalább ebben nem voltam összetörve
I looked down at the clearing	Lenéztem, a tisztás felé
I am a successful person	Sikeres ember vagyok
I can't wait to get it back	Alig várom, hogy visszakapjam
I was looking forward to tonight	Izgatottan vártam ma estét
I can’t tell you exactly how far the others have come	Nem tudom pontosan megmondani, meddig jutottak el a többiek
I haven't seen him in years	Évek óta nem láttam
I crossed my arms and my chin dropped	Keresztbe fontam a karomat, és leesett az álla
I'm just glad you were here	Csak örülök, hogy itt voltál
I could go as an artist	Elmehetnék művészként
I have to get out of here	El kell mennem innen
I could feel the fine hair moving with the brush	Éreztem, ahogy a finom szőr megmozdul a kefével
I smiled so much that my face hurt	Annyira mosolyogtam, hogy fájt az arcom
I started writing this book over forty years ago	Több mint negyven éve kezdtem el írni ezt a könyvet
I should take lives, not save them	Életeket kellene elvennem, nem megmentenem
I stepped out of the way, but nearby to watch	Félreálltam az útból, de a közelben, hogy nézzem
I thought he was well over six feet	Azt hittem, jóval hat láb fölött van
This is the only time it is mentioned	Ez az egyetlen alkalom, amikor megemlítik
I can't believe you're driving on	Nem hiszem el, hogy továbbvezetnél
I will not pay this deposit	Nem fizetem ki ezt a foglalót
I wasn't here to die	Nem azért voltam itt, hogy meghaljak
Thanks for sharing your story with me	Köszönöm, hogy megosztottad velem a történetedet
I wanted to confess to him	be akartam gyónni neki
I watched the door as the voice approached	Néztem az ajtót, ahogy a hang közeledett
I set out on this road a long time ago	Nagyon régen elindultam ezen az úton
I'll find him and bring him home	Megkeresem és hazahozom
I couldn't resist anymore	Nem tudtam tovább ellenállni
I don't remember every detail	Nem emlékszem minden részletre
I was more worried about him than I was about myself	Jobban aggódtam érte, mint magamért
I'm looking for the truth	keresem az igazságot
I didn't see you at the funeral	Nem láttalak a temetésen
I sent them letters	Leveleket küldtem nekik
A pale green sign hung over the entrance	Halványzöld tábla lógott a bejárat fölött
I like a little dinner for myself	Szeretek magamnak egy kis vacsorát
I realized there were no windows	Rájöttem, hogy nincsenek ablakok
i can't tell for sure	nem tudom biztosan megmondani
I wasn't sure he was allowed to do that	Nem voltam benne biztos, hogy ezt megengedték neki
I vomited once more	Még egyszer hánytam is
I want to see what the train ride is like	Meg akarom nézni, milyen a vonatút
I can assure you of complete discretion	Biztosíthatlak a teljes diszkrécióról
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Kinyitottam a számat, hogy nem értek egyet, de nem jött ki semmi
I was a minute behind	Egy percig lemaradtam
A mighty act of mercy was performed	Az irgalmasság hatalmas cselekedetét hajtották végre
I don't care who looks	Nem érdekelne, hogy ki néz
I learned this from my experience with my beloved dog	Ezt a szeretett kutyámmal szerzett tapasztalatokból tanultam
i will hate you forever	örökké gyűlölni foglak
I would have put it on at least eight feet	Legalább nyolc lábra tettem volna
I shouted and fell forward	Kiáltottam és előreestem
I swear, words, words, words	Esküszöm, szavak, szavak, szavak
I could smell the grass and smell the flowers	Éreztem a füvet és éreztem a virágok illatát
I just look like a normal person	Egyszerűen úgy nézek ki, mint egy rendes ember
I have no experience with that	Nincs tapasztalatom ilyesmivel kapcsolatban
I think you care about me	Szerintem törődsz velem
I still felt tired	Még mindig fáradtnak éreztem magam
I left for almost a year without daydreaming	Majdnem egy évet álmodozás nélkül mentem el
I suggest possibly a music education major as well	Azt javaslom, hogy esetleg zenepedagógiai szakot is
I didn't feel much	Nem éreztem sokat
I struggled to control my anger	Küzdöttem, hogy úrrá legyen a dühömön
I don't want to take part in it	Nem akarok részt venni benne
I will be forced to tell him something	Kénytelen leszek elmondani neki valamit
I beat my old lady	Megvertem az öregasszonyomat
I would fall asleep, but never for long	Elaludnék, de soha nem sokáig
I pulled my jacket collar around my neck	Felhúztam a kabátgalléromat a nyakamban
I try to make time for myself every day	Minden nap próbálok időt szakítani magamra
I smiled, gestured and turned away	Mosolyogtam, intettem és elfordultam
I am just an instrument of justice	Én csak az igazságszolgáltatás eszköze vagyok
I was a photographer	Fotós voltam
I felt the invasion attempt	Éreztem az inváziós kísérletet
Warrior, leader, born of grace and honor	Harcos, vezér, kegyelemből és becsületből született
I can take care of everything	Mindenről gondoskodhatok
I speak in my dream, as does my son	Én álmomban beszélek, ahogy a fiam is
I was satisfied, satisfied and unspeakably happy	Elégedett voltam, elégedett és kimondhatatlanul boldog
I suspect the same thing is happening to us	Gyanítom, hogy velünk is ugyanez történik
I didn't do anything good	Nem csináltam semmi jót
I know at least two of them can identify me	Tudom, hogy közülük legalább ketten azonosítani tudják
I brought too many useless things	Túl sok haszontalan dolgot hoztam
I couldn't find the day	Nem találtam a napot
I had to put them back	Vissza kellett raknom őket
I opened the bathroom door	Kitártam a fürdőszoba ajtaját
I was open, and I still am	Nyitott voltam, és most is az vagyok
I'm going to get some	Megyek beszerezek néhányat
I suspected that would happen	Gyanítottam, hogy ez megtörténik
Such a floor would cost a fortune today	Egy ilyen padló ma egy vagyonba kerülne
I can't convince you not to go	Nem tudom meggyőzni, hogy ne menjen
This was rarely the case	Ez ritkán volt így
I didn't want to argue with them	Nem akartam velük vitatkozni
I tried to warn him, but he didn't listen	Próbáltam figyelmeztetni, de nem hallgatott rá
I tried to talk, but the number was too dry	Megpróbáltam beszélni, de túlságosan kiszáradt a szám
I knew his tendencies	Ismertem a hajlamait
I closed the back doors	Bezártam a hátsó ajtókat
They were questioned by the police today	Ma kihallgattak a rendőrségen
I think you would like it	Szerintem tetszene
I didn't understand much	Sok mindent nem értettem
I got up and walked around	Felkeltem és körbe-körbe járkáltam
I plan to start dealing with this in the future	Terveim szerint a jövőben elkezdek ezzel foglalkozni
Hot rod calendar hanging from black angle	Fekete szögről hot rod naptár lógott
I had to see his reaction	Látnom kellett a reakcióját
I would have needed time to calm down in all of them	Időre lett volna szükségem, hogy mindegyikbe belenyugodjak
Parts of the column are broken	Az oszlop egyes részei eltörtek
I might be a suspect	Lehet, hogy gyanúsított leszek
I like trading a lot, much more	Sokkal-sokkal jobban szeretem a kereskedést
I want you to look like him	Azt akarom, hogy hasonlítson rá
There are several functioning churches in the city	A városban több működő templom is található
I hope this investment leads to a bigger transaction	Remélem, hogy ez a befektetés nagyobb tranzakcióhoz vezet
I also hired a photographer according to the dates	Az időpontok szerint fotóst is vállaltam
Now I was the first person	Most én voltam az első ember
I'm not exactly the same	Nem vagyok teljesen ugyanaz
You need to finish this hole later	Később be kell fejezned ezt a lyukat
There is a layer of clay right on the border	Pontosan a határon van egy agyagréteg
I think everything is okay	Gondolom minden oké
I do this very well	Én ez nagyon jó
I had to avoid being seen	El kellett kerülnöm, hogy lássanak
I looked around, wondering what to do	Körülnéztem, tanácstalanul, hogy mit tegyek
I mean, that sounds weird	Úgy értem, ez furcsán hangzik
I was in my new room	Az új szobámban voltam
I admired his management	Csodáltam a menedzsmentjét
I pull up the chair and sit down	Meghúzom a széket és leülök
I turned around and saw the lady in the swing	Megfordultam és megláttam a hölgyet a hintában
You can play the letter	Lejátszhatod a levelet
I let the forest talk to me	Hagytam, hogy az erdő beszéljen hozzám
I wanted to, but the experience taught me something else	Szerettem volna, de a tapasztalat másra tanított
I had to file for bankruptcy	Csődöt kellett jelentenem
A kiss fell on his neck	Egy csók szállt a nyakába
Sometimes I asked what he wrote and why	Néha megkérdeztem, mit írt és miért
I'm actually staying with you	Tulajdonképpen nálad szállok meg
I wanted to go again, but I couldn't	Újra akartam menni, de nem tudtam
I'm a complete actress	Teljesen színésznő vagyok
I had no idea who these little creatures were	Fogalmam sem volt, kik ezek az apró lények
I would never fit in a place like this	Soha nem férnék be egy ilyen helyre
I tried to shake off the fear	Megpróbáltam lerázni a félelmet
I think that's enough for tonight	Azt hiszem, ennyi elég lesz ma estére
I had the best of it all	Nekem volt a legjobb az egészből
This was taken as a death sentence	Ezt halálos ítéletnek vették
I work a lot, not much else	Sokat dolgozom, mást nem nagyon
I saw them everywhere	Mindenhol láttam őket
Finding humor in the little things of small government	Humort találni a kis kormányzat apró dolgaiban
I wait patiently for me to dig	Türelmesen kivárom a soromat, hogy ássam
I guessed he didn't want to shoot	Sejtettem, hogy nem akar lelőni
I really liked it, but the quality was very poor	Nagyon tetszett, de a minősége nagyon rossz volt
The fortress was built in AD	Az erődöt Kr. e
He gave them a local directions to the farm	Egy helyi útbaigazítást adott nekik a tanyához
My head is high in the cold	Magasan fejem a hidegbe
It is a living nightmare for man	Élő rémálom az ember számára
I shouldn't have done that	Nem kellett volna ezt tennem
I shouted, but no one was around	Kiáltottam, de senki nem volt a közelben
I wouldn't even know where to start	Nem is tudnám hol kezdjem
I start searching for lost files	Elkezdem keresni az elveszett fájlokat
I do	Én viszont
A questionnaire was prepared for this study only	Kizárólag ehhez a tanulmányhoz készült egy kérdőív
I got off the plane and checked my luggage	Kiléptem a repülőből és megnéztem a csomagomat
I'm a little tired of eggs	Kicsit elegem van a tojásból
I hope you enjoyed reading	Remélem élveztétek az olvasást
But I didn't mind	De nem bántam
I really wish this was my life	Nagyon szeretném, ha ez lenne az életem
I know you've already made that mistake	Tudom, hogy már elkövetted ezt a hibát
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Úgy tervezem, holnap elkezdem a felkészülést az utazásra
I am ninety percent sure she is pregnant	Kilencven százalékig biztos vagyok benne, hogy terhes
I didn't bother to wake anyone up	Nem zavartam, hogy felkeltsek senkit
I wonder why he's doing this	Vajon miért csinálja ezt
I mean, it's potentially funny	Úgy értem, potenciálisan vicces
I can hardly believe what he is saying	Alig hiszem el, amit mond
I was nervous but not too upset	Ideges voltam, de nem túl zaklatott
I have seen great devastation for our future	Nagy pusztítást láttam a jövőnket illetően
I'll be in the back	én leszek hátul
I found little help	Kevés segítséget találtam
I actually thought it was okay	Igazából azt hittem, hogy rendben van
I wonder how it all worked out	Csodálkozom, hogy hogyan sikerült mindez
I should have kept it	Tartanom kellett volna
I felt irritated, angry	Ingerültnek, dühösnek éreztem magam
I was born by accident	véletlenül beleszülettem
I hope you enjoy it	Remélem élvezni fogja
Two years later he was appointed full professor	Két évvel később rendes professzorrá nevezték ki
I started to worry	kezdtem aggódni
A young student opens a door	Egy fiatal diák nyit ajtót
I did it all for myself	Az egészet magamnak csináltam
I believe everything has its time	Hiszem, hogy mindennek megvan a maga ideje
I saw them through the glass roof	Láttam őket az üvegtetőn keresztül
I feel very lonely	Nagyon magányosnak érzem magam
I always made sure my wife read it	Mindig gondoskodtam róla, hogy a feleségem elolvassa
I can produce more than you can handle	Többet tudok produkálni, mint amennyivel te megbirkózol
I have to ask you something	Meg kell kérdeznem valamit
I announce my decision	bejelentem a döntésemet
I was just glad we could go home	Egyszerűen örültem, hogy hazamehettünk
I was told it was a bad thing to be gay	Azt mondták nekem, hogy rossz dolog melegnek lenni
I need to create a new one	Létre kell hoznom egy újat
He also remarked that he was crazy	Azt is megjegyezte, hogy őrült
I dismissed the idea as ridiculous	Elvetettem az ötletet, mint nevetséges
I remember a lot of trees	Sok fára emlékszem
I am very proud to be with him	Nagyon büszke vagyok rá, hogy vele lehetek
I wondered what would make it possible	Azon töprengtem, mi tesz erre képessé
I said he wasn't going anywhere	Mondtam, hogy nem megy sehova
I examined it through the eyes of two men	Két férfi szemével vizsgáltam meg
A perfect little face looked up at him	Egy tökéletes kis arc nézett fel rá
I liked the material and not with it	Az anyag tetszett és nem vele
I can't let you go back with him	Nem hagyhatom, hogy visszamenjen vele
I imagined him in the house, alone and sad	Elképzeltem őt a házban, egyedül és szomorúan
They remembered me through everyone’s words and songs	Mindenki szavain és énekein keresztül emlékeztek rám
I decided to make this a reality	Elhatároztam, hogy ezt valósággá teszem
I could stay here with you	Itt maradhatnék veled
I caught it with a red hand	Vörös kézzel kaptam el
I needed a kitchen stool to reach me	Konyhai zsámolyra volt szükségem, hogy elérjem
We will fight to the last shell	Küzdeni fogunk az utolsó kagylóig
I wanted to try this connection	Ki akartam próbálni ezt a kapcsolatot
I went home and cried	Hazamentem és sírtam
I struggled to keep the urge to count	Küzdöttem, hogy kordában tartsam a számolási késztetést
I turned to where he was standing	Oda fordultam, ahol ő állt
I didn't see him come in	Nem láttam bejönni
I highly recommend going here	Nagyon ajánlom ide menni
I'm pretty suffocated	Eléggé kifulladtam
Clearly, new combinations of collaboration are needed	Nyilvánvaló, hogy új együttműködési kombinációkra van szükség
I was just trying to save myself	Csak próbáltam menteni magam
It has been passed down from generation to generation	Nemzedékről nemzedékre adták át
I need a man who has your insight	Szükségem van egy emberre, aki rendelkezik a te éleslátásoddal
I just went shopping	Épp vásárolni mentem
I just feel that feeling	Egyszerűen átérzem ezt az érzést
I just have to lie here for a while	Csak itt kell feküdnöm egy kicsit
I was looking for a safe topic of speech in my brain	Valami biztonságos beszédtémát kerestem az agyamban
I knew the color was gone from my face	Tudtam, hogy a szín eltűnt az arcomról
You know, I paid for it	Tudod, én fizettem érte
I'll kill you before you lift your finger	Megölöm, mielőtt felemelnéd az ujjadat
I felt better, more comfortable	Úgy éreztem, jobban érzi magát, kényelmesebb
I returned his gaze instead of examining my foot	Viszonoztam a pillantását, ahelyett, hogy a lábamat vizsgáltam volna
I got a week without pay	Kaptam egy hetet fizetés nélkül
I know there will be some screw version	Tudom, hogy valami csavaros verzió lesz
I mean, my friends understand	Úgy értem, a barátaim megértik
I wasn't strong enough for him	Nem voltam elég erős hozzá
I still cry at times	Még mindig sírok időnként
I want it to be clean inside me	Azt akarom, hogy tiszta legyen bennem
This is particularly difficult to answer	Erre különösen nehéz válaszolni
I was expecting him to show his face by now	Arra számítottam, hogy mostanra megmutatja az arcát
I told him he would be happy to come with me	Mondtam neki, hogy szívesen jöjjön velem
A family and a fourth leg	Egy család és egy negyedik láb
I know how to connect one	Tudom, hogyan kell bekötni egyet
I don't know how long we'll be apart	Nem tudom, meddig leszünk külön
I should have supported him better	Jobban kellett volna támogatnom
I look forward to showing you around	Várom, hogy körbemutassam
A bench in front of the door	Az ajtó előtt egy pad
I felt the opportunity, even the forgiveness	Éreztem a lehetőséget, sőt a megbocsátást is
I decide I'll wait a bit	Úgy döntök, várok egy kicsit
I don't have a sister or three brothers	Nincs nővérem és három bátyám
There is no pain and no suffering	Nincs fájdalom és szenvedés
I desperately want to impress this man	Kétségbeesetten szeretném lenyűgözni ezt a férfit
I wanted you to get it	Azt akartam, hogy megkapd
I completed my mission here	Itt teljesítettem küldetésemet
He's doing pretty much everything	Nagyjából mindent jól csinál
I bounced, pressing my back against the wall	Felpattantam, hátamat a falnak nyomtam
I just wanted to share	Csak meg akartam osztani
Years ago, I just couldn’t face it	Évekkel ezelőtt egyszerűen nem tudtam ezzel szembenézni
I saw your old body withered, dead	Láttam kiszáradt öreg testedet, holtan
But the service has declined	De a szolgáltatás csökkent
He recovered after months of physiotherapy	A hónapokig tartó fizikoterápia után felépült
She was a very nice lady	Nagyon kedves hölgy volt
I know you have a memory that just doesn’t go away	Tudom, hogy van egy emléked, ami egyszerűen nem szűnik meg
I didn't know right now	Jelenleg nem tudtam
I pointed to the car	– mutattam a kocsira
I was on the bus for maybe twelve hours	Talán tizenkét órája voltam a buszon
I read about his face, his body	Olvastam az arcáról, a testéről
i will never understand them	soha nem fogom megérteni őket
I had to punish him right away	Azonnal meg kellett büntetnem
I had no idea that these things existed	Fogalmam sem volt, hogy ezek a dolgok léteznek
I want to stay away from him	Távol akarok maradni tőle
I won't bother you anymore	Nem zavarlak többé
I have motion sickness	mozgási betegségem van
I have never seen the use of this term before	Soha nem láttam még ezt a kifejezést használni
I came five years ago	Öt éve jöttem
A burning shop means unemployment	Egy égő bolt munkanélküliséget jelent
Contemporary public opinion was critical of the project	A kortárs közvélemény kritikus volt a projekttel kapcsolatban
I feel these are worth a look	Úgy érzem, ezeket érdemes megnézni
Mature woman who wants to have sex with me	Érett nő, aki szexelni szeretne velem
I ended my stay here	Végeztem itt tartózkodásom
The city was very pleasantly surprised	Nagyon kellemesen meglepett a város
I decided to do it	Elhatároztam, hogy megteszem
I came to help him, and I did	Azért jöttem, hogy segítsek neki, és így is tettem
I think you would like it	Szerintem tetszene
I'm new to this forum	Új vagyok ezen a fórumon
They are both very much missing	Mindkettőjük nagyon hiányzik
I've always admired that	Ezt mindig is csodáltam
I was really scared he wouldn't	Nagyon megijedtem, hogy nem fog
I wasn't happy about that	ennek nem örültem
The worker then dies	A munkás ezt követően meghal
We just went in there and did it together	Csak bementünk oda, és együtt csináltuk
I cried to sleep again	Még egyszer álomba sírtam magam
I felt the power of that	Éreztem ennek erejét
I smiled at the biggest smile my face allowed	Mosolyogtam a legnagyobb mosolyt, amit az arcom engedett
Her offer seduced me	Megcsábított az ajánlata
I went here with my parents and my brother	Itt jártam a szüleimmel és az öcsémmel
I think there is something important in the background	Szerintem van valami fontos dolog a háttérben
Five houses were damaged	Öt ház megrongálódott
I have an empty apartment left	Üres lakásom maradt
I didn't expect him to be there	Nem számítottam rá, hogy ott lesz
The conference ended by knocking on the door	Az ajtón kopogtatva ért véget a konferencia
I can't say more	Nem mondhatok többet
I appreciate your response	Nagyra értékelem válaszát
I highly recommend them for the perspective of things	Nagyon ajánlom őket a dolgok perspektívájához
I love this in a guy	Ezt szeretem egy pasiban
I knew he shouldn't get up	Tudtam, hogy nem szabad felkelnie
I started tearing the top right corner and stopped	Elkezdtem tépni a jobb felső sarkot és megálltam
He knows this fact all too well	Ezt a tényt túlságosan is jól tudja
I believe in facts and science	Hiszek a tényekben és a tudományban
I think it follows as naturally as sunlight follows darkness	Szerintem ez olyan természetesen következik, mint a napfény követi a sötétséget
A woman and a male entered	Egy nő és egy hím lépett be
I couldn't look at them	Nem tudnék rájuk nézni
I wanted her to fall in love again	Azt akartam, hogy újra megszerettessen
No problem paying for a well-designed sample	Nem okoz gondot fizetni egy jól megtervezett mintáért
I pull in the curtain too	Én is behúzom a függönyt
I had no idea how long it was in me	Fogalmam sem volt, meddig van bennem
I sit down and start having coffee and look straight ahead	Leülök és kávézni kezdek, és egyenesen előre nézek
I know it's hard, so hold on	Tudom, hogy nehéz, úgyhogy tarts ki
I asked him why he was doing it	Megkérdeztem, miért csinálja
I want to get out of the fairy war	Ki akarok menni a tündérháborúból
I threw the bar forward	előredobtam a rudat
I'm not sure if you accept	Nem vagyok benne biztos, hogy elfogad-e
I encourage you too	Én is bátorítom
I always loved it	Mindig is szerettem
The possibilities are endless for what may come	A lehetőségek végtelenek arra, ami jöhet
I felt shy and swearing under my nose	Szégyenlősnek és káromkodónak éreztem magam az orrom alatt
I was trying to pull something out of these pieces	Próbáltam valamit kihúzni ezekből a darabokból
He's a crazy man who would kill without hesitation	Őrült ember, aki habozás nélkül ölne
The wall mount is next on the grocery list	A fali tartó a következő az élelmiszerboltok listáján
I must have looked like a crazy woman	Biztosan úgy néztem ki, mint egy őrült nő
I turned around to feel a bang	Megfordultam, hogy bummot éreztem
I saw the same cop again	Újra ugyanazt a rendőrt láttam
I definitely want my best scent for it	Biztosan a legjobb illatomat akarom érte
I secretly wondered if he was like me	Titokban azon tűnődtem, vajon olyan-e, mint én
I sent a couple of people to their house yesterday	Tegnap beküldtem pár embert a házukba
I never expected anything to become of it	Soha nem számítottam arra, hogy bármi lesz belőle
I lived upstairs	emeleten laktam
I wasn't the best husband	Nem voltam a legjobb férj
I didn't expect that to happen	Nem számítottam rá, hogy ilyesmi megtörténhet
I smiled at him and he smiled back	- mosolyogtam rá, ő pedig visszamosolygott
I didn't even know what was wrong	Magam sem tudtam, mi a baj
I noticed something else	Észrevettem még valamit
I bought it from him	tőle vettem
Although I couldn't think of it now	Bár most nem tudtam rá gondolni
I ruined a house	tönkretettem egy házat
I touched his shoulder	Megérintettem a vállát
I thought that was exactly what a breakup meant	Azt hittem, hogy a szakítás pontosan ezt jelenti
I descended to the neck	nyakig ereszkedtem
I've never been so scared	Még soha nem féltem ennyire
I knew when he was going to pass	Tudtam, mikor fog átmenni
I know it's practically ruined	Tudom, hogy gyakorlatilag tönkrement
I came here voluntarily	Önként jöttem ide
I burned from the inside out	belülről kifelé égtem
I wanted to drive myself crazy	Az őrületbe akartam kergetni magam
I began to calm down	kezdtem megnyugodni
I didn't care one way or another	Nem érdekelt így vagy úgy
I think he and his family would be very cooperative	Szerintem ő és a családja nagyon együttműködőek lennének
I'm coming from your future	A jövődből jövök
I thought it seemed a little too personal	Azt hittem, egy kicsit túl személyesnek tűnt
I heard a terrible cry	Szörnyű kiáltást hallattam
A body was found in a conference room	Holttestet találtak egy konferenciateremben
I found more than enough	Többet találtam, mint eleget
He tried to empty the chimney	Próbálta kiüríteni a kéményt
I can't be expected to wear this	Nem várható el, hogy ezt viseljem
I think sixteen years old, it seems true	Azt hiszem, tizenhat éves, igaznak tűnik
I haven't played in a couple of months	Pár hónapja nem játszottam
I felt as light as a pen	Olyan könnyűnek éreztem magam, mint a toll
I forgot all about spying	Elfelejtettem az egész kémügyet
I really have to stop getting lost in my thoughts	Valóban abba kell hagynom, hogy elveszek a gondolataimban
I felt a little better	kicsit jobban éreztem magam
In fact, I was on the big road here	Valójában a nagy úton haladtam itt
I should have talked	Beszélnem kellett volna
I have too much time to think	Túl sok időm van gondolkodni
I don't remember what happened in the past	Nem emlékszem a múltban történtekre
I saw you tortured around six that night, including you	Körülbelül hat körül láttam megkínozni azon az éjszakán, beleértve téged is
I just want to forget what happened and move on	Csak szeretném elfelejteni, ami történt, és továbbmenni
The national forest wins for everyone	A nemzeti erdő mindenki számára nyer
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I don't know what to do with anything	Nem tudok mit kezdeni semmivel
I reached out to turn off my tail light	Kinyúltam, hogy lekapcsoljam a hátsó lámpámat
I couldn’t smell it when there was danger out there	Nem éreztem a szagát, ha veszély fenyeget odakint
I'm afraid the opportunity for hiding is over	Attól tartok, elmúlt a bujkálás alkalma
I don't know if he ever had yours	Nem tudok róla, hogy valaha is a tied lett volna
I told him you were working the way you said	Mondtam neki, hogy úgy dolgozol, ahogy mondtad
I do not want to lose you	Nem akarlak elveszteni
They were all married to other people	Mindegyikük más emberekkel volt házas
I love dogs and cats	Szeretem a kutyákat és a macskákat
I asked Mom why Dad left	Megkérdeztem anyát, hogy apa miért ment el
People want to hear the truth	Az emberek hallani akarják az igazságot
A sweet husband does this	Egy édes férj ezt csinálja
I look straight at him	egyenesen rá nézek
I need you in the conference room for fifteen minutes	Szükségem van rád a konferenciateremben, tizenöt percre
I even felt tired in wolf form	Még farkas alakban is fáradtnak éreztem magam
I don't blame him for his decision	Nem hibáztatom őt a döntéséért
I can garden and make a home for myself	Tudok kertészkedni és otthont teremteni magamnak
I looked at the primary screen	Megnéztem az elsődleges képernyőt
Here are the keys to your boat	Itt vannak a csónakja kulcsai
I forgot it all	Elfelejtettem az egészet
I want to take you there, show you everything	Oda akarlak vinni, mindent megmutatni
I still can't believe you did this here	Még mindig nem hiszem el, hogy ezt tetted itt
I completely agree with you	Teljesen egyetértek veled
I tried to be encouraging	Próbáltam bátorító lenni
I waited for the entrance	Vártam a bejáratot
A few years of living together could work	Néhány év együttélés működhetne
I thought you knew me	Azt hittem, ismersz
He was also interested in politics	A politika iránt is érdeklődött
I knew he didn't need sleep	Tudtam, hogy nincs szüksége alvásra
It has taken over the national flag used today	Átvette a ma használatos nemzeti zászlót
I brought home a few cases myself	Jómagam hoztam haza pár tokot
I could have held more	Többet is tarthattam volna
I am the most radical converter	Én a legradikálisabb értelemben térítő vagyok
I almost forgot you were there	Majdnem elfelejtettem, hogy ott vagy
I was sitting on the bar stool	A bárszéken ültem
I can't stop remembering it	Nem tudom megállni, hogy emlékezzek rá
Everything was just great	Minden egyszerűen nagyszerű volt
Females work together to protect and breastfeed their chicks	A nőstények együttműködnek fiókáik védelmében és szoptatásában
I looked and felt great	Kiválóan néztem és éreztem magam
I was happy and proud	Boldog voltam és büszke
I reach down and pull up	Lenyúlok és felhúzom
I completely missed it	nekem teljesen hiányzott
I began to realize my place in the world	Kezdtem ráébredni a helyemre a világban
A shiver ran down my body	Borzongás futott végig a testemen
I can't find another word to describe it	Nem találok más szót a leírására
He'll be here in a few minutes	Pár perc múlva itt jön
I once needed something to work	Egyszer kellett valami, hogy működjek
A voice barely audible	Egy hang, alig hallható
I lay there the longest	Én feküdtem ott a legtovább
I was literally at the terminus	Szó szerint a végállomáson voltam
He caught as much as we have	Annyira elkapott, amink van
Improvements usually take about four years	A fejlesztések általában körülbelül négy évig tartanak
I know how they think	Tudom, hogyan gondolkodnak
I mean, no connection goes anywhere	Úgy értem, egy sehová sem megy kapcsolat
I could feel his heart beating fast	Éreztem, ahogy hevesen dobog a szíve
I felt himself pressed against me	Éreztem, hogy hozzám préselődik
Not considered significant commercial office space	Nem tekinthető jelentős kereskedelmi irodahelyiségnek
I know what my father did	Tudom, mit csinált az apám
I started sobbing again	Újra zokogni kezdtem
I wonder what happened	Vajon mi történt
I would love to finish my journey	Örömmel szeretném befejezni az utamat
I'm probably late	Valószínűleg már elkéstem
I raised my head to look into his face	Felemeltem a fejem, hogy az arcába nézzek
I really hope you want others to read this too	Nagyon remélem, hogy szeretnéd, hogy mások is olvassák ezt
I have to hold my voice	Le kell tartanom a hangomat
I had to take a picture of this van	Muszáj volt képet készítenem erről a furgonról
I see creation, life, growth	Látom a teremtést, az életet, a növekedést
A clear stream flows from a wall	Egy falból tiszta patak folyik
I wonder about his dark sense of humor	Kíváncsi vagyok a sötét humorérzékére
I wanted freedom so I could travel at a calmer pace	Szabadságot akartam, hogy nyugodtabb tempóban utazhassak
I was even able to reverse my own state	Még a saját állapotomat is meg tudtam fordítani
Discovery knows that	A Discovery tudja ezt
I will have time to think tomorrow	Holnap lesz időm gondolkodni
I was about three feet off the ground	Körülbelül három lábnyira voltam a földtől
So far I have tried to disable it	Eddig próbáltam letiltani
I never thought about holding myself back in their presence	Soha nem gondoltam arra, hogy visszatartsam magam a jelenlétükben
I saw my mother sleeping	Láttam anyámat, amint alszik
I wanted to talk to you about normal	Beszélni akartam veled a normálisról
I want them to be happy	Azt akarom, hogy boldogok legyenek
I will accompany him	én kísérem őt
A vision he desperately wanted to cling to	Egy látomás, amibe kétségbeesetten szeretett volna belekapaszkodni
I have to respect him	tisztelnem kell őt
I was looking for the doctor's office	Az orvosi rendelőt kerestem
I was happy in a new environment	Boldog voltam egy új környezetben
I just couldn’t wrap my head around it	Egyszerűen nem tudtam köré tekerni a fejem
I hear another man's voice	Egy másik férfi hangját hallom
However, I would have one or two more questions	Viszont lenne még egy-két kérdésem
I'm in grief after all	Végül is gyászban vagyok
I couldn't believe how much everything had to be done	El sem tudtam hinni, hogy mennyi mindent kell csinálni
I hope everyone has a nice day	Remélem mindenkinek szép napja van
I just can't leave	Egyszerűen nem tudok elmenni
I can't wait to see him tonight	Alig várom, hogy lássam őt ma este
I smiled involuntarily, my hypothesis was true	Akaratlanul is elmosolyodtam, a hipotézisem igaz volt
I'll get the worst out of it	Kihozom belőle a legrosszabbat
I barely noticed he was there	Alig vettem észre, hogy ott van
I was not a father substance	Nem voltam apa anyag
A cry of terror dried down his throat	A rémület kiáltása száradt a torkán
I never knew, really	Soha nem tudtam, tényleg
I think he meets anyone and everyone	Szerintem bárkivel és mindenkivel találkozik
I tried to extinguish his license plate	Megpróbáltam kioltani a rendszámtábláját
I ran with him	együtt futottam vele
The character was mostly positively received	A karakter többnyire pozitív fogadtatásban részesült
I picked up my red packet and looked at it	Felvettem a piros csomagomat és ránéztem
I can't find my keys	Nem találom a kulcsaimat
I shouldn’t have spoken, much less live	Nem kellett volna beszélnem, még kevésbé élőben
I found this to be a pretty big turn on	Azt találtam, hogy ez elég nagy bekapcsolást jelent
I've been with him for the past few days	Az elmúlt napokban vele voltam
I can't figure out the source of the glow	Nem tudok rájönni a ragyogás forrására
That's why I didn't get a job	Emiatt nem kaptam munkát
I feel bad about this part	Rosszul érzem magam ettől a résztől
I wanted her to be happy, and she was	Azt akartam, hogy boldog legyen, és az is volt
I tilted my head to the side	Oldalra hajtottam a fejem
I snap my pants up and get up off the couch	Felpattintom a nadrágomat és felkelek a kanapéról
But he didn't leave	De nem ment el
A friend without a face and voice	Egy barát arc és hang nélkül
I may not be away for long	Lehet, hogy nem sokáig leszek távol
I felt like a little creature in a big universe	Úgy éreztem magam, mint egy kis lény egy nagy univerzumban
I remember everything you say	Mindenre emlékszem, amit mondasz
I tore up that house	Széttéptem azt a házat
I didn't want to let them all die	Nem akartam hagyni, hogy mindegyik meghaljon
I can't accept your help	Nem tudom elfogadni a segítségedet
I have been waiting for this moment for a very long time	Nagyon régóta várok erre a pillanatra
I never hid a single thing	Soha egyetlen dolgot nem titkoltam
I did it because you asked	Megtettem, mert kértél
I would smile and he would be so nervous	Mosolyognék, és az illető annyira ideges lenne
I hope you reject this concept	Remélem, elutasítja ezt a koncepciót
Sometimes a little too much	Néha kicsit túl sok
It occurred to me to take my diary with me in my pocket	Eszembe jutott, hogy magammal viszem a naplómat a zsebemben
it hurts everywhere	mindenhol fáj
I have to wage wars and make contracts	Háborúkat kell folytatnom és szerződéseket kötni
I think this has happened gradually over the years	Szerintem ez fokozatosan történt az évek során
I had my own problems	Megvoltak a saját problémáim
I thought there was a definite improvement	Azt hittem, határozott javulás történt
I want them to believe me	Azt akarom, hogy higgyenek nekem
Hell of a nice guy	Pokolian kedves srác
I couldn’t comprehend everything, it was amazing	Nem tudtam mindent felfogni, csodálatos volt
I turn around and throw my fist into his nose	Megfordulok, és az orrába dobom az öklömet
I only worked there for two months	Csak két hónapig dolgoztam ott
I do basically everything on this list	Alapvetően mindent megcsinálok, ami ezen a listán szerepel
I want you to be at peace	Azt akarom, hogy békében legyen
I would love to share it with others	Szívesen megosztom másokkal is
Every day I find beauty, mystery, humor	Minden nap találok szépséget, rejtélyt, humort
I lost one eye and almost lost the other	Elvesztettem az egyik szememet, és majdnem elvesztettem a másikat
I followed him from the room to a metal hallway	Követtem a szobából egy fémfolyosóra
A higher value indicates that more people are covered	A nagyobb érték azt jelzi, hogy többen vannak lefedve
They were an academic family	Egy akadémikus család voltak
I recognize your voice	Felismerem a hangját
I noticed you are on the list of results	Észrevettem, hogy az eredmények listáján szerepel
I pushed myself away and still sat in the air sitting	Ellöktem magamtól, és még mindig ülve lebegtem a levegőben
I went to my window and looked into the darkness	Az ablakomhoz mentem és belenéztem a sötétbe
I'm your gun brother	A fegyvertestvéred vagyok
I'll probably take his place	Valószínűleg átveszem a helyét
I show the world	megmutatom a világot
I tried to think about what it all meant	Megpróbáltam átgondolni, mit jelent ez az egész
I feel bad about it	Rosszul érzem magam emiatt
I didn’t weed out my entire collection	Nem gyomláltam ki az egész gyűjteményemet
I've always considered it stupid	Mindig is hülyeségnek tartottam
I need to find a way to increase our value	Meg kell találnom a módját, hogy növeljük az értékünket
I grab my sexy butt in my hand and squeeze it	A kezembe fogom szexi fenekét és megszorítom
I still miss you	Még mindig hiányzol
I know you will	Tudom, hogy fogsz
I need you to hear me say it	Szükségem van rá, hogy hallja, ahogy mondom
The same pattern is repeated throughout the song	Ugyanez a minta ismétlődik az egész dalban
I was starving and didn't even notice	Éheztem, és észre sem vettem
I swim almost every day	Szinte minden nap úszom
I felt sorry for you	megsajnáltalak
I wanted someone on earth to show his love	Azt akartam, hogy valaki a földön megmutassa a szeretetét
I went up the path to the haunted house	Felmentem az ösvényen a kísértetház felé
I only have one question for you	Csak egy kérdésem van hozzád
I couldn't let him die out there	Nem hagyhattam, hogy meghaljon odakint
I don't know anything about the organization	Nem tudok semmit a szervezetről
I knew it was impossible	Tudtam, hogy ez lehetetlen
I can sleep on the upstairs couch	Aludhatok az emeleti kanapén
I noticed he had a book too	Észrevettem, hogy neki is van egy könyve
I need a new direction	Új irányra van szükségem
I really like the negative rolls	Nagyon szeretem a negatív tekercseket
I caught myself taking a step toward the stranger	Elkaptam magam, hogy egy lépést teszek az idegen felé
I pulled away from his embrace	Elhúzódtam az ölelésétől
New supplier, you can taste the freshness	Új beszállító, meg lehet kóstolni a frissességet
A door opened to the left	Balra kinyílt egy ajtó
I looked at the figure and swallowed	Az alakra néztem és nyeltem egyet
I want to know who did this	Tudni akarom, ki tette ezt
I looked out at the sunset through the tiny window	Az apró ablakon át a naplementére pillantottam
I can't give him a battle victory	Nem adhatok neki csatagyőzelmet
I couldn't pull it off	nem tudtam lehúzni
I think we should have accepted	Azt hiszem, el kellett volna fogadnunk
I want him in my life	Őt akarom az életemben
I could never be a good mother to her again	Soha többé nem lehetnék jó anyja neki
I checked the insurance papers	Megnéztem a biztosítási papírokat
I should be careful	Óvatosnak kellene lennem
I had to think fast, fight, escape, or what	Gyorsan kellett gondolkodnom, harcolni, menekülni, vagy mi
I will not allow you to return it again	Nem engedem meg, hogy még egyszer visszaadd
I asked it to happen, so I did	Kértem, hogy történjen, hát meg is tettem
I'm circled in red	Pirossal bekarikázom
I raised my hand to protect myself	Feltettem a kezem, hogy megvédjem magam
I had to make it all at once	Egyszerre kellett elkészítenem
I would never leave	soha nem hagynálak el
I can add another ten dollars or so	Hozzáadhatok még vagy tíz dollárt
I have since discovered it	azóta felfedeztem
I couldn't really argue with him anymore	Nem igazán tudtam tovább vitatkozni vele
I am also looking forward to your return	Én is nagyon várom a visszatérését
I want you to try to like him very hard	Szeretném, ha nagyon keményen próbálnád megkedvelni őt
I looked at myself in the mirror	Megnéztem magam a tükörben
I lay in pain on the hospital bed	Fájdalmasan feküdtem a kórházi ágyon
I will read this next time	Legközelebb ezt fogom olvasni
I won't stop you if you really want to	Nem akadályozlak meg, ha tényleg ezt akarod
Calm life, cheerful life	Nyugodt élet, vidám élet
A common future was not an option	A közös jövő nem volt lehetőség
I wasn't well-intentioned	Nem voltam jó szándékú
I took the whole family with me	Az egész családot magammal vittem
Hunting rules have been introduced and hunting seasons have been established	Vadászati ​​szabályokat vezettek be és vadászati ​​idényeket hoztak létre
I held it over his peaceful face and waited	Békés arca fölé tartottam és vártam
I just wanted to offer help	Csak segítséget akartam ajánlani
I can't talk about it on the phone	Nem beszélhetek róla telefonon
I lost myself again	Megint elvesztettem önmagam
Compact office in a small space	Kompakt iroda kis helyen
With a bottle, it made me remember too much to sleep more	Egy üveggel túl sok emlékezetemre késztetett, hogy többet aludjak
I've seen both of them somewhere	Valahol már láttam mindkettőt
I begged and prayed for him	Könyörögtem és imádkoztam érte
He was not known as a strong speaker	Nem ismerték erős szónokként
Small, abandoned hope	Kicsi, elhagyatott remény
A wave of desire ran through it unexpectedly	A vágy hulláma váratlanul végigfutott rajta
He had to use a stick because of the injury	A sérülés miatt botot kellett használnia
I had to get rid of the torment	Meg kellett szabadulnom a kínomtól
I'm starting to hear more about the story	Kezdek többet hallani a történetről
I didn't lie in the dirt either	Én sem feküdtem a koszban
I'm tired of this life	Belefáradtam ebből az életből
I wasn’t sure what the plan was after the service	Nem voltam benne biztos, mi a terv a szervíz után
A bright white light filled the room	Ragyogó fehér fény töltötte be a szobát
I wanted to keep you	Meg akartalak tartani
Stronger power, and he wanted to	Erősebb hatalom, és ő akarta
I thought my world was over	Azt hittem, a világom véget ért
In the end, I serve myself	A végén kiszolgálom magam
I thought it was definitely a sign of guilt	Azt hittem, ez minden bizonnyal a bűntudat jele
I just found the date curious	Csak az időpontot találtam kíváncsinak
I was six or seven years old	Hat-hét éves voltam
I feel like an idiot	idiótának érzem magam
I started reading about these rules	Elkezdtem olvasni ezekről a szabályokról
I just need to open a few windows	Csak ki kell nyitnom néhány ablakot
I have to be strict with him	Szigorúnak kell lennem vele
It is a sign that he is truly mortal again	Jele annak, hogy valóban újra halandó
I can't think alone anymore	Már nem tudok egyedül gondolkodni
I have to be careful not to see you	Vigyáznom kell, hogy ne lásson
I couldn't help, I didn't want to help	Nem tudtam segíteni, nem akartam segíteni
I brushed my teeth and opened the door	Megmostam a fogam és kinyitottam az ajtót
Great guy in the business	Remek srác a szakmában
I knew what he was thinking	Tudtam, mire gondol
I advise you to exercise your right to remain silent	Azt tanácsolom, hogy éljen a hallgatás jogával
Jones finished his journey on land	Jones szárazföldön fejezte be útját
I could continue the line	Folytathatnám a sort
An electric shock rushed through my body	Áramütésszerű izgalom járta át a testemet
I am retired from the financial services business	Nyugdíjas vagyok a pénzügyi szolgáltatások üzletágától
I knew you would need it	Tudtam, hogy szükséged lesz rá
I do all this from my home	Mindezt az otthonomból csinálom
I feel so much better now	Most sokkal jobban érzem magam
I never thought this night would be so awful	Soha nem gondoltam volna, hogy ez az éjszaka ilyen szörnyű lesz
I saw that he was not well	Láttam, hogy nincs jól
I wonder when we get on the boat	Kíváncsi vagyok, mikor szállunk fel a hajóra
I wanted to work and learn a language	Dolgozni akartam és nyelvet tanulni
I was almost one of them	Majdnem én is közéjük tartoztam
I was surrounded by black pine trees	Fekete fenyőfákkal voltam körülvéve
I think one of two things happened	Szerintem két dolog közül az egyik történt
A smile spread across her face	A nő arcán mosoly terült szét
I wanted him to look, but he couldn't find it	Azt akartam, hogy nézzen, de nem találja meg
It is starting to rain on the trail	Az ösvényen esni kezd az eső
I liked his enthusiasm and generosity	Tetszett a lelkesedése és nagylelkűsége
It was a wonderful final	Csodálatos döntő volt
I have a busy schedule	Sűrű munkarendem van
I am comforted by this	Ezzel megvigasztalódok
I fell in love with this piece for obvious reasons	Nyilvánvaló okokból beleszerettem ebbe a darabba
I was disappointed in that	ebben csalódtam
I think we need to live with wildlife	Szerintem együtt kell élnünk a vadon élő állatokkal
I missed my personal relationship with the authorities	Hiányzott a személyes kapcsolatom a hatalmakkal
I didn't want you to solve anything	Nem akartam, hogy bármit is megoldjon
Busty stranger, but still a stranger	Dögös idegen, de mégis idegen
I chose you and the captain liked it	Én választottam neked, és a kapitánynak tetszett
The line was closed	A vonal zárva volt
I'm sliding up the tank top	Felcsúsztatom a tanktetőt
I told him good night and hugged him	Jó éjszakát mondtam neki, és megöleltem
I didn't bother them	nem zavartam őket
I didn't run too far to school	Nem futottam túl iskolába
The family wanted a discussion about this	A család vitát akart erről
Then I started turning on the radio	Aztán elkezdtem bekapcsolni a rádiót
I didn't take anything that belongs to anyone	Nem vettem el semmit, ami senkié
The real man is the man of war	Az igazi férfi a háború embere
I need iron ore to make better tools	Vasércre van szükségem, hogy jobb szerszámokat készítsek
I've always talked to him about this	Mindig beszéltem vele erről
I didn't know if the company would come after me	Nem tudtam, hogy a társaság utánam jön-e
I'm starting to worry about it now	Most már kezdtem nagyon aggódni érte
I love seeing them every day	Imádom őket mindennap látni
I stared at the wall and refused to meet his gaze	A falat bámultam, és nem voltam hajlandó találkozni a pillantásával
I tried the handle and it twisted in my hand	Kipróbáltam a fogantyút, és elcsavarodott a kezemben
I am completely unworthy of him	Teljesen méltatlan vagyok hozzá
I put the heavy book on the table between us	A nehéz könyvet az asztalra tettem közénk
I was very sad that the book was over	Nagyon szomorú voltam, hogy véget ért a könyv
I felt it was going to be murder	Úgy éreztem, gyilkosság lesz
That is the principle of our constitution	Ez alkotmányunk alapelve
I'd rather die than let anything happen to you	Inkább meghalok, mint hogy hagyjam, hogy bármi történjen veled
I look at her peaceful face and smile	Nézem békés arcát és mosolygok
The other day, I forced my will on a police officer	A minap egy rendőrre kényszerítettem a végrendeletemet
I was five years old	Öt éves voltam
I continued to listen to the other messages	Továbbra is hallgattam a többi üzenetet
I will not be in your way	Nem leszek az utadban
We wanted to be more honest	Ennél őszintébbek akartunk lenni
I slipped into the skin	Becsúsztam a bőrülésbe
Several infantry regiments entered the city	Több gyalogezred lépett be a városba
The proposal was not complied with	A javaslatot nem teljesítették
I want to visit you before you go	Szeretnék meglátogatni, mielőtt elmész
I had a strong urge to find a safe place	Erős késztetésem támadt, hogy biztonságos helyet keressek
I worked hard on my craft	Keményen dolgoztam a mesterségemen
I did not think about it	Erre nem is gondoltam
This is the first time I've heard this	Ezt most hallottam először
I forgot your red hair	Elfelejtettem a vörös hajad
A relationship may need to end	Lehet, hogy egy kapcsolatnak véget kell vetni
I feel calm and relaxed	Érzem, hogy nyugodt és ellazult
I didn’t want you to know the whole truth	Nem akartam, hogy megtudja a teljes igazságot
I don't think your father saw it through either	Gondolom, apád sem látott át rajta
I stopped and turned cautiously to see why	Megálltam, és óvatosan megfordultam, hogy meglássam, miért
I stood aside to go through	Félreálltam, hogy átmenjen
I have my own tools and my own means of transportation	Megvannak a saját eszközeim és saját közlekedési eszközeim
I’m sure I wasn’t ready for lap 2 either	Biztos vagyok benne, hogy a 2. körre sem voltam készen
I want you to come with me	Azt akarom, hogy jöjjön velem
I heard him shout at me	Hallottam, hogy engem kiált
I walked back slowly	Lassan sétáltam vissza
I ordered in blue	Kékben rendeltem
I have lived in these lands for years	Évek óta élek ezeken a földeken
But I didn't get in	Én viszont nem jutottam be
I feel so sad and depressed	Olyan szomorúnak és depressziósnak érzem magam
I was not good with false love	Nem voltam jó a hamis szeretettel
He is married and has three daughters	Nős, három lánya van
I met one of your lads on the site	Találkoztam az egyik legényeddel az oldalon
A large window let the light into the modest room	Egy nagy ablak engedte be a fényt a szerény szobába
I think you have to be that	Szerintem annak kell lenned
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I hesitated for a moment	Egy pillanatig haboztam
A new seal was delivered	Új pecsétet szállítottak
A shark, an amazing great white shark	Egy cápa, egy csodálatos nagy fehér cápa
I said this to myself over and over again	Ezt mondtam magamnak újra és újra
I heard their words in the ritual	Hallottam a szavaikat a rituáléban
I also had to cash the check	A csekket is be kellett váltanom
I did my best for it	Minden tőlem telhetőt megtettem érte
I can't go on without him	Nem tudom folytatni nélküle
I closed my eyes in disgust	Undorodva lehunytam a szemem
I sigh and roll my eyes	Sóhajtok és megforgatom a szemeimet
I've seen eyes like hers before	Korábban is láttam olyan szemeket, mint az övé
I have no problem admitting this now	Ezt most nincs gondom beismerni
I think we need to take things slowly	Szerintem lassan kell vennünk a dolgokat
I want to take it	el akarom vinni
I opened the door, making sure we were alone	Kinyitottam az ajtót, meggyőződve arról, hogy egyedül vagyunk
I couldn't sleep in that damn house	Nem tudtam aludni abban az átkozott házban
A smile means the same thing in every language	A mosoly minden nyelven ugyanazt jelenti
I like to listen to him talk about his work	Szeretem hallgatni, ahogy a munkájáról beszél
It is not currently commercially available	Jelenleg nem kerül kereskedelmi forgalomba
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Egy testvér, aki mosolygott és nevetett, és szerette az anyját
I need to think about my new partner	Gondolnom kell az új partneremre
So they've been here for a while	Szóval itt voltak egy ideje
I bought a graduation gown	Vettem egy ballagási ruhát
Really great vitamin	Igazán nagy vitamin
I didn't talk to him today	Ma nem beszéltem vele
Cool place to relax	Hűvös hely a kikapcsolódásra
I want to spend time with you	Veled akarok időt tölteni
I pull my plate out of the extra long protrusion	Elhúzom a tányéromat extra hosszú nyúlványa elől
I was not aware of this form	Nem voltam tisztában ezzel a formával
I watch his delicate flame, hungry for some touch	Nézem finom lángját, kiéhezve valami érintésre
I was honest with you about my motives	Őszinte voltam veled az indítékaimat illetően
I already got myself a good little girl	Már szereztem magamnak egy jó kislányt
I spent two full minutes targeting you	Két teljes percet töltöttem azzal, hogy megcélozzalak
I think we went home	Azt hiszem hazamentünk
I would be first in line for any cuts	Én lennék az első a sorban bármilyen vágásért
I pulled the photo out of my pocket	Kihúztam a fényképet a zsebemből
I desperately wanted to wake up	Kétségbeesetten fel akartam ébredni
It is owned by a good friend of mine	Egy jó barátom birtokolja
I knew which wire to cut	Tudtam, melyik vezetéket vágjam el
I had to brush the rear and side windows	Le kellett kefélnem a hátsó és az oldalsó ablakokat
I researched and chose a nice resort	Kutakodtam, és egy szép üdülőhelyet választottam
I bit my lower lip to stifle the sob	Beharaptam az alsó ajkamat, hogy elfojtsam a zokogást
I wore my new gun and pretended to be important	Az új fegyveremet viseltem, és úgy tettem, mintha fontos lennék
I had a caught audience	Megfogott közönségem volt
I was definitely angry	határozottan dühös voltam
I was out when everything went	Kint voltam, amikor minden ment
I promise, no quarrels	Ígérem, semmi veszekedés
I think it will be good	Szerintem jó lesz
I think we can all get what we want	Azt hiszem, mindannyian megkaphatjuk, amit akarunk
Let me give you an example	Mondok erre egy példát
The fact that I was drunk is the point	Az, hogy részeg voltam, ez a lényeg
Anyway, I still do these things	Egyébként még mindig csinálom ezeket a dolgokat
I can see the contents of that piece of paper	Látom annak a papírdarabnak a tartalmát
I got up and had to walk around	Felkeltem és körbe kellett sétálnom
I live in the body, although it is locked	Testben élek, bár be van zárva
I will teach you to access and use your strength	Megtanítalak arra, hogy hozzáférj és kihasználd az erőidet
I love the way you kiss	Szeretem, ahogy csókolsz
I keep warm in the dark	Melegen tartom a sötétben
I'm wounded and bleeding	Sebesült vagyok és vérzek
The beginning, but not the end	Kezdet, de nincs vége
Below is a structure that supports it	Alul egy szerkezet, amely alátámasztja
I thought it was very smart	Nagyon okosnak tartottam
I go up to my room and change	Felmegyek a szobámba és átöltözöm
I'm so sorry it was so long	Annyira elnézést kérek, hogy ilyen hosszú volt
I advise you not to upgrade anyway	Azt tanácsolom, hogy ne frissíts minden esetre
I just wanted a chance at a good life	Csak esélyt akartam egy jó életre
that's all i'll tell you	ennyit elmondok neked
I'm not going to talk about it	Nem fogok beszélni róla
I also freeze it for a while	Én is le szoktam fagyasztani egy kis időre
I was once such a hopeful leader	Valamikor olyan reményteljes vezető voltam
I looked at your police academy picture	Megnéztem a rendőrakadémiai képedet
I looked at the others	A többiekre néztem
I lost the ability to take care of myself	Elvesztettem azt a képességet, hogy gondoskodjak magamról
Topics included dogs and still life	A témák között szerepeltek kutyák és csendélet
I have read it several times	többször is elolvastam
I am very conservative	Nagyon konzervatív vagyok
i am ready for marriage	készen állok a házasságra
I didn't give up hope in it	Nem adtam fel a reményt benne
I was afraid I would be like you	Féltem, hogy olyan leszek, mint te
I'll miss you a lot	nagyon fogsz hiányozni
I'll see if they're bleeding, she's fine	Megnézem, nem vérzik-e, jól van
I never speak out loud	Soha nem beszélek hangosan
I had a hard time getting back here	Nehezen jutottam vissza ide
I obviously didn't need any more from a friend of mine	Nyilván nem volt szükségem többre egy barátomtól
I just swallowed and saw my throat dry	Csak nyeltem egyet, és láttam, hogy kiszáradt a torkom
However, I doubted that	Ebben azonban kételkedtem
I obviously wasn't in jail	Nyilván nem voltam börtönben
I had twenty yards of line in my hand	Húsz yardnyi vonal volt a kezemben
This man began to make mistakes that cost him everything	Ez az ember elkezdett olyan hibákat elkövetni, amelyek mindenébe kerültek
I know he was a warrior	Tudom, hogy harcos volt
His exile was not long-lasting	Száműzetése nem volt hosszú ideig tartó
He is a remarkable man	Ő egy figyelemre méltó ember
I hid behind the magazine stand and watched them intently	Elbújtam a magazinállvány mögé, és figyelmesen figyeltem őket
Unlike you, I didn’t decide to marry my husband	Én, veled ellentétben, nem úgy döntöttem, hogy feleségül veszem a férjemet
I didn’t think anyone would feel like me	Nem hittem, hogy bárki is úgy érez, mint én
A fatal bird-watching expedition was not on his company calendar	Egy végzetes madármegfigyelő expedíció nem szerepelt a társasági naptárában
A debt they can never repay in full	Egy adósság, amit soha nem tudnak teljesen visszafizetni
I loved him in the world more than anything	Mindennél jobban szerettem őt a világon
I know it's a staff, not a guest	Tudom, hogy személyzet, nem vendég
He was an organizational genius	Szervezési zseni volt
I apologize for all that you have endured	Elnézést kérek mindazért, amit elviseltél
Effects beyond one year are unknown	Egy éven túli hatások nem ismertek
I really should take an hour	Tényleg vennem kéne egy órát
They have three children	Három gyermekük van
The frown was replaced by a smile	A homlokráncolást mosoly váltotta fel
I feel safe in my arms	Biztonságban érzem magam a karjaiban
I really wanted to	Nagyon akartam
A simple gold thread from the ground	Egy egyszerű aranyszál a talajból
I bet they made holes in them at home	Fogadok, hogy otthon lyukakat csináltak rajtuk
I was half expecting the cops to suddenly surround us with guns	Félig arra számítottam, hogy a rendőrök hirtelen körbevesznek minket fegyverrel
I really wanted to see the circus	Nagyon szerettem volna látni a cirkuszt
I thought it could change	Azt hittem, meg tud változni
I want to be a part of it	Ennek részese akarok lenni
I've never, but never seen it sad	Soha, de soha nem láttam még szomorúnak
I'm starting to slow down	Lassítani kezdem a tempómat
I remember that happened	Emlékszem, hogy ez történt
I did everything right	Mindent jól csináltam
I slowly disappeared from the public eye	Lassan eltűntem a nyilvánosság elől
I find a bench and settle down there and wait	Találok egy padot, és ott telepedek le és várok
I have to fight to get my feet moving	Harcolnom kell, hogy megmozduljon a lábam
It looks so good in it	Olyan jól néz ki benne
I learned him the same way he learned me	Ugyanúgy tanultam őt, mint ő engem
I can't believe it's been almost three years	Nem hiszem el, hogy majdnem három év telt el
I only came for my stuff	Csak a cuccaimért jöttem
I felt like we were starting to get together	Úgy éreztem, kezdünk összejönni
I want to find out for myself	magam akarom rájönni
I find it attractive	vonzónak talállak
I didn't want compliments	Nem akartam bókokat
They were well received throughout the country	Az egész országban jól fogadták őket
I'll put my weight on it to test	Ráteszem a súlyomat, hogy teszteljem
I knew it was going to be a journey of a lifetime	Tudtam, hogy ez egy életre szóló utazás lesz
Then I must have missed a good fight	Akkor biztos kihagytam egy jó harcot
I gave you shelter and food	Adtam neked menedéket és élelmet
I could never forget them	Soha nem tudtam elfelejteni őket
I think most people will appreciate this	Azt hiszem, a legtöbben értékelni fogják ezt
I could tell you right away	Azonnal elmondhatnám
I will not be afraid	nem fogok félni
I could feel it because of it	Éreztem, hogy ez miatta történik
I felt silence fill the air	Éreztem, hogy csend tölti be a levegőt
I persuaded you to go to our room	Rábeszéltem, hogy menjen a szobánkba
Their suggestion was ignored by the chemical community	Javaslatukat a vegyipari közösség figyelmen kívül hagyta
I mean, pregnancy is a big deal	Úgy értem, a terhesség nagy dolog
I already know where you are and everything	Már tudom, hol vagy, és mindent
I didn't see a damn thing	Egy átkozott dolgot nem láttam
I have a cell phone	Van nálam mobiltelefon
I swim a lot	Sokat úszom
I seized the opportunity and ran to the wall	Megragadtam a lehetőséget, és a falhoz rohantam
I say the trip because it is	Azért mondom az utazást, mert az
I hated being indebted to them	Utáltam adós lenni nekik
I'm thinking of moving	A költözésre gondolok
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I need to clarify a few things first	Először tisztáznom kell néhány dolgot
I finish at his nose	– fejezem be az orránál
Two-storey palace built c	Kétemeletes palota épült c
I don't have picture or sound log information	Nincsenek kép- vagy hangnapló-információim
I was there twice a month for two years	Két évig havonta kétszer voltam ott
I really hoped they would be accepted soon	Nagyon reméltem, hogy hamarosan befogadnak
I don't pretend to be different	Nem teszek úgy, mintha más lennék
I want to be there when you spread your ashes	Ott akarok lenni, amikor szétteríted a hamvait
I was looking for cover under the porch	A veranda alatt fedezéket kerestem
A compromise was found	Kompromisszumot találtak
I didn't care how much he claimed to love me	Nem érdekelt, mennyire állította, hogy szeret engem
I've been working on this all day	Egész nap ezen dolgoztam
Seriously, he's a completely logical person	Komolyan mondom, teljesen logikus ember
I hope all is well with you	remélem minden rendben van veled
I still couldn't speak	Még mindig nem tudtam megszólalni
I looked at the bag with suspicion	Gyanakodva néztem a táskát
I know a few people here before	Ismerek néhány embert itt korábban
I knew exactly what kind of game was going on	Pontosan tudtam, hogy milyen játék folyik
I'll make this today	Ezt még ma elkészítem
I don't see us working	Nem látom, hogy dolgozunk
Then I found out he was on his way	Azután tudtam meg, hogy beindult
I know this is bad enough in your mind	Tudom, hogy ez elég rossz az elmédben
A writer can write his first novel	Egy író megírhatja első regényét
I couldn't let a stupid kiss blind you	Nem hagyhattam, hogy egy hülye csók elvakítson
I didn't mean to hurt or hurt you	Nem akartalak megbántani vagy megbántani
I can see it sinking very flat	Látom, hogy ez nagyon laposra süllyed
I have two little sons	Két kisfiam van
I was tied to a chair	Egy székhez voltam kötözve
I never thought so	Soha nem gondoltam erre így
I was still at the shallow end	Még mindig a sekély végén voltam
I look down and see legs that are not mine	Lenézek, és olyan lábakat látok, amelyek nem az enyémek
I learned from the best	A legjobbaktól tanultam
I spent months planning my wedding with your grandmother	Hónapokat töltöttem az esküvő megtervezésével a nagyanyáddal
I still have five months here	Még öt hónapom van itt
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I escaped in time	Még időben megszöktem
The offer has been accepted	Az ajánlat elfogadva
I hope it gets better soon	Remélem hamarosan jobban lesz
It is important to get a sample of your handwriting if possible	Fontos, hogy lehetőség szerint szerezzen mintát a kézírásából
I turned around and turned off the lights	Felfordultam és lekapcsoltam a villanyt
I think I would	Gondolom megtennék
I don't think he will	Nem hiszem, hogy megteszi
A past life in another world	Egy múltbeli élet egy másik világban
I also felt very sociable	Én is nagyon társaságinak éreztem magam
I may only last a minute	Lehet, hogy csak egy percig bírom
I look behind my back and notice that the trees are close together	A hátam mögé nézek, és észreveszem, hogy a fák közel állnak egymáshoz
I greet our great heroes	Köszöntöm nagy hőseinket
I didn't care to rush to my room	Nem törődtem a szobámba rohanással
I'm leaning over to him	Odahajolok hozzá
I can't eat cheese	Nem ehetek sajtot
I'm not a piece of offal	Nem vagyok egy darab mellékhús
I wish things were different	Bárcsak másképp lennének a dolgok
I signed the papers as soon as possible and left	A lehető leggyorsabban aláírtam a papírokat és elmentem
Neither party gained a definite advantage	Egyik fél sem szerzett biztos előnyt
I can see the wall coming up	Látom, ahogy feljön a fal
A fire burned in a stone circle	Tűz égett egy kőkörben
I love privacy	Szeretem a magánéletet
It's very hard to believe	Ezt nagyon nehéz elhinnem
I had enough money for a taxi to the airport	Volt elég pénzem egy taxira a repülőtérre
I felt it was a tour de force	Úgy éreztem, ez egy tour de force
I have a feeling about that kid	Van egy érzésem azzal a gyerekkel kapcsolatban
I was expecting more	Többet vártam
I think her naked breasts convinced me	Azt hiszem, a meztelen melle meggyőzött
I was amazed	Csodálkozás töltött el
I was able to put on my suit	Fel tudtam húzni az öltönyt
But I didn’t have time to ask what it was	De nem volt időm megkérdezni, hogy mi az
That's what I needed this morning	Ez kellett nekem ma reggel
I watched it bounce off the rim	Néztem, hogy lepattan a peremről
Surprise, you have to get it first	Meglepetés, először meg kell szereznie
I can't believe he's gone	Nem hiszem el, hogy elment
I never saw the end	Soha nem láttam a végét
But I can't blame him	De nem hibáztathatom őt
I guess it wasn't important	Gondolom nem volt fontos
I encourage you to check out the piece yourself	Arra biztatlak, hogy nézd meg magad a darabot
Their house was meant to be visible and accessible	A házukat láthatónak és megközelíthetőnek szánták
A new article was published every day	Minden nap új cikk jelent meg
I wanted answers then and there	Válaszokat akartam akkor és ott
I made a disgusting sound and turned away	Undorító hangot adtam ki és elfordultam
I suggested you see a doctor	Azt javasoltam, hogy forduljon orvoshoz
I couldn't leave this little guy alone	Nem hagyhattam békén ezt a kis srácot
I was a little disappointed when nothing happened	Kicsit csalódott voltam, amikor nem történt semmi
I didn't even know myself	még magam sem tudtam
I don't think you're going to die today	Szerintem ma nem fogsz meghalni
Somehow I just want to hang out with you	Valahogy csak lógni akarok veled
I needed the reminder	Szükségem volt az emlékeztetőre
I asked for a beer and a wine	Kértem egy sört és egy bort
I had to pull myself together	Össze kellett szednem magam
I couldn’t tell you how long it took, maybe moments	Nem tudnám megmondani, mennyi ideig tartott, talán pillanatokig
Maybe I'll leave and come back later	Lehet, hogy elmegyek, és később visszajövök
I tried to be fair	Próbáltam igazságos lenni
I love that man, whatever it is	Imádom azt a férfit, bármi is legyen
I understand why he hated me for moving	Megértem, miért utált, amiért elköltöztem
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Tudni akartam, hogy holnap elmegy-e
I need some kind of evidence, some confirmation	Szükségem van valamiféle bizonyítékra, némi megerősítésre
I hear the roar of the hell machine	Hallom a pokolgép zúgását
I checked his pulse	Megnéztem a pulzusát
The class lasted until his death	Az osztály egészen a haláláig tartott
I recommend a whole new force	Egy teljesen új erőt ajánlok
Suddenly I had a hard time thinking clearly	Hirtelen nehezen tudtam tisztán gondolkodni
I had a hard time meeting	Nehezemre esett megfelelni
I was the one who defended myself	Én voltam az, aki védekezett
It covered all areas	Minden területre kiterjedt
A campaign can be fun	Egy kampány szórakoztató lehet
I only live for today	Csak a mának élek
I can't tell you how it happened	Nem tudom elmondani, hogyan történt
This also has important consequences for the other body	Ez a másik testületre nézve is fontos következményekkel jár
The city is also an important regional industrial center	A város egyben fontos regionális ipari központ is
I hear a shot and another one right away	Lövést hallok, és azonnal egy másikat
I really liked these pictures	Nagyon szerettem ezeket a képeket
Lots of work waiting for me	Rengeteg munka vár rám
I didn't invent this topic	Nem én találtam ki ezt a témát
I rushed for it and didn’t look back, I didn’t hesitate	Rohantam érte, és nem néztem hátra, nem haboztam
I let my anger take over me	Hagytam, hogy a dühöm úrrá legyen rajtam
A name flashed through his mind	Gondolatában egy név villant fel
Across the room, I stared into nothingness	A szoba túloldalán bámultam a semmibe
Peanut butter, on the other hand, is missing	A mogyoróvaj viszont hiányzik
Rapid research confirmed that the buildings are empty	A gyors kutatás megerősítette, hogy az épületek üresek
I really want to fix my mistake as soon as possible	Nagyon szeretném mielőbb kijavítani a hibámat
I have to make one last start	Meg kell tennem az utolsó indulást
I have my own plans	Vannak saját terveim
I have no reason to survive	Nincs okom életben maradni
I haven't stopped since	azóta sem hagytam abba
I'm not asking for your name, that's the best	Nem kérdezem meg a nevét, ez a legjobb
The bridges were barely changed	A hidakon alig változtattak
I was exhausted, the baby was hungry and restless	Kimerült voltam, a baba éhes és nyugtalan
I'm sure they understand that	Biztos vagyok benne, hogy ezt megértik
I didn't have a chance to play	Nem volt lehetőségem játszani
I am writing to visit you	Azért írok, hogy meglátogassalak
I will take care of Brussels	Vigyázni fogok Brüsszelre
A slender woman stepped out of the deck	Egy karcsú nő lépett ki a fedélzetre
I would have made sure I had everything I needed	Biztosítottam volna, hogy minden megvan, amire szüksége van
I still couldn’t get rid of the feeling that someone was watching	Még mindig nem tudtam megszabadulni attól az érzéstől, hogy valaki figyel
I wouldn't be here at all	Egyáltalán nem lennék itt
A place where kids can be happy	Egy hely, ahol a gyerekek boldogok lehetnek
Defeat on their faces	Arcukon a vereség
I took her hand, she didn't even blink	Megfogtam a kezét, ő még csak nem is pislogott
I was doomed no matter what we did	Pusztulásra ítéltem, bármit is csináltunk
I didn't think about it at all	Egyáltalán nem gondoltam rá
I had to find a job, and fast	Munkát kellett találnom, méghozzá gyorsan
I didn't understand the plan	nem értettem a tervet
I have to forget the horror coming from below	El kell felejtenem az alulról jövő borzalmat
I'm happy to do that	Örömmel teszem ezt
The three gates left much more significant remains	A három kapu sokkal jelentősebb maradványokat hagyott hátra
Then another writer began to influence his life	Aztán egy másik író kezdett befolyásolni az életét
No one kept it a secret	Senki nem titkolta
It is based on an old folk tale	Egy régi népmese alapján készült
Until that moment, I didn’t realize how badly	Egészen e pillanatig nem fogtam fel, milyen rosszul
Part of the city is just below our hull	A város egy része közvetlenül a hajótestünk alatt fekszik
I read all the books because of their cover	Az összes könyvet a borítója miatt olvastam
I definitely feel that pressure	Határozottan érzem ezt a nyomást
I tried to talk, but he told me not to	Megpróbáltam beszélni, de azt mondta, hogy ne tegyem
I never asked him what he said to my daughter	Soha nem kérdeztem meg, mit mondott a lányomnak
I will have no limit	Nem lesz korlátom
I admired his strength, his ideas	Csodáltam erejét, eszméit
Although it's not really interested	Bár ez nem igazán érdekelt
I've never seen you make a mistake	Még soha nem láttalak hibázni
I would find out what you mean the next day	Másnap megtudnám, mire gondol
I started to feel warm	Kezdtem meleget érezni
I didn't see what was so awful	Nem láttam, mi olyan szörnyű
I did not allow myself to examine my reasons too much	Nem hagytam magam túlságosan megvizsgálni az indokaimat
Sad and sad	Szomorú és szomorú
I expect to die from a single shot at times	Arra számítok, hogy időnként meghalok egyetlen lövéstől
I asked if we were going in the wrong direction	Megkérdeztem, hogy rossz irányba megyünk-e
Thousands are promised to do so	Az ígéretek szerint ezren állnak erre
The fighting and the bombings terrified the people	A harcok és a bombázások megrémítették az embereket
I always get in trouble	Mindig bajba kerülök
He was absolutely right about that	Ebben teljesen igaza volt
I looked around and found this room	Körülnéztem és megtaláltam ezt a szobát
He seemed to be in every play	Úgy tűnt, minden színdarabban benne volt
I couldn't believe it was that	Nem hittem el, hogy ennyi volt
I saw them when you saved me	Láttam őket, amikor megmentettél
I should have cleaned the windows	Ki kellett volna takarítanom az ablakokat
I can give you another name	Adhatok még egy nevet
I was expecting to find a more sensible young woman	Arra számítottam, hogy találok egy értelmesebb fiatal nőt
A character we can cheer for	Egy karakter, amiért szurkolhatunk
I hate the things you get them into	Utálom azokat a dolgokat, amikre ráveszi őket
I always thought my parents didn’t care	Mindig is azt hittem, hogy a szüleim nem törődnek vele
The film is probably lost now	A film most valószínűleg elveszett
Each body cost less than three shillings	Mindegyik test kevesebb, mint három shillingbe került
I think that is seriously in doubt	Azt gondolom, hogy ez komolyan kétséges
I'll still be here	akkor is itt leszek
A drop of blood fell on my face	Egy csepp vér esett az arcomra
I wrote an operation that returns a string	Írtam egy műveletet, amely karakterláncot ad vissza
I pull my hand away	Elhúzom a kezét
I also have the authority to act on their behalf	Felhatalmazásom van arra is, hogy a nevükben eljárjak
I spent days in the library	Napokat töltöttem a könyvtárban
A little shy but happy	Kicsit félénk, de boldog
Not a drop of strength remained in me	Egy csepp erő sem maradt bennem
A steamer travels across the horizon without seeming to move	Egy gőzhajó halad át a horizonton, anélkül, hogy mozdulni látszana
I checked it out before I came to the party	Megnéztem, mielőtt eljöttem a buliba
I respect your request	tiszteletben tartom kérését
I had an interview today	Ma volt egy interjúm
I already knew the truth that day about what happened	Aznap már tudtam az igazságot, ami történt
I tried to sort myself out	Megpróbáltam rendezni magam
I didn't know where the guard was somewhere upstairs	Nem tudtam, hol van az őr, valahol fent
I wanted to go to college	Főiskolára akartam menni
I'm not an think tank	Nem vagyok ötletgazda
A small fire breaks out and we're done with the fox	Egy kis tűz dúl, és végzünk a rókával
I think that’s what our cultural wars are about	Azt hiszem, a kultúrháborúink erről szólnak
I waited for him to disappear	Vártam, hogy eltűnjön
I appreciate my clothes	értékelem a ruháimat
I couldn't take it any longer	Nem bírtam tovább tartani
I haven't used any of them in years	Évek óta nem használtam egyiket sem
I know you can make the jump	Tudom, hogy meg tudod tenni az ugrást
A blue shirt or a white	Egy kék ing vagy egy fehér
I stopped when we got to the dining room	Megállítottam, amikor az ebédlőbe értünk
I probably saved my knee	Valószínűleg megmentettem a térdét
I see it written all over your face	Látom, hogy az egész arcodra van írva
I walked slowly and knelt beside him	Lassan elsétáltam, és letérdeltem mellé
I have no future, just my past	Nincs jövőm, csak múltam
I mean, it's really beautiful	Úgy értem, tényleg gyönyörű
I remember the article he always kept with him	Emlékszem arra a cikkre, amelyet mindig magánál tartott
I practice that I know no limits to anything	Gyakorlom, hogy semmiben nem ismerek korlátokat
One or two things got a lot better	Egy-két dolog sokkal jobb lett
I very much doubt they would have done it	Nagyon kétlem, hogy megtették volna
I got out of the hospital one day	Egy nap után kijöttem a kórházból
Bad boy, no doubt about it	Rossz fiú, efelől semmi kétség
There was a thought in his throat that made his throat tight	Egy gondolat támadt benne, amitől elszorult a torka
I wanted you to know before you left	Azt akartam, hogy tudd, mielőtt elmentél
I came to be with you	Azért jöttem, hogy veled legyek
The couple is slowly making friends	A pár lassan összebarátkozik
I walk to the bank, not far from home	Elsétálok a bankba, nem messze otthonról
I bet he knew them all	Fogadok, hogy mindegyiket ismerte
I can’t blame them for their confusion	Nem hibáztathatom őket a zavarodottságukért
I can’t worry and I can’t be a part of it all	Nem aggódhatok, és nem lehetek részem ebben az egészben
I'll be quiet afterwards	Utána csendben vagyok
The two of them decided to retire	Ők ketten úgy döntöttek, hogy visszavonulnak
I didn't have to explain	Nem kellett magyarázkodnom
It is a superior, spiritual kind of love	A szeretet felsőbbrendű, spirituális fajtája
I just wanted to remove my thoughts from the spell	Csak el akartam távolítani a gondolataimat a varázslattól
I love the sexy clothes that praise my body	Imádom a szexi ruhákat, amelyek a testemet dicsérik
I put the gun on the counter	Leraktam a fegyvert a pultra
I stare at him and start walking	Rábámulok, és lépkedni kezdek
I love their immediate response	Szeretem az azonnali válaszukat
I want to look at you in eternity	Rád akarlak nézni az örökkévalóságban
I caught the fun this morning	Ma reggel elkaptam a szórakozást
A rabbit could follow	Egy nyúl követhette
I'm lying in my bed waiting	Az ágyamban fekszem és várok
I just thought you had a good day	Csak azt hittem, hogy jó napja van
I definitely recommend this for a stay	Határozottan ajánlom ezt egy tartózkodásra
I want to be what you want	Szeretnék az lenni, amit szeretnél
I just want to see the opposite	Csak az ellenkezőjét szeretném látni
These meetings did not result in immediate change	Ezek a találkozók nem eredményeztek azonnali változást
A guy came to me and specifically asked for you	Egy srác jött hozzám, és konkrétan téged kért
Rural steam fair in the middle of some forest	Vidéki gőzvásár valami erdő közepén
I didn't know what to do	Nem tudtam, mit tegyek
I really don't remember everything that happened	Tényleg nem emlékszem mindenre, ami történt
By my own example, I wanted to make fun of his argument	Saját példámon szerettem volna kigúnyolni az érvelését
A man was behind the wheel	Egy férfi ült a volán mögött
I see how much strength the killer needed	Látom, milyen erőre volt szüksége a gyilkosnak
I enjoyed the hunt for the experiences	Élveztem az élmények vadászatát
I'm really looking forward to it	Igazából alig várom
I can't destroy him or you	Nem tudom elpusztítani őt vagy téged
I had a very hard time answering these	Nagyon nehezen tudtam válaszolni ezekre
I am offering a non-binding quote and extremely competitive prices	Kötelezettségmentes árajánlatot és rendkívül versenyképes árakat adok
A moment to be regretted for a long time	Egy pillanat, amit még sokáig meg kell bánni
I thought you liked it	Azt hittem, kedvelsz
I recognized that look in his eyes	Felismertem azt a tekintetet a szemében
A thick layer of mud covered their dull gray skin	Vastag sárréteg borította fénytelen, szürke bőrüket
A priest was robbed in a church	Egy papot kiraboltak egy templomban
I'll be here for you when I'm ready	Itt vagyok neked, ha készen állok
I felt really bad about it	Nagyon rosszul éreztem magam miatta
I was afraid to move	Féltem megmozdulni
I could barely see inside the open apartment	Alig láttam befelé a nyitott lakásba
I looked up at a house that looked like a small cottage	Felpillantottam egy kis házikónak tűnő házra
It took a few minutes for someone to speak again	Eltelt néhány perc, mire valaki ismét megszólalhatott
I did not agree to attend	Nem egyeztem bele, hogy részt vegyen
A little rain, that's it	Egy kis eső, ennyi
I had to stop this ridiculous attachment to it	Abba kellett hagynom ezt a nevetséges ragaszkodást hozzá
I had to face my mother, talk to her	Szembe kellett néznem anyámmal, beszélnem vele
I heard your mistress talking about me	Hallottam, hogy az úrnője beszél rólam
I look like a natural tooth and it fits very well	Úgy nézek ki, mint egy természetes fog, és nagyon jól illeszkedik
A wave of guilt rolled over me	A bűntudat hulláma gördült át rajtam
I only help those who get here	Csak azoknak segítek, akik ide eljutnak
Although I didn't want to get too attached	Bár nem akartam túlságosan kötődni
He had an extra average series that day	Aznap volt egy extra átlagos sorozata
I wanted it to be different	Azt akartam, hogy más legyen
I'm a little overwhelmed	Kicsit le vagyok borulva
I didn't understand what was happening	Nem értettem, mi történik
I think he refuses for a moment	Azt hiszem, egy pillanatra visszautasítja
I followed him across the street	Követtem őt az utca túloldalán
I wanted to please my parents	Szerettem volna a szüleim kedvében járni
A girl was killed a few days ago	Néhány napja megöltek egy lányt
Impressed by his insight and sincerity	Lenyűgözött éleslátása és őszintesége
I hope it will be different now	Remélem most másképp lesz a helyzet
I can't afford it	Nem engedhetem magam oda
I have to end these	Ezeknek véget kell vetnem
I'm glad you understood, too	Én is örülök, hogy megértetted
Wonderful photographer	Csodálatos fotós
I thought it might be	Azt hittem, lehet
I didn’t want to get involved in the whole mess	Nem akartam belekeveredni az egész zűrzavarba
The grief and wounds are still very raw	A bánat és a sebek még mindig nagyon nyersek
I feel old and tired	Öregnek és fáradtnak érzem magam
I am a very different person without my injury	Nagyon más ember vagyok anélkül, hogy sérülésem lenne
The building has a bell tower	Az épületen harangtorony áll
I admit I had a hard time waking up this morning	Bevallom, hogy nehezen ébredtem fel ma reggel
A hug can show someone that there are still good hearts	Egy ölelés megmutathatja valakinek, hogy még mindig vannak jó szívek
A glance confirmed his conjecture	Egy pillantás megerősítette sejtését
Witnessing my prosperity and learning	Gyarapodásom és tanulásom tanúja
I learned to be a tough advocate for myself	Megtanultam, hogy kemény szószóló legyek magamnak
That's what I was thinking on my way home	Ezen gondolkodtam hazafelé menet
I know he lives somewhere	Tudom, hogy él valahol
I think it was the whole communication experiment	Szerintem az egész kommunikációs kísérlet volt
I stood up and held it in front of me	Felálltam és magam elé tartottam
I left the room and looked down at the ground floor	Kimentem a szobából és lenéztem a földszintre
What they found is quite different from the picture	Amit találtak, az egészen más, mint a képen
I opened the shed door	Kinyitottam a fészer ajtaját
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Számoltam a perceket, amíg az étterem kinyitott vacsorára
Dave kept statistics and was occasionally allowed to enter the field	Dave statisztikát vezetett, és időnként megengedték neki, hogy pályára lépjen
Now I understand what you mean	Most értem mire gondolsz
I always wanted to check out this place	Mindig is ki akartam nézni ezt a helyet
I just couldn’t find that perfect party	Egyszerűen nem találtam meg azt a tökéletes párt
The foot and foot were in equal proportions	A láb és a lábfej ugyanolyan arányú volt
I can no longer distinguish my friends from my enemies	Már nem tudom megkülönböztetni a barátaimat az ellenségeimtől
I imagined a singer with pipes like that	Azt képzeltem, hogy egy énekes ilyen pipákkal
A small staff was used to save costs	Egy kis létszámú személyzetet használtak a költségek megtakarítására
I talked to my boss over lunch	Ebéd közben beszéltem a főnökömmel
I think she looks pretty good in her uniform	Szerintem egész jól néz ki az egyenruhájában
A second deputy fed a filing cabinet in the corner	Egy második helyettes a sarokban egy iratszekrényt táplált
I worked hard for it	Keményen megdolgoztam érte
He also started writing his own songs	Emellett elkezdett saját dalokat írni
I walked to the boat	A csónakhoz sétáltam
I don't have time to talk about it	Nincs időm beszélni róla
I mourn for all of you	mindannyiuk miatt gyászolok
I didn't know what to tell him	Nem tudtam, mit mondjak neki
I would be in church service	gyülekezeti szolgálatban lennék
I knew instinctively that this was the right thing to do	Ösztönösen tudtam, hogy ez a helyes dolog
Some of her most significant aid came from women	Legjelentősebb segélyei közül néhány a nőktől származott
I'm flying out of the car	kirepülök a kocsiból
I came over and helped her	Odajöttem és segítettem neki
I think my own thoughts	a saját gondolataimat gondolom
I didn't let it fall anymore	Nem hagytam többé szabadon esni
Surely a black cat crossed its path today	Biztosan ma egy fekete macska keresztezte az útját
For my sake, I stopped reading and studying	A kedvemért abbahagytam az olvasást és a tanulást
I backed to the door	Hátráltam az ajtóhoz
I want to go there right away	Azonnal oda akarlak menni
I have a hell of a cold too	Nekem is pokoli megfázásom van
I would see it again, but those thoughts were empty	Látnám újra, de ezek a gondolatok üresek voltak
I was angry with both of us	Dühös voltam mindkettőnkre
It is an imaginative style of historical fiction	Ez egy fantáziadús stílusú történelmi fikció
I taught at home	Otthon tanítottam
I also helped get some women	Én is segítettem néhány nőt rávenni
I made him go where he shouldn't have been	Rávettem, hogy menjen oda, ahová nem kellett volna
Now I knew everything was lost	Most már tudtam, hogy minden elveszett
I tilted my head back against the wall and waited	Hátrahajtottam a fejem a falnak és vártam
It’s been a full year since my last newsletter	Egy teljes év telt el a legutóbbi hírlevelem óta
After a while, his mark disappeared	Egy idő után nyoma veszett
I looked in the mirror for a moment	Egy pillanatra a tükörbe néztem
I felt my head explode	Úgy éreztem, a fejem fel fog robbanni
A path of blue light appeared	Egy kék fény útja jelent meg
I haven't been to church since the day of my wedding	Az esküvőm napja óta nem voltam templomban
I saw you look at him	Láttam, hogyan nézel rá
I could easily say for whatever reason	Könnyen mondhatnám, hogy bármelyik oka volt
The deck above it was two inches thick	A felette lévő fedélzet két hüvelyk vastag volt
I know he won't wait forever	Tudom, hogy nem fog örökké várni
A sound from the door broke the tension	Egy hang az ajtóból feltörte a feszültséget
At first I didn't understand	Először nem értettem
I really miss you and your parents	Nagyon hiányzol te és a szüleid
I guess he didn't mind	Gondolom, nem bánta
I am fully trained in all forms of combat	Teljesen képzett vagyok a harc minden formájában
I felt useless lying in that bed	Haszontalannak éreztem magam abban az ágyban fekve
I need someone to finish it	Kell valaki, aki befejezi
I can’t believe he’s really responsible for this chaos	Nem hiszem el, hogy valóban ő a felelős ezért a káoszért
I would strike around, grab it, and take the knife	Körbecsapnám, megragadnám, és elvenném a kést
I use it for some of my better weapons	Néhány jobb fegyveremhez használom
I have a lot to do tomorrow to prepare for our move	Holnap sok dolgom van, hogy felkészüljek a költözésünkre
He could also draw and play the piano	Rajzolni és zongorázni is tudott
I shake my head, but I shut my mouth wisely	Megrázom a fejem, de bölcsen befogom a számat
Although I didn’t want my friends to know about it	Bár nem akartam, hogy a barátaim tudjanak róla
A significant part of the debt is linked to inflation	Az adósság jelentős része inflációhoz kötődik
I spent most of my time ashamed and angry	Az idő nagy részét szégyellve és dühösen töltöttem
By the way, I cling to this chair	Én egyébként ragaszkodom ehhez a székhez
I should have filled out papers	Papírokat kellett volna kitöltenem
I thought you wanted me to be happy	Azt hittem, azt akarod, hogy boldog legyek
Others also tried to block the gateway	Mások is megpróbálták elzárni az átjárót
I think you can pass it on great	Azt hiszem, remekül át tudod adni
I know they didn’t think about how he would react	Tudom, hogy nem arra gondoltak, hogyan reagálna
I know we have a relationship	Tudom, hogy van kapcsolatunk
I didn't want to yell at you today	Nem akartam ma kiabálni veled
I will keep it for later use	Megtartom későbbi használatra
I would have gone after all	Végül is mentem volna
I want to buy your artwork	Meg akarom vásárolni a műtárgyadat
I couldn't go home	Nem tudtam hazamenni
I was afraid you might sleep inside	Féltem, hogy esetleg bent alszol
I wanted a strategic career	Stratégiai foglalkozást akartam
I want to take your things	Én akarok venni a dolgait
I politely refused every time	Udvariasan visszautasítottam minden alkalommal
I think it depends on sexuality	Szerintem ez a szexualitáson múlik
I asked him what he was up to with this	Megkérdeztem tőle, hogy mire készül ezzel
I think he loves things the way they are	Szerintem szereti a dolgokat úgy, ahogy vannak
I can’t imagine taking care of a child	Nem tudom elképzelni, hogy vigyázzon egy gyerekre
I even had some titles	Még néhány címem is volt
I think this method may come in handy for you girls	Szerintem ez a módszer jól jöhet nektek lányok
I am very tired, I am so tired of it	Nagyon fáradt vagyok, annyira elegem van belőle
I was the one who couldn’t stop thinking	Én voltam az, akire nem tudott abbahagyni a gondolkodást
I didn't have the strength	Nem volt erőm
She says she had a happy childhood	Azt mondja, boldog gyermekkora volt
I'll take it small	Apróra szedem
I just help them get meaning together	Csak segítek nekik, hogy együtt értelmet kapjanak
I follow your perfect eyebrows	Végigkövetem a tökéletes szemöldökét
I understand your frustration	Megértem a csalódottságát
I had to do it to save her	Meg kellett tennem, hogy megmentsem
I didn't feel like my family	Nem éreztem magam a családommal
But I cut a good face	De jó arcot vágtam
I didn't want to rain on your parade, forgive me	Nem akartam esőzni a felvonulásodra, bocsáss meg
I stepped to the ground	Leléptem a földre
I stared for a moment	Egy pillanatig bámultam
I know you tried to set it up	Tudom, hogy megpróbáltál beállítani
I expected it to be ancient	Arra számítottam, hogy ősi lesz
That's how I felt	Én így éreztem magam
I would invite you, but women won't let me	Meghívnálak, de nők nem engedik
I immediately recognized the name of the street	Azonnal felismertem az utca nevét
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Tizenkét-tizenhárom éve nem láttam
However, I am a little surprised to see you here	Egy kicsit azonban meglep, hogy itt látlak
I felt it in my bones	Éreztem a csontjaimban
I should have said this part first	Ezt a részt kellett volna előbb elmondanom
I think it conjured up for all of us	Azt hiszem, mindannyiunkra varázsolt
Power handed the note to the police	Power átadta a feljegyzést a rendőrségnek
I'm not going back there	Nem foglak visszamenni oda
I worked myself in a futile state	A hiábavaló állapotba dolgoztam magam
I can’t imagine ever becoming the woman she was	Nem tudom elképzelni, hogy valaha is olyan nővé váljon, aki volt
I couldn't get him to see that	Nem tudtam rávenni, hogy ezt lássa
I felt immeasurably guilty	Mérhetetlenül bűnösnek éreztem magam
A glass was pressed into the other hand	A másik kezébe egy poharat nyomtak
I looked up again and immediately felt better	Újra felnéztem, és azonnal jobban éreztem magam
He travels the country looking for construction work	Az országot járja építőmunkát keresve
It really happens	Ez tényleg megtörténik
I was thinking about my family	a családomra gondoltam
The traditional hunter follows the animals for his own benefit	A hagyományos vadász saját hasznára követi az állatokat
I want to be happy here with him	Boldog akarok lenni itt vele
I added a guestbook	Hozzáadtam egy vendégkönyvet
I can't kill the boy who loves me	Nem ölhetem meg azt a fiút, aki szeret engem
The media and everyone made it a problem	A média és mindenki problémát csinált belőle
I received a second message	Kaptam egy második üzenetet
I thought too much	Azt hittem, túl sok
I want to hear new live music	Új élő zenét szeretnék hallani
It's a very different way	Nagyon más út
I stood up and walked behind him	Felálltam és mögé sétáltam
I didn't have the heart to move him	Nem volt szívem megmozdítani őt
I'll ignore it for a few seconds	Néhány másodpercig figyelmen kívül hagyom
at least I think so	legalábbis azt gondolnám
I really liked his gentle manners	Nagyon tetszett a szelíd modora
I was afraid of my children and myself	Féltem a gyerekeimet és magamat
I wish I had written that song	Bárcsak megírtam volna azt a dalt
I don’t make the same mistake twice	Nem követem el kétszer ugyanazt a hibát
I actually like this dress	Tulajdonképpen tetszik ez a ruha
I wasn't as scared as I was worried	Nem féltem annyira, mint inkább aggódtam
I blush and immediately release my hand	Elpirulok, és azonnal elengedem a kezét
I hope you tell me soon	Remélem hamarosan elmondod
I was grateful for your presence	Hálás voltam a jelenlétéért
I was expecting something like this to happen	Arra számítottam, hogy valami ilyesmi fog történni
I had a hundred questions	Száz kérdésem volt
I would do the same if I had the place	Én is ezt tenném, ha a helyem lenne
I searched the house, from head to toe	Átkutattam a házat, tetőtől talpig
I went to the front door and opened it	Odamentem a bejárati ajtóhoz és kinyitottam
I see the similarity	látom a hasonlóságot
I didn't have that idea	Ilyen gondolatom nem volt
I would have given anything to be on it	Bármit megadtam volna, hogy rajta legyek
I like to travel, have fun and take photos	Szeretek utazni, szórakozni és fényképezni
Shortly thereafter, c	Nem sokkal ezután a c
A few minutes later, a man came into my room	Pár perccel később egy férfi jött be a szobámba
First for humanity	Első az emberiség számára
That's what I think of it	Én így gondolok rá
I went in to him quickly	Gyorsan bementem hozzá
That stopped us	Ez megállt minket
I’ve never had time with my teaching work before	Korábban soha nem volt időm a tanítási munkámmal
I went to the counter and picked up the gun	Odamentem a pulthoz és felkaptam a fegyvert
I received a box for this evaluation in return	Egy dobozt kaptam ezért az értékelésért cserébe
He didn't just rob a bank	Nem egyszerűen kirabolt egy bankot
I entrust this to the scientific community	Ezt a tudományos közösségre bízom
I went to your office to see you	Elmentem az irodájába, hogy lássalak
These cries are missing now	Hiányoznak most ezek a kiáltások
I think they are wasting valuable time	Szerintem értékes időt vesztegetnek
I looked into his soul	Belenéztem a lelkébe
A certain little boy slept most of the way home	Egy bizonyos kisfiú aludta az út nagy részét hazafelé
I knew it and he knew it	Tudtam és ő is tudta
I squeeze my lips	Összenyomom az ajkaimat
I will end this once and for all, alone	Ennek egyszer s mindenkorra véget vetek, egyedül
I can’t let blind fear dominate my life	Nem hagyhatom, hogy a vak félelem uralja az életemet
I missed it for a while, but not anymore	Hiányzott egy darabig, de már nem
I have seen my peers feel the same way	Láttam, hogy a társaim is hasonlóan éreznek
I looked up at his mask	Felnéztem a maszkjával szemben
A quick look around the ground floor revealed no one	Gyorsan körülnézve a földszinten nem derült ki senki
A feeling of fear flooded him as he approached	A félelem érzése öntötte el, ahogy közeledett
I didn't see it, only from afar	Nem láttam, csak messziről
Finally, I forgive myself	Végül megbocsátom magam
I didn't want to see anyone	Nem akartam látni senkit
I endured his punishment	Elviseltem a büntetését
I lost touch with those who knew him	Elvesztettem a kapcsolatot azokkal, akik ismerték őt
I think they may prove to be an impressive read	Azt hiszem, lenyűgöző olvasmánynak bizonyulhatnak
I loved listening to him	Imádtam őt hallgatni
For now, I was in charge	Egyelőre én voltam a felelős
I showed them the video	Megmutattam nekik a videót
I want to see why everyone is so sad	Szeretném látni, miért olyan szomorú mindenki
I didn't think it was true	Nem hittem, hogy ez igaz
I went up to the bridge and counted my footsteps	Felmentem a hídra és számoltam a lépteimet
I like to watch the blood shed	Szeretem nézni, ahogy ömlik a vér
I couldn't focus on either of his faces	Egyik arcára sem tudtam összpontosítani
A creature who rarely slept	Egy lény, aki ritkán aludt
I saw this as authentic	Ezt hitelességnek láttam
I have to be first in your life like anyone else	Elsőnek kell lennem az életedben, mint bárki más
A world where everyone who has no magic is killed	Egy világ, ahol mindenkit megölnek, akinek nincs mágiája
I have men in the front and back	Férfiaim vannak elöl és hátul
That made me believe	Ezt elhitették velem
I ran into the bath	Beszaladtam a fürdőbe
We want to have a good time	Szeretnénk jól érezni magunkat
I didn't lose my heart	Nem veszítettem el a szívem
I open my eyes	Kinyitom a szemem
I almost fell out of the saddle	Majdnem kiestem a nyeregből
I didn't know who to trust and who was lying	Nem tudtam, kiben bízzak és ki hazudik
The waves landed	Partra hajtottak a hullámok
I wasn't hungry or tired	Nem voltam éhes vagy fáradt
I watch his chest rise and fall as he breathes	Nézem a mellkasát, ahogy lélegzetvételével emelkedik és süllyed
I got my answer back immediately	Azonnal visszakaptam a válaszomat
I've never had a season like this before	Soha nem volt még ilyen szezonom
The remnants were all killed in action	A hátramaradottakat mind megölték akció közben
I was called to help	Engem hívtak, hogy segítsek
I just didn't know what to say	Egyszerűen nem tudtam, mit mondjak
Then I noticed another noise	Ekkor újabb zajt vettem észre
I felt my hand slip, surrendering to the storm	Éreztem, ahogy a kezem megcsúszik, megadja magát a viharnak
I hope you understand when you get big	Remélem megérted, ha nagy leszel
New week and new wish list	Új hét és új kívánságlista
I looked up to talk, but it was too late	Felnéztem, hogy beszéljek, de már késő volt
I was afraid the servants would get to know each other	Féltem, hogy a szolgák megismerkednek
I walked past a mirror and finally looked at myself	Elsétáltam egy tükör mellett, és végre megnéztem magam
I decided not to go home, not yet	Úgy döntöttem, hogy nem megyek haza, még nem
I know more changes are expected	Tudom, hogy további változások várhatók
I won for him and he knew it	Nyertem neki, és ő tudta ezt
I said the words of remembrance	mondtam az emlékezés szavait
I wanted to say everything out loud	Mindent hangosan akartam mondani
They had a meeting	Megbeszélést tartottak
I want you to work hard in the fight against sin	Azt akarom, hogy keményen dolgozz a bűn elleni küzdelemben
I know you also have a rifle in your house	Tudom, hogy neked is van egy puska a házadban
An empire within the outside world	Egy birodalom a külvilágon belül
I wondered if something was wrong	Kíváncsi voltam, nem hibázott-e valami
I'll take a card out of my inside pocket	Kiveszek egy kártyát a belső zsebemből
I was sure mine would be next	Biztos voltam benne, hogy az enyém lesz a következő
I can assure you that it will be a great pleasure for them	Biztosíthatom önöket, hogy ez óriási örömet fog okozni nekik
I already think of her as a girl	Már úgy gondolok rá, mint egy lányra
I can no longer control myself	Már nem tudok uralkodni magamon
There was a big war a few years ago	Néhány évvel ezelőtt nagy háború volt
Everyone loved it	Mindenki szerette
I can watch from a distance	Tudok figyelni a távolból
They did not write anything to read	Nem írtak rá semmi olvasnivalót
I'm calm for almost anything	Szinte bármiért nyugodt vagyok
Sometimes I wonder about them	Néha eltűnődöm rajtuk
That's not what I told him	Nem ezt mondtam neki
I always cared a lot	Mindig nagyon törődtem
I love that my wife wants to go home	Szeretem, hogy a feleségem haza akar
That was the right case	Ez volt a helyes eset
I also have constant morning sickness	Folyamatos reggeli rosszullétem is van
A bad wind blew	Rossz szél fújt
I'll be back for you soon	Hamarosan visszajövök érted
I think we need to look at this more closely	Azt hiszem, ezt közelebbről meg kell vizsgálnunk
I wrote those sketches	Én írtam azokat a vázlatokat
I could distract the dragon, he thought suddenly	Elterelhetném a sárkány figyelmét, gondolta hirtelen
I could be lying outside on the beach	Lehetnék kint fekve a tengerparton
I couldn't know	Nem tudhattam
I knew you were coming	Tudtam, hogy eljössz
A line of cars is driving on the road	Autók sora halad az úton
I put my hand on my head	A fejemre tettem a kezem
I felt completely hopeless	Teljesen reménytelennek éreztem magam
A smile sat on his face	Mosoly ült ki az arcára
I need you to pay attention	Szükségem van arra, hogy odafigyeljenek
I have to pick it up	Fel kell vennem
I told myself it had nothing to do with me	Azt mondtam magamnak, hogy ennek semmi közöm hozzám
Syria has vowed to abide by the decision	Szíria megfogadta, hogy betartja a határozatot
He was wounded five times	Ötször megsebesült
I think we felt isolated in the world	Azt hiszem, elszigeteltnek éreztük magunkat a világban
I was too slow to stop his next words	Túl lassú voltam ahhoz, hogy megállítsam a következő szavait
I can kill myself out of my will	Meg tudom ölni magam önszántamból
I need to know where you can keep him	Tudnom kell, hol tarthatja őt
I can smell the fire and I see the old tent	Érzem a tűz szagát, és látom a régi sátrat
How often this occurs is unknown	Hogy ez milyen gyakran fordul elő, nem ismert
I do not tolerate much more evil from this world	Nem tűrök el sokkal több rosszat ebből a világból
I've seen them before	már láttam őket
I feel the same way about my father	Ugyanígy érzek apám iránt
i won't leave them now	most nem hagyom el őket
I can't hunt myself anymore	Nem vadászhatok többé magamra
He was also obese	Ő is hízott
I haven't told him anything yet	Még nem mondtam neki semmit
I walked into the gloom a little faster	Kicsit gyorsabban elsétáltam a homályba
I'm also very single for now	Én is nagyon szingli vagyok egyelőre
I bite my lip, thinking about how to proceed	Az ajkamba harapok, azon gondolkodom, hogyan tovább
I’ve probably never heard you laugh so much	Valószínűleg még soha nem hallottam ennyit nevetni
I kept my expression neutral	Semlegesen tartottam az arckifejezésemet
I never considered it a really important issue	Soha nem tartottam igazán fontos kérdésnek
A miracle in modern times brought by modern technology	Csoda a modern időkben, amelyet a modern technológia hozott
Of course I don't understand anything	Természetesen semmit sem értek
I didn't want to exhaust you	Nem akartam kimeríteni
Flooded with sadness, fatigue and fever	Elönt a szomorúság, a fáradtság és a láz
I listen carefully to make sure the road is clear	Figyelmesen hallgatok, hogy megbizonyosodjon arról, szabad az út
He eventually built a large studio for himself	Végül egy nagy műtermet épített magának
I suggest you start running as soon as you can	Azt javaslom, hogy amint lehet, kezdjen el futni
I still received a letter in the mail today	Ma is kaptam egy levelet postán
I remained silent and kept to myself	Csendben maradtam, és magamban tartottam
I felt myself begin to enjoy his touch	Éreztem, hogy kezdem élvezni az érintését
I don't have to join that drink yet	Még nem szabad csatlakoznom ahhoz az italhoz
But I didn't cry, the crying was over	De nem sírtam, a sírás véget ért
I couldn't empty my mind	Nem tudtam kiüríteni az elmémet
I thought you wanted to be my friend	Azt hittem, a barátom akarsz lenni
I know you've been thinking about this	Tudom, hogy már gondolkodtál ezen
I killed him fast, too fast, too easily	Gyorsan megöltem, túl gyorsan, túl könnyen
I have a feeling this doesn’t stop there	Van egy olyan érzésem, hogy ez itt nem áll meg
I thought about how perfect it seemed to me	Arra gondoltam, milyen tökéletesnek tűnik számomra
I would even give you my place here	Még az itteni helyemről is megadnám
I have to get out of this shower	Ki kell mennem ebből a zuhanyzóból
It occurred to me that the boy was behind me then	Eszembe jutott, hogy akkor a fiú mögöttem volt
You already have your mother and brother	Már megvan az anyád és a bátyád
I gently turn it over to check her breathing	Finoman megfordítom, hogy ellenőrizzem a légzését
I really had nothing to do there	Tényleg nem volt dolgom ott lenni
I was a school teacher	Iskolai tanár voltam
In that case, I did, and it was catastrophic	Ebben az esetben megtettem, és katasztrofális volt
I noticed she was fully dressed	Észrevettem, hogy teljesen fel volt öltözve
I didn't hear any movement	Nem hallottam semmi mozgást
I cannot confirm that this is the correct interpretation	Nem tudom megerősíteni, hogy ez a helyes értelmezés
United had concerns about a number of injuries	A Unitednek számos sérülés miatti aggálya volt
I can't guarantee that	Ezt nem tudom garantálni
luckily I thought	a szerencsére gondoltam
I looked back at my phone	Visszanéztem a telefonomra
I was just so excited	Egyszerűen annyira izgatott voltam
I didn't know what to do or where to go	Nem tudtam, mit tegyek, vagy hova menjek
I threw it hard on the ground, face up	Keményen a földre dobtam, arccal felfelé
I was lucky, I only lost one horse	Szerencsém volt, csak egy lovat veszítettem el
I pray we all decide this	Imádkozom, hogy mindannyian elhatározzuk ezt
A vision awoke in him of his brother's last seconds	Látomás ébredt benne bátyja utolsó másodperceiről
I wished he had something	Azt kívántam, bárcsak lenne neki valami
I was born with them	Velük születtem
I felt like he was getting tired	Éreztem, hogy kezd elfáradni
I haven't received my own yet	A sajátomat még nem kaptam meg
I love what you do	Imádom, amit csinál
I didn't want to live without it	Nem akartam nélküle élni
I was sitting here doing it	Itt ültem, amikor csinálta
I have to deal with one last person	Még egy utolsó emberrel kell foglalkoznom
I was completely full	Teljesen tele voltam
I used to be alone	Egyedül szoktam lenni
The action was dismissed	A keresetet elutasították
I like to say your name out loud	Szeretem hangosan kimondani a neved
I saw that we have something in common	Láttam, hogy van bennünk valami közös
Two horses were shot out from under him	Két lovat lőttek ki alóla
I need to take care of myself and be healthy	Vigyáznom kell magamra és egészségesnek kell lennem
A demon was a few inches from his face	Egy démon pár centire volt az arcától
I decided to give him an extra fifteen minutes	Úgy döntöttem, adok neki plusz tizenöt percet
But that's what I left	Én azonban ennyiben hagytam
I plan on asking them to read it	Azt tervezem, hogy megkérem őket, hogy olvassák el
I remember dreaming of it from afar	Emlékszem, messziről álmodtam vele
I miss living so close to the shore	Hiányzik, hogy ilyen közel éljek a parthoz
I just need to get it out of my van	Csak ki kell szednem a furgonomból
The shower can pop up at any time	A zuhany bármikor felbukkanhat
I was tired of the many searches	Fáradt voltam a sok kereséstől
I need answers here and now	Válaszokra van szükségem itt és most
I wouldn't, I couldn't go back	Nem tenném, nem tudnék visszamenni
To my shock, I saw my skin burned	Döbbenetemre láttam, hogy megégett a bőröm
I think we all know better now	Azt hiszem, most már mindannyian jobban tudjuk
A little weird, but good	Kicsit fura, de jó
I wanted everything perfect	Mindent tökéleteset akartam
I blame him for not going crazy	Őt hibáztatom, amiért nem őrült meg
I think this part is also true a bit	Azt hiszem, ez a rész is igaz egy kicsit
I tried to be hellishly loud	Próbáltam pokolian hangos lenni
A higher world and a vital future for its people	Egy magasabb világ, és létfontosságú jövő népe számára
Computer on the table in the corner	Számítógép az asztalon a sarokban
The cancer was successfully removed a month later	A rákot egy hónappal később sikeresen eltávolították
P didn't say a word about how awful it was	P egy szót sem szólt arról, hogy milyen szörnyű volt
I felt his pain and tried not to show it	Éreztem a fájdalmát, és igyekeztem nem kimutatni
I woke up in a robe	Köntösben ébredtem
I thought you were away	Azt hittem távol vagy
I can't say anything better about anyone	Senkiről sem tudok jobbat mondani
Quick and easy potted crop for fall sale	Gyors és egyszerű cserepes termény őszi értékesítéshez
One day I wanted to be a professional	Egy nap profi akartam lenni
I could barely hear him laugh	Már alig hallottam nevetni
Slim handle twisted, bent at the top	Karcsú fogantyú csavart, tetején hajlított
I was never happy unless I did	Soha nem voltam boldog, hacsak nem csináltam
I imagined seeing me naked and longing	Elképzeltem, hogy meztelenül és vágyakozón látom
I agree with your proposed proposal	Egyetértek a javasolt javaslatával
I realized they had every right to do that	Rájöttem, hogy ehhez minden joguk megvan
I wasn't really sure what he was feeling	Nem voltam benne igazán biztos, hogy mit érez
I suggest we turn the table over today	Azt javaslom, hogy ma fordítsuk meg az asztalt
A shadow of fear slid across his face	A félelem árnyéka suhant át az arcán
I called you several times for weeks	Hetekig többször hívtalak
A man gasped before falling into the ditch	Egy férfi zihált, mielőtt az árokba zuhant
I can't take more than three days	Nem bírom tovább három napnál
I can't concentrate on anything lately	Mostanában nem tudok semmire koncentrálni
I know it's hard to talk about this	Tudom, hogy nehéz erről beszélni
I love the global business	Szeretem a globális üzletágat
I never mentioned the most important parts	Soha nem említettem a legfontosabb részeket
I think it's hope	Azt hiszem, maga a remény
I'm watching your show all the time	Állandóan nézem a műsorodat
I reached down and gently shook it	Lenyúltam és gyengéden megráztam
I shouldn't have come back here	Nem kellett volna ide visszajönnöm
Some were still reaching for the tree	Néhányan még mindig a fa felé nyúltak
I reach out and pull myself up	Kinyújtom a kezem, és magamhoz húzom
I like to be on the ice every day	Szeretek minden nap a jégen lenni
A woman also quits, but not in uniform	Egy nő is kilép, de nem egyenruhában
I would have been that too	én is az lettem volna
There have been many false reports	Sok hamis bejelentés született
I think when he was home, he mostly behaved	Gondolom, amikor otthon volt, többnyire viselkedett
I didn't ask for your help	Nem a segítségedet kértem
I grew up far from here	Messzire nőttem fel innen
I walked without a destination, without a fixed track	Úticél nélkül sétáltam, fix pálya nélkül
Nine sailors were killed in the crash	A balesetben kilenc tengerész vesztette életét
I was just talking to myself	Csak magamban beszéltem
I wish you had given me your straight nose	Bárcsak nekem adtad volna egyenes orrod
I also heard the sound, sir	A hangot is hallottam, uram
I swallowed hard, turned around and ran	Nagyot nyeltem, megfordultam és futottam
I turned my head toward us and our eyes met	Felé fordítottam a fejem, és a tekintetünk találkozott
I freed my hand to wipe my face	Kiszabadítottam a kezemet, hogy megtöröljem az arcom
A dense wave of loss rolled through it	A veszteség sűrű hulláma gördült át rajta
I mean, love, love is a strong emotion	Úgy értem, a szerelem, a szerelem egy erős érzelem
I wasn't like any of them	Nem voltam olyan, mint egyikük sem
I think that would be the worst thing you can get	Azt hiszem, ez lenne a legrosszabb, amit kaphat
Minor crop damage also occurred	Kisebb terméskár is keletkezett
All three are commonly used for navigation	Mindhármat általában navigációra használják
I entrusted everything	mindent rábíztam
I didn't really count on him	Nem igazán számoltam vele
I went to jail	A börtönbe vezettem
I needed time to think, to gather myself	Időre volt szükségem a gondolkodásra, összeszedni magam
I lifted my head out of the water	Felemeltem a fejét a vízből
I kept the picture but didn’t show it to anyone	Megtartottam a képet, de nem mutattam meg senkinek
I was waiting in the parking lot	A parkolóban vártam
I snapped my fingers in front of him	– csettintettem az ujjaimmal előtte
I never saw it at my school	Soha nem láttam az iskolámban
I didn't choose them	nem én választottam őket
They really want to do it	Nagyon akarják csinálni
I wanted them to leave	Azt akartam, hogy elmenjenek
I have a whole week to kill here	Egy egész hetem van itt ölni
I started the car and looked back at the dark house	Beindítottam az autót, és visszapillantottam a sötét házra
I probably have enough content	Valószínűleg van elég tartalmam
I'm not the best at all	Egyáltalán nem vagyok a legjobb
He won the fight with a shared decision	Megosztott döntéssel nyerte meg a küzdelmet
I need addresses, numbers, and locations	Címekre, számokra és helyszínekre van szükségem
I know you have a friend	Tudom, hogy van barátod
Now it's a big hit	Most ért egy nagy ütés
A girl entered the room	Egy lány lépett be a szobába
I was in a white boat floating on a stream	Fehér csónakban voltam, amely egy patakon úszott
A woman should not ask her husband	Egy nőnek nem szabad megkérdeznie a férjét
I continued to stare and felt strangely awful at him	Továbbra is bámultam, és furcsán rettenetesen éreztem magam iránta
I began to understand things	Kezdtem érteni a dolgokat
I felt a little weird, but I wasn’t scared	Kicsit furcsán éreztem magam, de nem féltem
I looked at the landscape through the window	Az ablakon keresztül néztem a tájat
He also served three brothers	Három testvére is szolgált
I have to get to his root	El kell jutnom a gyökeréhez
I wanted it to be mine	Azt akartam, hogy az enyém legyen
I saw at least three	Én legalább hármat láttam
I was on a full tour	Teljes körúton voltam
I wanted to ask	Meg akartam kérdezni
I was surprised that the answer was positive	Meglepett, hogy pozitív volt a válasz
I saw the brand on the baby	Láttam a márkát a babán
I thought it would explode in frustration	Azt hittem, fel fog robbanni a csalódástól
I couldn’t imagine anyone wanting to hurt me	Nem tudtam elképzelni, hogy bárki is bántani akarna
I will be your teacher this year	Ebben az évben én leszek a tanárod
I said it right	helyesen mondtam
I haven't seen him since the accident	A baleset óta nem láttam
I think it was a source of stress	Azt hiszem, stressz kiváltója volt
I'm ordering a tea	Rendelek egy teát
I could use a new boot	Használhatnék egy új csizmát
I am in exactly the same situation	Pont ugyanebben a helyzetben vagyok
I looked at him with confused eyes	Zavart szemmel néztem rá
I decide to let you fall in love once again	Elhatározom, hogy hagyom, hogy még egyszer meghitten szeressen
I'm happy to take care of it	Szívesen gondoskodom róla
I came to warn you	Azért jöttem, hogy figyelmeztesselek
I feel a little weak all of a sudden	Egy kicsit gyengének érzem magam hirtelen
I looked everywhere but saw nothing	Mindenhova néztem, de nem láttam semmit
I never wanted things to go that way	Soha nem akartam, hogy a dolgok így menjenek
One point if you want	Egy pont, ha akarod
One day I have to fade	Egy napon el kell halványulnom
I look forward to your reply	Várom válaszát
I plan to follow the instructions	Tervezem, hogy kövessem az utasításokat
They were picked up here and rejected after a visit	Felvettek itt, és egy látogatás után elutasítottak
I really like the colors of your flower	Nagyon szeretem a virágod színeit
A general attention model based on the blink of an eye was proposed	A szempillantáson alapuló általános figyelemmodellt javasoltak
Both include a digital copy of the film	Mindkettőhöz tartozik a film digitális másolata
I waited for his words for half a second	Fél másodpercig vártam a szavaira
I couldn't believe how much dirt was on it	El sem tudtam hinni, mennyi piszok van rajta
I did the college thing	Megcsináltam az egyetemi dolgot
I understand very well what you are talking about	Nagyon jól értem, miről beszélsz
I didn’t really stop to think about my motives	Nem igazán álltam meg, hogy az indítékaimon gondolkodjam
I strongly recommend it for all personal injuries	Bátran ajánlom minden személyi sérülés esetére
A bright smile slid across his face	Ragyogó mosoly suhant át az arcán
The home party was the usual technique	Az otthoni buli a szokásos technika volt
I think you may know him	Szerintem ismerheti őt
I honestly couldn't choose	Őszintén nem tudtam választani
I'm going out to meet my sister	Kimegyek a húgommal találkozni
I think that was it	Azt hiszem, ilyen volt
He did not go to any parish church	Egyetlen plébániatemplomba sem járt
I just needed the pain to stop	Csak a fájdalomra volt szükségem, hogy abbahagyjam
I haven’t seen anyone move so fast in a while	Egy ideje nem láttam senkit ilyen gyorsan mozogni
I can almost persuade myself to talk about it	Szinte rá tudom venni magam, hogy beszéljek róla
I didn't expect an invitation	Nem számítottam meghívásra
I just came to talk to you	Csak beszélgetni jöttem veled
I really need to talk to him	Valóban beszélnem kell vele
I can spell the words again	Újra ki tudom írni a szavakat
I was the scariest general in the entire country	Én voltam a legfélelmetesebb tábornok az egész országban
I have a few more calls	Van még néhány hívásom
I usually have to go with them	Általában velük kell mennem
I really like the lobby and the elephant fountain	Nagyon szeretem az előcsarnokot és az elefánt szökőkutat
I realized it was sixteen seasons	Felismertem, hogy tizenhat évados
I hope you are fine with your baby	Remélem jól van a babájával
I really need to be there for the dance	Tényleg ott kell lennem a táncban
I think this is an excellent example of fishing	Szerintem ez a horgászat kiváló példája
I laughed quietly at the absurdity	Csendesen felnevettem az abszurditáson
I was the one who prevented him from being ten	Én voltam az, aki megakadályozta, hogy tíz legyen
I like the way you explain things	Tetszik, ahogy elmagyarázod a dolgokat
I don't want you to miss it	Nem szeretném, ha hiányozna
I can't deny it anymore	Nem tagadhatom tovább
I can’t let anyone do that, not even you	Nem engedhetem meg senkinek, hogy ezt tegye, még neked sem
I shouldn't feel so tired	Nem kellene ilyen fáradtnak éreznem magam
I was terrible in love	Szörnyű voltam a szerelemben
I didn't force anything on you	Nem erőltettem rád semmit
I thought I would like the idea	Azt hittem, tetszeni fog az ötlet
I turned to stare at my mother	Megfordultam, hogy anyámat bámuljam
The legs were brown	A lábak barnák voltak
I am very sorry for your loss	Nagyon sajnálom a veszteségét
I picked it up and kissed her	Felemeltem és megcsókoltam
I didn't see much after that	Utána nem nagyon láttam
I was constantly listening to it	állandóan azt hallgattam
I would have decided to stay with him all day	Úgy döntöttem volna, hogy egész nap vele maradok
The animal rests in cover during the rains	Az állat fedezékben pihen az esőzések idején
I was the lowest way of life on the planet	Én voltam a legalacsonyabb életforma a bolygón
I got up and moved away from the computer	Felálltam és elmozdultam a számítógéptől
I got out of here so much	Annyira elmentem innen
I remember that song so well	Olyan jól emlékszem arra a dalra
I was there myself	Én magam is voltam ott
I landed halfway behind the back of the car	Félúton landoltam a kocsi hátulja mögött
I'm here almost every day	Szinte minden nap itt vagyok
I wasn't done with it	Nem végeztem vele
I didn't know who he was	Nem tudtam, ki ő
Promise them whatever you want	Ígérd meg nekik, amit csak akarsz
I calmed down and wondered what a mystery this was	Megnyugodtam, és azon gondolkodtam, milyen rejtély ez
I wondered how they got it	Kíváncsi voltam, hogyan szerezték meg őket
I would ask them if they are parents	Megkérdezném tőlük, hogy szülők-e
I'm struggling with that	Küzdök az ilyesmivel
I have to learn to read and write	Meg kell tanulnom írni és olvasni
I can imagine what you saw	El tudom képzelni, mit láttál
I raised my hands to his back	Felemeltem a kezeimet a hátára
I will make any available tiles	Bármilyen elérhető csempét megcsinálok
I could never forget a face like hers	Soha nem tudtam elfelejteni egy olyan arcot, mint az övé
But I feel cheated	Viszont csalónak érzem magam
I felt me ​​tremble	Éreztem, hogy remegek
But I heard good ones	De jókat hallottam
The heart was missing	A szív hiányzott
I still say that any servant can take on this task	Még mindig azt mondom, hogy bármelyik szolga elvállalhatja ezt a feladatot
Apparently a fire burned through part of the building	Nyilvánvalóan tűz égett át az épület egy részét
His family was a farmer	Családja földműves volt
Then there was a nearby rebellion	Aztán volt egy közeli lázadás
I should have taken an apple	Almát kellett volna vinnem
I had no idea what to think	Fogalmam sem volt, mire gondolhat
I had to see him for myself	Látnom kellett őt magamnak
I never thought about it much	Sose gondolkodtam rajta sokat
I wish you could get to hell	Bárcsak befognád a pokolba
I’ve been doing this every day since that night	Attól az éjszakától kezdve minden nap ezt csináltam
I lowered my head and sighed	Lehajtottam a fejem és felsóhajtottam
I was hoping for cars	Reméltem, hogy autók
I really have to deal with this	Valóban foglalkoznom kell ezzel
Some people occupied the nearby tables	Néhány ember elfoglalta a közeli asztalokat
I'm happy it's not him and his friends	Boldog vagyok, hogy nem ő és a barátai
I have many years of experience in the manufacturing industry	Sok éves tapasztalattal rendelkezem a gyáriparban
I kneel before him and then roll my eyes	Letérdelek előtte, majd szemet vetek
I suspect they just didn't think it over	Gyanítom, egyszerűen nem gondolták át
I understand that as a compliment	Ezt bóknak értem
I hugged the black in my belly	Átöleltem a feketét a hasamban
I'm not talking about this anymore	Nem beszélek többet erről
I know you can't call our stuff until morning	Tudom, hogy nem hívhatod fel a cuccainkat reggelig
I think he came from there anyway	Szerintem egyébként onnan jött
A dog is sitting in front of them	Egy kutya ül előttük
A higher voice floated through it	Egy magasabb hang úszott el rajta
I got the face of the dying woman in my hands	Kezeim közé kaptam a haldokló nő arcát
I liked that you hung on the farm	Tetszett, hogy a tanyán lógtál
I want a blood sample	Szeretnék egy vérvételt
I had a hard time believing that	Ezt rendkívül nehezen hittem el
I looked over my shoulder but couldn't find anyone	Átnéztem a vállam fölött, de nem találtam senkit
I didn't have to say much	Nem kellett sokat mondanom
I listened to everything my father said	Mindent meghallgattam, amit apám mondott
I need to know what he wants	Tudnom kell, mit akar
I know you thought so	Tudom, hogy azt hitted
I wanted you to write for fun	Azt akartam, hogy szórakozásból írjon
High fever was also observed	Magas lázat is észleltek
I got this today	Ezt ma kaptam meg
He wrote almost all the articles	Szinte az összes cikket ő írta
I didn’t really know how, but it just was	Nem igazán tudtam, hogyan, de egyszerűen így volt
I have a room upstairs	Van egy szobám az emeleten
I think men are on the opposite side too	Szerintem a férfiak is az ellenkező oldalon állnak
I sighed and pushed it into my hair with my hand	Sóhajtottam és a hajamba túrtam a kezemmel
I haven't been there in years	Évek óta nem voltam ott
Much depends on the personality of the original person	Sok múlik az eredeti személy személyiségén
I'm very happy for you	Nagyon örülök neked
I felt so naked and cold	Olyan meztelennek és hidegnek éreztem magam
The match ended in a draw	A meccs végül döntetlenre került
I took a deep breath and went inside	Vettem egy mély levegőt és bementem
I mean, he didn't come so early	Úgy értem, nem jött ilyen korán
I won't be more than a minute or two	Nem leszek több egy-két percnél
I felt it would happen again	Éreztem, hogy újra meg fog történni
They were used to transport passengers and cargo	Személy- és teherszállításra használták őket
A similar paper from a witness saw a serious wounded man	Egy tanú hasonló papírja súlyos sebesültet látott
I don't have a standard way to create	Nincs szabványos alkotási módom
I don't see our species well	Nem látom jól a fajainkat
A dark, painful memory appeared	Felbukkant egy sötét, fájdalmas emlék
I pair it with a punch for a punch	ütést ütésért párosítok vele
The rebellion of the three main ones is still a rebellion	A három fő lázadása még mindig lázadást jelent
I didn't care to take an early shower at half past eight	Nem érdekelt, hogy fél nyolckor korán lezuhanyozzak
There is no significant difference between these agents	Ezen szerek között nincs jelentős különbség
A man who didn't look like a man at all	Egy férfi, aki egyáltalán nem hasonlított egy férfira
I heard him take a shower behind me	Hallottam, ahogy a zuhany alá lép mögöttem
I learned that the mind is the factory of thought	Megtanultam, hogy az elme a gondolatgyár
I should never have married me	Soha nem lett volna szabad hozzámennem
I closed the door, but I looked out the window	Becsuktam az ajtót, de az ablakon keresztül néztem
I went there several times as a child	Gyerekkoromban többször jártam ott
I'll give you my clothes	Neked adom a ruháimat
Nice balance between security and risk	Szép egyensúly a biztonság és a kockázat között
Then he called his mother for help	Aztán anyját hívta segítségül
I wouldn't look away	Nem nézném el
I felt like a prisoner	Fogolynak éreztem magam
I found it to be a tree	Azt találtam, hogy ez egy fa
I cleared my throat and then let out an empty laugh	Megköszörültem a torkom, majd eleresztettem egy üres nevetést
I recognize the terrain	Felismerem a terepet
I leaned in shivering at him	Megborzongva dőltem neki
I can use my truck tomorrow	Holnap már használhatom a teherautómat
I wasn't too happy either	Én sem voltam túlságosan elégedett
I went to another time	Más időpontra mentem
I really begged you to stay away from me	Nagyon könyörögtem, hogy maradj távol tőlem
I hope they get there in time	Remélem időben odaérnek
I know a lot that can help	Sok mindent tudok, ami segíthet
I couldn't help but blush and smile in return	Nem tudtam nem elpirulni és viszonzásképpen elmosolyodni
I was helpless as his lips got closer	Tehetetlen voltam, ahogy az ajkai közelebb értek
I followed him through the club, pushing next to people	Követtem őt a klubon keresztül, emberek mellett lökdösve
I couldn't sneak into a deaf man	Nem tudtam besurranni egy süket emberhez
I'll comfort you a little	Ezzel vigasztalok egy kicsit
I'll be back later to see	Később visszajövök, hogy megnézzem
The sailing center is now open to the public	A vitorlásközpont most nyitva áll a nagyközönség előtt
I just know how he felt	Csak tudom, mit érzett
I knew this was not far from the truth	Tudtam, hogy ez nem áll messze az igazságtól
You have all the files	Megvan az összes fájl
I took off my boots	lehúztam a csizmámat
I told him it was very urgent	Mondtam neki, hogy nagyon sürgős
I was walking with the creature who took me away	A lénnyel sétáltam, aki elvitt
I think that's what it's about	Szerintem erről van szó
I could swallow	lenyelhetnék
I was invisible and unsuspecting	Láthatatlan voltam és gyanútlan
I told them at the beginning	Már az elején elmondtam nekik
I didn't understand anything about him	Nem értettem vele semmit
It really took us to a higher level	Valóban magasabb szintre vitt minket
I wanted my fingers to dance that way too	Azt akartam, hogy az ujjaim is így táncoljanak
I even attached a bright red bow	Még egy élénkpiros masnit is csatoltam
I had some things to do	Volt néhány elintéznivalóm
I see a revival among humanity	Ébredést látok az emberiség között
I really like this cake	Nagyon szeretem ezt a tortát
I studied every arc, every shadow	Minden ívet, minden árnyékot tanulmányoztam
I understand you have a wonderful voice	Megértem, hogy csodálatos hangja van
I wanted to see his face	Látni akartam az arcát
A smile spread across his face	Mosoly terült szét az arcán
I knew what was waiting for me this time	Tudtam, hogy ezúttal mi vár rám
I have to think about this a lot	Nagyon el kell gondolkodnom ezen
A new bridge was built	Új híd épült
I ate pizza like food cooked in the oven	Olyan pizzát ettem, mint a sütőben főtt ételt
I could live with that	Ezzel tudnék élni
I decided to check it out later, maybe never	Úgy döntöttem, hogy később átnézem, talán soha
I had no idea how long they had gone	Fogalmam sem volt, meddig mentek el
I just told him how to do it	Csak elmondtam neki, hogyan kell csinálni
It hit my nerve	Megütött az idegem
They lost little speed in the head sea	Kevés sebességet veszítettek a fejtengerben
There was one that came to my yard for water	Volt egy, ami az udvaromra jött vízért
I can't get it out of my heart	Nem tudom kiverni a szívemből
I can't regret it enough	Nem tudom elégszer sajnálni
I wouldn't be the one they were looking for	Nem én lennék az, akit kerestek
I bit my lip so I wouldn’t cry again	Az ajkamba haraptam, nehogy újra sírjak
I close my eyes and try to relax	Lehunyom a szemem és próbálok ellazulni
I could feel the rage accumulating in me	Éreztem, ahogy a düh felgyülemlik bennem
I step a step away from the water	lépek egy lépést a víztől
I actually started to understand him	Valójában kezdtem megérteni őt
I shrugged and started	Megvontam a vállam és elkezdtem
I repeat this request here and now	Megismétlem ezt a kérést itt és most
I wanted to keep them the way they did to me	Úgy szerettem volna tartani őket, ahogy tették velem
All I want is to expand this business	Nem akarok mást, mint bővíteni ezt a vállalkozást
I never bought any albums	Soha nem vettem egyetlen albumot sem
I mean, look at those eyes	Úgy értem, nézd azokat a szemeket
It is the personal choice of our consciousness	Tudatunk személyes választása
A thought flashed through my mind	Egy gondolat villant át az agyamon
I’ve read a lot in the last two months	Sokat olvastam az elmúlt két hónapban
I hope there is nothing of that	Remélem ebből nincs semmi
I finally understand how others feel	Végre megértem, mit éreznek a többiek
I hear a noise and the front door opens	Zajt hallok, és kinyílik a bejárati ajtó
I totally hate them	Teljesen utálom őket
Another world	Méghozzá egy másik világ
I no longer looked inside	Már nem kívülről néztem be
I wanted to be mad at him	Mérges akartam lenni rá
I see an extraordinary darkness grow inside you	Látom, hogy egy rendkívüli sötétség nő benned
I saw him bobble down the creek	Láttam, ahogy a patakon lefelé bobzik
I can and will handle it alone	Egyedül meg tudom és fogom kezelni
I like the way my mother explained it	Tetszik, ahogy anyám elmagyarázta
They mourn the use of harsh violence	Gyászolják a durva erőszak alkalmazását
I never talked to him about what happened	Soha nem beszéltem vele a történtekről
A secret that is now becoming apparent to everyone	Egy titok, amely most mindenki számára nyilvánvalóvá válik
I had to go see what he needed	El kellett mennem megnézni, mire van szüksége
This battle took place in several stages	Ez a csata több szakaszban zajlott
I wonder if we look like something	Kíváncsi vagyok, hasonlítunk-e valamire
I couldn't get to biology fast enough	Nem tudtam elég hamar eljutni a biológiához
I could tell you didn't enjoy killing them	Mondhatnám, hogy nem élvezte megölni őket
There are also alternative uses for food energy	Vannak alternatív felhasználási módok is az élelmiszer-energiának
I can live anywhere	Bárhol élhetek
Big belly for a light smile	Nagy has a könnyű mosolyért
I swear he started kissing people	Esküszöm, hogy elkezdett csókolózni az emberekkel
I won't keep it a secret	Nem titkolom tovább
I knew it wouldn't be easy	Tudtam, hogy nem lesz egyszerű
I want it because you are and only because	Akarom, mert te vagy, és csak azért
I saw the pain in his eyes	Láttam a kínt a szemében
I tried to whistle, but the number was too dry	Megpróbáltam fütyülni, de túlságosan kiszáradt a szám
I pray this will work	Imádkozom, hogy ez működni fog
I closed the page	Bezártam az oldalt
An organized collection of database records	Az adatbázis rekordok szervezett gyűjteménye
I didn't say any of them could leave	Nem mondtam, hogy bármelyikük távozhat
I built this business myself	Én magam építettem fel ezt a vállalkozást
I was just kidding myself	Csak vicceltem magammal
I was able to pick up one without waiting	Várás nélkül fel tudtam venni egyet
I say this not only because of our wonderful sex	Ezt nem csak a csodálatos szexünk miatt mondom
I knew right away who did this	Azonnal tudtam, ki tette ezt
I was just playing tennis and that was it	Csak teniszeztem, és ennyi volt
I want people to talk to me	Azt akarom, hogy az emberek beszéljenek velem
I shouldn't do it for you	Nem kellene megtennem helyetted
I think back to the beginning of tonight	Visszagondolok a ma esti elejére
He served in this position for one year	Ebben a beosztásban egy évig szolgált
I should try to talk	Meg kellene próbálnom beszélni
Either he scores a goal or he doesn't	Vagy szerez gólt, vagy nem
I have to work on a farm	Dolgoznom kell egy farmot
I wanted to be home with my family and friends	Otthon akartam lenni a családommal és a barátaimmal
A small boat came through the first lock	Egy kis csónak jött át az első zsilipen
Two weeks would be enough	Két hét elegendő lenne
I didn't have time to be scared	Nem volt időm megijedni
I went back to the meeting	Visszamentem a találkozóra
I laughed and the girls laughed with me too	Én nevettem és a lányok is velem nevettek
I just thought it would be different	Csak azt hittem, hogy más lesz
The prisoner was finally released a few days later	A foglyot végül néhány nappal később szabadon engedték
I tried to give him space	Próbáltam teret adni neki
I can't wait for the elders to see it	Nem várom meg, hogy a vének lássák
I didn't notice his movements	Nem vettem észre a mozdulatait
I am very interested in the letter, unfortunately quite	Nagyon érdekel a levél, sajnos eléggé
I turned quickly	Gyorsan elfordultam
I've been feeling bad all day	Egész nap rosszul éreztem magam
I can go on with my life	folytathatom az életem
I didn't understand why you did what you did	Nem értettem, miért tetted, amit tettél
I would stand by him no matter what happens	Én kiállnék mellette, bármi is történjen
I really hope you succeed	Nagyon remélem, hogy sikerül
He also found the last level almost impossible	Az utolsó szintet is szinte lehetetlennek találta
I'm not the only one who thinks so	Nem én vagyok az egyetlen, aki így gondolom
I accept your theories	Elfogadom az elméleteidet
I had to remind myself to close my mouth	Emlékeztetnem kellett magam, hogy becsukjam a számat
I pulled my hair back and wiped my eyes	Hátrahúztam a hajam és megtöröltem a szememet
I felt like we were still here	Éreztem, hogy még mindig itt vagyunk
I dropped it at first, but it kept coming	Először elvetettem, de folyamatosan jött
I was secretly trying to clarify my actions	Titokban próbáltam tisztázni a tetteimet
I'm king now, and you're nothing	Én most király vagyok, te pedig semmi
see you when you wake up	találkozunk, ha felébredsz
Another voice stopped him coldly	Egy másik hang hidegen állította meg
There should be no significant cost difference	Nem szabad jelentős költségkülönbséget látni
I believe conscience is the best guide to action	Hiszem, hogy a lelkiismeret a legjobb útmutató a cselekvéshez
I felt their emotions, their pain, and their frustration	Éreztem érzelmeiket, fájdalmukat és csalódottságukat
I'm not that strict	Nem vagyok olyan szigorú
I don't even remember walking up the stairs	A lépcsőn való séta sem emlékszem
I didn't ruin anyone	Nem tettem tönkre senkit
A few years later, another passed	Néhány évvel később egy másik is elmúlt
I moved my head, but not enough	Megmozdítottam a fejem, de nem eléggé
I will be your representative	Én leszek a képviselője
I made the decision	Meghoztam a döntést
A large panel opened and slid up	Egy nagy panel kinyílt és felcsúszott
I study his face for a moment	Egy pillanatig tanulmányozom az arcát
I keep your spell	őrzöm a varázslatát
I hope you think like that too	Remélem te is így gondolod
i can't believe it	nem hiszem el
I was completely horrified	Teljesen megrémültem
I was able to set it up and use it quickly	Gyorsan be tudtam állítani és használni is tudtam
I just couldn't stay home	Egyszerűen nem tudtam otthon maradni
He looked at a handsome foreign man	Egy jóképű külföldi férfira akadt a tekintete
A smaller man became stronger than the king himself	Egy kisebb ember erősebb lett, mint maga a király
I turned my face over my shoulder	Arcomat felé fordítottam a vállam fölött
I was terribly attracted to him when he came in	Borzasztóan vonzódtam hozzá, amikor bejött
I'm a big fan of yours	Nagy rajongód vagyok
I still believe in it and teach	Még mindig hiszek benne és tanítom
I know them, but it doesn't take long	Ismerem őket, de nem tart sokáig
I think the minister loved me	Azt hiszem, a miniszter szeretett engem
I put my stuff in my bag	Beraktam a cuccaimat a táskámba
I knew it would never come out again	Tudtam, hogy soha többé nem jön elő
I know this is yours	Tudom, hogy ez a tiéd
Their attack was great	A támadásuk nagyszerű volt
I went back there to see who was playing with him	Visszamentem oda, hogy megnézzem, ki játszik vele
I could feel him running through my body	Éreztem, ahogy végigfut a testemen
I didn't really want to be here	Nem igazán akartam itt lenni
We're building your car	Megépítjük autóját
I wanted to get ready	Fel akartam készülni
I almost slipped off my dragon	Majdnem lecsúsztam a sárkányomról
I had no doubt about that at all	Egyáltalán nem volt kétségem afelől
I thought you were going to block me	Azt hittem blokkolni fogod
I asked him how many hours	Megkérdeztem tőle, hány óra
I gave the camera to someone to take our picture	Odaadtam a fényképezőgépet valakinek, hogy készítse el a képünket
I took it over with trembling fingers	Remegő ujjakkal vettem át
All three incidents affected property and infrastructure	Mindhárom esemény miatt az ingatlanok és az infrastruktúra szenvedett
I always asked him for one more	Mindig kértem tőle még egyet
I climbed the marble stairs	Felmásztam a márvány lépcsőn
It’s time to relax, to escape into a dream world	Ideje a kikapcsolódásnak, egy álomvilágba való menekülésnek
I watched with awe as he left	Áhítattal néztem, ahogy elmegy
I think that was our meeting	Azt hiszem, a találkozásunk az volt
I kept my promise	betartottam az ígéretemet
That’s all I could say after I managed the accident myself	Ennyit el tudnék mondani, miután magam irányítottam a balesetet
I do not recommend to honor	Nem javaslom, hogy a tisztelt
I can’t imagine any such brave man	Egyetlen ilyen bátor embert sem tudok elképzelni
I wanted something beautiful that will stay in my memory	Valami szépet akartam, ami megmarad az emlékezetében
I will wait on every side	Várni fogok minden oldalon
I touched her eyes, arms and chest	Megérintettem a szemét, a karját és a mellkasát
I didn’t particularly like my new height	Nem szerettem különösebben az új magasságomat
I did not know that	Én ezt nem tudtam
I sent both to school	Mindkettőt iskolába adtam
I would definitely call them again	Biztosan újra felhívnám őket
I wanted it to freeze, there	Azt akartam, hogy megfagyjon, ott
I saw him before he was taken away	Láttam őt, mielőtt elvitték volna
I am very fed up with this life	Nagyon elegem van ebből az életből
I know this tunnel well	Jól ismerem ezt az alagutat
I know the system and what's going on	Ismerem a rendszert és azt, hogy mi történik
A woman was a passenger with the senator	Egy nő utas volt a szenátorral
I have to be very careful	Nagyon óvatosnak kell lennem
I also made them a little shorter for the summer	Kicsit rövidebbre is készítettem őket nyárra
I think they did not meet the standards	Azt hiszem, ezek nem feleltek meg a normáknak
I went to bed early, it was clear	Korán feküdtem le, világos volt
i can travel fast	gyorsan tudok utazni
I told you to feel good	Mondtam, hogy érezze jól magát
I used to be so happy	Régen olyan boldog voltam
I think this will be the best way	Szerintem ez lesz a legjobb út
I just didn't want to admit it	Csak nem akartam beismerni
I could see it shivering, though the room was warm	Láttam, hogy didereg, bár a szoba meleg volt
I got out and he stopped and smiled at me	Kiszálltam, ő pedig megállt és rám mosolygott
I actually expected it	Igazából számítottam rá
I asked what the hell we were looking for here	Megkérdeztem, mi a fenét keresünk itt
I drew his face a few inches above mine	Az arcát néhány centivel az enyém fölé húztam
And that's just it	És ez csak az
I refused all of them	Mindegyiket megtagadtam
I asked the banker to do it	Megkértem a bankárt, hogy tegye meg
I saw it the minute you saw it	Abban a percben láttam, amikor megláttad
I have friends among them	Vannak köztük barátaim
I tore myself out of it	kiszakítottam magam belőle
I am not worthy to judge others	Nem vagyok méltó arra, hogy mások felett ítélkezzek
I followed them with great interest	Nagy érdeklődéssel követtem őket
I'll escort you to your room	felkísérlek a szobádba
The song has two verses and a chorus	A dalnak két versszaka és egy kórusa van
I think that was pretty fair	Azt hiszem, ez elég tisztességes volt
I love fresh, new and exciting things	Szeretem a friss, új és izgalmas dolgokat
I hate having time to think	Utálom, hogy van időm gondolkodni
I wish you didn't trust me so much	Bárcsak ne bízna bennem annyira
I need to feel his little arms around me	Éreznem kell a kis karjait magam körül
I reached into my pocket and felt something soft	Benyúltam a zsebembe, és valami lágyat éreztem
The situation of ground forces was not much better either	A szárazföldi erők helyzete sem volt sokkal jobb
I have to do this	Ezt meg kell csinálnom
I know exactly where he is	Pontosan tudom, hol van
I didn’t want to apologize for being honest with him	Nem akartam bocsánatot kérni, amiért őszinte voltam vele
I thought someone was sick	Azt hittem, valaki beteg
I can't believe this is his first job	Nem hiszem el, hogy ez az első munkája
I made things worse	Rosszabbítottam a dolgokat
I never denied a wish from him	Soha nem tagadtam meg tőle egy kívánságot
A shadow appeared on the doorstep of his cell	Egy árnyék jelent meg a cellája küszöbén
I'm not usually like that	Általában nem vagyok ilyen
I wanted my cell back	Vissza akartam kapni a cellámat
I also couldn’t wait to work with him again	Én is alig vártam, hogy újra vele dolgozhassak
I felt like I had let him down	Úgy éreztem, cserbenhagytam őt
I learned to help myself	Megtanultam segíteni magamon
I am currently available and can help	Jelenleg elérhető vagyok és tudok segíteni
I only serve one royal officer, and she is a queen	Csak egy királyi tisztet szolgálok, ő pedig királynő
I did the same, but I didn't hear anything	Én is így tettem, de nem hallottam semmit
I offered to do it for him	Felajánlottam, hogy megcsinálom neki
I climb out and open the door	Kimászok és kinyitom az ajtót
I also used this fluid during the day	Napközben is használtam ezt a folyadékot
I was ready to return to the city	Készen álltam, hogy visszatérjek a városba
I plan to call you when we're within range	Tervezem, hogy felhívlak, amikor hatótávolságon belül vagyunk
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Nem a véréből való voltam, így a kapcsolatunk tilos volt
I did not ask for this right	Nem kértem ezt a jogot
I shouldn't have scared you like that	Nem kellett volna így megijesztenem
They had too many pulls	Túl sok húzásuk volt
I didn’t have to read the rest of the book	Nem kellett elolvasnom a könyv többi részét
A dim light lit up in the distance	A távolban halvány fény világított
I'm in the wind	Mag vagyok a szélben
I’m not going to name it and tell you where it is	Nem fogom megnevezni, és nem mondom meg, hol található
I didn't do a single brave thing	Egyetlen bátor dolgot sem tettem
I didn't care what the others thought	Nem érdekelt, mit gondolnak a többiek
A wave of panic hit him	A pánik hulláma érte
I hope the movie is not affected by the radiation	Remélem a filmet nem befolyásolja a sugárzás
For the first time in my life, I was bursting with excitement	Életemben először repestem az izgalomtól
I already knew where to go	Már tudtam, hova kell mennem
I looked back over my shoulder	Hátrapillantottam a vállam fölött
I wanted to direct this toxic collaboration to someone	Valaki felé akartam irányítani ezt a mérgező együttműködést
I couldn't tell you what he was thinking	Nem tudtam megmondani, mire gondol
I checked myself spiritually	Lelkileg ellenőriztem magam
I wanted it to be a dream	Azt akartam, hogy álom legyen
I turned around to take one last look at him	Megfordultam, hogy még egy utolsó pillantást vethessek rá
One thing they think is me	Egy dolog, amit úgy gondolnak, én vagyok
I can't let you do this to me	Nem hagyhatom, hogy ezt csinálja velem
A smile lit up in his dark eyes	Sötét szemében mosoly világított
I always sing that	Mindig ezt éneklem
I kissed her on the cheek	Arcon csókoltam
I'm going to get us out of this	Ki fogok hozni minket ebből
I didn't want to be interested in him	Nem akartam, hogy érdeklődjek iránta
I wasn't sure if they were dead or not	Nem voltam benne biztos, hogy meghaltak-e vagy sem
I'll tell him everything as he accompanies me home	Elmondok neki mindent, miközben hazakísér
I apologize for leaving my senses late	Elnézést kérek, amiért későn hagytam fel az érzékszerveimet
I look into his face	az arcába nézek
I thought he was working in engineering	Azt hittem, mérnöki szakon dolgozik
I need to see him again	újra látnom kell őt
I want my corn to continue dancing	Azt akarom, hogy a kukoricám tovább táncoljon
I never talked to him like that back	Soha nem beszéltem vele így vissza
A mix of personal and business references is recommended	Személyes és üzleti referenciák vegyesen javasolt
I was fourteen years old	Tizennégy éves voltam
I wonder the practice is no more general	Kíváncsi vagyok, a gyakorlat nem általánosabb
I'm not saying intention	Nem mondom, szándék
I couldn't be reckless	Nem lehettem vakmerő
Power that can be good or bad	Erő, ami lehet jó vagy rossz
I think he's back home	Azt hiszem, visszatért otthonába
I wake up to every little noise	Minden apró zajra felébredek
I realized that the job was my only option	Rájöttem, hogy az állás az egyetlen lehetőségem
But I was afraid of those words	Én viszont féltem ezektől a szavaktól
I took the money and have been hurting it ever since	Elvettem a pénzt, és azóta is bántam
I know how to deal with them	Tudom, hogyan kell bánni velük
I wondered where he went	Kíváncsi voltam, hová ment
I nod and look at the door	Bólintok, és az ajtó felé pillantok
I'll be there soon	Hamarosan ott leszek
I ran down the stairs and took the first one to the right	Lerohantam a lépcsőn, és jobbra vettem az elsőt
I would never be so shocked again	Soha többé nem lennék ennyire megdöbbenve
However, I didn’t feel the thrill of winning	A győzelem izgalmát azonban nem éreztem
I didn't pay much attention to it then	Akkor még nem nagyon figyeltem rá
I also know this will be good for me	Azt is tudom, ez jó lesz nekem
I mean, it's really closed	Úgy értem, tényleg zárva
A kind voice greeted him	Kedves hang üdvözölte
I have to go to therapy tomorrow	Holnap terápiára kell mennem
I blew out a lot of these pictures	Sok ilyen képet kifújtam
I tell my daughter she is my miracle	Mondom a lányomnak, hogy ő az én csodám
I was definitely better	Határozottan jobban voltam
I was sure it was worth it	Biztosra hittem, hogy tetten ér
I fight the urge to run somewhere else	Küzdök a késztetés ellen, hogy másfelé fussak
I didn't expect him to say that	Nem számítottam rá, hogy ezt mondja
I keep them on display in my personal studio	Személyes műtermemben tartom őket kiállítva
I have heard that this is used as a basis	Azt hallottam, hogy ezt használják alapnak
I pretended not to notice and kept talking	Úgy tettem, mintha nem vettem volna észre, és tovább beszéltem
I have to protect my interests	Meg kell védenem az érdekeimet
I just didn't know what to say	Egyszerűen nem tudtam, mit mondjak
Oh, but if you listened to your friend	Ó, de ha hallgatna a barátjára
I can’t stop this feeling from growing	Nem tudom megállítani, hogy ez az érzés növekedjen
I offered to help him, but of course he refused	Felajánlottam, hogy segítek neki, de természetesen visszautasította
I've always been out on land	Mindig kint voltam a szárazföldön
A blink can be tragic	Egy pislogás tragikus lehet
I really can't keep them here until then	Addig tényleg nem is tarthatom itt őket
I could only guess at how messy we were	Csak sejteni tudtam, milyen rendetlenségben voltunk
I asked if he had seen what had just happened	Megkérdeztem, hogy látta-e, ami az imént történt
I can assure you it's awful	Biztosíthatlak, hogy szörnyű
I landed hard on the ground	Keményen landoltam a földön
I stopped listening to someone else	Abbahagytam mást hallgatni
However, I never really gave us a chance	Igazából azonban soha nem adtam nekünk esélyt
I never went anywhere without having my hair	Soha nem mentem sehova anélkül, hogy meg ne lett volna a hajam
I can only blame myself	Csak magamat okolhatom
I was on the path next to the outer wall	A külső fal melletti ösvényen voltam
I also started to turn yellow	Én is elkezdtem sárgulni
I've never seen it there	Soha nem láttam még ott
I love going here, it's always so peaceful	Szeretek ide járni, mindig olyan békés
Waste reduction is a business task	Üzleti feladat a hulladék csökkentése
Its performance has generally been praised	Teljesítményét általában dicséretben részesítették
I had to go fishing	Horgászni kellett
I have been a history teacher for the past twelve years	Történelemtanár voltam az elmúlt tizenkét évben
I made it to fit on a standard sheet of paper	Megcsináltam, hogy elférjen egy szabványos papírlap
I'll change my name the day you do that	Megváltoztatom a nevem azon a napon, amikor ezt megteszed
I like to learn new things about it	Szeretek új dolgokat tanulni róla
I shivered at every step	Minden lépésnél megborzongtam
A small voice whispered in his ear	– suttogta egy apró hang a fülébe
I'm sure you want your home back	Biztos vagyok benne, hogy vissza akarja kapni az otthonát
I want to see you study	Látni akarom, ahogy tanul
I love you so much, very, very much	Annyira, nagyon, nagyon szeretlek
I want to continue working	Szeretnék tovább dolgozni
I like the way the hair sticks out	Tetszik, ahogy kiáll a haj
I couldn't sit still either	Én sem tudtam nyugodtan ülni
I had to throw it away	el kellett dobnom
I planned to give her one after we got married	Azt terveztem, hogy adok neki egyet, miután összeházasodtunk
I felt like all my parts hurt for more	Éreztem, hogy minden részem többért fáj
I mean, you've been through a lot	Úgy értem, sok mindenen mentél keresztül
I do not recommend it for small children in this area	Kisgyerekeknek nem ajánlom ezen a környéken
I loved the voice of your voice	Imádtam a hangod hangját
I could afford to feel it	Megengedhettem magamnak, hogy érezzem
The stamp is issued despite the error	A bélyeget a hiba ellenére kiosztják
I was glad he seemed interested in helping	Örültem, hogy úgy tűnt, érdeklődik a segítség iránt
I see, hear and feel things differently than normal people	Másképp látok, hallok és érzek dolgokat, mint a normális emberek
I was actually born there	Valójában ott születtem
I had a great time with you today	Jól éreztem magam ma veled
I wanted school to be over	Azt akartam, hogy már vége legyen az iskolának
A thick fog settled over him	Sűrű köd telepedett rá
I took it for granted	Természetesnek tartottalak
I love the idea of ​​sharing knowledge or thought	Szeretem a tudás vagy gondolat megosztásának gondolatát
I never wanted it to get this far	Soha nem akartam, hogy ez idáig fajuljon
I support those who are trying to end it	Támogatom azokat, akik megpróbálnak véget vetni
Many of these events take place around the wedding	Sok ilyen esemény az esküvő környékén történik
A little pathetic really	Kicsit szánalmas tényleg
I mean, there are ridiculous elements in you	Úgy értem, vannak benned nevetséges elemek
I'm sure I didn't hear the phone ring	Biztos nem hallottam a telefon csörgését
I have no plans to win the race	Nincs tervem a verseny megnyerésére
I told him he wasn't hunting	Mondtam neki, hogy nem vadászik
The name was just a label	A név csak egy címke volt
I've never heard anything like it	Soha nem hallottam még ehhez hasonlót
I think that's why he was trying to get supervision	Gondolom, ezért próbálta megszerezni a felügyeletet
I wasn't quite ready	Nem voltam egészen készen
I told him to call me	Mondtam neki, hogy hívjon fel
A war cannot be won in a single encounter	Egy háborút nem lehet megnyerni egyetlen találkozás során
He is a singer and dancer	Énekes és táncos ember
I haven't been to this place yet	Még nem jártam ezen a helyen
I was dead many times	Sokszor halott voltam
I couldn’t tell if anyone was missing from my year	Nem tudtam megmondani, hiányzott-e valaki az évemből
I couldn’t tell you how many books are involved	Nem tudnám megmondani, hány könyvről van szó
I see an opportunity for interpretation	Értelmezési lehetőséget látok
I later realized he had a panic attack	Később rájöttem, hogy pánikrohamot kapott
I went to the back door and knocked	A hátsó ajtóhoz mentem és bekopogtam
I was in the second row	A második sorban voltam
I opened the door a little	Kicsit kinyitottam az ajtót
I came back from a very pleasant trip	Nagyon kellemes utazásról tértem vissza
I couldn't show my face for weeks	Hetekig nem tudtam megmutatni az arcom
I despise you and everything you represent	Megvetlek téged és mindent, amit képviselsz
I wonder what they're doing tonight	Kíváncsi vagyok, mit csinálnak ma este
Males and females look similar	A hímek és a nőstények is hasonló megjelenésűek
I get up and walk out gently	Felállok és óvatosan sétálok kifelé
I was born human by accident	Véletlenül embernek születtem
I saw the last idea hurt a little	Láttam, hogy az utolsó ötlet kissé bántotta
Of course I never understood	Természetesen soha nem értettem
I have no idea why this is	Fogalmam sincs, miért van ez
I can't believe it's so quiet	Nem hiszem el, hogy ilyen csendes
I'm very worried about the abandoned animals	Nagyon aggódom az elhagyott állatok miatt
I wonder who our new leader is	Kíváncsi vagyok, ki az új vezetőnk
Change, but not so much change	Változás, de nem akkora változás
I think there's a storm on you	Azt hiszem, vihar van feléd
I got a little short	Kicsit rövidre jöttem
Lightning flashed out of his hand	Villám villant ki a kezéből
I had a good conversation with my mother	Jót elbeszélgettem anyámmal
I pointed to the floor	– mutattam a padlóra
I will be advocating for link minimization soon	Hamarosan képviselem a linkek minimalizálását
One of my better attempts was a success	Egyik jobb próbálkozásom sikerrel járt
I feel full, I feel so warm and wet inside	Teltnek érzem magam, olyan melegnek és nedvesnek érzem magam belül
I also have better uses for it	Vannak jobb felhasználási lehetőségeim is rá
I had to stop to get some air	Meg kellett állnom, hogy levegőhöz jussak
I felt sorry for your wife	Sajnáltam a feleségét
I'm so sorry, darling	Nagyon sajnálom, kedvesem
I whispered the question to him again and again	– suttogtam neki újra és újra a kérdést
I had to work	Működnöm kellett
I didn’t bother to fight for his support	Nem vesződtem azzal, hogy harcoljon a tartásáért
I work hard and love to play hard	Keményen dolgozom és szeretek keményen játszani
I'm flying home late tomorrow night	Holnap késő este repülök haza
I hope it hits the gut	Remélem zsigerbe ütés lesz
I think they're on their mind	Szerintem megvan a maguk esze
I love it when he talks like an old man	Imádom, amikor úgy beszél, mint egy öregúr
I couldn't answer, I couldn't breathe	Nem tudtam válaszolni, nem kaptam levegőt
I love hearing you talk like a mother	Szeretem hallani, ahogy anyaként beszélsz
I ran myself down and calmed down	Lefuttattam magam és megnyugodtam
I just hope we're not late	Csak remélem, hogy nem késünk el
I have to think of something	gondolkodnom kell valamin
His later career reflected this advice	Későbbi karrierje ezt a tanácsot tükrözte
I suspected they were going after you	Gyanítottam, hogy utánad mennek
I look at my phone to see what time it is	Megnézem a telefonomat, hogy mennyi az idő
I glanced at my sleeve	A ruhaujjamra pillantottam
I would hide behind our house and cry all day	Elbújnék a házunk mögé, és egész nap sírnék
A car alarm sounded	Megszólalt egy autóriasztó
I needed an approach	Megközelítésre volt szükségem
I didn't get cold	Pedig nem fáztam
I can't tell you why now	Nem tudom most megmondani, miért
The latter city also lost telephone service	Ez utóbbi város telefonszolgáltatást is elveszített
I like to come back again and again	Szeretek újra és újra visszatérni
I have been writing about this topic for many years	Hosszú évek óta írok erről a témáról
I poured a second row and then a third	Öntöttem egy második sort, majd egy harmadikat
I knew exactly where he was going with this	Pontosan tudtam, hová megy ezzel
I really like drumming	Nagyon szeretek dobolni
I took the courage to do it	Vettem a bátorságot, hogy megtegyem
I'm in a much better place now, believe me	Most sokkal jobb helyen vagyok, hidd el
I can’t make a living from what the museum pays for	Nem tudok megélni abból, amit a múzeum fizet
I was red like the twilight sun on my face	Vörös voltam, mint a szürkületi nap az arcomon
I think he read the name somewhere in a book	Azt hiszem, valahol olvasta a nevet egy könyvben
He didn't find a victory either	Ő sem talált győzelmet
I need to know how to find my favorite patient	Tudnom kell, hogyan találjam meg kedvenc páciensemet
I think simple and casual is best	Szerintem az egyszerű és hétköznapi a legjobb
I think he knew something was wrong	Szerintem tudta, hogy valami baj van
I checked your image in the database	Megnéztem a képét az adatbázisban
I want to know how to keep one	Azt akarom tudni, hogyan kell megtartani egyet
I see their sins, the ones they deny the most	Látom a bűneiket, azokat, amelyeket leginkább tagadnak
I have to say, you look completely different	Meg kell mondanom, teljesen másképp nézel ki
I think you really should go now	Szerintem most tényleg menned kellene
I was immediately embarrassed and wondered what they thought	Azonnal zavarba jöttem, és kíváncsi voltam, mit gondolnak
I feel better now	már jobban érzem magam
I wasn't much better	Nem voltam sokkal jobban
I tried to explain that we don’t have spare cash	Megpróbáltam elmagyarázni, hogy nincs tartalék készpénzünk
I talked to my mother last night	Tegnap este beszéltem az anyjával
I feel separate from the world	Különállónak érzem magam a világtól
I was not taught to shoot by psychological methods	Engem nem pszichológiai módszerekkel tanítottak meg lőni
I was ready to hear what he was saying	Készen álltam arra, hogy meghalljam, amit mond
I want you to stay away from him	Azt akarom, hogy távol maradj tőle
I know it was an emotional day for you	Tudom, hogy ez egy érzelmes nap volt számodra
I didn't know it existed	Nem tudtam, hogy ilyen létezik
I like this because the harvest is not ours	Ezt szeretem, mert az aratás nem a miénk
I want you to get this tomorrow	Azt akarom, hogy holnap megkapja ezt
I couldn't stand the ignorance	Nem bírtam elviselni a nemtudást
I took my eyes off him	- húztam le róla a szemem
I did not become a painter to get rich	Nem azért lettem festő, hogy meggazdagodjak
I get out and get dressed	Kiszállok és felöltözök
I can't say more	Nem tudok többet mondani
I'm sure I'll grow up	Biztosan felnövök
This is a really fun record	Ez egy igazán szórakoztató lemez
Then I still have a lot to learn	Akkor még sokat kell tanulnom
I just packed enough to fit in my little bag	Épp annyit pakoltam össze, hogy beférjen a kis táskámba
I aimed at the guard and pulled the trigger	Az őrre irányítottam, és meghúztam a ravaszt
It could be a big star	Nagy sztár lehet
I mean, really, really	Úgy értem, tényleg, nagyon
I just blushed even more at the reminder	Csak még jobban elpirultam az emlékeztető hallatán
I could tell it came in very handy for him	Mondhatnám, hogy ez nagyon bejött neki
I shuddered at these opportunities	Megborzongtam ezektől a lehetőségektől
I haven't seen them in a week	Egy hete nem láttam őket
A crooked little smile played on his face	Egy görbe kis mosoly játszott az arcán
I know he didn't mean any harm	Tudom, hogy nem akart rosszat
I looked at his face and thought of the note	Az arcára néztem, és a cetlire gondoltam
I agree with them	Egyetértek velük
I didn't hear a sound	Egy hangot sem hallottam
I liked the dream too	Nekem is tetszett az álom
This phenomenon occurs during the cell cycle	Ez a jelenség a sejtciklus során mutatkozik meg
I love doing such little things	Imádom, amikor ilyen apróságokat csinál
I can’t imagine how it might feel	Nem tudom elképzelni, milyen érzés lehet
Two groups sought answers to this question	Két csoport kereste a választ erre a kérdésre
I didn't think about it	Nem gondoltam rá
I let my head forward in frustration	Csalódottan engedtem előre a fejemet
I started crying, crying deeply	Sírni kezdtem, mélyen sírni
I wiped the blood from my hand into my shirt	Letöröltem a vért a kezemből az ingembe
I set the coffee pot aside so I could open the door	Félretettem a kávéskannát, hogy kinyithassam az ajtót
I hope you found it home	Remélem, hazatalált
I lay in bed and felt nothing	Az ágyban feküdtem és nem éreztem semmit
I can't afford this luxury	Nem engedhetem meg magamnak ezt a luxust
I struggled to get to myself and was determined to be proud of her	Küzdöttem, hogy magamhoz térjek, és elhatároztam, hogy büszke leszek rá
The wife's heaven is under her husband's feet	A feleség mennyországa a férje lába alatt van
I’ve seen the future more often lately	Mostanában gyakrabban láttam a jövőt
I'm going home tonight	Ma este követlek haza
I didn't even hear him approaching	Nem is hallottam közeledni
I put my hand in mine	Az enyémbe tettem a kezét
I can reach it without others knowing that we are interested	El tudom érni anélkül, hogy mások tudnák, hogy érdeklődünk
I wish you had read my mind and stopped	Bárcsak olvastál volna a gondolataimban és megállítottál volna
I can think differently	másképp gondolkodhatok
I wasn't sure from whom the order was taken	Nem voltam benne biztos, hogy kitől vették a parancsot
I left them on the porch	A verandán hagytam őket
I was very shocked by this request	Nagyon megdöbbentem ettől a kéréstől
I said it was a mistake	Mondtam, hogy hiba volt
I'm still independent	Még mindig független vagyok
I just assume they were both killed	Csak feltételezem, hogy mindkettőt megölték
I would never eat it	soha nem enném meg
The black flower of pain opened in his gut	A fájdalom fekete virága nyílt meg a zsigereiben
I actually felt his smile	Valójában éreztem a mosolyát
I want to go back to that guy	Vissza akarok térni ahhoz a sráchoz
I had to pick the right moment	Ki kellett választanom a megfelelő pillanatot
I don't have much to do	nincs sok dolgom
I just regretted not leaving a note	Csak azt bántam meg, hogy nem hagytam cetlit
Bill couldn't leave that	Bill ezt nem hagyhatta el
I also really admire him	Én is nagyon csodálom őt
I think we will continue the tour	Azt hiszem, folytatjuk a túrát
I dreamed of the same man again	Megint ugyanazzal a férfival álmodtam
I told him we were in a couple	Mondtam neki, hogy párban vagyunk
I needed a joke or a random comment	Szükségem volt egy viccre vagy egy véletlenszerű megjegyzésre
I was very embarrassed by the conversation	Nagyon zavarba jöttem a beszélgetéstől
I turn around and see him staring at me	Megfordulok, és látom, hogy engem bámul
I felt my health was satisfactory	Úgy éreztem, az egészségem kielégítő
I turned around, got up, and walked back under the ground	Megfordultam, felemelkedtem és visszasétáltam a föld alá
He still had the power of an ax	Még mindig megvolt a fejsze ereje
I think that says it all	Szerintem ez mindent elmond
A man was tortured and murdered	Egy férfit megkínoztak és meggyilkoltak
I smiled and closed my eyes and thought about my illness	Elmosolyodtam, és becsuktam a szemem, és a betegségemre gondoltam
Although I didn't say that	Bár ezt nem mondtam
I am glad to receive this award on their behalf	Örülök, hogy a nevükben vehetem át ezt a díjat
I must have fainted and dreamed it	Biztos elájultam, és azt álmodtam
I usually bypass companies as well	Általában lekörözöm a cégeket is
I shouldn't have protected my happiness	Nem kellett volna megvédenem a boldogságomat
I knew one in second grade	Második osztályban tudtam egyet
I'll break the fortune cookie	Feltöröm a szerencsesütit
A glorious window of opportunity appeared	A lehetőség dicsőséges ablaka jelent meg
I think we should plant it	Szerintem ültessük le
I've been here alone for almost two hours today	Ma majdnem két órája voltam itt egyedül
I feel my forces return	Érzem, hogy visszatérnek az erőim
I felt sorry for him at the time	Akkoriban sajnáltam őt
I'll help him if you ask	Segítek neki, ha kér
Although I remember it	Bár emlékszem rá
I didn't want to be here	Nem akartam itt lenni
The results were not encouraging	Az eredmények nem voltak biztatóak
I turn around and face him	Megfordulok és szembefordulok vele
I reach out and put on my glasses	Odanyúlok, és felteszem a szemüvegem
I knew what he was doing to them	Tudtam, mit csinált velük
I tried to reverse it	Megpróbáltam megfordítani
I found him the most interesting of the officers	Őt találtam a legérdekesebbnek a tisztek közül
I ignored them first	Először figyelmen kívül hagytam őket
I look like an average average guy	Úgy nézek ki, mint egy átlagos átlagos srác
A lot came from there	Sok minden jött onnan
I always tie a party to every conductor	Mindig minden karmesterhez kötök egy párt
I wasted time being good at math	Időt vesztegettem azzal, hogy jó legyek matekból
I didn't know what he was	Nem tudtam, mi ő
I want to see what people say, how they react	Látni akarom, mit mondanak az emberek, hogyan reagálnak
I don't want to be like him	Nem akarok olyan lenni, mint ő
I think there should be art in every space	Szerintem minden térben legyen művészet
The request itself was surprised	Maga a kérés meglepődött
I will always support and respect them	Mindig támogatni fogom és tisztelem őket
unfortunately i was wrong	sajnos tévedtem
I surprised myself	Magamat is megleptem
I decided to move on and get over it	Úgy döntöttem, továbbmegyek, és túl leszek rajta
I immediately lost my ability to breathe	Egyből elvesztettem a légzési képességemet
I was a very good sergeant	Nagyon jó őrmester voltam
I actually need a little fun today	Valójában szükségem van egy kis szórakozásra ma
I’ve always been a little scared to be a rebel	Mindig is féltem egy kicsit, hogy lázadó leszel
I tried not to worry	Próbáltam nem aggódni
I never paid off my debts	Soha nem fizettem ki az adósságaimat
I have to deal with this myself	Ezzel magamnak kell foglalkoznom
I think there's something you need to see	Szerintem van ott valami, amit látnia kell
A medium with which we can create	Egy médium, amellyel alkothatunk
I can feel myself rising	Érzem, ahogy felemelkedem
I know a lot of men who can’t dance	Sok férfit ismerek, aki nem tud táncolni
I could feel them watching me	Éreztem, hogy engem figyelnek
He took a long, deep breath	Hosszú, mély lélegzet rázta meg
This part is confusing	Megzavart ez a rész
I needed a change too	Nekem is változásra volt szükségem
I'm back in the present	Visszakerültem a jelenbe
But I didn't want to go down this road	De nem akartam erre az útra menni
I wonder what happened to him	Kíváncsi vagyok, mi történt vele
I may be away all weekend	Lehet, hogy egész hétvégén távol leszek
I love you, floating in your head	Szeretlek, lebeg a fejében
I've already made it	én már elkészítettem
I've never been to a club before	Még soha nem voltam klubban
I thought collateral was a metaphor	Azt hittem, biztosíték metafora
I finally had a chance to spot the land	Végre lehetőségem volt észrevenni a földet
I still can't reach my calls	Még mindig nem tudom elérni a hívásaimat
I wasn't so lucky	Nem voltam ilyen szerencsés
I am what you will become	Én vagyok az, amivé leszel
I really felt like a poor little rich girl	Tényleg úgy éreztem magam, mint egy szegény kis gazdag lány
They had a slightly different front	Kicsit más frontjuk is volt
I didn't want that to happen again	Nem akartam, hogy ez még egyszer megtörténjen
I must not think so	Nem szabad így gondolnom
I think he started again a few nights ago	Azt hiszem, néhány éjszakával ezelőtt újrakezdte
I don't want to be dominant	Nem akarok uralkodó lenni
I doubt his people have already discovered the material	Kétlem, hogy az emberei már felfedezték az anyagot
I paid for three months of accommodation in advance	Három hónapos szállást előre kifizettem
I told them it was nice, you can keep it	Mondtam nekik, hogy szép, megtarthatod
I enjoyed playing football	Élveztem futballozni
I didn't understand a word that anyone said	Egy szót sem értettem, amit bárki mondott
I'm aware of it, ladies	Tisztában vagyok vele, hölgyeim
I dreamed of you last night	Tegnap éjjel rólad álmodtam
I want to tell him my secret	El akarom mondani neki a titkomat
A man you can trust to return later	Egy ember, akiben megbízhat, hogy később visszatér
I agree, you need to see	Egyetértek, látnod kell
I had high hopes for you	Nagy reményeket fűztem hozzád
They knock on a student's door	Bekopogtatnak egy diák ajtaján
I want to clear my head	Szeretném kitisztítani a fejem
I wondered why, but I didn’t ask	Kíváncsi voltam, miért, de nem kérdeztem
I found him after his death	A halála után találtam rá
Your unit has seen many active services	Egysége sok aktív szolgálatot látott
I ran my hand back reassuringly	Megnyugtatóan végighúztam a kezem a hátán
I am aware of thoughts and emotions	Tisztában vagyok a gondolatokkal és az érzelmekkel
A slight tap of my shoulder hit me from behind	Egy enyhe koppintás hátulról érte a vállam
I was relieved it was only a block away	Megkönnyebbültem, már csak egy háztömbnyire volt
I was a joke to them	Vicc voltam nekik
I didn't drink my morning coffee	Nem ittam meg a reggeli kávémat
I forgot what it felt like to be relaxed	Elfelejtettem, milyen érzés kipihentnek lenni
I saw him twice a week for two years	Két évig hetente kétszer láttam
I want to own the world	Én akarom birtokolni a világot
I looked down and saw him	Lenéztem és megláttam őt
I look forward to them every time	Minden alkalommal nagyon várom őket
I especially like beer with history	Különösen szeretem a sört történettel
People said they would remove the crosses	Az emberek azt mondták, hogy el fogják távolítani a kereszteket
I demand your life	Az életedet követelem
I already wanted to give up when he surrendered	Már fel akartam adni, amikor megadta magát
A light breeze blew from the southwest	Enyhe szellő fújt ki délnyugat felől
I didn't feel like fighting	Nem volt kedvem verekedni
I wanted to say something	El akartam ütni valamit
I closed my eyes and bit my lip	Lehunytam a szemem és az ajkamba haraptam
I know you love control	Tudom, hogy szereted az irányítást
I probably won't see you for a while	Valószínűleg egy ideig nem foglak látni
A black cloud rolled through the imposing darkness	Fekete felhő gördült át az impozáns sötétségen
Such defects result in a number of diseases	Az ilyen hibák számos betegséget eredményeznek
I saw smoke in the sky	Füstöt láttam az égen
I no longer trust the witch	Már nem bízom a boszorkányban
Anyway, I was thinking of buying a new one	Amúgy gondolkodtam, hogy veszek egy újat
I tried to do things	Megpróbáltam tenni dolgokat
Wonderful deal for the cops	Csodálatos üzlet a rendőröknek
I got ready to sleep and headed to my room	Felkészültem aludni, és elindultam a szobámba
I had some friends there	Volt ott néhány barátom
I promise I will love you forever, to my last breath	Megígérem, hogy szeretni foglak örökké, utolsó leheletemig
Do what you want	Csinálj, amit akarsz
There is also a star on his right shoulder	A jobb vállán is van egy csillag
I'm so sorry you beat your ass	Nagyon sajnálom, hogy megverte a segged
Suddenly I felt like I was going to be ill	Hirtelen úgy éreztem, hogy rosszul leszek
I felt bad about it	Rosszul éreztem magam emiatt
I think my older sisters were more obedient	Azt hiszem, az idősebb nővéreim engedelmesebbek voltak
I offered them my grass	Felkínáltam nekik a füvemből
I haven't done it in so long	Olyan régen nem csináltam
I try not to get offended	Igyekszem nem megsértődni
I want you not to see him	Azt akarom, hogy ne lássa őt
I waved at him	Kezeimmel intettem neki
I saw nothing but the rocks below	Nem láttam mást, csak a sziklákat lent
I would be very surprised if it existed	Nagyon meglepődnék, ha létezne
I was really excited about our date	Valójában izgatott voltam a randevúnk miatt
A scream erupted in his throat	Egy sikoly tört fel a torkán
I want all your pieces	Minden darabodat akarom
I trust it will be acceptable	Bízom benne, hogy elfogadható lesz
I could barely afford the money because my fingers froze	Alig bírtam a pénzzel, mert az ujjaim fagytak
I could see others watching us	Láthattam, hogy mások figyeltek minket
I've been there for two years	Két éve voltam ott
I have to see for myself	magamnak kell látnom
I feel scared again	Ismét félelmet érzek
I felt like he was mine	Úgy éreztem, hogy ő az enyém
I think you're coming with us	Szerintem jössz velünk
I never walked out of them	Soha nem sétáltam ki rájuk
I hope you can absorb this wisdom	Remélem, sikerül felszívnod ezt a bölcsességet
I remember the shape of the perfect hourglass	Emlékszem a tökéletes homokóra alakjára
I follow you to the abandoned classroom	Futva követem az elhagyott osztályterembe
I will be the shield that protects you	Én leszek a pajzs, amely megvéd
I was alone in the lobby of the downstairs elevator	Egyedül voltam a földszinti lift halljában
I couldn't have asked you for better	Nem is kérhettem volna tőled jobbat
I was able to read all the books on the shelf	El tudtam olvasni az összes könyvet a polcon
I could afford it, the business went well	Megengedhettem magamnak, jól ment az üzlet
A week is too long for my man	Egy hét túl hosszú az emberemnek
I get a search warrant	házkutatási parancsot kapok
I know there's a rumor mill here	Tudom, hogy van itt egy pletykamalom
I will not give him satisfaction	Nem adom meg neki az elégtételt
I lay there crying and shaking	Ott feküdtem sírva és remegve
I'm so confused about this guy	Annyira össze vagyok zavarodva ezzel a sráccal kapcsolatban
I can’t talk about my family’s problems	Nem tudok beszélni a családom problémáiról
I'm lying to them about where we're going	Hazudok nekik arról, hogy hova megyünk
I see the cake and the presents	Látom a tortát és az ajándékokat
The road is going through a mixed suburban development	Az út vegyes elővárosi fejlesztésen halad keresztül
I tried to move softly	Próbáltam halkan mozogni
He opted for an arched bridge	Egy boltíves híd mellett döntött
Leslie is emotionally embarrassed by this fact	Leslie érzelmi zavart érez e tény miatt
I raised my hand and there was only silence	Felemeltem a kezem, és csak csend volt
I could imagine my parents laughing too	El tudtam képzelni, hogy a szüleim is nevetnek
I can't watch it happen	Nem tudom végignézni, hogy megtörténjen
I did not ask to be placed in care	Nem kértem, hogy gondozásba helyezzenek
I'm sure I'm out of my mind	Biztos elment az eszem
My shoes were moving	A cipőm mozgott
I've never gotten a girl before	Eddig még soha nem jutottam lánnyal
A train where women know each other	Egy vonat, ahol a nők ismerik egymást
I hoped he was gone quickly and without fear	Reméltem, gyorsan és félelem nélkül elment
A group of men travel by canoe	Egy csapat férfi kenuval utazik
I think it describes me pretty well	Szerintem elég jól jellemzi engem
I glanced at the short menu	Rápillantottam a rövid menüre
A good star start	Egy jó csillag kezdet
That's not what I meant	Nem így értettem
I watched him and his perfect profile miserably and jealously	Nyomorultan és féltékenyen figyeltem őt és a tökéletes profilját
I'll send it to the collection soon	Hamarosan gyűjteménybe küldöm
I'll help you ask around	Segítek körbekérdezni
I need a nurse, give me anyone	Szükségem van egy nővérre, adjon nekem bárkit
I loved sleeping on the trees	Imádtam a fákon aludni
I can't support this man all the time	Nem tudom állandóan támogatni ezt az embert
I can't say enough about this place	Nem tudok eleget mondani erről a helyről
That was their debut at the event	Ez volt a debütálásuk az eseményen
I didn't do anything about it because of my skin	Nem tettem semmit a bőröm miatt ezért
A guy on the street told him what had happened	Egy srác az utcán elmondta neki, hogy mi történt
I can buy another one	vehetek másikat
I told him to stay and drink his sandwich	Mondtam neki, hogy maradjon és igya meg a szendvicsét
I wanted to make a felt hat for a while	Egy ideje nemezkalapot akartam készíteni
I know exactly who the father is	Pontosan tudom, ki az apa
I kept telling them to stop, but they didn’t	Folyamatosan mondogattam nekik, hogy hagyják abba, de nem tették
I woke up to answer	Felkeltem, hogy válaszoljak
I'm a little over the spring break	Kicsit túl vagyok a tavaszi szüneten
I was there to protect my friends and loved ones	Azért voltam ott, hogy megvédjem a barátaimat és a szeretteimet
I lay down unlucky that night	Aznap este szerencsétlenül feküdtem le
I didn't belong to anyone	nem tartoztam senkihez
I thought this was great news	Azt hittem, ez óriási hír
I can offer to go there	Felajánlhatom, hogy menj oda
I should be hanging out for a while	Egy darabig ácsorognom kellene
A small percentage of customers will need the most support	Az ügyfelek kis százalékának lesz szüksége a legtöbb támogatásra
I miss you being there, just like that	Hiányzik, hogy ott van, csak így
I can imagine how he felt	El tudom képzelni, mit érzett
I got answers to my questions	Választ kaptam a kérdéseimre
I play pop and gospel	Popot és gospelt játszok
I am alone in my world	Egyedül vagyok a világomban
I’m talking about things that go beyond your perception	Olyan dolgokról beszélek, amelyek meghaladják a felfogásotokat
I wish you could hear yourself	Bárcsak hallaná magát
Anonymous everyone and everywhere	Anonim mindenki és mindenhol
I entrusted my life	Rábíztam az életemet
She began to consider dancing as a career alternative	Elkezdte fontolóra venni a táncot, mint karrier alternatívát
Awesome excitement ripped through him	Félelmetes izgalom hasított át rajta
I glanced at the tree over my shoulder and stopped	A vállam fölött a fára pillantottam és megálltam
I had a lower income than adequate	A megfelelőnél alacsonyabb jövedelmem volt
I'm your stepfather	Én vagyok a mostohaapád
I went to the chapel	A kápolnába mentem
I asked him if he was hungry	Megkérdeztem tőle, hogy éhes-e
Davis soon realized the plane was on fire	Davis hamar rájött, hogy a repülőgép lángokban áll
I'm just saying yes, yes, yes, to keep it quiet	Csak azt mondom, hogy igen, igen, igen, hogy elhallgattassam
This horse carried a lot of weight	Ez a ló nagy súlyt cipelt
I grabbed the straight end of the iron	A vasaló egyenes végét fogtam
I think it's best to hang them all at once	Szerintem a legjobb, ha egyszerre felakasztjuk őket
I admit it went too far this time	Elismerem, ezúttal túl messzire ment
The match lasted eight minutes and fifty seconds	A mérkőzés nyolc perc ötven másodpercig tartott
I give people what they want	Azt adom az embereknek, amit akarnak
I lived until the end of my vow	A fogadalmam végéig éltem
I found this to make things easier	Úgy találtam, hogy ez megkönnyítette a dolgokat
Hopefully I will get to know intimacy better	Remélhetőleg jobban meg fogom ismerni az intimitást
I went many times during the year	Sokszor elmentem az év során
I only drove here on the county back roads	Idefelé csak a megyei hátsó utakon haladtam
I saw how they could think that	Láttam, hogyan gondolhatják ezt
I only raised men and women	Csak férfiakat és nőket neveltem
I wondered where it came from	Kíváncsi voltam, honnan jött
I think about it during the night	Gondolom erre az éjszaka folyamán
A few hundred people may have been present	Néhány száz ember lehetett jelen
I have to be there before they arrive	Ott kell lennem, mielőtt megérkeznek
I was relieved because nothing was happening	Megkönnyebbültem, mert nem történik semmi
Many radio stations have been shut down	Sok rádióállomást bezártak
I offer to redeem the bond	Felajánlom, hogy beváltom a kötvényt
A huge force pulled towards him	Egy hatalmas erő húzott maga felé
I didn't care about anything anymore	Már nem törődtem semmivel
I want you to go there for your second opinion	Azt akarom, hogy menjen oda a második véleményéért
I wish you had thought about this before	Bárcsak korábban gondolkodtál volna ezen
The inner wall was built using heavier stone	A belső falat nehezebb kő felhasználásával építették
I'm interested in your personal story	Érdekel a személyes történeted
A strange, exotic dream in a foreign exotic country	Különös, egzotikus álom egy idegen egzotikus országban
I didn't want to believe it could be true	Nem akartam elhinni, hogy ez igaz lehet
I turned around and was there	Megfordultam, és ott volt
They had brothers	Voltak testvéreik
Common spark, cold horror, silence	Közös szikra, hideg rémület, csend
I woke up from my dream	Felriadtam álmomból
I struggled in the water and got nowhere	Küzdöttem a vízben, és nem jutottam sehova
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	A modern történészek általában ésszerűnek fogadják el ezeket a számokat
Females reach larger end sizes than males	A nőstények nagyobb végméretet érnek el, mint a hímek
The scene shows only his lips	A jelenet csak az ajkait mutatja
I wasn’t awake, I drove away from my family	Nem voltam ébren, elhajtottam a családomtól
Sometimes I get this	Időnként ezt kapom
I highly recommend it to my family and friends	Nagyon ajánlom családomnak és barátaimnak
I thought it might be a confirmation	Azt hittem, ez megerősítés lehet
I was full of dust and ash	Tele voltam porral és hamuval
I took a breath again and stopped biting my nails	Újra levegőt vettem, és abbahagytam a körmöm harapását
I was one of those who helped build it	Egyike voltam azoknak, akik segítettek megépíteni
A little small, but he did his thing	Kicsit kicsi, de tette a dolgát
I closed the window as the light went out	Becsuktam az ablakot, ahogy kialudt a fény
I want to appreciate the things you value	Értékelni akarom azokat a dolgokat, amiket te értékelsz
Nor do I ignore the facts of history	Nem hagyom figyelmen kívül a történelem tényeit sem
I just have to get in	Csak be kell jutnom
I wasn't that friend type	Nem voltam az a barát típus
I couldn't let that happen again	Nem hagyhattam, hogy ez még egyszer megtörténjen
The recording took three months to complete	A felvétel három hónap alatt készült el
I loved my canvas tent more than the brick walls	Jobban szerettem a vászonsátramat, mint a téglafalakat
I actually remember a lot of things	Igazából sok mindenre emlékszem
A little more time for the kids to be kids	Egy kicsit több idő a gyerekeknek, hogy gyerekek legyenek
A break that never seems to end	Egy szünet, aminek úgy tűnik, soha nem lesz vége
I used to play the piano, but not anymore	Korábban szerettem zongorázni, de már nem
I had a house and paid my taxes	Volt egy házam és fizettem az adómat
I went to the counter	Odamentem a pulthoz
A book is lying open on his lap	Egy könyv hever nyitva az ölében
I also love your lips between my legs	Én is szeretem az ajkaidat a lábaim között
I think we need to see what happens	Azt hiszem, meg kell néznünk, mi történik
I rode it down carefully while he bought another one	Óvatosan lovagoltam le, míg ő vett egy másikat
I looked really bad	Tényleg rosszul néztem ki
you will miss it without words	szavak nélkül hiányozni fogsz
I finished work early	Korán végeztem a munkával
Almost the entire province is in their hands	Szinte az egész tartomány az ő kezükben van
He said he understood and thanked him	Azt mondta, hogy megértette, és megköszönte
I knew exactly who he was	Pontosan tudtam, ki ő
A moment later, the two soldiers hurried in	Egy pillanattal később a két katona sietett be
I resisted the urge to sweep away	Ellenálltam a késztetésnek, hogy elsöpörjem
I knocked, he opened the door	Kopogtam, ő kinyitotta az ajtót
I am very satisfied with the service you provide	Nagyon elégedett vagyok az Ön által nyújtott szolgáltatással
I look at them and I wonder if they hate me too	Nézem őket, és azon tűnődöm, vajon ők is utálnak-e engem
The campus was minimally similar to its modern counterpart	A campus minimálisan hasonlított modern megfelelőjére
They were taught religion	Vallásra tanítottak
I had to pay and still have to pay for this loyalty	Fizetnem kellett és most is fizetnem kell ezért a hűségért
The album is so colorful	Olyan színes az album
I can't qualify it	Nem tudom ténynek minősíteni
I felt his attraction so deeply and firmly	Olyan mélyen és határozottan éreztem magamon a vonzását
He remains a hated personality in the community	Gyűlölt személyiség marad a közösségben
The whole lake is mine	Az egész tó az enyém
I ran into the trees and it was there	Beszaladtam a fák közé, és ott volt
I looked around the bar	Körülpillantottam a bárban
A burn victim was brought in	Egy égési sérültet hoztak be
I appreciate the variety	Nagyra értékelem a változatosságot
I've already talked to your boss	Már beszéltem a főnököddel
I will never do anything	Soha nem fogok elintézni semmit
There is no other way	Nincs más út
I just have to figure out how to collect it	Csak azt kell kitalálnom, hogyan gyűjtsem össze
No details of these events have survived	Ezekről az eseményekről egyetlen részlet sem maradt fenn
However, the number of dead and wounded is unknown	A halottak és sebesültek száma azonban nem ismert
Although I don't think they have ghosts	Bár nem hiszem, hogy szellemeik vannak
I decide to rent both houses	Úgy döntök, hogy mindkét házat bérbe adom
I didn't really have a choice	Nem igazán volt választásom
I'm not sure if they agree with that	Nem vagyok benne biztos, hogy egyetértenek-e ezzel
I didn't want to leave you	Nem akartalak elhagyni
I have no information to recommend to anyone	Nincs információm, amit bárkinek ajánlhatnék
I'm glad we're friends now	Örültem, hogy most barátok vagyunk
The last scene was very good	Az utolsó jelenet nagyon jó volt
I have great plans with the boy	Remek terveim vannak a fiúval
A fog formed	Köd alakult ki
I went after him and told him everything	Utána mentem és mindent elmondtam neki
A healthy rose requires no care at all	Az egészségesen kialakult rózsa egyáltalán nem igényel gondozást
A lightning bolt would open the doors	Egy villám kinyitná az ajtókat
I actually had to invest in the work	Valójában bele kellett fektetnem a munkába
I decided otherwise	Én másként döntöttem
A group is looking for a hotel	Egy csoport szállodát keres
An additional course school has been completed	Egy további tanfolyam iskola elkészült
I didn't like any of the pictures	Egyik kép sem tetszett
I couldn’t imagine anything like my bed or blanket	Nem képzeltem el semmit, mint az ágyam vagy a takaróm
I knew the area well	Jól ismertem a környéket
I'll be fine	jól leszek
I didn't shed blood	nem ontottam vért
I hold my breath for every submission	Minden beadványnál visszatartom a lélegzetem
They ran brandy	Pálinkát futottak
I need the help of both of you	Mindkettőtök segítségére van szükségem
One reason for those five to ten seconds	Egy ok arra az öt-tíz másodpercre
I'm searching the rest of the building, no luck	Átkutatom az épület többi részét, nem szerencsém
I tried to park closer, but	Megpróbáltam közelebb parkolni, de
I could have chosen the negative side of things	Választhattam a dolgok negatív oldalát
I mean, let's face it	Úgy értem, nézzünk szembe a valósággal
I should never have left	Soha nem kellett volna elmennem
A small number of guards stood beneath him	Kis számú őr állt alatta
I thought you might want to describe what happened	Azt hittem, talán le akarja írni, mi történt
Huge thanks for this suggestion!	Hatalmas köszönet ezért a javaslatért!
I am thinking of expression in the purest sense	A legtisztább értelemben gondolok tetszésnyilvánításra
I remember you mentioning this	Emlékszem, ezt említetted
I'm looking forward to the greatness	Várom a nagyságot
I was standing next to him	ott álltam mellette
I don't want anything unpleasant to happen to him	Nem szeretném, ha bármi kellemetlen történne vele
I think he knew the sphere was dangerous	Azt hiszem, tudta, hogy a gömb veszélyes
I think people need to be free and get up	Szerintem az embereknek szabadnak kell lenniük és fel kell kelniük
I hope my last broadcast reached my home planet	Remélem, hogy az utolsó adásom elérte a szülőbolygómat
I couldn’t be near people again or trust them	Nem tudtam újra emberek közelében lenni, sem megbízni bennük
You need to intervene in their investigation	Be kell avatkoznia a nyomozásukba
The burden varied greatly from country to country	A teher országonként nagyon eltérő volt
I'll find you, wait a minute	Megkeresem, várj egy kicsit
I barely went to high school	Alig jártam középiskolába
A few seconds later, he pointed down with his hand	Néhány másodperccel később lefelé mutatott a kezével
However, some things are pretty clear	Néhány dolog azonban elég világos
I could never get used to hard science	Soha nem tudtam megszokni a kemény tudományt
I'm done with my post	Elkészültem a bejegyzésemmel
I finished losing money on the horses	Befejeztem a pénzvesztést a lovakon
I learned that there	Ezt ott tanultam meg
I failed twice, but kept trying	Kétszer kudarcot vallottam, de tovább próbálkoztam
Some called after they saw us in the news	Néhányan felhívtak, miután láttak minket a hírekben
I highly recommend him	Nagyon ajánlom őt
I already have plans for the weekend	Már vannak terveim a hétvégére
I couldn't even move	Meg sem tudtam mozdulni
I hope none of this can change that	Remélem ezen egyik sem tud változtatni
A circumstance is hopeless only if we give up hope	Egy körülmény csak akkor reménytelen, ha feladjuk a reményt
I thought it would forgive me	Azt hittem, ez megbocsátja nekem
I knew the dimensions	Ismertem a méreteit
The album later ran out	Az album később kifogyott
I haven't thought about this for too long	Túl sokáig nem gondolkodtam ezen
I didn't even know it would take that long	Nem is tudtam, hogy ilyen sokáig tart
I forgot you were there	Elfelejtettem, hogy ott vagy
I would mix them up	Összekevernék őket
I didn't know he was out and back	Nem tudtam, hogy kint van és vissza
A gentle hand shook his head	Gyengéd kéz nyomta a fejét
I talk to him, I help him imagine, imagine them	Beszélek vele, segítek neki elképzelni, elképzelni őket
I wiped the dream out of my eyes and stretched	Kitöröltem az álmot a szememből és nyújtózkodtam
I know he killed them both	Tudom, hogy mindkettőjüket megölte
I didn’t need the chains and ropes to hold them back	Nem volt szükségem a láncokra és a kötelekre, hogy visszatartsanak
I didn't want to run	Nem akartam futni
I think he lives nearby	Szerintem a közelben lakik
I heard him having a hard time fitting his pants	Hallottam, amint nehezen fér bele a nadrágjába
I will never forgive myself for that	Ezt soha nem fogom megbocsátani magamnak
I could easily stand it	könnyen elviselném
I just wanted to see the signs of good golf	Csak a jó golf jeleit akartam látni
I got out and knocked on the door	Kiszálltam és bekopogtam az ajtón
I started my plan	Elindultam a tervem
I just had a crazy idea	Csak egy őrült ötletem támadt
I know it sounds desperate	Tudom, hogy kétségbeesetten hangzik
I have to go and talk to a lady	Mennem kell és beszélnem kell egy hölggyel
I wish people would understand that	Bárcsak az emberek ezt megértenék
I put your luggage in the trunk	Beraktam a csomagját a csomagtartóba
I don't remember most anymore	A legtöbbre már nem emlékszem
I have to admit, the place was very nice	Be kell vallanom, a hely nagyon szép volt
I think his wife was shocked by his answer	Gondolom, a felesége megdöbbent a válaszán
I think you can even ask for money for it	Gondolom, még pénzt is kérhet érte
I can give you your name	Meg tudom adni a nevét
I wash my hands and then go out of the bathroom	Megmosom a kezem, majd kimegyek a fürdőszobából
I learned a lot about people dancing	Sokat tanultam az emberek táncáról
I checked the schedule	Megnéztem a menetrendet
I just need to talk to you about something	Csak beszélnem kell veled valamiről
I mean, not quite, of course	Úgy értem, nem egészen, persze
I also put out something you can wear	Ki is raktam valamit, amit viselhetsz
I would go into every detail	Minden részletre rátérnék
I only write the best things	Csak a legjobb dolgokat írom be
I feel sad	Érzem, hogy szomorú
I felt sorry for everyone who had to cross their path	Sajnáltam mindenkit, akinek kereszteznie kellett az útját
I'll teach you how to draw quickly	Gyorsan megtanítalak rajzolni
I had no idea we were running into him	Fogalmam sem volt, hogy összefutunk vele
I want to hear more about your message	Szeretnék többet hallani az üzenetéről
I am a true man	igaz ember vagyok
I explained that they never survive the train	Elmagyaráztam, hogy soha nem élik túl a vonatozást
I wasn't sure about anything anymore	Már semmiben sem voltam biztos
They are missing every day	Minden nap hiányoznak
I didn't bid on the others	A többire nem licitáltam
I couldn't live with it anymore	Nem tudtam tovább élni vele
I do this several times while keeping me in the lead	Ezt többször is megcsinálom, s közben tartom az élen
I leaned forward to take a closer look	Előrehajoltam, hogy közelebbről is megnézhessem
I can quench my hunger with fresh meat	Friss hússal le tudom fékezni az éhséget
He is a slave to good deeds	A jó cselekvés rabszolgája
I didn't have a chance	esélyem sem volt
I suspect the angels will help with this	Gyanítom, hogy az angyalok segíteni fognak ebben
I knew he was there, but his energy was empty	Tudtam, hogy ott van, de az energiája üres volt
I started to burn out	Kezdtem kiégni
I'm going to court now	Most megyek a bíróságra
I still wanted to fly	Még mindig repülni akartam
I searched his pockets	átkutattam a zsebeit
I think my dad did a little of both	Szerintem apám mindkettőből csinált egy keveset
I don't think we're the only ones	Azt hiszem, nem mi vagyunk az egyetlenek
I still have a desire to get better	Még mindig bennem van a jobbulás vágya
I pressed to my face	az arcomhoz nyomtam
I watch him walk in the door	Nézem, ahogy bemegy az ajtón
I will make more cunning plans	Ravaszabb terveket fogok alkotni
I was sure there were more than three hundred thousand dollars	Biztos voltam benne, hogy több mint háromszázezer dollár van
The war lasted for nearly twenty years	A háború közel húsz évig tartott
I hated what he did	Utáltam, amit csinált
The license plate is often one of them	A rendszám gyakran ezek közé tartozik
I wonder how long he planned to enter the woods	Kíváncsi vagyok, meddig tervezte, hogy belép az erdőbe
I haven't heard anything special	Nem hallottam semmi különöset
Another fisherman helped rescue	Egy másik halász segített a mentésben
I didn't compete like that	Nem versenyeztem így
I think that sounds pathetic	Szerintem ez szánalmasan hangzik
I have something important to do in these three years	Van valami fontos dolgom ebben a három évben
I knew you wouldn't hurt me, and you didn't	Tudtam, hogy nem fogsz bántani, és nem is tetted
I'll wait a few months to get the part	Várok pár hónapot, hogy megkapjam a részt
I discovered how to please, really like	Felfedeztem, hogyan lehet a kedvében járni, igazán a kedvében járni
I hope you decide to stay alive	Remélem, úgy dönt, hogy életben marad
I'll give it to him	odaadom neki
I can let you in on something else	Akár mást is beengedhetek neked
my imagination is weak	gyenge a fantáziám
I think you know how precious the breath is	Gondolom, tudja, milyen értékes a lehelet
I work hard here, and you know it	Keményen dolgozom itt, és ezt te is tudod
I slapped him back and knocked him down	Visszabújtam hozzá és leütöttem
I closed my curtains to the outside world	Bezártam a függönyeimet a külvilág elől
The union did not give birth to a child	A szakszervezet nem szült gyereket
I encourage you to check it out	Bátorítom, hogy nézze meg
I was about fourteen years old	Körülbelül tizennégy éves voltam
At first I just wanted to mourn	Először csak gyászolni akartam
I see it as brilliant	Zseniálisnak látom
I'm trying to stay healthy	Próbálok egészséges maradni
I plan to use them in the dining room	Az ebédlőben tervezem használni őket
I can assure you that it is very safe there	Biztosíthatom önöket, hogy ott nagyon biztonságos
A carriage ride would increase our trips by weeks	Egy hintó hetekkel növelné az utazásainkat
I went upstairs	Felmentem a legfelső emeletre
I can take back some of the value	Az érték egy részét vissza tudom vinni
I prefer that word	Inkább tetszik ez a szó
A lot of input is expected from a developer	Egy fejlesztőtől sok hozzájárulást várnak
About a hundred players took part	Körülbelül száz játékos vett részt
I cleared my throat and started	Megköszörültem a torkom és elkezdtem
I went around and found nothing	Körbetúrtam és nem találtam semmit
A dog started barking	Egy kutya ugatni kezdett
I carry it in the boat and in the field	Hordom a csónakban és a mezőn
I really need to talk to you about a few things	Tényleg beszélnem kell veled néhány dologról
Younger students often focus on two or more	A fiatalabb diákok gyakran kettőre vagy többre koncentrálnak
I need a day or two from the case	Egy-két napra van szükségem az ügytől
I can feel the light shining on my face	Érzem, ahogy a fény az arcomra süt
It is a sign that ghosts are fighting in his body	Egy jel, hogy a szellemek a testében harcolnak
I was protected, calm and loved	Védett voltam, nyugodt és szeretett
I didn't even understand them myself	Még magam sem értettem őket
I wanted to relieve his pain	El akartam szüntetni a fájdalmát
I loved this trip because it was my peaceful place	Imádtam ezt az utat, mert ez volt az én békés helyem
I think this is essential when working with people	Szerintem ez elengedhetetlen az emberekkel való munka során
I couldn't connect to it	Nem tudtam kapcsolódni hozzá
It was an interesting acting challenge	Érdekes színészi kihívás volt
I really, really didn't like it	Nagyon-nagyon nem szerettem
I mean, she was kind enough at first	Úgy értem, eleinte elég kedves volt
I would just be restless again	Csak újra nyugtalanná válnék
If you suffer too much injury, you may die	Ha túl sok sérülést szenved, meghalhat
I handed him that paper	Odaadtam neki azt a papírt
I heard the crowd in the background	Hallottam a tömeget a háttérben
I didn't tell him that	Ezt nem mondtam neki
I couldn't have gotten this far without your help	A segítséged nélkül nem tudtam volna eljutni idáig
I want to show you how good it looks	Meg akarom mutatni, milyen jól néz ki
I could talk about it forever	Örökké tudnék erről beszélni
I won't be a teacher in high school	Nem leszek tanár a középiskolában
I didn't do anything to save her either	Én sem tettem semmit, hogy megmentsem
I just want to be home	Csak otthon akarok lenni
I appreciate loyalty	Nagyra értékelem a hűséget
I get the messages from time to time	Időnként átveszem az üzeneteket
I gathered my friends and we set off	Összeszedtem a barátaimat és elindultunk
It was a terrible album	Borzasztó album volt
The lamp in the interior lights up automatically	A belső helyiségben automatikusan kigyullad a lámpa
I recognized the place	Felismertem a helyet
I didn't want to leave	Nem akartam elhagyni
I managed to save him twice	Kétszer sikerült megmentenem
I was probably able to raise thirteen hundred by now	Valószínűleg mostanra fel tudtam emelni tizenháromszázat
I wanted to listen to them, honestly	Meg akartam hallgatni őket, őszintén
I followed him without any discussion	Minden vita nélkül követtem őt
I wouldn't wish that on anyone	Ezt nem kívánnám senkinek
I pressed the paper as best I could	Lenyomtam a papírt, ahogy csak tudtam
I can't go on	Nem tudok tovább menni
I wouldn't have a chance	esélyem sem lenne
I should have met here tomorrow	Holnap itt kellett volna találkoznom
I know your grandmother was very ill	Tudom, hogy a nagymamája nagyon beteg volt
At the moment I can only guess	Jelenleg csak találgatni tudok
I think that was the worst	Szerintem ez volt a legrosszabb
I know your heart is with us	Tudom, hogy a szíved velünk van
I was tired when we cooked	Elegem volt, amikor főztünk
I turned back to the man standing next to me	Visszafordultam a mellettem álló férfihoz
I didn't know what was wrong with me	Nem tudtam, mi van velem
I quickly took stock of the things around me	Gyorsan számba vettem a körülöttem lévő dolgokat
B seemed to think so	Úgy tűnt, B így gondolja
I closed my eyes and tried to concentrate	Lehunytam a szemem és próbáltam koncentrálni
Everything has movement	Mindennek van mozgása
He became famous not long after his death	Halála után nem sokkal híressé vált
I still don't know if they locked me up	Még mindig nem tudom, hogy bezárták-e
I admit it was a strange metaphor	Bevallom, ez egy furcsa metafora volt
I went out to capture some of this rare landscape	Kimentem, hogy megörökítsem néhányat ebből a ritka tájból
I was right on it	Egyenesen rajta voltam
I pressed my finger into the cut	Benyomtam az ujjam a vágásba
I forgot to feed	Elfelejtettem etetni
I like your stuff too	Nekem is tetszenek a dolgaid
I didn't see any of that	Én ebből semmit nem láttam
I haven't talked to him in months	Hónapokig nem beszéltem vele
I have never heard such a force in a quiet voice	Még soha nem hallottam ilyen erőt csendes hangon
I was very excited about the work	Nagyon izgatott voltam a munkával kapcsolatban
I didn't really know what to expect from him	Igazából nem tudtam, mit várhatok tőle
A face appeared	Egy arc jelent meg
I was looking for myself	kerestem magam
Today it is a museum piece	Ma múzeumi darab
I always wanted to see this place	Mindig is látni akartam ezt a helyet
I hate to be right, which is often the case	Utálom, ha igaza van, ami gyakran így van
I also chose them because of the friendly staff	A barátságos személyzet miatt is őket választottam
An ominous smile emerged from one corner of his mouth	A szája egyik sarkából baljós mosoly húzódott ki
I mean, not at all	Úgy értem, egyáltalán nem
We went there a few times to hunt with my brothers	Néhányszor elmentünk ott vadászni a testvéreimmel
I never loved bad guys	Soha nem szerettem a rosszfiúkat
I began to think he didn't remember anything	Kezdtem azt hinni, hogy nem emlékszik semmire
I cry because it feels so good	Kiáltok, mert olyan jó érzés
I love exploring new places through the eyes of writers	Szeretek új helyeket felfedezni az írók szemével
I did not keep any of the letters	Nem őriztem meg egyik levelet sem
I know why they did it	Tudom, miért csinálták
I cycled back and forth every day	Minden nap bicikliztem oda és vissza
I feel very enthusiastic about this topic	Nagyon lelkesen érzek ehhez a témához
I will share the details with the best candidate	A részleteket megosztom a legjobb jelölttel
I felt desperately unhappy	Kétségbeesetten boldogtalannak éreztem magam
He was filled with the light of pride	A büszkeség fénye töltötte el
He added that the songs sound mainstream and youthful	Hozzátette, hogy a dalok mainstream és fiatalos hangzásúak
I pretended to enjoy the view	Úgy tettem, mintha gyönyörködnék a kilátásban
I know what happened to you	Tudom, mi történt veled
I could still smell the purple	Még mindig éreztem a lila illatát
I had to take my leave to keep it	El kellett vennem a szabadságot, hogy megőrizzem
I think someone will be hired soon	Gondolom, hamarosan felvesznek valakit a munkára
I would be honored to trust you	Megtisztelve érezném magam, ha megbízna bennem
A young family packed up in a small car	Egy fiatal család bepakolt egy kis autóba
A female voice whispering her name	Egy női hang, ami a nevét suttogta
A blind army is easy to defeat	Egy vak sereg könnyen legyőzhető
I actually feel really good	Valójában nagyon jól érzem magam
A hundred miles from them and they still looked huge	Száz mérföldre tőlük, és még mindig hatalmasnak tűntek
The wings are wide but relatively short	A szárnyak szélesek, de viszonylag rövidek
I watched their flesh fall	Néztem, ahogy a húsuk leesik
A beautiful red rose was laid on its side	Egy gyönyörű vörös rózsát fektettek az oldalára
Of course I know some	Néhányat persze ismerek
I was wrong about that	Ebben tévedtem
The scores of the elements are much lower	Az elemek pontértékei sokkal alacsonyabbak
I looked around quickly, but saw nothing	Gyorsan körbenéztem, de nem láttam semmit
I hope they give us a book to read	Remélem, adnak nekünk egy könyvet olvasni
I can't find answers	Nem találok válaszokat
It would be good to get to know them better	Jó lenne jobban megismerni őket
I stayed here to defend this place	Itt maradtam, hogy megvédjem ezt a helyet
That's why I was glad you visited today	Ezért örültem, amikor ma meglátogatott
I only offered the furniture in the house	Csak a házban lévő bútorokat ajánlottam fel
I think we had a strong mandate	Azt hiszem, erős mandátumunk volt
However, I did not let go of my fist	Az öklömet azonban nem engedtem le
I saw my own body on the ground	A saját testemet láttam a földön
I told him it was stupid	Mondtam neki, hogy ez hülyeség
I thought for a few moments	Néhány pillanatig gondolkodtam
I took another picture of today	Még egy képet tettem fel a mai napról
I wrap myself around and go up to my room	Magam köré csavarom és felmegyek a szobámba
I made a sound in my throat	Hangot csaptam a torkomban
I really enjoyed reading your post	Igazán szerettem olvasni a bejegyzésedet
I didn't decide	Nem döntöttem el
I stayed with him for almost an hour and a half	Majdnem másfél órát maradtam vele
I didn't find it that way	én nem így találtam
I turned around and took an inventory of the drink	Megfordultam és leltárt készítettem az italról
I will have no pleasure	Nem lesz belőle semmi örömöm
It's a ridiculous thing to fear	Nevetséges dolog, amitől félni kell
I was talking to a woman	Egy nővel beszélgettem
I swallowed hard, making eye contact	Nagyot nyeltem, szemkontaktust teremtve
I certainly don't remember any of them	Biztosan nem emlékszem egyikre sem
I spent time with him and his family	Vele és a családjával töltöttem az időt
I'll turn the car over and leave	Megfordítom az autót és elindulok
I can’t imagine it being cut out of the will	Nem tudom elképzelni, hogy kivágott volna az akaratból
Strong debut album	Erős debütáló album
I will keep quiet and let him continue	Csendben maradok, és hagyom, hogy folytassa
I didn't understand freedom	Nem értettem a szabadságot
I stuffed corn chips into my mouth in embarrassment	Zavarban kukorica chipset tömtem a számba
I also drew the mines	Az aknákat is rajzoltattam
I notice that he does a lot	Úgy veszem észre, hogy sokat csinál
I wondered who he was, who his people were	Kíváncsi voltam, ki ő, kik az emberei
I swear you never take a break	Esküszöm, hogy az ember soha nem tart szünetet
I climb in without a word	Szó nélkül bemászok
I want you to show it all night	Azt akarom, hogy mutasd egész éjjel
I had to stop and inhale the scent	Meg kellett állnom, és beszívnom az illatát
I couldn't believe my brother had really arrived	Nem hittem el, hogy az öcsém valóban megérkezett
A standard golf course consists of eighteen holes	Egy standard golfkör tizennyolc lyukból áll
I couldn't talk to my mother about this	Nem tudtam erről beszélni anyámmal
I can hear you laughing at me	Hallom, ahogy rajtam nevet
I live across the street	Az utca túloldalán lakom
Several people had to be rescued	Több embert is ki kellett menteni
I could feel the room starting to cool	Éreztem, hogy kezd kihűlni a szoba
We'll find out what that might mean	Utánajárunk, hogy ez mit jelenthet
He would never have allowed it	Soha nem engedte volna meg
I need to stay strong and confident	Erősnek és magabiztosnak kell maradnom
Much depends on interpretation	Sok múlik az értelmezésen
I can search for papers perfectly	Tökéletesen tudok papírokat keresni
I can’t believe you sent me three SMSs	Nem hiszem el, hogy három SMS-t küldött nekem
It is me and I am always here	Én vagyok, és mindig itt vagyok
I can't find them, but it's not unusual	Nem találom őket, de ez nem szokatlan
I loved the art of commerce and was good at it	Szerettem a kereskedelmi művészetet, és jó is voltam benne
I grab distant memories to cheer myself up	Megragadom a távoli emlékeket, hogy felvidítsam magam
I still don’t understand anything about this chaos	Még mindig nem értek semmit ebből a káoszból
I won't see any of them	Egyiket sem fogom megnézni
I have to get used to this	Ezt már meg kell szoknom
I was a sick child	Beteg gyerek voltam
I have no reason to be tired	Nincs okom fáradtnak lenni
I understand the reasons for this	Megértettem ennek okait
I lowered my eyes even though I hadn’t tried	Lesütöttem a szemem annak ellenére, hogy nem próbáltam
I will reply as soon as possible	A lehető leghamarabb válaszolok
I'm completely different	Én egészen más vagyok
I wrote most of the lesson plans myself	Az óravázlatok nagy részét magam írtam
I felt his hand on my face	Éreztem a kezét az arcomon
I mean, they should understand	Úgy értem, meg kellene érteniük
I forced my smile back into place	Visszakényszerítettem a mosolyomat a helyére
Education had to be sacrificed to earn an income	Az oktatást fel kellett áldozni a jövedelemszerzés érdekében
I sighed with relief	Megkönnyebbülten felsóhajtottam
Now I fully know the difference between truth and lying	Most már teljesen tudom, mi a különbség az igazság és a hazugság között
I loved it even more	Még jobban szerettem ezért
I was still working then	Én is akkor még dolgoztam
I'm just a secret audience in your world	Én csak egy titkos közönség vagyok a világotokban
I ran through the hall and stepped out the front door	Átfutottam a hallon, és kiléptem a bejárati ajtón
It seems to have worked over and over again	Úgy tűnik, újra és újra működött
Of course they saw the abbot	Természetesen látták az apát
I know what's going on between you	Tudom, mi folyik köztetek
I hope you think about this conversation	Remélem, elgondolkozol ezen a beszélgetésen
I wanted to wait and hear what you suggest	Várni akartam, és hallani, mit javasolsz
I wonder why he came back	Vajon miért jött vissza
All sorts of thoughts zigzagged through my head	Mindenféle gondolat cikázott a fejemben
I'm not a real technician	Nem vagyok igazi technikus
I shouldn't keep my drink well	Nem szabad jól tartanom az italomat
I understand he never moved in	Megértem, hogy soha nem költözött be
I thought they were talking about someone he was protecting	Azt hittem, valakiről beszélnek, akit megvéd
This is a tradition that still exists today	Ez egy olyan hagyomány, amely ma is létezik
I think there is something that is ours	Azt hiszem, van valami, ami a miénk
I had to confirm the request	Meg kellett erősítenem a kérés igazát
I wondered what this would look like	Kíváncsi voltam, hogy néz ki ez
I would be more comfortable anyway	Amúgy is kényelmesebben állnék
A warm relationship developed	Meleg kapcsolat alakult ki
I knew the job right away	Azonnal tudtam a munkát
I heard the others were taken away	Hallottam, hogy a többieket elvitték
I shouldn't have gone that way	Nem kellett volna így elmennem
I know the warehouse manager pretty well	Elég jól ismerem a raktár vezetőjét
I finally fell to my knees exhausted	Végül kimerülten térdre rogytam
I know it's hard for you too	Tudom, hogy neked is nehéz
I am an organization, nothing more	Egy szervezet vagyok, semmi több
Now there are two, one yellow and one clean	Most van kettő, egy sárga és egy tiszta
I wouldn't share that	Én ezt nem osztanám meg
The company has also started manufacturing stringed instruments	A cég vonóshangszerek gyártását is megkezdte
Eventually, I realize who that person is	Végül rájövök, hogy ki is az a személy
I did stupid things in college	Hülyeségeket csináltam az egyetemen
A special place, my special place	Egy különleges hely, az én különleges helyem
I didn't know it was a resource for you	Nem tudtam, hogy erőforrás volt számodra
I open my eyes annoyed	Bosszúsan nyitom ki a szemem
I should not think of such thoughts	Nem szabadna ilyen gondolatokon gondolkodnom
A new, exciting friend	Egy új, izgalmas barát
I didn't even know myself	Még magamra sem ismertem
I have to admit, it made me feel even easier	Be kell vallanom, így még könnyebbnek is éreztem
He goes out to repair the cable	Kimegy megjavítani a kábelt
A decent face can hide a bad heart	A tisztességes arc elrejtheti a rossz szívet
A man according to my heart	Egy férfi a szívem szerint
I told you they would warm up with you sooner or later	Mondtam neked, hogy előbb-utóbb össze fognak melegedni veled
A brown kid was standing in the back	Egy barna kölyök állt hátul
I felt very shy and stupid	Nagyon félénknek és hülyének éreztem magam
The change meant a reduction in production costs	A változtatás a termelési költségek csökkentését jelentette
I can’t let you say something you would regret	Nem hagyhatom, hogy olyasmit mondjon, amit megbánna
I learned to collect dirt on the people who annoyed me	Megtanultam összegyűjteni a piszkot azokon az embereken, akik bosszantottak engem
I knew the set of that mouth	Ismertem annak a szájnak a készletét
I think you will find it most useful	Szerintem a leghasznosabbnak fogod találni
I always saw my own father in it	Mindig a saját apámat láttam benne
I don't want to discourage you	Nem akarom elkedvetleníteni
All you need is permission	Csak engedélyre van szükséged
I close my eyes and wiggle	Lehunyom a szemem és megingatom
I haven't been up in a long time	Régóta nem voltam fent
I never played team sports	Soha nem játszottam csapatsportot
I shook his fist	Megráztam az öklét
I hear he's buried in a forest outside the city	Úgy hallom, a városon kívüli erdőben van eltemetve
I mean, you can't run away from everything	Úgy értem, nem menekülhetsz minden elől
I'll be there by seven	hétkor ott leszek
I left on the bus	A buszon hagytam
I was none other than a lab assistant	Nem voltam más, mint laborasszisztens
I would do what the preacher ordered	Azt tenném, amit a prédikátor parancsolt
I was surprised by what he did	Meglepődtem azon, amit tett
I haven't been for a while	Egy ideje nem jártam
I have to get everyone to a safe place	Mindenkit biztonságos helyre kell szállítanom
I couldn't tell you what he was doing there	Nem tudnám megmondani, mit csinált ott
I think it was pretty bad	Szerintem elég rossz volt
I couldn't tell you from my place to be called	A helyemből nem tudtam megmondani, hogy hívják
I wasn't a college student	Nem voltam egyetemista
There was a muffled sound from a distance	Elfojtott hang hallatszott a távolból
I knew they weren't done	Tudtam, hogy nem végeztek
I'll see you in nine days	Kilenc nap múlva találkozunk
I'll be back next year	Jövőre visszajövök
I had to talk to someone	Beszélnem kellett valakivel
I never finished anything	Soha nem fejeztem be semmit
I wouldn't be without it	nem lennék nélküle
On the way down, I noticed another weird feeling	Lefelé menet egy másik furcsa érzést is észrevettem
I brought up a correlation program and ran it	Előhoztam egy korrelációs programot és lefuttattam
I smiled and he jumped back out of my sight	Elmosolyodtam, ő pedig visszaugrott a szemem elől
I saved you a lot of suffering	Nagyon sok szenvedéstől mentettem meg
I'll take you to the lady in the morning	Reggel elviszlek a hölgyhöz
I wouldn't have done it, but you insisted	Nem tettem volna, de te ragaszkodtál hozzá
I forgot his name	Elfelejtettem a nevét
I don't want to connect with anyone	Nem akarok kapcsolatba lépni senkivel
I wanted to see my will move his bones	Látni akartam, hogy az akaratom megmozgatja a csontjait
I was hoping you would see your mistakes	Reméltem, hogy meglátod a hibáidat
I froze, our eyes stuttered	Lefagytam, a szemünk akadozott
They refuse to work	Nem hajlandók működni
I could smell it	Éreztem rajta az illatát
Grant declined his request	Grant visszautasította kérését
I can no longer live my life in fear	Nem élhetem többé félelemben az életem
I decided to go to bed early	Úgy döntöttem, hogy korán lefekszem
I want you to be really happy	Azt akarom, hogy igazán boldog légy
I had to try to save my kids	Meg kellett próbálnom megmenteni a gyerekeimet
When I got to the hospital, I gave up my old ones	A kórházba kerülve feladtam a régieimet
I suggested he bring water	Azt javasoltam neki, hogy hozzon vizet
I doubt he would have any objections	Kétlem, hogy bármi kifogása lenne
Other beautiful, but still	Más szép, de mégis
I would not miss the opportunity for nothing	Nem hagynám ki a lehetőséget semmiért
The game is not designed for a specific class	A játék nem egy adott osztály számára készült
I think one will be satisfactory	Azt hiszem, az egyik kielégítő lesz
I would never take what is his	Soha nem venném el azt, ami az övé
I had to express some anger about it	Ki kellett fejeznem emiatt némi haragot
A moment later, he disappeared	Egy pillanattal később, és eltűnt
I immediately entered combat mode	Azonnal harci módba léptem
I get up and step behind him	Felállok és mögé lépek
I got it on my face at the plate	A tányérnál arcon kaptam
I stood there trying to focus	Ott álltam és próbáltam összpontosítani
I'm used to getting up before dawn	Hozzászoktam, hogy hajnal előtt keljek
I loved my life in the city	Szerettem az életem a városban
I didn’t remember ever being so angry	Nem emlékeztem rá, hogy valaha is ilyen dühös lett volna
I reached down and rubbed the front of his pants	Lenyúltam és megdörzsöltem a nadrágja elejét
I thought it was a funny word	Vicces szónak tartottam
A tear appeared in the corner of his eye	Egy könnycsepp jelent meg a szeme sarkában
I quickly put down the magazine and follow them out	Gyorsan leteszem a magazint, és követem őket kifelé
I have an early morning	Van egy kora reggelem
I remember that feeling well	Jól emlékszem erre az érzésre
To get to the next level	Hogy a következő szintre jussunk
I studied the list of properties that arose	Tanulmányoztam a felmerült ingatlanok listáját
I have to mention how she was dressed	Meg kell említenem, hogyan volt öltözve
I followed him back to my mother	Követtem vissza anyámhoz
A world based on information instead of matter	Az anyag helyett információra épülő világ
I helped my parents move into a new house	Segítettem a szüleimnek új házba költözni
I watch it unfold in your thoughts	Nézem, ahogy a gondolataiban játszódik
I started sobbing heavily	Erősen zokogni kezdtem
I was afraid of these men	Féltem ezektől a férfiaktól
I'm looking for broken branches	letört ágakat keresek
They also released a video clip for it	Kiadtak hozzá egy videoklipet is
I should move it, but it feels good	Meg kéne mozdítanom, de jó érzés
I am the leader of the elders	Én vagyok a vének vezetője
I finished reading last night	Tegnap este fejeztem be az olvasását
The second day I got up from the floor	A második napon felkeltem a padlóról
I remember doing this to me	Emlékszem, amikor ezt tette velem
I knew it and it didn't matter	Tudtam, és nem számított
I gather everyone	Összegyűjtök mindenkit
I had had enough to gain fifteen pounds	Elegem volt ahhoz, hogy tizenöt kilót hízzam
We miss our small retirement community	Hiányzik a kis nyugdíjas közösségünk
I have no facts with which to agree or dispute this	Nincsenek tényeim, amelyekkel egyetérthetnék vagy vitathatnám ezt
But I see the beauty of being there	De látom a szépséget abban, hogy ott vagyok
I couldn't hold back any longer	Nem tudtam tovább visszatartani
I couldn’t lose five minutes after I finally got it	Nem tudtam elveszíteni öt perccel azután, hogy végre megkaptam
I would keep classes short, but weekly	Az órákat rövidre, de hetente tartanám
I didn't really want to leave	Nem igazán akartam elmenni
It serves a purpose	Célt szolgál
I didn't know what to say either	Én sem tudtam, mit mondjak
I can't hear well here	Nem hallok jól itt
I wanted to meet you before we got a call	Találkozni akartam önnel, mielőtt hívást kapnánk
I ran my fingers into her hair as she ate	Ujjaimat a hajába túrtam, miközben evett
I am proud to be here and greet you	Büszke vagyok arra, hogy itt lehetek és köszöntöm önöket
It was in my jacket pocket	A kabátom zsebében volt
I can't return to my home, my family	Nem tudok visszatérni az otthonomba, a családomhoz
I probably would have hated him for it	Valószínűleg utáltam volna érte
I just lost your mother	Épp most veszítettem el anyádat
I felt pretty left out of this	Eléggé kimaradtnak éreztem magam ebből
I had no energy left	Nem maradt energiám
I just got down in time to stop	Éppen időben értem le, hogy megállítsam
I carry a little over twenty thousand	Kicsit több mint húszezret viszek
I want you to be happy	Azt akarom, hogy boldog legyen
I heard there is a goddess in this church	Azt hallottam, hogy van egy istennő ebben a templomban
There is an easy solution for how	Megvan az egyszerű megoldás, hogyan
I quickly noticed the difference	Gyorsan észrevettem a különbséget
I hope you felt better	Remélem, hogy jobban érezted magad
A huge security man was talking on a cell phone	Egy hatalmas biztonsági ember beszélt egy mobilba
I stick to that, sir	Én ehhez tartom, uram
I had to find my daughter	Meg kellett találnom a lányomat
A soft cry followed	Halk kiáltás követte
I measured my development in glass and gravel pieces	A fejlődésemet üveg- és kavicsdarabokban mértem
I still felt it hold tight	Még mindig éreztem, hogy szorosan tart
There was some confusion around the original manuscript	Némi zűrzavar támadt az eredeti kézirat körül
I never really understood what he meant by that	Sosem értettem igazán, mit akart ezzel mondani
We said a higher goal	Magasabb célt mondtunk
That wouldn't go much	Ezzel nem sokra mennék
I'm starting to feel bad again	Kezdem újra rosszul lenni
A brain in his head	Egy agy a fejében
I built this complex	Én építettem ezt a komplexumot
I wanted to give you an opportunity to explain	Lehetőséget akartam adni a magyarázatra
But he did not detail who the two were	De nem részletezte, kik voltak ketten
I don't blame you for anything	nem hibáztatlak semmiért
That could be said in the room	Ezt a szobában lehetett mondani
I want you to live in perfect peace	Azt akarom, hogy tökéletes békében élj
I think we made a mistake	Azt hiszem, hibát követtünk el
I wish he was still in the league	Bárcsak a bajnokságban lenne még
We ran the whole race	Versenyen futottunk az egész versenyen
Sadness flooded	Elöntött a szomorúság
A thick column of stone rose from the green leaves	A zöld levelekből vastag kőoszlop emelkedett ki
I hired people to do it	Embereket béreltem fel a tettre
I couldn't watch you trying to do your homework	Nem bírtam nézni, ahogy megpróbálod elkészíteni a házi feladatot
A sleep to end all suffering	Egy alvás, hogy véget vessen minden szenvedésnek
I watched him walk into that bar	Néztem, ahogy bemegy abba a bárba
The loss of local power was widely hated	A helyi hatalom elvesztését széles körben utálták
I should talk about something	Beszélnem kellene valamiről
I should have helped	Segítenem kellett volna
It meant almost the whole world to me	Szinte az egész világot jelentette számomra
He said the experience saved his life	Azt mondta, hogy az élmény megmentette az életét
I have already designed every page	Már minden oldalt megterveztem
I might even say	akár azt is mondhatom
I couldn’t afford to do it any differently	Nem engedhettem meg magamnak, hogy máshogy csináljak
I think it must be something else	Szerintem valami másnak kell lennie
I am currently working for the state	Jelenleg az államnak dolgozom
I needed something to remind me of it	Szükségem volt valamire, ami emlékeztet rá
I really need it	nagy szükségem van rá
Relief and perception filled my heart	Megkönnyebbülés és érzékelés töltötte el a szívemet
I almost lost it once, even in the beginning	Egyszer majdnem elvesztettem, még az elején
A figure moved behind me in the shadows	Egy alak mozgott a hátam mögött az árnyékban
I just have to see him	Csak látnom kell őt
I recommend a way out for you	Kiutat ajánlok neked
I think this could be my religious site	Azt hiszem, ez lehet a vallási webhelyem
I can never get myself touched again	Soha többé nem tudom rávenni magam, hogy hozzányúljak
I hope no one saw me	Remélem senki nem látott engem
I hated leaving it that way	Utáltam így hagyni
I bought you a car too	Én is vettem neked egy autót
I started to get sleepy anyway	Amúgy is kezdtem álmos lenni
I was naked and not dressed	mezítelen voltam, és nem öltöztettek fel
I went back to my room to relax	Visszamentem a szobámba pihenni
I saw their anxiety and tension dissolve	Láttam, ahogy a szorongásuk és a feszültségük feloldódik
Just imagine what happened there	Képzeld csak el, mi történt ott
I really want to work in the oil industry	Nagyon szeretnék az olajiparban dolgozni
I did just that	egyenesen erre tettem
He became interested in physics at home	Otthon kezdett érdeklődni a fizika iránt
Freedom always exists within limits	A szabadság mindig korlátok között létezik
I posed for a picture	Egy képhez pózoltam őket
I washed the back of the car	A kocsi hátsó részét mostam
However, I already have a lot of homework	Viszont rengeteg házi feladatom van már
I had to hurry out of the way	Sietnem kellett, hogy kitérjek az útból
A face that shone with smiling joy	Egy arc, amely ragyogott a mosolygó örömtől
The third bag is divided	A harmadik zsák felosztott
I need to raise some money for the trip	Össze kell szednem egy kis pénzt az utazásra
I wasn't sure he knew the answer	Nem voltam benne biztos, hogy tudja a választ
I have to be at work for seven bells	Hét csengőre a munkahelyemen kell lennem
But you don't feel anything	De nem érzel semmit
I wondered how long he let me go for the details	Kíváncsi voltam, meddig engedett elmennem a részleteket illetően
I feel like my rational self is starting to take control again	Érzem, hogy a racionális énem kezdi újra átvenni az irányítást
I have to do my thing the way they say it	Úgy kell tennem a dolgomat, ahogy mondják
I saw your pain	Láttam a fájdalmadat
I just wanted to share my opinion on your review	Csak a véleményemet szerettem volna elmondani az értékelésedről
I want that address	Azt a címet akarom
I had nothing to do with it	semmi közöm nem volt hozzá
I laughed at my head	Elnevettem a fejem
I pressed the flashing button	Megnyomtam a villogó gombot
The wait of a century was long enough	Egy évszázad várakozás bőven elég hosszú volt
Sometimes I wonder why	Néha elgondolkodom, miért
I shook off because the idea was ridiculous	Leráztam róla, mert az ötlet nevetséges volt
I didn't think too straight	Nem gondolkodtam túl egyenesen
I forgot about it	megfeledkeztem róla
I wanted to eat more smoke and sleep	Enni akartam, még egy füstöt és aludni
A surgery that saved her and sentenced her to failure	Egy műtét, amely megmentette és kudarcra is ítélte
A familiar face appeared	Egy ismerős arc jelent meg
I heard a curse that wasn't mine	Hallottam egy átkot, ami nem az enyém volt
I have to break out of this mood	Ki kell szakadnom ebből a hangulatból
I had a reason to skip it	Megvolt az okom, hogy kihagyjam
I have seen him in many forms	Sokféle formában láttam őt
I just enjoyed my day off	Csak élveztem a szabadnapot
I didn't say a word that hour	Egy szót sem szóltam azon az órán
I had to sacrifice a lot to continue my passion	Sokat kellett feláldoznom, hogy folytathassam szenvedélyemet
I should remember it	emlékeznem kellene rá
I was the last in line	Én voltam az utolsó a sorban
I saw bad blood in everyone	Mindenkiben láttam a rossz vért
I would never hurt you or your family	Soha nem ártanék neked vagy a családodnak
I just thought you knew	Csak azt hittem, tudod
I stopped and took it all	Megálltam és bevettem az egészet
I know their dangers and how to fight them	Ismerem a veszélyeiket és azt, hogyan kell harcolni bennük
A man of his age is expected to leave the nest	Egy vele egykorú férfi várhatóan elhagyja a fészket
I watched as he opened the door	Néztem, ahogy kinyitja az ajtót
Its design has been improved c	Kialakítását javították c
Hospital admission is usually recommended	Általában javasolt a kórházi felvétel
I was shocked to learn of his death	Megdöbbenve értesültem a haláláról
I would definitely resign next year	Jövőre mindenképpen felmondanám
I know you can't close this pub	Biztosan tudom, hogy nem zárhatja be ezt a kocsmát
I have to put food on my desk	ételt kell raknom az asztalomra
I went shopping at a grocery store	Elmentem vásárolni egy élelmiszerboltba
I was selfish and decided to delete my account	Önző voltam, és úgy döntöttem, hogy törlöm a fiókomat
The stream never actually flows next to the mine	A patak valójában soha nem folyik a bánya mellett
I was so mad at you that morning	Annyira mérges voltam rád azon a reggelen
His other two works are somewhat more widespread	Másik két műve valamivel szélesebb elterjedésű
I hate people who call me that	Utálom az embereket, akik így szólítanak
I just wanted to say hello	Csak köszönni akartam
I keep the necessary batteries in reserve	A szükséges elemeket tartalékban tartom
I decided to swallow my pride and break the silence	Úgy döntöttem, lenyelem a büszkeségemet, és megtöröm a hallgatást
i won't watch it	nem fogom megnézni
I worked until dinner	Vacsoráig dolgoztam
I even went up to the bar	Még a bárba is felmentem
A lame belief hung over the front door	Egy béna hiedelem lógott a bejárati ajtó felé
I know you had a great time	Tudom, hogy nagyon jól szórakoztál
I could say they were angry	Mondhatnám, hogy dühösek voltak
It will be a moving fashion spread	Mozgó divatterjedés lesz
Douglas presented the court's opinion	Douglas ismertette a bíróság véleményét
I found myself talking about it	Azon kaptam magam, hogy róla beszélek
One step he still had to take	Egy lépés, amit még meg kellett tennie
It has a wonderful view from my balcony	Az erkélyemről csodálatos kilátás nyílik rá
I can't take them off anyway	Amúgy nem tudom levenni őket
I checked the battery	Megnéztem az akkumulátort
I have to admit, this is my first one	Be kell vallanom, hogy ez az első számomra
I was curious about the crowd at the concert	Kíváncsi voltam a tömegre a koncerten
I don't see the rope in all this fog	Nem látom a kötelet ebben a sok ködben
I trust it will be discreet	Bízom benne, hogy diszkrét lesz
I looked up at his face	Felnéztem az arcára
Traces of the helmet are visible	Sisak nyomai láthatók
I keep thinking about that ad in the newspaper	Folyton arra a hirdetésre gondolok az újságban
I have the keys hanging too	Nálam is lógnak a kulcsok
The stool itself is usually normal in color	Maga a széklet általában normál színű
I finally slept in my car	Végül a kocsimban aludtam
You get this world	Megszerzi ezt a világot
I take full responsibility for your actions	Teljes felelősséget vállalok tetteiért
I wondered how far the range was	Kíváncsi voltam, milyen messze van a hatótáv
I'm a thousand winds that blow	Ezer szél vagyok, ami fúj
I couldn't go to the police	Nem tudtam elmenni a rendőrségre
I doubt anyone would recognize it	Kétlem, hogy valaki felismerne
I am happy to share this with my students	Ezt szívesen megosztom tanítványaimmal
I'm a man now, not a teenager	Most férfi vagyok, nem kamasz
In a sense, I was their leader	Bizonyos értelemben én voltam a vezetőjük
I open the door and raise my eyebrows	Kinyitom az ajtót és felhúzom a szemöldökömet
A soldier leans with his back flat	Egy katona lapos háttal hajlik
I spent hours with this game	Órákat töltöttem ezzel a játékkal
I could hardly believe he was making me breakfast in bed	Szinte el sem hittem, hogy az ágyban csinált nekem reggelit
I love you all, my children	Mindannyiótokat szeretlek, gyermekeim
I was bored with music and business	Untam a zenét és az üzletet
I wanted to be a detective	Detektív akartam lenni
I was hoping it wouldn't hurt	Reméltem, hogy nem lesz baja
I want you ready to go	Azt akarom, hogy készülj fel az indulásra
I was shocked and terrified	Sokkot kaptam, és megrémültem
And yet how a sad song moves us	És mégis hogyan mozgat meg bennünket gyászos dala
I watched and waited	Néztem, és vártam
I eat like anyone else	Eszem, mint bárki más
I thought you were on fire	Azt hittem, lángokban állsz
I stopped and picked it up	Megálltam és felvettem
I wanted to talk about music	A zenéről akartam beszélni
I got out of my head	Kimentem a fejemből
I was looking for a sign	Jelet kerestem
The customer needs to know what this port number is	Az ügyfélnek tudnia kell, mi ez a portszám
I had to put more things in place	Több dolgot a helyére kellett tennem
I want to go to my mother's	Meg akarok menni anyámhoz
I'll give him the diary too	Átadom neki a naplót is
I learned the lessons of life	Megtanultam az élet leckéit
I am very happy to be here now	Nagyon boldog vagyok, hogy most itt lehetek
He put me and him in there	Odarakott engem is, őt is
It is important for us to treat each other with respect	Fontos számunkra az egymás iránti tiszteletteljes bánásmód
I asked my family to come to me	Megkértem a családomat, hogy jöjjenek el hozzám
I could only stare at him	Csak bámulni tudtam rá
I was too careless, too selfish	Túl hanyag voltam, túl önző
I saw his portrait at the police station	Láttam a portréját a rendőrségen
I was wondering if you would accept it	Kíváncsi voltam, elfogadod-e
I hear footsteps behind us and look back	Lépteket hallok mögöttünk, és hátranézek
One can only sit at home for so long	Az ember csak annyi ideig tud otthon ülni
I was successful in failure	Sikeres voltam a kudarcban
I sincerely believe that every human being is a creative being	Őszintén hiszek abban, hogy minden ember kreatív lény
A crystal that saved his son from certain death	Egy kristály, amely megmentette fiát a biztos haláltól
He gives his blessing to them to marry	Áldását adja rájuk, hogy összeházasodjanak
Connection to the past, connection to home	Kapcsolódás a múlthoz, kapcsolat otthonhoz
I got in my truck and started the engine	Beszálltam a teherautómba és beindítottam a motort
I uttered his name and watched him get stronger	Kimondtam a nevét, és néztem, ahogy egyre erősebb
I love you so much and you betrayed me	Nagyon szeretlek, és elárultál
I also loved the love story	A szerelmi történetet is szerettem
A hand lands firmly on my butt	Egy kéz szilárdan a fenekemen landol
I didn't think that through	Ezt nem gondoltam végig
I had to believe it	Hinnem kellett, hogy megtalál
I haven’t really seen anything in the traditional sense	Nem igazán láttam a hagyományos értelemben vett semmit
A valid South African ID or work permit is required	Érvényes dél-afrikai személyi igazolvány vagy munkavállalási engedély szükséges
I am full of love for him	Tele vagyok iránta való szeretettel
I didn't expect many people	Nem számítottam sok emberre
I'm leaving my room at once	Egyszerre indulok kifelé a szobámból
I knew he was going to rub my neck soon	Tudtam, hogy hamarosan a nyakamat fogja dörzsölni
I just had to rest and do that	Csak pihennem kellett, és ezt csinálnom
I never lived alone	Soha nem éltem egyedül
A quick introduction followed	Gyors bemutatkozás következett
A kind of compromise	Egyfajta kompromisszum
I tried to talk to many of them	Sokukkal próbáltam beszélni
I doubt the result will be so soon	Kétlem, hogy ilyen hamar meglesz az eredménye
I'll end with a story	Egy történettel fejezem be
It was a planet star for them	Számunkra egy bolygó csillag volt számukra
But I recognize the dog and the rabbit	A kutyát és a nyulat viszont felismerem
I should have brought you some clothes and shoes	Hoznom kellett volna neked pár ruhát és cipőt
I don't feel it at all	Egyáltalán nem érzem
I wanted to know who this man was	Tudni akartam, ki ez az ember
I understand, and it makes sense	Értem, és van értelme
I force myself to relax a little	Kényszerítem magam, hogy lazítsak egy kicsit
I already had enough men to deal with	Volt már elég férfim, akivel foglalkoznom kellett volna
Communication can be difficult during deep space travel	A kommunikáció nehéz lehet a mélyűrutazás során
I looked at my watch and smiled	Az órára néztem és elmosolyodtam
I started to see myself	Elkezdtem látni magam
I certainly didn’t go back during the day	Biztosan nem mentem vissza a nap folyamán
I have to transfer	Át kell ruháznom
I run for my life, but there is no escape	Az életemért futok, de nincs menekvés
I couldn't talk to her or my mother	Nem sikerült beszélnem sem vele, sem anyámmal
I understood this tactic	Megértettem ezt a taktikát
A quote seemed to be broadcast to me immediately	Úgy tűnt, egy idézet azonnal felém sugárzott
I want you to use as much force as possible	Azt akarom, hogy a lehető legtöbb erőt alkalmazza
I've been with the general my whole life	Egész életemben a tábornokkal voltam
I loved seeing her in her dress	Imádtam őt a ruhában látni
I had to go to the gym	Át kellett mennem az edzőterembe
I took a shower and washed my hair	Beléptem a zuhany alá és megmostam a hajam
I feel the same thing happening to my face	Érzem, hogy ugyanez történik az arcommal is
A large underground city lay before them	Nagy földalatti város terült el előttük
I should be stronger than that	Ennél erősebbnek kellene lennem
I want something great with you	Valami nagyszerűt akarok veled
I just want to end this whole thing	Csak szeretném befejezni ezt az egészet
I hope you will be back soon	Remélem, hamarosan visszatér
I shivered with a shortness of breath	Egy elakadt lélegzettől megborzongtam
I'm a very slow writer	Nagyon lassú író vagyok
I could live for the first time now	Most élhettem először
I know my wife will enjoy making boys out of me	Tudom, hogy a feleségem élvezni fogja, ha fiúkat csinál belőlem
I couldn't sleep at all	Egyáltalán nem tudtam aludni
I turned sixty this year	Idén töltöttem be a hatvanat
No door closed	Nincs ajtó zárva
I wanted to know if he was enjoying my mouth	Tudni akartam, hogy élvezi-e a számat
A trembling hand covered his mouth	Remegő kéz takarta el a száját
I wanted to see her posture lean towards the weight	Látni akartam, ahogy a testtartása a súlyhoz hajlik
I still find it funny	Még mindig viccesnek tartom
I will follow the link to it	Követem a linket hozzá
I could look at a lot of companies and cross-search	Rengeteg céget meg tudnék nézni, és keresztkeresni tudnék
An essential trace element	Nélkülözhetetlen nyomelem
I think your two main differences are pretty striking	Szerintem a két fő különbséged eléggé szembetűnő
I got dressed, filled a cup and went into my office	Felöltöztem, töltöttem egy csészét és bementem az irodámba
I never looked at his coat	Soha nem néztem meg a kabátját
I can’t even promise to give up basketball	Meg sem ígérhetem, hogy feladom a kosárlabdát
I glanced at his left hand	A bal kezére pillantottam
He was accompanied by an old sweat cop with a strong physique	Egy erős testalkatú öreg verejtékzsaru volt a kísérője
I wanted to be an obvious mother	Egy kézenfekvő anya akartam lenni
It is usually found in sandy soils	Általában homokos talajban található
I'm pretty strong on my own	Önmagamban elég erős vagyok
Please forgive me	Kérlek, engedd el a bűnt
I couldn't tell you how long	Nem tudnám megmondani, meddig
I was satisfied in many ways	Sok szempontból elégedett voltam
I have friends who started playing late	Vannak barátaim, akik későn kezdtek játszani
His head was very badly injured	A feje nagyon súlyosan megsérült
I didn't do it for the money	Nem a pénzért csináltam
A moment later, he held up three fingers	Egy pillanattal később feltartotta három ujját
He left the scene of his sin	Bűnének színhelyét elhagyta
I was chosen to help with your mission	Engem választottak ki, hogy segítsek a küldetésedben
I was afraid of what he would do next	Féltem, hogy mit fog tenni ezután
My head hurts terribly	Rettenetesen fáj a fejem
I really hope you like it	Nagyon remélem, hogy tetszeni fog
I think you should teach drawing lessons	Szerintem rajzórát kellene tanítania
Either way, I'll catch you	Akárhogy is, elkaplak
I think we've done enough tonight	Azt hiszem, eleget tettünk ma estére
I see some blood out of the corner of his mouth	Látok egy kis vért a szája sarkából
Nothing came of this proposal	Ebből a javaslatból nem lett semmi
I want to hang it somewhere	Valahol fel akarom akasztani
I think we'll be in three days	Azt hiszem, három nap múlva vagyunk
A wind began to blow	Egy szél fújni kezdett
I just never seem to have time	Csak úgy tűnik, soha nincs időm
I looked in the mirror	Megpillantottam a tükörben
I taught myself to start the morning with gratitude	Megtanítottam magam, hogy hálával kezdjem a reggelt
I couldn't look behind him	Nem tudtam mögé nézni
I don’t remember ever telling him my real name	Nem emlékszem, hogy valaha is elmondtam volna neki az igazi nevemet
I also made the guest room for you	A vendégszobát is elkészítettem neked
Nothing can happen without a good reason	Semmi sem történhet megfelelő ok nélkül
I didn’t want to answer a single question	Nem akartam egyetlen kérdésre sem válaszolni
I hope you are well	Remélem jól van
I have to make sure everything goes according to plan	Biztosítanom kell, hogy minden a tervek szerint haladjon
I want to order more products than ever before	Több terméket szeretnék rendelni, mint valaha
It just made sense	Csak valahogy volt értelme
I jumped up and looked around	Felpattantam és körülnéztem
I didn't expect that either	Én sem számítottam rá
i didn't like them at all	egyáltalán nem szerettem őket
I really wanted to keep it	Nagyon szerettem volna megtartani
Pink satin robe that was not closed	Rózsaszín, szatén köntös, ami nem volt zárva
I can't imagine being taller	Nem tudom elképzelni, hogy magasabb legyek
I fought alone for peace and certainty	Egyedül küzdöttem a békéért és a bizonyosságért
I was alone and it gave me time to think	Egyedül voltam, és ez adott időt a gondolkodásra
I will lead you in my vision	Elvezetlek benneteket látomásomban
I covered my lips in it	eltakartam benne ajkaimat
I was very touched	Nagyon meghatódtam
I also like the visual reminder	Szeretem a vizuális emlékeztetőt is
I can only let myself go	Csak el tudom engedni magam
I also want boats to transport our cavalry	A lovasságunk szállítására is kérek hajókat
I mean, how do you do that?	Mármint hogy csinálsz ilyesmit
I taught them classes on the environment there	Ott tartottam nekik órákat a környezetvédelemről
I was at the fourth box when that happened	A negyedik doboznál voltam, amikor ez történt
I lost the radiance of my skin	Elvesztettem a bőröm ragyogását
I want your whole life	Az egész életedet akarom
A captain cannot be an example of such behavior	Egy kapitány nem lehet példa az ilyen viselkedésre
I think you hate the way he talks to you	Szerintem utálod, ahogy beszél veled
I was very happy for him, both of them	Nagyon örültem neki, mindkettőjüknek
I want you to listen to this very closely	Azt akarom, hogy ezt nagyon közelről hallgassa
I want to know everything	mindent tudni akarok
I can still see his face	Még most is látom az arcát
I just can't stand without them for too long	Egyszerűen nem bírom túl sokáig nélkülük
A supernatural vision that comes to life in a pleasant moment	Természetfeletti látomás, amely egy kellemes pillanatban életre kelt
The second shot was missed	A második lövés elmaradt
This time it didn't occur to me to lie to him	Ezúttal eszembe sem jutott, hogy hazudjak neki
I don't see anyone with you	Nem látok veled senkit
I didn't have an answer to that either	Erre sem volt válaszom
I closed another for them this year	Idén zártam be nekik egy másikat
Great statement of facts	Nagy tényállítás
I made it based on guesswork	Találgatások alapján készítettem
I need to know what happened to my brother	Tudnom kell, mi történt a bátyámmal
I can not believe my eyes	Nem hiszek a szememnek
I was five hundred years old to accept my destiny	Ötszáz évem volt, hogy elfogadjam a sorsomat
A woman was standing next to him	Egy nő állt mellette
Trained detective, sheriff	Képzett nyomozó, seriff
I put my plate on the table	letettem a tányéromat az asztalra
I couldn't believe he was	Nem hittem el, hogy ő az
I mean, of course he did it on purpose	Úgy értem, természetesen szándékosan tette
I can't help much with that	Ebben nem sokat tudok segíteni
I lived in the back of a truck	Egy kamion hátuljában laktam
I just hoped it would be soon	Csak reméltem, hogy hamarosan lesz
I was very shocked at the time	Nagyon megdöbbentem annak idején
I managed to do half of that	Ennek a felét sikerült megcsinálnom
I've never heard of this technique before	Még soha nem hallottam erről a technikáról
I use a different method	Én más módszert használok
I can even cooperate	Akár együttműködhetek
I just fell in love	Egyszerűen beleszerettem
I hope you enjoy reading all about them	Remélem, örömmel olvasol róluk mindent
I counted ten, fifty, a hundred steps down	Megszámoltam tíz, ötven, száz lépcsőt lefelé
I can only try to control him	Csak próbálni tudom irányítani őt
I have a sister	Van egy húgom
I know you don't work alone	Tudom, hogy nem egyedül dolgozol
I'll try to find more information	Megpróbálok további információkat találni
I have no idea about length	Fogalmam sincs a hosszúságról
I turned to him, my hands around his back	Belé fordultam, kezeimmel a háta körül
I apologize and went inside	Elnézést kértem és bementem
I will be the most involved in both cases	Én leszek a leginkább érintett mindkét esetben
I wanted to be noble and gallant	Nemes és gáláns akartam lenni
The two were forced to turn back due to an engine failure	Ketten kénytelenek voltak visszafordulni motorhiba miatt
Although I didn't get far	Bár nem jutottam messzire
I wanted to be one of them	Egyike akartam lenni közéjük
I shouldn't tell you that	Nem kellene ezt neked elmondanom
I didn't want to seem rude	Nem akartam udvariatlannak tűnni
beware of him	óva intek tőle
I didn’t even have a chance to change numbers	Még arra sem volt lehetőségem, hogy számot cseréljek
I am definitely excited about this experiment	Határozottan izgatott vagyok ettől a kísérlettől
I took a closer look at the dress	Közelebbről megnéztem a ruhát
I imagined my lips sticking to hers	Elképzeltem, hogy az ajkaim az övéhez tapadnak
I feel something cold pressing on my stomach	Érzem, hogy valami hideg nyomja a gyomrom
I'm so sorry, he's just like that	Nagyon sajnálom, ő csak ilyen
I could be useful everywhere	Mindenhol hasznos lehetnék
I have some time around noon	Dél körül van egy kis időm
I have to be in you, baby	Benned kell lennem, bébi
I got the strongest words	A legerősebb szavakat kaptam
A mysterious writer who eventually gets involved in real cases	Egy rejtélyes író, aki végül valós esetekbe keveredik
I've never used it before	még soha nem használtam
I killed them later after we moved the money	Később megöltem őket, miután áthelyeztük a pénzt
A door opened in the hallway	A folyosón kinyílt egy ajtó
I'm not trying to hide the truth	Nem próbálom leplezni az igazságot
i can talk to animals	tudok beszélni az állatokkal
I wonder if that means we’re on schedule	Kíváncsi vagyok, ez azt jelenti-e, hogy a menetrend szerint vagyunk
I know you will all love them	Tudom, hogy mindannyian szeretni fogjátok őket
I didn't give him an answer	Nem adtam neki választ
I knew he wasn't	Tudtam, hogy nem ő
I think it's because of my strengthened body	Szerintem ez a megerősödött testemnek köszönhető
He's more wild than he's killed	Inkább vad, mint meggyilkolt
I should have beaten him	Meg kellett volna vernem
I never asked for help	Soha nem kértem segítséget
I thought you needed more challenges	Azt hittem, több kihívásra van szüksége
I wouldn't have let you think	Nem hagytam volna, hogy gondolkodjon
I think they thought he was crazy	Szerintem azt hitték, hogy megőrült
I just replaced the carpet	Most cseréltem ki a szőnyeget
I could barely contain my anger	Alig tudtam visszatartani a haragomat
I thought he liked me very much	Azt hittem, nagyon kedvel engem
I couldn't bring myself to push him away	Nem tudtam rávenni magam, hogy ellökjek tőle
A horror to my parents	Egy rémület a szüleimnek
There are many forms of development	A fejlesztésnek számos formája van
I walked out of the kitchen and walked down a short hallway	Kimentem a konyhából és végigmentem egy rövid folyosón
Once luxury becomes a necessity	Az egyszer kapott luxus szükségletté válik
I smiled, but he didn't	Mosolyogtam, de ő nem
I couldn't get it back	Nem tudtam visszaszerezni
A week later, the city disappeared	Egy héttel később a város eltűnt
I do not accept this introduction	Ezt a bemutatkozást nem fogadom el
Therefore, no one should offer them an objection from now on	Ezért ezentúl senki ne ajánljon nekik ellenkezést
I'm not trying to stop you	Nem próbállak megállítani
I didn't want to fall asleep	nem akartam elaludni
I cut this to the trigger in the courtroom	Ezt a ravaszra vágtam a tárgyalóteremben
I woke up so excited in the morning that I could see him	Olyan izgatottan ébredtem reggel, hogy láthattam őt
I shrugged a shirt and walked out	Vállat vontam egy inget és elindultam kifelé
I straighten my hair back	hátrasimítom a haját
I'm thinking of you in the shower	Rád gondolok a zuhany alatt
She has two sisters and a brother	Két nővére és egy bátyja van
Got it, though not lately	Megvan, bár nem mostanában
Both players were selected fourth overall	Mindkét játékost összesítésben negyedikként választották ki
I didn’t know I was going to be angry or happy	Nem tudtam, hogy dühös legyek vagy örüljek
I hate buying a car	Utálok autót vásárolni
I wanted mine to have a bigger transparent layer	Azt szerettem volna, ha az enyémnek nagyobb átlátszó rétege lenne
I could honestly say he didn't know	Megmondhatnám őszintén, hogy nem tudta
An indifference curve runs through each shopping cart	Minden árukosáron áthalad egy közömbösségi görbe
I carefully selected the chicken legs and liver as well as the chicken hearts	Gondosan kiválasztottam a csirkecombokat és a májat, valamint a csirkeszíveket
I think he went with his wife	Gondolom a feleségével ment
I looked so tired and beaten	Annyira fáradtnak és verettnek tűntem
I would not expect future revenue there	Nem számolnék ott jövőbeni bevételekkel
I tried to ignore it but it didn’t go away	Próbáltam figyelmen kívül hagyni, de nem ment el
I promise nothing happened	Ígérem, nem történt semmi
I had to take my character seriously	Komolyan kellett vennem a karakteremet
I almost fell a few times	Majdnem elestem párszor
I popped up and went to the view screen	Felpattantam és a nézet képernyőhöz mentem
I was hoping he hadn’t done a deal on the sale yet	Reméltem, hogy még nem kötött üzletet az eladásról
The trailer also received positive feedback	A trailer is pozitív visszajelzést kapott
I looked up into his eyes and swallowed hard	Felnéztem a szemébe és nagyot nyeltem
I couldn't have wished for more	Nem is kívánhattam volna többet
I see your every move	Látom minden mozdulatodat
One happens through the federal government	Az egyik a szövetségi kormányon keresztül történik
The record companies are all gone	A lemeztársaságok mind elmentek
I agree, that seems like a good idea	Egyetértek, ez jó ötletnek tűnik
There was a terrible suspicion in his mind	Rettenetes gyanú támadt az elméjében
I prefer the current system	Jobban szeretem a mostani rendszert
I even tried to look away a few times	Meg is próbáltam párszor félrenézni
Although I was quite skeptical about it	Bár elég szkeptikus voltam ezzel kapcsolatban
I love the communication there	Szeretem az ottani kommunikációt
I didn't feel scared	Nem éreztem félelmet
I love to swim with my horses	Imádok úszni a lovaimmal
I wanted to be fertile	Termékeny akartam lenni
I tried to learn the lessons	Megpróbáltam megtanulni a leckéket
I haven't seen it yet	még nem láttam
A bed covered with hot naked women	Egy dögös meztelen nőkkel borított ágy
I was able to do anything	Szó szerint bármire képes voltam
I felt a small hand holding mine	Éreztem egy kis kezet, ami az enyémet tartja
I was better at my ground ability	Jobb voltam a földi képességemmel
Their relationship lasted for a month before the breakup	Kapcsolatuk egy hónapig tartott a szakítás előtt
Cold air slammed between my arms	Hideg levegő csapott át a karjaim között
I was glad that the free enterprise system was launched	Örültem, hogy a szabad vállalkozási rendszer beindult
The final fate of the ship is unknown	A hajó végső sorsa ismeretlen
I need to stop more and be grateful	Többet kell megállnom és hálásnak lennem
A good fit is better	A jó illeszkedés jobb
I'll make sure he comes back to you	Gondoskodom róla, hogy visszatérjen hozzád
I'm sorry you escaped	Megbocsátom, hogy megszöktél
I wish he had come here sooner rather than later	Bárcsak korábban ért volna ide, nem pedig később
I would have expected that	erre számítottam volna
I saw some of her girls' stables	Láttam néhány lányistállóját
I didn't expect to come back here	Nem számítottam arra, hogy visszajövök ide
I tried one right away	Azonnal kipróbáltam egyet
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Egyikről a másikra fordultam, megerősítést várva
I didn't want to take a breath	nem akartam levegőt venni
I just long for the miracle of forgetting and moving on	Csak a felejtés és a továbblépés csodájára vágyom
Another special love was the movie	Egy másik különleges szerelem a film volt
I felt really, really bad about it	Nagyon-nagyon rosszul éreztem magam emiatt
I walked over to him	Odasétáltam hozzá
I turned around, stood up, and forced myself to be cheerful	Megfordultam, felálltam és kényszerítettem magam, hogy vidám legyek
I watched the crowd collect huge stones	Néztem, ahogy a tömeg hatalmas köveket gyűjt
As my only woman, I met my boyfriend online	Az egyetlen nőként online ismerkedtem meg a pasimmal
I was hoping to work with people instead of words	Azt reméltem, hogy szavak helyett emberekkel dolgozhatok
I know exactly where we are now	Pontosan tudom, hol vagyunk most
I want to organize a workout outside the walls	A falakon kívül szeretnék edzést szervezni
I didn't have any money left	Nekem sem maradt pénzem
I only deal with people	Csak emberekkel foglalkozom
I have a black heart	fekete szívem van
I loved every moment he was on stage	Imádtam minden pillanatát, amikor a színpadon volt
I knew you would never come alone	Tudtam, hogy soha nem jössz egyedül
I loved reading the story of innocent women who lost their purity	Imádtam olvasni az ártatlan nők történetét, akik elvesztették tisztaságukat
I couldn’t interpret this part of the puzzle	Nem tudtam értelmezni a rejtvénynek ezt a részét
I can move my hands and feet	Meg tudom mozgatni a kezem és a lábam
I hated darkness	Gyűlöltem a sötétséget
I took it home and called the doctor	Hazavittem és felhívtam az orvost
I took a deep breath, held it back	Nagy levegőt vettem, visszatartottam
I turned around and saw nothing	Megfordultam és nem láttam semmit
I can spread them out on my different boards	Kiteríthetem őket a különböző tábláimra
I wanted you to protect me	Azt akartam, hogy megvédjen
I drive on, a little closer to shore	Tovább hajtok, kicsit közelebb a parthoz
I didn't expect any loyalty from him	Nem vártam tőle semmi hűséget
I knew that was one of the names	Tudtam, hogy ez az egyik név
I wasn't really thinking well then	Akkor még nem igazán gondolkodtam jól
I hope next year will be better for them	Remélem a jövő év jobb lesz nekik
I thought you'd love to read them once	Gondoltam, egyszer szívesen elolvasod őket
I wouldn't be able to stand in this state for long	Nem bírnám sokáig ebben az állapotban
A trip to the police wouldn't hurt	Nem ártana egy kirándulás a rendőrségre
I'm not going to get along well here	itt nem fogok jól kijönni
I wondered what he was sleeping about	Kíváncsi voltam, miben aludt
I like to feel special again	Szeretem újra különlegesnek érezni magam
I get too much to read them all	Túl sokat kapok ahhoz, hogy mindet elolvassam
I've always loved to travel	Mindig is szerettem utazni
I thought their questions would last forever	Azt hittem, a kérdéseik örökké tartanak
I have to dig even deeper into myself	Még mélyebbre kell ásnom magamban
I lean in his arms	Az ölelésébe hajolok
Because we can sit there and defend ourselves	Mert leülhetünk oda és védekezhetünk
All I know is that he will	Csak azt tudom, hogy megteszi
I was not far from the ocean, far from safety	Nem voltam messze az óceántól, messze a biztonságtól
I always know what you mean	Mindig tudom, mire gondolsz
I had no idea that this could happen	Fogalmam sem volt, hogy ilyesmi megtörténhet
I think a lot of people are tired	Szerintem sokan elfáradtak
I'm looking towards the hotel	A szálloda felé nézek
I see him turn around when he hears you shouting no	Látom, ahogy megfordul, amikor meghallja, hogy nemet kiáltok
I know there are others	Tudom, hogy vannak mások is
They kept a fast pace for most of the race	A verseny nagy részében gyors tempót tartottak
I have to take revenge on this poor dead man	Meg kell bosszulnom ezt a szegény halottat
I endured another kiss, but it didn't work	Elviseltem még egy csókot, de nem ment
I raised my head, longing to kiss her	Felemeltem a fejem, vágyva arra, hogy megcsókoljon
I'm sure I have a fever	Biztos lázas vagyok
I never see myself in anyone else	Soha nem látom magam mással
I saw her lips struggling to fit	Láttam, hogy ajkai küszködnek, hogy megfeleljenek
A fist clenched his heart	Egy ököl szorongatta a szívét
I'm very new to all this	Nagyon új vagyok ebben az egészben
I took good advantage	Jó hasznát vettem
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Mosolyogtam és lehunytam a szemem, hogy élvezzem a pillanatot
I have to try to become worthy again	Meg kell próbálnom újra méltóvá válni
A ruined pair of clothes covered his waist	Egy tönkrement ruhanadrág takarta a derekát
I stood in the pit in shock	Döbbenten álltam a gödörben
I even have a new job now!	Most még új munkám is van!
I missed it	Már hiányzott
Thanks to them, I was able to survive	Nekik hála túlélhettem
A mixture of colors and emotions	Színek és érzelmek keveréke
I say we'll try the ship	Azt mondom, megkíséreljük a hajót
I was very much like you at the time	Akkoriban nagyon hasonlítottam rád
I was just waiting for them to hit	Csak arra vártam, hogy üssenek
But now I had to trust him	Most azonban bíznom kellett benne
Somehow I really liked them	Valahogy nagyon megkedveltem őket
I think their people loved him	Azt hiszem, az embereik imádták őt
A sad face looked back at him in the mirror	Szomorú arc nézett vissza rá a tükörből
This number declined rapidly in the following years	Ez a szám gyorsan csökkent a következő években
I wondered why he would be upset about it	Kíváncsi voltam, miért lesz ideges emiatt
It can also be associated with eye disease	Szembetegséghez is társulhat
I looked straight back, too	Én is egyenesen visszanéztem
I smiled at his compliment	Elmosolyodtam a bókján
The exact location has not been determined	A pontos helyet nem határozták meg
I watch a bird floating on the wall	Nézem a falon úszó legyet
I can’t stand this level of abuse	Nem tudom elviselni az ilyen szintű bántalmazást
I hated him too	Őt is megutáltam
I never figured out why	Soha nem jöttem rá, miért
I couldn’t bear to be so completely alone	Nem tudtam elviselni, hogy ilyen teljesen egyedül legyek
I got something for that ass	Kaptam valamit ahhoz a szamárhoz
I hope he feels the same way	Remélem ő is így érez
I left them alone in the bathroom	Egyedül hagytam őket a fürdőszobában
I slid this down when no one was watching	Ezt akkor csúsztam le, amikor senki sem nézett
I loved my phone, my computer and the city	Imádtam a telefonomat, a számítógépemet és a várost
I wish you stayed	Bárcsak maradnál
I can tell from your facial expression	Az arckifejezésedből meg tudom állapítani
I never talked to him, I didn’t even look at him	Soha nem beszéltem vele, még csak nem is néztem rá
I'm just asking you to be kind	Csak arra kérlek benneteket, hogy legyetek kedvesek
A spear was buried deep in his chest	Egy lándzsa volt mélyen a mellkasában elásva
I wasn’t even around when that happened	Nem is voltam a közelben, amikor ez történt
I jumped out of bed and fell to the ground	Kiugrottam az ágyból és lerogytam a földre
I hated this conversation	Utáltam ezt a beszélgetést
I am perfectly capable of caution	Tökéletesen képes vagyok az óvatosságra
I had to leave that note to you	Ezt a feljegyzést neked kellett hagynom
There is a lot of evidence to support the hypothesis	Számos bizonyíték támasztja alá a hipotézist
I headed home	Elindultam hazafelé
I think you're going in the right direction	Szerintem jó irányba haladsz
I thought it was time to have your own horse	Azt hittem, itt az ideje, hogy legyen saját lovad
I just want to know who needs to be kept away	Csak azt szeretném tudni, hogy kit kell távol tartani
I had to be better prepared for the next game day	Jobban fel kellett készülnöm a következő játéknapra
I hope our paths cross again	Remélem, útjaink újra keresztezik egymást
I appreciate your help	Nagyra értékelem a segítséget
I showed him the door about an hour ago	Körülbelül egy órája megmutattam neki az ajtót
I glance at the calendar on the wall and frown	A falon lévő naptárra pillantok, és összeráncolom a szemöldököm
A girl under the tree, looking outwards	Egy lány a fa alatt, kifelé néz
A cookie is like an ID card	A süti olyan, mint egy azonosító kártya
I waited for him to speak, but he didn't	Vártam, hogy megszólaljon, de nem
I have no idea what to tell you	Fogalmam sincs, mit mondjak neked
I know you'd love to see it	Tudom, hogy szívesen látna
A well disguised and strong	Egy jól álcázott és erős
I need a warrior who seeks the truth	Szükségem van egy harcosra, aki megkeresi az igazságot
A world created out of wishes	Egy világ, amelyet kívánságokból teremtett
I'm going out tonight	Ma este kimegyek
I need to get in touch with everyone	Mindenkivel kapcsolatba kell lépnem
I thought it was the best place in the world	Azt hittem, ez a legjobb hely a világon
I look up from the binoculars in shock	Döbbenten nézek fel a távcsőből
I admired the detail	Csodáltam a részletet
I made dinner for a tired traveler	Vacsorát készítettem egy fáradt utazónak
I'm throwing myself on board	Ledobom magam a fedélzetre
I would definitely go back to this park	Határozottan visszatérnék ebbe a parkba
I tried to stay calm and alert	Próbáltam nyugton maradni és éber
I will never stop loving you and missing you	Soha nem foglak abbahagyni, hogy szeretlek és hiányzol
I still doubt he will believe me	Még mindig kétlem, hogy hinni fog nekem
I finally got married	Végül férjhez mentem
I would try to teach you how to behave	Megpróbálnám megtanítani, hogyan viselkedjen
From this marriage a son was born	Ebből a házasságból fia született
I think they’re ashamed of themselves in some way	Azt hiszem, valamilyen módon szégyellik magukat
I didn't sleep well either	Én sem aludtam jól
I served the world	A világot szolgáltam
I didn't know what to do next	Nem tudtam, mit tegyek ezután
I just have to keep fighting	Csak tovább kell küzdenem
Hurry up and wait	Nagyon siessetek és várjatok
I didn't know where my home was	Nem tudtam, hol van az otthonom
Unassigned names are marked in gray	A hozzá nem rendelt nevek szürkével vannak jelölve
I was the only human home	Én voltam az egyetlen emberi otthon
I checked my phone for messages	Megnéztem a telefonomon, hogy vannak-e üzenetek
I regret keeping him alive	Megbánom, hogy életben tartott
I'm starting to list the titles	Elkezdem sorolni a címeket
I always lose at the tables	Mindig veszítek az asztaloknál
I had no right to refuse to fight	Nem volt jogom megtagadni a harcot
I could never tell and he didn’t show it	Soha nem tudtam megmondani, és ő nem mutatta meg
They acted like savages	Vademberként viselkedtek
I'm closing my practice	Bezárom a gyakorlatomat
I weigh my chances and possibilities	mérlegelem az esélyeimet és lehetőségeimet
A black guy came down the middle of the street	Egy fekete srác jött le az utca közepén
I didn't know it would be that way	Nem tudtam, hogy ez így lesz
I was the one who was wrong	Én voltam az, aki tévedett
I ignored him and he ignored me	Én figyelmen kívül hagytam őt, ő pedig engem
They got married that year	Még abban az évben összeházasodtak
I usually do this to him	Általában ezt csinálom vele
I hear fish swimming	Hallom a halak úszását
He was a smart student and enjoyed his studies	Okos tanuló volt, és élvezte a tanulmányait
I was worried about being sick	Aggódtam betegen
He married twice and had at least fifteen children	Kétszer nősült meg, és legalább tizenöt gyermeke született
I climb in and float and try to feel grateful	Bemászok és lebegek, és próbálok hálát érezni
After that, I feel empty	Utána üresnek érzem magam
I wanted to scream for her loss	Ordítani akartam az elvesztésétől
I think you sleep there too	Szerintem is aludj ott
I decided to write a new story every time	Úgy döntöttem, hogy minden alkalommal írok egy új történetet
I had a reason, if not an objection	Volt okom, ha nem kifogásom
A light breeze and sunny, dry weather will help you here	Enyhe szellő és napos, száraz idő segít itt
I vaguely remember them	homályosan emlékszem rájuk
He was charged with assault	A testi sértés vádját ejtették
I hope I can teach a lesson	Remélem, hogy taníthatok egy órát
I believe it happens for every reason	Hiszem, hogy minden okkal történik
A little communication from you would have been nice	Jól esett volna egy kis kommunikáció tőled
I sit on my bed and wait	Leülök az ágyamra és várok
I look up at his face	Felnézek az arcára
I never designed it for you	Soha nem terveztem neked
It’s time to take care of ourselves and our souls	Ideje az önmagunkról és a lélekről való gondoskodásnak
A kind of service	Egyfajta szerviz
I tightened it, but it was locked	Meghúztam, de be volt zárva
I stopped a long way from his bed	Abbahagytam az ágyától való hosszú utat
I can not get enough of it	Nem tudok betelni vele
I need to talk to you in person	Személyesen kell beszélnem veled
I will last forever too	Én is örökké tartok
I couldn't handle it now	Most nem tudtam kezelni
It is worn by both male and female gods	Férfi és női istenek egyaránt viselik
It was a very short discussion	Nagyon rövid vita volt
I was very surprised and touched	Nagyon meglepődtem és meghatódtam
I really have to deal with that	Ezzel tényleg foglalkoznom kell
I'm a sixteen year old girl	Tizenhat éves lány vagyok
I don't know what to do with this anymore	Ezzel már nem tudok mit kezdeni
I ride my hand into my hair	A kezemmel a hajamba túrok
I think he did the same to us	Szerintem ő is ezt csinálta velünk
I'll give you the textbook	Megadom a tankönyv módját
I make very little effort to hide it	Nagyon kevés erőfeszítést teszek annak elrejtésére
This time I'm going alone	Ezúttal egyedül megyek
A grim, strong-shouldered monk stood motionless behind him	Egy mogorva, erős vállú szerzetes állt mozdulatlanul mögötte
He got his title at the time	Akkori címét kapta
I traveled with him	utaztam vele
I talked to you when no one else was	Beszéltem veled, amikor senki más nem
I was their final exam	Én voltam a záróvizsgájuk
I want to keep my promise	be akarom tartani az ígéretemet
I could hear my heart pounding in my ear	Hallottam a szívem hevesen dobogását a fülemben
I slept fifteen hours every day	Tizenöt órát aludtam minden nap
I can't read a stolen book	Ellopott könyvet nem tudok elolvasni
I promise you will always be safe	Ígérem, hogy mindig biztonságban leszel
I couldn’t hold back from crying so he wouldn’t break free	Nem tudtam visszatartani a sírást, nehogy elszabaduljon
I thought my day was going well	Azt hittem, jól alakul a napom
I am very happy to share my journey with you	Nagyon boldog vagyok, hogy megoszthatom veletek az utazásomat
A helicopter is coming to our aid	Egy helikopter jön a segítségünkre
I suspected he had lied to me before	Gyanítottam, hogy korábban hazudott nekem
I lived on the street without a bag	Zsák nélkül éltem az utcán
Maybe I could have saved them	Lehet, hogy meg tudtam volna menteni őket
I found it in a picture in the university paper	Egy képen találtam rá az egyetemi lapban
I understand you need time to think it over	Megértem, hogy időre van szüksége, hogy átgondolja
I got down to the ground carefully	Óvatosan leszálltam a földre
I knew nothing would ever hurt	Tudtam, hogy soha semmi sem fog bántani
I look at the features of the red glowing clock	Kinézem a vörösen izzó óra vonásait
I finally had to switch modes	Végre működési módot kellett váltanom
It is not a problem to get women, it is true	Nem okoz gondot nőket szerezni, ez igaz
The code was successfully cracked	Sikerült feltörni a kódot
I can't tell him that yet	Ezt még nem mondhatom el neki
I laugh a little and he's gone	Kicsit nevetek, és elment
I met sixty thousand people	Hatvanezer emberrel találkoztam
I will never live there again	Soha többé nem fogok ott élni
I set off to have tea and lunch	Elindultam teázni és ebédelni
I just love your music	Egyszerűen imádom a zenéjét
I look at the woman looking back at me	A nőre nézek, aki visszanéz rám
I decided to call and discuss	Úgy döntöttem, felhívom és megbeszélem
I know what you mean	Tudom, mit akarsz mondani
I never wanted him better	Soha nem akartam őt jobban
I would spare you	Megkímélnélek titeket magatoktól
A painting of nothing	Egy festmény a semmiről
Good man with a heart	Jó ember, szívvel
I stare at the white ceiling	A fehér plafont bámulom
I look better and sleep better	Jobban nézek ki és jobban alszom
I don't see your driving in danger	Nem látom veszélyben a vezetését
I hope you knew how much everyone loves you	Remélem tudtad, hogy mindenki mennyire szeret téged
I have no question about that	Nincs kérdésem ezzel kapcsolatban
I felt ridiculous, I stood for hours	Nevetségesnek éreztem magam, órákig álltam
I think you could say heavenly heights	Azt hiszem, mondhatni a mennyei magasságokat
I’m a photographer too, and I love making digital effects	Én is fotós vagyok, és szívesen készítek digitális effektusokat
The aircraft was repaired and put back into service	A repülőgépet megjavították és ismét üzembe helyezték
I built an alter ego out of myself	Felépítettem magamból egy alteregót
I have a brother and a sister	Van egy bátyám és egy nővérem
I promised to stay by the car	Megígértem, hogy az autó mellett maradok
I had to make that decision myself	Ezt a döntést magamnak kellett meghoznom
I stepped out of the shadows and walked towards them	Kiléptem az árnyékból és feléjük sétáltam
Rice is popular in many foods	A rizs sok ételben népszerű
I have already seen this	Ezt már láttam
The second was a longer speech	A második egy hosszabb beszéd volt
I jumped in, but I found myself pulling back	Elugrottam, de azon kaptam magam, hogy visszahúznak
I wouldn’t say it was peaceful, but they did	Nem mondanám, hogy békés volt, de megtették
I love that human voices can do that	Szeretem, hogy az emberi hangok képesek erre
I couldn’t see his eyes so well from that distance	Ebből a távolságból nem láttam olyan jól a szemét
I found my true self again	Újra megtaláltam igazi önmagam
I suspect this is a fake economy	Gyanítom, hogy ez hamis gazdaság
I'm just standing and listening	Csak állok és hallgatok
Maybe I'll try to stop myself	Lehet, hogy megpróbálom leállítani magam
I want to fill this house with our family	Meg akarom tölteni ezt a házat a családunkkal
I did not mention any measures other than the word of the award	A díj szón kívül nem említettem más intézkedéseket
I didn’t think they would pick up my trail so quickly	Nem gondoltam volna, hogy ilyen gyorsan felveszik a nyomom
A hotel worker rolled a cart to the bed	Egy szállodai dolgozó egy szekeret görgetett az ágyhoz
I hid in the bushes and looked out	Elbújtam a bokrok közé és kinéztem
I lost the count very, very long ago	Nagyon-nagyon régen elvesztettem a számolást
He came here a few minutes later	Néhány perccel később itt jött
I can’t even tell you how much this helped me	El sem tudom mondani, mennyit segített ez nekem
I know the monster flies away when you leave	Tudom, hogy a szörny elrepül, amikor elmész
I don't pretend to know	Nem teszek úgy, mintha tudnám
I really need these qualities	Komolyan szükségem van ezekre a tulajdonságokra
I'll notice them first	Először veszem észre őket
I didn't mind getting soaked	Nem bántam, hogy eláztam
I helped him put it on the ground	Segítettem neki letenni a földre
A wild scream filled the dusty air	Vad sikoly töltötte be a poros levegőt
That's when I saw something that terrified me	Ekkor láttam valamit, ami megrémített
I mean, that's how we became	Úgy értem, ilyenek lettünk
I knew you were destroying the evidence	Tudtam, hogy megsemmisíted a bizonyítékokat
I will personally look for the coin	Én személyesen fogom megkeresni az érmét
I started to get tired again	Megint kezdtem elfáradni
I did, and now he's gone	Megtettem, és most eltűnt
I understand why they do it	Megértem, miért csinálják
I even tried to smile	Még mosolyogni is próbáltam
A scientist was nothing without a reputation	Egy tudós semmi volt hírnév nélkül
I leaned forward, got my hands on my feet	Előrehajoltam, kezem a lábamra kaptam
I also asked some questions that grew out of the interview	Feltettem néhány kérdést is, amelyek az interjúból nőttek ki
I have always admired this kindness	Mindig is csodáltam ezért a kedvességéért
I feel the need for encouragement	Érzem, hogy szüksége van bátorításra
A tall man entered	Egy magas férfi lépett be
I believe we all belong together	Hiszem, hogy mindannyian egymáshoz tartozunk
I searched the ground and the roof	Átkutattam a földet és a tetőt
There was only one display case illuminated from the inside	Egyetlen belülről megvilágított vitrin került elő
It had to be connected directly	Közvetlenül kellett bekötni
I thought it would be perfect	Azt hittem tökéletes lesz
I started this week with my son	A héten kezdtem a fiammal
I need to hear what happened	Hallanom kell, mi történt
Slowly, a strange dilemma emerged	Lassan kiderült egy furcsa dilemma
I shook my head sharply	élesen megráztam a fejem
I sat in the back of the truck	Leültem a teherautó hátuljára
I felt a lot of emotion, dear reader	Sok érzelmet éreztem, kedves olvasó
I'm trying to muffle my voice	Megpróbálom lecsillapítani a hangomat
I went up to my room and decided to write	Felmentem a szobámba és úgy döntöttem, írok
I didn't have time to react	Nem volt időm reagálni
I can only do what is in my power	Csak azt tehetem, ami a hatalmamban van
I wanted his tongue to be in the numbers	Azt akartam, hogy a nyelve a számban legyen
I nodded, surprised to know my name	Bólintottam, meglepődve, hogy tudja a nevemet
I was the one who was different and miserable	Én voltam az, aki más és nyomorult
I wonder why he was here last night	Vajon miért volt itt tegnap este
I have to pray more often	Gyakrabban kell imádkoznom
I didn’t want to risk being a burden	Nem akartam megkockáztatni, hogy teherré váljak
I think we should keep it close	Szerintem tartsuk a közelében
I am absolutely nothing	Teljesen semmi vagyok
I saw no other character in my dream	Nem láttam más szereplőt álmában
I've been trying to reach you all day	Egész nap próbáltalak elérni
I'll talk to you anon	Beszélni fogok veled anon
I'm not sure about anything	Nem vagyok biztos semmiben
He gained twelve pole positions	Tizenkét pole pozíciót szerzett hozzá
I wasn't sure what he wanted me to say	Nem voltam benne biztos, mit akar, hogy mondjak
A man approached him and woke him up	Egy férfi lépett hozzá, és felébresztette
I imagined it all differently	Én ezt az egészet másképp képzeltem el
I didn't even think about it	Nem is gondoltam rá
I almost jumped out of my skin	Majdnem kiugrottam a bőrömből
I have very good ideas too	Nekem is vannak nagyon jó ötleteim
I've been doing this all summer anyway	Amúgy egész nyáron ezt csinálom
I couldn't move to find them	Nem tudtam megmozdulni, hogy megtaláljam őket
I cursed for it	megátkoztam ezért
I was cold, wet and depressed	Hideg voltam, nedves és depressziós
I talked about me	Rólam beszéltem
I have to go to sleep	mennem kell aludni
I'm the one you love to hate	Én vagyok az, akit szeretsz utálni
I didn't feel bad about dying	Nem éreztem rosszul magam, hogy meghalt
A blow to destroy them both	Egy ütés mindkettőjüket lerombolni
I think it’s all part of my new normal life	Azt hiszem, ez mind az új normális életem része
I came here with a family member	Egy családtaggal jöttem ide
I heard his huge footsteps in the background	Hallottam a háttérben hatalmas lépteit
No one on earth was injured	A földön senki sem sérült meg
I was hoping you would come over and visit me	Reméltem, hogy átjössz és meglátogatsz
I stood up and walked to the armchair	Felálltam és a fotelhoz sétáltam
I'll pick up my phone, answer immediately	Felveszem a telefonom, azonnal válaszol
Some enjoyed the man's futile efforts	Egy része élvezte a férfi hiábavaló erőfeszítéseit
I hate the sight of shed blood	Utálom a kiontott vér látványát
I never really learned to dance	Soha nem tanultam meg igazán táncolni
I had to do it for you	meg kellett tennem érted
I know you want me inside	Tudom, hogy legbelül te is akarsz engem
I encourage everyone to write	Mindenkit bátorítok az írásra
I would be interested in similar music	Engem is érdekelnének hasonló zenék
I can't wait to start	Alig várom, hogy elkezdhessem
A few days without a code	Néhány nap kód nélkül
A swear slipped out of his tongue	Egy káromkodás csúszott ki a nyelvéről
I started to relax	Kezdtem ellazulni
There is nothing more than it looks like here	Itt nincs több, mint amilyennek látszik
I love being there	Imádom, hogy ott van
I can work a little while sleeping and it never seems tired	Dolgozhatok keveset aludva, és soha nem tűnik fáradtnak
I think they're playing with your mind	Szerintem játszanak az elméddel
I want to know what's going on	Tudni akarom, mi történik
The score was recorded in roughly four days	A pontszámot nagyjából négy nap alatt rögzítették
I have to put it back right away	Azonnal vissza kell raknom
I can call you one	Hívhatok egyet neked
I didn’t have too much success in my new career	Nem jártam túl nagy sikerrel az új karrierem során
I barely stopped	Alig állítottam meg
I knew this was for our house	Tudtam, hogy ez a mi házunkba való
I didn't deserve to live	Nem érdemeltem meg, hogy éljek
I stumble upon these things regularly	Rendszeresen belebotlok ezekbe a dolgokba
A student was found dead in the school grounds	Holtan találtak egy diákot az iskola területén
I have to get out of town	ki kell mennem a városból
I can hardly ask you not to touch your piano	Alig kérhetem, hogy ne nyúljon a zongorához
I didn't belong here	Nem tartoztam ide
I wonder what you were looking for	Kíváncsi vagyok, mit keresett
I couldn't wear cute tops	Nem tudnék aranyos felsőket hordani
I feel that would be a good move	Úgy érzem, ez jó lépés lenne
I knew we found the animal	Tudtam, hogy megtaláltuk az állatot
This is a potential violation of federal tax law	Ez potenciálisan megsérti a szövetségi adótörvényt
I think you've lived through enough	Azt hiszem, eleget éltél már át
Now I begin to demolish their evil deeds	Most elkezdem lerombolni gonosz cselekedeteiket
I found it after a while	Egy kis idő után találtam rá
I may collapse on the road and die	Lehet, hogy összeesek az úton és meghalok
I have to delete my name	Le kell törölnem a nevemet
A people who deserved to be helped	Egy nép, amely megérdemelte, hogy segítsenek
Little is known about this period	Erről az időszakról keveset tudunk
I can burn the wood later	Később el tudom égetni a fát
I was incredibly excited at the thought of meeting him	Hihetetlenül izgatott voltam a gondolattól, hogy találkozhatok vele
I feel shattered inside	Összetörtnek érzem magam belül
I opened it and found a man there	Kinyitottam, és egy férfit találtam ott
I hope you feel well	Remélem jól érzi magát
It was covered with a large sheet of metal	Egy nagy fémlap borította
I know I've lived in your house for years	Ismerem, évek óta a házában élek
I swear on this eyebrow pencil	Esküszöm erre a szemöldökceruzára
I only slept back for three hours	Csak három órát aludtam vissza
I thought you left your post	Azt hittem, elhagytad a posztodat
I prefer a respectful and responsible adult	Jobban szeretek egy tisztelettudó és felelősségteljes felnőttet
There were some communication problems	Volt néhány kommunikációs probléma
I can't figure out what the problem is	Nem tudok rájönni, hogy mi a problémám
I had a strange feeling	Furcsa érzésem volt
I was mad at the bike	Mérges voltam a biciklire
I count to ten to calm down	Tízig számolok, hogy megnyugodjak
It would be nice to see you later	Jó lenne később látni
I closed my mouth and just smiled	Befogtam a számat és csak mosolyogtam
I miss the time to get some air	Kihagyom az időt, hogy levegőhöz jussak
It can also be interpreted as the management of life force	Az életerő irányításaként is értelmezhető
I can't let another person drown	Nem hagyhatom, hogy egy másik ember megfulladjon
I can promise stability	Stabilitást ígérhetek
God bless the most ethical man	Isten megáldja a legetikusabb embert
I laugh at that too	Ezen én is nevetek
I feel her move as she kisses	Érzem, ahogy megmozdul, ahogy megcsókol
I was almost sure anyway	Amúgy szinte biztos voltam benne
I didn't even recognize it	nem is ismertem fel
The trick of light	A fény trükkje
I just wanted to get out of there	Nem akartam mást, csak elmenni onnan
I just got the painting after framing	Most kaptam meg a festményt bekeretezés után
York has become a major clothing and commercial center	York jelentős ruhagyártó és kereskedelmi központ lett
A tiny white dome hung inside a huge gray dome	Egy apró fehér kupola lógott egy hatalmas szürke kupola belsejében
Instead, private bus companies operate	Helyette magán busztársaságok működnek
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
Although I found the taste a little rough	Bár egy kicsit durvának találtam az ízét
I also had a perfect slice of cake	Nekem is volt egy tökéletes szelet tortám
I want to see all the results	Szeretném látni az összes eredményét
I'll take her hand and help her	Megfogom a kezét és segítek neki
I looked at the bottle	Az üvegre néztem
I expected little resistance, but it was easy	Kis ellenállásra számítottam, de ez könnyű volt
I won't see my place	Nem fogom látni a helyem
Some nodded encouragingly	Néhányan bátorítóan bólintottak
The time will come for universal recognition	Eljön az egyetemes elismerés ideje
I may need a new home	Lehet, hogy új lakhelyre lesz szükségem
I sit down on the couch closest to his chair	Leülök a székéhez legközelebbi kanapéhoz
I wondered what this would look like	Kíváncsi voltam, hogy fog ez kinézni
I see five of us and two of you	Öten látok minket és kettőtöket
I was shy, I didn’t know what to do next	Félénk voltam, nem tudtam, mit tegyek ezután
I couldn't finish	Nem tudtam befejezni
I didn’t understand why he found the movie so funny	Nem értettem, miért találta olyan viccesnek a filmet
I reached for my cell phone and recorded the scene	A mobilomért nyúltam és rögzítettem a jelenetet
I would take my frustration out on the waves	A frusztrációmat a hullámokon szedném ki
Much more than he left himself to think	Sokkal többet, mint amennyire gondolni hagyta magát
I respect your enthusiasm	Tisztelem a lelkesedését
I was underlined	Engem aláhúztak
I really need a break	Nagyon kell egy kis szünet
I didn't see my father	nem láttam apámat
This way of life is missing	Hiányzik ez az életforma
I can't forgive or forget	Nem tudok megbocsátani vagy elfelejteni
Whisper in the night	Suttogás az éjszakában
I was never impatient	Soha nem voltam türelmetlen
I just threw it in the net	Csak kidobtam a hálóba
I took a job in a cafe	Egy kávézóban vállaltam munkát
I am sure the research will be impressive	Biztos vagyok benne, hogy a kutatás lenyűgöző lesz
I needed to know more first	Először többet kellett tudnom
There was a little temper	Volt egy kis indulat
I didn't tell him anything	Nem mondtam neki semmit
I frown at my own thoughts	Összeráncolom a homlokomat a saját gondolataimra
I hope you feel well	Remélem jól érzi magát
I want nothing more than to be your slave forever	Nem akarok mást, mint örökké a rabszolgád lenni
I told you to turn off the power	Mondtam, hogy kapcsold ki az áramot
I understood the magic	Megértettem a bűvöletet
I think this job makes you drink	Gondolom, ez a munka ivásra késztet
I gave him the letter	Odaadtam neki a levelet
I hope the memory will be enough for him	Remélem, az emlék elég lesz neki
I feel your sympathy	Érzem az együttérzésedet
Sick guitar for a sick player	Beteg gitár egy beteg játékosnak
I was so happy to have those days behind me	Nagyon örültem, hogy mögöttem vannak azok a napok
I try to find a balance between these	Igyekszem megtalálni az egyensúlyt ezek között
But I need a volunteer	Viszont szükségem van egy önkéntesre
I left home	Otthon hagytam
I closed the closet door and continued my research	Becsuktam a szekrény ajtaját és tovább kutattam
I started sweating again	Ismét izzadni kezdtem
I still sometimes think I don’t really know how	Még mindig néha azt hiszem, hogy nem igazán tudja, hogyan
I chose the ones made up of flowers and landscape	A virágokból és a tájból állókat választottam
I was on the street when the dam broke	Az utcán tartottam, amikor átszakadt a gát
The soundtracks were later recorded	A hangsávokat később rögzítették
I struggled to get there until it was too late	Küzdöttem, hogy elérjem, amíg nem késő
I hurt a lot of people	Sok embert megbántottam
I live with an older woman	Idősebb nővel élek együtt
I have a good sense of humor	Jó humorérzékem van
I wonder if you would allow me to touch him too	Kíváncsi vagyok, megengedné-e, hogy megérintsem őt is
I went back to school and tried to behave normally	Visszatértem az iskolába, és megpróbáltam normálisan viselkedni
I had to leave things for a while	Hagynom kellett egy darabig a dolgokat
She is a very healthy little girl	Nagyon egészséges kislány
I love to support my authors in every way possible	Szeretem minden lehetséges módon támogatni a szerzőimet
I turned it off before it went out	Kikapcsoltam, mielőtt kialudt volna
A manager finds a place for himself	Egy menedzser talál magának helyet
Although I still remember it	Bár még emlékszem rá
I walked and watched the sun	Sétáltam és néztem a napot
I get closer to the ground, I'm listening	Közelebb érek a földhöz, hallgatok
I met a girl and I got married	Megismertem egy lánnyal és férjhez mentem
I was secretly in love with him	Titokban szerelmes voltam belé
I see it with my own eyes	a saját szememmel látok
I thought he was fainting	Azt hittem, elájul
It smells like a dog or a wolf	Kutya vagy farkas szaga van
I had to take advantage of this opportunity	Muszáj volt élnem ezzel a lehetőséggel
I think everything will be fine	Szerintem minden rendben lesz
I did it twice before myself	Magam előtt kétszer is megtettem
I followed the instructions word for word	Szóról szóra követtem az utasításokat
A baby started crying somewhere in the boat	Egy baba sírni kezdett valahol a hajóban
The objects have since been unearthed	A tárgyak azóta előkerültek
Some horses were used for confinement	Néhány lovat bezárásra használtak
I said it would be good	Mondtam, hogy ez jó lesz
I think we've had enough of expecting her mother	Azt hiszem, eleget vártattuk az anyját
I think they are beautiful with very high heels	Szerintem szépek, nagyon magas sarkú cipőkkel
A moment later, a truck passed by	Egy pillanattal később egy teherautó haladt el mellette
I demand the same from you	Ugyanezt követelem tőled
I could still help at the inn	Továbbra is segíthetnék a fogadóban
I thought you were better than that	Azt hittem, jobb vagy ennél
I wonder what he's dreaming of	Kíváncsi vagyok, mit álmodik
I think he actually went to this school	Azt hiszem, valójában ebbe az iskolába járt
The first requirement is a minimum loss	Az első követelmény a minimális veszteség
I was in a dark alley	Egy sötét sikátorba kerültem
I hope the king can help	Remélem a király tud segíteni
I can't wait to tell him the good news	Alig várom, hogy elmondhassam neki a jó hírt
I am not an expert on these issues	Nem vagyok szakértő ezekben a kérdésekben
I had to be happy	Boldognak kellett lennem
I want you to come and work for me	Azt akarom, hogy jöjjön és dolgozzon nekem
I looked down at the picture	Lenéztem a képre
I quickly found the desk	Gyorsan megtaláltam az íróasztalt
I just came across your posts	Most akadtam rá a hozzászólásaidra
I don't think they knew what was going on	Nem hiszem, hogy tudták, mi történik
I've never seen a girl like her before	Soha nem láttam még hozzá hasonló lányt
A pleasant acquaintance in all respects!	Minden szempontból kellemes ismeretség!
From time to time	Időről időre
I knew this old river was special	Tudtam, hogy ez a régi folyó különleges
I watched him sort out his words	Néztem, ahogy kiválogatja a szavait
I was in a really hot series	Igazán forró szériában voltam
I love my brother too	Én is szeretem a bátyámat
I end up spending a week in jail	Végül egy hetet töltök börtönben
I couldn't take it with me	Nem vihettem magammal
I tried everything that happened in space after that	Mindent kipróbáltam, ami az űrben történt ezután
A young woman stepped forward to greet her	Egy fiatal nő előrelépett, hogy üdvözölje
I did it, gathered my clothes, got dressed, and walked out	Megtettem, összeszedtem a ruháimat, felöltöztem és kisétáltam
I didn't know what to think	Nem tudtam, mit gondoljak
I was hoping for the safety of the crowd	Reméltem a tömeg biztonságát
Dead fall down run	Halott esés lefelé menet
I already planned to leave	Már terveztem, hogy elmegyek
I put the knife away and told him to walk	Eltettem a kést, és mondtam neki, hogy járjon
I didn't see you nearby	Nem láttalak a közelben
I was worried about everything	Aggódtam mindenért
I worked full time	Teljes munkaidőben dolgoztam
Then a superficial wound	Akkor egy felületes seb
I don't think it was that type of pump up	Azt hiszem, nem volt az a pump up típus
I want to protect you all	Mindannyiótokat meg akarlak védeni
I am very excited about the experiences that await me	Nagyon izgatott vagyok a rám váró élmények miatt
I understand better than my own home	Jobban értem, mint a saját otthonomat
I need time to figure it out	Időre van szükségem, hogy rájöjjek
I knew from experience that a scene like this means death	Tapasztalatból tudtam, hogy egy ilyen jelenet halált jelent
I can put even more	Még többet tudok rakni
I understand the nature of such needs	Megértem az ilyen igények természetét
I needed to know more, much more	Többet kellett tudnom, sokkal többet
I wonder what's wrong with the light	Kíváncsi vagyok, mi van a fénnyel
Many are protesting	Sokan tiltakoznak
I turned back to him before leaving	Indulás előtt visszafordultam hozzá
It’s a very dependent partnership that works very well	Nagyon függő partnerség, ami nagyon jól működik
I've thought of you so many times	Olyan sokszor gondoltam rád
I started reading, making sure he couldn’t read it	Elkezdtem olvasni, ügyelve arra, hogy ne tudja elolvasni
I know you couldn't do it	Tudom, hogy nem tehetted meg
I took a bold step here	Bátor lépést tettem itt
I mean, unless you have to be somewhere	Úgy értem, hacsak nem kell valahol lenned
I can’t imagine writing a reconciliation letter	Nem tudom elképzelni, hogy kiengesztelő levelet írjon
The house also has a garage	A házhoz tartozik egy garázs is
I turned to the heads of the traveling players	Az utazó játékosok fejéhez fordultam
A small and shabby place caught my eye	Egy kicsi és kopott hely ragadta meg a szememet
I still have a responsibility for it	Még mindig felelősséggel tartozom iránta
I knew both of them, from a good reputation	Mindkettőjüket ismertem, jó hírnévből
I would procrastinate as sensibly as possible	A lehető legésszerűbben halogatnám
I use this moment to study him myself	Ezt a pillanatot arra használom, hogy magam tanulmányozzam őt
My interest is gone, at least for now	Elment az érdeklődésem, legalábbis egyelőre
Both elements are then combined in the following sections	Ezután mindkét elemet kombinálják a következő szakaszokban
I knew you didn't know where he lived	Tudtam, hogy nem tudod, hol lakik
I had to be very careful about that	Nagyon óvatosnak kellett lennem ezzel kapcsolatban
i try to hug her	megpróbálom átölelni
I never voluntarily stop routine care	Soha nem hagyom abba önként a rutinápolást
Such a goddess should have no trouble killing you	Egy ilyen istennőnek nem okozhat gondot megölni téged
I'm renting out the lands	Kiadom a földeket
I can see you slipping away from me	Látom, hogy elcsúszol tőlem
I wonder if this can be recorded in your mind at all	Azon tűnődöm, hogy ez egyáltalán bejegyezhető-e az elmédbe
Fall back, helicopter banks	Visszazuhanok, a helikopter bankok
I think there was an error in the procedure	Úgy gondolom, hogy hiba történt az eljárásban
I work with the body and never against it	A testtel dolgozom és soha nem ellene
I can't read your expression	Nem tudok olvasni az arckifejezéséből
I know most people will call me crazy	Tudom, hogy a legtöbben őrültnek fognak nevezni
I couldn't get it in time	Nem tudtam időben hozzáférni
I know your intentions are good	Tudom, hogy jók a szándékaid
I could call your real phone number	Felhívhatnám a valódi telefonszámát
I was hoping the case was forgotten	Reméltem, hogy az adott ügyet elfelejtették
I didn't fight for this relationship	Nem harcoltam ezért a kapcsolatért
I had to come and find out	El kellett jönnöm, és ki kellett derítenem magam
I know what you did	Tudom, mit csináltál
I'll find a way out of this	Meg fogom találni a kiutat ebből
I let my beard and hair grow long	Hagytam hosszúra nőni a szakállam és a hajam
The battle lasted only an hour	A csata mindössze egy óráig tartott
I still haven't finished calculating	Még mindig nem fejeztem be a kiszámítását
I think we will be great friends	Szerintem remek barátok leszünk
I just wanted you to stop	Csak azt akartam, hogy hagyja abba
I could barely hear him on the phone	Alig hallottam a telefonon keresztül
I stayed long enough	Elég sokáig maradtam
I heard it all through the door	Az ajtón keresztül hallottam az egészet
I was the kind of person who didn’t like confrontation	Az a fajta ember voltam, aki nem szerette a konfrontációt
I have to make sure he’s safe on the go	Gondoskodnom kell róla, hogy útközben biztonságban legyen
I laughed back at him	-nevettem vissza rá
I'm not begging for your life	Nem könyörgök az életéért
I began to see my light more clearly	Kezdtem tisztábban látni a fényemet
I want to report him	Fel akarom jelenteni őt
I can't sleep when I'm in my house	Nem tudok lefeküdni, amikor a házamban áll
You have to tell your own page about the story	El kell mondanod a saját oldaladat a történetről
A glance inside showed that his room was torn apart	Egy pillantás a belsejében megmutatta, hogy a szobája szét van szakadva
I want to go back to the pit	Vissza akarok menni a gödörbe
I would have moved heaven and earth to find it	Eget-földet mozgattam volna, hogy megtaláljam
I whispered as he stroked my thumb across my lips	– suttogtam, miközben a hüvelykujját végigsimította az ajkamon
Protocols for protocols and books option saved	A jegyzőkönyvek és könyvek joga opció mentve
I didn't want to look at him	Nem akartam ránézni
I even went out and bought a few	Még kimentem és vettem egy párat
I am the one who loves them	Én vagyok az, aki szereti őket
I put all my chances together	Minden esélyemet egybe tettem
A guy needs to have fun	Egy srácnak szórakoznia kell
The size of the institutions varies greatly	Az intézmények mérete igen változatos
I have to hurry when the hurry was no longer in vain	Sietnem kell, ha már nem volt hiábavaló a sietség
I stare at their faces	Erősen bámulom az arcukat
I want to repent of my sins	Meg akarok térni a bűneimtől
I'll be sitting with this for a while	Ezzel ülök egy darabig
I put on a glass of water	Feltettem egy pohár vizet
The division was extremely scattered	A hadosztály rendkívül szétszórt volt
A contract was signed	Szerződést írtak alá
I can tell him anything and everything	Elmondhatok neki bármit és mindent
I delivered the drink	Én szállítottam az italt
I just want to kiss you	csak meg akarlak csókolni
I like to play ball games	Szeretek labdajátékokat játszani
I know you can do both	Tudom, hogy mindkettőre képes vagy
I am looking for evidence to justify my fears	Bizonyítékot keresek a félelmem igazolására
There is a fairly simple story on the discussion table	Egy egészen egyszerű történet van a vitaasztalon
I was very excited about the thought of running away	Nagyon izgatott voltam attól a gondolattól, hogy elmenekülök
I saw what happened to your guitar	Láttam mi történt a gitároddal
But I'm still coming into town	De még mindig bejövök a városba
Impressed, really	Lenyűgözött, tényleg
So the whole thing was badly baked	Szóval az egész rosszul sült el
I close the diary to get some sleep	Bezárom a naplót, hogy aludjak egy kicsit
I didn't mind too much	Nem bántam túl sokat
I knew it was all too good to be true	Tudtam, hogy ez az egész túl szép, hogy igaz legyen
I swallowed without thinking	Gondolkodás nélkül nyeltem egyet
I knew the map was somewhere deep down	Tudtam, hogy a térkép valahol a mélyében fekszik
A moment later, the fuel tank exploded	Egy pillanattal később az üzemanyagtartály felrobbant
I think many of them are scared too	Gondolom sokan közülük is félnek
I give myself five stars	Öt csillagot adok rá magam
I think it was two years ago	Azt hiszem, két éve volt
I couldn't stay away anymore	Nem tudtam tovább távol maradni
I could probably get the phrase close with help	Valószínűleg közel tudnám vinni a kifejezést segítséggel
I didn't want you to fly off my map	Nem akartam, hogy elszálljon a térképemmel
I just have to somehow wake up the magic in it	Csak fel kell valahogy ébresztenem benne a varázslatot
I bet you can do it all the way	Lefogadom, hogy végig tudod csinálni
Devastating morning	Pusztító reggel
I want you to do it, tell him	Azt akarom, hogy tedd, mondja neki
I know it's hard for you	Tudom, hogy nehéz neked
I didn't tell them to do that	Nem mondtam nekik, hogy ezt tegyék
I have my family there to accommodate us	Ott van a családom, akik befogadnak minket
I would like to know more about my esteemed ancestor	Szeretnék többet megtudni tisztelt ősömről
I was wondering who the other guy was	Kíváncsi voltam, ki a másik srác
I prayed for you every night	Minden este imádkoztam érted
I go blind for a moment	Megvakulok egy pillanatra
I got paid to invent weapons, long ago	Fizetést kaptam a fegyverek feltalálásáért, régen
I tried for almost an hour before giving up	Majdnem egy órán keresztül próbálkoztam, mielőtt feladtam
I was angry and started ventilating	Dühös voltam, és szellőztetni kezdtem
A prince should not get in trouble	Egy hercegnek nem szabad bajba kerülnie
I will hurry and do not hesitate to obey your commands	Sietni fogok és nem késlekedem, hogy engedelmeskedjek parancsaidnak
I worked hard for this car	Keményen dolgoztam ezért az autóért
I have heard it several times	többször hallottam
I loved everything there, just not me	Mindent szerettem ott, csak nem én voltam
I wouldn’t burn either this or any other book	Nem égetném el sem ezt, sem más könyvet
I read the letter to him	Felolvastam neki a levelet
I didn't even know we were that close	Nem is tudtam, hogy ilyen közel állunk egymáshoz
I wanted to climb into it	Be akartam mászni benne
I was waiting for the save	Vártam a mentést
I will not remind you again	Nem foglak újra emlékeztetni
I feel very saved now	Nagyon megmentve érzem magam most
I have to be with them	Velük kell lennem
I wondered what it meant	Kíváncsi voltam, mit jelent
I fell in love with this haircut	Egyre jobban megszerettem ezt a hajvágást
I finished and the curtain fell	Befejeztem és lehullott a függöny
I will be proud to wear this label	Büszkén fogom viselni ezt a címkét
I tried to grab it but it didn't work	Megpróbáltam megragadni, de nem sikerült
Then I turned my attention to my chains	Aztán figyelmemet a láncaimra fordítottam
I need to know some critical facts	Tudnom kell néhány kritikus tényt
I thought it was very good	Azt hittem, nagyon jó volt
I felt anger return	Éreztem, hogy visszatér a harag
I bought a picture from you earlier this year	Az év elején vásároltam tőled egy képet
The police were called	Kihívták a rendőrséget
I heard more bullets slamming into the area around me	Hallottam, ahogy újabb golyók csapódnak a körülöttem lévő területre
I felt myself staring again	Éreztem, hogy megint bámulok
An engine started on the yacht	Egy motor beindult a jachton
I was awake, for sure	Ébren voltam, az biztos
I bowed my head to him	Neki hajtottam a fejem
The two methods generally fit well	A két módszer általában jól egyezik
I wanted to be away from camp	Távol akartam lenni a tábortól
Total shock	Teljes döbbenet
I can almost smell the gas	Szinte érzem a gáz szagát
I like to write both	Mindkettőt szívesen írom
I insisted on it all night	Egész este ragaszkodtam hozzá
I looked around for a small animal or bird	Körülnéztem egy kis állatot vagy madarat
I can fly a workhorse	Tudok igásló lovat repülni
I'm not an athletic person	Nem vagyok sportos ember
An excellent police detective	Kiváló rendőrnyomozó
I would take all your courses	Az összes tanfolyamát elvégezném
I’ve actually done this before and I had no problem	Valójában csináltam már ilyet, és nem volt gondom
I didn't even know how it happened	Nem is tudtam, hogyan történt
I'm going up to the registry	Felmegyek a nyilvántartáshoz
I know from your smile	A mosolyából tudom
I could easily use any other religion	Bármilyen más vallást is könnyedén használhatnék
I closed my eyes as we drove	Behunytam a szemem, miközben vezettünk
I had to search the whole tunnel	Át kellett kutatnom az egész alagutat
I never trusted you or that nice man of yours	Soha nem bíztam benned, vagy abban a tetszetős emberedben
I sat down in the shade of a tree	Leültem egy fa árnyékába
There was never an immediate answer to a question	Egy kérdésre soha nem érkezett azonnali válasz
I looked at him with a seriously ugly look	Komolyan csúnya pillantással néztem felé
A car exploded	Felrobbant egy autó
I like to use it for work and social occasions	Van kedvem munkához és társasági alkalmakhoz használni
I'm still living with it	még mindig ezzel élek
I really hope it gets somewhere	Nagyon remélem, hogy ez valahol eljut
I'm just following everyone else	Csak követek mindenki mást
The episode arouses our interest and entertains us	Az epizód felkelti az érdeklődésünket és szórakoztat bennünket
And his opinion is not completely thought out	És véleménye nincs teljesen átgondolva
I wanted it to have a place	Azt akartam, hogy legyen helye
I watch the pieces of the war on TV	A háború darabjait nézem a tévében
I'm not cold anymore	már nem fáztam
I feel how excited you are	Érzem, mennyire izgulsz
Honestly, I didn’t even think he still had that ability	Őszintén szólva nem is gondoltam, hogy még mindig rendelkezik ezzel a képességgel
A cafe within walking distance of your new school	Egy kávézó sétatávolságra az új iskolájától
A telephone rang in the distance	A távolban megszólalt egy telefon
I went out to the kitchen	Kimentem a konyhába
I thought you wanted to scare me	Azt hittem, meg akarja ijeszteni
I couldn't stay in the village	Nem maradhattam a faluban
I longed to be with friends and family	Vágytam a barátokkal és a családdal lenni
However, I was exhausted	Én azonban kimerült voltam
I didn't like it getting so close	Nem tetszett, hogy ilyen közel került
It makes my life bitter	Ez megkeseríti az életemet
I was proud of myself	Büszke voltam magamra
I have many children	sok gyerekem van
I looked in the mirror again	Ismét a tükörbe néztem
I tried to breathe while my cough raged	Megpróbáltam lélegezni, miközben tombolt a köhögésem
I whisper the three words again	– suttogom újra a három szót
I should fast for a week	Egy hétig kellene böjtölnem
A few seconds later, she noticed the girl laughing	Néhány másodperccel később észrevette, hogy a lány nevet
I was just sick of it	Csak rosszul voltam tőle
I ask you to inquire again then	Megkérlek, hogy akkor még egyszer érdeklődj
I usually buy plants from the hardware store	Általában a vasboltból veszek növényeket
I just follow the laws	Csak betartom a törvényeket
I brought you a wrapped gift	Hoztam neked egy ajándékot becsomagolva
I haven't decided to call yet	Még nem döntöttem el, hogy hívjam
This is a new device category	Ez egy új készülékkategória
I think we looked at them all	Azt hiszem, mindegyiket megnéztük
I want you to think about what it was like	Azt akarom, hogy gondolja át, milyen volt ez
I don't care who it belongs to	Nem érdekelt, hogy kinek tartozik
I did not intend to take the easier route	Nem szándékoztam a könnyebb utat választani
I also choose to be a provider of loving healing	Azt is választom, hogy a szeretetteljes gyógyítás szolgáltatója legyek
I handed him the paper	Odaadtam neki a papírt
I climbed over and headed for the house	Átmásztam és a ház felé vettem az irányt
I rarely post anything else	Ritkán posztolok mást
I should sit on this throne	Ezen a trónon kellene ülnöm
I never stopped to think about what it cost him	Soha nem álltam meg azon gondolkodni, mibe került ez neki
I spoke into the papers	beleszóltam a lapokba
I know we are innocent	Tudom, hogy ártatlanok vagyunk
That's why they lost in the end	Ezért veszítettek végül
I had big, light blue eyes	Nagy, világoskék szemeim voltak
I could show you the girls	Megmutathatnám a lányokat
But I have to move in right away	Nekem viszont azonnal költöznöm kell
I should have gotten married	férjhez kellett volna mennem
Perfect happy family	Tökéletes, boldog család
I heard you miss me	Úgy hallottam, hogy hiányzol
I couldn't help but laugh either	Én sem tudtam nem nevetni
I decide to throw out the trunk	Úgy döntök, kidobom a csomagtartót
I wasn't very worried about him	Nem nagyon aggódtam miatta
I automatically lift my finger to my nose	Automatikusan az orromhoz emelem az ujjam
I thought the night was over	Azt hittem, vége az éjszakának
I have been here since the opening of the institution	Az intézmény megnyitása óta járok ide
I caught it once in my office	Egyszer elkaptam az irodámban
A pattern emerges	Kirajzolódik egy minta
I felt tremendous relief from it	Óriási megkönnyebbülést éreztem belőle
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
The couple has three children in common	A párnak három közös gyermeke van
I came back again and again	Újra és újra visszatértem
Most people struggle to be normal	A legtöbb ember azért küzd, hogy normális legyen
I fully understand	teljesen megértem
I'm cold, but my blood is boiling inside	Hideg vagyok, de belül forr a vérem
You were a lot of mischief	Egy csomó huncutság voltál
I can smell it sweet, but now something more	Érzem édes illatát, de most valami több
I've been sick quite often these days	Mostanában elég gyakran vagyok beteg
I was afraid to call him back	Féltem visszahívni
I tapped the ground next to the wall in a pile	Egy kupacba csaptam a földet a fal mellett
I checked the weather	Megnéztem az időjárást
I ruined myself years before	Évekkel azelőtt tönkretettem magam
A flash of sadness or remorse	Egy villanásnyi szomorúság vagy megbánás
I never needed it	Soha nem volt rá szükségem
It never seemed like a lonely place	Soha nem tűnt magányos helynek
I assume you are friends with the emperor as well	Feltételezem, hogy a császárral is barátok vagytok
I'm just looking at the gear	Csak a felszerelést nézem
I like to be fully aware of everything possible	Szeretek minden lehetséges dologgal teljesen tisztában lenni
I felt like my world was over	Úgy éreztem, a világom véget ér
I send peace, love and light from my heart	Békét, szeretetet és fényt küldök szívemből
I have a little business in the morning	Van egy kis dolgom reggel
I apologized and went out into the lobby	Elnézést kértem és kimentem a hallba
I left all the instructions on my desk	Az összes utasítást az asztalomon hagytam
I would do anything to protect it	Bármit megtennék, hogy megvédjem
In my free time I play baseball, basketball and football	Szabadidőmben baseballozok, kosárlabdázok és focizom
I lean back against the wall	Hátradőlök a falnak dőlve
I only live in the building	Én csak az épületben lakom
I need a well-protected planet	Szükségem van egy jól védett bolygóra
I had nothing to do with this	Semmi közöm nem volt ehhez
I'm still doing business with you	Továbbra is üzletelek veled
I couldn't put a knife in it	Nem szúrhattam bele szívesen kést
I found my place	Megtaláltam a helyem
A direct attack shoots	Egy közvetlen támadás lelövi
Neither variety is commonly seen in cultivation	Egyik fajta sem látható általában a termesztésben
I didn't run into him that day	Aznap nem futottam össze vele
I highlight this for two reasons	Ezt két okból emelem ki
I liked both right away	Mindkettőt azonnal megkedveltem
The oil business was still in its infancy at the time	Az olajüzletág akkor még gyerekcipőben járt
I put my diary in my pocket	A naplómat a zsebembe tettem
I watched the whole congress video	Megnéztem az egész kongresszusi videót
I liked this part of my brain	Tetszett az agyamnak ez a része
I dared to urge them to stop shooting	Bátorkodtam sürgetni, hogy hagyják abba a lövöldözést
I stay awake late and watch old detective shows	Későig ébren maradok, és régi detektívműsorokat nézek
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	A legtöbb külföldi önkéntest is az ezredhez osztották be
I begged him and asked him to say something	Könyörögtem neki, és kértem, hogy mondjon valamit
It is necessary for others to be mistaken	Szükség van arra, hogy másokat tévedjen
It was a failure	Ez sikertelen volt
I think he was a fair man	Azt hiszem, igazságos ember volt
I don't have time to relax	nincs időm pihenni
I could feel sorry for them	Sajnálhatnám őket
I wanted to breathe it in first	Először be akartam lélegezni az egészet
I was grateful for the freedom, the family and the friends	Hálás voltam a szabadságért, a családért és a barátokért
The speech is for the audience and it is about the audience	A beszéd a közönségnek szól és a közönségről szól
I didn't talk to you about it either	én sem beszéltem veled erről
I pulled the blanket over her feet and smiled	Felhúztam a takarót a lábára és elmosolyodtam
I just want to go to bed now	Csak most szeretnék lefeküdni
I didn't know you collected them	Nem tudtam, hogy gyűjtötted őket
Natural beauty	Természetes szépség
A young woman is missing	Egy fiatal nő eltűnt
I need a bath, a drink and a little food	Kell egy fürdő, egy ital és egy kis étel
I looked at him until he disappeared behind the wall	Addig néztem rá, míg el nem tűnt a fal mögött
I ran up the stairs to the kitchen	Felszaladtam a lépcsőn a konyhába
A huge celebrity event took place there	Egy hatalmas híresség esemény zajlott ott
A copy similar to what he made	Egy másolat, hasonló ahhoz, amit ő készített
I mean, the soul is in no hurry	Úgy értem, a lélek nem siet
I didn't know there was more	Nem tudtam, hogy van több
Thousands of people were left homeless	Emberek ezrei maradtak hajléktalanok
I always think in lines	Mindig sorokban gondolkodom
I had to go dancing	El kellett mennem táncolni
It can be used by a lawyer or a law firm	Ügyvéd vagy ügyvédi iroda használhatja
I opened the door and found it in bed	Kinyitottam az ajtót és az ágyban találtam
I couldn't stand being next to me	Nem tudtam elviselni, hogy mellettem legyen
That's not what I wanted to tell you	Nem így akartam elmondani neked
I have decided to pursue my degree in this field	Úgy döntöttem, hogy ezen a területen folytatom a diplomámat
His scientific work has stood the test of time	Tudományos munkássága kiállta az idő próbáját
I'm tired of being my secret lover	Elegem van abból, hogy titokban a szeretője legyek
I went into the house a little shakily	Kicsit megrendülten mentem be a házba
I gladly accepted the invitation	Örömmel fogadtam a felkérést
I taught you not to be	Megtanítottalak, hogy ne légy
I hope you will be friends	Remélem, a barátai lesznek
I would give anything to help him heal	Bármit megadnék, hogy segítsek neki meggyógyulni
A huge house lay in front of me	Egy hatalmas ház terült el előttem
I bought you a soul	Vettem egy lelket neked
I was actually happy climbing the ice	Valójában boldog voltam a jégen mászva
I said at the time	Mondtam annak idején
I got a little unexpected	Kicsit váratlanul értek
I appreciate your cooperation	Nagyra értékelem együttműködését
Surely such peoples are missing	Biztos hiányoznak az ilyen népek
I thought that was why he was left so young	Azt hittem, ezért hagyták el olyan fiatalon
I really appreciate that, thank you	Ezt nagyon értékelem, köszönöm
Then I missed him really, deeply for the first time	Akkor hiányzott először igazán, mélyen
I wondered if that was the case with him	Kíváncsi voltam, hogy ez nála is így van-e
I think we are moving forward	Azt hiszem, haladunk
And the dream lives on	És az álom tovább él
I was thoughtless and desperate	Meggondolatlan és kétségbeesett voltam
I finally took my job search seriously	Végre komolyan vettem az álláskeresést
I saw my pathetic stance in the mirror image	A tükörképben láttam szánalmas álláspontomat
I turn my attention back to the group	Visszafordítom figyelmemet a csoportra
I learned a lot about life while I was there	Sokat tanultam az életről, miközben ott voltam
I had to find my horse	Meg kellett találnom a lovamat
I look forward to the presentation	Várom az előadást
I was just aiming	Csak céloztam
Here are the numbers	Itt vannak a számok
I'm very curious about it	Nagyon kíváncsi vagyok rá
I made him some presents and brought them today	Csináltam neki néhány ajándékot, és ma elhoztam
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Szeretném látni a reakciót az újságokban holnap
I can look at it	Meg tudom nézni
I did not consider the possibility or consequences of a will	Nem vettem figyelembe a végrendelet lehetőségét vagy következményeit
I stared, I couldn't believe my eyes	Bámultam, nem hittem a szememnek
I don't have an official position	Nincs hivatalos beosztásom
I have no idea what it might be	Fogalmam sincs, mi lehet az
I forgot how to do these things	Elfelejtettem, milyen lehet ezeket a dolgokat csinálni
I wrote newspaper articles	Újságcikkeket írtam
I started hearing voices to kill someone	Hangokat kezdtem hallani, hogy öljek meg valakit
I don't see her skin broken either	Nem látom, hogy a bőre is megtört volna
I'm crazy here	Itt megőrültem
I'm almost sorry for him	Szinte sajnálom őt
I've never had to deal with this before	Még soha nem kellett ezzel foglalkoznom
I now recognize the relative importance of this step	Most már felismerem ennek a lépésnek a viszonylagos fontosságát
Pleasant meal with a pleasant man	Kellemes étkezés egy kellemes férfival
I couldn't do anything else with myself	Nem tudnék mást csinálni magammal
I didn't mean to disturb you	Nem akartalak megzavarni
I remember it was bright pink	Emlékszem, élénk rózsaszín volt
A book was lying on one of the chairs	Egy könyv hevert az egyik széken
I didn't want to believe it would happen	Nem akartam elhinni, hogy ez megtörténik
I think he's a cheater	Szerintem csaló
I always remember that	erre mindig emlékszem
I have a daughter too	Nekem is van egy lányom
I was hoping he was right	Reméltem, hogy igaza van
I never found out what happened to my parents	Soha nem tudtam meg, mi lett a szüleimmel
I brought a power of attorney to sign	Hoztam egy meghatalmazást, hogy aláírd
Please do as they say	Kérlek benneteket, tegyetek úgy, ahogy mondják
I wasn't good at this	Nem voltam jó ebben
I want you to take care of me	Azt akarom, hogy gondoskodj róla nekem
I don’t remember ever seeing it so angrily	Nem emlékszem, hogy valaha is láttam volna ilyen dühösen
I imagine the laughter of the kids playing outside	Elképzelem a kint játszó gyerekek nevetését
I rolled my eyes and headed for the stairs	Megforgattam a szemeimet és a lépcső felé indultam
Basic economic knowledge	Alapvető közgazdasági ismeretek
I open my mouth, but nothing comes out	Kinyitom a számat, de nem jön ki semmi
I don't see buildings or electrical wires	Nem látok épületeket vagy elektromos vezetékeket
I was sad and angry at the same time	Szomorú és dühös voltam egyszerre
I hear him coming and going	Hallom, ahogy jön és megy
I'll give it to you	adom neked
I felt very sympathetic to my mother	Nagyon szimpátiát éreztem anyám iránt
I feel responsible for your loss	Felelősnek érzem magam a veszteségedért
I've been looking at this page for a long time	Elég régóta nézem ezt az oldalt
I can’t go on doing this and I can still be myself	Nem tudom folytatni ezt, és továbbra is önmagam lehetek
I took it as a trick	trükknek vettem
I'll be fine	teljesen rendben leszek
No one mentioned it	Senki nem említette
The ceasefire was not officially repeated	A fegyverszünetet hivatalosan nem ismételték meg
I only have memories	Már csak emlékeim vannak
I automatically found out what pulled the carriage	Automatikusan megkerestem, mi húzta a hintót
I'm going to need some power	Szükségem lesz némi hatalomra
I had no idea what had broken into me	Fogalmam sem volt, mi tört rám
I was over it many times	Sokszor túl voltam rajta
I didn’t expect members of the group to find me here	Nem számítottam arra, hogy a csoport tagjai itt találnak
I have so much to say about it	Annyi mondanivalóm van róla
I wanted you to yell at me	Azt akartam, hogy kiabáljon velem
I never wanted to save you	Soha nem akartalak megmenteni
I knew probably everyone was still asleep	Tudtam, hogy valószínűleg még mindenki alszik
I was hoping this day would never come	Reméltem, hogy ez a nap soha nem jön el
I hate morning traffic	Utálom a reggeli forgalmat
I only forgot for a minute	Csak egy percre elfelejtettem
I mean, this book is a classic	Úgy értem, ez a könyv egy klasszikus
You have to move quickly and quietly	Gyorsan és csendben kell lépned
The safety of children is a major concern	Jelentős aggodalomra ad okot a gyerekek biztonsága
Thank you very much	Nagyon szépen köszönjük
I trust you understand its meaning	Bízom benne, hogy megérti a jelentését
I really love him	Nagyon szeretem őt
I served to his delight	az ő örömére szolgáltam
I started this morning	Ma reggel kezdtem
He never showed anyone	Soha nem mutatott fel senkit
I lean close to him and kiss him on the cheek	Közel hajolok hozzá és arcon csókolom
Because that would make everyone think	Mert az mindenkit elgondolkodtatna
I can see on his face that it obviously hurts	Látom az arcán, hogy nyilvánvalóan fáj
I was sure it was going to be hard	Biztosra gondoltam, hogy nehéz lesz
I left the company and started looking for a job	Otthagytam a céget, és elkezdtem munkát keresni
I decide to play together	Úgy döntök, hogy együtt játszom
I have to start	El kell kezdenem
I felt this in the others as well	Éreztem ezt a többieknél is
I know you're still sewing	Tudom, hogy még mindig varrsz
I am the only girl who lives near my mother	Én vagyok az egyetlen lány, aki anyám közelében él
I want to stay longer in the south	Szeretnék tovább maradni délen
More than enough to make me feel comfortable	Több mint elég, hogy kényelmesen érezzem magam
I will take care of your flock	Gondoskodni fogok a nyájáról
I just had to get out	Csak ki kellett jutnom
I felt sorry for my mother and father	Sajnáltam anyámat és apámat
My tongues kept company	Nyelveim tartottak társaságot
I closed my eyes and stopped breathing	Lehunytam a szemem és abbahagytam a légzést
I won’t let myself be distracted from my journey	Nem hagyom magam letéríteni az utamról
A small group visited and kept his company	Egy kis csoport látogatta meg és tartotta társaságát
One hundred questions struggled for priority in his head	Száz kérdés küzdött az elsőbbségért a fejében
And so we created layer by layer	És így létrehoztuk rétegről rétegre
She has a brother and a sister	Van egy bátyja és egy húga
I repeat the process with the second brick	Megismétlem a folyamatot a második téglával
I mean, I shouldn't	Úgy értem, nem kellene
I couldn't bear to leave	Nem tudtam elviselni, hogy elmenj
It took work, and it still is	Munka kellett, és most is van
I didn't want to go to class	Nem akartam órára menni
I'll go to him right away	azonnal megyek hozzá
I always make sure I am on time	Mindig vigyázok, hogy időben legyek
I run fast and pull myself in	Gyorsan odarohanok és behúzom magam
Some men gave me a hard look	Néhány férfi kemény pillantást vetett rám
As a state defender, I have lost most of my case	Állami védőként a legtöbb ügyemet elvesztettem
I do not recommend the latter	Ez utóbbit nem ajánlom
I tried to insist that the bias of the part be free	Megpróbáltam ragaszkodni ahhoz, hogy a rész elfogultsága mentes legyen
I pay for the implementation	Fizetek a végrehajtásért
I send soldiers to follow in the footsteps	Kiküldök katonákat, hogy kövessék a nyomokat
But it can happen	De ez megtörténhet
I hope you will never see it that way	Remélem, soha nem fog így látni
I asked someone what was going on	Megkérdeztem valakit, hogy mi történik
I said in my natural voice	- mondtam természetes hangomon
I know it looked bad, but nothing else happened	Tudom, hogy rosszul nézett ki, de semmi más nem történt
A woman accustomed to power and control	Egy nő, aki hozzászokott a hatalomhoz és az irányításhoz
Very good clean copy	Nagyon jó tiszta példány
I used a photo	Stock fotót használtam
I am developing a new perspective	Új perspektívát alakítok ki
The highway c	Elkészült az autópálya c
I did the same thing again, with the same result	Ugyanezt megcsináltam még egyszer, ugyanazzal az eredménnyel
I struggle harder and harder to get rid of it	Egyre keményebben küzdök, hogy elszabaduljak tőle
I knocked again, harder this time	Újra kopogtam, ezúttal erősebben
Religious ceremonies have been performed here in the past	Vallási szertartásokat végeztek itt a múltban
I think it was a company dinner	Szerintem céges vacsora volt
I can't wait to be on the ground again	Alig várom, hogy újra a földön lehessek
I'm also waiting for wine	bort is várok
Talk to artists is missing	Hiányzik a művészekkel való beszélgetés
I followed him, I was curious to know more	Követtem őt, kíváncsi voltam, hogy többet megtudjak
I'm already wearing glasses	már hordok szemüveget
I walked down the hall to the kitchen	Továbbmentem a folyosón a konyha felé
I was clearly willing	egyértelműen hajlandó voltam
I couldn't hurt the way that man tried	Nem bánthattam úgy, ahogy az a férfi próbálta
I mean, you figured it out	Úgy értem, te találtad ki
I would like to thank everyone for their vote and support	Szeretném megköszönni mindenkinek a szavazatát és támogatását
I had no idea he would be there at the congress	Fogalmam sem volt, hogy ott lesz a kongresszuson
I wouldn't be afraid, believe me	Nem félnék, hidd el
I thought about you a lot too	Én is sokat gondoltam rád
I really didn't want to hurt you	Tényleg nem akartam bántani
I was looking for you, but I wasn't around	Kerestelek, de nem voltam a közelben
I also read a little	Olvastam is egy kicsit
I think your phone is exhausted	Szerintem lemerült a telefonja
I told you absolutely nothing	Abszolút semmit sem mondtam neked
I wanted to live a little	Élni akartam egy kicsit
I hated to remember and my head ached	Utáltam emlékezni, és fájt a fejem
I just finished my last series	Most fejeztem be az utolsó sorozatomat
I closed my eyes so I wouldn't cry	Lehunytam a szemem, hogy ne sírjak
I wanted to give it all up	Le akartam mondani róluk az egészet
I try to avoid places like this	Igyekszem elkerülni az ilyen helyeket
I'll miss you a lot	nagyon fogsz hiányozni
I want to save you from what's coming	Meg akarlak menteni attól, ami jön
I was hoping my jaw hadn't fallen	Reméltem, hogy nem esett le az állkapcsom
I just like this particular one	Csak ez a konkrét tetszik
I fell silent and let him	Elhallgattam, és engedtem neki
I didn't want to force you to act	Nem akartam cselekvésre kényszeríteni
I could only save two lives	Csak két életet tudtam megmenteni
I think my message can only go this far	Azt hiszem, az üzenetem csak idáig terjedhet
Florida did not follow these plans	Florida nem követte ezeket a terveket
Total length of seven feet is two inches	Teljes hossza hét láb két hüvelyk
I know you can't find a better man	Tudom, hogy jobb férfit nem találsz
The plot is free to visit	A telek szabadon látogatható
I returned the gesture and tried to smile	Viszonoztam az intést, és próbáltam mosolyogni
I can't even earn that much in one day	Még ennyit sem tudok megkeresni egy nap alatt
I didn’t always trust my vision from afar	Nem mindig bíztam a messziről jövő látásomban
I didn't know what to do before	Korábban nem tudtam, mit tegyek
I thought you wanted to steal my bag	Azt hittem, el akarja lopni a táskámat
I just can't handle it	Egyszerűen nem tudom kezelni
I got in serious trouble	Komoly bajba kerültem
I reached under the desk and pulled it out	Benyúltam az íróasztal alá, és kihúztam
I knew he had a plan, but it was suicide	Tudtam, hogy terve van, de ez öngyilkosság volt
I said such terrible things	Olyan szörnyű dolgokat mondtam
They haven't been called normal in a long time	Már jó ideje nem hívtak normálisnak
I'll give him a banana too	Adok neki banánt is
I rubbed my eyes, but the knocking continued	Megdörzsöltem a szemem, de a kopogás folytatódott
I have no idea what the worker's past is	Fogalmam sincs, mi a munkás múltja
A young girl wearing a white dress is standing next to them	Egy fehér ruhát viselő fiatal lány áll mellettük
The lamb is a small male or female sheep	A bárány egy kis hím vagy nőstény juh
I had good intentions in the beginning	Az elején jó szándékaim voltak
I have to go back to painting	Vissza kell térnem a festéshez
I try to be very active and keep fit	Igyekszem nagyon aktív lenni és formában tartani
I followed the map and by six I could see everything	Követtem a térképet, és hatra már mindent láttam
I couldn't take it for a second longer	Egy pillanatig sem bírtam tovább
i don't think about myself	nem gondolok magamra
I only have one mouth and two hands	Csak egy szájam és két kezem van
I can hate them from afar	Messziről utálni tudom őket
I felt the atmosphere change between them	Éreztem, hogy megváltozik köztük a légkör
I just got your message	Most kaptam meg az üzenetedet
I did not take part in any of the funeral arrangements	Nem vettem részt a temetés egyik szervezésében sem
I was a simple person then	Én akkor egyszerű ember voltam
I didn’t make the list, which actually consisted of seven names	Nem én készítettem a listát, amely valójában hét névből állt
I appreciate you taking my safety into account	Nagyra értékelem, hogy figyelembe veszi a biztonságomat
The highway has remained unchanged ever since	Az autópálya azóta is változatlan maradt
I longed to be one of them, normal	Vágytam egy közéjük lenni, normális
I wouldn't want anywhere	Nem vágynék sehova
A team rushed there	Egy csapatot rohantak oda
I never knew, even if it would hurt me	Soha nem tudtam, még akkor sem, ha fájna nekem
I had neither the time nor the reason to spend anything	Sem időm, sem okom nem volt semmire sem költeni
I found the sound of their voice reassuring	Hangjuk hangját megnyugtatónak találtam
I have to fix it	rendbe kell tennem
I wouldn't want to be a mother either	Én sem akarnék anyának lenni
I haven't had a visitor in a long time	Régóta nem volt látogatóm
I work for the governor	A kormányzónak dolgozom
I forced him to notice before he killed him	Kényszerítettem, hogy észrevegye, mielőtt megölte
They won't be around me forever	Nem lesznek örökké a közelemben
I think he was very kind of them	Szerintem nagyon kedves volt tőlük
I got a better offer than expected	A vártnál jobb ajánlatot kaptam
I always think time is my medium	Mindig úgy gondolom, hogy az idő a médiumom
I didn't know he was going to call	Nem tudtam, hogy fel fog hívni
I think they're going in sooner	Szerintem hamarabb bemennek
A drug name is required for publication	A közzétételhez gyógyszernév szükséges
I would probably smash and cry there	Valószínűleg összetörnék és ott sírnék
The storm did not approach the mainland	A vihar nem közelítette meg a szárazföldet
I made a desperate decision	Kétségbeesett határozatot hoztam
But I didn't look him in the eye	De nem néztem a szemébe
I will live much longer	Sokkal tovább fogok élni
He missed it terribly	Rettenetesen hiányzott
I only apologize for letting my displeasure build up	Csak azért kérek bocsánatot, mert hagytam, hogy nemtetszésem felhalmozódjon
Quick understanding goes through between us like two old friends	Gyors megértés megy át köztünk, mint két régi barát
I realized the girls were talking about things like that	Rájöttem, hogy a lányok ilyen dolgokról beszélnek
my soul is strong	erős lett a lelkem
I can't wait to get out	Alig várom, hogy kijussak
I can relate to this smoothly	Én simán tudok kapcsolódni ehhez
You do it because you choose to	Azért csinálod, mert úgy döntesz
I went with my mother	anyámmal mentem
I am now speaking with the full authority of the government	Most a kormány teljes felhatalmazásával beszélek
I can stay a little longer	Maradhatok egy kicsit
It’s a direct lie if my eyes say something	Közvetlen hazugság, ha a szemem mondana valamit
I didn't have to come with them	Nem kellett velük jönnöm
A white light appeared above him	Fehér fény jelent meg fölötte
I could tell you didn't even try	Mondhatnám, hogy meg sem próbáltad
I was really pregnant	Tényleg terhes voltam
The post is equivalent to that of mayor	A poszt egyenértékű a polgármesterével
I was young, silly and drunk that night	Fiatal voltam, buta és részeg azon az éjszakán
I actually enjoyed his company the most	Igazából leginkább a társaságát élveztem
I didn't have any more questions	Nem volt több kérdésem
I seemed to feel him	Úgy tűnt, éreztem őt
I hope they had enough warnings to hide	Remélem volt elég figyelmeztetésük ahhoz, hogy elrejtőzzenek
I never think of giving them back	Soha nem jut eszembe visszaadni őket
I would have killed him	megöltem volna
I cough from smoking	A dohányzástól köhögök
I cooked, I did the dishes, I did the dishes	Főztem, mosogattam, mosogattam
I've never seen a man do that before	Soha nem láttam még férfit ilyet csinálni
I was upstairs all night	Óránként fent voltam egész éjszaka
A look he could only describe as a lover	Egy pillantás, amit csak szerelmesnek tudott leírni
I stepped out into the cold	Kiléptem a hidegbe
I feel like I’m controlling here, crossing these beams	Úgy érzem, irányítok itt, átlépve ezeket a gerendákat
I had to go beyond that	Ezen túl kellett lépnem
The girlfriend needs to be shared and enjoyed	A barátnőt meg kell osztani és élvezni kell
I have a link to your sweet stuff	Van egy linkem az édes cuccaidhoz
Many people took part in this	Sokan részt vettek ebben
A familiar smell caught me	Egy ismerős szag fogott meg
I know there's someone next to me	Tudom, hogy van valaki mellettem
I asked you to bring home some milk	Megkértem, hogy hozzon haza egy kis tejet
I was completely helpless then	Akkor teljesen tehetetlen voltam
I want to be a hero, somewhere, somehow	Hős akarok lenni, valahol, valahogy
Many volunteers worked with nothing but their hands	Sok önkéntes nem mással, mint a kezével dolgozott
I stay outside and watch the sunset	Kint maradok és nézem a naplementét
A fabric appeared in his hand	Egy szövet jelent meg a kezében
I think there are two things to think about	Szerintem két dolgon kell gondolkodni
I can still draw and paint	Még mindig tudok rajzolni és festeni
I didn't push it beyond myself	Nem toltam ki magamon túl
I realized the house was made of metal	Rájöttem, hogy a ház fémből készült
I'll show you all	mindet megmutatom
i can't talk about it	nem beszélhetek róla
I couldn't wait any longer	Nem tudtam tovább várni
I will miss my daughter	Hiányozni fog a lányom
I don't have a process yet	Még nincs folyamatom
I didn't expect it to be difficult	Nem számítottam rá, hogy nehéz lesz
It is time for death and time for planting	Ideje a halálnak és ideje az ültetésnek
I know everything is rough now	Tudom, hogy most minden durva
She has been added to the guest list	Felkerült a vendéglistára
I didn't have to explain to him	Nem kellett neki magyarázkodnom
I can't even blame the river	Még csak a folyót sem hibáztathatom
I stared ahead through the tall elephant grass	Előre bámultam a magas elefántfüvön keresztül
I didn't want to use it on this guy	Nem akartam használni ennél a fickónál
I feel more confident now	Most már magabiztosabbnak érzem magam
I think he is actually very happy or relieved	Azt hiszem, valójában nagyon boldog vagy megkönnyebbült
I couldn't handle the pain	Nem tudtam kezelni a fájdalmat
I considered it briefly	Röviden mérlegeltem a dolgot
I could be a guy like you	Jól tudnék lenni egy olyan srácnak, mint te
I wanted to know your plans first	Először a terveit akartam megtudni
Jewish students were expelled from schools	A zsidó tanulókat eltávolították az iskolákból
I couldn't imagine that	Ezt el sem tudtam képzelni
I am their main suspect in murder	Én vagyok a fő gyanúsítottjuk gyilkossággal
I don't know them myself	Én magam nem ismerem őket
I can not breathe	Nem kapok levegőt
I can't believe that's all that happened	Nem hiszem el, hogy mindaz, ami történt
The oil is dangerous to marine animals	Az olaj veszélyes a tengeri állatokra
I barely noticed it was getting very cold	Alig vettem észre, hogy nagyon hideg lett
I know you're changing your mind	Tudom, hogy meggondolod magad
A moment later, he became completely human again	Egy pillanattal később újra teljesen emberré vált
I guess maybe we’re not balanced enough in the tunnel	Azt hiszem, talán nem vagyunk elég egyensúlyban az alagútban
I worked, and that's about it	Dolgoztam, és nagyjából ennyi
The former is thought to be the main host	Előbbiről azt gondolják, hogy a fő házigazda
I didn't know what else to do	Nem tudtam, mit tegyek még
I loved watching you use your hand	Imádtam nézni, ahogy használod a kezed
These were all profitable	Ezek mind nyereségesek voltak
I wanted to be one of your hounds	Én akartam lenni az egyik vadászkutyája
I would never say this about anything but you	Soha nem mondanám ezt másról, csak rólad
I always believe in getting professional advice from more people	Mindig hiszek abban, hogy több embertől kapok szakmai tanácsokat
Great man, he said	Nagy ember, mondta
I have feelings too	Nekem is vannak érzéseim
I understand why you're upset	Megértem, miért ideges
I called you and woke you up	Felhívtalak és felébresztettem
I didn't want to give up	Nem akartam feladni
I walk there quietly as I listen carefully	Csendesen odamegyek, miközben figyelmesen hallgatok
I've always been a little shit	Mindig is valami kis szar voltam
The lies are the same	A hazugságok ugyanazok
I might go to jail	Lehet, hogy börtönbe kerülök
My father's delicate movement caught my attention	Apám finom mozdulata felkeltette a figyelmemet
I knew it was just one night	Tudtam, hogy ez csak egy éjszaka
I no longer trusted the churches	Nem bíztam többé a templomokban
I looked down and walked to the couch	Lenéztem és a kanapéhoz sétáltam
I promised him he would stay clean and sober	Megígértem neki, hogy tiszta és józan marad
I could use a gold brick wrong	Rosszul tudnék használni egy aranytéglát
I'm starting to enjoy this situation	Kezdem élvezni ezt a helyzetet
I pulled my hand out of his	Kihúztam a kezem az övéből
I never thought about what the family made of	Soha nem gondoltam bele, miből él a család
I think he's in love with me	Azt hiszem, szerelmes belém
I went over and listened as he played	Odamentem és hallgattam ahogy játszik
I left you my usual and white tennis shoes	Neked hagytam a szokásos és a fehér teniszcipőmet
I should have known to be honest	Tudnom kellett volna, hogy őszinte legyek
The most commonly used bark is the characteristic bark	A leggyakrabban használt kéreg a jellegzetes kéreg
I saw us together, in happiness and ecstasy	Együtt láttam minket, boldogságban és extázisban
I was told this would not be possible	Azt mondták nekem, hogy ez nem lesz lehetséges
I almost saw the finish line	Szinte láttam a célvonalat
I didn't even have the keys to my boat	Még a csónakom kulcsai sem voltak nálam
I think some owe him some blood	Azt hiszem, néhányan tartoznak neki egy kis vérrel
I rush through the living room	átrohanok a nappalin
I couldn't wait to get out into the woods	Alig vártam, hogy kijussak az erdőbe
I have a feeling you might like the same	Van egy olyan érzésem, hogy neked is tetszhet ugyanaz
I can find an official form and names	Találok hivatalos űrlapot és neveket
I finally got my hands on it	Végül kézbe kerültem vele
I need you all to trust me	Szükségem van arra, hogy mindannyian bízzanak bennem
I am the burden you have borne for thirty years	Én vagyok a teher, amelyet harminc éven át viselt
I'm a little lost	Kicsit eltévedtem
But I wouldn't kick them	De nem rúgnám meg őket
I know your mother would be excited	Tudom, hogy édesanyád izgatott lenne
I actually work for a living	Valójában a megélhetésért dolgozom
I have to ask permission first	Először engedélyt kell kérnem
Maybe I want your help, and so can he	Lehet, hogy a segítségedet kérem, és ő is
I was not as graceful as my sisters	Nem voltam olyan kecses, mint a nővéreim
She also gives up the details of her underground life	A lány földalatti életének részleteiről is lemond
I never knew what he was holding in his pocket	Sosem tudtam, mit tart a zsebében
I heard you don't want me	Azt hallottam, hogy nem akarsz engem
I think that's what everyone did	Szerintem mindenki így tett
I wanted to know what was going through his mind	Tudni akartam, mi jár a fejében
I want to talk to your patient tomorrow	Holnap szeretnék beszélni a páciensével
A lot penetrated her belly	Egy csomó behatolt a hasába
An unconscious patient is lying on the operating table	Eszméletlen beteg fekszik a műtőasztalon
I felt calm and peaceful here	Nyugodtnak és békésnek éreztem itt magam
Long, unusual flight route, but from an international airport to an international airport	Hosszú, szokatlan repülési útvonal, de nemzetközi repülőtérről nemzetközi repülőtérre
I plan not to work	Azt tervezem, hogy nem fogok dolgozni
I had no doubt what it was	Nem volt kétségem, hogy mi az
I recognized his handwriting	Felismertem a kézírását
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Kinyitottam a szemem, és szinte ziháltam a meglepetéstől
He has also started developing a range of makeup products	Elkezdett egy sor sminkterméket is fejleszteni
I wasn't sure what he meant by that	Nem voltam benne biztos, hogy mit ért ezen
A few years ago, I did mining the hardest	Néhány évvel ezelőtt a bányászatot a legkeményebben csináltam
I wasn't anywhere, really	Nem voltam sehol, tényleg
I have never attended any industry events in his arm	Soha nem vettem részt semmilyen iparági eseményen a karján
Everyone has these nuances	Mindenkinek megvannak ezek az árnyalatai
I can't say it's not my fault	Nem állíthatom, hogy nem az én hibám
I was too weak to move	Túl gyenge voltam a mozgáshoz
I can't believe they caught me	Nem hiszem el, hogy elkaptak
I think you find a particular room interesting	Szerintem érdekesnek talál egy adott szobát
A few more steps and you'll be free	Még néhány lépés, és kiszabadul
I think things will calm down and it has happened	Azt hiszem, a dolgok megnyugszanak, és meg is történt
I asked the clerk to add a few things	Megkértem a jegyzőt, hogy adjon hozzá néhány dolgot
I just love this show	Egyszerűen imádom ezt a műsort
And it goes much deeper than that	És ennél sokkal mélyebbre megy
It sounds like silk is ripping down his throat	Olyan hang, mintha selyem szakadna a torkában
I want you to look at this	Azt akarom, hogy nézd meg ezt
I didn't know what to think about it	Nem tudtam, mit gondoljak erről
I stopped and took a closer look	Megálltam és közelebbről is megnéztem
I have to squeeze this wide out of my mind	Ki kell szorítanom ezt a széleset az elmémből
One life and one word	Egy élet és egy szó
I was just a little overwhelmed	Csak egy kicsit el voltam borulva
It's long this time	Ezúttal hosszú
I step back and forth	ide-oda lépkedek
I hope you enjoyed your reward	Remélem, élvezted a jutalmad
A society that values ​​everyone equally	Egy olyan társadalom, amely mindenkit egyformán értékel
With this, he became a famous chef of his time	Ezzel korának híres szakácsává vált
I should explain that too	Ezt is el kellene magyaráznom
I'll arrange an appointment	megbeszélek egy találkozót
I haven't laughed that long	Régóta nem nevettem ennyit
I park in front of my unit	Leparkolok az egységem előtt
A man and a woman, both with a typical Jewish appearance	Egy férfi és egy nő, mindkettő tipikus zsidó megjelenésű
I think it was a very successful trip	Szerintem nagyon sikeres utazás volt
I had to preserve my dignity	Meg kellett őriznem a méltóságomat
I had to do it for my father	Meg kellett tennem az apámért
I swung it over the black panel	Átlendítettem a fekete panelen
I had to get this flying bomb out of here	Ki kellett vezetnem innen ezt a repülő bombát
A dark, almost dangerous smile curled his lips	Sötét, már-már veszélyes mosoly görbítette az ajkát
Now a man was standing on the water	Most egy férfi állt a vízen
I have a permanent job, they are well paid	Állandó munkám van, jól fizetik
I never saw him again after that day	Soha többé nem láttam őt azután a nap után
I received the product for evaluation	Értékelés céljából megkaptam a terméket
I bet you had a big party in the sixteenth	Fogadok, hogy nagy bulit rendeztél a tizenhatodikban
I want to make love to you	Szeretkedni akarok veled
I got a little sick of fish and fruit	Kicsit rosszul lettem a halaktól és a gyümölcsöktől
I know that would be just as fatal	Tudom, hogy az ugyanolyan végzetes lenne
I made no secret of looking	Nem csináltam titkot, hogy keresem
I rang it again	Újra becsengettem
I should have made dinner now	Most kellett volna elkészítenem a vacsorát
I'm almost done	már majdnem befejeztem
I knew from the beginning that it was you	Kezdettől fogva tudtam, hogy te vagy az
Acquisition of land	Területszerzés folyik
I hear the congregation here is pretty small	Úgy hallom, hogy itt elég kicsi a gyülekezet
I halved it	A felére csökkentettem
I hate not having more money in the bank	Utálom, hogy nincs több pénzem a bankban
I never loved that guy anyway	Amúgy sosem szerettem azt a srácot
Very attractive scent	Nagyon vonzó illat
I never left you, not even for a moment	Soha nem hagytalak el, még egy pillanatra sem
I just fell	Csak úgy leestem
I would find that simple	Én ezt egyszerűnek tartanám
I can no longer live with the spirits of my past	Nem tudok tovább élni a múltam szellemeivel
I owed him some time	Tartoztam neki egy kis idővel
I think we will all miss it	Azt hiszem, mindannyiunknak hiányozni fog
I looked at the hole	Megnéztem a lyukat
I started asking	Elkezdtem kérdezni
I mean, that creature came out of nowhere	Úgy értem, az a lény a semmiből jött elő
I know this is no excuse, believe me	Tudom, hogy ez nem mentség, hidd el
I could feel him smiling on my body	Éreztem, ahogy mosolyog a testemen
I was alone in a hallway	Egyedül voltam egy folyosón
I will pick a lot with him	Sokat fogok válogatni vele
I lean on the bench	Nekidőlök a padnak
I knew this beyond a shadow of a doubt	Ezt minden kétséget kizáróan tudtam
I have too much to do now	Túl sok dolgom van most
It was clear he was back	Egyértelmű volt, hogy visszatért
I never heard he was gone	Soha nem hallottam, hogy elment
I mean, the sale of death	Mármint a halál eladását
I'm taking a sharp breath	Éles levegőt veszek
I helped myself to the empty chair	Felsegítettem magam az üres székre
I picked them up and stared at them	Felkaptam őket és bámultam őket
I told you you shouldn't have written those books	Mondtam neked, hogy nem kellett volna megírnod ​​azokat a könyveket
Suddenly I find myself shy	Hirtelen azon kapom magam, hogy félénk vagyok
A good example of this is an activity tunnel	Jó példa erre egy tevékenységi alagút
I'm sure I'll lose my life	Biztos elveszítem az élemet
I hear a mocking laugh	Gúnyos nevetést hallok
I forgot my lines a few times	Párszor elfelejtettem a soraimat
I never thought he would bless me like that	Soha nem gondoltam volna, hogy így megáldani fog
I think he was a little crazy	Szerintem egy kicsit bolond volt
I call it sweet shit	Én édes szarnak hívom
I couldn't stop moving	Nem tudtam abbahagyni a mozgást
I really appreciate you talking to me	Nagyon értékelem, hogy beszélsz velem
I never told your father anything else	Apádnak soha nem mondtam mást
Others also suggested we go there, so we did	Mások is azt ajánlották, hogy menjünk oda, így mi is megtettük
I wish they could tell me what music is	Bárcsak megmondanák, mi a zene
I looked at the photo again	Újra megnéztem a fényképet
I want to protect you and not kill you	Meg akarok védeni, és nem ölni
then I would put my hand down	akkor letenném a kezem
I hope it gets better by the second week	Remélem a második hétre jobb lesz
I know you want to shoot me	Tudom, hogy le akarsz lőni rám
His birthday is celebrated as a national holiday	Születésnapját nemzeti ünnepként tartják meg
I refused to notice him	Nem voltam hajlandó észrevenni őt
I also slipped my half-eaten salad to the side	A félig megevett salátámat is oldalra csúsztattam
I just wanted to be	Csak én akartam lenni
The songs were completed on the last tour	Utóbbi turnén elkészültek a dalok
I think my father had had enough	Azt hiszem, apámnak elege volt
Whatever I tell death to keep away	Bármit elmondok a halálnak, hogy távol tartsa
An example of this is the red circle in the figure	Példa erre az ábrán látható piros kör
I could talk to my dad	Beszélhetnék apámmal
I promise you understand what we're up to	Ígérem, megérti, mire végeztünk
A world without water	Egy világ víz nélkül
I tried to determine if my hair remained fixed	Megpróbáltam megállapítani, hogy a hajam fixen maradt-e
I can't leave now	Most nem hagyhatom el
I looked at the map	Megnéztem a térképen
Not a hero in the traditional sense	Nem a hagyományos értelemben vett hős
The first, for sure	Az első, az biztos
I have no idea what happened	Fogalmam sincs, mi történt
I’m also thinking about retiring from all this	Én is azon gondolkodom, hogy visszavonulok ettől az egésztől
I had to lean against the wall again	Megint a falnak kellett dőlnöm
I have an idea of ​​what we're dealing with	Van fogalmam arról, hogy mivel foglalkozunk
I have to run away from him	Menekülnöm kell előle
I didn't want you to treat me like a nurse	Nem akartam, hogy nővérként kezeljen
A few seconds was better than nothing	Néhány másodperc jobb volt a semminél
That's all I could feel	Ennyit tudtam érezni
It was a huge opportunity at hand	Óriási lehetőség volt kéznél
The background was painted red	A hátteret vörösre festették
I know all your grace	Ismerem minden kegyelmedet
I think his heart is broken	Azt hiszem, megszakadt a szíve
I still love ice cream	Még mindig szeretem a fagylaltot
I relax and try to breathe	Elernyedek és próbálok levegőt venni
I don't steal or hurt anyone	Nem lopok és nem bántok senkit
I always get great fan letters	Mindig nagyszerű rajongói leveleket kapok
A green field appears	Megjelenik egy zöld mező
I turn around and see the doctor next to me	Megfordulok és meglátom az orvost mellettem
I got the middle tables	Megkaptam a középső asztalokat
They cut the speed	Elvágták a gyorsaságot
I just had to say things carefully	Csak óvatosan kellett elmondanom a dolgokat
I know your father and mom	Ismerem az apádat és az anyukádat
I shouldn't worry about it, he said	Nem kellene aggódnom miatta – mondta
I apologized and checked	Elnézést kértem, és megnéztem
I started very tightly	Nagyon szorosan kezdtem
I asked the burning question in my brain	– tettem fel az agyamban égető kérdést
I felt a little weird funny	Kicsit furcsán éreztem magam viccesen
I lay there thinking about my life	Ott feküdtem, és az életemen gondolkodtam
Weapon inventor and designer	Fegyverfeltaláló és -tervező
I didn't want to introduce a woman to our group	Nem akartam nőt bevezetni a csoportunkba
I was good at chemistry	Jó voltam kémiából
I saw it down last night	Tegnap este láttam lent
They hit me in the back	A hátamba ütöttek
That's what I was born into, and that's my life	Ebbe születtem, és ez az életem
A door appeared at the end of the walk	A séta végén megjelent egy ajtó
I have to try to get through it	Meg kell próbálnom átvészelni
A species of mouse is present	Egy egérfaj jelen van
I didn't think he noticed me	Nem hittem, hogy észrevett engem
I'll get a check in a few weeks	Néhány héten belül kapok egy csekket
I don't think they need it	Nem hiszem, hogy szükségük lenne rá
I didn't see it that way	Én nem így láttam
I can't believe they don't know the fact	Nem hiszem el, hogy nem tudnak a tényről
Please go hunting today	Kérlek benneteket, menjetek el vadászni még ma
I'm stepping back, but not fast enough	Hátralépek, de nem elég gyorsan
I'm not a successful kid	Nem vagyok sikeres gyerek
I still can't take my time	Még mindig nem tudom kivenni az időt
I filled each of us with a glass	Töltöttem mindegyikünknek egy pohárral
I thought it would be better if it was longer	Azt hittem, jobb lenne, ha hosszabb lenne
I was just thinking about my partner	Csak a páromra gondoltam
I think he's missing it	Szerintem hiányzik
I invested in a good blade	Beruháztam egy jó pengébe
They didn't listen to us at all	Egyáltalán nem figyeltek ránk
I like to look you in the face	Szeretek az arcába nézni
I want to cry because you want to cry	Sírni akarok, mert sírni akarsz
I wouldn't do it any other way	Nem csinálnám másképp
I kept coming back to their functions and their meetings	Folyamatosan visszatértem a funkcióikra és az üléseikre
I have to sleep, though	Pedig aludnom kell
I jumped out of the truck	Kiugrottam a teherautóból
I can better protect myself now	Most már jobban meg tudom védeni magam
I would personally be happy to be a part of this	Én személy szerint szívesen részese lennék ennek
I'm glad you found it useful	Örülök, hogy hasznosnak találtad
I recognized that look	Felismertem ezt a pillantást
I can't give up on any of them	Egyiket sem adhatom fel
I was sick of blood	Vérhalálra voltam beteg
It has also greatly improved the state mental health system	Az állami mentálhigiénés rendszert is nagymértékben javította
I can send thoughts	Küldhetek gondolatokat
I'll walk a little more	Sétálok még egy kicsit
The computer will move shortly after	A számítógép röviddel ezután megmozdul
I believe these are possible	Hiszem, hogy ezek lehetségesek
I never intended such a punishment on you	Soha nem szántam neked ilyen büntetést
He didn't like the way he studied him	Nem tetszett, ahogy tanulmányozta őt
they won't stop me	engem nem állítanak meg
None of my business	Semmi közöm hozzá
I got up, got dressed and made a coffee	Felkeltem, felöltöztem és főztem egy kávét
The toilet hurt a lot	Nagyon fájt a wc
I will never let that happen	Soha nem engedem, hogy ez megtörténjen
I'm here for another job	Egy másik feladat miatt vagyok itt
A sigh escaped his lips	Egy sóhaj szökött ki az ajkán
I never told you the whole truth	Soha nem mondtam el neked a teljes igazságot
I didn't know which was the right key	Nem tudtam, melyik a megfelelő kulcs
The dry beans are cooked separately	A szárazbabot külön megfőzzük
Satan is mentioned only in the first movement	A Sátánt csak az első tétel említi
I was unable to speak or move	Képtelen voltam sem beszélni, sem megmozdulni
I wasn't kidding, it was in it	Nem vicceltem meg, ez volt benne
I could handle this for a while	Egy darabig bírnám ezt
There was a wide smile on my face	Széles mosoly ült az arcomra
A future in which women are essentially slaves	Egy jövő, amelyben a nők alapvetően rabszolgák
You missed me all day wanting to see you	Egész nap hiányoztál, hogy látni akartam
I didn't have any answers to it either	Válaszaim sem voltak rá
I promise I'll wait for you	Megígérem, hogy várok rád
Then they would add their parts separately	Aztán külön adnák hozzá a részeiket
I'll stay today until you're done	Ma maradok, amíg nem végeztél
I'm driving, don't be afraid	Én vezetlek, ne félj
I love him and his work	Szeretem őt és a munkáját
I didn't know you were old in your church	Nem tudtam, hogy vén a gyülekezetedben
The effects of the railway were immediate	A vasút hatásai azonnaliak voltak
I honestly followed	Őszintén szólva követtem
I got back on the ground when he reached my belly	Visszaszálltam a földre, amikor a hasamhoz ért
I could almost touch it	Szinte meg tudtam érinteni
I can feel my neck healing	Érzem, ahogy a nyakam gyógyul
I decided to bring it home	Úgy döntöttem, hazahozom
I had to get out of here	El kellett mennem innen
I have achieved freedom	Elértem a szabadságot
I hesitated and then walked on	Haboztam, majd tovább sétáltam
I set the clock to shake	Remegni állítottam az órát
He spoke a few moments later	Néhány pillanattal később megszólalt
They also held chains to suspend something	Láncokat is tartottak, hogy felfüggesztjenek valamit
The temporary comfort of the age	A kor átmeneti kényelme
It occurred to me that I had to seek security this time	Eszembe jutott, hogy ezúttal biztonságot kell keresnem
A second piece of clothing was stuffed into his mouth	Egy második ruhadarabot tömtek a szájába
I liked it, but I didn't like it	Tetszett, de nem szerettem
I thought hard	Hevesen gondolkodtam
I found it and it was too late	Megtaláltam, és már késő volt
I shouldn't stay long	Nem kellene sokáig maradnom
I just wanted something that resembled my normal life	Csak valami olyasmit szerettem volna, ami a szokásos életemhez hasonlít
I mean, you can trust me	Úgy értem, megbízhat bennem
I wasn't good at this	Nem voltam jó ebben
I am looking forward to your latest video	Kíváncsian várom a legújabb videódat
I am the complete opposite	Én a teljes ellentéte vagyok
I have chosen every step of my journey	utam minden lépését választottam
I think that's weird	Szerintem ez furcsa
I can feel him cutting through an object	Érzem, ahogy átvág egy tárgyon
I've never been so scared	Még soha nem féltem ennyire
Anyway, I need a good story this morning	Mindenesetre szükségem van egy jó sztorira ma reggel
I buy from it too	Én is veszek belőle
I missed it very much in the first year	Nagyon hiányzott az első évben
I felt helpless and started sobbing	Tehetetlennek éreztem magam, és zokogni kezdtem
The union of meat and grain, a really strong union	A hús és a gabona egyesülése, egy igazán erős egyesülés
I was within a dozen steps when he spoke	Egy tucat lépésen belül voltam, amikor megszólalt
Suddenly I became a tree without a trunk	Hirtelen törzs nélküli faág lettem
I can not stand	Nem bírom tovább
I couldn't wait to see you later	Alig vártam, hogy később láthassalak
I avoided him every time our way crossed and once	Elkerültem őt, valahányszor az utunk keresztezett, és egyszer
A few feet received his vision	Egy pár láb fogadta látomását
I also mention it a few times in my newsletter	Hírlevelemben is megemlítem néhányszor
I still cared a lot about him	Még mindig sokat törődtem vele
I was very excited when it was accepted	Nagyon izgatott voltam, amikor elfogadták
I can't worry about that now	Most nem aggódhatok emiatt
I want you to follow the light	Azt akarom, hogy kövesd a fényt
Everyone had a great weekend!	Remek hétvége volt mindenkinek!
I have to justify the pain	Meg kell indokolnom a fájdalmat
I was suddenly exhausted	Hirtelen kimerültem
I wake up and think of both	Felébredek, és mindkettőre gondolok
I’ve always admired him so much for that	Mindig is annyira csodáltam őt emiatt
I think she really tried to be a good husband	Szerintem tényleg igyekezett jó férj lenni
I sigh and go back to my bedroom	Sóhajtok és visszamegyek a hálószobámba
I slowly bent down and picked it up	Lassan lehajoltam és felvettem
Many also report physical and mental problems	Sokan testi és lelki problémákról is beszámolnak
I can't accept you because he will fight for you	Nem fogadhatlak el, mert meg fog küzdeni érted
I always look forward to that	Ezt mindig nagyon várom
Nice name for a pretty woman	Szép név egy csinos nőnek
I grew up with politics	A politikával nőttem fel
I can do nothing but take responsibility	Nem tehetek mást, mint felelősséget
I climbed to the third floor	Felmásztam a harmadik emeletre
They spent three months with the episode	Hárman hónapokat töltöttek az epizóddal
I ran to them, demanding what had happened	Odaszaladtam hozzájuk, követelve, hogy mi történt
Part of my plan came to fruition	Tervem egy része megvalósult
A sea breeze blew up from the harbor below	A lenti kikötő felől tengeri szellő fújt fel
I reached out to press my fingers	Felnyúltam, hogy rányomjam az ujjaimat
I have one last thing to show you	Egy utolsó dolgot kell mutatnom neked
I inhaled too	Én is belélegeztem
I launched a sign language website	Elindítottam egy jelnyelvi weboldalt
I just shook my head not	Csak a fejemet ráztam nem
I warn you not to resist	Figyelmeztetlek, hogy ne állj ellen
I picked it up quickly and looked at the screen	Gyorsan felvettem és a képernyőre néztem
I think he wants to build trust first	Szerintem először a bizalmat akarja megalapozni
I know the property very well	Nagyon jól ismerem az ingatlant
It gives a new way to do this	Új módot ad erre
I thought he was going to behave differently	Azt hittem, másképp fog viselkedni
I stopped and turned to meet his gaze	Megálltam és megfordultam, hogy találkozzam a pillantásával
I was somewhere where I felt familiar	Valahol voltam, ahol ismerősnek éreztem
I should have listened to him	hallgatnom kellett volna rá
I know the law for an inch	Egy hüvelykig ismerem a törvényt
I started drinking some green tea	Elkezdtem inni egy kis zöld teát
I chose him for several reasons	Több okból is őt választottam
A typical error bar is displayed for each symbol	Minden szimbólumhoz egy tipikus hibasáv jelenik meg
Embrace him and let him sing	Öleld át, és hagyd, hogy énekeljen
I need coffee in the morning to work	Reggelente kávéra van szükségem, hogy működjek
I knew there was one, but I didn't know where	Tudtam, hogy van ilyen, de azt nem, hogy hol
There have been few significant changes since then	Azóta kevés jelentős változás történt
I don't write to them	nem írok nekik
I didn't feel any sign of jealousy	Féltékenységnek nyomát sem éreztem
I couldn’t even go into the studio to record	Még a stúdióba sem tudtam bemenni felvételt készíteni
I don't remember your last name	Nem emlékszem a vezetéknevére
Victoria praised her in her letters and diary	Victoria leveleiben és naplójában dicsérte őt
I was sure things wouldn’t go away	Biztos voltam benne, hogy a dolgok nem fognak menni
I highly recommend this property	Nagyon ajánlom ezt az ingatlant
Exercise is a good example of this	Jó példa erre a testmozgás
I have to take care of my knees when I am old	Vigyáznom kell a térdemre a koromban
I know work is dangerous	Tudom, hogy a munka veszélyes
Thinking and behavioral problems can also occur	Gondolkodási és viselkedési problémák is előfordulhatnak
I'll take anything with that old girl	Bármit elhúzok azzal az öreglánnyal
I told the audience to suck	Mondtam a közönségnek, hogy szívás
I found them in town	A városban találtam őket
I think he ran away from someone	Azt hiszem, elszökött valaki elől
I tried searching the net but couldn't find anything	Próbáltam rákeresni a neten, de nem találtam semmit
I left the underground garage for the car	Elmentem az autóért a mélygarázsból
I really have to solve this tonight	Nagyon meg kell oldanom ezt ma este
I hope this prediction is true	Remélem igaz ez a jóslat
Then I tried to put them in my own words	Aztán megpróbáltam ezeket a saját szavaimmal megfogalmazni
Everything is going well on board	Minden jól megy a fedélzeten
I didn't go there	Nem mentem oda hozzá
I know you're going to take good care of him	Tudom, hogy jól fogsz vigyázni rá
Oh, what kind of thing they call settled	Ó, micsoda fajta, amelyet letelepedettnek neveznek
I slipped into the opposite pool	Becsúsztam a szemközti medencébe
I could still see the blood under my fingernails	Még mindig láttam a vért a körmeim alatt
I didn't want to be with him	Nem akartam vele lenni
I pushed myself up to see the battle continue	Felnyomtam magam, hogy lássam a folytatódó csatát
I still can't explain why	Még mindig nem tudom megmagyarázni, miért
I gave him permission to be here	Engedélyt adtam neki, hogy itt legyen
I refused to drink anything	Nem voltam hajlandó inni semmit
I hold you up with my winning right	Feltartalak győztes jobbommal
I knew that wasn't his real name	Tudtam, hogy nem ez az igazi neve
I didn't feel like seeing it now	Most nem volt kedvem látni
I decided to steal personal and property damage	Úgy döntöttem, hogy ellopom a személyi és vagyoni kárt
I reminded me of my meeting and nodded	Emlékeztettem a találkozómra, és bólintott
I stood up, took off my clothes and rushed	Felálltam, levettem a ruháimat és rohantam
I'm probably more of a woman today	Valószínűleg ma inkább nő vagyok
I had nothing to do with the program	Semmi közöm nem volt a programhoz
I tried to breathe normally	Megpróbáltam normálisan lélegezni
I am selfish and accept	Önző vagyok és elfogadom
I will not ask you to stop this communication	Nem fogom kérni, hogy hagyja abba ezt a kommunikációt
I started with paper and a ruler	Papírral és vonalzóval kezdtem
It is exposed to very strong winds all year round	Nagyon erős szélnek van kitéve egész évben
I point to the girl's photograph	– mutatok a lány fényképére
You showed up here a week later	Egy héttel később megjelentél itt
I know you never wanted to hurt me	Tudom, hogy soha nem akartál bántani
I just left the office	Most mentem ki az irodából
I get points if I'm nice	Pontokat kapok, ha kedves vagyok
Divorce has immediate effect	A válás azonnali hatályú
I tried to relax, breathing slowly	Lassan lélegezve próbáltam ellazulni
I immediately fell in love	Azonnal szerelmes lettem
There was a big grin on my face	Nagy vigyor húzódott az arcomra
I took out my biology book	Elővettem a biológia könyvemet
Traces of painting can be seen on the ceiling	A mennyezeten festés nyomai láthatók
I was dying there with the others	Ott haldokoltam a többiekkel együtt
Panic may have caught on too much	Lehet, hogy túlságosan elkapott a pánik
I didn't sell anything	Nem adtam el semmit
I'm pretty much throwing myself at you	Nagyjából rád vetem magam
A few pots lay on top of the counter	Néhány edény hevert a pult tetején
I mean, nothing good can come of it	Úgy értem, ebből semmi jó nem származhat
I think he needs someone to take care of him	Szerintem szüksége van valakire, aki vigyáz rá
I was given a guide to a new story	Útmutatót kaptam egy új történethez
I know, silly fat joke	Tudom, ostoba kövér vicc
I pressed the button to close the doors	Megnyomtam a gombot, hogy becsukjam az ajtókat
I couldn't marry you	Nem vehettem feleségül
I’m terribly tired after a lot of excitement	Rettenetesen fáradt vagyok a sok izgalom után
I knew it was the day of the last judgment	Tudtam, hogy ez volt az utolsó ítélet napja
I felt sorry for him	Sajnáltam őt
I agree that everyone is having a good time	Egyetértek azzal, hogy mindenki jól érzi magát
I just want to talk to someone	Csak szeretnék valakivel beszélni
This gave him a thorough knowledge of all forms	Ez alapos ismereteket adott neki minden formáról
I finally went down to the alternative surgery	Végül lementem az alternatív műtétre
I literally stopped living	Szó szerint abbahagytam az életet
Loud copy with only slight wear	Hangos másolat, csak enyhe kopással
I think every idiot can remember that	Szerintem minden idióta emlékezhet erre
I held it to my face	Az arcomhoz tartottam
I couldn't hide my guilt well	Nem tudtam jól leplezni a bűntudatomat
I still feel panic	Még mindig érzem a pánikot
I'll take a good look at him in the fire	Jól megnézem őt a tűzben
I could easily imagine him with a crown and a sword	Könnyen el tudnám képzelni őt koronával és karddal
I had a right to know about myself	Jogom volt tudni magamról
I want a good night's sleep	Szeretnék egy jót aludni
I always drew to learn to see	Mindig azért rajzoltam, hogy megtanuljak látni
I just couldn’t face another shipment	Egyszerűen nem tudtam újabb szállítással szembenézni
One day, it will appear in the east	Egy nap, megjelenik keleten
I still have relatives there	Még ott is vannak rokonaim
I knew he was on the other side	Tudtam, hogy a másik oldalon áll
In any case, I may still need more	Mindenesetre szükségem lehet még egyre
I moved out, but I always kept in touch	Elköltöztem, de mindig tartottam a kapcsolatot
Congratulations on your appearance	Szívből gratulálok megjelenéséhez
I could never expect that	Soha nem számíthattam ilyesmire
All three were reserve players	Mindhárman tartalék játékosok voltak
I couldn't look at his gaze	Nem bírtam nézni a pillantását
I really hope you experience this	Nagyon remélem, hogy ezt megtapasztalod
I'm a fool to say we are	Bolond vagyok, ha azt állítom, hogy mi vagyunk
I realized it's about spring	Rájöttem, hogy mindjárt tavasz van
I saw how much they love me	Láttam, mennyire szeretik
I didn't recognize it from behind	Hátulról nem ismertem fel
I don't blame them for that	Nem hibáztatom őket ezért
I thought they must hate me for not joining	Azt hittem, biztos utálnak, amiért nem csatlakoztam
I forgot about it all until winter	Télig megfeledkeztem az egészről
I think it depends on who comes in	Szerintem attól függ, hogy ki jön be
I was in the wrong place	Rossz helyen voltam
I managed to hide it from most of them	A legtöbbjük elől sikerült elrejtenem
I liked all the songs I selected and everything	Tetszett az összes dal, amit kiválasztottak, és minden
I made all kinds of new friends	Mindenféle új barátra tettem szert
I'm learning the one closest to me	A hozzám legközelebb állót tanulom
A simple question simply does not generate deep data	Egy egyszerű kérdés egyszerűen nem generál mély adatokat
I knew what he did to me would be fatal	Tudtam, hogy amit velem tett, az végzetes lesz
I studied at the same school, you study there too	Én ugyanabban az iskolában tanultam, te is ott tanulsz
I didn't know what to say about that	Nem tudtam, mit mondjak erre
I pulled the light blanket up to my neck	A világos takarót a nyakamig húztam
I think this is peace for our time	Azt hiszem, ez béke a mi korunknak
I really hope for you	Nagyon remélem neked
I dated, but it didn't go anywhere	Randiztam, de nem ment sehova
I took a week to be with them	Kivettem egy hetet, hogy velük legyek
I'm glad of the view	Örülök a kilátásnak
I never wanted this life for you	Soha nem akartam neked ezt az életet
The latter two dropped out of the race soon after	Utóbbi kettő nem sokkal ezután kiesett a versenyből
I was relieved to see him nod	Megkönnyebbültem, amikor láttam, hogy bólint
I know where this conversation is going	Tudom, hol tart ez a beszélgetés
I heard him move inside	Hallottam, ahogy mozog odabent
I remember the first day of school	Emlékszem az első iskolai napra
I think that led to the shadow work	Azt hiszem, ez vezetett az árnyékmunkához
I could feel the pressure	Éreztem, ahogy nyomást gyakorol
They drive long days, but only one day	Hosszú napok vezetnek, de csak egy nap
I had to experience the choice	Meg kellett tapasztalnom a választást
I went there hoping to find you	Abban a reményben mentem oda, hogy megtalálsz
I hear another dying scream about a dead worker	Egy másik haldokló sikoltozást hallok egy halott munkásról
I really didn’t want to question his masculinity	Igazán nem akartam megkérdőjelezni a férfiasságát
I clean and tidy the boats mostly afterwards	Leginkább utána takarítom és rendezem a csónakokat
I wonder if they will look the same as them	Kíváncsi vagyok, hogy ezek ugyanúgy fognak kinézni, mint ők
I had his records in my hands	A kezemben voltak a lemezei
I didn't think you were coming alone	Nem hittem volna, hogy egyedül jössz
I just need to release some nerve energy	Csak egy kis idegi energiát kell felszabadítanom
I've seen him many times	Sokszor láttam őt
I dared to go closer to myself	Bátorkodtam magamhoz közelebb menni
I enjoyed spending time with the boys	Örömmel töltöttem az időt a fiúkkal
Wonderful man, really	Csodálatos ember, tényleg
I have a few things to deal with	Néhány dologgal foglalkoznom kell
I wasn't ready to be mine	Nem álltam készen arra, hogy az én legyek
I'll catch it before you can catch it	Elkapom, mielőtt elkaphatná
I was the strong one	Én voltam az erős
Dinner will be ready in an hour	Egy óra múlva kész lesz a vacsora
I wish I could make better use of my training	Bárcsak jobban kihasználná az edzésemet
I have to look down on it	le kell néznem rá
I was wondering what to do next	Kíváncsi voltam, mit tegyek ezután
I didn't see who was driving	Nem láttam, hogy ki vezet
I haven't been disappointed since	Azóta sem csalódtam
A feeling gripped him	Egy érzés kerítette hatalmába
I didn't expect that at all	Erre egyáltalán nem számítottam
I spent the last night writing a letter	A múlt éjszakát levélírással töltöttem
The bright blue outline of her shape pierced my eyes	Alakjának ragyogó kék körvonala szúrt a szemembe
I entered the living room	Beléptem a nappaliba
I still had my wounds	Még mindig megvoltak a sebeim
I waited for this and deserved it, but it hurt nonetheless	Ezt vártam és megérdemeltem, de ennek ellenére fájt
A posture that was all too familiar	Egy testtartás, amelyet túlságosan is ismerős volt
I know you loved him too	Tudom, hogy te is szeretted őt
I wondered if he was sullen	Azon tűnődtem, nem lett-e mogorva
I almost dragged the priest	Majdnem berángattam a papot
I heard about it	hallottam róla
They have an old machine	Van egy régi gépük
I'm not going to end my life yet	Még nem fogok véget vetni az életemnek
I cried for just a few seconds	Sírtam, csak néhány másodpercig
I know they're looking for us hard	Tudom, hogy keményen keresnek minket
I know what my father will say	Tudom, mit fog mondani apám
I could always wake up, but lately	Mindig fel tudtam kelteni, de mostanában
I've never done anything like this before	Még soha nem csináltam ilyesmit
I turned them on and checked my pulse	Megfordítottam őket, és ellenőriztem a pulzust
I said again, louder this time	Ismét mondtam, ezúttal hangosabban
I haven't been to this part yet	Ezen a részen még nem jártam
I live with my son, who has an apartment	A fiammal lakom, akinek van lakása
I knew it was a civilian plane	Tudtam, hogy ez egy civil repülőgép
I have a room available in my suite	Van szabad szobám a lakosztályomban
I'll just help you collect the supplies	Csak segítek összegyűjteni a kellékeket
I didn’t even do business in this theater	Még csak nem is üzleteltem ebben a színházban
I took it for granted	természetesnek vettelek
I have no idea where it just ended up	Fogalmam sincs, hova került az imént
I pulled the bow when it was behind a bush	Meghúztam az íjat, amikor egy bokor mögött volt
I think it was hard for him	Szerintem nehéz volt neki
century	századra keltezték
Britain remained largely loyal to him	Nagy-Britannia nagyrészt hű maradt hozzá
I felt tears well up in my eyes	Éreztem, hogy a szemeim könnybe lábadnak
I was sad about myself today	Ma szomorú voltam magam miatt
I couldn't keep it a secret	Nem tudtam titkolni
I would sleep on this	én ezen aludnék
None of them printed a word	Egyikük sem nyomtatott egy szót sem
They didn't like the hint of fear	Nem tetszett bennük a csipetnyi félelem
I sit on the floor and close my eyes	Leülök a földre és lehunyom a szemem
I doubt you will allow me to escort you back	Kétlem, hogy megengedi, hogy visszakísérjelek
C gives you enough rope to hang up	C ad elég kötelet ahhoz, hogy felakaszkodj
I almost got a prisoner there	Majdnem fogoly lettem ott
I wanted my soul back	Vissza akartam kapni a lelkemet
I love the sound of the waves	Imádom a hullámok hangját
I'm not going to think about that	Nem fogok erre gondolni
A line of visitors and greetings every day	Látogatók sora és jókívánságok minden nap
I knock on the car window again, I feel strong	Újra az autó ablakán kopogok, erősnek érzem magam
I was waiting for him to come after me	Vártam, hogy jöjjön utánam
I never moved out of this position	Soha nem mozdultam ki ebből a pozícióból
I have to get up at six all week	Egész héten hatkor kell kelnem
That would be a bold move	Merész lépés lenne
He was still dancing a month ago	Egy hónapja még tánc volt
I looked around to see if I could find anything else	Körülnéztem, hátha találok még valamit
I needed a little detail	Szükségem volt egy kis részletre
I haven't talked to my parents since they left	Mióta elmentek, nem beszéltem a szüleimmel
I didn't do enough	Nem tettem eleget
A friend never leaves	Egy barát soha nem hagy el
B, they didn’t always believe or wanted to go deeper	B, nem mindig hittek, vagy nem akartak elmélyülni
I watched him closely out of the corner of my eye	Szemem sarkából alaposan figyeltem őt
I relaxed a little and softened my grip	Kicsit elernyedtem és ellágyítottam a szorításomat
I was very proud to be called my friend	Nagyon büszke voltam, hogy barátomnak nevezhetem
I've never seen glass eyes before	Még soha nem láttam üvegszemet
And that such research was unnecessary	És hogy szükségtelen volt az ilyen kutatás
He took me to an exciting place	Izgalmas helyre vitte
When I was young, I learned a lot about my father	Fiatal koromban sokat tanultam apámról
I couldn't let it matter	Nem hagyhattam, hogy számítson
I can't let that happen again	Nem hagyhatom, hogy ez még egyszer megtörténjen
A path led between the tribes	Egy ösvény vezetett el a törzsek között
I can't feel my limbs	Nem érzem a végtagjaimat
I think he did it on purpose	Szerintem szándékosan csinálta
I thanked him and left	Megköszöntem és elmentem
I ran my finger along the line of his jaw	Végighúztam az ujjamat az állkapcsa vonalán
I don't think he cared	Gondolom, nem érdekelte
I hope our children will never see war again	Remélem, hogy gyermekeink soha többé nem látnak háborút
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Meg akarom érinteni a szádat, az ajkadat, a nyakadat
A rat began to float upward	Egy patkány kezdett felfelé lebegni
I crossed the river at the crowded footbridge	Átkeltem a folyón a zsúfolt gyaloghídon
I couldn't wait to get in early	Alig vártam, hogy korán bejussak
And I needed this edge	Pedig szükségem volt erre az élre
Although I did not feel it	Bár nem éreztem
I think we'll start in a minute	Szerintem egy perc múlva kezdjük
I can not stand	Nem bírom tovább
I start first when I see him	Először kezdem, amikor meglátom őt
I didn't even take his name	Még a nevét sem vettem fel
I can’t blame this fantastic resort	Nem hibáztathatom ezt a fantasztikus üdülőhelyet
I closed the door and moved on	Becsuktam az ajtót és továbbmentem
I also felt uncomfortable	Én is kényelmetlenül éreztem magam
I don't feel anything else	Nem érzek mást
It’s better to start when education starts	Jobb, ha akkor kezdem, amikor elkezdődik az oktatás
I would give my life for you	az életemet adnám érted
I was just dramatic	Csak drámai voltam
Until then, I will survive anything	Addig bármit túlélek
I was just trying to help a friend	Csak segíteni próbáltam egy barátomnak
I know there will be something right	Tudom, hogy lesz valami megfelelője
The enemy thought they were made of paper	Az ellenség azt hitte, hogy papírból vannak
I could never read him	Soha nem tudtam elolvasni őt
Luckily, a slightly cool breeze blew	Még szerencse, hogy enyhén hűvös szellő fújt
Somehow I have to get rid of my past behavior	Valahogy meg kell szabadulnom a múltbeli viselkedésemtől
I barely escaped it with my life	Alig menekültem meg előle az életemmel
I turned off the lights and closed the door	Lekapcsoltam a villanyt és becsuktam az ajtót
A minute later, they heard the shower turn on	Egy perccel később hallották, hogy bekapcsol a zuhany
I couldn't do that yet	Ezt még nem tudtam megtenni
I held my breath for a moment and looked back	Egy pillanatra elállt a lélegzetem, és hátranéztem
I see it all	átlátom az egészet
I completely control myself	Teljesen uralom magam
I need to hear some passion	Valami szenvedélyt kell hallanom
I thought he was smashed	Azt hittem, összetört
A guard will be there to escort them back	Egy őr lesz ott, hogy visszakísérje őket
I bit off my frustration	Leharaptam a csalódottságomat
I know this week will be dedicated to navigation	Úgy tudom, ez a hét a navigációnak lesz szentelve
I already know what you're thinking	Már tudom, mire gondol
I heard clearly	tisztán hallottam
I faced two out of three	A háromból kettővel szembesültem
The film has become especially popular with young people	A film kifejezetten népszerűvé vált a fiatalok körében
I also tried to calm my breathing	A légzésemet is próbáltam csillapítani
The cap of males is usually lighter than that of females	A hímek sapkája általában világosabb, mint a nőstényeké
Yet a million questions raced through his mind	Mégis millió kérdés motoszkált a fejében
After a long shift, I could be like that too	Hosszú műszak után én is így lehetnék
I caught his eye and waved	Elkaptam a pillantását és intettem
I was unable to make eye contact with him	Képtelen voltam megszakítani vele a szemkontaktust
I get full of you incredibly fast	Hihetetlenül gyorsan jóllakok
I have enough equipment in the basement	Van elég felszerelésem az alagsorban
I didn’t even hear my heart pounding	Még csak nem is hallottam a szívem heves dobogását
I was a little relieved, but I was most nervous	Kicsit megkönnyebbültem, de leginkább ideges voltam
I definitely speak for him	határozottan szólok hozzá
I throw the butt in the bushes	Bedobom a csikket a bokrok közé
I did well	Jól tettem ezt
I can definitely afford it	határozottan megengedhetem magamnak
I have recommended this site to all my friends	Minden ismerősömnek ajánlottam ezt az oldalt
A true shepherd begins his flock with sincere compassion	Egy igazi pásztor őszinte együttérzéssel kezdi a nyáját
I’ve looked at them all and there are definitely hundreds	Megnéztem mindegyiket, és biztosan több száz van
I have mixed feelings about this	Vegyes érzéseim vannak ezzel kapcsolatban
I think it's time to get out of hiding	Azt hiszem, ideje előbújni a rejtekhelyből
I called and told me everything	Felhívtam és mindent elmondott
I went down to my car	lementem a kocsimhoz
Below it is a vault	Alatta van egy boltozat
I had to dream	Álmodnom kellett
I follow that path too	Én is ezt az utat követem
I try to take my thoughts to him	Igyekszem elvinni a gondolataimat hozzá
I didn't like that feeling	Nem tetszett ez az érzés
I saw the symbol before my eyes	A szemem előtt láttam a szimbólumot
I can't stress enough	Nem tudom eléggé hangsúlyozni
As a little girl, I had one	Kislányként volt egy ilyenem
I want this to end	Azt akarom, hogy ennek vége legyen
Pair of sheets for school work	Pár lap iskolai munka
I looked at myself in the mirror	Megnéztem magam a tükörben
I didn't want to be next to anyone but me	Nem akartam, hogy más mellett legyen, csak én
But I didn't want every man	De nem akartam minden férfit
I should have put this together myself	Ezt magamnak kellett volna összeraknom
I tried to dissuade him from doing anything stupid	Megpróbáltam lebeszélni arról, hogy bármi butaságot csináljon
I saw the day before me	Láttam magam előtt a napot
I don't have pebbles	Nincs kavicsom
A strange sound is heard in the air full of chaos	Furcsán hallható hang a zűrzavarral teli levegőben
I don't know who it was	Nem tudom, ki volt
I should start from scratch	A nulláról kellene kezdenem
I heard you had a bad accident	Úgy hallottam, volt egy rossz baleseted
I had no idea what these people were up to	Fogalmam sem volt, mire készülnek ezek az emberek
I thought you went to bed last night	Azt hittem, tegnap este lefeküdt
A few minutes later, he was breathing normally again	Néhány perccel később ismét normálisan lélegzett
I was a project manager on a prison project	Projektigazgató voltam egy börtönprojektben
I know this look and you have it	Ismerem ezt a pillantást, és neked megvan
I cough once or twice	Egyszer-kétszer köhögök
I shuddered at the memory	Megremegtem az emléktől
I couldn't get him to wait any longer	Nem tudtam rávenni, hogy tovább várjon
I so wish it was over	Annyira szeretném, ha vége lenne
A sly smile crept across his face	Ravasz mosoly kúszott az arcára
I still have it today	A mai napig megvan
I need to send two messages	Két üzenetet kell küldenem
I heard the crowd go wild	Hallottam, hogy a tömeg megvadul
I wonder what's beyond this sea	Kíváncsi vagyok, mi van ezen a tengeren túl
I know you can feel compassion	Tudom, hogy érezhetsz együttérzést
I dreamed of justice, freedom and ambition	Igazságról, szabadságról és ambícióról álmodoztam
I'd like to make an offer	Szeretnék egy ajánlatot tenni
I will protect them, but they will suffer a lot	Megvédem őket, de sokat fognak szenvedni
I believe in your shivering, poor man	Hiszek a borzongásodnak, szegénykém
I wouldn't be surprised if you hated us	Nem lennék meglepve, ha utálna minket
I couldn't get enough of it	nem tudtam betelni vele
I should have been the winner here	Itt nekem kellett volna a győztesnek lennem
I wouldn't be a party in it	Én nem lennék benne párt
I was shocked to hear what he meant	Megdöbbenve hallottam, mire gondol
I love spring, summer, autumn and winter alike	Egyformán szeretem a tavaszt, a nyarat, az őszt és a telet
I inhale the air and the fire comes with it	Beszívom a levegőt és a tűz jön vele
I was completely ashamed of him and myself	Teljesen szégyelltem őt és magamat
Her mother was a teacher	Édesanyja tanárnő volt
I hear the front door slam	Hallom a bejárati ajtó becsapódását
I haven't taken it yet	Még nem vettem be
I really like the funny questions	Igazából szeretem a vicces kérdéseket
I go there all the time	állandóan oda járok
I inhale the familiar scent	Beszívom ismerős illatát
I know he's the killer of the other women	Tudom, hogy ő a többi nő gyilkosa
I let the tears fall on my face	Hagytam, hogy a könnyek lehulljanak az arcomon
I like to say these words	Szeretem kimondani ezeket a szavakat
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
A recent visit describes today’s remains	Egy közelmúltbeli látogatás a mai maradványokat írja le
I was sure the bleeding had stopped	Biztos voltam benne, hogy a vérzés elállt
I didn't want to go into the building	Nem akartam bemenni az épületbe
I have lost too many loved ones, over and over again	Túl sok szerettemet veszítettem el, újra és újra
I shouldn't have saved your life	Nem kellett volna megmentenem az életét
I really need it, my love	Nagy szükségem van rá, szerelmem
I exhaled with relief	Megkönnyebbülten leheltem ki
I got home another way	Más módon is hazajutottam
I get up to survey the scene	Felkelek, hogy felmérjem a helyszínt
I think that's enough to tell the difference	Azt hiszem, ez elég a különbség megállapításához
A road bridge connects the two cities	Közúti híd köti össze a két várost
I would do it tomorrow	holnap megtenném
I don't even spoil the furniture	Még a bútort sem rontom el
The reception of the character was mixed	A karakter fogadtatása vegyes volt
Noise was heard in the background	Zaj hallatszott a háttérben
I did a pretty fair job	Elég korrekt munkát végeztem
I remember your good humor,	Emlékszem a jókedvére,
I wouldn't have called it	Én nem hívtam volna azt
A few minutes later, he hung up	Néhány perccel később letette a kagylót
I didn’t want anyone to hate me for helping them	Nem akartam, hogy bárki is gyűlöljön, amiért segítettem nekik
I hate to hurry, but time is short	Utállak siettetni, de az idő kevés
I wanted to go out tonight	Ma este ki akartam menni
I would rather improve vs	Inkább javítanám vs
I knew whatever he said was going to be that	Tudtam, hogy bármit mond, az az lesz
I was afraid I would realize it was all fake	Féltem attól, hogy rájövök, hogy az egész hamis volt
I'm interested in how money works	Érdekelt, hogyan működik a pénz
I am incredibly sorry that our time has been shortened	Hihetetlenül sajnálom, hogy lerövidült az időnk
I wanted to be an engineer	Mérnök akartam lenni
I call you to come out of your grave	Hívlak téged, hogy jöjj ki sírodból
I can feel these things	Érzem ezeket a dolgokat
A couple was taken to hospital	Egy házaspárt kórházba szállítottak
I repeated this process for the third time	Ezt a folyamatot harmadszor is megismételtem
I was tired then, very tired	Akkor már fáradt voltam, nagyon fáradt
I can also tell you time	Időt is tudok mondani
I brought my diary in a small bag	Egy kis táskában hoztam a naplómat
I was so glad I wasn't one of them	Nagyon örültem, hogy nem tartozom közéjük
I didn't know where he studied them	Nem tudtam, hol tanulta őket
I'm not dead, whatever they say	Nem haltam meg, bármit is mondanak
I don’t have to talk about these things anymore	Nem kell tovább beszélnem ezekről a dolgokról
I never said anything, I never exposed myself	Soha nem mondtam semmit, soha nem tettem ki magam
A complaint you can make in your new position	Panasz, amelyet új pozíciójában vállalhat
Here's a swing and a miss	Itt egy hinta és egy kisasszony
I walk through it boldly	Bátran átsétálok
I want it to be my tragedy, not his	Azt akarom, hogy az én tragédiám legyen, ne az övé
I can love without hope	Remény nélkül is tudom szeretni
I received a personal invitation to watch his piece	Személyes meghívást kaptam, hogy megnézzem a darabját
I am a small entrepreneur	Kisvállalkozó vagyok
I was actually really tired	Igazából nagyon fáradt voltam
I'll drive them out of the way	Elűzöm őket az útról
I met him in the hall when he was looking for us	Az előszobában találkoztam vele, amikor minket keresett
I wonder what's going on in your nerve cells	Kíváncsi vagyok, mi történik az idegsejtjeiben
I was quiet, staying, and letting him take the lead	Csendes voltam, tartózkodó, és hagytam, hogy ő vegye át a vezetést
I was killed in the capital	Engem a fővárosban öltek meg
I would love to be with you	szívesen lennék veled
I work hard for the family	Keményen dolgozom a családért
I'm not a scared audience	Nem vagyok ijedt közönség
I was in my room then	Én akkor a szobámban voltam
I told him today	Ma elmondtam neki
I love the challenge	Szeretem a kihívást
I am aware that this would not be necessary based on the design	Tisztában vagyok vele, hogy a tervezés alapján erre nem lenne szükség
Charles retreated to the southern parts of the kingdom	Károly visszavonult a királyság déli vidékeire
I thought we'd meet that night	Azt hittem, aznap este találkozunk
I'm not afraid of you	nem félek tőled
I understood this experience all too well	Túlságosan is jól megértettem ezt az élményt
I took a few more steps	Tettem még néhány lépést
I've never felt anything like this before	Soha nem éreztem még ehhez hasonlót
A teenager with a second vision	Egy tinédzser második látással
I didn't want to eat it	Nem akartam megenni
I followed him	Követtem mögötte
They were completely accepted	Teljesen elfogadtak
I used to play the same console	Régebben én is játszottam ugyanazt a konzolt
I need to take a shower and drink a cup of coffee	Le kell zuhanyoznom és innom egy csésze kávét
I feel love around me	Szeretetet érzek magam körül
I'd rather buy it myself	Inkább magam veszem meg
I would not hesitate to use it again	Nem haboznék újra használni
I must have heard what happened in court	Biztosan hallottam, mi történt a bíróságon
A large envelope lay on the floor	Egy nagy boríték hevert a padlón
Some small cars were scattered	Néhány kisautó szétszóródott
I definitely emphasized this last point	Ezt az utolsó pontot mindenképpen hangsúlyoztam
I stop, looking for the source	Megállok, keresem a forrást
I see you hid from everyone	Látom, mindenki elől bujkáltál
I promised the impressions of the ship	Ígértem a hajó benyomásait
I just can't do it	Egyszerűen nem tehetek róla
A warm feeling surrounded him	Meleg érzés kerített hatalmába
I think maybe he hit him	Azt hiszem, talán megütötte őt
I'm sitting at another table	Egy másik asztalhoz ülök
I know you hated it	Tudom, hogy utáltál
I would never have done that to any of you	Soha nem tettem volna ezt egyikőtökkel sem
I lost myself in desolation	Elvesztettem magam az elhagyatottságban
Lawrence at a significant loss	Lawrence jelentős veszteséggel
The first was scope	Az első a hatókör volt
I wonder what they're up to	Kíváncsi vagyok, mire készülnek
I finally fell asleep on the couch around midnight	Végül éjfél körül elaludtam a kanapén
I can now confirm that it is fully deserved	Most megerősíthetem, hogy ez teljesen megérdemelt
I saw you playing out there	Láttalak játszani odakint
I found it strange that he did this	Különösnek találtam, hogy ezt tette
Same problem	Ugyanez a problémám
I was really drunk and he expressed disgust	Igazán részegen fogadtam, és ő kifejezte, hogy undorodik
I wanted to ask where the girls are	Meg akartam kérdezni, hogy hol vannak a lányok
Some of the songs were first recorded	Néhány szám első felvétel volt
I didn't get any of these	Nekem ezek közül egyiket sem kaptam
I still didn’t realize the significance of my presence	Még mindig nem fogtam fel jelenlétem jelentőségét
I feel like a new person today	Ma új embernek érzem magam
I have to be hundreds of feet above the ground	Több száz láb magasságban kell lennem a föld felett
A normal spirit does not turn everything into a deep freeze	Egy normál szellem nem változtat mindent mélyfagyássá
I saw your father in the distance	Láttam apádat a távolban
I've been selling them all for a long time	Már rég eladtam mindet
I'm not completely ready for bed	Nem vagyok teljesen készen az ágyra
I looked over my shoulder, but no one was there	Átnéztem a vállam fölött, de nem volt ott senki
I also enclose the recipe for the dressing	Mellékelem az öntet receptjét is
I didn't hurt a fairy	Nem bántottam egy tündért sem
But I have to get out of here	Viszont el kell tűnnöm innen
I was very proud of what just happened	Nagyon büszke voltam arra, ami most történt
Everyone works differently	Mindenki máshogy működik
I think it has to do with our nature	Szerintem ennek köze van a természetünkhöz
I think some explanation will be needed	Azt hiszem, némi magyarázatra lesz szükség
I'll catch my breath and move on	Elkapom a levegőt, és megyek tovább
I know who they are now	Tudom, kik ők most
There was a sudden pain in his heart	Hirtelen fájdalom hasított a szívébe
I hesitated to touch them	Haboztam megérinteni őket
I tried to be cool about it	Próbáltam hűvös lenni ezzel kapcsolatban
I noticed that his hands were bare	Észrevettem, hogy a kezei csupasz
I didn't think anyone was downstairs	Nem hittem volna, hogy valaki lent van
I fell in love with college	Megszerettem az egyetemet
I shivered at the effect	Megborzongtam a hatásától
I worked hard to get here	Keményen dolgoztam, hogy ide kerüljek
I started to get really tired	Kezdtem nagyon fáradni
I was a bull in a china shop	Bika voltam egy porcelánboltban
Now I remember it as if it were yesterday	Most úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett volna
I hear them talk softly about how wonderful it felt	Hallom, ahogy halkan beszélnek arról, milyen csodálatos érzés volt
I can go back to the store	Visszamehetek a boltba
I look up into his eyes	Felnézek a szemébe
I could feel my skin crawling with rage	Éreztem, ahogy a bőröm mászik a dühtől
I got upset once and it shook me	Egyszer kiakadtam, és ez megrázott
The charges were never tried	A vádak soha nem kerültek tárgyalásra
I have to get up to work early tomorrow	Holnap korán kell kelnem dolgozni
Everyone he knew from a young age was gone	Mindenki, akit fiatalkorától ismert, eltűnt
He was almost out of power	Szinte elfogyott az ereje
I wouldn't let go of either	Én egyiket sem engedném el
I doubt he may have such feelings	Kétlem, hogy neki is lehetnek ilyen érzései
There were a couple of cops there	Pár rendőr volt ott
I can't stand it, man	Nem bírom, haver
Full list of all missing men	Minden hiányzó férfi teljes listája
I looked around the room and didn’t get to know anyone	Körülnéztem a szobában és nem ismertem meg senkit
A plant in the garden would be a nice gift	Szép ajándék lenne egy növény a kertben
The feeling shook me a little	Kicsit megrázott az érzés
I can’t talk about this thing that concerns me	Nem tudok beszélni ezzel a dologgal, ami engem érint
I went up the stairs to our apartment	Felmentem a lépcsőn a lakásunkba
I didn't fight him, not this time	Nem harcoltam vele, ezúttal nem
I had to feel his arms around me	Éreznem kellett magam körül a karjait
I must have looked dead	Biztos halottnak tűntem
I'm not risking him	Nem kockáztatom őt
The venue of the gathering has not been determined	Az összejövetel helyszínét nem határozták meg
That's all I have to do	Csak ezt kell tennem
I never noticed how beautiful horses are	Soha nem vettem észre, milyen szépek a lovak
I didn’t know where else to turn to my prayer	Nem tudtam, hol máshol forduljak imámhoz
I really didn't have to do this	Tényleg nem kellett ezt tennem
I blushed and pulled my sweater over my chest	Elvörösödtem és a pulóverem a mellkasomra húztam
The date of his death is unknown	Halálának dátuma ismeretlen
I wanted to test the prophet	próbára akartam tenni a prófétát
I rubbed the side with my hand	Megdörzsöltem a kezemmel az oldalt
I think that gave him courage	Szerintem ez adott neki bátorságot
I need to find a long stick	Keresnem kell egy hosszú botot
Too bad your blood is wasted, really	Kár, hogy elpazarolt a vére, tényleg
I turned to the other side	A másik oldalra fordultam
I couldn't figure out what had gotten into him	Nem tudtam rájönni, mi ütött belé
I am grateful to be independent	Hálás vagyok, hogy független lehetek
A few days, up to a week	Néhány napos, legfeljebb egy hetes
I had to tell him what his influence meant	El kellett mondanom neki, mit jelent a befolyása
I waited until morning	Reggelig vártam
He has since left the show	Azóta elhagyta a műsort
I saw two big tears fall out of my eyes	Láttam két nagy könnycseppet kihullani a szememből
I won't let that happen	Nem hagyom, hogy ez megtörténjen
And sometimes the otherness is just good	És néha a másság csak jó
I hope you understand someday	Remélem, egyszer majd megérted
I turned to religion to alleviate guilt	A valláshoz fordultam, hogy enyhítsem a bűntudatot
I only see us as we are	Csak olyannak látok minket, amilyenek vagyunk
I couldn't be with him anymore	Nem tudtam tovább vele lenni
I traveled all the way through my college years	Végig odautaztam az egyetemi éveim alatt
I could never preach from that text	Soha nem tudtam prédikálni abból a szövegből
From here I can see the highway and the houses	Innen látom az autópályát és a házakat
I wouldn’t be surprised if the baby came to life	Nem lennék meglepve, ha a baba életre kelne
I'm in big trouble with that	Nagy bajom van ezzel
A richly decorated room lay in front of him	Egy gazdagon díszített szoba feküdt előtte
I feel it in my soul	Érzem a lelkemben
I just tipped the panel back on	Csak visszadöntöttem rá a panelt
I count them when they land	Számolom őket, amikor leszállnak
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Szép és átgondolt ajándék bárkinek!
A decision was made in his mind	Egy döntés született a fejében
That's what I thought at first	Én is így gondoltam először
I need to take care of a few things here	Itt kell gondoskodnom néhány dologról
I didn't like what replaced it either	Nekem sem tetszett ami helyettesítette
They made a lot of ridicule at school	Sokat gúnyolódtak az iskolában
I hated him for doing it	Utáltam őt, amiért megtette
His theoretical and other writings consist of ten major volumes	Elméleti és egyéb írásai tíz nagy kötetből állnak
I'm not going into the village	Nem megyek be a faluba
I love all chocolate	Imádok minden csokoládét
I just wanted air	Csak levegőt akartam
I'll try, it won't work	Kipróbálom, nem megy
I had to move carefully and hide my real intentions	Óvatosan kellett mozognom, és elrejteni valódi szándékaimat
I shook my head to make the picture disappear	Megráztam a fejem, hogy eltüntessem a képet
I brought them with me	magammal hoztam őket
For example, I did not lose hope	Én például nem veszítettem el a reményt
There was a knock on the door, disturbing the concentration	Kopogás hallatszott az ajtón, és megzavarta a koncentrációt
I miss people	Hiányoznak az emberek
I didn't even pick it up properly	Még csak fel sem vettem rendesen
I wouldn't swap places with him	Nem cserélnék vele helyet
And it worked beautifully	És gyönyörűen működött
I'm so glad to see you	Nagyon örülök, hogy látlak
The single was also popular in other countries	A kislemez a többi országban is népszerű volt
Man himself is changing over the years	Az ember maga is megváltozik ezekben az években
I got out without a problem	Kiszálltam, gond nélkül
I gave some to the slaves tonight	Ma este adtam valamennyit a rabszolgáknak
I wanted them to leave	Azt akartam, hogy menjenek el
I fell back on the roof	Visszaestem a tetőre
I think you have to love what you do	Szerintem szeretni kell, amit csinálsz
I have verified this fact from several sources	Ezt a tényt több forrásból is ellenőriztem
I can assure you there is nothing to worry about	Biztosíthatom, hogy nincs miért aggódnia
I think we can do it	Szerintem meg tudjuk csinálni
I looked back over my shoulder once	Egyszer hátranéztem a vállam fölött
I asked about them, and they asked about me	Róluk kérdeztem, ők pedig rólam
I was still shivering, though not from the cold	Továbbra is dideregtem, bár nem a hidegtől
I couldn't stop myself	Nem tudtam megállítani magam
I could not control my own mind	Nem tudtam uralkodni a saját elmém felett
I look forward to sharing more with you	Várom, hogy többet megoszthassak veletek
I smoothed my hair in my right ear	A jobb fülembe simítottam a hajamat
I stood like a stone	Úgy álltam, mint egy kő
I was away from the computer	nem voltam gépnél
I expect the same here	Ugyanezt várom itt is
I forgot how loose island life is	Elfelejtettem, milyen laza a szigeti élet
I only need to rest for a minute	Csak egy percet kell pihennem
I didn't even tell him the most important thing	Még el sem mondtam neki a legfontosabbat
I always thought you hated me	Mindig azt hittem, utál engem
It allowed me to go and do it	Ez lehetővé tette, hogy elmenjek és megcsináljam
I needed a job and a place to live	Munkahelyre és lakhelyre volt szükségem
I can't live like this anymore	Nem tudok tovább élni így
I will never let us separate again	Soha többé nem hagyom, hogy elváljunk egymástól
I met him many years ago	Sok évvel ezelőtt találkoztam vele
I should probably go to him after that	Valószínűleg el kéne mennem hozzá ezek után
We were under gun all night	Egész éjjel fegyver alatt voltunk
One version is to point the fingers forward	Egy változat az ujjak előremutatása
I wanted them to live	Azt akartam, hogy éljenek
A woman in a white cloak would sing to her	Egy fehér köpenyes nő énekelne neki
I can barely stand the guy	Alig bírom a srácot
I told my mother we were pretty serious	Mondtam anyámnak, hogy elég komolyak vagyunk
A beautiful fairy sat on top of a majestic black horse	Egy gyönyörű tündér ült egy fenséges fekete ló tetején
A game was in progress	Egy játék volt folyamatban
I give up the drink, the bad words, everything	Feladom az italt, a rossz szavakat, mindent
I just wanted to give a broader perspective	Csak egy szélesebb perspektívát akartam adni
I see him struggling to control his anger	Látom, ahogy küzd, hogy kordában tartsa a haragját
For example, a friend of mine	Például egy barátom
I didn't take it into account	Nem vettem figyelembe
Every time we walked past the portrait, I felt uncomfortable	Valahányszor elmentünk a portré mellett, kényelmetlenül éreztem magam
I have always considered them beautiful	Mindig is gyönyörűnek tartottam őket
I rarely see you in my presence these days	Mostanában ritkán látlak a jelenlétemben
I had no idea what the forest might look like	Fogalmam sem volt, hogy az erdő így nézhet ki
I am exhausted from the previous practice	Kimerültem az előző gyakorlattól
I could barely lift one hundred and fifty	Százötvenet alig bírtam felemelni
I broke away from grief	Elszakadtam a bánattól
A marriage and a divorce later on were still here	Egy házasság és egy válás később még mindig itt volt
I turn my head and scan the room again	Elfordítom a fejem, és újra átvizsgálom a szobát
I just couldn't go that way	Nem tudtam csak úgy elmenni
I always take off my shoes	Mindig leveszem a cipőmet
The song has since become a fan favorite	A dal azóta a rajongók kedvence lett
I was rich and chose young women	Gazdag voltam, és fiatal nőket választottam
I should have gone to the other	A másikhoz kellett volna mennem
I knock on the door and wait	Bekopogok az ajtaján és várok
I still remember it	Még most is emlékszem rá
I knew he wouldn't let me give up	Tudtam, hogy nem fogja hagyni, hogy feladjak
I didn't have one	Nekem nem volt ilyen
I should climb up	fel kellene másznom
I fell in love with it too	Én is megszerettem
There was a conference at the time	Akkoriban egy konferencia zajlott
I didn't have to move	nem kellett mozdulnom
I look at my environment	Nézem a környezetemet
I looked around quickly, looking for witnesses	Gyorsan körülnéztem, tanúkat keresve
Her nice suit and important friends gave her a respectable look	A szép öltöny és a fontos barátok tiszteletre méltó megjelenést kölcsönöztek neki
My new world is completely captivating	Teljesen magával ragadott az új világom
Although I've never acted like you do now	Bár soha nem viselkedtem úgy, mint te most
I would ask you to stop	Megkérném, hogy hagyja abba
I could get my stuff	Megkaphatnám a dolgaimat
I'm really looking forward to settling down there	Nagyon várom, hogy ott letelepedjek
I watched in shock	döbbenten néztem
A hand touches my shoulder, shocked	Egy kéz érinti a vállam, megdöbbent
I'm out of the neighborhood	Kifogytam a negyedből
I see this works for you	Látom, hogy ez neked működik
Confirmation bias is a form of cognitive bias	A megerősítési torzítás a kognitív torzítás egyik formája
I would have been much more than that	Sokkal több lettem volna ennél
I didn't have to drive	Nem kellett vezetnem
A team set off into the mountains to search the area	Egy csapat a hegyekbe indult, hogy átkutassák a környéket
I am completely in love with this director	Teljesen szerelmes vagyok ebbe a rendezőbe
I didn't linger in front of the computer for too long	Nem ácsorogtam túl sokáig a számítógép előtt
They did not speak for years after the incident	Az eseményt követően évekig nem beszéltek
Many of them were fake	Sok közülük hamis volt
I did not find them convincing	Nem találtam őket meggyőzőnek
I shouldn't have been so bold	Nem kellett volna ilyen merésznek lennem
Now I am your husband and master	Most a férjed és a gazdád vagyok
I have never seen such an exciting array	Ilyen izgalmas tömböt még nem láttam
I wasn’t worried about telling anyone	Nem aggódtam amiatt, hogy bárkinek is elmondja
I really started not to like the man	Nagyon kezdtem nem tetszeni a férfinak
I've never held a gun before	Még sosem tartottam fegyvert
I don't see any omens	Nem látok semmi vészjóslót
I couldn't take it any longer	Nem bírtam tovább tartani
I can't let dreams go	Nem engedhetem be az álmokat
I was never introduced to my new family members	Soha nem mutattak be az új családtagjaimmal
A pair of brown eyes hovered nearby	Egy barna szempár lebegett a közelben
I just thought you had more sense	Csak azt hittem, több eszed van
I think it just let them go on island roads	Azt hiszem, az egyszer csak hagyta, hogy a szigeti utakon járjanak
A thousand thoughts stirred him at once	Ezer gondolat kavarta fel egyszerre
I tried to call but didn't pick it up	Megpróbáltam felhívni, de nem vette fel
I barely noticed it was night	Alig vettem észre, hogy éjszaka van
I had to do something to stop them	Valamit tennem kellett, hogy megállítsam őket
You really are alone	Tényleg egyedül vagy
i want to be a good mother	jó anya akarok lenni
I think they're called differently	Szerintem máshogy hívják őket
I just went home to visit	Most mentem haza látogatóba
I was just moving things in an empty room	Csak mozgattam a dolgokat egy üres szobában
I couldn't force anything	Nem kényszeríthettem semmit
I see the concern in his deep green eyes	Mélyzöld szemében látom az aggodalmat
I don't have to know what happened to them	Nem szabad tudnom, mi lett velük
I never wanted him dead	Soha nem akartam a halálát
I broke into an archive and luckily I'm alone	Berontottam egy irattárba, és szerencsére egyedül vagyok
A man with a disgusting smile and a disgusting past	Férfi utálatos mosollyal és undorító múlttal
But I wouldn't worry about it	Én viszont nem aggódnék miatta
I was just around	Csak a környéken voltam
I wanted to win him	Meg akartam nyerni őt
I'll bite one of my chicken patties	Harapok egyet a csirkepogácsámból
I found them and they didn't even remember me	Megtaláltam őket, és nem is emlékeztek rám
I am also interested in promoting cultural diversity	A kulturális sokszínűség előmozdítása is érdekel
I climb back into the trees	Hanyatt mászok a fák takarásába
Players can also fight battles with each other	A játékosok csatákat is vívhatnak egymással
I wanted to die so much then	Annyira meg akartam halni akkor
I can't get it back	Nem tudom visszaszerezni
I need to love what the company represents	Szeretnem kell azt, amit a cég képvisel
I looked down and smiled	Lenéztem és elmosolyodtam
I realized how he felt	Rájöttem, mit érez
I grew up reading them all	Úgy nőttem fel, hogy mindegyiket olvastam
I made a mistake that changed my life	Elkövettem egy hibát, ami megváltoztatta az életemet
I am writing to inform and defend you	Azért írok, hogy tájékoztassalak és megvédjelek
There were no people around me	Nem voltak körülöttem emberek
I look forward to the new colors	Kíváncsian várom az új színeket
I wasn't happy about that	nem örültem ennek
I watched him leave and smiled to myself	Néztem ahogy elmegy, és elmosolyodtam magamban
Millions of pieces that will never be found again	Millió darab, amit soha többé nem találnak meg
This is not bad	Ez nem rossz
I looked down at my lean, muscular body and shrugged	Lenéztem szikár, izmos testemre és vállat vontam
It occurred to me that I felt pain in my arm	Eszembe jutott, hogy fájdalmat éreztem a karomban
I asked about working with you	Kérdeztem a veled való együttműködésről
I don't feel anything like that	Semmi ilyesmit nem érzek
A plan doomed to failure	Egy eleve kudarcra ítélt terv
I had a hard time frustrating this girl	Nehezen akartam elkeseríteni ezt a lányt
I felt something happen	Éreztem, hogy valami történik
I think he was absolutely capable of it	Szerintem abszolút képes volt rá
I can be three or four years old	Három-négy éves lehetek
I was tired of the helplessness	Elegem volt a tehetetlenségből
A guy was at work on a family vacation	Egy srác a munkahelyén volt, családi nyaraláson
I mean, look at those two	Úgy értem, nézd meg azt a kettőt
I was so dependent on this man for almost everything	Szinte mindenben annyira függtem ettől az embertől
I can control my drinking	Tudok kontrollálni az ivásomat
I saw a strange drawing	Furcsa rajzot láttam
He has some records	Megvan néhány lemeze
I should pick them up, I should go, I should do something	Fel kéne vennem őket, el kellene mennem, csinálnom kellene valamit
I was scared, I was very scared	Megijedtem, nagyon megijedtem
The room is licensed for civil weddings	A terem polgári esküvők lebonyolítására engedélyezett
I give up my job and sit down on the bed	Feladom az állást és leülök az ágyra
A walking corpse with the sound of a ghost	Egy sétáló holttest, egy szellem hangjával
I'm not doing it differently now	Most nem csinálom másképp
A rifle circle stood against a tree	Egy puskakör állt egy fának támasztva
I didn't even get a breath	Még levegőt sem kaptam
I didn't understand what you were thinking	Nem értettem, mire gondol
The other will call you back	A másik visszahívja
There was tremendous peace in me	Hatalmas békesség szállt meg bennem
I'm just shaking my head not to	Csak rázom a fejem, hogy nem
In fact, I thought the bed in the room was nice	Valójában azt hittem, hogy a szobában lévő ágy szép volt
I didn’t think the new way would pay off	Nem gondoltam volna, hogy az új út kifizetődő lesz
I decided to try my new condition with it	Úgy döntöttem, hogy kipróbálom vele az új állapotomat
I opened my eyes and looked around in a half-dream	Kinyitottam a szemem és félálomban körülnéztem
I can inspire people with my books	A könyveimmel inspirálhatom az embereket
I know the human mind is simple	Tudom, hogy az emberi elme egyszerű
I just don't understand what the plan is	Egyszerűen nem értem, mi a terv
I would die if that meant he could live	Meghalnék, ha ez azt jelentené, hogy élhet
I can assure you that your efforts will be in vain	Biztosíthatom, hogy erőfeszítései hiábavalóak lesznek
A cruel turn of destiny	A sors kegyetlen fordulata
i won't see them	nem fogom látni őket
I have to go for my daughter	El kell mennem a lányomért
I can't put the for loop in place	Nem tudom a helyére tenni a for hurkot
I didn’t even know my neighbors when they were adults	Nem is ismertem a szomszédaimat, amikor felnőttek
It is best to build a new factory in the same place	Legjobb új gyárat építeni ugyanazon a helyen
I really need your support	Nagyon szükségem van a támogatásodra
A small fire burned on the shore	Kisebb tűz égett a parton
These are also described below	Az alábbiakban ezeket is ismertetjük
I wanted it in the worst way	A legrosszabb módon akartam
I can smell it, the real smell, not the perfume	Érzem az illatát, az igazi illatát, nem a parfümjét
I heard a sound as if two men were running towards me	Olyan hangot hallottam, mintha két férfi futna felém
I shrugged a little and grinned	Egy kicsit vállat vontam és elvigyorodtam
I will never let them hurt me again	Soha többé nem engedem, hogy bántsanak
I remember the times when there were strong emotions in my emotions	Emlékszem azokra az időkre, amikor erős érzelmek voltak az érzelmekben
Although I would never make an appointment like this	Bár soha nem egyeztetnék ilyen időpontot
I've gotten this far	Én már eljutottam idáig
I do not know anything about it	Nem tudok róla semmit
I thought very few do	Azt hittem, nagyon kevesen teszik
I saw it clearly like the sun	Tisztán láttam, mint a nap
I hope you can help	Remélem tud segíteni
I didn't think it worked	Nem hittem, hogy működött
I like to give money	Szeretek pénzt adni
I look at the two closest to the bar counter	A bárpulthoz legközelebb ülő kettőre nézek
A distant moan and cry erupted toward him	Távoli nyögés és kiáltás tört fel felé
I will be jealous and worried	Féltékeny leszek és aggódom
I am very happy with the way it worked	Nagyon örülök annak, ahogyan sikerült
This is not fiction and it is about real events	Ez nem fikció, és valós eseményekről szól
I looked at my brother in a completely different color	Teljesen más színben néztem a bátyámra
I was hoping you knew about it	Reméltem, hogy tud róla
I sold insurance to make a living	Biztosítást adtam el, hogy megéljek
I probably have a year left	Valószínűleg van hátra egy évem
I see the grief in the pictures, but also the beauty	Látom a képeken a gyászt, de a szépséget is
I organized the program	Megszerveztem a programot
All it took was a restart	Csak egy újrakezdésre volt szükség
I shrugged and got up	Vállat vontam és felkeltem
I've seen a lot in my life	Sokat láttam életemben
It took a full minute, then two, then three	Eltelt egy teljes perc, aztán kettő, majd három
Retirement from all work was rare at the time	Abban az időben ritka volt a visszavonulás minden munkától
You will not have death in my hands	Nem lesz a kezemben a halálod
I forced myself to crawl to the door	Kényszerítettem magam, hogy az ajtóhoz kússzak
I tried it and it worked	Kipróbáltam és működött
I can't agree with that at all	Ezzel egy cseppet sem tudok egyetérteni
I think this is quite common	Szerintem ez elég gyakori
I have never entered the city itself	Magába a városba még soha nem léptem be
I think this show is getting better	Szerintem ez a műsor egyre jobb lesz
I hope to see you at our next event!	Remélem találkozunk a következő rendezvényünkön!
I didn't know what to do or say	Nem tudtam, mit tegyek vagy mondjak
They both have that wit and satire	Mindkettőjüknek megvan az az esze és szatírája
I think that's how it goes	Szerintem ez így megy
I ran out too	Én is fogytam
I hear noise in the background	Zajt hallok a háttérben
I'm in love with each shot	Szerelmes vagyok minden egyes felvételbe
I say this is an act of love	Azt mondom, hogy ez a szeretet cselekedete
It also includes a nutrition plan	Táplálkozási tervet is tartalmaz
I had no money, no car, no job	Nem volt se pénzem, se kocsim, se munkám
I stretched the truth a little	Kicsit kinyújtottam az igazságot
I wanted what was best for everyone	Azt akartam, ami mindenkinek a legjobb
One side liked him that way	Egyik oldala így kedvelte őt
He was picked up this morning by one of my agents	Ma reggel az egyik ügynököm emelte fel
I was very pleased with this request	Nagyon örültem ennek a felkérésnek
I was grateful for it	Hálás voltam érte
The temper was terrible	Szörnyű volt az indulat
I was not aware of these facts	Nem voltam tisztában ezekkel a tényekkel
I'm leaving the shift soon	Hamarosan lemegyek a műszakból
A little later, the hand popped up again	Kicsit később a kéz ismét felpattant
It was actually sweet and emotional for the sake of change	Valójában édes és érzelmes volt a változás kedvéért
Sometimes I read them	Néha elolvasom őket
I loved trying and being funny	Szerettem próbálni és vicces lenni
I noticed how you tried to hold back	Észrevettem, hogyan próbáltad visszatartani
I shouldn't have brought it up	Nem kellett volna felhoznom
Not a second is different from a hundred years	Egy másodperc sem különbözik száz évtől
I come with strength and glory	Erővel és dicsőséggel jövök
I can feel the slice on my skin	Érzem a szelet a bőrömön
I just had to run away	Csak menekülnöm kellett
I was very rude this afternoon	Nagyon durva voltam ma délután
I think we are the only ones who are still awake	Azt hiszem, mi vagyunk az egyetlenek, akik még ébren vannak
I had no dollars invested in private equity	Nem volt magántőkébe fektetett dollárom
I’m glad I’m trying to understand how we learn	Örülök, ha megpróbálom megérteni, hogyan tanulunk
I tried to lift it	Megpróbáltam felemelni
I definitely didn't want to stay here	Én határozottan nem akartam itt maradni
I promised you a holy plain	szent síkságot ígértem neked
I think your success inspires us all	Azt hiszem, az Ön sikere mindannyiunkat inspirál
Pair relationships are maintained throughout the breeding season	A párkapcsolatok a teljes tenyészidőszakon át megmaradnak
I think this trait is inherited from us	Azt hiszem, ez a tulajdonság ránk öröklődött
I shouldn't have known that	ezt nem kellett volna tudnom
I have no choice but to be a consumer	Nincs más választásom, mint fogyasztónak lenni
I give it to you and your offspring	Neked és utódaidnak adom
I've never seen him so sad	Soha nem láttam még ilyen szomorúnak
I desperately wanted to fall back asleep	Kétségbeesetten akartam visszazuhanni az álomba
I stopped to think about where we were	Megálltam, hogy átgondoljam, hol vagyunk
A large crack appeared	Egy nagy repedés jelent meg
I settled in the parking lot for another wait	Letelepedtem a parkolóban újabb várakozásra
It is currently in the planning stage	Jelenleg tervezési szakaszban van
I didn't hear what they were talking about	Nem hallottam, miről beszéltek
I look around and find myself in a small bedroom	Körülnézek, és egy kis hálószobában találom magam
Many women do this	Sok nő csinálja ezt
I have some extra blankets and stuff	Van néhány extra takaróm és holmim
The guard entered a code and opened it	Az őr beírt egy kódot, és kinyílt
I compete in almost every race	Szinte minden versenyen részt veszek
They may be lost from them early	Lehet, hogy korán elvesznek tőlük
I demolished the house and searched	Leromboltam a házat, és kerestem
I got up from the bed and left it there	Felkeltem az ágyról és ott hagytam
A strange thing happened that clearly frightened me	Különös dolog történt, ami egyértelműen megrémítette
I enjoyed the view to no small degree	Nem kis mértékben élveztem a kilátást
I didn’t have big dreams or ideas	Nem voltak nagy álmaim vagy ötleteim
I remember in pain and then I was attacked	Emlékszem fájdalomra, majd megtámadtam
I missed you at the bar last night	Hiányoztál tegnap este a bárban
I never missed a deadline	Soha nem mulasztottam el határidőt
I have been eating rice since I was a kid	Gyerekkorom óta szoktam rizst enni
I don't want to cover it up with you	Nem akarom veled takargatni
I decided to leave	Úgy döntöttem, hogy hagyom
I just thought you could watch it	Csak arra gondoltam, hogy megnézheti
I see your papers are already on your desk	Látom, a papírjai már az asztalodon vannak
I think their absence said a lot	Szerintem sok mindent elmondott a távollétük
I persuaded them to delay	Meggyőztem őket, hogy késleltessenek
Very bold statement, but listen	Nagyon merész kijelentés, de hallgass meg
I eat less and enjoy more	Kevesebbet eszek és jobban élvezem
I could do it without trying	Meg tudtam csinálni anélkül, hogy megpróbáltam volna
Pretty dangerous place, for sure	Elég veszélyes hely, az biztos
I was so focused that I could read the lesson	Annyira koncentráltam, hogy le tudjam olvasni az órát
Although I doubted they would	Bár kételkedtem abban, hogy megteszik
Fast, one hundred hours of land combat	Gyors, száz órányi szárazföldi harc
I've been patient for millennia	Évezredek óta türelmes vagyok
I can’t imagine what people are eating right now	Nem tudom elképzelni, mit esznek most az emberek
A smile appeared on his lips	Mosoly jelent meg az ajkán
I was just watching lieu	Épp most néztem a lieu-t
I thanked him and then signed	Megköszöntem, majd aláírtam
I made a demo role	Készítettem egy bemutató szereposztást
I have no reason to run	Nincs okom futni
I was no longer alone	már nem voltam egyedül
Excitement ran through me	Izgalom futott át rajtam
I stopped at the door and shouted	Megálltam az ajtóban és kiáltottam
I deviated from the measurement chart they had	Letértem a náluk lévő mérési táblázatról
I certainly didn't want you to know that	Biztosan nem akartam, hogy ezt tudja
I could barely eat	Alig bírtam enni
I have no idea what to say, how to respond	Fogalmam sincs, mit mondjak, hogyan válaszoljak
I was terribly guilty of taking my bed	Borzasztóan bűntudatom volt, amiért elvettem az ágyát
I think you worked a little too hard	Azt hiszem, egy kicsit túl keményen dolgoztál
I could go on, but it really wouldn’t help	Folytathatnám, de tényleg nem segítene
I was in the middle	Én voltam a közepén
On such a cold, wet night, no one but me is there	Egy ilyen hideg, nedves éjszaka, rajtam kívül senki nincs ott
I had about ten minutes	Volt vagy tíz percem
I think you just wanted to dig into it	Szerintem csak bele akartál ásni
I was too close to these people	Túl közel voltam ezekhez az emberekhez
I wasn't sure he would	Nem voltam benne biztos, hogy megtenné
I just can't see my life without you	Egyszerűen nem látom az életemet nélküled
I missed seeing them	Hiányzott, hogy lássam őket
I saw the problem	Láttam a problémát
I would give it my all to be in it	Mindent odaadnék, hogy benne legyek
I needed to wake up	Kellett az ébredés
I reminded her of the daughter she had lost	Emlékeztettem a lányára, akit elveszített
I just heard from the detective	Most hallottam a nyomozótól
I was hoping you would	Reméltem, hogy megteszed
On the mountain they saw lights interpreted as fire	A hegyen fényeket láttak tüznek értelmezve
You can learn to enjoy the game again	Újra megtanulhatod élvezni a játékot
I will know where you are	Biztosan tudni fogom, hol vagy
I plug in the key to make me feel better	Bedugom a kulcsot, hogy jobban érezzem magam
I hope you don’t ask anything about these places	Remélem, nem kérdez semmit ezekről a helyekről
I hate your equality	Utálom az egyenlőségedet
I didn't mind sharing	Nem bántam megosztani
I wondered how many miles we had to reach	Kíváncsi voltam, hány mérföldre van a célunk
I should have seen it coming	Látnom kellett volna, hogy ez jön
I feel safe and happy when I hold her hand	Biztonságban és boldogan érzem magam, ha fogom a kezét
They received daily navigation instruction	Naponta kaptak navigációs oktatást
I'm going home and getting ready for school	Hazamegyek és készülök az iskolába
I used to go to some churches	Korábban jártam néhány templomban
I didn't have to look far	Nem kellett messzire keresnem
I danced with the stranger	Táncoltam az idegen férfival
I've always dealt with that sort of thing	Mindig is foglalkoztam az ilyesmivel
I called a taxi and went to the hospital	Hívtam egy taxit és bementem a kórházba
I had no more tears	Nem volt több könnyem
I touch her hand and try to relax	Megérintem a kezét, és próbálom ellazítani
I roll my eyes and get up to undress	Megforgatom a szemem, és felállok vetkőzni
I just really hate to go	Egyszerűen nagyon utálok elmenni
I stepped back and looked around	Hátraléptem, és körülnéztem
I was hoping it would last longer	Reméltem, hogy tovább fog tartani
I can now look forward to my future	Most már előre tudok nézni a jövőm felé
I told you the other day that you had to be	A minap mondtam neked, hogy az kell lenned
This route has been removed c	Ezt az útvonalat eltávolították c
I couldn't have heard that	Ezt nem hallhattam volna
The second flew away	Elrepült a második
I didn't know who or what team he was on	Nem tudtam, ki vagy melyik csapatban van
I kept typing the web address incorrectly	Folyamatosan rosszul írtam be a webcímet
I cut my hair after school	Iskola után levágattam a hajam
I always thought it was my greatest creation	Mindig is azt hittem, hogy ez a legnagyobb alkotásom
I hope everyone has a wonderful weekend	Remélem mindenkinek csodálatos hétvégéje lesz
I never have time with myself	Sosem jut időm csak magammal
I couldn't help but fight	Nem tudtam nem küzdeni
It was quite by accident that I came to the public with my editorial goal	Egészen véletlenül kerültem a nyilvánosság elé a szerkesztési célommal
I'm planning to start working this afternoon	Ma délután tervezem, hogy elkezdek dolgozni
The last loose I finally hunt	Az utolsó laza végre vadászom
I'll kill them if they touch you again	Megölöm őket, ha még egyszer hozzád érnek
A circle-based combat system was used	Körök alapú harcrendszert alkalmaztak
I opened the window a little	Résnyire kinyitottam az ablakot
I shouted at him, but he didn't answer	Kiáltottam neki, de nem válaszolt
I needed the excitement of closing my sign	Szükségem volt arra az izgalomra, hogy bezártam a jelemet
A faint smile slid across his face	Halvány mosoly suhant át az arcán
I think this law is actually written somewhere	Azt hiszem, ez a törvény valóban meg van írva valahol
I also had a big package on my back	Nekem is volt egy nagy csomag a hátamon
I wanted that moment with you so much	Annyira szerettem volna azt a pillanatot veled
I couldn't even scream	Még sikítani sem tudtam
I just want to make sure everything is okay	Csak meg akarok bizonyosodni róla, hogy minden rendben van
I no longer feel the need to keep things like this	Már nem érzem szükségét, hogy megtartsam az ilyen dolgokat
I can smell your expensive perfume	Megérzem drága parfümjének illatát
I had to learn to save myself	Meg kellett tanulnom megmenteni magam
I know the things he did for our people	Ismerem azokat a dolgokat, amelyeket embereinkért tett
I didn't get the point then	Akkor nem értettem a lényeget
I have decided to pray every day from now on	Úgy döntöttem, mostantól minden nap imádkozom
There was dark blood	Sötét vér volt ott
I walked around downtown	Körbejártam a belvárost
I decided to finish high school	Elhatároztam, hogy befejezem a középiskolát
I sometimes remind him of this fact	Időnként emlékeztetem őt erre a tényre
I called the next day	Másnap felhívtam
I should have been stronger	Erősebbnek kellett volna lennem
I just wanted to hear you say it	Csak azt akartam hallani, hogy kimondom
I'm sure he'll answer	Biztos vagyok benne, hogy válaszolni fog
The fifteen majority melted	A tizenöt többség elolvadt
I had my own reasons, and you didn't	Nekem megvoltak a saját okaim, neked pedig nem
I turned around, I was a little sad to be awake	Megfordultam, kicsit szomorú voltam, hogy ébren vagyok
I doubt the police would employ such a man	Kétlem, hogy a rendőrség ilyen embert alkalmazna
I'll take two men and surprise them	Fogok két férfit, és meglepem őket
I see her body, her smile	Látom a testét, a mosolyát
Hard will is the will you develop	A kemény akarat olyan akarat, amelyet kifejlesztesz
I couldn't have put my way back without your help	Nem tudtam volna visszatenni az utat a segítséged nélkül
I had to bring it in and warm it up	Be kellett vinnem, és fel kellett melegítenem
I didn't see what it was	Nem láttam, mi az
I tried not to look around her living room	Próbáltam nem körülnézni a nappalijában
I got there and got the best treatment ever	Odakerültem, és a valaha volt legjobb kezelést kaptam
I'll take it all away	Eltüntetem az egészet
The captain was always the last on the ship	A kapitány mindig utolsó volt a hajóról
I will not ask for it back	Nem fogom visszakérni
I hear the little boy crying in a back room	Hallom a kisfiú sírását egy hátsó szobában
I have already started searching the net	Már elkezdtem keresgélni a neten
I danced on	táncoltam tovább
I need to eat that peanut butter	Meg kell ennem abból a mogyoróvajból
I use them in the same place	Ugyanott használom őket
I'm not kidding him	nem viccelek vele
I invited you for a drink	Meghívtam egy italra
Progressive scanning requires a higher scanning frequency	A progresszív letapogatáshoz magasabb szkennelési frekvencia szükséges
I always pushed back	Mindig visszatoltam
I wish you didn't have to go	Bárcsak ne kellene menned
I was the one who did this	Én voltam az, aki ezt tette
I have white stuff under my nails	Fehér cucc van a körmöm alatt
I still have a huge shape	Még mindig hatalmas formám van
Now I get my late night jazz dose	Most kapom a késő esti jazz adagomat
A face trying to peek in	Egy arc, aki megpróbál bekukucskálni
I turned on the screen and looked at my messages	Bekapcsoltam a képernyőt és megnéztem az üzeneteimet
I'm getting up	feltápászkodok
I just look out the window into the dark	Egyszerűen csak kinézek az ablakon a sötétbe
A smiling waiter appeared quickly	Gyorsan megjelent egy mosolygós pincér
I take a deep breath and then explain	Mély levegőt veszek, majd elmagyarázom
The production then went digital	A produkció ezután digitális lett
A new queen and two more daughters	Egy új királynő és még két lánya
I could probably teach me to play the piano	Valószínűleg zongorázni tudnék tanítani
I tried to fight it, but it kept coming	Próbáltam küzdeni ellene, de egyre csak jött
Some class change messages	Néhány osztályváltási üzenet
I was committed to changing myself	Elkötelezett voltam, hogy megváltoztassam magam
Instinctively, I fell to the ground	Ösztönösen a földre rogytam
I didn't even find the fat lady	Még a kövér hölgyet sem találtam
The main result would be to change neighborhood systems	A fő eredmény a szomszédsági rendszerek megváltoztatása lenne
I race forward to my first day of school	Száguldok előre az első iskolai napjához
The cycle of opening and closing	A nyitás és zárás ciklusa
I wanted to put them behind bars	Rács mögé akartam őket tenni
I have a room for them in the north wing	Van szobám számukra az északi szárnyban
I told him we had no other plans	Mondtam neki, hogy nincs más tervünk
I live off my reputation	A hírnevemből élek
I want us to be open and talk	Azt akarom, hogy nyitottak legyünk és beszéljünk
I'm sure they're the real ones	Biztos vagyok benne, hogy ők az igaziak
I never said we were going on a trip	Soha nem mondtam, hogy kirándulni megyünk
I met a room that had someone in it	Találkoztam egy szobával, amiben volt valaki
I was fifteen and pregnant	Tizenöt éves voltam és terhes
A celebrity is famous for being famous	Egy híresség arról híres, hogy híres
I took a breath to calm down and be cool	Vettem egy levegőt, hogy megnyugodjak és hűvös legyek
I always knew there was a fire in it	Mindig tudtam, hogy tűz van benne
I have a small first class room	Van egy kis első osztályú szobám
I mean, he first offered the job	Úgy értem, ő ajánlotta fel először az állást
A scream erupted in his throat	Egy sikoly tört fel a torkában
I didn't think clearly	Nem gondolkodtam tisztán
I want to get out of the bathroom	Ki akarok tűnni a mosdó alól
I didn't feel any resistance	Nem éreztem ellenállást
I saw him struggle	Láttam, hogy küzd
I think your father was right	Azt hiszem, apádnak igaza volt
I want to see what the whole thing looks like	Látni akarom, hogy néz ki az egész
I wish people didn't say it	Bárcsak ne mondanák ki az emberek
I want to be transparent	Átlátszó akarok lenni
I wasn't ready to let go	Nem voltam kész arra, hogy elengedjem
I think he'll like them	Szerintem ezek tetszeni fognak neki
Deep in my heart I knew they were telling the truth	A szívem mélyén tudtam, hogy igazat mondanak
I know my visitors will enjoy your work	Tudom, hogy a látogatóim élvezni fogják a munkáját
I looked him in the eye	Erősen a szemébe néztem
I can keep a secret with the best	A legjobbakkal tudok titkot tartani
Some touched his arm briefly	Néhányan röviden megérintették a karját
The building is now a private residence	Az épület ma magánlakás
In particular, the control system was well received	Különösen az ellenőrzési rendszert fogadták jól
I would definitely be charitable	Biztosan jótékonykodnék
He himself considered this the best	Ő maga ezt tartotta a legjobbnak
A few words would be enough	Pár szó elég lenne
I have to think about what to say	Gondolnom kell, mit mondjak
I replied with a shrug	– válaszoltam egy vállrándítással
I have to go back to him	Vissza kell mennem hozzá
I told him about vomiting	Meséltem neki a hányásról
I wondered how old I would say	Kíváncsi voltam, hány éves kort mondjak
I have to get up and get dressed	Fel kell kelnem és fel kell öltöznöm
I reached into the quiver	Benyúltam a tegezembe
I could never decide if it was brilliant or crazy	Soha nem tudtam eldönteni, hogy ez zseniális, vagy őrült
A female voice comes from the shadows	Egy női hang jön az árnyékból
He sank with a man	Egy férfival együtt süllyedt el
I thought it was a waste of time	Azt hittem, időpocsékolás
I almost died in my accident	Majdnem meghaltam a balesetemben
I'll follow you soon	Nem sokkal később követem
I even felt betrayed	Még úgy is éreztem, hogy elárultak
I say there are several ways to do it	Azt mondom, több módszer is létezik rá
One hand in hand there	Egy kéz a kézben ott
I was ready for my own adventure	Készen álltam a saját kalandomra
I looked around the small office	Körülnéztem a kis irodában
I imagine what their lives are like	Elképzelem, milyen az életük
A hard cold ran through it	Kemény hideg futott át rajta
I think you were telling the truth	Azt hiszem, igazat beszéltél
Then, in addition to his smile, I notice something on it	Ekkor a mosolyán kívül észreveszek rajta valamit
I wanted to tell him something	Mondani akartam neki valamit
A man who takes care of things	Egy ember, aki elintézi a dolgokat
Remember me, my wife	Emlékezz rám a feleségemre
I waited excitedly to kiss her again	Izgatottan vártam, hogy újra megcsókoljon
I know the names of your kids	Tudom a gyerekeid nevét
I was very angry with myself	Nagyon mérges voltam magamra
The sacred relationship works as one	A szent kapcsolat egyként működik
In the end, I was one of them	Végül én is közéjük tartoztam
I am sure it will develop further	Biztos vagyok benne, hogy tovább fog fejlődni
I know a lot of people don't believe me	Tudom, hogy sokan nem hisznek nekem
I just didn’t want to give him false hope	Csak nem akartam hamis reményt adni neki
I wasn't sure what music was	Nem voltam biztos abban, hogy mi a zene
I've never heard you get excited about men	Soha nem hallottam, hogy izgulnál a férfiak miatt
I put my lips on the palm of my hand	Ajkaimat a tenyerére tettem
I thought about my sermon and the lesson	Elgondolkodtam a prédikációmon és a leckén
I feel warm blood in my skin	Meleg vért érzek a bőrömben
I wanted to take you back tomorrow	Holnap vissza akartam vinni
I hope so	Remélem, neked is így lesz
I saw you were seriously injured and smashed	Láttam, hogy súlyosan megsérültél és összetörtél
I'm a hunter and no one rules me	Vadász vagyok, és senki sem uralkodik rajtam
It is estimated at a few hundred thousand dollars	Becslése szerint néhány százezer dollár
I bite my own, waiting for it to pull away	Megharapom a sajátomat, várva, hogy elhúzzon
I want a female color agent	Egy női színügynököt szeretnék
I hope he comes home soon	Remélem hamarosan hazajön
I was dead weight in his arms	Holtsúly voltam a karjaiban
I ask for lots and lots of strength	Sok-sok erőt kérek
I was happy for my friend	Örültem a haveromnak
I knew instinctively that something was wrong	Ösztönösen tudtam, hogy valami nincs rendben
I knelt beside him and felt his heartbeat	Letérdeltem mellé, és éreztem a szívverését
When he left, I had to take a second job	Amikor elment, másodállást kellett vállalnom
Even my spirits were refused advice	Még a szellemeimet is megtagadták tanácsért
I never wanted to come out again	Soha többé nem akartam kijönni
I looked at his name in amazement	Csodálkozva néztem a nevére
I couldn't get out of there fast enough	Nem tudtam elég gyorsan kijutni onnan
I thought he was there	Azt hittem, ott van
After all, I was their last hope	Végül is én voltam az utolsó reménységük
I wondered how many people they could find to connect with	Kíváncsi voltam, hányan találnak embert, akit összekapcsolni akarnak
I felt betrayed by my people and myself	Úgy éreztem, elárultak a népem és magam
I stepped aside and thought up close	Kiléptem oldalra, és közelről gondolkodtam
I had to figure out a lot	Sok mindent ki kellett találnom
I continued to pray, visit, and encourage	Továbbra is imádkoztam, látogattam és bátorítottam
I smile at my glass	– mosolygok a poharamba
However, there were also problems at home	Ugyanakkor otthon is voltak problémák
I sighed and turned my face a little	Sóhajtottam és egy kicsit elfordítottam az arcom
I will see that the matter is being handled tactfully	Látni fogom, hogy az ügyet tapintatosan kezelik
I had a family who loved me	Volt egy családom, aki szeretett
I made sure security is off	Megbizonyosodtam róla, hogy a biztonság ki van kapcsolva
I can't stop not seeing it	Nem tudom abbahagyni, hogy ne lássam
I think you're crazy	Szerintem őrült vagy
I thought it was interesting	Azt hittem, ez érdekes
I strongly recommend it to other parents as well	Bátran ajánlom más szülőknek is
I love the way the sun lights up the trees	Imádom, ahogy a nap megvilágítja a fákat
I want you in the number	A számban akarlak
I was just hovering over everything	Csak lebegtem minden felett
A plastic digital watch has no value	A műanyagból készült digitális karórának nincs értéke
I spoke softly into his ear	Halkan beszéltem hozzá a fülébe
I didn't draw a heart for that girl	Nem rajzoltam szívet annak a lánynak
I cover everything except the view of the doorway	Mindent eltakarok, kivéve az ajtónyílás látványát
I also love the one minute build	Én is szeretem az egyperces építést
I couldn't do this to myself anymore	Nem tudtam ezt tovább csinálni magammal
I thought you wanted some peace with your father	Azt hittem, egy kis nyugalomra vágysz az apáddal
I know when to give up	Tudom, mikor kell feladni
I can imagine a reason or two	Egy-két okot tudok elképzelni
I wish you both better	Jobbulást kívánok mindkettőtöknek
I pushed it into her hair again	Megint a hajába túrtam
Only you have eyes	Csak neked van szemem
I watched him walk around the room	Néztem őt, ahogy körbejárt a szobában
I can't get everything	Nem kaphatok meg mindent
I know you can find someone better to help	Tudom, hogy találhat valaki jobbat, aki segít
I gained experience in the field	Tapasztalatot szereztem a területen
I found some papers about the cases he worked on	Találtam néhány papírt azokról az esetekről, amelyeken dolgozott
I can't stand it anymore	Nem tűröm tovább
I could feel someone very close to him	Éreztem, hogy valaki nagyon közel áll hozzá
I still don’t remember the downhill trip	Még mindig nem emlékszem a lefelé utazásra
So that I can put it in my place	Úgy, hogy a helyemre tegyek
I shake his hand and tell him my name	Megrázom a kezét, és megmondom neki a nevemet
I can probably never give it your all	Valószínűleg soha nem tudom megadni neked az egészet
I have a job to help support my family	Van egy munkám, hogy segítsek eltartani a családomat
I had to do this thing alone	Ezt a dolgot egyedül kellett megcsinálnom
I think it's very good to visit	Szerintem nagyon jó meglátogatni
I moved forward with my hand outstretched	Kinyújtott kezemmel haladtam előre
I couldn't look her in the eye anymore	Nem bírtam tovább a szemébe nézni
I could understand him	Meg tudtam érteni őt
I think the library should be open to the general public	Szerintem a könyvtárnak nyitva kell lennie a nagyközönség számára
He was in the hospital for a month	Egy hónapja volt kórházban
A tourist leaves one country to visit another	A turista elhagyja az egyik országot, hogy meglátogassa a másikat
I know this is true in most cases	Tudom, hogy ez a legtöbb esetben igaz
I come from a family	családból származom
A young boy behind him, his son	Egy fiatal fiú mögötte, a fia
I couldn’t overcome the urge to look at him	Nem tudtam leküzdeni a késztetést, hogy ránézzek
I used to think it was going to be awful	Régebben azt hittem, hogy szörnyű lesz
Another side of his personality appeared	Személyiségének egy másik oldala tűnt fel
Some seemed familiar	Néhányan ismerősnek tűntek
I want to understand you	Meg akarlak érteni
The noise continues	A zaj folytatódik
Not what I meant	Nem erre gondoltam
I stand almost naked in the heat	Szinte meztelenül állok itt a hőségben
I tried to focus on my senses	Próbáltam az érzékszerveimre koncentrálni
I remember going as a kid and I loved it	Emlékszem, gyerekként jártam, és imádtam
The Labor Party remained in opposition	A Munkáspárt ellenzékben maradt
I consider it his responsibility to keep him in check	Felelősnek tartom, hogy kordában tartsa őt
I wouldn't get too far in order	Nem jutnék túl messzire a sorrendben
I don’t owe anyone and I don’t expect anything	Nem tartozom senkinek és nem is várok el semmit
And he did it very well	És ezt nagyon jól csinálta
I think you are the leader in this	Szerintem ebben te vagy a vezetés
I know my hand hurts	Tudom, hogy fáj a kezem
I ran through the apartment to answer it	Végigrohantam a lakáson, hogy válaszoljak rá
I always feel incredibly peaceful and relaxed	Mindig hihetetlenül békésnek és kipihentnek érzem magam
I highly doubt anyone will remember me, but hi	Erősen kétlem, hogy valaki emlékezni fog rám, de azért szia
I saw him early in the day	Láttam őt a nap elején
That's what I wanted to discover for myself	Ezt akartam felfedezni magamnak
I just don't like the taste	Egyszerűen nem szeretem az ízét
I have complete control	Teljesen irányítani tudom
I reached for it	felé nyúltam
I have learned little, but for now it is enough	Keveset tanultam, de egyelőre elég
I didn't raise anyone	Nem neveltem senkit
I was just wondering if the apartment suited your taste	Csak kíváncsi voltam, hogy a lakás megfelel-e az ön ízlésének
I see our picture in the mirror behind the bar	Látom a képünket a bár mögötti tükörben
I had no idea what to do with it	Fogalmam sem volt, mit kezdjek vele
I'm on night watch	Éjjeli őrségben vagyok
I tried one last approach	Megpróbáltam egy utolsó megközelítést
I was just dreaming about us	Csak álmodtam rólunk
It's me, and that's all that matters	Nekem te vagy, és csak ez számít
I seriously doubt it	komolyan kétlem
I looked up as he smiled back with laughing eyes	Felnéztem mire ő nevető szemekkel visszamosolygott
A tie prevented the fatal injury	Egy nyakkendõ megakadályozta a halálos sérülést
I was afraid he didn’t like the comparison	Attól féltem, hogy nem tetszik neki az összehasonlítás
I never knew him, you know	Sosem ismertem őt, tudod
I decided to go back to reading the book	Úgy döntöttem, hogy visszatérek a könyv olvasásához
I recognized the other man	Felismertem a másik férfit
I guess it's because he has a record	Gondolom, ez azért van, mert rekordja van
I know what you need	Tudom, mire van szüksége
I couldn't break his gaze	Nem tudtam elszakadni a tekintetétől
I made good money for both	Jó pénzt tettem ki mindkettőért
I mean, it's not exactly a paradise here	Úgy értem, ez itt nem éppen paradicsom
I planted some very talented fighters among them	Néhány nagyon tehetséges harcost ültettem közéjük
I think half the restaurant laughed	Szerintem a fél étterem nevetett
I felt like he was in the car with us	Éreztem, hogy velünk van a kocsiban
I can't account in detail	Nem tudok részletesen elszámolni
I'll be back sometime	Valamikor még visszatérek
I'm talking about prayer	Az imáról beszélek
I had to wonder why this is	Csodálkoznom kellett, hogy ez miért van
I won't let the police take it	Nem engedem, hogy a rendőrség elvigye
I crossed against the light	Átmentem a fény ellen
I didn't know how many people	Nem tudtam, hány ember
I had to hide from the world	El kellett bújnom a világ elől
I am sure our community will help regulate this	Biztos vagyok benne, hogy közösségünk segíteni fog ennek szabályozásában
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Láttam a tétovázást, a bizonytalanságot a szemében
I bent down and kissed her	Egészen lehajoltam és megcsókoltam
Richard starts the next four days later	Richard négy nappal később kezdi meg a következőt
I've never met this man before	Még soha nem találkoztam ezzel az emberrel
I have to change the bad for the good	A rosszat jóra kell cserélnem
I allowed them to be mistreated	Megengedtem nekik, hogy rosszul bánjanak velünk
I see, but we have another problem	Értem, de van még egy problémánk
I can deal with these people	Tudok foglalkozni ezekkel az emberekkel
There were other things in my head	Más dolgok jártak a fejemben
Many rode on it	Sokan lovagoltak rajta
It is the pure work of love	A szeretet tiszta munkája
I really have no idea how long this will be	Igazából fogalmam sincs, meddig lesz ez így
I wanted to go to college	Egyetemre akartam menni
I didn't want to die	Nem akartam meghalni
I think that's the problem	Azt hiszem, ez a probléma
He probably had an eating disorder	Valószínűleg étkezési zavarban szenvedett
I tempted you and now you feel guilty	Megkísértettelek, és most bűntudatot érzel
But I won't be here	De nem leszek itt
Change of guard if you like	Őrségváltás, ha úgy tetszik
Here is your result	Itt van az eredményed
Then I can have fun	Akkor jól szórakozhatok
I have already seen positive changes in it	Már láttam rajta pozitív változásokat
I'm something different too	Én is valami más vagyok
I learned so much about it	Annyit tanultam róla
I wish you could come	Bárcsak jönnél
I liked the sound of it	Ennek a hangja tetszett
I think it needs to be cooked in part	Szerintem részben meg kell főzni
I walked slowly past them, thinking	Lassan haladtam el mellettük, gondolkodva
I like to create to always influence these posts	Szeretek alkotni, hogy mindig befolyásoljam ezeket a bejegyzéseket
I could not resist the temptation	Nem tudtam ellenállni a kísértésnek
I will try to publish all my sources	Megpróbálom közzétenni az összes forrásomat
I am different in this regard	Én ebben a tekintetben más vagyok
I see lightning and wait for the thunder	Látom a villámot és várom a mennydörgést
I smile at her and straighten my coat	Mosolyogok rá, és megigazítom a kabátom
I fell asleep in the back of the van	Elaludtam a furgon hátuljában
He also drew from his own experience at sea	A tengeren szerzett saját tapasztalataiból is merített
I can refuse to see you	Megtagadhatom, hogy lássam
Joe wants to go straight and meet a woman	Joe egyenesen akar menni, és találkozik egy nővel
I didn’t help the boys during the conversation	Nem segítettem a fiúknak a beszélgetés során
I watched him as his face became sad	Néztem őt, ahogy az arca szomorú lett
Safe return is in doubt	A biztonságos visszaküldés kétséges
I really care about you	nagyon törődöm veled
I remembered him vividly now	Most élénken emlékeztem rá
I know his secrets and they will all be destroyed	Ismerem a titkait, és mindannyiunkat elpusztítanak
I was very sorry for the employee	Nagyon sajnáltam az alkalmazottat
I felt bad for waiting so long for you	Rosszul éreztem magam, amiért ilyen sokáig várakoztatlak
Sometimes I had to walk with a stick	Néha bottal kellett sétálnom
They warned me about the guy	Figyelmeztettek a srácról
The single failed to add to the list	A kislemeznek nem sikerült felkerülnie a listára
I once helped him make a good decision	Egyszer segítettem neki jó döntést hozni
I thought he just couldn't paint	Azt hittem, egyszerűen nem tud festeni
I lost track in the hallway	Elvesztettem a nyomot a folyosón
I knew from their faces why they were there	Az arcukról tudtam, miért vannak ott
I watched him leave the parking lot	Néztem, ahogy elhagyja a parkolót
I am slowly starting to move away from my feet	Lassan kezdem távolodni a lábamtól
I can personally identify on both sides	Én személy szerint mindkét oldalon azonosulni tudok
I had floods everywhere	Mindenhol árvíz volt nálam
I slapped my hand on my ear	A fülemre csaptam a kezem
I was expecting some sin	Valami bűnre számítottam
Use your best influence to prevent it	Használja a legjobb befolyását a megelőzés érdekében
I understood and understood now, more than ever	Megértettem és megértettem most, jobban, mint valaha
I've seen them many times before	Sokszor láttam őket korábban
I'm falling to my knees again	Ismét térdre rogyok
I never thought he wanted to cheat	Soha nem gondoltam volna, hogy be akar csalni
I mean, to tell someone all their secret wishes	Mármint elmondani valakinek minden titkos kívánságát
I was thinking hard for both of us	Erősen gondolkodtam mindkettőnknek
I think that was the start	Szerintem ez volt az indító
Q is waiting for you	Q rád vár
I think it all depends on who was killed	Azt hiszem, minden attól függ, kit öltek meg
It is still the most common term today	Ma is ez a leggyakoribb kifejezés
I have to go through my pregnancy first	Először át kell élnem a terhességet
I never went anywhere alone	Soha nem mentem sehova egyedül
I decided to go with it all	Úgy döntöttem, hogy mindezzel együtt megyek
A few seconds passed and my second card came	Eltelt néhány másodperc, és megjött a második kártyám
I closed my eyes and tried to clear my mind	Lehunytam a szemem és próbáltam kitisztítani az elmémet
I played the piano for you	Zongoráztam neked
I was looking for someone from your past to recover	Kerestem valakit a múltadból, hogy helyreállítsa
I could feel his hot breath on my face	Éreztem forró leheletét az arcomon
I turned my back on him and started undressing	Hátat fordítottam neki és vetkőzni kezdtem
I am emotionally and physically exhausted	Érzelmileg és fizikailag is kimerült vagyok
I left it on the floor of the cave	A barlang padlóján hagytam
I had to find out what happened and why	Ki kellett derítenem, mi történt és miért
I went into the house without knocking	Kopogtatás nélkül bementem a házba
I wondered what they were	Kíváncsi voltam, mik azok
I brought you in, I made it part of the herd	Bevittelek, a falka részévé tettem
I mean, for the victim	Mármint az áldozatért
I'm getting ready for school in my bedroom	A hálószobámban készülök az iskolába
I have quite a few hair the way I have	Elég kevés hajam van úgy, ahogy van
I really like it that way	Nagyon tetszik, hogy ez így alakult
I didn't let you back here	Nem engedtem vissza ide
I was scared, angry and I felt alone	Féltem, mérges és egyedül éreztem magam
I had to wait a few more hours	Pár órát még várnom kellett
I never felt better	Soha nem éreztem magam jobban
I felt the secrets in my hand	Éreztem a titkokat a kezemben
I loved the bottom	Imádtam az alján
I wanted my sermon to be like his	Azt akartam, hogy a prédikációm olyan legyen, mint az övé
I immediately took out my belt and my tool bag	Azonnal elővettem az övemet és a szerszámtáskámat
I see your energy too	Én is látom az energiádat
A little old to go	Kicsit öreg az induláshoz
I have cried silently many times	Sokszor sírtam már némán
I can come and see it	Jöhetek és megnézhetem
A map is placed on the table	Egy térkép kerül az asztalra
I want you to have the best possible days	Azt akarom, hogy a lehető legjobb napjai legyenek
I need to get over it seriously	Komolyan túl kell lépnem rajta
Loud, hearty laughter	Hangos, kiadós nevetés
I understand this pain, we all feel it	Megértem ezt a fájdalmat, mindannyian érezzük
I had to push the rest out	A többit ki kellett tolnom
I asked you to explain	Megkértem, hogy magyarázza el
I got rude to him and he didn’t like it	Durva lettem hozzá, és ez nem tetszett neki
That meant you were the lowest	Ez azt jelentette, hogy te voltál a legalacsonyabb
I think a lot of people miss that	Szerintem ez sok embernek hiányzik
I love what it brings to the run	Imádom, amit a futásban hoz
I can't go into the background of this woman	Nem tudok belemenni ennek a nőnek a hátterébe
I will not mislead you	nem vezetlek félre
I just couldn’t pay attention to the different lessons	Egyszerűen nem tudtam figyelni a különböző leckékre
I would have kept them longer	tovább tartottam volna őket
I couldn't wait to get rid of it	Alig vártam, hogy megszabaduljak tőle
The damage caused by the storm was usually minor	A vihar okozta károk általában csekélyek voltak
I stopped and looked at him with a frown	Megálltam, és összeráncolt homlokkal néztem rá
I looked out at the kitchen	Kinéztem a konyha felé
I had no idea what he was talking about	Fogalmam sem volt, miről beszél
I didn't remember much from that evening	Nem sok mindenre emlékeztem abból az estéből
I thought you realized it	Azt hittem, rájöttél
I slipped into the crowd	becsúsztam a tömegbe
I tried not to take it to heart	Próbáltam nem a szívemre venni
The two companies settled the matter out of court	A két cég peren kívül rendezte a kérdést
I wish someone would say that here	Bárcsak valaki megmondaná ezt itt
I have an alternative suggestion	Van egy alternatív javaslatom
Moments later, another shot was fired	Néhány pillanattal később újabb lövés hallatszott
I do not receive special treatment for being my son	Nem részesülök különleges bánásmódban, amiért a fia vagyok
Everyone knows about them	Mindenki tud róluk
I really didn't try to be rude	Tényleg nem próbáltam goromba lenni
I invited you here because of the weather	Az időjárás miatt meghívtam ide
I also had fun	én is jól éreztem magam
I talked to a lot of people there	Beszéltem egy csomó emberrel ott
They support an extensive sales team across the country	Ezek kiterjedt értékesítési csapatot támogatnak az ország egész területén
I encourage you to find a way to give it to others	Arra buzdítalak, hogy találd meg a módját, hogyan adhatsz másoknak
Some of me wanted to die	Egy részem meg akart halni
I wanted leaves and green	Leveleket és zöldet akartam
I can't come to you at night	Nem tudok éjjel jönni hozzád
I thought he was relieved	Azt hittem, megkönnyebbül
I could feel his warmth and he was mine	Éreztem a melegét, ő pedig az enyémet
I wanted to talk more	Többet akartam beszélni
I also lived in fear for years	Én is félelemmel éltem évekig
I didn't trust myself to stop	Nem bíztam magamban, hogy abbahagyom
I took one look over my shoulder	Egy pillantást vetettem rá a vállam fölött
I hit him and dropped his back to the ground	Megütöttem, és a hátát a földhöz ejtettem
I hid a firearm under the bed	Az ágy alá rejtettem egy indítópisztolyt
I might lose again	Lehet, hogy újra elveszítem
I was on the verge of losing	Az elvesztés szélén álltam
I wanted to swap places with him	Helyet akartam cserélni vele
I knew he would do it if he could choose	Tudtam, hogy megtenné, ha választhatna
It occurred to me that I could not fall asleep	Eszembe jutott, hogy nem tudtam elaludni
I didn't know he was talking about you	Nem tudtam, hogy rólad beszél
I can take care of myself now	Most már tudok vigyázni magamra
I remember a few things	Emlékszem néhány dologra
I would say the property needs thorough cleaning	Azt mondanám, hogy az ingatlan alapos tisztítást igényel
I caught it before it rolled away	Elkaptam, mielőtt elgurult volna
I went to school to dance with my college friends	Az egyetemi barátaimmal jártam iskolába táncolni
I just think of it as a source of power	Csak arra gondolok, mint az áramforrásra
I was fast on the narrow straight road	Gyorsan haladtam a keskeny egyenes úton
I leaned on his chest and let him do it	A mellkasának dőltem, és hagytam, hogy megtegye
I tilt my head back and look up at it	Hátrahajtom a fejem és felnézek rá
My legs are pounding and soaring higher and higher	Pömöröm a lábam, és egyre magasabbra szárnyalok
The film was delayed for several years	A film több évet késett
I get hurt like a man	Megsérülök, mint egy ember
The song only uses the simplicity of my voice	A dal csak a hangom egyszerűségét használja fel
I ask how old he is	Megkérdezem, hány éves
I ask for full commitment	Teljes elköteleződést kérek
I feel very far away	Nagyon távol érzem magam
They wanted to know about it	Tudni akartak róla
I tried to hide everything	Igyekeztem mindent elrejteni
The invitation proved highly controversial	A meghívás erősen ellentmondásosnak bizonyult
A protesting voice came	– hangzott egy tiltakozó hang
I moved backwards until my back hit the wall	Addig mozdultam hátra, amíg a hátam a falnak nem ütközött
I got it from someone else	Mástól kaptam
I will be walking in the open today	Ma nyílt ég alatt fogok járni
I stopped and listened	Megálltam és hallgattam
I heard a distant storm approaching	Hallottam egy távoli vihar közeledését
I felt and heard	Éreztem és hallottam
I was confused and tired	Zavart voltam és fáradt
I tried to help him, but he waved	Megpróbáltam segíteni neki, de leintett
There was a small shock on his face	Egy kis döbbenet tükröződött az arcán
A warning sounded in his head	Figyelmeztetés csendült fel a fejében
I wanted to miss it tonight	Ma este ki akartam hagyni
I opened the window and climbed in	Kinyitottam az ablakot és bemásztam
I had an episode, it happened	Volt egy epizódom, ez történt
I left the streets and walked up the river	Elhagytam az utcákat, és felsétáltam a folyón
I climbed into bed and dived into deep thoughts	Bemásztam az ágyba és mély gondolatokba merültem
This created practical problems	Ezzel gyakorlati problémák adódtak
I wish it was longer	Bárcsak hosszabb lenne
i want to be an artist	művész akarok lenni
I was an idiot and lit it	Idióta voltam és rágyújtottam
I think we would have traveled together	Azt hiszem, együtt utaztunk volna
I didn't let him suffer	Nem hagytam, hogy szenvedjen
Young people live with talent	Fiatalok élni tehetséggel
I think it depends on your cooperation	Szerintem ez az együttműködésétől függ
I have to change too	Nekem is változnom kell
I don't do that much shit	Nem csinálom azt a sok szart
We all need healthy levels of anxiety	A szorongás egészséges szintjére mindannyiunknak szüksége van
I was no longer a destroyer	Nem voltam többé romboló
I am here to learn and teach	Azért vagyok itt, hogy tanuljak és tanítsak
I had no idea they were here	Fogalmam sem volt, hogy itt vannak
The scene was nevertheless included in the final cut	A jelenet ennek ellenére bekerült a végső vágásba
I knew he loved to sing	Tudtam, hogy szeret énekelni
A moon and stars that shine in light	Egy hold és csillagok, amelyek fényben ragyognak
I follow his example, taking his gun out of his pocket	Követem a példáját, kiveszem a fegyverét a zsebéből
I didn't think he was really leaving	Nem hittem volna, hogy tényleg elmegy
I didn’t have time to ask him myself	Nem volt időm megkérdezni tőle magamtól
Students do not have to pay attention	A tanulóknak nem kell figyelniük
A move almost always causes a decline, sometimes temporary	Egy lépés szinte mindig hanyatlást okoz, néha átmeneti
I would hate to judge your judgment in any way	Utálnám bármilyen módon színezni az ítélőképességét
A wave of disgust shook through him	Az undor hulláma borzongott át rajta
I intend to bring it to an end	Szándékom a végét kihozni
I sighed, but not out loud	Sóhajtottam, de nem hangosan
We're just going to worry about ourselves, they're not	Csak magunkért fogunk aggódni, ők nem
Did I do something wrong	Valami rosszat tettem
I decided to pray and not give up	Elhatároztam, hogy imádkozom, és nem adom fel
I need permission to defend our position	Engedélyre van szükségem, hogy megvédjem álláspontunkat
I haven't bought you anything in a while	Egy ideje nem vettem neked semmit
I've already reviewed the case with him	Már átnéztem vele az esetet
This has been my whole life	Egész életemben ez volt
none of my business	semmi közöm hozzá
I drive to the couch and we sit down	A kanapéhoz vezetem és leülünk
I looked out at the garden, satisfied with my work	Kinéztem a kertre, elégedetten a munkámmal
I'll find you a place	Találok neked egy helyet
I feel there is more	Érzem, van több is
We don't know where we are	Nem tudjuk, hol vagyunk
I won't tell you who will be next	Nem mondom meg, ki lesz a következő
Problem on a sheet of paper	Probléma egy papírlapon
I just found the results in your room	Most találtam az eredményeket a szobájában
I could no longer hear them shouting or smelling burns	Nem hallottam többé kiabálásukat vagy az égés szagát
I am here to be of service to you	Azért vagyok itt, hogy a szolgálatodra legyek
I asked for his phone and took a quick photo	Elkértem a telefonját, és gyorsan lefotóztam
I can blame you for many others	Sok másért is hibáztathatom
His task was controversial	Feladata ellentmondásos volt
Exceptions to this are allegations of murder and treason	Ez alól kivételt képeznek a gyilkosság és a hazaárulás vádjai
Some male friends reported similar things	Néhány férfi barát hasonló dolgokról számolt be
I forwarded it every morning before we opened the camp	Minden reggel továbbítottam, mielőtt felbontottuk a tábort
He has been smoking in public for years	Nyilvánosan évekig dohányzott a betegségért
A wave of black hair collapsed on his forehead	Fekete hajhullám omlott a homlokára
This was the original exit of the station	Ez volt az állomás eredeti kijárata
I started killing myself laughing	Nevetve kezdtem megölni magam
I wish you a safe journey	Biztonságos utazást kívánok
I didn't change my mind	Nem változtattam a döntésemen
I was waiting and you didn't come	Vártam, és nem jöttél
A small smile appeared on his face	Egy kis mosoly jelent meg az arcán
I could feel the warmth on my skin	Éreztem a meleget a bőrömön
A few minutes later it was overcrowded	Néhány perccel később már túl volt tömve
I wanted to eat	Meg akartam enni
I've always loved alcohol	Mindig is szerettem az alkoholt
I would die and end it	Meghalnék és véget vetnék neki
I decided to watch the hotel all night	Úgy döntöttem, hogy egész éjjel a szállodát nézem
Good joke, not his own	Jó vicc, nem a sajátja
Some of us helped him with the research	Néhányan közülünk segítettünk neki a kutatásban
A light bulb lit the secret room	Egy izzó világította meg a titkos szobát
I didn't really like it	Ez nem igazán tetszett
I woke up in a hospital and couldn’t remember anything	Egy kórházban ébredtem fel, és nem emlékeztem semmire
I'm selfish again	Megint önző vagyok
I consider fear a negative belief	A félelmet negatív hitnek tartom
I see that he alleviated his need for me	Látom, hogy enyhítette irántam támasztott igényét
I don't divorce my husband because of my hair	Nem válok el a férjemtől a haj miatt
I didn't want to pick up the phone	Nem akartam felvenni a telefont
I couldn't figure out what it was	Nem tudtam rájönni, mi az
I used the same technique and it worked perfectly	Ugyanezt a technikát használtam, és tökéletesen működött
Very, very good point	Nagyon-nagyon jó pont
I tried to look away but failed	Próbáltam félrenézni, de nem sikerült
Was nice to see you	Jó volt látni
I could never have expected it again	Soha nem várhattam volna többet
He retired after a great career a few years ago	Néhány éve nagyszerű karrier után nyugdíjba vonult
I'll follow you wherever you go	Követlek, bárhová mész
I didn't know what to tell anyone	Nem tudtam, mit mondjak senkinek
I really felt sorry for him	Igazán sajnáltam őt
I knew everyone was right	Tudtam, hogy mindenkinek igaza van
I hate what you felt about me	Utálom, amit éreztél velem
I transferred it under the monitor screen	Átvittem, a monitor képernyője alá
I remember everything trembling	Emlékszem, minden remegett
Im going to pass out	El fogok ájulni
I wondered why he didn't take it down himself	Azon töprengtem, hogy miért nem ő maga szedte le
I go straight and persevere	Egyenesen járok és kitartok
I didn’t know how to live so I wouldn’t be angry	Nem tudtam, hogyan éljek úgy, hogy ne legyek dühös
Brightly colored bird	Ragyogó színű madár
I never expected that	Soha nem számítottam ilyesmire
A typical example comes from the water market	Tipikus példa a vízpiacról származik
At least I prayed for a quick death	Imádkoztam legalább a gyors halálért
I reach for the basket next to the entrance	A bejárat melletti kosárhoz nyúlok
A good guy found a bad ending	Egy jó srác rossz véget talált
I felt it, I felt it	Éreztem, éreztem
I felt fear before the surprise	Félelmet éreztem a meglepetés előtt
I began to feel a little ashamed of myself	Kezdtem kissé szégyellni magam
So I've heard a lot of these songs before	Így már sok ilyen dalt hallottam már
I was in favor of free speech, but nothing was free	Kiálltam a szólásszabadság mellett, de semmi sem volt szabad
I turned my head and it was there	Elfordítottam a fejem és ott volt
I recommend some simple diets for women	Néhány egyszerű étrendet ajánlok nőknek
I should have known he was going to lie about this	Tudnom kellett volna, hogy hazudni fog erről
There was a firm grip around his arm	Szilárd szorítás zárult a karja köré
I heard my mother slam the front door and leave	Hallottam, ahogy anyám becsapja a bejárati ajtót és elmegy
I just want them to be happy	Csak azt akarom, hogy boldogok legyenek
I came back four years later, a failure	Négy év múlva visszatértem, kudarc
I wanted to slip it off my shoulder	Le akartam csúsztani a válláról
I see it bears the brunt	Látom, ez megviseli a hatását
I saw you take you and your parents upstairs	Láttam, ahogy felvitt téged és a szüleidet az emeletre
I mean, he completely killed that jeans	Úgy értem, teljesen meggyilkolta azt a farmert
I loved her and treated me like a queen	Szerettem őt, és úgy bánt velem, mint egy királynővel
I didn't want to hear the news	Nem akartam hallani a híreket
I couldn't read it, damn it	Nem tudtam elolvasni, a fenébe
I wasn't sure you wanted me	Nem voltam benne biztos, hogy akarsz engem
I can feel them moving behind me without being seen	Érzem, ahogy mozognak mögöttem anélkül, hogy látnák
I knew it was perfect for layering	Tudtam, hogy rétegezésre tökéletes
I could use some sugar	Használhatnék egy kis cukrot
I was actually a few feet away	Valójában néhány méterrel arrébb voltam
Swift never confessed her feelings	Swift soha nem vallott be neki érzelmeit
I find this extraordinary	Ezt rendkívülinek tartom
I don't have shoes here	Nincs itt cipőm
He took over this custom from their common master	Ezt a szokást közös gazdájuktól vette át
I started to like the guy	Kezdtem megkedvelni a srácot
I think he's in bed now	Szerintem most mégis ágyban van
I feel hunger and pain in my right side	Éhséget és fájdalmat érzek a jobb oldalamban
I just wished they would stop	Csak azt kívántam, bárcsak abbahagynák
I wanted to make sure we understood that well	Meg akartam győződni arról, hogy ezt jól értelmezzük
I could handle myself	bírtam magam
I hope you will join me in this endeavor	Remélem, hogy csatlakozik hozzám ebben a törekvésben
I brought this to myself	Ezt magamra hoztam
I did not regret my decision	Nem bántam meg a döntésemet
I couldn't hold my tongue for long	Nem tudtam sokáig tartani a nyelvem
For some reason I couldn't take my eyes off it	Valamiért nem tudtam levenni róla a szemem
I shouldn't have told him anything	Nem kellett volna mondanom neki semmit
I soon had to go home for a conference call	Hamarosan haza kellett mennem egy konferenciahívásra
I find it very fun	Nagyon szórakoztatónak találom
I only have one week to survive	Csak egy hetet kell túlélnem
I got over that he was gone years ago	Túlléptem rajta, hogy évekkel ezelőtt elment
I think no one but us	Szerintem senki más, csak az általunk készített
I have an idea for a little fun here	Van egy ötletem egy kis szórakozásra itt
I shook the doorknob	Megráztam a kilincset
A university commemoration is planned	Tervezik az egyetemi megemlékezést
The jury then returns to pronounce its verdict	Az esküdtszék ezután visszatér, hogy kihirdesse ítéletét
I liked the first name	A keresztnév tetszett
I thought it would lift my body	Azt hittem, hogy felemeli a testem
I wanted to be there for him	Ott akartam lenni neki
I saw the most in the news	A legtöbbet a hírekben láttam
I just can't take it anymore	Egyszerűen nem bírom tovább
I really don't have an agenda	Tényleg nincs napirendem
I know what's going on here	Tudom, mi folyik itt
I say this honestly seriously	ezt őszintén komolyan mondom
I learned what it means to feel helpless	Megtanultam, mit jelent tehetetlennek érezni magam
I have a female soul	Női lelkem van
I wondered what happened	Kíváncsi voltam, mi történt
I also recommend some of my own	Én is ajánlok néhányat a sajátomból
I will contact you within an hour	egy órán belül felveszem veled a kapcsolatot
A horse would always run if it could	Egy ló mindig futna, ha tehetné
I have plans to bless you	Terveim vannak, hogy megáldalak
I didn't mean to offend you, I'm sorry	Nem akartalak megbántani, elnézést
I was just as bad as they were	Én pont olyan rossz voltam, mint ők
It was truly a milestone	Valóban mérföldkő volt
I felt as empty as the apartment	Olyan üresnek éreztem magam, mint a lakás
Hidden faith is not faith at all	A rejtett hit egyáltalán nem hit
A crew that kept them safe	Egy legénység, amely biztonságban tartotta őket
I have no idea what a good farm animal is	Fogalmam sincs, milyen a jó haszonállat
A hut by the sea	Egy kunyhó a tenger partján
They sent me to find him	Azért küldtek, hogy megkeressek
I still have to decide between the two	Még döntenem kell a kettő között
I saw it on his face	Láttam az arcán
I climbed carefully to the bottom	Óvatosan lemásztam az aljára
I should stay and fight for it	Maradnom kellene és küzdenem érte
I never met the band	Soha nem találkoztam a bandával
I plug my head in to see who it is	Bedugom a fejem, hogy lássam, ki az
I didn't get anything from him	Nem kaptam tőle semmit
I didn't have the keys	Nem voltak nálam a kulcsok
A single bed rested in the middle of the room	Egy egyszemélyes ágy pihent a szoba közepén
I ripped it out and pushed it forward again	Kitéptem és újra előrehajtottam
Both properties are unusual	Mindkét tulajdonság szokatlan
I linked them so only you can see them	Belinkeltem őket, így csak te láthatod őket
I'm a complete stranger here	Teljesen idegen vagyok itt
I struggled to completely interrupt or respond	Küzdöttem, hogy teljesen megszakítsalak, vagy válaszoljak
I wondered who I was going to miss	Kíváncsi voltam, kinek fogok hiányozni
The circle got closer and closer	A kör egyre közelebb került
I did not drive this road in vain	Nem hiába vezettem ezt az utat
I looked in the mirror	tükörbe néztem
I appreciate you both choosing different paths	Nagyra értékelem, hogy mindketten más utakat választottatok
Sure, I feel it, but it doesn't hurt	Persze érzem, de nem fáj
I felt loneliness in my gut	A zsigereimben éreztem magányát
I want to know you all	Mindannyiótokat tudni akarlak
I didn't go into details with him	Nem mentem bele a részletekbe vele
I'm so happy for my father	Nagyon örülök apámnak
I must have eaten something bad, that's all	Biztos ettem valami rosszat, ez minden
I sighed, relieved that the island was so extinct	Felsóhajtottam, megkönnyebbültem, hogy a sziget ilyen kihalt
I can’t find any evidence that any technology would work	Nem találok bizonyítékot arra, hogy bármilyen technológia működne
I think he has a plan to be the next emperor	Azt hiszem, megvan a terve, hogy ő legyen a következő császár
I didn't trust the man	Nem bíztam a férfiban
I do not know what's wrong	Nem tudom, mi a baj
I knew he had reached the vein too	Tudtam, hogy ő is elérte a vénát
Most of the time, I felt so rejected and abandoned	Az idő nagy részében annyira elutasítottnak és elhagyatottnak éreztem magam
I can't stand the thought of you	Nem bírom elviselni a gondolatát
K sat down in front of him and swallowed	K leült elé, és nyelt
A record of everyday life	A mindennapi élet rekordja
I really hate the word social capital	Nagyon utálom a társadalmi tőke szót
Someone else entered	Valaki más lépett be
I know your mother is scared	Tudom, hogy anyád fél
The dog is the dog, of course	A kutya az kutya, persze
I prefer native built-in functions	Inkább a natív beépített függvényeket részesítem előnyben
I'm just interested in doing this	Csak érdekelt, hogy ezt csináljam
I was never sure why	Sosem voltam biztos benne, hogy miért
That's all a woman can stand	Egy nő csak ennyit tud elviselni
I remained silent to death and looked at the ground	Halálcsendben maradtam, és a földet néztem
I started, but I was tired	Elkezdtem, de elfáradtam
I know that girl is too young for me	Tudom, hogy az a lány túl fiatal hozzám
I have no idea what happened just now	Fogalmam sincs, mi történt az imént
All it took was a simple touch	Csak egy egyszerű érintésre volt szükség
I'm running out of the room	Kiszaladok a szobából
I think all of them are quite rare	Szerintem mindegyik elég ritka
I can't stand seeing you like that	Nem bírom, hogy így látlak
I go back to monitoring the computers if anything is suspicious	Visszamegyek a számítógépek figyeléséhez, ha bármi gyanús lenne
This limit exists only for positive b	Ez a határ csak pozitív b esetén létezik
I'm looking for someone who can start all over again	Keresek valakit, aki teljesen elölről kezdheti
I just wanted to make dinner	Épp vacsorát akartam készíteni
I put this to the test	Ezt próbára tettem
I mean, you have to fight for every breath you take	Úgy értem, minden lélegzetvételért meg kell küzdeni
I should be back at dawn	Hajnalban vissza kellene érnem
I hear and feel them all	Mindegyiket hallom és érzem
I tried very hard not to laugh	Nagyon-nagyon igyekeztem nem nevetni
I did more tracks and relaxed a bit	Csináltam több számot, és egy kicsit lazítottam
I could go through and find a willing partner	Átmehetnék és találhatnék egy készséges partnert
Although I have a theory	Bár van egy elméletem
I can’t blame you for wanting to save your life	Nem hibáztathatom, amiért meg akarta menteni az életét
I didn't always live out of my car	Nem mindig éltem az autómból
A lot of common sense	Sok józan ész
I didn't have to say	Nem kellett mondanom
I wanted them to love and worship me	Azt akartam, hogy szeressenek és imádjanak
I accepted a position	Elfogadtam egy pozíciót
I didn't want to ruin this kiss	Nem akartam tönkretenni ezt a csókot
I thought you would like it	Azt hittem, tetszeni fog
I called my cell phone and left a message	Felhívtam a mobilját és hagytam egy üzenetet
I couldn't pull out the seat now	Most nem tudtam kihúzni a helyet
I loved the shop and the work	Imádtam a boltot és a munkát
I was a lucky person	Szerencsés ember voltam
I have to go to church at least once a week	Hetente legalább egyszer el kell mennem a templomba
I'm surprised not	Meglep, hogy nem
I can survive alone	Egyedül is túlélhetem
I'd love to get married too	Én is örülnék, ha férjhez mennél
I was stubborn and angry	Makacs voltam és dühös
I realize this is my dream	Ráébredek, hogy ez az álmom
I didn't want to agree, but they were right	Nem akartam egyetérteni, de igazuk volt
I'm so glad we came here to live	Nagyon örülök, hogy ide jöttünk élni
I didn't see inside	Nem láttam befelé
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Az épülettől északra szabadtéri teniszpályák találhatók
I don't even know how to test	Nem is tudom, hogyan teszteljem
I had to be in the bathroom	A fürdőszobában kellett lennem
I always loved the night better	Mindig is jobban szerettem az éjszakát
I want you to say it again	Azt akarom, mondja újra
I know you want to help	Tudom, hogy segíteni akarsz
I have made many political statements	Sok politikai nyilatkozatot tettem
I could get everything	mindent megkaphatnék
I was instructed to show you the dragon	Azt az utasítást kaptam, hogy mutassam meg neked a sárkányt
I can't stand a man like that	Nem bírok egy ilyen férfival
I watched the light in his eyes become guarded	Néztem, ahogy a szeme fénye őrzötté válik
I have to get us out of here safely	Biztonságban el kell vinnem minket innen
I didn't give them a chance	Nem adtam nekik esélyt
I wondered when he heard it and where it was	Kíváncsi voltam, mikor hallotta, és hol volt
I looked up at their faces and shattered even more	Felnéztem az arcukba, és még jobban összetörtem
I need you to witness it all	Szükségem van rád, hogy tanúja legyél mindennek
I just have to make sure I eat slowly	Csak arra kell vigyáznom, hogy lassan egyek
For some reason I was strangely attracted to him	Valamiért furcsán vonzódtam hozzá
I had to understand	meg kellett értenem
I have to learn the sword	Meg kell tanulnom a kardot
I finish pulling off my skirt and kick it off	Befejeztem a szoknyám lehúzását, és elrúgom
I saw his face in thought	Gondolatban láttam az arcát
I hope the notice was not too short	Remélem nem volt túl rövid az értesítés
I walked closer to the bench and talked to them	Közelebb sétáltam a padhoz, és beszéltem velük
I would say it was fun for you	Azt mondanám, hogy szórakoztató volt számodra
I want us to leave before that happens	Azt akarom, hogy elmenjünk, mielőtt ez megtörténik
I'll try to listen in on their conversation	Megpróbálom végighallgatni a beszélgetésüket
I was ashamed and sorry for myself	Szégyelltem és sajnáltam magam
I'll think about it	átgondolom
Michael sings better than ever	Michael jobban énekel, mint valaha
I have an clerk who is thoroughly familiar with our books	Van egy ügyintézőm, aki alaposan ismeri a könyveinket
I suggest we go a long way	Azt javaslom, tegyünk hosszú utat
I was hoping the owner wouldn't mind	Reméltem, a tulaj nem bánja
I share my father's trust in your judgment	Osztom apám bizalmát az ön ítéletében
I have an urgent meeting in the lobby	Sürgős megbeszélésem van a hallban
A man stood on the other side of the fire, staring straight at him	Egy férfi állt a tűz túloldalán, és egyenesen őt bámult
I walked over to the hole to help out	Odasétáltam a lyukhoz, hogy kisegítsem
I want you to go further and improve	Azt akarom, hogy menj tovább és javulj
I asked him about it too	Őt is megkérdeztem erről
I hope you understand	Remélem értitek
I find this option very cost effective	Ezt a lehetőséget nagyon költséghatékonynak tartom
They learned to play their instruments	Megtanultak játszani a hangszereiken
I have never seen such a brave dog	Soha nem láttam még ilyen bátor kutyát
I love the style, the colors, the ideas, and so on	Imádom a stílust, a színeket, az ötleteket stb
Rather, start running	Inkább kezdj el futni
A damn kind, he thought	Egy rohadt fajta, gondolta
A girl sitting on the floor	Egy lány ül a földön
A man should never fight in anger	Egy férfinak soha nem szabad dühében harcolnia
I should consider it unlikely	Valószínűtlennek kellene tartanom
We could never figure out why	Soha nem tudtuk rájönni, miért
A good time to start reading	Jó alkalom az olvasás megkezdésére
The news of his activity quickly spread throughout the community	Tevékenységének híre gyorsan elterjedt az egész közösségben
I watched it live when he jumped	Élőben néztem, amikor ugrott
I could almost read the plate now	Most már majdnem el tudtam olvasni a tányért
I cover my face and turn away	Eltakarom az arcom és elfordulok
Salt production has been a historically significant economic activity	A sótermelés történelmileg jelentős gazdasági tevékenység volt
I see the interaction, not the product	Az interakciót látom, nem a terméket
There was a serious look at him	Komoly pillantás vetődött rá
I can’t bear to suffer	Nem tudom elviselni, hogy esetleg szenvedjenek
I'm not asking anyone to go back there	Nem kérek senkit, hogy menjen vissza oda
I was in the neighborhood trying to help	A környéken voltam és próbáltam segíteni
I let my hand fall	Hagytam, hogy leessen a kezem
I really want to show you	Nagyon szeretnélek megmutatni neked
The environment is essentially the same on all sides	A környezet lényegében minden oldalról azonos
I didn't have to go home	Nem kellett hazamennem
I'm trying to think of it	Megpróbálok eljutni az eszébe
I still had to find a place to live	Még mindig találnom kellett egy lakóhelyet
I am single and have never been married in my life	Egyedülálló vagyok, és soha életemben nem voltam házas
I think that will make him a good card player	Azt hiszem, ettől jó kártyajátékos lesz
I looked behind my back, looking for eyes in the dark	Hátam mögé néztem, szemeket keresve a sötétben
I thought it was great there	Azt hittem, nagyszerű volt ott
I drew the edges with a pencil	Ceruzával rajzoltam a széleket
I think he just wants the wedding	Szerintem csak az esküvőt akarja
I also had a compelling motion here	Itt is volt kényszerítő indítványom
I mean, it could have been a lot worse	Úgy értem, lehetett volna sokkal rosszabb is
I had to learn faster, be stronger	Gyorsabban kellett tanulnom, erősebbnek lennem
I lived as a man	Férfiként éltem
I think this is your last wish	Azt hiszem, ez az utolsó kívánsága
I have to tell you something	el kell mondanom valamit
Not only were the generals removed	Nemcsak a tábornokokat távolították el
I know the way	Ismerem az utat
I didn't see him at the funeral	Nem láttam őt a temetésen
There was still strict ideological control over the literature	Az irodalom felett továbbra is szigorú ideológiai kontroll volt
One arm holds his waist	Az egyik karja tartja a derekát
I couldn't sleep that long	Nem tudtam olyan sokáig aludni
I wanted to go in right away	Azonnal be akartam menni
The search for higher principles is the primary task	A magasabb elvek keresése az elsődleges feladat
I couldn't believe he really wanted me	Nem hittem el, hogy tényleg akar engem
I didn't know he was his cat	Nem tudtam, hogy az ő macskája
I went through the marriage, I had a baby	Átmentem a házasságon, gyereket szültem
I decided to choose the second option	Úgy döntöttem, hogy a második lehetőséget választom
I was sure he had found a lot for himself	Biztos voltam benne, hogy sokat talált magának
I turned around and ran away, as any sensible person would	Megfordultam és elfutottam, ahogy minden értelmes ember tenné
I wonder if you use a ruler for this	Kíváncsi vagyok, használ-e erre vonalzót
I just didn't understand why they did	Egyszerűen nem értettem, miért teszik
I know he wants you too	Tudom, hogy ő is akar téged
A tall, beautiful woman was standing in front of her	Egy magas, gyönyörű nő állt előtte
I will never put my tennis shoes to sleep again	Soha többé nem altatom el a teniszcipőmet
I wanted to see what you were up to	Meg akartam nézni, mire készülsz
I really have to go, daughter	Tényleg mennem kell, lányom
I knew my mother was better now	Tudtam, hogy anyám most jobban van
I can't take money from you	Nem vehetek el tőled pénzt
I will not receive your soul	nem kapom meg a lelkedet
I went out every night and drank a lot	Minden este kimentem, és sokat ittam
I may be out for a while	Lehet, hogy kint leszek egy ideig
I've always wanted a cathouse	Mindig is szerettem volna egy macskaházat
I was aware that his breath was increasing	Tisztában voltam vele, hogy megnövekszik a lélegzete
I stood up and tried to compose myself	Felálltam és próbáltam összeszedni magam
I even knew how much tax he had paid	Még azt is tudtam, hogy mennyi adót fizetett
I was very scared, especially after what had happened before	Nagyon megijedtem, különösen azok után, ami korábban történt
I found this hotel to be an excellent choice	Kiváló választásnak találtam ezt a szállodát
I had to stop thinking	Abba kellett hagynom a gondolkodást
Although it probably should	Bár valószínűleg kellene
I almost forgot it existed	Már majdnem elfelejtettem, hogy létezik
I risked a lot of opportunities and was ill-prepared	Sok lehetőséget kockáztattam, és rosszul voltam felkészülve
I have to give the man what goes	Meg kell adnom a férfinak, ami jár
I've never seen it behave like this before	Soha nem láttam még így viselkedni
I have a copy of the data we collected	Van másolatom azokról az adatokról, amelyeket begyűjtöttünk
I think accounting is a safe career	Azt hiszem, a könyvelés biztonságos karrier
I cried to sleep next to me	Elsírtam magam mellette aludni
I wouldn't be here if it weren't for therapy	Nem lennék itt, ha nem a terápia
I love being surrounded by flowers and plants	Szeretek virágokkal és növényekkel körülvéve lenni
I just wanted to ask for your comment	Csak a hozzászólásodat akartam kérni
I sit up in bed and look at my desk	Felülök az ágyba, és az íróasztalomra nézek
I think things will settle down after a while	Szerintem egy idő után rendeződnek a dolgok
Very dominant wolf	Nagyon domináns farkas
I quickly started clearing the chaos	Gyorsan elkezdtem takarítani a káoszt
I couldn't pretend to go near him	Nem tudtam úgy tenni, mintha a közelébe mennék
I can barely hear	Alig hallom
I'm the one drinking this drink	Én vagyok az, aki ezt az italt iszom
I looked around but saw nothing	Körülnéztem, de nem láttam semmit
The little boys should play sports alone	A kisfiúknak egyedül kellene sportolniuk
It is part of our heritage	Örökségünk része
I talked about my past	A múltamról beszéltem
I almost caught my breath	Szinte elakadt a lélegzetem
Needless to say, because something went wrong	Mondanom sem kell, mert valami elromlott
Somehow I have to use my other sense	Valahogy használnom kell a másik érzékemet
I don’t examine my own feelings	Nem vizsgálom a saját érzéseimet
I also really wanted to go out with him	Én is nagyon szerettem volna kimenni vele
I know everyone in this city	Mindenkit ismerek ebben a városban
I wouldn't be surprised	Nem lennék meglepve
I was glad to be there	Örültem, hogy ott lehettem
I was unable to contact him	Nem sikerült felvennem vele a kapcsolatot
I didn't remember anything like that	Nem emlékeztem semmi ilyesmire
I highly, highly recommend him	Nagyon, nagyon ajánlom őt
I'd rather go to the chapel	Inkább a kápolnába megyek
I suggest you relax too	Azt javaslom, pihenj is
An opportunity to meet new people and friends	Lehetőség új emberek és barátok megismerésére
His mind was replaced by white space	Az elméjét fehér űr váltotta fel
I also want a load or enough to buy one	Én is szeretnék egy rakományt vagy annyit, hogy vegyek egyet
Not a single voice stood out	Egyetlen hang sem emelkedett ki
Of course, I never had a friend in the house	Természetesen soha nem volt barátom a házba
I am not affiliated with the company	Nem állok kapcsolatban a céggel
I knew he was too patient with me	Tudtam, hogy túl türelmes velem
I had a watch in a monkey's mouth	Egy majomnak a szájában volt az órám
I want him to go home with you	Azt akarom, hogy hazamenjen veled
I can't stand less	Nem tűrök el kevesebbet
I press my fingers once more and open my eyes	Még egyszer megnyomom az ujjaimat, és kinyitom a szemem
A shadow moved over the sun	Egy árnyék költözött át a napon
I had a great time with the episode	Nagyon jól éreztem magam az epizóddal
I didn't go anywhere with him	Nem mentem vele sehova
I lifted myself up and studied the door	Felemeltem magam, és az ajtót tanulmányoztam
I had to free us	Ki kellett szabadítanom minket
I can't believe how stupid you are	Nem hiszem el, milyen hülye vagy
I let the moment as long as possible	Hagytam, hogy a pillanat ameddig csak lehetséges
Everything will be fine	Minden rendben lesz
One comment he missed explained everything	Egy megjegyzés, amit elmulasztott, mindent megmagyarázott
Both attempts failed	Mindkét próbálkozás kudarcot vallott
I have to be positive	Pozitívnak kell lennem
I retreated, breathing	Lélegzetelve visszahúzódtam
I just came back from there to take me to the airport	Most jöttem vissza onnan, hogy elvittem a repülőtérre
I tried to pay attention	próbáltam figyelni
I ran into the sea in a big green wave	Beszaladtam a tengerbe, egy nagy zöld hullámba
I really wanted you to take off your coat	Nagyon szerettem volna, ha levette volna a kabátot
I need your feet to heal	Szükségem van a lábára, hogy meggyógyuljon
I waited for it to recover slowly before I finally acted	Vártam, hogy lassan felépüljön, mielőtt végre cselekedtem
A man who can be a good husband and father	Egy férfi, aki jó férj és apa tud lenni
I stirred and watched carefully	Megkavartam és alaposan figyeltem
I put my knee on your wrist	A térdemet a csuklódra tettem
I listened to the insects	Hallgattam a rovarokat
I recognized it right away, even with my back	Azonnal felismertem, még háttal is
I know he specializes in such cases	Tudom, hogy az ilyen esetekre szakosodott
I shouldn't be around	Nem kellene a közelében lennem
I doubt he realized his prejudice	Kétlem, hogy rájött volna az előítéletére
The next morning the war broke out	Másnap reggel kitört a háború
I got dressed and went down the stairs	Felöltöztem és lementem a lépcsőn
A kind of excitement broke out in me	Egyfajta izgalom tört rám
It was fantastic the way he ran the race	Fantasztikus volt, ahogy levezényelte a versenyt
A small studio	Egy kis stúdió
As a result, a lawsuit was filed	Ennek következtében per indult
I didn't see anyone in the immediate vicinity	Nem láttam senkit a közvetlen közelben
You know I have strong and influential friends	Tudod, hogy erős és befolyásos barátaim vannak
Closely related species nest in the same way	A közeli rokon fajok ugyanilyen módon fészkelnek
I have finished this exaggerated life	Befejeztem ezt a túlzó életet
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Kényszerítettem magam, hogy a lassú és nyugodt légzésre koncentráljak
I've always wondered about it	Mindig is kíváncsi voltam rá
One minute passed, then another	Eltelt egy perc, aztán még egy
I took what he said	Elvettem, amit mondott
Everyone takes their little drink and smoking	Mindenki beveszi a kis italát és a dohányzást
I just seem to be in a mood	Úgy tűnik, csak űrhangulatban vagyok
I felt it in my temple	Éreztem a halántékomban
I let go of a moan as my head fell forward	Elengedtem egy nyögést, ahogy a fejem előre esett
I have to get him to tell me everything	Rá kell vennem, hogy elmondjon nekem mindent
I can't explain anything	Nem tudok semmit megmagyarázni
I can't take it back	Nem tudom visszavenni
I needed more energy too	Nekem is több energiára volt szükségem
I think it drives	Azt hiszem, ez hajt
I heard you placed the order	Hallottam, hogy leadta a rendelést
I thought the sex was great, but it might not be	Azt hittem, hogy a szex nagyszerű volt, de lehet, hogy nem
I understand the need to keep the facts confidential and secure	Megértem a tények bizalmas és biztonságos kezelésének szükségességét
I always wake up sweaty	Mindig izzadva ébredek
Many young girls look up to me	Sok fiatal lány felnéz rám
Deep torment too	Mély gyötrelem is
I'm taking my leave now	most kiveszem a szabadságomat
I only have one life to lose	Csak egy életem van elveszteni
I couldn’t care less about friends	Nem tudnék kevesebbet törődni a barátokkal
I only grew up with my mom	Csak anyukámmal nőttem fel
Drain and gently squeeze out any excess fluid	Lecsepegtetem és óvatosan kinyomom a felesleges folyadékot
I am in extreme spiritual torment	Rendkívüli lelki gyötrelemben vagyok
The worm of fear twisted in her belly	A félelem féregje csavarodott a hasában
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
It's a matter of a few years	Néhány év kérdése
I was very happy too	én is nagyon örültem
I didn't waste a lot on it	Egy lájkot sem pazaroltam rá
I hope despite a thousand doctors	Remélem, ezer orvos ellenére
I rolled off my back and continued to crawl up	Legurultam a hátamról, és folytattam a felfelé kúszást
I loved him like a brother	Úgy szerettem, mint egy testvért
I felt good among powerless people	Jól éreztem magam a hatalom nélküli emberek között
I joined the line of tickets	Beálltam a jegyek sorába
Subsequent releases added the song to the chart	A későbbi kiadások felvették a dalt a számlistára
I didn't feel anything of myself	Nem éreztem magamból semmit
I tried the door handle	Kipróbáltam az ajtókilincset
I needed my own career	Szükségem volt a saját karrieremre
Really, really	Tényleg, tényleg
I am on a tight budget and time frame	Szigorú költségvetésben és időkeretben vagyok
I feel an overwhelming feeling of love and joy	A szeretet és az öröm elsöprő érzését érzem
However, I have a question	Viszont lenne egy kérdésem
Symptoms were mostly mild to moderate	A tünetek többnyire enyhék vagy közepesen súlyosak voltak
I hope I answered all your questions	Remélem minden kérdésre válaszoltam
Mines are all investigated and on hold	Az enyémek mind kivizsgálva és tartásban vannak
I tried to reach him	Megpróbáltam elérni őt
I did better to ask	Jobban tettem, ha megkérdezem
I think these would be two separate files	Gondolom ez két külön fájl lenne
I'm sitting somewhere in the middle, just average	Valahol középen ülök, csak átlagosan
I asked him where the fish came from	Megkérdeztem tőle, honnan van a hal
I have to aim at the heads	Meg kell céloznom a fejeket
Public statement and punishment	Nyilvános kimondás és büntetés
I need something big	Kell valami nagy
I started to come in his hand	Elkezdtem jönni a kezében
I kissed his forehead	Megcsókoltam a homlokát
I couldn't see him like that anymore	Nem bírtam tovább így látni őt
I never thought this day would come	Soha nem gondoltam volna, hogy eljön ez a nap
I could feel the meat starting to let go	Éreztem, hogy a hús kezd engedni
I knew fate was very cruel to me	Tudtam, hogy a sors nagyon kegyetlen volt velem
I saw his reflection in the shop window	Láttam a tükörképét a kirakatban
I lost too much in my emotions	Túlságosan elvesztem az érzelmeimben
I can't afford to surprise you like that	Nem engedhetem meg magamnak, hogy így meglepjetek
A door opened, but he could not feel his feet	Kinyílt egy ajtó, de nem érezte a lábát
I try to keep my chest very flat	Igyekszem nagyon laposan tartani a mellkasomat
I did not refuse your help	Nem utasítottam el a segítségét
I jumped back and reached for a gun	Hátraugrottam és fegyverért nyúltam
I felt sorry for the female protagonist	Sajnáltam a női főszereplőt
Now I was completely in control	Most már teljesen én irányítottam
I can't see the street anymore	Nem látom többé az utcát
He never published	Soha nem publikálta
I went in first, I was wondering who was still there	Először bementem, kíváncsi voltam, kik vannak még ott
I’ve heard a story from a friend before	Korábban hallottam egy történetet a barátomtól
I knew it would probably take a while	Tudtam, hogy ez valószínűleg eltart egy ideig
I was really alien	Valóban földönkívüli voltam
I went in the wrong direction	Rossz irányba indultam el
I know why he quarreled	Tudom, miért veszekedett
She was shocked at how pretty she was	Megdöbbentett, hogy milyen csinos
This time I rubbed my shoulders even further	Ezúttal még tovább dörzsöltem a vállamat
I remember our first cell phone in the car	Emlékszem az első mobiltelefonunkra az autóban
I'm going to relax until dinner	Megyek pihenni vacsoráig
It took about twelve hours to shoot the video	A videó forgatása körülbelül tizenkét órát vett igénybe
I turn to you for help	Hozzád fordulok segítségért
I officially left ship life behind	Hivatalosan magam mögött hagytam a hajóéletet
Seeds do not reproduce true	Magok nem szaporodnak igaz
We managed to stop and get back on the line	Sikerült megállítani és visszaállni a vonalra
I saw this once in a movie	Egyszer láttam ezt egy filmben
I remember the fear, the expectations, the horror	Emlékszem a félelemre, az elvárásokra, a borzalomra
I must have spent hours there	Biztos órákat töltöttem ott
I took off my coat and shoes	Levettem a kabátomat és a cipőmet
I expected them to tell me to leave	Arra számítottam, hogy szólnak, hogy menjek el
I loved it made sense	Imádtam, hogy van értelme
I walked over to the fridge and opened the door	Odasétáltam a hűtőhöz és kinyitottam az ajtót
I thought you would like it	Azt hittem, tetszeni fognak neked
I have to go south as accurately as possible	A lehető legpontosabban délre kell mennem
I thought science was doing a lot of real things	Azt hittem, a tudomány sok valódi dolgot csinál
I just haven’t tried anything so bold yet	Csak még nem próbáltam semmi ilyen merész dolgot
I have to deal with them	foglalkoznom kell velük
I found this awful	Szörnyűnek tartottam ezt
I didn't see a white line	Nem láttam fehér vonalat
I can look at the place until you return	Addig nézhetem a helyet, amíg vissza nem térsz
At first I was opposed	Eleinte elleneztem
I paused for a moment	Megálltam egy pillanatra
A large book opened on the table	Egy nagy könyv, kinyitva az asztalon
I didn't think that through	Ezt nem gondoltam végig
I want to be the guy	A srác akarok lenni
I ran through the bushes and turned around	Rohantam a bokrok között és megfordultam
I wish he was with me, not him	Bárcsak ő lenne velem, nem ő
I put my diary in my pocket	A naplómat a zsebembe tettem
I don't think he was a bad dog after all	Szerintem mégsem volt rossz kutya
Modern legal framework	Modern jogi keret
I'm not giving this to you	Ezt nem adom rád
I couldn't look at them	Nem tudtam rájuk nézni
I always wanted to do something different	Mindig mást akartam csinálni
I started to tear	Elkezdtem könnyezni
I got the royal treatment	Megkaptam a királyi kezelést
I told him to keep his eyes open	Mondtam neki, hogy tartsa nyitva a szemét
I can see you working there	Teljesen látom, hogy ott dolgozol
I tried to take a closer look, but I fell	Megpróbáltam közelebbről megnézni, de elestem
Once again, I couldn't move	Még egyszer nem tudtam megmozdulni
I have to give him what he asks for	Meg kell adnom neki, amit kér
I know your character	Ismerem a karakterét
I will update this in my article	Ezt frissítem cikkemben
He was stopped by a strange force	Különös erő állította meg
I can't bring people back to the dead	Nem tudom visszahozni az embereket a halottak közé
I’m worried and stressed and I try to do my best	Aggódok és stresszelek, és igyekszem mindent megtenni
Lucky blow, it is	Szerencsés ütés, az
Otherwise, I'll just call you at your home line	Különben egyszerűen felhívom az otthoni vonalán
I'm cold, I'm shivering and naked	Fázok, didereg és meztelen vagyok
I think he would have liked to try it	Szerintem szívesen kipróbálta volna
I believe you when you said you didn't know	Hiszek neked, amikor azt mondtad, hogy nem tudod
I worked as an individual	Egyénként dolgoztam magamon
You know what the law is	Tudja, mi a törvény
I should never have done that	Soha nem kellett volna ezt tennem
Although I have changed	Bár változtam
I'm waiting for you to bite me	Várom, hogy megharapjon
I usually use a square frame	Általában négyzet alakú keretet használok
I agree with him, this is the place	Egyetértek vele, ez a hely
I really hate having to leave	Nagyon utálom, hogy el kell mennem
I can't say he was treated so well	Nem mondhatom, hogy ilyen jól bántak vele
Few details of the earliest organs have survived	A legkorábbi szervekből kevés részlet maradt fenn
I was no longer hungry, something had ruined my appetite	Már nem voltam éhes, valami elrontotta az étvágyam
I must have known	Biztosan tudnom kellett
I can no longer breathe, I can’t see or exist	Nem tudok többé lélegezni, nem látok vagy létezni
I remember exactly where he was	Pontosan emlékszem, hol volt
I can barely see anything now	Most már alig látok valamit
I didn’t think it would all take too long	Nem gondoltam volna, hogy ez az egész túl sokáig tart
I think that is the purpose of such activities	Gondolom, ez a célja az ilyen tevékenységeknek
I double and scream	Megduplázom és sikítok
I wasn't on the bus	Nem voltam a buszon
I can't fight you, Dad	Nem tudok harcolni veled, apám
I almost managed to drop it	Majdnem sikerült ledobnom róla
I need your support	Nekem kell a támasza
I saw what you did and then you left	Láttam mit csináltál, aztán elmentél
I missed a brush to use	Kihagytam egy ecsetet, hogy használd
I was afraid it would happen	Féltem, hogy ez megtörténik
I didn't run to him	nem rohantam hozzá
I felt her hand tremble	Éreztem, hogy remeg a keze
I also want to ride an elephant in the water	Én is szeretnék elefántot lovagolni a vízben
I didn't think that through	Ezt nem gondoltam végig
I wanted a friendship that could turn into marriage	Szerettem volna a barátságát, ami házassággá fajulhat
A guy complained to me	Egy srác panaszkodott rám
I was afraid of the dark	Féltem a sötétségtől
I would deprive him of his clothes too	Őt is megfosztanám a ruháitól
I wanted to try one last thing	Még egy utolsó dolgot ki akartam próbálni
After escaping, they sank into the mud	Szökés után sárba süllyedtek
I'm not really good and kind	Nem vagyok igazán jó és kedves
I could never care for him better than physically	Soha nem tudtam jobban törődni vele, mint fizikailag
I look at him like crazy	Úgy nézek rá, mint aki megőrült
A tiny flash lit up the window	Egy apró villanás világította meg az ablakot
I turned my heel and fled	A sarkamra fordultam és elmenekültem
I'm glad to meet you too	Örülök a találkozásnak is
I was thinking of a map	Egy térképre gondoltam
I really respect him as a player	Nagyon tisztelem őt, mint játékost
Volunteer, no less	Önkéntes, nem kevesebb
A team that values ​​excellence but with humility	Egy csapat, amely értékeli a kiválóságot, de alázattal
A smile that plunges you into doom	Egy mosoly, hogy a végzetbe sodorja
I want your presence, kids	Vágyom a jelenlétetekre, gyerekek
None of the attacking planes were shot down	Egyik támadó repülőgépet sem lőtték le
I didn’t expect him to come out right away and ask	Nem számítottam rá, hogy azonnal kijön és megkérdezi
The government has set up a committee to look into the matter	A kormány bizottságot alakított az ügy megvizsgálására
I’ve never been good at being charming, that’s the truth	Soha nem voltam jó abban, hogy bájos legyek, ez az igazság
I can understand his hasty behavior	Meg tudom érteni az elhamarkodott viselkedését
I opened it carefully	Óvatosan kinyitottam
A lot has happened since then	Azóta sok minden történt
I had pain for most of my day	A napom nagy részében fájdalmaim voltak
I think we're in the hospital	Azt hiszem, kórházban vagyunk
I have a better plan	Van egy jobb tervem
I feel your presence	Érzem a jelenlétedet
I'm in a shock now	Most sokkos állapotban vagyok
I visited many, but I withheld membership	Sokakat meglátogattam, de visszatartottam a tagságtól
I was surprised by the accent	Meglepett az akcentus
A heaven where there is security	Egy mennyország, ahol biztonság van
I hope it doesn’t open and break	Remélem nem nyílik ki és nem törik el
I told my story	Elmeséltem a mesémet
I shout, but no one answers	Kiabálok, de senki nem válaszol
I looked at the picture	megnéztem a képet
I thought it seemed quiet	Azt hittem, csendesnek tűnik
I think very much of you	Nagyon nagyra gondolok rólad
I only saw one a day	Naponta csak egyet láttam
I can't help it, but I'm a little disappointed	Nem tehetek róla, de egy kicsit csalódott vagyok
It also comes with a fully functional remote control	Egy teljesen működőképes távirányító is tartozik hozzá
I didn't have that luxury	Nem volt bennem ez a luxus
Depression never touched the earth	A depresszió soha nem érintette a földet
I think they're moving on	Szerintem haladnak tovább
I have to turn it off to sleep	Ki kell kapcsolnom, hogy aludjak
I didn't look to see if he was flying or falling	Nem néztem, hogy repül-e vagy leesett
I can keep it fresh until the special day comes	Frissen tarthatom, amíg el nem jön a különleges nap
I locked myself in the bedroom most of the time	Legtöbbször bezárkóztam a hálószobába
I was surprised he hadn't attacked yet	Meglepődtem, hogy még nem támadott
I made my decision	Meghoztam a döntésemet
It does not spread through food or water	Élelmiszeren vagy vízzel sem terjed át
I feel a sudden desire, a desire	Érzem, hogy hirtelen támad a vágy, a vágy
I can't live like this anymore	Nem tudok tovább élni így
I'm as male as anyone	Annyira férfi vagyok, mint bárki más
I looked down at the cut	Lenéztem a vágásra
I turned on the big light	Felkapcsoltam a nagylámpát
I'm trying to be a better person here	Igyekszem itt jobb ember lenni
I stood up and headed for the door	Felálltam és az ajtó felé indultam
I shook my head quickly	Gyorsan megráztam a fejem
I was starting to feel better	Kezdtem jobban érezni magam
I couldn't live without him	Nem tudnék nélküle élni
I remember going back to where my friends ate	Emlékszem, visszamentem oda, ahol a barátaim ettek
I didn't waste a scream	Nem vesztegettem levegőt egy sikolyra
The package includes a black color-changing bottle	A csomagban egy fekete színváltó üveg található
I loved a lot of things in different places	Nagyon sok mindent szerettem a különböző helyeken
I didn't see the big fancy car go by	Nem láttam elmenni a nagy díszes kocsit
I won't leave unless I am forced to	Nem hagylak el, hacsak nem kényszerülök
Many sugarcane lands were also ruined	Sok cukornádföld is tönkrement
However, I did not regret it too much	Nem bántam azonban túlságosan
I have no idea if this book existed	Fogalmam sincs, létezett-e ez a könyv
I really need to talk to you	Valóban beszélnem kell veled
I shook the food	Kiráztam a koszt
I didn't sign in	Nem jelentkeztem be
I have to get used to this	Ezt meg kell szoknom
I think they're both right	Szerintem mindkettőjüknek igaza van
I didn't want to talk to anyone	Nem akartam senkivel beszélni
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Élveztem az építészetet, különösen a romokat
I lived to see him	Megéltem, hogy lássam őt
I should go there and make sure	Oda kéne mennem és megbizonyosodnom róla
I walked over to the window and looked into the log cabin	Odaléptem az ablakhoz, és benéztem a faházba
I turned my attention back to it	Viszonoztam rá a figyelmemet
However, I have not reached out to my trust fund for years	Évek óta azonban nem nyúltam a vagyonkezelői alapomhoz
I think he was very angry himself	Szerintem ő maga is nagyon mérges volt
I turned left, then right, then left	Balra, majd jobbra, majd még balra fordultam
I walk around the house	Körbejárok a ház mögött
I was right the first night he was here	Igazam volt az első éjszaka, amikor itt volt
I forgot how much the flight actually was	Elfelejtettem, hogy valójában mennyi volt a repülés
I had more questions than answers	Több kérdésem volt, mint válaszom
I was worried about how he would prosper in a foreign city	Aggódtam, hogyan boldogulna egy idegen városban
A monster lived in it	Egy szörny élt benne
I really can't figure him out	Tényleg nem tudom kitalálni őt
I thought we might have an element of surprise in us	Azt hittem, bennünk lehet a meglepetés eleme
Nothing prevented him	Semmi sem akadályozta meg
A second later, a man burst into the kitchen	Egy másodperccel később egy férfi berontott a konyhába
I wake up thinking about it	Arra ébredek, hogy rá gondolok
I wanted to put myself in their place	A helyükbe akartam helyezni magam
A monster was walking in the room	Egy szörnyeteg sétált a szobában
I hope you are healthy and not taking medication	Remélem egészséges vagy és nem szedsz gyógyszert
I brushed one full of seeds	Egyet ecseteltem, tele magvakkal
I want us all to think about that	Szeretném, ha mindannyian elgondolkodnánk ezen
I want us on one side	Azt akarom, hogy egy oldalon legyünk
I just never got close to anyone	Egyszerűen soha nem kerültem közel senkihez
I am married by heart	Szívvel vagyok házas
I knew he was going deep	Tudtam, hogy a mélybe megy
I didn't have a choice	Nem volt lehetőségem ezt választani
I could accommodate the long room better now	A hosszú szobát most jobban be tudnám fogadni
I wonder how you walk in them	Kíváncsi vagyok, hogyan sétál bennük
I smiled to myself and drank one more	Elmosolyodtam magamban és ittam még egyet
A user can only submit one application at a time	Egy felhasználó egyszerre csak egy kérelmet nyújthat be
For the first time, I should have done the job well	Az első alkalommal jól kellett volna csinálnom a munkát
A private elevator descended to the ground floor	Egy privát lift ereszkedett le a földszintre
I understand exactly how you feel	Pontosan értem, mit érzel
He was also deeply religious	Mélyen vallásos is volt
I hope to have a chance to meet soon	Remélem hamarosan lesz alkalmam találkozni
I also ate in my wolf form	Én is farkas alakomban ettem
I put down my glass and turn around to leave	Leteszem a poharat és megfordulok, hogy elmenjek
I saw a blue figure standing completely alone	Láttam egy kék alakot, aki teljesen egyedül állt
I saw you when you were young	Láttam, amikor fiatal voltál
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
There were no reports of damage in the state	Az államban károkról nem érkezett jelentés
I told them it was really great	Mondtam nekik, hogy tényleg nagyszerű
A host family appeared in the distance	A távolban megjelent egy gazdacsalád
I immediately told him to shut up and just nodded	Azonnal szóltam neki, hogy fogjon be, és csak bólintottam
I looked at his ring finger	A gyűrűsujjára néztem
I allowed myself to be comfortable	Megengedtem magamnak, hogy kényelembe helyezkedjek
I already had white tobacco	Már megvolt a fehér dohányom
I can't stand this storm	Nem bírom ezt a vihart
Lots of colors	Színek sokasága
I can help them make the transition	Segíthetek nekik az átállásban
I didn't think he was nervous	Nem hittem az idegességének
I'm crossing the street	Átmegyek az utca másik oldalára
I know it sounds weird	Tudom, hogy furcsán hangzik
I stood up, watching the animal	Felálltam, néztem az állatot
I seemed to be the only girl interested in music	Úgy tűnt, én vagyok az egyetlen lány, akit érdekel a zene
A trap sometimes caught a cat	Egy csapda néha elkapott egy macskát
I am so angry, hurt and confused	Annyira mérges, bántott és összezavarodott vagyok
I could handle the arrival for hours	Órákig kibírnám az érkezést
I mean, not from the tables of actual results	Úgy értem, nem a tényleges eredmények táblázataiból
A tennis ball seemed to be stuck in his throat	Egy teniszlabda mintha a torkában akadt volna
I tried to find you	Megpróbáltalak megtalálni
I wasn't ready for that	Nem voltam erre kész
In winter, the animals also lose weight frequently	Télen az állatok is gyakran fogynak
I needed a recovery program	Szükségem volt egy helyreállító programra
I consider it a blessing if it happens	Áldásnak tartom, ha megtörténik
I tried not to be afraid	Próbáltam nem félni
A new application must be completed each year	Minden évben új kérelmet kell kitölteni
I'm not too happy with this theory	Nem vagyok túl elégedett ezzel az elmélettel
I tried many times but didn't let go	Sokszor próbálkoztam, de nem engedte
I thought of one thing while he thought of something else	Én egy dologra gondoltam, míg ő valami másra
A drunk lay on only one bench	Egy részeg csak egy padon feküdt
I curse myself for letting me go again	Átkozom magam, amiért ismét hozzám engedtem
I grew up listening to classical music	Klasszikus zenét hallgatva nőttem fel
I never waste time	Soha nem veszem el az időt
I found my diary at the top of the bed	Az ágy tetején találtam a naplómat
I dropped my blankets	Ledobtam a takaróimat
I knew they knew	Tudtam, hogy tudják
I want to scream in anger	sikítani akarok dühömben
I didn't even notice the change	Észre sem vettem a változást
A vivid image formed in his mind	Élénk kép alakult ki elméjében
I have not dealt with the consequences now	A következményekkel most nem foglalkoztam
I slipped between the sheets in my jeans	Becsúsztam a lepedők közé a farmeremben
I didn't want to be too cruel	Nem akartam túl kegyetlen lenni
I want to see that happen	Szeretném látni, hogy ez megtörténik
I looked at our group	Megnéztem a csoportunkat
I wish you a better life than I do	Jobbulást kívánok az életben, mint én
I will not blame you for the loss	Nem foglak hibáztatni a veszteségért
I just wanted to rattle a little	Csak meg akartam zörögni egy kicsit
I am asking someone to solve this problem	Kérek valakit, aki megoldja ezt a problémát
I planted the beds down here alone	Egyedül vetettem meg itt lent az ágyakat
I can always tell you when you struggle	Mindig meg tudom mondani, mikor küzdesz
I knew it was bad	Tudtam, hogy ez rossz
Of course, I didn't say that out loud	Ezt persze nem mondtam ki hangosan
I will no longer tolerate this position	Nem tűröm tovább ezt az álláspontot
A single shot at the church was too fast	Egyetlen lövés a templomba túl gyors volt
I really can't be a homely daughter	Igazán nem lehet otthonos lányom
I stretched out my chest and raised my chin high	Kinyújtottam a mellkasomat és magasra emeltem az állát
I had to move fast	Gyorsan mozgatnom kellett
I want this to be the last time I do this	Azt akarom, hogy ez legyen az utolsó alkalom, amikor ezt csinálom
I was reminded of a thought and I turned around	Eszembe jutott egy gondolat, és visszafordultam
Tension tightened in his stomach	Feszültség húzódott össze a gyomrában
I want to be like you	Olyan akarok lenni mint te
I am very grateful for your help	Nagyon hálás vagyok a segítségéért
Then I closed my eyes and fell back asleep	Aztán becsuktam a szemem és visszaaludtam
I sat down on a stool next door	Leültem egy szomszédos zsámolyra
I really enjoyed the book	Nagyon élveztem a könyvet
I mean, give it a break	Úgy értem, adj egy kis szünetet
I hate being defended in a newspaper	Utálom, ha megvédenek egy újságban
I know you will really like it	Tudom, hogy nagyon fog tetszeni
I'm afraid the engineer in me has come out	Attól tartok, a bennem lévő mérnök jött ki
I can feel the distance between us	Érzem a távolságot köztünk
I could only wait and watch the result	Csak várni tudtam és figyelni tudtam az eredményt
I suspect they will be mostly satisfied	Gyanítom, hogy többnyire elégedettek lesznek
There is usually a darker edge to my writing	Általában van egy sötétebb széle az írásomnak
I can make them an army	Hadsereggé tehetem őket
I heard my mother singing very softly	Hallottam, amint anyám nagyon halkan énekel
The station agent said no	Az állomás ügynöke nemet mondott
I like to watch and watch	Szeretek nézni és figyelni
I only found out about this earlier	Erre csak korábban jöttem rá
Research also takes longer and comes at a higher cost	A kutatás is hosszabb időt vesz igénybe, és magasabb költségekkel jár
I gave orders not to kill him	Parancsot adtam, hogy ne öljem meg
Critical reactions to the film were generally favorable	A filmre adott kritikai reakciók általában kedvezőek voltak
But I listened to the others	De hallgattam a többieket
I felt high	Éreztem a magasat
I pour water into every glass	Minden pohárba vizet öntök
I froze by the time the night really landed	Lefagytam, mire valóban leszállt az éjszaka
Great respect here	Nagy tisztelet itt
And they were right	És igazuk volt
It is a real threat to our entire operation	Valós veszélyt jelent az egész működésünkre
I wanted something in my mouth	Valamit a számba akartam
America has always been difficult	Amerika mindig is nehéz volt
I really liked him	Nagyon megkedveltem őt
I bent down and kissed her again	Lehajoltam és újra megcsókoltam
Although I don't really remember the details	Bár nem igazán emlékszem a részletekre
I always get along with strangers	Ismeretlen emberekkel mindig megegyezésre jutok
I'm stupid to go down this road	Hülye vagyok ezen az úton haladni
I suggested a distance	Távolságit javasoltam
I thought a man could change a nation	Azt hittem, egy ember képes megváltoztatni egy nemzetet
I won't be able to get together	Nem fogok tudni összejönni
I opened my mouth to say something	Kinyitottam a számat, hogy mondjak valamit
I was the queen of the jungle	Én voltam a dzsungel királynője
I think it’s about making us who we are	Azt hiszem, ez arra irányul, hogy olyanná tegyünk, amilyenek vagyunk
I didn't know what else to say	Nem tudtam mit mondhatnék még
I knew what he was going to say	Tudtam, mit fog mondani
I felt cold, lonely, abandoned	Hidegnek, magányosnak, elhagyatottnak éreztem magam
I have plenty of space and are fully furnished	Rengeteg helyem van és teljesen bútorozott
I know, he thought	Tudom, gondolta
I held it tightly, pressing my face to his chest	Szorosan fogtam, arcomat a mellkasához nyomtam
I have lost all contact with anyone connected to me	Elvesztettem minden kapcsolatot bárkivel, aki hozzám kapcsolódik
I walked and didn't pay attention	Sétáltam és nem figyeltem
But he managed to get a hair sample	De sikerült hajmintát venni
It breaks my heart	Összetöri a szívem
I also want to put a small size on my arm	A karomra is szeretnék egy kis méretet tenni
I was not represented	Nem voltam képviselve
I think that's all we can do for now	Azt hiszem, egyelőre ennyit tehetünk
I reached into the grilles and picked up a bowl	Benyúltam a rácsokba, és felvettem egy tálat
A nod to the departed comrades before he himself left	Egy biccentés az eltávozott elvtársaknak, mielőtt ő maga távozott
I sighed and ran my fingers into my hair	Sóhajtottam, és az ujjaimmal a hajamba túrtam
I didn't want to go into too much detail	Nem akartam túlságosan részletezni
I moved on	Tovább haladtam felé
I never thought this could happen to me	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmi megtörténhet velem
I hated them all	Utáltam mindegyiküket
I was no longer in my garden at all	Már egyáltalán nem voltam a kertemben
I was sure it wasn’t from this world	Biztos voltam benne, hogy nem ebből a világból való
I like the way we look	Tetszik, ahogy kinézünk
So it is a question of credit, or a matter of faith	Hitel kérdése tehát, vagy hit kérdése
He decided to quit smoking	Úgy döntött, leszokik a dohányzásról
I'm only the fourth member of my line	Én csak a negyedik tagja vagyok a soromnak
I closed my eyes and waited, but nothing happened	Lehunytam a szemem és vártam, de semmi nem következett
I didn't think it would happen	Nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik
I felt a pinch again	Megint csípést éreztem
I am very happy with the results	Nagyon örülök az eredményeknek
I am the most blessed person in the world	Én vagyok a legáldottabb ember a világon
I had to decide now	Most kellett döntenem
A covered figure appeared	Egy letakart alak bukkant fel
Slowly, a plan began to take shape in his head	Lassan egy terv kezdett formát ölteni a fejében
I'll decide what to do with you later	Később eldöntöm, mit csináljak veled
I haven't heard from them since	Azóta nem hallottam róluk
A familiar pair of cold blue eyes stared at him	Ismerős hidegkék szempár meredt rá
I asked what you wanted	Megkérdeztem, mit akarsz
I didn't need it	Nem volt rá igényem
I was worried I would lag behind the others	Aggódtam, hogy lemaradok a többiektől
I knew it was hurting my feelings	Tudtam, hogy ez bántja az érzéseit
I found three messages on my phone	Három üzenetet találtam a telefonomon
I'll do what you want	Megteszem, amit akarsz
I knew the last cigarette didn't kill me	Tudtam, hogy az utolsó cigaretta nem ölt meg
I was fully dressed for ten and I was ready	Tízre teljesen felöltöztem és készen is voltam
I repeated the dance a few more times	Még néhányszor megismételtem a táncot
I see my death in his eyes	A halálomat látom a szemében
A little money	Egy kis pénz
I explained the dilemma	Elmagyaráztam a dilemmát
I am reporting on the last meeting of my presentation	A bemutatóm utolsó gyűléséről tudósítok
I really like all the students	Nagyon szeretem az összes diákot
I hate rushing like that	Utálom, hogy így rohannak
And I want to watch a movie	Pedig szeretnék mozit nézni
I really wanted common pictures of us	Nagyon szerettem volna közös képeket rólunk
I fight the urge to look at him	Küzdök a késztetés ellen, hogy ránézzek
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Észrevettem a kőoszlopot a biztonsági sorompó mellett
I recognize more of them	Többet is felismerek közülük
I like it better if you want and want it	Jobban szeretem, ha akar és akar
I felt worthless and rejected	Értéktelennek és elutasítottnak éreztem magam
I gladly got out of my body	Örömmel szálltam ki a testemből
I have written too many adult books	Túl sok felnőtt könyvet írtam
I like working on it	Szeretek dolgozni rajta
Portrait of a distressed artist	A bajba jutott művész portréja
I could take that look off	Le tudnám húzni ezt a pillantást
I've never seen you happier	Soha nem láttam boldogabbnak
I ordered you to pay for the delay	Fizetésre köteleztem a késésért
Valid point at state level	Érvényes pont állami szinten
In the following, I made a total of four sales	A továbbiakban összesen négy eladást bonyolítottam le
I didn't make a dime	Egy centet sem kerestem
I had to lean forward to see what was happening	Előre kellett hajolnom, hogy lássam, mi történik
I covered mine with hers and made eye contact	Letakartam az enyémet az övével, és felvettem a szemkontaktust
I decided not to leave	Úgy döntöttem, hogy nem hagyom
I'm too proud of that	Túl nagy a büszkeségem ehhez
I was in a tent with three other boys	Egy sátorban voltam másik három fiúval
I put the rod together	Összeraktam a rudat
There were also practical aspects	Gyakorlati szempontok is voltak
A period of relative calm ensued	Viszonylagos nyugalom időszaka következett
A man shouted and then fell	Egy férfi felkiált, majd elesett
I had too many questions	Túl sok kérdésem volt
I finally enjoy a normal, stable life	Végre normális, stabil életet élvezek
A man, a big man, in an expensive suit	Egy férfi, egy nagydarab férfi, drága öltönyben
Blue energy erupted from his horn	Kék energia tört ki a kürtjéből
I must have looked like a real idiot	Biztosan helyes idiótának néztem ki
Now I’m about to put everyone in a position	Most azon vagyok, hogy mindenki helyzetbe kerüljön
I ignored it and took another step	Figyelmen kívül hagytam, és tettem még egy lépést
I didn't expect to see you	Nem számítottam rá, hogy látlak
I try to avoid buying things from certain countries	Igyekszem elkerülni, hogy bizonyos országokból vásároljak dolgokat
A good stirring call for patriotism can still work wonders	A hazaszeretet iránti jó felkavaró felhívás továbbra is csodákra képes
I'd rather try something else	Inkább kipróbálok valami mást
A good list can be found at this link	Egy jó lista ezen a linken található
I tried to choose my words carefully	Igyekeztem gondosan megválogatni a szavaimat
I think they will see the cause	Szerintem meglátják az okát
I climbed in relief when I saw his familiar face	Megkönnyebbülten másztam be, amikor láttam ismerős arcát
I hope you forgive me now in your grave	Remélem, most a sírjában megbocsát
Although I don't remember it now	Bár most nem emlékszem rá
I would like to recommend it to all my friends	Szívesen ajánlom minden ismerősömnek
I kissed his forehead	Megcsókoltam a homlokát
I entered the cabin slowly	Lassan beléptem a kabinba
There was a beautiful woman upstairs alone	Egy gyönyörű nő volt fent egyedül
His celebration is unknown	Ünnepe nem ismert
I wish it wasn't, but it is	Bárcsak ne így lenne, de így van
Since then, a lot has happened in the world	Azóta sok minden történt a világban
I know people, violence is never the answer	Ismerem az embereket, az erőszak soha nem megoldás
I was here wherever he was	Itt voltam, bárhol is volt
I'm waiting because the weather is not good	Várok, mert nem jó az idő
I think he was thinking about his father again	Azt hiszem, megint az apjára gondolt
I think he saw the concern on my face	Azt hiszem, látta az aggodalmat az arcomon
The proposal failed	A javaslatot elbukták
A man who had never seen him stepped forward	Egy férfi lépett előre, akit még soha nem látott
I could feel our baby moving at the same time	Éreztem, hogy egyszerre mozog a babánk
I didn't call it anything else	Nem neveztem másnak
A cool hand touched his arm	Hűvös kéz érintette meg a karját
I keep saying that things need to change	Folyamatosan folytatom, hogy a dolgoknak változniuk kell
I mean, we're just friends, and you were right	Úgy értem, csak barátok vagyunk, és igazad volt
I'd explode if I were	Felrobbannék, ha én lennék az
I did well, made a new friend	Jót tettem, új barátot szereztem
I don't understand why he was alone	Nem értem, miért volt egyedül
We did the right thing	Helyesen cselekedtünk
I wanted to protect my reputation as a writer	Meg akartam védeni írói hírnevemet
I actually have to thank you for that	Ezt tulajdonképpen neked kell megköszönnöm
A lot can happen in seven days	Hét nap alatt sok minden történhet
It has since sold more than five million copies worldwide	Azóta több mint ötmillió példányban kelt el belőle világszerte
You can see that tree	Belelátok abba a fába
I agreed on everything, college, easy life	Mindenbe beleegyeztem, a főiskolába, a könnyű életbe
I loved him and our family	Szerettem őt és a családunkat
I will delete these new files, replace the old files	Törölöm ezeket az új fájlokat, visszahelyezem a régi fájlokat
I walked slowly forward into the darkness toward the voice	Lassan elindultam előre a sötétségbe a hang felé
Crying face, blue eyes and trembling lips	Síró arc, kék szemek és remegő ajak
I personally liked their idea of ​​a data center	Nekem személy szerint tetszett az adatközpontra vonatkozó ötletük
I kept getting up to close the door	Folyamatosan felkeltem, hogy becsukjam az ajtót
I flew in space without providing any support	Az űrben repültem anélkül, hogy bármi támogatást nyújtott volna
I caught my breath as the door opened	Elakadt a lélegzetem, amikor kinyílt az ajtó
I want to listen to your problems	Meg akarom hallgatni a problémáit
I was amazed at how many services they offered	Lenyűgözött, mennyi szolgáltatást kínáltak
I just imagined it differently	csak máshogy képzeltem el
Loans from three countries	Kölcsön három országból
I wash the snow out of her hair and face	Kimosom a havat a hajából és az arcából
I turn my head to the right	Jobbra fordítom a fejem
I don't drink from you anymore	Nem iszom többet tőled
I have more ideas than time to write	Több ötletem van, mint időm írni
I wish you could see the plot here	Bárcsak látná itt a telket
I was tired to the depths of my being	Lényem legmélyéig fáradt voltam
I wish them every success so that their voices can still be heard	Sok sikert kívánok nekik, hogy még mindig hallható legyen a hangjuk
Of course I study privately	Természetesen magántanulmányozom
I'm trying to imagine a bear twenty feet tall	Megpróbálok elképzelni egy húsz láb magas medvét
I wasn’t ready to talk about feelings right now	Nem voltam most készen az érzésekről szóló beszélgetésre
I didn't find the key	Nem találtam kulcsot
I can’t really describe in words what the song did	Nem igazán tudom szavakkal leírni, mit csinált az ének
I like to dance, sing and other creative things	Szeretek táncolni, énekelni és egyéb kreatív dolgokat
I should have paid more attention to it	jobban oda kellett volna figyelnem rá
I can't let you be here	Nem hagyhatom, hogy itt legyél
I hated him right away	Azonnal megutáltam
I still refused	Én mégis visszautasítottam
I've known him for many years	Sok éve ismerem őt
I knelt down to talk to him	Letérdeltem, hogy beszéljek vele
I knew they would not reject my generous offer	Tudtam, hogy nem utasítják vissza a nagylelkű ajánlatomat
This note applies in particular to land holdings	Ez a megjegyzés különösen a földbirtokokra vonatkozik
Traces of painting can be seen on the ceiling	A mennyezeten festés nyomai láthatók
He considers him a perfect student	Tökéletes tanulónak tekinti
I could go with a cup of coffee now	Egy csésze kávéval most meg tudnék menni
I hope this wasn't some wild goose chase	Remélem, ez nem valami vadlúdüldözés volt
Four people lost their lives in the region	A régióban négyen vesztették életüket
A man of his own age and a younger woman	Egy saját korú férfi és egy fiatalabb nő
Some are sitting nearby	Néhányan a közelben ülnek
I know the difference between living and dead	Tudom, mi a különbség élő és halott között
I heard him open and then close the door	Hallottam, ahogy kinyitja, majd becsukja az ajtót
I'll leave that to him	Az ilyesmit ráhagyom
I need you one last big offensive	Szükségem van rád egy utolsó nagy offenzívára
I like to talk about a lot of things	Szeretek sok mindenről beszélni
From now on, I will trust you	Ezentúl bízni fogok benned
I let anger rule me	Hagytam, hogy a harag uralkodjon rajtam
I never let him go	Soha nem engedtem el őt
I was in the presence of the deity	Az istenség jelenlétében voltam
I also believe in meaningful reporting	Én is hiszek az értelmes tudósításban
I'm not making a secret of this	Nem csinálok titkot ebből
The depth and density of snow varies with time and place	A hó mélysége és sűrűsége időtől és helytől függően változik
I told him to enjoy the trip	Mondtam neki, hogy élvezze az utazást
I was thinking about my time in the bay	Az öbölben töltött időmre gondoltam
I didn't give myself much	Nem sokat adtam magamnak
I bought a running jump at the nearest one	Vettem egy futó ugrást a legközelebbinél
I didn't look at him	Nem néztem rá
They were not successful	Nem jártak sikerrel
I 'm mad at him a lot	Sokat haragszom rá
Looks like I can't stop this	Úgy tűnik, nem tudom abbahagyni ezt
I could not do it	Nem tudtam megcsinálni
I thought he was dying	Azt hittem, haldoklik
He added several additional numbers to the game	Számos további számot adott a játékhoz
I'm hardly surprised	Aligha vagyok meglepve
I will not return during this time	Ezalatt az idő alatt nem térek vissza
However, their progress was not without debate	Előrehaladásuk azonban nem volt vita nélkül
I asked him who the positive, forward-thinking people were	Megkérdeztem tőle, hogy kik a pozitív, előre gondolkodó emberek
I know we're behind on the mortgage	Tudom, hogy le vagyunk maradva a jelzáloghitelről
An image or computer background would suffice	Egy kép vagy számítógépes háttér elég lenne
I want to live with you	Veled akarok élni
I grew up not seeing art at all	Úgy nőttem fel, hogy egyáltalán nem láttam művészetet
I was a lawyer and a government official	Ügyvéd és kormánytisztviselő voltam
I did my best not to blush	Mindent megtettem, hogy ne piruljak el
I ask everyone to return to your home	Arra kérlek mindenkit, hogy térjen vissza otthonába
I wanted to leave, but I didn't	El akartam lépni, de nem tettem
I wish he was with me now	Bárcsak most is velem lenne
I forgot they were there	Elfelejtettem, hogy ott vannak
I had a great time there	Nagyon jól éreztem magam ott
A tremor ran down his body	Remegés futott végig a testén
There was nothing I could do about my schedule	Nem tehettem semmit az időbeosztásommal
I work and go to college	Dolgozom és főiskolára járok
I have to step back a little	Egy kicsit hátrálnom kell
I saw his anger	Láttam a haragját
I want to see it first	Először szeretném látni
Apparently a city	Látszólag egy város
I think you hit it, sir	Azt hiszem, eltalálta, uram
I was smart enough to keep quiet and behave	Elég okos voltam ahhoz, hogy csendben maradjak és viselkedjek
He lifted it a second later	Egy másodperccel később felemelte
Over time, I could create an artificial stomach	Idővel létrehozhatnék egy mesterséges gyomrot
I paid and he was happy	Kifizettem és boldog volt
Government property	Kormányzati tulajdon
I should have come home years ago	Évekkel ezelőtt haza kellett volna jönnöm
I should probably work on this whole awareness	Valószínűleg ezen az egész tudatosságon kellene dolgoznom
I would recommend a doctor, but he doesn't seem sick	Orvost javasolnék, de nem tűnik betegnek
A beautiful city was destroyed	Egy gyönyörű város elpusztult
I still feel fear and anger	Még mindig érzem a félelmet és a haragot
We looked at everything	Mindent megnéztünk
I never knew you were related	Soha nem tudtam, hogy rokonok vagytok
A smile began to break through my frozen expression	Megfagyott arckifejezésemen mosoly kezdett áttörni
I can't wait to see my next idea	Alig várom, amíg meglátod a következő ötletemet
I have to keep driving, officer	Tovább kell vezetnem, tiszt
I suffer when people hurt me	Szenvedek, ha az emberek bántanak
I was glad you got angry	Örültem, hogy mérges lettél
I haven't come back here since	Azóta nem tértem vissza ide
I didn't have to go to bed	Nem kellett lefeküdnöm
I went to look for it once	Egyszer elmentem megkeresni
I could have bought him a plane ticket	Megvehettem volna neki repülőjegyet
I look at my phone again, look at the missed calls	Újra a telefonomra nézek, megnézem a nem fogadott hívásokat
Now I could think of her as my mother	Most úgy gondolhattam rá, mint az anyámra
I didn't feel anything seeing their faces	Semmit sem éreztem az arcukat látva
I have seen this in churches	Láttam ilyet a gyülekezetekben
Hard nuts he still had to break	Kemény dió, amit még el kellett törnie
It was an acceptance	Ez egy elfogadás volt
I was in your place once	Egyszer a te helyedben voltam
I couldn't leave now	Most nem tudtam elmenni
I poured water from a jug into a cup	Egy kancsóból vizet öntöttem egy csészébe
I could only hear my breathing	Csak a légzésemet hallottam
I think that was very important	Szerintem ez nagyon fontos volt
I thought last weekend was very special	Azt hittem, a múlt hétvége nagyon különleges volt
I sighed and breathed through my teeth	Sóhajtottam egyet, és a fogaimon keresztül lélegeztem
i am thin and beautiful	vékony vagyok és szép
A crazy countries for activities	Egy őrült országok a tevékenységek
I felt guilty for not warning	Bűntudatot éreztem, amiért nem figyelmeztettem
I could never have imagined causing such pain	Soha nem tudtam volna elképzelni, hogy ilyen fájdalmat okozzon
A control panel lights up in front of it	Egy vezérlőpult előtte világít
I submitted the application form together with the attached letter	A jelentkezési lapot a mellékelt levéllel együtt benyújtottam
But people kept arguing about it	De az emberek folyton veszekedtek emiatt
I pray for answers as soon as possible	Imádkozom a válaszokért, mielőbbi megkönnyebbülésért
At this point, I was both relieved and worried	Ezen a ponton egyszerre megkönnyebbültem és aggódtam
A city surrounded by a solid black wall	Egy tömör fekete fallal körülvett város
We gave them a gift they really deserved	Ajándékot adtunk nekik, amit igazán megérdemeltek
I headed for the former business district	Elindultam az egykori üzleti negyed felé
I traveled a bit	Utaztam egy kicsit
A good counselor helped	Egy jó tanácsadó segített
Great water movement on the floor in the room	Nagy vízmozgás a padlón a helyiségben
It is also home to a community college campus in the city center	Egy közösségi főiskolai kampusznak is otthont ad a belvárosban
I'll help him get it in his mouth	Segítek neki a szájához kapni
I turned to myself	Megfordultam magamban
I was happy to be your friend	Boldog lettem, hogy a barátod lehetek
I offered him something that would bring him peace	Felajánlottam neki valamit, ami békét hoz neki
I couldn't continue if you weren't	Nem tudnám folytatni, ha nem lennél
I am also afraid of the future of society	Félek a társadalom jövőjétől is
I accept, gratefully	Elfogadom, hálásan
I was hoping they wouldn't get along	Reméltem, hogy nem jönnek ki egymással
I could tell you didn't finish	Mondhatnám, hogy nem végzett
I love those who write under the genre	Szeretem azokat, akik a műfaj alatt írnak
Although I felt confused	Bár zavartnak éreztem magam
I'll escort you both to the castle	Mindkettőtöket elkísérlek a kastélyba
I can feel my face blazing	Érzem, hogy lángol az arcom
I just want you to admit the truth	Csak azt akarom, hogy ismerd be az igazságot
I couldn’t get more excited about the opportunity	Nem is tudnék jobban izgulni a lehetőség miatt
I reached for my gun	A fegyveremért nyúltam
I mean, we all learn in school	Úgy értem, mindannyian megtanuljuk az iskolában
I didn't get a wife and family	Nem kaptam feleséget és családot
I didn't understand why he was so excited	Nem értettem, miért olyan izgatott
I asked him where he wanted to go	Megkérdeztem, hova szeretne menni
I started at the top and walked through it	A csúcson kezdtem, és végigjártam
I looked at the garden nameplate for this unusual tree	Megnéztem ennek a szokatlan fának a kerti névtábláját
I think he was surprised this time	Azt hiszem, ezúttal meglepett
I was completely useless	Teljesen haszontalan voltam
I said physical fitness is a bit of a weakness for me	Azt mondtam, hogy a fizikai erőnlét egy kis gyengeségem
I went to the door and there was no one there	Az ajtóhoz mentem és nem volt ott senki
I simply cannot deprive him of his dignity	Egyszerűen nem foszthatom meg tőle a méltóságát
I still felt let down	Még mindig úgy éreztem, cserbenhagyott
I pushed the helping hands away	Eltoltam a segítő kezeket
I have a feeling it was the previous one	Van egy olyan érzésem, hogy az előző volt
I was too angry to comfort him or even care about him	Túl dühös voltam ahhoz, hogy megvigasztaljam, vagy akár törődjek vele
A slow smile illuminated his features	Lassú mosoly világította meg arcvonásait
A form moved in his field of vision	Egy forma mozgott a látóterében
That's what I wanted, but it's a different story	Ezt akartam, de ez egy másik történet
I hurried to the back of the desk	Odasiettem hátul az íróasztalhoz
I didn't try to lie low	Nem próbáltam alacsonyan feküdni
I didn't want to think of this as an option	Nem akartam erre mint lehetőségre gondolni
I feel like our time is like that	Úgy érzem, a mi időnk is ilyen
I think one of two things happened	Szerintem két dolog közül az egyik történt
I learned not to trust anything	Megtanultam nem bízni semmiben
He turned it off a second later	Egy másodperccel később kikapcsolta
I saw you and I thought you were beautiful	Láttalak, és azt hittem, hogy gyönyörű vagy
I beg you to stop but it doesn't go	Könyörgöm, hogy hagyja abba, de nem megy
I was afraid I would lose him	Féltem, hogy elveszítem őt
I will never attack anyone, I hope	Soha nem támadok meg senkit, remélem
I bow down before man, god, and devil	Leborulok sem ember, sem isten, sem ördög előtt
I used to have a partner	Régen volt párom
I was hoping that death would feel the same way	Reméltem, hogy a halál is így érez
I smiled, I really loved it	Mosolyogtam, igazán szerettem
A real catch if you can gain loyalty	Igazi fogás, ha hűséget szerezhetsz
A little cultural inconvenience is an opportunity for growth	Egy kis kulturális kényelmetlenség a növekedés lehetősége
I shouldn't even hold an iron sword	Még egy vaskardot sem szabadna fognom
The writer was dissatisfied with the finished film	Az írónő elégedetlen volt a kész filmmel
I can then edit it by clicking on an item	Ezután egy elemre kattintva szerkeszthetem
I grabbed them and put them on my knees	Fogtam őket és a térdemre tettem
I will continue to use them	továbbra is használni fogom őket
I think that's it	Szerintem ez az
I think your mother is looking for you	Szerintem anyád keres téged
Although I can't really think of that	Bár erre nem igazán tudok gondolni
I look forward to pulling your own weight	Azt várom, hogy húzza a saját súlyát
I wanted to get out of there	El akartam menni onnan
Lots of pictures very good	Nagyon sok kép nagyon jó
I also looked at other buildings	Megnéztem más épületeket is
I asked if they had coffee in place	Megkérdeztem, van-e kávéjuk a helyen
I wasn't really mad at you	Nem igazán haragudtam rád
I could barely stand it, let alone fight	Alig bírtam állni, nemhogy harcolni
Simple, elegant dress	Egyszerű, elegáns ruha
The energy is incredible	Az energia hihetetlen
I touched it lightly	enyhén megérintettem
i believe what you say	elhiszem amit mondasz
I was afraid of my own life	Féltem a saját életemet
I ran out to the porch, looked inside	Kiszaladtam a verandára, benéztem
I didn't care if the door worked or not	Nem érdekelt, hogy működik-e az ajtó vagy sem
I couldn’t deal with more drama than that right now	Ennél több drámával most nem tudtam foglalkozni
I only have one message	Csak egy üzenetem van
I try to bring it back by losing my indifference	Közömbösségem elvesztésével próbálom visszahozni
In that sense, I feel very lucky	Ilyen szempontból nagyon szerencsésnek érzem magam
Sometimes I try to skip sleeping completely	Néha megpróbálom teljesen kihagyni az alvást
I asked him if my sweater was like that	Megkérdeztem tőle, hogy a pulóverem is olyan-e
People are waiting for me	Emberek várnak rám
I'll take it in your kiss	Elveszek a csókjában
I want you to stand trial for what you did	Azt akarom, hogy bíróság elé álljon azért, amit tett
I would continue to chase this miracle grass	Folytatnám ennek a csodafűnek a üldözését
I opened for him and kissed him back	Kinyíltam neki és visszacsókoltam
A Catholic candle to light my cigarette	Egy katolikus gyertya, hogy meggyújtsam a cigarettám
I fully understand the pain of losing a loved one	Teljesen megértem a szeretett személy elvesztésének fájdalmát
I couldn't feed my bride with the beast	Nem tudtam megetetni a menyasszonyomat a fenevaddal
A place he has always called security and happiness	Egy hely, amelyet mindig is biztonságnak és boldogságnak nevezett
I wanted to believe him	Hinni akartam neki
You have to look for sure	Meg kell nézni az biztos
Great piece of conversation	Remek beszélgetési darab
I couldn’t imagine how to put it	Nem tudtam elképzelni, hogyan fogalmazzam meg
I don't know where he's going	Nem tudom, hová vezet
A man in a normal dress hung on a tree	Egy normál ruhás férfi lógott egy fán
I should be relieved	Megkönnyebbülést kellene éreznem
Hard death ball under the skin	Kemény halálgolyó, a bőr alatt
I was sure we would have sex soon	Biztos voltam benne, hogy hamarosan szexelünk
I didn't hear anything from him	Nem hallottam tőle semmit
I'll write later	később még írok
The last attempt has been ordered for today	A mai napra elrendelték az utolsó kísérletet
I want your hands and mouth on them	Azt akarom, hogy a keze és a szája rajtuk legyen
I suggest we rest here for the night	Azt javaslom, pihenjünk itt éjszakára
I saw the sign myself	Magam is láttam a jelet
I could not sit, sleep or walk	Nem tudtam se ülni, se aludni, se járni
I pressed the play button for the music	Megnyomtam a lejátszás gombot a zenéhez
The cause of every war was shown to me	Minden háború okát bemutatták nekem
I was hoping it wouldn’t have gone to that level	Reméltem, hogy nem ment volna arra a szintre
I see you've finished your beer	Látom, befejezted a sörödet
I haven't heard from him in at least a month	Legalább egy hónapja nem hallottam felőle
I will keep you from answering questions	Tartom Önt, hogy válaszoljon a kérdésekre
I was careful not to hide my emotions from my face	Óvakodtam attól, hogy az érzelmeket eltakarjam az arcomról
I definitely recommend them and I will still order	Határozottan ajánlom őket, és még fogok rendelni
I don't know what the end will be	Nem tudom, mi lesz a vége
I got a letter from him	Levelet kaptam tőle
I offered a smile	Inkább mosolyt kínáltam
I need to change my plans	Változtatnom kell a terveimet
I knew right away it was bad	Azonnal tudtam, hogy rossz
I offer my humble attempt to change this	Felajánlom alázatos kísérletemet, hogy változtassak ezen
I couldn't go on	Nem tudtam tovább menni
A room can contain any number of threads	Egy helyiség tetszőleges számú szálat tartalmazhat
I can spend two weeks at home and not do anything	Két hetet tölthetek otthon, és nem csinálok semmit
I blew out a big one	– fújtam ki egy nagyot
I understand they're pretty raw	Megértem, hogy elég nyersek
The power of the heavens is in my command	Az egek hatalma az én parancsomban van
I’m sure your marriage was written in the stars	Biztos vagyok benne, hogy a házasságotokat a csillagokba írták
I'm going to the door	Odamegyek az ajtóhoz
I finally finished my degree	Végül befejeztem a diplomámat
I inhaled and smiled and leaned back	Belélegeztem, és mosolyogva hátradőlt
I sail into the wall and slide down to the ground	Behajózom a falba, és lecsúszok a földre
I looked around in the dark	Körülnéztem a sötétben
I said earlier that moving the top alone is dangerous	Korábban azt mondtam, hogy a tetejét egyedül mozgatni veszélyes
I was home alone and alone	Egyedül voltam otthon és egyedül
I couldn't take my eyes off him for a long time	Sokáig nem tudtam levenni róla a szemem
I didn't give up on you	Mégsem mondtam le rólad
A shady face stared at me	Egy árnyas arc meredt rám
I had to live in the present, not in the past	A jelenben kellett élnem, nem a múltban
Complete lack of energy, just a wreck	Teljes energiahiány, csak egy roncs
Take it easy	Nyugodj meg
Some swept my direction	Néhányan elsodorták az irányomat
I stood up and did a quick survey	Felálltam és gyors felmérést végeztem
I felt like a complete idiot	Teljes idiótának éreztem magam
I told myself it was a waste of time	Azt mondtam magamnak, hogy ez időpocsékolás
After all, I wasn't a pastor	Végül is nem voltam lelkész
I know how you react	Tudom, hogyan reagálsz
The project is still in the planning stage	A projekt még tervezési szakaszban van
I appreciate you seeing us	Nagyra értékelem, hogy lát minket
I want to make sure the colors are even	Meg akarok győződni arról, hogy a színek egyenletesek legyenek
I panted as he kissed my neck	Lihegtem, ahogy megcsókolta a nyakam
I plan to turn the tables over	Azt tervezem, hogy megfordítom az asztalokat
I just don’t know what to do with meeting a potential husband	Egyszerűen nem tudok mit kezdeni azzal, hogy találkozzam egy potenciális férjjel
I don't think he's sure either	Szerintem ő sem biztos
I rolled up the wide trunk and set it up	Felhajtottam a széles törzset, és felállítottam
A shot at becoming a god	Egy lövés az istenné váláshoz
The bird was later found in his home	A madarat később otthonában találták meg
I knew from our first conversation	Már az első beszélgetésünktől tudtam
The room transfer form must be approved and signed by the coordinator	A koordinátornak jóvá kell hagynia és alá kell írnia a szobaátadási űrlapot
I want to read with this device	Ezzel a berendezéssel szeretnék olvasni
I love this delicious side of you	Szeretem ezt a finom oldaladat
I've never seen it so small before	Soha nem láttam még ilyen kicsinek
I'm not buying impulses	Nem impulzusvásárlást végzek
A couple of cars passed by with burning lights	Pár autó égett lámpákkal ment el mellette
I have thoughts of standing alone against the group	Olyan gondolataim támadnak, hogy egyedül állok a csoporttal szemben
I'm thinking of the first day of school	Az első iskolai napra gondolok
I had to forgive my father for leaving	Meg kellett bocsátanom apámnak, hogy elment
I think we should talk about your exit agreements	Azt hiszem, beszélnünk kellene a kilépési megállapodásairól
Males are not involved in the rearing of young	A hímek nem vesznek részt a fiatalok nevelésében
You may be charged a laboratory fee	Előfordulhat, hogy labordíjat kell fizetni
I remember sometimes hanging out here	Emlékszem, néha itt lógtam
I probably avoided you for a while	Valószínűleg elkerültelek téged egy ideig
I thought everyone could enjoy it	Azt hittem, mindenki élvezheti
There may be a scale between them	Lehet köztük egy skála
I have no idea how it got here	Fogalmam sincs, hogy került ez ide
I didn't have enough of a story either	Nekem sem volt elég egy történet
Great house and popular rental	Nagyszerű ház és népszerű bérlés
i make myself a cup of tea	főzök magamnak egy csésze teát
I didn't want to soil the bed	Nem akartam beszennyezni az ágyat
I want to tell you	szeretném elmondani
I can't believe he would do that	Nem hiszem el, hogy ezt tenné
I was just thinking	csak arra gondoltam
I went to look for him	Elmentem megkeresni
I jumped in surprise	Meglepetten ugrottam
I was alone for about eight months	Körülbelül nyolc hónapig egyedül voltam
There are several alternative methods	Számos alternatív módszer létezik
I motioned for the girl to join us	Intettem a lánynak, hogy csatlakozzon hozzánk
Another death occurred in the country	Újabb haláleset történt az országban
I was expecting to see disgust and maybe hate	Arra számítottam, hogy undort, és talán gyűlöletet fogok látni
I never went back to look for more emails	Soha nem mentem vissza, hogy több e-mailt keressek
I started this unit to help with PR	Azért indítottam ezt az egységet, hogy segítsek a PR-ben
This time I need him to teach	Ezúttal szükségem van rá, hogy tanítson
I also needed a less mentally demanding occupation	Szükségem volt egy szellemileg kevésbé megterhelő foglalkozásra is
Way down and sideways	Lefelé és oldalra nézés módja
I didn't imagine	Nem képzeltem
I walked in and looked around	Beléptem és körülnéztem
The hostage of his desires	Vágyainak túsza
I bought only what I needed	Csak a legszükségesebbet vettem
I can't believe how beautiful you are	Nem hiszem el, milyen szép vagy
I don't think there was time	Azt hiszem, nem volt idő
A small piece of the puzzle is missing	A puzzle egy kis darabja hiányzik
I stepped out that door and entered this world	Kiléptem azon az ajtón, és beléptem ebbe a világba
I copied their spelling	Lemásoltam az írásmódjukat
I can't explain it better than that	Ennél jobban nem tudom elmagyarázni
I came to wish you a good night	Jó éjszakát jöttem kívánni
I opened my mouth wide to match its thickness	Szélesre nyitottam a számat, hogy megfeleljek a vastagságának
I looked around, looking for something to put it in	Körülnéztem, keresek valamit, amibe elhelyezhetném
I was hoping he chose the best track	Reméltem, hogy a legjobb pályát választotta
I have a stool to rest on	Van egy zsámolyom, amin pihenhetsz
I knelt down and gently lifted his shirt	Letérdeltem és gyengéden felemeltem az ingét
I really never doubt the senses of animals again	Tényleg soha többé nem kételkedem az állatok érzékeiben
I am the one who is struggling	Én vagyok az, aki küszködik
X is a big company	X egy nagy cég
I stepped back from him	hátrébb léptem tőle
I turn away from the window	elfordulok az ablaktól
I have to go help him	Mennem kell, hogy segítsek neki
I can't help it, it was just funny to me	Nem tehetek róla, ez csak vicces volt számomra
I focus all my energy on my nose	Minden energiámat az orrára összpontosítom
I just couldn't tell you before	Csak nem tudtam megmondani korábban
I know it's not easy being here	Tudom, hogy nem könnyű itt lenni
I mean, people said that at the time	Úgy értem, hogy az emberek akkoriban így beszéltek
I love seeing and inspiring the work of others	Szeretek látni és inspirálni mások munkáját
I only had one way of life	Csak egy életformám volt
I can't really damage the platform	Nem igazán tudom megrongálni a platformot
I just can't network	Egyszerűen nem tudok hálózatot létrehozni
Some wanted to get rid of it	Egy része meg akart szabadulni tőle
I wanted to be innovative	Innovatív akartam lenni
Then I got on my horse and headed home	Ezután felültem a lovamra, és elindultam hazafelé
The couple has one son and two daughters	A párnak egy fia és két lánya van
A collection of everything you love	Mindennek gyűjteménye, amit szeretsz
I followed the guide linked here	Az itt linkelt útmutatót követtem
I had to hit them both very hard	Nagyon keményen meg kellett ütnöm mindkettőjüket
I didn’t trust anyone else to do it	Nem bíztam senki másban, hogy megcsinálja
I tried to gain some space between us	Próbáltam némi teret nyerni közöttünk
I did not want to be involved in such a process	Nem akartam részt venni egy ilyen folyamatban
I didn't like where this was going	Nem tetszett, hova megy ez
I was our best player for years	Évekig én voltam a legjobb játékosunk
I left school and read languages ​​at university	Otthagytam az iskolát, és az egyetemen nyelveket olvastam
I wanted to clean out the old paint and dirt	Le akartam tisztítani a régi festéket és szennyeződést
I'm not helping here	itt nem segítek
I'm trying to push it away	Megpróbálom ellökni
I decided to download some more music	Úgy döntöttem, hogy letöltök még néhány zenét
I knew from the beginning	Kezdettől fogva tudtam
I broke to pieces	Minden darabokra törtem
Until then, I would have said no	Addig a számig nemet mondtam volna
I was there, you know	Ott voltam, tudod
I will express my sympathy	Együttérzést fogok mondani
I wanted to eat it there	Ott akartam megenni
I just pulled the list out of my bag	Most húztam elő a listát a táskámból
I could barely breathe under your weight	Még levegőt is alig kaptam a súlyod alatt
I just want it out of the way	Csak azt akarom, hogy ez ne legyen az útból
A slight smile appeared on his face	Egy enyhe mosoly jelent meg az arcán
I certainly appreciate your kind words	Biztosan értékelem a kedves szavait
A desk with a computer on it	Egy íróasztal, rajta egy számítógép
Of course I wanted more	Természetesen többre vágytam
I missed their company because they were my only friends	Hiányzott a társaságuk, mert ők voltak az egyetlen barátaim
I really wanted to do it	Tényleg meg akartam csinálni
He left a few moments later	Néhány pillanattal később elment
I rolled on my back, rubbing his chin	A hátamra gurultam, megdörzsöltem az állát
I continued to wander my eyes	Tovább vándoroltam a szemem
I could never do it	Soha nem tudtam megtenni
He stared at his phone	E a telefonjára meredt
I found it in your bag	A táskájában találtam
I do not know what to write	Nem tudok mit írni
i can explain everything	mindent meg tudok magyarázni
I am happy, but surprised, to respond to the sudden momentum	Szívesen, de meglepődve válaszolok a hirtelen lendületre
i need food	élelmiszerre van szükségem
I can't let my mother get away with it	Nem hagyhatom, hogy megússzák anyámat
The front is short	Az elülső része rövid
I completely read it in three days	Három nap alatt teljesen elolvastam
Golden heart hanging around his neck	Arany szív lógott a nyakában
My friend and I are living happily together again	Én és a barátom újra boldogan élünk együtt
I think education plays a big role in this	Szerintem az oktatás nagy szerepet játszik ebben
I was too polite to lose my patience	Túl udvarias voltam ahhoz, hogy elveszítsem a türelmemet
A confused expression ran through his features	Zavart arckifejezés futott végig a vonásain
I said the environment is our real mind	Mondtam, hogy a környezet az igazi elménk
I think there's a message here	Szerintem van itt egy üzenet
Lots of praise and encouragement	Sok dicséret és biztatás
I haven’t felt that much happiness in years	Évek óta nem éreztem ekkora boldogságot
I mean, not for me anyway	Mármint nekem amúgy sem
I didn't fight	Nem harcoltam fel
I wrote this to you	Ezt neked írtam
I kept asking them to pick me up	Folyamatosan kértem őket, hogy vegyék fel
I ordered extra security to protect our son	Extra biztosítékot rendeltem a fiunk védelmében
I’ve always wondered how to use them	Mindig azon töprengtem, hogyan kell használni őket
I'll show you how to fish	Megmutatom, hogyan kell horgászni
I tap her ass and start breakfast	A fenekére csapom, és nekilátok a reggelinek
I would accept anything that offers some kind of career	Bármit elfogadnék, ami valamilyen karriert kínál
I've been thinking about this for a while	Már egy ideje gondolkodom ezen
I can't be a part of this anymore	Nem lehetek többé részese ennek
I was glad you did	Örültem, hogy megtette
I just like to create a new space	Csak szeretek új teret teremteni
I'm not saying it's easy or human nature	Nem mondom, hogy könnyű vagy emberi természet
I mean, nothing compares to it	Úgy értem, semmi sem hasonlítható hozzá
I think he lost touch with reality	Azt hiszem, elvesztette kapcsolatát a valósággal
They had a daughter	Egy lányuk volt
I think he's going to leave	Szerintem el fog menni
I want to put an end to this and be respectable	Szeretnék véget vetni ennek, és tiszteletre méltó lenni
I'm going to wait for my sweetheart	Várni fogom a kedvesemet
I take a deep breath and then moan	Nagy levegőt veszek, majd felnyögök
I really want a gray wide-legged pants!	Nagyon szeretnék egy szürke széles szárú nadrágot!
I no longer felt empty or shallow	Már nem éreztem magam üresnek vagy sekélyesnek
I raised my arm to ward off the blow	Felemeltem a karomat, hogy kivédjem az ütést
I feel good in my blue jeans	Jól érzem magam a kék farmeromban
I knocked softly on the door and then let myself in	Halkan bekopogtam az ajtaján, majd beengedtem magam
I know this is the best method	Tudom, hogy ez a legjobb módszer
I'm the only junior left	Én vagyok az egyetlen megmaradt junior
I wanted the memory to stay and stay	Azt akartam, hogy az emlék maradjon és maradjon
A station wagon drove past him	Egy kombi hajtott el mellette
I had to stay rational	Racionálisnak kellett maradnom
I slide on my stomach to the head office	Hason csúszok a főiroda felé
I let him brake for a moment	Hagytam, hogy megfékezzen egy pillanatra
I wanted to get married	férjhez akartam menni
I wouldn't even tell my wife	Még a feleségemnek sem mondanám el
I wrote down your address	Felírtam a címedet
I didn't care who saw them	Nem érdekelt, ki látta őket
I only had this armor a day later	Csak egy nappal később volt nálam ez a páncél
I'm becoming a different person	Más emberré válok
I didn’t remember what it was that didn’t happen often	Nem emlékeztem, mi volt az, ami nem gyakran fordul elő
I think that may help	Szerintem ez segíthet
I rub my trembling hands in the kitchen once	Egyszer megdörzsölöm remegő kezeimet a konyhában
I got along very well with one of them	Az egyikkel nagyon jól kijöttem
I should not go into more detail than that	Ennél többet nem szabad részleteznem
I owed him so much and so much more	Tartoztam neki ennyivel és még sok mással
Wonderful, beautiful, much needed window	Csodálatos, gyönyörű, nagyon szükséges ablak
I will never have that opportunity again	Soha nem lesz még egyszer ilyen lehetőségem
I was sure he hadn't been there before	Biztos voltam benne, hogy korábban nem volt ott
I wouldn't be the first to open it	Nem én lennék az első, aki kinyitná
I decided to do it as soon as possible	Úgy döntöttem, hogy a lehető leghamarabb megcsinálom
I have to hide somewhere	Valahol el kell bújnom
I didn't think it was a good idea	Nem tartottam jó ötletnek
I also recommend this course to my friends	Barátaimnak is ajánlom ezt a tanfolyamot
A lock code hung on his handle	A fogantyúján zárkód lógott
I was very lucky to have a friend	Nagyon szerencsés voltam, hogy barátom lehet
I always see him	Mindig látom őt
A shadow appeared on his face	Árnyék jelent meg az arcán
I just thought you were giving me more insight	Csak azt hittem, hogy nagyobb betekintést adsz
He quickly took the city	Gyorsan bevette a várost
I'm glad we live in the countryside	Örülök, hogy vidéken élünk
I would buy this at once	Egyszerre ezt venném
I started to like him a lot	Kezdtem nagyon megkedvelni őt
I never understood what he wanted from us	Sosem értettem, mit akar tőlünk
Human rights organizations were still unable to continue their work	Az emberi jogi szervezetek továbbra sem tudták folytatni munkájukat
A very good one too	Egy nagyon jó is
He later realizes that everything is clear	Később rájön, hogy minden világos
That's an expectation from me	Ez valami elvárás tőlem
I am a research professional, administrative coordinator and host	Kutatási szakember, adminisztratív koordinátor és vendéglátós vagyok
I think that was something he felt	Azt hiszem, ez volt valami, amit érzett
I mean, we're very happy	Úgy értem, nagyon örülünk
I didn't want to fall apart on you	Nem akartam szétesni rajtad
I live on the command line	A parancssorban lakom
It won't be like that in my house	Nem lesz ilyen a házamban
I'll kill him first	Először megölöm őt
I see people walking in my head	A fejemben látom az embereket, akik arra sétálnak
I lived several miles from town	Több mérföldre laktam a várostól
You have the answers to some of your questions	Néhány kérdésedre megvan a válasz
Maryland has been in high demand for special occasions	Maryland nagy keresletet kapott különleges alkalmakra
You have to come here	Ide kell jönnöd
I don't think this woman is lying	Nem hiszem, hogy ez a nő hazudna
I have to be careful and make alternatives	Óvatosnak kell lennem, és alternatív megoldásokat kell tennem
I wasn’t sure you would get the role, but you succeeded	Nem voltam benne biztos, hogy megkapod a szerepet, de sikerült
I'm not the man for this job	Nem én vagyok az ember erre a munkára
I looked up at his back	Felpillantottam a hátára
Companions who did not comply were sent	Azokat a társakat, akik nem teljesítették, elküldték
I sighed and pulled myself into a sitting position	Sóhajtottam és ülő helyzetbe húztam magam
I could almost feel his movement	Szinte éreztem a mozgását
I could never determine its true shape	Soha nem tudtam meghatározni a valódi alakját
I'll get you a map	Hozok neked egy térképet
I could never be strong enough to fix it	Soha nem lehettem elég erős ahhoz, hogy megjavítsam
I had to think about it	Gondolnom kellett rá
I started the next day	Már másnap elkezdtem
I couldn't read anything	Nem tudtam olvasni semmit
A dozen few	Egy tucat kevés
I was convinced it had caused some permanent damage	Meg voltam győződve arról, hogy valami maradandó károsodást okozott
I was definitely sweating	Határozottan izzadtam
I should have looked at the money	Meg kellett volna néznem a pénzt
I brought too much emotion and history into his pictures	Túl sok érzelmet, történelmet vittem a képeibe
I've been investing in this for hours	Már órákat fektettem ebbe
Simple merciful mission	Egyszerű irgalmas küldetés
I wonder what would happen if he got sick	Kíváncsi vagyok, mi történne, ha megbetegszik
I swear it lasted five minutes	Esküszöm, hogy öt percig tartott
I wanted to touch them	Meg akartam érinteni őket
I couldn't lie to myself	Nem tudtam hazudni magamnak
I did not know about it	Nem tudtam róla
I should call the police	Ki kéne hívnom a rendőrséget
Trains run once a day in all directions	A vonatok minden irányban naponta egyszer közlekednek
I really want to give it back	Nagyon vissza akarom adni
He then went into real estate	Ezután ingatlanügyletbe ment
None of these images made a big impact	Ezeknek a képeknek egyike sem tett nagy hatást
I opened it to one of his bright smiles	Felnyitottam az egyik ragyogó mosolyára
I have many good friends within the mission	Számos jó barátom van a misszión belül
I get to the bathroom downstairs	A földszinti fürdőszobába értem
I doubt he ever caught a mouse	Kétlem, hogy valaha is egeret fogott volna
I actually grow both	Valójában mindkettőt növesztem
I couldn't wait any longer	Nem tudtam tovább várakozni
I wouldn't be angry if you did	Nem lennék mérges, ha megtenné
I was already deep enough in it	Már elég mélyen benne voltam
I could achieve a lot more	Sokkal többet tudnék elérni
I knew the name was familiar	Tudtam, hogy ismerős a név
I submitted this link	Beküldtem ezt a linket
I wonder how the two of you became friends	Kíváncsi vagyok, hogyan lettek barátok ketten
I thought he was going to cry	Azt hittem, sírni fog
I should have been exhausted	kimerültnek kellett volna lennem
A journey he often made alone	Egy utazás, amit sokszor megtett egyedül
After three weeks, the committee dismissed all witnesses	Három hét elteltével a bizottság minden tanút elbocsátott
I never write on a computer	Soha nem írok számítógépen
I think that was the first step for me	Azt hiszem, számomra ez volt az első lépés
I hate getting dark now	Utálom, hogy most korán sötétedik
I followed him with my eyes while he was inside	Követtem őt a szememmel, amíg bent volt
I always smash things	Mindig összetöröm a dolgokat
I recognized my mother at the funeral	Felismertem anyámban a temetésen
I didn't know they had a pet	Nem tudtam, hogy van házi kedvencük
I think they can use that ability for construction	Azt hiszem, felhasználhatják ezt a képességet az építkezéshez
I just didn't want to lose	Egyszerűen nem akartam elveszíteni
I bought gifts, but there was a problem	Vettem ajándékokat, de volt egy probléma
I use it differently	Különféleképpen használom
I was happy to take them off my hands	Örömmel vettem le őket a kezemről
I can smell it	Érzem a parfümjét
Try to keep it and you will lose	Próbáld megtartani, és el fogod veszíteni
Several bridges were built above it	Több hidat is építettek fölötte
A voice made me look behind me	Egy hang arra késztetett, hogy mögé nézzek
My doctor's friend came to see me	Eljött az orvos barátom, hogy megnézze
I am the child of an angel child	Én egy angyalgyerek gyermeke vagyok
I was just in shock, that's all	Csak sokkos állapotban voltam, ez minden
I never knew there were that many	Soha nem tudtam, hogy ennyien vannak
The machine took control again	A gép ismét átvette az irányítást
A big holiday was approaching	Közeledett egy nagy ünnep
I didn't see his face, only his eyes	Nem láttam az arcát, csak a szemét
Maybe I'm not beating you home	Lehet, hogy nem verlek haza
I promised you a stage	Ígértem neked egy színpadot
I went for the third time and they introduced me	Harmadszorra mentem, és bevezettek
He was famous mainly for his modesty	Főleg szerénységéről volt híres
I wanted to run home to him	Haza akartam rohanni hozzá
Everyone liked me	Engem mindenki kedvelt
I came to a dead end	zsákutcába jutottam
I got life insurance	Megkaptam az életbiztosítást
I'm not going to live with that	Nem fogok élni ezzel
I felt weird leaving him at home	Furcsán éreztem magam, hogy otthon hagytam
I do not live in perfection	Nem élek tökéletességben
i can fly back and forth	tudok repülni oda-vissza
I asked for a computer system	Számítógépes rendszert kértem
Many other sisters and priests join us	Számos másik nővér és pap csatlakozik hozzánk
I climb out and smile at her on top	Kimászok, és rámosolygok a tetején
The beef slices used are usually skirt steaks	A felhasznált marhahússzelet általában szoknyasteak
I know you're past the nervous breakdown	Tudom, hogy már túl vagy az idegösszeomláson
I can't stop breathing	Nem tudom abbahagyni a lélegzetet
I can walk down and take it off the porch	Lesétálhatok és levehetem a verandáról
I studied in the same library as you	Ugyanabban a könyvtárban tanultam, mint te
I was happy to get on the plane for it	Szívesen felszálltam érte a gépre
I shook my head at him	Megráztam a fejemet rá
I may be wrong, but that is not my perception	Lehet, hogy tévedek, de ez nem az én felfogásom
I was hoping to catch him	Reméltem, hogy elkapom
I didn't mean that	Én nem úgy értettem
I don't care what happens on my property	Nem érdekelt, hogy az én birtokomon történik
This population is expected to become extinct	Ez a populáció várhatóan kihal
I could have visited	meglátogathattam volna
I love watching the stars	Szeretem nézni a csillagokat
He seems to have used both during his career	Úgy tűnik, karrierje során mindkettőt használta
I told him some details about the program	Elmondtam neki néhány részletet a programról
I hope you have had a wonderful day	Remélem, egy csodálatos napot éltél át
I immediately held out my palm	Azonnal kinyújtottam a tenyerem
I had to keep my head straight	A fejemet egyenesen kellett tartanom
I looked down at my wife	Lenéztem a feleségemre
I hope it wasn't too vague	Remélem nem volt túl homályos
I didn't want any more responsibility	Nem akartam tovább a felelősséget
I was a third husband	Harmadik férj voltam
I mean, even the water tastes funny	Úgy értem, még a víznek is vicces az íze
I understand why this is	értem miért van ez
I wish we could go back to those times	Bárcsak visszatérhetnénk azokba az időkbe
I recently moved into the house of my dreams	Nemrég költöztem álmaim házába
I let him and his friend in	Beengedtem őt és a barátját
I think this book would help	Szerintem ez a könyv segítene
I have to get it out of this water	Ki kell hoznom ebből a vízből
A few meters away, another fire burned	Néhány méterrel arrébb újabb tűz égett
I have to get up early somehow	Valahogy korán kell kelnem
I had a lot of fun with it	Jót szórakoztam rajta
I wish I had given up for adoption	Azt kívántam, bárcsak feladott volna örökbefogadásra
I wasn’t sure, but it sounded like he was leaving	Nem voltam benne biztos, de úgy hangzott, mintha távozna
I want you to know something is wrong here	Szeretném, ha tudná, valami nem stimmel itt
I introduced myself and shook his hand	Bemutatkoztam és megráztam a kezét
I wonder if you will meet them	Kíváncsi vagyok, teljesíti-e őket
It was very amazing	Nagyon elképesztő volt
I was tired enough to be on my feet today	Eléggé elfáradtam, hogy ma talpon voltam
I opened some doors to look at the other guest rooms	Kinyitottam néhány ajtót, hogy megnézzem a többi vendégszobát
I am thinking of the children who grow up without him	Azokra a gyerekekre gondolok, akik nélküle nőnek fel
I knew who knew and who didn't	Tudtam, ki tud és ki nem
I didn't want to break up with you	Nem akartam szakítani veled
I am driven to find a cure	Hajtott vagyok, hogy gyógymódot találjak
I was sure he would leave them	Biztos voltam benne, hogy elhagyja őket
A lot of bureaucracy is all over	A sok bürokrácia az egész
Admission to the lecture is free	Az előadást a belépés ingyenes
I never look at my bills	Soha nem nézem a számláimat
I did not say anything	nem mondtam semmit
I was never able to return to priestly practice	Soha nem tudtam visszatérni a papi gyakorlathoz
I examined the letter	Megvizsgáltam a levelet
Revolution to perform the theme songs	Revolution előadni a főcímdalokat
It also includes an enlarged map of the castle	Tartalmazza a kastély kinagyított térképét is
I decided to go for a walk	Úgy döntöttem, elmegyek sétálni
I want you to be there	Azt akarom, hogy ott legyél
I will not trade with him	Nem fogok vele kereskedni
Whatever I was willing to do to make it happen	Bármit hajlandó voltam megtenni, hogy ez megtörténjen
I had a hard time breathing	Nehezen kaptam levegőt
I was wondering what he did to me	Azon gondolkodtam, mit tett velem
I just bought it, that's all	Most vettem, ennyi
I didn't really know what woke me up	Nem igazán tudtam, mi ébresztett fel
I have the faith you taught me	Megvan bennem a hit, amit tanítottál nekem
He is considered a national hero	Nemzeti hősnek tartják
I have another exciting life out there right now	Újabb izgalmas életem van most odakint
A hand grabbed his arm	Egy kéz megfogta a karját
They lay two eggs twice a year	Két tojást tojnak évente kétszer
I have to return for breakfast with our first orders	Reggelire vissza kell térnem az első rendeléseinkkel
I share some concerns	Osztok néhány aggályt
I just want my son to come home safe and sound	Csak azt akarom, hogy a fiam hazatérjen, épségben
I looked in the mirror and didn't know myself	Belenéztem a tükörbe, és nem ismertem magam
I turn around to see where the bullets are coming from	Megfordulok, hogy lássam, honnan jönnek a golyók
I can do it with my bare hands	Meg tudom csinálni puszta kézzel
It's been missing lately	Az utóbbi időben hiányzott
I have to learn to control my strength	Meg kell tanulnom irányítani az erőmet
It was surrounded by a wall of people	Emberek fala vette körül
Many rode on this	Sokan lovagoltak ezen
I also got to know his parents	A szüleit is megismertem
I want to find a balance between the living	Meg akarom találni az egyensúlyt az élők között
However, some ideas are already under consideration	Néhány ötlet azonban már mérlegelés alatt áll
There is also a dining room in the building	Az épületben ebédlőpult is helyet kapott
I feel completely forgotten	Teljesen elfelejtve érzem magam
I tried several times	Többször próbálkoztam
I think your mother is a really heroic woman	Szerintem az édesanyád egy igazán hősies nő
I want to implement an idea from you	Egy ötletet szeretnék megvalósítani tőled
I just have to put up with it	Csak el kell viselnem
William then inherited the lands	Vilmos ekkor örökölte a földeket
I confused you with the other suite	Összekevertelek a másik lakosztállyal
I picked it up and took it with me	Felvettem és magammal vittem
I came here for happier things	Boldogabb dolgokért jöttem ide
I decided to hide it in front of my eyes	Úgy döntöttem, hogy elrejtem a szem előtt
I barely listened	Alig figyeltem
I feel another wave gather	Érzem, hogy újabb hullám gyűlik össze
I look down at him in confusion	Zavartan nézek le rá
I have no idea what the problem is	Fogalmam sincs, mi a problémám
I just heard him	Most már hallottam őt
I decided I wasn’t going to take the opportunity	Elhatároztam, hogy nem fogok megfelelni az alkalomnak
I, too, bowed my head when discretion commanded	Én is lehajtottam a fejem, amikor a diszkréció parancsolt
Their relationship was professional and personal	Kapcsolatuk szakmai és személyes volt
I'm tired of that shit	Belefáradtam abba a szarba
I didn’t think it would have such an impact	Nem hittem volna, hogy ekkora hatással lesz
I hate it when you say my name like that	Utálom, amikor így kimondja a nevemet
He didn't seem to be doing anything	Úgy tűnt, nem csinál semmit
They appear on the radio or television	Megjelenek a rádióban vagy a televízióban
I must have dreamed	Biztosan álmodtam
I'm sure you would do the same for me	Biztos vagyok benne, hogy te is ezt tennéd értem
I will try to prevent people from destroying the planet	Megpróbálom megakadályozni, hogy az emberek elpusztítsák a bolygót
I doubt any of us will change their minds	Kétlem, hogy bármelyikünket is meggondolják
I'm pulling myself out of the circle	Kivonom magam a körből
I asked if the investigation was on	Megkérdeztem, hogy áll a nyomozás
The confident editor will become a confident author	A magabiztos szerkesztőből magabiztos szerző lesz
I want you to cut down those three trees	Azt akarom, hogy vágd ki azt a három fát
I worked for them	Dolgoztam értük
I wonder what he still thinks is perfect	Kíváncsi vagyok, mire gondol még tökéletesnek
At least I agree with the effect	A hatást illetően legalábbis egyetértek
I saw you look at him	Láttam, ahogy néztél rá
I have never felt so much pain in my life	Soha életemben nem éreztem ekkora fájdalmat
The perfect end to a perfect day	Egy tökéletes nap tökéletes befejezése
I just didn't see how	Csak nem láttam, hogyan
I am interested in the truth and nothing else	Engem az igazság érdekelt és semmi más
A lot has happened this weekend	Sok minden történt ezen a hétvégén
I'm going to wait here with open arms	Itt fogok várni tárt karokkal
I wished you could do it against me	Azt kívántam, bárcsak megtenne ellenem
I lost track of where we are	Elveszítettem a nyomát, hol vagyunk
I wasn't in the province then	Akkor még nem voltam a tartományban
Strange kid with a strange sense of humor	Furcsa gyerek, furcsa humorérzékkel
I bit my wrist and pressed it to his mouth	Megharaptam a csuklómat és a szájához nyomtam
I lean back on the bed and close my eyes	Visszadőlök az ágyra, és lehunyom a szemem
I studied this fruit thoroughly	Alaposan tanulmányoztam ezt a gyümölcsöt
I force myself to relax and just hold him	Kényszerítem magam, hogy lazítsak, és csak tartsam őt
I will explain this to you	ezt elmagyarázom neked
I shouldn't have embarrassed you	Nem kellett volna zavarba hoznom
A little after five in the morning	Valamivel hajnali öt után
These efforts were eventually restrained	Ezek az erőfeszítések végül visszafogtak
I always knew when he was with him	Mindig tudtam, mikor volt vele
Some did not process what they heard	Egy része nem dolgozta fel a hallottakat
I was here to bring my parents and go home	Azért voltam itt, hogy elhozzam a szüleimet és hazamenjek
One point here, one point there	Egy pont itt, egy pont ott
I had no idea it had happened	Fogalmam sem volt, hogy ez megtörtént
I wanted to go back to him	Vissza akartam menni hozzá
I convened a gathering of the whole village	Összehívtam az egész falu gyűlését
I threw it on the chair	Ledobtam a székre
I didn't care about anyone or anything	Nem törődtem senkivel és semmivel
I bet your supervision contract is no longer binding	Fogadok, hogy a felügyeleti szerződése már nem is kötelező érvényű
I took off my pants and threw away my glasses	Levettem a nadrágomat, és félredobtam a szemüveget
All I know is how to be him	Csak azt tudom, hogyan legyek ő
I'll help you get it back	Segítek visszaszerezni
I like the way it worked	Tetszik, ahogy ez sikerült
I can't see you anymore	Nem látom többé
I just wanted things to be clear between us	Csak azt akartam, hogy a dolgok világosak legyenek köztünk
He later blamed a virus	Később egy vírust hibáztatott
Your career is over	A karriered véget ért
This species is known to travel to schools	Erről a fajról ismert, hogy az iskolákban utazik
I have to be kind and generous with people	Kedvesnek és nagylelkűnek kell lennem az emberekkel
I have to choose between my family and my job	Választanom kell a családom és a munkám között
I know this sound, even from the pain	Ismerem ezt a hangot, még a fájdalomtól is
I think there is something wrong with my watch	Azt hiszem, valami baj van az órámmal
I raised my eyebrows expressing my appreciation	Felhúztam a szemöldököm, kifejezve az elismerésemet
I wished you looked away	Azt kívántam, bárcsak félrenézne
I can no longer hide or pretend	Nem tudom többé elrejteni vagy színlelni
I may have to borrow for a big party	Lehet, hogy kölcsön kell vennem egy nagy bulira
I pay for the train out of my own pocket	A vonatköltséget saját zsebemből fizetem
I warned you, but you didn't listen	Én figyelmeztettelek, de nem hallgattál
I won't let you down, sir	Nem hagyom cserben, uram
I followed him inside	Követtem befelé
We told him it was his second single	Mondtuk neki, hogy ez a második kislemez
I loved that camera anyway	Amúgy imádtam azt a kamerát
I love most of our activities	Szeretem a legtöbb tevékenységünket
I just wanted to talk to him	Csak beszélni akartam vele
I was hoping he would be willing to roam me	Reméltem, hogy hajlandó lesz velem szobázni
I wanted to go	El akartam menni
I'm excited to see you there	Izgatott vagyok, hogy ott látlak
But poor writer	De szegény író
I wondered if he had told my parents what had happened	Kíváncsi voltam, vajon elmondta-e a szüleimnek, hogy mi történt
Parade of beautiful men by the booth	Gyönyörű férfiak parádéja a standom mellett
Some looked at him and laughed as they passed	Néhányan ránéztek és nevettek, ahogy elhaladtak
We have a conservative message, which is true	Van egy konzervatív üzenetünk, ami igaz
I think it will work	Szerintem menni fog
I was really looking forward, out of curiosity	Nagyon vártam, kíváncsiságból
I wondered what it would be like	Kíváncsi voltam, milyen lesz
I stopped in front of his desk	Megálltam az íróasztala előtt
These had to be removed before construction could begin	Ezeket az építkezés megkezdése előtt el kellett távolítani
I'd rather be a doctor of witches if you ask me	Inkább egy boszorkánydoktor, ha engem kérdezel
It consists of five different colors	Öt különböző színből áll
Of course, I never expected it	Persze sosem számítottam rá
I looked at the pockets of the clothes hanging there	Megnéztem az ott lógó ruhák zsebeit
I opened my mind and gently kissed their thoughts	Kinyitottam az elmémet, és gyengéden megcsókoltam a gondolataikat
I love him and I want him to be happy	Szeretem őt, és azt akarom, hogy boldog legyen
The winner scored four points for his team	A győztes négy pontot szerzett csapatának
I had to bet myself	Fogadnom kellett magam
I may be misunderstood	Lehet, hogy rosszul értelmezem
I reach out and pick up one	Előrenyúlok, és felveszek egyet
I shouldn't have failed in my writing	Nem kellett volna elbuknom az írásomban
I wanted to catch him, to comfort him	Fogni akartam, vigasztalni
I went to my bedroom	A hálószobámba mentem
I can hit myself hard enough	Magam is elég keményen tudok ütni
I went straight to my room, avoiding my parents	Egyenesen a szobámba mentem, elkerülve a szüleimet
I need a good excuse	Kell egy jó kifogás
I don't understand that anything can work	Nem értem, hogy működhet bármi
I invited you to the party	Meghívtam a buliba
I told him about you, but he didn't believe me	Meséltem neki rólad, de nem hitt nekem
I need you to escape	Szükségem van arra, hogy menekülj
I forgot about the gate	Megfeledkeztem a kapuról
I want to comfort the masses	A tömegeket szeretném megvigasztalni
There was little sympathy for these enemies	Kevés rokonszenv volt ezekkel az ellenségekkel
A god who has no heart, no will, no emotion	Egy isten, akinek nincs szíve, nincs akarata, nincsenek érzelmei
I started all over again	Teljesen elölről kezdtem
I knew the farmhouses were made for convenience, not for the sake of the spectacle	Tudtam, hogy a parasztházak a kényelem kedvéért készültek, nem a látványosság miatt
I could write a book about it	Könyvet tudnék írni róla
I was lying on the sand with my head	Fejemmel a homokon feküdtem
I can't lose him either	Őt sem veszíthetem el
Sometimes I get this grade too	Időnként én is megkapom ezt az osztályzatot
I didn't really know either	igazából én sem tudtam
I thought my phone was off	Azt hittem ki van kapcsolva a telefonom
I saw the breath stop in his chest	Láttam, ahogy a lélegzet eláll a mellkasában
The chills also began to be felt	A hidegrázás is érezni kezdett
I like to fool around and play with my family	Szeretek hülyéskedni és a családommal játszani
I opened the bathroom door and exited the hallway	Kinyitottam a fürdőszoba ajtaját és kiléptem a folyosóra
I was asked to testify	Felkértek, hogy mondjak tanúvallomást
I decided not to say anything	Úgy döntöttem, hogy nem mondok semmit
I have happily accepted the promotion with these terms	Boldogan elfogadtam a promóciót ezekkel a feltételekkel
I once considered myself noble and respectable	Valaha nemesnek és tiszteletreméltónak tartottam magam
A handy, hands-on guide to creating change	Praktikus, gyakorlati útmutató a változás létrehozásához
I have more balance now	Most több az egyensúlyom
I know he would love to meet you	Tudom, hogy szívesen találkozna veled
I forgot how beautiful my country is	Elfelejtettem, milyen szép a hazám
I tried to stop myself	Megpróbáltam leállítani magam
I felt embarrassed by the lack of self-control	Zavarban éreztem magam az önkontroll hiánya miatt
I stood up and ran to meet him	Felálltam és futottam, hogy találkozzam vele
I made a serious mistake	Alaposan hibáztam
I lost and started screaming	Elvesztettem és sikoltozni kezdtem
I didn’t think he was necessarily working at that angle	Nem gondoltam, hogy feltétlenül ebben a szögben dolgozott
I will definitely be attending your courses	Biztosan részt veszek még a tanfolyamain
I have an idea where it could be	Van egy ötletem, hogy hol lehet
He didn't start the first game	Az első meccsen nem indult
I know yours and you know mine	Én ismerem a tiédet, és te ismered az enyémet
I think this is the best way to approach him	Szerintem ez a legjobb módja annak, hogy megközelítsd őt
I love being with my family and friends	Szeretek a családommal és a barátaimmal lenni
I was just praying he would still be there	Csak imádkoztam, hogy még mindig ott legyen
A man who has nothing to lose	Egy ember, akinek nincs vesztenivalója
I drink a cup or two on cold days	Hideg napokon iszom egy-két csészét
I don't know more about it	Többet nem tudni róla
I wouldn't hurt a hair in my head	Egy hajszálnyit sem bántanék a fejében
I didn’t expect anything to happen	Nem számítottam rá, hogy bármi is fog történni
I just can’t imagine kissing and sleeping together	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy csókolóznak és együtt alszanak
I wonder what you may feel now	Kíváncsi vagyok, mit érezhet most
I was surprised there was no snow on the ground	Meglepődtem, hogy nem volt hó a földön
I swam a lot in high school	A középiskolában sokat úsztam
I swing my legs over the edge of the bed	Átlendítem a lábaimat az ágy szélén
I can't support a family right now	Jelenleg nem tudok családot eltartani
A shiver ran down my body	Borzongás futott végig a testemen
I wish it wasn't that close	Azt kívántam, bárcsak ne lenne olyan közel
I couldn't get her expression out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből az arckifejezését
I wanted to, but something pulled me together	Akartam, de valami magához húzott
I wanted and cared about you	Szerettem volna és törődtem volna veled
I do not know his personal financial situation	Nem ismerem a személyes anyagi helyzetét
I mean, who liked it	Mármint aki tetszett
I went through the whole process, including the interview	Végigmentem az egész folyamaton, beleértve az interjút is
I care how you feel	Engem érdekel, hogy érzed magad
I just needed a change	Csak változásra volt szükségem
I didn't wait for him in the parking lot	Nem vártam rá a parkolóban
I think it could have been outside	Szerintem kint lehetett
I haven't actually worked yet	Igazából még nem dolgoztam
I take a deep breath and turn the key	Mélyeket lélegzem, és elfordítom a kulcsot
I just wanted to know	csak tudni akartam
I tried very hard last time	Múltkor nagyon igyekeztem
A thick fog settled around their feet	Sűrű köd telepedett a lábuk körül
A cold shiver ran through me	Hideg borzongás futott át rajtam
I didn't plan either	Én sem terveztem
I didn't really have a choice	Nem igazán volt más választásom
I saw him land on the hill	Láttam leszállni a dombra
I decided to continue my business	Elhatároztam, hogy folytatom a dolgomat
I couldn’t afford to spend	Nem engedhettem meg magamnak, hogy költsek
I rolled over to a police officer	Begurultam egy rendőr mellé
I'm starting to get really nervous	Most kezdek nagyon ideges lenni
I met him years ago	Évekkel ezelőtt találkoztam vele
I heard the door again and left	Újra hallottam az ajtót, és elment
I knocked once before I entered	Egyszer kopogtam, mielőtt beléptem
I wonder if he will	Kíváncsi vagyok, megteszi-e
I don't want it to be any different	Nem szeretném, ha másképp lenne
I have to win at all costs	Mindenáron nyernem kell
I mean nothing to you	Semmit sem jelentek neked
He was finally sent out after the start of the race	Végül a verseny kezdete után küldték ki
I loved things the way they were	Úgy szerettem a dolgokat, ahogy voltak
Good kid, sweet boy	Jó gyerek, az édes fiú
I'm surprised by you	meg vagyok lepve rajtad
I didn't know how to feel this	Nem tudtam, hogyan érezzem ezt
I couldn't afford to be arrested	Nem engedhettem meg magamnak, hogy letartóztassanak
I tried to swallow my fears and stay calm	Próbáltam lenyelni a félelmemet és higgadt maradni
I think the fewer people, the better	Szerintem minél kevesebb ember, annál jobb
A surprising wave of relief broke over me	A megkönnyebbülés meglepő hulláma tört rám
I promise I won't raise taxes	Ígérem, hogy nem emelek adót
A large-scale project will not start	Nagyszabású projekt nem indul el
that's how i express it	így fejezem ki
I thought he did it himself	Azt hittem, ő maga csinálta
I love this diversity	Szeretem ezt a sokszínűséget
I should have said something	Mondanom kellett volna valamit
So far, one guy could only push his luck	Egy srác eddig csak a szerencséjét tudta nyomni
I should have been with him too	Nekem is vele kellett volna lennem
I think he's a good man	Szerintem jó ember
I was too immersed to be scared	Túlságosan elmerültem ahhoz, hogy féljek
I hate it when the story ends	Utálom, ha véget ér a történet
I'm used to the fire escape	Már megszoktam a tűzlépcsőt
I run, I run and I run	Futok, futok és futok
I fear that stronger action will be needed	Attól tartok, hogy erősebb intézkedésekre lesz szükség
Professional personality	Profi személyiség
I wanted to prepare for the day spiritually	Lelkileg fel akartam készülni a napra
Although I knew he wouldn’t cross that line with me	Bár tudtam, hogy nem lépi át velem ezt a határt
I have some information you will need	Van néhány információm, amire szüksége lesz
I saw him well after six years	Láttam őt, jóval hat év után
I could hold your hand forever	Örökké foghatnám a kezét
I will search the house for any evidence	Át fogom kutatni a házat minden bizonyíték után
I didn't want to laugh at you last year	Nem akartalak nevetni rajtad tavaly
I just went on a little adventure	Csak elmentem egy kis kalandra
I did the same, I was sick of his car	Én is így tettem, rosszul voltam az autójától
I can't tell you what's behind them	Nem tudom megmondani, mi van mögöttük
I believe they are protected by dark forces	Hiszem, hogy a sötét erők védik őket
I couldn't refuse	Nem utasíthattam el
I opened it and started reading	Kinyitottam és olvasni kezdtem
I remembered the song well	Jól emlékeztem a dalra
I did what you asked	Megtettem, amit kértél
I could take advantage of a little solitude	Kihasználhatnék egy kis egyedüllétet
I want to start a family with you	Szeretnék veled családot alapítani
I washed it in the river	Megmostam a folyóban
You know, I've been a soldier for a long time	Tudod, sokáig voltam katona
I do not know what to do	Nem tudom, mit tegyek
I left my job as a physicist to do software engineering work	Otthagytam a fizikus állást, hogy szoftvermérnöki munkát végezzek
I need to reassure you quickly	Meg kell nyugtatnom és gyorsan
I would have liked to have paid for it	Szívesen fizettem volna érte
Pleasantly surprised by the quality	Kellemesen meglepett a minőség
I did as he suggested and I felt a little better	Úgy tettem, ahogy javasolta, és kicsit jobban éreztem magam
This makes it unlikely that there are more than one	Ez valószínűtlenné teszi, hogy több ilyen is létezik
We have a great crew	Remek legénységünk van
The term of office of each presidency is five years	Mindegyik elnökség mandátuma öt év
I looked around in amazement	Elképedve néztem körbe
I picked up my line in the bathroom	Felvettem a soromat a fürdőszobában
I decided to call it night	Úgy döntöttem, éjszakának nevezem
I want to be a normal girl here	Szeretnék itt normális lány lenni
I look old fat and tired	Öreg kövérnek és fáradtnak nézek ki
I replied that this is also interesting	Azt válaszoltam, hogy ez is érdekes
I'm trying to understand that	Ezt próbálom megérteni
I didn't think he could keep up	Nem hittem, hogy képes lépést tartani
I could never burden you like that	Soha nem tudnám így terhelni
I can’t decide whether to believe this or not	Nem tudom eldönteni, hogy ezt higgyem-e vagy sem
I am the past, the present and the future	Én vagyok a múlt, a jelen és a jövő
A taxi was waiting for him	Előtte egy taxi várt
I can't afford the tax	Nem engedhetem meg magamnak az adót
I think that weakens it	Azt hiszem, ez gyengít
I have to think, solve the problems	Gondolkodnom kell, megoldanom a problémákat
I'm afraid darker forces are operating here	Attól tartok, sötétebb erők működnek itt
I had a good time with him from the start	Már az indulástól fogva jól éreztem magam vele
A name seemed unknown to me	Egy név ismeretlennek tűnt számomra
I did a lot of internal work	Nagyon sok belső munkát végeztem
I looked into his eyes as his soul crossed	A szemébe néztem, ahogy a lelke keresztbe szállt
The business was running at the time	Akkoriban futott az üzlet
I could do it with one	Meg tudnám csinálni az egyikkel
I immediately rushed to them and called for help	Azonnal odarohantam hozzájuk és segítséget hívtam
I understood why they did it	Megértettem, miért tették
I didn't expect to see it until tonight	Egészen ma estig nem számítottam rá, hogy láthatom
There was no communication	Nem volt kommunikáció
I can work together	Együttműködésre bírom
I wonder who gave you these keys	Kíváncsi vagyok, ki adta neked ezeket a kulcsokat
This makes the job easier	Ez megkönnyíti a munkavégzést
Electricity consumption is growing faster than generation capacity	A villamosenergia-fogyasztás gyorsabban növekszik, mint a termelési kapacitás
The situation in the area is extremely complex	A területen a helyzet rendkívül összetett
A feeling of dread crept up in him	A rettegés érzése kúszott fel benne
I pressed to his chest	A mellkasához nyomtam
I didn't like that feeling	Nem tetszett ez az érzés
Somehow I restrained my laughter	Valahogy visszafogtam a nevetésemet
It was a novel idea	Ez egy újszerű ötlet volt
I didn't even drink my coffee	Még meg sem ittam a kávémat
I had a little drinking problem	Volt egy kis ivási problémám
I wandered in and out	Ki-be bolyongtam
I received the package in perfect condition today	Ma kaptam meg a csomagot tökéletes állapotban
I was surprised I didn't see you there	Meglepődtem, hogy nem láttalak ott
I could only guess about the internal injuries	Csak találgatni tudtam a belső sérülésekről
I said everything could be bought	Mondtam, hogy mindent meg lehet vásárolni
I tried to see through them, but to no avail	Megpróbáltam átlátni rajtuk, de hiába
I told him he could do it, of course	Mondtam neki, hogy természetesen megteheti
I have to praise him to keep the relationship intact	Meg kell dicsérnem őt, hogy a kapcsolat sértetlen maradjon
I have good news and bad news	Van egy jó és egy rossz hírem
A painter is not a necessary artist	Egy festő nem szükséges művész
I can't even keep it to myself	Nem is tudom magamban tartani
I gave him directions to the train station	Útbaigazítást adtam neki a vasútállomáshoz
I needed more objective opinions	Objektívebb véleményekre volt szükségem
Some tenacious souls headed for the bar	Néhány szívós lélek a bár felé vette az irányt
I smiled, opened my eyes and looked up	Elmosolyodtam, kinyitottam a szemem és felnéztem
I'm going into town to see the school	Bemegyek a városba megnézni az iskolát
I looked around and the room began to spin	Körülnéztem, és a szoba forogni kezdett
I was afraid of who to choose	Féltem attól, hogy kit választ
I put my foot in, it was worse	Betettem a lábam, rosszabb volt
The central pelvis of the tooth is relatively deep	A fog központi medencéje viszonylag mély
A special atmosphere surrounded him	Különös hangulat kerített hatalmába
I'll be back in an hour	egy óra múlva visszajövök
I put my decision in the envelope and sealed it	A döntésemet a borítékba tettem és lezártam
I smiled at him, which he returned immediately	- mosolyogtam rá, amit azonnal viszonzott
I know who you can get from us	Tudom, hogy az elszántan kit kaphat tőlünk
A simple shred of dust somewhere on her dress	Egy egyszerű porfoszlány valahol a ruháján
I took time for everything	Mindenre szakítottam időt
I could only take out a few shady figures	Csak néhány árnyékos alakot tudtam kivenni
Honestly, I didn’t know if he stayed in the area	Őszintén szólva nem tudtam, hogy a környéken maradt-e
I ate fish for lunch	Ebédre halat ettem
I volunteered for an excavation	Önkéntes voltam egy ásáson
I knew how to get off and it was fast	Tudtam, hogyan kell leszállni, és gyors volt
I've never seen him ride in the sky	Soha nem láttam rajta lovagolni az égen
I knew it would happen sometimes	Tudtam, hogy néha előfordul
I began to wonder where we were going	Elkezdtem töprengeni, hova megyünk
I had no idea where he was	Fogalmam sem volt, hol van
I had no hope and no prospect	Nem volt reményem és nem volt kilátásom
I rolled my eyes and tried to shrug	Megforgattam a szemem és próbáltam vállat vonni
Scott wasn't there	Scott nem volt ott
The prisoners were released	A foglyokat szabadon engedték
I just wanted to scare you	Csak meg akartalak ijeszteni
I came here in peace	Békében jöttem ide
I even handed over the bedding a bit	Még az ágyneműt is átadtam egy kicsit
I had the same weakness yesterday	Ugyanez a gyengeségem volt tegnap
I would have put on the white dress	Felvettem volna a fehér ruhát
I touched his forehead	Megérintettem a homlokát
I know what he wants to do	Tudom, mit akar csinálni
I wanted everyone to know it was mine	Azt akartam, hogy mindenki tudja, hogy az enyém
I also started to smile and laugh	Mosolyogni és nevetni is kezdtem
We pulled east	Kihúzódtunk kelet felé
I am very grateful to him for that	Nagyon hálás vagyok neki ezért
I felt tired and frustrated	Fáradtnak és csalódottnak éreztem magam
I know you thought of me	Tudom, hogy rám gondoltál
I saw you talk to him at the press event	Láttam, hogy beszéltél vele a sajtóeseményen
I was afraid you wanted to end this	Féltem, hogy véget akarsz vetni ennek
I'm trying to remember my room this morning	Próbálok emlékezni a ma reggeli szobámra
I like to climb ladders	Szeretem, ha létrán kell felmászni
I love the touch of your mouth	Imádom a szája tapintását
A text message doesn't work	Egy szöveges üzenet nem megy
I will have ten thousand hearts in an hour	Egy órán belül meglesz a tízezer szívem
I looked down at him	Lenéztem rá a kezemben
I'm sorry my wife couldn't accompany me this year	Sajnálom, hogy a feleségem idén nem tudott elkísérni
I can't be my friend	Nem lehet barátom
I would be very grateful for the company	Nagyon hálás lennék a társaságért
He also took a nursing course	Ápolói tanfolyamot is végzett
I pray for myself and for her	Imádkozom magamért és érte
I think you will feel better	Szerintem jobban fogod érezni magad
A few minutes earlier, my soldiers were struggling	Néhány perccel korábban a katonáim küszködtek
A cloud of dust flew into the air	Porfelhő repült a levegőbe
I never remember feeling that way	Soha nem emlékszem, hogy így éreztem volna
I hope to go there another time	Remélem máskor is megyek oda
I could have continued	folytathattam volna
I didn't sign up for this	Nem iratkoztam fel erre
I think they had a real relationship	Azt hiszem, valódi kapcsolatuk volt
I didn’t fit into their love story	Nem illettem bele a szerelmi történetükbe
This was decided by a public vote	Erről közönségszavazás döntött
I can only pay for my sins here	Csak itt fizethetek a bűneimért
I felt I had to explain	Úgy éreztem, meg kell magyaráznom
Turner left the club nine months after his success	Turner kilenc hónappal a siker után elhagyta a klubot
He was trained to retreat on command	Kiképzést kapott arra, hogy parancsra vonuljon vissza
I pulled it out to reveal an ancient book	Kihúztam, hogy felfedjek egy ősi könyvet
I simply cannot miss this opportunity	Egyszerűen nem hagyhatom ki ezt a lehetőséget
I miss the outside world too	Nekem is hiányzik a külvilág
Someone checked the minutes	Valaki ellenőrizte a jegyzőkönyvet
I didn't want to think about them	Nem akartam rájuk gondolni
I can’t stand the feeling of being locked up	Nem tudom elviselni azt az érzést, hogy be vagyok zárva
I was glad to see that he was better	Örömmel láttam, hogy jobban van
She is so vulnerable	Annyira sebezhető
I got excited to look at myself in the mirror	Izgatott lettem attól, hogy a tükörben néztem magam
I'm giving you money, come here to work	Pénzt adok, jöjjön ide dolgozni
I was dealing with a professional	Profival volt dolgom
I can't judge what happened before	Nem tudom megítélni azt, ami korábban történt
I got great pictures	Szuper képeket kaptam
A church once a month with Mass	Egy templom havonta egyszer misével
I feel like he's coming soon	Érzem, hogy mindjárt jön
I found a definite improvement	Határozott javulást találtam
I shook my head and stood up trembling	Megráztam a fejem, és remegve felálltam
I really had to learn how to do this	Tényleg meg kellett tanulnom, hogyan kell ezt csinálni
I've never been treated so well	Még soha nem bántak velem ilyen jól
I could feel the tension growing in the group	Éreztem, ahogy a feszültség nő a csoportban
I didn't read the rest	A többit nem olvastam el
I would be happy to discuss this further	Szívesen megvitatnám ezt tovább
A moment passed and he nodded instead	Eltelt egy pillanat, és inkább bólintott
I was almost alone there	Majdnem egyedül voltam ott
I received the discharge papers a few weeks ago	Néhány hete megkaptam a mentesítési papírokat
I wanted to contact you	fel akartam venni veled a kapcsolatot
I ordered through their contact	A kapcsolattartójukon keresztül rendeltem
Although I never doubted it, but it is so exciting	Bár soha nem kételkedtem benne, de ez annyira izgalmas
I force myself to walk on	Kényszerítem magam, hogy tovább sétáljak
Strength should be the last resort	Az erőnek az utolsó lehetőségnek kell lennie
A shirt would do the trick	Egy ing megtenné a trükköt
After a few seconds, the shower started	Néhány másodperc múlva elkezdődött a zuhany
I didn't know what to say	Nem tudtam, mit mondjak
I looked at you too	Megnéztem téged is
I know when he's sleepy	Tudom, mikor álmos
Anderson scored three points during the tournament	Anderson három pontot szerzett a torna során
I have no idea how far it is	Fogalmam sincs, milyen messze van
He dropped off the list after six weeks	Hat hét után esett le a listáról
I know there are others out there who need you	Tudom, hogy vannak ott mások, akiknek szükségük van rád
Headache for weeks	Hetekig tartó fejfájás
I got up and turned to the harbor	Felálltam és a kikötő felé fordultam
I memorized the city	Fejből tanultam a várost
I don’t really have artistic talent or painting skills	Valójában nincs művészi tehetségem vagy festőkészségem
I don't have time to suffer	Nincs időm szenvedni
I saw the police cars go by	Láttam, ahogy elmennek a rendőrautók
I know you need to see him	Tudom, hogy látnod kell őt
I looked around the silent room	Körülnéztem a néma szobában
I barely touched a computer for half a year	Fél évig alig nyúltam számítógéphez
I have to walk around the yard	Körbe kell sétálnom az udvaron
I couldn't imagine what would happen next	El sem tudtam képzelni, mi lesz ezután
I let my mind distract me	Hagytam, hogy az elmém visszatereljen
This is the life of a rock star	Ez egy rocksztár élete
I had to get up and wake up	Fel kellett kelnem és felébrednem
I'm sorry this looks like this	Elnézést kérek, amiért ez így néz ki
A strategic profile may lead you to a conversation	Lehet, hogy egy stratégiai profil rávezeti Önt a beszélgetésre
I shrugged at the strange feeling	Megvontam a vállam a furcsa érzéstől
I thought they considered it too young	Azt hittem, túl fiatalnak tartanak
I couldn't let him catch me	Nem hagyhattam, hogy elkapjon
I am not the owner of this speech	Nem én vagyok ennek a beszédnek a tulajdonosa
I love where he's going	Szeretem, hova tart
But without the line counter, I can do it	A sorszámláló nélkül viszont meg tudom csinálni
I remarked that he was very sorry for the horse furniture	Megjegyeztem, hogy nagyon sajnálta a lóbútorokat
I was just getting ready for breakfast	Épp reggelizni készültem
I actually wanted to go	Igazából menni akartam
I tried several times and got the same result	Többször próbálkoztam, és ugyanazt az eredményt kaptam
I took out the front half of the full cage	Kivettem a teli ketrec elülső felét
I don't understand how you do it	Nem értem, hogyan csinálja
I never made friends easily	Sosem szereztem könnyen barátokat
I didn't believe it when he told me	Nem hittem el, amikor elmondta
I can’t afford to buy me lunch at times	Nem engedhetem meg, hogy időnként ebédet vegyenek nekem
I couldn't have asked for more	Nem is kérhettem volna többet
I felt like a poor little rich girl	Úgy éreztem magam, mint egy szegény kis gazdag lány
I want you to know how your life ends	Szeretném, ha tudnád, hogyan ér véget az életed
I pulled it out of my pocket and opened it	Kihúztam a zsebemből és kinyitottam
I have to work on it	dolgoznom kell rajta
There is a delete button for each row	Minden sorhoz van egy törlés gomb
I wish it was true	Bárcsak igaz lenne
I almost lost consciousness	Majdnem elvesztem az eszméletem
A goddess visited us	Egy istennő meglátogatott minket
I'll take care of it and give you feedback	Majd elintézem, és visszajelzek
I need to see you right away	Azonnal látnom kell
I wonder how other writers use it	Kíváncsi vagyok, más írók hogyan használják
I slipped and almost wiped it out, but I got stuck in my balance	Csúsztam és majdnem kitöröltem, de elakadtam az egyensúlyomban
I knew you were going to help me	Tudtam, hogy segíteni fogsz nekem
I know how scared you are of him	Tudom, mennyire félsz tőle
I look straight at him and see another couch facing me	Egyenesen ránézek, és egy másik kanapét látok magammal szemben
I used to drink to leave	Régebben ittam, hogy elmenjenek
A plant cut from its roots will die, right	A gyökereiről levágott növény elpusztul, pont
I've been waiting for you before	Már korábban is vártalak
I remember lying under the donut and looking up	Emlékszem, ahogy feküdtem a fánk alatt, és felnéztem
A woman in her position simply does not	Egy nő a helyzetében egyszerűen nem
I wanted nothing but this	Semmi mást nem akartam, csak ezt
I felt his quiet fun	Éreztem csendes szórakozását
I had no choice	Nem volt más választásom ezzel kapcsolatban
Your fingers are the same size as your body	Az ujjai akkorák, mint a te tested
I have a feeling you were right	Van egy olyan érzésem, hogy igazad volt
I never want to feel that way again	Soha többé nem akarok így érezni
I know my wife's face	Ismerem a feleségem arcát
I couldn’t get out of the orange hue	Nem tudtam kilépni a narancssárga színtónusból
I didn't feel the cold	Nem éreztem a hideget
I'm looking and looking around	Kereslek és körülnézek
I had little understanding	Kevés megértésem volt
I am one of many	Egy vagyok a sok közül
I will take care of all my affairs	Jövök elintézni minden ügyemet
I just knew he would tell everyone	Csak tudtam, hogy mindenkinek elmondja
I couldn't read my father's expression	Nem tudtam leolvasni apám arckifejezését
There are two sides out there	Két oldal van odakint
I recommend this to everyone	Ezt ajánlom mindenkinek
I have to go back to work	Vissza kell mennem dolgozni
I hope you feel things like never before	Remélem, olyan dolgokat érzel, amiket korábban soha
I think a lot of charities are a little behind	Szerintem sok jótékonysági szervezet kissé elmaradott
I got up and went down to breakfast	Felkeltem és lementem reggelizni
I take no responsibility for lost international orders	Nem vállalok felelősséget az elveszett nemzetközi rendelésekért
They shot me a fraction of a second later	A másodperc töredékével később felém lőttek
I know there's something wrong with that old house	Tudom, hogy valami baj van azzal a régi házzal
I have to get over the shit	Túl kell lépnem a szart
A young couple who has just had their first baby	Egy fiatal pár, akinek most született meg első babája
Outside this limit, the normal rules apply	Ezen a határon kívül a normál szabályok érvényesek
I needed time to focus	Időre volt szükségem, hogy összpontosítsam
A year later, the first conference was organized	Egy évvel később megszervezték az első konferenciát
First of all, I was right	Először is igazam volt
Gordon then started shooting at him, but made a mistake	Gordon ekkor lőni kezdett rá, de elhibázta
I dare not mention it now	Most nem merem megemlíteni
I didn't even think about it	Nem is gondoltam rá
I seriously needed sleep	Komolyan alvásra volt szükségem
I sympathized with my brother	Együtt éreztem a testvéremet
I could barely sleep	Alig tudtam aludni
A village or rural boss has leadership powers	Egy falu vagy vidéki főnök rendelkezik vezetői jogkörrel
I figured out all sorts of reasons at the time	Mindenféle indokot kitaláltam annak idején
We like to do a lot of things these days	Manapság nagyon sokféle dolgot szeretünk csinálni
I just had to take care of something	Csak gondoskodnom kellett valamiről
I couldn't take out the words	Nem tudtam kivenni a szavakat
I can't believe this happened	Nem hiszem el, hogy ez megtörtént
I paid to make it happen	Fizettem azért, hogy ez megtörténjen
I just got another phone	Most kaptam egy másik telefonom
One voice came at the other end	Egy hang szólalt meg a másik végén
I talked to him afterwards	Utána beszéltem vele
I went back to the room and said something	Visszamentem a szobába és mondtam valamit
Cute buttoned nose arched slightly upwards	Aranyos gombos orr, ami enyhén felfelé ívelt
I understand that this is an area	Megértem, hogy ez a területtel jár
Blue eyes are never accepted	A kék szemeket soha nem fogadják el
I still have the pictures	Még megvannak a képek
I really miss him	Nagyon hiányzik nekem
I've wanted one my whole life	Egész életemben akartam egyet
I bought these for you	Ezeket vettem neked
I went there later	Később odamentem
I get there in record time	Rekordidő alatt eljutok oda
A ceiling fan slowly turned over our heads	Egy mennyezeti ventilátor lassan megfordult a fejünk felett
I caught it at the last minute	Az utolsó pillanatban kaptam el
I wanted to go to that class	Abba az osztályba akartam kerülni
I stood in one place holding my breath	Lélegzetvisszafojtva álltam egy helyben
I only know that because my father said it	Ezt csak azért tudom, mert apám mondta
I didn't really understand the story then, you see	Akkor nem igazán értettem a történetet, látod
A beast kept me from climbing into the light	Egy vadállat visszatartott attól, hogy felmásszam a fényre
I feel better now	már jobban érzem magam
I wanted to say that we will sign the ships tomorrow	Azt akartam mondani, hogy holnap aláírjuk a hajókat
They were never recognized for what he did	Soha nem ismerték el azért, amit tett
I like this explanation and the section on trust	Tetszik ez a magyarázat és a bizalomra vonatkozó rész
I see him from across the room	Látom őt a szoba túloldaláról
I shouldn't worry, he said	Nem kellene aggódnom mondta
This was his second campaign in the office	Ez volt a második kampánya az irodában
I was strong compared to my age, but not so strong	A koromhoz képest erős voltam, de nem olyan erős
I have to go back and convince them	Vissza kell mennem, és meg kell győznöm őket
I look forward to the first group	Nagyon várom az első csoportot
I declined your offer more politely than I deserved	A megérdemeltnél udvariasabban utasítottam el az ajánlatát
It was usually possible to dance at the drum circles	Általában a dobköröknél táncolni lehetett
I'm getting out of the closet	Kimászom a szekrényből
I didn't know then	Akkor még nem tudtam
I have to dig it out again	Újra ki kell ásnom
I worked for him for twenty years	Húsz évig dolgoztam neki
I didn't try to fight him	Nem próbáltam küzdeni ellene
I had a rescue in the lake today	Ma volt egy mentésem a tóban
I have to find a solution	Meg kell találnom a megoldást
And patient groups as well	És a betegcsoportok is
Sometimes the anchor gives the date of construction	Néha a horgony megadja az építés dátumát
The flat landscape never attracted him	A lapos táj soha nem vonzotta
He wasn't really interested at the time	Akkoriban nem igazán érdekelt
A black shoe emerged from the shadows	Egy fekete cipő lépett elő az árnyékból
A flood of angry emotions ran through my mind	Dühös érzelmek özöne járta át az elmémet
I wondered what he wanted to discuss	Elgondolkodtam azon, hogy mit akart megvitatni
I pushed my salad bowl over it	Felé toltam a salátás tálamat
I thought it was my idea	Azt hittem, ez az én ötletem
I want to take some fresh air	Szeretnék egy kis friss levegőt szívni
Two of us	Ketten vagyunk
A tear fell on his face	Egy könnycsepp hullott le az arcán
I still had to figure this out	Ezt még rá kellett jönnöm
I didn't eat when he served dinner	Nem ettem, amikor felszolgálta a vacsorát
I suffer from my joint pain	ízületi fájdalmaimtól szenvedek
I had nothing to keep	Nem volt mit őriznem
I was hoping he would be your final solution	Reméltem, hogy ő lesz a végleges megoldásod
A man can look calm even if you get a slap	Egy férfi nyugodtnak tűnhet még akkor is, ha te pofont kapsz
This support continues to this day	Ez a támogatás a mai napig tart
I wish he was alive	Azt kívántam, bárcsak élne
I really saw and felt my surroundings	Valóban láttam és éreztem a környezetemet
I was standing there, I didn't know what to do	Ott álltam, nem tudtam, mit tegyek
I was impressed that I got in	Le voltam nyűgözve, hogy bejutottam
I wanted to talk to you, to touch you	Beszélni akartam veled, megérinteni
I felt inferior to whale shit	Alacsonyabbnak éreztem magam, mint a bálnaszar
I couldn’t wait to get him out of this action	Alig vártam, hogy bevehessem őt ebből az akcióból
I know it won't stop them	Tudom, hogy ez nem fogja leállítani őket
Of course I didn't really give up	Persze nem igazán adtam fel
I started to worry	Kezdtem aggódni
I must have scared my son	Biztos megijesztettem a fiamat
I didn't understand why	Nem értettem ennek az okát
I'm in a wonderful place	Csodálatos fényű helyen vagyok
I get up and dust myself	Felállok és leporolom magam
I like that	Szeretem az ilyesmit
I just hope you understand	Csak remélem megérted
I saw him talk about it to himself	Láttam, ahogy magában beszél erről
I wasn’t just struggling to get my job back	Nem csak azért küzdöttem, hogy visszakapjam a munkámat
I was more and more afraid of the second	A másodikra ​​egyre jobban féltem
I love him much more	Szeretem őt, sokkal jobban
I assume that the explanation given makes sense to the reader	Feltételezem, hogy a kifejtett magyarázat értelmes az olvasó számára
I am an important religion in democracy	Én vagyok a demokrácia fontos vallása
I would never be so bold	Soha nem lennék ilyen merész
I was born into this and surrounded it	Ebbe születtem és körülvettem
I really appreciate you thinking of me	Nagyon értékelem, hogy gondolsz rám
We hope you recognize our opinion as well	Reméljük, hogy véleményünket is elismeri
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Ígérem, hogy jelenleg kizárólag Önnel tárgyalok
The company is best known for its speaker cable	A cég leginkább hangszórókábeléről ismert
I'm looking for a friend and more	Barátot keresek és még többet
I couldn't hear the slice out there anymore	Odakint már nem hallottam a szelet
I was just a mile from the party	Csak egy mérföldre voltam a bulitól
I saw that face every night	Minden este láttam azt az arcot
No less completely foreign, handsome, but completely foreign	Nem kevésbé teljesen idegen, jóképű, de teljesen idegen
A cop looking for me would let him answer	Egy engem kereső zsaru engedné, hogy válaszoljon
Here, too, I failed	Itt is kudarcot vallottam
It occurred to me that he told me to fall asleep	Eszembe jutott, hogy azt mondta, hogy aludjak be
I made him different too	Őt is mássá tettem
I just didn’t think it would be my own blood	Csak nem gondoltam volna, hogy a saját vérem lesz
I couldn't figure out what	Nem tudtam rájönni, mit
I see chaos coming, ready to break free	Látom jön a káosz, készen arra, hogy elszabaduljon
I wanted to get up and run away	Fel akartam kelni és elmenekülni
A few spots appeared for a while	Egy darabig feltűnt néhány folt
I thought he'd been through this before	Gondoltam, már átesett ilyesmin
I guess they can’t wait to have something to fight for	Azt hiszem, alig várják, hogy legyen mivel harcolniuk
A generous gift to us	Nagylelkű ajándék nekünk
I accidentally chose one	Véletlenül választottam egyet
I would not attend the wedding	nem vennék részt az esküvőn
I couldn't even stand up	fel sem tudtam állni
The mill was accidentally burned down	A malom végül véletlenül leégett
I sit down a flight of stairs	Leülök egy lépcsőfokra
Shelter from tyranny	Menedék a zsarnokság ellen
I was awake again, awake to the world, but I withered	Újra ébren voltam, éberen a világra, de elsorvadtam
I noticed you and this little girl were bleeding	Észrevettem, hogy te és ez a kislány vérzel
I wanted the bad boy to be the point	Azt akartam, hogy a rossz fiú pont legyen
I already allowed myself to be a secret thief	Már megengedtem magamnak, hogy titkos tolvaj legyek
A few more girls joined us before we drove off	Még néhány lány csatlakozott hozzánk, mielőtt elhajtottunk
I decided to regain the power of my childhood	Úgy döntöttem, hogy visszanyerem gyermekkorom hatalmát
I had nowhere to go with whom I was	Volt hova mennem, kivel legyek
I had to study to get a nursing qualification again	Tanulnom kellett, hogy újra ápolónői képesítést szerezhessek
I have to get the book and destroy it	Meg kell szereznem a könyvet és meg kell semmisítenem
I live within walking distance of my office	Sétatávolságra lakom volt irodámtól
I really wanted to hurt you	Nagyon szerettem volna bántani
I saw the tension in his jaw	Láttam a feszültséget az állkapcsában
I just feel bad, that's all	Csak rosszul érzem magam, ez minden
I don’t know how to handle feelings	Nem tudom, hogyan kezeljem az érzéseket
I would scream and cry	sikoltoznék és sírnék
Stone cut into the scene	Stone vágta be a jelenetet
I know my generation is different	Tudom, hogy az én generációm más
It needs to be done with it and fast	Végezni kell vele, és gyorsan
I wanted to be alone and think	Egyedül akartam lenni és gondolkodni
I buy these too	Én is ezeket veszem
i don't need a coat	nincs szükségem kabátra
I was already jumping when a dog touched my ankle	Már ugrottam, amikor egy kutya a bokámhoz ért
I agree with you	Egyetértek veled
I didn't apply for it	Én nem jelentkeztem erre
I stifled a moan and opened it	Elfojtottam egy nyögést és kinyitottam
I stood up and ran to my mother	Felálltam és anyámhoz rohantam
A scientist with a subject, as he always has been	Tudós egy témával, ahogy mindig is volt
Somehow I thought differently	Valahogy másra gondoltam
I guess they're not sure he's dead	Gondolom, mert nem biztosak abban, hogy meghalt
I see parents with their kids every day	Minden nap látom a szülőket a gyerekeikkel
However, I would like to seek appropriate legal advice	Szeretnék azonban egy megfelelő jogi tanácsot kérni
I force myself to stay stable	Kényszerítem magam, hogy stabil maradjak
There was a reverent silence in the air	Tiszteletteljes csend honolt a levegőben
I couldn't let that stop	Ezt nem hagyhattam állni
I didn't want to believe him	Nem akartam hinni neki
I know how advanced machines are today	Tudom, milyen fejlettek a gépek manapság
I love comfortable, conservative and functional clothes	Szeretem a kényelmes, konzervatív és funkcionális ruhákat
I forgot everything about that day	Mindent elfelejtettem arról a napról
I always wanted a son	Mindig is fiat akartam
I intend to help	Segíteni szándékozom
I lost mine last night	Tegnap este elvesztettem az enyémet
I kept encouraging him, he kept falling, but eventually he learned	Folyamatosan biztattam, ő folyamatosan esett, de végül megtanulta
I was rarely allowed to go outside	Ritkán engedték meg, hogy kimenjek a szabadba
I hope they let me hold my head	Remélem, hagyják, hogy tartsam a fejem
But I found it very cool	Viszont nagyon klassznak találtam
I was aware of that all along	Ezzel mindvégig tisztában voltam
I know my hand wasn't shaking	Tudom, hogy nem remegett a kezem
I also want to remember it as clearly as possible	Én is szeretnék a lehető legtisztábban emlékezni rá
I had no intention of doing this	Nem állt szándékomban ezt megtenni
I think the facts speak for themselves	Szerintem a tények magukért beszélnek
I think he was a year younger than me	Szerintem egy évvel fiatalabb volt nálam
A little pressure would have come in handy	Egy kis nyomás jól jött volna
I looked at him as he drove	Ránéztem, miközben vezetett
I have seen dramatic changes in his personality	Drámai változásokat láttam a személyiségében
The colonial government was hostile to the idea	A gyarmati kormányzat ellenségesen fogadta az ötletet
I have a new case now	Most van egy új ügyem
I wish it would help	Bárcsak segítene
I don't remember why	Nem emlékszem miért
The stage is often advanced at the time of diagnosis	A stádium gyakran előrehaladott a diagnózis idején
I never want us to part with each other	Soha nem akarom, hogy elváljunk egymástól
I will fight the enemy for you	Meg fogok küzdeni érted az ellenséggel
I was very shocked to hear it all	Nagyon megdöbbentem, amikor mindezt hallottam
A baby is a big responsibility	Egy baba nagy felelősség
I'm really sorry we met	Őszintén sajnálom, hogy találkoztunk
I wanted to squeeze the trigger	Meg akartam szorítani a ravaszt
I could have walked there at the same time	Valószínűleg ugyanabban az időben sétálhattam volna oda
I discovered computers pretty late	Elég későn fedeztem fel a számítógépeket
I may never see my family and friends again	Lehet, hogy soha többé nem látom a családomat és a barátaimat
I’m always restless when you step behind me	Mindig nyugtalan vagyok, amikor mögém lép
I had to fill out a patrol report	Járőri jegyzőkönyvet kellett kitöltenem
Honestly, I wasn’t sure what he was thinking	Őszintén szólva nem voltam benne biztos, mire gondol
I'd rather be more than any of you	Inkább én lennék, mint bármelyikőtök
i want to be a nurse	ápolónő szeretnék lenni
I said that sounds pretty familiar	Mondtam, hogy ez eléggé ismerősen hangzik
I felt depressed all day because of this	Egész nap depressziósnak éreztem magam emiatt
Slightly after eight o'clock	Valamivel fél nyolc után
I haven't read any previous material, no	Nem olvastam el semmilyen korábbi anyagot, nem
I'll relax them quickly	Gyorsan ellazítom őket
I never remember	Soha nem emlékszem
A floating window will appear on the screen	Egy lebegő ablak jelenik meg a képernyőn
I had a pretty big dilemma in my hand	Elég nagy dilemma volt a kezemben
A slow grin spread across his face	Lassú vigyor terült szét az arcán
I had to look	Meg kellett néznem
There is a metal band around his forehead	Egy fémszalag van a homloka körül
I want you to meet someone before you leave	Azt akarom, hogy találkozz valakivel, mielőtt elmész
I really started to worry	Tényleg kezdtem aggódni
I want people to see you leave here	Azt akarom, hogy lássák az emberek, hogy távozol innen
I totally trust you	Teljesen megbízom benned
I think that may be too much	Szerintem ez túl sok lehet
I guess he was just acting	Gondolom, csak színjátékot csinált
I can take you to a good restaurant	Elvihetlek egy jó étterembe
I couldn't wait to be in his arms again	Már alig vártam, hogy újra a karjaiban lehessek
I followed the same architecture for all my projects	Minden projektemnél ugyanazt az architektúrát követtem
I trusted that guy	Bíztam abban a srácban
I could never resist a doorway	Soha nem tudtam ellenállni egy ajtónyílásnak
A little outdated but sweet and tender	Kicsit elavult, de édes és gyengéd
I didn't come to apologize	Nem azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek
I couldn't believe he was talking about me	Nem hittem el, hogy rólam beszél
The university also named a scholarship for it	Az egyetem ösztöndíjat is nevezett el róla
I think about them almost every day	Szinte minden nap gondolok rájuk
I'll die in a week	egy héten belül meghalok
I just thought he wasn't hungry	Azt hittem, csak nem éhes
She looks up at the kids happily	Boldogan néz fel a gyerekekre
I thought about it a lot	Sokat gondolkodtam utána
I never descended early	Soha nem ereszkedtem le korán
I didn't know about it for almost five years	Majdnem öt évig nem tudtam róla
All other supplies were at hand	Az összes többi kellék kéznél volt
I can’t help but stare at him while driving	Nem tehetek róla, hogy bámulom őt, miközben vezet
I thought there was hope with him	Azt hittem, van remény vele
But that is the nature of sport	De ez a sport természete
I wanted to hit someone	Meg akartam ütni valakit
I move my head up and down	Fel-le mozgatom a fejem
I talked to the lawyers this morning	Ma reggel beszéltem az ügyvédekkel
I hope they are really good	Remélem tényleg jól vannak
I closed my eyes tightly	Szorosan lehunytam a szemem
I can catch every word	Fel tudom fogni minden szavát
I asked her where her beautiful accent came from	Megkérdeztem tőle, honnan van a gyönyörű akcentusa
After a few minutes, their ingenious idea struck	Néhány perc múlva zseniális ötletük támadt
I still wake up from the nights	Még mindig arra ébredek fel az éjszakákból
I got the last ones this morning	Ma reggel kaptam meg az utolsókat
I was busy training my people	Az embereim kiképzésével voltam elfoglalva
I know someone killed him	Tudom, hogy valaki megölte
I committed suicide by hanging myself	Öngyilkos lettem azzal, hogy felakasztottam magam
I understand why they wanted to	Értem, miért akarták
A man came across the hill	Egy férfi jött át a domb magaslatán
I looked out, but it was still dark	Kinéztem, de még mindig sötét volt
I kept my feelings of dark restlessness hidden	A sötét nyugtalanság érzéseimet rejtve tartottam
I want company	társaságot akarok
I wouldn't show my body to anyone	Nem mutatnám meg a testem senkinek
I opened my mouth, but no words came	Kinyitottam a számat, de nem jöttek szavak
I have no idea who they might be	Fogalmam sincs, kik lehetnek
No details are given about his opponent	Ellenfeléről nem közölnek részleteket
I think there will be more	Gondolom, lesz még több is
I never loved him, not even before their relationship	Soha nem szerettem őt, még a kapcsolatuk előtt sem
I think that was the case with him	Szerintem ez nála is így volt
Larry has been risking several unnecessary opportunities lately	Larry az utóbbi időben több felesleges lehetőséget is kockáztatott
I didn't know you looked like that	Nem tudtam, hogy így nézel ki
I enjoyed every moment of it	Ennek minden pillanatát élveztem
I want to remember him so much	Annyira szeretnék emlékezni rá
I went to make sure you broke up	Elmentem, hogy megbizonyosodjak, hogy szakítottatok
I picked up some hot pink shorts	Felvettem egy kis dögös rózsaszín rövidnadrágot
I know you want to have lunch	Tudom, hogy ebédelni akarsz
I lived in an obscure world	Egy homályos világban éltem
A small movement on a rock shocked me	Egy apró mozdulat egy sziklán megdöbbentett
I can be useful to you	Hasznos lehetek neked
I like to make extras for this purpose	Szeretek extrát készíteni erre a célra
I mean, plans when you turn	Úgy értettem, tervek, mikor fordulsz
I see you're lonely	Látom, magányos vagy
That's how I wanted to feel	Így akartam érezni
A select people were scattered	Egy kiválasztott nép szétszóródott
I desperately want him to live	Kétségbeesetten akarom, hogy éljen
I will always believe in our love above all else	Mindig a szeretetünkben fogok hinni mindenek felett
I just wanted to go	Csak el akartam menni
We missed the kingdom and our ancient castle	Hiányzott a királyság és az ősi kastélyunk
I can't lie next to him so I don't want any more	Nem tudok úgy feküdni mellette, hogy ne akarnék többet
I was a man who still had a shell	Ember voltam, akinek még megvolt a héja
I know you talked about them	Tudom, hogy beszéltél róluk
I loved my room, my sanctuary	Szerettem a szobámat, a szentélyemet
This is not an easy task	Ez nem könnyű feladat
Famine or bloody feast	Éhínség vagy véres lakoma
I entered his field of vision	Beléptem a látószögébe
He never returned to politics	Soha nem tért vissza a politikába
I have always had a passion for art	Mindig is szenvedélyem volt a művészet iránt
I watched the scene from above	Felülről néztem a jelenetet
He succeeded in a total of six	Összesen hattal sikerült
I feel him cry gently against me	Érzem, hogy gyengéden ellenem sír
I'll go back and talk to him	Visszamegyek és beszélek vele
I'll sit in my seat	Felülök a helyemre
A soft voice erupted from him	Halk hang tört ki belőle
Call it an injustice	Nevezd igazságtalanságnak
I only heard pieces	Csak darabokat hallottam
I had to stay positive	Pozitívnak kellett maradnom
I connect easily with women, it lasts longer with men	Könnyen kapcsolódom a nőkhöz, a férfiakkal tovább tart
I'll do what you ask	Megteszem, amit kérsz
I turn around and look at the big man with wide eyes	Megfordulok, és tágra nyílt szemekkel nézek a nagydarab férfira
But this is a real museum	De ez egy igazi múzeum
I want to show him my world	Szeretném megmutatni neki a világomat
A good person can never be fake	Egy jó ember soha nem lehet hamis
I see more visions and a whole new one	Több jövőképet és egy teljesen újat látok
I spread my legs wide, offering myself to him	Szélesre tártam a lábaimat, felajánlva magam neki
Please stop this madness	Kérlek, hagyd abba ezt az őrületet
I went upstairs and saw a police officer	Felmentem az emeletre és megláttam egy rendőrt
I have a few steps	Van néhány lépésem
I did it without thinking	Gondolkodás nélkül megtettem
I shouldn't have brought us here	Nem kellett volna idehoznom minket
I finally got sick and stopped	Végül belebetegedtem, és abbahagytam
I think they're watching us	Szerintem figyelnek minket
I didn’t really understand my own motives	Nem igazán értettem a saját indítékaimat
I don't have a family name, it's not like that	Nincs családi nevem, nem ilyen
A sign that is not completely reduced	Egy jel, ami nem csökken teljesen
A different dimension	Egyfajta más dimenzió
I stared at the box, I couldn't move	A dobozt bámultam, mozdulni sem tudtam
I remember always bringing you here	Emlékszem, hogy mindig idehoztalak
I think something bad happened	Szerintem rossz dolog történt
A soft breeze touched his face	Lágy szellő érintette meg az arcát
Prejudice is a child of ignorance	Az előítélet a tudatlanság gyermeke
I couldn't be happier, he thought	Nem is lehetnék boldogabb, gondolta
I should have involved you in what we're doing	Be kellett volna vonnom téged abba, amit csinálunk
Your eye ring can also be deeper pink	A szemgyűrűje is mélyebb rózsaszínű lehet
I can’t decide which question to ask first	Nem tudom eldönteni, melyik kérdést tegyem fel először
I was injured and separated from my unit	Megsérültem, és elválasztottak az egységemtől
I helped them escape	Segítettem nekik megszökni
I choose to ignore it and not argue with it	Úgy döntök, hogy figyelmen kívül hagyom, és nem vitatkozom vele
I'll have to think about it	Gondolnom kell majd rá
I let him walk out of my life	Hagytam, hogy kisétáljon az életemből
I really hope you might want to	Nagyon remélem, hogy esetleg szeretné
I want you, and you need me too	Akarlak, és neked is szükséged van rám
I agree if we start focusing	Egyetértek, ha elkezdünk összpontosítani
I see both in its features	Mindkettőt látom a vonásaiban
A prince or princess	Egy herceg vagy hercegnő
I was desperately trying to find an apartment for us	Kétségbeesetten próbáltam lakást találni nekünk
I feel satisfied and completely confused	Elégedettnek érzem magam, és teljesen összezavarodtam
I hit the first hill hard	Erősen eltaláltam az első dombot
He is married and has two sons	Nős, két fia van
A few piles of salt didn't change anything	Néhány halom só nem változtatott semmit
I didn't just want to talk to anyone anymore	Már nem csak beszélni akartam senkivel
I just came here for a little drink and relaxed	Csak egy kis italért jöttem ide, és kikapcsolódni
The flowers only open when new growth occurs	A virágok csak új növekedés esetén nyílnak
I got lost in the run	Eltévedtem a futásban
I wish he had trusted me more	Bárcsak jobban bízott volna bennem
I'm sure he'll want to talk to you	Biztos vagyok benne, hogy beszélni akar majd veled
I have nothing to say	nincs mit mondanom
I can only get it out	Csak ki tudom hozni
I actually told him the amount	Valójában elmondtam neki az összeget
Nor did it see any further steps	Ez sem látott további lépéseket
I panted as he put his lips on mine	Lihegtem, ahogy ajkait az enyémre tapasztotta
I'm turning to the clock	Az óra felé fordulok
I can't find it in town	Nem találom a városban
I would have run with you	futottam volna veled
I know that for sure	ezt biztosan tudom
I am a beautiful and kind lady	Szép és kedves hölgy vagyok
I went and believe me, our host was extremely kind	Elmentem, és hidd el, a vendéglátónk rendkívül kedves volt
I didn't want to leave my room	Nem akartam elhagyni a szobámat
A tone that sounds ridiculous to me	Egy hangnem, ami nevetségesen hangzik tőlem
I walk to the door and look out	Az ajtóhoz sétálok és kinézek
I felt an incredible shame	Hihetetlen szégyent éreztem
I waited for it to start	Vártam, hogy elkezdje
I haven't made up for crying yet	Még nem pótoltam a babasírást
I assume he's another messenger	Feltételezem, hogy ő egy másik hírnök
I didn't know he was in it	Nem tudtam, hogy benne van
I could watch them all day	Egész nap nézhetném őket
I felt that the power source was electricity	Éreztem, hogy az áramforrás az elektromosság
I didn't expect to lose that much	Nem számítottam rá, hogy ennyit fogyok
The quiet mind is a peaceful mind	A csendes elme békés elme
I did not receive an answer to any instructions	Nem kaptam választ semmilyen utasításra
The offer was excited and honorable	Izgatott és megtisztelő volt az ajánlat
I extend my consciousness, my feeling for any life	Kiterjesztem a tudatomat, érzésemet bármilyen élet iránt
I can believe everything you said	Mindent el tudok hinni, amit mondtál
They received planning permission that year	A tervezési engedélyt még abban az évben megkapták
A date for a hearing by the jury has been set	Kitűzték az esküdtszék általi tárgyalás időpontját
I have no patience with that man	Nincs türelmem ahhoz az emberhez
I want you to run your hand over me	Azt akarom, hogy végighúzza rajtam a kezét
I have incorporated better processes into my work	Jobb folyamatokat építettem be a munkámba
I've never seen girls before	Soha nem láttam még a lányokat
I haven't seen it since it came out	Mióta megjelent, nem láttam
I had to use tools to make the crown	A korona elkészítéséhez eszközöket kellett használnom
I love having my music competitive	Szeretem, ha a zeném versenyképes
I crossed the threads	kereszteztem a szálakat
I hear them talking and getting closer	Hallom, ahogy beszélnek, és egyre közelebb kerülnek
I just lost my leg	Csak elvesztettem a lábam
No one wants to watch ugly people	Senki sem akar csúnya embereket nézni
I hope any of us will be able to do it	Remélem bármelyikünk képes lesz rá
I looked around and they were	Körülnéztem, és ők voltak
It cannot be closed again	Nem lehet újra bezárni
I was tired of walking	elegem volt a sétából
There are several reasons for this	Ennek több oka is van
I was hoping to show up there	Reméltem, hogy megjelenik ott
I've been running ever since	Azóta futok
I wanted to see her beautiful skin in the moonlight	Látni akartam gyönyörű bőrét a holdfényben
I hope you can meet me	Remélem sikerül majd találkozni velem
I counted him for a moment	Egy pillanatra számba vettem őt
I just want to enjoy life	Csak élvezni akarom az életet
I didn’t feel good in my skin right now	Nem éreztem jól magam most a bőrömben
I took this loss very personally	Nagyon személyesen vettem ezt a veszteséget
Sometimes I am at fault for this myself	Időnként én magam is hibás vagyok ebben
A warning ran through my veins	Egy figyelmeztetés futott át az ereimen
I wake up early and check my email	Korán ébredek és megnézem az e-mailemet
They must have put a lot of energy into it	Bizonyára sok energiát fordítottak rá
Style not seen in the neighborhood	A környéken nem látott stílus
I felt myself grow and reach	Éreztem, ahogy növekszem és nyúlok
But I'm starting	Én azonban kezdem
I planned to tell you	Azt terveztem, hogy elmondom
The legs are long and thick	A lábak hosszúak és vaskosak
You should never leave a child with your family	Egy gyereket soha nem szabad elhagynia a családjának
I prepared the change for the next pass	Előkészítettem az aprópénzt a következő bérlethez
It can be a personal note in place	Személyes megjegyzés lehet a helyén
I gave them a chance by accident	Esélyt adtam nekik véletlen után
I want a little excitement around here	Egy kis izgalomra vágyom errefelé
I would never hurt you like that	Soha nem bántanálak így
I didn't reject yours	Nem utasítottam el a tiédet
This result is not relevant to the explosion	Ez az eredmény nem releváns a robbanás szempontjából
I look forward to working with you in the future	Várom, hogy a jövőben is foglalkozhassak Önnel
I just didn't expect a visitor today	Csak nem számítottam ma látogatóra
I will not back down	Nem fogok meghátrálni
I wanted to tell him to stop	Azt akartam mondani neki, hogy hagyja abba
I appreciate it every time	Minden alkalommal nagyra értékelem
I thought about the events of the night before	Elgondolkodtam az előző esti eseményeken
I couldn't wait to get rid of the pain	Alig vártam, hogy megszabaduljak a fájdalomtól
I took it out and defended myself	Kivettem és megvédtem magam
I can't go home	Nem mehetek haza
I think that helps me write better	Azt hiszem, ez segít abban, hogy jobban írjak
I was pretty disgusted with my reaction	Eléggé undorodtam a reakciómtól
I was worried at first	Először aggódtam
I forgot you said you were hungry	Elfelejtettem, hogy azt mondtad, éhes vagy
Someone can do the essay	Valaki meg tudja csinálni az esszémet
I claim they were not forced	Azt állítom, nem kényszerítették
There was relief on his face	Az arcán megkönnyebbülés szűrődött ki
There was another a few yards behind	Néhány méterrel mögötte volt egy másik
I was a professor of psychology at university	Pszichológia professzor voltam az egyetemen
I wasn’t planning on going to my birthday party	Nem terveztem, hogy elmegyek a születésnapi partijára
I put down my fork and knife and stood up	Letettem a villát és a kést, és felálltam
I have to put an end to this	Ennek az egésznek véget kell vetnem
I could smell the cooking up close from somewhere	Valahonnan közelről éreztem a főzés szagát
I just wanted to be honest with you	Csak őszinte akartam lenni veled
I trust you will sleep well	Bízom benne, hogy jól fogsz aludni
I was sure the last word was mine, as always	Biztos voltam benne, hogy az utolsó szó az enyém, mint mindig
I went with my hands in my pockets	Zsebbe tett kézzel mentem
I wish you could wash away all my troubles	Bárcsak elmoshatná minden bajomat
No visible hole or tear was found	Nem találtam látható lyukat vagy szakadást
I lean back and look out	Hátradőlök és kifelé pillantok
Mostly no harm to this horse	Főleg nem árt ennek a lónak
I can see it quite clearly	Egészen tisztán látom
I still remember that game	Még mindig emlékszem arra a játékra
I didn't hurt you, I wouldn't dream about it	Nem bántalak, nem is álmodnék róla
Many strong women are like that	Sok erős nő ilyen
Please join me	Arra kérlek, hogy csatlakozz hozzám
The question is outrageous	Felháborít a kérdés
I should have added that	Ezt hozzá kellett volna tennem
I looked at my watch with pleasure	Örömmel néztem az órámra
I don't remember anything about the drive from the airport	Semmire sem emlékszem a reptérről induló autóútra
I couldn't break my fast after that either	A böjtömet ezután sem tudtam megtörni
I woke up from my dream without being able to move	Úgy ébredtem fel álmomból, hogy nem tudtam mozdulni
I will serve you well	jól foglak szolgálni
I didn’t shout for help, I didn’t have a breath	Nem kiabáltam segítségért, nem volt lélegzetem
I am looking for the positive in the world	A pozitívumot keresem a világban
I didn't want to get in like that	Én nem akartam így bekerülni
I knocked on the front door	Bekopogtam a bejárati ajtón
A partner to be proud of	Élettárs, hogy büszke legyen rá
They drank afternoon tea	Délutáni teát ittak
I just came from an appointment with copper	Most jöttem egy találkozóról a rézzel
I haven't seen blue water anywhere	Sehol nem láttam kék vizet
I felt like my life no longer had a purpose	Úgy éreztem, az életemnek nincs többé célja
There was a pit in my stomach	Gödör volt a gyomromban
I didn't like the darkness	Nem szerettem a sötétséget
I didn't really know what to do this morning	Nem igazán tudtam, mit csináljak ma reggel
I couldn't get enough of her kiss	Nem tudtam betelni a csókjával
I really like the way you argue	Igazából tetszik, ahogy érvelsz
I cried myself under my bed to sleep	Aludni sírtam magam az ágyam alatt
I think the work was good for him	Szerintem jót tett neki a munka
I managed to suppress the demon	Sikerült elnyomnom a démont
I knocked and waited	Kopogtam és vártam
Some people leaned forward	Néhány ember előrehajolt
I didn’t expect or even get the support of the wider family	Nem vártam és nem is kaptam a tágabb család támogatását
I know you're waiting for them curiously	Tudom, hogy kíváncsian várod őket
I was wearing a mask	maszk volt rajtam
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyet
I took it as a virtue	Erénynek vettem
But I could fall into those eyes and melt	De beleeshetnék ezekbe a szemekbe és elolvadnék
The end result was the release of the prisoner	A végeredmény a fogoly szabadon bocsátása lett
I pay good money for my own parking lot	Jó pénzt fizetek a saját parkolómért
She tried to get her to marry her	Megpróbálta rávenni, hogy vegye feleségül
I want to see you tomorrow	Holnap látni akarom
I wonder if you're looking for the tap	Kíváncsi vagyok, a csapot keresi-e
The third attacked the cage from below	A harmadik alulról támadta meg a ketrecet
I'm not saying he didn't try	Nem azt mondom, hogy nem próbálta
I stopped, still pressing to the table with one hand	Megálltam, egyik kezemmel még mindig az asztalhoz nyomtam
I need to clarify this in advance	Ezt már előre tisztáznom kell
I gave you life and being	Életet és lényedet adtam neked
Of course I couldn't argue	Természetesen nem tudnék vitatkozni
He has maintained a significant private art collection	Jelentős magánművészeti gyűjteményt tartott fenn
I heard a noise in his head	Zajt hallottam a fejéből
It was just a grasp of the spirit	Csak a szellem megragadása volt
I wish I was, but	Bárcsak én lennék az, de
I think the fruit and the results speak for themselves	Szerintem a gyümölcs és az eredmények magukért beszélnek
I’m still wondering what might have happened up there	Még mindig azon gondolkodom, mi történhetett odafent
I didn't know you used the rooms	Nem tudtam, hogy használtad a szobákat
Stupid mistake on their part	Ostoba hiba a részükről
The death toll eventually reached nine	A halálozások száma végül elérte a kilencet
Interest from local and central government began to grow	A helyi és a központi kormányzat érdeklődése növekedni kezdett
They caught him perfectly	Tökéletesen elkapták
A gold watch was attached around his right wrist	A jobb csuklója köré arany karórát erősítettek
That's hard to believe	Ezt nehéz elhinnem
I didn't want to sleep much anyway	Amúgy nem akartam sokat aludni
I hear him behind me	Hallom őt magam mögött
He was caught in a rage	Vérdüh fogta el
I think it's also called a service plan	Szerintem szerviztervnek is hívják
I wanted something more	Valami többet akartam
I didn't even know where to start the search	Azt sem tudtam, hol kezdjem a keresést
A village can be a family	Egy falu lehet család
I saw a big snake today	Ma láttam egy nagy kígyót
Of course I would lie to them	Természetesen hazudnék nekik
I want them to notice and remember me	Azt akarom, hogy észrevegyék és emlékezzenek rám
I turned left and left	Balra fordultam és elindultam
I've never had to worry about that before	Korábban soha nem kellett emiatt aggódnom
The feeling of lightness and the same feeling of fear	A könnyedség érzése és a félelem egyforma érzése
I still don’t know the source of the laws	Még mindig nem ismerem a törvények forrását
I felt I had to be sick	Éreztem, hogy betegnek kell lennem
I will never be forced to leave here again	Soha többé nem leszek kénytelen elhagyni innen
I've already added a guestbook page	Már hozzáadtam egy vendégkönyv oldalt
I still have to do mine	Még meg kell tennem az enyémet
I was really looking forward to the next day's class	Nagyon vártam a másnapi órát
I heard the bed shake the room	Hallottam, ahogy az ágy megrázza a szobát
I did not expect much interest in my affairs	Nem számítottam nagy érdeklődésre az ügyeim iránt
I can't really figure it out	Nem nagyon tudok rájönni rá
This man was a genius	Ez az ember zseni volt
A sacrifice was needed	Áldozatra volt szükség
I crossed the chamber and entered the boat	Átléptem a kamrán, és beléptem a hajóba
I looked at the guests at the tables next to them	Megnéztem a vendégeket a mellettük lévő asztaloknál
I was hoping it would make me really happy	Reméltem, hogy ez valóban boldoggá teszi
I'll tighten up on maintenance anyway	Megszorítom a tartást minden esetre
There is some content in the book	Van néhány tartalom a könyvben
Brain injury is one thing	Az agysérülés egy dolog
I hope you don't remember me from the library	Remélem, nem emlékszik rám a könyvtárból
I haven't met him yet	Még nem találkoztam vele
I heard my mother move upstairs	Hallottam, ahogy anyám megmozdul az emeleten
A strange circular pattern was carved into the stone floor	A kőpadlóba furcsa, kör alakú mintát véstek
I stepped closer to the heat of the fire	Közelebb léptem a tűz melegéhez
I took a closer look and it was a dragon	Közelebbről megnéztem és egy sárkány volt
I couldn't get rid of him yet	Még nem tudtam megválni tőle
I sent him a double	Elküldtem neki egy duplán
I ignored him and went to take a shower	Figyelmen kívül hagytam, és elmentem zuhanyozni
I was dangerous to them	Veszélyes voltam rájuk
A new lesson begins	Új lecke kezdődik
You need to know this	Ezt tudnod kell
I never took the keys	Soha nem vettem el a kulcsokat
I just need more time, a little more time	Csak több időre van szükségem, egy kicsit több időre
A new window will appear	Megjelenik egy új ablak
I fastened the top button of my padded trench coat	Rögzítettem a bélelt trencskabátom felső gombját
I picked up the phone to my ear	A fülemhez emeltem a telefont
I don't mind these ten years	Nem bánom ezt a tíz évet
I hear him sigh	Hallom, amint felsóhajt
I can speak for myself	A magam nevében beszélhetek
I think he hit his head	Szerintem beütötte a fejét
I see my son looking at you	Látom, ahogy a fiam néz rád
I never wanted to be in the dark again	Soha többé nem akartam sötétben lenni
I hit the wall of the Middle Ages	A középkor falába ütköztem
I ate relatively healthy	Viszonylag egészségesen ettem
I highly recommend him	Nagyon ajánlom őt
I learned what love can be	Megtanultam, mi lehet a szerelem
I know it's not my fault	Tudom, hogy nem az én hibám
I fight for what is mine	Harcolok azért, ami az enyém
In a few days and you'll be gone	Pár nap múlva, és eltűnsz
I shouldn't have even mentioned it	Meg sem kellett volna említenem
I waited for the opportunity to escape	Vártam az alkalmat, hogy elmeneküljek
I still think it's very sad	Szerintem ez még mindig nagyon elszomorítja
I feel a dark presence	Sötét jelenlétet érzek
I think my arm was stronger or longer	Azt hiszem, a karom volt az erősebb vagy hosszabb
I did the whole book, without an end point	Az egész könyvet megcsináltam, végpont nélkül
I owe everything to them	mindent nekik köszönhetek
I will always remember that	erre mindig emlékezni fogok
I'm so glad you're back	Nagyon örülök, hogy visszatértél
I just can't take it back	Egyszerűen nem tudom visszavinni
I had a good time from the beginning	Már az elejétől fogva jól éreztem magam
I grab my booklet and head for the cemetery	Fogom a füzetem, és elindulok át a temető felé
He didn't ask much about it	Nem sokat kérdezett erről
I can't let this guy slip	Nem hagyhatom, hogy ez a srác elcsússzon
I see, younger audience, and all	Értem, fiatalabb közönség, meg minden
I just can't miss the opportunity	Egyszerűen nem bírom kihagyni a lehetőséget
I even married one of their wives	Még az egyik nőjüket is feleségül vettem
I knew the colonel and his men were close	Tudtam, hogy az ezredes és emberei közel vannak
He then finished the composition alone	Ezt követően egyedül fejezte be a kompozíciót
I just didn’t know people had heard of us	Csak azt nem tudtam, hogy az emberek hallottak rólunk
I deserved the celebration	Megérdemeltem az ünneplést
I wanted to see him for myself	Látni akartam őt magamnak
I tried to guess the right word	Megpróbáltam kitalálni a megfelelő szót
I got into a difficult situation with this guy	Nehéz helyzetbe kerültem ezzel a sráccal
I think you should move forward	Szerintem előre kellene lépnie
I mean, we lied to him	Úgy értem, hazudtunk neki
I felt terribly uncomfortable	Borzasztóan kényelmetlenül éreztem magam
I need to install some sort of brain-mouth filter	Valamiféle agy-száj szűrőt kell telepítenem
All I have to do is wait for the end	Nincs más dolgom, mint kivárni a végét
I went over and waited for the invitation to sit down	Odamentem és vártam a meghívást, hogy leüljek
I mean, with this new friend of yours	Mármint ezzel az új barátoddal
I do not recommend going into details	Nem javaslom belemenni a részletekbe
I could just move elsewhere	Csak költözhetnék máshova
I was tired of avoiding me	Elegem volt abból, hogy elkerült engem
I was wondering if he was planning to join me	Kíváncsi voltam, tervez-e csatlakozni hozzám
I just thought he was the most likely	Csak azt hittem, ő a legesélyesebb
I have never committed and will not voluntarily commit a crime	Soha nem követtem el és nem is fogok önként bűncselekményt elkövetni
I have to go to the bank tomorrow afternoon	Holnap délután be kell mennem a bankba
I think we're on the same floor	Azt hiszem, egy emeleten vagyunk
I was in heaven and the world was below me	A mennyben voltam, és alattam volt a világ
I heard the horses crying in the distance	A távolból hallottam a lovak sírását
I didn't know how to behave	Nem tudtam, hogyan viselkedjek
I didn't talk to anyone on the bus	Nem beszéltem senkivel a buszon
I wasn't surprised to find it there	Nem lepődtem meg, hogy ott találtam
I wrote about an hour, maybe a little more	Körülbelül egy órát írtam, talán egy kicsit többet
I don't think we should be discouraged by that	Szerintem ettől nem szabad elcsüggednünk
I'm here to say yes	Azért vagyok itt, hogy elmondjam, igen
I'll explain a little	Kicsit elmagyarázom
I stopped and tears welled up	Megálltam, és potyogtak a könnyeim
I wrap my arms around myself, hurrying to cover my body	Magam köré fonom a karomat, sietve eltakarom a testem
I need the truth first	Először az igazságra van szükségem
I stayed with him for a week	Egy hétig maradtam nála
However, they may reduce the risk in the elderly	Időseknél azonban csökkenthetik a kockázatot
I finally seemed to belong completely to him	Végre úgy tűnt, hogy teljesen hozzá tartozom
I turned around and studied the statue in the water	Megfordultam és a szobrot tanulmányoztam a vízben
I lowered my window	Lehajtottam az ablakomat
I would let my fingers play for me	Hagynám, hogy az ujjaim játsszanak helyettem
I wish my teacher would move me, but he won’t	Bárcsak a tanárom elmozdítaná, de nem teszi
I'm not done with it yet	Még nem végeztem vele
I thought it would be nice	Azt hittem szép lesz
I know he will come	Tudom, hogy el fog jönni
I never want to hurt you like that again	Soha többé nem akarlak így bántani
I'm stronger than you	Erősebb vagyok nálad
I'm waiting for you inside	Bent várlak
I'm not a leading trader	Nem vagyok vezető kereskedő
I refilled a cup of coffee	Feltöltöttem egy csésze kávét
I follow at a calmer pace	Nyugodtabb tempóban követem
I want to sell these in my web store	Ezeket szeretném eladni a webáruházamban
The estimated total population is over one million individuals	A becsült összpopuláció több mint egymillió egyed
I had breakfast with an editor	Egy szerkesztővel reggeliztem
I hate football, but we have to please everyone	Utálom a futballt, de mindenkinek a kedvében kell járnunk
I also imagine they are doing something to me	Azt is elképzelem, hogy csinálnak valamit velem
I think he realized something	Szerintem rájött valamire
I reached into my bag and handed him the keys	Benyúltam a táskámba, és átadtam neki a kulcsokat
I bent down to greet the girl	Lehajoltam, hogy üdvözöljem a lányt
Here's a good start	Itt a jó kezdet
I want to turn off the phone	Ki akarom kapcsolni a telefont
I take the package seriously	Komolyan veszem a csomagot
The next day I received a lot of compliments	Másnap sok bókot kaptam
I could see he was trying to hide a smile	Láttam, hogy próbált elrejteni egy mosolyt
I don't want you to make love to me	Nem akarom, hogy szeretkezz velem
I don't even know what happened to him	Nem is tudom, mi lett vele
I once asked why	Egyszer megkérdeztem, hogy miért
I was almost on it by then	Ekkor már majdnem rajta voltam
I did not get rid of it	nem szabadultam meg tőle
I already made the decision without a gun	Már meghoztam a döntést, fegyver nélkül
I felt very helpless	Nagyon tehetetlennek éreztem magam
I only came for your wonderful inspiration	Csak a csodálatos inspirációdért jöttem
I can lead us into the abyss	Bevezethetek minket a szakadékba
Wedding band to suit your special day	Esküvői zenekar, amely az Ön különleges napjához illeszkedik
I plan to make clothes and a hat	Ruhát és sapkát tervezek készíteni
I raised an eyebrow at him	Felhúztam rá a szemöldököm
I can't think clearly	Nem tudok tisztán gondolkodni
I still have my favorite editor	Még mindig megvan a kedvenc szerkesztőm
Very dangerous message	Nagyon veszélyes üzenet
I guessed the merger didn't happen	Sejtettem, hogy az összevonás nem ment végbe
I cried and laughed and then cried a little more	Sírtam és nevettem, majd sírtam még egy kicsit
I think you can stay here	Szerintem itt maradhat
Blue light covered his being	Kék fény borította lényét
I was in full combat mode	Teljes harci módban voltam
I love my father for everything he does for me	Szeretem apámat mindenért, amit értem tesz
I can fall in love with a guy again	Egyszer újra szerelmes lehetek egy srácba
I have another question	van egy másik kérdésem
I'm trying to nail it down	Azért megpróbálom leszögezni
I got stronger and faster	Egyre erősebb és gyorsabb lettem
I didn't get down there	Nem jutottam le odáig
I experienced the love of my family	Megtapasztaltam a családom szeretetét
I rub my eyes and try to focus again	Megdörzsölöm a szemem, és megpróbálom újra fókuszálni
I left them anything without a fight	Harc nélkül hagytam nekik bármit
I came down and helped this lady in the kitchen	Lejöttem és segítettem ennek a hölgynek a konyhában
I just have to sit down for a moment	Csak le kell ülnöm egy pillanatra
The roof of a church was also damaged	Egy templom teteje is megsérült
However, I almost missed the fun	A szórakozásról azonban majdnem lemaradtam
A jazz band played on a podium	Egy jazz zenekar játszott emelvényen
I like to draw pictures, I like classical music better	Szeretek képeket rajzolni, jobban szeretem a klasszikus zenét
I wish you happiness	boldogságot kívánok neked
I was afraid you would leave at this hour	Féltem, hogy ebben az órában elhagyod
I am excited about what this product can do	Izgatott vagyok, hogy mire képes ez a termék
I think this is the best policy	Szerintem ez a legjobb politika
I still want people to like me the most	Még mindig azt akarom, hogy az emberek engem kedveljenek a legjobban
I can paint your portrait	Meg tudom festeni a portrédat
Europe was in an economic crisis	Európa gazdasági válságban volt
Many of us have black cats	Sokunknak van fekete macskája
I wanted to hear from him all week	Egész héten hallani akartam felőle
I can’t blame you for not meeting my expectations	Nem hibáztathatom, amiért nem érte el az elvárásaimat
I must have been shocked	Biztos sokkot kaptam
I had a surprisingly good time	Meglepően jól éreztem magam
I rubbed the dream out of my eyes and reality struck	Kidörzsöltem az álmot a szememből, és beütött a valóság
I looked worse because of the wear	A kopás miatt rosszabbul néztem ki
I found it very realistic	Nagyon reálisnak tartottam
I swim three or four times a week	Hetente háromszor-négyszer úszom
I didn’t figure out the reason for my existence at all	Egyáltalán nem jöttem rá létezésem okára
I finally learned to stand up to my father	Végre megtanultam kiállni apámmal szemben
I refuse to condemn your soul to this sick creation	Nem vagyok hajlandó a lelkedet erre a beteg létre kárhoztatni
I found it very comfortable to walk and sit	Nagyon kényelmesnek találtam sétálni és ülni
I honestly say, sometimes I think so	Őszintén mondom, néha így gondolom
I couldn't have looked less interested	Nem is nézhettem volna kevésbé érdekeltnek
I reached up and touched his face	Felnyúltam és megérintettem az arcát
I think he was injured at the station	Azt hiszem, megsérült az állomáson
I put it out quite traditionally	Elég hagyományosan raktam ki
I don't hurt your sister	Nem bántom a nővéredet
There was simply a river flowing out of my eyes	Egyszerűen egy folyó folyt ki a szememből
They never paid me to drive	Soha nem fizettek azért, hogy vezessem
It will take a few long seconds	Eltelik néhány hosszú másodperc
I always get to work exactly ten minutes early	Mindig pontosan tíz perccel korábban értem a munkába
See you in the safe house	Találkozunk a biztonságos házban
I turn towards him and smile	Felé fordulok és mosolygok
He met with the counselor a few days later	Néhány nappal később találkozott a tanácsadóval
A woman in a white cloak	Egy nő fehér köpenyben
Glorious did not change direction or increase speed	Glorious nem változtatta meg az irányt és nem növelte a sebességet
I choose not to fight this battle and ignore it	Úgy döntök, hogy nem vívom meg ezt a csatát, és figyelmen kívül hagyom
I have no courage	Nincs hozzá bátorságom
I can't do it for you	Nem tehetem meg helyetted
I offered faster delivery times and lower prices	Gyorsabb szállítási időt és alacsonyabb árat ajánlottam fel
I couldn't look away	nem tudtam félrenézni
A grief that spoke of lost and forgotten things	Egy bánat, amely elveszett és elfelejtett dolgokról beszélt
I just want you to be yourself	Csak azt akarom, hogy önmagad legyél
I took a shower and got ready	Lezuhanyoztam és készülődtem
I didn't ask for this life	Nem kértem ezt az életet
I can guarantee that	Ezt garantálhatom
I didn't like the smell of the dead	Nem szerettem a halott szagát
I fell in love immediately	Azonnal beleszerettem
I am your mistress, and you are my lord	Én vagyok az úrnőd, te pedig az én uram
I tried to focus on something, but everything moved	Próbáltam valamire összpontosítani, de minden mozgott
I just want to be your friend	Csak a barátod akarok lenni
After all, I suffered a head injury	Végül is fejsérülést szenvedtem
I can also learn how to do it	Azt is megtudhatom, hogyan kell csinálni
I quickly retreated to the cabin	Gyorsan visszahúzódtam a kabinba
I completely forgot about that	Erről teljesen megfeledkeztem
I always recommend them	Mindig ajánlom őket
I can’t really postpone the decision for a few weeks	Nem nagyon halogathatom a döntést néhány hétig
I always said please and thank you	Mindig azt mondtam, kérlek és köszönöm
I walked to the altar	Az oltár felé sétáltam
I wanted a change for my new life	Változást akartam az új életemhez
I felt something strong there	Valami erőset éreztem ott
Fixed it so there would be no more problems	Megjavítottam, hogy ne legyen több probléma
I'm hanging out with the boys	a fiúkkal lógok
I want them there too	Én is ott akarom őket
I feel my shoulder tighten from the twist, the click	Érzem, hogy a vállam megfeszül a csavarástól, a csattanástól
I know because it happened once	Tudom, mert egyszer megtörtént
I don't know about such an attempt	Nem tudok ilyen próbálkozásról
It occurred to me that I was working on this proposal	Eszembe jutott, hogy ezen a javaslaton dolgoztam
I couldn't kiss her for the next five minutes	A következő öt percben nem tudtam megcsókolni
I pick up my luggage and throw it out the window	Felkapom a poggyászomat és kidobom az ablakon
I moved here about a year ago	Körülbelül egy éve költöztem át ide
I was unable to perform this function smoothly	Ezt a funkciót nem tudtam simán végrehajtani
I understand the plan	értem a tervet
I'm not really sure	Igazából nem vagyok biztos benne
I'm just trying to thrive	Csak próbálok boldogulni
Their power grows as they age	Hatalmuk növekszik, ahogy öregszenek
I had a hard time fighting the feeling	Nehezemre esett küzdeni az érzés ellen
I saw hundreds of banknotes	Láttam, hogy a bankjegyek százasok
I restrained myself and focused on not speaking	Visszafogtam magam, és arra koncentráltam, hogy ne szóljak
Pressure is a simple kind of stress	A nyomás a stressz egyszerű fajtája
Various sounds are available on the instrument	A hangszeren különféle hangok érhetők el
I thought it was probably a fox or something	Azt hittem, valószínűleg egy róka vagy valami ilyesmi
I remember a day when	Emlékszem egy napra, amikor
I couldn't recommend them better	Nem tudnám őket jobban ajánlani
Low white feeling	Alacsony fehér érzet
I come with great news and great deals	Remek hírekkel és nagyszerű ajánlatokkal jövök
I always said it would be later	Mindig mondtam, hogy később lesz
I just wanted you to have a normal life	Csak azt akartam, hogy normális életed legyen
I’ve been training harder in recent weeks	Az elmúlt hetekben keményebben edzettem
I was too busy with seeing and feeling	Túlságosan elfoglalt voltam a látással és az érzéssel
Many events took place in several different cities	Számos esemény zajlott több különböző városban
I finally reached my goal	Végre elértem a célomat
I feel them, I see and I hear them	Érzem őket, látom és hallom őket
I wanted to protect you	meg akartalak védeni
I am proud to bear the name	Büszkén viselem a nevet
I just talked to him last night	Épp tegnap este beszéltem vele
I just had to survive long enough to find them	Csak elég sokáig kellett túlélnem, hogy megtaláljam őket
Reluctantly, I took them off and held them out	Vonakodva levettem és kinyújtottam őket
I didn't tell anyone that	Ezt nem mondtam el senkinek
I wasn't ready to open it	Nem voltam készen kinyitni
I had to win back his love	Vissza kellett nyernem a szeretetét
I think you two will be perfect for this campaign	Szerintem ti ketten tökéletesek lesztek ehhez a kampányhoz
I think this is an important point	Szerintem ez egy fontos szempont
I can already imagine finding my father	Már el tudom képzelni, hogy megtalálom apámat
I was afraid to look at him	Féltem ránézni
Both men took the oath of office again	Mindkét férfi ismét letette a hivatali esküt
I would definitely stay there again	Határozottan újra ott maradnék
My pretty physique is a little okay	Kicsit rendben van a szép testalkatom
I was hoping the board would be stopped	Reméltem, hogy leállítják a táblát
I'm having a two-day meal	Kétnapos étkezésen vagyok
I wonder if he saw anything that left him	Kíváncsi vagyok, látott-e valamit, ami miatt távozott
I panted barefoot on the floor of my kitchen	Lihegtem mezítlábától a konyhám padlóján
I followed the other man	Követtem a másik férfit
I wonder how big these arms can be	Kíváncsi vagyok, milyen nagyok lehetnek ezek a karok
A barbarian cry from behind us	Barbár kiáltás a hátunk mögül
I have as many victories as you do	Annyi győzelmem van, mint neked
These plans never went ahead	Ezek a tervek sosem haladtak előre
I wanted to get back to things	Vissza akartam térni a dolgokhoz
Fire cannot kill a dragon	A tűz nem ölhet meg sárkányt
I couldn't blame you	Nem hibáztathattam
I was the closest to a boy	Én voltam a legközelebb egy fiukhoz
I work hard to take care of this garden	Keményen dolgozom, hogy gondozzam ezt a kertet
I didn't drive the ship	Nem én vezettem a hajót
The guards let him through the road	Átengedtek az őrök az úton
Some of them are not completely friendly	Néhányan közülük nem teljesen barátságosak
I will never trust any man again	Soha többé nem fogok megbízni egyetlen férfiban sem
I doubt the others would have picked it up	Kétlem, hogy a többiek felvették volna
He often said it was a matter of honor	Gyakran mondta, hogy becsületbeli ügy
I just haven't found it yet	Csak még nem találtam meg
I didn't feel embarrassed at that party anymore	Már nem éreztem kínosan azon a bulin
I personally chose early breakfast	Én személy szerint a kora reggelit választottam
It was interrupted a few moments later	Néhány pillanattal később megszakadt
I go to sleep	megyek aludni
I'm glad I can work with respect	Örülök, hogy a tisztel dolgozhatok
I stood up and thought in silence	Állva maradtam, és a csendben gondolkodtam
I would do anything to endure your pain	Bármit megtennék, hogy elviseljem a fájdalmadat
I can make a big difference somewhere	Valahol komoly változást hozhatok
I have to resist pulling	Ellen kell állnom a húzásnak
A broom of blood remained on the floor	Egy seprű vér maradt a padlón
I love simplicity, elegance	Szeretem az egyszerűséget, az eleganciát
I looked up into my dream eyes	Felnéztem az álomszemekbe
I stood up and hugged him	Felálltam és átöleltem
I couldn't restrain myself	Nem tudtam visszafogni magam
I just told him to take the pictures	Csak azt mondtam neki, hogy vegye le a képeket
I thought of so much then	Annyi mindenre gondoltam akkor
I swallow and go to his desk	Nyelek egyet, és odamegyek az asztalához
I looked at the phone and then made a coffee	Ránéztem a telefonra, majd főztem egy kávét
I waved at him and headed back to the house	Intettem neki és elindultam vissza a házba
Opinions are divided on the quality of the mushroom	A gomba minőségéről megoszlanak a vélemények
You will learn this from the first day of the flight	Ezt az első repülési naptól kezdve megtanulod
It is a national resistance movement	Ez egy nemzeti ellenállási mozgalom
His companions could not confirm his description	Társai nem tudták megerősíteni a leírását
I never expected him to go before me	Soha nem számítottam rá, hogy előttem megy
I can't let it slip now	Nem hagyhatom most elcsúszni
I turned and he closed the door	Megfordultam, ő pedig becsukta az ajtót
I mean, really be with him	Úgy értem, tényleg legyél vele
I decided to decorate mine in the same way	Úgy döntöttem, hogy az enyémet is ugyanúgy díszítem
I can't find them if I have to	Nem találom őket, ha van
For the sake of variety, I was even awake	A változatosság kedvéért még ébren is voltam
I tried not to think about it much	Próbáltam nem sokat gondolkodni rajta
It was a very good letter	Nagyon jó levél volt
A cat would do something like that	Egy macska ilyesmit csinálna
I hope you all get there	Remélem mindannyian odaérnek
I dropped the shadows without a second glance	Egy második pillantás nélkül elvetettem az árnyékokat
Their creation also took much longer than other characters	Az ő megalkotásuk is sokkal tovább tartott, mint más karakterek
I know what he meant	Tudom, mire gondolt
I can't afford to notice	Nem engedhetem meg magamnak, hogy észrevegyék
They said no	Azt mondták, hogy nem
I completely forgot to hunt for food	Teljesen elfelejtettem élelemre vadászni
I can only keep the gold garland	Egyedül meg tudom tartani az aranyfüzért
I felt like a dancer in a stripper	Úgy éreztem magam, mint egy táncos a sztriptízben
He dreaded and was avoided	Rettegett és elkerülték
I think this is the best of the two worlds	Szerintem ez a legjobb a két világ közül
I send my deep gratitude	Mély hálámat küldöm
I wonder what everyone is doing back home	Kíváncsi vagyok magamban, mit csinál mindenki odahaza
I love all types of music	Imádok minden típusú zenét
I have to grasp the reality	Meg kell ragadnom a valóságot
I felt hot and strong	Forrónak és erőteljesnek éreztem magam
I was hungry for more	Többre voltam éhezve
I nodded and turned away from him	Bólintottam és elfordultam tőle
Sometimes I was almost afraid that my opportunity would never come	Néha szinte féltem, hogy soha nem jön el a lehetőségem
I wonder if they are soft	Kíváncsi vagyok, puhák-e
A stone stirred the stagnant water	Egy kő kavarta az állóvizet
I like to keep full notes	Szeretek teljes jegyzeteket vezetni
A sly look crept over his face	Ravasz pillantás kúszott az arcára
I walked out the door and waved	Kimentem az ajtón és intettem
A very bright red caught my eye	Egy nagyon élénkpiros keltette fel a figyelmemet
I just couldn't sleep	Egyszerűen nem tudtam aludni
I wanted to see my sister	Meg akartam nézni a nővéremet
I'm bleeding and my clothes are torn	Vérezek, és a ruhám szakadt
I gave up at this point	Ezen a ponton feladtam
I give them a chance	adok nekik egy esélyt
I didn't want to see you here again	Nem akartalak újra itt látni
I want to stay in the country	Az országban akarok maradni
I need to take some medicine for my mother	Valami gyógyszert kell vennem anyámnak
I'm almost sorry poor boy	Szinte sajnálom szegény fiút
I spent the whole day on this trip	Az egész napot ezzel az utazással töltöttem
I couldn't deny him that night	Nem tagadhattam meg őt azon az éjszakán
I plan for next year	jövőre tervezem
I would stare and cry	bámulnám és sírnék
I hope you agree with that	Remélem, egyetért ezzel
I looked at the signs of life with him	Megnéztem nála az életjeleket
I talked to him about my new job	Beszéltem vele az új munkámról
I think you know me pretty well	Gondolom, elég jól ismersz
I looked up and whoever was left	Felnéztem, és aki volt, otthagyta
I kept his eyes as he applauded and smiled at me	Tartottam a szemét, ahogy tapsolt és rám mosolygott
I can not live without you	Nem tudok nélküled élni
I named it from the bone in his leg	A lábában lévő csontról neveztem el
I was only thinking about it on a medical basis	Csak orvosi alapon gondolkodtam rajta
I have never experienced anything like this before	Még soha nem tapasztaltam ehhez hasonlót
I know it was selfish today	Ma már tudom, hogy ez önző volt
I made a move to the left	Egy mozdulatot tettem balra
I want you both to be with me forever	Azt akarom, hogy mindketten velem legyetek örökre
Work on both continued for the next six years	A munka mindkettőn a következő hat évben folytatódott
I couldn't do it alone	Ezt egyedül nem tudtam megtenni
A muddy river meandered through the low ground	Sáros folyó kanyargott át az alacsony talajon
I fell on the bed, mentally and physically exhausted	Lezuhantam az ágyra, lelkileg és fizikailag kimerülten
I didn't even know he was awake	Nem is tudtam, hogy ébren van
I see it's hard for you	Látom, ez nehéz neked
I’m really excited about this band and the album	Nagyon izgatott vagyok ettől a bandától és az albumtól
I served two wars	Két háborút szolgáltam
She’s the best actress who plays me	Ő a legjobb színésznő, aki engem alakít
I want to know what they look like	Szeretném tudni, hogy néznek ki
I didn't notice you stopped	Nem vettem észre, hogy abbahagytad
I can't wait for you to keep fighting	Nem várhatom el, hogy tovább vívd a harcaimat
My eyes were still closed	Még mindig csukva volt a szemem
I wouldn't leave your room at all	Egyáltalán nem hagynám el a szobáját
I didn't want to know what was going on	Nem akartam tudni, mi történik
I already felt better	Már jobban éreztem magam
The ship was unable to operate in severe weather conditions	A hajó nem tudott működni súlyos időjárási körülmények között
I thought you meant people	Azt hittem, emberekre gondol
A look you've seen somewhere	Egy pillantás, amit már látott valahol
I'm sorry, but that's the way things are	Sajnálom, de ez a dolgok módja
I didn't even try to get up	Meg sem próbáltam felkelni
I was the last edition of his collection	Én voltam a gyűjteményének utolsó kiadása
everything would be fine now	most már minden rendben lenne
I was surprised once and it was very pleasant	Egyszer kaptam meglepetést, és nagyon kellemes volt
I was just myself in their eyes	Csak magam voltam a szemükben
I wanted to see our great nation	Látni akartam a mi nagy nemzetünket
I have some money left over from the pizza	Maradt egy kis pénzem a pizzából
I can do this for you	Megtehetem ezt neked
I didn't do it either	én sem csináltam
I know you and he are close	Tudom, hogy te és ő szorosak
I could listen all day talking about them	Egész nap hallgathattam, ahogy róluk beszél
I did not take responsibility	Nem én vállaltam a felelősséget
I only deal with serious injuries	Kizárólag súlyos sérülésekkel foglalkozom
There was no restriction on who they could marry	Nem volt korlátozás arra vonatkozóan, hogy kivel házasodhatnak össze
I forgot about oral sex	Elfelejtettem az orális szexet
I really didn't want to wake up, he thought	Tényleg nem akartam felébredni, gondolta
I'm not trying to spoil anything	Nem próbálok elrontani semmit
I stared out the window	Kibámultam az ablakon
I reached in and took over	Benyúltam és átvettem
I told them everything	Elmondtam nekik mindent
I didn't really want to move here	Nem igazán akartam ide költözni
I didn't initiate anyone	Nem kezdeményeztem senkit sem
I press into his hand	a kezébe nyomom
I may not know my fate	Lehet, hogy nem ismerem a sorsomat
I talk all the time while he listens	Állandóan beszélek, miközben ő hallgat
I put my hand on his knee	A térdére tettem a kezem
I saw he lost too much	Láttam, hogy túl sokat fogyott
They love each other	Egymásba szeretnek
I deserve everything you have and more	Megérdemlem mindazt, amije van, és még többet
I was his substitute	Én voltam a helyettesítője
I couldn't even enjoy it	Nem is tudtam élvezni
I helped select them	Segítettem kiválasztani őket
I got rid of feeling negative about myself	Megszabadultam attól, hogy negatív érzéseket érzek magammal kapcsolatban
Sometimes I get bored of hunting	Néha unom a vadászatot
I hate to look weak	Utálok gyengének tűnni
I stepped out onto the hospital ledge and looked down	Kiléptem a kórház párkányára és lenéztem
I hope it won't be permanent either	Remélem ez sem lesz tartós
Divorce is a difficult thing	A válás nehéz dolog
I just want everything back to normal	Csak azt akarom, hogy minden visszatérjen a normális kerékvágásba
There was nothing and no one in my life	Nem volt semmi és senki az életemben
I know exactly where the resort is	Pontosan tudom, hol van az üdülőhely
I could seriously use a maid	Komolyan hasznát vehetném egy szobalánynak
I turned the table over and finished things with it	Megfordítottam az asztalt, és befejeztem vele a dolgokat
I sit down and enjoy the taste	Leülök és élvezem az ízét
I cried and laughed at every story	Minden történeten sírtam és nevettem
It serves as a passive treatment system	Passzív kezelési rendszerként szolgál
I tried to downsize myself	Megpróbáltam kicsinyíteni magam
It is a form of mind control	Az elmekontroll egyik formája
I know you know for sure	Biztosan ismerem a tiédet
I have already placed my order for pink roses	Már leadtam a rendelést rózsaszín rózsákra
I think there is a smile on his face	Azt hiszem, a mosoly nyoma van az arcán
I had no idea it would hurt him	Nem is sejtettem, hogy ez bántja őt
I want to feel you all the way through	Végig akarlak érezni
I should use this	Ezt kellene használnom
Many used them	Sokan használták őket
I wonder which one will be	Kíváncsi vagyok melyik lesz
I saw the anxiety in his chest	Láttam a szorongást a mellkasában
I was already in love with him	Már szerelmes voltam belé
I was immediately reminded of this poem	Azonnal ez a vers jutott eszembe
I have rights again	Megint vannak jogaim
I kept it to myself for too long	Túl sokáig tartottam magamban
I just wanted to write a test	Csak egy tesztet akartam írni
I still had suffering	Még mindig volt szenvednivalóm
I say we get what we need and we go	Azt mondom, megkapjuk, amire szükségünk van, és elmegyünk
I gathered all my energy to get up	Minden energiámat összeszedtem, hogy felkeljek
I checked the weather in the area	Megnéztem a környék időjárását
I hope he can initiate change	Remélem, ő tud változást kezdeményezni
I left the sugar on the counter for you	A cukrot a pulton hagytam neked
I raped my courage and continued	Erőszakoltam a bátorságomat és folytattam
I wish it was again last year	Bárcsak tavaly lenne újra
I just want you to really look at me	Csak azt akarom, hogy tényleg nézz rám
I watched everyone stare at me	Körülnéztem, hogy mindenki engem bámul
Delight colored his face	Elragadtatás színezte az arcát
I try to remember everything	Megpróbálok mindenre emlékezni
I had to throw up my running shoes anyway	A futócipőt egyébként fel kellett dobnom
I know your thoughts from afar	Messziről ismerem a gondolataidat
I tried but was not allowed	Próbáltam, de nem engedték
I could have fought him	Harcolhattam volna vele
They tell them it's not fair	Azt mondják tőlük, hogy ez nem igazságos
I like to write about everything	Szeretek mindenről írni
I let them go and they're free now	Kiengedtem őket, és most szabadok
I also heard about his stage meditation performance	Hallottam a színpadi meditációs előadásáról is
I wish things were different	Bárcsak a dolgok másként lennének
I didn't miss it at all	Nekem egyáltalán nem hiányzott
I want to make you an offer that you can't reject	Olyan ajánlatot szeretnék tenni Önnek, amelyet nem utasíthat vissza
I stood there frozen	Lefagyva álltam ott
I really appreciate your devoted and devoted time	Nagyon nagyra értékelem odaadó és odaadó idejét
I feel fear, confusion	Félelmet, zavartságot érzek
I hid it so you could never find it	Elrejtettem, hogy soha ne találd meg
I wanted to bake and decorate	Szerettem volna sütni és díszíteni
I really enjoy this community	Nagyon szívesen érzem magam ebben a közösségben
I get up and chase	Felkelek és üldözöm
I could have another life	Lehetne még egy életem
I think we are missing this	Azt hiszem, ezt szem elől tévesztjük
I wouldn't go anywhere else	nem mennék máshova
I could have given lessons to a diary	Leckéket adhattam volna egy naplónak
I put together a workout today	Ma összeállítottam egy edzésprogramot
At first, I wasn’t sure if I trusted him	Először nem voltam biztos benne, hogy megbízzam-e benne
I started to worry about it	Kezdtem aggódni érte
I didn't want to go back with them	Nem akartam visszamenni velük
I can't let go	Nem bírom elengedni
I didn’t say either, but thank you for the question	Nem mondtam egyiket sem, de köszönöm a kérdést
Honestly, I didn't know about them	Őszintén szólva nem tudtam róluk
I looked at these impulses	Megnéztem ezeket az impulzusokat
I remember when they were admitted	Emlékszem, amikor befogadtak
I was one of them now	Én most is közéjük tartoztam
Society in society, we might call it	Társadalom a társadalomban, nevezhetnénk
I go into the administration office and find his office	Bemegyek az adminisztrációs irodába, és megtalálom az irodáját
I have more to learn	Van még mit tanulnom
I want to learn something new	Szeretnék valami újat tanulni
I didn't have to ask for silence	Nem kellett csendet kérnem
I am all one of the main authors	Mindannyian a fő szerzők közé tartozom
I mean, it was lively and real	Úgy értem, élénk és valódi volt
I know there is nothing more important than my faith	Tudom, hogy nincs fontosabb a hitemnél
I want a marriage like my parents	Olyan házasságot szeretnék, mint a szüleim
I wanted to yell at him for doing it	Kiáltani akartam vele, amiért megtette
I’m probably not going beyond college	Valószínűleg nem megyek túl az egyetemen
I took off my coat and opened the bathroom window	Levettem a kabátomat és kinyitottam a fürdőszoba ablakát
I'll go and see	Megyek és megnézem
I couldn't repeat the lecture	Nem tudtam megismételni az előadást
I was surprised to see him in my room	Meglepődve láttam őt a szobámban
I can feel the fire burning between my legs	Érzem, ahogy a lábam között felgyúl a tűz
I decided to remove it by decent means or irregularity	Elhatároztam, hogy tisztességes eszközökkel vagy szabálytalansággal távolítom el
I didn't write in the morning	Reggel nem írtam
I can't believe you grew up on these things	Nem hiszem el, hogy ezen a dolgokon nőttél fel
But I don't like it	De nem szeretem
I couldn’t protest, and that didn’t matter to me	Nem tiltakozhattam, és ez nem számított számomra
I think you have one too	Gondolom neked is van ilyened
I appreciate their friendship	Értékelem a barátságukat
I knew this pretty well, from life experience	Ezt elég jól tudtam, élettapasztalatból
I can imagine what these people are going through	El tudom képzelni, min mennek keresztül ezek az emberek
I can’t even storm and quit dramatically	Még csak elviharozni sem tudok, és drámai módon kilépni
I had to spend some time in the sun	Kellett egy kis időt töltenem a napon
I had all the blood in my hand	Csupa vér volt a kezemben
I am sure you understand the importance of our company	Biztos vagyok benne, hogy megérti cégünk fontosságát
I haven't seen you since you accepted	Nem láttam, mióta befogadtad
I was just trying to support it	Csak próbáltam támogatni
I had to stick my diary on my feet	Fel kellett ragasztani a naplómat a lábamra
I really liked the online video format	Nagyon tetszett az online videó formátum
I have notes that prove it	Megvannak a feljegyzéseim, amelyek ezt bizonyítják
I keep his hands behind his back	A kezeit a háta mögött tartom
The gas can be stopped	A gázt le lehet állítani
And so we remain in this world	És így maradunk ebben a világban
I just won't be able to fall in love again	Egyszerűen nem foglak tudni viszontszeretni
I understood this language clearly	Tisztán értettem ezt a nyelvet
A year later, a healthy baby girl was born	Egy évvel később egészséges kislánya született
I started to get sick	Kezdtem megbetegedni
I was nervous and anxious	Ideges és szorongó voltam
A love poem, of course	Természetesen szerelmes vers
I was given the keys to those palaces	Nekem adták azoknak a palotáknak a kulcsait
I see someone taking me home	Látom van valaki, aki hazavigye
I stare at the field	Lebámulok a mezőre
I will never give up again	Soha többé nem adom fel
I could see her crying and nervous now	Most már láttam, hogy sír és ideges
I tried to sleep in every position	Próbáltam minden pozícióban aludni
I want my people to live	Azt akarom, hogy az embereim éljenek
I started to feel really happy	Kezdtem igazán boldognak érezni magam
I'm not going to a drunk tank	Nem megyek részeg tankba
I speak with many accents	Sokféle akcentussal beszélek
I hate that my phone's battery is low	Utálom, hogy lemerült a telefonom akkumulátora
I had a very faithful little heart	Nagyon hűséges kis szívem volt
The city bus was expensive	A városi busz drága volt
My life is finally making sense	Végre értelmet nyer az életem
I'm very happy for all of you	Nagyon örülök mindnyájatoknak
I've been asleep for almost nine hours	Már majdnem kilenc órája aludhattam
I try to avoid constant bad news	Igyekszem kerülni az állandó rossz híreket
I urged you to see a doctor	Sürgettem, hogy menj el orvoshoz
I hid them from you in the oven	Elrejtettem őket előled a sütőben
I got out and picked it up	Kiszálltam és felvettem
I don't remember calling them	Nem emlékszem, hogy hívják őket
I feel a lot better too	Én is sokkal jobban érzem magam
I promised him dinner if he meets	Megígértem neki vacsorát, ha találkozik
I want them to be awake	Azt akarom, hogy ébren legyenek
I wanted to run, but the slope was too awkward	Futni akartam, de a lejtő túl kínos volt
I already heard what you said to my uncle	Már hallottam, mit mondtál a nagybátyámnak
I haven't seen him in a while	Egy ideje nem láttam
I'd fix that	ezt rendbe tenném
I had a very finished package in my head	Nagyon kész csomag volt a fejemben
I could smell the beer in his breath	Éreztem a leheletében a sör illatát
These social groups typically distance themselves from each other	Ezek a társadalmi csoportok jellemzően távol tartják magukat egymástól
Can I trust you	Bízhatok benned
Aggressive leadership is lacking	Hiányzik az agresszív vezetés
I stayed there last year	Tavaly ott maradtam
I feel your worries	Érzem a gondjaidat
I warned you it was going to be rude	Figyelmeztettelek, hogy durva lesz
I vomited in the toilet	Hánytam a wc-ben
I would definitely recommend it to all my friends	Határozottan ajánlom minden barátomnak
I didn't recognize it at first	Először nem ismertem fel
I advised him to go to a clinic	Azt javasoltam neki, menjen el egy klinikára
Of course, I’m not a horse, except maybe on the outside	Természetesen nem vagyok ló, kivéve talán a külsőt
I have to touch it, I have to feel the dress	Meg kell érintenem, éreznem kell a ruhát
I shouldn't be afraid	Nem kellene félnem
I didn't expect you would still want me	Nem számítottam rá, hogy még mindig akarsz majd engem
I think her mother likes me	Azt hiszem, az anyja kedvel engem
I never went anywhere just to escape	Soha nem mentem sehova, csak hogy elmeneküljek
I highly recommended them	Nagyon ajánlottam őket
It actually became a dumpling in my throat when I watched this	Valójában gombóc lett a torkom, amikor ezt néztem
I must have been eight years old	Nyolc éves lehettem
I can use mine for this	Az enyémet használhatom erre
A man was walking towards the car	Egy férfi az autó felé sétált
I also knew the rules and expectations better	A szabályokat és az elvárásokat is jobban ismertem
I mean, he really talked	Úgy értem, tényleg beszélt
A place where you are loved and safe	Egy hely, ahol szeretve és biztonságban vagy
I wonder about this every day of my life	Életem minden napján csodálkozom ezen
I heard them talk to me gently	Hallottam, hogy gyengéden beszélnek hozzám
I didn't recognize anything inside	Nem ismertem fel belül semmit
One last icy, dying breath	Egy utolsó jeges, elhaló lehelet
Awesome impatience grew	Félelmetes türelmetlenség vonzotta egyre
The style needs to evolve	A stílusnak ki kell fejlődnie
I could handle this thing	Elbírnám ezt a dolgot
I am witnessing his struggle	Tanúja vagyok küzdelmének
I told him about mine	Meséltem neki az enyémről
I started thinking about the past	Elkezdtem a múltra gondolni
I've never taken off my pants	Még sosem húztam le lánynadrágot
These are two separate things	Ez két külön dolog
I just had to be a detective	Csak nyomozónak kellett lennem
I woke up before the morning came	Felkeltem, mielőtt eljött a reggel
I land hard, my breath coming out of me	Keményen landolok, kiakad belőlem a lélegzetem
I went to the basement	a pincébe mentem
I love myself more and more	Egyre jobban szeretem magam
The book was a success shortly after its publication	A könyv röviddel a megjelenés után sikeres lett
I knelt beside the angel	Letérdeltem az angyal mellé
I should have seen him come	Látnom kellett volna, hogy jön
I have to stop this	Abba kell hagynom ezt
I can see farther now	Most már messzebbre látok
I didn't want to know more	Nem akartam többet tudni
It was simply a fun experience	Egyszerűen szórakoztató élmény volt
I need more recordings	Több felvételre van szükségem
Some more were on the sidewalk	Még néhányan a járdán voltak
I felt there was a huge loss in this	Úgy éreztem, ebben óriási veszteség van
I have to let go and I want them	El kell engednem, és szeretnem kell őket
I can barely see without the moon	Alig látom hold nélkül
I had another nightmare	Újabb rémálmom volt
I was worried you wouldn't	Aggódtam, hogy nem teszed
I knew you two were for each other	Tudtam, hogy ti ketten egymásnak vagytok
I stepped back, but he stepped toward me	Hátraléptem, de ő felém lépett
I need your memories	Szükségem van az emlékeidre
I feel better near you	Jobban érzem magam a közelében
I used a new belt hole	Új övlyukat használtam
It's so interesting	Annyira érdekes
A mother cries out to the nation	Egy anya kiált a nemzethez
I wipe his skin and hand him a mirror	Megtörlöm a bőrét, és átnyújtok neki egy tükröt
A man said he lost himself for a minute	Egy férfi azt mondta, hogy egy percre elvesztette magát
The eggs are then laid	Ezután lerakják a tojásokat
I see you nod	Látom bólogatsz
I could try again	Megpróbálhatnám újra
I wanted to forget it all	El akartam felejteni az egészet
I looked around the room again	Még egyszer körülnéztem a szobában
I could stay with him forever	Örökké vele maradhatnék
I don't know anyone here	Nem ismerek itt senkit
I decided to go for it	Úgy döntöttem, hogy nekimegyek
I didn't want to be too formal	Nem akartam túl formális lenni
I never went ahead	Soha nem mentem előre
He was a nice angler and enjoyed shooting	Szíves horgász volt, és élvezte a lövöldözést
I still feel his hand	Még mindig érzem magamon a kezét
The next generation has been dedicated to the life of oil	A jövő nemzedékét az olaj életének szentelték
I stretch both my hands wide, placing my shoulders back	Mindkét kezemet szélesre nyújtom, hátrahelyezem a vállam
I couldn't procrastinate any longer	Nem tudtam tovább halogatni
I had no idea where he was	Fogalmam sem volt, hol van
I should do it with a good thing	Egy jó tárggyal kellene csinálnom
The coast is about fifteen miles away	A partvidék körülbelül tizenöt mérföld távolságra van
The city was a pub	A város kocsmát jelentett
I would use them all the time	állandóan használnám őket
I was ordered not to reveal his involvement	Parancsot kaptam, hogy ne fedjem fel az érintettségét
I know what you can do	Tudom, mit tehetsz
I began to believe that this would never happen	Kezdtem azt hinni, hogy ez soha nem fog megtörténni
I wish it would be sooner rather than later	Bárcsak előbb, mint utóbb lenne
Jackson got a free agency that year	Jackson még abban az évben szabad ügynökséget kapott
I mean, there are no females nearby	Úgy értem, nincsenek nőstények a közelben
I treat it day in and day out	Napról napra kezelem
If I look at it, I can read your mood	Ha rápillantok, le tudom olvasni a hangulatát
I can't imagine losing my mother like that	Nem tudom elképzelni, hogy így elveszítsem anyámat
I want every season in one day	Minden évszakot akarok egy nap alatt
I will not tolerate such a failure of my forces	Nem fogom eltűrni az erőim ilyen kudarcát
I was also prepared to handle larger pieces	Felkészültem nagyobb darabok kezelésére is
I made the same assumption before the dismissal	Ugyanezt a feltételezést tettem az elbocsátás előtt
I went out and saw the others there	Kimentem és láttam ott a többieket
I took a picture of him	Csináltam egy képet róla
I need an expert to check it out	Szakértőre van szükségem, hogy megnézze
Musical think tank with drums, keys, lyrics and bells	Zenei agytröszt dobokkal, billentyűkkel, szövegekkel és harangokkal
I have no such desire	nincs ilyen vágyam
Then I filled a glass and handed it to him	Ezután töltöttem egy poharat és odaadtam neki
The law covers a wide range of changes	A törvény a változtatások széles skáláját fedi le
A different approach would be needed	Más megközelítésre lenne szükség
I can't believe it all	Nem hiszem el ezt az egészet
I wanted to go back to this	Vissza akartam menni ehhez
I'm leaving another photo you might want to keep	Hagyok egy másik fényképet, amelyet talán meg szeretne őrizni
I never accepted my diagnosis and didn’t feel mentally ill	Soha nem fogadtam el a diagnózisomat, és nem éreztem magam elmebetegnek
I need to be better armed for battle	Jobban fel kell fegyverkeznem a csatára
Shortly afterwards, the post office picked up that name	Nem sokkal ezután a posta felvette ezt a nevet
He was a bachelor and lived abroad	Agglegény volt, külföldön élt
I couldn't answer and I couldn't	Nem tudtam válaszolni és nem tudtam
I put them here to remind them	Ide helyeztem őket, hogy emlékeztessem őket
It is thought to represent a pre-marriage ceremony	Úgy gondolják, hogy ez egy előzetes házasságkötési szertartást ábrázol
I looked at him in amazement	Csodálkozva néztem rá
I left the crew neck tops in their boxes	A legénységi nyakú felsőket a dobozukban hagytam
The other reason is that it hurts my eyes	A másik ok az, hogy fáj a szemem
I stepped out of my jurisdiction for a long time	Nagy időre kiléptem a hatáskörömből
I thought we were underground	Azt hittem, a föld alatt vagyunk
I didn't see you in your bedroom	Nem láttam be a hálószobájába
I haven't heard from him since the weekend	Hétvége óta nem hallottam felőle
I knew who you were, you know	Tudtam, ki vagy, tudod
I just worked on the cover	Most dolgoztam a borítón
I thought it was a little rough	Azt hittem, ez egy kicsit durva
I got the message again	Megint megkaptam az üzenetet
I was sitting in the front passenger seat	Az első utasülésen ültem
Reproduction reports from the Northeast are rare	Északkeletről ritkák a szaporodási jelentések
I really thought you should hear this	Tényleg azt hittem, ezt hallanod kell
I am very pleased with the result	Nagyon elégedett vagyok az eredménnyel
I clearly remember that song like the sun	Tisztán emlékszem arra a dalra, mint a nap
Then the massacre began	Aztán elkezdődött a mészárlás
I almost lost a horse because of it	Majdnem elvesztettem egy lovat miatta
I will do my best to slow down my breathing	Mindent megteszek, hogy lelassítsam a légzésem
I'm going there as they climb out	Odamegyek, ahogy kimásznak
Just asking	Csak kérdeztem
I walk and stand better	Jobban járok és állok
I still haven’t overcome myself properly	Még mindig nem tettem túl magam rajta rendesen
I think that makes things more complicated	Szerintem ez bonyolultabbá teszi a dolgokat
I feel like they're being pulled away	Érzem, hogy elrángatnak
I'm looking for the worm in the apple	Keresem a kukacot az almában
All I have to do is buy my glasses	Már csak a szemüvegemet kell vennem
I played here as a kid	Gyerekkoromban itt játszottam
I'll end your meeting	Véget vetek az ülésednek
I also hear your friend hear the lies	Azt is hallom, hogy a barátod hallja a hazugságokat
I was lucky to know him	Szerencsém volt, hogy ismertem őt
I checked the books in the library	Megnéztem a könyveket a könyvtárban
I was there with him for days and I saw everything	Napokig ott voltam vele, és mindent láttam
I won't let it be that bad	Nem hagyom, hogy ilyen rossz legyen
They also have red eyes	Vörös szemük is van
I let go of those thoughts	Elhessegettem ezeket a gondolatokat
I can't believe how strong it is now	Nem hiszem el, milyen erős most
I feel extremely closed and bored	Rendkívül bezártnak és unatkozónak érzem magam
I have no idea what's going on with that	Fogalmam sincs, mi van ezzel
I haven't seen him since that night	Azóta az éjszaka óta nem láttam
I want you to always be by my side	Azt akarom, hogy mindig mellettem legyen
Maybe I can't	Fenntarthatom talán nem
I could go beyond that	Ennél tovább tudnék menni
I stare at the chair in the kitchen	A széket bámulom a konyhában
I stumbled down to my chair and sighed	Lerogytam a székemre és felsóhajtottam
A jury will decide who you are	Egy zsűri dönti el, hogy ki vagy
It 's going a little long	Egy kicsit sokra megy
I think and think, I think and I just think	Gondolkodom és gondolkodom, gondolkodom és csak gondolkodom
Many images are widespread on both sides	Sok kép mindkét oldalon elterjedt
I think he let go easily	Azt hiszem, könnyedén elengedett
A wife dying of cancer	Egy feleség, amint rákban haldoklik
I was just trying to do a good job	Csak próbáltam jó munkát végezni
I really should go back to the couch	Tényleg vissza kéne mennem a kanapéhoz
I stood up straight and stretched my legs	Egyenesen felálltam és kinyújtottam a lábam
I think your presence will be needed there	Szerintem ott szükség lesz a jelenlétedre
I ate it and it tasted good	Megettem és jó íze volt
Anyway, I'll type in if you're curious	Mindenesetre beírom, hátha kíváncsi vagy
But you have the whole story, look at this	De megvan az egész történet, nézd meg ezt
I doubt they would work for your family	Kétlem, hogy a családodnak dolgoznának
I have to sort them out later	Később rendeznem kell őket
I wouldn't let it get that far	Nem engedném, hogy odáig fajuljon
I will never forget that week	Soha nem felejtem el azt a hetet
Many of them cried	Sokan közülük sírtak
I loved it and cried every time	Imádtam és minden alkalommal sírtam
I want to talk	szeretnék beszélgetni
I know exactly what you mean	Pontosan tudom, mire gondol
I marched behind him	Mögé vonultam
I have an important thing to do	fontos dolgom van
I didn’t struggle to try to save her	Nem küzdöttem azért, hogy megpróbáljam megmenteni
I was still just watching him	Továbbra is csak őt néztem
A tiny red laser dot trembled over his heart	Egy apró, vörös lézerpont remegett a szíve fölött
I told you this afternoon	Délután elmondtam
I need it to touch you	Szükségem van rá, hogy megérintsen
I have to remember that you are still just a man	Emlékeznem kell arra, hogy még mindig csak férfi vagy
Many of them anyway	Amúgy sok közülük
I was behind the start of the state legislature	Én voltam az állam törvényhozásáért való indulása mögött
I can’t wait to read these books	Alig várom, hogy elolvashassam ezeket a könyveket
I didn't want to be killed	Nem akartam, hogy megöljenek
I enjoy it most in the fall	Leginkább ősszel élvezem
I have to go back to work	Vissza kell mennem dolgozni
I went to work	Elmentem a munkahelyére
I wonder if he ran below expectations that day	Kíváncsi vagyok, aznap a várakozások alatt futott-e
I think everything works fine	Szerintem minden jól működik
I knew where he was coming from	Tudtam, honnan jön
A very handsome young man came to their aid	Egy nagyon jóképű fiatalember jött a segítségükre
I should have had more respect for my cousin	Jobban kellett volna tisztelnem az unokatestvéremet
I want my friends to make their way in good health	Azt akarom, hogy a barátaim jó egészségben tegyék az utat
I hear you bounce and roll far	Hallom, hogy ugrál és messzire gurul
I had to feel her soft lips	Éreznem kellett puha ajkait
I didn't choose them wisely	Nem okosan választottam őket
I ran into him inside	Belül összefutottam vele
I'm lying on my bed in my bedroom	Az ágyamon fekszem a hálószobámban
I look up at the winter night sky	Felnézek a téli éjszakai égboltra
I was too busy to figure out his angle	Túlságosan elfoglalt voltam, hogy kitaláljam a szögét
I want to be there when you return	Ott akarok lenni, amikor visszatérsz
I should have talked to you	Beszélnem kellett volna veled
I can't believe how full your car was	Nem hiszem el, mennyire tele volt az autója
I felt guilty about it	Bűntudatot éreztem emiatt
I was completely immersed from the very first word	Már az első szótól kezdve teljesen elmerültem
Then I decided to leave him	Akkor úgy döntöttem, hogy elhagyom őt
That's all I asked	Csak ezt kérdeztem
I had a wonderful time learning more than expected	Csodálatosan jól éreztem magam, és többet tanultam a vártnál
I sighed and raised my head to meet his gaze	Sóhajtottam és felemeltem a fejem, hogy találkozzam a pillantásával
I didn't want to hurt your feelings	Nem akartam megbántani az érzéseit
He threw the ball next to everyone	Mindenki mellett eldobta a labdát
I finally let go of my tears	Végre elengedtem a könnyeimet
I guess not everything	Gondolom nem minden
I can tell you, trust me	Mondhatom, bízz bennem
I have very liberal political positions	Politikailag nagyon liberális pozícióim vannak
I couldn't let that happen	Nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen
I doubt you can smell it	Kétlem, hogy megérzi az illatod
I handed over the cash for the beer	Átadtam a készpénzt a sörért
I can be as light as the air	Olyan könnyű tudok lenni, mint a levegő
I won't let you destroy it	Nem engedem, hogy elpusztítson
I was surprised he didn't run away	Meglepődtem, hogy nem futott el
I give you a receipt	adok nyugtát
I have to deal with the loudspeakers and the ignorant	Meg kell küzdenem a hangoskodókkal és a tudatlanokkal
A seal came down and another joined him	Lejött egy pecsét, és egy másik is csatlakozott hozzá
I was very friendly with them	Nagyon barátságos voltam velük
I heard the others retreat	Hallottam, hogy a többiek elvonulnak
I hope no one is behind me	Remélem senki nem áll mögöttem
Lack of love also means lack of understanding	A szeretet hiánya a megértés hiányát is jelenti
I want to tell him not to touch me anymore	Azt akarom mondani neki, hogy ne érjen hozzám többet
I looked up at the dark sky that follows us north	Felnéztem a sötét égboltra, ami követ minket észak felé
I enjoy both, but someone here said it	Mindkettőt élvezem, de itt valaki azt mondta
Then I realized we were not alone	Aztán rájöttem, hogy nem vagyunk egyedül
I follow behind him and I feel a tension build up between us	Követem a háta mögött, és érzem, hogy feszültség gyűlik közöttünk
I see relief on his face	Látom a megkönnyebbülést az arcán
I love this team and I love this organization	Szeretem ezt a csapatot és szeretem ezt a szervezetet
Only I can read your mind	Csak én tudok olvasni a gondolataidban
I let him take my hand and take it away	Hagytam, hogy megfogja a kezem, és elvigyen
I've always been the weird man	Mindig én voltam a furcsa ember
I was wondering when you would show up	Kíváncsi voltam, mikor fogsz megjelenni
I turned around and stretched my shoulder rather than my damn throat	Megfordultam, és inkább a vállamat nyújtottam, mint az átkozott torkom
A killer in his place	Egy gyilkos a helyére
I pour the remaining water in my glass	Leverem a maradék vizet a poharamban
I was out with him all night	Egész este kint voltam vele
I really enjoyed the information	Nagyon élveztem a tájékoztatást
I saw the dog clearly	Tisztán láttam a kutyát
I never ask people about their work	Soha nem kérdezek embereket a munkájukról
At that moment, I didn't even care who he told me to	Abban a pillanatban nem is érdekelt, hogy kinek mondta
I can feel his breath on my face	Érzem a leheletét az arcomon
In the end, they also made peace	Végül ők is békét kötöttek
I will trust you completely	teljesen megbízni fogok benne
I count a lot	Sok mindent számolok
I'm only a few weeks pregnant	Még csak pár hetes terhes vagyok
I didn't really have many families	Igazából nem volt sok családom
I opened the big manila envelope and looked inside	Kibontottam a nagy manila borítékot, és belenéztem
The world is in the palm of my hand	A világ a tenyeremben van
I enjoyed this more than you know	Ezt jobban élveztem, mint tudod
I can either go crazy or ignore it	Vagy megőrülhetek, vagy figyelmen kívül hagyhatom
If you want, I can add a lock	Ha akarod, adhatok hozzá zárat
I wasn't a good wife	Nem voltam jó feleség
Most of his money went to the group	Pénzének nagy része a csoporthoz került
I turned my attention back to the window	Visszafordítottam figyelmemet az ablakon
I didn’t touch much on the spot	Nem sok mindenhez nyúltam a helyszínen
No search of the room revealed any traces	A szoba átvizsgálása nyomát sem tárta fel
Very honestly, I tried to ask for it several times	Nagyon őszintén, többször is megpróbáltam bekérni
I was just sure	Csak magamban voltam biztos
Presidential campaign	Elnöki kampány
I know the class	Ismerem az osztályt
I had a great time dancing together	Nagyon jól éreztem magam, mire együtt táncoltunk
I wouldn’t have closed this question experiment or not	Nem zártam volna le ezt a kérdéskísérletet, vagy sem
He drew attention to himself by losing his temper	Azzal hívta fel magára a figyelmet, hogy elvesztette önuralmát
I didn't want you to think badly of me	Nem akartam, hogy rosszat gondolj rólam
I learned a lot about him and him about me	Sokat tanultam róla és ő rólam
True, I haven't seen him in a while	Igaz, egy ideje nem láttam
I know what he did to you	Tudom, mit tett veled
I have to keep your attention on me	Rajtam kell tartanom a figyelmét
I really like painting them	Nagyon szeretem festeni őket
He seems to have read everything	Úgy tűnik, mindent elolvasott
The second fist attack brought the result	A második ököles támadás meghozta az eredményt
I was dragged down by my past	Engem is lehúzott a múltam
I can't believe he's dead	Nem hiszem el, hogy meghalt
I call him spiritually all the time	Lelkileg állandóan hívom őt
I look at him angrily, but I give up halfway	Dühösen nézek rá, de félúton feladom
I shivered fiercely	Hevesen remegtem az éhségtől
I was too worried about him	Túlságosan aggódtam érte
His play attracted attention	Játéka felkeltette a figyelmet
I even have almost painless days lately	Még szinte fájdalommentes napjaim is vannak mostanában
I betrayed too much	Túl sokat árultam el
I will not give him this satisfaction	Nem adom meg neki ezt az elégtételt
I still choose my family	Még mindig a családomat választom
I suggest you don't take off the lid	Azt javaslom, hogy ne vegye le a fedelet
I can't find it in my mind anymore	Nem találom többé az eszemmel
I stopped in the middle of the column	Megálltam az oszlop közepén
I hope all goes well for you	Remélem minden jól megy neked
I'm not willing to look away for the first time	Nem vagyok hajlandó először félrenézni
I don't bother with the details	Nem zavarlak a részletekkel
I didn’t just come to pick your brains out	Nem csak azért jöttem, hogy megválogatjam az agyadat
I still do my best	Még mindig mindent megteszek
The team eventually won the championship	A csapat végül megnyerte a bajnokságot
A room with a lower window	Egy szoba alsó ablakkal
I think about it every day of my life	Életem minden napján gondolok rá
I may have been a little evil	Lehet, hogy kicsit gonosz voltam
I knew that was what he was thinking	Tudtam, hogy erre gondol
I haven't finished shopping yet	Még nem fejeztem be a vásárlást
An idea that my future is likely to be okay	Egy elképzelés, hogy a jövőm valószínűleg rendben lesz
I really, really wanted to keep him in my life	Nagyon-nagyon szerettem volna megtartani őt az életemben
I have to bite off the cry of pain	Le kell harapnom a fájdalom kiáltását
I mean, you can come back	Úgy értem, visszatérhet
I think it was wonderful	Szerintem csodálatos volt
I wasn't ready to get in touch with anyone else	Nem készültem mással kapcsolatba kerülni
I felt slow, heavy, and weak	Lassúnak, nehéznek és gyengének éreztem magam
I need to have time to think	Kell, hogy legyen időm gondolkodni
I didn’t think it was safe to trust anyone	Nem gondoltam, hogy biztonságos bárkiben is megbízni
I am grateful for this life	Hálás vagyok ezért az életért
I have moved away from the world of history	Eltávolodtam a történelem világától
He put us on the map	Felkerült minket a térképre
I won't let anything happen to them	Nem hagyom, hogy bármi történjen velük
The result was this poem	Ennek a versnek lett az eredménye
I can’t lose a single fan club member	Nem veszíthetek el egyetlen rajongói klubtagot sem
I'm going out to smoke	Kimegyek elszívni
I put on my boots instead	Felvettem helyette a sárcsizmát
I'm afraid it's more of a time of knowledge	Attól tartok, ez inkább a tudás ideje
I knew what a kiss could mean to me	Tudtam, mit jelenthet számomra a csókja
I wanted to keep it all to myself	Az egészet magamban akartam tartani
I let out an audible sigh	Hallható sóhajt bocsátottam ki
This position is determined after each football season	Ezt a pozíciót minden futballszezon után határozzák meg
I still didn’t know how to get out of it	Még mindig nem tudtam, hogyan jöjjek ki belőle
These creations were well received	Ezeket az alkotásokat jól fogadták
I stretched out, looking up at the house	Kinyújtóztam, felfelé pillantva a házra
A ghost has taken over	Megszállt egy szellem
I could have heard a pin falling off	Hallhattam volna egy gombostű leesését
The effects were generally minimal	A hatások általában minimálisak voltak
I tried to deal with it	Megpróbáltam megküzdeni vele
I don't see him anywhere	Nem látom őt sehol
I feel the same way about him	Ugyanígy érzek iránta
I act first, I think after that	Először cselekszem, utána gondolkodom
I would rise to the top	a csúcsra emelkednék
The outer doors were always open	A külső ajtók mindig nyitva voltak
I actually came to buy a book	Valójában azért jöttem, hogy könyvet vegyek
I have a new list for you	Van egy új listám számodra
Few governments enforce laws that protect them	Kevés kormány hajt végre olyan törvényeket, amelyek védik őket
I need a lot of mileage to perform successfully	Bő futótávra van szükségem, hogy sikeresen teljesítsem
Maybe a little music	Talán egy kis zene
I thanked the angels	Megköszöntem az angyaloknak
I went in here and saw an emergency sign	Bementem ide, és láttam egy segélykérő táblát
I know where your watch is	Tudom, hol van az órád
A knock on the door broke the tension	Egy ajtókopogtatás törte meg a feszültséget
I was even more tired now	Most még fáradtabb voltam
I was worried when he missed last month’s meeting	Aggódtam, amikor lekéste a múlt havi találkozót
I looked in the back window	Benéztem a hátsó ablakon
I hesitated for a moment, then sighed	Egy pillanatig haboztam, majd felsóhajtottam
I could have done it very quickly	Nagyon gyorsan végezhettem volna vele
I heard a terrible cry	Szörnyű kiáltást hallattam
No acceptable bids were received for the auction	Az aukcióra nem érkezett elfogadható ajánlat
I have no idea where they went	Fogalmam sincs, hova mentek
I told them you were trying to get here	Mondtam nekik, hogy megpróbálsz ide eljutni
I saw him this morning	Ma reggel láttam őt
A source you have never seen	Egy forrás, amit soha nem látott
I will use them again and highly recommend them	Újra használni fogom és nagyon ajánlom őket
I needed some guidance	Szükségem volt egy kis útmutatásra
I’m sure he didn’t live a rough life	Biztos vagyok benne, hogy nem élt durva életet
You have to accept these things	El kell fogadnod ezeket a dolgokat
I will ask if you will stop using it	Megkérdezem, hogy abbahagyja-e a használatát
I caught my breath from the desire of his eyes	Elakadt a lélegzetem a szemei ​​vágyától
I walked six miles	Hat mérföldet sétáltam
I didn't see a future	Nem láttam jövőt
I need summer work, you need help	Nyári munkára van szükségem, neked kell a segítség
I can say you're worried	Mondhatom, hogy aggódik
I still care about him, but not like that	Még mindig törődöm vele, de nem így
I couldn't save her now	Most nem tudtam megmenteni
I had no idea they were so civilized	Fogalmam sem volt, hogy ilyen civilizáltak
A rumor that didn't come true	Egy pletyka, ami nem vált valóra
I am free and so are my comrades	Szabad vagyok, és a társaim is
They found a bottle and took it to him	Találtak egy kulacsot, és elvitték hozzá
I talked to your boss	Beszéltem a felettesével
A red movie where a real fire was needed	Egy vörös film, ahol igazi tűzre volt szükség
I removed it for a second run	Második nekifutásra eltávolítottam
I began to think differently about the role of prophecy	Elkezdtem másként gondolkodni a prófécia szerepéről
But I care what happens	Engem viszont érdekel, hogy mi történik
I didn't look at any of my teams	Nem néztem egyik csapatomra sem
I doubt it made that much sense	Kétlem, hogy volt ennyi értelme
I just pray, not for myself, but for the world	Csak imádkozom, nem magamért, hanem a világért
Some people think it is a communication tool	Egyesek úgy vélik, hogy ez egy kommunikációs eszköz
I feel his anxiety, his fear	Érzem a szorongását, a félelmét
I landed hard and felt my ankle twist	Keményen landoltam, és éreztem, hogy megcsavarodik a bokám
The eloquent feature of his innocence	Ártatlanságának beszédes vonása
I think he saw me get out of your car	Gondolom, látta, hogy kiszállok az autódból
There is a deductible	Önrész jár
Although I must have heard of it	Bár biztosan hallottam róla
I remember the trip from there	Emlékszem az útra onnan
I could have held it in my hand	A kezemben tarthattam volna
I feel like he's around the corner	Érzem, hogy itt van a sarkon
I had to use a saw for the bone	Fűrészt kellett használnom a csonthoz
I wished my body would decide	Azt kívántam, bárcsak a testem döntene
I would forget or be busy	elfelejteném vagy elfoglalt lennék
I loved the second cop who spoke	Imádtam a második zsarut, aki beszélt
I saw you, you want to cancel the deal	Láttalak, fel akarod mondani az üzletet
I couldn’t because it was hard to breathe	Nem tudtam, mert még lélegezni is nehéz volt
I knew you were there or lived there	Tudtam, hogy ott voltál, vagy ott éltél
I was in the middle of a fight	A harc közepén voltam
I have already met them	már találkoztam velük
I offered everything to him	Mindenemet felajánlottam neki
I can start your project right away	Azonnal elindíthatom a projektjét
I didn’t need a sight to see the memories come back	Nem volt szükségem látványra, hogy visszatérjenek az emlékek
I hated him too much	Túlságosan utáltam őt
I have to read through these rules	Végig kell olvasnom ezeket a szabályokat
I led his swollen tail into my wet depths	Duzzadt farkát nedves mélységembe vezettem
I sigh and I open the door to my bedroom	Sóhajtok és kinyitom a hálószobám ajtaját
I hope you can forgive them	Remélem meg tudsz nekik bocsátani
I didn't talk to him at all	Egyáltalán nem beszéltem vele
I listen in every day	Minden nap belehallgatok
I was with him for two years	Két évig voltam vele
I should have broken up years ago	Évekkel ezelőtt le kellett volna szakítanom
I turn my head to prove I'm right	Elfordítom a fejem, hogy bebizonyítsam, igazam van
I thought it was a challenge	Azt hittem, kihívás
There was too much evil in my heart	Túl sok gonosz volt a szívemben
I really need to know everything now	Most már tényleg mindent tudnom kell
I will live with my family	Családdal fogok élni
I want to be young forever	Örökké fiatal akarok lenni
I went into the shower	Bementem a zuhany alá
The book was an instant success and continues to be popular	A könyv azonnali sikert aratott, és továbbra is népszerű
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Tizenkét perc és harminc másodpercig tartott
I was very lucky, he said yes	Nagy szerencsém volt, igent mondott
I'm really sorry	Nagyon sajnálom
I put it differently	Én másképp tettem fel
I know it seems tough, but it's not like that	Tudom, hogy keménynek tűnik, de nem olyan
A constant reminder of how he lost him	Állandó emlékeztető arra, hogyan veszítette el őt
There was a knock on the chamber door	Kopogás hallatszott a kamra ajtaján
I was very relieved to see you at school today	Nagyon megkönnyebbültem, hogy látlak ma az iskolában
I barely get my pocket money the way it is	Alig kapok zsebpénzt úgy, ahogy van
I saved enough for my car	Eleget spóroltam az autómra
I was very relieved to hear his voice	Nagyon megkönnyebbültem, amikor meghallottam a hangját
I may have new markets for them	Lehet, hogy új piacaim lesznek számukra
I look forward to the day when we all wake up	Várom a napot, amikor mindannyian felébrednek
I have company in the east wing	A keleti szárnyban van társaságom
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Megkönnyebbülten lélegeztem, és próbáltam megőrizni a nyugalmamat
I could afford to be quiet	Rosszul engedhettem meg magamnak, hogy csendben legyek
I counted on to make sure	számoltam, hogy megbizonyosodjak
I could finish today	Ma befejezhetném
I picked it up, remembering some nice time	Felvettem, emlékezve néhány szép időre
I just care not to be my latest victim	Csak az érdekelt, hogy ne legyek a legújabb áldozata
I waited, but there was no answer	Vártam, de nem jött válasz
I watched with great amusement	Óriási mulatsággal néztem
I remember I was nervous at the time	Emlékszem, ideges voltam annak idején
I feel like it helped the most	Úgy érzem, ez segített a legtöbbet
I love pieces	Darabokra szeretem
I may be smashing here	Lehet, hogy itt összetörök
I knew he wouldn't answer	Tudtam, hogy nem fog válaszolni
But I know someone who has	De ismerek valakit, akinek van
I've never seen a gray pen before	Még soha nem láttam szürke tollat
Great gracious lady	Nagy kegyes hölgy
A good test is to move from one side to the other	Egy jó teszt egyik oldalról a másikra mozgatni
I knew your father well	Jól ismertem apádat
In this section, I explain this activity in detail	Ebben a részben részletesen kifejtem ezt a tevékenységet
He felt alone to the fullest	Egyedül érezte magát a legteljesebben
I sit and stare at the huge tree	Ülök és bámulom az óriási fát
I headed west on a shabby path to the village	Nyugat felé vettem az irányt a faluba vezető, kopott ösvényen
I struggled to fit in	Küzdöttem, hogy beilleszkedjek
The effects on land are unknown	A szárazföldre gyakorolt ​​hatások nem ismertek
I'm like a doctor now	Most olyan vagyok, mint egy orvos
I never learned to appreciate my body hair	Soha nem tanultam meg értékelni a testszőrzetemet
I missed the birthday party	Lemaradtam a születésnapi bulidról
I was with my family on Saturday night	Szombat este a családommal voltam
An endless winter, a world drowned in ice	Egy véget nem érő tél, egy jégbe fulladt világ
I have a reason for it	okom van rá
An abandoned wooden house without neighbors	Egy elhagyatott faház, szomszédok nélkül
I think it will be there for a long time	Szerintem ez még sokáig ott lesz
This hypothesis was mixed	Ez a hipotézis vegyes fogadtatásban részesült
I'll report with a later report	Későbbi jelentéssel jelentkezem
Novel form of procedure	Újszerű eljárási forma
I want you to make a promise to me	Azt akarom, hogy ígéretet tegyen nekem
I had to do pretty hard things	Elég kemény dolgokat kellett csinálnom
I think you should change too	Szerintem neked is változnod kellene
I think he was waiting for you	Szerintem téged várt
I stared at her naked body	Meztelen testét bámultam
I went to the door and opened it	Az ajtóhoz mentem és kinyitottam
I will never have a throne	Soha nem lesz trónom
I will never get dressed in two minutes	Soha nem fogok felöltözni két perc alatt
I really appreciate your willingness to humorize an old lady	Nagyon nagyra értékelem, hogy hajlandó humorizálni egy idős hölgyet
I think he's still there	Szerintem még mindig ott van
I stop and turn to him	Megállok és felé fordulok
I want to talk to my mom about my faith	Anyukámmal szeretnék beszélni a hitemről
I was still wet and couldn’t dry out	Még mindig nedves voltam, és nem tudtam megszáradni
I couldn't fight this battle	Nem tudtam megvívni ezt a csatát
I, on the other hand, are a prophet	Én viszont próféta vagyok
I looked at the clock again	Megint megnéztem az órát
I pulled this up one afternoon	Ezt egy délután húztam meg
I could never get that back	Ezt soha nem kaphattam vissza
I still couldn't figure out his argument	Még mindig nem tudtam rájönni az érvelésére
I'm talking about shapes again	Ismét a formákról beszélek
I felt helpless, even when I knew help was on the way	Tehetetlennek éreztem magam, még akkor is, ha tudtam, hogy a segítség úton van
I saw him look down at me in his arms	Láttam, ahogy lenéz rám a karjában
I've always seen my father	Mindig láttam apámat
I will never forget you	sosem felejtelek el
I mean, it didn't happen	Úgy értem, mintha meg sem történt volna
I am waiting for an answer to a second question	Egy második kérdésre várok választ
I was sitting behind a car with some state police	Egy autó mögött ültem néhány állami rendőrrel
They won at least one big race	Legalább egy nagy versenyt megnyertek
I didn't want you to come with me	Nem akartam, hogy velem jöjjön
From the first, it had its extent	Az elsőtől fogva megvolt a mértéke
And I didn't do anything	Pedig nem csináltam semmit
It can be distributed with blood products	Vérkészítményekkel terjeszthető
I picked up the instrument and played	Felemeltem a hangszert és játszottam
This experiment was also discovered	Ezt a kísérletet is felfedezték
I ate what he did to me	Azt ettem, amit elém tett
I want the user to choose the game	Azt akarom, hogy a felhasználó döntsön a játék mellett
My passion is writing	Szenvedélyem az írás
I really want them to leave	Annyira szeretném, ha elmennének
I think people will love it	Szerintem az emberek imádni fogják
I hear footsteps, I look up	Lépéseket hallok, felnézek
I believe everything will work out	Hiszem, hogy minden sikerülni fog
The storm also damaged crops in the region	A vihar a régióban a termést is megrongálta
We wrote with it in mind	Teljesen rá gondolva írtuk
I can't fully communicate	Nem tudok teljes mértékben kommunikálni
I was really out of line	Nagyon kilógtam a sorból
Horror spread across his face	Arcán rémület terült szét
A big black horse came slowly down the path	Egy nagy fekete ló jött lassan lefelé az ösvényen
I kept myself in check	sakkban tartottam magam
I heard all our names	Hallottam az összes nevünket
I hope you enjoy the journey so far	Remélem, élvezitek az utat eddig
I really couldn’t argue with his position	Igazán nem tudtam vitatkozni az álláspontjával
I really needed a helping hand	Nagyon kellett egy segítő kéz
In fact, I really enjoyed it	Sőt, nagyon élveztem
I looked down at the rocks	Leláttam a sziklákra lent
No mystery has a chance against it	Egy rejtélynek esélye sincs ellene
I am convinced that we can be successful there	Meggyőződésem, hogy ott sikeresek lehetünk
I could think about that later	Ezen később elgondolkodhatnék
A stream filled a pool with crystal clear water	Egy patak kristálytiszta vízzel töltött meg egy medencét
That's what I wanted to tell you	Ezt akartam mondani neked
I can let you back into your room	Visszaengedhetlek a szobádba
I know how long you've always been there	Tudom, mennyire vágytál mindig oda
I felt something	Valamit éreztem magamon
I held up the end of the deal	Feltartottam az alku végét
A mere polite invitation will not work for fools	A puszta udvarias meghívás nem fog működni a bolondok számára
My impression is that he is drunk but holds up well	Az a benyomásom, hogy részeg, de jól tartja
I didn't expect that at all	Erre egyáltalán nem számítottam
I teach handwriting	A kézírást tanítom
I thought he did it so well	Azt hittem, olyan jól csinálta
I need to know who my parents are	Tudnom kell, kik a szüleim
I want to get home safe and sound	Szeretnék épségben hazajutni
At first I notice that my left leg is missing	Először veszem észre, hogy hiányzik a bal lába
I found it and saw it from afar	Megkerestem és messziről láttam
A grandfather, a father, a son	Egy nagyapa, apa, fia
I wasn't buried in the desert	Nem temettem el a sivatagban
I'm tied to a chair	Egy székhez vagyok kötözve
I would have noticed a bunch of keys	Észrevettem volna egy kulcscsomót
I'm not going to do that	Nem fogok ilyet tenni
I wish he was here with me now	Bárcsak most itt lenne velem
I'm looking for when was the last growth	Azt keresem, mikor volt az utolsó növekedés
I reached a table where friends ate	Egy asztalhoz értek, ahol a barátok ettek
I figured out what that meant	Kitaláltam, hogy ez mit jelent
I really like the rocket	Nagyon szeretem a rakétát
Some may talk about this case	Néhányan beszélhetnek erről az esetről
I couldn't even stand on his driveway	Még csak be sem tudtam állni a felhajtójára
A man with subtle emotions	Finom érzelmekkel rendelkező ember
A black rock that shouldn't be there	Egy fekete szikla, aminek nem szabadna ott lennie
Now I know what it means to get pregnant	Most már tudom, mit jelent teherbe esni
I couldn't imagine what it would be	El sem tudtam képzelni, mi lesz az
I wanted to make everyone happy	Mindenkit boldoggá akartam tenni
You need to know that you are well educated	Tudnia kell, hogy jól nevelt
A man who is completely free from sin	Egy ember, aki teljesen mentes a bűntől
A small victory you would love to make	Egy kis győzelem, amelyet szívesen elvállalna
He shattered and told him the matter	Összetört, és elmondta neki az ügyet
I should have told you a long time ago	Már rég el kellett volna mondanom
I also dug out the plastic trail	Kiástam a műanyag nyomvonalából is
they come back to my side	visszaesek az oldalamra
I can't leave the state	Nem hagyhatom el az államot
I shivered and overlooked	Megborzongtam és elnéztem
A light body coat played on it	Egy könnyű testszőrzet játszott rajta
I knew it wasn't forever	Tudtam, hogy nem örökké volt
I believe your soul is strong	Hiszem, hogy a lelked erős
A huge stick was sunk into the ground	Hatalmas karót süllyesztettek a földbe
Thirteen people died and several were injured	Tizenhárom ember meghalt, és többen megsebesültek
I learned this at work	Ezt a munkahelyemen tanultam
The coat should not be air dried	A kabátot nem szabad levegőn szárítani
I went to my own shower	Elmentem a saját zuhanyomhoz
An entire horizon without a single cloud	Egy egész horizont egyetlen felhő nélkül
I just had this block	Nekem most volt ez a blokk
They were surrounded by security forces	A biztonsági erők körülvették őket
I went over and the king hit him from behind	Odamentem, és király hátulról megütötte
I turned it on his back	A hátára fordítottam
I need to own all the books	Szükségem van az összes könyv birtoklására
The video also received positive feedback	A videó is pozitív visszajelzést kapott
I think time will tell	Azt hiszem, az idő eldönti
I'm starting to understand them better	Kezdem jobban megérteni őket
I want to do this well	Ezt jól akarom csinálni
I had to fix everything again	Újra kellett mindent rendbe tennem
I didn't call you here for advice	Nem tanácsért hívtalak ide
I struggled with the first ball for a few minutes	Pár percig küzdöttem az első labdával
I knew things would soon reach the fan	Tudtam, hogy a dolgok hamarosan elérik a ventilátort
A man and a woman stood beside them	Egy férfi és egy nő állt mellettük
I liked the feeling it caused	Tetszett az az érzés, amit okozott
I could see that the book was handmade	Láttam, hogy a könyv mintha kézzel készült volna
I called to find out you were	Azért hívtam, hogy megtudjam, hogy vagy
I wasn't really surprised at all	Igazából egyáltalán nem lepődtem meg
I never wanted to leave	Soha nem akartam elhagyni
I have more stakes here than you think	Több a tétem itt, mint gondolnád
I blew the engine in my car	Lefújtam a motort az autómban
I found the perfect place in the hallway of my apartment	Megtaláltam a tökéletes helyet a lakásom folyosóján
I wanted it to be a surprise	Azt akartam, hogy meglepetés legyen
I certainly can’t face this thing today	Ma biztosan nem tudok szembenézni ezzel a dologgal
I couldn’t afford to lose my speed	Nem engedhettem meg magamnak, hogy elveszítsem a sebességemet
I go up to the net and look for it	Felmegyek a netre és megkeresem
I assume they have	Feltételezem, hogy megvannak
I didn't want to start now	Nem most akartam elkezdeni
Then I closed my eyes	Aztán lehunytam a szemem
I know its genetic makeup	Ismerem a genetikai felépítését
I'm just talking as a fan	Csak rajongóként beszélek
I didn’t insist on asking them	Nem ragaszkodtam hozzájuk, hogy megkérdezzem őket
P gave it to him to wear	P adott neki viselni
I learn from personal life experience	Személyes élettapasztalatból tanulok
I liked them the best	Nekem ezek tetszettek a legjobban
I think the movie is awesome	Szerintem a film fantasztikus
I haven't seen my grandmother since last summer	Tavaly nyár óta nem láttam a nagymamámat
I'm meeting an old bike	Találkozom egy öreg biciklivel
I can't wait to get home	Alig várom, hogy hazaérjek
I want to put you into practice on a date	Gyakorlatba akarlak vinni egy randevúra
I felt my breath begin to return to me	Éreztem, hogy a lélegzetem kezd visszatérni hozzám
I remember something that happened a long time ago	Emlékszem valamire, ami nagyon régen történt
No problem knocking it out again	Nem okoz gondot újra kiütni
I looked at him again to understand his reaction	Újra ránéztem, hogy megértsem a reakcióját
I would have preferred them to have done it	Jobban szerettem volna, ha ők tették
The list will be useful in all situations	A lista minden helyzetben hasznos lesz
I think you can save us or something	Szerintem megmenthet minket, vagy valami
I didn't find anything interesting in the store	Nem találtam semmi érdekeset a boltban
A real master of design works there	Igazi tervező mester dolgozik ott
I don't know what's wrong with him	Nem tudom, mi a baj vele
A unit of energy	Az energia mértékegysége
I want to show you your wedding present	Meg akarom mutatni az esküvői ajándékodat
I'm old and my time is coming soon	Öreg vagyok, és hamarosan eljön az időm
I knew he would understand	Tudtam, hogy meg fogja érteni
I wasn't the only one who warmed up	Nem én voltam az egyetlen, aki melegedett
I know he’s curious about how things turned out	Tudom, hogy kíváncsian várja, hogyan alakultak a dolgok
I nailed my gun between his eyes	A szeme közé szegeztem a fegyverem
I think they come from the plant	Szerintem az üzemből származnak
I think you could do it	Szerintem meg tudnál csinálni
I should have watched him	Vigyáznom kellett volna rá
I think we made a good decision	Azt hiszem, jól döntöttünk
I shouldn't believe him	Nem szabad hinnem neki
The result was the final bankruptcy of countless farmers	Az eredmény számtalan gazdálkodó végső csődje volt
I bang on him again and again	Újra és újra belé dörömbölök
I believe in well-being and staying healthy	Hiszek a jó közérzetben és az egészségben maradásban
I look at it differently	Más szemmel nézek rá
I'll stay and help your sister find her	Maradok és segítek a húgodnak keresni
I don't know what happened to either of them	Nem tudom, mi történt egyikükkel sem
I never carry them to bed	Soha nem hordom őket ágyba
I had a good time at this job	Jól éreztem magam ezen a munkán
A real man does what he needs to do	Egy igazi férfi azt teszi, amit kell
Again, I wondered how many people live in each world	Megint azon tűnődtem, hány ember él az egyes világokban
I want to dig out the key	Ki akarom ásni a kulcsot
I could barely hear him move	Alig hallottam megmozdulni
I think people are deeply averse to sexual diversity	Szerintem az emberek mélyen idegenkednek a szexuális változatosságtól
I see this is your first visit to the sanctuary	Úgy látom, ez az első látogatásod a szentélyben
I told them we were going to have guests	Mondtam nekik, hogy vendégeink lesznek
I want you to clench your fists	Azt akarom, hogy ökölbe szorítsa a kezét
I myself have always been a little free-spirited	Én magam is mindig egy kicsit szabad szellemű voltam
I can't say it's a little missing	Nem mondhatom, hogy egy kicsit is hiányzik
I might need extra help	Lehet, hogy extra segítségre lenne szükségem
I really like their company	Nagyon szeretem a társaságukat
I made people my own	Sajátommá tettem az embereket
I examined the fire and its surroundings	Megvizsgáltam a tüzet és környezetét
I didn't really consider it	Nem igazán vettem figyelembe
I always find light blue lights	Mindig halványkék fényeket találok
I couldn't stop reading	Nem tudtam abbahagyni az olvasást
I could feel him slipping	Éreztem, ahogy elcsúszik
I watched as they were brought into this world	Néztem, ahogy behoztak erre a világra
I was young, looking for love	Fiatal voltam, szerelmet kerestem
This time I had a much less dramatic reaction	Ezúttal sokkal kevésbé drámai reakcióm volt
I think talk to my dad	Szerintem beszélj apámmal
I have the opportunity to reach more people	Lehetőségem van több emberhez eljutni
I came home and washed my clothes	Hazajöttem és kimostam a ruháimat
I was right, you know	Igazam volt, tudod
High blood pressure usually does not cause symptoms	A magas vérnyomás általában nem okoz tüneteket
I am very happy with the stability	Nagyon elégedett vagyok a stabilitással
I have to get to work	munkába kell állnom
I hope he's not dead	Remélem, nem halt meg
I can't figure out what happened	Nem tudok rájönni, hogy mi történt
It can also increase the risk of stomach cancer	Ez növelheti a gyomorrák kockázatát is
A nobleman who was actually noble	Egy nemes, aki valójában nemes volt
I barely recognized you when you rode up	Alig ismertelek fel, amikor fellovagoltál
I lay stiff, listening	mereven feküdtem, hallgattam
I'm just running on	Csak tovább futok
I would say time spent alone, of course	Azt mondanám, egyedül töltött idő, természetesen
I have seen my career begin to unfold	Láttam, hogy a karrierem kezd kibontakozni
I read the message to him	Felolvastam neki az üzenetet
I still remember that night very vividly	Még mindig nagyon élénken emlékszem arra az éjszakára
I would keep protecting him	Folyamatosan védeném őt
A small part of their small family reunion	Kis családi összejövetelük kis része
I am waiting for a written report	Írásos beszámolót várok
I'm so glad to be here	Nagyon örülök, hogy itt lehetek
A tear rolls out of one of his eyes	Egy könnycsepp gördül ki az egyik szeméből
I was hoping they would decide that other people are kind	Reméltem, hogy úgy döntenek, hogy más emberek kedvesek
I cannot sentence you to death	Nem ítélhetlek titeket halálra
I was wondering what this could all mean	Kíváncsi voltam, mit jelenthet ez az egész
I wanted a secure and stable job	Biztonságos és stabil állást akartam
I think these books might be of interest	Szerintem ezek a könyvek érdekelhetnek
I beat every man my mother brought home	Minden férfit megvertem, akit anyám hazahozott
I no longer dared to eat anything prepared in that place	Már nem mertem enni semmit azon a helyen elkészítve
I don't want to and I'll leave you	Nem akarlak és el is foglak hagyni
I bought it today, but I don't have the game yet	Ma vettem, de még nincs meg a játék
I wanted to come here	Ide akartam jönni
I dropped a number	Kidobtam egy számot
I didn't want to feel it anymore	Nem akartam többé érezni
I stood at the foot of a grassy hill	Egy füves domb tövében álltam
I wouldn’t say they didn’t play well in that match	Nem mondanám, hogy nem játszottak jól azon a meccsen
I myself moved here last year	Jómagam tavaly költöztem ide
I'd like to taste your food	Szeretném megkóstolni az ételeidet
I wasn’t happy with what he wanted from me	Nem voltam elégedett azzal, amit akart tőlem
There are several accounts of what followed	Többféle beszámoló is szól arról, ami ezután következett
A black car approached	Egy fekete autó közeledett
I want to tell you the rest	A többit el akarom mondani
I can hardly get it	Alig tudom rávenni
I wonder how he did it	Kíváncsi vagyok, hogyan sikerült neki
I thought his big brothers could beat him	Azt hittem, a nagy testvérei megverhetnek
I was surprised to see that it was getting dark	Meglepődve láttam, hogy besötétedett
I exited the system immediately	Azonnal kiléptem a rendszerből
I didn't even know you were here	Nem is tudtam, hogy itt vagy
I didn't have a gift for him	Nem volt ajándékom neki
I need things, weapons	Szükségem van dolgokra, fegyverekre
I bought the chair against the wall	A széket a falnak támasztva vettem
I thought he was going to shake hands with us	Azt hittem, kezet fog rázni velünk
I look him hard in the eye	Erősen a szemébe nézek
I would not recommend	nem ajánlanám
I understand why he was confused	Értem, miért volt összezavarodva
I must have done something good	Biztos valami jót csináltam
I'd like to renew my campaign	Szeretném megújítani a kampányomat
I was miles behind them too	Én is mérföldekkel lemaradtam mögöttük
It's a very human thing	Nagyon emberi dolog
I waved at them and waved back	Intettem nekik, és visszaintegettek
I was in a small grove	Egy kis ligetben voltam
I don't really care what you think	Nem igazán érdekelt, mit gondol
I put the girl down next to the others	Leraktam a lányt a többiek mellé
I enjoyed every place they went	Minden helyet élveztem, ahol jártak
I didn't have a normal illness	Nem volt normális betegségem
He was found guilty	Bűnösnek találták
I found this very interesting	Ezt nagyon érdekesnek találtam
I know it still hurts	Tudom, hogy még mindig fáj
I can handle so much	Annyi mindent el tudok viselni
The breakup was a breakup	A szakítás szakítás volt
I was left alone with the animals	Egyedül maradtam az állatokkal
I never intentionally missed it	Szándékosan soha nem hagytam ki
I wouldn't go that far	Én nem mennék odáig
I can't think of everything right now	Nem tudok most minderre gondolni
I can't be sure who he is	Nem tehetek róla, hogy vajon ki ő
I turned around and saw them approaching	Megfordultam, és láttam, hogy közelednek
Significantly extended c	Jelentősen meghosszabbították c
I would say there is nothing to fear	Azt mondanám, nincs mitől félni
Then, despite my shock, I felt excited	Akkor döbbenetem ellenére izgalmat éreztem
I went under the deck to find a solution	A fedélzet alá mentem megoldást keresni
A girlfriend will be more important than anything	Egy barátnő mindennél fontosabb lesz
I never paid attention to the politics of my people	Soha nem figyeltem a népem politikájára
I watched him gently	Finoman figyeltem őt
I picked up my rifle	Felkaptam a puskám
The most useful collection	A leghasznosabb gyűjtemény
I stop, pay attention to his expression	Megállok, figyelem az arckifejezését
A young woman answered	Egy fiatal nő válaszolt
I hope to be able to use your expertise in the future as well	Remélem, hogy a jövőben is kamatoztathatom szakértelmét
I poured myself a glass of orange juice	Töltöttem magamnak egy pohár narancslevet
Fate had a lot to do with it	A sorsnak sok köze volt ehhez
I replied immediately	– válaszoltam azonnal
I just didn't want him either	Csak én sem akartam őt
I don't think there is one	Nem hiszem, hogy létezik ilyen
I sympathized very much with the characters	Nagyon együtt éreztem a karaktereket
I wasn't here to protect you	Nem azért voltam itt, hogy megvédjelek
I felt a smile on my lips	Mosolyt éreztem az ajkamon
I must have wanted to keep him	Biztosan meg akartam őrizni őt
I bow with deep gratitude to all of you now	Mély hálával hajlok meg most mindannyiótok előtt
I can't understand yet	Még nem tudom felfogni
It looks like I'm starting to breathe again at his touch	Úgy tűnik, újra lélegezni kezdek az érintésére
I know this is not right	Tudom, hogy ez nem helyes
I didn't even want them to leave	Még inkább nem akartam, hogy elmenjenek
The album was made without his input	Az album az ő közreműködése nélkül készült el
I advise everyone to memorize it	Azt tanácsolom mindenkinek, hogy tanulja meg fejből
I'm busy	dolgom van
I wish there were more young people like that	Bárcsak több fiatalnak lenne ilyen
The church record	A templom rekordja
I can only guess that is why we were followed	Csak sejteni tudom, hogy emiatt követtek minket
I just chose my month of birth	Most választottam ki a születési hónapomat
I didn't think much of it either	Én sem gondoltam rá sokat
I reach up and touch my lips too	Felnyúlok, és az ajkamat is megérintem
I thought the gods were crazy about their sex	Azt hittem, az istenek megőrültek a szexükben
I didn't really regret it	Valójában nem bántam meg
I would reread it completely	Teljesen újraolvasnám
I didn't understand what you were talking about	Nem értettem, miről beszélsz
I slipped between her legs and then out the other side	Kicsúsztam a lábai közé, majd ki a másik oldalon
I just use them to think about physics and more	Csak arra használom őket, hogy fizikán és egyebeken gondolkodjak
Now I understand why I was chosen	Most már értem, miért választottak engem
I looked up at the ceiling	Felnéztem a plafonra
Very good banking	Nagyon jó banki munka
I could barely keep my head above the surface	Alig tudtam a felszín felett tartani a fejem
I am very happy with your honesty	Nagyon örülök az őszinteségnek
There was a sharp ring in the area	Éles csengetés hallatszott a környéken
I pointed to the closet in the corner	A sarokban lévő szekrényre mutattam
I could always count on him, I could trust him	Mindig számíthattam rá, bízhattam benne
I'm looking at a picture of you now	Most nézek egy képet rólad
I would have gone with him	elmentem volna vele
I forgot the name of the park where it happened	Elfelejtettem a park nevét, ahol ez történt
That's why I wouldn't hate you	Emiatt nem utálnálak
I needed more practice and help	Több gyakorlatra és segítségre volt szükségem
I'd get him to play it over and over again	Rávenném, hogy újra és újra eljátssza
I see it in your gaze	Látom a pillantásodban
It is a secure, better alternative to similar online services	Biztonságos, jobb alternatíva a hasonló online szolgáltatásokhoz
I already know pretty much what's going on	Már nagyjából tudom, hogy mi történik
I am working to rebuild our family and council	Dolgozom a családunk és a tanács újjáépítésén
Although I would say my grandfather was satisfied	Bár azt mondanám, nagyapám elégedett volt
Then we'll see what happens	Aztán meglátjuk mi lesz
I really know that	Ezt tényleg tudom
I wish we had never left	Azt kívántam, bárcsak soha nem mentünk volna el
It was only given to family and friends	Csak a családnak és a barátoknak osztották ki
I hope it works out	Remélem ez sikerül
I suffered before success found me	Szenvedtem, mielőtt a siker rám talált
I finally found some interesting pages	Végül találtam néhány érdekes oldalt
I said wait a minute now	Azt mondtam, most várj egy kicsit
The sketch of our favorite prairie field covered another wall	Kedvenc prérimezőnk vázlata egy másik falat borított
I didn't think he would remember	Nem hittem volna, hogy emlékezni fog
I noticed for a fraction of a second before speaking	A másodperc töredékével vettem észre, mielőtt megszólalt
I flew out a team this morning	Ma reggel kirepítettem egy csapatot
I want to ask you something about the open day	Szeretnék kérdezni valamit a nyílt napról
A two-story building was built there	Egy emeletes épület épült ott
I hope you slept well too	Remélem te is jól aludtál
I wonder if my old apartment is still standing	Kíváncsi vagyok, áll-e még a régi lakásom
I opened my eyes and looked at hers	Kinyitottam a szemem és az övébe néztem
However, I knew you could use it against me	Tudtam azonban, hogy felhasználhatja ellenem
I followed you that night	Aznap este követtelek
A girl without a dress	Egy lány ruha nélkül
We wanted to change the dynamics	Meg akartuk változtatni a dinamikát
I sought your advice and appreciated your opinion	Kikértem a tanácsát, és értékeltem a véleményét
A moment passed, then another	Eltelt egy pillanat, aztán egy újabb
I know friends who know my mistakes and are retreating	Ismerek olyan barátokat, akik ismerik a hibáimat, és visszahúzódnak
I lean to the side	Az oldalának dőlök
I should have used six	hatot kellett volna használnom
I still see the trip as a great time	Még mindig úgy látom, hogy az utazás remek idő
I didn't think of an appropriate answer	Nem jutott eszembe megfelelő válasz
I will really enjoy it	nagyon fogom élvezni
I really appreciate all your efforts	Nagyon nagyra értékelem minden erőfeszítését
It was a gift because they could have kept it all	Ajándék, mert megtarthatták volna az egészet
I should go check it out	Ki kellene mennem ellenőrizni
I couldn't concentrate on anything that night	Aznap este nem tudtam semmire koncentrálni
I have work to do, and so do you	Nekem dolgom van, és neked is
I want you to be happy again	Azt akarom, hogy újra boldog legyen
I feel blessed and grateful	Áldottnak és hálásnak érzem magam
I didn't want to share it with others	Nem akartalak megosztani másokkal
Of course I left	Természetesen hagytam
I need to buy another apartment	Más lakást kell vennem
I watch the students die	Nézem, ahogy a diákok halálra esnek
I see you looked at the house	Látom, a házat nézted
I laid it in my own debris and failure	A saját törmelékembe és kudarcomba fektettem
I'll collect some for you	Összegyűjtök neked néhányat
I will carry that day with me forever	Azt a napot örökké magammal hordom
I had no good reason to continue	Eszembe sem jutott jó ok a folytatásra
I'll clean the front of the car	Letisztítom a kocsi elejét
I just want to paint	Csak festeni szeretnék
A look that said everything they both thought	Egy pillantás, ami mindent elmondott, amire mindketten gondoltak
I wondered how long the deck would stretch	Kíváncsi voltam, meddig nyúlik a fedélzet
I felt very grateful that he could represent me	Nagyon hálásnak éreztem magam, hogy ő képviselhetett engem
I could almost feel my heart skipping a beat	Szinte éreztem, hogy a szívem kihagy egy ütemet
Many people draw oil while taking a shower	Sokan olajat húznak zuhanyozás közben
I picked up your phone	Felvettem a telefonját
I drowned and held my breath	Megfulladtam és visszatartottam a lélegzetem
I couldn't think of them	Nem tudtam rájuk gondolni
I have to be there	A helyszínen kell lennem
I like your idea and the box you made	Tetszik az ötleted és az általad készített doboz
I can feel their emotions	Érzem az érzelmeiket
Walking alone to clear my head sounds perfect	Egyedül séta, hogy kitisztítsam a fejem, tökéletesen hangzik
I'll finish my drink and order another one	Befejem az italomat, és rendelek még egyet
I just thought I'd ask	Csak gondoltam megkérdezem
However, I felt it might have something to do with being pronounced	Úgy éreztem azonban, hogy valami köze lehet ahhoz, hogy kimondják
I began to reciprocate his glances and began to smile at him	Elkezdtem viszonozni a pillantásait, és mosolyogni kezdtem rá
It has been translated into more than ten languages	Több mint tíz nyelvre fordították le
I expected to be taken back to my cell	Arra számítottam, hogy visszavisznek a cellámba
Maybe I'll never find it	Talán soha nem is találom meg
I looked at my messages and it was him	Megnéztem az üzeneteimet, és bizony ő volt az
I take every opportunity	Bármilyen lehetőséget megragadok
I knew they were all players	Tudtam, hogy mind játékosok
I tried not to overdo the holes	Igyekeztem nem túl nagyra tenni a lyukakat
I hope you understand	Remélem megérted
I was more confident in my decision now	Most már biztosabb voltam a döntésemben
I guess you know, it must be there	Feltételezem, tudod, állítólag ott kell lennie
I can feel the electricity squirting at me	Érzem, ahogy az elektromosság felém lövell
I drank chocolate with green cream	Csokoládét ittam zöld tejszínnel
I decided to get married	Úgy döntöttem, feleségül kérem
I pushed harder and harder, but to no avail	Egyre erősebben nyomtam, de hiába
I showed the photo to my wife	Megmutattam a fényképet a feleségemnek
I really deserve to know	Valóban megérdemlem, hogy tudjak
I swept the dirt aside and hesitated	Félresöpörtem a szennyeződést, és haboztam
I wondered how old he was	Kíváncsi voltam, hány éves
I accept your invitation	Elfogadom a meghívásodat
I watch him leave, grateful for his company	Nézem, ahogy távozik, hálás a társaságáért
I just got so angry	Ilyen egyszerűen dühös lettem
Of course I could continue the line	Természetesen folytathatnám a sort
I have a letter too	nekem is van egy levelem
Maybe I'll skip a day to go there	Lehet, hogy kihagyok egy napot, hogy odamenjek
I can't understand what he's saying	Nem tudom felfogni, mit mond
I feel the opportunity and turn around to face it	Érzem a lehetőséget, és megfordulok, hogy szembenézzek vele
I stood between him and the television	Közte és a televízió közé álltam
It has no strategic or military significance	Nincs stratégiai vagy katonai jelentősége
I have to do the right thing for it	A megfelelőt kell tennem érte
I came back with the tray and his birthday card	A tálcával és a születésnapi üdvözlőlapjával tértem vissza
I have to get it back out of the cabin	Vissza kell vinnem a kabinból
I let the phone ring twenty times	Húszszor hagytam csörögni a telefont
I'll understand who you're talking to	Meg fogom érteni, hogy kihez szól
It could also be nothing on me	Az is lehet, hogy nincs rajtam semmi
I know they are missing	Tudom, hogy hiányoznak
I feel better right away	Azonnal jobban érzem magam
However, this proposal was never made	Ez a javaslat azonban soha nem készült el
I have no reason to lie about this at all	Egyáltalán nincs okom hazudni erről
I live around the corner	A sarkon lakom
I need to talk to my wife about this	Ezt meg kell beszélnem a feleségemmel
I have to stop rolling my eyes	Meg kell állnom a szemforgatással
I didn't feel like eating ice cream	Nem volt kedvem fagylaltot enni
I scattered like a thief	Úgy osontam el, mint egy tolvaj
A little ahead of what he wanted	Kicsit előrébb, mint szerette volna
I joined and we ate cake	Csatlakoztam, és tortát ettünk
I became enthusiastic and started looking for farmers to cooperate	Lelkes lettem, és elkezdtem keresni a gazdálkodókat az együttműködésre
I need your help to keep my dream alive	Szükségem van a segítségedre, hogy életben tartsam az álmomat
The girls left crying	A lányok sírva távoztak
You have to kill him	Meg kell ölned
I turned to both of them	Mindkettőjük felé fordultam
I was actually scared when I was listening to this audiobook	Valójában megijedtem, amikor ezt a hangoskönyvet hallgattam
I was hoping the note would help	Reméltem, hogy a jegyzet segíteni fog
I opened my eyes and held out my hand	Kinyitottam a szemem és kinyújtottam a kezem
I like that you care so much about me	Tetszik, hogy ennyire törődsz velem
I recognized it immediately in the collections of the other books	Azonnal felismertem a többi könyv gyűjteményében
I forbid you to get in touch with him emotionally	Megtiltom, hogy érzelmileg kapcsolatba kerülj vele
I was alone at the time	Akkoriban egyedül voltam
At first I couldn't even go to school	Eleinte még iskolába sem tudtam menni
I can't even comfort you	Még csak vigasztalni sem tudom
I couldn't be there too long	Nem tudtam túl sokáig ott lenni
I felt completely helpless	Teljesen tehetetlennek éreztem magam
I had to open my eyes and end our relationship	Ki kellett nyitnom a szemem, és meg kellett szakítanom a kapcsolatunkat
I think that's all you have to do	Szerintem csak ennyit kell tenned
I may not have time to make it tomorrow	Lehet, hogy holnap nem lesz időm elkészíteni
I love you more for what you have become	Jobban szeretlek amiatt, amivé váltál
I have to do this soon	Ezt hamarosan meg kell csinálnom
I wouldn't do one	Nem is csinálnám eggyel
I needed your obedience	Szükségem volt az engedelmességére
I climb rock walls without a helmet	Sziklafalakra mászok sisak nélkül
I have known him well for the past few years	Jól ismerem őt az elmúlt évek óta
Some of these were very expensive	Ezek közül néhány nagyon drága volt
I instinctively asked him to continue	Ösztönösen megkértem, hogy folytassa
I was second in line, you know	Második voltam a sorban, tudod
I don’t remember if we went specifically somewhere	Nem emlékszem, mentünk-e konkrétan valahova
I spend time with my family	A családommal töltöm az időt
I'll give him a kiss before he leaves	Adok neki egy puszit, mielőtt elmegy
Precautions were unnecessary	Az óvintézkedések szükségtelenek voltak
I decided to take my wife's advice	Úgy döntöttem, megfogadom a feleségem tanácsát
However, I did not drain it automatically	Én azonban nem eresztettem le automatikusan
I warned you it would happen	Figyelmeztettelek, hogy ez meg fog történni
I let him go to voicemail	Hagytam, hogy a hangpostára menjen
I thought of you, you know	Gondoltam rád, tudod
I mean, physically shine	Mármint fizikailag ragyogni
I have experience	megvan a tapasztalatom
I'm half tormented, half hopeful	Félig gyötrelem, félig remény vagyok
I’ve probably already told you about this part	Valószínűleg már meséltem erről a részről
I wondered why he was on the crew	Kíváncsi voltam, miért van a legénységben
I followed them to the place they found	Követtem őket arra a helyre, amit találtak
I wouldn't have known without you	Nem tudtam volna nélküled
I felt it, but the worst is over	Éreztem, de a legrosszabb elmúlt
I always wanted him for myself	Mindig is őt akartam magamnak
I managed to realize the best thinking	A legjobb gondolkodást sikerült megvalósítanom
I realized how crowded this place is	Rájöttem, milyen zsúfolt ez a hely
I only know the female angel	Én csak a női angyalt ismerem
I'm sure I didn't steal it	Biztos nem én loptam
Just an hour and fifteen minutes	Mindössze egy óra tizenöt perc
A fortune in a hundred days	Egy vagyon száz nap alatt
I bounce and grab the blade	Felpattanok és megragadom a pengét
I was relieved, excited and nervous at the same time	Egyszerre voltam megkönnyebbült, izgatott és ideges
I have a special permit to leave school	Külön engedélyem van az iskola elhagyására
I wouldn't really mind if I had coffee	Igazából nem bánnám, ha kávéznék
I will mostly work alone, still	Leginkább egyedül fogok dolgozni, továbbra is
I was perched in the shade waiting for the opportunity	Az árnyékban ácsorogtam, és vártam az alkalmat
I left my home	Elhagytam az otthonomat
I couldn't make a sound	Egy hangot sem tudtam kiadni
I'm sorry about my teachers	Sajnálom a tanáraimat
Opposite the door stood a sofa by the wall	Az ajtóval szemben egy kanapé állt a fal mellett
I found myself walking towards the market in my market	Azon kaptam magam, hogy a boltom felé sétálok a piacon
There is only one left with two beds	Már csak egy maradt, amiben két ágy van
I never put anything in there	Soha nem tettem oda semmit
I tore off the paper	letéptem a papírt
I think we need to go north	Azt hiszem, észak felé kell mennünk
I beg you in these last hours	Könyörgök önhöz ezekben az utolsó órákban
That's what I expected from him	Ezt reméltem tőle
I didn't know what to do without rest	Pihenés nélkül nem tudtam mit kezdeni
I studied the third spell	A harmadik varázslatot tanulmányoztam
A home is, after all, where the heart is	Egy otthon végül is ott van, ahol a szív van
There used to be a lot of them	Rengeteg halom szokott lenni belőlük
I ran after him, calling him by name	Utána futottam, a nevén szólítottam
I just can’t imagine what you’ve been through	Egyszerűen nem tudom elképzelni, min mentél keresztül
I wanted to teach you how to be a man	Meg akartalak tanítani, hogyan legyél férfi
It was very hard	Nagyon kemény volt
I can't thank you enough for reading it	Nem tudom elégszer megköszönni, hogy elolvastad
I think you've been listening for a while	Szerintem hallgattál egy kicsit
I need to get back to my real body	Vissza kell jutnom az igazi testemhez
I'm the one who makes you smart	Én vagyok az, aki okossá tesz
I am willing to accept what is coming	Hajlandó vagyok elfogadni, ami jön
I pressed to the bottle	az üveghez nyomtam
He received a mixed reception	Vegyes fogadtatásban részesült
I think it looks better that way	Szerintem így jobban néz ki
I just wanted to meet the woman who started it all	Csak találkozni akartam azzal a nővel, aki elindította az egészet
I was relatively relieved, but no less afraid	Viszonylag megkönnyebbültem, de nem kevésbé féltem
I observe this in my groups	Ezt megfigyelem a csoportjaimban
I didn't believe any of them	Egyiket sem hittem el
I even joked a few	Még vicceltem is néhányat
This whole idea and scenario was theirs	Ez az egész ötlet és forgatókönyv az övék volt
I know you were in the news and everything	Tudom, hogy benne voltál a hírekben, meg minden
I just caught up with his job	Csak utolértem a munkáját
I could be naked with you forever	Örökre meztelenül maradhatnék veled
I remember asking what my policy was	Emlékszem, hogy megkérdezte, mi a politikám
I finally got some air	végre kaptam levegőt
I decided not to run away	Úgy döntöttem, hogy nem menekülök
I don't want to be an angel	Nem szeretnék angyal lenni
A thought ran through his mind	Egy gondolat futott át a fejében
Fighting is more than a bear's desire	A harc több mint medve vágya
You have to do something	Tenned kell valamit
I couldn't let them do this to you	Nem hagyhattam, hogy ezt tegyenek veled
I really hope you enjoy the farm	Nagyon remélem, hogy élvezni fogja a farmot
I had no problem with that	Nekem nem volt ezzel gondom
I have a few more phone calls to make	Még néhány telefonhívást kell intéznem
I haven't been able to think intact since this morning	Reggel óta nem tudok épen gondolkodni
I shouldn't have ignored it	Nem kellett volna figyelmen kívül hagynom
I take a deep breath and walk down the hall	Mély levegőt veszek és végigmegyek a folyosón
I found myself in complete darkness	Teljes sötétségben találtam magam
Everything is in this story	Ebben a történetben minden megvan
I mean, it was total destruction	Úgy értem, teljes pusztulás volt
I was glad to see who he was	Örömmel láttam, ki ő
I decided to give it a try anyway	Úgy döntöttem, hogy mégis megpróbálom
I think of him as my best friend	Úgy gondolok rá, mint a legjobb barátomra
I need to find a horse	Keresnem kell egy lovat
I think he went to sleep	Szerintem elment aludni
Steam and water immediately begin to escape through this	A gőz és a víz azonnal elkezd távozni ezen keresztül
They play two regular matches	Két rendes meccset játszanak
I didn't know it was such a problem	Nem tudtam, hogy ez ekkora probléma
I guess you don’t always know what	Feltételezem, hogy nem mindig tudja, mit
I didn't have a clean sheet	Nem volt tiszta lapom
I want it to be the perfect time	Azt akarom, hogy tökéletes idő legyen
I just couldn't tell him	Egyszerűen nem tudtam elmondani neki
I wish I had a happier dream	Bárcsak egy boldogabb álom lenne
I think people need to have access to great beer	Úgy gondolom, hogy az embereknek hozzá kell férniük a nagyszerű sörhöz
I just lined it all up and marked it	Csak felsorakoztattam az egészet és megjelöltem
I am very grateful for this little knowledge	Nagyon hálás vagyok ezért a kis tudásért
I didn't know he was	Nem tudtam, hogy ő az
I also want to make sure the general is dead	Meg akarok győződni arról is, hogy a tábornok meghalt
I doubt you want to spend more time with him	Kétlem, hogy több időt szeretnél vele tölteni
I think you better come with me now	Azt hiszem, jobb lesz, ha most velem jön
I still offered coffee	még kávéval kínáltam
I was able to extract every detail perfectly	Minden részletét tökéletesen ki tudtam venni
I didn't even get a turn	Még csak fordulatot sem kaptam
I can't tell you anything else	Nem tudok mást mondani neked
I heard the bike accelerate	Hallottam a bicikli gyorsulását
I thought he would give up and leave	Azt hittem, feladja és elmegy
I just had a stronger relationship with him	Csak erősebb volt a kapcsolatom vele
A stranger stared back	Egy idegen bámult hátra
I also have access to the news on the go	Útközben is hozzáférek a hírekhez
I hope the police catch up	Remélem, a rendőrség utoléri
I hope you enjoy the insight into my life	Remélem, élvezni fogja az életembe való bepillantást
I'm inside the wall	Bent vagyok a falon
But the beauty of his life is lost	De élete szépsége elveszett
I leaned back to hear clearly	Hátradőltem, hogy tisztán halljam
I understand why you wrote it	Értem, miért írta
I’m sure you’ll probably find a good amount	Biztos vagyok benne, hogy valószínűleg talál jó mennyiséget
A bed was pushed into one corner of the room	A szoba egyik sarkába ágyat toltak
I was a bundle of nerves	Egy köteg ideg voltam
I love the ability to print	Szeretem, hogy van lehetőség nyomtatni
I talked about what that means	Arról beszéltem, hogy ez mit jelent
I now reach the download bar	Most már elérem a letöltési sávot
I fell for him heavily	Erősen estem neki
I thought everyone was going to die	Azt hittem mindenki meg fog halni
I want you to lie down	Azt akarom, hogy feküdj le
I asked who was there, but I got no answer	Megkérdeztem, hogy ki van ott, de nem kaptam választ
I couldn't imagine what could be in it	El sem tudtam képzelni, mi lehet benne
Young pretty nurse	Fiatal, csinos nővér
I just wanted to take a break	Éppen szünetet akartam tartani
I mean, he didn't even count	Úgy értem, nem is számolta
I could watch that match all day	Egész nap nézhetném azt a meccset
I'm much more confused now	Most sokkal jobban össze vagyok zavarodva
I can't just change you	Nem tudlak csak úgy megváltoztatni
However, a familiar face found me	Egy ismerős arc azonban rám talált
I will never throw away that shoe	Soha nem fogom kidobni azt a cipőt
I was glad they let you go	Örültem, hogy elengedtek
I caught it before he could sail over my head	Még azelőtt elkaptam, hogy a fejem fölött el tudott volna vitorlázni
I was always very proud of the truck	Mindig nagyon büszke voltam a teherautóra
The trial lasted only two hours	A tárgyalás mindössze két óráig tartott
I reach out and shut up	Odanyúlok és elhallgatom
I just wanted to get to know you better	Csak szerettelek volna jobban megismerni
I loved the characters and storylines	Imádtam a karaktereket és a sztorivonalakat
Although I wouldn't ask my mother yet	Bár anyámat még nem kérdezném meg
I lost my sense of time	Elvesztettem az időérzékem
A flashing flash, like a camera turning off	Egy villogó vaku, mintha egy fényképezőgép kikapcsolna
I will not thank you for giving my life back	Nem fogom megköszönni, hogy visszaadtad az életem
I watched the scene in front of me in silence	Csendben figyeltem az előttem lévő jelenetet
I have been feeding them since I woke up and got stronger	Ébredés óta táplálkozom velük, és megerősödtem
We had to turn our pockets out	Ki kellett fordítanunk a zsebünket
I met her last husband, a piece of work	Találkoztam az utolsó férjével, egy darab munkával
I knew what was going on in their heads	Tudtam, mi jár a fejükben
I can't save everyone	Nem tudok mindenkit megmenteni
I really wanted to see it	Pedig nagyon meg akartam nézni
I planned to do most of the work myself	Úgy terveztem, hogy a munka nagy részét magam fogom elvégezni
I know you felt it too	Tudom, hogy te is érezted
On the one hand, I couldn't be happier	Egyrészt nem is lehetnék boldogabb
I want to make sure they're fine	Meg akarok győződni arról, hogy jól vannak
I really appreciate it!	Nagyon nagyra értékelem!
I had to book him again	Újra le kellett foglalnom őt
I wonder what it might have been like	Kíváncsi vagyok, miről lehetett szó
Many people take this tournament very seriously	Sokan nagyon komolyan veszik ezt a bajnokságot
I could feel my mind slipping away from me	Éreztem, ahogy az elmém elsiklik rólam
And yet there was a great opportunity	És mégis nagy lehetőség kínálkozott
I'll give you the strength you'll need	Megadom az erőt, amire szükséged lesz
I know you didn't want to be arrested	Tudom, hogy nem akarta, hogy letartóztass
I almost had to run to keep up	Majdnem futnom kellett, hogy fenntartsam a tempóját
A security camera helped police find out who took the phone	Egy biztonsági kamera segített a rendőröknek megállapítani, ki vette el a telefont
I didn't understand why anything	Nem értettem, miért bármi
I already felt too vulnerable	Már túlságosan sebezhetőnek éreztem magam
I noticed the interaction between the black players	Felfigyeltem a fekete játékosok közötti interakcióra
I think he'll see you in wolf form	Azt hiszem, farkas alakban fog látni
I am hungry, tired and weak	Éhes vagyok, fáradt és gyenge
I shouldn't have brought it in here	Nem kellett volna behoznom ide
I just want you to know you can't deny it	Csak azt akarom, hogy tudd, nem tagadhatod meg
I'm listening in fun	Szórakozva hallgatom
I heard you first	Először hallottalak
I command and obey	Én parancsolok, és engedelmeskednek
I watched him move the mouse	Néztem, ahogy mozgatja az egeret
I know he can handle it when things get tighter	Tudom, hogy képes kezelni, ha a dolgok szűkülnek
I finally persuaded him to describe the car	Végül rávettem, hogy írja le az autót
I told you about it	meséltem neked erről
I didn't want to end up like him	Nem akartam úgy végezni, mint ő
I watched what happened	Figyeltem a történteket
No examination is usually required to confirm the diagnosis	A diagnózis megerősítéséhez általában nincs szükség vizsgálatra
I knew the song and the dance	Ismertem a dalt és a táncot
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Azt hittem, figyelmen kívül hagyja a kérdésemet, de nem tette
I just got pregnant	Éppen terhes lettem
The back of the skull was wide and low	A koponya hátsó része széles és alacsony volt
I didn't want to rely on you so much	Nem akartam annyira rád támaszkodni
I planned to go on a trip yesterday morning	Tegnap reggel szándékoztam kirándulni
Thank you for calling	Megköszönném, ha felhívná
I took a deep breath	Mélyeket lélegeztem
There were no errors allowed during the transcription	Az átírás során nem volt megengedett hiba
I’ve been wearing a lot of interesting clothes over the last month	Az elmúlt hónapban rengeteg érdekes ruhát viseltem
I'm so lonely here	Olyan magányos vagyok itt
I went up to my room to shower and change	Felmentem a szobámba zuhanyozni és átöltözni
I know this from talking to my brother-in-law	Ezt onnan tudom, hogy a sógorral beszéltem
A moment later, two glasses of water appeared	Egy pillanattal később megjelent két pohár vízzel
I was five years old then	Ötéves voltam akkor
I need something to suppress this spirit	Kell valami, ami elnyomja ezt a szellemet
I imagine the most wonderful and terrible things for you	Elképzelem neked a legcsodálatosabb és legszörnyűbb dolgokat
I can’t imagine living with a guy like him	Nem tudom elképzelni, hogy egy olyan sráccal éljek, mint ő
I work a lot better this way	Sokkal jobban dolgozom így
I love it when you kiss her	Imádom, amikor megcsókol
A ray of light came out of the hallway	Fénysugár sütött ki a folyosóról
I never thought about this end	Soha nem gondoltam erre a végére
I am eternal happiness with and without body	Én vagyok az örök boldogság testtel és test nélkül
I had a plan that I carried out	Volt egy tervem, amit végrehajtottam
I tried to call for help but failed	Próbáltam segítséget hívni, de nem sikerült
I have to go underground, so to speak	Úgymond a föld alá kell mennem
I put him on a plate	Felraktam neki egy tányért
I fell in love that night	Aznap este beleszerettem
I slept in my car	A kocsimban aludtam
I took it, and he yanked me to my feet	Elvettem, ő pedig felrántott a lábamra
I love him and I would give him anything	Szeretem és bármit megadnék neki
I would have treated it differently	én másként kezeltem volna
Deep sadness flooded her	Mély szomorúság öntötte el
I wanted to ask him	Meg akartam kérdezni tőle
I never had a child	Soha nem volt gyerekem
I have other plans with you	Más terveim vannak veled
I shouldn't wait to see my sister	Nem kellene várnom, hogy lássam a húgomat
Restoration work is currently underway	Jelenleg a helyreállítási munkálatok folynak
But I woke up on my bed	Viszont az ágyamon ébredtem
I felt gentle and out of place	Szelídnek és oda nem illőnek éreztem magam
I love the skin	Imádom a bőrüléseket
I'm not taking you	Nem viszlek el
I crossed the expensive carpet and looked out	Átléptem a drága szőnyegen, és kinéztem
I see him in a lot of people	Nagyon sok emberben látom őt
I am proud to have a disciple like you	Büszke vagyok arra, hogy van egy ilyen tanítványom, mint te
A few cars were parked around him in the parking lot	Néhány autó állt körülötte a parkolóban
I longed for respect, and that gives you that strength	Tiszteletre vágytam, és ez megadja neked ezt az erőt
I almost didn't see it	Szinte nem is láttam
I won't let it ruin my life	Nem hagyom, hogy elrontsa az életemet
I have more to catch up	Van még mit felzárkóznom
I just defended myself	Egyszerűen csak védekeztem
I tried to warn you, but you didn't listen	Próbáltalak figyelmeztetni, de nem hallgattál
The expected recovery time was four to five months	A várható gyógyulási idő négy-öt hónap volt
I could not breath	Nem kaptam levegőt
I had no profit	Semmi nyereségem nem volt
A lump formed in his stomach	Csomó keletkezett a gyomrában
I was forced to come here	Kénytelen voltam idejönni
I love interior design and interior design	Szeretem a belsőépítészetet és a belsőépítészetet
I can't leave my little boy	Nem hagyhatom el a kisfiamat
A dead oak is worth nothing	Egy elhalt tölgy nem ér semmit
I was completely thrown away	teljesen el voltam dobva
I couldn't really wear their clothes	Nem igazán tudtam viselni a ruhájukat
I stop for a moment, listening	Egy pillanatra megállok, hallgatok
I don't remember any of their names	Nem emlékszem egyik nevükre sem
I tried so hard	Annyira igyekeztem
I specifically know a place	Konkrétan tudok egy helyet
I found her lover	Megtaláltam a szeretőjének
I hope you don't want to come down with something	Remélem, nem akarsz lejönni valamivel
I didn't see that at all	Ezt egyáltalán nem láttam
She was impressed with it	Lenyűgözött tőle
I know exactly what the story will be	Pontosan tudom, mi lesz a történet
New political dynamics were emerging	Új politikai dinamika volt kialakulóban
There was a reception desk in the middle of the room	A szoba közepén volt egy recepciós pult
I was lucky because he could have hated me a lot	Szerencsém volt, mert nagyon gyűlölhetett volna
I'm exhausted too	én is kimerültem
I'm not interested anymore	Már nem érdekelt
I have been to this galaxy for many years	Sok éven át jártam ezt a galaxist
I think it takes some work	Szerintem ehhez némi munka kell
I got tired of the dirt around us	Belefáradtam a minket körülvevő koszba
His sacrifice for magic is that he is aging fast	Áldozata a mágiáért az, hogy gyorsan öregszik
I'm walking towards the blood center again	Ismét a vérközpont felé sétálok
You know, it's a big floor space	Tudod, ez nagy alapterület
I think they need love	Szerintem nekik szerelemre van szükségük
I was surprised by this development	Meglepett ez a fejlemény
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Kölcsön kértem egy jegyzetfüzetet és tollat ​​a jegyzetekhez és vázlatokhoz
A smile ripped off his lips	Mosoly szakította el az ajkát
I highly recommend this shoe to anyone who is thinking about it	Nagyon ajánlom ezt a cipőt mindenkinek, aki gondolkodik rajta
I didn’t have to focus much on the rocks	Nem kellett sokat a sziklákra koncentrálnom
I want it with every thread of my being	Lényem minden szálával akarom
I feel the responsibility of this film	Érzem ennek a filmnek a felelősségét
I had to start all over again or die	Mindent elölről kellett kezdenem, vagy meghalnom
I had to look for a new job	Új állást kellett keresnem
But I didn't want to interrupt	De nem akartam félbeszakítani
I personally find it confusing	Én személy szerint zavarónak tartom
A door opened and someone got out	Kinyílt egy ajtó és valaki kiszállt
I shouldn't have worried	Nem kellett volna aggódnom
I've had enough	elegem van
Another guest contract was signed with him	Újabb vendégszerződést kötöttek vele
I mean, it was just a thought	Úgy értem, ez csak egy gondolat volt
I remember it being yesterday	Úgy emlékszem, mintha tegnap lett volna
I personally did not see a problem with this	Én személy szerint nem láttam ebben problémát
I pulled the worn paper out of my shirt	Kihúztam az ingemből a kopott iratot
I'm not done late	Nem végzek későig
A humble and kind meeting of questions and answers	A kérdések és válaszok alázatos és kedves ülése
They took me in front of me	Engem elé vittek
I swear I'll take you to my grave	Esküszöm, hogy a síromba viszem
It was always a horrible end	Mindig borzalmas vége volt
A damn precise work of art if you ask me	Egy baromi precíz műalkotás, ha engem kérdezel
I have a coffee in the kitchen	Iszok egy kávét a konyhában
I needed a reminder not to be too serious	Szükségem volt egy emlékeztetőre, hogy ne legyek túl komoly
My husband's death hurt	Fájt a férjem halála
A single being can only walk one path	Egyetlen lény csak egy utat járhat be
I was afraid of thirst	Rettegtem, hogy elönt a szomjúság
A person who wants to talk but say nothing	Egy személy, aki beszélni akar, de nem mondanak semmit
I love the feeling	Imádom az érzést
The monster tells the player to leave	A szörny azt mondja a játékosnak, hogy távozzon
I could control myself	tudtam uralkodni magamon
A very unfortunate one	Egy nagyon szerencsétlen
They are rarely grown	Ritkán termesztik
I had to resist the urge to beat my wings	Ellen kellett állnom a késztetésnek, hogy megverjem a szárnyaimat
I speak into your heart and comfort you	A szívedbe szólok és megvigasztallak
I can't help but say I'm a little at fault	Nem tehetek róla, hogy egy kis hibás vagyok
I didn't do anything anyway	Amúgy nem csináltam semmit
Your dignity is being held hostage	Az ön méltóságát túszul ejtik
I studied as a child	gyerekként tanultam
I was wondering how to make my story interesting	Arra gondoltam, hogyan készítsem el a történetemet érdekesnek
I couldn’t stop crying after they left the house	Nem tudtam abbahagyni a sírást, miután elhagyták a házat
I love you, my dear sister	Szeretlek, kedves nővérem
I think our night plan was short	Azt hiszem, az éjszakai tervünk rövidre sikerült
I'm afraid others will follow	Félek, hogy mások is követni fogják
I can smell the salt and the fish	Érzem a só és a hal illatát
I want to be positive	Pozitív akarok lenni
I admire her beautiful face and strong, incredible body	Csodálom szép arcát és erős, hihetetlen testét
The power was turned off during the hurricane	A hurrikán idején elzárták az áramot
I'll get out of the page and take everything in	Kimegyek az oldalról és mindent beviszek
A bull with several females	Egy bika több nősténnyel
I had to choose a page	Egy oldalt kellett választanom
I knock softly on the door	Halkan kopogok az ajtón
I have to act now to save both of us	Most kell cselekednem, hogy megmentsek mindkettőnket
A writer without sound	Egy hang nélküli író
It was a match made in heaven	A mennyben készült gyufa volt
I followed the dust trail through the open door	Követtem a pornyomot a nyitott ajtón át
I was never in love with a black woman	Soha nem voltam szerelmes fekete nőbe
I ran for three days trying to get there	Három napig futva próbáltam bejutni oda
Some of them looked at the girl	Közülük néhányan a lány felé néztek
I can afford it, you know that	Megengedhetem magamnak, ezt tudod
Bicycles can be rented on site	A szálláshelyen kerékpár bérelhető
I wasn't in my dragon shape	Nem voltam sárkányformámban
I think starvation is terrible	Szerintem az éhhalál szörnyű
It was enough to have a brief look at the little man	Elég volt egy rövid pillantás a kis emberre
A flash of panic appeared on his face	A pánik felvillanása jelent meg az arcán
I can't play with anyone else	Nem tudok mással játszani
I couldn't let you do that	Nem hagyhattam, hogy ezt tegye
I tried to take him for a ride	Megpróbáltam elvinni egy körre
A huge piece of land was completely burned out	Egy hatalmas földterület teljesen kiégett
I ran to the door of my psychologist and started knocking	A pszichológusom ajtajához rohantam és kopogtatni kezdtem
You have to work to keep your passion	Dolgoznod kell, hogy megtartsd a szenvedélyed
I will show you a possible direction, nothing more	Egy lehetséges irányt mutatok be, semmi többet
I was incredibly lucky	Hihetetlenül szerencsés voltam
I decided to give him anything he asked for	Úgy döntöttem, megadok neki bármit, amit kér
I can almost guarantee that you will like them	Szinte garantálhatom, hogy ezek tetszeni fognak
It was covered by a ragged but clean blanket	Egy rongyos, de tiszta takaró takarta
I got nervous at the thought	Ideges lettem a gondolattól
I was watching you from above	Figyeltelek innen fentről
I am retiring from the agency next week	Jövő héten nyugdíjba megyek az ügynökségtől
I approach those who are far away	Közelítem azokat, akik távol vannak
Although I wouldn't do that with a dog	Bár kutyával nem tennék ilyet
I was never really sick	Soha nem voltam igazán beteg
That's what I bet	Ebben van tétem
I knew they were all dead	Tudtam, hogy mind halottak
I am blessed in several ways	Áldott vagyok, több szempontból is
I have some wonderfully artistic and creative friends	Van néhány csodálatosan művészi és kreatív barátom
I couldn't say anything wrong	Nem mondhattam rosszat
I can’t imagine receiving the news	Nem tudom elképzelni, hogyan fogadja a híreket
I searched and sought answers	Kerestem és kerestem a válaszokat
A little context is needed	Szükség van egy kis kontextusra
I wanted him to stay in that position	Azt akartam, hogy ebben a helyzetben maradjon
I felt a very strange feeling	Egészen furcsa érzést éreztem
I can even sue you	akár be is perelhetlek
I didn't have to be there until six	Hatig nem kellett ott lennem
I was honest and cooperative	Őszinte és együttműködő voltam
I think they went west	Azt hiszem, elmentek nyugatra
I should have told you everything	Mindent el kellett volna mondanom
One does not recognize the consequences of this	Az ember nem ismeri fel ennek a következményeit
There is about a region of excellent accuracy	Körülbelül egy kiváló pontosságú régió található
I didn't even miss it	Nem is hiányoztam
I opened my eyes and looked around	Kinyitottam a szemem és körbenéztem
I feel it in my bones	Érzem a csontjaimban
I felt bitterness in my heart	Keserűséget éreztem a szívemben
They were important only to him	Csak neki voltak fontosak
I said no and went out again	Mondtam, hogy nem, és újra kiment
I'm not talking about the wrong kind of selfish	Nem az önző rossz fajtájáról beszélek
I'm not saying it's wasted	Nem mondom, hogy kárba veszett
I'll go to him and take him	Odalépek hozzá és elviszem
I have to be prepared for the inevitable	Fel kell készülnöm az elkerülhetetlenre
I didn't want to explain things to him	Nem akartam elmagyarázni neki a dolgokat
I know this face, those eyes, the lips	Ismerem ezt az arcot, azokat a szemeket, az ajkakat
I was increasingly unable to control the movement of my body	Egyre képtelen voltam irányítani a testem mozgását
I will pray for it to reach the end	Imádkozni fogok, hogy elérje a végét
The film was a critical and commercial success	A film kritikai és kereskedelmi siker volt
I don't like being pushed	Nem szeretem, ha lökdösnek
I can barely breathe, let alone think	Alig kapok levegőt, nemhogy gondolkodni
I didn't touch the body	Nem érintettem a testet
I told you about it once	Egyszer már meséltem róla
I get a lot of that	Sok ilyet kapok
A parent is playing with the children	Egy szülő játszik a gyerekekkel
I wanted to introduce you once	Egyszer be akartam mutatni
I felt my face flush	Éreztem, hogy az arcom vörösödik
I didn't like him	Nem kedveltem őt
I just thought it looked nice	Egyszerűen azt hittem, kellemes külsejű
I did everything well and I was still fat	Mindent jól csináltam, és még mindig híztam
I cried so much on stage	Annyira sírtam a színpadon
I feel protected from it	Védve érzem magam tőle
I hope you can linger	Remélem, tudsz ácsorogni
Significant amount of smoke	Jelentős mennyiségű füst
I broke my arm and leg	Eltörtem a kezét-lábát
I wanted to make it real	Valóságossá akartam tenni
I wanted it to look as real as possible	Azt akartam, hogy a lehető legvalóságosabbnak tűnjön
In fact, I came here to ask a question for both of you	Valójában azért jöttem ide, hogy feltegyek egy kérdést mindkettőtöknek
I never imagined that	Soha nem képzeltem ilyesmit
I couldn't believe what happened	Nem hittem el, ami történt
Try to catch us when we lower the flag	Próbálj meg elkapni minket, amikor leverjük a zászlót
I need to know that he really always loved me	Tudnom kell, hogy tényleg mindig szeretett engem
I will respect your decision and let you go	Tiszteletben tartom a döntését, és elengedem
I see you feel better	Látom jobban érzed magad
I continued to check the full length	Folytattam az ellenőrzést a teljes hosszon
Although I didn't really pay attention	Bár nem igazán figyeltem
I was an employee to take on a role	Alkalmazott voltam, azért, hogy szerepet töltsek be
I have since corrected this minor annoyance	Azóta kijavítottam ezt a kisebb bosszúságot
Anyway, I put my own spin on it	Mindenesetre a saját pörgésemet tettem rá
I would give anything to make it so	Bármit megadnék, hogy így legyen
I slip down on the couch as a slow motion shot	Lassított felvételként lecsúszok a kanapéra
I stood up to be superior	Felálltam, hogy fölénybe kerüljek
I have to agree with him	Egyet kell értenem vele
I just want to see where they're hanging	Csak látni akarom, hol lógnak
You guess a little	Kitalálsz egy kicsit
I was hoping we didn't miss anything	Reméltem, hogy nem hagytunk ki semmit
I really knit one last night, he thought	Tegnap este tényleg kötöttem egyet, gondolta
That's what we paid for now	Most ezt fizettük
I was ready to sleep	Aludni készültem
They looked like such a delightful little couple	Olyan elragadó kis párnak tűntek
I wonder how much it changes my mood	Csodálom, hogy mennyire megváltoztatja a hangulatomat
I thought seriousness was his signature, his natural state	Azt hittem, hogy a komolyság az ő aláírása, természetes állapota
I am the best this region holds	Én vagyok a legjobb, amit ez a régió tart
I keep my privacy to myself	A magánéletemet megtartom magamnak
I was determined about my destiny	Határozott voltam a sorsomat illetően
I did this to you	Ezt megtettem neked
This trend continued throughout the tour	Ez a tendencia az egész turné során folytatódott
It closed after four days	Négy nap után bezárt
I wanted to move away from that alley	El akartam távolodni attól a sikátortól
I think it's best if no one knows	Szerintem a legjobb, ha senki sem tudja
I haven't lived too many lives	Nem éltem túl sok életet
I will always be grateful to him for that	Mindig hálás leszek neki ezért
Sometimes I catch him watching me	Időnként elkapom, hogy engem figyel
He's lying on me a second later	Egy másodperccel később rajtam fekszik
That may sound strange	Ez furcsán hangozhat
I should have said a lot	Sok mindent el kellett volna mondanom
I didn’t remember a time when he wasn’t there	Nem emlékeztem olyan időre, amikor nem volt ott
I decided to spend the night on the beach	Úgy döntöttem, hogy az éjszakát a tengerparton töltöm
I then cut out and put together the pieces	Ezután kivágtam és összeállítottam a darabokat
This was handed over by a civilian police officer	Ezt egy polgári rendőr adta át
That's what I showed them	Erre mutattam nekik
I turn to his mouth hungry	A szájára éhesen fordulok felé
I think my question came to him unexpectedly	Azt hiszem, a kérdésem váratlanul érte
The incident haunted his career until his retirement	Az eset egészen nyugdíjazásáig kísértette karrierjét
I let him drive, I didn’t know where we were going	Hagytam, hogy vezessen, nem tudtam, hová megyünk
I pull myself back with a nod and a smile	Egy bólintással és egy mosollyal visszahúzom magam
I loved loving dogs	Imádtam, hogy szerette a kutyákat
I think this is their game	Szerintem ez az ő játékuk
Big, beautiful, amazing coffee maker	Nagy, gyönyörű, csodálatos kávéfőző
I know you're weak to the female body	Tudom, hogy gyenge vagy a női testhez
A wire goggle leaned forward on his nose	Egy drótszemüveg előredőlt az orrán
I have no intention of getting rid of the original	Nem áll szándékomban megválni az eredetitől
I love you so much in my heart	Nagyon szeretlek a szívemben
I didn't want to tell him or his family	Nem akartam elmondani neki vagy a családjának
The fountain of the youth formula	Az ifjúsági képlet szökőkútja
Many men carry guns	Sok férfi hord fegyvert
I remember the gigantic negotiating table	Emlékszem a gigantikus tárgyalóasztalra
I can play with him for hours and watch him	Órákon át játszhatok vele és nézhetem őt
I heard his mind speak	Hallottam az elméjét beszélni
Now I wished our walk would take hours	Most azt kívántam, bárcsak órákig tartana a sétánk
There is no such problem with the title track	A címadó dallal nincs ilyen probléma
I knew it made you up	Tudtam, hogy ez téged alkot
I have to go back and build momentum	Vissza kell mennem, és fel kell építenem a lendületet
I was happy to make friends with all of you	Boldog voltam, hogy mindnyájatokkal barátságot kötöttem
I think the lock was chosen	Szerintem a zárat választották
That's not what I wanted to say	Nem ezt akartam mondani
I want us to end this war	Azt akarom, hogy ezt a háborút befejezzük
I hope you recover soon	Remélem, hamarosan magához tér
I love watching him work	Szeretem nézni, ahogy dolgozik
I was either too busy or too tired	Vagy túl elfoglalt voltam, vagy túl fáradt
I can't fix what went wrong	Nem tudom megjavítani, ami elromlott
I made a strong decision	Erős elhatározásra jutottam
Again, I was thinking of random, meaningless thoughts	Megint azon gondolkodtam, véletlenszerű, értelmetlen gondolatokon
I forgot that after all, he is still human	Elfelejtettem, hogy mindennek ellenére még mindig ember
I dare not disrupt such a bond	Nem merek megzavarni egy ilyen köteléket
I'm not usually a baker	Általában nem vagyok pék
I watched them jump in	Néztem, ahogy beugranak
I loved and respected him	Szerettem és tiszteltem
I appreciate your work	Nagyra értékelem a munkáját
I need a man to be mature	Szükségem van arra, hogy a férfi érett legyen
But he was always late	De mindig késett
Sometime early in the morning I finally got out	Valamikor kora reggel végre kijutottam
I knew you'd say that	Tudtam, hogy ezt fogod mondani
I have a medical condition	egészségügyi állapotom van
I didn't know how to go	Nem tudtam, hogyan menjek el
I didn't get cold at all	Egyáltalán nem fáztam
I noticed the glances	Észrevettem a pillantásokat
I just told them what happened	Csak elmondtam nekik, hogy mi történt
I wanted more from him	Többet akartam tőle
I would like to thank you for continuing in the future	Megköszönném, ha ezt a jövőben folytatná
I need to make sure he's safe	Biztosnak kell lennem abban, hogy biztonságban van
I folded the sheets and stuffed them in my jeans	Összehajtottam a lapokat és a farmeromba gyömöszöltem
I watched for too long	Túl sokáig néztem
I followed him down a huge hallway	Követtem őt egy hatalmas folyosón
I don't know exactly what that means	Nem tudom, hogy ez pontosan mit jelent
I picked up their names for my magazine	Felvettem a nevüket a magazinomnak
I can't stand the month	Nem bírom ki a hónapot
I was very, very scared	Nagyon-nagyon féltem
A breath to get things started	Egy lélegzet, hogy beinduljanak a dolgok
I'm glad the event is finally here	Örülök, hogy végre itt az esemény
They were sent to save me	Azért küldtek, hogy megmentsem
I hope you are proud	Remélem büszkévé tesz
I was outdoors and very visible	A szabadban voltam és nagyon jól látható
I drank completely and drove	Teljesen ittam és vezettem
I hope you learn how to relax yourself	Remélem megtanulod, hogyan kell pihenni magad
I felt too weak to call anyone	Túl gyengének éreztem magam ahhoz, hogy bárkit is felhívjak
I miss being around	Hiányzik a közelében lenni
I can’t believe no one has thought of this before	Nem hiszem el, hogy ez korábban senkinek nem jutott eszébe
If this happens, a runner must be challenged	Ha ez megtörténik, egy futót ki kell hívni
I finally came out and saw him	Végül kijöttem és megláttam őt
I backed away from approaching	Meghátráltam a közeledtétől
I made a lot of mistakes	Sok hibát elkövettem
I put the shame back on the car	Visszateszem a szégyent az autóhoz
I motioned for him to enter, and he enters	Intettem neki, hogy lépjen be, ő pedig belép
I wasn't fed up with it last time	Múltkor nem voltam betelni vele
I was grateful for his bite	Hálás voltam a harapásáért
I can forgive your ignorance	Meg tudom bocsátani a tudatlanságát
I feel like something is changing	Érzem, hogy valami változik
I also used a handful of ordinary people	Használtam egy maroknyi közönségest is
I laughed hoarsely	Rekedten elnevettem magam
Maybe I shouldn't judge	Talán nem kellene ítélkeznem
I undressed and pulled it over my head	Levetkőztem és a fejemre húztam
I think he likes it too much	Szerintem túlságosan szeret
I acted without thinking	Gondolkodás nélkül cselekedtem
I accidentally took off his mask	Véletlenül levettem a maszkját
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek vele
I work my job and rest to rest	Dolgozom a munkámat és pihenem a pihenést
For trivial reasons, I will not take his place	Triviális okokból nem fogom átvenni a helyét
I knew what that meant	Tudtam, hogy ez mit jelent
I couldn't decide what to buy	Nem tudtam eldönteni, hogy mit vegyek
I thought about that for a moment	Ezen gondolkodtam egy pillanatra
I think this is a significant amount	Szerintem ez jelentős összeg
I didn't want to recall the memories	Nem akartam felidézni az emlékeket
I asked them what they wanted to talk about	Megkérdeztem őket, hogy miről szeretnének beszélni
I stopped, turned, and faced him	Megálltam, megfordultam és szembefordultam vele
I am safe, comfortable and well fed	Biztonságban, kényelmesen és jól táplált vagyok
I can control the process of receiving images	A képek fogadásának folyamatát tudom irányítani
I stayed that way for a few minutes	Pár percig így maradtam
I was impressed with your work	Lenyűgözött a munkád
There is a problem you can help with	Van egy problémám, amiben tudtok segíteni
I can see him smiling at me	Látom, ahogy mosolyog rám
I tell him it's illegal	Mondom neki, hogy ez szabályellenes
I pray for my family and friends	Imádkozom a családomért és a barátaimért
I can hardly believe it	Alig hiszem el
I nodded and ran in that direction	Bólintottam és rohantam abba az irányba
It is actually a very thick file	Valójában nagyon vastag fájl
I can barely stand it	Alig bírom
I bet the shit isn't real	Fogadok, hogy a szar nem igazi
Some are others	Vannak, akik mások
Three counties consisted of the following cities	Három megye a következő városokból állt
I finally convinced them	Végül meggyőztem őket
I picked them up a little nervously	Kicsit idegesen felvettem őket
I didn't even want to go	nem is akartam menni
I watched them a lot	Sokat néztem őket
I was afraid of commitment	Féltem az elköteleződéstől
I want to enjoy my life	Élvezni akarom az életem
I just have to give him some space	Csak egy kis helyet kell adnom neki
I'm sorry to hear that	Sajnálattal hallom
Other classic pieces were also sung	Más klasszikus darabok is felcsendültek
Did not last long	Nem tartott sokáig
I was wondering what to do next	Azon gondolkodtam, mit csináljak ezután
I have accurate information	Pontos információim vannak
I should do more	Többet kellene csinálnom
I was so stressed	Annyira stressz alatt voltam
I simply translate for them	Egyszerűen fordítok nekik
I should have called earlier	Korábban kellett volna hívnom
I wrote down these words without thinking about the consequences	Ezeket a szavakat anélkül írtam le, hogy a következményekre gondoltam
A dozen things might have kept it	Egy tucat dolog tarthatta meg
I didn't turn on the lights	Nem kapcsoltam fel a villanyt
I snuck out in silence and searched for him	Csendben kisurrantam, és megkerestem
This group was not attacked during the night	Ezt a csoportot nem támadták meg az éjszaka folyamán
I wasn't the one who was very sorry	Nem voltam az, aki nagyon megbánta volna
I just want to hear it	Csak hallani akarom
Great day for freedom	Nagy nap a szabadságért
I was born here for God's sake	Az isten szerelmére születtem ide
I have power as if you can't believe it	Olyan hatalmam van, mintha el sem hinnéd
I didn’t really expect to be seriously abused here	Nem igazán számítottam arra, hogy itt komolyan bántalmaznak
The team started the tour well	A csapat jól kezdte a túrát
instead I give him my heart	helyette a szívemet adom neki
I want to see you again	Azt akarom újra látni
And I played with them	Pedig játszottam velük
I'll be back safe and sound	épségben visszatérek
I pulled him into a hug, one he took back	Egy ölelésbe vontam, olyanba, amit visszavitt
I looked down on them	Lenéztem róluk
A man appeared in the doorway	Egy férfi jelent meg az ajtóban
I continued to use the monthly services	Továbbra is igénybe vettem a havi szolgáltatásokat
I watched and then approached	Megfigyeltem, majd közeledtem
I can never be with him again	Soha többé nem lehetek vele
I bit the wound until the bleeding stopped	Addig haraptam a sebet, amíg el nem állt a vérzés
Very interesting story of the hotel	Nagyon érdekes története a szállodának
A curtain moved on the third floor	A harmadik emeleten megmozdult egy függöny
I had to pay less than others	Másokhoz képest kevesebbet kellett fizetnem
I only read my part	Csak a magam részét olvastam el
I miss it for what it is	Hiányzik azért, amilyen
A stone rolled out from under his feet	Egy kő gördült ki a lába alól
All I wanted was to go back to bed	Nem akartam mást, mint visszafeküdni
I think you love me enough	Hiszem, hogy eléggé szeretsz
I just didn't look for a book	Csak nem kerestem könyvet
I waited politely for others to start eating for the first time	Udvariasan megvártam, míg mások először kezdenek enni
Later, a stone building was built over the site	Később kőépítmény épült a hely fölé
I have helped many things grow on earth	Sok mindent segítettem fejlődni a földön
I couldn't bring them together	Nem tudtam összehozni őket
I just wanted to give you the flowers	Csak a virágokat akartam neked adni
I am studying to prove that he is lying	Tanulmányozom, hogy bebizonyítsam, hogy hazudik
I want it to have a purely human component	Azt akarom, hogy tisztán emberi összetevője legyen
I reach out and pick up a handful of food	Kinyújtom a kezem, és felkapok egy marék koszt
I always respected him	Mindig tiszteltem őt
I lived with him while I went to school	Vele laktam, amíg iskolába jártam
I decided to share my secret with the world	Úgy döntöttem, megosztom a titkomat a világgal
I showed you one thing that makes a man happy	Mutattam egy dolgot, ami örömet okoz egy férfinak
We have the complete set	Megvan a teljes készlet
I could only think of my wife and daughter	Csak a feleségemre és a lányomra tudtam gondolni
I still haven't seen teeth	Még mindig nem láttam fogakat
I saw that pain in his eyes	Láttam azt a fájdalmat a szemében
I should have taken the next step	Nekem kellett volna megtennem a következő lépést
That's what I always say to myself	Mindig ezt mondom magamnak
I was tired, hungry and thirsty	Fáradt voltam, éhes és szomjas
Yet I can't completely shake what happened	Mégsem tudom teljesen lerázni a történteket
I couldn't stand it	ezt nem bírtam
I need someone who has the same sexual appetite	Szükségem van valakire, akinek ugyanolyan szexuális étvágya van
I will never have to see him again	Soha többé nem kell látnom őt
I was the one, at least in the making	Én is az voltam, legalábbis készülőben
That seemed to help the record	Úgy tűnt, ez segítette a rekordot
I see threatening his children was a bad move	Úgy látom, a gyerekei megfenyegetése rossz lépés volt
I contacted a reporter	Felvettem a kapcsolatot egy riporterrel
I forgot which day of the week it is	Elfelejtettem, hogy a hét melyik napja van
I stared at the wolf	A farkast bámultam
Maybe next time I should do better	Lehet, hogy legközelebb jobban kellene csinálnom
I had to keep it a secret from everyone	Mindenki előtt titkolnom kellett
But I always got back to school on time	De mindig időben visszaértem az iskola területére
I never tell anyone	Én sem mondom el soha senkinek
I have all kinds of ideas	mindenféle ötletem van
I am grateful for that	Hálás vagyok ezért
I should have just been there	Csak ott kellett volna lennem
But I know what to expect	Én azonban tudom, mire számítsak
I know you respect him	Tudom, hogy tiszteli őt
I opened the door to his bedroom	Kinyitottam a hálószobájába vezető ajtót
I can barely feel anything	Alig érzek valamit
I know he's an idiot	Tudom, hogy egy idióta
I think you could call it a date	Gondolom, randevúnak is nevezhetnéd
I agree with both statements	Mindkét állítással egyetértek
I have proof, a lot	Bizonyítékom van, sok
Just go out and do it	Csak menj ki, és csináld
I promise him	Megígérem neki
I told the women what had happened	Elmondtam a nőknek, hogy mi történt
I will give you all aspects of this day	Ennek a napnak minden aspektusát átadom neked
I think that happened to you	Azt hiszem, ez történt veled
I hope we can travel even more in the future	Remélem a jövőben még többet tudunk utazni
In the end, I decided to drop my notice	Végül úgy döntöttem, hogy leadom az értesítésem
I saw her lips part and I bent down	Láttam, hogy az ajkai elválnak, és elhajoltam
I recommend buying the first round	Az első kör megvásárlását ajánlom
I wouldn't have come if it wasn't important	Nem jöttem volna, ha nem lenne fontos
I opened the door and pushed it out	Kinyitottam az ajtót és kilöktem
However, I have another question	Viszont lenne még egy kérdésem
I refuse to let it strike	Nem vagyok hajlandó hagyni, hogy lecsapjon
I can illustrate these specific things	Ezeket a konkrét dolgokat tudom illusztrálni
Gold mine in understanding treasure	Aranybánya a kincs megértésében
I need to find the right option	Meg kell találnom a megfelelő lehetőséget
I was thinking of a specific memory	Egy konkrét emlékre gondoltam
We are so involved in our little world	Annyira benne vagyunk a mi kis világunkban
I was right he didn't come	Igazam volt, hogy nem jött
This has also been reduced for budgetary and technical reasons	Ezt költségvetési és technikai okok miatt is csökkentették
A live band was formed and prepared to play	Egy élőzenekar alakult és készült a játékra
I'm not saying anything	Nem mondok semmit
I knew right away that she was beautiful	Rögtön tudtam, hogy gyönyörű
I walked every inch of myself	Jómagam végigjártam minden egyes centiméterét
I continue and extinguish the flames	Tovább folytatom és eloltom a lángokat
I was wondering what the meeting might be about	Kíváncsi voltam, miről szólhat a találkozó
I took a look at my watch	Egy pillantást vetettem az órámra
I wanted to look for something bigger	Inkább valami nagyobbat akartam keresni
I'm still in last night's clothes	Még mindig a tegnap esti ruhákban vagyok
I opened it and looked inside	Kinyitottam és benéztem
I really support this product	Nagyon támogatom ezt a terméket
I took two steps to the door and opened it	Két lépést tettem az ajtóhoz és kinyitottam
I say let's get started	Azt mondom, kezdjük
I didn't want to lose	Nem akartam elveszni
I'm really sick of this	Nagyon rosszul vagyok ettől
I plan to enjoy the best of both worlds	Azt tervezem, hogy mindkét világból a legjobbat élvezem
I knew all along	egész idő alatt tudtam
I hardly know what it is	Alig tudom, mi az
Pain in my heart	Fájdalom a szívemben
I started to get irritated	Kezdtem ingerült lenni
I've been thinking about this all day and all night	Egész nap és egész éjszaka ezen gondolkodtam
I looked at him and then smiled	Ránéztem, majd elmosolyodtam
I would look like a fool	bolondnak néznék ki
I was the one who should have gotten a flower	Én voltam az, akinek virágot kellett volna kapnia
I am also active as an activist	Aktivistaként is aktív vagyok
I know he's still alive	Tudom, hogy még él
I had no idea he was going this far	Fogalmam sem volt, hogy idáig eljut
I felt him press into my lap	Éreztem, ahogy az ölembe nyomódik
The ship sank the next day	A hajó másnap elsüllyedt
There is no agreement	Nincs megállapodás
I wanted it so much to be the truth, hopelessly hoping	Annyira szerettem volna, hogy ez legyen az igazság, reménytelenül reménykedve
I used an in-depth folk metaphor	Mélyreható népi metaforát használtam
I would compare the cases of the same remedy	Összehasonlítanám ugyanazon jogorvoslat eseteit
I have a very low tolerance for alcohol	Nagyon alacsony a toleranciám az alkohollal szemben
A camera was attached to it	Egy kamera volt mellé rögzítve
A tear ran down his face and lips	Egy könnycsepp futott végig az arcán és az ajkán
I had no intention of asking	Nem állt szándékomban megkérdezni
I felt strong and very independent	Erőteljesnek és nagyon függetlennek éreztem magam
they are different from the subject	eltérek a tárgytól
I can live without a bow and fishing rod	Tudok élni íj és horgászbot nélkül
I usually spend most of my time with my guy friends	Általában az időm nagy részét pasi barátaimmal töltöm
They were able to plan a leisure trip for the first time	Első alkalommal tervezhettek szabadidős utazást
I'm sure you would agree	Biztos vagyok benne, hogy egyetértene
I tried to tip him, but he gestured	Megpróbáltam borravalót adni neki, de intett
Only three people were injured in the attack	A támadásban mindössze három ember sérült meg
I didn’t see his lies through the love I felt for him	Nem láttam a hazugságait az iránta érzett szerelmem révén
I'll catch my breath again for a moment	Egy pillanatra visszakapom a levegőt
I felt the force in this buzz	Éreztem az erőt ebben a zümmögésben
There was a mother and her little son	Ott volt egy anya és a kisfia
I love the beginning	Imádom az elejét
I think we're used to that	Azt hiszem, megszoktuk az ilyesmit
I was hoping to find some clothes	Reméltem, hogy találok néhány ruhát
I hated boats and the sea	Utáltam a csónakokat és a tengert
I can't continue pulling	Nem tudom folytatni a húzást
I noticed it was walking around my brain	Azt vettem észre, hogy az agyam körül jár
I will never forgive myself for not asking him	Soha nem bocsátom meg magamnak, hogy nem kértem tőle
I waited there for the rest of the day	Ott vártam a nap hátralévő részében
I have a problem with my son and ex-partner	Van egy problémám a fiammal és a volt párommal
I stroked my belly with my hand	Végigsimítottam a kezemmel a hasamon
I just found out my little girl is seriously ill	Most tudtam meg, hogy a kislányom súlyosan beteg
I paid the ransom for you	Kifizettem érted a váltságdíjat
I think he marked his gun in some way	Gondolom, valamilyen módon megjelölte a fegyverét
I began to feel the dread	Kezdtem érezni a rettegést
I think it should be interesting	Szerintem érdekesnek kell lennie
I think he lived here	Gondolom itt élt
I wonder if the pilot can hear you	Kíváncsi vagyok, hallja-e a pilóta
I visit them every week	Minden héten meglátogatom őket
I did the same	Ugyanezt tettem
The comparison is disgusting	Undorító az összehasonlítás
I knew that look	Ismertem ezt a pillantást
There was a gentle pressure in him	Finom nyomás gyűlt benne
I am a survivor, my mother was a survivor	Én túlélő vagyok, anyám túlélő volt
I was never good at talking to people	Soha nem voltam jó az emberekkel beszélgetni
I think he would have understood	Szerintem megértette volna
They give a wonderful picture of this woman	Csodálatos képet adnak erről a nőről
This is above the national average	Ez meghaladja az országos átlagot
I never really knew him	Sosem ismertem igazán
I couldn't imagine being in place	Nem tudtam elképzelni, hogy a helyében legyek
I refused to sit back to let me win	Nem voltam hajlandó hátradőlni, hogy hagyjam nyerni
I thought he came to kill me	Azt hittem, azért jött, hogy megöljön
I immerse myself in my thoughts for a short time	Egy rövid időre elmerülök a gondolataimban
I'm a secular, detective	Világi irányzat vagyok, nyomozó
I thought about what the voice said	Gondolkodtam azon, amit a hang mondott
I didn't introduce myself	Nem mutatkoztam be
I feel the beauty	Érzem magamban a szépséget
I got up to clean my dishes	Felkeltem, hogy kitakarítsam az edényeimet
I can say that no one comes out here anymore	Mondhatom, hogy már nem jön ki ide senki
I speak out against drunk driving	Felszólalok az ittas vezetés ellen
This crystal structure changes with pressure and temperature	Ez a kristályszerkezet a nyomás és a hőmérséklet hatására változik
I am very happy that this place exists	Nagyon boldog vagyok, hogy létezik ez a hely
I can't even imagine what you should be like in yourself	El sem tudom képzelni, milyennek kell lenned magadban
I lay on the banana leaves spread on the ground	A földre terített banánlevelekre feküdtem
I love your old songs, they’re so sweet	Imádom a régi dalaidat, olyan édesek
He had a problem with it in a short time	Rövid időn belül problémám volt vele
I missed both of my former party partners	Mindkét korábbi párttársam hiányzott
I read him like his people	Úgy olvastam őt, mint az embereit
I did everything and your father sent you home	Mindent elvégeztem, és apád hazaküldött
Now I saw things like a dog	Most olyan dolgokat láttam, mint egy kutya
I researched increasing the strength of men	Kutattam a férfiak erejének növelését
This is the first time they have gathered here	Most először gyűltek itt össze
I know he's getting better	Tudom, hogy egyre jobban van
A wave, yes, and like a wave broken	Egy hullám, igen, és mint egy hullám megtört
I think he hit his head and can't move	Azt hiszem, beütötte a fejét, és nem tud mozdulni
The throwing area is a sector	A dobóterület egy szektor
I didn't attend the funeral	Nem vettem részt a temetésen
I loved riding in that swing	Imádtam abban a hintában lovagolni
I gave you everything and you took it	Mindent megadtam neked, és te elvetted
I have a few things to do too	Nekem is van pár dolgom
I look at the door for hours	Órákig nézem az ajtót
I know what you went through	Tudom, min mentél keresztül
I hate everything that sucks	Utálom, hogy minden olyan szar
I do not remember anything	Nem emlékszem semmire
I noticed it stayed in the sun	Észrevettem, hogy a napsütésben maradt
I think we're pretty much at the same height	Szerintem nagyjából egy magasságban vagyunk
I imagined joining the army and doing everything	Elképzeltem, hogyan csatlakozik a hadsereghez, és mindent megtesz
I will see this by the end	ezt a végére fogom látni
I was never able to do this last part right	Ezt az utolsó részt soha nem tudtam helyesen csinálni
I couldn't ask him why	Nem tudtam megkérdezni tőle, hogy miért
I want to make love to you	Szeretnék szeretkezni veled
I avoid the attraction	kerülöm a látványosságot
I fish my phone out of my pocket again	Ismét előhalászom a telefonomat a zsebemből
I shouted at him to leave me alone	Kiabáltam neki, hogy hagyjon békén
I sold him the winning ticket, he says	Eladtam neki a nyertes jegyet, mondja
Then I went upstairs to see the baby	Utána felmentem az emeletre, hogy megnézzem a babát
I saw the fire return to his eyes	Láttam, hogy a tűz visszatért a szemébe
I didn’t feel ready to take the next step	Nem éreztem magam késznek a következő lépés megtételére
This strip can then be cut into blocks	Ezt a csíkot ezután blokkokra lehet vágni
I didn't want to steal your snow machine	Nem akartam ellopni a hógépedet
I will certainly refer more deals to him	Minden bizonnyal több üzletet fogok neki utalni
I like it a little cold	Kicsit hidegen szeretem
Instead, I turned around and started walking again	Ehelyett megfordultam, és újra járni kezdtem
I jumped off the blanket to stifle her pain	Leugrottam a takaróról, hogy elfojtsa a fájdalmát
I want very simple things	Nagyon egyszerű dolgokat akarok
I have never been interested in self-directed learning	Soha nem érdekelt az önálló tanulás
I don't know yet that this is a religious rite	Még nem tudom, hogy ez vallási szertartás
I still have appointments	Még mindig vannak találkozóim
This special version is a joyous thing	Ez a különleges verzió örömteli dolog
I crawled to the twin door	Odakúsztam az ikerajtóhoz
I haven't seen my husband in five years	Öt éve nem láttam a férjemet
I slept, or at least tried	Aludtam, vagy legalábbis megpróbáltam
I almost sold it all	Majdnem eladtam az egészet
Together, they wrote and recorded seven songs	Együtt hét dalt írtak és rögzítettek
I had a terrible headache	iszonyatos fejfájásom volt
I couldn’t stop smiling, and neither could he	Nem tudtam abbahagyni a mosolygást, és ő sem
I like to study them	Szeretem őket tanulmányozni
I was too scared to move	Túlságosan féltem megmozdulni
No more shitty talk	Nincs több szar beszéd
it would be terribly missing	borzasztóan hiányozna
I was practically in my coffin	Gyakorlatilag már a koporsómban voltam
I saw him in the rearview mirror	Láttam őt a visszapillantó tükörben
I want to be better	jobb akarok lenni
I was very happy with it	Nagyon boldog voltam vele
I turn my face, unable to look at them	Elfordítom az arcomat, képtelen vagyok rájuk nézni
I learned the new profession partly out of compulsion	Az új szakmát részben kényszerből tanultam
I shouldn't be so nervous	Nem kellene ennyire idegesnek lennem
I suspect he is a very emotional man	Gyanítom, hogy nagyon érzelmes ember
The final death toll was thirteen	A végső halálos áldozatok száma tizenhárom volt
I defeated everything	mindent legyőztem
I am writing them a strong letter	Írok nekik egy erős levelet
I saw it and I didn't see it	Láttam és nem láttam
I am able to open my mind wide	Képes vagyok arra, hogy szélesre tárjam az elmédet
A hell of a fight awaited me	Pokoli küzdelem várt rám
A long wing marked their way	Hosszú sárnyom jelölte útjukat
It's a good demonstration	Rendben van egy demonstráció
I mean, we did it last night	Úgy értem, hogy tegnap este csináltuk
Five people were injured there	Ott öt ember megsérült
I searched the forest floor	Átkutattam az erdő padlóját
A smaller form of despair disguised as a virtue	A kétségbeesés kisebb formája, erénynek álcázva
I hope you get this opportunity	Remélem, megkapja ezt a lehetőséget
I am the center of the world	Én vagyok a világ közepe
I smiled at my thoughts and then immediately became guilty	Elmosolyodtam a gondolataimon, majd azonnal bűntudatom lett
I couldn't procrastinate any longer, it was time	Nem bírtam tovább halogatni, ideje volt
I escaped, somehow avoiding death	Megszöktem, valahogy elkerülve a halált
I want to wet you	Nedvesíteni akarlak
I'm expecting a 100 percent conversion	Száz százalékos konverziót várok
I don't know what the big deal is	Nem tudom, mi a nagy ügy
In fact, nothing important has gone wrong	Valójában semmi fontos nem romlott el
I raised my eyes to his belt again	Ismét az övére emeltem a szememet
A young man washes his wounds	Egy fiatal férfi mossa a sebeit
Lots of assumptions	Sok feltételezés
With a quick shake, it turned out to be empty	Egy gyors rázással kiderült, hogy üres
I took my robe back	Visszavettem rajta a köntösömet
I'm going out, enjoying the short walk	Kifelé indulok, élvezem a rövid sétát
I almost forgot about it	Majdnem megfeledkeztem róla
I couldn't imagine a better partner	Nem tudnék jobb társat elképzelni
I think a year is a good test	Szerintem egy év jó teszt
Concern hit his stomach	Aggodalom ütötte meg a gyomrát
I didn't know that name came to mind	Nem tudtam, hogy ez a név eszembe jusson
Red foxes can also be a local problem	A vörös róka helyi probléma is lehet
I was really scared and just wanted to go home	Nagyon megijedtem és csak haza akartam menni
I knew he was going to be nervous	Tudtam, hogy ideges lesz
I asked him why he was there	Megkérdeztem, hogy miért van ott
They wanted a more effective approach	Hatékonyabb megközelítést kívántak
I didn’t need personal information about someone working for me	Nem volt szükségem személyes adatokra valakiről, aki nekem dolgozik
You have to believe again	Újra hinned kell
I can't let you get in trouble	Nem engedhetem, hogy baj érje magát
I liked the way they looked together	Tetszett, ahogy együtt néznek ki
A car passes by on the street	Egy autó halad el az utcán
I could imagine pulling the muscles in his arm	El tudnám képzelni, hogy meghúzzam az izmokat a karjában
I came to call you back	Azért jöttem, hogy visszahívjam
I brought it close to my eyes	Közel hoztam a szememhez
I think he needs someone he's angry with	Azt hiszem, szüksége van valakire, akire mérges
I also use all three methods	Én is mindhárom módszert használom
Then I pushed on painfully	Ezután fájdalmasan tovább nyomtam tovább
I wanted to look like a good witness	Jó tanúnak akartam kinézni
I turned to the voice	A hang felé fordultam
I could feel a needle slipping into my arm	Éreztem, hogy egy tű a karomba csúszik
A phone that shouldn't have been left out	Egy telefon, amit nem kellett volna elhagyni
I just got a job there	Most kaptam ott munkát
I didn't say anything in secret	Nem mondtam semmit titokban
They must have been watching me	Biztosan figyeltek rám
I found out through a mutual friend that he lives here	Egy közös baráton keresztül tudtam meg, hogy itt él
I think he was dead before	Szerintem azelőtt halott volt
The whole crew was very professional	Az egész legénység nagyon profi volt
I couldn't find our building	Nem találtam az épületünket
I looked in the mirror again	Megint a tükörbe néztem
I longed for a shower and a clean bed	Zuhanyzásra és tiszta ágyra vágytam
One million dollars will run out, but never will	Egymillió dollár el fog fogyni, de soha nem fog
I'd make us breakfast	Csinálnék nekünk reggelit
I saw no sign of acknowledging parental sin	Semmi jelét nem láttam a szülői bűn beismerésének
I told them what you did	Elmondtam nekik, mit tettél
I was very afraid they would catch us	Nagyon féltem, hogy elkapnak minket
I think you're wrong there	Szerintem ott tévedsz
I think you have to go	Szerintem menned kell
I tried hard to keep it away	Keményen igyekeztem távol tartani
That's what I did and I clung heavily	Így tettem, és erősen kapaszkodtam
I used to canoe a lot	Régebben sokat kenuztam
I need some advice	Egy kis tanácsra lenne szükségem
An amazing story might not make any difference	Egy csodálatos történet talán semmi változást nem hoz
I pulled on the collar of my field jacket	Felhúztam a gallért a mezei kabátom
A simple compromise should do the trick	Egy egyszerű kompromisszumnak meg kell tennie a trükköt
I asked, but they told me to go	Kérdeztem, de azt mondták, hogy menjek
I went back to skinny	Visszamentem a soványhoz
I felt guilty for saying that	Bűntudatom volt, amiért ezt mondtam
I didn't lose everything because of the war	Nem a háború miatt veszítettem el mindent
I have never been to such a remote place before	Még soha nem jártam ilyen távoli helyen
By this time I was half lost, half gone	Ekkor már félig elvesztem, félig elmentem
A region rich in olive groves and slaves	Olajfafarmokban és rabszolgákban gazdag régió
I haven't heard in days	Napok óta nem hallottam
That's what I wore when we met	Ezt viseltem, amikor találkoztunk
I should have been excited	izgulnom kellett volna
I took a deep breath and opened my eyes	Vettem egy mély levegőt és kinyitottam a szemem
I'm sorry he's gone	Sajnáltam, hogy elment
I never wanted to betray him	Soha nem akartam elárulni őt
I slowly dug my teeth into his neck	A fogaimat lassan a nyakába mélyesztettem
I see a magazine, but no paper	Magazint látok, de papírt nem
I feel like she's in a relationship with another girl now	Úgy érzem, most egy másik lánnyal van kapcsolatban
The song is about sexual activities	A dal a szexuális tevékenységekről szól
I tried to look at the good side	Megpróbáltam a jó oldalát nézni
I thought they were too comfortable	Azt hittem, túl kényelmesek
I tried to make sense of it	Próbáltam értelmet adni ennek
I see this as the biggest motivational killer	Ezt látom a legnagyobb motivációgyilkosnak
I knew it was going to happen	Tudtam, hogy ez meg fog történni
The absence of symptoms seems reasonable to deny	A tünetek hiánya ésszerűnek tűnik a tagadás
I actually felt reassured when I saw it there	Valójában megnyugvást éreztem, amikor ott láttam
I never guessed it could be a gimmick	Soha nem is sejtettem, hogy ez trükk lehet
At the end of the shift, I looked at the schedule	A műszak végén megnéztem a beosztást
I started to get embarrassed by my appearance	Kezdtem zavarba jönni a megjelenésem miatt
I appreciate you doing it without request	Nagyra értékelem, hogy kérés nélkül tetted
However, I wanted some smaller kind of website	Viszont szerettem volna valami kisebb fajta weblapot
There must have been problems	Biztosan voltak problémák
I suspect you will try	Gyanítom, hogy megpróbálja
I wanted a little red on my front	Egy kis pirosat akartam az előlapomra
I had to do it and it just happened	Meg kellett tennem, és egyszerűen megtörtént
I didn't want to explain too much	Nem akartam túl sokat magyarázkodni
I saw him cough in his free hand	Láttam, hogy a szabad kezébe köhög
I was a little worried about wearing it	Kicsit aggódtam a viselése miatt
Weakness of the eye muscles is uncommon	A szemizmok gyengesége nem gyakori
I could see that too	Ezt is láthattam
I find this just as hard to believe	Ezt ugyanilyen nehezen hiszem el
I had to be more careful	Óvatosabbnak kellett lennem
I hate to see what happened last night	Utálom, hogy látta, mi történt tegnap este
I need more than that	Nekem ennél több kell
I didn’t really get to the top after my divorce	A válásom után nem igazán kerültem az élre
I tried to stifle my grin	Próbáltam elfojtani a vigyoromat
I can do it	Meg tudom valósítani
I was moving too fast and with too much momentum	Túl gyorsan és túl nagy lendülettel haladtam
I knew my details	Tudtam az adataimat
I just wanted to be alone	Csak egyedül akartam maradni
I was just a guy behind a bar	Én csak egy srác voltam egy bár mögött
I just wanted to go play the piano	Éppen be akartam menni zongorázni
A computer chair was pressed to the desk	Egy számítógépes széket az íróasztalhoz nyomtak
A figure moved beside him	Egy alak megmozdult mellette
I pushed my chair back and stood up, avoiding their gaze	Hátratoltam a székemet, és felálltam, kerülve a tekintetüket
I went to the door and looked around the room	Az ajtóhoz mentem és végignéztem a szobán
I can get you something to drink for your trouble	Hozhatok valamit inni a bajodra
A gentle kiss was pressed warmly to her cheek	Egy gyengéd csókot nyomtak melegen az arcára
Patch was the concrete boss	Patch a beton főnöke volt
I wouldn't hurt a bird	egy legyet sem bántanék
A memory was even worse than a real girlfriend	Egy emlék még rosszabb volt, mint egy igazi barátnő
I was out for three hours at a time	Egyszerre három órát voltam kint
I hope you are going through a stretch	Remélem, éppen egy szakaszon megy keresztül
I woke up awake and looked at my watch	Felriadva ébredtem, és az órára pillantottam
It was hard for me to think, let alone remember	Nehéz volt gondolkodnom, nemhogy emlékezni
I sank closer to something	Közelebb süllyedtem valamihez
I owed a lot of money to some people	Sok pénzzel tartoztam néhány embernek
I spent a day at this hotel	Egy napot töltöttem ebben a szállodában
I never pulled a knife on anyone	Soha senkire nem rántottam kést
I just haven't met him yet	Csak még nem találkoztam vele
I tend to be a slow walker	Lassú gyalogló szoktam lenni
I didn't want to confront him	Nem akartam vele konfrontálódni
I didn’t even know our paths crossed	Nem is tudtam, hogy az útjaink keresztezik egymást
I can't let you take us	Nem hagyhatom, hogy elvigyen minket
I have to choose a better angle	Jobb szöget kell választanom
I felt like a woman all night	Egész este éreztem, hogy nő
I know the score when I talk to people	Ismerem a pontszámot, amikor emberekkel beszélek
I try to avoid this	Igyekszem ezt elkerülni
I joke at work every day	Minden nap viccelek a munkahelyemen
I would need an accurate and error-free job	Pontos és hibamentes munkára lenne szükségem
I remember your mother	Emlékszem az édesanyádra
I'm not a girl who likes it	Nem vagyok egy olyan lány, aki a kedvében jár
I could cry, but I won't	Sírhatnék, de nem fogok
I'd like to talk to you again soon	Hamarosan újra beszélni szeretnék veled
I really needed a car	Nagyon kellett egy autó
I loved it from cover to cover	Imádtam borítótól borítóig
I stayed awake overnight and wondered if they would	Éjszakán át ébren maradtam, és azon tűnődtem, vajon megteszik-e
I just find myself elsewhere	Egyszerűen más helyen találom magam
I really admire their talent	Nagyon csodálom a tehetségüket
I hope to visit your farms in the spring	Remélem tavasszal meglátogatom a farmotokat
I came home from work	Hazajöttem a munkából
I would like to thank you for all your help	Minden segítséget megköszönnék
I started hoping this was just a bad dream	Kezdtem reménykedni, hogy ez az egész csak egy rossz álom
A creature who will surely kill the prince	Egy lény, aki biztosan megöli a herceget
Three of them were in the top five	Hárman bekerültek az első ötbe
The collection includes major ships and naval aircraft	A gyűjtemény jelentős hajókat és haditengerészeti repülőgépeket tartalmaz
I called you here to carry out my plans	Azért hívtalak ide, hogy megvalósítsam terveimet
I was shaking all over my body	Egész testemben remegtem
I wasn't sure if he was following	Nem voltam benne biztos, hogy követett-e
This time I'll kill you	Ezúttal megölöm
I just couldn't take it home and put it down	Nem tudtam csak úgy hazavinni és letenni
He made everything a fan	Minden rajongóvá tett
I will be sorry and therefore embarrassed	Sajnálni fogok, és ezért zavarban leszek
I ran after it, but lost in this crowd	Utána futottam, de elvesztettem ebben a tömegben
His plan failed	A terve kudarcot vallott
I watched it slowly tip over and disappear	Néztem, ahogy lassan felborul és eltűnik
I hope you got inspired and can connect	Remélem, ihletet kaptál, és tudsz kapcsolódni
I never really lived alone	Igazából sosem éltem egyedül
I want to see them well	Szeretnék jól megnézni őket
I set very few rules	Nagyon kevés szabályt szabok meg
A lantern lit the room	Egy lámpás világította meg a szobát
Then they heard the two speak softly	Ekkor hallották, hogy ketten halkan beszélnek
I went through the details in my head	A fejemben végigmentem a részleteken
I expected it to be a pain	Arra számítottam, hogy ez fájdalom lesz
I can feel something going on inside me	Érzem, hogy valami elindul bennem
I thought you might be in trouble	Azt hittem, hogy bajod lehet
I struggled to move my arms and legs	Küzdöttem, hogy mozgassam a karjaimat és a lábaimat
I need you to be tough	Szükségem van arra, hogy kemény legyél
I'm waiting for my mother to wake me up at school	Várom, hogy anyám felébresszen az iskolába
They were not nominated	Nem kaptak jelölést
I closed my eyes so tightly that it already hurt	Olyan szorosan lehunytam a szemem, hogy már fájt
I got up and waited, but it didn’t come out	Felálltam és vártam, de nem jött ki
I want to go from here	el akarok menni innen
I only play alone	Csak egyedül játszom
I heard your murder from your words	Hallottam a gyilkosságát a szavaidból
I left with a single overwhelming feeling	Egyetlen lehengerlő érzéssel távoztam
I couldn't take my eyes off it	Nem tudtam levenni a szemem
He was president of a student union in high school	A középiskolában diákszervezeti elnök volt
I didn't know he was here	Nem tudtam, hogy itt van
I hope you really enjoy it	Remélem, igazán élvezni fogja
I suspected it was an exaggeration	Gyanítottam, hogy eltúlzott
I need to talk to him right away	Azonnal beszélnem kell vele
I wanted to hit him, kick him, make him leave	Meg akartam ütni, megrúgni, távozásra késztetni
I looked through his eyes and read to him	A szemén keresztül néztem és elolvastam vele
I met a very good gentleman	Találkoztam egy nagyon jó úriemberrel
I see drops of water can be torture	Látom, hogy a vízcseppek kínzások lehetnek
I believe everything is as it should be	Hiszem, hogy minden úgy van, ahogy lennie kell
I was lucky with the third account	A harmadik fiókhoz volt szerencsém
I understand more than you think	Többet értek, mint gondolnád
I didn't feel it under my waist	Nem éreztem a derekam alatt
I was jealous that he noticed him	Féltékeny voltam, hogy észrevette őt
I'm not going to do that here	Itt nem fogok ilyet csinálni
A police officer kept the station door open	Egy rendőr tartotta nyitva az állomás ajtaját
He wants me to look at the wheels	Megkíván, hogy nézzem meg a kerekeket
I could not breath	Nem kaptam levegőt
A strange feeling came over him as he finished dressing	Furcsa érzés kerítette hatalmába, amikor befejezte az öltözködést
I hear the press in the background	Hallom a sajtót a háttérben
A dull shade of gray appeared on the horizon	Tompa szürke árnyalat jelent meg a horizonton
I found a certain peace in him	Egy bizonyos békét találtam benne
A moment later, he held a short stick in his hand	Egy pillanattal később a kezében tartott egy rövid botot
I wrote it all down on my hard copy	Mindezt felírtam a nyomtatott példányomra
I watched him walk to his house	Néztem őt, ahogy a házához sétált
I remained in complete darkness	Teljes sötétségben maradtam
I wanted to be happy too	Én is boldog akartam lenni
I think inside you still care about me	Azt hiszem, legbelül még mindig törődik velem
I'm not very good lately	Nem vagyok túl jó mostanában
I have never seen such an amazing child before	Soha nem láttam még ilyen csodálatos gyereket
I heard from his voice	hallottam a hangjából
I will share this with you	Ezt is megosztom veletek
But I'll let you all into something	De mindannyiótokat beengedem valamibe
I had to take it home	Haza kellett vinnem
I taught you to speak	Megtanítottam beszélni
On the other hand, I have a different opinion	Másrészt más a véleményem
I will be very curious to see what happened	Nagyon kíváncsi leszek, hogy mi történt
I thought it was random letters	Azt hittem, véletlenszerű levelek
I can't go back and fix anything	Nem tudok visszamenni és megjavítani semmit
I looked in the mirror	Megnéztem a tükörben
I could not distinguish one issue from another	Nem tudtam megkülönböztetni egyik kérdést a másiktól
I would call it crazy	őrültnek neveznék
A story he wanted to hear but needed elsewhere	Egy történet, amit hallani akart, de máshol volt rá szükség
I hope the flight was comfortable	Remélem, kényelmes volt a repülés
It was a serious mistake	Súlyos hiba volt
I had four or five sisters	Volt négy-öt nővérem
I picked one up too	Én is felvettem egyet
I stopped and turned on the light for everything	Leálltam, és mindenbe bekapcsoltam a lámpát
I asked them too much	Túl sokat kértem tőlük
I want public order to be maintained at all costs	Azt akarom, hogy mindenáron fenntartsák a közrendet
I tried not to trust anyone	Próbáltam nem bízni senkiben
I fought for my life	Az életemért küzdöttem
I decided to run to the grocery store	Úgy döntöttem, hogy elfutok az élelmiszerboltba
There was a little hope in him	Egy kis remény jelent meg benne
I thought you already knew that	Azt hittem, ezt már tudod
I heard them five minutes later	Öt perccel később is hallottam őket
England made three more changes	Anglia további három változtatást hajtott végre
I warned you of the consequences	Figyelmeztettem a következményekre
Many poems are extremely long	Sok vers rendkívül hosszú
I give him credit	hitelt adok neki
I always felt alone after sharing my problem with him	Mindig egyedül éreztem magam, miután megosztottam vele a problémámat
I would have married you	feleségül vettem volna
They promised me darker and more serious	Sötétebbet és komolyabbat ígértek nekem
I followed and greeted a young party	Követtem, és üdvözölt egy fiatal párt
His behavior was condemned by a local newspaper	Viselkedését egy helyi lap elítélte
I can see the bench of a bus stop in the distance	A távolban egy buszmegálló padját látom
I tried murder cases	Kipróbáltam gyilkossági ügyeket
I returned to the patient	Visszatértem a beteghez
I fell into it again	Újra belé estem
I can't sleep while transporting	Nem tudok aludni szállítás közben
I know when to say no	Tudom, mikor kell nemet mondani
His statement was interpreted as a divine statement	Kijelentését isteni állításként értelmezték
I walk in fear, hoping to show up	Félve lépkedek, remélve, hogy megjelenik
George for his own safety	George a saját biztonsága érdekében
I never raised my hand at the cop	Soha nem emeltem kezet a rendőrre
A completely different voice came to mind	Egy egészen más hangú gondolat jutott eszembe
I want nothing more than a family with you	Nem akarok mást, mint egy családot veled
I think there are some in the van	Azt hiszem, van néhány a furgonban
I have some calls for myself	Van néhány hívásom magamnak
I didn't like it, but I had to	Nem tetszett, de muszáj volt
A beautiful girl who is facing a promising career	Egy gyönyörű lány, aki előtt ígéretes karrier áll
Others did not support this	Mások nem támogatták ezt
I hope everything will be fine	Remélem minden rendben lesz
I hated agreeing with him, but he was right	Utáltam egyetérteni vele, de igaza volt
I can't fail in this	Nem bukhatok el ebben
I asked very softly what he was looking for there	Nagyon halkan megkérdeztem, mit keres ott
I had no other choice in my life	Életemben nem volt más választásom
I loved the way you showed me all the changes	Imádtam, ahogy megmutattad az összes változást
Useful and practical idea	Hasznos és praktikus ötlet
I took the brandy out of hand	Kivettem a pálinkát biztos kézből
I rolled the car back to its starting position	Visszagurítottam az autót a kiinduló helyzetbe
A little questioning, and the suspect turned away	Egy kis kérdezősködés, és a gyanúsított elhárult
I want to know everything now	Most mindent tudni akarok
I offer my service	Felajánlom a szolgáltatásomat
A creative person is never bored with life	Egy kreatív ember soha nem unja meg az életet
I think the look of the pie is important	Szerintem fontos a pite kinézete
I came out to visit my mother	Kijöttem meglátogatni anyámat
I look at myself in the mirror	Nézem magam a tükörben
I felt immense remorse for him	Hatalmas megbánást éreztem iránta
I didn't know where to start	Nem tudtam, hol kezdjem
I want you like a madman	Úgy akarlak, mint egy őrült
I can read your mind now	Most már tudok olvasni a gondolataidban
I pushed his spear arm aside	Félreütöttem a lándzsakarját
I do what my mother wanted from us	Azt csinálom, amit anyám akart tőlünk
The critical reception of the song was generally positive	A dal kritikai fogadtatása általában pozitív volt
I can feel him on the horizon	Érzem őt a láthatáron
I will finally find a solution	Végül találok megoldást
Several ships reported strong winds and stormy seas	Több hajó erős szélről és viharos tengerről számolt be
I can't think of that right now	Erre most nem tudok gondolni
I secretly hoped he would worry	Titkon azt reméltem, hogy aggódni fog
I love the power it brings	Szeretem az erőt, amit hoz
I walk slowly down the stairs to the beach	Lassan lesétálok a lépcsőn a tengerpart felé
An urgent decision is not very effective	A sietős döntés nem túl hatékony
I lay in bed and waited	Az ágyban feküdtem és vártam
I can't leave the ship	Nem tudom elhagyni a hajót
I helped whoever was in front of me	Segítettem, aki előttem volt
Some burnt smell is coming from deep down	Valami elégetett szag a mélyből jön
A twelve-year-old boy might write that way	Egy tizenkét éves fiú talán így ír
I can't believe he had a depressive attack	Nem hiszem el, hogy depressziós rohama volt
I love the idea of ​​counting stains	Szeretem a foltok számolásának ötletét
I refused, but I also gave him a compliment	Visszautasítottam, de bókot is adtam neki
I have gone many times over the years	Sokszor elmentem az évek során
I want to nurture	szeretném ápolni
Some entered the competition	Néhányan jelentkeztek a versenyre
I noticed a huge increase in characters	Észrevettem a karakterek hatalmas növekedését
I couldn’t walk a block of cities to save my life	Nem tudtam sétálni egy várostömböt, hogy megmentsem az életem
I could use those three extra hours to sleep	Ezt a három plusz órát ki tudnám használni alvásra
I know the perfect place	Tudom a tökéletes helyet
I couldn't miss it	nem hagyhattam ki
A brand new colony to defend	Egy vadonatúj kolónia megvédésre
I was full of presents	Tele voltam ajándékokkal
Surely I was not one of the supply ships either	Biztosan én sem tartoztam az utánpótláshajók közé
I thought it was just a myth	Azt hittem, csak egy mítosz
I didn’t want to join a group, not quite yet	Nem akartam csatlakozni egy csoporthoz, még nem egészen
A single egg is not replaced if it is lost	Az egyetlen tojást nem pótolják, ha elveszik
Of course, I didn't have time to add it all up	Persze nem volt időm mindent összeadni
V tensed and cracked in his body	V megfeszítette és megrepedt a testében
A crow came to watch from a nearby tree	Egy varjú jött nézni a közeli fáról
Bad family situation	Rossz családi helyzet
I have struggled with my weight all my life	Egész életemben küzdöttem a súlyommal
I turned and walked down the hall	Megfordultam, és elballagtam a folyosón
I pulled away and looked into his eyes	Elhúzódtam és a szemébe néztem
I was doing my best to be that	Minden erőmmel azon voltam, hogy az legyek
i can't even name it	nem is tudom megnevezni
I saw a show where it could kill me	Láttam egy műsort, ahol ez megölhet
Although I roughly influenced the transmission	Bár durván befolyásoltam a sebességváltót
I can't read the menu	Nem tudom elolvasni a menüt
I can really recommend working with him	Igazán tudom ajánlani a vele való munkát
I blushed, but said nothing	Elpirultam, de nem szóltam semmit
I didn't remember he left	Nem emlékeztem, hogy elment
I was probably wrong	Valószínűleg tévedtem
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek ezzel
There was a sharp, penetrating scream from the cabin	Éles, átható sikoly hallatszott a kabinból
I raised my rifle to my shoulder	Vállamhoz emeltem a puskát
I keep reminding myself, but only a little	Egyre emlékeztetem magam, de csak egy kicsit
I've always loved them	Mindig is szerettem őket
I could go to jail	Börtönbe mehetnék
I even found it hard to watch the show	Még nézni is nehéznek találtam a műsort
There is also a storage room behind the house	A ház mögött egy tároló is található
I begged in vain	Hiába könyörögtem tovább
I made the program myself	A programot magam készítettem
He didn't need anything	Nem kellett tőle semmi
I was in love with him at the time	Akkoriban szerelmes voltam belé
I won't let you go too far	Nem engedem túl messzire
All surfaces were covered with a layer of dirty ash	Minden felületet piszkos hamuréteg borított
I really enjoyed reading your post	Nagyon szerettem olvasni a bejegyzésedet
Honestly, I just wanted to talk to you	Őszintén szólva csak beszélni akartam veled
The news spread throughout the city	A hír elterjedt az egész városban
I want others to feel the same way	Szeretném, ha mások is így éreznének
I do it from outside	Én kintről csinálom
I can definitely see him, the physical characteristics are the same	Biztosan látom őt, a fizikai jellemzők egyeznek
I think you may be right	Szerintem igazad lehet
I would never have written those words a few years ago	Soha nem írtam volna le ezeket a szavakat néhány évvel ezelőtt
I was one of six	Egy voltam a hat közül
I recommend buying in the web store	Javaslom a webáruházban történő vásárlást
And I've always loved switching pages	Pedig mindig is szerettem oldalt váltani
I wondered what was driving this	Kíváncsi voltam, mi vezérelte ezt
I can't jump off the cliff for him either	Én sem tudok neki leugrani a szikláról
I had to give them to you	Neked kellett adnom őket
I have to look up to address you	Fel kell néznem, hogy megszólítsam
I felt a button on my thumb and pressed it	Éreztem egy gombot a hüvelykujjamnál, és megnyomtam
So far, I haven't really thought about it	Eddig nem igazán gondolkodtam ezen
I don't want you to have a bad idea	Nem szeretném, ha rossz ötleted legyen
It is a wise idea to make more lightning	Bölcs ötlet, ha több villám is készülne
I will now turn from the problem to the solution	Most áttérek a problémáról a megoldásra
I had lunch with him two days ago	Két napja ebédeltem vele
I was very satisfied with their services	Nagyon elégedett voltam a szolgáltatásaikkal
I have learned to control my new strength	Megtanultam uralkodni az új erőmön
I want to capture life	Szeretném megörökíteni az életet
I cast most of my point outside of myself	A lényegem nagy részét magamon kívülre vetem
I pulled it into the attached bathroom	Behúztam a mellékelt fürdőszobába
I almost wish he would	Szinte bárcsak megtenné
I can’t work any other job until we find the truth	Nem dolgozhatok más munkát, amíg meg nem találjuk az igazságot
I know a lot of songs, especially love songs	Sok dalt ismerek, főleg szerelmes dalokat
I think there may have been something in the past	Azt hiszem, lehetett valami a múltjában
I didn't talk back	Nem beszéltem vissza
I want to work with you	Szeretnék veled dolgozni
I'll be right back in my seat	Gyorsan visszamegyek a helyemre
I was there when the will was read	Ott voltam, amikor felolvasták a végrendeletet
Q looked at him suspiciously	Q gyanakodva nézett rá
I couldn't blame you for that	Nem hibáztathattam ezért
I am completely satisfied	Tökéletesen elégedett vagyok
I believe, and that faith must remain	Hiszek, és ez a hit meg kell maradni
I didn't talk to him, not now	Nem beszéltem vele, most nem
I struggle with the urge to roll my eyes	Küzdök a késztetés ellen, hogy forgatjam a szemem
I remembered drinking their blood	Eszembe jutott, hogy ittam a vérüket
The subject and the sovereign are completely different things	Az alany és a szuverén teljesen különböző dolgok
I can't wait to get out of here	Már alig várom, hogy eljussak innen
I didn't know he was an actor	Nem tudtam, hogy színész
I had a great childhood	Remek gyerekkorom volt
I do not take this opportunity	Nem élek ezzel a lehetőséggel
I felt fear for those around me	Félelmet éreztem a körülöttem lévők iránt
I love to run alone	Imádok egyedül futni
I picked a couple during the day	Kiválasztottam egy párat a nap folyamán
Although I could understand	Bár meg tudtam érteni
I am no longer your enemy	Nem vagyok többé az ellenséged
I prayed for someone to love me	Imádkoztam azért, hogy valaki szeressen
I get to the front door	A bejárati ajtóhoz érek
Overall a nice copy	Összességében szép másolat
I turned, opened the door, and went back	Megfordultam, kinyitottam az ajtót és visszamentem
I couldn't tell which ones they were	Nem tudtam megmondani, melyikek voltak
Sweet and generous soul	Édes és nagylelkű lélek
I can feel his warm breath in my ear	Érzem meleg leheletét a fülemen
I surround myself with books	Könyvekkel veszem körül magam
I certainly wouldn't take that from them	Ezt biztosan nem venném el tőlük
In many cases, the lighting must be different	Sok esetben a világításnak másnak kell lennie
I told him you were dead	Mondtam neki, hogy meghaltál
I turned the key and the engine started	Elfordítottam a kulcsot és beindult a motor
It's a very deep mystery	Nagyon mély rejtély
I see the hatred in his eyes	Látom a gyűlöletet a szemében
I shivered and held my breath	Megborzongtam és visszatartottam a lélegzetem
I started to approach him, but I decided not to	Elkezdtem közeledni hozzá, de úgy döntöttem, hogy nem teszem
I think we can all work together and fix it	Szerintem mindannyian összefoghatunk és megjavíthatjuk
A normal hospital cannot handle this situation	Egy normális kórház nem tud ilyen helyzetet kezelni
The six boys were the season	A hat fiú volt az évszak
I could read their adventures and never get tired	Olvashattam a kalandjaikat, és soha nem fáradtam el
A new space can also trigger new thoughts	Egy új tér új gondolatokat is indíthat
I hoped and prayed that he would not be in pain	Reméltem és imádkoztam, hogy ne legyen fájdalma
They both had a son and a daughter	Kettőjüknek volt egy fia és egy lánya
I didn't want you to stop	Nem akartam, hogy abbahagyja
I know why he joined the militia to fight	Tudom, miért csatlakozott a milíciához harcolni
I'm going to show this as a big deal	Ezt nagy dolognak fogom mutatni
The command is a command	A parancs parancs
I had to leave the event ashamed	Szégyenkezve el kellett hagynom a rendezvényt
You have to tell me you want me	El kell mondanod, hogy akarsz engem
I just can't be here anymore	Egyszerűen nem bírok tovább itt lenni
A lump formed in his stomach	Csomó keletkezett a gyomrában
I put my family first	A családomat helyezem az első helyre
I'm just driving the rules	Csak meghajtom a szabályokat
I asked about you and everyone said the same thing	Rólad kérdeztem, és mindenki ugyanazt mondta
I never understood that	Ezeket sosem értettem
I developed love	Kialakult bennem a szerelem
I didn't try to bother him	Nem próbáltam őt zavarni
I wouldn't give it to them	nem adnám oda nekik
There have been few scientific studies on animal suicide	Kevés tudományos tanulmány született az állatok öngyilkosságáról
I'm a little scared too	Én is félek egy kicsit
I was glad you followed my train of thought	Örültem, hogy követte a gondolatmenetemet
I hope you succeeded	Remélem sikerült
I bought it and started it	Megvettem és elindítottam
I did not behave cute and innocent	Nem viselkedtem aranyosan és ártatlanul
Lightning and thunder accompanied the sight	Villámlás és mennydörgés kísérte a látványt
I see an immediate problem with this scenario	Azonnali problémát látok ezzel a forgatókönyvvel
I didn’t mind her weight pushing me on the couch	Nem bántam, hogy tömege a kanapéra lökött
I will save you all from this dying world	Mindnyájatokat megmentelek ettől a haldokló világtól
I like the sound	Tetszik a hangzása
Thank you for your time and cooperation	Köszönöm az idejét és az együttműködést
I had a potential serious conflict with an instructor	Lehetséges komoly konfliktusom volt egy oktatóval
I'm not scared anymore	már nem félek
They taught me that every slave is under me	Arra tanítottak, hogy minden rabszolga alattam van
However, I replied that I was talking on the sandy beach	Én azonban úgy válaszoltam, hogy beszéltem a homokos parton
I understand he's the only one there	Értem, hogy csak ő van ott
I saw us together, naked, in love	Láttam minket együtt, meztelenül, szerelmesen
I hope you will succeed	Remélem sikerülni fog
I tried to visit the family every weekend	Igyekeztem minden hétvégén meglátogatni a családot
I would have given anything if they were here	Bármit megadtam volna, ha itt vannak
I opened it and saw that bathroom	Kinyitottam és láttam, hogy fürdőszoba
Then I looked back at my drink	Aztán visszanéztem az italomra
I slammed my sword into your heart	A szívedbe döftem a kardom
I never liked him	Soha nem kedveltem őt
I am a member of this family	Ennek a családnak a tagja vagyok
I always remember the truths, but not always the sources	Mindig emlékszem az igazságokra, de nem mindig a forrásokra
I guess you didn't show enough grief over the dead parents	Gondolom, nem mutattál elég gyászt a halott szülők miatt
I take no responsibility for your actions	Nem vállalok felelősséget tetteiért
That is exactly what we needed	Pont erre volt szükségünk
I understand where you came from	Megértettem, honnan jöttél
I'm not doing it for money	Nem a pénzért csinálom
I found the house okay	A házat rendben találtam
I finished school	Befejeztem az iskolát
I want you to marry me	Szeretném, ha feleségül vennél
I didn't feel my feet on the ground	Nem éreztem a lábam a földön
I decide to go the other way	Úgy döntök, hogy a másik irányba megyek
They were part of a team	Egy csapat részei voltak
I approached the black plane	Közeledtem a fekete repülőgéphez
I got closer to some than to others	Egyesekhez közelebb kerültem, mint másokhoz
I offer that there are several standard options	Felajánlom, hogy több standard lehetőség is van
I gasped and dropped my magazine	Lihegtem, és ledobtam a magazinomat
A kiss reveals a lot about a person	Egy csók sokat elárul az emberről
I see his honesty as he apologizes to me	Látom őszinteségét, ahogy bocsánatot kér tőlem
I felt like my friends were judging me	Úgy éreztem, a barátaim ítélkeznek felettem
Beauty is an eternal joy	A szépség örökké tartó öröm
I need you to listen to me	Szükségem van rá, hogy hallgasson rám
I wanted to be human	Ember akartam lenni
I used these to gather and focus my thoughts	Ezeket használtam a gondolataim összegyűjtésére és a középpontba helyezésére
I love the mountains	Szeretem a hegyeket
I saw yellow-eyed creatures on the planet	Sárga szemű lényeket láttam a bolygón
I set aside the first type of complete set	Félretettem az első típusú komplett készletet
I would say peace with myself	Azt mondanám, békében önmagával
I literally had holes in them	Szó szerint lyukakat hordtam rajtuk
I didn't even know anyone was that close	Nem is tudtam, hogy van valaki ilyen közel
I lost in my music and time passed quickly	Elvesztem a zenémben, és gyorsan eltelt az idő
I'm pulling my coat around me	Magam köré húzom a kabátomat
I find it boring and full of evil people	Unalmasnak találom, és tele van gonosz emberekkel
I put on my hearing aid	Feltettem a hallókészülékemet
I hope you'll be happy	Remélem boldog leszel
I didn’t need this stress in my life	Nem volt szükségem erre a stresszre az életemben
I just had to be alone in the storm	Csak egyedül kellett lennem a viharban
I gather my strength to rest	Pihenéssel összeszedem az erőmet
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Lenéztem a tányéromra, kényelmetlenül a figyelemtől
I will also briefly mention my skin condition	Röviden megemlítem a bőr állapotomat is
I know different states treat this differently	Tudom, hogy a különböző államok eltérően kezelik ezt
I didn't want to say anything	Nem akartam semmit mondani
I think it was because of my consciousness	Azt hiszem, ez a tudatom miatt volt
I need the stolen stuff	Szükségem van az ellopott dolgokra
I love the restaurant industry	Imádom az étteremipart
I was the luckiest and most constant companion	Én voltam a legszerencsésebb és állandó társa
I struggled to keep my feelings under control	Küzdöttem, hogy kordában tartsam az érzéseimet
A wall of flame erupted in front of them	Egy lángfal csapott fel előttük
I'm tired of bondage	Belefáradtam a rabságba
The film was a major commercial success	A film komoly kereskedelmi sikert aratott
I am sure you are honored	Biztos vagyok benne, hogy a tisztelt
I didn't mean anything or anyone	Nem gondoltam semmire és senkire
Indian dance also includes a variety of folk and classical forms	Az indiai tánc változatos népi és klasszikus formákat is tartalmaz
I can’t explain these feelings	Nem tudom megmagyarázni ezeket az érzéseket
I never wanted to see them again	Soha többé nem akartam látni őket
I see what they did there	Látom mit csináltak ott
I found you alone, hiding in a bush	Egyedül találtam rád, egy bokorban bújva
I felt my face heat up in anger	Éreztem, hogy az arcom felforrósodik a haragtól
I happily watched him struggle and found nothing	Boldogan néztem, ahogy küzd, és nem találtam semmit
I have that feeling too	Nekem is ez az érzésem
I knew he was upset	Tudtam, hogy ideges
A moment later, he smiled again	Egy pillanattal később újra mosolygott
I was very scared to let him in	Nagyon féltem beengedni
I just finished meeting the last wolf in the herd	Most fejeztem be a falka utolsó farkasával való találkozást
I looked back, but the light was gone	Hátranéztem, de a fény eltűnt
I know every part of it	Ismerem minden részét
I know you laughed, but you still signed	Tudom, hogy nevettél, de mégis aláírtad
I stress to them the importance of our sample	Hangsúlyozom nekik a mintánk fontosságát
I tried to talk to him	Megpróbáltam beszélni vele
I could give you an interview	Adhatnék neked egy interjút
I knocked out his tooth	Kiütöttem a fogát
I think that's probably a blessing	Azt hiszem, ez valószínűleg áldás
A small shot over the net, to one side	Egy kis lövés a háló fölött, az egyik oldalra
I have nothing to give them	nincs mit adnom nekik
I couldn't just cast a spell	Nem tudtam csak varázsolni
I had no particular ability to do so	Nem volt hozzá különösebb képességem
I just can’t let it go any further	Egyszerűen nem engedhetem, hogy tovább menjen
His version did not achieve mainstream success	Az ő verziója nem ért el mainstream sikert
I became quite weak and had a moderate fever	Eléggé elgyengültem és közepes lázam lett
I loved that there was inspiration everywhere	Imádtam, hogy mindenhol volt inspiráció
Personal exchange deep inside	Személyes csere mélyen belül
I should feel it	bele kellene éreznem magam
I didn’t like it when people were mad at me	Nem szerettem, ha az emberek haragudtak rám
I can’t wait to learn more about it	Alig várom, hogy többet megtudjak róla
I really enjoyed the service	Nagyon élveztem a szolgálatot
I mean, Jesus Christ could have asked	Úgy értem, Jézus Krisztus megkérhette volna
I got the call today	Ma kaptam a hívást
I can't tell you what will happen	Nem tudom megmondani, mi fog történni
I would expect that to happen	Azt várnám, hogy ez megvalósuljon
I think that's ridiculous	Szerintem ez nevetséges
I already told you and that fat cop	Már mondtam neked, és annak a kövér zsarunak is
I really hope they take good care of you	Nagyon remélem, hogy jól vigyáznak rád
The experiment failed	A kísérlet kudarcot vallott
I wave to him sometimes	Integetek neki néha
I’m probably not going to sleep so well anyway	Valószínűleg amúgy sem fogok olyan jól aludni
I was gray from exhaustion	Szürke voltam a kimerültségtől
I'm done, at least for now	Befejeztem, legalábbis egyelőre
I’m sure there are far fewer players playing	Biztos vagyok benne, hogy sokkal kevesebb játékos játszik
I touched her, she was cold	Megérintettem, fázott
I just couldn’t date two men at once	Egyszerűen nem tudtam egyszerre két férfival randevúzni
I didn't mention myself	Magam nem említettem
To me, they are all the same	Számomra mind egyformák
I wish they had more confidence in me	Bárcsak több bizalmat mutatnának bennem
I spoke a piece of food in my face	Megszólaltam egy darab ételt az arcomban
I'll find you in an hour	Egy óra múlva megtalállak
I'll do it, he thought, if that's the way it should be	Megteszem, gondolta, ha ennek így kell lennie
I can look forward to eighteen years	Tizennyolc éve tudok előre nézni
A dream he cherished and loved	Egy álom, amelyet dédelgetett és szeretett
I didn't care what that meant	Nem érdekelt, mit jelent
A hand hits my shoulder, stopping	Egy kéz a vállamra ér, megállítva
But I can't really discuss that	De ezt nem igazán tudom megvitatni
I came home and found my parents dead	Hazajöttem, és a szüleimet holtan találtam
Honestly, I was hoping for more than I provided	Őszintén szólva többet reméltem, mint amit nyújtottam
Market districts are scattered like stars	A piaci negyedek úgy vannak szétszórva, mint a csillagok
I was like that for hours, until morning	Órákig voltam így, reggelig
I could let go of my anger and move on	Elengedhetném a haragomat, és tovább léphetnék
I watched in fear as the blood kept rising	Félve néztem, ahogy a vér folyamatosan felszáll
I only see parts of myself	Csak önmagam részeit látom
I want you to know that you can get it	Szeretném, ha tudnád, hogy megkaphatod
I had had enough of the corporate office	Elegem volt a vállalati irodából
I wanted it and I needed it so much	Akartam és annyira szükségem volt rá
I'll leave you then	ilyenkor elhagylak
I think that's what they say up there	Szerintem odafent így mondják
I went out to the bathroom and closed the door	Kimentem a fürdőszobába és becsuktam az ajtót
A really rare opportunity	Igazán ritka lehetőség
I bought one this afternoon	Ma délután vettem egyet
I asked you not to chase me	Megkértem, hogy ne üldözze
I was talking about oh, it doesn't matter	Arról beszéltem, hogy ó, mindegy
I haven't experienced anything like it yet	Még nem tapasztaltam hasonlót
I have to choose you or him	Ki kell választanom téged vagy őt
I thanked him for directing	Megköszöntem neki a rendezést
The range was shorter than that of the previous class	A hatótávolság kisebb volt, mint az előző osztályé
I stared at my new engagement ring	Az új eljegyzési gyűrűmet bámultam
I have an idea of ​​what's going on	Van egy ötletem, hogy mi történik
I would have done better to take care of you	Jobban tettem volna, ha vigyázok rád
I was farming at the time	Akkoriban gazdálkodtam
I heard a punch outside	Odakint ütést hallottam
I left the papers containing the charge on my bed	Az ágyamon hagytam a vádat tartalmazó papírokat
I love such challenges	Imádom az ilyen kihívásokat
I can't let you see me now	Nem engedhetem, hogy most lásson
The response to the game was mixed	A játékra adott válasz vegyes volt
I turned and looked at my rescuer	Megfordultam és megmentőmre néztem
I want you to hit the ground and hug me	Azt akarom, hogy üsse a földet és ölelje meg
I glanced in both directions in a short hallway	Mindkét irányba pillantottam egy rövid folyosón
I still have to do it myself	Ezt még teljesen meg kell tennem magamnak
I try to push forward	Igyekszem tovább nyomulni előre
They laid him there for a short time	Ott rövid időre lefektették
I had dinner, man	Vacsoráztam, haver
I put my ear to his mouth	A fülemet a szájához tapasztottam
I helped them escape the area	Segítettem nekik elmenekülni a környékről
A smile pulled the corner of his mouth	Mosoly húzta el a szája sarkát
I couldn't get rid of them	Nem tudtam megszabadulni tőlük
I wondered where he was	Kíváncsi voltam, hol van
I remember those days, but reluctantly	Emlékszem azokra a napokra, de nem szívesen
I would see those sketches	Látnám azokat a vázlatokat
One of them left the room	Egyikük kiment a szobából
I kiss and reciprocate the kiss	Megcsókolok és viszonzom a csókot
I went to answer incomprehensibly and a little nervously	Értetlenül és kissé idegesen mentem válaszolni
I slowly stroked my hand on my back	Lassan végigsimítottam a kezemmel a hátán
I will answer your questions	Válaszolok kérdéseire
I think the smell plays a very big part in it	Szerintem az illat nagyon nagy szerepet játszik benne
I think they bought jewelry	Szerintem ékszert vettek
A turning point is inevitable	A fordulópont elkerülhetetlen
I was reminded of that van trip the first week	Eszembe jutott az a furgonos utazás az első héten
I know people at the church and the country club	Ismerek embereket a templomban és a vidéki klubban
He immediately cut his heart out of it	Rögtön kivágta belőle a szívet
I lay on the floor	A földön feküdtem
I swept it down and thought it couldn't be that way	Lesöpörtem, és arra gondoltam, hogy ez nem lehet így
I failed in all respects	Minden kapcsolatban kudarcot vallottam
I slowly pressed my butt to my dick	Lassan lenyomtam a fenekét a farkamra
I was mad at him this morning	Dühös voltam rá ma reggel
You would never know if you looked at us	Soha nem tudnád meg, ha ránk nézel
I heard what sounds like a party	Hallottam, mi úgy hangzik, mint egy buli
It was my destiny to kill him	Az volt a sorsom, hogy megöljem
I couldn’t imagine having such a life	Nem tudtam elképzelni, hogy ilyen életem legyen
I couldn’t breathe, I couldn’t escape the memories	Nem kaptam levegőt, nem menekülhettem az emlékek elől
I'm fine with the old ones	Jóban vagyok a régiekkel
I recognize some of their faces, but not their names	Néhány arcukat felismerem, de a nevüket nem
I couldn't move fast enough	Nem tudtam elég gyorsan mozogni
I was hoping for the last minute too	Én is reménykedtem az utolsó pillanatig
I want to know everything you know	Mindent tudni akarok, amit te tudsz
I shook my head, eyes down	Megráztam a fejem, lesütött szemmel
It is also a comprehensive system	Ez is egy átfogó rendszer
A man in a gray dress was standing next to him	Egy szürke ruhás férfi állt mellette
I saw no way for everything to succeed	Nem láttam módot arra, hogy minden sikerüljön
I take a deep breath and hesitate	Mély levegőt veszek és tétovázok
It is designed around most of our lives	Életünk nagy része köré van tervezve
I couldn't help but follow	Nem tudtam nem követni
I felt the gaze of the prisoners	Éreztem magamon a foglyok tekintetét
I checked my food supplies	Megnéztem az ételkészleteimet
Suddenly I can’t bear to be around	Hirtelen nem bírom elviselni, hogy a közelében legyek
I had to see what happened	Látnom kellett, mi történt
I see it as a thin red line	Vékony piros vonalnak látom
A strange thing happened to me this morning, too	Nekem is történt egy furcsa dolog ma reggel
I had to stop dosing immediately and ask for help	Azonnal abba kellett hagynom az adagolást, és segítséget kellett kérnem
I knocked him out and sent him back	Kiütöttem és visszaküldtem
It would be a sin not to do so	Elmulasztani bűn lenne
I passed him and went into my bathroom	Elhaladtam mellette, és bementem a fürdőszobámba
We never talked and never sang together	Soha nem beszéltünk és soha nem énekeltünk együtt
I was hoping you'd take it	Reméltem, hogy beveszed
I didn't want him for myself	Nem akartam őt magamnak
That was exactly it	Pontosan az volt
I have to wait for him to pass out	Meg kell várnom, hogy elájuljon
I couldn't believe it	nem tudtam elhinni
I knew the sun was shining	Tudtam, hogy kisütött a nap
He proved that the animals were extinct	Bebizonyította, hogy az állatok kihaltak
I didn't say much either way either	Én sem mondtam sokat így vagy úgy
I can pour and spread	Tudok önteni és megteríteni
I turned to the others	– fordultam a többiekhez
There was no design error	Tervezési hiba nem volt
I had to see someone who was familiar	Látnom kellett valakit, aki ismerős
Since then, I have reached an agreement	Azóta megállapodásra jutottam
I lost my mentor, my protector	Elvesztettem a mentoromat, a védelmezőmet
I didn't really know them	Nem igazán ismertem őket
I slowly went up the stairs and looked at the bathroom	Lassan felmentem a lépcsőn és megnéztem a fürdőszobát
I'm moving to another position	Más pozícióba helyezem át
I wasn't sure which one	Nem voltam biztos benne, hogy melyik
I saw it on his shoulder	Láttam a vállában
I broke up with her and canceled the wedding	Szakítottam vele, és lemondtam az esküvőt
I had to admit, the guy was cute	Be kellett vallanom, aranyos volt a srác
I wandered and listened and watched	Bolyongtam és hallgattam és néztem
We feel we have a part in it	Úgy érezzük, részünk van benne
I can feel the stony way under my shoes	Érzem a köves utat a cipőm alatt
I started complaining	Panaszkodni kezdtem
I'm here today to pick up the broken pieces	Ma azért vagyok itt, hogy összeszedjem a törött darabokat
I walked towards them with folded hands	Összekulcsolt kézzel indultam feléjük
He trained and played with older boys	Idősebb fiúkkal edzett és játszott
I may decide later to inform them	Lehet, hogy később úgy döntök, hogy tájékoztatom őket
I took a deep breath and opened the door	Vettem egy mély levegőt és kinyitottam az ajtót
I didn't sleep last night thinking about that	Tegnap éjjel nem aludtam erre gondolva
I want to see into the future	Szeretnék a jövőbe látni
I can barely stand my own despair	Alig bírom a saját kétségbeesésemet
I loved that no one there was known	Imádtam, hogy ott senki nem ismert
A moment later, a woman stumbled over it	Egy pillanattal később egy nő botlott át rajta
I almost didn't want to	Szinte nem is akartam
I searched but couldn't find anything	Kerestem, de nem találtam semmit
A sinking sensation settled in the pit of his stomach	Süllyedő érzés telepedett meg a gyomra gödörében
There was a third scream from the back of his right	Egy harmadik sikoly hallatszott a jobb oldali hátuljáról
I was terrified the whole time	Egész idő alatt rettegtem
This committee member wanted to be polite	Ez a bizottsági tag udvarias akart lenni
I showed it to my husband, who agreed	Megmutattam a férjemnek, aki beleegyezett
I was very, very lucky	nagyon-nagyon szerencsém volt
I realized it had only been a few hours	Rájöttem, hogy ez csak néhány órája volt
I hope you're gone by then	Remélem, addigra már rég elmentél
I really wanted to get over it	Nagyon szerettem volna túl lenni rajta
Robinson has started the era	A Robinson elkezdte a korszakot
I didn't go through either	Nem mentem át egyiken sem
I couldn't look any further	Nem tudtam tovább nézni
I didn't mind, I was happy with the news	Nem bántam, örültem a hírnek
I controlled it	Én irányítottam
A gentle breeze blew from the southwest	Gyengéd szél fújt délnyugat felől
A typical suggested method is as follows	Egy tipikus javasolt módszer a következő
I stayed out until sunset	Kint maradtam a naplementéig
I was standing where that woman was	Ott álltam, ahol az a nő áll
I let him take my hand	Hagytam, hogy megfogja a kezem
The first bill was again delayed and canceled	Az első számla ismét késett, és visszavonták
I never found time for it	Soha nem találtam rá időt
Although I was hoping for a night shift	Bár az éjszakai műszakban reménykedtem
I didn't even think about it	nem is gondoltam rá
I have a structure with date information	Van egy szerkezetem a dátumra vonatkozó információkkal
I thought you were home	Azt hittem, már otthon leszel
I had to get there	oda kellett jutnom
I want you to think of me as a friend	Azt akarom, hogy barátként gondolj rám
He then turned east and began to lose its tropical features	Ezután kelet felé kanyarodott, és elkezdte elveszíteni trópusi jellemzőit
I was tired when we got home	Fáradt voltam, amikor hazaértünk
I confess my soul	Sajátomnak vallom a lelkemet
I usually like nice things	Általában szeretem a szép dolgokat
Fish felt the partnership saved the game	Fish úgy érezte, hogy a partnerség megmentette a játékot
A cycle ago, they were assigned to another mine	Egy ciklussal ezelőtt egy másik bányába osztottak be
I also doubted his guilt	A bűnösségében is kételkedtem
I wanted more walls and my husband fewer walls	Én több falat akartam, a férjem pedig kevesebb falat
I struggled to keep my tone carefully neutral	Küzdöttem, hogy a hangnemem óvatosan semleges maradjon
Challenge, as usual, to death	Kihívás, mint általában, a halálig
He just didn't understand what it was all about	Egyszerűen nem értette, miről van szó
I play more people who hit and serve short	Több olyan embert játszok, aki rövidre üti és adogatja
New experience for me	Új élmény számomra
They were forced to their knees	Térdre kényszerítettek
I got to the other half of the country	Az ország másik felére jutottam
I hope you weren't seriously offended	Remélem, nem sértődött meg súlyosan
I sang the song of my dream out loud	Hangosan énekeltem az álmom dalát
The professional matte finish lends a sophisticated look	A professzionális matt felület kifinomult megjelenést kölcsönöz
I hardly think it is necessary	Aligha hiszem, hogy szükséges
I was noticed elsewhere a few times	Néhányszor máshol voltam a figyelmem
I spent most of the winter sleeping and eating	Télem nagy részét alvással és evéssel töltöttem
I killed your mother on your eighteenth birthday	Megöltem az anyját a tizennyolcadik születésnapodon
I drove back and thought it was not appropriate to insist	Visszasóhajtottam, és arra gondoltam, hogy nem illik ragaszkodni
I can make anything you want	Bármit elkészíthetek, amit csak akarsz
I understood its meaning and now I understand the part	Megértettem a jelentését, és most megértettem a részt
I didn't want to contact you	Nem akartam kapcsolatot veled
I was not praised for getting to school on time	Nem dicsérték meg, hogy időben értem az iskolába
A shiver runs through it, but it hides well	Borzongás fut át ​​rajta, de jól elrejti
I post at least one such entry each year	Minden évben felteszek legalább egy ilyen bejegyzést
I was able to get a pretty good result	Elég jó eredményt tudtam elérni
I think you can give me that	Szerintem ezt adhatod nekem
I need something better	Kell valami jobb
Two hundred and seventy witnesses were involved in the case	Kétszázhetven tanú vett részt az ügyben
I was thinking of going up for a visit	Arra gondoltam, hogy felmegyek egy látogatásra
I can never leave you for someone else	Soha nem tudlak elhagyni valaki másért
I have some questions	van néhány kérdésem
I seemed to have chosen the perfect night	Úgy tűnt, a tökéletes éjszakát választottam
I want to know what it looks like	Szeretném tudni, hogy néz ki
It wasn’t in me to endure the resistance	Nem volt bennem, hogy elviseljem az ellenállást
Flash of part of the accident	A baleset egy részének felvillanása
I bet it’s even part of the base price	Fogadok, hogy ez még az alapár egy része is
I nodded to him as he looked out at me	Bólintottam neki, mire kinézett rám
I knew it was impossible	Tudtam, hogy ez lehetetlen
I looked out the first window	Az első ablakból néztem
I took the fun out of the whole game	Kivettem a szórakozást az egész játékból
I felt he wasn't mad at me	Éreztem, hogy nem haragszik rám
There was nothing left for me to care about	Nem maradt semmi, amivel törődjek
I really appreciate your trip here	Nagyon értékelem az ideutazást
The third boy became a general practitioner	A harmadik fiú háziorvos lett
Birth was not invented	A születést nem találták ki
I have a sister who is greatly admired	Van egy nővérem, akit nagyon csodálnak
I know how to use it	Tudom, hogyan kell használni
I can't imagine you separately	Nem tudom elképzelni titeket külön
I suggest you leave that bottle somewhere along the way	Azt javaslom, hagyja azt az üveget valahol útközben
Thank you for keeping it to yourself	Megköszönném, ha megtartanál magadnak
I would have preferred more contempt	Jobban szerettem volna több megvetést
I didn't like the answer	Nem tetszett a válasz
I consider myself lucky	Szerencsésnek tartom magam
I can't find mine anywhere	Az enyémet nem találom sehol
This area is used for fishing	Ezt a területet horgászatra használják
I just thought you should know that	Csak azt hittem, ezt tudnia kell
A feeling of dread settled in his gut	A rettegés érzése telepedett meg a zsigereiben
I mean, they're engaged	Úgy értem, eljegyezték magukat
He's being taken to a hospital	Kórházba szállítják
I reminded myself that only one day had passed	Emlékeztettem magam, hogy csak egy nap telt el
I looked at him in frustration and despair	Csalódottan és kétségbeesetten néztem rá
I say in a funny voice	- mondom vicces hangon
I had to go and at least try	Mennem kellett és legalább megpróbálnom
Both bands had the opportunity to cut a record	Mindkét bandának volt lehetősége lemezt vágni
She was named after her maternal grandfather	Anyai nagyapjáról nevezték el
I really didn't need it	Tényleg nem volt rá szükségem
I grew up among animals	Állatok között nőttem fel
This is most common over the open ocean	Ez a leggyakoribb a nyílt óceán felett
I left my group and went back to the cars	Kiléptem a csoportomból és visszamentem az autókhoz
I hope they will be replaced as soon as possible	Remélem mielőbb kicserélik
I know the man who invented this technique	Ismerem azt az embert, aki feltalálta ezt a technikát
I stood by the grace of the hunter	Kiálltam a vadász kegyének
The tour lasted six weeks	A turné hat hétig tartott
The station building is on the lower side	Az állomás épülete az alsó oldalon található
I didn't want to be a dick	Nem akartam fasz lenni
I've said too much already	Túl sokat mondtam már
I see it was a sincere mistake	Úgy látom, őszinte hiba volt
I'd rather say he's lost forever	Még inkább azt mondanám, hogy örökre elveszett
I knew he wasn't lying	Tudtam, hogy nem hazudik
I do a combination of the two	A kettő kombinációját csinálom
I was so depressed and I hated the world	Olyan depressziós voltam, és utáltam a világot
I wouldn't mind the company	Nem bánnám a társaságot
He rose to the position of corporate secretary	Vállalati titkári posztra emelkedett
I understand this question	Megértem ezt a kérdést
Shattered between the two	A kettő között összetört
I helped him to the entrance of the club	Segítettem neki a klub bejárata felé
A worthless creation	Értéktelen teremtés
I couldn't stand the mess	Nem bírtam a rendetlenséget
I knew it was a fatal blow	Tudtam, hogy ez egy végzetes ütés
I probably won't go back	Valószínűleg nem fogok visszamenni
I quickly lost a lot of blood	Gyorsan sok vért vesztettem
I love you so much, honey	Nagyon szeretlek, drága
I'll put on my apron and go to work right away	Felveszem a kötényem, és rögtön megyek dolgozni
There are many radio stations in the area	A területen számos rádióállomás található
I turn around and smile at the face next to me	Megfordulok és a mellettem lévő arcra mosolygok
Darkness he could feel	Sötétség, amit érezhetett
I was with him all day	egész nap vele voltam
I couldn’t get enough of these traditionally closed topics	Nem tudtam eleget tájékozódni ezekről a hagyományosan lezárt témákról
All people were treated with respect	Minden emberrel tisztelettel bántak
I avoided his gaze and escaped	Elkerültem a tekintetét, és megmenekültem
I buried his chin in my coat	Az állát a kabátomba temettem
I had just seen enough through the shower curtain	Épp eleget láttam a zuhanyfüggönyön keresztül
I get up and wipe the tears from my face	Felállok és letörölöm a könnyeket az arcomról
I thanked him and slid it on my belt	Megköszöntem és az övemre csúsztattam
Oklahoma has no nuclear power	Oklahomának nincs atomenergiája
A young activist at this point may not notice	Egy fiatal aktivista ezen a ponton talán nem veszi észre
A tiny, evil grin that hides sharp little teeth	Apró, gonosz vigyor, amely éles kis fogakat rejt
I'd love to read them	Szívesen olvasnám őket
I didn’t have time to sit back and relax	Nem volt időm hátradőlni és pihenni
I keep wanting what will never be mine	Folyton azt akarom, ami soha nem lesz az enyém
I probably won't call you tomorrow	Valószínűleg nem hívlak holnap
He always came back to me a few times	Néhányszor mindig visszatért hozzám
I think the reasons for that are pretty obvious	Szerintem ennek okai elég nyilvánvalóak
I just couldn't wait to tell him	Egyszerűen alig vártam, hogy elmondhassam neki
I wanted to talk about my wife	A feleségemről akartam beszélni
I could barely see his chest move	Már a mellkasát is alig láttam mozogni
A plan to take revenge on you in the end	Egy terv, hogy végül bosszút álljon rajtad
I followed right behind him	Közvetlenül mögötte követtem
The fleet captain is well known to the enemy	A flottakapitányt jól ismeri az ellenség
The feeling was replaced by a cold as he leaned back	Az érzést hideg váltotta fel, ahogy hátradőlt
I found it pathetic	Szánalmasnak tartottam
The debris was blown in several blocks inland from the shore	A törmeléket a parttól több háztömbnyire beljebb fújták
It's a pretty good retirement, and there's savings	Elég jó nyugdíj, ráadásul megtakarítás is van
I'm not quite like you	Nem vagyok teljesen olyan, mint te
I wasn’t always a good person or a cop	Nem voltam mindig jó ember vagy zsaru
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Fél órával a beszélgetés után megcsörrent a mobilom
I remember their wedding	Emlékszem az esküvőjükre
I was a little impressed and also a little embarrassed	Kicsit lenyűgözött és egy kicsit zavarban is voltam
A strange feeling of excitement strikes me	Az izgalom különös érzése támad rám
Williams will also return to compiling the sheet music	Williams is visszatér a kotta összeállításához
I realized pretty soon that the horse was a statue	Elég hamar rájöttem, hogy a ló egy szobor
The next morning I saw his body	Másnap reggel láttam a testét
I thought I’d buy pants, but I didn’t decide	Arra gondoltam, hogy nadrágot veszek, de nem döntöttem el
I couldn't blame you for that	Nem hibáztathattam ezért
An extremely easy way to avoid a sex scandal	Rendkívül egyszerű módja a szexbotrány elkerülésének
I stood up and the headache that hit me almost killed me	Felálltam, és a fejfájás, ami elütött, majdnem megölt
I was afraid of their anger	Féltem a haragjuktól
There was a deep, strong shame in him	Mély, erőteljes szégyen gyűlt fel benne
I didn't care for him anymore	Nem törődtem vele többé
I do this with or without you	Ezt veled vagy nélküled csinálom
I think that's it	Azt hiszem, ez az
I tried everything to stop it	Mindent megpróbáltam, hogy abbahagyja
I would love to give	szívesen adnám
I asked if she was pregnant, which she confirmed	Megkérdeztem, hogy terhes-e, amit megerősített
Maybe I'm really good at it	Lehet, hogy tényleg jó vagyok benne
It just couldn't be seen	Egyszerűen nem lehetett látni
I think he could be a boy this time	Azt hiszem, ezúttal fiú lehet
Some individuals are medium in size	Egyes egyedek közepes méretűek
I just stood with my arms crossed	Csak álltam keresztbe tett kézzel
They are sent out to investigate	Kiküldik nyomozni
I could have recognized them a mile away	Egy mérfölddel arrébb is felismerhettem volna őket
I like to go out to buy milk and bread	Szeretek kimenni tejet és kenyeret venni
I lost my mind again	Megint elvesztettem magam az elmémben
However, I immediately announced that they would stop	Azonnal üzentem azonban, hogy hagyják abba
I want to apologize for my behavior last night	Szeretnék bocsánatot kérni a tegnap esti viselkedésemért
I walked over to him	Odasétáltam hozzá
A new press room was built in its place	Helyére új sajtószoba épült
I see you doing great things in the future	Látom, hogy nagyszerű dolgokat csinál a jövőben
I can't wait to get home later	Alig várom, hogy később hazaérjek
There was little activity in the next few months	A következő néhány hónapban kevés tevékenység történt
I'm three-quarters to my goal	Háromnegyedre vagyok a célomhoz
I see now it wouldn't have been	Most már látom, nem lett volna
I pull out the item wrapped in golden tissue paper	Kihúzom az aranyselyempapírba csomagolt tárgyat
A little comment can help a lot	Egy kis megjegyzés sokat segíthet
I love living here with you	Szeretek itt élni veled
I didn't even hear the front door open	Nem is hallottam, hogy kinyílik a bejárati ajtó
I came across you by accident	Véletlenül akadtam rád
I never put on makeup at home	Soha nem sminkeltem otthon
I want to divorce as a friend	Barátként szeretnék elválni
I grew up in a military family	Katonás családban nőttem fel
I didn't have money then	Akkor még nem volt pénzem
I'm going into a fantasy bedroom	Bemegyek egy fantasy hálószobába
I was wondering what the hell he wanted to say	Kíváncsi voltam, mi a fenét akart mondani
And I must have known	Pedig biztosan tudnom kellett
I can't think right now	Nem tudok most gondolkodni
I wanted to see it grow	Látni akartam, hogy nőtt
I looked up at the man	Felnéztem a férfira
I want to see you work for that	Szeretném látni, hogy ezért dolgozik
I knew a small and smiling baby	Ismertem egy kicsi és mosolygós babát
I want to meet this kid	Szeretnék találkozni ezzel a gyerekkel
I went to explore the castle or tried	Elmentem felfedezni a kastélyt, vagy megpróbáltam
There was a cold, flabby expression on his face	Hideg, bágyadt kifejezés volt az arcán
I think people are freer to have their say	Szerintem az emberek szabadabban mondják el véleményüket
I just borrowed and used what was on hand	Csak kölcsönkértem és használtam, ami kéznél volt
I haven't seen you here yet	Még nem láttalak errefelé
I walked down the stairs	Leballagtam a lépcsőn
I assume this is true	Feltételezem, hogy ez így igaz
I respectfully bounce off my seat	Tisztelettel felpattanok a helyemről
I only met him a few days ago	Csak néhány napja találkoztam vele
Five soldiers also received honors	Öt katona is kitüntetést kapott
I talked to every other woman here	Minden más nővel beszéltem itt
I also bought a new chair	Vettem egy új széket is
I will hate it when he leaves	Utálni fogom, amikor elmegy
I wouldn't risk your home for anything	Nem kockáztatnám az otthonát semmiért
I'm just giving advice	Csak tanácsot adok
I didn't want to offend you	Nem akartam megsérteni
I would walk there or take a bus	Oda sétálnék vagy busszal mennék
I hardly care	Már alig érdekel
I thought this was my next portfolio	Arra gondoltam, ez a következő portfólióm
I got tired of always pushing him away	Belefáradtam abba, hogy mindig ellöktem tőle
It immediately occurred to me	Azonnal eszembe jutott
I was hoping for something in the far corner	Reménykedtem valamiben a távoli sarokban
I run four miles a day	Naponta négy mérföldet futok
I have restless dreams that devour my brain all night	Nyugtalan álmaim vannak, amelyek egész éjjel felemésztik az agyamat
The transformation was indeed underway	Az átalakulás valóban folyamatban volt
I found a country that gave me a chance	Találtam egy országot, amely lehetőséget adott nekem
I didn't know you were back	Nem tudtam, hogy visszatértél
Of course I care	Természetesen ez érdekel
I could leave forever without seeing it	Elmehetnék örökké anélkül, hogy lássam
That way I can't hurt you	Így nem árthatok neked
I can already hear the music	Már hallom a zenét
I looked into the box	Belenéztem a dobozba
He called me at three in the morning	Ma hajnali háromkor hívtak
I had a job that I had to travel to often	Volt olyan munkám, amihez gyakran kellett utaznom
I can't make sure I look down on his shirt	Nem tehetek róla, hogy lenézzek az ingére
I am very, very impressed with the whole staff	Nagyon-nagyon le vagyok nyűgözve az egész személyzettel
This is the hidden depth	Ez a rejtett mélység
I didn't know then	akkor még nem tudtam
I spent too much time alone with my husband away	Túl sok időt töltöttem egyedül, a férjemmel távol
I wasn't with him because of his money	Nem a pénze miatt voltam vele
She gained weight	Súlyt szerzett
But it just grew too big	De egyszerűen túl nagyra nőtt
But a door to where	De egy ajtó, ahová
I have to find my father	Meg kell találnom az apámat
I look forward to working with you again	Kíváncsian várom, hogy újra foglalkozhassak Önnel
I'm not walking away from us	Nem sétálok el tőlünk
The scene took an entire night	A jelenet egy egész éjszakát vett igénybe
I was able to visit my parents over the weekend	Hétvégén meglátogathattam a szüleimet
I just wanted to be the one who caught it	Csak az akartam lenni, aki elkapta
I couldn't help but watch them	Nem tudtam nem nézni őket
I had a mother and a father	Volt anyám és apám
A nice rare steak for lunch tomorrow, he thought	Egy szép ritka steak holnap ebédre, gondolta
I break the bottle with an angle hammer	Szögkalapáccsal betöröm az üveget
There are many psychological limitations to growth and performance	A növekedés és a teljesítmény sok korlátja pszichológiai
I don't even remember seeing it yesterday	Arra sem emlékszem, hogy tegnap láttam volna
After an hour, I met a guy	Óra után megismerkedtem egy sráccal
The flowers are not prominent unless there are many	A virágok nem kiemelkedőek, hacsak nem sok
A picture of the truth	Egy kép az igazságról
I used all six	Mind a hatot használtam
I didn’t eat or sleep well this way	Ezen az úton nem ettem vagy aludtam jól
A new class of weapons has become available	A fegyverek új osztálya elérhetővé vált
Coarse fishing further increases its profile	A durva halászat tovább növeli profilját
I don't know if it was accepted	Nem tudom, hogy elfogadták-e
A moment later, he appeared on the porch	Egy pillanattal később megjelent a verandán
It is both a matter of comfort and safety	Egyszerre kényelmi és biztonsági kérdés
I think he rubbed against me	Azt hiszem, rám dörzsölt
I will repeat it again for a very good reason	Nagyon jó okkal ismétlem meg újra
I hope it works	Remélem, hogy működik
He left the same way a day or two later	Egy-két nappal később ugyanígy távozott
I couldn't tell what his expression was like	Nem tudtam megmondani, milyen az arckifejezése
I can still hear my parents out loud and clear	Még mindig hangosan és tisztán hallom a szüleimet
I stop the bike and roll over to it	Megállítom a biciklit, és odagurulok hozzá
I was on it now	Most rajta voltam
I suspect everyone else was like that	Gyanítom, hogy mindenki más is így volt
I couldn't feel hatred	Nem tudtam gyűlöletet érezni
I'll tell you everything that happened	Elmesélek mindent, ami történt
I couldn’t stop myself from thinking about it in my dreams	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rá álmomban
I could have written	Írhattam volna
I didn’t have to see the size to know	Nem kellett látnom a méretét, hogy tudjam
I wouldn't give him satisfaction	Nem adnám meg neki az elégtételt
I didn't switch back automatically	Nem váltottam vissza automatikusan
I want to help her think twice	Segíteni akarok neki, hogy jól átgondolja
I bounce, I'm desperately waiting for the news	Felpattanok, kétségbeesetten várom a híreket
I love you and I trust you with all my heart	Szeretlek és teljes szívemből bízom benned
I wanted to give him another five minutes	Még öt percet akartam adni neki
I've seen this before	Ezt már láttam korábban
There is a very good	Van egy nagyon jó
The two stayed close for several years	A kettő több évig közel maradt
I have confirmed some of your information	Megerősítettem néhány információját
I will not submit a plan for approval	Nem nyújtok be tervet jóváhagyásra
I need to think more carefully about these lesson plans	Alaposabban át kell gondolnom ezeket az óraterveket
I work six days a week	Heti hat napot dolgozom
I'm a little worried	Kicsit aggódom
I cook and preserve things with it	Főzök és tartósítok vele dolgokat
I wouldn't know how to do this alone	Nem tudnám, hogyan csináljam ezt egyedül
I literally did it	Szó szerint csináltam
The lawsuit received national media attention	A per országos médiafigyelmet kapott
I'm definitely not going to sleep with him	Biztosan nem fogok aludni tőle
He was initially considered a fragile player	Kezdetben törékeny játékosnak tekintették
I know the way on the club scene	Ismerem az utat a klub színterén
I hope the government intervenes	Remélem a kormány közbelép
I can see it for the first time in seven months	Hét hónap óta először láthatom
I kept the last water crew	Megtartottam az utolsó vízszállítás legénységét
I also added electronic instruments	Elektronikus hangszereket is adtam hozzá
I choose to be more grateful and understanding	Úgy döntök, hogy hálásabb és megértőbb leszek
I didn't even stay for dessert	Nem is maradtam desszertnek
I don't feel very well	Nem érzem magam túl jól
I hate the whole camera in my face	Utálom az egész kamerát az arcomban
I have never seen them on earth	Soha nem láttam őket a földben
I wanted to be prepared if anything happened	Fel akartam készülni, ha bármi történik
I was more than happy	Több mint boldog voltam
Style is traditional country	Stílusa hagyományos country
I was so far away from everyone I knew	Olyan távol voltam minden ismerőstől
I have no idea what's in it	Fogalmam sincs, mi van benne
I also appreciate it all	Én is nagyra tartom az egészet
I knew this feeling very well	Nagyon jól ismertem ezt az érzést
I swear you're more animal than that girl	Esküszöm, te állatibb vagy annál a lánynál
I explained what happened	Elmagyaráztam, mi történt
I didn't know how to behave or what to say	Nem tudtam, hogyan viselkedjek vagy mit mondjak
In all my misery, I felt a kind of liberation	Minden nyomorúságomban egyfajta felszabadulást éreztem
I guarantee this is not a good future	Garantálom, hogy ez nem szép jövő
I changed my position to start over	Megváltoztattam a pozícióját, hogy újra kezdhesse
I think you can certainly count on acknowledging your efforts	Szerintem minden bizonnyal számíthat erőfeszítései elismerésére
I hope you continue the series	Remélem folytatod a sorozatot
A future life full of drugs and spiritual uncertainty	Gyógyszerekkel és lelki bizonytalansággal teli jövő élet
However, I left your assumption	A feltételezését azonban hagytam
I knew someone was going to say that	Tudtam, hogy valaki ezt fogja mondani
I wasn’t sure which condition was worse	Nem voltam benne biztos, hogy melyik állapot rosszabb
I went in and found myself in a huge room	Bementem, és egy hatalmas szobában találtam magam
A place where structure and order reigned	Egy hely, ahol a struktúra és a rend uralkodott
I felt peaceful when I saw the stars from this perspective	Békésnek éreztem magam, amikor ebből a perspektívából láttam a csillagokat
I was out between the two cars	Kint voltam a két autó között
He finished the season in sixth place	A szezont a hatodik helyen zárta
I have clarified this several times	Ezt többször is pontosítottam
I turned to see what they were watching	Megfordultam, hogy lássam, mit néznek
I was afraid of the damage	Féltem az okozott kártól
I am an innocent victim here	Én itt ártatlan áldozat vagyok
I enjoyed this relatively	Ezt viszonylag élveztem
When the sun rose, water surrounded them	Amikor felkelt a nap, víz vette körül őket
Many facts became immediately apparent	Számos tény azonnal nyilvánvalóvá vált
Dark background and dark characters	Sötét háttér és sötét karakterek
I just stared at him	Csak bámultam rá
It can't be in my mind	Ez nem lehet a tudatomnál
I lingered and pushed back the hunger	Elhúzódtam, és visszanyomtam az éhséget
A thousand shades of blue	A kék ezer árnyalata
I'm the right person	Én vagyok a megfelelő személy
I first noticed the smell	Először vettem észre az illatát
I couldn't see you at all	Egyáltalán nem láthattalak
I pay month after month	Hónapról hónapra fizetek
I decided to leave it as it was, but I quote	Úgy döntöttem, úgy hagyom, ahogy volt, de idézem
I know she is nice and looks good	Tudom, hogy kedves, és jól néz ki
I didn't think his wife was that old	Nem hittem volna, hogy a felesége ennyi idős
It was also an imperfect job	Ez is tökéletlen munka volt
Glow appeared in his eyes, burning white glow	Izzás jelent meg a szemében, égő fehér izzás
I looked out over the bay	Kinéztem az öbölre
I'll never forget	Soha nem felejtem el
I'll try again, but still nothing	Megpróbálom újra, de még mindig semmi
I knew exactly how he felt	Pontosan tudtam, mit érez
I could still see him	Még mindig láthattam őt
I watched him run away	Néztem, ahogy elszalad
I think your answer is pretty aggressive, too	Szerintem is elég agresszív a válaszod
I’m a good writer too, just to highlight it	Én is jó író vagyok, csak hogy kiemeljem
I almost hate to admit it	Szinte utálom beismerni
I will receive the data in this format	Ebben a formátumban fogom megkapni az adatokat
I refused to let go	Nem voltam hajlandó elengedni
A business can operate as an organization	Egy vállalkozás szervezetként működhet
I take off my mask, stupid move	Leveszem a maszkomat, hülye mozdulat
I made mistakes	Eltüntettem a hibáit
I leaned forward to look out at the dark waters	Előrehajoltam, hogy kinézzek a sötét vizekre
I haven't had sex in over a year	Több mint egy éve nem szexeltem
I took off my clothes	Levettem a ruháimat
I had to think about a lot of things	Sok dolgon kellett átgondolnom
I watch you throw yourself away and imagine she's you	Nézem, ahogy elveted magad, és elképzeled, hogy ő vagy te
I make a lot of good friends too	Én is sok jó barátra teszek szert
Then I closed it very tightly	Ezután nagyon szorosan lezártam
I submitted my notice	Beadtam az értesítésemet
I hate guns and killing	Utálom a fegyvereket és a gyilkolást
I just knew the bad people were gone	Csak tudtam, hogy a rossz emberek elmentek
Other students brought knowledge about the signs of their own home	Más diákok saját otthonuk jeleiről hoztak ismereteket
A second later, the camera stopped	Egy másodperccel később a kamera leállt
A platform of gray tent roofs spread in all directions	Szürke sátortetők platformja terült el minden irányba
I acted right at the moment they opened fire	Pont abban a pillanatban léptem fel, amikor tüzet nyitottak
They need to ignite their imagination	Be kell gyújtani a fantáziájukat
I knew right away what it was	Azonnal tudtam, mi az
I wondered why he was holding my back	Azon tűnődtem, miért tartotta a hátam
I quickly reached the one to my right	Gyorsan elértem a tőlem jobbra lévőt
I have news of the lost girls	Híreim vannak az elveszett lányokról
I've always wanted to be a builder, you know that	Mindig is építő akartam lenni, ezt tudod
There are many demographic characteristics	Sokféle demográfiai jellemző
I was trying to make a joke	Viccet próbáltam csinálni
I think students go through the same cycle	Szerintem a diákok ugyanazon a cikluson mennek keresztül
I will then briefly suggest an alternative interpretation	Ezután röviden egy alternatív értelmezést ajánlok
I think he's doing a good job with them	Szerintem jó munkát végez velük
I see you're saying you didn't have a child	Úgy látom, azt állítod, hogy nem volt gyereke
I turned and left	Megfordultam és elmentem
I agree with your position on the quote	Egyetértek az idézettel kapcsolatos álláspontoddal
I just want to keep up with you	Csak lépést akarok tartani veled
I want you to pack up the shit and go	Azt akarom, hogy csomagold össze a szart és menj el
I smoothed my forehead	Megsimítottam a homlokomat
Very unlikely couple, but it works	Nagyon valószínűtlen pár, de működik
I think he wanted his privacy	Azt hiszem, a magánéletét akarta
I had a few minutes to read them	Volt néhány percem, hogy elolvassam őket
I followed him and did the same with my other foot	Követtem őt, és ugyanezt tettem a másik lábammal
He began a distinguished career	Jeles karrierbe kezdett
I did the same, and then he started thinking	Én is így tettem, aztán gondolkodni kezdett
I think you're in trouble	Azt hiszem, bajod van
The siege of the fort lasted for three years	Az erőd ostroma három évig tartott
A smile in the corner of his mouth suggests	A szája sarkában mosoly sugall
I can't believe how sick he looks	Nem hiszem el, milyen betegesen néz ki
I could do it with anyone in this city	Bárkivel megtehetném ebben a városban
I never thought you would do that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmit fogsz csinálni
A lazy smile played on his lips	Lusta mosoly játszott az ajkán
Anyone dare to try to stop me	Bárki meg merem próbálni megállítani
I started to really enjoy the shoes	Kezdtem igazán élvezni a cipőket
There was a guard on each side	Mindkét oldalon egy őr állt
I wonder why he did it	Vajon miért tette
I just can't go beyond that	Egyszerűen nem tudok túllépni ezen
I felt helpless, weak, useless	Tehetetlennek, gyengének, haszontalannak éreztem magam
I got out and stood there and watched the guard	Kiszálltam, és ott álltam és néztem az őrt
Greeting dances performed by groups are very popular	Nagyon népszerűek a csoportok által előadott üdvözlőtáncok
I would have struggled with it myself	Én magam is megküzdöttem volna vele
I think you deserved it	Gondolom, megérdemelted
I didn't know where you were and what happened	Nem tudtam, hol vagy, és mi történt
I was the only person trained in the matter	Én voltam az egyetlen képzett személy az ügyben
The content is because it requires expertise	A tartalom azért van, mert szakértelmet kér
I knew this day was coming	Tudtam, hogy eljön ez a nap
I never talked to him, only online	Soha nem beszéltem vele, csak neten
I hated to leave and go to school every morning	Utáltam otthagyni és minden reggel iskolába menni
I wondered if he was expecting more trouble	Azon tűnődtem, hogy számít-e nagyobb bajra
I reached across the table and folded my hands	Átnyúltam az asztalon, és összefontam a kezét
I hope your children get a good education	Remélem, hogy gyermekei jó oktatásban részesülnek
Turning point as usual	Fordulópont, mint általában
I was happy with the change	Örültem a változásnak
I waited, very impatiently	Vártam, nagyon türelmetlenül
I was in pain and it looked so bad	Fájdalmas voltam, és olyan rosszul nézett ki
The conditions are amazing	A körülmények elképesztőek
I think of myself first	Először is magamra gondolok
I couldn't lift my head either	A fejemet sem tudtam felemelni
I forgot to ask	Elfelejtettem feltenni
He did not deny any votes	Egyetlen szavazatot sem tagadott meg
I can't tell you what he wants	Nem tudom megmondani, mit akar
I hear this is the perfect place to get lost	Úgy hallom, ez a tökéletes hely az eltévedésre
I also saw this beautiful tree	Én is láttam ezt a gyönyörű fát
A warm glow rises in my stomach	Meleg ragyogás száll fel a gyomromban
I live among so many problems	Annyi probléma között élek
I wanted to drive it away and disappear, full of shame	El akartam hajtani és eltűnni, tele szégyennel
I shouldn't have lost him like that	Nem kellett volna őt így elveszítenem
A little kid was just crying	Egy kisgyerek sírt az imént
I headed for the girl	A lány felé indultam
I was twenty years old	húsz éves voltam
I was weak, tired, and everything hurt	Gyenge voltam, fáradt, és mindenem fájt
I am standing in front of this huge lion	E hatalmas oroszlán előtt állok
I told you to choose	Mondtam, hogy válassz
No serious threat to this common species is known	Nem ismertek komoly fenyegetést erre a gyakori fajra
I am a high school administrator in my civil work	Középiskolai adminisztrátor vagyok civil munkámban
Cleveland is divided between two congressional districts	Cleveland két kongresszusi körzet között oszlik meg
I didn’t even want it to be in the same condition	Nem is akartam, hogy ugyanabban az állapotban legyen
I'm still looking at the prices	Még mindig nézem az árakat
I wanted it so much back	Annyira vissza akartam kapni
I discovered, you see, his sensitive ears	Felfedeztem, látod, az érzékeny füleit
This rule change was short	Ez a szabálymódosítás rövid volt
I didn't even see him follow	Még csak nem is láttam őt követni
I would be crushed if you hurt me	Összetörnék, ha bántotta volna
I looked into his eyes as he smiled sadly	A szemébe néztem mire szomorúan elmosolyodott
I didn't feel guilty	Nem éreztem magam bűnösnek
I want to know everything	mindent tudni akarok
I went to my doctor and prescribed it	Elmentem az orvosomhoz és felírta
Rich lady, poor	Gazdag hölgy, szegény
The breeze twisted a hair across his face	A szellő egy hajszálat sodort végig az arcán
I put the old memory back and followed his instructions	Visszatettem a régi memóriát, és követtem az utasításait
I asked him where	Megkérdeztem, hogy merre
I came to thank you, man	Azért jöttem, hogy köszönöm, haver
I realized how different this would be	Rájöttem, hogy ez mennyire más lesz
I thought it was fair	Igazságosnak tartottam
I didn't react fast enough	Nem reagáltam elég gyorsan
I find it very uncomfortable	Nagyon kellemetlennek találom
I never knew everything would collapse	Sosem tudtam, hogy minden összeomlik
I've never killed anything	Még soha nem öltem meg semmit
I will repair your broken heart	Megjavítom összetört szívedet
I couldn't look at the other one	Nem tudtam ránézni a másikra
I trembled slightly	enyhén remegtem
And I was very hungry	Pedig nagyon éhes voltam
I'm struggling, but to no avail	Küzdök, de hiába
I thought about what he said about intent	Átgondoltam, amit a szándékról mondott
I wasn't his girlfriend	Nem én voltam a barátnője
I was too drunk to get there quickly or straight	Túl részeg voltam ahhoz, hogy gyorsan vagy egyenesen odaérjek
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Egy hely, ahol a kemény munkámat értékelik és megjutalmazzák
I finally stood up and looked around	Végül felálltam és körülnéztem
I stayed here at a hotel for about five days	Megálltam itt egy szállodában körülbelül öt napig
I cooked my clothes	Főztem a ruháimat
Young people are born alive and fully functional	A fiatalok élve születnek és teljesen működőképesek
I'm not in the mood for that	semmi kedvem az ilyesmihez
I almost fell off the chair when he asked	Majdnem leestem a székről, amikor megkérdezte
I understood unexpectedly, and it happened very quickly	Váratlanul értek, és ez nagyon gyorsan történt
I couldn't tell who was on which side	Nem tudtam megmondani, ki melyik oldalon áll
Bonnet saved them two days later	Bonnet két nappal később mentette meg őket
I absolutely disagree with that	Ezzel abszolút nem értek egyet
I grew up in the church	A gyülekezetben nevelkedtem
I stumble out of my apartment, I collapse	Kibotorkálok a lakásomból, összeesek
I should be relieved	megkönnyebbülnem kellene
I quickly put my hand on the bottom	Gyorsan az aljára tettem a kezem
Thank you from the bottom of our hearts	Szívünk mélyéből köszönjük
I went out to the bathroom and just cried	Kimentem a mosdóba és csak sírtam
I am willing to try anything and everything from scratch	Bármit és mindent hajlandó vagyok kipróbálni a nulláról
I had a hard time remembering more details	Nehezen emlékeztem több részletre
I used to try, but I didn’t succeed	Régebben próbálkoztam, de nem jártam sikerrel
I stood puzzled at the time	Ekkor értetlenül álltam
I actually did it out of personal motivation	Valójában személyes indíttatásból tettem ezt
I close my eyes and feel all your breath	Lehunyom a szemem, és érzem minden lélegzeted
I didn't know anyone	Nem ismertem ezt a valakit
A laugh jumped out of him	Egy nevetés ugrott ki belőle
I always forgot or decided to wait until later	Mindig elfelejtettem, vagy úgy döntöttem, hogy várhat későbbre
I am desperately waiting for a solution	Kétségbeesetten várom a megoldást
I felt great, but tired	Remekül éreztem magam, de fáradtnak
I watched him show their position on the shore	Néztem, ahogy megmutatja a helyzetüket a parton
I took a deep breath and entered	Vettem egy mély levegőt és beléptem
I expect you to obey	Elvárom, hogy engedelmeskedj
I saw you and I searched	Láttalak, és kerestem
I screamed many times	Sokszor sikoltoztam
I listen to what others have to say	Meghallgatom, mit mondanak mások
I can't get to second base with him	Nem tudok vele eljutni a második bázisra
I picked it up and thought there was an emergency	Felvettem, és arra gondoltam, hogy vészhelyzet van
I jumped up and ran into the bedroom	Felpattantam és berohantam a hálószobába
I haven't seen him in six or seven years	Hat-hét éve nem láttam
I didn't know then	Akkor még nem tudtam
I crossed my fingers	keresztbe tettem az ujjaimat
That was my interpretation	Ez volt az én értelmezésem
He remained deeply grateful for the lesson	Mélységesen hálás maradt a leckéért
I didn't want to look him in the eye	Nem akartam a szemébe nézni
I'm trying to remember your meaning	Próbálok emlékezni a jelentésére
I was patient with you	türelmes voltam veled
I love spending time together	Szeretem az együtt töltött időt
I had to go quietly, strangled	Csendesen kellett mennem, fojtott léptekkel
I didn't want him to try to drive	Nem akartam, hogy megpróbáljon vezetni
The situation has not improved in the next decade	A helyzet a következő évtizedben sem javult
It's a very strange feeling to talk about them	Nagyon furcsa érzés róluk beszélni
He had to for this occasion	Muszáj volt erre az alkalomra
I am thinking of a virus that is driving the host crazy	Egy vírusra gondolok, ami megőrjíti a gazdát
I almost killed him at first	Az első pillanatban majdnem megöltem
I wish they'd cut them off, which bothers you	Bárcsak el is vágnák őket, ami téged zavar
I was the only one in the room	Én voltam az egyetlen a szobában
I didn't lie about what happened	Nem hazudtam a történtekről
I haven't read a newspaper in years	Évek óta nem olvasok újságot
I wish him happiness	Boldogságot kívánok neki
I think your project is well worth it	Szerintem nagyon érdemes a projekted
I'll check for the lost and found	Ellenőrzöm az elveszett és találtakat
I still didn’t feel hungry	Még mindig nem éreztem magam éhesnek
I looked it up and said okay	Megnéztem, és azt mondtam, oké
I didn't pay much attention	Nem nagyon figyeltem
He was recalled the following year	A következő évben visszahívták
A large tent was set up	Egy nagy sátrat állítottak fel
I met him quite by accident	Egészen véletlenül találkoztam vele
I spent the day at the mall	A napot a plázában töltöttem
I've never fired a gun	Még soha nem lőttem fegyvert
I had my own problems that I had to worry about	Voltak saját problémáim, amik miatt aggódnom kellett
A little checking helps a lot	Egy kis ellenőrzés sokat segít
I apologize for the interruption	Elnézést kérek ezért a megszakításért
I happen to like my cousin	Véletlenül kedvelem az unokatestvéremet
I lived not far from here	Nem messze laktam innen
All our problems are common	Minden problémánk közös probléma
I refused to give up	Nem voltam hajlandó feladni
I don't expect their mistakes on them	Nem számítom rájuk a hibáikat
I'm trying to memorize the name	Megpróbálom emlékezetembe vésni a nevet
I wasn't really hungry	Nem igazán voltam éhes
I want you to spend time with me	Azt akarom, hogy szeretnél velem időt tölteni
I am aware of the seriousness of the situation	Tisztában vagyok a helyzet súlyosságával
I didn't know anything about guns	Nem tudtam semmit a fegyverekről
I will be happy to teach you	Örömmel foglak tanítani téged
I could only hope it wasn't carved in stone	Csak remélni tudtam, hogy nincs kőbe vésve
I think winter is really coming	Azt hiszem, tényleg jön a tél
A little sex can do him good	Egy kis szex jót tehet neki
I agree that this answer does not say much	Egyetértek azzal, hogy ez a válasz nem sokat mond
He is leaving the government	Kilép a kormányból
I'd rather avoid it if I can	Én inkább kerülöm, ha lehet
I wasn't even optimistic myself	Még magam sem voltam optimista
I want to inquire about how you got into acting	Érdeklődni szeretnék, hogyan kerültél a színészethez
I love how sophisticated and relaxed it feels	Imádom, hogy milyen kifinomult és nyugodt érzés
I loved coming home to a house full of people	Szerettem hazatérni egy emberekkel teli házba
I could have handled the truth	Tudtam volna kezelni az igazságot
Great place to start a family	Remek hely családteremtésre
I'm saying we're heading south from fourth position	Azt mondom, a negyedik pozíciótól délre indulunk
I want to know the truth	Szeretném tudni az igazságot
I swam in the water	Elúsztam a vízben
In fact, I called to ask a personal question	Valójában azért hívtam, hogy személyes kérdést tegyek fel
I saw happiness on his face	Láttam a boldogságot az arcán
I collect information to use in my own way	Információkat gyűjtök, hogy a magam módján felhasználjam
The whole stuff was playing in the house	Az egész cucc játszott a házban
At the same time, I fell to the ground	Ezzel egy időben a földre estem
I’m sure there’s more to discover	Biztos vagyok benne, hogy van még mit felfedezni
It is a unique period in which we live our physical lives	Egyedülálló időszak, amelyben fizikai életünket éljük
I listened to the silence of the air	Hallgattam a levegő csendjét
I really can't believe it	tényleg nem hiszem el
I felt a little lady seat could help	Úgy éreztem, egy kis hölgy ülés segíthet
I'm not going back with you	Nem megyek vissza veled
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I think everyone was just tired	Szerintem mindenki csak fáradt volt
I remember being a parent	Emlékszem, milyen szülőként
I was ready to cover the distance	Készen álltam a távolság megtételére
I was so close to them now	Most olyan közel voltam hozzájuk
A week wouldn't change much	Egy hét nem sokat változtatna
A book you read in college	Egy könyv, amit az egyetemen olvasott
I understand that construction is essential	Értem, hogy az építkezés elengedhetetlen
I'm obviously back	Nyilvánvalóan visszatértem
A deer can do that	Egy szarvas képes erre
I also had some experience with this	Nekem is volt egy kis tapasztalatom ezzel kapcsolatban
I thought this article might be useful for you	Úgy gondoltam, ez a cikk hasznos lehet az Ön számára
I had to make sure they weren't interrupted	Biztosítanom kellett, hogy ne szakítsanak meg minket
I paid someone a debt	Adósságot fizettem valakinek
I watch carefully for another sound indicating an attack	Figyelmesen figyelek, nincs-e újabb támadásra utaló hang
I hugged him with both hands	Két kezemmel átöleltem
The nature of this relationship is unknown	Ennek a kapcsolatnak a természete nem ismert
I recently woke up from this dream	Nemrég felébredtem ebből az álomból
I wonder if more sleep would help	Kíváncsi vagyok, segítene-e a több alvás
I'll think about it	átgondolom
I didn't have strange dreams	Nem voltak furcsa álmaim
I thought he was more sympathetic to him	Azt hittem, jobban együttérz vele
I pointed the gun at the others	A többiekre irányítottam a fegyvert
I strain to ease it	Megfeszülök, hogy könnyítsek benne
I jump out and tell him to wait a moment	Kiugrok, és mondom neki, hogy várjon egy pillanatot
I hope nothing bad happened to them	Remélem nem történt velük semmi rossz
I formed underground groups of poets and rebellious individuals	Költőkből és lázadó egyénekből földalatti csoportokat alakítottam
I looked up at the sky again	Ismét felnéztem az égre
I walk around the back yard and look at things	Körbesétálok a hátsó udvaron és nézek dolgokat
There is a small stone wall on both sides of the road	Az út mindkét oldalán kis kőfal szegélyezett
Everyone will have a great night	Nagyszerű éjszakában lesz része mindenkinek
I heard my mother upstairs in our bedroom	Hallottam anyámat odafent a hálószobánkban
I know that's not what you want to hear	Tudom, hogy nem ezt akarod hallani
I think you're only selling yourself short	Szerintem csak rövidre adod el magad
I didn't know my parents	Nem ismertem a szüleimet
All three were quickly confirmed by state legislation	Mindhármat gyorsan megerősítette az állam törvényhozása
I tried to overcome the accumulated anger	Megpróbáltam leküzdeni a felgyülemlett haragot
I waited, waited longer, then pressed again	Vártam, vártam még, aztán újra megnyomtam
I saved her and saved her family	Megmentettem őt és megmentettem a családját
I lost my patience and hated him	Elvesztettem a türelmem és utáltam őt
Special gathering, by invitation only	Különleges összejövetel, csak meghívóval
I thought we could eat early	Azt hittem, korán ehetünk
My roots are very valuable to me	A gyökereim nagyon értékesek számomra
I bet you can get him to pour out the beans	Fogadok, hogy ráveheti, hogy kiöntse a babot
There was a roar from the crowd	A tömegből üvöltés hallatszott
I said it would be so	Mondtam, hogy így lesz
I desperately wanted to see her breasts	Kétségbeesetten szerettem volna látni a melleit
I looked around carefully	Alaposan körülnéztem
I didn't bring you here to make you feel uncomfortable	Nem azért hoztalak ide, hogy kényelmetlenül érezd magad
I should have taken better care of all of you	Jobban kellett volna vigyáznom mindannyiótok körül
I raised my eyebrows, questioning that statement	Felvontam a szemöldököm, megkérdőjelezve ezt a kijelentést
I still love it and I still miss it	Még mindig szeretem és még most is hiányzik
I think he decided he could trust you	Szerintem úgy döntött, hogy megbízhat benned
I will not forget your kindness	Nem felejtem el kedvességedet
I am left alone and tired of it	Egyedül maradok és elegem van belőle
I clung tightly and didn’t let go	Erősen kapaszkodtam, és nem engedtem el
I slept like a king and ate like a king	Úgy aludtam, mint egy király, és úgy ettem, mint egy király
I ran out of sunlight and soon had to find shelter	Elfogyott a napfény, és hamarosan menedéket kellett találnom
I gave them more than they asked for	Többet adtam nekik, mint amit kértek
I couldn't bring it to the surface first	Nem tudtam először a felszínre hozni
I heard the regret in his voice	Hallottam a sajnálkozást a hangjában
I finally heard the other man leave	Végül hallottam, hogy a másik férfi elmegy
I gained a lot of experience with walking sticks	Sok tapasztalatot szereztem sétapálcával kapcsolatban
I ran out of money quickly	Gyorsan kifogytam a pénzemből
I read it all	Elolvastam az egészet
I'm probably telling you too many weird things	Valószínűleg túl sok furcsa dolgot mondok neked
I slowly turned my body over	Lassan megfordítottam a testem
The inclination of f is unknown	f inklinációja ismeretlen
I work alone from home all day and I miss the interaction	Egész nap egyedül dolgozom otthonról, és hiányzik az interakció
I wanted you so much to love me	Annyira akartam, hogy szeressen
This is also our mission	Ez is a küldetésünk
This father was born	Ez az apa megszületett
I need to talk about it	Szólnom kell róla
I knew who they were	Tudtam, kik ők
I especially like to do this with mixed vegetables	Főleg vegyes zöldségekkel szeretem ezt csinálni
I didn't steal anything	Nem loptam el semmit
I loved the characters and sympathized with them	Imádtam a karaktereket és együtt éreztem őket
I just want to figure things out first	Először csak rá akarok jönni a dolgokra
I didn't want to be late	Nem akartam elkésni
Honestly, I was pretty disappointed with everything that was in it	Őszintén szólva eléggé csalódott voltam mindenben, ami benne volt
I had no idea what to say	Fogalmam sem volt, mit mondjak
I just knew they would pay for it somehow	Csak tudtam, hogy valahogy kifizetnek érte
I step inside the bathroom	Beljebb lépek a fürdőszobába
I want to know everything you dream about	Mindent tudni akarok, amiről álmodozol
I was a very curious kid	Nagyon kíváncsi gyerek voltam
I consider it black and sweet	Én feketének és édesnek veszem
Everything was thrown at me	Mindent rám dobtak
I also started cursing and drinking	Én is elkezdtem káromkodni és inni
I didn't understand how it came so suddenly	Nem értettem, hogy jött ez ilyen hirtelen
One foot shorter than me, also a few years older	Egy lábbal alacsonyabb nálam, pár évvel idősebb is
I am neither a priest nor a rich man	Nem vagyok sem pap, sem gazdag ember
She loves her church	Szereti a templomát
I'm done with the boys, forever	Végeztem a fiúkkal, örökre
A black dwarf held the door open with his foot	Egy fekete törpe a lábával tartotta nyitva az ajtót
I would like to welcome you to your new home	Szeretnélek rendesen üdvözölni új otthonodban
I almost pushed him away	Majdnem ellöktem tőle
I gestured to the club	– intettem a klub felé
I shook reluctantly	kelletlenül megráztam
A little silence settled on the table	Kis csend telepedett az asztalra
This change applies to other federal funding	Ez a változás más szövetségi finanszírozásra vonatkozik
He didn't like his voice at all	Egyáltalán nem tetszett a hangja
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I didn't live that life	Nem azt az életet éltem
I finally started to get excited about this kid	Végre kezdtem izgulni ettől a gyerektől
I knew you would never come back	Tudtam, hogy soha nem jössz vissza
I kept it here for a week	Egy hétig itt tartottam
I'm crazy about stress	Megőrültem a stressztől
I didn't mean to upset you	Nem akartalak idegesíteni
I noticed a billboard with a phone number	Észrevettem egy kiadó táblát telefonszámmal
I went in with a plan	Egy tervvel mentem be
I suspected it came from money, but I wasn’t sure	Gyanítottam, hogy pénzből jött, de nem voltam benne biztos
I made small objects for my craft presentation	Kis tárgyakat készítettem a kézműves bemutatómra
A policeman was standing next to our car	Egy rendőr állt az autónk mellett
I have no idea where to go next	Fogalmam sincs merre tovább
A horse was stolen from the barn last night	Tegnap este elloptak egy lovat az istállóból
I have decided on several things about this system	Több dolgot is eldöntöttem ezzel a rendszerrel kapcsolatban
I swallowed and took a quick step forward	Nyeltem egyet, és gyors léptekkel haladtam előre
I calculated the area that needed a roof	Kiszámoltam azt a területet, amelyhez tető szükséges
I barely noticed the first jump when we flew over	Alig vettem észre az első ugrást, amikor átrepültünk
I'll get your answers	Megkapom a válaszaitokat
A familiar red dot flashed around the scene	Ismerős piros pont villant a helyszín körül
I told you what my magic is like lately	Elmeséltem, milyen a varázslatom mostanában
I ran the knife down his throat	Végighúztam a kést a torkán
I knew he really didn't see the view	Tudtam, hogy tényleg nem látta a kilátást
I tilted my head back and laughed long, loudly	Hátrahajtottam a fejem, és hosszan, hangosan nevettem
I wasn't scared easily	Nem ijedtem meg könnyen
I'd love to win them	Szívesen megnyerném őket
I saw him in the grocery store	Láttam őt az élelmiszerboltban
I was waiting for him to come close enough	Vártam, hogy elég közel jöjjön
I was really in charge	Valóban fejes voltam
A simple glass of red wine	Egy egyszerű pohár vörösbor
I didn’t pay attention to how you really felt	Nem arra figyeltem, hogy mit érzel valójában
I've never wanted to kiss anyone like that before	Soha nem akartam még így megcsókolni senkit
I couldn't have imagined my team without him	El sem képzeltem nélküle a csapatomat
I'm nothing special and I won't be	Nem vagyok semmi különleges és nem is leszek az
i can wait a while	várhatok egy kicsit
I see some slightly pink circular signs	Látok néhány enyhén rózsaszín kör alakú jelet
I need a place to settle down	Kell egy hely, ahol letelepedhetek
I imagine I'll say his name	Elképzelem, hogy kimondom a nevét
I never thought we would get that much free space	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyi szabad teret kapunk
I have more to say	Van még mondanivalóm
I'm too weak to feed	Túl gyenge vagyok ahhoz, hogy etessem
A guard enters and takes him over	Egy őr lép be, és átviszi őt
I gave you what you needed	Odaadtam azokat, amelyekre szükséged volt
I turned back to look at myself	Visszafordultam, hogy magamba nézzek
I wandered for a while	Egy darabig bolyongtam
I liked that everything is together now	Tetszett, hogy most minden együtt van
I know what made you	Tudom, mi késztetett téged
I was weakened by her sheer beauty	Elgyengültem a puszta szépségétől
I was afraid of them behind the bench	Féltem őket a pad mögött
There was a fire in the fireplace	A kandallóban tűz égett
A deer wandered out into the street	Egy szarvas vándorolt ​​ki az utcára
I didn't think you cared either	Nem hittem volna, hogy téged így sem érdekel
I enjoyed the moon	Örömmel éltem át a holdat
A voice he never expected to hear again	Egy hang, amiről soha nem számított újra hallani
I shivered and caught my scare	Remegtem, és elkapott az ijedtem
He repulsed the devils	Visszaverte az ördögöket
I slowly got up and tried to find time	Lassan felkeltem és próbáltam időt találni
I couldn't live in that house anymore	Nem tudnék tovább élni abban a házban
I have great respect for him	Nagyon tisztelem őt
I didn't want your situation to get any worse	Nem akartam, hogy rosszabb legyen a helyzeted
I lost most of my luggage	Elvesztettem a poggyászom legnagyobb részét
I joined this club because of its size	A mérete miatt csatlakoztam ehhez a klubhoz
I took the book and the man left	Elvettem a könyvet, és a férfi elment
I wasn't aware of that	Nem voltam ennek tudatában
I calmly opened my eyes and began to stretch	Nyugodtan kinyitottam a szemem és nyújtózkodni kezdtem
I want my chin to lie on my bullets	Azt akarom, hogy az álla a golyóimra feküdjön
I wonder if they heard me	Kíváncsi vagyok, hallottak-e engem
I didn't look, I didn't remember	Nem néztem, nem emlékeztem
I wanted to spread my idea with him	El akartam terjeszteni vele az elképzelésemet
I got closer and closer	Egyre közelebb kerültem
It's an experience	Ez egy élmény
I don't think that's a good idea	Nem hiszem, hogy ez jó ötlet
A falling star is the other way around	Egy hulló csillag fordítva
I wouldn't go against the vision	Nem mennék szembe a látomással
I suspect the crew of five left	Gyanítom, hogy az ötfős legénység távozott
I turn around reluctantly and wonder how he knows my name	Kelletlenül megfordulok, és azon tűnődöm, honnan tudja a nevemet
I have destroyed your kingdom	Elpusztítottam a királyságodat
I couldn't wait any longer for a miracle	Nem tudtam tovább várni a csodára
I knew him pretty well	Elég jól ismertem
I immediately started thinking	Rögtön elkezdtem elgondolkodni
My phone is in my bag	A telefonom a táskámban van
I'm out of practice	Gyakorlaton kívül vagyok
I'll give it to you until tomorrow night	Holnap estig adok neked
I'm a much older man now	Most már sokkal idősebb férfi vagyok
I can't make an emergency exit from the armor	Nem tudok vészkijáratot csinálni a páncélból
I mean specifically	Mármint konkrétan
I trust it means something to you	Bízom benne, hogy jelent neked valamit
A door opened and closed	Egy ajtó kinyílt és becsukódott
I was a mortal man	Halandó ember voltam
I should have thought I'd give it to you earlier	Gondolnom kellett volna, hogy korábban odaadom
I know it won't be easy	Tudom, hogy ez nem lesz könnyű
I opened my eyes to the shadow of the hut	Kinyitottam a szemem a kunyhó árnyékára
I went down next to him	Lementem mellé
As soon as I die insanely, thank you	Amint őrülten meghalnék, köszönöm
The resurrection, he said, is a second chance	A feltámadás, mondta, egy második esély
I could cut back or leave	Visszavághatnék, vagy elmennék
I might die here	Lehet, hogy itt meghalok
I threw it where your bag was	Odadobtam, ahol a táskád volt
The park is free and public	A park ingyenes és nyilvános
I knew your father because he was my teacher	Ismertem apádat, mert ő volt a tanárom
The song really isn’t something really trendy	A dal tényleg nem valami igazán divatosra szól
I think it’s as good a word as any	Azt hiszem, ez is olyan jó szó, mint bármelyik
I think that definitely indicates that someone is working there	Szerintem ez határozottan arra utal, hogy valaki ott dolgozik
I knew one drink would lead to another	Tudtam, hogy az egyik ital a másikhoz vezet
I want you to feel everything you want	Azt akarom, hogy érezze mindazt, amire vágyik
I was waiting for someone	Vártam valakit
I jump forward, I close the distance	Előreugrok, bezárom a távolságot
I knew things like that were happening	Tudtam, hogy ilyen dolgok történnek
I hear a wave from behind me	Egy hullámot hallok a hátam mögül
I didn't know how serious it was	Nem tudtam, mennyire súlyos
I was about twelve years old	Körülbelül tizenkét éves voltam
I didn't even know how sensitive you were	Nem is tudtam, milyen érzékeny vagy
I automatically knew what it meant	Automatikusan tudtam, mit jelent
I could teach history	Taníthatnék történelmet
I really hope not	Nagyon remélem, hogy nem
I don't have to do what you command	Nem kell azt tennem, amit parancsol
I asked who was home	Megkérdeztem, ki van otthon
I never do that, ever	Soha nem csinálok ilyesmit, soha
I shook my head, I refused to cry	Megráztam a fejem, nem voltam hajlandó sírni
I jumped up and followed him to the elevator	Felpattantam és követtem őt a lift felé
I should have seen him come	Látnom kellett volna, hogy jön
I think the color depends on your mood	Gondolom a színe a hangulatától függ
These effects were to the detriment of live singing	Ezek a hatások az élő éneklés rovására mentek
I only founded two books	Csak két könyvet alapoztam meg
I found an imaginative way to smoke	Találtam egy ötletes módszert a füstölésre
I wrote them a book before they were born	Még születésük előtt írtam nekik egy könyvet
I studied my father's face	Apám arcát tanulmányoztam
I go faster than my fingers can follow	Gyorsabban megyek, mint ahogy az ujjaim követni tudnak
I'm your wife for now	Egyelőre a nőd vagyok
Jack tells him he's willing to wait	Jack közli vele, hogy hajlandó várni
Although I think there is still room for improvement	Bár szerintem van még hova fejlődni
I told him to slow down	Mondtam neki, hogy lassítson
I haven't seen him in days	Napok óta nem láttam
I couldn't wait to meet you	Már alig vártam, hogy találkozzunk
I went in and entered my bedroom	Bementem és beléptem a hálószobámba
I hung the child on a branch above me	Felakasztottam a gyereket egy ágra magam fölött
He broke up his engagement and turned home	Felbontotta az eljegyzést, és hazafordult
I had to stop for a moment	Meg kellett állnom egy pillanatra
I took advantage of a situation	Kihasználtam egy helyzetet
I'm making a mistake	hibát követek el
I can’t imagine half as good a person as he is	Fele olyan jó embert nem tudok elképzelni, mint ő
I need a little privacy	Egy kis magánéletet kérek
A man stood above him, his eyes twinkling	Egy férfi állt fölötte, szeme csillogott
I often forget how important this transaction is	Gyakran elfelejtem, milyen fontos ez a tranzakció
I sincerely hoped it was ours	Őszintén reméltem, hogy a miénk
Suddenly I became the captain and he was the lieutenant	Hirtelen én lettem a kapitány, ő pedig a hadnagy
Of course I love women	Természetesen szeretem a nőket
I turn my head a little	Kicsit oldalra fordítom a fejem
I won't let anyone get in my way	Nem engedem, hogy bárki az utamba álljon
Public humiliation	Nyilvános megaláztatás
No doubt I would have loved to come back here	Kétségtelenül szívesen visszajöttem volna ide
I followed and looked for my clothes	Követtem, és a ruháim után néztem
A moment later, he heard the others following him	Egy pillanattal később hallotta, hogy a többiek követik
I looked up at his face	Felpillantottam az arcára
I thought it was going to fall	Azt hittem, be fog esni
A large living room with a huge wall to ceiling	Egy nagy nappali hatalmas faltól a mennyezetig üveggel
I wouldn't be here today if I weren't	Nem lennék ma itt, ha nem lenne
I was jealous that he didn't tell me	Féltékeny voltam, hogy nem mondta el
I knew exactly where this story was going	Pontosan tudtam, hová vezet ez a történet
I didn't even notice it until it was over	Észre sem vettem, amíg vége nem volt
I just wanted to make sure you were safe	Csak meg akartam bizonyosodni, hogy biztonságban vagy
I made this cap in a medium size	Ezt a sapkát közepes méretben készítettem
I hear that all the time in this courtroom	Állandóan ezt hallom ebben a tárgyalóteremben
I wanted her to be satisfied and indifferent again	Azt akartam, hogy ismét elégedett és közömbös legyen
I agree with what the woman is telling me	Egyetértek azzal, amit a nő mond nekem
I know how hard this is	Tudom, milyen nehéz ez
I'm just here to provide guidance	Csak azért vagyok itt, hogy útmutatást nyújtsak
Honestly, I didn't know	Őszintén szólva nem tudtam
They took blood from me three times	Háromszor vettek vért tőlem
I heard it inside the staff	A személyzeten belül hallottam
I love the print above	Imádom a fenti nyomtatást
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam tőle
I noticed he was never alone	Észrevettem, hogy sosem volt egyedül
Chronic desire to leave the essential	Krónikus vágy, hogy elhagyd a lényegeset
I would sit alone a little away from reading	Egyedül ülnék egy kicsit távol az olvasástól
I still couldn't get out	Még mindig nem tudtam kijönni
I knew it wasn't going to be good	Tudtam, hogy ez nem lesz jó
I stared for a long time	sokáig bámultam
I wonder if my blood pressure affects me	Kíváncsi vagyok, hogy a vérnyomás befolyásolja-e
I want to make sure the system is broken	Meg akarok bizonyosodni arról, hogy a rendszer tönkrement
I stepped back and the kick was missed	Hátraléptem, és a rúgás elmaradt
I have nothing bad to say about it	Nincs rossz mondanivalóm róla
This competition is held every four years	Ezt a versenyt négyévente rendezik meg
I remember barely paying attention to him	Emlékszem, alig figyelt rá
I didn't want us to look normal	Nem akartam, hogy rendesnek tűnjünk
I looked ahead and saw nothing	Előre néztem és nem láttam semmit
Good variety, all in good condition	Jó fajta, minden jó állapotban
I have no idea if any of this is true	Fogalmam sincs, hogy igaz-e valamelyik
I shouldn't have told him	Nem kellett volna elmondanom neki
I just want to be friends	Csak barátok akarok lenni
It can be extended for nine minutes	Ez kilenc percre nyújtható
I felt the need to break the nervous silence	Úgy éreztem, meg kell törni az ideges csendet
A strong person is strong because he is the right person	Az erős ember azért erős, mert megfelelő ember
I have to grow up and do that	Fel kell nőnöm és ezt kell tennem
I have a page that is probably full of bugs	Van egy oldalam, valószínűleg tele van hibákkal
I could never take them seriously after that	Utána soha nem tudtam őket komolyan venni
I really never think about it	Tényleg soha nem gondolok rá
I checked it out and your car is in your garage	Megnéztem, és az autód a garázsodban van
I'm sad about that	Szomorú vagyok emiatt
I am here in flesh and blood	Húsban és vérben itt vagyok
I hate what you did to me	Utállak azért, amit velem tettél
I wasn't comfortable with him yet	Még nem voltam vele kényelmes
I want us to be honest	Azt akarom, hogy őszinték legyünk
I have to say that the group was very close	Azt kell mondanom, hogy a csoport nagyon szoros volt
I wouldn't let that happen	Nem hagynám, hogy ez megtörténjen
I could feel the warm buzz of life	Éreztem az élet meleg zümmögését
I put it on a random movie station	Feltettem egy random filmállomásra
A very vivid dream that someone wants to hurt you	Egy nagyon élénk álom arról, hogy valaki bántani akar téged
I want to go back to writing	Vissza akarok térni az íráshoz
The excitement of desire and passion flowed through it	A vágy és a szenvedély izgalma áradt át rajta
I'm just informing my daughter of your decision	Csak tájékoztatom a lányomat a döntésedről
I didn't want him to hit any of us either	Azt sem akartam, hogy rálőjön valamelyikünkre
I walk out quietly and find three other doors	Csendesen kisétálok, és találok három másik ajtót
I'm sure I broke or something	Biztos összetörtem, vagy ilyesmi
I had to do something now	Most tennem kellett valamit
I learn best through interaction	A legjobban interakción keresztül tanulok
I was very impressed with him	Nagyon le voltam nyűgözve tőle
The specimen also has large complex eyes	A példánynak nagy összetett szeme is van
I close my eyes and focus on lifting it up	Lehunyom a szemem, és arra koncentrálok, hogy felemeljem
I turned and took one last look	Megfordultam és vetettem egy utolsó pillantást
I managed to get up and take a shower	Sikerült felkelnem és lezuhanyozni
I lit a candle and sat down to wait	Gyertyát gyújtottam, és leültem várni
I still didn't know why he was angry	Még mindig nem tudtam, miért volt dühös
I felt nothing else in this regard	Ebben a tekintetben nem éreztem mást
I didn’t really know how to feel this	Nem igazán tudtam, hogyan érezzem ezt
I was nervous, that's all	Ideges voltam, ennyi
I can't describe it any other way	Nem tudok másképp leírni
I declined the offer	Elutasítottam az ajánlatot
I have a few more questions	Lenne még néhány kérdésem
I can be completely wrong	Teljesen tévedhetek
I had some drinks for my dinner	Megittam néhány italt a vacsorámhoz
I never had to help anyone	Soha senkinek nem kellett segítenem
I wanted you to face me with music	Azt akartam, hogy nézzen szembe velem a zenével
To the best of my knowledge, I have answered your questions	Legjobb tudásom szerint válaszoltam kérdéseire
I felt my power grow to a fraction with his corruption	Éreztem, hogy hatalmam a töredékére nőtt a korrupciójával
I wanted to cry, it was the day	Sírni akartam, ez volt a nap
The tail is brown at the bottom and top	A farok alul és felül barna
I have girl friends at home	Vannak itthon lány barátaim
However, I would not exchange the experience for anything	A tapasztalatot azonban nem cserélném el semmiért
I think a uniform deserves it	Azt hiszem, egy egyenruha megérdemelt
There are several springs on the island	A szigeten több forrás is található
I've never seen an animal die before	Soha nem láttam még állatot meghalni
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Szerencsém volt, hogy gazdagságba születtem, veled ellentétben
I enjoy playing in both positions	Mindkét poszton szívesen játszom
I wasn’t always the holy messenger he saw in front of him	Nem mindig voltam az a szent hírnök, akit maga előtt lát
i could deal with that	tudnék ezzel foglalkozni
A soft smile appeared on his lips	Lágy mosoly jelent meg ajkán
I couldn't look at him without laughing	Nem tudtam ránézni nevetés nélkül
I don't see a way out of it	Nem látok kiutat belőle
I went and got on my bike	Elmentem és felültem a biciklimre
I didn't like doing this	Nem szerettem ezt csinálni
I was not disappointed	Nem csalódtam
I could feel you thinking about me	Éreztem, hogy rám gondol
I'm waiting for the second pizza	Várom a második pizzát
I knew the smell of what it was	Ismertem az illatát, hogy mi az
I gave him the same treatment	Ugyanilyen kezelést adtam neki
I mean that very literally	Ezt nagyon szó szerint értem
I only found her letter before I came straight here	Csak most találtam rá a levelére, mielőtt egyenesen idejöttem
I asked him for a minute of his time	Kértem tőle egy percet az idejéből
I didn't hear the door either	Én sem hallottam az ajtót
I think they thought they were polite	Gondolom, azt hitték, udvariasak
I hurried to the office door	Az iroda ajtajához siettem
I thought the bows should be curved	Azt hittem, az íjaknak íveltnek kell lenniük
I need my strength too	Nekem is kell az erőm
A sword was wounded on your side	Egy kard megsebesült az oldaladon
Ferdinand decided not to pursue this tactic	Ferdinánd úgy döntött, hogy nem folytatja ezt a taktikát
Grace to grace, later called	Kegyelem a kegyelemre, később nevezte
Failed to get to production	Nem sikerült eljutni a gyártásig
I represented her husband	Én képviseltem a férjét
I lived the dream of the middle class	A középosztály álmát éltem
I'm not ashamed to defend myself	Nem szégyellem megvédeni magam
I will never be a normal person	Soha nem leszek normális ember
A lot of people fit me	Sokan passzolnak nekem
I wanted it so much to work	Annyira akartam, hogy működjön
Chase was chosen to lead the attack	Chase-t választották a támadás élére
I set things in motion	mozgásba hoztam a dolgokat
I really didn't think about it	Tényleg nem gondoltam rá
I force myself not to let my anger fade	Kényszerítem magam, hogy ne hagyjam elhalványulni a dühömet
I picked my words carefully	Gondosan megválogattam a szavaimat
I had to pinch myself every day	Minden nap meg kellett csípnem magam
I will answer all your questions	Minden kérdésedre válaszolok
I turn over and turn it off	Felborulok, és kikapcsolom
I can't live without them	Nem tudok nélkülük élni
This time I have to make sure	Ezúttal meg kell bizonyosodnom róla
I was a big fan of my childhood	Nagyon szurkoltam gyerekkoromban
I am happy to give advice	Szívesen adok tanácsot
I notice that you get a lot out of it	Úgy veszem észre, hogy nagyon kikapsz tőle
Perfect place to retire	Tökéletes hely a nyugdíjhoz
I expected it to be few	Arra számítottam, hogy kevés lesz
I would have killed him	megöltem volna
I care what he thinks	Érdekel, hogy ő mit gondol
I want you to be light and life for them	Azt akarom, hogy fény és élet legyél számukra
This music brings people together	Ez a zene összehozza az embereket
I think for me it was partly a development	Azt hiszem, számomra ez részben fejlesztési volt
I started breathing again and feeling again	Újra elkezdtem lélegezni és újra érezni
I didn't want anyone to get hurt	Nem akartam, hogy bárki is megsérüljön
I needed it in my weakness	Gyengeségemben szükségem volt rá
I see it as teamwork	Csapatmunkaként tekintek rá
I pulled him up to the house	Felhúztam a házhoz
I considered myself lucky to be able to experience it	Szerencsésnek tartottam magam, hogy megtapasztalhattam
I lowered my eyes and looked at nothing	Lesütöttem a szemem és nem néztem semmit
I suffered too much	Túl sokat szenvedtem
Admiration and respect were mutual	A csodálat és a tisztelet kölcsönös volt
That would be great	Az remek lenne
I never got to buy a gift for the two of you	Sosem jutottam hozzá, hogy ajándékot vegyek kettőtöknek
Our real national life will fall from that day	Valódi nemzeti életünk attól a naptól fog esni
governor and council members	kormányzó és tanácstagok
A natural talent only takes you this far	Egy természetes tehetség csak idáig viszi
I have something to write	Írnivalóm van
I didn't try to impress anyway	Különben sem próbáltam lenyűgözni
I constantly referred to this in the first century	Az első században folyamatosan erre hivatkoztam
I need a place to hang my clothes	Kell egy hely, ahol felakaszthatom a ruhákat
I saw you laugh and dance with your boyfriend	Láttam, ahogy nevetsz és táncolsz a barátoddal
I saved my dear wife	Megmentettem drága feleségemet
I turned to the voice	A hang felé fordultam
I couldn't get the right answers	Nem tudtam megfelelő válaszokat kapni
I look up at her beautiful face	Felnézek gyönyörű arcára
I understand your problem	Megértem a problémádat
I told him everything he laughed at again	Mindent elmondtam neki, amin megint nevetett
I'm so glad you caught it	Nagyon örülök, hogy elkapott
A band set up gear	Egy zenekar felszerelést állított fel
I highly recommend it to anyone going through a divorce	Nagyon ajánlom mindenkinek, aki váláson megy keresztül
I'm here to see this happen	Azért vagyok itt, hogy lássam, ez megtörténik
I was half expecting it to be missing	Félig arra számítottam, hogy ez hiányzik
It is never a forgotten sight	Soha nem felejthető látvány
I just can't take it anymore	Egyszerűen nem bírom tovább
I will never forget any of you	Soha nem felejtem el egyikőtöket sem
I know they're here somewhere	Tudom, hogy itt vannak valahol
I know better than I trust you	Én is jobban tudom, mint hogy megbízzam benned
I let their love take over me	Hagytam, hogy a szerelmük elhatalmasodjon rajtam
I just wanted to stay here a little longer	Csak egy kicsit tovább akartam itt maradni
A fly landed on my knees	Egy légy szállt a térdemre
Early exposure is strongly associated with increased risk	A korai expozíció erősen összefügg a fokozott kockázattal
He begins to feel his body	Elkezdi érezni a testét
I knew the answer from that	Abból tudtam a válaszát
I like to feel your body	Szeretem magamon érezni a testedet
I look forward to seeing you soon	Nagyon várom, hogy hamarosan találkozzunk
I'm getting a little older too	én is kezdek egy kicsit megöregedni
Purchasing capacity means production capacity	A vásárlási kapacitás termelési kapacitást jelent
I wanted you to come with me	Azt akartam, hogy jöjjön velem
I reminded you where we live	Emlékeztettem, hol lakunk
I am a single mother and I am trying to make myself better	Egyedülálló anya vagyok, és próbálok jobbá tenni magam
I can take you both to dinner	Elvihetlek mindkettőtöket vacsorázni
I have to let go of my mother	El kell engednem anyámat
I didn’t understand what was going on, but it felt good	Nem értettem mi történik, de jó érzés volt
I shook my head in confusion	Zavartan ráztam a fejem
I woke up to pick up the phone	Felébredtem, hogy felvegyem a telefont
I was glad it was hit so well	Örültem, hogy ilyen jól eltalálták
The fan was arrested	A rajongót letartóztatták
I want to be a champion too	Én is bajnok akarok lenni
I bet you'll find out quickly	Fogadok, hogy gyorsan rájönnél
I put the ring on the counter to rest	Letettem a gyűrűt a pultra pihenni
He is later pronounced dead	Később halottnak nyilvánítják
I have never been in such a depressing space	Soha nem voltam még ilyen nyomasztó térben
I think he interrogated what was happening on the radio	Gondolom, kihallgatta, mi történik a rádióban
I think they love it	Szerintem szeretik
I used to help keep the school newspaper	Régen segítettem az iskolaújságot vezetni
I wanted to watch our dick	Figyelni akartam a farkunkat
I think he really wanted to shoot me	Azt hiszem, tényleg le akart lőni
It is located in peace in his hometown	Nyugalomban fekszik szülővárosában
Booking is recommended	Foglalás javasolt
I see where this is going	Látom, hová megy ez
I just had to go and do it for myself	Csak mennem kellett és megcsinálnom magamnak
I've never seen anyone arrested	Soha nem láttam senkit letartóztatni
Although I understood why they did it	Bár megértettem, miért tették
I am helpless and poor	Tehetetlen és szegény vagyok
I didn't even use it, he thought	Nem is használtam, gondolta
I knew this from the animals	Ezt az állatoktól tudtam
Maybe a blood pressure measurement	Talán egy vérnyomásmérés
A maid opened the door and let them in	Egy szobalány nyitott ajtót, és beengedte őket
I remember, but that's about it	Emlékszem, de kb ennyi
The highlight of this wonderful journey is a rock too far	Ennek a csodálatos utazásnak a fénypontja, egy szikla túl messze
I get daily reports on ground conditions	Naponta kapok jelentéseket a földi állapotokról
I didn't expect you to come to me	Nem számítottam rá, hogy hozzám jössz
I wonder what this is doing here	Kíváncsi vagyok, mit keresett ez itt
I refuse to admit it	Nem vagyok hajlandó elismerni
A whip clicked on his back	Egy ostor csattant a hátán
I loved rock climbing	Szerettem a sziklamászást
I knew they were talking to each other in thought	Tudtam, hogy gondolatban beszélnek egymással
There was a line around the building at the door	Az ajtónál sor kerekedett az épület körül
Always up to date	Mindig pontosan naprakész
I assume there is paperwork to bring the guests	Feltételezem, hogy van papírmunka a vendégek hozatalához
I only had time until tomorrow	Már csak holnapig volt időm
I helped your party	Segítettem a pártodnak
A really good friend	Egy igazán jó barát
I hate planning	Utálom a tervezést
I couldn't go to bed fast enough	Nem tudtam elég gyorsan lefeküdni
I tell her and go back to her friends	– mondom neki, és visszamegy a barátaihoz
I didn't even tell my sponsor	Nem is szóltam a szponzoromnak
I really want to paint	Nagyon szeretnék festeni
A framework has been put in place to make this happen	Összeállt egy keret ennek megvalósításához
I knew this man well	Jól ismertem ezt az embert
The world was too bright to handle	A világ túl világos volt ahhoz, hogy kezelje
I lean towards the love of prison	A börtön szeretete felé hajlok
I left him a message and marked it as urgent	Hagytam neki üzenetet, és sürgősnek jelöltem meg
I talked to my kids for a long time last night	Tegnap este hosszan beszélgettem a gyerekeimmel
I tore it off and handed it to the headmaster	Letéptem és átadtam az igazgatónak
I've been doing this my whole life	Egész életemben ezt csináltam
I was no longer so sure we were safe	Már nem voltam olyan biztos benne, hogy biztonságban vagyunk
I didn't want to touch anything	Nem akartam semmihez sem nyúlni
I was walking in my own head and thinking	A saját fejemben jártam, és gondolkodtam
I already had enough money	Volt már elég pénzem
I imagined his voice	elképzeltem a hangját
I am very satisfied with my order	Nagyon elégedett vagyok a rendelésemmel
I used to go sometimes	Régen jártam néha
I went to clean up and eat something	Elmentem takarítani és enni valamit
I doubted it would be soon	Kételkedtem benne, hogy hamarosan lesz
I thought the man would mourn and move on	Azt hittem, az ember gyászolni fog és továbbmegy
The league rejected his complaints	A liga elutasította panaszait
I can rule myself as a dragon	Sárkányként tudok uralkodni magamon
Maybe I’m trying to imagine it naked	Lehet, hogy megpróbálom meztelenül elképzelni
Mom is also very missed	Anya is nagyon hiányzik
I think that's much more likely	Szerintem ez sokkal valószínűbb
I entered one night	Egy este beléptem
I could not find it	nem találtam meg
There was a comfortable silence between them	Kényelmes csend terült el közöttük
I held out my hand and touched the cold water	Kinyújtottam a kezem és megérintettem a hideg vizet
I studied my reflection in the medicine box	Tanulmányoztam a tükörképemet a gyógyszeres ládában
A large double bed lay by the window	Egy nagy franciaágy feküdt az ablak mellett
I am witnessing his body begin to tremble	Tanúja vagyok, hogy teste remegni kezd
I am not the law and the judge	Nem én vagyok a törvény és a bíró
I couldn't pretend it wasn't like that	Nem tudtam úgy tenni, mintha nem így lenne
I will have an auction	Lesz egy aukcióm
I forgot to eat more and more	Egyre elfelejtettem enni
I would have done anything to save it	Bármit megtettem volna, hogy megmentsem
A temporary shelter was erected before him	Előtte ideiglenes menedéket emeltek
I look around, I take everything	Körülnézek, mindent magamba veszek
I can tell you the judge was impressed	Mondhatom, hogy a bíró le volt nyűgözve
I just loved to study for my own sake	Csak a saját kedvéért szerettem tanulni
I want to remember the day of our wedding	Szeretnék emlékezni az esküvőnk napjára
I'm too shy like you	Túl félénk vagyok, mint te
I knew something was happening	Tudtam, hogy valami történik
I just heard what you mean	Most hallottam, mire gondol
I hope we can be married for a long time	Remélem, még sokáig házasok lehetünk
A small table was not cleaned after a meal	Egy kis asztalt nem takarítottak le étkezés után
Music Hall didn’t take over its own unique style	A Music Hall nem vette át saját egyedi stílusát
I felt the light weight	Éreztem a könnyű súlyát
I created an account on a donor page	Létrehoztam egy fiókot egy adományozó oldalon
You can buy me the best champagne	Engem a legjobb pezsgővel lehet megvenni
I haven't talked to them since they've been thrown out	Nem beszéltem velük, mióta kidobtak
I closed my eyes and pulled my energy to myself	Lehunytam a szemem és magamhoz húztam az energiámat
A calm silence settled in the place	Nyugodt csend telepedett a helyre
A practically lost day	Egy gyakorlatilag elveszett nap
I soon invented this ink	Hamar feltaláltam ezt a tintát
I know you promised to be his wife	Tudom, hogy megígérted, hogy a felesége leszel
I want to go with him	Vele akarok menni
I couldn’t go wrong, this decision is for life	Nem hibázhattam, ez a döntés egy életre szól
I pursed my lips, determined not to speak again	Összeszorítottam ajkaimat, elhatároztam, hogy nem szólok többet
I know them well	Jól ismerem őket
I had nowhere to run	Nem volt hova futnom
I did not deal with it	Nem foglalkoztam vele
I try not to laugh, but it's very cute	Próbálok nem nevetni, de nagyon aranyos
I look forward to hearing the results at any time	Várom, hogy bármikor halljam az eredményeket
A flock that didn’t deserve him in the end	Egy nyáj, amely végül nem érdemelte meg őt
I was very sad when I saw his number	Nagyon szomorú voltam, amikor megláttam a számát
I have no degree in divinity	Nincs diplomám az istenségben
I should never have come here	Soha nem lett volna szabad ide jönnöm
I have not decided it yet	Még nem döntöttem el
I know you will be fair	Tudom, hogy igazságos leszel
I think we've finally come to an end	Azt hiszem, ennek végre véget vetettünk
A tall, thin man stepped to the door	Egy magas, vékony férfi lépett az ajtóhoz
I will stay in the park in the future	A jövőben a parkban maradok
I am a man of persuasion and politics	A meggyőzés és a politika embere vagyok
There was a calm feeling over it	Nyugodt érzés áradt át rajta
I need to focus on the important things	A fontos dolgokra kell koncentrálnom
I heard about his death	Hallottam a haláláról
I'm afraid of everything, a lot of things	Félek mindentől, sok mindentől
I hated the dream theory of destiny	Gyűlöltem a sors álomelméletét
I can't help but push	Nem tudok nem nyomni
I didn't want to argue	nem akartam vitatkozni
I was gay, helpless, mental and homeless	Meleg voltam, tehetetlen, mentális és hajléktalan
I trust you are satisfied with your purchase	Bízom benne, hogy elégedett a vásárlással
I know you're lying	Tudom, hogy hazudsz
I was completely in control of my emotions	Teljesen kontroll alatt voltam az érzelmeim felett
I want to understand what's going on here	Meg akarom érteni, mi folyik itt
Included for comparison	Összehasonlításképpen mellékelve
I want to create something completely different from them	Szeretnék valami egészen mást alkotni tőlük
I don't have a chest to lean on	Nincs mellkasom, ami ellen támaszkodhatnék
I bet you saw yourself in the video	Fogadok, hogy látta magát a videón
I wanted to pull myself together	Magamhoz akartam húzni
I can not stop laughing	Nem tudom abbahagyni a nevetést
A cup of hot coffee would be great	Nagyon jól jönne egy csésze forró kávé
I didn’t even try to fight to control it	Meg sem próbáltam küzdeni, hogy irányítsam
I struggled to put everything back in my bag	Küzdöttem, hogy mindent visszarakjak a táskába
I could handle it much better out there	Sokkal jobban bírnám odakint
I just followed my intuition	Csak a megérzésemet követtem
I took a breath and opened the unknown	Vettem egy levegőt és kinyitottam az ismeretlent
I thought so	Én is így gondoltam
A program has also been launched	Elindult egy program is
I didn’t want to lose him in my life	Nem akartam őt elveszíteni az életemben
I noticed you still have the cannon	Észrevettem, hogy még mindig magánál van az ágyú
I'm upset laughing at this guy	Felborulok nevetve erre a srácra
I was surprised to see how many people love me	Meglepődtem, amikor láttam, hogy milyen sokan szeretnek engem
I also disappointed myself	Csalódást okoztam magamnak is
He is the co-owner of the restaurant	Az étterem társtulajdonosa
Some friends from the congregation	Néhány barát a gyülekezetből
The mine is now a scientific laboratory	A bánya ma tudományos laboratórium
I didn't care for him either	Én sem törődtem vele
I would never be alone again	Soha többé nem lennék egyedül
I had to go without a phone all day	Egész nap telefon nélkül kellett mennem
I wished he would respond as usual	Azt kívántam, bárcsak úgy válaszolna, ahogy szokott
I looked up and thought she was cute	Felnéztem és arra gondoltam, hogy aranyos
I tried in vain to solve the problem	Hiába próbáltam megoldani a problémát
There seemed to be problems with every step	Úgy tűnt, minden lépésnél vannak problémák
I wasn't sure the voice came out	Nem voltam benne biztos, hogy kijött a hang
A few more days ago, two more projects were launched	Néhány napja újabb két projekt indult
I needed time to learn the lesson	Időre volt szükségem, hogy megtanuljam a leckét
I always had to move	Mindig mozognom kellett
I have lived a life that is not worth living	Olyan életet éltem, amit nem érdemes élni
The latter group included hundreds of women and children	Ez utóbbi csoportba több száz nő és gyermek tartozott
I will not meet them again	Nem fogok többet találkozni velük
I know where this is	Tudom, hol van ez
I didn't want to make matters worse	Nem akartam rontani a helyzeten
I think it's our turn	Azt hiszem, ránk került a sor
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I love and trust my people	Szeretem és bízom az embereimben
We should start immediately	Azonnal el kellene kezdenünk
I was happy for them and I was happy for us	Örültem nekik, és örültem nekünk
As much as possible	Amennyire csak lehet
I have tried almost all home furniture here	Szinte minden otthoni bútort kipróbáltam itt
I hope to kiss you once in the future	Remélem, egyszer, a jövőben megcsókolom
I could be a grief counselor	Lehetnék gyásztanácsadó
I would give it three stars, but that's me	Három csillagot adnék rá, de ez vagyok én
I was born there and every trip leads home here	Ott születtem, és minden út ide vezet haza
I'm glad to meet you	Örülök, hogy megismertelek
I already knew what happened	Már tudtam, mi történt
I'm doing a good job	Jól végzem a munkámat
I think I'm pulling my leg	Azt hiszem, húzza a lábam
I followed, my hand on my gun	Követtem, kezem a fegyveremen
A kind of central bank	Egyfajta központi bank
A great war between truth and evil	Nagy háború az igazság és a gonoszság között
I looked at your feet	Megnéztem a lábad
I took my bags to my room	Felvittem a táskáimat a szobámba
I'm not going to change my mind	Nem fogom meggondolni magam
I set the table and laid out the candles	Megterítettem az asztalt és kiraktam a gyertyákat
I just wanted the conversation to end	Csak azt akartam, hogy a beszélgetés véget érjen
An initiative often led to others	Egy kezdeményezés gyakran másokhoz vezetett
I'd like to see you again	Szeretném újra látni
I thought it was weird	Azt hittem, ez furcsa
I need to do better because my kids need me	Jobban kell tennem, mert a gyerekeimnek szüksége van rám
I should have closed the windows properly	Az ablakokat rendesen le kellett volna zárnom
I can easily imagine working here	Könnyen el tudom képzelni, hogy itt dolgozom
I can't accompany you to the other soldiers	Nem tudlak elkísérni a többi katonájához
I loved him with great love	Nagy szeretettel szerettem őt
I know there is something more exciting we can do	Tudom, hogy valami sokkal izgalmasabb, amit tehetünk
A woman promised someone was on her way	Egy nő megígérte, hogy valaki úton van
I didn't think well	Nem gondoltam át jól
I feel their own fear	A félelmüket a sajátomnak érzem
I kept the rope until it was completely ready	Addig tartottam a kötelet, amíg teljesen készen nem lett
I would have given it	odaadtam volna
His fragile state of health prevented the project from being implemented	Törékeny egészségi állapota megakadályozta a projekt megvalósítását
He dies three days later	Három nappal később meghal
Hockey scholarship	Jégkorong ösztöndíj
I agreed with my most trusted spies	Megegyeztem a legmegbízhatóbb kémeimmel
I could feel his breath	Éreztem a leheletét
A boy who is very different from the boy they raised	Egy fiú, aki nagyon különbözik attól a fiútól, akit felneveltek
I was eighteen in the county jail	Tizennyolc éves lettem a megyei börtönben
I can help you be your fortress and your courage	Segíthetek az erőd és a bátorságod lenni
I felt his anger and it scared me more	Éreztem a haragját, és ez jobban megijesztett
There is no child born of marriage	A házasságból nem született gyermek
I don't remember what we saw	Nem emlékszem arra, amit láttunk
I'll wait a moment before I answer	Várok egy pillanatot, mielőtt válaszolok
I would do my best to keep it to myself	Minden tőlem telhetőt megtennék, hogy megtartsam magamnak
I couldn't take this from you	Ezt nem vehettem el tőled
She gave birth to four children with her	Vele négy gyermeket szült
I live in the area and will definitely register	A környéken lakom és mindenképp regisztrálni fogok
I have to find him now	Meg kell találnom őt, most azonnal
I went with you because you were interested in me	Azért jártam veled, mert érdeklődtél irántam
I have seen them and I have already rejected them	Láttam őket, és már elutasítottam őket
I was hoping to keep this marriage together	Reméltem, hogy ezt a házasságot egyben tartom
I should have included this information in the original article	Ezeket az információkat az eredeti cikkben kellett volna feltüntetnem
I slipped into the hot water and leaned back	Belecsúsztam a forró vízbe és hátradőltem
I didn't expect you so soon	Nem számítottam rád ilyen hamar
I stood up and ordered them to remain silent	Felálltam és megparancsoltam nekik, hogy maradjanak csendben
I have to lift and carry people	Embereket kell emelnem és vinnem
I don't know how hard it is to do that	Nem tudom, milyen nehéz ezt megtenni
I just love this time of year	Egyszerűen imádom az évnek ezt az időszakát
I appreciate you not choosing a feminine watch	Nagyra értékelem, hogy nem egy nőies órát választottál
I have dealt with them without any problems before	Korábban is gond nélkül foglalkoztam velük
I think they did it on purpose	Szerintem szándékosan csinálták így
I remember taking him to his van	Emlékszem, a furgonjához vittem
I glanced at the guy on my right	A jobb oldalamon lévő srácra pillantottam
I think his bite is actually worse than his bark	Szerintem a harapása valójában rosszabb, mint a kérge
Suddenly I had a lot of friends	Hirtelen sok barátom lett
I'll see you in a minute	Egy percen belül elöl találkozunk
I told him there was only clothes in the bag	Mondtam neki, hogy a táskában csak ruha van
I don't laugh or cry	Se nem nevetek, se nem sírok
I closed my eyes for a moment	Egy pillanatra lehunytam a szemem
In children, this benefit is uncertain	Gyermekeknél ez az előny bizonytalan
I have witnessed this throughout my life	Tanúja voltam ennek egész létezésem során
I went down and woke up	Lementem és felébredtem
I often wonder which of us got a better deal	Gyakran azon tűnődöm, melyikünk kapott jobb ajánlatot
I really wanted to make up for it	Nagyon szerettem volna kárpótolni vele
I will come for them	jövök érte őket
I didn't expect him to come	Nem is számítottam rá, hogy eljön
I have always been a little afraid of such experiences	Kicsit mindig is tartottam az ilyen élményektől
He was not originally interested in his research	Eredetileg nem érdekeltek a kutatásai
I liked the story the songs told	Tetszett a történet, amit a dalok meséltek
I'm here if I need anything	Itt vagyok, ha kell valami
I just didn't really need that now	Csak most tényleg nem volt erre szükségem
I know this place better than any other	Jobban ismerem ezt a helyet, mint bármelyik másikat
I'll give you this woman	Neked adom ezt az asszonyt
I can't wait to take it with me	Alig várom, hogy magamhoz vigyem
I had great working class parents	Remek, munkásosztálybeli szüleim voltak
I had my doubts to be sure	Kétségeim voltak, hogy biztos legyek
I didn't have an umbrella	Nem volt rajtam az esernyő
A scoop was built in his throat	Egy gombóc épült a torkában
I just can't find it	Egyszerűen nem találok
I'm so glad you're writing a mission	Nagyon örülök, hogy küldetéssel írsz
I could kill you and I wouldn't even think about it	Meg tudnálak ölni, és nem is gondolnék rá
I want a better future	szebb jövőt akarok
I found it one way or another	Megtaláltam, így vagy úgy
I reached for it in a hurry	Sietve nyúltam érte
A redeemed man has many sorrows	Egy megváltott embernek sok bánata van
I was hoping for an adventure	kalandban reménykedtem
When I got here, I fell off my bike	Ide érve leestem a biciklimről
I told them a quick prayer	Gyors imát mondtam nekik
I told them to find a way to escape	Mondtam nekik, hogy találjanak módot a menekülésre
Then I shut down the system	Ezután leállítottam a rendszert
I definitely recommend him and will keep coming back	Határozottan ajánlom őt, és továbbra is visszatérek
I am deeply touching and grateful	Mélyen megható és hálás vagyok
I enjoyed this conversation	Élveztem ezt a beszélgetést
I ate it all last night	Tegnap este mindet megettem
I think we are slowly moving away from that	Azt hiszem, lassan távolodunk ettől
I can't stand this lie anymore	Nem bírom tovább ezt a hazugságot
I wrote an article	Írtam egy cikket
I should have warned you about this	figyelmeztetnem kellett volna erre
I think they're moving slowly	Szerintem lassan mozognak
I wanted to be the one to go for it	Én akartam lenni, aki elmegy érte
I say, everything fits	Mondom, minden belefér
I close the doors and throw out the key	Bezárom az ajtókat, és kidobom a kulcsot
They had four daughters and a son together	Négy lányuk és egy fiuk volt együtt
A boy was walking alone in the woods near the school	Egy fiú egyedül sétált az erdőben az iskola közelében
I knew it was my brother's voice	Tudtam, hogy ez a bátyám hangja
I can already say that this is wrong	Már most elmondhatom, hogy ez helytelen
I could have gotten it from day one	Az első naptól fogva megkaphattam volna
I am the target, along with some of the cargo	Én vagyok a célpont, a rakomány egy részével együtt
I raised my head and looked from one friend to another	Felemeltem a fejem, és egyik barátról a másikra néztem
For example, I am more than happy with the result	Én például több mint elégedett vagyok az eredménnyel
He went back a moment later	Egy pillanattal később visszament előre
I just want to see you happy	Csak boldognak akarlak látni
I know this is a new area for all of us	Tudom, hogy ez mindannyiunk számára új terület
I do not understand this concept	Nem értem ezt a koncepciót
I panicked, my heart aching in my chest	Pánik tört rám, sajgott a szívem a mellkasomban
Louis as possible sites	Louis, mint lehetséges oldalak
I was standing on the side of a small cliff	Egy kis szikla oldalán álltam
I'm really a prisoner	Tényleg fogoly vagyok
Whisper guarantee of mutual deficit	A kölcsönös hiány suttogó biztosítéka
A large crowd gathered	Nagy tömeg gyűlt össze
I have no desire to start a sect	Semmi kedvem szektát alapítani
I was as close to the center as he was	Olyan közel voltam a középponthoz, mint ő
I heard you perfectly	Tökéletesen hallottalak
It has no pronounced smell or taste	Nincs kifejezett szaga vagy íze
I thought my heart was going to explode	Azt hittem, a szívem felrobban
I went into the store	Bementem a boltba
I played a lot with this game	Sokat játszottam ezzel a játékkal
I've worked on a lot of projects like yours	Sok olyan projekten dolgoztam, mint az öné
I wanted him so much	Annyira akartam őt
I can't tell him the truth	Nem mondhatom el neki az igazat
I had little stomach left for the party	Kevés gyomrom maradt a bulira
I never felt embarrassed	Soha nem éreztem magam zavarban
I go over to them and examine them	Odamegyek hozzájuk és megvizsgálom őket
Such gifts are traditionally given by the right hand	Az ilyen ajándékokat hagyományosan jobb kézzel adják
I just couldn’t put you to sleep without knowing it	Egyszerűen nem tudtam elaltatni anélkül, hogy tudtam volna
I was grateful for the help	Hálás voltam a segítségért
A government attempt went badly	Egy kormányzati kísérlet rosszul sült el
I did it to catch it spiritually	Azért tettem, hogy lelkileg elkapjam
I tidied up the house	Rendbe hoztam a házat
I think some animals never learned	Azt hiszem, néhány állat soha nem tanult
I didn't want to go through this again	Nem akartam még egyszer ezt átélni
I looked around the net and thought it was	Nézegettem a neten, és azt hittem, ez az
I will not blame him for his decision	Nem fogom őt hibáztatni a döntéséért
That was the feeling	Ez volt az érzés
Both sides have entered into an informal alliance in the province	Mindkét fél informális szövetséget kötött a tartományban
Even so, I felt bad	Ennek ellenére rosszul éreztem magam
I want to stay here and finish school	Itt akarok maradni és befejezni az iskolát
I was terribly embarrassed	borzasztóan zavarba jöttem
I hope we can be good friends!	Remélem jó barátok lehetünk!
I have a lot of respect for myself and others	Nagyon tisztelem magam és másokat
I can easily count	Egyszerűen tudok számolni
I wish we could stay that way forever	Bárcsak örökre így maradhatnánk
I feel the approach to most things is too rigid	Úgy érzem, a legtöbb dolognak túl merev a megközelítése
I think a lot of people will be killed	Szerintem sok embert meg fognak ölni
I doubt he saw me	Kétlem, hogy látott engem
I love the sound of the bell	Imádom a csengő hangját
That thought holds my breath	Ettől a gondolattól eláll a lélegzetem
I want you to see the palace tonight	Azt akarom, hogy ma este megnézzék a palotát
Some letters and some numbers	Néhány betű és néhány szám
I don't know how long it will take	Nem tudom, mennyi ideig fog tartani
I got up, had breakfast and went to work	Felkeltem, megreggeliztem és mentem dolgozni
I asked where he got the picture from	Megkérdeztem, hogy honnan szerezte a képet
I'm definitely not going to say it	Biztosan nem fogom kimondani
I assume you got these	Feltételezem, hogy ezeket megkaptad
I knocked it out and rolled under the console	Kiütöttem és begurultam a konzol alá
Holes and other covered locations are less frequently selected	A lyukakat és egyéb fedett helyeket ritkábban választják ki
I had no idea what it looked like	Fogalmam sem volt, hogy néz ki
I didn't want to imagine what happened next	Nem akartam elképzelni, mi történt ezután
I wonder how much he actually won	Kíváncsi vagyok, mennyit nyert valójában
I don't pick anyone	Nem válogatok senkit
I want you to watch out for any suspicious things	Azt akarom, hogy vigyázzon minden gyanús dologra
I didn't want to eat with them	Nem akartam velük enni
I knew it was too late	Tudtam, hogy késő, nagyon késő
Totally unnecessary	Teljesen felesleges
I wrote to watch him	Feljegyeztem, hogy figyeljek rá
A good grocery store will meet your monthly needs	Egy jó élelmiszerbolt kielégíti a havi igényeket
i can read in your eyes	tudok olvasni a szemedben
I didn't even smell the air	Még a levegő szagát sem éreztem
I forced myself to take a breath	Kényszerítettem magam, hogy levegőt vegyek
I went to the girls team	Odamentem a lánycsapathoz
I enjoyed the taste of strength	Élveztem az erő ízét
I tried not to worry about it	Próbáltam nem aggódni emiatt
I could feel the sweat dripping from my forehead	Éreztem, ahogy az izzadság lecsöpög a homlokomról
He really bought his public image	Valóban megvette a közképét
A free version of the software is available	A szoftver ingyenes verziója elérhető
I think prejudice is a human weakness	Szerintem az előítélet emberi gyengeség
In his first year, he was elected president of the department	Első évében osztályelnöknek választották
I love the message of the song	Imádom a dal üzenetét
I will follow your father's wishes	Követni fogom apád kívánságát
I didn't see the words	Nem láttam a szavakat
I have to go now, but we'll keep in touch	Most mennem kell, de tartjuk a kapcsolatot
I helped her put on her coat and boots	Segítettem neki felvenni a kabátját és a csizmáját
I looked at the thumb drive	Megnéztem a hüvelykujj meghajtót
I did this almost from the beginning	Szinte a kezdetektől ezt tettem
I was there to handle the bills	Ott voltam, hogy intézzem a számlákat
The writer needs to balance his world	Az írónak egyensúlyt kell hoznia a világába
I was scared and denied	Féltem és tagadtam
I'll take my prize	Átveszem a nyereményemet
I know everything you're going to say	Mindent tudok, amit mondani fogsz
Suddenly I saw a shadow	Hirtelen megláttam egy árnyékot
I ask him how he knows this information	Megkérdezem tőle, honnan tudja ezt az információt
The lights never killed anyone	A fények soha nem öltek meg senkit
A team has a clear leader	Egy csapatnak egyértelmű vezetője van
I hope you accept it a few days late	Remélem, néhány nap késéssel elfogadja
I took the tape off one once	Egyszer levettem a szalagot az egyikről
I was too confused	Túl voltam zavarodva
A marketing campaign is not a press release	A marketingkampány nem sajtóközlemény
There is something you can help	Van valami, amiben segíthetsz
The lone satellite of the larger being	A nagyobb lény magányos műholdja
A porch surrounded the whole place	Egy veranda körültekerte az egész helyet
He was detained in this hospital, apparently forever	Ebben a kórházban tartottak fogva, látszólag örökre
I need to get my cell back, football training	Vissza kell kapnom a cellámat, futballedzést
I'm trying to open the basement door	Megpróbálom kinyitni a pinceajtót
I plan to wear them a lot	Terveim szerint sokat hordom őket
I know where the school is	Tudom, hol van az iskola
I can feel the look on the back of my neck	Érzem a tekintetet a tarkómon
I could smell her hair	Éreztem a haja illatát
There was no one before him	Nem volt előtte senki
I thought you were above that	Azt hittem, felette állsz az ilyesminek
You don't have to tell anyone that	Ezt senkinek sem kell elmondanod
Much of this forest is relatively young	Ennek az erdőnek a nagy része viszonylag fiatal
I withdrew from my friends	Visszahúzódtam a barátaimtól
I haven't seen any men eat anything yet	Egyik férfit sem láttam még enni semmit
Now I can see why it's so dark	Most már láttam, miért olyan sötét
I had no idea that anything would change	Fogalmam sem volt, hogy bármi megváltozik
A strange old lady lives in the house	Egy furcsa idős hölgy lakik a házban
There is no question of love or happiness here	Itt nincs szó szerelemről vagy boldogságról
I must have had another day	Biztos volt még egy napom
I just acted like a robot	Csak úgy viselkedtem, mint egy robot
I bounced back into the present moment	Visszapattantam a jelen pillanatba
I'm trying to leave you alone	Megpróbálom békén hagyni
I will personally help you	Én személy szerint segíteni fogok neked
I laughed at the thought	nevettem a gondolaton
I have my period every month now	Most havonta van menstruációm
I ran out to see it	Kiszaladtam megnézni
I wanted to remember that	Emlékezni akartam erre
I really enjoyed making a lot of new friends	Nagyon élveztem, hogy sok új barátot szerezzek
I'm fine with approval	A jóváhagyásban boldogulok
I didn't have such an advantage	Nekem nem volt ilyen előnyöm
I wanted to climb under the table	Be akartam mászni az asztal alá
I hope you like it too	Remélem nektek is tetszik
He got a pretty good gap	Elég jó hézagot kapott
I hesitated as he yanked me to my feet	Haboztam, amikor felrántott a lábamra
I'm sorry you're not like me	Megbocsátom, hogy nem olyan vagy, mint én
I would do anything to be with you	Bármit megtennék, hogy veled legyek
I never heard where it came from	Soha nem hallottam, hogy honnan jött
They created a new heaven and a new earth	Új eget és új földet teremtek
I found excitement to push my face	Izgalmat találtam, amihez az arcomat nyomjam
Of course I can't let them go	Természetesen nem engedhetem el őket
I knew there was no going back for you	Tudtam, hogy számodra nincs visszaút
A ring saved me	Engem egy gyűrű mentett meg
I see people everywhere walking with these things	Azt látom, hogy mindenhol emberek sétálnak ezekkel a dolgokkal
I have to decide soon	hamarosan döntenem kell
I think it was enough inspiration to be around	Azt hiszem, az elég inspirációt jelentett, hogy a közelben volt
I'm out of air	Elfogyott a levegőm
I had to invent my own scripture	Fel kellett találnom a saját szentírásomat
I just wanted to be around you	Csak a közeledben akartam lenni
I can't put my finger on the poem	Nem tudom rátenni az ujjam a versre
I hadn't noticed before	korábban nem vettem észre
I had to be brave	Bátornak kellett lennem
There have been many attempts on his life	Számos kísérletet tettek az életére
I said you would be upset if you saw it	Mondtam, hogy ideges lesz, ha látnád
I noticed the other day	A minap vettem észre
I waved my hand in front of his face	Intettem a kezemmel az arca előtt
I touched the side of my face and rubbed it gently	Megérintettem az arcom oldalát, és finoman dörzsöltem le
I preferred the circular layout in my classroom	Jobban szerettem a körkörös elrendezést az osztálytermemben
I find myself doing the same thing	Azon kapom magam, hogy ugyanezt csinálom
The man was as good as his word	Az ember olyan jó volt, mint a szava
I can help him with that	Ebben tudok neki segíteni
Never let you go	Soha nem engedlek el
I didn't get anything out of you	Nem hoztam ki belőled semmit
I have a family emergency that needs care	Családi vészhelyzetem van, ami ellátásra szorul
I asked if he was tired	Megkérdeztem, hogy fáradt-e
I wouldn't mind talking to anyone	Nem bánnám, ha beszélnék valakivel
Storms occur mainly in the belt areas	A viharok főként az övvidékeken alakulnak ki
I know how much you loved him	Tudom, mennyire szeretted őt
I meet him, he shows great interest	Találkozom vele, nagy érdeklődést mutat
I decided to go crazy	Úgy döntöttem, megőrülök
I have the skill, they will see you right away	Megvan a készségem, azonnal látni fogják
I will not live that life	Nem fogom élni azt az életet
I think someone killed him	Azt hiszem, valaki megölte
I put a strong ball of light near me	A közelébe helyezek egy erős fénygömböt
The match was not close	Nem volt szoros a meccs
The stiff dick has no conscience	A merev fasznak nincs lelkiismerete
The marriage fell apart within days	A házasság napokon belül megromlott
A literary book or story, of course	Természetesen szépirodalmi könyv vagy történet
I was very late on that	Ezen nagyon elidőztem
I look up and examine his face for a moment	Felnézek, és egy pillanatra az arcát vizsgálom
I came here in secret and that’s why I can’t stay too long	Titokban jöttem ide, és ezért nem maradhatok túl sokáig
I couldn't really comprehend what was happening	Nem igazán tudtam felfogni, mi történik
I was able to contact him immediately	Azonnal kapcsolatba tudtam lépni vele
I'll try to see who got out	Megpróbálom megnézni, ki szállt ki
I remember reading the articles to you myself	Emlékszem, magam is olvastam neked a cikkeket
I had no intention of being tempted	Nem állt szándékomban kísértés áldozatává válni
There are many good things there	Sok jó dolog van ott
My arm burned for six days	Hat napig égett a karom
I think you learn from what you see	Szerintem tanulsz abból, amit látsz
I just didn't believe it all	Egyszerűen nem hittem az egészben
I can afford more than that	Ennél többet megengedhetek magamnak
I am sad too, but more happy than sad	Én is szomorú vagyok, de inkább boldog, mint szomorú
I think you wore something else, like jeans	Szerintem valami mást viseltél, például farmert
I push the post and I immediately regret it	Nyomom a küldést és azonnal megbánom
I do not support or condemn any spiritual endeavor	Nem támogatok és nem is ítélek el semmilyen spirituális törekvést
I began to believe in them	kezdtem hinni bennük
The seeds can also be eaten cooked	A magvak főtt állapotban is fogyaszthatók
A man and a woman were hiding in the shadows	Egy férfi és egy nő rejtőzött az árnyékában
I just really want to see my mother	Csak nagyon szeretném látni anyámat
I just want to thank you again	Csak szeretném még egyszer megköszönni
I didn't have lunch today	Ma nem kaptam ebédet
I thought to myself, I should wake him up	Gondoltam magamban, fel kellene ébreszteni
I grab it and look at the screen	Megfogom és a képernyőre nézek
I want to burn them on the board together	Együtt akarom őket a táblára égetni
Still, I didn't close the bedroom door	Mégsem csuktam be a hálószoba ajtaját
Private conservation organizations have stepped in to fill the void	Privát természetvédelmi szervezetek léptek be, hogy kitöltsék az űrt
I let them go so they're fine	Elengedtem őket, így jól vannak
I asked several times what was wrong, but I didn’t get an answer	Többször kérdeztem, hogy mi a baj, de nem kaptam választ
A good title is great	A jó cím nagyszerű
I knew her mother well	Jól ismertem az anyját
A big smooth gray dove	Egy nagy, sima szürke galamb
I couldn’t wait for my shift to end	Alig vártam, hogy vége legyen a műszakomnak
I can give the number to my old agent	Meg tudom adni a számot a régi ügynökömnek
I had a lot of money in my account	Rengeteg pénz volt a számlámon
Joe television series	Joe televíziós sorozat
I laid it all down inside	Teljesen lefektettem belülről
A dust storm swept through the area	Egy porvihar járta át a környéket
Grief and mourning flooded	Elöntött a bánat és a gyász
He decided to go into chemistry	Elhatározta, hogy kémia szakra megy
I wiped my face with the shirt	Megtöröltem az arcom az inggel
I was mostly there to give him tools	Leginkább azért voltam ott, hogy szerszámokat adjak neki
I didn't find the energy to fish	Nem találtam energiát horgászni
I can't be a father right now	Nem lehetek most apa
I wanted to look nice, but not too makeup	Szépen akartam kinézni, de nem túl sminkelt
He has his own way	Neki megvan a saját módszere
I can only guess why this is	Csak találgatni tudok, hogy ez miért van
I know it’s a monster, but it’s not easy	Tudom, hogy egy szörnyeteg, de ez nem könnyű
I also worked with some people with disabilities	Dolgoztam néhány fogyatékkal élővel is
I wanted this conversation to end	Azt akartam, hogy vége legyen ennek a beszélgetésnek
A beast awoke in every man	Vadállat ébredt minden emberben
A hand touches my face	Egy kéz érinti az arcomat
I needed some free time after the library closed	Szabadidőre volt szükségem a könyvtár bezárása után
I didn't even look around	Nem is néztem körül
Absolutely never, under any circumstances, I would hurt you	Abszolút soha, semmilyen körülmények között nem bántanálak
I restrained the laughter on his gesture	A gesztusára visszatartottam a nevetést
Further pollution incidents ensued	További szennyezési események következtek
I was constantly reminded of what could have been	Állandóan emlékeztettem arra, mi lehetett volna
The effect lasts between one and six hours	A hatás egy és hat óra között tart
I hope you agree with him	Remélem egyetértesz vele
I'll check again later in the afternoon	Később délután újra megnézem
Michael really got the balls out of him	Michael nagyon kihozta belőle a labdákat
I wonder what questions they would ask	Kíváncsi vagyok, milyen kérdéseket tennének fel
I need you here at the hospital	Szükségem van rád itt a kórházban
I love everything you did here	Szeretek mindent, amit itt csináltál
I have no intention of reimbursing you	Nem áll szándékomban megtéríteni téged
I know we're recording a new show tonight	Tudom, hogy ma este új műsort veszünk fel
I made myself breakfast	Reggelit készítettem magamnak
I'm really breaking into a prison	Tényleg betörök ​​egy börtönbe
I felt free from it	Szabadnak éreztem magam tőle
I welcome	szívesen fogadom
I know that sounds a little weird to you	Tudom, hogy ez kissé furcsán hangzik számodra
I couldn't let them get away	Nem hagyhattam, hogy megússzák
I like him too, you know	Én is kedvelem őt, tudod
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Egy nyolc önkéntesből álló csoport gyorsan helyreállította a károkat
It is unlikely that I hastily forgot about the view	Nem valószínű, hogy sietve elfelejtettem a kilátást
I was too scared to pay attention	Túlságosan féltem ahhoz, hogy odafigyeljek
I just agreed to go to church with you	Csak beleegyeztem, hogy elmegyek veled a templomba
I could never put my finger on it	Soha nem tudtam rátenni az ujjam
This resulted in a ruined state	Ez azt eredményezte, hogy romos állapotba került
I always wanted him	Mindig őt akartam
I always made the same clothes for them	Mindig egyforma ruhákat készítettem nekik
I was prepared for such a circumstance	Felkészültem egy ilyen körülményre
I'm not a rich man	Nem vagyok gazdag ember
That's all a boy can handle	Egy fiú csak ennyivel tud megbirkózni
I hear my father now	Most hallom apámat
A week later, gravity disappeared	Egy héttel később a gravitáció eltűnt
I walked towards the office building and walked past it	Az irodaház felé sétáltam és elmentem mellette
I took it, and he lifted it up	Elvettem, ő pedig felemelt
I try hard to bring my traits together with his	Keményen igyekszem összehozni a vonásaimat az övével
One word that was put specifically into consideration	Egyetlen szó, amelyet kifejezetten megfontolásra helyeztek
I look back at the castle and stop	Hátrapillantok a kastély felé, és megállok
I used to stare into his eyes	Régen bámultam a szemébe
I would hate to hurt him	Utálnám őt bántani
I bounced up and then looked around wildly	Felpattantam, majd vadul körülnéztem
A threat to public health, they said	Közegészségügyi veszély – mondták
I sincerely hope and pray that this will be the case	Őszintén remélem és imádkozom, hogy így lesz
It just came out of nowhere	Csak a semmiből jött
I was with the training	Én voltam a kiképzéssel
I'm talking about a much greater sense of danger	Sokkal nagyobb veszélyérzetről beszélek
I haven't met his kind before	Nem találkoztam korábban a fajtájával
I swallowed hard and turned around	Nagyot nyeltem és megfordultam
Exactly the same problem	Pontosan ugyanez a problémám
I now turn to you for my sinful ways	Bûnös útjaimról most feléd fordulok
I was lucky I wasn’t in battle yet	Szerencsém volt, hogy nem voltam még csatában
The latter species is not so good to eat	Ez utóbbi faj nem olyan jó enni
I thought they might even kill me	Azt hittem, akár meg is ölhetik
I helped him back there	Segítettem neki ott hátul
I need another knife and a good map	Kell még egy kés és egy jó térkép
It is the only nature reserve in the area	Ez az egyetlen természetvédelmi terület a környéken
I knew a lot about him and his magic	Sokat tudtam róla és a varázslatáról
I shut my mouth to hide my laughter	Befogom a számat, hogy elrejtsem a nevetésemet
I fly and hit the opposite wall thirty yards away	Repülök, és harminc méterrel arrébb nekiütök a szemközti falnak
I went to the doctor right away and got it	Azonnal orvoshoz mentem, és megkaptam
I have a dress code in the back	Hátul öltözködési szabályzatom van
He had an excellent memory	Kiváló memóriája volt
Although I think differently	Bár én másként gondolom
I am very excited to be able to attend a lecture again	Nagyon izgatott vagyok, hogy újra részt vehetek egy előadásban
I wake up and realize the feeling is still there	Felébredek és rájövök, hogy az érzés még mindig ott van
A wave of fatigue passed through the room	A fáradtság hulláma járta át a szobát
I never know how to say these things	Soha nem tudom, hogyan mondjam ezeket a dolgokat
I already said there's nothing to do now	Már mondtam, most nincs mit tenni
I did it a little differently	Ezt egy kicsit másképp csináltam
I put mine on my desk and stared	Letettem az enyémet az asztalomra és bámultam
I only follow what is revealed to me	Csak azt követem, ami feltárul előttem
I miss being someone I care about	Hiányzik, hogy legyen valaki, akit érdekel
I want to know if this is true	Szeretném tudni, hogy ez igaz-e
I moan and shake my head	Felnyögök és megrázom a fejem
I closed my eyes and listened to their voices	Lehunytam a szemem és hallgattam a hangjukat
I like making new friends	Szeretek új barátokat szerezni
Instead of just giving up	Ahelyett, hogy egyszerűen leadnám
I think he feels the same way	Szerintem ő is így érez
I knew how this story ended	Tudtam, hogyan végződött ez a történet
The whole book attracted a lot of attention	Az egész könyv nagy figyelmet keltett
Some changes would be needed to extend the model	A modell kiterjesztéséhez néhány változtatásra lenne szükség
I couldn't help but smile after that	Nem tudtam nem mosolyogni ezután
I was too ready to retreat into the darkness	Túlságosan készen álltam arra, hogy visszavonuljak a homályba
I'm fit for testing now	Most már alkalmas vagyok a tesztelésre
I was worried about you, that's all	Aggódtam érted, ennyi
I have to put the pieces together	Össze kell raknom a darabokat
I stopped dancing	Abbahagytam a táncot
I ran to the house and opened the door	A házhoz rohantam, és kinyitottam az ajtót
That's why I should look at this	Azért ezt meg kellene néznem
It was a gray and ugly day, he thought to himself	Szürke és csúnya nap, gondolta magában
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
That's why he chose me as his mother	Ez az oka annak, hogy engem választott anyjának
I knew it was going to be wrong from the beginning	Már az elején tudtam, hogy baja lesz
I never have time to do anything	Soha nincs időm semmit sem csinálni
I see the terror in his eyes, the fear	Látom a rémületet a tekintetében, a félelmet
However, I moved on	Én azonban továbbléptem
I am no one to condemn this artist	Nem vagyok senki, aki elítélje ezt a művészt
I'm staying with my older son	Az idősebb fiammal maradok
i believe in something	hiszek valamiben
I know this only applies to this week	Tudom, hogy ez csak erre a hétre vonatkozik
I wasn’t better at all than before	Egyáltalán nem voltam jobban, mint korábban
I will ask others for help to find my way	Mások segítségét fogom kérni, hogy megtaláljam az utat
I had to go apologize	Mennem kellett bocsánatot kérnem
I know why you came here	Tudom, miért jöttél ide
I stopped reading instead	Abbahagytam az olvasást helyette
I had a lot of money	Rengeteg pénzem volt
I had to blink several times to clear my vision	Többször pislognom kellett, hogy kitisztuljon a látásom
I was only half-dressed, but none of us noticed	Még csak félig voltam felöltözve, de egyikünk sem vette észre
There was a rumble of falling tools from the barn	Leeső szerszámok zúgása hallatszott az istállóból
I'm looking for hard evidence everywhere	Minden helyen kemény bizonyítékokat keresek
I remember my first girlfriend, but not so lovingly	Emlékszem az első barátnőmre, de nem olyan szeretettel
I decided to cut through the woods	Úgy döntöttem, átvágok az erdőn
I can add that too	Hozzátehetem azt is
Now I prefer cold tea	Most jobban szeretem a hideg teát
There was a sexy grin on his lips	Szexi vigyor húzódott meg az ajkán
I still felt sorry for him	Még mindig sajnáltam őt
I wondered where he could go	Kíváncsi voltam, hova mehetett
A warm glow wandered to his hand, but he stopped there	Meleg ragyogás vándorolt ​​a kezére, de ott megállt
I don't pretend I did	Nem teszek úgy, mintha sikerült volna
I started my car and set off	Beindítottam az autómat és elindultam
Suddenly I noticed that all the seats were occupied	Hirtelen észrevettem, hogy az összes hely foglalt
I stayed, and you stayed	Én maradtam, te pedig maradtál
And here it is	És itt van
I lost my third friend because of it	Miatta veszítettem el a harmadik barátomat
I know my representative and he is an admirable man	Ismerem a képviselőmet, és csodálatra méltó ember
I'm not talking about everyone	Nem mindenkiről beszélek
I stood up and helped	Felálltam és felsegítettem
I'm obviously crazy	Nyilvánvalóan őrült vagyok
I started taking on the role of a tourist	Kezdtem felvenni a turista szerepét
The increased risk is about five to eight percent	A megnövekedett kockázat körülbelül öt-nyolc százalék
You have to help with this	Segítened kell ebben
I can't be sick yet	Még nem lehetek beteg
I had six copies of everything	Mindenből megvolt a hat példányom
I had to add that	Ezt hozzá kellett tennem
A moment later, he rolled to a standstill	Egy pillanattal később holtpontra gurult
I cried every day for about a month	Körülbelül egy hónapig minden nap sírtam
I was home in an hour	Egy órán belül otthon voltam
I just want you for a while	Csak magamra akarlak titeket egy ideig
I do this to get rid of and be with people	Ezt azért csinálom, hogy kiszabaduljak és emberekkel legyek
A hair, a cold piece of meat, a missing side	Egy hajszál, egy hideg húsdarab, egy hiányzó oldal
I didn’t know until these three came in tonight	Nem tudtam, amíg ez a három nem jött be ma este
Nothing happens next to it	Mellett semmi sem történik
I bet he will be waiting for us	Fogadok, hogy várni fog ránk
I almost fell on my ass	Majdnem a seggemre estem
I hear you drive away	Hallom, ahogy elhajt
Maybe a topic for next time	Talán egy téma a következő alkalomra
I know you want to say they didn't find a body	Tudom, hogy azt akarja mondani, hogy nem találtak holttestet
I didn't drink enough water either	Én sem ittam elég vizet
I highly recommend reading it	Nagyon ajánlom elolvasni
The library was a huge discovery	A könyvtár óriási felfedezés volt
I stumbled, still drunk, still a little high	Megbotlottam, még mindig részegen, még mindig egy kicsit magasan
Ireland is grateful to him	Írország hálás neki
I'm happy with that	meg vagyok elégedve ezzel
I was desperate to really only live for a moment	Kétségbeesetten vágytam arra, hogy valóban csak egy pillanatig éljek
I once had a little girl who didn't see me	Volt egyszer egy kislányom, aki nem látott
I could taste the blood as the stars danced in my vision	Éreztem a vér ízét, ahogy a csillagok táncoltak a látomásomban
I should have been friendlier, more sociable and funnier	Barátságosabbnak, társaságibbnak és viccesebbnek kellett volna lennem
I remember you from somewhere	Emlékszem rád valahonnan
I bear the resemblance of your past love	A múltbeli szerelmed hasonlóságát viselem
I was unsure if escape was possible	Bizonytalan voltam, hogy lehetséges-e a menekülés
I think that's all he had to do	Azt hiszem, ennyit kellett megtennie
I began to understand	kezdtem érteni
I'm completely lost	teljesen elvesztem
I wanted to see what was so funny	Látni akartam, mi olyan vicces
I don't want you to rule	Nem akarom, hogy uralkodj
I kissed her and gently bit her lip	Megcsókoltam és gyengéden az ajkába haraptam
I spent more time with him than anyone else	Több időt töltöttem vele, mint bárki más
These properties have not been found in other insects	Ezeket a tulajdonságokat más rovaroknál nem találták meg
I didn't want it all to be around	Nem akartam, hogy a közelemben legyen ez az egész
This brain damage occurs mainly during the recovery period	Ez az agykárosodás főleg a felépülési időszakban jelentkezik
I think we're both in danger	Szerintem mindketten veszélyben vagyunk
He was addressed by a man in a dark uniform	Egy sötét egyenruhás férfi szólította meg
A big male and a female, but not together	Egy nagy hím és egy nőstény, de nem együtt
I am happy to share my work with you	Szívesen megosztom veletek a munkáimat
The album fell back to third place the following week	Az album a következő héten a harmadik helyre esett vissza
I think this is the end of the story	Azt hiszem, itt a történet vége
I read the treatise again	Újra elolvastam a traktátust
He saw a third line between the two	Látott egy harmadik vonalat a kettő között
I enjoyed it so much	annyira élveztem
I returned to my old neighborhood	Visszatértem a régi környékemre
I know you're going to talk to those men	Ismerlek, beszélni fogsz azokkal a férfiakkal
I have appeared in several pieces	Több darabban is szerepeltem
I look over my shoulder and see him getting dressed	Átnézek a vállam fölött, és látom, ahogy felöltözik
I'm just not a fighter	Egyszerűen nem vagyok harcos
I have to go to an important meeting	Fontos találkozóra kell mennem
Oh soldier, good, but I make you fit for refinement	Ó katona, jó, de alkalmassá teszlek a finomításra
I shouted at him as he ran away	- kiáltottam rá, mire elszaladt
I knew they were going to talk awake all night	Tudtam, hogy egész éjjel ébren fognak beszélgetni
I sold it so I wouldn't starve	Eladtam, hogy ne haljak éhen
I ignored it for a few years	Pár évig figyelmen kívül hagytam
Huge flaming cross on the grass	Hatalmas lángoló kereszt a füvén
I went through a chair	átestem egy széken
I ran the race allotted to me	Lefutottam a számomra kijelölt versenyt
I can't wait to shoot him	Alig várom, hogy lelőhessem
I stand back and look at him	Hátraállok és ránézek
I hope and pray that they will recover	Remélem és imádkozom, hogy felépüljenek
I think it was under a ton	Gondolom, már egy tonna alatt volt
We met at his funeral	A temetésén találkoztunk
I think we're running the other way	Azt hiszem, másfelé futunk
I still believe you will be healed	Még mindig hiszem, hogy meggyógyulsz
then I thought to myself	akkor magamra gondoltam
I rang the bell again	Még egyszer megnyomtam a csengőt
A small part of me sighed with relief	Egy kis részem megkönnyebbülten felsóhajtott
An evil gray fog moving with hungry momentum	Gonosz szürke köd, amely éhes lendülettel mozgott
I can feel my own blood running through my body	Érzem, ahogy a saját vérem végigszáguld a testemen
The accommodation had a lift and electric lighting	A szálláson volt lift és elektromos világítás
I know a little bit about dogs myself, miss	Magam is tudok egy kicsit a kutyákról, kisasszony
I see no reason to stop now	Nem látom okát, hogy most abbahagyják
I couldn't figure out what he was saying	Nem tudtam kivenni, mit mond
I can't even do that well	Még ezt sem tudom jól csinálni
I didn’t want to miss such an opportunity	Nem akartam elszalasztani egy ilyen lehetőséget
Several storms arrived from the east	Kelet felől több vihar is megérkezett
I reached out and ate it quickly	Odanyúltam és gyorsan megettem
I still think it was probably the drink	Még mindig azt gondolom, hogy valószínűleg az ital volt
I felt very peaceful, very quiet	Nagyon békésnek, nagyon csendesnek éreztem magam
I think you buy it	Szerintem vedd meg
I tried to focus my eyes	Megpróbáltam fókuszálni a szemem
A ray of light appeared and was there	Egy fénysugár jelent meg, és ott volt
I will not tell a soul	Egy léleknek sem mondom el
I ate in a sheltered environment	Védett környezetben ettem
I didn't even have a name	még nevem sem volt
I couldn’t trust myself when he was nearby	Nem tudtam bízni magamban, amikor a közelben volt
I thought the colors were right for him	Azt hittem, a színek illenek neki
I looked at my watch and jumped to my feet	Az órámra néztem és talpra ugrottam
I know I have more than that	Tudom, hogy ennél több van bennem
I bet you followed me here	Fogadok, hogy követett ide
I looked at him as a loss	Úgy néztem rá, mint a veszteségére
The most suitable suit	A legalkalmasabb öltöny
The sense of community	A közösségi érzés
I know you like what's on my mind	Tudom, hogy tetszik, ami a fejemben jár
I say this quite seriously, without any irony of any jokes	Ezt is elég komolyan mondom, irónia nélkül minden vicc
I look over and freeze in fear	Odanézek, és lefagyok a félelemtől
I check out and thank you	Kijelentkezem és megköszönöm
I was in a tight ball	Szoros labdában voltam
I stood there for a minute listening	Ott álltam egy percig és hallgattam
I just heard him come out	Csak hallottam, hogyan jött ki
I looked at him anxiously	Aggodalmasan néztem rá
I couldn't stop rolling my eyes	Nem tudtam megállni a szemem forgatásával
An electric shock ran all over my body	Elektromos sokk futott végig az egész testemen
I also want to identify the other doctor	A másik orvost is szeretném azonosítani
I didn't think you'd get an answer to that	Nem hittem volna, hogy erre választ kapsz
I want you to do the same	Azt akarom, hogy te is ezt tedd
The two are making an unpleasant truce	A kettő kellemetlen fegyverszünetet köt
I would try this promotion there	Ott kipróbálnám ezt a promóciót
I want to cry in your arms	Sírni akarok a karjaiban
I said as little as possible	A lehető legkevesebbet mondtam
I haven't even read it	Még el sem olvastam
I started putting them together	Elkezdtem összerakni őket
I think my favorite thing is to look at you	Azt hiszem, a kedvenc dolgom az, hogy téged nézzek
I just wanted some time to think	Csak egy kis gondolkodási időt akartam
I bet you didn't either	Fogadok, hogy te sem tetted
I need to contact him	Fel kell vennem vele a kapcsolatot
I immediately saw and felt the difference	Azonnal láttam és éreztem a különbséget
I examined every detail	Minden részletet megvizsgáltam
I didn't bother waiting for the elevator	Nem foglalkoztam azzal, hogy megvárjam a liftet
I have had a black for two or more years	Két vagy több éve van egy fekete
I can’t just sit and watch him die	Nem tudok csak ülni és nézni, ahogy meghal
I could feel the rain on my face	Éreztem az esőt az arcomon
I only see them if something is wrong	Csak akkor látom őket, ha valami nincs rendben
I was his first patient	Én voltam az első páciense
I almost thought you were him	Már-már azt hittem, te vagy ő
At the end is a black gate	A végén egy fekete kapu áll
I could get help now	Most kaphatnék segítséget
I endure any death, just not that	Bármilyen halált elviselek, csak azt nem
I had to be careful here	Itt óvatosnak kellett lennem
I was afraid of the thought of having a hard time communicating with them	Féltem attól a gondolattól, hogy nehezen tudok kommunikálni velük
I didn't want you to see it that way	Nem akartam, hogy így láss
I have to be on the lookout forever	Örökké résen kell lennem
I’m honestly glad I was able to get away from that	Őszintén örülök, hogy ettől távol lehettem
I don't remember doing that	Nem emlékszem, hogy ezt tettem volna
I bite gently, but not hard	Finoman harapok, de nem erősen
I was a pro in wild vegetables	Profi voltam a vadon termő zöldségekben
I loved watching him react to me	Imádtam nézni, ahogy reagál rám
I miss you hearing me sing	Hiányzik, hogy halljam énekelni
I hated to compare them	Utáltam rájuk hasonlítani
I think it’s sweet and still flattering	Szerintem édes és még mindig hízelgő
A guest room like mine	Olyan vendégszoba, mint az enyém
A bubble has formed around us	Buborék keletkezett körülöttünk
Anyway, I wanted to make some changes to it	Mindenesetre szerettem volna néhány változtatást végrehajtani rajta
I know because the visions suddenly stopped	Tudom, mert a látomások hirtelen abbamaradtak
I was just there by accident	Csak véletlenül voltam ott
I loved many as a man	Sokakat szerettem férfiként
I shouldn't have raised your parents before	Nem kellett volna korábban felnevelnem a szüleidet
I felt he liked you today	Éreztem, hogy tetszel neki ma
I can't think of anything but him	Nem tudok másra gondolni, csak rá
I thought he was going to rape her	Azt hittem, hogy meg fog erőszakolni
I know there's a way	Tudom, hogy van rá mód
I heard what they said	Hallottam, mit beszéltek
I don't have the tool kit	Nincs meg a szerszámkészletem
I think this is a stupid idea	Szerintem ez egy hülye ötlet
I look like a sixteen year old teenager	Úgy nézek ki, mint egy tizenhat éves tinédzser
I hope you like it too	Remélem nektek is tetszik
I wanted to be successful	Sikeres akartam lenni
I can't find the key	Nem találom a kulcsot
One of my legs grew almost overnight	Szinte egyik napról a másikra nőtt az egyik lábam
I didn't expect a visitor today	Nem számítottam ma látogatóra
I was proud to have moved on	Büszke voltam rá, hogy továbbment
I saw this on you last year	Ezt láttam rajtad tavaly
I can't catch my head on either	Nem tudom elkapni a fejem egyiken sem
I lean in at his touch	Belehajolok az érintésébe
I doubt the battle will ever end	Kétlem, hogy a csatának valaha is vége lesz
I didn't tell anyone	nem mondtam el senkinek
I moved into the bedroom	Beköltöztem a hálószobába
Every athlete says that	Minden sportoló ezt mondja
I wanted to take advantage	Előnyhöz akartam jutni
I would have no doubt at all that this is under development	Egyáltalán nem kételkednék, hogy ez fejlesztés alatt áll
I control the toilet	Én irányítom a WC-t
The jury trial does not take place automatically	Az esküdtszéki tárgyalás nem történik meg automatikusan
I lost my job a long time ago	Nagyon régen elvesztettem a munkámat
I see them, well, most of the time	Látom őket, nos, az idő nagy részében
Nevertheless, it became a popular radio hit	Ennek ellenére népszerű rádiósláger lett
I knew it was going to be ugly	Tudtam, hogy ez csúnya lesz
A stupid teacher is worth nothing to a school	A hülye tanár semmit sem ér egy iskolának
I was just hoping they would never catch me	Csak abban reménykedtem, hogy soha nem kapják el
He also founded a modern school	Modern iskolát is alapított
I couldn't take the opportunity	Nem élhettem meg a lehetőséggel
Have fun with the band	Jót szórakozom a zenekarral
I was completely clueless	Teljesen tanácstalan voltam
Soon after, he started using cocaine	Nem sokkal ezután kokaint kezdett fogyasztani
I'm not ashamed to say it	Nem szégyellem kimondani
I know our economy has something to do with this	Tudom, hogy a gazdaságunknak köze van ehhez
I'm going to kill him	Meg fogom ölni
I know you left the painting somewhere in college	Tudom, hogy a festményt valahol az egyetemen hagytad
This time I want you all	Ezúttal mindnyájatokat akarlak
He was arrested for my mother	Anyám miatt tartóztattak le
I can never forget	Soha nem tudom elfelejteni
I don't know why we followed him	Nem tudom, miért követtük őt
I’m sure many people thought it was all fiction	Biztos vagyok benne, hogy sokan azt hitték, hogy mindez csak fikció
The band disbanded	A zenekar feloszlott
I want to get back to this	Vissza akarok térni ehhez
The office came to life when he entered	Az iroda életre kelt, amikor belépett
Suddenly I don't get enough air	Hirtelen nem kapok elég levegőt
I always just drank beer	Mindig csak sört ittam
I need your brain to run the system	Szükségem van az agyadra, amely működteti a rendszert
I have heard many reasons for the change	Sok okot hallottam a változásra
I just didn’t want to deal with red lights	Csak nem akartam a piros lámpákkal foglalkozni
I had to kill him before he killed him	Meg kellett ölnöm, mielőtt ő ölt meg
I didn't even think about it	Még csak nem is gondolkodtam rajta
I loved their relationship	Imádtam a kapcsolatukat
I have never been so disappointed in my life	Még soha életemben nem csalódtam ennyire
I couldn’t leave anyone alive to make a second attempt	Nem hagyhattam életben senkit, hogy tegyek egy második kísérletet
I have no appetite and no more tears	Nincs étvágyam és nincs több könnyem
I suspect mine too	Gyanítom az enyémek is
I suggest we have more than two weeks	Azt javaslom, több mint két hétünk van
Two other passengers were injured	Két másik utas is megsérült
I was hoping this would never end	Reméltem, hogy ennek soha nem lesz vége
I think you two got along well	Szerintem ti ketten jól megfeleltek
I reduced my body fat by building muscle	Izomépítéssel csökkentettem a testzsíromat
I felt it would be his future	Éreztem, hogy ez a jövője lesz
I don't want a fare	Nem akarok viteldíjat
I even told him about them in my diary	Még a naplómat olvasva meséltem neki róluk
I wanted to see him myself	Én magam akartam őt látni
This attention has remained to this day	Ez a figyelem a mai napig megmaradt
I think we are leading this election	Úgy gondolom, hogy mi vezetjük ezt a választást
That's what I wanted to convey with our music	Ezt akartam közvetíteni a zenénkkel
A close second is the desire for wealth	Egy közeli második a gazdagság vágya
That's what I wanted to do	Én is ezt akartam tenni
I had to undergo root canal treatment, ”he said	Gyökérkezelésen kellett átesnem – mondta
I never really knew his parents	Soha nem ismertem igazán a szüleit
I swallowed a new lump in my throat	Nyeltem egy új csomót a torkomban
A plate was kept warm for him	Egy tányért melegen tartottak neki
I ran out of ideas, explanations	Kifogytam az ötletekből, magyarázatokból
There is a second date, but no second date	Van egy második óra, de nincs második randevú
A place where things are morbid and bizarre	Egy hely, ahol a dolgok morbidak és bizarrak
There was regret in my chest	A mellkasomban megbánás gyűlt össze
I never saw them as a happy crowd	Soha nem láttam őket boldog tömegnek
I thought he didn’t care because he never wrote	Azt hittem, nem érdekli, mert soha nem írt
I left our last visit completely depressed and sad	Utolsó látogatásunkról teljesen leverten és szomorúan távoztam
A hot shiver danced all over her body with the contact	Forró borzongás táncolt végig a testén az érintkezéssel
I was afraid of the world	Féltem a világtól
I was very nervous, but also excited	Nagyon ideges voltam, de egyben izgatott is
I wanted to see what the hell was going on here	Látni akartam, mi a fene folyik itt
A tie would not be the worst outcome	A döntetlen nem lenne a legrosszabb eredmény
I saw some kind of green material in it	Valamiféle zöld anyagot láttam benne
I really enjoyed that this family was in my home	Nagyon élveztem, hogy ez a család az otthonomban volt
I came to stop you	Azért jöttem, hogy megállítsam
All dates of the tour are over	A turné minden időpontja elkelt
I didn't stare at anything special at all	Egyáltalán semmi különöset nem bámultam
I would like to see him in such circumstances	Szeretném látni őt ilyen körülmények között
I shook my head and tried to smile	Megráztam a fejem, és próbáltam mosolyogni
A man's face appeared in the sphere	Egy férfi arca jelent meg a gömbben
I have a vague idea of ​​where it might have been	Van egy homályos elképzelésem, hogy hol lehetett
I have no influence on my existence	Nincs befolyásom a létezésemre
I need some time to talk to my grandson	Kell egy kis idő, hogy beszéljek az unokámmal
I think it's made by the same manufacturer	Szerintem ugyanaz a gyártó gyártja
I understand how it feels	Megértem, milyen érzés
It only took ten days to record the album	Az album felvétele mindössze tíz napig tartott
I was a new creature, a whole new man	Új teremtés voltam, teljesen új ember
I had to get out of there	El kellett tűnnöm onnan
I looked at his nameplate over his left breast	Megnéztem a névtábláját a bal melle fölött
The movie is full of jokes	A film tele van viccekkel
I grew up in this city	Ebben a városban nőttem fel
I only live a few blocks from here	Csak néhány háztömbnyire lakom innen
I felt panic	Pánikot éreztem magamban
I put my glasses back on smiling	Mosolyogva tettem vissza a szemüvegem
This new system would alleviate this problem	Ez az új rendszer enyhítené ezt a problémát
I talked to a friend	Beszéltem egy barátjával
I let the anger take over	Hagytam, hogy a harag úrrá legyen
I treated him the same way he treated me	Ugyanúgy bántam vele, mint ő velem
I explained what you need to know	Elmagyaráztam, mit kell tudnia
I think that was really the point	Szerintem tényleg erről volt szó
I needed to grow up and be a man	Szükségem volt rá, hogy felnőjek és férfi legyek
I saw he was restless	Láttam, hogy nyugtalan
I am the father of two boys	Két fiúgyermek édesapja vagyok
A religion can be different	Egy vallás különbözhet
I checked the setting of my laser gun	Megnéztem a lézerfegyverem beállítását
I knew in a moment what had happened	Egy pillanat alatt tudtam, mi történt
I was a little angry, but it didn't matter	Kicsit mérges voltam, de mindegy
I had no idea what was waiting for us	Fogalmam sem volt, mi vár ránk
I threw myself at it	rávetettem magam
Some claimed to have seen it crash	Néhányan azt állították, hogy látták lezuhanni
I took your hand when you needed a friend	Fogtam a kezed, amikor barátra volt szükséged
I didn't really see either the top or the bottom	Nem igazán láttam se tetejét, se alját
A double staircase leads down to the waterfront	A vízparthoz dupla lépcső vezet le
I must have fainted or something	Biztos elájultam, vagy ilyesmi
I'll leave an example now	Hagyok most egy példát
I think they will attack	Szerintem támadni fognak
I have to let go of what was going on there	El kell engednem, mi tartott ott
I find this a strange phenomenon	Furcsa jelenségnek tartom ezt
I provide the necessary service	Szükséges szolgáltatást nyújtok
I could only find his door	Csak az ajtaját tudtam volna megtalálni
I think that's the right word	Azt hiszem, ez a megfelelő szó
I wouldn't look back	Nem néznék hátra
Then he kisses back	Aztán visszacsókol
But it's a nice day	Viszont kellemes nap
I spin around like I'm trapped	Úgy forogok körbe, mintha csapdába estem volna
I know we're not running well, but	Tudom, hogy nem futunk jól, de
I'll even lead you upstairs	Még az emeletre is felvezetem neked az utat
I know they went in	Tudom, hogy bementek
I couldn't help it anymore	Már nem tudtam segíteni
I wanted to feel something for him	Érezni akartam iránta valamit
I looked around for my bag	Körülnéztem a táskám után
Shooting pain flashed through his ankle	Lövöldöző fájdalom villant át a bokáján
A tip system can help struggling players	Egy tipprendszer segíthet a küzdő játékosoknak
I was starting to feel weak	Kezdtem gyengének érezni magam
I thought it was a video that was uploaded	Azt hittem, ez egy videó, amit átküldtek
I think he could tell a lot	Szerintem sokat tudna mesélni
I learned something the hard way for a while	Valamit kemény úton tanultam egy ideje
I hope we never have to get involved in this conversation	Remélem, soha nem kell ebbe a beszélgetésbe bekapcsolódnunk
I was still dragging myself	Még mindig vonszoltam magam
I didn't think it was possible for me to cheat	Nem hittem, hogy lehetséges, hogy megcsaljak
I think he'll be fine	Szerintem rendben lesz
They keep a log of application errors	Az alkalmazás hibáiról naplót vezetnek
I love writing letters like this	Imádok ilyen leveleket írni
H, drama free and I love sex	H, dráma mentes, és szeretem a szexet
I see his passion when he looks at me	Látom a szenvedélyét, amikor rám néz
I was just getting ready to call	Éppen telefonálni készültem
I was sixteen because I was crying out loud	Tizenhat éves voltam, mert hangosan sírtam
I took all my strength back	Minden erőt visszavettem
I just want to feel safe and free	Csak biztonságban és szabadnak akarom érezni magam
I bet they didn't even see him coming	Fogadok, hogy nem is látták jönni
An earlier practical case	Egy korábbi gyakorlati eset
I had to try my own hand	Ki kellett próbálnom a saját kezemet
I looked over the edge of a second abyss	Átnéztem egy második szakadék szélén
I accepted the assignment three weeks ago	Három hete elfogadtam a feladatot
This list places them from the mouth to the source	Ez a lista a szájtól a forrásig elhelyezi őket
I love my sister and I miss her every day	Szeretem a nővéremet, és minden nap hiányzik
I think that's why he soaked himself	Gondolom ettől eláztatta magát
The king went on during the night	A király az éjszaka folyamán továbbment
I have to look at the others now	Most meg kell néznem a többieket
I bought everything with my own money	Mindent a saját pénzemen vettem
I hope to be near them	Remélem a közelükben leszek
Good man and good father	Jó ember és jó apa
I didn't even believe in death	Nem is hittem a halálban
The team had little success in its early years	A csapat kezdeti éveiben kevés sikert ért el
I wanted to see new places, new people	Új helyeket, új embereket akartam látni
A copy of your comments can be found here	Készített megjegyzéseinek másolata itt található
I'm drinking a beer tonight and reading it	Ma este iszom egy sört és elolvasom
I still let him go	Még mindig elengedtem vele
I've been selfish for too long	Túl régóta vagyok önző
I wanted to be near you	A közeledben akartam lenni
I invited you with my imagination	A képzeletem segítségével hívtalak meg
I help you destroy their happiness	Segítek, hogy elpusztítsa a boldogságukat
I didn't run for days	Napokig nem futottam
I heard we have some classes in common	Úgy hallottam, van néhány közös óránk
I almost came to watch this video	Majdnem jöttem, hogy megnézzem ezt a videót
I'm not going to eat them	Nem fogom megenni őket
But the rest is up to you	De a többi rajtad múlik
I love that movie too	Én is szeretem azt a filmet
I wish you a nice, normal New Year	Szép, normális újévet kívánok
People didn't really know about it	Az emberek nem igazán tudtak róla
Then I freed myself and got dressed in her clothes	Aztán kiszabadítottam magam és felöltöztem a ruhájába
He searched the house one room at a time	Egy szobánként átkutatta a házat
I heard the sound getting closer	Egyre közelebb hallottam a hangot
There was a bright light in my sight	Erős fény gyúlt a látásomban
I was just going out anyway	Amúgy épp kifelé tartottam
I came to the same conclusion myself	Magam is ugyanerre a következtetésre jutottam
I should put myself together for a lifetime	Össze kellene szednem magam egy életre
I line up my lips	Egy vonalba szorítom ajkaimat
I checked out of myself	Kijelentkeztem magamból
I knew what he was going to say	Tudtam, mit fog mondani
I never thought about shoes	Soha nem gondoltam a cipőkre
I stepped out the door with a great feeling	Nagyszerű érzéssel léptem ki az ajtón
I would give my life for you and welcome you	Az életemet adnám érted, és szívesen
I was consistent and surprisingly fast	Következetes voltam, és meglepően gyors
I just needed to know how you felt about me	Csak tudnom kellett, mit érzel irántam
A calm expression found its way into his face	Nyugodt kifejezés talált utat az arcára
I thought we could take the time to recover	Azt hittem, kihasználhatnánk az időt a felépülésre
I choose a page	oldalt választok
The man who does not feel guilty is a dangerous being	Az az ember, aki nem érez bűntudatot, veszélyes lény
I see everything now	Most már mindent látok
I invite them to come	Felhívom őket, hogy jöjjenek
There is a small radio on the windowsill	Az ablakpárkányon egy kis rádió van elhelyezve
I noticed the bags were gone, including my own	Észrevettem, hogy a táskák eltűntek, beleértve a sajátomat is
I picked up my new running shoes and ran out	Felvettem az új futócipőmet és kirohantam
You know, I moved to this section	Tudod, átkerültem ebbe a részbe
I couldn't control in the back	Ott hátul nem tudtam irányítani
I asked him if he could do it every time	Megkérdeztem tőle, hogy minden alkalommal meg tudja-e csinálni
I saw him arrested before my eyes	A szemem előtt láttam letartóztatni
I wanted things to be better	Azt akartam, hogy a dolgok jobbak legyenek
The name is a strong thing	A név erős dolog
I assign format and learning to it	Formátumot és tanulást rendelek hozzá
I would avenge my mother	megbosszulnám anyámat
I had no idea how to kill them, but it wasn’t	Fogalmam sem volt, hogyan öljem meg őket, de nem is volt az
I think it was a combination of the three	Szerintem a három kombinációja volt
I told him no, but it was	Mondtam neki, hogy nem, de így volt
I looked over his shoulder	– néztem a válla fölött
I bent down to pick it up	Lehajoltam, hogy felvegyem
I think my father’s threat moved me inside	Azt hiszem, apám fenyegetése megmozgatott bennem valamit
I just want everyone to come back safe and sound	Csak azt akarom, hogy mindenki épségben térjen vissza
I'll talk to you when we meet again	Beszélni fogok veled, ha újra találkozunk
I knew he could feel my gaze	Tudtam, hogy érzi a tekintetemet
See you right after work	Közvetlenül munka után találkozunk
I can't let myself feel for anyone	Nem hagyhatom, hogy érezzek senki iránt
I should have left it at home	otthon kellett volna hagynom
I stopped and watched every movement	Megálltam, és figyeltem minden mozgást
I wrote a second note and then a third	Írtam egy második jegyzetet, majd egy harmadikat
I just felt it	Csak éreztem
I'm tired of being abused	Elegem van abból, hogy bántalmaztál
I saw the perfect safe place there	Ott láttam a tökéletes biztonságos helyet
I'm not in that position	nem vagyok abban a helyzetben
I didn't go much better	Nem jártam sokkal jobban
I returned six days after his death	Hat nappal a halála után tértem vissza
I got so much and so little out of most mud	Annyira sokat kaptam, és a legtöbb sárból olyan kevés
I do not allow such behavior from a minor	Nem engedek meg ilyen viselkedést egy kiskorútól
I won the battle, but they won the war	Én megnyertem a csatát, de ők megnyerték a háborút
I remembered how easy it was to work with him	Eszembe jutott, milyen könnyű volt vele dolgozni
I traveled home every night	Minden este hazautaztam
I have very reasonable prices that will work with you	Nagyon elfogadható áraim vannak, amelyek működni fognak Önnel
A tin mine was once a claim to fame	Egy bádogbánya volt valaha a hírnév igénye
I became helpless in my own home	Tehetetlenné váltam a saját otthonomban
i enjoy the idea	élvezem a gondolatot
A fresh breeze passes through our camp	Friss szellő járja át táborunkat
I still can't believe it will happen	Még mindig nem hiszem el, hogy ez megtörténik
I'm trying to control my breathing	Próbálom kontrollálni a légzésemet
One for everyone	Egy senki mindenkinek
A look that tells me a lot	Egy pillantás, ami sokat elárul nekem
There was a faint sound on the line	Egy gyenge hang szólalt meg a vonalban
I can't move that fast	Nem tudok ilyen gyorsan mozogni
I led my congregation groups and nothing serious happened	Gyülekezeti csoportjaimat vezettem, és semmi komoly nem történt
Some candles burned around his bed	Néhány gyertya égett az ágya körül
I could feel glowing eyes in the bushes	Éreztem, hogy izzó szemek vannak a bokrok között
I still felt it all day today	Ma is egész nap éreztem
I really love and enjoy my job	Valójában szeretem és élvezem a munkámat
I go to sleep	Megyek aludni
I like to be surprised	Szeretek meglepődni
I will not forget this in a hurry	Ezt sietve nem felejtem el
I didn't know where he was	Nem tudtam, hol van
I knew you couldn't be a fairy	Tudtam, hogy nem lehet tündér
I can't just sit and wait	Nem tudok csak ülni és várni
I couldn’t face losing someone else	Nem tudtam szembenézni azzal, hogy valaki mást elveszítsek
I was a little surprised at the bar	Kissé meglepődtem a bárban
I stumble and get myself to a tree	Megbotlok és egy fához kapom magam
I still have to act	Mégis fel kell lépnem
I never forgot our destiny	Soha nem felejtettem el a sorsunkat
I wanted to ask if he would take us	Meg akartam kérdezni, hogy elvisz-e minket
I was proud of my legs, they looked good	Büszke voltam a lábaimra, jól néztek ki
Both start with solid ingredients	Mindkettő a szilárd alapanyagokkal kezdődik
I suck hard as you push your tongue deeper	Erősen szívom, ahogy mélyen beljebb tolod a nyelvedet
A big fat machine	Egy nagy kövér pénzgép
A tune known to everyone at the time, including elephants and humans	Egy dallam, amelyet akkoriban mindenki ismert, az elefántok és az emberek is
I can't anymore tomorrow	Holnap már nem tudok
I really enjoyed his company	Nagyon élveztem a társaságát
I always knew he was stuck for something	Mindig tudtam, hogy valamiért elakadt
Man is like a cell phone	Az ember olyan, mint egy mobiltelefon
I list them below	Az alábbiakban ezeket sorolom fel
I didn't do exactly that	Pontosan nem csináltam ilyet
A suspicion grew in his head	Egy gyanakvás erősödött a fejében
I have to be there with my daughter	Ott kell lennem a lányom mellett
After that, I had to hold his hand	Ezek után meg kellett fognom a kezét
I think there may be other rooms inside	Szerintem lehetnek bent más helyiségek is
I remember I was actually embarrassed by the idiot	Emlékszem, valójában zavarban voltam az idióta miatt
I just forgot we were taking a picture	Egyszerűen elfelejtettem, hogy képet készítünk
I will not give up to win your heart	Nem adom fel, hogy elnyerjem a szívedet
I stayed in my apartment	A lakásomban maradtam
I slept here and there	itt-ott aludtam
I stare at it, looking forward to the details	Bámulok rá, kíváncsian várom a részleteket
The camera group was already set up and rolling	A kameracsoport már fel volt állítva, és gurult
I saw the stress over him	Láttam, ahogy a stressz úrrá lett rajta
Beautiful mustache and neck beard	Gyönyörű bajusz és nyakszakáll
I overcame my instinct to slap his hand	Leküzdöttem az ösztönömet, hogy elcsapjam a kezét
I can't take your money	Nem tudom elvenni a pénzét
I just love this population	Egyszerűen imádom ezt a népességet
I was on the normal side	Én a normális oldalon álltam
There was no shortage of pain that filled them	Nem hiányzott a fájdalom, ami eltöltötte őket
I added some jewelry here and there for the sake of texture	Itt-ott tettem hozzá néhány ékszert a textúra kedvéért
I escorted him to the kitchen	Kikísértem a konyhába
I listened motionlessly to their return	Mozdulatlanul hallgattam a visszatérésüket
I didn't invite them to go with me	Nem hívtam meg őket, hogy menjenek velem
I felt so much better after a drink and a nap	Sokkal jobban éreztem magam egy ital és egy alvás után
I wanted to make a difference	Változást akartam elérni
That's how I lived for the next fifteen years	Így éltem a következő tizenöt évben
A small treasure chest for variety	Egy kis kincsesláda a változatosság kedvéért
I was on my way to hell too	Én is úton voltam a pokol felé
I called again and got the same lap	Újra felhívtam, és ugyanazt a körbefutást kaptam
I know everything, remember	Mindent tudok, ne feledd
Some of me know he's leaving again	Egy részem tudja, hogy újra elmegy
I checked the keys	Megnéztem a kulcsokat
It is usually made with white cheese and eggs	Általában fehér sajttal és tojással készítik
I need wool to make the bed	Gyapjúra van szükségem az ágy elkészítéséhez
It would be fun to have some fun	Jó lenne egy kis szórakozás
I was the closest to them	Én voltam a legközelebb hozzájuk
I just want you to be honest with yourself	Csak azt akarom, hogy légy őszinte magaddal
I did nothing worthy of your gratitude	Nem tettem semmit, ami méltó lenne a háládhoz
He gave the film three out of five	Ötből hármat adott a filmnek
I struggle with that myself sometimes	Én magam is küzdök ezzel néha
I think this will help in my own writing as well	Azt hiszem, ez a saját írásomban is segíteni fog
That's what I loved about it	Ezt szerettem benne
A handful of people were watching them	Egy maroknyi ember figyelte őket
I tried to shake it off but it didn't work	Próbáltam lerázni, de nem sikerült
I am both a man and a woman	Férfi és nő is vagyok
I see it must have been awful to him	Látom, ez borzasztó lehetett neki
He was really saved by a mysterious man	Egy titokzatos férfi mentette meg igazán
I knew he was leaving soon	Tudtam, hogy hamarosan elmegy
Somehow I felt confused	Valahogy zavartnak éreztem magam
I can't keep in touch with anyone	Nem tudok kapcsolatot tartani senkivel
I’m really tired of trying to work	Nagyon elegem van abból, hogy megpróbálom működni
I knew they were both telling the truth	Tudtam, hogy mindketten igazat mondanak
I couldn't resist anymore and I started pushing on him	Nem tudtam tovább ellenállni, és elkezdtem nekinyomni
I laughed and agreed	Nevettem és beleegyeztem
I went to the bathroom	A mosdóba mentem
I appreciate this work	Nagyra értékelem ezt a munkát
I felt an immediate connection with him	Azonnali kapcsolatot éreztem vele
Although I couldn't help it	Bár nem tudtam segíteni
I felt it break	Éreztem, hogy eltörik
He was also a writer and poet	Író és költő is volt
Three million pilgrims have witnessed the event	Az eseménynek hárommillió zarándok szemtanúja van
I beg with my eyes	könyörgök a szememmel
I run a computer store	Számítógép boltot vezetek
I run and jump in his arms	Rohanok és a karjaiba ugrok
I was too sick to care	Túl beteg voltam ahhoz, hogy törődjek vele
I recommended it to others	Ajánlottam másoknak is
He came off the bench to play	Lejött a padról játszani
i couldn't stand still	nem bírtam egy helyben állni
I click the Add New Contact button	Új névjegy hozzáadása gombra kattintok
I weave around people, barely breathing faster than usual	Emberek köré fonódok, alig veszek gyorsabban a levegőt, mint általában
I remarked in my mind to start using more	Gondolatban megjegyeztem, hogy kezdjem el többet használni
I had to find him, help him	Meg kellett találnom, segítenem neki
Some point to me	Néhányan rám mutatnak
I think this is an alternative	Szerintem ez egy alternatíva
Some of the details he read caught his eye	Néhány részlet, amit olvasott, megragadta a tekintetét
I knelt beside him and examined the opening	Letérdeltem mellé, és megvizsgáltam a nyílást
I gave up the fix	Feladtam a kijavítást
I lifted his chin to meet his gaze	Felemeltem az állát, hogy találkozzam a pillantásával
I have to go for surgery tomorrow	Holnap mennem kell műteni
I couldn't just give up	Nem tudtam egyszerűen feladni
I have dark shoulder length hair and green eyes	Sötét vállig érő hajam és zöld szemem van
I bought cocaine from him	Vettem tőle kokaint
I was afraid of him, I left	Féltem őt, elhagytam
I'll take the phone, I'm willing to ring	Fogom a telefont, hajlandó vagyok csörögni
I stumbled, pulled his weight	Megbotlottam, húzott a súlya
They put a bag near him	Egy táskát tettek a közelébe
I was in heaven and hell	A mennyben és a pokolban voltam
I have many churches	Sok templomom van
I realized this is not his style	Rájöttem, hogy ez nem az ő stílusa
I had to take him now	Most el kellett vinnem őt
I felt defended by both of them	Mindkettőjük védelmében éreztem magam
A few hundred years is not much for him	Néhány száz év nem sok neki
A slight movement of thought	Egy enyhe gondolatmozgás
I left him there alone	Ott hagytam egyedül
I still held myself, but it was okay then	Még tartottam magam, de akkor rendben volt
I'm just a simple investor	Én csak egy egyszerű befektető vagyok
I can't break away from him	Nem tudok elszakadni tőle
I will not be an uncontrolled beast	Nem leszek kontroll nélküli vadállat
The legal career is one of them	A jogi pálya az egyik ilyen
I have to keep the phone line free	Szabadnak kell tartanom a telefonvonalat
I really live here	Tényleg itt élek
I put food on the table with words	Szavakkal tettem le ételt az asztalra
I wanted to keep staring at him	Tovább akartam őt bámulni
Such a relationship can never happen again	Ilyen kapcsolat soha többé nem fordulhat elő
The only chip in the brain is the computer	Az agy egyetlen chipje a számítógép
I read it several times	Többször elolvastam
Maybe I'm not ready	Lehet, hogy nem vagyok kész
I can imagine what people are saying	El tudom képzelni, mit mondanak az emberek
I hung up and threw my phone on the bed	Letettem a telefont és az ágyra dobtam a telefonomat
I moved behind him and looked over his shoulder	Megmozdultam mögé, és a válla fölött elnéztem
A deadly silence fell over the area	Halálos csend borult a környékre
This version has never received an official release	Ez a verzió soha nem kapott hivatalos kiadást
I could kill you by accident	Véletlenül megölhetném
I should have met him earlier	Már korábban találkoznom kellett volna vele
I didn't mean to hit you	Nem akartalak megütni
I was two seconds late	Két másodpercet késtem
I answered all my questions	minden kérdésemre válaszoltam
A sinking feeling in my gut tells me not to	Egy süllyedő érzés a zsigereimben azt súgja, hogy nem
I was worried about that	Aggódtam emiatt
I have to look	meg kell néznem
I think the holiday will help	Szerintem a nyaralás segít
I know more about you than you can imagine	Többet tudok rólad, mint azt el tudnád képzelni
The smell and taste is mild	Illata és íze enyhe
I have to say, but after I met your sister	Meg kell mondanom, de miután találkoztam a nővéreddel
I never noticed anything special	Soha nem vettem észre semmi különöset
A branch broke under his feet	Egy ág letört a lába alatt
I reached for her waist	A derekához nyúltam
I can help people find things	Segíthetek az embereknek megtalálni a dolgokat
A high entertainment center occupied one of the walls	Egy magas szórakoztató központ foglalta el az egyik falat
I walked out halfway to an opera	Félúton kisétáltam egy operába
I'm sorry, I'm so sorry	Sajnálom, nagyon sajnálom
I haven't seen you in months	Hónapok óta nem láttalak
However, I don’t agree with you on human psychology	Az emberi pszichológiát illetően azonban nem értek egyet veled
I was twelve then	Tizenkét éves voltam akkor
I am glad that you feel better	Örülök, hogy jobban vagy
I'm disappointed too	én is csalódott vagyok
I could add material world, comfort, company, and so on	Hozzátehetném az anyagi világot, a kényelmet, a társaságot stb
We have to destroy him now	Most el kell pusztítanunk őt
A little research on the charges	Egy kis kutatás a vádakról
I talked to a soldier who claimed he was there	Beszéltem egy katonával, aki azt állította, hogy ott van
I'm here and I'm not leaving	Itt vagyok és nem megyek el
The route now begins at the eastern border of the city	Az útvonal most a város keleti határánál kezdődik
I rush out of the office	rohanok ki az irodából
He looked up	Felfelé nézett
A stone turned under his feet and fell	Egy kő fordult meg a lába alatt, és elesett
Six months ago, I burned his home to dust	Hat hónappal ezelőtt porig égettem otthonát
I already had a man, you know	Volt már egy férfim, tudod
The flesh is thin and pale yellow	A hús vékony és halványsárga
I shook my head because of the mess	Megráztam a fejem a rendetlenség miatt
I think he's the manager	Szerintem ő a menedzser
I may be saying too much	Lehet, hogy túl sokat mondok
I had to listen and listen	Be kellett hallgatnom és hallgatnom
I want to start them as soon as possible	Szeretném mielőbb elindítani őket
I was still wearing a simple white dress	Még mindig egy egyszerű fehér ruhát viseltem
A good team is the backbone of any business	A jó csapat minden vállalkozás támasztéka
I could finally go out to the bathroom	végre kimehettem a mosdóba
I never listened to him properly	Soha nem hallgattam rá rendesen
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
Suddenly I had a desire to discover my true self	Hirtelen vágyam támadt, hogy felfedezzem igazi énem
I only saw him as a friend	Csak barátként láttam őt
I said my right, and then the emotion was over	Kimondtam az igazam, aztán az érzelem elmúlt
I get out of bed and pick up my coat	Kikelek az ágyból és felveszem a kabátot
I knew what they were doing	Tudtam, mit csináltak
I just sent them back to bring them	Csak azért küldtem vissza őket, hogy elhozzam
I'll be with you soon	hamarosan veled jövök
I liked it, you know	Tetszett nekem, tudod
I just stood there and didn't say a word	Én is csak álltam és egy szót sem szóltam
I mean, yes, but it's not	Úgy értem, igen, de nem az
I would never do anything to hurt me	Soha nem tennék semmit, amivel bánthatnám
I will escape from them, from their anger and hatred for me	Megmenekülök előlük, a haragjuktól és az irántam érzett gyűlöletüktől
I didn't want to go back	Nem akartam visszamenni
I'm not going to go here	Itt nem megyek rá
I know the next sentence	Ismerem a következő mondatot
I asked for facts, comrade	Tényeket kérdeztem elvtárs
I put the wrapped gifts in a very big box	A becsomagolt ajándékokat egy nagyon nagy dobozba tettem
In fact, I enjoyed every moment	Valójában minden pillanatát élveztem
My conscience allows nothing else	A lelkiismeretem semmi mást nem enged meg
It comes from a deep place	Mély helyről jön
I wouldn't go anywhere else	Nem mennék máshova
I could form a cross	Tudnék keresztet formálni
I just wanted to get home	Csak haza akartam jutni
First, I wanted to get my own impressions	Először a saját benyomásaimat akartam szerezni
I love all kinds of books, in any format	Imádok mindenféle könyvet, bármilyen formátumban
I understand that people never stop asking until it happens	Megértem, hogy az emberek soha nem hagyják abba a kérdezést, amíg meg nem történik
The battle is over	A csata véget ért
I held out my hand to take the meat	Kinyújtottam a kezem, hogy elvegyem a húst
Each has some benefits	Mindegyiknek van néhány előnye
I have to sleep someday before work	Valamikor aludnom kell munka előtt
I didn't want to surrender	nem akartam megadni magát
I would only use them for junction boxes	Csak csatlakozódobozokhoz használnám őket
I'm not home right now	Jelenleg nem vagyok otthon
I felt connected to everything	Mindennel kapcsolatot éreztem
A girl was standing there in the dark	Egy lány állt ott a sötétben
I held out both my arms	Kinyújtottam mindkét karomat
I got in my car and started driving	Beültem a kocsimba és vezetni kezdtem
The photo is a story	A fénykép egy történet
I think the biggest thing was training	Szerintem a legnagyobb dolog az edzés volt
I think most business owners are	Szerintem a legtöbb cégtulajdonos az
I just have to leave you alone	Csak egyedül kell hagynom
I stopped crying right away	Azonnal abbahagytam a sírást
I couldn't take back the words	Nem tudtam visszavenni a szavakat
I feel pretty stupid	Eléggé hülyének érzem magam
Working in agriculture is also a risk	A mezőgazdaságban végzett munka is kockázatot jelent
I apologize for interrupting the wedding ceremony, once again	Elnézést kérek, amiért leállítottam az esküvői szertartást, még egyszer
I just couldn’t get myself to do this to someone	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam, hogy ezt tegyem valakivel
I could feel a pit in my stomach	Éreztem, hogy gödör keletkezik a gyomromban
I laughed and then couldn't stop for a moment	Felnevettem, majd egy pillanatra sem tudtam megállni
I still love them	Még most is szeretem őket
I also know some white and red magic	Ismerek néhány fehér és vörös mágiát is
I can't give him an answer	Nem tudok neki választ adni
I'm planning this this afternoon	Ezt még ma délután tervezem
Each part is narrated by a young narrator	Minden részt egy fiatal narrátor mesél el
I just shoot your mother sometimes	Csak néha belelövöm anyádba
I was pretty new to the process	Elég új voltam a folyamatban
I turned on the radio and then turned it off	Bekapcsoltam a rádiót, aztán kikapcsoltam
I used the end of a wooden spoon	Egy fakanál végét használtam
I never drink anything like that	Soha nem iszom ilyesmit
This church became a parish church	Ez a templom plébániatemplom lett
I went in and ran upstairs	Bementem és felszaladtam az emeletre
I wanted it worse	Rosszabb módon akartam
I expect more from you	többet várok tőled
A smile slid across his face and he leaned towards him again	Mosoly suhant át az arcán, és ismét feléje hajolt
I always thought it would be the youngest	Mindig azt hittem, hogy ez lesz a legfiatalabb
I get out of bed and run to the window	Kipattanok az ágyból és az ablakhoz rohanok
I also need a contact form that includes it	Szükségem van egy kapcsolatfelvételi űrlapra is, amely tartalmazza
I raised an eyebrow	– húztam fel a szemöldököm
A plan is already forming in my head	Egy terv már formálódik a fejemben
I got to know my enemy during the knife fight	A késharc során ismertem meg az ellenségemet
I jumped up and walked out the door	Felpattantam, és kimentem az ajtón
I think he has a little hut in the woods	Azt hiszem, van egy kis kunyhója az erdőben
I'll go and see the store	Megyek és megnézem a boltot
I have to think about that	Ezen gondolkodnom kell
I went to put an end to the madness	Elmentem, hogy véget vessek az őrületnek
I have to go, be with him	Mennem kell, vele legyek
They continue to fight on a high cold pass	Egy magas hideg hágón küzdenek tovább
I couldn't be happier	Nem is lehetnék elégedettebb
I saw the same ship up in the sky	Ugyanazt a hajót láttam fent az égen
I think that's a good rule	Szerintem ez egy jó szabály
I touched his face before I looked down	Megérintettem az arcát, mielőtt lesiettem volna
I was finally on my way to the top	Végre úton voltam a csúcs felé
I swallowed hard and put my hand on his	Nagyot nyeltem, és az övébe tettem a kezem
I could earn a fortune	vagyont kereshetnék
I bit my tongue to hold back my laughter	A nyelvembe haraptam, hogy visszatartsam a nevetésemet
I also talked to his captain	Beszéltem a kapitányával is
I only need one day to be alone	Csak egy napra van szükségem, hogy egyedül legyek
I went into my room and looked around	Bementem a szobámba és körülnéztem
I put all my heart and soul into it	Minden szívemet és lelkemet beleteszem
I mean, they were when they caught us	Úgy értem, ők voltak, amikor elkaptak minket
I threw it to the ground next to it	Ledobtam mellé a földre
Women should cover their heads during worship	A nőknek le kell fedniük a fejüket az istentisztelet alatt
I had to get over it	Túl kellett lépnem rajta
I love this and that	Imádom ezt és ezt
He spent eight weeks on the list	Nyolc hetet töltött a listán
I look up at him in shock	Döbbenten nézek fel rá
I'm doing very well too	én is nagyon jól csinálom
I felt your fear and despair	Éreztem a félelmedet és a kétségbeesésedet
I inherited the stupid cat, okay	Megörököltem a hülye macskát, rendben
I take every word of this seriously	Ennek minden szavát komolyan gondolom
I want to believe him, but	Hinni akarok neki, de
I promise you won't regret them	Ígérem, nem fogod megbánni őket
I forced myself to say the words	Kényszerítettem magam, hogy kimondjam a szavakat
I never agreed to the orange	Soha nem egyeztem bele a narancsba
I had an interesting childhood	Érdekes gyerekkorom volt
I lay motionless and silent	Mozdulatlanul és némán feküdtem
I whisper the fairy charm	– suttogom a tündérbűbájt
A next required condition on this site is for sure	Egy most szükséges következő feltétel ezen az oldalon biztos
A real dragon stood before me	Egy igazi sárkány állt előttem
I know your family is there	Tudom, hogy családod van ott
I did not find such an amendment	Nem találtam ilyen módosítást
A lady took it out of my arms	Egy hölgy kivette a karomból
I just couldn't reveal our secret	Egyszerűen nem tudtam felfedni a titkunkat
I hated men like that	Utáltam az ilyen férfiakat
I hate breaking promises	Utálom megszegni az ígéreteket
These improving results were not encouraging	Ezek a javuló eredmények nem voltak biztatóak
I started wishing it would open a little	Kezdtem azt kívánni, bárcsak megnyílna egy kicsit
I think he has a chip on his shoulder	Szerintem chip van a vállán
I told him, but he didn't listen	Mondtam neki, de nem hallgatott
The legs are blue and relatively long	A lábak kékek és viszonylag hosszúak
I put my hand around his shoulder	A válla köré tettem a kezem
A brief thought ran through my mind	Egy rövid gondolat futott át az agyamon
I ran in, but I suddenly stepped out of my depths	Beszaladtam, de hirtelen kiléptem a mélységemből
I can not stop crying	Nem tudom abbahagyni a sírást
I mean, it's completely absurd	Úgy értem, teljesen abszurd
It has orange, blue and white	Megvan a narancssárga, kék és fehér
It has to include everything	Mindent magába kell foglalnia
I decided to do something else	Úgy döntöttem, hogy valami mást csinálok
Letter past to yourself	Levél múltbeli önmagának
I think it makes sense to cover	Azt hiszem, van értelme lefedni
I've been looking for a long time	Sokáig keresem
I spent more money and liked the product less	Több pénzt költöttem, és kevésbé tetszett a termék
I have never felt so much pain in my life	Még soha életemben nem éreztem ekkora fájdalmat
I hear a girl screaming	Hallok egy lány sikítását
I think they will love it	Szerintem imádni fogják
I probably wouldn't feel anything	Valószínűleg nem éreznék semmit
I look up and search every wall	Felnézek, és átkutatok minden falat
There was a stream nearby	A közelben patak folyt
Everything is missing from you	Minden hiányzik rólad
I wondered if he had fucked them before looking him up	Azon töprengtem, vajon lekefélte-e őket, mielőtt felkutatott volna
I hope everyone at home is fine	Remélem itthon mindenki jól van
This created a rather unusual look	Ez meglehetősen szokatlan megjelenést hozott létre
I tried to see why they were here	Megpróbáltam megnézni, miért vannak itt
I never thought I'd say it	Soha nem gondoltam volna, hogy kimondom
I am pleased to hear about the medical college information	Örömmel értesülök az orvosi főiskolai információkról
Not even my sword had to be pulled out	Még a kardom sem kellett soha kirántani
I was not in complete form, but as golden energy	Nem voltam teljesen formában, hanem arany energiaként
I love you with eternal love	Örök szeretettel szeretlek
I believe she can be a great wife and mother	Hiszem, hogy nagyszerű feleség és anya lehet
Regardless, I want to delete it completely	Ettől függetlenül teljesen le akarom törölni
It was a lot of work	Sok munka volt
I will make room for you	Helyet fogok készíteni neked
I would be a wonderful, honest candidate	Csodálatos, őszinte jelölt legyek
I couldn't say no to him	Nem tudtam nemet mondani neki
I need it to open a trading account	Kereskedési számla nyitásához van szükségem rá
I remember how it was here in the war	Emlékszem, milyen volt itt a háborúban
I started shouting for help	Elkezdtem segítségért kiabálni
I opened my eyes and saw	Kinyitottam a szemem és láttam
I just wanted you to have fun	Csak azt akartam, hogy jól érezd magad
I always wondered what it would be like	Mindig azon töprengtem, hogy milyen lesz
A surprised expression appears on his face	Meglepett kifejezés jelenik meg az arcán
I found my cell phone	Megtaláltam a mobilomat
I knew he was scared	Tudtam, hogy fél
Another challenge for the school was the equipment	További kihívást jelentett az iskola a felszereléssel kapcsolatban
A small, sharp corner was folded a little	Egy kicsi, éles sarok egy kicsit be volt hajtva
I just couldn’t think of a better one for a major	Egyszerűen nem tudtam jobbat kitalálni egy szakra
I could hardly control myself	Szinte nem tudtam uralkodni magamon
I hear tears in his voice	könnyeket hallok a hangjában
I can assure you it can be repaired	Biztosíthatom, hogy javítható
I think he's been depressed for a while	Szerintem már egy ideje depressziós
I hope you can do the letter too	Remélem, a levelet is meg tudja csinálni
I wondered what the note meant	Kíváncsi voltam, mit jelent a jegyzet
I’m definitely going through a change in my life	Biztosan életem változásán megyek keresztül
I currently need a three-month lead time for a book	Jelenleg három hónap átfutási időre van szükségem egy könyvre
I want feedback from my readers	Szeretnék visszajelzést kapni az olvasóimtól
I want to be involved in changing the direction of things	Részt akarok venni a dolgok irányának megváltoztatásában
Dense snow covered the valley	Sűrű hótakaró borította a völgyet
I couldn't even take off my clothes	Még a ruháimat sem tudtam levenni
I am writing to voice the suffering	Azért írok, hogy hangot adjak a szenvedésnek
I didn't mind the extra syllable too much	Nem bántam túlságosan a plusz szótagot
I led him down to the stones	Levezettem a kövekre
The story can be a database	A történet lehet adatbázis
I just lost my sense of time	Csak elvesztettem az időérzékem
I remind myself to breathe	Emlékeztetem magam, hogy lélegezzek
I didn't see the point in it all	Nem láttam értelmét az egésznek
I felt our home was a refuge for many	Úgy éreztem, otthonunk sokak számára jelent menedéket
I couldn't study there	Nem tanulhattam ott
A long journey awaited me	Hosszú utazás várt rám
It was a bold venture	Ez merész vállalkozás volt
I stared down at his serious face	Lebámultam a komoly arcába
I hate the word forgiveness	Utálom a bocsánat szót
I can't let you get in trouble	Nem hagyhatom, hogy bajba kerüljön
A cold barrel pressed hard into his throat	Egy hideg hordó erősen a torkába nyomódott
A person is randomly selected	Egy személyt véletlenszerűen választanak ki
I stopped a robbery there last year	Tavaly megállítottam ott egy rablást
I shouldn't pay you	Nem kellene fizetnem neked
I opted for a wonderful alternative	Egy csodálatos alternatíva mellett döntöttem
I can't heal at home	Nem tudok otthon gyógyulni
I wouldn't have encountered so many problems	Nem ütköztem volna ennyi problémába
A patent application has been filed for the physical filter	A fizikai szűrőre vonatkozóan szabadalmi bejelentést nyújtottak be
I can't fit you	Nem férek hozzád
I took out the boxes and started looking at them	Kivettem a dobozokat és elkezdtem nézegetni őket
I am your door to safety	Én vagyok az ajtód a biztonságba
I know the way to the gods	Ismerem az istenekhez vezető utat
I can't let them go to waste	Nem hagyhatom, hogy veszendőbe menjenek
I got up early to finish	Korán keltem, hogy befejezzem
I asked what the date was	Megkérdeztem, mi a dátum
But I won't be embarrassed	De nem leszek zavarban
I was surprised to see him	Meglepődtem, amikor megláttam őt
I didn't think they were a threat	Nem hittem, hogy fenyegetést jelentenek
I need to join our baby	Csatlakoznom kell a babánkhoz
I appreciate your time visiting today	Nagyra értékelem a mai látogatásra fordított időt
I'll be there in two hours	Két óra múlva ott lehetek
Now I see my fault	Most látom a hibámat
I heard what happened in the doorway	Hallottam, mi történt az ajtóban
I was born into a poor working family	Szegény munkáscsaládba születtem
I washed it out quickly, enjoying the luxury and the silence	Gyorsan kimostam, élveztem a luxust és a csendet
I hate to see you lose everything	Utálom látni, hogy mindent elveszít
The two brothers were released the next day	A két testvért másnap szabadon engedték
I knew the theology of this	Ismertem ennek a teológiáját
I can't just run away	Nem tudok csak úgy elfutni
I am yours for eternity	Tiéd vagyok az örökkévalóságig
I struggled, but my body didn't move	Küzdöttem, de a testem nem mozdult
I started asking myself what they might be	Elkezdtem kérdezni magamtól, hogy mik lehetnek
A clear goal should be kept in mind	Egy világos célt kell szem előtt tartani
He played two games a week in the league	Hetente két meccset játszott a bajnokságban
I agree with you, this is very unusual	Egyetértek veled, ez nagyon szokatlan
I inherited this desire	Ezt a vágyat örököltem
I have to protect him at all costs	Minden áron meg kell védenem őt
In that respect, I am no one	Ebből a szempontból nem vagyok senki
I watch him silently look at the drawings	Nézem őt, ahogy némán nézi a rajzokat
I love being with him like that	Imádok vele lenni így
I've never been without him since	Azóta soha nem voltam nélküle
I was four years old when he bought me a piano	Négy éves voltam, amikor vett nekem egy zongorát
Suddenly I felt my knees weaken	Hirtelen éreztem, hogy a térdem elgyengül
I was just about to run when his shoulders relaxed	Éppen futni akartam, amikor a vállai elernyedtek
I didn't have any games	Semmi játékom nem volt
Great laughter, which came from all over	Nagy nevetés, ami teljesen belülről fakadt
Then I wanted to put on a tight white dress	Akkor egy szűk fehér ruhát akartam felvenni
I was afraid of my life	Féltem az életemet
I tried to comfort him	próbáltam vigasztalni
I have to follow your instructions	Követnem kell az utasításait
I thought you got along so well	Azt hittem, olyan jól kijöttök egymással
I whisper anxiously	– suttogom aggódva
I knew exactly what he was thinking, but it didn't matter	Pontosan tudtam, mire gondol, de nem számított
I saw it that way too	Én is így láttam
I took another look at my father and then got up	Még egy pillantást vetettem apámra, majd felkeltem
I heard voices in the crowd	Hangokat hallottam a tömegben
I think the real courage is here	Szerintem itt van az igazi bátorság
I saw the second plane hit	Láttam a második gépet elütni
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I saw the outlines of a man	Láttam egy férfi körvonalait
You have what you say you need	Megvan, amire azt mondod, hogy szükséged van rá
I mean, you know that man	Úgy értem, ismeri azt az embert
I checked the pulse	Megnéztem a pulzust
For a long time in the quiet field	Sokáig a csendes mezőn
I can handle this	Ezt kibírom
I remembered his name in my dream	Eszembe jutott a neve álmomban
In this capacity, he held several positions	Ebben a minőségében több tisztséget is betöltött
I fly all the way there, I feel wonderful	Egész odáig repülök, csodálatosan érzem magam
A lieutenant has a young woman he has met	Egy hadnagynak van egy fiatal nő, akivel találkozott
I can't just do charity work	Nem tudok csak jótékonykodni
He was overwhelmed by the strong smell of wine	Erőteljes borszag kerítette hatalmába
I can play with him here	Itt tudok vele játszani
They asked a lot of questions	Feltettek egy csomó kérdést
I wasn't sure you wanted to see me again	Nem voltam benne biztos, hogy újra látni akarsz
The service resumed the next day	A szolgáltatás másnap folytatódott
Even so, I see panic in his eyes	Ennek ellenére látom a pánikot a szemében
I could feel his gaze slipping through my skin	Éreztem, ahogy a tekintete átsiklik a bőrömön
i don't have such a problem	nekem nincs ilyen problémám
I forced myself to sit up	Kényszerítettem magam, hogy felüljek
I feel like a winner	Győztesnek érzem magam
I thought he would like what was going to end	Azt hittem, tetszeni fog neki, hogy mi lesz a vége
I didn't think he felt that way	Nem hittem volna, hogy így érez
I have a little dietary pop	Van egy kis diétás popom
I had to go through the plan	Végig kellett vinnem a tervet
This was the beginning of my attraction to light	Ezzel kezdődött számomra a fény iránti vonzalom
I cried tears of happiness when I saw both of them	Boldogságkönnyeket sírtam, amikor mindkettőjüket láttam
A few months later, they received news from the doctor	Néhány hónappal később hírt kaptak az orvostól
I thought you were dead	Azt hittem, meghaltál
Got the exact date	Megvan a pontos dátumig
A purely male ball is not a ball at all	Egy tisztán hím labda egyáltalán nem labda
I was just thinking out loud, that's all	Csak hangosan gondolkodtam, ennyi
A thousand events ran through his mind in seconds	Ezer esemény futott át a fejében másodpercek alatt
I have always been accused of taking pictures without an act	Mindig azzal vádoltak, hogy cselekmény nélküli képeket csinálok
I think it's worth reading them	Szerintem megéri elolvasni őket
I did not hear anything	nem hallottam semmit
I shouldn't look back	Nem szabadna hátranéznem
Oliver would make the finer works himself	Oliver maga készítené a finomabb műveket
I should have played that role	Ezt a szerepet nekem kellett volna betöltenem
I was surprised to see him	Meglepődtem, amikor megláttam őt
Such threats are generally considered an attack	Az ilyen fenyegetéseket általában támadásnak tekintik
I just want to make sure you’re really happy	Csak meg akarok győződni arról, hogy valóban boldog vagy
I wanted it desperately, but my mind was empty	Kétségbeesetten akartam, de az elmém üres volt
Some dead creatures settled to the bottom	Néhány halott lény letelepedett az aljára
A thought came to my mind	Egy gondolat jutott eszembe
I stepped back from the power of his words	Hátraléptem a szavaiban rejlő erőtől
The mortality rate increased greatly within one year of injury	A halálozási arány nagyon megnövekedett a sérülést követő egy éven belül
I asked him what he hoped to find	Megkérdeztem, mit remél, hogy talál
I knew he saw his partner in me	Tudtam, hogy a párját látja bennem
I think every writer should	Szerintem minden írónak kell
I shivered and fell to my knees	Remegtem és térdre estem
The old church was closed at that time	A régi templom ekkor bezárt
I remember it was so charming	Emlékszem rá, hogy olyan bájos volt
Sorry for the hour	Elnézést az órát
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Elkaptam a tükörképemet a kandalló feletti tükörben
I sucked the same thing	Ugyanezt szívtam
I didn't have to know what it was	Nem kellett tudnom, mi az
I wasn’t bothering to see if he was upset	Nem foglalkoztam azzal, hogy lássam, ideges-e
Now I know how stupid and wrong they are	Most már tudom, milyen ostobák és tévedtek
I just don't know how they do it	Egyszerűen nem tudom, hogyan csinálják
I think give it a try	Szerintem próbáld ki
I was getting hungry	éhes voltam egyre
I was making a cup of tea	Egy csésze teát készültem inni
But he was respectful	De tisztelettudó volt
I went downstairs and cried my coffee	Lementem a földszintre, sírva főztem a kávémat
I don't even know what love is anymore	Már azt sem tudom, mi a szerelem
There are eight bells in the tower	A toronyban nyolc harang található
I wonder how it might feel under the number	Kíváncsi vagyok, milyen érzés lehet a szám alatt
I take a sharp breath	éles levegőt veszek
I hate bike thieves	Utálom a kerékpártolvajokat
I also saw some remarkable results	Néhány figyelemre méltó eredményt is láttam
They climb the rock and descend out of sight	Felmásznak a sziklára, és leereszkednek szem elől
One movie, three or four	Egy film, három vagy négy
The others fell in battle	A többiek elestek a csatában
I couldn’t face his family, our friends	Nem tudtam szembenézni a családjával, a barátainkkal
I wonder how you feel	Kíváncsi vagyok, hogy érzi magát
I couldn't go on doing this	Nem tudtam ezt folytatni
We have rejected many record companies	Sok lemezkiadó céget visszautasítottunk
A degree in design or construction is an advantage	Tervezői vagy kivitelezői végzettség előnyt jelent
I know you do the same	Tudom, hogy te is így teszed
He blew it up to pieces in a tank	Egy tank darabokra robbantotta
I see and know what happened to you	Látom és tudom, mi volt veled
And you start crying	És elkezdesz sírni
I was very happy for them	Nagyon örültem nekik
I owe it for that	Tartozással tartozom ezért
I think there is very competitive football in this league	Szerintem nagyon versenyképes futball van ebben a bajnokságban
I really like the vehicle	Nagyon tetszik a jármű
I turned and ran upstairs to wake my husband	Megfordultam és felszaladtam az emeletre, hogy felébresszem a férjemet
I like to experiment with colors	Szeretek kísérletezni a színekkel
I hear my son and talk to him	Hallom a fiamat és beszélek vele
I have a little book on how to control magic	Van egy kis könyvem arról, hogyan lehet irányítani a mágiát
Some even knew who he was	Néhányan még azt is tudták, ki ő
I lost a few battles, but I won the war	Elvesztettem néhány csatát, de megnyertem a háborút
I got in quickly without anyone seeing it	Gyorsan bejutottam, anélkül, hogy bárki is látott volna
I am how to be real	Az vagyok, hogyan legyek az igazi
I never imagined being with anyone but him	El sem képzeltem, hogy mással legyek, csak vele
I think that part was encouraging	Szerintem ez a rész biztató volt
I leaned back and fell on my ass	Hátradőltem és a seggemre estem
One day is enough for me to go with him	Egy nap is elég ahhoz, hogy elmenjek vele
He was taken ashore and officially buried	Kivitték a partra, és hivatalosan eltemették
I told him we were moving too fast	Mondtam neki, hogy túl gyorsan haladunk
I lived every day, every hour, minute by minute	Minden napot, minden órát, percről percre éltem
I highly recommend this tour !!	Erősen ajánlom ezt a túrát!!
I prefer a fair fight	Jobban szeretem a tisztességes küzdelmet
I heard breathing at the other end of the line	Légzést hallottam a vonal másik végén
I turned to my left, closing my eyes	A bal oldalamra fordultam, behunytam a szemem
I took a deep breath and changed the tone	Vettem egy mély levegőt, és megváltoztattam a hangnemet
I didn't want to rush you out of here	Nem akartalak siettetni innen
I looked into his eyes	a szemébe néztem
Twelve more children were born from the second marriage	A második házasságból további tizenkét gyermek született
I didn't want to go out with my friends	Nem akartam kimenni a barátaimmal
I count the people and weapons of the enemy	Számolom az ellenség embereit és fegyvereit
I'm there with you	Ott vagyok veled
I will have to take care of you too	Rád is vigyáznom kell majd
A nurse measured her vital signs	Egy nővér mérte az életjeleit
Dumplings formed in his throat	Gombóc keletkezett a torkában
I haven't done that yet	Még nem csináltam ilyet
I decided today	Ma úgy döntöttem
I should give it a try	Ki kellene próbálnom
I was ready for another connection	Készen álltam egy újabb kapcsolatra
I thought about life and my true desires	Az életre és az igazi vágyaimra gondoltam
I could tell you how good it was	El tudtam mondani, milyen jó volt
I could feel the heat passing through my body	Éreztem, ahogy a testemben forróság járja át
I'm moving forward in my seat	Előre mozdulok az ülésemen
I loved seeing my father so happy	Nagyon szerettem, ha apámat így boldognak láttam
A murmur ran through the audience	Mormogás futott végig a hallgatóságon
I saw the steps leading there	Láttam, milyen lépések vezetnek oda
I didn't really know what	Nem igazán tudtam, mit
Thank you for your input	Köszönjük hozzájárulását
I didn't see anything wrong with it	Nem láttam benne semmi rosszat
I felt my strength grow	Éreztem, ahogy az erőm nő
I am the only hope in the world	Én vagyok a világ egyetlen reménysége
My appetite was gone, quickly	Elment az étvágyam, gyorsan
I couldn't get enough of it	Nem tudtam betelni vele
These attempts were repulsed	Ezeket a próbálkozásokat visszaverték
A friend would welcome	Egy barát szívesen fogadna
I love her more than my sister	Jobban szeretem, mint a nővéremet
I just gave you the final	Csak a döntőt adtam neked
A terrible cry filled the air	Szörnyű kiáltás töltötte be a levegőt
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Százötven dollárt kerestem két hét alatt
I can stop all this	Megállíthatom ezt az egészet
I want what you found	Azt akarom, amit találtál
I never wanted any exalted position of power	Soha nem akartam semmiféle magasztos hatalmi pozíciót
I just wanted the pain to go away	Csak azt akartam, hogy a fájdalom elmúljon
I think in a few months	Gondolom pár hónap múlva
I was completely cut off from everything	Teljesen el voltam zárva mindentől
I'm sorry I don't want to	Sajnálom, hogy nem kívánom
I haven't seen him in bed in weeks	Hetek óta nem láttam az ágyból
I felt my stomach tighten	Éreztem, hogy összehúzódik a gyomrom
I can't get out of my mind	Nem tudlak kiverni az eszemből
I have never enjoyed such an hour before	Még soha nem élveztem ennyire egy órát
I had to leave the house completely	Teljesen ki kellett mennem a házból
I appreciate justice	Értékelem az igazságosságot
I could see it through the hallway now	Most már láttam a folyosón keresztül
Soccer is the host of the final	Foci a döntő házigazdája
I try so much to behave	Annyira megpróbálok viselkedni
I gave you everything you wanted in life	Mindent megadtam neked, amit akartál az életben
I live next time and see it twice a month	Én lakom a legközelebb, és havonta kétszer látom
I want to describe it so much	Annyira szeretném leírni
A smaller army facilitates the sneak attack	Egy kisebb hadsereg megkönnyíti a besurranó támadást
One person was sitting in it, apparently asleep	Egy személy ült benne, látszólag aludt
I am very guilty of this	Nagyon bűnös vagyok ebben
I wanted to work in a social security office	A társadalombiztosítási hivatalban akartam dolgozni
I open my eyes a few minutes later	Néhány perccel később kinyitom a szemem
I think they even have standards	Gondolom, még nekik is vannak szabványai
I knocked on the door firmly	Határozottan bekopogtam az ajtón
I just came to say hello to you	Csak köszönni jöttem hozzád
I didn't want to leave anyway	Amúgy sem akartam elmenni
I explained to them what had happened	Elmagyaráztam nekik, mi történt
I hope they had a wonderful weekend	Remélem, csodálatos hétvégét terveztek
I can restore this power plant	Vissza tudom állítani ezt az erőművet
I put on a pot of coffee	Feltettem egy kanna kávét
The cold wash of fear flooded her body	A félelem hideg mosása öntötte el a testét
I have to be prepared, think about it	Fel kell készülnöm, gondolkozz el rajta
I can't think of that	Nem tudok erre gondolni
I felt the power of that demon	Éreztem annak a démonnak az erejét
I must have helped a child	Biztosan segítenem kellett volna egy gyereken
I was ready to vomit	Kész voltam hányni
I haven't needed them in so long	Olyan régóta nem volt szükségem rájuk
I didn't know he would react that way	Nem tudtam, hogy így fog reagálni
He missed her insanely	Őrülten hiányzott
A place occupied proudly or humbly	Büszkén vagy alázattal elfoglalt hely
I lead you in prayer	Én vezetlek benneteket az imában
I treat it with diet and strange sleep patterns	Diétával és furcsa alvási rendekkel kezelem
A canvas bag hung from his shoulder	Egy vászontáska lógott le a válláról
I'm interested in being good at something	Az érdekelt, hogy valamiben jó legyek
I was looking for something	kerestem valamit
A small staircase to the second floor	Egy kis lépcső a második emeletre
A little uncontrollable	Kicsit kontrollálhatatlan
A temporary terrorist who had a stick followed	Egy ideiglenes terrorista követett oda, akinek volt egy botja
They usually appear in the fall and late summer	Általában ősszel és nyár végén jelennek meg
Porter played high school football as a wide receiver	Porter középiskolás focit játszott széles átvevőként
I even had a wonderful pie dough ready	Még egy csodálatos pite tésztám is volt készen
I want to go to them	hozzájuk akarok menni
I resisted my natural instincts to turn around and watch	Ellenálltam természetes ösztöneimnek, hogy megforduljak és nézzek
I was afraid I was unhappy with being there	Féltem, hogy elégedetlen azzal, hogy ott vagyok
I knew he was sleeping with him	Tudtam, hogy lefekszik vele
I will really miss you	Valóban hiányozni fog
I'm just looking at things on my phone	Csak nézem a dolgokat a telefonomon
A credit card can save your life	Egy hitelkártya megmentheti az életét
I understand why you didn't explain it earlier	Értem, miért nem magyaráztad el korábban
His death occurred during this period	Halála ebben az időszakban következett be
I blushed, which made me laugh	Elpirultam, amitől elnevette magát
I suspect he's not even there	Gyanítom, hogy nincs is ott
I'm afraid how long this will last	Félek, meddig fog ez tartani
I didn't understand the situation	Nem értettem a helyzetet
Around five o'clock a knock woke me up	Öt óra körül kopogás ébresztett
I wouldn't change it	Én nem változtatnék rajta
I am just one example of human triumph	Én csak egy példa vagyok az emberi diadalra
The walls, the gold, and the book were not blinded	Nem vakítottak el a falak, az arany és a könyv
The song is not on the list	A dal nem került fel a listára
I'm not going there	nem megyek oda
I just want it to end	Csak azt akarom, hogy vége legyen
This has put tremendous stress on our journeys	Ez óriási stresszt okozott útjainknak
I could feel his lips on my face	Éreztem ajkait az arcomon
I may be leaving for a few days	Lehet, hogy elmegyek néhány napig
I didn't mean to tell you that	Nem akartam ezt neked elmondani
I look at you as relatives	Rokonként tekintek rád
I didn’t remember taking it out of my pocket	Nem emlékeztem rá, hogy kivettem volna a zsebemből
I have to do this	Ezt meg kell tennem
I finished my short lecture that day	Befejeztem az aznapi rövid előadásomat
I would never say a word to anyone	Soha nem szólnék senkihez egy szót sem
I know this in the depths of my heart	Ezt tudom a szívem mélyén
I stopped myself from going any further	Megállítottam magam, hogy ne menjek tovább
I never thought he was muscular before	Korábban nem gondoltam rá, hogy izmos
There was a knock on the door of the apartment	Kopogás hallatszott a lakás ajtaján
I can go compare	Mehetek összehasonlítani
I learned to control my passions accordingly	Megtanultam ennek megfelelően irányítani a szenvedélyeimet
I went out to the beginning	Kimentem az elejére
It was supposed to be a party town	Állítólag bulizós város volt
I thought it was pretty good	Azt hittem, ez elég jó
I went out of class crying	Sírva mentem ki az osztályból
I had friends on board	Voltak barátaim a fedélzetén
Above all, the scientist must be honest	A tudósnak mindenekelőtt őszintének kell lennie
I wish you were here for the ceremony	Szeretném, ha itt lenne a szertartáson
I definitely feel that way	határozottan így érzem
I like you too, but you can't follow	Én is kedvellek, de nem tudsz követni
I saw what was happening in him	Láttam, mi történik benne
I examine your skin up close	Közelről vizsgálom a bőrét
I have a little business in town	Van egy kis dolgom a városban
I am interested in this job	Érdekel ez a munka
I was pleased to find that he had touched me as well	Örömmel tapasztaltam, hogy ő is megérintette
I lean over the bed again	Ismét átdőlök az ágyon
I put my champagne on the table and left	Letettem a pezsgőmet az asztalra és elmentem
I could really start	Igazán el tudnám indítani
To some extent, I understand why	Bizonyos mértékig megértem, miért
I brought my bedding to the desk	Az íróasztalhoz vittem az ágyneműimet
I never thought he would come here	Soha nem gondoltam volna, hogy idejön
I understand how you feel offended and I understand why you are angry	Megértem, hogy megbántva érzed magad, és megértem, hogy miért vagy dühös
They're all in my head	Mindegyik a fejemben van
I shook myself up and rose a little to my place	Felráztam magam, és kissé felemelkedtem a helyemen
I could never do that to you	Soha nem tudnék ilyet tenni veled
I want to sleep alone in my bed	Egyedül akarok aludni az ágyamban
I saw he was about to cry again	Láttam, hogy megint sírni készül
I couldn’t be alone in the woods with this man	Nem tudnék egyedül lenni az erdőben ezzel a férfival
A lot matters to me	Sok minden számít nekem
I didn't listen to him	Nem hallgattam rá
I'm sorry I called you at this hour	Elnézést kérek, hogy ebben az órában hívtalak
I have my own house and car	Saját házam és autóm van
I couldn't wait to spend time with them	Már alig vártam a velük töltött időt
I think they bought it	Szerintem megvették
I heard that with my own ears too	Ezt én is a saját fülemmel hallottam
Wonderful place to raise a family	Csodálatos hely a család felnevelésére
I laughed at what the teacher wrote	Nevettem azon, amit a tanár írt
I wanted air on my face	Levegőt akartam az arcomon
The tone is also affected by the wood used	A hangszínt a felhasznált fa is befolyásolja
I think to do this	Azt hiszem, ezt megtenni
I can't answer your call	Nem tudom fogadni a hívását
I wouldn't change it for anything	Nem változtatnám meg semmiért
I really felt like we were connected	Tényleg úgy éreztem, hogy összekapcsolódtunk
I feel too good to play	Túl jól érzem magam a játékhoz
I had to pull them out of it	Ki kellett rángatnom őket belőle
I didn't know what he was thinking	Nem tudtam, mire gondol
I love all the after school clubs	Imádom az összes iskola utáni klubot
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyet
I was stationed up the hill	Fenn állomásoztam a hegyen
I heard him talking to my mother	Hallottam, ahogy anyámmal beszél
I remember him from his older pictures	A régebbi képei alapján emlékszem rá
I worked on the school newspaper	Az iskolai újságon dolgoztam
The identity element can also be written as id	Az identitáselem id-ként is írható
I no longer accept that	Ezt már nem fogadom el
I want you all to be around me	Azt akarom, hogy mindannyian a közelemben legyetek
I hate getting up, but I have no choice	Utálok felkelni, de nincs más választásom
I couldn’t even imagine my life without him	El sem tudnám képzelni az életemet nélküle
I mean, there are people, but it's very quiet	Úgy értem, vannak emberek, de ez nagyon csendes
I thought he was doing very good things	Azt hittem, nagyon jó dolgokat csinált
I really think that's all it takes	Szerintem tényleg csak ennyi kell
I mean, it makes you think	Úgy értem, elgondolkodtat
I've been waiting for you my whole life	Egész életemben rád vártam
A crack appeared in the stone	Egy repedés jelent meg a kőben
I hope you enjoyed it	remélem élvezted
I've never been so scared	Még soha nem féltem ennyire
I looked back	Kifelé néztem vissza
I packed enough for three nights for each occasion	Eleget pakoltam három éjszakára minden esetre
One day I want to write a book	Egy nap szeretnék könyvet írni
First I wanted to make sure you were okay	Először meg akartam győződni arról, hogy jól vagy
My intention is my husband	Szándékom a férjem
I have four hours left in the night	Még négy órám van hátra az éjszakámból
A quick shot seemed appropriate	Egy gyors lövés megfelelőnek tűnt
I'm not going to last too long	Nem foglak túl sokáig tartani
I think some people find me humble	Azt hiszem, egyesek alázatosnak látnak engem
I didn't understand properly	nem értettem rendesen
I offered to help, but he refused	Felajánlottam, hogy segítek, de nem volt hajlandó
I pulled back and a smile spread across my lips	Hátrébb húzódtam, és mosoly terült szét ajkamon
I thought he was attacking	Azt hittem, megtámad
A dark figure runs towards the exit	Egy sötét alak fut a kijárat felé
I asked you to forget	Megkértem, hogy felejtse el
I couldn't let another one show up	Nem engedhettem, hogy megjelenjen egy másik
A body lies in the middle of the path	Egy test az ösvény közepén hever
I press it with my shoulder	A vállammal nyomom meg
I tried and failed every time	Minden alkalommal próbálkoztam és kudarcot vallottam
I had an idea to protect the dog from the cold	Egy ötletem támadt, hogy megvédjem a kutyát a hidegtől
I didn't see it in black and white	Nem láttam feketén-fehéren
I told him not to call again	Mondtam neki, hogy ne hívjon többé
I went over to the other side and kissed them too	Átmentem a másik oldalára és megcsókoltam azokat is
But now I could go back	Most azonban visszamehetnék
I was actually thinking about sleeping with that man tonight	Valójában azon gondolkodtam, hogy lefekszem azzal a férfival ma este
I nod in agreement, and he continues	Egyetértően bólintok, ő pedig folytatja
I want you to hit me or yell at me	Azt akarom, hogy üssön valamit vagy kiabáljon velem
I didn't like that	Nem tetszett, hogy ilyen volt
I strain my eyes, trying to see	Megerőltetem a szemem, próbálok látni
I didn't know much about the service	Nem sokat tudtam a szolgáltatásról
I'll kick him closer	Közelebb rúgok hozzá
I think my father didn’t agree with what he suggested	Azt hiszem, apám nem értett egyet azzal, amit javasolt
I fell to the ground, as did the others	Lerogytam a földre, ahogy a többiek is
I stopped him	Megállítottam a nyomában
Man needs the missing pieces	Az embernek szüksége van a hiányzó darabjaira
I thought maybe he knew something	Azt hittem, talán tud valamit
I haven't thought about that night in years	Évek óta nem gondoltam arra az éjszakára
I can't stand another day here	Nem bírok ki egy napot tovább itt
I should never have put it there	Soha nem kellett volna felvinnem oda
I have to remember that this is not about me	Emlékeznem kell, hogy ez nem rólam szól
I lost my little boy here today	Ma itt vesztettem el a kisfiamat
I had to convince you to take a shower	Meg kellett győznöm, hogy zuhanyozz le
I jumped to the ground and went to bed	Leugrottam a földre és lefeküdtem
For some reason, this was particularly appealing	Valamiért ez különösen vonzott
I talked to him tonight	Ma este beszéltem vele
I knew that for sure	Ezt bizonyosságként tudtam
I can't just be her friend	Nem lehetek csak a barátja neki
I think it could be worse	Szerintem lehetne rosszabb is
I have a brilliant memory	Ragyogó memóriám van
I was sad about my friend	Szomorú voltam a barátom miatt
I was unconscious for a while	Egy ideig eszméletlen voltam
I couldn't leave it there	Nem hagyhattam ott
See you again in two weeks	Két hét múlva újra találkozunk
I never thought life would be so hard	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen nehéz lesz az élet
I could wait until tomorrow to see you again	Várhatnék holnapig, hogy újra láthassam
It feels really good to sing these songs now	Nagyon jó érzés most ezeket a dalokat énekelni
I can share a short video of how noisy it is	Megoszthatok egy rövid videót, hogy milyen zajos
I see the shocked facial expressions	Látom a döbbent arckifejezéseket
Depending on their political rights	Politikai jogaiktól függően
I wonder what happened to that old chicken	Kíváncsi vagyok, mi történt azzal az öreg csirkével
I didn't want to look through it	Nem akartam végignézni
I'm looking for any solution	Erre keresek bármilyen megoldást
I close my eyes, I can't stand it	Lehunyom a szemem, nem tudom elviselni
I will miss this struggling period	Hiányozni fog ez a küzdelmes időszak
I feel warmth, deep inside	Melegséget érzek, mélyen belül
I didn't really believe in myself	Nem igazán hittem magamban
I thought it was weird, he didn't have a dog	Azt hittem, ez furcsa, nem volt kutyája
I broke the rules so the punishment will be harsh	Megszegtem a szabályokat, így kemény lesz a büntetés
I stared at him with raised eyebrows	Felvont szemöldökkel bámultam rá
I was hoping this would end well	Reméltem ennek jó vége lesz
I have to finish the whole school	Be kell fejeznem az egész iskolát
I never spent a penny	Soha nem költöttem egy fillért sem
I told him the truth last night	Tegnap este elmondtam neki az igazat
I know this is an act of fear	Tudom, hogy ez a félelem cselekedete
A red list, a blue list and a yellow list	Egy piros lista, egy kék lista és egy sárga lista
I happen to love living in the city	Véletlenül szeretek a városban élni
I appreciate the good service	Nagyra értékelem a jó szolgáltatást
I climbed off the bed and found my robe	Felmásztam az ágyról és megkerestem a köntösöm
I point at him through the wall	– mutatok rá a falon keresztül
I should have found out	rá kellett volna jönnöm
Sighs from the feeling of a heated, hard body	Felsóhajtok felhevült, kemény testének érzésétől
I can call you if you want	Felhívhatom, ha akarod
I pressed the red button to open it	Megnyomtam a piros gombot, hogy kinyissam
I was just about to see one now	Most éppen azon voltam, hogy megnézzem egyet
By the way, it's a wonderful phrase	Mellesleg csodálatos kifejezés
I suspect if they were, the prices would be different	Gyanítom, ha lennének, akkor az árak mások lennének
I think we made a very good deal	Szerintem nagyon jó üzletet kötöttünk
I can taste the wine in my mouth	Érzem a bor ízét a száján
I still didn't want to be a soldier	Még mindig nem akartam katona lenni
I also like them on the thin side	Én is jobban szeretem őket a vékony oldalon
I walked quietly down the hallway toward the light	Csendben mentem végig a folyosón, a fény felé
I locked the bedroom	Lezártam a hálószobát
Maybe I'll work for the guy again	Lehet, hogy újra dolgozom a srácnak
I can't even start writing to you	El sem tudom kezdeni leírni neked
I entered all the properties file values ​​correctly	Az összes tulajdonságfájl értéket helyesen adtam meg
I deserve your blessings	kiérdemlem az áldásaidat
I wanted to cry, but no tears came	Sírni akartam, de nem jöttek a könnyek
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
Sun was happy, and so was she	V boldog volt, és ő is
I knew you wouldn't go for it	Tudtam, hogy nem mennél rá
They had to be ventilated and they helped	Szellőztetni kellett, és ők segítettek
I wish you all the best and more	Minden jót kívánok és még többet
I did the exercises I received from him faithfully	Hűségesen végeztem a tőle kapott gyakorlatokat
Exercise is the stretching and tearing of a muscle	A megerőltetés egy izom nyújtása és szakadása
I wonder what lasted so long	Vajon mi tartott ilyen sokáig
I think it's even better	Szerintem ez még jobb
I mean, you may be tired of it soon	Úgy értem, hamarosan elege lehet belőled
I never had a photo	Soha nem volt fényképem
Thompson for practical support	Thompson gyakorlati támogatásért
Then I gently asked what was wrong	Aztán finoman megkérdeztem, hogy mi a baj
Thorough investigation is key to building a solid case	Az alapos vizsgálat kulcsfontosságú a szilárd ügy felépítéséhez
I looked up, but saw nothing but darkness	Felnéztem, de nem láttam semmit, csak a sötétséget
I used to think he was just a social worker	Korábban azt hittem, hogy csak egy szociális munkás
It seemed like a record for a few days	Pár nap valami rekordnak tűnt
I can't call for you	Nem tudom felhívni helyetted
I really appreciate what you are trying to do for me	Nagyon értékelem, amit értem tenni próbál
I woke up in my heart singing	Énekkel a szívemben ébredtem
Not related to weight gain	Nincs összefüggésben súlygyarapodással
A woman was sitting at the table opposite him	Egy nő ült vele szemben az asztalnál
I wasn't used to the loser	Nem voltam hozzászokva a veszteshez
I don't think it will be any different this time	Szerintem ezúttal sem lesz ez másképp
A gleam appeared in his eyes	Egy csillogás jelent meg a szemében
I couldn't find a record of me coming here	Nem találtam feljegyzést arról, hogy idejöttem
I am excited to read the following posts	Izgatottan olvasom a következő bejegyzéseket
I didn't understand his sudden anger	Nem értettem hirtelen haragját
I just paid for my own weekly train ticket	Most fizettem a saját heti vonatjegyemet
I went over and went into the store	Átmentem és bementem a boltba
I cursed myself for not being fast enough	Átkoztam magam, amiért nem vagyok elég gyors
I don't want to do this without you	Nem szeretném ezt nélküled csinálni
I accept your advice	Megfogadom a tanácsát
A hob on which his father heated food	Egy főzőlap, amelyen az apja ételt melegített
I saw a big dragon that looked very strong	Láttam egy nagy sárkányt, ami nagyon erősnek tűnt
I can't give you kids	Nem adhatok neked gyerekeket
I just have to comment on the design	Egyszerűen csak megjegyzést kell tennem a tervezéshez
I just hate writing and reading	Egyszerűen utálok írni és olvasni
I gave him the glass	Odaadtam neki a poharat
I devoted the rest of the weekend to this	A hétvége hátralévő részét ennek szenteltem
I think that's the club's preference	Szerintem ez a klub preferenciája
I can't say it's not risky	Nem mondhatom, hogy nem kockázatos
I think we'll find out soon	Azt hiszem, hamarosan megtudjuk
I used to be a nurse	Régen ápolónő voltam
I couldn't connect	Nem tudtam létrehozni a kapcsolatot
I lost everything because of my selfishness	Mindent elvesztettem az önzésem miatt
He brought a lot to the table for us	Sokat hozott le nekünk az asztalra
I tried to swallow and behave loosely	Megpróbáltam lenyelni, és lazán viselkedni
I didn't want to go back to having no one	Nem akartam visszamenni ahhoz, hogy nincs senkim
I also left a remote control	Távirányítót is hagytam
He succeeded this afternoon	Ma délutánra sikerült
I recognized his stature	Felismertem a termetéről
I told him it was like a dream	Mondtam neki, hogy ez olyan, mint egy álom
I just did it so it wouldn't flow	Csak úgy csináltam, hogy ne folyjon
I cut out the article and set it aside	Kivágtam a cikket és félretettem
But I have to see it	De látnom kell
I don't know what to do with this right now	Ezzel most nem tudok mit kezdeni
Joe kept the title in sight	Joe megtartotta a címet a látványban
I went out to ask about my new partner	Kimentem, hogy megkérdezzem az új társáról
You know, I'm reading your energies	Tudod, kiolvasom az energiáidat
I looked around the block a second time	Másodszor is körülnéztem a háztömbben
Man dressed in a long robe	Hosszú köntösbe öltözött férfi
I can already feel the loss of strength	Már érzem az erő elvesztését
I didn't eat much tonight	Nem ettem sokat ma este
I ask you to check it out	Arra kérem, hogy nézze meg
A beautiful young girl with a very strong personality	Egy gyönyörű fiatal lány, nagyon erős személyiség
I call on those around him to help him defeat him	Felhívom a körülötte lévőket, hogy segítsenek neki legyőzni
I don’t remember when it was suddenly so right	Nem emlékszem, mikor volt hirtelen ennyire helyes
The early examples of selecting a scientific jury were similar	A tudományos zsűri kiválasztásának korai példái hasonlóak voltak
I know you're going to die soon	Tudom, hogy hamarosan meghalsz
I was of the opposite opinion	Én ellenkező véleményen voltam
I just couldn't figure it out	Egyszerűen nem tudtam rájönni
I'm pulling a cell phone out of my pocket	Kihúzok egy mobiltelefont a zsebemből
I once knew a man like that	Egyszer ismertem egy ilyen férfit
Thirteen were killed and the others were wounded	Tizenhárman meghaltak, a többiek megsebesültek
I wondered about their past	Eltűnődtem a múltjukon
I tried hard to speak until he answered	Erősen próbáltam megszólalni, amíg nem válaszol
A loud knock on the door terrified them all	Egy hangos kopogás az ajtón mindannyiukat megrémítette
They usually get along well with other dogs	Általában jól kijönnek más kutyákkal is
I wish there was a better way	Bárcsak lenne jobb módszer
I saw no concern on their faces	Nem láttam aggodalmat az arcukon
I think it should be stopped	Szerintem meg kell állítani
A smile takes over my features	Mosoly veszi át vonásaimat
A man walks a small dog	Egy férfi sétáltat egy kis kutyát
I didn't really read the information	Nem igazán olvastam az információkat
I should probably warn you	Valószínűleg figyelmeztetnem kellene
I love you to feel deep inside me	Szeretlek mélyen magamban érezni
I asked him if the ship could arrive so quickly	Megkérdeztem tőle, hogy tudott ilyen gyorsan megérkezni a hajó
A little progress is better than nothing	Egy kis haladás jobb, mint a semmi
I stood for a moment, staring at them in shock	Egy pillanatig álltam, és döbbenten bámultam őket
Decisive as our hands slid apart	Döntő, ahogy a kezünk szétcsúszott
An agreement is reached in the depths of my soul	A lelkem legmélyén megállapodás születik
I was hoping to get some clue about their biology	Reméltem, hogy kapok valami nyomot a biológiájukról
I saw a straw and grabbed it	Láttam egy szívószálat és megfogtam
I still wanted him, but it wasn’t that intense	Még mindig akartam őt, de nem volt olyan intenzív
I wasn’t close enough to do anything	Nem voltam elég közel ahhoz, hogy bármit is tegyek
I couldn't lie to everyone	Nem hazudhattam mindenkinek
I need to remember a little balance	Emlékeznem kell egy kis egyensúlyra
First of all, I trust you	Mindenekelőtt benned bízom
I know he's in his way	Tudom, hogy útjába áll
I couldn’t change it by clicking my fingers	Az ujjaim csettintésével nem tudtam megváltoztatni
A young woman crawled out of the shadows	Egy fiatal nő kúszott elő az árnyékból
I looked at a shabby house across the street	Egy kopott házra néztem az utca túloldalán
I, too, wonder how big this island is	Én is kíváncsi vagyok, mekkora ez a sziget
Both men denied all charges	Mindkét férfi minden vádat tagadott
Very dangerous	Nagyon veszélyes
And wait a very long time	És nagyon sokáig várni
I need to let it gradually get used to my needs	Hagynom kell, hogy fokozatosan hozzászokjon az igényeimhez
I just can’t get myself to be a third wheel	Egyszerűen nem tudom rávenni magam, hogy harmadik kerék legyek
I realized that our relationship can withstand the confrontation	Rájöttem, hogy a kapcsolatunk elbírja a konfrontációt
The series had no opening theme	A sorozatnak nem volt nyitó témája
A city by a river	Egy város egy folyó mellett
I was lying in a very open place	Egy nagyon nyitott helyen feküdtem
I hear the same cries, the same words, vile words	Ugyanazokat a kiáltásokat, ugyanazokat a szavakat, aljas szavakat hallom
I need a modern chart	Szükségem van egy modern diagramra
The presenter instinctively knows how to time the perfect exit	Az előadó ösztönösen tudja, hogyan kell időzíteni a tökéletes kilépést
I will quickly discuss the issues in mind	Gyorsan megvitatom a kérdéseket gondolatban
I was pretty busy today	Ma már elég elfoglalt voltam
I want to start again with something else	Újra akarom kezdeni valami mással
I could barely go up the stairs	Alig tudtam felmenni a lépcsőn
At first I thought you were dead	Először azt hittem, meghaltál
I want to stay here	Itt kívánok maradni
It took him ten years to finish the novel	Tíz évébe telt, mire befejezte a regényt
There are students like that	Vannak ilyen tanulók
I want you to surrender yourself in love	Azt akarom, hogy add át magad a szerelemben
I put on my hair while the water got hot	Feltettem a hajam, míg a víz felforrósodott
I recommend him without reservation	Fenntartás nélkül ajánlom őt
I wanted him to be with me to that cinema	Azt akartam, hogy velem legyen abba a moziba
I will join the day after tomorrow	Én holnapután csatlakozom
I started school late	Későn kezdtem az iskolát
I talked to my support agent and editor	Beszéltem támogató ügynökömmel és szerkesztőmmel
Even so, I didn’t let my guarding ability down	Ennek ellenére nem hagytam cserben az őrzőképességemet
I still couldn't see anyone	Még mindig nem láthattam senkit
I told him we were doing one	Mondtam neki, hogy csinálunk egyet
I'm feeling awful	Nagyon rosszul vagyok
The site was kept secret	A helyszínt titokban tartották
This sometimes causes us difficulties at home and abroad	Ez néha nehézségeket okoz nekünk itthon és külföldön
That's what I do	Én szoktam így csinálni
I moved there to continue my business	A tevékenységem folytatása érdekében átköltöztem oda
I remembered the way he looked at him	Eszembe jutott, ahogyan őt nézte
I know they have to take blood	Tudom, hogy vért kell venniük
I heard her cry as she was tortured	Hallottam a sírását, ahogy kínozták
I mean, he was right	Úgy értem, igaza volt
I have to vomit	el kell hánynom
I will continue to pray for your healing as soon as possible	Továbbra is imádkozni fogok mielőbbi gyógyulásodért
I held out my hands to grab anything	Kinyújtottam a kezeimet, hogy megragadjak bármit
I have to be on my game	A játékomon kell lennem
I know you've been through so much	Tudom, hogy annyi mindenen mentél keresztül
I know it wouldn't be easy	Tudom, hogy nem lenne könnyű
I just couldn’t put everything together in time	Egyszerűen nem tudtam mindent időben összehozni
I loved them all	Mindegyiket szerettem
I knew you decided to waste me	Tudtam, hogy úgy döntött, hogy elpazarol engem
I took the best part of their lives	Elvettem életük legjobb részét
I repeated this a few times	Ezt megismételtem néhányszor
I want to find a way	Meg akarom találni a módját
I turn around to see him with a knife in his hand	Megfordulok, hogy lássam őt, kezében egy kés
I mean, everything was so overwhelming	Úgy értem, minden annyira elsöprő volt
I know exactly what will happen next	Pontosan tudom, mi lesz ezután
There was still not enough of a story	Még mindig nem volt elég egy történet
I want to write code	Kódot akarok írni
I didn't need an iron	Nem kellett vasaló
I hope we have made progress	Remélem sikerült előrelépést elérni
As a teenager, he also wrote a short novel	Tinédzserként egy kisregényt is írt
Unfortunately, these activities continued	Sajnos ezek a tevékenységek folytatódtak
Testing of the trip began the same month	Az út tesztelése ugyanabban a hónapban kezdődött
I heard a lot from their conversation	Sokat hallottam a beszélgetésükből
I think death will be similar	Szerintem a halál is hasonló lesz
I wanted you to be happy with me	Azt akartam, hogy boldog legyen velem
The exterior is worn	A külseje kopottnak mondható
I enjoy the beautiful feelings of everyday life	Élvezem a mindennapi élet gyönyörű érzéseit
I should have helped	Segítenem kellett volna
I'm very cute to him	Nagyon aranyos vagyok hozzá
I didn't mention this place at all	Egyáltalán nem említettem ezt a helyet
A healthy soul is the key to a healthy body	Az egészséges lélek az egészséges test kulcsa
I recognized the shadow	Felismertem az árnyékot
I was really afraid to go into this	Igazából féltem belemenni ebbe
I shouldn't have listened to him	Nem kellett volna rá hallgatnom
I want to sing too	Én is szeretném énekelni
I finally stopped everything	Végül abbahagytam mindent
I choose a good wife for you	Jó feleséget választok neked
In the first theory, I hoped	Az első elméletben reménykedtem
A weight lighter fly line than our stick	Egy súllyal könnyebb légyzsinór, mint a mi botunk
I heard one of them exclaim in pain	Hallottam, hogy egyikük fájdalmasan felkiált
I will take two sure steps forward to do so	Két biztos lépést teszek előre, hogy megtegyem
I like to work in series	Szeretek sorozatban dolgozni
I really enjoyed it	Nagyon élveztem vol
Maybe I'm going to do my nails	Lehet, hogy megyek megcsináltatni a körmeimet
I put it carefully on the counter	Óvatosan a pultra tettem
I thought we despised each other	Azt hittem, kölcsönösen megvetjük egymást
I need a quiet place for magic to work	Szükségem van egy csendes helyre, hogy működjön a varázslat
I just want to go to the cabin	A kabinba akarok menni, csak én
I didn't plan this	Ezt nem én terveztem
That's not what I was hoping for	Nem ebben reménykedtem
This approached the city from the south	Ez dél felől közelítette meg a várost
I have nothing more to say	Nincs már mit mondanom
I thought out there, breathing, moving	Arra gondoltam odakint, lélegzik, mozog
That's when I caught my breath	Ilyenkor elakadt a lélegzetem
I remember everything now	Most mindenre emlékszem
I looked around and saw no soul	Körülnéztem, és egy lelket sem láttam
I really, really enjoyed this movie	Nagyon-nagyon élveztem ezt a filmet
I don't think you stare	Szerintem nem mered
A white stripe squirted out of a bush	Egy bokorból fehér csík lövellt ki
Although I could be a rock star, that's the point	Bár lehetnék rocksztár, ez a lényeg
One breath, then another	Egy levegőt, majd még egyet
I had to push it	El kellett tolnom
I get up, gaze at me	Felállok, rászegem a tekintetem
I didn't hear any air	Nem hallottam levegőt
In fact, I need to talk to you specifically	Valójában konkrétan beszélnem kell veled
I love heights too	Én is szeretem a magasat
The accident data is amazing	A baleseti adatok elképesztőek
At that time a single woman lived there	Ekkor egy egyedülálló nő élt ott
I saw happiness out of his eyes	Láttam a boldogságot a szeméből
I enjoyed the brightness and the constant warmth	Élveztem a fényességet és az állandó meleget
I heard something from behind us	Hallottam valamit a hátunk mögül
I thought about sitting up, but I didn’t decide	Gondoltam rá, hogy felüljek, de nem döntöttem el
They bring a new issue to international politics	Új kérdést hoznak a nemzetközi politikába
I am very well	Nagyon jól vagyok
A small box hung on the wall next to the door	Egy kis doboz lógott a falon az ajtó mellett
A light blue oxford would do the same	Egy világoskék oxford is megtenné
I struggle every day	Minden nap küzdök
Light rain began	Enyhe eső kezdődött
I honestly think he's pretty crazy about it	Őszintén hiszem, hogy elég őrült hozzá
I didn't want to	nem akartam volna
I couldn't take my eyes off you	Nem tudtam levenni rólad a szemem
I've never seen anything like it	Soha nem láttam hasonlót
Combined kitchen, dining room and living room	Kombinált konyha, étkező és nappali
I did well in school until it mattered	Jól teljesítettem az iskolában, amíg nem számított
I woke up at the same time	Én is ugyanabban az időben ébredtem
A friendly bee flew there to help them	Egy barátságos méh repült oda, hogy segítsen nekik
Sometimes I forget, damn it	Néha elfelejtem, a fenébe
I didn't need anyone	Nem volt szükségem senkire
I walked down the stairs in the dark	Lesétáltam a lépcsőn a sötétben
I reached for the bones and picked them up	A csontok mögé nyúltam és felvettem
I stood on my knees and reached over my head	Térdre álltam és a fejem fölé nyúltam
Photo album with pictures of us	Fotóalbum rólunk készült képekkel
A great guy in every way	Egy nagyszerű srác minden tekintetben
I was too tightly bound to escape	Túl szorosan meg voltam kötve ahhoz, hogy elmeneküljek
I could barely work	Alig tudtam működni
I have to do something, clean my head	Tennem kell valamit, ki kell tisztítanom a fejem
I don't know what to ask	Nem tudok mit kérdezni
I'm willing to try this	Ezt hajlandó vagyok kipróbálni
There was even a smile in the corner of his mouth	Még egy mosoly is megjelent a szája sarkában
I thought we were in the same cycle	Azt hittem, ugyanabban a ciklusban vagyunk
I'm happy with my life	Elégedett vagyok az életemmel
Random text search	Véletlenszerű szöveges keresés
I felt safe with him and he smiled	Biztonságban éreztem magam vele, és elmosolyodott
I will follow him	Követni fogom őt
I can never experience it from above	Soha nem tapasztalhatom meg innen fentről
I saw the cable go down again	Láttam, hogy a kábel megint lemegy
It was treated as a temporary capital	Ideiglenes fővárosként kezelték
This decision is still disputed to this day	Ez a döntés a mai napig vitatott
I still feel your control from here	Még innen is érzem az irányításod
I bought one for myself and my friend	Vettem egyet magamnak és barátomnak
I really appreciate this post	Nagyon értékelem ezt a bejegyzést
A confident smile escaped the corner of his mouth	Egy magabiztos mosoly szökött ki a szája sarkából
I loved every workout I did with him	Imádtam minden edzést, amit vele végeztem
I want to get rid of that	Szeretnék megszabadulni ettől
I couldn't believe he told him too	Nem hittem el, hogy neki is elmondta
now i stand up for myself	most kiállok magamért
I made charges	Feltettem a vádakat
I just need some air	Csak egy kis levegőre van szükségem
I saw him give up his will to live	Láttam, ahogy feladta az élni akarást
I wasn’t sure and didn’t have time to notice	Nem voltam biztos benne, és nem volt időm észrevenni
I swallowed my pride and endured this insult	Lenyeltem a büszkeségemet, és elviseltem ezt a sértést
I haven't been in an elevator in a long time	Régóta nem ültem liftben
I lost all my sense of time down here	Itt lent minden időérzékemet elvesztettem
I think we see history here	Azt hiszem, itt történelmet látunk
I love to crash these reliable machines	Szeretem ezeket a megbízható gépeket összeomlani
That's definitely not how I started	Én biztosan nem így kezdtem
I was hoping it wasn't visible on my face	Reméltem, hogy nem látszott az arcomon
I exaggerated, but that's enough for the morning	Túlzásba estem, de reggelre ennyi is elég
I didn’t know the girls could be cool either	Nem tudtam, hogy a lányok menők is tudnak lenni
I like almost any dance music	Szinte bármilyen tánczenét szeretek
I also like to include a gift from us	Szeretek tőlünk ajándékot is mellékelni
I know you want to eat them all at once	Tudom, hogy egyszerre szeretnéd megenni őket
I never had the ball	Soha nem volt nálam a labda
There is also some satire in the program	A programban némi szatíra is szerepel
I looked back and forth at the plot after anyone	Össze-vissza néztem a telken bárki után
I had to stop	Meg kellett állítanom
I tried to hit the sounds, but nothing came out	Próbáltam megütni a hangokat, de nem jött ki semmi
I wonder, this is death	Kíváncsi vagyok, ez a halál
I just shrugged, but his question remained	Csak megvontam a vállam, de a kérdése megmaradt
I mean, not the devil himself	Mármint nem magát az ördögöt
A little trial and error will in principle bring you close	Egy kis próbálkozás és hiba elvileg a közelébe visz
I didn't mind dancing alone	Nem bántam, hogy egyedül táncolok
I was worried that my hug might break him	Aggódtam, hogy az ölelésem megtörheti őt
I wasn't the only one who wanted to go out	Nem én voltam az egyetlen, aki ki akart menni
I never realized the need for a concept	Soha nem vettem észre, hogy szükség lenne a koncepcióra
I would always need protection	Mindig szükségem lenne védelemre
A dozen men jumped out of the shadows	Egy tucat férfi ugrott ki az árnyékból
I can never catch up	Soha nem tudom utolérni
I appreciate your concern	Nagyra értékelem az aggodalmát
I just felt like nothing was worth doing	Egyszerűen úgy éreztem, hogy semmit sem érdemes csinálni
I would not understand them	nem érteném őket
A knife appeared in my hand	Egy kés jelent meg a kezemben
I judge you unworthy	méltatlannak ítéllek
I saw him smile	Láttam, ahogy mosolyog
I also halved the cost	A költségeket is a felére rosszul terveztem
This glass is the first step	Ez a pohár az első lépés
I wonder if you already know	Kíváncsi vagyok, tudod-e már
I will be your enemy in the afterlife	Én leszek az ellensége a túlvilágon
I'm firing at the same target	Ugyanarra a célpontra tüzelek
I can only hope it’s not for his sake	Csak remélni tudom, hogy az ő kedvéért nincs
I loved every page and every word	Imádtam minden oldalt és minden szót
I can almost see it from here	Innen szinte látom
I knocked the glass out of his hand	Kiütöttem a poharat a kezéből
I was afraid I would lose my soul	Féltem, hogy elveszítem a lelkemet
I'll give him my phone number and my name	Megadom neki a telefonszámomat és a nevemet
I opened my eyes and gasped	Kinyitottam a szemem és ziháltam
I'm just thinking about it	Csak átgondolom veled
I'm still here for you	Még mindig itt vagyok neked
That's when I felt warm under me	Ekkor melegséget éreztem magam alatt
I met your lady today	Ma találkoztam a hölgyével
I know there are water pipes running everywhere	Tudom, hogy mindenhol vízvezetékek futottak át
I just thought you had problems with friends	Csak azt hittem, hogy baráti problémáid vannak
The people rule here	Itt a nép uralkodik
I had to finish high school first	Először be kellett fejeznem a középiskolát
I didn't want to cut that close	Nem akartam olyan közel vágni
I spent my childhood there	Gyermekkoromat ott töltöttem
He was completely male and two feet tall	Teljesen férfi volt, és két méter magas
He composed a song at the age of seventeen	Tizenhét évesen komponált egy dalt
I knew he would	Tudtam, hogy megteszi
I thought more of historical magic	Inkább a történelmi mágia mentén gondolkodtam
The petition was accepted that month	A petíciót abban a hónapban elfogadták
I didn't think otherwise	Nem gondoltam másként
I never took the money	Soha nem vettem el a pénzt
But now I couldn't do it	Most azonban nem tudtam megtenni
I wanted to get a computer science degree	Számítógépes diplomát akartam szerezni
I hid my diary in my pocket	A naplómat a zsebembe rejtettem
I remember sitting alone for lunch for weeks	Emlékszem, hetekig egyedül ültem ebédelni
I go straight to the customer service desk	Egyenesen az ügyfélszolgálati pulthoz megyek
I would like to introduce myself and say hello	Szeretnék bemutatkozni és köszönni
I hope he didn't hurt his eyes	Remélem nem bántotta a szemét
I think we are the lucky ones	Azt hiszem, mi vagyunk a szerencsések
He spent a lot of time here	Sok időt töltött itt
A determination no one knew would come	Egy elhatározás, amelyről senki sem tudta, hogy eljön
I pulled out everything that seemed interesting	Kihúztam mindent, ami érdekesnek tűnt
I haven't even thought about it yet	Eddig nem is gondoltam rá
I couldn't wish for a better team	Nem is kívánhatnék jobb csapatot
I can still taste it	Még mindig érzem az ízét
I felt like he wanted to die	Éreztem, hogy meg akar halni
I really liked your page	Nagyon tetszett az oldalad
I think being a parent is like that	Szerintem szülőnek lenni ilyen
I know everything about the last two weeks	Mindent tudok az elmúlt két hétről
In this part, I was at fault	Ebben részben én voltam a hibás
I stayed under the protective bush and watched the events	Maradtam a védőbokor alatt és néztem az eseményeket
I think you have to be like that	Szerintem ilyennek kell lenned
I just want you to find me this woman	Csak azt akarom, hogy találd meg nekem ezt a nőt
I'll get there and catch up	Odáig eljutok, és utolérnek
I fired at him through the side door	Az oldalajtón lőttem rá
I studied the path in the most detail	A legrészletesebben tanulmányoztam az utat
I enjoyed our conversation	Élveztem a beszélgetésünket
The collective mind, too	A kollektív elme is
I went to my parents	A szüleimhez mentem
I obviously made an impression	Nyilvánvalóan benyomást keltettem
I mean, I really know someone	Úgy értem, tényleg ismerek valakit
I can see it now when you talk about it	Most már látom, amikor róla beszélsz
I was glad my idea came true	Örültem, hogy az ötletem bevált
A strange sound filled the quiet air	Furcsa hang töltötte be a csendes levegőt
I hope you will feel stronger soon	Remélem hamarosan erősebbnek fogod érezni magad
I put those stones there myself	Én magam tettem oda azokat a köveket
They were engaged in uncultivated agriculture	Nem művelt mezőgazdasággal foglalkoztak
I looked at the camera	a kamerába néztem
I fold my hands and start praying	Összefonom a kezem és elkezdek imádkozni
I accepted your offer and asked him to do so	Elfogadtam az ajánlatát, és megkértem, hogy tegye meg
I see an artificial horizon	Mesterséges horizontot látok
This claim is not supported by research	Ezt az állítást kutatás nem támasztja alá
I was hoping he wouldn’t break his heart if that happened	Reméltem, hogy nem töri össze a szívét, ha ez megtörténik
A piece of paper was attached to the trunk	A csomagtartóra egy papír volt rögzítve
I am studying my textbook, scanning it very thoroughly	Tanulmányozom a tankönyvemet, nagyon alaposan beszkennelem
Dumplings formed in his throat	Gombóc keletkezett a torkában
I wasn't fast enough	Nem voltam elég gyors
I worked full time to graduate from college	Teljes munkaidőben dolgoztam, hogy elvégezzem az egyetemet
I didn't see much after that	Utána nem sokat láttam
I still sit and listen as everyone talks	Még mindig ülök és hallgatom, ahogy mindenki beszél
I can’t wait to see this whole event in action	Alig várom, hogy működés közben láthassam ezt az egész eseményt
I work at their pace and without pressure	Az ő tempójukban és nyomás nélkül dolgozom
I feel like it was a life choice failure	Úgy érzem, ez egy életválasztási kudarc volt
I will never forget this weekend	Soha nem felejtem el ezt a hétvégét
I look at the first room on the floor	Megnézem az első szobát a padlón
I'm so sorry for them	Nagyon sajnálom őket
I want you to stay that way	Szeretném, ha így maradna
I really enjoyed the memories we all shared	Nagyon élveztem azokat az emlékeket, amelyeket mindannyian megosztottunk
I will persevere in this	Kitartó leszek ebben
From here, I can continue planning	Innen folytathatom a tervezést
A piece of steak from dinner	Egy darab steak a vacsoráról
I'll be back in the evening	este visszajövök
A little thing, he didn't have a butt	Egy apróság, nem volt feneke
A quick glance ensured that the remaining stones were empty	Egy gyors pillantás biztosította, hogy a megmaradt kövek üresek
Allen ever created	Allen valaha is alkotott
I used to be selfish	Korábban önző voltam
He eventually resigned at half of his term	Végül mandátuma felénél lemondott
I quickly climbed the stairs and got on the plane	Gyorsan felmásztam a lépcsőn és beszálltam a gépbe
I wanted time to think	Gondolkodási időt akartam
I can't stand this anyway	Ezt amúgy sem bírom
I need to inquire with some of my companions	Érdeklődnem kell néhány társával
A little less security	Kicsit kevesebb biztonság
I felt his tension as he laid it down	Éreztem a feszültségét, amikor lerakott
I was angry with the whole world	Dühös voltam az egész világra
A reminder of where they took it	Emlékeztető arra, honnan vitték el
I still read them faithfully	Még mindig hűségesen olvasom őket
I knelt down and turned around	Letérdeltem és megfordítottam
I thought it was you	Azt hittem te voltál
I need to start behaving more rationally	El kell kezdenem ésszerűbben viselkedni
I was just a silly farm girl	Én csak egy buta farmlány voltam
I can put the world at your feet	lábad elé tehetem a világot
I killed him in one go	Egy mozdulatból öltem meg
I also plan on trying to drink more water	Azt is tervezem, hogy megpróbálok több vizet inni
He was also good at reading and singing sheet music	Emellett jól tudott kottát olvasni és énekelni is
I think they did a great job here	Szerintem remek munkát végeztek itt
I noticed a discussion of my favorite words	Észrevettem a kedvenc szavak vitáját
I just put it up for photography	Csak a fotózásra tettem fel
I had good friends at that school	Jó barátaim voltak abban az iskolában
I could never stare at him	Soha nem tudtam vele bámulni
I couldn’t believe these happy people were my parents	Nem hittem el, hogy ezek a boldog emberek a szüleim
I'm sure you need to find him	Biztos vagyok benne, hogy meg kell találnia őt
I wish you better with your family	Jobbulást kívánok a családoddal
I have seen my children grow old and die	Láttam, ahogy a gyerekeim megöregednek és meghalnak
I put them in the corner	Leraktam őket a sarokba
I couldn't do this to you	Nem tehettem ezt veled
I couldn't believe the guy's nervousness	Nem hittem el a srác idegességének
I was nervous and scared	Ideges voltam és féltem
A few points are worth mentioning	Néhány pontot érdemes megemlíteni
I wasn't afraid, though	Pedig nem féltem
I enjoyed my stay here	Élveztem az itt tartózkodást
I believe in universal truths	Hiszek az egyetemes igazságokban
I never fully understood myself	Magam sosem értettem teljesen
I have to wake up early tomorrow	Holnap korán kell kelnem
I never compared the financial notes to it	Soha nem hasonlítottam össze vele a pénzügyi jegyzeteket
I shouldn't have asked him to keep it a secret	Nem kellett volna arra kérnem, hogy titkoljon minket
I'll miss you	Hiányozni fog
I know there are some theories about this	Tudom, hogy van néhány elmélet ezzel kapcsolatban
I was full of amazement and anger	Tele voltam csodálkozással és haraggal
I mean, if you saw the light or anything	Mármint ha látta a fényt vagy bármi mást
I know this is hard for you	Tudom, hogy ez nehéz neked
I just wanted to go home	Csak haza akartam menni
They are accompanied by a cat	Egy macska kíséri őket
I struggle with that myself	Én magam is küzdök ezzel
Dry white wine ensued	Száraz fehérbor következett
I didn't see another vehicle follow us	Nem láttam másik járművet követni minket
A large net hit them and wrapped around them	Egy nagy háló találta el őket, és tekeredett köréjük
They sent me, as did you	Engem is elküldtek, akárcsak téged
I can feel the change in the woods	Érzem a változást az erdőben
I witnessed him kill someone	Tanúja voltam, amikor megölt valakit
He also uses drums	A dobokat is használja
I was glad his appetite was back	Örültem, hogy visszatért az étvágya
Some tables were set aside	Néhány asztalt oldalra terítettek
I'll take action during the conversation	Beszélgetés közben intézkedem
I would stay here again	Újra itt maradnék
I am the roar of the crowd	Én vagyok a tömeg morajlása
I just knew it wasn’t going to end well for me	Csak tudtam, hogy ennek nem lesz jó vége számomra
I can never forget that huge head and those hands	Soha nem tudom elfelejteni azt a hatalmas fejet és azokat a kezeket
I recovered in less time	Korábban rövidebb idő alatt felépültem
I swallowed and waited for his attack	Nyeltem egyet, és vártam a támadását
I started to wonder if there was an accident	Elkezdtem gondolkodni, hogy nem történt-e baleset
I'll be very big soon	Nemsokára nagyon nagy leszek
I turn to my father and shake hands with him	Apám felé fordulok, és kezet fogok vele
I think it's because of your money	Szerintem a pénze miatt
I wish you could trust me	Bárcsak megbízna bennem
Europe is watching you	Európa figyel rád
I know that because we'll find it	Ezt tudom, mert megtaláljuk
We write letters on the paper	Leveleket írunk a lapra
Damaged reputation is extremely difficult to repair	A sérült hírnevet rendkívül nehéz helyrehozni
I have to keep an eye on him	Rá kell tartanom a szemem
I knew they were talking about me	Tudtam, hogy rólam beszélnek
I think they saw the killer	Azt hiszem, megpillantották a gyilkost
A figure entered with a body on his shoulder	Egy alak lépett be testtel a vállán
There was a wide smile on his face	Arcán széles mosoly ült ki
I just wanted to touch you	Csak meg akartam érinteni
Simple task, simple pleasure	Egyszerű feladat, egyszerű örömmel
I bought it because you never buy milk	Megvettem, mert soha nem veszel tejet
I can't believe how stupid you are	Nem hiszem el, milyen hülye vagy
I really appreciate your support	Nagyon nagyra értékelem a támogatását
I learned to program my own codes	Megtanultam programozni a saját kódjaimat
I was a very successful sales representative	Nagyon sikeres értékesítési képviselő voltam
I mean, she was very sexy	Úgy értem, nagyon szexi volt
I know a lot of cash has been seized from our shed	Tudom, hogy sok készpénzt foglaltak le a fészerünkből
Stop signs are also displayed	Stop táblák is láthatók
I wondered exactly how crazy his court battles were	Pontosan azon tűnődtem, milyen őrültek voltak az udvari csatái
I would never hurt you in a million years	Soha nem bántanám egymillió éven belül
I beat it with one foot	Egy lábbal vertem
I bought a double ring with hearts	Vettem egy dupla gyűrűt szívecskékkel
I was happy and sad too	Boldog voltam és szomorú is
I said give me a moment	Azt mondtam, adj egy pillanatot
I think you have every right to it	Azt hiszem, minden joga megvan hozzá
I allowed you to get three	Megengedtem, hogy hármat kapj
Other temperature reports were very different	Más hőmérsékleti jelentések igen eltérőek voltak
We grew up with each other	Egymással nőttünk fel
I always notice the talent	Mindig észreveszem a tehetséget
I applied for therapy for the first time in my life	Életemben először jelentkeztem terápiára
I get up slowly and head to the bath	Lassan felkelek és elindulok a fürdőbe
I waited a minute and no one answered	Vártam egy percet és senki nem válaszolt
I knelt down and prayed	Letérdeltem és imádkoztam
I'll find it instead	Majd találok helyette
I learn to listen, to serve, to take care of the daily details	Megtanulok hallgatni, szolgálni, vigyázni a napi részletekre
I suspect you will find it very convincing too	Gyanítom, hogy Ön is nagyon meggyőzőnek fogja találni
I immediately put my hands on his chest	Azonnal a mellkasára tettem a kezeimet
I didn't choose	Nem én választottam
I'm afraid to let go	Félek elengedni
A lot more has been discovered since then	Azóta nagyon sok mást fedeztek fel
A knight in a black suit rode at their head	Egy fekete ruhás lovag lovagolt az élükön
I will not live without it	Nem fogok élni nélküle
I heard he was swimming	Hallottam, hogy elúszik
I took a sharp breath	Vettem egy éles levegőt
I know my parents are just waiting for graduation	Tudom, hogy a szüleim csak az érettségire várnak
I didn't see it anywhere	Nem láttam sehol
I can't keep my resurrection to myself	Nem tarthatom magamban a feltámadásomat
I would recognize them the way a mother knows her children	Úgy ismerném fel őket, ahogy egy anya ismeri a gyerekeit
He stayed there for six months	Hat hónapig maradt ott
I can't turn my brain around	Nem tudom körbeforgatni az agyam
I'll kill a man who touches you for no reason	Megölök egy embert, aki ok nélkül megérint téged
I'm worried about you and your own safety	Aggódom a te és a saját biztonságodért
I wanted to do a good job	Jó munkát akartam végezni
I'll be there for you soon	hamarosan érted jövök
I need it, at any cost	Szükségem van rá, bármi áron
I look forward to returning home safe and sound soon	Várom, hogy hamarosan épségben hazatalálhassunk
i walk away from them	elsétálok tőlük
I was his favorite too	Én is a kedvence voltam
Some sheets of blank paper	Néhány ív üres papír
I haven't been out of the house in days	Napok óta nem voltam kint a házból
I can't believe we're going to go beyond that	Nem hiszem el, hogy ennél tovább tartunk
I knew it would	Tudtam, hogy ez megteszi
I prayed for someone to help me	Imádkoztam, hogy valaki segítsen nekem
I just wanted to tell you how he lived	Egyszerűen el akartam mesélni, hogyan élt
I've been here two days	Két napja vagyok itt
I know we still have good people	Tudom, hogy még mindig vannak jó embereink
He lives alone or in a couple	Egyedül vagy párban él
I want a baby	szeretnék babát
I had no wounds and they were released	Nem volt sebem és elengedtek
I wasn't in a hurry	Nem siettem sehova
I quickly opened the door and ran in	Gyorsan kinyitottam az ajtót majd berohantam
I don't owe anyone anything	Nem tartozom senkinek semmivel
I bought a piece later	Vettem egy darabot későbbre
I turned back to help	Visszafordultam, hogy felsegítsem
I had to save it	Meg kellett mentenem
I just enjoyed the movement	Egyszerűen élveztem a mozgást
I'm trying to be like you	Próbálok olyan lenni, mint te
I plan to finish today	Ma tervezem befejezni
I didn't think I'd leave them	Nem gondoltam volna, hogy elhagyom őket
I knew your uncle when he was with us before	Ismerem a nagybátyádat, amikor előzőleg velünk volt
I've hurt enough as it is	Eleget ártottam, ahogy van
I saw things work on a huge table	Láttam, hogyan működnek a dolgok egy hatalmas asztalon
I talked to him for less than an hour	Kevesebb, mint egy órán keresztül beszéltem vele
Long, even flow	Hosszú, egyenletes folyam
I learned more from him than anyone else	Többet tanultam tőle, mint bárki más
I shouldn't drink wine	Nem szabad bort innom
You just have to keep going	Csak folytatni kell vele
I didn't find the grave	Nem találtam a sírt
I'm in my head so much	Annyira a fejemben járok
I still felt it, but it didn't show	Még mindig éreztem, de nem mutatta magát
I had three patient calls	Három beteghívásom volt
I was one hundred percent sure it was him	Száz százalékig biztos voltam benne, hogy ő volt az
I stood there and let him go for no real reason	Ott álltam, és engedtem neki, valódi ok nélkül
I could pull that out	Ezt ki tudnám húzni
I never saw the need for me to speak	Soha nem láttam szükségét, hogy megszólaljak
Many people are dying	Sok ember haldoklik
I hang completely, in less than a second	Teljesen lefagyok, kevesebb mint egy másodpercre
I pressed the lid and held it	Lenyomtam a fedelet és tartottam
I take off my coat with relief	Megkönnyebbülten veszem le a kabátom
I saw a flash of sunlight on the steel	Láttam egy villanást, a napfényt az acélon
I could ask you to call me back	Megkérhetném, hogy hívjon vissza
I already liked it and hoped we would share a few hours	Máris megkedveltem, és reméltem, hogy megosztunk néhány órát
The water meter must be placed on or near it	A vízmérőt rajta vagy annak közelében kell elhelyezni
I point to a black set over a white one	Egy fekete készletre mutatok egy fehér fölött
I saw the horror in his eyes	Láttam a rémületet a szemében
I would have defended myself and my rights	Megvédtem volna magam és a jogaimat
I felt their gaze on myself and turned around	Éreztem a tekintetüket magamon, és megfordultam
I didn't want to feel that	Nem akartam ezt érezni
I wanted to hear the debate	Hallani akartam a vitát
I can’t describe the horror of that place	Nem tudom leírni annak a helynek a szörnyűségét
Police car here and there	Rendőrautó itt-ott
I bought an outdoor aluminum outlet and cover	Vettem egy kültéri alumínium konnektort és fedelet
I wanted you to express your regret	Azt akartam, hogy sajnálatát fejezze ki
I try to keep you busy and happy	Igyekszem elfoglaltnak és boldognak tartani
I love animals, almost all animals	Imádom az állatokat, szinte minden állatot
I mean, we were just new friends	Úgy értem, csak új barátok voltunk
A small hill lay right in front of them	Egy kis domb hevert közvetlenül előttük
A light came on in my head	Egy lámpa kigyulladt a fejemben
I broke up with my girlfriend a couple of months ago	Pár hónapja szakítottam a barátnőmmel
I'll take the card and see it	Fogom a kártyát és megnézem
I wasn’t really intimate with anyone	Nem voltam igazán intim senkivel
I couldn't stop myself from turning to him	Nem tudtam megállni, hogy ne forduljak felé
I didn't have a bank account	Nem volt bankszámlám
The match ended in a draw	A meccs döntetlennel végződött
I expect you to look and behave sharply	Elvárom tőled, hogy élesen nézz és viselkedj
I jumped up from my chair and almost tilted it	Felpattantam a székről, és majdnem feldöntöttem
I burst into tears, it was so bad	Sírva fakadtam, olyan rossz volt
The performance was the highlight of the tour	Az előadás a turné fénypontjának számított
Balanced souls in the scales are naked	A mérlegben egyensúlyozott lelkek meztelenek
I mean, who else would be	Úgy értem, ki más lenne
I have no idea what time it is	Fogalmam sincs, mi az óra
I felt locked in a shark tank	Egy cápatartályba zárva éreztem magam
I actually wanted to tell him that	Valójában szerettem volna ezt elmondani neki
So it was a slow awakening	Szóval lassú ébredés volt
As attractive as a boy next door	Olyan vonzó, mint egy szomszéd fiú
Pen touches my lips	Toll érintés az ajkamon
I showed him the way to eternity	Megmutattam neki az örökkévalóságba vezető utat
I saw him watching me during the city fair	Láttam, hogy engem néz a városi vásár alatt
They said there was no connection	Azt mondták, nincs kapcsolat
I was deeply in love with my wife	Mélyen szerelmes voltam a feleségembe
I read the last one first from my sister	Az utolsót olvastam először a nővéremtől
It's actually a bit of a long story	Valójában egy kicsit hosszú történet
No trace of the draft manuscript was found	A kézirattervezetnek nyomát nem találták
I think you should rest instead of working	Szerintem pihennie kellene munka helyett
I didn’t tell them anything and they tried	Nem mondtam nekik semmit, és megpróbálták
I thought I was using that momentum	Arra gondoltam, hogy felhasználom ezt a lendületet
I had to take it all in	Be kellett vennem az egészet
I was in some cell	Valamilyen cellában voltam
I want you to reach them with your loving hands	Szeretném, ha szerető kezeiddel elérnéd őket
I usually like orange blossom water and scents	Általában szeretem a narancsvirágvizet és az illatokat
Some women fainted from the scrolls	Néhány nő elájult a tekercsektől
I have represented the injured hundreds of times	Több százszor képviseltem a sérülteket
I have experienced this often	Gyakran tapasztaltam ezt
I didn't see the need to take him either	Nem láttam szükségét, hogy őt is elvigyem
Therefore, I do not plead guilty, but on one condition	Ezért nem nyilvánítom bűnösnek, de egy feltétellel
I couldn't handle it	Nem tudtam kezelni
A baby appeared in my arm, though it soon disappeared	Egy baba jelent meg a karomban, bár hamarosan eltűnt
I no longer remember what the displays mean	Már nem emlékszem, mit jelentenek a kijelzők
I made my way through the main room without stopping	Megállás nélkül átjutottam a főszobán
I wanted him to load	Azt akartam, hogy betöltsen
I'll talk about it later	Később még beszélek róla
I can't imagine going through it	Nem tudom elképzelni, hogy végigcsináljam
Texas only threw three passes in the fourth quarter	A Texas csak három passzt dobott a negyedik negyedben
I opened it to the first page and started reading	Kinyitottam az első oldalra és elkezdtem olvasni
I saw the truth in everything	Mindenben láttam az igazságot
I can't tell him what he did	Nem mondhatom el neki, mit csinált
All games in the series have combat modes	A sorozat összes játékában van harci mód
That's what I had to say	Ezt el kellett mondanom
A week has passed and we have not received an offer	Eltelt egy hét, és nem kaptunk ajánlatot
I took a deep breath and let him out	Vettem egy mély levegőt és kiengedtem
I feel warm right away	Azonnal meleget érzek
I can't say good enough about them	Nem tudok elég jót mondani róluk
I turned down the smoke and he shrugged indifferently	Elutasítottam a füstöt, ő pedig közömbösen vállat vont
I haven't seen him in a decade	Egy évtizede nem láttam
A life that didn't let him go	Egy életet, amely nem engedte el őt
I have an independent series	Van egy független sorozatom
I was connected to everything	Mindenhez kapcsolódtam
A lost child was found with a magic book	Egy elveszett gyereket találtak egy varázskönyvvel
I feel like my efforts have been quite fragmented	Úgy érzem, az erőfeszítéseim meglehetősen szertefoszlóak voltak
My impression is not	Az a benyomásom, hogy nem
I live in the middle of nowhere	A semmi közepén élek
I wonder if it helps me	Kíváncsi vagyok, segít-e nekem
I've been abandoned for so long	Olyan régóta elhagyott vagyok
He left soon after	Nem sokkal később otthagyta
I found myself in a room	Egy szobában találtam magam
My wonderful love story	Csodálatos szerelmi történetem
I thought he was talking about beer	Azt hittem, a sörről beszél
I paid a lot of attention to my track and fuel	Nagyon figyeltem a pályámat és az üzemanyagot
I mostly saw piles of leaves and branches on the beds	Leginkább az ágyásokon láttam halom levelet és ágat
I just hate to see you on my bottom page	Csak utállak az alsó lapomon látni
I have taken note of all the links you mentioned	Feljegyeztem az összes általad említett linket
I followed in confusion	Zavartan követtem
I left in the morning	reggel indultam
It closed in a few weeks	Néhány héten belül bezárt
I struggled to relax, I lay very still	Küzdöttem, hogy ellazuljak, nagyon mozdulatlanul feküdtem
I know you didn't expect that meeting	Tudom, hogy nem várta azt a találkozást
I loved this school and everyone who is here	Imádtam ezt az iskolát és mindenkit, aki itt van
I had no money	nem volt pénzem
I pressed my hand to the number	A kezemet a számra szorítottam
I suggest you relax as much as possible	Azt javaslom, hogy pihenjen minél többet
I have to let it sink what you just said	Hagynom kell, hogy elsüllyedjen, amit az imént mondtál
I don't see any more we can do now	Nem látok többet, amit most tehetünk
I had this address at two different companies	Két különböző cégnél volt ez a címem
I got too comfortable	Túl kényelmes lettem
I was a program manager	Programvezető voltam
I know it’s late in the game, but why not	Tudom, hogy késő van a játékban, de miért ne
A permanent girlfriend did nothing	Egy állandó barátnő nem csinált semmit
The guy has a restaurant	A srácnak van egy étterme
I just dropped someone off at the airport	Éppen leadtam valakit a reptéren
A really humble person wants to feel everything	Egy igazán alázatos ember mindent érezni akar
I have to go to work	mennem kell dolgozni
I'm not an estate	Nem vagyok birtok
I think we have no choice	Azt hiszem, nincs más választásunk
I can barely contain my disgust	Alig tudom visszatartani az undoromat
I heard a cart rolling down the hall	Hallottam, ahogy egy szekeret görgetnek a folyosón
I never really liked playing with them	Sosem szerettem igazán játszani velük
I know your parents wouldn't want you to miss it	Tudom, hogy a szüleid nem akarnák, hogy kihagyj
I pointed to her baby	- mutattam a babájára
It was the last set built for this film	Ez volt az utolsó díszlet, amelyet ehhez a filmhez építettek
He gave a lot to the game	Sokat adott a játékra
I already knew about the chapel	Már tudtam a kápolnáról
I was excited to be a part of it	Izgatott voltam, hogy részese lehettem
He was dead a day later	Egy nappal később már halott volt
I heard quick footsteps approaching the alley	Gyors lépteket hallottam közeledni a sikátorhoz
I could mourn them later	Később gyászolhatnám őket
I knew you had something to tell	Tudtam, hogy lesz mesélnivalód
I replied, I told him to avoid trouble today	Válaszoltam, mondtam neki, hogy ma kerülje el a bajt
I think it could be a lot better for women	Szerintem ez sokkal jobb lehet a nők számára
I consulted with him for a couple of years	Pár éve konzultáltam vele
I had a good time, which was never the case	Jól éreztem magam, ami soha nem volt így
I called you by accident	Véletlenül hívtalak
The district attorney finally dropped the charge	A kerületi ügyész végül ejtette a vádat
I'm not getting a good breath	Nem kapok jó levegőt
I turn around and squeeze hard	Megfordulok és erősen megszorítom
I mean, they were alive when they were submerged	Úgy értem, életben voltak, amikor víz alá kerültek
I hadn't noticed before	korábban nem vettem észre
I talked to the manager	Beszéltem a menedzserrel
I looked ahead and gasped	Előre pillantottam és ziháltam is
I bet he can tell you about this	Fogadok, hogy mesélni tud neked erről a dologról
A noble goal, though difficult	Nemes cél, bár nehéz
I still haven't turned around	még mindig nem fordultam meg
Now go and bring it back	Most menj és hozd vissza
I inhale the air and adjust my jaw	Beszívom a levegőt, és beállítom az állkapcsomat
I hope to see some people	Remélem látunk néhány embert
I got to my feet	talpra álltam
I eat this every morning	Minden reggel ezt eszem
I would recognize your voice anywhere	Bárhol felismerném a hangját
A case on your behalf	Egy ügy az Ön megbízásából
Nothing is his fault	Semmi sem az ő hibája
I didn't notice that, so thanks for the explanation	Ezt nem vettem észre, ezért köszönöm a magyarázatot
I will not fail again	nem fogok újra elbukni
A window broke behind me	Egy ablak betört mögöttem
I just put it all in place too	Én is csak a helyére tettem mindet
I wanted these memories to be safe with me and alone	Azt akartam, hogy ezek az emlékek biztonságban legyenek velem és egyedül
I never tried to shape, clean them	Soha nem próbáltam formálni, takarítani őket
I could have coped with that	Ezzel meg tudtam volna birkózni
I want you to join me now	Azt akarom, hogy most csatlakozz hozzám
I'm already getting ready	már készülődtem
I think let's look at this sign	Szerintem nézzük meg ezt a jelet
I was so glad to see you	Nagyon örültem, hogy látlak
I watch his hand come towards me	Nézem, ahogy a keze felém jön
I can't go into certain matters	Nem tudok belemenni bizonyos ügyekbe
The whole base was surrounded by mountains	Az egész bázist hegyek peremén vették körül
I blew out quickly	gyorsan kifújtam
I arrived at a strange place	Különös helyre érkeztem
I know he doesn't like to stay there	Tudom, hogy nem szeret ott maradni
The building is used today as a private home	Az építményt ma magánlakásként használják
Accurate points of comparison are missing from the sources	A forrásokból hiányoznak a pontos összehasonlítási pontok
I don't know a better way to celebrate	Nem tudok jobb módot az ünneplésre
A team of ten guns gathered	Tíz fegyverből álló csapat gyűlt össze
I know about the hell you went through	Tudok a pokolról, amin keresztül mentél
I have a plan to deal with the guards	Van egy tervem, hogy foglalkozzak az őrökkel
I try hard to push that feeling aside	Keményen próbálom félretolni ezt az érzést
I tend to support	Hajlamos vagyok támogatni
I wasn’t sure if he saw us or not	Nem voltam benne biztos, hogy látott-e minket vagy sem
I saw no reason to turn around	Nem láttam okot, hogy félreforduljak
I can’t live another day without asking	Nem élhetek még egy napot anélkül, hogy ne kérdezzek
I wasn’t exhausted and I was having a good time	Nem voltam kifulladva, és jól éreztem magam
I remember reading about this	Emlékszem, olvastam erről
I always left and came back later	Mindig elmentem, és később jöttem vissza
He always wears a black long coat	Mindig fekete hosszú kabátot visel
I have never felt so important, so loved	Soha nem éreztem magam ennyire fontosnak, ennyire szeretettnek
A shiver ran down his arm	Borzongás futott végig a karján
I didn't have confidence either	Nekem sem volt önbizalmam
I took off my shirt, pants and shoes	Levettem az ingem, a nadrágom és a cipőm
I knew my father was coming	Tudtam, hogy apám jönni fog
I noticed your board on the sidewalk	Észrevettem a tábládat a járdán
I turned to stare at him	Megfordultam, hogy rábámuljak
I shouldn't know that	Ezt nem szabad tudnom
A window broke over it	Egy ablak tört be felette
I wasn't ready to argue	Nem készültem vitatkozni
I now have a healthy three year old	Most van egy egészséges három évesem
I want you to train with me	Azt akarom, hogy edzenek velem
I thought you had to regret willpower	Azt hittem, akaraterővel kell megbánnod
I asked if there was anything	Megkérdeztem, hogy van-e valami
I'm seriously worried about it	Komolyan aggódom érte
I hesitated, then made my decision	Haboztam, aztán meghoztam a döntésemet
I would argue with this picture	Ezzel a képpel vitatkoznék
I can share my worst deal so far	Megoszthatom az eddigi legrosszabb üzletemet
I don't wear a pink dress	Nem hordok rózsaszín ruhát
I look away from him	Eltávolodom róla a tekintetem
I stopped to catch up	Megálltam, hogy utolérje
I no longer know if this is true or not	Már nem tudom, hogy ez igaz-e vagy sem
I forced my mind on conventional lines	Konvencionális vonalakra kényszerítettem az elmémet
I watch them both disappear	Nézem, ahogy mindketten eltűnnek
It was easier for me to control then	Akkor könnyebben tudtam irányítani
And I like to write	Pedig szeretek írni
I felt your forehead this morning	Ma reggel éreztem a homlokodat
I know my own mistakes	Ismerem a saját hibáimat
A project that provides insight into the artist	Egy projekt, amely betekintést nyújt a művészbe
I would start building with them right away	Azonnal elkezdeném velük építeni
I say this to your shame	Ezt a te szégyenedre mondom
I may never live with it again	Lehet, hogy soha többé nem élek vele
I'm tough, that was in my head	Kemény vagyok, ez járt a fejemben
Patrick is also a professional hockey player	Patrick profi jégkorongozó is
I still saw little	Még mindig keveset láttam
I have no intention of falling	Nem áll szándékomban elesni
I think it would be worth it for them	Szerintem megérné nekik
Here, now, I could end my life	Itt, most véget vethetnék az életének
I know you want to learn about your past	Tudom, hogy szeretnél tanulni a múltadról
I didn't understand a word you said	Egy szót sem értettem, amit mondtál
I came to accompany you if you like	Azért jöttem, hogy elkísérjelek, ha úgy tetszik
I knew it was going to happen	Tudtam, hogy ez fog történni
A secretary sits behind the counter and asks about their business	Egy titkárnő ül a pult mögött, és a dolgukat kérdezi
I went to bed when he was	Lefeküdtem, amikor ő
Since then, a number of regional political groups have been formed	Azóta számos regionális politikai csoport alakult
I tried to help you	Próbáltam segíteni neked
I struggled to push my face through the small opening	Küzdöttem, hogy átnyomjam az arcom a kis nyíláson
A maid helped her enter the room	Egy szobalány segített neki belépni a szobába
I cannot agree with this interpretation	Ezzel az értelmezéssel nem tudok egyetérteni
I can deal with old school	Tudok foglalkozni a régi iskolával
I will not share it with another car	Nem osztom meg más autóval
I take three steps forward	Három lépést teszek előre
I was shaking, literally shaking all over my body	Remegtem, szó szerint remegtem az egész testemben
I suggested you release it	Azt javasoltam, hogy engedjen szabadon
I'll take the opportunity and get going	Megragadom a lehetőséget, és nekiindulok
I just touched it and ran away	Csak megérintettem, és elszaladt
A needle struck him	Egy tű ütött belé
I found myself ashamed of my thoughts	Azon kaptam magam, hogy szégyellem a gondolataimat
I stopped looking at the faces	Abbahagytam az arcok nézését
I had to learn this the hard way	Ezt kemény úton kellett megtanulnom
I was thirteen when he started	Tizenhárom éves voltam, amikor elkezdődött
The minority report provoked the opposite reaction	A kisebbségi jelentés ellenkező reakciót váltott ki
I was not at all satisfied with my philosophical foundations	Egyáltalán nem voltam elégedett filozófiai alapjaimmal
I looked up at him and he nodded in agreement	Felnéztem rá, ő pedig helyeslően bólintott
I turned west on the first street	Az első utcán nyugat felé fordultam
I went into his office as he asked	Bementem az irodájába, ahogy kérte
I just hope you will appreciate it later	Csak remélem, hogy később értékelni fogja
Senate in a few years	Szenátus pár év múlva
I can't find it in any of the census protocols	Egyik népszámlálási jegyzőkönyvben sem találom
I'm trying to look over it	Megpróbálok túlnézni rajta
I made a cake this morning	Ma reggel tortát készítettem
He eventually resigned	Végül lemondott megbízatásáról
I want to hear about your family	A családodról szeretnék hallani
I was helpless about anything else	Tehetetlen voltam bármi mással kapcsolatban
I can’t even promise you’ll get through the night	Még csak nem is ígérhetem, hogy átvészeli az éjszakát
I think bad things happen to everyone	Szerintem mindenkivel történnek rossz dolgok
One particular reason was the desire for repentance	Az egyik különös ok a bűnbánat vágya volt
I played with two great girls today	Ma két nagyszerű lánnyal játszottam
I would never leave home	soha nem mennék el otthonról
I am excited to see that happen	Izgatottan látom, hogy megtörténik
I can breathe life into things too	Én is tudok életet lehelni a dolgokba
I took a deep breath to prepare	Mély levegőt vettem, hogy felkészüljek
There were still too many holes in my knowledge	Még mindig túl sok lyuk volt a tudásomban
I wanted to run more than anything	Mindennél jobban szerettem volna futni
I think the prince makes sense	Azt hiszem, a hercegnek van értelme
It would never change from this general path	Soha nem változna ettől az általános úttól
His friends begged him to volunteer for help	Barátai könyörögtek neki, hogy önként kérjen segítséget
I said last night that we belonged together	Tegnap este mondtam, hogy összetartozunk
E succeeded where he failed	E-nek ott sikerült, ahol kudarcot vallott
I had to move fast	Gyorsan kellett lépnem
I have no royal blood	Nincs bennem királyi vér
I was a little scared	Kicsit megriadtam
I totally understand why you are mad at me	Teljesen megértem, miért haragszol rám
I can’t let them come after these people again	Nem engedhetem, hogy újra ezek után az emberek után jöjjenek
I was still struggling and waving	Még mindig küzdöttem és hadonásztam
I shouldn't have preached	Nem prédikálnom kellett volna
Some of these troops later assembled for various battles	E csapatok egy része később különböző csatákra gyűlt össze
He disappeared a few seconds later	Néhány másodperc múlva eltűnt
I just didn't know how long it would take	Csak azt nem tudtam, meddig tart
I didn't try to meet anyone	Nem próbáltam találkozni senkivel
I haven't heard of them so far	Eddig nem hallottam róluk említést
I push the plate	Eltolom a tányért
I ran my hand along the side of the chair	Végighúztam a kezem a szék oldalán
I couldn’t stop the sudden flood of emotions	Nem tudtam megállítani az érzelmek hirtelen áradatát
I have unusual eyes for details	Szokatlan szemem van a részletekhez
I haven't heard everything	Nem hallottam minden dolgukat
I really enjoy this post	Nagyon élvezem ezt a bejegyzést
A billion dollar company	Egy milliárd dolláros cég
I need to know anything you can pass on	Tudnom kell bármit, amit átadhat
I'm not taking them out of your hands	Nem veszem ki őket a kezedből
I want to go to the lake	A tóhoz akarok menni
I turned to another page	Egy másik oldalra lapoztam
I should have moved on	Haladnom kellett volna a korral
I followed my sister	Követtem a nővéremet
The nurse found it	A nővér találta meg
He studied the phenomenon for many years	Hosszú évekig tanulmányozta a jelenséget
I was just thinking about you	Csak rád gondoltam
The fog prevented him from being sure	A köd megakadályozta, hogy biztos legyen benne
I told him and we set off	- mondtam neki és elindultunk a helyére
I just run over them and kill them	Csak elgázolom őket és megölöm őket
One last wave as the train started slowly	Egy utolsó hullám, ahogy a vonat lassan elindult
A man was standing there	Egy férfi állt ott
I smiled back nicely	Szépen visszamosolyogtam
But I helped him	De segítettem neki
I mean, he didn't even ask anyone for help	Úgy értem, nem is kért segítséget senkitől
I fully understood	teljesen megértettem
Sometimes I think she is so beautiful and lucky	Néha azt gondolom, olyan szép és szerencsés
The next day they managed to climb the mountain	Másnap sikerült megmászniuk a hegyet
Everything went according to plan	Minden a terv szerint ment
I want our home to be around us	Azt akarom, hogy az otthonunk legyen körülöttünk
I restrained myself from laughing	visszatartottam magam a röhögéstől
I think there is a huge potential here	Szerintem óriási potenciál rejlik itt
A new movement is emerging	Új mozgalom van kialakulóban
I was still in shock	Még mindig sokkos állapotban voltam
I think he thinks women want that	Gondolom, azt hiszi, hogy a nők erre vágynak
I advise you to do what he commands	Azt tanácsolom, hogy tegye azt, amit ő parancsol
I held my hands behind my back	A kezeimet a hátam mögé fogtam
I have no idea where you got this from	Fogalmam sincs, honnan szedte ezt
I made it much calmer	Sokkal nyugodtabban készítettem el
I shouldn't be too long	Nem szabadna túl hosszúnak lennem
I wanted it all to be just a nightmare	Azt akartam, hogy mindez csak egy rémálom legyen
I laughed so much and my rib was torn	Annyira nevettem, és elszakadt egy bordám
I know you love me now	Tudom, hogy most szeretsz
I put clean bedding on her bed	Tiszta ágyneműt teszek az ágyára
I glanced at him and our gazes met	Rápillantottam, és a tekintetünk találkozott
I really enjoyed working with him	Igazán élveztem vele dolgozni
I never used it	Egyszer sem használtam
I haven't seen him in years	Évek óta nem láttam
I used to cook for him	Régebben főztem neki
I didn’t have to give them time and space	Nem kellett időt és helyet megadnom nekik
I swam at the shallow end	A sekély végén úsztam
government next to the planned dam	kormány a tervezett gát mellett
I hope you will	Remélem, úgy leszel
I want us to be private	Azt akarom, hogy privátak legyünk
I think my lady was just kidding	Azt hiszem, hölgyem csak viccelt
I did not hear anything	nem hallottam semmit
I have had enough of them for myself as they are	Elegem van belőlük magamnak, ahogy van
H began to fall, fell asleep deeply	H zuhanni kezdett, mélyen elaludt
I would definitely do business again	Biztosan újra üzletelnék
Now I am destroying evil	Most elpusztítom a gonoszt
I'm silently asking for protection	Némán védelmet kérek
I became an exchange policeman	Cseréprendőr lettem
I did what you asked and I didn't cry	Azt tettem, amit kértél, és nem sírtam
A simple but pleasant excursion	Egyszerű, de kellemes kirándulás
I thought it was going to be harder	Azt hittem, nehezebb lesz
I kept dreaming badly	Állandóan rosszat álmodtam
I tried not to miss anything	Próbáltam nem kihagyni semmit
I probably went too fast	Valószínűleg túl gyorsan mentem
Although I haven't told him yet	Bár még nem mondtam el neki
I tried to pull my arms together	Megpróbáltam összehúzni a karjaimat
I actually saw him throw his head back	Valójában láttam, ahogy hátravetette a fejét
There are only a few things on my mind	Csak néhány dolog jár a fejemben
This fact is easily acknowledged by a true scientist	Ezt a tényt egy igazi tudós könnyen elismeri
A shield to hide your feelings from him	Egy pajzs, hogy elrejtse az érzelmeit előle
I looked at him in shock	Döbbenten néztem
I wasn't a genius	Nem voltam zseni
A few days passed and he replied	Eltelt néhány nap, és az illető válaszolt
I can now say that word	Most már kimondhatom ezt a szót
I wondered if he went to work by car	Azon tűnődtem, vajon autóval ment-e dolgozni
I chose a different path to my hiding place	Más utat választottam a rejtekhelyem felé
I was out of my mind when I thought about it	Elment az eszem, amikor rá gondoltam
I didn't expect the next landing	Nem vártam a következő landolást
That was a nice thing	Szép dolog volt
I identify so much with this post	Annyira azonosulok ezzel a bejegyzéssel
I strongly recommend it to others, very kind and helpful	Bátran ajánlom másoknak is, nagyon kedves és segítőkész
I remember I was so young	Emlékszem, olyan fiatal voltam
I have given you an immortal soul	Halhatatlan lelket adtam neked
I can't help it	Ebben nem tudok segíteni
Then I thought a little more about what he said	Akkor még egy kicsit elgondolkodtam azon, amit mondott
Everyone got the same chance	Mindenki ugyanazt az esélyt kapta
I walked to the door and opened it	Az ajtóhoz sétáltam és kinyitottam
I'll do this for you if you want	Megteszem ezt neked, ha szeretnéd
I didn't think at all	Egyáltalán nem gondolkodtam
I laugh at your ideas about heat	Nevetlek a hőségről alkotott elképzeléseiden
I only have good memories of it	Csak jó emlékeim vannak róla
I sit and watch him sleep, I am so grateful he is safe	Ülök és nézem, ahogy alszik, annyira hálás vagyok, hogy biztonságban van
I followed him by car to a huge house	Követtem őt az autóval egy hatalmas házhoz
I wanted to give the background of the character	Meg akartam adni a karakter hátterét
Part of the wall parted and the lamp came on	A fal egy része szétvált, és kigyulladt a lámpa
I thought you were two	Azt hittem, ketten vagytok
I didn't know he had a dog	Nem tudtam, hogy van kutyája
I also did all the evidence handling at the station	Az állomáson is minden bizonyítékkezelést elvégeztem
I replaced the receiver	Kicseréltem a vevőt
I told him what the doctors said	Elmondtam neki, amit az orvosok mondtak
i feel a little better	kicsit jobban érzem magam
I have a family here	Van itt egy családom
I can barely save myself	Alig tudom megmenteni magam
I got bored of the acquaintance	Untam az ismerőst
I couldn't be satisfied with anything else	Mással nem lehettem elégedett
I was glad we moved here	Örültem, hogy ideköltöztünk
I took this from him	Ezt elvettem tőle
Although I didn't really pay much attention to it	Bár igazából nem nagyon figyeltem rá
I’m kind of feeling unfit	Kedves vagyok, ha alkalmatlannak érzem magam
I'll take care of you	én gondoskodom neked
I robbed their main church in the west quarter	Kiraboltam a fő templomukat, a nyugati negyedben
I jump into ice-cold lakes	Jéghideg tavakba ugrok
I stood up and showed off my shirt	Felálltam és felmutattam az inget
I have to live my life and he has his	Nekem le kell élnem az életem, neki pedig az övé
I said first, what came to mind	- mondtam ki először, ami eszembe jutott
I was hoping to see him	Reméltem, hogy láthatom őt
I face this dilemma every minute	Minden percben szembesülök ezzel a dilemmával
As an adult, I can do it	Felnőttként meg tudom csinálni
I didn't touch anything but the air	Semmihez nem nyúltam, csak a levegőhöz
A register and a computer occupied the far end	Egy regiszter és egy számítógép foglalta el a túlsó végét
I should have seen this	ezt látnom kellett volna
I had to tell him more	Többet kellett mondanom neki
There was a white canvas in a local store that they could use	Egy helyi boltban volt fehér vászon, amit használhattak
I turned my head to see where it looked	Elfordítottam a fejem, hogy lássam, hová tűnt
I did the right thing	helyesen cselekedtem
It also had that comfort factor in it	Megvolt benne az a kényelmi tényező is
I am the eleventh of thirteen children	Tizenhárom gyerek közül a tizenegyedik vagyok
I had no idea how huge they looked fresh	Fogalmam sem volt, milyen hatalmasnak néznek ki frissen
I loved books and knowledge	Megszerettem a könyveket és a tudást
I wanted to be your father	apja akartam lenni neked
Again, I was really blind to my own blind faith	Ismét valóban vak voltam a saját vak hitemre
I like the colors and the picture is very cute	Tetszenek a színek és nagyon aranyos a kép
I owe you an explanation	Tartozom neked magyarázattal
I didn’t know where to go or who to believe	Nem tudtam, hová menjek, vagy kinek higgyek
A little loneliness flowed over me	Egy kis magány áradt rám
I told her she was a good actress	Mondtam neki, hogy jó színésznő
I rarely tried to learn	Ritkán próbáltam tanulni
I married the first man to ask	Feleségül vettem az első férfit, aki megkérdezett
A house is a terrible investment	Egy ház szörnyű befektetés
I exit the bathroom and head to the kitchen	Kilépek a fürdőszobából és a konyha felé indulok
I crossed the front gate with a nod	Egy fejbólintással áthaladtam a bejárati kapun
I walked into the living room	A nappaliba sétáltam
I like to laugh and smile	Szeretek nevetni és mosolyogni
Peter was a great artist	Péter nagyszerű művész volt
I didn't want to look at him anymore	Nem akartam többé ránézni
There was absolutely nothing in it	Abszolút semmi nem volt benne
I was so high it was a little scary	Olyan magasan voltam, hogy egy kicsit ijesztő volt
I had to ride out	Ki kellett lovagolnom
I didn't like the look	Nem tetszett a kinézete
I started to take off my pants	Elkezdtem levetkőzni a nadrágomat
I think we went on a trip	Azt hiszem, kirándultunk
I said you have no material	Azt mondtam, nincs anyagod
I grab the handle and press it hard	Megfogom a kilincset és erősen megnyomom
I can tell this from the evil, shining crown of hatred	Ezt a gyűlölet gonosz, fénylő koronájáról tudom megállapítani
I'm here to take you home	Azért vagyok itt, hogy hazavigyelek
The desert looks barren, and for the most part it is	A sivatag kopárnak tűnik, és többnyire az is
I almost stopped writing because of this	Majdnem abbahagytam az írást emiatt
A meeting he thought would shape his future	Egy találkozó, amelyről úgy gondolta, hogy alakítja a jövőjét
I brought it all to myself	Magamra hoztam az egészet
I managed to fill in the seemingly hopeless dry shadows	Sikerült kitöltenem a kilátástalannak tűnő száraz árnyéktereket
I could feel his lips as he kissed her hand	Éreztem az ajkait, amikor kezet csókolt
I was very tired of the movement	Nagyon elegem volt a mozgásból
I could feel my breath	Éreztem, hogy kifut belőlem a lélegzet
I admire your attitude	Csodálom a hozzáállásodat
I want to let you fly, find your happiness	Hagyni akarlak repülni, megtalálni a boldogságodat
I'll take the center	én viszem a központot
that's all i told the owner	ennyit mondtam a tulajnak
Not a single tear fell out of my eyes	Egyetlen könnycsepp is kihullott a szememből
I was here with a friend a few hours ago	Néhány órája itt voltam egy barátommal
I make my sad little wave, a quick bow	Megteszem a szomorú kis hullámomat, egy gyors meghajlást
I had no choice but to leave the truck behind	Nem volt más választásom, hátrahagytam a teherautót
I could ask around	Körbe tudnék kérdezni
The former was much better	A volt sokkal jobb volt
I hugged them and said goodbye to them	Megöleltem őket és elköszöntem tőlük
He was four years old	Négy éves volt
I started to let go of his hand	Elkezdtem elengedni a kezét
I also played my part	Én is játszottam a szerepemet
I wanted to break up before it started	Le akartam szakítani, mielőtt elkezdődött volna
I already feel much happier	Máris sokkal boldogabbnak érzem magam
I think it was a rat	Szerintem egy patkány volt
I couldn't sit and wait	Nem tudtam ülni és várni
I closed the door and closed it twice	Becsuktam az ajtót és duplán bezártam
I knew something was going to happen if we left	Tudtam, hogy történni fog valami, ha elmegyünk
I also made a promise to him	ígéretet is tettem neki
I wasn't very worried about that	Azért nem nagyon aggódtam
I fought and fought well	Harcoltam, és jól küzdöttem
I have to get into your home too	Nekem is be kell jutnom az otthonodba
A resume is required to apply for the job	Az állásra jelentkezéshez önéletrajz szükséges
I sit on the sand and shake my head	A homokon ülök, és fejemet rázom
They had a daughter and two sons	Egy lányuk és két fiuk volt
A shorter dissertation can have a big impact on your final score	Egy rövidebb dolgozat nagy hatással lehet a végső pontszámra
We have to destroy them	El kell pusztítanunk őket
I can't think	Nem tudok gondolkodni
I swear he's getting closer	Esküszöm, hogy közelebb lép
I barely know him	Alig ismerem őt
I always want to experiment and try new things	Mindig szeretnék kísérletezni és új dolgokat kipróbálni
Holding my breath, I stood there in amazement	Lélegzetvisszafojtva, ámulattal álltam ott
The characters created history in a village atmosphere	A szereplők falusi hangulatban alkották meg a történelmet
I like to keep everything as accurate as possible	Szeretek mindent a lehető leghelyesebben tartani
The soil was heavily forested and rocky	A talaj erősen erdős és sziklás volt
There was a sharp crack, then the light flashed	Éles reccsenés hallatszott, majd felvillant a fény
He spoke as if he had authority	Úgy beszélt, mint akinek tekintélye van
The wind also severely damaged the crop	A szél a termést is súlyosan megrongálta
I had to slip	Meg kellett csúsznom
A pipe band played in the procession	A menetben egy pipazenekar játszott
I sighed a lot	Nagyot sóhajtottam
I knew right away it was a mistake	Azonnal tudtam, hogy hiba volt
I just sat here and felt lonely	Csak ültem itt, és magányosnak éreztem magam
That is, it is not necessary	Vagyis nem szükséges
I want to try something else	Ki akarok próbálni valami mást
New school, new apartment, new exterior	Új iskola, új lakás, új külső
I looked at the time	Az időre pillantottam
I touched my face and found it wet with tears	Megérintettem az arcom, és könnyektől nedvesnek találtam
I'm sure he didn't say	Biztos vagyok benne, hogy nem mondta
However, interest varied from country to country	Az érdeklődés azonban országonként eltérő volt
I enjoyed the scent of the fresh woman on me	Élveztem a friss nő illatát rajtam
I hope it will never end	Remélem soha nem lesz vége
I think he'll like it	Szerintem ez tetszeni fog neki
I longed for communication	Vágytam a kommunikációra
I looked up at the girl in confusion	Zavartan néztem fel a lányra
I'm not a patient person	Nem vagyok türelmes ember
I didn't want to answer that question	Nem erre a kérdésre akartam válaszolni
He got his wings that year	Még abban az évben megszerezte a szárnyait
I drink this every morning	Ezt iszom minden reggel
I know our role now	Tudom, mi a szerepünk most
I had to use a very ugly reference image	Nagyon csúnya referenciaképet kellett használnom
I let go and stood there	Elengedtem és ott álltam
A childish place that most could not stand	Egy gyerekes hely, amit a legtöbben nem tűrhettek
I have no idea what the reality was	Fogalmam sincs, mi volt a valóság
Suddenly I felt a hand slip into mine	Hirtelen éreztem, hogy egy kéz az enyémbe csúszik
You probably won't like it	Valószínűleg nem fog tetszeni
i start crying again	újra elkezdek sírni
I know you care about my family	Tudom, hogy törődnél a családommal
I thought it would help if you didn't believe me	Azt hittem, segít, ha nem hiszel nekem
He was therefore imprisoned for his deed	Ezért a tettéért börtönbe került
Although I always wished it was	Bár mindig azt kívántam, bárcsak így lenne
I couldn't do it without him	Nem tudnám megcsinálni nélküle
I recovered afterwards	utána felépültem
Still, I had to make sure, anyway	Ennek ellenére meg kellett bizonyosodnom, akárhogy is
I looked around, I looked into the city	Körülnéztem, benéztem a városba
I needed my strength	Szükségem volt az erőmre
I stop and push	Megállok és ellököm
I didn't have a specific plan then	Akkor még nem volt konkrét tervem
I can't trust anyone	Nem bízhatok senkiben
It was simply great chemistry	Egyszerűen nagyszerű kémia volt
Walter was eight at the time	Walter akkor nyolc éves volt
A woman fell in front of her	Egy nő esett elé
I want to know how this happened	Tudni akarom, hogyan történt ez
I could be a brother for a while	Testvér lehetnék egy darabig
The legs are black and the legs are yellow	A lábak feketék, a lábak sárgák
I can't hold back my laughter	Nem tudom visszatartani a nevetésemet
A wonderful source for character design and colors	Csodálatos forrás a karaktertervezéshez és a színekhez
I had to keep them right behind me	Közvetlenül a hátam mögött kellett tartanom őket
I was sure the whole mountain community could hear me	Biztos voltam benne, hogy az egész hegyvidéki közösség hallott engem
Indeed, I was the worst prepared racer	Valóban én voltam a legrosszabbul felkészült versenyző
Some methods are mentioned below	Néhány módszert az alábbiakban említünk
I even asked for their phone number	Még a telefonszámukat is elkértem
I had a good time on a spell	Jól éreztem magam egy varázslaton
And I should have put it in	Pedig be kellett volna tennem
I know everything seems weird these days	Tudom, hogy manapság minden furcsának tűnik
I nodded my head, unable to breathe or say anything	Bólintottam a fejem, képtelen voltam levegőt venni vagy bármit mondani
I was happy but not overwhelmed	Boldog voltam, de nem borultam el
I was hungry to read	Éhes voltam az olvasásra
I would have been dead before I finished the first sentence	Halott lettem volna, mielőtt befejezem az első mondatot
I'd take your warning	Megszívlelném a figyelmeztetését
At first I thought, yes, we’re coming back as animals	Először arra gondoltam, hogy igen, állatokként térünk vissza
I have potential superpowers	Lehetséges szuperképességekkel rendelkezem
I sighed with relief	Megkönnyebbülten felsóhajtottam
His music often reflects actual actions and events	Zenéje gyakran tükrözi a tényleges cselekedeteket és eseményeket
He was with me on the day we first met	Az első találkozásunk napján nálam volt
most of the time I answered honestly	legtöbbször őszintén válaszoltam
I think that's why it was	Gondolom ezért volt
I lost myself in it, in my body, in my taste	Elvesztettem magam benne, a testében, az ízlésében
I still get less value than I expected	Még mindig kevesebb értéket kapok, mint amire számítottam
I thought I'd sweep the ground in a dusty hut	Arra gondoltam, hogy felseperem a földet egy poros kunyhóban
I looked at him and started to fall apart myself	Ránéztem és magam is elkezdtem szétesni
I found the dream strange	Furcsának találtam az álmot
I watched with suspicion as he left	Gyanakodva néztem, ahogy távozik
I kept crying and shaking	Tovább sírtam és remegtem
I have to rule it out	Ki kell zárnom
I can learn to love	Meg tudom tanulni szeretni
I have to say something	Valamit mondanom kell
I live because no such incident happened to me	Élek, mert velem nem történt ilyen eset
I lay there, feeling the cold of his absence	Ott feküdtem, éreztem a hiánya hidegét
I'm going to fight for it	Halálra fogok küzdeni érte
I asked for a radio and a newspaper	Kértem egy rádiót és egy újságot
I know he taught at school	Tudom, hogy az iskolában tanított
I don't have a dipstick	Nincs mérőpálcám
I got the phone number from the director general	Megkaptam a főigazgató telefonszámát
I wanted to know how he felt about things	Tudni akartam, hogy mit érez a dolgokkal kapcsolatban
I will be a father	apa leszek
I gave him the keys to my car	Odaadtam neki a kocsim kulcsait
I needed sugar in my system	Szükségem volt cukorra a rendszeremben
I hear the door open	Hallom, hogy nyílik az ajtó
I really hated it and wanted to leave	Nagyon utáltam és el akartam menni
I realized what true love is like	Rájöttem, milyen az igaz szerelem
I walked past the house that night	Aznap este elmentem a ház mellett
I couldn't cry in front of her	Nem tudtam sírni a nő előtt
I'll talk about wanting a baby	Majd beszélek arról, hogy szeretnék gyereket
I looked around the hallway	Körülnéztem a folyosón
I haven't even heard the beast approaching us	Nem is hallottam, hogy a vadállat közeledik felénk
I hate you for who you are	Utállak azért amilyen vagy
I would never think that of you	Soha nem gondolnám ezt rólad
I want you to focus on your skin	Azt akarom, hogy összpontosítson a bőrére
I am interested in the future of this company	Érdekel ennek a cégnek a jövője
I tried to prepare myself for this	Megpróbáltam felkészíteni magam erre
Race at all top speeds	Minden csúcssebességgel száguld
I would whiten from a lot of bleeding	Kifehérednék a sok vérzéstől
I often shouted his name	Gyakran kiáltottam a nevét
I've never read them, do you believe it ??	Soha nem olvastam őket, elhiszed??
It is for this very purpose that I share mine	Pontosan ebből a célból osztom meg az enyémet
I just heard from the lawyer	Most hallottam az ügyvédtől
I distributed half of the water and saved the rest	A víz felét kiosztottam, a többit elmentettem
I'll bring you back	visszahozlak
Some others also played and sang	Néhányan mások is játszottak és énekeltek
I continued to gather my stuff	Folytattam a cuccaim összeszedését
I could eat something too	Én is ehetnék valamit
I want to break that mirror and be free	Vágyom, hogy feltörjem azt a tükröt, és szabad legyek
I blushed like crazy	Elpirultam, mint az őrült
I was once	Egyszer te voltam
I really have nothing left now	Most már tényleg nem maradt semmim
I wouldn't work with you again for nothing	Nem dolgoznék újra veled, semmiért
I got this book	Ezt a könyvet kaptam
I'd love to win that	Ezt szívesen megnyerném
I never wanted to get around him	Soha nem akartam megkerülni őt
I should have kissed her	meg kellett volna csókolnom
I can’t wait to see who is on the list	Alig várom, hogy lássam, kik vannak a listán
I had muscles and everything	Voltak izmaim meg minden
I started dreaming those bad dreams again	Újra elkezdtem azokat a rossz álmokat álmodni
I didn't know how to tell him what was wrong	Nem tudtam, hogyan mondjam el neki, mi a baj
I lean back and look at him	Hátradőlök és ránézek
He was then placed in reserve	Ezt követően tartalékba helyezték
I will ask for proof and proof of knowledge	Bizonyítékot fogok kérni és a tudás igazolását
I didn't want to cause trouble	Nem akartam bajt okozni
I couldn't just watch you die	Nem tudtam csak nézni, ahogy meghalsz
I wasn't impressed, young man	Nem voltam lenyűgözve, fiatalember
I could barely breathe	Alig kaptam levegőt
I need it to be safe	Szükségem van rá, hogy biztonságban legyek
I would have done better to let you go	Jobban tettem volna, ha elengedlek
I didn't want to move	Nem akartam megmozdulni
I went out to him	Kimentem hozzá
I've never gotten this before	Soha nem kaptam még ilyet
I never ask such shit	Soha nem kérdezek ilyen szart
I think we could do it	Szerintem meg tudnánk csinálni
I've never left home before	Még soha nem mentem el otthonról
Up to a few days	Legfeljebb néhány nap
The club was relegated to fifth place in the league	A klub az ötödik helyre esett vissza a bajnokságban
I can freeze it	Meg tudom fagyasztani
I only figured out our meeting that weekend	Csak azon a hétvégén találtam ki a találkozásunkat
I fold my back	Belehajtom a hátam
I am not asking for help or rescue from anyone	Nem kérek senkitől sem segítséget, sem megmentést
I believe in good times and fun	Hiszek a jó időkben és a szórakozásban
The album is not listed	Az album nem került fel a listára
I also need to learn more about organic beekeeping	A bioméhtartásról is többet kell tanulnom
I got up and went into the kitchen	Felálltam és bementem a konyhába
I can't help but feel guilty	Nem tehetek róla, hogy bűntudatom van
I have no recollection of the incident	Nincs emlékem az eseményről
I just wrote my own, I will teach from that	Most írtam a sajátomat, abból fogok tanítani
I pushed myself a little and went to the bath	Kissé eltoltam magamtól és a fürdőbe mentem
I look forward to reading to see the developments	Kíváncsian várom az olvasást, hogy lássam a fejleményeket
they talked to me	beszéltek velem
I tried to pull my leg in, but suddenly I stopped	Megpróbáltam behúzni a lábam, de hirtelen megálltam
I was hoping he wasn't sleeping	Reméltem, hogy nem alszik
I didn't plan to stay there long anyway	Amúgy nem terveztem sokáig ott maradni
I know this is a bad time	Tudom, hogy most rossz idő van
I was both those people	Mindketten azok az emberek voltam
I wanted to get in while real estate was cheap	Be akartam jutni, amíg olcsók voltak az ingatlanok
A map of these spaces can be downloaded here	Ezeknek a tereknek a térképe letölthető innen
I really made a mess	tényleg rendetlenséget csináltam
The ship caught fire and sank	A hajó kigyulladt és elsüllyedt
I just don’t agree with our place in it	Egyszerűen nem értek egyet a mi helyünkkel benne
I mean, what the hell	Úgy értem, mi a fene
I have a little shopping	Van egy kis bevásárolni valóm
I decided to give him a better picture	Úgy döntöttem, hogy jobb képet adok neki
A man leaned over the water	Egy férfi a víz fölé hajolt
I knew a lot was being written	Tudtam, hogy még sok mindent írtak
I watched the people waiting for us	Néztem a velünk várakozó embereket
I can't even save my princess	Még a hercegnőmet sem tudom megmenteni
But I have to take my dog	De el kell vennem a kutyámat
I'm working, you're on vacation	Én dolgozom, te nyaralsz
I think it would achieve what you want	Szerintem ezzel elérné, amit akar
I can't turn away from that	Nem tudok elfordulni ettől
Safe home for your children	Biztonságos otthon gyermekei számára
I know we’re all safe until we’re an adult	Tudom, hogy mindannyian biztonságban vagyunk, amíg nagykorú nem lesz
I didn't mean to cry	Nem akartalak megsiratni
The film failed critically	A film kritikus kudarcot vallott
I myself were killed by a brother at the border	Jómagam is megöltek egy testvért a határon
I slid farther and farther behind me	Egyre messzebbre csúsztam mögöttem
The role of Fox was chosen instead	Helyette a Fox szerepét választották
I get even more videos of my second throws	Még több videót kapok a másodikra ​​dobásaimról
I recognized that last year	Ezt már tavaly felismertem
I felt weak and stupid	Gyengének és hülyének éreztem magam
I think it's beautiful	Szerintem gyönyörű
I knew what to look for	Tudtam, mit kell keresnem
I wonder if we get them at a discount	Kíváncsi vagyok, hogy kedvezményesen kapjuk-e őket
I can't say anything else	Nem mondhatok mást
I have to see for myself	magamnak kell látnom
I shouldn’t let my past haunt me, but still	Nem szabad hagynom, hogy a múltam kísértsen, de mégis
Somehow I started to miss you	Valahogy kezdtem hiányozni
I hated to think that alien suits would exist again	Utáltam azt gondolni, hogy az idegen öltönyök újra léteznek
I came to warn you to ask for help	Azért jöttem, hogy figyelmeztesselek, hogy segítséget kérjek
I was obviously very worried about them	Nyilvánvalóan nagyon aggódtam miattuk
I see they've already helped themselves	Úgy látom, már segítettek magukon
I knew it was the end, it was my end	Tudtam, hogy ez a vég, az én végem
I certainly didn't feel that way anymore	Biztosan már nem éreztem így
I will probably have to get over it in the end	Valószínűleg a végén túl kell tennem magam rajta
I will educate you as if it were mine	Úgy fogom nevelni, mintha az enyém lenne
I will do my best to gather myself	Mindent megteszek, hogy összeszedjem magam
I made them in our gym	Az edzőtermünkben készítettem azokat
The meaning of this name is unknown	Ennek a névnek a jelentése ismeretlen
I don't want anyone else to know	Nem akarom, hogy bárki más tudja
I think forgiveness is a personal thing	Szerintem a megbocsátás személyes dolog
I am currently trading on a daily basis	Jelenleg napi kereskedéssel foglalkozom
I can't wait to buy a car	Alig várom, hogy autót vehessek
I was simple and average in every way	Minden tekintetben egyszerű és átlagos voltam
Am I attacking this too much to ask ??	Én támadás ez túl sok kérni??
I'm not an unpleasant person	Nem vagyok egy kellemetlen ember
I wasn't prepared for it	Nem voltam rá felkészülve
I was married myself	Magam is házas voltam
I've already programmed myself back to the long line	Már programoztam magam a hosszú sorra vissza
I've been thinking about it for the past week	Az elmúlt héten gondolkodtam rajta
I have to move forward	Előre kell lépnem
I just want you to get out of this house for a while	Csak azt akarom, hogy egy időre menj ki ebből a házból
I never expected that	Soha nem számítottam erre
I nodded my head up and down	Fel-le bólogattam a fejem
I'm tired of the public	Belefáradtam a nyilvánosság elé
I could sit in that wind for a lifetime	Egy életen át tudnék ülni abban a szélben
I'm pretty clean-fashioned, and you have to be	Én elég tiszta vágású vagyok, és neked is az kell lenned
I think you may be right	Szerintem igazad lehet
So did every writer of his age	Így tett korának minden írója is
A small smile turned his lips	Egy apró mosoly fordította el az ajkát
I was tempted to start talking	Kísértettem, hogy elkezdjek beszélni
I love flowers, so many and so beautiful	Imádom a virágokat, olyan sok és olyan szép
I wouldn't try to kill you	Nem próbálnám megölni
A chest here, a donkey there	Egy láda itt, egy szamár ott
There was nothing I could do to save it	Nem tehettem semmit, hogy megmentsem
I should have had this special instinct	Nekem kellett volna ez a különleges ösztön
I heard the cars	Hallottam az autókat
I never thought we would see each other again	Soha nem hittem volna, hogy újra látjuk egymást
I was a legend in my own mind	Saját elmémben legenda voltam
I know what's in it	Tudom, hogy mi van benne
I knew how to react to it	Tudtam, hogyan reagáljak rá
I knew where and when he drank	Tudtam, hol és mikor ivott
The song contains country pop elements in its music	A dal country pop elemeket tartalmaz a zenéjében
A good walk would be good	Jót tenne egy jó séta
Then I silenced my phone	Ekkor némára kapcsoltam a telefonomat
I feel like a kid again	Újra gyereknek érzem magam
I deal in unique jewelry	Egyedi ékszerekkel foglalkozom
I doubt there is such a photograph	Kétlem, hogy létezik ilyen fénykép
I just want your mom not to treat you like that	Csak azt szeretném, ha anyukád ne bánna veled így
I wouldn't remember anything	semmire sem emlékeznék
I want to know more about your history	Szeretnék többet megtudni a történelmedről
I think you've heard it before	Gondolom hallottad már
I didn't want to hear anything about them	Nem akartam hallani róluk semmit
I was very proud of him	Nagyon büszke voltam rá
I look behind you again	Ismét mögé pillantok
I give up and look up at him	Feladom és felnézek rá
Now I know this is not the case	Most már tudom, hogy ez nem így van
I wondered briefly if it was my own body	Röviden elgondolkodtam, hogy a saját testem-e
I went down to his arms and removed them as well	Lementem a karjaihoz, és azokat is eltávolítottam
I didn’t play on both accounts for a week	Egy hétig nem játszottam mindkét számlán
There were other problems	Más problémák is voltak
I didn't just go by car	Nem csak autóval mentem
I think there may be more words here	Szerintem itt is lehet még több szó
I was wondering when was the last time someone was here	Kíváncsi voltam, mikor járt itt valaki utoljára
I'm not desperate for anything	Nem vagyok kétségbeesve semmiért
I didn't want to open them	Nem akartam kinyitni őket
I quickly backed away from each one	Gyorsan hátráltam mindegyik elől
I have a new job for you	Új feladatom van számodra
Plastic is perhaps a more accurate description	A műanyag talán pontosabb leírás
I let my gaze wander around the room	Hagytam, hogy a tekintetem körbekalandozzon a szobában
I haven't seen him in a couple of weeks	Pár hete nem láttam
I said you were too worried	Mondtam, hogy túl sokat aggódsz
The building has since been converted into a pub	Az épületet azóta kocsmává alakították át
I stop and turn around	Megállok és megfordulok
I know how much you hate it when they wait	Tudom, mennyire utálod, ha várakoznak
I will not be able to handle you	Nem fogom tudni kezelni veled
The volumes were now available	A kötetek ekkor már elérhetőek voltak
I was afraid they would never let me go	Féltem, hogy soha nem engednek elmenni
Did we lose them somehow	Vajon elvesztettük-e őket valahogy
Anyone could see it	Ezt bárki láthatta
I'm not guessing here	Itt nem fogok találgatni
I tried hard to figure one out, but to no avail	Erősen próbáltam egyet kitalálni, de hiába
I turned around, pulling on the soft blanket	Megfordultam, magamra húzva a puha takarót
I love being a woman	Szeretek nő lenni
I did the same with the other hand	Ugyanezt tettem a másik kezével is
Engineering work was already underway	A mérnöki munkák már folyamatban voltak
A good relationship requires work	Egy jó kapcsolathoz munka kell
I, too, have just acquired ownership	Én is most szereztem meg a tulajdonjogát
I really like these rules	Nagyon szeretem ezeket a szabályokat
I was just asking what you think of it	Csak kérdeztem, mit gondolsz róla
I started thinking as a donor	Elkezdtem donorként gondolkodni
Of course, I didn’t encourage you to call me again	Természetesen nem arra biztattam, hogy hívjon meg újra
I think that's just right	Szerintem ez csak illő
It was formed immediately with about forty people	Körülbelül negyven emberrel azonnal megalakult
I got a basically single bed	Alapvetően egyedi ágyat kaptam
I wanted to be a top model	Topmodell akartam lenni
Unfortunately, I had to break that promise	Sajnos meg kellett szegnem ezt az ígéretet
Map placed on the passenger seat for information	Tájékoztatásul az utasülésre fektetett térkép
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
I burst in without knocking	Kopogtatás nélkül berontottam
The latter option was chosen	Az utóbbi lehetőséget választották
She worked as a fashion designer and model	Divattervezőként és modellként dolgozott
It seemed a skirt would be right	Úgy tűnt, egy szoknya lesz a megfelelő
I took a deep breath to calm my nerves	Mély levegőt vettem, hogy megnyugtassam az idegeimet
I was happy to see my mother again tomorrow	Örömmel gondoltam arra, hogy holnap újra találkozunk anyámmal
I try not to go there	Igyekszem nem odamenni
I didn't want to stay there to hear about it	Nem akartam ott maradni, hogy halljak róla
I went in and the place was a mess	Bementem, és a hely rendetlenség volt
I had no orientation at all	Egyáltalán nem volt tájékozódásom
I still can't believe you did that	Még mindig nem hiszem el, hogy ezt tetted
I feel him behind me, warm, sleepy, hard	Érzem őt magam mögött, melegen, álmosan, keményen
I thought you were working in the food tent	Azt hittem, az ételsátorban dolgozol
I looked around to make sure they were still asleep	Körülnéztem, hogy megbizonyosodjak arról, hogy még alszanak
I shake my head at nothing	Megrázom a fejem semmire
I see you all the time	állandóan látlak
I was ready to spread my wings and fly away	Készen álltam, hogy kitárjam a szárnyaimat és elrepüljek
I wanted to know if her mother was tiny too	Tudni akartam, hogy az anyja is pici-e
I wonder if they did this to mine	Kíváncsi vagyok, hogy az enyémmel csináltak-e ilyet
Maybe I caught something from him	Lehet, hogy elkaptam tőle valamit
I really hope there will be truth for these men	Nagyon remélem, hogy meglesz az igazság ezeknek a férfiaknak
I told them the same thing over and over again	Újra és újra ugyanazt mondtam nekik
I looked out the window	Kinéztem az ablakon
I trembled with worry	Remegtem az aggodalomtól
I got it from my mother	Anyámtól kaptam
I would like to draw attention to the current situation	Szeretném felhívni a figyelmet a jelenlegi helyzetre
A muffled cry soon followed	Hamarosan tompa kiáltás következett
I wasn’t prepared for tonight’s challenge	Nem voltam felkészülve a ma esti kihívásra
Of course I saved it by the end	Természetesen a végére mentettem meg
I had to go back to the island	Vissza kellett mennem a szigetre
I suspected she would be so pretty, or even more so	Gyanítottam, hogy ilyen csinos lesz, vagy még annál is
I've never seen anything like them	Soha nem láttam hozzájuk hasonlót
I may not be able to tell at all	Lehet, hogy egyáltalán nem tudom megmondani
I enjoy life, animals, family and love	Élvezem az életet, az állatokat, a családot és a szerelmet
I didn’t know if they were embarrassed or angry	Nem tudtam, hogy zavarban vannak-e vagy dühösek
I just learned to accept that	Csak megtanultam ezt elfogadni
I had to stay, but I didn't	Maradnom kellett, de nem kerültem
I can hardly believe we are all alive	Alig hiszem el, hogy mindannyian élünk
I hid the evidence in my account	A bizonyítékot a fiókomba rejtettem
Room, work, and even education	Szoba, munka, sőt oktatás
I think meeting you would help you	Szerintem ha találkoznál vele, segítene neked
I love everything about you	mindent szeretek benned
I can't agree with that	Ezzel nem tudok egyetérteni
I think they were waiting for us	Azt hiszem, vártak minket
He returned safely to base	Biztonságosan visszatért a bázisra
I wondered how I could find you the way it was	Azon tűnődtem, hogyan találhatlak meg, ahogy történik
I wrote to the president	Írtam az elnöknek
I want you to come back tonight at half past five	Azt akarom, hogy jöjjön vissza ma este fél ötkor
I have no spiritual father	Nincs lelki atyám
For the time being, I would treat him as a suspect	Én egyelőre gyanúsként kezelném
A few seconds later, a soft hook put it down	Néhány másodperccel később egy puha kampó tette le
I definitely wanted to go	Mindenképpen menni akartam
I didn't forget what he did	Nem felejtettem el, mit csinált
I have to look it up	utána kell néznem
I opened it and found the date in it	Kinyitottam és megtaláltam benne a dátumot
I'm a complete idiot	Teljesen idióta vagyok
Where they will be taken care of	Ahol majd vigyáznak rá
I started the book with a simple statement about sin	A könyvet egy egyszerű kijelentéssel kezdtem a bűnről
I can’t just be good this year, but not even great	Idén nem lehetek csak jó, de még nagyszerű sem
He has never played in any other game	Soha nem szerepelt más játékban
I walk slowly toward the center of the room	Lassan elindulok a szoba közepe felé
I visited my parents last night	Tegnap este meglátogattam a szüleimet
I can only blame myself and my stupid pride	Csak magamat és az ostoba büszkeségemet hibáztathatom
I like this part of the rule	Tetszik a szabálynak ez a része
A little later, another accident happened	Kicsit később újabb baleset történt
I nodded at the painting	A festmény felé biccentettem
I really like it already	Már nagyon kedvelem
I wish we could spend some time alone	Bárcsak tölthetnénk egy kis időt egyedül
I back down, keeping my balance	Meghátrálok, megtartva az egyensúlyomat
I wanted to talk to him	Beszélni akartam vele
I was hoping you could help me with that	Reméltem, hogy tud nekem ebben segíteni
I wonder what will happen to me	Kíváncsi vagyok, mi lesz velem
I can feel someone falling on my back	Érzem, hogy valaki a hátamba száll
I never thought it would take that long	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen sokáig tart
I love my little blue rock	Imádom a kis kék sziklámat
I can feel his wet tissue pressing against my ear	Érzem, ahogy nedves szövete a fülemhez nyomódik
I found myself in his lap	Az ölében találtam magam
I had a twin brother	Volt egy ikertestvérem
I'm a member of the hammer squad	A kalapácsos osztag tagja vagyok
I shouldn't have run like this	Nem kellett volna így futnom
I felt he was taking care of me	Éreztem, hogy vigyáz rám
A girl came out, not much older than me	Egy lány jött elő, nem sokkal idősebb nálam
I wonder how it is	Kíváncsi vagyok, hogy van
This inspired them to do more	Ez arra inspirálta őket, hogy többet csináljanak
Anyway, I wanted to call you	Mindenesetre meg akartalak hívni
I became immune to your speech	Immúnis lettem a beszédére
I looked out into the street	Kinéztem az utcára
I thought my heart was going to beat me out of my chest	Azt hittem, a szívem ki fog verni a mellkasomból
I kept eating, waiting to be full	Tovább ettem, vártam, hogy jóllakott legyen
From here I know how wet it is	Innen már tudom, mennyire nedves
Moments later, it goes a little further	Néhány pillanattal később egy kicsit tovább megy
I didn't have much time to relax	Nem sok időm volt pihenni
I knew how to drive a ferry	Tudtam, hogyan kell egy kompot vezetni
I tried to rule out everything he said	Igyekeztem kizárni mindent, amit mondott
A friend of mine taught me that term	Egy barátom tanította meg ezt a kifejezést
I see a shift in your future	Elmozdulást látok a jövődben
I live three blocks behind you	Három háztömbnyire mögötted lakom
A cut about three inches darkened his skin	Egy körülbelül három hüvelyk hosszú vágás elsötétítette a bőrét
I got lost, I was alone, and pathetic	Eltévedtem, egyedül voltam, és szánalmas
I open the bedroom door	Kinyitom a hálószoba ajtaját
I don't like this idea	Nem tetszik ez az ötlet
I sigh and pour myself a coffee	Sóhajtok és töltök magamnak egy kávét
I just had to overcome the cultural hurdle	Csak le kellett küzdenem a kulturális akadályt
I look forward to hearing from you in this regard	Várom válaszát ezzel kapcsolatban
I can't stress enough	Nem tudom eléggé hangsúlyozni
A terrible dream woke him up	Szörnyű álom ébresztett fel
I ran out of things to throw away	Gyorsan kifogytam a dobnivalóból
Thanks for all my missing pieces	Köszönöm az összes hiányzó darabomat
I want some fun before we're done with you	Szeretnék egy kis élvezetet, mielőtt végzünk veled
I didn't marry you because of your brain, you know	Nem az agyad miatt vettelek feleségül, tudod
You will miss it, like many others	Hiányozni fog, mint sok másnak
I couldn't believe it was so long	Nem hittem el, hogy ennyi idő telt el
I will never be ashamed	Nem fogok szégyellni soha
I began to wonder where the money went	Elkezdtem töprengeni, hova tűnt a pénz
I noticed from the top of the hill	A domb tetejéről vettem észre
I'm in the lessons to the waist	Derékig benne vagyok a leckékben
I need to know more about it	Többet kell megtudnom róla
I didn't know anything more than you	Nem tudtam semmiről többet, mint te
I'm probably just doing something stupid	Valószínűleg csak valami hülyeséget csinálok
I think that's how we had to meet	Úgy gondolom, hogy így kellett találkoznunk
A field manager found human remains the next day	Egy terepvezető másnap emberi maradványokat talált
I'll have another drink and head for the empty field	Iszok még egyet, és elindulok az üres mező felé
I heard footsteps running towards me in the sand	Lépteket hallottam felém rohanni a homokban
I went over and started cheering for him	Odamentem és szurkolni kezdtem neki
This explanation has been widely accepted	Ezt a magyarázatot széles körben elfogadták
I was exhausted and tense	Kimerült voltam és feszült
There was a shout from the highest branches	Kiáltás hallatszott a legmagasabb ágakról
Witness this kingdom in which we live	Legyen szemtanúja ennek a királyságnak, amelyben élünk
I am very proud of the work	Nagyon büszke vagyok a munkára
I couldn't get it	Nem tudtam rávenni
I often backed away and gave up when there were hard times	Gyakran meghátráltam és feladtam, amikor nehéz idők voltak
I might sell it anyway	Amúgy lehet, hogy eladom
I could clearly hide	Jól láthatóan el tudnék bújni
I didn't want to let you go	Nem akartalak elengedni
I reach behind me and touch my back	Mögém nyúlok, és megérintem a hátam
I figured out what's in it	Kitaláltam, mi van benne
I wouldn't recommend any of them	Nem ajánlanám egyiket sem
I sold a bill of lading	árulevelet adtam el
I continued to focus and increase my strength	Továbbra is összpontosítottam, és növeltem az erőmet
I confirmed that this is true	Megerősítettem, hogy ez igaz
I want you to know me and trust me completely	Azt akarom, hogy ismerjen és teljesen megbízzon bennem
I'm just blaming you, I'm not arguing with you	Én csak szemrehányást teszek, nem veszekedek veled
I could go out and look for something on the streets	Kimehetnék keresni valamit az utcákon
I stopped until he noticed and we both waved	Megálltam, amíg észre nem vett, és mindketten integettünk
I moved forward quickly	Gyorsan előre léptem
I personally am not interested in such a project	Engem személy szerint nem érdekelt egy ilyen projekt
I wonder how much his phone rang after that	Kíváncsi vagyok, mennyit csörgött utána a telefonja
It took a few minutes for his face to reappear	Eltelt néhány perc, mire újra megjelent az arca
That's what I wanted to let you know	Ezt akartam tudatni veled
I was here long before we had computers	Jóval azelőtt voltam itt, hogy számítógépeink lettek volna
I look forward to seeing this desert landscape	Nagyon várom, hogy láthassam ezt a sivatagi tájat
Did he regret looking back	Vajon megbánta-e, ha visszanéz
I would sink, down and down	Elsüllyednék, le és le
I can lose myself in these eyes	Elveszíthetem magam ezekben a szemekben
I separate the meat from the skin and the skin	Elválasztom a húst a héjától és a bőrétől
I intend to admire them	Szándékomban áll gyönyörködni bennük
I would love to read your new works	Örömmel olvasnám új műveidet
I never understood	Soha nem értettem
I think there is a park nearby	Szerintem van a közelben egy park
I hear he's in the hospital	Úgy hallom, kórházban van
I don’t call anyone a master in these things	Senkit sem nevezek mesternek ezekben a dolgokban
I love watching her eat so much	Annyira szeretem nézni, ahogy eszik
I fully understand and trust that you will learn quickly	Teljesen megértem és bízom benne, hogy gyorsan megtanulod
I had to raise my children	Gyermekeimet kellett nevelnem
I posted a lot of messages	Sok üzenetet adtam ki
I’ve always wondered where my mom got the ticket from	Mindig is azon töprengtem, hogy anyám honnan szerezte meg a jegyet
A clear, sparkling river flowed through the garden	Tiszta, csillogó folyó folyt át a kerten
I know they're coming for me	Tudom, hogy értem jönnek
Production continues in large numbers worldwide	A gyártás nagy számban folytatódik világszerte
I wonder how to maintain quality	Kíváncsi vagyok, hogyan lehet a minőséget megőrizni
I am truly blessed with true love	Igazán igazi szerelemmel vagyok megáldva
A thousand, maybe a little more	Ezer, talán egy kicsit több
I felt so much better than the night before	Sokkal jobban éreztem magam, mint előző este
I didn't know where, but it was close	Nem tudtam, hol, de közel volt
I share my code and the logic behind it	Megosztom a kódomat és a mögötte lévő logikát
I know you know something	Tudom, hogy tudsz valamit
I just pray they go upstairs to look at his closet	Csak imádkozom, hogy menjenek fel az emeletre, nézzék meg a szekrényét
Glorious, wonderful, long night	Dicsőséges, csodálatos, hosszú éjszaka
I took it for some kind of experiment	Valamiféle kísérletnek vettem
I brought that stuff	Elhoztam azt a cuccot
I looked up at him in fear	Félve néztem fel rá
I think you'd be glad to hear that from you	Azt hiszem, örülne, ha ezt hallaná tőled
I never wanted to do things like that	Soha nem akartam ilyen dolgokat csinálni
I kept talking	Továbbra is beszéltem
I was the weak link, so the target	Én voltam a gyenge láncszem, tehát a célpont
I thought it was weird to see people here	Arra gondoltam, furcsa volt itt látni az embereket
I live in this world	ebben a világban élek
I cry and read it over and over again	Sírok, és újra és újra elolvasom
I would never hurt him	Soha nem ártanék neki
I couldn't share it with him	Nem tudtam megosztani vele
I appreciate your discretion	Nagyra értékelem a diszkrécióját
The impact there was small	A hatás ott csekély volt
I'm afraid of cars, dark	Félek az autóktól, a sötéttől
I hope we arrived on time	Remélem időben érkeztünk
A never-ending process of your favorite songs, anywhere, anytime	Kedvenc számaid soha véget nem érő folyama, bárhol és bármikor
I have to be with him	Vele kell lennem
I know your husband hired you	Tudom, hogy a férje bérelt fel téged
I was nothing without him	Semmi voltam nélküle
He was surprised to emphasize the unconscious	Meglepett, hogy a tudattalant hangsúlyozta
I don't understand why he hasn't killed us yet	Nem értem, miért nem ölt még meg minket
I didn't sleep with him	Nem feküdtem le vele
I should probably explain that	Ezt valószínűleg el kellene magyaráznom
I'm completely obsessed with it	Teljesen megszállott vagyok tőle
I just thought	Azt hittem, csak
I haven't been there in a while	Egy ideje nem voltam ott
I tried to clear my head but it didn't work	Próbáltam kitisztítani a fejem, de nem ment
I probably would have known him better	Valószínűleg jobban ismertem volna őt
I'll do this for you	Ezt neked teszem
I know he got into a fight	Tudom, hogy összeveszett
I got up from my desk	Felálltam az íróasztaltól
A little deeper than most, though	Kicsit mélyebb, mint a legtöbb, de
I see you brought the women to cook and clean	Látom, elhoztad az asszonyokat főzni és takarítani
I was still trembling and still scared	Még mindig remegtem, és még mindig féltem
I'm calling to share information	Információ megosztásért hívom
Casual, nothing serious	Alkalmi dolog, semmi komoly
The bridge is still used by heavy traffic	A hidat továbbra is nagy forgalom használja
I felt pain because I wasn’t close enough	Fájdalmat éreztem attól, hogy nem voltam elég közel
A man's huge mountain entered	Egy ember hatalmas hegye lépett be
I couldn't help the guy	Nem tudtam segíteni a srácon
I had to find the candy knowing things	A dolgok ismeretével kellett megkeresnem a cukorkát
The couple stayed here and raised a large family	A házaspár itt maradt, és nagy családot nevelt fel
I feel a shiver running down my back	Érzem, hogy borzongás fut végig a hátamon
I'd pay him back in the end	Végül visszafizetném neki
I stopped and looked over my shoulder	Megálltam és átnéztem a vállam fölött
I felt pain, fear and anxiety	Fájdalmat éreztem, félelmet és aggódást
I forgot exactly what the whole thing looked like	Elfelejtettem, hogy pontosan hogy nézett ki az egész
I keep the flock happy	Boldogan tartom a nyájat
I heard it in my head	a fejemben hallottam
I thought he would be here	Azt hittem, itt lesz
A lot of rude and ugly people	Egy csomó durva és csúnya ember
I can definitely do it	Biztosan meg tudom csinálni
I hope we stay connected	Remélem kapcsolatban maradunk
I didn't know he was dead	Nem tudtam, hogy meghalt
I just want to know why you did this	Csak azt szeretném tudni, hogy miért tetted ezt
I couldn't take out his expression	Nem tudtam kivenni az arckifejezését
Suddenly a door opened	Hirtelen kinyílt egy ajtó
I think we need each other more than ever	Azt hiszem, nagyobb szükségünk van egymásra, mint valaha
I spared his life, I thought he would be grateful	Megkíméltem az életét, azt hittem, hálás lesz
I promise you will leave with an enlightened perspective	Ígérem, megvilágosodott perspektívával fogsz távozni
I want it done in an hour	Azt akarom, hogy egy órán belül elkészüljön
I looked back and he was still by the fire	Hátranéztem, ő pedig még mindig a tűz mellett volt
I was hurt, but it was stupid	Megsérültem, de hülyeség volt
Struggling with my tears, I took it in my arms	A könnyeimmel küzdve vettem a karomba
I am truly a memory in living form	Valóban emlék vagyok élő formában
I see it on your face and I almost smile	Látom az arcán, és szinte elmosolyodok
I learned that blood does not create a family	Megtanultam, hogy a vér nem teremt családot
I really sympathize with him	Igazán együtt érzek vele
I knew this clash in the joint	Ismertem ezt az összecsapást az ízületben
Such a trifle	Egy ilyen apróság
I knew when they were taking a shower	Tudtam, mikor zuhanyoznak
I didn't want to be taken care of	Nem akartam gondozásba kerülni
I wasn't the kind of guy	Én nem az a fajta srác voltam
I tell him he sounds old	Mondom neki, hogy öregnek hangzik
I understood why he did this to himself	Megértettem, miért tette ezt magával
Anyway, I stood up, grabbed it	Mindenesetre felálltam, megfogtam
I live in a flat with many people	Sok emberrel közös lakásban élek
I literally mean what you could have been	Szó szerint értem azt, ami lehettél volna
I can't get anyone anywhere without him	Senkit nem tudok bevinni nélküle sehova
I think we should stay another night	Azt hiszem, maradnunk kellene még egy éjszakát
I asked for fifty dollars for it	Ötven dollárt kértem érte
I had visitors that day	Aznap látogatóim voltak
He was playing with a small fan breeze	Egy kis rajongó szellőt játszott vele
I knew it was a gun	Tudtam, hogy az a fegyver
I looked at the living room	Megnéztem a nappalit
I don't count on anyone anymore	Már nem számítok senkinek
One hundred percent success rate	Száz százalékos sikerarány
The second floor is bordered by a wide balcony	A második emeletet széles erkély határolja
I got a pay raise in a couple of weeks	Pár héten belül fizetésemelést kaptam
I was ready to go back to work	Készen álltam, hogy visszamenjek dolgozni
There was a killer on the plane with me	Egy gyilkos volt velem a gépen
I wanted my collar to be like theirs	Azt akartam, hogy a gallérom olyan legyen, mint az övék
I had to thank him	Köszönetet kellett mondanom neki
I expected the worst	a legrosszabbra számítottam
I slowly opened one eye and then the other	Lassan kinyitottam az egyik szememet, majd a másikat
I could smell his perfume and cigarette smoke	Éreztem a parfümjét és a cigarettafüstjét
There was a deputy behind him, his gun pulled out	Egy helyettes állt mögötte, a fegyvere is ki volt húzva
I obviously wanted to buy it	Nyilván meg akartam venni
However, I can barely see a minute from the movie	Én azonban alig látok egy percet a filmből
I want to use your services	Szeretnék igénybe venni szolgáltatásait
I learned what life is all about	Megtanultam, miről is szól az élet valójában
Otherwise I could not have manipulated	Különben nem tudtam volna manipulálni
I just looked at him and rolled my eyes	Csak néztem rá és megforgattam a szemem
I have no idea what I'm doing wrong	Fogalmam sincs, mitől vagyok rosszul
I wanted attention	Figyelmet akartam
I knew the boys wanted that	Tudtam, hogy a fiúk ezt akarják
I got the floor a week ago	Egy hete kaptam a szót
I refuse to go there and he accepts	Nem vagyok hajlandó odamenni, és ő elfogadja
I fell to my knees in horror	Rémületemben térdre estem
I really needed someone to talk to at the time	Nagyon szükségem volt valakire, akivel beszélhetek akkoriban
A dream is too good to be true	Egy álom túl szép, hogy igaz legyen
However, I could not move	Én azonban nem tudtam megmozdulni
I want to eat something	enni akarok valamit
I helped him get up	Segítettem neki felállni
I said back, but they were empty	– mondtam vissza a szavakat, de üresek voltak
I followed and we danced on	Követtem és táncoltunk tovább
I must not rush such a decision	Nem szabad elsietnem egy ilyen döntést
I feel lucky to have found them	Szerencsésnek érzem magam, hogy megtaláltam őket
This is what people need to help	Ez az, amiben az embereknek segíteniük kell
I was a little too happy about that	Egy kicsit túlságosan is örültem ennek
I believe everyone is very talented at doing something	Hiszem, hogy mindenki nagyon tehetséges ahhoz, hogy megcsináljon valamit
Terrible, scared boy	Szörnyű, ijedt fiú
I took them, and he pulled them into his arms	Elvettem őket, ő pedig a karjaiba húzott
I think we have the general meaning	Azt hiszem, megvan az általános jelentés
He wanted to make peace	Békét akart kötni
I confronted him	Szembe mentem vele
I was moving towards something new	Valami új felé haladtam előre
I walk in the door and stop to look around	Belépek az ajtón és megállok, hogy körülnézzek
I'll end it soon	Hamarosan véget vetek neki
I was reminded of the empty house	Eszembe jutott az üres ház
I would love to read the next book	Nagyon szívesen elolvasom a következő könyvet
Now it is seventh on the list	Most a hetedik a listán
I stared for a few seconds and then looked away	Néhány másodpercig bámultam, majd elnéztem
I got the new ones today	Ma kaptam meg az újakat
I have already resigned from my job	Már lemondtam a munkámról
I offer myself to him	felajánlom magam neki
I really like him	Én nagyon kedvelem őt
A good example for your officers	Jó példa a tisztjei számára
I thought he would appreciate a warning	Azt hittem, értékelni fog egy figyelmeztetést
I like to prove that people are wrong	Szeretem bebizonyítani, hogy az emberek tévednek
I sent an invoice to the man	Küldtem egy számlát a férfinak
I can't be sure who it is	Nem tehetek róla, ki lehet az
I lifted the brush to wake me up	Felemeltem a kefét, hogy elriasszam
I couldn't be happy anywhere else	Sehol máshol nem tudnék boldog lenni
I knew he just wanted to be safe	Tudtam, hogy csak biztonságban akar
I went to the window and looked out	Az ablakhoz mentem és kinéztem
I should find an escape	Menekülést kellene találnom
I have memories of growing up there	Vannak emlékeim, amikor ott nőttem fel
I tried to think about what else to ask	Próbáltam azon gondolkodni, hogy mit kérdezzek még
I had an advanced sixth sense	Fejlett hatodik érzékem volt
I mean, rub that stuff on it	Úgy értem, dörzsölje rá azt a cuccot
I wrote these two into their story	Ezt a kettőt írtam bele a történetükbe
I just looked around	Csak körülnéztem
I hope it didn't get wet	Remélem nem lett vizes
I wrote him more than a dozen letters	Több mint egy tucat levelet írtam neki
A state of emergency has been declared for the nation	A nemzetre szükségállapotot hirdettek
I wouldn’t make the same mistake twice	Nem követném el kétszer ugyanazt a hibát
I brought you a tank	Hoztam neked egy tankot
The city has never regained its size	A város soha nem nyerte vissza méretét
The dancing man is a tiger	A táncoló ember egy tigris
I know the cure is the activity	Tudom, hogy a gyógymód a tevékenység
I can't predict your future	Nem tudom megjósolni a jövődet
I couldn't leave	nem hagyhattam el
I feel like it will	Érzem, hogy lesz
A voice that takes years of practice	Egy hang, amelyhez évek gyakorlása szükséges
I made a small change	Csináltam egy apró változtatást
I was the golden girl	Én voltam az aranylány
I know how to get out	Tudom, hogyan kell kijutni
Short, cheerful voice	Rövid, vidám hang
I just want to know what happened	Csak tudni szeretném, mi történt
A small man with a pale pointed face	Egy kis ember sápadt hegyes arccal
I can only hope you are doing the right thing	Csak remélni tudom, hogy helyesen cselekszik
I had no reason to stay	Nem volt okom maradni
I should feel something, urge, temptation, desire	Éreznem kellene valamit, késztetést, kísértést, vágyat
A large cross cast its shadow on the ground	Egy nagy kereszt vetette árnyékát a földre
I was there empty and innocent	Ott voltam üresen és ártatlanul
Now I could see her as a beauty queen	Most szépségkirálynőként láthattam őt
I'm not going to lie to any man	Nem fogok hazudni egyetlen férfinak sem
I look at the concern on his face	Nézem az aggodalmat az arcán
I lean back in my chair and take a close look	Hátradőlök a székemben, és alaposan szemügyre veszem
Chamber music was a general activity in the household	A kamarazene általános tevékenység volt a háztartásban
I wish you would tell them and be over it	Bárcsak elmondaná nekik, és túl lenne rajta
I was just on battery then back then	Akkor még csak akkumulátorról voltam
I lost my faith	Elvesztettem a hitemet
I went to the insurance company	Elmentem a biztosítóhoz
There would be no problem falling asleep	Nem lenne gond az elalvással
I spend the year there	ott töltöm az évet
I didn't even hear him move	Még csak nem is hallottam megmozdulni
The mistake is the mistake	A hiba az hiba
I remember the conditions in our home wishing to be different	Emlékszem, bárcsak mások lennének a körülmények az otthonunkban
I feel like this time my heart is under attack	Úgy érzem, ezúttal a szívemet éri a támadás
I think we would have defeated any of them	Azt hiszem, bármelyiküket legyőztük volna
I didn't invent that	Ezt nem én találtam ki
I can't communicate with my mother	Nem tudok kommunikálni anyámmal
I looked down at his body	Lenéztem a testére
I told him he could come in	Mondtam neki, hogy bejöhet
I tell him in thought	– mondom neki gondolatban
I agree with the lowly spark in his eyes	Egyezek a szemében lévő alantas szikrával
Football has the highest television audience in the sport	A futballnak van a legmagasabb televíziós közönsége a sportban
I set up the machine and fed the cats	Beállítottam a gépet és megetettem a macskákat
I never looked at the score	Egyszer sem néztem meg a pontszámot
I can't be sorry for a minute	Egy percet sem tudok sajnálni
I already knew that answer and I was ready for it	Ezt a választ már tudtam, és készen álltam rá
I wish we would last forever	Bárcsak örökké tartanánk
I left for two weeks	két hétre elmentem
They live as if they were brothers	Úgy élnek, mintha testvérek lennének
I also had to learn to share	Meg kellett tanulnom megosztani is
The other stations became privately owned	A többi állomás magántulajdonba került
I wandered over to the only exit to the room	Odaballagtam a szoba egyetlen kijáratához
He respected and loved people very much	Nagyon tisztelte és szerette az embereket
I'm the area commander	Én vagyok a területi parancsnok
I didn’t feel hurt, rejected, or lacked	Nem éreztem magam bántva, elutasítva vagy hiányérzetemben
I learned the art of leisure	Megtanultam a szabadidő művészetét
I said it was a business deal	Mondtam, hogy ez üzleti megállapodás volt
We all need change	Változásra van szükség mindannyiunkban
I turned my head a little to look it up	Kissé elfordítottam a fejem, hogy utánanézzek
I had to call workers to be cut up	Munkásokat kellett hívnom, hogy felvágják
His father is the chairman of the school board	Édesapja az iskola igazgatótanácsának elnöke
I've been holding things here for a while	Egy darabig bírom itt a dolgokat
I looked around and shook my head in complete disgust	Körülnéztem, és teljesen undorodva ráztam a fejem
Now I see that it was a mistake	Most látom, hogy hiba volt
A shadow slid past his sight	Egy árnyék suhant el a látása mellett
I see him touch his head	Látom, ahogy megérinti a fejét
I look up from my phone	Felpillantok a telefonomról
I wasn't sure he wanted to hear it	Nem voltam benne biztos, hogy akarja hallani
After all, I was injured too	Végül is én is megsérültem
I see the soul as intelligent light energy	A lelket intelligens fényenergiaként látom
I always find it amazing when I think about it	Mindig lenyűgözőnek találom, ha rágondolok
I found them both in bed	Mindkettőjüket az ágyban találtam
Much cheaper and much more luxurious	Sokkal olcsóbb és sokkal luxusabb
I blushed and agreed	Elpirultam és beleegyeztem
I didn't like walking next to him	Nem szerettem mellette sétálni
I want you to stop what you are doing	Azt akarom, hogy hagyja abba, amit csinál
They have very little time for love	Nagyon kevés idejük van a szerelemre
I had to be careful with him	Óvatosnak kellett lennem vele
I want more than anything	Mindennél jobban akarom
I want to keep them in my head for a bit more	Szeretném még egy kicsit a fejemben tartani őket
I'll run in and replace my top	Berohanok, és lecserélem a felsőmet
Somewhere in the base, a prisoner was loose	Valahol a bázison egy fogoly laza volt
I was so calm and I dropped the track	Olyan nyugodt voltam, és leadtam a pályát
I am no stronger than you are my reader	Nem vagyok erősebb, mint te vagy az olvasóm
I drank some water and ate some food	Ittam egy kis vizet és ettem egy kis kaját
Anyway, I swallowed them and drank some more water	Mindenesetre lenyeltem őket, és ittam még egy kis vizet
I don’t want to compete with your work again	Nem akarok újra versenyezni a munkáiddal
I completely closed this house	Ezt a házat teljesen bezártam
I based almost all the characters on real people	Szinte az összes karaktert valódi emberekre alapoztam
I usually take a maximum of three people with me	Általában maximum három embert viszek magammal
Its original purpose is unknown	Eredeti célja ismeretlen
I didn't wait a whole day with him	Nem vártam egy egész napot vele
I have to say, it wasn’t a nice sight	Meg kell mondanom, nem volt szép látvány
I would have dropped the seeds days ago	Már napokkal ezelőtt eldobtam volna a magokat
I have deep feelings for him	Mély érzelmeim vannak iránta
I'll give you a little hint	adok egy kis tippet
I wouldn’t trust my dogs to anyone else	Nem bíznám senki másra a kutyáimat
I never remembered those five minutes	Soha nem emlékeztem arra az öt percre
I still haven't woken up right away	Még mindig nem keltem fel azonnal
I wasn't surprised at the reception	Nem lepődtem meg a fogadtatáson
I can't say the same	Nem mondhatom el ugyanezt
I'm not so worried	Nem vagyok annyira aggódó
I joined the company because they offered a stock option	Azért csatlakoztam a céghez, mert részvényopciót ajánlottak
I stopped immediately, covering his mouth	Azonnal megállítottam, eltakartam a száját
I have few friends left	Kevés barátom maradt
I turned and looked at the alarm clock	Lefordultam és az ébresztőórára néztem
I need to talk to the doctor	beszélnem kell az orvossal
I thought about the end	A végére is gondoltam
A handsome strong man enters	Egy legszebb erős férfi lép be
I even used it in some travel notes	Még néhány utazási jegyzetben is felhasználtam
I just had to get it	Csak szereznem kellett
I didn't come for you	nem érted jöttem
I like your idea of ​​changing the filling	Tetszik az ötleted a töltelék cseréjéről
I can buy you this farm	Megvehetem neked ezt a farmot
I will show them the price of love	Megmutatom nekik a szerelem árát
Shaking myself to pieces wouldn’t be perfect	Darabokra rázom magam, nem lenne tökéletes
I told him to go to hell	Mondtam neki, hogy menjen a pokolba
Foreign double agent	Külföldi kettős ügynök
He was impressed that the bag lasted	Lenyűgözött, hogy a táska tartott
I wouldn’t doubt it if he didn’t get sick now	Nem kételkednék benne, ha most nem lesz beteg
I want a nice smooth operation	Szép sima működést szeretnék
I was never good at small conversations	Soha nem voltam jó a kis beszélgetésekben
I wanted to understand him as a copy	Meg akartam érteni őt, mint egy példányt
I'll give you my cap, good sir	Neked adom a sapkámat, jó uram
I'm not someone you want to hurt	Nem vagyok olyan személy, akit meg akarsz sérteni
I found it in the living room	A nappaliban találtam rá
I can't do it with them	Nem tehetem meg velük
There is only one landfill station at the entrance gate	Egyetlen szemétlerakó állomás van a bejárati kapunál
I gave him the best	Én a legjobbat adtam neki
I admire the commitment	Csodálom az elkötelezettséget
The whole cast was amazing	Az egész szereplőgárda csodálatos volt
I used the word for a reason	Okkal használtam a szót
I turned to go back to the house	Megfordultam, hogy visszamenjek a házba
Somehow I was grateful	Valahogy hálás voltam
Honestly, I didn’t think he would do that	Őszintén szólva nem hittem volna, hogy ezt fogja tenni
I thought we were done	Azt hittem, végeztünk egymással
I turned and walked to the gate	Megfordultam és a kapuhoz sétáltam
I was as nervous as I could be	Olyan ideges voltam, amennyire csak lehetett
I think it's better to think he escaped	Azt hiszem, jobb azt hinni, hogy megszökött
I mean, it would just be sex	Úgy értem, az csak szex lenne
I should learn to swim	Meg kellene tanulnom úszni
I watch the women as we pass each other	Nézem a nőket, amikor elhaladunk egymás mellett
I looked back at the fire	Visszanéztem a tűzbe
I had to start taking a deep breath	Elölről kellett kezdenem a mély légzést
A great artist will hit for your client	Egy nagyszerű művész ütni fog ügyfeléért
I just got my privileges back	Most kaptam vissza a kiváltságaimat
It is usually used to express irony or surprise	Általában az irónia vagy a meglepetés kifejezésére használják
I'm not afraid of you anymore	Nem félek többé tőled
I didn't want you to see this	Nem akartam, hogy ezt lásd
I'm trying to change	Próbálok változtatni
I tried to take it apart	Megpróbáltam szétszedni
I saw you tonight at the adult video store	Láttalak ma este, a felnőtt videóboltban
I want to catch up with my grandson	Szeretnék utolérni az unokámat
My body protected me	Engem a teste óvott meg
I saved about eighty pounds	Megspóroltam körülbelül nyolcvan fontot
I stood for a while and watched the night	Egy darabig álltam és néztem az éjszakát
I'm not in that place anymore	Már nem vagyok azon a helyen
The message was in my heart	A szívemben volt az üzenet
I feel familiar with him	Ismerősséget érzek vele
I take it from house to house myself	Én magam viszlek házról házra
A very big one you will see soon	Egy nagyon nagy, amit hamarosan látni fog
I won a national competition	Országos versenyt nyertem
I asked them not to tell me	Megkértem őket, hogy ne mondják el
I want you to live with me in this house	Azt akarom, hogy ebben a házban élj velem
I wanted something familiar	Valami ismerős kényelmét akartam
I asked a young child what classes he was going to spend	Megkérdeztem egy fiatal gyereket, hogy milyen órákra jár
I shivered and he smiled	Megborzongtam, ő pedig elmosolyodott
I hope you enjoy where you ended up	Remélem, élvezni fogod, hova került végül
I just had another thought	Csak eszembe jutott egy másik gondolat
I know it wasn't your fault	Tudom, hogy nem a te hibád volt
I haven't heard from him in a while	Egy ideje nem hallottam felőle
The depression marched west in the following days	A depresszió a következő napokban nyugat felé vonult
I think it was a good sight	Szerintem jó látvány volt
I have a compilation album	Én válogatás album
I want to use that rope and hang myself	Használni akarom azt a kötelet, és felakasztom magam
Almost all private schools receive some form of municipal support	Szinte minden magániskola kap valamilyen önkormányzati támogatást
I have what it takes to be a queen	Megvan bennem, ami ahhoz kell, hogy királynő legyek
I received an urgent call	Sürgős felszólítást kaptam
I turned and pressed on	Megfordultam és nekinyomtam
I didn't want to ask	nem akartam kérdezni
I heard me breathe	Hallottam, ahogy lélegzem
I finished my nails and headed for the door	Befejeztem a körömet és az ajtó felé indultam
I am the great teacher	Én vagyok a nagy tanár
I also help myself with my old wedding rings	A régi jegygyűrűire is rásegítem magam
I just want to talk to you	Csak beszélni akarok veled
I think he just wanted to party	Azt hiszem, csak nagyon akart bulizni
A voice came from inside	– szólalt meg egy hang belülről
I suspect a lot goes through	Gyanítom, hogy sok minden átmegy
I can’t leave things like this the way they are	Nem hagyhatom az ilyen dolgokat úgy, ahogy vannak
I would take the failure with me	magammal vinném a kudarcot
I want to do it to make friends	Azért akarom csinálni, hogy barátokat szerezzek
I learned to be completely disgusted	Megtanultam teljesen undorodni
I know this is hard to believe	Tudom, hogy ezt nehéz elhinni
The series of three main experimental activities is as follows	A három fő kísérleti tevékenység sorozata a következő
I saw our lives here, we were them	Láttam itt az életünket, mi voltunk azok
I don't need a slave, but he does	Nekem nincs szükségem rabszolgára, de neki igen
I know how worried you are about the kids	Tudom, mennyire aggódsz a gyerekek miatt
I was hoping to rest a little	Reméltem, hogy pihen egy kicsit
In fact, I watch the evening news quite often	Valójában elég gyakran nézem az esti híreket
I'm not waiting for an answer if you read it	Nem várok választ, ha elolvasod
Please do not report this performance	Kérjük, ne jelentse be az előadást
I no longer had the urge to kill	Már nem volt bennem a vágy, hogy megöljem
I'm not in the mood for this today	Ma nincs ehhez kedvem
An evil smile appeared on his face	Gonosz mosoly jelent meg az arcán
I just didn't expect you to be that	Egyszerűen nem számítottam arra, hogy te leszel az
I thought about how wonderful you are as a person	Arra gondoltam, milyen csodálatos vagy emberként
I took out my paper and left	Elővettem a papíromat és elmentem
I didn't have anyone to help me either	Nekem sem volt senki, aki segítsen
I'll tell you it's hard	Elárulom, hogy nehéz
I reached for the shells	Odanyúltam a kagylóért
A young woman hands out	Egy fiatal nő kezet nyújt
I'm very happy for you	Nagyon örülök neked
I didn't want to be anywhere else	Nem akartam máshol lenni
I tried to look away, but my eyes refused	Megpróbáltam félrenézni, de a szemem nem volt hajlandó
Grace played on the floor	Grace a földön játszott
I go out to the kitchen and make some tea	Kimegyek a konyhába és főzök egy teát
I would have accelerated	Inkább gyorsítottam volna
I'm more worried about myself	Inkább magam miatt aggódom
I've never seen it	Én sem láttam soha
No logic was needed	Nem kellett logika
I seem to be confusing everything	Úgy tűnik, mindent összezavarok
I have his books too	Nekem is megvannak a könyvei
I mean, man, the grass has boiled his pot	Úgy értem, ember, a fű felforralta az edényét
I had to take four bags of food home	Négy zacskó élelmet kellett hazavinnem
I think ghosts or something	Szerintem szellemek vagy ilyesmi
I wanted to be just as lucky	Ugyanolyan szerencsés akartam lenni
I built it years ago	Évekkel ezelőtt építettem
I probably should have done it first because I knew who he was	Valószínűleg előbb kellett volna, mert tudtam, ki ő
Of course, I asked if he was okay	Természetesen megkérdeztem, hogy jól van-e
I look up to him a lot	Nagyon felnézek rá
I love participating in this	Imádok ebben részt venni
I move my hands to her buttocks	Kezeimet a fenekére mozgatom
I should rest in bed for the baby	Az ágyban kellene pihennem a babáért
I personally checked the equipment before leaving	Személyesen ellenőriztem a felszerelést indulás előtt
I would not describe this as a mistake	Ezt nem írnám le hibának
I hear beef is excellent	Úgy hallom, a marhahús kiváló
I came back sooner than planned	A tervezettnél hamarabb jöttem vissza
It was impossible to do that in the studio	A stúdióban ezt lehetetlen volt megtenni
I was the first to arrive	Én voltam az első, aki megérkezett
I can do the dishes and wash	Mosogathatok és moshatok
A few more lectures, then we're done	Még néhány előadás, aztán végünk
Eventually, a daughter and a son were born	Végül egy lányuk és egy fiuk született
I may have done something similar, but I may not	Lehet, hogy csináltam valami hasonlót, de lehet, hogy nem
I took the courage to ring	Vettem a bátorságot, hogy csengessek
I really loved him	Nagyon szerettem őt
I was physically exhausted and my right side hung awkwardly	Fizikailag kimerültem, és a jobb oldalam nehézkesen lógott
I didn't know that about you	Ezt nem tudtam rólad
I look behind you quickly	Gyorsan mögé nézek
I will not allow them to say yes, my dear friend	Nem engedem, hogy azt mondják, hogy igen, kedves barátom
I wouldn't think too much about it	Nem gondolkodnék rajta túl sokat
I wasn't sure we were still talking	Nem voltam benne biztos, hogy még mindig beszélünk
Door that can only be opened from the inside	Csak belülről nyitható ajtó
She loves card games and women	Szereti a kártyajátékokat és a nőket
Fantastic house with a wonderful garden	Fantasztikus ház csodálatos kerttel
I go with the umbrella and the dog following	Úgy megyek, hogy az esernyő és a kutya követ
I want to do something that matters	Szeretnék valamit csinálni, ami számít
The usual thing may be too much screen time	A szokásos dolog lehet, hogy túl sok képernyőidő
I think that's why I'm a feminist	Azt hiszem, ettől vagyok feminista
It’s a bit like tobacco, but it’s like fruit	Kicsit olyan, mint a dohány, de olyan, mint a gyümölcs
I went on this mission trip	Elmentem erre a missziós útra
I recommend your company to anyone who asks	Mindenkinek ajánlom cégét, aki kérdez
I could feel my face starting to get hot	Éreztem, hogy az arcom kezd felforrósodni
I ran to the mirror and looked at myself	A tükörhöz rohantam és magamba néztem
I quarreled very badly with my mother	Nagyon csúnyán összevesztem anyámmal
A small flash caught his eye	Egy kis villanás megragadta a tekintetét
A second cost-benefit analysis is needed	Második költség-haszon elemzésre van szükség
The more we tried and failed, the more desperate I became	Minél többet próbálkoztunk és kudarcot vallottunk, egyre kétségbeesettebb lettem
I have a very simple problem	Van egy nagyon egyszerű problémám
I wish they weren't treating you	Bárcsak ne bánnának veled
I took two steps forward and looked back	Tettem két lépést előre és hátranéztem
I told him not to rush	Mondtam neki, hogy ne rohanjon
I can't keep you out of trouble anymore	Nem tudlak többé távol tartani a bajtól
I have not seen anything	nem láttam semmit
I didn't really understand	Nem igazán értettem
I usually only see it in the summer	Általában csak nyáron látom
I slowly open the window and pop out	Lassan kinyitom az ablakot és kiugrom
There is a central hallway in the engine room	A gépteremben van egy középső folyosó
I'm going to be fired	Ki fogom rúgni
I gave them a chance to reform themselves	Lehetőséget adtam nekik, hogy megreformálják magukat
I stood up and looked again	Felálltam és még egyszer néztem
I hold my breath, trying to seem ordinary, listening	Visszafojtom a lélegzetem, próbálok hétköznapinak tűnni, hallgatok
I have no rights here	Nincsenek jogaim itt
I have friends at the police station	Vannak barátaim a rendőrségen
I decided to give it a try	Úgy döntöttem, hogy megpróbálom
I had a hard time listening today	Ma nehezen tudtam hallgatni
I knew they wouldn't know	Tudtam, hogy nem fogják tudni
I became a total monster	Totális szörnyeteg lettem
I cut the pieces with a machine	Géppel vágtam a darabokat
I stare at the ground and try to hold back my tears	A földet bámulom, és próbálom visszaszorítani a könnyeimet
I urge you to hurry	Némán sürgetem, hogy siessen
Now I looked at his finished face	Most a kész arcát néztem
I can't work	Nem tudom működni
I live outside in a caravan in the yard	Kint lakom egy lakókocsiban az udvaron
I called but he doesn't pick up his cell phone	Felhívtam, de nem veszi fel a mobilját
I’d rather do something than sit and worry	Inkább csinálok valamit, mint ülni és aggódni
Some premium tournaments have yielded interesting results	Néhány pótdíjas verseny érdekes eredményeket hozott
I had a kid in my hand, a girl	Egy gyerek volt a kezemben, egy lány
I just called to thank them for their efforts	Csak azért hívtam, hogy megköszönjem erőfeszítéseiket
I forced him to drink it no matter what happened	Kényszerítettem, hogy igya meg, bármi is történjen
I think the same thing we told you	Azt hiszem, ugyanaz, amit mondtunk neked
I see a corpse on the swing	Egy holttestet látok a hintán
I nodded to him to continue	Bólintottam neki, hogy folytassa
I would be ashamed of this exhibition	Szégyennek tartanám ezt a kiállítást
I don't know what to do with it	Nem tudok mit kezdeni vele
I am clearly a dog man	Egyértelműen kutya ember vagyok
I totally hated it	Teljesen utáltam
I didn't forget you	Nem felejtettelek el
I turn away without interest	Érdeklődés nélkül elfordulok
I fell hard in his eyes	Keményen beleestem a szemébe
I mean, they both have wings	Úgy értem, mindkettőnek van szárnya
I think you will be the happiest here	Szerintem itt leszel a legboldogabb
I felt good around him	Jól éreztem magam körülötte
I shed the dust off my new stuff	Kiráztam a port az új dolgaimról
I have no words to refer to	Szavaim sincsenek, hogy utaljak rá
I was too busy to fit in	Túl elfoglalt voltam ahhoz, hogy beleférjek
I felt him climb on the bed	Éreztem, hogy felmászik az ágyra
I ran out here and witnessed the fires	Kiszaladtam ide, és szemtanúja voltam a tüzeknek
I really like dark people, these ladies anyway	Nagyon szeretem a sötét embereket, mindenesetre ezeket a hölgyeket
I hate to ask anyone for anything	Utálok bármit kérni másoktól
I can still see their faces at night	Még mindig látom az arcukat éjszaka
I'm not going to the police	Nem megyek a rendőrségre
I just want to be with myself	Csak magammal akarok lenni
I just want to see him again	Csak őt akarom újra látni
I checked it out last night and the light bulb is gone	Tegnap este megnéztem és elment az izzó
I was just there to fill the bookshelf	Csak azért voltam ott, hogy feltöltsem a könyvespolcot
I must have killed him and it was fun	Biztosan megöltem, és szórakoztató volt
I had a hard time sleeping that night	Aznap éjjel nehezen aludtam
However, I rushed in front of him	Én azonban elébe rohantam
I know my body is beautiful	Tudom, hogy a testem gyönyörű
I hate talking to these machines	Utálok ezekkel a gépekkel beszélgetni
I think, frankly, he’s lost for answers now	Azt hiszem, őszintén szólva most elveszett a válaszok iránt
I wanted to find myself again	Újra meg akartam találni önmagam
I didn't need that much stress	Nem volt szükségem ilyen stresszre
I sighed and answered	Sóhajtottam és válaszoltam
I felt panic in my chest	Éreztem a pánikot a mellkasomban
Yes, I loved him more than anything	Igen, mindennél jobban szerettem őt
I'll throw him some money and walk out	Dobok neki egy kis pénzt, és kisétálok
I would respect your decision	Tiszteletben tartanám a döntését
I felt him shudder too, crying with me	Éreztem, hogy ő is összerezzen, velem együtt sír
Holding my breath, I waited for some sort of response	A lélegzetem visszatartva vártam valamiféle választ
A bell rang in my brain	Megszólalt egy csengő az agyamban
I shouldn't care to know	Nem kellene érdekelnem, hogy tudjam
Everything seems to be up and down	Úgy tűnik, minden fent és lent vagyok
I said you could stand in front of me	Azt mondtam, elém állhatsz
I can feel my heart beating from practice	Érzem, ahogy dobog a szívem a gyakorlattól
I keep the winter for more internal work	Több belső munkára tartom a telet
Thank you very much to my master	Nagyon szépen köszönöm mesteremnek
I really enjoyed this match	Nagyon élveztem ezt a meccset
I am very proud of my students!	Nagyon büszke vagyok tanítványaimra!
I would rather live in a port city	Inkább egy kikötővárosban élnék
I struggled hard not to buy them	Keményen küzdöttem, hogy ne vegyem meg őket
I really liked him	Nagyon megkedveltem őt
I am a human being like any of you	Ember vagyok, mint bármelyikőtök
One hundred and ten currents repel it	Egy száztízes áram eltaszít
Arrows rain followed them	Nyilak eső követte őket
I barely have time to suppress my anger	Alig van időm lenyomni a haragomat
Nothing can be known for sure about your childhood	Gyerekkoráról semmit sem lehet biztosan tudni
A group of birds flew past him	Egy madárcsapat repült el mellette
I am grateful to the owners of these beautiful pictures	Hálás vagyok e gyönyörű képek tulajdonosainak
I took his fragile little soul	Elvettem törékeny kis lelkét
After all, I was part of something	Végül is részese voltam valaminek
I should have worked closer	Közelebb kellett volna dolgoznom
The puck was surrounded by a ditch	A korongot egy árok vette körül
I told him a drink would be good	Mondtam neki, hogy jó lesz egy ital
I didn't get anywhere	Nem jutottam sehova
A woman with a pleasant voice answered the call	Egy kellemes hangú nő fogadta a hívást
I have to convince someone sometime	Valamikor meg kell győznöm valakit
Travel with movement, sounds and music	Utazás mozgással, hangokkal és zenével
I'm starting to lose this battle	Kezdem elveszíteni ezt a csatát
I saw myself, a shivering rag	Láttam magam, egy reszkető rongyköteg
We kept our focus and pulled it out	Megőriztük a fókuszunkat, és kihúztuk
I'm late for the office	Késésben vagyok az irodából
A better brain world, asking softly, asking less, waiting	Egy jobb agyvilág, halkan kérdez, kevesebbet kérdez, vár
I have to be able to do that	Képesnek kell lennem erre
I mean, who knows where they lived	Úgy értem, ezek az emberek ki tudja hol éltek
I wouldn't let the dogs live there	Nem engedném, hogy a kutyák ott éljenek
I let my hand stay on his shoulder	Hagytam, hogy a kezem a vállán maradjon
I didn’t feel clean in the shower on the boat	Nem éreztem magam tisztának a zuhany alatt a hajón
I didn't want to drag them into this	Nem akartam ebbe belerángatni őket
I lay down for a moment, unable to move	Egy pillanatig feküdtem, képtelen voltam megmozdulni
I can delete others, but not this one	Másokat törölhetek, de ezt nem
I want your dick in me	Azt akarom, hogy a farkad bennem legyen
I can see his face all the time	Állandóan látom az arcát
I stand patient while everyone remains silent	Türelmesen állok, miközben mindenki csendben marad
I hated going to that place	Utáltam arra a helyre járni
Thousands of them represented new species for science	Közülük több ezren a tudomány számára új fajokat képviseltek
I have an honorable meeting	Megtisztelő találkozóm van
I felt completely crazy	Teljesen bolondnak éreztem magam
I was here with friends	Itt voltam a barátokkal
I didn't hear them	nem hallottam őket
I have a deeper bond than debt	Az adósságnál mélyebb kötelékem van
I know how to get here	Tudom, hogyan kell itt közlekedni
I think my face is pretty familiar	Azt hiszem, az arcom eléggé ismert
A voice that breaks nightlife privacy	Egy hang, amely megtöri az éjszakai magánéletet
I want you to handle this	Azt akarom, hogy kezeld ezt
I stood up, suddenly fully awake and alert	Felálltam, hirtelen teljesen éber és éber
I never thought sleep would be such a complex drama	Soha nem gondoltam volna, hogy az alvás ilyen összetett dráma lesz
It was positively received	Pozitív fogadtatásban részesült
I am tired, exhausted and ready to give birth	Fáradt, kimerült vagyok, és kész vagyok a szüléssel
You are a bigger person	Te nagyobb ember vagy
I can do it tomorrow	Holnap meg tudom csinálni
I know no one else was around then	Tudom, hogy akkor senki más nem volt a közelben
I remembered my first good joke	Eszembe jutott az első jó viccem
I watched him concentrate for a few seconds	Néhány másodpercig néztem, ahogy koncentrál
They have never been separated from them	Még soha nem váltak el tőlük
I already wanted to talk to you	Már akartam beszélni veled
I want a little restraint	Egy kis visszafogottságot akarok
I just wanted to succeed in something	Csak sikert akartam elérni valamiben
I love that swollen hand	Imádom azt a dagadt kezet
I'm tired of being alone	Belefáradtam az egyedüllétbe
It was a good roll with him	Jó móka volt vele egy jó tekercs
I don't think they really liked it that much	Azt hiszem, nem igazán kedvelték annyira
I shuddered at who the driver could be	Megborzongtam, hogy ki lehet a sofőr
I will find this warrior	Meg fogom találni ezt a harcost
It is a matter of life and death	Élet-halál kérdése
I am appointed manager of both stores	Mindkét üzlet vezetőjévé nevezem ki
I've been homeless for a year	Hajléktalan vagyok, egy éve
I would never hurt him	Soha nem bántanám őt
I never want to give up	Soha nem akarok feladni
I'm not going to let you do that	Nem fogom hagyni, hogy ezt tedd
I can't let you tell them	Nem engedhetem meg, hogy elmondja nekik
Soft voice, quiet and tired	Halk hang, csendes és fáradt
A small wrinkle frowned	Egy apró homlokránc ráncolta a homlokát
There must be a clear and strict law against it	Egyértelmű és szigorú törvénynek kell lennie ellene
I bit my lip from the defeat	Az ajkamba haraptam a vereségtől
I need you to trust me	Szükségem van rá, hogy bízzon bennem
I walk around the cave, looking into the woods	Körbejárom a barlangot, benézek az erdőbe
The attack was therefore suspended	A támadást ezért felfüggesztették
I think you have a scent on your robe	Gondolom, a köntösön a te illatod van
I didn't push people away	Nem löktem el az embereket
I didn't really feel for either of them	Egyikük iránt sem éreztem igazán
I let him go and ran to my car	Elengedtem és a kocsimhoz rohantam
I immediately shot my load on my chest	A terhemet azonnal a mellkasomra lőttem
I dropped my bag and ran across the airport floor	Ledobtam a táskámat, és átrohantam a repülőtér padlóján
I can't really explain	Nem nagyon tudom megmagyarázni
I remembered him, an amazing creature	Emlékeztem rá, egy csodálatos teremtményre
I need the type of creature on my side	Az ő típusú lényre van szükségem az oldalamon
I should have been here	Itt kellett volna lennem
I would definitely like to design another swimming clinic	Mindenképpen szeretnék egy másik úszóklinikát tervezni
I'm just pointing to the obvious	Csak a nyilvánvalóra mutatok rá
A great show of what it means	Egy nagyszerű megmutatja, mit jelent
A thorough wash was definitely needed and quick	Egy alapos lemosás határozottan szükséges volt, és gyors
I deleted all the computer files clean	Tisztára töröltem az összes számítógépes fájlt
I struggled a bit in the first half	Az első félidőben kicsit küzdöttem
It's a great feeling	Nagyszerű érzés az egész
I deal with efficiency in this book	A hatékonysággal foglalkozom ebben a könyvben
A new way to free people	Az emberek felszabadításának új módja
I didn’t know if to tell my family or not	Nem tudtam, hogy elmondjam-e a családomnak vagy sem
I will walk in faith	Hitben fogok járni
I can offer them little	Keveset tudok nekik ajánlani
I knew things were expected of me	Tudtam, hogy elvárnak tőlem dolgokat
I knew he was going to forgive me	Tudtam, hogy meg fog bocsátani nekem
I really enjoy your voice	Nagyon élvezem a hangját
Worthy reason for the championship title	Méltó ok a bajnoki címre
A smiling face looks back at me in the mirror	Egy mosolygó arc néz vissza rám a tükörből
It will disappear and shrink	El fog tűnni és összezsugorodik
I only think of a trick	Csak egy trükk jut eszembe
I inherited the raised beds	Az emelt ágyakat örököltem
I didn't want you to see me cry	Nem akartam, hogy sírni lásson
A woman who was perfect to her	Egy nő, aki tökéletes volt neki
I wanted to remind you that this is a serious business	Emlékeztetni akartam, hogy ez komoly üzlet
I got these sometimes	Időnként megkaptam ezeket
I looked around and then laughed softly	Körülnéztem, majd halkan felnevettem
The space that has always existed in it has been filled	A benne mindig is létező űr betöltődött
I attended your wedding	Részt vettem az esküvőtökön
The exact cause of death could not be determined	A halál pontos okát nem tudták megállapítani
I was on my way home when my cell phone rang	Hazafelé indultam, amikor megszólalt a mobilom
I was not born for no reason	Nem ok nélkül szültelek
I repeat, clean the center	Ismétlem, tisztítsa meg a központot
I hope people won’t ask	Remélem, az emberek nem fognak rákérdezni
I only ate one slice	csak egy szeletet ettem
I never had a problem admitting my fears	Soha nem volt gondom beismerni a félelmemet
I had to get out of there quickly	Gyorsan el kellett tűnnöm onnan
I wonder who makes such software	Kíváncsi vagyok, ki készít ilyen szoftvereket
A look reminiscent of a quiet surprise	Csendes meglepetésre emlékeztető pillantás
Next time I wanted to smash yours	Legközelebb a tiédet akartam összetörni
I pressed the play button	Megnyomtam a lejátszás gombot
I supported you when you needed me	Támogattalak, amikor szükséged volt rám
I get up well before sunrise	Jóval napkelte előtt kelek fel
I talked to him and he called back	Beszéltem vele, és visszaszólt
I went down that road with him	Vele mentem azon az úton
I didn't buy it very well	Nem vettem túl jól
I know you want revenge on your people	Tudom, hogy bosszút akarsz állni az embereiden
I did and I returned to my seat	Megtettem, és visszatértem a helyemre
I will not cause any inconvenience to you or your parents	Nem fogok kellemetlenséget okozni sem neked, sem a szüleidnek
I could describe it as a miracle	Csodaként tudnám leírni
I didn't want to do either	Nem akartam egyiket sem csinálni
I think it looks very good	Szerintem nagyon jól néz ki
I had four new texts	Négy új szövegem volt
I was very sorry	Nagyon sajnáltam magam
I've only met him a few times	Csak néhányszor találkoztam vele
I still have my doubts	Még mindig vannak kétségeim
I put my hands in my pockets	zsebre dugtam a kezeimet
I have been dominant all my life	Egész életemben domináns voltam
A natural side effect of the task performed	Az elvégzett feladat természetes mellékhatása
A tear rolled down his face and onto the photo	Egy könnycsepp gördült végig az arcán, és rákerült a fényképre
I almost felt sorry for him	Szinte sajnáltam őt
I remember her voice being soft and sweet	Emlékszem a hangjára, lágy és édes
I had to move again	Újra mozognom kellett
I couldn't be sad about them either	Én sem szomorkodhattam miattuk
I noticed he was staying near the door to the kitchen	Észrevettem, hogy a konyhába vezető ajtó közelében maradt
I lowered my head quietly and said grace	Csendesen lehajtottam a fejem és kegyelmet mondtam
I really appreciate everything you do for me	Nagyon értékelek mindent, amit értem teszel
I can’t really name what happened next	Nem igazán tudom nevezni, ami ezután történt
I thought he would tell me	Azt hittem volna, hogy elmondja
I had to clean it up before I tried	Le kellett takarítanom, mielőtt megpróbáltam volna
I didn't want to beg you to come back	Nem akartam könyörögni, hogy jöjjön vissza
I tried to focus on my task	Megpróbáltam a feladatomra koncentrálni
I needed a little acting course again	Megint kellett egy kis színésztanfolyam
I wouldn't lie to you	nem hazudnék neked
I think this is a legitimate concern	Szerintem ez jogos aggodalom
A name came to mind	Egy név jutott eszébe
I even helped them get their trash out	Még a szemetüket is segítettem nekik kivinni
I called the building manager	Felhívtam az épületvezetőt
I love this wall mounted kitchen cabinet	Imádom ezt a fali konyhaszekrényemet
I slept for twenty-four hours	Huszonnégy órát aludtam
I shouted again	– kiáltottam még egyszer
My future is still ahead of me	Még mindig előttem áll a jövőm
I didn't and I won't	nem tettem és nem is fogom
I searched deeper and deeper into my thoughts	Egyre mélyebbre kutattam a gondolataimban
I knew he was serious too	Tudtam, hogy ő is komolyan gondolja
I resisted the urge to shut them down	Ellenálltam a késztetésnek, hogy bezárjam őket
Again, I was the frightened and excited little girl	Megint én voltam a rémült és izgatott kislány
I got rid of the card	Megszabadultam a kártyától
I also bring a selection of games	Válogatott játékokat is hozok
I looked down at the sign on my wrist	Lenéztem a csuklómon lévő jelre
I hid behind a tree all the way	Végig egy fa mögött bújtam
I spent most nights crying	A legtöbb éjszakát álomba sírva töltöttem
I didn't wake up from the glass	Nem keltettem fel a pohárból
I'm getting used to starvation	Kezdem megszokni az éhezést
I can barely see you	Már alig látlak
Maybe I can handle it myself	Lehet, hogy magam is meg tudom oldani
Luckily, the phone worked, most didn’t	Még szerencse, hogy működött a telefon, a legtöbben nem
I locked her in my arms and hugged her	A karjaimba zártam és megöleltem
I hope you find the food you like	Remélem, megtalálja a kedvére való ételt
I'm not interested in sex at all	Egyáltalán nem érdekelt a szex
A faint whisper of a familiar scent	Egy ismerős illat halk suttogása
I had to be careful on the dirt roads	Óvatosnak kellett lennem a földutakon
I really like my father	Nagyon szeretem az apámat
I only have the resource for you	Csak az erőforrásom van az Ön számára
I felt overwhelming pride	Elsöprő büszkeséget éreztem
I can't help it without information	Információ nélkül nem tudok segíteni
A small fat man entered the room	Egy kis kövér férfi lépett be a szobába
I am just asking you to continue the conversation in a more civic way	Csak azt kérem, hogy a beszélgetést polgáriasabban folytassa
i am perfectly happy	tökéletesen boldog vagyok
I only work part time here	Csak részmunkaidőben dolgozom itt
It is a lot of fun to work with everyone	Mindenkivel nagyon szórakoztató a munka
I was definitely shocked	Határozottan sokkot kaptam
That's what I'm always asked	Mindig ezt kérdezik tőlem
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Élveztem a néhány héttel ezelőtti irodai körutat
I'm tired of thriving	Elegem van ahhoz, hogy boldoguljak
I stared at the deck	A fedélzetre bámultam
I was very worried about the captain	Nagyon aggódtam a kapitányért
I want to know who cut her hair	Tudni akarom, ki vágta le a haját
I hope we can find a home where we can live	Remélem találunk otthont, ahol lakhatunk
I have some questions to ask	Fel kell tennem néhány kérdést
I had to feel the air in my bones	Éreznem kellett a levegőt a csontjaimon
I couldn't take the picture	Nem tudtam eltenni a képet
I cleared my throat, trying to get his attention	Megköszörültem a torkom, próbáltam felkelteni a figyelmét
I don't care about your life anymore	Nem foglalkozom tovább az életeddel
I think he does what he wants	Szerintem azt csinál, amit akar
He had four brothers	Négy testvére volt
I took them out of my diet	Kivettem őket az étrendemből
I did this on and off	Ezt ki-be csináltam
I heard the shower was going on	Hallottam, hogy folyik a zuhany
I think you have to move the way my memories do	Azt hiszem, úgy kell mozognia, ahogy az emlékeim
I didn't want to hurt your friend	Nem akartam megbántani a barátodat
I just went to inquire about their attitude	Csak érdeklődni mentem a hozzáállásukról
I gestured and he turned and left	Intettem, ő pedig megfordult és elment
I'm so glad you're all here tonight	Nagyon örülök, hogy mindannyian itt vagytok ma este
I didn't want to give you a lecture	Nem akartam neked előadást tartani
I bounced and ran out	Felpattantam és kiszaladtam
I threw away my empty revolver	Kidobtam az üres revolveremet
A cool breeze ran through the downtown buildings	Hűvös szellő járta át a belvárosi épületeket
I could go through the side gate	Elmehetnék az oldalsó kapun
Noble blood is flowing in my veins	Nemes vér folyik az ereimben
He was a very mysterious character	Nagyon titokzatos karakter volt
I see love, acquaintance	Látom a szeretetet, az ismerősséget
I forgot to charge the battery last night	Tegnap este elfelejtettem feltölteni az akkumulátort
I will take care of it	Vigyázni fogok rá
I didn't want to go with them	Nem akartam velük menni
We know we can improve	Tudjuk, hogy javíthatunk
I got excited because it was something new	Izgultam, mert valami új volt
I haven't seen my father in six years	Hat éve nem láttam apámat
I wonder where he looked	Kíváncsi vagyok, hová tűnt
I see you win one more	Látom, hogy nyer még egyet
I didn't read their thoughts	Nem olvastam a gondolataikat
I do not apologize	Nem kérek bocsánatot
I saw tears well up in his eyes	Láttam, hogy könnyek szöknek a szemébe
I see the children in my dreams	Álmomban látom a gyerekeket
I’m still losing pieces from those nights	Még mindig elveszítem darabjait azokból az éjszakákból
I know you want us to leave	Tudom, hogy azt akarod, hogy elmenjünk
I should leave you alone	Békén kellene hagynom
I just remembered something	Csak eszembe jutott valami
I can't stop myself from thinking about it	Nem tudom megállni, hogy ne gondoljak rá
An adhesive tape he pulled off his feet	Egy ragasztószalagot, amit a lábáról húzott le
I've been far before	Korábban messze jártam
I was right, he didn't pay attention	Igazam volt, nem figyelt
I saw all the pictures anyway	Amúgy az összes képet láttam
I didn't cry for help	Nem kiáltottam segítségért
No one could take my thoughts away from that	Senki sem tudta elvenni a gondolataimat ettől
I went through a long dry period	Hosszú száraz időszakon mentem keresztül
A shiver ran through him	Borzongás futott át rajta
I clenched my teeth and struggled to keep quiet	Összeszorítottam a fogam, és küzdöttem, hogy csendben maradjak
I will point to it and say a lot yes	Rá fogok mutatni és sokat mondok igent
I was in a world of torment	A kínok világában voltam
I am your final destination	Én vagyok a végső úticélod
I dropped it just over a foot over the flames	Alig egy lábbal a lángok fölé ejtettem
At the moment, I lost myself	Pillanatnyilag elvesztettem önmagam
It was hard to accept	Nehéz volt elfogadni
I haven't been very worried about it before	Korábban nem nagyon aggódtam miatta
I thought I was holding my breath	Azt hittem, eláll a lélegzetem
He never held us hostage	Soha nem tartott minket túszul
I need to connect with my past	Kapcsolatot kell teremtenem a múltommal
I recognized all his pain	Felismertem minden fájdalmát
I would like to know the answer to this question	Szeretném tudni a választ erre a kérdésre
Now I know what that means	Most már tudom, hogy ez mit jelent
I felt the struggle in him	Éreztem benne a küzdelmet
A tray with a date was then presented to us	Ezután egy dátumot tartalmazó tálcát mutattak be nekünk
I smiled to myself as he folded	Elmosolyodtam magamban, amikor összecsukott
Someone wrote to me the other day	Valaki írt nekem a minap
back to the wall	vissza a falba
I just got another email	Most kaptam egy másik e-mailt
In fact, this building is mine	Valójában az enyém ez az épület
I wonder why they're here	Vajon miért vannak itt
I can't climb back	Nem tudok visszamászni
Females lay smaller eggs as they age	A nőstények az életkor előrehaladtával kisebb tojásokat raknak
I wasn't scared at all	Egyáltalán nem féltem
I bowed to you and fed you	Lehajoltalak hozzád és megetettem
By no means am I looking for a serious relationship	Semmi esetre sem keresek komoly kapcsolatot
No reply was received to any of the letters	Egyik levélre sem érkezett válasz
A pleasant trip to the beach was okay	Egy kellemes kirándulás a parton volt rendben
I bite my lower lip hard	Erősen beharapom az alsó ajkamat
I stood up and followed him out into his room	Felálltam és követtem őt kifelé a szobájába
I see a great future for you	Nagy jövőt látok számodra
I looked back over my shoulder	– néztem hátra a vállam fölött
I wasn't too happy to go to bed anyway	Amúgy sem voltam túl szívesen lefeküdni
A single name appeared in sharp black ink	Egyetlen név tűnt fel éles fekete tintával
They both insisted they were innocent	Mindketten ragaszkodtak ahhoz, hogy ártatlanok
She had three sisters	Három nővére volt
I failed my soul mate	Elbuktam a lelki társamat
I just kept my sweater	Csak a pulcsimat tartottam meg
I tried but failed	Próbáltam, de nem sikerült
I ignored my jealous feelings	Figyelmen kívül hagytam a féltékeny érzéseimet
I can offer a main price and an independent price	Tudok ajánlani egy fő árat és egy független árat
I fell back on the edge	Hanyatt estem a szélén
I remember coming over and the pain would be intense	Emlékszem, hogy odajöttem, és a fájdalom heves lesz
I nurture our friendship to this day	Barátságunkat a mai napig ápolom
I knew he was an honest soul	Tudtam, hogy őszinte lélek
I once had a dark tunnel	Egyszer volt egy sötét alagutam
I think you better listen	Szerintem jobb, ha meghallgatod
I want to see one	Szeretnék egyet látni
I can still feel his lips on mine	Még mindig érzem az ajkait az enyémen
I can take you wherever you want	Bárhová elvihetlek, ahová csak akarsz
I found it an absolutely fascinating process	Teljesen lenyűgöző folyamatnak találtam
I wanted to cry, but it seemed ridiculous	Sírni akartam, de ez nevetségesnek tűnt
I shouldn't talk to him	Nem szabadna beszélnem vele
I acted completely alone	Teljesen egyedül cselekedtem
I need to change the conversation	Változtatnom kell a beszélgetésen
I'm a little nervous	Kicsit indulatos vagyok
I went to his house once	Egyszer elmentem a házába
I think this is very key again	Szerintem ez megint nagyon kulcsfontosságú
I don't remember more details	További részletekre nem emlékszem
A little worn from wear and often washed	Kicsit kopott a kopástól és gyakran mosott
I smell wine in his breath	Borszagot érzek a leheletében
I couldn't help but be disappointed	Nem tudtam nem csalódni
I knew he could see us walking past him	Tudtam, hogy lát minket, ahogy elsétálunk mellette
I could snap his neck out	Kipattanhatnám a nyakát
I can't really explain	Nem igazán tudom megmagyarázni
He went through the legislature with little debate	Kevés vitával átment a törvényhozáson
I heard him get up and go to me	Hallottam, hogy feláll és odamegy hozzám
I didn't want to hurt her anymore	Nem akartam több fájdalmat okozni neki
I walk across my room to rest through the glass window	Átmegyek a szobámon, hogy megpihenjek az üvegablakon
I grew up in a big family	Nagy családban nőttem fel
I couldn't feel no guilt	Nem tudtam nem bűntudatot érezni
I didn't see anything unusual	Nem láttam semmi szokatlant
Females live longer than males	A nőstények tovább élnek, mint a hímek
I was glad I sat down	Örültem, hogy leültem
I felt the freshness of her skin	Éreztem a bőre frissességét
I didn't get a chance	esélyt sem kaptam
He would stick to his morals	Kitartana az erkölcse mellett
I saw the shirt was old and stained	Láttam, hogy az inge öreg és foltos
I just wanted to escape	Csak menekülni akartam
I reached up and ripped it off the trunk	Felnyúltam és letéptem a csomagtartóról
I worked with him for months	Hónapokig dolgoztam vele
I got up and ordered breakfast	Felkeltem és reggelit rendeltem
I wanted to do something to get your attention	Tenni akartam valamit, hogy felkeltsem a figyelmét
I have to leave pink and yellow at home	Otthon kell hagynom a rózsaszínt és a sárgát
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
But I quickly shake off the feeling	De gyorsan lerázom magamról az érzést
I can carry it with me all the time	Folyamatosan magammal viselhetlek
I was glad I agreed	Örültem, hogy egyetértettem
I know he wanted to get it	Tudom, hogy szerette volna, ha megkapja
I lifted one and held it in my arms	Felemeltem az egyiket, és a karomban tartottam
I may have found my prince	Lehet, hogy megtaláltam a hercegemet
I can smell the rock	Érzem a szikla illatát
I once rolled into a place like this	Egyszer begurultam egy ilyen helyre
I'm out of my mind here	itt kimegyek az eszemből
I don't have my own eyes and ears	Nincs saját szemem és fülem
I could barely get through	Alig tudtam átjutni egyen
The feeling of isolation increased	Az elszigeteltség érzése fokozódott
I think you understand the idea	Szerintem érted az ötletet
I closed my eyes with a reassuring touch	Megnyugtató érintésére lehunytam a szemem
I never thought I would have to wait that long to leave	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyit kell várnom az indulással
Deserted highway	Kihalt országút
It takes two people	Két ember kell hozzá
I can’t tell you why we think about this now	Nem tudom megmondani, miért gondoljuk ezt most
I heard an explosion nearby	Robbanást hallottam a közelben
I had nothing	Nem volt nálam semmi
I politely declined the opportunity	Udvariasan visszautasítottam a lehetőséget
I take a deep breath and try to reassure myself	Mély levegőt veszek, és próbálom megnyugtatni magam
I would be afraid of him if he was inside	Félnék vele, ha odabent lenne
A severe sigh erupted from him	Súlyos sóhaj tört ki belőle
B returned the slightest nod	B viszonozta a legkisebb bólintást
I stood and watched	Álltam és néztem
After that, I'm completely confused	Ezek után teljesen össze vagyok zavarodva
Another tax reduction program was adopted that year	Abban az évben újabb adócsökkentési programot fogadtak el
I couldn't tell if he had a beard	Nem tudnám megmondani, hogy volt-e szakálla
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Vékony izzadságréteg borítja karját és mellkasát
I had to feel him better	Jobban kellett éreznem őt
I hung more in the background	Inkább a háttérben lógtam
I see my sisters hurrying back	Látom, ahogy a nővéreim sietnek vissza
I wanted to pull away	El akartam húzódni
I didn't mean anything by that	Nem értettem ezzel semmit
I want to cover this again, in his honor	Ezt szeretném újra lefedni, az ő tiszteletére
You need common sense and good advice	Józan észre és jó tanácsra van szüksége
In the end, an agreement was reached	Végül megállapodás született
I felt a strange cold	Furcsa hideget éreztem
I wish you a goodbye	Kellemes búcsút kívánok
I hope your flight was okay	Remélem, a repülésed rendben volt
I was tired and irritated	Fáradt és ingerült voltam
I got more than enough space	Több mint elég helyet kaptam
I got up from my chair and we bowed	Felálltam a székről és meghajoltunk
I knew the three of you were different	Tudtam, hogy ti hárman különbözőek vagytok
I can't say we've ever had a fight	Nem mondhatom, hogy valaha is veszekedtünk
I closed these thoughts	Lezártam ezeket a gondolatokat
Beloved son and heir	Szeretett fia és örököse
I trusted that the news would not arouse their suspicion	Bíztam benne, hogy a hír nem fogja felkelteni a gyanújukat
Its population trend appears to be stable	Népességi trendje stabilnak tűnik
I wanted to see if it worked for me too	Meg akartam nézni, hogy nekem is bevált-e
The exact nature of his illness is unknown	Betegségének pontos természete nem ismert
I am sufficiently corrected	Én kellőképpen korrigálva állok
I have serious problems with depression	Komoly problémáim vannak a depresszióval
I can't live with them	Nem tudok velük élni
I wanted the bronze head	A bronzfejet akartam
The house was used as a court	A házat bíróságnak használták
I dream a lot about being a bird	Sokat álmodom arról, hogy madár legyek
I stood in the corner for hours	Órákig álltam a sarokban
The spirit of a river is now gone	Egy folyó szelleme most eltűnt
I didn't suffer from a rash	Nem szenvedtem bőrkiütéstől
I said it didn't work out at first	Mondtam, hogy elsőre nem sikerült
I can't ask my curious nature about it	Nem tehetek róla kíváncsi természetemet
I got my hair from my father	Apám felől kaptam a hajam
I told them to go in without me	Mondtam nekik, hogy menjenek be nélkülem
I looked in all directions	Minden irányba pillantottam
I push his arm back	hátralököm a karját
I hated myself for immediately coming to mind	Utáltam magam, amiért azonnal eszembe jutott
I lived in a world of moral chaos	Az erkölcsi káosz világában éltem
I wonder how many knives will surround my body	Kíváncsi vagyok, hány kés fogja körül a testemet
I shiver and step back inside	Megborzongok, és visszalépek beljebb
I can't let them die	Nem hagyhatom, hogy meghaljanak
Less than half of the officers remained in total	A tiszteknek kevesebb mint fele maradt összesen
I had a serious job	Komoly dolgom volt
I tended to believe them	Hajlamos voltam hinni nekik
I was amazing and shocking at the same time	Egyszerre voltam ámulatba ejtő és döbbenetes
I should write it down somewhere	Valahova le kéne írnom
I searched the rest of the room but found nothing	Átkutattam a szoba többi részét, de nem találtam semmit
I didn’t believe he was coming back, but he did	Nem hittem el, hogy visszajön, de megtette
I touched some tender nerves	Megérintettem néhány gyöngéd ideget
I think he was taken away by an animal	Szerintem egy állat vitte el
I wanted you to join me	Azt kívántam, hogy csatlakozzon hozzám
I felt special again	Megint különlegesnek éreztem magam
The dress scares me a little	Kicsit elriaszt a ruha
i want to be something	szeretnék lenni valami
I have always had a special appeal to history	Mindig is különös vonzerővel bírtam a történelem iránt
I think every cat would think so	Szerintem minden macska ezt gondolná
I would never be an extracurricular activity again	Soha többé nem lennék a tantervön kívüli tevékenysége
I love you, no matter what baby	Szeretlek, nem számít, milyen baba
I have friends everywhere or I know people everywhere	Nagyjából mindenhol vannak barátaim, vagy ismerek embereket
A man in a police uniform had just entered	Éppen egy rendőregyenruhás férfi lépett be
I didn't see it, but it was made	Nem láttam, de gyártották
I want you to see it	Azt akarom, hogy lásson
I just couldn't help it	Egyszerűen nem tudtam segíteni
I can't imagine the reasons	Nem tudom elképzelni, hogy mik az okok
I have a job for him tomorrow	Holnap van munkám neki
I sighed with relief that he was fine	Megkönnyebbülten felsóhajtottam, hogy jól van
I find myself an empty seat	Találok magamnak egy üres helyet
I feel most relieved	Mindennél jobban megkönnyebbültnek érzem magam
The public is, of course, concerned about this	A közvélemény természetesen aggódik emiatt
I never spent time in this room	Soha nem töltöttem időt ebben a szobában
to put it mildly, I was scared	enyhén szólva féltem
I recognize your photo from the papers	Felismerem a fényképét a papírokból
I smiled at him and he smiled back	- mosolyogtam rá, ő pedig visszamosolygott
I didn't try to team up with him	Nem próbáltam összeállni vele
I followed the girl out the door	Követtem a lány útját kifelé az ajtón
Most wanted to come here first	A legtöbben először ide akartak jönni
I'm sure your theory is wrong	Biztos vagyok benne, hogy az elméleted téves
I almost didn't get back to my body	Szinte nem jutottam vissza a testembe
The main gallery is on the second floor	A második emeleten található a fő galéria
I would not feel fear, not even fear	Nem éreznék félelmet, sőt félelmet sem
I still love teaching, despite what happened	Még mindig szeretek tanítani, annak ellenére, ami történt
I think he just thought it was time	Azt hiszem, csak azt hitte, itt az ideje
I force myself to stop eating	Kényszerítem magam, hogy abbahagyjam az evést
I didn’t remember wanting to hurt anyone before	Nem emlékeztem rá, hogy korábban bárkinek is fájdalmat akartam okozni
They must have bought a house	Egy házat biztosan vettek
A black case fell into his hand	Egy fekete tok esett a kezébe
I won't let you die here	Nem hagyom, hogy itt meghalj
I want to help people reach their potential	Szeretnék segíteni az embereknek, hogy elérjék potenciáljukat
I knew what was buried there	Tudtam, mi van ott elásva
I can't kill you	Nem ölhetlek a szemed elé
I smiled as they held each other's hands	Mosolyogtam, ahogy egymás kezét fogták
I had a relationship of my own	Volt egy saját viszonyom
Some officers were left behind	Néhány tiszt hátramaradt
See you in the morning	Reggel találkozunk
I'm stopping this madness	Megállítom ezt az őrületet
I see everything	mindent látok
I want us to talk about people	Szeretném, ha az emberekről szólnánk
All of these are shown in the attached figure	Mindezek a mellékelt ábrán láthatók
I have never known such a beautiful character	Soha nem ismertem ilyen gyönyörű karaktert
I wasn't interested in anything at that moment	Abban a pillanatban nem érdekelt semmi
I should have my whole life ahead of me	Előttem kellene az egész életem
Warn the others	Figyelmeztesd a többieket
I was anxious	szorongtam
I stumble, I stumble, I fall	Megbotlok, előrebotlok, zuhanok
I felt really bad about it	Nagyon rosszul éreztem magam emiatt
I ran out to greet him	Kiszaladtam, hogy üdvözöljem
I didn’t even hear the two of them came in	Még csak nem is hallottam, hogy ők ketten bejöttek
I can feel things and they won’t go away	Érzem a dolgokat, és nem fognak eltűnni
I still had to talk to myself	Továbbra is le kellett beszélnem magam
I force myself to relax and surrender	Kényszerítem magam, hogy lazuljak, és megadjam magam
A few minutes later, a man stepped out	Néhány perccel később egy férfi lépett ki
I can't let you talk to your father right now	Nem engedhetem, hogy most beszéljen az apjával
I think you need to give him that	Szerintem ezt meg kell adnod neki
I have a great family	Nagyszerű családom van
I didn't recognize any of them	Egyiket sem ismertem fel
I'm very in love with your mother	Nagyon szerelmes vagyok anyádba
I'm not taking your eggs	Nem viszem el a tojásaidat
I knew other teachers personally	Más tanárokat személyesen ismertem
I think the police had to investigate anyway	Azt hiszem, a rendőrségnek mindenképpen nyomoznia kellett
I also get very negative things	Én is kapok nagyon negatív dolgokat
I cling to her like a baby to her mother	Úgy ragaszkodom hozzá, mint egy csecsemő az anyjához
I will not report on these	Nem fogok ezekről beszámolni
I may just have to travel back	Lehet, hogy csak vissza kell utaznom
Every boss's nightmare	Minden főnök rémálma
I should have told you	el kellett volna mondanom
I really hope not	Nagyon remélem, hogy nem
I could feel the rage coming	Éreztem, ahogy jön a düh
I was ordered to ask for your services	Parancsot kaptam, hogy kérjem a szolgáltatásait
I couldn't care anymore	Nem tudtam tovább törődni
I can imagine you in this situation	El tudlak képzelni ebben a helyzetben
I looked in the mirror every day	Minden nap néztem a tükörbe
I took his word for it	Megfogadtam a szavát
I have to choose	választanom kell
I took out my diary to write	Elővettem a naplómat, hogy írjak
I look empty compared to happy faces	Üresnek tűnök a boldog arcokhoz képest
I think the same thing can happen now	Szerintem most is ugyanez történhet
I saw pain in his face	Fájdalmat láttam az arcán
A platform was built for him	Egy platformot építettek neki
I stood in the driveway and listened intently	A felhajtójában álltam, és figyelmesen hallgattam
I wanted moral support	Erkölcsi támogatást akartam
I should have joined them	csatlakoznom kellett volna hozzájuk
I grabbed my little shield	Fogtam a kis pajzsomat
I came to town to buy bread for dinner	Azért jöttem a városba, hogy kenyeret vegyek vacsorára
I think about it every day	Minden nap gondolok rá
I may have to look at that company	Lehet, hogy meg kell néznem azt a céget
I gave it from my person	a személyemből adtam
I really, really need it	Nagyon-nagyon szükségem van rá
I extended the rules to the extreme	A végletekig kiterjesztettem a szabályokat
I belong to something much higher than my own will	Valami sokkal magasabb rendűhez tartozom, mint a saját akaratom
I think that's what you said	Szerintem ezt mondtad
I knocked a few times but didn't answer	Kopogtam párszor, de nem válaszolt
I have a lot of things to think about	Egy csomó dologra kell gondolnom
I wondered where a lot of the water went	Kíváncsi voltam, hová tűnt a sok víz
I don't think that's a compliment	Szerintem ez nem bók
I want the last corner of this kingdom to be searched	Azt akarom, hogy ennek a királyságnak az utolsó szegletét átkutatják
I bypassed the reflecting pool	Megkerültem a tükröződő medencét
I use it on my face, neck and chest	Arcomon, nyakamon és mellkason használom
A second later, the sound sounds again	Egy másodperccel később újra megszólal a hang
I assume the outside consultant is giving advice	Feltételezem, hogy a külső tanácsadó tanácsot ad
I'm not a good looking man	Nem vagyok jó kinézetű férfi
I didn't even look for pictures on the net	Nem is kerestem képeket a neten
A challenge worthy of my opportunities	A lehetőségeimhez méltó kihívás
I can't ignore that anymore	Ezt már nem tudom figyelmen kívül hagyni
He said he wanted to	Azt mondta, hogy így akarta
I was curious about what was said	Kíváncsi voltam az elhangzottakra
I have a hard time opening up to people	Nehezen nyitok meg az emberek előtt
I saw great strength there	Nagy erőt láttam ott
I think he loves you	Szerintem szeret téged
I remember the helmet	Emlékszem a bukósisakra
I was the squad captain	Én voltam az osztag kapitánya
I was happy with the results	Örültem az eredményeknek
I fell asleep quite late	Elég későn aludtam el
I should do another one	Csinálnom kellene egy másikat
Cost was not the only benefit	Nem a költség volt az egyetlen előny
I hope he didn't come alone	Remélem, nem egyedül jött
I won't give you what you want	Nem adom meg azt, amit akarsz
I had a minute to accommodate	Volt egy percem, hogy befogadjam
I took advantage of you	Én használtam ki téged
I stood and listened completely still	Teljesen mozdulatlanul álltam és hallgattam
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
I never intended such death and suffering	Soha nem szántam ekkora halált és szenvedést
I totally accept my fate	Teljesen elfogadom a sorsomat
I can't believe my life has changed	Nem hiszem el, hogy megfordult az életem
I followed a part of the way in the garden	Követtem az út egy részét a kertben
Nothing came in	Semmi sem jött be
You can also shoot around the corners with your pistol	A pisztollyal a sarkok körül is lehet lőni
I can assure you not	Biztosíthatlak, hogy nem
I walk into the neighborhood and knock on his door	A szomszédba lépek, és bekopogok az ajtaján
I'll be back in my office	Visszatérek az irodámba
I sincerely love you	Őszintén szeretlek
I have no idea what he's going to do	Fogalmam sincs, mit fog csinálni
I have no idea how he got them	Fogalmam sincs, hogyan szerezte meg őket
A group of people came out of the parking lot	Egy csapat ember jött a parkolóból
I have no one to turn to for help	Nincs kihez fordulnom segítségért
I mostly record all of his early devices	Főleg minden korai eszközét rögzítem
I have a silly, silly hope I didn’t finish	Van egy ostoba, ostoba reményem, hogy nem végzett
I could hear my heart beating better	jobban hallottam a szívem dobogását
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Átnéztem a válla fölött, és néztem a barátaim táncát
I wanted to take part	Részt akartam venni
I couldn't answer in words	Nem tudtam szavakkal válaszolni
I didn’t know the others couldn’t question it	Nem tudtam, hogy a többiek nem kérdőjelezhetik meg
I couldn't tell if I looked at him	Nem tudtam megállapítani, ha ránéztem
I want them to perform	Azt akarom, hogy előadják
I knew what was going on in him	Tudtam, hogy mi történik benne
I didn't feel like arguing	Nem volt kedvem vitatkozni
I can talk to you the most	A legtöbbet át tudom beszélni veled
I knew he was just curious	Tudtam, hogy csak kíváncsi
Version for their next experiment	Változat a következő kísérletükhöz
I felt him there	Ott éreztem őt
I jumped up and ran to the bathroom	Felpattantam és a fürdőbe rohantam
I walk along the driveway shiveringly	Borzongva sétálok végig a felhajtóján
I process myself and it excites me	Feldolgozom magam, és ez izgat
I asked a woman across the road	– kérdeztem egy nőt az út túloldalán
I started at the wrong end	Rossz végén kezdtem
I tried to escape, so he concluded	Megpróbáltam menekülni, ezért megkötött
I saw life wasted	Láttam az életet elvesztegetni
I want to hear everything tomorrow	Holnap mindent akarok hallani
I had to drown to escape	Meg kellett fulladnom a meneküléshez
I could cash a check anywhere in the world	A világ bármely pontján beválthatnék egy csekket
I know he'll be here	Tudom, hogy itt lesz
I wish them much success and a wonderful life	Sok sikert és csodálatos életet kívánok nekik
I raised the volume of my voice	- emeltem fel a hangom hangerejét
I’ll explain later, if you like	Később elmagyarázom, miért, ha úgy tetszik
I looked at my face in the mirror	Megnéztem az arcom a tükörben
I had to gain time	Időt kellett nyernem
Lots of white candles	Sok fehér gyertya
I remember it clearly	tisztán emlékszem rá
I think they're leaving a few hours after we leave	Szerintem indulásunk után néhány órával elmennek
I will destroy you for it	elpusztítalak érte
I didn't care much about the words	Nem sokat törődtem a szavakkal
I want to do my best	Minden tőlem telhetőt meg akarok tenni
An issue of national security	Nemzetbiztonsági kérdés
I was still watching him as he walked past him	Még mindig őt néztem, ahogy elment mellette
I think he's a stranger	Azt hiszem, hogy idegen
A friend of mine said his condition had improved dramatically	Egy barátom elmondta, hogy az állapota drámaian javult
I have never been so enthusiastic in my life	Soha életemben nem voltam ennyire lelkes
I could feel his breath	Éreztem a leheletét
I look back, sigh and hesitate	Hátranézek, sóhajtok és tétovázok
I saw all the pictograms	Láttam az összes képjelet
I can turn my hand to all these things	Mindezekre a dolgokra tudom fordítani a kezem
I can't find it anywhere	Nem találom sehol
I will teach you everything	mindenre megtanítalak
I thought it was mine	Azt hittem, az enyémek
A smile slid across the man's face	A férfi arcán mosoly suhant át
I couldn't do that alone	Ezt egyedül nem tudtam megcsinálni
I just want to be skin to skin with you	Csak bőrtől bőrhöz szeretnék lenni veled
I looked down at the pale face in the moonlight	Lenéztem a sápadt arcra a holdfényben
I'm glad you like the song too	Örülök, hogy neked is tetszik a dal
I really, really enjoyed working there	Nagyon-nagyon élveztem ott dolgozni
I want to take you around town	Körbe akarlak vinni a városban
I think that would be a great, great thing	Szerintem nagyszerű, nagyszerű dolog lenne
I feel something, but I don't	Érzek valamit, de nem
i am considering taking a break	fontolgatom, hogy tartok egy kis szünetet
A muscle in his jaw jumped	Megugrott egy izom az állkapcsában
I brought you into this world	Én hoztalak erre a világra
I turned the picture over	Megfordítottam a képet
I'll be safe in a few seconds	Néhány másodpercen belül biztonságban leszek
I opened it and reviewed its contents	Kinyitottam és átnéztem a tartalmát
At least he didn't bleed anymore	Legalább nem vérzett többé
I replied immediately	azonnal válaszoltam
Then I set it on fire	Aztán felgyújtottam
I hope they like the contracts	Remélem szeretik a szerződéseket
I heard someone was approaching	Hallottam, hogy valaki közeledik
I think your wolf knows a lot about you	Szerintem a farkasod nagyon sokat tud rólad
A great team is working with me	Egy nagyszerű csapat dolgozik velem
I know how fragile your life really is	Tudom, milyen törékeny az életed valójában
Black computer monitor	Fekete számítógép monitor
I hope you enjoyed yourself	Remélem jól érezted magad
Our method is vigilance	A mi módszerünk az éberség
I have to keep them away to protect them	Távol kell tartanom őket, hogy megvédjem őket
I had a lot of friends there	Sok barátom volt ott
They were all stolen from the show	Mindegyiket ellopták a kiállításról
I can imagine what your mother might feel	El tudom képzelni, mit érezhet az anyja
I was thinking about the gun	A fegyverre gondoltam
A young beautiful woman was standing next to her	Egy fiatal, gyönyörű nő állt mellette
I solve problems all day	Egész nap megoldom a problémákat
The task seemed impossible at the time	A feladat akkoriban lehetetlennek tűnt
I didn't tell them what to wear	Nem mondtam meg nekik, mit vegyenek fel
I knew right away that this was our room	Azonnal tudtam, hogy ez a mi szobánk
I finally step back and look into his eyes	Végül hátralépek, és a szemébe nézek
A red drop hit my leg	Egy piros csepp érte a lábam
A short announcement that day confirmed his departure	Aznap egy rövid bejelentés megerősítette távozását
I am not against faith	Nem vagyok a hit ellen
I never understood that because we didn’t have a cow	Ezt soha nem értettem, mivel nem volt tehenünk
I was touched to take care of my child	Meghatódtam, hogy vigyáz a gyerekemre
I felt like I was falling	Éreztem, hogy elesem
I already knew about this place	Már tudtam erről a helyről
However, I wanted to keep my word	A szavamat azonban be akartam tartani
The family had a comfortable standard of living	A családnak kényelmes életszínvonala volt
I am available on request	Igény szerint elérhető vagyok
The film failed financially	A film anyagi kudarcot vallott
I want to go home to train	Haza akarok menni edzeni
They both spent the night in jail	Mindketten börtönben töltötték az éjszakát
Marian refused, too	Marian is visszautasította
A task master who would not do nonsense	Feladatmester, aki nem űzne ostobaságot
Great man, great man	Nagyszerű ember, nagyszerű ember
I will not return to my word	Nem térek vissza a szavamhoz
I was hoping it wouldn't hurt	Reméltem, hogy nem lesz semmi baja
I could hear the fluid rushing through his body	Hallottam, ahogy a folyadék átszáguldott a szervezetén
I never wanted to lose you	Soha nem akartalak elveszíteni
I travel in business class for work, but economically private	Üzleti osztályon utazom munka miatt, de gazdaságosan magán
I wasn't offended	Nem sértődtem meg
In the past, however, I suspected this	A múltban azonban ezt gyanítottam
I would definitely recommend the facility to anyone	Határozottan ajánlom a létesítményét bárkinek
i can write about it	tudok írni róla
I heard the waters weren't good for you	Úgy hallottam, hogy a vizek nem kedveztek neked
A smile curled his lips	Mosoly görbítette az ajkát
I know you're miserable	Tudom, hogy nyomorult vagy
I think she is a very good woman	Szerintem nagyon jó nő
I think they're good for something	Azt hiszem, valamire jók
I lost my cold blood again	Megint elvesztettem a hidegvéremet
I couldn't talk, I couldn't move	Nem tudtam beszélni, nem tudtam mozogni
I also really like the setting, as you know	Én is nagyon szeretem a beállítást, amint tudod
I appreciate the restaurant	Értékelem az éttermet
That's what I learned in college	Ezt tanultam még az egyetemen
I looked at the house from my car	A kocsimból a házra néztem
I knew it would never hurt	Tudtam, hogy soha nem fog bántani
I received surprising news	Meglepő hírt kaptam
I said in your malicious code in the blocks	Mondtam a blokkokban szereplő rosszindulatú kódjában
I could only cry and scream	Csak sírni és sikoltozni tudtam
I didn't want to talk about them	Nem akartam róluk beszélni
I mean, yes, but we can't	Úgy értem, igen, de nem tehetjük
I keep them in a box in mind	Gondolatban egy dobozban tartom őket
I have to decide everything by then	Addigra mindent el kell döntenem
I looked at the booklet	Megnéztem a füzetet
I was hell confused	Pokolian össze voltam zavarodva
The elevator remains today	A lift ma is megmaradt
A second later, he abruptly retired	Egy másodperccel később hirtelen visszavonult
I left the room and flew to the elevator	Kimentem a szobából, a lifthez repültem
Sometimes I have feelings and they turn out to be true	Néha vannak érzéseim, és azok igaznak bizonyulnak
I didn’t consider it a dietary guide	Nem tartottam diétás útmutatónak
I was there when they fixed it	Ott voltam, amikor javították
I still have no idea what made it happen	Még mindig fogalmam sincs, mi késztetett erre
I'm just taking an extra	Csak extrát vállalok
I complained to a nurse	Panaszkodtam egy nővérnél
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Emlékszem, láttam egy esküvői bejelentést, amelyen megakadt a szemem
I didn't try to be polite	Nem próbáltam udvarias lenni
I will never forget this speech	Soha nem felejtem el ezt a beszédet
I need him to prove who you are	Szükségem van rá, hogy bebizonyítsam, ki vagy
I'll keep hitting	Tovább ütöm
I saw him lying on the street	Láttam az utcán fekve
I can be hard	nehéz lehetek
I have to fight for my life too	Az életemért is meg kell küzdenem
I felt like he was reading through me	Úgy éreztem, mintha végig olvasott volna bennem
I didn't think I'd try the door	Nem gondoltam, hogy megpróbáljam az ajtót
I have to get into their cells	Be kell jutnom a sejtjeikbe
I turned to look at the night	Megfordultam, hogy az éjjeli órára nézzek
I have to go home first	Először haza kell térnem
I had a hunch, something important, almost urgent	Volt egy megérzésem, valami fontos, szinte sürgős
I knew in my heart and in my bones	A szívemben és a csontjaimban tudtam
I didn't want to kill you yet	Még nem akartam megölni
I wish you felt more comfortable	Bárcsak kényelmesebben éreznéd magad
A stage was built in the city center	A belvárosban színpad épült
I may die of hunger or thirst	éhen vagy szomjan halhatok
I spread the word about your great service	Terjesztem a hírt nagyszerű szolgálatodról
I just didn't want him to leave angrily	Csak nem akartam, hogy dühösen távozzon
Vermont had a part to play	Vermontnak megvolt a maga része a tevékenységben
I was fine a few days later	Pár nappal később rendben lettem
I see myself wearing this on my wedding day	Látom magamon ezt viselni az esküvőm napján
I looked at my alarm clock	Az ébresztőórámra néztem
I count to three with my fingers	Ujjaimmal háromig számolok
I could have saved your life	Megmenthettem volna az életét
They usually flee and show little resistance to the attack	Általában menekülnek, és csekély ellenállást mutatnak a támadással szemben
I know it's different	Tudom, hogy ez más
I took a deep breath through my nose	Vettem egy mély levegőt az orromon keresztül
I can't just run and hide	Nem tudok csak úgy futni és elbújni
I want to move as soon as possible	Szeretnék minél gyorsabban elköltözni
I would go there to refresh my soul	Oda mennék felfrissíteni a lelkemet
Maybe I'm working on one	Lehet, hogy az egyiken dolgozom
I also saw the transformation of my body	Én is láttam a testem átalakulását
I played with it at first, but I didn’t get far	Először játszottam vele, de nem jutottam messzire
I felt the rush and hoped it was over	Éreztem a rohanást, és reméltem, hogy vége lesz
I think you could do worse	Gondolom, csinálhatnál rosszabbat is
Some of them could be removed	Néhányat el tudtak távolítani ezek közül
I think my friend is in trouble	Szerintem a barátom bajban van
To this day, I don't know what happened	A mai napig nem tudom, mi történt
I have no idea what return means	Fogalmam sincs, mit jelent a visszaadás
Cats vote in favor of working together	A macskák a közös munka mellett szavaznak
I thought my brother was wrong	Azt hittem, a bátyám tévedett
I think that was my answer	Azt hiszem, ez volt a válaszom
I thought it was going well	Azt hittem, jól megy
I had time to do that	Volt időm ezt megvalósítani
I think he felt inspired	Azt hiszem, ihletet érzett
I'd rather protect my valuable schedule	Inkább védeni tudom értékes időbeosztásomat
The fugitive would be nervous and try to hide	A szökevény ideges lenne, és megpróbálna elrejtőzni
I just didn't like him	Egyszerűen nem kedveltem őt
I will protect you and the continent	Megvédelek téged és a kontinenst is
I didn't want to take them to the bank	Nem akartam bevinni őket a bankba
I want him and he's close to the boys	Akarom őt, és már közel van a fiúkhoz
I remind you that you are still being careful	Emlékeztetlek arra, hogy továbbra is óvatosság alatt áll
I'd say ten minutes	tíz percet mondanék
I let my fingers out of my hair one by one	Egyenként kiengedtem az ujjaimat a hajából
The mode is poison	A mód méreggel
I was confused, in a cloud of wonder and terror	Összezavarodtam, a csoda és a rémület felhőjében
But I'll be back	De vissza fogok jönni
I couldn’t help but feel a hint of frustration	Nem tehettem róla, hogy egy csipetnyi csalódottságot éreztem
I refused to be a victim anymore	Nem voltam hajlandó többé áldozat lenni
I also like the length of this dress	Ennek a ruhanak a hossza is tetszik
I hesitated, half turned away	Haboztam, félig elfordultam
I have no intention of letting him take it	Nem áll szándékomban hagyni, hogy elvigyen
I have no idea where he is	Fogalmam sincs, hol van
I think you're better off	Szerintem jobb, ha nekivágsz
I think it's a perfect last name	Szerintem ez egy tökéletes vezetéknév
I didn't want to be around	Nem akartam a közelében lenni
A new pilot is in the lead	Új pilóta áll az élen
I'm lost in those big green eyes	Elvesztem azokban a nagy zöld szemekben
I took a final look at the property	Végső pillantást vetettem az ingatlanra
I have to say it is the right decision	Azt kell mondanom, hogy helyes döntés
I didn't want to be that rude	Nem akartam ilyen goromba lenni
I want to knock on the door	Be akarom verni az ajtót
I can’t believe we haven’t noticed in so long	Nem hiszem el, hogy ilyen sokáig nem vettük észre
I want to see what's in the alien package	Meg akarom nézni, mi van az idegen csomagban
I get up and dust off the loose grass from my jeans	Felállok, és leporolom a farmeromról a laza füvet
I think it went well	Szerintem jól esett
I mean, it makes sense, but even then	Úgy értem, van értelme, de akkor is
I want you to marry me	Szeretném, ha feleségül vennéd
I get to the edge of the lake	A tó szélére értem
Flight manual for training purposes	Repülési kézikönyv képzési célokra
A nobler soul he could never meet	Egy nemesebb lélek, akivel soha nem találkozhatna
I didn't want to know anything about this mission	Nem akartam semmit tudni erről a küldetésről
I had to admit, it was really pretty dark	Be kellett vallanom, tényleg elég sötét volt
The road is life itself	Az út maga az élet
I couldn't kill you any other way	Nem ölhetném meg másképp
I wanted you to love me, but you never did	Azt akartam, hogy szeress, de soha nem tetted
I couldn't tell anyone anything	Nem mondhattam senkinek semmit
I heard about it later	Később hallottam róla
I have orders, and so do you	Vannak parancsaim, és neked is
Peace march on the spot	Békemenet a helyszínen
I have contributed to our future	Hozzájárultam a jövőnkhöz
I wrote years ago	Évekkel ezelőtt írtam
I helped her before you kids came	Segítettem neki, mielőtt ti gyerekek jöttek
I was sure there were more	Biztos voltam benne, hogy van több is
I was hoping to hear from you	Reméltem, hogy hallok felőled
I can die any day, you know	Bármelyik nap meghalhatok, tudod
I came down to get my girlfriend back	Lejöttem, hogy visszaszerezzem a barátnőmet
At first I felt equal	Először éreztem magam egyenrangúnak
I pulled the blanket over myself	Magamra húztam a takarót
I have now officially grown up	Most már hivatalosan is felnőtt lettem
He sighed a moment later	Egy pillanattal később felsóhajtott
I doubt we would have been very successful	Kétlem, hogy nagyon sikeresek lettünk volna
The torch was handed to us	A fáklyát átadták nekünk
I cannot describe their glory or portray their beauty	Nem tudom leírni a dicsőségüket vagy ábrázolni szépségüket
I smile and apologize	Mosolygok és elnézek
I wondered what those boundaries were	Kíváncsi voltam, mik ezek a határok
I encourage you to read it	Bátorítom, hogy olvassa el
I recognized the smell of blood and death above	Felismertem fent a vér és a halál szagát
I obey all visions	Minden látomásnak engedelmeskedem
A girl who liked her	Egy lány, aki kedvelte őt
They then eat it near the bottom	Ezután a fenék közelében megeszik
The dialogue must be clear and appropriate	A párbeszédnek nyilvánvalónak és megfelelőnek kell lennie
I grabbed one and put it in my pocket	Fogtam egyet, és a zsebembe tettem
I think one of the many horses thanked us	Azt hiszem, a sok ló közül egy megköszönte nekünk
I am working hard to correct this error	Nagyon igyekszem kijavítani ezt a hibát
I love the man in uniform	Szeretem az egyenruhás férfit
I have a big dream who loves to travel	Nagy álmom vagyok, aki szeret utazni
I intended to be more careful with that	Ezzel óvatosabbnak szántam
I put my hands on his shoulders	A vállára tettem a kezeimet
I want to feel the rain pour on me	Érezni akarom, ahogy rám szakad az eső
I finally found a place	Végre találtam egy helyet
I do everything wrong, everything	Mindent rosszul csinálok, mindent
I couldn't take it any longer	Nem bírtam tovább tartani
I see how you feel, I know what you think	Látom, mit érez, tudom, mit gondol
I knew it was because of me	Tudtam, hogy miattam
I will not allow this family to sink into chaos	Nem engedem, hogy ez a család káoszba süllyedjen
I have a lot more support	Sokkal több támogatásom van
I rounded up but couldn't find anyone	Kerekedtem, de nem találtam senkit
I was the one to end it for me	Én voltam ő, hogy véget vessen nekem
I also looked like one	Én is úgy néztem ki, mint egy
They have no children together	Nincs közös gyerekük
I've never seen him do that to Dad	Soha nem láttam, hogy ilyet csinálna apával
Sometimes endless ideas strike me	Néha végtelen ötletek támadnak bennem
I had to wait and let events take control	Várnom kellett, és hagynom kellett, hogy az események irányítsanak
I walked around the closet	Körbetúrtam a szekrényben
that's how i found it	így találtam rá
A person who claimed to love me	Egy személy, aki azt állította, hogy szeret engem
I am doing my best to breathe only through my mouth	Minden erőmmel azon vagyok, hogy csak a számon keresztül lélegezzek
I said stupid	Mondtam, hogy hülyeség
I forgot it's your work day	Elfelejtettem, hogy ez a munkanapja
I wore this to confirm	Ezt azért viseltem, hogy megerősítsem
I didn't see it after that	Utána nem láttam többé
I don't want trouble here	Nem akarok itt bajt
I didn't smell it	Nem éreztem az illatát
However, I find this very strange	Ezt azonban nagyon furcsának találom
I felt like we were strangers again	Úgy éreztem, ismét idegenek vagyunk
Most went straight to the gas chambers	A legtöbben egyenesen a gázkamrákba mentek
I've never seen her naked before	Soha nem láttam még meztelenül
A little more carefully	Kicsit óvatosabban
A wooden table stood next to another wall	Egy fa asztal állt egy másik fal mellett
I didn't care about his anger	Nem törődtem a haragjával
I mean, to be honest, this is a problem	Úgy értem, hogy őszinte legyek, ez egy probléma
I don't want to sell my home at all	Egyáltalán nem szeretném eladni az otthonomat
He missed her insanely	Őrülten hiányzott
I knew to leave me alone	Tudtam, hogy hagyjam békén
I was in the restaurant	Az étteremben voltam
A man rode forward on a large black horse	Egy férfi lovagolt előre egy nagy fekete lovon
I live across the street	Az utca túloldalán lakom
I had to help them with my fingers	Az ujjaimmal kellett segíteni nekik
they will remember me	emlékezni fognak rám
I shouldn't have had a baby	Nem kellett volna babát tartanom
Willingness to put resources on the table	Hajlandóság erőforrásokat letenni az asztalra
I seemed to have been able to walk forever	Úgy tűnt, örökké sétálhattam volna
I went to bed, but I couldn't sleep	Lefeküdtem, de nem tudtam aludni
I don't care about the details	Nem foglalkozom a részletekkel
I only heard that name once, in court	Ezt a nevet csak egyszer hallottam, a bíróságon
I saw the way of the angels	Láttam az angyalok útját
I could see his face now	Most már láttam az arcát
Nothing is too small	Semmi sem túl kicsi
Now I see that everything happened as it should	Most látom, hogy minden úgy történt, ahogy kell
I'm getting beeswax, no problem	Kapok méhviaszt, semmi gond
A guy goes into a bar and orders a drink	Egy srác bemegy egy bárba, és italt rendel
I opened my mouth and tangled my tongue with hers	Kinyitottam a számat és összekuszáltam a nyelvem az övével
I took volunteers	Vettem önkénteseket
I wondered if the owner had a wife and children	Kíváncsi voltam, van-e a gazdának felesége és gyerekei
I saw him pull down at the exit	Láttam, ahogy lehúzódik a kijáratnál
The growth of the plant is low	A növény növekedése csekély
I ran back to the room	Visszaszaladtam a szobába
I tried an innocent smile	Megpróbáltam egy ártatlan mosolyt
I think it's a little too transparent	Szerintem ez egy kicsit túl átlátható
I immediately felt a deep bitterness, the intensity of which was surprising	Azonnal mély keserűséget éreztem, aminek intenzitása meglepő
I'm just shaking my head back and forth	Csak rázom a fejem össze-vissza
I discovered my diary	Felfedeztem a naplómat
I wondered for a moment if he wasn't afraid	Egy pillanatig azon tűnődtem, hogy nem fél-e
I waited for him to pass before answering	Megvártam, amíg elhaladt, mielőtt válaszoltam volna
I wanted to explain later	Később akartam elmagyarázni
I must have been too immersed in other things	Biztos túlságosan elmerültem más dolgokban
I stopped the engine and everything was quiet	Leállítottam a motort és minden csendes volt
I would know the truth for myself	magamtól megtudnám az igazságot
I could see the moon again	Újra láthattam a holdat
I got out late at night	Késő este kibújtam
I should start with my grandmother tomorrow	Holnap a nagymamámmal kellene kezdenem
I've never felt anything like this before	Soha nem éreztem még ehhez hasonlót
I managed to solve the road problem	Sikerült megoldanom az úti út problémáját
He was hanged that day	Még aznap felakasztották
The ship was protected by complex armor	A hajót összetett páncélzattal védték
I did not mean to offend	Nem akartalak megbántani
I like to talk to this sage	Szeretek ezzel a bölcsel beszélgetni
I knew exactly how it felt	Pontosan tudtam, milyen érzés
A tall, dark figure moved away from the wall	Egy magas, sötét alak távolodott el a faltól
I watched myself eat	Néztem magam, ahogy megeszem
I hope you can attend	Remélem tudtok részt venni
I was like an animal in a cage	Olyan voltam, mint egy állat a ketrecben
Lucy can see the ghosts now	Lucy most már képes látni a szellemeket is
I knew the sound right away	Azonnal ismertem a hangot
I have to be stronger	Erősebbnek kell lennem
I hated them so much	Annyira utáltam őket
I am convinced that life is not over yet	Meggyőztem, hogy az életnek még nincs vége
I know so little about you	Olyan keveset tudok rólad
The full single was released three days later	A teljes kislemez három nappal később jelent meg
I dried my hair with another one	Egy másikkal megszárítottam a haját
I'm not in the market for a man	Nem vagyok a piacon a férfiért
A woman entered the restaurant and killed the owner	Egy nő lépett be az étterembe, és megölte a tulajdonost
I didn't look closely	Nem néztem meg alaposan
But I did a good job	De jó megbízást tettem
I was eighteen, he was sixteen	Én tizennyolc voltam, ő tizenhat
I want to touch you and be close to him	Meg akarom érinteni és közel lenni hozzá
I turned around and there was no one behind me	Megfordultam, és nem volt mögöttem senki
I was willing to let them take all my fingers	Hajlandó voltam hagyni, hogy elvegyék az összes ujjam
A white hospital blanket wrinkled on its frame	Egy fehér kórházi takaró ráncosodott a keretén
I was very embarrassed because of my difficulty, but you	Nagyon zavarban voltam a nehézségem miatt, de te
I saw the news	Láttam a híradót
They understand every word because it is my mother tongue	Minden szót megértek, mert ez az anyanyelvem
I felt witty and attractive	Szellemesnek és vonzónak éreztem magam
I was close to success	Közel voltam a sikerhez
However, I have to go to different stores	Különféle boltokba kell azonban mennem
I couldn't see him anywhere	Nem láthattam őt sehol
I have two men, but neither is right	Két férfim van, de egyiknek sincs igaza
I couldn't play the game anymore	Nem tudtam tovább játszani a játékot
The wrinkle he began to endure was gone	Eltűnt a homlokránc, amelyet kezdett elviselni
The garden becomes a jungle	A kert dzsungellé válik
I regret the suicide attempt	Bánom az öngyilkossági kísérletet
Both boys were named after their mother	Mindkét fiút édesanyjuk róla nevezte el
I had such high hopes for you	Olyan nagy reményeket fűztem hozzád
I wanted to protect and love you	Meg akartam védeni és szeretni
I tried your cell phone but there is no answer	Kipróbáltam a mobilodat, de nincs válasz
I can only hope he still breathes	Csak remélni tudom, hogy még lélegzik
I really want to be in the lab	Nagyon szeretnék a laborban lenni
I can't live without you anymore	Nem tudok tovább élni nélküled
I'll watch him anyway	Minden esetre figyelni fogom őt
I should never have let you go this far	Soha nem lett volna szabad elengednem idáig
I had a strange dream	Volt egy furcsa álmom
I went closely forward to get around it	Szorosan előre mentem, hogy megkerüljem
I tried not to look disappointed	Igyekeztem nem csalódottnak tűnni
I want to learn dance	Táncot szeretnék tanulni
A short jump, a high jump, a very high jump	Egy rövid ugrás, egy magasugrás, egy nagyon magas ugrás
I found another cold place	Találtam egy másik hideg helyet
I learned to be happy without asking	Úgy tanultam meg boldog lenni, hogy nem kérdezek
I heard a little sadness in his voice	Egy kis szomorúságot hallottam a hangjában
I am a traditional feminist	Én hagyományos feminista vagyok
I felt it was time to leave	Úgy éreztem, ideje indulni
I didn't have time to stand now	Most nem volt időm állni
There's no way I'm helping	Sehogy sem segítek
I just didn’t know how to pray better	Egyszerűen nem tudtam, hogyan imádkozzam jobban
I lay in horror	rémülten feküdtem
I see my reflection in the shop windows	Látom a tükörképemet a kirakatokban
I had a map of the area on my lap	Az ölemben volt a környék térképe
I didn't know how to describe it	Nem tudtam, hogyan írjam le
I promise it will be a lot easier than you think	Ígérem, ez sokkal könnyebb lesz, mint gondolnád
I was with eczema for almost three years	Közel három évig voltam együtt az exemmel
I stumbled out of bed	Kibotorkáltam az ágyból
I went in and closed behind me	Bementem és becsuktam magam mögött
I mean, how spectacular the table of fresh produce is	Úgy értem, milyen látványos a friss termékek asztala
I love you so	annyira szeretlek
I'm staying away from all kinds of woods lately	Mostanában távol maradok mindenféle erdőtől
I tried to look away	Próbáltam félrenézni
I held out my hand and landed on it	Kinyújtottam a kezem, és rászállt
Bad exchange for more arms	Rossz csere a több karért
I let out a slow breath and let go of my arrow	Lassú levegőt engedtem, és elengedtem a nyilamat
I have these mixed feelings in me	Vannak bennem ezek a vegyes érzelmek
He knew that an awesome warrior would not win a single battle	Tudta, hogy egy félelmetes harcos egyetlen csatát sem nyer meg
I paused for a moment to look at the door	Megálltam egy pillanatra, hogy megnézzem az ajtót
For example, I barely did	Én például alig tettem
I passed out right after	Rögtön utána elájultam
I see this on you	Ezt látom rajtad
I decided to give it a try	Úgy döntöttem, hogy kipróbálom ezt
I had to get my life back	Vissza kellett kapnom az életemet
I had to leave the curse	El kellett hagynom az átkot
I tried eight different people	Nyolc különböző emberrel próbálkoztam
I also use it as a reading list	Olvasólistaként is használom
I didn't want anyone to hear it	Nem akartam, hogy bárki meghalljon
I think it really hit you that you pass out today	Azt hiszem, nagyon megütötte, hogy ma elájulsz
I did not consult with the other victims for the first time	Nem egyeztettem először a többi áldozattal
The news shows similar attacks around the world	A híradások hasonló támadásokat mutatnak be szerte a világon
I showed him kindness	kedvességet mutattam neki
I was hoping it wasn't too cold outside	Reméltem, nincs túl hideg kint
I'll take my neighbor home after a routine interrogation	Hazaviszem a szomszédomat rutin kihallgatás után
That's what I did to him	Én ezt tettem vele
I did not know about it	nem tudtam róla
I was angry and grumpy most days	A legtöbb nap dühös és mogorva voltam
I will prove them to you	bebizonyítom őket neked
There are no measures in place to change this risk	Nincsenek olyan intézkedések, amelyek megváltoztatnák ezt a kockázatot
I didn't get far	Nem jutottam messzire
I felt better afterwards	Utána jobban éreztem magam
The track was not released as a single	A számot nem adták ki kislemezként
A man in a suit appears in the doorway	Egy öltönyös férfi jelenik meg az ajtóban
I followed him as he left	Követtem őt, ahogy elment
I inherited it from my father	Apámtól örököltem
I can't die like that	Nem halhatok meg így
I'm doing more than that now	Most ennél többet teszek
I didn't want to be caught looking for him	Nem akartam, hogy rajtakapjanak, amikor őt keresem
I cut my hair very short	Nagyon rövidre vágtam a hajam
Its purpose was the assembly line	Célja a futószalag volt
I did not notice the two-day deadline	Nem vettem észre a két napos határidőt
I shrug and give him a hand towel	Vállat vonok, és adok neki egy kéztörlőt
I hope it will succeed	Remélem, hogy sikerül
I never got these parts	Soha nem kaptam meg ezeket a részeket
I left my hospital room	Kimentem a kórházi szobámból
I've been waiting for these years	Vártam ezeket az éveket
I feel like a true friend in you	Igaz barátot érzek benned
I suspect you were in it for some reason	Gyanítom, hogy valamiért benne voltál
After all, I didn't dream	Végül is nem álmodtam
I wanted him to hear it straight	Azt akartam, hogy egyenesen hallja
I recognized them all from that fight	Mindannyiukat felismertem abból a harcból
I enjoy your company, but my decision is final	Élvezem a társaságát, de a döntésem végleges
I rush to the woods to confirm my suspicions	Az erdő felé rohanok, hogy megerősítsem gyanúmat
I stepped down and stretched	Leléptem és nyújtózkodtam
There is a black candle in the middle	A közepén egy fekete gyertya található
I want to use this advantage forever	Ezt az előnyömet örökké használni kívánom
I never took your soul or body	Soha nem vettem el a lelkedet vagy a testedet
I want to rule a real city	Szeretnék egy igazi várost uralkodni
I choose the first one	az elsőt választom
I hope you didn't do anything stupid	Remélem, nem csinált valami hülyeséget
I have found that a lower setting works better	Azt tapasztaltam, hogy az alacsonyabb beállítás jobban működik
I'm twenty minutes old	húsz perce vagyok
I was delighted and looked around as we walked	El voltam ragadtatva, és körbenéztem, miközben sétáltunk
I'm still trying to compose myself	Még mindig próbálom összeszedni magam
I should have hunted it down and asked for an explanation	Le kellett volna vadásznom, és magyarázatot kérnem
I was just fooling around	Csak hülyéskedtem
I have never seen anyone so bitter	Még soha senkit nem láttam ennyire keserűnek
I was expecting some degree of emotional disturbance	Némi fokú érzelmi zavarra számítottam
The carpenter must have his own hammer	Az asztalosnak saját kalapácsával kell rendelkeznie
A smart person would do it	Egy okos ember megtenné
I have to figure out my next step	Ki kell találnom a következő lépésemet
I told him he was out	Mondtam neki, hogy kint van
I fought this man	Harcoltam ezzel az emberrel
I guess it doesn't matter	Gondolom, nem számít
A warm flash ran through him	Meleg villanás futott át rajta
I can't believe he would do that	Nem hiszem el, hogy ezt tenné
He was the third of four children	Ő volt a harmadik a négy gyermek közül
I highly recommend this pair to everyone	Mindenkinek nagyon ajánlom ezt a párost
A metal staircase reached the front door	A bejárati ajtón egy fém lépcsősor ért fel
The bill never got to the floor	A számla soha nem jutott el a padlóra
I am a published author	Kiadott szerző vagyok
I would definitely use them again	Biztosan újra használnám őket
I left with a terrible feeling	Szörnyű érzéssel távoztam
I see how you keep your secrets with him	Látom, hogyan őrizd meg vele a titkaidat
I am sincerely grateful for your help and seeing you	Őszintén hálás vagyok segítségéért és meglátásáért
I thought he might be a stranger	Azt hittem, hogy idegenebb lehet
I and all my people would die for you	Én és az összes emberem meghalnék érted
I prefer to do things for myself	Inkább magamnak csinálok dolgokat
I couldn't have said it better	Magam sem mondhattam volna szebben
I will not confront your senses with details	Nem fogom az érzékeit szembesíteni a részletekkel
I hear your family will be back this weekend	Úgy hallom, a családod visszatér ezen a hétvégén
He follows his advice and eventually wins	Követi a tanácsát, és végül nyer
I began to feel disappointed	Kezdtem csalódásnak érezni magam
I rub, but the stain remains	Dörzsölöm, de a folt megmarad
I didn't have a family anymore	Nem volt többé családom
I didn't push him or anything	Nem löktem neki, vagy ilyesmi
I can't handle everything the way I used to	Nem tudok mindent úgy kezelni, ahogy azelőtt
I was completely and utterly alone	Teljesen és végképp egyedül voltam
I just didn’t want to go back into the rain	Egyszerűen nem akartam visszamenni az esőbe
I gently wipe them with my fingers	Óvatosan letörlöm őket az ujjaimmal
I squeeze hard between the two	Keményen szorítok a kettő között
I could not wait	alig vártam
I knew he could see it too	Tudtam, hogy ő is látja
I can't stand without him	Ki nem állhatom nélküle
I needed your help	szükségem volt a segítségedre
I looked back at the table	Visszanéztem az asztalra
I started hearing about it last year	Tavaly kezdtem hallani róla
I want to look anywhere, not just this man	Bárhová akarok nézni, csak nem erre az emberre
I live with this guilt every single day	Minden egyes nap ezzel a bűntudattal élek
I admire you for loving me	Csodálom, hogy szeret engem
I didn't want to hear anything about it	Nem akartam hallani róla semmit
I didn't want to hug her	Nem akartam megölelni
I called back a few nights	Néhány este visszahívtam
He's worse than the devil	Gonoszabb, mint az ördög
I didn't want to lose my cold blood like that	Nem akartam így elveszíteni a hidegvéremet
I can't believe what happened to my life	Nem hiszem el, mi lett az életemmel
It is broken into three parts	Három részre van törve
I don't want them to steal or kill me	Nem akarom, hogy lopjanak vagy öljenek
I had no reason to be jealous	Nem volt okom féltékenynek lenni
I prayed for answers, but they did not come	Imádkoztam válaszokért, de nem jöttek meg
I can't wait to make apple butter	Alig várom, hogy almavajat készítsek
I always thought you were	Mindig azt hittem, hogy te is az vagy
Handing over the torch, so to speak	A fáklya átadása, hogy úgy mondjam
I ignored him, lost in the past	Figyelmen kívül hagytam őt, elveszett a múltban
I shouldn't mind that	Nem kellene ezt vele szemben tartanom
I couldn't bear to see her cry like that	Nem bírtam elviselni, hogy lássam, hogy így sír
I know you're there	Tudom, hogy ott vagy
An opportunity to get to know each other better	Lehetőség arra, hogy jobban megismerjük egymást
I didn't want us to end up doing anything	Nem akartam, hogy a semmiért végezzünk
I looked at the display	Megnéztem a kijelzőt
I hurt my lower left back	Fájtam a bal alsó hátam
A traffic light turned red	Egy közlekedési lámpa pirosra váltott
I grabbed his attention and waved at him	Felkaptam a figyelmét és intettem neki
A hard feeling settled in his heart	Nehéz érzés telepedett a szívébe
I thought I'd leave	Arra gondoltam, hogy otthagyom
I only left the house two weeks ago	Csak két hete hagytam el a házat
I mean, how ridiculous	Úgy értem, milyen nevetséges
I took a small booklet out of my travel bag	Kivettem az utazótáskámból egy kis füzetet
I didn't try to break in	Nem próbáltam betörni
I have to check out my friends	Meg kell néznem a barátaimat
At this moment, I can enjoy my future	Ebben a pillanatban élvezhetem a jövőmet
I say we have a separate vote	Azt mondom, hogy külön szavazásunk van
I didn't give up	Nem mondtam le
I should get something for free with every purchase	Minden vásárlásnál kapnom kellene valamit ingyen
I found my focus and tried to look calm	Megtaláltam a középpontomat, és próbáltam nyugodtnak tűnni
I can't stay out of it for long	Nem maradhatok ki tőle sokáig
I wanted to scream again, but I didn't dare	Újra sikítani akartam, de nem mertem
I can do it now	Megtehetem, most is
I was seventeen years old	Tizenhét évem volt
I expect you to keep yourself clean	Elvárom, hogy tartsd tisztán magad
I didn't have the strength to stop what happened	Nem volt erőm megállítani, ami történt
I opened it and started searching through the pages	Kinyitottam és keresgélni kezdtem az oldalak között
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading	Nevettem és sírtam, és élveztem az olvasás minden pillanatát
I step down several blocks in a row	Lelépek több háztömböt egymás után
I think you really miss your brother	Szerintem nagyon hiányzik neked a bátyád
I found this interesting	Ezt érdekesnek találtam
I was a brush with this situation	Egy ecset voltam ezzel a helyzettel
I didn't see who attacked	Nem láttam, ki támadott meg
I held them in my arms	a karjaimban tartottam őket
I hurried to the stairs	A lépcső felé siettem
I live in a small house with my father	Egy kis házban élek apámmal
A fracture is no joke	Egy csonttörés nem vicc
At the time, I was sure it was true love	Abban az időben biztos voltam benne, hogy igaz szerelem volt
I can never go back with it	Soha nem mehetek vissza vele
I tell him to sleep back	Mondom neki, hogy aludjon vissza
I hope my words can touch and inspire	Remélem, szavaim megérinthetnek és inspirálhatnak
You need to focus completely on this situation	Teljesen összpontosítania kell erre a helyzetre
I can get along with everyone	Mindenkivel ki tudok jönni
I couldn't stop myself from thinking about them	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rájuk
I have no idea what will happen next	Fogalmam sincs, mi lesz ezután
I made a trip	Elkészítettem egy utat
I like to think he might have been sick	Szeretek arra gondolni, hogy talán beteg volt
I would always defend myself	Mindig védekeznék
It wouldn't hurt even a fly	A még egy légynek sem ártana
One step beyond our usual routine towards a new routine	Egy lépéssel a megszokott rutinunkon túl egy új rutin felé
I still can't say anything else	Még mindig nem tudok mást mondani
I feel the energy deep in my bones	Mélyen érzem az energiát a csontjaimban
I wouldn’t let my heart break again	Nem hagynám, hogy újra összetörje a szívem
i was done with it in two days	két nap alatt végeztem vele
He prioritized study needs in schools	Az iskolákban kiemelten kezelte a tanulmányi igényeket
I rejected that idea	Elutasítottam ezt a gondolatot
I didn't recognize them	nem ismertem fel őket
I myself helped draft these laws	Én magam segítettem kidolgozni ezeket a törvényeket
I'll take you to our meeting place by phone	Telefonon elkísérem találkozóhelyünkre
He has had an accident throughout his history	Története során egy balesetet szenvedett
I can decide now	Most dönthetek
I will prepare this prayer for you	Elkészítem neked ezt az imát
I hide my smile in the folds of my robe	A mosolyomat talárja redőibe rejtem
The lecture was given two days later	Az előadást két nappal később tartották
I would need it tonight	Ma este szükségem lenne rá
I gave him a separate price	Külön árat adtam neki
I scream on the walls	sikoltozok a falakon
I was thirteen years old	Tizenhárom éves voltam
Maybe a car battery	Talán egy autó akkumulátor
I stood there and introduced various ghosts to my family	Ott álltam, és különféle szellemeket mutattam be a családomnak
I didn't mean it the way it sounds	Nem úgy értettem, ahogy hangzik
I was really an idiot	Tényleg idióta voltam
I returned home depressed and sad	Csüggedten és szomorúan tértem haza
I hated going home to the dirty, empty apartment	Utáltam hazamenni a koszos, üres lakásba
I wasn’t even that enthusiastic to be honest	Nem is voltam olyan lelkes, hogy őszinte legyek
I was more than irritated	Több mint ingerült voltam
I used a regular plane	Rendes repülőt használtam
I have to be different	másnak kell lennem
I looked up at the clothesline	Felpillantottam a ruhatartóra
I forgot this song	Elfelejtettem ezt a dalt
I don't seem to find it anywhere	Úgy tűnik, nem találom sehol
I wanted to stay in the house	A házban akartam maradni
I saw a report about it	Láttam egy riportot róla
I have heard that several people have disappeared without a trace	Hallottam, hogy többen nyomtalanul eltűntek
I used to be young myself	Valamikor magam is fiatal voltam
I knew when he was going to strike	Tudtam, mikor fog lecsapni
I think it would be wonderful	Szerintem csodálatos lenne
I want to talk to your sister	A nővéreddel akarok beszélni
I just lay there and cried	Csak feküdtem és sírtam
I've never done this before	Még soha nem csináltam ilyet
I have to tell myself it is	Meg kell mondanom magamnak, hogy az
I knew it was you when we started	Tudtam, hogy te vagy, amikor elkezdtük
I blame others for what they blame me for	Szemrehányást teszek másoknak azért, amit ők bennem szidnak
I know none of you wrote that	Tudom, hogy ezt egyikőtök sem írta
I back down and see my reflection	Meghátrálok, és látom a tükörképemet
I have no idea what their plans are	Fogalmam sincs, mi a terveik
I began to comfort him	Elkezdtem vigasztalni őt
I can't concentrate on training	Nem tudok az edzésre koncentrálni
I finally grew up and accepted my position	Végre felnőttem és elfogadtam a pozíciómat
I couldn’t wait for my next adventure to begin	Alig vártam, hogy elkezdődjön a következő kalandom
He has published several articles on his statistical qualifications	Statisztikai képzettségéről számos cikke jelent meg
I think he's careful	Szerintem óvatos
I was born and raised here	Itt születtem és nőttem fel
I could never pronounce your last name	Soha nem tudtam kiejteni a vezetéknevét
I loved his enthusiasm	Imádtam a lelkesedését
I was just starting to show up and be loyal	Most kezdtem megjelenni és hűséges lenni
It also produced rain	Esőt is termelt
I'm not far from the animals yet	Még messze nem végeztem az állatokkal
I made a bad judgment after another	Egyre rossz ítéletet hoztam a másik után
I heard him try and knock on doors	Hallottam, ahogy ajtókat próbál és kopogtat
I smiled and kissed her gently	Elmosolyodtam és gyengéden megcsókoltam
There was a light on the vehicle	Fény világított a járműre
Interesting combination	Érdekes kombináció
I woke myself out of the dream	Kiráztam magam az álomból
I stopped and asked if he needed help	Megálltam, és megkérdeztem, szüksége van-e segítségre
I was here to recover and escape, in that order	Azért voltam itt, hogy meggyógyuljak és meneküljek, ebben a sorrendben
I want to work at my home	Az otthonomon szeretnék dolgozni
I considered myself a man	Férfinak tartottam magam
I need to be able to trust you	Meg kell tudnom bízni benned
I kissed him, I rested there until he kissed me back	Megcsókoltam, ott pihentem, amíg vissza nem csókolt
I can write almost anything	Szinte bármit tudok írni
I also escaped something	Én is menekültem valami elől
I also remember wondering what her parents might have felt	Arra is emlékszem, hogy azon töprengtem, mit érezhettek a szülei
I'm losing you, little boy	Elvesztelek, kisfiam
I didn't plan to recommend it	Nem terveztem, hogy javasoljam
I climbed on the bed, rested, took my hand	Felmásztam az ágyra, pihentem, fogtam a kezét
Real shirt with collar	Igazi ing, gallérral
I fed the birds this morning	Ma reggel etettem a madarakat
I thought it was cool	Azt hittem, ez klassz
A small metal object	Egy kicsi, fém tárgy
I didn't want to leave the family	Nem akartam elhagyni a családot
I was moving forward fast, still scanning the scope	Gyorsan haladtam előre, még mindig a szkópban fürkésztem
He was asked to sing three songs in front of him	Előtte három dalt kértek énekelni
I always thought it was a little weird	Mindig is azt hittem, hogy ez egy kicsit furcsa
I did it instead	Én csináltam helyette
I felt so crazy	Olyan bolondnak éreztem magam
I also fight for survival	Harcolok az életben maradásért is
Not bad and not great	Nem rossz és nem nagyszerű
I was wondering what music he could play	Kíváncsi voltam, milyen zenét játszhat
I also got new glasses yesterday	Tegnap kaptam új szemüveget is
A screw flew out of the yard, next to his shoulder	Egy csavar kirepült az udvarról, a válla mellett
I need to think and focus more	Többet kell gondolkodnom és koncentrálnom
I sat down at the kitchen table	Leültem a konyhaasztalhoz
I can't stand another one	Nem bírok még egy cserbenhagyással
I was hoping you would be home soon	Reméltem, hogy hamarosan otthon leszel
I went straight to the front desk	Közvetlenül a recepcióhoz mentem
I know it's painful	Tudom, hogy ez fájdalmas
I'm sure I like the pictures anyway	Amúgy biztos tetszenek a képek
People react differently	Az emberek másképp reagálnak
I whispered in his ear	– suttogtam a fülébe
Maybe I was too hard on him	Lehet, hogy túl kemény voltam vele
A second coin fulfills the wish	Egy második érme teljesíti a kívánságot
A male and brown partner	Egy hím és barna párja
I suspect the advice was right	Gyanítom, hogy a tanács helyes volt
I didn't recognize where he took me	Nem ismertem fel, hová vitt
I will talk about recent achievements in both areas	Mindkét területen a közelmúltban elért eredményekről fogok beszélni
I don't want to buy or own it	Nem akarom megvenni vagy birtokolni
A killer cannot inherit eternal life	Egy gyilkos nem örökölheti az örök életet
I can make you the queen of the whole world	Az egész világ királynőjévé tehetlek
I really feel for you, serious feelings	Nagyon érzek irántad, komoly érzések
This was not an easy task	Ez nem volt könnyű feladat
The tail should have an appropriate level of brush	A farkának megfelelő szintű ecsettel kell rendelkeznie
I didn't want to rush this	Nem akartam elsietni ezt
It has since become a tradition every year	Ez azóta évente hagyománnyá vált
I took a step forward and prepared to fight	Tettem egy lépést előre, és felkészültem a harcra
I threw it out at a height of 1500 meters	1500 méter magasan dobtam ki
I think it was more recent	Szerintem újabban volt
I didn't want to see him	Nem akartam látni őt
I used to get a monthly draw	Régen kaptam havi sorsolást
I promise you will never be alone or lonely again	Ígérem, soha többé nem leszel egyedül vagy magányos
A man stands up to talk and says nothing	Egy férfi feláll, hogy beszéljen, és nem szól semmit
This eventually led to more positive media coverage	Ez végül pozitívabb médiavisszhanghoz vezetett
I suspect you never did	Gyanítom, soha nem tetted
Some even happened later	Néhányan még később is megtörténtek
You didn't risk it	Nem kockáztatok
I really had to remember that	Erre tényleg emlékeznem kellett
I hope it's worth it	Remélem megéri
I could easily get in from one place	Könnyen be tudnék állni egy helyből
I knew he wasn't thinking about me	Tudtam, hogy nem gondol rám
I was talking about taking you shopping	Arról beszéltem, hogy elviszlek vásárolni
I try to close my ears when they do	Igyekszem becsukni a fülem, amikor ezt teszik
I left them, offended and betrayed	Elhagytam őket, megbántva és elárultam
I should have set it on fire	Fel kellett volna gyújtanom
I took a deep breath and looked around	Mély levegőt vettem és körülnéztem
I didn't feel like sitting or playing	Nem volt kedvem sem ülni, sem játszani
I probably would have done it	Valószínűleg megtettem volna
I think we have a reservation	Azt hiszem, van egy foglalásunk
I couldn’t afford to be arrested now	Nem engedhettem meg magamnak, hogy most letartóztassanak
I felt the panic go away	Éreztem, ahogy elszáll a pánik
I have never forgotten the plot of any book I have read	Soha nem felejtettem el egyetlen olvasott könyv cselekményét sem
I saw it in his eyes	Láttam a szemében
I wanted to taste it	Meg akartam kóstolni
I begged him to stop	Könyörögtem neki, hogy hagyja abba
I need to take a shower and get dressed right away	Azonnal le kell zuhanyoznom és fel kell öltöznöm
I could barely breathe	Alig kaptam levegőt
I shook my head and ended the call	Megráztam a fejem és befejeztem a hívást
A miracle is something that cannot be explained	A csoda az, amit nem lehet megmagyarázni
I didn't know you were an actress either	Nem tudtam, hogy te is színésznő vagy
I mean, the worst happened more than two years ago	Úgy értem, a legrosszabb több mint két éve történt
I moved to the fireplace	A kandallóhoz költöztem
I struggled and pushed, but it was too strong	Küzdöttem és löktem, de túl erős volt
It was a bad decision, exactly what he was afraid of	Rossz döntés volt, pont amilyentől félt
Willingness to explore options	Hajlandóság megvizsgálni a lehetőségeket
I just can't do it	Egyszerűen nem tudom megtenni
I couldn’t breathe in the pain inside me	Nem kaptam levegőt a bennem lévő fájdalomtól
I never follow exactly	Soha nem követem pontosan
I was born normal, to an average kid like you	Normálisnak születtem, olyan átlagos gyereknek, mint te
I remember this little girl, it was so awful	Emlékszem erre a kislányra, olyan szörnyű volt
I stopped with the scotch	Megálltam a skóttal
I can't even imagine what else they were looking for	El sem tudom képzelni, mit kerestek még
I know this country has a lot to offer	Tudom, hogy ez az ország sok mindent kínál
I am afraid I will be the judge of souls	Félek, hogy a lelkek bírája leszek
I settled on the island	Megtelepedtem a szigeten
This game was based on communication only	Ez a játék kizárólag kommunikáción alapult
I just love red-haired men	Egyszerűen imádom a vörös hajú férfiakat
There was pride in that thought	Erre a gondolatra a büszkeség áradt benne
I opened my eyes again	Újra kinyitottam a szemem
One cop is dead and another is in the hospital	Egy zsaru meghalt, egy másik pedig kórházban van
I felt happy leaving home	Éreztem, hogy boldogan távozott otthonról
I can feel the sting, but try not to show it	Érzem a szúrást, de próbáld meg nem mutatni
I usually absorb it when something bad happens	Általában felszívom, ha valami rossz történik
I also managed to swallow the last piece of bread	Sikerült lenyelnem az utolsó darab kenyeret is
I just wanted to take it off my chest	Csak azt akartam levenni a mellkasomról
I sent you this email two seconds ago	Két másodperce küldtem el ezt az e-mailt
I finally got a decent weekend and started working	Végre kaptam egy tisztességes hétvégét és elkezdtem dolgozni
I don't think he heard anything	Azt hiszem, nem hallott semmit
In the end, they decided to release the finished songs	Végül úgy döntöttek, hogy kiadják a kész dalokat
I believe that important information should be exchanged publicly	Úgy gondolom, hogy a fontos információkat nyilvánosan kell kicserélni
I couldn't see him like that	Nem bírtam így látni őt
I wonder why you say that name over and over again	Kíváncsi vagyok, miért mondod ezt a nevet újra és újra
A child in his position could not be allowed	Egy gyermeket az ő helyzetében nem lehetett megengedni
I felt like my dreams were shattering beneath me	Úgy éreztem, hogy az álmaim összetörnek alattam
I barely wore a dress	Alig volt rajtam ruha
The child is a winner	A gyerek nyerő
Always show yourself to be polite and friendly	Mindig mutasd meg magad udvariasnak és barátságosnak
A song sounded loud, but he didn't pay attention	Egy dal hangosan szólt, de nem figyelt rá
I didn't know he could be scared	Nem tudtam, hogy félhet
I was standing next to you when we cut them off	Melletted álltam, amikor levágtuk őket
I read in a hot knot with my stomach	A gyomrommal forró csomóban olvasok
I have other goals in mind with them as well	Más célokat is szem előtt tartok velük
I pressed the one-time down button	Megnyomtam az egyszeri le gombot
I had no idea where	Fogalmam sem volt, hogy hol
I bet he'll talk soon	Fogadok, hogy hamarosan beszélni fog
I wondered at his anger	Eltűnődtem a haragján
I also did a lot in the creative field	Kreatív téren is sokat tettem
I hate everyone these days	Mindenkit utálok manapság
I woke up several times after the hit	Többször felébredtem az ütés után
I really wanted to be alone with him for a while	Nagyon szerettem volna még egy kis időt egyedül lenni vele
The record took four months to make	A lemez elkészítése négy hónapig tartott
I took every step slowly and carefully	Minden lépést lassan és óvatosan tettem meg
I need to be able to save	Meg kell tudnom menteni
A demon wearing an angel's face	Egy angyal arcát viselő démon
I endured without food for days	Napokig bírtam étel nélkül
I never wanted to hurt you	sosem akartalak megbántani
I dig into the rich language and complex style	Ásom a gazdag nyelvezetet és az összetett stílust
Many are looking for him	Sokan keresik őt
You have to help him	Segítened kell neki
I even want to be called	Még azt akarom, hogy hívjuk
I know others may question this choice	Tudom, hogy mások megkérdőjelezhetik ezt a választást
I can walk from here	innen tudok sétálni
I stare at a painting on the wall	Egy festményt bámulok a falon
I can’t provide the discipline you need	Nem tudom biztosítani azt a fegyelmet, amire szüksége van
I hesitated in front of the door and turned back	Haboztam az ajtó előtt, és visszafordultam
I threw a stick too far	Túl messzire dobtam egy botot
I aimed and fired in the back	Célba vettem és hátba lőttem
I hit the water legs first	Először a vízlábakat ütöttem meg
I was hoping it looked original	Reméltem, hogy eredetinek tűnik
A pleasant half hour passed quickly	Gyorsan eltelt egy kellemes fél óra
He realized that no one had tried this	Rájött, hogy ezt senki sem kísérelte meg
I see you thinking	Látom, hogy gondolkodik
Scientific research is a very important field in medicine	Az orvostudomány nagyon fontos területe a tudományos kutatás
A lot can happen in three months	Három hónap alatt sok minden történhet
I was afraid of a lot of things	Sok mindentől féltem
I felt relaxed and ready for anything	Kipihentnek éreztem magam, és készen állok bármire
I know all the diet tricks	Ismerek minden diétás trükköt
I stayed dressed, but I slipped behind her	Felöltözve maradtam, de becsúsztam a háta mögé
I could have found it and stuck to the explanation	Megtalálhattam volna, és ragaszkodhattam volna a magyarázathoz
It is not in vain that I have seen many beautiful pictures	Nem hiába láttam sok szép képet
I think our sons should never meet	Szerintem a fiainknak soha nem szabadna találkozniuk
I stand by my brother	Kiállok a bátyám mellett
I can still see the girl inside	Továbbra is látom a lányt bent
I was as relieved as he was	Ugyanolyan megkönnyebbültem, mint ő
We came to win	Azért jöttünk, hogy nyerjünk
I couldn't wait to see them again	Alig vártam, hogy újra láthassam őket
I felt the power of his passing ten minutes ago	Éreztem tíz perccel ezelőtti elmúlásának erejét
A little female brought them a cool, sweet drink	Egy kis nőstény hűvös, édes italt hozott nekik
I registered for the page you submitted	Regisztráltam az általad küldött oldalra
I can find other ways to help	Találok más módokat a segítségnyújtásra
I will fight for you	Harcolni fogok érted
I didn’t breathe and didn’t see much	Nem kaptam levegőt és nem láttam sokat
Undoubtedly, this is not his main excellence	Kétségtelenül nem ez a legfőbb kiválósága
I was scared, injured, blind	Féltem, megsérültem, vak
Still, I swept it off	Mégis lesöpörtem róla
He is still busy with his work	Továbbra is a munkájával van elfoglalva
Significant surgery would be required to set up the device	A készülék beüzemeléséhez jelentős műtétre lenne szükség
I like this approach	Tetszik ez a megközelítés
I learned what it means to simply exist	Megtanultam, mit jelent egyszerűen létezni
I got up and took an apple off the tree	Felkeltem és levettem egy almát a fáról
I can't wait to share my city with you!	Alig várom, hogy megosszam veletek a városomat!
I am glad to be an investor on this platform	Örülök, hogy befektető lehetek ezen a platformon
I can't be afraid of that	Nem félhetek ettől
I was six or seven years old	Hat-hét éves voltam
I crossed my arms, frustration and anger rising	Keresztbe fontam a karomat, a frusztráció és a düh felemelkedett
I need to talk to him about them	Beszélnem kell vele róluk
I knew a long time ago	Már régen tudtam
I bought one from a convenience store	Vettem egyet egy kisboltból
I will just demand and mate with you	Csak követelni fogok és párosodok veled
I didn’t do much for the rest of the evening	Az este hátralévő részében nem sokat csináltam
I felt frustrated on his side	Éreztem a csalódottságot az oldalán
A measure of the quality of the fit	Az illeszkedés minőségének mérőszáma
You just have to read, not write	Csak olvasni kell, írni nem
I thought you could accept the joke	Azt hittem, el tudod fogadni a viccet
I can't wait to see what you think	Alig várom, hogy lássam, mit gondol
I picked it up right away	Rögtön felvettem
I love the landscape and the people	Imádom a tájat és az embereket
I can feel the taste of salt in my tears	Érzem a só ízét a könnyeimtől
I went down the stairs halfway	Félúton lementem a lépcsőn
I thought we could have dinner there	Azt hittem, ott vacsorázhatnánk
I just hoped this mind control business wouldn’t go away	Csak reméltem, hogy ez az elmekontroll üzlet nem múlik el
I didn't see it anywhere that day	Aznap nem láttam sehol
I decided to stuff my shed	Úgy döntöttem, bekábelezem a fészeremet
I'm afraid it leaves a mark on it	Attól tartok, hogy nyomot hagy benne
I didn't really react to the situation	Nem igazán reagáltam a helyzetre
I stopped talking to them and playing with them	Megálltam beszélgetni velük és játszani velük
I'm going there to make room for you	Azért megyek oda, hogy helyet készítsek neked
I try to be an instructor and a friend	Igyekszem oktató és barát lenni
A suitable gift for loved ones	Megfelelő ajándék szeretteinek
I worked hard every day	Minden nap keményen dolgoztam
I was afraid to look in the little mirror	Féltem belenézni a kis tükörbe
I wasn’t strong enough to deal with it	Nem voltam elég erős ahhoz, hogy megbirkózzam vele
I wondered what was wrong	Kíváncsi voltam, mi a baj
I was in my own world	A saját világomban voltam
I turned around and found a note on the pillow	Megfordultam és egy cetlit találtam a párnán
I felt this movie every day	Minden nap éreztem ezt a filmet
I was a little embarrassed, but most relieved	Kicsit zavarban voltam, de leginkább megkönnyebbültem
I can't get any closer to him now	Most már nem tudok közelebb kerülni hozzá
Its three boundaries are defined by rivers	Három határát folyók határozzák meg
I could do well here	Itt egész jól el tudnék járni
I used to play a tank game with my family	Régen tankos játékot játszottam a családommal
I couldn’t let you down, I couldn’t be weak	Nem hagyhattam cserben, nem lehettem gyenge
The cat spirit looks like a cat	A macskaszellem úgy néz ki, mint egy macska
I never knew what to expect when the door opened	Sosem tudtam, mire számítsak, amikor kinyílt az ajtó
A second later, he told himself it didn't matter	Egy másodperccel később azt mondta magának, hogy ez nem számít
I did it once and was happy with my supposed success	Egyszer megtettem, és örültem a vélt sikeremnek
I put the picture down	letettem a képet
Walker was honored until his death	Walker haláláig viselte kitüntetését
I wish you had stayed with us	Bárcsak velünk maradtál volna
I felt a burning in my chest	Égőt éreztem a mellkasomban
I only had one pair last night	Tegnap este csak egy párom volt
I turned and looked at this woman	Megfordultam és ránéztem erre a nőre
I think he stopped at six	Szerintem hatkor megállt
New number, always new number	Új szám, mindig új szám
Thanks, then I'll leave	Megköszönöm, aztán távozom
I hope to meet a stranger one day	Remélem egyszer találkozom egy idegennel
I can hear him breathing behind my back, cumbersome	Hallom, ahogy a hátam mögött lélegzik, nehézkes
I greeted and for a while everything was fine	Üdvözöltem és egy ideig minden rendben volt
I won't let them take me	Nem engedem, hogy elvigyenek
A moment of understanding and insight	Egy pillanat a megértés és a belátás
I can’t make everyone do what they want	Nem tehetem meg, hogy mindenki azt csináljon, amit akar
I didn't know what to think anymore	Már nem tudtam, mit gondoljak
I thought my ear was breaking	Azt hittem, beszakad a fülem
I struggled to hold my feet firmly together	Küzdöttem, hogy a lábaimat szilárdan egymáshoz rögzítsem
I regain the pain	Visszanyelem a fájdalmat
I just know all the problems he faced	Csak ismerem az összes problémát, amivel szembesült
I can't leave until I close	Nem tudok elmenni, amíg be nem zárok
I could no longer live this lie	Nem tudtam tovább élni ezt a hazugságot
I've never read this before	Ezt még sosem olvastam
I was lucky to be so drunk	Szerencsém volt, hogy olyan részeg volt
I felt pain from his name	Fájdalmat éreztem a nevétől
This time I didn’t bother to fix it	Ezúttal nem vettem a fáradságot, hogy kijavítsam
I had to keep it on his head	Egyenletes fejjel kellett tartanom neki
I've been here my whole life	Egész életemben itt voltam
I got back on my feet again	Ismét talpra álltam
I do not accept such a speech	Nem fogadom el az ilyen beszédet
I've felt this way before	Korábban is éreztem így
You still have the envelope you wrote on	Még mindig megvan a boríték, amelyre írtad
I might even give it a try	Még az is lehet, hogy kipróbállak
Some cars also drove up	Néhány autó is felhajtott
I want to bite my teeth around his neck	A nyakába akarom harapni a fogaimat
I promised my grandmother, my parents and myself	Megígértem a nagymamámnak, a szüleimnek és magamnak
I also sometimes wonder who made the recipe	Én is néha azon tűnődöm, hogy ki készítette a receptet
I forget almost everything that was	Szinte mindent elfelejtek, ami volt
I'll draw the vegetable boxes for him	Lerajzolom neki a zöldséges dobozokat
I understand how close we are, which can confuse people	Megértem, hogy milyen közel vagyunk, ami összezavarhatja az embereket
I kissed hell	Pokolba csókoltam
I give him his future	Neki adom a jövőjét
I tried to think like him	Próbáltam úgy gondolkodni, mint ő
Some lights signaled the city	Néhány fény jelezte a várost
I open the door to my bedroom and freeze	Kinyitom a hálószobám ajtaját és megdermedek
I hate when you do that	Utálom, amikor ezt csinálod
I suspect he likes to control	Gyanítom, hogy szeret irányítani
A bus is approaching	Egy busz közeledik
I started on the path	Elindultam az ösvényen
I did it for you too	Én is megcsináltam neked
I was the one who was wrong	Én voltam az, aki tévedett
I know the country better than they do	Én jobban ismerem az országot, mint ők
I trust in your fortress and your intelligence	Bízom az erődben és az intelligenciádban
I was on the whole map	Az egész térképen voltam
A railway bridge also crosses the stream	A patakon egy vasúti híd is áthalad
I wiped my mouth and stared at the beer	Megtöröltem a számat és a sört bámultam
I longed to smooth in, finally rest	Vágytam rá, hogy belesimuljak, végre megpihenjek
I tried to shoot, but the gun was empty	Megpróbáltam lőni, de a fegyver üres volt
Then a simple black and white photo was taken	Ekkor egy egyszerű fekete-fehér fotó készült
C blew out the air with relief	C megkönnyebbülten kifújta a levegőt
The wait is good	A várakozás jó
I'm choosing a pair of jeans today	Ma egy farmert választok
I can't tell you what these will be	Nem tudom megmondani, mik lesznek ezek
I want to kill you with my own blade	Meg akarom ölni a saját pengémmel
I wonder if he saw anything	Kíváncsi vagyok, látott-e valamit
A moment later I realized	Egy pillanattal később rájöttem
I couldn’t keep my mind on one track for long	Nem tudtam sokáig egy pályán tartani a gondolataimat
I also got a second star	Második csillagot is kaptam
I'd like to take a closer look at that place	Szeretném közelebbről is megnézni azt a helyet
I love chicken in pasta	Imádom a csirkét a tésztában
I can’t stress how important this is	Nem tudom hangsúlyozni, hogy ez mennyire fontos
I didn't feel anything like that	Semmi ilyesmit nem éreztem
I didn’t force him, and no one forced me	Nem kényszerítettem őt, és engem sem kényszerített senki
I opened the door and started in surprise	Kinyitottam az ajtót és meglepetten indultam
Quite comfortable but very small place	Meglehetősen kényelmes, de nagyon kicsi hely
I looked at it all in fascination	Elbűvölten néztem az egésztől
I want to be here, my friend	Szeretnék itt lenni barátom
I just couldn't break away from him	Egyszerűen nem tudtam elszakadni tőle
I think the two go hand in hand	Szerintem a kettő kéz a kézben jár
I spoke when asked to challenge	Megszólaltam, amikor kihívást kértek
I didn't think it through	Nem gondoltam végig
There was a door right in front of me	Egy ajtó volt közvetlenül előttem
I end up in front of a private investigation office	Egy magánnyomozói iroda előtt kötök ki
I hope you will be back soon	Remélem hamarosan visszatérsz
I am good at developing people	Ügyes vagyok az emberek fejlesztésében
I've always trusted people	Mindig is megbíztam az emberekben
I could talk to them for you	Beszélhetnék velük helyetted
I think you had it yesterday too	Szerintem neked is volt tegnap
I plan on continuing to apply and see what happens	Azt tervezem, hogy továbbra is alkalmazom, és meglátjuk, mi lesz
I followed him to the back garden	Követtem őt a hátsó kertbe
I accepted and went on	Elfogadtam és továbbmentem
I know what your judge will say	Tudom, mit fog mondani a bírója
I want this to be strictly voluntary	Azt akarom, hogy ez szigorúan önkéntes legyen
I was in action again	Újra akcióban voltam
I said, of course, thank you	Mondtam, persze, köszönöm
I won't stay in this bed for a minute	Egy percig sem maradok ebben az ágyban
I searched but couldn't find it	Kerestem, de nem találtam
I think you're doing well	Szerintem jól csinálod
I was helpless and surprised	Tehetetlen voltam, és meglepett
I wonder what you're looking for here	Kíváncsi vagyok, mit keresett itt
I think it goes beyond that	Szerintem túlmutat
I tried to hold my breath, but it was hard	Próbáltam visszatartani a lélegzetem, de nehéz volt
I wondered if the king was one of the latter	Kíváncsi voltam, vajon a király az utóbbiak közé tartozik-e
I'm not yelling at you this time	Ezúttal nem kiabálok veled
I wish he could have known somehow	Bárcsak tudhatta volna valahogy
A melancholy voice sounded as if on the phone	Egy mélabús hang szólalt meg, mintha telefonba szólna
It is useful to know what you are interested in	Hasznos tudni, hogy mi érdekli
I see your ass in class	Látom a seggét az órán
I decided to retire	Úgy döntöttem, nyugdíjba megyek
The critical reception of the video was favorable	A videó kritikai fogadtatása kedvező volt
I had to ask others as well	Másokat is meg kellett kérdeznem
I didn't have to know	nem kellett tudnom
The pain was completely suppressed	Teljesen elnyomott a fájdalom
I happen to be the head of a newspaper during the day	Történetesen napközben újság rovatvezetője vagyok
A sigh erupted from him as he rubbed his stomach	Sóhaj tört ki belőle, ahogy megdörzsölte a gyomrát
I watched him walk out the door of my room	Néztem, ahogy kimegy a szobám ajtaján
I couldn't look back	Nem tudtam hátranézni
I wanted to leave the place	El akartam menni a helyről
I bet every day as it comes	Minden napot úgy fogadok, ahogy jön
I knew he was going to take your ass	Tudtam, hogy leszedi a seggét
I wouldn't let it grow	Nem hagynám, hogy nőjön
I whisper with a stern face	– suttogom szigorú arccal
I can't figure out the rules	Nem tudok rájönni a szabályokra
I slept for an hour	Egy órája aludtam
I can explain to the three of them	el tudom magyarázni hármuknak
I struggle hard to hold them back	Keményen küzdök, hogy visszatartsam őket
I witnessed the burning of evidence	Tanúja voltam a bizonyítékok elégetésének
I couldn’t really comprehend how proud he was of it	Nem igazán tudtam felfogni, mennyire büszke rá
I can’t really tell the difference between good and great	Nem igazán tudok különbséget tenni jó és nagyszerű között
I'm primarily your friend	Elsősorban a barátod vagyok
The crossing continued again	Az átkelés ismét folytatódott
I want to feel clean again	Szeretném újra tisztának érezni magam
A week of washed-out railroad bridges	Egy hét kimosott vasúti hidak
I would like to see some evidence of this	Szeretnék néhány bizonyítékot látni erre
I looked down and pretended to take notes	Lenéztem, és úgy tettem, mintha jegyzetelnék
That's defiance on their part	Ez dac a részükről
That is why I understood his position and let him talk further	Ezért megértettem álláspontját, és hagytam, hogy beszéljen tovább
I lost myself in my books	Elvesztem magam a könyveimben
I knew he was upset	Tudtam, hogy ideges
I was expecting you to beg me to stop this	Arra számítottam, hogy könyörögsz, hogy hagyjam abba ezt
I shrugged and shook my head at his choice	Megvontam a vállam, és megráztam a fejem a választása miatt
I couldn't go on for long	Nem tudtam sokáig folytatni
I need a second factory and one day maybe a third	Kell egy második gyár, és egyszer talán egy harmadik
I wondered how long this would go	Kíváncsi voltam, meddig fog ez így menni
I can't live without it	Nem tudok nélküle élni
I stood up or tried	Felálltam, vagy megpróbáltam
I know no one cares about me	Tudom, hogy senki nem törődik velem
I think he's the same age as me	Szerintem velem egyidős
I think that's when my alarm went off	Azt hiszem, ekkor megszólalt az ébresztőm
I just didn’t notice that time was running out	Csak azt nem vettem észre, hogy elment az idő
I remembered most of the dome of joy	Leginkább az örömkupolára emlékeztem
Instinctively, I leaned on the ground behind a tree trunk	Ösztönösen a földre dőltem egy fatörzs mögött
I leaned back as he penetrated me	Hátradőltem, miközben belém hatolt
I open my eyes and scan him	Kinyitom a szemem, és őt fürkészem
I have thousands of questions	Vannak kérdéseim, több ezer
I'll grab one and go back to it	Megfogok egyet, és visszamegyek hozzá
My bleeding stopped immediately	Azonnal elállt a vérzésem
I turned on the lights	felkapcsoltam a villanyt
I'm so sorry to hear that	Nagyon sajnáltam ezt hallani
I can assure you not	Biztosíthatlak, hogy nem
I got up, went to the window	Felálltam, odamentem az ablakhoz
I took a deep breath and started the song	Vettem egy mély levegőt és elindítottam a dalt
I could feel him knocking on the door	Éreztem, ahogy az ajtóban kopogtat
Actually a lot of the time	Igazából sok idő
Millions of scared thoughts run through my brain	Millió ijedt gondolat fut át ​​az agyamon
I was worried about him	Aggódtam érte
I searched everywhere, I tried to find it	Mindenhol kerestem, próbáltam megtalálni
I started to love classical music	Elkezdtem szeretni a klasszikus zenét
I am certainly a rare commodity	Bizonyára ritka jószág vagyok
The aircraft was later repaired and put back into service	A repülőgépet később megjavították és ismét üzembe helyezték
I couldn't be more impressed	Nem is tudnék jobban lenyűgözni
I would have a quick question	Lenne egy gyors kérdésem
I heard you out loud and clear	Hangosan és tisztán hallottalak
I'm drawn with him	Vele vagyok húzva
I discovered this fact later	Ezt a tényt később fedeztem fel
He also found the production and score to be excellent	A produkciót és a pontszámot is kiválónak találta
I had no idea they wanted a connection	Fogalmam sem volt, hogy kapcsolatot akarnak
I decided to do this	Elhatároztam, hogy ezt teszem
A genius uses his knowledge in new ways	Egy zseni új módokon használja fel tudását
I can only describe it as terrible	Csak úgy tudom leírni, hogy szörnyű
I couldn’t look at those eyes for long	Nem tudtam sokáig nézni ezeket a szemeket
I just had to get to it	Csak el kellett jutnom hozzá
I'm afraid this business is gone	Attól tartok, hogy ez az üzlet megszűnt
It worked for us	Nekünk bevált
I feed the fish and water some plants	Megetetem a halakat és meglocsolok néhány növényt
I take a deep breath and let it out	Mély levegőt veszek és kiengedem
I knew we could solve this	Tudtam, hogy ezt meg tudjuk oldani
I'll say it again like a rhyme	Mondom újra, mint egy mondókát
I need some breathing	Szükségem van egy kis légzésre
I leaned back against the wall behind me to lean	Hátradőltem a mögöttem lévő falnak, hogy támaszkodjak
They would assign a score to their time	Az idejükhöz pontértéket rendelnének
I'm downloading the meal plan	Letöltöm az étkezési tervet
I studied her slender, athletic figure for a moment	Egy pillanatig tanulmányoztam karcsú, sportos alakját
I just never had a big fan	Egyszerűen sosem voltam nagy rajongója
I could take you to school	Elvihetném az iskolába
There is some cheering in the crowd	Néhány éljenzés hallatszik a tömegben
I was lying there, one arm on my head	Ott feküdtem, egyik karomon a fejem
I escaped	megúsztam
I really shouldn't have been present	Valójában nem kellett volna jelen lennem
I wanted him as much as he wanted me	Annyira akartam őt, mint ő engem
I think you saved me in several ways	Azt hiszem, több szempontból is megmentettél
I appreciate your help in this	Nagyra értékelem a segítségét ebben
A priest walked in front with an open bible	Egy pap sétált elöl nyitott bibliával
I didn't want to bother with a spell	Nem akartam vesződni egy varázslattal
I couldn't help but breathe a little	Nem tudtam nem lélegezni egy kicsit
I didn't go looking for anything	Nem mentem keresni semmit
I know your team is working on this	Tudom, hogy a csapata ezen dolgozik
I look forward to sorting out my letters	Várom, hogy rendezzem a leveleimet
I remember feeling loved	Emlékszem, hogy szeretve éreztem magam
I wanted to be a musician	Zenész akartam lenni
I wanted to cry on the spot	Sírni akartam ott helyben
I will never be a hero	Soha nem leszek hős
I followed him back to his house, it was late	Követtem vissza a házába, késő volt
I'll put up with anyone for a few minutes	Pár percig bárkit elviselek
I still stopped at my own	Én mégis megálltam a sajat
The stakes do not increase in a hedge	A tét egy sövényben nem nő
I don't have a real program with it	Nincs vele valós programom
See the religious section for details on churches	Az egyházakkal kapcsolatos részletekért lásd a vallási részt
I wish you could reassure me	Bárcsak megnyugtatna
I felt guilty for such thoughts	Bűntudatom volt az ilyen gondolatok miatt
I thought they might die	Azt hittem, meghalhatnak
I didn't ask you to come here	Nem kértelek, hogy gyere ide
I don’t want to be an internet sensation	Nem akarok internetes szenzáció lenni
I wonder how they would react to something like that	Kíváncsi vagyok, hogyan reagálnának egy ilyesmire
I look at him and kneel on the ground	Ránézek és letérdelek a földre
I didn't sleep well at all	Egyáltalán nem aludtam jól
I think he's telling the truth	Szerintem igazat beszél
Special equipment was made	Speciális felszerelés készült
I know, and he knew it	Én tudom, és ő is tudta
I only found out ten	Csak tízet tudtam meg
I won't say more	Nem mondok többet
As a girl, I dreamed of kissing there	Lányként arról álmodoztam, hogy ott csókolózom
I just hope you made the right decision	Csak remélem, hogy helyesen döntött
The others shout for fear	A többiek kiabálnak a félelemtől
I can't imagine this being a good thing	Nem tudom elképzelni, hogy ez jó dolog
I looked so different	Annyira másképp néztem ki
The child will not forget their home or color	A gyermek nem felejti el otthonát vagy színét
A refuge from the cruel world	Menedék a kegyetlen világ elől
I already wanted to go home	Már haza akartam menni
I lower my eyes from defeat	Lesütöm a szemem vereségtől
I never found love after you left	Soha nem találtam szerelmet, miután elmentél
I glanced at the seventeen for me	Lepillantottam a tizenhetes számomra
I quickly lost my friends and family	Gyorsan elvesztettem a barátaimat és a családomat
But I'm used to it	Ezt viszont megszoktam
A thought came to mind	Egy gondolat jutott eszébe
I use the bags for extra water bottles	A zacskókat extra vizes palackokhoz használom
Maybe suicide, but not murder	Talán öngyilkosság, de nem gyilkosság
I really shouldn't have gone this route	Tényleg nem kellett volna erre az útra mennem
I really want to write	nagyon szeretnék írni
I had to get to the point	A lényegre kellett térnem
I hope you feel well	Remélem jól érzi magát
I never know what to expect	Soha nem tudom, mire számítsak
I forgot what we were arguing about	Elfelejtettem, min veszekedtünk
I put everything in it	mindent beleraktam
I'm not going to confess	nem megyek gyónni
I couldn't wear it every day	Nem tudtam minden nap hordani
Please let them live in peace	Könyörgöm, hadd éljenek békében
I would ask myself the same questions	Ugyanezeket a kérdéseket tenném fel magamnak
I told my brothers to continue	Mondtam a testvéreimnek, hogy folytassák
I had to leave	Indulnom kellett
I can't stand the secrets	Nem bírom a titkokat
I stood up to leave the house	Felálltam, hogy elhagyjam a házat
I can hear a car running past it	Hallom, ahogy egy autó elszáguld mellette
I have a hard time describing it	Nehezen tudom leírni
I highly recommend this place	Nagyon ajánlom ezt a helyet
I just want to keep you on my side	Csak az én oldalamon akarlak tartani
I think he saw them	Gondolom, látta őket
I couldn't tell if he was breathing	Nem tudtam megállapítani, hogy lélegzik-e
I can't be a part of this	Nem lehetek részese ennek
I need to get to know my son again	Újra meg kell ismernem a fiamat
I’ve always preferred the company of kids	Mindig is jobban szerettem a gyerekek társaságát
I couldn't have found a better coach	Nem is találhattam volna jobb edzőt
Now I know what to do	Most már tudom, mit tegyek
I decided it was going to drive	Úgy döntöttem, hogy ez fog hajtani
I don't see an opening through the vines	Nem látok nyílást a szőlőn keresztül
A popular idea is not a fact	Egy népszerű ötlet nem tény
I always knew what had happened, what was going to happen	Mindig tudtam, hogy mi történt, mi fog történni
A glance in the yard showed no sign	Egy pillantás az udvaron nem mutatta a jelét
I saw him live before you know anyone	Láttam őt élőben, mielőtt bárkit ismersz
I really just want to know you	Tényleg csak megismerni akarlak
I can control the sound and the song	Tudom irányítani a hangot és a dalt
I wasn’t used to a lot of alcohol	Nem voltam hozzászokva a sok alkoholhoz
I was pregnant at the time	Akkoriban terhes voltam
I consider him a hero	Hősnek tartom
I didn't see a student between my car and my room	Nem láttam diákot az autóm és a szobám között
Church was my last shot	A Church volt az utolsó lövésem
I could have retired that day	Aznap visszavonulhattam volna
I'm afraid you won't be safe	Félek, hogy nem leszel biztonságban
I just wanted to know	csak tudni akartam
I gasped in shock, pain, and disgust	Lihegtem a döbbenettől, a fájdalomtól és az undortól
I will never restore their data	Soha nem fogom visszaállítani az adataikat
I have nothing to lose at all	Egyáltalán nincs vesztenivalóm
Violation of their policies	Szabályzatuk megsértése
A female voice shouts	Egy női hang kiált
There is something you want	Van valami, amit szeretnél
And that was accepted as enough	És ezt elégségesnek fogadták el
A crowd ran away from them	Egy tömeg menekült előlük
Shaking your head is a gesture	A fejrázás egy gesztus
I never dared to dream too much	Soha nem mertem túl nagyot álmodni
That's how I can campaign	Ezzel tudok kampányt csinálni
I didn't need this conversation	Nem volt szükségem erre a beszélgetésre
I didn't have to know the details	Nem kellett tudnom a részleteket
I could have eaten that bean after all	Végül is meg tudtam volna enni azt a babot
I have to apologize for their speech	Bocsánatot kell kérnem a beszédükért
Noise reduction is especially important during sound recording	A zajcsökkentés különösen fontos a hangrögzítés során
A shadow stood in his way	Egy árnyék állt az útjába
I shouldn't have come back for you	Nem kellett volna visszajönnöm érted
I will give you twelve hours to remove yourself	Tizenkét órát adok önöknek, hogy eltávolítsák magukat
I just did it	Csak megcsináltam
I laid my head on his shoulder	A vállára fektettem a fejem
I was out with him when that happened	Kint voltam vele, amikor ez történt
I gladly accept your terms, young lady	Szívesen elfogadom a feltételeit, fiatal hölgy
I have to take care of things	Vigyáznom kell a dolgokra
I just shrunk the last one	Csak az utolsót zsugorítottam
A little excitement can do good	Egy kis izgalom jót tehet
I didn't want to miss you	Nem akartalak kihagyni
Now I took his place	Most én álltam a helyére
I thought he wanted to take his stuff and leave	Azt hittem, el akarja szedni a dolgait és elmegy
I can't even ask anyone what to do	Meg sem kérdezhetem senkit, hogy mit tegyek
I was thinking about the end of the world	A világvégére gondoltam
A double oven has been installed in the wall	A falba dupla sütő került beépítésre
I shouldn't have said that because it's not true	Nem kellett volna ezt mondanom, mert nem igaz
I think they were fishing	Szerintem horgászni voltak
I think it had to be	Azt hiszem, annak kellett lennie
A pistol appeared on the tray	Egy pisztoly jelent meg a tálcán
I felt like he was paying more attention	Éreztem, hogy jobban figyel
I get a lot of good wishes	Sok jókívánságot kapok
This hypothesis has been debated in recent years	Ezt a hipotézist vitatták az elmúlt években
I mean, you think it's hell	Úgy értem, szerinted ez a pokol
I didn't think it would be any good	Nem hittem volna, hogy valami jó lesz belőle
I really wanted to buy it	Tényleg azt akartam venni
I still think this guy is a dick	Még mindig azt gondolom, hogy ez a srác egy fasz
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Nem azt mondom, hogy nem szabad élvezni az életet
Their ears are pointed and erect	Fülük hegyes és felálló
I had to stay away from him	távol kellett maradnom tőle
I could feel the essence unfolding inside me	Éreztem, ahogy a lényege szétárad bennem
I saw dawn approaching	Láttam, hogy közeleg a hajnal
I really want a coffee	Nagyon szeretnék egy kávét
I opened my eyes as he passed through me	Kinyitottam a szemem, ahogy áthaladt rajtam
I let him walk	Hagytam neki, hogy járjon
I wouldn't take it personally	Én nem venném személyesen
I couldn't stop laughing	Nem tudtam abbahagyni a nevetést
I can't do anything wrong	Nem tehetek semmi rosszat
I was confused and emotional	Zavart és érzelmes voltam
This was the last radio connection with the plane	Ez volt az utolsó rádiókapcsolat a repülőgéppel
I wanted to stay here, stay, and never move	Itt akartam maradni, maradni, és soha nem mozdulni
I hugged myself a little	Egy kicsit megöleltem magam
I was happy to help and refused all payments	Örömmel segítettem, és visszautasítottam minden kifizetést
I stare at the wall, but there's nothing there	A falat bámulom, de nincs ott semmi
I got it from the shelter	A menhelyről kaptam
I went and made myself a drink	Elmentem és főztem magamnak egy italt
I really want to support this	Nagyon szeretném ezt támogatni
I saw and heard everything	Mindent láttam és hallottam
I know that's what he said	Tudom, hogy ezt állította
I can't take off my clothes fast enough	Nem tudom elég gyorsan levetni a ruháimat
I can't even give them a proper funeral	Még megfelelő temetést sem tudok adni nekik
I want to try myself	Ki akarom próbálni magam
I want to talk to you	beszélni szeretnék veled
A run in the kingdom	Egy fuss a királyságban
Wide instant smile	Széles azonnali mosoly
i sneak under the water	bebújok a víz alá
I guess it came from finding some direction	Feltételezem, hogy ez valamilyen irány megtalálásából fakadt
I didn't know anything about someone shooting a cop	Semmit nem tudtam arról, hogy valaki lelőtt egy zsarut
I'm leaving soon	Hamarosan elmegyek
I gave you a goal	Célt adtam neked
You travel alone or in small groups	Egyedül vagy kis csoportokban utazik
I’ve been working on it for the last six months	Az elmúlt hat hónapban dolgoztam benne
I needed to know where he was	Tudnom kellett, hol van
The most significant changes are the end	A legjelentősebb változások a befejezést jelentik
Darwin always finished one book before starting another	Darwin mindig befejezett egy könyvet, mielőtt elkezdett egy másikat
I’m excited to be here and I’m better	Izgatott vagyok, hogy itt lehetek és jobban vagyok
I know you're fine, son	Tudom, hogy jól jársz fiam
I'll try to make some	Megpróbálok néhányat elkészíteni
I'm going down to earth	Lemegyek a földre
It would have been fourth	Negyedik lett volna
I can take it from you	átvehetem tőled
I couldn't even shout	Még kiáltani sem tudtam
I refused to write any more	Nem voltam hajlandó többet írni
I turned back to the woman, but she left	Visszafordultam a nőhöz, de elment
I kneel at the end	A végén letérdelek
I could learn more, work harder	Tudnék többet tanulni, keményebben dolgozni
I cannot agree with this statement	Nem tudok egyetérteni ezzel az állítással
I am typical and even ordinary	Tipikus, sőt hétköznapi vagyok
I fought a demon and rescued a fairy	Harcoltam egy démonnal és megmentettem egy tündért
I decided to weed even further	Úgy döntöttem, hogy még tovább gyomlálok
I want someone who will make small everyday events fun	Olyan valakit szeretnék, aki szórakoztatóvá teszi az apró hétköznapi eseményeket
I'm struggling to keep up	Küzdök, hogy lépést tartsak
I just have to see him	Csak látnom kell őt
I associated the food with the convenience	Az ételeket a kényelemmel társítottam
All I need is to smash something for me	Csak arra van szükségem, hogy összetörjön nekem valamit
I knew my friends wouldn’t leave us here for long	Tudtam, hogy a barátaim nem hagynak itt minket sokáig
I stared at the trunk	A csomagtartót bámultam
Our future is not for sale	A jövőnk nem eladó
I thought at the end of my studies	– gondoltam a tanulmányaim végén
I knew him a little bit in high school	Kicsit ismertem őt a középiskolában
I saw the newspaper that day	Láttam az aznapi újságot
I also worked very hard	Én is nagyon keményen dolgoztam
I'm reaching for another box	Egy másik dobozért nyúlok
A little, we don't need outside evidence	Egy kicsit, nincs szükségünk kívülről bizonyítékra
I hope he will work with you	Remélem, dolgozni fog veled
And I was shaking from head to toe	Pedig tetőtől talpig remegtem
I will strive to be more social	Törekedni fogok arra, hogy szociálisabb legyek
I hate to think it hurts	Utálok rád gondolni, hogy fáj
I didn't understand how they were brothers	Nem értettem, hogyan voltak testvérek
I hadn't dreamed of anything else in a year	Egy éve nem álmodtam másról
I pushed it back	visszanyomtam
I will disappear and you will never see me again	El fogok tűnni, és soha többé nem látsz
One of the rooms had a well	Az egyik szobában kút volt
I looked down at his hand	Lenéztem a kezére
I immediately regretted calling	Azonnal megbántam, hogy felhívtam
I have to show you this	Ezt meg kell mutatnom neked
I had to admit there were opportunities in it	El kellett ismernem, hogy vannak benne lehetőségek
I also think he's an excellent reporter	Szerintem is kiváló riporter
I had to live	meg kellett élnem
I had to find a way out of here	Meg kellett találnom a kiutat innen
I apologize for my mistake	Elnézést kérek a hibámért
I swallowed hard and tried to focus	Nagyot nyeltem és próbáltam összpontosítani
I have never played every day in my life	Soha életemben nem játszottam minden nap
He recognized some, but many were missing	Néhányat felismert, de sok hiányzott
I remember everything very clearly	Nagyon tisztán emlékszem mindenre
I won't let anyone take me	Nem engedem, hogy bárki elvigyen
Bean and many others	Bean és még sokan mások
I had to get over it	túl kellett tennem magam rajta
I roll my eyes	– forgatom rá a szemem
I didn't mean to hit you so much	Nem akartalak annyira megütni
I gave him a key on the night of the party	A buli estéjén adtam neki egy kulcsot
I remember faint memories	Halvány emlékekre emlékszem
It was like a trial phase	Olyan volt, mint egy próbafázis
I didn't want to go to the hospital	Nem akartam kórházba menni
I didn’t know why these people needed me	Nem tudtam, miért van szükségük ezeknek az embereknek rám
I woke up trembling, lying on the first lawn	Reszketve ébredtem fel, az első pázsiton feküdtem
I met a girl once, very kind	Egyszer találkoztam egy lánnyal, nagyon kedves
I couldn't let you go to jail	Nem engedhettelek börtönbe
I made a commitment to give away all my savings	Kötelezettséget vállaltam azzal, hogy minden megtakarításomat odaadtam
I should forget this madness	El kellene felejtenem ezt az őrületet
The plane went to sea	A repülőgép a tengerbe ment
I got his lab results and that’s good news	Megkaptam a laboreredményeit, és ez jó hír
An organism, he thought	Egy élőlény, gondolta
A detective who knew too much	Egy nyomozó, aki túl sokat tudott
I swing forward, but I get myself together	Előre billegek, de összekapom magam
I just couldn’t figure out where and why	Egyszerűen nem tudtam rájönni, hol és miért
I'm not going too long	Nem megyek túl sokáig
I always helped him hit without knowing it	Mindig segítettem neki ütni anélkül, hogy tudta volna
I followed him down	Követtem lefelé
They are a great company	Ők egy nagyszerű társaság
I understood the racial climate at the time	Megértettem az akkori faji klímát
I have to get up at dawn	Hajnalban kell kelnem
I want to be a part of it	Szeretnék a részese lenni
I knew it was going to cause a hell of a headache	Tudtam, hogy ez pokoli fejfájást fog okozni
President lie in state	Elnök feküdjön államban
I just mean, back away, these are mine now	Csak úgy értettem, hátrálj meg, ezek most az enyémek
I'm looking forward to the baby	Kíváncsian várom a babát
I stayed late at the beachfront vacation home	Késésig maradtam a tengerparti nyaralóban
I suspect it was the devil's eye	Gyanítom, hogy az ördög szeme volt
I can only take the hood out of their heads	Csak ki tudom venni a fejük búbját
I can't apologize for my behavior	Nem tudok bocsánatot kérni a viselkedésemért
I am a consumer, I buy goods or services	Fogyasztó vagyok, árut vagy szolgáltatást vásárolok
This event is more likely for companions with a larger mass	Ez az esemény nagyobb valószínűséggel nagyobb tömegű társak számára
I can't even speak when your words are uttered	Megszólalni sem tudok, amikor a szavai elhangzanak
I never expected that to happen	Soha nem számítottam rá, hogy ez megtörténik
A couple of friends managed to free him	Pár barátjának sikerült kiszabadítania
They had two sons and a daughter	Két fiuk és egy lányuk született
I've already eaten the rest	A többit már megettem
I woke up right away and tried to sit up	Azonnal felébredtem, és megpróbáltam felülni
I set it up in my living room	Felállítottam a nappalimban
I just have the key	Egyszerűen nálam van a kulcs
I was far from sure about this place	Messze nem voltam biztos ebben a helyben
I barely slept, woke up to all the noise, and expected the worst	Alig aludtam, minden zajra felébredtem, és a legrosszabbra számítottam
I really enjoyed his company	Igazán élveztem a társaságát
I had to be in the best physical shape	A legjobb fizikai formában kellett lennem
I never thought this would happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez így fog történni
I decided to start writing several books at once	Úgy döntöttem, hogy egyszerre több könyvet kezdek írni
I'll catch up and we'll ride together	Utolérem és együtt lovagolunk
I knew he barely wanted to look at me	Tudtam, hogy alig akar rám nézni
I was prepared for love	Felkészültem a szerelemre
I motioned for him to sit down on the couch	Intettem neki, hogy üljön le a kanapéra
I only have six months to serve	Már csak hat hónapot kell szolgálnom
But we made a good movie	De jó filmet csináltunk
A whole new world has unfolded before us	Egy teljesen új világ tárult elénk
I wanted to support a friend of mine	Egy barátomat akartam támogatni
I tried to quell my fear	Próbáltam elfojtani a félelmemet
I went around the circle as an outspoken word poet	Kimondott szóköltőként bejártam a kört
A woman who was not afraid to express her opinion	Egy nő, aki nem félt kimondani a véleményét
I didn't leave a message this time either	Ezúttal üzenetet sem hagytam le
They really took us back ashore	Tényleg visszavittek minket a partra
I immediately identified with him	Azonnal azonosultam vele
I just moved	Még csak most költöztem
I have to keep them safe no matter what happens	Biztonságban kell tartanom őket, bármi is történjen
I knew something was wrong	Tudtam, hogy valami nem stimmel
I always wanted to teach	Mindig is tanítani akartam
I twisted and turned before I fell to the floor	Csavarogtam-fordultam, mielőtt a padlóra zuhantam
I barely recognized it	Alig ismertem fel
Much of my business is done by word of mouth	Vállalkozásom nagy része szájról szájra történik
I can talk to him, but he can't speak back	Beszélhetek vele, de ő nem tud visszaszólni
Sadness floated in his eyes	Szomorúság úszott a szemében
I don't remember anything after that	Utána semmire nem emlékszem
I want you to believe what you wrote	Azt akarom, hogy higgy abban, amit írtál
I heard the front door open and someone came in	Hallottam, hogy kinyílik a bejárati ajtó és valaki bejött
I was lying in a dark pool of blood	Egy sötét vértócsában feküdtem
I'm so glad you came home	Nagyon örülök, hogy hazajöttél
I always get away with things like that	Mindig megúszom az ilyen dolgokat
I think they are, to some extent	Szerintem bizonyos mértékig azok is
I don’t like to recall that time	Nem szeretek visszaemlékezni arra az időre
Half an hour was enough	Egy fél óra elég volt
A social revolution can get to the top	Egy társadalmi forradalom a csúcsra juttathat
I could feel it splitting into me	Éreztem, hogy belém hasít
I know him personally	Ismerem őt személyesen
I could smell the river	Megéreztem a folyó szagát
I just want to make sure that's it	Csak meg akarok győződni arról, hogy ez az
It is a valuable symbol of his power	Hatalmának értékes szimbóluma
I usually watch the birds at this time, almost every day	Általában ilyenkor figyelem a madarakat, szinte minden nap
I highly recommend these gentlemen	Nagyon ajánlom ezeket az urakat
A routine is physical, nothing more	Egy rutin fizikai, semmi több
I could see his shoulders sinking from the high defensive posture	Láttam, hogy a vállai lesüllyednek a magas védekező tartástól
Duty, task or commitment	Kötelesség, feladat vagy vállalás
I lean closer and smile at the audience	Közelebb hajolok, és a közönség felé mosolygok
I didn’t have to think, talk or act	Nem kellett gondolkodnom, beszélnem vagy cselekednem
Of course I told him about you	Természetesen beszéltem neki rólad
I wish they were back safe and sound	Szeretném, ha épségben visszakapnák őket
I didn't even blush	Még csak el sem pirultam
I would explore the place better in the coming days	A következő napokban jobban felfedezném a helyet
Now I know what the purpose of my life was	Most már tudom, mi volt az életem célja
I'm flying over the first floor	Átrepülök az első emeleten
I don’t remember ever feeling that way	Nem emlékszem, hogy valaha is éreztem volna ilyet
I was just an old lazy man	Egyszerűen öreg lusta voltam
I miss you to see the test	Hiányzik, hogy lássam a teszten
His funeral was there	Temetése ott volt
I stopped drinking anymore	Abbahagytam magam, hogy többet ne igyak
I kill people	Embereket ölök
I've seen it click several times	Többször láttam csattanni
I half understand why it's the way it is	Félig értem, miért olyan, amilyen
But I had a killer week	De volt egy gyilkos hetem
I sway on his shoulder as he hugs me	A vállába zokogok, ahogy megölel
I shouldn't teach you that	Nem kellene ezt tanítanom neked
The concept of instant satisfaction and satisfaction	Az azonnali elégedettség és kielégülés koncepciója
I could be your mother, but not quite, almost	Lehetnék az anyád, de nem egészen, majdnem
I wanted to write a story	Egy történetet akartam írni
I love the role in my film	Imádom a szerepét a filmemben
I know you too well	Túl jól ismerlek
I'm here on business	üzleti ügyben vagyok itt
One source claimed that his body parts had been removed	Egy forrás azt állította, hogy eltávolították a testrészeit
I really like that name	Nagyon szeretem ezt a nevet
I mean, I'm so stupid	Úgy értem, hogy olyan hülye vagyok
He preferred urban tasks over campaign activities	A városi feladatokat előnyben részesítette a kampánytevékenységekkel szemben
I do not know what to say	Nem tudom, mit mondjak
I looked at the sick room door	A betegszoba ajtajára néztem
I got him with that	Megkaptam őt azzal
I was alone and so depressed	Egyedül voltam és olyan depressziós
I have experienced automatic writing a few times	Néhányszor tapasztaltam az automatikus írást
I mean, positively, yes	Mármint pozitívan, igen
I was surprised he didn't notice	Meglepődtem, hogy nem vett észre
I had a question about food	Volt egy kérdésem az ételemmel kapcsolatban
Maybe people need to think a little more	Lehet, hogy az embereknek egy kicsit többet kell gondolkodniuk
I felt extremely bad	Rendkívül rosszul éreztem magam
I wanted to sugar in front of my mother	Édesanyám előtt akartam cukkolni
Such a tragedy comes to a strong symbolic end	Egy ilyen tragédia erős szimbolikus véget ér
I should just stop trying	Egyszerűen abba kellene hagynom a próbálkozást
I know you still hate it	Tudom, hogy még mindig utálsz
You have to prove it is worthy of its history	Bizonyítania kell, hogy méltó a történelmére
I looked at them enviously	Irigykedve néztem rájuk
I shouted after him, but he didn't turn around	– kiáltottam utána, de nem fordult meg
I pulled him around to face me	Körbe húztam, hogy szembenézzen velem
I couldn't believe it was really going to happen	Nem hittem el, hogy ez valóban megtörténik
I want you more than anything in the world	Mindennél jobban akarlak a világon
I would highly recommend it	Szeretettel ajánlanám
I liked him and thought it was better than that	Kedveltem őt, és azt hittem, jobb volt ennél
I loved man more than life	Jobban szerettem a férfit, mint az életet
They will clean the air later	Később kitisztítják a levegőt
I doubted there would be much out of town	Kételkedtem benne, hogy sok minden lesz a városból
I could only rest on the bed and drink water	Csak pihenni tudtam az ágyon és vizet inni
I can’t blame them for how hot it can be	Nem hibáztathatom őket, tekintve, hogy milyen meleg lehet
I can't explain, but it happened	Nem tudom megmagyarázni, de ez történt
I'll go and get some	Megyek és hozok egy kicsit
I wanted to buy things during my vacation	A nyaralásom alatt szerettem volna dolgokat vásárolni
I desperately wanted to go after him	Kétségbeesetten utána akartam menni
I resumed the conversation quickly	Gyorsan folytattam a beszélgetést
I watched and waited	Néztem és vártam
That's how I wanted to quit	Így akartam kilépni
A faster car wouldn't hurt	Egy gyorsabb autó nem ártana
In fact, I finished this novel over the weekend	Valójában a hétvégén fejeztem be ezt a regényt
I drove my wife away because he betrayed me	Elűztem a feleségemet, mert elárult
I just watched them for a minute	Egy percig csak néztem őket
I want to see it on paper	Papíron szeretném látni
I watched it often, just out of curiosity	Gyakran megnéztem, csak kíváncsiságból
In addition, I did not make any further judgments	Ezen kívül nem hoztam további ítéletet
I won't play again unless I have to	Nem játszom újra, hacsak nem muszáj
I needed something to cool down	Szükségem volt valamire, ami lehűt
I want to find something real	Valami igazit akarok találni
The review found a reduction in blood pressure	A felülvizsgálat megállapította a vérnyomás csökkenését
I walked over to the window and looked out	Odasétáltam az ablakhoz és kinéztem
Bad thing, very bad	Rossz dolog, nagyon rossz
I followed and pulled myself up after it	Követtem, és felhúztam magam utána
I gathered my stuff	Összeszedtem a cuccaimat
There was a brief silence, then a sudden chaos	Rövid csend következett, majd hirtelen káosz uralkodott el
I never had to meet him	Soha nem kellett találkoznom vele
Now I understand his attitude	Most már megértettem a hozzáállását
I spent my childhood with books	Gyerekkoromat könyvekkel töltöttem
I watched him swallow and blink for a long time	Néztem, ahogy nyel, és hosszan pislog
I will need the help of all my friends	Minden barátom segítségére lesz szükségem
I need to change that right away	Ezen azonnal változtatnom kell
I could feel him watching me walk down the stairs	Éreztem, ahogy néz, ahogy lesétálok a lépcsőn
Tears welled up in my eyes	Könnyek szöktek a szemembe
I shouldn't have said it was your fault	Nem kellett volna azt mondanom, hogy a te hibád
I closed my eyes again and leaned over	Újra lehunytam a szemem és hozzá hajoltam
I need a little help with that	Ebben kellene egy kis segítség
I was surprised that the lights weren’t brighter	Meglepődtem, hogy a fények nem voltak erősebbek
I worked, my girlfriend	Megdolgoztam, barátnőm
Fragments of earlier codes have been unearthed	A korábbi törvénykönyvek töredékei kerültek elő
I also got some vegetable stains everywhere	Mindenhol kaptam néhány zöldségfoltot is
I liked it right away	Azonnal megkedveltem
I already manage the farm and the means of production	Már én irányítom a gazdaságot és a termelőeszközöket
A secret despair in my heart	Titkos kétségbeesés a szívemben
I feel so depressed, so unhappy	Annyira levertnek érzem magam, olyan boldogtalannak
He hadn't been hit that hard in weeks	Hetek óta nem ütött meg ennyire
I must not be forced to adhere to your religion	Nem szabad arra kényszeríteni, hogy betartsam a vallásod
I have to follow my creativity to my destiny	A kreativitásomat a sorsomig kell követnem
I missed the first cycle	Az első ciklusban kimaradtam
I go out to the kitchen and get a knife	Kimegyek a konyhába és előkapok egy kést
I wanted to stop and see	Meg akartam állni és látni akartam
A professional athlete, an amazing chef, a	Egy profi sportoló, egy csodálatos szakács, a
I stared at their faces	Az arcukat bámultam
I still have to decide what to wear	Még mindig el kell döntenem, mit vegyek fel
I was disappointed when we reached his office	Csalódtam, amikor elértük az irodáját
I knew exactly where we were	Pontosan tudtam, hol vagyunk
I carefully lifted the transfer off the ground	Óvatosan felemeltem a transzfert a földről
A western edition is planned for the title	A címhez western kiadást terveztek
I finally read them	Végül elolvastam őket
I do not know what to do	Nem tudom, mit tegyek
I remember the hospital	Emlékszem a kórházra
I knew they were right	Tudtam, hogy igazuk van
I saw too much of it in his room	Túl láttam rajta a szobájába
A married brother with children, his parents died, but nothing else	Egy házas testvér, gyermekekkel, szülei meghaltak, de semmi más
I said it was a conspiracy	Mondtam, hogy összeesküvés volt
I shouted from my lungs	– kiáltottam fel a tüdőmből
I hope I can build on that	Remélem erre építhetek
I enjoyed my lessons and found them very useful	Élveztem az óráimat, és nagyon hasznosnak találtam őket
I felt moved to cut back into the action	Megindítottnak éreztem magam, hogy újra belevágjak az akcióba
I turned off the water yesterday	Tegnap elzártam a vizet
I want to go to the doctor	orvoshoz akarok menni
I haven't seen them since that night	Azóta az éjszaka óta nem láttam őket
I have no doubt that someone called	Nincs kétségem afelől, hogy valaki felhívott
I fought for the last dragon that day, my mercy	Az utolsó sárkány mellett harcoltam aznap, kegyelmesem
It heals a little further for both of us	Kicsit tovább gyógyul mindkettőnknek
I looked at my wrist and there was no watch	A csuklómra néztem, és nem volt óra
I enjoyed the evening	Élveztem az estét
I can feel in the air that we are breathing	Érzem a levegőben, hogy lélegzünk
I didn't remember his name	Nem emlékeztem a nevére
I'm surprised you remember	Meglep, hogy emlékszel
I pushed open the heavy door and entered	Betoltam a nehéz ajtót és beléptem
Maybe I decide to reward or not	Lehet, hogy úgy döntök, hogy megjutalmazok, vagy nem
I just went downstairs to eat	Csak enni mentem le a földszintre
Reproduction occurs throughout the year	A szaporodás egész évben történik
The pain of living without your true love	Az igazi szerelmed nélkül való élet fájdalma
I think it must have ended sometime	Gondolom, valamikor véget kellett érnie
I sat behind the security of my desk	Beültem az íróasztalom biztonsága mögé
I can't talk to anyone about this	Nem beszélhetek erről senkivel
I keep you awake all day	Egész nap ébren tartalak
There was a pool of blood beneath him	Egy vértócsa volt alatta
i carry them in my bag	a táskámban hordom őket
I ask vague questions and you nod	Homályos kérdéseket teszek fel, te pedig bólogatsz
I fell in love	beleszerettem
I apologize for your actions	Elnézését kérem tettei miatt
I'll actually be mental	Valójában mentális leszek
He is always faithful and true	Mindig hűséges és igaz
I ran down the other side of the hill	Lerohantam a domb másik oldalán
I didn't want to lie to him	Nem akartam hazudni neki
I didn't find anything on his side	Nem találtam semmit az oldaláról
I put down the cup and got up to leave	Letettem a csészét és felkeltem, hogy elmenjek
I try not to laugh, but I can't help it	Próbálok nem nevetni, de nem tehetek róla
There is a voice behind me	Megszólal egy hang a hátam mögött
I would imagine his closest relatives	Elképzelném a legközelebbi rokonait
I have too much self-control	Túl sok az önuralmam
I move my eyes toward the stage	Szememmel a színpad felé mozdulok
I have to finish this book, which can take months	Be kell fejeznem ezt a könyvet, ami hónapokig is eltarthat
I interrupted before reaching my heart	– szakítottam félbe, mielőtt a szívhez ért volna
I know used, not just sold	Tudom, hogy használt, nem csak eladta
I don't want to know anything	Nem akarok tudni semmit
I bend down again	Még egyszer lehajolok
A young university graduate was waiting for him	Az egyetemet végzett fiatal fiatal várt rá
I tried another database, it worked fine	Kipróbáltam egy másik adatbázist, jól működött
I was actually relieved	Tulajdonképpen megkönnyebbültem
I asked about the weather on the island	A sziget időjárásáról kérdeztem
I just have to get there	Csak el kell jutnom oda
I put you in the shelter	A menedék alá helyeztelek
I know why people stay	Tudom, miért maradnak az emberek
I'm coming tonight	Ma este éjfélkor jövök
I am the breath you breathe	Én vagyok a lélegzet, amit belélegzel
I tried to make all their wishes come true	Igyekeztem minden kívánságukat valóra váltani
I want to be home with him	Szeretnék otthon lenni vele
can I be your friend	lehetek a barátod
I should have been content to take you	Meg kellett volna elégednem azzal, hogy elviszlek
I can never reach my lawyer	Soha nem tudom elérni az ügyvédemet
I am yours now and forever	A tiéd vagyok most és mindörökké
I can't control anymore	Már nem tudom irányítani
I study it more closely and see my own handwriting	Alaposabban tanulmányozom, és látom a saját kézírásomat
Somehow I went into automatic mode	Valahogy automata üzemmódba léptem
I couldn’t restrain myself, it was impossible to resist the urge	Nem tudtam visszafogni magam, lehetetlen volt ellenállni a késztetésnek
I jumped off the TV	Leugrottam a tévékészülékről
I always pay my debts	Mindig fizetem a tartozásaimat
I followed and my hands reached out and pulled me in	Követtem és kezeim kinyújtották és behúztak
I don't want anyone to think that	Nem szeretném, ha bárki ezt gondolná
I was hoping you would come up	Reméltem, hogy feljössz
A little soap and water and they were clean	Egy kis szappan és víz, és tiszták lettek
I've been looking for you to talk	Már kerestelek, hogy beszélhessünk
I was looking for more work after that	Utána kerestem további munkáidat
I never feed animals	Soha nem etetem az állatokat
I read your job description	Elolvastam a munkaköri leírását
I was unable to answer them	képtelen voltam válaszolni rájuk
A single lone number looked back at him	Egyetlen magányos szám nézett vissza rá
I didn't feel like eating anything	Nem volt kedvem enni semmit
I want you to feel good here in our house	Azt akarom, hogy jól érezze magát itt a házunkban
I will probably go fishing or swimming in the river	Valószínűleg horgászni fogok, vagy úszni fogok a folyóban
I'm asking how your day is over	Kérdezem, hogy telt a napja
I see a trip here	Látok itt egy utazást
I could only sing in silence	Csak csendben tudtam énekelni
I couldn’t trust anyone, not even myself	Nem tudtam megbízni senkiben, még magamban sem
I've never seen a man with brown skin	Soha nem láttam barna bőrű embert
I slowly sat back at the table	Lassan ültem vissza az asztalhoz
I haven’t really done much with my life	Igazából nem sok mindent csináltam az életemmel
I had to win this and get over it	Ezt meg kellett nyernem, és túl kellett lépnem rajta
I asked if he was rejecting his big plan now	Megkérdeztem, hogy most elveti-e a nagy tervét
I remember almost nothing from my previous life	Szinte semmire sem emlékszem az előző életemből
The eggs are laid every one or two days	A tojásokat egy-két naponta rakják
I was scared of him again	Megint megijedtem tőle
I'll keep looking for the others	Tovább keresem a többieket
I just have to watch, I don't have to intervene	Csak megfigyelnem kell, nem avatkoznom be
I'd love to be straight	Szívesen lennék egyenes
I didn't try to fight him	Nem próbáltam küzdeni ellene
I really like being here	Igazán szeretek itt lenni
I thought he was polite	Azt hittem, udvarias volt
The couple kept their relationship very quiet	A pár nagyon csendesen tartotta kapcsolatukat
The stage started quickly again	Ismét gyorsan indult a színpad
If you need proof, I can show you their remains	Ha bizonyítékra van szüksége, megmutathatom a maradványaikat
I was too busy to count, but the four seem right	Túl elfoglalt voltam ahhoz, hogy megszámoljam, de a négy helyesnek tűnik
A group of women were waiting in the big salon	Egy csoport nő várakozott a nagy szalonban
I decided my meeting could wait	Úgy döntöttem, hogy a találkozóm várhat
I had class early the next morning	Másnap kora reggel órám volt
I picked it up and we went to the concert	Felvettem és elmentünk a koncertre
His own writings also dealt with the subject	Saját írásai is foglalkoztak a témával
I want it to be good	Azt akarom, hogy jó legyen
I'll spot the supplies cabinet and I have an idea	Kiszúrom a kellékes szekrényt, és van egy ötletem
A process called evolution has never taken place on Earth	Evolúciónak nevezett folyamat még soha nem ment végbe a Földön
I think there was a party almost every night	Azt hiszem, szinte minden este volt egy buli
I try to be a humble servant	Megpróbálok alázatos szolga lenni
I prefer to sleep alone	Inkább egyedül alszom
I've seen it since they came	Azóta láttam, amióta jöttek
I hardly wanted to believe what he was saying	Szinte el sem akartam hinni, amit mond
I wondered what his family thought of his mysterious disappearance	Kíváncsi voltam, mit gondol a családja a titokzatos eltűnéséről
I was outraged that he never called or wrote	Felháborodtam, hogy soha nem hívott és nem írt
I paid a guy to fly you here this morning	Fizettem egy srácnak, hogy elrepítsen ide ma reggel
I fell asleep much better	Sokkal jobban elaludtam
She has a gold jacket	Arany kabátja van
Then I can approach you	Akkor közeledhetek hozzád
I can't imagine who it might be	Nem tudom elképzelni, ki lehet
I thought we could borrow for a moment	Azt hittem, kölcsönkérhetnénk egy pillanatra
An alternate was standing outside	Egy helyettes állt kint
I was sure he would be successful in life	Biztos voltam benne, hogy sikeres lesz az életben
I miss the positive feeling	Hiányzik a pozitív érzés
The essence of the night	Az éjszaka lénye
I hear from your voice	hallom a hangjából
I happened to be my first home that afternoon	Aznap délután véletlenül én voltam az első otthon
I'm thinking about my appearance	Belegondolok a megjelenésembe
I tried to pretend passion	Próbáltam szenvedélyt színlelni
I could barely recall what happened last night	Alig tudtam felidézni, mi történt tegnap este
I added both myself	Mindkettőt magam adtam hozzá
I wonder if I have it	Kíváncsi vagyok, megvan-e
I never wear perfume	Soha nem hordok parfümöt
I know how rough your day was today	Tudom, milyen durva volt a mai napod
I lived with him every day	Minden nap vele éltem
The trip was unsuccessful	Az utazás sikertelen volt
I looked back at my daughter	Visszapillantottam a lányomra
I don't know what to do with them	Nem tudok velük mit kezdeni
I find this ancient insect absolutely fascinating	Teljesen lenyűgözőnek találom ezt az ősi rovart
Some of me really didn't want to go back	Egy részem igazán nem akart visszamenni
Transportation and garbage collection soon followed	Hamarosan következett a szállítás és a szemétszállítás
I hope your tongue is in your mouth	Remélem nyelve a pofája
But football can be like that	De a foci lehet ilyen
People probably came to me once a day	Valószínűleg naponta egyszer fordultak hozzám emberek
The desire for the term is the fuel of the writer	A kifejezés vágya az író üzemanyaga
Eventually the government got tired and stopped	Végül a kormány belefáradt és abbahagyta
i love everything in it	mindent szeretek benne
I missed the bus while hanging out on the selfish street	Lekéstem a buszt, miközben az önző utcán lógtam
I'm sorry I took him for granted	Sajnálom, hogy természetesnek vettem őt
I am very ashamed of that	Nagyon szégyellem magam emiatt
I lifted myself up and watched for three seconds	Felemeltem magam, és három másodpercig néztem
I already feel a lot better	Már sokkal jobban érzem magam
I would like to know if this could be an alternative solution	Érdeklődnék, hogy ez jelenthet-e alternatív megoldást
I will make two copies of the letter	A levélből két másolatot készítek
I felt healthy tired	Egészséges fáradtságot éreztem
I cleared my throat and pointed to a chair	Megköszörültem a torkom, és egy székre mutattam
I could only die now	Most már csak meghalhatnék
I tried to reach you	Megpróbáltalak elérni
That was what they made	Ez volt a készítésük
I turned around and found him holding my helmet	Megfordultam és megtaláltam, hogy a sisakomat tartja
Many commercial banks have branches nationwide	Számos kereskedelmi bank rendelkezik fiókkal országszerte
I started getting it back	Elkezdtem visszakapni
I will never use this path	Soha nem fogom használni ezt az utat
A hole that fits mine	Egy lyuk, ami passzol az enyémhez
I wasn't even a hundred pounds	Még száz kiló sem voltam
I never came home at this time of day	Soha nem jöttem haza ebben a napszakban
I felt safe and secure in her arms	Biztonságban és védve éreztem magam a karjai között
I couldn’t move either my hind legs or my dick	Nem tudtam mozgatni sem a hátsó lábamat, sem a farkamat
I just asked him if he saw my family	Csak azt kérdeztem tőle, hogy látta-e a családomat
I didn't see much, but it was enough	Nem sokat láttam, de elég volt
I heard footsteps behind me on the sidewalk	Lépteket hallottam a hátam mögött a járdán
I noticed tears welling up in her eyes	Észrevettem, hogy könnyek szöktek a szemébe
It would be nice to go back to my rocket	Jó lenne visszamenni a rakétámhoz
I had no serious reason for this rapture	Nem volt komoly okom erre az elragadtatásra
A shiver ran down my frame	Borzongás futott végig a keretemen
I was ready to see him	Készen álltam látni őt
I fought for recognition	Harcoltam az elismerésért
I have this eye cream that has just been released	Megvan ez a szemkrém, ami most jelent meg
I was no more than that	Nem voltam több ennél
A loud crack echoed in his ear	Hangos reccsenés visszhangzott a fülében
I was fine with them	Jóban voltam velük
I didn't want to talk about it	Nem akartam beszélni róla
I didn't have any weapons	Semmiféle fegyverem nem volt
I'm glad we can do it	Örülök, hogy teljesíteni tudunk
An overall winner, one hundred percent along the way	Egy teljes győztes, száz százalékig végig
I'll find you a new job	Találok neked egy új feladatot
I have tried many times and failed	Sokszor próbálkoztam és kudarcot vallottam
I stopped walking and turned to face him	Abbahagytam a sétát, és szembefordultam vele
I prefer to enjoy my work	Inkább élvezem a munkámat
I knew he could play anywhere	Tudtam, hogy bárhol tud játszani
I could only stare back silently	Csak némán bámulhattam vissza
I did some work while the house was quiet	Elvégeztem néhány munkát, amíg a ház csendben volt
I can't find the way back	Nem találom a visszautat
I was practical too	Én is gyakorlatias voltam
I know you avoided something	Tudom, hogy valamiért elkerültél
I woke up later in the middle of the night	Később felébredtem, az éjszaka közepén
I think he's trying	Szerintem próbálkozik
I pray for everyone here	Mindenkiért imádkozom itt
I will repeat the shorter version	Megismétlem a rövidebb verziót
I loved my new little van	Imádtam az új kis furgonomat
I dug my teeth deeper	Mélyebbre mélyesztettem a fogaimat
I thought you were a little different	Azt hittem, egy kicsit más vagy
I felt more than what the words said	Többet éreztem, mint amit a szavak mondtak
I was in too much pain to grab them	Túl nagy fájdalmaim voltak ahhoz, hogy megragadjam őket
Maybe I didn't	Lehet, hogy nem én tettem
But I checked the weather	Viszont megnéztem az időjárást
I left the dining room as a satisfied person	Elégedett emberként hagytam el az étkezőt
I looked for a spare battery in my bag and found it	Kerestem a táskámban tartalék akkumulátort és megtaláltam
I think it will save them from burning	Azt hiszem, megmenti őket az égéstől
I climbed on my feet and went over the rock	Felmásztam a lábamra, és átmentem a sziklára
I can't sleep with others	Nem tudok aludni mások mellett
I have to go there	Oda kell mennem
I can't have anxiety	Nem lehet szorongásom
I was reminded of my father's advice	Eszembe jutott apám tanácsa
I picked up the candle to light the way	Felemeltem a gyertyát, hogy megvilágítsam az utat
I have to take revenge	Bosszút kell állnom
I took out my gun and aimed it	Elővettem a fegyverem és célba vettem
He then held various academic positions	Ezt követően különféle akadémiai pozíciókat töltött be
This is usually considered his best film	Általában ezt tartják a legjobb filmjének
I didn't believe them	Nem hittem bennük
I can't waste time	Nem vesztegethetem az időt
I need to find a way out of this place	Meg kell találnom a kiutat erről a helyről
I wanted to rule it all out, no more	Ki akartam zárni az egészet, nem tovább
I stare at the sketch, that's it	A vázlatot bámulom, ez az
I woke up to look at him	Felemeltem, hogy ránézzek
I always look after the transformation	Az átalakulás után mindig megnézem
I followed the same path, sometimes running backwards	Ugyanezt az utat követtem, néha hátrafelé futva
I will not allow you to be in such danger	Nem engedem, hogy ilyen veszélybe kerüljön
see you there again	újra ott látlak
I practically see through it	Gyakorlatilag átlátok rajta
I felt angry and confused	Dühösnek és zavartnak éreztem magam
A huge blow is about to begin	Hatalmas csapás kezdődik
I trust the food safety briefing issued by the government	Bízom a kormány által kiadott élelmiszerbiztonsági tájékoztatóban
A moment later, the door opened	Egy pillanattal később az ajtó kitárult
I try to be a professional individual	Igyekszem profi egyéniség lenni
It may have been replaced by a former abbey building	Lehet, hogy egy korábbi apátsági épület helyére került
I try to extend my feelings with my music	Próbálom kiterjeszteni az érzéseit a zenémmel
I watched him closely	Alaposan figyeltem őt
I remember laughing at you	Emlékszem, hogy megnevettetlek
I pray you be patient with him	Imádkozom, hogy légy vele türelmes
I will protect everyone who comes into my church	Megvédek mindenkit, aki bejön a templomomba
I saw the potential in you	Láttam benned a potenciált
I like it more and more	Napról napra jobban kedvellek
I should have told everyone they were winning	Mindenkinek el kellett volna mondanom, hogy nyernek
I can always be a better rider	Mindig jobb lovas lehetek
I learned to be a ghost	Megtanultam szellemnek lenni
I know your schedule by heart	Fejből ismerem a menetrendjét
I stared at him hard and my breath increased	Erősen bámultam rá, és a lélegzetem fokozódott
I took the number because of your work	A te munkád miatt vettem a számot
I was hoping it wouldn't be violence	Reméltem, hogy nem erőszak lesz belőle
I'll think about it for a minute	Egy percig gondolkodom rajta
I pushed the control button up	Felfelé nyomtam a kezelőgombot
I entered a zone	Beléptem valami zónába
I just want other groups to follow suit	Csak azt szeretném, ha más csoportok követnék példájukat
I have written a lot of articles on various topics	Nagyon sok cikket írtam különböző témákban
I didn't come up to go to bed	Nem azért jöttem fel, hogy lefeküdjek
I didn't think so	Én nem így gondoltam rá
I was in a suicide class	Öngyilkossági órában voltam
I couldn't even determine what had passed between us	Nem is tudtam meghatározni, mi telt el közöttünk
I see mischief in his eyes	Látom a szemében a huncutságot
I picked up my letters and paid my bills	Felvettem a leveleimet és kifizettem a számláimat
I forgot the white man	Elfelejtettem a fehér embert
I know what that means	Tudom, hogy ez mit jelent
I can tell you that everyone did their best	Elmondhatom, hogy mindenki a tőle telhető legjobbat tette
I'm not shy if you don't notice	Nem vagyok szégyenlős, ha nem vennéd észre
I was almost overthrown by the power of memory	Majdnem felborultam az emlék erejétől
I had to exercise caution	Gyakorolnom kellett az óvatosságot
A burden of several stones fell from his heart	Több követ érő teher esett le a szívéről
I would not hide this fact from you	Ezt a tényt nem titkolnám el előled
I have no idea who sent it and why	Fogalmam sincs ki küldte és miért
I would have given up a long time ago	már rég feladtam volna
I may not give him a chance	Lehet, hogy nem adok neki esélyt
I met them from time to time	Időnként találkoztam velük
I know they don't take the engagement well	Tudom, hogy nem veszik jól az eljegyzést
I closed my eyes and breathed this time	Lehunytam a szemem, és ezúttal belélegeztem
During this time, a deep yellow color developed	Ezalatt mélysárga szín alakult ki
I turn up the driveway to return home	Megfordulok a felhajtón, hogy hazatérjek
I wondered where it looked	Kíváncsi voltam, hogy ez hova tűnt
I'm looking for a partner for sex	Társat keresek szexhez
However, many were not so lucky	Sokan azonban nem voltak ilyen szerencsések
The devastation had a significant impact on international public opinion	A pusztítás jelentős hatással volt a nemzetközi közvéleményre
Louise was known for her charity to the servants	Louise a szolgák iránti jótékonyságáról volt ismert
I've already taken all my stuff	Már elvittem az összes cuccomat
I started reading	Elkezdtem olvasni
I thought you would do the same	Azt hittem, te is ezt fogod tenni
I pressed my body to hers	A testemet az övéhez szorítottam
I hope everything goes well today and every day gets better	Remélem ma minden jól megy, és minden nap jobban
I can understand you don't know	Meg tudom érteni, hogy te nem tudod
I have two mysteries to solve	Két rejtélyt kell megoldanom
I could check my email elsewhere	Megnézhetném máshol is az e-mailemet
I sighed in frustration	Csalódottan felsóhajtottam
I see everything as energy	Én mindent energiának látok
I only got over half of my case	Csak az ügyem felét tettem túl
I should have trusted you	Bíznom kellett volna benned
I don't want to hurt you or this city	Nem akarok ártani neked vagy ennek a városnak
I don't understand why they say these	Nem értem, miért mondják ezeket
I asked him if he could catch me	Megkérdeztem tőle, el tudja-e fogni nekem
A feeling he had never experienced before in his life	Egy érzés, amit még soha életében nem élt át
A man is rowing the boat inside me	Egy férfi evez a csónakkal beljebb felém
I’ve seen some work hard and seem to have achieved nothing	Láttam, hogy néhányan keményen dolgoznak, és látszólag semmit sem értek el
I couldn't do this thing	Nem tudtam megtenni ezt a dolgot
I will grieve from afar	Távolról fogok bánkódni
A young man who went back there despite the warning	Egy fiatal férfi, aki a figyelmeztetés ellenére visszament oda
I understand how you feel	Megértem, mit érez
I have to save their immortal lives	Meg kell mentenem a halhatatlan életüket
I heard they were struggling at the window behind me	Hallottam, hogy a mögöttem lévő ablaknál küszködnek
I looked at the picture of the corpse	Nézegettem a holttest képét
I can't go wrong	Nem hibázhatok
I have to suck it up and roll it back	Fel kell szívnom és vissza kell gurulnom
I didn't know what to do with you	Nem tudtam mit kezdjek veled
She was later found to be pregnant	Később kiderült, hogy terhes
I stepped back, into the door and into the hallway	Hátraléptem, be az ajtón és be a folyosóra
A clear lack of humor	A humor egyértelmű hiánya
I see a table with two chairs and candles	Látok egy asztalt két székkel és gyertyákkal
I thought we were both done	Azt hittem, mindketten végeztünk
I just got a little nervous	Csak egy kicsit ideges lettem
I stare at his wrist	A csuklóját bámulom
I think you'll find out soon	Gondolom, hamarosan megtudod
I would have no idea	Fogalmam sem lenne
I remember he was always out	Emlékszem, mindig kint volt
I understand the special friendship between the two of you	Megértem a különleges barátságot kettőtök között
He even contributed ideas	Még ötletekkel is hozzájárult
A tear dripped from the corner of his eye	Egy könnycsepp kicsordult a szeme sarkából
I started to get really excited	Kezdtem nagyon izgatott lenni
I doubt anyone but me would have heard of it	Kétlem, hogy rajtam kívül bárki más is hallotta volna
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Megöltem ártatlan gyerekeket, anyákat, apákat, és nem éreztem megbánást
I avoided watching the news	Kerültem a hírek nézését
I want to meet them to forget myself	Szeretnék találkozni velük, hogy elfelejtsem magam
Everyone else would be fine besides me	Mindenki másnak jó lenne rajtam kívül
We looked for victory and we got it	Kerestük a győzelmet és meg is kaptuk
There were no roads	Nem voltak utak
Smiling tendency	Mosolygós hajlam
I can make a sweet trip out of it	Egy édes utazást csinálhatok belőle
I didn't think he was really handsome	Nem tartottam igazán jóképűnek
I was the only one who knew he was coming	Én voltam az egyetlen, aki tudta, hogy eljön
There may be other issues with me	Lehet, hogy más kérdések is felmerülnek bennem
I knew how to keep quiet	Tudtam, hogyan kell csendben maradni
I will need your help to get into the castle	Szükségem lesz a segítségedre, hogy bejussak a kastélyba
I woke up and looked at the door	Felébredtem és az ajtóra néztem
I slept all night	Egész éjjel aludtam
I start taking a shower and go inside	Elkezdem a zuhanyozást és bemegyek
I need clean clothes	Tiszta ruhára van szükségem
I'm not asking him for anything, I'm not demanding it	Nem kérek tőle semmit, nem követelek
I noticed the fish scales on his face again	Megint észrevettem a halpikkelyeket az arcán
We were pretty good	Elég jók voltunk
I can really make you the best defender in the world	Valóban a világ legjobb hátvédjévé tudlak tenni
I know people support us and support me	Tudom, hogy az emberek támogatnak minket és támogatnak engem
I lifted the bottle towards him	felé emeltem az üveget
I say you have no idea about love	Azt mondom, fogalma sincs a szerelemről
I knew one day it would pay off	Tudtam, hogy egy nap kifizetődő lesz
I look at my watch	Az órámra pillantok
I remember showing you how to eat land or mud	Emlékszem, megmutattam neked, hogy egyél földet vagy sarat
I would have no choice	nem lenne más választásom
I think he thinks it was me	Azt hiszem, azt hiszi, én voltam az
I leaned on him	Neki dőltem
I mean, it's really okay	Úgy értem, tényleg minden rendben
I knew better than that	Ennél jobban tudtam
I don't have a job anymore	már nincs munkám
I want to be a partner with you	Partner akarok lenni veled
I made three heroic experiments	Három hősies kísérletet tettem
I want to make sure you get home safe and sound	Biztos akarok lenni abban, hogy épségben hazaér
I've never done that	Soha nem csináltam ilyet
I had been planning for a few months	Néhány hónapja terveztem
I didn't smell of enemies	Nem volt ellenségszagom
I think they get along quite well	Szerintem elég jól kijönnek egymással
I looked at my father	Apámra néztem
I have no explanation	nincs magyarázatom
I had to cross a forest on the road to the mainland	Egy erdőn kellett átkelnem a szárazföld felé vezető úton
I could have left	Elmehettem volna
I couldn't have expected less	Nem is vártam volna kevesebbet
I barely know where he is	Alig tudom, hol van
I waited a long time to say something	Sokáig vártam, hogy mondjon valamit
I didn't even leave a note	Nem is hagytam egy cetlit
A man he hasn't even met	Egy férfi, akivel még nem is találkozott
I hope you never understand properly	Remélem, soha nem érted meg rendesen
I had to figure out a way out of here	Ki kellett találnom a kiutat innen
I can’t believe the beautiful architecture of the old buildings	Nem hiszem el a régi épületek gyönyörű építészetét
I noticed that the library is in this room	Észrevettem, hogy a könyvtár ebben a teremben található
I knew this had to be something meaningful	Tudtam, hogy ennek valami értelmesnek kell lennie
A dance that none of us can escape	Egy tánc, amely elől egyikünk sem menekülhet
I am spiritually preparing to be beaten	Lelkileg felkészülök a verésre
I always felt the soil live	Mindig éreztem, hogy a talaj él
You have your favorite table	Megvan a kedvenc asztalod
You know, I'm a reporter	Tudod, riporter vagyok
I opened the door and looked inside	Kinyitottam az ajtót és benéztem
I think people like it better	Szerintem az emberek jobban szeretnek ezért
I liked this side better	Ezt az oldalát jobban szerettem
I grab my bag and walk out the front door	Fogom a táskámat, és kilépek a bejárati ajtón
I was a little surprised that the phone started working	Kicsit meglepődtem, hogy működni kezdett a telefon
The decision was later made to make the characters doctors	Később született meg a döntés, hogy a karaktereket orvosokká teszik
The initial progress of the offensive was rapid	Az offenzíva kezdeti előrehaladása gyors volt
I can measure myself both days	Mindkét nap meg tudom mérni magam
I approached it carefully	Óvatosan közelítettem meg
I tried to go on with my life	Próbáltam folytatni az életem
The union rejected the offer and negotiations broke down	A szakszervezet elutasította az ajánlatot, és a tárgyalások megszakadtak
I ran down the stairs to answer	Lerohantam a lépcsőn válaszolni
I was no longer the person interested in them	Nem voltam többé az őket érdeklő személy
A name doesn't make you a steward	Egy név nem tesz téged intézővé
Still, I had to tell someone	Mégis el kellett mondanom valakinek
This project can be anything	Ez a projekt bármi lehet
I didn't wake you up	Nem ébresztettem fel
Sometimes I helped her comb her hair	Néha segítettem neki megfésülni a haját
I was a little worried about him	Kicsit aggódtam miatta
I was looking for someone to save me	Kerestem valakit, aki megmenthet
I look down, I see a can of beer between my legs	Lenézek, egy sörösdobozt látok a lába között
I'm not looking for your death	Nem keresem a halálodat
I tried very, very hard	Nagyon-nagyon megpróbáltam
I had to be strong for it	Erősnek kellett lennem érte
I like toasting in a pan	Szeretem serpenyőben pirítani
I thought of my parents	a szüleimre gondoltam
I followed almost immediately	Szinte azonnal követtem
I hated to owe anyone anything	Utáltam tartozni bárkinek bármivel is
I have a picture with a lot of people	Sok emberrel van képem
I totally believe you	Teljesen hiszek neked
I glanced at my father	Apámra pillantottam
I also began to tremble and tear	Remegni és könnyezni is kezdtem
I promise I'll come visit	Megígérem, hogy eljövök meglátogatni
I stopped and turned	Megálltam és megfordultam
I couldn't be away from you for long	Nem bírtam sokáig távol lenni tőled
I'll tell him we can meet again tomorrow	Mondom neki, hogy holnap újra találkozhatunk
I am grateful to them for their important help	Hálás vagyok nekik a fontos segítségükért
I hurried out of the water	Siettem kiszállni a vízből
I know them well enough to trust their feelings	Elég jól ismerem őket ahhoz, hogy megbízzam az érzéseikben
But I think they came later	De szerintem később jöttek
I will forward this page to him	Ezt az oldalt továbbítom neki
I think his emotion was sincere	Azt hiszem, őszinte volt az érzelme
I don't give more passes	Nem adok több passzt
I was looking for an escape, knowing I didn't	Menekülést kerestem, tudván, hogy nincs
I owe it to my brothers and sisters	Magyarázattal tartozom testvéreimnek
I was born of diamond soil	Gyémánt talajból születtem
I found my partner	Megtaláltam a páromat
I'm going to die anyway	úgyis meg fogok halni
I took my breath away, as did they	Nekem is elállt a lélegzetem, ahogy ők is
I really need to sleep and get out of it	Tényleg aludnom kell, és ki kell gyógyulnom ebből
I took off his shirt to wash out these wounds	Levettem az ingét, hogy kimosjam ezeket a sebeket
I hope you didn't see me	Remélem, nem látott engem
I'm not running home today	Ma nem futok haza
I wouldn't stand in your way	Nem állnék az utadba
I went out to him	Kimentem hozzá
I didn't like being among people	Nem szerettem emberek között lenni
I'm curious to know more	Kíváncsi vagyok, hogy többet megtudjak
But he hasn’t worked out the long form yet	De még nem dolgozta ki a hosszú formát
I pressed the flower carefully with my thumb	Hüvelykujjammal óvatosan belenyomtam a virágba
I didn't know you had to make a device	Nem tudtam, hogy készüléket kell készítened
The wind blew gently	Finoman fújt a szellő
I can't lose him either	Őt sem veszíthetem el
I have a way to balance	Megvan a módom, hogy kiegyenlítsem
I knew my body would never be the same	Tudtam, hogy a testem soha nem lesz ugyanaz
I disagree with his policy, but I admire his passion	Nem értek egyet a politikájával, de csodálom a szenvedélyét
I remember them very well, specifically because of the audience	Nagyon jól emlékszem rájuk, kifejezetten a közönség miatt
I really wanted to fly	Nagyon szerettem volna repülni
A pastor cannot take grace too far	Egy lelkész nem viheti túl messzire a kegyelmet
I was in the hospital most of the night	Az éjszaka nagy részében a kórházban voltam
A prisoner you really want to find	Egy fogoly, akit nagyon szeretne találni
I pulled up, looked up at him	Elhúzódtam, felnéztem rá
I'll start right away	azonnal elkezdem
I was wondering when you would touch him	Kíváncsi voltam, mikor nyúlsz hozzá
I will do my best to ignore this	Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy ezt figyelmen kívül hagyjam
I had nothing but anyone but you	Rajtad kívül semmim és senkim nem volt
I return your smile, but hardly	Viszonzom a mosolyát, de alig
I do what he says and press the trigger	Azt teszem, amit mond, és megnyomom a ravaszt
I doubt a decent man would	Kétlem, hogy egy tisztességes férfi megtenné
There are many around him	Sokan köröznek körülötte
A voice shocked him	Egy hang megdöbbentette
I didn’t know people could do magic	Nem tudtam, hogy az emberek képesek varázsolni
I would be the family lawyer	Én lennék a családjogász
I'd better get back to my special guest	Jobb lesz, ha visszatérek különleges vendégemhez
I had never bought clothes before	Még soha nem volt vásárolt ruhám
I understand that this issue goes far beyond our consulting firm	Megértem, hogy ez a kérdés messze túlmutat tanácsadó cégünkön
I became very shy and withdrawn	Nagyon félénk és visszahúzódó lettem
A simple container that allows glory to be glory	Egy egyszerű konténer, amely lehetővé teszi, hogy a dicsőség dicsőség legyen
I passed a closet and went to the closet	Elhaladtam egy szekrény mellett, és a szekrényhez mentem
The variety was rarely seen after that	A fajtát ezt követően ritkán látták
I see a celebration	Látok egy ünneplést
I just narrowed my eyes	Csak összehúztam a szemem
Therefore, new proposals had to be made	Ezért új javaslatokat kellett megfogalmazni
I just wasn’t in a position to speak	Egyszerűen nem voltam abban a helyzetben, hogy megszólaljak
I had a thought last night	Tegnap este eszembe jutott egy gondolat
I went and got my education	Elmentem és megszereztem az oktatást
I feel the ground beneath me	Érzem magam alatt a földet
I was still breathing	Még mindig lélegeztem
I think this is perfectly legal	Szerintem ez teljesen törvényes
I just want you safe today	Csak biztonságban akarlak ma
I like to see a lot of progress every day	Szeretek minden nap sok fejlődést látni
I really want to see you	nagyon szeretném látni
I almost felt them again	Szinte újra éreztem őket
A slow smile spread across his face	Lassú mosoly terült szét az arcán
Breeze on his face	Szellő az arcán
I turned to see what was wrong	Megfordultam, hogy megnézzem, mi a baj
I would need an answer as to what was wrong with him	Válaszra lenne szükségem, hogy mi a baj vele
I see how it works	Látom, hogyan működik
I lowered the gun, but they didn't like it	Lehalkítottam a fegyvert, de ez nem tetszett nekik
I already guessed I was just watching him	Már sejtettem, hogy csak néztem őt
I could use the word ghost	Használhatnám a kísértet szót
I hope you like this fiction	Remélem, tetszeni fog ez a fikció
I can’t always be an adult of both of us	Nem lehetek mindig mindkettőnk felnőttje
Access denied	Megtagadták a hozzáférést
I decided to give them a try here	Úgy döntöttem, hogy itt kipróbálom őket
I didn't have a TV and only a lamp	Nem volt tévém és csak egy lámpám
I tried to breathe, but my whole body was a stone	Próbáltam lélegezni, de az egész testem kő volt
Both sides reported being attacked first	Mindkét fél arról számolt be, hogy először őket támadták meg
I was hoping he wouldn’t be given the opportunity	Reméltem, hogy nem adatik meg neki a lehetőség
He was a real team player	Igazi csapatjátékos volt
I struggled to force my brain back	Küzdöttem, hogy visszakényszerítsem az agyamat
I want you to love me again	Azt akarom, hogy újra szeress
They were waiting for me, they said	Vártak rám – mondták
I ran to the trees and let it break out	A fákhoz rohantam, és hagytam, hogy kitörjön
I stop in the backyard	Megállok a hátsó udvarban
I know what happened in the church today	Tudom, mi történt ma a templomban
I went over and bowed my head	Odamentem és az ölébe hajtottam a fejem
I love how colorful and friendly they are	Imádom, hogy milyen színesek és barátságosak
I had to approach this subtly	Ezt finoman kellett megközelítenem
I was grateful for every moment we spent together	Hálás voltam minden együtt töltött pillanatért
I can't describe the noise	Nem tudom leírni a zajt
I showed him the book	Megmutattam neki a könyvet
Portugal was surprised not to be invited	Portugália meglepetésének adott hangot, hogy nem hívták meg
I looked up at the full moon and the stars	Felnéztem a teliholdra és a csillagokra
It began to be a serious sight	Komoly látványba kezdett
This included wearing their tennis shoes	Ez magában foglalta a teniszcipőjük viselését is
Probably a lost movie	Valószínűleg elveszett film
I brought trouble with me	bajt hoztam magammal
I hate letting people down	Utálom cserbenhagyni az embereket
I was worried about how everyone would react	Aggódtam, hogy mindenki hogyan fog reagálni
I saw how nervous he was	Láttam, mennyire ideges
I need to load a magazine	Be kell töltenem egy magazint
No action has been taken on this proposal	Ezzel a javaslattal kapcsolatban semmilyen intézkedés nem történt
I see the crime rate lower than it was before it all started	Úgy látom, a bűnözési ráta alacsonyabb, mint azelőtt, hogy mindez elkezdődött volna
I didn't notice he was talking about you	Nem vettem észre, hogy rólad beszél
I think hard and try to remember	Erősen gondolkodom, és próbálok emlékezni
There are many emerging regional bands playing there	Sok feltörekvő regionális zenekar játszik ott
I headed for the exit	A kijárat felé vettem az irányt
I'm really happy	tényleg nagyon örülök
I slammed the gun down	Lecsaptam a pisztolyt
I looked over and saw tears in his eyes	Odanéztem és könnyeket láttam a szemében
I mean, we're going to have a baby	Úgy értem, babánk lesz
I look forward to seeing you soon!	Várom, hogy hamarosan találkozzunk!
I wasn’t hungry, but I was warm and thirsty	Nem voltam éhes, de melegem volt és szomjas
I wasn't the only one who didn't love him	Nem én voltam az egyetlen, aki nem szerette őt
I guess he's in trouble	Feltételezem, hogy bajban van
I'll read it in my own time	Majd a magam idejében elolvasom
I kept my opinion to myself	A véleményemet megtartottam magamnak
I was relieved when he seemed satisfied	Megkönnyebbültem, amikor elégedettnek tűnt
I headed for the closed door	Elindultam a zárt ajtó felé
France agreed with this assessment	Franciaország egyetértett ezzel az értékeléssel
I think that was my attitude	Azt hiszem, ez volt az én hozzáállásom
I wasn't raised with them	Nem velük nevelkedtem
I have some interesting information for you	Van néhány érdekes információm az Ön számára
I am positively done	Pozitívan kész vagyok
Everything hurt and I could barely stand it	Mindenem fájt, és alig bírtam állni
I was similarly busy	Hasonlóan el voltam foglalva
I was just telling myself that the time was right now	Csak azt mondogattam magamnak, hogy mindjárt itt az idő
I think they have developed a business plan	Azt hiszem, kidolgoztak egy üzleti tervet
I received seven claims in one year for my insurance	Egy év alatt hét kárigényem érkezett a biztosításomhoz
I dream of falling in love once and for all	Arról álmodom, hogy egyszer és örökre szerelmes leszek
I thought he would be happy	Azt hittem, örülni fog
I keep forgetting it	Folyamatosan elfelejtem azt
A face entered his field of vision	Egy arc lépett a látóterébe
I sleep with sheets under my pillow	Lemezekkel alszom a párnám alatt
I turned to the woman	A nő felé fordultam
A voice called out of the darkness	Egy hang szólította meg a sötétből
I think this is a narrow, childish worldview	Szerintem ez egy szűk, gyerekes világnézet
I don't care whatever it is	Nem érdekelt, bármi legyen is az
He is quite an important man in religion	Meglehetősen fontos ember a vallásban
I'm exhausted from him	kimerültem tőle
I think you're out of the circle	Azt hiszem, kikerültél a körből
I'm not saying anything in return	nem mondok semmit cserébe
I need this sadness to go away	Szükségem van arra, hogy ez a szomorúság eltűnjön
I don't remember much either	én sem emlékszem sokra
I didn't even see him	Nem is láttam őt
I didn't spoil anything	Nem rontottam el semmit
The issue could become a diplomatic incident	A kérdés diplomáciai incidenssé válhat
I felt as real as if I had really grown up	Olyan igazinak éreztem magam, mintha valóban nőtt volna
I decided to finally share my duck story	Úgy döntöttem, hogy végre megosztom a kacsa történetemet
I thought we were looking for a small house first	Arra gondoltam, hogy először keresünk egy kis házat
I must not think in your eyes	Nem szabad a szemére gondolnom
I think this thing filled a gap or something	Azt hiszem, ez a dolog hiányosságot vagy ilyesmit pótolt
I did not show respect for his wife	Nem mutattam ki a feleségének tiszteletét
I just hung up and turned it off	Csak letettem a telefont és kikapcsoltam
I lay with my head pressed to his chest	Fejemet a mellének nyomva feküdtem
I just want to show it on the field	Csak a pályán szeretném megmutatni
I felt my whole body hurt from touching it	Éreztem, hogy az egész testem fáj az érintésétől
I handed him fifty dollars	Ötven dollárt adtam át neki
I suppressed my nose	Elnyomtam az orrom
I can't do it alone	Egyedül nem tudom megcsinálni
I didn't give him any	Nem adtam neki egyet sem
A weapon is of no use	Egy fegyvernek semmi haszna
I hope you enjoy bathing	Remélem, élvezni fogja a fürdőzést
I was very happy to be back	Nagyon boldog voltam, hogy visszatértem hozzá
I learned a few things	Megtanultam néhány dolgot
I looked at the other men	A többi férfira néztem
I swallowed hard because of the dry dumpling in my throat	Nagyot nyeltem a torkomban lévő száraz gombóc miatt
I saw fantastic opportunities	Fantasztikus lehetőségeket láttam
I have to bounce a lot	Sokat kell ugrálnom
I will be myself	önmagam leszek
A celebration of life	Az élet ünnepe
I had no idea why he was smiling	Fogalmam sem volt, miért mosolyog
I hope you all had a great time	Remélem mindannyian jól éreztétek magatokat
I attached the reference file	Mellékeltem a hivatkozási fájlt
I gave up the pretense	feladtam a tettetést
The city council is elected every four years	A városi tanácsot négyévente választják
I had a little independence again	Megint volt egy kis függetlenségem
I almost laughed again	Megint majdnem felnevettem
I wasn't afraid of getting hurt	Nem féltem, hogy megsérülök
I just had to stretch and breathe fresh air	Csak nyújtóznom kellett, és friss levegőt szívnom
I couldn’t get comfortably in any damn situation	Semmilyen átkozott helyzetben nem tudtam kényelmesen elhelyezkedni
I was glad it wasn't going	Örültem, hogy nem megy
A positive approach to learning can never be limited	A tanulás pozitív megközelítése soha nem korlátozható
I’m sure they were valued	Biztos vagyok benne, hogy értékesnek tartották őket
Deep in my heart, I knew he was alive	A szívem mélyén tudtam, hogy él
I approach the well and look towards the bottom	Közeledek a kúthoz, és az alja felé nézek
I was wondering if you didn't get my email	Arra gondoltam, hátha nem kaptad meg az e-mailemet
I thought you could solve what we were talking about	Azt hittem, meg tudod oldani, amiről beszélünk
I watched the sea burn and boil	Néztem, ahogy ég, és forr a tengere
I cannot stress the importance of this	Nem tudom hangsúlyozni ennek fontosságát
I felt comfortable and scared at the same time	Kényelmesen éreztem magam és egyszerre féltem
I hated it when men did that with their eyes	Gyűlöltem, amikor a férfiak ezt teszik, a szemükkel
I doubt there are more than one or two	Kétlem, hogy egy vagy kettőnél több van
I couldn't be here long	Nem lehettem itt sokáig
I did it and you found me sitting at the bar	Megtettem, és a bárban ülve találtál rám
I'd set up a biology lab for you	Létrehoznék neked egy biológia labort
I'm a do it yourself type	Csináld magad típus vagyok
I looked in the direction of his index finger	A mutatóujja irányába néztem
I didn't eat last night	Tegnap este nem ettem
A damn good one too	Egy baromi jó is
It was his last performance on stage	Ez volt az utolsó fellépése a színpadon
I wanted to avoid as many people as possible	El akartam kerülni a lehető legtöbb embert
I think he understood the point	Szerintem megértette a lényeget
A much larger stick lay in his hand	Egy sokkal nagyobb bot feküdt a kezében
I have to start walking to the shooting range	El kell kezdenem a lőtérre járni
I recognized your perfume	Felismertem a parfümjét
I checked the files in the directory	Megnéztem a fájlokat a könyvtárban
They taught me really well	Tényleg jól megtanítottak
I watched as he continued to speak	Megnéztem, miközben tovább beszélt
I'm just telling him the facts	Csak elmondom neki a tényeket
I swallowed the dumpling in my throat	Nyeltem túl a gombócot a torkomban
I used to feel guilty about it	Régen bűntudatom volt emiatt
I went beyond the last minute precautions	Túlléptem az utolsó pillanatban az óvintézkedéseken
I just shook my head at it	Csak a fejemet ráztam rá
He didn't get his card	Nem szerezte meg a kártyáját
I found a house to rent	Találtam egy kiadó házat
I am extremely pleased with the results	Rendkívül elégedett vagyok az eredményekkel
After recognition comes the tendency to follow	A felismerés után jön a követési hajlam
Nice to see you again	Örültem, hogy újra látlak
Move past the gate	Mozgás a kapu mellett
I looked away in shame	Szégyenkezve néztem félre
There was no one to talk to that winter	Azon a télen nem volt kivel beszélnem
I should wait	várnom kellene
Some people came out of the bank	Néhány ember kijött a bankból
I had almost no money or time left	Szinte nem maradt pénzem és időm sem
I felt helpless to do anything about the new task	Tehetetlennek éreztem magam, hogy bármit is tegyek az új feladattal kapcsolatban
I strongly recommend it to you	Bátran ajánlom neked
I felt like a great mother	Szuper anyának éreztem magam
I just thought you were awake, still	Csak arra gondoltam, hogy ébren vagy, még mindig
I looked at him and then leaned forward	Ránéztem, majd előrehajolt
I fell on the concrete	Leestem a betonra
I love this feature and I really miss it	Szeretem ezt a funkciót, és nagyon hiányzik
I have dreams of burning cities	Álmaim vannak égő városokról
A foot swung over his head, but he got lost	Egy láb lendült a fején, de eltévedt
I remember I thought it might have been a giant	Emlékszem, azt hittem, óriás lehetett
I hear public transport is considered completely topical	Úgy hallom, a tömegközlekedést teljesen aktuálisnak tartják
A real friend is there when someone is lost	Egy igazi barát ott van, amikor valaki le van tévedve
He barely feels a blow at a glance	Egy pillantással teli ütést alig érez
He is a very controlled man	Nagyon kontrollált ember
I had a great time there	Nagyon kellemesen töltöttem ott az időt
I never wanted a title	Soha nem akartam címet
A small purple creature emerged from the shadows	Egy kis lila lény bújt elő az árnyékból
I refused to take medication	Nem voltam hajlandó gyógyszert szedni
I saw a sheet of paper on the table	Egy papírlapot láttam az asztalon
I tried to speak, but my voice failed	Megpróbáltam beszélni, de a hangom nem sikerült
I tried again at another restaurant on the street	Megpróbáltam újra egy másik étteremben az utcán
I need you to take me out quickly and quietly	Szükségem van rá, hogy gyorsan és csendesen vigye ki
I hope there will be something exciting tomorrow	Remélem holnap valami izgalmas lesz
I wanted to go to college	Főiskolára akartam menni
I detect pistol ammunition	Kiszúrok pisztoly lőszert
I finally got them back	Végül visszakaptam őket
A deep voice echoed in the valley	Mély hang visszhangzott a völgyben
I saw your mother there	Ott láttam anyádat
I stared at him with a restless expression	Nyugtalan arckifejezéssel bámultam rá
I completely forgot it wasn't working	Teljesen elfelejtettem, hogy nem üzemel
I grabbed his chin and clung to it	Megfogtam az állát, és ragaszkodtam hozzá
I saw and talked to him	Láttam és beszéltem vele
I have to try to take control again	Meg kell próbálnom újra átvenni az irányítást
I shouted his name, but there was no answer	Kiáltottam a nevét, de nem jött válasz
Failure at this earlier point is usually fatal	Az ezen a korábbi ponton bekövetkezett kudarc általában végzetes
I turned my back on him and set off	Hátat fordítottam neki és elindultam
I removed his bullets without his consent	A golyóit az ő beleegyezése nélkül távolítottam el
I think my time is running out	Azt hiszem, lejár az időm
I often call him an adult	Gyakran úgy emlegetem, hogy felnő
I dug it out of my jacket pocket and answered	Előkotortam a kabátom zsebéből és válaszoltam
With this license, I entered my first strip club	Ezzel a jogosítvánnyal bekerültem az első sztriptízklubomba
I can't blame the world	Nem hibáztathatom a világot
Mines were a constant threat	Az aknák állandó veszélyt jelentettek
I knew him and he was always pretty kind	Ismertem őt, és mindig is elég kedves volt
I assume they're together	Feltételezem, hogy együtt vannak
I didn't think it would be a problem	Nem hittem volna, hogy gond lesz
I took it twice and I caught my breath	Kétszer vettem, és elakadt a lélegzetem
The local church is attributed to him	A helyi templomot neki tulajdonítják
I went faster, biting his shoulder blade	Gyorsabban mentem, leharaptam a lapockáját
I asked how much it cost the school	Megkérdeztem, mennyibe került ez az iskolának
I could be a teacher	Lehetnék tanár
I felt really bad about it	Nagyon rosszul éreztem magam emiatt
I will try to explain with an example	Megpróbálom elmagyarázni egy példával
None take place in a normal world	Egyik sem egy normális világban játszódik
There was a slender door on one side	Egy karcsú ajtó állt az egyik oldalon
I can read the man's mind	Tudok olvasni a férfi gondolataiban
I'm beaten off my leg	Le vagyok verve a lábamról
But I have to thank my friends	De köszönetet kell mondanom a barátaimnak
I really want a blue egg	Nagyon szeretnék egy kék tojást
I feel like my suffering stems from not giving up	Úgy érzem, hogy a szenvedésem abból fakad, hogy nem adom fel
I had to face him	Szembe kellett néznem vele
I need to write my travel position on the map	Meg kell írnom az utazási pozíciómat a térképen
I didn't look at anything else	Nem néztem mást
I've never seen this man before	Soha nem láttam még ezt az embert
I pray for the millions who will die soon	Imádkozom azokért a milliókért, akik hamarosan meghalnak
I told him a day or two later	egy-két nappal később elmondtam neki
I left my room	Kiléptem a szobámból
I want to feel real pain	Szeretném érezni, igazi fájdalmat
I didn't have time to change	Nem volt időm átöltözni
I know you're trying	Tudom, hogy próbálkozol
A nurse opened the door and left it open	Egy nővér kinyitotta az ajtót, és nyitva hagyta
I pulled him to a table next to a distant wall	Egy távoli fal mellett álló asztalhoz húztam
I almost fuck my pants	Majdnem beszarom a nadrágomat
I was worried about having a seizure	Aggódtam, hogy rohamot kap
I warned them we were making a monster	Figyelmeztettem őket, hogy szörnyet alkotunk
I began to envy his ignorance	Kezdtem irigyelni a tudatlanságát
I wondered if we could do it	Azon tűnődtem, vajon megtehetjük-e
Early on, they won many victories and proclaimed their independence	Korán számos győzelmet arattak és kikiáltották függetlenségüket
I fell forward, straight to his neck	Előre estem, egyenesen a nyakába
I loved the cold in the air	Imádtam a hideget a levegőben
I didn’t expect this to really work	Nem számítottam rá, hogy ez tényleg működni fog
I only care about you	Csak téged érdekel
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Egy nagyon kortárs szerelmi történet, amely érett érzelmekkel foglalkozik
There has never been a more restrained male	Visszafogottabb hím még soha nem volt
I remember crying a little too, I saw her cry	Emlékszem, hogy sírtam is egy kicsit, láttam sírni
This was not always the case	Ez nem mindig volt így
I knew he would do it if he had the chance	Tudtam, hogy ő is megtenné, ha lenne rá lehetősége
I'm sure you don't want to say anything about it	Biztos vagyok benne, hogy semmit nem akar ezzel mondani
I stared back at him	– bámultam vissza rá
I found them interesting in the world they live in	Érdekesnek találtam őket abban a világban, amelyben élnek
I started to hate him	Kezdtem utálni őt
I hated this so much	Annyira utáltam ezt
I can check them later	Később ellenőrizhetem őket
I felt all my sins blurred	Úgy éreztem, minden bűnöm elmosódott
I get in my car and turn the engine over	Beülök a kocsimba és megfordítom a motort
I bite my lips and squeeze through them	Az ajkamba harapok, és átnyomok rajtuk
I wanted to learn a new style of football	Meg akartam tanulni egy új futballstílust
I'll tell him it's an insult	Elmondom neki, hogy ez sértés
She is a very friendly and pretty lady	Nagyon barátságos és csinos hölgy
I couldn’t move and couldn’t feel my feet	Nem tudtam mozogni és nem éreztem a lábam
I had to watch him fly to me	Meg kellett néznem, ahogy hozzám repül
I've never seen a dance like this	Soha nem láttam ilyen táncot
I went out and asked me to wash my hands	Kimentem és megkértem, hogy mossak kezet
I don't spare the details	Nem kímélem meg a részleteket
I want to know your opinion	Szeretném tudni a véleményét
The underlying mechanism is unknown	Az ezt okozó mögöttes mechanizmus nem ismert
I won’t let anyone hurt my little bird	Nem engedem, hogy bárki bántsa a kismadaramat
I didn't really want to kill you	Nem igazán akartalak megölni
They washed it clean and I got a fresh start	Tisztára mostak, és új kezdetet kaptam
Your skin will climb	Felmászik a bőröd
Representative images from four different experiments are shown	Négy különböző kísérlet reprezentatív képe látható
I'm really contacting him for some reason	Valamiért tényleg kapcsolatba lépek vele
Then I would ask why this is so	Akkor feltenném a kérdést, hogy miért van ez így
I needed their help and support	Szükségem volt a segítségükre és a támogatásukra
I will never let anyone hurt me	Soha nem fogom hagyni, hogy bárki bántson
A cold wind blew through the open window	Hideg szél fújt be a nyitott ablakon
I can’t live alone as an adult before marriage	Nem tudok egyedül élni felnőttként a házasság előtt
I stopped myself from saying something to the girls	Leállítottam magam, hogy ne mondjak valamit a lányoknak
I saw something my mind couldn’t accept	Láttam valamit, amit az elmém nem tudott elfogadni
The habits and fruits of other palm varieties are different	Más pálmafajták szokásai és gyümölcsei eltérőek
I listened to their entire encounter	Hallgattam az egész találkozásukat
I was really trying to network with the boys	Tényleg próbáltam hálózatot kötni a fiúkkal
I didn't look like that anymore	Már nem úgy tűntem
I have no time to waste	nincs vesztegetni való időm
A high shadow fell over their hiding place	Magas árnyék borult a búvóhelyükre
I'm back among the people	Visszatértem az emberek közé
I hated seeing them go	Utáltam látni őket elmenni
I overlooked, I couldn't look any further	Elnéztem, nem tudtam tovább nézni
I walked in and looked around the kitchen	Beléptem és körülnéztem a konyhában
I can feel the trees, the river, the plants, the little animals	Érzem a fákat, a folyót, a növényeket, a kis állatokat
I got in my car and went downtown	Beültem a kocsimba és bementem a belvárosba
Of course I didn't think of anything	Persze nem gondoltam rá semmit
I knelt down and leaned over it	Letérdeltem és föléje hajoltam
I close my eyes and rest	Lehunyom a szemem és pihenek
I cover my mouth with my hand	A kezemmel eltakarom a számat
I remember the day vividly	Élénken emlékszem a napra
I shook my head and immersed myself in my thoughts	Megráztam a fejem és elmerültem a gondolataimban
I wondered if Mom kept it	Kíváncsi voltam, hogy anya megtartotta-e
I can never forget him	Soha nem tudom elfelejteni őt
A computer that allowed writing to the screen	Egy számítógép, amely lehetővé tette a képernyőre írást
I ride my hands into her hair	Kezeimmel a hajába túrok
I never dealt with it	Soha nem foglalkoztam vele
A teacher, he remembered his thoughts	Egy tanár, emlékezett a gondolataira
I've heard it many times	sokszor hallottam
I nodded and he raised my hand higher	Bólintottam, ő pedig feljebb emelte a kezem
I'm scared of my mother too	Én is félek anyámtól
Some were the size of cats or dogs	Néhányan akkorák voltak, mint a macskák vagy a kutyák
I must not trust me	Nem szabad megbíznom bennem
I slept back and dreamed again	Vissza aludtam és újra álmodtam
I can’t let the kids lose another parent	Nem hagyhatom, hogy a gyerekek elveszítsenek egy másik szülőt
I turn my head quickly, sit down	Gyorsan elfordítom a fejem, leülök
One body was face down on one side	Egy test arccal lefelé volt az egyik oldalon
I tried not to think about it	Próbáltam nem gondolni rá
A group is a group of related channels	A csoport kapcsolódó csatornák csoportja
I agreed and we both went upstairs	Beleegyeztem, és mindketten felmentünk az emeletre
The defense continued to perform well in the years to come	A védelem folyamatosan jól teljesített a következő években
I took his hand	megfogtam a kezét
I started pulling myself up too easily	Kezdtem túl könnyen felhúzni magam
I understand you feel some kind of attraction to this girl	Megértem, hogy valamiféle vonzalmat érzel ehhez a lányhoz
I will not break that promise	Nem szegem meg ezt az ígéretet
I think it was a warning	Szerintem figyelmeztetés volt
I really like your style	Nagyon szeretem a stílusod
I can stand on my own two feet	Meg tudok állni a saját lábamon
I can't spend it like mine	Nem költhetek úgy, mintha az enyém lenne
I shouldn't feel that way	Nem szabadna így éreznem
I took him to an all-night catcher	Elvittem egy egész éjszakai fogóba
I didn't think it could happen	Nem hittem volna, hogy ez megtörténhet
Louis the same year	Louis ugyanabban az évben
I'll give him one thing	Egy dolgot adok neki
A good finish should tie down the loose ends	A jó befejezésnek le kell kötnie a laza végeket
I didn't see what he was doing	Nem láttam, mit csinál
I got up and went to my room	Felkeltem és a szobámba mentem
I always tried to focus on these	Mindig ezekre próbáltam koncentrálni
I know that doesn't make much sense	Tudom, hogy ennek nincs sok értelme
I thought love, but that was just desire	Azt hittem, szerelem, de ez csak a vágy
I looked around the kitchen	Körülnéztem a konyhában
I love you all, just not us	Mindannyiótokat szeretlek, csak minket nem
I haven't thought much about this lately	Nem nagyon gondolkodtam ezen mostanában
I wanted my bare breasts pressed against my beautiful chest	Azt akartam, hogy a csupasz melleim a gyönyörű mellkashoz nyomódjanak
I looked up at the sky	Felnéztem az égre
They said who, what, when and where	Azt mondták, hogy ki, mit, mikor és hol
I kept his face an inch from mine	Arcát hüvelyknyire az enyémtől tartottam
I forgot you were standing next to me	Elfelejtettem, hogy mellettem áll
I was like a fly trying to attack a lion	Olyan voltam, mint egy légy, aki meg akart támadni egy oroszlánt
I want everyone to just see my dad	Azt akarom, hogy mindenki csak lássa az apámat
The background check revealed minor crimes, but nothing serious	A háttérellenőrzés kisebb bűncselekményeket mutatott ki, de semmi komolyat
The village is situated between mountains and hills	A falu hegyek és dombok között fekszik
I look at the outside world through the transparent walls	Az átlátszó falakon keresztül szemlélem a külvilágot
I had one of his age	Nekem volt egy az ő korában
I think that’s why he started his business	Azt hiszem, ezért indította el a vállalkozását
I know that's not how it feels	Tudom, hogy nem így érez
I was relieved after that	Megkönnyebbülést éreztem ezek után
I walked on, holding a sack of treasures	Tovább sétáltam, kezemben a kincsek zsákja
It's just up or down	Csak felfelé vagy lefelé van
I opened the front door	Kinyitottam a bejárati ajtót
I could feel my face getting hot	Éreztem, ahogy az arcom felforrósodik
I don't even remember the flash	A vakura sem emlékszem
I'm watching him intently	Feszülten figyelem őt
I jumped up	Megindultan ugrottam fel
I can rest assured of that	Megnyugodhatok ebben
I love the craft idea	Szeretem a kézműves ötletet
I smiled a little and nodded	Kicsit elmosolyodtam és bólintottam
An enemy vehicle passed	Egy ellenséges jármű haladt el
I would tell a mother	elmondanám egy anyának
I just want the position you posted	Csak azt a pozíciót szeretném, amit közzétettek
Davis declined the offer	Davis visszautasította az ajánlatot
I should never have put you in this situation	Soha nem kellett volna ebbe a helyzetbe hoznom
I tried several methods, but nothing worked	Próbálkoztam többféle módszerrel, de semmi sem működött
I mean, from the damn wall	Mármint az átkozott falról
I need someone to preserve my heritage	Kell valaki, aki őrzi az örökségemet
I wanted to survive that	Ezt túl akartam élni
I hope we come down to lunch	Remélem lejövünk ebédelni
I stopped in front of the last portrait	Megálltam az utolsó portré előtt
I should have trusted you enough to tell you everything	Eléggé bíznom kellett volna benned, hogy mindent elmondhassak
I glance at him as he speaks	Rápillantok, miközben beszél
I can't live without you, my love	Nem tudok nélküled élni, szerelmem
Everyone draws inspiration from somewhere	Mindenki ihletet merít valahonnan
However, I wasn’t sure if it was dangerous	Abban azonban nem voltam biztos, hogy veszélyes-e
I would definitely do business with them again	Biztosan újra üzletelnék velük
I heard a human walking sound in the rooms	Emberi sétáló hangot hallottam a szobákban
I didn't tell him he forgot my name	Nem mondtam neki, hogy elfelejtette a nevem
I see, but he wanted me to be over you	Értem, de azt akarta, hogy én legyek túl rajtad
I hate that my brother married a black woman	Utálom, hogy a bátyám egy fekete nőt vett feleségül
I can discuss anything with him	Bármit megbeszélhetek vele
I have to make sure everyone gets out safe	Biztosítanom kell, hogy mindenki épségben kijusson
Something needs to be missed	Valamiről hiányozni kell
I fell to my knees and had a hard time climbing	Térdre estem, és nehezen tudtam elmászni
I wanted to tear off his ugly face	Le akartam tépni a csúnya arcát
I want you to take this	Azt akarom, hogy vedd ezt
There was a woman in the suite	Egy nő volt a lakosztályban
A woman stood up to greet her	Egy nő felállt, hogy üdvözölje
I give them six months	Hat hónapot adok nekik
A plan in which we both agree	Egy terv, amelyben mindketten egyetértünk
A ring of fire burned outside	Kívül egy tűzgyűrű égett
I should never have trusted him	Soha nem kellett volna megbíznom benne
I love pasta and reading	Szeretem a tésztát és az olvasást
I wish my father was here	Bárcsak itt lenne az apám
I didn't take it off	nem vettem le
I think we became friends after that	Azt hiszem, ezután lettünk barátok
A white man always remains a white man	Egy fehér ember mindig fehér ember marad
I had no idea where it came from	Fogalmam sem volt, honnan jött
I was very pleased with my visit	Nagyon elégedett voltam a látogatásommal
I understood the question	Megértettem a kérdést
I should have been in the gap	résen kellett volna lennem
I like the way you sound	Tetszik a hangzásmódja
A faint smile played on his lips	Halvány mosoly játszott az ajkán
A hand pushed him through the windstorm and grabbed his arm	Egy kéz lökött át a szélviharban, és megragadta a karját
I mean, the front door doesn't close properly either	Mármint a bejárati ajtó sem zár be rendesen
And I've been thinking about it for years	Pedig évekig gondolkodtam rajta
I applied to be a warrior	Jelentkeztem harcosnak
I can do the same!	Én is megtehetem ugyanezt!
I just needed time for myself	Csak időre volt szükségem magamra
I can't depend on anything anymore	Már nem függhetek semmitől
I was also surprised at where this book led	Engem is meglepett, hogy hova vezetett ez a könyv
Sold out before opening	Nyitás előtt elkelt
I was amazed at it all	Csodálkoztam az egésztől
I checked to see if there were any lights under his door	Megnéztem, nincsenek-e lámpák az ajtaja alatt
I would kill the names on my list	Megölném a listámon maradt neveket
Although I can’t take all the credit for it	Bár nem vállalhatok minden elismerést
The purpose of my body has become completely different	A testem célja teljesen más lett
I knew how much he wanted to be taken seriously	Tudtam, mennyire akarta, hogy komolyan vegyék
I just bought enough for myself	Csak magamnak vettem eleget
In fact, I really like him	Sőt, nagyon szeretem őt
I roll my eyes and pick up my plate to eat	Megforgatom a szemem, és felkapom a tányéromat, hogy egyek
They say a word is enough for the sage	Azt mondják, a bölcsnek elég egy szó
A woman in a blue summer dress	Egy nő egy kék nyári ruhában
I just stood there and let go	Csak álltam és elengedtem
I use it often and haven’t run out yet	Gyakran használom és még nem fogyott el
I want to go back to school	Vissza akarok menni az iskolába
I think these are very beautiful and sexy things	Szerintem ezek nagyon szépek és szexi dolgok
I should stop myself	Meg kellene állítanom magam
I would be safe, he needed me	Biztonságban lennék, szüksége volt rám
I passed on the offer	továbbadtam az ajánlatot
I swallowed hard and closed my eyes	Nagyot nyeltem és lehunytam a szemem
The relationship of trust does not disappear overnight	A bizalmi kapcsolat nem tűnik el egyik napról a másikra
I noticed that her ring finger was bare	Észrevettem, hogy a gyűrűsujja csupasz
I read the name of the hospital	Elolvastam a kórház nevét
There was enough of a look in the room	Elég volt egy pillantás a szobában
I assessed my situation	Felmértem a helyzetemet
I leaned down again and tried to move forward under the smoke	Ismét lejjebb hajoltam, és próbáltam előrehaladni a füst alatt
I think it could be magic	Szerintem varázslat lehet
I'm used to calling him by name	Hozzászoktam, hogy a nevén szólítsam
I really wanted you to love me	Nagyon akartam, hogy szeress
I hate touching your skin, that’s all	Utálom a bőrének tapintását, ez minden
Laws are passed by a majority vote	A törvényeket többségi szavazással hozzák meg
I landed on another and trembled even more	Leszálltam egy másikra és még jobban remegve
I walked for three nights	Három éjszakát sétáltam
I felt his pain when he lost his son	Éreztem a fájdalmát, amikor elvesztette a fiát
It was a simple lesson but learned the hard way	Egyszerű lecke, de kemény úton tanulták meg
I thought the age	Azt hittem, a kor
I need you to deal with it	Szükségem van rá, hogy foglalkozz vele
It has no natural satellites	Nincs természetes műholdja
I stayed here and watched his life through your thoughts	Itt maradtam, és a gondolataidon keresztül figyeltem az életét
I didn't know much about it	Nem sokat tudtam róla
I wrote on later	Utána írtam tovább
I read the status update	Elolvastam az állapotfrissítést
After a long time, I felt complete	Hosszú idő után teljesnek éreztem magam
I only drink his blood	Csak a vérét iszom
I couldn't stand it	Ezt nem bírtam ki
I don't remember exactly how old	Nem emlékszem pontosan hány éves
The union was rock hard from the start	A szakszervezet kezdettől fogva kőkemény volt
I want them to work in a safe profession	Azt akarom, hogy biztonságos szakmában dolgozzanak
I really need such thrills	Nagy szükségem van ilyen izgalmakra
I saw it before my own eyes	A saját szemeim előtt láttam
I can't live like this	Nem tudok így élni
I go out and talk to people	Kimegyek és beszélek az emberekkel
I find myself in the valley of decisions	A döntések völgyében találom magam
Some bishops cry out loud	Néhány püspök hangosan kiáltásáért
So it was a small gift	Szóval kis ajándék volt
I couldn't control anything anymore	Már semmit sem tudtam irányítani
I was standing on a rock	Egy sziklán álltam
I didn't need your instructions	Nem volt szükségem az utasítására
I just feel so dirty	Egyszerűen olyan koszosnak érzem magam
I am a sexy combination of desire and love	A vágy és a szerelem szexi kombinációja vagyok
I choose to stick to my usual routine	Úgy döntök, ragaszkodom a szokásos rutinomhoz
It's mostly under my eyes	Leginkább a szemem alatt van
I had a good childhood	Jó gyerekkorom volt
He retained the position during his congressional career	A posztot kongresszusi karrierje során megtartotta
I slipped past him in silence and ran up the stairs	Csendben elsiklottam mellette, és felszaladtam a lépcsőn
I'm not really interested	Igazából nem is érdekelt
I lived alone, fought and imprisoned	Egyként éltem, harcoltam és bebörtönöztem
I could feel drops of sweat on my forehead	Éreztem, hogy izzadságcseppek gyűlnek ki a homlokomon
I have a very sweet, sweet experience tonight in prayer	Nagyon édes, édes élményem van ma este az imában
I look around and take everything	Körülnézek, és mindent magamba veszek
I also risked being recognized immediately	Megkockáztattam azt is, hogy azonnal felismernek
I was ready to go home soon	Hamar kész voltam hazamenni
I guess you're thinking of me	Feltételezem, hogy rám gondol
I spent the week with him	Vele töltöttem a hetet
I didn't look at what it was	Nem néztem, hogy mi az
I didn't answer	Nem adtam választ
Let's take a closer look at last year's defeat	Nézzük meg közelebbről a tavalyi vereségét
I'm still on my feet	Még mindig talpon vagyok
I think everyone should try the classic at least once	Szerintem mindenkinek ki kellene próbálnia legalább egyszer a klasszikust
He was later off the show	Később kikerült a műsorból
I even stopped going to church regularly	Még a rendszeres templomba járást is abbahagytam
I didn't mind then	Akkor nem bántam
A saint, he guessed, but he didn't know which one	Egy szent, sejtette, de melyiket nem tudta
I didn't ask what you could prove	Nem kérdeztem, mit bizonyíthat
I changed from a boy to a man	Fiúból férfivá váltam
I think we've already talked	Azt hiszem, már beszéltünk
I never thought of that	Soha nem gondoltam volna erre
I could have been depressed	Lehettem volna depressziós
I wouldn't mind if I hung up again	Nem bánnám, ha újra lógnék
I want to publish my own volume of poetry	Szeretnék saját verseskötetemet kiadni
I wanted to go to him now, right away	El akartam menni hozzá, most, azonnal
I need people who recognize that	Olyan emberekre van szükségem, akik ezt felismerik
I appreciate your suggestions	Nagyra értékelem javaslatait
I haven't heard a lie at all	Egyáltalán nem hallottam hazugságot
Good man with a human heart	Jó ember, emberi szívvel
I can see through the wall and its light	Átlátok a falon és a fényén kívül
I just had to worry about the days going by	Csak attól kellett tartanom, hogy telnek a napok
I didn't know what to do anymore	Már nem tudtam mit csináljak
I will always seek your good	Mindig keresni fogom a javadat
I made this mistake and punished me for it	Elkövettem ezt a hibát, és megbüntetett érte
I need a new strategy	Új stratégiára van szükségem
I never used a machine gun	Soha nem használtam géppuskát
I literally wanted to get out of the woods	Szó szerint ki akartam kerülni az erdőből
I really lost my job	Tényleg elvesztettem a munkámat
I can't imagine a woman wanting me	Nem tudom elképzelni, hogy egy nő akarjon engem
I felt the depth of his sadness	Éreztem szomorúságának mélységét
I buried him here so we could be close	Itt temettem el, hogy közel lehessünk
I filled it with loneliness and despair	Magánnyal és kétségbeeséssel töltöttem el
I deal with these people on a daily basis	Ezekkel az emberekkel naponta foglalkozom
I didn't know how to get them that way	Nem tudtam, hogy így meg lehet kapni őket
Cold case, remember	Hideg eset, ne feledje
I think he's suspicious	Szerintem gyanús
I have to go and get it	Mennem kell és meg kell szereznem
I grew up pretty much in the house	Nagyjából a házban nőttem fel
I'm afraid of stupid tricks	Félek a hülye trükkjeitől
I fell in love with the stage performance and the performance	Beleszerettem a színpadi szereplésbe és a szereplésbe
I also listened and feared in my heart	Én is hallgattam, és félelemmel a szívemben
In it, he copied his opponent	Ebben az ellenfelét másolta
I'll talk when the time comes	Majd szólok, ha eljön az ideje
I have to find it and tell him	Meg kell találnom és elmondanom neki
I couldn't be happier with the product	Nem is lehetnék boldogabb a termékkel
I couldn’t imagine being so responsible	Nem tudtam elképzelni, hogy ennyire felelősségteljes
I was particularly hopeless on the phone	Különösen reménytelen voltam telefonon
I knew you had to tell me that	Tudtam, hogy ezt kell mondania nekem
I see someone else has chosen that	Úgy látom, valaki más is ezt választotta
Many of us learned the book business from him	Sokan tőle tanultuk a könyvszakmát
To do this, they put the cabinet deeper	Ennek érdekében mélyebbre tették a szekrényt
It's done a few minutes later	Néhány perccel később elkészült
I felt warm and then cold	Meleget, majd hideget éreztem
I had to stop	Meg kellett állítanom
A lifelong prison and then a few	Egy életen át tartó börtön, majd néhány
The provinces and territories of Canada are responsible for education	A kanadai tartományok és területek felelősek az oktatásért
I ran into my wallet and found a makeup dress	Beletúrtam a pénztárcámba, és találtam egy sminkruhát
Fixed and repaired	Javítva és javítva
It is difficult to forgive such a policy	Nehéz megbocsátani egy ilyen politikát
A walking memory of who ever was	Sétáló emléke annak, aki valaha volt
I hear the scream again	Megint hallom a sikolyt
I tossed for about twenty minutes	Körülbelül húsz percig hánykolódtam
I would like to thank	Szeretnék köszönetet mondani
I played with death	Játszottam a halállal
I have no idea	fogalmam sincs
He was dismissed in a criminal case	Egy büntetőeljárás elvetette
I've never seen anything like it down here	Soha nem láttam még ilyet itt lent
I lifted my heart to descend the blessing	Felemeltem a szívemet, hogy leszálljon az áldás
I'm just saying what's coming from within	Csak azt mondom, ami belülről jön
I think it always will be	Szerintem mindig az lesz
I didn't want to spread it	Nem akartam terjeszteni
I never held out against it	Soha nem tartottam ellene
I mean, I have to live with such a great person	Úgy értem, egy ilyen nagyszerű emberrel kell együtt élnem
I almost held my seat	Majdnem kitartottam a helyemen
It means there won't be enough time	Azt jelenti, hogy nem lesz elég ideje
I couldn’t imagine going back to a life without him	Nem tudtam elképzelni, hogy visszatérjek egy életbe nélküle
I had a fever when that happened	Lázas voltam, amikor ez történt
I asked him for my country's freedom	Kértem tőle hazám szabadságát
I give thanks to God for my brothers and sisters	Hálát adok Istennek a testvéreimért
Maybe that's why I'm going back	Lehet, hogy ezért visszamegyek
I never kissed him and I didn’t even date him	Soha nem csókoltam meg és még csak nem is randiztam vele
Treat us accordingly	Bánj velünk ennek megfelelően
He had a long, thin face	Hosszú vékony arca volt
A smoked glass dome rose in the middle	Középen füstölt üvegkupola emelkedett
I really like this ho	Nagyon szeretem ezt a ho-t
In fact, I got to know all the characters	Valójában minden szereplőt megismertem
I have something to teach	Van mit tanítanom
I feel the same way	Ugyanez az érzésem
I only lived for him	Csak neki éltem
I looked at him with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel néztem rá
A drop of ocean in the ocean	Egy csepp óceán az óceán
I saw a long alley	Egy hosszú sikátort láttam
I didn’t think war was just a war	Nem gondoltam, hogy a háború csak egy háború volt
I escaped with my child	Megszöktem a gyerekemmel
Two farm workers died on the ground	Két mezőgazdasági dolgozó a földön halt meg
I called and you answered	Felhívtam és válaszolsz
I turn away from the target binoculars and rub my eyes	Elfordulok a céltávcsőtől, és megdörzsölöm a szemem
I had never been to anything like this before	Korábban nem volt részem ilyesmiben
I didn't want to ask them	Nem akartam őket megkérdezni
I hope you don't choose the latter	Remélem nem az utóbbit választja
I could feel my eyes closed	Éreztem, hogy a szemem behunyt
I should have known this was going to happen	Tudnom kellett volna, hogy ez megtörténik
I was neither a father nor a husband	Nem voltam sem apa, sem férj
I can't wait to see you	Alig várom, hogy lássam
I hate to feel this for him	Utálom ezt érezni iránta
A small smile slipped on his lips	Egy kis mosoly suhant az ajkára
I was downstairs when the surgery was done	Alul voltam, amikor megcsinálták a műtétet
A really sensitive, talented gentle soul	Igazán érzékeny, tehetséges szelíd lélek
I'm used to cheating on this	Én ezen szoktam csalni
I want you to be there, but you may be late	Azt akarom, hogy ott legyél, de késhet
Sign of the coming winter	A közelgő tél jele
I went to see him the other day	A minap elmentem hozzá
I came back to work alone	Visszatértem egyedül dolgozni
I didn't feel connected	Nem éreztem kapcsolatot
I never cared about other values ​​in my life	Soha nem törődtem más értékekkel az életben
I'll get into this in an instant	Egy pillanat alatt belejövök ebbe
I, the universe, am beginning to become aware of myself	Én, az univerzum kezdem tudatosítani magam
I told him everything about you	Mindent elmondtam neki rólad
I still haven't taken it off	Még mindig nem vettem le
I can barely stand it now	Most alig bírok állni
I sigh a little inside and step up to the elevator	Sóhajtok egy kicsit odabent, és fellépek a liftre
I have to call this	Ezt be kell hívnom
I was forced to pray for him	Kénytelen voltam imádkozni érte
I really need to take something off my chest	Tényleg le kell vennem valamit a mellkasomról
I was hoping to make way for me	Reméltem, hogy utat nyit nekem
I can never have enough flowers	Soha nem lehet elég virágom
Soft, gentle mother	Puha, gyengéd anya
I wasn't sure who it was	Nem voltam benne biztos, hogy ki az
I knew you were coming back to us, and you did	Tudtam, hogy visszajössz hozzánk, és meg is tetted
I would have known if I had	Tudtam volna, ha van
I've never fixed my eyes on him	Még soha nem szegeztem rá a szemem
I will review the events of the day	Áttekintem a nap eseményeit
I love the theme too	Én is szeretem a témát
I did not teach that the world is not eternal	Nem azt tanítottam, hogy a világ nem örök
I removed your father for you	Eltávolítottam az apádat helyetted
I held it in your hand	A kezedben tartottam
I was up most of the night	Az éjszaka nagy részében fent voltam
A light laugh left his lips	Könnyű nevetés hagyta el az ajkát
I will not judge your performance	Nem ítélem el a teljesítményedet
I was shocked at how well they worked together	Megdöbbentem, milyen jól dolgoztak együtt
I'm falling to my knees	Térdre esek
I have no idea why you think that	Fogalmam sincs, miért gondolja ezt
I thought coming home would help, but it didn't	Azt hittem, ha hazajövök, az segít, de nem
I get in the car and go to the banquet	Beülök a kocsiba és elmegyek a bankettre
i want to experience everything	mindent meg akarok tapasztalni
I took my punishment	Elvállaltam a büntetésemet
I opened my mouth and the professor started talking	Kinyitottam a számat, és a professzor beszélni kezdett
I have never had the courage to keep any since	Azóta soha nem volt bátorságom megtartani egyet sem
I knew the gym was downstairs	Tudtam, hogy lent van az edzőterem
I wanted to get a baseball field	Meg akartam szerezni a baseball mezét
Their marriage gave birth to a girl and a boy	Házasságukból egy lány és egy fiú született
I told him to wait until we ate	Mondtam neki, hogy várja meg, amíg eszünk
i share the bread	megosztom a kenyeret
I learned a lot in this course	Sokat tanultam ezen a tanfolyamon
I caught the guy in the lead	Elkaptam a srácot az élen
I don’t care how loyal you have to be	Nem érdekelt, mennyire hűségesnek kell lennie
I remember how strange the shock was	Emlékszem, milyen furcsa sokk volt
There was a group of women inside and they were singing	Egy csoport nő volt bent és énekeltek
I didn't talk to any people	Egyetlen emberrel sem beszéltem
Many men came from the other direction	Számos férfi jött a másik irányból
I really don't like the curved yoke	Igazán nem szeretem az ívelt igát
I have pretty much nothing else to say	Nagyjából nem szabad mást mondanom
I deeply regretted my older decision	Mélyen megbántam a régebbi döntésemet
I saw soldiers coming	Láttam katonákat jönni
I can take care of both of you	Mindkettőtökről tudok gondoskodni
I was looking for something deeper	Valami mélyebbet kerestem
I'm trying to think about the night before	Próbálok az előző estére gondolni
I can read about your lips if you talk slowly	Tudok olvasni az ajkáról, ha lassan beszélsz
I immediately introduced it to my mother	Azonnal bemutattam anyámnak
They come in many forms and shapes	Sokféle formában és formában jelenek meg
I completely understood where it came from	Teljesen megértettem, honnan jött
I still wasn't sure	Még mindig nem voltam benne biztos
I knelt beside him and tried to pick him up	Letérdeltem mellé, és megpróbáltam felvenni
I woke up on the floor	A padlón ébredtem fel
I woke up in a moment	Egy pillanat alatt kikeltem álmomból
I want to stick to this moment	Szeretnék ragaszkodni ehhez a pillanathoz
I think they were kids	Szerintem a gyerekek voltak
I hope you will respect our agreement	Remélem, tiszteletben tartja a megállapodásunkat
I escaped the terrible things	Menekültem a szörnyű dolgok elől
I was too chicken to know	Túl csirke voltam ahhoz, hogy tudjam
A rare mistake on my part	Ritka hiba részemről
I think it's boring old news	Szerintem unalmas régi hír
I left my candles there and headed home	Ott hagytam a gyertyáimat, és elindultam hazafelé
I cared so much about it and was completely confused	Annyira törődtem vele, és teljesen össze voltam zavarodva
I'm as tired as you are	Én is nagyon fáradt vagyok, mint te
I just want to feel safe	Csak biztonságban akarom érezni magam
I raised my sword in the air	Felemeltem a kardomat a levegőbe
This species is uniform dark brown or gray	Ez a faj egységes sötétbarna vagy szürke
Everyone was funny	Mindenki vicces volt
I really didn't like it	nagyon nem tetszett
I walked around to see how they lived	Körbejártam, hogy lássam, hogyan élnek
English writers used the term fast foot theory	Az angol írók a gyors láb elmélet kifejezést használták
I started shaking again	Újra remegni kezdtem
I won’t play any of the games I set up	Nem fogok játszani semmilyen játékkal, amit beállított
I remember most	A legtöbbre emlékszem
But I couldn't do anything	Én viszont nem tehettem semmit
I see, they understand	Látom, megértik
I want you to come back	Azt akarom, hogy jöjjön vissza
You can't miss anything	Nem hagyhat ki semmit
I just don’t see us, happy and relaxed	Egyszerűen nem látok minket, boldogan és kipihenten
But I wasn't there to steal the plane	De nem azért voltam ott, hogy ellopjam a gépet
I reached into my pocket	Benyúltam a zsebembe
I never saw anyone leave the scene	Soha nem láttam senkit elhagyni a helyszínt
I always feel better after training	Edzés után mindig jobban érzem magam
I woke up anyway	Amúgy felkeltem
In my impatience, I moved faster	Türelmetlenségemben gyorsabban haladtam előre
I leaned to the touch and smiled	Az érintéshez hajoltam és elmosolyodtam
I need to find out what went wrong	Ki kell derítenem, hogy mi romlott el
A soft hand touched the lower back	Egy puha kéz érintette meg a hát alsó részét
Jones was pronounced dead at the scene	Jonest a helyszínen halottnak nyilvánították
I miss very much	nagyon hiányzik
I let it go, we'll fix it later	Hagytam, hogy elmenjen, ezt később megoldjuk
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ehhez foghatót
I can say that you are carefully considering the answer	Mondhatom, hogy alaposan megfontolja a választ
I invited him to the house for lunch	Behívtam a házba ebédelni
I have a bad credit history	Rossz hiteltörténetem van
I wish I had stayed	Bárcsak maradt volna
I'm spying on all the neighbors	Kémkedem az összes szomszédot
I couldn't do that	ezt nem tudtam megvalósítani
I want to be as holy and perfect as you are	Szeretnék olyan szent és tökéletes lenni, mint te
I threw them out of the closet	Kidobtam őket a szekrényből
I dig into my eyes, trying to grab it	A szemembe vájok, próbálva megfogni
I pay for electricity and internet	Fizetem a villanyt és az internetet
I held my hands to my face	A kezeimet az arcomhoz tartottam
I love it warm and soft	Szeretem melegen és puhán
I was guilty of wanting the bad boy to win	Bűntudatom volt, amiért azt akartam, hogy a rossz fiú nyerjen
But it comes as a complete surprise	De ez teljes meglepetésként ér
I didn’t believe everyone would take this so calmly	Nem hittem el, hogy mindenki ezt ilyen nyugodtan veszi
I had a hard time making the final decision	Nehezemre esett a végső döntés meghozatala
Tears of joy rolled down my face	Örömkönnycsepp gördült végig az arcomon
I just let the jersey be red	Csak hagytam, hogy a mez piros legyen
I made them subjects	Kísérleti alanyokká tettem őket
There was a clear, winding road ahead of him	Tiszta, kanyargós út állt előtte
I didn't trust him	Nem bíztam benne
I lost twenty years without doing anything	Húsz évet veszítettem úgy, hogy nem csináltam semmit
He is then released	Ezután kiengedik
I want you to delight yourself	Azt akarom, hogy örömet okozz magadnak
I have a lot of green beans	Van sok zöldbabom
The two spacious guest rooms have shared bathroom facilities	A két tágas vendégszobához közös fürdőszoba tartozik
I already have money for college	Már van pénzem az egyetemre
I realized this is going to be a really good story	Rájöttem, hogy ez tényleg jó történet lesz
I met my friend through mutual friends	A barátomat közös barátokon keresztül ismertem meg
I work here full time	Itt dolgozom teljes munkaidőben
I will continue to visit this blog regularly	Továbbra is rendszeresen fogom látogatni ezt a webnaplót
I asked what happened to the whites	Megkérdeztem, mi van a fehérekkel
I tried to keep everything alive about him	Igyekeztem mindent életben tartani vele kapcsolatban
I can't believe you would do that to me	Nem hiszem el, hogy ezt tenné velem
I didn’t want her heart to mourn for me	Nem akartam, hogy a szíve gyászoljon miattam
My head hurt	Fájt a fejem
Guilt ripped through it	Bűntudat hasított át rajta
I listened to his chest and felt his pulse	Hallgattam a mellkasát, és megtapogattam a pulzusát
I had to get married to see my wife	El kellett osonnom, hogy lássam a feleségemet
A slow grin spread across his lips	Lassú vigyor terült szét az ajkán
There are six changing rooms	Hat öltöző található
Catch in my throat	Elkapás a torkomban
I still think we need something more public	Még mindig úgy gondolom, hogy valami nyilvánosabbra van szükségünk
I just can’t imagine being with him forever	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy örökké vele legyek
The developer has certain requirements	A fejlesztőnek vannak bizonyos követelményei
A debt you may have to call once	Egy adósság, amit talán egyszer be kell hívnod
I tried different types of paper without success	Különféle papírfajtákkal próbálkoztam sikertelenül
I turned my head and kissed his forehead	Elfordítottam a fejem és megcsókoltam a homlokát
One man died and fourteen were wounded	Egy ember meghalt, tizennégy megsebesült
I brought a radio from my seat	Hoztam egy rádiót a helyemről
I was ill-prepared to deal with it	Rosszul voltam felkészülve arra, hogy foglalkozzam vele
I just didn't feel right now	Csak most nem volt kedvem
I couldn't control anymore	Már nem tudtam irányítani
I just love the way they look in the kitchen	Egyszerűen imádom, ahogy kinéznek a konyhában
I didn't even see where he looked	Még azt sem láttam, hová tűnt
I held it to my ear and did not speak	A fülemhez tartottam, és nem szóltam
I went home and looked	Hazamentem és megnéztem
I've been sober since that day	Attól a naptól kezdve józan vagyok
I was very impressed and proud of myself	Nagyon le voltam nyűgözve és büszke voltam magamra
I let him pull it up and down	Hagytam, hogy fel-le húzza
I kissed his forehead	Megcsókoltam a homlokát
Income may increase	Jövedelem emelkedés következhet be
I haven't eaten lunch yet	Még nem ettem ebédet
I asked him for understanding	Megértést kértem tőle
I should be dead a dozen times	Tucatszor halottnak kellene lennem
I would miss the bathroom	Hiányozna a fürdőszoba
I lost my ability to speak	Elvesztettem a beszédkészségem
I was completely drunk with happiness all night	Egész este teljesen részeg voltam a boldogságtól
I can only divide the numbers	Én csak a számokat tudom osztani
A song that was my favorite was uploaded	Felkerült egy dal, ami a kedvencem volt
I found a very well-guarded door	Találtam egy nagyon jól őrzött ajtót
I really like the transport system here	Nagyon szeretem az itteni közlekedési rendszert
I can't believe the weapons show	Nem hiszem el a fegyverek bemutatását
I got sick of the thought	rosszul lettem a gondolattól
I was able to let go of the ledge	El tudtam engedni a párkányt
Some fishing boats were out there and provided some reference	Néhány halászhajó kint volt, és szolgált némi referenciával
I pick up my glass and run down the hall	Felkapom a poharat, és végigszáguldok a folyosón
I love it fiercely and defend it violently	Hevesen szeretem és erőszakosan védek
They just realize there is no future	Csak rájönnek, hogy nincs jövő
I could have let it go	Elengedhettem volna
A dark shadow ran through everything	Sötét árnyék futott át mindenen
I didn’t have time to pursue my passion	Nem volt időm a szenvedélyem űzésére
I look up at his face and take a closer look	Felnézek az arcára, és közelebbről megvizsgálom
I wanted to read on	Tovább akartam olvasni
Anyway, I didn't really expect it	Egyébként nem igazán számítottam rá
I can't even call it true anger	Nem is nevezhetem igaz haragnak
I have to sleep before tomorrow	Holnap előtt aludnom kell
I can only send email to myself	Csak magamnak tudok e-mailt küldeni
I told you not to play with your emotions	Mondtam, hogy ne játssz az érzelmeivel
The family was deeply religious	A család mélyen vallásos volt
I have to stop staring	Abba kell hagynom magam a bámulással
I stand up for these dreams	Kiállok ezekért az álmaidért
A weak wind blew through the land of the dead	Gyenge szél fújt a holtak országán
I know the right tale	Ismerem a helyes mesét
I shake it quickly and let it go	Gyorsan megrázom és elengedem
I got in my car and headed home carefully	Beültem a kocsimba és óvatosan elindultam haza
I turned completely to the facility	Teljesen a létesítmény felé fordultam
The rest of the highway is completed c	Az autópálya többi része elkészült c
I was excited to get another chance at it	Izgatott voltam, hogy újabb lehetőséget kaptam rá
i will marry him	feleségül megyek hozzá
I can imagine living with you	El tudom képzelni, hogy veled éljek
I live the nightmare	A rémálmot élem
I deserved prison or worse	Megérdemeltem a börtönt vagy még rosszabbat
I was wondering why we came here	Azon gondolkodtam, hogy miért jöttünk ide
I made sure I packed up a lot	Biztosra vettem, hogy sokat pakolok
I use it for food shopping	Élelmiszer bevásárláshoz használom
I thought about it more this morning	Ma reggel még többet gondoltam rá
I can't take them alone	Nem tudom egyedül vinni őket
I mean, I'm very worried	Úgy értem, nagyon aggódom
I wasn't a tank, no matter how you looked	Nem voltam tank, akárhogy is nézted
I knew this feeling from some of the events in life	Az élet néhány eseményéből ismertem ezt az érzést
I have vague memories of fear	Homályos emlékeim vannak a félelemről
I'm trying to forget you	Megpróbálok elfelejteni téged
I could barely pay my rent that month	Alig tudtam megfizetni a bérletemet abban a hónapban
I see these faces over and over again, real faces	Újra és újra látom ezeket az arcokat, igazi arcokat
I want you to leave sometime tomorrow morning	Azt akarom, hogy holnap reggel egykor indulj el
I can’t shake off the tension they cause	Nem tudom lerázni magamról az általuk keltett feszültséget
I used to give you my gift	Régen átadtam neked az ajándékomat
I think we have done a wonderful job in this	Úgy gondolom, hogy ebben csodálatos munkát végeztünk
A few more moments pass and now everyone is silent	Eltelik még néhány pillanat, és most mindenki csendben van
I just want to make it comfortable	Csak kényelembe szeretném helyezni
I mean, I'll change my mind	Mármint meggondolom magam
I have no idea what you're talking about	Fogalmam sincs, miről beszél
The feeling of melancholy gripped him	Melankólia érzése kerített hatalmába
A surface that is sufficiently reflective	Olyan felület, amely elegendően képes visszaverni
Q looked up and down again	Q újra fel-le nézett
I can't move forward because of the people here and there	Nem tudok előre lépni az ide-oda emberek miatt
I mean, he really hated it	Úgy értem, nagyon utálta
I know some of you give birth in a similar way	Tudom, hogy néhányan közületek hasonló módon szülnek
I have a hot feeling for him	Forró érzésem van iránta
I completely forgot	teljesen elfelejtettem
No will is required for this money	Erre a pénzre nem szükséges végrendelet
I simply cannot rule out the possibility	Egyszerűen nem utasíthatom el a lehetőséget
A lost soul in the desert of barren darkness	Egy elveszett lélek a kopár sötétség sivatagában
I hear him sucking in air	Hallom, ahogy beszívja a levegőt
I think we all enjoyed them	Azt hiszem, mindannyian élveztük őket
I was hoping to find something to eat	Reméltem, hogy találok valami ennivalót
I see I'm not training until New Year	Látom, hogy nem edzek újévig
I felt the warmth of his breath	Éreztem lehelete melegét
I think it would improve my reputation	Szerintem javítaná a hírnevemet
I can’t expect you to ever trust me again	Nem várhatom el, hogy valaha újra megbízzon bennem
I work two shifts	Két műszakban dolgozom
I want to rub too	Én is dörzsölni akarom
I love you the way you are	Úgy szeretlek ahogy vagy
I remember what you did	Emlékszem, mit csináltál
I flew in there and looked out of the air	Odarepültem és a levegőből néztem
In other words, all the way to gravel	Más szóval, végig kavics
I looked up and our eyes met	Felnéztem és a tekintetünk találkozott
I couldn't let it drag on for another year	Nem hagyhattam, hogy még egy évig elhúzódjon
I wrote the third poem and the hook	Megírtam a harmadik verset és a horgot
I could never be angry with anyone for long	Soha nem tudtam sokáig haragudni senkire
I was really cramped	Valóban görcsben voltam
There was a winding path leading up in front of them	Felfelé vezető kanyargós ösvény terült el előttük
I was impressed by the glowing healthy and fighting spirit	Lenyűgözött az izzó egészséges és küzdőszellem
I wave to him to join our group embrace	Integetek neki, hogy csatlakozzon a csoportos ölelésünkhöz
I'm not sure which one	Nem tudom biztosan, melyik
I talk a lot about the weather	Sokat beszélek az időjárásról
I laid in bed about an hour ago	Körülbelül egy órája fektettem az ágyba
I believe in the fight that is in everything	Hiszek a harcban, ami mindenben benne van
I never had it	Soha nem volt nálam
Some of the sales help homeless animals	Az eladások egy része hajléktalan állatokat segít
I looked at him and he smiled	Ránéztem mire elmosolyodott
I will not disappear like you	Nem fogok eltűnni, mint te
I didn't finish the third book	Nem fejeztem be a harmadik könyvet
My breath caught and there was silence around the table	Elállt a lélegzetem, és csend lett az asztal körül
I know you did everything	Tudom, hogy mindent megtettél
The work was completed in three years	A munka három év alatt készült el
I also prayed for my own	A sajátjaimért is imádkoztam
I kept something	tartottam valamit
I can not stand	Nem bírom tovább
I have said this in several articles	Ezt több cikkben is elmondtam
A mask of annoyance settled on his features	A bosszúság álarca telepedett a vonásaira
This distinguished him from many contemporary philosophers	Ez különböztette meg sok kortárs filozófustól
I told him to stop	Mondtam neki, hogy álljon le
I have my doubts that this is true	Kétségeim vannak afelől, hogy ez igaz
I think only the slaves themselves can answer this question	Azt hiszem, erre a kérdésre csak maguk a rabszolgák tudnak válaszolni
I tear open the envelope	Feltépem a borítékot
I can't hide from the gods	Nem bújhatok el az istenek elől
I stared at the letter for a few seconds	Néhány másodpercig bámultam a levelet
I'm glad to hear that	Ezt örömmel hallottam
I could embrace all three	Átkarolhatnám mindhármatokat
I refused the cream, my father didn't	Én visszautasítottam a krémet, apám nem
I can't pray anymore	Nem tudok többé imádkozni
They sent me here to help protect him	Azért küldtek ide, hogy segítsek, megvédjem őt
I glanced at the clock on the console	A konzolon lévő órára pillantottam
I need to stay here and relax	Itt kell maradnom és pihennem kell
I ate until my stomach was full	Addig ettem, amíg tele lett a gyomrom
I didn't really know why	Nem is igazán tudtam miért
I am very interested in crafts, design and art	Nagyon érdekel a kézművesség, a design és a művészet
You need to lie down a little	Le kell feküdnöd egy kicsit
I really like the music you sent	Nagyon szeretem a zenét, amit küldtél
The natural history of human thinking	Az emberi gondolkodás természetes története
I was willing to do anything	Bármire hajlandó voltam
I'll lift you up into the air	Fel foglak emelni a levegőbe
Steel wanted to build its own wire production plant	A Steel saját huzalgyártó üzemet kívánt építeni
A large egg, fat and swollen at one pole	Egy nagy tojás, kövér és az egyik pólusánál duzzadt
I longed for someone to be with me, anyone	Arra vágytam, hogy legyen mellettem valaki, bárki
A blue spark danced in his hand	Kék szikra táncolt a kezében
I wish this had happened a long time ago	Bárcsak ez már régen megtörtént volna
The horses followed the water and the grass	A lovak követték a vizet és a füvet
I'm afraid they'll notice	Félek, hogy észrevesznek
Her parents were both athletes	Szülei mindketten sportolók voltak
I had no plans to leave the resort	Nem terveztem elhagyni az üdülőhelyet
I just need to take a shower and change quickly	Csak le kell zuhanyoznom és gyorsan átöltöznöm
I hate the way they move	Utálom, ahogy mozognak
I didn't let the door close	Nem engedtem becsukódni az ajtót
I know my goddess is always with me and supporting me	Tudom, az istennőm mindig velem van, és támogat
I still didn't know him very well	Még mindig nem ismertem őt túl jól
I'll make sure you don't bother me anymore	Gondoskodom róla, hogy többé ne zavarjon
I ruled my province with wisdom and benevolence	Bölcsességgel és jóindulattal kormányoztam a tartományomat
I could tell you want to go on	Mondhatnám, hogy folytatni akarja
I was relieved when the elevator door opened	Megkönnyebbültem, amikor kinyílt a lift ajtaja
I like your silence a little	Kicsit szeretem a némaságodat
I could feel his exhaust	Éreztem a kipufogóját
I'm ready and waiting for you	Készen állok és várok rád
After two hundred years, I was released today	Kétszáz év után ma szabadultam
He is a very unusual man	Nagyon szokatlan ember
I hated that he just left here	Utáltam, hogy most hagyott itt
I saw things that were not real	Olyan dolgokat láttam, amik nem voltak valósak
I work with horses	A lovakkal dolgozom
I'm not placing this burden on you	Nem rakom rád ezt a terhet
I know from experience	Tapasztalatból tudom
He was apparently declared dead for natural reasons	Nyilvánvalóan természetes okokból halottnak nyilvánították
I live my life as a free-spirited person	Szabad szellemű emberként élem az életem
I couldn't look at him	Nem tudtam ránézni
I can't take this pain anymore	Nem bírom tovább ezt a fájdalmat
A few minutes passed and he spoke again	Eltelt néhány perc, és újra megszólalt
I look around the hallway	Körülnézek a folyosón
I thought she was happy	Azt hittem, boldog
I had no idea about your sister	Fogalmam sem volt a nővéredről
I was happy and excited about something	Örültem és izgatott valami miatt
I want to be warm because my bedding is cold	Meleg akarok lenni, mert hideg az ágyneműm
I didn't understand why	Nem értettem, miért
I finally returned to my guest house	Végül visszatértem a vendégházamba
I'm afraid it won't be the only one	Attól tartok, nem ez lesz az egyetlen
I was actually glad I was born	Valójában örültem, hogy megszülettem
I then easily lifted it out of the tank	Ezután könnyedén kiemeltem a tartályból
I am very sorry for any disappointment this may cause	Nagyon sajnálom az esetleges csalódást, amit ez okozhat
Jackson left the hospital the next morning	Jackson másnap reggel elhagyta a kórházat
I had to see for myself	magamnak kellett látnom
I recognize his generation	Felismerem a generációját
I'm walking to the door with him	Az ajtóhoz sétálok vele
I didn't mean a penny, but a thousand dollars	Nem egy fillért értettem, hanem ezer dollárt
So far, I haven’t thought about the significance of this	Eddig nem gondolkodtam el ennek a jelentőségén
I didn't see him passing through the backyard	Nem láttam átmenni a hátsó udvaron
I also learned how smart	Azt is megtudtam, milyen okos
A thick piece was removed from the meat and muscle	Egy vastag darabot eltávolítottak a húsból és az izomból
I started counting on this	Elkezdtem számolni ezzel
I have a question for the ticket manager	Lenne egy kérdésem a jegykezelőhöz
I didn't know these people	Nem ismertem ezeket az embereket
I jump down quickly and tear open the door	Gyorsan leugrok és feltépem az ajtót
I'm sure I'll be back	Biztos visszatérek
I tried to open my eyes but it was hard	Megpróbáltam kinyitni a szemem, de nehéz volt
I need a good night's sleep	Kell egy jó éjszakai alvás
I need to talk to someone	beszélnem kell valakivel
I didn't know she was crying silently	Nem tudtam, némán sír
I couldn't afford to be so close to a baby	Nem engedhettem magam ilyen közel egy babához
I can’t acknowledge this recipe at all	Egyáltalán nem tudom elismerni ezt a receptet
I was very angry with myself for being so weak	Nagyon mérges voltam magamra, amiért ilyen gyenge vagyok
A week later we met for coffee	Egy héttel később találkoztunk kávézni
I mean, it looks good	Úgy értem, jól néz ki
I have decided to take on this responsibility	Úgy döntöttem, hogy magamra vállalom ezt a felelősséget
There is a huge reaction in his favor	Óriási reakció van a javára
That was our learning curve	Ez volt a tanulási görbénk
I don't feel anything under my shoulder	Nem érzek semmit a vállam alatt
I didn't know if he ever came	Nem tudtam, hogy eljött-e valaha
I was walking next to my father	Apám mellett sétáltam
I could tell you were worried	Mondhatnám, hogy aggódott
Discipline was weak	A fegyelem gyenge volt
I got angry again	Megint dühös lettem
I was a complete virgin	Teljesen szűz voltam
I looked out the window again	Megint kinéztem az ablakon
I like that feeling too	Nekem is tetszik ez az érzés
I shouted your name several times	Többször kiáltottam a nevedet
A voice answered from the grave and came out	Egy hang válaszolt a sírból, és kijött
A whole crowd of security officers watched the couple fly	Biztonsági tisztek egész tömege nézte a pár repülését
I got pregnant that night	Aznap este teherbe estem
I knew he was better than that	Tudtam, hogy ő jobb ennél
I leave the rest of the kitchen alone	A konyha többi részét békén hagyom
I can protect your daughter and you	Meg tudom védeni a lányodat és téged
I didn't want to happen by accident	Nem akartam véletlenül
I didn't even think about it	nem is gondoltam rá
I think he is responsible for the fate of my friend	Úgy gondolom, hogy ő a felelős barátom sorsáért
I still love helping students reach their musical potential	Még mindig szeretek segíteni a hallgatóknak, hogy elérjék zenei potenciáljukat
A simple title search will not bring up the song	Egy egyszerű cím szerinti keresés nem hozza fel a dalt
I think of home, seeing how everyone will feel	Az otthonra gondolok, mindenkit látva, milyen érzés lesz
I was embarrassed	Zavarban tettem
I'm just thinking very hard about all this	Csak nagyon erősen gondolkodom ezen az egészen
I really need to sleep better	Tényleg jobban kell aludnom
A small glass door opened wide	Egy kis üvegajtó szélesre nyílt
I managed not to cry on the witness stand	Sikerült nem sírnom a tanúk padján
I am not your servant	Nem vagyok a szolgája
I wondered how this drop could be interpreted	Kíváncsi voltam, hogyan értelmezhető ez a csepp
I don't remember what happened next	Nem emlékszem, mi történt ezután
I just can't leave it here	Egyszerűen nem hagyhatom itt
I didn't have to go far, maybe three steps	Nem kellett messzire mennem, talán három lépést
I dreamed that my mother kissed me on the mouth	Azt álmodtam, hogy anyám szájon csókolt
I have to pick it up one day	Valamelyik nap fel kell vennem
I wouldn't even reach the fence	Még a kerítésig sem érnék el
I learned what you did	Megtanultam, amit csináltál
Just a life-and-death situation	Csak élet-halál helyzet
I need spiritual self-confidence	Szükségem van lelki önbizalomra
I couldn't sleep at night	Nem tudnék aludni éjjel
I’m not telling anyone and I’m not making a scandal	Nem mondom el senkinek, és nem csinálok botrányt
I'll taste it on myself	Megkóstolom magam rajta
I look through the pages	átnézem az oldalakat
I can't believe the internal damage	Nem hiszem el a belső károkat
I know him pretty well	Elég jól ismerem
I immediately noticed the effects, they were so dramatic	Azonnal észrevettem a hatásokat, olyan drámaiak voltak
I am so tired and weak	Olyan fáradt és gyenge vagyok
They attacked again	Megint megtámadtak
I just wanted to know where he was	Csak tudni akartam, hol van
I came not to stop	Azért jöttem, hogy ne állítsam meg
I wanted to find the bomb	Meg akartam találni a bombát
I didn't take part in it for long	Nem sokáig vettem részt rajta
I slept for more than five hours	Több mint öt órája aludtam
I took out my diary and started writing here	Elővettem a naplómat és elkezdtem ide írni
He was lifted by a man, but he did not respond well	Egy férfi felemelte, de ő nem reagált jól
I got into the game with great excitement	Nagy izgalommal vágtam bele magam a játékba
I checked to see if there were any cars	Megnéztem, vannak-e autók
I thought you would like it	Azt hittem, tetszeni fog
A hard look in his mind	Kemény pillantás az elméjében
I haven't expected enough yet	Még nem vártam eleget
I had a motive and an opportunity	Volt indítékom és lehetőségem
I just nodded until his lips moved	Csak bólintottam, amíg az ajkai el nem mozdultak
I had no one to leave him with	Nem volt kivel hagynom őt
I could do your books if you needed my help	Megcsinálhatnám a könyveidet, ha a segítségemre lenne szükséged
I know it's not much use there	Tudom, ott nem sok haszna van
I remember I was nervous	Emlékszem, ideges voltam
I understand why you married me	Értem, miért vetted feleségül
I didn't want to quarrel	nem akartam veszekedni
I have nothing to lose	nincs vesztenivalóm
I follow these rules for better search results	A jobb keresési eredmények érdekében betartom ezeket a szabályokat
I'm sure my father feels the same way	Biztos vagyok benne, hogy apám is így érez
I know when the ratio of each ingredient seems appropriate	Tudom, mikor tűnik megfelelőnek az egyes összetevők aránya
I met real masters	Igazi mesterekkel találkoztam
I did whatever he said	Bármit megtettem, amit mondott
I love that the story fits the cover perfectly	Imádom, hogy a történet tökéletesen passzol a borítóhoz
I try to comfort you, but it's not easy	Próbálom vigasztalni, de nem könnyű
I still felt like a kid	Még mindig gyereknek éreztem magam
I will explain in more detail later	Később bővebben kifejtem
I would question the design	Megkérdőjelezném a dizájnt
He opened such doors to artists like me	Ilyen ajtókat nyitott a hozzám hasonló művészek előtt
The railway did not spare any costs in planning the operations	A vasút nem kímélte a költségeket a műveletek tervezése során
A committee has been appointed to carry out this task	E feladat ellátására bizottságot jelöltek ki
I stepped back, admired my work, and cried	Hátraálltam, csodáltam a munkámat, és sírtam
I should be sorry if anything happened to him	Sajnálnom kellene, ha bármi történne vele
I didn't scare you	Nem ijesztettem el
I still didn’t feel one hundred percent	Még mindig nem éreztem száz százalékosan
I have no idea where the name comes from	Fogalmam sincs, honnan származik a név
A company representative will call you back	A cég képviselője visszahívja
One finds oneself through music	Az ember a zene segítségével találja meg önmagát
I keep it with me for good luck	Magamnál tartom a sok szerencséért
I wondered where he was sleeping	Kíváncsi voltam, hol alszik
I slowly pushed myself up	Lassan feltoltam magam
I'll think of you	gondolok majd rád
He does not play for a state team	Nem játszik állami csapatban
I never thought we couldn’t survive	Soha nem gondoltam volna, hogy nem élhetjük túl
I knelt down to feel the pulse of the unconscious man	Letérdeltem, hogy érezzem az eszméletlen férfi pulzusát
I have to get to it	el kell jutnom hozzá
I want to put this outdoors	Ezt a szabadba akarom tenni
I can barely form a complete thought	Alig tudok teljes gondolatot alkotni
I could give him everything	Mindent megadhatnék neki
I really liked it better	Én tényleg jobban szerettem
I'll be on the other side of every wall	Minden fal másik oldalán leszek
I used your secret hallway	A titkos folyosódat használtam
I have to stop growing right away	Azonnal abba kell hagynom a növekedést
I like to schedule	Szeretek beosztani
I reached into my bag for the keys	Benyúltam a táskámba a kulcsokért
I really can't praise it enough	Tényleg nem tudom elégszer dicsérni
I mean, kiss me	Mármint megcsókolni
None were buried	Egyiket sem temették el
I will personally vote naked for the next few hours	Én személy szerint meztelenül szavazok a következő néhány órában
I learned a lot about human interaction with this	Sokat tanultam az emberi interakcióról ezzel
I tried to educate, not criticize	Nevelni próbáltam, nem kritizálni
Even so, I couldn’t blame him too much	Ennek ellenére nem hibáztathattam őt túlságosan
I want to know who was responsible for this	Szeretném tudni, hogy ki volt a felelős ezért
I think you're sorry for me	Azt hiszem, sajnál engem
I'm in love with this food	Szerelmes vagyok ebbe az ételbe
I let the number fill with water	Hagytam, hogy a szám megteljen vízzel
His life was a long misery through him	Élete egy hosszú nyomorúság volt rajta keresztül
There’s only one thing I can say about it if I just look at it	Egyetlen dolgot nem tudok elmondani róla, ha csak ránézek
I just had to get through the room	Csak át kellett jutnom a szobán
I thanked him	megköszöntem neki
I wish he was gone	Bárcsak elmenne
I can't slow down my thoughts	Nem tudom lelassítani a gondolataimat
A forced brave look spread across his frightened face	Egy erőltetett bátor pillantás terült szét ijedt arcán
I get along very well with everyone	Nagyon jól kijövök mindenkivel
I only did it to save lives	Csak azért tettem, hogy életeket mentsek
I got in the car with them	beültem velük a kocsiba
I can't answer your question	Nem tudok válaszolni a kérdésedre
I’ve been here every summer in recent years	Az elmúlt években minden nyáron jártam ide
I ran over to him and he was unconscious	Odaszaladtam hozzá, és eszméletlen volt
I can't know better than that	Ennél jobbat nem tudok
At first I couldn't tell what it was	Először nem tudtam megmondani, mi az
I was an adult woman with an adult child	Felnőtt nő voltam, felnőtt gyerekkel
I only used one drop	Csak egy cseppet használtam
I headed somewhere	Elindultam valahova
I just started	Még csak most kezdtem
I had to prove my innocence	Be kellett bizonyítanom az ártatlanságomat
I began to think it was getting worse	Kezdtem azt hinni, hogy egyre rosszabb
I worry about you	Aggódom érted
I have to go home and get off that foot	Haza kell mennem, és le kell szállnom erről a lábról
I wasn't even sure why	Nem is voltam benne biztos, hogy miért
I've already moved away from him	Már távolodtam tőle
I couldn't think of anything else	Nem is tudtam másra gondolni
I saw a shadow coming at me	Láttam, hogy egy árnyék jön rám
I did things my way	A magam módján csináltam a dolgokat
I have to use your computer tonight	Ma este használnom kell a számítógépét
Although I never thought he would admit it	Bár sosem gondoltam volna, hogy bevallja
I open the door and fly in	Kinyitom az ajtót és berepülök
I obeyed for a moment, enjoying my lips on mine	Egy pillanatra engedelmeskedtem, élveztem ajkaimat az enyémen
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I tried to change from yellow to green	Megpróbáltam sárgáról zöldre váltani
I found your carriage, but it wasn't in it	Megtaláltam a hintóját, de nem volt benne
I should have warned them to look inside	Figyelmeztetnem kellett volna őket, hogy benézel
They never met again	Soha többé nem találkoztak
I knew without words what he was expecting	Szavak nélkül tudtam, mire számít
I believe there is always something to work on	Hiszem, hogy mindig van min dolgozni
I quickly dried them before he noticed them	Gyorsan megszárítottam őket, mielőtt észrevette őket
I nailed guns to me	Fegyvereket szegeztem rám
I haven't seen a book like this before	Még nem láttam ilyen könyvet
The appointment was somewhat controversial	A kinevezés némi ellentmondásos volt
I exclaimed in the hope that someone would hear me	Felkiáltottam abban a reményben, hogy valaki meghallja
We have to count on ourselves alone	Egyedül magunkra kell számítanunk
I had to obey orders	Engedelmeskednem kellett a parancsoknak
I smiled and held out my arms	Elmosolyodtam és kinyújtottam a karjaimat
I'm used to it, it's long over	Már megszoktam, hogy ennek már rég vége
I enter the bathroom	Belépek a fürdőszobába
I am simply thinking of a high degree of intent	Egyszerűen nagyfokú szándékra gondolok
Still, of course	Még mindig, természetesen
I know how you feel about him	Tudom, mit érzel iránta
I just stared and stared	Csak bámultam és bámultam
I wanted to know what happened to them	Tudni akartam, mi történt velük
I think they were waiting for me	Azt hiszem, rám vártak
A thousand thoughts zigzag back and forth in his mind	Ezer gondolat cikázik össze-vissza az elméjében
I was very, very pretty	Nagyon-nagyon csinos voltam
I'm just a businessman, nothing else	Én csak üzletember vagyok, semmi más
I wish I had a good time shopping	Bárcsak itt lenne a jó idő a vásárláshoz
I hated everything that made me feel like a kid	Utáltam mindent, amitől gyereknek éreztem magam
I was usually in a bad mood	Általában rossz hangulatban voltam
I hope I can play better tomorrow	Remélem holnap jobban tudok játszani
Constable did not receive this appointment	Constable nem kapta meg ezt a kinevezést
I have to move all the time too	Nekem is állandóan mozognom kell
I didn't expect what happened next	Nem számítottam arra, ami utána történt
Louis won both times	Louis mindkétszer nyert
I was wondering if my truck would start	Azon kaptam magam, hogy beindul-e a teherautóm
I have to be there with my kids this time	Ezúttal ott kell lennem a gyerekeim mellett
Maybe a guard sent to guard the white dust	Talán egy őr, akit a fehér por őrzésére küldtek
Their marriage would give birth to five children	Házasságuk öt gyermeket szülne
I spent four days a week at the hotel	Heti négy napot töltöttem a szállodában
Five people lost their lives in the storm	Öt ember vesztette életét a viharban
A mouth with lips, tongue and teeth	Egy száj, ajkakkal, nyelvvel és fogakkal
I fully understand that	Ezt teljesen megértem
I wish you were here	Bárcsak itt lennél
I don't know what to do next	Nem tudom, mit tegyek ezután
I could feel my head hitting a cold surface	Éreztem, ahogy a fejem egy hideg felületre löki
I think it was a stupid request, too	Szerintem is hülye kérés volt
I should know better than that	Ennél már jobban kellene tudnom
I refuse to let anything be held on me	Nem vagyok hajlandó engedni, hogy bármit is rám tartsanak
I threw it again and rolled it over my shoulder	Újra eldobtam, és a vállamon gurítottam
I almost uttered a tear	Majdnem kiejtettem egy könnycseppet
I searched and found you here	Kerestelek és itt találtam rád
I groan and lean back into my bed	Felnyögök és visszadőlök az ágyamba
I was hoping to see the humor in him	Reméltem, hogy meglátja benne a humort
I didn't spoil it	Nem én rontottam el
I am not afraid of anyone and anything	Nem szoktam félni senkitől és semmitől
There is also a fitness center on site	A helyszínen fitneszközpont is működik
I think you have a right to know the truth	Azt hiszem, joga van tudni az igazságot
Glamorous, glamorous gentleman	Elbűvölő, elbűvölő úriember
I should have jumped out of the box too	Nekem is le kellett volna ugranom a dobozból
I found my faith in those days	Azokban a napokban találtam rá a hitemre
I wasn't healthy	Nem voltam ép eszemnél
I felt for the revolver	A revolver iránt éreztem magam
I know organic chemistry back and forth	Ismerem a szerves kémiát előre-hátra
There was someone who did all this	Volt valaki, aki mindezt csinálta
I just wanted to search the room	Csak át akartam kutatni a szobát
This plan met with local resistance	Ez a terv helyi ellenállásba ütközött
I started to get wild	Kezdtem vad lenni
I didn't talk	Pedig nem beszéltem
I pay all taxes	Én fizetek minden adót
I didn't want to suggest anything	Nem akartam semmit sugallni
I like to write, especially in a group setting	Szeretek írni, főleg csoportos környezetben
The lower jaw is firm and heavy	Az alsó állkapocs szilárd és nehéz
I want a report on my desk in an hour	Egy óra múlva riportot akarok az asztalomra
I organize everything	mindent megszervezek
Then I wanted to tell you	Akkor el akartam mondani
I didn't recognize any of their faces	Egyik arcukat sem ismertem fel
I sigh as his arms squeeze around me	Felsóhajtok, miközben a karjai megszorulnak körülöttem
A pint of beer, then home	Egy korsó sör, aztán haza
I knew it wasn't personal	Tudtam, hogy ez nem személyes
I hit my body	Megütöttem a testemmel
A crowd of people stood beneath me	Emberek tömege állt alattam
I separated the clothes	szétválasztottam a ruhákat
I almost wished I hadn’t	Szinte azt kívántam, bárcsak ne tette volna
I promised your father a long time ago	Már régen megígértem apádnak
I was in the hallway again, walking towards the chamber	Ismét a folyosón voltam, és a kamra felé sétáltam
I dropped the chocolate	Ledobtam a csokit
I didn't care what you all saw	Nem törődtem azzal, amit mindannyian láttatok
Children were waded by military cars	Gyerekeket gázoltak el katonai autók
I wanted to shake their heads together	Össze akartam ütni a fejüket
A hug that gives strength to both of them	Egy ölelés, amely mindkettőjüknek erőt ad
I didn't just ask you to call me back	Nem csak arra kértem, hogy hívjon vissza
should have been earlier	korábban kellett volna
I was just looking at his flower beds	Csak néztem a virágágyásait
I liked you before you came to me	Kedveltelek, mielőtt hozzám jöttél
Very painful part	Nagyon fájdalmas rész
A world of darkness with a midnight sky	A sötétség világa, éjféli égbolttal
I am in love and loved	Szerelmes vagyok, és szeretett
I already have plans for tonight	Már vannak terveim ma estére
I would lose it without training	Edzés nélkül elvesznék
I can see it running towards me in my head	Látom, ahogy a fejemben felém fut
I didn’t run to him because I was hoping for something	Nem azért futottam hozzá, mert reménykedtem valamiben
I can't keep anything alive	Semmit nem tudok életben tartani
I just needed some time	Csak egy kis időre volt szükségem
I don't like it anywhere	sehol nem szeretem
I am thirty-five years old	Harmincöt éves vagyok
I want to be healed, Doctor	Meg akarok gyógyulni, doktor úr
A clear look will do the trick for now	Egy tiszta tekintet egyelőre meg fogja tenni a trükköt
I didn't come to upset you anymore	Nem azért jöttem, hogy tovább idegesítselek
I see the company you love to keep	Látom a társaságot, amit szeretsz megtartani
I'm not trying to see you	Nem próbállak látni
I thought it was a duststorm	Azt hittem, porvihar
A big truck drove into our yard	Egy nagy teherautó behajtott az udvarunkba
I have to put things right somehow	Valahogy helyre kell tennem a dolgokat
I can learn to swim	Meg tudok tanulni úszni
I love how fast this watch is	Imádom, milyen gyors ez az óra
Maybe I'm going home	Lehet, hogy hazamegyek
A wooden bucket full of a dozen fabric balls	Egy fából készült vödör, tele egy tucat szövetgolyóval
Noise is just a noise	A zaj csak egy zaj
I can't think of the right word	Nem jut eszembe a megfelelő szó
I didn't want to stop feeling	Nem akartam abbahagyni az érzést
I took a deep breath	Vettem egy nagy levegőt
I haven't even heard myself	Még magamat sem hallottam
I wonder if he's close	Kíváncsi vagyok, közel van-e
I looked back at both of them	Mindkettőjükre visszanéztem
I was practically in tears	Gyakorlatilag könnyeztem
I was just incredibly average	Egyszerűen hihetetlenül átlagos voltam
I am grateful to sign the forms	Hálásan írom alá a nyomtatványokat
I'm sure there will be no fees	Biztos vagyok benne, hogy nem lesznek díjak
Maybe I was scared of the whole case	Lehet, hogy féltem az egész esettől
I will gladly admit that	Ezt készséggel beismerem
I don't think he could handle the pressure anymore	Azt hiszem, már nem bírta a nyomást
I started to get nervous	Kezdtem ideges lenni
She also received a gift from her husband	Férjétől is kapott ajándékot
I could still hear his words	Még mindig hallottam a szavait
I recovered in the hospital for a month	Egy hónapig gyógyultam a kórházban
I hate you for being so smooth	Utállak, amiért ilyen sima vagy
That's when I got up from my chair	Ekkor felkeltem a székemből
I like to give stuff	Szeretek cuccokat adni
I heard footsteps from the house	Lépteket hallottam a ház felől
I bit my lip, shook my head	Az ajkamba haraptam, megráztam a fejem
I was glad you didn't say that out loud	Örültem, hogy ezt nem mondta ki hangosan
A few more cars, but that made sense	Még néhány autó, de ennek volt értelme
I approach the bubble carefully	Óvatosan közelítek a buborékhoz
I refused to put this into practice	Nem voltam hajlandó ezt a gyakorlatba átültetni
Would have been nice	Jó lett volna
I blink and my tears fall	Pislogok, és potyognak a könnyeim
I handed you the first one	Átadtam nektek az elsőt
I could use an extra hand	Használhatnék egy plusz kezet
I haven't had a meaningful conversation in a while	Egy ideje nem volt értelmes beszélgetésem
A few weeks later, all the games crashed	Néhány héttel később minden játék összeomlott
I looked at the cover	Megnéztem a borítót
I was quite shaken	Eléggé megrázkódtam
In fact, I realized it myself	Valójában magamtól is rájöttem erre
I've always been afraid to get into them	Mindig is féltem bekerülni hozzájuk
I wanted to pretend we would never come back	Úgy akartam tenni, mintha soha nem térnénk vissza
I stared at the emptiness for too long	Túl sokáig bámultam az ürességet
Up to twenty full ice games are played	Maximum húsz teljes jégjátékot játszanak le
I used to hate exercises	Régebben utáltam a gyakorlatokat
Far from pleasant	Messze nem kellemes
A guy was reading a newspaper in the cabin	Egy fickó a kabinban újságot olvasott
I just wanted to meet you	Csak találkozni akartam veled
A small village north of your current location	Egy kis falu a jelenlegi helyedtől északra
Girl of the right age, alone, without luggage	Megfelelő korú lány, egyedül, poggyász nélkül
I think it should be brought in right away	Szerintem azonnal be kell vinni
Never heard of it	Soha nem hallottam róla
I couldn't see anything	Nem is láthattam semmit
I think he did the same	Szerintem ő is ezt csinálta
The traffic is much higher	Sokkal nagyobb a forgalom
I was happy with it	boldog voltam vele
I came when they called and I left soon	Jöttem, amikor hívtak, és hamarosan elmentem
I pushed against the wall and tried to go forward	Nekilöktem a falnak és próbáltam előre menni
I'm happy with my fate here	Boldog vagyok az itteni sorsommal
I need you to take your share	Szükségem van rá, hogy kivegye a részét
I didn't look at the rest	A többit nem néztem meg
I have to get rid of it	Meg kell szabadulnom tőle
I should, but no one would care live	Kellene, de élőben senkit sem érdekelne
I love these words of the day	Imádom ezeket a nap szavait
I could feel the beast approaching	Éreztem, ahogy a fenevad közeledik
I know what they say they do	Tudom, mit mondanak, hogy csinálják
You just have to remember	Csak emlékezned kell
I did my research thoroughly	Alaposan elvégeztem a kutatásomat
I won't hurt you for that	Nem foglak bántani ezért
Of course I didn't bet on it	Természetesen nem fogadtam rá
A new approach is needed to fight bacteria	Új megközelítésre van szükség a baktériumok elleni küzdelemben
I need training to overcome the tension	Edzésre van szükségem, hogy leküzdjem a feszültséget
I hated jokes like that	Utáltam az ilyen vicceket
Is that too much for him?	Vajon túl sok-e ez neki
You have to work hard and be prepared	Keményen kell dolgoznod, és fel kell készülned
A man was standing next to me	Egy férfi állt mellettem
I wondered if any of the girls saw it	Kíváncsi voltam, vajon látta-e valaki a lányok közül
I mean, it can be as small as demographics	Úgy értem, ez olyan kisebb lehet, mint a demográfiai adatok
I had had enough and got up to leave	Elegem volt, és felkeltem, hogy elmenjek
I can take you to safety	Biztonságba szállíthatlak
I suddenly felt overwhelming sadness	Hirtelen elsöprő szomorúságot éreztem
I can’t wait to see my finished studio	Alig várom, hogy lássam a kész stúdiómat
I felt like there was a bullet in my throat	Úgy éreztem, mintha golyó lenne a torkomban
I remember they had a dog	Emlékszem, volt kutyájuk
I have no short-term memory	Nincs rövid távú memóriám
A sense of peace in a world based on attacks	A béke érzése a támadásokra épülő világban
I know men and women can be friends	Tudom, hogy férfiak és nők lehetnek barátok
I'm not coming from here	nem innen jövök
I'm just saying we should try	Csak azt mondom, hogy meg kellene próbálnunk
I went out to the post office	Kimentem a postaért
I give him a mocking salute	gúnyos tisztelgést adok neki
I have a feeling we will be good friends	Van egy olyan érzésem, hogy jó barátok leszünk
I blushed and made contact with his hand	Elpirultam, és kapcsolatba léptem a kezével
In fact, a medal can be an interesting birthday present	Valójában egy érem érdekes születésnapi ajándék lehet
I just felt smart to look at it	Okosnak éreztem magam már csak ránézésre is
It is then stored in a tightly closed box	Ezután szorosan lezárt dobozban tárolják
I'm primarily a writer	Elsősorban író vagyok
I was wondering what he was looking for	Kíváncsi voltam, mit keres
I needed him to do it for you	Szükségem volt rá, hogy megcsinálja magának
I've tried it many times	Kipróbáltam magam, sokszor
I ran into the living room	Beszaladtam a nappaliba
I gratefully accepted it, I felt a little depressed	Hálásan elfogadtam, kissé levertnek éreztem magam
He also contributed to legislation on executive pay	Hozzájárult a vezetők fizetéséről szóló törvényhozáshoz is
I didn't even remember putting it there	Nem is emlékeztem, hogy oda tettem volna
I attacked the guy without any warning	Minden figyelmeztetés nélkül megtámadtam a srácot
I just want them to follow your great system	Csak azt akarom, hogy kövessék a nagyszerű rendszeredet
I have to remove it from him	El kell távolítanom tőle
Fear in his spirit	Szellemében rettegés
I didn't think he knew her	Nem is hittem, hogy ismeri
An extinct fire is burning on my right	Kihaló tűz ég a jobb oldalamon
I took ten steps with my eyes	Tíz lépést tettem a szememmel
White milk has a slight taste	A fehér tej enyhe ízű
I was happy with your work with my money	Meg voltam elégedve a pénzemmel végzett munkáddal
I wanted what he did	Azt akartam, amit ő
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Nem voltam benne biztos, hogy beszélni akar-e velem
I saw the map in his right hand	Láttam a térképet a jobb kezében szorongatva
A small flame flared to life, a beautiful orange flame	Egy kis láng életre lobbant, gyönyörű narancssárga láng
There was no escape at all	Egyáltalán nem volt menekvés
I needed someone to fight for me	Szükségem volt valakire, aki harcol értem
I sense the danger even up close	Még közelről is érzékelem a veszélyt
I watch almost every day	Szinte minden nap nézem
I've been through a lot too	Én is sok mindenen mentem keresztül
I really wanted to help the kid	Nagyon szerettem volna segíteni a gyereknek
It is surrounded on all sides by steep hills	Minden oldalról meredek dombok veszik körül
I still haven't slept	Még mindig nem aludtam
I started the car to warm up	Beindítottam az autót, hogy bemelegítsem
I'm smiling at you and you're smiling at me	Rád mosolygok, te pedig rám
I was the great wife for a very long time	Nagyon sokáig voltam a nagyszerű feleség
I didn't expect that	Ezt nem vártam
I can't carry it all with me	Nem bírom magammal cipelni ezt az egészet
I went out to answer it	Kimentem, hogy válaszoljak rá
I snapped a ruler measurement between the two lines	A két vonal közé bepattintottam egy vonalzós mérést
I have a lot on my glass	Nagyon sok van a poharamon
I needed ammunition to jump	Lőszerre volt szükségem, hogy ugorjak
I try to focus on everything	Igyekszem mindenre fókuszálni
I needed a few drinks afterwards	Utána szükségem volt pár italra
I let my head lean on my back	Hagytam a fejem a hátára támaszkodni
A sense of guilt ran through him	A bűntudat érzése futott át rajta
I didn't think beyond my wedding night	Nem gondoltam túl a nászéjszakán
I just wanted to go	csak el akartam menni
I held my finger next to his	Feltartottam az ujjam az övé mellé
A medical bag hung over his shoulder	Egy orvosi táska lógott a vállán
You have to tell me what the message meant	El kell mondanod, mit jelentett az üzenet
I started to suffer again and my body identity returned	Újra szenvedni kezdtem, és visszatért a testazonosságom
I picked up one of the dead man's arms	Felkaptam a halott egyik karját
I needed something to eliminate the sting	Szükségem volt valamire, ami eltünteti a csípést
I didn't expect everyone to know about it anymore	Nem számítottam arra, hogy már mindenki tud róla
I stopped once just to look back at my son	Egyszer megálltam, csak hogy visszanézzek a fiamra
I've been there twice	Voltam ott, kétszer
I thought he was going to fall off the chair	Azt hittem, le fog esni a székről
I am responsible for whether you live or breathe	Én vagyok a felelős, hogy élsz-e vagy lélegzel
I think it's one of the types of depression	Szerintem a depressziós típusok közé tartozik
I had a great time and was ready to go	Nagyon jól éreztem magam, és készen álltam az indulásra
I ignored it because it didn’t apply to me	Figyelmen kívül hagytam, mert rám nem vonatkozott
I remember seeing its walls from the road	Emlékszem, hogy láttam a falait az útról
You don't want to keep it to yourself	Nem akarod magadban tartani
I heard you call security	Hallottam, ahogy a biztonságiakat hívja
I felt safe with you	Veled biztonságban éreztem magam
This was the basis for the successful prosecution of fraud	Ez volt az alapja a sikeres csalási vádemelésnek
This area caused a great deal of confusion	Ez a terület nagy zűrzavart okozott
I slammed to the ground and stayed down	Lecsaptam a földre és lent maradtam
I like to feed people	Szeretek embereket etetni
I have never met a man as wonderful as you	Még soha nem találkoztam olyan csodálatos emberrel, mint te
I can not even imagine	el sem tudom képzelni
I go into the hall and sit down in my seat	Bemegyek az előszobába és leülök a helyemre
I can't believe it's been a year	Nem hiszem el, hogy már egy éve
Strong bond like steel and soft like velvet	Erős kötés, mint az acél és puha, mint a bársony
I wondered if the man knew about my mission	Kíváncsi voltam, vajon a férfi tud-e a küldetésemről
I slipped the key home, turned it	Hazacsúsztattam a kulcsot, elfordítottam
I didn't mean to blush	Nem akartalak elpirulni
Then I can get you	Akkor megkaphatlak
Although I love this breeze	Bár szeretem ezt a szellőt
I should help my husband support us	Segítenem kellene a férjemnek eltartani minket
I swear everything has changed for us	Esküszöm, hogy mindent megváltoztattak számunkra
I turn around and extend my hand for my bag	Megfordulok, és a táskámért nyújtom a kezem
I remember the last time we talked	Emlékszem, amikor utoljára beszéltünk
I think we'll stop it all	Szerintem hagyjuk abba az egészet
I smile at him a little	enyhén mosolygok rá
Gesture of good faith	A jóhiszeműség gesztusa
A warm smile seemed to strengthen his natural familiarity	Úgy tűnt, egy meleg mosoly erősítette természetes ismerősségét
I was the unfortunate soul chosen to come to you	Én voltam az a szerencsétlen lélek, akit kiválasztottak, hogy eljöjjek hozzátok
I closed my eyes and waited	Lehunytam a szemem és vártam
I'm struggling to stay here	Küzdök azért, hogy itt maradjak
I didn't realize it was so late	Nem vettem észre, hogy ilyen későre jár
I didn't believe him	Nem hittem neki
I have more skill and strength than you could dream of	Több ügyességem és erőm van, mint azt álmodni tudnád
I looked into his eyes as that night came back	A szemébe néztem, ahogy az az éjszaka visszatért
I couldn't let him take over	Nem engedhettem, hogy átvegye az uralmat
I'm free to walk upstairs	szabadon járhatok fent
I helped him connect	Segítettem neki bekötni
I wanted to be there with them	Ott akartam lenni velük
I almost drop my glasses	Majdnem ledobom a poharakat
That’s why I started to despise every girl	Emiatt elkezdtem megvetni minden lányt
A flat joke is just a flat joke	Egy lapos vicc csak egy lapos vicc
I can feel the taste in the air	Érzem az ízét a levegőben
A pile of books stood beside the chair	Egy halom könyv állt a szék mellett
The published photo of the guy did not exist	A srácról közzétett fénykép nem létezett
I saw one such thing with my own eyes	Az egyik ilyen dolgot a saját szememmel láttam
Nothing like that happens here	Itt semmi ilyesmi nem történik
I know what these kits look like	Tudom, hogy néznek ki ezek a készletek
I couldn’t eat and sleep for weeks	Hetekig nem tudtam enni és aludni
I would just end it	csak véget vetnék neki
A wave of happiness flooded him	A boldogság hulláma öntötte el
Although I didn't really know what to write next	Bár nem igazán tudtam, mit írjak ezután
It looked great then and now	Remekül nézett ki akkor és most is
The individual was very happy to meet	Az egyén nagyon boldog volt, hogy megfelelt
To the southwest of the village stood a ruined khan	A falutól délnyugatra egy romos kán állt
I just came out to a friend	Nemrég jöttem ki egy barátomhoz
A belief cannot become a justification for another faith	Egy hiedelem nem válhat egy másik hit igazolásává
I immediately slipped the name on you to the dog	Rögtön rád csúsztattam a nevet a kutyára
I wouldn't even know what	Nem is tudnám, milyen
Congress approved the project	A kongresszus jóváhagyta a projektet
I didn't think I'd see you again	Nem gondoltam volna, hogy újra látlak
I haven't even tried to leave the underground room	Még meg sem próbáltam elhagyni a földalatti helyiséget
I raised my head to look for him	Felemeltem a fejem, hogy megkeressem
I got up and found me at the kitchen counter	Felálltam, és a konyhapulthoz találtam
I wasn't afraid to admit it	Nem féltem beismerni
A unique instrument with touch-sensitive light rays	Egyedülálló hangszer érintésérzékeny fénysugarakkal
I put my feet on the floor and stretch	Leteszem a lábam a padlóra és nyújtózok
I gave him a glass of water and a little juice	Adtam neki egy pohár vizet és egy kis gyümölcslevet
I noticed he was very quiet	Észrevettem, hogy nagyon csendes lett
I love talking dirty	Imádom, ha mocskosul beszélsz
I just want to lie down	Csak le akarok feküdni
Fuel savings were more reasonable	Ésszerűbb volt az üzemanyag-megtakarítás
I joined the others in the living room	Csatlakoztam a többiekhez a nappaliban
Navy Training Program	Haditengerészet képzési programja
The lawsuit was finally settled	A pert végül elintézték
I hated what he didn’t allow me to	Utáltam azt, amit nem engedett meg nekem
I can't imagine what you might feel	Nem tudom elképzelni, mit érezhetsz
He is currently a small business owner	Jelenleg kisvállalkozás tulajdonosa
I should have stayed	maradnom kellett volna
There is no one to love	Nincs, aki szeressen
This meant significant tax revenue for the state	Ez jelentős adóbevételt jelentett az államnak
An accompanying book was also published	Kiadtak egy kísérőkönyvet is
I struggled for a moment, then gave up	Küzdöttem egy pillanatig, aztán feladtam
I grab it and put it on my nose right away	Megfogom és azonnal az orromhoz teszem
I worked a lot on this ship	Sokat dolgoztam ezen a hajón
I want to be a builder	építő szeretnék lenni
I had my own theme song and everything	Volt saját főcímdalom meg minden
I didn't mean to talk about it	Nem szándékoztam beszélni róla
I have no idea where they are or are they	Fogalmam sincs, hogy hol vannak, vagy vannak-e
I couldn’t wait to sign up for the full tour	Alig vártam, hogy jelentkezhessek a teljes körútra
The Navy has launched an investigation into the incident	A haditengerészet vizsgálatot indított az eset miatt
I'm not nearly worthy	közel sem vagyok méltó
I want to taste your honey, baby	Meg akarom kóstolni a mézedet, bébi
I want to eat you	Meg akarlak enni
I feel emotionally no longer there	Úgy érzem, érzelmileg már nincs ott
I just need to know, binary or textual	Csak tudnom kell, binárisan vagy szövegesen
A kiss full of warmth and determination	Egy csók tele hőséggel és elszántsággal
I slid my hand down his face to his chest	Lecsúsztattam a kezem az arcán a mellkasához
I want green grass	Zöld füvet akarok a fenébe
I was happy enough to get the guns	Eléggé boldog voltam, hogy megkaptam a fegyvereket
I remembered it as if it were yesterday	Úgy emlékeztem rá, mintha tegnap lett volna
I can barely remember it	alig emlékszem rá
I personally sold him a dozen hats	Én személy szerint egy tucat kalapot adtam el neki
I'll tell him tonight	Ma este is elmondom neki
Four hours of sleep awaited me	Négy óra alvás várt rám
In fact, everyone is different	Valójában mindenkinél mások
A few thoughts lately	Pár gondolatom mostanában
I pressed myself hard against the wall	Erősen nekinyomtam magam a falnak
The union representative accompanied him to every meeting	A szakszervezeti képviselő minden találkozóra elkísérte
I know a little about first aid	Tudok egy kicsit az elsősegélynyújtásról
I'm running out of patience	Már kezd kifogyni a türelmem
I just have to put an end to this damn thing	Csak véget kell vetnem ennek az átkozott ügynek
Accessories for the car	Kellék kellék az autóhoz
I raise a family on this street	Ebben az utcában nevelek családot
I also often hold community meetings	Gyakran tartok közösségi találkozókat is
I want to move forward and live my life	Szeretnék előre lépni és élni az életem
Comfortable goatskin protective gloves	Kényelmes fűrészvédő kesztyű kecskebőrből
I knew this kind of building	Ismertem ezt a fajta épületet
I was immediately told to go out	Azonnal azt mondták, hogy menjek ki
I roll over at the end and get on my feet	Átgurulok a végén, és a lábamra szállok
A bath sounds wonderful	Egy fürdő csodálatosan hangzik
I still owe you a favor	Még mindig tartozom egy szívességgel
That night I dreamed again with the mysterious woman	Azon az éjszakán ismét a titokzatos nővel álmodtam
I fell to the ground next to my dear sister	A földre estem drága húgom mellé
I thought he wanted to change that soon	Azt hittem, hamarosan változtatni akar ezen
I will be your leader in this first stage	Én leszek a vezetőd ebben az első szakaszban
I saw their tangled shadows	Láttam kusza árnyékukat
I think you're seriously injured, sir	Azt hiszem, súlyosan megsérült, uram
I received a revelation about the sin of envy	Kinyilatkoztatást kaptam az irigység bűnéről
This deceives them	Ez megtéveszti őket
I knew that at the time	Ezt akkoriban tudtam
I looked out the cottage window	Kinéztem a házikó ablakán
I too pray for the peace of all concerned	Én is imádkozom minden érintett békéjéért
Some are capable of love and compassion	Néhányan képesek a szeretetre és az együttérzésre
I'm completely with you	teljesen veled vagyok
I made the mistake of getting on a bus	Elkövettem azt a hibát, hogy buszra szálltam
I have no idea how this idea came to my mind	Fogalmam sincs, hogyan jutott eszembe ez az ötlet
I remember little of my previous life	Korábbi életemből keveset emlékszem
I took notes at the time	Én annak idején feljegyeztem
I believe what they all said	Elhiszem, amit mind mondtak
I had no idea what to do	Fogalmam sem volt, mit tegyek
I had to be away from this place	Távol kellett lennem ettől a helytől
I looked straight at him and waited	Egyenesen rá néztem és vártam
I'm fine enough to visit	Elég jól vagyok ahhoz, hogy meglátogassam
I pulled out the plastic handle	Széthúztam a műanyag fogantyút
Beautiful, albeit slightly warm day	Gyönyörű, bár kissé meleg nap
I'm glad for you, though I'm surprised	Örülök neked, bár meglepődtem
I was talking about working for him	Arról beszéltem, hogy neki dolgozom
I want to do something else	Szeretnék valami mást csinálni
I hope you had a good time and enjoyed it	Remélem jól szórakoztatok és élveztétek
I also know what kind of device you're talking about	Azt is tudom, hogy milyen készülékről beszélsz
They are respected by them, an honest man	Engem tisztelnek náluk, becsületes ember
I want to be heard	Azt akarom, hogy meghallgassák
I have no complaints	nincs panaszom
I will develop intimacy	intimitást fogok fejleszteni
I had to get ready for work	Fel kellett készülnöm a munkára
There would then be a quick and public execution	Ezután gyors és nyilvános kivégzésre kerülne sor
I'm going for you	én megyek helyetted
I did it enough on my own	Ebből eleget tettem egyedül
I will not be left behind	Nem leszek lemaradva
I'm waiting for the phone to ring	Várom, amíg csörög a telefon
I turned and kissed her cheek	Megfordultam és megcsókoltam az arcát
All my gear is set up	Minden felszerelésem be van állítva
One block here and one punch there	Egy blokk ide és egy ütés oda
Long, wonderful three years	Hosszú, csodálatos három év
I haven’t seen or heard from him in years	Évek óta nem láttam és nem is hallottam felőle
Sometimes I meet	Időnként randevúzok
I wanted to do things well	Jól akartam csinálni a dolgokat
I was the only one who ate with appetite	Én voltam az egyetlen, aki étvággyal ettem
I had to trust myself to trust you	Bíznom kellett magamban, hogy megbízhassak benned
I know that sex and love are two different things	Tudom, hogy a szex és a szerelem két különböző dolog
I would see the wall in the morning	Reggel látnám a falat
I didn't know he was going to be that	Nem tudtam, hogy ő lesz az
I had to give them access to see	Hozzáférést kellett adnom nekik, hogy megnézhessék
I can't believe it's you	Nem hiszem el, hogy te vagy az
I want you to cut back	Azt akarom, hogy visszavágjon
I could figure out the rest	A többit kitalálhatnám
I thought you were about to pass out	Azt hittem, mindjárt elájulsz
I want to stay, you need to sleep properly	Maradni akarok, aludnod kell rendesen
A huge explosion shook us the first time we were bombed	Hatalmas robbanás rázott meg minket az első bombatalálatkor
I can't wait for the baby to be born	Alig várom, hogy megszülessen a baba
I don't understand most	A legtöbbet nem értem
I didn't want you to hate me	Nem akartam, hogy gyűlöljön
I need human flesh and blood to survive	Emberhúsra és vérre van szükségem a túléléshez
I can't figure out why this is	Nem tudok rájönni, hogy ez miért van
I hope this is enough knowledge	Remélem, ez elég tudás
I also got up to see how many	Én is felkeltem, hogy lássam, hányan
I wanted to experience again how much he loved me	Újra meg akartam tapasztalni, hogy mennyire szeret engem
I didn't believe you knew me so well	Nem hittem el, hogy ilyen jól ismersz
Light surrounded her eyes	Fény a szemében megkörnyékezte
I hope you understand that	Remélem, ezt megérted
I surprised myself that I was crying	Magam is megleptem, hogy sírva fakadtam
One secret pocket can be in another secret pocket	Egy titkos zseb lehet egy másik titkos zsebben
I witnessed something beautiful on that stage	Valami szépnek voltam szemtanúja azon a színpadon
I hated times like this	Utáltam az ilyen időket
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez foghatót
I knew right away what it was	Azonnal tudtam, mi az
I see a torch on the wall	Egy fáklyát látok a falon
I closed my eyes just before the collision	Közvetlenül az ütközés előtt becsuktam a szemem
I haven't seen a post in a long time	Rég nem láttam bejegyzést
One day under the road and lose	Egyetlen nap az út alatt, és veszít
I will have everything that should have been mine	Mindenem meglesz, aminek az enyém kellett volna
There is a broken wall in front of the hotel	A szálloda előtt egy törött fal látható
The answer is an action based on logic	A válasz egy logikán alapuló cselekvés
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Látni akarom a szüleimet, a barátnőmet, a barátaimat
I typed the destination carefully	Óvatosan beírtam az úticélt
I got weaker for the second	A másodikra ​​gyengébb lettem
I was hoping it wouldn't fall anymore	Reméltem, hogy már nem esik
I ran across the bridge across the lake	Futottam a tavon átívelő hídon
I wanted him for myself	Magamnak akartam őt
I would not respond to texts from anyone	Szövegekre nem válaszolnék, senkitől
I would be very angry	nagyon mérges lennék
He was a little late, but at least he said something	Kicsit későn, de legalább mondott valamit
I finally get back to my apartment intact	Végre épségben visszaérek a lakásomba
I leaned back to rest my arms	Hátradőltem, hogy megpihenjek a kezeim között
I am very happy with this luxury accent chair	Nagyon örülök ennek a luxus akcentusos széknek
I had to keep things alive	Életben kellett tartanom a dolgokat
I could play guitar	Tudnék gitározni
I beat him	Megvertem őt
I spent most of my life there	Életem nagy részét ott töltöttem
You sacrifice the things you love	Feláldozod azokat a dolgokat, amiket szeretsz
I could have been with him on that occasion	Vele lehettem abból az alkalomból
I take my place among the stars	Elfoglalom a helyem a csillagok között
I couldn't let you do that	Nem hagyhattam, hogy ezt tegye
I can sleep alone in the room	Egyedül tudok aludni a szobában
I feel peaceful here	Békésnek érzem magam itt
I actually smelled fear and panic	Valójában éreztem a félelem és a pánik szagát
I broke up with him several times	Többször szakítottam vele
I may never meet him again	Lehet, hogy soha többé nem találkozhatok vele
I was very sorry for him	Nagyon sajnáltam őt
I slowly felt my body regain its strength	Lassan éreztem, hogy a testem visszanyeri erejét
I just noticed that the caps break easily	Most vettem észre, hogy a kupakok könnyen eltörnek
I bought all his books	Megvettem az összes könyvét
Now I hear that everyone knew this	Most hallom, hogy ezt mindenki tudta végig
I was lucky around sunset when I got those deer	Szerencsém volt naplemente körül, amikor megszereztem azokat a szarvasokat
I followed a few clues after answering my call	Néhány nyomot követtem, miután válaszolt a hívásomra
I just wanted someone in my life	Csak szerettem volna valakit az életemben
I called because it sounds crazy	Felhívtam, mert őrülten hangzik
I couldn't be more angry	Nem tudtam tovább haragudni
I wrote about the list below	Erről írtam a lista lejjebb
This film was a work of art	Ez a film egy műalkotás volt
I walked through the empty, dark village	Végigsétáltam az üres, sötét falun
I wanted you to punish me in my bed	Azt akartam, hogy az ágyamban büntessen meg engem
I respect and like you at the same time	Egyszerre tisztellek és kedvellek
I lay next to him, keeping my distance	Mellette feküdtem, betartva a távolságot
I stopped drinking that day	Tavaly aznap abbahagytam az ivást
I got out and looked back	Kiszálltam és hátranéztem
I knew these were just moments	Tudtam, hogy ezek csak pillanatok
I wanted to spend more time with him	Több időt akartam vele tölteni
I would have heard of it if it had	Hallottam volna róla, ha lett volna
Many trees are gone	Sok fa eltűnt
I had to change something	Valamit változtatnom kellett
I asked him today	Ma megkérdeztem tőle
I should look casual, but not very casual	Lezsernek kellene kinéznem, de nem túl hétköznapinak
A fraction of a second later, his previous facial expression returns	Egy másodperc töredékével később visszatér korábbi arckifejezése
This battle could have happened c	Ez a csata történhetett c
I listened as you explained to the police	Hallgattam, ahogy elmagyaráztad a rendőrségnek
I want to set up my office and start working	Szeretném létrehozni az irodámat és elkezdeni dolgozni
I wonder if that’s in the poem, too	Kíváncsi vagyok, ez is benne van-e a versben
I can't believe you did that	Nem hiszem el, hogy ezt tetted
I saw the future in my dream	Álmomban láttam a jövőt
I'm researching blood for this problem	A vért kutatom ebben a problémában
I'm not making this mistake with you anymore	Többé nem követem el ezt a hibát veled
I mean, you're human	Úgy értem, te ember vagy
I've done it so many times before	Annyiszor megtettem korábban
I learned a lot from her about women	Sokat tanultam tőle a nőkről
A good king needs a female love	A jó királynak szüksége van egy női szeretetre
A light breeze from outside washed away everything	Kintről enyhe szellő mindent elmosott
I wonder what attracts them here	Kíváncsi vagyok, mi vonzza őket ide
I'm starting to run towards them	Elkezdek feléjük futni
A vile vision, a hard vision	Egy aljas vízió, egy kemény vízió
I felt like shit after that	Szarnak éreztem magam utána
I trust everyone is ready	Bízom benne, hogy mindenki készen áll
I never knew about it	Soha nem tudtam erről
I could barely look inside	Alig bírtam belenézni
I did what he suggested and kept it strong	Megtettem, amit javasolt, és erősen tartottam
I didn't need help with that	Ehhez nem volt szükségem segítségre
I can't tell anyone but you	Nem mondhatom el senkinek, csak neked
I can't change my past	Nem tudom megváltoztatni a múltam
It took a few thousand more by the end	Néhány ezer plusz kellett a végére
I knelt down to them and collected my mess	Letérdeltem hozzájuk és összeszedtem a rendetlenségemet
I couldn't take it anymore	Ezt most nem bírtam tovább
I was in my best friend's nursery recently	Nemrég a legjobb barátom gyerekszobájában voltam
I met the members of his congregation	Megismertem a gyülekezetének tagjait
I tied my tongue again	Megint megkötöttem a nyelvem
I couldn't stay calm	Nem tudtam nyugton maradni
I rest my face on the top of my head	Arcomat a feje búbjára támasztom
I doubt it will be final	Kétlem, hogy végleges lesz
I was so excited to see him	Nagyon izgatott voltam, hogy láthatom őt
I would have told you	megmondtam volna
I stop in front of him	megállok előtte
Still, I drank	Mégis megittam
The next day, it received a wide-ranging release	A következő napon széles körű kiadást kapott
I would always be a burden	mindig teher lennék
I knew what was coming	Tudtam, mi következik
I never thought you would hide such a thing from me	Soha nem gondoltam volna, hogy eltitkol előlem ilyesmit
I do related research	Kutatást végzek kapcsolódóan
I had no idea how tomorrow would turn out	Fogalmam sem volt, hogyan alakul a holnap
Maybe I'll try again	Lehet, hogy újra megpróbálom
A smile did not leave his face	Mosoly nem hagyta el az arcát
A white light began to glow in his chest	Fehér fény kezdett izzani a mellkasában
A corpse lying in a coffin	Egy holttest, amely a koporsóban fekszik
I was only looking for those with funny boxes	Én csak a vicces dobozokkal rendelkezőket kerestem
A sound gradually amplifies	Egy hang fokozatosan felerősödik
I always over-analyzed everything	Mindig mindent túl elemeztem
I'm just trying to teach you here	Csak itt próbállak kioktatni
I planned to run away	Azt terveztem, hogy elmenekülök
I love men who respect girls from the bottom of their hearts	Szeretem azokat a férfiakat, akik szívükből tisztelik a lányokat
The call of the blue whale takes between ten and thirty seconds	A kék bálna hívása tíz és harminc másodperc között tart
The year of the unexpected	A váratlanok éve
I can’t help but think about how I can teach him	Nem tehetek róla, de gondolok rá, hogyan taníthatom őt
I have lessons to teach	Vannak óráim, amelyeket tanítani kell
I hope it will be right	Remélem megfelelő lesz
He breaks up with them in response	Válaszul szakít velük
I will keep you in prayer	Imádságban is foglak tartani benneteket
I hurried to answer, but I didn’t recognize the number	Siettem, hogy válaszoljak, de nem ismertem fel a számot
I went back to the dining table to drink	Visszamentem az ételasztalhoz inni
I was unique, rich and independent	Egyedülálló voltam, gazdag és független
I want only men to be gun	Azt akarom, hogy csak férfiakat hozzanak fegyverbe
I was a mechanical killer and couldn’t stop	Gépileg gyilkos voltam, és nem tudtam megállni
I've never felt anything like this before	Még soha nem éreztem ilyesmit
I wanted the past to come back somehow	Azt akartam, hogy a múlt valahogy visszatérjen
I would start a war over a grave	Háborút indítanék egy sír miatt
I wouldn't worry too much about it	Nem aggódnék miatta túl sokat
I love the colors and the variety	Szeretem a színeket és a változatosságot
I didn't think of anything else	Nem is gondoltam másra
I count on myself and no one else	Magamra számítok és senki másra
A little one goes a long way	Egy kicsi nagyon sokra megy
I hold back just as hard	Ugyanolyan erősen tartom vissza
I didn't think to make sure who it was	Nem gondoltam, hogy megbizonyosodjak arról, hogy ki az
I loved every minute of it	Imádtam minden percét
I expected better from you	Jobbat vártam tőled
The actors are people today	A szereplők mai emberek
I have no claims, no flags to be planted	Nincsenek követeléseim, nincsenek zászlóim, amelyeket ki kell ültetni
I wasn't thinking with my brain	Nem az agyammal gondolkodtam
I had a girlfriend with me	Volt velem egy barátnőm
I can easily stand it without drinking and smoking	Könnyen kibírom ivás és dohányzás nélkül
I need to stay strong and focused	Erősnek és összeszedettnek kell maradnom
A living tree was killed	Egy élő fát megöltek
I bought a house a year later	Egy év múlva vettem egy házat
I look forward to reading it	Már nagyon várom, hogy elolvashassam
I didn’t feel the urge to join the conversation	Nem éreztem vágyat, hogy bekapcsolódjak a beszélgetésbe
I decided I would have my last post today	Úgy döntöttem, hogy ma lesz az utolsó bejegyzésem
It would only last one season	Csak egy szezont bírna
I really appreciate the guidance	Nagyon nagyra értékelem az útmutatást
I wanted to spend every minute with my daughter	Minden percet a lányommal akartam tölteni
A young boy came towards me	Egy fiatal fiú jött felém
I wanted to save the books	Meg akartam menteni a könyveket
I thought you saw this	Azt hittem, ezt látod
I should have told you earlier, but here it is	Már korábban el kellett volna mondanom, de itt van
I'll try to come to you	Megpróbálok eljönni hozzád
I turn around and see a figure running towards me	Megfordulok, és egy alakot látok futni felém
My mind is gone with joy	Elment az eszem az örömtől
I set out on this road and then other thoughts struck	Elindultam ezen az úton, majd más gondolatok támadtak
I just had to look	Csak meg kellett néznem
I really need sleep	Nagy szükségem van az alvásra
I was very competitive	Nagyon versenyképes voltam
A second scientist soon joined us	Hamarosan csatlakozott hozzánk egy második tudós is
I watched the clock	Figyeltem az órát
Congress to establish a higher education system	Kongresszusát a felsőoktatási rendszer létrehozására
I didn’t remember eating or serving anything	Nem emlékeztem arra, hogy ettem vagy bármit felszolgáltak volna
I decided to choose a new family	Úgy döntöttem, hogy új családot választok
I can't survive that	Ezt nem tudom túlélni
I'm very lucky to have you	Nagyon szerencsés vagyok, hogy nálad van
I did this for my first scientific question	Ezt tettem az első tudományos kérdésemnél
I did not reply to your text	Nem válaszoltam a szövegére
I seem to have a little freedom fighter in my hands	Úgy tűnik, van egy kis szabadságharcos a kezemben
I'm worried they're really frozen	Aggódom, valahogy tényleg lefagytak
I think you feel like it’s under work	Azt hiszem, úgy érzi, hogy ez a munka alatta van
They lived many lives this year	Sok életet éltek le ebben az évben
I appreciate the paperwork and everything	Nagyra értékelem a papírmunkát és mindent
I waited breathingly for the knock	Lélegzetelve vártam a kopogtatást
A lie is a lie	A hazugság hazugság
I listened behind the panel in the boardroom	A tanácsteremben a panel mögött hallgattam
I looked inside my shopping bags	Belepillantottam a bevásárlótáskáimba
I was hoping to see a different color	Reméltem, hogy más színt láthatok
They lit a fire in the fireplace	A kandallóban tüzet gyújtottak
I know how strong your faith is	Tudom, milyen erős a hited
I haven't really met anyone here yet	Még nem igazán találkoztam itt senkivel
I thought you hated me	Azt hittem, utál engem
To vote, a member must be present in person	A szavazáshoz a tagnak személyesen kell jelen lennie
I looked at my little boy	Kisfiamra néztem
I picked it up to take a closer look	Felkaptam, hogy közelebbről is megnézzem
I never saw you jealous of anyone	Soha nem láttalak féltékenynek senkire
I found a new job in a clothing store	Új állást találtam egy ruhaüzletben
The reason for this is to accept what they are	Ennek az az oka, hogy elfogadják azt, amilyenek
It's actually very similar to you	Valójában nagyon hasonlít rád
I love the morning time	Szeretem a reggeli időt
I have another tea	Van még egy teám
A million things could go wrong	Millió dolog még elromolhat
I want you to get it for me	Azt akarom, hogy szerezd meg nekem
I rarely heard me laugh like that	Ritkán hallottam így nevetni
I decided to go there first	Úgy döntöttem, hogy először oda megyek
I felt sad and angry and most of all tired	Szomorúnak és dühösnek éreztem magam, és legfőképpen fáradtnak
I was naked, really invisible	Meztelen voltam, valóban láthatatlan
I used to kill without remorse	Korábban lelkiismeret-furdalás nélkül öltem
I can't tear my eyes off his belt	Nem tudom letépni a szemem az övéről
Soon after, he turned to journalism	Nem sokkal ezután az újságírás felé fordult
I've never been in contact with him	Soha nem voltam vele kapcsolatban
I thought it was some monster	Azt hittem, valami szörnyeteg
I can even walk home from here	Még innen is haza tudok sétálni
I have to hand over your gift	Átadnom kell az ajándékodat
The meat is said to be of high quality	A hús állítólag kiváló minőségű
I am ready to move forward	Készen állok az előrelépésre
I said too much in front of him	Túl sokat mondtam előtte
I never thought so many would accept it	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyien elfogadják
I mean, almost nowhere	Úgy értem, szinte sehol
Many young people are struggling these days	Sok fiatal küzd manapság
I have no idea	fogalmam sincs
I want to live with you here	Szeretnék itt élni veled
They proved incapable of doing so	Erre képtelennek bizonyultak
That's what I was trying to say	Ezt próbáltam elmondani
I still have seven hours until lunch	Még hét órám van ebédig
I was there for another reason	Más okból voltam ott
I was overwhelmed with emotion	Túlságosan eluralkodtak rajtam az érzelmek
I didn't get behind the wheel of the car	Nem ültem be az autó volánja mögé
I was hoping you forgot	Reméltem, hogy elfelejtetted
I still didn't like them better	Még mindig nem szerettem őket jobban
I can't shoot straight	Nem tudok egyenesen lőni
I looked down and my jaw dropped	Lepillantottam, és leesett az állkapcsom
I did the first one in the year the picture was taken	Én csináltam az elsőt, abban az évben, amikor a kép készült
Then he went back to the salon	Aztán visszament a szalonba
I hate when you do that	Utálom, amikor ezt csinálja
I am bound to my word	Kötve vagyok a szavamhoz
I shouldn't talk to any of them	Nem szabad egyikükkel sem beszélnem
I think he's underground, under us	Azt hiszem, a föld alatt van, alattunk
I kept going back and he let me go on	Folyamatosan visszamentem, ő pedig tovább engedte
I just want to see my brother happy	Csak boldognak akarom látni a bátyámat
I put the old tag in my pocket	A régi cédulát betettem a zsebembe
I took a deep breath to renew my determination	Mély levegőt vettem, hogy megújítsam az elhatározásomat
I had another company breakfast there this morning	Ma reggel egy másik céges reggelim volt ott
I never wanted to see it again	Soha többé nem akartam látni
Let the men march in complete silence	A férfiak teljes csendben vonuljanak fel
I must have found it someday	Valamikor biztosan megtaláltam
Some people ran out of the palace without shoes	Néhány ember cipő nélkül futott ki a palotából
I just walked the streets during the day	Napközben csak mászkáltam az utcákon
I take a kiss in my ear	Puszit lehelek a fülébe
I think you could accept us all	Azt hiszem, mindannyiunkat el tudna fogadni
I want to be a part of it	Ennek részese akarok lenni
I laughed at you like a fool	Úgy nevettem rajtad, mint egy bolond
I don't think there is more to say	Azt hiszem, nem kell többet mondani
They break up their engagement	Felbontják eljegyzésüket
I'll wait ten minutes here, no more	Tíz percet várok itt, nem tovább
I hate to see his work and his impact on humanity	Utálom látni a munkáját és az emberiségre gyakorolt ​​hatását
Wilson for a seven-yard defeat	Wilson hét yardos vereségért
I was ordered from above to follow your example	Felülről kaptam a parancsot, hogy kövessem a példádat
I said it was mostly his fault	Mondtam, hogy ez többnyire az ő hibája
I can’t believe she’s such a wonderfully loving husband	Nem hiszem el, hogy ilyen csodálatosan szerető férj
I have to live with that feeling forever	Örökké együtt kell élnem ezzel az érzéssel
I didn't start working with you because of the money	Nem a pénz miatt kezdtem el veled dolgozni
I wasn't beyond begging	Nem voltam túl a könyörgésen
I wouldn't trade with you this time either	Ezúttal sem cserélnék veled
There was a big bear under the tree	Egy nagy medve volt a fa alatt
I could hardly believe the same person was talking	Alig tudtam elhinni, hogy ugyanaz a személy beszél
I rush to the prince and hug him	A herceghez rohanok és átölelem
I have never been so nervous in my life	Soha életemben nem voltam ennyire ideges
The eyes represent the day and the night	A szemek a nappalt és az éjszakát képviselik
I see he grew a beard	Úgy látom, szakállt növesztett
I can't come to you today	Ma nem tudok hozzád jönni
I had to be extremely careful	Rendkívül óvatosnak kellett lennem
I saw the little girl in it	Láttam benne a kislányt
I was always looking for evidence	Mindig a bizonyítékot kerestem
I caught you at the victim's plot	Elkaptalak az áldozat cselekményén
I prefer the name hell	Jobban szeretem a pokol nevet
I think we should stay here if we can	Szerintem maradjunk itt, ha lehet
I totally deserve that	Ezt teljesen megérdemlem
A moment later, his voice cut through the background music	Egy pillanattal később a hangja átvágta a háttérzenét
My mother already had this	Anyám már megvolt erre
I think we could spend a few minutes together	Azt hiszem, eltölthetnénk pár percet kettesben
I want a conversation about this	Beszélgetést szeretnék erről
I tied their arms together	Összekötöttem a karjukat
I ignored the depressing weight of his body	Figyelmen kívül hagytam testének nyomasztó súlyát
I want to see what he can do	Látni akarom, mire képes
I still feel bad about it	Még mindig rosszul érzem magam tőle
I always thought it was just me	Mindig azt hittem, hogy ez csak én vagyok
I will never be without shoes again	Soha többé nem leszek cipő nélkül
i can't put it down	nem tudom letenni
The last time we were together, I had a lot of fun	Amikor utoljára együtt voltunk, jól szórakoztam
I think we should take over everything right away	Azt hiszem, azonnal át kellene vinnünk mindent
I came to your club around ten o'clock	Tíz óra körül jöttem a klubodba
I want a little reminder of this day	Szeretnék egy kis emlékeztetőt erről a napról
I could help him overcome the difficulty	Segíthetnék neki leküzdeni a nehézséget
I became ill but was not released	Beteg lettem, de nem engedtek el
I called out of the sea and called	A tengerből kijöttem hívtam
I was embarrassed at the time	Akkoriban zavarban voltam
I have always been happy, always	Mindig boldog voltam, mindig
A lost card means impairment, as does cash	Az elveszett kártya értékvesztést jelent, akárcsak a készpénzt
I had a lot of questions	Volt egy csomó kérdésem
I only walked maybe four hundred miles	Csak talán négyszáz mérföldet gyalogoltam
A call from your workplace changes everything	Egy hívás a munkahelyéről mindent megváltoztat
Slowly a smile crept over his lips	Lassan mosoly kúszott az ajkára
I talked to my family about this	Beszéltem a családommal erről
I was so young when it all happened	Olyan fiatal voltam, amikor minden történt
I never lay back the night before	Előző este soha nem feküdtem vissza
I used to be nervous about it	Régen ideges voltam rá
I didn't apologize to him	Nem kértem tőle bocsánatot
There is a new dawn on the horizon	Új hajnal van a láthatáron
I literally hovered above the ground	Szó szerint a föld felett lebegtem
I pull the cord to get off	Meghúzom a zsinórt, hogy leszálljak
I tilted my head to the back of the couch	A fejemet a kanapé támlájára hajtottam
I have no idea about that	Fogalmam sincs erről
I still feel so dirty, so cheap	Még mindig olyan piszkosnak érzem magam, olyan olcsónak
I must have been the only one	Biztos én voltam az egyetlen
I saw it in the window	Láttam, hogy van az ablakban
I would even help him	Még segítenék is neki
I know this is hard for you	Tudom, hogy ez nehéz neked
I could smell the intention	Éreztem a szándék szagát
I waved it back at him and at the same time I made a call	Visszaintettem neki, és ezzel egy időben hívást kezdeményeztem
I was married dead	Halott házasságban éltem
I think you got a lemon	Szerintem kaptál egy citromot
I think everyone should have an armed escort	Szerintem mindegyiknek fegyveres kísérettel kell rendelkeznie
I pointed out that this is not the case	Rámutattam, hogy ez nem így van
I bought an angel on top of the tree	Vettem egy angyalt a fa tetejére
I tried the first one, but it was bad	Próbáltam az elsőt, de rossz volt
I try to think of ways I would understand them	Megpróbálok olyan módokon gondolkodni, amelyekkel megértetném őket
I just didn’t sleep too well this weekend	Csak nem aludtam túl jól a hétvégén
Appropriate gentleman, polite, outspoken, acknowledging his father	Megfelelő úriember, udvarias, szókimondó, apja elismerése
I live with you across the street	Az utca túloldalán lakom veled
I have said yes several times	Többször hangoztattam, hogy igen
I can see that clearly now	Ezt most már tisztán látom
I stood and stared at the cars	Álltam és bámultam az autókat
I can barely feel my rough hands grabbing my arm and neck	Alig érzem, hogy durva kezek megragadják a karomat és a nyakam
I wanted to find all the secret structures out there	Minden titkos szerkezetet meg akartam találni odakint
I will consider your request, O great prophet	Megfontolom kérésedet, ó nagy próféta
I run downstairs and hug in a big hug	Lerohanok a földszintre és nagy ölelésbe ölelem
I was ashamed of myself and couldn’t tell him	Szégyelltem magam, és nem tudtam elmondani neki
The sets were largely made of wood	A készletek nagyrészt fából készültek
I'm sure you're wrong	Biztos vagyok benne, hogy téved
I would declare with this step	Ezzel a lépéssel kijelentenék
As long as we stay competitive	Amíg versenyben maradunk
A live broadcast played on a monitor	Egy monitoron lejátszott élő adás
I think my hair was pink that week	Szerintem rózsaszín volt a hajam azon a héten
I just can't watch you suffer	Egyszerűen nem bírom nézni, ahogy szenvedsz
I wanted to see you excited again	Újra izgatottnak akartam látni
I went to him	Odamentem hozzá
I wondered if he was telling the truth	Azon tűnődtem, vajon igazat mond-e
I shouldn't have ignored your calls	Nem kellett volna figyelmen kívül hagynom a hívásait
A popular orange juice store chain was created	Egy népszerű narancslé üzletlánc jött létre
Such a set is called a model	Egy ilyen készletet modellnek nevezünk
I wanted everything to be a lie	Azt akartam, hogy minden hazugság legyen
This record is still standing	Ez a rekord még mindig áll
I just can't believe that	Ezt egyszerűen nem hiszem el
I thought you would probably find it funny	Azt hittem, valószínűleg viccesnek fogja tartani
I roll down the window	legurítom az ablakot
I could have run away	elfuthattam volna
I think we all did a little bit	Azt hiszem, mindannyian csináltunk egy kicsit
A sector is a fraction of an entire circle	Egy szektor egy egész kör töredéke
I didn’t feel good for a while later	Később egy ideig nem éreztem jól magam
The area was partly inhabited by forest tribes	A területet részben erdei törzsek lakták
I totally agree with you	tökéletesen egyetértek veled
I want answers, the truth	Válaszokat akarok, az igazságot
I could have been around four	Négy körül lehettem
I can't imagine a poet without a spiritual vein	Lelki véna nélkül nem tudok költőt elképzelni
A girl who has no problems in life	Egy lány, akinek nincsenek problémái az életben
Great story to tell your friends	Nagyszerű történet, amelyet elmesélhet barátainak
I stopped wondering where	Abbahagytam magam, hogy vajon hova
He and his wife have two children	Feleségével két gyermekük van
A hotel maid based on how things look	Egy szállodai szobalány a dolgok kinézete alapján
I don’t remember a time when he didn’t want that	Nem emlékszem olyan alkalomra, amikor ne ezt akarta volna
I missed my friend from high school	Hiányzott a barátom a gimiből
I have to think about everything he touched	Mindenre gondolnom kell, amihez hozzáért
I know it makes no sense	Tudom, hogy ennek semmi értelme
I didn’t want things to change	Nem akartam, hogy a dolgok megváltozzanak
I could never get enough of it	Soha nem tudtam betelni ezzel
She was tempted to kiss her, but she changed her mind	Megkísértette, hogy megcsókolja, de meggondolja magát
I looked down at his sleeping face	Lenéztem alvó arcára
I have a fantasy	Van egy fantáziám
I turned to face my friend	Megfordultam a barátommal szemben
I'll stay with the boys	A fiúkkal maradok
I can help support my family	Tudok segíteni a családom eltartásában
I willingly agreed and pushed the boat into the water	Készséggel beleegyeztem, és a vízbe löktem a csónakot
I was proud of my first album	Büszkén tartottam az első lemezemet
I think people should look for him more	Szerintem az embereknek többet kellene őt keresniük
I think it will be wonderful	Szerintem csodálatos lesz
I turned the handle and went into the room	Elfordítottam a kilincset és bementem a szobába
I stopped and held my breath	Megállítottam, és elakadt a lélegzetem
I haven't seen any of these people yet	Nem láttam még senkit ezek közül az emberek közül
I rarely see you	Ritkán látlak
I just want to stay here with you	Csak itt akarok maradni melletted
A country where child abuse is an epidemic	Egy ország, ahol a gyermekbántalmazás járvány
I know you'd rather take him than me	Tudom, hogy szívesebben vennéd őt, mint engem
After a lecture, I met my wife	Egy előadás után ismertem meg a feleségemet
I dropped the diary from the shock	Ledobtam a naplót a sokktól
The band recorded the band and choir separately	A csapat külön rögzítette a zenekart és a kórust
I think they all held their breath	Azt hiszem, mindannyian visszatartották a lélegzetüket
I think he burned it, who knows	Szerintem elégette, ki tudja
I love what you do here	Szeretem, amit itt csinál
I had to suffer a lot	Nagyon szenvednem kellett
I haven't rested so well in months	Hónapok óta nem pihentem ilyen jól
I bought them recently	Nemrég vettem őket
I'd be there the next day	Másnap ott lennék
I pressed the start button	Megnyomtam az indítógombot
I hate to wait until the last minute	Utálok az utolsó pillanatig várni
I could hide from you	el tudtam bújni előled
I know it's not too many requests	Tudom, hogy ez nem túl sok kérés
I know you would protect their hope	Tudom, hogy megvédenéd a reményüket
I offer a good price	jó árat ajánlok
I couldn't throw, hit or catch	Nem tudtam se dobni, se ütni, se elkapni
I'm still the same as me	Még mindig ugyanaz vagyok, mint én
I could go right or left	Mehetnék jobbra vagy balra
I remember talking about it a long time ago	Emlékszem, régen beszéltünk róla
The machine was super loud	Szuper hangos volt a gép
I didn't mind reading it to us	Nem bántam, hogy felolvasott nekünk
I wouldn't have thought of that	erre nem gondoltam volna
I saw his life, his evil, his horror	Láttam az életét, a gonoszságát, a borzalmát
I was on vacation	Munkaszünetben voltam
I’m sure he’s trying to defend his masculinity	Biztos vagyok benne, hogy megpróbálja megvédeni a férfiasságát
I didn't mean to say it	Nem akartam kimondani
I was able to communicate with my eyes	A szememmel tudtam kommunikálni
I want to pick you up and take you out	Fel akarlak venni és kivinni
I remembered me	Eszembe jutott ő bennem
I didn't want a life like that	Nem akartam ilyen életet
I am grateful for the summer too	Hálás vagyok a nyárért is
Tears welled up in my eyes	Könnyek szöktek a szemembe
I never know how to call them!	Soha nem tudom, hogy nevezzem őket!
I won't help you if you want to	Nem segítek, ha ezt akarod
I hear the mechanical sound of the engine	Hallom a motor mechanikus hangját
I tried to ignore it first	Először próbáltam figyelmen kívül hagyni
I can not stand	nem bírom tovább
I felt this would be a confrontation	Éreztem, hogy ebből konfrontáció lesz
I also look at and take some pictures	Megnézem és csinálok pár képet is
A man leaves childish paths behind	Egy férfi gyerekes utakat hagy maga mögött
I was in the bathroom for a minute	Egy percig voltam a fürdőszobában
He didn't manage to fall completely	Sikerült nem teljesen elesni
I think you need someone who wants you	Szerintem szükséged van valakire, aki akar téged
I could reach out and grab my arm so easily	Olyan könnyen kinyújthatnám a kezét és megfoghatnám a karját
They were usually not allowed to drive	Általában nem engedték vezetni
I am currently renting	Jelenleg bérelhető vagyok
I know how ridiculous that sounds	Tudom, hogy ez milyen nevetségesen hangzik
One month, maybe more	Egy hónap, talán tovább
I love you for everything you are	Szeretlek mindenért, ami vagy
I begged and begged him	Könyörögtem és könyörögtem neki
I shrugged	– vontam meg neki a vállam
I wanted to go home	haza akartam térni
I still have to experiment with it	Még kísérleteznem kell vele
I laughed at the new sensation	Nevettem az új szenzáción
I'll be researching one day	Egy napon kutatok
I should never have gone with him	Soha nem kellett volna vele mennem
I stopped, looked at me with a faint smile on my lips	Megálltam, néztem, halvány mosollyal az ajkamon
I'm not even touching it	Nem is nyúlok hozzá
I almost dropped the brush	Majdnem leejtettem az ecsetet
I think it's too washed out	Szerintem túlságosan ki van mosva
It is estimated that thousands of employees were present	Becslések szerint több ezer alkalmazott volt jelen
I can say that here	Ezt itt elmondhatom
I was in love with his grandfather	Szerelmes voltam a nagyapjába
I'll hunt you wherever you go	Levadásználak, bárhová mész
I saw this and went to the man	Ezt láttam és odamentem a férfihoz
I felt like an angel with me	Úgy éreztem, mintha egy angyal lenne velem
I shook my head a little	Kicsit megráztam a fejem
I never refused anything	Soha semmit nem utasítottam vissza
I prayed that he would fall asleep quickly	Imádkoztam, hogy gyorsan elaludjon
I love my family, my children	Szeretem a családomat, a gyerekeimet
I have to take her to the sheriff	El kell vinnem a seriffhez
A single shot rumbled in the air	Egyetlen lövés dördült a levegőben
So you get what we were here last week	Szóval megkapod, amit itt voltunk a múlt héten
The bet is a bet and he won	A fogadás fogadás, és ő nyert
I have no help, nothing	Nincs segítségem, semmi
I'm not shooting today	Ma nem lőlek le
A black athlete had to draw a fine line	Egy fekete sportolónak finom vonalat kellett megtennie
I reached my goal	Elértem a célomat
I can't call exit and process	Nem tudom hívni a kilépést és a feldolgozást
I went to school there	ott jártam iskolába
I remember the day when everything went wrong	Emlékszem arra a napra, amikor minden rosszul ment
I sit in it and sink like a stone	Ülök benne, és elsüllyedek, mint egy kő
A separate coach is waiting for you	Külön edző vár rád
I didn't get my head down for four	Négyig le se kaptam a fejem
I give him points for creativity	Pontokat adok neki a kreativitásért
I want more than that	Ennél többet akarok
Yet I was not a slave to my body	Mégsem voltam a testem rabszolgája
I should stop, I’m just wasting my time and his	Abba kéne hagynom, csak az időmet és az övét vesztegetem
I have nothing to hide from him	Nincs mit titkolnom előtte
We cannot continue without progress	Nem folytathatjuk fejlődés nélkül
Then I stare and start laughing	Utána bámulok és nevetni kezdek
A beat slipped between them	Egy ütem suhant át közöttük
I was fully involved in such experiences	Teljes mértékben részem volt az ilyen élményekben
I don't know what they are	Nem tudom, mik ezek
I think the body belongs to a woman	Szerintem a test egy nőé
I wish you every success in your endeavors	Sok sikert kívánok a törekvéséhez
Friendly, professional team	Barátságos, profi csapat
I open my eyes with my fingers	Ujjaimmal kinyitom a szemem
I could easily spend centuries doing such research	Könnyen el tudnék tölteni évszázadokat ilyen kutatásokkal
I even forgot to talk to my husband	Még a férjemnek is elfelejtettem szólni
I didn’t understand at all why I needed the wings	Egyáltalán nem értettem, miért kellettek a szárnyak
I couldn’t let those feelings attack me	Nem hagyhattam, hogy ezek az érzések megtámadjanak
I need more valuable things	Több értékes dologra van szükségem
I'm pretty scared already	Már eléggé megijedtem
A large crowd attended	Nagy tömeg vett részt
I didn't find happiness there	Nem találtam ott boldogságot
Just be open to new shit	Csak légy nyitott az új szarokra
I have a survival plan	Van egy túlélési tervem
I've said all this before	Mindezt korábban elmondtam
I haven't seen anything like this in years, but that's for sure	Évek óta nem láttam ilyet, de az biztos
He was the youngest of three children	Három gyermek közül ő volt a legfiatalabb
I was given a choice	választási lehetőséget kaptam
There was a knock on the door	Kopogás hallatszott az ajtón
A moment later, his breath ceased	Egy pillanattal később elállt a lélegzete
I need it to design and build it	Szükségem van rá, hogy megtervezze és megépítse
I believe every horse deserves love, patience and attention	Hiszem, hogy minden ló megérdemli a szeretetet, a türelmet és a figyelmet
I myself have not known about the artefact for a long time	Jómagam nem régóta tudok a műtárgyról
I think a lot about the ground today	Sokat gondolok ma a talajra
I didn't know you were a cop	Nem tudtam, hogy zsaru
I heard his wife was a friend	Úgy hallottam, a felesége barátja volt
I never took dry feet naturally	Soha nem vettem természetesnek a száraz lábat
I remember hearing about a novel social program	Emlékszem, hallottam egy újszerű társadalmi programról
I know almost nothing about publishing	Szinte semmit sem tudok a publikálásról
I went down with a singing heart	Éneklő szívvel mentem lefelé
I doubt they will let him see him	Kétlem, hogy engedik látni őt
I was his real enemy	Én voltam az igazi ellensége
I knew something had to change	Tudtam, hogy valaminek változnia kell
I turn left and squeeze my arm	Balra fordulok, és összehúzom a karomat
I checked out my new dog	Megnéztem az új kutyámat
I don’t know how common my experiences are	Nem tudom, mennyire gyakoriak a tapasztalataim
I smile and he forgives quickly	Elmosolyodom, ő pedig gyorsan elnéz
I gave two, sometimes five, lectures a day, every day	Naponta két, néha öt előadást tartottam, minden nap
I always remember him	Mindig emlékszem rá
I'm just a casual sports fan	Csak alkalmi sportrajongó vagyok
I had to learn the hard lesson of surrender	Meg kellett tanulnom a behódolás kemény leckét
I need to talk to him	Értelmet kell beszélnem vele
I loved using my imagination	Szerettem használni a fantáziámat
I know he loves me too	Tudom, hogy ő is szeret engem
No construction is best for all prey	Nincs egyetlen konstrukció sem a legjobb minden zsákmány számára
i can't see over it yet	még nem látok túl rajta
I did not decide to get into this situation	Nem úgy döntöttem, hogy ebbe a helyzetbe kerülök
A female technician entered	Egy női technikus lépett be
I would know him anywhere	Bárhol ismerném őt
i would spare your life	megkímélném az életét
I pay the fee and get out of the vehicle	Kifizetem a díjat és kiszállok a járműből
Opens the window to release the screw	Kinyitja az ablakot, hogy kiengedje a csavart
I believe I hold poetry in my hands	Hiszek abban, hogy a költészetet a kezemben tartom
I will return to this business for further business	További ügyek miatt visszatérek ebbe az üzletbe
i stick in the jungle	kibírom a dzsungelben
I woke up and asked what had happened	Felkeltettem, és megkérdeztem, mi történt
I feel a panic attack approaching	Érzem, hogy pánikroham közeleg
Twelve children were born of the marriage	A házasságból tizenkét gyermek született
Criteria systems are generally more pronounced	A szempontrendszerek általában hangsúlyosabbak
I spin faster and faster, long after a lot of people slipped	Egyre gyorsabban forogok, jóval azután, hogy sokan megcsúsztak
I'll be leaving soon	Hamarosan elmegyek innen
A tooth in his mouth was released	Kiszabadult egy fog a szájában
In the end, I just told him to go	Végül csak azt mondtam neki, hogy menjen
I've seen your father before	Láttam az apádat korábban
I heard him shout instructions	Hallottam, amint utasításokat kiabál
I have a warehouse near the airport	Van egy raktárom a repülőtér közelében
I mean, it's very sad	Úgy értem, nagyon szomorú
A fit of excitement built into his chest	Az izgalom rohama épült a mellkasába
He came back in a minute or two	Egy-két perc múlva visszajött
I started to reach for the table	Elkezdtem az asztal felé nyúlni
I have to look inside myself to get over this	Magamba kell néznem, hogy túljussak ezen
I got the message	Megkaptam az üzenetet
I love him and my family	Szeretem őt és a családomat
I didn't recognize him or the other kids	Nem ismertem fel sem őt, sem a többi gyereket
There was a kind smile on his lips	Ajkain kedves mosoly tükröződött
I love helping our city	Szeretek segíteni városunknak
I'm more likely to unscrew his arm	Valószínűbb, hogy kicsavarom a karját
I'll take a closer look, but he's not	Alaposabban megnézem, de nem ő az
I currently have one post and need to add more	Jelenleg egy bejegyzésem van, és továbbiakat kell hozzátennem
I think he was afraid to look me in the eye	Azt hiszem, félt, hogy a szemembe néz
I tried to play with you easily	Megpróbáltam könnyedén eljátszani veled
I have no problem breaking	Nekem semmi bajom azzal, hogy eltörnek
The city on the hill cannot be hidden	A hegyen ülő várost nem lehet elrejteni
I sighed, it was time to end it	Felsóhajtottam, ideje volt ennek véget vetni
I really should try to write more	Tényleg többet kéne próbálnom írni
I need to know your feelings for me	Ismernem kell az érzéseit irántam
I turned back to see the group around me	Visszafordultam, hogy megnézzem a körülöttem lévő csoportot
I am grateful for the opportunity	Hálás vagyok a lehetőségért
I would like to thank my team for this incredible opportunity	Szeretném megköszönni a csapatomnak ezt a hihetetlen lehetőséget
I want to stay anywhere	Bárhol is akarok maradni
The nervous system is relatively simple	Az idegrendszer viszonylag egyszerű
I am committed to always producing the best results	Elkötelezett vagyok az iránt, hogy mindig a legjobb eredményeket produkáljam
I think they both want to burn it	Szerintem mindkettőnket fel akarnak égetni
I sink a few simple ones	Elsüllyesztek néhány egyszerűt
I shouldn't have fallen in love	Nem kellett volna beleszeretnem
I did a lot of things wrong	Sok mindent rosszul csináltam
Now I definitely suspected he wasn't human	Most határozottan gyanítottam, hogy nem ember
A different kind of mystery	Egy másfajta rejtély
I didn't think so much in advance	Nem gondoltam ennyire előre
I saw this trailer this morning	Ma reggel láttam ezt a trailert
I watched a family pass by	Néztem egy család elhaladását
I know this from personal experience	Ezt személyes tapasztalatból tudom
I just didn't know what to do with it yet	Csak még nem tudtam mit kezdjek vele
I slowly opened my eyes and found nothing	Lassan kinyitottam a szemem és nem találtam semmit
I bought one and ate it	Vettem egyet és megettem
I felt everything	mindent éreztem
I still look at the stunning rooms	Továbbra is nézem a lenyűgöző szobákat
It is not known who these smaller figures represented	Nem tudni, hogy ezek a kisebb alakok kit képviseltek
I think this is a good place	Szerintem ez egy jó hely
I can attack from a distance and get more threads	Támadni tudok távolról, és több szálat kapok
I thought you wanted me to explain these	Azt hittem, azt akarod, hogy elmagyarázzam ezeket
Servant of light	A fény szolgája
They both got engaged only three weeks after the meeting	Mindketten csak három héttel a találkozás után jegyezték el egymást
I need to talk to the man	Beszélnem kell a férfival
Limited information is available on early buildings	A korai épületekről korlátozott információ áll rendelkezésre
I couldn't help it, he just slipped out	Nem tehettem róla, egyszerűen kicsúszott
I didn't know what to say next	Nem tudtam, mit mondjak ezután
I thought they were only out for the night	Azt hittem, csak éjszakára vannak kint
I shook my head, rolling my eyes at myself	Megráztam a fejem, magamra forgatva a szemeimet
I opened my eyes and found myself in the flames	Kinyitottam a szemem és a lángokban találtam magam
He wasn't called a bat at all	Egyáltalán nem hívták ütőre
I gave myself some time to write the answer	Adtam magamnak egy kis időt, hogy megírjam a választ
I have loved the military since I was a child	Gyermekkorom óta szerettem a katonaságot
I'm just lying next to you and hugging me	Csak fekszem melletted és magamhoz szorítom
I saw it grow this spring	Idén tavasszal láttam nőni
I handed it to him	felé nyújtottam
I looked at the shower	A zuhany felé néztem
I also have some in common, but not all	Van néhány közös vonásom is, de nem minden
I feel so much better than what happened	Sokkal jobban érzem magam attól, ami történt
That's how I want to hold your hand every day	Minden nap így akarom fogni a kezed
I wanted to beat you out of it	Ki akartam verni belőle
I cried on a daily basis	Napi szinten sírtam
I usually bring my own	Általában hozom a sajátomat
I was very touched and surprised again	Nagyon meghatódtam és ismét meglepődtem
I have done this countless times	Ezt számtalanszor megtettem
I can be easily killed and so is my friend	Engem könnyen meg lehet ölni, és a barátomat is
I usually make the rule that no one	Általában azt a szabályt hozom, hogy senki
I'm not going to either side	Nem megyek egyik oldalra sem
I struggled, rocked, rolled and bounced	Küzdöttem, hintáztam, gurultam és ugráltam
I sent your video to a few different casting agents	Elküldtem a videódat néhány különböző casting ügynöknek
I flew to the left, avoiding the stream of fire	Balra repültem, elkerülve a tűzpatakot
I tried active learning	Kipróbáltam az aktív tanulást
I caught nothing but air	Nem fogtam mást, csak levegőt
At first I thought he was asleep	Először azt hittem, hogy elaludt
There he was crowned heir	Ott koronázta meg örökösévé
I felt hopeless and alone	Reménytelennek és egyedül éreztem magam
I am asking you to take part in my journey	Arra kérlek benneteket, hogy vegyetek részt az utazásomban
I see a lot of you	Nagyon sokat látok belőled
I speak to everyone who sees this	Mindenkihez szólok, aki ezt látja
I literally have nothing	Szó szerint nincs semmim
The binary mindset often gets us in trouble	A bináris gondolkodásmód gyakran sodor bennünket bajba
I have to stay firm	Határozottnak kell maradnom
I can't hear any sound	Nem hallok semmilyen hangot
I can't imagine not being with me	Nem tudom elképzelni, hogy ne legyen velem
I told them to take it seriously	Mondtam nekik, hogy komolyan igyunk
I was so stupid stupid	Olyan hülye hülye voltam
Some ran into the village	Néhányan a faluba futottak
I repeat, you are not allowed to land here	Ismétlem, nem jogosult itt leszállni
I try to see and see the best in everything	Igyekszem mindenben a legjobbat látni és látni
I have no idea what condition it is in	Fogalmam sincs, milyen állapotban van
I've been preparing for this for years	Évekig készültem erre
I'm just the messenger	Én csak a hírnök vagyok
I gave you a mind and a choice	Adtam neked elmét és választási lehetőséget
I opened it and then started playing with my food	Kinyitottam, majd játszani kezdtem az ételemmel
I thought our goose was cooked	Azt hittem megfőtt a libánk
I couldn't get here fast enough	Nem tudtam elég gyorsan ideérni
His business no longer had anything to do with guns	Üzletének már nem volt köze a fegyverekhez
I remember there was music	Emlékszem, volt zene
I couldn't stop to see him	Nem tudtam megállni, hogy lássam őt
I never thought it would hurt him	Soha nem gondoltam volna, hogy ártani fog neki
A man of sorrow who knows grief	A bánat embere, aki ismeri a gyászt
I can't do it without you	Nem tudom megcsinálni nélküled
I want to see the world	világot akarok látni
I am a very gay man, his demeanor would advertise	Nagyon meleg férfi vagyok, a viselkedése hirdetné
I’m sure he did, though his eyes didn’t move	Biztos vagyok benne, hogy megtette, bár a szeme nem mozdult
I'm a little clueless here	Itt egy kicsit tanácstalan vagyok
I would learn to defend myself	Megtanulnám megvédeni magam
I didn't know what that meant	Nem tudtam, hogy ez mit jelent
I had to put it in its place	A helyére kellett tennem
Although I wasn't sure it worked	Bár nem voltam benne biztos, hogy sikerült
I ended up in a pool of blood	Vértócsában kötöttem ki
I never continued my appeal	Soha nem folytattam a fellebbezést
I have to play with this crowd properly	Rendesen kell játszanom ezzel a tömeggel
I always did a good job	Mindig jól csináltam a munkát
The walls are painted black	A falak feketére festettek
I just kept it there	Csak ott tartottam
I don't like this place	Nem szeretem ezt a helyet
I haven't met many women like you	Nem sok olyan nővel találkoztam, mint te
But not all objections were personal or petty	De nem minden kifogás volt személyes vagy kicsinyes
I woke up sometime later	Valamikor később felébredtem
I need to sleep, take a shower and eat	Aludnom kell, le kell zuhanyoznom és ennem
I also love my family and friends	Szeretem a családomat és a barátaimat is
The family had a hut nearby	A családnak volt egy kunyhója a közelben
I remember always going to them	Emlékszem, mindig bementem hozzájuk
I do not apologize	Nem kérek bocsánatot
I remember her big beautiful eyes	Emlékszem a nagy gyönyörű szemeire
I thought you might need a room to stay	Azt hittem, szüksége lehet egy szobára a tartózkodásához
I didn't find anything in the boxes	Nem találtam semmit a dobozokban
Maybe I'm still generous	Lehet, hogy még mindig nagylelkű vagyok
He did a really great job	Tényleg nagyszerű munkát végzett
I read the book because of them	miattuk olvastam a könyvet
I was only in survival mode at the time	Ekkor még csak túlélő módban voltam
I pretend to describe things	Úgy teszek, mintha leírnám a dolgokat
I want to see your boss now	Most látni akarom a főnökét
I was very worried about you when I was caught	Nagyon aggódtam érted, amikor elkaptak
I stared at the broken piece of wood	A törött fadarabot bámultam
I never seem to be able to stop staring at them	Úgy tűnik, soha nem tudom abbahagyni, hogy bámuljam őket
I swallow a lot and I feel my heart break	Nagyot nyelek, és érzem, hogy megszakad a szívem
I really enjoy these posts	Nagyon élvezem ezeket a bejegyzéseket
I think he is right and speaks wisely	Szerintem igaza van és bölcsen beszél
I close my eyes and wrap his words around me	Lehunyom a szemem, és magam köré fonom a szavait
I had to find my room	Meg kellett találnom a szobámat
What I hate most is that I have to explain	Leginkább utálom, hogy magyarázkodnom kell
I can't wait to see what they have become	Alig várom, hogy lássam, milyenek lettek
A glass of iced tea finished his simple meal	Egy pohár jeges tea befejezte egyszerű étkezését
I didn't think of anything	Nem gondoltam rá semmit
I saw a distant galaxy	Láttam egy távoli galaxist
I could feel Mom stepping next to me	Éreztem, ahogy anya mellém lép
I can imagine it so well	Olyan jól el tudom képzelni
I feel like I'm starting to tremble	Érzem, hogy elkezdek remegni
I want to know what other horrors he did	Tudni akarom, milyen szörnyűségeket csinált még
I think his dreams were about to break	Azt hiszem, az álmai, amelyek megtörni készültek
I never needed anyone else	Soha senki másra nem volt szükségem
They finished second in defensive defense	Lerohanó védekezésben a második helyen végeztek
I know you'll like it	Tudom, hogy tetszeni fog
That everyone does the same thing	Hogy mindenki ugyanazt csinálja
I think they are enchanted	Szerintem el vannak varázsolva
The breathing of severely affected animals is noisy	A súlyosan érintett állatok légzése zajos
Nice fantasy, but it would never come true	Szép fantázia, de soha nem valósulna meg
I'm sad for your world	Szomorú vagyok a világodért
I certainly can't find anything right now	Most biztosan nem találok semmit
I think we're running through it by accident	Szerintem véletlenül futunk át rajta
We got cold at the wrong time	Rosszkor fáztunk
I never seemed complete	Soha nem tűntem teljesnek
I would never have given that book away	Soha nem adtam volna oda azt a könyvet
In the meantime, I found out, surprising them	Ezalatt jöttem rá, meglepve őket
I wanted to go up and meet some friends	Fel akartam menni és találkozni néhány baráttal
A tall hedge ran around the edges	Egy magas sövény futott körbe a széleken
I was embarrassed when I saw you	Zavarba jöttem, amikor láttalak rajtad
This, of course, seems to be quite rare	Úgy tűnik, hogy ez természetesen meglehetősen ritka
I sat at a table in the living room	A nappaliban egy asztalhoz ültem
I knew he would pay it back	Tudtam, hogy vissza fog fizetni
I think they were torn inside	Azt hiszem, belül szakadtak
I stayed in my place and waited	A helyemen maradtam és vártam
I think it's a security issue	Szerintem ez biztonsági kérdés
I kept thinking about that night	Folyton arra az éjszakára gondoltam
The chip was accidentally replaced	Véletlenül kicserélték a chipet
I just can't help but worry about it	Egyszerűen nem tudok nem aggódni miatta
I'm at home with my daughter every day	Minden nap otthon vagyok a lányommal
I can't be in a state with that woman	Nem lehetek egy állapotban azzal a nővel
I don't have crystal balls	Nincsenek kristálygömbjeim
I caught them as they drove into a parking lot	Elkaptam őket, amint behajtottak egy parkolóba
I felt the cold on my mostly bare skin	Éreztem a hideget a többnyire csupasz bőrömön
A look at his claims and reality	Egy pillantás az állításaira és a valóságra
I was hoping someone found him and killed him	Reméltem, hogy valaki megtalálta és megölte
It is time for more prayer, not less	Ideje több imának, nem kevesebbnek
I'm late for my next class	Elkéstem a következő órámról
I stayed for an hour	egy órát maradtam
No more information is available about this storm	További információ nem áll rendelkezésre erről a viharról
I think this is how girls celebrate not exploding	Azt hiszem, a lányok így ünneplik, hogy nem robbannak fel
The reserve force had no weapons	A tartalék haderőnek nem volt fegyvere
I think the boy got his family	Szerintem a fiú megszerezte a családját
I can imagine your surprise	El tudom képzelni a meglepetésedet
I wasn’t worried about leaving anything behind	Nem aggódtam amiatt, hogy bármit is hátrahagyok
I look beyond my elbow	Benézek a könyökömön túl
But I was too good at that	De ebben túl jó voltam
I turned my face toward him and he kissed me	Arcomat felé fordítottam, ő pedig megcsókolt
I still live with it	Még most is vele élek
At the east end is a commercial kitchen	A keleti végén egy kereskedelmi konyha található
I love running and dancing in this place	Szeretek ezen a helyen futni és táncolni
I don't owe him anything	Nem tartozom neki semmivel
I could have touched her as much as she could	Én is könnyekig meghattam volna, mint ő
I can't even turn my head to it	Még a fejemet sem tudom erre fordítani
I was terribly disappointed	Borzasztóan csalódott voltam
I thought it would be fifth place, to be honest	Azt hittem, az ötödik hely lesz, hogy őszinte legyek
I didn't do that for you	Ezt nem érted tettem
I want to pay now	Most szeretném kifizetni
I step forward and peek into every room	Előre lépek, és bepillantok minden szobába
A soft light began to glow beneath him	Lágy fény kezdett izzani alóla
A population of forty-five was identified	Ezernegyvenöt fős lakosságot azonosítottak
I'm listening to the story	Meghallgatom a történetet
A metal filing cabinet works best	A fém iratszekrény működik a legjobban
I need to hear your voice	hallanom kell a hangját
This song is an exception to this rule	Ez a dal kivételt képez ez alól a szabály alól
I tried not to listen to him	Próbáltam nem hallgatni rá
I was there to photograph what happened	Azért voltam ott, hogy lefényképezzem a történteket
I really have no idea why he's doing this	Igazából fogalmam sincs, miért csinálja ezt
I think they serve a purpose	Szerintem célt szolgálnak
I think this is a challenge	Azt hiszem, ez kihívást jelent
It's been a few hours since the game started	Pár óra telt el a játék kezdete óta
I didn't even bother to change	Nem is vettem a fáradságot, hogy átöltözzek
I didn't notice he was waiting for me there	Nem vettem észre, hogy ott vár rám
I simply put it, you know me	Egyszerűen fogalmaztam, ismersz engem
Frustration that was still deep inside	Csalódottság, ami még mindig mélyen benne volt
I shook my head, trying to clear it	Megráztam a fejem, próbáltam kitisztítani
I want them to disappear from our lives	Azt akarom, hogy eltűnjenek az életünkből
There was a short pause as he listened	Rövid szünet telt el, miközben hallgatott
I think you will really like it	Szerintem nagyon fog tetszeni
There was a bright light in his eyes	Heves fény játszott a szemében
I was hoping that one day we would no longer be enemies	Reméltem, hogy egy napon nem leszünk többé ellenségek
This ended his active role in the strike	Ezzel véget ért a sztrájkban betöltött aktív szerepe
I felt he needed space	Úgy éreztem, hely kell neki
I planned to enjoy this hot coffee anyway	Úgy terveztem, hogy mindenesetre élvezni fogom ezt a forró kávét
I was never sure what I was doing	Soha nem voltam biztos a tetteimben
A photo gallery is also included as a bonus	Bónuszként egy fotógaléria is bekerült
I couldn't even restrain myself	Nem is tudtam visszafogni magam
I didn't really understand how it worked	Nem igazán értettem, hogyan működik
I know what's wrong with him	Tudom mi a baj vele
I asked them if any of them knew me	Megkérdeztem őket, ismer-e engem valamelyikük
Always thinking of you	Mindíg rád gondolok
Sharp whistles blew through the peaceful afternoon	Éles füttyszó fújta végig a békés délutánt
Even then, I didn’t think the military was an option	Még akkor sem gondoltam, hogy a katonaság választható
I can't fire accurately with trembling hands	Nem tudok pontosan tüzelni remegő kézzel
I can't tell you how much that meant	Nem tudom megmondani, mennyit jelentett ez
I consider him a good professional	Jó szakembernek tartom
I could have stared at them all night	Egész éjjel bámulhattam volna őket
I wasn’t happy to see him that way	Nem volt örömöm abban, hogy így láttam őt
I could say we thought the same thing	Mondhatnám, hogy ugyanarra gondoltunk
Sometimes I even called a couple of them mom	Néha még anyának is hívtam egy párat közülük
I didn't want to force the trip	Nem akartam erőltetni az utazást
I really liked your article	Nagyon tetszett a cikked
I didn't want to hurt you	Nem akartam bántani
I have to tell the truth, he thought	Meg kell mondanom az igazat, gondolta
I liked everything in town	Minden tetszett a városban
I meant he clung too much to my vades	Úgy értettem, hogy túlságosan ragaszkodott a vádaimhoz
Anxious public wonders why there, why now	Az aggódó közvélemény azon töpreng, hogy miért ott, miért most
A girl has to set a standard	Egy lánynak mércét kell felállítania
I lost my forest	Elvesztettem az erdőmet
I had to get money to fix it	Pénzt kellett szereznem a rögzítéshez
I look around carefully before I leave the hall	Óvatosan körülnézek, mielőtt kilépek az előszobába
A smile appeared on his lips	Mosoly jelent meg az ajkán
I would never see him again	Soha többé nem látnám élve
I turned around in combat	Harcállásban megfordultam
I understand your anxiety	Megértem a szorongását
I hope you see this by some miracle	Remélem, valami csoda folytán ezt látod
A white tunnel closed the rest of the world	Fehér alagút zárta el a világ többi részét
I've already bought you a ticket	Már vettem neked jegyet
The appearance of these buildings depends on civilization	Ezeknek az épületeknek a megjelenése a civilizációtól függ
I asked what was going on, but my questions were ignored	Megkérdeztem, hogy mi történik, de a kérdéseimet figyelmen kívül hagyták
I reached in and took out my keys	Benyúltam és elővettem a kulcsaimat
I say with a smile: good, lie down	Mosolyogva mondom: jó, feküdj le
I didn't stand up for my partner	Nem álltam ki a párom mellett
He is a dedicated man of duty	A kötelességének elhivatott ember
Some biological agent was released	Valamilyen biológiai ágens szabadult fel
I could do anything, go anywhere	Bármit megtehettem, bárhova mehetek
I roll out on the bed and take a shower	Kigurulok az ágyon és lezuhanyozom
I had to feel like the other normal girls	Úgy kellett éreznem magam, mint a többi normális lány
I see him for the first time	Először látom őt
I work twice as much as any of you	Én kétszer annyit dolgozom, mint bármelyikőtök
It wasn't easy being with me	Nem volt könnyű velem együtt lenni
I headed straight for the bar	Egyenesen a bár felé vettem az irányt
I like to know what others feel	Szeretem tudni, hogy mások mit éreznek
I won't need it tonight	Ma este nem lesz rá szükségem
I would think about that	ezen elgondolkodnék
I jerked my gun, he and his fist	Én rántottam a fegyverem, ő meg az öklét
Simple biological screw	Egyszerű biológiai csavar
I may be a baby forever	Lehet, hogy örökre baba maradok
They pay me to have discretion	Azért fizetnek, hogy diszkrécióm legyen
I am the custodian of this treasure you have acquired	Én vagyok ennek a kincsnek az őrzője, amit szereztél
They will legislate immediately	Azonnal törvényt hoznak
I was messy afterwards	Utána rendetlen voltam
I am the light who leads to the truth	Fény vagyok, aki az igazsághoz vezet
I slept for four hours	Négy órát aludtam
I researched it thoroughly	alaposan átkutattam
I was driving the car at the time	Én vezettem az autót akkoriban
I'm starting to tremble inside	Belül remegni kezdek
Recommended album for anyone who loves traditional music	Ajánlott album mindenkinek, aki szereti a hagyományos zenét
He suffered burns but escaped serious injuries	Égési sérüléseket szenvedett, de megúszta a súlyos sérüléseket
I never got a chance	Soha nem kaptam lehetőséget
There are many beautiful memories in it	Sok szép emlék van benne
There's something else you might be interested in	Van még valami, ami érdekelhet
I was a jewel, a forbidden fruit	Ékszer voltam, tiltott gyümölcs
I showed him what's in stock	Megmutattam neki, mi van raktáron
I started to worry	kezdtem aggódni
I just feel very tired	Egyszerűen nagyon fáradtnak érzem magam
I think it makes sense	Szerintem van értelme
I was worried it would ignite	Aggódtam, hogy lángra lobban
I couldn’t think of it when I touched it	Nem tudtam gondolkodni, amikor megérintett
I looked down at what my fate might have been	Lenéztem, mi lehetett a sorsom
Buffalo didn't talk about the copper issue	Buffalo nem beszélt a rézkérdésről
However, I will use this against him later	Később azonban ezt fogom használni ellene
I'm taking one day at a time	Egyszerre egy napot szedek
I tried to convey the news subtly	Próbáltam finoman közölni a hírt
I lay on the bed and thought about everything	Az ágyon feküdtem és mindent átgondoltam
I will not try this experiment again	Nem fogom újra megpróbálni ezt a kísérletet
I can give you the tools you need	Meg tudom adni a szükséges eszközöket
The third bike has one down and the others up	A harmadik kerékpáron egy lent van, a többi pedig fent
I thought it was a bank failure or something	Azt hittem, banki hiba vagy ilyesmi
Many are made from organic milk	Sokan biotejből készülnek
You need to pick it up earlier than expected	A vártnál korábban fel kell venned
I can incorporate their personalities and just create	Beépíthetem a személyiségüket, és csak alkotok
I blushed and he smiled at me	Elvörösödtem, ő pedig rám mosolygott
I stumble, but fast	Belebotlok, de gyors
I'm just a lady working in a bar	Én csak egy hölgy vagyok, aki egy bárban dolgozik
I never saw you laugh	Soha nem láttam nevetni
I like to think of it as evolution	Szeretek evolúcióként gondolni rá
It gave a lot of ideas	Ez rengeteg ötletet adott
I should have paid more attention	jobban kellett volna figyelnem
I definitely got that	Ezt határozottan megkaptam
I think he cursed them on the street	Azt hiszem, kiátkozta őket az utcára
A place most people would never hear about	Egy hely, amelyről a legtöbben soha nem hallanának
I think we still have to wait for sleep	Szerintem az alvásra még várni kell
I thought about the events of the evening	Átgondoltam az est eseményeit
The gentle stirring of the air keeps it cool	A levegő halk kavarása hűvösen tartja
I should have put them first	Őket kellett volna előtérbe helyeznem
Small, sharp noise	Kicsi, éles zaj
I will write this next section on a new page	Ezt a következő részt egy új oldalon írom
I say this without an ego	Ezt ego nélkül mondom
I'll kill you before you go very far	Megöllek, mielőtt nagyon messzire mennél
I didn't expect him to do that	Nem számítottam rá, hogy ezt teszi
I could barely pick it up	Alig tudtam felvenni
I think you could do it	Szerintem meg tudná csinálni
He then left the field exhausted	Ezután kimerülten hagyta el a pályát
I'd like to take it for breakfast	Szeretnélek elvinni reggelizni
I turned to face him, slowly raising my eyes to meet hers	Szembe fordultam vele, lassan felemeltem a szememet, hogy találkozzam az övével
I never questioned anything they said	Soha nem kérdőjeleztem meg semmit, amit mondtak
I never looked back	Soha nem néztem vissza
I was really scared for a while	Nagyon megijedtem egy darabig
I kept my eyes open, just a crack	Nyitva tartottam a szemem, csak egy repedés
I wanted to taste everything in it	Mindent meg akartam kóstolni benne
I like to come down to eat	Szeretek lejönni enni
I would never say that	Soha nem mondanám ezt
I know the content by heart	Fejből tudom a tartalmát
He always knew what he was wearing	Mindig tudta, mit visel
I said, it's a good little trip	Mondtam, ez egy jó kis kirándulás
I stop on the stairs in front of my apartment	Megállok a lépcsőn a lakásom előtt
A woman who lived for every day	Egy nő, aki minden napért élt
I'll be back for sure	Biztosan visszajövök
I have a bucket list	Van egy bucket listám
I can't see them now	Most nem látom őket
I pull them down and give them back	Ezeket lehúzom és visszaadom
I almost started laughing	Majdnem nevetni kezdtem
I'm always looking forward to it	Mindig nagyon várom
A quick look revealed why	Gyors körültekintéssel kiderült, miért
I always check in early	Mindig korán jelentkezem
I thought you needed a drink	Azt hittem, szüksége van egy italra
I understand she is going to get married	Megértem, hogy férjhez fog menni
I can't stop them anymore	Már nem tudom leállítani őket
I've been doing it for years	Évekig csináltam
I don't care about your face at all	Egyáltalán nem érdekel az arcod
I was half listening	Félig hallgattam
I step out after them through the bathroom door	Kilépek utánuk a fürdőszoba ajtaján
I have to live to do that	Ehhez élnem kell
I didn't do it	Mégsem tettem meg
I was glad we got him first	Örültem, hogy őt kaptuk meg először
A woman my age, maybe a day or two	Egy velem egykorú nő, talán egy-két nap
I like to put on a show	Szeretek műsort rendezni
I shook my head and laughed	Megráztam a fejem és felnevettem
I also think a cute project bag is a must	Szerintem is kötelező egy aranyos projekttáska
I longed for fresh air	Friss levegőre vágytam
I was four, maybe five years old	Négy, talán öt éves voltam
A single sheet of paper fell out, shocked	Egyetlen papírlevél esett ki, megdöbbenve
The congress has been established	A kongresszus létrejött
I move closer to see better	Közelebb lépek, hogy jobban lássam
I liken this choice to a job interview	Ezt a választást egy állásinterjúhoz hasonlítom
I grabbed his elbow and helped him toward the cottage	Megfogtam a könyökét és a házikó felé segítettem
I did not say or suggest anything like that	Nem mondtam és nem is javasoltam ilyesmit
I had to bring the bottles back	Vissza kellett vinnem az üvegeket
C knew his dog quite well	C elég jól ismerte a kutyáját
I went carefully to examine it	Óvatosan mentem, hogy megvizsgáljam
I didn't know anything about sales	Nem tudtam semmit az eladásokról
I thought he was still in the hospital	Azt hittem, még mindig a kórházban van
His poetry suffered because of this	Költészete emiatt szenvedett
I can tell you took it	Mondhatom, hogy elvetted
Her costume was rustic	Jelmeze rusztikus volt
I'll try to make sure I don't	Megpróbálok meggyőződni róla, hogy nem
I live there among the trees, not far away	Ott élek a fák között, nem messze
A guard throws a bucket of dirty water at him	Egy őr rádob egy vödör piszkos vizet
I could barely breathe	Alig kaptam levegőt
I was grateful for the rain	Hálás voltam az esőért
I didn't care who he looked at	Nem érdekelt, hogy ki néz
I wondered what they were doing	Kíváncsi voltam, mit csinálnak
A woman’s wishes were never taken into account	Egy nő kívánságait soha nem vették figyelembe
I looked around for my sword	Körülnéztem a kardom után
I didn't really think about the consequences	Nem igazán gondolkodtam a következményeken
I need to be strong and change my attitude	Erősnek kell lennem, és változtatnom kell a hozzáállásomon
I'm in this place to hit it	Azért vagyok ezen a helyen, hogy megüssem
He recovered slowly	Lassan felépült
At the other end, I heard nothing but breath	A másik végén nem hallottam semmit, csak lélegzetet
I didn't hear anyone approaching me	Nem hallottam, hogy valaki közeledne felém
All I know is you'd rather be down in the store	Csak azt tudom, hogy szívesebben lennél lent a boltban
I let him believe he had power over me	Hagytam, hogy azt higgye, hatalma van felettem
An option you didn't even have to think about	Egy olyan lehetőség, amelyre gondolni sem kellett
I couldn’t help but get what my parents did to me	Nem tehettem róla, amit a szüleim tettek velem
Jump cuts were also often used	Az ugrásvágásokat is gyakran alkalmazták
I wouldn't mind at all	Egyáltalán nem bánnám
I can barely stay awake	Alig bírok ébren maradni
I like everything a little	Mindent egy kicsit szeretek
I didn't feel any connection with him	Nem éreztem semmilyen kapcsolatot vele
I want to know what to expect in the future	Szeretném tudni, mire számíthatok a jövőben
I mean, it was great	Úgy értem, nagyszerű volt
I was already on and ready to go	Már be voltam kapcsolva és indulásra készen voltam
I have a few things to do here	El kell intéznem néhány dolgot itt
I'm a man with breasts and an ass	Mell és szamár férfi vagyok
I would have done the same	én is így tettem volna
The relationship between us will certainly affect them	A köztünk lévő kapcsolat minden bizonnyal hatással lesz rájuk
I was following a truck from the chemical plant last night	Tegnap este követtem egy teherautót a vegyi üzemből
I want people to know that they are not alone	Szeretném, ha az emberek tudnák, hogy nincsenek egyedül
The percentage value represents the viewer	A százalékos érték a nézőt jelenti
I don't want to be in touch with you anymore	Nem akarok többé kapcsolatban lenni veled
A physical examination will be performed	Fizikai vizsgálatot fognak végezni
I would be unable to get out of work	Képtelen lennék kiszállni a munkából
I prefer to walk or use the hotel gym	Inkább sétálok, vagy a szálloda edzőtermét használom
I calculated the first year is my year of birth	Én kiszámoltam, az első éve az én születési évem
I doubt that would help alleviate their grief	Kétlem, hogy ez segítene enyhíteni a gyászukat
The only joy of his life is taken away from him	Életének egyetlen örömét elveszik tőle
A work of art made of poison pen	Méregtollból készült műalkotás
I must rest	Pihennem kell
I had to get there	Fel kellett jutnom oda
I went all day without eating anything	Egész nap úgy mentem, hogy nem ettem semmit
I took this from him	Ezt elvettem tőle
I understand it still hurts	Megértettem, hogy még mindig fáj
I can use it to connect with people	Használhatom az emberekkel való kapcsolattartásra
I was talking about going to college	Az egyetemre való belépésről beszéltem
I want to believe it, though	Hinni akarok, de
I was the father of some phantom	Apja voltam valami fantomnak
I will never forget that	Soha nem felejtelek el ezért
I still didn't want to believe it	Még mindig nem akartam elhinni
I didn't really talk about you	Nem igazán rólad beszéltem
I have to unleash this curse on them	Fel kell oldanom róluk ezt az átkot
I care very much about you and I have always cared about you	Nagyon törődöm veled, és mindig is törődtem veled
Really very nice place	Valóban nagyon szép hely
I have a million questions of my own	Milliónyi saját kérdésem van
Treasure is also a valuable thing in money	A kincs pénzben is értékes dolog
I think my face turned red	Azt hiszem, vörös lett az arcom
I drink until the thirst goes away	Addig iszom, amíg el nem múlik a szomjúság
I have work to do before they get here	Dolgom van, mielőtt ideérnek
I found a lot of advantages during the game	Rengeteg előnyt találtam a játék közben
I will be grateful if you would continue to do so in the future	Hálás leszek, ha ezt a jövőben folytatná
I still kick myself for not doing it	Még mindig rúgom magam, hogy ne csináljam
I also planned to spend some money on charity	Azt is terveztem, hogy egy kis pénzt jótékony célra fordítok
I just want to know why	Csak azt szeretném tudni, hogy miért
He grew up too fast	Túl gyorsan nőtt fel
I could have stayed in it forever	Örökre benne maradhattam volna
I'm going through the crowd	Áthaladok a tömegen
I see you're already planning our wedding	Látom, már tervezed az esküvőnket
I tried to talk and my voice trailed off	Megpróbáltam beszélni, és a hangom elcsuklott
I couldn't believe it was all real	Nem hittem el, hogy mindez valóságos
They asked me to describe it	Megkérték, hogy írjuk le
I wanted to see what it would taste like now	Meg akartam nézni, hogy most milyen íze lesz
I touched and kissed every part of it	Megérintettem és megcsókoltam minden részét
I already feel almost sober	Már szinte józannak érzem magam
I am a man, not a pure soul	Férfi vagyok, nem tiszta lélek
I told him it was between two and three o'clock	Mondtam neki, hogy kettő és három óra között van
I considered myself lucky	Szerencsésnek tartottam magam
I put the license back in the window	Visszatettem a jogosítványt az ablakba
His coat did a lot of good	Sok jót tett a kabátja
I met this guy yesterday	Tegnap találkoztam ezzel a sráccal
I need to talk to him	beszélnem kell vele
I often see these on the wall	Gyakran látom ezeket a falon
This leads to competing behavior between the two ladies	Ez versengő magatartáshoz vezet a két hölgy között
I built this shelter	Én építettem ezt a menedéket
I told him it was impossible	Mondtam neki, hogy ez lehetetlen
I was alone with the kids now	Most egyedül voltam a gyerekekkel
I don't care to talk to you	Nem érdekel, hogy beszéljek veled
I would choose you first	Téged választanék mindenekelőtt
I barely have time for anything else	Alig van időm másra
I knew it wasn't a normal life	Tudtam, hogy ez nem normális élet
I completely forgot last time	múltkor teljesen elfelejtettem
I suddenly realized how strange it was now	Hirtelen rájöttem, milyen idegen ez most
I'm giving up cheese	lemondok a sajtról
Update is very much needed	Nagyon szükséges frissítés
I wanted to learn from you	Tőled akartam tanulni
I wouldn't even call it a blow	Még csak ütésnek sem mondanám
Obviously, the courts can’t do all the work	Nyilvánvaló, hogy a bíróságok nem tudják ellátni az egész munkát
I shouldn't make fun of you	Nem szabadna gúnyolódnom veled
There was a strange feeling in my stomach	Furcsa érzés keletkezett a gyomromban
I wanted to tell him that, but I resisted	Ezt el akartam neki mondani, de ellenálltam
I'll take one last look at it	Veszek rá egy utolsó pillantást
I know a little about their daily lives	Tudok egy kicsit a mindennapi életükről
I know you'll believe it over time	Tudom, hogy idővel elhiszed
But I didn’t bother with him to tell him that	De nem foglalkoztam vele, hogy ezt elmondjam neki
I want to help you help yourself	Szeretnék segíteni, hogy segíts magadon
I mean, there were hard times at the time	Úgy értem, nehéz idők voltak akkoriban
I wondered what he wanted in return	Kíváncsi voltam, mit akar cserébe
That night, I decided that the dream of fate was ridiculous	Azon az éjszakán úgy döntöttem, hogy a sors álma nevetséges
I saw him pant, tired	Láttam, ahogy zihál, fáradtan
I was so weak, so tired	Olyan gyenge voltam, olyan fáradt
As a result, the debate continued after the summit	Ennek következtében a vita a csúcs után is folytatódott
I finally reached my breaking point	Végre elértem a töréspontomat
I just wanted to sleep	Csak aludni akartam
Black hair head and big blue eyes	Fekete hajú fej és nagy kék szemek
Please pick them up	Könyörgöm, vedd fel őket
Some, but not too many	Néhány, de nem túl sok
I haven't seen him in months	Hónapok óta nem láttam
I still look empty-eyed	Továbbra is üres szemekkel nézem
I know that's what you mean	Tudom, hogy erre gondolsz
Maybe I'll be late at night	Lehet, hogy késő este leszek
I did, but so slowly	Megtettem, de olyan lassan
I did what anyone would do	Azt tettem, amit bárki megtenne
I didn't listen too carefully	Nem hallgattam túl figyelmesen
I see why he would be suspicious	Értem, miért lenne gyanús
I got out of the car	Kimásztam a kocsiból
Public schools were closed before the storm	Az állami iskolákat a vihar előtt bezárták
I couldn't imagine anything else	Mást el sem tudtam képzelni
I have good news	Van egy jó hírem
I didn’t remember anything other than going to run	Nem emlékeztem semmire azon kívül, hogy futni mentem
I thought you were going to be so confident	Azt hittem, olyan magabiztos leszel
His proceeds were used to support the college	Bevételeit a főiskola támogatására fordították
As a witness to this, and so on	Ennek tanújaként stb
I could say he was torn	Mondhatnám, hogy elszakadt
I called you to come in	Felhívtam, hogy jöjjön be
K said, leaning back on the couch cushions	– mondta K, és hátradőlt a kanapé párnáiba
I wanted you to be here	Azért akartam, hogy itt legyél
Merciful murder, it was all	Irgalmas gyilkosság, minden volt
I hope you help us with this	Remélem, segít nekünk ebben az ügyben
But it's best if I go back to work	De legjobb, ha visszamegyek dolgozni
I forced him to confess my sin	Kényszerítettem, hogy beismerje a bűnömet
There was a moment of silence before the rogue continued	Egy pillanatnyi csend következett, mielőtt a szélhámos folytatta
I remember those days	Emlékszem azokra a napokra
The sixth edition of the book is now available	A könyv immár hatodik kiadása is elérhető
There is little interaction between the two species	A két faj között csekély kölcsönhatás lép fel
I can bring them back	Elhozhatom őket a visszaúton
I could not spell out the details	Nem tudtam pontosan megfogalmazni a részleteket
After a few minutes, the phone rang again	Pár perc múlva ismét csörgött a telefon
I was once the same as you, police detective	Valaha ugyanolyan voltam, mint te, rendőrnyomozó
I may not have said everything yet	Lehet, hogy még nem mondtam el mindent
I know what a dog can mean to a person	Tudom, mit jelenthet egy kutya az embernek
I'd like to have dinner	Szeretnélek vacsorázni
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	A segítségedre van szükségem, hogy átkelhessek a veszélyes függőhídon
I couldn't help but answer	Nem tudtam nem kitartani a válaszán
I have to get up early	korán kell kelnem
I wanted to see this for myself	Ezt magam akartam látni
I helped him to my cave	Besegítettem neki a barlangomba
In both cases, it should be white on top	Mindkét esetben fehér legyen felül
I appreciate the offer	Nagyra értékelem az ajánlatot
I realized it had become very, very dark	Rájöttem, hogy nagyon-nagyon sötét lett
I can’t let this take my life any further	Nem hagyhatom, hogy ez tovább vezesse az életemet
You know, I hate going alone	Tudod, utálok egyedül menni
I tried to contact you, but you didn't respond	Próbáltam felvenni veled a kapcsolatot, de nem válaszoltál
I have to get out of here	El kell tűnnöm innen
I wasn't for him	Nem én voltam neki való
I couldn't forget him	Nem tudtam elfelejteni őt
I want us to discuss things	Azt akarom, hogy megbeszéljük a dolgokat
I had to believe him	Hinnem kellett neki
I had to impress	Le kellett nyűgöznöm
I hope you find out you love me too	Remélem, rájössz, hogy te is szeretsz
I was very excited to meet him	Nagyon izgultam, hogy találkozzam vele
I wanted to take action, not talk	Cselekvést akartam, nem beszélni
I have never been in such a bizarre structure	Soha nem voltam még ilyen bizarr szerkezetben
I tried not to worry so much	Próbáltam nem annyira aggódni
I wanted to stop my breath	Le akartam állítani a lélegzetet
I estimated a thousand baseball players, all covered in dust	Ezer baseballjátékosra becsültem, mindegyiket por borította
I got a message from him this morning	Ma reggel kaptam tőle egy üzenetet
I doubt they would get much sympathy for the snow	Kétlem, hogy sok rokonszenvet kapnának a hó iránt
Real spring, full of life	Igazi tavasz, tele élettel
I could feel his eyes begging me	Éreztem, hogy szemei ​​könyörögnek nekem
This marriage lasted until his death	Ez a házasság haláláig tartott
I think we're both tired	Azt hiszem, mindketten fáradtak vagyunk
That's what I want to do with him	Ezt akarom vele csinálni
I know you're nervous	Tudom, hogy ideges vagy
I lifted her up, hugging me	Felemeltem, magamhoz szorítva
I touched everything that could have saved me	Mindenhez nyúltam, ami megmenthetett
I happen to have a brother who was gay	Véletlenül van egy bátyám, aki meleg volt
Suddenly a thought came to mind	Hirtelen eszébe jutott egy gondolat
I think you're ready	Szerintem készen állsz
I can't balance anything	Nem tudok egyensúlyozni semmit
But I think they'll call me later	De azt hiszem, később majd felhívnak ide
I can tell you everything really worked	Elmondhatom, hogy minden tényleg működött
I bought it for a long time	Sokáig vettem
I just didn’t remember doing them	Egyszerűen nem emlékeztem, hogy megcsináltam őket
A farmer lingered on his land	Egy gazda időzött a földjén
I hope you saved the air	Remélem megspóroltad a levegőt
I think he started at a very young age	Szerintem nagyon fiatalon kezdte
I hope you understand and forgive one day	Remélem, egyszer megérti és megbocsát
I want something more than a physical attraction	Valami többet akarok, mint egy fizikai vonzalom
I can't do that while losing my life	Nem tehetem úgy, hogy közben az életemet is elveszítem
I was very happy to be home	Nagyon boldog voltam, hogy otthon lehettem
I held my hand in front of me for examination	A kezemet magam elé tartottam vizsgálat céljából
I look forward to seeing the dreaded robot face	Várom, hogy meglássam a rettegett robotarcot
I don't think that could have been intentional	Szerintem ez nem lehetett szándékos
I can barely think of it	alig gondolok rá
I tell myself to breathe further	Azt mondom magamnak, hogy lélegezzek tovább
I tried to understand you	Próbáltam megértetni veled
I waited patiently for him to recover	Türelmesen vártam, hogy magához térjen
I wrapped myself in to get to know him	Beleburkolóztam, hogy megismerjem őt
I think that was the real thing	Szerintem ez volt az igazi
I asked him for his opinion on things here	Megkérdeztem a véleményét az itteni dolgokról
I asked and you said no	Kérdeztem és nemet mondtál
I can see my other friends at school	Láthatom a többi barátomat az iskolában
I spent some time at this monument	Egy kis időt töltöttem ennél az emlékműnél
I would have remembered someone who was so beautiful	Emlékeztem volna valakire, aki ilyen gyönyörű
Louise grew lonely and bitter	Louise magányossá és keserűvé nőtt fel
I loved the history you gave me	Imádtam a történelmet, amit adtál
I really enjoyed this puzzle	Nagyon élveztem ezt a rejtvényt
A computer eventually fills the background	Egy számítógép végül kitölti a hátteret
I was positioned opposite him, but not very comfortably	Elhelyezkedtem vele szemben, de nem túl kényelmesen
I helped him get the place	Segítettem neki megszerezni a helyet
I was here to testify	Azért voltam itt, hogy tanúvallomást tegyek
A stone-sized knot on his head	Egy kő nagyságú csomó a fején
I would be transported from there by a hospital plane	Engem onnan kórházi repülővel szállítanának át
army eyes with the crowd	seregszem a tömeggel
I'll try again today	Ma újra megpróbálom
I tried audiobooks to occupy my mind	Hangoskönyvekkel próbálkoztam, hogy elfoglaljam az elmémet
I'm just asking for a little patience	Csak egy kis türelmet kérek
I always remind him of everything that happened	Mindig emlékeztetem őt mindarra, ami történt
I need you to give me a chance	Szükségem van rá, hogy adj egy esélyt
I cried on his return	Sírtam a visszatérését
I wanted to work on a few songs	Dolgozni akartam néhány dalon
A must-read for all young people	Kötelező olvasmány minden fiatalnak
I had to hunt them down like animals	Úgy kellett levadásznom őket, mint az állatokat
I have to fail and cost you nothing	El kell buknom, és a semmiért költséget okoznom neked
I was more shocked	Inkább megdöbbentem
I feel my presence may be necessary	Úgy érzem, szükség lehet a jelenlétemre
I can play in the game	Játszhatok a játékban
I just wanted to escape	Csak menekülni akartam
I'll ask if you've lost weight	Megkérdezem, lefogyott-e
I highly recommend you try this line	Nagyon ajánlom, hogy próbálja ki ezt a vonalat
The smile returned to her face	A lány arcára visszatért a mosoly
I think part of the mistake is in us	Azt hiszem, a hiba egy része bennünk van
Once again, I would like to thank you very much	Még egyszer nagyon szeretném megköszönni
i could be a kid	tudtam gyerek lenni
I shook my head in frustration	Csalódottan ráztam a fejem
I went out that morning because it was hot	Aznap reggel kimentem, mert meleg volt
I can feel them being pulled against my will	Érzem, ahogy akaratom ellenére berángatnak
I review what we did throughout our group lesson	Áttekintem, mit csináltunk az egész csoportóránkon
I grew up next to one	Egyik mellett nevelkedtem
Needless to say, slow	Mondanom sem kell lassan
I sit back and watch	Hátraülök és figyelek
I wanted to believe him more than anything	Mindennél jobban akartam hinni neki
A huge room opened in front of him	Egy hatalmas szoba nyílt meg előtte
I was tougher than any woman should be	Keményebb voltam, mint bármelyik nőnek lennie kellene
I would say it to myself several times	többször is elmondanám magamban
I studied with your daughter	A lányoddal tanultam
Higher foam crown rises	Magasabb habkorona magasodik
I understand the temptation	Megértem a kísértést
I went up the stairs to the floor he was on	Felmentem a lépcsőn arra az emeletre, amin ő volt
A few seconds passed and nothing	Eltelt néhány másodperc és semmi
I tried to breathe	Próbáltam lélegezni
They need to know that he did not betray them	Tudniuk kell, hogy nem árulta el őket
I accidentally got it	Véletlenül a kezembe került
I almost wish it was	Szinte bárcsak így lett volna
I know what to do	Tudom, mit kell tenni
I pointed to the sign	– mutattam a jelre
I wanted him to touch me again	Azt akartam, hogy újra megérintsen
The league has also introduced some rule changes	A liga néhány szabálymódosítást is bevezetett
I'd pay for it later	Később fizetnék érte
I just hate the way he and I behave	Egyszerűen utálom, ahogy körülöttem és ő is viselkednek
I raised my hands and headed for the door	Felemeltem a kezeimet és az ajtó felé indultam
I took off my coat	Levettem a kabátomat
I've already picked up something very interesting	Már felvettem valami nagyon érdekeset
I love them so much, but what nonsense	Nagyon szeretem őket, de micsoda hülyeség
I was starting to feel bad	Kezdtem rosszul lenni
I bent down to clean my blade	Lehajoltam, hogy megtisztítsam a pengémet
I doubt you're making fun of me	Kétlem, hogy kigúnyol-e engem
I was too scared to go downstairs and go after him	Túlságosan féltem attól, hogy lemenjek a földszintre és utánajárjak
I had to get to my safe place	El kellett jutnom a biztonságos helyemre
I'm afraid it's up to you	Attól tartok, ez rajtad múlik
I feel happy and peaceful	Boldognak és békésnek érzem magam
I belonged to the darkness	A sötétséghez tartoztam
I didn't talk to any of them slowly	Egyikükkel sem beszéltem lassan
I look at him in all his glory	Teljes dicsőségében nézek rá
I despise you for acting like you are	Megvetem, ha úgy viselkedsz, mint amilyen
I feel your fear, your insecurity	Érzem a félelmedet, a bizonytalanságodat
I liked the sound	Tetszett a hangzása
I started to get hungry	Kezdtem éhes lenni
His mother had two daughters from his previous marriage	Anyjának két lánya volt előző házasságából
I thought he was some kind of team assistant	Azt hittem, valamiféle csapatasszisztens
A man ran toward the arrows but stopped	Egy férfi a nyilak felé futott, de megtorpant
I recognize your voice from the phone	Felismerem a hangod a telefonból
I wasn’t afraid of being caught pulling	Nem féltem attól, hogy elkapnak a húzásán
I looked at the timetable during the break	Megnéztem az órarendi táblát a szünetben
A lightning rod extends from the bulb dome	A hagymakupolából villámhárító nyúlik ki
I remember waking up late and listening to records	Emlékszem, hogy későig ébredtünk és lemezeket hallgattunk
I heard them talking before he opened the door	Hallottam, hogy beszélnek, mielőtt kinyitotta az ajtót
We still have the riding crop	Még megvan a lovaglótermés
I think this and more	Szerintem ez és több annál
I had to grab my life again	Újra meg kellett ragadnom az életemet
I have an exploration process	Van egy feltárási folyamatom
A woman sitting at a table nearby	Egy nő ült a közelben egy asztalnál
I could smell jet fuel and burning meat	Éreztem a repülőgép-üzemanyag és az égő hús szagát
I still heard all the questions	Még mindig hallottam az összes kérdést
I turn around and kick my leg	Elfordulok és megrúgom a lábam
I wonder why he behaves that way	Vajon miért viselkedik így
Without thinking, I crossed my arms and received a blessing	Gondolkodás nélkül keresztbe fontam a kezem, és áldást kaptam
I told them not to get tired here	Mondtam nekik, hogy ne fáradjanak fel ide
I didn't pay much attention one way or another	Nem nagyon figyeltem így vagy úgy
Not most people	A legtöbben sem
The plane was no longer seen or heard from	A repülőgépet többé nem látták és nem is hallottak róla
I would have one and that	Nekem lenne egy és ennyi
I bent down to see better	Lehajoltam, hogy jobban lássam
I see one of us hiding	Látom, hogy egyikünk bujkál
I can't ask a useless old man	Nem kérdezhetem meg haszontalan öreg
I saw the events of your life	Láttam életed eseményeit
I can't believe you're worried	Nem hiszem el, hogy aggódott
I didn't want to raise an eyebrow	Egy szemöldökömet sem akartam felhúzni
I have a site that deals with skillful credit card use	Van egy oldalam, amely ügyes hitelkártya-használattal foglalkozik
I will not chase you	nem foglak üldözni
I didn’t care about that man from the beginning	Kezdettől fogva nem törődtem azzal az emberrel
I ruined our marriage	tönkretettem a házasságunkat
I made my decision on this matter	Meghoztam határozatomat ebben az ügyben
I learned to deal with stress	Megtanultam kezelni a stresszt
I answered and I was scared of it	Válaszoltam, és ettől megijedtem
A man who would never really exist	Egy ember, aki valójában soha nem létezne
I haven't heard them before	Nem is hallottam őket korábban
I saw you when you stood aside	Láttalak, amikor félreálltál
I wouldn't give you gold for it	Aranyat nem adnék érte
I just really like it	Egyszerűen nagyon szeretem
Although I just didn't know what to do	Bár egyszerűen nem tudtam, mit tegyek
Watch as they focus on the board	Figyelem, ahogy a táblára koncentrálnak
I can't dream or run	Se álmodni, se futni nem tudok
I wish you a very happy year too	Nagyon boldog évet kívánok neked is
He played as late as anyone else	Olyan későn játszott, mint bárki más
I hit him right on the back	Egyenesen a hátára ütöttem
Judges can't do much on their own	A bírák nem tudnak sokat tenni maguktól
I didn't even notice he was done	Észre sem vettem, hogy befejezte
I hope this continues every week	Remélem ez minden héten folytatódik
I designed it just for you	Csak neked terveztem
I was upstairs spending five minutes alone	Az emeleten voltam, hogy öt percet egyedül töltsek
I can't go on this hunt with him	Nem mehetek el vele erre a vadászatra
The noise was audible for miles	A zaj mérföldekre volt hallható
I couldn't really figure out why	Nem igazán tudtam rájönni, miért
I hope you can be there	Remélem ott tud lenni
I was well ahead of him	Jóval megelőztem őt
I can't do it for you	Nem tehetem meg helyetted
I knew there had to be a storm somewhere	Tudtam, hogy valahol viharnak kell lennie
Then I started walking briskly in the dark forest	Aztán fürgén sétálni kezdtem a sötét erdőben
I decided not to oppose it	Úgy döntöttem, hogy nem tartom ellene
I know something is wrong with him	Tudom, hogy valami nem stimmel vele
A year later, almost every state officially celebrated the day	Egy évvel később szinte minden állam hivatalosan megünnepelte a napot
The title could only be owned by a nobleman	A címet csak nemes birtokolhatta
I made the diagnosis	Felállítottam a diagnózist
I was in a state of shock after his death	Halála után sokkos állapotban voltam
I take full responsibility for everything	Mindenért teljes felelősséget vállalok
I know he wanted the best for me	Tudom, hogy a legjobbat akarta nekem
I had a little night last night	Tegnap este volt egy kis éjszakám
I would deal with that later	Ezzel később foglalkoznék
I can't stop searching	Nem tudom abbahagyni a keresgélést
I had to shake my head	Meg kellett ráznom a fejem
A cap that should fit well for anyone	Egy sapka, aminek jól kell állnia bárkinek
I can't move my body	Nem tudom mozgatni a testem
I actually like to edit	Igazából szeretek szerkeszteni
I want to marry this lady here	Szeretném itt feleségül venni ezt a hölgyet
I pointed to the stairs below them	Az alattuk lévő lépcső felé mutattam
I was in dragon shape at the time	Akkoriban sárkányformában voltam
It was a moment before he realized what was happening	Eltelt egy pillanat, mire felfogta, mi történik
I wasn’t the only person who had that ability	Nem én voltam az egyetlen ember, akinek ez a képessége volt
I found the can of beer and turned around	Megtaláltam a sörösdobozt, és megfordultam
I grab my pillow and throw it in his face	Megfogom a párnám és az arcába dobom
I could feel my body crawling to the sound	Éreztem, hogy a testem mászik a hangra
I can't believe this is happening to me	Nem hiszem el, hogy ez velem történik
I think he could be my father	Szerintem ő lehet az apám
I can't tell you how we know	Nem tudom megmondani, honnan tudjuk
I had to be strong for it	Erősnek kellett lennem érte
I shook my head and went to my office	A fejemet csóválva mentem az irodámba
I'm sure it was him	Biztos vagyok benne, hogy ő volt az
Schools usually also drop out in the afternoon	Az iskolák általában délután is kiengednek
I found my phone, but the money roll is gone	Megtaláltam a telefonomat, de a pénzes tekercs eltűnt
I want to know if that kid is going somewhere	Azt akarom tudni, hogy az a gyerek megy-e valahova
I've wanted to say that for so long	Olyan régóta akartam ezt mondani
I do what you should do	Azt teszem, amit tenned kellene
Of course, I was very much like him at the time	Természetesen akkoriban nagyon hasonlítottam rá
I wasn't sure if you were coming yet	Nem voltam benne biztos, hogy jössz-e még
I would never roll on them	Soha nem gurulnék rájuk
I want to beg you to rest	Pihenésért könyörögni akarlak
A cold breath of fresh air touched my face	Friss levegő hideg fuvallata érintette meg arcomat
I didn't try, please, no	Nem próbáltam, kérem, ne
I want you guys to promise me something	Azt akarom, fiúk, ígérjetek meg nekem valamit
I want to talk to you without the others present	Beszélni akarok veled a többiek jelenléte nélkül
I kept my pigs better at home	A disznóimat jobban otthon tartottam
I put out the fire before it got too close	Eloltottam a tüzet, mielőtt túl közel került volna
I see you like him too	Látom, te is kedveled őt
I was lying on the hospital bed again	Ismét a kórházi ágyon feküdtem
And I was in a very good mood	Pedig nagyon jó hangulatban voltam
I have good news, people	Jó híreim vannak, emberek
I think he wants to do what's right	Szerintem azt akarja tenni, ami helyes
Many of these services are about speed	Sok ilyen szolgáltatás a sebességről szól
I was the first to speak	Én voltam az első, aki megszólalt
I didn’t want our conversation to end	Nem akartam, hogy a beszélgetésünk véget érjen
A video of the single was also released	A kislemezről videó is megjelent
A play once in a lifetime	Egyszer az életben színdarab
I watched and, most importantly, listened	Néztem, és ami a legfontosabb, hallgattam
I feel like you’re leaving and you’ll never come back again	Érzem, hogy elmész és soha többé nem térsz vissza
I see you look at him	Látom, ahogy nézel rá
Louis came back to bat	Louis visszajött denevérhez
I carried the answer in my pocket	A választ a zsebemben hordtam
I know you're constantly hurting people	Tudom, hogy állandóan bántod az embereket
I took my wolf's head in my hand	A kezembe fogtam farkasfejét
The first layer is the track	Az első réteg a pálya
I hope we can do it all over again soon	Remélem, hamarosan újra meg tudjuk csinálni az egészet
Wait a few hours here	Várj itt pár órát
I can't think properly right now	Nem tudok most rendesen gondolkodni
A body in the sea would understand	Egy test a tengerben, megértené
I was finally clean, or relatively, and dry	Végre tiszta voltam, vagy viszonylag, és száraz
I can't be an urban girl anymore	Nem lehetek többé városi lány
I really felt like I was on my team	Nagyon úgy éreztem, mintha a csapatomban lenne
I was looking for you	kerestelek
I feel my faith grow stronger day by day	Érzem, hogy a hitem napról napra erősödik
I was like that in those days, not now	Azokban a napokban én is ilyen voltam, most nem
I couldn't keep my eyes open	Nem tudtam nyitva tartani a szemem
I have to get out of this cell	Meg kell szöknöm ebből a cellából
I took it out anyway	Amúgy kivittem a szabadba
I was terrified, scared, and very angry	Rettegtem, féltem és erősen dühös voltam
I was better than him	Jobb voltam nála
I have to go to the police	A rendőrségre kell mennem
I found myself smiling at the way he was eating	Azon kaptam magam, hogy elmosolyodok azon, ahogy eszik
A more detailed recipe was needed	Részletesebb receptre volt szükség
The third officer enters the room	A harmadik tiszt bejön a szobába
I have nothing to prove	nincs mit bizonyítanom
I must have turned around	Biztos megfordultam
I kissed her again, pouring my whole heart into it	Újra megcsókoltam, teljes szívemet beleöntve
I saw him kiss your neck	Láttam, ahogy megcsókolta a nyakadat
I gave it to them a long time ago	Nagyon régen adtalak nekik
I learned this when my world fell apart	Ezt akkor tanultam meg, amikor a világom szétesett
I shot in thought over and over again	Újra és újra forgattam gondolatban
He also gained a reputation as a cultural historian	Kultúrtörténészként is hírnevet szerzett magának
I can fix a lot	Sok mindent meg tudok javítani
I barely knew you in your clothes	Szinte nem ismertelek rád a ruháidban
There were two airfields and a bombfield	Két légi lőtér és bombatér volt
I wanted to trust him	Bízni akartam benne
I gave him good news	Örömhírt adtam neki
In fact, I’ve always hated my name	Valójában mindig is utáltam a nevemet
I think the road should stop, but move on	Szerintem az útnak meg kell állnia, de menj tovább
I didn't have a good answer	Nem volt jó válaszom
Historians disagree on whether this is true	A történészek nem értenek egyet abban, hogy ez igaz-e
I could think of marine biology	Gondolhatnék a tengerbiológiára
I set off on a tree-lined road	Elindultam a fákkal szegélyezett úton
I suggest you take a break this day	Azt javaslom, hogy ezen a napon pihenjen egy kicsit
I already loved this creature very much	Már nagyon szerettem ezt a lényt
I came here as a baby	Kisbabaként jöttem ide
I saw him hit him in the native's chest	Láttam, ahogy a bennszülött mellkason ütötte
I feel better when I go up this hill	Jobban érzem magam, ha felmegyek erre a dombra
I'm not sure you remember me	Nem vagyok benne biztos, hogy emlékszel rám
I was helpless to do anything but pay attention	Tehetetlen voltam mást tenni, csak figyelni
I’ll be talking to these people in nine years	Kilenc év múlva is beszélek ezekkel az emberekkel
I failed the dragon woman	Elbuktam a sárkányasszonyt
I present myself as a service	Szolgáltatásként mutatom be magam
I wouldn't miss it for the world	A világért sem hagynám ki
I felt my heart harden overnight	Éreztem, hogy a szívem egyik napról a másikra megkeményedett
I'll do something for myself, he promised	Csinálok valamit magamból, ígérte
I think this is impossible	Szerintem ez lehetetlen
I hope you don't leave	Remélem nem hagyod
I want to touch you	Vágyom az érintésére
It's a good thing	Ez jó dolog
I didn't want to play	nem akartam játszani
I knew it would be	Tudtam, hogy lesz
I never ventured outside	Soha nem merészkedtem kifelé
I turned away from him and looked out the window	Elfordultam tőle és kinéztem az ablakon
I laughed throughout the movie	végig röhögtem az egész filmet
I like to travel, but I hate packing	Szeretek utazni, de utálok csomagolni
I knew right away what happened	Azonnal tudtam, mi történt
I wasn't ready to give you everything	Nem voltam kész arra, hogy mindent megadjak neked
I touched my face with my finger	Megérintettem az arcomat az ujjammal
Did our friend mess up the books	Vajon a barátunk összezavarta-e a könyveket
i love you and sorry	szeretlek és sajnállak
I set up the table saw to make these cuts	Felállítottam az asztali fűrészt, hogy elvégezzem ezeket a vágásokat
I had mixed feelings about getting started	Vegyes érzéseim voltak az indulással kapcsolatban
Pretty much perfect	Nagyjából tökéletes
I have attached an image as an example	Példaként csatoltam egy képet
I never do anything myself	Én magam soha nem csinálok semmit
Both diplomatic efforts have failed	Mindkét diplomáciai erőfeszítés kudarcot vallott
I suggest you arrive at eight	Azt javaslom, nyolcra érkezzen
And here you can	És itt megteheti
I really want these thoughts not to torment me	Nagyon szeretném, ha ezek a gondolatok ne gyötörnének
I rolled my eyes and shook my head	Megforgattam a szemeimet és megráztam a fejem
I have to make a promise	Ígéretet kell tennem
I'm waiting here at the airport	Itt várok, a reptéren
I can hear your voice	Hallhatom a hangját
I never thought this could happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténhet
I noticed a man watching them	Észrevettem, hogy egy férfi figyeli őket
I cried for a long time	sokáig sírtam
A man who has neither wealth nor reputation	Egy ember, akinek nincs se gazdagsága, se hírneve
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off it	Nem tudtam mozdulni, nem tudtam levenni róla a szemem
I've always been in love with you	Mindig is szerelmes voltam beléd
I took a deep breath, trying to reassure myself	Mély levegőt vettem, próbáltam megnyugtatni magam
I couldn't see him anymore	már nem láthattam őt
I look at the sand under my feet	Nézem a homokot a lábam alatt
I watched the shadows formed by the fire	Néztem a tűz által alkotott árnyékokat
I think it was funny	Gondolom vicces volt
I can show you if you want	Megmutathatom, ha akarod
A lot of space was empty before it finished	Sok hely üres volt, mielőtt befejezte
I love women as men	Szeretem a nőstényt, mint férfit
I have to give him credit where the credit is due	Adnom kell neki hitelt, ahol a hitel esedékes
I bent down to pick it up	Lehajoltam, hogy felvegyem
I promised my poor wife	Megígértem szegény feleségemnek
I saw a sheet of music on the videotape last night	Tegnap este láttam egy kottát a videótáblán
I don't think we were both careful	Azt hiszem, mindketten nem vigyáztunk
I'm starting to slow down as we approach	Lassítani kezdek, ahogy közeledünk
In fact, the pieces were missing	Valójában hiányoztak a darabok
Maybe I know it before my current life	Talán a jelenlegi életem előtt ismerem
I hope you take this into account in the future	Remélem, ezt figyelembe veszi a jövőben
I saw it in his eyes	Láttam a szemében
I need a computer to solve it all	Szükségem van egy számítógépre, hogy megoldjam az egészet
I agree that this is important	Egyetértek azzal, hogy ez fontos
I was literally in bed	Szó szerint az ágyában voltam
I just had to get into their files	Csak be kellett jutnom az aktáikba
I feel like we’re crossing several bridges	Úgy érzem, több hídon megyünk át
I couldn't bear to fall behind	Nem tudtam elviselni, hogy lemaradjak
I managed to calm my voice	Sikerült megnyugtatnom a hangomat
I didn't care about anything	Nem törődtem semmivel
The building also took its current name	Az épület felvette mai nevét is
I want to get back to the way things were	Vissza akarok térni ahhoz, ahogy a dolgok voltak
I just dared to defy him	Csak mertem neki dacolni velem
I'm not hanging off the edge	Nem lógok le a széléről
I think that should be fine	Szerintem ennek rendben kell lennie
I hugged his huge intestines	Átkaroltam hatalmas beleit
I was just full of excitement	Csak tele voltam izgalommal
I never really thought that would happen	Igazából sosem gondoltam volna, hogy ez megtörténik
I never knew if he would let go in time	Sosem tudtam, hogy időben elengedi-e
I learn by watching, acting, and touching	Nézéssel, cselekvéssel és tapintással tanulok
I let this horror happen	Hagytam, hogy megtörténjen ez a szörnyűség
I played and heard this noise	Lejátszottam és hallottam ezt a zajt
I know things like that	Ismerek ilyen dolgokat
I thought the gods had destroyed them	Azt hittem, az istenek pusztították el őket
There was a shot from below	Lövés hallatszott lentről
I rushed to the hall to bring it	Az előszobába rohantam, hogy elhozzam
Sad, repeated bad joke	Szomorú, ismételt rossz vicc
I mean, you've been driving all day	Úgy értem, egész nap vezettél
I caught a lot of balls now	Most sok labdát fogtam
I think your communication is better	Szerintem jobb a kommunikációd
I decided to go for the gold	Úgy döntöttem, az aranyért megyek
I smiled at him and nodded	Rámosolyogtam és bólintottam
I think we're both pretty exhausted	Szerintem mindketten eléggé kimerültek vagyunk
I couldn't even get rid of it there	Még ott sem tudtam megszabadulni tőle
I think these are good ideas	Szerintem ezek jó ötlet
I approached the bar	Közeledtem a bárhoz
I slowly pulled her out and climbed out of my bed	Lassan kihúztam és felmásztam az ágyamról
The sound of a computer turns on	Egy számítógép hangja kapcsol be
I confirmed his story with others	Megerősítettem a történetét másokkal
I still felt guilty about it	Még mindig bűntudatot éreztem emiatt
I know you're not going to be human	Tudom, hogy nem leszel ember
I motion for the man to sit down	Intem a férfinak, hogy üljön le
I didn't understand anything about it	Nem értettem belőle semmit
I only took them for a day or two	Csak egy-két napig szedtem őket
I look into his sparkling eyes and start moving	Csillogó szemébe nézek, és mozogni kezdek
I started to pull out my wrist	Elkezdtem kihúzni a csuklómat
I knelt beside him as he bowed	Letérdeltem mellé, miközben meghajolt
I couldn’t even face myself completely	Még a sajátommal sem tudtam teljesen szembenézni
I didn't say a word to him that morning	Aznap reggel még egy szót sem szóltam hozzá
I asked for a drink	Bekértem egy italra
He acts as the narrator of the plot	A cselekmény narrátoraként működik
I could write anything there	Oda bármit írhatnék
I connect to so much here and there	Annyi mindenhez kötök itt-ott
I went to the table	Az asztalhoz léptem
I think there will be more	Azt hiszem, lesz még több
I'm looking for a good woman	jó nőt keresek
Acid, although complex here	Sav, bár itt komplex
I don't have eye contact with him	Nem tartok vele szemkontaktust
I didn't go back and he was angry	Nem mentem vissza, ő pedig dühös
A young woman and a little girl	Egy fiatal nő és egy kislány
I remember looking at my watch at the time	Emlékszem, hogy akkoriban az órámra néztem
I still have the other three	Még mindig megvan a másik három
I still leaned over my only knee	Még mindig egyetlen térdem hajoltam felette
I know that was his voice on the phone	Tudom, hogy ez volt a hangja a telefonban
I wondered if your friend was still in my house	Kíváncsi voltam, hogy a barátja még mindig a házamban van
I didn't hear the crowd anymore	Már nem hallottam az emberek tömegét
I felt pain in my legs and hips	Fájdalmat éreztem a lábamban és a csípőmben
I could feel my heart pounding as it moved lower	Éreztem, ahogy a szívem felgyorsul, ahogy lejjebb mozdult
I have an opening in which apparently no one is dying	Van egy nyílásom, amelyben láthatóan senki sem hal meg
I know the judge was having a good time	Tudom, hogy a bíró jól érezte magát
I didn’t hide anything and did it openly	Nem titkoltam semmit, és nyíltan tettem
A worrisome image haunted the little man's thoughts	Aggasztó kép kísértette a kis ember gondolatait
I no longer hold this position	Ezt a pozíciót már nem töltöm be
I have already written part of the second book	A második könyv egy részét már megírtam
I never saw the bus coming	Soha nem láttam, hogy jön a busz
After that, I ran into some problems	Ezt követően néhány problémába ütköztem
I would advise divorce and remarriage	Azt tanácsolom a válást és az új házasságot
I listened carefully	Figyelmesen hallgattam
I can't wait to see you soon!	Alig várom, hogy hamarosan lássam!
I had a love affair with life	Volt egy szerelmi kapcsolatom az élettel
I loved spending time with you	Szerettem veled időt tölteni
Our special dinner is almost ready	Már majdnem kész a különleges vacsoránk
I love him as much as ever	Annyira szeretem őt, mint valaha
I couldn't catch the words	Nem tudtam elkapni a szavakat
I wouldn't fit anywhere	Nem férnék be sehova
I only see him, he only sees me	Én csak őt látom, ő csak engem
I had to buy food and drink from the store	A boltból kellett vennem enni-innivalót
I mentioned something to the chicken about the egg	Említettem valamit a csirkének a tojástojással kapcsolatban
I kept this gun in storage during my stay here	Ezt a fegyvert raktárban tartottam itt tartózkodásom alatt
I feel like I have to explain this to everyone	Úgy érzem, ezt mindenkinek el kell magyaráznom
I pointed to the door	– mutattam az ajtóra
I know you can do anything	Tudom, hogy bármire képes vagy
I went with him to a couple of midnight masses	Elmentem vele pár éjféli misére
I didn't dare speak	nem mertem megszólalni
I like the west side	Nekem tetszik a nyugati oldal
The fourth was released shortly after the accident	A negyediket nem sokkal a baleset után szabadon engedték
I think for a moment, then say yes	Egy pillanatig gondolkodom, aztán igent mondok
I got out of the shed and closed the door	Kimentem a fészerből és becsuktam az ajtót
I lean on him, but he conquers inches	Neki dőlök, de centiméterekre hódít
I appreciate everything you did for me	Nagyra értékelek mindent, amit értem tett
I had no intention of preventing him from teaching	Nem állt szándékomban megakadályozni, hogy tanítson
I might have to kill myself if I don't	Lehet, hogy magamnak kell megölnöm, ha nem
I didn't remember it used to be	Nem emlékeztem, hogy korábban ilyen volt
I came to find you and you slept	Azért jöttem, hogy megkeresselek, és aludtál
I'm starting to push us	Kezdek lenyomni minket
I wanted to have fun at first, you see	Először jól akartam szórakozni, látod
I don't need your help anymore	Nincs többé szükségem a segítségedre
I want to hear what your problem is	Hallani akarom, mi a problémája
I think we used to walk on the beach	Azt hiszem, valamikor sétáltunk a tengerparton
A few meters in front of me, a creek bed appeared	Néhány méterrel előttem egy patakmeder jelent meg
I know something is wrong with this woman	Tudom, hogy valami nem stimmel ezzel a nővel
Many even lead them	Többen még vezetjük is őket
A long, cold fissure opened	Hosszú, hideg hasadék nyílt
A republic, remember	Egy köztársaság, ne feledje
I was really asking myself what my mother was doing	Tényleg azt kérdeztem magamtól, mit csinál anyám
I can't wait three hours	Alig várok három órát
I've always wondered what you look like	Mindig kíváncsi voltam, hogy nézel ki
I couldn’t miss my sweetheart’s wedding	Nem hagyhattam ki legkedvesebbem esküvőjét
There I saw his skull next to the others	Ott láttam a koponyáját a többiek mellett
I was more nervous than ever	idegesebb voltam, mint valaha
I kept the point	Tartottam a lényeget
I don't have to hide behind these glass walls	Nem kell ezen üvegfalak mögé bújnom
They took me down that hallway, up another stairway	Levittek ezen a folyosón, fel egy másik lépcsőn
I've never seen anyone but you	Soha nem láttam senki mást, csak téged
I can't wait for breakfast	Alig várom a reggelit
I respectfully disagree	Tisztelettel nem értek egyet
I always liked the way it looked	Mindig is tetszett, ahogy kinézett
I think the simple answer is yes, probably	Szerintem az egyszerű válasz az, hogy igen, valószínűleg
I trust your first approach	Bízom az első megközelítésében
A new growth type layout on the streets	Egy új növekedési típusú elrendezés az utcákon
I was almost thinking about moving	Majdnem a költözésre gondoltam
I really need you, one last time	Nagyon szükségem van rád, még egyszer utoljára
I know they did the standard genetic testing program	Tudom, hogy elvégezték a szokásos génteszt programot
I have now accepted this form of life	Most már elfogadtam az életnek ezt a formáját
I feel desperate for him	Kétségbeesetten érzem magam iránta
I wonder what their children’s escape plan is	Kíváncsi vagyok, mi a menekülési tervük a gyerekeiknek
I've been on a boat a few times	Néhányszor voltam hajón
You have to take care of my back	Vigyáznod kell a hátamra
I want to be alone with you for a while	Szeretnék egy kis időt egyedül lenni veled
Recommended by a friend	Egy barátom ajánlotta
I want to make a complaint against this officer	Panaszt szeretnék tenni ez ellen a tiszt ellen
I was obsessed that day	Aznap megszálltam
I regained control for a moment and breathed carefully	Egy pillanatra visszanyertem az irányítást, és óvatosan lélegeztem
I rubbed my forehead	Megdörzsöltem a homlokomat
Lack of understanding is better than misunderstanding	A megértés hiánya jobb, mint a rossz megértés
I escaped and came here	Megszöktem és idejöttem
I was always afraid of my pain	Mindig féltem a fájdalmamtól
We have a long way to go	Hosszú út áll előttünk
I have to follow	Követnem kell
I will be happy to hug him while we sleep	Elégedett leszek, hogy megöleljem, amíg alszunk
I'm sure it will	Biztos vagyok benne, hogy így lesz
I'll send it home to your plane	Hazaküldöm a gépedre
I had to put in front of me those who needed help	Előttem kellett tennem azokat, akiknek segítségre volt szükségük
A bullet through the head	Egy golyó a fejen keresztül
I told everyone we had to adapt	Mindenkinek azt mondtam, hogy alkalmazkodnunk kell
Stability limits are not well defined	Stabilitási határai nincsenek pontosan meghatározva
I think he wanted to go in with us	Azt hiszem, velünk akart bemenni
I became a producer from an actor	Színészből lettem producer
I was neither interesting, mysterious, nor sexy	Nem voltam sem érdekes, sem titokzatos, sem szexi
I waited, leaving time for them to think and talk	Vártam, időt hagyva nekik, hogy gondolkodjanak és beszéljenek
The victim of the word hunter	A vadász szó áldozata
I pulled in with all my might, but it was in vain	Minden erőmből húztam, de hiábavaló volt
A blue uniform hung from the frame	A keretén kék egyenruha lógott
There were also two single gates or half locks	Két szimpla kapu vagy félzár is volt
I knocked it out while we left	Kiütöttem, amíg elmentünk
Even before he stopped the car, I heard him shout	Még mielőtt leállította volna az autót, hallottam kiabálni
I visited you at the hospital that night	Aznap este meglátogattalak a kórházban
However, some remained dark, probably broken	Néhányan azonban sötétek maradtak, valószínűleg eltörtek
I think we'll get them out of their system tonight	Azt hiszem, ma este kihozzuk a rendszerükből
I'll take it after dinner, just for fun	Vacsora után elviszem, csak szórakozásból
I agreed, but I had a fever	Beleegyeztem, de lázas voltam ettől
A box on the hospital bed	Egy doboz a kórházi ágyán
A moment of quiet reflection	Egy pillanatnyi csendes elmélkedés
I still had to pick up my stuff	Még fel kellett szednem a cuccaimat
I should just teach them, not get the job done	Csak tanítanom kellene őket, nem végeznem a munkát
There are two railway lines in the county	A megyében két vasútvonal van
I came face to face	arcra jöttem
I'm fine without it	jól megvagyok nélküle
I went too far to object	Túl messzire mentem ahhoz, hogy ellenkezzem
I feel alive and in control	Úgy érzem, élek és irányítok
The second letter is being prepared	A második levél készül
I wished you didn't look at me like that	Azt kívántam, bárcsak ne nézne így rám
I was afraid of my brother in this early twilight	Féltem a testvéremet ebben a korai alkonyatban
I give the orders, and you follow them	Én adom a parancsokat, te pedig követed azokat
I believe in a greater good	Hiszek egy nagyobb jóban
I'm so happy for him and you	Nagyon örülök neki és neked
I nodded and pushed my body away from hers	Bólintottam, és ellöktem a testem az övétől
I knew he wouldn't like it	Tudtam, hogy nem fog tetszeni neki
I watch them drive up with their fancy cars	Nézem, ahogy felhajtanak díszes autóikkal
I met him once, for an hour, two years ago	Egyszer találkoztam vele, egy órára, két éve
I trusted you would love their taste	Bíztam benne, hogy imádni fogja az ízüket
I have a lot to do, you know	Nagyon sok dolgom van, tudod
I did the same with the same condition	Ugyanezt tettem ugyanezzel a feltétellel
I was still waiting, waiting for some sort of explanation	Továbbra is vártam, valamiféle magyarázatot várva
I have been waiting for this moment for many years	Sok éve várok erre a pillanatra
It has also implemented financial reform	Pénzügyi reformot is végrehajtott
I gave them a deadly look	Halálos pillantást vetettem rájuk
I have standards, you know	Vannak szabványaim, tudod
I sent you a photo of you	Küldtem egy fényképet rólad
I'm not used to not knowing	Nem szoktam meg, hogy ne tudjak
I knew nothing about printing and what to do	Semmit sem tudtam a nyomtatásról és a tennivalókról
I'd rather talk fast	Inkább gyorsan beszéltem
A doctor is standing in the corner of the room	Egy orvos áll a szoba sarkában
I fell to him, burying my face in a pillow	Elestem hozzá, arcomat egy párnába temetve
I think some guy riding a bike followed him	Azt hiszem, valami bicikliző srác követte őt
Civil war seemed possible	A polgárháború lehetségesnek tűnt
I just want to make a few expectations	Csak néhány elvárást szeretnék megfogalmazni
A minute later, a large, muscular man opened the door	Egy perccel később egy nagytestű, izmos férfi nyitott ajtót
I need some rest	Szükségem van egy kis pihenésre
I would go to town the next day	Másnap indulnék a városba
Sensitivity is lasting for many years	Az érzékenység sok éven át tartós
I got a name, an essence	Egy nevet, egy lényeget kaptam
This has both beneficial and negative consequences	Ennek jótékony és negatív következményei is vannak
Strange sound, more masculine than feminine	Furcsa hangzás, inkább férfias, mint nőies
I ask myself what brought me here	Kérdezem magamtól, mi hozott ide
I felt a draft	Huzatot éreztem
I noticed there was no couch	Észrevettem, hogy nincs kanapé
I forgot to ask them who he was	Elfelejtettem megkérdezni tőlük, hogy ki ő
I totally recommend it	Teljesen ajánlom
I'm not proud of my life	Nem vagyok büszke az életemre
I didn’t think I had to protect someone who was so hurt	Nem gondoltam volna, hogy meg kell védenem valakit, aki ennyire sérült
I examined its subtle features	Megvizsgáltam finom vonásait
I can’t use real words in this story	Nem tudom használni a valódi szavakat ebben a történetben
I still had a hard time believing he was gone	Még mindig nehezemre esett elhinni, hogy elment
I didn't believe in fate	Nem hittem a sorsban
I couldn’t get enough of his sermons and writings	Nem tudtam betelni prédikációival és írásaival
I felt so bad for so long	Olyan rosszul éreztem magam olyan sokáig
You didn't have that positive control over them	Nem volt ilyen pozitív kontrollod felettük
I'll let you sleep a little	Hagylak aludni egy kicsit
I wasn’t positive, but I might be scared	Nem voltam pozitív, de lehet, hogy féltem
For the rest of the day, I couldn’t stop smiling	A nap hátralévő részében nem tudtam abbahagyni a mosolygást
He could play forever	Örökké játszhatott
I know some people say this is the tax	Tudom, hogy néhányan azt mondják, hogy ez az adó
The other fork followed the current route	A másik elágazás a jelenlegi útvonalat követte
I think we need it	Azt hiszem, nekünk kell
I can't wait to sleep back	Alig várom, hogy vissza aludjak
Too bad it came that way	Kár, hogy így jött
I felt like my life had turned into a movie	Úgy éreztem, az életem egy filmmé változott
I was glad you told me	Örültem, hogy elmondta
I stopped at the foot of the bed	Megálltam az ágy lábánál
I know you and your valet buried him	Tudom, hogy te és az inasod temette el
I couldn't help but feel a little satisfaction	Nem tudtam nem érezni egy kis elégedettséget
I have to go back a week later	A héten később kell visszamennem
I didn’t even get to my third day	Még a harmadik napomra sem jutottam el
I haven't looked through my room thoroughly yet	Még nem néztem át alaposan a szobámat
I had to do a humane thing	Emberséges dolgot kellett tennem
I hope these are pretty good gifts	Remélem ezek elég jó ajándékok
I haven't been out of the room in weeks	Hetek óta nem voltam ki a szobából
I need to talk to someone about my fears	Meg kell beszélnem valakivel a félelmeimet
I definitely recommend him	Biztosan ajánlom őt
I should be dead now	most halottnak kellene lennem
I'm just thinking about his future	Csak a jövőjére gondolok
I don’t mind the silence in a conversation	Nem bánom a csendet egy beszélgetésben
I can’t imagine trying to pretend for so long	Nem tudom elképzelni, hogy olyan sokáig próbáljak színlelni
A couple were already in the salon	Egy pár már a szalonban volt
I just continued with him	Csak folytattam vele
I found my inner voice, my instincts, and my inner child	Megtaláltam a belső hangomat, az ösztöneimet és a belső gyermekemet
I saw fire all around me	Mindenhol tüzet láttam magam körül
A vague sense of restlessness began to take over me	A nyugtalanság homályos érzése kezdett elhatalmasodni rajtam
Loud, deep laughter that freed my soul	Hangos, mély nevetés, ami felszabadította a lelkemet
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Megfogtam a kabátja gallérját és megráztam
I said all kinds of madness	Mindenféle őrültséget mondtam
I didn't want to talk to him anymore	Nem akartam többé beszélgetésbe bocsátkozni vele
A career is more than a job	A karrier több, mint egy munka
Although I wouldn't consider it essential	Bár nem tartanám elengedhetetlennek
I wanted to know the history of art	Szerettem volna megismerni a művészet történetét
I also washed all the external windows	Az összes külső ablakot is kimostam
You never caught sleep	Soha nem fogtad el aludni
I realized he was serious	Rájöttem, hogy komolyan beszél
I was more than a little nervous	Több mint egy kicsit ideges voltam
I want you to look old, poor and fragile	Azt akarom, hogy öregnek, szegénynek és törékenynek tűnjön
I had a little guilt for driving on	Kicsit bűntudatom volt, amiért továbbvezettem
I want to see her grow	Látni akarom, ahogy nő
I never wanted a big engine	Soha nem akartam nagy motort
I saw them in the news last night	Tegnap este láttam őket a hírekben
I don't want to force my hand	Nem akarom erőltetni a kezét
I'll take you to the testimony room	Elviszlek a tanúszobába
I just want to know where it came from	Csak azt szeretném tudni, honnan jött
I was up there helping him, putting the pieces together	Ott voltam fent és segítettem neki, összefogtam a darabokat
I said one hundred percent	száz százalékot mondtam
I could tell him anything	Mondhattam neki bármit
I always refer to that	Mindig erre hivatkozom
A play that is a poem	Egy színdarab, ami egy vers
Facts are on my side	Tények állnak az oldalamon
I see it on your face	Látom az arcán
There are no extra materials in it	Nincsenek benne extra anyagok
The ship will soon rise from the ground	A hajó hamarosan felemelkedik a földből
There was no corpse search and the property was not destroyed	Nem volt holttestátkutatás, és az ingatlan sem semmisült meg
I just want it to go away	Csak azt akarom, hogy ez elmúljon
It even proved to be the jealousy of a lover	Ez még egy szerető féltékenységére is bevált
A huge white man entered	Egy hatalmas fehér ember lépett be
I'm just trying to tell you the way it is	Csak arra törekszem, hogy elmondjam úgy, ahogy van
I didn't want to put any more on you	Nem akartam többet rád rakni
I just said the name out loud	Csak hangosan mondtam ki a nevet
I will gladly help	Szívesen segítek
I was the definition of the group	Én voltam a csoport meghatározása
A healthy body is the key to a healthy soul	Az egészséges test az egészséges lélek kulcsa
I think his proposal makes a lot of sense	Szerintem sok értelme van a javaslatának
I want to end it	Szeretnék végezni vele
I have a good plan for this	Jó tervem van erre
I haven't talked to him since	Azóta nem beszéltem vele
I think the joke went far enough	Azt hiszem, a vicc elég messzire ment
I didn't try to be late	Nem próbáltam elkésni
I think you met him	Azt hiszem, találkoztál vele
They didn't have a home number	Nem volt meg az otthoni számuk
I pick up the knife and imagine the deed	Felemelem a kést, és elképzelem a tettet
The kid was across the street	A gyerek az utca túloldalán volt
I'm alone and I whisper	Egyedül vagyok és suttogok
I listened as he poured out his heart	Hallgattam, ahogy kiönti a szívét
I assume they were taken away or left to die	Feltételezem, hogy elvitték vagy halálra hagyták őket
However, I didn't care how big it was	Nem érdekelt azonban, mekkora
I just love him, man	Egyszerűen szeretem őt, haver
Other outdoor activities include hunting and fishing	Egyéb szabadtéri tevékenységek közé tartozik a vadászat és a horgászat
I think this song would sell	Szerintem ez a dal elkelne
I'm changing the angle of my escape to the city	Megváltoztatom a menekülés szögét a város felé
The single appeared in the markets at different times	A kislemez különböző időpontokban jelent meg a piacokon
I came back and found that my picture was taken	Visszajöttem és azt tapasztaltam, hogy a képem le van véve
I just realised	Most jöttem rá
I can do it, he thought	Meg tudom csinálni, gondolta
I took the card and shook hands with both men	Elvettem a kártyát, és kezet fogtam mindkét férfival
One million percent ready	Millió százalék kész
No solution will be enough	Egyetlen megoldás sem lesz elég
I almost started laughing	Majdnem nevetni kezdtem
I was largely successful in this	Ebben nagyrészt sikeres voltam
He should have warned him where and when needed	Figyelmeztetnie kellett volna, ahol és amikor szükséges
Of course I won't force it	Természetesen nem fogom erőltetni
I wish the earth had swallowed it	Azt kívántam, bárcsak elnyelt volna a föld
Everything has to feel in place	Mindennek a helyén kell éreznie magát
Long and slit	Hosszú és hasított
I was so confused and shattered	Annyira összezavarodtam és összetört
I came across this in my own studio	A saját stúdiómban találkoztam ezzel
Although I can't say that	Bár ezt nem mondhatnám
I just came out of my game	Most jöttem a játékomból
A moment later, a young man entered the car	Egy pillanattal később egy fiatalember lépett be a vagonba
I can feel the warmth on my face	Érzem a meleget az arcomon
I just opened my eyes a little	Csak egy kicsit kinyitottam a szemét
I know, the whole herd knows	Tudom, az egész falka tudja
I had no choice but to stand aside	Nem volt más választásom, mint félreállni
I opened my eyes when he was on the map	Kinyitottam a szemem, amikor a térképre került
I fired them extremely high into the sky	Rendkívül magasan lőttem őket az égbe
I was never injured and rarely got into trouble	Soha nem sérültem meg, és ritkán kerültem bajba
I couldn't stand anyone or near me	Nem bírtam senkivel vagy a közelében lenni
I want you to realize something crucial	Azt akarom, hogy rájöjjön valami döntő fontosságúra
I really felt like a princess	Tényleg hercegnőnek éreztem magam
I shouldn't have let you	Nem kellett volna engednem
One cannot live if one fears life itself	Az ember nem élhet, ha magát az életet félti
I think you did something very important for him	Szerintem valami nagyon fontosat tettél érte
A woman and her daughter	Egy nő és a lánya
I heard screams from a distance	sikolyt hallottam a távolból
I'm a fat dancing man	Kövér táncoló ember vagyok
Something was stolen	Valamit elloptak
I never fed or dressed up	Soha nem etettem vagy öltöztettem fel
I looked up and down the highway	Fel-alá néztem az autópályán
I saw it on the news	Láttam a híradóban
This was the only time this rule was applied	Ez volt az egyetlen alkalom, amikor ezt a szabályt alkalmazták
I got out of it, whatever happened	Kiszálltam belőle, bármi is történt
I'm glad to see it working on you	Örömmel látom, hogy működik rajtad
I just wanted to know something more about it	Csak szerettem volna még valamit megtudni róla
It turned the game around for us	Ez megfordította számunkra a játékot
I think this is important for everyone, especially for this community	Szerintem ez mindenkinek fontos, különösen ennek a közösségnek
I really like the way they put it all together	Nagyon tetszik, ahogy az egészet összerakják
They were only six miles away	Már csak hat mérföldnyire voltak tőle
I ate and drank a little, smiling at him	Egy kicsit ettem és ittam, mosolyogva rá
I wasn't ready, and he knew it	Nem voltam készen, és ezt ő tudta
I couldn't wait to leave	Alig vártam, hogy elmenjek
you change the subject	témát váltok
I saw the girls laugh in the jury	Láttam a zsűriben a lányokat nevetni
I know when they quarrel	Tudom, mikor veszekednek
I shook it off, winning my first hand from him	Leráztam, megnyertem tőle az első kezemet
I never want to repeat myself from album to album	Soha nem akarom albumról albumra ismételni magam
I missed your laughter	Hiányzott a nevetésed
I asked if it was you, but they didn’t answer	Megkérdeztem, hogy te vagy az, de nem válaszoltak
The character makes this special for the first time	A karakter ezt először úgy teszi, hogy különleges
They dropped a switch	Eldobtak egy kapcsolót
I shivered and turned	Megborzongtam és megfordultam
They got married that year	Még abban az évben összeházasodtak
Honestly, I didn’t think he would remember it	Őszintén szólva nem hittem volna, hogy emlékezni fog rá
I hate going in class late	Utálok későn bemenni az osztályba
I started listening hard, man, every night	Elkezdtem keményen hallgatni, ember, minden este
That's what I want to tell him	Ezt szeretném elmondani neki
I never called anyone a father	Soha senkit nem neveztem apának
Maybe I know something for you	Lehet, hogy tudok neked valamit
I broke the tradition	Megtörtem a hagyományt
I live on potatoes	Én burgonyán élek
I know you have certain things	Tudom, hogy bizonyos dolgaid vannak
I was set up all along	Engem mindvégig beállítottak
I was having a good time looking for a job now	Most már elég jól éreztem magam ahhoz, hogy munkát keressek
I probably looked stupid	Valószínűleg hülyén néztem ki
I walked down the long hallway to his bathroom	Végigmentem a hosszú folyosón a fürdőszobájába
I was lucky to have my own room	Szerencsém volt, hogy saját szobám volt
I should just let it happen	Csak hagynom kellene, hogy megtörténjen
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült végig az arcán
I was so angry with myself	Annyira mérges voltam magamra
I tried to cover my ears, but he continued	Megpróbáltam eltakarni a fülemet, de mégis folytatta
I feel pain, but not so much	Fájdalmat érzek, de nem annyira
I was very proud of us for getting there	Nagyon büszke voltam ránk, hogy eljutottunk oda
I couldn't hold back for a minute	Egy percig sem tudtam visszatartani
I am currently deaf to my inner voice	Jelenleg süket vagyok a belső hangomra
I could see it clearly in the kid's brown eyes	Tisztán láttam a gyerekbarna szemében
I thought he was smart	Azt hittem, okos
I touched them again, harder	Újra megérintettem őket, erősebben
I would have sacrificed myself	feláldoztam volna magam
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Alternatív életstíluson alapuló legitim vállalkozást vezetek
I see you didn't catch anything	Látom nem fogtál semmit
I said, an hour a day, no less	Mondtam, napi egy órát, nem kevesebbet
I still ignore their calls	Továbbra is figyelmen kívül hagyom a hívásaikat
I felt completely in place	Teljesen helyben éreztem magam
I'm going back to the door	Visszamegyek az ajtólaphoz
I never got tired of it	Soha nem fáradtam bele
I think he likes excitement	Szerintem szereti az izgalmat
I just have to say something and it wouldn’t be weird	Csak mondanom kellene valamit, és nem lenne furcsa
I am here to help you and your family	Azért vagyok itt, hogy segítsek neked és családodnak
I saw him when he looked at that monitor	Láttam őt, amikor ránézett arra a monitorra
I needed you to know everything was fine	Szükségem volt rá, hogy tudja, minden rendben
I complained to the headmaster	Panaszkodtam az igazgatónál
I was at the top of the tower, high up	A torony tetején voltam, magasan fent
I would be honored if you were my wife	Megtisztelnék, ha a feleségem lennél
I surrendered to the experience	Átadtam magam az élménynek
I haven't seen him in over four months	Több mint négy hónapja nem láttam
I hope we are not late	Remélem nem késünk el
I'm still scared	Még mindig félek
A tear ran out of his eyes	Egy könnycsepp szökött ki a szeméből
I have guns in my brain	Fegyverek vannak az agyamban
I remember looking at him almost in disgust	Emlékszem, szinte undorral néztem rá
Some species are able to bounce	Egyes fajok képesek ugrálni
I just want to know what's going on here	Csak tudni szeretném, mi folyik itt
I wasn't gay from anything	Nem volt melegem semmitől
A sigh escaped his lips without his permission	Egy sóhaj szökött ki az ajkán, az engedélye nélkül
I saw what looked like a fish	Láttam, ami úgy nézett ki, mint egy hal
I never rush with it	Soha nem rohanok vele
I insisted on being my guests	Ragaszkodtam hozzá, hogy legyenek a vendégeim
A simple house on the edge of a forest	Egy egyszerű ház egy erdő szélén
I want to be a normal kid	Normális gyerek akarok lenni
I was not at all surprised	Egyáltalán nem lepődtem meg
I am worried about the reality of our situation	Aggódom a helyzetünk valósága miatt
I also marked the location of the holes needed to secure the bottom	Megjelöltem az alsó rögzítéséhez szükséges lyukak helyét is
I wanted to make you happy	Boldoggá akartalak tenni
I would do anything	Bármit megtennék
I just found out they left you here	Most tudtam meg, hogy itt hagytak téged
A young psychologist was assigned to my therapist	Egy fiatal pszichológust jelöltek ki a terapeutámnak
I have never heard this tune before	Soha nem hallottam még ezt a dallamot
I failed in the marriage	kudarcot vallottam a házasságban
A profession inherited from an uncle	Egy nagybácsitól örökölt szakma
I moved the tip of the rod up and down	Fel-le mozgattam a rúd hegyét
I wished until my heart ached	Addig kívántam, amíg meg nem fáj a szívem
I was too shattered to fix it	Túlságosan összetörtem ahhoz, hogy megjavítsam
I am extremely disappointed in you	rendkívül csalódott vagyok benned
I finished the final touches to the manuscript yesterday	Tegnap befejeztem a kézirat utolsó simításait
A grin hung from his tired face	Fáradt arcáról vigyor lógott le
I just had to step	Csak lépnem kellett
I didn't see it as a big deal	Nem láttam nagy dolognak
I gave the most	A legtöbbet odaadtam
At the moment, I can’t focus on scientific issues	Jelenleg nem tudok a tudományos kérdésekre koncentrálni
I don't respect him anymore	Már nem tisztelem őt
Now I wanted to keep it, not fight it	Most meg akartam tartani, nem harcolni vele
I'm ready for anything	Mindenre készen állok
They are all burned	Mindet felégetik
Only yours attracts	Csak a tied vonz
I didn't close the car door again	Nem csuktam be újra a kocsi ajtaját
A single sketch is also required	Egyetlen vázlatra is szükség van
I also planned the next few	Terveztem a következő néhányat is
I swung myself forward and let go	Előrelendítettem magam és elengedtem
I did, and he put the pillow under my ass	Megtettem, ő pedig a seggem alá tette a párnát
I couldn't wait to see his expression	Alig vártam, hogy lássam az arckifejezését
I think he was six or seven years old	Azt hiszem, hat-hét éves volt
I just won’t know anyone I can get it from	Egyszerűen nem fogok tudni senkit, akitől megkaphatom
I just wanted to call	Éppen telefonálni akartam
I have a free download for you	Van egy ingyenes letöltésem az Ön számára
I followed him quickly	Gyorsan követtem mögöttem
A mistake would be fatal	Egy hiba végzetes lenne
I mourned your father, as did you	Gyászoltam apádat, ahogy te is
I pulled off the cover and opened one of my eyes	Lehúztam a huzatot és kinyitottam az egyik szememet
I would never get out of the car	Soha nem szállnék ki a kocsiból
I doubt you exist at all	Kétlem, hogy egyáltalán létezel
I had a similar trip	Volt egy hasonló utam
To the left of the window, a door led out	Az ablaktól balra egy ajtó vezetett kifelé
People call for the car every day	Minden nap hívnak emberek az autóért
I turned to my side to reach for my phone	Az oldalamra fordultam, hogy a telefonomhoz nyúljak
The double blessing is the double grace	A kettős áldás kettős kegyelem
I woke up and looked at him	Felébredtem és néztem őt
A girl will not forget her father	Egy lány nem felejti el az apját
I knew all along that he would eventually get himself a horse	Végig tudtam, hogy végül szerez magának egy lovat
I have a rash on my hand	Valamilyen kiütés van a kezemen
But I put the dragon in it	A sárkányt viszont beletettem
It made it difficult to put down the drink	Megnehezítette az ital letételét
A spear sticks to his back	Egy lándzsa ragad a hátába
I'm going out of the toilet	Kimegyek a wc-ből
I'll make something out of them one day	Egyszer majd készítek belőlük valamit
I was grateful for all this	Hálás voltam mindezért
I had to understand his place in it	Meg kellett értenem a helyét benne
White gave lectures in several states	White több államban tartotta az előadást
I think we got in and out in an hour	Azt hiszem, egy órán belül be- és kijöttünk
I decided to be calm and not scared	Úgy döntöttem, hogy nyugodt leszek és nem félek
A dozen more were joined by a dozen more	Egy tucat férfihoz további tucatnyian csatlakoztak
As usual, I was there early	Szokás szerint korán ott voltam
I've seen the dead before, and so did you	Láttam már halottakat, és te is megnézted
Although I feel bad that I just let you go	Bár rosszul érzem magam attól, hogy csak úgy elengedtelek
I don't want to lose anymore	Nem akarok többet veszíteni
There is a round bare spot under each ear	Mindegyik fül alatt van egy kerek csupasz folt
Although I'm a little disappointed	Bár kicsit csalódott vagyok
The figures face the viewer	A figurák a néző felé néznek
I don't like to see you at home anymore	Már nem szívesen látok itthon
I would definitely stay again	Határozottan újra maradnék
I wondered what the point was	Kíváncsi voltam, mi értelme van
I just have to put my foot down somewhere	Csak le kell tennem a lábam valahova
I can’t wait to see my friends and family	Alig várom, hogy lássam a barátaimat és a családomat
I see exactly what we need in you	Pont azt látom benned, amire szükségünk van
Besides, I have no love for you	Ezen túlmenően nincs szerelmem irántad
Smith began his professional career as a novice pitcher	Smith profi pályafutását kezdő dobóként kezdte
I just couldn’t take the opportunity	Egyszerűen nem tudtam élni a lehetőséggel
That is why I am in a hurry to come to a tragic conclusion	Ezért sietek a tragikus következtetésre
I headed for the coffee pot	A kávéskanna felé vettem az irányt
I mean, we could ask him	Úgy értem, megkérdezhetnénk tőle
I think the baby missed it	Azt hiszem, hiányzott a babának
A good person can do extraordinary things with him	Egy jó ember rendkívüli dolgokat tud vele csinálni
I looked at him and smiled	Ránéztem és elmosolyodtam
None of the ladies were ever greeted in court	Egyik hölgyet sem fogadták soha a bíróságon
I wish you could have been here when they ruled	Bárcsak itt lehettél volna, amikor uralkodtak
I swallowed three, washed them with beer	Lenyeltem hármat, lemostam őket sörrel
Miller then became head of the psychology department	Miller ezután a pszichológiai tanszék vezetője lett
I wonder who this guy is	Kíváncsi vagyok, ki ez a srác
A word floated in his head	Egy szó lebegett a fejében
It became the largest residential building in the city	Ez lett a város legnagyobb lakóépülete
I didn't stop because of my thoughts	Nem álltam meg a gondolataim miatt
I was worried he was taken away again	Aggódtam, hogy megint elvitték
This is how I can store and track data	Így tudom tárolni és nyomon követni az adatokat
I cut three of them	Levágtam közülük hármat
I had ugly black eyes and a bloody skull	Csúnya fekete szemem és véres koponyám volt
I was in the space program	Benne voltam az űrprogramban
I also travel by bike with my family	Biciklivel utazom a családommal is
I had to get to my car	A kocsimhoz kellett érnem
I ran out to see if he was okay	Kiszaladtam megnézni, hogy jól van-e
I bought a coffee from the counter	Vettem egy kávét a pultból
I saw you remember me	Láttam, hogy emlékezett rám
An alliance is an agreement between two people	A szövetség két ember megállapodása
A select example of this popular sample release	Válogatott példa erre a népszerű mintakiadásra
I'll catch the memories and have enough	Fognám az emlékeket, és legyen elég
I always chose the fourth channel	Mindig a negyedik csatornát választottam
In war, the goal must be victory	A háborúban a célnak a győzelemnek kell lennie
I'll lose him again	Megint elveszítem őt
I was here alone	Itt voltam egyedül
I'm looking for the bigger game	Megkeresem a nagyobb játékot
I hope our leaders realize this	Remélem, a vezetőink rájönnek erre
I never let them touch the paper	Soha nem engedem, hogy hozzáérjenek a papírhoz
They are great people	Ők nagyszerű emberek
I shouted and jumped	Kiabáltam és ugráltam
I wondered what could be so urgent	Elgondolkodtam, mi lehet ilyen sürgős
I'll bring it to you now	most elhozom neked
I'll look at the poster again	Még egyszer megnézem a plakátot
I begged him to do it	Könyörögtem neki, hogy tegye meg
Please tell me who's coming	Könyörgöm, mondd meg, ki jön
I love fighting something with the brothers	Imádok küzdeni valamin a testvérekkel
I have very little control left	Nagyon kevés kontrollom maradt
I looked down at the present again	Ismét lenéztem a jelenre
I'm starting to feel the warmth inside	Kezdem érezni a melegséget belülről
I used to have muscles, you know, real muscles	Régebben voltak izmaim, tudod, igazi izmaim
A friend who once wished for immortality	Egy barát, aki valaha a halhatatlanságot kívánta
There is no vaccine against the disease	A betegség ellen nincs védőoltás
I didn't know if you felt it either	Nem tudtam, hogy te is érezted-e
I didn't order pizza	nem rendeltem pizzát
I hope something works out soon	Remélem hamarosan sikerül valami
I bet he did it out of coercion	Fogadok, hogy kényszerből tette
I stayed calm and started laughing inside	Nyugodt maradtam, és belül nevetni kezdtem
I was very determined to show him this morning	Nagyon elhatároztam, hogy reggel megmutatom neki
A clean white cow came from behind her	Egy tiszta, fehér tehén jött a háta mögül
New staff member in the operations department	Új munkatárs a műveleti részlegnél
The bear can lurk for several hours	A medve több órát is lesben állhat
I know you have to go back to work	Tudom, hogy vissza kell menned dolgozni
I looked up at it, I could barely read it	Felnéztem rá, alig tudtam elolvasni
This event is observed five times a year	Ezt az eseményt egy évben ötször figyelik meg
I remember I burst into tears	Emlékszem, sírva fakadtam
We went with the most classic	Mi a legklasszikusabbal mentünk
I just found out like this	Most jöttem rá így
I didn't really see it	Nem igazán láttam
I waited for my friends with two glasses	Két pohárral vártam a barátaimat
I had to explain this quickly and quickly	Ezt gyorsan és gyorsan el kellett magyaráznom
I loved listening to this book	Imádtam hallgatni ezt a könyvet
I was always noisy during sex before the accident	A baleset előtt mindig zajos voltam szex közben
I wasn't ready to tell you then	Akkor még nem álltam készen arra, hogy elmondjam
The lawyers were then arrested	Az ügyvédeket ezután letartóztatták
I wasn't really in my body	Nem igazán voltam a testemben
I heard the door open and then stopped	Hallottam, hogy nyílik az ajtó, majd megállt
that's all I thought	csak erre gondoltam
I didn't even talk to him, and I didn't greet him	Nem is beszéltem vele, és nem is köszöntem neki
I picked it up and pulled myself back	Felvettem és visszahúztam magam
I can't live a similar life there	Nem élhetek ott hasonló életet
I was working on his project	Az ő projektjén dolgoztam
I think this is great for the city	Szerintem ez nagyszerű a városnak
I think we'll leave this time	Azt hiszem, ezúttal hagyjuk
I gave him the soup he was cooking	Odaadtam neki a levest, amit főzött
I can give it to you now	Most már odaadhatom
I have to work on the story	Dolgoznom kell a történeten
I just love performing on stage	Egyszerűen imádom a színpadi szereplést
I held my candle high	Magasra tartottam a gyertyámat
I recognized the song	Felismertem a dalt
I knew he was in the community	Tudtam, hogy benne volt a közösben
I'm crazy about it	megőrültem tőle
I have to be very precise, careful and thorough	Nagyon precíznek, körültekintőnek és alaposan alaposnak kell lennem
Maybe I should say a little more about that	Erről talán egy kicsit többet kellene mondanom
I'm almost losing my grip	Majdnem elveszítem a szorításomat
I don't want to see you talk to him	Nem akarom látni, hogy beszélsz vele
I love you more today than ever	Ma jobban szeretlek, mint valaha
I'll be right there	mindjárt ráállok
I should probably go back now	Valószínűleg most kellene visszamennem
I notified my sister about this	Erről értesítettem a nővéremet
I was thinking of someone going with me	Arra gondoltam, hogy menjen velem valaki
It was all playful and official white	Minden játékos és hivatalos fehér volt
I already knew it was affecting my hearing	Már tudtam, hogy a hallásomat befolyásolják
He is an outsider in all of us	Ő a kívülálló mindannyiunkban
A hand around my ankle	Egy kéz a bokám körül
I was right, a total of fifteen	Igazam volt, összesen tizenöt
I got in my car and closed the door	Beszálltam a kocsimba és bezártam az ajtót
I wasn’t sure if he remembered at all that he missed my birthday	Nem voltam benne biztos, hogy egyáltalán emlékezett-e arra, hogy lemaradt a születésnapomról
I think that’s the word for the new generation	Szerintem ez a szó az új generációra
You have to get exactly the muscle	Pontosan az izomhoz kell jutnod
I can't leave my people behind	Nem hagyhatom hátra az embereimet
I will definitely use your services in the future as well	Biztosan igénybe veszem a szolgáltatásait a jövőben is
I listened to their stuff last night	Tegnap este meghallgattam a dolgaikat
I actually learned things	Valójában tanultam dolgokat
I thought he was just getting tired	Azt hittem, csak kezd elfáradni
I was afraid he would be angry	Féltem, hogy mérges lesz
I didn't think you were drunk	Nem hittem, hogy részeg vagy
I could feel his pipe from the hallway	Éreztem a pipáját a folyosó felől
I stayed with you for a long time	Sokáig veled maradtam
I think he was very tired because he fell asleep	Azt hiszem, nagyon fáradt volt, mert elaludt
I got dressed and went out to breakfast	Felöltöztem és kimentem reggelizni
I have been to different worlds and different ages	Különféle világokban és különböző korokban jártam
I cover my hand under the table with mine	Az asztal alá borítom a kezét az enyémmel
I make my coffee while we talk	Megfőzöm a kávémat, miközben beszélgetünk
He showed up and disappeared like a shooting star	Felbukkant és eltűnt, mint egy hullócsillag
I really had to be in control of my emotions	Valóban úrrá kellett lennem az érzelmeimen
I still believe that there is room for improvement in all areas	Továbbra is úgy gondolom, hogy minden téren javítani kell
Of course I spent it with my parents	Természetesen a szüleimmel töltöttem
A soft whisper echoed	Halk suttogás visszhangzott
I just didn't sleep well at night	Csak nem aludtam jól éjszaka
I was still tempted because it was soft and beautiful again	Még mindig kísértésbe estem, mert ismét puha és gyönyörű szín
I can not breathe	Nem kapok levegőt
I waved until it was no longer visible	Addig intettem, amíg már nem volt látható
The title was abandoned at the end of the promotion	A címet a promóció lezárásakor felhagyták
I heard your heart	Hallottam a szívét
But he was still not ready to film	De még mindig nem volt kész a filmezésre
I got used to enjoying long walks in the beautiful gardens	Hozzászoktam, hogy élvezem a hosszú sétákat a gyönyörű kertekben
I wouldn't be surprised again	Nem lennék megint meglepődve
I want you to understand what he did	Azt akarom, hogy megértse, mit tett
I couldn't look any further	Nem bírtam tovább nézni
I want to practice flying on your back	A hátadon szeretnék gyakorolni a repülést
You love them more than yourself	Jobban szereted őket, mint önmagadat
I really didn't know him well	Tényleg nem ismertem őt jól
I had a life that everyone around me dreamed of	Olyan életem volt, amiről körülöttem mindenki álmodott
I was out and you owe me a package	Kint voltam, és tartozol nekem egy csomaggal
I don't have a particularly good hand	Nincs különösebben jó kezem
I really want to hurt her	Igazán fájdalmat akarok okozni neki
I found nothing objectionable to this woman's argument	Nem találtam semmi kivetnivalót ennek a nőnek az érvelése ellen
I felt so protective of you	Olyan védelmezőnek éreztem magam irántad
I already have a business	már van egy vállalkozásom
I can never hate my parents	Soha nem tudom utálni a szüleimet
I don't see this case	Nem látom ezt az ügyet
In the meantime, I rested a bit	Közben pihentem egy kicsit
I thought it would bring out something amazing	Azt hittem, valami csodálatosat fog kihozni
I can tell you want to hit me	Mondhatom, hogy meg akarja ütni
He was accompanied by my wife	Elkísért a feleségem
I started running with the wrong weight	Rossz tömeggel kezdtem el futni
I never heard what happened to them	Soha nem hallottam, mi történt velük
I kissed, that's all	Megcsókoltam, ennyi
I was afraid of being alone at night	Féltem egyedül lenni éjszaka
But nothing felt strong enough	De semmi sem érezte úgy, hogy elég erős
I have to keep too many servants	Túl sok szolgát kell tartanom
I just wanted the daughter of my dreams	Csak álmaim lányát akartam
Record according to the builder	Rekord az építtető szerint
Bonded carpet residue can work great	A bekötött szőnyegmaradvány remekül működhet
I am married and discreet	Házas vagyok és diszkrét
I see his face and he's not me	Látom az arcát, és ő nem én vagyok
I did this yesterday and the day before yesterday	Ezt tettem tegnap és tegnapelőtt
I punched my head in my hand several times	Többször beütöttem a fejem a kezemmel
I got into a lot of trouble	Jó sok bajba keveredtem
I have no intention of being a metaphor	Nem áll szándékomban metafora
The royal baby can be born at any minute	Bármelyik percben megszülethet a királyi baba
It was futile, but he hoped it was not a final salute	Hiábavaló, de remélte, hogy nem végleges tisztelgés
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I raised my eyes to meet hers	Felemeltem a szemem, hogy találkozzam az övével
I think they'll be sucked out in the next game	Szerintem a következő meccsen elszívják őket
I'm going to my office in the bank	Bemegyek az irodámba a bankba
I loved life and you all	Szerettem az életet és téged mindannyian
I started to like it	Kezdtem megkedvelni
There were reportedly four men on board	Állítólag négy férfi volt a fedélzeten
I know you just did your job	Tudom, hogy csak a munkádat végezted
Pointing a lot of fingers is irrelevant	Sok ujjal mutogatás lényegtelenül
I checked who was calling	Megnéztem, ki hív
I suspect you wake up when you’re fully recovered	Gyanítom, hogy felébred, amikor már teljesen felépült
I can't think of it	Nem tudok rá gondolni
I save a lot because of it	Sokat spórolok miatta
I didn’t mind one, but I didn’t feed it	Nem bántam az egyiket, de nem etetni
I held myself responsible	Felelősnek tartottam magam
I couldn't break myself down too much	Nem tudtam túlságosan letörni magam
I like a lot of things in it	Sok mindent szeretek benne
Homer tells his son he will lose	Homer azt mondja fiának, hogy veszíteni fog
I meet few interested young people	Kevés érdeklődő fiatallal találkozom
I really wasn't sure	Tényleg nem voltam benne biztos
A boy blurred the beach	Egy fiú elmosódott a parton
I didn't want to be handed over	Nem akartam, hogy átadjanak
The last time I looked over my shoulder	Utoljára megnéztem a vállam fölött
Such a situation is unique in the world	Egy ilyen helyzet egyedülálló a világon
I planned to return as usual	Úgy terveztem, hogy visszatérek, mint mindig
I felt really bad, but we could have been worse	Nagyon rosszul éreztem magam, de járhattunk volna rosszabbul is
I called, but he didn't answer	Felhívtam, de nem válaszolt
I refused this	Megtagadtam ezt
I think he knew about the battles and my journey	Azt hiszem, tudott a csatákról és az utamról
A black shadow swept across his skin and then disappeared	Egy fekete árnyék söpört végig a bőrén, majd eltűnt
I also know you have to push	Azt is tudom, hogy lökni kell
I didn't recognize it	Nem ismertem fel
I turn my gaze to my feet	Tekintetemet a lábamra fordítom
I'm going back to childhood	Visszatérek a gyerekkorba
I have work to do here	Van itt dolgom
I got my own room back	Visszakaptam a saját szobámat
I remember asking for help	Emlékszem, hogy segítséget kértem
I can't be near my friends right now	Most nem lehetek a barátaim közelében
I could barely eat it	Alig bírtam megenni
I even had a hard time breathing	Még lélegezni is nehezen tudtam
I thought you meant what you wrote in your letter	Azt hittem, komolyan gondolja, amit a levelében írt
I needed him to know you	Szükségem volt rá, hogy ismerjen
I didn't touch the pole that day anymore	Aznap többé nem nyúltam a rúdhoz
I had to stay out of it	Ki kellett maradnom belőle
They lit a lantern and went inside	Egy lámpást gyújtottak, és bementek
I can't lose it now	Most nem veszíthetem el
I didn't want to confirm the passage of minutes	Nem akartam megerősíteni a percek múlását
I want you to imagine a rock in your mind	Azt akarom, hogy képzelj el egy sziklát az elmédben
I see it can be hard work	Úgy látom, kemény munka lehet
I feel offended	sértve érzem magam
I also budget for my batteries	Az akkumulátoraimat is költségvetésbe veszem
A rushed voice filled the night	Rohanó hang töltötte be az éjszakát
A cold wave of thought passed through me	Hideg gondolathullám járt át rajtam
I ran over and touched one	Odafutottam és megérintettem az egyiket
I have some thoughts on what you described	Van néhány gondolatom azzal kapcsolatban, amit leírtál
More sanctions soon followed	Hamarosan újabb szankciók következtek
I put the blade back in another throat	Visszatettem a pengét egy másik torkán
A much better conversation than he has just experienced	Sokkal jobb beszélgetés, mint amit most átélt
I couldn't be strong	nem tudtam erős lenni
I mean, look at yourself now	Úgy értem, most nézz magadba
I asked for a second opinion	Második véleményt kértem
I almost stumbled in his hand	Majdnem megbotlottam a kezében
Although I thought it was my fault	Bár azt hittem, az én hibám
A man you could be wild with	Egy férfi, akivel vadul tudna lenni
I hope you check in often	Remélem gyakran benézel
I want the same thing	Ugyanezt akarom
I also drank several cups of coffee	Több csésze kávét is ittam
I'm hostage here with you	Túsz vagyok itt veled
I saw a worried look on his face	Aggodalmas pillantást láttam az arcán
I'm researching this now	Most kutatok ezzel kapcsolatban
I think he would have been my voice	Azt hiszem, ő lett volna a hangadóm
I would leave one job and immediately jump to another	Otthagynám az egyik munkahelyet, és azonnal átugranék egy másikba
I went in to drink	Bementem inni
I'll torture you	kikínzom belőled
I felt something in my head	Úgy éreztem, valami jár a fejében
I wanted to buy everything slowly	Lassan akartam venni mindent
I have to go home to my friends	Haza kell mennem a barátaimhoz
I didn't know what time of day it was	Nem tudtam, milyen napszak van
I hope we have time for the desert	Remélem, lesz időnk a sivatagra
I was responsible for his accident	Én voltam a felelős a balesetéért
I was aware of the people around me	Tisztában voltam a körülöttem lévő emberekkel
I was the first in our neighborhood	Én voltam az első a környékünkön
I doubt we can take the truck	Kétlem, hogy át tudjuk vinni a teherautót
I see three possibilities	Három lehetőséget látok
I went out and looked at them	Kimentem és néztem őket
I was mad at him because he left us	Dühös voltam rá, mert elhagyott minket
I only have to walk five blocks	Csak öt háztömböt kell sétálnom
I said you could do whatever you wanted	Azt mondtam, azt tehetsz, amit akarsz
I had no previous work experience	Nem volt korábbi munkatapasztalatom
I need to discover something plus	Valami pluszt kell felfedeznem
I was out of my mind	Kimentem az eszemből
I'm sitting on my left	a bal oldalán ülök
I look up in confusion as he smiles	Zavartan nézek fel, mire elmosolyodik
For the first time in weeks, I felt successful	Hetek óta először éreztem magam sikeresnek
I looked through the gathered facial sea	Átnéztem az összegyűlt arctengeren
I had to run to keep up	Futnom kellett, hogy lépést tartsak
I already knew my fate	Már tudtam a sorsomat
I've never been with anyone before just for sex	Soha nem voltam még valakivel csak szex miatt
I was surprised at how good the backyard looked	Meglepődtem, bár milyen jól néz ki a hátsó udvar
I even thought I'd do it again	Még arra is gondoltam, hogy újra megcsinálom
I looked at him curiously	Kíváncsian néztem rá
I took a hard breath for a few seconds	Néhány másodpercig nehezen vettem a levegőt
I'm going out into the woods	kimegyek az erdőbe
I say we were lucky last night	Mondom, szerencsénk volt tegnap este
He remained on the list for another week	Még egy hétig a listán maradt
I didn't want to leave him either	Én sem akartam elmenni tőle
I felt a little bad	Kicsit rosszul éreztem magam
I know that's not all	Tudom, hogy ez nem minden
I just learned about my people	Csak tanultam az embereimről
I was relieved to get out of the building	Megkönnyebbültem, hogy kijöttem az épületből
I felt much closer to him	Sokkal közelebb éreztem magam hozzá
I recognize how you say the words	Felismerem, ahogy kimondja a szavakat
I am not an acceptable risk	Nem vagyok elfogadható kockázat
I can't do everything for you	Nem tehetek meg mindent helyetted
I sit in silence as they comfort each other	Csendben ülök, miközben vigasztalják egymást
I clear my throat and they both turn to me	Megköszörülöm a torkom, és mindketten felém fordulnak
We all went a little too far	Mindannyian egy kicsit túl messzire mentünk
I just really want to tell people about magic	Csak igazán szeretnék mesélni az embereknek a mágiáról
I stopped and turned to face him	Megálltam és szembefordultam vele
I'm your little sister	A kishúgod vagyok
I asked them not to tell me	Megkértem őket, hogy ne mondják el
I came out of the bathroom	Kijöttem a fürdőszobából
I remembered this guy	Eszembe jutott ez a srác
I didn’t like dealing with later beasts	Nem szerettem a későbbi vadállatokkal foglalkozni
I knew it was all just an attraction	Tudtam, hogy mindez csak a látványosság
I thought it was	Azt hittem, ez az
I'd rather leave it in God's hands	Inkább isten kezében hagyom
A win in regular time is worth three points	A rendes játékidőben szerzett győzelem három pontot ér
I knew where he was going	Tudtam, hová megy
I hesitated on the stairs	Haboztam a lépcsőn
I think this basic impulse is still alive	Azt hiszem, ez az alapvető impulzus még mindig él
Yet I have never felt freer in my life	Pedig soha életemben nem éreztem magam szabadabbnak
I avoided the questions	kerültem a kérdéseket
I was the one who betrayed them	Én voltam az, aki kiadta rájuk
I'm afraid it's too late for him	Attól tartok, már késő lesz neki
A thousand dollars was waiting for your answer	Ezer dollár várt a válaszára
I was very tired of the blood	Nagyon belefáradtam a vérbe
I was terrible for him	Szörnyű voltam neki
A smile formed on his lips and he leaned forward	Mosoly formált ajkán, és előrehajolt
I like to draw people	Szeretek embereket rajzolni
I burst out laughing too	Én is nevetésben törtem ki
I appreciate this education	Nagyra értékelem ezt az oktatást
I just wanted to check on him	Csak ellenőrizni akartam őt
I despise evil	Megvetem a gonoszságot
They called me a month later	Egy hónappal később felhívtak
I wore boots to work	Csizmát hordtam dolgozni
All that's left was me	Már csak én maradtam
I love it when you say that	Szeretem, amikor ezt mondja
I take a vitamin every morning	Minden reggel beveszek egy vitamint
Maybe I'll get another drink	Lehet kapok még egy italt
I had to shout to be heard	Kiáltanom kellett, hogy meghallják
I woke up again and went out	Újra felébredtem és kimentem
Inspiration flashed	Felvillant az ihlet
I think we really miss each other	Azt hiszem, nagyon hiányozunk egymásnak
I'll feed you and buy nice clothes	Megetetlek és szép ruhákat veszek
I could almost hear the blood flowing through my ears	Szinte hallottam, ahogy a vér átfolyik a fülemben
The latter two are not public	Ez utóbbi kettő nem nyilvános
A computer can help with this	Egy számítógép segíthet ebben
I told myself it would get easier over time	Azt mondtam magamnak, hogy idővel könnyebb lesz
I believe and trust what you say	Hiszek és bízom abban, amit mondasz
I just had to find it	csak meg kellett találnom
I think that's a form of that, too	Gondolom, ez is ennek egy formája
I have to work on this spell again	Újra dolgoznom kell ezen a varázslaton
The expected completion is behind schedule	A várt befejezés elmaradt az ütemtervtől
I have a picture, that's all	Van képem, ennyi
I'm going to	Megyek felé
I always felt small and invisible	Mindig kicsinek és láthatatlannak éreztem magam
A lot of shit fell tonight	Sok szar esett ma este
I heard it completely clearly	Teljesen tisztán hallottam
I rejected the whole thing	Leutasítottam az egészet
I can’t tell my kids to reach out to the sun	Nem mondhatom a gyerekeimnek, hogy nyúljanak a nap felé
I would be so thirsty	olyan szomjas lennék
I brushed my teeth and washed my face	Megmostam a fogam és megmostam az arcom
The sadness of the hearts was felt	A szívek szomorúsága érezhető volt
A one-legged person can be helpful	Egy lábfejű ember hasznos lehet
I'll talk to you later	később beszélek veled
I almost ran my fingers through it	Majdnem végighúztam rajta az ujjaimat
I just need a moment to get used to it	Csak egy pillanatra van szükségem, hogy megszokjam
I really needed someone to talk to	Nagy szükségem volt valakire, akivel beszélhetek
I have three wonderful children	Három csodálatos gyermekem van
But someone threatened to sue	De valaki mégis perrel fenyegetőzött
I could barely speak	Alig tudtam megszólalni
I tried to concentrate on keeping the same rhythm	Próbáltam arra koncentrálni, hogy ugyanazt a ritmust tartsam
I love having a moral compass again	Imádom, hogy újra van erkölcsi iránytűm
I sighed and walked slowly up to our bedroom	Sóhajtottam és lassan felsétáltam a hálószobánkba
I also like to work in my room	Én is szeretek a szobámban dolgozni
Peaceful tranquility settled over his body	Békés nyugalom telepedett a testére
I tried to be a boy worthy of such sacrifices	Igyekeztem olyan fiú lenni, aki méltó ilyen áldozatokra
I'll give them back to you	visszaadom őket neked
I counted eight times that this happened during the short piece	Nyolcszor számoltam meg, hogy ez megtörtént a rövid darab alatt
I didn't eat much today	Ma nem ettem sokat
I felt uncomfortable remembering the previous morning	Kellemetlenül éreztem magam, emlékezve az előző reggelre
I spent quite a bit of time living roughly	Elég sok időt töltöttem durván élve
I would turn it back on right away	Azonnal visszafordítanám
The rest was collected from smaller donations	A többit kisebb adományokból gyűjtötték össze
I don't expect problems	Nem számítok problémákra
I still desperately wanted to meet him	Még mindig kétségbeesetten szerettem volna találkozni vele
I want to work together	Szeretnék együtt dolgozni
He likes to lose weight anytime	Bármikor szereti a súlyát dobni
I am called to holiness	szentségre vagyok hivatva
I don't have any special hunting senses	Nincsenek különleges vadászérzékeim
I didn't know they were gay	Nem tudtam, hogy melegek
I can't get used to it	Nem tudom megszokni
The first week was successful without comment	Az első hét kommentár nélkül sikerült
By far, but it can work	Messze, de működhet
I looked down the hall	Benéztem a folyosóra
I think he was even starting to relax	Szerintem még lazítani is kezdett
I was one of those who was chosen for the job	Egyike voltam azoknak, akiket munkára választottak
I want to show you a few things	Meg akarok mutatni néhány dolgot
I know this is a bad word for you	Tudom, hogy ez rossz szó rád
I felt everything he learned	Éreztem mindent, amit tanult
I stared at the rich crowd around me	A körülöttem lévő gazdag tömeget bámultam
I was really looking forward to hearing this story	Nagyon vártam, hogy halljam ezt a történetet
I wasn't prepared for them	Nem voltam felkészülve rájuk
I know this is not news to most of you	Tudom, hogy ez a legtöbbeteknek nem hír
I want to know that it happened	Azt akarom tudni, hogy ez megtörtént
I could barely put them down	Alig tudtam letenni őket
I mean, we know how strong it is	Úgy értem, tudjuk, milyen erős
I won't be left long	Nem maradok el sokáig
I saw shadows move in the dark	Láttam árnyakat mozogni a sötétben
I can give you a list	Tudok adni egy listát
I don't think you would know that	Gondolom, nem tudna ilyesmiről
I'd rather kill them like that	Inkább megölöm őket így
I knew he was going to kill me	Tudtam, hogy meg fog ölni
A shadow crept into the cave entrance	Egy árnyék kúszott be a barlang bejáratába
I went into the only standing building	Bementem az egyetlen álló épületbe
I knew right away that this was a man	Azonnal tudtam, hogy ez egy férfi
I can comfortably secure my home loan	Kényelmesen biztosíthatom a lakáshitelemet
I need time to resolve this	Időre van szükségem, hogy ezt megoldjam
He has also received awards from foreign governments	Külföldi kormányoktól is kitüntetésben részesült
There's one more left	Van még egy hátra
I just can’t get over some people’s nervousness	Egyszerűen nem tudok túllépni néhány ember idegességén
I heard the owner desperately trying to silence them	Hallottam, ahogy a tulajdonos kétségbeesetten próbálta elhallgattatni őket
The series was never released on home video	Soha nem adták ki a sorozatot házi videón
I do not want to be here	Nem akarok itt lenni
I finally found a wall and stood up	Végül találtam egy falat és felálltam
I looked at the people walking there	Néztem az arra sétáló embereket
I can easily recognize it	Könnyen felismerem
A status he really wanted to achieve	Olyan státusz, amelyet nagyon szeretett volna elérni
I bought the tenement house out of urgency	A bérházat késztetésből vettem
I didn't even see them until the funeral	Nem is láttam őket a temetésig
A book lay on the table next to the couch	Egy könyv hevert az asztalon a kanapé mellett
I love such human weakness in a character	Szeretem az ilyen emberi gyengeséget egy karakterben
I'm so worried about him	Annyira aggódom miatta
I'll get the first catch	hozom az első fogást
I was just a musician	Én csak zenész voltam
It occurred to me when I first saw a whale	Eszembe jutott, amikor először látott bálnát
I also deal with keys locked in cars	Az autókba zárt kulcsokkal is foglalkozom
I didn't even let his hand out of mine	Még a kezét sem engedtem ki az enyémről
I'll leave you at this point	Ezen a ponton elhagylak
I haven't eaten in two days	Két napja nem ettem
I felt much stronger and much better	Sokkal erősebbnek és sokkal jobban éreztem magam
But the party is likely to be very big	De a buli valószínűleg nagyon nagy lesz
I've seen and heard enough	Láttam és hallottam eleget
I seek prosperity from this	Keresem az ebből fakadó jólétet
I struggled with it	küzdöttem vele
The fork in the path led in this direction	Az ösvény elágazása vezetett ebbe az irányba
I watched my watch as did he	Figyeltem az órámat, ahogy ő is
I wouldn't let it get under my skin	Nem engedném, hogy a bőröm alá kerüljön
But not enough of those women	De nincs elég azokból a nőkből
They received you with great kindness	Nagy kedvességgel fogadtak
It's amazing how many rooms there are	Hihetetlen, mennyi szoba van
I want to get married and I hope so	Feleségül akarom venni, és remélem, hogy így lesz
I feel especially sad	Kifejezetten szomorúnak érzem magam
I look at him again and again	Nézem őt, újra és újra
I didn't really care what my twin brother would say	Nem igazán érdekelt, mit mond majd az ikertestvérem
To put it mildly, it is a very uncomfortable feeling	Finoman szólva is nagyon kellemetlen érzés
I didn't have much to say about it	Nem sok mondanivalóm volt erről
A separate form must be completed for each application	Minden kérelemhez külön űrlapot kell kitölteni
I don't see the content or the lack of content	Nem látom a tartalmat vagy a tartalom hiányát
I want this book to handle it	Azt akarom, hogy ezt a könyv kezelje
I looked out the stairs	Kinéztem a lépcsőn
I fell silent, and so did they	Én elhallgattam, és ők is
I've never been called	Engem még soha nem hívtak
A small crowd gathered around his desk	Kis tömeg gyűlt össze az asztala körül
I would go anywhere with you	bárhová elmennék veled
It was just too early	Csak túl korai volt
I believe in free will	Hiszek a szabad akaratban
I needed to know what we were up against	Tudnom kellett, mivel állunk szemben
I forgot the way	Elfelejtettem az utat
I started telling him what had happened	Elkezdtem mesélni neki a történtekről
I couldn't move, I couldn't breathe	Nem tudtam mozdulni, nem kaptam levegőt
I'm waiting in the car and inspecting the house	A kocsiban várok és megvizsgálom a házat
I can buy locks and weapons	Tudok venni zárakat, meg fegyvereket is
Somehow he takes it	Valahogy elvisz
I heard he came in last night	Hallottam, hogy bejött tegnap este
I also knew they were honest	Azt is tudtam, hogy őszinték
I can call or email	Hívhatok vagy küldhetek emailt
I can't pull myself up	Nem tudom felhúzni magam
I warned you of the silence	Figyelmeztem a csendre
I have to throw it out	Ki kell dobnom
I know you're going to do well	Tudom, hogy jól fogsz csinálni
A single light appeared on it	Egyetlen fény jelent meg rajta
I'm not particularly staring at anything	Nem bámulok különösebben semmibe
I would hurry and hurry to finish	Sietnék és siettem volna, hogy befejezze
No significant change	Semmi lényeges változás
I ran my finger along one of the rivers	Végighúztam az ujjamat az egyik folyón
I see three more towers in red	Még három tornyot látok piros színben
I haven't seen a shadow down here in years	Évek óta még árnyékot sem láttam itt lent
I wanted to stay here	Itt akartam maradni
I wouldn't control you like a gentleman	Nem irányítanálak úgy, mint egy úr
I can finish my part	Be tudom fejezni a részemet
He was shocked at what the meeting was like	Megdöbbentett, hogy milyen volt a találkozó
Remarkable find, young man	Figyelemre méltó lelet, fiatalember
I meditated deeply while doing my morning exercise	Mélyen meditáltam, miközben végeztem a reggeli gyakorlatomat
I know there is nothing behind us but the rock	Tudom, hogy nincs mögöttünk más, csak a szikla
I was hoping	Rohadt reménykedtem
I opened the door and looked around	Kinyitottam az ajtót és körbenéztem
I unpack the package and my assumption is true	Kibontom a csomagot, és a feltevésem igaz
Gentle and very thoughtful reader	Szelíd és nagyon megfontolt olvasó
I'll talk to them when they arrive	Majd egyeztetek velük, ha megérkeznek
I watched them beat to death	Néztem, ahogy agyonvernek
I can not do anything	Nem tudok mit csinálni
Its density is unknown	Sűrűsége nem ismert
I shouldn't stare like that	Nem szabadna így bámulnom
I miss my fruit in the morning	Hiányzik a gyümölcsöm reggel
I can't get enough of your taste	Nem tudok betelni az ízléseddel
I just hated that word	Most utáltam ezt a szót
I keep getting weird visions about you	Folyton furcsa látomásokat kapok rólad
I am currently planning to upgrade my inventory	Jelenleg a készletem frissítését tervezem
I also had a choice on this issue	Nekem is volt választásom ebben a kérdésben
I had a lot of things for him	Rengeteg dolgom volt neki
I just had to kill him	Csak meg kellett ölnöm
I rolled my eyes at the timing	Megforgattam a szemeimet az időzítésén
I could always count on you	Mindig számíthattam rád
I was happy for my armed men	Örültem fegyveres embereimnek
I went upstairs and took a knife out of the drawer	Felmentem az emeletre, és kivettem egy kést a fiókból
I’ll ask him if he feels better	Megkérdezem tőle, hogy jobban érzi-e magát
The dead man will be a poor servant	A halott emberből szegény szolga lesz
All costs are my own	Minden költséget én állok
I made three observations as we passed through the huge room	Három megfigyelést tettem, amikor áthaladtunk a hatalmas helyiségen
I saw no emotion in his eyes at all	Egyáltalán nem láttam érzelmet a szemében
I did not apologize, but I gratefully accepted his apology	Nem kértem bocsánatot, de hálásan elfogadtam a bocsánatkérését
I ran my finger across the column	Az ujjamat végighúztam az oszlopon
I felt very disappointed	Nagyon csalódottnak éreztem magam
The show is never the same twice	A műsor soha nem ugyanaz kétszer
I walked into the bar and looked around	Beléptem a bárba és körülnéztem
Please limit them once again	Kérem, hogy még egyszer korlátozza őket
I still know where you live	Még mindig tudom, hol laksz
I may have to steal it	Lehet, hogy el kell lopnom
I wouldn’t be happy if my own people were shot	Nem örülnék, ha a saját embereim lőnének le
I'm trying to download a file	Megpróbálok letölteni egy fájlt
I think this is a great idea for a performance	Szerintem ez egy remek ötlet egy előadáshoz
I can feel it in the air	Érzem a levegőben
I left school after the death of my parents	A szüleim halála után otthagytam az iskolát
I was completely wrong to feel weird about this	Teljesen tévedtem, hogy furcsán éreztem magam emiatt
I'll take you to the pharmacist	Elviszlek a gyógyszerésznőhöz
I wasn't sane	Nem voltam észnél
I leaned forward, taking a closer look	Előrehajoltam, közelebbről néztem
A weak foundation and the whole building are collapsing	Egy gyenge alap és az egész épület összeomlik
I stopped, trying to make his voice heard	Megálltam, próbáltam kivenni a hangját
I never really postponed work	Soha nem halogattam igazán a munkát
There is a close connection between them	Szoros kapcsolat van köztük
Some pots fell somewhere and shattered	Néhány edény leesett valahol és összetört
Several cattle died in the storm	Több szarvasmarha is meghalt a viharban
I start saying his name and then I realize he's asleep	Elkezdem kimondani a nevét, aztán rájövök, hogy alszik
I was waiting for your next question	Vártam a következő kérdését
I couldn't get rid of him either	Én sem tudtam megszabadulni tőle
I knew the restaurant	Ismertem az éttermet
A flight attendant also turned his head	Egy légiutas-kísérő is elfordította a fejét
Thousands of people marched in protest at the incident	Ez az esemény több ezren vonultak fel tiltakozásul
The pass from the middle was low	A középről érkező passz alacsony volt
I once shared this view	Egyszer osztottam ezt a nézetet
I can't wait to buy again	Alig várom, hogy újra vásárolhassak
I owed him so much	ennyivel tartoztam neki
I think they can tell	Szerintem meg tudják mondani
I would give anything to make me feel the sunlight again	Bármit megadnék, hogy újra érezzem a napfényt
I had three heart attacks and one heart surgery	Három szívrohamom volt és egy szívműtétem
I can look after myself	Tudok vigyázni magamra
I’m going through last week and tearing it apart	Átmegyek az elmúlt héten és széttépem
I laugh and swing my legs over my bed	Felnevetek, és átlendítem a lábaimat az ágyam fölött
I was worried they were safe and hidden	Aggódtam, hogy biztonságban és rejtve maradtak
A lot of work, however	Sok munka viszont
I've never been good at the girlfriend thing	Sosem voltam jó a barátnő dologban
I search everywhere but I can't find it	Mindenhol keresem, de nem találom
A male warrior issued a challenge out of the night	Egy férfi harcos kihívást adott ki az éjszakából
I went a little further to crawl your posts	Kicsit tovább mentem, hogy feltérképezzem a bejegyzéseidet
I was unconsciously scared	Eszméletlenül megijedtem
You just have to be amazing	Egyszerűen csodálatosnak kell lenned
I had to call the embassy	Fel kellett hívnom a nagykövetséget
I couldn't put my finger on it	Nem tudtam rátenni az ujjam
I remembered finding it deliciously appealing	Emlékeztem rá, hogy finom módon vonzónak találtam
The episode also includes references to popular culture	Az epizód utalásokat is tartalmaz a populáris kultúrára
I didn’t think things were that bad	Nem gondoltam, hogy a dolgok ennyire rosszak
I turned and smiled at him	Megfordultam és rá mosolyogtam
I belong to the latter group	Én az utóbbi csoportba tartozom
To this day, I have not seen beauty	A mai napig nem láttam szépséget
I looked around the dim room curiously	Kíváncsian néztem körül a félhomályos szobában
I had to act fast	Gyorsan kellett cselekednem
I can't wait to read more	Alig várom, hogy többet olvashassak
I panted and red-faced	Lihegtem és vörös arccal
I know how much they miss you, but hold on	Tudom, mennyire hiányoznak, de tarts ki
I tried it last night	Tegnap este kipróbáltam
I think you really like it now	Azt hiszem, most tényleg kedvelsz
I was very scared that something terrible had happened to him	Nagyon féltem, hogy valami szörnyűség történt vele
I hated it when they looked at me	Utáltam, ha rám néznek
I didn’t want the awkward moment of walking to pass them	Nem akartam, hogy a séta kínos pillanata elhaladjon mellettük
I have always felt that this feeling is more important than thinking	Mindig is úgy éreztem, hogy ez az érzés fontosabb, mint a gondolkodás
I have never been embarrassed in my life	Még soha életemben nem voltam zavarban
I would have persuaded your father to leave	Rábeszéltem volna apádat, hogy menjen el
I mean, you can hurt me	Úgy értem, bánthatsz
I work as a software developer	Szoftverfejlesztőként dolgozom
I didn't sleep much at night	Nem sokat aludtam éjszaka
I heard one of the kids crying twice	Kétszer hallottam sírni az egyik gyereket
I will get to know your family	Meg fogom ismerni a családodat
It never really started	Igazából sosem kezdődött el
You have to dig deeper	Mélyebbre kell ásni
I'll protect your friend, boy	Megvédem a barátodat, fiú
I'm sure there are others	Biztos vagyok benne, hogy vannak mások is
A style I created, not the world	Egy stílus, amit nem én alkottam, hanem a világ
I didn't care about them	Nem törődtem velük
I'm not going to smash it in front of it	Nem fogok összetörni előtte
I'll pick up the other drinks from the first table	Felkapom a többi italt az első asztalról
Oh lady, ask yourself	Ó asszony, kérdezd meg magadtól
To date, I have not received a negative response from the guy	A mai napig nem kaptam nemleges választ a sráctól
A few hours of training a day is nothing	Napi néhány óra edzés semmi
I looked around and no one was there	Körülnéztem, és nem volt ott senki
I never allowed anyone else to smoke in the apartment	Soha nem engedtem mást dohányozni a lakásban
I wouldn’t apply any more oil to my skin	Nem kennék több olajat a bőrére
A short panic caught on	Rövid pánik fogott el
I felt attracted to me	Éreztem, hogy vonzódik hozzám
There are two things to worry about	Két dolog aggaszt
I know you could do almost anything for it	Tudom, hogy szinte bármit megtennél érte
But I believe you	Én azonban hiszek neked
I see things in the middle of the day	A nap közepén látok dolgokat
I see the desire in your eyes	Látom a vágyat a szemedben
I had a hard time reaching him again	Nagy nehezen elértem őt ismét
I think he will talk to him openly later	Azt hiszem, később nyíltan beszélni fog vele
I had siblings, crazy boys	Voltak testvéreim, őrült fiúk
I found it true in my case	Az én esetemben igaznak találtam
I really like the clothes	Nagyon szeretem a ruhákat
I live with those high up	A magasban lévőkkel élek
I didn't see the point in fighting it	Nem láttam értelmét küzdeni ellene
I only heard part of their plan	Csak egy részét hallottam a tervükből
Although I know how you would feel about it	Bár tudom, mit érezne ezzel kapcsolatban
It does this in three main ways	Ezt három fő módon teszi
I wonder what it was	Vajon mi volt az
An embarrassing thought ran through his mind	Zavarba ejtő gondolat futott át az agyán
I bought the beer in the trunk	Megvettem a sört a csomagtartóban
I opened the screen	Kinyitottam a paravános ajtót
I told him to figure it out or stop it	Mondtam neki, hogy találja ki, vagy hagyja abba
I enjoyed reading this story	Örömmel olvastam ezt a történetet
I never liked it very much	Soha nem szerettem nagyon
Anyway, I have to go there	Mindenesetre arrafelé kell mennem
I should have defended it more carefully	Óvatosabban kellett volna megvédenem
Coincidentally, I think people need to take a job	Véletlenül úgy gondolom, hogy az embereknek állást kell foglalniuk
Yet I hit a nerve	Mégis elütöttem egy ideget
I look forward to leading you down this road	Várom, hogy végigvezethessünk ezen az úton
I saw it there this morning	Ma reggel láttam ott
Hundreds of lives were saved	Több száz életet mentettek meg
All this is now done electronically	Mindez most elektronikusan történik
I wish I could learn makeup from you one day	Bárcsak egy nap megtanulhatnék tőled sminket
I didn’t expect to feel anything about him	Nem számítottam rá, hogy bármit is érzek iránta
I just had to play the game for mine	Csak meg kellett játszanom a játékot az enyémért
He always kept his innocence	Mindig megőrizte ártatlanságát
I had to make sure no mistake was made	Meg kellett győződnem arról, hogy nem történt hiba
I listened intently for about twenty seconds, but heard nothing	Körülbelül húsz másodpercig figyelmesen hallgattam, de nem hallottam semmit
I have been attending them every day since	Azóta minden nap részt veszek náluk
A simple question remains to be answered	Egy egyszerű kérdés még hátravan, és válaszra szorul
I tried to call earlier but the network was busy	Próbáltam korábban felhívni, de a hálózat foglalt volt
The reasons for the move are uncertain	A költözés okai bizonytalanok
I felt they had a right to know	Úgy éreztem, joguk van tudni
I was just trying not to wake you	Csak próbáltalak nem felébreszteni
I broke down without him	Összetörtem nélküle
A lot of men spoke softly	Egy csomó férfi halk hangon beszélt
I want to see my home	Látni akarom az otthonomat
I heated more water for washing	Mosáshoz melegítettem még vizet
Sometimes I forget myself	Néha elfelejtem magam
I was uncomfortable, exhausted, and ready to collapse	Kényelmetlen voltam, kimerültem, és készen álltam az összeesésre
I felt satisfied and safe	Elégedettnek és biztonságban éreztem magam
I had to get to those ruins no matter what happened	El kellett jutnom azokhoz a romokhoz, bármi is történjen
Some joined him, men and women	Néhányan csatlakoztak hozzá, férfiak és nők
I actually have to warn you	Valójában figyelmeztetnem kell
I don't think about it	nem gondolok rá
I received the goods last week	Múlt héten kaptam meg az árut
After it was all over, I moved here	Miután mindennek vége lett, költöztem ide
I really need your help	Nagyon szükségem van a segítségedre
I knew you before you recognized yourself	Ismertelek, amikor még nem ismerted fel magad
I looked at the card carefully	Alaposan megnéztem a kártyát
I get a short tour and am quickly impressed	Kapok egy rövid körutat, és gyorsan lenyűgözött
I instinctively catch him and beat him back	Ösztönösen elkapom, és visszaverem neki
I put my finger on his mouth to calm him down	A szájára tettem az ujjam, hogy elcsendesítsem
I continued the prayer	folytattam az imát
I can't stand fighting in front of kids	Nem tűröm a gyerekek előtti verekedést
I'm flying away	Elrepítem a képet
I will recommend it to my friends	Ajánlani fogom a barátaimnak
I didn't even share the best part	Még a legjobb részt sem osztottam meg
I served coffee to the crew	Kávét szolgáltam fel a legénységnek
There was only extra luggage on the plane	A repülőgépen csak extra poggyász volt
I'm a man with a cow and a farm	Egy ember vagyok tehénnel és farmmal
I can't say good enough about the people there	Nem tudok elég jót mondani az ottani emberekről
I suspect this is not an unusual provider offer	Gyanítom, hogy ez nem szokatlan szolgáltatói ajánlat
I think he'll be fine after a while	Szerintem egy idő után rendbe jön
I thought he had a good chance	Azt hittem, jók az esélyei
A gang brand marked his skin	Egy banda márka megjelölte a bőrét
The competition started without a formation round	A verseny formációs kör nélkül kezdődött
I do not understand the following statement	Nem értem a következő állítást
I couldn't argue with that	Ezt nem tudtam vitatkozni
A tree would fall out in real life	Egy fa a való életben kidőlne
I took the selected pieces back to my studio	A kiválasztott darabokat visszavittem a stúdiómba
I clear my throat and take a deep breath	Megköszörülöm a torkom és veszek egy mély levegőt
I have been the music director of several local theater productions	Számos helyi színházi produkció zenei igazgatója voltam
I didn't want to cry	Nem akartam sírni
I want to tell you about something	Szeretnék mesélni valamiről
I wish he should have suffered more	Bárcsak többet kellett volna szenvednie
I didn't mean anything personal	Nem gondoltam semmi személyesre
I kissed her just to silence her	Megcsókoltam, csak hogy elhallgattassa
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Már csak két percem van az átszállásra, sietnem kell
I just have to sleep	csak aludnom kell
I was sixteen, my father was driving	Tizenhat éves voltam, apám vezetett
I kept questioning my talent	Folyamatosan kétségbe vontam a tehetségemet
I saw him watching you	Láttam, ahogy téged figyelt
A fruitless search that scared a generation of parents	Egy eredménytelen keresés, amely megijesztette a szülők generációját
I still think we should have kept the business going	Még mindig úgy gondolom, hogy meg kellett volna tartanunk az üzletet
I'm sorry I stared	Sajnálom, hogy bámultam
I just hope no one comes	Csak remélem, hogy nem jön senki
I found that perfect place to settle down	Megtaláltam azt a tökéletes helyet a letelepedéshez
A large glass plate that opens all the way up	Egy nagy üveglap, amely egészen felfelé nyílik
I wish he would talk forever	Azt kívántam, bárcsak örökké beszélne
I watched from a distance and then disappeared	Távolról figyeltem, majd eltűnt
I couldn't look him in the eye	Nem tudtam a szemébe nézni
I put my free hand in the man	Szabad kezemet a férfiba tettem
It is also accompanied by a truck	Egy teherautó is jár hozzá
I want you to go to the highway	Azt akarom, hogy menj az autópálya felé
I knew he was mad at me	Tudtam, hogy mérges rám
I thought of my father	apámra gondoltam
I walk to the front door	A bejárati ajtóhoz lépek
I didn't even ask whose car it was	Meg sem kérdeztem, kinek az autója
I was impressed by the wide range of your talent	Lenyűgözött az Ön tehetségének széles skálája
I would have given one	Adtam volna egyet
A closed gate stopped my climbing	Egy zárt kapu megállította a mászásomat
I imagine his anger and resentment	Elképzelem dühét és haragját
I want you to meet him	Azt akarom, hogy találkozz vele
I felt so relaxed	Olyan jól éreztem magam kipihenten
I put my finger on the trigger and smiled	Az ujjam a ravaszra tettem és elmosolyodtam
I can help this team learn about project management	Segíthetek ennek a csapatnak a projektmenedzsment megismerésében
I stop and look down on myself	Megállok és lenézek magamra
I have a hard time breathing and watching them leave	Nehezen lélegzem, és nézem, ahogy távoznak
I had a cabin fever	kabinlázam lett
I've never seen myself do this	Soha nem láttam magam ilyet csinálni
I was ready for that life	Készen álltam arra az életre
I wouldn't come back here	Nem jönnék vissza ide
I didn't even have to catch the little cocaine spoon	Még a kis kokainkanalat sem kellett fognom
I had no idea someone was hurt	Fogalmam sem volt, hogy valaki megsérül
They both had busy pensions	Mindkettőjüknek mozgalmas nyugdíja volt
I couldn’t hide the excitement on my face	Nem tudtam elrejteni az izgalmat az arcomon
I followed you to get home safe and sound	Követtem, hogy épségben hazaérj
I couldn't fight back	Nem tudtam visszavágni
I remember how beautiful it looked	Emlékszem, milyen gyönyörűen nézett ki
I look at this pink thing in his blanket	Nézem ezt a rózsaszín dolgot a takarójában
I would never go back from there	Soha nem térnék vissza onnan
I said no, they're white	Mondtam, hogy nem, fehérek
I have to get up tomorrow	Holnap fel kell kelnem
I enter the barn through the basement door	A pinceajtón lépek be az istállóba
I just came to ask	Csak azért jöttem, hogy megkérdezzem
I knew what it was	Tudtam, mi lehet az
I mean sounds you can’t hear with your ears	Olyan hangokra gondolok, amelyeket a füleddel nem hallasz
The annual planting was continued by their children	Az éves ültetést gyermekeik folytatták
I take a look at the small room	Egy pillantást vetek a kis teremre
I have a big question to ask	Egy nagy kérdést kell tennem
I should never have told him that	Ezt soha nem kellett volna elmondanom neki
I apologize for the delay	Elnézést kérek a késésért
I threw myself out of bed	Kivetettem magam az ágyból
I turn off the fire under the oil	Az olaj alatt lekapcsolom a tüzet
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Megálltam, lehunytam a szemem és vettem egy mély levegőt
I need to use this path in my program	Ezt az elérési utat kell használnom a programomban
I decided not to tell her anything right now	Úgy döntöttem, hogy jelenleg nem mondok neki semmit
I shake my head and head for the tunnel	Megrázom a fejem és elindulok az alagút felé
So I'm going to sue	Úgyhogy be fogom perelni
I have to walk straight into their camp	Egyenesen be kell sétálnom a táborukba
I like meeting people	Szeretek emberekkel találkozni
How to block consensus	A konszenzus blokkolásának módja
A younger man would come in	Egy fiatalabb ember jönne be
From the eighth century onwards, more sophisticated buildings appeared	A nyolcadik századtól kifinomultabb épületek jelentek meg
Both fell due to financial problems	Mindkettő anyagi gondok miatt bedőlt
Fight to the death	Harc a halálig
I really hope the next project will do them justice	Nagyon remélem, hogy a következő projektem igazságot tesz nekik
I want it to look elegant and professional	Azt szeretném, ha ez elegánsan és professzionálisan nézne ki
I must have gone a little deep	Biztosan egy kicsit mélyre mentem
I almost gasped	Majdnem levegő után kapkodtam
I understood him more than he knew	Többet értettem őt, mint ő tudta
I can already see him coming	Már látom, hogy jön
I wanted to know what was going on out there	Tudni akartam, mi folyik odakint
I nodded, not even looking at him	Bólintottam, nem is néztem felé
I take it and it has a red plus symbol on it	Elveszem és piros plusz szimbólum van rajta
I did not even know to whom the powers had been delegated	Azt sem tudtam, kire ruházták át a hatásköröket
I was angry, but in complete terror	Dühös voltam, de teljes rettegésben
I won’t go into the details that make it unique	Nem megyek bele a részletekbe, amelyek egyedivé teszik
I pushed them over the head of my army	Seregem feje fölé löktem őket
I think we should run away from the colony	Azt hiszem, menekülnünk kellene a kolóniáért
i loved everything in it	mindent szerettem benne
I should go to class	Órákra kellene mennem
I just have to take it all to school	Csak le kell vinnem az egészet az iskolába
I see him all the time in the newspapers	Állandóan látom őt az újságokban
Then a slight madness hit his brain	Ekkor egy enyhe őrület ütötte meg az agyát
I decided to change my agenda	Úgy döntöttem, megváltoztatom a napirendjét
I was a day late and I was missing a dollar	Egy napot késtem, és egy dollár hiányzott
A guy was talking and something really profound	Egy fickó beszélt, és valami igazán mélyreható
A large bird came down from the tree	Egy nagy madár szállt le a fáról
I'm going back to the car	visszamegyek a kocsihoz
I let myself fall lower and lower	Hagytam magam egyre lejjebb esni
I did not communicate this news very well	Ezt a hírt nem túl jól közöltem
Neither version was downloaded from the artboard	Egyik verzió sem került le a rajztábláról
I pulled it out and studied it	Kihúztam és tanulmányoztam
I hated posing as his brother	Utáltam a bátyjaként pózolni
I missed my guide dog	Hiányzott a vezérkutyám
I needed to know what he was saying	Tudnom kellett, mit mond
I always found his aggressive melody so solemn yet reassuring	Agresszív dallamát mindig olyan ünnepélyesnek, mégis megnyugtatónak találtam
I remember thinking it was funny	Emlékszem, azt gondoltam, hogy ez vicces
I just want the truth	Csak az igazságot akarom
A pleasant breeze blows from the water	Kellemes szellő fúj a vízből
I didn’t know the depth of your relationship or anything else	Nem ismertem a kapcsolatod mélységét vagy bármi mást
Sometimes they kill for them	Néha ölnek értük
I tried to pay him even more money	Még több pénzt is próbáltam neki fizetni
I felt surprised and shocked	Meglepődve és megdöbbenve éreztem magam
I brought chicken salad and bread	Hoztam csirkesalátát és kenyeret
Police inspection required	Rendőrségi ellenőrzés szükséges
I remained silent and said nothing else	Csendesen maradtam, és nem szóltam mást
I decided to ask later	Úgy döntöttem, hogy később megkérdezem
A relieved smile spread across his face	Megkönnyebbült mosoly terült szét az arcán
I went in, they followed, then they disappeared	Bementem, követtek, aztán eltűntek
I finally folded two years ago	Végül két éve hajtogattam
I hear them in the dark	Hallom őket a sötétben
I've looked at my latest post	Megnéztem a legutóbbi bejegyzésemet
I want to melt officially	Hivatalosan is el akarok olvadni
I want you to sleep for a few hours	Azt akarom, hogy aludj néhány órát
I counted them aloud	Hangosan megszámoltam őket
I decided to take on a new challenge	Úgy döntöttem, új kihívás elé állítom magam
There was nothing I could do but be proud	Nem tehettem mást, mint a büszkeséget
I had a little over thirty minutes	Valamivel több mint harminc percem volt
I knew where he lived	Tudtam, hol lakik
I didn't trust that smile on his face	Nem bíztam abban a mosolyban az arcán
I will make sure it is better	Gondoskodni fogok róla, hogy jobb legyen
Girl not older than five	Ötnél nem idősebb lány
I was halfway through running	Félig eszem ágában volt elgázolni
I couldn’t go back and face everyone	Nem tudtam visszamenni és mindenkivel szembenézni
I wouldn’t expose my body to more pain	Nem tenném ki a testemet több fájdalomnak
I wondered how many more were left	Kíváncsi voltam, hányan vannak még
The tent is a symbol of a temporary residence	A sátor egy ideiglenes lakóhely jelképe
I was never left missing	Soha nem maradtam hiányzó
I can't tell you what to do	Nem tudom megmondani, mit csinálj
I want to read it to you	fel akarok olvasni neked
I think what they say is true	Szerintem igaz amit mondanak
I didn't have to worry	Nem kellett aggódnom
A second session was given to the radar operator	A radarkezelő számára egy második ülést adtak
Remote message from a friend	Távoli üzenet egy baráttól
A lamp was lit in the box	Egy lámpa világított a dobozban
I also liked to put the velvet ribbon on it	Arra is szerettem rátenni a bársony szalagot
Autumn is usually cool and dry	Az ősz általában hűvös és száraz
A place that can inspire dreams	Egy hely, amely álmokat inspirálhat
I told them to keep quiet, but they did not listen	Mondtam nekik, hogy maradjanak csendben, de nem hallgattak
I don't think it's really your fault	Szerintem tényleg nem a te hibád
I mean, it wouldn't be weird	Úgy értem, nem lenne az, ha furcsa lenne
In fact, I try to be explicitly true	Valójában megpróbálok kifejezetten igaz lenni
I knew the answer was no hell	Tudtam, hogy a válasz pokolian nem
My book was published by an international publisher	Egy nemzetközi kiadónál megjelent egy könyvem
I was hoping to get an answer from him soon	Reméltem, hogy hamarosan választ kapok tőle
I continued to drift out of my consciousness	Továbbra is sodródtam az eszméletemből
A clearing with burning sticks that provide some lighting	Egy tisztás égő pálcákkal, amelyek a világítás egy részét biztosítják
I finally found a real, live nursery school	Végre találtam egy igazi, élő növényiskolát
I feel safe next to it	Biztonságban érzem magam mellette
I sent my feelings through it	Az érzéseimet küldtem át rajta
I had to talk to them next to the border guards	El kellett osonnom velük a határőrök mellett
I couldn’t connect myself to what happened	Nem tudtam összekapcsolni magam a történtekkel
I question your patriotism	Megkérdőjelezem a hazaszeretetedet
I didn't drink that much	Nem ittam annyit
I should have said something better	Valami jobbat kellett volna mondanom
I have little other information	Kevés egyéb információm van
A great recorder doesn’t come here every day	Egy nagy felvevőművész nem jár ide minden nap
I raised my right hand to examine it	Felemeltem a jobb kezem, hogy megvizsgáljam
A sudden trumpet blow made him jump	Egy hirtelen trombitafújás ugrásra késztetett
I wasn’t completely myself after the accident	Nem voltam teljesen önmagam a baleset után
The identity of his wife is unknown	Feleségének kiléte ismeretlen
I quickly notice if something is wrong	Gyorsan észreveszem, ha valami elromlott
I understand that from the bottom of my heart	Ezt tiszta szívemből értem
I grabbed his wrist and pressed to the number	Megfogtam a csuklóját és a számhoz nyomtam
I do not run in greatness, from what is separated	Nem futok a nagyságban, attól, ami el van választva
The group has personally gone through a lot of change	A csoport személyileg is sok változáson ment keresztül
I watched half of the first part and there was no problem	Megnéztem az első rész felét és nem volt gond
I want you to find me in the lake	Azt akarom, hogy megtalálja a tóban
I try to give credit where it is due	Igyekszem hitelt adni ott, ahol esedékes
I could broker the deal for you	Közvetíthetném az üzletet ön helyett
I felt weak and sick	Gyengének és betegnek éreztem magam
I mean, he wasn’t a bad guy, he was just confused	Úgy értem, nem volt rossz srác, csak összezavarodott
I tied it around a box	Egy buksza köré kötöttem
A tall, thin woman was walking beside her	Egy magas, vékony nő sétált mellette
I mean, it could have changed history	Úgy értem, megváltoztathatta volna a történelmet
I talked to this guy all afternoon	Az egész délutánt ezzel a sráccal beszélgettem
I was looking for my duck everywhere	Mindenhol a kacsámat kerestem
I needed it, I needed a connection with another being	Szükségem volt rá, szükségem volt a kapcsolatra egy másik lénnyel
I found it all very strange	Nagyon furcsanak tartottam az egészet
I can't believe it happened	Nem hiszem el, hogy megtörtént
I realized it was the girlfriend	Rájöttem, hogy a barátnő az
I can't imagine what you went through	Nem tudom elképzelni, min mentél keresztül
The flowers are outstanding	A virágok kiemelkedőek
I haven't reached that point yet	Ezt a pontot még nem értem el
Dinner to celebrate the success of the satellite	Vacsora a műhold sikerének megünneplésére
I bought it for you to try	Megvettem, hogy kipróbáld
The voice of a young girl	Egy fiatal lány hangja
I went in right away and went straight to the bar	Rögtön bementem, és egyenesen a bárhoz mentem
I called and you answered	Felhívtam és te válaszoltál
I started to get up again	Elkezdtem még egyszer felállni
Hundreds of people were injured or became homeless	Több száz ember megsérült vagy hajléktalanná vált
I am afraid because of my family legacy left in my hands	Félek a kezében hagyott családi örökségem miatt
I trust everyone who says their name	Bízom mindenkiben, aki kimondja a nevét
I thought my body would be stiff, but it wasn’t	Azt hittem merev lesz a testem, de nem így volt
I can't believe he did this for me	Nem hiszem el, hogy ezt értem tette
I know almost everyone who lives in every house	Szinte mindenkit ismerek, aki minden házban lakik
I can force you to fulfill my wish	Kényszeríthetlek, hogy teljesítsd a kívánságomat
I stayed by it	mellette maradtam
I bought new clothes quickly	Gyorsan vettem új ruhákat
I stood dripping and cold in the married man's apartment	Csöpögve és fázva álltam a házas férfi lakásában
A big, slow grin crept across his face	Nagy, lassú vigyor kúszott az arcára
The media can pretty much condemn it	A média nagyjából el tud ítélni
I was standing in his office, facing his desk	Az irodájában álltam, szemben az íróasztalával
A woman could have easily dropped those wounds	Egy nő könnyen ejthette volna azokat a sebeket
I hope you have good summers!	Remélem jó nyaratok lesz!
It's really weird	Valóban furcsa
I want to be in the best shape	A legjobb formában akarok lenni
I wasn’t sure who was going to break in first	Nem voltam benne biztos, hogy ki fog először feltörni
I didn't want to go	Nem akartam menni
I can feel him when we use him	Érzem őt, amikor használjuk
I'm late and I'll hear about it	Elkéstem, és hallani fogok róla
I had to find the way back	Meg kellett találnom a visszautat
I don't take my dick out in public	Nem veszem ki a farkam nyilvánosan
I have no problem with this setting	Ezzel a beállítással nincs gondom
He then left the robbery	Ezután otthagyta a rablást
I suspect scope problem	Gyanítom, hogy hatókör probléma
A deep breath did not cause pain	Egy mély lélegzet nem okozott fájdalmat
I will definitely buy from them in the future	Biztosan vásárolok tőlük a jövőben is
The film took six months to make	A film elkészítése hat hónapig tartott
I sit in complete darkness	Teljes sötétségben ülök
I rubbed the corner of the window with the cloth	Megdörzsöltem az ablak sarkát a ruhával
I didn’t want to accept where my mind was going	Nem akartam elfogadni, merre jár az eszem
I opened it and quickly picked up the umbrella	Kinyitottam és gyorsan magamhoz vettem az esernyőt
I saw it in my vision	látomásomban láttam
I feel a huge blow to my head	Óriási ütést érzek a fejemen
I can sell two or three	Kettőt-hármat tudok eladni
A program starts running on the image	Egy program futni kezd a képen
I'll find the table alone	Az asztalt egyedül is megtalálom
I didn't even know there were so many	Nem is tudtam, hogy ilyen sokan vannak
I liked nature	Nekem a natúr tetszett
I tried to knock it down	Megpróbáltam leütni
I'm so sorry about losing your husband	Nagyon sajnálom a férjed elvesztését
I think he was shocked by who needed it	Azt hiszem, megdöbbent, akinek szüksége volt rá
I can answer this stupid question	Erre a hülye kérdésre tudok válaszolni
I can hardly believe it	Szinte el sem hiszem
I opened the glass and filled another	Kifejtettem a poharat és töltöttem egy másikat
The Navy grew rapidly	A haditengerészet gyorsan növekedett
But I know it's worth it	De tudom, hogy megéri
This treatment occupied most of the wall surface	Ez a kezelés a falfelület nagy részét elfoglalta
I like to get drunk too	Én is szeretek berúgni
I hung my coat on the back of the chair	A kabátom a szék támlájára akasztottam
I hope your things work out	Remélem, hogy alakulnak a dolgaid
I remembered him as a huge man	Úgy emlékeztem rá, mint egy hatalmas emberre
I swear you could keep time with him	Esküszöm, hogy időt tudna tartani vele
I know what he does to the body	Tudom, mit tesz a testtel
I kneel and pray	Letérdelek és imádkozom
I immediately recognized a problem	Azonnal felismertem egy problémát
I wanted the pain to go away	Azt akartam, hogy megszűnjön a fájdalom
I have to be better than water somewhere	Valahol jobbnak kell lennem, mint a víz
I was afraid to believe it for a minute	Egy percig is féltem elhinni
I would not show him mercy	Nem mutatnék neki irgalmat
I close my eyes and think	Lehunyom a szemem és gondolkodom
A man was waiting outside in a car	Egy férfi egy autóban várta kint
Such a date	Egy ilyen randevú
You should always wear a wide smile	Mindig széles mosolyt kell viselni
I would take perfect revenge	Tökéletes bosszút állnék
The only hospital suffered minor damage from the flood	Az egyetlen kórházban kisebb károk keletkeztek az árvízben
I also enjoyed the big sky	Én is élveztem a nagy égboltot
I wasn't aware of that	nem voltam tisztában ezzel
I keep my finger on the pulse of time	Tartom az ujjam az idők pulzusán
I didn't have to waste the bullet	Nem kellett elpazarolnom a golyót
I didn't want to be seen	Nem akartam, hogy lássanak
I couldn't let that happen to me	Nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen velem
I worked on a so-called shuttle plot	Dolgoztam az úgynevezett shuttle telken
I looked up at the sign above the entrance	Felnéztem a bejárat feletti táblára
A black dress is the perfect way to do that	A fekete ruha a tökéletes módja ennek
I have a good story about this	Van egy jó történetem ezzel kapcsolatban
The power you can never use is a waste	Az az erő, amelyet soha nem használhat fel, pazarlás
I couldn't put it in the dark anymore	Nem tudtam többé a homályba helyezni
I love the scent and the soft texture	Imádom az illatát és a lágy textúráját
I put my diary away	Eltettem a naplómat
I'm clueless, as are you	Tanácstalan vagyok, ahogy te is
I closed my eyes and accounted for ten	Lehunytam a szemem és elszámoltam tízig
I am very happy that this is how it turned out	Nagyon boldog vagyok, hogy így alakult
I took him out to the living room	Kivittem a nappaliba
A large dance floor covered the entire area	Nagy táncparkett borította be az egész területet
I looked deep into his eyes	Mélyen a szemébe néztem
I looked up at him in confusion	Zavartan néztem fel rá
I never broke up with you	Soha nem szakítottam veled
I guarantee they will all grow	Garantálom, hogy mind nő
This may take several hours	Ez több órát is igénybe vehet
I'm very curious now	most nagyon kíváncsi vagyok
I just happened to be right	Csak véletlenül igazam volt
I have not succeded	Nem jártam sikerrel
I've been sewing most of my life	Életem nagy részét varrtam
I'm struggling	Nagyon küzdök
I have something after that	Van valamim ezek után
There were currently three separate villages	Jelenleg három különálló falu létezett
I saw this man walking home from the market	Láttam ezt az embert hazafelé sétálni a piacról
A whole decade younger	Egy teljes évtizeddel fiatalabb
I know one thing about you	Egy dolgot tudatok önnel
I know my son, he didn't mean that	Ismerem a fiamat, erre nem gondolt
I wouldn't do it to him anymore	Nem tennék vele többet
I really want you to try it with your mother	Nagyon szeretném, ha megpróbálnád az anyáddal
I knew it was only a matter of time	Tudtam, hogy ez csak idő kérdése
I guess his description wasn't too far away	Gondolom, a leírása nem volt túl távol
I broke down and the police took me to jail	Összetörtem, és a rendőrség börtönbe vitt
I felt safe and well	Biztonságban és jól éreztem magam magamban
I see everything you do here	Látok mindent, amit itt csinálsz
I never talked to him about it	Soha nem beszéltem vele erről
I knew it was heaven	Tudtam, hogy ez a mennyország
I did all this for him and now nothing	Mindezt érte tettem, és most semmi
Flight ticket and plan	Repülőjegy és terv
I knew what he was up to	Tudtam, mire készül
I think I learned the hard way to trust my instincts	Azt hiszem, a kemény módszert tanultam meg, hogy bízzak az ösztöneimben
I enjoyed every part of the process	Élveztem a folyamat minden részét
Mixtures of controls can be used	Kontrollszerek keveréke használható
I didn't turn around	Nem fordultam meg
I can figure out everyone	Mindenkit ki tudok találni
I deal with facts, things that really happen	Tényekkel foglalkozom, olyan dolgokkal, amelyek valóban megtörténnek
I lay on my stomach	hasra feküdtem
I did some dental work	Csináltam néhány fogászati ​​munkát
I was just helping to break down the wall that secured it	Csak segítettem ledönteni a falat, ami biztosította
Do not expose to other personnel	Ne fedje fel más személyzetnek
I hear about it every day	Minden nap hallok róla
I see that your word is human	Látom, hogy a szavad ember vagy
They spent three months in sound training	Három hónapot töltöttek hangképzésben
I am a fair customer	Becslésem szerint korrekt ügyfél
I'll read it to you myself	Én magam fogom felolvasni neked
I made this dress myself	Ezt a ruhát magam készítettem
I brought you food	Hoztam neked ennivalót
I have no idea, man said	Fogalmam sincs, ember mondta
I won't even take you near my room	Még csak a szobám közelébe sem viszlek
I know you can't see	Tudom, hogy nem láthatod
I warned him a lot	Sokat figyelmeztettem rá
I can always learn more	Mindig többet tanulhatok
I was terrible to people	Szörnyű voltam az emberekkel szemben
I couldn't bring myself to say it	Nem tudtam rávenni magam, hogy kimondjam
I hope it won't explode in your face	Remélem ez nem fog az arcodba robbanni
I'm not in big trouble	nem vagyok nagy bajom
I told them he was in the hospital	Mondtam nekik, hogy kórházban van
I also hope you write soon	Én is remélem, hogy hamarosan írsz
I was on vacation with some friends from college	Nyaralni voltam néhány barátommal az egyetemről
I'm one of those men	Egyike vagyok azoknak a férfiaknak
I completely forgot about that	Erről teljesen megfeledkeztem
I wouldn’t mind meeting him if that ever happened	Nem bánnám, ha találkoznék vele, ha ez valaha megtörténne
I won’t lose an opportunity, you see, and	Nem veszítek el egy lehetőséget, látod, és
I'm going to my office	Megyek az irodámba
I try not to lose control	Igyekszem nem elveszíteni az irányítást
I told them to leave	Mondtam nekik, hogy menjenek el
I didn't have a chance to read after it	Nem volt alkalmam utána olvasni
A combination of a gas station and an exotic snake farm	Egy benzinkút és egzotikus kígyófarm kombinációja
I know with a smile that this is finally it	Mosolyogva tudom, hogy ez végre ennyi
I had to live on	Tovább kellett élnem
I wasn't really an athlete	Nem voltam igazán sportoló
The bus service was not taken into account	Az autóbusz-szolgáltatást nem vették figyelembe
Japan has agreed to surrender the next day	Japán beleegyezett, hogy másnap megadja magát
A weight drove my face to the deck	Egy súly a fedélzetre hajtotta az arcom
I didn't see any of its features	Nem láttam egyetlen vonását sem
I climbed to the top of the roof	Felmásztam a tető tetejére
I didn't do anything good here	Nem tettem itt semmi jót
I just opened the windows	Most nyitottam ki az ablakokat
I crashed back into a chair	Visszaroskadtam egy székbe
I stumbled to the ground, still holding my breath	Lerogytam a földre, még mindig visszatartva a lélegzetem
The normal dose usually leaves no permanent damage	A normál adag általában nem hagy maradandó károsodást
They don't look at me and stare at me	Engem nem néznek és bámulnak
I have a can of water	Van egy kannás vizem
I felt an impact on the top of my helmet	Hatást éreztem a sisakom tetején
I condemned it too	Én is elítéltem ezért
I decided he was in the first booth closest to the record	Úgy döntöttem, hogy az első fülkében van legközelebb a nyilvántartáshoz
I called you, but you just went	Hívtalak, de te csak mentél
I hope he comes back to you too, honey	Én is remélem, hogy visszajön hozzád, édesem
A lifestyle decision you won't regret!	Életmódbeli döntés, amit nem fogsz megbánni!
I was thinking of my little apartment	A kis lakásomra gondoltam
I didn't come to have fun	Nem szórakozni jöttem
I couldn't leave you alone	nem hagyhattalak békén
You could be happy here forever, he thought	Itt örökké boldog lehet az ember, gondolta
I could never nail it	Soha nem tudtam leszögezni
A completely ordinary mirror image looked back at him	Egy teljesen hétköznapi tükörkép nézett vissza rá
I guess you have a hot customer or something	Gondolom van egy dögös vevője vagy ilyesmi
I didn’t have a family to talk about and I didn’t have a view	Nem volt családom, amiről beszélhetnék, és nem volt kilátásom
I felt horrible compared to my circumstances	Borzalmasan éreztem magam a körülményemhez képest
I rolled off my bed	Legurultam az ágyamról
I saw a friend working there	Láttam egy barátot, aki ott dolgozik
I know you love each other	Tudom, hogy szeretitek egymást
I brought you in and took off	Bevittelek, és felszálltak
I want to bow my head and admit defeat	Le akarom hajtani a fejem és beismerni a vereséget
I agree, but for other reasons	Egyetértek, de más okokból
I had no one to turn to or talk to	Nem volt kihez fordulnom vagy beszélnem
I know this is a delicate subject	Tudom, hogy ez egy kényes téma
I think the right decision has been made	Úgy gondolom, hogy a helyes döntést fogadták el
I need help from all of you	Segítségre van szükségem mindnyájatoktól
We were really young and angry	Igazán fiatalok voltunk és dühösek
I slept best in my life	Életem legjobban aludtam
I think marking is a very bad idea	Szerintem a jelölés nagyon rossz ötlet
I don't think its meaning fits your name	Nem hiszem, hogy a jelentése illik a nevéhez
I ran into my hair in complete shock	Teljesen megdöbbenve túrtam a hajamba
I hope everything will be fine	Remélem minden rendben lesz
I called you to come back, which you did	Felhívtam, hogy jöjjön vissza, amit meg is tett
I couldn't do that to him	Ezt nem tehettem meg vele
The congress is held every five years	A kongresszusra ötévente kerül sor
I didn't want his family to read it	Nem akartam, hogy a családja elolvassa
I see it in your body language	Látom a testbeszédén
I cannot give a quick explanation for this	Erre nem tudok azonnal gyors magyarázatot adni
A phrase paper works	Egy frázispapír működik
I begged you to leave	Könyörögtem, hogy menj el
I can take this ice with me	Vihetek magammal ebből a jégből
I took it, but I didn't drink	Elvettem, de nem ittam
He died shortly after the bridge was opened	Nem sokkal a híd kinyitása után meghalt
I will explain these shortly	Rövidesen elmagyarázom ezeket
I decided you were my favorite	Úgy döntöttem, te vagy a kedvencem
I have no idea why you shouldn't	Fogalmam sincs, miért ne tennéd
I wasn't the model's daughter	Nem én voltam a modell lánya
I went to the door and called her by name	Az ajtóhoz mentem és a nevén szólítottam
I have lived in the same house my whole life	Egész életemben ugyanabban a házban laktam
I didn't know he was going that far	Nem tudtam, hogy ilyen messzire megy
A piece of my own history	Egy darab a saját történelmemből
I have been living for a very, very long time	Én is nagyon-nagyon régóta élek
I can't let you in	Nem engedhetem meg, hogy belépj
I shook my head and smiled	Megráztam a fejem és elmosolyodtam
I've only been playing for a few months	Még csak pár hónapja játszom
I have already loaded a smaller version of it	Már betöltöttem belőle egy kisebb verziót
I turned to him	Megfordultam hozzá
I still couldn’t get over the voice	Még mindig nem tudtam felülkerekedni a hangon
Green was replaced by dark blue	A zöldet sötétkék váltotta fel
I can only bring myself with one finger	Csak egy ujjal el tudom hozni magam
I'll leave when they talk	Elmegyek, ha szólnak
He mentioned that he likes the performance	Említette, hogy szereti az előadást
I think about it all the time	Állandóan rá gondolok
I entered the stairs and just went inside	Beléptem a lépcsőn és csak bementem
I shouldn't have mentioned the flowers	Nem kellett volna megemlítenem a virágokat
I recently met the creature	Nem rég találkoztam a lénnyel
Females are larger than males	A nőstények nagyobbak, mint a hímek
i know better than that	én ennél jobban tudom
I love the element of surprise	Szeretem a meglepetés elemét
I didn't know how to tell	Nem tudtam, hogyan mondjam el
I swallowed hard and fought back my tears	Nagyot nyeltem, és visszaküzdöttem a könnyeimet
I want you to listen carefully now	Azt akarom, hogy most figyelmesen hallgasson
It occurred to me that I had left my room for some reason	Eszembe jutott, hogy valamiért elhagytam a szobámat
They enjoyed the line	Élvezték a sort
I picked them up and looked through them	Felvettem őket és végignéztem rajtuk
I wish he would come	Bárcsak eljönne
I am not interested in such works of art	Nem érdekelnek az ilyen műalkotások
I didn't like this case, not at all	Nem tetszett ez az eset, egy kicsit sem
I could feel all his limbs	Éreztem minden végtagját
I live in the north myself	Jómagam északon lakom
The place currently operates as a car park	A hely jelenleg parkolóként működik
I never worried about these	Soha nem aggódtam ezek miatt
A few seconds later, he saw her tremble	Néhány másodperccel később látta, hogy remeg
I wish this movie would go on for five years	Azt kívántam, bárcsak öt évig menne ez a film
But I only bought two	De csak kettőt vettem
A sharp slap shouted at my face	Egy éles pofon az arcomra felkiált
I met her	találkoztam vele
I didn't think you really broke up	Nem hittem volna, hogy tényleg szakítottatok
I need someone to succeed	Szükségem van valakire, aki sikerrel jár
I just made it	Éppen most készültem
I just want people not to be so afraid of him	Csak azt szeretném, ha az emberek ne félnének tőle annyira
I lived my days on an autopilot	Automata pilótán éltem át napjaimat
I felt he didn't understand	Éreztem, hogy nem érti
I shouted at everything my lungs could summon	Kiabáltam mindenből, amit a tüdőm meg tudott idézni
I do not accept less than everything	Nem fogadok el kevesebbet mindennél
I feel like no one likes it	Úgy érzem, senki sem szeret
I'd better go home	Jobb lesz, ha hazamegyek
I stopped my silly conversation and looked up	Megálltam az ostoba beszélgetésemmel, és felnéztem
I wanted to spend the day with you too	Én is veled akartam tölteni a napot
The first meeting was held later, on the same day	Az első ülést később, ugyanazon a napon tartották
I did almost nothing	Szinte nem csináltam semmit
I've never seen a beach before	Még soha nem láttam strandot
I can barely get up the stairs	Alig jutok fel a lépcsőn
I noticed that this smile made me younger	Észrevettem, hogy ez a mosoly fiatalabbá tette
I thought you would understand	Azt hittem, meg fogod érteni
I loved the piece, crack it all	Imádtam a darabot, cracket meg minden
I don't have a show	Nincs műsorom
I didn't expect that to be the case	Nem számítottam rá, hogy ez így lesz
I feel lonely lately	Mostanában magányosnak érzem magam
I couldn't stop it	Nem tudtam megállítani
I drank to pass the time, they drank to forget	Én ittam, hogy teljen az idő, ők azért ittak, hogy felejtsenek
I really need to fix this, too	Ezt is tényleg rendbe kell tennem
I have no idea what her mother was doing	Fogalmam sincs, mit csinált az anyja
I stood there motionless	Ott álltam mozdulatlanul
Sometimes I walk past the cemetery and stop to think	Néha elmegyek a temető mellett, és megállok gondolkodni
I can go for a few days at any time	Bármikor el tudok menni pár napra
I was buried at the time of creation	A teremtéskor eltemettem
Danger to all of us	Veszély mindannyiunk számára
I knew it couldn't be done	Tudtam, hogy ezt nem lehet megtenni
A diamond-shaped head flew	Egy gyémánt alakú fej repült
I looked in all directions	Minden irányba néztem
Torture runs through me	Kín fut át ​​rajtam
I know what the information says	Tudom, mit mond az információ
I was a little drunk	Kicsit részeg voltam
I thought someone would definitely prove me wrong	Azt hittem, valaki biztosan bebizonyítja, hogy tévedek
I thought about my decision	Elgondolkodtam a döntésemen
I knew all their tricks	Ismertem minden trükkjüket
A gray bird hung from its chain	Egy szürke madár lógott a láncáról
I undertake a free debate on any subject	Bármilyen témáról szabad vitát vállalok
I ran from cover to cover, preferably silently	Borítótól borítóig rohantam, lehetőleg némán
I went up the stairs to my room	Felmentem a lépcsőn a szobámba
I started to feel like God	Kezdtem istennek érezni magam
I didn't do anything to stop it	Nem tettem semmit, hogy megállítsam
I should have moved in a long time	Már rég költöznöm kellett volna
I need to hear it tomorrow	Holnap hallanom kell
I wondered if it hurt	Elgondolkodtam, hogy ez fáj-e
I had no idea why this was happening	Fogalmam sem volt, hogy ez miért történik
I can't believe he didn't kill me	Nem hiszem el, hogy nem ölt meg
A beautiful, friendly, older chick to hang out with	Egy gyönyörű, barátságos, idősebb csaj, akivel lógni lehet
I think you will like my page too	Szerintem az oldalam neked is tetszeni fog
I was hungry and scared	Éhes voltam és féltem
I love the picture and the design details	Imádom a képet és a dizájn részleteit
I doubt he wanted to hurt me	Kétlem, hogy bántani akart volna
I want to get ready	Fel akarok készülni
I caught two at a time more than once	Egyszerre kettőt fogtam nem egyszer
I can deliver the messages myself	Magam is tudom kézbesíteni az üzeneteket
I would never do anything to hurt me	Soha nem tennék semmit, amivel bántanék
I don't eat them all	Nem eszem meg mindet
I'm not lucky at all	Egyáltalán nem vagyok szerencsés
I swear it wasn't me	Esküszöm, hogy nem én voltam
I spent without thinking before my debt trip	Gondolkodás nélkül költekeztem az adósságutam előtt
I pass the word	átadom a szót
Maybe I'll light the streets	Lehet, hogy felgyújtom az utcákat
I know every dog ​​by name	Minden kutyát név szerint ismerek
I saw how tense he was	Láttam, milyen feszülten áll
I just wanted a taste	Csak ízelítőt akartam
I thought he was going to the bathroom	Azt hittem, kimegy a mosdóba
I'll swim over to him and help gather our dinner	Odaúszok hozzá, és segítek összegyűjteni a vacsoránkat
I had to do the same	Ugyanezt kellett tennem
I forgot my last name	Elfelejtettem a vezetéknevét
I didn't find anything	Nem találtam semmit
I didn't feel like arguing with him	Nem volt kedvem veszekedni vele
I didn't mean to alarm you	Nem akartalak riasztani
I won't let that happen	Nem hagyom, hogy ez megtörténjen
I prayed for him	Imádkoztam érte
I have seen criticism of acting	Láttam kritikát a színészetet illetően
As a result, a plan to expand the school was born	Ennek eredményeként született meg az iskola bővítésének terve
I really had no choice	Tényleg nem volt más választásom
I wrote down the data and handed it to him	Kiírtam az adatokat és odaadtam neki
I can start working on it now	Most kezdhetek dolgozni rajta
I'll wait a few seconds and I'll try again	Várok néhány másodpercet, és újra próbálkozom
I wasn't innocent of the cut either	Én sem voltam ártatlan a vágástól
Although I understand why	Bár értem miért
I told him what my experience was	Elmondtam neki, milyen tapasztalataim voltak
Some general remarks on other media are appropriate	Helyénvaló néhány általános megjegyzés a többi adathordozóra vonatkozóan
I shouldn't have added my name	Nem kellett volna hozzáírnom a nevemet
Demonstration of my propensity for violent behavior	Erőszakos viselkedésre való hajlamom demonstrációja
I felt like my skin was on fire there	Úgy éreztem, a bőröm ott lángra váltott
I was up here in my house	Itt voltam fent a házamban
I opened my calendar and entered the date	Kinyitottam a naptáram és beleírtam a dátumot
I just wanted a reason to stay together	Csak okot akartam, hogy együtt maradjunk
I was already there when I met him	Már voltam, amikor megismert
I made sure they weren't seen from the house	Biztosítottam, hogy ne lássanak a házból
I feel out of control and exposed to grace	Úgy érzem, nincs kontrollálva, és ki vagyok szolgáltatva a kegyelemnek
He has been dealt with by other artists on a few occasions	Néhányszor más művészek is foglalkoztak vele
I was very happy with this book	Nagyon örültem ennek a könyvnek
I see the positive impact of my work	Látom a munkám pozitív hatását
I think animals communicate with tone	Szerintem az állatok hangszínnel kommunikálnak
The first three are closely related	Az első három szorosan összefügg
I did what I had to do	Megtettem, amit tennem kellett
I didn't even have a gun	Még csak fegyver sem volt rajtam
I didn't open my eyes	Nem nyitottam ki a szemem
I use the spirit, in much the same context	A szellemet használom, nagyjából ugyanabban az összefüggésben
I got up and looked at the time	Felkeltem és megnéztem az időt
I was more careful about the next step	A következő lépésnél óvatosabb voltam
I pulled on them, but they were the real ones	Rájuk húztam, de ők voltak az igaziak
I get along well with the elderly	Jól kijövök az idősekkel
They seemed to have been shot in bed	Úgy tűnt, ágyban lőtték le őket
I just want you to be happy and safe	Csak azt akarom, hogy boldog és biztonságban légy
Even I love being the same age as me	Még én is szeretek velem egyidős lenni
I always breathe and pay attention to my breath	Mindig lélegzem, és figyelek a lélegzetemre
I didn't check carefully	Nem ellenőriztem alaposan
I waited for years for this meeting	Évekig vártam erre a találkozóra
I can't go to college	Nem tudok elmenni az egyetemre
Nor is total protein intake	A teljes fehérjefogyasztás sem
Some broken stones that looked like tools	Néhány törött kő, amelyek szerszámnak tűntek
I wondered at his gentleness	Eltűnődtem a szelídségén
I had to jump over it	Át kellett ugranom felette
The silent revolution brings to light a forgotten wisdom	A csendes forradalom elfeledett bölcsességet hoz napvilágra
I have no idea these were the two	Fogalmam sincs, hogy ez a kettő volt
I only found it here yesterday morning	Csak tegnap reggel találtam itt
I feel like all my prayers have been answered	Úgy érzem, minden imámat megválaszolták
I wasn't sure this gentleman could be trusted	Nem voltam benne biztos, hogy ebben az úriemberben meg lehet bízni
I used to love this teacher too	Korábban én is nagyon szerettem ezt a tanárt
I thought he felt it too	Azt hittem, ő is érzi
Instead, he suggested a southern attack	Ehelyett déli támadást javasolt
I'm definitely a great layman	Biztosan nagy laikus vagyok
I kept his ring in my closed fist	Zárt öklömben tartottam a gyűrűjét
I stopped at the front desk	Megálltam a recepción
A bottle was turned upside down and very dirty	Egy üveget megfordítottak, és nagyon piszkos lett
I had to come home to my family	Haza kellett jönnöm a családomhoz
I wondered what that meant	Elgondolkodtam, hogy ez mit jelent
I was hoping you'd stop	Reméltem, hogy megállsz
I won't talk back next time	Legközelebb nem beszélek vissza
I have taken on these tasks before	Ezeket a feladatokat már korábban is vállaltam
I gently stroked my fingers through the hard concrete	Óvatosan végigsimítottam az ujjaimat a kemény betonon
However, I doubted it	Én azonban kételkedtem benne
I don't have stretch marks	nekem nincsenek striáim
I had to make a double shot	Dupla felvételt kellett csinálnom
I can't believe what they're telling me	Nem hiszem el, amit mondanak nekem
However, I often read praise about them	Gyakran olvasok azonban róluk dicséretet
I hope they turn off the speaker soon	Remélem hamarosan kikapcsolják a hangszórót
I'll run to him quickly and hug him	Gyorsan odarohanok hozzá és megöleljük
These became his base of power	Ezek lettek a hatalmi bázisa
I wasn’t used to having a room alone	Nem voltam hozzászokva, hogy egyedül van szobám
I was reminded of the two oldest	Eszembe jutott a két legidősebb
I have to repeat my previous warning	Meg kell ismételnem korábbi figyelmeztetésemet
I'm the last one	Én vagyok az utolsó közötte
I think he lied to me	Azt hiszem, hazudott nekem
A huge smile spread across the ugly pig's face	Csúnya disznó arcán hatalmas mosoly terült szét
I would try to forget my despair	Megpróbálnám elfelejteni a kétségbeesésemet
I am grateful for your pain and help	Hálás vagyok fájdalmaidért és segítségedért
She is known to have five children	Ismeretes, hogy öt gyermeke van
He couldn't make the money	Nem tudta előteremteni a pénzt
I stood in one place looking for the next threat	Egy helyben álltam, és a következő fenyegetést kerestem
I pulled down the curtains and folded them twice	Lehúztam a függönyöket és kétszer összehajtottam
A pinch of oak barrels	Egy csipetnyi tölgyfa hordó
All the way home, I was afraid to tell them	Egész úton hazafelé attól féltem, hogy elmondom nekik
I gradually started to move away from religion	Fokozatosan kezdtem eltávolodni a vallástól
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Hasonló eljárást követtek az akadémiai labor esetében is
I can take them home to bed	Haza tudom vinni őket az ágyba
I bought this as a compliment	Ezt bóknak vettem
I'm wondering what to do	azon gondolkodom, hogy mi legyen
I'll pick it up and take a close look	Felveszem és alaposan megnézem
I hate to see perfectly good products go to waste	Utálom azt látni, hogy a tökéletesen jó termékek veszendőbe mennek
I hold her hand, warm and strong	Megfogom a kezét, melegen és erősen
He was very touched by his obvious honesty	Nagyon megérintett a nyilvánvaló őszintesége
I can prove this in this book	Ebben a könyvben ezt be tudom bizonyítani
I whispered loving words, asking him to persevere	Szerető szavakat suttogtam, kérve, hogy tartson ki
A seed that wouldn't let me spit	Egy mag, ami nem engedte, hogy kiköpjem
I stepped out of my place and headed for the drawing	Kiléptem a helyemről, és a rajz felé indultam
I can't believe they weren't invited	Nem hiszem el, hogy nem hívtak meg
I became the one who was always there	Én lettem az, aki mindig ott volt
I thought about life	az életre gondoltam
For a world, people needed me	Egy világra, az embereknek szükségük volt rám
Although I've never heard of it	Bár még soha nem hallottam róla
The strike stopped construction	A sztrájk leállította az építkezést
I was really all right	tényleg minden rendben voltam
I wanted to be a scientist	Tudós akartam lenni
I wanted to repeat it all over again	Újra meg akartam ismételni az egészet
I want to publicly confess my execution	Szeretnék nyilvánosan bevallani a kivégzésemet
I think sacrifices must be made now	Azt hiszem, most áldozatokat kell hozni
I've never been so scared	Soha nem féltem ennyire
I wanted to be a cook	Szakács akartam lenni
I am one of them	Én is ezek közé tartozom
I stopped the engine and waited	Leállítottam a motort és vártam
I know your history, everything about you and your family	Ismerem a történelmedet, mindent, ami rólad és a családodról szól
A glass jar full of candy	Egy üvegedény tele cukorkával
I found a lot of nasty evidence against him	Egy csomó csúnya bizonyítékot találtam ellene
A man just can't do it	Egy férfi egyszerűen nem tehet róla
Then he starts attacking his friend	Ekkor elkezdi támadni a barátját
It is also the smallest known species	Egyben a legkisebb ismert faj
Then I saved you	Akkor én mentettem meg
I was the first and only child	Én voltam az első és egyetlen gyerek
I didn't want to think any further	Nem akartam tovább gondolkodni
I curled my neck but couldn’t see it anywhere	Begörbítettem a nyakam, de nem láttam sehol
I didn't care about life	Nem törődtem az élettel
I could say he felt useless	Mondhatnám, hogy haszontalannak érezte magát
I let him do what he wanted	Hagytam, hogy azt csináljon, amit akar
I was so angry I wanted to believe him	Annyira dühös voltam, hogy hinni akartam neki
I have no idea who the others are	Fogalmam sincs, kik a többiek
I was too weak to walk or even stand	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy járjak, vagy akár álljak
I knew it was time to move	Tudtam, hogy ideje költözni
A stupid show that had to be funny	Egy hülye műsor, aminek viccesnek kellett lennie
I've heard that before, but I didn't pass it on	Ezt már hallottam, de nem adtam át
I clearly remember that room	Tisztán emlékszem arra a szobára
I love your body, even before that	Imádom a testedet, még azelőtt is
I should have warned	figyelmeztetnem kellett volna
I saw it, and so did he	Láttam, és ő is
I can make time with them	Időt kereshetek velük
I couldn’t accept a single girl who would run faster than me	Nem tudtam elfogadni egyetlen lányt sem, aki nálam gyorsabban futna
I have to adjust the cut	Be kell állítanom a vágást
I didn't know the facts then	Akkor még nem tudtam a tényeket
I was very happy with the results	Nagyon örültem az eredményeknek
I spread everything out and took another test	Kiterítettem mindent, és elvégeztem egy újabb tesztet
I got medicine	Kaptam gyógyszert
I want to alleviate your discomfort	Szeretném enyhíteni a kényelmetlenségét
The game has appeared in various comedies	A játék különböző vígjátékokban jelent meg
I wanted you to get it	Azt akartam, hogy megkapja
I use cotton dumplings and change them often	Pamutgombócot használok és gyakran cserélem
I can't tell you what type	Nem tudom megállapítani, hogy milyen típusú
I can assure you that this will never happen again	Biztosíthatlak, hogy ez soha többé nem fog megtörténni
I mean, maybe there was really a young girl there	Úgy értem, talán tényleg volt ott egy fiatal lány
I told myself it couldn’t have been eaten	Azt mondtam magamnak, hogy nem lehetett volna megenni
I couldn’t stop myself from leaving a comment	Nem tudtam megállni, hogy ne hagyjak megjegyzést
I have to make sure we are fully aware	Biztosnak kell lennem abban, hogy teljesen tisztában vagyunk
I didn't want you to take it all away	Nem azt akartam, hogy elvigye az egészet
I didn't want to sound futile	Nem akartam hiúnak tűnni
I can play many instruments	Sok hangszeren tudok játszani
I saw the side of his face	Megpillantottam az arca oldalát
I did the same on my side of the fountain	Ugyanezt tettem a szökőkút oldalamon is
I hug my arm against the shiver	Borzongás ellen ölelem át a karomat
I was very excited about natural childbirth	Nagyon izgatott voltam a természetes szülés miatt
A sword flashing orange from the fire rose	A tűzből narancssárgán felvillanó kard felemelkedett
I have an intelligence device at the base	Van egy hírszerző eszközöm a bázison
I found my own manual trading to be much more profitable	A saját kézi kereskedésemet sokkal jövedelmezőbbnek találtam
I connect with my heart and achieve inner peace	Kapcsolatba lépek a szívemmel, és elérem a belső békét
I read the letter at least five times	Legalább ötször elolvastam a levelet
I felt my heart tighten	Éreztem, hogy összeszorul a szívem
I saw the boy working in the field	Láttam, ahogy a fiú a mezőn dolgozik
I didn't notice he was leaving	Nem vettem észre, hogy elmegy
I wish we could try a little more	Bárcsak megpróbálhatnánk még egy kicsit
I just want to go home and have dinner	Csak haza akarok menni és vacsorázni
I got up and headed for the house	Felkeltem és elindultam a ház felé
I told him he had to admit it	Mondtam neki, hogy be kell ismernie
I was warned by their boss	Figyelmeztettem őket a főnökük
I am about ten feet taller than my relative position	Körülbelül tíz lábbal magasabban vagyok, mint a relatív helyzete
I want to be blessed, not to hurt	Áldásra vágyom, nem bántani
I needed him to trust me to make it happen	Szükségem volt rá, hogy bízzon bennem, hogy ez megtörténjen
I want you to live and talk	Azt akarom, hogy éljen és beszéljen
I also looked at light sources in this area	Megnéztem a fényforrásokat ezen a területen is
I selected them, saved the largest piece as a reference	Kiválogattam őket, a legnagyobb darabot referenciaként mentettem el
I can't get stuck in anything again	Nem tudok még egyszer beleakadni semmibe
The views of the medical community were more mixed	Az orvostársadalom véleménye vegyesebb volt
I have to rush to the feed factory	A takarmánygyárhoz kell rohannom
A little girl entered the room	Egy kislány lépett be a szobába
I really started to like this woman	Nagyon kezdtem megkedvelni ezt a nőt
I think we really are a lot more than that	Hiszem, hogy valóban sokkal többen vagyunk ennél
I won't get back in time	Nem értem vissza időben
I touched the device on my chest	Megérintettem a készüléket a mellkasomon
One gesture, then two	Egy kézmozdulat, majd kettő
I was wondering if there was any food in the area	Kíváncsi voltam, van-e valami étel a környéken
They may be tempted like the others	Lehet, hogy beleesek a kísértésbe, mint a többiek
A is the current coordinator	A az aktuális koordinátor
I'll definitely bring you up again	Én is biztosan újra felhozlak
I returned to the cabin	Visszatértem a kabinba
The ship sank shortly after	A hajó kis idő múlva elsüllyedt
I find it very interesting	Nagyon érdekesnek találom
I didn't see the hallway anymore	A folyosót sem láttam többé
Thus, many rooms were needed to accommodate the household	Így sok helyiségre volt szükség a háztartás elhelyezéséhez
I didn't feel sorry for you	Nem sajnáltalak téged
I feel like something is wrong with you today	Úgy érzem, ma valami nem stimmel veled
I have no idea they can try	Fogalmam sincs, mivel próbálkozhatnak
I give it my heart and soul	A szívemet és lelkemet adom rá
I heard a message to do the same	Hallottam egy üzenetet, hogy tegyem ugyanezt
I think PR is part of corporate communication	Szerintem a PR a vállalati kommunikáció része
Over the next four days, continuous strikes were observed	A következő négy napon folyamatos sztrájkok voltak megfigyelhetők
I'm going to the trunk	Odamegyek a csomagtartóhoz
I behaved almost naturally, too	Én is szinte természetesen viselkedtem
I was lucky to have such a retreat	Szerencsém volt, hogy ilyen elvonulást kaptam
I slowly turn to face him	Lassan megfordulok, hogy szembe nézzek vele
I brush my teeth very often and now very hard	Nagyon gyakran és most nagyon keményen mosok fogat
I didn't see the ceiling	Nem láttam a plafont
His relationship with his father was less intimate	Az apjával való kapcsolata kevésbé volt bensőséges
I hate to see them upset	Utálom, ha idegesnek látom őket
I just picked up my coat and left	Csak felvettem a kabátot és elmentem
Once again, I refuse mine	Még egyszer visszautasítom az enyémet
I didn't know this body could do that	Nem tudtam, hogy ez a test képes erre
I trained every day	Minden nap edzettem
I recommended it to many of my friends	Sok barátomnak ajánlottam
I was able to visit there quite often	Elég gyakran meglátogathattam ott
A mysterious man climbed out	Egy titokzatos ember mászott ki
I want to know how your day is	Szeretném tudni, hogy telt a napod
I started to get sick	elkezdtem beteg lenni
Some sailors had minor wounds	Néhány tengerésznek könnyebb sebei voltak
Bone diseases and joint problems also occur	Csontbetegségek és ízületi problémák is felmerülnek
I was wondering what had happened to you in the last few days	Kíváncsi voltam, mi lett veled az elmúlt napokban
I'm graduating in six months	Hat hónap múlva érettségizek
I started scanning the article	Elkezdtem szkennelni a cikket
That's all I told him	Én is ennyit mondtam neki
The elite held related political and religious positions	Az elit kapcsolódó politikai és vallási pozíciókat töltött be
I wanted to be with him forever	Örökké vele akartam lenni
I can't do anything about it	Nem tudok mit tenni ez ellen
I slipped out from under the blanket	Kicsúsztam a takarókupac alól
For a moment he felt utterly helpless without his magic	Egy pillanatig teljesen tehetetlennek érezte magát a varázslata nélkül
I admired and respected him	Csodáltam és tiszteltem őt
I didn't want to give him the opportunity	Nem akartam megadni neki a lehetőséget
I would turn my back on time	Visszafordítanám az idő kezét
There was already a wide smile on his face	Már széles mosoly jelent meg az arcán
I can't find a picture for it	Nem találok hozzá képet
I want to hear from you	Szeretnék hallani rólad
I respectfully explained the circumstances	Tisztelettel elmagyaráztam a körülményeket
I feel the politics of this is one thing	Úgy érzem, ennek a politikája egy dolog
I couldn't even explain	nem is tudtam megmagyarázni
I go through the club and go into the bathroom	Átmegyek a klubon, és bemegyek a fürdőszobába
I was alone, I didn't do anything	Egyedül voltam, nem csináltam semmit
I think they think they are ordinary men and women	Azt hiszem, azt hiszik, hogy a hétköznapi férfi és nő
I can hear heavy boots coming up the stairs behind me	Hallom, ahogy nehéz csizmák jönnek felfelé a mögöttem lévő lépcsőkön
A figure approached me	Egy alak közeledett felém
I didn't bother to close the garage door	Nem foglalkoztam azzal, hogy becsukjam a garázsajtót
I didn’t expect to be such enthusiastic people	Nem számítottam rá, hogy ilyen lelkes emberek lesznek
I did and it was very hard to let go	Megtettem, és nagyon nehéz volt elengedni
I can see how it will affect you	Látom, milyen hatással lesz rád
Quite a hundred	Egészen pontosan százat
I thought I was a kid too	Én is gyereknek hittem
The leading edge of the inner wing is black	A belső szárny bevezető éle fekete
He later appeared in digital stores	Később megjelent a digitális boltokban
I got smart and went back to the club	Okos lettem, és visszamentem a klubba
I will not give it to him	nem adok neki
There is an obstacle between us that should not be, but there is	Létezik közöttünk egy akadály, aminek nem szabadna, de van
I looked at them and started laughing again	Rájuk néztem és újra nevetni kezdtem
The two brothers then escaped	A két testvér ekkor megszökött
I'm closer to the subject	Közelebb helyezkedem a tárgyhoz
I invite the students to the rug	Felhívom a diákokat a szőnyeghez
I haven't seen anyone use it yet	Még nem láttam, hogy valaki használná
I know what it is now	Tudom, hogy ez most mi
A circle full of young, fresh faces	Egy kör tele fiatal, friss arcokkal
The striking quality does not grow either	A feltűnő minőség sem nő
A lot of my stupid friends sign up there	Egy csomó ostoba barátom bejelentkezik oda
I love everything you do	Imádok mindent, amit csinálsz
I could see that with the naked eye	Ezt szabad szemmel láthattam
I knew you'd be nice	Tudtam, hogy kedves leszel
I followed him to his desk	Követtem az asztalához
A small window was left open	Egy kis ablakot résnyire nyitva hagytak
I can have so much fun for my friends	Annyi örömet szerezhetek barátainak
I didn't have anything to get rid of either	Nekem sem volt miből szabadulnom
I ran to him quickly as he pointed behind him	Gyorsan odarohantam hozzá mire ő mögé mutatott
I think it can wait all morning	Szerintem ez az egész reggelig várhat
I soon began to admire him	Hamarosan csodálni kezdtem őt
I felt bad most of the week	A hét nagy részében rossznak éreztem magam
I couldn't talk about anything	Nem tudtam beszélni semmiről
I designed it to never stop moving and changing	Úgy terveztem, hogy soha ne hagyja abba a mozgást és a változást
I realized he was a good angler	Rájöttem, hogy jó horgász
I didn’t see how much he felt about me	Nem láttam, hogy milyen vonzalmat érez irántam
For years, I would ask myself if he was disappointed	Évekig kérdezném magamtól, hogy csalódott-e
I wanted to feel the gold	Érezni akartam az aranyat
I lost all sense of time	Minden időérzékemet elvesztettem
I knew absolutely nothing about this woman	Egyáltalán semmit sem tudtam erről a nőről
I started crying again	Újra sírni kezdtem
I pulled in next to him	Behúzódtam mellé
I know you're honest	Tudom, hogy őszinte vagy
I know every inch of the woods	Ismerem az erdők minden centiméterét
Then I realized it was finally over	Aztán rájöttem, hogy végleg elmúlt
I never saw a bill split	Soha nem láttam, hogy felosztottak volna egy számlát
I can't stay here with them and they need you	Nem maradhatok itt velük, és szükségük van rád
Some people really liked it	Néhány embernek nagyon tetszett
I never thought of my life as something to be overcome	Soha nem úgy gondoltam az életemre, mint valami legyőzendőre
I quickly start making things out of my blood	Gyorsan elkezdek dolgokat alkotni a véremből
I think everything was fine	Szerintem minden rendben volt
I felt another faint	Újabb ájulást éreztem
I can't see you at all	Egyáltalán nem tudlak látni
I only made it with cottage cheese	Én csak túróval készítettem
I prayed that our people would win the battle	Imádkoztam, hogy népünk győzedelmeskedjen a csatában
I picked it up and slapped it	Felvettem és pofáztam
Claude is left alone with his doubts	Claude egyedül marad kétségeivel
A generous smile illuminated his simple features	Egy nagylelkű mosoly világította meg egyszerű vonásait
One year of uncertainty would not be easy	Egy év bizonytalanság nem lenne könnyű
I don't think it can hurt	Szerintem nem árthat
We want sufficient and convenient delivery at a reasonable price	Elegendő és kényelmes szállítást szeretnénk elfogadható áron
I'm still excited about it	Még mindig izgatott vagyok miatta
The context of the publication enveloped and modified literary creativity	A publikáció kontextusa beburkolta és módosította az irodalmi kreativitást
I am very impressed	Nagyon le vagyok nyűgözve
And that answer would have been wrong	És ez a válasz rossz lett volna
I want to get out of this marriage	Ki akarok lépni ebből a házasságból
I asked for advice on this matter	Tanácsot kértem ez ügyben
I was happy to read what you were saying	Örömmel olvastam, amit mondasz
I couldn't hide from his eyes	Nem tudtam elbújni a szeme elől
I send it out and it always comes	Kiküldöm, és mindig terem
He succeeded in less than five years	Kevesebb, mint öt alatt sikerült
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
Being a poet, I should try this	Költő lévén ezt ki kellene próbálnom
I have to take national emotions into account	Figyelembe kell vennem a nemzeti érzelmeket
A month ago, they were all normal	Egy hónappal ezelőtt mindegyik normális volt
I needed to know what they were thinking	Tudnom kellett, mit gondolnak
I stopped for a few seconds to enjoy the view	Néhány másodpercre megálltam, hogy gyönyörködjek a kilátásban
I really wanted the only rule to be that anything was right	Nagyon szerettem volna, ha az egyetlen szabály az, hogy bármi megfelel
That's what I raised my eyebrows at	Erre felvontam a szemöldököm
I'm done with this man	végeztem ezzel az emberrel
The third bullet might not have seen him so lucky	A harmadik golyó talán nem látta volna ilyen szerencsésnek
I didn't really know anything about it	Igazából semmit nem tudtam róla
I didn’t have much to say about flying	Nem volt sok mondanivalóm a repülésről
I should never have let him near me	Soha nem kellett volna a közelébe engednem
I just feel like everything is working against me	Egyszerűen úgy érzem, hogy minden ellenem dolgozik
I hope it doesn't show up yet	Remélem még nem jelenik meg
A house somewhere in the jungle	Egy ház valahol a dzsungelben
I was relieved that he had come for me	Megkönnyebbültem, hogy értem jött
I live in a beautiful house	Egy gyönyörű házban élek
I was fifth in the group	Ötödik voltam a csoportban
I think he stumbled upon something	Szerintem belebotlott valamibe
I hope this is a huge mistake	Remélem, ez óriási hiba
A dream, he thought	Egy álom, gondolta
I just had to get out of the house	Csak ki kellett mennem a házból
Then I divert the cry, everything is lost	Aztán elterelem a kiáltást, minden elveszett
I'm not trying to grow anything in the soil	Nem próbálok semmit termeszteni a talajban
I refused to let that stop me	Nem voltam hajlandó hagyni, hogy ez megállítson
I walked slowly, breathing hard, trying to breathe	Lassan lépkedtem, erősen lélegeztem, és próbáltam levegőhöz jutni
I liked his personality	Tetszett a személyisége
I think they definitely need some time	Szerintem mindenképpen kell nekik egy kis idő
I couldn’t decide, I just started working	Nem tudtam dönteni, csak elkezdtem dolgozni
I will not read the whole article	Nem fogom elolvasni az egész cikket
I approached and opened the door	Közeledtem és kinyitottam az ajtót
A private jet is ready at midnight	Éjfélkor egy magánrepülőgép áll készen
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyet
I was very happy to be back in human form	Nagyon örültem, hogy újra emberi formába kerültem
I am looking for opportunities to further my experience	Keresem a lehetőségeket, hogy tovább gyarapítsam tapasztalataimat
I do not hold public office	Nem töltök be közhivatalt
It was the last such game	Ez volt az utolsó ilyen játék
I have to throw things out	Ki kell dobnom a dolgokat
He understood me and understood my jokes	Megértett engem, és megértette a vicceimet
The hour of action has come	Eljött a cselekvés órája
He was accompanied by the soft buzz of electronic equipment	Az elektronikai berendezések halk zümmögése kísérte
I felt stupid for even telling him about the eggs	Hülyén éreztem magam, amiért beszéltem is neki a tojásokról
I knew this second voice	Ismertem ezt a második hangot
I live with my mother	az anyámmal élek
I'm here, so to speak	Én úgymond itt vagyok
I can't change that	Ezen nem tudok változtatni
I felt it would be the best	Úgy éreztem, ez lesz a legjobb
I was very close to him, thanks to his example	Nagyon közel álltam hozzá, köszönhetően a példájának
A teenage security guard	Egy tizenéves biztonsági őr
I haven't installed any programs or drivers lately	Mostanában nem telepítettem sem programot, sem illesztőprogramot
I know how strong you are	Tudom, milyen erős vagy
I really liked the calm, relaxed environment	Nagyon szerettem a nyugodt, laza környezetet
I got up and went back to my room	Felálltam és visszamentem a szobámba
We want to look for things	Szeretnénk keresni dolgokat
I asked him why he agreed to ride with us	Kérdeztem, miért egyezett bele, hogy velünk lovagoljon
I hope you will keep it the way it is	Remélem, így fog tartani, ahogy van
Although I didn't really work	Bár nem igazán dolgoztam
Now I live the way my destiny decided	Most úgy élek, ahogy a sorsom döntött
The surgery took ten hours	A műtét tíz órát vett igénybe
I am grateful for the church	Hálás vagyok a templomért
I heard him say my name behind me	Hallottam, ahogy a nevemet mondja a hátam mögött
I looked at him in amazement	Csodálkozva néztem rá
He claims his mother is the best critic	Azt állítja, hogy édesanyja a legjobb kritikusa
I didn't know you were there	Nem tudtam, hogy ott vagy
I have always loved and will love	Mindig is szerettem és szeretni is fogom
I suggested she relax over the weekend	Azt javasoltam neki, hogy lazítson a hétvégén
I saw you as a traveler	Utazónak láttalak
I'm actually pretty good at this	Valójában elég jó vagyok ebben
I don't have to call you back yet	Még nem kell visszahívnom
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
Overall, this is a great game	Összességében ez egy nagyszerű játék
They are very energetic and require a lot of movement	Nagyon energikusak és sok mozgást igényelnek
I had too much energy	Túl sok energiám volt
I hope there are no hard feelings	Remélem, nincsenek kemény érzések
I never wanted to use anything else	Soha nem akartam mást használni
I should have done more to stop the crisis	Többet kellett volna tennem a válság megállításáért
They are also hunted as hunters	Vadászként is vadásznak rájuk
I had another minute	Egy perce volt nálam egy másik
I didn't even shake it hard	Nem is ráztam erősen
I felt safe next to me	Biztonságban éreztem magam mellettem
I was sick, very sick	Beteg voltam, nagyon beteg
I really appreciate this man	Nagyon becsülöm ezt az embert
I'm breaking my brain, trying to recognize him	Az agyamat töröm, próbálom felismerni őt
A glitter on his side caught his attention	Egy csillogás az oldalán felkeltette a figyelmét
I have an old bike, but it's broken	Van egy régi biciklim, de elromlott
I have no intention of reusing them	Nem áll szándékomban újra használni őket
I heard your speech because you shouted again	Hallottam a beszédedet, mert megint kiabáltál
I think he is right for this position	Szerintem ő a megfelelő erre a pozícióra
I remember high school	Emlékszem a középiskolára
There are many of us there	Sokan vagyunk ott
I choose hope and light instead of despair and torment	A reményt és a fényt választom a kétségbeesés és a gyötrelem helyett
I will never really leave you	Soha nem hagylak el igazán
I saw her hair	Megpillantottam a haját
I will be with you from now on	mostantól veled leszek
I almost dropped it into the sea	Majdnem a tengerbe ejtettem
I missed many of the worst things	Sok legrosszabb dolgot kihagytam
It wasn't my voice that came out of my mouth	Nem az én hangom jött ki a számon
I put several text boxes on my mobile screen	Több szövegdobozt teszek ki a mobil képernyőjére
I said they were attractive	Mondtam, hogy vonzóak
We have to work very hard now	Most nagyon keményen kell dolgoznunk
The natural gas source has an unlimited amount of fuel	A földgázforrás korlátlan mennyiségű tüzelőanyaggal rendelkezik
I have more good memories than bad ones	Több jó emlékem van, mint rossz
I'm back in the hallway now	Most értem vissza a folyosóra
A single word, fragile like tissue paper, slipped out of his throat	Egyetlen szó, törékeny, mint a selyempapír, kiszabadult a torkán
I can't take it anymore	Most már nem bírom tovább
I'll see you in an hour	Egy óra múlva találkozom
Several authors have done this	Több szerző is megtette ezt
I want my wounds to heal	Azt akarom, hogy begyógyuljanak a sebeim
I appreciate you bringing this to my attention	Nagyra értékelem, hogy felhívtad erre a figyelmemet
I hated doing this to him	Utáltam ezt csinálni vele
I just see it's getting worse	Csak azt látom, hogy egyre rosszabb
I wonder if we could meet a little	Kíváncsi vagyok, találkozhatnánk-e egy kicsit
The next morning I played sick	Másnap reggel betegen játszottam
I'd rather take care of myself than be protected	Inkább vigyázok magamra, minthogy védve legyek
I won't be here long	Nem leszek itt sokáig
I felt old before it all started	Öregnek éreztem magam, mielőtt ez az egész elkezdődött volna
I was just so scared	csak annyira féltem
I tried to go past it and ignore it	Megpróbáltam elmenni mellette, és figyelmen kívül hagyni
I enjoyed the passive role	Élveztem a passzív szerepet
I saw nothing but the tops of the trees	Nem láttam mást, csak a fák tetejét
there will be nowhere to go	nem lesz hova mennem
I heard you yell for me to leave	Hallottam, hogy kiabáltál, hogy menjek el
I'm not what you say	Nem vagyok az, amit mondasz
I can't do that right now	Ezt most nem tudom megtenni
I asked if you were taking any medication	Kérdeztem, szedsz-e gyógyszert
I think of myself as a woman	Nőnek gondolom magam
For starters, I have an interest	Kezdetnek megvan az érdeklődésem
That's how I lay for eternity	Így feküdtem az örökkévalóságért
It was not widespread at the time	Akkoriban nem terjedt el széles körben
I decided to focus this app on church leaders	Úgy döntöttem, hogy ezt az alkalmazást az egyházi vezetőkre összpontosítom
The alternate version was never released	Az alternatív verzió soha nem jelent meg
I didn't want to do this, you just remember it	Nem akartam ezt csinálni, csak emlékszel rá
I think they see a lot of that here	Gondolom sok ilyet látnak itt
I have to take care of myself too	Nekem is vigyáznom kell magamra
I decided humor is like a good hour	Úgy döntöttem, hogy a humor olyan, mint egy jó óra
I looked around our small group	Körülnéztem a kis csoportunkon
I still have those pants	Még mindig megvan az a nadrág
Swift sings with bated breath	Swift lélegzetvisszafojtva énekel
I didn't say anything	Én nem mondtam semmit
I kept trying to shake	Továbbra is próbáltam rázni
A peaceful, loving mission from a brother-in-law	Békés, szeretetteljes küldetés egy fegyvertestvértől
You had to understand	Meg kellett értened
It's a long way, so to speak	Hosszú az út, hogy úgy mondjam
I have to trust your training	Bíznom kell a képzésében
I wanted to take comfort in that	Ezzel vigasztalódni akartam
I refused to wear any black clothes	Nem voltam hajlandó felvenni egyik fekete ruhát sem
I intended it for my second commander	Második parancsnokomnak szántam
There are more reasons than the name is powerful	Több ok, mint a név erőteljes
I swear we drank more drinks than water	Esküszöm, hogy több italt ittunk, mint vizet
I can't give a strong buy recommendation yet	Még nem tudok erős vételi ajánlást adni
I met beautiful girls there	Szép lányokkal találkoztam ott
I wanted to laugh and scream at the same time	Egyszerre akartam nevetni és sikítani
I finally made up my mind	Végül elhatároztam magam
This edition also includes a digital copy	Ez a kiadás digitális másolatot is tartalmaz
I was wearing shorts so he knew my situation clearly	Rövidnadrág volt rajtam, így tisztán ismerte a helyzetemet
I can't tell you what we're doing here	Nem tudom megmondani, mit keresünk itt
The document then disappeared	Ezt követően a dokumentum eltűnt
I was lying on a stretch of black desert	Egy fekete sivatagi szakaszon feküdtem
I would call that a ghost	Én ezt szellemnek nevezném
I didn't have anyone to talk to	Nem volt kivel beszélnem
I could stay that way forever, satisfied in his arms	Örökké így maradhatnék, elégedetten a karjaiban
I really owe you one	Tényleg tartozom neked eggyel
I went up to the room as you said	Felmentem a szobába, ahogy mondtad
I tried to listen to their conversation	Próbáltam hallgatni a beszélgetésüket
No further volumes were published	További kötetek nem jelentek meg
I'm not here to save the world	Nem azért vagyok itt, hogy megmentsem a világot
I grew up there	Ott nőttem fel
A miracle came to their city	Csoda érkezett a városukba
I need to find out who this woman is	Ki kell derítenem, ki ez a nő
I kissed her throat and then down	Megcsókoltam a torkát, majd le
I am grateful for saving my nephew	Köszönettel tartozom az unokaöcsém megmentéséért
Thank you for your understanding	Köszönöm a megértést
I completely deny this	ezt teljességgel tagadom
I have to say this without interruption now	Ezt most megszakítás nélkül el kell mondanom
External events also helped his cause	Külső események is segítették ügyét
The lawsuit was later decided out of court	A per később peren kívül dőlt el
I can't get there alone	Egyedül nem tudok eljutni oda
Somehow I knew it wasn't going to be easy	Valahogy tudtam, hogy nem lesz könnyű
These also need to be played straight	Ezeket is egyenesen kell játszani
I can take you there, my friend	Elvihetlek oda, barátom
Please break through on a large scale	Arra kérlek, törj át, nagy léptékben
I have to take a shower	Be kell mennem a zuhany alá
There is one that needs to be here every day now	Van egy, aminek most minden nap itt kell lennie
I was the only one caught	Én voltam az egyetlen, akit elkaptak
I bet this need would suit you too	Fogadok, hogy neked is megfelelne ez az igény
They never made shit out of it	Soha nem csináltak szart róla
And the country has embraced the concept	És az ország megragadta a koncepciót
Several letters tell of a close friendship	Több levél is szoros barátságról árulkodik
I said on the phone the other day	Mondtam a minap telefonon
I blame the city lawyer	A városi ügyvédet hibáztatom
People waste their lives on fear	Az emberek félelemre pazarolják az életüket
I may stick to it because there are more	Lehet, hogy ragaszkodom ehhez, mert van több
I don't envy your mission	Nem irigylem a küldetésedet
I stay home and reject phone calls	Otthon maradok és visszautasítom a telefonhívásokat
But I don't remember which star anymore	Arra viszont már nem emlékszem, hogy melyik sztár
I want them to be at full height	Azt akarom, hogy teljes magasságban legyenek
A red flood of torment flooded him	A gyötrelem vörös áradata öntötte el
I suggested we do it	Azt javasoltam, hogy tegyük meg
I have to get up and go now	Most fel kell kelnem és mennem
I can afford nice things	Megengedhetek magamnak szép dolgokat
I am doing very well with my diet	Nagyon jól haladok a diétával
I just want to show you	Csak meg akarom mutatni
I just had time to plan the escape	Csak arra volt időm, hogy megtervezhessem a szökést
I could tell him everything and he accepted	Mindent elmondhatnék neki, és ő elfogadta
I had to happily adapt to the fast baking time	Boldogan kellett alkalmazkodnom a gyors sütési időhöz
I wanted to make people think	Gondolkodtatni akartam az emberekkel
I went for a beetle net	Elmentem bogárhálóért
I just want it to belong to me	Azt akarom, hogy csak hozzám tartozzon
I can’t believe this t-shirt has ever been my favorite	Nem hiszem el, hogy ez a póló valaha is a kedvencem volt
I completely forgot	teljesen elfelejtettem
I didn't risk anything	Nem kockáztattam semmit
I want to take a bath	fürödni akarok
I had to fix him	Meg kellett őt javítanom
I look forward to reading as much of them as possible	Nagyon várom, hogy minél többet olvashassak belőlük
Of course I never liked it	Persze sosem szerettem
I'm very tired of this character	Nagyon elegem van ebből a karakterből
I found my shirt and got dressed again	Megkerestem az ingem, és újra felöltöztem
I went with their recommendation	Az ő ajánlásukkal mentem
I would not apply for a service tour	Nem jelentkeznék szolgálati körútra
I was afraid of what would happen after us	Féltem, hogy mi lesz utánunk
I almost fell off the seat	Majdnem leestem az ülésről
I tried again, but it still didn't start	Megpróbáltam újra, de még mindig nem indult el
I'll only say this once	Ezt csak egyszer mondom el
No, not really, but that wasn't the point	Nem, nem igazán, de nem is ez volt a lényeg
Great product everywhere	Nagyszerű termék mindenhol
I went to my chalet	Elmentem a faházamhoz
I asked you to leave	Megkértem, hogy távozzon
I usually keep my gear in very good condition	Általában nagyon jó állapotban tartom a felszerelésemet
I had no choice but to take it	Nem volt más választásom, mint elvenni
I didn't want to break it	Nem akartam eltörni
I don't want to display the table header	Nem szeretném megjeleníteni a táblázat fejlécét
I was chosen to build this body	Engem választottak ki ennek a testnek a felépítésére
I didn’t ride it, I just went to certain places	Nem lovagoltam meg, csak meghatározott helyekre mentem
I know and like your father	Ismerem és kedvelem az apját
I had to laugh at the division of labor	Nevetnem kellett a munkamegosztáson
I bit my tongue again	Még egyszer megharaptam a nyelvem
I think he went to practice	Szerintem elment gyakorolni
I close my eyes	lehunyom a szemem
He successfully attracted crowds to preach	Sikeresen vonzott tömegeket prédikációjára
I drank water	ittam vizet
I wanted to learn art and be a famous photographer	Művészetet akartam tanulni és híres fotós lenni
I literally came here for your birthday and just that	Szó szerint a születésnapodra jöttem ide, és csak arra
I understand your feelings	Megértem az érzéseidet
I controlled the bird	Én irányítottam a madarat
I tried to fuck her	Megpróbáltam lekefélni
I step back from the door	hátrébb lépek az ajtótól
I watched you, I analyzed	Néztelek, elemeztem
I pulled up a chair and opened it	Felhúztam egy széket és kinyitottam
I wanted you to trust me	Azt akartam, hogy megbízzon bennem
A game that wasn't always a game	Egy játék, ami nem mindig volt játék
I want a man for dinner tonight	Ma este egy embert akarok vacsorázni
I was awake half the night looking through his files	Fél éjszaka ébren voltam, és átnéztem az iratait
I heard her cry and went to help	Hallottam, hogy sír, és elmentem segíteni
I've never tasted anything like it	Soha nem kóstoltam ehhez hasonlót
The band was inspired by these events	A zenekart ezek az események inspirálták
I know he's moving back, but it doesn't matter	Tudom, hogy visszaköltözik, de mindegy
Thanks to him, I can die now	Neki köszönhetően most meghalhatok
I want my sister back	Vissza akarom kapni a nővéremet
I just want this to end	Csak azt akarom, hogy vége legyen ennek az egésznek
I will definitely not write on those pages	Azokra az oldalakra biztosan nem fogok írni
I gave up my breakfast meal to regain your confidence	Feladtam a reggeli étkezésemet, hogy visszanyerjem a bizalmadat
I could tell you were going to cry soon	Mondhatnám, hogy mindjárt sírni fog
I think that means twelve to fifteen days off our schedule	Azt hiszem, ez tizenkét-tizenöt nap kiesést jelent a menetrendünkből
I told all the members to calm down	Mondtam minden tagnak, hogy nyugodjon meg
I just stood and watched him	Csak álltam és néztem őt
I feel where you're coming from	Érzem, honnan jössz
I could still see the excitement in his eyes	Még mindig láttam az izgatottságot a szemében
I'm sure it will fall too	Biztos vagyok benne, hogy ez is le fog esni
I knew what he was going to tell me	Tudtam, mit fog mondani nekem
However, I do not agree with this statement	Ezzel az állítással azonban nem értek egyet
I could feel the blood pounding in my face	Éreztem, ahogy a vér az arcomba zúdul
I reached out and stood up	Kinyújtottam a lábam és felálltam
I was ready to give up	Kész voltam feladni, behódolni
I wanted to think of one for him	Ki akartam gondolni egyet neki
I was so happy it hurt	Annyira boldog voltam, hogy fájt
I stood up and walked over to him	Felálltam és odaléptem hozzá
I was almost exhausted while we had dinner in silence	Már majdnem kimerült voltam, miközben csendben vacsoráztunk
I love this neighborhood	Szeretem ezt a környéket
I taught him how to toss himself	Megtanítottam neki, hogyan kell feldobni magát
I was able to make sure the order was placed	Megbizonyosodhattam a rendelés feladásáról
I pray for my family	Imádkozom a családomért
I walked a few meters in front of them	Pár méterrel előttük mentem
I really like the color and the detail of the lace	Nagyon tetszik a színe és a csipke részlete
I didn't care for him after that	Utána már nem törődtem vele
I always thought he was studying for his own science	Mindig azt hittem, hogy a saját tudományáért tanul
I looked at the cup in my hand	A kezemben lévő csészére néztem
I wanted to stay here and wait for you	Itt akartam maradni és várni rád
I've already done it	már csináltam
I really didn’t want to have this conversation with him	Igazán nem akartam vele ezt a beszélgetést folytatni
I see heat waves	Látom a hőhullámokat
A hand reaches over mine, opening the door	Egy kéz az enyém fölé nyúl, kinyitja az ajtót
I heard voices in front	Hangokat hallottam elöl
I will no longer let my guarding ability down	Többé nem hagyom cserben az őrzőképességemet
I create custom materials for our students	Egyedi anyagokat készítek diákjaink számára
I couldn't save her	Nem tudtam megmenteni
I'll kill you or they'll kill you	Megöllek, vagy megölnek
I saw things you couldn't even imagine	Olyan dolgokat láttam, amiket el sem tudtál képzelni
I was completely opposed to this	Teljesen elleneztem ezt
Nevertheless, I still have anger on my face	Ennek ellenére továbbra is az arcomon tartom a dühöt
A nice fire sounded good	Egy szép tűz jól hangzott
I took a seat in a comfortable back wing	Egy kényelmes hátsó szárnyban foglaltam helyet
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Jó kapcsolatom volt vele, szexi kapcsolatom
A killer test follows	Gyilkos teszt következik
I drank too much	Túl sokat ittam
I put a lot of effort into it and opened both my eyes completely	Nagy erőfeszítést tettem, és teljesen kinyitottam mindkét szememet
I just don't get there on time	Csak nem értem oda időben
I love reading and heavy metal music	Szeretek olvasni és a heavy metal zenét
I hope you'll forgive me for being so familiar	Remélem, megbocsátasz, hogy ilyen ismerős vagyok
I wanted to kiss you at that moment	Abban a pillanatban meg akartam csókolni
I find it in front of my house, on the street	A házam előtt találom, az utcán
I thought the sun was shining a lot today	Azt hittem, ma nagyon süt a nap
I'll make it again	újra elkészítem
I know you haven't met anyone like that yet	Tudom, hogy nem találkoztál még hasonlókkal
I feel like this now	Úgy érzem, most ez van
I have some spare stuff in the back	Van néhány tartalék holmim hátul
I wish he would never come back	Bárcsak soha ne jönne vissza
I upset bad people	Rossz embereket idegesítettem fel
There was a tense silence	Feszült csend következett
But I have to end the call now, man	De most be kell fejeznem a hívást, haver
I forgot to go there and see things	Elfelejtettem odamenni és megnézni a dolgokat
Eligible students were selected through a scholarship exam	A megfelelő tanulókat ösztöndíj-vizsgával választották ki
Beautiful hand-carved merry circle	Gyönyörű, kézzel faragott vidám kör
Jones forgot	Jones elfelejtette
I just want to watch	csak nézni akarom
I need nutrition to heal and get better	Táplálkozásra van szükségem a gyógyuláshoz és a jobbuláshoz
I looked down quickly	Gyorsan lenéztem
I should never have let go three years ago	Soha nem kellett volna elengednem három éve
I rarely forget anything	Ritkán felejtek el valamit
I had no plans beyond getting into his apartment	Nem volt tervem azon túl, hogy bejutok a lakásába
Sometimes I leave the keys in it	Néha benne hagyom a kulcsokat
I can't place what it is	Nem tudom elhelyezni, hogy mi az
I was relieved that it was finally over	Megkönnyebbültem, hogy végre vége
I was looking for an excuse not to go to the gym	Kifogást kerestem, hogy ne menjek el edzőterembe
I also see this as a feeling and an achievement	Én ezt érzésnek és eredménynek is tekintem
I saw the earth walls	Láttam a földfalakat
I tried to keep my voice low	Próbáltam halkan tartani a hangomat
I killed him and it made him smile	Megöltem, és ez megmosolyogtatott
I want you to choose now and choose wisely	Azt szeretném, ha most válassz, és válassz bölcsen
A nurse took my name and my date of birth	Egy nővér vette fel a nevemet és a születési dátumomat
I need to know what else he knows	Tudnom kell, mit tud még
Four recordings were made from this series	Ebből a sorozatból négy felvétel készült
I really need a vacation	Tényleg szükségem van egy nyaralásra
I see his face	Megpillantom az arcát
I didn't ask how he did it	Nem kérdeztem, hogyan csinálta
I listened but did not hear any disturbance	Hallgattam, de nem hallottam semmi kavarást
I've been thinking about it a lot	Sokat gondolkodtam rajta
I hit my throat	Torkon ütöttem
I have to talk to you face to face	Négyszemközt kell beszélnem veled
I have six possible plans	Hat lehetséges tervem van
I am not worthy to be an emperor	Nem vagyok méltó arra, hogy császár legyek
I used a black button	Fekete gombot használtam
Even so, I was the only one laughing	Ennek ellenére csak én nevettem
I'm amazed too, ma'am	Én is csodálkozom, hölgyem
It’s amazing how fast time has run out	Hihetetlen, milyen gyorsan elszaladt az idő
I cried a lot on this	Sokat sírtam ezen
I see wolves everywhere	Mindenhol farkasokat látok
I wanted to understand people's hearts	Meg akartam érteni az emberek szívét
You were warned months ago	Hónapokkal ezelőtt figyelmeztettek öntől
He also praised the secular nature of the work	Méltatta a munka világi jellegét is
I haven’t looked at this topic in months	Hónapok óta nem néztem meg ezt a témát
I hope you leave once	Remélem egyszer elhagyja
I want you to find peace too	Azt akarom, hogy te is békét találj
I remember he started wearing a veil	Emlékszem, elkezdett fátylat viselni
I couldn't do it once	Egyszer nem tudtam megtenni
I hope they will make an improved version soon	Remélem hamarosan elkészítik a javított verziót
I've met all kinds of people	mindenféle emberrel találkoztam
I think he was shot later	Szerintem később lelőtték
I'll take a look	Egy pillantást vetek magamba
Both the third and fourth waves came under fire	A harmadik és a negyedik hullám is tűz alá került
I lit a cigarette, but my lighter didn't work	Rágyújtottam egy cigarettára, de az öngyújtóm nem működött
I didn't look at who it was	Nem néztem meg, hogy ki az
I left that place and looked for a job	Elhagytam azt a helyet, és munkát kerestem
I was afraid it was obvious to everyone who heard it	Attól féltem, hogy mindenki számára nyilvánvaló, aki meghallotta
I've never met you before	még soha nem találkoztam veled
I was a little shocked to be honest	Egy kicsit megdöbbentem, hogy őszinte legyek
I have expanded all my human and foreign senses	Szélesre tártam minden emberi és idegen érzékszervemet
We need more research on this	További kutatásra van szükségünk ezzel kapcsolatban
I didn't want to ruin your memory of him	Nem akartam elrontani az emlékedet róla
I also knew how much he needed it	Azt is tudtam, mekkora szüksége van rá
Somehow I sort them out for every project	Valahogy minden projekthez válogatom őket
I was sitting on a big plane, a jet plane	Egy nagy repülőgépen, egy sugárhajtású gépen ültem
I immediately stared back at him	Egyből visszabámultam rá
Even the second serving	Még a második adogatását is
I wondered if he knew their intentions	Kíváncsi voltam, vajon tudja-e a szándékukat
I ordered a meal, but I couldn't eat it	Rendeltem egy ételt, de nem tudtam enni
I look forward to your next post	Várom a következő bejegyzésedet
I was a little surprised by the weight of the door	Kissé meglepett az ajtó súlya
I shook my head but smiled	Megráztam a fejem, de elmosolyodtam
I ask him if he can ever forgive me	Megkérdezem tőle, hogy meg tud-e valaha bocsátani nekem
He was just playing with us	Éppen velünk játszott
I have to say they leave a lot to be desired	Azt kell mondanom, hogy sok kívánnivalót hagynak maguk után
Terrible odor	Szörnyű elviselhető szag
I already did that when I started my business	Ezt már megtettem, amikor elindítottam a vállalkozásomat
A small room was built under the hut	A kunyhó alatt kis szoba készült
I fell into a black chasm	egy fekete szakadékba estem
Its meaning is unknown	A jelentése nem ismert
I'm sure many of you know me	Biztos vagyok benne, hogy sokan ismeritek
I can't tell you how to be yourself	Nem tudom megmondani, hogyan legyél önmagad
An empire now threatened by perfection	Egy birodalom, amelyet most a tökéletesség fenyeget
I was too young to remember anything	Túl fiatal voltam ahhoz, hogy bármire is emlékezzek rá
I can barely concentrate	Alig tudok koncentrálni
It turns southeast and continues along the dam	Délkeletnek fordul, és a gát mentén halad tovább
I said quite clearly that a little change is good	Teljesen egyértelműen azt mondtam, hogy egy kis változtatás jó
I completely forgot about it	Teljesen megfeledkeztem róla
I didn't have much confidence	Nem volt sok önbizalmam
I turned my head and looked out the window of my bedroom	Elfordítottam a fejem és a hálószobám ablakára néztem
I could teach you to drive	Megtaníthatnám vezetni
I kept my gun at my side	Az oldalamnál tartottam a fegyverem
I created two sample files	Létrehoztam két mintafájlt
I had to count every shot	Minden lövést számítanom kellett
I don't know who betrayed us	Nem tudom, ki árult el minket
I measured him in the chair	A székhez mértem
Very good hand, but not good enough	Nagyon jó kéz, de nem elég jó
You can ride a man or an elephant	Meglovagolhat egy embert vagy egy elefántot
No way	Semmi esetre sem
I saw him from my study window	Láttam őt a dolgozószobám ablakából
I have no idea what went wrong	Fogalmam sincs, mi romlott el
I was glad the bus finally came	Örültem, hogy végre jött a busz
I used to worry about lost lambs	Régen aggódtam az elveszett bárányok miatt
Some ran past the carriage	Néhányan elszaladtak a hintó mellett
I held out his hand	Felnyújtottam neki a kezet
I had to be extra careful	Extra óvatosnak kellett lennem
I also like to take photos, although I’m not very good at it	Én is szeretek fényképezni, bár nem vagyok benne túl jó
I think it was probably for all of us	Azt hiszem, ez valószínűleg mindannyiunknak szólt
I see no point in this accusation	Semmi értelmét nem látom ennek a vádnak
I laughed and went to the group	Nevettem és mentem a csoporthoz
A little anxiety rises in my chest	Egy kis szorongás feltámad a mellkasomban
I certainly didn't call anyone	Biztosan nem hívtam fel senkit
I'm changing in the bathroom	Átöltözöm a mosdóban
I told you about your only true heart	Meséltem az egyetlen igaz szívedről
I kick into them, gathering a pair in their faces	Beléjük rúgok, összegyűjtve párat az arcukba
I know you want revenge	Tudom, hogy bosszút akarsz állni
I immediately stepped back and pressed the keys again	Rögtön visszaléptem, és újra megnyomtam a billentyűket
I only found charity sites and official information	Csak jótékonysági oldalakat és hivatalos információkat találtam
I think there is a real break in the matter	Azt hiszem, igazi szünet van az ügyben
Sometimes they should at least be born	Előfordulok, hogy legalább születniük kellene
I didn't understand why the cops came	Nem értettem, miért jöttek a rendőrök
A separate, rarely used channel for commanders	Külön, ritkán használt csatorna a parancsnokok számára
I would probably get in trouble again soon	Valószínűleg rövid időn belül újra bajba kerülnék
I watched the irritation settle around his eyes	Néztem, ahogy az irritáció telepszik a szeme körül
I came to help those who need it	Azért jöttem, hogy segítsek azoknak, akiknek szükségük van rá
I'm away from him	Távol tartom tőle
I'll call to see if they're busy	Felhívom, megkérdezem, hogy foglaltak-e
I can't stand here and talk anymore	Nem bírok tovább itt állni és beszélni
I don't see that ever changing	Nem látom, hogy ez valaha is változna
I can't squeeze in anymore	Nem tudok többet belepréselni
This goes by definition	Ez definíció szerint megy
I didn't even have time to hide	Még arra sem volt időm, hogy elbújjak
I teach after school on weekdays	Hétköznap este tanítok iskola után
I have my own memories	Megvannak a saját emlékeim
I just love the results	Egyszerűen imádom az elért eredményeket
I didn't want anything to happen	Nem akartam, hogy bármi is megtörténjen
He was almost impressed	Szinte lenyűgözött
I knew he would enjoy it	Tudtam, hogy élvezni fogja
She knows she's lying	A nő tudja, hogy hazudik
I had to apologize to him	Bocsánatot kellett kérnem tőle
He will board right at the end of the concert	A koncert végén rögtön beszáll
I wanted one of them	Egyet akartam közülük
The people are waking up	A nép felébred
I didn't even know he was at war	Nem is tudtam, hogy háborúban van
I put my rock in front of my knees	A térdem elé teszem a sziklámat
I won't be here all the time to take care of you	Nem leszek itt állandóan, hogy vigyázzak rád
I repeated, louder this time	– ismételtem, ezúttal hangosabban
I decided to humorize him	Úgy döntöttem, humorizálok vele
I was no longer in control	Már nem én irányítottam
I loosen my grip on the pipe	Ellazítom a szorításomat a pipán
I remember how hard the bus was	Emlékszem, milyen nehéz volt a buszozás
I stepped back quickly, went to the curtains	Gyorsan hátrébb léptem, a függönyökhöz mentem
There is also a full bar	Egy teljes bár is rendelkezésre áll
I don't know what to do with school	Nem tudok mit kezdeni az iskolával
I'm so sorry, ma'am	Nagyon sajnálom, asszonyom
I shook my head in disgust	Undorodva ráztam a fejem
I have other things to do	Más dolgom van
I'm still scared of heights	Még mindig félek a magasságtól
I saw this quote this week and really liked it	A héten láttam ezt az idézetet, és nagyon tetszett
I have more serious things to do	Komolyabb dolgaim vannak
I tried every door, but all of them were locked	Minden ajtót kipróbáltam, de mindegyik be volt zárva
I don't deny anything	Nem tagadok semmit
I had an appointment	Volt egy találkozóm
Details of the first four types are discussed elsewhere	Az első négy típus részleteivel másutt foglalkozunk
I could have been hurt	megsérülhettem volna
I look back at the bedroom	Visszanézek a hálószoba felé
Suddenly my desire strikes to kiss me	Hirtelen vágyam támad megcsókolni
I made a mistake in my youth	Fiatalkoromban hibáztam
I wish they hadn't done that	Bárcsak ne tették volna ezt
I know you all brought out the best	Tudom, hogy mindannyian a legjobbat hoztátok
I was three minutes away from freedom	Három percre voltam a szabadságtól
But I could do it if you were to gain power soon	De megtehetném, ha hamarosan megszerezné a hatalmat
I nodded and smiled like a good boy	Bólintottam és mosolyogtam, mint egy jó fiú
Although I may be completely wrong about that	Bár ebben teljesen tévedhetek
I have to take him	El kell vinnem őt
I'd see what else awaits me	Megnézném, mi vár még rám
I see something ahead	Valamit látok előre
Early exposure of animals may be helpful	Hasznos lehet az állatok korai expozíciója
I can share with you my deepest thoughts and concerns	Megoszthatom veled legmélyebb gondolatait és aggodalmait
A small background about a great warrior	Egy kis háttér egy nagy harcosról
I nodded and grabbed his reins and he disappeared	Bólintottam és megfogtam a gyeplőjét, ő pedig eltűnt
I walked around the parking lot	Körbejártam a parkolót
A little breeze began to blow	Egy kis szellő kezdett fújni
I was like a cat on the roof	Olyan voltam, mint egy macska a tetőn
I have to take care of them	Vigyáznom kell rájuk
And it will be fine	És rendbe fog jönni
I want you to get rid of it once and for all	Azt akarom, hogy egyszer s mindenkorra megszabaduljon
I just need to talk to someone	Csak beszélnem kell valakivel
I take your hand hard and I will	Erősen megfogom a kezét és megfogom
I thought we were friends and girlfriends	Azt hittem, barátok és barátnők vagyunk
I pulled up right in front of him	Közvetlenül előtte húzódtam fel
But politics is a necessary ingredient	De a politika szükséges hozzávaló
I find the material very comfortable	Nagyon kényelmesnek találom az anyagot
I think it may take a while	Szerintem eltarthat egy ideig
It was the price of this feature of island life	A szigeti élet ezen jellemzőjének ára volt
I would never go back	soha nem mennék vissza
I just didn't expect it	Egyszerűen nem számítottam rá
I want food that never runs out	Olyan ételt akarok, ami soha nem fogy el
I went downstairs and looked into the kitchen	Lementem a földszintre és benéztem a konyhába
I really had to sleep for a week	Tényleg aludnom kellett egy hétig
I just can't do anything here	Egyszerűen nem tehetek itt semmit
I've always been an early bird	Mindig is korai madár voltam
I never wanted to let go	Soha nem akartam elengedni
I bet he's smiling at him there now	Fogadok, hogy most ott mosolyog vele
I'm waiting for your instructions	Várom az utasításait
I looked at the house	Megnéztem a házat
I'm still wondering what happened to him	Még mindig kíváncsi vagyok, mi lett vele
The flash of inspired truth illuminated his mind	Az ihletett igazság villanása megvilágította elméjét
I wouldn’t mind waking up to it every day	Nem bánnám, ha minden nap felébrednék rá
I can't wait to be in the studio	Alig várom, hogy a stúdióban lehessek
I'm writing another book instead	Írok helyette másik könyvet
A simple headshot will not do the trick	Egy egyszerű fejlövés nem fogja megtenni a trükköt
I left the ground floor and ran up the stairs	Otthagytam a földszintet, és felszaladtam a lépcsőn
I know he hunted your whole family	Tudom, hogy az egész családodat levadászta
I went and ordered today	Ma elmentem és megrendeltem
It really depends on what you want to say	Ez valóban attól függ, hogy mit akarsz mondani
I discarded what would happen	Elvetettem, ami történni fog
I love the stained glass windows in them	Imádom a ólomüveg ablakokat bennük
I think the boys wanted an older woman	Szerintem a fiúk idősebb nőt akartak
I said good	Mondtam, hogy jó
I saw you apologize to the end	Láttam, hogy a végsőkig mentegeted
I have to defeat him soon	Hamarosan le kell győznöm őt
I feel like we have a well-functioning team	Úgy érzem, van egy jól működő csapatunk
I'm sure I'm really in trouble	Biztos tényleg bajban vagyok
I wanted to let him go	El akartam engedni
I think they're gone now	Azt hiszem, most elmentek
I brought it all	Én hoztam az egészet
I have to get a grip	fogást kell kapnom
I hope everyone has a wonderful day today	Remélem mindenkinek csodálatos napja van ma
Of course I couldn't tell him that	Ezt persze nem mondhattam el neki
I always come here	Mindig ide jövök
Not all of them are equally deep	Nem mindegyik egyformán mély
I should have suspected that right away	Erre azonnal gyanakodnom kellett volna
I stretch my eyes to his face	Az arcára feszítem a szememet
A couple of rides and even a workshop	Pár fuvar és még egy műhely is
I can still hear the angel talking to me again	Még mindig hallom, hogy az angyal újra beszél hozzám
A long black blade appeared in his hand	Egy hosszú fekete penge jelent meg a kezében
I think he defended again	Azt hiszem, megint megvédett
I heard them laugh as they went	Hallottam, ahogy nevetnek, ahogy mentek
I review the flags and make reports	Átnézem a zászlókat és jelentéseket készítek
I hated how scared you were	Utáltam, hogy mennyire félsz
My business was exposed to me	A dolgom ki volt téve nekem
I couldn’t understand the intensity of my emotions	Nem tudtam megérteni érzelmeim hevességét
A line developed outside the shed	A fészeren kívül sor alakult ki
I knew this tone too well	Túl jól ismertem ezt a hangnemet
I'm lucky, everyone has a job	Szerencsés vagyok, mindenkinek van munkája
I looked at the little girl	Megnéztem a kislányt
I don't have much time to waste	Nincs sok vesztegetni való időm
I'm talking to you out of love	Szeretetből beszélek hozzád
Outbursts of nerves and emotions come to power	Idegek és érzelmek kitörése kerít hatalmába
I decided to leave after school	Úgy döntöttem, hogy iskola utánra hagyom
The stormy sea killed six people in the province	A viharos tenger hat embert ölt meg a tartományban
I looked back over the shoulder at the door	Hátrapillantottam a vállam fölött az ajtóra
I won't be there anymore to protect you	Nem leszek többé ott, hogy megvédjelek
I was a kid when he left forever	Gyerek voltam, amikor örökre elhagyott
I raise my eyes to it again	A szemeimet ismét rá emelem
I have a good connection and deep pockets	Jó a kapcsolatom, és mély zsebekkel rendelkezem
I was immediately relieved	Azonnal megkönnyebbülést éreztem
I suspected the mafia	Gyanítottam, hogy a maffia
I love this part most of all	Szinte mindennél jobban szeretem ezt a részt
I'm so sorry about that	Ezt nagyon sajnálom
There is a lot of confusion here	Itt nagy a zűrzavar
I thought it was nice	Azt hittem, ez szép volt
I heard him come down the stairs	Hallottam, ahogy lejön a lépcsőn
I didn't want him to go again	Nem akartam, hogy újra elmenjen
I felt very happy inside	Nagyon boldognak éreztem magam belül
I can't hear your lies anymore	Nem hallom tovább a hazugságaidat
His chin and throat were white	Az álla és a torka fehér volt
I can't go home again	Nem tudok újra hazamenni
I recommend it and I already have it	Én ajánlom és már megvan
However, he was not interested	Nem érdekelt azonban
Quiet seven costume	Csendes hét jelmezre
I would like to be involved in answering these questions	Ezeknek a kérdéseknek a megválaszolásában szeretnék részt venni
Last time I closed the apartment door	Utoljára becsuktam a lakás ajtaját
I could get it out of my system	Ki tudnám hozni a rendszeremből
I close my eyes and focus on my music	Lehunyom a szemem és a zenémre koncentrálok
It's funny how the sound flows in here	Vicces dolog, ahogy a hang beáramlik ide
I need someone to adjust the oral position	Szükségem van valakire, aki beállítja a szájhelyzetet
I want our people to survive	Azt akarom, hogy az embereink túléljék
I was thinking about your wedding	Az esküvődre gondoltam
I wanted to go to places with him	Olyan helyekre akartam menni vele
The drum sounded and then a sound was heard	Megszólalt a dob, majd egy hang hallatszott
I love a man who can work	Szeretek egy férfit, aki tud dolgozni
I'm so disgusted with myself	Annyira undorodom magamtól
I saw the outline of his body	Láttam a teste körvonalait
I felt warm, dead weight	Éreztem meleg, holtsúlyát
I know the guy you mean	Ismerem a srácot, akire gondolsz
I do not wish him death	Nem kívánok neki halált
I got closer and closer	Egyre közelebb kerültem
I think so far everything	Szerintem eddig minden
I followed the direction of his arm	Követtem a karja irányát
I thought it was the right job for him	Azt hittem, ez megfelelő munka volt számára
I didn't really see that	Igazából ezt nem láttam
Although I couldn't really find out	Bár nem igazán tudtam megtudni
It looks shorter at the other end	A másik végéről nézve rövidebbnek tűnik
I hope you will have a good time and have a good time here	Remélem jól fogjátok érezni magatokat és jól érzitek magatokat itt
I wrapped my legs tightly around it	Szorosan köré fontam a lábaimat
I'll start by selecting the letter	Kezdem a betű kiválasztásával
She was surprised she agreed to dance with me	Meglepett, hogy beleegyezett, hogy táncoljon velem
I wanted to go see my son	El akartam menni megnézni a fiamat
I was thinking about dinner	Vacsorára gondoltam
I couldn't think of it	Nem tudtam rá gondolni
I heard one night nurse talk to the other	Hallottam, hogy az egyik éjszakai nővér beszél a másikkal
My mother went in and cleaned me up	Anyám bement és kitakarította nekem
I almost dropped my phone	Majdnem leejtettem a telefonom
I understand him better now	Most már jobban megértem őt
I should have stayed for the trial	Maradnom kellett volna a tárgyalásra
I can barely remember how	Alig emlékszem, hogyan
I have to save it beforehand	Előtte meg kell mentenem
I think you can invent a spell called gold	Azt hiszem, fel lehet találni egy varázslatot, amelyet aranynak hívnak
I can do it for the widow	Az özvegyért is megtehetem
I used to read from cover to cover	Borítótól borítóig szoktam olvasni
I just can't explain	Egyszerűen nem tudom megmagyarázni
I was the chosen one who wanted to spread the devastating news	Én voltam a kiválasztott, aki közölni akarta a pusztító hírt
This time I just wanted to be your strength	Ezúttal csak az erősséged akartam lenni
I talked to him last weekend, nothing since	Múlt hétvégén beszéltem vele, azóta semmi
I looked into their eyes	Megnéztem a szemüket
I tell this to all my disciples	Ezt minden tanítványomnak elmondom
I think that was a sign	Szerintem ez jel volt
I remembered the day it was made	Eszembe jutott az a nap, amikor készült
I looked around with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel körbenéztem
I pulled them back slowly	Lassan visszahúztam őket
I have always loved you	mindig is szerettelek
I don't even remember what to do	Nem is emlékszem, mit csináljunk
I paid the same	Ugyanannyit fizettem
I like to be insistent anyway	Amúgy szeretek ragaszkodó lenni
I moved away from him and watched him carefully	Eltávolodtam tőle, és óvatosan figyeltem őt
I really believe in these things	Nagyon hiszek ezekben a dolgokban
I saw land, mountains and sea	Láttam földet, hegyeket és tengert
I tried to hide it right away	Megpróbáltam azonnal elrejteni
I want to forget everything and just dance	El akarok felejteni mindent és csak táncolni
I could say he was very dependent on his bird	Mondhatnám, hogy nagyon függött a madarától
I guess it really doesn’t look any different than usual	Azt hiszem, tényleg nem néz ki másként, mint általában
I fell asleep on the balcony and just got up	Elaludtam az erkélyen és most keltem fel
I didn't pay much attention to the environment	Nem nagyon figyeltem a környezetre
I assured you we were all just friends	Biztosítottam, hogy mindannyian csak barátok vagyunk
I'm looking for a copy forever	Örökké keresek egy példányt
I can also smell evil	A gonosz szagát is érzem
I didn’t know why and where the color came from	Nem tudtam, miért és honnan származik a szín
I didn't respect people	Nem tiszteltem az embereket
I don't like stupid things	Nem szenvedek hülyéket szívesen
I didn't realize it would heal on its own	Nem vettem észre, hogy meggyógyulna magától
I shivered at the thought	Erre a gondolatra megborzongtam
The dragon always buys the price	A sárkány mindig megveszi az árát
I was in a state like tomatoes	Olyan állapotban voltam, mint a paradicsom
I don't take any credit	Semmi hitelt nem veszek fel
I felt an urge to scream	késztetést éreztem a sikításra
I didn't hear what they were saying	Nem hallottam, mit mondanak
I can’t wait to learn the results	Alig várom, hogy megtanuljam az eredményeket
I haven't seen anything more beautiful than that	Ennél szebbet még nem láttam
I'm not attacking your ego	Nem támadom az egódat
I couldn’t stop to stare at everything we passed	Nem tudtam megállni, hogy bámuljam mindazt, ami mellett elhaladtunk
I did research on it	Kutatást végeztem rajta
I had a good time last night	Jól éreztem magam tegnap este
I feel what they feel	Érzem, amit ők éreznek
I didn’t notice the look that was between them	Nem vettem észre azt a pillantást, ami közöttük járt
A ringing sound filled the hallway	Csengő hang töltötte be a folyosót
I put the picture back in the bag	A képet visszatettem a táskába
I said yes, and he said he had it	Igent mondtam, ő pedig azt mondta, hogy megvan
I sit in the first seat with the driver	Beülök az első ülésre a sofőrrel
I saw him, thin and hungry, his legs open	Láttam őt, vékony és éhes, a lábai nyitva voltak
A moment later, he stopped fighting and closed his eyes	Egy pillanattal később abbahagyta a küzdelmet, és lehunyta a szemét
I looked around the clearing	Körülnéztem a tisztáson
I should have stuck to a better guard	Ragaszkodnom kellett volna egy jobb őrhöz
I took a step forward myself	Magam is tettem egy lépést előre
One way to maintain its popularity	Egy módja annak, hogy megőrizze népszerűségét
I will forward this post to him	Ezt a bejegyzést továbbítom neki
I was reminded of the guest speaker	Eszembe jutott a vendégelőadó
I see he was right	Úgy látom, igaza volt
I thought about walking again	Megint arra gondoltam, hogy sétálok
I like to create things	Szeretek dolgokat alkotni
I want to be in love and get married in love	Szerelmes akarok lenni és szerelemből házasodni
I cooked myself dinner	főztem magamnak vacsorát
I go in and the hallway is dark	Bemegyek, és a folyosó sötét
I could imagine everything turning in their heads	El tudtam képzelni, hogy minden megfordul a fejükben
The original drawing was destroyed during the process	Az eredeti rajz a folyamat során megsemmisült
I hated it before because you weren't with me	Korábban utáltam, mert nem voltál velem
I dragged her body into the bathroom	Bevonszoltam a testét a fürdőszobába
A small smile slid down his lips	Egy apró mosoly suhant az ajkára
I just haven't seen you here yet	Csak még nem láttalak errefelé
I enjoyed making it so much	Annyira élveztem az elkészítését
I hope they touch your heart like mine	Remélem, úgy érintik a szívedet, mint az enyémet
I'm just a voice tonight	Én csak egy hang vagyok ma este
I found a return track	Találtam egy visszatérő pályát
I loved it a lot when he was angry	Sokkal jobban szerettem, amikor dühös volt
I'm sorry I apologized	Sajnálom, hogy bocsánatot kértem
I only felt shy for a moment	Csak egy pillanatig éreztem magam szégyenlősnek
I headed straight for it	Egyenesen felé indultam
I could feel the blood flowing from my face	Éreztem, hogy kifolyik a vér az arcomból
I want to die in your arms	A karjaidban akarok meghalni
I just logged in anyway	Amúgy most léptem be
I swear, they danced all the way to the grave	Esküszöm, egészen a sírig táncoltak
The stress was overwhelming	A stressz elsöprő volt
I don't want to soak either	Én sem akarok elázni
The total population is difficult to estimate	A teljes népesség számát nehéz megbecsülni
I saw a lot of feelings in this look	Nagyon sok érzést láttam ezen a pillantáson
They let me out and I went on	Kiengedtek és továbbmentem
I let go of the feeling and regained my self-control	Elhessegettem az érzést, és visszanyertem az önuralmamat
A wall of flame rose from the beds	Lángfal emelkedett ki az ágyak közül
I left him alone for a good two months	Bő két hónapra békén hagytam
I couldn't believe you were asking	Nem hittem el, hogy kérdez
I used it a little earlier	Kicsit korábban használtam
I blew out the air and told the truth	Kifújtam a levegőt, és elmondtam az igazat
A quiet determination filled his eyes	Csendes elhatározás töltötte el a szemét
I got a shock	Sokkot kaptam
I still, but I find his method bad	Még mindig, de rossznak tartom a módszerét
I looked up carefully and met his gaze	Óvatosan felnéztem és találkoztam a pillantásával
I put them in this chaos	Beraktam őket ebbe a káoszba
I suggest we drive past it	Azt javaslom, vezessünk el mellette
A more common appearance when traveling in the desert	Egy gyakori megjelenés inkább a sivatagban való utazás során
I can stand things if you're with me	El tudom viselni a dolgokat, ha velem vagy
I'm glad for your posts	Örültem a bejegyzéseidnek
It took time to process	Kellett ez az idő a feldolgozáshoz
I consider him and his wife a good friend	Jó barátnak tartom őt és a feleségét
I am a widow, the son of three adults	Özvegy vagyok, három felnőtt fiam
I'm waiting for the waiter to bring him his coffee	Várom, hogy a pincér hozza neki a kávéját
The palace of the dead, in its time	A halottak palotája, a maga idejében
This single was recorded for this selection	Ezt a kislemezt ehhez a válogatáshoz rögzítették
I know he just loves and needs me	Tudom, hogy csak szeret és szüksége van rám
I didn't even see who it was	Nem is láttam, hogy ki az
I couldn’t keep asking if you needed something	Nem tudtam nem állandóan megkérdezni, hogy szükséged van-e valamire
I share it from my own life experience	Saját élettapasztalatomból osztom meg
I just wanted to get rid of that misery	Csak azt a nyomorúságot akartam eltüntetni
I saw his head jump up	Láttam, hogy felugrik a feje
I dream of a friendly family	Barátságos családról álmodom
Although I am new to the community	Bár új vagyok a közösségben
I didn't see it happen	Nem láttam megtörténni
I grabbed it	Megragadtam
I wanted to be with him	Vele akartam lenni
I mean, he's not here anymore	Úgy értem, már nincs itt
I walked out of there right away	Egyből kisétáltam onnan
I tried to schedule my breathing and control my thoughts	Megpróbáltam ütemezni a légzésemet és uralkodni a gondolataimon
I'll tell everyone about it	Mindenkinek mesélek róla
I say let go of the government	Mondom, engedd el a kormányt
I could have gotten out here much worse	Sokkal rosszabbul is kijöhettem volna itt
I didn't have a strategy	Nem volt stratégiám
Before I left, I was looking for a city guide here	Indulás előtt kerestem itt egy városkalauzt
Time of submission and return	A benyújtás és a visszatérés ideje
I didn't want to disturb anyone	Nem akartam senkit megzavarni
I explained it as a gift	Elmagyaráztam, hogy ajándék
I probably should have asked him more	Valószínűleg többet kellett volna megkérdeznem tőle
I thought his parents should have called it that	Azt hittem, a szüleinek így kellett volna nevezniük
I mean, he must have called it worse	Úgy értem, biztosan rosszabbnak nevezett
Again, I had to remind myself that these feelings are not real	Ismét emlékeztetnem kellett magamat, hogy ezek az érzések nem valódiak
I saw him doing something and it was really bad	Láttam, hogy csinál valamit, és az nagyon rossz volt
I want to hear about your adventures	Hallani akarok a kalandjairól
I won't have a chance to go that way yet	Nem lesz még esélyem így menni
I moved here to avoid my father's memory	Azért költöztem ide, hogy elkerüljem apám emlékét
I definitely wanted to find it	Mindenképpen meg akartam találni
I was dressed in a dark dress	Sötét ruhába voltam öltözve
I couldn't see the pain anymore	Nem bírtam tovább látni a fájdalmat
I really can't imagine	Tényleg nem tudom elképzelni
I swear, she never grew old	Esküszöm, a nő soha nem öregedett
I can still feel their eyes	Még mindig érzem a szemüket
I promise I will be faithful to you	Ígérem, hogy hűséges leszek hozzád
I'll teach him the right way	Megtanítom neki a helyes utat
I still consider it a brilliant film	Még mindig zseniális filmnek tartom
I didn't really see him as a young boy	Fiatal fiúként nem nagyon láttam
I'm waiting for a guard to walk in front of me	Várom, hogy egy őr besétáljon előttem
I should destroy it, but now is not the time	El kellene pusztítanom, de most nincs itt az ideje
I don't think that's sustainable	Szerintem ez nem tartható fenn
I want to be more than necessary	Inkább akarok lenni, mint szükségre
I followed him quietly	Csendesen követtem őt
But I think about it every day	Én azonban minden nap gondolok rá
I was too wrapped up, he felt sorry for me	Túlságosan be voltam burkolva, ő sajnált engem
I just really like it now	Csak most nagyon szeretem
I wanted more, more than them	Többet akartam, többet, mint nekik
I will continue in the same way	Ugyanígy folytatom a folytatást
Being with him is fun	Vele lenni szórakoztató
I'm not feeling well about this right now	Nem érzem jól magam ettől most
I'm sorry about that kid	Sajnálom azt a gyereket
I refused to let it be bad tonight	Nem voltam hajlandó hagyni, hogy a ma este rossz legyen
It contained a thick yellow envelope	Egy vastag sárga boríték volt benne
A total of nineteen hunters were present	Összesen tizenkilenc vadász volt jelen
I didn't see it for a few weeks	Néhány hétig nem láttam
It took a few moments for him to push himself up	Eltelt néhány pillanat, mire felnyomta magát
Sometimes they understand a word or two	Időnként megértek egy-két szót
The situation was horrible	A helyzet borzalmas volt
I recognize him from the video	A videóról ismerem fel
I stopped him with another blow to his face	Megállítottam egy újabb ütéssel az arcára
I get up quickly, stiff and ready	Gyorsan felállok, mereven és készen
I used to be afraid I didn’t have certain things	Régen féltem, hogy nem rendelkezem bizonyos dolgokkal
I was definitely stronger than them	Határozottan erősebb voltam náluk
I saw you ride	Láttalak lovagolni
I also put the keys in my pocket	A kulcsokat is a zsebembe tettem
I saw a large wooden cross on the other side of the pit	Láttam egy nagy fakeresztet a gödör túloldalán
This layout did not last long	Ez az elrendezés nem tartott sokáig
I recognized the lock on it	Felismertem rajta a zárat
No matter how much I gave it to him	Bármennyiért is odaadtam neki
Just like lovers	Akárcsak a szerelmesek
I didn't want to go anywhere with him	Nem akartam sehova menni vele
The following two studies illustrate this idea	Az alábbi két tanulmány ezt az elképzelést mutatja be
I couldn't show them my regret	Nem tudtam kimutatni nekik a sajnálatomat
I finally have an appointment	Végre van időpontom
In fact, I helped start the program years ago	Valójában évekkel ezelőtt segítettem elindítani a programot
I suggest we lie next to each other	Azt javaslom, hogy feküdjünk egymás mellett
A grave that the two of us will share	Egy sír, amelyet mi ketten fogunk megosztani
The constant fear was home in my heart	Az állandó félelem otthont adott a szívemben
A moment later, he opened his eyes and nodded	Egy pillanattal később kinyitotta a szemét, és bólintott
I heard you say, Mrs	Hallottam, hogy mondta, Mrs
I was the chairman of the selection committee	A válogatott bizottság elnöke voltam
I wasn't sure what was going on yet	Nem voltam biztos benne, mi történik még
I wanted to see everything	mindent látni akartam
I certainly found clues, but they didn’t belong to cattle	Biztosan találtam nyomokat, de nem szarvasmarhákhoz tartoztak
I started helping	Elkezdtem felsegíteni
I didn't want to be weak in front of him	Nem akartam gyenge lenni előtte
A confused smile spread across his now bleeding face	Zavart mosoly terült szét az immár vérző arcon
His best subjects were literature and scripture	Legjobb tantárgyai az irodalom és a szentírás voltak
I came home this morning	Ma reggel jöttem haza
I wanted you to praise me	Azt akartam, hogy megdicsérjen
Wonderful kiss, soft, gentle and loving	Csodálatos csók, lágy, gyengéd és szeretetteljes
I really want to help you	Nagyon szeretnék neked segíteni
I waited for his triumphant laughter	Vártam a diadalmas nevetését
I wanted to touch his hand, but I didn't	Meg akartam érinteni a kezét, de nem tettem
I have such memories from my life	Vannak ilyen emlékeim az életemből
The choice of location was conscious	A helyszínválasztás tudatos volt
I looked out the passenger window and saw the scenery	Kinéztem az utasoldali ablakon, és megláttam a tájat
I stared at him in sick fascination	Beteg elbűvölten bámultam rá
I submitted too early	Túl korán adtam be
I'm not that direct businessman	Nem vagyok az a közvetlen üzletember
I press my legs harder and swing my arms	Erősebben megnyomom a lábaimat, és meglendítem a karjaimat
That's how I liked it	Nekem így tetszett
The manager needs to know his players	A menedzsernek ismernie kell a játékosait
Somehow I came across it by accident	Valahogy véletlenül akadtam rá
I couldn't leave, even for that	Nem hagyhattam el, még ezért sem
I just get that feeling	Csak azt az érzést kapom
Ever since you came here, I've been watching you	Mióta idejöttél, figyellek téged
I can't believe no one wants to buy this	Nem hiszem el, hogy ezt senki sem akarja megvenni
I have addressed several letters and am ready to send them	Több levelet címeztem, és készen állok a küldésre
The second target seems to be following him	Úgy tűnik, a második célpont őt követi
I still really hope there is still time	Még mindig nagyon remélem, hogy van még ideje
I honestly don’t understand how these two can be together	Őszintén nem értem, hogy lehet ez a kettő együtt
Japan has never seen such a genius	Japán nem látott még egy ilyen zsenialt
I made a report about them for school	Riportot készítettem róluk az iskolába
I wouldn't do it anyway	Amúgy sem tenném
I hope there will be new people on it	Remélem lesznek új emberek rajta
Its outer lanes brought heavy rain and snow	Külső sávjai heves esőt és havat hoztak
A feeling, an emotion, a thought	Egy érzés, egy érzelem, egy gondolat
I tried to get this horrible thought out of my head	Megpróbáltam kiverni a fejemből ezt a szörnyű gondolatot
The system never threatened the land	A rendszer soha nem fenyegette a földet
I will go into details	kitérek a részletekre
This does not prevent the viewer from perceiving it	Ez nem akadályozza a néző észlelését
I was too eager to reach him	Túlságosan vágytam rá, hogy elérjem őt
I hate such a vote	Utálom az ilyen szavazást
I hope this makes you feel better	Remélem, ettől jobb lesz a helyzeted
I had a better future	Szebb jövőm volt
I have time for it	Van rá időm
I skip one show and shoot the other	Az egyik műsort elhagyom, a másikat pedig leforgatom
I want to cry all the time	Állandóan sírni akarok
I searched everywhere	mindenhol kerestelek
I will keep coming here again and again	Továbbra is újra és újra el fogok jönni ide
A simple example will suffice	Egy egyszerű példa elég lesz
I even wrote articles for it	Még cikkeket is írtam hozzá
I met him the first day	Az első napon találkoztam vele
At this point, the completed manuscript is interrupted	Ezen a ponton az elkészült kézirat megszakad
I already told you that	Ezt már mondtam neked
I smoothed my hair aside and looked up at it	Félresimítottam a hajam és felnéztem rá
I was hoping you could smell it across the road	Reméltem, hogy megérzi az illatát az út túloldalán
I didn't notice last week	Előző héten nem vettem észre
I hated coming to me	Utáltam, hogy hozzám került
I eat a banana every day of my life	Életem minden napján eszek egy banánt
I have to do something productive with my time	Valami produktívat kell csinálnom az időmmel
Little girl around five or six	Öt-hat körüli kislány
I was alone long before	Már jóval azelőtt egyedül voltam
That's why I could lose my job	Emiatt elveszíthetem az állásomat
I just wanted to see if you were home	Csak meg akartam nézni, hogy otthon vagy-e
I could never compete	Soha nem tudtam versenyezni
I worked as hard as the others	Ugyanolyan keményen dolgoztam, mint a többiek
I have to leave as soon as possible	Indulnom kell, a lehető leghamarabb
I just wanted to hear it with my own ears	Csak a saját fülemmel akartam hallani
I had some time yesterday	Volt egy kis időm tegnap
I kept one foot	Megtartottam az egyik lábát
I handed it all to him	Átadtam neki az egészet
Somehow I was in the middle	Valahogy a közepén voltam
I hate when that happens	Utálom, amikor ez megtörténik
I persevered after the song	Kitartottam a dal után is
I want to be with you, with or without sex	Veled akarok lenni, szexszel vagy anélkül
The wall of shame, really	A szégyen fala, tényleg
I should go online and find them	Fel kellene mennem az internetre és megkeresnem őket
I wore it all day as a base coat	Egész nap hordtam alaprétegként
I spray it with bullets	Golyókkal szórom be a dolgot
I'm not trying to track you down	Nem próbálom meg a nyomodra bukkanni
I did not do anything	Nem csináltam semmit
I quickly found out who deserves my loyalty	Gyorsan megtudtam, ki érdemli meg a hűségem
I got to a great place mentally	Szellemileg nagyszerű helyre jutottam
A mentor can be a great blessing	Egy mentor nagy áldás lehet
I still can't believe he's really here	Még mindig nem hiszem el, hogy tényleg itt van
I didn't know who you were	Nem tudtam, ki vagy
I tried to scream, but I couldn't	Megpróbáltam sikítani, de nem tudtam
I was not a key player in his transition	Nem voltam kulcsszereplő az átmenetében
I let the heavy curtain fall against the wall	Hagytam, hogy a nehéz függönyt a falhoz essen
I could never forgive him	Soha nem tudtam megbocsátani neki
I go over and watch him	Odamegyek és figyelem őt
I was happy when the lesson was over	Örültem, amikor véget ért a lecke
The man opposite caught his eye	A szemközti férfin megakadt a szeme
I didn't want you to get hurt like that	Nem akartam, hogy így megsérülj
I know you want more	Tudom, hogy többet akarsz
I see it as clearly as the sun	Olyan tisztán látom, mint a nap
I thought I'd give him a chance	Gondoltam adok neki egy esélyt
I could take it and live	Elvehetném és élhetném
I see traces of rusty steel	Látom a rozsdás acélnyomokat
He was released a little later	Kicsit később elengedték
I would never want to change that	Soha nem akarnék ezen változtatni
I need time to rethink my profession	Időre van szükségem, hogy átgondoljam a hivatásomat
I would never have missed meeting you on purpose	Soha nem mulasztottam volna el szándékosan találkozni veled
I want to work on it	dolgozni akarok rajta
You would sign a contract without reading it	Aláírna egy szerződést anélkül, hogy elolvasná
I knew he was hunting the beast	Tudtam, hogy vadászott a fenevadra
I saw the men laugh together	Láttam a férfiakat együtt nevetni
There's a lot of movement there	Nagy a mozgás ott
I think we mentioned the holiday surplus	Azt hiszem, megemlítettük a nyaralási többletét
I wanted to know the reason for his desperate action	Tudni akartam az okát kétségbeesett intézkedésének
I turned around, but the place was empty	Megfordultam, de a hely üres volt
I met some cheerful friends at this job	Ezen a munkán találkoztam néhány vidám baráttal
I never had a chance to talk to him again	Soha többé nem volt lehetőségem beszélni vele
I could go see him in jail	Elmehetnék megnézni a börtönben
I was hoping to fix it	Reméltem, hogy sikerül rendbe tenni
I want you to relax and have fun	Azt akarom, hogy lazíts és érezd jól magad
I always want people to be free	Mindig azt akarom, hogy az emberek szabadok legyenek
I didn't return home on time	Nem tértem haza időben
It is known that males pick up other males	Ismeretes, hogy a hímek más hímeket is felkapnak
I imagine my body is doing this	Elképzelem, hogy a testem ezt csinálja
I run up the stairs and enter the room	Felszaladok a lépcsőn és belépek a szobába
I had to spit out	Ki kellett köpnöm
I really should build one	Tényleg építenem kellene egyet
Wooden sunshine hovered over them	Fából készült napsütés lebegett felettük
I looked up in surprise	Meglepődve néztem fel
I waited for them to start	Vártam, hogy kezdjenek
I wanted to drift away and play with the stars	El akartam sodródni és játszani a csillagokkal
I gathered myself spiritually and decided I was going to control it	Összeszedtem magam lelkileg, és elhatároztam, hogy irányítani fogom
I hope it goes well	Remélem, sikerül
I know he's behaving young compared to his age	Tudom, hogy korához képest fiatalon viselkedik
I want the day in court	A bíróságon akarom a napot
I smile broadly at him	Szélesen mosolygok rá
I want you to touch me everywhere	Azt akarom, hogy mindenhol megérints
I want to hear you say my name	Szeretném hallani, hogy kimondod a nevemet
I want ideas, observations and an honest conversation	Ötleteket, megfigyeléseket és őszinte beszélgetést szeretnék
A fairy who is immune to iron	Egy tündér, aki immunis a vasra
I'll get in and we'll pull you off	Beszállok és elhúzunk
He is a very important person	Nagyon fontos ember
I won't even be late	Még csak el sem fogok késni
I was damn tired of the smell of shoe polish and the lies	Rohadt elegem volt a cipőkrém szagából és a hazugságokból
I smiled and smoothed out one of the gold strands	Elmosolyodtam, és félresimítottam az egyik arany tincset
I stared at the ceiling and thought of nothing	A plafont bámultam, és semmire sem gondoltam
I caught them easily as he went for my throat	Könnyen elkaptam őket, ahogy a torkomért ment
The log is a dated entry	A napló dátumozott bejegyzést jelent
Still, I wanted to do more	Mégis többet akartam csinálni
I fought for the air	Küzdöttem a levegőért
The brand continues to use this tactic	A márka továbbra is ezt a taktikát alkalmazza
I never went to the funeral	Soha nem mentem el a temetésre
It was completely comfortable	Teljesen kényelmes volt
I had had enough of this peace talk	Elegem volt ebből a békebeszédből
I will only see the moonlight	Csak a holdfényt fogom látni
I think evil tends to follow some people	Úgy gondolom, hogy a gonosz hajlamos követni néhány embert
I only have a quarter of a tank left	Már csak egy negyed tankom maradt
I just want to sleep	csak aludni szeretnék
I spent little time in his apartment	Kevés időt töltöttem a lakásában
I couldn't catch him	Nem tudtam megfogni őt
I see you're looking at a foreign device	Látom, az idegen eszközt vizsgálod
The complete lack of cars seemed deserted	Az autók teljes hiánya elhagyatottnak tűnt
A smile sat across his lips	Mosoly ült át az ajkán
I took the signal	Vettem a jelet
I hope everything will be fine tomorrow	Remélem holnap minden rendben lesz
I didn't know it existed	Nem tudtam, hogy ilyen létezik
I felt like I was watching my every move	Úgy éreztem, mintha minden mozdulatomat figyelnék
I'll try something else	Kipróbálok valami mást
I mean, he was actually crossed out	Úgy értem, valójában áthúzott
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I hope you have a great adventure	Bízom benne, hogy nagy kalandban lesz részed
I raised my hand to grab it	Felemeltem a kezem, hogy megfogjam
A people who did not hunt	Egy nép, amely nem vadászott
They both resigned later	Később mindketten lemondtak
I really couldn't wait	Igazából alig vártam
Although I wished I didn’t feel that way	Bár azt kívántam, bárcsak ne érezne így
He only partially recovered	Csak részben tért magához
A copy of the job description is available upon request	A munkaköri leírás másolata kérésre elérhető
I saw him start to get impatient	Láttam, hogy kezd türelmetlen lenni
I wanted to hear from you	Tőled akartam hallani
Sometimes I ignored it	Néha figyelmen kívül hagytam
I have to look at a situation like this	Meg kell néznem egy ilyen helyzetet
Football would then be easier	A foci akkor könnyebbé válna
Each dress was made up of short leather pants	Minden ruháját egy rövid bőrnadrág alkotta
I chose the chair rather than the sofa	Inkább a széket választottam, mint a kanapét
I keep coming and going about this	Folyamatosan jövök és megyek ezen
I thought my world was okay	Azt hittem, a világom rendben van
I felt like a ghost, I didn’t want to be seen	Szellemnek éreztem magam, nem akartam, hogy lássanak
I just checked the database	Most néztem meg az adatbázist
I couldn't believe we were halfway there	Nem hittem el, hogy már félúton vagyunk
Men and women are equally affected	A férfiak és a nők egyformán érintettek
I shouldn't have let you know yet	Még nem kellett volna tudatnom veled
I appreciate your friendship	Értékelem a barátságodat
I stopped on the stairs and looked at them	Megálltam a lépcsőn és néztem őket
I’m going to my new position next week	Jövő héten indulok az új pozíciómba
Maybe I could have done better	Talán jobban is csinálhattam volna
I had no idea he lived here	Fogalmam sem volt, hogy itt él
I declare your authority to you	Kijelentem önnek a tekintélyét
He spent nine weeks on the list	Kilenc hetet töltött a listán
I hate the feeling of frustration	Utálom a csalódottság érzését
I went up the street to meet him	Felmentem az utcára, hogy találkozzam vele
I never heard the call	Soha nem hallottam a hívást
I feel completely responsible	Teljesen felelősnek érzem magam
I thought it was just a childish thing	Azt hittem, ez csak gyerekes dolog
I was seventeen and a half years old	Tizenhét és fél éves voltam
Maybe I'll do it elsewhere	Lehet, hogy más helyen is megteszem
I couldn't grow hair on my head	Nem tudtam hajat növeszteni a fejemre
I never forgot what you told me	Soha nem felejtettem el, amit mondott nekem
I can’t tell you exactly when and how it started	Nem tudom pontosan megmondani, mikor és hogyan kezdődött
I almost collapse, my hands on my knees	Majdnem összeesek, kezeim a térdemen
I really had to hear from him	Nagyon kellett hallanom felőle
I keep asking questions, but he doesn't speak	Folyton kérdezősködöm, de nem szólal meg
A smile raised his lips	Mosoly emelte fel az ajkát
I would do better to pay off my debts	Jobban tenném, ha kifizetném az adósságaimat
A monster lay in the middle of the chamber	Egy szörnyeteg hevert a kamra közepén
I didn't want to know any of them	Egyiket sem akartam tudni
I know they will enjoy this	Tudom, hogy ezt élvezni fogják
I have moral height	Erkölcsi magasságom van
I think he's trying to collect them	Azt hiszem, megpróbálja összeszedni őket
There was a closed door at the end of the hallway	A folyosó végén zárt ajtó állt
But it was in the book	De benne volt a könyvben
I had to wipe the sweat off my face	Le kellett törölnem az izzadságot az arcomról
I got the answer last night	Tegnap este megkaptam a választ
I didn't care if you beat me	Nem érdekelt, ha megver
A second winter settled in me	Egy második tél telepedett le bennem
I shoot next to the seat of my pants	A nadrágom ülőkéje mellett lövök
I walked the two miles alone	Egyedül gyalogoltam meg a két mérföldet
For others, I would trust something else	Mások számára valami másban bíznék
I did not face any difficulty in understanding what was taught	Nem szembesültem semmi nehézséggel annak megértésében, amit tanítottak
I have to dry and throw away my boots	Meg kell szárítanom és ki kell dobnom a csizmát
I will follow you to the end of this world	Követni foglak e világ végéig
I pressed against the door at an awkward angle	Kínos szögben az ajtóhoz nyomódtam
I wanted to be killed too	Azt akartam, hogy engem is megöljenek
I watched your cut	Néztem a vágásodat
I was very prepared for this day to happen	Nagyon készültem arra, hogy ez a nap megtörténjen
I need to know what happened	Tudnom kell, mi történt
I covered my mouth with my hand	A kezemmel eltakartam a száját
I couldn't take it anymore	Már nem bírtam magammal
A row is added to the local working instance	Egy sor hozzáadva a helyi munkapéldányhoz
I can't get enough oxygen into my lungs	Nem tudok elég oxigént juttatni a tüdőmbe
I watched him drive carefully	Néztem, ahogy óvatosan vezet
I was right behind him	Közvetlenül mögötte voltam
I can only share my experience with you	Csak a tapasztalataimat tudom megosztani veletek
I'm not sure you're a boy	Nem vagyok benne biztos, hogy fiú vagy
I didn't just kill them	Nem csak megöltem őket
For a very fast adventure!	Nagyon gyors kalandra!
I just thought I could	Csak azt hittem, lehet
I didn't have to ask any more questions	Nem kellett több kérdést feltennem
I can imagine what the boys went through	El tudom képzelni, mit éltek át a fiúk
I could feel it when the school caught fire	Éreztem, amikor kigyulladt az iskola
I didn't do anything to him	Nem csináltam vele semmit
I was just standing with my mouth open	Csak álltam tátott szájjal
I had a well-paid job	Jól fizetett munkám volt
I leaned over to kiss her lips gently	Odahajoltam, hogy gyengéden megcsókoljam ajkait
I had to calm down again	Újra meg kellett nyugodnom
I wasn't in the mood for jokes today	Ma nem volt jó kedvem a viccekhez
I couldn't help but smile in pain	Nem tudtam nem mosolyogni a fájdalmán
Although I didn't try	Bár nem próbáltam
I spoke to a former colleague of mine today and asked him	Ma beszéltem egy volt kollégámmal, és megkérdeztem tőle
I never wanted you to let go	Soha nem akartam, hogy elengedjen
I look out the window and then open the door	Kinézek az ablakon, majd kinyitom az ajtót
I didn't know you were so confident	Nem tudtam, hogy ilyen magabiztos vagy
I'm sending you an email	küldök egy mailt
I suggest we follow the creek	Azt javaslom, kövessük a patakot
I guarantee you will be much happier	Garantálom, hogy sokkal boldogabb lesz
I could finally breathe	végre levegőt tudtam venni
I missed it, even though it was only one day	Hiányzott, pedig csak egy nap volt
Plans for the film were later suspended	A film terveit később felfüggesztették
I wanted him to touch me everywhere	Azt akartam, hogy mindenhol megérints
I wanted someone to shout at him	Azt akartam, hogy valaki kiabáljon vele
A good girl will know when it's time	Egy jó lány tudni fogja, mikor van itt az ideje
I started the car and rolled down the window	Beindítottam a kocsit és letekertem az ablakot
I want to know what they mean	Tudni akarom, mit jelentenek
I took a breath and shook my head	Vettem egy levegőt és megráztam a fejem
I think the laughing gas is still going away	Szerintem a nevetőgáz még mindig elmúlik
I ate the same thing he did	Ugyanazt ettem, amit ő
I look at the clouds over my house	Nézem a felhőket a házam felett
I feel his hand on my shoulder	Érzem a kezét a vállamon
I didn't know who you were	Nem tudtam, ki vagy
A decision had to be made	Döntést kellett hozni
I tried to positively influence the whole thing	Igyekeztem az egészet pozitívan befolyásolni
I started right away, learning new songs	Rögtön elkezdtem, új dalokat tanultam
I drove through the parking lot to see	Áthajtottam a parkolón, hogy megnézzem
I hope you feel really good	Remélem, nagyon jól érzi magát
I pray you are right	Imádkozom, hogy igazad legyen
I slept on the ground	a földön aludtam
I knew every word in the movie	Minden szavát tudtam a filmben
I've never seen them here	Soha nem láttam őket itt
Dialogue often breaks out	Gyakran kitör a párbeszéd
None of this comes to mind at the moment	Jelenleg egy sem jut eszembe
I'd like to order the latest one	Szeretném megrendelni a legújabbat
Surprise slid across his face	Meglepettség suhant át az arcán
A band of blood ran down his throat	Vérszalag folyt le a torkán
A tragic accident can change our lives forever	Egy tragikus baleset örökre megváltoztathatja életünket
Both people on board lost their lives	A fedélzeten tartózkodó mindkét ember életét vesztette
I never lived through it	Soha nem éltem át
I always answered yes, but he defended me too well	Mindig igennel válaszoltam, de túl jól védte
I felt surrounded by thousands of men	Úgy éreztem, férfiak ezrei vesznek körül
I didn't want to yell at what was happening	Nem akartam üvölteni attól, ami történik
I didn't expect it to be like that	Nem számítottam rá, hogy ilyen lesz
I have no idea why this is happening	Fogalmam sincs, miért történik ez
I still love cycling	Még mindig szeretek biciklizni
I simply raised my ears	Egyszerűen megnöveltem a fülét
I feel like your trip could start soon	Úgy érzem, hamarosan indulhat az utazásod
I can't highlight it better	Nem tudom jobban kiemelni
I didn't count on anyone else's help	Nem számítottam senki más segítségére
I write an idea or phrase on one and then on the other	Írok egy ötletet vagy kifejezést az egyikre, majd a másikra
I took it and put it on my head	Elvettem, és a fejemre tettem
I continued to train and train around my injury	A sérülésem körül folytattam az edzést és az edzést
I'm interested in my commission	Érdekel a jutalékom
I would be attached to the kingdom forever	Örökre a királysághoz kötődnék
I knew they wouldn't mind	Tudtam, hogy nem bánják
I received death threats	Halálos fenyegetéseket kaptam
I felt like an insect	Úgy éreztem magam, mint egy rovar
I heard about this attack during dinner	Vacsora közben értesültem erről a támadásról
I haven't had time to try them yet	Még nem volt időm kipróbálni őket
I couldn't find anything else like this	Nem tudtam mást találni egy ilyennel
I wanted to be there	ott akartam lenni
I put them in a solar box on the roof	Egy napelemes dobozba tettem őket a tetőn
I can never see my family again	Soha többé nem láthatom a családomat
I need you to trust me	Szükségem van rá, hogy bízzon bennem
I always thought you were too good for me	Mindig azt hittem, túl jó vagy hozzám
I feel like a breeze	szellőnek érzem magam
I have a career and my own place	Van karrierem és saját helyem
You can also hold a skull	Tarthat egy koponyát is
I didn't see any humor in that	Nem láttam ebben semmi humort
A brief summary of the completed project is shown below	A befejezett projekt rövid összefoglalója az alábbiakban látható
I'm not yours to keep the young mistress	Nem vagyok a tiéd, hogy megtartsam a fiatal úrnőt
I wondered what she was like as a younger woman	Kíváncsi voltam, milyen volt fiatalabb nőként
I am here to comfort you, poor, handsome	Azért vagyok itt, hogy megvigasztaljalak, szegény, jóképű
I take full responsibility for it	Teljes felelősséget vállalok érte
I think it's too late to change	Azt hiszem, már túl késő változtatni
I tolerate cats, but dogs are better	A macskákat tolerálom, de a kutyák jobbak
Thank you and I love you more than ever	Köszönöm, és jobban szeretlek, mint valaha
I stopped to examine her beauty	Megálltam, hogy megvizsgáljam a szépségét
The song does not contain a chorus	A dal nem tartalmaz refrént
I want to pass this on to you and others	Ezt szeretném átadni neked és másoknak
We can be friends now	Most már barátok lehetünk
I just couldn't believe I was a spy	Egyszerűen nem hittem el, hogy kém
I trust you to coordinate everything	Rád bízom, hogy mindent koordinálj
I almost got something	Majdnem kaptam valamit
I remember that pain	Emlékszem arra a fájdalomra
I think we really have a great product	Úgy gondolom, hogy valóban nagyszerű termékünk van
I didn't want to think about the end of class	Nem akartam az óra végére gondolni
A single tear slipped and rolled down my face	Egyetlen könnycsepp kicsúszott és legördült az arcomon
I heard from my father, my heavenly father	Apámtól hallottam, mennyei atyámtól
A memory flashed through his mind	Egy emlék villant át az agyán
I'm all but that	Én minden vagyok, csak nem az
I do not run a financial consulting firm	Nem vezetek pénzügyi tanácsadó céget
I didn't make a sound	Nem adtam ki hangot
I came over, followed the scent	Odajöttem, követtem az illatot
I'm not pulling any further	Nem húzom tovább
I discovered four things today	Ma négy dolgot fedeztem fel
I was too scared to come home	Túlságosan féltem hazajönni
I wasn't nice to him last time	Múltkor nem voltam vele kedves
This process took about four seconds	Ez a folyamat körülbelül négy másodpercig tartott
I was hoping he would talk to you about this	Reméltem, hogy beszélni fog veled erről
I could easily rush forward	Könnyen előre tudnék rohanni
It was a wise precaution, he had to admit it	Bölcs óvintézkedés volt, el kellett ismernie
I tried to control my breathing	Próbáltam kontrollálni a légzésemet
I love that the heart dies and the fan dies	Imádom, hogy meghal a szív és meghal a rajongó
I asked them who was in the picture	Megkérdeztem őket, hogy ki van a képen
I hope it is worth the extensive training	Remélem, megéri a kiterjedt képzés
The horse and the buddy were the mechanism of the journey	A ló és a haver volt az utazás mechanizmusa
I also know law enforcement inside and out	A bűnüldözést is ismerem kívül-belül
They understand every reason	Minden okot megértek
I want to know why you brought me here	Tudni akarom, miért hoztál ide
Each loop was about six seconds long	Mindegyik hurok körülbelül hat másodperc hosszú volt
I still do not believe it	Még mindig nem hiszem el
I had to figure something out	Valamit ki kellett találnom
I have to pay like any fan	Fizetnem kell, mint minden rajongónak
Afterwards I went home to read more from the diary	Utána hazamentem, hogy többet olvassak a naplóból
I had a million chances	Millió esélyem volt
I trust you will find them instructive and exciting	Bízom benne, hogy tanulságosnak és izgalmasnak találja őket
Replacement fishing gear was also purchased by the government	Csere horgászfelszerelést is vásárolt a kormány
I just moved here earlier today	Csak ma költöztem ide korábban
I knew what he wanted	Tudtam, mit akar
I like to buy things for you	Szeretek dolgokat vásárolni neked
I think maybe you should go home	Azt hiszem, talán haza kellene menned
I've been there several times	Többször jártam ott
I declared myself innocent	ártatlannak vallottam magam
I walked away from you	elsétáltam tőled
I married you to be safe	Feleségül vettelek, hogy biztonságban legyél
I gave them directions	útbaigazítást adtam nekik
I didn't wear a friend's dress	Nem hordtam egy barátom ruháját
I couldn't imagine what he was going to do	El sem tudtam képzelni, mit fog tenni
I feel the bones bounce back into place	Érzem, hogy a csontok visszapattannak a helyükre
I often have a flat effect	Gyakran van lapos hatásom
I turned my head to the right	Jobbra fordítottam a fejem
I didn't like to see this	Nem szerettem ezt látni
I just feel so bad about it	Csak annyira rosszul érzem magam tőle
I grasped it was still warm as usual	Megfogtam, még mindig meleg volt, mint általában
I loved every second of this day	Imádtam ennek a napnak minden másodpercét
That's not what I was trying to do	Nem ezt próbáltam megtenni
I'll send it in the evening	este elküldöm
He was attracted to his mind	Vonzott az esze
I finally agreed	Végül is beleegyeztem
I was tempted to reach out and stroke it	Kísértettem, hogy kinyújtsam a kezem és megsimogassam
I can't look at the sad faces anymore	Nem bírom tovább nézni a szomorú arcokat
I am the messenger god	Én vagyok a hírvivő isten
I chose to ignore the comment about the other supernatural beings	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom a többi természetfeletti lényre vonatkozó megjegyzést
You know I loved you the first night	Tudod, hogy szerettelek az első éjszakán
I think he's probably hearing you	Azt hiszem, valószínűleg hall téged
I've known that all along	Ezt mindvégig tudtam
I just thought you would let me talk about it	Csak azt hittem, megengeded, hogy beszéljek róla
I have to be in the game	A játékban kell lennem
I could smell it on his breath	Éreztem az illatát a leheletén
I just had to say it out loud	Csak hangosan kellett kimondanom
I press my back to the door	Hátam az ajtónak nyomom
I had to keep him safe	Biztonságban kellett tartanom
I hear you practice your music, your singing	Hallom, hogy gyakorolod a zenédet, az éneklésedet
I repeated the madness with my right foot	Megismételtem az őrületet a jobb lábammal
A pink twilight sky hung over our heads	Rózsaszín szürkületi égbolt lógott a fejünk felett
Many separation schemes are used	Számos elválasztási séma használatos
I just wanted to apologize	Csak bocsánatot akartam kérni
I went to watch the sunrise	Elmentem nézni a napfelkeltét
He gave up voluntarily and was detained overnight	Önként adta fel magát, és egyik napról a másikra fogva tartották
I was impressed with the news	Lenyűgözött a hír
I glanced at it for less than a second	Kevesebb, mint egy másodpercre pillantottam meg
I also like to work in my studio	Én is szeretek a stúdiómban dolgozni
I couldn't wait any longer	Nem tudtam tovább várni
I didn't care about him either	Engem nem érdekelt és őt sem
I came to tell you about the future	Azért jöttem, hogy meséljek a jövőről
I know you won't back down from this thing	Tudom, hogy nem fogsz meghátrálni ettől a dologtól
So it wasn't such a good idea	Szóval nem volt olyan jó ötlet
I wonder how far we can go	Kíváncsi vagyok, meddig jutunk el
I can't say it's true	Nem mondhatom, hogy igaz
I also love shipping	Szeretem a hajózást is
In fact, I picked up this fight in a short time	Valójában rövid időn belül felvettem ezt a harcot
I'm so glad to see your post	Nagyon örülök, hogy megnézem a bejegyzésedet
I knew he could wait	Tudtam, hogy várhat
I never had a good time with the hat in your house	Soha nem éreztem jól magam a kalappal a házadban
I feel like you're watching me	Érzem, hogy engem figyel
I love our beautiful pieces	Imádom a gyönyörű darabjainkat
I look over my shoulder to see his worried expression	Átnézek a vállam fölött, hogy lássam aggódó arckifejezését
I told myself not to worry	Mondtam magamnak, hogy ne aggódjak
I thought of my father	apámra gondoltam
I went back to my room and hid in bed	Visszamentem a szobámba és bebújtam az ágyba
I needed someone to set up the champagne table	Szükségem volt valakire, aki felállítja a pezsgőasztalt
I couldn't say no to him exactly	Nem tudtam neki pontosan nemet mondani
I can’t promise it won’t happen again	Nem ígérhetem, hogy többé nem fog megtörténni
I know him very well	Nagyon jól ismerem őt
I mean, it all happened so fast	Úgy értem, ez az egész olyan gyorsan történt
I should have read the manual	El kellett volna olvasnom a kézikönyvet
I recognized your voice	Felismertem a hangodat
Brain tumor seemed to be a secondary problem	Az agydaganat másodlagos problémának tűnt
I was just a public member	Csak nyilvános tag voltam
I still remember the trip	Még mindig emlékszem az utazásra
I would never take pleasure in such a thing	Soha nem vennék örömet az ilyesmiben
Now I need to add an image to the chart	Most hozzá kell adnom egy képet a diagramhoz
I didn’t know people could move so fast	Nem tudtam, hogy az emberek ilyen gyorsan tudnak mozogni
I can also use cast aluminum	Alumínium öntvényt is tudok használni
I ignored them and looked at him instead	Figyelmen kívül hagytam őket, és inkább őt néztem
He is a big and bitter man	Nagy és keserű ember
I was blessed with a lot of letters	Nagyon sok levéllel voltam megáldva
I think it would be better if we worked quickly	Azt hiszem, jobb lenne, ha gyorsan dolgoznánk
A large balcony was revealed	Feltárult egy nagy erkély
The documents are still there	A dokumentumok még megvannak
I think you just got what you wanted	Azt hiszem, most megkaptad, amit akartál
I tried so hard, for so long	Annyira keményen próbálkoztam, olyan sokáig
I shouted at them, but they ran away	Kiáltottam nekik, de elfutottak
I hope we are all safe	Remélem, hogy mindannyian biztonságban leszünk
I loved it when I touched it	Szerettem, amikor megérintett
I definitely recommend them	Határozottan ajánlom őket
I tried some that weren’t in the book	Kipróbáltam néhányat, ami nem szerepelt a könyvben
I love your fire, your strong mind	Szeretem a tüzedet, az erős elmédet
I couldn't hold on any longer	Nem tudtam tovább tartani
this is what i want to handle	ezt akarom kezelni
I wish they never knew my name	Bárcsak soha nem tudnák a nevemet
I hear you take a breath	Hallom, amikor levegőt veszel
So far I have cared little about him	Eddig keveset törődtem vele
I was ready to see what else was out there	Készen álltam megnézni, mi van még odakint
I was glad the torment of self-promotion was over	Örültem, hogy az önreklámozás kínja véget ért
I stared and took a closer look	Megbámultam és közelebbről megvizsgáltam
I'm not sending you things to talk to me	Nem küldök neked dolgokat, hogy beszélj helyettem
I stepped on the floor once, twice, trying to compose myself	Egyszer, kétszer lépkedtem a padlón, és próbáltam összeszedni magam
I should never have accepted your invitation	Soha nem lett volna szabad elfogadnom a meghívását
The wall of windows lets in the morning light	Az ablakok fala engedi be a reggeli fényt
I may agree with some of them	Lehet, hogy egyet is értek néhányukkal
I told him how wonderful Dad was	Elmondtam neki, milyen csodálatos apa
I know we treated you pretty rudely	Tudom, hogy elég durván viselkedtünk veled
The storm damaged many houses on the island	A vihar sok házat megrongált a szigeten
The main physical difference is in the eyes	A fő fizikai különbség a szemekben van
I have no idea where he got this energy from	Fogalmam sincs, honnan vette ezt az energiát
A dirty old animal would also explain the smell	Egy piszkos öreg állat is megmagyarázná a szagot
I wondered what my sword was made of	Kíváncsi voltam, melyikből készült a kardom
Huge benefit to people worldwide	Hatalmas előny az emberek számára világszerte
i can't understand	nem tudom felfogni
I never dared to ask	Soha nem mertem megkérdezni
I feel a certain connection	Érzek egy bizonyos kapcsolatot
It is widespread throughout the country	Az egész országban elterjedt
I was skeptical, but he was the expert	Szkeptikus voltam, de ő volt a szakértő
I'm the boss in my office	Én vagyok a főnök az irodámban
He sincerely confessed to all these crimes	Mindezeket a bűncselekményeket őszintén beismerte
I followed all the rules	Minden szabályt betartottam
I would have seen them for sure	Biztosan láttam volna őket
I can't imagine doing anything like that	Nem tudom elképzelni, hogy bármi ilyesmit csinálna
I wonder if this control structure is needed	Kíváncsi lennék, hogy szükség van-e erre az ellenőrzési struktúrára
I could have taken it out	Kivehettem volna
I didn't expect it to go that far	Nem számítottam rá, hogy ilyen messzire megy
Some other passengers glanced at him	Néhány másik utas rápillantott
You'll look like yourself again soon	Hamarosan újra úgy nézel ki, mint magad
I never told my friends the whole truth	Soha nem mondtam el a barátaimnak a teljes igazságot
I pulled out my sword and attacked the third	Kirántottam a kardom, és megtámadtam a harmadikat
I swear, the kiss was a coincidence	Esküszöm, a csók véletlen volt
I didn't expect to find anything	Nem számítottam rá, hogy találok valamit
I'll stay here to catch fish	Itt maradok halat fogni
The center of the cap is often depressed	A kupak közepe gyakran lenyomott
You may often have no symptoms	Gyakran előfordulhat, hogy nincsenek tünetek
I laughed to stay alive	Nevettem, hogy életben maradjak
I learned to cope	Megtanultam megbirkózni
One pot of black beans and another rice	Egy fazék fekete bab és egy másik rizs
I could have killed him at that moment	Abban a pillanatban meg tudtam volna ölni
I know others disagree	Tudom, hogy mások nem értenek egyet
A huge smile lit up his face	Hatalmas mosoly világította meg az arcát
I need to avoid thinking, feeling and remembering	Kerülnöm kell a gondolkodást, érzést és emlékezést
I went to see them	Elmentem megnézni őket
I was afraid I would share a bed with him	Féltem, hogy megosztok vele egy ágyat
I'm getting there too late	Túl későn értem oda
I warned them again, but they just laughed	Újra figyelmeztettem őket, de csak nevettek
I listen to almost everything	Szinte mindent meghallgatok
I knew it would never be possible	Tudtam, hogy ez soha nem lesz lehetséges
I offer a choice	választási lehetőséget ajánlok
I also explain this in my original essay	Ezt is kifejtem az eredeti esszémben
I was the reason for his exile	Én voltam az oka a száműzetésének
I swam and then rested on the beach	Úsztam, majd pihentem a parton
I saw this brother upset	Láttam, hogy ez a testvér feldúlt
I just wanted to make sure you were okay	Csak meg akartam győződni arról, hogy jól vagy
I recently lost a case	Nemrég elvesztettem egy ügyet
I don't think we knew	Azt hiszem, nem tudtuk
I just learned something	Most tanultam valamit
I loved him too much to put pressure on him	Túlságosan szerettem őt ahhoz, hogy nyomást gyakoroljak rá
High, big fall, and nothing to break the fall	Magas, nagy esés, és semmi, ami megtörné az esést
I wasn't worried about it	Nem aggódtam miatta
I searched the crowd	Átkutattam a tömeget
A machine can do hundreds of jobs	Egy gép százak munkáját képes elvégezni
The war fought by the poor	A szegények által megvívott háború
I'm nothing if it's not discreet	Semmi vagyok, ha nem diszkrét
I could faintly take out the other side	Halványan ki tudtam venni a másik oldalt
I tried to talk to him but got no response	Próbáltam beszélni vele, de nem kaptam választ
I want him to succeed and be better	Azt akarom, hogy sikerüljön neki, és jobb legyen
I want to talk to you about my tickets	Szeretnék beszélni veled a jegyeimről
I could paint it for him	lefesthetném neki
It was never public	Soha nem volt nyilvános a nyilvánosság számára
I'll listen to you, don't call me a traitor	Meghallgatlak, ne hívj árulónak
I decide to start a new book	Úgy döntök, hogy belekezdek egy új könyvbe
A few days have passed	Eltelt pár nap
I couldn't drive alone	Nem tudtam egyedül vezetni
Feverish anxiety accompanied all his actions in this direction	Lázas szorongás kísérte minden ilyen irányú tettét
I haven't done this in a long time	Régóta nem csináltam ilyet
I dropped the empty plastic cups on the floor	Ledobtam az üres műanyag poharakat a földre
I got up and went back to the living room	Felálltam és visszamentem a nappaliba
I heard soft voices inside	Halk hangokat hallottam belülről
I went straight to the front door	Egyenesen a bejárati ajtóhoz mentem
Many different root vegetables or leafy vegetables are used	Sok különféle gyökérzöldséget vagy leveles zöldséget használnak
It's just me not there	Csak nekem nincs ott
Then a doctor, he thought	Akkor egy orvos, gondolta
Depressing pain in my chest	Nyomasztó fájdalom a mellkasomban
I saw my mother bounce between us	Láttam anyámat közénk ugrálni
Most only work a few times a week	A legtöbb csak hetente néhány alkalommal működik
I have to say, my patience is running out	Meg kell mondanom, a türelmem fogytán van
The accounts are different about what happened next	A beszámolók különböznek arról, hogy mi történt ezután
I didn't want to leave you here that long	Nem akartam olyan sokáig itt hagyni
I forgot to ask him now	Most elfelejtettem megkérdezni tőle
I didn't want your life to end	Nem akartam, hogy az életed véget érjen
I ask what we do and where we go	Megkérdezem, mit csinálunk és hova megyünk
I think about you and him every day	Minden nap gondolok rád és rá
I wouldn't tell the man you're wrong	Nem mondanám annak az embernek, hogy téved
Part of the skirt can be removed	A szoknya egy része eltávolítható
As I walked, I pressed tightly to his side	Sétálás közben szorosan az oldalához nyomtam
A bonus can be a stop at the cultural center	Bónusz lehet egy megálló a kulturális központban
I look at this country for myself	Magamként nézem ezt az országot
I decorate the house, design the menu	Feldíszítem a házat, megtervezem az étlapot
I thought alcohol did its thing	Azt hittem, az alkohol teszi a dolgát
A man is walking towards us	Egy férfi sétál felénk
My daughter loved to wear them	A lányom szerette viselni őket
I can't say the words	Nem tudom kimondani a szavakat
I got him a job on our team	Munkát szereztem neki a csapatunkban
I already fell in love with him	Már nagyon megszerettem őt
I almost fell asleep	Majdnem elaludtam
I couldn't focus on anything but him	Nem tudtam másra koncentrálni, csak rá
I identified with the commander	azonosítottam magam a parancsnokkal
I rewound and helped out	Visszatekertem és kisegítettem
I didn't try his cell	Nem próbáltam a celláját
I wanted this as much as you did	Annyira akartam ezt, mint te
This time it's huge compared to the others	Ezúttal hatalmasat a többihez képest
I want to win a ticket	Szeretnék jegyet nyerni
I'm very new to this, please wear it	Nagyon új vagyok ebben, kérlek viseljetek el
I wish they would shoot us and kill him	Bárcsak lelőnének minket, és végeznének vele
I was afraid of what would happen to me	Féltem attól, ami velem történik
I didn’t expect to be more than two nights	Nem számítottam arra, hogy két éjszakánál tovább leszek
I went back to see who he was	Visszamentem, hogy megnézzem, ki ő
I won't hold you for long	Nem tartalak sokáig
I think he's witnessed tremendous strength	Szerintem óriási erőről tett tanúbizonyságot
I think it was the statue	Szerintem a szobor volt
The new radar marked a radical development	Az új radar radikális fejlesztést jelentett
At least a relieved smile	Legalább megkönnyebbült mosoly
I have never experienced anything like this before	Még soha nem tapasztaltam ehhez hasonlót
Weak breathing	Gyenge lélegzetvétel tört ki
I learned new aspects about it	Új szempontokat tanultam ezzel kapcsolatban
I also have a column to write	Nekem is van egy rovatom, amit írnom kell
I have a simple beauty	Van egy egyszerű szépségem
I like the definition	Szeretem a meghatározást
I just cried and cried	Csak sírtam és sírtam
I can't lift my head either	A fejemet sem tudom felemelni
It was an unpleasant experience to watch	Kellemetlen élmény volt nézni
I feel a strange urge to turn around	Furcsa késztetést érzek, hogy megforduljak
I tried to talk him out of it	Megpróbáltam lebeszélni róla
I went out to the kitchen and tried the phone	Kimentem a konyhába és kipróbáltam a telefont
Suddenly I was afraid to leave	Hirtelen féltem elmenni
I waited for him to continue	Vártam, hogy folytassa
I don't care who it is	Nem érdekelt, hogy ki az
I ended up with the books in days instead of months	A könyvekkel hónapok helyett napok alatt végeztem
Wonderful slap	Csodálatos pofon
I learned to laugh with ease	Megtanultam, hogy könnyedén nevetett
As a result of the explosion, the castle falls into the ocean	A robbanás következtében a vár az óceánba zuhan
I think that's part of it	Azt hiszem, ez is a része
I never learned this and always played alone	Soha nem tanultam ezt, és mindig egyedül játszottam
I deal with data recording for a living	A megélhetésért adatrögzítéssel foglalkozom
I thought you looked familiar	Azt hittem, ismerősnek tűnsz
I know exactly how it feels	Pontosan tudom, milyen érzés ez
I looked aside to avoid his reaction	Félrenéztem, hogy elkerüljem a reakcióját
Drawn and narrow face	Rajzolt és keskeny arc
I need a sacrifice to put an end to all sacrifices	Áldozatra van szükségem, hogy véget vessek minden áldozatnak
I'll lend it to him, it looks cool	Kölcsön adom neki, menőnek tűnik
I hope he feels the same way	Remélem, ő is így érez
I have no idea what my body is doing	Fogalmam sincs, mit csinál a testem
I shake my head and look for the key	Megrázom a fejem és keresem a kulcsot
I lived and traveled in big cities	Nagyvárosokban éltem és utaztam
I was determined to see the end of this thing	Elhatároztam, hogy látni fogom ennek a dolognak a végét
I should make a website about the past	Csinálnom kellene egy weboldalt a múltról
It's just what's in front of me	Csak az van, ami előttem van
I need your kisses to fill my heart	Szükségem van a csókjaira, hogy betöltsék a szívemet
I put on some makeup	Feltettem egy kis sminket
I lighten the burden	Megkönnyítem a terhedet
I know it affected all of you in some way	Tudom, hogy mindegyikőtöket érintett valamilyen módon
None of the nominations came in	Egyik jelölés sem jött be
I tried to save it, but it stopped	Megpróbáltam megmenteni, de megállított
I'm sure it's a matter of money	Biztos vagyok benne, hogy ez pénz kérdése
I couldn't sleep last night	Tegnap éjjel nem tudtam aludni
I know first hand	első kézből tudom
I didn’t ask any questions and he didn’t give any answers	Én nem tettem fel kérdéseket, és ő nem adott válaszokat
I think people are only happy when they are unhappy	Szerintem az emberek csak akkor boldogok, ha boldogtalanok
I can't do this to my family	Nem tehetem ezt a családommal
There is a way out of this	Van kiút ebből
It was completed in two days	Ez két nap alatt elkészült
I haven't seen my wife all day	Egész nap nem láttam a feleségemet
I had to go beyond that	Ezen túl kellett lépnem
I wish everyone would feel that way	Bárcsak mindenki így érezne
I love watching him sleep	Szeretem nézni, ahogy alszik
Few attended the ceremony	A szertartáson kevesen vettek részt
I get a great opportunity	Kapok egy nagyszerű lehetőséget
I have no choice in the matter	nincs más választásom az ügyben
I went to my very first writing conference	Elmentem a legelső írói konferenciámra
I thought we could build our house here together	Arra gondoltam, hogy együtt építhetjük fel itt a házunkat
I broke into some banks to steal gold	Betörtem néhány bankba, hogy aranyat lopjak
I never asked for your help	Egyik alkalommal sem kértem a segítségét
I walked a lot and was active, if not playing sports	Sokat sétáltam és aktív voltam, ha nem is sportoltam
I don't think anyone will notice	Nem hiszem, hogy bárki is észreveszi
I stood up and looked at him	Felálltam és ránéztem
I want to see you all	Mindannyiótokat látni akarlak
I turned to my closet	A szekrényem felé fordultam
I built a reputation for myself	Hírnevet építettem magamnak
The fight does not lie and will not leave	A harc nem hazudik és nem hagy el
I came alone, all the way	Egyedül jöttem, végig
I looked into the bottle	Belenéztem az üvegbe
I'm in the most intimate pet mode	A legintimebb kisállat módban vagyok
I turn to look at him	Megfordulok, hogy ránézzek
I have to write this poem	Le kell írnom ezt a verset
I had time to get used to it	Volt időm megszokni
I started questioning	Elkezdtem kérdőre vonni
Thank you very much if anyone could help	Nagyon megköszönném ha valaki tudna segíteni
I recommend it a thousand times if I can	Ezerszer ajánlom, ha tehetem
I want someone out of the circle	Szeretnék valakit kikerülni a körből
I paid little attention to their conversation	Keveset figyeltem a beszélgetésükre
In a way, I even felt sorry for him	Bizonyos értelemben még sajnáltam is őt
I explained to you how things stand	Elmagyaráztam neked, hogy állnak a dolgok
I called and it sounded alarmed	Felhívtam, és riadtan hangzott el
I stuck my ear in, but I didn't hear anything	Rádugtam a fülemet, de nem hallottam semmit
I moved to climb over it	Megmozdultam, hogy átmásszam rajta
I'll find where I can hide	Találok hol elbújhatok
I want one on the roof	Szeretnék egy ilyet tetőre
I ordered one without meat	Hús nélkül rendeltem egyet
I decided to take them out and introduce them	Úgy döntöttem, hogy kiveszem őket és bemutatom
I could not ignore this fact	Nem hagyhattam figyelmen kívül ezt a tényt
I can only hear my breathing	Csak a légzésemet hallom
That night I cry in silence	Aznap este csendben álomba sírom magam
Anyway, I slept quite well last night	Amúgy tegnap este egész jól aludtam
I kept turning in football shoes and gear	Folyamatosan futballcipőben és -felszerelésben fordultam meg
I mean, with thousands	Mármint ezrekkel
I wanted to come and thank you personally	El akartam jönni és személyesen köszönöm
A group of six natives surrounded the wagon	Hat bennszülöttből álló csoport vette körül a vagont
I had to get him to talk	Rá kellett vennem, hogy beszéljen
I had no experience of that	nekem nem volt tapasztalatom ilyesmiről
I received incorrect information from them	Téves információt kaptam tőlük
I have to put things right	Rendbe kell tennem a dolgokat
A few more days, he told himself	Még néhány nap, mondta magának
I recently found it and finished it	Nemrég megtaláltam és befejeztem
I am forced to do everything myself	Kénytelen vagyok mindent magam csinálni
In any case, this project was soon abandoned	Mindenesetre ezt a projektet hamarosan félbehagyták
I was so angry with them	Annyira mérges voltam rájuk
You have to go right away	Azonnal menned kell
I thought you were gone	Azt hittem, már kimentél
He just got a sharp nod	Csak egy éles bólintást kapott
I forgot my promise	Elfelejtettem az ígéretem
The second type of close encounter	A második típusú szoros találkozás
I didn’t want to waste the rest of my time sleeping	Nem akartam alvásra pazarolni a maradék időmet
I wasn't ready to be a dad now	Nem álltam készen arra, hogy most papa legyek
I see a beautiful, feminine room	Egy szép, nőies szobát látok
I feel little or no pain	Kicsit vagy egyáltalán nem érzek fájdalmat
Modern historians also disagree about his situation	A modern történészek szintén nem értenek egyet a helyzetével kapcsolatban
Then I'll try to close quickly	Akkor megpróbálom gyorsan lezárni
I walked with him this morning	Ma reggel sétáltam vele
I didn't even go to school	Nem is mentem iskolába
I didn't have one either	nekem sem volt ilyenem
I repeat, stay away from home windows and glass	Ismétlem, maradjon távol az otthoni ablakoktól és üvegektől
It is a dancer and house track	Ez egy táncos és house pálya
I think the new fish brought it in	Szerintem az új hal hozta be
I still don't know where they were taken	Még mindig nem tudom, hova vitték őket
I can now look forward to my future	Most már előre tudok nézni a jövőm felé
I feel like they know what's coming	Érzem, hogy tudják, mi jön
I'm the one you want	Én vagyok az, akit akarsz
I have to ship it	ki kell szállítanom
After six meals, I lost track	Hat étel után nyomom veszett
It just hurt my head, but it's gone	Csak fájt a fejem, de elmúlt
A movement in the distance caught his eye	A távolban egy mozgás keltette fel a tekintetét
By grace, I will try to end your life	Kegyelemből megpróbálom véget vetni az életednek
My daughter was in private practice	A lányom magánpraxisban volt
I really like the test	Nagyon szeretem a tesztet
Suddenly an ominous thought ran through his brain	Hirtelen baljós gondolat futott be az agyába
I heard about this new militia	Hallottam erről az új milíciáról
House under the house	Ház a ház alatt
Both legs and feet are gray	Mindkét nem lába és lábfeje szürke
I stopped in the kitchen	Megálltam a konyhában
An image flashed through his mind	Egy kép villant át az agyán
I understand what you're saying about the curse	Értem, amit mondasz, az átokról
Opportunity to really love a woman	Lehetőség, hogy igazán szeress egy nőt
A ghost who tells his address where he lived	Egy szellem, aki megmondja a címét, hol lakott
I stopped eating	Abbahagytam az evést
I was completely shocked	Teljesen sokkot kaptam
I didn’t know they would take the trip so easily	Nem tudtam, hogy ilyen könnyen veszik az utazást
I pushed them all away	Ellöktem mindet
I started to get used to it	Kezdtem megszokni
I loved these memories the most	Ezeket az emlékeket szerettem a legjobban
I just look like one	Csak úgy nézek ki, mint egy
I was not ready to accept your words	Nem voltam kész elfogadni a szavait
I kept working, but I couldn’t concentrate	Tovább dolgoztam, de nem tudtam koncentrálni
I got along well with my teachers	Jól kijöttem a tanáraimmal
We wanted to take him in a great style	Nagyszerű stílusban akartuk őt elvinni
I can't leave this any longer	Ezt nem hagyhatom tovább
I mean, yes, you found the wrong person	Úgy értem, igen, rossz embert találtál
I had to fight, I had to fight and hold on	Küzdenem, küzdenem és kapaszkodnom kellett
Nevertheless, I'm glad you agreed to come with me	Ennek ellenére örülök, hogy beleegyezett, hogy velem jöjjön
I have something to say to both of you	Mindkettőtöknek van mondanivalóm
I also imagine them as a broken heart or sound	Elképzelem őket összetört szívnek vagy hangnak is
I should have done as you asked me this morning	Úgy kellett volna tennem, ahogy ma reggel kérte
I tried, but it didn't work	Próbáltam, de nem ment
I know they were here	Tudom, hogy itt voltak
I can't blame him for that	Nem hibáztathatom őt ezért
I heard I wish I had strength	Hallottam, hogy bárcsak lenne erőm
From minute to minute, I felt weaker and weaker	Percről percre egyre gyengébbnek éreztem magam
I need quick and well-prepared plans	Gyorsan és jól elkészített tervekre van szükségem
I called the house of culture	Felhívtam a kultúrházat
I looked around, but he was alone	Körülnéztem, de ő egyedül volt
I am the ultimate darkness	Én vagyok a végső sötétség
I know how to walk in silence	Tudom, hogyan kell csendben járni
I mean for all cooking	Mármint az összes főzéshez
I shouldn't have been anywhere else	Nem kellett volna máshol lennem
I could listen to them	meg tudtam hallgatni őket
I must look awful	Biztosan szörnyen nézek ki
I want my soul to bind to the new magic book	Azt akarom, hogy a lelkem az új varázskönyvhöz kösse
Some were impressed by his loyalty	Egy részét lenyűgözte a hűség
I had to take a shower and gather myself	Le kellett zuhanyoznom és összeszednem magam
I made a deal with them	alkut kötöttem velük
I am a person who is emotionally and physically stressful	Olyan ember vagyok, aki érzelmileg és fizikailag is stresszes
A project without any shadows	Egy projekt minden árnyék nélkül
I am absolutely everything too	Én is teljesen minden vagyok
I could afford it once and never want it again	Egyszer megengedhetném magam, és soha többé nem akarom
I opened the door	Kinyitottam az ajtót
An unparalleled wife in the universe	Páratlan feleség az univerzumban
I dig under the pillows	beásom a párnák alá
About fifteen miles away a resting place appeared	Körülbelül tizenöt mérföldnyire egy pihenő bukkant fel
I see people looking at my body	Látom, hogy az emberek a testemet nézik
I told him he was safe	Mondtam neki, hogy biztonságban van
I decide to go for a walk, a long walk	Úgy döntök, elmegyek sétálni, egy hosszú sétát
This argument was not generally accepted	Ezt az érvet nem fogadták el általánosan
That's when I lost control	Ekkor elvesztettem az irányítást
Countries around the world have sent displays	Országok a világ minden tájáról küldtek kijelzőket
I had another friend whose father knew the best sites	Volt egy másik barátom, akinek az apja ismerte a legjobb oldalakat
I haven't seen him in almost two years	Majdnem két éve nem láttam
I saw the screw in it	Láttam benne a csavart
I've never felt them all before	Még sosem éreztem mindegyiket
I wrote that I wanted to be a writer	Leírtam, hogy író szeretnék lenni
I didn't need more persuasion	Nem volt szükségem több meggyőzésre
I carefully returned the book	Óvatosan visszatettem a könyvet
I can feel my face getting hot	Érzem, hogy az arcom felforrósodik
I need something you know	Szükségem van valamire, amit tudsz
I could feel his pulse under my fingers	Éreztem a pulzusát az ujjaim alatt
I couldn't let him lie there	Nem hagyhattam, hogy ott feküdjön
I didn't breathe properly	Nem kaptam rendesen levegőt
Good user experience and good looking dining sets	Jó felhasználói élmény és jó megjelenésű étkezőgarnitúrák
Today, our bonds have expired	A mai nappal kötvényeink lejártak
A faint part suspected that this could happen	Egy halvány része gyanította, hogy ez megtörténhet
I could not resist such a deal	Nem tudtam ellenállni egy ilyen üzletnek
I watched the woman's eyes creep through me	Néztem, ahogy a nő szeme végigkúszik rajtam
A moment later he was on the floor	Egy pillanattal később már a padlón volt
I smile silently and nod back	Némán mosolygok, és vissza bólintok
Deep red skin is tight, shorter than a short dress	Mélyvörös bőr feszes, rövidebb, mint rövid ruha
I love hearing people praise him	Szeretem hallani, hogy az emberek dicsérik őt
A bite can cause serious injury	A harapás súlyos sérülést okozhat
I will never hurt or lie	Soha nem foglak bántani vagy hazudni
I know the solution items	Ismerem a megoldási tételeket
I was shocked when the door opened	Megdöbbentem, amikor kinyílt az ajtó
I'm not done with my changes	Nem végeztem a változtatásaimmal
I had to figure it out alone	Egyedül kellett rájönnöm
I looked around desperately as he took a step closer	Kétségbeesetten néztem körbe, mire egy lépést közelebb lépett
A small gift for myself	Kis ajándék magamnak
I plan to answer them	Tervezem, hogy válaszolok rájuk
I began to wonder what had happened to you	Kezdtem azon tűnődni, hogy mi történt veled
I hate every single thing in it	Minden egyes dolgot utálok benne
I shivered a little	Kicsit megborzongtam
I couldn't get enough	nem tudtam betelni
I don't want to be like my aunt	Nem akarok olyan lenni, mint a nagynéném
I knew the meaning of the cause	Tudtam az ok jelentését
I'll do what they want	Megteszek, amit akarnak
I guess they feel threatened or something	Gondolom, fenyegetve érzik magukat, vagy ilyesmi
I am a guy who lives a very busy life	Én egy srác vagyok, aki nagyon mozgalmas életet él
I didn't know about it until late	Nem tudtam róla egészen későig
I hope things will be resolved soon	Remélem, hogy a dolgok hamarosan megoldódnak
He escaped from the company a few nights later	Néhány éjszakával később megszökött a társaságtól
I bet they're beautiful in the snow	Fogadok, hogy gyönyörűek a hóban
I put my head back on the pillow	Visszahajtottam a fejem a párnára
Error, only small	Hiba, csak kicsi
I stopped drinking and smoking	Abbahagytam az ivást és a dohányzást
I close my eyes and open them again	Lehunyom a szemem és újra kinyitom
He returned a moment later	Egy pillanattal később visszatért
I went through a wave of emotions	Érzelmek hullámán mentem keresztül
I approached him quickly	Gyorsan közeledtem hozzá
I need a little true love	Kell egy kis igaz szerelem
I just hate it when you do that	Egyszerűen utálom, amikor ezt csinálja
I wasn't attracted to him	Nem vonzódtam hozzá
There was a man in the picture	Egy férfi volt a képen
K just thought he had a very good singing voice	K csak azt hitte, hogy nagyon jó énekhangja van
A bright orange light emanated from the crystal	A kristályból világos narancssárga fény áradt
I still remember his name and most of his addresses	Még mindig emlékszem a nevére és a legtöbb címére
A real lady would appreciate it	Egy igazi hölgy jobban értékelné
I am learning very rich content	Nagyon gazdag tartalmat tanulok
A fun way to discover new experiences	Szórakoztató módszer az új élmények felfedezésére
I had a very hard time	Nagyon nehezen mentem
I saw a lot of stubbornness in me	Sok makacsságot láttam bennem
A full version of the ad was later released	Később megjelent a reklám teljes verziója
i can't make it better	nem tudom jobbá tenni
A pretty girl served drinks	Egy csinos lány italokat szolgált fel
I try to linger, but his grip is strong	Megpróbálok elhúzódni, de erős a szorítása
I didn't like the young park manager	Nem szerettem a fiatal parkigazgatót
I didn't care much about strength anymore	Már nem sokat törődtem az erővel
I did not consider this my great opportunity	Nem tekintettem erre a nagy lehetőségemnek
I would give my life for it	az életemet adnám érte
I was hoping to get through what happened to me	Reméltem, hogy átvészelik azt, ami velem történt
There is no other	Nincs más
I finished my job, whatever it was, and returned home	Befejeztem a feladatomat, bármi is volt az, és hazatértem
I may accept your offer	Lehet, hogy elfogadom az ajánlatát
I think we can get back sooner	Gondolom, akkor hamarabb visszatérhetünk
After a while, they left, as did he	Kis idő múlva elmentek, ahogy ő is
This is just the beginning	Ez csak a kezdet
Jealousy shot through him	Féltékenység nyilallt át rajta
I have to look them in the eye	A szemükbe kell néznem
I also heard the movement of the bed	Hallottam az ágy mozgását is
I was a crazy man, and he knew it	Őrült ember voltam, és ő tudta ezt
I admit I was surprised	Bevallom, hogy meglepődtem
I hated myself all my childhood	Gyűlöltem magam egész gyerekkoromban
i enjoy living there	élvezek ott élni
I read the rest of the day	A nap hátralévő részét olvasgattam
And that leads to you releasing the medicine	És ez oda vezet, hogy elengedi a gyógyszert
I didn't see anything taken away	Nem láttam, hogy bármit is elvettek volna
I could not have found a more wonderful woman	Ennél csodálatosabb nőt nem is találhattam volna
I went back to my little apartment and my lonely existence	Visszamentem az apró lakásomba és a magányos létembe
I grabbed his arm and introduced him	Megfogtam a karját és bevezettem
I tried to ignore him	Arra törekedtem, hogy figyelmen kívül hagyjam őt
I just want this to end	Csak azt akarom, hogy ennek az egésznek vége legyen
Lo needs to move on with his recruitment career	Lo-nak tovább kell lépnie a felvételi karrierjével
I would defeat them all	mindet legyőzném
I had to find a way to escape	Meg kellett találnom a menekülési módot
A small smile crept over his face	Egy apró mosoly kúszott az arcára
I've never been touched before	Engem korábban soha nem érintett
I knew what was under the jeans on	Tudtam, mi van a rajta lévő farmer alatt
I am a patient and understanding person	Türelmes és megértő ember vagyok
Authorities have expressed concern about possible noise pollution and traffic	A hatóságok aggodalmukat fejezték ki az esetleges zajszennyezés és a forgalom miatt
I pulled my lips to the close line of determination	Az ajkaimat az elhatározás szoros vonalára húztam
I interrupted and tried to reassure me	– szakítottam félbe és próbáltam megnyugtatni
I told him to give them six months	Mondtam neki, hogy adjon nekik hat hónapot
Fairy spirit in animal form, always very large	Tündérszellem állati formában, mindig nagyon nagy
I loved taking a shower	Imádtam zuhanyozni
The overall response improved as the first year progressed	Az általános reakció az első év előrehaladtával javult
I couldn't go through this with anyone else	Nem tudtam ezt átélni valaki mással
I did not do anything	nem csináltam semmit
It is a deep honor for me	Mélységes megtiszteltetés számomra
A little was enough to express his position	Egy kevés is elég volt, hogy kifejezze álláspontját
I couldn't sleep either	Én sem tudtam volna aludni
The team is not at fault	A csapat nem hibás
I will never forget you	soha nem foglak elfelejteni
I had one clear thought	Egyetlen világos gondolatom volt
I had to refuse	Le kellett utasítanom
I felt very isolated from myself and others	Nagyon elszigeteltnek éreztem magam magammal és másokkal szemben
I did not charge	Nem emeltem vádat
I still feel the taste after all these years	Ennyi év után is érzem az ízét
I will offer you food and you will be offended in return	Ennivalót kínálok neked, és cserébe megsértesz
I think today is a good day	Szerintem ma jó nap
I held out my hand to hug her	Kinyújtottam a kezem, hogy megöleljem
I released my energy into the dome around me	Kiadtam az energiámat a körülöttem lévő kupolába
I caught up with him quickly	Gyorsan utolértem őt
I rushed to the bathroom, but nothing happened	A fürdőszobába rohantam, de nem történt semmi
I think he went to a better place	Azt hiszem, jobb helyre ment
I've never heard anyone say that	Soha nem hallottam még ilyet mondani
I won't leave you like that	Nem hagylak el így
I'm doing it for me	A kedvemért csinálom
I fell, but his wife did not hesitate	Leestem, de a felesége nem habozott
I was here for just over a year	Alig több mint egy évig voltam itt
I almost killed you too	Majdnem megöltem téged is
There's room in my tent for now	Egyelőre van hely a sátramban
A block consists of one or more rows	Egy blokk egy vagy több sorból áll
A place if there is a campfire	Egy hely, ha egy tábortűz
I thought you wanted them	Azt hittem, szeretnéd őket
I know the leader well	Jól ismerem a vezetőt
I have already dealt with the five sections	Az öt szakaszsal már foglalkoztam
I saw one of the girls	Láttam az egyik lányt
I was tired tonight after a week	Ma este is fáradt voltam, a hét után
I was excited about the breaks in the foliage	Izgatottan vártam a szüneteket a lombozatban
The law remained very liberal despite the introduction of several regulations	A törvény nagyon liberális maradt annak ellenére, hogy több szabályozást vezetett be
I was really lucky	Igazán szerencsés voltam
At first I wanted to take a quick shower	Először gyorsan zuhanyozni akartam
I haven't slept well in weeks	Hetek óta nem aludtam jól
I know every single face	Minden egyes arcát ismerem
The third has a broken leg	A harmadiknak eltört a lába
I tried not to upset her because of her excitement	Igyekeztem nem idegesíteni az izgatottsága miatt
I'm worried about what he's going to do to get it	Aggódom, mit fog tenni, hogy megszerezze
I'm taking another step to the door	Még egy lépést teszek az ajtó felé
I tried to get myself out of trouble	Megpróbáltam kivenni magam a bajból
I wash mountains daily	Hegyeket mosogatok naponta
Music has to deal with that	A zenének ezzel kell megküzdenie
Funny little laugh	Vicces kis nevetés
I said he saw the entrance	Mondtam, hogy látta a bejáratot
I knew what they were afraid of	Tudtam, mitől félnek
I haven't been dating in a long time	Régóta nem voltam randevúzni
I go the other way	Más utakon járok
I would do the research alone	A kutatást egyedül intézném
I think you just need to know that	Szerintem ezt csak tudnod kell
I didn't like my enemies	Nem szerettem az ellenségeimet
I don't need to hear more about your lies	Nem kell többet hallanom a hazugságairól
I didn't know what he was going to do next	Nem tudtam, mit fog tenni ezután
Support for the third term of the presidency	Támogatás harmadik elnöki ciklusra
I wouldn't let anything happen to him	Nem hagynám, hogy bármi történjen vele
I knew my past would catch up	Tudtam, hogy a múltam utolér
I would like to tell you personally	személyesen szeretném elmondani
I hope you let us arrange the funeral	Remélem, engedi, hogy mi intézzük a temetést
I tried to think and behave the way he would have done	Próbáltam úgy gondolkodni és viselkedni, ahogy ő tette volna
I found out the next night	Másnap este megtudtam
I didn’t invest in their opinion of me	Nem fektettem bele a rólam alkotott véleményükbe
Stations can only accept instant dollars in individual markets	Az állomások csak az egyes piacokon fogadhatnak el azonnali dollárt
I tried to kill myself that night	Megpróbáltam megölni magam azon az estén
Although I wouldn't tell him that	Bár ezt nem mondanám meg neki
I had doubts he would pay the money back	Kétségeim voltak afelől, hogy vissza fogja fizetni a pénzt
I want to spend with you	Veled akarom tölteni
I paid for the woman and went into the church	Kifizettem az asszonyt, és besiettem a templomba
I'm not going to play that game	Nem fogom játszani azt a játékot
I have a very good time reading	Nagyon jó időt töltök az olvasással
I wasn't sure it wasn't a dream	Nem voltam benne biztos, hogy ez nem álom
Then I read in your mind	Akkor olvasok a gondolataidban
I will never be brave	Soha nem leszek bátor
He continued to develop and joined the provincial team	Tovább fejlődött, és csatlakozott a tartományi csapathoz
I describe this in the form of a diary	Ezt napló formájában írom le
I drank another glass of water	Ittam még egy pohár vizet
I prayed that he would not see my reaction	Imádkoztam, hogy ne lássa a reakciómat
I didn't keep him all the time	Nem tartottam őt egész idő alatt
I couldn't go back to the house yet	Még nem tudtam visszamenni a házba
I don't have to look for any this morning	Ma reggel egyiket sem kell keresnem
I wanted to go through so much	Annyira át akartam menni
I remember being excited to be so tall	Emlékszem, izgatott voltam, hogy ilyen magasan vagyok
It took me a minute to adjust	Kellett egy perc, hogy alkalmazkodjak
I couldn't place it	nem tudtam elhelyezni
A decision was made	Döntés született
I learned a lot from my father	Sokat tanultam apámtól
I want revenge	bosszút akarok állni
I saw he still had money	Láttam, hogy van még pénze
I didn’t ask to be treated like dirt	Nem kértem, hogy úgy kezeljenek, mint a piszkot
I didn’t remember seeing it when I woke up	Nem emlékeztem, hogy láttam volna az ébredéskor
Now I control the dark element	Most én irányítom a sötét elemet
After all, I'm in jail	Végül is én vagyok a börtönben
I can make it down if you need it	Le tudom gyártani, ha szükség lesz rá
I looked around in amazement	Csodálkozva néztem körbe
It was surrounded by a strange narrow tube	Furcsa keskeny cső zárta körül
I really missed it	Nagyon hiányzott
At first, all trains were mixed freight and passenger	Eleinte minden vonat vegyes áru- és személyszállító volt
I had a whole ship for myself	Volt egy egész hajóm magamnak
I knew it would come one day	Tudtam, hogy ez egyszer eljön
I'll be back for sure	Biztosan visszajövök
I had to get a grip	fogást kellett kapnom
I must have picked it up from somewhere without thinking	Biztosan gondolkodás nélkül felvettem valahonnan
I didn't want to go home	Nem akartam hazamenni
I need more questions to understand this	További kérdésekre van szükségem, hogy megértsem ezt
I would get it out and treat it right	Kihoznám és helyesen bánnék vele
I walked here and there	ide-oda járkáltam
I didn't get any news from the hospital	Semmi hírt nem kaptam a kórházból
I only need a few days left	Már csak néhány napra van szükségem
I mean, he pretends to want that, but	Úgy értem, úgy tesz, mintha ezt akarná, de
I made that promise	Ezt az ígéretet tettem
I didn't really want anything	Nem igazán akartam semmit
I walk around the walls	Megkerülöm a falakat
I stayed pretty famous	Elég híres maradtam
There was a black shadow beneath the white carpet	Fekete árnyék terült el alatta a fehér szőnyegen
I'd like more names, too	Én is több nevet kérek
I no longer thought about which parent to choose inside	Már nem gondolkodtam azon, hogy melyik szülőt válasszam odabent
I stared at my arms	Lebámultam a karjaimat
I think society needs to be perfect	Szerintem a társadalomnak tökéletesnek kell lennie
Females usually mature earlier than males	A nőstények általában korábban érnek, mint a hímek
I felt free from the ropes	Úgy éreztem, kiszabadulok a kötelek közül
I had three great years and it was brilliant	Három nagyszerű évem volt, és zseniális volt
They developed a treatment	Kidolgoztak egy kezelést
I wake up and see the side of the bed blank	Felébredek, és üresen látom az ágy oldalát
I slammed to the ground and rolled	Lecsaptam a földre és gurultam
I remember playing with him as a kid	Emlékszem, hogy gyerekként játszottam vele
I can't find a place to apply either	Én sem találok pályázati helyet
I am a smooth person with simple methods	Sima ember vagyok, egyszerű módszerekkel
Pipe apparently mentioned that, too	Pipe nyilván ezt is említette
There was a high fence to the left and right	Balra és jobbra magas kerítés húzódott
I didn't even think about the couch thing	A kanapé dologra nem is gondoltam
I will fully understand this	ezt teljesen meg fogom érteni
I trained them very well	Nagyon jól képeztem őket
I fell silent and watched the landscape fly away	Elhallgattam, és néztem, ahogy elszáll a táj
The game was mostly well received	A játék többnyire pozitív fogadtatásban részesült
I tried to wake you up	Megpróbáltam felébreszteni
I recognize it, even if it looks a little different	Felismerem, még akkor is, ha kicsit másképp néz ki
It was filled with a strange combination of relief and disappointment	A megkönnyebbülés és a csalódás furcsa kombinációja töltött el
Great evil will happen at the king's wedding	Nagy gonoszság fog történni a király esküvőjén
Holmes to work together	Holmes együtt dolgozni
To give you what you need	Hogy megadja, amire szüksége van
I've always wondered what you're doing	Mindig kíváncsi voltam, mit csinálsz
This in itself may indicate its remarkable importance	Ez már önmagában is utalhat figyelemre méltó jelentőségére
I sighed, surrendered, and picked up the food	Felsóhajtottam, megadtam magam, és felvettem az ételt
I could have chosen not to do what he wants	Választhattam volna, hogy nem azt teszem, amit ő akar
I should probably remember that	Valószínűleg emlékeznem kellene erre
I missed you so much, husband	Nagyon hiányoztál nekem is, férjem
My characters are missing	Hiányoznak a karaktereim
I tried to hide them	Megpróbáltam leplezni őket
I moved quickly	gyorsan arrébb léptem
Their abundance also varied with the seasons	Bőségük is évszakonként változott
I make my way in it easier	Megkönnyítem az utat benne
I can do it all day like there's nothing	Egész nap csinálhatom, mintha nem lenne semmi
A rich man who drives his own car	Gazdag ember, aki saját autót vezet
I believe you are making the right choice	Hiszem, hogy jól választasz
I quickly took off my knight's gear	Gyorsan levettem a lovaglátóm felszerelésemet
Sexual, desirable woman	Szexuális, kívánatos nő
I immediately suspected this was his side	Azonnal arra gyanakodtam, hogy ez az ő oldala
I can't let him talk to you	Nem hagyhatom, hogy beszéljen veled
Here is a very useful summary	Itt található egy nagyon hasznos összefoglaló
I can't risk others finding out	Nem kockáztathatom meg, hogy mások megtudják
I couldn’t imagine anyone else living there	Nem tudtam elképzelni, hogy valaki más lakjon ott
I knew him from the outside	Kívülről ismertem őt
I didn't touch the blood	Nem nyúltam a vérhez
That's twice as good	Ettől kétszer olyan jó lett
I wasn't completely hopeless	Nem voltam teljesen reménytelen
I looked up to see what had happened	Felnéztem, hogy lássam, mi történt
He offered it back a few seconds later	Néhány másodperc múlva visszakínálta
I'm tired of this at home	Elegem van ebből itthon
They chose me to wait for him	Kiválasztottak, hogy várjak rá
I have to leave my station	El kell hagynom az állomásomat
I can't believe it is	Nem hiszem el, hogy ez az
I almost told him that	Majdnem ezt is elmondtam neki
I can only get your attention on the ball field	Csak a labdapályán tudom felkelteni a figyelmét
I found moments for painting	Találtam pillanatokat a festéshez
I released my prey on commission	Kiadtam a zsákmányomat a megbízásból
I need some sleep	Aludnom kell egy kicsit
I can’t explain how it felt	Nem tudom megmagyarázni, milyen érzés volt
Much of it, however, is really a low-hanging fruit	Ennek nagy része azonban valóban alacsonyan csüngő gyümölcs
The system drifted southwest without any special organization	A rendszer különösebb szervezés nélkül délnyugat felé sodródott
I didn't really notice then	Akkor nem igazán vettem észre
I wouldn't dream about it	Nem álmodnék róla
I don't have the money to get them	Nincs pénzem, hogy megszerezzem őket
I stood behind him and looked	Mögé álltam és néztem
Fog is coming down	Köd száll alá
I never wanted to leave this place	Nem akartam elhagyni ezt a helyet, soha
I can never go anywhere without him	Soha nem tudok menni nélküle sehova
I wanted to call you this morning	Fel akartalak hívni ma reggel
I need a little courage to go through this	Szükségem van egy kis bátorságra, hogy végigcsináljam ezt
I read with regret about his wife's death	Sajnálattal olvastam a felesége haláláról
I wasn’t in the shape to show up there	Nem voltam olyan formában, hogy ott megjelenjek
I still believe in him as a human being	Még mindig hiszek benne, mint emberben
I went out early to find my friends	Korán kimentem a barátaimmal megkeresni
He has no real leader with permanent authority	Nincs igazi, állandó tekintéllyel rendelkező vezetője
I keep thinking about it	Folyton azon járok a fejemben
I love my job too much	Túlságosan szeretem a munkámat
I wasn’t good enough for my real family, they say	Nem voltam elég jó az igazi családomhoz, mondják
I didn't understand why he left	Nem értettem, miért hagyott el
A lot of people wanted to go out	Egy csomó ember ki akart menni
I want to deserve it	ki akarom érdemelni
I danced until my heel hurt	Addig táncoltam, amíg meg nem fájt a sarkam
I leaned back against the sink	Hátradőltem a mosogatónak
I don't treat them as sex	Én nem kezelem őket szextárgyként
I can't take these emotions anymore	Nem bírom tovább ezeket az érzelmeket
I can't comprehend never seeing you again	Nem tudom felfogni, hogy soha többé nem látlak
John ran into another dimension of time and space	János az idő és a tér egy másik dimenziójában futott be
I had to have coffee	Muszájból kávézni kezdtem
I turn to look at him	Megfordulok, hogy ránézzek
I really didn’t want it to go out of my head	Tényleg nem akartam, hogy elmenjen a fejemből
I read the rules for the council	Elolvastam a tanácsra vonatkozó szabályokat
No more could be heard from the plane	Többet nem lehetett hallani a repülőgép felől
I leaned closer to look at the top links	Közelebb hajoltam, hogy megvizsgáljam a felső linkeket
A small smile spread across his face	Fél arcán egy kis mosoly terült szét
I also know the theory of jumping	Ismerem az ugráselméletet is
I may need to do some	Lehet, hogy csinálnom kell néhányat
I looked around the room for a long time	Még egy jó hosszan körülnéztem a szobában
I felt calm and peaceful	Nyugodtnak és békésnek éreztem magam
Seven monuments were found in this group	Hét emlékművet találtak ebben a csoportban
A short drive and they can catch you	Egy rövid út, és elkaphatják
I even ran a bit, so to speak, in shape	Még futottam is egy kicsit, mondhatni formában
I know him too well	Túl jól ismerem őt
He finally succeeded and the car started roaring	Végül sikerült, és az autó zúgva beindult
I'll point you out not to look at him	Leszögezem, hogy ne nézz rá
I've never seen so many men	Soha nem láttam ennyi férfit
I had to go after it	utána kellett mennem
He finds it a little strange	Kicsit furcsának találja az egészet
A few seconds passed	Eltelt néhány másodperc
I lost mine and was already looking	Elvesztettem az enyémet, és már kerestem
I want to hear about it	Szeretnék hallani róla
I’m constantly wondering if another page is going to print	Folyamatosan azon tűnődöm, hogy készül-e újabb oldal nyomtatása
A huge fence surrounded the three sides of the parking lot	Óriási kerítés vette körül a parkoló három oldalát
The following is the number list	A következő a számlista
I wanted to ask	meg akartam kérdezni
I was challenged	Kihívást állítottam elé
I need to examine our patient	Meg kell vizsgálnom a páciensünket
An alternate remained posted	Egy helyettes maradt kihelyezve
I invited you to come right from the airport	Meghívtam, hogy jöjjön közvetlenül a repülőtérről
I can't wait to see her in her dress	Alig várom, hogy láthassam a ruhájában
You only need a little space for a moment	Csak egy pillanatra kell egy kis hely
I could still see him nearby	Még mindig láttam őt a közelben
I am proud of my team’s performance this year	Büszke vagyok a csapatom idei teljesítményére
I'll take you back to college	Visszaviszem az egyetemre
A secular alternative	Világi alternatíva
I never said I was a monk	Soha nem mondtam, hogy szerzetes lennék
I was very pleased with the result	Nagyon elégedett voltam az eredménnyel
They both lost in the general election	Mindketten veszítettek az általános választásokon
I've been through worse	Átéltem már rosszabbat is
I've been sad ever since	Azóta szomorú vagyok
I got up and pulled closer	Felkeltem, és közelebb húzódtam
I didn't feel my footsteps below me	Nem éreztem a lépteimet magam alatt
Very ancient instinct	Nagyon ősi ösztön
It must always be	Ennek mindig lennie kell
I didn't know he was following me	Nem tudtam, hogy követett oda
I got the hearing aid	Megkaptam a hallókészüléket
They killed him and sailed on	Megölték és továbbhajóztak
I didn't expect to fall in love with him	Nem számítottam rá, hogy szerelmes leszek belé
His wife and children are here too	Felesége és gyermekei is itt vannak
I didn't want to stare	Nem akartam bámulni
I didn't know if to follow or not	Nem tudtam, hogy kövessem-e vagy ne
I'll buy one for your dog too	Veszek egyet a kutyájának is
I can't accept being abandoned	Nem tudom elfogadni, hogy elhagyott
I had felt his energy before	Már korábban is éreztem az energiáját
I looked up and saw the boy lean close	Felnéztem, és láttam, hogy a fiú közel hajol
I didn't know why we were talking about my assistant	Nem tudtam, miért beszélünk az asszisztensemről
I understand that the conflict continues	Megértem, hogy a konfliktus folytatódik
I have to take care of something	gondoskodnom kell valamiről
I am determined to grip the bat	Elszántan markolom az ütőt
I did everything I could to avoid him	Mindent megtettem, hogy elkerüljem őt
I stopped and turned to face him	Megálltam, és szembefordultam vele
I was dressed completely differently than she was	Teljesen másképp voltam öltözve, mint ő
I took him from the clinic to the lake	Elvittem a klinikáról a tóhoz
You should have stayed in the farmhouse	A tanyaházban kellett volna maradnod
I looked around, I didn't see anyone	Körülnéztem, nem láttam senkit
The captain then tried to break in the door	A kapitány ekkor megpróbálta betörni az ajtót
I suspect you're not wearing a mask tonight	Gyanítom, hogy ma este nem viselsz maszkot
Mysterious stain on the new couch	Rejtélyes folt az új kanapén
I could have called for help	Hívhattam volna segítséget
I finally understood what my mother was going through	Végre megértettem, min ment keresztül anyám
I became a weapon of magic	A mágia fegyvere lettem
Quite significant	Meglehetősen jelentőségteljes
I think there were nine of them together	Azt hiszem, kilencen voltak együtt
Solid gold contact	Tömör arany érintkező
All I know is that they are not together	Csak azt tudom, hogy nincsenek együtt
I once saw the definition in a movie	Egyszer láttam a meghatározást egy filmben
I wouldn't have stopped	Nem állítottam volna meg
The player must find the keys scattered on the stages	A játékosnak meg kell találnia a kulcsokat szétszórva a színpadokon
I see about fifty men in the water	Körülbelül ötven férfit látok a vízben
I just can't buy it	Egyszerűen nem tudom megvenni
I was damn nervous that I didn't get anything	Rohadt ideges voltam, hogy nem kaptam semmit
I really had the greatest luck	Valóban nekem volt a legnagyobb szerencsém
I can't wait for the fall reward	Alig várom az őszi jutalmat
One of our groups was out	Egy csoportunk kint volt
I didn't remember it	Nem emlékeztem rá
I only see one yet	Egyelőre csak egyet látok
I know more about you than you think	Többet tudok rólad, mint gondolnád
I have never felt such anger	Soha nem éreztem ekkora haragot
I promise we won't leave the hotel	Ígérem, nem hagyjuk el a szállodát
I need to do some research	Kutatást kell végeznem
Please let us stay with you	Könyörgöm, hadd maradjunk veled
A new filter has been added to the cart	Új szűrő került a kosárba
I should be downstairs	Lent kéne lennem
I could taste the blood and my head felt wet	Éreztem a vér ízét, és nedvesnek éreztem a fejemet
I keep dealing with jealous girls	Folyamatosan foglalkozom féltékeny lányokkal
I couldn’t defend myself against a man like him	Nem tudtam védekezni egy olyan ember ellen, mint ő
I didn’t notice when my eyes filled with tears	Nem vettem észre, amikor a szemem megtelt könnyel
I needed a moment to get to myself	Szükségem volt egy pillanatra, hogy magamhoz térjek
I gave him a tip, but that wasn't enough	Adtam neki egy borravalót, de az nem volt elég
This building is actually completely glass	Ez az épület valójában teljesen üveg
I have learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Megtanultam megkülönböztetni a megoldási álmokat a normál álmoktól
I can fight you with magic from a distance	Tudok harcolni veled varázslattal távolról
A security guard pulled his keys out the door	Egy biztonsági őr kihúzta a kulcsait az ajtóból
I couldn’t even imagine how real it would be	El sem tudtam képzelni, mennyire valóságos lesz
I can give an extension if needed	Hosszabbítást tudok adni, ha kell
I was tired, hungry, cold and sleepy	Fáradt voltam, éhes, fáztam és álmos
I still have it	Nekem is megvan még
I've already paid for you	Már fizettem érted
Although I won't tell him	Bár nem mondom el neki
I gasped and hurried over to him	Lihegtem és odasiettem hozzá
I couldn't help but smile	Nem tudtam nem mosolyogni
I have a funny sense of irony	Vicces iróniás érzékem van
A tree grows out of his head	Egy fa nő ki a fejéből
I had friends and a reputation	Voltak barátaim és hírnevem
I'm not listening anymore	Nem hallgatlak tovább
It was surrounded by a control zone	Egy irányítási zóna vette körül
I could tell you something is wrong	Mondhatnám, hogy valami nincs rendben
A man who had fled in horror	Egy férfi, aki elől rémülten elmenekült
The core of the building was built of brick	Az épület magja téglából épült
I mean, it doesn't matter	Úgy értem, teljesen mindegy
I do not support any organized religion	Nem támogatok semmilyen szervezett vallást
I had to figure out too much	Túl sok mindent kellett kitalálnom
I wasn’t sure if they would leave or stay	Nem voltam benne biztos, hogy elmennek vagy maradnak
In the end, there were too many of them to count	Végül túl sok volt belőlük ahhoz, hogy megszámoljuk
I forgot the importance of eating and sleeping	Elfelejtettem az evés és az alvás fontosságát
I don't feel anything except it	Nem érzek rajta kívül semmit
I never thought about the future	Soha nem gondoltam a jövőre
I loved reading your answers to these questions	Szerettem olvasni a válaszaidat ezekre a kérdésekre
I took it directly to my business	Bevittem közvetlenül a vállalkozásomba
I couldn't protect us	Nem tudtam megvédeni minket
I just hate these storms	Egyszerűen utálom ezeket a viharokat
I didn't stop my own	Nem álltam meg a sajat
I can't find it	Nem is találom
I was out of his office in about a minute	Körülbelül egy perc múlva kint voltam az irodájából
Liverpool took the lead in the first half	A Liverpool az első félidőben megszerezte a vezetést
I stood up and looked out the window	Felálltam és kinéztem az ablakon
I heard about a great southern tradition that sounded subtle	Hallottam egy nagyszerű déli hagyományról, ami finoman hangzott
I just caught the moment	Csak elkaptam a pillanatot
I just feel like a burden	Csak tehernek érzem magam
A young mother looks tenderly at her sleeping son	Egy fiatal anya gyengéden nézi alvó fiát
I have been paying attention to its existence for years	Évek óta figyelem a létezését
I forgot how related we are	Elfelejtettem, milyen rokonok vagyunk
I just love helping people	Csak szeretek segíteni az embereken
I want to sense speed	Érzékelni akarom a sebességet
I nodded with a distorted smile on my face	– bólintottam eltorzult mosollyal az arcomon
I won't get bored with the list again	Nem untatlak még egyszer a listával
I tried to send him home	Megpróbáltam hazaküldeni
I want to understand what's good for me	Meg akarom érteni, mi a jó nekem
I didn't know about that storm	Nem tudtam arról a viharról
I was the only person who didn’t wear white	Én voltam az egyetlen ember, aki nem viselt fehéret
I thought we were together for this	Azt hittem, együtt vagyunk ebben
I'll ask you one last time	Még utoljára megkérdezem
I mean, priests are the worst	Úgy értem, a papok a legrosszabbak
I didn't risk it	Nem kockáztattam
I picked it up and hit it	Felvettem, és eltalált
I think the reception space is included in the price	Szerintem a recepciós hely benne van az árban
I persuaded you to visit our GP	Meggyőztem, hogy keresse fel háziorvosunkat
I'm just the messenger	Én csak a hírnök vagyok
I want to keep hearing what happens next	Folyamatosan szeretném hallani, mi történik ezután
I’ve always wondered how his life turned out	Mindig is kíváncsi voltam, hogyan alakult az élete
I grabbed the blanket under me	Megfogtam az alattam lévő takarót
I felt incredibly alone	Hihetetlenül egyedül éreztem magam
I heard him sing to himself, as always	Hallottam, ahogy magában énekel, mint mindig
I could really live my dreams	Valóban meg tudnám élni az álmaimat
I say it got worse	Mondom, hogy ennél rosszabb lett
I looked at him again	Ismét rápillantottam
I pick up the empty paper handkerchief from the ground	Összeszedem a földről az üres papírzsebkendőt
I never thought he would do that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmit fog tenni
And go back and check it out again	És menj vissza és nézd meg újra
I read the newspaper every day	Minden nap olvasom az újságot
Men and women are affected with equal frequency	A férfiak és a nők azonos gyakorisággal érintettek
I was in his house for about an hour	Körülbelül egy órát voltam a házában
I really like this post	Nagyon tetszik ez a bejegyzés
A cup of tea on his lap	Egy csésze tea az ölében
I didn't even know streets were for sale	Nem is tudtam, hogy utcák eladók
I stood up and caught him with an evil look	Felálltam, és gonosz pillantással elkaptam
I have two things for you	Két dolgom van számodra
I hated it, I was ashamed of myself	Utáltam, szégyelltem magam miatta
I paid to come	Fizettem, hogy eljöjjön
I could figure out details	Tudnék részleteket kitalálni
I heard about it once	Egyszer hallottam róla
I wondered about that myself	Magam is ezen tűnődtem
I think they're afraid of the race	Szerintem félnek a versenytől
I have no idea how well this works	Fogalmam sincs, milyen jól működik ez
I was immediately embarrassed by that thought	Azonnal zavarba jöttem ettől a gondolattól
This is a good start	Ez egy jó kezdet
I baked according to the instructions	Az utasítás szerint megsütöttem
I could never get tired of laughing	Soha nem tudtam megunni a nevetését
I am color blind when it comes to my teaching	Színvak vagyok, ha a tanításomról van szó
I'll be right outside your door	Mindjárt az ajtód előtt leszek
Humanity will win	Az emberiség győzni fog
I think take a break	Szerintem szakíts egy kis időt
A huge change in your entire existence	Hatalmas változás az egész létezésedben
I want our child, yours and mine	A gyerekünket akarom, a tiédet és az enyémet
It is known from skull material	Koponyaanyagból ismert
I opened the car door and got in	Kinyitottam a kocsi ajtaját és beszálltam
Both releases contain two records	Mindkét kiadás két rekordot tartalmaz
I’m always happy when I catch a new idea	Mindig örülök, ha elkapok egy új ötletet
I didn't want to run	Nem akartam futni
I prayed for a Savior	Megváltóért imádkoztam
Virtual tour in the center of cartoon bands	Virtuális túra a rajzfilmzenekarok központjában
I brought you here safely	Biztonságban hoztalak ide
I reach for it afterwards, but I don't feel it anywhere	Utána nyúlok, de sehol nem érzem
I love your drawings like this	Imádom az ilyen rajzaidat
I remember a man like that	Emlékszem egy ilyen emberre
I give news to those women	Hírét adok azoknak a nőknek
They can hardly be beaten	Alig lehet megverni őket
I looked at him	– néztem rá
I was one such example	Én voltam az egyik ilyen példa
I could always tell him	Mindig el tudtam mondani vele
I think our best solution is to dig survey ditches	Azt hiszem, a legjobb megoldásunk az, ha felmérő árkokat ásunk
I love the flag on his tail	Szeretem a zászlót a farkán
I shout and he comes to the door	Kiáltom, ő pedig az ajtóhoz jön
I think that's a good thing then	Szerintem ez akkor jó dolog
I can promise you won't	Megígérhetem, hogy nem lesz
I breathed in and out for ten seconds	Tíz másodpercig lélegeztem be és ki
I hope it will be discreet, sir	Remélem, diszkrét lesz, uram
I was surprised to find that this was not really possible	Meglepődve tapasztaltam, hogy ez nem igazán lehetséges
Photography is excellent, acting is smart	A fotózás kiváló, a színészi játék okos
I bought another set	Vettem egy másik készletet
That’s how I usually go to and from school	Általában így járok iskolába és onnan haza
I didn't read the book	Nem olvastam a könyvet
I just wanted to kill you	Csak meg akartalak ölni
I haven't had one before	Nekem még nem volt ilyenem
I have a dress like yours	Olyan ruhám van, mint a tied
I rushed to put on my new suit	Rohantam, hogy felvegyem az új öltönyömet
I've already cut it in two	Már megterítettem kettőre
I have someone too	Nekem is van valakim
I felt it in every particle of my being	Lényem minden részecskéjében éreztem
I thought you could call me back	Gondoltam, visszahívhat
He's not ready for it yet	Még nincs rá felkészülve
I never thought big about my death	Soha nem gondolkodtam nagyot a halálomon
I hope you will	Remélem megengedi
I can take you to the police	Elvihetlek a rendőrségre
I think we should go back at least a year	Szerintem legalább egy évet vissza kellene mennünk
They were never presented	Soha nem mutattak be
I smiled and looked back at him	Elmosolyodtam, és visszafordítottam rá a tekintetem
That's when I can enjoy my future too	Ilyenkor én is élvezhetem a jövőmet
A minute later, another car stopped	Egy perccel később egy másik autó állt be
I wanted to control them	Az irányításukat akartam
I must see it in my dream	Biztosan álmomban látom
I could only assume it was mine	Csak feltételezhettem, hogy az enyém
I feel overwhelmed with remorse	Úgy érzem, megszáll a lelkiismeret-furdalás
I got out of my head	kimentem a fejemből
We started going to music therapy a few months ago	Néhány hónapja elkezdtünk zeneterápiára járni
I think we should get that ball	Azt hiszem, el kellene kapnunk azt a labdát
At first I thought we had a bad house	Először azt hittem, rossz házunk van
The highway passes through industrial and commercial properties	Az autópálya ipari és kereskedelmi ingatlanokon halad keresztül
I couldn’t wait to get out and taste the air	Már alig vártam, hogy kiszálljak és megkóstoljam a levegőt
I heard him laugh in my head	Hallottam, hogy a fejemben nevet
I heard footsteps in the house	Lépteket hallottam a házban
I couldn't stand it, nor could he	Nem bírtam ki, sem ő
I think that will change	Hiszem, hogy ez változik
I didn't go shopping today	Ma nem mentem vásárolni
He spent his free time helping the community	Szabadidejét a közösség segítésével töltötte
I wasn’t too happy with him for doing this	Nem voltam túl boldog vele, amiért ezt tette
I grabbed the baby and watched	Fogtam a babát és néztem
I'm not entirely sure why he needs you	Magam sem vagyok teljesen biztos benne, miért van szüksége rád
I couldn't find your car	Nem találtam az autóját
I would be homeless but fashionable	Hajléktalan lennék, de divatos
I wasn't in it that much	Annyira nem voltam benne
I'm gathering the information now	Most gyűjtöm az információkat
I mean, we all understood the meaningful part	Úgy értem, az értelmes részét mindannyian megértettük
I have to wash it down the road	Le kell mosnom az úton
Each new rest area is built around a theme	Minden új pihenőhely egy téma köré épül
I can't believe this boy is so stupid	Nem hiszem el, hogy ez a fiú ennyire hülye
I heard about it a long time ago	Nagyon régen hallottam róla
A wrinkled hand touched my arm slightly	Egy ráncos kéz enyhén érintette a karomat
Population explosion	Népességrobbanás
I saw the surrender settle on its appealing features	Láttam, ahogy a megadás rátelepszik vonzó vonásaira
I volunteer at times	Időnként önkénteskedem
I did not expect such an answer	Nem számítottam ilyen válaszra
I corrected myself immediately	Azonnal kijavítottam magam
I vowed never to be so reckless or stupid again	Megfogadtam, hogy soha többé nem leszek ilyen vakmerő vagy ostoba
I will answer you seriously and honestly	Komolyan és őszintén válaszolok neked
I am the beginning and the end for you	Én vagyok számodra a kezdet és a vég
I didn't have much chance without help	Nem sok esélyem volt segítség nélkül
That's when I was worried last year	Tavaly ilyenkor aggódtam
I could smell trouble	Éreztem a baj szagát
I would do the same for her, ”she realized	Én is ezt tenném érte – jött rá a lány
I am also curious about the costs to your society	Arra is kíváncsi vagyok, milyen költségekkel jár az ön társadalma
The laser beam radiates over a specific area	A lézersugár egy adott területre sugárzik le
I was hoping to talk to you	Reméltem, hogy beszélhetek veled
Oxford was known for his patronage of literature and theater	Oxfordot irodalmi és színházi pártfogásáról ismerték
I am witnessing a strange event	Különös eseménynek vagyok szemtanúja
I felt especially bad	Kifejezetten rosszul éreztem magam
I didn't know where to go or what to do	Nem tudtam, hova menjek vagy mit tegyek
I don't wear them for running anymore	Többé nem hordom ezeket futáshoz
Leaning against the back wall, I was breastfeeding another beer	A hátsó falnak támaszkodva szoptattam egy másik sört
But I haven't gone to the library yet to check it out	De még nem mentem el a könyvtárba megnézni
I would fit my life in one package	Egy csomagba beleférnék az életem
I did the trick, you understand	Megcsináltam a trükköt, értsd meg
should be fed	etetni kellene
I wouldn't worry too much about that	Én nem aggódnék emiatt túlságosan
I had to tell them that	Muszáj volt elmondanom nekik ezt
I had to sit up and speak	Fel kellett ülnöm és megszólalnom
I hesitated and repelled the urge to turn around and run away	Haboztam, és visszavertem a késztetést, hogy megforduljak és elfussak
I’ve always loved taking care of my people	Mindig is szerettem vigyázni az embereimre
I kept my gaze in front of me	Magam előtt tartottam a pillantásomat
I change my mind a lot	nagyon meggondolom magam
I didn't pay enough attention to you	Nem figyeltem rád eléggé
I just leaned against my door and closed my eyes	Csak az ajtómhoz dőltem és becsuktam a szemem
A farmer on his land	Egy gazda a földjén
I enjoyed it because it was new to me	Élveztem, mert új volt számomra
I have to keep looking	Tovább kell keresnem
I hear your breath	Hallom a lélegzetét
I think he ate planks or something	Gondolom, deszkát evett, vagy ilyesmi
I didn't see that shit coming	Nem láttam, hogy jön ez a szar
I bring light and hard truths, as you would say	Könnyű és kemény igazságokat hozok, ahogy mondanád
I like to touch your feet	Szeretem megérinteni a lábad
Pepper in their lives	Bors az életükben
I want to benefit from your free gifts	Szeretnék hasznot húzni ingyenes ajándékaiból
I couldn't stop it	Nem tudtam megállítani
I can be with him until he feels safe again	Addig lehetek vele, amíg újra biztonságban nem érzi magát
I don't have medical equipment	Nincsenek orvosi felszerelésem
A health dilemma, so to speak	Egy egészségügyi dilemma, úgymond
A guy with a basket who loved his brother	Egy kosaras srác, aki szerette az öccsét
B was of current interest	B volt az aktuális érdeklődésre számot tartó
A high school boy opened a door	Egy középiskolás fiú nyitott ajtót
I wanted to ask you the same thing	Ugyanezt akartam kérdezni tőled
I don't think we found it	Azt hiszem, nem találtuk meg
I think we deal too much with sentence structure	Azt hiszem, túl sokat foglalkozunk a mondatszerkezettel
I have to confirm	meg kell erősítenem
I promise I will treat him with care and respect	Ígérem, hogy odafigyeléssel és tisztelettel fogok bánni vele
I wanted their orders	A parancsaikat akartam
I caught him as he tried to escape into the woods	Elkaptam, amint megpróbált az erdőbe menekülni
I expect this role to be varied	Várom, hogy ez a szerep változatos legyen
I'd rather keep it where it is	Inkább ott tartanám, ahová való
I always wanted to be dominant	Mindig is a domináns akartam lenni
I have no idea how he does it	Fogalmam sincs, hogyan csinálja
I read your letters with such interest	Olyan érdeklődéssel olvastam leveleiteket
Today, it is impossible to prove either	Ma már lehetetlen bizonyítani egyiket sem
I didn't want to put that label on it	Nem ezt a címkét akartam rátenni
I can say you're upset	Mondhatom, hogy ideges
I am responsible for this operation	Én vagyok a felelős ezért a műveletért
I walked to the window	Odasétáltam az ablakhoz
I almost get to the candy store	Már majdnem az édességbolthoz értem
I thought we'd go down and see	Gondoltam, lemegyünk és megnézzük
I can imagine sick thoughts zigzagging through your brain	El tudom képzelni, hogy a beteg gondolatok cikáznak az agyadon
I wonder if you could help with something	Kíváncsi vagyok, segítenél-e valamiben
I didn't throw anything out	Nem dobtam ki semmit
I wasn't lucky there either	Ott sem volt szerencsém
I smiled last time	A múltkor mosolyogtam
I looked back in fright	Ijedten néztem hátra
I see it on my little radar screen	Látom a kis radarom képernyőjén
I have four hours	Négy órát bírok
I just have to take my mind elsewhere	Csak máshová kell vinnem az elmémet
I couldn't help it either	Én sem tudtam segíteni az időn
I lost a lot during the move	Sok mindent elvesztettem a költözés során
I was just thinking about how civilization is spreading everywhere	Csak arra gondoltam, hogy a civilizáció hogyan terjed mindenfelé
I just kept the focus in my mind with ease	Csak könnyedén tartottam a fókuszt a tudatomban
I know who you really are	Tudom, hogy ki vagy valójában
I wanted to be the shoulder to cry	A válla akartam lenni, hogy sírjak
I need the reporter's name	Szükségem van a riporter nevére
I inserted myself quickly	Gyorsan beillesztem magam
I trust you will get through us	Bízom benne, hogy átvészel bennünket
My goal is to write every day	Az a célom, hogy minden nap írjak
A third finger formed the full salute	Egy harmadik ujj alkotta a teljes tisztelgést
I retired after thirty years	Harminc év után nyugdíjba mentem
I enjoyed this couple of hours with him	Élveztem ezt a pár órát vele
I am surprised and amazed at everything	Meglepődöm és csodálkozom mindenen
I never wanted to involve anyone in our existence	Soha nem akartam senkit bevonni a létezésünkbe
I had to know and understand	Tudnom kellett és megértenem
I sent the others	A többieket elküldtem
I can never spend that happy family time again	Soha többé nem tölthetem el azt a boldog családi időt
You built cities where no one was known before	Olyan városokat építettél, ahol korábban senkit sem ismertek
A cold fist wrapped around my heart	Hideg ököl fonódott a szívem köré
I think you just have to believe in yourself	Szerintem csak hinned kell magadban
I ran straight to my building	Egyenesen az épületemhez futottam
I want to drive an SUV	terepjárót szeretnék vezetni
I say that was enough	Mondom, elég volt
I aimed the gun at the wall	A falra irányítottam a fegyvert
I didn't see anyone in the sky	Egyet sem láttam az égen
I don't care about this question	Nem érdekel ez a kérdés
I ask how long they have been living here	Kérdezem, mióta élnek itt
I wish it didn't end there	Bárcsak ne így végződjön
I hope the installation is complete without error	Remélem, a telepítés hiba nélkül befejeződött
I appreciate your opinion, but sometimes you get confused	Értékelem a véleményedet, de néha összezavarsz
I watched him walk toward the city	Néztem, ahogy elsétál a város felé
I have to go back to work	vissza kell mennem dolgozni
I had to catch it somehow	Valahogy meg kellett fognom
I love people who love me too much	Túlságosan szeretem az embereket, akik szeretnek engem
I have made you all unique	Mindannyiótokat egyedivé tettem
One hundred dollars a week	Heti száz dollár
Good luck	Sok szerencsét
You still miss me insanely	Még mindig őrülten hiányzol
I am sure they will shoot at us	Meggyőződésem, hogy ránk fognak lőni
He asks for it, and he accepts it	Feleségül kéri, ő pedig elfogadja
I didn't hear them come into the room	Nem hallottam, hogy bejöttek volna a szobába
I can't believe this shit	Nem hiszem el ezt a szart
I didn't want to go through those doors	Nem akartam bemenni azokon az ajtókon
I was sure you couldn’t stand the two seasons	Biztos voltam benne, hogy nem bírod ki a két évadot
The color gets darker with age	A szín az életkorral sötétebbé válik
I stared at the ceiling and sighed	A plafont bámultam és felsóhajtottam
I got there an hour earlier	Egy órával korábban értem oda
I had no intention of doing that	Nem is állt szándékomban ezt tenni
I didn't know what to do with them	Nem tudtam, mit kezdjek velük
I barely saw my friends	A barátaimat alig láttam
One night I heard about it in the city	Egy este hallottam, hogy a városban beszélnek róla
I was asked to talk about temple worship	Megkértek, hogy beszéljek a templomi istentiszteletről
I wanted to get my mother out	Ki akartam hozni anyámat
Good place for him	Jó hely neki
I breathed, I filled my chest	Fellélegeztem, megtöltöttem a mellkasomat
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Édes sóhaj töltötte be a kápolnát, amikor megcsókolta
It was an honor, of course	Természetesen megtisztelő volt
I have too much to do	túl sok dolgom van
I somehow lost in the accident	Valahogy elvesztettem a balesetben
I trust they will do well	Bízom benne, hogy ezt jól fogják csinálni
I love you my dear, hardworking mind	Szeretlek kedves, szorgalmas elmém
A friendship developed	Barátság alakult ki
I knew exactly nothing about being king	Pontosan semmit sem tudtam arról, hogy király vagyok
I wanted to tell him he was breaking my heart	El akartam mondani neki, hogy összetöri a szívem
I need to listen and watch better	Jobban kell hallgatnom és néznem
I got up and got dressed	Felkeltem és felöltöztem
I really appreciate all the work you do	Nagyon nagyra értékelem az általad végzett összes munkát
Wearing a helmet	Sisakot visel
I was the image of my dead selfish mother	Halott önző anyám képmása voltam
I was starting to feel very confused	Kezdtem nagyon zavartnak érezni magam
He had two arms in his earliest pictures	Legkorábbi képeinek két karja volt
But it passed so quickly	De olyan gyorsan eltelt
Sometimes I can sense things	Néha meg tudok érzékelni dolgokat
I learned a lot over the last week	Sokat tanultam az elmúlt héten
I've always wanted a family	Mindig is szerettem volna családot
I only saw that steel gray	Csak azt az acélszürkét láttam
Bush was unfit for president	Bush alkalmatlan volt elnöknek
I think it was a laugh	Szerintem nevetés volt
see you in two hours	két óra múlva találkozunk
I got to my feet too and applauded	Én is talpra álltam és tapsoltam
I was very impressed with the tour	Nagyon lenyűgözött a turné
I'm waiting for a good coffee	Várok egy jó kávéra
I didn't expect anyone to be inside	Nem számítottam arra, hogy bárki is bent lesz
I have no problem with staying overnight	Semmi gondom vele, hogy éjszakára marad
I just enjoy the smell	Csak élvezem az illatát
I was hoping we were ready	Reméltem, készen állunk
I've known him for centuries	Évszázadok óta ismerem
I was worried about you	Aggódtam érted
I hope you find inspiration here	Remélem ihletet találsz itt
I had to knock down that wall	Le kellett döntenem ezt a falat
I hear the others screaming behind me	Hallom a többiek sikoltozását a hátam mögött
Black rejected the formation	Fekete visszautasította a formációt
However, I have a question	Viszont lenne egy kérdésem
I gave up when the nurse confirmed it	Feladtam, amikor a nővér megerősítette
Next time I'll make them	Legközelebb elkészítem őket
There was a large pool area just beyond the wall	Egy nagy medenceterület volt közvetlenül a falon túl
I carry this difficult thing in my heart	Szívemben hordozom ezt a nehéz dolgot
Personally, I have a strong desire to help the homeless	Személy szerint erős a vágyam, hogy segítsek a hajléktalanokon
I didn't want to be with them	Nem akartam velük lenni
He completely ruined his happiness and his faith in men	Teljesen tönkretette a boldogságát és a férfiakba vetett hitét
There are many sorrows	Sok bánat jön
I still had a date	Még mindig volt egy randevúm
It was his second goal in the game	Ez volt a második gólja a meccsen
I looked up in time to catch his eye	Még időben felnéztem, hogy elkapjam a pillantását
No children were born from their marriage	Házasságukból nem született gyermek
I loved being at the top	Szerettem a csúcson lenni
I just didn’t like the whole city knowing my thing	Egyszerűen nem tetszett, hogy az egész város ismeri a dolgomat
I asked him why he was experiencing stress	Megkérdeztem tőle, miért élte át magát a stresszel
I know things that only ghosts should know	Olyan dolgokat tudok, amiket csak a szellemeknek kellene tudniuk
He knew it in another life a thousand years ago	Ezer évvel ezelőtt egy másik életében tudta
I want the rooms to have a balcony	Szeretném, ha a szobáknak erkélyük lenne
I never abused him	Soha nem bántalmaztam őt
I have the courage to face it	Van bátorságom szembenézni vele
When I was a kid, I worked hard	Gyerekkoromban bizony keményen dolgoztam
I didn't feel like driving anyway	Amúgy nem volt kedvem vezetni
I save money to prepare for the worst	Pénzt takarítok meg, hogy felkészüljek a legrosszabbra
I was just older than you	Csak idősebb voltam nálad
I watch you run out of you day in and day out	Napról napra nézem, ahogy elfogynak tőled
I would not commit such a crime	Én nem követnék el ilyen bűncselekményt
I was never allowed to cry	Soha nem volt szabad sírnom
It would be a long seven years to victory	Hosszú hét év lenne a győzelemig
I just remember staring as he looked back	Csak arra emlékszem, hogy bámultam, ahogy visszanézett
I think it's a holiday today	Szerintem ma ünnep van
I got out and took a picture next to the board	Kiszálltam és lefotóztam a tábla mellett
I couldn't stop the bleeding	Nem tudtam elállítani a vérzést
Housing and work are waiting for me	Lakás és munka vár rám
Car accident, a piano fell out of the building	Autóbaleset, egy zongora kiesett az épületből
A green light appears when the deck is ready	Zöld fény jelenik meg, amikor a fedélzet készen áll
I went to a party with him	elmentem vele bulizni
I can't imagine what he's doing to her	Nem tudom elképzelni, mit csinál vele
I looked from right to left	Jobbról balra néztem
I see your difficulties	Látom a nehézségeidet
I went in and he closed it	Bementem, ő pedig becsukta
I like to be productive	Szeretek produktív lenni
I am extremely experienced in the adult world	Rendkívül tapasztalt vagyok a felnőttek világában
He can finally walk again	Végül újra tud járni
I have learned this over the years	Ezt megtanultam az évek során
I was worried about everyone, including my dear wife	Mindenkiért aggódtam, a kedves feleségemért is
I used it every day for a year	Egy évig minden nap használtam
I need a lot more practice	Sokkal több gyakorlásra van szükségem
I saw you run out of your room	Láttam, hogy kiszaladsz a szobádból
I want it to be my room	Azt akarom, hogy az én szobám legyen
Clay to give birth to a male heir	Clay, hogy férfi örököst szüljön
I was tired this morning	Ma reggel fáradt voltam
I walked down the hill quickly	Gyorsan lementem a dombról
I didn’t feel hungry at all	Egyáltalán nem éreztem magam éhesnek
I couldn’t tell you why, but it made me feel uncomfortable	Nem tudtam megmondani, miért, de ez kellemetlenül éreztem magam
I haven't come back in twenty years	Jó húsz éve nem jöttem vissza
I really thought he could see	Tényleg azt hittem, hogy lát
None of the officers offered to help	Egyik tiszt sem ajánlotta fel segítségét
I lived pretty much here now	Nagyjából itt laktam most
I do not have much time	nincs sok időm
I want to drink that sauce in a bucket	Vödörbe akarom inni azt a szószt
I just nodded and opened my palm to him	Csak bólintottam, és kinyitottam neki a tenyerem
A scene from a weekend brawl	Egy hétvégi esti verekedés jelenete
I pray that everything is fine	Imádkozom, hogy minden rendben legyen
He used this name for the first time	Ezt a nevet először használta
One night where the gods smile at you	Egy éjszaka, ahol az istenek mosolyognak rád
I'm mostly here alone	Nagyrészt egyedül vagyok itt
I just felt very nervous	Csak nagyon idegesnek éreztem magam
I will not step down without a worthy successor	Nem lépek le méltó utód nélkül
I immediately fell in love	Azonnal szerelmes lettem
I hit something hard	Valamit erősen megütöttem
Most of the time I agree with them	Legtöbbször egyetértek velük
I don't need your help anymore	Nincs többé szükségem a segítségedre
I quickly got under his spell	Gyorsan a varázsa alá kerültem
I want you to always be humble	Azt akarom, hogy mindig alázatos legyél
You also need to take a shower and change	Le kell zuhanyozni és átöltözni is
Sometimes I pick up my head	Időnként felkapom a fejem
I like the close dialogue with the windows of the pause for thought	Szeretem a szoros párbeszédet a gondolkodási szünet ablakaival
I fight the hands holding me that will break free	Küzdök az engem tartó kezek ellen, amelyek elszabadulnak
I can't live with you under one roof	Nem élhetek veled egy fedél alatt
I can't believe the staff are all here	Nem hiszem el, hogy a személyzet mind itt van
Maybe I saw it once or twice in town	Talán egyszer vagy kétszer láttam a városban
I can't accommodate all this	Nem tudom ezt az egészet befogadni
A king in the master	Egy király a mesterben
That's enough for a year	Egy évre elég
A hand appeared in the doorway	Egy kéz jelent meg az ajtóban
I was in my bed, in my bedroom	Az ágyamban voltam, a hálószobámban
All I know is that they are in love	Csak azt tudom, hogy szerelmesek
I wanted to do all this	Mindezt meg akartam tenni
I shouldn't accept your money	Nem kellene elfogadnom a pénzét
I will deliver you, and yet you will not listen	Szabadulást hozok, és mégsem hallgatsz
They plan to get married later	Később azt tervezik, hogy összeházasodnak
I feel very satisfied and complete	Nagyon elégedettnek és teljesnek érzem magam
Many of us even miss matches	Sokunknak még a meccsek is hiányoznak
Although I prefer this version	Bár ezt a verziót jobban szeretem
I checked the hand pump and luckily it worked	Megnéztem a kézi pumpát, és szerencsére működött
I still remember almost all of them	Még mindig szinte mindegyikre emlékszem
I need the truth, people	Szükségem van az igazságra, emberek
All I can give them is to worry	Csak annyit tudok adni nekik, hogy aggódjanak
I feel this even more about blacks	Ezt még inkább a feketékről érzem
I reached for my pistol	A pisztolyomért nyúltam
It's as familiar a place as your own bed	Olyan ismerős hely, mint a saját ágya
Great game for little hands	Remek játék kis kezeknek
I wasn’t strong enough yet to deny him forgiveness	Még nem voltam elég erős ahhoz, hogy megtagadjam tőle a megbocsátást
I'm probably involved	valószínűleg részt veszek
I think he's giving up on me	Szerintem lemond rólam
I see other girls doing the same	Látom más lányok is így csinálják
A strong angry voice rushed towards me	Egy erős dühös hang rohant felém
I am sure there will be an even broader debate	Biztos vagyok benne, hogy lesz még szélesebb vita
I was grateful for the warm blankets I put on me	Hálás voltam a rám rakott meleg takarókért
I want you to be ready and wait for me	Azt akarom, hogy készen állj és várj rám
I leaned against the brick wall	A téglafalnak dőltem
There was a huge operation	Hatalmas hadművelet zajlott
I know the neighbors are starting to milk cows	Tudom, hogy a szomszédok teheneket kezdenek fejni
I was very impressed with your information about this category	Nagyon lenyűgözött az információja erről a kategóriáról
I stopped the car and walked to the door	Leállítottam a kocsit és az ajtóhoz sétáltam
I didn't do anything with that guy	Nem csináltam semmit azzal a sráccal
A professional answering service can resolve these concerns	Egy professzionális üzenetrögzítő szolgálat megoldhatja ezeket az aggályokat
I never intended to force my will on others	Soha nem állt szándékomban ráerőltetni az akaratomat másokra
I think he had problems with himself when he played	Úgy gondolom, neki magának is voltak problémái, amikor játszott
I lay back on the ground	visszafeküdtem a földre
I instructed my friend to leave the women behind	Utasítottam a barátomat, hogy hagyja hátra a nőket
I have fond memories of getting to know people on the road	Kellemes emlékeim vannak az emberek megismertetéséről az úton
A cloud of darkness rolled down from him	Sötétségfelhő gördült le róla
I just feel like we're not alone	Csak úgy érzem, nem vagyunk egyedül
I put my hand on his shoulder	A vállára tettem a kezem
I just can't believe it happened	Egyszerűen nem hiszem el, hogy megtörtént
I know you want to tell me something	Tudom, hogy mondani akar nekem valamit
A small star exploded across the sky before disappearing	Egy kis csillag robbant át az égen, mielőtt eltűnt
I can't be among people	Nem tudok emberek között lenni
I want my life to mean something too	Azt akarom, hogy az életem is jelentsen valamit
I shook my head a little, trying to clear it	Kicsit megráztam a fejem, próbáltam kitisztítani
I keep staring	Tovább bámulom
He advanced to the next round	Továbbjutott a következő körbe
I hope you want to	Remélem, hogy akarod
I felt very aloof and cool	Nagyon zárkózottnak és hűvösnek éreztem magam
I run to a log and hide under it	Egy rönkhöz futok, és elbújok alatta
I've already dealt with it	már foglalkoztam vele
I am ready for some sunshine and warmth	Készen állok egy kis napsütésre és melegre
I try to drive away the confusion and the feeling completely lost	Megpróbálom elűzni magamtól a zavart és teljesen elveszett érzést
I know you'd love to see it	Tudom, hogy szívesen látna
I gave him a very pleasant surprise	Nagyon kellemes meglepetést okoztam neki
I was hoping it wasn’t visible in my voice	Reméltem, hogy ez nem látszott a hangomon
A security guard points to the elevator	Egy biztonsági őr a lift felé mutat
A little money	Egy kis pénz
I expected it to be harder	Arra számítottam, hogy nehezebb lesz
I can't explain it to you	Nem tudom elmagyarázni neked
I should have noticed this before	Ezt már korábban észre kellett volna vennem
I landed on a ledge and was very seriously injured	Leszálltam egy párkányra, és nagyon súlyosan megsérültem
The dim light gradually intensified	A halvány fény fokozatosan erősödött
I used to think so	Régebben azt hittem, hogy igen
I'm in your church	Bent vagyok a templomodban
I know mothers younger than me	Ismerek nálam fiatalabb anyákat
The way he understands and appreciates	Úgy, ahogy ő megérti és értékeli
A thin fog covered the whole area	Vékony köd borította be az egész területet
I really want to be on the team	Nagyon szeretnék a csapatban lenni
I hope we have settled this salary	Remélem kiegyenlítettük ezt a fizetést
I can bring some space and equipment	Hozhatok egy kis helyet és felszerelést
I missed the slightly more dramatic and complicated plot	Hiányoltam a kicsit drámaibb és bonyolultabb cselekményt
I saw the box and disappeared	Megláttam a dobozt és eltűnt
It cools down for a day or two	Egy-két napig lehűl
I hope everyone likes it	Remélem mindenkinek tetszik
I really wanted to start researching	Nagyon szerettem volna elkezdeni a kutatást
I will wait for your return	Várni fogom a visszatérését
Behind the main hall is the main staircase	A nagyterem mögött található a főlépcső
I had no idea what it could be	Fogalmam sem volt, mitől lehet ez
I would rather go to company than visit	Inkább társaságba megyek, mintsem meglátogatni
I can’t face my parents or their worries	Nem tudok szembenézni a szüleimmel vagy az aggodalmukkal
I knew I would like this part	Tudtam, hogy tetszeni fog ez a rész
A nice, cool swim now sounded amazing	Egy szép, hűvös úszás most csodálatosan hangzott
I would ask you all to stay	Mindannyiukat arra kérném, hogy maradjanak
I gripped it as if it were magic	Úgy markoltam, mintha varázslat lenne
I almost never have company during my travels	Szinte soha nincs társaságom az utazásaim során
I use this without completing the questionnaire	Ezt a kérdőív kitöltése nélkül használom
I like to walk my dog ​​in the park	Szeretek parkba sétáltatni a kutyámat
I know this is all new to you	Tudom, hogy ez mind új számodra
I never saw him in their house without his apron	Soha nem láttam őt a házukban köténye nélkül
This bird also had a wider account	Ennek a madárnak is szélesebb volt a számlája
I decided to attack from another side	Úgy döntöttem, hogy más oldalról támadom meg
A great warrior is coming	Egy nagy harcos jön
I was ready for a story now	Most már kész történet voltam
I can tell you what the suspect is capable of	Meg tudom mondani, mire képes a gyanúsított
I went with him for another four hours	Még négy órát mentem vele
I hurried home before anything else could have happened	Siettem haza, mielőtt bármi más történhetett volna
I waited for the explosion, but it didn't happen	Vártam a robbanást, de nem történt meg
I suddenly understood what he wanted	Hirtelen megértettem, mit akar
I plan to rebuild it	Tervezem, hogy visszaépítem
I want to have a baby with you	Szeretnék veled gyereket szülni
I love watching you rebuild your car	Szeretem nézni, ahogy újjáépíted az autódat
I think it really just depends on the horse	Szerintem ez tényleg csak a lótól függ
I think they could have done it	Szerintem megtehették volna
Anyway, I think it was very nice	Amúgy szerintem nagyon szép volt
I could not see him or any other human being	Nem láthattam őt, sem más emberi lényt
There was nothing against me against the great people	Semmi ellenem nem volt a nagy emberek ellen
I had an idea that might work	Volt egy ötletem, ami működhet
I no longer have these forces	Már nem rendelkezem ezekkel az erőkkel
I'm not trying to call them	Nem próbálom meg felhívni őket
I was in my own bedroom, but everything looked different	A saját hálószobámban voltam, de minden másképp nézett ki
I heard you take a deep breath	Hallottam, hogy mély levegőt vesz
I was afraid to leave our poverty	Féltem elhagyni szegénységünket
Many people think this is an automatic event	Sokan azt hiszik, hogy ez egy automatikus esemény
I don't want to be alone and poison me	Nem akarok egyedül lenni és megmérgezni
It's cold	Csípős hideg van
I sold our house and bought this	Eladtam a házunkat, és megvettem ezt
I tried to soothe the pain but it didn’t work	Próbáltam csillapítani a fájdalmat, de nem ment
It is an honor for me to be a guest here	Megtiszteltetés számomra, hogy itt lehetek vendég
I wanted a life for myself	Életet akartam magamnak
I gestured and smiled back	Intettem és visszamosolyogtam
I beat myself again for not having a license	Megint megvertem magam, amiért nincs jogosítványom
I mean, he talks about it every day	Úgy értem, minden nap beszél róla
A soldier killed your mother with her sword	Egy katona kardjával megölte anyádat
I bought a medium, my usual size	Vettem egy közepeset, a szokásos méretemet
He has been holding the chair ever since	Azóta ő tartja a széket
I can't wait to get some shit in my hands	Alig várom, hogy a kezembe vehessek valami szart
I listened, but I didn't hear anyone talking	Hallgattam, de nem hallottam, hogy valaki beszél
I was careful not to hurt or kill anyone	Vigyáztam, hogy ne bántsak vagy öljek meg senkit
A sudden sinking feeling gripped him	Hirtelen elsüllyedő érzés kerített hatalmába
It's easy to reason with a man	Az emberrel könnyű okoskodni
I liked these thoughts	Tetszettek ezek a gondolatok
I ruined everything	mindent elrontottam
I think of life as an adventure	Úgy gondolom az életet, mint egy kalandot
I thought they made it invisible, and that helped	Azt hittem, láthatatlanná tettek, és ez segített
I thought about it a lot	Nagyon elgondolkodtam rajta
I can't let him die yet	Még nem hagyhatom, hogy meghaljon
In one of my prettier moments, I was drinking a salad	Egyik szebb pillanatomban salátát ittam
I didn't think about it for a moment	Egy pillanatig sem gondolkodtam rajta
The calculated position always causes tension in the muscles	A kiszámított pozíció mindig feszültséget okoz az izmokban
I've done it before	Korábban megtettem
I don't think it matters	Szerintem ez nem számít
I know them and I admire them	Ismerem őket és csodálom őket
I hurt anyone	Bárkinek ártottam
I see him coming	Látom, hogy jön
I finally managed to find my voice	Végre sikerült megtalálnom a hangomat
I want to finally see what you can do	Szeretném végre látni, mire vagy képes
I ate something when the phone rang	ettem valamit, amikor megszólalt a telefon
I wasn’t sad when I saw him leave	Nem voltam szomorú, amikor láttam, hogy elmegy
There was a flash as a baby	Kisbabaként járt egy villanás
It’s amazing how close we are to the stage	Hihetetlen, milyen közel vagyunk a színpadhoz
I'm an avid pet lover too	Én is lelkes állatbarát vagyok
I keep coming back to him	Folyamatosan visszatérek hozzá
Congress has done nothing against them	A Kongresszus nem tett ellenük semmit
I wanted to disappear	El akartam tűnni
The city also had two weekly newspapers	A városnak két hetilapja is volt
I know what you're talking about	Tudom, miről beszél
I could never get her to stay in casual clothes	Soha nem tudtam rávenni, hogy hétköznapi ruhában maradjon
I never called it that	Soha nem hívtam így
I looked back at his smile	Visszanéztem a mosolyára
I complained and he said show respect	Panaszkodtam, ő pedig azt mondta, mutassak tiszteletet
I just want to give my love to my baby	Csak a szerelmemet szeretném adni a babámnak
I only find black tea	Csak fekete teát találok
I found it years later	Évekkel később találtam rá
I went over and looked out for the stars	Odamentem és kinéztem a csillagokat
I couldn't even go up the stairs without you	Még a lépcsőn sem tudnék felmenni nélküled
I would never see the farm either	Én sem látnám soha a farmot
I found my fifth bell, math	Megtaláltam az ötödik csengőórámat, a matematikát
I just wanted to buy it	most szerettem volna megvenni
I thought I wanted to	Arra gondoltam, hogy szeretném
I can’t stop writing because you might be right	Nem tudom abbahagyni az írást, mert lehet, hogy igaza van
I'll be back to both of you once	Egyszer visszajövök mindkettőtökhöz
I think it must have been around half past six	Azt hiszem, fél hat körül lehetett
I tried to communicate with him silently	Próbáltam némán kommunikálni vele
I can't figure something out for a lifetime	Egy életen át nem tudok kitalálni valamit
I didn't want to answer	Nem akartam válaszolni
I find them comfortable reading on the plane	Kényelmesnek találom őket a repülőn olvasni
I say most people just dare to think	Azt mondom, hogy a legtöbben csak gondolni mernek
I really need to go back to work	Tényleg vissza kell mennem dolgozni
A man thinks he's safe	Egy férfi azt hiszi, hogy biztonságban van
I think I apologize	Azt hiszem, bocsánatot kérek
I really wouldn't mind if it was mine	Tényleg nem bánnám, ha az enyém lenne
I tried to make it as realistic as possible	Igyekeztem a lehető legreálisabbá tenni
I won't be inside at all today	Ma egyáltalán nem leszek bent
I think the doctor did what he had to do	Szerintem az orvos megtette, amit kellett
I had to work harder than anyone	Mindenkinél keményebben kellett dolgoznom
I haven't experienced much in life	Nem sokat tapasztaltam az életben
I was hoping to calm down	Reméltem, hogy megnyugodtam
I have some hard news	Van néhány nehéz hírem
I went ahead and set up the delivery	Előre mentem és beállítottam a szállítást
I usually make my hair in higher category places	Általában magasabb kategóriájú helyeken készítem a hajam
I also bought the season ticket	Megvettem a szezonbérletet is
I question myself in all areas of my life	Megkérdőjelezem magam az életem minden területén
I saw it all from the control tower	Az irányítótoronyból láttam az egészet
I feel better when I say it all out loud	Jobban érzem magam, ha kimondom az egészet hangosan
The gun itself seems to have moved	Úgy tűnik, maga a fegyver is elmozdult
The contract was signed within a few months	Néhány hónapon belül megkötötték a szerződést
I keep working on it while I train	Továbbra is dolgozom rajta, amíg edz
I'm taking him boys and money for his cocaine	Viszek neki fiúkat és pénzt a kokainjáért
I really want Dad to be here	Nagyon szeretném, ha apa itt lenne
I rarely talked to anyone, they rarely spoke to me	Ritkán beszéltem valakivel, ők ritkán szóltak hozzám
A low branch covered his face	Egy alacsony ág takarta az arcát
That's what I told you before we came in	Ezt mondtam neked, mielőtt bejöttünk
I shouldn't have figured it out	Nem kellett volna kitalálnom
I was hoping he was at peace the day he left	Reméltem, hogy azon a napon, amikor elment, békében ment
I'm waiting a long time	hosszabb ideig várok
I'm trying to set up a principle	Megpróbálok egy elvet felállítani
I'm sure I'll get dessert tonight	Ma este biztosan kapok desszertet
I wasn’t used to this feeling	Nem voltam hozzászokva ehhez az érzéshez
He is home as a live performer	Otthon van élő előadóként
I'm a traitor and an idiot	áruló és idióta vagyok
I wondered what she would say to her husband if anything	Kíváncsi voltam, mit mondana a férjének, ha valamit
I called five times	Ötször hívtam
I didn't want to shout	Nem akartam kiabálni
I did not understand the extent of the change	Nem értettem a változás mértékét
I walk around a lot of these	Egy csomót körbejárok ezeken
As a result, it is now largely forgotten	Ennek következtében ma már nagyrészt feledésbe merült
I put my stuff next to it and nod	Mellé teszem a cuccaimat és bólintok
I was hoping he would keep his word	Reméltem, hogy a szavát tartja
Some old rifles in a display case	Néhány régi puska egy vitrinben
I avoid them at all costs	Mindenáron kerülöm őket
I don't want them there	Nem akarom, hogy ott legyenek
I wouldn't show my hesitation	Nem mutatnám meg habozásomat
I want that feeling to last a long time	Azt akarom, hogy ez az érzés sokáig tartson
I stopped myself in time	Még időben megállítottam magam
Little kid, it's not worth his hatred	Kisgyerek, nem éri meg a gyűlöletét
A voice answered him as he spoke	Egy hang válaszolt neki, amikor megszólalt
Her mother then sent her to bed	Az anyja ekkor ágyba küldte
I didn't have much information about them	Nem sok információm volt róluk
I never thought of that	Soha nem gondoltam volna erre
I see the flames	Látom a lángokat
I must have bought a lot of it that way	Biztosan sokat vettem belőle így
I had no idea what it meant then	Akkor még fogalmam sem volt, mit jelent
I went there for me	értem mentem oda
I didn't expect what happened next	Nem számítottam arra, ami ezután történt
I just want to live and be happy	Csak élni akarok és boldog lenni
I was there in fifteen minutes	Tizenöt perc múlva ott voltam
I was embarrassed why they get so excited about the rain	Zavarban voltam, miért izgatnak annyira az esőtől
Many people copied his style	Sokan lemásolták a stílusát
I wanted to belong to him	Hozzá akartam tartozni
I didn’t expect it to be that easy	Nem számítottam rá, hogy ilyen könnyű lesz
I didn't feel like belonging to the family	Nem volt kedvem a családhoz tartozni
I had to go somewhere	Kellett valahova mennem
I avoided thinking about anything	Kerültem, hogy mindenre gondoljak
It was clear again	Kint megint világos volt
Some old armchairs lay scattered	Néhány régi karosszék hevert szétszórva
I will raise your rank	Emelni fogom a rangját
I turned to follow his gaze	Megfordultam, hogy kövessem a tekintetét
I hate it when people see you crying	Utálom, amikor az emberek sírni látnak
I found it very funny	nagyon viccesnek találtam
I’ve been thinking a lot this past year	Sokat gondolkodtam ezen az elmúlt évben
I know nothing about this show being real	Nem tudok semmit, hogy ez a műsor valódi
I couldn't calm down reading	Nem tudtam belenyugodni az olvasásba
I doubt there are more	Kétlem, hogy vannak még
I thought this might be an interesting question	Azt hittem, ez egy érdekes kérdés lehet
I need your mind to work	Szükségem van az elméjére, hogy működjön
I am here for the judge, the jury and the judiciary	Én vagyok itt a bíró, az esküdtszék és az igazságszolgáltatás
I can’t imagine what it’s like to experience this	Nem tudom elképzelni, milyen lehet ezt átélni
I know it's a shock	Tudom, hogy ez sokk
People placed flowers nearby	Az emberek virágot helyeztek el a közelben
I want to cook more	Szeretnélek többet főzni
I go there sometimes	Oda járok időnként
I didn't want to eat	nem akartam enni
I was able to open a window so much that I could squeeze it in	Sikerült kinyitnom egy ablakot annyira, hogy be tudjam préselni
I can't wait to meet him	Alig várom, hogy találkozz vele
I never had any problems with it	Soha semmi gondom nem volt vele
They were given seven or five multipliers for a kiss	Egy csókra hét-öt szorzót adtak
I tried an experiment	Kipróbáltam egy kísérletet
I just want to enjoy seeing my family together again	Csak szeretném élvezni, hogy újra együtt látom a családomat
I think he likes to be first	Azt hiszem, szeret első lenni
I didn't feel like explaining	Nem volt kedvem magyarázkodni
I should jump in the shower with him	Be kellene ugranom vele a zuhany alá
I heard about what was going on outside	Hallottam a kint történtekről
I kept a draft of it	Megőriztem róla egy piszkozatot
I called and left a message	Felhívtam és hagytam üzenetet
I wanted to turn around	meg akartam fordulni
I walk through the parking lot	átsétálok a parkolón
They only gave a basic education	Csak alapfokú végzettséget adtak
I had no plans to hang out to return	Nem terveztem lógni, hogy visszatérjen
I wasn't perfect either	Én sem voltam tökéletes
A swim would also be good for him	Egy úszás is jót tenne neki
I can't stand without it	Nem bírom nélküle
I should do it in a week	Egy héten belül meg kellene csinálnom
I'm just writing a few songs	Csak írok néhány dalukat
I want you to listen to him	Azt akarom, hogy figyelj rá
I just felt like it had to be this way	Egyszerűen úgy éreztem, hogy ennek így kell lennie
I only sat in your boat twice	Csak kétszer ültem a csónakodban
I heard from my contact and I have some news	Hallottam a kapcsolattartómtól, és van néhány hírem
I knew exactly what was going on	Pontosan tudtam, mi történik
I was injured and I worked myself back into a game form	Megsérültem, és visszadolgoztam magam játékformába
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Egy idegen bolygó, amelyet egyedi és furcsa növényi lények uralnak
I also grew up in that neighborhood	Én is azon a környéken nőttem fel
I keep going to let you back	Megfolyatom, hogy visszaengedjem
I didn't want a debate	Nem akartam vitát
I decided maybe he didn't want me to die after all	Úgy döntöttem, talán mégsem akarja, hogy meghaljak
I ran out to the bathroom	Kiszaladtam a fürdőszobába
I can see the texture in texture mode	Látom a textúrát textúra módban
I can't hear the phone from there	Nem hallom onnan a telefont
Anyway, I wanted to involve you	Mindenesetre be akartam vonni téged
I never understood that	Ezt sosem értettem
You can fool around with it	Lehet bolondozni vele
I closed them as we went over to the other side	Bezártam őket, ahogy átmentünk a másik oldalra
I would open a blank page	Nyitnék egy üres oldalt
I've checked that myself	Ezt már magam is ellenőriztem
I can barely remember getting ready for dinner	Alig emlékszem, hogy vacsorára készülődtem
I didn't have time to explain it all	Nem volt időm mindezt elmagyarázni
I was never really too much for school	Igazából sosem voltam túl sok suliért
I bit my lip and remained silent	Az ajkamba haraptam és csendben maradtam
There is a lighted terrace on the first floor	Az első emeletről egy világító terasz érhető el
I care what happens to you	Engem érdekel, hogy mi lesz veled
I couldn't believe he gave up so easily	Nem hittem el, hogy ilyen könnyen feladta
I hired him and helped run his business	Felvettem vele, és segítettem vezetni a cégét
I only did my job as a journalist	Csak újságíróként végeztem a munkámat
Little information is available from this period	Ebből az időszakból kevés információ áll rendelkezésre
I will help you, you will help me	Én segítek neked, te segíts nekem
I just haven't seen him before	Egyszerűen nem láttam őt korábban
I tended to wear a suit	Hajlamos voltam öltönyt viselni
I felt a killing calm come over me	Éreztem, hogy öldöklő nyugalom száll rám
I have to fire one once	Egyszer ki kell rúgnom az egyiket
I actually wanted to see a real one	Valójában egy igazit akartam látni
I'll deal with it later	Később foglalkozom vele
I had morning sickness	Reggeli rosszullétem volt
I wanted to be with you so much	Annyira szerettem volna veled lenni
I visited the police before I came here	Meglátogattam a rendőrséget, mielőtt idejöttem
I am chosen and loved	Kiválasztott vagyok és szeretett
I hope they come over soon	Remélem hamarosan átjönnek
I gestured and smiled at him	Intettem és mosolyogtam rá
I even respected him for it	Még tiszteltem is érte
Maybe I'm happy about that	Lehet, hogy örülök ennek
I didn't see the horizon for the cloud	Nem láttam a horizontot a felhő számára
I think meditation helped	Azt hiszem, a meditáció segített
I didn't want to lie to you anymore	Nem akartam többet hazudni neked
I had to feel like a woman again	Újra nőnek kellett éreznem magam
His agent expressed interest in a part	Ügynöke érdeklődését fejezte ki egy rész iránt
I have to stop talking	Abba kell hagynom a beszédet
I want to show him my house by the sea	Meg akarom mutatni neki a tenger melletti házamat
I was disappointed in the reception	Csalódtam a fogadtatásban
I don't see the need to move on	Nem látom szükségét továbbmenni
This is not a mockery of the church	Ez nem az egyház kigúnyolása
It was created to promote a better understanding of depression	Azért hozták létre, hogy elősegítse a depresszió jobb megértését
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam emiatt
I run into my room to start getting ready	Felrohanok a szobámba, hogy elkezdjek készülődni
I definitely recommend your place	Határozottan ajánlom a helyét
I'm losing my chest armor	Elveszítem a mellkaspáncélomat
I closed my eyes and cursed myself silently	Lehunytam a szemem és némán elkáromkodtam magam
I want to introduce you to a man like that	Egy ilyen férfit szeretnék bemutatni neked
I was calm and without any emotion	Nyugodt voltam és minden érzelem nélkül
I see the answers to prayer	Meglátom a válaszokat az imára
A black one	Egy fekete
I was at a natural peak all week	Egész héten természetes csúcson voltam
I finally won the game	Végül megnyertem a játékot
I entered the conference room and found him dead	Beléptem a konferenciaterembe, és holtan találtam
I think he's waiting for the test results	Szerintem várja a teszteredményeket
I closed my eyes and thought of my mother	Lehunytam a szemem és anyámra gondoltam
I go to the fridge and pick up the orange juice	A hűtőhöz megyek és felkapom a narancslevet
I felt the world owed me a drink	Úgy éreztem, a világ tartozik nekem egy itallal
I just walked away, sorry for him	Egyszerűen elsétáltam, sajnáltam őt
A woman locked herself in a tight circle	Egy nő bezárkózott szűk körükbe
A spark that wasn't there yet	Egy szikra, ami még nem volt ott
I will never forget this moment in my life	Soha nem felejtem el ezt a pillanatot az életemben
It's a very important part of you	Nagyon fontos részed
I wondered who they were	Kíváncsi voltam, kik ők
I contacted you and I found out you were coming	Megkerestelek, és megtudtam, hogy jössz
It also had surface-mode firing keys	Felületi üzemmódú tüzelési billentyűkkel is rendelkezett
Particularly vulnerable in the immediate aftermath of a fire	Közvetlenül tűz után különösen sebezhető
I must not be selfish and greedy	Nem szabad önzőnek és kapzsinak lennem
I can believe you forgot to talk to me	El tudom hinni, hogy elfelejtett beszélni velem
I came to eat something	Azért jöttem, hogy egyek valamit
I let him go	Hagytam, hogy elmenjen
I mean, hell has escaped	Úgy értem, elszabadult a pokol
Here is the address	Itt van a címe
This time I really messed it up	Ezúttal tényleg elrontottam
I should have been thinking about this idea for three years	Három éve kellett volna ezen az ötleten gondolkodnom
I see a consistent pattern	Egy konzisztens mintát látok
A stranger came over and started talking	Egy idegen jött oda, és elkezdett beszélgetni
I didn't have to do anything	Nem kellett semmit tennem
I just made a harmless comment	Csak egy ártalmatlan megjegyzést tettem
His weapons are buried in mud	Fegyverei sárba vannak temetve
I think it has been very good	Szerintem nagyon jó lett
I knew he was crying too	Tudtam, hogy ő is sír
I have to spend some time learning more or understanding more	El kell töltenem egy kis időt, hogy többet tanuljak vagy többet megértsek
I went to him	Odamentem hozzá
I didn't want to play with it	Nem akartam játszani vele
I didn't dare look at him	Nem mertem ránézni
I looked around with great reverence	Nagy áhítattal néztem magam körül
I will do a lot of things	sok mindent fogok csinálni
I also loved to draw	Rajzolni is szerettem
I couldn't tell them	Nem mondhattam el nekik
Beautiful place to watch the sunrise	Gyönyörű hely a napkelte nézéséhez
a private limited company	Zártkörűen Működő Részvénytársaság
I think good comes from sadness	Azt hiszem, a szomorúból jó származik
I was no better than him	Nem voltam jobb nála
I let that thought go away	Hagytam, hogy ez a gondolat elmúljon
I was hoping he wouldn't use the cover page	Reméltem, hogy nem fogja használni a borítólapot
I wanted the smallest possible camera, but very good quality	A lehető legkisebb kamerát szerettem volna, de nagyon jó minőséget
I didn't trust him at first	Az elején nem bíztam benne
I should have known it would be that way	Tudnom kellett volna, hogy így lesz
Light for escape too	Fény a meneküléshez is
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
He felt his dignity at stake	Úgy érezte, méltósága forog kockán
I should have written or you should have written	Nekem kellett volna írnom, vagy neked kellett volna
I rubbed my eyes several times	Többször megdörzsöltem a szemem
I expose it a bit and it looks bad	Kiteszem valamennyire és rosszul néz ki
I take him very seriously	Nagyon komolyan gondolom őt
He preferred the reverse of the image	A kép fordítottját részesítette előnyben
I vomited in the trash	Behánytam a szemeteskukát
I persevered for ten years	Tíz évig kitartottam
I want to go where my sister is	Oda akarok menni, ahova a nővérem
This happens six more times	Ez még hatszor történik meg
I sighed contentedly	– sóhajtottam elégedetten
I open one eye and then the other	Kinyitom az egyik szememet, majd a másikat
I always wanted to be a colonel	Mindig is ezredes akartam lenni
A cold thought sat in his skull	Hideg gondolat ült meg a koponyájában
I mean, you've heard so much	Úgy értem, annyit hallottál
I can make you a queen	Királynővé tehetlek
I tried to swallow it back	Megpróbáltam visszanyelni
I listened with half an ear	Fél füllel hallgattam
I was tired of having to be disappointed with every single date	Elegem volt abból, hogy minden egyes randevú miatt csalódnom kell
I met him while running	Futás közben találkoztam vele
I loved doing something like that	Imádtam ilyesmit csinálni
I was careful, but they found it	Óvatos voltam, de megtaláltak
A beautiful woman was standing in front of them	Egy gyönyörű nő állt előttük
I didn't believe the doctors	Nem hittem az orvosoknak
I started working on weird ideas	Furcsa ötleteket kezdtem kidolgozni
I wasn’t impressed or jealous of their beautiful cars	Nem voltam lenyűgözve vagy féltékeny a szép autóikra
It's a quiet room	Amolyan csendes szoba
I felt him smile at the kiss	Éreztem, hogy belemosolyog a csókba
I stared at the early evening sky and imagined him	A kora esti égboltra bámultam, és elképzeltem őt
I now live in my sketchbooks	Most a vázlatkönyveimben élek
I acted like an idiot today	Ma úgy viselkedtem, mint egy idióta
I bet they still live with their parents	Fogadok, hogy még mindig a szüleikkel élnek
I couldn't get the questions out fast enough	Nem tudtam elég gyorsan kiszedni a kérdéseket
I remembered everything from the night before	Mindenre emlékeztem az előző estéről
I went to lunch	Elmentem ebédelni
I managed to open it and reached in	Sikerült kinyitnom és benyúltam
I’m not saying let’s not do something for the country	Nem azt mondom, hogy ne tegyünk valamit az országért
I was alone in the truck	Egyedül voltam a teherautóban
I shake my head because I know it came for my mother	Megrázom a fejem, mert tudom, hogy anyámért jött
I asked him how he wanted to beg	Megkérdeztem, hogyan akar könyörögni
I didn't plan to lie	Nem terveztem hazudni
I can't give a good enough answer	Nem tudok elég jó választ adni
I crawl to the office and stop at the door	Az iroda felé kúszok, és megállok az ajtóban
I shuddered at his touch	Megremegtem az érintésétől
I talked to him once, in a match	Egyszer beszéltem vele, egy meccsen
I thought it was weird	Azt hittem, ez furcsa
I still had a family member who needed me	Még mindig volt egy családtagom, akinek szüksége volt rám
I don't feel like a longer visit	Nincs kedvem hosszabb látogatáshoz
I can't change human nature	Nem tudom megváltoztatni az emberi természetet
I had to get them to think so	Rá kellett vennem, hogy így gondolják
I was picked up on the phone	Engem telefonon vettek fel
I got a warning last time	Múltkor figyelmeztetést kaptam
I started to stumble	botladozni kezdtem
I followed them and felt like a weirdo	Követtem őket, és úgy éreztem magam, mint egy furcsa
I am thinking more and more about the possibilities	Egyre gyakrabban gondolkodom a lehetőségeken
I am not a scientist or a teacher	Nem vagyok tudós vagy tanár
I had to find him quickly	Gyorsan meg kellett találnom őt
I've never met a man like him before	Még soha nem találkoztam hozzá hasonló férfival
I wasn’t strong enough to deal with them	Nem voltam elég erős ahhoz, hogy megküzdjek velük
Finally, I gave people sign language lessons	Végül jelnyelv órákat adtam az embereknek
I haven't bought the camera yet	Még nem vettem meg a fényképezőgépet
I loved my profession	Szerettem a szakmámat
I wanted to meet her mother	Találkozni akartam az anyjával
The second page is the same	A második oldal ugyanaz
I think I can do it with this time	Azt hiszem, ezzel az idővel meg tudom csinálni
I really need to thank this person	Igazán köszönetet kell mondanom ennek a személynek
I don't hate you	Nem táplálok haragot irántad
There were a lot of people here from the surrounding systems	Sok ember volt itt a környező rendszerekből
I secretly hoped to see you here	Titkon azt reméltem, hogy itt látlak
Eventually, I physically removed them to protect the others	Végül testileg eltávolítottam őket, hogy megvédjem a többieket
I'll be ready in the morning	Reggelre kész leszek
They were all colors for me	Nekem minden színben voltak
The down payment is essential to apply for a mortgage loan	Az előleg elengedhetetlen a jelzáloghitel igényléséhez
I should look back on them after a few	Néhány után vissza kellene néznem rájuk
I looked out the window to avoid his gaze	Kinéztem az ablakon, hogy elkerüljem a tekintetét
I spoke, but did not say a word	Szóltam, de nem szólt egy szót sem
I just feel like it needs to cool down	Egyszerűen úgy érzem, hogy le kell hűlnie
I spent the next hour answering questions	A következő órát kérdések megválaszolásával töltöttem
That's how I stood in the middle of the road	Így álltam az út közepén
I didn't sleep at all that night	Egyáltalán nem aludtam azon az éjszakán
I know you're a surgeon	Tudom, hogy sebész
I love the serene pictures	Imádom a derűs képeket
I should be with my friend already	Már a barátommal kellene lennem
When we came in, I noticed a fruit tree	Amikor bejöttünk, észrevettem egy gyümölcsös fát
I'm coming with a trumpet word	trombitaszóval jövök
I wasn't afraid either	én sem féltem
It may not last long	Ez nem tarthat sokáig
I always found an excuse not to	Mindig találtam kifogást, hogy ne tegyem
I hope you can provide some help	Remélem tudtok némi segítséget nyújtani
I turned around, studying the line	Megfordultam, a vonalat tanulmányozva
A great tennis day for a great goal!	Egy nagyszerű tenisznap egy nagyszerű cél érdekében!
I wasn’t enough to stop them	Nem voltam elég ahhoz, hogy megállítsam őket
I can’t make things feel right when they’re not there	Nem tudom éreztetni magammal a dolgokat, ha nincsenek ott
I couldn't imagine what it looked like	Nem tudtam elképzelni, hogy néz ki
I'll wait a few seconds	Várok néhány másodpercet
I couldn't open my eyes	Nem tudtam szélesebbre nyitni a szemem
A small research team inspected the immediate area	Egy kis kutatócsoport ellenőrizte a közvetlen környéket
I complained that I was in prison	Panaszkodtam, hogy börtönben vagyok
I just can't get enough of it	Egyszerűen nem tudok betelni vele
I fall for the technology mentioned in that release	Esem az abban a kiadásban említett technológia
I glanced over my shoulder at our table	A vállam fölött az asztalunkra pillantottam
I had a good time	Jól éreztem magam a dolgokban
I can't hang up	Nem tudom letenni a telefont
I found myself in it	Benne találtam magam
I want to talk to them	beszélni akarok velük
I thought you had more honor	Azt hittem, nagyobb a becsületed
I can't help it now, but much later	Most nem tudok segíteni, de sokkal később
I can't get them out of my head	Nem tudom kiverni őket a fejemből
I touched her, she was so cold	Megérintettem, annyira fázott
A person is traveling by bus	Egy személy busszal utazik
I didn't achieve anything here	itt semmit sem értem el
I always forget to open the door in front of the guests	Mindig elfelejtem kinyitni az ajtót a vendégek előtt
I didn't announce in advance	Nem jelentettem be előre
I start drinking his precious blood	Elkezdem inni az ő drága vérét
He promised to release all political prisoners	Megígérte, hogy minden politikai foglyot elenged
I can't wait another minute, not a second	Alig várok még egy percet, egy másodpercet sem
I was very surprised and immediately terrified	Magam is nagyon meglepődtem és azonnal megrémültem
I saw him play with his kids	Láttam játszani a gyerekeivel
All other issues are decided by a majority vote	Az összes többi kérdést többségi szavazással döntik el
I further copied the scripts below	A parancsfájlokat tovább másoltam alább
I was never able to touch things easily	Soha nem tudtam könnyen hozzányúlni a dolgokhoz
I was never really interested in money	Sosem érdekelt igazán a pénz
I just never would have thought	Egyszerűen soha nem gondoltam volna
I didn’t turn around to see if he was following me	Nem fordultam meg, hogy lássam, követ-e engem
Other similar works have been obscured	A többi hasonló alkotás a homályba merült
I held out my arms	Kinyújtottam a karjaimat
I watched them argue back and forth	Néztem, ahogy össze-vissza vitatkoznak
I tell him he's coming too	Mondom neki, hogy ő is jön
Nineteen existing places are available to pay a fee	Tizenkilenc meglévő hely áll rendelkezésre, ahol díjat kell fizetni
I knew he had personal healing gifts	Tudtam, hogy személyes gyógyító ajándékai vannak
I can't lie this time	Ezúttal nem hazudhatok
I doubt we are still being persecuted	Kétlem, hogy még mindig üldöznek bennünket
It hurt a lot for him	Már nagyon fájt érte
I have to make love to you too	Nekem is szeretkeznem kell veled
I was still scared of him at every passing moment	Még mindig féltem őt minden eltelt pillanatban
I have already committed myself to my choice of landing	Már elköteleztem magam a leszállási választásom mellett
But I still can't cook	Főzni viszont még mindig nem tudok
I go to work the same train every morning	Minden reggel ugyanazzal a vonattal megyek dolgozni
I love winning blue jeans	Szeretem a kék farmert nyerni
I wanted to catch the money from the sidewalk	A járdáról akartam elkapni a pénzt
that's what i'm going to say	ennyit fogok mondani
Memorable experience for everyone !!!!	Emlékezetes élmény mindenkinek!!!!
For my part, I have nothing to hide	Nekem a magam részéről nincs titkolnivalóm
I wish the best of both of them	Mindkettőjüknek a legjobbakat kívánom
I should go back	Vissza kellene mennem
Group of high school boys	Középiskolás fiúk csoportja
A spoiled kid who gets what he wants	Egy elkényeztetett gyerek, aki megkapja, amit akar
A smile crawled to his lips	Mosoly kúszott az ajkára
I do not want to see her	nem akarom látni
I want to see what you mean	Látni akarom, mire gondol
I couldn't wait to eat one	Alig vártam, hogy egyek
I was more than alive	Több mint életben voltam
I raised my arm and turned around	Felemeltem a karom és megfordultam
I continued to watch myself in shock	Továbbra is döbbenten figyeltem magam
I'm not good at business	Nem vagyok jó az üzletben
I was a woman in love with another man	Egy másik férfiba szerelmes nő voltam
I didn’t keep up with the birds this summer	Ezen a nyáron nem tartottam lépést a madarakkal
This behavior is usually associated with food association	Ez a viselkedés általában a tápláléktársítással függ össze
I just want to feel better	Csak jobban akarom érezni magam
For a specific last time	Egy konkrét legutóbbi alkalommal
Although I'm sure I'm not pregnant, ha ha	Bár biztos nem vagyok terhes, ha ha
I thought he was there forever	Azt hittem, örökké ott volt
I knew you wouldn't leave without a word	Tudtam, hogy nem mennél el szó nélkül
I didn’t want to lose a precious slave	Nem akartam elveszíteni egy értékes rabszolgát
I opened the envelope carefully	Óvatosan kinyitottam a borítékot
It was small and could only accommodate three people	Kicsi volt, és csak három ember fért be
Each is identified by an associated family coat of arms	Mindegyiket egy hozzá tartozó családi címer azonosítja
New pain began in the back of his head	Új fájdalom kezdődött a fejének hátsó részében
I played against him every day in training	Minden nap játszottam ellene az edzésen
I closed and locked the door and crossed the street	Becsuktam és bezártam az ajtót és átmentem az utcán
I suddenly realized why his movements seemed so familiar	Hirtelen rájöttem, miért tűntek olyan ismerősnek a mozdulatai
I can explain all this	Mindezt meg tudom magyarázni
I'm going to school right now	Jelenleg iskolába járok
I'm ready for timing	Készen állok az időzítésre
I reopened the drawer and dug in a bit	Újra kinyitottam a fiókot, és kicsit kotorásztam
I just followed my heart	Csak a szívemet követtem
I promise nothing is so important each week	Ígérem, semmi sem olyan fontos, minden egyes héten
Many come in with their heads bowed	Sokan lehajtott fejjel jönnek be
I didn't dare open the window	Nem mertem kinyitni az ablakot
I agreed, I was just grateful to be turned off	Beleegyeztem, csak hálás voltam, hogy lekapcsoltam
I just didn’t understand why he didn’t come home	Egyszerűen nem értettem, miért nem jött haza
Now a storm has moved in	Most vihar költözött be
They end the night by sleeping together	Az éjszakát azzal zárják, hogy együtt alszanak
A crowd formed on the left	Balra tömeg alakult ki
I'll tell you the way it is	Elmondom, ahogy van
An alternate guarded the bottom of the stairs	Egy helyettes őrködött a lépcső alján
He got the script and was offered the role	Megkapta a forgatókönyvet, és felajánlották neki a szerepet
I can't make you immortal	Nem tudlak halhatatlanná tenni
I went back to the forms	Visszamentem a nyomtatványokhoz
I guessed at seven miles an hour, maybe a little less	Óránként hét mérföldre tippeltem, talán egy kicsit kevesebbre
I've never sat on a plane before	Még sosem ültem repülőn
I would never get his	Soha nem kapnám meg az övét
I called the doctor and made an appointment for the afternoon	Felhívtam az orvost és időpontot kértem délutánra
The bill is then put to the vote	Ezt követően szavazásra bocsátják a törvényjavaslatot
I'm starting to pull them all out in frustration	Csalódottan húzni kezdem mindegyiket
I was relieved as they entered the door	Megkönnyebbültem, amikor beléptek az ajtón
James was pleased with his bride	James elégedett volt a menyasszonyával
I'm not waiting for the call	Nem várom a hívást
I have never had money in my life	Még soha életemben nem volt pénzem
A series of fact tables is created during the measurement	A mérés során egy ténytáblasor jön létre
He asked to have his name deleted from the episode	Azt kérte, hogy töröljék a nevét az epizódból
I was with them the first day	Én voltam náluk az első napon
I woke up exhausted	Kimerülten ébredtem
I just can't stay in it long	Egyszerűen nem tudok sokáig benne maradni
I can’t worry about how this will affect me	Nem tudok aggódni amiatt, hogy ez milyen hatással lesz rám
I enjoy the little things in life	Élvezem az élet apró dolgait
I was really dying	Tényleg haldokoltam
I had to expand my marina	Ki kellett bővítenem a hajókikötőmet
I want them to be better	Azt akarom, hogy jobban legyenek
I see how disappointed you are	Látom, mennyire csalódott vagy
I pulled out my wrist	Kihúztam a csuklómat
The silence lasted for a moment	Egy pillanatig elnyúlt a csend
I turned toward the front door	A bejárati ajtó felé fordultam
I'm glad there was something right	Örülök, hogy volt valami megfelelő
I had to be among people	Emberek között kellett lennem
I say, this is another example of intellectual justification	Mondom, ez egy újabb példa az intellektuális igazolásra
I could move my legs, my hands, my whole body	Mozgathattam a lábam, a kezem, az egész testem
Physical address is required	Fizikai cím megadása kötelező
I expected more from him	Többet vártam tőle
They were sold like cattle in the market	Eladtak, mint a marhát a piacon
Jean also has two daughters	Jeannek két lánya is van
I see this plan more clearly than you think	Világosabban látom ezt a tervet, mint gondolnád
I can’t concentrate and I can’t think well	Nem tudok koncentrálni és nem tudok jól gondolkodni
He considered it one of Lie's best works	Lie legjobb művei között tartotta
I feel stupid, ridiculous	Hülyének, nevetségesnek érzem magam
I had to create my new normal	Meg kellett teremtenem az új normálisomat
I immediately recognized his face, his gaze	Azonnal felismertem az arcát, a tekintetét
I never suspected	Egyszer sem gyanakodtam
I closed my eyes and let grief over me	Lehunytam a szemem, és hagytam, hogy a bánat úrrá legyen rajtam
I forgot about him for a long time, but now he's back	Sokáig elfelejtettem őt, de most visszatért
Meal consisting of fish and bread	Halból és kenyérből álló étkezés
I love the moment and peace	Szeretem a pillanatot és a békét
There was light shining from behind a curtain	Egy függöny mögül fény sütött
A herd of buffalo ran down the edge	Egy bivalycsorda futott le a széléről
All these emotions passed through me	Mindezek az érzelmek átmentek rajtam
He gave the singles four out of five stars	Öt csillagból négyet adott a kislemeznek
It's a very special occasion	Nagyon különleges alkalom
So much is happening now	Annyi minden történik most
Because it would help everyone grow	Mert ez segítene mindenkinek a növekedésben
I was never lucky	Soha nem volt szerencsém
I thought it would be relatively easy	Azt hittem, ez viszonylag könnyű lesz
Maybe I'll come the next day	Lehet, hogy másnap jövök
I was just wondering where they were	Csak kíváncsi voltam, hol vannak
It was really natural	Valóban természetes volt
I never talked to my brother again	Soha többé nem beszéltem a bátyámmal
I came back up the ladder	Visszajöttem a létrán
I wanted to cry for your kindness	Sírni akartam a kedvességétől
I used to be sad too	Régen én is szomorú voltam
I still touch my swollen lips	Megérintem még mindig duzzadt ajkamat
Some wanted me to leave	Néhányan azt akarták, hogy menjek el
I was wondering if this was some trick	Elgondolkodtam, hogy ez valami trükk-e
I'm beyond regretting anyone	Túl vagyok azon, hogy sajnáljak bárki iránt
Beyond the table, a small door led to the bathroom	Az asztalon túl egy kis ajtó a fürdőszobába vezetett
I wanted to see the titles	Meg akartam nézni a címeket
I guarantee one thing	Egy dolgot garantálok
I can see how it has already affected you	Látom, milyen hatással volt már rád
I didn't want him to die	Nem akartam, hogy meghaljon
I need to fix it before they start to cry	Javítanom kell, mielőtt elkezdenek könnyezni
I count about nine of them	Körülbelül kilencet számolok belőlük
I can’t think of the people he hurt	Nem tudok azokra az emberekre gondolni, akiket megbántott
Long and glorious day	Hosszú és dicsőséges nap
Now I know you fully understood me	Most már tudom, hogy teljesen megértett engem
It's really awful	Valójában szörnyű
A moment later, the noise level dropped slightly	Egy pillanattal később a zajszint kissé csökkent
I sympathized very much with these characters	Nagyon együtt éreztem ezeket a karaktereket
I'll be counting down all week	Egész héten visszaszámolok
I wanted to ask a favor	Egy szívességet akartam kérni
i will never hurt you	soha nem fogom bántani
I see me through your eyes	A te szemeden keresztül látok engem
I found myself always thinking about this	Azon kaptam magam, hogy mindig erre gondolok
I think they were issued by the same company	Gondolom, ugyanaz a cég adta ki őket
A round of golf on a sunny day	Egy kör golf egy napsütéses napon
It took place in dry weather conditions	Száraz időjárási körülmények között zajlott
I look forward to reading what you say	Várom, hogy elolvashassam, amit mondasz
I finally had to look up	Végül fel kellett néznem
I think you realize you weren't in it	Szerintem rájön, hogy nem voltál benne
I just wasn't that good	Egyszerűen nem voltam olyan jó
I went to school with a girlfriend from the school of nursing	Egy barátnőmmel jártam az ápolónői iskolából
I was impressed with them	Le voltam nyűgözve tőlük
Very serious situation	Nagyon súlyos helyzet
I wish you would go with me	Bárcsak elmenne velem
Light could be seen under a door	Egy ajtó alatt fényt lehetett látni
I learned so much from him	Annyit tanultam tőle
I had a cat who thought he was a dog	Volt egy macskám, aki kutyának hitte magát
Saturday was a day of rest	A szombat pihenőnap volt
No one is really different	Senki sem különbözik igazán
I do what is around me	Azt csinálom, amit a körülöttem lévők
I let us into the building	beengedtem minket az épületbe
I didn’t feel happy when I escaped the terrible accident	Nem éreztem boldogságot, amikor megmenekültem a szörnyű baleset elől
I hesitated to answer at first	Először haboztam válaszolni
I also started to show unnatural forces	Természetellenes erőket is kezdtem felmutatni
I would regret what he did	Megbánnám, amit tett
I have to be on time tonight	Ma este időben kell lennem
I can even tell you in our letters	Még a leveleinkben is elmondhatom
Any servant he desires	Bármilyen szolga, amilyenre csak vágyik
I graduated here	Itt szereztem a diplomámat
I don't think that's far from accurate	Szerintem ez messze nem pontos
I smiled back, glad I had some humor	Visszamosolyogtam, örültem, hogy van némi humora
I mean, people might not think that way	Úgy értem, az emberek talán nem így gondolkodnak
I didn't know he was here	Nem tudtam, hogy itt van
No effects have been reported	Hatásról nem számoltak be
I felt like all my hard work finally paid off	Úgy éreztem, minden kemény munkámnak végül meglett az eredménye
I could never play like him	Soha nem tudnék úgy játszani, mint ő
A simple person	Egyszerű igényű ember
I couldn't sleep now	Most nem tudtam aludni
We recommend a first description of the comprehensive process	Javasoljuk az átfogó folyamat első leírását
The media reaction to the start was mixed	Vegyes volt a média reakciója az indulásra
I really didn't know what to believe	Tényleg nem tudtam, mit higgyek
I seem to have picked up a lot of it	Úgy tűnik, sok mindent felvettem belőle
I tried to explain everything to the years	Igyekeztem mindent megmagyarázni az éveknek
I can’t stand up while everyone is watching	Nem tudok felállni, miközben mindenki néz
The results arrived a few hours later	Néhány órával később megérkeztek az eredmények
But this did not happen	De ez nem valósult meg
I did everything you asked me to do	Mindent megtettem, amit kértél tőlem
I did not formally arrange the parts for others	A részeket formálisan nem intéztem másoknak
An inspection of his clothing found nothing useful	A ruházatának átvizsgálása semmi hasznosat nem talált
I took him to the hospital	Bevittem a kórházba
I go back there about every weekend	Körülbelül minden hétvégén visszamegyek oda
I didn't see how it started	Nem láttam, hogyan kezdődött
I thought it was all behind us	Azt hittem, mindez mögöttünk van
I stepped on the nearest rock	A legközelebbi sziklára léptem
I have to get in their pockets	Be kell jutnom a zsebükbe
I will never forget the effort	Soha nem felejtem el az erőfeszítést
I built the business for my ego, not the market	Az üzletet az egómnak építettem, nem a piacnak
I have sad news for you tonight	Szomorú hírem van számodra ma este
This information was discovered by other intelligence tools	Ezt az információt más hírszerzési eszközökkel fedezték fel
I went up very confidently	Nagyon magabiztosan mentem fel
A long, elongated film without a satisfactory finish	Hosszú, elnyújtott film, kielégítő befejezés nélkül
I know you don't believe me	Tudom, hogy nem hiszel nekem
I think the hair also looks very good	Szerintem a haj is nagyon jól néz ki
I have to think that people will follow suit	Azt kell gondolnom, hogy az emberek követni fogják a példáját
I'm sure he's never been there before	Biztos vagyok benne, hogy még soha nem járt ott
I should have paid more attention to the boy	Jobban kellett volna figyelnem a fiúra
I loved the long, lazy walk	Imádtam a hosszú, lusta járását
I already feel happier	Máris boldogabbnak érzem magam
I watch your every move	Minden mozdulatát figyelem
I'm so proud of him	olyan büszke vagyok rá
I promise I'll take care of it	Megígérem, hogy vigyázok rá
I just had to focus on escaping	Csak a menekülésre kellett koncentrálnom
I knew little of love and nothing of kindness	A szeretetből keveset ismertem, a kedvességből pedig semmit
A hearing store manager can communicate with a deaf patron	Egy halló üzletvezető kommunikálhat egy siket patrónussal
I could even write with a pencil	Még ceruzával is tudnék írni
I'm not hunting you	Nem vadásztalak rád
He was suddenly with him in public	Gyakran hirtelen volt vele nyilvánosan
I'll pick myself up and hold my seat	Felkapom magam és tartom a helyem
None of the films were successful	Egyik film sem járt sikerrel
I can handle this myself	Ezt magam is tudom kezelni
I have no idea what that means	Fogalmam sincs, hogy ez mit jelent
He laughs and smiles more often	Gyakrabban nevető és mosolygó
I just woke up to this shit	Most ébredtem fel erre a szarra
I killed some people	Megöltem néhány embert
I didn't feel like moving or talking	Nem volt kedvem mozogni vagy beszélni
I went down this road and became great friends	Ezen az úton jártam, és nagy barátok lettem
I'm worried about the crowd during the holiday	Aggódom az ünnep alatti tömeg miatt
I just couldn’t go into the first few pages	Egyszerűen nem tudtam bemenni az első pár oldalra
That's how he killed him	Így meggyilkoltatta
A mission follows	Következik egy küldetés
I could feel his fun turning into laughter	Éreztem, hogy szórakozása nevetéssé változik
A deep silence that will surely be broken by rain soon	Mélységes csend, amelyet hamarosan biztosan megtör az eső
I also read about the craft of writing	Olvastam az írás mesterségéről is
I'm afraid of this side	Félek ettől az oldaltól
I don't demand that anymore	ezt már nem igénylem
I need time to think through and process everything	Időre van szükségem, hogy mindent átgondoljak és feldolgozzam
I will help them eliminate this pain	Segítek nekik megszüntetni ezt a fájdalmat
Young people are born blind and naked	A fiatalok vakon és meztelenül születnek
Just see what he's up to	Csak lássam, mire készül
I’ve always struggled with any kind of math	Mindig is küszködtem bármilyen matekkal
I should have stayed the place	A helyben kellett volna maradnom
I am the gateway to the sheep	Én vagyok a birkák kapuja
I get used to hearing them all the time	Megszoktam, hogy folyamatosan hallom őket
The testing lasted for two months	A tesztelés két hónapig tartott
I can't come now	Most nem tudok jönni
I enjoyed my own company the most	A saját társaságomat élveztem a legjobban
I laughed all the way through it	Ezen végig nevettem
I want you to experience childbirth	Szeretném, ha átélnéd a szülést
I just won't stand it	Egyszerűen nem fogom elviselni
I reached forward and followed the picture with my finger	Előrenyúltam, és az ujjammal végigkövettem a képet
I still feel the loss	Még mindig érzem a vesztét
I turned slowly	Lassan megfordultam
I can't comfort them	Nem tudom megvigasztalni őket
I'll put the wave back on before I go back to the house	Visszateszem a hullámot, mielőtt visszamennék a házba
A little food was relieved	Egy kis étel megkönnyebbült
I am speaking here on my own behalf	Itt a magam nevében beszélek
A date he remembered well	Egy dátum, amire jól emlékezett
I will never buy here again	Soha többé nem vásárolok itt
I edited the length of the letter	A levél terjedelmét szerkesztettem
I wondered what approach he would take after this failed	Kíváncsi voltam, milyen megközelítést alkalmazna, miután ez nem sikerült
I stopped and looked around	Megálltam és körülnéztem
I also collect some supplies for our trip	Én is gyűjtök néhány kelléket az utazásunkhoz
I really didn't know what to do	Tényleg nem tudtam, mit tegyek
I could say he was nervous	Mondhatnám, hogy ideges volt
I didn't even feel him	Nem is éreztem őt
I didn't see what color her hair was	Nem láttam, milyen színű a haja
No further changes to the route were recorded	Az útvonalon további változtatásokat nem jegyeztek fel
It was just a bad acting game	Csak rossz színészi játék volt
I was waiting for a visitor	Látogatót vártam
Bill has a great sense of purpose	Billnek nagyszerű helyénvaló érzéke van
I am a born and raised lady	Született és nevelt hölgy vagyok az egészben
I always used this as a child	Gyerekkoromban mindig ezt használtam
The company also had a technological advantage	A cégnek technológiai előnye is volt
I was very alone in my own hell	Nagyon egyedül voltam a saját poklomban
I didn’t want to stand out from the crowd anymore	Nem akartam többé kitűnni a tömegből
Outraged, impatient, I was bored	Felháborodva, türelmetlenül, meguntam
I wasn't sure before	Korábban nem voltam benne biztos
The dull explosion limited damage to the hull	A tompa robbanás korlátozta a hajótest sérülését
A carriage was sent for us	Egy hintót küldtek értünk
I'm just going with the flow	Csak úgy megyek az áramlással
I'm not going to stand up for two in a fight	Nem fogok kiállni a kettőért egy harcban
An enemy man lives in a hostile world	Egy ellenséges ember ellenséges világban él
I forgive everything that happened before	Mindent megbocsátok, ami korábban történt
I keep a framed photograph of it in our home	A bekeretezett fényképét az otthonunkban őrzöm
I know the owner personally	A tulajdonost személyesen ismerem
I thought my life was miserable	Azt hittem, hogy az életem nyomorúságos
I had to contact him and tell him	Fel kellett vennem vele a kapcsolatot és elmondani neki
I think about them every day	Minden nap gondolok rájuk
The crisis of identity	Az identitás válsága
I was very proud of him and his results	Nagyon büszke voltam rá és az eredményeire
I’m starting to take an inventory of these features in me	Elkezdem leltárba venni ezeket a bennem lévő jellemzőket
And since then, things have improved	És azóta a dolgok javultak
I ate grapes and felt different	Szőlőt ettem, és másképp éreztem magam
I can't believe anyone would do that	Nem hiszem el, hogy valaki ilyet csinálna
I followed them for hours	Órákig követtem őket
There was a light wind in the meadow	Enyhe szél támadt a réten
I would not have allowed this conversation yesterday	Nem engedtem volna meg ezt a tegnapi beszélgetést
I asked who would buy our ore	Megkérdeztem, hogy ki vásárolja meg az ércünket
I heard their harsh laughter	Hallottam durva nevetésüket
A few years here and you’re ready for life	Néhány év itt, és készen állsz az életre
I stepped to the side, but watched his every move	Oldalra léptem, de figyeltem minden mozdulatát
I hope the army doesn't last too long	Remélem, a hadsereg nem tart túl sokáig
I didn't even remember the old father	Nem is emlékeztem az öreg apára
I doubt that would stop us	Kétlem, hogy ez megállítana minket
Its full route is unknown	Teljes nyomvonala ismeretlen
The speech was interrupted nineteen times with great applause	A beszédet tizenkilenc alkalommal nagy taps szakította meg
I also had a promise to keep	Nekem is volt egy ígéretem, amit be kell tartani
I bit my lip and ruled myself	Az ajkamba haraptam és uralkodtam magamon
I fed him grain and new wine	Gabonával és újborral tápláltam őt
I'm shivering about his size	Megborzongok a méretétől
I couldn't stand too much of it	Nem bírtam túl sokat belőle
I did not feel fit to use it	Nem éreztem magam alkalmasnak a használatára
I'm in a big white bedroom	Egy nagy fehér hálószobában vagyok
I say let's get on the train	Azt mondom, menjünk vonatra
I slipped the key card off the table	Lecsúsztattam a kulcskártyát az asztalról
I helped him find his tongue	Segítettem neki megtalálni a nyelvét
Filming ended at the end of the month	A forgatás a hónap végén befejeződött
There's nothing I can do, I'm lying here	Nem tehetek semmit, itt fekszem
I know you all want to work	Tudom, hogy mindannyian dolgozni szeretnétek
I headed for the door, and then I had a terrible thought	Elindultam az ajtó felé, aztán egy szörnyű gondolatom támadt
I'd love to send it to you	Nagyon küldeném neked
I looked back down the hall	Visszanéztem a folyosóra
I can never show weakness to another dominant wolf	Soha nem mutathatok gyengeséget egy másik domináns farkasnak
I suggest that we take the shipbuilding assembly by force	Azt javaslom, hogy a hajóépítési szerelést vegyük erőszakkal
Maybe I would get past the gate ten steps away	Talán tíz lépéssel túljutnék a kapu előtt
I just wanted me to finish	Csak azt akartam, hogy végezzek
I really should work on my arm	Tényleg dolgoznom kellene a karomon
I was crazy, I didn't know where you were	Megőrültem, nem tudtam, hol vagy
I just hope she's not pregnant	Csak remélem, hogy nem terhes
A young woman is crying while talking	Egy fiatal nő sír, miközben beszélt
I don't want to force you	Nem akarlak kényszeríteni
I was nervous and I was afraid it wasn’t going to go well	Ideges voltam, és féltem, hogy ez nem fog jól menni
I have to try to do something	Meg kell próbálnom tenni valamit
that's how i'm going to die	így fogok meghalni
I didn't even put on my clothes	Még fel sem vettem a ruháimat
I hid him from the rest of the world	Elrejtettem őt a világ többi része elől
I used to lead him	Használtam arra, hogy vezessem őt
I know a great programming team	Ismerek egy nagyszerű programozó csapatot
I feel like we're getting closer tonight	Úgy érzem, ma este közelebb kerülünk egymáshoz
I made you a dinner	Csináltam neked egy vacsorát
I would always need someone, a guardian, a protector	Mindig szükségem lenne valakire, gyámra, védőre
I didn’t really know its purpose, only its safety	Valójában nem tudtam a célját, csak a biztonságát
I should have called	Fel kellett volna hívnom
He doesn't even hide his face under a helmet	Az arcát sem rejti sisak alá
I want you to go in	Azt akarom, hogy be akarj menni
I was pure white and made of pure light energy	Tiszta fehér voltam, és tiszta fényenergiából készültem
I will be a model house guest	Modellház vendég leszek
I don't even remember what the bathroom looked like	Nem is emlékszem, hogy nézett ki a fürdőszoba
But we have that one branch	De megvan az az egy ág
I need some time to recover	Kell egy kis időm, hogy felépüljek
I knew what this was all about	Tudtam, miről szól ez az egész
I followed and stood to the side and watched	Követtem, és az oldalra állva figyeltem
I'm content with a mineral water	Megelégszem egy ásványvízzel
The mirror image is just a mirror image	A tükörkép csak tükörkép
I offer you the opportunity to start over	Lehetőséget kínálok az újrakezdésre
I had a good idea of ​​what you were thinking	Jól sejtettem, mit gondol
I didn't ask him	Nem kérdeztem őt
I had to answer your question	Válaszolnom kellett a kérdésére
I saw myself doing it myself	Jómagam láttam, ahogy ezt csinálja
I'm older than your grandmother	Idősebb vagyok, mint a nagymamája
I can't stand losing you	Nem tudom elviselni, hogy elveszítselek
I needed this support	Szükségem volt erre a támogatásra
I was in touch with you, in my heart	Kapcsolatban voltam veled, a szívemben
They filmed about five minutes a day	Naponta körülbelül öt perc filmet forgattak
Both have been developed in several locations	Mindkettőt több helyen fejlesztették ki
I remember it didn't seem so funny even then	Emlékszem, még akkor sem tűnt olyan viccesnek
I could listen every day	Minden nap hallgathatnám
They soon realize their car isn’t starting	Hamar rájönnek, hogy az autójuk nem indul el
A little too much consideration if you ask me	Kicsit túl sok mérlegelés, ha engem kérdezel
Most of the earth was destroyed	A legtöbb a földön pusztult el
I probably followed bad people anyway	Valószínűleg rossz embereket követtem egyébként
I bought it twice when he looked at me	Kétszer vettem, amikor rám nézett
I could see that place in the high desert	Megnézhetném azt a helyet a magas sivatagban
The bears were transported to a nearby shrine	A medvéket egy közeli szentélybe szállították
I made sure I tried it first	Megbizonyosodtam róla, először kipróbáltam
I think we were both equally happy to have succeeded	Azt hiszem, mindketten egyformán örültünk, hogy sikerült
I had to think back long and hard	Hosszan és alaposan vissza kellett gondolnom
I had no idea how many miles we had traveled	Fogalmam sem volt, hány mérföldet utaztunk
I jumped up with excited anticipation	Izgatott várakozással telve ugrottam fel
A boy who looked so much like him	Egy fiú, aki annyira hasonlított rá
I pointed to the phone and listened as he spoke	Rámutattam a telefonra, és hallgattam, ahogy beszél
I know he's gone	Tudom, hogy eltűnt
He's a slave to some drug	Valami drog rabszolgája
In just over a year, a lot can change	Alig több mint egy év alatt sok minden változhat
I wonder where we're going	Kíváncsi vagyok, hova megyünk
I saw things that others didn’t	Olyan dolgokat láttam, amit mások nem
I am really grateful for your friendship	Igazán hálás vagyok a barátságodért
I'm going to your father now	Most megyek apádhoz
I suspect age has something to do with this	Gyanítom, hogy a kornak van köze ehhez
A painful thought flashed within me	Egy fájdalmas gondolat villant fel bennem
I was trying to find a pulse	Próbáltam pulzust találni
I didn't even understand half of what he said	A felét sem értettem annak, amit mondott
I couldn't get it out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből
The pilot regained control and resumed normal flight	A pilóta visszavette az irányítást, és folytatta a normál repülést
I have no desire for what normal society has to offer	Nem vágyom arra, amit a normális társadalom kínál
I love that man's songs	Imádom annak az embernek a dalait
I was so proud of myself	Olyan büszke voltam magamra
Even so, I could never raise my head	Ennek ellenére soha nem tudtam felkapni a fejem
I am very sympathetic to the workers	Nagyon együttérzek a dolgozókkal
I want you to be away and feel close to yourself	Azt akarom, hogy távol legyél, és érezd közel magadhoz
I learned some important things about print advertising	Megtanultam néhány fontos dolgot a nyomtatott reklámozásról
Construction was completed in three weeks	Az építkezés három hét alatt készült el
He just destroyed them	Csak elpusztította őket
I wouldn't dare try it in this car anyway	Amúgy ebben az autóban nem merném kipróbálni
I didn't see its features at all	Egyáltalán nem láttam a vonásait
I really enjoyed my match with your captain	Nagyon élveztem a meccsemet a kapitányoddal
I doubt you will survive	Kétlem, hogy túléled
I didn't even open the door	Még az ajtót sem nyitottam ki
I am all determined to pursue my goal	Mindannyian elhatároztam, hogy a célomat követem
I never told you to find it	Soha nem mondtam, hogy megtaláljuk
I wanted him to take me	Azt akartam, hogy vigyen el
I went out to meet friends	Kimentem barátokkal találkozni
I didn't understand what was breaking at me	Nem értettem, mi tör rám
I remember once shouting	Emlékszem, valamikor kiabáltam
I mean, maybe my dad was a history nut	Úgy értem, lehet, hogy az apám egy történelemdió volt
I wouldn't go into other details right now	Más részletekbe most nem mennék bele
I completely agree with the statements about the silence	Teljesen egyetértek a hallgatásról szóló kijelentésekkel
I, on the other hand, felt overwhelmed	Én viszont túlterheltnek éreztem magam
I love the sound after the snow	Imádom a hó utáni hangot
Some smiled and waved at the travelers	Néhányan mosolyogtak és integettek az utazóknak
i haven't experienced anything like this before	én még nem tapasztaltam ilyesmit
I met his relatives and found them very hospitable	Találkoztam a rokonaival, és nagyon vendégszeretőnek találtam őket
I can't face a life without you	Nem tudok szembenézni egy élettel nélküled
Although I didn’t let myself do it	Bár nem hagytam magam, hogy megtegyem
But there is no indication of when the documents were made	De semmi sem jelzi, hogy a dokumentumok mikor készültek
I have no right to make claims against you	Nincs jogom követeléseket támasztani veled szemben
I may not always like him	Lehet, hogy nem mindig kedvelem őt
I should have watched it before we left	Meg kellett volna néznem, mielőtt elindulunk
I gave him breakfast, morning tea, and then lunch	Adtam neki reggelit, reggeli teát, majd ebédet
But we just had a good time	De csak jól éreztük magunkat
I also wanted to work as a full stack developer	Full stack fejlesztőként is szerettem volna dolgozni
I was hoping you forgot that	Reméltem, hogy elfelejtette ezt
But it was definitely teamwork	De határozottan csapatmunka volt
A very, very long list of names of organizations was presented	Nagyon-nagyon hosszú listát mutattak be a szervezetek neveiről
The marriage ended within two years	A házasság két éven belül véget ért
I'm not useless in an air battle	Nem vagyok haszontalan a légi csatában
I wanted to stand out, but not too much	Ki akartam tűnni, de nem túlságosan
Aware of this, I can sleep better	Ennek tudatában jobban tudok aludni
A relationship is like a house	Egy kapcsolat olyan, mint egy ház
I always try to see the good in people too	Mindig igyekszem meglátni az emberekben a jót is
I hated the day, really	Gyűlöltem a napot, tényleg
I have no intention of calling	Nem áll szándékomban felhívni
I certainly didn’t expect anything in the long run	Biztosan nem számítottam semmire hosszú távon
Good simple lesson	Jó egyszerű lecke
I could barely contain my excitement	Alig tudtam fékezni az izgalmamat
Then I became the offspring, and I have been that ever since	Aztán én lettem az utód, és azóta is az vagyok
I think that was another thing we had in common	Azt hiszem, ez egy másik közös dolog volt bennünk
I admire him a little for that	Kicsit csodálom őt ezért
There was serious material and agricultural damage	Súlyos anyagi és mezőgazdasági kár keletkezett
I'm going to do something great later	Később valami nagyszerűt fogok csinálni
I looked down at the last comment	Lenéztem a legutóbbi kommentre
I also want you to come back with you	Azt is szeretném, ha visszajönne veled
I was horrible at the drawing lessons	Borzalmas voltam a rajzórákon
I find people very impressive	Nagyon lenyűgözőnek találom az embereket
I know where he lives	Tudom, hol lakik
I really wanted to spend time with him	Nagyon szerettem volna időt tölteni vele
I knew it was bad to give up so quickly	Tudtam, hogy rossz volt ilyen gyorsan feladni
I found it funny	Viccesnek tartottam
I wanted to know more	többet akartam tudni
I turn my head slowly	Lassan felé fordítom a fejem
I won't let you burn them	Nem engedem, hogy felégesd őket
I went all night without heat	Egész éjszaka meleg nélkül mentem
I was surprised it still worked	Meglepődtem, hogy még mindig működött
I was quietly doing something wrong	Csendesen rosszat csináltam
I knew they were dead	Tudtam, hogy meghaltak
I was a little worried	Kicsit aggódtam
I realized the lift capacity is over	Rájöttem, hogy a felvonó kapacitása meghaladja
I decided to try to burn the bag	Úgy döntöttem, megpróbálom elégetni a táskát
I sincerely hoped the explosion would not be noticed	Őszintén reméltem, hogy a robbanást nem veszik észre
A country plagued by civil war	Egy polgárháború sújtotta ország
I couldn't get through the bed	Nem tudtam átmenni az ágyon
I must not forget about it	Nem szabad megfeledkeznem róla
I put everything in my pocket	mindent a zsebembe teszek
I could smell the coffee	Éreztem a kávé illatát
I got out and hurriedly dried myself	Kiszálltam és sietve megszárítottam magam
I especially remembered a man staring at me	Egy férfira különösen emlékeztem, aki rám bámult
I stared at him in shock	Döbbenten bámultam rá
I did the same to him	Én is ezt tettem vele
A young man approached the two of them	Egy fiatal férfi közeledett kettejükhöz
The back wall was decorated with a large flag	A hátsó falat nagy zászló díszítette
At that moment, I almost lose	Abban a pillanatban már majdnem elveszítem
i want to be a woman	nő akarok lenni
The flag was replaced soon after	A zászlót nem sokkal később lecserélték
I cared too much about him	Túl sokat törődtem vele
I’m not happy making money for myself	Nem vagyok megelégedve azzal, hogy pénzt keresek magamnak
A child would keep the gift with a pure heart	Egy gyermek tiszta szívvel őrizné az ajándékot
I rarely allow myself to remember faces	Ritkán engedem meg magamnak, hogy emlékezzek az arcokra
He wrote songs every week that he could perform during the shows	Hetente írt dalokat, amelyeket a műsorok alatt előadhat
I'm still nervous	Még mindig ideges vagyok
I give them hearts	hússzíveket adok nekik
I forgot the sound of his laughter	Elfelejtettem a nevetésének hangját
I never got close enough to one to find out	Soha nem kerültem elég közel egyhez, hogy megtudjam
His powerful preaching attracted a small number of followers	Erőteljes prédikációja csekély számú követőt vonzott
I'm not the woman you see	Nem az a nő vagyok, akit látsz
I'll take you back to the house and upstairs	Visszaviszem a házba és az emeletre
I didn't hear him come up	Nem hallottam, hogy feljött
I understand if anyone wants to go out	Megértem, ha valaki ki akar menni
I just cut my hair	Épp levágattam a hajam
I never had a reason for it	Soha nem volt okom rá
I should have been a priest	papnak kellett volna lennem
I never bothered to check it out	Soha nem vettem a fáradságot, hogy megnézzem
I was eleven then	Tizenegy éves voltam akkor
I tried to calm down, but it didn't work	Próbáltam megnyugodni, de nem ment
I want someone to tell me what to do	Azt akarom, hogy valaki megmondja, mit tegyek
I was hoping he wasn’t a teacher, though he probably was	Reméltem, hogy nem tanár, bár valószínűleg az volt
I knew he heard every word and saw everything	Tudtam, hogy minden szót hallott, és mindent látott
That's why I liked it	Nekem azért tetszett
I turned to follow him	Megfordultam, hogy kövessem őt
All I know is that it's hanging	Csak azt tudom, hogy ez a lógás
I had a clear view of it	Tiszta rálátásom volt rá
Nevertheless, it remains a celebrated event	Ennek ellenére ünnepelt eset marad
I wanted you to see for yourself	Azt akartam, hogy lásd magad
The wheel of redeemed souls will appear	Meg fog jelenni a megváltott lelkek kereke
I could do it	meg tudtam csinálni
Butter is not recommended	A vaj nem ajánlott
I pressed the letter into a fist	Ökölbe nyomtam a levelet
I didn't think you had to go there	Nem hittem, hogy oda kell mennie
I find this so strange about him	Ezt olyan furcsának találom vele kapcsolatban
I've never tried to be honest	Még sosem próbáltam, hogy őszinte legyek
They are also mentioned in religious texts	Vallási szövegek is említik őket
I hope a gift package will suffice	Remélem egy ajándékcsomag is elég lesz
A link where the product can be purchased	Egy link, ahol a terméket meg lehet vásárolni
I think he's a good guy	Szerintem jó srác
I don't like failure	Nem szeretem a kudarcot
I know you have questions	Tudom, hogy kérdései vannak
I take a few steps towards the car, I stop	Néhány lépést teszek a kocsi felé, megállok
I stroked my fingers across his face	Ujjaimat végigsimítottam az arcán
I should forgive myself	meg kellene bocsátanom magamnak
I climb under them and press them against his body	Bemászok alájuk, és nekinyomok a testének
Light appeared in front of him	Előtte fény jelent meg
Honestly, I didn't know what to think	Őszintén szólva nem tudtam, mit gondoljak
I knew my mother loved me very much	Tudtam, hogy anyám nagyon szeret engem
I never learned to hurt anyone	Soha nem tanultam meg bántani senkit
I look at the reflection in front of me	Nézem az előttem lévő tükörképet
I just wanted to get my camera	Éppen elő akartam venni a fényképezőgépemet
I have to pull it back	Vissza kell húznom
I'll check my cell phone	Megnézem a mobilomat
Potential property if you like a project	Potenciális ingatlan, ha tetszik egy projekt
I stepped into the man strongly	Erősen léptem be az emberbe
I got to the door, which was still intact	Az ajtóhoz értem, ami még sértetlen volt
This time he escaped	Ezúttal megúszta
I didn't feel a deep connection with him	Nem éreztem vele mély kapcsolatot
There was a sharp pain in my head	Éles fájdalom hasított a fejembe
A mixed method was used	Vegyes módszert alkalmaztak
I'll buy him for you	Megveszem őt neked
I watched for hours	Több órán keresztül néztem
I had ideas, but no one listened to it	Voltak ötleteim, de senki nem hallgatott rá
I saw it from here	Innen láttam
The family business is the best kind	A családi vállalkozás a legjobb fajta
I have a long night ahead of me	Hosszú éjszaka áll előttem
I was also looking for an answer to this question	Erre a kérdésre is kerestem a választ
I turned around, touched his hand, and tried to convince him	Megfordultam, megérintettem a kezét, és próbáltam meggyőzni
I tried to include a golf reference or two	Megpróbáltam beletenni egy-két golfreferenciát
I just wanted to get out of there	Csak el akartam menni onnan
None of the judges liked the routine	Egyik bírónak sem tetszett a rutin
I worked too hard and for too long to get here	Túl keményen és túl sokáig dolgoztam ahhoz, hogy idekerüljek
I just can't catch it	Egyszerűen nem tudom elkapni
A force he had never seen come	Olyan erő, amelyet soha nem látott jönni
We can see quite a few details	Elég sok részletet láthatunk
I wouldn't have needed a room too big	Nem lett volna szükségem túl nagy szobára
I couldn’t do this without you, and I wouldn’t want to	Nem tudnám ezt nélküled megtenni, és nem is akarnám
It should be modified at best	Legjobb esetben is módosítani kellene
I never let another man touch me	Soha nem engedem, hogy egy másik férfi megérintsen
I feel completely exhausted	Teljesen kimerültnek érzem magam
I looked down at the ring	Lenéztem a gyűrűre
A defensive instinct hit his chest	Védőösztön ütötte meg a mellkasát
I forgot a little about romance	Kicsit megfeledkeztem a romantikáról
I was very satisfied with their service	Nagyon meg voltam elégedve a szolgáltatásukkal
I appreciate your suggestion for voice-to-text software	Nagyra értékelem a hang-szövegszoftverre vonatkozó javaslatát
I was willing to make this sacrifice	Hajlandó voltam meghozni ezt az áldozatot
I picked up my cell phone	Felkaptam a mobilomat
And so we can all be	És így lehetünk mindannyian
I am very proud of this relationship	Nagyon büszke vagyok erre a kapcsolatra
I almost like him	Szinte nagyon kedvelem őt
I know you really want to join their adventure	Tudom, hogy nagyon szeretnél csatlakozni a kalandjukhoz
Young and old alike respect this	A fiatalok és az idősek tisztelik ezt
I can't lose another parental figure	Nem veszíthetek el még egy szülői alakot
I really didn't learn much	Tényleg nem tanultam sokat
A big black wolf appeared	Egy nagy fekete farkas jelent meg
I could feel his electricity bouncing in the air	Éreztem, ahogy az elektromossága felpattan a levegőben
I received it today and it's amazing	Ma kaptam meg és csodálatos
I just want to specify the tools	Csak az eszközöket szeretném megadni
I nodded and held out my hand	Bólintottam és kinyújtottam a kezem
I tried, I tried very hard	Próbáltam, nagyon igyekeztem
I don’t want much from my dragon subjects	Nem kívánok sokat a sárkányos alanyaimtól
But I can't be mad at him	De nem tudok rá haragudni
Racing was a dangerous period	Veszélyes időszak volt a versenyzés
I like to start from a whole new perspective	Szeretek teljesen új perspektívából indulni
I have a gallery to look at	Van egy galériám, amit meg kell néznem
I suggest we take a break now	Azt javaslom, tartsunk most egy kis szünetet
I didn't want to put down the book	Nem akartam letenni a könyvet
I was a little hard with you this morning	Ma reggel kicsit kemény voltam veled
I'm done in thirty minutes	Harminc perc alatt elkészültem
I picked up the box and examined the top	Felemeltem a dobozt, és megvizsgáltam a tetejét
I didn't call anyone	Nem hívtam senkit
I felt for my own father	A saját apám iránt éreztem
I think it's irony	Szerintem az irónia az
I just need to exercise	Csak tornáznom kell
Strong winds have also been reported on the island	Erős szelet is jelentettek a szigeten
I turn my head again	Megint elfordítom a fejem
I think she's a lady	Szerintem kedves hölgy
I didn't see it anymore	Nem láttam többé
Not the kind that comes from the outside	Nem az a fajta, ami kívülről jön
I think he would be ideal for that	Szerintem erre ő lenne az ideális
I blinded almost everyone	Majdnem mindenkit elvakítottam
I have the right experience	Megvan a megfelelő tapasztalatom
I just want to see a hockey team try	Csak egy jégkorongcsapatot szeretnék látni, aki próbálkozik
I wanted my father to love me, no matter what happened	Azt akartam, hogy apám szeressen, bármi történjen is
It has a southern accent	Déli akcentusa van
I know my report will be very bad	Tudom, hogy a jelentésem nagyon rossz lesz
I sighed and started my car	Sóhajtottam és beindítottam az autómat
I saw a very dim light down the basement stairs	Nagyon halvány fényt láttam lefelé a pincelépcsőn
I cannot let the divine circle break	Nem hagyhatom, hogy az isteni kör megszakadjon
He was a little too mainstream for his tastes, he thought	Kicsit túl mainstream az ő ízléséhez képest, gondolta
I could not resist this invisible force	Nem tudtam ellenállni ennek a láthatatlan erőnek
I looked up at the snake	Felnéztem a kígyóra
I bit my face so I wouldn’t laugh	Az arcomba haraptam, hogy ne nevessek
I got up and went to the counter	Felálltam és a pulthoz mentem
I only heard a set of boots run	Csak egy szett csizmát hallottam futni
I wanted to come to you today	Ma el akartam jönni hozzád
For a while, his cries for help were heard	Egy ideig segélykiáltásai hallatszottak
I always laughed with them	Mindig velük nevettem
I did it two different times	Két különböző alkalommal csináltam
I would like to share my experience with you	Szeretném megosztani veletek a tapasztalataimat
presidential dollar	elnöki dollár
I expected to talk to him earlier	Arra számítottam, hogy korábban beszélek vele
I didn't see any stairs	Egyetlen lépcsőt sem láttam
I did not experience any imbalance or black spots	Nem tapasztaltam egyensúlyvesztést vagy fekete foltokat
I heard what you were saying	Hallottam, amit mondasz
I watched it almost every night	Szinte minden este néztem
Now we really have a chance to play with them	Most valóban lehetőségünk van játszani velük
I could say he's tired	Mondhatnám, hogy fáradt
In fact, I was surprised at how beautiful they are	Valójában meglepődtem, milyen szépek ezek
I know what's up there	Tudom, mi van odafent
I hope you finally buy it	Remélem, végül sikerül megvenni
I leaned over to kiss her	Odahajoltam hozzá, hogy megcsókoljam
I think that has validity	Szerintem ennek van érvényessége
I tied my second sock last night	Tegnap este lekötöttem a második zoknit
I mean, he's trying to escape with a canoe	Úgy értem, kenuval próbál megszökni
I didn't want to talk out of line	Nem akartam soron kívül beszélni
Egypt has left a lasting legacy	Egyiptom maradandó örökséget hagyott
I took a good look at him	Jól megnéztem őt
Then I knew the conversation was over	Akkor tudtam, hogy a beszélgetésnek vége
I think it softened her heart a little	Azt hiszem, egy kicsit meglágyította a szívét
I think he was beaten	Szerintem megverték
I went back with the little boy yesterday	Tegnap visszamentem a kisfiúval együtt
I can't fall in love	Nem tudok beleszeretni
Some were excited and curious	Néhányan voltak izgatottak és kíváncsiak
I wasn’t prepared for what happened that day	Nem voltam felkészülve arra, ami aznap történt
I can't believe that either	Ezt én sem hiszem el
I can't heal that poor man	Nem tudom meggyógyítani azt a szegény embert
I looked at my watch and it was destroyed	Ránéztem az órára, és megsemmisült
I refuse to return to this kind of speech	Nem vagyok hajlandó visszatérni az effajta beszédbe
I just want to forget everything that ever happened	Csak el akarom felejteni az egészet, ami valaha is történt
I was constantly looking for them	Állandóan kerestem őket
I shouldn't have told you these things	Nem kellett volna elmondanom neked ezeket a dolgokat
Sharp pain made him stop	Éles fájdalom arra késztette, hogy megálljon
I think he's already dead	Azt hiszem, már meghalt
Great place to start and end a great trip	Remek hely egy kiváló utazás megkezdéséhez és befejezéséhez
I wanted to see who was faster	Látni akartam, ki a gyorsabb
I wanted to help him do the dishes	Segíteni akartam neki mosogatni
I was surprised and impressed	Meglepődtem és lenyűgözött
I wouldn't say that, sir	Nem mondanám ezt, uram
Anyone can achieve what they want	Bárki elérheti azt, amit akar
I had a hard time feeling it	Nehezen éreztem magam tőle
Sentences are often repeated two to four times	A mondatok gyakran kétszer-négyszer ismétlődnek
I know you wanted to protect me	Tudom, hogy meg akartál védeni
I couldn't erase his memory	Nem tudtam kitörölni az emlékezetét
I will definitely come back more often	Biztosan gyakrabban fogok visszatérni ide
Of course, I didn't go there to warn you	Persze nem azért mentem oda, hogy figyelmeztessem
The roots are unknown	A gyökerek ismeretlenek
He was quickly involved in a television commercial	Gyorsan szerepet kapott egy televíziós reklámban
I could feel him looking at me, he hurt me	Éreztem, hogy rám néz, bánt
They didn't see it anymore	Nem látták többé
I slipped into the seat and he closed the door	Becsúsztam az ülésbe, ő pedig becsukta az ajtót
I would like to thank you both personally	Szeretném mindkettőtöknek személyesen megköszönni
I think most men are like that	Szerintem a legtöbb férfi ilyen
A gang of dangerous brothers	Veszélyes testvérek bandája
A truce between our clubs until the matter is settled	Fegyverszünet a klubjaink között az ügy rendezéséig
I have to start again	újra kell kezdenem
I never knew about such a program	Soha nem tudtam ilyen programról
I got my red hair and pale complexion from him	Tőle kaptam a vörös hajam és a sápadt arcszínemet
I have to protect it	meg kell védenem
I didn't say anything because it was him	Nem szóltam semmit, mert pont ő volt
I knew it would get his attention right away	Tudtam, hogy ez azonnal felkelti a figyelmét
I know we are different	Tudom, hogy mások vagyunk
I noticed all the empty parking spaces	Észrevettem az összes üres parkolóhelyet
He served in this position for a quarter of a century	Negyedszázadig szolgált ebben a beosztásban
I stopped and looked into the room	Megálltam és benéztem a szobába
I've always been like that	Mindig is ilyen voltam
There are two more at home	Még kettő van itthon
I have an opportunity that might interest me	Van egy lehetőségem, ami érdekelhet
I was somehow unconscious at the time	Valahogy eszméletlen voltam akkoriban
After that, I felt happy for some reason	Utána valamiért boldognak éreztem magam
I had to steal to eat	lopnom kellett, hogy egyek
His first marriage lasted only a few months	Első házassága csak néhány hónapig tartott
I'm not moving to make them angry	Nem mozdulok meg, hogy feldühítsem őket
I heard a soft growl in the crowd	Halk morajlást hallottam a tömegben
I told you to leave me alone this morning	Ma reggel mondtam, hogy hagyj békén
I talked them out of it	Lebeszéltem őket róla
I was a royal donkey when we first met	Királyi szamár voltam, amikor először találkoztunk
I was mad at you at the time	Akkoriban mérges voltam rád
I looked in the mirror and couldn't see it anymore	Belenéztem a tükörbe és már nem láttam
I have decided not to pursue the matter further	Úgy döntöttem, hogy nem foglalkozom tovább az üggyel
An unpleasant odor immediately filled the air	Azonnal kellemetlen szag töltötte be a levegőt
I always thought we were going to have a dog	Mindig azt hittem, hogy lesz kutyánk
I didn't feel like talking	Nem volt kedvem beszélni
I fought him	Küzdöttem el tőle
I am completely confident that you will get everything you want	Teljesen bízom benne, hogy mindent megkapsz, amit akarsz
I know you're terribly busy	Tudom, hogy borzasztóan elfoglalt vagy
I suggest we do the same	Azt javaslom, hogy tegyük ugyanezt
I went and listened to a few cases	Elmentem és meghallgattam néhány esetet
I snatched it and took a firm hand in mine	Kikaptam, és az enyémbe fogtam határozott kezét
I want us to be a couple	Azt akarom, hogy egy pár legyünk
A helicopter rose above him in the mountains	Egy helikopter emelkedett fel előtte a hegyek felett
I need discretion here	Itt diszkrécióra van szükségem
I stumbled back down the road	Visszabotorkáltam az útra
I already ordered another one	Már rendeltem egy másikat
I do and much more	Én mégis és még sok más
I just don't understand today	Egyszerűen nem értem ma
I can’t wait to learn a lot more from you	Alig várom, hogy sokkal többet tanulhassak tőled
I specifically told my wife	Konkrétan a feleségemnek mondtam
I can hug you and kiss you	Átkarolhatlak és megcsókolhatlak
I didn't follow right away	Nem követtem azonnal
I feel more attached to the truth	Úgy érzem, jobban kötődöm az igazsághoz
I finally look up at myself in the mirror	Végre felnézek magamra a tükörben
I didn't go to school anymore	már nem jártam iskolába
I had nothing to do with making pies	Semmi közöm nem volt a pitekészítéshez
I know it won’t be easy, especially at first	Tudom, hogy ez nem lesz könnyű, különösen eleinte
A handful of thoughts of going crazy	Egy maroknyi gondolat, hogy megőrült
I didn't really expect that answer	Igazából nem erre a válaszra számítottam
They tried a kiss or two	Megkíséreltek egy-két csókot
Fluid was poured into my neck	Folyadékot öntöttek a nyakamba
I'll call again, but they still won't pick me up	Újra hívom, de még mindig nem veszik fel
However, I did not tell him that	Ezt azonban nem mondtam el neki
I look at him with a warning look	Figyelmeztető pillantást vetek rá
I was able to videotape it all	Mindezt videóra tudtam venni
I decided to use the bedroom for the guests	Úgy döntöttem, hogy a hálószobát használom a vendégeknek
I wondered what he might be afraid of	Kíváncsi voltam, mitől félhet
A union that was so close	Egy olyan szakszervezet, amely olyan szoros volt
I looked into his room	Benéztem a szobájába
I hope to see more and better in the future	Remélem többet és jobbat fogok látni a jövőben
I tried to talk to my dad to let me stay	Megpróbáltam beszélni apámmal, hogy hadd maradjak
I got used to it	már megszoktam
I didn't need that shit	Nem volt szükségem erre a szarra
I have never created anything creative in my life	Soha életemben nem alkottam semmi kreatívat
I didn't even notice when he did it	Észre sem vettem, mikor csinálta
I trust this is a great experience	Bízom benne, hogy ez egy nagyszerű élmény
I felt like we were here	Éreztem, hogy itt vagyunk
However, I have a concern	Viszont van egy aggályom
It most often occurs in the fall	Leggyakrabban ősszel fordul elő
I didn't know what was wrong with my voice	Nem tudtam, mi a baj a hangommal
I'm very grateful to you	Nagyon hálás vagyok neked
I built a protection class for good measure	Beépítettem egy védőosztályt a jó intézkedés érdekében
This is my top secret room	Ez az én szigorúan titkos szobám
A gateway asked him to go home	Egy átjáró kérte, hogy menjen haza
I can't believe you're past fifty	Nem hiszem el, hogy elmúltál ötven
I can't understand you	Nem tudom megértetni veled
I want to work for myself	Én magamon akarok dolgozni
I've never seen it look so casual	Soha nem láttam még ilyen lezsernek kinézni
I never saw the other guy again	Soha többé nem láttam a másik srácot
I hated all his bones	Gyűlöltem minden csontját
I want to show all the names of my file	Meg akarom jeleníteni a fájlom összes nevét
I didn't want to be here myself	Én magam nem akartam itt lenni
I was hoping the boys would get away	Reméltem, hogy a fiúk megússzák
It is an honor for me to have such a great team	Megtiszteltetés számomra, hogy ilyen remek csapatom van
I don't think he did either	Szerintem ő sem tette
I was so angry with them	Annyira mérges voltam rájuk
They are not interested in their business	Nem érdekelt a vállalkozásuk
I'll take care of the tide line later	A dagályvonalról később gondoskodom
I wrote an entry about this exhibition here	Erről a kiállításról itt írtam egy bejegyzést
I empty my glass and pour in another half	Kiürítem a poharam és felöntöm még egy felét
I find it very interesting and extremely easy to obtain	Nagyon érdekesnek találom, és rendkívül könnyen beszerezhető
I feel neither anger nor love, only sadness	Nem érzek sem haragot, sem szerelmet, csak szomorúságot
I suddenly felt angry and terrified	Hirtelen dühösnek és rémültnek éreztem magam
I hate that vile woman	Utálom azt az aljas nőt
I couldn’t show my family weakness	Nem tudtam kimutatni a családi gyengeségemet
I was the man in the jar	Én voltam a férfi a korsóban
Several of their friends supported their union	Több barátjuk is támogatta a szakszervezetüket
I knew what that meant to the dog	Tudtam, hogy ez mit jelent a kutyának
I love what you wear	Imádom, amit viselsz
I have to be more careful this time	Ezúttal óvatosabbnak kell lennem
I was a little bored	Kicsit unatkoztam
I was full of panic	tele voltam pánikkal
Slowly burning love from within	Lassan égő szeretet belülről
I reached for the phone when he spoke	A telefonért nyúltam, amikor megszólalt
I thought it would tear down the wall	Azt hittem lebontja a falat
A right or privilege is valuable today	Egy jog vagy kiváltság ma értékes
I couldn't risk it	Nem kockáztathattam
I'd rather live in the sun	Szívesebben élnék a napon
I didn't have time for games	Nem volt időm játékokra
I was sure the driver needed to be replaced	Biztos voltam benne, hogy a sofőrt ki kell cserélni
A single spark came out of him, searching for me	Egyetlen szikra lövellt ki belőle, engem keresve
I found the mall and started looking for a job	Megtaláltam az üzletközpontot, és álláskeresésbe kezdtem
I need to find a safe place to hide	Találnom kell egy biztonságos helyet, ahol elbújhatok
I pointed out, saying nothing	- mutattam, nem szólva semmit
I work for one	Én egynek dolgozom
I live here in the castle	Itt lakom a kastélyban
I sat at my desk and wrote	Az íróasztalomnál ültem és írtam
I told him it was out of the question	Mondtam neki, hogy ez szóba sem jöhet
I like to make people happy	Szeretem boldoggá tenni az embereket
I mean, I'm going to see the creature	Úgy értem, elmegyek megnézni a lényt
I was hoping you knew what he was doing	Reméltem, hogy tudja, mit csinál
I'll meet him with the food	Az étel mellett találkozom vele
You always seem to be hiding behind trees	Mindig úgy tűnik, hogy fák mögött rejtőzködsz
I couldn't go after him	Nem tudtam utána menni
I have the opportunity to fish for a week	Lehetőségem van egy hétre horgászni
I ignored it at first, but then it happened again	Először figyelmen kívül hagytam, de aztán újra megtörtént
I think he's very proud of him	Szerintem nagyon büszke rá
I really hope some of you escaped	Nagyon remélem, hogy néhányan megúszták
I opened the door softly	Halkan kinyitottam az ajtót
I have to take everything with me now	Most mindent magammal kell vinnem
I would stare at the ceiling all day	Egész nap a plafont bámulnám
I just thought it was mental enough	Csak azt hittem, hogy elég mentális
I thanked him and interrupted the interview	Megköszöntem neki, és félbeszakítottam az interjút
I was given medicine to labor	Kaptam gyógyszert, hogy vajúdjak
I know you would never hurt an innocent person	Tudom, hogy soha nem bántanál egy ártatlan embert
Compared to that, I felt like an old lady	Ehhez képest idős hölgynek éreztem magam
I wanted to walk alone for at least a while	Egyedül akartam sétálni legalább egy darabig
I heard everything they said	Mindent hallottam, amit mondtak
I absolutely don't belong to anyone	Én abszolút nem tartozom senkihez
I expected to point the finger	Az ujjal mutogatásra számítottam
I will help you write and he would describe our efforts	Én segítek írni, ő pedig leírná az erőfeszítéseinket
I can stay here like yours	Itt maradhatok, mint a tied
I have good taste, they say	Jó ízem van, mondják
I think he's like that	Gondolom, ő ilyen
I started to back away	hátrálni kezdtem
I understand that fear	Megértem ezt a félelmet
A small smile played on his lips	Kis mosoly játszott az ajkán
Along the way, I saw fresh cuts	Útközben láttam a friss vágásokat
Not to mention me, to put it mildly	Engem enyhén szólva sem izgatott
One foot stepped out of the flood	Egy láb kilépett a vízözönből
I am neither a writer nor a writer	Nem vagyok sem író, sem író
I lived a great life	Nagyszerű életet éltem
I can't even run out of bullets	Még a golyókból sem tudok kifogyni
I put a lot of vegetables in it	Tettem bele sok zöldséget
But I'm very happy about that	Ennek viszont nagyon örülök
I immediately took advantage of it and slid closer	Azonnal kihasználtam, és közelebb csúsztam
The caption moves from right to left	A felirat jobbról balra hátrafelé halad
I was actually there	Valójában ott voltam
I wasn’t happy at home when he was there	Nem voltam boldog otthon, amikor ott volt
I make sure there is no one nearby to catch him	Gondoskodom róla, hogy ne legyen a közelben senki, aki elkapjon
I tried to be good with that	Igyekeztem jóban lenni ezzel
Magic for knowledge	Varázslat a tudásért
I shouldn't paint you a picture	Nem kellene képet festenem neked
I really think he meant what he said	Nagyon hiszem, hogy komolyan gondolta, amit mondott
I tried to keep my voice steady	Próbáltam egyenletesen tartani a hangomat
I'm just trying to be a little visual	Csak próbálok egy kicsit vizuális lenni
I heard a low voice, I didn’t know how to respond	Halk hangot hallattam, nem tudtam, hogyan válaszoljak
I felt it was a bad idea	Éreztem, hogy ez rossz ötlet
I really like your fibrous book	Nagyon szeretem a szálas könyvedet
I can't take it anymore	Nem bírok többet
I didn't even know he was going home	Nem is tudtam, hogy otthon lesz
I quickly lost my energy	Gyorsan veszítettem az energiámat
I know these are two different worlds, two different dreams	Tudom, hogy ez két különböző világ, két különböző álom
They were not let out of the basement	Nem engedtek ki a pincéből
I made many rooms for you	Sok szobát készítettem neked
Last glance down the slope	Utoljára lepillantok a lejtőn
I hate when you talk like that	Utálom, amikor így beszél
I made a very good friend	Nagyon jó barátot szereztem
I have to fly back now	Most vissza kell repülnem
I really appreciate your comment	Nagyon nagyra értékelem a megjegyzésedet
I’m sure I didn’t launch any	Biztos vagyok benne, hogy egyet sem indítottam el
My freedom has accumulated	Felhalmozódott a szabadságom
I couldn't tell you why	Nem tudtam volna megmondani, miért
A man who cannot hunt is equal to a woman	Egy férfi, aki nem tud vadászni, egyenlő egy nővel
I'm very used to it	nagyon megszoktam
I asked what the product was	Megkérdeztem, hogy mi a termék
I tried to shake it off	Megpróbáltam lerázni
I will take care of you as your mother would have done	Gondoskodni fogok rólad, ahogy az anyád is tette volna
I couldn't wait to meet him	Alig vártam, hogy megismerhessem őt
I wasn’t the only one worried about my little collapse	Nem én voltam az egyetlen, aki aggódott a kis összeomlásom miatt
I took it a little far, though	Azért kicsit messzire vittem
I want you to meet my brother	Azt akarom, hogy találkozz a bátyámmal
Please join and fight me	Kérlek, csatlakozz és harcolj velem
I confess I did it myself	Bevallom, hogy én magam csináltam
A quick search showed that the camp was empty	A gyors keresés azt mutatta, hogy a tábor üres
I overlooked the crowd	Elnéztem a tömeg feje fölött
I'd rather step	Inkább lépkedek
The performance is dedicated to his memory	Az előadást az ő emlékének ajánlják
The cop is always out of charge somehow	A zsaru valahogy mindig kikerül a vádak alól
I'm sure I'm sick	Biztos beteg vagyok
Her complexion was dark and rough	Arcszíne sötét és durva volt
I couldn't even sleep last night	Még aludni sem tudtam tegnap éjjel
I have no idea what people think of us	Fogalmam sincs, mit gondolnak rólunk az emberek
I lost my keys or left them there	Elvesztettem a kulcsaimat, vagy ott hagytam őket
I'll tell you exactly where, closer to time	Megmondom, hogy pontosan hol, közelebb az időhöz
I sent them with an escort	Elküldtem őket kísérettel
I need to review all the new information	Át kell néznem az összes új információt
A whole bottle of alcohol	Egy egész üveg alkohollal
I was very disappointed, but no one ever explained it	Nagyon csalódott voltam, de soha senki nem magyarázta el
Bathing, brushing teeth and sleeping	Fürdés, fogmosás és alvás
I thought to myself	- gondoltam magamban
And I admired his work	Pedig csodáltam a munkáját
I should find him	Meg kellene találnom őt
I watched this, I couldn't speak	Néztem ezt, nem tudtam megszólalni
I stood in one place and tried to hear the noise again	Egy helyben álltam, és próbáltam újra hallani a zajt
I looked around my room	Körülnéztem a szobámban
I laid them next to each other	Egymás mellé fektettem őket
I didn't want to work in a factory	Nem akartam gyárban dolgozni
A short business meeting will follow	Rövid üzleti megbeszélés következik
For example, I don’t want to create that effect	Én például nem szeretném ezt a hatást létrehozni
I could listen to him on the radio now	Most hallgathatnám őt a rádióban
I'm starting to count quietly from three hundred	Csendesen kezdek számolni háromszáztól
I caught myself talking loudly and laughed	Fogtam magam, hogy hangosan beszélek, és felnevettem
I know who my enemies are	Tudom, kik az ellenségeim
I recently realized that the right clothes are not cool	Nemrég rájöttem, hogy a megfelelő ruhák nem menők
I'm talking, and they're following	Én beszélek, ők pedig követik
I didn't watch this part	Ezt a részt nem néztem meg
I didn't believe him	Nem hittem neki
I love freedom of movement	Szeretem a mozgás szabadságát
I have to stay strong	Erősnek kell maradnom
I won't let you leave him	Nem engedem meg, hogy elhagyd őt
I see in your mind	látom az elmédben
The quarterback can be a wide buyer	A hátvéd lehet széles vevő
I want to get out and help people	Szeretnék kijutni és segíteni az embereknek
I bet the mayor is both angry and surprised	Fogadok, hogy a polgármester egyszerre dühös és meglepődött
I got up using my computer chair	A számítógépes székem segítségével felálltam
I said it would be you	Azt mondtam, te leszel az
I just wanted to feel it	Csak szerettem volna érezni magam
No fish were caught	Egyetlen halat sem fogtak
That's a lot of comic artists	Sok képregényművész az
I'm still calling	Akár most is telefonálok
The blood should look real	A vérnek valódinak kell kinéznie
I mean, for our competition	Mármint a versenyünkre
I can't help him straighten up	Nem tudok segíteni neki kiegyenesedni
I can't wait for that time	Alig várom azt az időt
I expect you to treat him politely	Elvárom, hogy udvariasan bánj vele
I'm not turning my back on your family	Nem fordítok hátat a családodnak
I just didn't want to believe it	Egyszerűen nem akartam elhinni
I could work here	Itt tudnék dolgozni
Many functions remain within the system	A rendszeren belül számos funkció megmaradt
I drank coffee as usual	Kávét ittam szokás szerint
I'll buy them some warmth	Egy kis meleget veszek nekik
I wouldn't let a guy cry	Nem hagynám, hogy egy srác elsírjon
I went to the back door and ran to find him	A hátsó ajtóhoz mentem, és rohantam megkeresni
I was just playing	Csak játszadoztam
Simple young man with an elegant look	Egyszerű fiatalember, elegáns megjelenéssel
I can never get your love	Soha nem kaphatom meg a szerelmedet
I looked down and my shoulder was bleeding	Lenéztem, és bizony vérzett a vállam
I just like to do it	Egyszerűen szeretem csinálni
I like to travel, sew, cook and try new things	Szeretek utazni, varrni, főzni és új dolgokat kipróbálni
I called my doctor and immediately went there	Felhívtam az orvosomat és azonnal odamentem
Nevertheless, it was well received	Ennek ellenére jól fogadták
Anyway, I prefer not to discuss it	Egyébként inkább nem vitatom meg
A kind of shared responsibility	Egyfajta megosztott felelősség
I keep thinking about the girl who killed herself	Folyton arra a lányra gondolok, aki megölte magát
I could have called a taxi	Hívhattam volna taxit
I refuse the request	Megtagadom a kérést
I did not hide any details	Egyetlen részletet sem titkoltam el
I feel things for you that are new to me	Olyan dolgokat érzek irántad, amik újak számomra
A warm glow struck my brain's response	Meleg ragyogás ütötte meg az agyam válaszát
I begged for help	segítségért könyörögtem
I struggled for years to eat healthy	Évekig küzdöttem azzal, hogy egészségesen étkezzek
I didn't even ask why he did that	Meg sem kérdeztem, miért tette ezt
I can barely see enough to triumph in this	Alig látlak eleget ahhoz, hogy ebben diadalmaskodjak
I was wondering if you were done with my car	Azon tűnődtem, hogy végeztél-e az autómmal
I was expecting a debate	vitára számítottam
I have to be there to sign the papers	Ott kell lennem, hogy aláírjam a papírokat
I didn't go to greet him right away	Nem mentem azonnal üdvözölni
I fell to the ground	a földre estem
I will forward this post to him	Ezt a bejegyzést továbbítom neki
The couple had three sons and five daughters	A párnak három fia és öt lánya született
I must have chosen the wrong direction somewhere	Valahol biztosan rossz irányt választottam
I didn't cook after that	Utána nem főztem
A husband's gift to his wife	Egy férj ajándéka a feleségének
I didn't get a sudden breath	Nem kaptam hirtelen levegőt
I loved them	megszerettem őket
I'm not wasting my time	Nem vesztegetem az idejét
I couldn't afford to see it	Nem engedhettem meg magamnak, hogy lásson
I was wondering if you could check it out	Kíváncsi voltam, megnéznéd-e
I caught my breath as they entered the arena	Elakadt a lélegzetem, amikor beléptek az arénába
I couldn't let him get hurt	Nem hagyhattam, hogy megsérüljön
I never wanted to cut into that particular poem	Soha nem akartam belevágni abba a bizonyos versbe
I'm afraid I'll think about leaving	Tartom magam attól, hogy a távozására gondoljak
I held out my hand to him	Kinyújtottam neki a kezem
I know there is still a lot left	Tudom, hogy még sok van hátra
I couldn't decide who to talk to	Nem tudtam eldönteni, kivel beszéljek
A parent can never go beyond losing a child	Egy szülő soha nem teheti túl a gyermek elvesztését
I gave him a sad smile	Szomorú mosolyt vetettem rá
I told him my story last week and I left	Elmondtam neki a történetemet a múlt héten, és elmentem
Significant state support	Jelentős állami támogatás
I love my accommodation because you gave it to me	Szeretem a szállásomat, mert nekem adtad
Some things may even surprise you	Néhány dolog még meg is lepheti Önt
I rubbed my eyes with my palms	Megdörzsöltem a szemem a tenyeremmel
I did everything I could to ignore the situation	Mindent megtettem, hogy figyelmen kívül hagyjam a helyzetet
I think that is the right answer	Úgy gondolom, hogy ez a helyes válasz
I never asked for promises	Soha nem kértem ígéreteket
I just didn’t feel the best	Egyszerűen nem éreztem magam a legjobban
Richard organized the advance with attention to detail	Richard a részletekre figyelemmel szervezte meg az előrenyomulást
Although I couldn't do anything	Bár nem tehettem semmit
I began to question my values	Kezdtem megkérdőjelezni az értékeimet
I can close this on my own	Ezt egyedül is be tudom zárni
I can tell you from your surroundings	Meg tudom mondani a környezetéből
Please set the record	Kérem, állítsa be a rekordot
I didn't know what he was looking for	Nem tudtam, mit keres
I start crying right away	Azonnal sírni kezdek
I can't give up	Nem tudlak feladni
I stared at the monitor	A monitort bámultam
I have new information	Új információim vannak
I knew someone needed to know something	Tudtam, hogy valakinek tudnia kell valamit
I keep saying to protect us	Folyamatosan azt mondom, hogy megvédjen minket
Congress later passed a law making such landline services illegal	A Kongresszus később törvényt fogadott el, amely törvénytelenné teszi az ilyen vezetékes szolgáltatásokat
I'd like to be on board at about four o'clock	Körülbelül négykor szeretnék a fedélzeten lenni
I wish you could see them better	Bárcsak jobban látnád őket
Do it well this time	Ezúttal csináld jól
I think we are in the dark	Azt hiszem, homályban vagyunk
He was very influential	Nagyon befolyásos volt
I got on my mare and then turned back to the others	Felültem a kancámra, majd visszafordultam a többiekhez
I look at my watch again	Újra az órára pillantok
I was a filthy cop before you hired me	Mocskos zsaru voltam, mielőtt felbéreltél
The impact of public appearance was unprecedented	A nyilvános szereplés hatása példátlan volt
I stared into my empty fridge	Belebámultam az üres hűtőmbe
I have no contact with them now	Most nincs kapcsolatom velük
They are relaxed and in good shape	Kipihentnek és jó formában érzem magam
They also essentially interact with the solar wind	Lényegében kölcsönhatásba lépnek a napszéllel is
I wouldn't want that if it weren't	Nem akarnám, ha nem így lenne
I think you will come out wonderfully	Szerintem csodálatosan kijössz majd
I wanted to lose that battle	El akartam veszíteni azt a csatát
I saw his shadow move on the ceiling	Láttam az árnyékát a mennyezeten mozogni
I deliver food to people	ételt szállítok az embereknek
I just want to help fix the bug	Csak segíteni szeretnék a hiba kijavításában
I helped bring the sunrise	Segítettem elhozni a napfelkeltét
I leaned more and more towards the run	Egyre inkább a futás felé hajlottam
I headed for the airport	A reptér felé vettem az irányt
I can't face tomorrow	Nem tudok szembenézni a holnappal
I understood how you felt	Megértettem, mit érez
I no longer feel the sour or sweet flavors	Már nem érzem a savanyú vagy édes ízeket
I was beyond my concern	magamon kívül voltam az aggodalomtól
I walked slowly and watched for any unusual sounds	Lassan sétáltam, és figyeltem, hogy nincs-e valami szokatlan hang
I had to reach out and ask for help	Ki kellett nyúlnom és segítséget kérnem
I frown, I turn around	Összeráncolom a homlokomat, megfordulok
I run every few weeks	Néhány hetente futok
I didn't expect that	erre nem számítottam
I haven't broken anything important yet	Még nem szakítottam el semmi lényegeset
I need them elsewhere	Máshol szükségem van rájuk
I can run forever	Futhatok örökké
The prophet is also a messenger	A próféta egyben hírnök is
A celebration of love and commitment	A szeretet és az elkötelezettség ünnepe
I never saw their faces	Soha nem láttam az arcukat
I’m considering going with them, but I decide not to	Azt fontolgatom, hogy velük megyek, de úgy döntök, nem
I glanced at his hands and then at him	A kezeire pillantottam, majd rá
The letters were used to indicate the price	A betűket az ár jelzésére használták
I hear fear in his voice	Hangjából félelmet hallok
I was too full to move or do anything else	Túlságosan tele voltam ahhoz, hogy mozogjak vagy bármi mást csináljak
This fruit body served as a collection of types	Ez a gyümölcstest szolgált típusgyűjteményül
War is coming soon	Hamarosan háború jön
I heard the sound of pouring water	Hallottam a zuhogó víz hangját
The meeting focused mainly on the procedure	A találkozó főként csak az eljárással foglalkozott
I also feel completely useless	Én is teljesen haszontalannak érzem magam
I wanted to congratulate you	Gratulálni akartam
I was able to stop sooner and sooner	Egyre hamarabb tudtam abbahagyni
I guess everyone else stopped to have lunch	Feltételezem, hogy mindenki más megállt ebédelni
I've never done anything like this before	Soha nem csináltam még ehhez hasonlót
I had to give it to him	oda kellett adnom neki
Although he likes his voice	Bár a hangja tetszik
I am full of energy and ready to go	Tele vagyok energiával és készen állok az indulásra
A large desk full of papers told the whole story	Egy papírokkal teli nagy íróasztal elmesélte az egész történetet
I know what the title says	Tudom, mit mond a cím
I do not know what to say to this	Erre nem tudok mit mondani
Two officers came with me	Két tiszt jött velem
A guy could get used to this	Egy pasi megszokhatta ezt
I want you to disappear from my life	Azt akarom, hogy eltűnj az életemből
I didn’t hear him ascend, I didn’t hear him move	Nem hallottam, ahogy felemelkedett, nem hallottam, hogy megmozdul
I didn't even think about it	nem is gondoltam rá
I knew right away that there was a connection	Azonnal tudtam, hogy van kapcsolat
I was wondering if anyone really ate these	Azon tűnődtem, hogy tényleg megette-e valaki ezeket
I think it broke his father's heart	Azt hiszem, ez összetörte az apja szívét
I tore my mouth away from passion and anger	Eltéptem a száját a szenvedélytől és a haragtól
I put everything aside for a special time	Mindent félreteszek egy különleges időre
That's not what I chose	Nem ezt választottam
I could take you to the university they both went to	Elvihetném arra az egyetemre, ahova mindketten jártak
I don't know what to say yet	Egyelőre nem tudok mit mondani
I opened my mouth to ask and the number opened	Kinyitottam a számat, hogy megkérdezzem, és kinyílt a szám
I want to believe in myself	hinni akarok magamban
I love my mother very much and I always will	Nagyon szeretem anyámat és mindig is fogom
I would never do it again	soha többé nem tenném
I apologize for my hasty exit and hard words	Elnézést kérek sietős kilépésemért és kemény szavaimért
I really learned to love him	Tényleg megtanultam szeretni őt
They are even less effective in wet conditions	Nedves körülmények között még kevésbé hatékonyak
I was too valuable to release	Túl értékes voltam ahhoz, hogy szabadon engedjem
A single glance told him everything	Egyetlen pillantás mindent elmondott neki
I pulled my hand away	Elhúztam a kezem
I wanted to do something difficult	Valami nehéz dolgot akartam csinálni
I moved and passed over to a dead comrade	Megmozdultam és átestem egy halott elvtársamra
I'm pretty new to the stock market	Elég új vagyok a tőzsdén
I hope you understand and forgive	Remélem megérted, és megbocsátasz
I wouldn't let him see his sister	Nem engedtem, hogy lássa a nővérét
I'm glad you liked the analysis	Örülök, hogy tetszett az elemzés
I really feel really good	Tényleg nagyon jól érzem magam
I love the beach too!	Én is szeretem a tengerpartot!
I don't know where we're going from here	Nem tudom, hová megyünk innen
I thought Mom was definitely starting to worry	Azt hittem, anya biztosan kezd aggódni
I didn't even know you looked like that much	Nem is tudtam, hogy ennyire hasonlítasz rá
I once heard it said down here	Egyszer hallottam, hogy elhangzott itt lent
Six were killed and ten were injured	Hatan meghaltak és tízen megsérültek
I shiver in his arms	Megborzongok a karjaiban
I decided to be in this personal life	Úgy döntöttem, hogy ebben a személyi életben leszek
I got up through the woods like a flash	Úgy szálltam fel az erdőn keresztül, mint egy villanás
It intensified into a hurricane that day	Aznap hurrikánná erősödött
I can't procrastinate	Nem halogathatom tovább a dolgokat
I haven't done it in years	Évek óta nem csináltam
During this period, the population doubled	Ebben az időszakban a lakosság száma megkétszereződött
Of course, I was constantly staring at him	Természetesen állandóan őt bámultam
I want my family back	Vissza akarom kapni a családomat
I felt sorry for him, but I also respected him	Sajnáltam őt, de tiszteltem is
I can't do the sailors	Nem tehetem meg a tengerészeket
They smelled for the first time	Első alkalommal leszóltak az illatról
I remember hurrying, that's all	Emlékszem, sietve felöltöztem, ennyi
A few tears appeared on his silent face	Néma arcán megjelent néhány könnycsepp
I took a deep breath and went straight down	Vettem egy mély levegőt, és egyenesen leereszkedtem
I keep crashing	folyton lezuhanok
I opened the door and my chin dropped	Kinyitottam az ajtót és leesett az álla
I just stared in shock	Csak döbbenten néztem
I didn't know about you	Nem tudtam rólad
I knew very soon that the equipment was faulty	Nagyon hamar tudtam, hogy a berendezés hibás
I didn’t pay enough attention and just gathered	Nem figyeltem eléggé, és csak felgyűlt
In fact, I am the owner of the company	Valójában én vagyok a cég tulajdonosa
I just wasn't strong enough	Egyszerűen nem voltam elég erős
I liked my surprise last night	Inkább tetszett a tegnap esti meglepetésem
I know something good will come out of this	Tudom, hogy ebből valami jó kisül
I look at him in surprise	Meglepetten nézek rá
I turn off and start the engine	Lekapcsolom és beindítom a motort
I really hate being late	Nagyon utálok késni
I saw it and left	Megláttam és elmentem
I have lived these years well	Jól éltem meg ezeket az éveket
I thought he fell off my body	Azt hittem, leesett a testemről
I know I can't feel anything for men	Tudom, hogy nem érezhetek semmit a férfiak iránt
I went back to the others	Visszamentem a többiekhez
I have no idea what to expect	Fogalmam sincs, mire számítsak
I was preparing for the builder	Az építőhöz készültem
I was only four years old	Még csak négy éves voltam
Secondly, I will not take away your freedom	Másodszor nem veszem el tőled a szabadságodat
I never forgot about it	Soha nem feledkeztem meg róla
I said everyone here is a stranger	Mondtam, hogy itt mindenki idegen
The area of ​​the building complex was surrounded by a high wooden fence	Az épületegyüttes területét magas fakerítés vette körül
I reached out to him and saw that I was myself	Elértem hozzá, és láttam, hogy önmagam vagyok
I couldn't help but look up to him	Nem tehettem róla, hogy felnéztem rá
I know you were invited to the event	Tudom, hogy meghívtak az eseményre
I didn't sleep well anyway	Amúgy nem aludtam jól
I hated how intense it made me feel	Gyűlöltem, hogy milyen intenzív érzéseket keltett bennem
I'm so upset	Annyira kiborulok
Next time I had to do it in secret	Legközelebb titokban kellett megtennem
I saw the pain was still there	Láttam, hogy a fájdalom még mindig ott van
I watch you swirl in your bed while you dream	Nézem, ahogy kavarogsz az ágyadban, miközben álmodsz
I begged my parents to pick me up	Könyörögtem a szüleimnek, hogy vegyék fel nekem
I'm trying to dispel the thought	Megpróbálom elhessegetni a gondolatot
I checked the trash	Megnéztem a kukát
I am sure the other members of the council will agree with me	Biztos vagyok benne, hogy a tanács többi tagja is egyetért velem
I wanted us to be just two normal people	Azt akartam, hogy csak két normális ember legyünk
I stopped to help him	Megálltam, hogy segítsek neki
I'm going crazy	Megőrülök a kíntól
I was just tired	Csak belefáradtam
I forgot to click	Elfelejtettem lekattintani
I have to do this myself	Ezt magamnak kell megcsinálnom
I should pay attention to my anger	Figyelnem kellene az indulataimra
Maybe I hope to be a poet again	Lehet, hogy újra remélem, hogy költő leszek
I think they went after the files	Szerintem az akták után jártak
It was said to be placed on an altar	Azt mondták, hogy oltárra kell helyezni
Familiar candy scent behind the eyes	Ismerős cukorka illat a szemek mögött
I loved a man with a sexy accent	Egy szexi akcentusú férfit szerettem
I've heard that sound before	Ezt a hangot már hallottam
I ask people to bring a little stone on board	Megkérem az embereket, hogy hozzanak egy kis követ a fedélzetre
I just checked it out and everything was fine	Csak megnéztem, és minden rendben volt
He even forbade his disciples to stand aside	Még azt is megtiltotta tanítványainak, hogy oldalra álljanak
I won't give you more	Nem adok neked többet
I liked it from the beginning	Nekem kezdettől fogva tetszett
I washed away the smell	Lemostam az illatát
I hope you see everything now	Remélem most már mindent lát
I walk around the house	Körbejárom a házat
I'm surrounded by dogs	Kutyákkal vagyok körülvéve
I never would have guessed	Soha nem sejtettem volna
I know everything about you	mindent tudok rólad
A really, really wonderful man	Egy igazán, igazán csodálatos ember
He was removed from the list the previous week	Az előző héten lekerült a listáról
I wasn’t sure, and the guesswork wasn’t effective	Nem voltam benne biztos, és nem volt eredményes a találgatás
I looked up the hallway of the rooms	Felnéztem a szobák folyosójára
I provided the full list	Megadtam a teljes listát
I didn't say a word, but they're researching	Nem szóltam egy szót sem, de kutatnak
There was no way I could take that out	Ezt sehogy sem tudtam kivenni
I couldn't imagine how this was going to go	Nem tudtam elképzelni, hogy fog ez menni
I raised my hand to touch his face	Felemeltem a kezem, hogy megérintsem az arcát
I think he even taught a few hours	Szerintem még tanított is néhány órát
I think he drinks alone	Szerintem egyedül iszik
I think you have received loyalty	Úgy gondolom, hogy hűséget fogadtál
I was so glad I found your company on the internet	Nagyon örültem, hogy megtaláltam az Ön cégét az interneten
I'm trying to put a picture	Megpróbálok képet feltenni
I didn't figure this out on my own	Ezt nem magamtól jöttem rá
I knew what we both needed	Tudtam, mire van szükségünk mindkettőnknek
I couldn’t stand the frustration on their faces	Nem tudtam elviselni a csalódottságot az arcukon
I didn't see where we were	Nem láttam, hol vagyunk
I nod and close my eyes	Bólintok és lehunyom a szemem
I want you to know exactly where we stand	Szeretném, ha tudnád, pontosan hol állunk
I always figure them out	Mindig kitalálom őket
I don't remember who took him there	Nem emlékszem, ki vitt oda
I stepped forward and the man looked up at me	Előre léptem, és a férfi felnézett rám
I probably would have said that too	Valószínűleg én is ezt mondtam volna
I never had inner nails	Soha nem volt belső köröm
He later expressed regret for what he had done	Később sajnálatát fejezte ki tette miatt
I had to think for a minute	Egy percig gondolkodnom kellett
I've already taken off my apron	Már levettem a kötényemet
I tried to be his knight and save him	Megpróbáltam a lovagja lenni és megmenteni
White and gold bathroom	Fehér és arany fürdőszoba
I take a deep breath into my lungs	Mélyen belélegzem a tüdőmbe
I think it took time for him to gather his thoughts	Azt hiszem, időre volt szüksége, hogy összeszedje a gondolatait
It reached the intensity of a tropical storm on the same day	Ugyanazon a napon elérte a trópusi vihar intenzitását
I was very lucky	nagyon szerencsés voltam
I'm starting to think it's a mistake	Kezdem azt hinni, hogy ez hiba
I didn't mean to do anything wrong	Nem akartam rosszat tenni
I tore up his family	Széttéptem a családját
I recognized the man who came out of the shed	Felismertem a férfit, aki kijött a fészerből
I never thought he would do that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmit fog tenni
I'll start talking again	újra elkezdek beszélni
I pulled it out and pushed it to the surface	Kihúztam és a felszínre löktem
I smiled at the look he presented	Elmosolyodtam a megjelenésén, amit bemutatott
I remember people being beaten, everyone was crying	Emlékszem, hogy embereket vertek, mindenki sírt
I can drive without glasses	Szemüveg nélkül tudok vezetni
I think most of them would have reciprocated that	Szerintem a legtöbben ezt viszonozták volna
Much more than you can imagine	Sokkal több, mint amit el tudsz képzelni
I saw a lot of love between the three of them	Nagyon sok szeretetet láttam hármuk között
I look at him with a smile	– nézek rá mosolyogva
I can also influence what people think	Azt is befolyásolhatom, hogy mit gondolnak az emberek
I wanted to spend time with him	Vele akartam időt tölteni
I thought it would be easy to get into that	Azt hittem, könnyű lesz ebbe belemenni
I thought we had something special inside of us	Azt hittem, van bennünk valami különleges
I hope it didn’t hurt to hear that	Remélem, nem bántotta meg, hogy ezt hallotta
I certainly had nothing to do there	Biztosan nem volt ott semmi dolgom
Watson can do what he loves	Watson azt csinálhat, amit szeret
I took a look at my portrait	Egy pillantást vetettem a portrémon
I often take special ladies there	Gyakran viszek oda különleges hölgyeket
I learned to love and appreciate novels	Megtanultam szeretni és értékelni a regényeket
I'm at the very end of the chain	A lánc legvégén vagyok
I just took a look at it	Csak egy pillantást vetettem rá
More people are working on printing parts	Többen dolgoznak az alkatrészek nyomtatásán
I didn't see the blood at first	Először nem láttam a vért
The loop is defined as follows	A hurok meghatározása a következőképpen történik
I follow, closing it softly behind me	Követem, halkan becsukom magam mögött
I stopped by covering my hand with mine	Megállítottam azzal, hogy az enyémmel eltakartam a kezét
I plug my head back	Visszadugom a fejem
I couldn't imagine him being him	Nem tudtam elképzelni, hogy ő legyek
I have a history exam that I need to study	Van egy történelem vizsgám, amire tanulnom kell
I didn't want you to tell me again	Nem akartam, hogy még egyszer elmondja
I'll take another handful	Kiveszek még egy maroknyit
I thought it might help	Azt hittem, segíthet
I can’t tell a dream from reality	Nem tudom megkülönböztetni az álmot a valóságtól
I rarely received calls on my home phone	Ritkán kaptam hívásokat az otthoni telefonomon
I missed being part of something big	Hiányzott, hogy valami nagy dolog részese lehessek
I surprised myself by giving it to him	Megleptem magam azzal, hogy odaadtam neki
I wonder where the crystal ball is	Kíváncsi vagyok, hol van a kristálygömb
Maybe a little too long	Talán egy kicsit túl hosszú
A terrible wood-burning stove either smoked or cooked us	Egy szörnyű fatüzelésű kályha vagy füstölt, vagy főzött minket
A young woman, inches from her fingers	Egy kisasszony, hüvelyknyire az ujjaitól
I can't get up and start	Nem tudok felállni és nekiesni
A sign from the past, if you like	Egy jel a múltból, ha úgy tetszik
I am frustrated with men and I am afraid of women	Csalódott vagyok a férfiakban, és félek a nőktől
I don't want you to get hurt	Nem akarom, hogy megsérülj
Most of the waste floated in the sea	A hulladék nagy része a tengerbe úszott
I didn't want to touch it anymore	Nem akartam többé megérinteni
I feel a little fuller	Kicsit teljesebbnek érzem magam
The entrance is on the west wall	A bejárat a nyugati falon található
I’m not going to ruin this day by thinking about it	Nem fogom tönkretenni ezt a napot azzal, hogy erre gondolok
I kept trying, but it still didn't work	Próbálkoztam tovább, de még mindig nem ment
I didn't know what to do with myself	Nem tudtam, mit kezdjek magammal
I never cared about anyone but myself	Soha nem törődtem mással magamon kívül
I didn’t notice my mistake until someone pointed it out	Nem vettem észre a hibámat, amíg valaki rá nem mutatott
An entire cemetery was waiting for them downstairs	Lent egy egész temető várta őket
I know you can't wait to comment	Tudom, hogy alig várod, hogy hozzászólhass
I thought you would be fine	Azt hittem, jól leszel
I wasn't alone in the room	Nem voltam egyedül a szobában
I have a lot of money now	most sok pénzem van
I felt me ​​vomit and trembled violently	Éreztem, hogy hányok, és hevesen remegtem
I repeat this call every day	Ezt a hívást minden nap megismétlem
I'm in control here	Itt én irányítom
I failed again	Megint kudarcot vallottam
Love meets in space and time	A szerelem térben és időben találkozik
The lock began immediately where it left off	A zár azonnal ott kezdődött, ahol abbahagyta
I mean, you don't have to do that	Úgy értem, nem így kell csinálni
Life is not worth living	Életet nem érdemes élni
I just want some gay female friends	Csak néhány meleg nőbarátra vágyom
I let myself pull	Hagytam magam húzni
I will not betray the trust I have placed in me	Nem árulom el a belém vetett bizalmat
I had to speak and answer every question	Szólnom kellett, és minden kérdésre válaszolnom kellett
Please go inside immediately	Könyörgöm, azonnal induljon befelé
I was now a complete beast, and the beast could not speak	Most már teljesen vadállat voltam, és a vadállat nem tudott beszélni
I didn't even understand the streets of the city	Már a város utcáit sem értettem
Most of them complained about their fate and destiny	Nagy részük panaszkodott sorsukra és sorsukra
I know exactly that feeling	Pontosan ismerem ezt az érzést
I was talking about your stage performance	A színpadi fellépésedről beszéltem
Much bigger family	Sokkal nagyobb család
That's how I wanted to keep them	Így akartam őket megtartani
I blushed and panted	Kipirultam és lihegtem
I know we didn't spend much time together	Tudom, hogy nem sok időt töltöttünk együtt
I understand your doubts	Megértem a kétségeit
I was just disappointed	Egyszerűen csalódott voltam
I want courageous words in a tragedy	Bátor szavakat akarok egy tragédiában
I want to download these books	Szeretném letölteni ezeket a könyveket
I heard it was a lot of fun	Azt hallottam, hogy nagyon szórakoztató volt
My body is very different from most women	A testem nagyon más, mint a legtöbb nőnek
I also interrupted you in the lobby	Én is megszakítottalak a hallban
Of course, my boss is putting pressure on him	Természetesen a főnököm nyomást gyakorol rá
However, the church can also represent the world itself	A templom azonban magát a világot is képviselheti
I mean, we feel good	Úgy értem, hogy jól érezzük magunkat
I think you know where	Szerintem tudod hol
I haven't heard from you in almost fifteen years	Majdnem tizenöt éve nem hallottam felőled
I personally don’t deal with spreadsheets, checklists, and so on	Én személy szerint nem foglalkozom táblázatokkal, ellenőrző listákkal stb
I looked around the room quickly	Gyorsan körbepillantottam a szobában
I look straight into his eyes	Egyenesen a szemébe nézek
I keep myself away from lawyers outside of business hours	Munkaidőn kívül távol tartom magam az ügyvédektől
I'm getting ready to spring with him	Felkészülök rá, hogy rugózzam vele
I'll probably buy a house here	Valószínűleg itt veszek házat
I decided it would be a good day tomorrow	Úgy döntöttem, holnap jó nap lesz
I tried to remember tensely in my mind	Feszülten próbáltam emlékezni az elmémben
I open the text message	Megnyitom a szöveges üzenetet
I need to take some time off	Ki kell vennem egy kis szabadságot
I promise nothing bad will happen	Ígérem, hogy semmi rossz nem fog történni
There are two main ecological groups	Két fő ökológiai csoport van
I checked the pulse, but there was nothing	Megnéztem a pulzust, de nem volt semmi
I just asked around and found out who you are	Csak körbekérdeztem, és megtudtam, ki vagy
I turned further to see better	Tovább fordultam, hogy jobban lásson
I brought those signs home this morning	Ma reggel hazahoztam azokat a táblákat
I want to write before it passes	Meg akarom írni, mielőtt elmúlik
I can't hold them back anymore	Már nem tudom visszatartani őket
I repeated the process near the floor	Megismételtem a folyamatot a padló közelében
I'm closing the huge door just in time	A hatalmas ajtót éppen időben csukom be
I needed to know what it was	Tudnom kellett, hogy mi van
A similar approach could work for climate change	Hasonló megközelítés működhet a klímaváltozásnál
I want to see you now	látni akarlak most
A rather interesting discovery awaited him when he turned around	Meglehetősen érdekes felfedezés várt rá, amikor megfordult
I hope I will miss you	Remélem hiányozni fogok
I just remember knowing this	Csak arra emlékszem, hogy ismerem ezt
I've already jumped a few times	Már ugrottam párszor
A house that has seen some much more beautiful days	Egy ház, amely már látott néhány sokkal szebb napot
I loved the cat, man	Imádtam a macskát, haver
A real love offering	Igazi szerelmi felajánlás
His house and furniture were owned by the council	Háza és bútorai a tanács tulajdonában voltak
I think he's an engineer	Gondolom mérnök
I wanted to kiss you so much at that moment	Annyira meg akartam csókolni abban a pillanatban
I'll tell him to give it back to me	Megmondom neki, hogy adja vissza nekem
I'm going down the hall	Elindulok a folyosón
I only have to wait a day	Már csak egy napot kell várnom
I asked if I should go out	Megkérdeztem, hogy menjek-e ki
I couldn't watch you suffer anymore, darling	Nem tudtam tovább nézni, hogy szenvedsz, kedvesem
I should have taken the first transport to get there	Az első transzporttal kellett volna mennem, hogy eljussak
I wanted to make sure he got home safe and sound	Biztos akartam lenni abban, hogy épségben hazaért
I know you don't have to steal	Tudom, hogy nem kell lopni
I can't grow up	Nem tudlak növekedni
I must have looked beaten	Biztosan megvertnek néztem ki
I would have liked to have given you the money	Szívesen odaadtam volna a pénzt
I found a niche and looked it over	Találtam egy rést, és átnéztem
I was glad it went fast	Örültem, hogy gyorsan ment
I just took out a few hot rolls	Csak elővettem néhány forró tekercset
I think they really hate it there	Azt hiszem, tényleg utálnak ott
I don't see humor in your story	Nem látok humort a történetedben
I can't stop smiling	Nem tudom abbahagyni a mosolygást
Wonderful journey into love	Csodálatos utazás a szerelembe
I couldn't even look at him	rá sem tudtam nézni
I was in a quiet part of the river	A folyó csendes részén voltam
I could say I wouldn't really like that	Mondhatnám, hogy ez nem igazán tetszene bennem
I had to prepare myself spiritually	Muszáj volt ahhoz, hogy lelkileg felkészüljek
I was too exhausted	Túlságosan kimerült voltam
I’ve always enjoyed having all kinds of friends	Mindig is élveztem, hogy mindenféle barátom van
He suggested the existence of a tissue section	Javasolta a szöveti szakasz létezését
A hand covers his mouth with a handkerchief	Egy kéz zsebkendővel eltakarja a száját
I actually felt a little relaxed around him	Valójában egy kicsit nyugodtnak éreztem magam körülötte
I feel my breath with my fingers	Ujjaimmal érzem a leheletem
Steep stairs still show years of wear	A meredek lépcsők még mindig több éves kopást mutatnak
I shouted in surprise	– kiáltottam meglepetten
I was forced to do it	kénytelen voltam megtenni
I do not completely agree	nem teljesen értek egyet
I turned my head slowly	Lassan felé fordítottam a fejem
I couldn't watch the world	Nem bírtam nézni a világot
I kissed her	Csókba húztam
I would love to live there	szívesen élnék ott
I'm curious about the charges	Kíváncsi vagyok a vádakra
I started for the rails	Elindultam a sínek felé
I just remove a chip and the dosing stops	Csak eltávolítok egy forgácsot, és az adagolás leáll
In the beginning there were four tables in a small enclosed area	Az elején egy kis zárt területen négy asztal volt
I can't let you do that	Nem hagyhatom, hogy ezt tedd
I think my mother fell down the stairs	Azt hiszem, anyám leesett a lépcsőn
I continued among the trees on the horizon	Továbbmentem a láthatáron lévő fák között
I don't remember her last name anymore	Már nem emlékszem a vezetéknevére
I thought I was looking for him	Arra gondoltam, hogy őt keresem
I had to write it down	le kellett írnom
I was too close behind me	Túl szorosan mögöttem álltam
I designed them to be safe and stupid evidence	Ezeket úgy terveztem, hogy biztonságos és hülye bizonyítékok legyenek
I continued to think about safety during construction	Az építkezés során továbbra is a biztonságra gondoltam
I shouldn't eat them	Nem kellene megennem őket
I was given a background seminar to attend	Kaptam egy háttérszemináriumot, hogy részt vegyek
I stayed in the background and tried not to smell	A háttérben maradtam, és próbáltam nem szagolni
I had all the mental tools for it	Minden mentális eszközöm megvolt hozzá
I wanted so much	Annyira akartam
I blame the empty nest syndrome	Az üres fészek szindrómát hibáztatom
I need something to restore my health	Ennem kell valamit, hogy helyreállítsam az egészségemet
I found a heavier sword to replace the broken stick	Találtam egy nehezebb kardot a törött bot pótlására
I want to make that money	Azt a pénzt akarom keresni
I invested and started soon after	Befektettem és nem sokkal később beindult
They threw him off his feet	Kidobtak a lábáról
A lot has happened to him lately	Sok minden történt vele mostanában
I am very excited to make this happen	Nagyon izgatott vagyok, hogy elkészítsem ezt
I heard a soft whisper	Halk suttogást hallottam
I could say he wasn't happy	Mondhatnám, hogy nem volt boldog
Man is not an abortion	Az ember nem abortusz
I'm afraid of longer days	Félek a hosszabb napoktól
I hope it happens again	Remélem még egyszer megtörténik
I seem to be hundreds of years older	Úgy tűnik, több száz évvel idősebb vagyok
I was taken to the hospital, I suffered a shock	Kórházba szállítottak, sokktól szenvedtem
I envisioned such a leading designer	Elképzeltem, hogy egy ilyen vezető tervező
I tried to break up, but it was very hard	Próbáltam elszakadni, de nagyon nehéz volt
I looked at the sky in the south	Megnéztem az eget délen
I pull the blanket tightly across my body	A takarót szorosan végighúzom a testemen
I thought of the first lie that came to mind	Az első hazugságra gondoltam, ami eszembe jutott
I think he earned his money today	Azt hiszem, ma megkereste a pénzét
I stayed there for a while, just waiting	Ott maradtam egy darabig, csak vártam
None of the experiments tested showed any effect	Egyik ellenőrzött kísérlet sem mutatott semmilyen hatást
I have already worked on similar projects that you are looking for	Dolgoztam már hasonló projekteken, amit Ön keres
I liked that you were alone	Tetszett, hogy egyedül vagytok
I look at the closet and wait for the prince to exit	Nézem a szekrényt, és várom, hogy a herceg kilépjen
I see plants in the windows	Az ablakokban növényeket látok
This has been proven several times and recently	Ezt többször és az utóbbi időben is bebizonyították
I had no objection to the escape mode	Nem volt kifogásom a menekülési mód ellen
I put it on my neck	a nyakamba tettem
I picked up that dress to take a closer look	Felemeltem az említett ruhát, hogy közelebbről megvizsgáljam
I immediately became a fan	Azonnal rajongó lettem
I did not agree with a word	Egy szóval sem értettem egyet
I could barely suppress laughter	Alig tudtam elfojtani a nevetést
I suggest you try them out like anyone else	Azt javaslom, hogy próbálják ki őket, mint bárki más
I passed the plot and thought about how small it looked	Elhaladtam a telek mellett, és arra gondoltam, milyen kicsinek tűnik
I don't care what's in our way	Nem érdekelt, mi áll az utunkban
I want to feel beautiful	Szépnek akarom érezni magam
I even got you some readers	Még néhány olvasót is szereztem neked
I thought he was laughing	Azt hittem, kinevet
I hope he found you well	Remélem jól talált rád
I should have stayed awake all night	Egész éjszaka ébren kellett volna maradnom
I constantly hated feeling so tense	Utáltam állandóan ilyen feszültnek érezni magam
I didn't see it when I saw it	Nem láttam, amikor látták
I want anything you can	Bármit akarok, amit csak tudsz
I mean, the name says it all	Úgy értem, a név mindent elmond
A recent hearing test is required from a licensed professional	Legutóbbi hallásvizsgálatra van szükség engedéllyel rendelkező szakemberrel
A whispering word here or there	Egy-egy suttogó szó ide vagy oda
He was soon wounded and taken prisoner of war	Hamarosan megsebesült és hadifogságba esett
Usually, groups of more than four individuals are rarely observed	Általában négynél több egyedből álló csoportokat ritkán figyelnek meg
There were many of them back then	Akkoriban még sok volt belőlük
I could say something is wrong with him	Mondhatnám, hogy valami nem stimmel vele kapcsolatban
I have no job and no prospect	Nincs munkám és nincs kilátásom
I really like the lace work and the style	Nagyon szeretem a csipkemunkát és a fazont
A heavy layer of dust covered everything	Súlyos porréteg borított mindent
I didn’t go for any scientific honors	Nem indultam semmilyen tudományos kitüntetésért
I was too scared to move, talk, or even take a breath	Túlságosan féltem mozogni, beszélni vagy akár levegőt venni
You just scream a lot	Csak sikítasz sokat
I haven't bought any fields yet	Még nem vásároltam mezőket
It will never change	Soha nem fog változni
I think he wanted to	Azt hiszem, akarta
A sense of protection	A védelem érzése
I trusted him when he said yes	Bíztam benne, amikor elmondta, hogy igen
I didn't even give him a chance to comment	Esélyt sem adtam neki, hogy kommentálja
I need to get this, please	Ezt meg kell kapnom, kérlek
I've never seen him	Soha nem láttam őt
I won't hear it this time	Ezúttal nem fogok hallani
They also raised strike funds	Sztrájk alapot is gyűjtöttek
I couldn’t afford to lose the plot	Nem engedhettem meg magamnak, hogy elveszítsem a cselekményt
Others deserved the fame associated with them	Mások megérdemelték a hozzájuk kapcsolódó hírnevet
Maybe I'm going to do the same	Lehet, hogy én is erre megyek
I couldn't accept it, it wouldn't be fair	Nem fogadhattam el, nem lenne igazságos
Outside, a sales assistant and manager were facing him	Kint egy értékesítési asszisztens és a menedzser állt vele szembe
I move closer to him	Közelebb lépek hozzá
I feel sorry for him	sajnálom őt
I've never seen you delete it like this	Soha nem láttalak így törölgetni
I'm not here, it's too real	Nem vagyok itt, túl valóságos
All the joy and splendor	Minden vidámság és pompa
I thought it would be good	Azt hittem, jó lesz
I am perfectly aware of that	Ezzel tökéletesen tisztában vagyok
Day as a national holiday	Nap mint nemzeti ünnep
We lived in peace	Békében éltünk
A soldier was here today	Ma egy katona járt itt
I tried to calm down and appreciate his point of view	Próbáltam megnyugodni és értékelni a nézőpontját
I already had the blue wedding dress	Már megvolt a kék menyasszonyi ruha
I'm sorry about the rope	Sajnálom a kötelet
I'm facing another handsome man	Egy másik jóképű férfival állok szemben
I watch every reality show	Minden valóságshow-t nézek
Medical authorization	Orvosi meghatalmazás
I win the first pot and throw him a dollar	Megnyerem az első potot, és dobok neki egy dollárt
I heard in your message	Hallottam az üzenetedben
A security guard took control	Egy biztonsági őr vette át az irányítást
I didn't expect you or anyone	Nem számítottam rád, vagy senkire
I need to hear your voice	hallanom kell a hangját
I was too hurt to even scream	Túlságosan megsérültem ahhoz, hogy még sikoltsam is
You will definitely miss it	Biztosan hiányozni fog
I'm staying out of sight	Maradok hátra, látótávolságon kívül
He later received a partial scholarship	Később részösztöndíjat kapott
I choose to value others with the utmost respect	Úgy döntök, hogy a legnagyobb tisztelettel értékelek másokat
I needed a drink or something	Kellett egy ital vagy valami
I promised you you would have peace here	Megígértem neked, hogy békéd lesz itt
I wondered what they were up to	Kíváncsi voltam, mire készülnek
I fully understand the danger	Teljesen megértem a veszélyt
I can help you and you can help me	Segíthetek neked, te pedig nekem
I gave a little jump	Adtam egy kis ugrást
A big gun, too big for this situation	Egy nagy fegyver, túl nagy ehhez a helyzethez
I thought he was too drunk to move so fast	Azt hittem, túl részeg ahhoz, hogy ilyen gyorsan mozogjon
I read the message again	Újra elolvastam az üzenetet
I hated him like that	Utáltam őt így
I know there's something going on in your head	Tudom, hogy valami jár a fejében
I thought I was in a cloud	Azt hittem, mintha egy felhőben lennék
I really did that	Tényleg ezt csináltam
So far, I enjoy the job overall	Eddig összességében élvezem a munkát
People just wanted to help	Az emberek csak segíteni akartak
I shook my head and looked back at the line	Megráztam a fejem, és visszanéztem a vonalra
I really have no idea about fashion	Igazából fogalmam sincs a divatról
I need time to adjust to both of you again	Időre van szükségem, hogy újra alkalmazkodjak mindkettőtökhöz
I think it was very sweet	Szerintem nagyon édes volt
Each subsequent line leads to the next	Minden következő sor a következőhöz vezet
I can't stand it for another week, they all said	Nem bírom ki még egy hétig, mind azt mondták
I think we need to know more about it	Azt hiszem, többet kell tudnunk róla
The operation was successful	A művelet sikeres volt
There was another a few yards away	Néhány méterrel arrébb volt egy másik
I want you to think about this	Azt akarom, hogy gondolkodj ezen
I wanted to get away from it	Messzire akartam menekülni ettől
I know a lot about how the banking system works	Sokat tudok a bankrendszer működéséről
I cared about my mom, but she was lost	Törődtem anyukámmal, de elveszett
I'm the last person in line	Én vagyok az utolsó ember a sorban
I wanted to get married	feleségül akartam venni
I won't let it happen again	Nem hagyom, hogy újra megtörténjen
I handed you this letter	Ezt a levelet átadtam önnek
I turned and ran down the hall to my room	Megfordultam és lerohantam a folyosón a szobámba
I woke up early	Korán keltem le
I need to clarify this	Ezt tisztáznom kell
I made a bottom turn for every good wave I caught	Minden elkapott jó hullámnál alsó fordulatot csináltam
I can run long distances in the meantime	Hosszú utakat futhatok ezalatt
I really like my kids	Nagyon szeretem a gyerekeimet
I told him things, but not the truth	Elmondtam neki dolgokat, de nem az igazat
I lived in a small village	Egy kis faluban éltem
I didn't want to think about that yet	Erre még nem akartam gondolni
I missed the day and needed more sleep	Hiányzott a nap, és több alvásra volt szükségem
Many people and business people have this problem	Sok embernek és üzletembernek van ez a problémája
I felt like he was going through a lot	Úgy éreztem, sok mindenen ment keresztül
I described it carefully and looked up	Gondosan leírtam, és felnéztem
I thought we could do one	Azt hittem, megtehetnénk egyet
I even thought of running out of the theater	Még arra is gondoltam, hogy kiszaladok a színházból
A bright smile spread across his rough face	Durva arcán ragyogó mosoly terült szét
I called an expert	szakértőt hívtam
I'd even go through it	Akár végigmennék
I can feed you a lot	Sokat tudlak etetni
This will increase the number of your children to at least twelve	Ezzel a gyermekei száma legalább tizenkettőre nő
I love being here	Szeretem, hogy itt vagy
immediately missing	azonnal hiányzik
I would beat myself	megverném magam
I thought they loved me that way	Azt hittem, így szeretnek
I am very tired of all this sand and heat	Nagyon elegem van ebből a sok homokból és melegből
I must have run away and got lost	Biztos elszaladtam és eltévedtem
I had to win this fight	Ezt a harcot meg kellett nyernem
I want a man, right	Férfit akarok, pont
I know why he went on like this	Tudom, miért folytatta így
This was later reduced	Ezt később egyre csökkentették
Many other recording artists have processed the song	Sok más felvevő művész feldolgozta a dalt
I have to go talk to my people now	Most mennem kell, hogy beszéljek az embereimmel
I wondered what expression was on my face	Azon tűnődtem, milyen kifejezés van az arcomon
I lowered my eyes again and continued the story	Ismét lesütöttem a szemem és folytattam a történetet
I didn’t like people touching the shit	Nem szerettem, ha az emberek hozzányúltak a szarhoz
I remember it like yesterday	Úgy emlékszem rá, mint tegnap
I showed him in case of an emergency	Vészhelyzet esetére megmutattam neki
I made a couple of these a few years ago	Néhány éve készítettem pár ilyet
I can't even imagine what you went through	El sem tudom képzelni, min mentél keresztül
The universal veil is gray	Az univerzális fátyol szürke
I didn't have to work	Nem kellett dolgoznom
I want you to choose wisely	Azt akarom, hogy bölcsen válasszon
At least that's what I could give him	Legalább ezt adhatnám neki
I'm not sorry you say that	Nem sajnálom, hogy ezt mondod
I went to sit next to him	Odamentem mellé ülni
I was finally able to breathe again	Végre újra levegőt tudtam venni
I didn't even know he was sick	Nem is tudtam, hogy beteg
I have been afraid of my life since that night	Attól az éjszakától kezdve féltem az életemet
I can sleep tomorrow, but that doesn't necessarily help	Holnap alhatok, de ez nem feltétlenül segít
I returned him a small smile	- viszonoztam neki egy apró mosolyt
Everyone will be greatly missed	Mindenki nagyon fog hiányozni
The full list of names has never been made public	A nevek teljes listáját soha nem hozták nyilvánosságra
I sang in the choir	Énekeltem a kórusban
I still want to do this	Még mindig szeretném ezt csinálni
My goal is to reduce the chances of this happening again	Célom, hogy csökkentsem annak esélyét, hogy ez megismétlődjön
I think this is a missed opportunity	Szerintem számára ez egy elszalasztott lehetőség
I have to go down and get ready	Le kell mennem és felkészülni
I will move today	Ma lépni fogok
I can't imagine how this will work	Nem tudom elképzelni, hogy ez hogyan fog működni
I slept like a log	Úgy aludtam, mint egy fahasáb
A million curses	Millió átok rá
I didn't know yet if any of the bones were broken	Még nem tudtam, hogy eltört-e valamelyik csont
I start blushing right away, maybe ahead of myself	Azonnal pirulni kezdek, esetleg megelőzöm magam
I put the little demon to rest	Letettem a kis démont pihenni
I just didn't sleep well	Egyszerűen nem aludtam jól
I did not have a competent authority in this area	Nem volt illetékes hatóságom ezen a területen
I haven't seen any emotion from him yet	Még nem láttam semmilyen érzelmet tőle
I waited three weeks for the warehouse to run out	Három hetet vártam, míg kiürült a raktár
I liked the attention	Tetszett a figyelem
I tried to turn back and not face him	Megpróbáltam visszafordulni és nem szembe nézni vele
We were together again in a week	Egy hét múlva újra együtt voltunk
I missed you so much after you left	Nagyon hiányoztál, miután elmentél
I existed to serve him	Azért léteztem, hogy őt szolgáljam
I had to regain my composure	Vissza kellett nyernem az önuralmamat
The critical reception of the album was mixed	Az album kritikai fogadtatása vegyes volt
I listened in disgust	Undorodva hallgattam
I would never go through this again	Soha többé nem mennék át ezen
I didn't hurt people like you	Nem bántottam meg az embereket, mint te
A few months later, our general visited the base	Néhány hónappal később tábornokunk meglátogatta a bázist
I kept a piece of his fur with me	A bundájának egy darabját magamnál tartottam
I was in serious pain that day	Aznap komoly fájdalmaim voltak
I wondered if he had ever slept with him	Azon tűnődtem, vajon lefeküdt-e valaha vele
Of course, I got out quickly	Természetesen gyorsan kiszálltam
I know some may get hurt	Tudom, hogy néhányan megsérülhetnek
I love the way he moves	Imádom ahogy mozog
I can do it without him	Meg tudom csinálni nélküle
I want to play with the bench	Játszani akarok a padommal
I couldn't keep my girlfriend	Nem bírtam tartani a barátnőmet
A long and twisting tale with a very simple start	Hosszú és fordulatos mese nagyon egyszerű kezdettel
We are originally different from them	Eredetileg különbözünk tőlük
I drove to the parking lot next to the security guards	A parkolóba hajtottam, a biztonsági őrök mellett
I lost my keys and my phone was exhausted	Elvesztettem a kulcsaimat és lemerült a telefonom
I wanted to tell a love story	Egy szerelmi történetet akartam elmesélni
I hug them and they hug me back	Megölelem őket, és ők visszaölelnek
I hid the juice in the closet	A levet a szekrénybe rejtettem
I never wanted to destroy anyone better	Soha nem akartam jobban elpusztítani valakit
Then there was a knock on the door	Ekkor kopogás hallatszott az ajtón
I wanted to be one of the good girls	Egyike akartam lenni a jó lányoknak
I was sure you heard me	Biztos voltam benne, hogy hallott engem
Whisper of love from the palm trees above	Szerelem suttogása a fenti pálmafák felől
I'm going to them	Odamegyek hozzájuk
A couple of weeks	Pár hete
I knew you were saying something	Tudtam, hogy mondasz valamit
I forgot the time lag	Elfelejtettem az időeltolódást
A huge ceremony ensued	Óriási ünnepség következett
I claim this set of volumes does something similar	Állításom szerint ez a kötetkészlet valami hasonlót csinál
I can't tell you more about this	Nem tudok erről többet mesélni
I could say this message is for me	Mondhatnám, hogy ez az üzenet nekem szól
I hang up the phone and stare at the ceiling	Leteszem a telefont és a plafont bámulom
I am lost in my mind to flee from the world	Elvesztem az eszemben, hogy elmeneküljek a világ elől
I keep it under control	ellenőrzés alatt tartom
I thought you said it was a true story	Azt hittem, azt mondtad, hogy ez igaz történet
Anyway, I always thought he was	Amúgy mindig azt hittem, hogy ő az
so I apologize	ezért elnézést kérek
I wanted my own money	A saját pénzemet akartam
I listened to the breathing machine	Hallgattam a légzőgépet
See you tonight	Majd este találkozunk
I did whatever they wanted	Megtettem bármit, amit akartak
I always feel sorry for them	Mindig sajnálom őket
I wasn’t sure if that was worth anything to me	Nem voltam benne biztos, hogy ez ér-e valamit nekem
I heard noise in the night	Zajt hallottam az éjszakában
I think they are a great pleasure	Szerintem nagy örömet okoznak
I can barely hold myself back	Alig tudom visszatartani magam
Many dogs are born without them	Sok kutya nélkülük születik
I have every intention of driving again	Minden szándékomban áll újra vezetni
I asked if he was happy	Megkérdeztem, hogy boldog-e
I have two sisters and a brother	Van két nővérem és egy bátyám
I couldn't handle the look of disgust	Nem tudtam kezelni az undor pillantását
I have to ask you to never attack these fields	Meg kell kérnem, hogy soha ne támadja meg ezeket a mezőket
I hug him and my grandmother too	Átölem őt és a nagymamámat is
I expect this to be enforced with all employees	Arra számítok, hogy ezt minden alkalmazottal érvényesíteni fogják
I look forward to the results	várom az eredményeket
I push me off the floor blindly	Elvakultan lököm fel a padlóról
I'm looking for that eternal home	Azt az örök otthont keresem
I crossed the street and went ashore	Átmentem az utcán, és lementem a partra
Although I wouldn't expect his confession	Bár nem számítanék a vallomására
I filled myself another glass and lifted it up	Töltöttem magamnak még egy poharat és felemeltem
He was very middle class	Nagyon középosztály volt
A wagon full of stones lay nearby, its wheels broken	Egy kövekkel teli vagon hevert a közelben, kerekei eltörtek
I didn't answer him	nem válaszoltam neki
I kept my shield in place	A pajzsomat a helyén tartottam
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Megálltam, lehunytam a szemem, és mély levegőt vettem
I knew something was wrong	Tudtam, hogy valami nincs rendben
I shrugged and smiled	Vállat vontam és elmosolyodtam
Mobile prison with passengers who could not see outside	Mobil börtön, olyan utasokkal, akik nem láttak kifelé
I want you to know you're not alone	Szeretném, ha tudnád, hogy nem vagy egyedül
I came to warn you	Azért jöttem, hogy figyelmeztesselek
I desperately want to change the subject	Kétségbeesetten témát akarok váltani
I was unconscious, but my color was okay	Eszméletlen voltam, de a színem rendben volt
I wanted to see him after him	Látni akartam őt utána
A war will not solve anything	Egy háború nem old meg semmit
Thank you for your offer	Köszönöm az ajánlatát
We may see you next week	Lehet, hogy a jövő héten találkozunk
A man needed both to be successful in the world	Egy férfinak mindkettőre szüksége volt, hogy sikeres legyen a világban
I'm trying to calm you down	Próbálom nyugtatni
I took out my diary and entered it here	Elővettem a naplómat és beírtam ide
I want to be intimate with another woman	Szeretnék bensőséges lenni egy másik nővel
I hug and we go in	Megölelem és bemegyünk
I soon got up and ran into the room	Hamar felkeltem és felszaladtam a szobába
I would imagine it like giving birth	Olyannak képzelném el, mint a szülést
I can't look them in the eye and whisper	Nem tudok a szemükbe nézni és suttogni
I had to admit, it looked so much better	Be kellett vallanom, sokkal jobban nézett ki
I will let them speak for themselves in this matter	Hagyom, hogy beszéljenek magukért ebben az ügyben
A healthy look meant they ate properly	Az egészséges megjelenés azt jelentette, hogy megfelelően étkeztek
I wanted to come up and see you later	Fel akartam jönni és később találkozunk
I have a terrible headache and my stomach is empty	Irtózatos fejfájásom van és üres a gyomrom
Gentle little smile on his face	Gyengéd kis mosoly az arcán
I smiled as my gaze met hers	Elmosolyodtam, amikor a tekintetem találkozott az övével
At first I just wanted to experiment	Először csak kísérletezni akartam
I will be with you until the end of time	Veled leszek az idők végezetéig
I do it completely out of public office	Teljesen közfeladatból cselekszem
I didn't kill him	Nem én öltem meg
I struggled to make it clear	Küzdöttem, hogy világossá tegyem
I felt something happen, but nothing concrete	Éreztem, hogy történt valami, de semmi konkrét
I stood up and stared at the ring	Felálltam és a gyűrűt bámultam
i can handle my own child	bírom a saját gyerekemet
I bought all my furniture	Megvettem az összes bútoromat
I stopped myself in time	Még időben megállítottam magam
I stopped by the bath	Megálltam a fürdő mellett
I didn't want to betray a trust	Nem akartam elárulni egy bizalmat
I can light a fire	Tudok tüzet gyújtani
I ask for nothing but your own release	Nem kérek mást, csak a saját szabadon bocsátását
A small grin touched his lips	Egy apró vigyor érintette meg az ajkát
An elegant gray sofa completed the living room	Egy elegáns szürke kanapé tette teljessé a nappalit
I knew what it was like	Tudtam, milyen
His emotions then erupted in the studio	Érzelmei aztán kitörtek a stúdióban
I think you're dead	Azt hiszem, meghaltál
I'm afraid they'll attack	Félek, hogy megtámadnak
I was a mother	Anya voltam
I never allowed myself to dream that you understood	Soha nem engedtem magamnak álmodni arról, hogy megértesz
I decided not to go to her room for the night	Úgy döntöttem, nem megyek a szobájába éjszakára
I had more time and always did more	Több időm volt és mindig többet csináltam
I headed for the door a little	Kicsit az ajtó felé indultam
I gave him what he needed	Megadtam neki, amire szüksége volt
I'll just let you go	Egyszerűen elengedlek
I am very excited to see my results	Nagyon izgatott vagyok, hogy látom az eredményeimet
I kept his eyes on all day	Egész nap többnyire kerültem a tekintetét
I didn't even know what he was talking about	Azt sem tudtam, miről beszél
I agree with you	Egyetértek a tisztel
I hope you enjoy it	Remélem, hogy jó kedvre talál
This time I played the angel	Ezúttal az angyalt játszottam
I was prepared for that	Fel voltam készülve erre
I want to go back again soon	Szeretnék hamarosan újra visszamenni
I like to wash the laundry	Szeretem mosni a szennyest
A month in the fall, you think	Egy hónap ősszel, gondolja
I remembered that day	eszembe jutott az a nap
I started from the bottom	Alulról kezdtem
I will be stupid and impossible to live with	Hülye leszek, és lehetetlen együtt élnem vele
I didn't understand why he was so excited	Nem értettem, miért olyan izgatott
I slipped out of the kitchen	Kisurrantam a konyhába
I put the jewelry back, including my family ring	Visszatettem az ékszereket, beleértve a családi gyűrűmet is
I hum from the feeling that pervades me	Dúdolok az érzéstől, ami átjár bennem
I heard a distant run, like a herd	Távoli futást hallottam, akár egy falka
I have a copy of it at home	Van itthon egy példányom belőle
I couldn't keep eye contact with him	Nem tudtam tartani vele a szemkontaktust
I just thought the fort would probably kill you	Csak azt hittem, hogy az erőd valószínűleg megöl
I have no idea why I'm here	Fogalmam sincs, miért vagyok itt
I couldn't help but broadcast on it	Nem tudtam nem sugározni rá
I really need to talk to him today	Tényleg beszélnem kell vele ma
I'm sending for a helicopter	Helikopterért küldök
I also think he uses social media very well	Szerintem is nagyon jól használja a közösségi médiát
I have to finish my thing	Be kell fejeznem a dolgom
I can’t help but stare at her lovely, soft, delicate lips	Nem tudom nem bámulni a kedves, puha, finom ajkát
I backed away from the basement door	Elhátráltam a pinceajtótól
I needed a walk to stretch	Szükségem volt egy sétára, nyújtózkodni
I wanted to shout for help, but nothing came out	Segítségért akartam kiabálni, de nem jött ki semmi
I also often fled home	Én is gyakran menekültem otthonról
No man can complain forever	Egy férfi sem panaszkodhat örökké
I used a red pepper and a green one	Egy pirospaprikát és egy zöldet használtam
I know how important this is to you	Tudom, milyen fontos ez neked
I thought he did a good job	Azt hittem, jó munkát végzett
I felt very fragile and scary	Nagyon törékenynek és félelmetesnek éreztem magam
I made a fine claim	Finom követelést tettem
I'm walking east a block	Egy háztömbnyit sétálok kelet felé
There is also a moon in the middle	Középen egy hold is látható
I couldn’t take off my sweater, it was so cold	Nem tudtam levenni a pulcsimat, annyira hideg volt
I'm a good actor, he thought	Jó színész vagyok, gondolta
I hope he moved the hell right	Remélem, pokolian helyesen mozdult
I just called to see it	Csak azért hívtam, hogy megnézzem
This makes them uncomfortable	Ez kényelmetlenné teszi őket
I think they would say the same about me	Azt hiszem, ugyanezt mondanák rólam
A man can stand anything	Egy férfi bármit elvisel
On a calm surface, the reflection is clear	Nyugodt felületen a tükröződés tiszta
A few more dates need to be added	Még néhány dátumot kell hozzáadni
Worn and gentle face	Kopott és szelíd arc
I even missed school	Még az iskolából is hiányoztam
Now I look at him and focus on his face	Most ránézek, és az arcára koncentrálok
I do not feel joy when I do evil	Nem érzek örömet, ha gonoszt teszek
I saved their family honor and the whole bull	Megmentettem a családi becsületüket és az egész bikát
I just couldn't stand the stress	Egyszerűen nem bírtam jól a stresszt
I can ship it right away	Azonnal ki tudom szállítani
I was forced to take this test	Kénytelen voltam ezt a tesztet elvégezni
Some people ran through the deserted open spaces	Néhány ember átszaladt a kihalt szabad tereken
Hard winter is coming soon	Hamarosan kemény tél jön
I just really love you	Csak igazán szeretlek
I went to the trunk and opened it	Odamentem a csomagtartóhoz és kinyitottam
I have to run to catch up	Futnom kell, hogy utolérjem
He also played baseball and basketball in high school	Középiskolában baseballozott és kosárlabdázott is
However, I have to ask a few questions	Viszont fel kell tennem néhány kérdést
I use them most for transportation	Legtöbbször közlekedésre használom őket
For some reason, I didn't feel comfortable with them	Valamiért nem éreztem jól magam velük
It was also a great defeat for the tribes	Ez a törzsek számára is nagy vereség volt
I have such joys and great plans for you	Olyan örömök és nagyszerű terveim vannak számodra
I just told him everything	Éppen most mondtam el neki mindent
But I better not tell my librarian friend	De jobb, ha nem mondom el a könyvtáros barátomnak
I needed your sweet consolation so much	Annyira szükségem volt édes vigasztalásodra
I grabbed both hands of mine and kissed us	Mindkét kezét az enyémbe fogtam és megcsókoltuk
I shouldn't drink because it didn't do me any good	Nem szabad innom, mert nem tett jót nekem
They were all covered with silk white gloves	Mindegyiket selyem, fehér kesztyű borította
I never noticed that my weight gradually increased	Soha nem vettem észre, hogy a súlya fokozatosan nőtt
I would play alone in my room	Egyedül játszanám a szobámban
I tried to fix things	Próbáltam rendbe tenni a dolgokat
I understand you missed a basic foundation out of life	Megértem, hogy kihagyott egy alapvető alapvetést az életből
Opportunity to meet and fall in love	Lehetőség, hogy találkozzunk és szerelmes legyek
This was a critical period	Ez kritikus időszak volt
A minute later, they came out of the hallway	Egy perccel később előjöttek a folyosóról
I put the sugar in the wrong container	Rossz tartályba töltöttem a cukrot
I walked here and there, wearing holes in the grass	Ide-oda járkáltam, lyukakat viselve a fűben
I can't live with you	Nem tudok veled élni
I was exhausted, both physically and emotionally	Kimerültem, mind fizikailag, mind érzelmileg
I'm afraid a busy day is waiting for us	Attól tartok, mozgalmas nap vár ránk
I did as you suggested	Úgy tettem, ahogy javasoltad
I followed the same procedure as for the stain	Ugyanazt az eljárást követtem, mint a foltnál
The problems of a student, however, are in our paper	Egy diák problémái viszont lapunkban
I love the chase of curious heterosexuals	Imádom a kíváncsi heterohímek hajszát
I didn't see it most of the evening	Az este nagy részében nem láttam
Therefore, they decided not to use it	Ezért úgy döntöttek, hogy nem használják fel
Now I look and see the darkness	Most nézek, és látom a sötétséget
I really ruined his life	Tényleg tönkretettem az életét
But I have to admit	De be kell vallanom
A throwing knife flew through the air	Egy hajítókés repült át a levegőben
Go and prepare the woman's body	Menj és készítsd elő a nő testét
I wrote many poems	Sok verset írtam
I'll tell my mother	elmondom anyámnak
I think it's natural	Gondolom ez természetes
I did what first came to my mind	Azt tettem, ami először eszembe jutott
I was thinking of getting there in other ways	Azon gondolkodtam, hogy más módon is bejuthatnék oda
I studied my parents for a moment	Egy pillanatig tanulmányoztam a szüleimet
I know you remember what it is like	Tudom, hogy emlékszel, milyen
I know the track well	Jól ismerem a pályát
I didn't want that time	Nem akartam azt az időt
I used to review books, oh, always	Szoktam könyveket véleményezni, oh, mindig
I start reading the Bible even more often	Még gyakrabban kezdem olvasni a Bibliát
I grew up to my ear a few years ago	A fülemhez nőttem pár éve
I believe in universal power	Hiszek az egyetemes erőben
I've never seen a landscape like this before	Soha nem láttam még ilyen tájat
I'll call my fighters back right away	Azonnal visszahívom a harcosaimat
Good looking woman	Jó megjelenésű nő
I should recognize it and fix it	Fel kellene ismernem, majd kijavítani
I’ve never done this in years when I did the dishes	Soha nem csináltam ilyet az évek során, amikor mosogattam
I hope girls	Remélem lányok
I learned more things that weekend	Több dolgot tanultam azon a hétvégén
I have never seen him so delighted, so happy	Soha nem láttam még ennyire elragadtatottnak, ennyire boldognak
I ask everyone to love and serve everyone	Kérek mindenkit, hogy szeressünk és szolgáljunk mindenkinek
I saw people die	Láttam embereket meghalni
I didn't want to leave, it wasn't my idea	Nem akartam elmenni, nem az én ötletem volt
A gentleman even talked to them, wishing them well	Egy úriember még beszélt is velük, jobbulást kívánt nekik
I was no longer in my room	Már nem voltam a szobámban
I did what no one else would do	Azt tettem, amit senki más nem tenne
I need marketing, promotion, advertising	Marketingre, promócióra, reklámra van szükségem
I marched in without fear	Félelem nélkül vonultam be
I open my eyes and look down	Kinyitom a szemem és lenézek
I have to fire this guy	Ki kell rúgnom ezt a fickót
Lots of hard emotions	Sok nehéz érzelem
I was still thinking	még mindig gondolkodtam
In fact, a lot of classes	Valójában sok osztály
Too bad because the dress is usually beautiful	Kár, mert általában a ruha gyönyörű
From the address, I think they are near the beach	A címből azt hiszem, a strand közelében vannak
I cause a lot of trouble in our school	Sok gondot okozok az iskolánkban
I enjoyed having kids my age	Élveztem, voltak velem egyidős gyerekek
I could smell it and it was overwhelming	Éreztem az illatát, és elsöprő volt
I still felt really bad	Még mindig nagyon rosszul éreztem magam
I am no longer a broker or financial planner	Már nem vagyok bróker vagy pénzügyi tervező
I was no longer controlled then	Akkor már nem voltam kontrollálva
I could almost feel sorry for him	Szinte sajnálni tudtam őt
I crawled forward, looking for an opening	Előrekúsztam, nyílást keresve
I think the body number between them is seven	Azt hiszem, a testszám közöttük hét
The dragon always valued his purpose before his honor	A sárkány mindig a becsülete előtt értékelte a célját
A muffled response came from the upstairs office	Egy fojtott válasz érkezett az emeleti irodából
I knew you had to be taken care of	Tudtam, hogy vigyázni kell rád
That's when I was shocked vs	Ekkor döbbentem rá vs
I think this is our last chance	Azt hiszem, ez az utolsó esélyünk
I like both of them for a lot of reasons	Mindkettőjüket nagyon sok okból szeretem
I didn't even ask you about your trip last night	Tegnap este sem kérdeztelek az utazásodról
I left every page out of myself	Minden oldalt kihagytam magamról
I can do some hardware and software work	Néhány hardveres és szoftveres munkát el tudok végezni
There were a lot of injuries in the first race	Az első futamban rengeteg sérülés történt
I have to talk honestly with my neighbors	Őszintén kell beszélnem a szomszédaimmal
That night was quiet until dawn	Az az éjszaka csendes volt egészen hajnalig
I didn't see an answer to that	Ebben nem láttam választ
I think they have a bad man	Azt hiszem, rossz emberük van
The picture was well received	A képet jól fogadták
I thought he was going to have a great house	Azt hittem, remek háza lesz
I wanted to know everything	mindent tudni akartam
No specimens have been collected since then	Azóta nem gyűjtöttek példányt
I thought you were saying that	Azt hittem, ezt mondod
I see that little opening in the side wall again	Megint látom azt a kis nyílást az oldalfalon
The company has grown to roughly eleven employees	A cég nagyjából tizenegy fősre nőtt
I let go of the thought	Elengedtem a gondolatot
I swam, I swam, and then I swam	Úsztam, úsztam, aztán még úsztam
I've been working on this for three years	Három éve dolgozom ezzel
I hate him, he thought	Utálom őt, gondolta
I'm going in, I'm stealing the device, we're sending the sheriff	Bemegyek, ellopom a készüléket, beküldjük a seriffet
I keep forgetting you read my mind better than I do	Folyton elfelejtem, jobban olvas a gondolataimban, mint én
Used for recreational and racetrack riding	Szabadidős és versenypályás lovagláshoz használják
He dropped to sixth overall	Összesítésben a hatodik helyre esett vissza
I prefer them raw anyway	Amúgy nyersen jobban szeretem őket
I doubt it would have ever happened	Kétlem, hogy valaha is megtörtént volna
A hand touched my shoulder and shook me gently	Egy kéz megérintette a vállam és finoman megrázott
The mound later also had religious and military significance	A halomnak később vallási és katonai jelentősége is volt
I am a member of this group	Ennek a csoportnak a tagja vagyok
I only took the exam yesterday	Még csak tegnap vizsgáztam
I really liked the watch, but I didn't understand	Nagyon tetszett az óra, de nem értettem
I loved him very much and it broke my heart	Nagyon szerettem őt, és összetörte a szívem
They soon found a common voice	Hamar megtalálták a közös hangot
I just thought it was time	Csak azt hittem, itt az ideje
I filled my lungs with it	megtöltöttem vele a tüdőm
I will join you soon	Hamarosan csatlakozom hozzátok
I didn't care	nem törődtem vele
I really enjoyed this beer	Nagyon élveztem ezt a sört
A dirty, dirty doctor	Egy piszkos, piszkos orvos
Mine is in the box	Az enyém ott van a dobozban
It took about four years to create the game	A játék létrehozása körülbelül négy évig tartott
I picked up another receiver and the same thing happened	Felvettem egy másik vevőt, és ugyanez történt
I wanted these different varieties	Ezeket a különféle fajtákat szerettem volna
I want to make sure they get in safely	Biztosítani akarok, hogy biztonságosan bejussanak
The result was a fairly standard bell curve	Az eredmény egy meglehetősen szabványos haranggörbe volt
However, my sister saved some	A nővérem azonban megmentett valamennyit
I started to catch fire twice	Kétszer is elkezdtem lángra kapni
I was hoping the brand would arrive soon	Reméltem, hogy a márki hamarosan megérkezik
I immediately understood your comment	Azonnal megértettem a megjegyzését
Coincidentally, there will be one	Véletlenül lesz egy
I look around all of them	Körülnézek mindegyiken
I think this is one	Azt hiszem, ez az egyik
No one was injured on any of the ships	Senki sem sérült meg egyik hajón sem
I still feel my physical body	Még mindig érzem a fizikai testem
A voice said in his head	– szólalt meg egy hang a fejében
I mean, he wasn’t emotionally mindful of my needs	Úgy értem, érzelmileg nem volt figyelmes a szükségleteimre
I was ready to move	Készen álltam a lépésemre
I was just at the low point	Egyszerűen a mélyponton voltam
I heard the click of their weapons	Hallottam a fegyvereik kattanását
I have wonderful parents	Csodálatos szüleim vannak
I turned around and I couldn’t misunderstand	Megfordultam, és nem tudtam félreérteni
I just didn't expect that	Csak erre nem számítottam
I could get my cake and eat it	Megkaphatnám a tortámat és megehetném
I’m too tired to deal with myself more	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy többet foglalkozzam magammal
He must have done something to provoke this debate	Biztosan tett valamit, hogy kiprovokálja ezt a vitát
I looked at my empty glass and then at the bar	Ránéztem az üres poharamra, majd a bárra
I nodded and quickly counted out loud	Bólintottam, és gyorsan hangosan számoltam
I kissed her lips again	Újra megcsókoltam ajkait
It was no small thing	Nem kis dolog volt
I let them decide if they were more enemies	Hagytam nekik eldönteni, hogy inkább ellenségek-e
I will definitely refer you to my friends	Biztosan a barátaimra fogok utalni
A pig suit cannot change what is	Egy disznóruha nem változtathatja meg azt, ami van
I run into the woods and through a stream	Beszaladok az erdőbe és át egy patakon
A family with a lot of love but little money	Egy család sok szeretettel, de kevés pénzzel
A sea seal raises its head above the surface	Egy tengeri fóka felemeli a fejét a felszín fölé
Then I turned to the horizon where everything was calm	Aztán a horizont felé fordultam, ahol minden nyugodt volt
I didn't want to make matters worse	Nem akartam rontani a helyzeten
I want to explore the world	Fel akarom fedezni a világot
I still appreciate it all	Továbbra is nagyra tartom az egészet
I believe in forgiveness	Hiszek a megbocsátásban
A wide covered porch ran around the building	Az épület körül széles, fedett veranda futott
I woke up to feed the cats	Arra ébredtem, hogy etessem a macskákat
I can’t afford to waste time at the wrong time	Nem engedhetem meg magamnak az elvesztegetett időt rossz időben
I walked up the stairs to the third floor	Felsétáltam a lépcsőn a harmadik emeletre
I didn't see the way out	Nem láttam a kiutat
I can't live with this rage	Nem tudok együtt élni ezzel a dühvel
I don’t feel ready for this exam at all	Egyáltalán nem érzem magam késznek erre a vizsgára
I'm still not leaving	még mindig nem megyek el
I felt my body flood with warmth	Éreztem, hogy testemet elönti a melegség
Basically, I was the weirdo	Alapvetően én voltam a furcsa
I had no choice, I tried to stay calm	Nem volt más választásom, próbáltam higgadt maradni
However, I can't find anything on the net	A neten azonban nem találok semmit
I lost a lot of my drinks a long time ago	Nagyon régen elvesztettem az italaim számát
That's exactly what I meant	Pontosan arra céloztam
I was glad he couldn’t read my mind	Örültem, hogy nem tudott olvasni a gondolataimban
I was glad I got home and went to bed	Örültem, hogy hazaértem és lefeküdtem
I remember dreaming badly that night, poor child	Emlékszem, rosszat álmodott azon az éjszakán, szegény gyermek
I was sure he touched me more	Biztos voltam benne, hogy többet is megérintett
I need your full attention	Szükségem van a teljes figyelmedre
I do not want anything from you	Nem akarok tőled semmit
I was just surprised for a moment	Csak egy pillanatra meglepődtem
I barely touched him	Alig nyúltam hozzá
I lost the count at the age of thirty, but there were several	Harminc évesen elvesztettem a számolást, de több is volt
I accept everyone who comes to me honestly	Mindenkit elfogadok, aki őszintén jön hozzám
I tried it once and got in trouble	Egyszer kipróbáltam és bajba kerültem
I mean, it was painted on his body	Úgy értem, a testére volt festve
I moved out of my one-room apartment	Elköltöztem az egyszobás lakásomból
I couldn’t let my emotions control me	Nem hagyhattam, hogy az érzelmeim irányítsanak
I see this as two different things	Én ezt két különböző dolognak látom
I stopped breathing as if it had really happened	Abbahagytam a lélegzetem, mintha tényleg megtörtént volna
Great day for the whole family	Remek nap az egész családnak
I think it's a new picture	Szerintem új kép
I feel the essence of who you are	Érzem a lényegét annak, aki vagy
I longed to be special	Vágytam arra, hogy különleges legyek
I alone exist as the purest	Egyedül én létezem legtisztábbként
I had one	Volt egy ilyenem
I dedicated myself to that	Teljesen ennek szenteltem magam
The list does not need to be maintained	A listát nem kell fenntartani
I am convinced that this is the case	Meggyőződésem, hogy ez így van
I didn’t know how I felt about this situation	Nem tudtam, hogyan érezzem ezt a helyzetet
I'll take them in the car	Viszem őket a kocsiban
I bowed my head to his chest	A mellkasára hajtottam a fejem
I didn't say no	Nem mondtam, hogy nem
We are one step further tonight	Ma este egy lépéssel tovább lépünk
I couldn't because you couldn't	Nem tehettem, mert te nem tehetted
I want my money back	Vissza akarom kapni a pénzem
I may have looked dead	Lehet, hogy halottnak tűntem
I thought something bad had happened to our daughter	Azt hittem, valami rossz történt a lányunkkal
I knew he wouldn't be so lucky	Tudtam, hogy nem lesz ilyen szerencsés
A soft knock on the door caught her attention	Halk kopogás az ajtón felkeltette a figyelmét
With that, he fell to the end of the track	Ezzel a pálya végére esett
I didn't remember that from my history lessons	Erre nem emlékeztem a történelemóráimról
I think your tears mean yes	Úgy gondolom, hogy a könnyei igent jelentenek
I could choose money or freedom	Választhattam, pénz vagy szabadság
A swamp appeared	Egy mocsár tűnt fel
She called her dear daughter	Drága lányának nevezte
A boy with his herd was nearby	Egy fiú a csordájával volt a közelben
I only saw his back for a moment	Csak egy pillanatra láttam a hátát
I had dinner of creamy stuff	Krémes cuccokból vacsoráztam
I'm going through his arm twice more	Még kétszer átmegyek a karján
I never showed myself that way	Soha nem mutattam meg magam így
I make my jewelry	Elkészítem az ékszereimet
I can't lose you now	Most nem veszíthetlek el
I sit down and look at myself in the mirror	Leülök és nézem magam a tükörben
I went to work every day on foot	Minden nap gyalog mentem dolgozni
I didn't deserve to be treated like that	Nem érdemeltem meg, hogy így bánjanak velem
A game between arts and emotions, words and pictures	Játék művészetek és érzelmek, szavak és képek között
It is a constant vision that it is	Állandó vízió arról, hogy van
I can give you what you need	Meg tudom adni, amire szüksége van
I was just so attached to it	Egyszerűen annyira kötődtem hozzá
I feel a long hot line in my gut	Hosszú forró vonalat érzek a zsigereimben
I don't care what others think	Nem érdekel, hogy mások mit gondolnak
I saw him recover quickly	Láttam, hogy gyorsan gyógyul
I say, you and your brother are exactly the same	Mondom, te és a bátyád teljesen egyformák
I took a step back	Tettem egy lépést hátrafelé
I opened my eyes and looked at the line	Kinyitottam a szemem, és néztem a vonalat
A boy needs a father, not a damn check	Egy fiúnak apára van szüksége, nem egy átkozott csekkre
I noticed it was as metal as mine	Észrevettem, hogy olyan fém, mint az enyém
I lay in a pile at his feet	A lábai előtt feküdtem egy kupacban
I guess it wasn’t much else to eat	Gondolom, mert nem volt sok más ennivaló
I plan to share my passion for tea with you	Azt tervezem, hogy megosztom veletek a tea iránti szenvedélyemet
I resign my assignment	Lemondok a megbízásomról
I looked around again	Megint körülnéztem magam körül
I always seem to say bad things to you	Úgy tűnik, mindig rosszat mondok neked
I sank to the bottom of the ocean	Az óceán fenekére süllyedtem
A sixth stood on one side, watching them	Egy hatodik az egyik oldalon állt, és figyelte őket
It's a beautiful sight, I wanted to believe it again	Gyönyörű látvány, újra el akartam hinni
I am the project manager and owner of this project	Én vagyok a projekt vezetője és tulajdonosa ennek a projektnek
I never wanted to make such an impression	Soha nem akartam ilyen benyomást kelteni
I know you have suffered a great loss	Tudom, hogy nagy veszteséget éltél át
I feel a little better than what is happening now	Kicsit jobban érzem magam attól, ami most történik
A life when he was not always afraid	Egy élet, amikor nem mindig félt
It took a small, thin man	Egy kicsi, vékony emberre volt szükség
I held my breath and blushed	Visszafojtottam a lélegzetem és elpirultam
I walked into the bathroom	Besétáltam a fürdőszobába
The next day he read the funeral service	Másnap elolvasta a temetési szertartást
I feel a lot lighter	Sokkal könnyebbnek érzem magam
I can't stop the tears	Nem tudom megállítani a könnycseppeket
I had to rely on my memory of those days	Azokról a napokról való emlékemre kellett hagyatkoznom
I stared back at him	Visszabámultam rá
I made this punch in about three rows	Ezt az ütést körülbelül három sorban végeztem
I could never let that happen	Soha nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen
Shock shook his body and the fog disappeared	Sokk rázta meg a testét, és a köd eltűnt
I rolled my eyes toward the ceiling	A plafon felé forgattam a szemeimet
I can be late for my shift at the store	Késhetek a műszakomból a boltban
I have to shout for the order	Kiabálnom kell a rendelésért
Personality change, nothing more should have happened	Személyiségváltás, semmi többnek nem kellett volna történnie
I recalled his naked figure at the lake	Felidéztem meztelen alakját a tónál
Even so, I loved him	Ennek ellenére szerettem őt
I have nothing wrong with that	Nekem semmi bajom ezzel
A blush began to spread on my face	Egy pír kezdett elterülni az arcomon
I remember that photo	Emlékszem arra a fényképre
The celebration could wait	Az ünneplés várhatna
I handed over the keys	átadtam a kulcsokat
I still had to think it all through	Még mindig végig kellett gondolnom az egészet
I'm used to these sounds	Megszoktam ezeket a hangokat
I was glad he wasn't lost	Örültem, hogy nem veszett el
One of the people closest to me	Az egyik legközelebbi ember hozzám
I imagined him pressing up on his glasses	Elképzeltem, ahogy felnyomja a szemüvegét
I already ran this price once	Egyszer már futottam ebből az árból
The owner received full presidential pardon	A tulajdonos teljes elnöki kegyelmet kapott
No clip has been made for the song	A dalhoz nem készült klip
I thought about it all the time	Állandóan rá gondoltam
I didn't even think it was possible	Nem is gondoltam volna, hogy ez lehetséges
I knock on the door twice	Kétszer kopogok az ajtón
I didn't want to feel good	Nem akartam jól érezni magam
I saw no way to triumph	Nem láttam módot a diadalra
I didn't know how dangerous it could be	Nem tudtam, milyen veszélyes lehet
I had to run away from another mistake	El kellett menekülnöm, egy újabb hibától
I took out the map	Elővettem a térképet
It won't kill you for a few hours	Néhány óra nem öl meg
I wondered why he was so nervous	Kíváncsi voltam, miért olyan ideges
I know you feel you owe him something	Tudom, hogy úgy érzed, tartozol neki valamivel
I'm afraid for his flesh and bones	Félek a húsáért és a csontjáért
I have to take full responsibility for the mistake	A hibáért teljes felelősséget vállalnom kell
I'm nothing special	Nem vagyok semmi különös
I didn't know the whole story	Nem tudtam az egész történetet
I think scientific explanation is generally preferred	Úgy gondolom, hogy általában a tudományos magyarázatot részesítik előnyben
I loved his energy and his love for people and places	Imádtam az energiáját és az emberek és helyek iránti szeretetét
I think that would be okay	Szerintem ez rendben is lenne
I let it sit for a while	Hagytam ülni egy kicsit
I want it to be the wedding you’ve always wanted	Azt akarom, hogy olyan esküvő legyen, amilyenre mindig is vágyott
I'm afraid it will turn out	Félek, hogy kiderül
I didn't even feel it	Nem is éreztem
I stared at him and said nothing, gathering my mind	Bámultam rá, és nem mondott semmit, összeszedve az eszemet
I was pretty pathetic	Elég szánalmas voltam
I am doing an exercise that is not mine	Olyan gyakorlatot folytatok, amely nem az enyém
I can ask later	Később megkérdezhetem
I learn a lot by looking at the page	Sokat tanulok az oldal nézegetésével
Although I wasn't really offended for it	Bár nem igazán sértődtem meg érte
I glanced over my shoulder	– vetettem egy pillantást a vállam fölött
I had no right to do that to him	Nem volt jogom ezt tenni vele
I had to try it	Ki kellett próbálnom
I like to find nice things in unusual places	Szeretek szép dolgokat találni szokatlan helyeken
I misread the letter	Rosszul olvastam a levelet
We only made records that felt good	Csak olyan lemezeket csináltunk, amelyek jól érezték magukat
I'd rather take you there	inkább elviszlek oda
I was just doing my school work	Csak az iskolai munkámat végeztem
I find a job, I offer my mother money	Munkát találok, pénzt ajánlok anyámnak
A beautiful copy of the first print	Az első nyomat gyönyörű példánya
I checked the phone and other electronic equipment	Megnéztem a telefont és a többi elektronikus berendezést
I want to allow more time to change the menu	Szeretnék több időt hagyni a menü megváltoztatására
I could never get used to it	Soha nem tudtam megszokni
Suddenly I felt very stupid	Hirtelen nagyon hülyének éreztem magam
I know what makes men think the way they think	Tudom, mitől gondolkodnak a férfiak úgy, ahogy gondolják
The second option was preferred	A második opciót részesítették előnyben
I only do what my mother and grandmother taught	Csak azt csinálom, amit anyám és nagymamám tanított
I want to beat the smile off your face	Le akarom verni a mosolyt az arcáról
Some even shook their heads	Néhányan még fejet is hajtottak
I'll show you more about that in the video	Erről többet mutatok meg a videóban
I always have priority	Mindig elsőbbséget élvezek
I love it when you do that	Imádom, amikor ezt csinálja
I intended it as a victim	Áldozatnak szántam
I walked down the stairs and got in my truck	Lesétáltam a lépcsőn és beszálltam a teherautómba
I remember I was a kid model	Emlékszem, gyerekmodell voltam
I have enough space now	Most van elég helyem
And this is the source of his triumph	És ez az ő diadalának forrása
A space that showed compassion	Egy tér, amely együttérzést mutatott
It can't happen to you either	Nem történhet meg veled is
I hope you get out of here soon	Remélem, hamarosan eltűnsz innen
I told her she was a good dancer	Mondtam neki, hogy jó táncos
I'm just finishing the letter to him	Éppen befejezem a neki írt levelet
I saw his lantern in the woods	Láttam a lámpását az erdőben
I prefer not to have my text interrupted so often	Jobban szeretem, ha a szövegemet nem szakítják meg olyan gyakran
I had a great time this afternoon because of you	Nagyon jól éreztem magam ma délután miattad
I don't usually remove the page	Nem szoktam eltávolítani az oldalt
I can't believe that idiot wrote magic	Nem hiszem el, hogy az az idióta varázslatot írt
I suspected it, but I had no evidence	Gyanakodtam rá, de nem volt bizonyítékom
I wasn’t ready for sex and romance, not really	Nem voltam készen a szexire és romantikára, nem igazán
I wasn't always by your side	Nem mindig voltam melletted
I knew what my favorite flower was	Tudtam, mi a kedvenc virága
Today it is home to a restaurant	Ma étteremnek ad otthont
Hill expressed a different opinion	Hill más véleményt fogalmazott meg
I am grateful for these opportunities	Hálás vagyok ezekért a lehetőségekért
I was full of horror and hope	Tele voltam rémülettel és reménnyel
The two are connected by the great hall	A kettőt a nagyterem köti össze
I raised my face to his and he kissed me	Arcomat az övéhez emeltem, ő pedig megcsókolt
I remember they were a little lower	Emlékszem, hogy egy kicsit alacsonyabbak voltak
But I want my clothes	De szeretném a ruháimat
I still felt his perfume	Még mindig éreztem a parfümjét
I didn't know how much he did here	Nem tudtam, mennyi mindent csinált itt
I sit and enjoy the view	Ülök és élvezem a kilátást
I feel like a new woman	Új nőnek érzem magam
I could always visit them	Mindig meglátogathattam őket
The smile of madness, too	Az őrület mosolya is
I could smell something too	Valami szagát is éreztem
I like to switch from time to time	Szeretek időnként váltani
I waited five minutes	Öt percet vártam
I've been preparing for this moment my whole life	Egész életemben erre a pillanatra készültem
I asked you to do it last week	Múlt héten kértem, hogy tegye meg
I need to know everything	mindent tudnom kell
I always close the deal	Mindig megkötöm az üzletet
I had to repeat it twice	kétszer kellett megismételnem
A mast cracked and fell	Egy árboc megrepedt és leesett
I have always considered it bigger than life	Mindig is nagyobbnak tartottam az életnél
I'm just worried about your future	Csak a jövőd miatt aggódom
I doubled in pain	Megdupláztam a fájdalomtól
I leave my job where it is	Ott hagyom a munkámat, ahol van
I couldn’t recall his name all my life	Egész életemben nem tudtam felidézni a nevét
I walked into the house after a little twelve	Valamivel tizenkettő után sétáltam be a házban
I am very glad that this research is over	Nagyon örülök, hogy ez a kutatás lezárult
I will never be alone again	Soha többé nem leszek egyedül
A hearty meal in other circumstances	Kiadós étkezés más körülmények között
The husband has no right to beat his wife	A férjnek nincs joga megverni a feleségét
I felt pretty much the same as you do now	Nagyjából ugyanazt éreztem, mint te most
Some people were sailing	Néhány ember halászhajóval közlekedett
I was looking for an appointment with him too	Én is kerestem vele időpontot
I knew it was for me	Tudtam, hogy nekem való
A thin white arm fired out of the water	Egy vékony, fehér kar lőtt ki a vízből
I received an email almost immediately	Szinte azonnal kaptam egy e-mailt
I hope we're done quickly	Remélem gyorsan végeztünk
I didn't want to be sick	Nem akartam beteg lenni
He later married and had at least five children	Később férjhez ment, és legalább öt gyermeke született
I knew you wanted to protect me	Tudtam, hogy meg akarsz védeni
I am a man of free will	Szabad akaratú ember vagyok
I couldn't ask him to come	Nem kérhettem meg, hogy jöjjön
I cut everything to a large size for greater comfort	Mindent nagy méretre vágtam, a nagyobb kényelem érdekében
I wanted to caress her face	Meg akartam simogatni az arcát
I came here by accident	Véletlenül kerültem ide
I knew we shouldn't have left me alone	Tudtam, hogy nem kellett volna egyedül hagynunk
The electricity was on in the kitchen	A konyhában égett a villany
I lived in that factory	Abban az üzemben laktam
I spoke through my sweat, man, through my blood	Az izzadságomon keresztül beszéltem, ember, a véremen keresztül
I never found something you couldn't solve	Soha nem találtam olyat, amit ne tudtál volna megoldani
I like goal practice	Szeretem a célgyakorlatot
I only saw it in my dream	Csak álmomban láttam
I'll take another long pull on the straw for honey	Még egy hosszú húzást veszek a szalmán mézért
I ran for this organization for eight years	Nyolc évig futottam ennél a szervezetnél
I could have tried more to stay	Többet is megpróbálhattam volna, hogy maradjon
I cried to sleep every night	Minden este álomba sírtam magam
I miss the excitement	Hiányzik az izgalom
I didn't know anything about remorse then	Akkor még semmit sem tudtam a lelkiismeret-furdalásáról
I only saw them live twice	Csak kétszer láttam őket élőben
An action was brought for review of the judgment	Az ítélet felülvizsgálatára keresetet adtak ki
I tried to think of one	Próbáltam egyet gondolni
A friend of mine has a cousin in college	Egy barátomnak van egy unokatestvére az egyetemen
I dream of where my life is going	Arról álmodom, hogy merre tart az életem
I was very confused	Nagyon össze voltam zavarodva
I put it in my pocket	a zsebembe bedugom
I couldn't lose myself	Nem veszíthettem el magam
I'll take a quick shake	Gyors rázásra veszem
I dropped these bread bags	Ledobtam ezeket a kenyeres zacskókat
I mean, he had a wife and a daughter	Úgy értem, volt felesége és lánya
I just have to sort out my thoughts on that	Csak le kell rendeznem a gondolataimat ezzel kapcsolatban
There was silence, understanding deep in my eyes	Csend volt, megértés a szemek mélyén
It has proven to be the most popular so far	Az eddigi legnépszerűbbnek bizonyult
I think he knew he was sending someone for me	Gondolom, tudta, hogy küld valakit értem
I wasn't sure what they were talking about	Nem voltam benne biztos, hogy miről beszélnek
I scratch my nails into the back of my neck	A körmeimet belevakarom a tarkójába
I have very high hopes for the soup now	Nagyon nagy reményeket fűzök most a leveshez
I heard about this place from the book of healing	A gyógyítás könyvéből hallottam erről a helyről
I didn't like to be left alone for too long	Nem szerettem túl sokáig egyedül hagyni
I have very mixed feelings about this	Nagyon vegyes érzéseim vannak ezzel kapcsolatban
He was seriously impressed	Komolyan lenyűgözött
I want to protect our citizens	Meg akarom védeni polgárainkat
The birth of the movement	A mozgalom születése
I'll keep myself to myself	Megtartom magamat magamnak
I go to a herb shop and smoke a little smoke	Elmegyek egy füvesboltba és szívok egy kis füstöt
I can't look at him anymore	Nem tudok ránézni többé
K stood in the doorway in silence	K csendben állt az ajtóban
She was very impressed	Nagyon lenyűgözött
I couldn’t even imagine a more perfect person	El sem tudnék képzelni tökéletesebb embert
I could count on your work	Számíthatnálak a munkájára
I draw next to it	rajzolok mellette
I think their biggest problem is pride	Szerintem a legnagyobb problémájuk a büszkeség
The infection can be acquired with a single bite	A fertőzés egyetlen harapással is megszerezhető
I knew he wanted me to move on	Tudtam, hogy azt akarja, hogy továbblépjek
I see where we are	Látom, hol vagyunk
I stepped out onto the porch	Kiléptem a verandára
I saw where this was going	Láttam, hová megy ez
A little dead skin wouldn't hurt	Egy kis elhalt bőr nem ártana
I couldn't put them together	Nem tudtam összerakni őket
I cook a little less now	Most kicsit kevesebbet főzök
I close the door slowly and gently	Lassan és finoman becsukom az ajtót
I know you're worried about the pictures you see	Tudom, hogy aggódik a látott képek miatt
I couldn't hold on any longer	Nem tudtam tovább tartani
I wiped the chocolate off my lips	Letöröltem a csokoládét az ajkaimról
I love my job, especially on days like this	Imádom a munkámat, különösen az ilyen napokon
I need to take a shower to get ready for the day	Le kell zuhanyoznom, hogy felkészüljek a napra
I looked around but saw nothing	Körülnéztem, de nem láttam semmit
The phone is ringing or breakfast is being prepared	Csörög a telefon, vagy készül a reggeli
I was completely delighted	teljesen el voltam ragadva
I had to regain control of myself	Vissza kellett szereznem az uralmat magam felett
It was never published	Soha nem publikálták
I saw them tonight	Ma este láttam őket
I felt greedy, but in a good way	Mohónak éreztem magam, de jó értelemben
I didn't want to walk through it anymore	Nem akartam többé végiggyalogolni
I didn't really know what to say	Nem igazán tudtam, mit mondjak
I am extremely happy with my purchase	Rendkívül elégedett vagyok a vásárlásommal
I'm so peaceful now	Most olyan békés vagyok
I told him to stay with me	Mondtam neki, hogy maradjon mellettem
I think that's all	Szerintem ez minden
I thought it would take me somewhere	Azt hittem, elvisz valahova
I closed my eyes and searched my soul	Lehunytam a szemem és a lelkemet kutattam
I asked him his name and race name	Megkérdeztem tőle a nevét és a fajnevét
I think we all do	Gondolom, mindannyian
I didn't think you could handle it	Nem hittem, hogy bírod
I don't deny that it is	Nem tagadom, hogy az
I couldn't survive the winter without him	Nem tudnám túlélni nélküle a telet
I'll be back in my office life	Visszatérek az irodai életembe
I have to lose that weight	Le kell adnom ezt a súlyt
A stone that is curious or grotesque	Egy kő, ami kíváncsi vagy groteszk
They are the real driving force	Ők az igazi hajtóerő
I let him take me to bed	Hagytam, hogy az ágyhoz vigyen
A rare feeling took over his chest	Ritka érzés kerítette hatalmába a mellkasát
A difficult conversation ran through his head	Nehéz beszélgetés futott át a fejében
I can't look at it	Nem bírom ránézni
I stared at her tearful face for a moment	Egy pillanatig a könnyes arcát néztem
To the best of my knowledge, I sold my performance	A legjobb tudásom szerint eladtam a teljesítményemet
I didn't find anything wrong with it	Semmi hibát nem találtam benne
I swear, it seems like basic military training	Esküszöm, katonai alapkiképzésnek tűnik
A visit is too risky for many reasons	Egy látogatás sok okból túl kockázatos
I would have stopped	abbahagytam volna
I can't stand the thought	Nem tudom elviselni a gondolatát
I'm looking down at the alarm clock	Lenézek az ébresztőórára
I didn't even look back	Még csak vissza sem néztem
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyennek
I ate an apple and then vomited	Megettem egy almát, majd elhánytam
I'm glad my friend sent this to me	Örülök, hogy a barátom küldte ezt nekem
A former housing inspector ignored this problem	Egy korábbi lakásfelügyelő figyelmen kívül hagyta ezt a problémát
As usual, I got up early	Szokás szerint korán keltem
I'm sure the teacher didn't tell you that	Biztos vagyok benne, hogy a tanár nem ezt mondta neked
I went back to the beginning	Visszatértem az elejére
A few hours later, the first tower was found	Néhány órával később megtalálták az első tornyot
I went on and hit the ground	Tovább mentem, és lecsaptam a földre
I didn't see the thoughts in his head	Nem láttam a gondolatokat a fejében
it would have to be somewhere	muszáj lenne valahol
I'm really excited to be better	Nagyon izgulok, hogy jobb legyen
I don’t remember ever having that level of freedom	Nem emlékszem, hogy valaha is ilyen szintű szabadságom lett volna
I will send you an email directly about this	Erről közvetlenül küldök e-mailt
I was angry, confused, and hellishly worried	Dühös voltam, zavart, és pokolian aggódtam
I asked what happened	Megkérdeztem, mi történt
I appreciate the work you do here	Nagyra értékelem az itt végzett munkát
I could easily imagine the characters in myself	Könnyen el tudtam képzelni magamban a szereplőket
I could only pray that this would not be the case	Csak imádkozni tudtam, hogy ne így legyen
I couldn't sleep well	Nem tudtam jól aludni
A fun image sharing community	Egy szórakoztató képmegosztó közösség
I am at the root of every argument	Én vagyok minden érv gyökerében
A lot had to be done	Sokat kellett tenni
I stood up and he pulled forward gently	Felálltam, ő pedig finoman húzott előre
I bet you will allow him to use his computer	Fogadok, hogy megengedi neki, hogy használja a számítógépét
I work in a dead end	Zsákutcában dolgozom
I was hoping you would forget	Reméltem, hogy elfelejti
I wanted to be late	Késni akartam
I told her before we got married	Mondtam neki, mielőtt összeházasodtunk
I thought you were dead and it would kill me	Azt hittem, meghaltál, és ez megöl engem
The goods compared may be goods or services	Az összehasonlított áruk lehetnek áruk vagy szolgáltatások
I think they could have been a good couple	Szerintem jó pár lehettek
I saw your eyes are on you	Láttam, hogy rajtad van a szeme
I came up to get rid of him	Azért jöttem fel, hogy elszabaduljak tőle
I really like the idea	Nagyon tetszik az ötlet
I want to find that trash	Meg akarom találni azt a szemetet
Only your first name will appear in the dialog	A párbeszédben csak a keresztneve szerepel
I know a place about half a mile away	Ismerek egy helyet körülbelül fél mérföldre
There was one more block left	Még egy blokk volt hátra
I didn't even take a breath	nem is vettem levegőt
I doubt the damn house ever had one	Kétlem, hogy az átkozott háznak valaha is volt-e ilyenje
A book and a movie were made	Készült egy könyv és egy film is
I put my hand on his shoulder	A vállára tettem a kezem
I was really scared	Valójában féltem
I successfully became another person	Sikeresen egy másik emberré váltam
I think it happened gradually	Szerintem ez fokozatosan történt
I'm not killing anyone, sir	Nem ölök meg senkit, uram
I think that will change everything	Szerintem ez mindent megváltoztat
These dreams never succeed	Soha nem sikerül ezek az álmok
I've been writing for years, on and off	Évek óta írok, ki-be
I was actually on a fishing trip	Valójában horgásztúrán voltam
A child is afraid of the dark	Egy gyerek fél a sötétségtől
I couldn't have wished for a better editor	Nem is kívánhattam volna jobb szerkesztőt
There were a number of serious problems	Számos komoly probléma volt
I don’t think this year will bring us any	Azt hiszem, az idei év egyiket sem hoz nekünk
There was a shock on his face	Döbbenet tükröződött az arcán
I wake up sweaty	Izzadságtól ellepve ébredek
All track pieces are red	Az összes pályadarab piros
There were two tables a little further away	Kicsit távolabb volt két asztal
I couldn't live without him	Nem tudnék nélküle élni
I asked someone to check the case records	Megkértem valakit, hogy ellenőrizze az ügy feljegyzéseit
I wanted to close it on those lips	Be akartam zárni azokra az ajkakra
I prayed you would not say you were obedient	Imádkoztam, hogy ne mondja azt, hogy engedelmes
I realized that my body was my temple	Rájöttem, hogy a testem a halántékom
I reject everything that he is, everything that was	Elutasítok mindent, ami ő, mindent, ami volt
I'm going out of town	kimegyek a városból
I was already turning to them and I was safe	Már feléjük fordultam és biztonságban voltam
I pulled our people out of the place	Kivontam az embereinket a helyről
I can't blame them, really	Nem hibáztathatom őket, tényleg
I can't get myself to shoot a man	Nem tudom rávenni magam, hogy lelőjek egy embert
I mean, be careful not to kill him	Úgy értem, vigyázz, nehogy megöld
I want to do what they say	Azt akarom tenni, amit mondanak
I have to close today	Ma le kell zárnom
I couldn’t fill that space, but the kids did	Én nem tudtam betölteni ezt az űrt, de a gyerekek igen
It is a sign that we all belong to the same herd	Annak a jele, hogy mindannyian ugyanahhoz a falkához tartozunk
I gave my word	Szavamat adtam
I see your frustration	Látom a csalódottságodat
A man was standing by the fireplace	Egy férfi állt a kandalló mellett
I thought we were getting along very well	Azt hittem, nagyon jól kijövünk
I often imagine the characters in books based on their names	Gyakran a nevük alapján képzelek el könyvek szereplőit
I sit down on the floor and scatter the letters	Leülök a földre, és szétszórom a betűket
I want to continue this forever	Ezt szeretném folytatni örökké
I would need your help with a few more things	A segítségedre lenne szükségem néhány további dologban
I could feel them pulling in all directions	Éreztem, hogy minden irányba húznak
I called the nurse to ask this	Felhívtam a nővért, hogy ezt megkérdezzem
I could feel my neck wound starting to heal	Éreztem, hogy a nyaki sebem gyógyulni kezd
I had no doubt it would be good for it	Nem kételkedtem benne, hogy jó lesz benne
I continued to watch as he got closer	Továbbra is figyeltem, ahogy közelebb ért
I had to sleep through the night	Át kellett aludnom az éjszakát
I focused on asking questions and looking impressed	Arra koncentráltam, hogy kérdéseket tegyek fel, és lenyűgözöttnek tűnjek
I picked them up and looked at them all	Felvettem őket és megnéztem mindegyiket
I question these views	Megkérdőjelezem ezeket a nézeteket
I close my eyes to hold back my tears	Behunyom a szemem, hogy visszatartsam a könnyeimet
I thought the pictures were lost forever	Azt hittem, a képek örökre elvesztek
I wanted our husbands and wives to return home	Azt akartam, hogy férjeink és nőink hazatérjenek
I suspect we will experience strong resistance	Gyanítom, hogy erős ellenállást fogunk tapasztalni
I note, one does not rule out the other	Megjegyzem, az egyik nem zárja ki a másikat
Stove in the middle	Középen tűzhely
It has its own specific versions and regional specificities	Megvannak a maga sajátos változatai és regionális sajátosságai
They were deprived of everything	Megfosztottak mindentől
I will never buy a device from this brand again	Soha többé nem veszek ebből a márkából készüléket
In fact, maybe I’ll finish them tonight	Valójában talán befejezem őket ma este
This day was very expensive in life	Ez a nap nagyon drága volt az életben
I felt very, very small and very, very nervous	Nagyon-nagyon kicsinek és nagyon-nagyon idegesnek éreztem magam
I didn't have time to argue	Nem volt időm vitázni
A picture flashed through my mind	Egy kép villant át a tudatomon
There has never been a separation problem with this technique	Soha nem volt elválasztási problémám ezzel a technikával
I want you to stay in one piece	Azt akarom, hogy maradj egy darabban
I can almost feel it somewhere in this brain	Szinte érzem, valahol ebben az agyban
The series has been featured on several adventure game lists	A sorozat számos kalandjáték-listán szerepelt
I suffered from a sore throat, a mild fever and a headache	Torokfájástól szenvedtem, enyhe láztól és fejfájástól
I am a full-time father of nine	Főállású kilencgyermekes apa vagyok
I was beaten, both in body and soul	Meg voltam verve, testben és lélekben egyaránt
I can't make a tight turn	Nem tudok szűk fordulatot tenni
I hear nothing but talk, talk, talk	Nem hallok semmit, csak beszélni, beszélni, beszélni
I think we're done today	Azt hiszem, mára végeztünk
I have a client who runs a wedding hall	Van egy ügyfelem, aki esküvői termet vezet
I know he's talking about me	Tudom, hogy rólam beszél
That's where we started	Onnan indultunk ki
Then they came to us	Aztán bejöttek hozzánk
A people without land	Egy nép föld nélkül
I love the classic too	Én is szeretem a klasszikust
I think we can go	Azt hiszem, indulhatunk
I think they happened at once	Gondolom, egyszerre történtek
I went down the hall and pretended to be rescued	Lejöttem a folyosóra, és úgy tettem, mintha megmentettek volna
I wanted to make you my queen	A királynőmmé akartam tenni
I want to comfort him	Vigasztalni akarom őt
I didn't have to do this	Nem kellett ezt tennem
I'm still not talking to any of them	Még mindig nem beszélek egyikükkel sem
I couldn't imagine being without him	Nem tudtam elképzelni, hogy nélküle legyek
Recordings to try to make the album more commercial	Felvételek, hogy megpróbálják az albumot kommerszebbé tenni
I can't remember the man's name now	Most nem jut eszembe a férfi neve
I need some time to gather some things	Kell egy kis idő, hogy összeszedjek néhány dolgot
I can feel my fingers as they open my privacy	Érzem az ujjait, ahogy kinyitják a magánéletemet
A look into the past	Egy pillantás a múltba
The second burn in his vein was barely noticed	Alig észlelték a második égést az erében
I was too close to my deliverance to care about him	Túl közel voltam a szabadulásomhoz ahhoz, hogy törődjek vele
I had to remind myself every moment	Minden pillanatban emlékeztetnem kellett magam
I would write about everything	mindenről írnék
I was on my way to buy clothes	Úton voltam ruhát venni
I wondered what it might be	Kíváncsi voltam, mi lehet ez
I didn't answer, I thought about it	Nem válaszoltam, átgondoltam a dolgot
I stayed for seven years	Hét évig maradtam
I approached faster	Gyorsabban közeledtem
I want to know what you're really up to	Tudni akarom, mire készül valójában
I'm not making a big deal out of this	Nem csinálok ebből nagy ügyet
I studied the operation of these ancient planes	Tanulmányoztam ezeknek az ősi repülőgépeknek a működését
I received the check today	Ma megkaptam a csekket
I feel like time is running out	Úgy érzem, szorít az idő
I'd like to add your group	Szeretném felvenni a csoportját
I waved at the thick text	– legyintettem a vastag szöveggel
I was determined to be in a good mood	Elhatároztam, hogy jó hangulatban leszünk
This time I want to make a proper post	Ezúttal egy megfelelő bejegyzést szeretnék tenni
I've been thinking about this for a long time	Sokáig gondolkodtam ezen
I hope you have an easier time	Remélem könnyebb dolgod lesz
Wilson became president of the university	Wilson lett az egyetem elnöke
I set off before the water was warm	Útba álltam, mielőtt a víz meleg lett volna
I will walk in the dark	Sötétségben fogok járni
I had to find places	Meg kellett keresnem a helyeket
I couldn't tell what was in it	Nem tudtam megállapítani, mi volt benne
I know what you're up to	Tudom, mire készülsz
I go in, sign the papers and wait	Bemegyek, aláírom a papírokat és várok
I didn't think it could scare me	Nem gondoltam volna, hogy megijedhet
You may want to find a new friend	Érdemes lehet egy új barátot keresni
I just want you to have fun	Csak azt akarom, hogy jól érezd magad
I'll help you the way a fisherman helped me	Úgy segítek neked, ahogy egy halász segített nekem
He died a week later	Egy héttel később meghalt
I can’t let them see how much they influenced me	Nem hagyhatom, hogy lássák, milyen nagy hatással voltak rám
I wanted to go out the back exit	Ki akartam menni a hátsó kijáraton
I think you got off beautifully	Szerintem gyönyörűen kapcsolódtál ki
I'm an old woman	Öreg, öregasszony vagyok
I've been here for over a year	Több mint egy éve vagyok itt
I got out of the car and stared	Kiszálltam a kocsiból és bámultam
Arguments of this kind have been condemned without merit	Az ilyen jellegű érveket érdem nélkül ítélték el
There was a familiar sound on the security system	Ismerős hang hallatszott a biztonsági rendszeren
I wanted to be respectable	tiszteletreméltó akartam lenni
I haven't told you about them yet	Még nem meséltem róluk
I thought they were spirits, for no particular reason	Szellemeknek hittem őket, különösebb ok nélkül
He made no attempt to nurture the public image	Nem tett kísérletet a közkép ápolására
I lost my respect	Elvesztem a tekintetében
I wish only the best of you two!	Csak a legjobbakat kívánom kettőtöknek!
I know less than you do	Én kevesebbet tudok, mint te
I wrapped my arms and legs around me	Karjaimat és lábaimat köré fontam
I thought we meant something to each other	Azt hittem, jelentünk valamit egymásnak
I only knew them briefly	Csak futólag ismertem őket
I didn't hear him come in, which was unusual	Nem hallottam, hogy bejött, ami szokatlan volt
The men's approval choir rose	A férfiak helyeslő kórusa szállt fel
Because it's starting to get ridiculous	Mert ez kezd nevetséges lenni
I didn't go through my classes every hour	Nem mentem át minden órámon
I was here to take care of things	Azért voltam itt, hogy ügyeket intézzek
I was too surprised to be interested	Túlságosan meglepődtem ahhoz, hogy érdekeljen
I need you the most	Szükségem van rád a legjobban
I began to tremble softly and then abruptly stopped	Halkan remegni kezdtem, majd hirtelen abbahagytam
I wasn’t completely honest about the van	Nem voltam teljesen őszinte a furgonnal kapcsolatban
A deer spotted it from three hundred yards away	Egy szarvas háromszáz méterről észrevette
I can sense how you feel	Fel tudom érzékelni, mit érzel
I am aware that the better must finally prevail	Tisztában vagyok vele, hogy végre a jobbnak kell érvényesülnie
I had a hard time remembering that name	Nehezen emlékeztem erre a névre
Evil rage ripped through his face	Gonosz düh hasított végig az arcán
I walk upstairs with a smile on my face	Mosollyal az arcomon sétálok fel az emeletre
The second helicopter is forced to turn back	A második helikopter kénytelen visszafordulni
I reached the corner	elértem a sarkot
I climbed out of the bowl	Kimásztam a tálamból
I didn't get out of it this time	Ezúttal nem jöttem ki belőle
Very simple game, just two buttons	Nagyon egyszerű játék, mindössze két gomb kell hozzá
I didn't invest	Nem fektettem be
I looked down at my plate	Lenéztem a tányéromra
A little courtesy he couldn't find uncharming	Egy kis udvariasság, amit nem tudott nem elbűvölőnek találni
I realized I needed a better plan	Rájöttem, hogy kell egy jobb terv
Farewell or wedding gift, he didn't know	Búcsúajándék vagy nászajándék, nem tudta
It broke all the rules	Ez minden szabályt megszegett
They asked me to keep an eye on you	Megkértek, hogy tartsam a szemed
Simple market structure	Egyszerű piaci struktúra
I thought they were starting to dream for you too	Azt hittem, neked is kezdenek álmodni
He started playing music	Zenével kezdett foglalkozni
He soon disappeared in silence and completely	Hamarosan csendben és teljesen eltűnt
I know people who easily describe horrible things	Ismerek olyan embereket, akik könnyen leírnak szörnyű dolgokat
You have to act	Cselekednie kell
I knew it wouldn't show up	Tudtam, hogy nem fog megjelenni
I turned and walked into the kitchen	Megfordultam és a konyhába sétáltam
I couldn't work my left hand	Nem tudtam a bal kezem dolgozni
I had no intention of promising myself to him	Nem állt szándékomban megígérni magam neki
A full physical examination is recommended annually	Évente javasolt a teljes fizikális vizsgálat
I need protection from feelings	Védelemre van szükségem az érzésektől
I couldn't talk until a few hours ago	Pár órával ezelőttig nem tudtam beszélni
I know from experience	tapasztalatból tudom
I am much more than I can be	Sokkal több vagyok, mint képes
I tightened, but nothing happened	Meghúztam, de nem történt semmi
I'm not interested in the idea at all	Egyáltalán nem érdekelt az ötlet
I need some addresses, friends, family	Szükségem van néhány címre, barátokra, családra
This is a really good production	Ez egy igazán jó produkció
I think they somehow got away with it	Azt hiszem, valahogy megúszták
I didn't even think to call	Eszembe sem jutott felhívni
I rubbed my hair dry with a towel	A hajam törölközővel szárazra dörzsöltem
I spread out various papers to make a blue print	Különféle papírokat terítettem ki, hogy kék nyomatot készítsek
I pushed my chair back and made a coffee	Hátratoltam a székem és főztem egy kávét
I've been fighting here for seven months	Hét hónapja harcolok itt
We intentionally missed a lot	Szándékosan sok mindent kihagytunk
I just need to know it's there	Csak tudnom kell, hogy ott van
A life that will be empty	Egy élet, ami üres lesz
I intend to overcome this line	Ezen a vonalon szándékozom leküzdeni
I took out my designer makeup	Elővettem a tervezői sminkemet
I really cut in this time	Ezúttal tényleg belevágtam
I didn't take your feelings into account	Nem vettem figyelembe az érzéseidet
I have no complaint about that	erre nincs panaszom
I will continue my prepared speech	Folytatom az előkészített beszédemet
I have no secrets in front of him	Nincsenek titkaim előtte
No other colors were recorded	Más szín nem került rögzítésre
I realized it was a little weird	Rájöttem, hogy ez egy kicsit furcsa
I need you always by my side	Szükségem van rád mindig mellettem
I come to work on the image	Jövök a munka az imázs
I was in fourth grade	Negyedik osztályos voltam
A survivor lost his balance	Egy túlélő elvesztette az egyensúlyát
I waved at him and shouted his name	Intettem neki, és kiáltottam a nevét
I knocked it all the way here	Kiütöttem az egész utat itt
A financial system would be information hungry	Egy pénzügyi rendszer információéhes lenne
I couldn't resist him	Nem tudtam neki ellenállni
I used to come here to hunt with him	Régen jártam ide vadászni vele
I should probably let go	Valószínűleg el kellene engednem
I knew we had to get out of here	Tudtam, hogy el kell tűnnünk innen
I want to protect others from being in an awkward environment	Meg akarok védeni másokat attól, hogy kellemetlen környezetben tartózkodjanak
I probably should have told him earlier	Valószínűleg korábban el kellett volna mondanom neki
I have nothing wrong with your promotion	Semmi bajom az előléptetésével
I couldn't sleep at night	Nem tudtam aludni éjszaka
I could have gone back	visszamehettem volna
I bet you could help get started cheaply	Fogadok, hogy olcsón tudna segíteni az indulásban
I knew nothing about it	semmit sem tudtam róla
I definitely recommend it	határozottan ajánlom
I fall straight back to the floor	Egyenesen visszazuhanok a padlóra
I threw the gun aside	félredobtam a pisztolyt
I turn around when he looks up	Elfordulok, amikor felnéz
I saw complete darkness	Teljes sötétséget láttam
I have two days left	Két napom maradt a szabadságomból
I can do it, you know	Meg tudom csinálni, tudod
Then other smaller songbirds came in	Aztán más kisebb énekesmadarak is bejöttek
I couldn't figure out how to do it	Nem tudtam rájönni, hogyan csináljam
I had a rough plan of action in my head	Egy durva cselekvési terv járt a fejemben
Then I would let the others go	Akkor elengedném a többieket
There is a wall between the two parts of the monument	Az emlékmű két része között fal található
Each had a class	Mindegyiknek volt osztálya
I wanted to be someone else	Valaki más akartam lenni
I was tired, so tired	Fáradt voltam, annyira fáradt
I can't wait to turn around	Alig várom, hogy köréd fordulhassak
I have so much to do	Annyi dolgom van
Although I think it worked best	Bár szerintem ez sikerült a legjobban
The full list of items is below	A tételek teljes listája alább található
I watched him move with soft movements	Néztem, ahogy halk mozdulatokkal mozog
I keep thinking about the other night	Állandóan a másik éjszakára gondolok
I went there and looked down	Odamentem és lenéztem
The form of the argument is as follows	Az érvelés formája a következő
I came to serve your husband	Azért jöttem, hogy a férjét szolgáljam
I lost a burden and a vision	Elvesztettem egy terhet és egy látomást
I also know how you feel	Azt is tudom, mit érzel
I like to help those in need	Szeretek segíteni a rászorulókon
He was put on defense	Védelembe helyezték
This makes the device look transparent	A készülék így átlátszónak tűnik
A male relative who resisted was shot dead	Egy férfi rokont, aki ellenállt, agyonlőtték
A known thing or idea has a similar capacity	Egy ismert dolog vagy ötlet hasonló kapacitással rendelkezik
I was alone, not allowed	Egyedül voltam, nem szabad
I didn't feel any different	Nem éreztem másként
I still joined him	Még mindig csatlakoztam hozzá
I wanted to tell him just for safety	El akartam mondani neki, csak a biztosság kedvéért
We provide a brief overview of the relevant literature	Rövid áttekintést adunk a vonatkozó szakirodalomról
I fit into this sandwich generation category	Ebbe a szendvicsgenerációs kategóriába illeszkedek
I found a way to end this war	Megtaláltam a módját, hogy véget vessek ennek a háborúnak
I'm not sure that's the case	Nem vagyok benne biztos, hogy ez a helyzet
I opened my mouth but closed it again	Kinyitottam a számat, de újra becsuktam
A smile adorned his lips	Mosoly díszítette ajkát
I haven't been affected by you in weeks	Hetek óta nem voltam rád hatással
I'm making a full confession to the police	Teljes beismerő vallomást teszek a rendőrségen
I bought a ruler, almost five thousand feet	Vettem egy vonalzót, majdnem ötezer láb
I pulled the rope and the bell rang	Meghúztam a kötelet és megszólalt a csengő
Conditions in the mine were dangerous	A bányában veszélyesek voltak a körülmények
Then I shot his horse three times	Ezután háromszor meglőttem a lovát
I helped with the house and took care of it	Segítettem a házban és vigyáztam rá
I love the hotel restaurant	Szeretem a szálloda éttermét
I can bring a lot of creativity into the game	Sok kreativitást tudok vinni a játékba
I am the fourth owner	Én vagyok a negyedik tulajdonos
Never a different color	Soha nem más színű
I'm not doing anything without you	Nem csinálok semmit nélküled
I hope I feel it again one day	Remélem, egyszer újra érezni fogom
I know what's going on out there	Tudom, mi folyik odakint
If you want, I have moved up the world	Ha akarod, feljebb léptem a világban
Sometimes I was ashamed of myself	Néha elszégyelltem magam
I will do my best to accurately describe my sales items	Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy pontosan leírjam az eladási cikkeimet
I felt a dumpling in my throat	gombócot éreztem a torkomban
I mean, you were there	Úgy értem, ott voltál
I could still feel the effects of the cold weather	Még mindig éreztem a hideg időjárás hatását
I pinned the watch to my wrist	A csuklómra rögzítettem az órát
I felt tired, beaten, and literally shattered	Fáradtnak, megvertnek és szó szerint összetörtnek éreztem magam
The more important things are moving	A fontosabb dolgok mozognak
I am there and in the present	Ott vagyok és a jelenben is
I had to find the slave market	Meg kellett találnom a rabszolgapiacot
I never understood why people joined these clubs	Soha nem értettem, miért csatlakoztak az emberek ezekhez a klubokhoz
I ran away from the scared kids	Az ijedt gyerekek elől menekültem
I run through the lobby and out the front door	Átszáguldok az előcsarnokon, majd ki a bejárati ajtón
A dark red wall lay behind them	Sötétvörös fal feküdt mögöttük
I know this timeline	Ismerem ezt az idővonalat
A question broke the silence	Egy kérdés törte meg a csendet
They will still survive	Ezek még életben maradnak
I think he did the same to him	Szerintem ugyanezt tette vele
I am outside and inside	kívül és belül vagyok
I fell forward to the ground and dropped the rifle	Előreestem a földre és elejtettem a puskát
I got the results today	Ma megkaptam az eredményeket
I didn't see it straight	Nem láttam egyenesen
I'll join him and we'll head back	Csatlakozom hozzá, és elindulunk visszafelé
He was killed immediately	Azonnal megölték
I haven't eaten anything yet	Még nem ettem semmit
I won't let go all night	Egész este nem engedem el
I probably have two friends	Valószínűleg két barátom van
I want to guarantee the price	Biztosítani akarom az árat
I have already said that such work must be planned	Mondtam már, hogy egy ilyen munkát tervezni kell
I should have figured it out sooner and just gone	Hamarabb rá kellett volna jönnöm, és egyszerűen el kellett volna mennem
I want them to be clear	Azt akarom, hogy világosak legyenek
I didn't touch this thing	Nem nyúltam ehhez a dologhoz
I didn't care about that awful place anymore	Már nem törődtem azzal a szörnyű hellyel
I was amazed at how good it was for me	Meglepődtem, hogy milyen jól áll nekem
I was watching him today	Ma néztem őt
I really need it to touch you like that	Nagyon szükségem van rá, hogy így megérintsen
I think daytime shoes were the right choice	Szerintem a nappali cipő a megfelelő választás volt
A nearby doctor stepped away from his instruments to answer	Egy közeli orvos ellépett a műszereitől, hogy válaszoljon
I couldn't stand the thought	Nem tudtam elviselni a gondolatot
Students can choose to live inside or outside the university	A hallgatók választhatnak, hogy az egyetemen vagy azon kívül élnek
I have no right to interfere	Nincs jogom ebbe beleavatkozni
I was just laughing	Csak nevettem
I was angry, full of hatred and anger	Dühös voltam, tele gyűlölettel és haraggal
A little wind is blowing	Egy kis szél fúj
I am confident that you will be able to win this	Bízom abban, hogy képes vagy megnyerni ezt
I'm usually the opposite	Én általában az ellenkezője vagyok
I have never been a liberal in my life	Soha életemben nem voltam liberális
I was home with our three-year-old boy	Otthon voltam a három éves kisfiunkkal
I could get out with anyone	Bárkivel kijöhetnék
I hear he's new to our breed	Úgy hallom, ő új a fajtánkban
I stood in the doorway and looked around	Az ajtóban álltam és körülnéztem
I notice a moving van as we approach my driveway	Egy mozgó furgont veszek észre, amikor közeledünk a felhajtómhoz
I like you sitting next to me	Szeretem, ha mellettem ülsz
I reach out to grab it	Kinyújtom a kezem, hogy megfogjam
I didn't say that at all	Ezt egyáltalán nem mondtam
I immediately recognized his attire	Azonnal felismertem az öltözékét
I never thought he would ask again	Soha nem gondoltam volna, hogy még egyszer megkérdezi
I think your last solution is the best	Szerintem az utolsó megoldásod a legjobb
A wolf who is white, a wolf who is cunning	Farkas, aki fehér, farkas, aki ravasz
I can't put my foot down	Nem tudom magam alá tenni a lábam
I tried to get out before class started	Megpróbáltam kibújni az óra kezdete előtt
I watch him drive	Nézem őt, ahogy vezet
I knew they wouldn't answer	Tudtam, hogy nem fognak válaszolni
I can tell you everything	Mindent elmondhatok
I just didn't feel good	Egyszerűen nem éreztem jól magam
I nodded my head and said nothing	Bólintottam a fejem és nem szóltam semmit
Somehow I turned around	Valahogy megfordultam
I can't see it hurt anymore	Nem bírom tovább látni, hogy fáj
I just killed someone	Most megöltem valakit
I looked between him and the fort	Közte és az erőd közé néztem
You have to be bold	Merésznek kell lenni
I know that sounds weird	Tudom, hogy ez furcsán hangzik
I stopped at a door to take a closer look	Megálltam egy ajtóban, hogy jobban megnézzem
The body ends in a brown tail	A test barna farokban végződik
I smiled at him without the previous panic	Mosolyogtam rá a korábbi pánik nélkül
I have to call them back later to confirm	Később vissza kell hívnom őket, hogy megerősítsem
I'll get you some wine and fruit	Hozok neked bort és gyümölcsöt
I agreed with him, but he didn't seem really convincing	Egyetértettem vele, de nem tűnt igazán meggyőzőnek
I heard the door open	Hallottam, ahogy kinyílik az ajtó
I didn't know what it meant	Nem tudtam, mit jelent
I always watch the news after making love	Szerelmeskedés után mindig nézem a híreket
I had nothing to give	Nem volt mit leadnom
I enjoy working with other writers as well	Szívesen dolgozom a többi íróval is
I would like to thank you for continuing in the future	Megköszönném, ha ezt a jövőben is folytatná
I used to use this company	Korábban használtam ezt a céget
This officer was transferred to another post	Ezt a tisztet egy másik beosztásba helyezték át
I haven't seen anyone here all day	Egész nap nem láttam itt senkit
The base color is darker at the larger end	Az alapszín a nagyobbik végén sötétebb
I do what the job says	Azt teszem, amit a munka mond
I feel this is definitely true	Úgy érzem, ez határozottan igazság
Current flows through his body towards his	Áram fut át ​​a testén az övé felé
The Bush administration has not been restored	A Bush-kormányzatot nem állították helyre
A performer who has the right set of electronic equipment	Egy előadó, akinek megfelelő készlete van az elektronikus berendezésekhez
I knew there was something in you	Tudtam, hogy van benned valami
I didn't want the afternoon to end yet	Még nem akartam, hogy vége legyen a délutánnak
I prayed he was still in the rings	Imádkoztam, hogy még mindig a gyűrűk között van
I kept wondering what would happen next	Folyamatosan azon töprengtem, mi lesz ezután
I just stood laughing	Csak álltam nevetve
I felt another shiver as he touched me	Újabb borzongást éreztem, ahogy megérintett
I told him he was a demon	Mondtam neki, hogy egy démon
I'll get on the bus at the desired time	Felszállok a buszon a kívánt időpontban
A smile plays on his lips	Mosoly játszik az ajkán
I nod, I greet the guy	Bólintok, üdvözlöm a srácot
A nightmare full of flying body parts	Egy rémálom tele repülő testrészekkel
I felt a lot of blood	Sok vért éreztem
I was alone in the dark	Egyedül voltam, a sötétben
Military personnel did not have voting rights	A katonai személyzetnek nem volt szavazati joga
I didn't send you pictures	Nem küldtem neked képeket
I just mention things while talking or making friends	Csak megemlítek dolgokat beszélgetés közben, vagy barátkozok
The property has been sold	Az ingatlan eladásra került
I felt separate from everyone	Mindenkitől külön éreztem magam
I will always remember	mindig emlékezni fogok
I chose the latter track	Én az utóbbi pályát választottam
I cried a lot of nights during those three months	Sok éjszakát sírtam ezalatt a három hónap alatt
I should have felt it	Éreznem kellett volna
I was watching you very much	Nagyon figyeltelek téged
I have no anger	Nincs bennem harag
I got off and went into the infirmary	Leszálltam és bementem a betegszobába
I want to do it	El akarom végezni
I want to divorce the right way	El akarok válni a helyes úton
I do this to keep track of how much is coming	Ezt azért teszem, hogy nyomon kövessem, mennyi érkezik
Abroad, his authority would be almost absolute	Külföldön a tekintélye szinte abszolút lenne
I'll look in for a clue	Belenézek egy nyomért
A woman makes me feel good	Egy nő érezteti velem
I just stared at him, I wish he would stop	Csak bámultam rá, bárcsak abbahagyná
I love independence here too	Én is szeretem az itteni függetlenséget
I like to lift a very heavy weight once or twice	Szeretek egyszer-kétszer felemelni egy nagyon nagy súlyt
I wonder where they're going	Kíváncsi vagyok, hova mennek
I filled out a lot of paperwork	Sok papírt kitöltöttem
I mean, you have to grow food, not buy it	Úgy értem, élelmiszert termeszteni kell, nem megvenni
I forced myself to calm down	Kényszerítettem magam, hogy megnyugodjak
I trust the money back is his	Bízom abban, hogy a visszafizetett pénz az övé
I really enjoyed this book	Nagyon élveztem ezt a könyvet
I have to be here for them	Itt kell lennem nekik
I could be much worse	Lehetnék sokkal rosszabb is
I hop in the cab next to Mom	Beugrok a taxiba anya mellé
I definitely soften in my old age	Határozottan megpuhulok idős koromban
Still, I’m glad we got to know each other	Ennek ellenére örülök, hogy megismertük egymást
I didn't talk to anyone	nem beszéltem senkivel
I should have told you before that	Ez előtt el kellett volna mondanom
I needed a way out of this	Kellett egy kiút ebből
I just didn't want to hang up yet	Csak még nem akartam letenni
I took him to the park to play	Elvittem a parkba játszani
I knew what we had to do	Tudtam, mit kell tennünk
I understand if you do, but it will hurt	Megértem, ha megteszed, de fájni fog
I tried to do this	Igyekeztem ezt tenni
Witnesses to the accident quickly extinguished the flames	A baleset szemtanúi gyorsan eloltották a lángokat
I can do my own work and sell my arts	Meg tudom csinálni a saját munkámat és eladhatom a művészeteimet
I thought you needed to know	Azt hittem, tudnod kell
I drew annoyed faces in front of me	Bosszús arcokat húztam magam elé
I feel like the magic clouds are even mine	Úgy érzem, a varázsfelhők még az enyémek is
I can't believe you kept this from me	Nem hiszem el, hogy ezt eltitkoltad előlem
I can't believe they still exist	Nem tudom elhinni, hogy még mindig léteznek
I took some time this morning to talk to him	Ma reggel szántam egy kis időt, hogy beszéljek vele
Of course, I did not deny your request	Természetesen nem utasítottam el a kérését
I want to make records that feel that way	Olyan lemezeket szeretnék készíteni, amelyeknek ilyen érzései vannak
All I have to do is prepare	Már csak az előkészületeket kell tennem
thinking of you	rád gondoltam
I was weak and couldn't walk	Gyenge voltam és nem tudtam járni
That's what I was trying to believe	Ezt próbáltam elhinni
I thought honestly	Azt hittem, őszintén
I stood up to leave, avoiding his gaze	Felálltam, hogy induljak, kerülve a tekintetét
I thought we could get in the dining car once	Arra gondoltam, hogy egyszer beülhetünk az étkezőkocsiba
I need to know what he meant	Tudnom kell, mit akart mondani
I may not go for long	Lehet, hogy sokáig nem megyek
I couldn't forget your face	Nem tudtam elfelejteni az arcodat
I heard it on the answering machine	Hallottam az üzenetrögzítőn
I wanted to leave the point and shoot	El akartam hagyni az értelmet és lőni
I felt my whole body tense	Éreztem, ahogy az egész testem megfeszül
He later considered this a lucky turn	Később ezt szerencsés fordulatnak tartotta
What does that say? 	Vajon mit mond ez?
He asked himself	– kérdezte magától
I was still having a hard time breathing	Még mindig nehezen vettem a levegőt
After that, I don't have to worry anymore	Ezek után már nem kell aggódnom
I can finally see the man's face	Végre látom a férfi arcát
I hope it will be a wonderful summer	Remélem csodálatos nyár lesz
It happens in this day and time	Ebben a napban és időben történik
I was in a strange place with weird people	Különös helyen voltam furcsa emberekkel
I'll look down on them quickly	Gyorsan lenézek róluk
That's why I live	Én ezért élek
The resistance had to be peaceful and passive	Az ellenállásnak békésnek és passzívnak kellett lennie
A car approached from the front	Egy autó közeledett elölről
Some said he was crying	Néhányan kijelentették, hogy sírt
I was just scared to hear	Csak féltem meghallani
I never said you should enjoy it	Soha nem mondtam, hogy élvezned kell
I have never felt so relieved that I am out there	Soha nem éreztem ennyire megkönnyebbülést, hogy kint vagyok
I like to explore everything	Szeretek mindent felfedezni
I have no past, no future	Nincs múltam, nincs jövőm
I like it a little sour myself	Én magam is kicsit savanykásan szeretem
i won't tell them anything	nem mondok nekik semmit
I think it shook me a lot	Szerintem ez nagyon felrázta
I get this error	Ezt a hibát kapom
I wouldn't ask you to do that	Nem kérném, hogy ezt tegye
I could go to my room	mehetnék a szobámba
I was able to handle the bottle without breaking it	Tudtam kezelni az üveget anélkül, hogy eltörnék
I'm so brain dead right now	Annyira agyhalott vagyok most
I hope you meant our work is over	Remélem, úgy értette, hogy a munkánk befejeződött
I hope you like your accommodation	Remélem tetszik a szállásod
I hope you find out this shit	Remélem, rájössz erre a szarra
All I needed was my shoes and jacket	Már csak a cipőm és a kabátom hiányzott
I'll miss you a lot	nagyon fogsz hiányozni
Although I couldn't tell for sure	Bár nem tudtam biztosan megmondani
I thought the struggle inside me was obvious	Azt hittem, a bennem folyó küzdelem nyilvánvaló
I hope the insurance comes in for me	Remélem, bejön nekem a biztosítás
I didn't want to negotiate	Nem akartam tárgyalni
I think he's the most dangerous	Szerintem ő a legveszélyesebb
I hear your heartbeat	Hallom a szívverését
You have to help with this	Segítened kell ebben
A moment of silent contemplation changed his mind	Egy néma elmélkedés pillanata megváltoztatta az elméjét
I hit the top of the train car tightly	Szorosan nekiestem a vasúti kocsi tetejének
I tried to make one	Megpróbáltam elkészíteni egyet
More detailed instructions are provided in the attached document	A részletesebb útmutatót a mellékelt dokumentum tartalmazza
I can't tell you exactly what	Hogy pontosan mit, azt nem tudom megmondani
I can't prescribe an immediate change	Nem tudok azonnali változtatást előírni
I was calm and relaxed, working on a lecture	Nyugodt és nyugodt voltam, egy előadáson dolgoztam
I hate that it made me feel like that	Utálom, hogy ilyen érzéseket keltett bennem
I feel like you're slipping away from me lately	Úgy érzem, mostanában elcsúszol tőlem
The narrative consists of two parts	A narratíva két részből áll
I should go to bed now	Most kellene lefeküdnöm
I walked down the hall to see it	Végigmentem a folyosón, hogy megnézzem
The gang then returns home	A banda ezután hazatér
A new city could be created there	Ott egy új várost lehetne létrehozni
I saw his expression	Láttam az arckifejezését
I didn't play that game	Nem játszottam azzal a játékkal
I stopped and took a breath	Megálltam és levegőt vettem
I tried to get the best out of both	Próbáltam mindkettőből a legjobbat kihozni
My brother was just born	A bátyám most született
Because of the location, I probably wouldn't stay here	A hely miatt valószínűleg nem maradnék itt
I took it and just calmed down	Úgy vettem, és egyszerűen megnyugodtam
It is a time of abundance for us	A bőség ideje nekünk
I had to shout the voices	Át kellett kiáltanom a hangokat
Still, I was lucky to get in	Mégis szerencsém volt bejutni
I wouldn't be able to do it again in a hundred years	Száz év múlva nem tudnám újra megtenni
I'm leaving you now	most elhagylak
I couldn’t concentrate on driving with so much material	Nem tudtam a vezetésre koncentrálni ennyi anyag mellett
I wonder who watched us undress	Kíváncsi vagyok, ki nézte, hogyan vetkőztünk
I didn't want to question you	Nem akartalak kikérdezni
I would like to know	Szeretném tudni
I got my answer back	Visszakaptam a válaszomat
I believe what he says	Hiszem, amit mond
They won't last long	Nem fognak sokáig folytatni
I remember the track and the slow motion	Emlékszem a pályára és a lassított lendületre
It was good, but it took a little work	Jó volt, de kellett egy kis munka
I felt like he liked it	Úgy éreztem, hogy ez tetszett neki
I'm very excited to hear the news	Nagyon izgatott vagyok a hír hallatán
I think you stay with us now	Szerintem most maradj velünk
Here I am directly connected to every system	Itt minden rendszerhez közvetlenül kötődöm
I hope you understood	Remélem megértetted
I never lend books, I just give them as gifts	Soha nem adok kölcsön könyveket, csak ajándékba adom
I found the crack tube straight in his room	Egyenesen megtaláltam a repedéscsövet a szobájában
I'm just not in it today	Egyszerűen nem vagyok benne ma
I wonder how that was left out of me	Vajon hogyan hagyták ezt ki belőlem
I prayed for someone, anyone to hear it	Imádkoztam, hogy valaki, bárki meghalljon
A board can use one hand or both	Egy tábla használhat egy kezet vagy mindkettőt
I wanted to sweep away	El akartam söpörni
I only had character notes, no pictures	Csak karakterjegyzeteim voltak, képek nem
I thought it was going to be a nightmare	Azt hittem, rémálom lesz
I used to swim before, but it wasn’t fun	Korábban szerettem úszni, de ez nem volt szórakoztató
I run the school here	Itt vezetem az iskolát
I turned to him and smiled	Felé fordultam és elmosolyodtam
I have a strict order not to disturb them	Szigorú parancsom van, hogy ne zavarjam őket
I recommend placing the tabs behind the paint	Javaslom a fülek felhelyezését a festés mögé
I made the carrots and whipped the juice	Elkészítettem a sárgarépát és felvertem a levét
I just thought it sounded so pretty clean	Csak azt hittem, hogy olyan szép tisztán hangzik
I just wanted to leave	Csak hagyni akartam
The vote of the third party counts	A harmadik fél szavazata számít
I picked it up and tried to read it	Felvettem és megpróbáltam elolvasni
I didn’t want to assume or invite myself	Nem akartam feltételezni vagy meghívni magam
A tap on his window quickly lifted him up	Egy koppintás az ablakán gyorsan felemelte
A moment passed, then another	Eltelt egy pillanat, aztán még egy
I picked up all the charity rings right away	Azonnal felvettem minden jótékony gyűrűt
I wanted to be with you	Veled akartam lenni
I had no idea what to say	Fogalmam sem volt, mit mondjak
Both authors later regretted his work	Mindkét szerző később megbánta munkáját
I didn't want to leave you alone	Nem akartam magamra hagyni
I snapped out of my seat	Kipattantam a helyemről
A light breeze blew on the balcony	Enyhe szellő fújdogált az erkélyen
I have the worst luck	Nekem van a legrosszabb szerencsém
Calmness and relief remain in me	Nyugalom és megkönnyebbülés marad bennem
The natural growth rate of the population is negative	A népesség természetes növekedési üteme negatív
I got dressed to go there quickly	Felöltöztem, hogy gyorsan odamenjek
His jealousy was replaced by relief	Féltékenységét megkönnyebbülés váltotta fel
I noticed they were looking at my ass	Észrevettem, hogy a fenekemet nézik
I didn't know what to say	Nem tudtam, mit mondjak
I just completely forgot	csak teljesen elfelejtettem
I just started crying	Csak elkezdtem sírni
I always have music on me	Mindig van rajtam zene
I thought that's why we're here	Azt hittem, ezért vagyunk itt
I was hoping to be released one day	Reméltem, hogy egy napon kiszabadulnak
A world was logic, reason and evidence reigned	Egy világ a logika volt, az ész és a bizonyíték uralkodott
Some people come to talk to me	Néhány ember jön velem beszélgetni
I want to point you around	Körbe akarok mutatni
I had to be punctual and careful	Pontosnak és óvatosnak kellett lennem
I gave you my phone number and then you disappeared	Megadtam a telefonszámomat, aztán eltűntél
I know where your hat is	Tudom, hol van a kalapja
I know where they are	Tudom, hol vannak
It has been said that quality comes with quantity	Azt mondták, hogy a minőség a mennyiséggel jár
I was lonely last night	Tegnap este magányos voltam
I put my hand on his head, stopping	A fejére teszem a kezem, megállítva
I want to be honest with you	Őszinte akarok lenni veled
I couldn't switch channels to the news	Nem tudtam csatornát váltani a hírekre
I have no idea what's outside that door	Fogalmam sincs, mi van azon az ajtón kívül
I begged, but it wasn't enough	Könyörögtem, de nem volt elég
I can't imagine what you're sorry for	Nem tudom elképzelni, mit kell sajnálnod
I see that their taste and color are deeper	Úgy látom, hogy az ízük és a színük mélyebb
I look around the corner	Kinézek a sarkon
I have to admit, it looked pretty sharp	Be kell vallanom, elég élesnek tűnt
I tried not, but my emotions dominated me	Próbáltam nem, de az érzelmeim eluralkodtak rajtam
You can leave the crown in the toilet	A koronát a WC-ben hagyhatja
I want you to suffer too	Azt akarom, hogy te is szenvedj
I mean, it's brutal, man	Úgy értem, ez brutális, ember
I no longer had a friend or a home	Már nem volt sem barátom, sem otthonom
I kept my hand in my pocket	A kezemet a zsebemben tartottam
I've lost everything	már mindent elvesztettem
I shouted as the pain burned my face	Kiáltottam, miközben a fájdalom égette az arcomat
I like to get pregnant	Szeretek terhes lenni
I couldn't wait to call you today	Alig vártam, hogy ma hívjanak
I think it's called a sink or a swim	Szerintem mosogatónak vagy úszásnak hívják
I finally shook him off	Végül leráztam róla
However, I cannot live without books	Könyvek nélkül azonban nem tudok élni
A story ensued	Egy történet következett
I think it was the hair	Szerintem a haj volt
I am opposed at the moment	Ebben a pillanatban ellenzem
I still remember the dream clearly to this day	Az álomra a mai napig tisztán emlékszem
We still have the signed copies	Még mindig megvannak az aláírt példányaink
I was pretty worn out	Eléggé le voltam kopva
I thought of our actors and our community	A szereplőinkre és a közösségünkre gondoltam
I have a studio that interests me	Van egy stúdióm, akit érdekel
I just want to treat our people	Csak bánni akarok az embereinkkel
I know, but what he doesn't know can't hurt him	Tudom, de amit nem tud, az nem árthat neki
An article with a wonderful view should have a serious debate	Egy csodálatos nézetű cikknek komoly vitát kell folytatnia
I woke up tired	Fáradtan keltem fel
I checked the time on my cell phone	Megnéztem az időt a mobilomon
I sighed and looked at the scenario in my hand	Felsóhajtottam, és a kezemben lévő forgatókönyvre néztem
I want this bridge ready when the others get here	Azt akarom, hogy ez a híd készen álljon, amikor a többiek ideérnek
We all need to work harder and make sacrifices	Mindannyiunknak keményebben kell dolgoznunk és áldozatokat kell hoznunk
A bold, extravagant statement	Merész, extravagáns állítás
I never dug being a scout	Soha nem ástam cserkész lévén
I just know your nature	Csak ismerem a természetedet
I was very nervous and sick from my stomach	Nagyon ideges voltam, és rosszul voltam a gyomromtól
I can't tell you why now	Nem tudom most megmondani, miért
I have met many famous people in my life	Sok híres emberrel találkoztam életem során
I asked what happened to your father	Megkérdeztem, mi történt az apjával
I currently have health insurance with my company as well	Jelenleg a cégemnél is van egészségbiztosításom
He performed the song while kneeling on the piano	A dalt a zongorán térdelve adta elő
I can't ignore that	Ezt nem tudom figyelmen kívül hagyni
I caught everything from him	Mindent elkaptam tőle
A patched white apron was tied around her waist	A derekára foltos fehér kötényt kötöttek
I closed my eyes and took a breath	Lehunytam a szemem és levegőt vettem
I didn't want to leave so much	Annyira nem akartam, hogy elmenjen
I turned off the car and took a deep breath	Kikapcsoltam a kocsit és mély levegőt vettem
I gave my daughter a big wedding	Nagy esküvőt adtam a lányomnak
I feel it in the water	Érzem a vízben
I will behave wisely in the perfect way	Bölcsen fogok viselkedni a tökéletes módon
I have a lot to do	Rengeteg dolgom van
I followed his career for many years	Sok éven át követtem a pályafutását
I don't know why anyone says those numbers	Nem tudom, miért mondja valaki ezeket a számokat
Dear heart and wonderful soul	Kedves szív és csodálatos lélek
I can turn off the alarm	Ki tudom kapcsolni az ébresztőt
I try to scream, but nothing comes out	Megpróbálok sikítani, de nem jön ki semmi
The series lasted only one season	A sorozat csak egy évadot tartott
I think this will have a particular impact on the marketing community	Úgy gondolom, hogy ez különösen a marketing közösségre lesz hatással
We consider it a contemporary program	Kortárs programnak tekintjük
He saw no action during the war	Nem látott akciót a háború alatt
I was sure the good news would somehow dissolve	Biztos voltam benne, hogy a jó hír valahogy feloldódik
I put it on my lap and left	Az ölembe tettem és elment
I wish things hadn't turned out that way	Bárcsak ne így alakultak volna a dolgok
Walter was one of six brothers	Walter egyike volt a hat testvérnek
A beautiful princess, a queen of drama	Egy gyönyörű hercegnő, egy drámakirálynő
I spent most of my adult life with this	Felnőtt életem nagy részét ezzel töltöttem
I still do the same job	Most is ugyanazt a munkát végzem
I had to say something, but I didn't want to lie	Mondanom kellett valamit, de nem akartam hazudni
I think it's valuable	Szerintem értékes
I think you must do this	Szerintem ezt feltétlenül meg kell tenned
I received my last letter of acceptance yesterday	Tegnap megkaptam az utolsó elfogadó levelemet
I'll invite you to test the water	Meghívom, hogy tesztelje a vizet
I sent troops into battle	Csapatokat küldtem harcba
I didn't like that summer	Nem szerettem azt a nyarat
I came straight here to wait	Egyenesen idejöttem, hogy megvárjalak
There are currently three parties involved	Jelenleg három fél vesz részt
I didn’t have lung or other types of cancer	Nem volt tüdő- vagy más típusú rákom
I didn't understand mortality	Nem értettem a halandóságot
I wipe it under her eyes before she smiles	Megtörlöm a szeme alá, mire elmosolyodik
The worst of these doctrines was original sin	E tanok közül a legrosszabb az eredendő bűn volt
I think that's true	Azt hiszem, ez igaz
I mentioned it at work	A munkahelyemen említettem
Nice white head touch	Szép fehér fejérintés
I’ve always loved a good shopping spree	Mindig is szerettem egy jó bevásárlást
I didn't want my memory to hurt her	Nem akartam, hogy fájjon neki az emlékezetem
I grab everything in front of my eyes	Megragadok mindent, ami a szemem előtt van
I ask if there is and he says well	Megkérdezem, hogy van, és azt mondja, jól
I remember he seemed very adult and independent	Emlékszem, nagyon felnőttnek és függetlennek tűnt
I'm starting to run well	kezdek jól futni
A lot goes into planning your vacation	Sok minden megy a nyaralás tervezésébe
I had nothing to do with bidding	Semmi közöm nem volt a licitáláshoz
I smiled and pointed to one of the pictures	Elmosolyodtam és az egyik képre mutattam
I didn’t want to stay and be sociable	Nem akartam maradni és társasági lenni
He is a child of heaven, hell, and earth	A menny, a pokol és a föld gyermeke
I thought he was just afraid	Azt hittem, csak fél
I was hoping you'd tell me	Reméltem, hogy elmondod
I ride the enemy's back	Meglovagolom az ellenség hátát
I hope they will be open tomorrow	Remélem holnap is nyitva lesznek
A story about unexpected consequences	Történet váratlan következményekről
I think you should rest	Szerintem pihenned kéne
I am an ancient being and I learned a lot of art	Ősi lény vagyok, és sok művészetet tanultam
I went for my recipe	Elmentem a receptemért
This has revived interest in the concept of the medium tank	Ez felélesztette az érdeklődést a közepes tank koncepciója iránt
I don't care if you're brave or a coward	Nem érdekel, hogy bátor-e vagy gyáva
I always get a lot of questions about this	Mindig sok kérdést kapok ezzel kapcsolatban
I just stepped into a world that people can’t see	Most léptem át egy olyan világba, amelyet az emberek nem láthatnak
I mean, things are going really well	Úgy értem, tényleg jól mennek a dolgok
His warm smile was replaced by a defensive look	Meleg mosolyát védekező tekintet váltotta fel
I didn't know what to say then	Akkor nem tudtam, mit mondjak
I won't, I'm just saying one general thing	Nem fogok, csak egy általános dolgot mondok
I train them to the best of my ability	A legjobb tudásom szerint kiképezem őket
I believe in a reasonable debate	Hiszek az ésszerű vitában
I am very grateful for your obedience	Nagyon hálás vagyok engedelmességedért
I could already feel my muscles growing	Már éreztem az izmaim növekedését
I was surrounded by people, but I was still lonely	Emberek vettek körül, de mégis magányos voltam
I am clueless to learn more	Tanácstalan vagyok, hogy többet tanuljak
I spent a lot of time with my mother	Rengeteg időt töltöttem anyámmal
I refused to allow it	Nem voltam hajlandó megengedni
I didn't pretend to	nem tettem úgy, mintha
The recording took place in a tense atmosphere	A felvétel feszült légkörben zajlott
I found her music recently and I really like it	Nemrég találtam rá a zenéjére, és nagyon tetszik
I wanted to kill myself	meg akartam ölni magam
I was a historian, not a philosopher	Történész voltam, nem filozófus
I want to scream very loud	Nagyon hangosan sikítani akarok
I was completely upset	teljesen kiborultam
I turn away from him	elfordulok tőle
I would never be able to eat like that again	Soha többé nem tudnék így enni
I didn't even know him	Nem is ismertem őt
I hope there is more to do besides sex	Remélem van még mit csinálni a szexen kívül
I love to fly and that’s part of my being	Szeretek repülni, és ez a lényem része
I just came to tell you	Csak azért jöttem, hogy elmondjam
I knew it couldn't happen	Tudtam, hogy ez nem történhet meg
I can't help but say I'm tired	Nem tehetek róla, hogy fáradt vagyok
I have to spend some time with my dad tonight	Ma este apámmal kell töltenem egy kis időt
I think he was a psychologist	Azt hiszem, pszichológus volt
I tried to clarify as much as possible	Igyekeztem a lehető legtöbbet tisztázni
A kiss was something familiar, something normal	Egy csók valami ismerős volt, valami normális
I didn't want to sell	Nem akartam eladni
I saw the technical equipment, trembled, and was saddened	Láttam a technikai felszerelést, remegtem, és elszomorodott
Your path to this address is not clear	Útja ehhez a címhez nem világos
I stopped and looked in both directions	Megálltam, és mindkét irányba néztem
I just wished you wanted to	Csak azt kívántam, bárcsak így szeretne
I am impressed with your support	Le vagyok nyűgözve a támogatásodtól
I always knew it was coming	Mindig tudtam, hogy ez jön
I considered it good myself	Én magam is jónak tartottam
I suddenly and unexpectedly felt cold in my bones	Hirtelen és váratlanul hideget éreztem a csontjaimban
I looked into the eyes of a killer	Egy gyilkos szemébe néztem
I want things to be the same	Azt akarom, hogy a dolgok ugyanazok legyenek
I finally got a job as a teacher at their small school	Végül kaptam egy tanári állást a kis iskolájukban
A pretty girl like you shouldn’t be alone	Egy olyan csinos lánynak, mint te, nem szabad egyedül lennie
I need more time than anything else	Több időre van szükségem, mint bármi másra
The storm continued westward, increasing its speed	A vihar tovább haladt nyugat felé, növelve haladási sebességét
I was fifteen in my final year of high school	Tizenöt éves voltam a középiskola utolsó évében
I hate to think of this shit	Utálok erre a szarra gondolni
Each zone is headed by a deputy commissioner	Minden zóna élén egy biztos-helyettes áll
I thought he could kill me	Azt hittem, megölhet
I know how much you carved out of it	Tudom, mennyit faragtál ki belőle
I wonder why we need to have meetings	Vajon miért kell találkozókat tartanunk
I loved the way the book ended	Imádtam, ahogy a könyv véget ért
I never broke the law	Soha nem szegtem meg a törvényt
I wish my son had a family	Bárcsak a fiamnak lenne családja
I hope in forgiveness and love to ignore the mistakes of others	Remélem a megbocsátásban és a szeretetben, hogy figyelmen kívül hagyjam mások hibáit
I was this famous man in the news	Én voltam ez a híres ember a hírekben
I like to play by ear	Szeretek fülből játszani
I couldn't believe his attitude had changed	Nem hittem el, hogy megváltozott a hozzáállása
I never talked to him about it	Soha nem beszéltem vele erről
I prayed and feared his return	Imádkoztam és rettegtem a visszatérésétől
Although I think that's an important part	Bár szerintem ez egy fontos része
A figure appeared at the far end of the corridor	Egy alak jelent meg a folyosó túlsó végén
I have to forgive	Meg kell bocsátanom
I just had to move	Csak mozgatnom kellett
I stood up and walked towards him	Felálltam és elindultam felé
I try to notice myself in the crowd	Megpróbálom észrevenni magam a tömegben
I was able to eat the whole bowl with a spoon	Az egész tálat meg tudtam enni egy kanállal
I grabbed the helmet and put it on my head	Elkaptam a sisakot és a fejemre tettem
I wanted to vomit	Hányni akartam
A man stepped on stage	Egy férfi lépett fel a színpadról
I couldn’t deny it felt good	Nem tagadhatnám, hogy jó érzés volt
Of course I remember who he is	Természetesen emlékszem, ki ő
One sound or sound can be another	Egy hang vagy hang lehet egy másik
I didn't take your child	Nem vittem a gyerekét
A hasty response does not convey a positive picture	Az elhamarkodott válasz nem közvetít pozitív képet
I did not have an emergency contact	Nem volt sürgősségi kapcsolattartóm
I'm very tired now	Most nagyon fáradt vagyok
I'm in charge of the eggs	Én vagyok a felelős a tojásért
However, I must leave my word in this	Ebben azonban szavamat kell hagynom
I should have died in battle	Meg kellett volna halnom a csatában
He has to keep doing this	Ezt neki kell folytatnia
I just dated him	Most randevúztam vele
In fact, there was no one who could relate to him	Valójában nem volt senkim, aki hozzá tudott volna kapcsolódni
I want to travel around	Körbe akarok utazni
I couldn't figure out how to take it with me	Nem tudtam rájönni, hogyan vigyem magammal
I couldn’t imagine a night of sleep without him	Nem tudnék elképzelni egy éjszakát nélküle aludni
I should have stopped	Meg kellett volna állnom
I had a place to go	Volt hova mennem
I saw the bright red in a definitely bright color	Az élénkvöröst határozottan élénk színben láttam
I wonder how he does it	Kíváncsi vagyok, hogyan csinálja
I could have melted there and then	Elolvadhattam volna, ott és akkor
I was hoping you knew what was going on	Reméltem, hogy tudod, mi történik
I can't blame anyone but myself	Senkit nem hibáztathatok, csak magamat
I saved his life several times and killed his enemies	Többször megmentettem az életét, és megöltem az ellenségeit
I reached the end and turned back to see it again	Elértem a végére, és visszafordultam, hogy még egyszer megnézzem
I can help with the surgery	A műtétben tudok segíteni
Need a little extra sleep and rest	Kell egy kis plusz alvás és pihenés
The rich soul is full of joy	A gazdag lélek tele van örömmel
And I couldn't be mad at him	Pedig nem tudtam rá haragudni
That's what I told him, and he just laughed	Ezt mondtam neki, mire ő csak nevetett
I see you work every day	Látlak, minden nap dolgozol
I put my hand on his shoulder to confirm	A vállára tettem a kezem, hogy megerősítsem
I used the word art, not science	A művészet szót használtam, nem a tudományt
I laugh at it twice	Duplán nevetek rajta
I swallowed the shock	lenyeltem a döbbenetet
The investigation is coming	Jön a vizsgálat
I got my number from a school project	Egy iskolai projektből kaptam a számát
G says he finds it fuller than ever	G azt mondja, hogy teljesebbnek talál, mint valaha
I wish the inside was blue	Bárcsak kék lenne a belseje
I'm listening to my instincts	Hallgatok az ösztönemre
One reason to bring that idiot here	Egy ok arra, hogy idehozzam azt az idiótát
I know your main concern is to keep you safe	Tudom, hogy a fő gondja az, hogy biztonságban tartson
A city on a hill cannot be hidden	Egy dombon álló várost nem lehet elrejteni
I was deeply ashamed and felt offended	Mélyen szégyelltem és megbántottnak éreztem magam
I set off in the direction he was pointing	Elindultam abba az irányba, amerre ő mutatott
This piece was quickly covered	Ezt a darabot gyorsan lefedték
One end of the room was covered by a large fireplace	A szoba egyik végét nagy kandalló borította
I thought he was waiting for an explanation	Azt hittem, magyarázatra vár
A father, son and grandson	Egy apa, fia és unokája
I felt his power	Éreztem az erejét
I think he thought the cash seem too suspicious	Azt hiszem, azt hitte, hogy a készpénz túl gyanúsnak tűnik
I am known for excellence and quality	A kiválóság és a minőség hírében állok
I'm with you all the way	végig veled vagyok
And we presented a version of that	És ennek egy változatát adtuk elő
I decided to try again	Úgy döntöttem, megpróbálom még egyszer
I would definitely go again	Határozottan újra mennék
I think you may be right	Szerintem igazad lehet
I bought the album on the day of its release	Megvettem az albumot a megjelenés napján
I wanted to know who he was	Tudni akartam, ki ő
The section was maintained by the county	A szakaszt a megye tartotta fenn
I tried to talk, but nothing came out	Megpróbáltam beszélni, de nem jött ki semmi
I support native wildlife as an introduction	Támogatom az őshonos vadvilágot, mint a betelepítést
I didn't know you were awake	Nem tudtam, hogy ébren vagy
I mean, we want other things	Úgy értem, más dolgokat akarunk
I open up easily and surrender to him	Könnyen megnyílok és megadom magam neki
I felt a moment of isolation and stopped	Pillanatnyi elszigetelődést éreztem, és megálltam
I didn't miss a day	Egy napot sem hagytam ki
I looked carefully at myself in the mirror	Figyelmesen néztem magam a tükörben
I’m not quite sure why, but definitely	Nem vagyok benne egészen biztos, hogy miért, de mindenképpen
I had to push relief aside	Félre kellett tolnom a megkönnyebbülést
Many of these things go on	Sok ilyen dolog megy tovább
I have never seen anyone write so fast	Még soha senkit nem láttam ilyen gyorsan írni
I talked on the phone all night	Egész este telefonon beszéltem
I know this well from my own experience	Ezt jól tudom saját tapasztalatomból
I just like to kill a little too much	Csak egy kicsit túl sokat szeretek ölni
I even considered firing a second shot through his head	Még azt is fontolóra vettem, hogy a fején keresztül leadok egy második lövést
I forget the walls of the palace	Unom a palota falait
I'm the only boy	Én vagyok az egyetlen fiuk
Surprised, I almost bounce off my seat	Meglepetten majdnem felpattanok a helyemről
I was there often, but I never ventured again	Gyakran voltam ott, de soha nem merészkedtem tovább
I can't leave you anymore	Nem tudok többé elmenni tőled
I don't think there's any other explanation	Szerintem nincs rá más magyarázat
I take a shower, get dressed and go out	Lezuhanyozom, felöltözöm és kimegyek
I think it took time to heal	Azt hiszem, idő kellett a gyógyuláshoz
I would do it even if it wasn’t	Még akkor is megtenném, ha nem így lenne
I can't imagine what he might have thought	Nem tudom elképzelni, mire gondolhatott
I didn't hesitate, it just turned out	Nem is haboztam, csak kiderült minden
I can't just turn away from that	Nem tudok csak úgy elfordulni ettől
I am not one of his disciples	Nem tartozom a tanítványai közé
A faint light filtered in from the courtyard	Halvány fény szűrődött be az udvarról
I have some questions	Van néhány kérdésem
I started writing here	Elkezdtem ide írni
I longed to see my family	Vágytam látni a családomat
I look at him and walk away	Ránézek és ellépek
I'm not commenting on anything the class is involved in	Nem szólok bele semmibe, amiben az osztály érintett
I looked at the first page, the caption	Megnéztem az első oldalt, a feliratot
He is holding a gun in his right hand	Fegyvert tart a jobb kezében
I don't think there's much to talk about	Azt hiszem, nem nagyon van miről beszélni
I wasn’t sure I would lose another one	Nem voltam biztos abban, hogy elveszítek egy másikat
I suspect we got better when nature said so	Gyanítom, hogy jobban lettünk, amikor a természet ezt mondta
I froze in time again	Megint lefagytam az időben
I still have to hide	Továbbra is bujkálnom kell
I went up near the door and knocked	Felmentem az ajtó közelébe és bekopogtam
I wondered how common this knowledge was	Kíváncsi voltam, mennyire általános ez a tudás
I think they're planning an evening	Azt hiszem, estére tervezik
That's not what I was preparing for	Nem erre készültem
I get his hand to pull me into a position	Megkapom a kezét, hogy állásba húzzam
I couldn't stay any longer	Nem bírtam tovább maradni
I was very wrong about them and our case	Nagyot tévedtem az ők és mi ügyben
I thought this dog was tearing it apart	Azt hittem, ez a kutya széttépi
I am very curious about what is happening in some heads	Nagyon kíváncsi vagyok, mi történik egyes fejekben
Even nature seems unnatural	Még a természet is természetellenesnek tűnik
I personally think the prices are very reasonable	Én személy szerint úgy gondolom, hogy az árai nagyon ésszerűek
I think it has pieces of the gift in it	Szerintem megvannak benne az ajándék darabjai
I had to improve mine	Fejlesztenem kellett az enyémet
I really needed it	nagy szükségem volt rá
A circle with a cross on it	Egy kör, amelyen kereszt van
There were eight section chiefs below them	Nyolc szakaszfőnök volt alattuk
One corner was occupied by a large bar	Az egyik sarkot egy nagy bár foglalta el
I gathered my thoughts a little	Kicsit összeszedtem a gondolataimat
I couldn't control myself	nem tudtam uralkodni magamon
I pay my people what they deserve	Azt fizetem az embereimnek, amit megérdemelnek
A relatively short message educates and encourages at the same time	Egy viszonylag rövid üzenet egyszerre oktat és bátorít
I think it was a very close call	Szerintem nagyon közeli hívás volt
I knew it wasn't going to be a new car	Tudtam, hogy ez nem lesz új autó
That's what I gave him	Ezt adtam neki
I said that dimension is not just fog	Azt mondtam, hogy a dimenzió nem csak köd
Mountain bike events are common	Gyakoriak a mountain bike rendezvények
I lead them and they follow	Én vezetem őket, ők pedig követik
I'm not alone with that	Nem vagyok ezzel egyedül
I think he dropped them when they were attacked	Gondolom, leejtette őket, amikor megtámadták
I recognized the laughter	Felismertem a nevetést
I put a lot of dramatic effort into it	Rengeteg drámai erőfeszítést tettem bele
I belonged to the trenches	A lövészárkokhoz tartoztam
I've heard your father talk to him a lot	Sokat hallottam apádat beszélni vele
I know there are extremely smart people here	Tudom, hogy vannak itt rendkívül okos emberek
A typical dish, so to speak	Egy jellegzetes étel, mondhatni
I came back for more and more	Egyre többért jöttem vissza
I would change what has already happened	Változtatnék azon, ami már megtörtént
I explained my drink and made another one	Kifejtettem az italomat, és készítettem még egyet
I saw it for the first time	Először láttam
I never hear from him	Soha nem hallok felőle
I still do not understand	még mindig nem értem
They never know when they will be beaten	Soha nem tudják, mikor verik meg őket
I exploit people and abuse my power	Kihasználom az embereket és visszaélek a hatalmammal
I went into his mouth and swallowed	Bementem a szájába, és lenyelt
I can't figure out what's going on with this	Nem tudok rájönni, mi történik ezzel
I couldn't stay that angry	Nem tudtam ezen mérges maradni
I think it really pampers	Azt hiszem, tényleg elkényeztet
He didn't care, he didn't leave	Nem érdekelt, nem hagyott el
I married a woman of another religion	Egy másik vallású nőt vettem feleségül
I laid my head on his chest	A mellkasára fektettem a fejem
I tried to figure out its appeal	Megpróbáltam kitalálni a vonzerejét
I think he may have had a shared personality	Azt hiszem, megosztott személyisége lehetett
i don't know my name	nem tudom a nevem
A real rush began in his group	Igazi rohanás kezdődött a csoportjában
I didn't see it outside	Nem láttam kifelé
I had to get to the middle of the ocean	El kellett jutnom az óceán közepére
I couldn't fall asleep	nem tudtam elaludni
I blow gently on her hot cat	Finoman ráfújok forró macskájára
I played hard and hard	Keményen és keményen játszottam
A friend he's lost in a lifetime	Egy barát, akit egy élete óta elveszített
I wondered where life insurance came from	Kíváncsi voltam, honnan származik az életbiztosítás
I realized so you forgot	Rájöttem, szóval elfeledtél
I just couldn't resist them	Egyszerűen nem tudtam ellenállni nekik
I know how important it is to you	Tudom, milyen fontos neked
I don't think we will ever	Nem hiszem, hogy valaha is fogunk
I hate everything that happens on this ship	Utálok mindent, ami ezen a hajón történik
I went up to my room and checked the news	Felmentem a szobámba és megnéztem a híreket
I'm sure I'm very tired	Biztos nagyon fáradt vagyok
I think they were ghosts	Szerintem szellemek voltak
The different parts are played to perfection	A különböző részeket tökéletesre játsszák
I imagined it could have been part of the training	Úgy képzeltem, ez a képzés része lehetett
A cloud of black liquid surrounded my feet to the surface	Fekete folyadékfelhő vette körül a lábamat a felszínig
I mean, listen to them completely	Úgy értem, hallgasd meg őket teljesen
I don't have much time left	Nem sok időm maradt
I couldn't think of anything but him	Nem tudtam másra gondolni, csak rá
I don't think it matters	Szerintem teljesen mindegy
I blew out a breath with a sigh of relief	Megkönnyebbült sóhajjal fújtam ki a levegőt
I have an idea of ​​what's going on	Van fogalmam arról, hogy mi történik
I use mine every day	Minden nap használom az enyémet
I didn't look for anything wrong	Nem kerestem semmi bajt
I had to get to the water	Le kellett jutnom a vízhez
I slam the door and turn the key	Becsapom az ajtót és elfordítom a kulcsot
I turned and looked back	Megfordultam és visszanéztem
I didn't tell you anything	nem mondtam neked semmit
I need to know more useful things	További hasznos dolgokat kell tudnom
I see you are our man	Látom, te vagy a mi emberünk
I started writing for others as well, but I didn’t finish	Elkezdtem írni másokat is, de nem fejeztem be
I always kept it to myself	Mindig magamnál tartottam
I heard they were fine	Úgy hallottam, jól fogytak
I was just thinking, and you heard	Csak gondoltam, és te hallottad
I, on the other hand, was born into poverty	Én viszont szegénységben születtem
I step closer to him and hug my arms	Közelebb lépek hozzá, és átölelem a karjaimat
He was disappointed he couldn't talk or help	Csalódott, hogy nem tudott beszélni vagy segíteni
I know he was very busy helping everyone	Tudom, hogy nagyon elfoglalt volt azzal, hogy mindenkinek segítsen
I press the ground floor button and the doors close	Megnyomom a földszint gombot, majd becsukódnak az ajtók
I was already on it	Már rajta voltam
I loved the job and I loved the animals	Szerettem a munkát és szerettem az állatokat
No, that would be wrong	Nem szabad, ez helytelen lenne
I do not regret my decision	Nem bánom meg a döntésemet
I didn't do a background check	Nem végeztem háttérellenőrzést
I feel really bad about him	Nagyon rosszul érzem magam iránta
I can't do this to you anymore	Nem tehetem ezt tovább veled
I need to see my father	Látnom kell az apámat
I stood at the gate and shouted his name	A kapuban álltam és a nevét kiáltoztam
I completely failed	Teljes kudarcot vallottam
I want to know how much coffee you drink	Szeretném tudni, mennyi kávét iszik
I plan to return to it today	Ma tervezek visszatérni rá
I didn't feel cold air in it	Nem éreztem hideg levegőt benne
I still missed my bed	Még mindig hiányzott az ágyam
I rushed out into the barn excitedly	Izgatottan rohantam ki az istállóba
He was flushed down a toilet and then surrounded by arms	Egy vécé öblítette le, majd karok vették körül
I think my mother loves it too	Szerintem anyám is szereti
I hated that I had to let him go	Utáltam, hogy el kellett engednem őt
I didn't complain, but I fully understood	Nem panaszkodtam, de teljesen megértettem
I think he went there to find him	Szerintem azért ment oda, hogy megkeresse
I tried to eat and drink as little as possible	Igyekeztem a lehető legkevesebbet enni és inni
I stopped at the door and brought in everything	Megálltam az ajtóban, és bevittem mindent
I'm in no hurry to find out your answer	Nem sietek a válaszod megtudásával
I know him from a mile away	Ismerem őt egy mérföldről
You have to help me change	Segítened kell megváltoztatnom
I just didn’t decide how, that’s all	Egyszerűen nem döntöttem el, hogyan, ez minden
A border grooming horse	Egy határmenti ápoló ló
I want to do the same	Ugyanezt szeretném tenni
I'm looking down at the pit	Lenézek a gödörbe
A dull roar also became perceptible	Egy tompa üvöltés is érzékelhetővé vált
I laughed a lot that night	Nagyon megnevettettem aznap este
I leave the hug, the warmth and the security	Elhagyom az ölelést, a meleget és a biztonságot
I look over his shoulder	– nézek a válla fölött
I realized and understood that this is truly a gift	Rájöttem és megértettem, hogy ez valóban ajándék
A parade was held before the opening ceremony	A megnyitó ünnepség előtt felvonulást tartottak
I swear you touched me	Esküszöm, hogy megérintettél
I'll take it out and see	Kiveszem és megnézem
I recognized him a little	Kicsit felismertem
I'm very jealous of him	Nagyon irigy vagyok rá
I wanted to cry myself or hit someone	El akartam sírni magam, vagy megütni valakit
I heard his cell ring and set off to find him	Hallottam, hogy csörög a cellája, és elindultam megkeresni
A sword, he actually gave me a sword	Egy kardot, valójában ő adott nekem egy kardot
I got upstairs last week	Múlt héten feljutottam az emeletre
I saw, I heard	Láttam, hallottam
I took a deep breath and tried to start over	Vettem egy mély levegőt, és megpróbáltam elölről kezdeni
I just wanted to let you know	Csak tudatni akartam veled
I make wine too, and sometimes I even drink it	Én is készítek bort, és néha még iszom is
I need to see someone else love me	Látnom kell, hogy valaki más szereti
I'm innocent, again	Ártatlan vagyok, megint
I looked into a doorway but didn't go inside	Benéztem egy ajtónyílásba, de nem mentem be
I know you've never seen it before	Tudom, hogy még soha nem láttad
I can't put that feeling in place	Nem tudom helyére tenni az érzést
I used all my weight for that	Az összes súlyomat arra használtam
I'll pull the handle again	Megint meghúzom a fogantyút
I couldn't help but smile at him	Nem tudtam nem mosolyogni rá
I couldn’t tell the difference between them, but they all did	Nem tudtam megkülönböztetni az akcentusukat, de mindegyik igen
I have sensitive and combination skin	Érzékeny és vegyes bőröm van
I didn't want to argue with him	Nem akartam vitatkozni vele
I wear loose-fitting black shorts	Egy bő szabású fekete rövidnadrágot hordok
I think it will be much sooner	Szerintem sokkal hamarabb lesz
I can't see myself with it	Nem látom magam vele
I have always seen the truth there, as I do now	Mindig ott láttam az igazságot, mint most is
H was visibly watching from the doorway	H láthatóan az ajtóból figyelte
I have no doubt about that	Semmi kétségem e tekintetben
I'm tired of this world	Belefáradtam ebbe a világba
I know how to take power	Tudom, hogyan kell átvenni a hatalmát
I turned around and saw that she looked as sexy as sin	Megfordultam, és láttam, hogy olyan szexinek tűnik, mint a bűn
The horns are only on the males	A szarvak csak a hímeken vannak
I couldn't move an inch	Egy centit sem tudtam mozdulni
I was sure it wasn't because of me	Biztos voltam benne, hogy nem miattam
I jumped at the sight	Megugrottam a látványától
I'll leave you the remaining gold my father found	Neked hagyom a megmaradt aranyat, amit apám talált
I figured out something else	Kitaláltam valami mást
I know some people who might be helpful	Ismerek néhány embert, akik hasznosak lehetnek
I took it and gathered my stuff	Elvettem és összeszedtem a cuccaimat
I just thought it was an ass	Csak azt hittem, hogy egy szamár
The factory later became a corn mill	A gyár később kukoricamalom lett
I helped you with your friend	Segítettem neked a barátoddal
I see you are back from your service	Látom, visszatértél a szolgálatodból
I didn't see the point in listening to them anyway	Amúgy nem láttam értelmét végighallgatni őket
Much of the planet doesn't love us anyway	A bolygó jó része amúgy sem szeret minket
I felt like I had just come home	Úgy éreztem, most jöttem haza
I saw three front doors	Három bejárati ajtót láttam
I mean, you really don't have to know	Úgy értem, tényleg nem kell tudnia
I'm hesitating and I'm just turning back	Habozok, és épp visszafordulok
I was very worried about you too	Én is nagyon aggódtam érted
I think we are all very much looking forward to it	Azt hiszem, mindannyian nagyon várjuk
I want all my friends to come over	Szeretném, ha az összes barátom átjönne
I can't discuss this with my husband	Ezt nem tudom megbeszélni a férjemmel
I wore a blue shorts and a red top	Felvettem egy kék rövidnadrágot és egy piros felsőt
I couldn't go without him	Nem tudtam elmenni nélküle
I also have a new love for the missionary	Új szerelmem is van a misszionárius iránt
I stared out the windows overlooking a huge park	Kibámultam az ablakain, amik egy hatalmas parkra néztek
There has been a rent in the hearts of the people	Az emberek szívében bérleti díj keletkezett
A closer look, however, stopped him	A közelebbi pillantás azonban megállított
There was a terrible noise from him	Szörnyű zaj hallatszott előle
I move my hand to his chest	Kezemet a mellkasára mozdítom
I didn't hear his name during today's ceremony	Nem hallottam a nevét a mai szertartás alatt
I sincerely believe that no one should be without it	Őszintén hiszem, hogy senkinek sem szabad nélkülöznie
I found one, but it was in use	Találtam egyet, de használatban volt
The change was as good as a vacation	A változás olyan jó volt, mint egy nyaralás
I felt settled and free	Letelepedettnek és szabadnak éreztem magam
The first date came to an abrupt end for several reasons	Az első randevúnak több okból is hirtelen vége lett
I see you at the top of the second level	Látlak a második szint tetején
I want to show your happiness	Meg akarom mutatni a boldogságát
I love the band in the producer market	Imádom a zenekart a termelői piacon
Maybe I bought the farm	Lehet, hogy megvettem a farmot
I'm here for some reason	Valamiért, valamiért vagyok itt
I can't be sure at this moment	Ebben a pillanatban nem lehetek biztos benne
I wasn't sure how to take it	Nem voltam biztos benne, hogyan vegyem
I also have some news, actually two news	Nekem is van néhány hírem, tulajdonképpen két hírem
I talked to him last night	Tegnap este beszéltem vele
I just had to know what would happen next	Csak tudnom kellett, mi lesz ezután
I would have attacked him too	én is rátámadtam volna
There was a familiar smell inside	Ismerős szag áradt belülről
I knew this moment would come, oh, for how long	Tudtam, hogy eljön ez a pillanat, ó, milyen sokáig
I jumped up and climbed	Felugrottam és felmásztam
I was buried in the garden surrounding the lab	A labort körülvevő kertben temettem el
I married the most amazing woman	A legcsodálatosabb nőhöz mentem feleségül
I expected more, much more	Többet vártam, sokkal többet
I don't think there really was a way out	Azt hiszem, tényleg nem volt kiút
They told me to tell others	Azt mondták, mondjam el másoknak
I was an adult and my partner was in trouble	Felnőtt voltam, és a párom bajban volt
I opened his message while tears were still streaming out of my eyes	Kinyitottam az üzenetét, miközben a könnyek még mindig potyogtak a szememből
I take full responsibility for what happened	A történtekért teljes felelősséget vállalok
Not a word came to my mind	Nem jutott eszembe egyetlen szó sem
I thought that was enough	Azt hittem, ez elég volt
I called my mother with my new phone	Az új telefonommal felhívtam anyámat
Then I should have left him	Akkor el kellett volna hagynom őt
Everyone laughed at me all the way	Mindenki végig rajtam nevetett
I was lucky and found the place almost immediately	Szerencsém volt és szinte azonnal megtaláltam a helyet
Application for a murder permit	Gyilkossági engedély iránti kérelem
I didn't steal it from you	Nem én loptam el tőled
I had no idea where this was all coming from	Fogalmam sem volt, honnan jön ez az egész
I actually despise it	Igazából megvetem
I can't bring back those moments	Nem tudom visszahozni azokat a pillanatokat
He did not graduate from any university	Egyik egyetemen sem végzett
I will appreciate this letter	Nagyra fogom tartani ezt a levelet
I saw how it could be improved	Láttam, hogyan lehetne javítani
I vaguely remember these events	Halványan emlékszem ezekre az eseményekre
I dug my nails in it	Bele vájtam a körmeimet
I should take good advantage of it	Jó hasznát kéne vennem belőle
I can barely make it through school	Alig bírom végig az iskolát
I should stop feeling sorry	Abba kéne hagynom magam sajnálattal
I didn't know how to turn it off	Nem tudtam, hogyan kapcsoljam ki
I never say a word out of a number	Soha egy szót sem mondok ki a számból
I was forced to appreciate my life	Kénytelen voltam értékelni az életemet
I made the ribbon and the string of pearls	Elkészítettem a szalagot és a gyöngysort
In fact, it was so honorable	Valójában annyira megtisztelő volt
Congress rejected the proposal	A Kongresszus elutasította a javaslatot
Redistribution of negative contribution	A negatív hozzájárulás újraelosztása
I want you to love me again	Azt akarom, hogy újra szeress
I promised to be nice to her and smiled warmly	Megígértem, hogy kedves leszek vele, és melegen mosolyogtam
I shouldn't have left them there	Nem kellett volna ott hagynom őket
I can assure you it is far from that	Biztosíthatom, hogy messze van ettől
I can't believe it's mine	Nem hiszem el, hogy az enyém
This is the oldest defined version	Ez a legrégebbi definiált verzió
I said it would be so	Mondtam, hogy így lesz
A good start is to continue this conversation	Egy jó kezdet az, ha folytatod ezt a beszélgetést
I can't lose you either	én sem veszíthetlek el
I can not stand	Nem bírom tovább
Slowly a weight fell off my shoulder	Lassan leesett egy súly a vállamról
I pay for everything	én fizetek mindenért
I was one of the few lucky ones	Egyike voltam a kevés szerencsésnek
I'm not going to hurt my own kind	Nem fogok ártani a saját fajtámnak
I can't even call it singing	Nem is nevezhetem éneklésnek
I want you to hear from me	Azt akarom, hogy hallja tőlem
I only came to beg for my children	Csak azért jöttem, hogy könyörögjek a gyerekeimért
I can see the cargo hold	Meg tudom nézni a rakteret
I see pictures of the future, not facts	A jövő képeit látom, nem tényeket
I struggled not to breathe	Küzdöttem, hogy ne vegyem levegőt
I want to help him, but he won't let me	Segíteni akarok neki, de nem engedi
I have the same problem	nekem is ugyanez a problémám
There are people who love me in my home	Vannak emberek, akik szeretnek engem az otthonomban
I couldn't wait to go home and sleep	Alig vártam, hogy hazamehessek és aludjak
I exit through the back door overlooking the forest	Kilépek az erdőre néző hátsó ajtón
I smiled and looked at the ground	Elmosolyodtam és a földre néztem
I just wanted to leave it for a while	Csak egy kicsit akartam hagyni
Anderson was wounded at the start of the fighting	Anderson a harcok elején megsebesült
I loved you at first, but you refused	Eleinte szerettelek, de te elutasítottál
I only dealt with one point and only one point	Csak egy ponttal és csak egy ponttal foglalkoztam
The embassy hired me to look for him	Felbérelt a nagykövetség, hogy keressem őt
I couldn't send the water there	Nem tudtam odaküldeni a vizet
I want to take the meat out of your body	Ki akarom venni a húst a testéből
I have traveled a long way	A hosszú utat körbejártam
I'm still planning the audit	Még mindig tervezem az ellenőrzést
I like to observe rather than participate	Szeretek megfigyelni, mint részt venni
I must know a few people who do this	Biztos ismerek pár embert, aki ezt csinálja
A man is sitting and playing the piano	Egy férfi ül és zongorázik
I was sitting in a control room	Egy irányítóteremben ültem
I jumped up and ran out of my room	Felpattantam és kirohantam a szobámból
I can only tell by looking at it	Csak ránézésre tudom megállapítani
I was a little guilty for five minutes	Öt percig kicsit bűntudatom volt
I have never seen myself in this situation	Soha nem láttam magam ebben a helyzetben
I knew where your opinion came from	Tudtam, honnan származik a véleménye
I went in and saw a company of poor people	Bementem és láttam egy társaságot szegény emberekből
I could feel his thrust getting minute by minute faster	Éreztem, ahogy a lökése percről percre gyorsabb
I speak in general	Általánosságban beszélek
At first I was too scared	Eleinte túlságosan megijedtem
I have to rush to our new office	Az új irodánkba kell rohannom
I got up, picked up my phone and picked it up	Felkeltem, megkerestem a telefonomat és felvettem
I could bring it to the shelter before school	Behozhatnám a menhelyre iskola előtt
I stepped closer to hear	Közelebb léptem, hogy halljam
I can replace a light bulb	Izzót tudok cserélni
I started every moment and thought he was calling	Minden pillanatban elkezdtem, és azt hittem, hogy hív
I want them to last a thousand years	Azt akarom, hogy ezer évig kitartsanak
I had to go into this report	Muszáj volt belemennem ebbe a jelentésébe
I wanted to stay strong for it	Erős akartam maradni érte
A river ran towards distant hills	Egy folyó távoli dombok felé futott
I fell asleep slowly	Lassan elaludtam
I wondered what he could say	Kíváncsi voltam, mit mondhat
I have no official art education	Nincs hivatalos művészeti képzettségem
I locked my key thousands of times	Több ezerszer zártam le a kulcsommal
I just can't get myself to	Egyszerűen nem tudom rávenni magam
I have now come to terms with this diagnosis	Most megbékéltem ezzel a diagnózissal
I didn't even touch it	Még csak hozzá sem nyúltam
I raised my wine glass	Felemeltem a boros poharam
I don't remember being so angry	Nem emlékszem, hogy ilyen dühös voltam
I know that sounds stupid	Tudom, hogy ez hülyén hangzik
I hope you stay	Remélem, maradsz
I couldn't really talk to him	Nem igazán tudtam vele beszélni
I appreciate it if you express it	Értékelem, ha kifejezik
I just thought he knew something	Csak azt hittem, tud valamit
Maybe I’m the only one not surprised	Lehet, hogy én vagyok az egyetlen, aki nem lepődik meg
I finally sent him ten blankets today	Ma végül tíz takarót küldtem neki
I'm a regular, athletic guy in white socks	Rendszeres, sportos, fehér zoknis srác vagyok
I grabbed it and examined it with pure curiosity	Megfogtam és tiszta kíváncsisággal vizsgálgattam
I was one of the directors	Én voltam az egyik irányító
I had an uncomfortable feeling that I was alone and vulnerable	Kellemetlen érzésem volt, hogy egyedül vagyok és kiszolgáltatott vagyok
I remained silent, trying to paint my head and shoulders	Csendben maradtam, próbáltam megfesteni a fejét és a vállát
I let him believe what he wanted	Hagytam, hogy elhiggye, amit el akar
Legal letters and shit	Jogi levelek és szar
I tell him you can get it now	Mondom neki, hogy most megkaphatja
I am very sorry for our short downtime	Nagyon sajnálom a rövid leállásunkat
I couldn't believe he was still there	Nem hittem el, hogy még mindig ott van
I will learn over time	idővel megtanulom
I think this is a mistake	Szerintem ez hiba
I would never do that to a child	Soha nem tennék ilyet egy gyerekkel
I will not put pressure on you	Nem fogok nyomást gyakorolni rád
I think they perished in the fire	Szerintem a tűzben elpusztultak
I suddenly remembered why he seemed familiar	Hirtelen eszembe jutott, miért tűnt ismerősnek
I just couldn’t realize his intentions	Egyszerűen nem tudtam megvalósítani a szándékait
He should be punished for it	Meg kellene büntetni érte
I want you just as much as you want me	Pont annyira akarlak, mint te engem
it wasn't bad for me	nekem nem volt rossz
I'll get up to get it	Felállok, hogy megkapjam
I'll talk again in the morning	Reggel újra beszélek
I have seen people in their worst condition	Láttam az embereket a legrosszabb állapotukban
A bath now sounds wonderful	Egy fürdő most csodálatosan hangzik
I haven't seen much of this	Nem sok ilyet láttam
I just wanted it all over	Csak azt akartam, hogy mindennek vége legyen
Great general purpose needle	Nagyszerű általános célú tű
I want to sing folk songs and play the piano	Szeretnék népdalokat énekelni és zongorázni
I will write a few lines around the idea	Leírok néhány sort az ötlet köré
That's all I know about you	Annyit tudok rólad
I told him it was a sweet deal	Mondtam neki, hogy édes üzlet
I know there must be something	Tudom, hogy lennie kell valaminek
I came to the next person	A következő emberhez jöttem
I checked his car	Megnéztem a kocsiját
In any case, I respect your decision	Minden esetre tiszteletben tartom a döntését
I knew it wouldn't be all pleasant	Tudtam, hogy nem lesz minden kellemes
Search results can contain a large amount of information	A keresési eredmények nagy mennyiségű információt tartalmazhatnak
I know this is your dream	Tudom, hogy ez az álmod
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ilyesmit
I can introduce you to the best people	Be tudom mutatni a legjobb embereknek
No member of his family was present	Családjának egyetlen tagja sem volt jelen
Of course, I had a role in that	Ebben természetesen nekem is volt szerepem
I still didn’t think it meant anything	Még mindig nem gondoltam, hogy ez jelent valamit
The staff works under you	A személyzet az Ön alatt dolgozik
A large lump seemed to form in his throat	Egy nagy gombóc képződni látszott a torkában
I would use them to gain our freedom	Felhasználnám őket a szabadságunk elnyerésére
He was greeted here with a howl	Itt üvöltve fogadták
I never intended to play with it	Soha nem állt szándékomban játszani vele
I was with my parents	A szüleimmel voltam
I must have imagined	Biztosan elképzeltem
I actually enjoyed the workout	Valójában élveztem az edzést
I sit up and look around	Felülök és körülnézek
I hated to think of it that way	Utáltam így gondolni rá
I should investigate further	tovább kellene vizsgálnom
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I couldn’t imagine working for someone else right now	Nem tudnám elképzelni, hogy most másnak dolgozzak
I'm waiting, I just don't know why	Várok, csak nem tudom minek
I was a consumer of my own work	Fogyasztója voltam a saját munkámnak
I know about your stock portfolio	Tudok a részvényportfóliójáról
I have to go to the bathroom	ki kell mennem a mosdóba
I remember once changing my password	Emlékszem, egyszer megváltoztattam a jelszavamat
There is only one left after that	Ezek után már csak egy maradt
I didn't want to be there	Nem akartam ott lenni
Yet I felt so left out	Mégis olyan kihagyottnak éreztem magam
A bright flash of light and then you disappeared	Egy erős fényvillanás, majd eltűntél
Then I decided that was it	Aztán úgy döntöttem, hogy ennyi
I didn't understand it literally	Nem szó szerint értettem
I was thinking of leaving	Arra gondoltam, hogy elmegyek
I was more than mad	Több mint veszett voltam
I thought it would be best if I patched it up	Úgy gondoltam, az lenne a legjobb, ha megfoltoznám
I made something again	Valami újra készültem
I didn't really pay attention to it	Nem igazán figyeltem rá
I wasn't worried about it	Nem aggódtam érte
I can't just stand here	Nem állhatok csak úgy itt
I'll feed you the dogs	Megetetlek a kutyákkal
A mission you're not used to	Egy küldetés, amihez nem szokott
I gave a lecture on the future of wildlife photography	Előadást tartottam a vadfotózás jövőjéről
I can see his dread falling out the window	Látom a rettegését, ahogy kizuhan az ablakon
I need to book a truck to book	Le kell foglalnom egy teherautót, hogy lefoglalhassam
I knew you were inside	Tudtam, hogy bent vagy
The life cycle of the forest is very slow	Az erdő életciklusa nagyon lassú
I can't smooth that shit out	Nem tudom elsimítani azt a szart
A lot of music seemed to be losing something	Úgy tűnt, sok zene veszít valamit
I jumped up and ran out onto the platform	Felpattantam és kiszaladtam a peronra
I opened the door and left the house	Kinyitottam az ajtót és kiléptem a házból
I asked how they were paid	Megkérdeztem, hogyan fizették ki
I feel like he wants more power	Érzem, hogy több hatalomra vágyik
I can tell you don't want to kill me anymore	Mondhatom, hogy többé nem akar megölni
Some were in active duty or stationed elsewhere	Néhányan aktív szolgálatban voltak, vagy máshol állomásoztak
I know there are a lot of you out there	Tudom, hogy sokan vagytok odakint
I shrugged and smiled	Megvontam a vállam és elmosolyodtam
I was sure it was a treat	Biztos voltam benne, hogy ez egy csemege
I later woke up feeling much better	Később arra ébredtem, hogy sokkal jobban éreztem magam
A female voice said	– szólalt meg egy női hang
I could smile in my soul	Lelkemben éreztem mosolyogását
I keep a secret from him	Titkot tartok előtte
That's what I wanted from the beginning	Ezt akartam a kezdetektől
I grab my head to stop my thoughts	Megfogom a fejem, hogy leállítsam a gondolataimat
I even became a new best friend	Még egy új legjobb barátom is lett
I can't run away from the face	Nem menekülhetek az arc elől
I get out to look under the front	Kiszállok, hogy megnézzem az eleje alá
I think we should rest for today	Úgy gondolom, hogy a mai napra pihenni kellene
An intermediate step was considered prudent	Egy köztes lépést tartottak körültekintőnek
I want to take the treatment	El akarom venni a kezelést
I mean in terms of true accuracy	Mármint a valódi pontosság szempontjából
Swift said he accepted his apology	Swift azt mondta, hogy elfogadta a bocsánatkérését
I want them found	Azt akarom, hogy megtalálják őket
I'm just following your system	Csak követem a rendszeredet
I need a favor, and that's great	Egy szívességre van szükségem, és ez nagy
I get to the front door	A bejárati ajtóhoz értem
I lay back in bed but kept listening	Visszafeküdtem az ágyba, de tovább hallgattam
I kissed the shell of my ear	Megcsókoltam a füle héját
He would stay there for seven years	Hét évig maradna ott
I push the door	benyomom az ajtót
I didn't hear anything from him after that	Ezek után nem hallottam felőle semmit
I hold my ear to the ground	A fülemet a földhöz tartom
I have no inner perception	Nincs belső felfogásom
The single was ranked in the top ten in five countries	A kislemez öt országban jutott a legjobb tíz közé
I was wondering what he was listening to	Kíváncsi voltam, mit hallgat
I should get dressed	fel kéne öltöznöm
Concern is not an issue that needs to be addressed	Az aggodalom nem olyan probléma, amellyel foglalkozni kell
I notice this every day	Ezt minden nap észreveszem
I shouldn't magnify any instrument	Nem kellene felnagyítanom egyetlen hangszert sem
A wooden bowl of salad was waiting on the table	Egy fatál saláta várt az asztalon
I didn't want to lead you	Nem akartam rávezetni
I often compare it to a book	Gyakran hasonlítom össze egy könyvvel
Crazy shooting would result from the above ships	Az őrületes lövöldözés a fenti hajókról eredményezné
I'm not a winter fan	Nem vagyok tél rajongó
I love the sports page in the newspaper	Szeretem a sportoldalt az újságban
I think it's less than five feet	Szerintem kevesebb mint öt láb
I expect this mission to be clear and accurate	Azt várom, hogy ez a küldetés tiszta és pontos legyen
I didn't pay much attention to what he was saying	Nem nagyon figyeltem arra, amit mond
I became more determined than ever to continue teaching magic	Eltökéltebb lettem, mint valaha, hogy folytassam a varázslattanítást
I want this to be absolutely right	Azt akarom, hogy ez teljesen jogos legyen
I see a passionate woman	Látok egy szenvedélyes nőt
I want to be alone for it	Egyedül akarok lenni érte
I had to laugh at it	Nevetnem kellett rajta
I had no intention of returning it	Nem állt szándékomban visszaadni
I'll miss you a lot	nagyon fogsz hiányozni
I looked at the stairs	Megnéztem a lépcsőt
I have excellent restraint	Kiváló visszafogottságom van
I remembered him well	jól emlékeztem rá
I was the one who did this to you	Én voltam az, aki ezt tette veled
All I know is that man is in trouble	Csak azt tudom, hogy az ember bajban van
I think this is all true for China vs	Szerintem ez mind igaz Kínára vs
I didn't want to do it	Nem akartam megtenni
I knew it wasn’t easy as a child	Tudtam, hogy gyermekkora nem volt könnyű
I had mixed feelings	Vegyes érzéseim voltak
I have blind friends who run faster	Vannak vak barátaim, akik gyorsabban futtatják
Clinical psychologist	Klinikai pszichológus
I just have to spend time with him	Csak időt kell töltenem vele
I’m actually gay and not my family	Valójában meleg vagyok, és nem a családomnak
I touch the side of his face	Megérintem az arca oldalát
I worked in that park	Abban a parkban dolgoztam
I haven't enjoyed it yet	Eddig nem élveztem
I was completely confused	Teljesen megzavarodtam
I know it won’t work, it never worked	Tudom, hogy nem fog működni, soha nem működött
I didn't need shit	Nem volt szükségem a szarra
I need to get on with my business as soon as possible	A lehető leghamarabb folytatnom kell az üzletemet
I could tell you were excited	Mondhatnám, hogy izgatott volt
I thought about it a lot	Sokat gondolkodtam rajta
I'm sure not to hell	Biztos vagyok benne, hogy a pokolba nem
I made a video yesterday	Tegnap csináltam egy videót
I need to see you tonight	Látnom kell ma este
I'm going in without you	bemegyek nélküled
I did it technically, practically, reasonably	Technikailag, praktikusan, ésszerűen csináltam
I had several wounds to prove it	Több sebem volt, hogy bizonyítsam
This is not a collection of songs	Ez nem dalok gyűjteménye
There is nothing I can do to change things	Nem tehetek semmit, hogy megváltoztassam a dolgokat
A huge pile of stick and mud	Egy hatalmas halom bot és sár
I have two favorite places to read good books	Két kedvenc helyem van, ahol jó könyveket olvashatok
I wanted him forever, no matter what happened	Örökké akartam őt, bármi történjék is
I called, but he didn't answer	Felhívtam, de nem válaszolt
I knew the blood had to come from somewhere	Tudtam, hogy a vérnek valahonnan származnia kellett
I climbed over the fence	Átmásztam a kerítésen
I was tired and ready for my bed	Fáradt voltam és készen álltam az ágyamra
Thousands lived outside the city walls	Több ezren éltek a város falain kívül
I would never ask these men	Soha nem kérdezném meg ezeket a férfiakat
I've been different since the horse accident	A lóbaleset óta más voltam
I'm thriving with it, but maybe not fast enough	Gyarapodok vele, de talán nem elég gyorsan
I’m starting to get really artistic with them	Kezdek igazán művészi lenni velük
I also want to store information about those buildings	Azokról az épületekről is szeretnék információkat tárolni
I have to thank him later	Később meg kell köszönnöm neki
I couldn't have left it	Nem hagyhattam volna el a létezést
I felt protected here	Védve éreztem magam itt
The critical reception was very positive about the release	A kritikai fogadtatás nagyon pozitív volt a kiadással kapcsolatban
I asked him what he saw	Megkérdeztem, mit látott
I was really blessed	Igazán áldott voltam
It remained the number one election for six years	Ez maradt az első számú választás hat éven keresztül
It's free tonight and tomorrow	Szabad ez az este és holnap is
I must not allow my emotions to jeopardize our purpose	Nem szabad megengednem, hogy az érzelmeim veszélybe sodorják a célunkat
I gave them the choice	Megadtam nekik a választást
I haven't heard anyone but you	Rajtad kívül senkit nem hallottam
It should never have been made	Soha nem lett volna szabad elkészíteni
He abandoned the previous orientation of the track	Felhagyott a pálya korábbi irányultságával
I love everything to be a man and a man	Mindent szeretek férfinak és férfinak lenni
I know she will miss you to see her son	Tudom, hogy hiányozni fog, hogy láthassa a fiát
I know the balance that needs to be maintained	Ismerem az egyensúlyt, amit meg kell őrizni
I called you when you went up to change	Felhívtam, amikor felmentél átöltözni
I only see it on the floor after running	Csak futás után látom a padlón
His team finished seventh in the tournament	Csapata a hetedik helyen végzett a tornán
I will be making these two pieces this week	Ezt a két darabot a héten elkészítem
Please collect the cord	Kérjük, gyűjtsd össze a vezetéket
I want to see this girlfriend	Szeretném látni ezt a barátnőjét
I have a reservation	van foglalásom
They worship a boss in town	Egy főnököt imádnak a városában
I smiled and looked at my daughter	Elmosolyodtam és a lányomra néztem
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Lépteket hallok, és megfordulok, túl későn, túl későn
I should have done this earlier	Ezt korábban kellett volna megtennem
Some of me knew it was coming	Egy részem tudta, hogy ez jön
I decide to look at it from a different perspective	Úgy döntök, hogy más szemszögből nézem a dolgot
I didn't say anything in response	Nem mondtam semmit válaszul
I received a large order from this hotel yesterday	Tegnap kaptam egy nagy rendelést ettől a szállodától
A man looked at them	Egy férfi nézett rájuk
I might even do it	Lehet, hogy még megteszem
I looked older, more confident	Idősebbnek, magabiztosabbnak néztem ki
I couldn't stop now	most nem tudtam abbahagyni
I hope it wasn't a heart attack	Remélem nem szívroham volt
I watched them online	Megnéztem őket a neten
I found one a few hours away	Pár órával arrébb találtam egyet
I recognize that coat of arms	Felismerem azt a címert
I know my parents don’t really like me	Tudom, hogy a szüleim nem igazán szeretnek engem
He who saw his head went mad	Aki meglátta a fejét, azonnal megőrült
I felt like a king on top of the world	Királynak éreztem magam a világ tetején
I went to find them	Elmentem megkeresni őket
I haven't had one in years	Évek óta nem volt ilyenem
I take a closer look at the computer	Közelebbről szemügyre veszem a számítógépet
I open my package and perform miracles	Kinyitom a csomagomat, és csodákat veszek elő
I've never seen anything like it, let alone used it	Még soha nem láttam ilyet, nemhogy használtam
The result was a slight breeze of warm air	Enyhe meleg levegő fuvallat volt az eredmény
I never loved the guy	Soha nem szerettem a srácot
I just thought it was going to be cool	Csak azt hittem, menő lesz
I work for 5 hours	5 óráig dolgozom
I told them you were coming	Mondtam nekik, hogy jössz
An accompanying book was also published	Egy kísérőkönyv is megjelent
I was here a few times as a kid	Gyerekkoromban jártam itt néhányszor
I couldn't look away	Nem tudtam elfordítani a tekintetemet
Name on the family tree	Név a családfán
A bush pilot was employed for the job	Egy bokorpilótát alkalmaztak a munkára
I thought it might be good	Gondoltam, ez jó lehet
I have to stay here for the night anyway	Úgyis itt kell maradnom éjszakára
I should have called already	Már fel kellett volna hívnom
I would definitely have won against someone	Biztosan nyertem volna valaki ellen
I'm over it, I'm going out	Túl vagyok rajta, kimegyek
People were crying	Az emberek sírtak
I was excited to hear from him again	Izgatottan vártam, hogy újra halljak felőle
I gave him water and words of reassurance	Adtam neki vizet és megnyugtató szavakat
I couldn't imagine	Nem tudtam elképzelni
I think he was right	Azt hiszem, igaza volt
However, I would have a request	Viszont lenne egy kérésem
I tried not to think about a lot of blood	Próbáltam nem gondolni a sok vérre
I was wondering if he could find him	Kíváncsi voltam, sikerül-e megtalálni őt
I got this weird phone call from your wife	Ezt a furcsa telefonhívást kaptam a feleségedtől
I shouldn't be treated like that	Nem szabadna így bánni velem
A house of this size probably had several entrances	Egy ekkora háznak valószínűleg több bejárata volt
Relief strikes me	Megkönnyebbülés tör rám
I was very gloomy and miserable	Nagyon komor és nyomorult voltam
I personally thought the book was just luck	Én személy szerint azt hittem, hogy a könyv csak szerencse
I must have been a damn machine that worked	Biztosan egy rohadt gép voltam, ami működött
I was terrified of crawling with you in that tent	Rettegtem, hogy veled mászkálok abban a sátorban
But this happens in many public places	De ez sok nyilvános helyen megtörténik
I'll see the reason with him	Meglátom vele az okát
It has two main effects	Két fő hatása van
I led the group to the building	Az épülethez vezettem a csoportot
I had other things to do	Volt más dolgom is
I watched quietly as the second double shot sank	Csendesen figyeltem, ahogy a második dupla lövés elsüllyedt
I sighed and closed my eyes against the suggestion	Felsóhajtottam, és lehunytam a szemem a sugallat ellen
I rest my hands on his chest	Kezeimet a mellkasára támasztom
Effective protection at home	Hatékony védelem otthon
I want to understand how you think	Szeretném megérteni, hogyan gondolod
I think it's my fault	Azt hiszem, ez az én hibám
I became the runner	Én lettem a futó
I feel awful about what they’re going through	Borzasztóan érzem magam attól, amin keresztülmennek
I realized it first	Rájöttem, először
I wouldn't think twice to break your nose	Kétszer sem gondolnám meg, hogy eltörjem az orrod
I only know those who are still alive	Csak azokat ismerem, akik még élnek
I also had to pay for them	Fizetnem kellett értük is
I called him on his cell phone but he didn't answer	Felhívtam a mobilján, de nem vette fel
I glanced boldly at him	Merészen felé pillantottam
I am the one who can change people	Én vagyok az, aki képes megváltoztatni az embert
Soon after, his sons enter the room	Nem sokkal később a fiai lépnek be a szobába
I can focus on my patient	A páciensemre tudok koncentrálni
I leaned back	Visszadőltem hozzá
i feel good with you too	én is jól érzem magam veled
I couldn't believe it was still for sale	Nem hittem el, hogy még mindig eladó
I think the paper could have been better	Szerintem a papír lehetett volna jobb is
Beautiful garden woman growing out of love	A szeretet szeméből gyönyörű kert nő
I shook my head, my reflection copied me	Megráztam a fejem, a tükörképem engem másolt
I didn't see myself there	Nem láttam magam odavalónak
I was right, it was his bedroom	Igazam volt, az ő hálószobája volt
I greeted them with a bow	Meghajlással köszöntöttem őket
A rootless tree blows in the wind	A gyökerek nélküli fa fúj a széllel
I couldn't raise my head	Nem tudtam felkapni a fejem
I was too sick to care for him one way or another	Túl beteg voltam ahhoz, hogy így vagy úgy törődjek vele
I see a repeating pattern	Ismétlődő mintát látok
I have some advice	Van egy kis tanácsom
I need to rest tonight	Pihennem kell ma este
I think I’m embarrassed to see the staff	Azt hiszem, zavarban van, hogy a személyzet látja
I tried to ensure the accuracy of the information	Igyekeztem biztosítani az információk pontosságát
A warrior like no other	Egy harcos, semmi máshoz nem hasonlítható
I was a little offended by the	Kicsit megsértődtem a
I was hoping you couldn't tell	Reméltem, hogy nem tudja megmondani
It was so unexpected	Olyan váratlan volt
Today I saw him feed the fish in the pond	Ma láttam, ahogy eteti a halakat a tóban
Some of it is still here	Egy része még mindig itt van
I know how it feels	Tudom milyen érzés
I was already dressed	már fel voltam öltözve
I was already feeling better	máris jobban éreztem magam
I know how hard it is	Tudom, milyen nehéz
I returned to the cabin	Visszatértem a kabinba
I went out for a moment and saw them	Kimentem egy pillanatra és megláttam őket
I have unlimited resources	Korlátlan erőforrásaim vannak
More garrison troops followed	Újabb helyőrségi csapatok következtek
I pulled it across my waist to the first hole	Áthúztam a derekamon az első lyukig
I should do it all	meg kellene tennem az egészet
I had to take advantage of the awkward silence	Ki kellett használnom a kínos csendet
I didn't run right away	Nem futottam azonnal
I have full nails too	Nekem is teljes köröm van
We found him very talented	Nagyon tehetségesnek találtuk
List of people to screw in	A becsavarandó emberek listája
I couldn't stand it	Ezt nem bírtam
I pay for everything myself, thank you	Mindent magam fizetek, köszönöm
I was afraid he wanted to come with us	Féltem, hogy velünk akar jönni
I have my best parents and friends	Nekem vannak a legjobb szüleim és barátaim
I could take out the sails	Ki tudtam venni a vitorlákat
None of them graduated	Egyikük sem fejezte be a diplomáját
I want you to keep practicing this	Azt akarom, hogy ezt folyamatosan gyakorold
Some warriors still watched with their arms crossed	Néhány harcos még mindig keresztbe tett kézzel nézte
No theory has found general agreement	Egyetlen elmélet sem talált általános egyetértésre
I sighed, but I walked on to force him to follow	Sóhajtottam, de tovább sétáltam, hogy kényszerítsem őt, hogy kövesse
More gray	Inkább a szürke
I went through it all	végigmentem az egészen
I wouldn’t be happy with a gentle, silent woman	Nem lennék boldog egy szelíd, hallgatag nővel
I found some websites about names	Találtam néhány weboldalt a nevekkel kapcsolatban
It was a million chance	Ez egy millióban volt esély
The Victorious was later used as a repair ship	A Victorioust később javítóhajóként használták
I am very impressed with the use of customer service	Nagyon lenyűgözött az ügyfélszolgálat használata
I wouldn't talk to them either	Én sem beszélnék velük
I have no idea what all the terms mean	Fogalmam sincs, mit jelent az összes kifejezés
I completely hated the way I felt it in my hand	Teljesen utáltam, ahogy a kezemben éreztem
I know we can handle it	Tudom, hogy bírjuk
I was never a big baker	Soha nem voltam nagy pék
The old white master was still in power	Az öreg fehér mester még mindig hatalmon volt
A knock on the door broke the moment	Egy ajtókopogtatás törte meg a pillanatot
I like to go out or just stay inside	Szeretek kimenni vagy csak bent maradni
I may have mixed it up with another restaurant	Lehet, hogy összekevertem egy másik étteremmel
I didn't remember putting it there	Nem emlékeztem, hogy oda tettem volna
I can not believe my eyes	Nem hiszek a szememnek
I calmed down a bit	Ezzel kicsit megnyugodtam
I wish our day would end sometimes	Bárcsak néha véget érne a napunk
I couldn't believe how calm he was from all this	El sem tudtam hinni, hogy mennyire nyugodt volt ettől az egésztől
I cleared my mind and recognized it	Kitisztítottam az elmémet és felismertem
I had dinner again by the ghost	Megint vacsoráztam a szellem által
I just want to forget	Csak el akarom felejteni
I felt my throat jam, tears welling up in my eyes	Éreztem, hogy elakad a torkom, könnyek szöktek a szemembe
Even my mind recovered	Még az eszem is helyrejött
I called the day before and came when promised	Előző nap hívtam és jöttem, amikor ígérték
I was no longer nervous	Már nem voltam ideges
I would never lie to him	Soha nem hazudnék neki
I know our lives will not be easy	Tudom, hogy nem lesz könnyű az életünk
But the album has a lot to prove	De az albumnak sok mindent kell bizonyítania
I hesitated, froze in place	Haboztam, a helyére dermedtem
One minute passed, then another	Eltelt egy perc, aztán még egy
There was a death in town	Egy haláleset történt a városban
I have to mount the neck before I remove it	Fel kell szerelnem a nyakat, mielőtt eltávolítom
I could have gone down the mountain	Lemehettem volna a hegyről
I remember the lesson well	Jól emlékszem a leckére
A remarkable year is approaching	Figyelemre méltó év közeleg
I can eat well	Jól meg tudom enni az ételt
I took it to the beach	Kivittem a strandra
I have a right to anger	Jogom van a haraghoz
I think he was beaten as a painter	Azt hiszem, festőként megvert
I heard what you said about your friend	Hallottam, mit mondtál a barátodról
I will not ruin this date	Nem fogom elrontani ezt a dátumot
A sign of intelligence	Az intelligencia jele
I highly recommend it to anyone	Nagyon ajánlom bárkinek
I loved watching the race	Szerettem nézni a versenyt
They sent a car for him	Egy autót küldtek érte
But I only have one hour	De csak egy órám van
I love the way you look and the way you dress	Imádom, ahogy kinézel és ahogy öltözködsz
I didn't have any of these	Nekem ezek közül egyik sem volt
The triple Joseph in the neighborhood	A hármas József a környéken
Fast learning with patience	Gyors tanulás türelemben
I really needed a plan now	Nagy szükségem volt most egy tervre
My patience was running low	Kezdett fogyni a türelmem
After the report was published, I personally wrote to him	A jelentés megjelenése után személyesen írtam neki
I went without a single voice	Egyetlen hang nélkül mentem
I've pretty much deleted it from my own message	Eléggé kitöröltem a saját üzenetemtől
I put him in custody	Őrizetbe helyeztem
I got food and clean bedding from him	Ételt és tiszta ágyneműt kaptam tőle
I didn't sleep all night	Egész éjjel nem aludtam
I hope the line is not too long	Remélem nem túl hosszú a sor
They undressed naked and lay down on a bed	Meztelenre vetkőztek, és lefektettek egy ágyra
I haven't been there since the funeral	Nem voltam ott a temetés óta
I have it, you have it, we all have it	Nekem van, neked van, mindannyiunknak megvan
A thought to your attention	Egy gondolat a figyelmedbe
I just didn't know it was	Csak nem tudtam, hogy ez az
The crowd quickly surrounded us	Gyorsan körülvett minket a tömeg
I couldn't even look at him	Rá sem tudtam nézni
I've seen that icy look before	Láttam már ezt a jeges pillantást
I was surprised to see the fire burning	Meglepődve láttam, hogy lángol a tűz
I have come a long way to see	Hosszú utat jártam be, hogy lássam
I was glad to have a break from the conversation	Örültem a beszélgetés szünetének
I like to get new things	Szeretek új dolgokat szerezni
I have a guard down the gate	Van egy őröm lent a kapuban
I have three questions	Három kérdésem van
I find this fascinating	Ezt lenyűgözőnek találom
I was here just in time	Pont jókor voltam itt
But I wasn't unlucky with you	De nem voltam szerencsétlen veled
I owed him that	Tartoztam neki ezért
I don't need a second parent	Nincs szükségem második szülőre
I was dressed when they called	Fel voltam öltözve, amikor hívtak
I had a hard time staying angry	Nehezen tudtam dühös maradni
A firm hand pushed her back	Egy határozott kéz lökte vissza a lányt
I recalled our last moments together	Felidéztem az utolsó közös pillanatainkat
I couldn’t force myself to even turn my gaze away from it	Nem tudtam rákényszeríteni magam, hogy még a tekintetet se fordítsam le róla
I was thirsty and had to drink something	Szomjas voltam, és innom kellett valamit
I want my sons to treat ladies the way gentlemen should	Azt akarom, hogy a fiaim úgy bánjanak a hölgyekkel, ahogy az uraknak kell
I heard my mother shout my name	Hallottam, hogy anyám a nevemet kiáltja
I hear my parents in their bedroom	Hallom a szüleimet a hálószobájukban
He seems irritated and exhausted	Úgy tűnik, ingerült és kimerült
I put myself carefully off the floor	Óvatosan feltettem magam a padlóról
I didn't have to hear a warning	Nem kellett figyelmeztetést hallanom
I turned and looked over my left shoulder	Megfordultam és átnéztem a bal vállam fölött
I got dressed and went out	Felöltöztem és kimentem
I feel like I’m finally bouncing, my only hurdle is falling	Érzem, hogy végre elpattan, az egyetlen akadályom leesik
A large form entered the middle of the street	Egy nagy forma lépett be az utca közepére
Only under their control will I grow as a human being	Csak az ő irányításuk alatt fogok növekedni emberként
I realized they were already set up	Rájöttem, hogy már beállítják
I need to make the right video to share	A megosztáshoz el kell készítenem a megfelelő videót
As a kid, I was literally worried about my life	Gyerekként szó szerint aggódtam az életemtől
A long corridor stretched deep into the darkness	Egy hosszú folyosó húzódott mélyen a sötétségbe
I know what makes you happy in this life	Tudom, mi tesz boldoggá ebben az életben
I know some people here disagree with me	Tudom, hogy itt néhányan nem értenek egyet velem
I met him on the driveway, hell confused	A felhajtón találkoztam vele, pokolian zavartan
I'll be happy to get out of there	Örömmel pattanok ki onnan
I didn’t see the man angry to be honest	Nem láttam dühösnek azt az embert, hogy őszinte legyek
I dropped the picture on the stairs	Ledobtam a képet a lépcsőn
I need the money for that house	Kell a pénz arra a házra
I want to live a life	Életet akarok élni
I wish he had come back upstairs with me	Azt kívántam, bárcsak visszajött volna velem az emeletre
I heard him say that too	Én is hallottam, ahogy ezt mondta
I no longer see the possibilities in things	Már nem látom a lehetőségeket a dolgokban
I tried to panic	Próbáltam uralkodni a pánikon
I'm not entirely sure yet	Még nem vagyok teljesen biztos benne
I chose you for everything	Téged választottalak mindennek
Some things are already ready here in the lab	Már készen van néhány dolog itt a laborban
I rush back to my car and throw out my trunk	Visszarohanok a kocsimhoz, és kidobom a csomagtartómat
I seemed to like him	Úgy tűnt, kedvelem őt
I didn't expect an answer	Nem vártam választ
Serious sadness settled in his chest	Súlyos szomorúság telepedett a mellkasába
I smiled in surprise and joy	Elmosolyodtam a meglepetéstől és az örömtől
I know this from personal experience, trial and error	Ezt személyes tapasztalatból, próbálkozásból és tévedésből tudom
I mean, it was a lot more than an inch	Úgy értem, ez jóval több volt, mint egy hüvelyk
I think they're incredibly busy	Szerintem hihetetlenül elfoglaltak
I haven't thought so far	idáig nem gondolkodtam
I don't like not eating	Nem szeretek nem enni
Joy in infancy	Öröm, csecsemőkorban
I made this sign quite often	Elég gyakran tettem ki ezt a jelet
I visited it once	Egyszer meglátogattam ott
I watched my beautiful wife make dinner	Néztem, ahogy gyönyörű feleségem vacsorát készít
I want to see the services	Szeretném látni a szolgáltatásokat
I can assure you that the guidance will be accepted	Biztosíthatom, hogy elfogadják az útmutatást
I’ve done some, though not much	Csináltam már néhányat, bár nem sokat
I took the example of this	Erre vettem a példát
I wouldn't have done anything else	Nem tettem volna mást
Salad instead of salad	Leves helyett salátát
I can't imagine who the second person might be	Nem tudom elképzelni, ki lehet a második ember
I don't think they were interested in the south road	Azt hiszem, a déli út nem érdekelte őket
Each of its stations is shared with other lines	Minden állomása meg van osztva más vonalakkal
I work to a high standard	Magas színvonalon dolgozom
I make you invisible to them	Láthatatlanná teszlek számukra
I hope they catch him	Remélem elkapják
I think they would work well	Szerintem jól működnének
I wasn’t here when he decided to return his contract	Nem voltam itt, amikor úgy döntött, hogy visszaadja a szerződését
I got up every day and got ready for school	Minden nap felkeltem és készülődtem az iskolába
I want where you are	Azt akarom, ahol vagy
I haven’t tried to sing and I can’t for a while	Nem próbáltam énekelni, és egy ideig nem is tudok
I was dealing with the bottom of the food chain	A tápláléklánc aljával volt dolgom
I can't really blame you for that either	Én sem igazán hibáztathatom ezért
I roll my eyes and shake my head	Megforgatom a szemem és megrázom a fejem
His mandate was apparently very successful	Mandátuma láthatóan nagyon sikeres volt
I'm starting with this university	Ezzel az egyetemmel kezdem
I don't feel for him at all	Egyáltalán nem érzek iránta
White face with black block numbers	Fehér arc fekete blokkszámokkal
A white helicopter followed closely behind him	Egy fehér helikopter követte szorosan mögötte
I would stand here and wait	Itt állnék és várnék
I stopped at the construction office	Megálltam az építési irodában
I learn something from you every day	Minden nap tanulok tőled valamit
I can't help but try to understand them	Nem tudom nem próbálni megértetni velük
I was afraid of what they could do	Féltem, hogy mire képesek
I tried some kind of conversation	Megpróbáltam valamiféle beszélgetést
I didn't know what to do with them	Nem tudtam, mit kezdjek velük
I wonder if my dad went to college	Kíváncsi vagyok, apám egyetemre járt-e
I think the date is usually higher on the program	Szerintem a dátum általában feljebb kerül a programon
I'm as old as you, honey	Öreg vagyok, mint te, édesem
Their only worthy alternative was religious life	Egyetlen méltó alternatívájuk a vallásos élet volt
I held my hands tightly	Szorosan tartottam a kezeimet
A good example would end up being something like e.g.	Egy jó példa végül valami olyasmi lenne, mint pl
I'll fill it with another glass	töltök még egy pohárral
I gladly accepted the invitation and accepted it	Örömmel fogadtam a meghívást és elfogadtam
I couldn't be present in the dark	Nem tudtam jelen lenni a sötétben
I just didn't understand his reaction	Egyszerűen nem értettem a reakcióját
I won't let you destroy me anymore	Nem hagyom többé, hogy elpusztítson
I was puzzled by his intentions toward people	Értetlenül álltam az emberek felé irányuló szándékán
I heard him breathe sometimes	Hallottam, ahogy néha lélegzett
I use a lot of gold leaves	Sok aranylevelet használok
I never wanted to hurt this little girl	Soha nem akartam bántani ezt a kislányt
I'm going to her for beauty advice	Elmegyek hozzá szépségtanácsért
I brushed my teeth longer than he held	Hosszabb ideig mostam fogat, mint amennyit ő tartott
I have included a fairly extensive to-do list	Mellékeltem egy meglehetősen kiterjedt feladatlistát
I don't see the future	Nem látok a jövőbe
I can't blame you for being nervous	Nem hibáztathatom, hogy ideges vagy
I need to talk to them right away	Azonnal beszélnem kell velük
I need a status report in five minutes	Öt percen belül állapotjelentést kérek
I always ate what they put in front of me	Mindig azt ettem, amit elém tesznek
Whatever scenario I planned, he lived in the sun	Bármilyen forgatókönyvet terveztem, ő a napban élt
I can no longer run and hide from myself	Nem tudok tovább futni és bujkálni magam elől
I am very happy and I will definitely buy more	Nagyon boldog vagyok és biztosan fogok még vásárolni
I can't talk normally anymore	Már nem tudok normálisan beszélgetni
I have never seen such a sight in man	Soha nem láttam még ilyen látványt emberben
I really appreciate your friendship	Nagyon értékelem a barátságodat
I tried the bedroom door	Kipróbáltam a hálószoba ajtaját
I no longer care that diamonds are eternal	Már nem érdekelt, hogy a gyémántok örökkévalóak
Although he sometimes looks crosswise	Bár néha inkább keresztbe néz
I played hard, but did very little to stand out	Keményen játszottam, de nagyon keveset tettem, hogy kitűnjek
I closed my eyes and took a deep breath	Lehunytam a szemem és mély levegőt vettem
I thought every bar would stay open after midnight	Azt hittem, hogy éjfél után minden bár nyitva marad
I always just feel this way for my family	Mindig csak a családom iránt érzek így
I think we would have had a wonderful partnership	Azt hiszem, csodálatos partnerséget kötöttünk volna
Finally, I was counting on a graph	Végül egy grafikonra számoltam
I love hearing you sing too	Én is szeretem hallani, ahogy énekelsz
I found the phone, which is a picture phone	Megtaláltam a telefont, ami egy képtelefon
I wanted to have the right to touch you	Azt akartam, hogy legyen jogom megérinteni téged
Open where he was the defending champion	Nyitott, ahol ő volt a címvédő
I’ve noticed that it’s getting harder to be creative these days	Azt vettem észre, hogy mostanában egyre nehezebb kreatívnak lenni
I was thinking of my friends at home	Az otthoni barátaimra gondoltam
I am immune to the ego	Immúnis vagyok az ego ellen
I had no idea who was here and why	Fogalmam sem volt, ki van itt és miért
The rooms were located above ground and had little protection	A szobák a föld felett helyezkedtek el, és kevés védelemmel rendelkeztek
I did not know the administration of such a complex	Nem ismertem egy ilyen komplexum adminisztrációját
I always give an extra big tip	Mindig extra nagy borravalót adok
This limit still exists today	Ez a határ a mai napig fennáll
I went ahead and hung it	Előrementem és felakasztottam
I just have something	Csak van valamim neki
I can’t repeat that kind of language	Nem tudom megismételni ezt a fajta nyelvezetet
Suddenly I hear my pulse beating in my temple	Hirtelen hallom a pulzusom verését a halántékomban
I didn't want to complain	Nem akartam panaszkodni
I wanted to leave	El akartam hagyni
The three front walls of the restaurant are made of glass	Az étterem három elülső fala üvegből készült
I have the ability, yes	Megvan a képességem, igen
I took care of my heart	Az óvatosságot a szívemre vettem
I got up, got dressed, and set off for breakfast	Felkeltem, felöltöztem és elindultam reggelizni
I couldn't cry for a man	Nem bírtam sírni egy ember miatt
I want to avoid that certain thing	El akarom kerülni azt a bizonyos dolgot
Then I ask for answers, even if they are wrong	Ezután kérek válaszokat, még ha tévesek is
In the end, I decided it didn’t matter	Végül úgy döntöttem, nem számít
I looked at my appearance in the mirror	Megnéztem a megjelenésem a tükörben
I have a hard time remembering the really happy moments	Nehezen emlékszem az igazán boldog pillanatokra
I didn't even tell the police about it	Még a rendőrségnek sem szóltam erről
i didn't hear your music	nem hallottam a zenéjét
I like to be alone, independent	Szeretek egyedül lenni, független
I made friends	Barátkoztam
Many came back for even more	Sokan még többért is visszajöttek
I couldn’t risk my family for being selfish	Nem kockáztathattam ki a családomat azzal, hogy önző vagyok
I want to have wheels on every desk	Azt akarom, hogy minden munkaasztalon kerekek legyenek
I think it was a surprise party	Szerintem meglepetés buli volt
I was hoping for a word	egy szót reméltem
I served with him for years	Évekig szolgáltam vele
I keep the boat like never before	Úgy tartom a csónakot, mint még soha
I'm here for a simple purpose	Egy egyszerű cél miatt vagyok itt
I thought it was painful	Azt hittem, fájdalmat okoz
It's a real pleasure to drive	Igazi élvezet vezetni
I got around and saw you up there	Megkerültem, és megláttalak ott fent
I always tried to put his feelings in front of mine	Mindig igyekeztem az ő érzéseit az enyémek elé helyezni
I immediately fell in love with them	Azonnal megszerettem őket
I never knew my real father	Soha nem ismertem az igazi apámat
They killed a lot of time in this place	Sok időt megöltek ezen a helyen
I found a solution to the problem	Megtaláltam a probléma megoldását
I almost flew into the bay again	Majdnem ismét belerepültem az öbölbe
I'm getting out of the elevator scared	Ijedten lépek ki a liftből
A beautiful place	Egy gyönyörű hely
I have learned that we are not completely different	Megtanultam, hogy nem vagyunk teljesen mások
Suddenly a memory ran through him	Hirtelen emlék futott át rajta
I think the students were playing safe	Azt hiszem, a diákok biztonságban játszottak
I closed the garage door and went into the house	Becsuktam a garázsajtót és bementem a házba
I also used a lot in the store	Én is sokat használtam a boltban
I've never heard of such a thing	Soha nem hallottam még ilyesmiről
I just haven't made that decision yet	Csak még nem hoztam meg ezt a döntést
A topic very close to my heart	A szívemhez nagyon közel álló téma
I take this opportunity to compliment him	Megragadom az alkalmat, hogy bókoljak neki
I didn't believe them at the time	Akkoriban nem hittem nekik
I just wouldn't listen to the sounds	Egyszerűen nem hallgatnék a hangokra
A young woman in a chair and reading a book	Egy fiatal nő egy széken, és egy könyvet olvas
However, I was pleasantly surprised	Én azonban kellemesen meglepődtem
I have an early day tomorrow	Holnap korai napom van
I'm a simple guy at heart	Szívem szerint egyszerű fickó vagyok
I was too isolated to care for him	Túlságosan elkülönült voltam ahhoz, hogy törődjek vele
The parties exchanged fire	A felek tüzet cseréltek
Rum can also be added	Rum is hozzáadható
I hope the hospital can help her	Remélem a kórház tud segíteni neki
Salmon fish species are diverse	A lazac halfajták sokfélék
I'll give you the numbers	Megadom a számokat
I was at the peak of my mental problems	A lelki problémáim csúcsán voltam
All texts deal with old age	Minden szöveg az öregséggel foglalkozik
I ran over to the vehicle and disappeared again	Odafutottam a járműhöz, és újra eltűntem
I noticed my partner rubbing his jaw	Észrevettem, hogy a párom dörzsöli az állkapcsát
I may have been unconscious for a few seconds	Néhány másodpercig eszméletlen lehettem
I learned this lesson years ago	Ezt a leckét évekkel ezelőtt megtanultam
He then shook hands with all the students	Ezután kezet fogott minden diákkal
Then the audience will always know where you are	Akkor a közönség mindig tudni fogja, hol van
I confirm that true pursuit is creative	Megerősítem, hogy az igazi törekvés kreatív
It's a mission to let go	Egy küldetés, hogy elengedj
A light breeze blew through the open window	Enyhe szellő fújt be a nyitott ablakon
I looked back at my textbook	Visszapillantottam a tankönyvemre
I go around the box	Körbetúrok a dobozban
I rolled my eyes at him	– forgattam rá a szemeimet
I have been brave these years	Bátor voltam ezekben az években
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson nagyon vallásosnak írja le gyermekkorát
I wanted to start with the other video	A másik videóval akartam kezdeni
I don't have to go into this here	Nem kell ebbe itt belemennem
I owed myself so much	Annyira tartoztam magamnak
Instead, he made an old audience fly	Ehelyett egy régi közönséget késztetett a repülésre
I'm walking to the bend	A kanyarhoz sétálok
However, I doubt that we will be successful	Kétlem azonban, hogy sikeresek leszünk-e
I'm running out of time	Kifutok az időből
I recognized the house	Felismertem a házat
I was an avid student interested in learning	Buzgó diák voltam, érdekelt a tanulás
I almost asked her to marry me	Majdnem megkértem, hogy vegyen feleségül
I will fight for balance	Harcolni fogok az egyensúlyért
I took a home bus and brought my stuff	Hazabusszal mentem és elhoztam a cuccaimat
I just need the effect	Csak a hatásra van szükségem
Each deputy usually led his or her own department	Minden helyettes általában a saját osztályát vezette
There were several reasons for this decision	Ennek a döntésnek több oka is volt
I discovered it thirty years too late	Harminc évvel túl későn fedeztem fel
I am ready to end the uncertainty	Kész vagyok véget vetni a bizonytalanságnak
I told him we were in the chapel	Mondtam neki, hogy a kápolnában vagyunk
I never felt worse	Soha nem éreztem magam rosszabbul
I wouldn't admit defeat	Nem ismerném be a vereséget
I was able to spend all my time at home	Minden időmet otthon tölthettem
A security company seemed like the perfect choice	Egy biztonsági cég tökéletes választásnak tűnt
I heard him laugh in the background	Hallottam, ahogy a háttérben nevet
I took the phone back and looked at the box I sent	Visszavettem a telefont és megnéztem az elküldött dobozt
I was pushed hard	Engem erősen löktek
you have to eat something	muszáj enni valamit
I learned a lot about sales from two groups	Sokat tanultam az értékesítésről két csoporttól
I know who these people are	Tudom, kik ezek az emberek
I wanted to report it, but I didn’t decide	Be akartam jelenteni, de nem döntöttem el
I see you made new friends	Látom, új barátokat szereztél
I have been a member for at least ten years	Legalább tíz éve tagja vagyok
I stopped at the high counter and sighed	Megálltam a magas pult mellett és felsóhajtottam
Pleasantly done	Kellemes elkészült
Twelve of us circled around him	Tizenketten köröztünk körülötte
I know what you're afraid of and what makes you act	Tudom, mitől félsz, és mi késztet cselekedetre
I didn't have to be here	Nem kellett itt lennem
I can't see him like that	Nem tudom őt így látni
I let you sleep for a long time	Hagytam, hogy sokáig aludj
That's when I saw why there's nothing here	Akkor láttam, hogy miért nincs itt semmi
I stared straight into him	Egyenesen belé bámultam
I won’t let that distract my path	Nem hagyom, hogy ez megzavarja az utamat
Lightning strikes one of the ships	Villám csap az egyik hajóba
I said you could stay up until Dad got home	Mondtam, hogy fent maradhatsz, amíg apa haza nem ér
I keep everything under my control	Mindent az ellenőrzésem alatt tartok
I can't code at that level	Nem tudok olyan szinten kódolni
I didn't spoil everything like you did	Nem rontottam el mindent, mint te
A small, soft hand squeezed his belt	Egy kicsi, puha kéz szorította az övét
This can be used to implement decision tables	Ez használható döntési táblák megvalósítására
I'm in the middle of the train station now	Most a pályaudvar közepén vagyok
I couldn't understand	nem tudtam megérteni
I understood perfectly	tökéletesen értettem
I felt crazy when I told him	Őrültnek éreztem magam, amikor megmondtam neki
I walked to the hospital	elsétáltam a kórházba
I want to go home and	Haza akarok menni és
I wanted to be your best friend	A legjobb barátod akartam lenni
I also plan pool mining	Én is medencebányászatot tervezek
I should have known you couldn't make it through	Tudnom kellett volna, hogy nem tudod végigcsinálni
I drop it like a hot rock	Ledobom, mint egy forró sziklát
I began to run away from this horror	Elkezdtem menekülni ettől a borzalomtól
They worked for him until his death	Haláláig dolgoztak neki
The couple had six children	A párnak hat gyermeke született
I open my mouth, I close it again, I open it	Kinyitom a számat, újra becsukom, kinyitom
I didn't want to go to jail	Nem akartam börtönbe kerülni
I didn't believe it was	Nem hittem el, hogy ez az
I realized this was my tip to leave	Rájöttem, hogy ez az én tippem, hogy távozzam
I gave him the first hug	Megadtam neki az első ölelést
I can only guess what it was	Csak találgatni tudok, mi volt az
I didn't say anything, I just looked at him	Nem szóltam semmit, csak néztem őt
I just didn’t want it to happen again last night	Csak nem akartam, hogy megismétlődjön a tegnap este
I remember having a great life as a kid	Emlékszem, nagyszerű életem volt gyerekként
I stare at my phone and think he'll call me back	A telefonomat bámulom, és arra gondolok, hogy visszahív
There has been economic growth for two years	Két éve volt a gazdasági növekedés
I can hang the mirror	Felakaszthatom a tükröt
I respect your comment	Tisztelem a megjegyzésedet
I had to learn what he knew	Meg kellett tanulnom, mit tud
I was wrong to bring you here	Tévedtem, hogy idehoztalak
I have a very good feeling about this	Nagyon jó érzésem van ezzel kapcsolatban
I waited patiently at the foot of the kitchen island	Türelmesen vártam a konyhasziget tövében
I wanted some time alone with you	Egy kis időt akartam egyedül veled
I like some of the staff from the fourth floor	Szeretek néhány alkalmazottat a negyedik emeletről
I had to stop before he got there	Meg kellett állítanom, mielőtt odaért volna hozzá
I noticed that he made no effort to wash it out	Észrevettem, hogy semmi erőfeszítést nem tett, hogy kimossa
I knew it all my heart	A szívemben mindvégig tudtam
The feeling of restlessness filled the hearts of every student	A nyugtalanság érzése töltötte el minden diák szívét
I'll place it as you like	Elhelyezlek, ahogy tetszik
I climbed back into bed and reached for the card	Visszamásztam az ágyba és a kártyáért nyúltam
I would go there too, only the girls would go there	Én is oda mennék, csak a lányok járnak oda
Someone had to do it	Valakinek meg kellett tennie
A very kind, sensitive, friendly friend is	Egy nagyon kedves, érzékeny, barátságos barát, az
I think we have an alternative	Azt hiszem, van alternatívánk
I keep calling, but it doesn't go through	Folyamatosan hívom, de nem megy át
I didn't even have to think about it	Még csak gondolnom sem kellett rá
I didn't want to wake you up	Nem akartam felébreszteni
I was slow and made too many mistakes	Lassú voltam, és túl sok hibát követtem el
I wasn't like the mafia	Nem voltam olyan, mint a maffia
His first attempt failed	Első próbálkozása kudarcot vallott
I knew it was coming	Tudtam, hogy ez jön
I didn't even play with him much	Még csak nem is játszottam vele sokat
I thought about many aspects of our conversation	Beszélgetésünk számos aspektusára gondoltam
I felt his gaze	Éreztem magamon a tekintetét
I mean, at least there was movement	Úgy értem, legalább volt mozgás
I can't be late either	én sem késhetek
I had a fantastic time with you today	Fantasztikusan jól éreztem magam ma veled
I wanted to keep his voice	Meg akartam tartani a hangját
I get a lot from a variety of sources	Rengeteget kapok sokféle forrásból
I had to do this every Saturday	Ezt minden szombaton meg kellett tennem
I was the villain and he was my victim	Én voltam a gazember, ő pedig az áldozatom
I'm in big trouble	nagy bajban vagyok
I went to the bar	Odamentem a bárhoz
Some carried guns	Néhányan fegyvert hordtak
I started to be an engineer	Kezdtem mérnöknek lenni
I don't want to be killed	Nem akarom, hogy megöljék
I tried to present the most important information	Megpróbáltam bemutatni a legfontosabb tudnivalókat
I shook his a little	Kicsit megráztam az övét
I really hate it	Valójában utálom
I did not talk to him	nem beszéltem vele
I haven't heard his name in over two weeks	Több mint két hete nem hallottam a nevét
I didn’t know this style was made for men	Nem tudtam, hogy ezt a stílust férfiaknak készítik
I couldn't wait to see it	Már alig vártam, hogy lássam
I know you know what happened	Tudom, hogy tudod, mi történt
A huge green dragon	Egy hatalmas, zöld sárkány
I could just lie here and die	Csak feküdhetnék itt és meghalnék
A lower score means a higher quality	Az alacsonyabb pontszám magasabb minőséget jelent
I didn't understand what they were saying	Nem értettem, mit mondtak
There was a kind of relief in the air	Egyfajta megkönnyebbülés volt érzékelhető a levegőben
The power of vivid thought is equal to lightning	Az élénk gondolat ereje egyenlő a villámmal
I need to know if it is	Tudnom kell, hogy van-e
I think the mountain has finally accommodated us	Azt hiszem, a hegy végre befogadott minket
I wished he was gone	Azt kívántam, bárcsak elmenne
I can't wait for my shift to end	Alig várom, hogy vége legyen a műszakomnak
I expected a reaction of anger and pain	Düh és fájdalom reakciójára számítottam
I want you to trust me with your life	Azt akarom, hogy bízd rám az életedet
I have to speak on behalf of women	A nők nevében kell beszélnem
I knew there were lighter ones too	Tudtam, hogy vannak könnyebbek is
Sometimes I can be emotional too	Időnként én is tudok érzelmes lenni
I have never had such a problem	Még soha nem volt ilyen problémám
I wasn't fighting for it anyway	Amúgy nem voltam verekedős kedvemben
I will always be here for you	én mindig itt leszek neked
I hope you paid them for it	Remélem fizetett nekik érte
I haven't seen him in fifty years	Ötven éve nem láttam
I should have been scared	Félnem kellett volna
I have said it many times	sokszor elmondtam
I want you to discover yourself	Azt akarom, hogy fedezd fel magad
It does not count as continuous horizontal flight	Nem számít a folyamatos vízszintes repülésnek
I told him about my mission	Meséltem neki a küldetésemről
I know how much you like the food there	Tudom, mennyire szereted az ottani ételeket
I know the pride that burns in your soul	Ismerem a büszkeséget, ami ég a lelkedben
I like you so far	Nekem is tetszel eddig
But I love children	A gyerekeket viszont szeretem
The flowers are entirely in a closed structure	A virágok teljes egészében egy zárt szerkezetben találhatók
I want to stay here again!	Szeretnék újra itt maradni!
That's what I did with my in-house lawyers	A céges ügyvédeimmel ezt csinálták
I know how that is possible	Tudom, hogyan lehetséges ez
Holding my breath, I waited for someone to look disappointed	A lélegzetem visszatartva vártam, hogy valaki csalódottnak tűnjön
I didn’t want to hold back my feelings	Nem akartam visszatartani az érzéseimet
Events bring it back	Az események visszahozzák
I'm not going to switch	Nem fogom átváltani
I hope you enjoy the rest of your life	Remélem, élvezni fogod életed hátralévő részét
I hear people and traffic	Hallom az embereket és a forgalmat
I look at the door and my appetite goes away	Az ajtó felé nézek, és elmegy az étvágyam
I may hate it in a month	Lehet, hogy egy hónap múlva utálom
I can actually dream	Valójában álmodhatok
I didn't want to upset anyone	Nem akartam senkit feldühíteni
I'm still very confused	Még mindig nagyon össze vagyok zavarodva
I didn't know if he was ready to trust me	Nem tudtam, készen áll-e megbízni bennem
I left my keys with you too	A kulcsaimat is nálad hagytam
I just can't stand it	Egyszerűen nem bírom a közelében lenni
I didn't think you were rude	Nem gondoltam, hogy durva vagy
I was damn happy he was gone	Rohadt örültem, hogy elment
I plan to be here for a very long time	Azt tervezem, hogy nagyon sokáig itt leszek
I tried not to stare too hard	Próbáltam nem túl erősen bámulni
I felt my stomach tighten	Éreztem, hogy összeszorul a gyomrom
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ehhez foghatót
I stopped in the middle of the hallway	Megálltam a folyosó közepén
I smiled at the sight	Elmosolyodtam a látványon
Somehow I felt sorry for him	Valahogy sajnáltam őt
I didn't cut it for me to run away	Nem azért vágtam neki, hogy elmeneküljek
I've never heard of the place	Soha nem hallottam a helyről
I was expecting a lot of corruption	Nagy korrupcióra számítottam
A woman you can love	Egy nő, akit szerethet
I want you to stay here	Azt akarom, hogy maradjatok itt
Next time I'll try	Legközelebb megpróbálom
I lay between my teeth	A fogaim között feküdtem
It also inspired more widely	Szélesebb körben is inspirált
I believe in getting the job done	Hiszek a munka elvégzésében
I have written a similar problem elsewhere on this forum	Hasonló problémát írtam máshol is ezen a fórumon
I wouldn't have left the fleet	Nem hagytam volna el a flottát
I could hardly do my job without their help	Alig tudnám elvégezni a munkámat a segítségük nélkül
I actually have some smart dialogue about this	Valójában van valami okos párbeszédem ebben
I just had to get him that advantage	Csak meg kellett szereznem neki ezt az előnyt
I saw men who didn’t die from an arrow	Láttam férfiakat, akik nem haltak meg nyílvesszőtől
I think that was the right move for both parties	Szerintem mindkét fél számára ez volt a helyes lépés
In fact, I never thought much about my appearance	Valójában soha nem gondolkodtam sokat a kinézetemen
I can't handle the wait	Nem tudom kezelni a várakozást
I didn't want to tell him that either	Ezt sem akartam neki elmondani
I could feel her hair falling slightly on my forehead	Éreztem, hogy a haja enyhén a homlokomra omlik
Headquarters for the cause	Főhadiszállás az ügyért
There was a metal pan in front of each	Mindegyik előtt egy fém serpenyő volt
My passion for music is strong	Erős a zene iránti szenvedélyem
I need to know more about this prophecy	Többet kell megtudnom erről a próféciáról
I like this topic of conversation	Tetszik ez a beszédtéma
I had to read more	Többet kellett olvasnom
My mind is gone from worry	Elment az eszem az aggodalomtól
I think the body is dead	Szerintem a test halott
I told him about you	Rólad beszéltem neki
Man in the body of a shark	Ember a cápa testében
I expect the greatest discretion from you	A legnagyobb diszkréciót várom el tőled
I’m sorry I haven’t read them so much so far	Sajnálom, hogy eddig nem olvastam őket annyira
I keep forgetting to shift into gear in advance	Folyamatosan elfelejtem előre sebességbe kapcsolni
That's what I thought myself	Én magam is erre gondoltam
I had to make a video for this song	Ehhez a dalhoz kellett videót készítenem
I had to protect my mother no matter what happened	Meg kellett védenem anyámat, bármi is történjen
He was crushed by a huge, dark hand	Egy hatalmas, sötét kéz összezúzta
I have to do this, otherwise no one will	Ezt meg kell tennem, különben senki sem fogja
People stay home	Az emberek otthon maradnak
I could tell you're looking for someone	Mondhatnám, hogy keres valakit
I wanted to die, disappear	Meg akartam halni, eltűnni
A dark shadow slowly rose	Lassan felemelkedett egy sötét árnyék
A high ladder does not take you out to the branches	Egy magas létra nem visz ki az ágakra
I went back to my form	Visszamentem a formámhoz
I thought it might be a basement	Arra gondoltam, hogy lehet alagsora
I knew it was their home and practice	Tudtam, hogy ez az otthonuk és a gyakorlóterük
My passion is also music and medicine	Szenvedélyem a zene és az orvoslás is
I was hoping it would be in the kitchen	Reméltem, hogy a konyhában lesz
I'm releasing forgiveness now	Most elengedem a megbocsátást
But I wouldn't mind doing it again	De nem bánnám, ha ezt még egyszer megcsinálnám
People will believe what they want	Az emberek azt fognak hinni, amit akarnak
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
A place for everyone and everyone in their place	Egy hely mindenkinek és mindenki a maga helyén
I could feel the coming storm	Éreztem a közelgő vihart
I love your daughter	Szeretem a lányodat
I try to make it as small as practical	Igyekszem olyan kicsire tenni, amennyire praktikus
I thought we were in an underground pit	Azt hittem, egy földalatti gödörben vagyunk
About nine million copies of the record have been sold worldwide	A lemezből körülbelül kilencmillió példány kelt el világszerte
I asked them if this was serious	Megkérdeztem őket, hogy ez komoly-e
A new beginning, a new name	Új kezdet, új név
A new small television and a new digital camera	Egy új kis televízió és egy új digitális fényképezőgép
I didn't know what to say or do	Nem tudtam, mit mondjak vagy tegyek
I promise you won’t stop drinking the juice	Ígérem, nem fog megállni a gyümölcslé megivásával
I thought he was brilliant	Azt hittem, zseniális
I can't tell you what you mean	Nem tudom megmondani, mire gondol
I think they love me	Azt hiszem, szeretnek engem
I'd rather die than become like them	Inkább meghalok, mintsem olyanná váljak, mint ők
They looked at me with some respect, too	Engem is némi tisztelettel néztek
I watch a large bunch of purple appear on his temple	Nézem, ahogy egy nagy lila csomó jelenik meg a halántékán
A wonderful thing happened when he did that	Csodálatos dolog történt, amikor ezt tette
I am working to be more determined	Dolgozom azon, hogy határozottabb legyek
I didn't try to open the door	Nem próbáltam kinyitni az ajtót
I couldn't get it out of my head	Nem tudtam kiverni a fejemből
I was new to the menu	Új voltam az étlapon
I'm definitely going back	Határozottan visszamegyek
A detail to remember	Egy részlet, amelyre emlékezni kell
I could barely reach it	Alig tudtam elérni
I recognized the air of mild mockery	Felismertem az enyhe gúny levegőjét
I haven't forgotten you know	Nem felejtettem el, hogy tudod
Please forget this	Azt kérem, felejtse el ezt
I don't think it's my business	Azt hiszem, nem az én dolgom
I'll give you a starter for ten	Kezdőt adok tízért
I could feel it burning in me	Éreztem, ahogy ég bennem
He probably didn't benefit from it	Valószínűleg nem profitált belőle
I gave both of them ten big ones to disappear	Mindkettőjüknek adtam tíz nagyot, hogy eltűnjenek
I haven't reached the voice instructions yet	Még nem értek hozzá a hangutasításokhoz
I heard a nervous laugh	ideges nevetést hallattam
A creature who wants to kill you	Egy lény, aki meg akarja ölni
Water did not release any additional volumes	Viz nem adott ki további köteteket
I knew it was the day	Tudtam, hogy ez az a nap
I glanced at the dog, but it was gone	A kutyára pillantottam, de eltűnt
I have the right to lead our people	Jogom van népünk vezetésére
I was too stiff and sore	Túl merev és fájó voltam
I needed a student ear	Szükségem volt egy hallgató fülre
I didn't expect him to come in at all	Egyáltalán nem számítottam rá, hogy bejön
I've read all this before	Mindezt már korábban is olvastam
There were a lot of twists in his stomach	Egy csomó csavarodott a gyomrában
I wouldn’t bow to the thought of getting tired	Nem hajolnék meg a gondolat előtt, hogy elfáradjak
I can barely remember his face	Alig emlékszem az arcára
Many were still empty	Sokan még üresek voltak
I chose the latter as it is	Én az utóbbit választottam, ahogy van
I didn't care so much	Annyira nem érdekelt
I reach behind it and shut off the water	Mögé nyúlok, és elzárom a vizet
I’ve never really worn clothes, especially lately	Soha nem hordtam igazán ruhát, főleg mostanában
I can't take it out of you or anything	Nem tudom kiszedni belőled, vagy ilyesmi
It was very delicious	Nagyon finom volt
I couldn't really tell you what he was doing	Nem igazán tudtam megmondani, mit csinál
I would close my eyes	becsuknám a szemem
I think you need some time off	Szerintem szüksége van egy kis szabadságra
I am currently crossing rough terrain	Jelenleg durva terepen kelek át
I was excited about the sun	Izgatott voltam a nap miatt
i love you more than you could say in words	jobban szeretlek mint amit szavakkal el lehetne mondani
I didn't know if he would ever forgive me	Nem tudtam, hogy valaha is megbocsát-e nekem
A few dozen rebels were killed or wounded	Néhány tucat lázadó meghalt vagy megsebesült
I turned my head to stare at him	Elfordítottam a fejem, hogy rábámuljak
I couldn't be so attracted to him	Nem tudnék ennyire vonzódni hozzá
I love to climb and explore my new environment	Szeretek mászni és felfedezni az új környezetemet
I love its texture and how soft it is	Imádom a textúráját és azt, hogy milyen puha
I didn't find an answer	Nem találtam választ
I was knocked down	Engem leütöttek
I think that's what happens when you get older	Gondolom, ez történik, ha megöregszel
I need you to sign this form	Szükségem van rá, hogy aláírja ezt az űrlapot
I can't stay here anymore	Nem bírom tovább itt maradni
I started to get nervous	Kezdtem ideges lenni
I entered here as a lieutenant	Hadnagyként léptem be ide
He was not informed of the details of the plan	Nem közölték vele a terv részleteit
I say without hesitation	– mondom habozás nélkül
I never really told him	Igazából sosem mondtam el neki
I followed, and he pointed to a chair	Követtem, ő pedig egy székre mutatott
I want to explore the city	Szeretném felfedezni a várost
I was part of the process and the hope	Részese voltam a folyamatnak és a reménynek
I felt something small, round and cold in my neck	Valami aprót, kereket és hideget éreztem a nyakamban
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	Egy tökéletesen sima, meleg kéz talált utat az enyémhez
I just wanted the phone to ring	Csak azt akartam, hogy csörögjön a telefon
I know you're not their guardian	Tudom, hogy nem te vagy az őrzőjük
There was a hint of a miracle in it	Egy csipetnyi csoda volt benne
I prayed, but not in words	Imádkoztam, de nem szavakkal
I was there and it was so romantic	Ott voltam, és olyan romantikus volt
I didn't even buy anything	Nem is vettem semmit
I was really out of line yesterday	Tegnap nagyon kilógtam a sorból
The nightly events were too exhausted	Túlságosan kimerítettek az éjszakai események
A huge and shiny naked sword lay on its side	Egy hatalmas és fényes, meztelen kard feküdt az oldalán
This man wants to get married	Ez a férfi feleségül akar venni
I saw that they all went through a lot	Láttam, hogy mindannyian sok mindenen mentek keresztül
I swallowed hard, holding back the tears	Nagyot nyeltem, visszatartva a könnyeket
Texas knelt down to finish the match	Texas letérdelt, hogy befejezze a meccset
I shouldn't be so hard	Nem szabadna olyan keménynek lennem
I couldn’t get myself to forget what he did	Nem tudtam rávenni magam, hogy elfelejtsem, amit tett
I went to the door carefully	Óvatosan az ajtóhoz mentem
I didn't go out of my mind	Nem mentem ki az eszemből
I wish this night would never end	Bárcsak soha nem érne véget ez az éjszaka
I control all the plants on this island	Én irányítom az összes növényt ezen a szigeten
I stopped and listened intently	Megálltam és figyelmesen hallgattam
I think it will be very useful for us	Szerintem nagyon hasznos lesz számunkra
I heard nothing but my breathing	Nem hallottam mást, csak a légzésemet
I'll tell you if we do	Megmondom, ha megcsináljuk
I heard their voices farther and farther	Egyre távolabbról hallottam a hangjukat
It reopened a second later	Egy másodperccel később újra kinyílt
Lack of planning usually leads to an emergency	A tervezés hiánya általában vészhelyzetbe torkollik
I never really loved it	Soha nem szerettem igazán
I felt sorry for them	Sajnáltam őket
I mean, you can do beautiful things	Úgy értem, biztos tud szépet csinálni
I knew exactly how they felt	Teljesen tudtam, mit éreznek
I may not like it, but he can do it	Lehet, hogy nem szeretem, de ő meg tudja csinálni
I didn't even bother to close the door behind me	Arra sem vettem a fáradságot, hogy bezárjam magam mögött az ajtót
I chose	választottam
I doubted he would remember	Kételkedtem benne, hogy emlékezni fog
I knew how to grasp the point now	Tudtam, hogyan ragadjam meg most a lényegét
People began to revolt	Az emberek lázadozni kezdtek
Basketball is also becoming more popular	A kosárlabda is egyre népszerűbb
An old man with thin gray hair	Egy vékony, ősz hajú öregember
I care about him and he cares about me	Én törődöm vele, ő pedig velem
I try to go to the state fair every year	Igyekszem minden évben elmenni az állami vásárra
I didn't think like the people there	Nem úgy gondolkodtam, mint az ottani emberek
A nuclear power plant is a complex machine	Az atomerőmű egy bonyolult gép
Some may try to do this	Lehet, hogy néhányan megpróbálják ezt megtenni
Now I see his face again	Most újra látom az arcát
I told them they caught my phone	Mondtam nekik, hogy elkapták a telefonomat
I was never sure why he chose this house	Soha nem voltam biztos abban, hogy miért ezt a házat választotta
I think he can even live	Szerintem még élhet is
I felt like everyone was looking	Úgy éreztem, hogy mindenki keres
I think we have reached a critical point	Azt hiszem, kritikus ponthoz érkeztünk
I didn't know he was hitting the needle	Nem tudtam, hogy ő is üti a tűt
I was excited about the task ahead	Izgatott voltam az előttünk álló feladattól
Driver under pressure	Nyomás alatt álló vezető
He took Rogers seven prisoners	Rogersnek hét foglyot ejtett
I felt his arm tighten under my hand	Éreztem, ahogy a karja megfeszül a kezem alatt
I hope to rebuild trust	Remélem sikerül visszaépíteni a bizalmat
A test component was then placed	Ezután egy próbakomponenst helyeztek el
A very careless mistake on your part	Nagyon figyelmetlen hiba a részedről
I could barely concentrate, but that’s not surprising	Alig tudtam koncentrálni, de ez nem meglepő
I heard you suggested this fighting cock game	Hallottam, hogy ezt a harci kakas játékot javasoltad
I'll visit him as a friend	Meglátogatom őt, mint barátot
I will be your mother, your sister and your protector	Én leszek az anyád, a nővéred és a védelmeződ
The conscious offensive attempt is not obvious	A tudatos sértő kísérlet nem nyilvánvaló
I’ve been looking for mine these years	Az enyémet kerestem ezekben az években
Proud moment, proud year	Büszke pillanat, büszke év
I'm booking corporate relocations	Vállalati költözéseket foglalok
I wonder how they do it	Kíváncsi vagyok, hogyan csinálják
He was caught in a circle just below the navel	Egy kör elkapta közvetlenül a köldök alatt
I have to restore this order in my life	Vissza kell állítanom ezt a rendet az életemben
I thought he wanted to sleep	Azt hittem, aludni akar
The book didn't sell out very well	A könyv nem fogyott túl jól
I stared at the phone panting	Lihegve bámultam a telefont
Now I see them black against the sun	Most látom őket feketén a nap ellen
The onset of fire is approx	A tűz keletkezését kb
I think he's back to his family	Gondolom, visszatért a családjához
I have tried several times with the same result	Többször próbálkoztam ugyanazzal az eredménnyel
Great looking place	Remek megjelenésű hely
I ran over to him and knelt beside him	Odafutottam hozzá és letérdeltem mellé
I was so excited to finally meet him	Nagyon izgatott voltam, hogy végre találkozhattam vele
I think you have your reasons	Gondolom, megvannak a maga okai
I want everyone to see us together	Kívánom, hogy mindenki lásson minket együtt
I couldn’t stop myself from laughing at his surprise	Nem tudtam megállni, hogy ne nevessek a meglepetésén
Ever since it all happened, I've been worried	Amióta mindez megtörtént, aggódom
I enjoyed reading it	Élvezettel olvastam
I looked for the clock on the wall	Megkerestem az órát a falon
I work with him all day	Egész nap vele dolgozom
I go into my room to answer the call	Bemegyek a szobámba, hogy fogadjam a hívást
I wrote you a letter this morning	Ma reggel írtam neked levelet
I want to delete them	törölni akarom őket
I should go buy wood	Mennem kellene fát venni
I'm almost completely closed by now	Mostanra szinte teljesen le vagyok zárva
I was excited to be on the street	Izgultam, hogy az utcán vagyok
I'm just dressed for the occasion	Csak alkalomra vagyok felöltözve
I want to know you	Meg akarom ismerni
I had to get a new job	Új állást kellett szereznem
I knew what forgiveness meant	Tudtam, mit jelent a bocsánat
I just have to figure out how they fit together	Csak azt kell kitalálnom, hogy illenek egymáshoz
He never captured the imagination of the people	Soha nem ragadta meg a nép fantáziáját
I replied immediately, thinking of the worst	Azonnal válaszoltam, a legrosszabbra gondolva
I see both relief and guilt on his face	Megkönnyebbülést és bűntudatot egyaránt látok az arcán
I checked it every day	Minden nap megnéztem
I have to go back to my friends	Vissza kell mennem a barátaimhoz
I design, build and develop software and distributed cloud systems	Szoftvereket és elosztott felhőrendszereket tervezek, építek és fejlesztek
I laughed carefully	Óvatosan felnevettem
A few minutes until sunset	Pár perc napnyugtáig
I bought a small fork	Vettem egy kis villát
I didn't want to join	Nem akartam csatlakozni
I shouldn't have attacked	Nem kellett volna megtámadnom
I didn't know anything about his biological parents	Semmit sem tudtam a biológiai szüleiről
I wasn't on the market	Nem kerültem a forgalomba
I tried so much on the net	Annyi mindent kipróbáltam a neten
I sighed, content to rest a little	Felsóhajtottam, megelégedve azzal, hogy egy kicsit pihentem
I was hired and got a full scholarship	Felvettek és teljes ösztöndíjat kaptam
I'm not my master	Nem én vagyok a gazdám
Eventually, they settle down and make new friends	Végül letelepednek és új barátokat szereznek
I have no doubt he will try to save her	Nem kétlem, hogy megpróbálja megmenteni
He rolled quickly into the harbor and sank	Gyorsan átgurult a kikötőbe, és elsüllyedt
They had their attention and their love	Megvolt a figyelmük és a szeretetük
I was hoping this would be possible in the latest version	Reméltem, hogy ez lehetséges lesz a legújabb verzióban
I couldn't help but worry	Nem tudtam nem aggódni
This is usually a complex number	Általában ez egy komplex szám
I stay with you	veled maradok
I don't remember what day it was	Nem emlékszem milyen nap volt
I planned to take this trip in a day	Úgy terveztem, hogy egy nap alatt megteszem ezt az utat
I didn't know what the hell to say	Nem tudtam, mi a fenét mondjak
I didn’t have much time for my old friends	Nem sok időm volt a régi barátaimra
I was the best because the crowd loved me	Én voltam a legjobb, mert a tömeg szeretett
I hope you are not very angry with him	Remélem nem haragszol rá nagyon
I turn it over and tear it in my back	Lefordítom és a hátába tépem
I think it was, but only in part	Szerintem az volt, de csak részben
I was hoping everything was okay	Reméltem, hogy minden oké
I tell him not since last night	Mondom neki, hogy tegnap este óta nem
I took my nightgown back	Visszavettem a hálóingemet
I just want this feeling to end	Csak azt akarom, hogy vége legyen ennek az érzésnek
I know you're not a communist	Tudom, hogy nem vagy kommunista
I never wanted to run away from it	Soha nem akartam elmenekülni elől
However, no such financial offers have ever been made	Ilyen pénzügyi felajánlásokra azonban soha nem került sor
He is a warrior and a murderer, but he is a man	Harcos és gyilkos, de ember
The tip of the tail is white	A farok hegye fehér
I want all the new covers	Az összes új borítót szeretném
I wanted to see what the world saw	Látni akartam, amit a világ látott
I didn’t really think about it, to be honest	Nem igazán gondolkodtam ezen, őszintén szólva
I asked them what they were doing	Megkérdeztem őket, mit csinálnak
I can imagine that side of the place	El tudom képzelni a helynek azt az oldalát
I suspect everyone and everything	Mindenkire és mindenre gyanakszom
I didn't do well in sports	Nem jártam jól a sportban
I point to the top of the stairs	– mutatok a lépcső tetejére
I opened the door	Kinyitottam az ajtót
I told some of my closest friends	Mondtam néhány legközelebbi barátomnak
I can never go back	Soha nem térhetek vissza
A moment of silence made the feeling even more intense	Egy pillanatnyi csend még intenzívebbé tette az érzést
I made the first act, as you said	Elkészítettem az első felvonást, ahogy mondtad
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Egy hatéves fiú és egy négyéves lány
Most of all, I remembered being driven and then rejected	Leginkább arra emlékeztem, hogy vezettek, majd elutasítottak
She shivered and sighed with a small movement	Egy apró mozdulattól megborzongott és felsóhajtott
I looked at the screen and saw that it had stopped	A képernyőre néztem, és láttam, hogy megállt
I mean, she's perfect	Úgy értem, ő tökéletes
I played and he danced	Én játszottam, ő pedig táncolt
Some white jeans were also killed	Néhány fehér farmert is megöltek
I saw a phone at the bar	Láttam egy telefont a bárban
The fill bars can also be mixed	A kitöltő sávok össze is keverhetők
He was surrounded by a huge wave of energy	Hatalmas energiahullám kerített hatalmába
The bare brand is transparent, honest, original	A csupasz márka átlátszó, őszinte, eredeti
I have seen countless others do the same	Számtalan mást láttam ugyanígy tenni
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff	Lassan bólintottam, a fejem nehéznek és merevnek éreztem
A flood of sounds began to flow from his mouth	Hangok özöne kezdett ömleni a szájából
I will not beg again	Nem fogok többé könyörögni
I'm starting to get nervous as we quit	Kezdek ideges lenni, amint kilépünk
I feel better when I know they were telling the truth	Jobban érzem magam, ha tudom, hogy igazat mondtak
The castle resisted for another two days	A kastély még két napig ellenállt
However, I saw a change in my aunt	A nagynénémen azonban változást láttam
I get up to go up to your room and apologize	Felkelek, hogy felmenjek a szobájába és bocsánatot kérjek
I could feel my emotions	Éreztem az érzelmeimet
Veteran of wars	A háborúk veteránja
I wondered how much he heard	Kíváncsi voltam, mennyit hallott
I followed him, shaking my head over his shoulder	Követtem, fejemet a vállára hajtottam
I stood at a spot on the edge of the field	Álltam egy helyben a pálya szélén
I am such a being	Én is ilyen lény vagyok
I thought he was following a logical line of thought	Azt hittem, logikus gondolatmenetet követett
A sandwich or something	Egy szendvicset vagy ilyesmit
I can't stand this pain	Nem bírom ezt a fájdalmat
I couldn’t move when we landed at the bottom	Nem tudtam megmozdulni, amikor az alján landoltunk
I told them, they told me	Mondtam nekik, ők mondták
I was very angry with everyone	Nagyon dühös voltam mindenkire
I've never seen him before tonight	Soha nem láttam őt ma este előtt
I think it even turned blue	Szerintem akár elkékült is
I felt more than I heard	Inkább éreztem, mint hallottam
I wondered if it would hurt	Kíváncsi voltam, hogy fájna-e
I can't wait to see you	Alig várom, hogy láthassalak
I wish they could sell it to me	Bárcsak eladnák nekem
I looked for the bullet holes	Megkerestem a golyólyukakat
I knew it had to be tragic, too	Tudtam, hogy ennek tragikusnak is kell lennie
I had to work to stop my frantic breathing	Dolgoznom kellett, hogy megállítsam az eszeveszett légzésemet
I couldn't leave them here	Nem hagyhattam itt őket
I will never forget your emotions	Soha nem felejtem el az érzelmeidet
I worked on the other side of the river	A folyó túlsó partján dolgoztam
I want you to believe he's dead	Azt akarom, hogy azt higgye, meghalt
I felt forgotten and abandoned	Elfelejtettnek és elhagyottnak éreztem magam
I didn't win the bronze	Nem én nyertem a bronzot
I see it on your face	Látom az arcodon
I look forward to your reply on this topic	Várom válaszát a témában
This practice continues today	Ez a gyakorlat ma is folytatódik
A strong soul can save an entire area from an earthquake	Egy erős lélek egy egész területet megmenthet a földrengéstől
I missed it more than anyone	Nekem jobban hiányzott, mint bárkinek bármi
I was upside down	Fejjel voltam
I mean, we just passed by	Úgy értem, éppen elhaladtunk mellette
It also included great accommodation for the king	Nagyszerű szállást is tartalmazott a király számára
I didn't mention his name	Nem említettem a nevét
I was at another stage in my life	Életem más szakaszában voltam
We tried to sell things by making people laugh	Úgy próbáltunk eladni dolgokat, hogy megnevettetjük az embereket
I really enjoyed the story and the characters	Nagyon élveztem a történetet és a karaktereket
I think it makes some sense	Azt hiszem, van egy kis értelme
I'll hang up and SMS for details	Leteszem a telefont, és SMS-ben kérem a részleteket
I have given you a life that never ends	Olyan életet adtam neked, amely soha nem ér véget
I kept letting it all sweat	Továbbra is hagytam, hogy az egész kiizzadjon
I really enjoyed this part	Nagyon élveztem ezt a részt
I bought a sweater and a shirt	Vettem egy pulóvert és inget
I'm not even from this galaxy	Még csak nem is ebből a galaxisból származom
I got five punches in a row	Öt ütést kaptam egymás után
I thought you would be here	Azt hittem, itt leszel
I needed your attention	Szükségem volt a figyelmére
I can take the first one down	Az alsó elsőt le tudom venni
I didn't understand why we didn't do this	Nem értettem, miért nem tesszük ezt
I turned and ran into the woods	Megfordultam és berohantam az erdőbe
I fainted first	Én is elájultam először
I was born in a sweater weather	Pulóver időjárásban születtem
Find a way	Találja ki a módját
The sinner has symptoms of death	A bűnösön a halál tünetei vannak
I didn't like being here	Nem szerettem itt lenni
I'm good at the lack of a signal	Ügyes vagyok a jel hiányában
Jones continued to travel as his health allowed	Jones tovább utazott, amikor egészsége engedte
I opened the window next to my face	Kinyitottam az ablakot az arcom mellett
I couldn’t stop being angry at him	Nem tudtam abbahagyni, hogy dühös legyek rá
I think this is the only bar	Azt hiszem, ez az egyetlen bár
I offered myself to you	Felajánlottam magam neked
I tried to open it, but it was tightly closed	Megpróbáltam kinyitni, de szorosan zárva volt
I want to get my license	Meg akarom szerezni a jogosítványomat
A very short man bowed as he left the room	Egy nagyon alacsony férfi meghajolt, amikor kiment a szobából
I think that was the way to protect you	Gondolom, ez volt a módja annak, hogy megvédjen téged
There was a lot going on in my head	Sok minden járt a fejemben
It took a long time to respond, I let things die	Hosszabb ideig tartott a válaszadás, hagytam, hogy a dolgok elhaljanak
I can't help but smile back	Nem tudok nem visszamosolyogni
I think it just shows	Szerintem ez csak megmutatja
I should have stayed and helped reassure him	Maradnom kellett volna, és segítenem megnyugtatni
I picked up the dirty phone from my side	Felvettem az oldalamról a koszos telefont
I thought you wanted to know	Azt hittem, szeretnéd, ha tudná
I left my six men behind	Hat emberemet magam mögött hagytam
I never wanted to end my life like this	Soha nem akartam így véget vetni az életemnek
I kept my answers brief	Válaszaimat röviden megőriztem
I decided to travel and then go to work	Elhatároztam, hogy utazom, aztán elmegyek dolgozni
I repeat, officers	Ismétlem, tisztek le
I’ve always loved the story of ideas	Mindig is szerettem az eszmetörténetet
The couple later had two sons	A párnak később két fia született
I have to plan my questions for him	Meg kell terveznem neki a kérdéseimet
A very pretty woman looked up and smiled at him	Egy nagyon csinos nő felnézett, és rámosolygott
A stone guardian, a large one, stopped him	Egy kő gyám, egy nagy, megállította
I thought his soul had left him	Azt hittem, a lelke elhagyta
I leaned over	– hajoltam mellé
The bags were later sent to them	A táskákat később elküldték nekik
I can't take it anywhere	Nem vihetem sehova
Wedding cake who forgot to put on top	Esküvői torta, aki elfelejtette feltenni a tetejét
I just went to see his body	Éppen elmentem megnézni a holttestét
I open my privacy with my fingers	Ujjaimmal kinyitom a magánéletét
I told him my honest opinion	Elmondtam neki az őszinte véleményemet
I thank him and I run away	Megköszönöm neki, és elfutok
I can barely keep up with the pace	Alig bírok lépést tartani a tempójával
I was thinking of the old man in the dusty shop	Az öregúrra gondoltam a poros boltban
I suspect there was no bad life	Gyanítom, hogy nem volt rossz élet
I have to reach into their inner pockets	Be kell nyúlnom a belső zsebükbe
I had to break up in a hurry	Sietve szét kellett válnom
I'm the sexual disorder you're asking for	Én vagyok az a nemi zavar, amit kérsz
I did everything I could to clean up after them	Mindent megtettem, hogy kitakarítsam utánuk
I'll take you to the council	Elviszem a tanácsba
I didn't expect an answer	Nem vártam a választ
I know there won’t always be hearts and flowers	Tudom, hogy nem lesznek mindig szívek és virágok
I knew what the second girl was up to	Tudtam, mit tart a második lány
But there are some fantastic jokes in it	De vannak benne fantasztikus poénok
I once saw the perfect light	Egyszer láttam a tökéletes fényt
I think the performance will start soon	Azt hiszem, hamarosan kezdődik az előadás
I just had to let go	Csak el kellett volna engednem
I think he's taking us to a safe place	Azt hiszem, biztonságos helyre visz minket
A good husband can only take you to bed	Egy jó férj csak az ágyba vihet
I told him about my recent diagnosis	Meséltem neki a közelmúltbeli diagnózisomról
I had never kept a secret from him before	Korábban soha nem titkolóztam előtte
I must have thought my time was up	Biztosan azt hittem, lejárt az időm
I trust your judgment	Bízom az ítélőképességében
I think our little friend also shared this	Gondolom a kis barátunk is megosztotta ezt
I didn't want to see him	Nem akartam látni őt
I think that's just one thing	Azt hiszem, ez csak egy dolog
I think they always have been	Szerintem mindig is azok voltak
I love you and I never want to let you go	Szeretlek, és soha nem akarlak elengedni
Sometimes I flip through	Néha átlapozom
I still struggle with long lines	Még mindig küzdök a hosszú sorokkal
I was surprised he understood the joke	Meglepődtem, hogy megértette a viccet
I haven't heard from him in over a week	Több mint egy hete nem hallottam felőle
I turned to face him again	Ismét szembefordultam vele
My whole life has been called toxic	Egész életemben mérgezőnek neveztek
I say this, one fighting man to another	Mondom ezt, egyik harcoló ember a másiknak
I wanted to know you	Meg akartam ismerni
I listened to his dream, big, and smiled in amazement	Hallgattam az álmát, nagyot, és csodálkozva mosolyogtam
I stopped and stared, barely breathing	Megálltam és bámultam, alig kaptam levegőt
I talked to him on the phone	Beszéltem vele telefonon
I thought it was best to bring it down	Azt hittem, a legjobb, ha lehozzuk
I suggest you study him	Azt javaslom, hogy tanulmányozd őt
I had to release six people this morning	Ma reggel hat embert kellett elengednem
I am grateful for your return	Hálás vagyok a visszatéréséért
I didn’t notice he was gone until the commercial break	A reklámszünetig nem vettem észre, hogy elment
I heard voices from the cave	Hangokat hallottam a barlangból
Staff at the church headquarters were fired	Elbocsátották az egyházi székhely munkatársait
I can certainly afford to wait a few more hours	Biztosan megengedhetem magamnak, hogy még néhány órát várjak
A really good friend will help you move your body	Egy igazán jó barát segít megmozgatni a testet
I'm one of the lucky ones	Én a szerencsések közé tartozom
I will make a brief introduction	Rövidre fogom a bemutatkozásomat
I think you're a little grown up	Azt hiszem, egy kicsit felnőttél
Hired car mechanic	Bérelt autószerelő
I tell people what they want to hear	Azt mondom az embereknek, amit hallani akarnak
I tell you something	mondok neked valamit
I leaned closer to him and kissed her	Közelebb hajoltam hozzá és megcsókoltam
One bend, one bend, one bend	Egy kanyar, egy kanyar, egy kanyar
I'm not your leader	Nem vagyok a vezetőd
I never intended it	Soha nem szántam rá
I wanted to know about the future	Tudni akartam a jövőről
I was asked to reserve a seat	Megkértek, hogy foglaljak helyet
I didn't have the energy to argue with him	Nem volt energiám vitatkozni vele
A nurse stood beside him, ready for any event	Egy nővér állt mellette, minden eseményre készen
I see emotions rise and then fall again	Látom, ahogy az érzelmek felemelkednek, majd újra leesnek
I communicated this feeling to the student	Ezt az érzést tudattam a tanulóval
Personal comments have been removed throughout	A személyes megjegyzéseket mindvégig eltávolítottuk
A little clue, but a clue, a wound	Egy kis nyom, de azért egy nyom, egy seb
I went to the right place on the edge of a canal	A megfelelő helyre léptem egy csatorna szélén
I’m still used to friendly physical attraction	Még mindig hozzászoktam a barátságos testi vonzalomhoz
I have to stop at my apartment too	A lakásomnál is meg kell állnom
I'm not asking for anything unreasonable	Nem kérek semmi indokolatlant
I didn't even touch the food	Még hozzá sem nyúltam az ételhez
A cool breeze blew through the window	Hűvös szellő fújt be az ablakon
I want to get in and see what's in it	Be akarok jutni hozzájuk, és megnézni, mi van benne
I knew your name before you told me	Már azelőtt tudtam a neved, hogy elmondtad volna
I can't explain the circumstances	Nem tudom megmagyarázni a körülményeket
He did the same again and laughed	Megint ugyanezt tette, és nevetett
I entered the tip amount and the grand total	Beírtam a borravaló összegét és a végösszeget
I froze in fear and shock, sadness and sorrow	Megdermedtem a félelemtől és a döbbenettől, a szomorúságtól és a bánattól
A second later, he closed the door	Egy másodperccel később bezárta az ajtót
I think let's wait for the ceremony to end	Szerintem várjunk, amíg véget ér a szertartás
I heard a movement behind me, but no struggle	Mozgást hallottam a hátam mögött, de semmi küzdelmet
I went behind the bar and made myself a drink	Bementem a bár mögé és készítettem magamnak egy italt
I had to get to the trees	El kellett jutnom a fákhoz
I didn’t want him to do anything he would regret	Nem akartam, hogy olyasmit tegyen, amit megbánna
I opened the gate	Kitártam a kaput
I can't talk to you right now	Most nem beszélhetek veled
I just can't understand	Egyszerűen nem tudom megérteni
I just noticed that his hand was shaking	Csak most vettem észre, hogy remeg a keze
I'm running back through the door and to my car	Visszaszaladok az ajtón és a kocsimhoz
I need more discipline	Több fegyelemre van szükségem
I was shocked to hear that	Megdöbbentem a hallatán
A grin illuminates his entire face	Egy vigyor megvilágítja az egész arcát
I grab the handle and open the lid	Megragadom a fogantyút, és kinyitom a fedelet
I'm crying and I'm cold	Sírok és fázom
I remembered the man a little better	Egy kicsit jobban emlékeztem a férfira
A guy with a dead girl	Egy srác egy halott lánnyal
I would give anything for it	Bármit megadnék érte
I came to seek advice	Azért jöttem, hogy tanácsot kérjek
I just want to be needed	Csak azt akarom, hogy szükség legyen rám
We didn't believe the immediate answer	Nem hittük el az azonnali választ
I marvel at her dazzling beauty for a moment	Egy pillanatra rácsodálkozom káprázatos szépségére
I know they lied and had something to hide	Tudom, hogy hazudtak, és volt valami titkolnivalójuk
I can do it as you mentioned in the description	Meg tudom csinálni, ahogy a leírásban említetted
I mention this for one simple reason	Ezt egyetlen egyszerű okból említem
I loved being out of his mind	Imádtam, hogy kiborult az esze
I have to figure this out and leave this house	Ezt ki kell találnom, és el kell hagynom ezt a házat
I just decided today	Csak ma döntöttem el
Maybe I want to do it	Lehet, hogy meg akarom csinálni
They were assigned a radio connection the next day	Rádiókapcsolatot rendeltek másnapra
I see and smell death	Látom és érzem a halálszagot
I know why you did what you do today	Tudom, miért tetted azt, amit ma
I'll send him this article	Ezt a cikket elküldöm neki
I told him it was impossible	Mondtam neki, hogy ez lehetetlen
I can't even tell you how much you love me	El sem tudom mondani, mennyire szereted
I also submit poems and songs	Verseket és dalokat is beküldök
I didn't appreciate it overwhelming me	Nem értékeltem, hogy felülkerekedett rajtam
A section may have been copied for a long time or may be missing	Előfordulhat, hogy egy szakaszt hosszabb ideig másoltak, vagy hiányozhatnak
I will not give up	Nem fogom feladni magam
I'm sure there's nothing to worry about	Biztos vagyok benne, hogy nincs miért aggódni
Suddenly I find myself curious	Hirtelen azon kapom magam, hogy kíváncsi vagyok
I want to give myself over to him, he thought	Át akarom adni magam neki, gondolta
He immediately sent them back to the president of the association	Azonnal visszaküldte őket az egyesület elnökének
I came of my own will and will	Saját akaratomból és akaratomból jöttem
I did very well	Nagyon jól jártam
And you just proved it	És te csak bebizonyítottad
A beautiful woman too	Egy gyönyörű nő is
I closed my eyes and smiled	Lehunytam a szemem és elmosolyodtam
I hope you don't stick to me too much	Remélem, nem ragad túlságosan hozzám
I take it as it comes and follow my intuitions	Úgy veszem, ahogy jön, és követem a megérzéseimet
I saw them both die	Láttam, ahogy mindketten meghaltak
I didn't do anything to hate you	Nem tettem semmit azért, hogy gyűlölj
I didn't want to say the words	Nem akartam kimondani a szavakat
I believe in the facts, the data	Hiszek a tényekben, az adatokban
I just wanted to go talk to him	Csak el akartam menni vele beszélgetni
I respect your ideas	Tisztelem az ötleteit
Honestly, I hate sleep	Őszintén szólva utálok aludni
I dig up and destroy all the volunteer fries	Kiásom és elpusztítom az összes önkéntes krumplit
I couldn’t go this route again and I couldn’t survive	Nem mehettem újra erre az útra és nem élhettem túl
I want to do this so much	Annyira szeretném ezt csinálni
I think it will do quite well	Szerintem egész jól fog csinálni
I can do different things	Különféle dolgokat csinálhatok
I caught a glimpse of her beautiful blue eyes	Megpillantottam gyönyörű kék ​​szemeit
The second swing did the trick	A második lendítés megtette a trükköt
I had to look on the good side	A jó oldalát kellett néznem
The last time I looked up the hill	Utoljára felpillantottam a dombra
His expression was haughty	Az arckifejezése gőgös volt
I lost myself for a moment	Egy pillanatra elvesztettem magam
I stayed quiet, wondering what would happen next	Csendesen maradtam, kíváncsi voltam, mi fog ezután történni
The boys didn't care	Nem érdekeltek a fiúk
I am the invisible woman	Én vagyok a láthatatlan nő
I really need to move	Tényleg lépnem kell
I was rarely mistaken, and not so great	Ritkán tévedtem, és nem is olyan nagyot
I did it gently, but the knife was sharp	Finoman csináltam, de a kés éles volt
I think we will be the same over time	Azt hiszem, idővel mi is így leszünk
I knew it was too easy	Tudtam, hogy túl könnyű volt
I just don't get it right	Egyszerűen nem értem ezt jól
I couldn't think at all	Egyáltalán nem tudtam gondolkodni
I just want that key	Csak azt a kulcsot akarom
I assume you want to get everything out of your apartment	Feltételezem, hogy mindent ki akarsz kérni a lakásodból
I snapped and looked at him	– vágtam rá és ránéztem
I don't ask for anything and I don't want anything wrong	Nem kérek semmit, és nem akarok rosszat
We know very little about their social structure	Társadalmi szerkezetükről nagyon keveset tudunk
I began to distance myself from them	Elkezdtem elhatárolódni tőlük
I was closer to proving the truth of my theory	Közelebb voltam az elméletem igazának bizonyításához
I need you to be honest with me	Szükségem van arra, hogy őszinte legyél hozzám
That's what I thought last night	Tegnap este én is erre gondoltam
I shouldn't beg you, kids	Nem kellene könyörögnöm nektek, gyerekek
I couldn’t take my eyes off my meal	Nem tudtam levenni a szemem az étkezésemről
I didn't walk all the way	Nem gyalogoltam végig
Seed survival rates are similarly low	A vetőmag túlélési aránya hasonlóan alacsony
I know how to do everyday things	Tudom, hogyan kell csinálni a mindennapi dolgokat
I really like to cook	Nagyon szeretek főzni
I understand why you hurt me	Értem, miért bántottad meg
I have something to watch out for	Van mire vigyáznom
Both include radio editing of the track	Mindkettő tartalmazza a szám rádiós szerkesztését
I watched with some pride	Némi büszkén néztem
We knew the song was almost something	Tudtuk, hogy a dal majdnem valami
All of this work was appreciated at the time	Mindezeket a munkákat akkoriban nagyra értékelték
I had no company at all	Egyáltalán nem volt társaságkedvem
I'll tell you the difference in a few minutes	Néhány percen belül elmondom a különbséget
He was led by a woman	Egy nő vezette
I couldn't have wished for a nicer reception	Nem is kívánhattam volna szebb fogadtatást
I was just looking for something to do	Csak valami elkészíthetőt kerestem
I could feel his eyes burning at me	Éreztem, ahogy a szeme rám ég
I felt the call as a little girl	Kislányként éreztem a hívást
I have to do things my way	A magam módján kell intéznem a dolgokat
I thought it would completely detach the basics	Arra gondoltam, hogy teljesen leválasztja az alapvető dolgokat
I think he likes my chest	Azt hiszem, tetszik neki a mellkasom
I just have to take them out and bring them to size	Csak ki kell venni és méretre kell hoznom őket
I didn't want to rule it out again	Nem akartam újra kizárni
A soft breeze rushes down the hallway of the street	Lágy szellő zúdul végig az utca folyosóján
My whole day is free	Az egész napom szabad
I pretty much sold it	Nagyjából eladtam
I tried not to tremble	Próbáltam nem remegni
The mysterious man is completely gone	A titokzatos férfi teljesen eltűnt
A teenager can only endure so much pain and suffering	Egy tinédzser csak ennyi fájdalmat és szenvedést képes elviselni
I know your opinion about the boy	Tudom a véleményed a fiúról
I just need a moment with my friend alone, please	Csak egy pillanatra van szükségem a barátommal kettesben, kérem
It was a family emergency	Családi vészhelyzet volt
I took out my book and marked the pages	Elővettem a könyvemet és megjelöltem az oldalakat
I kept singing these songs to make you understand	Folyamatosan énekeltem ezeket a dalokat, hogy megértsd
I think you look absolutely amazing	Szerintem teljesen elképesztően nézel ki
I'll draw your portrait	Megrajzolom a portrédat
I've never seen him play better	Soha nem láttam még jobban játszani
I ran to the scene, but nothing was familiar	A helyszínre futottam, de semmi sem volt ismerős
A man who speaks when he wants you to listen	Olyan ember, aki akkor beszél, amikor azt szeretné, hogy hallgasson
Sometimes I thought about leaving myself	Néha arra gondoltam, hogy elhagyom magam
I refuse to give it five stars	Nem vagyok hajlandó öt csillagot adni rá
I'm not attracted to it	nem vonzódom hozzá
I'll look down on my case	Lenézek az esetembe
I didn't expect to ever see you again	Nem számítottam rá, hogy valaha újra látlak
I enter, dressed as a princess	Belépek, hercegnőnek öltözve
Somehow a bullet got into the chamber	Valahogy egy golyó került a kamrába
I gestured and he smiled at me	Intettem, ő pedig rám mosolygott
I asked him what he was talking about	Megkérdeztem, miről beszél
It is the distance of the soul rather than the body	Inkább a lélek távolsága, mint a test
A place you used to go	Egy hely, ahova szokott járni
I looked better from that angle	Jobban néztem ki ebből a szögből
I let him get in my head	Megengedtem neki, hogy a fejembe szálljon
I smiled back in the same way	Ugyanúgy visszamosolyogtam
I was sixteen, now I came home from school	Tizenhat éves voltam, most jöttem haza az iskolából
I asked if there was a mechanic	Megkérdeztem, van-e szerelő
I was hoping it was a lie or a fairy tale	Reméltem, hogy ez hazugság vagy mese
I decided to walk around the property	Úgy döntöttem, körbejárom az ingatlant
I'm sorry you're such a fool	Sajnálom, hogy ilyen bolond vagy
I have seen that feelings can also be expressed in writing	Láttam, hogy az érzéseket írásban is ki lehet fejezni
A very small part of this is writing official opinions	Ennek egy nagyon kis része a hivatalos vélemények írása
I'll give you ten minutes	Tíz percet adok neked
I promise you'll end up killing something	Ígérem, hogy végül meg fogsz ölni valamit
I want you to shut up and leave me alone	Azt akarom, hogy kussoljon és hagyjon békén
I shouldn't have rushed	Nem kellett volna elsietnem
I will eat my dick even if I am wrong	Akkor is megeszem a farkam, ha tévedek
That's how I lost a good friend	Így vesztettem el egy jó barátomat
I didn't care to kill myself	Nem érdekelt, hogy megöljem magam
i make love to my husband	szeretkezem a férjemmel
I blew out a long hold	Kifújtam egy hosszan visszatartott levegőt
I had a very strange year	Nagyon furcsa évem volt
I'm not betraying my brother's trust	Nem árulom el a bátyám bizalmát
I know the logic is pretty bad	Tudom, hogy a logika elég rossz
I want you all to learn from my class	Azt akarom, hogy mindannyian tanuljanak az osztályomból
I want to blow the whistle	Fújni akarom a sípot
I wonder why people allow it all	Vajon miért engedik meg az emberek mindezt
I didn't eat much either	Én sem ettem sokat
I hated the effort required	Gyűlöltem a szükséges erőfeszítést
I was just hoping he reached the front door	Csak abban reménykedtem, hogy elérte a bejárati ajtót
I didn't want to because they were gone	Nem akartam, mert elmentek
Her eyes are dark brown	Szeme sötétbarna
Hope this can be your home	Remény, hogy ez lehet az otthona
I just knew who you were	Csak tudtam, ki vagy
I should never have gone back	Soha nem kellett volna visszamennem
I haven't had a date in six months	Hat hónapja nem volt randim
Some of me knew it was coming	Egy részem tudta, hogy ez jön
I could say the silence doesn't last long	Mondhattam, hogy a csend nem tart sokáig
I will examine each one carefully	Mindegyiket alaposan megvizsgálom
I had to use it on the first hunt	Az első vadászaton kellett használnom
I can’t risk breaking in and then clinging to it	Nem kockáztathatom meg, hogy betörjek, aztán belekapaszkodjak
They decided to continue the procession	A menet folytatása mellett döntöttek
I was perfect for you	Tökéletes voltam neked
I believe there is someone here who is in spiritual need	Hiszem, hogy van itt valaki, akinek lelki szüksége van
I looked at the radio clock	Megnéztem a rádió óráját
I walk up to the door slowly	Lassan felmegyek az ajtóhoz
I constantly hate to see the worst in people	Utálom állandóan a legrosszabbat látni az emberekben
I was only eleven back then, a really small kid	Akkor még csak tizenegy éves voltam, igazán kicsi gyerek
A boy needed a horse	Egy fiúnak szüksége volt egy lóra
I really believe in the product	Nagyon hiszek a termékben
I appreciate you sharing your experience with me	Nagyra értékelem, hogy megosztotta velem tapasztalatait
I already told you to stop acting	Már mondtam, hogy hagyd abba a fellépést
A cloud passed over us, casting its shadow over the field	Felhő haladt el felettünk, árnyékát a mezőre vetve
I was in severe panic	Szigorúan pánik módban voltam
I didn't even notice he got out	Észre sem vettem, hogy kiszállt
I thought he was fresh and consistent	Frissnek és következetesnek gondoltam őt
I could shoot you now and bury him	Most lelőhetnélek és eltemetnélek
Each segment contains two pairs of legs	Minden szegmens két lábpárt tartalmaz
I just said something stupid	Csak mondtam valami hülyeséget
A kind of romantic light	Egyfajta romantikus fény
I mean, what it meant a long time ago	Úgy értem, amit régen jelentett
I have to take them off my back	Le kell szednem őket a hátamról
I hope you don't ruin it	Remélem nem teszi tönkre
I just wanted to talk to you	Csak beszélni akartam veled
The second female protagonist has not yet been selected	A második női főszereplőt még nem választották ki
I warned you about those damn eggs	Figyelmeztettelek azokra az átkozott tojásokra
I touched something in one of the seats	Megérintettem valamit az egyik ülésen
I didn't graduate	Nem érettségiztem le
I saw myself among the prophets	Láttam magam a próféták között
I think it started for me	Azt hiszem, ez kezdődött számomra
I stood there and watched him try to stand up	Ott álltam és néztem, ahogy megpróbál felállni
I love the tone	Imádom a hangszínét
I also use them for leisure trips today	Ma már szabadidős utazásokhoz is használom őket
A hand came out of nowhere and yanked it off	Egy kéz jött ki a semmiből, és lerántotta
I need a place for a month	Egy hónapra kell egy hely
I know him pretty well	Elég jól ismerem őt
I didn't mean anything wrong with that	Nem akartam ezzel semmi rosszat
I was completely satisfied with every part of the visit	Teljesen elégedett voltam a látogatás minden részével
A strange expression appeared on his face	Furcsa kifejezés jelent meg az arcán
I feel better when I know they are both on the same side	Jobban érzem magam, ha tudom, hogy mindketten ugyanazon az oldalon állnak
I couldn’t confuse the color of her eyes	Nem tudtam összetéveszteni a szeme színét
I didn't notice it wasn't well	Nem vettem észre, hogy nincs jól
I tried to tame her	Próbáltam megszelídíteni
I like to cum deep in her mouth	Szeretek mélyen a szájába cumálni
I choose the colors carefully	Gondosan választom ki a színeket
I only noticed later	Csak később vettem észre
I drank wine every night	Minden este bort ittam
I could show you things that open your eyes	Olyan dolgokat tudnék mutatni, amik felnyitják a szemed
I made it out of love	szerelemből csináltam
I still haven't built it	Még mindig nem építettem meg
Attention	Megfigyelem
I felt helpless to help him	Tehetetlennek éreztem magam, hogy segítsek neki
I've seen these things	Láttam ezeket a dolgokat
I looked away in disgust	Undorodva néztem félre
In fact, I'm taking care of this house now	Valójában most vigyázok erre a házra
I promise to think seriously	Ígérem, hogy komolyan átgondolom
I studied him for a moment	Egy pillanatig tanulmányoztam őt
I've never seen that guy again	Soha többé nem láttam azt a srácot
I never looked at him clearly	Soha nem néztem rá tiszta pillantást
I was not a violent person	Nem voltam erőszakos ember
We know we can be stronger	Tudjuk, hogy erősebbek lehetünk
I think we are all hungry by now	Azt hiszem, mostanra mindannyian éhesek vagyunk
I killed the girl who saved my life	Megöltem a lányt, aki megmentette az életemet
I screamed in the dark	üvöltöttem a sötétben
I have to get to the train	El kell érnem a vonatot
I must not hope	Nem szabad reménykednem
I promise we won't be long	Ígérem, nem leszünk sokáig
I knew he wasn't my father	Tudtam, hogy nem az apám
I didn't hate myself	Nem utáltam magam
The boss is killed by the train	A főnököt megöli a vonat
I was the manager, and that was never in doubt	Én voltam a menedzser, és ez soha nem volt kétséges
I can't be that stupid	Nem lehetek ennyire hülye
I was just lying there	csak feküdtem ott
I glanced out the window	A kinti ablakra pillantottam
I was thinking about the possibilities	A lehetőségeken gondolkodtam
I was never good at giving advice	Soha nem voltam jó tanácsot adni
I looked at the girl holding the lamp	A lámpát tartó lányra néztem
I saw the pain and anxiety in their eyes	Láttam a fájdalmat és az aggódást a szemükben
I didn’t remember ever seeing it that way	Nem emlékeztem rá, hogy valaha is így láttam volna
A blood test that results in a single data point	Vérvizsgálat, amely egyetlen adatpontot eredményez
I really hope you succeed	Nagyon remélem, hogy sikerül
I always do it around	Mindig körülötte csinálom
I knew he was in control	Tudtam, hogy az irányítás alatt áll
I whisper in the soft breeze	– suttogom bele a lágy szellőbe
Patrols removed several intelligence documents from his body	A járőrök több titkosszolgálati dokumentumot eltávolítottak a testéből
I had to occupy myself	El kellett foglalnom magam
I stopped the next day	Másnap megálltam
I had no reason to say no to this proposal	Nem volt okom nemet mondani erre a javaslatra
I walked past him	elsétáltam mellette
I lost and got clothes and belongings	Elvesztettem és szereztem ruhákat és javakat
Your immediate goal is survival	Közvetlen célod a túlélés
I can never make them head or tail	Soha nem csinálhatom belőlük a fejét vagy a farkát
He was able to escape into the cloud	Képes volt a felhőbe menekülni
I need you to believe me	Szükségem van rá, hogy higgyen
I have to come and give this to you	El kell jönnöm és oda kell adnom ezt neked
I haven't seen it yet	még nem láttam
I have pretty high expectations	Elég magas elvárásaim vannak
It has a rare ability	Ritka képességgel rendelkezik
The most urgent need was for a new roof	A legsürgetőbb szükség új tetőre volt
I would never give up on my brother	Soha nem adnám fel a bátyámat
I think you can find a lot of books about it	Gondolom sok könyvet találhatsz róla
I have no decision	Nincs döntésem
I need a patient but demanding teacher	Türelmes, de igényes tanárra van szükségem
I wish we could have stayed in either	Bárcsak bármelyikben maradhattunk volna
I almost didn't come, you know	Majdnem nem jöttem, tudod
I know I had a limited experience of my dreams	Tudom, hogy álmom korlátozott tapasztalata volt
I will report later that I succeeded	Később beszámolok, hogy sikerült
I'll tell him what happened	Elmondom neki, mi történt
I'm just to see you	Csak azért vagyok, hogy lássanak
I didn't get a scratch	Egy karcolást sem kaptam
I hate to go to him for food	Utálok hozzá mennem ennivalóért
He was obviously very familiar with these streets	Nyilvánvalóan nagyon jól ismerte ezeket az utcákat
I may have to do it again	Lehet, hogy újra meg kell csinálnom
I'll borrow everything from you	Mindet kölcsönkérem tőled
I went through it and closed behind me	Átmentem rajta, és becsukódott mögöttem
Thanks in advance	előre is köszönöm
I refused to take my eyes off the top	Nem voltam hajlandó levenni a szemem a tetejéről
I shake my thoughts vigorously from one side to the other	Erőteljesen megrázom a gondolataimat egyik oldalról a másikra
I usually never think of doing such a thing	Általában soha nem jut eszembe, hogy ilyesmit csináljak
He was very impressed	Nagyon le volt nyűgözve
With that in mind, I will answer	Ennek tudatában válaszolok
I lower my hand and press back on my shoulder	Leengedem a kezem és hátranyomom a vállam
I only found out a week ago	Csak egy hete tudtam meg
I watched them call in person	Néztem, ahogy személyesen telefonáltak
I thought this was a very good method	Azt hittem, ez egy nagyon jó módszer
I wished you could decide	Azt kívántam, bárcsak döntene
However, I have some questions for you	Viszont lenne néhány kérdésem hozzád
I just don’t feel him once he’s in me	Egyszerűen nem érzem őt, ha egyszer bennem van
Perfect summer meal	Tökéletes nyári étkezés
I was so glad you took me to film	Nagyon örültem, hogy filmre vitte
I smiled back sweetly	- mosolyogtam vissza édesen
I didn't expect any more from them	Nem is vártam tőlük többet
I have two tables named user and group	Van két felhasználó és csoport nevű táblám
Each signed for two years	Mindegyik két évre írt alá
I heard someone moving inside	Hallottam, hogy valaki mozog bent
I haven't had any friends since I was a kid	Gyerekkorom óta nincsenek barátaim
I touched his face with my hand	Megérintettem az arcát a kezemmel
I had a place for myself	Teljesen magamnak volt a helyem
I will never hear the end	Soha nem fogom hallani a végét
I really wanted to get over this	Nagyon szerettem volna túltenni magam ezen
I look at the fight differently today	Ma már másképp tekintek a harcra
I wonder if you know	Kíváncsi vagyok, tudja-e
I was the youngest too	Én is voltam a legfiatalabb
I felt my throat start to tighten	Éreztem, hogy a torkom kezd összeszorulni
I think you chose the best	Szerintem a legjobbat választottad
Extremely good find	Kifejezetten jó lelet
Something terrible misery	Valami szörnyű nyomorúság
Brave effort for revenge	Bátor erőfeszítés a bosszúért
I just have to run away from this city	Csak el kell menekülnöm ebből a városból
I asked about them	Megkérdeztem róluk
As usual, I got up before six	Szokás szerint hat előtt keltem
A dream is one thing, but real life is different	Az álom egy dolog, de a valódi élet más
This stay allowed their case to be heard	Ez a tartózkodás lehetővé tette ügyük tárgyalását
I have very bad news	Nagyon rossz hírem van
I can't be a part of it anymore	Nem lehetek többé részese
A pattern has formed	Kialakult egy minta
I went down a few more steps	Még lementem néhány lépést
I gave up everything	mindent feladtam
I'm afraid he's out of his mind	Attól tartok, elment az esze
The effect is obviously severe	A hatás nyilvánvalóan súlyos
This may indicate that they prefer very specific prey	Ez azt jelezheti, hogy nagyon konkrét zsákmányt preferálnak
His words mostly found on deaf ears	Szavai többnyire süket fülekre találtak
I was relieved to be with me	Megkönnyebbültem, hogy velem van
I didn't have a fight left	Nem maradt bennem harc
I've never heard of such a thing	Még soha nem hallottam ilyesmiről
I swallowed the dumpling in my throat	lenyeltem a gombócot a torkomban
I knew he remembered his purpose	Tudtam, hogy emlékszik a céljára
I went out into the hallway	Kimentem a folyosóra
I could feel something wrapping around my legs	Éreztem, hogy valami a lábam köré fonódik
I could wear beautiful clothes in both	Mindkettőben gyönyörű ruhákat hordhattam
This is the first step backwards	Ez az első lépés visszafelé
I didn't dream of him	Nem álmodtam vele
I could say no one bought it	Mondhatnám, hogy senki nem vette meg
He won seven battle stars during his service	Szolgálata alatt hét harci csillagot nyert
I didn't stand up for myself	Nem álltam ki magamért
I should let you play with the lamb	Hagynom kéne, hogy játsszon a báránnyal
I walked down and came back	Lesétáltam, és visszajöttem
I think they did an outstanding job	Szerintem kiemelkedő munkát végeztek
I am very satisfied with the result of my treatment	Nagyon elégedett vagyok a kezelésem eredménnyel
I had to help my father	Segítenem kellett apámnak
They run through the winter months	Átfutják a téli hónapokat
I have plans for this	Vannak terveim ezzel kapcsolatban
I didn’t want to ask if that was intentional	Nem akartam megkérdezni, hogy ez szándékos volt-e
Four-storey house in the city center	Négy emeletes ház a belvárosban
In fact, I feel better than well	Valójában jobban érzem magam, mint jól
Looks like I came at the wrong time	Úgy tűnik, rosszkor jöttem
I could barely hold back a scream	Alig tartottam vissza egy sikolyt
I say look for the right medicine	Azt mondom, keress megfelelő gyógyszert
I knocked on the door, but there was no answer	Kopogtam az ajtaján, de nem jött válasz
I will not pass it on as if it were a fact	Nem adom tovább úgy, mintha ez tény lenne
I was the level leader	Én voltam a szintvezető
I know he's watching us	Tudom, hogy figyel minket
It wasn't until much later that I knew what was going on	Csak jóval később tudtam, mi történik
I wandered for three days without water and food	Három napig bolyongtam víz és étel nélkül
I went to the phone to watch my video messages	Odamentem a telefonhoz, hogy megnézzem a videóüzeneteimet
I didn't need an express order	Nem volt szükségem kifejezett parancsra
I struggled to catch up with the clinic and hurried home	Küzdöttem, hogy utolérjem a klinikát, és hazasiettem
I had to repeat the question twice, louder each time	Kétszer kellett megismételnem a kérdést, minden alkalommal hangosabban
It is a vital, well-done task	Létfontosságú, jól elvégzett feladat
I didn't have many adventures	Nem sok kalandom volt
A village for the sake of the kingdom	Egy falu a királyság kedvéért
I have to go home anyway	Mindenképpen haza kell mennem
Analysis on other boards is not allowed	Más táblán történő elemzés nem megengedett
I bring you peace of mind	nyugalmat hozok neked
I feel much stronger	Sokkal erősebbnek érzem magam
Very colorful character	Nagyon színes karakter
I had to turn it all over	Meg kellett fordítanom ezt az egészet
I always go out in the fresh air to eat	Mindig kimegyek a szabadba a friss levegőre enni
There was no damage to the island itself	Magán a szigeten semmilyen kár nem történt
I love that long black hair	Imádom azt a hosszú fekete hajat
I know you barely have any money left	Tudom, hogy alig maradt pénzed
I just took the morning walk	Most tettem meg a reggeli sétát
I want my friends to be your friends too	Azt akarom, hogy a barátaim is a te barátaid legyenek
I found it in our apartment	Én találtam rá a lakásunkban
I just wanted to help him	Csak segíteni akartam neki
I could feel his dark energy across the street	Éreztem sötét energiáját az utca túloldaláról
I'm not made of fabric	Nem anyagból állok
I can't read the city	Nem tudom olvasni a várost
A white tiger, in fact, the only one left	Egy fehér tigris, valójában az egyetlen, aki megmaradt
I think he wanted it all	Szerintem az egészet szerette volna
I managed to finish the run	Sikerült befejeznem a futást
I looked on the net to see where the hospital was	Megnéztem a neten, hogy hol van a kórház
The day became a national holiday	A nap nemzeti ünnep lett
I didn't find anything, so we're safe	Nem találtam semmit, így biztonságban vagyunk
I felt my frustration rise	Éreztem, hogy a csalódottságom emelkedik
I wanted the work to be strong and valuable	Azt akartam, hogy a munka erős és értékes legyen
I stand next to his chair and reach for it	A széke mellett állok, és utána nyúlok
I reject any attempt to prove myself	Elutasítok minden próbálkozást, hogy igazoljam magam
I pretended to wash my hands	Úgy tettem, mintha kezet mosnék
I got off the field	Letértem a pályáról
A little victory for me	Egy kis győzelem számomra
I hear the sound of a wave	Hallom a hullám hangját
I ignored the complaints	Figyelmen kívül hagytam a panaszokat
I see steps that lead to darkness	Lépéseket látok, amelyek a sötétbe vezetnek
I want to let someone care about me	Meg akarom engedni, hogy valaki törődjön velem
I've never seen it again	Soha többé nem láttam
I have never seen him angry or offended	Soha nem láttam még dühösnek vagy megbántottnak
I covered my eyes and ears with my arms	Karjaimmal eltakartam a szemem és a fülem
I'm not a soldier or a physical trainer	Nem vagyok katona vagy fizikai edző
I've never felt anything like this before	Soha nem éreztem még ilyesmit
I should never have told everyone what we did	Soha nem kellett volna mindenkinek elmondanom, amit tettünk
I ran up the stairs and cried in fear	Felrohantam a lépcsőn, és sírtam a félelemtől
I haven’t decided yet how to do this	Még nem döntöttem el, hogyan csináljam ezt
I think it just shows the effort	Szerintem csak az erőlködést mutatja
The movement now has branches in forty countries	A mozgalom immár negyven országban rendelkezik fióktelepekkel
I think I'm wrong when I question shit	Azt hiszem, tévedek, ha megkérdőjelezem a szart
His father was a carpenter	Apja kocsimester volt
I'm interested in being honest	Érdekel, hogy őszinte legyél
I opened my eyes	Kinyitottam a szemem
I really like your voice here	Igazából szeretem a hangját itt
A child of your blood	A véredből való gyermek
I have sharp images that print well	Vannak éles képeim, amelyek jól nyomtatnak
I need to do this review	Meg kell csinálnom ezt a felülvizsgálatot
I never claimed to be anything	Soha nem állítottam, hogy semmi vagyok
However, I learned to respect him	Megtanultam azonban tisztelni őt
I was thinking about the roof	A tetőre gondoltam
I shook his hand warmly	Melegen megráztam a kezét
The recording lasted for four weeks	A felvétel négy hétig tartott
I started to worry	Kezdtem aggódni
I couldn't read it in his eyes	Nem tudtam olvasni a szeméből
I want the money for me	A felemért akarom a pénzt
I slept for too long	Túl sokáig aludtam
I can’t believe he asked such a personal thing	Nem hiszem el, hogy ennyire személyes dolgot kérdezett
I know there are things to say	Tudom, hogy vannak dolgok, amiket el kell mondani
Males are larger than females	A hímek nagyobbak, mint a nőstények
I just couldn't reach it	Egyszerűen nem tudtam elérni
Heart attack at his desk	Szívroham az íróasztalánál
Oh, what fresh waters are lost	Ó, milyen édes vizek vesztek el
I could share the pictures with everyone but him	A képeket mindenkivel megoszthatnám, csak nem ő
I was turned at the gate of your house	Engem elfordítottak a házad kapujában
I missed my friends from the apartment complex	Hiányoztak a barátaim az apartmankomplexumból
I couldn't interpret it	Nem tudtam értelmezni
I never felt guilty or sick about it	Soha nem éreztem magam emiatt bűnösnek vagy betegnek
I nodded and held out my hand	Bólintottam és felé nyújtottam a kezem
I'm dropping my bag on the floor	Ledobom a táskámat a földre
And he discovered me and became my manager	És ő felfedezett engem, és a menedzserem lett
Other ancient sources give similarly large numbers	Más ókori források hasonlóan nagy számokat adnak
I never got an answer to that question	Soha nem kaptam választ erre a kérdésre
Turn left and then right	Balra kanyar, majd végül jobbra
A healthy man come here, he pays for my advice	Egy egészséges ember jöjjön ide, ő fizeti a tanácsomat
I really, really like this pattern	Nagyon-nagyon tetszik ez a minta
I didn't mean to disturb you	Nem akartalak megzavarni
I woke up badly	Rosszul ébredtem
I still haven't got an answer	Még mindig nem kaptam választ
I had to get flowers for my weasel	Virágot kellett szereznem a menyemnek
The fraud alert is free	A csalási riasztás ingyenes
In my dream I can make public offers	Álmomban tudok nyilvános ajánlatokat tenni
I don't think it's going to last long	Azt hiszem, most már nem tart sokáig
A kingdom will turn against you or other elements of the drama	Egy királyság ellened vagy a dráma más elemei ellen fordul
I have to keep my body moving all day	Egész nap mozgásban kell tartanom a testem
A mass murderer was captured	Elfogtak egy tömeggyilkost
I haven’t had time for myself lately	Mostanában nem volt időm magamra
I got the subpoena about a month ago	Körülbelül egy hónapja kaptam az idézést
I apologize for the secrecy	Elnézést kérek a titkolózásért
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Johnson gyorsan eltűnt, miután tudomást szerzett a hibáról
I understand that it's hard to do that	Megértem, hogy nehéz ezt megtenni
I am very interested in learning more	Nagyon érdekelt, hogy többet tanuljak
I become defensive even when there is nothing small	Akkor is védekezővé válok, ha nincs semmi apróság
I can't wait to see you next time	Alig várom, hogy legközelebb lássam
I had to tell the news	Muszáj volt közölnöm a hírt
I thought back to the pool hall that night	Aznap este visszagondoltam a medencecsarnokba
I couldn't get through	nem tudtam átjutni
I'll even look for the box	Akár megkeresem a dobozt is
I just looked at him	Csak úgy néztem rá
I knew he would be with you	Tudtam, hogy veled lesz
I looked him back in the eye	Visszanéztem a szemébe
I followed the sound into the garage	Követtem a hangot a garázsba
I really loved him	Nagyon szerettem őt
However, the child does not have such a responsibility	A gyermeket azonban nem terheli ilyen felelősség
I felt his hot breath right on my face	Közvetlenül az arcomon éreztem forró leheletét
I know we'll be in the same room sometime	Tudom, hogy valamikor ugyanabban a szobában leszünk
I was lucky enough to win	Volt szerencsém megnyerni
I didn't take notes anymore	Már nem jegyzeteltem
I was always able to visit	Mindig meg tudtam látogatni
I never found any	Soha nem találtam egyet sem
It was a long moment	Egy hosszú pillanat húzódott el
I think these are difficult	Szerintem ezek nehezek
So to speak, a double dose	Úgymond dupla adag
A few tears flow out of my eyes	Kicsordul néhány könnycsepp a szememből
I got tired of it	elegem lett ebből
I have to stop this guy from coming to me	Abba kell hagynom, hogy ez a srác hozzám jöjjön
I hate to think of them in such circumstances	Utálok rájuk gondolni ilyen körülmények között
I thought little about the compilation	Keveset gondolkodtam az összeállításon
A person for reflection	Elmélkedésre adott személy
I'm starting to see the reasons now	Most kezdem látni az okait
I want as much as you do	Annyira akarom, mint te
A white shadow moved in the distance, growing larger and larger	Egy fehér árnyék mozgott a távolban, egyre nagyobbra nőtt
I was troubled in my soul	Lelkemben zaklatott voltam
I tried to warn you before	Korábban próbáltalak figyelmeztetni
A third servant enters, pushing a food cart	Egy harmadik szolga lép be, élelmiszeres kocsit tol
I'm actually pretty poor	Valójában elég szegény vagyok
I was very grateful for their help and understanding	Nagyon hálás voltam a segítségükért és a megértésükért
I can't stop the rope from pulling	Nem tudom megakadályozni, hogy a kötél húzzon
I remembered growing up when this park didn’t exist	Emlékeztem, amikor felnőttem, amikor ez a park nem létezett
Sweat dripping down my face	Izzadság csorog az arcomon
I often got these when I was a kid	Gyerekkoromban gyakran kaptam ilyeneket
I'm sorry about your wife and son	Sajnálom a feleségét és a fiát
I had nowhere to turn	nem volt hova fordulnom
I have to get this out of the way	Ezt el kell távolítanom az útból
I didn't choose to die	Nem én választottam, hogy meghaljon
I didn't really know my parents	Nem igazán ismertem a szüleimet
I wanted to be late for our meeting	Késni akartam a találkozásunkról
I told you and I already said	Megmondtam és már mondtam
They both moved directly under his main weapons	Mindketten közvetlenül a fő fegyverei alá mozdultak
I scream again and reach for his mouth	Újra sikítok, és a szája felé nyúlok
I see the news and all doom	Látom a híreket, és minden végzet
I'm still a married woman	Még mindig férjes asszony vagyok
I thought her hair had fallen, but it didn’t seem to	Azt hittem, hogy a haja leesett, de úgy tűnik, nem
I suspect he probably stayed hidden all along	Gyanítom, valószínűleg végig rejtve maradt
I want the world to know that you are mine	Azt akarom, hogy a világ tudja, hogy az enyém vagy
I should have waited	várnom kellett volna
I mean, don't be offended, brother	Úgy értem, ne sértődj meg, testvér
I felt depressed	depressziósnak éreztem magam
I was calm, my fear was gone	Nyugodt voltam, a félelmem elmúlt
I knocked on the door	bekopogtam az ajtaján
I made a friend for life	Egy életre szóló barátot szereztem
It was a big attack	Nagy támadóroham volt
I really didn't like him	Nagyon nem kedveltem őt
I admit, but they are very different	Elismerem, de nagyon különböznek egymástól
I lift my head slightly	Enyhén felemelem a fejem
I wasn't sure how long this would take	Nem voltam benne biztos, hogy ez meddig fog tartani
I'm not a wife to her	Nem vagyok feleség neki
However, I couldn't open my mouth	Nem bírtam azonban kinyitni a számat
Cold exhaustion flooded him	Hideg kimerültség öntötte el
I want to see where that feeling can lead	Látni akarom, hová vezethet ez az érzés
I felt a little depressed	Kicsit depressziósnak éreztem magam
I was a teacher in my third grade	Tanítónövendék voltam a harmadik osztályos osztályában
I stop at the first step and look at it	Megállok az első lépésnél, és ránézek
I was still restless about everything he went through	Még mindig nyugtalan voltam minden miatt, amin keresztül ment
I didn't have to say the words	Nem kellett kimondanom a szavakat
I pulled in next to him	Behúzódtam mellé
My own mind is my own church	A saját elmém a saját egyházam
The cause of death is not reported	A halál okát nem közlik
I can’t get the disappointment out of my gut	Nem tudom kiverni a zsigereimből a csalódást
I know you can question that, but	Tudom, hogy ezt megkérdőjelezheti, de
I was immediately relieved	Azonnal megkönnyebbültem
The game ends when all the workers are killed	A játék akkor ér véget, ha minden munkást megölnek
I'm sure you need to recover well	Biztos vagyok benne, hogy jól meg kell gyógyulnia
I dominated the space between night and day	Én uraltam az éjszaka és a nappal közötti teret
We figured it out as we progressed	Mi kitaláltuk, ahogy haladtunk
I usually fill this into a spray bottle	Ezt általában spray-palackba töltöm
I didn't know what was going on	Nem tudtam, mi történik
I felt your pain, your suffering	Éreztem a fájdalmadat, a szenvedésed
I couldn’t help but notice that she was wearing perfume	Nem tudtam nem észrevenni, hogy parfümöt visel
I regretted letting him go through this hell	Megbántam, hogy átengedtem őt ezen a poklon
I had to go back and check	Vissza kellett mennem és ellenőrizni kellett
A friend of mine called and wanted to go fishing	Egy barátom felhívott és horgászni akart
I can feel my fist rising	Érzem, hogy az öklöm felemelkedik
I have the information you don't have	Nekem megvan az információ, ami neked nincs
I'm trying to find an explanation	Próbálok magyarázatot találni
I wondered how they might feel	Kíváncsi voltam, milyen érzés lehet nekik
I miss you and the fun we always spent together	Hiányzol és a szórakozás, amit mindig együtt töltöttünk
I survived easily	Könnyen túléltem
It is common practice to employ people who would support you	Általános gyakorlat, hogy olyanokat alkalmaznak, akik támogatnának téged
He described himself as an average student	Átlagos diákként jellemezte magát
A confused police officer tried to understand what was happening	Egy zavarodott rendőr próbálta megérteni, mi történik
But he got the message	De megkapta az üzenetet
Sudden light in the shadows of doubt	Hirtelen fény a kétség árnyai között
I would definitely use your service again	Biztosan újra igénybe venném a szolgáltatását
I put up with it	beletörődtem
I told him to tell us what we were doing	Mondtam neki, hogy mondja el, mit csinálunk
I would have to increase production and hire more people	Növelnem kellene a termelést és több embert kellene felvennem
I love psychological books	Szeretem a pszichológiai könyveket
I want to look for opportunities that meet these needs	Olyan lehetőségeket szeretnék keresni, amelyek ezeket az igényeket kielégítik
I didn't want to back down	Nem akartam meghátrálni
There were several reasons for the late departure	A késői indulásnak több oka is volt
I came to lead you once more	Azért jöttem, hogy még egyszer vezesselek
I will never see him again	Soha többé nem fogom látni őt
I understand these things	Megértem ezeket a dolgokat
I never completely finished this game	Soha nem fejeztem be teljesen ezt a játékot
I caught him on the jaw	Elkaptam az állkapcson
I didn't have bad feelings for him	Nem voltak rossz érzéseim iránta
I just watch him get closer carefully	Csak nézek rá, ahogy óvatosan közelebb lép
I should have called	Fel kellett volna hívnom
I have no idea, really	Fogalmam sincs, tényleg
I have to say you're wearing well	Azt kell mondanom, hogy jól viseled
Players must shake hands before and after the match	A játékosoknak kezet kell fogniuk a meccs előtt és után
I knew it would be hard to find a balance	Tudtam, hogy nehéz lesz megtalálni az egyensúlyt
I didn't want you to take it personally	Nem akartam, hogy személyesen vegye
Some of them have unique characteristics	Némelyikük egyedi jellemvonásokkal rendelkezik
I was ready to accept what was ahead of me	Kész voltam elfogadni, ami előttem áll
I know what you're going to say	Tudom, mit fogsz mondani
I would have said it was impossible	Azt mondtam volna, hogy lehetetlen
I wouldn't even have to blow my blanket	Még a takarómat sem kellene lefújnom
I didn't go wrong	Nem jártam rosszul
His throat caught him unexpectedly	Torkafájás váratlanul elkapta
I couldn't take a look behind me	Nem tudtam nem egy pillantást vetni magam mögé
He is a very important person	Nagyon fontos személy
The group is very diverse	A csoport nagyon sokszínű
I lay in my bed and stared at the ceiling	Az ágyamban feküdtem és a plafont bámultam
I work upstairs on the third floor	Az emeleten dolgozom a harmadik emeleten
I found no reason to protest	Nem találtam okot a tiltakozásra
It also seemed like a comedy at that hour	Az is vígjátéknak tűnt abban az órában
I have to try to turn back time	Meg kell próbálnom visszafordítani az időt
Several nationality weekly newspapers are also published	Számos nemzetiségi hetilap is megjelenik
I decide to go for a walk on the beach	Úgy döntök, elmegyek sétálni a tengerpartra
I know he was your law professor and mentor	Tudom, hogy az ön jogászprofesszora és mentora volt
I always refer to them when location is important	Mindig hivatkozom rájuk, ha a hely fontos
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
I stare out at the setting sun	Kifelé bámulom a lenyugvó napot
I instructed my guard last night	Tegnap este utasítottam az őrömet
Serious problems immediately arose	Azonnal komoly problémák merültek fel
Although I did not give up	Bár nem adtam fel
I knew it wasn't going to be pleasant	Tudtam, hogy ez nem lesz kellemes
Both companies considered the case a legal matter	Mindkét társaság jogi ügynek tekintette az esetet
A new chapter has now emerged in this fight	Ebben a küzdelemben most új fejezet jelent meg
i have to remember to do the same	emlékeznem kell arra, hogy ugyanezt tegyem
I can't wait to see you in action	Alig várom, hogy akcióban lássam
Their successful design has been used for hundreds of years	Sikeres tervezésüket több száz évig használták
I turned to stare at my plate	Megfordultam, hogy a tányéromat bámuljam
I can't defend you from here anymore	Innen már nem védhetlek meg
I have no connection with my inheritance	Nincs kapcsolatom az örökségemmel
I just can't do it	Egyszerűen nem tudom megtenni
I have my own wife now	Most már saját nőm van
I am writing a guide for dealing with each problem group	Útmutatást írok az egyes problémacsoportok kezeléséhez
I only turned to him because I saw a sincere concern	Csak azért fordultam hozzá, hogy őszinte aggodalmat láttam
I can't go back to work yet	Még nem tudok visszamenni dolgozni
I was so close to tears	Olyan közel voltam a könnyekhez
I think he has an incredible help	Azt hiszem, hihetetlen segítségedre van
I turned off the lights and cried for it	Lekapcsoltam a villanyt és sírtam miatta
I could say he was very proud of him	Mondhatnám, hogy nagyon büszke volt rá
I think it's your age	Szerintem a te korodban van
I wouldn't even know how to find it!	Nem is tudnám, hogyan találjam meg!
I've never seen a football player do this before	Soha nem láttam még egy futballistát ilyet csinálni
I hear a dramatic sigh	Drámai sóhajt hallok
I could never have afforded that surgery	Soha nem engedhettem volna meg magamnak azt a műtétet
I pulled this stuff out of my dream	Kihúztam ezt a cuccot az álmomból
I looked out a window	Kinéztem egy ablakon
I just really like them	Egyszerűen nagyon szeretem őket
Some people raised their hands	Néhány ember felemelte a kezét
I couldn't believe it was such an ass	Nem hittem el, hogy ekkora segg
Good sign, he thought to himself	Jó jel, gondolta magában
I did this for them	Ezt értük csináltam
Myth since its creation	Mítosz a megalkotása óta
Message from the bank	Üzenet a banktól
A true and happy smile at these words	Igaz és boldog mosoly e szavak hallatán
They found help where they could	Ott találtak segítséget, ahol tudtak
I want to keep him now	Most akarom tartani őt
I am determined to fulfill my offer	Elhatároztam, hogy teljesítem az ajánlatomat
I don't consider myself that anymore	Nem tartom magam annak többé
I made the wrong choice	Rosszul választottam
I spent my time doing my stupid lessons	Töltöttem az időmet, csináltam a hülye óráimat
Absolutely magical world	Teljesen varázslatos világ
I can't talk to him at all	Egyáltalán nem tudok vele beszélni
I see no attraction in being normal	Nem látok vonzerőt abban, hogy normális vagyok
He was an obsessed man	Megszállott ember volt
I force myself to wait	Kényszerítem magam a várakozásra
I just can't hear it yet	Csak még nem hallom tisztán
I accused my boss, but it wasn't him	Megvádoltam a főnökömet, de nem ő volt az
I think there is a spark between the two	Szerintem szikra van a kettő között
I'm the only one left on the floor	Én vagyok az egyetlen, aki a padlón maradt
I saw what it did to others	Láttam, mit tett ez másoknak
I'm interested and I'll point you to a few places	Érdekel és mutatok néhány helyre
I pushed back and looked up to meet hers	Hátratoltam és felemeltem a tekintetem, hogy találkozzam az övével
Probably a lot of people want	Valószínűleg sokan szeretnénk
I was far from convinced	messze nem voltam meggyőződve
I may not be able to control the entire ship	Lehet, hogy nem tudom irányítani az egész hajót
I took it from you and your mother	Kivettem rólad és anyádról
I've never had so much fun	Soha nem szórakoztam még ennyire
I moved on to the next paragraph where the fiction began	Áttértem a következő bekezdésre, ahol a fikció kezdődött
I hope they win all but one of their matches	Remélem, egy kivételével minden meccsüket megnyerik
That is, it has been fixed	Vagyis javítva lett
I'm not going to tell you which one is my favorite	Nem mondom meg, melyik a kedvencem
I know it's only tonight	Tudom, hogy csak ma estéről lehet szó
Then I had a terrible thought	Ekkor szörnyű gondolatom támadt
I started taking three at a time	Egyszerre hármat kezdtem szedni
I want it to end, no matter what happens	Azt akarom, hogy vége legyen, bármi történjék is
I hope you understand	Remélem megérted
I'll be there for you when you need me	Ott leszek neked, amikor szükséged lesz rám
I looked just like him	Pont úgy néztem ki, mint ő
I looked into the backyard	Benéztem a hátsó udvarba
Treasury as soon as he was handed over to him	Kincstár, amint átadták neki
I wanted to write more songs like that	Még több ilyen dalt akartam írni
A silver shape comes to my eyes	Egy ezüst forma jön a szemembe
I am the center of it all	Én vagyok mindennek a középpontja
I am due today and I am impatient as always	Ma vagyok esedékes, és türelmetlen vagyok, mint mindig
I brought you a present	hoztam neked ajándékot
I rotated the coffee cup in my hand	Megforgattam a kávéscsészét a kezemben
I know you're a kind of warrior	Tudom, hogy egyfajta harcos vagy
We want to make things smaller	Szeretnénk kicsinyíteni a dolgokat
He proved to be a great teacher	Nagyszerű tanárnak bizonyult
I wouldn't give it up	Nem mondanám le róla
I have to leave them, he realized	El kell hagynom őket – jött rá
I think that's what you owe	Szerintem ennyivel tartozol
I must have gotten it back	Biztosan visszakaptam
I didn't have to lie to him	Nem kellett hazudnom neki
I'll organize it right away	Azonnal megszervezem
Man goes from darkness to light	Az ember a sötétségből a világosságba kerül
I deal with it, but it has sound effects	Megbirkózom vele, de hangeffektusokkal jár
I want their family here	Szeretném, ha itt lenne a családjuk
I almost turned around, but I decided to move on	Majdnem megfordultam, de úgy döntöttem, továbbmegyek
I saw him coming	Láttam, hogy jön
I felt a little alcohol in his breath	Egy kis alkoholt éreztem a leheletében
I accept the lowest cost available	Elfogadom az elérhető legkisebb költséget
I hope you join the conversation	Remélem csatlakozol a beszélgetéshez
I think that really means persecution	Szerintem ez tényleg üldözést jelent
They fall off the wall and sigh	Leesek a falról és felsóhajtok
I am touched by the sight without words	A látványtól szavak nélkül meghatódom
I'm always looking for silence	Mindig a csendet keresem
I picked it up, I turned it around	Felvettem, megfordítottam
I've already figured out the costume	Már kitaláltam a jelmezmet
He did not receive an official address	Nem kapott hivatalos címet
I wanted to scream so desperately	Olyan kétségbeesetten akartam sikítani
I pray that you will be burned a hell a million times	Imádkozom, hogy milliószor égj el a pokolban
I thought you wanted me	Azt hittem, akarsz engem
I started lighting my pipe and then stopped	Elkezdtem gyújtani a pipámat, aztán leállítottam magam
I read about school	Olvastam az iskoláról
I want to see more of the world	Szeretnék többet látni a világból
I need everyone there	Mindenkire szükségem van ott
I just didn’t know exactly how it was going to happen	Csak nem tudtam pontosan, hogyan fog történni
I recognize them the moment they come here	Felismerem őket abban a pillanatban, amikor idejönnek
I think he heard a lot	Szerintem sok mindent hallott
I saw it once in a movie	Egyszer láttam egy filmben
I have no head for business	Nincs fejem az üzlethez
I heard the doors close and close behind me	Hallottam, ahogy az ajtók becsukódnak és bezáródnak mögöttem
I couldn't even look at it	Nem is bírtam ránézni
I waited helplessly	Tanácstalanul vártam
It was a failed gang	Ez egy sikertelen banda volt
I'm taking a step in, away from the door	Teszek egy lépést befelé, el az ajtótól
I still couldn't believe it was him	Még mindig nem hittem el, hogy ő volt az
I am pregnant with another man's child	Terhes vagyok egy másik férfi gyermekével
A reminder of heritage	Emlékeztető az örökségre
I got back to my seat	Visszatértem a helyemre
I could smell the blood as well as they did	Olyan jól éreztem a vér szagát, mint ők
I heard my brother's voice in my head	– hallottam a bátyám hangját a fejemben
A fun way to start the day	Szórakoztató módszer a nap indítására
He even wrote two books	Írt még két könyvet is
Nothing was found that could be used as evidence	Semmi olyat nem találtak, amit bizonyítékként lehetett volna felhasználni
I can feel the air up here	Érzem a levegőt itt fent
I made a huge mistake	Óriási hibát követtem el
Everyone on the scene got sick of me	A helyszínen mindenki rosszul lett tőlem
I didn't stand out	Nem tűntem ki különösebben
I could smell it the moment the elevator opened	Éreztem az illatát abban a pillanatban, amikor a lift kinyílt
I guess he never said that in his house	Gondolom, soha nem mondta a házában
I still hate doing it	Még mindig utálom csinálni
I want you to have someone like him	Azt akarom, hogy legyen olyan valakije, mint ő
I see you were already awake	Látom, már ébren voltál
I lost many of my friends there	Sok barátomat elvesztettem ott
I haven't thought about it yet	Még nem gondoltam rá
Shadow would move in the corner	Árnyék mozogna a sarokban
Perfect night in a perfect location	Tökéletes éjszaka egy tökéletes helyen
I was aware of my muddy boots	Tisztában voltam a sáros csizmámmal
The clip was not well received by the audience	A klipet nem fogadta jól a közönség
I took you from the yard where you played	Elvittelek az udvarról, ahol játszottál
But I was also depressed, anxious, tired and confused	De depressziós, szorongó, fáradt és zavart is voltam
I have to choose as soon as possible	A lehető leghamarabb választanom kell
I didn't have to say it out loud	Nem kellett hangosan kimondanom
You may need some more salt in the wound	Szükség lehet még egy kis sóra a sebbe
I think it fits in a lot	Szerintem nagyon bejön
I love them with all my heart	Teljes szívemből szeretem őket
I had no idea he had a plan all along	Nem is sejtettem, hogy mindvégig megvolt a terve
I was trying to do something nice for you	Próbáltam valami kedveset tenni érted
A fire on board a ship can easily become a disaster	A hajó fedélzetén keletkezett tűz könnyen katasztrófává válhat
I still like to think about it	Még mindig szeretek ezen gondolkodni
I need an interpreter	Szükségem van egy tolmácsra
I saw a lot of darkness	Sok sötétséget láttam
I felt so safe, so safe	Olyan biztonságban éreztem magam, olyan biztonságban
I love the look of their coat	Imádom a kabátjuk megjelenését
I consider some of them to be my best friends	Néhányukat a legjobb barátomnak tartom
I couldn't wait to see where he was going	Alig vártam, hogy lássam, hová megy
I also heard they were taking security off the gun	Azt is hallottam, hogy leveszik a biztonságot a fegyverről
I even thought I was looking for a job	Még arra is gondoltam, hogy munkát keresek
The men were rescued	A férfiakat kimentették
I glanced at the face in the mirror	A tükörben az arcra pillantottam
The police had to help maintain the crowd	A rendőrségnek kellett segítenie a tömeg fenntartását
I have a week left	Egy hetem van hátra
Then I decide to take the election from him	Akkor úgy döntök, hogy elveszem tőle a választást
I think that would be a great role model	Szerintem nagyszerű példakép lenne
It was an angry artillery duel	Dühös tüzérségi párbaj volt
I tried to pick it up, but it dragged on	Megpróbáltam felvenni, de elhúzódott
I like to be responsible for everything	Szeretek mindenért a felelős lenni
I gave him individual counseling every week	Hetente tartottam vele egyéni tanácsadást
I walk back into the house with the bag	Visszasétálok a házba a táskával
Now I recognize the symptoms of love	Most már felismerem a szerelem tüneteit
I did not respond immediately and noticed my hesitation	Nem válaszoltam azonnal, és észrevette habozásomat
I even send pictures of the car	Még képeket is küldök az autóról
I'd love to tell everyone right away	Legszívesebben azonnal elmondanám mindenkinek
I had a hard time breathing or thinking straight	Nehezemre esett levegőt venni vagy egyenesen gondolkodni
I couldn't get a conscious thought out of it	Egy tudatos gondolatot sem tudtam felkelteni belőle
I had to climb a tower	Fel kellett másznom egy toronyba
I actually enjoyed the makeup	Valójában élveztem a sminkelést
I just couldn't break away from him	Egyszerűen nem tudtam elszakadni tőle
I did my best to get them drunk	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy megrészegítsem őket
Minor rear collision	Kisebb ütközés hátul
I want you to eat as much as you can	Azt akarom, hogy egyél annyit, amennyit csak tudsz
I talked to him on the phone	Beszéltem vele telefonon
I have to fly that bird back to my company	Vissza kell repítenem azt a madarat a társaságomhoz
I could never put them together like he did	Soha nem tudtam úgy összerakni őket, mint ő
I think this is a big mistake	Szerintem ez az egész egy nagy hiba
I took a breath, I aimed	Fellélegeztem, célba vettem
I have to be with him	Vele kell lennem
I refused to get anything	Nem voltam hajlandó bármit is megszerezni
That's how I was able to process my grief	Így tudtam feldolgozni a gyászomat
I was too hasty about them	Túl sietős voltam velük kapcsolatban
I think it’s a bit like normal physical activity	Azt hiszem, ez egy kicsit olyan, mint a normál fizikai tevékenység
I saw the cunning method in its apparent madness	Láttam a ravasz módszert a látszólagos őrültségében
I do it differently every time	Minden alkalommal másképp csinálom
I need to know that this is not true	Tudnom kell, hogy ez nem igaz
I never felt how free I was flying	Soha nem éreztem, hogy milyen szabadon repülök
The procedure has been removed for this competition	Az eljárást eltávolították erre a versenyre
A trial was held two months later	Két hónappal később tárgyalást tartottak
I have already lost enough during the waking process	Már eleget elvesztettem az ébredési folyamat során
I headed for the plane	A repülő felé vettem az irányt
I didn't feel good anyway	Amúgy nem éreztem jól magam
I felt sadness and a lot of shame	Szomorúságot és sok szégyent éreztem
I was hoping to be able to sleep myself	Reméltem, hogy magam is aludhatok
I owe a little more than that	Ennél egy kicsit többel tartozom
I went into the bathroom	Bementem a fürdőszobába
I have great pleasure in it	nagy örömöm van benne
On the way back, I spent time in a convent	Visszafelé egy kolostorban töltöttem az időt
I have to feed a tribe	Egy törzset kell etetnem
There he was treated as an adult	Ott felnőttként kezeltek
I need to know how you got involved	Tudnom kell, hogyan vettél részt ebben
I watched the six of us for a tail	Figyeltem a hatunkra egy farokért
I was tired and the place was bare	Fáradt voltam, és a hely csupasz volt
I have to climb stairs to reach mine	Lépcsőn kell felmásznom, hogy elérjem az enyémet
I slipped off the car and ran to them	Lecsúsztam a kocsiról és odarohantam hozzájuk
Key members of his cabinet have also begun to resign	Kabinetének meghatározó tagjai is elkezdtek lemondani
I can't help but watch	Nem tudok nem nézni
I understand why you want to violate this creativity as well	Megértem, miért akarod ezt a kreativitást is megsérteni
I appreciate what you did	Nagyra értékelem, amit tett
I felt it was love	Úgy éreztem, ez szerelem
I had to meet the two parents	A két szülővel együtt kellett találkoznom
I think this is one of the main problems	Szerintem ez az egyik fő probléma
He'll know he's here	E tudni fogja, hogy itt van
I follow my heart	a szívemet követem
Fresh white snow covered the ground	Friss, fehér hótakaró borította a földet
I asked you to keep an eye out	Megkértem, hogy tartsa a szemét
I noticed they didn't have a wheel	Észrevettem, hogy nincs kerekük
I feel like my walls are in place	Érzem, hogy a falaim a helyükön vannak
I can't turn a man into a woman	Nem tudok férfit nővé alakítani
The engine seemed to be malfunctioning	Úgy tűnt, hogy a motor rosszul járt
I read literature sometimes, but that was an exception	Időnként olvasok irodalmat, de ez kivétel volt
I can’t turn my back without getting in trouble	Nem fordíthatok hátat anélkül, hogy bajba ne kerülj
I have to finish this before anything else	Ezt minden más előtt be kell fejeznem
I could have kept the last part to myself	Az utolsó részt megtarthattam volna magamnak
I only joined earlier this month	Én csak a hónap elején csatlakoztam
I didn't have to take care of him	Nem kellett vigyáznom rá
I went back to the bedroom	Visszamentem a hálószobába
I did not find any results from previous years	Nem találtam eredményt az előző évekből
I know you would never lie to me	Tudom, hogy soha nem hazudnál nekem
I looked in the mirror and didn’t decide right away	Belenéztem a tükörbe, és azonnal nem döntöttem
I didn't really know who to call yet	Igazából nem tudtam, kit hívjak még
I have to teach a deep lesson	Mély leckét kell tanítanom
I was very happy in the year after my divorce	Nagyon boldog voltam a válásom utáni évben
I think both are excellent even in low light conditions	Szerintem mindkettő kiváló gyenge fényviszonyok mellett is
I stood aside and just looked	Oldalra álltam és csak néztem
I wondered if he was gay	Kíváncsi voltam, hogy meleg-e
I need it more than anything	Mindennél jobban szükségem van erre
I started looking for an explanation	Elkezdtem magyarázatot keresni
I want to know the motive	Tudni akarom az indítékot
I didn’t see him coming into contact with a lot of people	Nem láttam, hogy nagyon sok emberrel érintkezett volna
I dropped the knife on the street	Elejtettem a kést az utcán
I have to go so far too	Nekem is eddig kell mennem
The voice of a third man broke the silence	Egy harmadik férfi hangja törte meg a csendet
I think my face scared them a little	Azt hiszem, az arcom kicsit megijesztette őket
I started planning months ago	Hónapokkal ezelőtt elkezdtem tervezni
I upset my bike mechanic	Felborítom a kerékpárszerelőmet
I should probably look for someone to talk to	Valószínűleg keresnem kellene valakit, akivel beszélhetek
I had the same impression	Ugyanez a benyomásom volt
I knew he blamed himself for everything that happened	Tudtam, hogy magát okolta mindenért, ami történt
I didn't see the money I found	Nem láttam a talált pénzt
I sit on the porch until he comes home	A verandán ülök, amíg haza nem jön
The emptiness of nothing black	A semmi fekete üressége
I am the elder of the church	Én vagyok a gyülekezet véne
I'm really broken	Tényleg nagyon össze vagyok törve
I think you can trust him	Szerintem bízhatsz benne
I told him what the news said	Elmondtam neki, amit a hír mondott
i need to know more	többet kell tudnom
I've completely forgotten about it	Már egészen megfeledkeztem róla
I was waiting for your arrival	Vártam az érkezésedet
Anyway, I liked it here	Egyébként tetszett itt
I'm showing a person standing in front of the junction's explosive door	Egy személyt mutatok, aki a csomópont robbanásveszélyes ajtaja előtt áll
Then I went up and returned to the surface	Aztán felmentem és visszatértem a felszínre
The cloak went dark	A köpeny elsötétült
I will be looking for an alternative gateway	Alternatív átjárót fogok keresni
I can't be your wife	Nem lehetek a feleséged
I didn't notice that in the dark	Ezt a sötétben nem vettem észre
I turn around to face him	Megfordulok, hogy szembenézzek vele
I shouldn't have lost control	Nem kellett volna elveszítenem az irányítást
I just needed something that would last longer	Csak szükségem volt valamire, ami tovább tart
I must have missed watching my shows	Biztos hiányzott a műsoraim megtekintése
I didn't take it anywhere	Nem vittem sehova
I really liked him too	Nagyon megkedveltem őt is
I take a deep breath	Mély levegőt szívok
I just wanted to make sure you didn't want any harm	Csak meg akartam bizonyosodni arról, hogy nem akarsz rosszat
This was inspired by the climate change campaign	Ezt a klímaváltozási kampány ihlette
I'll give you your special medicine	Beadom a speciális gyógyszeredet
I have nothing to do with them	Semmi közöm hozzájuk
The gate opens immediately	A kapu azonnal kinyílik
He determined the current extent of the castle	Ő állapította meg a kastély jelenlegi kiterjedését
I can't risk anyone hearing it	Nem kockáztathatom meg, hogy bárki meghallja
That's what I told you from the beginning	Ezt mondtam neked az elejétől fogva
Both are lit in the upper left corner	Mindkettő a bal felső sarokban világít
I wonder your story why he's here	Kíváncsi vagyok a történetére, miért van itt
Surprise in his eyes	Meglepettség a szemében
A man was folded into the bag	Egy férfit behajtogattak a táskába
I didn't want to be cruel	Nem akartam kegyetlen lenni
I ate the bread and cheese	Megettem a kenyeret és a sajtot
A satisfied sigh escaped his lips	Elégedett sóhaj szökött ki ajkán
I just missed the bus and ran behind it	Csak lekéstem a buszt és mögé futottam
The critical reception was mixed	A kritikai fogadtatás vegyes volt
I think some of you like to be there	Szerintem egy része szereti ott lenni
In fact, for a short time	Sőt, jó kis ideig
I was actually surprised he went green	Igazából meglepődtem, hogy a zöldre ment
I knew he wouldn't leave me all night	Tudtam, hogy egész éjjel nem hagyja el mellettem
I don't want a minor penalty	Nem akarok kisebb büntetést
I didn't talk to them	nem beszéltem velük
Much more has happened than it seems	Sokkal több történt, mint amilyennek látszik
i will see you again	újra látni fogom
Walker learned a lot	Walker nagyon sokat tanult
I never wanted you and him to know	Soha nem akartam, hogy te és ő tudja
I wrote an article about it here	Itt írtam egy cikket róla
I turned around and saw with a smile and we kissed	Megfordultam, és mosolyogva láttam, és megcsókolóztunk
I wasn't sure there was a stronger word than that	Nem voltam benne biztos, hogy van ennél erősebb szó
I admire the courage to write this piece	Csodálom a bátorságát, hogy megírta ezt a darabot
I picked it up three times	Háromszor vettem fel
I also know that my diet had a hand	Azt is tudom, hogy a diétámnak megvolt a keze
Stroke, the doctor said	Sztrók – mondta az orvos
I smiled inside and probably a little outside as well	Mosolyogtam belül, és valószínűleg egy kicsit kívül is
I let go of those thoughts when another came to mind	Elhessegettem ezeket a gondolatokat, amikor egy másik jutott eszembe
I come here often	Gyakran bejövök ide
See you here soon	Hamarosan itt találkozunk
I won't let that beat you	Nem hagyom, hogy ez megverjen
I just wanted to please that man	Csak a kedvében akartam járni annak az embernek
I should have protected it better	Jobban meg kellett volna védenem
I headed for the family room	A családi szoba felé vettem az irányt
i don't feel the pain	nem érzem a fájdalmát
A nurse took a lot of blood from me	Egy nővér sok vért vett tőlem
I could call someone	Felhívhatnék valakit
I sighed and decided I would get over it	Felsóhajtottam, és úgy döntöttem, túl leszek rajta
I began to question myself	– kezdtem kérdezősködni magamban
I hardly found it	Szinte meg sem találtam
I look at it like the tip of a wave	Úgy tekintek rá, mint egy hullám hegyére
I tried to focus on the space between his eyebrows	Megpróbáltam a szemöldöke közötti térre koncentrálni
I had to stay with him	Vele kellett maradnom
I wanted this man to die	Azt akartam, hogy ez az ember meghaljon
I needed someone who was trained, recommended, and available	Szükségem volt valakire, aki képzett, ajánlott és elérhető
I think the four days are very generous on my part	Azt hiszem, a négy nap nagyon bőkezű a részemről
I was in a difficult situation	Nehéz helyzetben voltam
I haven't seen it yet, maybe nothing	Még nem láttam, lehet, hogy semmi
I come from a very creative and artistic family	Nagyon kreatív és művészi családból származom
A nurse should have been better by the bed	Egy nővérnek jobban kellett volna lennie az ágy mellett
There is also an engineering center on site	A helyszínen mérnöki központ is található
I like it to look good	Szeretem, ha jól néznek ki
I lay above his chest and cried	A mellkasa fölött feküdtem és sírtam
I looked around to move and didn't dare	Körülnéztem mozdulni sem mertem
I resisted the urge to comfort me	Ellenálltam a vágynak, hogy vigasztaljam
I didn't want to deal with tomorrow	Nem akartam a holnappal foglalkozni
I even said it was very lively	Még azt is mondtam, hogy nagyon élénk
Their cry is a constant whistle	Kiáltásuk folyamatos fütyülés
I know many ladies well	Sok hölgyet jól ismerek
I climbed the stairs, but the door was locked	Felmásztam a lépcsőn, de az ajtó zárva volt
A textbook lay in front of him	Egy tankönyv hevert előtte
I forgot the notes	Elfelejtettem a jegyzeteket
Far above, a small square of dim light appeared	Messze fent egy kis halvány fény négyzet látszott
I open an drawer and hurry to look at the papers	Kinyitok egy fiókot, és sietve ránézek a papírokra
I did a lot for others	Sokat tettem másokért
I could see the door slowly opening by itself	Láttam, hogy az ajtó lassan magától kinyílik
I saw people as my enemy	Az embereket ellenségemnek láttam
I try to be open to all possibilities	Igyekszem nyitottnak lenni minden lehetőségre
I think you trust me now	Szerintem most bízol bennem
I let my fingers run through them	Hagytam, hogy az ujjaim végigmenjenek rajtuk
I sighed and leaned back into my bed	Sóhajtottam és visszadőltem az ágyamba
I research, ask and write about it	Kutatok, kérdezek és írok erről
I washed it too	én is kimostam
A kid who is not a fool	Egy gyerek, aki nem bolond
I still have to warn you	Mégis figyelmeztetnem kell
A large man falls on the grass	Egy nagydarab férfi leesik a fűre
This was the first major death in the series	Ez volt a sorozat első jelentős halála
I may be the last	Lehetséges, hogy én leszek az utolsó
I myself learned about its development from the very beginning	Én magam is a kezdetek kezdetén értesültem a fejlődéséről
I was preparing to visit the branch this morning	Ma reggel arra készültem, hogy meglátogassam a fióktelepet
I wasn't prepared for that	Nem voltam erre felkészülve
I have to get back to the table	Vissza kell térnem az asztalhoz
I live for science, so to speak	A tudománynak élek, mondhatni
I wouldn't say he's handsome	Nem mondanám jóképűnek
I felt like we were old friends	Úgy éreztem, már régi barátok vagyunk
Right little lady	Helyes kis hölgy
I have to sit down slowly and quietly	Lassan, csendesen le kell ülnöm
I want you to suffer	Azt akarom, hogy szenvedj
I felt a little guilty	Kicsit bűnösnek éreztem magam
Real home kitchen for festive cooking	Igazi otthoni konyha az ünnepi főzéshez
I never used protection	Soha nem használtam védelmet
I had to trust someone	Bíznom kellett valakiben
The first day took place in a cemetery	Az első nap egy temetőben zajlott
I leaned back on the elevator	Hátradőltem a liftnek
He's definitely not coming	Biztosan nem jön
Although I had no desire to do so	Bár semmi kedvem nem volt hozzá
I could lie and tell them he was rich	Hazudhatnék és elmondhatnám nekik, hogy gazdag
A reason to start again	Egy ok az újrakezdésre
I ran my fingers into her hair	Ujjaimmal a hajába túrtam
I wonder if it's in it	Kíváncsi vagyok, benne van-e
I wish I had a dream	Azt kívántam, bárcsak álom lenne
I also got closer to the cabin	Én is közelebb mentem a kabinhoz
I'm trying to find them	Próbálom megtalálni őket
I've heard a lot about you	Sokat hallottam rólad
I love these women and of course my mother	Szeretem ezeket a nőket, és természetesen az anyámat
I look forward to knowing what else is sure to come	Várom őt, tudván, mi fog még biztosan jönni
I didn't care if he was	Nem érdekelt, hogy ő volt-e
I always find human history interesting	Mindig érdekesnek találom az emberi történelmet
I highly recommend them	Nagyon ajánlom őket
I need help with my sister	Segítségre van szükségem a húgommal kapcsolatban
Everyone was watching what was happening	Mindenki figyelte, mi történik
A few weeks ago, your dog attacked my dogs	Néhány héttel ezelőtt a kutyája megtámadta a kutyáimat
I'll call you there	oda foglak hívni
I would have accepted it if he had threatened me	Elfogadtam volna, ha megfenyeget
I'm starting to feel my body floating	Kezdem érezni, hogy a testem lebeg
I lean in his face in a whisper	Suttogva hajolok az arcába
I wanted him to be with me	Azt akartam, hogy velem legyen
All of these new stores are now under construction	Mindezek az új üzletek mára megépültek
I wanted to get out of there	El akartam menni onnan
Silence settled between them	Csend telepedett közéjük
I'm glad you're sitting in the same corner	Örülök, hogy ugyanabban a sarokban ülsz
But I'm crazy	Én azonban őrült vagyok
I have to pull him in	Be kell húznom őt
In both cases, one calling card remains	Mindkét esetben marad egy hívókártya
I never tell anyone about it	Soha nem beszélek róla senkinek
I would have gotten the damn last laugh	Én az átkozott utolsó nevetést kaptam volna
I chose you because you have that feeling for you	Azért választottalak téged, mert ilyen érzésed van irántad
I started to get scared	Kezdtem félni
I never would have thought of this last chance	Soha nem gondoltam volna erre az utolsó lehetőségre
I couldn't give it to the police	Nem tudtam átadni a rendőrségnek
Keep the church and the state separate forever	Tartsa örökre külön az egyházat és az államot
I wondered many times	Én is sokszor tűnődtem
Gene flow varies between coral species	A génáramlás változó a korallfajok között
I can't change my heart	Nem tudom megváltoztatni a szívemet
I appreciate you calling	Nagyra értékelem, hogy felhívott
I think your visit made you think	Szerintem a látogatásod elgondolkodtatta
I plan to write here	Azt tervezem, hogy leírom ide
I have no material for that	Ehhez nincs anyagom
I got up very early in the morning	Reggel nagyon korán keltem
I pick up and hang my arm around his belt	Felkapom és átakasztom a karomat az övén
I would enjoy his company myself	Jómagam is élvezném a társaságát
I thought I had enough meat	Azt hittem, van elég hús
I didn't even bring a towel	Törülközőt sem hoztam
I highly recommend this agency	Nagyon ajánlom ezt az ügynökséget
I hope they don't starve us	Remélem nem éheztetnek minket
I should have figured out how you feel	Rá kellett volna jönnöm, mit érzel
Many have noticed how clear the water is	Sokan észrevették, milyen tiszta a víz
I know it’s not my job to please everyone	Tudom, hogy nem az én dolgom mindenkinek a kedvében járni
I hurried to the long hair wash	Siettem a hosszú hajmosáson
I lay back on the ground	Visszafeküdtem a földre
I note how beautiful everything is	Megjegyzem, milyen szép minden
I manage not to disappear and hide later	Később sikerül nem eltűnnem és elbújnom
I told you to forget if you can	Azt mondtam, felejtsd el, ha lehet
As my king, I want to love you	A királyomként akarlak szeretni
I bought your citizenship	Megvettem az állampolgárságát
I know it’s going to be hard, but try not to worry	Tudom, hogy nehéz lesz, de próbálj meg nem aggódni
I was very proud of my new smile	Nagyon büszke voltam az új mosolyomra
I didn't even know you came in	Nem is tudtam, hogy bejöttél
I hated every moment of it	Utáltam ennek minden pillanatát
I can't change anything they did	Nem tudok semmit megváltoztatni, amit tettek
I'm worried you're going up and down on your own	Aggódom, hogy magától fel-alá jár
I haven't known them in so long	Olyan régóta nem ismerem őket
I understand why he's so worried about being caught	Megértem, miért aggódik annyira, hogy elkapják
I have a good impression of you	jó benyomásom van rólad
I have to hand it over to you	át kell adnom neked
Nicholas on his chest	Nicholas a mellkasán
On the other hand, I feel really good	Másrészt nagyon jól érzem magam
I thought of her smile and delicate kisses	A mosolyára és a finom csókjaira gondoltam
Initially, there was no pulpit	Kezdetben nem volt szószék
I started the car and went back to the station	Beindítottam a kocsit és visszamentem az állomásra
I slip on the stairs	Megcsúszok a lépcsőn
I never wore it off, except for special occasions	Soha nem hordtam le, kivéve különleges alkalmakra
However, I wasn't too worried	Nem aggódtam azonban túlságosan
I looked through all my craft stuff	Végignéztem az összes kézműves cuccomat
I went for hours but didn't pay attention	Elmentem órákra, de nem figyeltem rá
I've heard too much about it	Túl sokat hallottam már róla
I didn't remember what happened next	Nem emlékeztem arra, hogy mi történt ezután
I was wondering when he came back	Kíváncsi voltam, mikor jött vissza
I forgot to check the returned error value	Elfelejtettem ellenőrizni a visszaadott hibaértéket
I know the accusations don't come from you	Tudom, hogy a vádak nem tőled származnak
I can see it reflected in his eyes	Látom, hogy tükröződik a szemében
A man who knows a few words with me	Egy pár szót tudó ember velem
I thought we would never get out of there	Azt hittem, soha nem jutunk ki onnan
Emerson supported the band and became a fan	Emerson támogatta a bandát, és rajongója lett
I stared at myself in the mirror and sighed	Magamra bámultam a tükörben és felsóhajtottam
I shouldn't have gone down today either	Ma sem kellett volna lemennem
I think that's really convincing	Szerintem ez tényleg elég meggyőző
I have a little home there	Van ott egy kis otthonom
I had to get out of there without being recognized	Ki kellett jutnom onnan anélkül, hogy felismernék
First-degree burns are considered burns	Az elsőfokú égés égésnek minősül
I could fall asleep and never wake up	El tudnék aludni és soha nem ébrednék fel
I can't kill you, and you can't kill me either	Nem ölhetlek meg, és te sem ölhetsz meg engem
It seems to be a victory for the students	Úgy tűnik, a diákok győzelme
I can't even speak	nem is tudom megszólalni
I knew exactly who he was	Pontosan tudtam, ki ő
I let go of the thought	Elhessegettem a gondolatot
I felt pretty embarrassed	Elég kínosan éreztem magam
I brought my booklet with me	Magammal hoztam a füzetemet
I pulled down the page	Lehúztam az oldalt
I saw that he was the right person for you	Láttam, hogy ő a megfelelő ember neked
I moved as smoothly as ever	Olyan egyenletesen mozogtam, mint mindig
I didn't know what to think about it	Nem tudtam, mit gondoljak erről
I'm at your mercy	Kegyedre vetem magam
I laugh and seem to turn around	Felnevetek, és látszólag megfordulok
I couldn’t bear to lose him	Nem tudtam elviselni, hogy elveszítsem őt
I train every day	Minden nap edzek
I mean, man-dressed dogs are the best	Úgy értem, az emberruhás kutyák a legjobbak
I wanted to tell him the truth	El akartam mondani neki az igazat
I let him lie because they were right	Hagytam hazudni, mert igazuk volt
I saw him at school, here	Láttam őt az iskolában, itt
I also saw his grave	Láttam a sírját is
I easily found my favorite little rock	Könnyen megtaláltam kedvenc kis sziklámat
I kept telling my story	Folyamatosan meséltem a történetemet
I couldn't let you die	Nem hagyhattalak meghalni
I could already feel the chills standing in front of him	Már előtte állva éreztem a hidegrázást
I had to persuade them not to push any further	Rá kellett vennem, hogy ne nyomják tovább
The wild scramble is not good on the boat	A vad tülekedés nem jó a hajón
I am a single mother of a little boy	Egyedülálló anyja vagyok egy kisfiúnak
I'll give them as a gift	Ajándékba adom őket
I balance on the wall	A falon egyensúlyozom
I feel like panic is flying away like a bad dream	Úgy érzem, a pánik elszáll, mint egy rossz álom
So it was a very difficult time	Szóval nagyon nehéz időszak volt
I lower the phone and switch it to emergency mode again	Leengedem a telefont, és újra vész üzemmódba kapcsolok
A couple of years will pass	Eltelik pár év
Then I heard light footsteps up the stairs	Ekkor könnyű lépteket hallottam felfelé a lépcsőn
I understand what you're going through, believe me	Megértem min mész keresztül, higgy nekem
I felt too sorry for myself	Túlságosan sajnáltam magam
I thought I didn't care	Azt hittem, nem érdekel
Thank you very much for your support and recognition	Nagyon köszönöm a támogatást és az elismerést
I close my eyes and take a deep breath	Lehunyom a szemem és veszek egy mély levegőt
I open the door and exit	Kinyitom az ajtót és kilépek
I tried very hard to succeed	Nagyon igyekeztem sikert elérni
I live with him every day	Minden nap vele élek
I wanted to know if I had an aunt	Tudni akartam, hogy van a nagynéném
I have to ask you to do something	Meg kell kérnem, hogy tegyen valamit
Basic understanding of other countries	Más országok alapvető megértése
I looked up in time to catch the first punch	Még időben felnéztem, hogy elkapjam az első ütést
I said no and I left	Nemet mondtam, és annyiban hagytam
I think your mom told me about it	Azt hiszem, anyukád mesélt róla
I can't speak to the dealer on your behalf	Nem tudok az Ön nevében beszélni a kereskedővel
I turned it off shiveringly	Borzongva kapcsoltam ki
I grab the door and follow him	Elkapom az ajtót, és követem őt
I thought about those moments	Azokra a pillanatokra gondoltam
I have been lucky in my life	Szerencsém volt az életemben
I felt happy to be like a teenager	Boldognak éreztem magam, mint egy tinédzser lehet
I began to tear away from my body	Kezdtem elszakadni a testemtől
I have memories of this place	Emlékeim vannak erről a helyről
I'm storming out of the office	Kiviharzok az irodából
I was young and confident, too confident	Fiatal voltam és magabiztos, túl magabiztos
I could see the sun clearly on his face	Tisztán láttam az arcán, mint a napot
I looked down the street	Lenéztem az utcára
I understand your bitterness	Megértem a keserűségét
A father ran into the theater	Egy apa berohant a színházba
I just can't do this to you right now	Egyszerűen nem tehetem ezt most veled
I know that his command will lead to eternal life	Tudom, hogy az ő parancsa az örök életre vezet
I reserve the right to contact you regarding this	Fenntartom a jogot, hogy ezzel kapcsolatban kapcsolatba lépjek Önnel
A staircase also leads to the gallery in the wing	A szárnyban lévő galériához lépcső is vezet
I found a beer and handed it to him	Találtam egy sört és odaadtam neki
I wanted to say the four different types of prayer	A négy különböző típusú imát szerettem volna elmondani
I stifled a small sob	Visszafojtottam egy apró zokogást
i should stick to the food	ragaszkodnom kellene az ételhez
I went home after shopping	Hazamentem, miután bevásároltam
I knew his hand, after all, that was my fantasy	Ismertem a kezét, végül is ez volt az én fantáziám
I was now one of their gods	Most már az egyik istenüknek számítottam
I turn around and look into his eyes	Megfordulok és a szemébe nézek
I felt it when we first met	Éreztem, amikor először találkoztunk
I began to turn to my memories instead of reality	Elkezdtem az emlékeim felé fordulni a valóság helyett
I looked at him, not me	Ránéztem, nem rám
I was proud of that	Büszke voltam erre
A man is very similar to you in some ways	Egy férfi bizonyos szempontból nagyon hasonlít rád
I think he hated reporting a woman	Azt hiszem, utált egy nőnek jelenteni
I always try to be safe	Mindig igyekszem biztonságban lenni
I felt really bad after last night	Nagyon rosszul éreztem magam a tegnap este után
I return my gaze and feel my heart rate rise slightly	Viszonzom a tekintetét, és érzem, hogy a pulzusom kissé megemelkedik
I could write a whole book about my childhood	Egy egész könyvet tudnék írni a gyerekkoráról
I tried to go past him	Megpróbáltam elmenni mellette
I went into a dark place for a while	Egy időre bementem egy sötét helyre
I want to take care of him	Vigyázni akarok rá
I really need you to understand my concerns	Tényleg szükségem van arra, hogy megértse aggályaimat
I didn't have time for either	Egyikre sem volt időm
A god is what we make	Egy isten az, amivé mi készítjük
I saw you knock on my door	Láttam, hogy kopogtatsz az ajtómon
I spent the whole day inside	Az egész napot bent töltöttem
I'm stronger than you think	Erősebb vagyok, mint gondolnád
I had no idea about my impact	Fogalmam sem volt a hatásomról
I think this is a South Indian restaurant	Azt hiszem, ez egy dél-indiai étterem
A smile crawled on his face	Mosoly kúszott az arcára
Many people are at war	Sok ember háborúzik
I just can’t stop myself from looking at him	Egyszerűen nem tudom megállni, hogy ne nézzek rá
A secret worth killing	Egy titok, amiért érdemes megölni
I want you to take on a role for me	Szeretném, ha vállalna egy feladatot helyettem
The moving target was still a target	A mozgó célpont továbbra is cél volt
I shouldn't stare	Nem szabadna bámulnom
Five outside	Öt kívül
i can't think of it	nem tudok rá gondolni
I really have to keep them now	Most nagyon meg kell tartanom őket
I also made a special texture for the flames	Különleges textúrát is készítettem a lángokhoz
Now I understand why you can't skip	Most már értem, miért nem tudod átugrani
The species usually lives in the soil	A faj általában a talajon él
I doubt he'll be busy	Kétlem, hogy elfoglalt lesz
I have no idea how we got here	Fogalmam sincs, hogyan kerültünk ide
A threatening	Egy fenyegető
There is nothing unnatural about it	Nincs benne semmi természetellenes
Three scenes continue in parallel	Három jelenet folytatódik párhuzamosan
I put them on one level	Egy szintre tettem őket
I ask them to forgive me	Kérem őket, hogy bocsássanak meg nekem
I could never do that	Soha nem tudnék ilyesmit csinálni
But I didn't tell him about it	Erről azonban nem szóltam neki
Maybe because he was white, he got more attention	Talán azért, mert fehér volt, nagyobb figyelmet kapott
I love rustic items	Imádom a rusztikus elemeket
I hope the eagle is fine here	Remélem, a sas jól van itt
I think you should talk to him about that	Szerintem ezt meg kellene beszélned vele
I was selfish with my time and they are old	Önző voltam az időmmel, ők pedig öregek
I'm getting there for the first time	Én most értem oda először
I let go of my thoughts	Elhessegetem a gondolatokat
I want you to love me so much	Azt akarom, hogy ennyire szeress
A little girl was born a year later	Egy évvel később született egy kislányuk
I started to panic too	Én is kezdtem pánikolni
Nine members of the crew were killed	A legénység kilenc tagja életét vesztette
I have to do another one	Csinálnom kell egy másikat
I picked up another arrow to shoot	Felvettem egy másik nyilat, hogy lőjek
The disease affects both men and women	A betegség férfiakat és nőket egyaránt érint
I have a little business to do	El kell intéznem egy kis üzletet
I can barely hear, I can barely walk	Alig hallok, alig járok
I would have a great time here	Nagyon jól érezném magam itt
Tall figure, if you could judge	Magas alak, ha meg tudná ítélni
I only have to deal with it once or twice	Csak egyszer-kétszer kell vele foglalkoznom
I just showed you how to get four extra weeks	Most megmutattam, hogyan szerezhetsz négy plusz hetet
I've never heard of such a thing in this room anyway	Amúgy még soha nem hallottam ilyet ebben a szobában
John felt loved for the music	John érezte, hogy a zene miatt szeretik
I'll stop for pictures and move on	Megállok képekért és továbbmegyek
I could tell you're in trouble	Mondhatnám, hogy bajban van
I'm in love with this business	Szerelmes vagyok ebbe az üzletbe
I'll be back in five minutes	Öt perc múlva visszajövök
I was looking for these last week	Ezeket kerestem a múlt héten
I asked him why he thought of this picture	Megkérdeztem, miért gondolta ezt a képet
I felt like nothing was holding me back	Úgy éreztem, semmi sem tart vissza
A real cloud can cause rain	Egy igazi felhő esőt is okozhat
I could buy it for you	Megvehetném neked
I have to go back to my house	Vissza kell mennem a házamba
I had a hard time stopping kissing	Nehezemre esett abbahagyni a csókot
I didn’t bother to see if he hit anything	Nem foglalkoztam azzal, hogy megnézzem, elütött-e valamit
I was just too stupid to notice	Egyszerűen túl hülye voltam ahhoz, hogy észrevegyem
I can't stand the thought	Nem tudom elviselni a gondolatát
I was just watching him	csak őt néztem
I don't know anything about myself	Nem tudok magamról semmit
I must have been seven years old	Hét éves lehettem
I read your book, it was very good	Olvastam a könyvét, nagyon jó volt
I knew right away it was a bomb	Azonnal tudtam, hogy ez egy bomba
There was a thin gap in the bottom of the door	Egy vékony rés volt az ajtó alján
I just came back from the worst meeting ever	Most jöttem vissza a valaha volt legrosszabb találkozóról
I hope you can attend	Remélem tudtok részt venni
I heard bin say nonsense about me	Hallottam, hogy bin hülyeségeket mond rólam
The muscles work against each other and against each other	Az izmok egymással és egymással szemben is működnek
I will definitely give you an order	Biztosan adok még rendelést
I still have the picture	Még mindig megvan a kép
I got up quickly	Gyorsan felálltam
I think the feeling is mutual between them	Azt hiszem, az érzés kölcsönös köztük
I hear they trade the most there	Úgy hallom, ott kereskednek a legtöbbet
I can still escape to visit the village	Továbbra is kibújhatok falulátogatni
I punched his number in my cell	Beütöttem a számát a cellámba
I was hoping nothing was broken	Reméltem, hogy nem tört el semmi
Guilt falls on me	Bűntudat száll rám
I loved the attention, the lot of flattery	Imádtam a figyelmet, a sok hízelgést
I can work with a tough guy	Tudok dolgozni egy kemény gombos sráccal
I think it will	Azt hiszem, ez megteszi
I said it was too easy	Mondtam, hogy túl könnyű
Everything about heavy music	Minden, ami a nehéz zenével kapcsolatos
I still didn't know what he was talking about	Még mindig nem tudtam, miről beszél
I'll find the bleeding box	Megtalálom a vérző dobozt
I was very happy for this little guy	Nagyon örültem ennek a kis srácnak
I obviously didn't pay attention	Nyilván nem figyeltem
I wanted to scream in pain	Ordítani akartam a fájdalomtól
I will name the final price	Megnevezem a végső árat
I can breathe without oxygen	Oxigén nélkül is tudok lélegezni
I saw a lot of weird things during that time	Sok furcsa dolgot láttam ezalatt az idő alatt
A three-sentence plot description suddenly seems generous	Egy három mondatos cselekményleírás hirtelen nagylelkűnek tűnik
I expected glory and fame	Dicsőséget és hírnevet vártam
Now I feel like continuing	Most van kedvem tovább folytatni
I was also ready to leave that tropical jungle	Én is készen álltam elhagyni azt a trópusi dzsungelt
I was thinking of an approach	Gondoltam egy megközelítésre
I want to cause him discomfort	Kellemetlenséget akarok okozni neki
I preferred to be on my feet anyway	Amúgy is jobban szerettem talpon lenni
I wanted to risk a jury trial	Meg akartam kockáztatni egy esküdtszéki tárgyalással
I have to balance the universe	Ki kell egyensúlyoznom az univerzumot
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Azt hiszem, az olcsó szomszédom elfelejtette kifizetni a számlát
I mentioned it in the letter	A levélben említettem
I threw away the envelope	Elhajítottam a borítékot
Crowds gathered, the woman was beaten	Tömeg gyűlt össze, a nőt megverték
I bought more slowly this time	Ezúttal lassabban vettem
I returned in about five hundred days	Körülbelül ötszáz nap múlva visszatértem
I stick to what worked for me	ragaszkodom ahhoz, ami nekem bevált
I think it's all more affected than you think	Azt hiszem, mindez jobban érintett, mint gondolnád
I feel good, but the doctors want to do an examination	Jól érzem magam, de az orvosok szeretnének vizsgálatot végezni
I have a pen in my pocket	Van egy toll a zsebemben
It will haunt your dreams	Ez kísérteni fogja az álmait
I was grateful for the divorce	Hálás voltam az elválásért
I did it all alone	Mindezt egyedül csináltam
I feel good	Jól érzem magam
I failed my first test	Megbuktam az első tesztemen
A really special community	Egy igazán különleges közösség
I knew the ghosts were stronger here	Tudtam, hogy itt erősebbek a szellemek
I know how big you are	Tudom mekkora vagy
I was a miserable, impatient, horrible nurse	Nyomorult, türelmetlen, szörnyű nővér voltam
I never thought this would get worse so far	Soha nem gondoltam volna, hogy ez idáig fajul
I recognized the handwriting	Felismertem a kézírást
I will teach you meditation once	Egyszer megtanítom neked a meditációt
I can talk to you in flight	Beszélhetek veled repülés közben
I had to get my mother back	Vissza kellett szereznem anyámat
I had three brothers and two sisters	Három testvérem volt és két nővérem
I asked the owner if he ever lived here	Megkérdeztem a tulajdonost, hogy lakott-e valaha itt
I left it on the smaller moon	A kisebb holdon hagytam
I can’t believe people really developed this	Nem hiszem el, hogy az emberek ezt valóban kifejlesztették
Taylor was married and had a son	Taylor házas volt, és volt egy fia
I feel like I'm building fast	Úgy érzem, gyorsan építek
I was in love with him	szerelmes voltam belé
The survey is different from the test	A felmérés különbözik a teszttől
I haven't thought about it until now	Mostanáig nem is gondoltam rá többet
A unique, incredibly attractive adult	Egyedülálló, hihetetlenül vonzó felnőtt
I soon realized that my efforts were unnecessary	Hamar rájöttem, hogy erőfeszítéseim feleslegesek
I wanted a baby and she could give it to me	Szerettem volna babát, és ő adhatott nekem
The album has sold more than three million copies	Az album több mint hárommillió példányban kelt el
I can't tell you what will happen	Nem tudom megmondani, mi fog történni
Some dark figures were moving down the never-quiet street	Néhány sötét alak mozgott a soha nem csendes utcán
I had questions about starting again	Kérdéseim voltak az újrakezdéssel kapcsolatban
I hope we have a chance to explore the ship	Remélem, lesz alkalmunk felfedezni a hajót
They then end their relationship	Ezután véget vetnek kapcsolatuknak
As strange as it sounded, I felt safe with it	Bármilyen furcsán is hangzott, biztonságban éreztem magam vele
I give the orders, and you follow them	Én adom a parancsokat, te pedig kövesd őket
I'll get myself together quickly	Gyorsan összeszedem magam
I cried out in pain, but no one was there	Felkiáltottam a fájdalomtól, de nem volt ott senki
I have a hard time finding clothes and shoes too, forget it	Nekem is nehezen találok ruhát és cipőt, felejtsd el
A group of hosts is called a cluster	A gazdagépek egy csoportját klaszternek nevezik
I was just lying shocked	Csak feküdtem döbbenten
I didn't try to kiss her	Nem próbáltam megcsókolni
I don’t think you’ve ever experienced them	Nem hiszem, hogy valaha is megtapasztalta volna őket
The citizen is the citizen	A polgár az állampolgár
I was a hell of a detective, okay	Pokoli nyomozó voltam, rendben
Despite the gravity of the situation, I laughed	A helyzet súlyossága ellenére felnevettem
I couldn't let her be like my mother	Nem hagyhattam, hogy olyan legyen, mint az anyám
I lowered it and then lifted it again and again	Leengedtem, majd újra és újra felemeltem
A loose lock of hair was playing on his forehead	Egy laza tincs játszott a homlokán
It's a bit of an exaggeration, but it's an opera for you	Kicsit túlzás, de ez neked való opera
I haven’t dared to look at myself naked for years	Évek óta nem mertem meztelenül nézni magam
I haven't worn anything like this in a long time	Régóta nem hordtam ilyesmit
I take a close look at every vehicle	Minden járművet alaposan szemügyre veszek
I need to get you proof	Bizonyítékot kell szereznem neked
It's amazing how amazing this record is	Hihetetlen, milyen csodálatos lemez ez
The whisper of the wind passed me	A szél suttogása elhaladt mellettem
After a few seconds, the sound came back	Néhány másodperc múlva a hang visszajött
They are also separated by color	Szín szerint is elválasztják őket
I feel sad	Szomorúságot érzek
I can barely feel his presence	Már alig érzem a jelenlétét
It was like a chemical reaction process	Olyan volt, mint egy kémiai reakció folyamat
I'll be back for brain surgery in a week	Egy héten belül visszajövök agyműtétre
I didn't pay for my own ticket	Nem fizettem a saját jegyemért
I look forward to my next meeting there	Várom a következő ülésemet ott
I didn't even remember driving	Nem is emlékeztem a vezetésre
A homeless person is as conscious as a doctor	A hajléktalan ember olyan tudatos, mint egy orvos
There was also a cup of tea on the table	Egy csésze tea is volt az asztalon
I'd love to dance	Szívesen látnám táncolni
I limit it to vertical	A függőlegesre korlátozom
A sigh broke out as he closed the door	Sóhaj tört ki belőle, ahogy becsukta az ajtót
I looked like a mother, okay	Úgy néztem ki, mint egy anya, rendben
I played with the new rings on my fingers	Játszottam az új gyűrűkkel az ujjaimon
I couldn't stand the guy	Ki nem állhattam a srácot
I can forgive her for the woman	Meg tudok neki bocsátani a nő miatt
I was completely out of it	Ettől teljesen kiakadtam
I did this for my health	Ezt az egészségem érdekében tettem
They're not telling me anything	Nem mondanak nekem semmit
Chocolate was more exciting	A csokoládé izgalmasabb volt
Then I made a statement that shocked me	Aztán tettem egy kijelentést, ami megdöbbentett
I could feel him and the darkness around him	Éreztem őt és a körülötte lévő sötétséget
Especially good with kids	Gyerekekkel különösen jó
I do not wish this experience to anyone	Ezt az élményt senkinek sem kívánom
I can still see some struggling with it	Még mindig látom, hogy néhányan küzdenek vele
I think that just proved it	Azt hiszem, ez csak bebizonyította
I walked down the shore to the tall bird statue	Lesétáltam a parton a magas madárszoborhoz
I have to find a way	Meg kell találnom a módját
There was a brick house on the other side	A túlsó parton egy téglaház állt
I didn't have much to say about it	Nem volt túl sok mondanivalóm róla
I almost lost my life due to my actions	A tetteimnek köszönhetően majdnem az életemet vesztettem
I was excited across the border	Határon túl izgatott voltam
I got my daughter back	Visszakaptam a lányomat
It is also used to treat diabetes	Cukorbetegség kezelésére is használják
I also did more with writing	Az írással is többet csináltam
Then, of course, I discipline my child accordingly	Ezután természetesen ennek megfelelően fegyelmezem a gyerekemet
I already had a date	Már volt egy randim
A male and a female officer came down the hall	Egy férfi és egy női tiszt jött a folyosón
A fish floating above the water	Egy hal, lebeg a víz felett
I didn't understand a word	Egy szót sem értettem
I just rolled my eyes	Csak megforgattam a szemem
I don't have to drive to the island	Nem kell vezetnem a szigeten
I just laugh and sometimes cry	Csak nevetek és néha sírok
I can't just pick it up and move	Nem tudok csak úgy felvenni és megmozdulni
I bet it lasted more than five minutes	Fogadok, hogy több mint öt percig tartott
A bold statement to rule out	Merész kijelentés, hogy kizárják
I'll feed him and give him water	Megetetem és adok neki vizet
They were immediately arrested and imprisoned for their involvement	Részvételük miatt azonnal letartóztatták és bebörtönözték őket
Meeting about something	Találkozó valamiről
I will also add some vegetables	Adok hozzá néhány zöldséget is
There are a limited number of seaweeds	Korlátozott számú tengeri növény található
I didn't even have enough gas for it	Nem is volt elég gázom hozzá
I smiled and then put it back	Elmosolyodtam, majd visszatettem
They stripped naked in two moves	Két mozdulattal meztelenre vetkőztek
I can only assume that he understood everywhere	Csak feltételezhetem, hogy mindenhova értette
I can't wait to work	Alig várom, hogy dolgozhassak
I thought he would never come back	Azt hittem, soha nem jön vissza
I could have thought of the alarm	Riadtan elhessettem a gondolatot
I thought my room was cool	Azt hittem, a szobám hűvös
I closed my eyes and took a deep breath in relief	Lehunytam a szemem és megkönnyebbülten mélyeket lélegeztem
I remember he seemed a little tense at the time	Emlékszem, akkoriban kissé feszültnek tűnt
A loud noise interrupted him	Hangos zaj szakította félbe
I could have gotten in on my own	Egyedül is bekerülhettem volna
I couldn't go through	Nem tudtam végigmenni
I say let's stay that way	Azt mondom, maradjunk így
I just didn't remember	Csak sajnos nem emlékeztem
I knew he was going to worry and try to change something	Tudtam, hogy aggódni fog, és megpróbál változtatni valamit
I told them to start without me	Mondtam nekik, hogy kezdjék nélkülem
I just went to protect you	Csak azért mentem el, hogy megvédjelek
I just had to do it	Csak meg kellett valósítanom
I think your car may be older than him	Szerintem az autója idősebb lehet nála
I'm a guard too	Én is őrző vagyok
The arrows are connected by a ribbon	A nyilakat szalag köti össze
I'm glad you finally found your partner	Örülök, hogy végre megtaláltad a párod
I was hoping to let you take care of her	Reméltem, hogy hagyja, hogy vigyázzon rá
I took off my clothes and ran a hot bath	Levettem a ruháimat és lefuttattam egy forró fürdőt
I couldn't tell you where	Nem tudtam megmondani, hol
I loved world building and characters	Imádtam a világépítést és a karaktereket
I looked at the map again	Megint megnéztem a térképet
I felt like a kid in a candy store	Úgy éreztem magam, mint egy gyerek egy édességboltban
I have time to develop this conscious thought	Van időm kialakítani ezt a tudatos gondolatot
I wasn't ready to be a mother	Nem voltam kész arra, hogy anya legyek
He heard it again a few moments later	Néhány pillanattal később újra hallotta
I just got out of it today	Épp ma jártam arra késztetésből
I like your family too	Nekem is tetszik a családja
I know such an action cannot be tolerated	Tudom, hogy egy ilyen akciót nem lehet elviselni
This is a fantastic performance	Ez egy fantasztikus előadás
I better do it myself	Jobb volt, ha ezt magam csinálom
I also planned to go there	Úgy is terveztem, hogy odamegy
I looked into the faces of some immigrants	Belenéztem néhány bevándorló arcába
I noticed he was in a dry field	Észrevettem, hogy egy száraz mezőn van
A new wave of excitement swept through me	Az izgalom új hulláma söpört végig rajtam
I thought I was going to leave, but I decided to go in anyway	Arra gondoltam, hogy elmegyek, de úgy döntöttem, hogy mégis bemegyek
I may also be speaking a foreign language	Az is lehet, hogy beszélek egy idegen nyelvet
I would have endured anything	bármit elviseltem volna
I'm pretty sure of that	Ebben egészen biztos vagyok
I closed my eyes, but it only made matters worse	Lehunytam a szemem, de ez csak rontott a helyzeten
I wasn't sure if they were right	Nem voltam benne biztos, hogy igazuk volt-e
A messenger came to the house to warn us	Hírnök jött a házhoz, hogy figyelmeztessen minket
I didn't hear you come up	Nem hallottam, hogy feljöttél
I think you would be an excellent team member	Szerintem kiváló csapattag lennél
See the articles for that team for more information	További információért tekintse meg az adott csapat cikkeit
A minute later, his mouth followed the same path	Egy perccel később a szája ugyanazt az utat követte
I hope you didn't try to escape	Remélem, nem próbáltál megszökni
I just had to relieve myself	Csak enyhítenem kellett magamon
I had to see how wet you were for me	Látnom kellett, mennyire nedves vagy nekem
They attacked and left him to die	Megtámadtak és halálra hagytak
I raised the paper over my eyes	A szemem fölé emeltem a papírt
I need someone who really wants to help me	Szükségem van valakire, aki valóban segíteni akar nekem
I also told them you had no memory	Azt is mondtam nekik, hogy nincs emléked
I wanted to do the same	Én is ugyanezt akartam tenni
I hope they want to talk to you	Remélem, beszélni akarnak majd veled
I have no idea how to speed up my career	Fogalmam sincs, hogyan gyorsítsam fel a karrieremet
I've always been the hardest	Mindig én voltam a legnehezebb
I have a deaf cousin	Van egy süket unokatestvérem
I listened, but I didn't suck up his impatience	Figyeltem, de nem szívtam fel türelmetlenségét
I was scared because I knew it was going to hurt	Féltem, mert tudtam, hogy fájni fog
I thought I was heading for the gun	Arra gondoltam, hogy a fegyver felé lépek
I look forward to reading further	Várom a további olvasást
I found my spiritual foundation	Megtaláltam a lelki alapomat
I felt a strong desire to be with him	Erős vágyat éreztem, hogy vele lehessek
I couldn't get over it yet	Még nem tudtam túllépni rajta
I shook my head and took a deep breath	Megráztam a fejem és mélyeket lélegeztem
I've tried this long before	Ezt már kipróbáltam, jóval korábban
I wanted you to feel loved and longed for	Azt akartam, hogy érezze, szeretve és vágyva van
I still remember his great zeal	Még mindig emlékszem a nagy buzgalmára
I pushed it with my hands	A kezeimmel toltam el
I wanted to look spectacular	Látványosan akartam kinézni
I couldn’t even imagine making money	El sem tudtam képzelni, hogyan kerestek pénzt
I vaguely remember where we are	Halványan emlékszem, hol vagyunk
I apologize for that word	Elnézést kérek ezért a szóért
Our hunting cover is not correct	A vadászfedelünk nem megfelelő
I didn't notice anyone else hearing it	Nem vettem észre, hogy más is hallotta
I just remember trying to reassure us	Csak arra emlékszem, hogy megpróbált megnyugtatni minket
I followed him and felt everything stop around me	Követtem őt, és éreztem, hogy minden megáll körülöttem
We have the tools, etc.	Megvannak a szerszámok stb
The goalposts are located inside the shooting range	A kapufák a lövőkörön belül helyezkednek el
I haven't done anything since, believe me	Azóta nem csináltam semmit, hidd el
I didn't know who to trust anymore	Már nem tudtam, kiben bízhatok
A successful journey at any stage of the imagination	Sikeres utazás a képzelet bármely szakaszában
I hope you hear on this solemn night	Remélem, hallasz ezen az ünnepélyes éjszakán
I looked like an idiot	Úgy néztem ki, mint egy idióta
I saw a small face and sparkling eyes as they watched us	Láttam egy kis arcot és csillogó szemeket, amint minket figyeltek
I left because of me	miattam mentem el
A window opens above them	Megnyílik felettük egy ablak
I refuse to buy clothes at the fat girl store	Nem vagyok hajlandó ruhát venni a kövér lány boltban
I still felt betrayed	Még mindig elárulva éreztem magam
I was unique in strength and will	Erőben és akaratban egyedülálló voltam
Many are angry	Sokan dühösek
I used to be one of them	Valaha én is azok közé tartoztam
I said the war had to come home	Azt mondtam, hogy a háborúnak haza kell jönnie
He considers himself a rat in society	Patkánynak tartja magát a társadalomban
I was just a stubborn failure	Én csak egy makacs kudarcot vallottam
I wasn’t used to this heat	Nem voltam hozzászokva ehhez a meleghez
A few more waves and it will pass	Még néhány hullám, és elmúlik
I'm looking for an attentive bride	Figyelmes menyasszonyt keresek
I saw only white in all directions	Minden irányban csak fehéret láttam
I immediately miss your touch, it can’t be good	Azonnal hiányzik az érintése, ez nem lehet jó
I felt more sorry for him than ever	Jobban sajnáltam őt, mint valaha
I got my message	Megkaptam az üzenetemet
I felt his presence	Éreztem a jelenlétét
I want to see what he sees	Azt akarom látni, amit ő lát
I left them my mobile number	Meghagytam nekik a mobilszámomat
I had to figure out how to do it better	Ki kellett találnom, hogyan csináljam jobban
I hope the valley is okay	Remélem a völgy rendben van
A throne if you want	Egy trónt, ha akarod
I didn't want to let you down	Nem akartam cserbenhagyni
I wrapped my legs around her waist	Lábaimat a dereka köré fontam
I quickly let go of the thought	Gyorsan elhessegettem a gondolatot
I didn't pay attention either	Én sem figyeltem
I was enslaved to a lie	A hazugság rabságába kerültem
I realized this is the place	Rájöttem, hogy ez a hely
The other was a wonderful repair of a sword	A másik egy kard csodálatos megjavítása volt
I think we may have gotten used to the uncertainty	Azt hiszem, megszokhattuk a bizonytalanságot
I didn't look inside	Nem néztem befelé
I was a little surprised that he didn’t confess everything	Kicsit meglepődtem, hogy nem vallott be mindent
I want to play with my kids	Játszani szeretnék a gyerekeimmel
I used to have emotions	Régen voltak érzelmeim
Hundreds of people were imprisoned and held in solitary confinement	Sok száz embert börtönöztek be és tartottak magánzárkában
I had secrets, huge secrets	Voltak titkaim, hatalmas titkaim
I want you to come out	Szeretném, ha kijönne
I was wondering what a world it was	Arra gondoltam, micsoda világ
I didn't want to look back	Nem akartam hátranézni
I will stick to my first impression	Maradok az első benyomásomnál
I went into a project with a limited budget	Bementem egy projektbe, korlátozott költségvetéssel
I looked up at him in fear	Félve néztem fel rá
I knew how they were crushed	Tudtam, hogyan törték össze őket
I have to call my mother now	Most fel kell hívnom az anyját
I can't imagine a moment without you in my arms	Egy pillanatot sem tudok elképzelni nélküled a karomban
I can't believe he's gone	Nem hiszem el, hogy elment
However, I did not manage to catch any of them	Egyet sem sikerült azonban elkapnom
I didn't want to burden you with my pain	Nem akartalak megterhelni a fájdalmaimmal
I should probably see a doctor about this	Valószínűleg orvoshoz kellene fordulnom ezzel
I had to read it this morning	Ma reggel el kellett olvasnom
I hate green vegetables	Utálom a zöld zöldségeket
I sincerely wish that hadn't happened	Őszintén szeretném, ha ez ne történt volna meg
I didn't sleep at all at night	Egyáltalán nem aludtam az éjjel
I look out the window	Kinézek az ablakon
Employees and students have equal votes	Az alkalmazottak és a diákok egyenlő szavazattal rendelkeznek
I didn't recognize the number	Nem ismertem fel a számot
This was initially accepted by both parties	Ezt kezdetben mindkét fél elfogadta
He returned a few minutes later	Néhány perccel később visszatért
I would have sworn tears welled in his eyes	Megesküdtem volna, hogy könnyek szöktek a szemébe
I could sleep and he would take care of me	Tudnék aludni, és ő vigyázna rám
Everything went very smoothly	Minden nagyon gördülékenyen ment
I never asked for that	Ezt sose kértem
I have loved you for days	napok óta szeretlek
I put it aside with a sigh	Sóhajtva félretettem
I think she's depressed for something	Azt hiszem, valami miatt depressziós
I can't let you go through this	Nem hagyhatom, hogy ezt átélje
I want to let them grow up together	Hagyni akarom, hogy együtt nőjenek fel
Some of me stayed there	Egy részem ott maradt
I got hot right away when he touched me	Azonnal felforrósodtam, amikor megérintett
I feel my body tremble at the touch	Érzem, hogy a testem remeg az érintésétől
Sometimes I was a spoiled kid	Néha elkényeztetett gyerek voltam
I wanted to go deer hunting with my uncle	Szarvasvadászatra akartam menni a nagybátyámmal
I am ashamed of myself now, but for different reasons	Most szégyellem magam, de különböző okokból
I know people who can give me another gun	Ismerek embereket, akik tudnak adni nekem egy másik fegyvert
Documentary about music video garden tools	Dokumentumfilm zenei videós kerti szerszámokról
I just need to calm down	Csak meg kell nyugodnom
I can only hope you don’t owe anyone money	Csak remélni tudom, hogy nem tartozik senkinek pénzzel
A silent tear ran down his face	Egy néma könnycsepp futott végig az arcán
I see you were in a difficult situation	Látom, hogy nehéz helyzetben voltál
I slowly pushed myself to my knees	Lassan feltoltam magam a térdemen ülve
I didn't want you to stop carrying me	Nem akartam, hogy abbahagyja a cipelésemet
A quick pull would mean a premature death	Egy gyors húzás elhamarkodott halált jelentene
I think you met him here in town	Gondolom itt találkoztál vele a városban
I see you're hanging in there	Látom, hogy ott lógsz
I need a lot of glass	Sok üvegtömbre van szükségem
I was sitting in the car	A kocsiban ültem
I really wanted to know what happened next	Nagyon szerettem volna megtudni, mi történt ezután
I'm updating	Frissítem
I was in high school	Középiskolás voltam
I think we are grateful to be alive	Azt hiszem, hálásak vagyunk, hogy élünk
Anyway, I waved when they said hello	Mindenesetre intettem, amikor köszöntek
I dreaded the thought	Rettegtem a gondolattól
I saw this big eye	Láttam ezt a nagy szemet
It dried out a few seconds later	Néhány másodperccel később kiszáradt
I couldn’t breathe or remember how	Nem kaptam levegőt, vagy nem emlékeztem, hogyan
I think the elements come together	Szerintem az elemek összeérnek
Some well-chosen pieces	Néhány jól megválasztott darab
I'm afraid of the pain of tooth extraction	Félek a foghúzás fájdalmától
I left the door open	nyitva hagytam az ajtót
He was nowhere big, fat	Egy nagy, kövér sehol sem volt
I tie the loop of the fishing line to my belt	A damil hurkát az övemre kötöm
Granddaughter, but older	Unoka, de idősebb
Apple did not renew the contract when it expired	Az Apple nem újította meg a szerződést annak lejártakor
It's time to keep it and time to throw it away	Ideje megtartani és ideje kidobni
I feel it was a very unfortunate decision	Úgy érzem, ez egy nagyon szerencsétlen döntés volt
I understand what you're saying	Értem amit mond
I mean, we heard about it	Úgy értem, hallottunk róla
I hit them again and again	Újra és újra megütöttem őket
I enjoyed the whole wedding	Élveztem az egész esküvőt
I should have moved his book	Át kellett volna helyeznem a könyvét
I will not be able to go to work	Nem fogok tudni elmenni dolgozni
I will definitely contact you	Biztosan felveszem a kapcsolatot
I was helpless when it came to it	Tehetetlen voltam, amikor szóba került
I lived a blessed life	Áldott életet éltem
I knew the towing well	Jól tudtam a vontatást
I threw them all in the trash	Mindegyiket a szemeteskosárba dobtam
I was confused by this conversation	Zavart csináltam ebből a beszélgetésből
I was very happy with them	Nagyon boldog voltam velük
A father who threatened to kill him	Egy apa, aki megfenyegette, hogy megöli
I have money for the bus	Van pénzem a buszra
A shabby leaf lay on the table	Egy kopott levél hevert az asztalon
I think this is due to my previous successes	Azt hiszem, ez a korábbi sikereimnek köszönhető
I wished you didn't call me my lady anymore	Azt kívántam, bárcsak ne hívjon többé hölgyemnek
I can't be interested in all this	Engem nem érdekelhet ez az egész
I talked to her mother	beszéltem az anyjával
I stare at the dead child	A halott gyereket bámulom
I need more from you, from us	Többre van szükségem tőled, tőlünk
I tried to inspire change	Próbáltam változásra inspirálni
One piece of wood was separated from the others	Egy darab fa különvált a többitől
I hated being so logical	Utáltam, hogy ennyire logikus
I could never put my finger on it	Soha nem tudtam rátenni az ujjam
A single mouse was considered an experimental unit	Egyetlen egeret egy kísérleti egységnek tekintettek
I didn't even know anyone had bought the place	Nem is tudtam, hogy valaki megvette a helyet
I fell several times	Többször elestem
I think we're still in the cave	Azt hiszem, még mindig a barlangban vagyunk
I almost missed the part about the gate	Majdnem lemaradtam a kapuról szóló részt
I need a hunting dog	Szükségem van egy vadászkutyára
I know it's not your fault	Tudom, hogy ez nem a te hibád
I wasn’t confident enough to go faster	Nem voltam elég magabiztos ahhoz, hogy gyorsabban menjek
I don't think it mattered	Azt hiszem, nem számított
And I needed help	Pedig segítségre volt szükségem
I didn't miss breakfast	A reggelit nem hagytam ki
I bent down and kissed her lips	Lehajoltam és megcsókoltam a száját
I saw panic and fear on his face	Láttam a pánikot és a félelmet az arcán
I tried to tell him, but he didn't listen	Megpróbáltam elmondani neki, de nem hallgatott
I took a slightly different approach to mine	Kicsit más megközelítést alkalmaztam az enyémen
I loved you then, very much	Akkor szerettelek, nagyon
I stepped on it and fell on my face	Beletapostam és arcomra estem
I'll call you soon	hamarosan felhívlak
I didn't even know their names	Még a nevüket sem tudtam
I don't want to deal with it anymore	Nem akarok többet foglalkozni vele
I kept it all the way to the house	Ott tartottam egészen a házig
I regularly blushed with shame	Rendszeresen vörösödtem a szégyentől
I also needed a change	Változásra is szükségem volt
I wasn’t sure how my dad was running them	Nem voltam benne biztos, hogy apám hogyan irányítja őket
I can't imagine what you might think	Nem tudom elképzelni, mire gondolhat
K is a quality strategy for large animals	K a nagytestű állatok minőségi stratégiája
For the first time, I'm really scared	Most először félek igazán
Such a rule is all-inclusive	Egy ilyen szabály mindent magában foglal
I have never felt this way with anyone else	Soha senki mással nem éreztem ilyet
I clean my nose on the palm of my hand	Megtisztítom az orrom a kézfejemen
I love them because they are very small	Szeretem őket, mert nagyon kicsik
I informed him of this discrimination	Tájékoztattam őt erről a megkülönböztetésről
However, I tried not to stick to them	Igyekeztem azonban nem ragaszkodni hozzájuk
I have sex when it seems appropriate	Akkor szexelek, amikor megfelelőnek tűnik
It is not yet known when and why he died out	Hogy mikor és miért halt ki, egyelőre nem tudni
I feel at peace when I take this step	Békét érzek, amikor megteszem ezt a lépést
A stranger stood beside him and held out his hand	Egy idegen állt mellette, és kinyújtotta a kezét
I didn't want to hit you again	Nem akartalak újra megütni
I still remember the intense scent	Még mindig emlékszem az intenzív illatra
You can clear up the mystery later in the day	Egy későbbi nap tisztázhatja a rejtélyt
I was basically helpful in the market	Én alapvetően hasznos volt a piacon
I mean, not perfectly	Mármint nem tökéletesen
I stopped running	Abbahagytam a menekülést
I struggled hard not to do it this time	Keményen küzdöttem, hogy ezúttal ne tegyem meg
I could have stopped it all	Megállíthattam volna az egészet
I wanted to let you be	Meg akartam engedni, hogy te legyél
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ehhez foghatót
I never wanted that to happen to you	Soha nem akartam, hogy ilyesmi történjen veled
I wasn't sure I could trust him	Nem voltam benne biztos, hogy megbízhatok benne
I just did it and I was impressed	Csak megtettem, és ez lenyűgözött
I think the formula fits	Szerintem megfelel a képlet
I haven't seen them forever	Örökké nem láttam őket
I know he didn't want anything with that	Tudom, hogy nem akart ezzel semmit
I didn't see my watch in the moonlight	Nem láttam az órámat a holdfényben
Most items are decorated with black or gold lightning	A legtöbb elem fekete vagy arany villámmal díszített
I couldn't take it anymore	Ezt nem bírtam tovább
I think we can say that this is our ultimate prophecy	Azt hiszem, mondhatjuk, hogy ez a mi végső próféciánk
I like the idea of ​​the meeting	Tetszik a találkozás ötlete
I can stay with you very hard	Nagyon keményen tudok veled maradni
I just didn't want it to turn out	Csak nem akartam, hogy kiderüljön
see you in a few days	pár nap múlva találkozunk
I thought I'd write it back	Gondoltam visszaírok
I never did that again until recently	Soha többé nem csináltam ilyet egészen a közelmúltig
I open my eyes again and see that face	Újra kinyitom a szemem és látom azt az arcot
I think nothing succeeded what he tried	Azt hiszem, semmi sem sikerült, amit megpróbált
I watched him drive away	Néztem, ahogy elhajtott
For example, I don't follow him	Én például nem követem őt
I wondered if they were talking to each other	Azon töprengtem, vajon beszélnek-e egymással
I was proud of my work and appearance	Büszke voltam a munkámra és a megjelenésemre
I don't feel good doing this	Nem érzem jól magam, ha ezt csinálom
I was aloof from him too	Én is elzárkóztam tőle
I have to take action	intézkednem kell
I hurt you a lot	Beteg fájdalmat okoztam neked
I need it as a constant in my life	Szükségem van rá, mint állandóra az életemben
I think you might consider my visit a warning	Gondolom, a látogatásomat figyelmeztetésnek tekintheti
I love every single piece you shatter	Imádom minden egyes összetört darabodat
I look out the door	Kinézek az ajtón
They asked for a satellite ticket	Műholdas belépőt kértek
I wasn't fair to you	Nem voltam tisztességes veled
I first saw the fridge and my stomach churned	Először a hűtőt láttam meg és korgott a gyomrom
I didn’t even know he was reading my books	Nem is tudtam, hogy olvassa a könyveimet
I promise you will love them	Ígérem, szeretni fogod őket
I knew the little things he told me about himself	Tudtam apróságokat, amiket ő mesélt nekem magáról
I am equal to any wealth	Bármelyik vagyonnal egyenlő vagyok
I would fly away too	én is elrepülnék
Please leave me ashamed	Könyörgöm, hagyj szégyenemre
A forest where they play whenever possible	Egy erdő, ahol játszanak, amikor csak lehetőség nyílik rá
I just didn't want to believe it	Egyszerűen nem akartam elhinni
A home where someone can really take care of it	Egy otthon, ahol valaki valóban gondoskodhat róla
I have to get out of here	El kell tűnnöm innen
At the bottom was a smooth shaft	Alul egy sima tengely vezetett
I rejected his proposal three times	Háromszor utasítottam el javaslatát
I must have spent two nights there	Biztosan két éjszakát töltöttem ott
I didn't even hear it properly	Még csak nem is hallottam rendesen
I try not to look too desperate	Igyekszem nem túl kétségbeesettnek tűnni
I wasn’t ready to get married to her	Nem voltam kész arra, hogy férjhez menjek hozzá
I listen to complaints	meghallgatom a panaszokat
I put the gun in my inside pocket	A pisztolyt a belső zsebembe tettem
I spoke like a friend of the enemy	Úgy beszéltem, mint az ellenség barátja
I can kill you wherever you stand	Meg tudlak ölni, ahol állsz
I remove the word money	Eltávolítom a pénz szót
I'll bounce and follow	Felpattanok és követem
I wasn't surprised	Ezen nem lepődtem meg
I can't stand the violence	Nem bírom az erőszakot
I did what you asked me to do	Azt csináltam, amit kértél
I started getting better	Egyre jobban kezdtem
I asked them to give us more	Megkértem őket, hogy többet adjanak nekünk
I thought it came from childhood	Azt hittem, gyerekkorból jött
I tried to protect them	Megpróbáltam megvédeni őket
A flash of contempt touched his eyes	A megvetés villanása megérintette a szemét
She is a very, very tiny girl	Nagyon-nagyon pici lány
I left, I never entered his room	Elmentem, soha nem léptem be a szobájába
Unfortunately, the manuscript is incomplete	Sajnos a kézirat nem teljes
I talk to strangers, I enjoy their company	Idegenekkel beszélgetek, élvezem a társaságukat
I have a number and an address	Van számom és címem
I felt a headache approaching	Éreztem, hogy közeledik a fejfájás
I don’t deny how retreated he seems	Nem tagadom, mennyire visszavonultnak tűnik
I couldn't follow what he told them	Nem tudtam követni, amit mondott nekik
Someone was missing from the picture	Hiányzott valaki a képről
I really like all the industrial stuff	Nagyon szeretem az összes ipari cuccot
I hit his lower hand	nekiütközöm az alsó kezének
I appreciate you not wearing a whip	Értékelem, hogy nem hord ostorral
I think let's stay friends	Szerintem maradjunk barátok
I felt his hand in mine	Éreztem a kezét az enyémben
I'd rather walk home	Inkább hazasétáltam
Good advice, never sleep in a plastic chair	Egy jó tanács, soha ne aludj műanyag székben
I wondered how many were there	Arra gondoltam, hányan voltak ott
I feel my stomach in my throat	Érzem a gyomrom a torkomban
I can't be with a woman	Nem tudok nővel lenni
The man must be a gentleman in his house	Az embernek úrnak kell lennie a házában
Although I highly doubt he will come	Bár erősen kétlem, hogy eljön
There are many preparations waiting for me	Sok előkészület vár rám
I can do it, no problem	Meg tudom csinálni, semmi gond
I suspect this is true for many others	Gyanítom, hogy ez sok másra is igaz
No royal had previously embarked on such an ambitious tour	Korábban egyetlen királyi sem indult ilyen ambiciózus körútra
I'd like a copy	Szeretnék egy példányt szerezni
I'll be in our house while this happens	A házunkban vagyok, amíg ez történik
The marriage was unhappy from the beginning	A házasság kezdettől fogva boldogtalan volt
I didn’t get the same support from family or friends	Nem kaptam ugyanilyen támogatást a családtól vagy a barátoktól
I just can’t get these pictures out of my head	Egyszerűen nem tudom kiverni a fejemből ezeket a képeket
But I'll tell you sometime	De valamikor elmondom
A door opened and then closed	Egy ajtó kinyílt, majd becsukódott
I never knew who was in it	Sosem tudtam, hogy ki volt benne
I only have this one	Nekem csak ez az egy van
According to the notice on the invoice	A számlán található közlemény szerint
A small dose of panic broke out on me	Kis adag pánik tört rám
Thousands more were handed over	További ezreket adtak át
A letter signed by his father	Egy levél, amelyet az apja írt alá
Maybe I know some names	Talán ismerek néhány nevet
I promised him you would be very careful with them	Megígértem neki, hogy nagyon óvatos leszel velük
I took the lead, but I got lost	Átvettem a vezetést, de eltévedtem
i find myself smiling	azon kapom magam, hogy mosolyogok
There are a number of different releases with additional bonus numbers	Számos különböző kiadás jelent meg további bónuszszámokkal
I miss your taste	Hiányzik az ízed
I wonder what ever happened to him	Kíváncsi vagyok, mi történt vele valaha
I caught their eye and they both nodded	Elkaptam a tekintetüket, és mindketten bólintottak
This is a relatively rare occurrence	Ez viszonylag ritka előfordulás
I read your post	Elolvastam a hozzászólásodat
I liked it from the first page	Az első oldaltól kezdve tetszett
I should never have kissed her	Soha nem lett volna szabad megcsókolnom
I saw him feel something too	Láttam, hogy ő is érez valamit
I haven't seen you in these parts in a while	Egy ideje nem láttalak ezeken a részeken
I couldn't help but take the road	Nem tudtam nem vállalni az utat
I was shocked, surprised	Erre megdöbbentem, meglepődtem
I used it without thinking	Gondolkodás nélkül használtalak
I can't think that	Nem tudok így gondolkodni
There was also a confusing parallel	Létezett egy zavaró párhuzam is
I know your father has been hiding them for years	Tudom, hogy apád évek óta rejtegette őket
I just move faster than most people	Egyszerűen gyorsabban mozgok, mint a legtöbb ember
They come from the body	A testből származnak
I followed him, jumping out the door	Követtem, kiugrottam az ajtón
I poured myself a strong drink	Töltöttem magamnak egy erős italt
A little of both	Mindkettőből egy kicsit
I trust in our love and devotion	Bízom szeretetünkben és odaadásunkban
I pray you find your way	Imádkozom, hogy megtalálja az utat
I tried to let go of my dreams	Igyekeztem elhessegetni az álmokat
Many times I wished escape was so easy	Sokszor azt kívántam, bárcsak ilyen könnyű lenne a menekülés
I can marry you if you want	feleségül vehetlek, ha akarod
I really think we should go somewhere	Tényleg azt hiszem, el kellene utaznunk valahova
I just miss you and love you with my whole being	Csak hiányzol és szeretlek teljes lényemmel
I mean, I need the money, but not so much	Úgy értem, kell a pénz, de nem annyira
I better go home, he thought	A legjobb, ha hazamegyek, gondolta
They had no children together	Nem volt közös gyerekük
I slap you around, still on your knees	Körbecsapok, még mindig térden állva
I eat them by hand	kézből eszem őket
The killing of animals for food is absolutely impossible	Az állatok élelmezés céljából történő leölése abszolút kizárt
It's something else	Ez valami más
I waited for that question	erre a kérdésre vártam
I knew it was me, always me	Tudtam, hogy én vagyok az, mindig én
I didn’t know when or how it would happen	Nem tudtam, mikor és hogyan fog megtörténni
But I understand why some would oppose it	De értem, hogy egyesek miért elleneznék
There is a small dinner on the table	Van egy kis vacsora az asztalon
Each car had a passenger seat for one guest	Minden autóban volt egy utasülés egy vendég számára
I called her mother but she didn't pick it up	Felhívtam az anyját, de nem vette fel
Michael is worried about creating kids	Michael aggaszt a gyerekek teremtése
I feel like I'm exploding	Úgy érzem, szétrobbanok
I look at a pile of books on the shelf	Egy halom könyvre pillantok a polcon
It did not make any sense	Nem volt értelme
I let it fall to the ground	Hagytam, hogy a földre zuhanjon
This is sometimes called an agreement	Ezt néha megállapodásnak nevezik
I slid the arrow aside	félrecsúsztam a nyilat
I had to change my thorough strategy	Alapos stratégiát kellett változtatnom
I have bonds, real estate and international stocks	Vannak kötvényeim, ingatlanaim és nemzetközi részvényeim
I would like to read this book	Szeretném elolvasni ezt a könyvet
I wiped my eyes and tried to clear my head	Megtöröltem a szemem és próbáltam kitisztítani a fejem
I should have known you couldn't hurt anyone	Tudnom kellett volna, hogy nem bánthattál volna senkit
I saw what you did to my mother and father	Láttam mit csináltál anyámmal és apámmal
I heard and knew when he was going to die	Hallottam, és tudtam, mikor fog meghalni
I really liked it here	Igazából tetszett itt
I was not born guilty, no one was	Nem születtem bűnösnek, senki sem volt az
I mean, take me as an example	Úgy értem, vegyél engem példának
I have evidence of what I dug	Van bizonyítékom arra, amit ástam
I think you went to have fun for a night	Azt hiszem, elmentél szórakozni egy éjszakára
I'm getting ready for this morning's interview	A ma reggeli interjúra készülök
I know you're amazed at that	Tudom, hogy ezen csodálkozol
I am willing to keep and save	Hajlandó vagyok megtartani és megmenteni
I shake my head, completely confused	Megrázom a fejem, teljesen összezavarodva
I can't see him either	Nem bírom látni őt sem
I want to know what you're hiding	Tudni akarom, mit rejteget
I had no idea what it might take	Fogalmam sem volt, miben nyilvánulhat meg
Her wings are broken	Letört a szárnya
I painted the same and happily sent it	Ugyanezt festettem, és boldogan elküldtem
I shook my head because he really wasn’t ashamed of himself	Megráztam a fejem, mert tényleg nem szégyellte magát
I turned around and looked	Megfordultam és megnéztem
Most people who could not find shelter were killed	A legtöbb menedéket nem találó embert megölték
The wild light of terror flashed in his eyes	A rémület vad fénye gyúlt a szemében
I'll be back in time for dinner	Vacsorára időben visszajövök
I was able to focus on bad memories and pain	A rossz emlékekre és a fájdalomra tudtam koncentrálni
I turned and looked up	Megfordultam és felnéztem
I got out of bed and went into the shower	Kikeltem az ágyból és bementem a zuhany alá
I couldn't control it	nem tudtam irányítani
I talked to his doctors	Beszéltem az orvosaival
This religious attitude influenced his actions throughout his life	Ez a vallásos szemlélet egész életében befolyásolta tetteit
I have good feelings about it	Jó érzéseim vannak vele kapcsolatban
I promise sincere prayer works for me every time	Ígérem, az őszinte ima minden alkalommal működik számomra
They may build others soon	Hamarosan másokat is építhetnek
I watched the sky fall	Néztem, ahogy leszakadt az ég
I am very grateful that you shared this with me	Nagyon hálás vagyok, hogy ezt megosztottad velem
He was impressed by his work and his skills	Lenyűgözött a munkája és a hozzáértése
I listened, but my brain wandered	Hallgattam, de elkalandozott az agyam
I have a roughly neck beard	Nagyjából nyakas szakállam van
Today, I am less willing to hit the vulnerable	Ma már kevésbé vagyok hajlandó megütni a kiszolgáltatottakat
I walked past him without a word, just nodded	Szó nélkül elmentem mellette, csak bólintottam
These included some of his most significant works today	Ezek közé tartoztak a ma legjelentősebbjei közé tartozó munkái
I doubt he will search	Kétlem, hogy keresni fog
I just decided to leave	Csak úgy döntöttem, hogy elmegyek
I took it after his death	A halála után vettem el
I'll do it first in the morning	Reggel először megteszem
Everyone wanted to meet him	Mindenki találkozni akart vele
Everything is right	Minden helyes
A clean end that doesn’t bother or burden anyone	Tiszta vég, amely senkit nem zavar és nem terhel
I got up and shook warmly	Felemelkedtem és melegen megráztam
I should have sold it	el kellett volna adnom
That is why she was a virgin in marriage	Ezért szűz volt a házasságban
I felt much more comfortable during this time	Sokkal kényelmesebben éreztem magam ezalatt
I was in such a dark place	Olyan sötét helyen voltam
I always wanted to own it	Mindig is birtokolni akartam
I'd like to thank you for the riding lessons	Szeretném megköszönni a lovaglóleckéket
I can't move or breathe	Nem tudok mozogni vagy lélegezni
For the first time in my life, I was happy	Életemben először voltam boldog
I called the apartment	Felhívtam a lakást
I think they're super too	Szerintem is szuperek
Sometimes I miss my mother	Néha hiányzik anyám
I found his job on the shower staff	A munkáját a zuhanyzó személyzetén találtam
I couldn't afford it	Nem engedhettem magam oda
I have never felt so complete in my life	Soha életemben nem éreztem magam ennyire teljesnek
No attack was detected	Támadást nem észleltek
A full twelve inches, one and three-quarters of a pound	Egy teljes tizenkét hüvelyk, egy és háromnegyed font
I thought it would be more romantic	Azt hittem, romantikusabb lesz
People had less means of direct interaction	Az embereknek kevésbé voltak közvetlen interakciós eszközei
I can't sit here and talk to an empty room	Nem tudok itt ülni és egy üres szobával beszélgetni
I hope the new manager is fired	Remélem kirúgják az új menedzsert
I have no idea how he could meet him again	Fogalmam sincs, hogyan találkozhatna újra vele
Another brick structure was built to house the oil	Egy másik téglaszerkezetet építettek az olaj elhelyezésére
I didn’t get them because of my cheerful personality	Vidám személyiségem miatt nem kaptam meg őket
I really like the breakfast place	Nagyon szeretem a reggeliző helyet
I never thought about this shit at school	Soha nem gondoltam erre a szarra az iskolában
I'll tell you my intentions	Elmondom a szándékaimat
I saw a wrinkled face	ráncos arcot láttam
I can't take it back now	Most már nem tudom visszavenni
I had no idea what the problem was	Fogalmam sem volt, mi a problémám
I'm not saying what's going on there	Nem szólok hozzá, mi történik ott
I also guessed his age based on height	A korát is a magasság alapján tippeltem
I just wanted to help him	Csak segíteni akartam neki
I didn't want to leave, and that's what I said	Nem akartam elmenni, és ezt mondtam
I keep thinking about reading it	Folyton arra gondolok, hogy elolvasom
I watched him get permission to go home	Néztem, ahogy engedélyt kap, hogy hazamenjen
I can not stand	Nem bírom tovább
I knew these inevitable events were coming	Tudtam, hogy ezek az elkerülhetetlen események jönnek
I had a chance to find my second half	Volt lehetőségem megtalálni a második félidőmet
I started stroking	Simogatni kezdtem
I have questions for you	Kérdéseim vannak hozzád
I would expect it to settle now	Azt várnám, hogy most rendeződik
I just look at the door, knock, and then I run down	Csak megnézem az ajtót, kopogok, majd lerohanok
You eat and you get strength	Eszel és erőt kapsz
I believe in our ability to learn	Hiszek a tanulási képességünkben
I began to forget what it looked like	Kezdtem elfelejteni, hogy is nézett ki
I think it's taking a little shape	Szerintem kicsit formálódik
I'll even water it for you	Még felvizezem is neked
A general, a major and a captain	Egy tábornok, egy őrnagy és egy kapitány
I sighed and rolled my eyes	Sóhajtottam és megforgattam a szemeimet
I didn't know how to protect me from everything	Nem tudtam, hogyan védjelek meg mindentől
I was his, he's mine	Én az övé voltam, ő az enyém
I saw you were so scared	Láttam, hogy annyira fél
One wall, another wall	Egy fal, egy másik fal
I looked at the corpse and involuntarily shivered	A holttestre néztem, és önkéntelenül is megborzongtam
I couldn't believe it came to mind	El sem hittem, hogy ez eszébe jutott
I never expect to watch a better athlete	Soha nem számítok rá, hogy jobb sportolót nézzek
I miss waking up with you in the morning	Hiányzik, hogy reggel veled ébredjek
I tried to regain my composure before trying again	Megpróbáltam visszanyerni az önuralmamat, mielőtt újra próbálkoznék
I didn't do anything to deserve this	Nem tettem semmit, amiért ezt kiérdemeltem
I think he really regretted what he did	Szerintem nagyon megbánta, amit tett
A look at what will happen	Egy pillantás arról, hogy mi lesz
I took my seat on the couch	Elfoglaltam a helyem a kanapén
They were very touched by their generosity	Nagyon megérintett a nagylelkűségük
I saw you on the floor	Láttalak a padlón
I knew who we were going to meet	Tudtam, hogy kivel fogunk találkozni
It was just amazing	Egyszerűen csodálatos volt
I expect the rules to be treated equally	Elvárom, hogy a szabályokat egyformán kezeljék
I love watching the two of them interact	Szeretem nézni kettejük interakcióját
I felt like he could see through me	Úgy éreztem, mintha átlátna rajtam
I can't want you that way	Nem akarhatlak így
I decided to go for a walk this morning	Úgy döntöttem, hogy ma reggel elmegyek sétálni
I haven't done anything in a long time	Hosszú ideje nem csináltam semmit
I wish he wasn't under the gun	Bárcsak ne a fegyver alatt lenne
I enjoyed reading the suggestions for teaching comprehension	Örömmel olvastam a szövegértés tanítására vonatkozó javaslatokat
I admire their good taste	Csodálom a jó ízlésüket
I still have to be careful	Még mindig vigyáznom kell
I have to present it in less than two weeks	Kevesebb, mint két hét múlva kell bemutatnom
I want you to read them	Szeretném, ha elolvasnád őket
I even liked people a little bit	Még az embereket is kedveltem egy kicsit
I did it with some melancholy	Bizonyos melankóliával tettem
I see you reach for my hand	Látom, hogy a kezemért nyúl
I went upstairs and stood in front of his room	Felmentem az emeletre, és kiálltam a szobája elé
I didn't have a party tonight	Ma este nem buli volt a helyem
I'd love to perform again	Szívesen látnám újra fellépni
I look around to see what's nearby	Körülnézek, hogy lássam, mi van a közelben
I never thought about how they would exercise my will	Soha nem gondoltam arra, hogyan gyakorolják az akaratomat
I doubt you'll ever want to see it	Kétlem, hogy valaha is látni akarsz majd
I just bought them in black patent leather too	Most vettem őket fekete lakkbőrben is
Games have become more available	A játékok elérhetőbbé váltak
I finally made him beg me	Végül rávettem, hogy könyörögjön nekem
I thought it wasn't working because of me	Azt hittem, miattam nem működik
I had to pull it out of there	Ki kellett rángatnom onnan
I wish you had listened	Bárcsak hallgattál volna
I finished taking a shower and went to the newspaper article	Befejeztem a zuhanyozást, és az újságcikkhez mentem
The delicate electric organ was completely destroyed	A finom elektromos orgona teljesen megsemmisült
I know you will be loyal to him	Tudom, hogy hűséges leszel hozzá
A small smile curled over his lips	Kis mosoly görbült az ajkakon
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
Richard himself arrived only two days later	Richard maga csak két nappal később érkezett meg
I can not stand	Nem bírom tovább
I couldn't raise a fist	Egy öklét sem tudtam felemelni
I refused to carry any more	Nem voltam hajlandó többet cipelni
I never seemed to let you go	Úgy tűnt, soha nem tudlak elengedni
I felt his presence a few nights	Néhány éjszakán éreztem a jelenlétét
I take turns dealing with them	Felváltva foglalkozom velük
I offered it to him, but he shook his head	Megkínáltam vele, de megrázta a fejét
I need to read about it	Olvasnom kell róla
I find it difficult anyway	Amúgy is nehéznek találom
I haven't rested well in a while	Egy ideje nem pihentem jól
I was still just looking ahead	Továbbra is csak előre néztem
Many oil wells have dried up	Sok olajkutak kiszáradtak
I saw him on a train and followed him	Megláttam egy vonaton és követtem
I just left the gym	Most mentem ki az edzőteremből
I shook my head excitedly	Izgatottan felkaptam a fejem
I should help with that	Ezen kellene segítenem
Somehow I kept myself away from biology in general	Valahogy távol tartottam magam a biológiától általában
Smiling, I lift the apple on it	Mosolyogva emelem rá az almát
I never stopped and wondered why	Egyszer sem álltam meg és gondolkodtam el, hogy miért
I'm definitely a brilliant guy	Kétségtelenül zseniális srác vagyok
I'll try to push myself away again	Megpróbálok ismét ellökni magamtól
I copied it directly below my text	Közvetlenül a szövegem alá másoltam
I had to ask them a question	Fel kellett tennem nekik egy kérdést
I didn’t know enough to ask meaningful questions yet	Még nem tudtam eleget ahhoz, hogy értelmes kérdéseket tegyek fel
I started receiving these phone calls	Elkezdtem kapni ezeket a telefonhívásokat
It is a kind of celebration of the human spirit	Az emberi szellem egyfajta ünnepe
I smoothed my top	Lesimítottam a felsőmet
I wish you all the best for your studies	Minden jót kívánok tanulmányaihoz
I still knocked the guy out and took the gun	Még mindig kiütöttem a srácot, és elvettem a fegyvert
I think this is called faith	Azt hiszem, ezt hívják hitnek
I saw it in my dream	Álmomban láttam
I've always been in the office	Mindig is irodában voltam
I stare at the front cover	Az elülső borítót bámulom
Please don't give them anything for now	Arra kérlek, hogy egyelőre ne adj nekik semmit
One is a photograph taken in the later Middle Ages	Az egyik egy későbbi középkorban készült fénykép
I reminded myself not to close my knees	Emlékeztettem magam, hogy ne zárjam be a térdemet
I’m not sure, but she looks like a woman	Nem vagyok benne biztos, de úgy néz ki, mint egy nő
I wouldn’t trade these moments for nothing	Nem cserélném el ezeket a pillanatokat semmiért
A second group of guards meets them at the station	Az őrök második csoportja találkozik velük az állomáson
And so he went for a while	És így elment egy időre
It was a pretty big day	Ez egy elég nagy nap volt
A group of armed security personnel boarded	Fegyveres biztonsági személyzet egy csoportja átszállt a fedélzetre
I wondered if he was raised in a convent	Kíváncsi voltam, hogy kolostorban nevelkedett-e
There was a small table and chairs on the visitors' side	A látogatói oldalon egy kis asztal és szék állt
I haven’t let the beast control it for seven years	Hét éve nem engedtem, hogy a vadállat irányítsa
I always talked about leaving	Mindig arról beszéltem, hogy elmegyek
I will never, ever again	Nem fogom, soha többé
I paused for the door and ran out	Kis szünetet tartottam az ajtóhoz, és kirohantam
I recorded it all on camera	Az egészet felvettem a kamerára
Some of my friends and I went to a club	Néhány barátommal elmentünk egy klubba
I won’t let anything terrible happen to you again	Nem hagyom, hogy még egyszer bármi szörnyű történjen veled
I am very happy to be	Nagyon boldog vagyok, hogy lehetek
We have the license plates	Megvannak a rendszámok
I'll almost jump up when he finally speaks	Majdnem felugrom, amikor végre megszólal
I'm only doing this with you	Ezt csak veled csinálom
I was fired	Elbocsátottam a szolgálatból
I finally understood	végre megértettem
I am open to all sexual desires except pain	Nyitott vagyok minden szexuális vágyra, kivéve a fájdalmat
I want you to stay away from here	Azt akarom, hogy maradj távol innen
I don't see him as mine yet	Még nem látom őt az enyémnek
A few steps later it was a beer bottle	Néhány lépéssel később egy sörösüveg volt
I bounced up and down, but still nothing	Fel-alá ugráltam, de még mindig semmi
I worked, earned and was completely comprehensive	Dolgoztam, kerestem és teljesen átfogó
I'm just here to help	Csak azért vagyok itt, hogy segítsek
A new tone developed	Új hangnem alakult ki
I hope this doesn’t seem trivial	Remélem, ez nem tűnik triviálisnak
I didn't have to do too much	Nem kellett túl sokat tennem
Cold sweat erupted in my body	Hideg verejték tört ki a testemen
They are both close friends	Ők ketten közeli barátok
I didn't think it was possible	Nem hittem, hogy lehetséges
Shame on the accident	Szégyen a balesetért
I never thought otherwise	Soha nem gondoltam másként
Really nice summer fresh card	Igazán szép nyári friss kártya
I continued to stare at the empty ceiling	Továbbra is az üres mennyezetet bámultam
I looked out, hoping to see snow	Kinéztem, remélve, hogy havat látok
I will never forget our first week in that apartment	Soha nem felejtem el az első hetünket abban a lakásban
I felt so proud	Olyan büszkeséget éreztem
Good opportunity for a little playing time	Jó lehetőség egy kis játékidőre
i can take care of it	tudok gondoskodni róla
I stood beside him, shaking my head and laughing	Fejemet csóválva és nevetve álltam mellette
I want something similar, but much simpler	Valami hasonlót szeretnék, de sokkal egyszerűbbet
I picked it up and dropped it on the bed	Felvettem és ledőlök az ágyra
I have a child in college	Van egy gyerekem az egyetemen
I wanted to show him a little bit of my love	Ki akartam mutatni neki egy kicsit a szeretetemet
I really like to buy now	Most nagyon szeretek vásárolni
I can't believe my ears	Nem tudok hinni a fülemnek
No suggestion was ever made	Javaslat soha nem történt
I wish everything else was that simple	Azt kívántam, bárcsak minden más ilyen egyszerű lenne
I decide to hold you responsible for all this	Úgy döntök, hogy téged teszek felelőssé mindezért
He slept between us	Köztünk aludt
I mean, they literally wanted to drink my blood	Úgy értem, szó szerint meg akarták inni a vérem
It can be called a collective or common consciousness	Nevezhetjük kollektív vagy közös tudatnak
I could stare all day	Egész nap bámulhatnám
I was not ready to know the details	Nem voltam kész a részletek megismerésére
I didn’t hear anything on the other side and knocked	Nem hallottam semmit a másik oldalon, és bekopogtam
I would try to show the difference between the two	Megpróbálnám bemutatni a kettő közötti különbséget
I count bridges like sheep by others	Én úgy számolom a hidakat, mint mások a birkákat
There are so many of you	Olyan sokan vagytok
I didn't remember if they drank it	Nem emlékeztem, ittak-e belőle
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
I'm just taking care of you	Egyszerűen csak vigyázok rád
I want to be as close as we were	Olyan közel akarok lenni, mint mi voltunk
I just wanted to do it	Csak meg akartam csinálni
I cleaned the big things off the table	Letakarítottam a nagy dolgokat az asztalról
I know exactly what he's showing me	Pontosan tudom, mit mutat nekem
I see you catch it, it becomes a movement	Látom, megfog, mozgássá válik
I have to stay positive, survive the day	Pozitívnak kell maradnom, túlélnem a napot
I want to be part of the rescue	Részese akarok lenni a mentésnek
He is married and has four children	Nős, négy gyermeke van
I said he was a major player	Azt mondtam, hogy ő egy jelentős játékos
I know there's something	Tudom, hogy van valami
A god who never actually receives offerings	Egy isten, aki valójában soha nem kap felajánlásokat
I'm new to this, but this is it	Új vagyok ebben, de ez van
I'm a little envious of him	kicsit irigy vagyok rá
He did not answer both calls	Nem fogadta mindkét hívást
I cross the shirt collar and try again	Átnyúlok az inggalléron, és újra próbálkozom
I could teach you that, though	Pedig megtaníthatnám rá
I reply to messages and move papers	Üzenetekre válaszolok és papírokat mozgok
I remember this proudly myself	Magam is büszkén emlékszem erre
You never get your acting	Soha nem kapod el a színészetét
A day that shone on him for a lifetime	Egy nap, amely egy életen át sütött rá
I think we could happily rub together	Azt hiszem, boldogan dörzsölhetnénk együtt
I didn’t expect anyone to be home	Nem számítottam arra, hogy bárki is otthon lesz
I pick up my shoes and leave the room	Felveszem a cipőmet és kilépek a szobából
I remember thick makeup and cheap perfume	Emlékszem a vastag sminkre és az olcsó parfümre
I enjoyed some of your posts	Élveztem néhány bejegyzését
I miss the seasons up there	Hiányoznak az évszakok odafent
Please don't say anything	Kérem, hogy ne mondjon semmit
I think you should contact him	Szerintem vedd fel vele a kapcsolatot
I didn't want him to leave	Nem akartam, hogy elmenjen
Maybe I want to cut it	Lehet, hogy le akarom vágni
I want them to get it	Azt akarom, hogy megkapják
I think most people do	Szerintem a legtöbben igen
I was ashamed of mine	szégyelltem az enyémet
I can see his face reddening	Látom, hogy az arca kivörösödik
I was just disappointed	Csak csalódott voltam
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Az áldozatok közül nyolc szövetségi rendészeti ügynök volt
I just want to say we're leaving	Csak azt akarom mondani, hogy indulunk
I promise I will never bite my tongue again	Megígérem, hogy soha többé nem harapom meg a nyelvét
I agree with both points	Mindkét ponttal egyetértek
You only need to move a draft once	Egy piszkozatnak csak egyszer kell mozgatnia
They came to an end soon after	Nem sokkal később a végére értek
I was shocked to find him there	Megdöbbenve találtam őt ott
I went through the process without a problem	Probléma nélkül végigmentem a folyamaton
I couldn't comprehend everything he said	Nem tudtam mindent felfogni, amit mondott
I could barely taste mine	Alig éreztem az enyém ízét
I know this is normal	Tudom, hogy ez normális
I know it wasn't easy for you	Tudom, hogy nem volt könnyű neked
It's amazing how calm they look	Hihetetlen, milyen nyugodtnak tűnnek
I obviously didn't have a mentor	Nyilván nem volt mentorom
I stepped forward and allowed him to hug me	Előre léptem és megengedtem neki, hogy megöleljen
Several times I found myself laughing to tears	Többször azon kaptam magam, hogy könnyekig nevetek
I won fairly	Tisztességesen nyertem
I started to worry and called again	Kezdtem aggódni, és újra felhívtam
I was born at night, but not last night	Éjszaka születtem, de nem tegnap este
i can't say it anymore	nem mondhatom tovább
A small homestead like any house in the block	Egy kis tanya, mint minden ház a tömbben
A strong urge made me call my travel agency	Erős késztetés arra késztetett, hogy felhívjam az utazási irodámat
I had to meet him	Találkoznom kellett vele
I left without saying anything to my daughter	Elmentem anélkül, hogy bármit is mondtam volna a lányomnak
I'm trying to fix it	Megpróbálok javítani
I started to lose my temper	Kezdtem elveszíteni a türelmemet
I somewhat agree with this statement	Ezzel a kijelentéssel valamennyire egyetértek
I never wanted to	Soha nem akartam
I know he wasn't the fault	Tudom, hogy nem ő volt a hibás
I didn't mention guns because you don't have them	Nem említettem fegyvereket, mert neked nincs
I am the whole and none	Én vagyok az egész, és egyik sem
I have to warn them, he thought	Figyelmeztetnem kell őket, gondolta
I wonder if this will be done elsewhere	Kíváncsi vagyok, hogy ezt máshol is megcsinálják
A thin veil of fog covered it	Vékony ködfátyol burkolt be
I was relieved that this was finally resolved	Megkönnyebbültem, hogy ez végre megoldódott
I said that this is how love can be learned	Azt mondtam, hogy a szeretetet így lehet megtanulni
I want you to be with us at the meeting	Azt akarom, hogy velünk legyen a találkozón
I got myself together	Összekaptam magam
I didn't see myself, but the mirror soon melted	Nem láttam magam, de a tükör hamarosan elolvadt
I went home after work	Munka után hazamentem
I hope we really convinced them	Remélem, valóban meggyőztük őket
I also treat other conditions	Más állapotokat is kezelek
I can't really deny it now	Most már nem igazán tagadhatom
I think it's because of my mother	Gondolom anyám miatt
I quickly fell into someone else's	Gyorsan beleestem valaki másba
I spent the morning doing things outside	A délelőttöt kinti dolgokkal töltöttem
I gave them all the details and instructions	Minden részletet és útmutatást megadtam nekik
I think we were what they dreamed of	Azt hiszem, az voltunk, amiről álmodtak
I still had to kill	Még mindig ölnöm kellett
I know it won't last	Tudom, hogy nem fog tartani
I really enjoyed the variety of courses	Nagyon tetszett a sokféle tanfolyam
I feel calm and happy, hopeful and excited	Nyugodtnak és boldognak, reménykedőnek és izgatottnak érzem magam
I saw your pressure and the last one in your eyes	Láttam a nyomásodat és az utolsót a szemedben
I thought this might be the last time	Azt hittem, ez lehet az utolsó alkalom
His contract has not been extended	Szerződését nem hosszabbították meg
I deal in import-export	Importexporttal foglalkozom
Even the sport-hunting leaders discouraged the shooting of the birds	Még a sportvadász-vezetők is elbátortalanították a madarak kilövését
I ask this on his behalf and without his consent	Ezt az ő nevében és az ő beleegyezése nélkül kérdezem
A teacher can clarify this by being there	Egy tanár ezt tisztázhatja azzal, hogy ott van
I don't know who these men might have been	Nem tudni, kik lehettek ezek a férfiak
I could smell fear	Éreztem belőle a félelem szagát
A boy, a kind boy, was interested in him	Egy fiú, egy kedves fiú érdeklődött iránta
I am very proud of what we do	Nagyon büszke vagyok arra, amit csinálunk
I checked the console	Megnéztem a konzolt
I just can't let you go yet	Csak még nem engedhetlek el
I looked into his green eyes for a few seconds	Néhány másodpercig a zöld szemébe néztem
Crop damage was significant in the state	A terméskár jelentős volt az államban
I was a little embarrassed about cooking	Kicsit zavarba jöttem a főzés miatt
I literally mean wrong	A szó valódi értelmében rosszat értem
I never, ever should have slept with him	Soha, de soha nem kellett volna lefeküdnöm vele
I was impressed by his flexibility	Lenyűgözött a rugalmassága
I came to tell the truth	Azért jöttem, hogy elmondjam az igazat
I didn't even notice he was there	Észre sem vettem, hogy ott van
I think this project goes beyond mere science	Szerintem ez a projekt túlmutat a puszta tudományon
I want to run to you	Hozzád akarok futni
I hope you will form a similar opinion about me	Remélem te is hasonló véleményt alkotsz majd rólam
I want people to know we're thinking business	Szeretném, ha az emberek tudnák, hogy üzletre gondolunk
And he taught every day in the church	És mindennap tanított a templomban
I'm not doing anything for you	Nem teszek érted semmit
Although now I could care less about his feelings	Bár most kevésbé tudnék törődni az érzéseivel
I highly recommend it as a coach	Nagyon ajánlom edzőnek
I will not turn around	nem fordulok meg
I think that young girl can drive the car	Szerintem az a fiatal lány tudja vezetni a kocsit
I think they're talking about the creek	Szerintem a patakról beszélnek
I grab my mom from behind and squeeze her	Hátulról megfogom a mamát és megszorítom
I can't tell you what you did to him	Nem tudom megmondani, mit csinált vele
I never wanted to be in that place	Soha nem akartam azon a helyen lenni
I wondered how many of them had already died	Kíváncsi voltam, hányan haltak már meg közülük
I wipe the sweat off my face	Letörlöm az izzadságot az arcomról
I have to find my mother	Meg kell találnom anyámat
I didn't want people to know	Nem akartam, hogy az emberek ne tudják
I didn't even give you a chance to defend yourself	Esélyt sem adtam neked, hogy megvédd magad
I see a couple of men walking	Látok pár férfit sétálni
I didn't believe his head	Nem hittem a fejének
I look at the landscape around me	Nézem a tájat magam körül
I think tough people go a little higher	Szerintem a kemény emberek egy kicsit feljebb mennek
I was glad they were forced out of the house	Örültem, hogy kikényszerítettek a házból
I couldn't be so lucky	Nem lehettem ilyen szerencsés
You look inside and move on	Benézel és továbbmész
I think you left early because of your headache	Gondolom, a fejfájása miatt korán elmentél
That's why I don't deal with the point	Ezért nem foglalkozom a lényeggel
I saw you at home	Láttam, hogy otthon van
I mean, look at you now	Úgy értem, most nézz rád
I wonder what this was all about	Vajon miről szólt ez az egész
Because of this, they became more personal	Emiatt személyesebbek lettek
I think this is an even more serious thing	Szerintem ez még komolyabb dolog
I continue to cling to previous explanations of feeling stupid	Továbbra is ragaszkodom a hülyének érzés korábbi magyarázataihoz
He's a real scout	Ő egy igazi pontőr
Mortality rates are low in summer	Nyáron alacsony a halálozási arány
I stared at him persistently	Kitartóan bámultam rá
I can change the channel from your bedroom	Csatornát válthatok a hálószobájából
I really like this look	Nagyon szeretem ezt a megjelenést
I tried to recover quickly	Próbáltam gyorsan felépülni
I am interested in the difficult part of town	Érdekelt a város nehéz része
A dark bolt flew out of the trees	Egy sötét csavar kirepült a fák közül
I can keep track of every thought in your mind	Minden gondolatot nyomon tudok követni az elmédben
I am very grateful for the opportunity to attend	Nagyon hálás vagyok a lehetőségért, hogy részt vehettem
I didn’t want to get together then, just sometime	Nem akkor akartam összejönni, csak valamikor
The divorce was granted the following month	A válást a következő hónapban megadták
I didn't even stay for my clothes	Nem is maradtam a ruháimért
I have everything under control	Mindent kézben tartok
I looked back and raised my eyebrows	Hátranéztem, és felvontam a szemöldököm
I like to have dinner with people and laugh	Szeretek emberekkel vacsorázni és nevetni
The couple eventually had two daughters and two sons	A párnak végül két lánya és két fia született
I couldn't trust him	Nem tudtam megbízni benne
I am not responsible for the rejection of claims	Nem vállalok felelősséget a követelések elutasításáért
I didn't stop drinking	Nem hagytam abba az ivást
I knew he would need a day or two	Tudtam, hogy szüksége lesz egy-két napra
I can't stand another curse	Nem bírok ki még egy átkot
I respect their criticism	Tisztelem a kritikájukat
I know my existence depends on the environment	Tudom, hogy a létezésem a környezettől függ
Many wildlife are missing	Sok vadállomány hiányzik
I read an interesting fact a couple of years ago	Érdekes tényt olvastam pár éve
I gained a pound last week	Múlt héten híztam egy kilót
Really a long time ago	Valóban nagyon régen
A damn revelation in bed	Egy átkozott kinyilatkoztatás az ágyban
I didn't dare let you wear it either	Én sem mertem engedni, hogy hordja
I didn't need glasses	Nem volt szükségem szemüvegre
I will keep these words in mind	Ezeket a szavakat észben fogom tartani
I took advantage of both of my options	Kihasználtam mindkét lehetőségem
I wanted to be a queen	Királynő akartam lenni
I didn't mean to upset you	Nem akartalak elszomorítani
I think she's very cute	Szerintem nagyon aranyos
I want it to be perfect	Azt akarom, hogy tökéletes legyen
i love you as a friend	barátként szeretlek
I will never get that phrase out of my head	Soha nem fogom kiverni a fejemből ezt a kifejezést
The dream of both of us has come true	Mindkettőnk álma vált valóra
People surrounded me, but I felt alone	Emberek vettek körül, de egyedül éreztem magam
Now I know it was stupid	Most már tudom, hogy hülyeség volt
I wanted to tell you, but you were out	El akartam mondani, de kint voltál
My anger still flooded me	Még mindig elöntött a dühöm
I did not have much time	nem volt sok időm
I never wanted to lie to you	Soha nem akartam hazudni neked
I couldn’t wait to start my life with him	Alig vártam, hogy elkezdhessem vele az életem
I loved it the most when we were alone	Azt szerettem a legjobban, amikor egyedül voltunk
I closed my eyes for a moment and then opened them	Egy pillanatra lehunytam a szemem, majd kinyitottam
I didn't expect that at all	Egyáltalán nem számítottam erre
I barely had to give him information	Alig kellett információt adnom neki
I personally missed it	Én személy szerint kimaradtam ebből
I prefer a white lady of reasonable weight	Inkább egy ésszerű súlyú fehér hölgyet szeretek
I wandered into the royal hall, stopping before the throne	Betévedtem a királyi terembe, megálltam a trón előtt
I was just looking for you	Csak téged kerestelek
I replaced it carefully	Óvatosan kicseréltem
The situation is a connection, a connection of thoughts	A helyzet kapcsolat, gondolatok összekapcsolódása
I didn't even know his last name	Még a vezetéknevét sem tudtam
I wasn't one of the friends	Nem voltam a barátkérés egyike
I left the gate	Elléptem a kaputól
I wonder what he looked like before he got sick	Kíváncsi vagyok, hogyan nézett ki, mielőtt megbetegedett
I shake my head and then reluctantly bite one	Megrázom a fejem, majd vonakodva harapok egyet
I put the bag on the kitchen table	A táskát a konyhaasztalra tettem
I like to be away	Szeretek távol lenni
I thanked him for his time	Megköszöntem neki az idejét
I would be like you and live for eternity	Hasonló lennék hozzád, és az örökkévalóságig élnék
There was nothing left	Nem maradt semmi
I didn't have anything like that	Semmi ilyesmim nem volt
I believe you are a man of prayer	Hiszem, hogy az imádság embere vagy
There was always something else in it	Mindig is volt valami más benne
I was only one line every other day	Minden második nap csak egy sort voltam
I didn't intend that to happen	Nem szándékoztam, hogy ez megtörténjen
I did the same with your father	Apáddal is így jártam
I knew he could love more people	Tudtam, hogy több embert is tud szeretni
I kept stroking	Tovább simogattam
Of course I can't keep it	Természetesen nem tarthatom meg
I'm not the only one	Nem én vagyok az egyetlen
I opened my eyes to meet his burning gaze	Kinyitottam a szemem, hogy találkozzam égő tekintetével
I lean closer to it, but not too close	Közelebb hajolok hozzá, de nem túl közel
I was ashamed and ashamed of myself	Szégyelltem és szégyelltem magam
I spend hours in the studio every day	Naponta órákat töltök a stúdióban
I didn't know who these people were	Nem tudtam, kik ezek az emberek
I was looking for help, answers	Segítséget, válaszokat kerestem
I think you're safe there	Szerintem ott biztonságban vagy
A dreamy woman who can't discipline her daughters	Álmodozó nő, aki nem képes fegyelmezni a lányait
I knew what was going on inside	Tudtam, mi történik belül
He really understood the effort	Valóban megérte a fáradságot
They dragged him into the truck	Berángattak a teherautóba
I didn't believe him for a moment	Egy pillanatig sem hittem neki
I asked a few questions and put it away	Feltettem néhány kérdést, és eltettem
I was really bored and restless	Tényleg nagyon unatkoztam és nyugtalan voltam
A shy smile glides across his face	Félénk mosoly suhan át az arcán
He left a wife and two daughters behind	Egy feleséget és két lányát hagyta hátra
It burns because it is pure evil	Megég, mert tiszta gonosz
I didn't want to get it until then	Addig nem akartam megszerezni
I was so evil with you	Olyan gonosz voltam veled
I can't provide any information	Nem áll módomban semmilyen információt megadni
A window showed only a dark, empty night sky	Egy ablak csak egy sötét, üres éjszakai égboltot mutatott
I stopped, reached down to take off my shoes	Megálltam, lenyúltam, hogy lehúzzam a cipőmet
I love real people who make real art	Szeretem az igazi embereket, akik igazi művészetet készítenek
A miracle happened between them	Csoda történt köztük
I have a feeling the club has left him	Az az érzésem, hogy a klub elhagyta őt
Decent community spirit, he is	Tisztességes közösségi szellem, ő
I don't want to leave anything on the table	Nem akarok semmit az asztalon hagyni
I look around and see the familiar yellow car	Körülnézek, és megpillantom az ismerős sárga autót
Professional model, goes without any complaints	Profi modell, minden panasz nélkül megy
I can't stand your fear	Nem bírom a félelmét
I put my foot on the ladder	Feltettem a lábát a létrára
I walked into the big and impressive hospital	Besétáltam a nagy és lenyűgöző kórházba
I gave the big tour	Megadtam a nagy túrát
The book was an immediate success	A könyv azonnali sikert aratott
I can send these to almost any part of the world	Szinte a világ bármely részére tudom küldeni ezeket
I am coming for you	Jövök érted
I open my eyes and hear the dog crying	Kinyitom a szemem és hallom a kutya sírását
I knocked on the door, but there was no answer	Kopogtam az ajtón, de nem jött válasz
There was nothing I could do	Nem tehettem semmit
I’m friendly, I only drink a lot at parties	Barátságos vagyok, sokat csak bulikon iszom
I was finally able to go back to school	Végre visszamehettem az iskolába
I think it was a plane crash	Szerintem repülőbaleset volt
I never saw you like that	Soha nem láthattalak így
I hope this doesn't sound artificial	Remélem, ez nem hangzik mesterkélt
I can assure you that you are satisfied with the event	Biztosíthatom önöket, hogy elégedett a rendezvénnyel
I looked around the yard	Körülnéztem az udvaron
He wants to work	Működni akar
I asked him what his name meant	Megkérdeztem tőle, hogy mit jelent a neve
A luxury his father had practically never enjoyed	Olyan luxust, amelyet apja gyakorlatilag soha nem élvezett
I didn't talk to the camp	Nem szóltam a táborhoz
I didn't take a single note	Egyetlen jegyzetet sem vettem fel
I had little resistance when it came to it	Kevés ellenállásom volt, amikor róla volt szó
I was glad I was taking things slowly	Örültem, hogy lassan vittem a dolgokat
Water transport has also improved	A vízi közlekedés is javult
I'm glad you're all right	örülök, hogy jól vagy
I'm working for something now	Most valamiért dolgoztam
i eat chicken all the time	állandóan csirkét eszem
I sighed deeply and headed into the darkness	Mélyet sóhajtottam és elindultam a sötétbe
I should have explained this to you	Ezt el kellett volna magyaráznom neked
I went through an old story	Egy régi történetet éltem át
I completely forgot to keep in touch	Teljesen elfelejtettem tartani a kapcsolatot
A man who lives with joy in his own skin	Egy férfi, aki örömmel él a saját bőrében
A murder, to be exact	Egy gyilkosság, egészen pontosan
I should never have gone to him	Soha nem lett volna szabad elmennem hozzá
At first I was very scared of him	Eleinte nagyon megijedtem tőle
Girls, I can get you as much as you want	Lányok, annyit szerezhetek nektek, amennyit csak szeretnétek
He was very touched by everything	Nagyon meghatott minden
A man was also shooting from the front seat	Egy férfi is lövöldözött az első ülésről
I found tears in his eyes	könnyeket találtam a szemében
I used to train time to study earlier	A vonatozási időt korábban tanulásra használtam
I learned this in a difficult way across the heat wave	Ezt a hőhullámon átívelő nehéz úton tanultam meg
I'll share some pictures with you	Néhány képet megosztok veletek
I'm just looking for information	Csak információt keresek
I'm going in to call my mother	Bemegyek, hogy felhívjam anyámat
I took us in the wrong direction	Rossz irányba vittem minket
I couldn’t sit, stand, or even go to bed comfortably	Nem tudtam kényelmesen ülni, állni, de még lefeküdni sem
I shuddered at the thought that this might be real	Megborzongtam a gondolattól, hogy ez valóságos lehet
I picked it up and stared	Felemeltem és bámultam
This act was not included in the original novel	Ez a tett nem szerepelt az eredeti regényben
A jealous girlfriend was easy to handle	Egy féltékeny barátnőt könnyű volt kezelni
A violent one	Egy erőszakos
I opted for a purple sky	Lila égbolt mellett döntöttem
There was a sharp pain in his side	Éles fájdalom hasított az oldalába
I see two figures on the road	Két alakot látok az úton
I've always worried about it	Mindig aggódtam érte
I just kept going and hit six	Csak folytattam, és hatot ütöttem
A life you can't even imagine	Egy élet, amit el sem tudsz képzelni
I just felt like this story had to be told	Egyszerűen úgy éreztem, hogy ezt a történetet el kell mesélni
I need to find the right way to confront him	Meg kell találnom a megfelelő módot, hogy szembeszálljak vele
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Megforgattam a szemem és magam nyitottam ki az üvegajtót
I can't believe you had time	Nem hiszem el, hogy volt időd
I felt like he was in such a mood now	Éreztem, hogy most olyan hangulatban van
I was more confident than that	Ennél magabiztosabb voltam
Most of these animals are active at night	Ezen állatok többsége éjszaka aktív
I can’t help it, but I feel relieved	Nem tehetek róla, de megkönnyebbülést érzek
Others claim to have noticed it during a religious procession	Mások azt állítják, hogy egy vallási körmenet során vette észre
Smith was no different	Smith sem volt másképp
To this day, I have not had access to it	A mai napig nem fértem hozzá
Of course I had to protest	Természetesen tiltakozni kellett
I would have preferred a revelation	Jobban szerettem volna egy leleplezést
I looked around and wondered where my date had gone	Körülnéztem, és azon tűnődtem, hova tűnt a randevúm
Many species of birds live on the rocks	Számos madárfaj él a sziklákon
I feel pain for the machines	Fájdalmat érzek a gépek iránt
I was waiting for you	Olyanra vártam, mint te
I was expecting a lot worse	Sokkal rosszabbra számítottam
I won't be out either	Én sem leszek kint
I always wear them	Mindig hordom őket
I can't lose you twice	Nem veszíthetlek el kétszer
I sit next to him, but a respectable foot away from him	Ülök mellette, de egy tekintélyes lábnyira tőle
I leaned over the table and fell asleep immediately	Áthajoltam az asztalon és azonnal elaludtam
However, I would not deal with the ruins	A romokkal viszont nem foglalkoznék
I'll clean the kitchen quickly	Gyorsan kitakarítom a konyhát
I really had to discipline myself	Valóban fegyelmezni kellett magam
I frown at the inside	– ráncolom a homlokomat belülről
I decided to tell them the truth	Úgy döntöttem, elmondom nekik az igazat
I highly recommend this place!	Nagyon ajánlom ezt a helyet!
It is a different but related species	Ez egy másik, de rokon faj
I can't wait for you to analyze	Alig várom, hogy elemezzetek
He had to agree that some were very attractive	Egyet kellett értenie, hogy néhány nagyon vonzó volt
I want my environment to be my product	Azt akarom, hogy a környezetem az én termékem legyen
I don't want any more problems anymore	Nem akarok több problémát a továbbiakban
I've never seen anything like it in my life	Életemben nem láttam még ilyet
I saw his records	Láttam a lemezeit
I would never have done anything	soha nem csináltam volna semmit
I also ate less outside	Én is kevesebbet ettem kint
Still, I can't get myself to leave	Mégsem tudom rávenni magam, hogy elmenjek
The fish appeared in the newspaper daily	A halak naponta megjelentek az újságban
I couldn’t wait to sit in the trees next year	Alig vártam, hogy jövőre a fák között ülhessek
I had to attend the reading of the will	Részt kellett vennem a végrendelet felolvasásán
I don't see the end of my journey	Nem látom a végét az utazásomnak
Pleasant winds blew all over the public park	Kellemes szél fújt az egész közparkban
I tried to cover my ass	Próbáltam eltakarni a seggem
I have never been more afraid in my life	Soha életemben nem féltem még jobban
I stick to my feelings	Kitartok az érzéseim mellett
I think he realized it was me	Azt hiszem, rájött, hogy én vagyok az
I didn't have a chance	esélyem sem volt
I feel tired and a little bad	Fáradtnak érzem magam, és egy kicsit rosszul is
The exhibition failed	A kiállítás kudarcot vallott
Only the appearance in one song remained incomplete	Csak egy dalban való megjelenés maradt hiányos
Great emphasis is placed on player interaction	Nagy hangsúlyt fektetnek a játékosok interakciójára
In a word, I greeted them	Egy szóval köszöntem őket
I used to act, comrade	Én szoktam színészkedni, elvtárs
That included her hair	Ez magában foglalta a haját is
I saw the blood camp	Láttam a vértábort
I was angry with my body	Mérges voltam a testemre
I can only speak from my own individual experience	Csak a saját egyéni tapasztalataimból tudok beszélni
A look ran through the men	Egy pillantás futott át a férfiak között
I didn’t know how to relax, how to enjoy myself	Nem tudtam, hogyan pihenjek, hogyan élvezzem magam
I will use this title for my next novel	Ezt a címet használom a következő regényemhez
Not long after, the car stopped again	Nem sokkal később az autó ismét megállt
I lay down sadly and angrily last night	Tegnap este szomorúan és mérgesen feküdtem le
I'm not happy about either	Egyikben sem örülök
I want you to stay calm	Azt akarom, hogy maradjatok nyugodtan
I want you to give up the dogs	Azt akarom, hogy mondd le a kutyákat
I felt lost, confused, and out of the way	Elveszettnek, zavartnak és út nélkül éreztem magam
I stopped, a little shocked by his immediate submission	Megálltam, kissé megdöbbenve az azonnali beadványától
I wanted you to understand and not hold me back	Azt akartam, hogy megértse, és ne tartson vissza tőlem
I don't have boyish dreams anymore	Nincsenek többé fiús álmaim
I had to stop this	Meg kellett állítanom ezt
I don't think I need to interpret	Szerintem nem kell tolmácsolnom
I mean, something happened today	Úgy értem, ma történt valami
I experienced some	átéltem néhányat
I reached inside my jacket for my hidden pistol	A kabátom belsejébe nyúltam a rejtett pisztolyomért
I didn't see it clearly at all because of the fog	Egyáltalán nem láttam tisztán a köd miatt
I was so sure you were dead	Annyira biztos voltam benne, hogy meghaltál
I have never met anyone who has had teeth like mine	Soha nem találkoztam senkivel, akinek olyan foga lett volna, mint az enyém
I dug the stone out of my pocket	Előkotortam a követ a zsebemből
I really needed sleep	Nagy szükségem volt az alvásra
I want you to remember my name	Azt akarom, hogy emlékezzen a nevemre
I talked to him a few minutes ago	Pár perccel ezelőtt beszéltem vele
I just wanted to see your reaction to the plan	Csak látni akartam a reakcióját a tervre
I went to the interview,	Elmentem az interjúra,
I didn't want anyone in my head except me	Nem akartam senkit a fejemben, csak én
I sat down and took a deep breath	Leültem a helyemre és vettem egy mély levegőt
I follow him, I can’t wait to get my attention	Követem mögötte, alig várom, hogy magamra vonjam a figyelmét
A woman rushed into the room	Egy nő rohant be a szobába
I wish you every success	Minden lehetséges sikert kívánok
I will treat him like my own son	A saját fiamként fogok bánni vele
I think they dug up	Gondolom, kiásták
Shot to be a father	Lövés az apának lenni
The patrol officer immediately ordered the fire to be returned	A járőrőrmester azonnal elrendelte a tűz visszaküldését
I was sick myself a couple of weeks ago	Pár hete magam is beteg voltam
I shuddered at the thought of the possibilities	Megborzongtam a lehetőségek gondolatától
I'm just giving you a mobile number	Csak egy mobilszámot adok
Everything works perfectly for me	Nálam minden tökéletesen működik
I certainly can't offer this alone	Egyedül ezt biztosan nem tudom felajánlani
I have to follow in their footsteps	a nyomukban kell járnom
I stop the movie and open the door	Leállítom a filmet és kinyitom az ajtót
The sixth stage ended on another moderate ascent	A hatodik szakasz újabb mérsékelt emelkedőn ért véget
I ran on to them	Tovább futottam feléjük
I didn't want to scare you	Nem akartam megijeszteni
I just had lunch	Éppen ebédeltem
I was especially effective	Különösen hatékony voltam
I stood in front of him and listened	Ott álltam előtte és hallgattam
He risked his career	Karrierjét kockára tette
A year younger than him	Egy évvel fiatalabb nála
I think we were really created for each other	Szerintem tényleg egymásnak lettünk teremtve
Yours, which was also part of the tour	A tied, ami szintén a turné része volt
A thin woman opens the door, lets it in	Egy vékony nő kinyitja az ajtót, beengedi
A right created by an act of the legislature	A törvényhozó hatalom aktusa által létrehozott jog
I have experienced working with such a person	Megtapasztaltam, hogy ilyen ember mellett dolgozom
I saw life sparkle in them	Láttam, hogy élet szikrázik beléjük
The country does not use significant amounts of natural gas	Az ország nem használ jelentős mértékben földgázt
Men are starving	A férfiak éheznek
I think they can do a lot more	Szerintem sokkal többre képesek
I was hers for ten years	Tíz éve az övé voltam
The sudden cold wind sends a shiver around his neck	A hirtelen hideg szél borzongást küld a nyakába
I would not understand	nem érteném
I was on medical treatment but did not get any relief	Orvosi kezelésen voltam, de nem kaptam megkönnyebbülést
I rolled down the window	Letekertem az ablakot
There is no parking fee	Parkolási díj nincs
I couldn’t kill a beetle, let alone a man	Nem tudnék megölni egy bogarat, nemhogy egy embert
I ran into mine too	Én is az enyémbe rohantam
I just know it happened	Csak tudom, hogy megtörtént
I wanted the noise to stop	Azt akartam, hogy megszűnjön a zaj
I had to ask for help	Segítséget kellett kérnem
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, mi történik
I haven't been there in months	Hónapok óta nem voltam ott
Shock ran through her body	Sokk futott végig a testén
I imagined the people there were in shock	Elképzeltem az ottani emberek sokkot
I didn't make love to a man	Nem szeretkeztem egy férfival
I gave myself permission to listen to myself	Engedélyt adtam magamnak, hogy hallgassam magam
I have to protect them	Meg kell védenem őket
I love them in the kitchen where they belong	Szeretem őket a konyhában, ahová valók
I'm a citizen diplomat	Polgárdiplomata vagyok
I haven't told my family yet	A családomnak még nem mondtam el
I was a fool to think differently	Bolond voltam, hogy másként gondolkodtam
I really hope everything is fine	Nagyon remélem, hogy minden rendben lesz
I have a pocket knife on me	Egy zsebkés van rajtam
I could see in his face the concern he felt for me	Láttam az arcán az irántam érzett aggodalmat
I was just standing with my mouth open	Csak álltam tátott szájjal
I really want to share this	Nagyon szeretném ezt megosztani
I see you set up a tree	Látom, felállítottál egy fát
I started to hear sounds	Hangokat kezdtem hallani
I note the unfortunate turn of irony in this circumstance	Megjegyzem ebben a körülményben az irónia sajnálatos fordulatát
I'm taking a long breath	Hosszú levegőt veszek
I didn't think they already existed	Nem hittem volna, hogy már léteznek
I'm tired of struggling with all this	Belefáradtam, hogy küzdjek mindezzel
I just want you to talk to me about this	Csak azt szeretném, ha beszélnél velem erről
I didn't meet his gaze	Nem találkoztam a pillantásával
I had a dream to be a famous artist	Volt olyan álmom, hogy híres művész legyek
You have to watch and taste it without question	Meg kell nézni és megkóstolni kérdés nélkül
I want to be a popular figure	Szeretnék népszerű figura lenni
He held this position until his death	Ezt a pozíciót haláláig töltötte be
I clutched as if holding an abandoned child	Úgy szorongattam, mintha egy elhagyatott gyereket tartana
I came out of the hall	Kijöttem az előszobából
A single kick took the man to the ground	Egyetlen rúgás a földre vitte az embert
I wondered how long he had been standing there watching	Kíváncsi voltam, mióta áll ott és nézte
I know you trust him	Tudom, hogy megbízol benne
I breathed a sigh of relief	Megkönnyebbülten fellélegeztem
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Fogalmam sem volt, mit akar, miért habozott
Neither real output nor real investment will increase	Sem a reáltermelés, sem a reálbefektetés nem fog növekedni
The manuscript was never found	A kézirat soha nem került elő
I pretend the water is dripping	Úgy teszek, mintha a víz elsodorna
I noticed they were not stones	Észrevettem, hogy nem kövek
I can kill two birds with one blow	Két legyet meg tudok ölni egy csapással
I forgot you weren't here in the beginning	Elfelejtettem, hogy nem voltál itt az elején
He was struck by a glance	Egy pillantással teli ütés érte
I had to concentrate tonight	A ma estére kellett koncentrálnom
I jump down and greet the ground under my feet	Leugrok, és üdvözlöm a talajt a lábam alatt
I can smell the real thing under her costume	Érzem az igazi illatát, a jelmeze alatt
I stopped in the bedroom to get my black bricks	Megálltam a hálószobában, hogy elhozzam a fekete téglámat
I took his hand in my hand	A kezembe fogtam a kezét
I do as he does and look forward to further instructions	Úgy teszek, ahogy ő, és várom a további utasításokat
I know he cares a lot about you	Tudom, hogy nagyon törődik veled
I think we understand each other	Azt hiszem, megértjük egymást
I think he was embarrassed	Szerintem zavarba jött
I was shocked	Megdöbbentem magamon
I know that, and it's important	Ezt tudom, és ez a fontos
A little weird, but okay	Kicsit fura, de rendben
I also dealt with marketing and development	Marketinggel és fejlesztéssel is foglalkoztam
I remain ready to support you with these changes	Továbbra is készséggel állok rendelkezésére, hogy támogassam Önt ezekkel a változtatásokkal
I didn't think he could do it	Nem hittem volna, hogy képes erre
I will create a system where people have a purpose	Olyan rendszert fogok létrehozni, ahol az embereknek van célja
I can't let that happen	Nem hagyhatom, hogy megtörténjen
There was an incomprehensible look on the boy's face	Fiús arcán értetlen pillantás jelent meg
I will put your heart to the test	próbára teszem a szívedet
I can’t imagine never going home	Nem tudom elképzelni, hogy soha ne menjek haza
I have a notebook	Egy jegyzetfüzet van nálam
I'm very dry, but I'm still breaking out	Nagyon kiszáradtam, de még mindig kitörök
I could only recall small pieces	Csak apró darabokra tudtam visszaemlékezni
I also achieved good results with this	Ezzel is jó eredményeket értem el
I had my own problems and there were none of them	Megvoltak a saját problémáim, és az övéi nem voltak köztük
I didn't know things	Nem tudtam dolgokat
I brought our mother to her	Kihoztam anyánkat hozzá
I still have extra money	Még mindig van plusz pénzem
I haven't seen him in months	Hónapok óta nem láttam
I like that you understand that about yourself	Tetszik, hogy ezt megérted magadról
I desperately wished he had come after me	Kétségbeesetten azt kívántam, bárcsak utánam jött volna
I couldn't stand the sight of tears	Nem bírtam elviselni a könnyei látványát
I certainly wouldn't reject either	Én biztos nem utasítanám el egyiket sem
I didn't listen to my friends	Nem hallgattam a barátaimra
Additional planes were severely damaged	További repülőgépek súlyosan megsérültek
I asked if I needed anything else	Megkérdeztem, kell-e még valami
I pull the pillow on top of my head	A fejem tetejére húzom a párnát
I like kids a lot more	Sokkal jobban szeretem a gyerekeket
I looked up into his eyes	Felnéztem a szemébe
There's nothing I can do to ruin it	Nem tehetek semmit, hogy elrontsa
I'm considered a friend	Barátnak számítok
I used it as an example only	Csak példaként használtam
I have a hard time pushing and moving a little	Nehezen nyomom, és kissé megmozdul
I try to shout, back to the wall	Megpróbálok kiáltani, háttal a falnak
The whole attitude is dead	Az egész hozzáállás halott
This is a very funny show	Ez egy nagyon vicces műsor
For field performance	Mezők teljesítményéhez
I laughed despite myself	- nevettem magam ellenére
I'm tired of being strong	Belefáradtam, hogy erős vagyok
A lot of things happen through the media	Sok minden a médián keresztül történik
I stop looking in the mirror	Abbahagyom a tükör nézését
I might put some down	Lehet, hogy néhányat lejjebb helyezek
Sometimes I have a lot of doubts, but Mom doesn’t	Néha sok kétségem van, de anya nem
I feel like home	Otthon érzem magam
I wonder how old you are	Kíváncsi vagyok, hány éves
I worked on it day and night	Éjjel-nappal dolgoztam rajta
I thought someone was sick or something	Azt hittem, valaki beteg vagy valami
I mostly read by word of mouth to understand people	Leginkább szájról olvasok, hogy megértsem az embereket
I was unable to penetrate the wall he had pulled up	Képtelen voltam áthatolni azon a falon, amit felhúzott
I definitely have to travel around the corner	Mindenképpen ki kell utaznom a sarkon
I can't even imagine how he feels	El sem tudom képzelni, mit érez
I only saw him three days ago	Csak három napja láttam őt
I love everything about illustrations	Mindent szeretek, ami az illusztrációkkal kapcsolatos
I was the only one who was willing to represent him	Én voltam az egyetlen, aki hajlandó volt őt képviselni
He read it to him a few times	Néhányszor felolvasott neki
I owe him a horse-sized cake	Tartozom neki egy ló nagyságú tortával
There is a blade in your throat	Van egy penge a torkodnál
I wish I was there, in my bedroom	Bárcsak ott lenne, a hálószobámban
I don't know before	Nem tudok előtte
I come out with dogs and other cats	Kijövök kutyákkal és más macskákkal
I don't have to worry about my friends	Nem kell aggódnom a barátaim miatt
I couldn’t help but feel so distorted	Nem tehettem róla, hogy ilyen torz érzéseim vannak
I was lucky to get out alive	Szerencsém volt, hogy élve kijutottam
I lost touch with him	Elvesztettem vele a kapcsolatot
I won't be for a minute	Nem leszek egy percig
I turned to run, but too late	Megfordultam, hogy fusson, de túl későn
I find nature less hospitable than the city	A természetet kevésbé tartom vendégszeretőnek, mint a várost
I really wanted a cigarette now	Most nagyon akartam egy cigit
I just need to enter the state where it is possible	Csak be kell lépnem abba az állapotba, ahol ez lehetséges
I force myself to look	Kényszerítem magam, hogy megnézzem
I glanced down at his hand held in mine	Lepillantottam az enyémben tartott kezére
I remember going to town	Emlékszem, a városba mentem
Suddenly I became aware of my appearance	Hirtelen tudatosult bennem a külsőm
Cut to win the title	Vágás a cím elnyerésére
I agreed to attend	Beleegyeztem, hogy részt vegyen
I wrote the following code	A következő kódot írtam
No such reward was found in contemporary newspapers	A korabeli újságokban nem találtak ilyen jutalmat
Some did the same	Néhányan ugyanezt csinálták
In the end, a pale orange color returned	A végén halvány narancssárga szín tért vissza
I listen to music, radio, sometimes news	Hallgatok zenét, rádiót, néha híreket
I don't have time to explain much now	Most nincs időm sokat magyarázni
I really had no idea what to think	Igazából fogalmam sem volt, mit gondoljak
I surrender to your will	megadom magam az akaratodnak
I surprised everyone	Mindenkit megleptem
The movement in her belly was the only movement	A hasában megmozdulás volt az egyetlen mozdulat
Maybe I'm on the small side	Lehet, hogy a kicsi oldalon állok
I get out of bed and let me in	Kilépek az ágyból és beengedem
A dark expression slid across his face	Sötét kifejezés suhant át az arcán
I must not let my thoughts betray me	Nem szabad hagynom, hogy a gondolataim eláruljanak
A few times and I liked it	Párszor, és tetszett
I was in a romantic mood for a moment	Egy pillanat alatt romantikus hangulatba kerültem
I barely noticed he was still there	Alig vettem észre, hogy még mindig ott van
But I'm curious about the fish	A halakra viszont kíváncsi vagyok
I continued the conversation on safe topics	A beszélgetést biztonságos témákon folytattam
I got lost after the first step	Eltévedtem az első lépcsőfok után
I was alone now	Most egyedül voltam
I could see how deep and black his eyes were	Láttam a szemeit, milyen mélyek és feketék
A phone can only be so small	Egy telefon csak olyan kicsi lehet
I look briefly into his face	Röviden az arcába pillantok
Various attempts have been made to explain this exception	Különféle kísérletek történtek ennek a kivételnek a magyarázatára
I want to make one thing absolutely clear	Egy dolgot szeretnék teljesen világossá tenni
The performances were attended by a number of renowned literary and theatrical people	Az előadásokon számos neves irodalmi és színházi ember vett részt
I turned around and he was at the door	Megfordultam, ő pedig az ajtóban volt
I need you to run your hand over me	Szükségem van rá, hogy végighúzza rajtam a kezét
I was too lazy to do much	Túl lusta voltam ahhoz, hogy sokat tegyek
I called my blood	Összehívtam a vérem
I made a terrible mistake	szörnyű hibát követtem el
I mean, you can't argue with that	Úgy értem, ezzel nem lehet vitatkozni
I was in a hut inside	Bent voltam valami kunyhóban
I lower it, fighting for control	Leengedem, küzdve az irányításért
I gained first-hand experience of fairness	Első kézből szereztem tapasztalatot a tisztességéről
I used to linger on them	Régebben elidőztem rajtuk
I wanted you to know how you grew up	Azt akartam, hogy megismerj, ahogy felnőttél
I love watching you	Szeretek rád nézni
You know, I have an instinct for these things	Tudod, van egy ösztönöm ezekhez a dolgokhoz
I warn you, it can cost a lot	Figyelmeztetem, hogy sokba kerülhet
I was just praying that his heart could bear it	Csak imádkoztam, hogy a szíve bírja
I had no quarrels with the kings	Nem volt veszekedésem a királyokkal
I would be very grateful for it and I would be very grateful for it	Nagyon hálás lennék érte és nagyon hálás lennék érte
I was a kid, maybe six or seven years old	Gyerek voltam, talán hat-hét éves
I would certainly like to know more about it myself	Minden bizonnyal magam is szeretnék többet megtudni róla
I read about it too	Én is olvastam erről
It was a huge achievement for us	Ez óriási teljesítmény volt számunkra
I can't wait to hug you and catch up	Alig várom, hogy megöleljelek és utolérhessem
I wanted to play this as coolly as possible	A lehető legmenőbben akartam ezt játszani
I think more than anything that was my best treasure	Azt hiszem, mindennél jobban, ami a legjobb kincsem volt
I had no idea he was none other than a human being	Fogalmam sem volt róla, hogy nem más, mint ember
I watch and listen	Nézem és hallgatom
I don't want to be king	Nem akarok király lenni
I considered him a friend	Barátnak tekintettem
I've always been smart	Mindig én voltam az okos
I ignore this strange feeling	Figyelmen kívül hagyom ezt a furcsa érzést
I decided to get some sleep	Úgy döntöttem, alszok egy kicsit
I checked the other rooms	Megnéztem a többi szobát
I can live with my private sin	Együtt tudok élni a magánbűnömmel
I really hope you enjoy it	Nagyon remélem, hogy élvezni fogja
I didn't talk like that	nem így beszéltem
I just want to describe your names	Csak van kedvem leírni a neveiteket
I can’t help it, but I think it’s being wasted on humanity	Nem tehetek róla, de azt gondolom, hogy az emberiségre pazarolják
I left you a few things on my bed	Hagytam neked néhány dolgot az ágyamon
I didn’t have that winning personality	Nem volt az a győztes személyiségem
Reflection in the moonlight, nothing more	Tükörkép a holdfényben, semmi több
I'll call you from the airport	Felhívom a reptérről
This is still the case today	Ez ma is így van
I met a friend today	Ma találkoztam egy barátjával
I endured one on my own, but both were too many	Egyedül is kibírtam egyet, de mindkettő túl sok volt
I could hear him breathing quietly, still asleep	Hallottam, ahogy csendesen lélegzik, még mindig aludt
I tried to prepare a speech	Megpróbáltam előkészíteni egy beszédet
I think it's a natural reaction	Szerintem ez természetes reakció
I think it was just a long, absurd two days	Azt hiszem, ez csak egy hosszú, abszurd két nap volt
I have to try even harder to be a perfect wife	Még jobban meg kell próbálnom, hogy tökéletes feleség legyek
Paul did not see much potential in him	Pál nem sok potenciált látott benne
I sent a signal with his radio	A rádiójával jelet küldtem
I can't tell him the truth yet	Még nem mondhatom el neki az igazat
I continued to watch the building	Továbbra is figyeltem az épületet
I know what you're talking about	Tudom, miről beszél
I still didn't know what he wanted from me	Még mindig nem tudtam, mit akar tőlem
A forgiveness that is not based on oblivion	Egy megbocsátás, ami nem a felejtésen alapul
I panted, breathed fast	Lihegtem, gyorsan lélegeztem
I won't let you fall	Nem hagyom, hogy leess
Although I can't really put them together	Bár nem nagyon tudom összeilleszteni őket
I try not to, but it seems to happen	Próbálom nem, de úgy tűnik, ez megtörténik
I was barely six years old	Alig voltam hat éves
There was a thought in him	Egy gondolat támadt benne
I just cried and cried	Csak sírtam és sírtam
I feel like these are the ideal places for me	Úgy érzem, ezek az ideális helyek számomra
I decided to bite the bullet and check	Úgy döntöttem, megharapom a golyót és ellenőriztem
I won't let anything happen to our son	Nem hagyom, hogy bármi történjen a fiunkkal
Thank you for your attention and warm welcome	Köszönöm figyelmüket és szívélyes fogadtatásukat
I feel alone in pain	Fájdalmasan egyedül érzem magam
I had lunch and watched him	Ebédeltem és néztem őt
I was completely naked	teljesen meztelen voltam
I can feel it cooling inside	Érzem, ahogy belülről kihűlök
I decide to try this ring	Úgy döntök, hogy kipróbálom ezt a gyűrűt
Suddenly he thought	Hirtelen gondolata támadt
I represent a policy of anger and frustration	A düh és a frusztráció politikáját képviselem
I ran away and no one noticed	Elfutottam és senki nem vette észre
I needed to know how much time had passed	Tudnom kellett, mennyi idő telt el
Looks like it fits us very well	Úgy néz ki, hogy nagyon illik hozzánk
There are several mounting methods	Számos szerelési mód létezik
I didn't want to drag you all over	Nem akartalak belerángatni az egészbe
I wanted to know what you were like	Tudni akartam, milyen vagy
I try not to pay too much attention	Igyekszem nem túlzottan odafigyelni
I could smell it now	Most éreztem az illatát
I miss very much	nagyon hiányzik
Perfect combination	Tökéletes kombináció
A male and a female walked towards them	Egy hím és egy nőstény sétált feléjük
I just came out to see where you are	Éppen kijöttem megnézni, hol vagy
I wouldn't win that battle	Én nem nyerném meg azt a csatát
I crashed to the floor	Lezuhantam a padlóra
I hesitated, then let it help	Haboztam, aztán hagytam, hogy felsegítsen
A marriage and a real covenant	Egy házasság és egy igazi szövetség
I'm a doctor too	én is orvos vagyok
I can't even imagine that much money	Ekkora pénzt el sem tudok képzelni
I took out the loan to get the truck	Felvettem a hitelt a teherautó megszerzéséhez
I have another suggestion	Van egy másik javaslatom is
I own this building and I have a photographer's shop	Az én tulajdonomban van ez az épület, és van egy fotós üzletem
I didn't really like them much	Valójában nem nagyon szerettem őket
I visited, look for it	Meglátogattam, keressem meg
I can't change this event	Ezen az eseményen nem tudok változtatni
I hope this guide is of good service to you	Remélem, ez az útmutató jó szolgálatot tesz Önnek
I lay in bed for seven minutes and then got up	Hét percig feküdtem az ágyban, majd felkeltem
So far I like the test	Eddig tetszik a teszt
I am thinking of the epidemic of university sexual harassment	Az egyetemi szexuális zaklatás járványára gondolok
I hugged him again	Még egyszer átöleltem
I think he would see the other way around	Szerintem ő fordítva látná
It contained both prose and poetic poems	Prózát és verses verseket egyaránt tartalmazott
I walked through the living room to the kitchen	A nappalin keresztül a konyhába sétáltam
A chance for a nut is possible but unlikely	Egy esélyes dió lehetséges, de nem valószínű
A lovely child is lying in his arms	Egy kedves gyermek fekszik a karokban
I was looking for him everywhere inside and outside that place	Mindenhol kerestem őt azon a helyen belül és kívül
I have a question about a bundle of threads	Lenne egy kérdésem egy szál köteggel kapcsolatban
I asked if anyone wanted to come with me	Megkérdeztem, akar-e valaki velem jönni
I think that's what happened here	Gondolom, ez történt itt
I know what this gift did to your grandfather	Tudom, mit tett ez az ajándék a nagyapjával
I had to start being realistic	El kellett kezdenem realistának lenni
I'm pretty tired of it	Eléggé elegem van belőle
I looked out the window	Kinéztem az ablakon
I finally got what was left of the soldiers	Végre elértem, ami a katonákból maradt
I trust him, and that's enough	Bízom benne, és ez elég is
It was just a song we wrote	Ez csak egy dal volt, amit írtunk
I was lucky to be there	Szerencsém volt, hogy ott volt
I ate apple pie with milk for lunch	Ebédre almás pitét ettem tejjel
An internet search allowed me to find their site	Egy internetes keresés lehetővé tette, hogy megtaláljam a webhelyüket
I love the lowlands	Szeretem az alacsony vidéket
I can't see my friends anymore	Már nem látom a barátaimat
I hope you will soon	Remélem nemsokára meglesz
I heard a soft cry, but he didn't stop	Halk sírást hallattam, de nem hagyta abba
I had a good time yesterday	Tegnap jól éreztem magam
I feel like my old self	Úgy érzem magam, mint a régi önmagam
I was excited to find the treasure	Izgatott voltam, hogy megtaláltuk a kincset
I need to talk to my mom and dad	Beszélnem kell anyámmal és apámmal
The building acted as a real estate agency	Az épület ingatlanirodaként működött
I did it and it works well	Megcsináltam és jól működik
I hope this gives some answers	Remélem, ez ad néhány választ
The ship also made a list	A hajó listát is készített
You just have to do it	Csak meg kell tenned
The moderate wind knocked down many trees	A mérsékelt szél számos fát döntött ki
I was too ashamed to lift them up	Túlságosan szégyelltem, hogy felemeljem őket
The effect of depression was quite small	A depresszió hatása meglehetősen csekély volt
I have to go home now	most haza kell mennem
I ignore her voice and focus more on her breathing	Figyelmen kívül hagyom a hangját, és inkább a légzésére koncentrálok
I was thin and healthy	Vékony voltam és egészséges
I don't want to see what's up now	Nem szeretném látni, hogy most mi van
I couldn’t explain the end of their relationship	Nem tudtam megmagyarázni kapcsolatuk végét
I had to find out why he left	Ki kellett derítenem, miért ment el
I really like the dynamic game	Nagyon szeretem a lendületes játékot
I'm happy to help	Én is szívesen segítek
I think one of these times is now	Azt hiszem, az egyik ilyen idő most van
I didn't know what to do with myself	Nem tudtam, mit kezdjek magammal
I could stare at them for hours	Órákig tudtam bámulni őket
I picked them up and kept them in the air	Felvettem és a levegőben tartottam őket
I was wondering how to get out of there	Azon gondolkodtam, hogyan lehet kijutni onnan
I still have to pack the cooking utensils and food and	Még be kell csomagolnom a főzési kellékeket és az élelmiszereket és
Special attacks are handed out before the fight begins	A speciális támadásokat a harc megkezdése előtt osztják ki
I haven't written anything here in a while	Már egy ideje nem írtam ide semmit
I mean, a bullet in the brain	Mármint egy golyó az agyba
I did this several times, but no one helped	Ezt többször is megcsináltam, de senki sem segített
The third room is comfortable to use	A harmadik szoba kényelmesen használható
Both countries would receive the amount	Az összeget mindkét ország megkapná
I'm really a substitute there	Ott tényleg helyettesítő vagyok
I shouted for him again, now out loud	Ismét kiáltottam érte, most már hangosan
I knew in the depths of my soul	Lelkem legmélyén tudtam
I noticed that his face flushed as he spoke	Észrevettem, hogy beszéd közben elpirul az arca
I hope they're pretty sexy	Remélem, elég szexisek
I can believe in curses that come true	Olyan átkokat tudok hinni az emberekre, amelyek valóra válnak
I think a little, but not the way it should be	Azt hiszem, kicsit, de nem úgy, ahogy kellene
I don't have time to go in	nincs időm belemenni
I couldn’t stop myself from breaking out of an awkward laugh	Nem tudtam megállni, hogy kitörjek egy kínos nevetést
I will fight for you	harcolni fogok érted
I waited for you to change your mind	Vártam, hogy meggondolja magát
Some of it remained with him	Egy része nála maradt
I could see in my eyes that this was true	Láttam a szemén, hogy ez igaz
I also believe that the only way out is through transit	Én is hiszek abban, hogy az egyetlen kiút az átutazás
Thank you to your audience	Köszönöm a közönségedet
I love doing this, but I rarely take the time to do it	Szeretem ezt csinálni, de ritkán szánok rá időt
I wouldn't be too hard on you	Nem lennék túl kemény magával szemben
There is no such place	Ilyen hely nem létezik
A story can be guessed	Egy történetet ki lehet találni
I graduated from a convent	Egy kolostorban végeztem
I saw the cause and meaning of every situation	Minden helyzet okát és értelmét láttam
I once had high hopes for you	Egyszer nagy reményeket fűztem hozzád
I was hoping to get out of it completely	Reméltem, hogy teljesen kiszabadulok belőle
Fortunately, you don't have to	Szerencsére nem kell
But I think everyone has a monster	De szerintem mindenkinek van egy szörnyetege
I wasn't sure what was in front of me	Nem voltam benne biztos, hogy mi van előttem
I knew my parents didn't send me	Tudtam, hogy a szüleim nem küldtek el
I felt it was a wasted trip	Úgy éreztem, ez egy elvesztegetett utazás
I didn't know anything	Nem tudtam semmit
I think that was a pretty good deal	Szerintem ez elég jó üzlet volt
I needed something to live for	Kellett valami, amiért élnem kellett
I see it so clearly	Olyan tisztán látom
I took in a little fresh air	Beszívtam egy kicsit a friss levegőből
I recently wrote and recorded an album	Nemrég írtam és rögzítettem egy albumot
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ilyesmit
I'm still shaking from it	Még mindig remegek tőle
I immediately fell into a deep sleep	Azonnal mély álomba zuhantam
I won't need it to fly	Nem lesz rá szükségem a repüléshez
I really crossed the border	Tényleg átléptem a határt
I have never met evil cows	Soha nem találkoztam gonosz tehenekkel
I wish you wouldn't leave	Bárcsak ne hagyna el
I stood with my hands over my head	Álltam, kezeim a fejem fölött
I was stressed every day	Minden nap stresszben voltam
I know how busy you can be	Tudom, milyen elfoglalt lehetsz
I suspected it had something to do with the ex	Gyanítottam, hogy valami köze van az exéhez
I have to go there	Odáig el kell mennem
Beautiful selection of birds	Gyönyörű madárválaszték
You slide a knife next to the driver	Csúsztatok egy kést a vezető mellé
I want to know what's going on here	Tudni akarom, mi folyik itt
I could barely see him	Alig láttam őt
I entered the same structure as before	Ugyanabba a szerkezetbe léptem be, mint korábban
I knew you were coming	Tudtam, hogy jössz
I'm a woman like you	Én is olyan nő vagyok, mint te
I live alone in a place abandoned by my parents	Egyedül élek a szüleim által elhagyott helyen
I had no intention of opening a door	Nem állt szándékomban ajtót nyitni
I will help you all	Mindannyiótoknak segítek
I learn to risk my life	Megtanulok kockáztatni az életben
I completely satiated in my posts	Teljesen szatíráztam a bejegyzéseimben
There is an example of it every week	Minden héten van rá példa
I knew you wanted to read it	Tudtam, hogy el akarod olvasni
I'll tell you everything	mindent elmondok
I'm almost used to this terrain	Már majdnem megszoktam ezt a terepet
I loved every second of it	Imádtam minden másodpercét
I keep hearing it pop	Folyamatosan hallom, hogy pukkan
I think he mentioned it sometime by name	Azt hiszem, valamikor név szerint említette
I break up, leaving myself empty and shattered	Szétváltom, üresen és összetörten hagyom magam
There was a strange silence	Furcsa csönd támadt
I pushed through the split door, looking for a hiding place	Benyomultam az osztott ajtón, búvóhelyet keresve
I watched him get dressed	Néztem, ahogy felöltözik
I know this book from the outside	Kívülről ismerem ezt a könyvet
I didn't hear anything from the others	A többitől nem hallottam semmit
She was a brilliant dancer, made for great things	Zseniális táncos volt, nagyszerű dolgokra készült
I still can't figure it out	Még mindig nem tudok rájönni
I've been on the road for five days	Öt napja voltam úton
I promise I'll be a hard working person	Ígérem, keményen dolgozó ember leszek
I knew him well in my youth	Fiatalkoromban jól ismertem
I blew out the air out loud	Hangosan fújtam ki a levegőt
I waited every day	Vártam minden napot
I walked around the cemetery and couldn’t find his grave	Körbejártam a temetőt, és nem találtam a sírját
I couldn’t even imagine the horror that bothered him	El sem tudtam képzelni, milyen szörnyűség zavarta őt
I have the same question about his eyes	Ugyanez a kérdésem a szemével kapcsolatban
I pushed and shook my head	Ellöktem és megráztam a fejem
The Kansas match continued	A kansasi meccs folytatódott
I bet you were excited	Fogadok, hogy izgatott voltál
I rely a little on the rumor	Kicsit a szóbeszédre hagyatkozom
A catering department is available on request	Igény esetén vendéglátó részleg is rendelkezésre áll
I'll miss you a lot	Nagyon fogsz hiányozni
I balanced my pencil on my finger for a while	Egy darabig az ujjamon egyensúlyoztam a ceruzámat
I couldn't work	Nem tudtam működni
No reports of death or injury were received	Halálról vagy károkról nem érkezett jelentés
I pressed the elevator button and waited	Megnyomtam a lift gombot és vártam
I enjoyed the open-ended approach we chose	Élveztem a nyílt végű megközelítést, amit választottunk
I never looked	Soha nem kerestem
I'm so sorry you know	Nagyon sajnálom, hogy tudod
I want to drive my car tonight	Szeretnék vezetni az autómat, ma este
I think the police are looking now	Azt hiszem, a rendőrség most keresi
My whole life has been in front of me	Az egész életem előttem állt
I am conscious and you are conscious too	Én tudatos vagyok és te is tudatos vagy
I thought it was amazing	Azt hittem, elképesztő
County school commissioners have also been established in each county	Minden megyében megyei iskolabiztosokat is létrehoztak
I asked about his wife and daughter	A feleségéről és a lányáról kérdeztem
I took a shower in the basement bathroom	Lezuhanyoztam az alagsori fürdőszobában
I noticed a torn watch lying there	Észrevettem, hogy ott hever egy szakadt óra
I want to start college in the summer	Nyáron szeretném elkezdeni az egyetemet
I only see it through one window	Csak egy ablakon látok ki
If you like, a face	Ha úgy tetszik, egy arclap
I wasn’t thinking about what your future might become	Nem gondolkodtam azon, hogy mivé válhat a jövőd
I have no desire to go at all	Egyáltalán nincs kedvem menni
I think she's a small town girl	Szerintem egy kisvárosi lány
I think he wants to share	Gondolom, a megosztásra vágyik
I wanted to stop these tears from disappearing	Meg akartam állítani ezeket a könnyeket, hogy eltüntessék őket
I didn't understand what he was talking about	Nem értettem, miről beszél
Some things soothe my mind	Néhány dolog megnyugtatja az elmémet
I saw him fight on the way back	Láttam harcolni a visszaúton
I discovered something about myself very soon	Nagyon hamar felfedeztem valamit magamról
I told them he wasn't going	Mondtam nekik, hogy nem megy
A catastrophic excuse for a piece of furniture	Katasztrofális kifogás egy bútorra
I touched the soft skin of the fish	Megérintettem a hal puha bőrét
I looked around the bay	Körülnéztem az öbölben
I'm just forcing you to look for a new place	Csak kényszerítem, hogy keressen új helyet
I looked at the door again	Újra az ajtóra pillantottam
I wanted to know who it was	Tudni akartam, hogy ki az
Either I do something right away or at the last minute	Vagy azonnal csinálok valamit, vagy az utolsó pillanatban
I look forward to your answers	Kíváncsian várom a válaszokat
I could draw my own painting	Rajzolhattam a saját festményemet
I went there and hugged him	Odamentem és megöleltem
I was ready to break records and write history	Készen álltam, hogy rekordokat döntsek és történelmet írjak
I do things my way, not yours	A magam módján csinálom a dolgokat, nem a tiéd
I walked over to him slowly	Lassan odasétáltam hozzá
I was too comfortable, too loose	Túlságosan elkényelmesedtem, túl lazán
The ghost listened for two nights	Két éjszakán át a szellem hallgatott
He fired at them before extinguishing his life	Rájuk lőtt, mielőtt kioltotta volna az életét
I was the one who always took care of him	Én voltam az, aki mindig vigyázott rá
I couldn't believe anyone would just pass one	Nem hittem el, hogy valaki csak úgy átad egyet
I want to have some fun	Szeretnék egy kicsit szórakozni
I am committed to the practice of deepening life	Elkötelezett vagyok az elmélyült élet gyakorlata mellett
I couldn't believe he was serious	Nem hittem el, hogy komolyan gondolta
I need to hear him	Meg kell hallatnom őt
I am here to live and die	Azért vagyok itt, hogy éljek és meghaljak
I tried to move my legs but didn’t feel anything	Megpróbáltam mozgatni a lábaimat, de nem éreztem semmit
I can feel the class staring	Érzem, ahogy az osztály bámul
I can not open it	Nem tudom kinyitni
But I'm evil	Én viszont gonosz vagyok
I must have missed it or turned in the wrong direction	Biztos lemaradtam róla, vagy rossz irányba fordultam
I took a taxi home, but he doesn't know that	Taxival mentem haza, de ő ezt nem tudja
Although I don't have a tool	Bár nincs szerszámom
I just want to be with you tonight	Csak veled akarok lenni ma este
I've never stolen anything in my life	Még soha életemben nem loptam el semmit
I got it, it had fresh food in it	Megkaptam, friss kaja volt benne
I did not know the mortality rate of the disease	Nem tudtam a betegség halálozási arányát
I couldn't wait to get the bill	Alig vártam, hogy megkapjam a számlát
That's how I was raised	Engem így neveltek
I know from your heart	Tudok a szívedről
A shallow smile crept over his lips	Egy sekély mosoly kúszott az ajkára
I watched them both leave	Néztem, ahogy mindketten elmentek
I was just a little kid	Még csak egy kisgyerek voltam
I was angry at the suggestion	Dühös voltam a javaslatra
I had something to do	volt valami dolgom
Suddenly I was very tired	Hirtelen nagyon elfáradtam
I started laughing and laughing and laughing	Elkezdtem nevetni és nevetni és nevetni
I want you to help me	Azt akarom, hogy segíts nekem
I want to be near you	Szeretnék a közeledben lenni
At best, a few feet section	Legjobb esetben néhány lábnyi szakasz
I was moving fast, faster than I expected	Gyorsan haladtam, gyorsabban, mint amire számított
I headed for the little house	Elindultam a kis ház felé
I was looking for more coffee	Több kávét kerestem
I hope your day has not been too difficult for you	Remélem a mai napod nem volt túl nehéz számodra
I didn't want him to go that far	Nem akartam, hogy ilyen messzire menjen
I think you need us more than we need you	Szerintem neked nagyobb szükséged van ránk, mint nekünk rád
I can look for good points too	Én is kereshetem a jó pontokat
The evidence shows otherwise	A bizonyítékok mást mutatnak
I got black military boots	Fekete katonacsizmát kaptam
I didn’t waste my time pulling the trigger	Nem vesztegettem az időt a ravasz meghúzásával
This time I longed for it	Ezúttal vágytam rá
I heard a shout and then running footsteps	Kiáltást hallottam, majd futó lépteket
I struggled, but it was in vain	Küzdöttem, de hiábavaló volt
I heard his slow, steady pace from midfield	Hallottam lassú, egyenletes ütemét a középpályáról
I immediately felt in touch with them	Azonnal kapcsolatot éreztem velük
Once upon a time, the match was over, which wears out the community	Egyszer már megtörtént a meccs, ami a közösséget megviseli
A man couldn’t completely ignore someone shooting his brother	Egy férfi nem tudta teljesen figyelmen kívül hagyni, hogy valaki lelövi az öccsét
I let it all flow freely	Hagytam, hogy az egész szabadon folyjon
I didn't like being on it either	Én sem szerettem, ha rajtam van
I worked in a convenient store	Egy kényelmes üzletben dolgoztam
Anyway, I prefer to eat in my study	Egyébként is szívesebben eszek a dolgozószobámban
I hope you find a suitable recruitment teacher	Remélem talál megfelelő utánpótlás tanárt
I like to use this name if needed	Szeretem ezt a nevet használni, ha szükséges
I still had a hard time buying things, doing things	Még mindig nehezemre esett dolgokat vásárolni, dolgokat csinálni
I didn't remember much after the first bite	Az első harapás után nem sok mindenre emlékeztem
I didn't feel like cutting back	Nem volt kedvem visszavágni
A salesman and beauty in the evening	Egy árus és szépség este
I felt something else there	Mást is éreztem ott
I'm arguing with him and letting go a little	Vitatkozom vele, és egy kicsit enged
As soon as we found out, I married him	Amint megtudtuk, feleségül vettem
I couldn't imagine what else	El sem tudtam képzelni, mi lehet még
I just ran to get here	Csak futottam, hogy ideérjek
I can catch them after we eat something	Elkaphatom őket, miután eszünk valamit
I never come here anyway	Amúgy soha nem jövök ide
I looked at him and my heart just burned	Ránéztem és csak úgy égett a szívem
I was glad the work was over	Örültem, hogy véget ért a munka
I have bad news too	Nekem is rossz hírem van
I know exactly what to do	Pontosan tudom, mit kell tennem
I collected it and wrote it in my diary	Összeszedtem és beírtam a naplómba
I can only tell you by looking at you	Csak rád nézve tudom megmondani
I really enjoy my time with my dog	Nagyon élvezem a kutyámmal töltött időt
He was surrounded by knives and guns	Kések és fegyverek vették körül
I nodded, I couldn't speak	Bólintottam, nem tudtam megszólalni
I also like the price	Az ára is tetszik
A baby girl caught her eye	Egy kislány babán akadt meg a szeme
I also thank you both	Én is köszönöm mindkettőtöknek
I knew it wasn't over yet	Tudtam, hogy ennek még nincs vége
I bit them both at the time	Akkoriban mindkettőt félbe haraptam
At least a few hours	Legalább néhány órát
I took advantage of this to study him	Ezt kihasználtam, hogy tanulmányozzam őt
I smile gently at him	Gyengéden mosolygok rá
I was one of the new people	Én voltam az egyik új ember
A little more sleep can help	Egy kis több alvás segíthet
I hope this bug is fixed and corrected	Remélem ezt a hibát kijavítják és kijavítják
I want to know exactly where you are	Tudni akarom, hogy pontosan hol vagy
I didn't have sex for a few months	Néhány hónapig nem szexeltem
I’m confused because it’s the same every day	Össze vagyok zavarodva, mert minden nap ugyanaz
I felt a presence in the woods watching me	Éreztem, hogy az erdőben jelenlét figyel engem
I couldn't risk my family	Nem kockáztathattam a családomat
I vomited for days	Napokig hánytam
I really thought it was above all	Valóban azt hittem, hogy ez minden felett áll
I was a dog tired and couldn’t wait to eat something	Kutya fáradt voltam, és alig vártam, hogy egyek valamit
I loved it very much, but he couldn't see it	Nagyon szerettem, de ő ezt nem láthatta
I can feel his finger penetrating me	Érzem, ahogy az ujja belém hatol
I'm too restless to sleep	Túl nyugtalan vagyok az alváshoz
I have no and never had ominous intentions	Nincsenek és soha nem is voltak baljós szándékaim
I start closing the door	elkezdem becsukni az ajtót
I was able to see the whole system	Meg tudtam nézni az egész rendszert
But I know better	De én jobban tudom
I am seriously happy with my novel	Komolyan elégedett vagyok a regényemmel
I feel like there's something there	Úgy érzem, van ott valami
I looked at the text	Megnéztem a szöveget
I have to meet him there at four	Ott kell találkoznom vele négykor
I didn't feel them	Nem éreztem őket
I realized two things right away	Két dologra azonnal rájöttem
I know my mother is ashamed of both sons	Tudom, hogy anyám szégyelli mindkét fiát
I will return soon	Hamarosan visszajövök
I think its shape at the structure	Szerintem az alakja a szerkezetnél
I just heard the news	Most hallottam a hírt
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
I wanted my arrival to be a surprise	Azt akartam, hogy az érkezésem meglepetés legyen
I turned around and saw him crying, very sobbing	Megfordultam, és láttam, hogy sír, nagyon zokog
I'll get to these soon	Ezekre hamarosan rátérek
I lost the information	Elvesztettem az információt
I mean, it's really huge	Úgy értem, komolyan hatalmas
I can see him flying back in a corner	Látom, ahogy visszarepül egy sarokban
I leave my shoes under the bench	A cipőmet a pad alatt hagyom
I slowly raised my eyes	Lassan felemeltem a szemeimet
I gather my thoughts	Összeszedem a gondolataimat
I didn't hear him coming, but he was there	Nem hallottam, hogy jön, de ott volt
Although I didn't regret it, neither did I	Bár nem bántam meg, akkor sem
There was a list of names and numbers on the phone	A nevek és számok listája volt a telefonnál
I doubt he will lose his license	Kétlem, hogy elveszti a jogosítványát
I immediately grabbed my head and closed my eyes	Azonnal lekaptam a fejem és lehunytam a szemem
I tried to solve this for months	Hónapokig próbáltam ezt megoldani
I wanted everything to disappear, this room, these people	Azt akartam, hogy minden eltűnjön, ez a szoba, ezek az emberek
I cursed the darkness	átkoztam a sötétséget
I was amazed at how dark it got out there	Meglepődtem, milyen sötét lett odakint
I laughed too hard	Túl erősen nevettem
I have more choices in my life	Több választási lehetőségem van az életemben
I try to keep it cheap	Igyekszem olcsón tartani
I was afraid he would turn it around	Féltem, hogy megfordít
I thought it was a nice touch	Azt hittem, szép érintés volt
These plans were soon abandoned	Hamar elvetették ezeket a terveket
I dream of one day seeing this whole kingdom	Arról álmodom, hogy egy napon láthatom ezt az egész királyságot
I never wanted you to know	Soha nem akartam, hogy megtudja
Just what I need to kiss	Csak mit kell megcsókolnom
A more radical approach to reform has begun	Megkezdődött a reform radikálisabb megközelítése
The results were never published	Az eredményeket soha nem tették közzé
I see, believe me	Értem, hidd el
A man is coming from the far south	Jön egy ember, messze délről
I wouldn't know the same again	Nem ismerném újra a hasonlókat
i will take care of everything	mindenről gondoskodni fogok
I didn't come to cause trouble	Nem azért jöttem, hogy bajt okozzak
Some girls smoked, others laughed	Néhány lány dohányzott, mások nevettek
I had to give them my name	Meg kellett adnom nekik a nevemet
I say all sorts	mindenfélét mondok
I wanted this bag to be durable	Azt akartam, hogy ez a táska tartós legyen
I force my legs to run faster, but they can’t	Gyorsabb futásra kényszerítem a lábaimat, de nem tudnak
I hold my ear and hear nothing	Tartom a fülemet, és nem hallok semmit
The instructors and staff are highly regarded regional artists	Az oktatók és a személyzet nagyra becsült regionális művészek
I didn't bother to give it back	Nem vettem a fáradságot, hogy visszaadjam
I couldn't even imagine it to be any different	El sem tudtam képzelni, hogy ez máshogy legyen
He has managed six ships during his career	Pályafutása során hat hajót irányított
Birds sometimes settle at sea	A madarak néha megtelepednek a tengeren
I love all parts of it	Imádom ennek minden részét
I know that grief is a healing emotion	Tudom, hogy a gyász a gyógyító érzelem
A lot of fear, he was shocked	Egy csomó félelem, döbbent rá
I just needed your special touch to wake my body	Csak a különleges érintésedre volt szükségem, hogy felébresszem a testem
I certainly can't go back there	Biztosan nem mehetek vissza oda
I ask the questions	felteszem a kérdéseket
We all worked for the same reason	Mindannyian ugyanazért dolgoztunk
I go back to my bed and lie down on it	Visszamegyek az ágyamhoz és ráfekszem
I have no idea what it was about	Fogalmam sincs, miről volt szó
I challenge anyone to be honest	Kihívok bárkit, hogy legyen őszinte
I turn around to see what's wrong	Megfordulok, hogy lássam, mi a baj
Some people eat or drink	Néhány ember eszik vagy iszik
I recommend it to all my friends who have a rental property	Ajánlom minden barátomnak, aki bérelhető ingatlannal rendelkezik
I didn't notice, but my friend is right	Nem vettem észre, de a barátomnak igaza van
I had to go to work in an hour	Egy óra múlva mennem kellett dolgozni
I had a hard time breathing, my pulse accelerating	Nehezen lélegeztem, a pulzusom felgyorsult
I think you know what's in them	Gondolom tudod mi van bennük
I looked down at the sow	Lenéztem a kocára
I just entered a cafe	Épp most léptem be valamilyen kávézóba
I count to ten and then follow him	Elszámolok tízig, majd követem őt
I expect others to do the same	Elvárom, hogy mások is így tegyenek
A huge clock hung from the middle of the ceiling	Egy hatalmas óra lógott a mennyezet közepéről
I assume they would do the same	Feltételezem, hogy ők is ezt tennék
Equipped with radio compass and gun camera	Rádiós iránytűvel és fegyverkamerával felszerelt
I don't mean that bad breastfeeding is a problem	Nem úgy értem, hogy a rossz szoptatás a probléma
A cloud of dust followed him like a lost dog	Porfelhő követte, mint egy elveszett kutya
I call him sometimes	Időnként telefonálok neki
I left and continued down the hall	Otthagytam és továbbmentem a folyosón
I waited, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva vártam
i am three years older	három évvel idősebb vagyok
I was just too nervous	Egyszerűen túl ideges voltam
I was curious about your reaction	Kíváncsi voltam a reakciódra
I tried to see who it was	Megpróbáltam megnézni, ki az
I spread my legs wider	Szélesebbre tártam a lábaimat
I can dispute its validity	vitathatom az érvényességét
I can talk to everyone tomorrow	Holnap beszélhetek mindenkivel
This is due to the extremely complex structure	Ennek oka a rendkívül összetett szerkezet
I try to stay away from others	Igyekszem távol tartani magam a többiektől
Looks like I missed out on dessert	Úgy tűnik, lemaradtam a desszertről
I'm always learning something	Mindig tanulok valamit
The game is no longer playable	A játék már nem játszható
I asked them to say my name	Megkértem őket, hogy mondják meg a nevemet
I got the order	Megkaptam a parancsot
I left the class next to him	Kimentem mellette az osztályból
I have a few questions about meat	Lenne pár kérdésem a hússal kapcsolatban
I just finished dinner	Én most fejeztem be a vacsorát
I followed him back to the apartment	Követtem vissza a lakásba
I knew it was my fault	Tudtam, hogy az én hibám
I really enjoyed the one-speed experience	Nagyon élveztem az egysebességes élményt
A cruel smile spread across his mouth	Kegyetlen mosoly húzódott a szájára
I enjoyed spending time together in this world	Élveztem az együtt töltött időt ezen a világon
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I couldn't help but join him	Nem tudtam nem csatlakozni hozzá
I went for it this morning	Ma reggel elmentem érte
I was almost out	Majdnem kint voltam
I remember that fear always applies to the future	Emlékszem, hogy a félelem mindig a jövőre vonatkozik
Many of these products are available on the Internet	Számos ilyen termék elérhető az interneten
I wondered what they were	Kíváncsi voltam, mik azok
I found it quite easily	Elég könnyen megtaláltam
I asked some of my friends	Megkértem néhány barátomat
I don't remember being young	Nem emlékszem arra, hogy fiatal voltam
I just want you to get some more sleep	Csak azt akarom, hogy aludjon még egy kicsit
I'm so happy for you	úgy örülök neked
I didn't hear what they said	Nem hallottam, mit mondtak
I just have to deal with that	csak ezzel kell foglalkoznom
I never knew what it was	Soha nem tudtam megtudni, mi ez
I didn't see any other ghosts either	Én sem láttam más szellemet
A spike is also visible	Egy kalász is látható
He got out of it right away	Egyből kiszállt belőle
I need to take a shower and have lunch	Le kell zuhanyoznom és ebédelnem
You can put the rest to yourself	A többit magad is összeállíthatod
Unexpectedly, I got it	Váratlanul értek rajtam
I say this is significant	Azt állítom, hogy ez jelentős
I was a living, breathing empty shell	Élő, lélegző üres héj voltam
I won't be here long	Nem leszek itt sokáig
I hit with deadly speed and accuracy	Halálos gyorsasággal és pontossággal ütök
I was a little happy and a little worried	Egy kicsit örültem, és egy kicsit aggódtam
There was a visible thin mist	Látható, vékony köd lógott benne
I even gave them names	Még neveket is adtam nekik
I knew what was happening	Tudtam, mi történik
I force her out of bed and enter the bathroom	Erővel kikelek az ágyból, és belépek a fürdőszobába
A spray of champagne from the distribution	Egy permet pezsgő, a forgalmazástól
His body was never found	A testét soha nem találták meg
I couldn't take anything out	Nem tudtam kivenni semmit
I don't really care what we do	Nem igazán érdekelt, hogy mit csinálunk
I felt his loneliness	Éreztem a magányát
I couldn't be physically shocked	Nem érhettem fizikai sokkot
I didn't even feel it	nem is éreztem
I asked him what infuriated him	Megkérdeztem tőle, hogy mi dühítette fel
I feel a little moderate remorse	Egy kis mérsékelt lelkiismeret-furdalást érzek
I can be enthusiastic	tudok lelkes lenni
I didn’t know how to handle his tendency	Nem tudtam, hogyan kezeljem a hajlamát
i can't identify it	nem tudom azonosítani
I saw him swallow hard	Láttam, hogy nagyot nyelt
I just brought up my post	Most hoztam fel a posztomat
I gave him the brush	Leadtam neki az ecsetet
I see no change in accountability in this bill	Ebben a törvényjavaslatban nem látok változást az elszámoltathatóság tekintetében
I was exhausted, it hurt, and my heart was beating funny	Kimerült voltam, fájt, és a szívem viccesen vert
I never wanted to hit anyone	Soha nem akartam megütni senkit
I didn't expect to see you	Nem számítottam rá, hogy látlak
I hit him in the face	Arcon ütöttem
I wanted something classic, but also completely unique	Valami klasszikust, de egyben teljesen egyedit is szerettem volna
I have a son your age	Van egy te korodbeli fiam
I couldn't move for a few seconds	Néhány másodpercig mozdulni sem tudtam
He denied the accusation that he had done so	Cáfolta a vádat, hogy ezt tette volna
The world is not your responsibility	A világ nem a te felelősséged
I was honored and happy	Megtisztelő és boldog voltam
A mistake that no longer matters	Egy hiba, ami már nem számít
I can't let you kill yourself	Nem hagyhatom, hogy megölje magát
It is the next logical step and the only next step available	Logikus következő lépés, és az egyetlen elérhető következő lépés
I was shocked, but it still didn’t surprise me	Megdöbbentem, de ez még mindig nem lepett meg
I just want you to get ready	Csak azt akarom, hogy készülj fel
The horse was originally designed as a mare	A lovat eredetileg kancának tervezték
I have to say that love is wise, hate is foolish	Azt kell mondanom, hogy a szeretet bölcs, a gyűlölet bolond
I think we all do that	Gondolom, mindannyian ezt tesszük
I feel hell lucky	Pokolian szerencsésnek érzem magam
I just didn't want to bring my bag here	Csak nem akartam idehozni a táskámat
It was surrounded on all sides by mountains	Minden oldalról hegyek vettek körül
I can never have sex	Soha nem tudok szexelni
I can't wait to give birth	Alig várom, hogy szülhessek
I tried to spit it back on him	Megpróbáltam visszaköpni neki
I mean, you know, take it all out	Úgy értem, tudod, vidd ki az egészet
I could give him my attention	odaadhatnám neki a figyelmemet
I'll let you go back to saving	Hagyom, hogy visszatérj a mentéshez
I can't show you anything you haven't seen	Semmi olyat nem mutathatok, amit nem láttál
I went to the hospital	elmentem a korházba
I think he also killed your brother out of practice	Azt hiszem, a bátyádat is megölte a gyakorlatból
I only stumbled upon it a few times	Csak néhányszor botlottam meg
I don't go near groups	Nem megyek csoportok közelébe
I'll talk to my dad	Majd beszélek apámmal
Although I was too happy to keep that in mind	Bár túl boldog voltam ahhoz, hogy ezt észben tartsam
My faith came in very well	Nagyon bejött a hitem
I really put a family place on my phone	Tényleg felraktam egy családi helyet a telefonjára
I think so	Szerintem ez így volt
Engine start-up problems then delayed its start slightly	A motorindítási problémák ezután kissé késleltették az indulását
I don't remember anything about the movie itself	Magáról a filmről nem emlékszem semmire
They put one on you at birth	Születéskor helyeztek rád egyet
That's what I think	Én ezt így gondolom
It was just very natural	Egyszerűen nagyon természetes volt
I was born there from my parents, they are both skillful fishermen	Ott születtem a szüleimtől, mindketten ügyes halászok
I was a national sales leader	Országos értékesítési vezető voltam
I've asked that twice	Ezt már kétszer kérdeztem
A million questions turned in their heads	Millió kérdés fordult meg a fejükben
I saw you in the parking lot	Láttalak a parkolóban
They reconcile, but the woman feels guilty	Kibékülnek, de a nő bűnösnek érzi magát
I heard it on the radio	Hallottam a rádióban
I just wanted to slide out the back door	Épp ki akartam csúszni a hátsó ajtón
I had to write, it seemed overwhelming at first	Írnom kellett, elsőre elsöprőnek tűnt
I know you well enough to know you're going to give it a try	Elég jól ismerlek ahhoz, hogy tudjam, meg fogod próbálni
I wish the trees weren't in the way	Bárcsak ne lennének útban a fák
I just wanted to answer them	Most akartam válaszolni nekik
I just dropped my other shoe and ran on	Csak ledobtam a másik cipőmet és futottam tovább
I pretended to be brave	Úgy tettem, mintha bátor lennék
I don't know how it happened	Nem tudom, hogyan történt ez
I watched the car disappear	Néztem, ahogy az autó eltűnik
I tried to focus on that	Megpróbáltam erre összpontosítani
I never knew it was possible	Soha nem tudtam, hogy ez lehetséges
Previously, the main entrance was through the south porch	Korábban a főbejárat a déli verandán keresztül volt
I didn't want anything else to be great then	Semmi mást nem akartam akkor, hogy nagy legyen
I was exhausted and annoyed, but that was no excuse	Kimerült voltam és bosszús, de ez nem volt mentség
I thought no one could be there	Azt hittem, senki sem lehet ott
I talked to him at school	Beszéltem vele az iskolában
I want to make a professional web store	Profi webáruházat szeretnék csinálni
I climbed on the wing to see what he wanted	Felmásztam a szárnyra, hogy lássam, mit akar
I went and hugged him	Elmentem és átkaroltam
I saw no other way out	Nem láttam más kiutat
I lost my purpose in life	Elvesztettem az életcélomat
All I needed to do was survive that night	Csak annyi kellett, hogy túléljek ezen az éjszakán
Louis struggled with a cold	Louis bár megfázással küzdött
I have a banner in the top right corner	Van egy bannerem a jobb felső sarokban
I helped everyone find themselves in the rooms	Mindenkinek segítettem elhelyezkedni a szobákban
I still have to go to college	Még be kell járnom az egyetemre
I went into the apartment	Bementem a lakásba
I checked it carefully	Alaposan megnéztem
I can't climb out without help	Nem tudok kimászni segítség nélkül
It lasted about an hour	Körülbelül egy óráig tartott
I finally looked at him, I really looked at him	Végül ránéztem, tényleg ránéztem
I tried to convince myself that this was nothing	Próbáltam elhitetni magammal, hogy ez semmi
I thought her lips were shaking	Azt hittem, az ajka remeg
I wonder what the hell he's doing	Kíváncsi vagyok, mi a fenét csinál
I just trust and move in that trust	Csak bízom és mozgok ebben a bizalomban
I can really go on and on	Igazán folytathatom és folytathatom
I thought we were getting married	Azt hittem összeházasodunk
I also have to stop drinking this tea	Abba kell hagynom ennek a teának az ivását is
A huge and silly grin appeared on my face	Hatalmas és ostoba vigyor jelent meg az arcomon
I handled and compressed them	Kezeltem és tömörítem őket
I mean, that's not really my business	Úgy értem, ez nem igazán az én dolgom
I think he likes it more than I do	Szerintem jobban szereti, mint én
I could not identify or label it	Nem tudtam azonosítani vagy felcímkézni
I suggest studying his extensive writings	Javaslom kiterjedt írásainak tanulmányozását
I ate at the mission	A missziótelepen ettem
I never loved the man who gave that interview	Soha nem szerettem azt a férfit, aki azt az interjút adta
I didn’t want the team to vote again	Nem akartam, hogy a csapat újra szavazzon
I should have controlled him	Nekem kellett volna irányítanom őt
I noticed you slept more	Észrevettem, hogy többet aludtál
I had to fill in names rather than places	Inkább neveket kellett kitöltenem, mint helyeket
I liked mine, believe it or not	Az enyém tetszett, akár hiszi, akár nem
I have a lot to say and little time	Sok mondanivalóm van, és kevés az időm
I could never have left you voluntarily	Soha nem hagyhattalak volna el önként
I'm not familiar with it	nem vagyok vele ismerős
I finally realized what made him human	Végre rájöttem, mi tette őt emberré
I look around and let my eyes play	Körülnézek, és hagyom, hogy játsszanak a szemeim
I waited and saw you go up to him	Vártam, és láttam, hogy felmentél hozzá
I looked at him and smiled	Ránéztem és elmosolyodtam
A politician accepts things the way they are	Egy politikus úgy fogadja a dolgokat, ahogy vannak
I have to thank you for that	Ezt neked kell megköszönnöm
To that end, it continues to operate	Ennek érdekében működik tovább
I ordered a set of spells and an oil last night	Tegnap este rendeltem egy varázsszerkészletet és egy olajat
A helicopter flies over the cars	Egy helikopter repül az autók felett
I can cook and look out at the living room	Tudok főzni és kinézek a nappalira
I have some ideas to solve this	Van néhány ötletem ennek megoldására
I lower my hat to cover the reflection	Lehajtom a kalapomat, hogy eltakarjam a tükröződést
I also used the rose of our rose bush	Rózsabokrunk rózsáját is felhasználtam
I hope it will always be so	Remélem mindig is így lesz
I came out without him for ten years	Tíz évig kijöttem nélküle
The female usually lays two white eggs	A nőstény általában két fehér tojást tojik
I think a lot of this trip	Azt hiszem, sok minden ez az utazás
A hole this big will probably take a few hours	Egy ekkora lyuk valószínűleg néhány órát vesz igénybe
I heard your people too	Úgy hallottam, az emberei is
I covered the back door	A hátsó ajtót eltakartam
I collected them	Gyűjtöttem őket
A hair dances on my face	Egy hajszál táncol az arcomon
I think that led us here	Azt hiszem, ez vezetett minket ide
A simple bug that can be easily fixed	Egyszerű hiba, amely könnyen javítható
I'm trying to connect with them	Megpróbálok kapcsolatot teremteni velük
I have time to think	van időm gondolkodni
This and the surrounding mountains were also covered in fog	Ezt és a környező hegyeket is köd borította
I couldn’t believe the sounds that escaped the song	Nem hittem el a hangoknak, amik kiszöktek a számból
I knew it sounded	Tudtam, hogy hangzik
He might be angry, so to speak	Lehet, hogy mérges lesz, ha ezt mondjuk
I know what happens to people	Tudom, mi történik az emberekkel
I was tired of double standards	Elegem volt a kettős mércéből
I thought my whole shaft was shattered	Azt hittem, az egész tengelyem összetört
It is a symbol of perfection and harmony	A tökéletesség és a harmónia szimbóluma
It was a long time	Egy év hosszú idő volt
I offered him my own mocking smile from the shadows	Felkínáltam neki a saját gúnyos mosolyomat az árnyékból
I look out the window	Kinézek az ablakon
That’s when I knew things could be ugly	Ekkor tudtam, hogy a dolgok csúnyák lehetnek
A new dragon ruler is crowned	Új sárkány uralkodót koronáznak meg
I felt a warm hand in mine	Meleg kezet éreztem az enyémben
I was curious to know more about it	Kíváncsi voltam, hogy többet megtudjak róla
I got it by accident	Véletlenül megvan
But to me, that meant nothing	De számomra ez nem jelentett semmit
The arrows can be collected by players after use	A nyilakat használat után a játékosok összegyűjthetik
I could have cried, but that wouldn't do much good	Sírhattam volna, de ez nem sok jót tenne
I basically left my body	Alapvetően elhagytam a testem
I saw it a few weeks ago	Néhány hete láttam
I think parents are getting tired of violent video games	Azt hiszem, a szülők kezdenek belefáradni az erőszakos videojátékokba
I go to investor meetings	Befektetői találkozókra járok
I would have even been born captive	Akár fogságba is születtem volna
I need time alone with you	Időre van szükségem egyedül veled
I have that feeling too	nekem is az az érzésem
I'm not forcing anything on you	Nem kényszerítek rád semmit
Sometimes his presence is missing	Néha hiányzik a jelenléte
I had to remove them from that world	El kellett távolítanom őket attól a világtól
I hope you managed to survive it all	Remélem, sikerült túlélnie mindezt
I mean, by now, any normal woman would have come	Úgy értem, mostanra bármelyik normális nő jött volna
I'm very upset now	Nagyon ingerült vagyok most
I like to be naked outside	Szeretek kint meztelenül lenni
I mean, really talk to you	Úgy értem, tényleg beszélj veled
I know I have the software in the lab	Tudom, hogy megvan a szoftver a laborban
A village not far from here was attacked	Egy innen nem messze lévő falut megtámadták
I pressed the doorbell several times and it was ignored	Többször megnyomtam a kapucsengőt, és figyelmen kívül hagytak
I lived with his family	a családjával éltem
Her housekeeper was also present and helped her escape	A házvezetőnője is jelen volt, és segített neki megszökni
I wrote little by little	apránként írtam
I just want to go	csak el akarok menni
I want to know what it's like	Tudni akarom, milyen
All artificial crimes must be eliminated	Minden mesterséges bűncselekményt el kell törölni
I went into the area to destroy the enemy, sir	Bementem a területre, hogy elpusztítsam az ellenséget, uram
I suggest you start looking for a new job	Azt javaslom, kezdj el új állást keresni
A baby grows in your belly	Egy baba nő a hasadban
In fact, I have a lot of patience	Valójában nagyon sok türelmem van
I was very sorry	Nagyon sajnáltam magam
I took you to your station this morning	Ma reggel elvittem az állomásodra
There was something even better	Volt már valami még jobb is
I think you'll get them soon	Gondolom, hamarosan te is megkapod őket
I couldn't help but laugh again	Nem tudtam nem újra nevetni
I think there are two reasons for this	Szerintem ennek két oka van
I love these good feelings	Szeretem ezeket a jó érzéseket
I can feel his smile	Érzem a mosolyát
I was the only one who could take the core	Én voltam az egyetlen, aki el tudtam venni a magját
I listen to you every day	Minden nap hallgatlak
I pretended nothing happened last night	Úgy tettem, mintha semmi sem történt volna tegnap este
I really should have taken a picture	Tényleg le kellett volna fényképeznem
I moved away from you	elköltöztem tőled
I certainly wasn't a good person	Biztosan nem voltam jó ember
I was never inside and tasted their food	Soha nem voltam bent, és nem kóstoltam az ételeiket
I can’t give advice because it’s entirely your decision	Nem tudok tanácsot adni, mert ez teljesen a te döntésed
I have no idea where my wife and children are	Fogalmam sincs, hol van a feleségem és a gyerekeim
I would have felt something	éreztem volna valamit
I closed the door behind me	Bezártam magam mögött az ajtót
I refuse to take it anymore	Nem vagyok hajlandó tovább elviselni
I never got past that point	Soha nem jutottam túl ezen a ponton
I watched for any noise or movement	Figyeltem minden zajra vagy mozgásra
I found your weakness	Megtaláltam a gyengeségét
I was amazed at how beautiful this tree is	Meglepődtem, milyen szép ez a fa
I didn't need another client	Nem volt szükségem másik ügyfélre
I saw them go into the train	Láttam, ahogy a szerelvénybe mennek
This is what I wanted all my life	Egész életemben ezt akartam
I felt his presence before he entered the room	Éreztem a jelenlétét, mielőtt belépett a szobába
I watched the building collapse	Néztem, ahogy az épület összedől
These were missing in the evenings	Hiányoztak ezek az estéken
Don't rather happen to you	Inkább ne történjen meg veled
Symbol of God around their necks	Isten szimbóluma a nyakukban
I felt bad about it, he had so many promises	Rosszul éreztem magam miatta, annyi ígérete volt
I scratch one and a face appears	Megvakarok egyet, és megjelenik egy arc
I reached over and pulled myself together	Átnyúltam és magamhoz húztam
I wasn't necessarily happy about him	Nem feltétlenül örültem neki
I'm actually sobbing without control	Valójában kontroll nélkül zokogok
I made a deal with him	alkut kötöttem vele
I know he worked most of the night	Tudom, hogy az éjszaka nagy részében dolgozott
I tried to ease the conversation	Próbáltam könnyíteni a beszélgetésen
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Teljesen elárultnak, hülyének és ostobának éreztem magam
I light a cigarette	rágyújtok egy cigarettára
He wished he was stronger	Azt kívánta, bárcsak erősebb lenne
I didn't know if you woke up	Nem tudtam, hogy felébredsz-e
I'm not ready to die	Nem vagyok kész a halálra
I hear it all the time	állandóan hallom
They ask a lot about it	Sokat kérdeznek róla
I would get there faster	gyorsabban odaérnék
I love the smell and make me hungry	Imádom az illatát és éhessé tesz
I can't believe we're going to have a baby	Nem hiszem el, hogy babánk lesz
I was never with a boy	Soha nem voltam fiúval
Some of our acquaintances have worked on this	Néhány ismerősünk dolgozott ezen
I jump back and curse	Hátraugrok és átkozom
I have no idea what's going on here	Fogalmam sincs, mi folyik itt
I will be your commander	Én leszek a parancsnoka
A whole speech was ready	Egy egész beszéd készen állt
My friends and I watched	Én és a barátaim néztük
I was perfectly safe	Tökéletesen biztonságban voltam
He was amazed at how quickly and wonderfully they did it	Lenyűgözött, milyen gyorsan és nagyszerűen csinálták
Funding for the fifth year is available under certain conditions	Az ötödik év finanszírozása bizonyos feltételek mellett elérhető
I wouldn't take part in his mind games	Nem vennék részt az elmejátékaiban
I don't know what broke on me	Nem tudom, mi tört rám
Texas also had two players on the draft	Texasnak két játékosa is volt drafton
I had to go out more often	Gyakrabban kellett kimennem
Personally, I wasn’t sure he was going to go	Személy szerint nem voltam biztos benne, hogy fog menni
I don’t want to live this double life anymore	Nem akarom tovább élni ezt a kettős életet
I let go of the thought	elhessegettem a gondolatot
I didn't think that was bad	Ezt nem gondoltam rossznak
A stable man raised his horse	Egy istálló férfi felvezette a lovát
I never thought about equality in the process	Soha nem gondoltam az egyenlőségre a folyamat során
I enjoyed the lad's life sometime soon	Élveztem a legény életét, valamikor hamarosan
I didn't kiss any of them	Egyiket sem csókoltam meg
I have lived in the area all my life	Egész életemben a környéken laktam
I have the same problems	Ugyanazok a problémáim vannak
There are a few things I need to share with you	Van néhány dolog, amit meg kell osztanom veletek
The forest attracted	Vonzott az erdő
That's how I wore all my cowboy hats	Az összes cowboy-kalapomat így hordtam
A little flattery helps a lot	Egy kis hízelgés sokat segít
Looks like I can't do shit	Úgy tűnik, nem tudok szart csinálni
I played the situation in my head over and over again	Újra és újra eljátszottam a helyzetet a fejemben
I even attended her last wedding	Még a legutóbbi esküvőjén is részt vettem
I don't have books here	Nincsenek itt könyveim
It has not been a critical or commercial success	Nem aratott kritikai vagy kereskedelmi sikert
I may never be able to finish this letter	Lehet, hogy soha nem tudom befejezni ezt a levelet
I just thought you hated me	Csak azt hittem, utál engem
I remember a relative who visited us	Emlékszem egy rokonra, aki meglátogatott minket
A spooky tone entered his voice	Kísérteties tónus lépett be a hangjába
I pointed to the foot of the bed	– mutattam az ágy lábára
I back off the wall	A falnak hátrálok
I didn't want you to know that	Nem akartam, hogy ezt megtudd
I looked back at the snakes	Visszanéztem a kígyókra
Her mother goes to the procedure with her	Anyja vele megy a beavatkozásra
I think you can take the floor	Szerintem szót fogadhatsz
I think I miss them	Azt hiszem, hiányzom nekik
I didn't want to get involved	Nem akartam belekeveredni
I just gave him a round dance	Épp egy körtáncot adtam neki
I just got ashore	Most értem ki a partra
I was very cold too	Én is nagyon fáztam
I have said this several times	Ezt én is többször kijelentettem
I heard only one person received feedback	Azt hallottam, hogy csak egy ember kapott visszajelzést
I breathed heavily	erősen lélegeztem
I just want my bed, he thought	Csak az ágyamra vágyom, gondolta
I invited you today to stay home	Meghívtam ma, hogy maradjon otthon
I couldn't stop the next question	Nem tudtam abbahagyni a következő kérdést
A black, shady confusion sat on their faces	Fekete, árnyékos zavar ült ki az arcukon
I think you called to test it	Szerintem azért hívtad, hogy tesztelj
I remember, but it was like a dream	Emlékszem, de mintha csak álom lett volna
I do not break my holy oath	nem szegem meg szent eskümet
I mean, it wouldn't hurt to accompany me	Úgy értem, nem lenne baj elkísérni
Time is running out now	Az idő most későre jár
I didn't care if they heard it	Nem érdekelt, ha meghallottak
I was later instructed to call it that	Később azt az utasítást kaptam, hogy nevezzem így
I smile back at him softly	– mosolygok vissza rá lágyan
I stopped them and took their hands	Megállítottam őket és megfogtam a kezüket
I spoke straight from my heart	egyenesen a szívemből beszéltem
I think everyone has it	Azt hiszem, mindenki megvan
I suffered so much	annyit szenvedtem
I think it has to be good	Szerintem egész jónak kell lennie
The entire length of the platform was covered	Az emelvény teljes hosszában le volt fedve
I glanced at the kitchen	A konyhára pillantottam
A single sheet of paper caught his attention	Egyetlen papírlap ragadta meg a figyelmét
it won't be for me	nekem nem lesz az
I know you are very interested in this issue	Tudom, hogy nagyon érdekli ez a kérdés
I was also responsible for the negotiations	A tárgyalásokért is én voltam a felelős
I should probably go home	Valószínűleg haza kéne mennem
I knew it would happen in the end	Tudtam, hogy végül megtörténik
I cannot blame these poor souls	Nem hibáztathatom ezeket a szegény lelkeket
I memorized this sharing behavior in mind	Gondolatban feljegyeztem ezt a megosztási viselkedést
Moore is the new lieutenant	Moore az új főhadnagy
I would either hug you or kill you	Vagy átölelnélek, vagy megölnélek
I remember when you were a boy	Emlékszem, amikor még fiú voltál
I'm jealous of everything	Féltékeny vagyok mindenre
Neither version received a Western edition	Egyik verzió sem kapott nyugati kiadást
I know you need to follow me	Tudom, hogy nyomon kell követned engem
I returned home and went to the study	Hazatértem és a dolgozószobába mentem
I think it gives me a chance to meet people	Azt hiszem, ez lehetőséget ad arra, hogy emberekkel találkozzam
I was barely more than a baby	Alig voltam több egy babánál
I raise my knees to my face and cry	A térdemet az arcomhoz emelem és sírok
I hope the teacher returns the book to her	Remélem, a tanárnő visszaadja neki a könyvet
I can keep it clean for a good cause	Tudok tisztán tartani egy jó ügy érdekében
I can't resist the intellect for long	Nem tudok sokáig ellenállni az értelemnek
I wanted to see their faces clearly	Tisztán akartam látni az arcukat
I walk around, looking to be alone somewhere	Körbe-körbe járkálok, keresek valahol egyedül lenni
Catastrophic failure	Katasztrofális hiba
I can't figure it out	Nem tudok rájönni
I caught the girl looking at the reflection	Elkaptam a lányt, aki a tükörképre pillant
A killing frost would be catastrophic	Egy öldöklő fagy katasztrofális lenne
I can't put them back now	Most nem tudom visszatenni őket
I could hardly believe we were really going	Alig hittem el, hogy tényleg megyünk
I look forward to the path where he will step	Várom az utat, ahol lépni fog
I love the ocean and the mountains	Imádom az óceánt és a hegyeket
I can barely pull my head out of bed	Alig tudom kirángatni a fejem az ágyból
I think you have a plan	Azt hiszem, van terved
I can't tell you our destination or our planned date	Nem tudom megmondani az úticélunkat vagy a tervezett dátumunkat
I realized how much we need each other	Rájöttem, mennyire szükségünk van egymásra
I felt happy and relaxed	Boldognak és kipihentnek éreztem magam
I folded it and put it on the seat	Összehajtottam és az ülésre tettem
I like to cook myself	Magam is szeretek főzni
A single light bulb flashed from the ceiling	Egyetlen villanykörte lendült ki a mennyezetről
I woke up in my bed this morning	Ma reggel az ágyamban ébredtem
I turned to him with his arms around me	Belé fordultam, miközben a karjai körülöttem
I reserve here under my power	Itt tartalak hatalmam alatt
I was reminded of the package	Eszembe jutott a csomag
I am very optimistic about this show	Nagyon optimista vagyok ezzel a műsorral kapcsolatban
I die of thirst and hunger before him	Előtte szomjan és éhen halok meg
I open the package and find a little book	Kinyitom a csomagot, és találok egy kis könyvet
A shady figure approached	Egy árnyas alak közeledett
I said what the world is all about	Mondtam, hogy mi a világ probléma
A landscape is never the same minute by minute	Egy táj soha nem ugyanaz percről percre
I managed to get up and have breakfast	Sikerült felkelnem és reggelit csinálni
I heard you say you can't date me	Hallottam, ahogy azt mondta, hogy nem randizhatsz velem
It was still covered in smoke	Még mindig füst borította
I was just trying to cool down	Csak próbáltam lehűlni
I went into my house and went into the room	Bementem a házamba és a szobába mentem
I hope you gave him strength when he needed it	Remélem, erőt adott neki, amikor szüksége volt rá
I want you to tell me	Azt akarom, hogy mondd el
I also got some free, useful stuff	Kaptam néhány ingyenes, hasznos dolgot is
I want to see you say it	Látni akarom, ahogy mondod
I keep the block calm	Nyugodtan tartom a blokkot
I almost felt bad about it	Szinte rosszul éreztem magam miatta
In the absence of the head of a toy dragon, he lay on the bed	Egy játéksárkány feje hiányában feküdt az ágyon
Only a third of the ships were fully completed	Csak a hajók harmada volt teljesen készen
He declined both offers	Mindkét ajánlatot visszautasította
I greeted him and ate a chip from the plate	Köszöntem, és ettem egy chipet a tányérból
I will persevere, I hope it will not break	Kitartok benne, remélem nem fog eltörni
I would like to contact a lawyer and contact my relatives	Szeretnék egy ügyvédhez fordulni, és kapcsolatba lépni a rokonaimmal
I told you that your brother and sister are married	Mondtam már, hogy a bátyja és a nővérem házasok
I wandered miles of fields and never saw anyone	Mérföldes mezőkön bolyongtam, és soha nem láttam senkit
I was hoping to catch up	Reméltem, hogy utolérjük
I persevered for the oral answer	Kitartottam a szóbeli válaszért
The storm also affected the agricultural sector	A vihar a mezőgazdasági ágazatot is érintette
Of course, I didn’t see anything that was this size	Természetesen nem láttam, hogy bármi ekkora méretű lenne
I can't imagine how this could have happened	Nem tudom elképzelni, hogyan történhetett ez meg
I couldn't take the pain anymore	Nem bírtam tovább a fájdalmat
I spent time shopping for clothes	Betöltöttem az időt ruhavásárlással
There are different types of timing	Különféle típusú időszabályozás létezik
I hope you will have another project like this	Remélem lesz még ilyen projekted
I may not be able to save you anymore	Lehet, hogy többé nem tudlak megmenteni
A new lifestyle means new habits	Az új életmód új szokásokat jelent
I want you to get them	Azt akarom, hogy megkapd őket
I said he was almost there	Mondtam, hogy majdnem ott van
A thought came to mind	Egy gondolat jutott eszébe
The country's ports have been severely damaged	Az ország kikötői súlyosan megsérültek
I know you wouldn't be misled	Tudom, hogy nem vezetnél félre
I could answer their questions and go home	Válaszolhattam a kérdéseikre, és hazamehetek
I want to hear the rest of the tale	Hallani akarom a mese többi részét
I felt this was the right moment	Úgy éreztem, ez a megfelelő pillanat
I turned it off from that point	Ettől a ponttól kikapcsoltam
The soft click is followed by a burst of light	A halk kattanást fénykitörés követi
I found neither a clean collar nor a handkerchief	Nem találtam sem tiszta gallért, sem zsebkendőt
I want a more modern look	Modernebb megjelenést szeretnék
There is also no World Cup	Szintén nincs világbajnokság
I still couldn't believe he was with me	Még mindig nem hittem el, hogy velem van
I knew he didn't want to be there	Tudtam, hogy nem akar ott lenni
I knew he could barely reach the soap	Tudtam, hogy alig éri el a mosószappant
I'm trying to make it better	Igyekszem jobbá tenni
From the moment you roll your beautiful eyes	Attól a pillanattól kezdve, hogy megforgattad a gyönyörű szemeidet
I always call back	Mindig visszahívom
I’m a much better person than I knew him	Sokkal jobb ember vagyok attól, hogy ismertem őt
Some people were watching us	Néhány ember figyelt minket
I still have the bat	Még mindig nálam van az ütő
Some hoped for more than they stuck to themselves	Néhányan többet reméltek, mint kitartanak maguktól
Taking a deep breath, I relax spiritually	Mélyen lélegezve lelkileg ellazulok
I can't look at him now	Most nem tudok ránézni
I never thought of it that way	Soha nem gondoltam rá pontosan így
Because he wrote the song	Mert ő írta a dalt
I wanted to give you this opportunity	Meg akartam adni neked ezt a lehetőséget
I let myself go	elengedtem magam
A couple was breastfeeding their own grief	Egy házaspár saját gyászát szoptatta
I never told anyone about it	Soha senkinek nem beszéltem róla
I could tell you were very nervous	Mondhatnám, hogy nagyon ideges voltál
I'm shopping	Bevásárolok
I find this interesting	Ezt érdekesnek találom
My bathroom proves this bathroom	Ezt a fürdőszobát tapasztalatom bizonyítja
Christian did not make it to the last lap	Christian nem jutott be az utolsó körbe
I hate being in danger because of me	Utálom, hogy veszélyben vagy miattam
I had a good salary while he was there	Jó fizetésem volt, amíg ott volt
I really, really like him	Nagyon-nagyon kedvelem őt
Guilt bitten his heart	Bűntudat marta a szívét
I bought a piece of white meat	Vettem egy darab fehér húst
I know we're going into the tank	Tudom, hogy bemegyünk a tankba
i can't imagine yet	még nem tudom elképzelni
A girl who didn't like to play	Egy lány, aki nem szeretett játszani
I almost ignored it	Majdnem, majdnem figyelmen kívül hagytam
I refuse to give him a reason to stop	Nem vagyok hajlandó okot adni neki, hogy abbahagyja
I lifted the blow lamp off the floor	Felemeltem a padlóról a fúvólámpát
I wanted more kisses	Több csókot akartam
I've never thought of that before	Soha nem gondoltam erre korábban
Several days of fierce fighting ensued	Több napos heves harc következett
I was too angry at him	Túlságosan dühös voltam rá
I forgot what they said	Elfelejtettem, amit mondtak
I was unable to refuse to at least meet the girls	Képtelen voltam megtagadni, hogy legalább találkozzam a lányokkal
I searched his house but found nothing	Átkutattam a házát, de nem találtam semmit
I would like to thank this person	Szeretnék köszönetet mondani ennek a személynek
I saw through them and between them	Átláttam rajtuk és közöttük
I heard footsteps from behind me	Lépteket hallottam a hátam mögül
I think that was the idea	Azt hiszem, ez volt az ötlet
I even accused him of trying to poison everyone	Még azzal is vádoltam, hogy megpróbál mindenkit megmérgezni
I appreciated every moment with it	Minden pillanatot megbecsültem vele
I'll miss you a lot	Nagyon fogsz hiányozni
I can't wait to meet you	Alig várom, hogy találkozhassunk
I used to live under the Council of Elders	Korábban a Vének Tanácsa alatt éltem
I only worked with two men and four women	Mindössze két férfival és négy nővel dolgoztam
I was too zealous and forward-thinking	Túl buzgó és előretörő voltam
I haven't had a visitor in many years	Hosszú évek óta nem volt látogatóm
I just tossed a few theories, that's all	Csak felhánytorgattam néhány elméletet, ennyi
I also started to love literature	Én is elkezdtem szeretni az irodalmat
I just want to sleep and forget	Csak aludni akarok, és elfelejteni
I leave the light and enter its shadow	Elhagyom a fényt, és belépek az árnyékába
I saw all the lights on	Láttam az összes lámpát égve
I hate to feel guilty	Utálok bűntudatot érezni
A man kneels to my left	Egy férfi tőlem balra letérdel
I put it on it quite thick	Elég vastagon ráraktam
I knew it was too easy	Tudtam, hogy túl könnyű
Once or twice I found myself laughing out loud	Egy-két alkalommal azon kaptam magam, hogy hangosan nevetek
I followed him in war with myself	Követtem őt, háborúban önmagammal
I have to fix it, I have to fix it, I have to fix it	Javítanom kell, javítanom, javítanom kell
I doubt they would send men	Kétlem, hogy férfiakat küldenének
I think you would say it had a big impact on him	Azt hiszem, azt mondanád, hogy ez nagy hatással volt rá
I can't believe it's bad again	Nem hiszem el, hogy ismét rosszul van
I shouted, but the volume control wasn't important	Kiabáltam, de a hangerőszabályozás nem volt fontos
The general union declared a general strike	Az általános szakszervezet általános sztrájkot hirdetett
There are huge differences between species in jumping ability	Óriási különbségek vannak a fajok között az ugróképességben
I wasn’t strong enough to help	Nem voltam elég erős ahhoz, hogy segítsek
There was a sudden knock on the window	Hirtelen koppanás hallatszott az ablakon
Anyway, I think the text is good	Amúgy szerintem jó a szöveg
I knew the police would not come to this conclusion	Tudtam, hogy a rendőrség nem jut erre a következtetésre
I only saw it for a fraction of a second	Csak a másodperc töredékéig láttam
I've never seen it	még soha nem láttam
I find it a little funny	Kicsit viccesnek találom
I was just playing with an idea, that was it	Csak játszottam egy ötlettel, ennyi volt
He was here with me, he will be alone soon	Itt volt nálam, hamarosan egyedül lesz
A woman in her thirties opened the door	Egy harminc év körüli nő nyitott be az ajtón
I can tell you to let him bite you	Mondhatom, hagyd, hogy megharapjon
I didn't remember anything before I woke up	Ébredés előtt semmire sem emlékeztem
I pointed to the lake	- mutattam a tó felé
The body was found by a smoking tenant	A holttestet egy dohányzásra kiszállt bérlő találta meg
Only one man lost his life at the crossing	Csak egy ember vesztette életét az átkelőben
I had an idea about starting a business	Volt egy ötletem egy vállalkozás indításával kapcsolatban
I dreamed the same thing every night	Minden éjjel ugyanazt álmodtam
I didn’t say it to feel guilty	Nem azért mondtam, hogy bűntudatot érezzek
I have to admit, things are going well	Be kell vallanom, jól mennek a dolgok
I took a serious look at him and put a significant smile on him	Egy komoly pillantást vetettem rá, és jelentőségteljes mosolyt vetettem rá
I walked downstairs and the house was silent	Lesétáltam a földszintre, és a ház néma volt
I saw into its core, its inner being	Beleláttam a magjába, a belső lényébe
I love the pictures from your previous runs	Imádom a képeket a korábbi futásaidról
I thanked him for publishing it	Megköszöntem neki, hogy megjelentette
I think he's so upset that it's dangerous	Azt hiszem, annyira kiakadt, hogy veszélyes
From then on, he continued to throw	Ettől kezdve folytatta a dobást
I walked in the door	Beléptem az ajtón
I put a wide smile on my face	Széles mosolyt csalok az arcomra
I was honest with them	Őszinte voltam velük
I was just a struggling little gallery owner	Csak egy küszködő, kis galériatulajdonos voltam
They sent me to help you	Engem küldtek, hogy segítsek neked
I turned and walked out	Megfordultam és kimentem
I'm not far from you	nem vagyok messze tőled
Life without stress	Élet stressz nélkül
I couldn't be so lucky	Nem lehettem ilyen szerencsés
I didn't really think about it	Nem igazán gondolkodtam rajta
I mean, you can break up at any time	Úgy értem, bármikor fel lehet szakítani
A guy I don't even care about	Egy srác, akit nem is érdekel
I think I'd be very interested	Szerintem nagyon érdekelne
I didn't understand the language and much	Nem értettem a nyelvet és sok mindent
I love women, right	Imádom a nőket, pont
I wish the time would stop at this hour	Bárcsak megállna az idő ebben az órában
I looked down and my heart stopped	Lenéztem és megállt a szívem
I counted around twenty	Húsz körül számoltam
Thanks seem insufficient	A köszönet elégtelennek tűnik
I never wanted my people to be in this mess	Soha nem akartam, hogy az embereim ebben a zűrzavarban legyenek
I doubt you could offend me	Kétlem, hogy meg tudna sérteni
I always watch their drama	Mindig nézem a drámájukat
I give my love back to my wife and family	Visszaadom a szerelmemet a feleségemnek és a családomnak
And the way they talk about religion is offensive	És ahogy a vallásról beszélnek, az sértő
I want something cold	Szeretnék inni valami hideget
I didn't have a husband to support me	Nem volt férjem, aki eltartott volna
I was seven, he was nine	Én hét éves voltam, ő kilenc
I was able to tell you when we last met	Legutóbbi találkozásunkkor elmondhattam
I had a long week ahead of me	Hosszú hét állt előttem
A chill creeped out of some of them	Némelyikükből hidegrázás kúszott ki
An entire generation will die	Egy egész generációtok fog meghalni
For a while, he defined the genre	Egy ideig ő határozta meg a műfajt
I have met many people who have spoken tongues	Sok emberrel találkoztam, akik nyelveken beszéltek
I am pro-execution	Én a végrehajtás párti vagyok
But I might call you for a tour later	De lehet, hogy később elhívlak egy körre
I knew this from his background	Ezt a hátteréből tudtam
I think he's being watched too	Szerintem őt is figyelik
I look carefully through the trees	Óvatosan belenézek a fák közé
Perfect ocean views	Tökéletes kilátás az óceánra
He was with a guy in a white suit	Egy fehér öltönyös srác volt vele
I dedicate everything to you	Mindenemet neked szentelem
A few minutes later, a tiny male fairy appeared	Néhány perccel később megjelent egy apró hím tündér
I asked about it too	Én is kérdeztem róla
I went in and was pleasantly surprised	Bementem, és kellemesen meglepődtem
I learned things by going full circle	Úgy tanultam meg dolgokat, hogy teljes kört jártam
I didn't feel like anything	Nem volt kedvem semmihez sem
I knew she was beautiful in herself	Tudtam, hogy önmagában is gyönyörű
I think both have their place	Szerintem mindkettőnek megvan a maga helye
The viewer can still see the empty street from the outside	A néző még mindig láthatja az üres utcát kívülről
I crossed my arms	Átfontam a karjaimat
It is recommended to use a lock to secure the packages	A csomagok rögzítéséhez zár használata javasolt
I had neither money nor friends	Nem volt se pénzem, se barátaim
I didn't want to do that	Nem akartam ilyesmit tenni
I can't even ask you to come with us	Nem is kérhetem, hogy jöjjön velünk
I love simple pleasures	Szeretem az egyszerű örömöket
I'm not making the same mistake as he is	Nem követem el ugyanazt a hibát, mint ő
I give you security, safety and joy	Biztonságot, biztonságot és örömöt adok neked
I smashed hard	Erősen összezúztam
I want to avoid that	Ezt szeretném elkerülni
I told you how he took advantage of you	Elmondtam, hogyan használt ki téged
I was talking about another soul mate	Egy másik lelki társról beszéltem
I see you found the instructions	Látom megtaláltad a használati utasítást
I called and a woman picked it up	Felhívtam, és egy nő vette fel
His tension subsided a little	Egy kicsit elszállt a feszültsége
I think it fit the dress perfectly	Szerintem tökéletesen passzolt a ruhához
After six classes, I did not attend school courses	Hat osztály után nem vettem részt iskolai kurzusokon
I had this gloomy text	Nekem volt ez a komor szövegem
In fact, I like it	Valójában ez tetszik
I don't wonder how you feel that way	Nem csodálom, hogy így érzel
I can do it sometime later	Valamikor később meg tudom csinálni
I lay deep and said nothing	Mélyen feküdtem és nem szóltam semmit
See you there	ott találkozunk
I just wanted to understand what was going on here	Csak meg akartam érteni, mi folyik itt
The box set includes a number of special features	A doboz készlet egy sor speciális funkciót tartalmaz
I hope you are looking to my advantage	Remélem, az én hasznomat nézi
I think he sweeps it all over	Szerintem inkább elsöpri az egészet
Other smaller studies support this finding	Más kisebb tanulmányok is alátámasztják ezt a megállapítást
In the end, nothing happened	Végül nem történt semmi
I was the youngest son in our family	Én voltam a családunk legfiatalabb fia
I think this place may be what you need	Azt hiszem, ez a hely lehet az, amire szüksége van
I always see people driven by strong winds	Mindig látom az embereket, akiket heves szelek hajtanak
I'm sure they come from the heart	Biztos vagyok benne, hogy szívből jönnek
I don't want to go there again	Nem akarok újra odamenni
I was very impressed with the altar	Nagyon lenyűgözött az oltár
Memory is something	Az emlék valami
I felt this was a strange post	Úgy éreztem, ez egy furcsa bejegyzés
A small fire broke out by the wall	Kis tűz gyulladt ki a fal mellett
I imagined that the three of us would live normally again	Elképzeltem, hogy újra normálisan élünk hárman
I just checked	Most ellenőriztem
I was so weird sometimes	Olyan furcsa voltam néha
There was no real result to this action	Ennek az akciónak nem volt valódi eredménye
I have nothing wrong with this description	Ezzel a leírással semmi bajom
The moment you felt anything was possible	Abban a pillanatban, amikor úgy érezted, bármi lehetséges
I would feel weak on my knees	Gyengének érezném magam a térdemben
I'm sitting behind him	én mögötte ülök
I raised my eyebrows as he cast the spell on him	Felhúztam a szemöldököm, mire ráöntötte a bűbájt
I really felt like it was	Tényleg úgy éreztem, hogy ez az
I am ready to take the oath to do so	Kész vagyok letenni erre az eskümet
I couldn't think of it for a moment	Egy pillanatig sem bírtam gondolni rá
Pepper album released	Megjelent Pepper album
I gave him time	Időt adtam neki
I cycle less and run even less	Kevesebbet biciklizek és még kevesebbet futok
I love this picture, always	Imádom ezt a képet, mindig is
I crashed down the driveway into the grass	Átzuhantam a felhajtón a fűbe
I just follow the order, I do my job	Csak követem a parancsot, végzem a munkámat
He is also young by many standards	Sok mércével mérve is fiatal
I could go through this list all the way through	Végig folytathatnám ezt a listát
Maybe I can give that reason	Talán meg tudom adni ezt az okot
A moment later, the investigation was over	Egy pillanattal később a vizsgálat befejeződött
I had to get over this quickly	Gyorsan túl kellett lépnem ezen
I saw the top of the back doors	Láttam a hátsó ajtók tetejét
I thought no one would care to buy it	Azt hittem, senkit sem érdekelne, hogy megvegye
Texas escaped injuries during the attacks	Texas megúszta a sérüléseket a támadások során
I had enough books to read	Volt elég könyvem, amit elolvashattam
I thought they were gone	Azt hittem, elmentek
I sit down and smile	Leülök és mosolygok
I've been there many times	Sokszor voltam ott
I wish life was perfect	Bárcsak az élet tökéletes lenne
I need it so much now	Annyira szükségem van most rá
I sighed and extended my lie	Sóhajtottam és kiterjesztettem a hazugságomat
I feel like you're close	Érzem, hogy közel vagy
I thought I'd tell you every day	Arra gondoltam, hogy minden nap elmondom
I felt very wild at that moment	Abban a pillanatban nagyon vadul éreztem magam
I saw a picture of the man in the newspaper	Láttam a férfi képét az újságban
I have to find it back through the gate	Vissza kell találnom a kapun keresztül
A sign indicated that it was not for young children	Egy tábla jelezte, hogy nem kisgyermekeknek való
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Leestem a színpadról, magam mögött vonszolva a nőt
There was nothing he could do but stand up	Nem tehetett mást, mint felállni
I'll sit back to him	visszadőlök hozzá
I wasn't even sure it would work	Abban sem voltam biztos, hogy működni fog
I have never seen determination in his features before	Soha nem láttam még határozottságot a vonásaiban
I haven't heard him say that yet	Még nem hallottam, hogy ezt mondta volna
Some information	Némi információ
I could no longer work or go to school	Már nem tudtam sem dolgozni, sem iskolába menni
I saw the cause and the consequence	Láttam az okot és a következményt
I wish none of us were going crazy	Jobb szeretném, ha egyikünk sem őrülne meg
A touch on his back woke him up	Egy érintés a hátán felébresztette
I needed something real	Valami igazi kellett
I squeeze the rabbit, cut my palm into the metal	Megszorítom a nyulat, a tenyeremet belevágom a fémbe
A man can only endure a few days without water	Egy ember csak néhány napot bír ki víz nélkül
I decide to invite him with me tonight	Úgy döntök, hogy meghívom őt magammal este
I probably didn't say it very well	Valószínűleg nem egészen jól mondtam
I take a deep breath and calm down	Mély levegőt veszek és megnyugszom
I felt a spark with him	Egy szikrát éreztem vele
I wouldn’t react to the scenes around me	Nem reagálnék a körülöttem lévő jelenetekre
I wasn't their type	Nem voltam az ő típusuk
I didn’t mind moving to another seat	Nem bántam, hogy másik ülésre költöztem
I think because of us	Gondolom azért, mert mi
I have no idea how to suffer	Fogalmam sincs, milyen szenvedni
I never thought it would be so bad	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyire rossz
There was no one on my side	Nem volt senki az oldalamon
The rich soul has peace	A gazdag léleknek békéje van
Today, I would avoid human interaction as much as possible	Ma amennyire csak lehet, kerülném az emberi interakciót
I noticed that the sun was rising later	Észrevettem, hogy később kelt fel a nap
I didn't risk going away	Nem kockáztattam meg, hogy elmegy
I wrote at least five songs there	Legalább öt dalt írtam oda
Great price for a valuable tool	Nagyszerű ár egy értékes szerszámért
I pulled down to the side of the road	Lehúzódtam az út szélére
I pull the phone out of my bag	Kihúzom a telefont a táskámból
I have always had a place in the world	Mindig is volt helyem a világban
It's in my keychain right now	Jelenleg a kulcstartómban van
I watched the fan spin on the ceiling	Néztem, ahogy forog a ventilátor a mennyezeten
I couldn't smile in return	Nem tudtam cserébe mosolyt nyújtani
I washed my hair again	Megint megmostam a hajam
I honestly couldn't expect that, and neither should you	Őszintén nem számíthattam erre, és neked sem kellene
I have no financial problems	Nincsenek pénzbeli problémáim
I mean, the hard stuff	Mármint a kemény dolgokra
I'm talking for your side	Én a te oldaladért beszélek
In fact, I can't wait for the future	Tulajdonképpen alig várom a jövőt
I had to wash it	Le kellett mosnom
I just gave them the money	Csak odaadtam nekik a pénzt
I wondered where that white car might be	Kíváncsi voltam, hol lehet az a fehér autó
It was almost intimate	Szinte intim volt
i would change my name	megváltoztatnám a nevemet
I even write about it in books	Még könyvekben is írok róla
I looked through two empty boxes	Átnéztem két üres dobozt
The reason must be obvious	Az oknak nyilvánvalónak kell lennie
I'm sitting a little further	Kicsit arrébb ülök
I tried to see if he would eat it	Kipróbáltam, hogy megeszi-e
I love the scent that is just you	Imádom az illatot, ami csak te vagy
I turned right and it was there	Jobbra fordultam, és ott volt
I don't want you to take it for granted	Nem akarom, hogy természetesnek vegyen
But the candidate is not alone	De a jelölt nem egyedül van
I have all the necessary infrastructure like land, house, water etc.	Minden szükséges infrastruktúrával rendelkezem, mint föld, ház, víz stb
Funny place for anyone who has money to run to	Vicces hely annak, akinek pénze van, ahová futhat
I shook my head like a dog	Megráztam a fejem, mint egy kutya
I look forward to meeting you	Nagyon várom, hogy találkozzunk veled
I couldn't follow his body without my eyes	Nem tudtam nem a szememmel követni a testét
I want to create my own team	Szeretnék saját csapatot létrehozni
I can give you eternal youth	Örök fiatalságot adhatok neked
I could find another way out	Találnék más kiutat
I was shaken to the brim	tövig megrendültem
They were pleasantly surprised by their reaction	Kellemesen meglepett a reakciójuk
I remember so much	ennyire emlékszem
I think we'll be fine	Azt hiszem, rendben leszünk
I never had a problem	Soha nem volt gondom
I didn't want to give up	Nem akartalak feladni
I did a lot for pain awareness	Sokat tettem a fájdalomtudatosság érdekében
I can't tell you what will happen	Nem tudom megmondani, hogy mi lesz
I have a green ticket	Van zöld jegyem
The first two are singing and speaking	Az első kettő az ének és a beszéd
A lot of people took part	Nagyon sokan részt vettek
I touched the cross, but it wasn't needed	Megérintettem a keresztet, de nem volt rá szükség
I also plan on writing one or two more books	Azt is tervezem, hogy írok még egy-két könyvet
I think they're doing it	Szerintem csinálják
I had no idea who he was	Fogalmam sem volt, ki ő
Davis expressed his regret at his death	Davis sajnálatát fejezte ki halála miatt
I use it for washing	Mosáshoz használom
I led him to an underground band	Egy underground zenekarhoz vezettem
I didn't buy a flag from them	Nem vettem tőlük zászlót
I have fifty shells today	Ma van ötven kagylóm
I was fine, but the bike was badly damaged	Jól voltam, de a bicikli erősen megsérült
I want to leave you and your bitter cold behind me	Magam mögött akarlak hagyni téged és a keserű hidegedet
Holiday, said his wife	Ünnep, mondta a felesége
I was on counseling	voltam tanácsadáson
I whispered his name	– suttogtam a nevét
I saw lots and lots of men naked	Sok-sok férfit láttam meztelenül
I squeezed them out of my eyes	Kiszorítottam őket a szememből
I can die from all my attempts, come on	Meghalhatok minden próbálkozásomtól, gyerünk
I didn't blame you for a moment	Egy pillanatig sem hibáztattam
I met your girlfriend	Találkoztam a barátnőddel
I’ve never been rude to anyone, let alone a woman	Soha nem voltam goromba senkivel, nemhogy egy nővel
I shouldn't have lost my patience with you like that	Nem kellett volna így elveszítenem a türelmem veled
I want to learn both	Mindkettőt meg akarom tanulni
I struggle with it a lot	Nagyon küzdök vele
There was a soft knock on the outside	Kintről halk kopogás hallatszott
I was preparing for college	Főiskolára készültem
I learned that you usually play four songs each	Megtanultam, hogy általában négy-négy dalt játszol
A small smile crept over his face	Egy apró mosoly kúszott az arcára
I wanted to linger on what you had to say	Szerettem volna elidőzni a mondanivalóján
I went in, dropped the kids, and they ran away	Bementem, ledobtam a gyerekeket, és elszaladtak
I heard about what happened	Hallottam a történtekről
I know that too well	Ezt túl jól tudom
it hurts a lot now	most nagyon fáj
I guess that's why we never got married	Azt hiszem, ezért nem házasodtunk össze soha
It really changes your life	Ez valóban megváltoztatja az életedet
A clear glass stood nearby	Egy tiszta pohár állt a közelben
I know your course is difficult	Tudom, hogy nehéz a tanfolyamod
I pushed it, but it didn't open	Megnyomtam, de nem nyílt ki
I haven't planned another outing with the prince	Nem terveztem még egy kiruccanást a herceggel
A little thing, really	Egy apróság, tényleg
I was hoping you wanted me first	Reméltem, hogy te akarsz először engem
I wasn't in a disaster	Nem voltam a katasztrófában
I had no idea what was going to happen	Fogalmam sem volt, mi fog történni
I let myself forget	hagytam magam elfelejteni
I hit the ball on every square	Minden mezőre eltaláltam a labdát
I wonder how long it will be like this	Kíváncsi vagyok meddig lesz így
I didn't even see it on the first page	Még az első oldalon sem láttam
I'm going to equip myself	Megyek berendezkedni magamnak
I'll take you to the table	Az asztalhoz vezetem
I drank as it got darker outside	Ittam, ahogy egyre sötétedett odakint
I wrote poems and preferred not to lead much	Verseket írtam, és inkább nem vezettem sokat
This episode was about knives	Ez az epizód a késekről szólt
I'm definitely not going to apologize now	Most biztos nem fogok bocsánatot kérni
I literally didn't see it any longer	Szó szerint nem láttam ennél tovább
I’ve heard that it can also fight certain types of cancer	Azt hallottam, hogy bizonyos típusú rák ellen is képes leküzdeni
I need to make sure everything is okay	Meg kell bizonyosodnom róla, hogy minden rendben van
They sound very good about it	Nagyon jól szólnak rajta
The change did not pass	A módosítás nem ment át
I want to take time out and explore	Szeretnék időt szakítani és felfedezni
I shouldn't help	Nem szabadna segítenem
I know you will understand	Tudom, hogy meg fogod érteni
I stopped, but I couldn't stop	Megálltam, de nem tudtam megállni
I didn't know where to look	Nem tudtam, hol keressem
He recorded only one goal pass in the tournament	A tornán mindössze egy gólpasszt jegyzett
I want to be stronger	Erősebb akarok lenni
I was a prayer partner	Imatárs voltam
I remembered that night very clearly	Nagyon tisztán emlékeztem arra az éjszakára
I can only hold back	Csak visszatarthatom
There is currently a local library on site	A helyszínen jelenleg egy helyi könyvtár áll
I will be available until x	x-ig elérhető leszek
I want you all to remember that	Azt akarom, hogy mindannyian emlékezzenek erre
I had to stay close to their expert care	Közel kellett maradnom a szakértő ellátásukhoz
I was shocked to find out what it was	Megdöbbenve vettem észre, hogy mi az
I started at a very young age on this team	Nagyon fiatalon kezdtem ebben a csapatban
I deal with numbers and facts	Számokkal és tényekkel foglalkozom
I packed up and went into the hall	Becsomagoltam és bementem a hallba
A person must have holy blood to be able to do this	Egy embernek szent vérnek kell lennie ahhoz, hogy ezt megtehesse
I think everyone has someone	Szerintem mindenkinek van valakije
Of course I already know the answer	Természetesen már tudom a választ
i take care of the family	én gondoskodom a családról
I have no income to cover my daily expenses	Nincs bevételem a napi kiadásaim fedezésére
I hope to get up soon	Remélem hamarosan felkelek
I, on the other hand, stayed in the back seat	Én viszont a hátsó ülésen maradtam
A few seconds later, his brother's voice split into the air	Néhány másodperccel később a bátyja hangja hasított a levegőbe
I can use it to get someone in	Használhatom, hogy bejussak valakit
I have some sharp knives in the kitchen	Van néhány éles késem a konyhában
I remember not registering with you	Emlékszem, mintha nem regisztrált volna nálad
A man he barely knew	Egy férfi, akit alig ismert
A humble man is not afraid to admit it	Egy alázatos ember nem fél beismerni
The man has a small home	Az embernek kicsi otthona van
I always made sketches	Mindig vázlatokat készítettem
I didn't know them well	Nem ismertem őket jól
I deserve it, and you deserve it	Megérdemlem, és te kiérdemelted a jogot
A great Bible is revealed to him	Egy nagy Biblia tárul fel előtte
I just couldn’t get myself to think about it	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam, hogy erre gondoljak
I only use my money this way	Csak a pénzemet használom így
I laughed, cried and wondered	Nevettem, sírtam és csodálkoztam
I deserve a lot worse	Sokkal rosszabbat érdemelnék
I'll follow him to the elevator	Követem őt a liftbe
I see this explanation in two ways	Kétféleképpen látom ezt a magyarázatot
I stepped forward and touched his face	Előre léptem és megérintettem az arcát
I forgot to pretend to sleep	Elfelejtettem úgy tenni, mintha aludnék
I rode for several years, it was my happiest period	Több évig lovagoltam, ez a legboldogabb időszakom volt
I won’t even stop to think about your reaction	Még csak meg sem állok, hogy végiggondoljam a reakcióját
I fell into my knees in frustration	Csalódottan estem bele, térdre
I will not fight you	nem fogok harcolni veled
I think we should drink later	Azt hiszem, csak később kell innunk
Strong light burst through the opening	Erős fény tört be a nyíláson
I wish I was in a hurry for me	Bárcsak sietne értem
Thick, spreading stain on the carpet	Vastag, szétterülő folt a szőnyegen
There is no one else I can give it to	Nincs más, akinek odaadhatom
I am very glad that my husband chose them	Nagyon örülök, hogy a férjem őket választotta
I lost my parents too	A szüleimet is elvesztettem
I could hardly do anything else	alig tehettem mást
An exciting dance of hot blood	A forró vér izgalmas tánca
I dispute the fees with my credit card company	A díjakat vitatom a hitelkártya-társaságommal
I stopped and turned slowly	Megálltam, és lassan megfordultam
I really like it when you smile	Nagyon szeretem, amikor mosolyog
I still don't have food for me	Még mindig nincs eszem hozzám
I'm getting away because my dad is crazy	Kibújok, mert apám őrült
I want to ask this man myself	Én magam szeretném megkérdezni ezt az embert
I think you're making the right decision	Szerintem jól döntesz
I'm literally trying to get this out	Szó szerint sírva próbálom kihozni ezt
I'm squeezing for our team	Szorítok a csapatunkért
A day later, it became a tropical storm	Egy nappal később trópusi vihar lett belőle
There is still a small one left, but not for a moment	Még egy kicsi maradt, de egy pillanatra sem elég
And I was born here	Pedig itt születtem
I didn't even remember seeing him jump off the cliff	Arra sem emlékeztem, hogy láttam volna leugrani a szikláról
I just can’t say those words yet	Csak még nem tudom kimondani ezeket a szavakat
It does not cite any sources for this statement	Ehhez az állításhoz semmilyen forrást nem közöl
I tried again and again	Megpróbáltam újra és újra
Eve considers the deal before he finally rejects it	Eve fontolóra veszi az üzletet, mielőtt végül visszautasítaná
I have always struggled to control my emotions	Mindig is küzdöttem, hogy kordában tartsam az érzelmeimet
I love bloody steaks or fresh venison	Szeretem a véres steaket vagy a friss szarvast
I saw his ghost that night	Aznap este láttam a szellemét
I mean, they're going to look	Úgy értem, keresni fognak
They threw it and the car ran through my arm	Megdobtak, és a kocsi átfutott a karomon
There is a separate version of the interview for parents	Az interjúnak külön változata létezik a szülők számára
I like to drive on the back roads	Szeretek a hátsó utakon vezetni
I had to let it down gently	Finoman cserben kellett hagynom
I can smell his fear	Érzem a félelme szagát
I hear things aren't going so well down there	Úgy hallom, nem mennek olyan jól odalent a dolgok
That's all I want to say	Csak ezt akarom mondani
I did the same, and I saw a plane fly over	Én is így tettem, és láttam, hogy egy repülő átrepül
I didn’t always like to be a brother	Nem mindig szerettem testvérnek lenni
I want to date you	Szeretnék randizni veled
I went to see you this morning	Ma reggel elmentem megnézni
Here, however, I can do a preliminary analysis	Itt azonban el tudok végezni egy előzetes elemzést
I only have two conditions left before I leave	Már csak két feltételem van még indulás előtt
I mean, it's real	Mármint az igazi
I didn't want to look too close anyway	Amúgy sem akartam túl közelről nézni
I could say he knew it too	Mondhatnám, hogy ő is tudta
The amount is as follows	Az összeg a következőképpen található
I didn’t let my dad down on my second try either	A második próbálkozásra sem hagytam cserben apámat
I pretend nothing happened	Úgy teszek, mintha mi sem történt volna
A lot of people went there	Nagyon sokan jártak oda
A warrior husband in a distant desert	Egy harcos férj egy távoli sivatagban
I didn't want to explain anything	Nem akartam megmagyarázni semmit
I believe love grows	Hiszem, hogy nő a szerelem
I count the seconds in my head	A fejemben számolom a másodperceket
I explained what happened	Elmagyaráztam, mi történt
I was so scared that my knees started knocking	Annyira megijedtem, hogy a térdem elkezdett kopogni
I slipped my hand down his shirt	Lecsúsztattam a kezem az ingébe
Some people nodded	Néhány ember bólintott
I felt uncomfortable very quickly	Nagyon gyorsan kényelmetlenül éreztem magam
I had little experience and less prospects	Kevés tapasztalatom volt, és kevesebb kilátásom volt
I didn't think he was anything too special	Nem gondoltam, hogy ő valami túl különleges
I only felt a little tired when he dragged on	Csak akkor éreztem magam kissé fáradtnak, amikor elhúzódott
I barely knew this girl	Alig ismertem ezt a lányt
I smile at him and fill him with another glass	Rámosolyogok és töltök neki még egy pohárral
I have never fainted in my life	Még soha életemben nem ájultam el
I know you didn't mean it	Tudom, nem gondoltad komolyan
I locked my bike in the basement last night	Tegnap este bezártam a biciklimet a pincébe
I begged him silently not to leave	Hangtalanul könyörögtem neki, hogy ne hagyjon el
I was hoping it would relax my sore muscles	Reméltem, hogy ez ellazítja a fájó izmaim
It is grown mainly for the cut flower industry	Elsősorban a vágott virágipar számára termesztik
I like it to be mostly organic and completely natural	Tetszik, hogy többnyire bio és teljesen természetes
I cough to hide my laughter	Köhögök, hogy elrejtsem a nevetésemet
Here are some familiar faces	Itt van néhány ismerős arc
I simply observe the ego	Egyszerűen megfigyelem az egót
I watched him die for months	Hónapokig néztem, ahogy lassan meghal
I knew they were worried about our situation	Tudtam, hogy aggódnak a helyzetünk miatt
I would have been more than sympathetic	Több mint szimpatikus lettem volna
I just lost my sense of time	Egyszerűen elvesztem az időérzékem
I tried to relax, to slow down my breathing	Próbáltam ellazulni, lelassítani a légzésem
I held out my hand, but you never felt it	Kinyújtottam a kezem, de te soha nem éreztél
I am pleased to provide you with this information	Örömmel adtam át Önnek ezt az információt
I followed him to the back of the house	Követtem őt a ház hátsó részébe
I'm shaking all of a sudden	Hirtelen remegek
A new story you can hide behind	Egy új történet, amely mögé bújhat
I thought you were mad at me	Azt hittem, haragszol rám
I have never been so thoroughly clean in my life	Soha életemben nem voltam ilyen alaposan tiszta
A sharp smile slowly spread across his sharp features	Éles vonásain lassan mosoly terült szét
A light knock on the wall to draw your attention	Egy könnyű kopogás a falhoz, hogy felhívja a figyelmét
I say the words in my mind	Gondolatban kimondom a szavakat
I respect your privacy	Tiszteletben tartom a magánéletét
I'll leave you a few minutes	Hagyok neked néhány percet
I loved pizza, but my appetite went to hell	Imádtam a pizzát, de az étvágyam a pokolba ment
A body beyond the physical	Egy test a fizikain túl
I'm just wrong because he was wrong	Csak azért nincs igazam, mert tévedett
I could have listened to him all day	Egész nap hallgathattam volna őt
I don't get tired of photography	Nem fáradok bele a fotózásba
A young woman was standing in the doorway	Egy fiatal nő állt az ajtóban
I was tired and sore, but overall not too bad	Fáradt és fájó voltam, de összességében nem túl rossz
I'll come and see you	Jövök és találkozunk
I had to trust the government	Meg kellett bíznom a kormányt
He was crazy at the time of his death	Halála idején őrült volt
I didn’t see anyone move to let him in	Nem láttam, hogy valaki megmozdult volna, hogy beengedjen
Very unique and useful set	Nagyon egyedi és hasznos készlet
I dropped my sword	Tovább ejtettem a kardomat
I'll tell him what you said	Elmondom neki, amit mondtál
I thought no one knew where my cabin was	Azt hittem, senki sem tudja, hol van a kabinom
I was about nine years old	Körülbelül kilenc éves voltam
The single was a medium commercial success	A kislemez közepes kereskedelmi sikert aratott
I trembled to the bone and got cold	Csontig remegtem és fáztam
I'm sneaking up behind them	Mögéjük lopakodok
I can't count on it	Nem számíthatok rá
I doubt that would happen	Kétlem, hogy ez megtörténne
They got married four years later	Négy évvel később összeházasodtak
I didn't know we had an audience	Nem tudtam, hogy van közönségünk
I could have left it there	Ott hagyhattam volna
I'm not cold anymore	Már nem is fáztam
That doesn't seem to be the case	Úgy tűnik, ez nem így van
I was just a kid, no one told me anything	Még csak gyerek voltam, senki nem mondott nekem semmit
I blame you for breaking up	Téged hibáztatlak, mert szakítottunk
I want to go to the afterlife as your wife	A túlvilágra akarok menni a feleségedként
I almost gave up again	Majdnem feladtam megint
I hope you enjoyed making fun of me	Remélem, élvezted, hogy gúnyolódsz velem
I heard this was his next project	Úgy hallottam, ez volt a következő projektje
I looked up at him, I felt fear	Felnéztem rá, félelmet éreztem
I usually only work four hours a day	Általában csak napi négy órát dolgozom
I couldn't sleep anyway	Amúgy nem tudtam aludni
I never wanted you to get hurt	Soha nem akartam, hogy megsérülj
I didn't want to touch it	Nem akartam hozzáérni
I planned to return to my apartment	Azt terveztem, hogy visszatérek a lakásomba
I won't stop searching	Nem hagyom abba a keresést
He was then placed in solitary confinement	Ezt követően magánzárkába helyezték
I told the doctors to stay on	Mondtam az orvosoknak, hogy maradjanak bekapcsolva
I talked to him quietly last week	Múlt héten csendesen beszéltem vele
I wouldn't dare afford it	Nem merném megengedni magamnak
I made us some hot chocolate	Csináltam nekünk egy kis forró csokit
I went to a beauty school	Szépségiskolába jártam
I was sure he was	Biztos voltam benne, hogy ő az
I'll see him tomorrow	Holnap találkozom vele
I was worse off than I spent	Rosszabbul voltam, mint amennyit költöttem
I'm glad I got rid of you	Örültem, hogy megszabadultam tőled
I'm sure I'll lose touch	Biztos elveszítem a kapcsolatomat
He also understands his situation	Meg is érti vele a helyzetét
You nod and he enters and closes the door behind him	Bólintok, ő pedig belép, és becsukja maga mögött az ajtót
I didn't listen, but it was hard not to hear	Nem figyeltem, de nehéz volt nem hallani
A moment later, a man entered the light	Egy pillanattal később egy férfi lépett a fénybe
I understand that what happened was awful and awful	Megértem, hogy ami történt, az szörnyű és szörnyű volt
I have to uncover the truth	Fel kell tárnom az igazságot
I wondered how old he could be	Azon kaptam magam, hogy vajon hány éves lehet
I'm really planning on going to college	Tényleg azt tervezem, hogy egyetemre megyek
I was saved by an underground garage	Engem egy mélygarázs mentett meg
I thought it was best if you didn't know	Azt hittem a legjobb, ha nem tudod
Real smile on his face	Igazi mosoly az arcán
There are local newspapers in many small towns	Sok kisvárosban van helyi újság
I mean that	Ezt szó szerint értem
I bent down and picked up my hair a little	Lehajoltam és felszedtem egy kicsit a hajam
I lay on my back and closed my eyes	Hanyatt feküdtem és lehunytam a szemem
I can't change the other person	Nem tudom megváltoztatni a másik embert
As soon as his name appeared, I started searching	Amint megjelent a neve, elkezdtem keresni
I just couldn’t get myself to throw it out	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam, hogy kidobjam
The phantom chain was considered without the excluded volume effect	A fantomláncot a kizárt térfogathatás nélkül vettük figyelembe
I want to help people like me	A hozzám hasonlóknak szeretnék segíteni
I've already done it for mine	Már megtettem az enyémért
I was not shy or innocent at that age	Nem voltam félénk vagy ártatlan abban a korban
His lawsuit was unsuccessful, so he was released	Pere sikertelen volt, ezért szabadlábra helyezték
I thought you cared about me	Azt hittem, törődik velem
I think we made a good choice	Szerintem jól választottunk
I know what to expect with it	Tudom, mire számíthatok vele
They soon disintegrated in tropical conditions	Hamar szétestek a trópusi körülmények között
I felt so relaxed all of a sudden	Olyan ellazultnak éreztem magam, hirtelen
It looks like a net	Úgy néz ki, mint egy háló
I forgot things about normal life	Elfelejtettem dolgokat a normális életről
I think he remembers everything very vividly	Gondolom, nagyon élénken emlékszik mindenre
I shouldn't have played anyway	Amúgy sem kellett volna játszanom
I have to eat what's in season	Azt kell ennem, ami szezonban van
Some other people get more pieces of rope	Néhány másik ember több kötéldarabot kap
A shiver runs through me	Borzongás fut végig rajtam
As a teenager, she lived with foster parents	Tinédzserként nevelőszülőknél élt
A large group of police officers approached the dancing group	Rendőrök nagy csoportja közeledett a táncoló csoporthoz
He played in just four games that season	Abban a szezonban mindössze négy meccsen lépett pályára
I bet they weren't the only ones	Fogadok, hogy nem ők voltak az egyetlenek
I have a question about that	Ezzel kapcsolatban lenne egy kérdésem
I could feel their taste from here, I could feel their warmth	Éreztem innen ízüket, éreztem a melegüket
I look at the little girl in amazement	Csodálkozva nézek a kislányra
The legislature could do nothing but pay attention	A törvényhozás nem tehetett mást, mint figyelni
I had to fix this	Ezt rendbe kellett tennem
I still want him	Még most is őt akarom
I just have to figure out where the shadows are multiplying	Csak ki kell találnom, hol szaporodnak az árnyékok
I was very angry with myself for feeling that way	Nagyon mérges voltam magamra, amiért így éreztem
Very small, very sharp dagger	Nagyon kicsi, nagyon éles tőr
In fact, I convened this meeting myself	Valójában magam hívtam össze ezt a találkozót
I needed it to be firm and clear	Szükségem volt rá, hogy határozott és világos legyen
I want the light back in your eyes	Vissza akarom kapni a fényt a szemedbe
I can't even face it now	Nem is tudok most szembenézni vele
I finally solved the problem alone	A problémát végül egyedül oldottam meg
I read it, I didn't believe it	Elolvastam, nem hittem el
I tried to keep his voice	Próbáltam tartani a hangját
They were very close	Nagyon közel álltak egymáshoz
I think pity is mixed with kindness in his heart	Azt hiszem, szánalom keveredett kedvességgel a szívében
I felt that different feeling again	Megint éreztem azt a más érzést
I couldn’t get lost again in that deep depression	Nem tudtam újra elveszni abban a mély depresszióban
I'll expose this whole story	leleplezem ezt az egész történetet
I hate bad hair days	Utálom a rossz hajnapokat
I’ve always had the talent to read people	Mindig is volt tehetségem az emberek olvasásához
I was wondering what he was doing now	Kíváncsi voltam, mit csinál most
I thought it wouldn’t matter in the end	Azt hittem, a végén nem lesz jelentősége
I broke into their house and found them in bed	Betörtem a házukba és az ágyban találtam őket
I know how hard this is to understand	Tudom, milyen nehéz ezt megérteni
I told them he was growing pots	Mondtam nekik, hogy cserepet termesztett
I know every detail of your life	Ismerem az életed minden részletét
I felt the fire begin to accumulate in my body	Éreztem, hogy a tűz gyűlni kezd a testemben
A large cargo ship is at thirty degrees	Egy nagy teherhajó harminc fokban fekszik
I went in and found dinner	Bementem és rátaláltam a vacsorára
A shadow of confusion flashed across his face	Arcán a zavar árnyéka villant át
It wasn’t until years later that I found out how much	Csak évekkel később tudtam meg, hogy mennyi
I'll check out the bedroom next door	Megnézem a szomszédos hálószobát
Power was restored that evening	Az áramellátás még aznap este helyreállt
I couldn’t let him raise my child	Nem hagyhattam, hogy felnevelje a gyerekemet
I've always been at the top of the list	Mindig is a lista élén voltam
I am looking for a part time job	Részmunkaidős állást keresek
I probably spent too much time on my head	Valószínűleg túl sok időt töltöttem a fejemen
I had a hard time answering, concentrating	Nehezen válaszoltam, koncentráltam
I proceeded cautiously	Óvatosan haladtam tovább
The brighter room makes everyone feel warm and warm	A világosabb szoba mindenki számára meleg és meleg érzés
They have attention and ears	Megvan a figyelmük és a fülük
I could feel the pulse, but it wasn't	Éreztem a pulzust, de nem volt
It's not just that day	Nem csak azon a napon múlt
I couldn't see the lyrics right now	Nem tudtam most megnézni a szövegeket
I didn't care to make a name for myself	Nem érdekelt, hogy nevet szerezzek magamnak
I can’t even imagine how awful that was for you	El sem tudom képzelni, milyen szörnyű volt ez neked
I remember the black patterns	Emlékszem a fekete mintákra
I want to tear it from limb to limb	Végtagról végtagra akarom letépni
Local hero, run for election	Helyi hős, indul a választáson
I didn't care who saw it	Nem érdekelt, ki látta
I see you're standing in the pulpit	Látom a szószéken állsz
I saw you hid the knife	Láttam, hogy elrejtetted a kést
I didn't even hear about it until I found out	Nem is hallottam róla, amíg meg nem tudtam
I didn't belong to him anymore	már nem tartoztam hozzá
There will come a moment when it must be stopped	Eljön a pillanat, amikor meg kell állítani
I fired an arrow	Kilőttem egy nyilat
One company received cash and issued ordinary shares	Egy cég készpénzt kapott és törzsrészvényeket bocsátott ki
I need to find out what's going on here	Ki kell derítenem, mi folyik itt
I will start medical school soon	Hamarosan elkezdem az orvosi egyetemet
It is a matter of professional courtesy	Szakmai udvariasság kérdése
I haven't come back since	Azóta nem tértem vissza
People took the recording very seriously	Az emberek nagyon komolyan vették a felvételt
I expected the boy to react with fear	Arra számítottam, hogy a fiú félelemmel fog reagálni
I feel tears behind my eyes	Érzem a könnyeket a szemem mögött
I step back and take my reflection	Hátralépek, és magamba veszem a tükörképemet
They both retired due to heavy damage	A nagy károk miatt mindketten nyugdíjazták
I was reminded of the lie that the creature told me	Eszembe jutott a hazugság, amit a lény mondott nekem
Then he breaks up with him	Aztán szakít vele
I'd like to place an ad in the newspaper	Szeretnék egy hirdetést feltenni az újságba
I still didn’t trust myself to speak	Még mindig nem bíztam magamban, hogy beszéljek
I check all available news	Megnézek minden elérhető hírt
All three groups received the same test	Mindhárom csoport ugyanazt a tesztet kapta
I think we're done here	Azt hiszem, itt végeztünk
I was out when they found the baby	Kint voltam, amikor megtalálták a babát
A glance slipped between them	Egy pillantás suhant át közöttük
I feel like I need to be close to my kids	Úgy érzem, közel kell lennem a gyerekeimhez
I shouldn't have bothered to push	Nem kellett volna felzaklatnom azzal, hogy meglököm
I said it was evil	Mondtam, hogy gonosz
I didn’t notice he was helping, but he thinks so	Nem vettem észre, hogy segít, de ő azt hiszi, hogy igen
I confuse the two words	Összekeverem a két szót
I was so desperate	Annyira elkeseredtem
I didn't understand how he knew	Nem értettem, hogyan tudta
I take a deep breath and shake hands	Mély levegőt veszek, és kezet fogok
I just like to talk sometimes	Csak néha szeretek beszélgetni
I look forward to the dining room set for tomorrow	Várom, hogy holnapra legyen beállítva az ebédlő
I know it wasn't fun	Tudom, hogy ez nem volt szórakoztató
I wore my best clothes	A legjobb ruhámat viseltem
I looked up at the beautiful girl	Felnéztem a gyönyörű lányra
I'm tired of hiding	Belefáradtam a bujkálásba
A tear fell on his face	Egy könnycsepp hullott az arcára
I had an idea for a name	Volt egy név ötletem
I'm just going out and telling you	Csak kimegyek és elmondom
I have a recording of it somewhere	Valahol van róla felvételem
I never cared so much before the moment	Soha nem törődtem ennyire a pillanat előtt
I can’t do this job until people stop	Nem tudom ezt a munkát addig végezni, amíg az emberek abbahagyják
I leaned over to take a closer look	Felhajoltam, hogy közelebbről is megnézzem
I had to figure something out first	Először még valamit ki kellett találnom
I've talked to him before	Korábban beszéltem vele
I found some articles about the attack	Találtam néhány cikket a támadásról
I know people we can stay with	Ismerek embereket, akikkel együtt maradhatunk
Now I have the best reasons to push	Most megvannak a legjobb okok arra, hogy drukkoljak
A large room took up that space	Egy nagy terem foglalta el azt a helyet
I stopped meditating	Felhagytam a meditációval
I have to give it back in a few days	Néhány napon belül vissza kell adnom
He just discovered the secret message	Most fedezte fel a titkos üzenetet
I put down a scent that even you can't miss	Illatnyomot fektettem le, amit még te sem hagyhatsz ki
I looked at the resistance and found it open	Megnéztem az ellenállást, és nyitott állapotban találtam
I nodded, my appetite was gone	Bólintottam, elment az étvágyam
A piece of stone followed	Egy kődarab követte
I was able to complete the task successfully	Sikeresen el tudtam végezni a feladatot
Five keys were used for memory operations	Öt kulcsot használtak a memóriaműveletekhez
I was very happy with the results	Nagyon örültem az eredményeknek
A white sheet was pulled up to her naked waist	Meztelen derekáig fehér lepedő volt felhúzva
I didn't sleep much	Nem sokat aludtam
I can't wait to kill them	Alig várom, hogy megölhessem őket
I knew he was disappointed	Tudtam, hogy csalódott
I laughed out loud	Hangosan nevettem
The mission of bringing freedom	A szabadság elhozásának küldetése
I'm really glad to see you	Őszintén örülök, hogy látlak
It was impossible before me	Előttem volt a lehetetlen
I know a secret about them	Tudok egy titkot róluk
I didn't know you had that much	Nem tudtam, hogy ennyi minden van benned
I had a good job, my paid leave and everything	Jó munkám volt, fizetett szabadságom meg minden
Although I didn't ask him	Bár nem kérdeztem tőle
I wanted to heat soup tonight for dinner	Ma este levest akartam melegíteni vacsorára
One hundred yards away, then fifty, then ten	Száz méterrel arrébb, majd ötvenen, majd tízen
I closed my eyes and let it flood me	Lehunytam a szemem, és hagytam, hogy elöntsön rajtam
I had to change my mind about it	Meg kellett változtatnom a véleményemet vele kapcsolatban
I wanted to shake it until it broke	Addig akartam rázni, amíg el nem tört
I just have to find the right moment, ”he woke up	Csak meg kell találnom a megfelelő pillanatot – ébredt rá
I knew it was the only way to survive	Tudtam, hogy ez az egyetlen módja a túlélésnek
I'll let my man solve it	Hagyom, hogy az emberem megoldja
I'm drifting, I'm awake, but I'm dreaming	Sodródok, ébren vagyok, de álmodom
An ominous mood crept into the atmosphere	Baljós hangulat kúszott be a légkörbe
I woke up to find the mirror next to me in bed	Arra ébredtem, hogy a tükröt magam mellett találtam az ágyban
I followed the dead into this building	Követtem a halottakat ebbe az épületbe
I almost groan in my frustration at the sight of my eyes closed	Szinte felnyögök csalódottságomban a csukott szeme láttán
A friend moved there last spring	Tavaly tavasszal költözött oda egy barátja
I haven't heard of either	Egyikről sem hallottam
I wasn't looking for a king	Nem királyt kerestem
I appreciate your feedback	Nagyra értékelem visszajelzését
I could only imagine how he felt	Csak elképzelni tudtam, mit érzett
I wanted them to forget	Azt akartam, hogy elfelejtsék
I already promised him life	Már életet ígértem neki
I knew he wouldn't recognize me	Tudtam, hogy nem fog felismerni
I support the subject	Támogatom tárgyát
I moved to start the search	Megmozdultam, hogy elkezdjem a keresést
I wasn’t the kid they wanted	Nem voltam az a gyerek, akit szerettek volna
We were the better crew all along	Végig mi voltunk a jobb legénység
I decided to go to bed	Úgy döntöttem, lefekszem
I'll kill them both	Mindkettőjüket megölöm
I provide the tools and training	Az eszközöket és a képzést én biztosítom
You can also score from a corner and a cross	Szögletből és keresztrúgásból is tud gólt szerezni
They said he would leave in time	Azt mondták, hogy idővel el fog hagyni
I need someone to suffer with me	Kell valaki, aki szenvedjen velem
I hid in the library	elbújtam a könyvtárban
I said we just met	Mondtam, hogy most találkoztunk
I will destroy your evil deeds	Elpusztítom gonosz tetteidet
I asked what we were doing	Megkérdeztem, mi az, amit csinálunk
I wanted to figure out where to go	Azt akartam kitalálni, hogy merre induljunk el
I keep my eyes and ears open	Nyitva tartom a szemem és a fülem
I will keep my distance	távolságot fogok tartani
I want to feel your live skin	Érezni akarom élő bőrét
I remember what you told me	Emlékszem, mit mondtál nekem
I remember laughing and making fun of him	Emlékszem, nevetett és kigúnyolt
I'll talk a little and they'll go	Beszélek egy kicsit, és mennek
I will not give you peace	nem adok neked békét
I never went to high school	Soha nem jártam középiskolába
I keep putting money in it	Folyamatosan teszek bele pénzt
I'm sorry I reacted to it	Sajnálom, hogy reagáltam rá
I will always remember how much you loved me	Mindig emlékezni fogok arra, hogy mennyire szerettél
I'm closing my compact	Becsukom a kompaktomat
I dream about it and have a hard time waking up	Róla álmodom, és nehezen ébredek fel
i can sweeten bitter water	tudom édesíteni a keserű vizet
I won't let me become that	Nem hagyom, hogy azzá váljak
I shouldn't have asked that	Ezt nem kellett volna megkérdeznem
I just said you were sexy	Csak azt mondtam, hogy szexi vagy
The tail was not protected by armor	A fart nem védte páncél
A dark spot indicates the forehead	Sötét folt jelzi a homlokot
I didn’t want to give you a glimpse of the inside or his life	Nem akartam, hogy bepillantást engedjen a belsejébe vagy az életébe
But I know one thing	Egy dolgot viszont tudok
I listened to it again	Még egyszer meghallgattam
Slowly a smile spread across his face	Lassan mosoly terült szét az arcán
No physical singles have been released	Fizikai kislemez nem jelent meg
I looked at the clock every few minutes	Pár percenként az órára pillantottam
I blame my father a little	Egy kicsit apámat hibáztatom
I'll take care of everything	mindent elintézek
I just talked to him last night	Épp tegnap este beszéltem vele
I could read your mind	Olvasni tudtam a gondolataiban
I couldn't do that to him	Nem tehettem ezt vele
I will also receive all other sources they publish	Minden más általuk közzétett forrást is megkapok
Honestly, I lost my words	Őszintén szólva elvesztem a szavakban
Although I didn't really enjoy it	Bár nem nagyon élveztem
I turned onto my driveway and was hit	Befordultam a felhajtómra, majd elütött
I can't find anything that would distract me	Nem találok semmit, ami lekötné a figyelmemet
I went in and had another coffee	Bementem és ittam még egy kávét
I still can't believe he asked	Még mindig nem hiszem el, hogy megkérdezte
I would just look and study	Csak nézném, tanulmányoznám
Their real name can be chosen by the player	A valódi nevüket a játékos választhatja ki
I will recommend it to everyone	Mindenkinek ajánlani foglak
I dissolved it in the coffee	Feloldottam a kávéban
I look over my shoulder and all my muscles tense	Átpillantok a vállam fölött, és minden izmom megfeszül
I need help preparing the board for planting	Segítségre van szükségem a tábla előkészítésében az ültetésre
In the closed season, five players joined the club	A zárt szezonban öt játékos csatlakozott a klubhoz
I can take it down for the money you pay	Le tudom húzni a pénzért, amit fizet
I will not let this happen again	Nem hagyom, hogy ez még egyszer megtörténjen
I notice this on you	Ezt veszem észre rajtad
I just wasn’t ready to tie up	Egyszerűen nem voltam kész arra, hogy lekötözzek
I couldn't even call	Telefonálni sem tudtam
I think that's a good point	Szerintem ez egy jó pont
I lived but did not study	Éltem, de nem tanultam
Years ago, I told my sister to avoid it	Évekkel ezelőtt azt mondtam a nővéremnek, hogy kerülje el
I am considering your words	fontolgatom a szavait
The block can have a label	A blokknak lehet címkéje
This record was about the dying of dreams	Ez a lemez az álmok haldoklásáról szólt
A figure came into the light	Egy alak lépett a fénybe
I was sure	biztos voltam benne
I went and shot myself, you know	Elmentem és lelőttem magam, tudod
I agree, though I am showing false guilt	Egyetértek, bár hamis bűntudatot mutatok ki
I couldn't put my finger on it	Nem tudtam rátenni az ujjam
Needless to say	Aligha kell elmondani
I closed my eyes and felt myself change	Lehunytam a szemem és éreztem, hogy megváltozok
I feel like we're a family	Úgy érzem, egy család vagyunk
I won't need it for that long	Nem lesz rá olyan sokáig szükségem
I hope all is well	Remélem, minden rendben van
Wonderful truth with rich hope	Csodálatos igazság, gazdag reménnyel
I have to follow in their footsteps first	Először a nyomukat kell követnem
I think you're talking about you there	Szerintem te rólad beszél ott
I want you to teach me to kill	Azt akarom, hogy taníts meg ölni
I had lunch afterwards	Utána ebédeltem
I am afraid for our existence	A létezésünkért félek
I definitely want you to know what's going on here	Mindenképpen szeretném, ha tudná, mi folyik itt
I felt such a strange happiness	Olyan furcsa boldogságot éreztem
I should never have let go	Soha nem kellett volna elengednem
I know it can't be easy	Tudom, hogy nem lehet könnyű
I have never heard such a cold, cruel sound	Még soha nem hallottam ilyen hideg, kegyetlen hangot
I know you love me too	Tudom, hogy te is szeretsz
I only used it to my advantage	Csak az előnyömre használtam
I was surprised to see the market	Meglepődve láttam a piacon
I had less than seventy hours and no instrument rating	Kevesebb mint hetven órám volt, és nem volt hangszerminősítésem
Again, I felt vaguely human	Ismét homályosan emberinek éreztem magam
I always had a hard time waking up	Mindig nehezen ébredtem fel
I just needed a coffee, that's all	Csak egy kávéra volt szükségem, ez minden
I have more than enough space	Több mint elég helyem van
I have to pay for it	Fizetnem kell ezért
A messenger ran into the city	Egy hírnök futott be a városba
It is home to police offices	Rendőrségi irodáknak ad otthont
I will not use it against you	Nem fogom használni ellened
I tried a lot	Sok mindent kipróbáltam
I can't express that enough	Ezt nem tudom elégszer kifejezni
And change means fear	A változás pedig félelmet jelent
A bed sounded hellishly good	Egy ágy pokolian jól hangzott
I feel them, they are waiting now	Érzem őket, most várnak
I preferred my horse	Inkább a lovamat szerettem
I knew it would change soon	Tudtam, hogy hamarosan megváltozik
I've never seen your car	Soha nem láttam az autódat
The frequency is the same	A gyakoriság megegyezik
Across the road I looked toward the church	Az út túloldalán a templom felé néztem
I started at the top	A tetején kezdtem
It is a symbol of everything that our society represents	Jelképe mindannak, amit társadalmunk képvisel
I did, I took very small steps towards the living room	Megtettem, nagyon kis lépésekkel a nappali felé indultam
I just let him talk	Csak hagytam, hogy beszéljen tovább
I can meet at ten o'clock	Tíz órakor találkozhatok
I found it strange, but I decided not to comment	Furcsának tartottam, de úgy döntöttem, hogy nem kommentálom
I like to know about people like him	Szeretek tudni olyan emberekről, mint ő
An impact would certainly have killed them both	Egy becsapódás minden bizonnyal mindkettőjüket megölte volna
I'll be a quick witness against him	Gyors tanú leszek ellene
I didn't enjoy it that much	Nem élveztem annyira
I always come for this	Mindig erre jövök
I still can't get the big picture	Még mindig nem tudom felfogni az összképet
I close my eyes and try to imagine my husband	Lehunyom a szemem, és megpróbálom elképzelni a férjemet
Ruth dies on the operating table soon after	Ruth nem sokkal ezután meghal a műtőasztalon
I know this is not allowed	Tudom, hogy ez nem megengedett
I feel sorry for the way they were treated	Sajnálom őket azért, ahogy bántak velük
I blink hard to get both of them back in focus	Erősen pislogok, hogy mindketten újra fókuszba kerüljenek
I couldn’t get myself to answer it	Nem tudtam rávenni magam, hogy válaszoljak rá
She was pleasantly surprised by her attitude towards the girls	Kellemesen meglepett a lányokhoz való hozzáállása
I'm not getting married	nem megyek feleségül
I haven't been here that long	Én sem voltam olyan régóta itt
There was something else and he didn't stop	Volt még valami, és nem hallgatott el
Then I knew he was the traitor all along	Akkor tudtam, hogy ő az áruló mindvégig
I'd like to help you	Szeretnék neked segíteni
I read about a call	Olvastam egy hívásról
I open the door next door and look around	Kinyitom a szomszédos ajtót és körülnézek
I should have attended the conference	Részt kellett volna vennem a konferencián
I feel very strange	nagyon furcsán érzem magam
I want to know what's wrong with him	Tudni akarom, mi a baj vele
I like it that much better	Sokkal jobban szeretem így
I was the last one he talked to	Én voltam az utolsó, akivel beszélt
I was tired and couldn’t fight anymore	Fáradt voltam, és nem tudtam tovább harcolni
I try to lift my head off the floor	Megpróbálom felemelni a fejem a padlóról
I took some precautions	Tettem néhány óvintézkedést
I would like to add some common live plants	Szeretnék hozzáadni néhány gyakori élő növényt
I looked at these two with such anger and hatred	Olyan haraggal és gyűlölettel néztem erre a kettőre
Now I have to ask you to go	Most meg kell kérnem, hogy menjen
I came home to my mother	Hazajöttem anyához
I look good and am fit	Jól nézek ki és megfelelően fitt vagyok
I beg you, brother, forgive me	Könyörgök hozzád, testvérem, bocsáss meg
In high school, I started to lose my sight	A középiskolában kezdtem elveszíteni a látásom
I can’t trust others to keep it safe	Nem bízhatok másokban, hogy biztonságban tartják
I accept that my story may not have added up	Elfogadom, hogy a történetem nem biztos, hogy összeadódott
In fact, I'm happy with the company	Sőt, örülök a társaságnak
I hate the way he towers over me	Utálom, ahogy fölém tornyosul
I'm not finished	nem fejeztem be
I have to get my uniform first	Előbb meg kell szereznem az egyenruhámat
He was suddenly tempted	Hirtelen kísértés fogta el
I played with the label on my beer bottle	A sörösüvegemen lévő címkével játszottam
I was hoping he could handle reality	Reméltem, hogy képes kezelni a valóságot
I know it's worth the wait	Tudom, hogy megéri várni
I didn't know if he was happy or not	Nem tudtam, hogy örül-e neki vagy sem
I made my way to the door quite briskly	Elég fürgén haladtam az ajtó felé
I just want to tie you up	Csak el akarlak kötni
I got up and jumped on board	Felemelkedtem és felugrottam a fedélzetre
I summoned my first real, actual demon that night	Azon az éjszakán megidéztem az első igazi, tényleges démonomat
A new forum is a new place to do business	Egy új fórum egy új hely az üzlethez
I can't write a description	Nem tudok leírást írni
I developed my craft	A mesterségemet fejlesztettem
I have one more task for you this week	Még egy feladatom van számodra a héten
I know you tried to help	Tudom, hogy segíteni próbáltál
They can do what they want	Azt tehetnek, amit akarnak
One touch on the screen and it comes to life	Egy érintés a képernyőn, és életre kelt
I was home alone all night	Egész este egyedül voltam otthon
Wide range of materials, colors and textures	Anyag, szín és szerkezet széles választéka
I just need to see something	Egyszerűen látnom kell valamit
I felt a sense of guilt when I looked at him	Olyan bűntudatot éreztem, amikor őt néztem
I'm like a super man	Olyan vagyok, mint egy szuper férfi
A heart shape is shown on the right	A jobb oldalon egy szívforma látható
I think we will lose him	Azt hiszem, elveszítjük őt
I would like to see some of the world class players on display	Szeretném látni, hogy néhány világklasszis játékost kiállítunk
I have been in a relationship with him for many years	Hosszú évek óta kapcsolatban állok vele
He remained until he was shot during the battle	Egészen addig maradt, amíg a csata során el nem lövik
I tried to approach the subject from an angle	Megpróbáltam szögből megközelíteni a témát
I will always be wrong	mindig tévedni fogok
I just thought you needed to know	Csak azt hittem, tudnod kell
You may have to lose your job	Lehet, hogy munkahelyet kell elveszíteni
I didn't care anymore	Nem törődtem tovább
I started rubbing my temple and the panic grew	Elkezdtem dörzsölni a halántékomat, és egyre nőtt a pánik
I have a job at a high school	Van egy állásom egy középiskolában
There were dumplings in his throat	Gombóc akadt a torkában
I listened to some of his records	Meghallgattam néhány lemezét
I want to work again	Szeretnék újra dolgozni
I nodded and he went back to his car	Bólintottam, ő pedig visszament a kocsijához
You just have to pay	Csak azt kell, hogy fizessen
More faster	Sokkal gyorsabban
I turn to you with another question	Más kérdéssel fordulok hozzátok
I stayed in pretty bad shape, but I didn’t die	Elég rossz állapotban maradtam, de nem haltam meg
i don't eat ice cream	nem eszem fagylaltot
Although I seemed to know what to do with it	Bár úgy tűnt, tudom, mit kezdjek vele
Now I was sure they would help me	Most már biztos voltam benne, hogy segítenek nekem
I love the concept and the feeling	Imádom a koncepciót és az érzést
I just had to get the best out of it	Csak a legjobbat kellett kihoznom belőle
I was grateful to everyone	Mindenkinek hálát éreztem
Now I know that none of this is true	Most már tudom, hogy ebből semmi sem igaz
He's back to baseball, too	Visszatért a baseballhoz is
I asked if it was completely free will	Azt kérdeztem, hogy ez teljesen szabad akarat-e
I closed my eyes, but the words didn't come	Lehunytam a szemem, de nem jöttek a szavak
I know my audience will appreciate your work	Tudom, hogy a közönségem értékelni fogja a munkáját
I picked out the food and waited for the right time	Kiválogattam az ételt, és vártam a megfelelő időt
This makes early identification essential	Ez elengedhetetlenné teszi a korai azonosítást
I went to the window and saw the water	Odamentem az ablakhoz, és láttam a vizet
A canvas cover was lifted to reveal his surprise	Egy vászonborítót leemeltek, hogy felfedje meglepetését
I liked the idea of ​​sexuality better	Nekem jobban tetszett a szexualitásról alkotott elképzelés
Some houses, a church and a shop	Néhány ház, egy templom és egy bolt
I traveled here from the past	A múltból utaztam ide
I was the one he wanted	Én voltam az, akit akart
Previously, none of the clubs won the competition	Korábban egyik klub sem nyerte meg a versenyt
I can't let my guard fall in front of him	Nem hagyhatom, hogy az őröm leessen előtte
I saw the stars for the first time	Először láttam a csillagokat
I have to go back downstairs	Vissza kell mennem a földszintre
Initially, he moved to the northwest	Kezdetben északnyugatra költözött
I felt his sympathy	Éreztem az együttérzését
I need a new ruler in the worst way	Új uralkodóra van szükségem a legrosszabb módon
I shook my head quickly	Gyorsan megráztam a fejem
I took this as a promise of silence and continued	Ezt a csend ígéreteként vettem, és folytattam
I knew what that meant now	Tudtam, hogy ez most mit jelent
I'm always alone, really alone	Mindig egyedül vagyok, igazán egyedül
Now I was free to go back to the couch	Most már szabadon visszamehettem a kanapéra
I highly recommend going	Nagyon ajánlom menni
Step back from this step backwards	Visszalépés ettől a visszafelé lépéstől
I want to make you an offer	Egy ajánlatot szeretnék tenni önnek
I grab a rib and bite into it	Felkapok egy bordát és beleharapok
Bath stone is also widely used	A fürdőkövet is széles körben használják
I haven't seen you in almost a decade	Csaknem egy évtizede nem láttalak
I use a little energy to destroy	Használok egy kis energiát, hogy elpusztítsam
I never heard your voice, I never saw your face	Soha nem hallottam a hangod, nem láttam az arcodat
I couldn't believe he was dead	Nem hittem el, hogy meghalt
I remembered his face	Emlékeztem az arcára
I hurried and fell	Hevesen kapkodtam és leestem
I think the language is unknown to me	Azt hiszem, a nyelv ismeretlen számomra
This is known as a competitive condition	Ez versenyfeltételként ismert
I don't know what to do with it	Nem tudom, mit tegyek vele
A group of ten entered through the door	Egy tízfős csoport lépett be az ajtón
One person would buy more products from above	Egy ember felülről több terméket vásárolna
I started coming back	Kezdtem visszajönni
The rent had to be paid weekly	Hetente kellett fizetni a bérleti díjat
I moved my hands to grab my shoulder	Megmozdítottam a kezeimet, hogy megfogjam a vállát
Food and nutrition policy	Élelmiszer- és táplálkozáspolitika
I lived a calm, lonely life	Nyugodt, magányos életet éltem
First, a thundering ship stuck my eye	Először egy mennydörgő hajó szúrta meg a szemem
I wrote down everything he said	Felírtam mindent, amit mondott
I miss your trying, our growth	Hiányzik a próbálkozása, a növekedésünk
I hope you found them interesting	Remélem érdekesnek találtad őket
I felt a slight tremor	Éreztem, hogy enyhén remeg
I didn't look down on the man	Nem néztem le a férfiról
I like the hallway seat	Tetszik a folyosói ülés
Silence fell over the command room	Csend borult a parancsnoki helyiségre
I can't compete with your strength	Nem tudok versenyezni az erejével
I'm buying from your company again	Újra vásárolok a cégedtől
I still remember the speech	Még most is emlékszem a beszédre
I sit down and think about what will happen	Ülök, és azon gondolkodom, hogy mi lesz
I think it was important	Szerintem fontos volt
I plan my way to the only curtain pulled in	Megtervezem az utamat az egyetlen behúzott függöny felé
I think it's in your best interest	Szívem szerint az Ön érdeke
There was a low tea table between them	Alacsony teázóasztal volt közöttük
I was afraid of them	Féltem tőlük
I can't imagine what might be on your mind	Nem tudom elképzelni, mi járhat a fejében
A state of harmony between people or groups	Az emberek vagy csoportok közötti harmónia állapota
A woman with a child in her hands	Egy nő gyermekkel a kezében
I heard the fracture	Hallottam a csonttörést
I'm not scared or angry anymore	Már nem félek vagy haragszom
I couldn't find out their names right away	Nem tudtam azonnal kideríteni a nevüket
I wonder why this is	Vajon miért van ez
A thing like darkness doesn’t really exist	Olyan dolog, mint a sötétség, valójában nem létezik
I didn't have any phone calls	Nem voltak telefonhívásaim
I learned a lot about them	Sokat tanultam róluk
I have to stay after him	utána kell maradnom
I don't have cash at the moment	Jelenleg nincs készpénzem
I hope they let us out	Remélem, kiengednek minket a szabadba
I couldn't look at the others	A többire nem tudtam ránézni
I felt bad and angry, and inside I was completely insane	Rosszul és dühösnek éreztem magam, belül pedig teljesen őrültnek
I didn't have a goal anymore	Már nem volt célom
I choose this couch for my home party	Ezt a kanapét választom az otthoni partira
I don't know what, even to this day	Nem tudom mit, még a mai napig sem
I was very tired of running	Nagyon elfáradtam a futásban
I mean, that's what we're up to	Úgy értem, erre készültünk
I was allowed to run wild in the palace	Megengedték, hogy vadul szaladgálhassak a palotában
I understand you want to do good	Megértem, hogy jót akarsz tenni
I was an interpreter then	Akkor tolmács voltam
I believe we are on the same path	Hiszem, hogy ugyanazon az úton járunk
I shouted and fell backwards	Kiáltottam és hanyatt estem
I can't let him down like that	Nem hagyhatom cserben őt így
I watched the dark figure pass by	Néztem a sötét alak elhaladását
Nice to meet you	Örülök, hogy van szerencsénk találkozni
I am thinking of a short, simple number	Egy rövid, egyszerű számra gondolok
I am the end of all such efforts	Én vagyok a vége minden ilyen erőfeszítésnek
I went shopping with them	Elmentem velük vásárolni
I asked for water, then clothes	Vizet kértem, aztán ruhát
He gradually regained his enthusiasm and started writing again	Fokozatosan visszanyerte a lelkesedését, és újra elkezdett írni
I tried many combinations but failed	Sok kombinációt kipróbáltam, de nem sikerült
I found them by the window	Az ablak mellett találtam őket
I know how to behave	Tudom, hogyan kell viselkedni
I understood that the solar system is his body	Megértettem, hogy a naprendszer az ő teste
Up to a few minutes	Legfeljebb pár perc
I need to know for my own design purposes	A saját tervezési céljaimhoz tudnom kell
I couldn't imagine why he needed a gun	Nem tudtam elképzelni, miért kell neki fegyver
I think so in other countries	Szerintem más országokban is így volt
I was shocked by that	Ezen megdöbbentem
A feeling he had felt before	Egy érzés, amit korábban is érzett
I waited patiently and now I had the fruit	Türelmesen vártam, és most meglett a gyümölcse
I was worried he would get hurt	Aggódtam, hogy megsérül
That was fine with me	Ez rendben volt velem
I just brought a small piece of the letter	Csak egy kis darabot hoztam a levélből
I had a great time not talking about it	Nagyon jól éreztem magam, hogy nem beszéltem róla
I didn't expect him to slip his hand into hers	Nem számítottam rá, hogy az övébe csúsztatja a kezét
I prefer to work elsewhere	Inkább máshol dolgozom
I didn't know why he did this	Nem tudtam, miért tette ezt
It is flooded with greenery	Zöldözön árad el
I cook for them	főzök nekik
I know inside and out	Ismerem kívül-belül
I pull the blanket over my head	A fejemre húzom a takarót
I thought you were telling him about that	Azt hittem, mesélsz neki az ilyesmiről
It was flooded with a flood of cognitive recognition and memory	A kognitív felismerés és az emlékezés özöne öntötte el
I adjust my bed to get a better view of the room	Megigazítom az ágyamat, hogy jobban átlássam a szobát
I'll tell you they're worth it	Elárulom, hogy mindent megérnek
Sadness is captured	Elfogott a szomorúság
I sigh when my hand lets go	Felsóhajtok, amikor a kezem elengedi
Above all, I want him to get his education	Azt akarom, hogy mindenekelőtt ő szerezze meg az oktatását
I think he loved me in a youthful, adolescent way	Azt hiszem, szeretett engem, fiatalos, kamasz módjára
I didn't have any money either	Nekem sem volt pénzem
I should have been home an hour ago	Egy órája itthon kellett volna lennem
Each servant kept pace on both sides	Egy-egy szolga tartotta a lépést mindkét oldalán
I inherited this place from my aunt	Ezt a helyet a nagynénémtől örököltem
They also spray dust or grass on themselves	Ezenkívül port vagy füvet permeteznek magukra
I didn't want to die	Nem akartam meghalni
I felt good	Jól éreztem magam
I was reminded of love	Eszembe jutott a szerelem
Some of us have been allowed this vision	Néhányunknak megengedték ezt a látomást
Otherwise I could explode	Különben felrobbanhatok
I mean, you have to be realistic for that	Úgy értem, ehhez realistának kell lenni
I want to see the horror in your eyes	Látni akarom a rémületet a szemedben
I will always love you	mindig szeretni foglak
I was worried about walking down the hall	Aggódtam, hogy tovább sétálok a folyosón
Somehow I found myself here	Valahogy itt találtam magam
A world that chose him, not the other way around	Egy világ, amely őt választotta, nem pedig fordítva
I am your memories, your knowledge and your history	Én vagyok az emlékeid, a tudásod és a történelmed
He doesn't know love	Nem ismeri a szerelmet
I had a good feeling about it	Jó érzésem volt ezzel kapcsolatban
I almost felt like they were here with me	Szinte úgy éreztem, itt vannak velem
It fills me with great satisfaction when I create something	Nagy megelégedettséggel tölt el, ha létrehozok valamit
I followed the line of his square jaw	Megkövettem szögletes állkapcsa vonalát
I was just driving down the road	Én csak végigvezettelek az úton
I didn't know anything about any of the stones	Egyetlen kőről sem tudtam semmit
I opened the passenger door	Kinyitottam az utasoldali ajtót
I haven't seen the light in a long time	Rég nem láttam a fényt
I don't even have thoughts about women	Még csak gondolataim sincsenek a nőkről
I stood up and ran toward the hallway	Felálltam és a folyosó felé rohantam
I hear you have to die for food	Hallom, hogy az ételért meghalni kell
Only seven people were killed in the attack	A támadásban mindössze hét ember vesztette életét
I watched my feet and they looked normal	Figyeltem a lábaimat, és normálisnak tűntek
I let go, moving forward from my past	Elengedtem, előre haladtam a múltamból
I walked to the door and locked myself	Az ajtóhoz sétáltam és bezárkóztam
I survived training week	Túléltem az edzéshetet
I pressed the button, but nothing happened	Megnyomtam a gombot, de nem történt semmi
A hair, a nail, a little skin	Egy haj, egy köröm, egy kis bőr
It occurred to me that confession was good for the soul	Eszembe jutott, hogy a gyónás jót tett a léleknek
I smiled and climbed out of bed	Elmosolyodtam és kimásztam az ágyból
There were people who loved who knew	Voltak emberek, akik szerettek, akik ismertek
He disappeared a few seconds later	Néhány másodperc múlva eltűnt
I didn’t even turn around and wait for an answer	Még csak meg sem fordultam, és meg sem vártam a választ
I never take this happiness for granted	Soha nem veszem természetesnek ezt a boldogságot
I caught up and took his hand	Utolértem és megfogadtam a kezét
I can't wait to go shopping	Alig várom, hogy elmenjek vásárolni
Sixty seconds passed	Hatvan másodperc telt el
A lot grew in the pit of my stomach	Egy csomó nőtt a gyomrom gödörében
I just can't prove it now	Csak most nem tudom bizonyítani
I laughed and opened both of them and stared at hers	Felnevettem és kinyitottam mindkettőt, és az övébe bámultam
I think that would be just brilliant	Szerintem ez egyszerűen zseniális lenne
I called my family to tell them	Felhívtam a családomat, hogy elmondjam nekik
I used to smoke socially	Korábban társaságilag dohányoztam
I play the climber alone	Egyedül játszom a mászókán
I think that's part of the problem	Szerintem ez a probléma része
I couldn't wait to meet him	Alig vártam, hogy találkozzunk vele
I had new confidence	Új önbizalmam volt
I saw for myself that this is true	Magam is láttam, hogy ez igaz
I feel so abandoned without you	Annyira elhagyatottnak érzem magam nélküled
I don't remember what we were supposed to do	Nem emlékszem, mit csináltunk állítólag
I can tell from the look on his face that he doesn't approve	Az arckifejezéséből látom, hogy nem helyesel
A two-sentence song repeated	Ismételt két mondatos dal
His neutral tone was accompanied by a friendly smile	Semleges hangszínét barátságos mosoly kísérte
I haven't been watching him in a long time	Már rég nem figyeltem rá
I'll invite you, go and see	Meghívlak, menj el és nézd meg
I'm only going here for one reason	Csak egy okból megyek idáig
I heard you clearly and accurately	Tisztán és pontosan hallottalak
I rank them at the end of every weekend	Minden hétvége végén rangsorolom őket
I suggest you watch all the videos below	Azt javaslom, hogy nézze meg az összes alábbi videót
I had a problem drinking	Problémám volt az ivással
A college degree and leadership experience is an advantage	Főiskolai végzettség és vezetői gyakorlat előnyt jelent
I want to try it once	Egyszer ki akarom próbálni
I can't stand that guy	Ki nem állhatom azt a srácot
I shouldn't be around	Nem szabadna a közelében lennem
I have to show him my game	Meg kell mutatnom neki a játékomat
I remember you told me it was going to burn	Emlékszem, azt mondta nekem, hogy meg fog égni
I started toward him slowly	Lassan elindultam felé
I complied with all laws and regulations	Minden törvényt és előírást betartottam
I have two wonderful adult children who are on the rock	Két csodálatos felnőtt gyermekem van, akik a kősziklam
I enjoyed the tape anyway	A kazettát egyébként élveztem
I tried not to disturb his space	Igyekeztem nem zavarni a terét
I didn't know what to say	Nem tudtam, mit mond
I think they will suck it out	Szerintem ki fogják szívni
A drink helps you relax	Egy ital segít ellazulni
I aimed the gun at the back of his head	A fegyvert a feje hátuljára irányítottam
I was completely shocked and didn’t expect it at all	Teljesen ledöbbentem, és egyáltalán nem számítottam rá
I can't imagine what they did to him	Nem tudom elképzelni, mit csináltak vele
I can see it taking shape	Látom, hogy formába lendül
I reached back and spread my wings	Hátranyúltam, és kitártam a szárnyaimat
I heard my mother was starting to cry	Hallottam, hogy anyám sírni kezd
Then I thought I’d turn right, it happened	Aztán arra gondoltam, hogy jobbra fordulok, megtörtént
I'm rushing for another table	Rohanok egy másik asztalért
I tried to quell my panic	Próbáltam elfojtani a pánikomat
I really enjoy this	Nagyon élvezem ezt
I need at least six days for so much gold	Legalább hat napra van szükségem ennyi aranyért
I wish he smiled more	Bárcsak többet mosolyogna
I could feel him squeezing	Éreztem, ahogy megszorít
Those who say they don't know	Akik azt mondják, nem tudják
I’m in constant chaos, always	Folyamatos zűrzavarban vagyok, mindig
I wanted to beg you to move faster	Könyörögni akartam, hogy gyorsabban haladjon
Anyway, I love you more on land	Egyébként jobban szeretlek a szárazföldön
I didn't think too much about it	Nem gondolkodtam túl sokat rajta
I'll give you a name	adok egy nevet
I really didn't know what to say	Tényleg nem tudtam, mit mondjak
I love life on the road	Szeretem az életet az úton
I sat down in a chair and sat up	Leültem egy székre, és felültem
You'd rather tell me	Inkább elmondanád
I have to win this game	Ezt a játékot meg kell nyernem
I find it so interesting	Annyira érdekesnek találom
I sighed and invited him	Felsóhajtottam és beinvitáltam
I am a helpless slave	tehetetlen rabszolga vagyok
I even offered to pay him double the price	Még azt is felajánlottam neki, hogy dupla árat fizetek neki
I throw water on my face and brush my teeth	Vizet dobok az arcomra és fogat mosok
I was sure it was a kind of metal	Biztos voltam benne, hogy ez egyfajta fém
I cheered myself	ujjongtam magam
I just have to find it	Csak meg kell találnom
I ordered a cup of coffee	Rendeltem egy csésze kávét
A copy of this is attached	Ennek másolata mellékelve
I was married to him for years	Évekig házas voltam vele
I love you for sure, let's never divorce	Biztosan szeretlek, soha ne váljunk el
I hope you can release it soon	Remélem hamarosan kiadhatja
I think you already know why	Szerintem már tudod miért
I can assure you that they do not contain poison	Biztosíthatom, hogy nem tartalmaznak mérget
I can take the budget into account, not in quality	A költségvetést tudom figyelembe venni, minőségben nem
I didn't ask too many questions	Nem tettem fel túl sok kérdést
I try to say something, but my voice is gone	Próbálok mondani valamit, de elment a hangom
I've been here the whole time	Itt voltam egész idő alatt
A man throws himself to one side nearby	Egy férfi a közelben az egyik oldalára veti magát
I wasn't interested in small conversations	Nem érdekeltek a kis beszélgetések
I cried and everything	Sírtam, meg minden
I think you only stepped on them twice	Szerintem csak kétszer léptél rájuk
I trusted you to make sense	Bíztam benne, hogy értelmes vagy
A man came in, dressed as a butler	Egy férfi lépett be, komornyiknak öltözve
I can't think of anything else	Más nem jut eszembe
I think he wanted to kill me	Azt hiszem, meg akart ölni
I am able to get through the pain	Képes vagyok átvészelni a fájdalmat
I think we need to find out who they are	Szerintem ki kell derítenünk, kik ők
I really wish you had helped her somehow	Nagyon szeretném, ha valahogy segített volna rajta
A national forest is perfect for it	Egy nemzeti erdő tökéletesen illik hozzá
I couldn't concentrate for hours	Nem tudtam koncentrálni az órákon
I have a wide range of interests, including theology, literature, politics and culture	Széleskörű érdeklődési köröm van, beleértve a teológiát, az irodalmat, a politikát és a kultúrát
I was talking about marriage	A házasságról beszéltem
Most specimens showed no signs of disease	A legtöbb példányon nem mutatkozott betegség jele
I knew it wasn't easier for him either	Tudtam, hogy neki sem volt könnyebb
I didn't know better that this was not normal	Nem tudtam jobban, hogy ez nem normális
I think he'd rather talk to you	Szerintem szívesebben beszélne veled
I didn't want to open my eyes	Nem akartam kinyitni a szemem
A tunnel of light opens up in front of me	Fényalagút nyílik meg előttem
I think he meant it	Szerintem rá gondolt
I'm starting to spend outside, think about it better	Elkezdek tölteni kint, gondolj erre is jobban
I looked over his shoulder	– pillantottam a válla fölött
I could do something better	Tudnék valami jobbat csinálni
I would never need to exercise or anything	Soha nem lenne szükségem tornáznom vagy bármi másra
It was actually hired by a catering company	Valójában egy vendéglátó cég vett fel
I leaned forward, reaching for the reins	Előrehajoltam, a gyeplő után nyúltam
I wish it would happen more often	Bárcsak gyakrabban fordulna elő
I really wanted more understanding	Igazán több megértést akartam
I still had to change my wedding ring	Még le kellett cserélnem a jegygyűrűmet
I haven't been there in a long time	Rég nem voltam ott
I went after him and then for his funeral	Elmentem a nyomára, majd a temetésére
I love pizza, but he betrayed me	Imádom a pizzát, de elárult
I know a little bit about it now, yes	Most már tudok egy kicsit róla, igen
I look at him curiously	Kíváncsian pillantok rá
I always hear them	Mindig hallom őket
I didn't tell them	Nem mondtam nekik
However, I did not stop at the border	A határnál azonban nem álltam meg
I could see it a long time ago, alive and well	Már régen láthattam, élve és épen
I have to read your books with that name	El kell olvasnom a könyveit ezen a néven
I slowly put up with my fate	Lassan beletörődtem a sorsomba
He shouldn't have been hurt	Nem kellett volna bántani őt
I can see the anger still burning in his eyes	Látom, hogy még mindig ég a düh a szemében
I will not give up the reason for any reason	Nem adom fel az okot semmilyen okból
I've experienced it once	Egyszer már tapasztaltam
I'll find one at the second guard	Találok egyet a második őrnél
Ticket prices for the film have been raised in some locations	Egyes helyszíneken megemelték a film jegyárait
I'm glad you're with us again	Örülök, hogy újra velünk vagy
People will be thrown out of their homes	Az embereket ki fogják dobni otthonaikból
I was really scared to go into a mall	Nagyon féltem bemenni egy bevásárlóközpontba
I know you walked with him	Tudom, hogy sétáltál vele
I could follow both paths and all the way	Végig követhetném mindkét utat, és minden utat
I just have to think a little	Csak gondolnom kell egy kicsit
I was exhausted, but I couldn't wait to get home without delay	Kimerült voltam, de alig vártam, hogy késedelem nélkül hazaérjek
I notice poison in both	Mindkettőben mérget észlelek
I opened the trunk and pushed it in	Kinyitottam a csomagtartót és belenyomtam
I was stopped for other things as well	Engem más dolgok miatt is leállítottak
I got another message	Kaptam még egy üzenetet
I feel love and support	Érzem a szeretetet és a támogatást
I almost knew what it was	Szinte tudtam, mi az
I watched people	figyeltem az embereket
It’s a challenge like what you’ve done before	Olyan kihívás, mint amit korábban csinált
I would go and pick from that	Mennék és válogatnék ebből
I looked up and looked into his eyes	Felnéztem, és a szemébe néztem
The sponsor is a mentor who will take the extra mile	A szponzor egy mentor, aki megteszi a további mérföldet
I swallowed and my throat went incredibly dry	Nyeltem, és hihetetlenül kiszáradt a torkom
I was looking for something else I could use	Kerestem valami mást, amit használhatok
I have different views on their expectations	Eltérő véleményem van az elvárásaikról
Spiritual flight to freedom	Lelki repülés a szabadság felé
Suddenly I remembered his instructions	Hirtelen eszembe jutott az utasításai
The award is the oldest award in international journalism	A díj a legrégebbi díj a nemzetközi újságírásban
The radar kit displayed the full image	A radarkészlet a teljes képet megjelenítette
I stumbled back from the collision and lost my leg	Hátrabotlottam az ütközéstől és elvesztettem a lábam
I scream and slide to the right	sikítok, és jobbra csúszok
I climb the stairs with ease	Könnyedén felmászom a lépcsőn
I was very strong myself	Magam is nagyon erős voltam
I highly recommend others to do the same	Erősen ajánlom másoknak, hogy tegyék ugyanezt
I would treat any guy like that	Bármelyik pasival bánnék így
The overall impact in this region was small	Az általános hatás ebben a régióban csekély volt
No goalkeeper in the world could have saved that	Ezt a világon egyetlen kapus sem tudta volna megmenteni
I want to do these things	Ezeket a dolgokat akarom csinálni
The world of miracles is now opening before you	A csodák világa most megnyílik előtted
I couldn't do that to us	Ezt nem tudtam megtenni velünk
He is currently a criminal defense attorney	Jelenleg büntetőjogi védőügyvéd
The green represented the royal family	A zöld a királyi családot képviselte
I only kept them closed for a moment	Csak egy pillanatra tartottam őket zárva
I can help with outside work	Külső munkában tudok segíteni
Musical production	Zenei produkció
I'm the infinitely nice guy	Én vagyok a végtelenül kedves srác
I have no wings	Nincsenek szárnyaim
I had no choice but to enter the mortal world	Nem volt más választásom, mint belépni a halandó világba
I go in and make myself a tea	Bemegyek és főzök magamnak egy teát
So far I didn't even know how much	Eddig nem is tudtam, mennyire
I can't think lately	Nem tudok mostanában gondolkodni
I checked to see if there were any holes in it	Megnéztem, hogy nincs-e rajta lyuk
Meet you in the evening	Este találkozunk
I wanted to own them all	Mindegyiket birtokolni akartam
I usually like to be a part of it	Általában szeretek ennek része lenni
I saw no other option but to humorize him	Nem láttam más lehetőséget, csak humorizálni őt
I reached across the table and held out my hand	Átnyúltam az asztalon, és kezemet nyújtottam
I asked him if there was anything wrong	Megkérdeztem tőle, hogy baj van-e
I became the master of my life	Életem ura lettem
I have no intention either	nekem sincs szándékomban
In some cases, they were tossed with beer bottles	Egyes esetekben sörösüvegekkel dobálták meg őket
No one has heard anything like this before	Senki sem hallott még ehhez hasonlót
I mean, normal people	Úgy értem, normális emberek
I'll do it myself	Megteszem a magam költségét
We just try to respect it	Csak igyekszünk tiszteletben tartani
We are constantly moving forward	Folyamatosan haladunk előre
Friendly, innocent smile	Barátságos, ártatlan mosoly
I'll figure it out now	most kitalálom
I look him in the eye	Felpillantok róla a szemére
I'm on my final journey now	Most a végső úton járok
I didn't want to do it	Nem akartam megtenni
I mean, don't try to save me	Úgy értem, hogy ne próbáljam megmenteni
I talked to a lot of people and read various books	Sok emberrel beszéltem és különféle könyveket olvastam
I used to climb	Régebben másztam
I wanted to feel all the muscle tension	Érezni akartam minden izomfeszülést
Other changes included greater integration between discovery and battles	Egyéb változtatások közé tartozott a felfedezés és a csaták közötti nagyobb integráció
Nothing caused them too much trouble	Semmi sem okozott nekik túl nagy gondot
I think most people know that	Szerintem ezt a legtöbben tudja
I like to change my products from time to time	Szeretem időnként cserélgetni a termékeimet
I didn't sleep anyway	Amúgy nem aludtam
We weren’t prepared to do that again	Nem voltunk felkészülve arra, hogy ezt még egyszer megtegyük
I didn’t think and didn’t want to go beyond that	Nem gondoltam és nem akartam túllépni
I have a decent savings	Van egy tisztességes megtakarításom
The valuable stays away	Az értékes távol marad
The great thing is that we won	A nagy dolog az, hogy nyertünk
I doubt you will be surprised	Kétlem, hogy meg fog lepődni
I see your love for your family	Látom a családod iránti szeretetedet
I could only hope he didn't cheat	Csak remélni tudtam, hogy nem csal meg
I feel lucky to have it in my life	Szerencsésnek érzem magam, hogy az életemben van
This feature was successful and has been widely copied	Ez a funkció sikeres volt, és széles körben lemásolták
I'd rather wait here	inkább itt vártam
I have to go to him in a while	Egy kis idő múlva el kell mennem hozzá
I was sure it wouldn't go far	Biztos voltam benne, hogy nem megy messzire
I think it was harder for him than it was for me	Azt hiszem, neki nehezebb volt, mint nekem
I know this topic can be controversial	Tudom, hogy ez a téma ellentmondásos lehet
I wave my hand in front of his face	Integetek a kezemmel az arca előtt
I really liked it when it was around me	Nagyon szerettem, ha a közelemben volt
I sighed with relief	Nagyot sóhajtottam a megkönnyebbüléstől
I felt them there	Ott éreztem őket
I need esteem for a job well done	Megbecsülésre van szükségem a jól végzett munkáért
I can't help it there	Ott nem tudok segíteni
I could live without them	Tudnék élni nélkülük
A small white light illuminated the panel	Egy kis fehér fény világított a panelen
I was too busy drinking and going to bed	Túlságosan el voltam foglalva az ivással és azzal, hogy lefeküdtem
I did not hear anything	nem hallottam semmit
I lead and defend you	Én vezetlek és megvédelek
I didn't move all night	Egész éjjel nem mozdultam
I love what we do here	Szeretem, amit itt csinálunk
I have more control and it is much more convenient	Több szabályozásom van, és sokkal kényelmesebb is
I was shocked to see him	Megdöbbentem őt látva
I would think twice about reopening them	Kétszer is meggondolnám, hogy újra kinyitom-e őket
I'm still so greedy	Még mindig olyan mohó vagyok
A house search was conducted at the residence	A lakóhelyen házkutatást tartottak
I think something special is going on in your head	Azt hiszem, valami különleges jár a fejedben
Members are also missing	Hiányoznak a tagok is
I loved that herd of rats	Imádtam, hogy ilyen falka patkány
The brigade is organized into four regiments	A dandár négy ezredbe szerveződik
Sometimes I see real vivid dreams	Néha igazi élénk álmokat látok
I saw the dust on the coffee table	Láttam a port a dohányzóasztalon
I can control them and say, okay, do everything	Irányíthatom őket, és azt mondhatom: oké, csinálj mindent
I touched the side of my head and felt blood	Megérintettem a fejem oldalát és vért éreztem
I think he loved it when people were impressed	Azt hiszem, szerette, ha az emberek lenyűgözik
That's all I have to ride	Csak ezt kell lovagolnom
I clear my throat before I answer	Megköszörülöm a torkom, mielőtt válaszolok
I only made a statement last year	Csak tavaly nyilatkoztam
I mean, not exactly a portrait of physical perfection	Úgy értem, nem éppen a fizikai tökéletesség portréja
I never really intended to go there	Igazából soha nem szándékoztam oda menni
A copy of your plans would be a great help	A terveid másolata nagy segítség lenne
I'm not talking about sexual love	Nem a szexuális szerelemről beszélek
I didn't know anyone there	Nem ismertem ott senkit
I asked about his family	A családjáról kérdeztem
I put my hand on his shoulder	a vállára tettem a kezem
I could even tell you about it	Akár mesélhetnék is róla
I like to rule and make you obey me	Szeretek uralkodni, és arra késztetni, hogy engedelmeskedj nekem
I think it can be very good	Szerintem nagyon jó lehet
I'm sitting at home	otthon ülök
I flew in to surprise you	Azért repültem be, hogy meglepjelek
A young woman around the age of eighteen introduced herself	Egy tizennyolc év körüli fiatal nő mutatkozott be
A word should point to an experience	Egy szónak egy élményre kell mutatnia
Luckily they were allowed to stay inside	Még szerencse, hogy engedtek bent maradni
It seems natural that it is not very common	Természetesnek tűnik, hogy nem túl gyakori
I looked at him and then saw the time	Ránéztem, majd megláttam az időt
I wiped the moisture off my face	Letöröltem a nedvességet az arcomról
I didn't enjoy being alone	Nem élveztem az egyedüllétet
I don't think you can dispute that fact	Azt hiszem, ezt a tényt nem vitathatod
I want to know who paid you for it	Azt akarom tudni, hogy ki fizetett neked ezért
I want to do something unique	Valami egyedit szeretnék csinálni
I turned slightly and kissed her	Enyhén megfordultam és megcsókoltam
It remained very small	Nagyon kicsi maradt
I got into it	Nagyon belejöttem
I struggled to find the right balance	Küzdöttem, hogy megtaláljam a megfelelő egyensúlyt
Fast and angry	Gyors és dühös
I am the one you would call a free soul	Én vagyok az, akit szabad léleknek nevezne
I need to focus on healing	A gyógyulásra kell koncentrálnom
I looked up at the ceiling and then out the window	Felnéztem a plafonra, majd ki az ablakon
I am grateful, smiling and inspired	Hálás vagyok, mosolygós és inspirált
The lazy warrior is a dead warrior, always remember that	A lusta harcos halott harcos, ezt mindig emlékezz
Then just remind me	Akkor csak emlékeztetlek
I jumped on the first plane here	Itt ugrottam fel az első gépre
I pray for everyone, even my enemies	Mindenkiért imádkozom, még az ellenségeimért is
I can't deal with it anymore	Nem tudok többet foglalkozni vele
I started to get embarrassed	kezdtem zavarba jönni
I know he would have learned to trust you	Tudom, hogy megtanult volna bízni benned
I moved my legs slowly down	Lassan lefelé mozgattam a lábam
I only lost there for a moment	Csak egy pillanatra elvesztem ott
They want to feel normal	Normálisan akarják érezni magukat
That's when I think of you every year	Ilyenkor minden évben rád gondolok
I lost everything there	Ott mindent elvesztettem
I've seen something like this, you know	Láttam már hasonlót, tudod
I felt so dirty, angry and angry	Olyan koszosnak, dühösnek és mérgesnek éreztem magam
Only four of them were relatively complete	Közülük csak négy volt viszonylag teljes
I haven't seen any of them since	Azóta egyiküket sem láttam
I have no right to make such a decision	Nincs jogom ilyen döntést hozni
I didn't trust people	Nem bíztam az emberekben
I haven't tried it yet, but I'd like it soon	Még nem próbáltam, de hamarosan szeretném
I do more than you can imagine	Én többet teszek, mint amit el tudtok képzelni
Then I felt like a rift deep inside me	Akkor éreztem, mint egy szakadás mélyen bennem
I remember when you were born	Emlékszem, amikor megszülettél
I fell hard on my side	Keményen az oldalamra estem
I got out of my battery	Kikerültem az elememből
A second, shorter list of really legitimate things	Egy második, rövidebb lista az igazán legitim dolgokról
I can't live like this forever	Nem élhetek így örökké
I saw nothing but him, and he wasn’t always clear either	Nem láttam mást, csak őt, és őt sem mindig egyértelműen
I wanted to pay in advance	Előre akartam fizetni
I wanted to write two or three a week	Hetente kettőt-hármat akartam írni
I cleared my throat and spoke more carefully	Megköszörültem a torkom, és óvatosabban beszéltem
I stood there and admired him by candlelight	Ott álltam és gyertyafényben csodáltam őt
I had to be strong for you	Erősnek kellett lennem érted
I enjoyed everything in the church	Mindent élveztem a templomban
I wonder what's coming	Kíváncsi vagyok, mi jön
I was curiously waiting for the director of graduate studies	Kíváncsian vártam a posztgraduális tanulmányok igazgatóját
I like the style of this woman	Tetszik ennek a nőnek a stílusa
I descended until my lips reached under my ears	Addig ereszkedtem le, amíg az ajkaim a füle alá nem értek
I think the reputation has spread	Gondolom, terjedt a hírnév
He just ran his own way	Csak futott a maga útján
I can feel his eyes piercing my back	Érzem, ahogy a szeme a hátamba fúródik
I was completely bare in the back, my clothes were high	Ott hátul teljesen csupasz voltam, a ruhám magasan volt
I catch his tail with my hands	Kezeimmel elkapom a farkát
I used his name on the police, yes	Használtam a nevét a rendőrségen, igen
At least I would have tried	Én legalább megpróbáltam volna
I still have a few months	Még van pár hónapom
I should have brought your phone yesterday	Tegnap el kellett volna hoznom a telefonodat
I just can't take it anymore	Egyszerűen nem bírom tovább
I deeply regret this	mélységesen sajnálom ezt
I tried to turn around but failed	Próbáltam elfordulni, de nem sikerült
I've been looking for hot food for days	Napok óta keresek meleg ételt
I usually read on the floor of my bedroom	Általában a hálószobám padlóján olvasok
I like to let my characters lead	Szeretem hagyni, hogy a karaktereim vezessenek
I glanced at him as he continued	Rápillantottam, ahogy folytatta
I was thinking about it	azon gondolkodtam
I wanted to do a few things before that	Előtte el akartam intézni néhány dolgot
I told them my idea of ​​freezing	Elmeséltem nekik az elképzelésemet a fagyásról
I was the one who said it would ruin humanity	Én voltam az, aki azt mondta, hogy elrontja az emberiséget
I'm home wherever you are	Otthon vagyok, bárhol is vagy
I highly recommend it to my friends as well	Nagyon ajánlom barátaimnak is
Then I realized mine was probably bad	Aztán rájöttem, hogy az enyém valószínűleg rossz
I grabbed my son and put him on my chest	Megfogtam a fiamat és a mellkasomra tettem
I didn't know what to say about his wife	Nem tudtam mit mondani a feleségéről
I stood there and brought in everything	Ott álltam és bevittem mindent
I tried a kick and then a fist	Megpróbáltam egy rúgást, majd egy ököllel
I didn't hurt the reporter	Nem bántottam a riportert
A little peace and quiet will do him good	Egy kis béke és csend jót tesz neki
They must consume human blood to survive	A túléléshez emberi vért kell fogyasztaniuk
I'm waiting for smoke	Füstöt várok
I enjoy the job and it’s busy	Élvezem a munkát, és ez elfoglal
I just started showing up every day	Most kezdtem el minden nap megjelenni
I was angry with him	Dühös voltam rá
I was convinced that this was not necessary	Meggyőztem, hogy erre nincs szükség
A second later, he turned off the lights	Egy másodperccel később lekapcsolta a villanyt
I hated everything within myself	Mindent utáltam magamban
I see you as a unique person	Egyedülálló embernek látlak
I read him the license plate and waited	Felolvastam neki a rendszámot és vártam
Illinois is demanding a background check at gun shows	Illinois háttérellenőrzést követel a fegyverbemutatókon
I will always see you	mindig látni foglak
I could feel my blood burning	Éreztem, hogy ég a vérem
I want to be loved as a woman	Azt akarom, hogy szeressenek, mint egy nőt
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Tegnap akartam írni, de túl fáradt voltam
I had questions that needed to be answered	Kérdéseim voltak, amelyekre válaszra volt szükség
Special construction was required	Speciális konstrukcióra volt szükség
I took my breath away from reverence	Elakadt a lélegzetem az áhítattól
I wanted a place in the mirror	Helyet akartam a tükörben
I closed the door behind us	Becsuktam magunk mögött az ajtót
I looked at the monk, then at myself	A szerzetesre néztem, aztán magamra
I felt like a winner	Győztesnek éreztem magam
I spent hours there as a kid	Gyerekkoromban órákat töltöttem ott
I had to cover my eyes	le kellett takarnom a szemem
I like to look through the seeds	Szeretem végignézni a magokat
I just noticed a pattern in my employment history	Most vettem észre egy mintát a foglalkoztatási történetében
I really wanted to see my daughter swim	Nagyon szerettem volna látni a lányomat úszni
Freedom of religion has also been a pull factor for some	A vallásszabadság is húzó tényező volt egyesek számára
I didn't do enough for them	Nem tettem eleget értük
I watched them play in the empty boxes	Néztem, ahogy az üres dobozokban játszanak
I have never felt so loved	Soha nem éreztem magam ennyire szeretettnek
I should never have done the second shift	Soha nem kellett volna a második műszakot végeznem
He had to undergo major surgery	Nagy műtéten kellett átesni
The game was generally well received	A játékot általában pozitív fogadtatás fogadta
I knew then and I still couldn’t stop	Akkor tudtam, és még mindig nem tudtam megállítani
The escape plan thus failed	A menekülési terv így meghiúsult
I thought it could be you	Arra gondoltam, hogy te lehetsz az
His journey north was not easy	Északi útja nem volt könnyű
I stepped forward and kissed her deeply	Előre léptem és mélyen megcsókoltam
I was hoping he would be at the club	Reméltem, hogy a klubban lesz
I got annoyed, I decided to ignore the most	Egyre bosszankodtam, úgy döntöttem, hogy a legtöbbet figyelmen kívül hagyom
I didn’t like it when his body touched mine	Nem szerettem, amikor a teste hozzáért az enyémhez
I agree that it keeps most of the water out	Egyetértek, hogy a víz nagy részét kint tartja
I tried to hide under the toilet in that little place	Megpróbáltam elbújni a WC alatt abban a kis helyen
I ran over to the people and asked what was wrong	Odafutottam az emberekhez, és megkérdeztem, mi a baj
I couldn't concentrate	Nem tudtam koncentrálni
I rang the bell a lady came out	Megnyomtam a csengőt egy hölgy jött ki
Child available	Elérhető gyerek
I almost never used it	Szinte soha nem használtam
There was a blade on his side	Egy penge volt az oldalán
I didn't see anything, no clue	Nem láttam semmit, semmiféle nyomot
I only have my handbag	Csak a kézitáskám van
I stared at a white evil	Kibámultam egy fehér gonoszba
I must have slipped because of that	Biztos megcsúsztam emiatt
I don't think it's commonly known	Nem hiszem, hogy általánosan ismert
I wish there was a society here	Bárcsak lenne itt egy társadalom
The rest is history	A többi már történelem
I just learned to sit back and watch	Megtanultam csak hátradőlni és nézni
I should leave this afternoon	Ma délután el kéne mennem innen
I should have known you should always read the fine print	Tudnom kellett volna, mindig olvassa el az apró betűs részt
Most birds only have one	A legtöbb madárnak csak egy van
You don't know more about it after that	Ezt követően többet nem tudni róla
I didn't like this match at all	Ez a meccs egyáltalán nem tetszett
I opened my eyes	Kinyitottam a szemem
I saw the potential in him and me	Láttam benne és bennem a potenciált
A second, smaller crowd gathered along the way	Egy második, kisebb tömeg gyűlt össze az út mellett
I faced my father	Szembenéztem apámmal
I pointed out that I remember him	Leszögeztem, hogy emlékszem rá
I built this whole village for him	Ezt az egész falut neki építettem
I asked for his health, and he asked for mine	Az egészsége után kérdeztem, ő pedig az enyém után
Bright lightning in the area	Világos villámjelzés a területen
A rusty brown stain introduced him into the office	Egy rozsdás barna folt vezette be az irodába
I began to wonder where he was	Kezdtem azon tűnődni, hogy hol van
I have great respect for that woman	Nagyon tisztelem azt a nőt
I won't let me worry about it	Nem hagyom, hogy aggódjak miatta
I tossed it around in my hand and weighed it	Körbedobtam a kezemben, és megmértem a súlyát
I have never felt so useless in my life	Soha életemben nem éreztem magam ilyen haszontalannak
I sit up quickly and my eyes open	Gyorsan felülök és kinyílik a szemem
I was very comfortable	Nagyon kényelmes voltam
I can still taste it now	Még most is megkóstolhatom
I rub the loose material between my fingers	Megdörzsölöm az ujjaim között a laza anyagot
I was nervous to talk to him	Ideges voltam, hogy beszéljek vele
I think people wanted to break out of the crowd	Azt hiszem, az emberek ki akartak szakadni a tömegből
I will completely surrender to you	teljesen átadom magam neked
Although I like how hard he plays	Bár tetszik, milyen keményen játszik
If you have the opportunity, I would be happy to recommend your services	Ha lehetőség adódik, szívesen ajánlom szolgáltatásait
I tried not to stare, wondering when to stop shaking	Igyekeztem nem bámulni, azon tűnődve, mikor hagyja abba a remegést
A spark shot out of these wonderful eyes	Ezekből a csodálatos szemekből egy szikra lövöldözött az övébe
I want to start playing music too	Én is szeretnék elkezdeni zenélni
I was just glad he was back	Csak örültem, hogy visszatért
One last piece to cling to	Egy utolsó darab, amibe kapaszkodni lehet
I wanted to find and make it better	Meg akartam találni és jobbá tenni
I will use this too	Én is ezt fogom használni
I really admire your willingness to help us students succeed	Nagyon csodálom, hogy hajlandó segíteni nekünk, diákoknak a sikerben
I put my hand on my bed	Az ágyamra tettem a kezem
I understand why he did it	Megértem, miért tette
I saw no unusual activity inside or outside the theater	Nem láttam szokatlan tevékenységet sem a színházon belül, sem azon kívül
I haven't slept much because of this	Nem sokat aludtam emiatt
I was completely, completely overwhelmed	Teljesen, teljesen le voltam borulva
A writer writes, above all	Egy író ír, mindenekelőtt
I have never seen a better mare in my life	Soha életemben nem láttam jobb kancát
A star can be the selling point	Egy csillag lehet az eladási pont
I sigh from the sweet torture	Felsóhajtok az édes kínzástól
I don't know what the reason was	Nem tudom, mi volt az oka
Most jumped out of the first two planes	A legtöbben az első két repülőgépről ugrottak ki
Maybe a hundred a month	Talán havi százat
I could even experiment with words	Még a szavakkal is kísérletezhetnék
I think he's very tired now	Szerintem most nagyon fáradt
I didn't have any	Nálam egyik sem volt
I took off my pants	Lehúztam a nadrágomat
I think the hard cover is sold out	Szerintem a kemény borító elfogyott
I believe in this or that	Hiszek ebben vagy abban
I am very proud of myself	Nagyon büszke vagyok magamra
I have a responsibility for you too	Felelősséggel tartozom önért is
I would like to see more such posts	Szeretnék még több ilyen bejegyzést megnézni
I think that’s the extent of his involvement	Szerintem ez az ő szerepvállalásának mértéke
I already left the party	Már kiléptem a buliból
I just wasn’t sure what to do with it	Egyszerűen nem voltam benne biztos, hogy mit csináljak vele
I didn't have to choose	Nem kellett választanom
I'll take over the chair	átveszem a széket
I asked and they said no one here is doing it	Megkérdeztem, és azt mondták, szerintük itt senki sem csinálja
There is a lot to do	Sok a tennivaló
Depression can develop in completely different ways	A depresszió teljesen különböző módon alakulhat ki
I was the person who was obliged to inform him	Én voltam az a személy, aki köteles tájékoztatni őt
I know, we know, but you lived alone	Tudom, tudjuk, de egyedül éltél
I keep promising that this will happen	Folyton megígérem, hogy ez meg fog történni
I know him pretty well	Ismerem őt elég jól
I didn't expect to go beyond that	Nem számítottam arra, hogy ezen túllépek
that's how I was born	ilyennek születtem
Blank, cream-colored canvas comes to life in bright shades	Üres, krémszínű vászon élénk árnyalatokban kel életre
A favorite of me and my students working that day	Az én és az aznap dolgozó diákjaim kedvence
All you need is lightning	Csak egy villámra van szükség
A shout from the other end of the level	Kiáltás a szint túlsó végéről
I was afraid they might think differently about me	Féltem, hogy esetleg másként gondolnak rólam
I just did what the men did	Csak azt csináltam, amit a férfiak
I ran to the bedroom with a knife in my hand	Késsel a kezemben a hálószoba felé osontam
A history of business revenue may be required	Szükség lehet a vállalkozási bevétel történetére
To the right of the image is a double fence	A kép jobb oldalán dupla kerítés látható
I couldn't send it	Nem küldhettem el
I see what happened to that poor boy	Látom, mi történt azzal a szegény fiúval
I didn't blame him for it	Nem őt hibáztattam érte
I looked at their dirty tired faces	Piszkosul fáradt arcukat néztem
I want them to get along	Azt akarom, hogy kijöjjenek egymással
I hope your terrible headache last night is over	Remélem elmúlt a tegnap esti szörnyű fejfájásod
I can go over to his side and swim around	Át tudok menni az oldalára és körbeúszhatom
I'm sitting straight in bed	Egyenesen ülök az ágyban
Such violent crimes are usually passionate	Az ilyen erőszakos bűncselekmények általában szenvedélyesek
I really wanted to show my movements	Nagyon szerettem volna megmutatni a mozdulataimat
I went into the dark and went blind	Beléptem a sötétbe és megvakultam
A gesture caught my eye	Egy mozdulat keltette fel a figyelmemet
These problems have been gradually resolved	Ezeket a problémákat fokozatosan sikerült megoldani
Because it's different	Mert az más
He is a determined and brave man	Határozott és bátor ember
I wouldn't even call it my big love	Nem is nevezném a nagy szerelmemnek
I don't see how he could hurt us	Nem látom, hogy bánthatna minket
I can't risk him anymore	Nem kockáztathatom őt tovább
There is little talk of cities	A városokról alig esik szó
I have no idea what these are	Fogalmam sincs, mik ezek
I run down to hurry up and meet him	Lerohanok, hogy siessek és találkozzam vele
Neither team managed to score in the second half	A második félidőben egyik csapatnak sem sikerült gólt szereznie
I didn't fully understand what was happening	Nem értettem teljesen, mi történik
They made it too tragic	Túlságosan tragikussá tették
I could never have imagined that	Ezt sosem tudtam volna elképzelni
I can read between the lines	El tudom olvasni a sorok között
I was at the end of my life	Életem végén jártam
I just need time for myself	Csak időre van szükségem magamra
I was standing in front of her bedroom window, reluctant to follow	A hálószobája ablaka előtt álltam, nem szívesen követtem
A different perception	Más felfogás
I remember everything	mindenre emlékszem
Please change the album title	Módosítsa az album címét
A little bag with bones, that's it	Egy kis zsák csontokkal, ez
I can't complain about the others	A többiekre nem panaszkodhatok
I just thought we were going to be good friends	Csak azt hittem, jó barátok leszünk
I think let's go have lunch	Szerintem menjünk ebédelni
I just had to see different kinds of dreams, that’s all	Csak másfajta álmokat kellett látnom, ez minden
I put the glasses on my face	Az arcomra teszem a szemüveget
I choose to prevent this	Én úgy döntök, hogy ezt megakadályozom
He kept me, too	Ő is tartott engem
A beautiful girl constantly caught the attention of the boys	Egy gyönyörű lány folyamatosan felkeltette a fiúk figyelmét
I knelt down and studied	Letérdeltem és tanulmányoztam
I imagined this would happen too	Elképzeltem, hogy ez is így fog történni
I think you can still love her	Szerintem még mindig szeretheti
I also love the camera app	Én is szeretem a kamera alkalmazást
I followed her inward, pulling my injured leg behind me	Követtem befelé, magam mögött húzva a sérült lábamat
I never looked at that place	Soha nem pillantottam meg azt a helyet
I wanted his fingers on me, not over my clothes	Az ujjait rajtam akartam, nem a ruhám fölött
I should talk first	Először beszélnem kellene
I spent two hours doing this	Két órát töltöttem ezzel
A thin trace of red fluid runs down my neck	Vékony vörös folyadéknyom fut végig a nyakamon
I think these should be regulated	Szerintem ezeket szabályozni kellene
I could feel his solid arms wrapped around my chest	Éreztem, ahogy tömör karjait a mellkasom köré fonta
I made them to order	Megrendelésre készítettem őket
I went home to my mistress	Hazamentem az úrnőmhöz
I always want to run	Mindig futni akarok
I didn't mean to suggest that you were	Nem akartam azt sugallni, hogy az vagy
Naval officer killed in the war	A háborúban elesett haditengerészeti tiszt
I'm so grateful you didn't	Nagyon hálás vagyok, hogy nem tette
I was even more confused	még jobban össze voltam zavarodva
I needed more than that	Nekem ennél több kellett
There were two mixed trains a day in both directions	Naponta két vegyes vonat indult mindkét irányba
I wanted you to be better off	Azt akartam, hogy jobb legyen a helyzeted
I thought it was the love of my mother's life	Azt hittem, anyám élete szerelme
I hear about it on the radio	Hallok róla a rádióban
A job he loved and understood well	Olyan munka, amelyet szeretett és jól ért
I know we will never be safe	Tudom, hogy soha nem leszünk biztonságban
I talked to him on a secure channel	Beszélgettem vele egy biztonságos csatornán
I wasn’t in a position to be near other people	Nem voltam abban az állapotban, hogy más emberek közelében legyek
There was a loud roar behind them	Hangos bömbölés hallatszott mögöttük
They had no children	Nem volt gyerekük
I have to show you	meg kell mutatnom neked
The explosion also damaged neighboring properties	A robbanás a szomszédos ingatlanokat is megrongálta
I ran over and waited for his call	Odafutottam és vártam a hívását
I turn around and stand there	Megfordulok, és ott áll
I knew you were different	Tudtam, hogy más vagy
A smile began to appear on his face	Mosoly kezdett kirajzolódni az arcán
I was already a statue	Én már szobor voltam
An entire sin realm on paper	Egy egész bûnbirodalom papírra vetve
I tried to warn you, but you didn't listen	Próbáltalak figyelmeztetni, de nem hallgattál
I got up and went back to see it	Felkeltem és visszamentem megnézni
I suggest we stick to our original agreement	Azt javaslom, hogy tartsuk magunkat az eredeti megállapodásunkhoz
I thought you might take some time to adjust	Gondoltam, szánhatna egy kis időt az alkalmazkodásra
I'm a regular spouse	Rendes házastárs vagyok
I know you understand	Tudom, hogy érted
I was just a useful source of information	Csak hasznos információforrás voltam
I call this a career closet	Ezt hívom karrierszekrénynek
I talked to family members or friends	Beszéltem a családtagokkal vagy a barátokkal
There could be a little more lard	Lehetne egy kicsit több sertészsír is
I was in charge of our little land	Én voltam a felelős a mi apró földünkért
I think you performed well under the incredible stress	Szerintem jól teljesítetted a hihetetlen stressz alatt
I wanted your attention	Szerettem volna a figyelmét
I smile and he hugs her	Elmosolyodom, ő pedig magához szorít
I wasn’t even sure about myself and my kind	Még magamban és a fajtámban sem voltam biztos
I saw what happened, son	Láttam, mi történt, fiam
I've never seen it publicly on a street corner	Még soha nem láttam nyilvánosan egy utcasarkon
It feels much better and looks better	Sokkal jobban érzi magát és jobban néz ki
I needed a hot shower, then sleep	Forró zuhany kellett, aztán alvás
Again, I found myself angry	Megint azon kaptam magam, hogy dühös vagyok
I went into another and another	Bementem egy másikba és egy másikba
A smile pulled from his face	Mosoly húzódott ki az arcáról
I knelt beside him and felt his forehead	Letérdeltem mellé, és megtapogattam a homlokát
I was aware that dead weight was weighing on my back	Tudatában voltam, hogy holtsúly nehezedik a hátamra
They cannot fly and are rarely found	Nem tudnak repülni, és ritkán találhatók meg
Jacob performed both songs	Jacob mindkét dalt előadta
Some are retiring	Néhányan nyugdíjba mennek
I wanted to take silly pictures with this	Buta képeket akartam ezzel csinálni
I look up and look around	Felnézek és körülnézek
I actually trust him and you	Valójában megbízom benne, és neked is
I remember the first experience as if it were yesterday	Úgy emlékszem az első élményre, mintha tegnap lett volna
I said you'll lose more luck next time	Mondtam, hogy legközelebb nagyobb szerencsét veszítesz
It shows how well you can work together	Bemutatja, milyen jól tudtok együtt dolgozni
I think you need a longer show	Szerintem hosszabb műsorra van szüksége
I hope more people are watching	Remélem többen nézik
I'll try	Ki fogom próbálni
I was suddenly horrified by what the crowd thought	Hirtelen megrémültem attól, hogy mit gondol a tömeg
I want it ready anyway	Minden esetre készen akarom
You stay there on vacation	Ott maradsz nyaralni
I can't even fix this company	Nem is tudom megjavítani ezt a céget
I felt better knowing that	Jobbnak éreztem magam, ha ezt tudom
I didn't kill anyone	Nem öltem meg senkit
I even have my first disciple	Még az első tanítványom is megvan
Not many neighbors lived around me	Nem sok szomszéd lakott körülöttem
I should have known better	jobban kellett volna tudnom
A merchant has arrived to settle his bills	Egy kereskedő érkezett, hogy kiegyenlítse a számláit
I know how he talks about you	Abból tudom, ahogy rólad beszél
I hope you weren't worried about the money	Remélem, nem a pénz miatt aggódott
I left the room and went up to my accommodation	Kimentem a szobából és felmentem a szállásomra
I could feel him waiting there	Éreztem, ahogy ott vár
I forgive you for that	Ezt megbocsátom neked
He continued through the woods	Az erdőn keresztül folytatta
Some candles burned	Néhány gyertya égett
I'll find you quickly if I have to	Ha kell, gyorsan megtalállak
I felt lost in it, in the deep blue	Elveszve éreztem magam benne, a mélykékben
I never get warm from him	Soha nem kapok meleget tőle
I have to look professional at this meeting	Profinak kell kinéznem ezen a találkozón
I can't believe the sight in front of me	Nem hiszem el az előttem álló látványt
I wondered if you had read them	Kíváncsi voltam, elolvasta-e őket
I've never heard that voice before	Soha nem hallottam még ezt a hangot
I consider your efficiency and customer service to be exceptional	Kivételesnek tartom az Ön hatékonyságát és ügyfélszolgálatát
I grab her shoulder	Megragadom a vállánál fogva
I grew up with a stove of mac and cheese	Tűzhelyes mac és sajt mellett nőttem fel
A judge sees many cases	Egy bíró sok esetet lát
Suddenly I caught some ambition	Hirtelen elkaptam valami ambíciót
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I will never forget this picture of peace and silence	Soha nem felejtem el ezt a béke és csend képét
I was hoping everything was fine	Reméltem, hogy minden rendben
I feel like everything inside is shattered	Úgy érzem, belül minden összetört
Property and gardens have suffered significant damage	Az ingatlanok és kertek jelentős károkat szenvedtek
I knew exactly who your company would be tonight	Pontosan tudtam, ki lesz a társasága ma este
I needed courage and conviction	Szükségem volt a bátorságra és a meggyőződésre
I enclose them below	Alább mellékelem őket
I have no idea what you're talking about	Fogalmam sincs, miről beszél
I have a lot of books	Rengeteg könyvem van
I haven't come back to this room since	Azóta nem jöttem vissza ebbe a szobába
I didn’t even have a formal martial arts training	Még hivatalos harcművészeti képzésem sem volt
A little too much, it seems	Kicsit túl sok, úgy látszik
This discovery laid the foundation for the standard line concept	Ez a felfedezés megalapozta a szabványos vonal koncepcióját
My keys were in my pocket	A kulcsaim a zsebemben voltak
They most often occur in late summer	Leggyakrabban nyár végén fordulnak elő
I really enjoyed watching that show	Nagyon szerettem nézni azt a műsort
I looked up at him and smiled	Felnéztem rá és elmosolyodtam
I hope I can work with you	Remélem, hogy dolgozhatok veled
I still remember that coat from my childhood	Még emlékszem arra a kabátra gyerekkoromból
I accept and I will not blame you for it	Elfogadom és nem foglak hibáztatni érte
I am not the god of evil for no reason	Nem vagyok ok nélkül a gonosz istene
I care and wash often	Ápolom és gyakran mosom
Only I was never married	Csak én sosem voltam házas
I didn't care what they thought of me	Nem érdekelt, mit gondolnak rólam
I was too small to understand all this	Túl kicsi voltam ahhoz, hogy megértsem mindezt
I am very interested in your project	Nagyon érdekel a projektje
I want to look amazing during the summer holidays	Csodálatosan szeretnék kinézni a nyári szünetben
I couldn't turn my back on them	Nem tudtam hátat fordítani nekik
I drowned a little at the thought	Kicsit megfulladtam ettől a gondolattól
I can’t stop myself from thinking about the case	Nem tudom megállni, hogy ne gondoljak az esetre
I see him in silence, silently and dead	Csöndben, némán és halottan látom
I turned back to my friend and kissed him	Visszafordultam a barátomhoz és megcsókoltam
Endurance is between five and seven days	Az állóképesség öt és hét nap közötti
I have enough love for both of us	Van elég szeretetem mindkettőnk iránt
Other sources are less specific	Más források kevésbé konkrétak
Some of them even laugh	Néhányan még nevetnek is közülük
I went for weeks without thinking about it	Hetekig mentem úgy, hogy nem gondoltam rá
I don't understand exactly what's going on	Nem értem pontosan, mi történik
I can identify with you	azonosulni tudok veled
The film performed well at the box office	A film jól szerepelt a pénztáraknál
I haven't even seen it	még nem is láttam
I couldn't speak or take a breath	Nem tudtam se beszélni, se levegőt venni
The murderer is frightened, and he who kills is afraid of death	A gyilkos megijed, és aki öl, fél a haláltól
I inserted it carefully	Óvatosan helyeztem be
Accurate, cruel punch	Pontos, kegyetlen ütés
I took everything we needed out of the wagon	Kivittem a vagonból mindent, amire szükségünk volt
I didn’t think the pressure would be so strong	Nem gondoltam volna, hogy ilyen erős lesz a nyomás
I remember standing behind a column at the state house	Emlékszem, egy oszlop mögött álltam az állami háznál
I could pretend to be blind, too	Én is tudnék úgy tenni, mintha vak lennék
I would wait for tears	könnyeket várnék
I wouldn't care if he left me alone	Nem törődnék vele, ha békén hagyna
There is a stream of clear water nearby	A közelben tiszta vizű patak folyik
I drift as the car drives quietly at night	Sodródok, ahogy az autó csendesen halad az éjszakában
I should have seen his jealousy	Látnom kellett volna a féltékenységét
I thought you'd better let me go	Úgy gondoltam, jobb, ha kiengedi
I stare at the gun, waiting, looking around	A fegyvert bámulom, várok, körülnézek
Two punches and two balls	Két ütés és két labda
I would never leave this hell out	Soha nem hagynám el ezt a poklot
I have to rely on you	Rád kell támaszkodnom
I don't think he suspected the truth	Nem hiszem, hogy gyanította volna az igazságot
Maybe I'm running in the rain	Lehet, hogy futok az esőben
I can't meet the conditions of the mortgage either	A jelzáloghitel feltételeit sem tudom teljesíteni
I need to see my grandfather	Látnom kell a nagyapámat
They are eligible for a bowl match with another win	Egy másik győzelemmel egy bowl-meccsre jogosultak
A compromise can help	Egy kompromisszum segíthet
I started thinking about running	Elkezdtem a futáson gondolkodni
I looked up and saw the young owner	Felnéztem és megláttam a fiatal tulajdonost
I didn't want to let go either	Én sem akartam elengedni
I couldn’t think clearly for a month	Egy hónap alatt nem tudtam tisztán gondolkodni
I didn't understand the sudden change in her heart	Nem értettem a hirtelen szíve megváltozását
I was just beginning to understand my own strengths	Még csak most kezdtem megérteni a saját erőimet
I had to stop this now	Ezt most abba kellett hagynom
They were then withdrawn from active duty	Ezután kivonták őket az aktív szolgálatból
A woman nearby, but not close enough	Egy nő a közelben, de nem elég közel
A smile plays on his lips	Mosoly játszik az ajkán
I won't let them hurt you	Nem hagyom, hogy bántsanak
I volunteer to deal with it	Önként vállalom, hogy foglalkozom vele
I love seeing him so happy	Szeretem őt így boldognak látni
A week earlier, another group also passed	Egy héttel korábban egy másik csoport is átment
I'm tired for the week	Elegem van a hétre
I was happy about that	ennek örültem
I've never had one before	Soha nem volt még ilyenem
I gave you the world	Neked adtam a világot
I went back to town and went to bed	Visszamentem a városba és lefeküdtem
Now I see the truth	Most látom az igazságot
I turned to the police officer present	A jelenlévő rendőrhöz fordultam
I tried to shake it off	Megpróbáltam lerázni róla
I really want to see you try	Nagyon szeretném látni, hogy megpróbálod
I didn't even see him approaching	Nem is láttam közeledni
A new document is currently being prepared	Jelenleg egy új dokumentum készül
I literally laughed out loud	Szó szerint hangosan felnevettem
I was seventeen, he was twenty years old	Én tizenhét, ő húsz éves voltam
After all, I was a detective	Végül is nyomozó voltam
A light on the device flashed and he pressed	A készüléken felvillant egy lámpa, és megnyomta
I was just like now, I turned red	Pont olyan voltam, mint most, pirosra váltam
I wasn’t sure it was related to the missing money	Nem voltam benne biztos, hogy a hiányzó pénzhez kapcsolódik
I was fine with that	Jól voltam ezzel
I'd like a bottle of water	Kérek egy üveg vizet
It is a huge improvement over what is available here	Óriási előrelépés az itt elérhetőhöz képest
A nervous cough broke the air	Ideges köhögés törte meg a levegőt
I didn't have a bad say in that, Mrs	Nem volt rossz mondanivalóm erről Mrs
I missed the old road we were at the beginning	Hiányzott a régi út, amiben az elején voltunk
I had no idea it was that long	Fogalmam sem volt, hogy ilyen hosszú
I gave my best smile	A legjobb mosolyomat nyújtottam
A woman cried on his shoulder	Egy nő sírt a férfi vállán
I know the two well	Jól ismerem a kettőt
I painted it on our boat	Lefestettem a hajónkon
I am grateful for everything you have done for me	Hálás vagyok mindenért, amit értem tett
A wooden chopstick with which you can stir your coffee	Egy fából készült pálcika, amellyel megkeverheti a kávéját
I was inspired to create a story	Inspirációt kaptam egy történet megalkotására
I almost wish they would try	Szinte bárcsak megpróbálnák
I may never have another chance	Lehet, hogy soha nem lesz több esélyem
The plane was described	A repülőgépet leírták
I am deeply proud of my performance	Mélységesen büszke vagyok a teljesítményemre
I wonder how you feel	Kíváncsi vagyok, hogy érzi magát
I was in their home often, but something was confusing	Gyakran voltam az otthonukban, de valami megzavart
I resisted him, prayed against him	Ellenálltam neki, imádkoztam ellene
I go back to myself and light another smoke	Visszamegyek magamba és rágyújtok még egy füstre
I never picked them up	Soha nem vettem fel őket
I just want to write great songs	Csak nagyszerű dalokat szeretnék írni
I was cold, I felt a bitter cold	Fáztam, keserű hideget éreztem
I wondered if he had ever been embarrassed	Azon tűnődtem, vajon zavarban volt-e valaha
A gentleman gave talents to his servants to invest	Egy úr tehetségeket adott szolgáinak, hogy befektessenek
I often used older books for the same	Gyakran használtam régebbi könyveket ugyanerre
I could only stand it for a moment	Csak egy pillanatig tudtam elviselni
It was also equipped with six machine guns	Hat géppuskával is fel volt szerelve
I'm very happy we've been through this	Nagyon boldog vagyok, ezen keresztülmentünk
I was surprised he shared so much with me	Meglepődtem, hogy ennyi mindent megosztott velem
I can do it if you want	Meg tudom csinálni, ha akarod
I didn't know if he was ever in jail	Nem tudtam, volt-e valaha börtönben
Gabriel attended the ceremony, but decided not to perform	Gabriel részt vett a szertartáson, de úgy döntött, nem lép fel
I smiled lovingly at him	- mosolyogtam rá szeretettel
I would start again	Újra kezdeném
A hand ax lay beside him on the rock	Egy kézi fejsze hevert mellette a sziklán
I couldn't let you haunt me forever	Nem hagyhattam, hogy örökké kísértsen
I think there is an explanation for this place	Azt hiszem, van magyarázat erre a helyre
Understanding such properties is essential for the production of quality steel	Az ilyen tulajdonságok megértése elengedhetetlen a minőségi acél előállításához
You need to find something to fix it	Találnod kell valamit, ami megjavít
I stopped every few seconds to look around	Néhány másodpercenként megálltam, hogy körülnézzek
He expected that to change in five years	Arra számított, hogy ez öt éven belül megváltozik
I didn't pay much attention to what he was doing	Nem figyeltem teljesen, mit csinál
I have no explanation for why	Nincs magyarázatom, hogy miért
I have company tonight	Ma este társaságom van
New scientific soloist	Új tudományos szólista
I'm looking for knowledge	A tudást keresem
I have no doubt you will love them	Nem kétlem, hogy szeretni fogja őket
A couple went out to the nose	Egy pár kiment az orr felé
I felt him stand up	Éreztem, ahogy feláll
I'm not saying anything else	Nem mondok mást
I love you all	Mindegyikőtöket szeretlek
Third and fourth cargo	Harmadik és negyedik rakomány
I was too confused to be offended	Túlságosan összezavarodtam ahhoz, hogy megsértődjek
I glance at him, who is still sitting in the chair	Lepillantok rá, aki még mindig a széken ül
I lived a fairly low key life	Meglehetősen alacsony kulcsfontosságú életet éltem
I now have the resources	Most már vannak erőforrásaim
I loved him too, damn it	Én is szerettem őt, a fenébe is
I have to do this now	Ezt most meg kell tennem
I think the price could be high	Szerintem magas lehet az ár
I can't come now, not today	Most nem tudok jönni, ma nem
But I sympathize with your teachers	De együtt érzek a tanáraival
I can come over every day	Minden nap átjöhetek
I'll take you with me	magammal viszlek
I decided to buy a glass of milk	Úgy döntöttem, veszek egy pohár tejet
They are also called human spiritual leaders	Emberi lelki vezetőknek is nevezik őket
I see what you see and I hear what you hear	Látom, amit te látsz, és hallom, amit hallasz
I tried and tried, but he didn’t want to talk to me	Próbáltam és próbáltam, de nem akart beszélni velem
I checked the schedule, which was sent by mail	Megnéztem a menetrendet, amit postán küldtek
I doubt he has permission to do so	Kétlem, hogy van engedélye rá
A bullet in the brain	Egy golyó az agyban
I saw that look on his face	Láttam azt a tekintetet az arcán
I gave him my soul, and he gave me everything	Neki adtam a lelkemet, ő pedig mindent nekem
I wasn't thrilled with it then	Akkor még nem voltam elragadtatva tőle
I know yes and no and hi	Tudom, hogy igen és nem, és szia
A wooden bench stood in front of him	Egy fapad állt vele szemben
I could spend a lot of money there	Rengeteg pénzt költhetnék oda
I haven’t done this to anyone in years	Évek óta nem csináltam ilyet senkivel
I hated feeling helpless	Utáltam tehetetlennek érezni magam
I put them in my jacket pocket	A kabátom zsebébe tettem őket
I was surprised you had such a reaction	Meglepődtem, hogy ilyen reakciód volt
His ultimate fate is unknown	Végső sorsa ismeretlen
They were there to take him	Ott voltak, hogy elvigyék
I gave all the facts	Minden tényt megadtam
I was a completely blank page	Teljesen üres oldal voltam
He stayed on the list for eight weeks	Nyolc hétig maradt a listán
I think he would have killed him then and there	Szerintem akkor és ott megölt volna
I can show you the signs	Meg tudom mutatni a jeleket
I wish he was wearing a helmet	Bárcsak sisakot viselne
I see lights flashing at the bottom of each bowl	Fényeket látok villogni minden tál alján
I slipped my book over there	Odacsúsztattam a könyvemet
I didn't want it to ever stop	Nem akartam, hogy ez valaha is abbamaradjon
I didn't work with pleasure	Nem dolgoztam örömmel
I have heard that there are places where ghosts haunt	Azt hallottam, hogy vannak olyan helyek, ahol szellemek kísértenek
An additional building was planned but never built	Egy további épületet terveztek, de soha nem építettek fel
I didn't have much space	Nem volt sok helyem
I make my body to be friendly with me	Arra teszem a testem, hogy barátságos legyen velem
I decided to follow the rules	Úgy döntöttem, betartom a szabályokat
I already know what happened	Már tudom, mi történt
I understood his situation easily	Könnyen megértettem a helyzetét
I didn’t really acknowledge it and let it go	Nem igazán ismertem el, és elhessegettem
I rocked countless times	Számtalanszor hintáztam
I have time to look at my patient companions	Van időm türelmes útitársaimra nézni
His later fate is unknown	Későbbi sorsa ismeretlen
You can hit your teeth in it	Bele lehet ütni a fogát
I think there are mixed times	Szerintem vegyes idők járnak
A big dog looked out the window	Egy nagy kutya nézett ki az ablakon
A priest met them in front of the church	Egy pap találkozott velük a templom előtt
There was always a mocking smile beneath his surface	Mindig gúnyos mosoly húzódott meg a felszíne alatt
I tried the first window carefully	Óvatosan kipróbáltam az első ablakot
I hope he lives and still protects me	Remélem, él, és még mindig megvéd
I shared my home and library with him	Megosztottam vele az otthonomat és a könyvtáramat
I met you and I knew it was you	Találkoztam veled, és tudtam, hogy te vagy az
I wiped the blood from my finger	Letöröltem a vért az ujjamból
One figure entered, then another	Egy alak lépett be, majd egy másik
I started smiling against the pain	Mosolyogni kezdtem a fájdalom ellen
I took my duty very seriously	Nagyon komolyan vettem a kötelességemet
I wouldn't think of it as a body	Nem gondolnám testként
I was like a hunted animal, trapped	Olyan voltam, mint egy vadászott állat, csapdába esett
I had no motivation	Nem volt semmi motivációm
I think they have a little expectation	Szerintem egy kis elvárást éreznek
And take your hand off me	És vedd le rólam a kezed
I look at my reflection in the mirror	Nézem a tükörképemet a tükörben
I accept this office	Elfogadom ezt a hivatalt
Two car doors open	Két autó ajtaja nyitva
I couldn't get him to come back for help	Nem tudtam rávenni, hogy visszajöjjön segítségért
I couldn't buy the carpet	Nem tudtam vásárolni a szőnyegen
I am just grateful for my husband’s support	Csak hálás vagyok a férjemnek a támogatásáért
I'm not going to lie about it	nem fogok hazudni róla
i could go run	elmehetnék futni
I understood a few words	Megértettem néhány szót
I want to follow him	Követni akarom őt
I think he was right	Azt hiszem, igaza volt
I couldn't be that either	Én sem lehetnék az
I understand your concerns	Megértem az aggodalmait
I can breathe easier	Könnyebben kapok levegőt
I look down at my hands	Lenézek a kezeimre
I want my sister here	Itt akarom a húgomat
I bend down to pick up some trash	Lehajolok, hogy összeszedjek egy kis szemetet
I yanked him to his feet	Felrántottam a lábára
The false arrest costs the company about three thousand forints	A hamis letartóztatás körülbelül háromezer forintjába kerül a cégnek
Nine companies handled the visual effects	Kilenc cég kezelte a vizuális effektusokat
I haven't been to church in many, many years	Sok-sok éve nem voltam templomban
I can't keep up right now	Nem tudok lépést tartani mostanság
I never noticed how handsome he was	Soha nem vettem észre, milyen jóképű
I prefer to focus on the rock	Inkább a sziklára koncentrálok
I need to alleviate your fears, not increase them	Enyhítenem kell a félelmeidet, nem pedig növelnem őket
I would die here alone	Egyedül meghalnék itt
I took a shower, got ready and went to work	Lezuhanyoztam, összekészültem és mentem dolgozni
I nodded, biting my lower lip	Bólintottam alsó ajkamat harapdálva
See you in my cave in the morning	Reggel találkozunk a barlangomban
I was stronger than he knew	Erősebb voltam, mint ő tudta
I mean, you gave me everything	Úgy értem, mindent megadtál nekem
For example, I would like to return home	Én például haza szeretnék térni
I didn't escape	Nem kerültem el
I didn't want to do these things	Nem akartam megtenni ezeket a dolgokat
I just hope you don’t feel bad for me	Csak remélem, hogy nem érzed rosszul magad irántam
I thought everyone would be happy	Azt hittem mindenki boldog lesz
This is not my dress	Ez nem az én ruhám
I wish someone could find a better one	Bárcsak találna valaki jobbat
I know everyone else has their own	Tudom, hogy mindenki másnak megvan a sajátja
Now I was in charge of these men	Most ezekért a férfiakért én voltam a felelős
I grab the fence	Megmarkolom a kerítést
I have no idea how they do things	Fogalmam sincs, hogyan csinálják a dolgokat
Therefore, this series may not exist	Ezért előfordulhat, hogy ez a sorozat nem létezik
I just go in and start talking	Csak bemegyek és elkezdek beszélni
Instead, I motioned for me to give him a high five	Ehelyett intettem, hogy adjak neki ötöst
Smith first said it was going to be a double album	Smith először azt mondta, hogy ez egy dupla album lesz
I tried and failed	Próbáltam és kudarcot vallottam
I told him to hold his head	Mondtam neki, hogy tartsa fel a fejét
I could have had a reservation, but he could not have repented	Lehetett volna fenntartásom, de ő nem térhetett volna meg
i can't talk about it	nem beszélhetek róla
I couldn't ignore it	Nem hagyhattam figyelmen kívül
I was only fifteen years old and the lower age limit was sixteen	Még csak tizenöt éves voltam, és az alsó korhatár tizenhat volt
I agree, that sounds absurd	Egyetértek, ez abszurdnak hangzik
I can give you lunch, tea or something	Adhatok neked ebédet, teát vagy valamit
I want to see you regularly	Szeretnélek rendszeresen látni
I had no choice but to tell him what had happened	Volt más választásom, mint hogy elmondjam neki, mi történt
I heard one recently	Nem rég hallottam egyet
I don't think you should comment	Szerintem ne szólj bele
I said horrible, hateful things	Borzalmas, gyűlölködő dolgokat mondtam
In fact, I thought we could have a common future	Valójában azt hittem, lehet közös jövőnk
I pushed him back	– löktem vissza neki
I hate Dad for pushing that guy on me	Utálom apát, amiért rám lökte azt a srácot
A part that has not been so for years	Egy rész, ami évek óta nem volt így
I hear the gods listen when they pray	Hallom, hogy az istenek hallgatnak, amikor imádkoznak
I heard you go on	Hallottam, folytasd
I grab my pillow and bend it over my head	Megfogom a párnám és a fejemre hajlítom
The miracle of sweets	Az édesség csodája
I was weak and apologized	Gyenge voltam, és bocsánatot kértem
I can't blame them, they were new	Nem hibáztathatom őket, újak voltak
I lay there thinking about my life	Ott feküdtem, és az életemről gondolkodtam
I think he went to suck in fresh air	Azt hiszem, elment friss levegőt szívni
I don't remember that far	Nem emlékszem olyan messzire
I submit the data voluntarily	Az adatokat önként adom be
I was here for the first time, so this is my room	Először voltam itt, ezért ez a szobám
I was in the tunnel of dirt and rocks	Kosz és sziklák alagútjában voltam
I would never do anything for nothing	Soha semmiért nem tenném
I look at my watch, it's time	Ránézek az órára, ideje volt
Maybe I was a little disappointed	Talán egy kicsit csalódott is voltam
I personally am afraid of guns	Én személy szerint félek a fegyverektől
I didn't mean that wild	Nem ilyen vadra gondoltam
I need to know more about it	Többet kell tudnom róla
I can't read and you can't cook	Nem tudok olvasni, és te nem tudsz főzni
I have no influence on him	Nincs rá befolyásom
I wanted to write to you before, but I didn't know	Már korábban is akartam írni neked, de nem tudtam
You were simply shocked by your choice	Egyszerűen megdöbbentett a választásod
A friend of mine took him there and introduced him	Egy barátom elvitt oda és bemutatott neki
I failed, I failed in every way possible	Elbuktam, minden lehetséges módon kudarcot vallottam
I understand you well enough to read in your body language	Elég jól értelek ahhoz, hogy olvassak a testbeszédében
I couldn't imagine what we could look like	El sem tudtam képzelni, hogy nézhettünk ki
I was pleasantly surprised by this structure	Kellemesen meglepett ez a felépítés
I gave up my leave for bread	Feladtam szabadságomat kenyérért
I think this is the easiest way to do it	Szerintem ezt a legegyszerűbben is megtehetjük
I wanted to be brave in my opinion	Bátor akartam lenni a véleményemmel
Many natives are afraid of you	Sok bennszülött fél rád
I'm not going to take up arms	Nem fogok fegyvert fogni
At first I couldn’t imagine what it was	Először nem tudtam elképzelni, hogy mi ez
A warm spring breeze hit his face	Meleg tavaszi szellő csapta meg az arcát
I open the door and look out	Kinyitom az ajtót és kinézek
I was thinking about my mother	Anyámra gondoltam
I just shrugged again	Megint csak vállat vontam
A c	A c
I jumped up and looked around	Felpattantam és körülnéztem
I was very shocked that I got sick	Nagyon megdöbbentem, hogy rosszul lettem
I really like this movie	Nagyon szeretem ezt a filmet
I couldn't find it	Nem sikerült megtalálnom
Pressing a button on the head	Egy gomb megnyomva a fejen
I might do it sometime this week	Lehet, hogy megteszem valamikor a héten
I stepped beside him	- léptem fel mellé
I can't explain it further	Nem tudom tovább magyarázni
A shark can't help being a shark	Egy cápa nem tud segíteni, hogy cápa legyen
I was just there last night	Épp tegnap este voltam ott
I wonder if he will really fight this thing	Kíváncsi vagyok, tényleg harcolni fog-e ezzel a dologgal
The two met and fell in love	A ketten találkoztak és egymásba szerettek
I tried very hard not to laugh	Nagyon igyekeztem nem nevetni
I just have to go to the fence	Csak el kell mennem a kerítésen
I haven't seen him yet	Még nem láthattam őt
I will pray for your soul	Imádkozni fogok a lelkedért
A new concern took a break	Egy új aggodalom szünetet tartott
There are others with varying degrees of readiness	Mások is vannak különböző készültségi fokban
I could never despise you	Soha nem tudnálak megvetni
I know deep down that this was the right choice	Legbelül tudom, hogy ez volt a helyes választás
I agree, it's pretty weird	Egyetértek, elég furcsa
I just can’t give him the care he needs anymore	Egyszerűen már nem tudom megadni neki azt a törődést, amire szüksége van
Holder said then	Holder mondta akkor
I like to force you to deal with me	Szeretem rákényszeríteni, hogy foglalkozzon velem
I want to help him understand	Segíteni akarok neki megérteni
I can show him what it meant to me	Megmutathatom neki, mit jelentett nekem
I was probably just sensitive	Valószínűleg csak érzékeny voltam
Now a good wind has taken us	Most jó szél vitt minket
A few seconds later, a doctor entered the room	Néhány másodperc múlva egy orvos lépett be a szobába
I will not mention your name	nem említem meg a nevét
I love your dark skin	Imádom a sötét bőrét
I started very gently	Nagyon finoman kezdtem
I poured it into a large glass and drank it straight	Töltöttem egy nagy pohárba, és egyenesen megittam
I'd rather not have a name	Inkább ne legyen nevem
I signed what they talked about	Aláírtam, amiről beszéltek
I made your choice	Megadtam a választásod
I just thought you needed to know the truth	Csak azt hittem, tudnod kell az igazságot
I obviously had my doubts about some of the players	Nyilván voltak kétségeim néhány játékossal kapcsolatban
I didn’t know why and didn’t explain	Nem tudtam, miért, és nem magyarázta el
I served for ninety days and was brought before a drug court	Kilencven napot szolgáltam, és kábítószerbíróság elé kerültem
He continued to work in the theater	Továbbra is a színházban dolgozott
I just wanted to hold your hand	Csak meg akartam fogni a kezét
I started to get angry	Kezdtem dühös lenni
I tried not to cause any problems	Igyekeztem nem okozni semmilyen problémát
i couldn't help it	nem tudnék segíteni
I tilt my head back and look up at it	Hátrahajtom a fejem és felnézek rá
I started shaking, and not just from the cold	Remegni kezdtem, és nem csak a hidegtől
I knew he would enjoy the meal	Tudtam, hogy élvezni fogja az étkezést
A list of men he has rejected over the years	Azok a férfiak listája, akiket az évek során visszautasított
I wiped the tears from my eyes	Letöröltem a könnyeket a szememből
I want to court you before the wedding	Udvarolni akarok neked az esküvő előtt
I'm not a violent person	Nem vagyok erőszakos ember
I didn't notice how long	Nem vettem észre, meddig
I'll be here when you wake up	Itt leszek, ha felébredsz
I need to update him	Frissítenem kell őt
I called you for another reason	Más okból hívtalak
I think your team is your team	Szerintem a te csapatod a te csapatod
I lacked a sense of true purpose in my life	Hiányzott az igazi cél érzése az életemből
With their help, I tried to find the grass	Az ő segítségükkel próbáltam megtalálni a füvet
I opened my eyes to see what was happening	Kinyitottam a szemem, hogy lássam, mi történik
I always come to the same conclusion	Mindig ugyanarra a következtetésre jutok
I had a few names, but one name stands out	Volt néhány nevem, de egy név kiemelkedik
I wouldn't sell either	Én sem adnám el
I couldn't lie anymore	Nem tudtam tovább hazudni
I know it seems sudden, but it wasn’t	Tudom, hogy hirtelennek tűnik, de nem az volt
I can understand this perspective	Meg tudom érteni ezt a perspektívát
I wonder if he feels awkward around him	Kíváncsi vagyok, kínosan érzi-e magát körülötte
The area around the station is mainly residential	Az állomás környéke főleg lakóövezet
In fact, I would hear human voices	Valójában emberi hangokat hallanék
I take care of every drink	Minden italról gondoskodom
I have to stop this potential natural disaster	Meg kell állítanom ezt a lehetséges természeti katasztrófát
I always write about friends	Mindig a barátokról írok
I watched the clock	Az órára figyeltem
I can't give a speech in front of people	Nem tudok beszédet tartani emberek előtt
I'd rather give you the benefits of doubt	Inkább megadom neked a kétely előnyeit
I never hit his throat	Soha nem nyomtam le a torkán
I watch men and women wipe away tears from their eyes	Nézem, ahogy a férfiak és a nők könnyeket törölnek a szemükből
I find it beautiful the way many men look	Gyönyörűnek találom, ahogy sok férfinak látszik
I had to stop thinking	Abba kellett hagynom a gondolkodást
I started dreaming about it about a year ago	Körülbelül egy éve kezdtem el vele álmodni
I couldn't breathe when he looked at me like that	Nem kaptam levegőt, amikor így nézett rám
I had to maintain my desire to defend myself angrily	Fenn kellett tartanom a vágyamat, hogy dühösen védekezzem
I had no idea before the meeting	Fogalmam sem volt az ülés előtt
I'm so sorry this happened to you	Nagyon sajnálom, hogy ez történt veled
I was tired of city life	Elegem volt a városi élettől
I look forward to the beautiful, warmth	Várom a szép, meleget
I did not feel well	Nem éreztem jól magam
I think he's the one who framed me	Azt hiszem, ő az, aki keretbe foglalt engem
I have always used my phone for this time	Mindig a telefonomat használtam erre az időre
I'm not with them anymore	már nem vagyok velük
I also saw your feelings in my flames	Láttam az érzéseidet a lángjaimban is
Somehow I liked the idea	Valahogy tetszett az ötlet
I think he needed me to listen	Azt hiszem, szüksége volt rá, hogy hallgassak
I just can't buy it	Egyszerűen nem tudom megvenni
I walked down the hall and got into the elevator	Végigsétáltam a folyosón és beszálltam a liftbe
I hope he needs therapy for a year	Remélem egy évig terápiára szorul
I'm really a doctor	Tényleg orvos vagyok
I didn't need that many gifts	Nem volt szükségem ennyi ajándékra
I didn’t really have a complaint, but it was a little awkward	Igazából nem volt panaszom, de kicsit kínos volt
I desperately wanted to hear his voice again	Kétségbeesetten szerettem volna újra hallani a hangját
I talked to him and he was very sick	Beszéltem vele, és nagyon beteg volt
I never wanted to hurt you	Soha nem akartam rosszat neked
I can't imagine why he did this	Nem tudom elképzelni, miért tette ezt
I just saw it work	Csak láttam, hogy működik
I was lying in a large, very comfortable four-poster bed	Egy nagy, nagyon kényelmes, baldachinos ágyban feküdtem
I like denial much more	Sokkal jobban szeretem a tagadást
I have no missing students	Nincsenek hiányzó tanítványaim
I fell in love with this music	Beleszerettem ebbe a zenébe
I bowed my head	Lehajtottam a fejem
The results confirmed the sharp national rift	Az eredmények megerősítették az éles nemzeti szakadást
I have nowhere to go	nincs hova mennem
I know the devil isn't coming out of you	Tudom, hogy az ördög nem jön ki belőled
The project was suspended after fifteen months	A projektet tizenöt hónap után felfüggesztették
I acted out of pure instinct	Tiszta ösztönből cselekedtem
I was afraid to look at him	Féltem ránézni
A white handkerchief appeared out of nowhere	Egy fehér zsebkendő tűnt fel a semmiből
I always prefer to travel alone	Mindig jobban szeretek egyedül utazni
I warned who was following	Figyelmeztettem, hogy ki követett
I could tell even from this distance	Még ebből a távolságból is meg tudtam állapítani
I will do my best to match my name	Mindent megteszek, hogy megfeleljek a nevemnek
He currently works as a business owner and consultant	Jelenleg cégtulajdonosként és tanácsadóként dolgozik
A week later, they were fully recovered	Egy héttel később teljesen felépültek
I went back up the stairs	Visszaindultam a lépcsőn
I should have said it a long time ago	Már régen ki kellett volna mondanom
I was on purpose in these icy waters	Célból voltam ezekben a jeges vizekben
I never looked in his bag	Soha nem néztem a táskájába
I almost come out, but I choose to stay	Majdnem kijövök, de úgy döntök, hogy maradok
I like the good interest	Szeretem a jó érdeklődést
I just turned it off, as you well know	Most lekapcsoltam, amint azt jól tudod
I saw you staring at me at lunch today	Láttam, hogy engem bámulsz ma ebédnél
I want to find out my passion in this life	Ki akarom deríteni a szenvedélyemet ebben az életben
I watch him move towards his eyes	Nézem, ahogy a szeme felé mozdul
Part of my soul went into it	A lelkem egy része belement
Many of us are involved in fitness and sports	Sokan foglalkozunk fitneszzel és sporttal
I can close everything	Mindent le tudok zárni
I heard something	hallottam valamit
I wondered how this term came about	Kíváncsi voltam, hogyan jött létre ez a kifejezés
I shouldn't have even gotten the job	Még az állást sem kellett volna megkapnom
I'm done with the power game	végeztem az erőjátékkal
I don't think they're boring at all	Szerintem egyáltalán nem unalmasak
I can tell you aren't quite sure what to say	Mondhatom, nem egészen biztos benne, mit mondjon
I couldn't find the right way	Nem találtam rá a megfelelő módot
My deep faith has always rested on him	Mély hitem mindig is benne nyugodott
At that moment, I knew you were my other half	Abban a pillanatban tudtam, hogy te vagy a másik felem
I began to feel how dead he was	Kezdtem érezni, milyen a halott
I blow out soft air	Lágy levegőt fújok ki
I feel privileged to live here	Kiváltságnak érzem itt élni
I knew what it meant	Tudtam, mit jelent
I will always believe in you	Mindig hinni fogok benned
The episode was also generally well received	Az epizódot is általában pozitívan fogadták
I know what you're thinking	Tudom, mire gondol
Reluctantly, I climb out and take a deep breath	Vonakodva kimászom, és veszek egy mély levegőt
I just can't believe it's true	Egyszerűen nem hiszem el, hogy igaz
Two weeks or six weeks may be enough	Két hét vagy hat hét elég lehet
I shrugged, but remained silent	Megvontam a vállam, de csendben maradtam
I hope you packed some pretty comfortable clothes and jeans	Remélem, elég kényelmes ruhát és farmert pakoltál össze
He’s one of the good reasons to watch the movie	Ő az egyik jó ok arra, hogy megnézze a filmet
I thought it was the shade of another tree	Azt hittem, egy másik fa árnyéka
I just want to hear the silence one day	Egyszer csak a csendet akarom hallani
His later books continued in the same spirit	Későbbi könyvei ugyanebben a szellemben folytatódtak
I assume they're dead	Feltételezem, hogy meghaltak
I majored in theater in college	Színház szakos voltam a főiskolán
I saw his shoulders tighten	Láttam, hogy megfeszül a válla
I bet your pie was delicious	Fogadok, hogy finom volt a pitéd
This time I went to the store without help	Ezúttal segítség nélkül mentem el a boltba
I could go in either direction	Bármelyik irányba tudnék menni
I have always been the least experienced person	Mindig én voltam a legkevésbé tapasztalt ember
I've already signed in	Már be is jelentkeztem
I have a family that I have to take care of	Van egy családom, amiről gondoskodnom kell
I only know my limits	Csak a határaimat ismerem
i have to learn to write	meg kell tanulnom írni
I feel surprised at the warmth of his touch	Meglepődve érzem az érintésének melegét
I liked that she loves sex	Tetszett, hogy szereti a szexet
I mean, it really goes	Úgy értem, tényleg megy
I can't let anyone stop me	Nem hagyhatom, hogy bárki megállítson
I got to my feet	Talpra húztam magam
I stared at the shelves	A polcokat bámultam
I'll make you dinner	csinálok neked vacsorát
I'm getting the right amount of video memory	Megfelelő mennyiségű videomemóriát kapok
I know from strong social democratic roots	Erős szociáldemokrata gyökerekből tudok
I wondered if he would come to me again tonight	Azon tűnődtem, hogy ma este megint odajön-e hozzám
I'm good for something else	másra is jó vagyok
For many years I have been wondering what that means	Sok éven át azon töprengek, mit jelent ez
I was too nervous to leave	Túlságosan ideges voltam amiatt, hogy elment
You will not need a work permit	Nem lesz szükség munkavállalási engedélyre
I burned from the inside out	belülről kifelé égtem
I love women, gay and willing	Szeretem a nőket, melegek és készségesek
I turn left and then right	balra, majd jobbra fordulok
I pressed, I seemed to have an advantage	Nyomkodtam, úgy tűnt, előnyöm van
I think everyone is a victim of the circumstances	Szerintem mindenki a körülmények áldozata
He brought significant wealth	Jelentős vagyont hozott
I wanted to too, but I was scared	Én is akartam, de féltem
I already take care of most of it	A legtöbbről már én gondoskodom
I'll explain, but later	Elmagyarázom, de később
I'm just following you all day	Egész nap csak követlek
I hate these stupid breasts	Utálom ezeket a hülye melleket
The club never opened	A klub soha nem nyílt meg
Otherwise I would have been here sooner	Különben hamarabb itt lettem volna
I hit it again, but kept pushing it back	Újra megütöttem, de folyamatosan visszanyomta
I was in court when that happened	A bíróságon voltam, amikor ez történt
I could only feel his warm breath on my face	Csak meleg leheletét éreztem az arcomon
I'm waiting for the second big pair now	Most várom a második nagyobb párat
I was just hoping he could help me	Csak abban reménykedtem, hogy tud nekem segíteni
I graduated from high school	elvégeztem a középiskolát
I had to fight my way to you	Meg kellett küzdenem az utat hozzád
I can't say that enough	Ezt nem tudom elégszer elmondani
I took stock of the situation	Számba vettem a helyzetet
I ended lives to protect my friends	Azért vetettem véget életeknek, hogy megvédjem a barátaimat
I love being made to write	Imádom, hogy írásra késztetik őket
I suddenly jumped up and let him	Hirtelen felpattantam és megengedtem neki
I will introduce it to you for your interpretation	Az Ön értelmezése végett bemutatom Önnek
I have to take a short trip	Egy rövid utat kell tennem
I know you would let us get engaged	Tudom, hogy hagyná, hogy eljegyezzük magunkat
A pattern of fear and hatred	A félelem és a gyűlölet mintája
I will never regret loving you	Soha nem bánom meg, hogy beléd szerettem
I push back by the time he falls to the ground	Hátranyomom, mire a földre esik
I noticed how light it looked in my arms	Észrevettem, milyen könnyűnek tűnik a karjaimban
I understand and accept this	Ezt megértem és elfogadom
I didn't live with it	Nem éltem vele
He was surrounded by green light	Zöld fény vette körül
I want to see you swell with my baby	Látni akarom, ahogy duzzadsz a babámmal
They had to find out soon	Hamarosan rá kellett jönniük
Then he befriended him	Aztán összebarátkozott vele
I am afraid of the outcome of the meeting	Félek a találkozó eredményétől
I prefer to be able to take a virtual tour	Jobban szeretem, ha virtuális túrát tehetsz
I should never have listened to your mother	Soha nem lett volna szabad hallgatnom az anyádra
I'm sure I'm proud of it	Biztos büszke vagyok rá
I'm tired of them already	Már elegem van belőlük
He remained on the list for another seven weeks	További hét hétig maradt a listán
I mean, it wasn't even an issue	Úgy értem, ez nem is volt kérdés
I want to lie in your arms again	Újra a karjaidban akarok feküdni
A dark, narrow corridor appeared where the wall was	Egy sötét, keskeny folyosó jelent meg ott, ahol a fal volt
I can't cook shit	Nem tudok szarra főzni
I left the house and walked down the street	Kimentem a házból és elindultam az utcán
I control twelve such stations like this	Tizenkét ilyen állomást irányítok, mint ez
I'll be here for at least a few more weeks	Még legalább néhány hétig itt leszek
I doubt they would have met	Kétlem, hogy találkoztak volna
Several ships were badly damaged	Több hajó súlyosan megsérült
For obvious reasons, I use the past tense	Nyilvánvaló okokból a múlt időt használom
I made sure he had water	Megbizonyosodtam róla, hogy van nála víz
I am gaining interesting knowledge from this article	Érdekes ismereteket szerzek ebből a cikkből
Some people smoke outside	Néhány ember kint dohányzik
But I let him go because he's his brother	De elengedtem, mert ő a testvére
The conflict between the two of them lasted for six years	Kettejük konfliktusa hat évig tartott
B at medical school	B az orvosi egyetemen
I didn't expect to hear from you	Nem számítottam rá, hogy hallok felőled
I heard it straight from the captain	Egyenesen a kapitánytól hallottam
I had some personal things tonight	Néhány személyes dolgom volt ma este
I turned on the active cruise control	Bekapcsoltam az aktív tempomatot
A plain gold ring with small red stones	Egy sima arany gyűrű kis vörös kővel
I shouldn't have played shrinkage	Nem kellett volna zsugorodást játszanom
A dying man who is raging against the dying of light	Egy haldokló ember, aki a fény haldoklója ellen tombol
A walking stick with which he had plans	Egy sétabotot, amivel tervei voltak
We just buy the room and move on	Csak megvesszük a helyiséget, és megyünk tovább
I can't even go up the stairs alone	Még a lépcsőn sem tudok egyedül felmenni
I offer perfection free of charge	A tökéletességet díjmentesen kínálom
I will explain this in detail later	Ezt később részletesen kifejtem
I had to stay strong and keep my head	Erősnek kellett maradnom, és meg kell tartanom a fejem
I expected a lot more from you	Sokkal többet vártam tőled
I felt sorry for the man	Sajnáltam a férfit
I turn around and smile at him	Megfordulok és rá mosolygok
I looked up at the top of the page	Felnéztem az oldal tetejére
I even remember what he was wearing	Még arra is emlékszem, hogy mit viselt
Elizabeth was sent home not long after	Erzsébetet nem sokkal később hazaengedték
I'm running out of space	Hasra fogy a helyem
I leaned over and whispered in his ear	Odahajoltam és a fülébe súgtam
At least two float boxes must be provided	Legalább két úszóládát kell biztosítani
I will never, ever forget	Soha, de soha nem foglak elfelejteni
The route has been untouched ever since	Az útvonal azóta is érintetlen
I didn't know too much about it	Túl sokat nem tudtam róla
I didn't mean to wake you	Nem akartalak felébreszteni
I fell asleep immediately	azonnal elaludtam
I didn't hear any music	Nem hallottam zenét
I provided information upon request	Kérésre adtam felvilágosítást
I can't talk or move	Nem tudok beszélni vagy mozogni
The wider area is largely residential	A tágabb terület nagyrészt lakóövezet
I like the title anyway	Amúgy tetszik a cím
I pass through big cities and small villages	Nagy városokon és kis falvakon haladok át
I can't worry about that now	Most nem aggódhatok emiatt
I let go of every thought and stared at the ceiling	Minden gondolatot elhessegettem, és a plafont bámultam
I don't care if I try to hunt them down	Nem érdekel, hogy megpróbáljam levadászni őket
I approached your rescue in a hurry	Nagy sietséggel közeledtem a mentésedhez
I did not accept this punishment for no reason	Nem okkal fogadtam el ezt a büntetést
I can't wait to quit my job	Alig várom, hogy felmondjam a munkámat
At least I have to see the place	Legalább látnom kell a helyet
I hated it when he became sentimental with me	Utáltam, amikor szentimentálissá vált velem
I'd rather help than you think	Szívesebben segítek, mint gondolnád
I needed his courage, in spite of it	Szükségem volt a merészségére, a dacára
I was a virgin until that night	Szűz voltam addig az éjszakáig
They can talk about the past	Múltról beszélhetnek
I only have this part	Nekem csak ez a rész van meg
I couldn't think of anything else for a long time	Sokáig nem tudtam másra gondolni
I picked up the phone	felvettem a telefont
The setting sun appeared on the horizon	Lenyugvó nap jelent meg a horizonton
The lighting and environmental influences were then in place	A világítás és a környezeti hatások ekkor kerültek a helyükre
As a senior, he never represented the club	Seniorként soha nem képviselte a klubot
I left them alone to wake up naturally and looked around	Magukra hagytam őket, hogy természetesen felébredjenek, és körülnéztem
He made his debut in cultural journalism very early on	Nagyon korán debütált a kulturális újságírásban
You must not judge	Nem szabad ítélkezni
I really like the old boy	Nagyon szeretem az öreg fiút
Shout from the bridge	Kiáltás a hídról
I practically run into it	gyakorlatilag befutok
In fact, I think he was expecting it	Valójában azt hiszem, számított rá
This population is apparently declining	Ez a népesség láthatóan csökkenőben van
I almost feel good again	Szinte újra jól érzem magam
I'm exhausted today, but he understood	Ma kimerült vagyok, de megérte
I smiled faintly at him	– halványan mosolyogtam rá
I live with my parents	a szüleimmel élek
I ordered another ride for everyone	Rendeltem még egy kört mindenkinek
I want to sign that contract	Azt a szerződést szeretném aláírni
I treated you like something to hide	Úgy bántam veled, mint valami elrejteni valót
I should pay attention to that	Erre figyelnem kellene
I follow him quickly and close the front door	Gyorsan követem őt, és becsukom a külső ajtót
I prefer you to stay and not go	Jobban szeretném, ha maradnál és nem mennél
Maybe I'll try another one	Lehet, hogy kipróbálok egy másikat
I thought it was going to be something we could both enjoy	Azt hittem, ez lesz valami, amit mindketten élvezhetünk
I wouldn't go there of my own free will	Szabad akaratomból nem mennék oda
I hope he comes before the guest gets here	Remélem, eljön, mielőtt a vendég ideér
I thought he would understand	Azt hittem, meg fogja érteni
She has a piece of her dress	Van egy darab a ruhájából
A plant comes out of the water	Egy növény jön ki a vízből
There are parking spaces for ten cars at the airport	A repülőtéren tíz autó számára van parkolóhely
I'm talking about a new laugh mirror who is you	Egy új nevetőtükörről beszélek, aki te vagy
I got into this with high expectations	Nagy elvárásokkal vágtam bele ebbe
I'll make up for you in some way	Valamilyen módon pótolom neked
His topic was about freedom	Témája a szabadságról szólt
I refused to catch him with the guard down	Nem voltam hajlandó elkapni lehúzott őrrel
I shouldn't have brought it here	Nem kellett volna idehoznom
I have a friend like that	Van egy barátom az ilyesmiben
Some leaned forward to look inside	Néhányan előrehajoltak, hogy benézzenek
A sale transaction will always be an extraordinary event	Az eladási tranzakció mindig rendkívüli esemény lesz
I just watch him walk the dog	Csak nézem, ahogy sétáltatja a kutyát
I shouldn’t know how to make this move	Nem szabadna tudnom, hogyan csináljam ezt a mozdulatot
I still have something to tell him	Még mindig van mit mesélnem neki
I never thought about which one to practice today	Soha nem gondolkodtam azon, hogy melyiken gyakoroljak ma
I hope you can understand that	Remélem ezt meg tudod érteni
I could feel myself trembling with anger	Éreztem, ahogy remegek a haragtól
I have a lot of sinful thoughts about him	Sok bűnös gondolatom van vele kapcsolatban
I just want to be friends	Csak barátok akarok lenni
I saw this shit come	Láttam jönni ezt a szart
I really enjoy it	Valójában élvezem
I am filled with beauty	Megtelek a szépséggel
I confess both	Bevallom, hogy mindkettő
I felt everything they felt	Éreztem mindent, amit éreztek
A voice that is soft and quiet	Egy hang, amely halk és halk
I haven't heard an explosion or anything like that	Nem hallottam robbanást vagy ilyesmit
I didn't want that to change	Nem akartam, hogy ez megváltozzon
I couldn't believe this was happening to me	Nem hittem el, hogy ez velem történik
I'm strong enough for anything	Bármihez elég erős vagyok
I want you to know that everything seemed normal and felt right	Szeretném, ha tudná, hogy minden normálisnak tűnt és úgy érezte magát
I can't lose	Nem bírom elveszíteni
I tried to run, to swim, I broke into the surface	Futni, úszni próbáltam betörtem a felszínt
I know he wanted the best for everyone	Tudom, hogy a legjobbat akarta mindenkinek
Although I never thought it would be his type	Bár sosem gondoltam volna, hogy az ő típusa
Basically I created it	Alapvetően én alkottalak
I was in pure, frantic panic	Tiszta, eszeveszett pánikban voltam
I'm afraid he'll never be well again	Félek, hogy soha többé nem lesz jól
I heard some kind of response from within	Valamiféle választ hallottam belülről
I stumbled upon him when he stopped	Belebotlottam, amikor megállt
I went up to my room to sit down	Felmentem a szobámba leülni
For several years I remained their only child	Több évig én maradtam az egyetlen gyermekük
I recognized it immediately on TV	Azonnal felismertem a tévéből
I walked slowly to my mother	Lassan elindultam anyámhoz
I was alone as usual	Egyedül voltam, mint általában
The album remained on the list for a week	Az album egy hétig maradt a listán
I have a lot to think about	Sok mindenen kell gondolkodnom
I feel almost minute by minute	Szinte percről percre jobban érzem magam
I never wanted to spend the night with you	Soha nem akartam veled tölteni az éjszakát
I have a bad candy habit	Van egy rossz édesség szokásom
I keep getting pictures	Folyamatosan kapok képeket
I gave him everything	Mindenemet neki adtam
I used to love him a lot	Régen nagyon szerettem őt
No passenger transport	Nincs személyszállítás
I have no intention of doing such a thing	Nem áll szándékomban ilyesmit tenni
I'm crawling a little further	Kicsit arrébb kúszok
I thought it was just for fashion	Azt hittem, csak a divat miatt
I wondered how many more were together	Kíváncsi voltam, hányan vannak még együtt
Some stones flew, then more	Néhány kő repült, aztán még több
In fact, I know him very well	Tulajdonképpen nagyon jól ismerem
I earned enough to buy that house	Eleget kerestem, hogy megvegyem azt a házat
The performance was shown several times on television	Az előadást többször is bemutatták a televízióban
I think the money is good	Szerintem a pénz jó
I could read it like an open book	Úgy tudtam olvasni, mint egy nyitott könyvet
I've seen hatred before	Korábban láttam gyűlöletet
He was very surprised by his confession	Nagyon meglepett a vallomása
It explodes over us and hits us	Felrobban felettünk és ránk zúdul
I couldn't give him the attention he needed	Nem tudtam megadni neki a szükséges figyelmet
I’m sure we’ll see some in this cycle	Biztos vagyok benne, hogy látni fogunk néhányat ebben a ciklusban
I tried everywhere	mindenhol próbáltam
I like everything in the fridge	Mindent szeretek a hűtőben
I put it in my other back pocket	Bedugtam a másik hátsó zsebembe
I look forward to new contribution opportunities	Várom az új hozzájárulási lehetőségeket
I looked at the receipt I was holding	Megnéztem a kezemben tartott nyugtát
I wondered how wealthy he was	Kíváncsi voltam, mennyire vagyonos
I thought like a woman	Úgy gondoltam, mint egy nő
I first saw the shadow on the wall	Az árnyékát láttam először a falnak
I rarely missed getting married	Ritkán hiányzott, hogy férjhez menjek
I can't do anything like that	Nem tehetek semmi ilyesmit
I was wet, dripping, I was in pain	Nedves voltam, csöpögtem, fájtam
I didn't like his vague answer	Nem tetszett a homályos válasza
I know he wants to tell you	Tudom, hogy ő maga akarja elmondani
I walked to the exit	A kijárathoz sétáltam
I won't let them take me alive	Nem engedem, hogy élve elvigyenek
I never touched the goods, I never did	Soha nem nyúltam az áruhoz, soha nem is tettem
I saw them in the six-hour newscast	Láttam őket a hat órai híradóban
The development followed a major development plan	A fejlesztés egy fő fejlesztési tervet követett
I tried to recall what happened in the house	Megpróbáltam felidézni, mi történt a házban
Never stop learning as a driver	Soha nem hagyja abba a tanulást sofőrként
I did exactly what he said	Pontosan azt tettem, amit mondott
I miss you and I was worried about you	Hiányzol és aggódtam érted
I thought they wouldn't be able to	Azt hittem, nem lesznek képesek
I just want a little company	Csak egy kis társaságra vágyom
The experiment was unsuccessful	A kísérlet nem járt sikerrel
I wouldn't mind meeting you in real life	Nem bánnám, ha a való életben is találkoznék veled
Maybe I just have to figure it out for myself	Lehet, hogy csak magamnak kell rájönnöm
I didn't believe it myself	Magam sem hittem el
I bit into the inside of my face for these memories	Az arcom belsejébe haraptam ezekre az emlékekre
I am now able to look forward to my future	Most már képes vagyok előre tekinteni a jövőm felé
I haven’t spoken to my ex-partner in over three years	Több mint három éve nem beszéltem a volt párommal
Some others from the team	Néhány másik a csapatból
I was very impressed with your writing	Nagyon lenyűgözött az írásod
I’ve been excited to write this post for a while now	Már egy ideje izgatott vagyok, hogy megírjam ezt a bejegyzést
I did not take responsibility	Nem vállaltam felelősséget
I can't lie to him anymore	Nem hazudhatok neki többé
I had no reason to doubt it	Nem volt okom kételkedni benne
I know I have the number	Tudom, hogy megvan a számom
I would buy them again for another car	Újra megvenném őket másik autóhoz
I know what you mean	Tudom, mire gondolsz
Sadness crept into his voice	Szomorúság kúszott a hangjába
I didn't really like to cook	Nem nagyon volt kedvem főzni
I'm leaving in the morning	reggel indulok
I pray it will be true, only time will decide	Imádkozom, hogy igaz legyen, csak az idő fogja eldönteni
I never expected to encounter such hatred and lies	Soha nem számítottam rá, hogy ekkora gyűlölettel és hazugságokkal találkozom
I lifted it carefully, trying not to scare me	Óvatosan felemeltem, próbáltam nem megijeszteni
For me, it encourages action	Számomra ez cselekvésre ösztönöz
I couldn't believe what a mess it was	Nem hittem el, micsoda rendetlenség volt
I needed the deliverance that only he could give me	Szükségem volt a szabadulásra, amelyet csak ő adhatott nekem
I'm fine with the little help of my friends	Megvagyok a barátaim kis segítségével
I take a deep breath and open the drawer	Mély levegőt veszek és kinyitom a fiókot
I was ready to tear it apart	Készen álltam széttépni
I called and he didn't pick it up	Felhívtam és nem vette fel
I hung up soon after	Nem sokkal ezután letettem a telefont
A cover lay in his path	Egy fedél hevert az útjába
However, I have a concern	Egy aggályom azonban van
I have always wanted to live abroad	Mindig is külföldön szerettem volna élni
A word of thanks is not too much to expect	Egy köszönő szó nem túl sok elvárás
He was also declared mentally ill	Elmebetegnek is nyilvánították
I just wanted you back in my life	Csak azt akartam, hogy visszatérj az életembe
A kind of countdown !!!	Egyfajta visszaszámlálás!!!
A cat rubbed itself against his feet	Egy macska a lábához dörzsölte magát
I listened to him most days	A legtöbb nap őt hallgattam
I want not to argue with you	Szeretnék nem vitatkozni veled
I still can't talk about it	Még mindig nem tudok róla beszélni
I'm sorry about the guy	Sajnáltam a srácot
I'll be back for you	visszajövök érted
It just happened by accident	Csak véletlenül történt
I wondered for a while in my previous lives	Egy ideig tűnődtem előző életeimen
Males usually ascend in front of females	A hímek általában a nőstények előtt szállnak fel
I just foresaw it	Csak egyenesen előre láttam
I can watch everyone	Mindenkit tudok nézni
The movement has been in decline ever since	A mozgalom azóta hanyatlóban van
I can say it's not the same boy	Mondhatom, hogy nem ugyanaz a fiú
I wanted these to be my last memories of him	Azt akartam, hogy ezek legyenek az utolsó emlékeim róla
I love probability and enjoy making it fun for students	Szeretem a valószínűségszámítást, és élvezem, hogy szórakoztatóvá tegye a diákok számára
I can hurt more than anyone else	Többet tudok bántani, mint bárki más
Congress traveled into space	A kongresszus az űrbe utazott
I wanted to feel loved and cared for again	Azt akartam, hogy újra szeretve és törődve érezzem magam
A close-up of his hand revealed a ring	A kezéről készült közeli felvétel egy gyűrűt tárt fel
I asked the captain the name of the planet	Megkérdeztem a kapitányt a bolygó nevét
A really nice place to stay	Egy igazán kedves tartózkodási hely
A flash of strong light blinded him	Egy erős fény villanása elvakította
I was more than shaken a little	Több mint megrendültem egy kicsit
I pushed it into the back of my brain	Az agyam hátsó részébe löktem
I said two minutes to be good	Azt mondtam, két percet, hogy jó legyen
I never had a chance with him, no one	Soha nem volt esélyem vele, senkinek sem
I would have consulted a doctor, honestly	Orvoshoz fordultam volna, őszintén
Visitors are taken to the mine by train	A látogatókat vonaton viszik be a bányába
I hope he didn't	Remélem nem sikerült neki
I don't have to enter your name	Nem kell megadnom a nevét
I solved our problem	Én elintéztem a problémánkat
I always see that	Mindig látok ilyesmit
I hated telling people what to do	Utáltam megmondani az embereknek, mit tegyenek
I said you were excited to come	Mondtam, hogy izgatott, hogy eljössz
They seem to avoid flies	Úgy tűnik, elkerülik a legyeket
A security fence ran along the side of the cliff	Biztonsági kerítés húzódott végig a szikla oldalán
He smiled at him a few minutes ago	Néhány perccel ezelőtt még mosolygott rá
I can't really put my finger on it	Nem igazán tudom rátenni az ujjam
I take care of him, I send him my support and love	Vigyázok rá, küldöm neki támogatásomat és szeretetemet
I can smell them too	Az illatukat is érzem
I happened to be nearby	Véletlenül a közelben voltam
I wanted to give everyone a quick update	Mindenkinek szerettem volna egy gyors frissítést adni
I would marry you right now	Most rögtön feleségül vennélek
I kept turning and confused	Folyton megfordultam és összezavarodtam
A good father never hurts his son or daughter	Egy jó apa soha nem bántja a fiát vagy lányát
I want to move forward	előre akarok lépni
I wanted that too, but not now	Én is ezt akartam, de nem most
I felt really bad about my cat	Nagyon rosszul éreztem magam a macskám iránt
I am a graduate looking for a short term relationship	Végzős vagyok, rövid távú kapcsolatot keresek
I knew people could change	Tudtam, hogy az emberek változhatnak
I tried to calm down	próbáltam megnyugodni
I have a lot of good ideas	Sok jó ötletem van
I understand you very well	nagyon jól megértelek
I had a great time at my school	Nagyon jól éreztem magam az iskolámhoz
Worry flashes in his eyes	Aggodalom villan a szemében
Many friends from the surrounding districts were present	Sok barát volt jelen a környező kerületekből
There is a large central veranda on the front panel	Az előlapon egy nagy központi veranda található
I'll pull it out and leave you panting	Kihúzom és zihálva hagylak
Both do not feed and care for young people	Mindkét nem táplálja és gondozza a fiatalokat
I wore it all	Az egészet viseltem
I couldn't stop myself to smile again	Nem tudtam megállni, hogy ismét elmosolyodjak
I find myself just wanting people good	Azon kapom magam, hogy csak jót akarok az embereknek
I looked through the menu, torn between five different things	Átnéztem az étlapot, öt különböző dolog között tépelődött
I want you to be in love	Azt akarom, hogy szerelem legyél
I was seriously ill for two months	Két hónapig súlyosan beteg voltam
I'm just asking for support and advice	Csak támogatást és tanácsot kérek
I learned this in anger management	Ezt a haragkezelésben tanultam meg
Some leaves moved	Néhány levél mozgott
I promised to be a gentleman	Megígértem, hogy úriember leszek
It should have been a majority shareholder	Csak egy többségi részvényes kellett volna
A flower has to fight to find the sun or perish	Egy virágnak küzdenie kell, hogy megtalálja a napot, vagy elpusztul
I didn't remember that	erre nem emlékeztem
His response was a shrug	Egy vállrándítás volt a válasza
I didn't do that	Nem én csináltam ilyesmit
I hope I can get much closer to something so great	Remélem, sokkal közelebb kerülhetek valami ilyen nagyszerűhez
I was no different from most	Nem különböztem a legtöbbtől
I didn't follow that	Én ezt nem követtem
I will not repeat this information	Nem ismétlem meg ezt az információt
A kind of ceremony	Egyfajta ünnepség
I have the best people in my life	Nekem vannak a legjobb emberek az életemben
I think a witness will have to swear at the meeting	Gondolom, tanúnak kell majd esküdnie a találkozón
I remember him fondly, there is no guilt, no shame	Szeretettel emlékszem rá, nincs bűntudat, nincs szégyen
I do not make them angels or saints	Nem teszem őket angyalokká vagy szentekké
I didn't even get my map	Még a térképemet sem vettem elő
I try to wipe the shock off my face	Megpróbálom letörölni a sokkot az arcomról
I was outraged when I found out he was literally thinking	Felháborodtam, amikor megtudtam, hogy szó szerint gondolja
I usually prefer to mark my prey	Általában inkább megjelölöm a zsákmányomat
I got up and ran to the door	Felkeltem és az ajtóhoz rohantam
I take no responsibility for the consequences	Nem vállalok felelősséget a következményekért
I let go of the thought	Elhessegettem a gondolatot
Dorothy noted that it was a wonderful day	Dorothy feljegyezte, hogy ez egy csodálatos nap volt
I can't move my leg	Nem bírom elmozdítani a lábam
A first aid kit would not have gone aside	Egy elsősegélynyújtó készlet nem ment volna félre
I turn to him with sparkling eyes	– fordulok felé csillogó szemekkel
I loved everything he did to me when we kissed	Imádtam mindent, amit tett velem, amikor csókolóztunk
I had a good experience	jó tapasztalatom volt
I was not a warrior that day	Nem voltam harcos azon a napon
Although I didn't believe it	Bár nem hittem el
I have a family that I need to protect	Van egy családom, amit meg kell védenem
A few more seconds to save an additional hundred lives	Még néhány másodperc, hogy további száz életet mentsen meg
I knew he wanted to escape	Tudtam, hogy meg akar szökni
I felt clean and brilliant	Tisztának és ragyogónak éreztem magam
I need to get some things done in the morning	Reggelre el kell készítenem néhány dolgot
I am attracted to this contrast	Engem vonz ez a kontraszt
The flood of need made him open	A szükség áradata arra késztette, hogy kinyissa
I didn't really like it	nem igazán tetszett
I didn't want to stay in that place	Nem akartam azon a helyen maradni
I loved making gifts	Szerettem ajándékokat készíteni
I'm still not sure why	Még mindig nem vagyok benne biztos, hogy miért
I smiled at him	- vetettem rá egy vidám mosolyt
I knew nothing about bias, politics or racism	Nem tudtam semmit az elfogultságról, a politikáról vagy a rasszizmusról
I gave it back to him	visszaadtam neki
I decided it wasn't about us after all	Úgy döntöttem, ez mégsem rólunk szól
A new and big bureaucracy would be needed	Új és nagy bürokráciára lenne szükség
I closed my eyes and tilted my head back	Lehunytam a szemem és hátrahajtottam a fejem
Nevertheless, I was grateful to be alive	Ennek ellenére hálás voltam, hogy élek
I couldn't wait to find out	Már alig vártam, hogy megtudjam
I feel so much better from all this now	Sokkal jobban érzem magam most ettől az egésztől
I went back to my room	Visszamentem a szobámba
I don't even dare dream about it	Még csak álmodni sem merek róla
I warn you not to worry about that now	Figyelmeztetem, hogy most ne aggódjon emiatt
Some trees grew scattered	Néhány fa szétszórva nőtt
I have another heavy chain ready to use	Van egy másik nehéz láncom használatra készen
I like the belt	Tetszik az öv hozzá
I wasn't against it	Nem voltam ellene
I was happy with the offer	Örültem az ajánlatnak
White radical, preacher	Fehér radikális, prédikátor
I want to see it flow down her body	Látni akarom, ahogy lefolyik a testén
I brought you the package	Elhoztam neked a csomagot
A porch that runs in front of the entire house	Egy tornác, amely az egész ház előtt fut
I sell drinks and a cheerful atmosphere	Italokat és vidám hangulatot árulok
I went to the creek	A patakhoz mentem
I looked out at the river	Kinéztem a folyóra
I don't want that anymore	Nem akarom ezt többé
I looked at the cloud tower above it	Néztem a felhőtornyot fölötte
I would have lived in a big house	Nagy házban laktam volna
I booked for a week	Hétre foglaltam
I'm still going to bed	Akár most is lefekszem
I turned back	Visszafordultam
I trembled with fear and angry anger	Remegtem a félelemtől és a dühös haragtól
See you at ten in the lobby	Tízkor találkozunk a hallban
I will sentence you to seven years	Önt is hét évre ítélem
I have a big heart and I don’t like games	Nagy szívem van és nem szeretem a játékokat
I felt like I was starting to end	Éreztem, hogy kezdek véget érni
I got excited, I thought he had a car accident	Izgatott lettem, azt hittem, közlekedési balesetet szenvedett
I suggested we practice that night	Azt javasoltam, hogy gyakoroljunk még aznap este
One class is missing my consulting degree	Egy osztállyal hiányzik a tanácsadói diplomám
I didn't have enough facts	Nem volt elég tényem
I didn't know before	Korábban nem tudtam
I can't wait to read it	Alig várom, hogy elolvashassam
I couldn't have looked better	Nem is nézhettem volna jobban
I felt their presence	Éreztem a jelenlétüket
I grabbed his jaw and pulled him close	Megfogtam az állkapcsát és magamhoz húztam
I struggled and strained, but found none	Küzdöttem és feszültem, de egyiket sem találtam
I'll post some pictures later	Néhány képet később teszek fel
This is the first time I have issued a statement	Már az első alkalommal kiadtam egy nyilatkozatot
I enjoy every single moment	Minden egyes pillanatát élvezem
I was forced to choose	Kénytelen voltam választani
I've heard some people talk in town	Hallottam néhány embert beszélgetni a városban
I knew something was going wrong	Tudtam, hogy valami elromlik
I shouted at him again	– kiáltottam neki újra
I want my own home	Saját otthont szeretnék
I still wasn't sure	Még mindig nem voltam biztos benne
I owe you a great deal of time	Nagy idővel tartozom neked ezzel
I am also new to this stock market	Én is új vagyok ezen a részvénypiacon
It's been a week since their lunch	Egy hét telt el az ebédjük óta
I had to do something before he came home	Valamit tennem kellett, mielőtt hazajön
I knew it wasn't like that	Tudtam, hogy ez nem így van
I thought it was time to get up to school	Azt hittem, ideje felkelni az iskolába
He took my bike home	Hazavitte a biciklimet
I think that was exactly what he said	Azt hiszem, pontosan ezek voltak a szavai
Looks like I can't help her	Úgy tűnik, nem tudok neki segíteni
I'm everywhere, but nowhere	Mindenhol ott vagyok, de sehol
I met two wolves in the woods	Találkoztam két farkassal az erdőben
A company that only he could have built	Egy cég, amit csak ő tudott volna felépíteni
I was on a mission here	Küldetésben voltam itt
I think you can wait until he eats	Szerintem megvárhatja, amíg enni fog
I'm going for treatment tomorrow	Holnap megyek kezelésre
I made up my mind that night	Aznap este elhatároztam magam
I can't ask you anymore	Nem kérhetek tőled többet
I mean any tree	Mármint bármilyen fát
I was completely cut off from the outside world	Teljesen el voltam zárva a külvilágtól
I haven't been drunk in a long time	Régóta nem voltam részeg
I started writing poems first	Először kezdtem el verseket írni
I didn't want us to sleep here	Nem azt akartam, hogy itt aludjunk el
That's what I can say about myself	Ezt mondhatom magamról
But romance is all extinct	De a romantika mind kihalt belőle
I haven't had so much fun in a long time	Rég nem szórakoztam ennyire
I walk almost every day in a nearby park	Szinte minden nap sétálok egy közeli parkban
I can't tell you what would have happened to them	Nem tudom megmondani, mi lett volna velük
I am confident that you will both be happy with this surprise	Bízom benne, hogy mindketten örülnek ennek a meglepetésnek
I proudly appointed myself to the service	Büszkén neveztem ki magam a szolgálatra
I read her thoughts and answered her	Olvastam a gondolataiban, és válaszoltam neki
I know we're talking about kids	Tudom, hogy gyerekekről beszélünk
I don't know if my generation has a name	Nem tudom, van-e neve a generációmnak
I did not teach that the world is infinite	Nem azt tanítottam, hogy a világ végtelen
I have served my mother, my employer, for centuries	Évszázadokon keresztül szolgáltam édesanyámat, a munkaadómat
I wish he would return to this country	Bárcsak visszatérne ebbe az országba
I only read books that are interesting	Csak azokat a könyveket olvasom, amelyek érdekesek
I want to move on in our lives	Tovább akarok lépni az életünkben
A walk would be nice	Jó lenne egy séta
The page never appeared	A lap soha nem jelent meg
As usual, I feel in pink	Szokás szerint a rózsaszínben érzem magam
I roll over to my side and laugh	Az oldalamra borulok és nevetek
I remember every minute of the party	Emlékszem a buli minden percére
I couldn't see him anywhere	Nem láthattam őt sehol
I find talking to myself a valuable tool	Értékes eszköznek tartom a magammal való beszélgetést
I understand where this is going	Megértettem, hová megy ez
I think he just likes to say that	Szerintem csak szereti ezt mondani
A screen similar to the following appears	Az alábbihoz hasonló képernyő jelenik meg
I know he doesn't write the songs	Tudom, hogy nem ő írja a dalokat
I only saw the last hour	Csak az utolsó órát láttam
A girl, a nurse, a niece	Egy lány, egy nővér, egy unokahúg
I'm tired of listening to myself	Belefáradtam, hogy magam is hallgatom
I ignore it and then call again	Figyelmen kívül hagyom, aztán újra felhív
I wonder how many you can do at once	Kíváncsi vagyok, hányat tudsz egyszerre csinálni
I just want a little space	Csak egy kis helyet szeretnék
I think it was a blow or something	Szerintem az ütés volt, vagy ilyesmi
I saw the floor burst from inch to inch behind me	Láttam, ahogy mögöttem a padló centiről centire felrobban
I pulled my hands out of his grip	Kihúztam a kezeimet a szorításából
That's why I want to think the best	Ezért a legjobbat akarom gondolni
I jumped up and pulled away	Felugrottam és elhúzódtam
I wondered what it was all about	Kíváncsi voltam, miről van szó
That's what I want to do	Én ezt akarom csinálni
A good line and we'll be there, he thought	Egy jó sor, és ott leszünk, gondolta
I want to leave him forever	El akarom hagyni őt végleg
I knew the feeling too well	Túl jól ismertem az érzést
I saw him go around here	Láttam, ahogy errefelé megy
I take a sharp breath and stare at the photo	Éles levegőt veszek, és a fényképre meredek
It's such a well-told story	Olyan jól elmesélt sztori
I can't think of an example now	Most nem jut eszembe példa
I didn't believe it for a moment	Egy pillanatig sem hittem el
Stone began to receive support for his film	Stone kezdett támogatást kapni filmjéhez
I've known you for a very long time	Nagyon régóta ismerlek
I sent it to you, knowing it would happen	Elküldtem hozzád, tudván, hogy ez megtörténik
A slow smile spread across his face	Lassú mosoly terült szét az arcán
I wanted to give you something	Akartam adni valamit
I've always loved horses	Mindig is szerettem a lovakat
The loan is, after all, a loan	A kölcsön végül is kölcsön
I desperately wanted to stop it	Kétségbeesetten szerettem volna megállítani
I can't watch him die	Nem tudom végignézni, ahogy meghal
I exist in the universe, that’s definitely right	Az univerzumban létezem, ez határozottan helyes
I wanted to know a lot	Sok mindent meg akartam tudni
I know you hate it, but talk to me	Tudom, hogy utálod, de beszélj velem
I need to know what's going on with you	Tudnom kell, mi történik veled
I'm setting one for this afternoon	Ma délutánra beállítok egyet
None were at the right speed	Egyik sem járt a megfelelő sebességgel
I could feel my heart skipping a beat	Éreztem, hogy a szívem kihagy egy ütemet
I drove it out like a bat from hell	Úgy hajtottam ki, mint egy denevér a pokolból
I looked at him from the corner of my eye	– néztem rá a szemem sarkából
I definitely like the information	Határozottan szeretem az információkat
I fed the cats and ate	Megetettem a macskákat és ettem
I feel something different inside	Valami mást érzek belül
I hit the target on the right	Leütöm a célpontot a jobb oldalon
A world where kids never grow up	Egy világ, ahol a gyerekek soha nem nőnek fel
I even expected sweets	Még az édességre is számítottam
I told him to never feel that way	Mondtam neki, hogy soha ne érezzen így
I wanted to destroy them all	Mindegyiket el akartam pusztítani
I think that's enough	Azt hiszem, ez elég
I obviously threw away my recipe books	Nyilván kidobtam a receptkönyveimet
It was not renovated by the club	Nem újította fel a klub
I will never see my family again	Soha többé nem látom a családomat
I felt relaxed and was able to focus properly again	Kipihentnek éreztem magam, és újra tudtam megfelelően összpontosítani
The full range of fear	A félelem teljes köre
I think that's so funny	Szerintem ettől olyan vicces
I have to go home	Haza kell mennem
I decided to return to church	Úgy döntöttem, hogy visszatérek a templomba
I saw three brothers hitting each other a lot	Láttam, hogy három testvér sokat üti egymást
I think it's good	Szerintem jó
I want to get married and start a family	Szeretnék feleségül venni és családot alapítani
With these I achieved good results in plant growth	Ezekkel jó eredményeket értem el a növénynövekedésben
I am different in height, weight, skin and hair color	Különböző a magasságom, súlyom, bőr- és hajszínem
I travel a lot and so does my wife	Sokat utazom, és a feleségem is
And now we need them	És most szükségünk van rájuk
I wish the album was shorter with a few tracks	Bárcsak rövidebb lenne az album néhány számmal
I couldn't sit there with them	Nem tudtam ott ülni velük
It's probably a dwarf planet	Valószínűleg ez egy törpebolygó
I think I'll follow the plan more easily	Azt hiszem, könnyebben követem a tervet
I don't have to talk much	Nem kell sokat beszélnem
I just love the sound of the word	Egyszerűen imádom a szó hangját
I also played a lot with my dad	Apukámmal is sokat játszottam
Silence descended into the hallway	Csend ereszkedett a folyosóra
I shouldn’t have questioned his loyalty	Nem kellett volna megkérdőjeleznem a hűségét
I felt pretty embarrassed	Eléggé kínosan éreztem magam
I had to take control of the situation	Át kellett vennem az irányítást a helyzet felett
I'm not a politician, that's all	Nem vagyok politikus, ez minden
I went in to find out	Bementem, hogy megtudjam
I wanted you to know	Azt akartam, hogy tudja
I can't pay attention to the things around me	Nem tudok figyelni a körülöttem lévő dolgokra
He was also a patron of the arts	A művészetek mecénása is volt
I knew where the bend was	Tudtam, hol van a kanyar
I ordered them to go north with the army	Megparancsoltam nekik, hogy menjenek északra a sereggel
I fell into the cruel darkness	Belezuhantam a kegyetlen sötétségbe
I've never seen him like that	Soha nem láttam őt ilyennek
I bet you’re giving him a hard time right now	Fogadok, hogy most nehéz időszakot ad neki
I didn't plan on meeting friends	Nem terveztem, hogy barátokkal találkozom
I want you to take it with you	Azt akarom, hogy vigye magával
I was worried about me too	Én is aggódtam értem
I don’t think they were as rare as we thought	Azt hiszem, nem voltak olyan ritkák, mint gondoltuk
I knew right away that something was wrong with him	Azonnal tudtam, hogy valami nincs rendben vele
I couldn't take a full breath	Nem tudtam teljes levegőt venni
I'm afraid he was intentionally lost	Attól tartok, hogy szándékosan elveszett
I am the one who will destroy you	Én vagyok az, aki elpusztít téged
I left and went to bed	Otthagytam és lefeküdtem
The couple had three daughters	A párnak három lánya született
I sighed annoyed	Bosszúsan felsóhajtottam
I sighed impatiently	– sóhajtottam türelmetlenül
He was out for almost eight weeks	Majdnem nyolc hétig volt kint
I knew he was my father	Tudtam, hogy ő az apám
I started to laugh anxiously	Aggodalmasan nevetni kezdtem
I even have an engineering company	Még egy mérnöki cégem is van
I pray, let me introduce myself	Imádkozom, engedje meg, hogy bemutatkozzam
I hit it again, then again	Újra megütöttem, aztán újra
I think that’s all you really needed to know	Azt hiszem, ez minden, amit igazán tudnia kellett
I'm sending a young man to your valet	Küldök egy fiatalembert az inasodnak
A sample researching in the meadow	Egy minta, kutat a réten
I must have known them	Biztos ismerős voltam nekik
I really admire everyone who can do that	Nagyon csodálok mindenkit, aki képes erre
I will tell the story with pictures	Elmesélem a történetet képekkel
I wanted to stay and accept the comfort it offered	Maradni akartam, és elfogadni az általa kínált kényelmet
I couldn't wait for my husband to come back	Alig vártam, hogy visszajöjjön a férjem
I walked around the house once, then again	Egyszer körbejártam a házat, aztán még egyszer
I have to lift you up, and only you	Fel kell emelnem téged, és csak téged
It’s still me, but in a different form	Még mindig én vagyok, de más formában
I should have looked after your interests	Vigyáznom kellett volna az Ön érdekeire
I asked a lot of questions every hour	Minden órán sok kérdést tettem fel
I was stupid when I thought it was more	Hülye voltam, amikor azt hittem, hogy ez több
Still, I can't let myself fall into it	Mégsem hagyhatom, hogy belé essek
I thought the lion came back for me	Azt hittem, az oroszlán visszajött értem
I give all the material	Minden anyagot adok
I didn't want to beat you again	Nem akartam még egyszer megverni
I never thought this should be possible	Soha nem gondoltam volna, hogy ennek lehetségesnek kell lennie
I think it went well	Szerintem ez jól sikerült
I got excited and looked after my phone	Izgatott lettem, és a telefonom után néztem
The service only lasted for one season	A szolgáltatás csak egy szezonig tartott
I'm trying to open my eyes	Megpróbálom kinyitni a szemem
I thought he deserved a phone call	Azt hittem, megérdemel egy telefonhívást
I would never date him	Soha nem randiznék vele
Since then, all thirteen volumes have been published	Azóta mind a tizenhárom kötet megjelent
I can even keep the lesson in your home	Akár az otthonodban is meg tudom tartani a leckét
I pulled my chair up to the desk	Felhúztam a székemet az íróasztalhoz
I mean, for the first day of teaching	Mármint az első tanítási napra
This modification has been made to extend the life of the tool	Ezt a módosítást a szerszám élettartamának meghosszabbítása érdekében végezték
I opened the door and gasped for air	Kinyitottam az ajtót, és levegő után kapkodtam
I like to keep my office clean	Szeretem tisztán tartani az irodámat
I was just on my way	Épp az útra mentem
I was eight, he was ten	Én nyolc éves voltam, ő tíz
I felt neutral about him if that was possible	Semlegesnek éreztem magam iránta, ha ez lehetséges
I needed a career and money	Karrierre és pénzre volt szükségem
I washed, but it got boring	Mosakodtam, de unalmas lett
I didn't have the best sense of direction	Nem volt a legjobb irányérzékem
Honestly, I'm a little jealous	Őszintén szólva egy kicsit féltékeny vagyok
The gender ratio in the country is relatively even	Az ország nemek aránya viszonylag egyenletes
The miracle of healing proves that separation is ineffective	A gyógyulás csodája bizonyítja, hogy az elválás hatástalan
A loud crack burst out of the air	Hangos reccsenés tört fel a levegőből
I chose you from the others	Téged választottalak a többiek közül
I saw his bright face and shaky shoulders	Láttam élénk arcát és remegő vállát
I'm meeting a group of students	Találkozom egy diákcsoporttal
I saw a big book on top	Egy nagy könyvet láttam a tetején
I wanted to talk to you more about the ransom	Szerettem volna többet beszélni veled a váltságdíjról
I did not contact and did not respond	Nem vettem fel a kapcsolatot és nem válaszoltam
Civil rights revolution	Polgárjogi forradalom
I'm not staying longer than necessary	Nem időzek tovább a szükségesnél
I am willing to sacrifice	hajlandó vagyok feláldozni
I have to let go	el kell engednem
I did all this unintentionally	Nem szándékosan tettem mindezt
I think this is a nice ending to the chapter	Szerintem ez egy szép befejezés a fejezetnek
I wouldn't risk getting in trouble	Nem kockáztatnám meg, hogy bajba keverjem
I want you to always help them	Azt akarom, hogy mindig segíts nekik
I didn't follow them	nem követtem őket
I stopped and let him come to us	Megálltam és hagytam, hogy jöjjön hozzánk
I cried out in pain and joy	Felkiáltottam a fájdalomtól és az örömtől
I didn’t see him enter or hear a knock	Nem láttam, hogy belépett, vagy nem hallottam kopogást
In any case, I wanted to offer my services for free	Mindenesetre ingyenesen akartam felajánlani a szolgáltatásaimat
I'm completely connected	Teljesen össze vagyok kötve
I didn't want to enter, just to see the entrance	Nem akartam belépni, csak látni a bejáratot
I decided to keep it inside	Úgy döntöttem, hogy bent tartom
I was angry with the world	Dühös voltam a világra
A guy sees a beautiful girl passing by	Egy srác lát egy gyönyörű lányt elsuhanni mellette
I mean, I took my arm in public	Úgy értem, nyilvánosan fogtam a karomat
I didn't want to blow it off	Nem akartam lefújni
I found it unworthy of the power we shared	Méltatlannak tartottam arra a hatalomra, amelyen osztoztunk
I caught him before he landed	Elkaptam, mielőtt földet ért volna
I lost one of the boys' soldiers	Elvesztettem az egyik fiú katonát
I just wanted to drive	Csak vezetni akartam
I thought this was the most amazing thing	Azt hittem, ez a legcsodálatosabb dolog
I haven't decided what to do with it yet	Még nem döntöttem el, mit csináljak vele
I suspect there was love between them	Gyanítom, hogy szerelem volt köztük
I didn't want to regret it	Nem akartam a sajnálatukat
West replied that he agreed that it was bad	West azt válaszolta, hogy egyetért abban, hogy ez rossz
I walked up the stairs and went out onto the porch	Felsétáltam a lépcsőn és kimentem a verandára
I told the men to leave	Mondtam a férfiaknak, hogy menjenek el
I read the script	Elolvastam a forgatókönyvet
I just admired this young woman here	Csak csodáltam ezt a fiatal nőt itt
The result lasted in the last minutes	Az utolsó percekben kitartott az eredmény
And it was harder than it is now	És nehezebb volt, mint most
I cannot describe his grace	Nem tudom leírni az ő kegyelmét
An ominous laugh freezes my blood	Egy baljós nevetéstől megfagy a vérem
I joined the others at the bottom of the stairs	A lépcső alján csatlakoztam a többiekhez
I just wanted to go home	Csak haza akartam menni
I never wanted to run my own business	Soha nem akartam a saját vállalkozásomat vezetni
I could have been there for him	Ott lehettem volna neki
Along the way, I started to see a lot of weird things	Útközben sok furcsa dolgot kezdtem látni
I feel isolated and helpless	Elszigeteltnek és tehetetlennek érzem magam
There was a similar noise from the left	Hasonló zaj hallatszott balról
I want you to have a baby	Azt akarom, hogy megszülje a gyermekét
But I know you're going to do what's best	De tudom, hogy azt fogod tenni, ami a legjobb
I find this so strange	Ezt olyan furcsának találom
I hate missing my father	Utálom, hogy hiányzik az apám
I didn't even know it was possible	Nem is tudtam, hogy ez lehetséges
I didn’t like the way his attention sparked me	Nem tetszett, ahogy a figyelme kiváltott belőlem
I felt immense compassion for him	Óriási együttérzést éreztem iránta
I could feel all the energy flowing out of my body	Éreztem, ahogy minden energia kiáramlik a testemből
I used to think the stars did it	Korábban azt hittem, hogy a sztárok csinálták
I hope you all succeed	Remélem mindannyian sikerül
I couldn't let you go to him	Nem hagyhattam, hogy elmenj hozzá
I shook my head and was ready for the blood to go	Megszorítottam a fejem, és kész voltam, hogy a vér elmenjen
I told him several times not to think so	Többször mondtam neki, hogy ne gondolja így
A video was also made for the song	A dalhoz videó is készült
I continued on my way	folytattam az utamat
I want to help people and give more of myself	Szeretnék segíteni az embereknek és többet adni magamból
I am a satisfied substance	Én elégedett anyag vagyok
I loved being easy with my clothes	Szerettem könnyű lenni a ruháimmal
I am a brand new business owner	Vadonatúj cégtulajdonos vagyok
I hope you enjoy your time here	Remélem, élvezni fogja az itt töltött időt
A million plus, as he said	Millió plusz, ahogy mondta
I gave birth to a lawyer for a baby	Egy ügyvédnek szültem egy babát
I watched in disgust	Undorodva néztem
I want it to be at least	Azt akarom, hogy legalább az legyen
I love your shy smile	Imádom a félénk mosolyát
Although I did not regret it	Bár nem bántam meg
A new order has arrived	Új rendelés jött
I have already started this process	Ezt a folyamatot már elkezdtem
I think it's a great idea	Szerintem remek ötlet
I want a good head, maybe more	Szeretnék egy jó fejet, talán többet
I'm not good at waiting	Nem bánok jól a várakozással
I admit, this was starting to get my attention	Bevallom, ez kezdte felkelteni a figyelmemet
I looked at the boat from him	Róla a csónakra néztem
It was a pretty simple concept	Elég egyszerű koncepció volt
I was definitely very painful	Határozottan nagyon fájdalmas voltam
One thing that has completely its own energy	Egy dolog, amelynek teljesen saját energiája van
They then move on through the food chain	Ezután továbbhaladnak a táplálékláncon
I think it's time for you to come home	Azt hiszem, itt az ideje, hogy hazajöjjön
I want to be a beginner	Kezdő szeretnék lenni
I get deeper and deeper with that girl	Egyre mélyebbre és mélyebbre kerülök azzal a lánnyal
A voice shouted sharply	Egy hang élesen kiált
A clever idea strikes me	Egy okos ötlet támad a fejemben
I want you to know it doesn't change anything	Szeretném, ha tudná, ez semmit sem változtat
I created a virtual host for my local development	Létrehoztam egy virtuális gazdagépet a helyi fejlesztésemhez
I stepped forward, the witch watching my every move	Előre léptem, a boszorkány figyelte minden mozdulatomat
A clear warning to the world	Világos figyelmeztetés a világnak
I listened intently but couldn't connect	Feszülten hallgattam, de nem tudtam csatlakozni
I couldn't ruin that moment	Nem tudtam elrontani azt a pillanatot
I achieve a lot	Nagyon sok mindent elérek
I'm sure I can only see things	Biztos csak látom a dolgokat
A long, thin blade appeared in his hand	Egy hosszú, vékony penge jelent meg a kezében
I didn't hear an apology	Nem hallottam bocsánatkérést
I can't live with that	Nem tudok ezzel együtt élni
I like to sleep indoors	Szeretek zárt térben aludni
I remember a sad period	Emlékszem egy szomorú időszakra
It didn't make sense to play with it	Nem volt értelme játszani vele
I thought it was good for an old guy	Azt hittem, jó egy öreg srácnak
I was no longer interested enough to study	Már nem érdekelt annyira, hogy tanuljak
I saw a house, burned	Láttam egy házat, égett
I promise, then everything will be different	Ígérem, ezután minden más lesz
There was a female voice on the phone line	Egy női hang hallatszott a telefonvonalon
I shook one of his shoulders	Megráztam az egyik vállát
I didn't have time to deal with them	Nem volt időm foglalkozni velük
There was a wall of soldiers with drawn swords facing the door	A katonák fala állt, kivont kardokkal az ajtóval szemben
I quickly transform into a more human self	Gyorsan átalakulok emberibb énemmé
I thought it was sweet	Azt hittem, ez édes volt
I needed something to occupy my mind	Szükségem volt valamire, ami lefoglalja az elmémet
I tried to run up from a standing start	Megpróbáltam álló rajtból felszaladni
I saw him cry	Láttam, hogy sírt
I thought it was cute	Aranyosnak tartottam
I look into his eyes and smile	A szemébe nézek és mosolygok
I can only imagine that intelligence comes from life	Csak azt tudom elképzelni, hogy az intelligencia az életből fakad
A roar of shock ran across the bridge	A hídon a döbbenet moraja futott át
I also understood the vain horse leaving the farm	Megértettem azt a hiú lovat is, aki elhagyja a farmot
I wish you were here with me	Bárcsak itt lennél velem
The public announcement sparked a storm of opposition	A nyilvános bejelentés ellenkezések viharát váltotta ki
I shouldn't have done that	nem kellett volna így tennem
There are several known priority-setting systems	Számos ismert prioritás-meghatározó rendszer létezik
I once dated him over a year ago	Egyszer randiztam vele több mint egy éve
I've always loved numbers	Mindig is szerettem a számokat
I asked why there was a gas pump	Megkérdeztem, hogy miért van benzinpumpa
I pretend not to notice	úgy teszek, mintha nem venném észre
I'm sorry a rich guy bought him	Sajnálom, hogy egy gazdag fickó megvehette őt
A young waiter came to take my order	Egy fiatal pincér jött átvenni a rendelésemet
I didn't feel that much	Nem éreztem ezt annyira
I think you will like it	Szerintem tetszeni fog
I would need these details later	Később szükségem lenne ezekre a részletekre
Outdoor adventure activities are also popular	A szabadtéri kaland tevékenységek is népszerűek
The next day and every third day since then I went	Másnap és azóta minden harmadik nap mentem
I knew where this story was going	Tudtam, hová vezet ez a történet
A pretty girl told me about it	Egy csinos lány mesélt róla
A light knock on the door caught my attention	Egy könnyű kopogás az ajtón keltette fel a figyelmemet
I felt weird	Furcsának éreztem
I deserve a piece of the action	Megérdemelek egy darabot az akcióból
His father is a strange kind	Furcsa fajta az apja
I want to save my skin	Meg akarom menteni a bőröm
Although I probably shouldn't press that	Bár ezt valószínűleg nem kellene megnyomnom
I went into his office and just started talking	Bementem az irodájába, és csak beszélgetni kezdtem
I'm forbidden	nekem tilos
I got my results today and did a great job	Ma megkaptam az eredményeimet és remekül teljesítettem
I think it's time for you to know	Azt hiszem, itt az ideje, hogy tudd
I can't cheat either	Én sem tudok csalni
I can’t read fast enough to understand them	Nem tudok elég gyorsan olvasni ahhoz, hogy megértsem őket
I sighed and climbed the stairs back to the bridge	Felsóhajtottam, és felmásztam a lépcsőn vissza a hídhoz
I'll just check it out	csak megnézem
I didn't expect anything else	Nem is számítottam rá, hogy lesz még valami
I use the one at the station	Én az állomáson lévőt használom
I would say he was blessed with a gift	Azt mondanám, hogy ajándékkal áldott meg
I picked it up, I knew exactly who it was	Felvettem, pontosan tudtam, hogy ki az
I just can't help it sometimes	Egyszerűen nem tudok segíteni néha
I vividly remember looking at it for the first time	Élénken emlékszem, hogy először néztem meg
I didn't come too hard	Nem jöttem túl erősen
I have to get up and examine it	Fel kell kelnem és megvizsgálnom
A small woman, sometimes strong in the wind, threatened to lift her	Egy kis nő, néha erős szél azzal fenyegette, hogy felemeli
A tree only knows how to make a tree	Egy fa csak azt tudja, hogyan legyen fa
I could pick it up in one of my arms	Fel tudnám venni az egyik karomba
I bought it right before we moved in	Közvetlenül az összeköltözésünk előtt vettem
I love the sighted man	Szeretem a látó embert
I consider this to be the greatest industrial achievement in history	Ezt tartom a történelem legnagyobb ipari vívmányának
I was happy to pay the price	Örömmel fizettem az árát
I met him once before we could run away completely	Egyszer találkoztam vele, mielőtt teljesen elmenekülhettünk volna
I love all kinds of garlic or tomato-basil	Imádok minden fokhagymás vagy paradicsomos-bazsalikom fajtát
They go through the most amazing quality control	A legcsodálatosabb minőségellenőrzésen esnek át
There are two poems on the north side	Az északi oldalon két vers
I should have asked if you were an adult	Meg kellett volna kérdeznem, hogy felnőtt vagy-e
I really should burn it	Tényleg elégetnem kellene
I did not plan to handle the situation	Nem terveztem kezelni a helyzetet
I fly through the tunnel at an incredible speed	Hihetetlen sebességgel repülök át az alagúton
I know it's a little weird	Tudom, hogy kicsit furcsák
I know what he's going to say all the time	Egész idő alatt tudom, mit fog mondani
He was the eldest of six children	Hat gyermek közül ő volt a legidősebb
It may not work	Lehet, hogy nem sikerül
I swept as he reached my jaw	Elsöpörtem, ahogy az állkapcsomhoz ért
As usual, I really enjoyed the story	Szokás szerint nagyon élveztem a történetet
I like to give him a hard time	Szeretek nehéz időt adni neki
I am married	Házas személy vagyok
There was a slight smell of coffee in the hallway	Enyhe kávészag terjengett a folyosón
I learned to enjoy being in the city	Megtanultam élvezni a városban lenni
I just edited it	Csak szerkesztettem
I mean, you need him	Úgy értem, szeretned kell őt
I laughed in his face and pointed to the door	Az arcába nevettem és az ajtóra mutattam
Frank had never been with a woman again	Frank soha többé nem járt nővel
I never came to bring a sword to the ground	Soha nem azért jöttem, hogy kardot hozzak a földre
I fell asleep in his class once	Egyszer elaludtam az osztályában
I pulled him closer	Közelebb húztam hozzá
I need the agreed consultation dollar	Szükségem van a beleegyező konzultációs dollárra
I was able to free my leg	Ki tudtam szabadítani a lábamat
I rolled my eyes to the ceiling	A plafonra forgattam a szemeimet
I can't utter a word	Egy szót sem tudok kinyögni
I didn't just kill them	Nem csak megöltem őket
I was excited that my intuition was right	Izgatott voltam, hogy a megérzésem helyes volt
I tried the door and it slowly opened	Megpróbáltam az ajtót, és lassan kitárult
I drop the box on the floor	Ledobom a dobozt a földre
I liked that he touched me	Tetszett, hogy megérintett
A light flashed	Egy lámpa villogott
A friend can let you down, but the enemy can't	Egy barát cserbenhagyhat, de az ellenség nem
I get the phone off the wall	Lekapom a telefont a falról
A moment later, another took his place	Egy pillanattal később egy másik vette át a helyét
I didn't have the strength to turn around	Nem volt erőm elfordulni
I experienced anger, hatred, and despair	Haragot, gyűlöletet és kétségbeesést tapasztaltam
I've never felt this way for anyone	Még soha senki iránt nem éreztem ilyet
I can't tell you what it is	Nem tudom megmondani, mi az
I make songs for people	Dalokat készítek az embereknek
I'm so much better today	Sokkal jobban vagyok ma
I couldn't distract them	Nem tudtam elterelni róluk a figyelmemet
It took place in sunny and warm weather	Napos és meleg időben zajlott
I pulled his arm over my shoulder	A vállamra húztam a karját
I can kill you without thinking	Gondolkodás nélkül meg tudlak ölni
There was no serious damage to the city	Komoly kár nem történt a városban
I knew the moment he opened his mouth	Abban a pillanatban tudtam, amikor kinyitotta a száját
I knew time was working against me	Tudtam, hogy az idő ellenem dolgozik
I just saw an estimate today	Épp ma láttam egy becslést
I held out my hand and stopped it	Kinyújtottam a kezem és megállítottam
I tried not to see these people anymore	Igyekeztem többé nem látni ezeket az embereket
I didn't know what woke him up	Nem tudtam, mi ébresztett fel
I started talking but stopped	Elkezdtem beszélni, de megállított
I have an idea, but we'll see at the trial	Van egy ötletem, de majd meglátjuk a tárgyaláson
I thought we all love girls	Azt hittem, mindannyian szeretjük a lányokat
I looked around quickly	Gyorsan körbenéztem
I really wasn't there	Tényleg nem voltam ott
I have to thank you for making my job easier	Meg kell köszönnöm, hogy megkönnyítette a dolgomat
I raised my eyebrows before he just shrugged	Felhúztam a szemöldököm, mire ő csak vállat vont
I might have worked a little more with this angle	Lehet, hogy kicsit többet dolgoztam volna ezzel a szöggel
All he needed was a simple threat	Csak egy egyszerű fenyegetésre volt szüksége
I have six brothers and two sisters	Hat testvérem és két nővérem van
I have an ally not far from here	Van egy szövetségesem nem messze innen
I couldn't believe this madness was happening to me	Nem hittem el, hogy ez az őrület velem történik
I was very confused by what just happened	Nagyon megzavart az imént történt
He didn't act either	Neki sem sikerült cselekednie
Birds are prominently featured in human culture	A madarak feltűnően szerepelnek az emberi kultúrában
I’ve always fixed something or something on that machine	Mindig javítottam valamit vagy mást azon a gépen
Now I can think of it without crying	Most sírás nélkül tudok rá gondolni
Somehow I sense them out there	Valahogy érzékelem őket odakint
I quietly entered the dark living room	Csendben beléptem a sötét nappaliba
I have tried each reader several times	Minden olvasót többször is kipróbáltam
I wanted to starve	Éhen akartam halni
I was very sorry for him	Nagyon sajnáltam őt
I couldn't just go with him	Nem mehettem csak úgy vele
I heard you move in your room	Hallottam, ahogy mozogsz a szobádban
I listened carefully to his words	Figyelmesen hallgattam a szavait
Some more would be nice	Jó lenne még néhány
I could not deny that statement	Ezt a kijelentést nem tagadhattam
A credit that constantly directly processes man much higher	Egy olyan kredit, amely folyamatosan közvetlenül feldolgozza az embert sokkal magasabban
A unique document, so	Egyedülálló dokumentum, így
I disagree with one thing	Egy dologgal nem értek egyet
I think you need it	Szerintem szüksége van rá
I shook my head to myself	Megráztam a fejem magamnak
I take full responsibility	teljes felelősséget vállalok
I could hit your heart	Megüthetném a szívét
I have seen the democratic power of this new artistic patronage	Láttam ennek az új művészeti pártfogásnak a demokratikus erejét
A little whisper in his ear and he was gone	Egy kis suttogás a fülbe, és elment
I love them, thank you very much	Imádom őket, köszönöm szépen
I wonder what is important to others	Kíváncsi vagyok, mi a fontos másoknak
Cook then retired from hockey	Cook aztán visszavonult a jégkorongozástól
I didn't know the whole story	Nem ismertem a teljes történetet
I did my thing, all that matters	Tettem a dolgom, csak ez számít
I met his eyes for a moment	Egy pillanatra találkoztam a szemével
I'm afraid you're right	Attól tartok, igazad van
Some boys went on	Néhány fiú továbbment
I am you and you are me	Én vagyok te, és te vagy én
I was scared this morning	Ma reggel megijedtem
I said the mind is a computer	Azt mondtam, hogy az elme egy számítógép
I wouldn't ask for your help, ever again	Nem kérném a segítségét, soha többé
I know how it felt	Tudom milyen érzés volt
A band started playing	Egy zenekar kezdett játszani
The dance number received favorable critical attention	A táncszám kedvező kritikai figyelmet kapott
I lifted the lid and drank	Felemeltem a fedelet és ittam
They seemed to work continuously	Úgy tűnt, folyamatosan dolgoztak
I will do my part in this business	Megteszem a magam részét ebben a vállalkozásban
I can testify not to	Tanúsíthatom, hogy nem
I had fifteen minutes to get into the courtroom	Tizenöt percem volt, hogy bejussak a tárgyalóterembe
A city, a settlement, a school	Egy város, egy település, egy iskola
I never found this a problem	Soha nem találtam ezt problémának
There is strength and determination in it	Erő és határozott elszántság van benne
I like to eat and eat outside	Szeretek enni és kint enni
I swear he'll hit me	Esküszöm, hogy le fog ütni
I ate chocolate during the break	A szünetben csokit ettem
I sent my essay to the school newspaper	Az esszémet elküldtem az iskolaújságnak
I know many people who create something, anything	Sokakat ismerek, akik alkotnak valamit, bármit
I found out later that the rumor was true	Később tudtam meg, hogy a pletyka igaz volt
I frown at the empty space in front of me	Összeráncolom a szemöldökömet az előttem lévő üres helyre
I'm thinking of great use with it	Remek felhasználásra gondolok vele
I want to lie to you	Hazudni akarok neked
I will never get married, I will never have a living child	Soha nem megyek férjhez, soha nem lesz élő gyerekem
I decided to try to change my mind	Úgy döntöttem, megpróbálom megváltoztatni a gondolatait
I felt a little uncomfortable with it	Kicsit kényelmetlenül éreztem magam vele
I have to live my own life	A saját életemben kell élnem
I did not talk to him	Nem beszéltem vele
Numerous national meetings are held here	Számos országos találkozót tartanak itt
I roll to the top	rágurulok a tetejére
I just didn't want to go to my room	Csak nem akartam a szobámba
I looked at the women	A nőkre néztem
I'm so glad we met, my dear	Nagyon örülök, hogy találkoztunk, kedvesem
Pretty interesting things	Elég érdekes dolgok
I have to figure out a way out of this	Ki kell gondolnom a kiutat ebből
I couldn't imagine anything more beautiful than him	Nála szebbet el sem tudnék képzelni
I really want to hear everything about this place	Nagyon szeretnék mindent hallani erről a helyről
I have one hundred and fifty in my bank account	Százötven van a bankszámlámon
I couldn't tell	nem tudnám megmondani
I could never figure that out	Ezt sosem tudtam kitalálni
I trusted them	rájuk bíztam
I didn't hear the match at all	Egyáltalán nem hallottam a meccset
They can send me by order	Engem megbízásból elküldhetnek
I laughed softly and turned around	Halkan felnevettem és megfordultam
I am happy and satisfied	Boldog vagyok és elégedett
I didn't know all this	Nem tudtam mindezt
I have some phone calls	Van néhány telefonhívásom
I shattered, I defeated, I barely felt human	Összetörtem, legyőztem, alig éreztem magam embernek
I get it on the first date	Az első találkozáskor megkapom
I had a great marriage	Nagyszerű házasságom volt
I couldn't imagine his death	Nem tudtam elképzelni a halálát
I took notes in my language books	Jegyzeteket készítettem a nyelvkönyveimbe
I enjoyed the easy conversation	Örültem a könnyed beszélgetésnek
Mutual give and receive	Kölcsönös adok-kapok
I took on this job for pay and everything	Ezt a munkát a fizetésért és mindenért vállaltam
A question that only you can answer	Egy kérdés, amire csak te tudsz válaszolni
I went to dinner, my senses awake	Elmentem vacsorázni, érzékszerveim éber állapotban
I took a slow breath	Lassú levegőt vettem
I can do what you do	Megtehetem, amit te
I was disgusted with myself	Undorodtam magamtól
I treat people like they are better than dogs	Úgy bánok az emberekkel, mintha jobbak lennének a kutyáknál
I still couldn't move	Még mindig nem tudtam megmozdulni
This sound was created by me alone	Ezt a hangot egyedül én hoztam létre
I had to assume they were talking about my sister	Azt kellett feltételeznem, hogy a nővéremről beszélnek
I'm even afraid of the air	Még a levegőtől is félek
He could never meet	Soha nem tudta eleget tenni
I stopped and turned my head	Megálltam és elfordítottam a fejem
I breathe in the pouring rain	Belelélegzem a szakadó esőbe
I felt his happiness	Éreztem a boldogságát
I didn't want you to see it that way	Nem akartam, hogy így lásson
I had no idea you were in town	Fogalmam sem volt, hogy a városban vagy
I closed the car door and he lowered the window	Becsuktam a kocsi ajtaját, ő pedig leengedte az ablakot
After all, I really eat	Végül is tényleg eszek
I'll see which place until it seems	Átlátom, melyik helyen, amíg úgy tűnik
I keep my word	betartom a szavamat
The gold dollar and the double eagle were the result	Az aranydollár és a dupla sas lett az eredmény
I feel so cut off without one	Annyira elvágva érzem magam egy nélkül
I hate history and writing classes	Utálom a történelmet és az írásórákat
I put the gun and bullets in my jacket pocket	A fegyvert és a golyókat a kabátom zsebébe tettem
I was really looking forward to meeting him	Nagyon vártam, hogy találkozzunk vele
I can't fly with anyone else on my back	Nem tudok mással a hátamon repülni
His crew was taken prisoner of war	Legénysége hadifogságba esett
I also had time with private insurance	Volt időm magánbiztosítással is
A sharp bell rang	Éles csengő szólalt meg
I didn't mean to kill you	Nem akartalak megölni
I'll never find you again if you leave	Soha többé nem talállak meg, ha elmész
I'm armed, and they're not	Én fegyveres vagyok, ők pedig nem
I didn't remember until he told me	Nem emlékeztem, amíg el nem mondta
I'd take it gross	Bruttóra venném
I think that would have happened	Szerintem ez megtörtént volna
Choose wisely before you want to date	Válassz okosan, mielőtt randevúzni akarsz
I would confirm on this basis	ezen az alapon megerősíteném
I think he listened to our prayers	Azt hiszem, meghallgatta imáinkat
I worked all week long	Egy egész hetet dolgoztam egyfolytában
I think they thought we were sleeping	Gondolom, azt hitték, hogy alszunk
I reach up to scratch my neck	Felnyúlok, hogy megvakarjam a nyakam
I'll probably write a new one soon	Valószínűleg hamarosan írok egy újat
I asked him what infuriated him	Megkérdeztem tőle, hogy mi dühítette fel
I didn't force it anymore	Nem erőltettem többet
I've never seen him in company	Soha nem láttam társaságban
A room where no one is visible	Egy terem, ahol senki sem látható
I'll pick up my bag and leave	Felkapom a táskámat és elindulok
I am also a trained criminal lawyer	Én is képzett büntetőjogász vagyok
I couldn't believe I wanted to spoil it	Nem tehettem róla, hogy el akarom rontani
I knew the others were still awake	Tudtam, hogy a többiek még ébren vannak
I want every detail of the last few years	Az utolsó évek minden részletét szeretném
I wanted to do everything I could	Minden tőlem telhetőt meg akartam tenni
I took more time to get ready this morning	Ma reggel több időt szántam a készülődésre
I turned to my writing	Az írásom felé fordultam
I opened it and let my friend out	Kinyitottam és kiengedtem a barátomat
I wouldn't assume	Nem feltételezném
It's very hard to kill me	Engem nagyon nehéz megölni
I will make sure the show is delivered to the network	Biztosítom, hogy a műsort eljuttassák a hálózathoz
I was in complete darkness	Teljes sötétségben voltam
I talked to Dad last night	Tegnap este beszéltem apával
I have to get ready for work	Fel kell készülnöm a munkára
I personally planned all the spaces and challenges	Minden teret és kihívást személyesen terveztem
I couldn't understand them	Nem sikerült megértenem őket
If you want, I can introduce you	Ha akarod, bemutathatok
There was a noise from the kitchen window and he looked up	A konyhaablakból zaj hallatszott, és felnézett
I got an emotional look	Érzelmes nézést kaptam
I smiled brightly and hugged him	Ragyogóan elmosolyodtam, és megöleltem
I also know a little magic	Én is ismerek egy kis varázslatot
I couldn't even look at him	Rá sem tudtam nézni
I can show you what they remembered and how they felt	Meg tudom mutatni, mire emlékeztek, mit éreztek
I soon got into a constant weekly routine	Hamar beálltam egy állandó heti rutinba
I took a peak out of the window	Kivettem egy csúcsot az ablakból
Father, brother, son and a pillar of his community	Apa, testvér, fia és közösségének oszlopa
I had a sinking feeling	süllyedő érzésem volt
A wave of fatigue swept through his muscles	A fáradtság hulláma söpört végig az izmain
I didn’t remember ever being so young	Nem emlékeztem rá, hogy valaha is ilyen fiatal voltam
I tried to help with the situation	Próbáltam segíteni a helyzeten
I didn’t care about his problems or mine	Nem törődtem sem az ő problémáival, sem az enyémmel
I will take him and the jewel to the king	Elviszem őt és az ékszert a királynak
The outer ears and eyes have black edges	A külső fülek és a szemek fekete szélűek
I came out to empty my trash every night	Minden este kijöttem kiüríteni a szemetesvödröm
I just had to run away	Egyszerűen menekülnem kellett
I believe in the theory of living memories	Hiszek az élő emlékek elméletében
I recognized them, his face and hair	Felismertem őket, az arcát és a haját
I really believe that	ezt tényleg elhiszem
I want to run away from him	el akarok menekülni tőle
I had a nice experience recently	Nemrég volt egy szép élményem
I walk around the area	Sétálok a környéken
I can't call the slice to blow it	Nem hívhatom a szelet, hogy elfújja
I'm climbing up the shore	Feljebb mászok a parton
A man who was moving faster than he saw	Egy ember, aki gyorsabban mozgott, mint amennyit látott
I can't stand it	nem tűrlek
I heard her voice	Hallottam a hangján
Reasonable weight loss	Ésszerű fogyás
This has appeared several times throughout the series	Ez a sorozat során többször is megmutatkozott
I live in your garden under the flower pot	A virágcserép alatt lakom a kertedben
I took it and stood up	Elvettem és felállt
I just didn't know what it meant	Csak nem tudtam, mit jelent
Another old lady	Egy másik öreg hölgy
I imagine what will happen in my head	Elképzelem, mi fog történni a fejemben
I want you to watch the men	Azt akarom, hogy figyeld a férfiakat
I think we are only taking this defensive approach	Szerintem csak ezt a védekező megközelítést alkalmazzuk
The rod, pipe or knife is a personal thing	A rúd, pipa vagy kés személyes dolog
I haven't felt that way in a long time	Régóta nem éreztem így
i want to be a nurse	ápolónő szeretnék lenni
I mean, it usually comes completely by itself, but not always	Úgy értem, ez általában teljesen magától jön, de nem mindig
I cut through the clearing	Átvágtam a tisztáson felé
I tried to convince myself that every play was	Próbáltam elhitetni magammal, hogy minden színjáték
The written words conveyed the full power of magic	Az írott szavak a varázslat teljes erejét közvetítették
Performance indicates recurring products	A teljesítmények ismétlődő termékeket jeleznek
I once had such an uncle	Volt egyszer egy ilyen nagybátyám
Most of him desperately wanted to panic	Nagy része kétségbeesetten pánikba akart esni
Mistakes would climb in	A hibák bemásznának
I'm afraid he'll be resurrected	Félek, hogy újra feltámad
I lift myself off the ground painfully	Fájdalmasan felemelem magam a földről
I almost forget about dark creatures	Szinte elfelejtem a sötét lényeket
One word for everything	Egy szó mindenre
There was only one shot left	Már csak egy lövés maradt
I needed a night of sleep and recovery	Szükségem volt egy éjszakai alvásra és gyógyulásra
A name from the past	Egy név a múltból
I didn't know what to call then	Akkor még nem tudtam, hogy nevezzem
It's a bit like milk paint	Kicsit olyan, mint a tejfesték
I thought this shouldn't work	Arra gondoltam, hogy ennek nem szabad működnie
I cannot answer this question directly	Erre a kérdésre nem tudok közvetlenül válaszolni
I put my hand on my neck	A tarkómra tettem a kezem
I didn't even bother to read it	Nem is vettem a fáradságot, hogy elolvassam
Most days are sunny all year round	A legtöbb nap egész évben napos
I classify this as a business, an apartment building	Ezt üzletnek, bérháznak sorolom
I don't do my other homework anyway	A többi házi feladatomat úgysem csinálom meg
I couldn't get an agent	Nem tudtam ügynököt szerezni
I'm going to feel something solid	Érezni fogok valami szilárd dolgot
At first I didn't understand	Először nem értettem
I can't see you anymore	Nem látlak többé
France has agreed to withdraw all land and naval forces	Franciaország beleegyezett, hogy kivonja az összes szárazföldi és tengeri erőt
I wasn't strong enough	Nem voltam elég erős
The prince will be king	A hercegből király lesz
I can read your mind	Tudok olvasni a gondolataidban
I didn't hear what he was saying	Nem hallottam, mit mond
I consider it a gift	Ajándéknak tartom
The sixth sense told him something was wrong	A hatodik érzék azt mondta neki, hogy valami nincs rendben
Both sets had their own engine rooms	Mindkét készletnek saját gépháza volt
I dug out of my pocket	előkotortam a zsebemből
Calm and peaceful man	Nyugodt és békés ember
I refuse to investigate further	Nem vagyok hajlandó tovább vizsgálni a témát
A tube went through his mouth into his lungs	A száján keresztül egy cső ment be a tüdejébe
I sincerely believe that the world will only get better	Őszintén hiszem, hogy a világ csak jobb lesz
I burn inside and out, in guilt	Belül-belül égek, a bűntudatban
The wings were not shown	A szárnyakat nem mutatták be
I kissed her on the lips	Ajkakon csókoltam
I never wanted to hurt you	Soha nem akartam ártani neked
I never had a complaint	Soha nem volt panaszom
I got to the service without any further problems	Minden további gond nélkül eljutottam a szervizhez
I can't give you my throne	Nem adhatom át neked a trónomat
I was sure I had a card	Biztos voltam benne, hogy van kártya
I immediately felt the panic go away	Azonnal éreztem, hogy elszáll a pánik
I want you to say more	Azt akarom, hogy többet mondjon
I wrapped my shit up to leave	Becsomagoltam a szarát, hogy induljak
I could barely take my eyes off him	Alig tudtam levenni róla a szemem
I mean, it was my eyes	Úgy értem, az én szemem volt
I can't think of a single negative thing	Egyetlen negatív dologra nem tudok gondolni
They were not generally accepted	Nem fogadták el őket általánosan
I look forward to contacting him in battle	Várom, hogy kapcsolatba kerüljek vele a csatában
I can't take responsibility for it	Nem tudok felelősséget vállalni érte
I know a little bit about history	Tudok egy kicsit a történelemről
I can't speak right away	Nem tudok azonnal megszólalni
P could see well	P jól láthatta
I raised my head and looked back at it	Felemeltem a fejem és visszanéztem rá
I felt it was a waste of time	Úgy éreztem, hogy ez időpocsékolás
I was very proud of myself	Nagyon büszke voltam magamra
I will not endure unnecessary panic	Nem fogom kiállni a felesleges pánikot
I just thought it might be good	Csak arra gondoltam, hogy jó lehet
He dies in the president's office	Az elnök hivatalában hal meg
I am looking for the truth, not some political agenda	Az igazságot keresem, nem valami politikai napirendet
I called the store and ordered by phone	Felhívtam a boltot és telefonon megrendeltem
I have seen many people whose apparent age seemed quite young	Sok embert láttam, akiknek látszólagos kora egészen fiatalnak tűnt
I knew it wouldn't help	Tudtam, hogy nem fog segíteni
A node is formed between said lines	Az említett vonalak között egy csomópont van kialakítva
I seem to be in trouble almost every time lately	Úgy tűnik, mostanában szinte minden alkalommal bajban vagyok
I didn't even ask you about your day	Nem is kérdeztelek a napodról
And that is not acceptable to me	És ez számomra nem elfogadható
I cut for the floor	A padlóért vágtam
I can tell from his voice	a hangjából tudom megállapítani
That's what a perfect body looked like	Egy tökéletes test így nézett ki
A smoke would be good	Egy füst jó lenne
I got the following output	A következő kimenetet kaptam
We had to do it again	Újra meg kellett tennünk
I enjoyed the compliment	élveztem a bókot
I can't believe you were my teacher	Nem hiszem el, hogy a tanárom voltál
I was hoping someone would hear it	Reméltem, hogy valaki meghallja
I just can’t turn my head to that	Egyszerűen nem tudom erre fordítani a fejem
The second wind seemed to give him more hands	Úgy tűnt, hogy a második szél újabb kezeit adott
I asked him to come with me and he agreed	Megkértem, hogy jöjjön velem, és ő beleegyezett
I looked up once and then went up the stairs	Egyszer felnéztem, majd továbbmentem a lépcsőn
I put the ring on my finger	Az ujjára tettem a gyűrűt
It happens to almost everyone	Szinte mindenkivel előfordul
I think you originally mentioned this idea in another topic	Szerintem eredetileg egy másik topikban említetted ezt az ötletet
I suspected it and acted accordingly	Gyanítottam, és ennek megfelelően cselekedtem
I have things to do	Vannak dolgaim, amiket el kell intéznem
I just check in sometimes	Csak néha benézek
I just didn't have a heart for it	Egyszerűen nem volt szívem hozzá
I was a little scared	kicsit megijedtem
I think he broke my wrist	Szerintem eltörte a csuklómat
I watched him calm down in what he was saying	Néztem, ahogy belenyugszik abba, amit mond
I thought maybe the creature took it back there	Arra gondoltam, talán a lény vitte vissza oda
I was born and raised in this city	Ebben a városban születtem és nőttem fel
I forced myself to ignore it and fell asleep	Kényszerítettem magam, hogy figyelmen kívül hagyjam, és elaludtam
I kept the score for them	Megtartottam nekik a pontszámot
I hope you can meet me at the police station	Remélem, találkozhat velem a rendőrségen
I shake my head, I reject the offer	Megrázom a fejem, visszautasítom az ajánlatot
I understand that now	Ezt most már értem
I just couldn’t imagine how to put it	Egyszerűen nem tudtam elképzelni, hogyan fogalmazzam meg
A life without my father	Egy élet apám nélkül
I played my game according to my rules	A játékomat az én szabályaim szerint játszottam
I could see that now	Ezt most láthattam
I suggest you don't play with knives in the future	Azt javaslom, hogy a jövőben ne játssz a késekkel
I would gladly work	szívesen dolgoznék
I just got off the phone with him	Most szálltam le vele a telefonról
I can't even imagine your grief at the time	El sem tudom képzelni az akkori gyászodat
I'll stay here with you and wait	Itt maradok veled és kivárom
I understand why people didn't like it	Értem, miért nem tetszett az embereknek
I knew that	Ezt ismertem
I also need access to his textbook	Hozzá kell férnem a diákkönyvéhez is
I need to do more, you say to yourself	Többet kell tennem, mondod magadban
I'm here to check on mine	Azért vagyok itt, hogy ellenőrizzem az enyémet
I tried to call you, but you didn't pick it up	Próbáltalak hívni, de nem vetted fel
I bite my lip, but I nod my head	Az ajkamba harapok, de bólintok a fejem
He lived with his mother a year ago	Egy évvel ezelőtt az anyjával élt
I know where you came from	Tudom, honnan jöttél
I couldn't help but feel right	Nem tudtam nem érezni, hogy igaza van
I stood in one place to see clearly	Egy helyben álltam, hogy tisztán lásson
I can assure you, mercy is never a burden	Biztosíthatlak benneteket, az irgalom soha nem teher
I declined the invitation	visszautasítottam a meghívást
A man was just getting ready for his morning meditation	Egy férfi éppen a reggeli meditációjára készült
I got what you ordered	Azt kaptam, amit rendeltél
I want to finish before dark	Be akarom fejezni sötétedés előtt
I have to get out of this room	Ki kell mennem ebből a szobából
I wouldn’t give up my life for anything	Nem adnám fel az életem semmiért
You have protection	Megvan a védelme
I went to the smaller building	A kisebb épületbe mentem
I decide to dance with her	Úgy döntök, hogy táncolok vele
I hate to say it, though	Utálom kimondani, de
I saw three men standing above me	Láttam, hogy három férfi áll felettem
I see the signs in you	Látom benned a jeleket
I have to go with the flow	Az áramlással kell mennem
It appears four times a year	Évente négyszer jelenik meg
I just wasn’t ready to start a relationship	Egyszerűen nem álltam készen arra, hogy kapcsolatot kezdjek
I was just an innocent guest	Én csak egy ártatlan vendég voltam
I stare straight at the center	Egyenesen a középpontját bámulom
I, as a teacher, and you as my disciple	Én, mint tanár, te pedig mint tanítványom
He enjoyed wildlife and animals	Élvezte a vadon élő állatokat és az állatokat
I only went out for a few things	Csak néhány dolog miatt mentem ki
Justice is bad for some	Az igazságosság egyesek számára rossz mások számára
Then I pair them to practice	Ezután párosítom őket gyakorolni
I put my hand softly on his back	Lágyan a hátára tettem a kezem
I hope it all goes away	Remélem, elmúlik minden
I see your thirst for power	Meglátom a hatalomszomját
I was so ready to get rid of these clothes	Annyira készen álltam, hogy megszabaduljak ezektől a ruháktól
I don't have to face my camera	Nem kell az arcom a kamerába néznem
I have no passion	Nincs semmi szenvedélyem
that's how i want to take you	így akarlak vinni
I can't feel guilty	Nem érezhetem magam bűnösnek
However, I knew he was much more than that	Tudtam azonban, hogy ő sokkal több ennél
I shouldn't have moved	Nem kellett volna megmozdulnom
I need time to make the plans	Időre van szükségem a tervek elkészítéséhez
I didn't tell anyone what he did to me	Senkinek nem beszéltem arról, hogy mit tett velem
I seized the opportunity to hide behind the doors	Megragadtam a lehetőséget, hogy bebújjak az ajtók mögé
I longed for this day to come	Vágytam, hogy eljöjjön ez a nap
I can feel the shiver that pervades my body	Érzem a borzongást, ami átjárja a testét
I pulled over and thought about it	Odahúzódtam és elgondolkodtam
I haven't seen him like that in a long time	Olyan régen nem láttam őt ilyennek
I turned around and met dark green eyes	Megfordultam és sötétzöld szemekkel találkoztam
I find myself typing them in	Azon kapom magam, hogy beírom őket
I swear, they are the most important	Esküszöm, ők a legfontosabbak
I only picked up as much as they owed	Csak annyit vettem fel, amennyivel tartoznak
I didn't want to say no to your request	Nem akartam nemet mondani a kérésére
I'm starting to get confused and I'll stop now	Kezdek összezavarodni, és most abbahagynám
I had no idea how to stop the bond	Fogalmam sem volt, hogyan lehetne megállítani a köteléket
I forbid you to love me	Megtiltom, hogy szeresd
I wanted something to help me cope with everything	Valamit akartam, ami segít megbirkózni mindennel
I'm not messing with you because you were there	Nem vacakolok veled, mert ott voltál
I'm trying to hold back my laughter	Próbálom visszatartani a nevetésemet
I'm the last member of my line	Én vagyok a sorom utolsó tagja
I watched the color slowly creep into his face	Néztem, ahogy a szín lassan az arcába kúszik
I have not forgotten	Nem felejtettem el
I should have thought this through	Ezt végig kellett volna gondolnom
I don't respect him	Nem tisztelem őt
I would try to judge them myself	Én magam próbálnám megítélni őket
I brought down the hammer a second time	Másodszor is lehoztam a kalapácsot
I stumbled and then regained my balance	Megbotlottam, majd visszanyertem az egyensúlyomat
I hate to miss tonight	Utálom kihagyni a ma esti alkalmat
I take this seriously	ezt komolyan gondolom
They asked for a change	Változást kértek
A smile comes when you hear that	Mosoly keletkezik, amikor ezt hallja
He was buried in the church	A templomban temették el
I find this especially true for mothers	Ezt különösen igaznak tartom az anyákra
A sad reminder of a ruined beautiful life	Szomorú emlékeztető egy tönkrement gyönyörű életre
I knew what that meant	Tudtam, hogy ez mit jelent
I should be so lucky	Olyan szerencsésnek kellene lennem
I should have asked you to make the cake	Meg kellett volna kérnem, hogy készítse el a tortát
I wouldn't be surprised if you left me here	Nem lennék meglepve, ha itt hagyna
I would be restless all night	Egész éjjel nyugtalan lennék
I had no right to disturb you	Nem volt jogom zavarni
I had to send it back	vissza kellett küldenem
I feel the same way I do	Ugyanígy érzem magam, mint én
I push back and down the cellar stairs	Hátratolom és le a pincelépcsőn
I felt something there	Éreztem ott valamit
I couldn’t bear to take advantage of the women	Nem tudtam elviselni, hogyan használta ki a nőket
I didn't know if it was good or bad	Nem tudtam, hogy ez jó vagy rossz
I have to get out of here	el kell tűnnöm innen
Killing during the hunt is missing	Hiányzik az ölés a vadászat során
I was more than happy with that	Ennek inkább örültem
I mean, come on, no one uses it anymore	Úgy értem, gyerünk, már senki sem használja
I was a little worried about that	Kicsit aggódtam emiatt
I can't do this to myself	Ezt nem tudom megtenni magammal
I will live in you and be with you	Benned fogok élni és veled leszek
I figured out what the hell you really were tonight	Ma este rájöttem, hogy mi a franc vagy valójában
That's how I could stay forever	Így maradhatnék örökre
I didn’t try to be who I am today	Nem igyekeztem az lenni, aki ma vagyok
I panted, covering my eyes	Lihegtem magam, a szememet is eltakartam
I was convinced that these steps	Meg voltam győződve arról, hogy ezek a lépések
I didn't know how to avoid this	Nem tudtam, hogyan kerüljem el ezt
I can laugh now because we were a real sight	Most már tudok nevetni, mert igazi látvány voltunk
I told him he was wrong	Mondtam neki, hogy tévedett
I was hoping he wouldn't be angry anymore	Reméltem, hogy nem lesz többé mérges
I wouldn't fight for them	Nem vívnám meg a harcukat értük
I think you can drive it away	Azt hiszem, elűzheted
I never liked cleaning it at home	Soha nem szerettem otthon takarítani
They taught everyone to accept	Megtanítottak mindenkit elfogadni
I've seen him do this before	Láttam már ilyet csinálni
I find their adventures fascinating	Lenyűgözőnek találom a kalandjaikat
A classic example of this is the price of the product	Klasszikus példa erre a termék ára
You have to call the patient for me	Be kell hívnod a beteget értem
I was more than a little surprised	Több mint egy kicsit meglepődtem
I think he thinks he's in love with me	Azt hiszem, azt hiszi, hogy szerelmes belém
A table was installed above it	Fölé egy asztalt szereltek fel
It would be a problem for a large army to find	Egy nagy seregnek gondot okozna megtalálni
I know he would go with me	Tudom, hogy velem menne
I laughed at that and shook his fist triumphantly	Erre felnevettem és győzelmesen megráztam az öklét
I will order again and again from this place	Újra és újra fogok rendelni erről a helyről
I want you to serve me happily	Szeretném, ha boldogan szolgálnál engem
I should never have listened to him	Soha nem kellett volna hallgatnom rá
I can't lie about that	Ebben nem hazudhatok
I was naked with my best friend in my bedroom	Meztelenül voltam a legjobb barátommal a hálószobámban
I really can't stand this	Tényleg nem bírom ezt
I feel like everything is mixed up inside	Úgy érzem, minden összekeveredett belül
I think we should go in now	Szerintem most be kellene mennünk
I saw it in the news today	Ma láttam a hírekben
The latest version was released yesterday	Tegnap jelent meg a legújabb verzió
A close second to me was the ceremony itself	Egy szoros második számomra maga a szertartás volt
We do not hesitate to call your pencil perfect	Nem habozunk tökéletesnek nevezni a ceruzáját
hug the silence	ölelem a csendet
A successful school requires a united front from staff	A sikeres iskola egységes frontot kíván a személyzettől
I picked up reluctantly and shut off the water	Kedvetlenül felvettem, és elzártam a vizet
I didn't know you felt that way	Nem tudtam, hogy így érzel
An early example in a seal BC	Korai példa egy pecsétben Kr. e
I heard a poor boy screaming in pain	Hallottam, ahogy szegény fiú fájdalmasan sikoltoz
I am excited to read this book	Izgatottan olvasom ezt a könyvet
I want to get some sleep now	Most szeretnék egy kicsit aludni
I was afraid to go	Féltem menni
I turned to look back	Megfordultam, hogy visszanézzek
I looked at him silently	Némán néztem őt
I have come a long way	hosszú utat tettem meg
The audience joins the performance	A közönség bekapcsolódik az előadásba
A small group of riders approached to issue the warning	Egy kis csoport lovas közeledett, hogy kiadja a figyelmeztetést
It never was and I never will be	Soha nem volt és nem is fogok
I just forgot myself	Egyszerűen elfelejtettem magam
The film was never made	A film sosem készült el
I don't remember what happened	Nem emlékszem, mi történt
I buried my hands in my face	A kezeimet az arcomba temettem
I felt important	Fontosnak éreztem
I sing a lot to myself	Sokat énekelek magamnak
I slept while they were in school	Aludtam, amíg ők iskolában voltak
I didn't have time to think	Nem volt időm gondolkodni
I know he likes to plan things	Tudom, hogy szereti megtervezni a dolgokat
He gave the album three stars out of five	Az albumnak öt csillagból hármat adott
I had no idea who might be there	Fogalmam sem volt, ki lehetett ott
I didn't ask him why	Nem kérdeztem meg tőle, hogy miért
I admire people of principle and dignity	Csodálom az elvek és a méltóság embereit
I can tell you what the supervisor thinks	Meg tudom mondani, mire gondol a felügyelő
I broke the protocol to say this	Megszegtem a protokollt, hogy elmondjam ezt
I just shrugged	Csak vállat vontam róluk
I was so confused about everything	Annyira össze voltam zavarodva mindentől
I didn't even know which picture they belonged to	Azt sem tudtam, melyik képhez tartoznak
But I have to face this guy	Viszont szembe kell néznem ezzel a sráccal
A moment later, a guard passes by	Egy pillanattal később egy őr halad el mellette
I didn't let him react	Nem hagytam neki időt reagálni
Smith was on the team for two years	Smith két éve volt a csapatnál
I keep hearing my name in my ear	Folyton a nevemet hallom a fülemben
I wanted a hot bath and a pain patch	Forró fürdőt és fájdalomtapaszt akartam
I got the call early this morning	Ma kora reggel kaptam a hívást
I stayed in it for more than three hours	Több mint három órát maradtam benne
I swear that guy loved you	Megesküdnék, hogy az a srác szeretett téged
I completely forgot what the boy looked like	Teljesen elfelejtettem, hogy néz ki a fiú
A worm would be a good excuse	Egy féreg jó kifogás lenne
I couldn’t imagine any benefit to them	Nem tudtam elképzelni, hogy bármiféle hasznuk lenne
He's a huge figure, yet he's not like a man	Óriási figura, mégsem olyan, mint egy férfi
I came to talk to your father	Azért jöttem, hogy apáddal beszéljek
I really enjoy spending time with you	Nagyon szeretek veled időt tölteni
Of course the damn thing looks the same	Természetesen az átkozott dolog ugyanúgy néz ki
I don't feel any pain from the fire	Nem érzek fájdalmat a tűztől
I have no vision	Nincs jövőképem
Then I did something	Akkor csináltam valamit
I admire your strength and courage	Csodálom az erődet és a bátorságodat
I saw them just yesterday	Pont tegnap láttam őket
He could never confess some details	Néhány részletet soha nem tudott bevallani
A high school student	Egy középiskolás diák
I went up to our room right after dinner tonight	Ma este vacsora után rögtön felmentem a szobánkba
I haven't told anyone yet	Egyelőre senkinek sem mondtam el
I was confused, more than anything	Zavart voltam, mindennél jobban
I motioned for my father to pretend to be asleep	Intettem apámnak, hogy tegyen úgy, mintha aludna
I burned and loved it	Leégtem és imádtam
I always felt like I was tied to something in front of him	Mindig éreztem, hogy valamihez kötve vagyok előtte
Sometimes, though, I drink a social drink	Időnként mégis iszom egy társasági italt
I have arranged a visit with you in advance	Előre egyeztettem önnel a látogatást
And no one dared to do it	És senki sem merte megtenni
Several men gave him letters to mail	Számos férfi levelet adott neki, hogy postázza
I was on the verge of that	Ennek a határán voltam
A constant smile adorns her beautiful face	Állandó mosoly ékesíti gyönyörű arcát
I'm not really looking to date someone	Nem igazán keresek randevúzni valakivel
I found this a little strange	Ezt kissé furcsának találtam
I needed him to look at me	Szükségem volt rá, hogy rám nézzen
I need glasses to read	Szemüvegre van szükségem az olvasáshoz
I like to be different	Szeretek más lenni
I plant it from late spring to early fall	Késő tavasztól kora őszig ültetem
I remember being scared to death and confused	Emlékszem, halálra rémültem és összezavarodtam
I think the whole attitude and come on	Szerintem az egész hozzáállás és gyere
I made some good friends there	Ott szereztem néhány jó barátot
I missed your advice	Hiányoltam a tanácsodat
I didn't think he'd hear it	Nem is hittem volna, hogy meghall
I looked at him and he waited	Ránéztem, ő pedig várt
I definitely have to get out of my seat	Mindenképpen el kell tűnnöm a helyemről
I felt so adult and cool	Olyan felnőttnek és menőnek éreztem magam
The school was later closed	Az iskolát később bezárták
I've never done it before	még soha nem csináltam
I was never afraid of them	Soha nem féltem tőlük
Some burial sites have large stone rings	Egyes temetkezési helyeken nagy kőkarikák találhatók
I can demolish this building	Szét tudom bontani ezt az épületet
I could see him again	újra láthattam őt
I couldn't wait to see what they were going to do	Alig vártam, hogy lássam, mit fognak tenni
I didn't even know there was a back door	Nem is tudtam, hogy van egy hátsó ajtó
I remember I thought that wasn't fair	Emlékszem, azt hittem, ez nem igazságos
I stepped on the gas	Ráléptem a gázra
I especially like to capture beautiful trees	Különösen szeretek szép fákat megörökíteni
I feel you rightly trusted him	Úgy érzem, jogosan bíztál benne
I always think change is progress	Mindig azt gondolom, hogy a változás haladást jelent
I'll attach the original so you know	Csatolom az eredetit, hogy tudd
I wasn't sure they were dead anymore	Már nem voltam benne biztos, hogy meghaltak
I wouldn't welcome it	Nem szívesen fogadnék
They had a significant impact on them within a few years	Néhány éven belül jelentős hatást gyakoroltak rájuk
I wish they could talk quickly	Bárcsak gyorsan beszélnének
I have to control the clock, not me	Nekem kell irányítanom az órát, nem pedig engem irányítani
They make a good friendship	Jó barátságot kötnek
It is very rare to have the right attitude to previous lives	Nagyon ritka a helyes hozzáállás az előző életekhez
I did it as a precaution	Elővigyázatosságból megtettem
I wouldn't come back to take it from him	Nem jönnék vissza, hogy elvigyem tőle
I also try to read every day	Én is igyekszem minden nap olvasni
That's what I wanted to do	Ezzel akartam végezni
I see that this problem still exists in our industry	Úgy látom, hogy ez a probléma továbbra is fennáll iparágunkban
I can rest assured that this is the only logical explanation	Megnyugodhatok, ez az egyetlen logikus magyarázat
I felt like a proud daddy bear	Úgy éreztem magam, mint egy büszke papa medve
I didn't want the world to know about us	Nem akartam, hogy a világ tudjon rólunk
I was lucky last night	Tegnap este szerencsém volt
I stand outside listening to sounds	Kint állok és hangokat hallgatok
He could not tell what his shadow was	Hogy minek az árnyéka, azt nem tudta megmondani
I need some changes	Szükségem van néhány változtatásra
I know you warned me	Tudom, hogy figyelmeztettél
I never felt different than my friends	Soha nem éreztem magam másnak, mint a barátaim
I set a mental intent to make it happen	Mentális szándékot tűztem ki, hogy ez sikerüljön
I could move my leg or not	Meg tudnám mozgatni a lábam, vagy nem
I promise it's worth it	Ígérem, megéri
I was looking for a job	Valami munkát kerestem
I checked the date	Megnéztem az időpontot
I'm working on my wedding ceremony	Az esküvői szertartásomon dolgozom
I'm designing a special piece	Egy különleges darabot tervezek
Although I wasn't scared, not really	Bár nem féltem, nem igazán
I didn't have the soul to fight him	Nem volt lelkem megküzdeni ellene
I wanted the legs of a nearby chair	A közeli szék lábát akartam
I'll deal with it first	Először is vele foglalkozom
I just have to figure out another story	Csak egy másik történetet kell kitalálnom
I just couldn't concentrate	Egyszerűen nem tudtam koncentrálni
I hate taking a bus	Utálok buszozni
I wanted to bring you here almost immediately	Szinte azonnal ide akartalak hozni
Everyone has to keep an eye on the door	Mindenkinek az ajtón kell tartania a szemét
I've never been there before	Még soha nem jártam ott
I waited for more signs	Vártam a további jeleket
I closed my eyes and tried to forget everything	Lehunytam a szemem, és megpróbáltam mindent elfelejteni
I gave him one and he slept right away	Adtam neki egyet, és rögtön aludt
I wish we could get to more people	Bárcsak több emberhez tudnánk eljutni
I landed on a meadow	Leszálltam egy rétre
I have to get my stuff	Meg kell szereznem a cuccaimat
I mean, we only met once	Úgy értem, csak egyszer találkoztunk
I never saw it after that	Utána soha nem láttam
I've seen some really aggressive people	Láttam néhány igazán agresszív embert
I just have to sleep back	Csak vissza kell aludnom
One body was sent into the deep and then another	Egy testet küldtek a mélybe, majd egy másikat
I find it all very childish	Nagyon gyerekesnek találom az egészet
I know it was a shooting in front of a family restaurant	Tudom, hogy lövöldözés volt egy családi étterem előtt
I ran to the bed and threw myself at it	Az ágyhoz rohantam és rávetettem magam
I want you to relax and you think everything is fine	Azt akarom, hogy lazítson, és azt gondolja, hogy minden rendben van
I didn't read the newspapers	Nem olvastam az újságokat
I think that’s about it for this meeting	Azt hiszem, ez körülbelül ezt takarja erre a találkozóra
I really enjoyed the transition of flavors	Nagyon élveztem az ízek átmenetét
I felt harder and harder	Éreztem, hogy egyre keményebb vagyok
Lots of history in that old place	Sok történelem azon a régi helyen
He did me a favor	Szívességet tett nekem
I've been able to do it before	Meg tudtam csinálni korábban is
I was about two years old at the time	Körülbelül két éves voltam ekkor
I worked as a commercial baker for a while	Egy ideig kereskedelmi pékként dolgoztam
I've never seen him look so happy before	Soha nem láttam még ilyen boldognak látszani
I can still see him carrying the flag	Még mindig látom, ahogy viszi a zászlót
I forced my thoughts back to the current problem	Visszakényszerítettem a gondolataimat az aktuális problémára
A fifteen year old boy	Egy tizenöt éves fiú
I miss you, but he's coming back	Hiányzik, de visszajön
I can’t let anything happen to this kid right now	Nem engedhetem, hogy most bármi történjen ezzel a gyerekkel
I know you and your kind, man	Ismerlek téged és a fajtádat, haver
I didn't want to miss it	Nem akartam kihagyni
This time he played himself	Ezúttal önmagát játszotta
I didn't want to do that	Nem akartam ezt tenni
I need something, man	Kell valami, haver
I want you out of here tonight	Azt akarom, hogy elmenj innen ma este
I hope this is understandable	Remélem ez érthető
Warm hug, father's hug	Meleg ölelés, apa ölelése
I could not keep my strength a secret forever	Nem tarthattam örökké titokban az erőmet
I suggest further research	További kutatásokat javaslok
I will enjoy every moment of my second date	Élvezni fogom a második randevúm minden pillanatát
I opened my eyes and then forced myself to look down	Kinyitottam a szemem, majd kényszerítettem magam, hogy lenézzek
I held out my hand	- nyújtottam felé a kezem
I sit at my desk and hope I feel relieved	Az íróasztalomnál ülök, és remélem, megkönnyebbülést érzek
Novelty, game or something	Újdonság, játék vagy ilyesmi
I can smell the impending trouble	Érzem a közelgő baj szagát
I also realized that this was already thought over	Arra is rájöttem, hogy ez már túlgondolt
I forced myself to move on	Kényszerítettem magam, hogy továbbmenjek előre
I wish we could get more for our money	Bárcsak többet kapnánk a pénzünkért
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	Nem tudom garantálni a megadott információk pontosságát
This recovery takes almost four hours	Ez a helyreállítás csaknem négy órán át tart
But overall, the bombing had a limited impact	De összességében a bombázásnak korlátozott hatása volt
I didn't miss a thing	Nem maradtam le semmiről
He's like never before	Olyan ő, mint még soha
reconsideration	visszanyelem
I almost ruined his life	Majdnem tönkretettem az életét
i need to know more	többet kell megtudnom
I also really like modern music	Nagyon szeretem a modern zenét is
I just haven't gotten to them yet	Csak még nem jutottam el hozzájuk
I agreed on a good price for the baby	Megállapodtam egy jó áron a babáért
I stood up in a hurry and ran toward the closet	Sietve felálltam, és a szekrény felé rohantam
I hope you can come again	Remélem még egyszer el tudsz jönni
I just felt awful	Egyszerűen szörnyen éreztem magam
I know I have a back	Tudom, hogy a hátam van
I think our family can subscribe to this	Azt hiszem, a családunk előfizethet erre
I try not to drink	Próbálok nem inni
Another point of view	Más nézőpont
I tilted my head back and closed my eyes	Hátrahajtottam a fejem és lehunytam a szemem
I pulled out the cage and slid the stone in	Kihúztam a kalitkát és becsúsztattam a követ
I couldn't get up the next day	Másnap nem tudtam felkelteni
I remember almost falling asleep by evening	Emlékszem, estefelé majdnem elaludtam
I still wanted to visit that boy	Még mindig meg akartam látogatni azt a fiút
He saw a glass mound half a mile south	Fél mérfölddel délre egy üvegdombot látott
I wanted you to fall in love with me	Azt akartam, hogy szerelmes legyen belém
I really want to try	Nagyon szeretném kipróbálni
I thought it was a big difference	Azt hittem, nagy a különbség
I feel the effect right away	Azonnal érzem a hatását
I can only clean the outside	Csak a külsőt tudom takarítani
I was hoping for the former	Reméltem, hogy az előbbi
You never win that	Soha nem nyersz ilyesmit
I'm not very social	Nem vagyok túl szociális
I loved the taste	Imádtam az ízét
I just want to keep you	Egyszerűen csak tartani akarlak benneteket
I feel like it's been a while	Az az érzésem, hogy már egy ideje
I never got a female offer	Soha nem kaptam női ajánlatot
I got close to him once	Egyszer közel kerültem hozzá
I confess and apologize	Bevallom és bocsánatot kérek
I caught him smiling at himself	Elkaptam, ahogy magában mosolyog
The great recession continued, with unemployment rising	Tovább folytatódott a nagy recesszió, a munkanélküliség növekedésével
I will continue to be honest	továbbra is őszinte leszek
We have our hands on everything	Mindenben a kezünk van
I had to go out first	Elsőként kellett kimennem
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Egy sikolyt hallottam jobbról, ismerősen csengett
This was their last time together	Ez volt az utolsó együttlétük
I watched you at the funeral	Néztelek a temetésen
A snake in his neck and arms	Egy kígyó a nyakában és a karjaiban
I'm falling to my knees and waiting for my death	Térdre rogyok és várom a halálomat
I put the pressure	hoztam a nyomást
I went back to school, although I’m not younger	Visszamentem az iskolába, bár nem vagyok fiatalabb
I want a car and more freedom	Autót akarok és több szabadságot
I just wasn’t sure what happened that caused it	Csak nem voltam biztos benne, hogy mi történt, ami ezt okozta
I shouldn't talk about it	Nem szabadna beszélnem róla
There was a startling sound	Megdöbbentő hang hallatszott belőle
I will be your leader	Én leszek a vezetőd
I want to see what girls can do	Látni akarom, lányok mire képesek
I picked it up and swung it on my back	Felkaptam és a hátamra lendítettem
I tried to ask more questions	Megpróbáltam még több kérdést feltenni
I was angry with him	Dühös voltam rá
I'll slap him	Pofát vágok neki
I told him he had to come here tonight for dinner	Mondtam neki, hogy ma este ide kell jönnie vacsorázni
I sincerely felt sorry for him	Őszintén megsajnáltam őt
D paled, his eyes losing their light	D elsápadt, szemei ​​elvesztették fényüket
I want to study in the lab	Tanulni akarlak a laborban
I no longer belonged to that world either	Én sem tartoztam többé ahhoz a világhoz
I knew it was probably him	Tudtam, hogy valószínűleg ő volt
A few silent, worried minutes	Néhány néma, aggódó perc
I had to find it soon	Hamarosan meg kellett találnom
I wanted to scream	sikítani akartam volna
Not everyone could afford that	Ezt nem mindenki tudta vállalni
I must have broken his neck	Biztos eltörtem a nyakát
I can't let me be like him	Nem hagyhatom, hogy olyan legyek, mint ő
I knocked gently and then went inside	Finoman kopogtam, majd bementem
I then attended and held a number of anti-violence events	Ezután számos erőszak elleni rendezvényen vettem részt és tartottam
I could barely hear what my sister was saying	Alig hallottam, mit mond a nővérem
A few forints doesn't mean shit	Egy pár forint nem jelent szart
I will not listen to this	ezt nem fogom hallgatni
I look up and see you smiling	Felnézek, és mosolyogva látom
I think of objects at their edges	A tárgyakra a szélükre gondolok
I know some writers there	Ismerek néhány írót ott
Now I understand why my father withdrew and disappeared	Most már értem, hogy apám miért zárkózott el és tűnt el
I look in the mirror and smile at my appearance	Belenézek a tükörbe, és elmosolyodom a megjelenésemen
Someone is following me	Valaki követ engem
This disorder may decrease or heal over time	Ez a rendellenesség idővel csökkenhet vagy gyógyulhat
I can't stand the flight	Nem bírom a repülést
I wanted to run in and hide	Be akartam futni és elbújni
A place to store your things	Egy hely, ahol tárolhatja a dolgait
I can't wait to show up	Alig várom, hogy megjelenjen
I never really learn to catch my mouth	Igazából sosem tanulom meg befogni a számat
I'm excited to learn	Izgalmas vagyok a tanulásban
I sigh softly under my nose	Halkan felsóhajtok az orrom alatt
A sudden sound stopped	Egy hirtelen hang megtorpant
No other offer was accepted	Más ajánlatot nem fogadtak el
I know this is the right guy	Tudom, hogy ez a megfelelő srác
I can't stand this concern about tea	Nem bírom ezt a teával kapcsolatos aggodalmat
There are some at hand	Van néhány kéznél
I just want the experience of the moment, the moment	Csak a pillanat, a pillanat élményét akarom
I should feed my body with ice cream	Etetni kéne a testem fagylalttal
I would leave my friends	Elhagynám a barátaimat
I'm so deep in it	Olyan mélyen benne vagyok
I always see everything	Mindig mindent látok
I know you're smart enough to reach it	Tudom, hogy elég ügyes vagy ahhoz, hogy elérd
I recognize the location	Felismerem a helyszínt
I loved the sound	Imádtam a hangzást
I talk to him every day	Minden nap beszélek vele
I really enjoyed our conversation	Nagyon élveztem a beszélgetésünket
I tried to keep quiet	Próbáltam csendben maradni
I looked into the man's eyes	A férfi szemébe néztem
I was more at home with the ax	Inkább otthon voltam a baltával
I didn't want to live any longer	Nem akartam tovább élni
I thought that was a good thing	Azt hittem, ez jó dolog
The wood burning stove is harder	A fatüzelésű kályha keményebb
I would have been better prepared	jobban felkészültem volna
I couldn't eat anything for myself	Nem tudtam magamnak enni semmit
I immediately called a divorce lawyer	Azonnal hívtam egy válóperes ügyvédet
I picked it up and headed for it	Felemeltem és felé irányítottam
I was so worried	Annyira aggódtam
All my money is in the money markets	Minden pénzem a pénzpiacokon van
I bet he didn't come on foot	Fogadok, hogy nem gyalog jött
I lift myself off the chair and turn around	Felemelem magam a székről és megfordulok
I may never get out of here	Lehet, hogy soha nem jutok ki innen
I picked up my apron and then looked in the mirror	Felvettem a kötényem, majd belenéztem a tükörbe
I should look for a husband	Férjet kellene keresnem
I talked to my son and your lord	Beszéltem a fiammal és az uraddal
I want to go my own way	A magam utamat akarom járni
A hanging counter separated the living room from the kitchen	Egy lelógó pult választotta el a nappalit a konyhától
I'm working on them backwards	Visszafelé dolgozom rajtuk
I hope it made some sense to me	Remélem, megütött bennem valami értelmet
I guess he won't have a problem with it	Feltételezem, hogy nem lesz vele gond
I will do this alone	Ezt egyedül fogom megtenni
I love hunting with you here or anywhere	Szeretek veled vadászni itt vagy bárhol
I don't have to look around	Nem kell körülnéznem magam körül
I should have beaten his brain	Ki kellett volna vernem az agyát
I used to trust him completely	Régebben teljesen megbíztam benne
I have not succeded	Nem jártam sikerrel
I wanted to be full everywhere	Mindenhol tele akartam lenni
I didn't want to be alone	Nem akartam, hogy egyedül legyen
I never wanted to be blamed	Soha nem akartam, hogy őt okolják
I am getting excited day by day	Napról napra egyre izgatottabb vagyok
I found the treasure	Megtaláltam a kincset
Philosophical political message	Filozófiai politikai üzenet
I lost my eyes, but for how long	Elvesztem a szemében, de meddig
I'm smiling, I'm so happy	Mosolygok, olyan elégedett vagyok
I was a fan of something again	Megint rajongtam valamiért
Here's your card	Itt van a kártyád
I'm the dean of the freshman class	A gólya osztály dékánja vagyok
I understood the logic behind the drama	Megértettem a dráma mögött meghúzódó logikát
I couldn’t go far without cash	Nem tudnék messzire menni készpénz nélkül
I think we need to give him a name	Azt hiszem, nevet kell adnunk neki
He joined the group during the performance	Az előadás alatt csatlakozott a csoporthoz
I think it's from your grandmother	Szerintem a nagymamádtól van
I really liked the guy	Igazából tetszett a srác
I didn't really regret it	Nem nagyon bántam
I would like to ask you three questions	Három kérdést szeretnék feltenni önnek
I think he was in bad shape	Szerintem rossz állapotban volt
I advocated to look into this up intermediate, currently as using	Azt képviseltem, hogy vizsgálja meg ezt akár köztes, jelenleg, mint használ
This home rule attempt is a disaster	Ez az otthoni szabály kísérlete katasztrófa
He saw him again in a few seconds	Néhány másodperc múlva újra látta
I have met them before and everything is ready	Találkoztam velük korábban, és minden kész
I can practically read their minds	Gyakorlatilag tudok olvasni a gondolataikban
I saw you return to your body	Láttam, hogy visszatértél a testedbe
A cloud of steam rose	Gőzfelhő szállt felfelé
I was hoping you would be an adult	Reméltem, hogy felnőtt leszel
I think that's what you need to do	Szerintem ezt kell tenned
I'm starting to get really hungry	Kezdek nagyon éhes lenni
I just want your opinion	Csak a véleményedet szeretném
I use all my strength to bend over	Minden erőmet arra használom, hogy elhajolok
Anyway, I'm still doing this	Egyébként most is ezt teszem
The outcome of the case is unknown	Az ügy kimenetele nem ismert
I was also a student, studying and excited about science	Én is diák voltam, tanultam és izgatott a tudomány
The tower contains three bells	A torony három harangot tartalmaz
I want to be all around you	Mindenhol körülötted akarok lenni
I grab my mouth and shake my head	Befogom a számat és megrázom a fejem
I haven't been to class in a long time	Rég nem jártam órára
I could not turn to the main screen of the computer	Nem tudtam a számítógép fő képernyője felé fordulni
A small child wants the attention of his parents	Egy kisgyerek szeretné a szülei figyelmét
I'm moving to my new place	beköltözöm az új helyemre
I loved the feeling he felt in front of me	Imádtam az érzését, amit velem szemben érez
I think you're lonely	Szerintem magányos vagy
My internet connection was down for a few days	Néhány napra megszakadt az internetkapcsolatom
I didn't like this choice	Magamnak nem tetszett ez a választás
I want to be with you in every way	Minden tekintetben veled akarok lenni
I thought it would bother me, but it didn't	Azt hittem, zavarni fog, de nem
I'll tell him, just not yet	Megmondom neki, csak még nem
I look forward to your future work	Várom a jövőbeni munkáidat
I wrote a rough draft	Írtam egy durva tervezetet
I said it could take months	Mondtam, hogy hónapokig tarthat
I went to the place dressed	Felöltözve mentem a helyre
I kept wondering if that was really the case	Folyamatosan azon töprengtem, hogy tényleg ez volt-e
I demand you get out of here	Követelem, hogy engedjen el innen
I don't care if anyone dies anymore	Már nem érdekel, ha valaki meghal
I stayed there for three days	Három napig maradtam ott
I could feel someone knocking my back sternly	Éreztem, hogy valaki szigorúan megkopogtatja a hátam
Some local properties are served by wells	Néhány helyi ingatlant kutak szolgálnak ki
I was practically able to break out of this position	Gyakorlatilag ki tudtam szakítani ebből a pozícióból
I choose a simple box	Egy egyszerű dobozt választok
I clasped my hands through the dusty window	Összekulcsoltam a kezem a poros ablakon
I did not show any resistance	Nem fejtettem ki semmiféle ellenállást
From now on, I don't see what the problem is	Innentől nem látom, hogy mi a probléma
I was disgusted and scared	Undorodtam és féltem
I know what happens next	Tudom, mi történik ezután
This is supported by a single independent piece of evidence	Ezt egyetlen független bizonyíték támasztja alá
They must not be abused in words or deeds	Nem szabad szavakkal vagy tettekkel visszaélni velük
I had to take care of myself	Vigyáznom kellett magamra
I wasn't quite prepared for it	Nem voltam rá egészen felkészülve
I wish you would stop talking	Bárcsak abbahagyná a beszédet
I talked to my new jeans friend	Megbeszéltem az új farmer barátommal
I always did what you asked me to do	Mindig azt tettem, amit kért
I just love the place	Egyszerűen imádom a helyet
I decide not to call anyone back now	Úgy döntök, hogy most nem hívok vissza senkit
I'll try to tell you about my plans	Megpróbálom elmondani a terveimről
However, I was not successful	Azonban nem jártam sikerrel
I have a lot of extra equipment	Rengeteg extra felszerelésem van
I just want to be here with you	Csak itt akarok lenni veled
I have no idea what to say	Fogalmam sincs, mit mondjak
I wanted to give him ecstasy	Extázist akartam adni neki
I think that's why it would be forgivable	Gondolom, ezért megbocsátható lenne
I know most about machines and more	Én tudok a legtöbbet a gépekről és egyebekről
I have to confess my sins	Be kell vallanom a bűneimet
I mean, with the murder	Mármint a gyilkossággal
I hope other keys	Remélem, hogy más kulcsok
I loved him because he was the only one	Szerettem őt, mert csak ő volt
This was not an original statement either	Ez sem volt eredeti nyilatkozat
I dropped out of school because of poverty	A szegénység miatt abbahagytam az iskolát
I hate it being my prison	Utálom, hogy a börtönöm lett
I had to take this out	Ezt ki kellett szednem
I hope you enjoy it too	Remélem te is élvezni fogod
I feel them heading for the lake	Érzem, hogy a tó felé haladnak
I'm sure you don't dispute that	Biztos vagyok benne, hogy ezt nem vitatod
I fight and I fight and I fight	Harcolok és harcolok és harcolok
Only two pictures of him remain	Csak két kép maradt fenn róla
I can't protect you from that	Nem tudlak megvédeni ettől
I felt good about how things were going	Jól éreztem magam az események alakulása miatt
I just drew the attention of the room again	Épp most ismét felhívtam a terem figyelmét
I saw it and I wouldn't let it	Láttam, és nem engedtem
I wanted to learn them all	Mindegyiket meg akartam tanulni
I'm sorry you got such worrying news	Sajnálom, hogy ilyen aggasztó híreket kaptál
I wasn’t prepared for questions about my new job	Nem készültem fel az új munkámmal kapcsolatos kérdésekre
I didn't really know why it would matter	Nem igazán tudtam, miért számítana
I kept the information about my parents to a minimum	A szüleimről szóló információkat minimálisra hagytam
I'll sleep another hour and check it out again	Alszom még egy órát, és újra megnézem
Sometimes I take their hands	Néha megfogom a kezüket
I know your father is sick	Tudom, hogy apád beteg
I think he belongs to the same person	Szerintem ugyanahhoz a személyhez tartozik
I can get it tomorrow	Holnap megkaphatom
I remembered him from the bar	Emlékeztem rá a bárból
I was probably seven years old	Valószínűleg hét éves lehettem
I'm just taking death from them	Csak a halált veszem el tőlük
I was forced to warn	Kénytelen voltam figyelmeztetni
I held my breath and waited	Visszafojtottam a lélegzetem és vártam
I have ideas in my head	Ötletek járnak a fejemben
I was happy because the pressure was too much	Örültem, mert túl nagy volt a nyomás
I want to see what my students are doing	Látni akarom, mit csinálnak a tanítványaim
I even remember laughing at it in that little hut	Még arra is emlékszem, hogy nevettem rajta abban az apró kunyhóban
A couple rose to his right	Egy pár felemelkedett tőle jobbra
I'm bouncing, expecting someone to be there	Ugrálok, arra számítva, hogy lesz ott valaki
I enjoyed his company and followed his example	Élveztem a társaságát, és követtem a példáját
I just couldn't speak	Egyszerűen nem tudtam megszólalni
A place you couldn't imagine	Egy hely, amit el sem tudtál képzelni
A small town cop is looking for answers	Egy kisvárosi zsaru válaszokat keres
I'll start doing this again soon	Hamarosan újra nekikezdek ennek
I knew he was coming up with something	Tudtam, hogy kitalál valamit
I hated them for so long	Olyan sokáig utáltam őket
I slept, but I don't remember falling asleep	Aludtam, de nem emlékszem, hogy elaludtam
I went to bed using my bag as a pillow	Lefeküdtem a táskámat használva párnaként
I was really looking forward to it every day	Minden nap nagyon vártam
Sometimes I forget that your primary job is at the hospital	Néha elfelejtem, hogy az elsődleges munkád a kórház
You will miss it very much if you turn around	Nagyon fogsz hiányozni, ha elfordulsz
I literally see my breath	Szó szerint látom a lélegzetem
I wish I was home	Azt kívántam, bárcsak otthon lenne
This time I'm really crazy	Ezúttal tényleg megőrültem
I knew it wasn't going to work	Tudtam, hogy ez nem fog menni
A saying he largely agreed with	Egy mondás, amivel nagyrészt egyetértett
I was excited and scared at the same time	Egyszerre voltam izgatott és féltem
Although I didn’t think he would win the rocket race	Bár nem hittem volna, hogy megnyeri a rakétaversenyt
I put them on my bed	Az ágyamra teszem őket
I had a lot of things to do	Rengeteg dolgom volt
I had to push it away	El kellett löknöm
I didn't even understand the question	Nem is értettem a kérdést
I need your help with my mom	A segítségedre van szükségem anyukámmal kapcsolatban
I killed two of them	Kettőt megöltem közülük
I felt stupid when I asked him that	Hülyén éreztem magam, amikor ezt kérdeztem tőle
P turned his face up	P felfelé fordította az arcát
I want the past to calm down	Azt akarom, hogy a múlt nyugodjon
I sacrifice for them	áldozok értük
I think he was too scared to say no	Szerintem túl félt ahhoz, hogy nemet mondjon
I had to give it to them	oda kellett adnom nekik
A big pile of wasted paper	Egy nagy halom elpazarolt papír
I painted	festettem
I think he's just exhausted	Azt hiszem, egyszerűen kimerült
I talked to him for quite some time	Elég sokáig beszélgettem vele
I didn't want to let go	Nem akartam elengedni
I’ve never been rude to people before	Azelőtt soha nem voltam udvariatlan az emberekkel
You may appoint additional members at your discretion	Belátása szerint további tagokat nevezhet ki
I can barely remember	alig emlékszem
I had to live and fully appreciate this gift	Élnem kellett, és teljes mértékben értékelnem kellett ezt az ajándékot
I have no wise words	Nincsenek bölcs szavaim
I can call someone	Felhívhatok valakit
I can assure you, it was all but not	Biztosíthatlak, minden volt, csak nem
I was lucky enough to finish early	Volt szerencsém korán végezni
I met my old and dear friends	Találkoztam régi és kedves barátaimmal
You and your pictures will be missed	Hiányozni fogsz te és a képeid
I am the man of the house	én vagyok a ház embere
I also started acting out of trouble	Én is úgy kezdtem színészkedni, hogy bajba kerültem
I can even be there everywhere	Akár mindenhol ott lehetek
I ran home and jumped into my room	Hazaszaladtam és felszöktem a szobámba
I didn't want to miss this conversation	Nem akartam kihagyni ezt a beszélgetést
I did everything I could to shake them	Mindent megtettem, hogy megrázzam őket
A more humane approach would be good for him	Jót tenne neki egy emberibb megközelítés
I see that he has doubts about his own decision	Látom, hogy kétségei vannak saját döntésével kapcsolatban
They were greeted by a clear, bright sky	Tiszta, ragyogó égbolt fogadta őket
However, the myth remained	A mítosz azonban megmaradt
I will always take care of you	Mindig vigyázni fogok rád
we will speak soon	hamarosan beszélünk
A guy can be offended, you know	Egy srác megsértődhet, tudod
I was hoping to get them today	Reméltem, hogy ma megkapom őket
A moan slid past his lips	Nyögés suhant el az ajka mellett
I've been crying all my birthday	Egész születésnapomat sírtam
I see, and then I say it	Látom, aztán kimondom
I had a lot of questions about that	Rengeteg kérdésem volt ezzel kapcsolatban
I think he wanted me to do it	Azt hiszem, azt akarta, hogy tegyek
I have a real thing	Igazi dolgom van
I mean, think about it	Úgy értem, gondolj bele
I left his dirty dishes in the sink	A koszos edényeit a mosogatóban hagytam
I felt full of him in my arms	Teljesnek éreztem magam vele a karjaimban
I can’t even tell you how happy we were	El sem tudom mondani, mennyire boldogok voltunk
I didn't feel human	Nem éreztem magam embernek
I continued down, the answers were not visible	Folytattam lefelé, a válaszok nem voltak láthatók
I think that's a great thing	Szerintem ez nagyszerű dolog
I couldn't assess it	Nem tudtam felmérni
I have to come back in a few moments	Pár pillanat múlva vissza kell jönnöm
I have not forgotten my promise to you	Nem felejtettem el a neked tett ígéretem
With his behavior, he brought it to the attention of the police	Viselkedésével felhívta rá a rendőrség figyelmét
But again, I felt normal	De ismét normálisnak éreztem magam
I cook a huge dinner while we talk	Hatalmas vacsorát főzök, miközben beszélünk
I worked hard at medical school	Keményen dolgoztam az orvosi egyetemen
The depth of my surprised sadness	Meglepett szomorúságom mélysége
I think they are looking forward to it	Szerintem nagyon várják
I did not force it and did not demand it	Nem kényszerítettem rá, és nem követeltem
I doubt he remembers us at all	Kétlem, hogy egyáltalán emlékszik ránk
I got up and washed myself	Felkeltem és megmostam magam
I sit next to him	leülök mellé
Impressed and excited	Lenyűgözött és izgatott
I just didn't think it was important	Egyszerűen nem tartottam fontosnak
There is currently no standard treatment	Szabványos kezelési rend jelenleg nem létezik
I can die tomorrow	Holnap meghalhatok
I was done with the castle and I was done with them	végeztem a kastéllyal és végeztem velük
I wanted to know too	Én is akartam tudni
I watch him from a distance behind the door	Távolról figyelem őt az ajtó mögül
I still remember when you calmed down and enjoyed the kiss	Még mindig emlékszem, amikor megnyugodtál és élvezted a csókot
I said at least we could try	Mondtam, hogy legalább megpróbálhatnánk
I reduced my memory	Lecsökkentem a memóriámat
I closed my eyes, felt his familiar embrace	Lehunytam a szemem, éreztem ismerős ölelését
I continued to stare at him	Továbbra is őt bámultam
I just moved my artificial download	Egyedül áthelyeztem a mesterséges letöltésemet
I began to tighten my grip	Erősíteni kezdtem a szorításomat
Serious and broken	Komoly és megtört
I listened in fun	Szórakozva hallgattam
I heard you tell the general	Hallottam, ahogy mondtad a tábornoknak
It was through this that I met my three best friends	Ezen keresztül ismertem meg a három legjobb barátomat
I advise you not to force him on this matter	Azt tanácsolom, hogy ne erőltesd őt ebben az ügyben
I haven't been there since that night	Azóta az éjszaka óta nem voltam ott
I didn't want to spy on you	Nem akartam kémkedni utánad
I couldn’t really arouse enthusiasm for another library job	Nem igazán tudtam felkelteni a lelkesedést egy másik könyvtári munka iránt
I set out to clean up my office	Elindultam kitakarítani az irodámat
I watched this so many times as an adult	Annyiszor megnéztem ezt felnőtt koromban
I understand your concern	Megértettem az aggodalmát
I cook for him and his wife too	Én is főzök neki és a feleségének
I stop at a photo of a pretty girl laughing at	Megállok egy fotón, amin egy csinos lány nevet
A bar separated the kitchen from the living room	Egy bár választotta el a konyhát a nappalitól
I pulled her in my arms and we kissed her	A karjaimba vontam és megcsókoltuk
I am here to say something very important	Azért vagyok itt, hogy elmondjak valami nagyon fontosat
I was just the tool to achieve that goal	Én csak az eszköz voltam a cél eléréséhez
A beast pushed past him	Egy vadállat lökött el mellette
I had no right to feel betrayed	Nem volt jogom elárulva érezni magam
Strategic practice to increase engagement	Stratégiai gyakorlat az elkötelezettség növelésére
I felt terrible about him	Szörnyen éreztem magam iránta
I like the way you feel	Tetszik, ahogy érzel
I look at the empty white sky above	Nézem az üres, fehér eget fent
I don't get it unexpectedly anymore	Többé nem kapok váratlanul
I was almost shattered by such intense laughter	Majdnem összetörtem az ilyen heves nevetéstől
I saw this shadow from the other side	Láttam ezt az árnyékot a másik oldalról
I’m even considering staying here and living here	Még azt is fontolgatom, hogy itt maradok, és itt lakom
I stress the most serious	Hangsúlyozom, a legkomolyabb
I wasn't in a hurry to serve either	Én sem siettem a kiszolgálással
I knocked and called, but I still didn’t pick it up	Bekopogtam és hívtam, de még mindig nem vettem fel
I looked around, quickly, not a soul	Körülnéztem, gyorsan, egy lélek sem
I lower my head and look over the visible horizon	Lehajtom a fejem, és átnézek a látható horizonton
I can't get the other captains to do anything	Nem tudom rávenni a többi kapitányt semmire
Even so, I'm not interrupting	Ennek ellenére nem szakítom félbe
Now I know that friendship is most important	Most már tudom, hogy a barátság mindennél fontosabb
I remember taking my work to our instructor	Emlékszem, elvittem az alkotásomat az oktatónknak
I know it will take longer while I fall asleep	Tudom, hogy tovább tart, míg elalszok
I see the anger in him	Látom benne a dühöt
I never felt sexual attraction to your mother	Soha nem éreztem szexuális vonzalmat anyád iránt
I should tell you something	El kellene mondanom neked valamit
I see you have a guest	Látom vendége van
I can't wait for the phone to ring	Alig várom, hogy csörögjön a telefon
I thought you understood	Azt hittem, megérti
I have no friends	Nincsenek barátaim
I can’t tell if he’s following us or not	Nem tudom megmondani, hogy követ-e minket, vagy sem
A small, bright light cried out	Kicsi, erős fény kiáltott fel
I haven't slept alone in a year	Egy éve nem aludtam egyedül
I didn’t want equality for the white man	Nem akartam egyenlőséget a fehér ember számára
I really have to go home	Tényleg haza kell mennem
For example, I can't eat wheat	Én például nem ehetek búzát
A young boy is playing with his father	Egy fiatal fiú játszik az apjával
Much longer than fifteen minutes	Sokkal hosszabb, mint tizenöt perc
I can do things again	Megint csinálhatok dolgokat
I leaned against the door	Nekidőltem az ajtónak
I took it out and put it in the room	Kivettem és betettem a szobába
I want us to talk to him tomorrow morning	Azt akarom, hogy holnap reggel beszéljünk vele
I don't see myself like that	Nem szoktam így látni magam
I think that is a good answer	Szerintem ez egy jó válasz
I received a revelation and decided not to go	Kinyilatkoztatást kaptam, és úgy döntöttem, nem megyek
I didn't have to ask	nem kellett kérnem
A test you just passed	Egy teszt, amelyen épp most mentél át
I agree to accompany you on duty	Beleegyezem, hogy elkísérjem a szolgálatra
I didn't believe in my luck	Nem hittem a szerencsémnek
I try to smooth things out	Megpróbálom elsimítani a dolgokat
No one but the commanders knew about the plan	A parancsnokokon kívül senki sem tudott a tervről
I could feel the frustration knocking on the castle walls	Éreztem, ahogy a csalódottság kopogtat a várfalakon
i will have fun with you	szórakozni fogok veled
I'm looking around the plane	Körülnézek a repülőn
I just went to lunch	Épp ebédelni mentem
It’s a love story, but much more than that	Ez egy szerelmi történet, de ezen kívül sokkal több
I face poverty and health problems because of mining	Szegénységgel és egészségügyi problémákkal nézek szembe a bányászat miatt
I plan to try several variations	Több variációt is tervezek kipróbálni
I found it right away	Azonnal megtaláltam
It’s just like the evolution of a show	Egyszerűen olyan, mint a műsor evolúciója
I couldn't shake that off	Ezt nem tudtam lerázni
I have to find my father last night	Meg kell találnom a tegnap esti apámat
I went faster and lowered my head	Gyorsabban mentem, és lehajtottam a fejem
They ask a lot of questions	Rengeteg kérdést tesznek fel
I feel like it has to be a real mourning	Úgy érzem, igazi gyásznak kell lennie
I needed a free hand to drive	Szabad kezem kellett a vezetéshez
I checked both myself	magam is megnéztem mindkettőt
I didn't see anyone	Nem láttam senkit
I mean, it's bad for business	Úgy értem, ez rossz az üzletnek
I was very happy to see them both	Nagyon boldog voltam, amikor láttam mindkettőjüket
I missed you too	Nekem is hiányoztál
I was there when they first met	Ott voltam, amikor először találkoztak
A representative image of two independent experiments is shown	Két független kísérlet reprezentatív képe látható
I can tell you how much you want me	El tudom mondani, mennyire akarsz engem
A kid he would probably never see	Egy gyerek, akit valószínűleg soha nem látna
I couldn't wait to be alone	Alig vártam, hogy egyedül lehessek
I think that's all it was about	Azt hiszem, ez az egész erről szólt
The pirates chased and shot those who fled	A kalózok üldözték és lelőtték azokat, akik elmenekültek
I had a good time at the mall, but I was tired	Jól szórakoztam a plázában, de fáradt voltam
I didn't go looking for the witch	Nem mentem a boszorkányt keresni
It was brilliant and wonderful	Ragyogó volt és csodálatos
I can feel him breathing on my neck	Érzem, ahogy lélegzik a nyakamon
I know we are very similar	Tudom, hogy nagyon hasonlítunk
I heard you mentioned it	Hallottam, hogy megemlítette
Such terms would not be accepted by either party	Az ilyen feltételeket egyik fél sem fogadná el
I need a reminder	Szükségem van az emlékeztetőre
A decision had to be made now	Most kellett döntést hozni
I endured them and loved them	Elviseltem őket és szerettem őket
I dropped the phone and tried to breathe	Ledobtam a telefont és próbáltam levegőt venni
I let people go through me	Hagytam, hogy az emberek végigmenjenek rajtam
I can barely see anyone standing above me	Alig látok valakit, aki fölöttem áll
Thank you for your patience	Köszönöm a türelmed
Maybe I can handle it better	Lehet, hogy jobban tudok bánni vele
The injury required surgery	A sérülés műtétet igényelt
I think he had a good argument	Szerintem jó érvelése volt
Attract the unique, the strange, the spooky	Vonzza az egyedi, a furcsa, a kísérteties
I followed him a few minutes later	Pár perccel utána követtem
I didn't want to hurt my friend	Nem akartam bántani a barátomat
I could deal with it less now	Most már kevésbé tudnék vele foglalkozni
I'm a white-collar worker	fehérgalléros munkás vagyok
I want to leave this house to you	Rád akarom hagyni ezt a házat
I knew how terribly disappointed he was	Tudtam, milyen rettenetesen csalódott volt
I didn't want my dad to pick up the fight	Nem akartam, hogy apám felvegye a harcot
I only prayed that we would not be late	Csak azért imádkoztam, hogy ne késsünk el
I know pretty well the culture you work in	Elég jól ismerem azt a kultúrát, amelyben dolgozol
I'm accompanying you tonight	ma este elkísérlek
I should start over again	Még egyszer elölről kellene kezdenem
I really hope you like it	Nagyon remélem, hogy tetszeni fog
I know that's what you want	Tudom, hogy ezt szeretnéd
I had to go through and survive this grave injustice	Át kellett élnem és túlélnem ezt a súlyos igazságtalanságot
I need to know what you're going to do	Tudnom kell, mit fogsz csinálni
I took it early the next morning	Másnap kora reggel elvittem
Wax is one such substance	A viasz egy ilyen anyag
A new team had to come to install	A telepítéshez új csapatnak kellett jönnie
I can't defend all three	Nem tudom megvédeni mind a hármat
A smile wrinkled around his eyes	Egy mosoly ráncosodott a szeme körül
I hope you forgive me	Bűnbocsánatot remélek tőled
I got us a room in the back	Szereztem nekünk egy szobát hátul
I thought he was already awake	Azt hittem, már ébren lesz
I follow him to three more such rooms	Követem őt még három ilyen szobába
I think he finally pushed them over the edge after all	Azt hiszem, végül mégis áttolta őket a szélén
I killed him by bringing it with me	Úgy öltem meg, hogy magammal hoztam
I was thinking of going out to the beach	Arra gondoltam, hogy kimegyek a strandra
I'm sure they'll solve it	Biztos vagyok benne, hogy megoldják
I can't spare anyone else	Nem kímélhetek senki mást
All the novels are in my bedroom	Az összes regény a hálószobámban van
I loved that he followed my instructions without question	Imádtam, hogy kérdés nélkül követte az utasításaimat
I felt it should have been harder to close	Úgy éreztem, nehezebben kellett volna bezárni
I saw it as a shadow	árnyéknak láttam
Some people stared	Néhány ember bámulta
I have to feed my sister first	Először meg kell etetnem a nővéremet
I found my place back	Visszataláltam a helyemre
I really should have	tényleg kellett volna
I almost got used to his guard	Majdnem leszoktam az őrségét
I can help you with that	Ebben tudok segíteni
I met him once or twice	Egyszer-kétszer találkoztam vele
I never doubted his feelings for me	Soha nem kételkedtem az irántam érzett érzéseiben
I wanted something unique and it matched the number	Valami egyedit akartam, és ez megfelelt a számnak
I tried to process what happened	Próbáltam feldolgozni a történteket
I suspected it was a habit	Gyanítottam, hogy ez egy szokás
I told him in great detail how it all happened	Nagyon részletesen elmondtam neki, hogyan történt mindez
I also recognized the woman he was with	Felismertem a nőt is, akivel volt
I used to wonder what your voice was like, what it tasted like	Régen azon tűnődtem, hogy milyen a hangod, milyen ízű vagy
I cannot accept the rejection	Nem tudom elfogadni az elutasítást
He saw the constitutional amendment as a more lasting solution	Tartósabb megoldásnak az alkotmánymódosítást látta
I had to feel his skin on mine	Éreznem kellett a bőrét az enyémen
I shook the picture out of my head	Kiráztam a képet a fejemből
Or he leaves in a coffin	Vagy koporsóban távozik
I'm not a strange person	Nem vagyok furcsa ember
I can't wait to take a shower	Alig várom, hogy lezuhanyozzak
Thank you for joining me in such a short time	Köszönöm, hogy ilyen rövid időn belül csatlakozott hozzám
A smaller plant may have older technology	Egy kisebb üzem régebbi technológiával rendelkezhet
I opened the door and went into the cold air	Kinyitottam az ajtót és bementem a hideg levegőbe
I know he joined his brother	Úgy tudom, csatlakozott a bátyjához
I think we could say it helped raise it	Azt hiszem, azt mondhatnánk, hogy segített felnevelni
I need protection right away	Azonnal védelemre van szükségem
A smaller man would never have succeeded	Egy kisebb embernek soha nem sikerült volna
I knew there was a severe punishment ahead	Tudtam, hogy súlyos büntetés vár
I hope you will be there	Remélem ott leszel
I was in a state of complete shock	Teljes sokkos állapotban voltam
They killed a week	Egy hetedet megöltek
A man and a woman got out	Egy férfi és egy nő szállt ki
I just rule out the world and nothing else exists	Csak kizárom a világot, és semmi más nem létezik
I was a little more confident	Kicsit magabiztosabb voltam
I wanted to stop them	Meg akartam állítani őket
I can’t sit and watch what’s going to happen	Nem tudok ülni és nézni, hogy mi fog történni
Sharp crack and silence	Éles reccsenés és csend
I hope there is a taxi service	Remélem van taxiszolgálat
I bet he's over it by now	Fogadok, hogy mostanra már túl van rajta
I chose the right day to break out	A megfelelő napot választottam a kitöréshez
I accepted my destiny at that stage of my life	Életemnek abban a szakaszában elfogadtam a sorsomat
I heard it's running very well	Úgy hallottam, nagyon jól fogy
I remember him from school, of course	Emlékszem rá persze az iskolából
It is a risk in itself, but it is necessary	Önmagában kockázat, de szükséges
I just wanted to go home	Már csak haza akartam menni
I already called	Már be is hívtam
Do not paddle with anyone	Nem szabad evezni senkivel
An hour later they were asked to stop	Egy órával később megálljt kértek
I should go and let you get dressed	Mennem kéne, és hagynom kellene, hogy felöltözz
I'm here, but for a short time	Itt vagyok, de rövid ideig
In general, I quickly reached a consensus	Általában gyorsan konszenzusra jutottam
I begged her for an immediate marriage	Könyörögtem neki az azonnali házasságért
I think this man is also good	Szerintem ez az ember is jót tesz
I run a local grocery store	Én vezetem a helyi élelmiszerboltot
Another meaningful look	További értelmes pillantás
I looked at myself in the mirror	A tükörbe néztem magam
I think they will pay attention to your flight plan	Szerintem figyelni fognak a repülési tervére
I think this is wonderful	Szerintem ez csodálatos
I can't breathe into my lungs	Nem jutok levegőt a tüdőmbe
I hear what you need	Hallom, mire van szüksége
I just had to bring it to the surface	Csak a felszínre kellett hoznom
A little stronger	Kicsit erősebb
Honestly, I was a little jealous	Őszintén szólva kicsit féltékeny voltam
I could have been dead	halott lehettem volna
Now I see everything as clear	Most már mindent világosnak látom
A real gentleman wouldn't	Egy igazi úriember nem tenné
I didn't feel any pain	Nem éreztem fájdalmat
I could feel the cold running through me	Éreztem, ahogy a hideg fut át ​​rajtam
I begged him to listen to the thing	Könyörögtem neki, hogy hallgasson a dologról
Very ominous rogue condition	Nagyon baljós szélhámos állapot
I hated it when he played that card	Utáltam, amikor kijátszotta azt a kártyát
I find everything sexy about you	Mindent szexinek találok veled kapcsolatban
A dragon like no other	Egy sárkány, mint senki más
I thought it only took me	Azt hittem, csak engem vitt el
I did not drink	Nem ittam
I welcomed it, along with five other friends	Örömmel fogadtam, öt másik barátommal együtt
I personally tasted them and I know how delicious they are	Személyesen megkóstoltam őket, és tudom, milyen finomak
They were of lower rank	Alacsonyabb rangúak voltak
The time could not have been better set	Az időt nem is lehetett volna jobban beállítani
I passed a small square in the city center	Elhaladtam a kis tér mellett a város központjában
I turned my gaze and flooded me with guilt	Elfordítottam a tekintetem, és elöntött rajtam a bűntudat
I was able to process this request	Tudtam, hogy feldolgozza ezt a kérést
I should never have left him in that forest	Soha nem lett volna szabad elhagynom őt abban az erdőben
I pretended to be asleep, but he didn’t care	Úgy tettem, mintha aludnék, de nem törődött vele
I spread the word	terjesztem az igét
Thanks for the parts list too	Köszönöm az alkatrészlistát is
They gave and accepted a gift	Ajándékot adtak és elfogadtak
The characters are obviously introduced to create game lines	A karaktereket nyilvánvalóan játékvonalak létrehozásához vezetik be
I felt you coming	Éreztem, hogy jössz
I bounce a few times and then laugh	Ugrálok párszor, majd nevetek
Each is located in the west	Mindegyik nyugaton található
I think your life is really isolated	Azt hiszem, az életed tényleg elszigetelt
I played football and baseball	Fociztam és baseballoztam
I was pushing to see, but I couldn’t	Erőlködtem, hogy lássam, de nem tudtam
I sat up and waited, watching them	Felültem és vártam, néztem őket
I fought and killed on his behalf without mercy	Kegyelem nélkül harcoltam és gyilkoltam az ő nevében
I can't leave you alone	Nem hagyhatlak békén
I have to leave immediately for an important meeting	Azonnal indulnom kell egy fontos találkozó miatt
I felt a little tired	Kicsit fáradtnak éreztem magam
I barely knew where he was on the map	Alig tudtam, hol van a térképen
I learned this from my dog	Ezt a kutyámtól tanultam
I tell him to leave me alone	Mondom neki, hogy hagyjon békén
I turned back to the well	Visszafordultam a kúthoz
I feel like you decided to follow my plan	Érzem, hogy úgy döntöttél, hogy követed a tervemet
I can't believe these are being sold	Nem hiszem el, hogy ezeket árulják
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült le az arcán
It has been proved that this land does not exist	Bebizonyosodott, hogy ez a föld nem létezik
I rub my wrists to absorb my blood	Megdörzsölöm a csuklómat, hogy felszívja a vérem
I've done it fifty times since then	Azóta ötvenszer lebonyolítottam
A few miles and the scary message reappears	Néhány mérföld, és újra megjelenik az ijesztő üzenet
I didn't know what to believe	Nem tudtam, mit higgyek
I wasn't afraid of anything	Nem féltem semmitől
I decide to stay behind	Úgy döntök, hogy hátramaradok
I trust we will provide the best	Bízom benne, hogy a legjobbat fogjuk nyújtani
However, I am not mistaken in my conclusion	A következtetésemben azonban nem tévedek
I need to play more of your list	Többet kell játszanom a listádról
I remember what the front desk and the room looked like	Emlékszem, hogyan néz ki a recepció és a szoba
I bend down and kiss her neck	Lehajolok és megcsókolom a nyakát
I miss you when we're not together	Hiányzol, amikor nem vagyunk együtt
I never broke into the castle	Soha nem törtem be a kastélyba
A small town was perfect for his intentions	Egy kisváros tökéletes volt a szándékainak
There is a private bathroom with a shower	Van egy saját, zuhanyzós fürdőszoba
I only got grim glances from them	Csak mogorva tekinteteket kaptam tőlük
I enjoyed reading your thoughts	Örömmel olvastam a gondolatait
I don’t really remember much of what happened yesterday	Igazából nem sok mindenre emlékszem a tegnap történtekből
I could use a little expert guidance	Felhasználhatnám egy kis szakértői útmutatást
I looked at the officer in silence in horror	Némán rémülten néztem a tisztre
I would go myself, alone, but who believes	Magam is mennék, egyedül, de ki hiszi el
I have given you the price we are willing to pay	Megadtam azt az árat, amit hajlandók vagyunk fizetni
I read your favorite book yesterday	Tegnap olvastam a kedvenc könyvedet
He finally gets them back	Végül visszakapja őket
I had a very easy day today	Nagyon könnyű napom volt ma
I didn't want to initiate the kiss	Nem akartam kezdeményezni a csókot
The ratio is about eight to one	Az arány körülbelül nyolc az egyhez
I didn’t reward these guys for their honesty	Nem jutalmaztam ezeket a fickókat az őszinteségükért
I know this is one of the fears in people	Tudom, hogy ez az egyik félelem az emberekben
I actually encourage and accept myself	Valójában bátorítom, és magam is elfogadom
I didn't know anyone else was here	Nem tudtam, hogy van itt még valaki
I couldn't decide what to do	Nem tudtam eldönteni, mit tegyek
I understand you're fine	Megértem, hogy jól állsz
Individuals had to provide their own equipment	Az egyénektől saját felszerelést kellett biztosítaniuk
I need someone to support me	Szükségem van valakire, aki támogat
I vomited in front of a customer	Hánytam egy vásárló előtt
I feel something bad is happening	Érzem, hogy valami rossz történik
I can not even imagine	El sem tudom képzelni
I didn't really know him	Nem igazán ismertem
I admire you for who you really are	Csodálok téged azért, amilyen valójában vagy
I was still laughing, but I was nervous	Még mindig nevettem, de ideges voltam
I went out tonight and had a good time	Ma este kimentem és jól éreztem magam
I look forward to it and will pay attention to it	Kíváncsian várom, és figyelni fogok rá
I heard you take action	Hallottam, ahogy intézkedett
I climbed into my truck without turning back	Visszafordulás nélkül bemásztam a teherautómba
I continued my experiments as well	Én is folytattam a kísérleteimet
A free kick from a single position proved the difference	Egyetlen helyezésből származó szabadrúgás bizonyította a különbséget
A nurse called me back immediately	Egy nővér azonnal visszahívott
I was skeptical, but I agreed to the installation	Szkeptikus voltam, de beleegyeztem a telepítésbe
He was shocked at how calmly he returned my gaze	Megdöbbentett, hogy milyen nyugodtan viszonozta a tekintetemet
For me max	Nekem max
I am very impressed with the work they do	Nagyon le vagyok nyűgözve az általuk végzett munkával
I heard movement in the lobby	Mozgást hallottam a hallban
Then I knew something was wrong	Akkor tudtam, hogy valami nincs rendben
I think these are important when a man is dying	Szerintem ezek fontosak, amikor egy férfi haldoklik
I used to go to the palace	Korábban jártam a palotában
I immediately became jealous	Azonnal féltékeny lettem
I could hardly hear him speak again	Szinte nem is hallottam, amikor újra megszólalt
I've never been touched like this before	Engem még soha nem érintettek meg így
A tear dripped from his eyes	Egy könnycsepp kicsordult a szeméből
I wanted you to see mine	Azt akartam, hogy lássa az enyémet
A light, light voice that suggested youth	Könnyed, könnyed hang, amely fiatalságot sugallt
I am a creature of depth and darkness	A mélység és a sötétség teremtménye vagyok
I just wanted a little taste	Csak egy kis ízelítőt akartam
I think they look fantastic	Szerintem ezek fantasztikusan néznek ki
As a dumb girl, I couldn't date	Néma lányként nem randizhattam
I still cry every night	Még mindig minden este sírok
I knew he was trying to come not so soon	Tudtam, hogy megpróbál nem olyan hamar eljönni
I quit being a professional	Abbahagytam a profi létet
I forced him to get in the car with me	Kényszerítettem, hogy beüljön velem a kocsiba
I have no intention of making matters worse	Nem áll szándékomban rontani a helyzeten
I haven't had a serious relationship since	Azóta nem volt komoly kapcsolatom
I saw it with laughter or a look	Nevetésben vagy pillantásban láttam
I won't get home until almost dawn	Majdnem hajnalig nem értem haza
In a way, I was until the end of the contract	Bizonyos értelemben a szerződés lejártáig voltam
I can't wait until three to find out what's wrong	Alig várom háromig, hogy megtudjam, mi a baj
I just didn't see it	csak nem láttam
A man pushed his bike towards them	Egy férfi tolta feléjük a kerékpárját
I go up the stairs, open the door	Felmegyek a lépcsőn, kinyitom az ajtót
My sisters and I helped them	Én és a nővéreim is segítettünk nekik
I was sure we could do much better ourselves	Biztos voltam benne, hogy mi magunk is sokkal jobbat tudunk tenni
I saw you in the area	Láttalak a környéken
Pause during the spray	Szünet, a spray alatt
I have nothing to lose	nincs vesztenivalóm
I saw him tremble	Láttam, hogy remeg
I caught my breath, I waited	Elakadt a lélegzetem, vártam
I fell into the black hole	Belezuhantam a fekete lyukba
I will definitely be there at eleven o'clock	Tizenegy órakor biztosan ott leszek
You need a killer to kill	A gyilkossághoz gyilkos kell
I was surprised that my leg was still holding	Meglepődtem, hogy a lábam még mindig tartott
I assume you have a plan map	Feltételezem, hogy van egy tervtérképed
I'll connect yours with mine	Összekapcsolom a tiédet az enyémmel
I really should know better	Tényleg jobban kellene tudnom
I learned that this is not always bad	Megtanultam, hogy ez nem mindig rossz
I looked everywhere	Mindenhol megnéztem
I couldn't sleep anymore	Nem tudtam tovább aludni
I wonder where he was	Kíváncsi vagyok, hol volt
I thought you were smart	Azt hittem, te vagy az okos
I feel my stomach upset	Érzem, hogy felfordul a gyomrom
I immediately got the impression that they were talking about me	Azonnal az a benyomásom támadt, hogy rólam beszélnek
He was dropped a year later	Egy évvel később leejtették
I know if anyone can find it	Tudom, hogy ha valaki meg tudja találni
I didn't get your number	Nem kaptam meg a számod
I would miss the river	Hiányozna a folyó
They fall, but I don't die	Elesek, de nem halok meg
I also have something new about makeup and colors	A sminkkel és a színekkel kapcsolatban is van egy újdonságom
I think he's sick in bed	Szerintem betegen fekszik az ágyban
I only confirmed this with magic	Ezt csak varázslattal erősítettem meg
I was with my family again	Újra a családommal voltam
I ate and drank more than was good for me	Többet ettem és ittam, mint amennyi jó volt nekem
By then, I was just feeling embarrassed	Ekkor már csak kínosan éreztem magam
I found myself surrounded by a group of students	Azon kaptam magam, hogy egy csapat diák vesz körül
I saw it in your eyes	láttam a szemedben
I leave the room and watch him for the last time	Kilépek a szobából, és utoljára figyelem őt
I just couldn't stand it	Egyszerűen nem bírtam ki
I called in mind	Gondolatban felhívtam
I didn't have to share it with him	Nem kellett megosztanom vele
I haven't sent a reply then	Akkor még nem küldtem választ
I didn't know what was in it	Nem tudtam, mi van benne
I just couldn't understand	Egyszerűen nem tudtam megérteni
I'll wait a bit and then knock again	Várok egy kicsit, aztán újra kopogok
I was right, it was really beautiful	Igazam volt, tényleg gyönyörű volt
I pick them up and put them on my face	Felkapom és az arcomra teszem őket
I wasn’t prepared for what came next	Nem voltam felkészülve arra, ami ezután következett
A moment later, he felt a knock on his shoulder	Egy pillanattal később kopogást érzett a vállán
I told him to go	Mondtam neki, hogy menjen el
Adam Smith is a child and is brown	Adam Smith gyermeke, és barna
They pay others to fight for them	Fizetnek másoknak, hogy harcoljanak helyettük
A larger group of men seemed desperate for him	Egy nagyobb csoport kétségbeesettnek tűnő férfi volt vele
A huge motorhome was approaching	Egy hatalmas lakóautó közeledett
I watched my average slowly go down	Néztem, ahogy lassan lemegy az átlagom
I had a hard time growing up	Nehéz időszakom volt felnőni
I think you will find us useful, sir	Azt hiszem, hasznosnak talál minket, uram
I was steps away from the end	lépésekre voltam a végétől
I think someone ate them	Azt hiszem, valaki megette őket
I thought no one would know what it was	Azt hittem, senki sem fogja tudni, mi az
I had to go through the gate	Át kellett mennem a kapun
I didn’t like to hear that my love was sick	Nem szerettem azt hallani, hogy a szerelmem beteg
I could feel tiny pieces of hot debris hitting my back	Éreztem, hogy apró forró törmelékdarabok ütik a hátam
However, E struggled with how to do this	E azonban küszködött, hogyan tegye ezt
The player cannot run with the ball	A játékos nem futhat a labdával
I had a feeling yes	Volt egy olyan érzésem, hogy igen
I really just wanted to talk to you	Tényleg csak beszélni akartam veled
I spent too much time with him	Túl sok időt töltöttem vele
I shouldn't have known about this possibility	Nem kellett volna tudnom erről a lehetőségről
A young woman appeared	Egy fiatal nő jelent meg
I got hit wrong	Rosszul ütöttem meg
I wanted to be here when you wake up	Itt akartam lenni, amikor felébredsz
I was prepared for the challenge	Felkészültem a kihívásra
I wish things could have turned out differently	Bárcsak másként alakulhattak volna a dolgok
I pointed to the wooden door and the rusty lock	A faajtóra és a rozsdás zárra mutattam
A rough landing will damage the plane	Egy durva leszállás károsítja a gépet
I didn't pay attention to the details	Nem figyeltem a részletekre
I hope we will be friends	Remélem barátok leszünk
Really brilliant competition	Igazán zseniális verseny
I told him it was all your idea	Mondtam neki, hogy ez az egész a te ötleted
I wasn’t sure why the moment was embarrassing	Nem voltam benne biztos, hogy miért volt kínos a pillanat
I'm so sorry about the mess inside	Nagyon sajnálom a benti rendetlenséget
I would have a million questions about him	Millió kérdésem lenne vele kapcsolatban
Gossip was also a famous writer	Gossip is neves író volt
I must not surrender to fear	Nem szabad átadnom magam a félelemnek
I knew he was probably sick as a dog	Tudtam, hogy valószínűleg kutyaként beteg
I stopped in surprise as we got closer	Meglepetten álltam meg, ahogy közelebb értünk
I mean, there was always a baby	Úgy értem, mindig volt egy baba
I try to treat every day as a pleasure	Igyekszem minden napot örömként kezelni
I offered to go over to them	Felajánlottam, hogy átmegyek hozzájuk
I really wanted a cup of coffee	Nagyon akartam egy csésze kávét
I need to know something about me	Tudnom kell valamit rólam
I ate myself with the mineral and it cleared up	Megetettem magam az ásványi anyaggal, és kitisztult
The film is dedicated to his memory	A filmet az ő emlékének ajánlják
I just wanted to see it all go	Csak látni akartam, hogy megy minden
I'm preparing the girls	Felkészítem a lányokat
I especially like the ocean	Főleg az óceánt szeretem
I would have stuffed it	feltömtem volna
A good nation must protect the world	Egy jó nemzetnek meg kell védenie a világot
I liked it, but somehow it wasn't me	Tetszett, de valahogy nem én voltam
I needed this release	Kellett ez a felszabadítás
I knew how happy it would make me	Tudtam, milyen boldoggá tenné
A waiter offers a glass of water	Egy pincér egy pohár vízzel kínálja
I lowered the curtain	Leengedtem a függönyt
I'll figure out why you did it	Kitalálom, miért tetted
I keep marrying women because they want to	Folyton nőket veszek feleségül, mert azt akarják
I have never seen a woman in such misery before	Soha nem láttam még ilyen nyomorult állapotban lévő nőt
Maybe I'm working for him	Lehet, hogy neki dolgozom
Somehow it is	Valahogy így van
I took in the autumn air	beszívtam az őszi levegőt
I thought it was awful	Azt hittem, borzasztó
I wrote a book on credit repair	Írtam egy könyvet a hiteljavításról
I really enjoy this phase	Nagyon élvezem ezt a fázist
I trust them without worrying	Bízom bennük anélkül, hogy aggódnék
I had no intention of doing it anyway	Amúgy nem állt szándékomban megtenni
I looked up at the beast with narrow eyes	Szűk szemekkel néztem fel a fenevadra
I was thinking of meeting the teacher	A tanárral való találkozásra gondoltam
I have to understand it all	Meg kell értenem az egészet
However, the plan was abandoned	A tervet azonban elvetették
I turned off my phone and closed the door	Kikapcsoltam a telefonomat és bezártam az ajtót
I'm pretty comfortable	Elég kényelmes vagyok
I go into her room, hug her	Bemegyek a szobájába, átkarolom
I have to become a new person	Új emberré kell válnom
I didn’t really like being among people in general	Nem igazán szerettem általában emberek között lenni
I must be brief and to the point	Röviden és a lényegre kell térnem
I wanted to invent a couple of secret communities	Szerettem volna feltalálni pár titkos közösséget
I argue that these do not happen at the same time	Azzal érvelek, hogy ezek nem egyszerre történnek
Modest place, but clean	Szerény hely, de tiszta
I know you're going to the ball with your cousin	Tudom, hogy az unokatestvéreddel mész a bálokra
I couldn't process it	Nem tudtam feldolgozni
I looked into his face	az arcába néztem
I hope you explain the protection plans	Remélem, elmagyarázza a védelmi terveket
I remember everything as if it were only yesterday	Úgy emlékszem mindenre, mintha csak tegnap lett volna
I wanted all my dreams to come true	Azt akartam, hogy minden álmom valóra váljon
I was very relieved	Nagyon megkönnyebbültem
A third followed by a fourth	Következett egy harmadik, majd egy negyedik
I thought that's all you said	Azt hittem, csak ezt mondtad
A similar thing happens with leadership	Hasonló dolog történik a vezetésnél is
I've only known him for two months	Csak két hónapja ismerem
I got out and we went in	Kiszálltam és bementünk
I drove with my daughter	A lányommal vezettem
Sometimes I also cook with it	Néha főzök is vele
I explained my circumstances to another man	Elmagyaráztam a körülményeimet egy másik férfinak
I always thought he was a great guy	Mindig is nagyszerű srácnak tartottam
I feel hopeless, please help	Reménytelennek érzem magam, kérlek segíts
A force that goes beyond what anyone knows	Olyan erő, amely meghaladja azt, amit bárki is ismert
Then I tried to call the wife's brothers	Ezután megpróbáltam felhívni a feleség testvéreit
I get up and clean the apartment	Felkelek és kitakarítom a lakást
I looked around and then sighed with relief	Körülnéztem, majd megkönnyebbülten felsóhajtottam
A false prophet appears who performs great miracles	Megjelenik egy hamis próféta, aki nagy csodákat tesz
I don't know where my sons are	Nem tudom, hol vannak a fiaim
Cheerful little challenge	Vidám kis kihívás
These were often unsuccessful	Ezek gyakran sikertelenek voltak
I need you to help us recover	Szükségem van rád, hogy segíts helyreállítani minket
I feel like he knows more than he betrays	Úgy érzem, többet tud, mint amennyit elárul
I felt warmth, life and love flow through me	Éreztem, hogy melegség, élet és szeretet áramlik át rajtam
I know this for two reasons	Ezt két okból is tudom
I should beat it	Meg kéne vernem
I was six then	Hat éves voltam akkor
I decided to keep him in the dark too	Úgy döntöttem, hogy őt is a sötétben tartom
I almost forgot the taste	Majdnem elfelejtettem az ízét
I can't sleep because I'm thinking of you	Nem tudok aludni attól, hogy rád gondolok
I remember my last meal very clearly	Nagyon tisztán emlékszem az utolsó étkezésemre
There was no effective state government	Nem volt hatékony állami kormányzat
I knew the look very well	Nagyon jól ismertem a megjelenést
It was a perfect start, he thought	Tökéletes kezdet, gondolta
I hope your idea is a great success	Remélem, hogy ötleted nagy sikert arat
I love the room and my privacy	Szeretem a teremet és a magánéletemet
I would never see these new works	Soha nem látnám ezeket az új műveket
Cope issued a final challenge before his death	Cope halála előtt utolsó kihívást adott ki
I was half fed to let them take me	Félig eszem volt hagyni, hogy elvigyenek
I'm a little better than him	Én egy kicsit jobb vagyok, mint ő
I didn't want to go down this road	Nem akartam ezen az úton lemenni
I started to get angry	Kezdtem dühös lenni
I want you to look at this	Azt akarom, hogy ezt nézd meg
I felt depressed and completely depressed	Levertnek és teljesen levertnek éreztem magam
I could hardly speak	Alig mertem megszólalni
I read the newspapers	Olvasom az újságokat
I can do a beautiful job	Gyönyörű munkát tudok végezni
I assume you made a lot of nice points in the features as well	Feltételezem, hogy a funkciókban is sok szép pontot tettél
I suspect he didn't figure that out	Gyanítom, hogy nem jött rá erre a szempontra
A huge black something in the water	Egy hatalmas, fekete valami a vízben
I thought what hurt me and I would perform the ceremony	Gondoltam, mi bántott, és végrehajtom a szertartást
I led him there	Én vezettem őt arrafelé
I was bitter, but it got worse	El voltam keseredve, de még rosszabb következett
I think that's what it's called	Szerintem így hívják
I remember more before it all started	Többre emlékszem, mielőtt ez az egész elkezdődött volna
I shouted in frustration	– kiáltottam csalódottan
I just had no choice	Egyszerűen nem volt más választásom
After landing, he drove out to the scene of the accident	Leszállás után kihajtott a baleset helyszínére
I have to tell you about my dreams	Mesélnem kell az álmaimról
I find him an extraordinary person	Rendkívüli embernek találom
I put my head in my hand	A fejemet a kezembe hajtom
I got off and turned around	Leszálltam és megfordultam
I know your father was with you yesterday	Tudom, hogy apád tegnap veled volt
I couldn't find anyone	Nem találtam senkit
I just know where he is	Csak tudom, hol van
They told me not to eat anything	Azt mondták, hogy ne egyek semmit
I waited for someone to knock on the car window	Megvártam, míg valaki bekopogtat a kocsi ablakán
A fire broke out behind us	Mögöttünk tűz ütött ki
There is no doubt that the pollution will stop	Kétségtelen, hogy a szennyezés megszűnik
He was still missing, even after eight years	Még mindig hiányzott, még nyolc év után is
I discuss this topic with other parents almost every day	Szinte minden nap megvitatom ezt a témát más szülőkkel
A small window was also made in this wall	Ebben a falban egy kis ablak is készült
The work is based on a psychological framework	A mű pszichológiai keretekre épül
I packed all kinds of food and drink	Összepakoltam mindenféle enni-innivalót
I heard easy footsteps approaching me	Könnyű lépéseket hallottam közeledni felém
I tried makeup this morning, but it obviously doesn’t work	Ma reggel kipróbáltam a sminket, de nyilvánvalóan nem működik
I have to go to school	iskolába kell mennem
I work, hang out with the gang, visit my family	Dolgozom, lógok a bandával, meglátogatom a családomat
I really appreciate that	Igazán nagyra értékelem az ilyesmit
I was just another stranger in the crowd	Én csak egy másik idegen voltam a tömegben
I have to give up already	Már fel kell adnom
I only do show-pony things	Én csak a show-póni dolgokat csinálom
I didn't even know when it would be	Azt sem tudtam, hogy mikor lesz
I moan and lay down	Felnyögök és lefektetem
I had nothing to wear	Nem volt mit felvennem
I do not make such a vague promise	Nem teszek ilyen homályos ígéretet
I hope they are not very childish	Remélem nem túl gyerekesek
There is no such newspaper	Ilyen újság nem létezik
I will never see him again	Soha többé nem látom őt
i run to listen to music	futok zenét hallgatni
An angry man was wounded	Egy dühös férfi megsebesült
I prefer the more vibrant colors to elevate the mood	Jobban szeretem az élénkebb színeket, hogy feldobja a hangulatot
I think he was	Szerintem ő volt
I saw him right before you called	Láttam őt közvetlenül azelőtt, hogy hívtál
I always knew it might not have been his real name	Mindig is tudtam, hogy nem ez lehetett az igazi neve
I just kept staring	Csak bámultam tovább
I can talk about the future	Beszélhetek a jövőről
I suddenly felt speechless	Hirtelen beszédképtelennek éreztem magam
I'd love to take care of my nephew	Szívesen vigyáznék az unokaöcsémre
I know what he's going to say	Tudom, mit fog mondani
I was completely in love with him	Teljesen szerelmes voltam belé
I turned and left	Megfordultam és elmentem
I was surprised, but willingly agreed to pray	Meglepődtem, de készséggel beleegyeztem, hogy imádkozzon
I suddenly felt bad for doing this	Hirtelen rosszul éreztem magam, amiért ezt tettem
The moral compass can be as inaccurate as any tool	Az erkölcsi iránytű pontatlan lehet, mint minden eszköz
A bloodstain is a protein stain	A vérfolt fehérjefolt
I don't see them anywhere	Nem látom őket sehol
I have no malice about him	Nincs bennem rosszindulat iránta
I think we are the happiest we have ever been	Azt hiszem, mi vagyunk a legboldogabbak, akik valaha voltunk
I'm sure he'll always be safe with you	Biztos vagyok benne, hogy mindig biztonságban lesz veled
I was just hoping and praying to get the message across	Csak reméltem és imádkoztam, hogy megkapja az üzenetet
I can't tell you how to be a queen	Nem tudom megmondani, hogyan legyél királynő
I couldn't gather his words	Nem tudtam összeszedni a szavait
I washed in the sink, but I didn't eat	Megmosakodtam a mosdónál, de nem ettem
A nephew who doesn’t even use his last name	Egy unokaöccs, aki még a családi nevet sem használja
Maybe soldiers	Lehet, hogy katonák
I didn't put them in the kitchen	Nem tettem be őket a konyhába
I think you leave this to me	Szerintem hagyd ezt rám
Beyond that point, I couldn’t find a family anywhere	Azon a ponton túl nem találtam családot sehol
I am so ready to leave this place	Annyira készen állok elhagyni ezt a helyet
I can't take her to the hospital	Nem tudom bevinni a kórházba
I still felt a little upset	Még mindig úgy éreztem, egy kicsit ki vagyok akadva
I mean, they'll probably help	Úgy értem, valószínűleg segíteni fognak
I was the only one who could save him	Én voltam az egyetlen, aki megmenthette
I feel a traitor with my camera	Árulónak érzem magam a fényképezőgépemmel
I broke down and told him everything	Összetörtem és elmondtam neki mindent
I had to call	Fel kellett hívnom
I plan to move on	Azt tervezem, hogy továbblépek
I will spend the day at the races	A napot a versenyeken fogom tölteni
I know he was killed and he will kill me	Tudom, hogy megölték, és gyilkolni is fog
At least in the imagination	Legalábbis képzeletben
I would have been confused	zűrzavaros lettem volna
I told him it didn't work	Mondtam neki, hogy nem működik
There was a heavy oak table next to one of the walls	Egy nehéz tölgyfa asztal volt az egyik fal mellett
I looked at my reflection in the mirror	Megnéztem a tükörképemet a tükörben
I will give some examples of these people	Mondok néhány példát ezekről az emberekről
I can always come back	Mindig visszajöhetek
Both versions were impressed	Mindkét verzió lenyűgözött
I shivered and slumped to the floor	Remegtem és lerogytam a padlóra
I continued shouting	– folytattam a kiabálást
I pressed my back against the wall	A hátamat a falnak nyomtam
I never had to expel him	Soha nem kellett kiutasítanom
Oklahoma football game	Oklahoma focimeccs
I will not give up on this	Ezt nem fogom feladni
I saw them come home together last night	Tegnap este láttam őket együtt hazajönni
I just decided to take a break	Most döntöttem úgy, hogy tartok egy kis szünetet
I really didn't want to go back to an office	Igazán nem akartam visszamenni egy irodába
I began to wonder what my own list should include	Elkezdtem töprengeni, hogy mit tartalmazzon a saját listám
And he's never thrown baseball before	És még soha nem dobott baseballt
I saw it when you were out	Láttam, amikor kint voltál
I wanted to discover and try more	Többet akartam felfedezni és kipróbálni
I saw pain, anger and something else	Láttam fájdalmat, haragot és még valamit
I saw no use for lying	Nem láttam hasznát a hazudozásnak
I found the third gang member	Megtaláltam a harmadik bandatagot
I quietly congratulate myself on how convincing it sounds	Csendben gratulálok magamnak, hogy milyen meggyőzően hangzik
I will protect you from revenge	Megvédelek a bosszútól
I looked into his eyes	A szemébe néztem
I'll tell you the way it is	Elmondom úgy ahogy van
A tiny man was standing on the rock	Egy aprócska ember állt a sziklán
I see the kitchen and realize that this is my destination	Látom a konyhát, és rájövök, hogy ez az úti célja
I could show you how	Megmutathatnám, hogyan
I haven't bought it yet	Még nem vásároltam be
Good living conditions can keep you healthy	A jó életkörülmények megőrizhetik egészségét
I noticed there was no eye contact	Észrevettem, hogy nem volt szemkontaktus
I was once, of course	Egyszer voltam persze
Credit card is primarily a convenient method of payment	A hitelkártya elsősorban kényelmes fizetési mód
I'm done with the radio	Rádióval végeztem
I didn't see the man walking through the yard	Nem láttam a férfit, aki átment az udvaron
I let my hair dry naturally before I took these pictures	Hagytam természetes módon megszáradni a hajam, mielőtt elkészítem ezeket a képeket
I only took on this job to feed my family	Csak azért vállaltam el ezt a munkát, hogy a családomat tápláljam
I appreciate any ideas you may have about using your paper	Nagyra értékelem a papírja felhasználásával kapcsolatos minden ötletét
I will not leave any of you alone	Egyikőtöket sem hagyom egyedül
I will never condemn anyone who does this	Soha nem ítélek el senkit, aki ezt teszi
I couldn't believe what he was saying	Nem hittem el, amit mond
I called his family	Telefonáltam a családjával
I was a guard at the time at the time	Akkoriban őr voltam a kiképzésen
You also have the monitor and the original box	Megvan a monitor és az eredeti doboz is
I couldn’t really justify what was happening	Nem tudtam igazán megindokolni, hogy mi történik
I don’t think we should be surprised at how things happened	Azt hiszem, nem kell meglepődnünk azon, hogyan történtek a dolgok
I have a huge problem with this	Óriási problémám van ezzel
I slip off the stool and step forward	Lecsúszok a zsámolyról, és előrelépek felé
I needed air and some light	Szükségem volt levegőre és egy kis fényre
I can’t answer you, Dad, or anyone else	Nem tudok válaszolni sem neked, sem apának, sem senki másnak
I can hold someone in place	Tudok valakit a helyén tartani
I just look at the government and report on the facts	Csak nézem a kormányt, és beszámolok a tényekről
I ask one of the crews to check	Megkérem az egyik legénységet, hogy ellenőrizze
I make this world a better place	jobb hellyé teszem ezt a világot
I looked around	Körülnéztem a közvetlen környéken
I am sure you will enjoy this product	Biztos vagyok benne, hogy élvezni fogják ezt a terméket
I will miss him	Hiányozni fogok neki
I'm turning around looking for an exit	Megfordulok, kijáratot keresek
I doubt it was half that	Kétlem, hogy feleannyi volt
I couldn't believe he said that	Nem hittem el, hogy ezt mondta
A sharp wind began to blow	Éles szél kezdett fújni
I know the situation	ismerem a helyzetet
I just want to see the engine room	Csak a gépházat szeretném látni
I wish you would do this more often	Bárcsak gyakrabban tenné ezt
A cup of tea can help	Egy csésze tea segíthet
I hesitated before getting in the car	Haboztam, mielőtt beszálltam a kocsiba
I'm actually thinking about it for a fraction of a second	Valójában egy másodperc töredékére gondolok rá
There was a familiar smell in the air	Ismerős szag terjengett a levegőben
I could feel my mood going even better	Éreztem, hogy még jobban felmegy a hangulatom
I couldn't be out for long	Nem lehettem sokáig kint
I just wanted to get over it	Csak túl akartam lenni rajta
Two home runs today	Ma két hazai futás
I think we have a special bond	Azt hiszem, különleges kötelékünk van
I wouldn't touch any of them	Egyikhez sem nyúlnék hozzá
For example, I want to take a shower	Én például le akarok zuhanyozni
I'm heading for the living room	A nappali felé indulok
I tried to like plastic furniture for a long time	Sokáig próbáltam megkedvelni a műanyag bútorokat
I was lucky a dead man	Volt egy halott ember szerencsém
I remember someone telling me to hang up	Emlékszem, valaki azt mondta, hogy tegyem le
I already hate being pregnant	Már utálok terhes lenni
I wanted to see the treatment center, not the research	A kezelőközpontot akartam látni, nem a kutatást
I saw myself standing there with my eyes closed	Láttam magam ott állni csukott szemmel
I can’t control what others do	Nem tudom irányítani, hogy mások mit csináljanak
It happened again a few days later	Néhány nappal később ismét megtörtént
I shared a little bit of his life, his territory	Megosztottam egy kicsit az életéből, a területéről
Great, friendly and great place	Nagyszerű, barátságos és kiváló hely
I found a corpse lying in the alley	A sikátorban heverő holttestre bukkantam
I lay back ashore	Visszafeküdtem a partra
I had to learn how to transform myself	Meg kellett tanulnom, hogyan alakítsam át magam
I wandered off and forgot about the subject for years	Elkalandoztam, és évekig megfeledkeztem a témáról
I see no objective solid evidence that this is the case	Nem látok objektív szilárd bizonyítékot arra, hogy ez így van
I saw you were relieved	Láttam, hogy megkönnyebbültél vele
I accomplished this mission well	Jól teljesítettem ezt a küldetést
I don't get a job	Nem kapok munkát
I think we should refrain from this possibility	Szerintem tartózkodjunk ettől a lehetőségtől
I have to thank him	meg kell köszönnöm neki
Huge cup made of stone	Kőből készült óriási csésze
I also saw your mom	Anyukádat is láttam
I can't take responsibility for it	Nem háríthatom rá a felelősséget
I studied the ceiling	A plafont tanulmányoztam
I think he did, he thought, covering his mouth	Szerintem megtette, gondolta, miközben eltakarta a száját
I know everyone in town	Mindenkit ismerek a városban
I don’t remember an occasion that ever happened	Nem emlékszem olyan alkalomra, ami valaha is történt volna
I took it over and took it out	Átvettem és kivettem
I love the female body	Imádom a női testet
I didn't even think to ask	Eszembe sem jutott megkérdezni
I want to know you slept	Tudni akarom, hogy aludtál
I agree that the time has come for such measures	Egyetértek azzal, hogy eljött az ilyen intézkedések ideje
I took the courage to continue	Megvettem a bátorságot a folytatáshoz
I wanted to kill them	meg akartam ölni őket
I said it would happen	Mondtam, hogy ez fog történni
I asked how much I had to pay for it	Megkérdeztem, mennyit kellett fizetni érte
I'm not planning to go anywhere anyway	Amúgy nem tervezek sehova menni
I think my system is working well	Szerintem jól működik a rendszerem
I can't bet outside my car	A kocsimon kívül nem tudok fogadni
I saw a reciprocated frown in his eyes	Láttam egy viszonzott homlokráncot a szemében
I've touched on this a little earlier	Kicsit korábban érintettem ezt
I can work in the garden without any problems	A kertben gond nélkül tudok dolgozni
I did my best to cut a happy face	Mindent megtettem, hogy boldog arcot vágjak
I need a little solitude to deal with everything	Szükségem van egy kis egyedüllétre, hogy mindennel foglalkozzak
I lost interest in the future	Elvesztettem az érdeklődésemet a jövő iránt
I was in his bed, in his room	Az ágyában voltam, a szobájában
I referred to a headache	Fejfájásra hivatkoztam
I finished the second phase	Befejeztem a második fázist
I could have helped	segíthettem volna
A solid panel faced me	Egy tömör panel nézett szembe velem
I have to focus on me	Rám kell koncentrálnom
I think it can help all of us	Azt hiszem, mindannyiunknak segíthet
I will never let you find me again	Soha többé nem fogom hagyni, hogy megtalálja
I refused to talk any more about this topic	Nem voltam hajlandó többet beszélni erről a témáról
It was a waste of time	Időpocsékolás volt
I was in a good mood	Jó kedvem volt
I've heard those words before	Hallottam már ezeket a szavakat
I got up from his body and helped him get up	Felemelkedtem a testéről, és segítettem neki felállni
Although I couldn’t figure out what was so funny	Bár nem tudtam rájönni, mi volt olyan vicces
I didn't notice it was there	Nem vettem észre, hogy ott van
I remember I had a problem with that	Emlékszem, volt gondom ezzel
I didn’t know the truck was already on the plot	Nem tudtam, hogy a teherautó már a telken van
I was hoping he wasn't a killer	Reméltem, hogy nem gyilkos
I left half of my sandwich out for lunch	A szendvicsem fele maradt az ebédből
I didn't move this time	Ezúttal nem mozdultam
I said most, not all	A legtöbbet mondtam, nem az összeset
I said words of thanks as he listened silently	Köszönő szavakat mondtam, miközben némán hallgatott
The decision resulted in additional funding	A döntés további finanszírozást eredményezett
A new stove	Egy új tűzhely
I stared at the phone as it rang	A telefont bámultam, miközben csörgött
I hated school the most	Leginkább utáltam az iskolát
I went out and a couple stood there	Kimentem és ott állt egy pár
I can say the same about you now	Most ugyanezt elmondhatom rólad
I would have loved my life for that	Szívesen fogadtam volna az életemet erre
I'm crazy about things like that	Megőrülök az ilyen dolgoktól
I couldn’t start becoming independent	Nem tudtam elkezdeni függetlenné válni
I kept training my gun on it	A fegyveremet folyamatosan rá edzettem
The fairest ruler	A legtisztességesebb uralkodó
I pulled it down so I could take a closer look	Lehúztam, hogy közelebbről is megnézhessem
I hope no one reads it	Remélem senki nem olvassa el
I love the time I spend with him	Szeretem a vele töltött időt
I tried with you, but they won't refuse	Megpróbáltam veled, de nem utasítanak el
I couldn't help but smile a little	Nem tudtam nem mosolyogni egy kicsit
I usually stay in school until six and go home	Általában hatig maradok az iskolában, és hazamegyek
I want you to get up and wander, listen	Azt akarom, hogy állj fel és bolyongj, figyelj
I had to take it out	Ki kellett vennem
I just knew it made sense	Csak tudtam, hogy van értelme
I should have chosen a different shirt	Más inget kellett volna választanom
I smoked from the age of sixteen to the age of twenty	Tizenhat éves koromtól húsz éves koromig dohányoztam
I was happy with the development	Örültem a fejlődésnek
I am happy to participate in any way	Bármilyen módon szívesen részt veszek
I didn't call or visit	Nem hívtam és nem látogattam meg
I knew he would try, but he loved me	Tudtam, hogy megpróbálja, de ő szeretett engem
I am especially proud of this first one	Erre az elsőre különösen büszke vagyok
I want to support you in everything you do	Támogatni akarlak mindenben, amit teszel
I would go home and write	Hazamennék és írnék
I didn't like it at all	Ez egyáltalán nem tetszett
I longed for family	Családra vágytam
I know him a little better now	Most már egy kicsit jobban ismerem
I met the gentleman yesterday	Tegnap találkoztam az úrral
I want the best that my budget can hold	A legjobbat akarom, amit a költségvetésem elbír
I wasn't afraid to die	Nem féltem meghalni
I did not expect gratitude or blame	Nem számítottam hálára vagy hibáztatásra
A girl turns into a dragon	Egy lány sárkánnyá változik
I look like a monster	Úgy nézek ki, mint egy szörnyeteg
The verses of the section are from the AD	A szakasz versei a Kr. e
I couldn't even feed myself	Még magamat sem tudtam etetni
I promised to resign at eleven	Megígértem, hogy tizenegykor felmondunk
I danced, I danced, I danced	Táncoltam, táncoltam, táncoltam
I was really glad you ignored me	Igazából örültem, hogy figyelmen kívül hagyott
I didn’t touch them because I was afraid I would disturb them	Nem nyúltam hozzájuk, mert féltem, hogy elzavarom őket
The right brigade easily achieved the first goal	A megfelelő brigád könnyen elérte az első célt
A kid who can do it	Egy gyerek, aki képes rá
I expected it to work right away	Arra számítottam, hogy azonnal dolgozni fog
I'll be back soon	hamarosan visszatérek
I wanted more seconds with it	Több másodpercet akartam vele
I stopped to lay my son down	Megálltam, hogy lefektessem a fiamat
I'll try to close them tighter	Megpróbálom erősebben összezárni őket
I needed professional help	Szakszerű segítségre volt szükségem
I just tried the next one	Most próbáltam a következőt
I can feel myself sneaking into the space it has opened	Érzem, ahogy belenőök abba a térbe, amelyet megnyitott
I couldn't wait long	Nem tudtam sokáig várni
I couldn’t go back to the lonely depths	Nem tudtam visszamenni a magányos mélységbe
I shouldn't have hid here	Nem kellett volna ide bújnom
I heard him talk to his agency	Hallottam, ahogy az ügynökségével beszélt
I shrugged, not quite meeting his gaze	Megvontam a vállam, nem egészen találkozva a pillantásával
I started to get desperate	Kezdtem kétségbeesett lenni
I thought it meant more to him	Azt hittem, hogy ez többet jelent neki
I will need it as storage	Tárolóként lesz szükségem rá
I also wrote this down	Ezt fel is írtam
I saw a stranger in the mirror	Láttam egy idegent a tükörben
A look of true happiness	Az igazi boldogság pillantása
But I have to give it to them	De át kell adnom nekik
I think he brought it on himself	Azt hiszem, ő hozta magára
I know people who live there	Ismerek embereket, akik ott élnek
I can't believe you would do that to him	Nem hiszem el, hogy ezt tennéd vele
I mean, he kept calling me back and calling me back	Úgy értem, folyamatosan visszahívott és visszahívott
I just can’t stop thinking	Egyszerűen nem tudom abbahagyni a gondolkodást
I would be so sad if you weren't around	Annyira szomorú lennék, ha nem lennél a közelben
I need to keep a better record	Jobb nyilvántartást kell vezetnem
I'll be right back	Gyorsan magamhoz térek
I did not sell my work on the basis of personality	Nem személyiség alapján adtam el a munkáimat
In any case, a copy	Mindenesetre egy másolatot
I was the lowest	Én voltam a legalacsonyabb
I could smell a certain smell	Megéreznék egy bizonyos szagot
I started to get anxious	Kezdtem szorongani
I lit matches to scare the birds	Gyufát gyújtottam, hogy megrémítsem a madarakat
For my part, I felt nervous	Én a magam részéről idegesnek éreztem magam
I stood up as they approached the seat	Felálltam, ahogy közeledtek az ülőhelyhez
There was a huge smile on his face	Arcán hatalmas mosoly hasított
I didn't know how to tell	Nem tudtam, hogyan mondjam el
Subsequent research has questioned this hypothesis	A későbbi kutatások megkérdőjelezték ezt a hipotézist
I cut his hands and feet on different sides	Különböző oldalakon megvágom a kezét és a lábát
I said the same thing	Ugyanezt mondtam
I could lose my balance	Elveszíthetem az egyensúlyomat
What happened was bad, but it could be fixed	Rossz volt, ami történt, de javítható
I couldn't lose you	Nem bírtalak elveszíteni
I always have problems with that	Mindig gondjaim vannak ezzel
I have never seen such beauty	Ilyen szépséget még nem láttam
I was the third rapporteur for the meeting	Én voltam az ülés harmadik előadója
I couldn't believe it was real	Nem hittem el, hogy valódi
I hope I can see a lot more from you	Remélem még sokat láthatok tőled
I didn't mean to hurt you	Nem akartam megbántani
I can't give it a definition	Nem tudok definíciót adni rá
A saved soul who sails on	Egy megmentett lélek, aki továbbhajózik
I saved them for you	elmentettem őket neked
I just didn't pay attention	Csak nem figyeltem
I looked at him for a moment	Egy pillanatig néztem rá
I can't ride a bike	Nem tudok biciklizni
Discovery is a key element of the game	A felfedezés a játék kulcsfontosságú eleme
I should be even stronger and wait for it	Még erősebbnek kellene lennem és várnom rá
I'm starting to give hard	Kezdem keményen adni
I knew someone wanted to kill me	Tudtam, hogy valaki meg akar ölni
I didn't kill the governor	Nem én öltem meg a kormányzót
Such a guy is not just floating in a single	Egy ilyen srác nem csak szingliben lebeg
I can't hear what iron wants to be	Nem hallom, mi akar lenni a vas
I had a great time preparing everything	Nagyon jól éreztem magam, amikor mindent előkészítettem
I didn't expect less	Nem számítottam kevesebbre
I noticed that she was shaking physically	Észrevettem, hogy fizikailag remeg
I didn't notice how low it was	Nem vettem észre, milyen alacsony
I believe we are safe	Hiszem, hogy biztonságban vagyunk
A few seconds later there was a triumphant cry	Néhány másodperccel később diadalmas kiáltás hallatszott
I am very very happy	nagyon-nagyon boldog vagyok
I decided to wait until morning before trying to escape	Elhatároztam, hogy várok reggelig, mielőtt megpróbálok szökni
I learned to be a good actress	Megtanultam jó színésznőnek lenni
I want you to try regular meditation	Szeretném, ha kipróbálnád a rendszeres meditációt
I knew who this man was	Tudtam, ki ez az ember
I look up at him and match his gaze	Felnézek rá, és egybevágok a pillantásával
I'm working hard on this, you know	Keményen dolgozom ezen a dolgon, tudod
I woke up in three hours	Három óra múlva felébredtem
A lasting friendship developed between the two of them	Kettejük között tartós barátság alakult ki
I hated my brother for leaving	Utáltam a bátyámat, amiért elment
I have no plans to go with them	Nem tervezek velük menni
I mean hours and days	Mármint órákat és napokat
That is why I speak life to them	Ezért életet beszélek beléjük
I see so many abundant and wonderful things	Annyi bőséges és csodálatos dolgot látok
I felt awful when I took it from you	Szörnyen éreztem magam, amikor elvettem tőled
It was a lie, it seemed like a lie	Hazugság, hazugságnak tűnt
I was barely fifteen years old	Alig voltam tizenöt éves
I almost fainted when my father said that	Majdnem elájultam, amikor apám ezt mondta
I say if you live or die	Azt mondom, élsz-e vagy halsz
I couldn’t make it happen to us	Nem tudtam végignézni, hogy ez megtörténjen velünk
I think you're tired by now	Azt hiszem, mára eleged van
A young man is full of plans and dreams	Egy fiatal férfi tele van tervekkel és álmokkal
I drank a big drink, I looked around	Ittam egy nagy italt, körbepillantottam
They took part in the fighting	Részt vettek a harcokban
He also considered being an advocate for women	Azt is fontolgatta, hogy a nők szószólója legyen
I could have killed myself	Meg is ölhettem volna magam
I never think about money	Soha nem gondolok a pénzre
Anthony was chosen as the object of design	Anthonyt választották tervezési tárgynak
I have to stay here with all the students	Itt kell maradnom az összes diákkal
I added the part after loading the reticle	Az alkatrészt az irányzék betöltése után adtam hozzá
Although I doubt you would ever take it	Bár kétlem, hogy valaha is elvinnéd
I think he was so kind to me	Azt hiszem, olyan kedves volt hozzám
I didn't have enough food and accommodation	Nem volt elég ételem és szállásom
I actually reported to be on the show	Valójában feljelentettem, hogy részt vegyen a műsorban
A thin layer of sweat covered his forehead	Vékony verejtékréteg borította a homlokát
I mean, for this plan	Mármint erre a tervedre
I called him a cable car	Siklót hívtam neki
I agree that you will need extra time	Egyetértek azzal, hogy szüksége lesz többletidőre
I have to show him this project	Meg kell mutatnom neki ezt a projektet
Most of the time I beat my brothers	Legtöbbször a testvéreimet vertem
I had to finish this	Be kellett fejeznem ezt
I talked to your girlfriend yesterday	Tegnap beszéltem a barátnőjével
This kept their costs relatively low	Ezzel viszonylag alacsonyan tartották a költségeit
I've seen it several times	Többször láttam
Still, I came	Mégis eljöttem
I want to see his world	Látni akarom az ő világát
I had to save myself and know how	Meg kellett mentenem magam, és tudnom kellett, hogyan
A drug that really wasn't a drug	Egy gyógyszer, ami tényleg nem volt drog
I have never experienced such violent force	Soha nem tapasztaltam még ilyen erőszakos erőt
I ruined my career	tönkretettem a karrierem
I started the car and got out	Beindítottam az autót és kiszálltam
I didn't get there	Nem jutottam el oda
I park in front of the library	Leparkolok a könyvtár előtt
I actually shocked myself	Valójában megdöbbentem magam
I have work to do here	Van itt dolgom
I should have figured out how you feel about me	Rá kellett volna jönnöm, hogy érzel irántam
I could never stay upset about it	Soha nem tudtam ideges maradni rá
I tried to find my partner	Megpróbáltam megtalálni a páromat
I have to find them, I have to stop them	Meg kell találnom őket, meg kell állítanom őket
Maybe I can do the image editing	Lehet, hogy elvégezhetem a képszerkesztést
I knew he was a brilliant man	Tudtam, hogy zseniális ember
I didn't need sex with him	Nem volt szükségem szexre vele
The project suffered several blows	A projekt több csapást is szenvedett
I also love my country in my own way	Én is szeretem a hazámat a magam módján
I want you to go run and play	Azt akarom, hogy menj el futni és játszani
I hear them all around us	Mindenhol hallom őket körülöttünk
I managed to get the best out of them	Sikerült a legjobbat kihoznom belőlük
I couldn't do anything more for it	Nem tehettem többet érte
I take full responsibility for this	Teljes felelősséget vállalok ezért
I warn you to listen	Figyelmeztetlek, hogy hallgass
A little company on the road	Egy kis társaság az úton
I was on my way to a better life	Úton voltam egy jobb élet felé
A set for his jaw with ice in his eyes	Egy készlet az állkapcsához, jég a szemében
A strange metal wire fence surrounded the house	Furcsa fém drótkerítés vette körül a házat
I take responsibility	Vállalom a felelősséget
I looked everywhere, but he disappeared	Mindenhol néztem, de eltűnt
I will need all our soldiers	Szükségem lesz az összes katonánkra
I really felt disabled	Tényleg fogyatékosnak éreztem magam
I was definitely looking for the best, if I didn’t even feel it	Határozottan a legjobbat kerestem, ha nem is éreztem magam
I never know what to say	Soha nem tudom, mit mondjak
I could smell something cooking in the kitchen	Éreztem valami főzés illatát a konyhában
I'm sleeping on the couch outside, you're sleeping here	Én kint a kanapén alszom, te itt alszol
A pretty young woman carried more oil on the fire	Egy csinos fiatal nő több olajat vitt a tűzre
I want them to take me home	Azt akarom, hogy vigyenek haza
I shouldn't have driven so hard	Nem kellett volna olyan keményen meghajtanom
I have never been to this part of the garden	Soha nem jártam a kertnek ezen a részén
I tremble like a letter	Remegek, mint a levél
I have to start my life	Indulnom kell az életem
Sometimes I wish I was, but it’s not	Néha azt kívánom, bárcsak én lennék az, de nem az
I didn't know that and I was disappointed	Ezt nem tudtam, és csalódott voltam
I had to time this right	Ezt helyesen kellett időzítenem
I suggest you read on	Azt javaslom, olvassa el
Details vary by dialect	A részletek nyelvjárásonként változnak
I ran my fingers along his chest	Ujjaimat végighúztam a mellkasán
I heard they're good too	Úgy hallottam, ők is jók
I didn't know what hot it was	Nem tudtam, mi az a meleg
A little curiosity for sure	Egy apró érdekesség az biztos
I wish it wasn't like that	Bárcsak ne így lenne
I need to make sure my gear is ready	Meg kell győződnöm arról, hogy a felszerelésem készen áll
I couldn't avoid it in my dream	Álmomban sem tudtam elkerülni
I was just my own consciousness and nothing else	Én csak a saját tudatom voltam és semmi más
I didn’t know that marriage would be such a blessing	Nem tudtam, hogy a házasság ekkora áldás lesz
It did not develop further	Nem fejlődött tovább
A black baseball cap was pulled over his ear	Fekete baseballsapkát húztak a fülére
I left the bridge and went to the engineering part	Lehagytam a hidat és a mérnöki részhez mentem
The reaction is an emotional state	A reakció egy érzelmi állapot
A man appeared as if he had come out of nowhere	Egy férfi tűnt fel, mintha a semmiből jött volna
I have always been more than fair	Mindig is több voltam, mint igazságos
I jumped into the truck and closed the door behind me	Beugrottam a teherautóba, és becsuktam magam mögött az ajtót
A photographer must be willing to risk everything	Egy fotósnak hajlandónak kell lennie mindent kockára tenni
I just want to look you in the eye	Csak a szemébe akarok nézni
I stopped dreaming	Abbahagytam az álmodozást
I can't attend the funeral	Nem tudok részt venni a temetésen
I kneel and touch the ground	Letérdelek és megérintem a földet
He was surprised by his courage and strength	Meglepett a bátorsága és ereje
The knock on the door interrupted him	Az ajtón megszólaló kopogás félbeszakította
I knelt in front of him and a deep breath came out of me	Letérdeltem előtte, és kiszabadult belőlem egy mély lélegzet
I do not have the moral authority to instruct me to leave	Nincs erkölcsi felhatalmazásom ahhoz, hogy távozásra utasítsam
A film spread to his students	Egy film terjedt szét a tanítványain
I would do anything to see through	Bármit megtennék, hogy átlássam
I have to try not to fall	Meg kell próbálnom nem elesni
I felt too bad to leave	Túl rosszul éreztem magam ahhoz, hogy elmenjek
I thank everyone who does this for all the advice	Minden tanácsot megköszönök bárkitől, aki ezt csinálja
I looked at the board	Megnéztem a táblát
I bend down to touch them	Lehajolok, hogy megérintsem őket
It is an honor for me to publish my article	Megtiszteltetés számomra, hogy megjelent a cikkem
I used to paint them	Régebben festettem őket
I offer you a golden opportunity	Egy arany lehetőséget kínálok neked
A special guest will be present	Egy különleges vendég lesz jelen
I made hot tea for both of us	Forró teát főztem mindkettőnknek
I stopped at the apartment number on the ticket	Megálltam a viteljegyen szereplő lakásszámnál
I myself would say it was just noticed	Jómagam azt mondanám, hogy csak észlelték
I should have spoken earlier	Szólnom kellett volna korábban
But their composition is still unknown	De összetételük még mindig ismeretlen
I feel like they're keeping secrets from me	Úgy érzem, titkokat titkolnak előlem
A young woman, pale and worried	Egy fiatal nő, sápadt és aggódó
I have no one to criticize	Nincs kit kritizálnom
I didn't know how to understand him	Nem tudtam, hogyan értsem meg vele
Goods based on him also appeared	Az ő alapján készült áruk is megjelentek
I think we were all a little crazy just then	Azt hiszem, mindannyian egy kicsit őrültek voltunk, éppen akkor
Another guard is coming	Jön egy másik őr
Public relations front	Public relations fronton
I still couldn’t remember anything from my real life	Még mindig nem emlékeztem semmire a való életemből
I was thinking about it	Gondolkodtam rajta
I missed that	erről lemaradtam
I kept watching, but it just doesn’t come together	Továbbra is néztem, de egyszerűen nem jön össze
Fog came out of nowhere	Köd jött a semmiből
I think that will ensure their silence	Szerintem ez biztosítja majd a csendjüket
I didn't know, and that was the weirdest thing	Nem tudtam, és ez volt a legfurcsább
I hate when you do that	Utálom, amikor ezt csinálja
I thought there would be more than that	Azt hittem, több lesz ennél
I will resurrect him on the last day	feltámasztom őt az utolsó napon
A man stepped out of his office	Egy férfi lépett ki az irodájából
I throw it aside and walk on	Félredobom és tovább sétálok
I feel about three inches tall now	Körülbelül három centi magasnak érzem magam most
I was just very emotional	Csak nagyon érzelmes voltam
I know the way he looks at you	Abból tudom, ahogy rád néz
I wouldn't change it for a second	Egy pillanatot sem változtatnék rajta
I couldn’t let that thought live on	Nem hagyhattam, hogy éljen ezzel a gondolattal
I was never a warrior	Soha nem voltam harcos
I'm not burdened now	most nem terhellek
I nodded back at him	– bólintottam vissza neki
I forced myself to be fully awake to see him	Kényszerítettem magam, hogy teljesen ébren legyek, hogy lássam őt
The third part describes your business plan	A harmadik részben gazdasági tervét ismerteti
I didn't see any artificial light	Egyetlen mesterséges fényt sem láttam
I can't even receive a decent message	Még egy tisztességes üzenetet sem tudok fogadni
I was with me for a short time	Egy rövid ideig volt nálam
The nearest standard value is assigned to the item	A tételhez a legközelebbi standard érték van hozzárendelve
I wanted to be him again	Újra ő akartam lenni
I always thought we were friends, good friends	Mindig azt hittem, barátok vagyunk, jó barátok
I left you a few hours ago	Néhány órája hagytalak el
This role meant his acting debut	Ez a szerep jelentette színészi debütálását
Opportunity to start a family, to establish roots	Lehetőség családalapításra, gyökerek megalapozására
I feel like everyone is trying to catch me	Úgy érzem, mindenki arra törekszik, hogy elkapjon
I remember talking to a lot of people	Emlékszem, sok emberrel beszéltem
I mean, we were pretty drunk yesterday	Úgy értem, tegnap elég részegek voltunk
I must have been at least three months pregnant	Legalább három hónapos terhes lehettem
A big house, a castle, hidden deep in the woods	Egy nagy ház, egy kastély, az erdő mélyén elrejtve
Nevertheless, no serious suspicions arose	Ennek ellenére semmi komoly gyanú nem merült fel
I thought it was a great gift	Remek ajándéknak tartottam
I'm starting to think they never will	Kezdem azt hinni, hogy soha nem fognak
He will fight injustice with injustice	Az igazságtalanság ellen igazságtalansággal fog küzdeni
I hope I don't wake you up	Remélem nem ébresztelek fel
They had a short relationship and divorced	Volt egy rövid kapcsolatuk, és elváltak
The whole route mostly passes through rural fields	Az egész útvonal többnyire vidéki mezőkön halad keresztül
I have to attack first	Először támadnom kell
I never expected that	Soha nem számítottam erre
I know it's a lot stronger than last time	Tudom, hogy sokkal erősebb, mint legutóbb
I love our community	Szeretem a közösségünket
I'm not in the mood for that	Annyira nincs kedvem ehhez
I really started to worry	Tényleg kezdtem aggódni
I do not know what level of force to apply	Nem tudom, milyen szintű erőt kell alkalmazni
I want to do my duty	Meg akarom tenni a kötelességemet
I thought it was more than interesting	Azt hittem, több mint érdekes
I see nothing but the package	Nem látok mást, csak a csomagot
I didn’t really complain about the way they ruled us	Nem igazán panaszkodtam arra, ahogy uralkodnak rajtunk
I want to taste your sweat	Meg akarom kóstolni az izzadtságát
I think it took a few years out of my life	Azt hiszem, ez kivett néhány évet az életemből
I said the game was over	Mondtam, hogy vége a játéknak
Jacob from the state	Jacob az államtól
I had no explanation that would not have saddened me	Nem volt olyan magyarázatom, ami ne szomorított volna el
I will bend down very, very soon	Nagyon-nagyon hamarosan le foglak hajolni
A satisfied smile spread across the man's lips	Elégedett mosoly terült szét a férfi ajkán
But I know that	Ezt viszont tudom
I feel like you men need to trust me	Úgy érzem, nektek, férfiaknak, bízniuk kell bennem
I love that time of year	Imádom az évnek azt az időszakát
I think he liked it	Szerintem ez tetszett neki
I bet they're beyond that	Fogadok, hogy túl vannak ezen
I wanted to get down for a few days and visit	Le akartam szállni néhány napra és meglátogatni
I knew he was going to chase me	Tudtam, hogy utánam fog üldözni
I jumped down and knelt beside him	Leugrottam és letérdeltem mellé
I promised my father a summer east	Ígértem apjának egy nyarat keletre
I incorporate this strategy into this book with great hesitation	Ezt a stratégiát nagy habozással belefoglalom ebbe a könyvbe
I saw my child be born	Láttam megszületni a gyermekem
it was certainly my intention	minden bizonnyal szándékomban állt
I really felt different	Tényleg másnak éreztem magam
I couldn’t really control what he was doing	Nem nagyon tudtam irányítani, hogy mit csinál
I didn't learn my lines	Nem tanultam meg a soraimat
A fish out of the water, as they say	Egy hal a vízből, ahogy mondják
I don't see it working	Nem látom, hogy működik
Unfortunately, I can't say more than that	Ennél többet sajnos nem tudok mondani
I left my phone inside	Bent hagytam a telefonomat
I saw a magic cloud spread over the city	Láttam egy varázsfelhőt szétterülni a város felett
I didn't want to hear from him anymore	Nem akartam többé hallani felőle
There was only one first down in Alabama	Alabamában mindössze egyetlen first downt tartottak
I've been awake for almost twenty-four hours	Már majdnem huszonnégy órája ébren vagyok
I think you'll be able to handle it	Gondolom, képes leszel kezelni
I meet him a few times a month	Havonta párszor találkozom vele
I apologize again for being ill	Még egyszer bocsánatot kérek, hogy beteg voltam
I immediately won respect for him	Azonnal tiszteletet nyertem iránta
I'll start a pitcher of coffee, check my email	Megindok egy kancsó kávét, megnézem az e-mailemet
Sometimes I wondered what had happened to these people	Néha azon tűnődtem, vajon mi történt ezekkel az emberekkel
I know you better than anyone	Jobban ismerlek, mint bárki más
I drank a glass of water and spat it out	Ittam egy pohár vizet és kiköptem
I know you're thinking about my well-being	Tudom, hogy az én jólétemre gondolsz
I live there in a gray area	Szürke területen lakom ott
A bit like in school times	Kicsit olyan, mint az iskolai időkben
I decide not to get dressed	Úgy döntök, hogy nem öltözöm fel
I had no intention of paying another penny	Nem állt szándékomban még egy fillért kifizetni
I asked him to come for me	Megkértem, hogy jöjjön értem
I didn't have to warm up anymore	Nem kellett többé felmelegítenem
I ran over to him, relief poured over me	Odafutottam hozzá, megkönnyebbülés öntött át rajtam
I tried not to stumble on the rough ground	Igyekeztem nem megbotlani a durva talajon
I said there was a mirror image	Mondtam, hogy van egy tükörkép
I feel sorry for him in the slightest	A legkisebb mértékben is sajnálom őt
I told my people not to worry	Mondtam az embereimnek, hogy ne aggódjanak
I glanced down and my lamp lit up someone floating there	Lepillantottam, és a lámpám megvilágított valakit, aki ott lebeg
It's easy to thank people	Könnyen megköszönöm az embereket
Here's a quote from your radio show somewhere	Itt van valahol az idézet a rádióműsorodból
Although I wouldn't have thought that tonight	Bár nem gondoltam volna, hogy ma este
I was able to cross-reference it on the computer	Sikerült kereszthivatkoznom rá a számítógépen
I'm sorry about that	Elnézést kérek ezért
I could probably sell mine and buy a house	Valószínűleg eladhatnám az enyémet és vennék egy házat
I had no energy	Nem volt energiám
The third lawsuit is pending	A harmadik per folyamatban van
I wanted to save you	Meg akartam menteni
I went there and pushed him	Odamentem és meglöktem
I didn’t pay attention to school events anymore	Nem figyeltem többé az iskolai eseményekre
A way to see truths about ourselves	Egy módja annak, hogy igazságokat lássunk magunkról
I walked quietly through the ward and renewed our acquaintance	Csendesen végigsétáltam a kórteremben, és megújítottam az ismeretségünket
A new thought frowned	Egy új gondolat ráncolta a homlokát
I thought we were ready to play	Azt hittem, készen állunk a játékra
I think your slim figure will look great	Szerintem nagyon jól áll majd a karcsú alakodnak
I can't wait long	Nem tudok sokáig várni
I think we should start there	Szerintem ott kellene kezdenünk
I want to go see what happens	Meg akarok menni megnézni, mi történik
D and back to the computer screen	D és vissza a számítógép képernyőjéhez
I will change	Jövök változtatni
I found myself smiling too	azon kaptam magam, hogy mosolyogok is
I found something on my hard drive	Találtam valamit a merevlemezen
He will soon be pronounced dead	Hamarosan halottnak nyilvánítják
I want it to be fast	Azt akarom, hogy gyors legyen
I could feel the hair flowing to my hand	Éreztem, ahogy a szőr a kezemhez folyik
The hiding place was in a small stream	A búvóhely egy kis patakban volt
I laugh a few times during the conversation	Beszélgetés közben nevetek néhányszor
I could have kissed her	Megcsókolhattam volna
I just stumbled upon it	Csak megbotlottam rajta
I thought something serious happened	Azt hittem, valami komoly történt
The common man is nowhere on his agenda	Az egyszerű ember sehol sem szerepel a napirendjén
I can't remarry	Nem mehetek újra férjhez
I figured out how long ago	Kitaláltam, hogy milyen régen
Hunger for another person	Éhség egy másik ember után
I felt terrible	Borzalmasan éreztem magam
I looked out my window	Az ablakomból néztem
I just wanted to give back my stuff	Csak vissza akartam adni a cuccait
I would never hurt my parents	Soha nem bántanám a szüleimet
I remember the excitement of your voice	Emlékszem a hangod izgalmára
There was confusion on his face	Az arcán értetlenség jelent meg
I was over my thirst	Túl voltam a szomjasságon
I didn't answer much	Nem nagyon válaszoltam
I waited for him, but he didn't come	Vártam rá, de nem jött meg
I would expose it all	kitenném az egészet
I think you already know	Szerintem már tudja
I remember it well	Jól emlékszem rá
I turn away from them	elfordulok tőlük
A female can be chased by several males	Egy nőstényt több hím is üldözhet
I don't choose a page	Nem választok oldalt
I didn't like the landscape	Nem rajongtam a tájért
I no longer believe in government	Már nem hiszek a kormányban
A feeling of dread ran through me	A rettegés érzése futott át rajtam
I didn't even buy a towel	Még törölközőt sem vettem
I know the dismissal was very difficult	Tudom, hogy az elbocsátás nagyon nehéz volt
I continued therapy	Folytattam a terápiát
I grab it and gently push it to the side	Megfogom és óvatosan oldalra tolom
I heard he dropped out of school	Azt hallottam, hogy kiesett az iskolából
I mean, you got this picture from somewhere	Úgy értem, ezt a képet valahonnan szerezte
I hope you enjoy reading my works	Remélem, örömmel olvassa műveimet
I didn't expect much more	Sokkal többet nem is vártam
I was hoping they were going to hell	Reméltem, a pokolba kerültek
I knew how to mix my voice with hers	Tudtam, hogyan keverjem össze a hangomat az övével
I knew it would happen one day	Tudtam, hogy ez egy napon megtörténik
I'll try to explain again	Megpróbálom újra elmagyarázni
I've already lost six	Már hatot elvesztettem
I wasted my life and shattered my body	Elpazaroltam az életem és összetörtem a testem
I realized pretty soon that it was completely shattered	Elég hamar rájöttem, hogy teljesen összetört
I didn't know where he lived	Nem tudtam, hol lakik
I know exactly where you are	Pontosan tudom, hol vagy
I opened the door and held my breath instinctively	Kinyitottam az ajtót, és ösztönösen visszatartottam a lélegzetem
I feel like a girl who worships a knight	Úgy érzem magam, mint egy leány, aki egy lovagtól hódol
Some got the disease, but not too severely	Néhányan megkapták a betegséget, de nem túl súlyosan
They have nowhere to live and they are hungry	Nincs hol laknia, és éhezik
Someone he never wanted to return to	Valaki, akihez soha nem akart visszatérni
I think this is the right number	Szerintem ez a megfelelő szám
I cry his name in his mouth	A nevét a szájába sírom
I should be more careful	Óvatosabbnak kellene lennem
I never went to him	Soha nem mentem hozzá
I could go home the same way	Ugyanúgy hazamehetnék
I loved the feelings it made me feel despite the taste	Imádtam, hogy az íze ellenére milyen érzéseket keltett bennem
I really respect and admire him	Nagyon tisztelem és csodálom őt
I no longer feel embarrassed about this	Már nem érzem magam emiatt zavarban
I wish the doctors would allow me to ride	Bárcsak az orvosok megengednék, hogy lovagoljak
I opened my eyes so much to see	Annyira kinyitottam a szemem, hogy lássam
I couldn't leave this	Ezt nem hagyhattam
Their marriage gave birth to two girls and a boy	Házasságukból két lány és egy fiú született
I don't care how that is possible	Nem érdekelt, hogy ez hogyan lehetséges
I didn't want it to go that way tonight	Nem akartam, hogy a ma este így menjen
I couldn’t take myself to the next level	Nem tudtam a következő szintre felvinni magam
I sighed and looked at the ground	Sóhajtottam és a földre néztem
I even went to pick with my dad	Még apukámmal is elmentem kiválasztani
I felt more personal that way	Személyesebbnek éreztem így
The fate of our country is at stake	Hazánk sorsa forog kockán
One opinion was as follows	Az egyik vélemény a következő volt
There was one about standards	Volt ilyen a szabványokkal kapcsolatban
I would definitely die here	Biztosan meghalnék itt
I know how to play	Tudom, hogyan kell játszani
I knew how to drive a stick changer	Tudtam, hogyan kell botváltót vezetni
I live better in two houses than in one	Jobban élek két házban, mint egyben
I go back and forth with him, all the time	Oda-vissza járok vele, állandóan
I'm so sorry to think about it all today	Nagyon sajnálom mindezt ma, ha visszagondolok rá
I found a much better shelter	Sokkal jobb menedéket találtam
A man's house by all means	Egy férfi háza mindenképpen
I think he had a heart attack	Szerintem szívrohamot kapott
I hope the guessing stops now	Remélem, most már abbamarad a találgatás
I prefer caution	Inkább óvatosságnak tartom
I was awake too while they were doing it	Én is ébren voltam, amíg ők csinálták
I didn't ask you to give up anything	Nem arra kértem, hogy mondjon le semmiről
I will mention just a few tricks that have worked for me	Csak néhány trükköt említek meg, amelyek beváltak nálam
I couldn't wait for him	alig vártam őt
I wasn't quite sure about that	Ebben nem voltam egészen biztos
I sleep in the guest room of my own house	A saját házam vendégszobájában alszom
I put on a shoe and left	Felvettem egy cipőt és elindultam
I couldn't help it, my tears started to shed	Nem tehettem róla, elkezdtek potyogni a könnyeim
I thought we were committed to that	Azt hittem, elkötelezettek vagyunk ebben
I didn't defend myself	Nem védekeztem
I didn't find the situation funny for a long time	Sokáig nem tartottam viccesnek a helyzetet
I wouldn't listen to his lies anymore	Nem hallgatnám tovább a hazugságait
I'll send the next group	Küldöm a következő csoportot
I have too many questions to answer	Túl sok kérdésem van, amire választ kell kapnom
I saw everything in the bar	Mindent láttam, ami a bárban volt
I had to forget him	El kellett felejtenem őt
I just have to stay here tonight	Csak itt kell maradnom ma éjszakára
I really wanted to think about it	Nagyon szerettem volna gondolkodni rajta
Maybe nothing more is needed	Lehet, hogy semmi több nem szükséges
I have no idea what you're going to decide	Fogalmam sincs, mit fogsz dönteni
I graduated from school two years ago	Az iskolát két éve végeztem el
I wanted to know what they thought about it	Tudni akartam, mit gondolnak erről
I'm never alone with him	Sosem vagyok vele egyedül
I didn't want to show him the signs	Nem akartam megmutatni neki a jeleket
I think you feel pretty alone now	Szerintem most eléggé egyedül érzed magad
They happily accepted this simple request	Boldogan vállalták ezt az egyszerű kérést
I raise my eyebrows at him	Felvonom a szemöldököm rá
I still couldn't believe it	Még mindig nem hittem el
I stood in one place and looked around	Egy helyben álltam és körülnéztem
I can simply allow you to travel with passengers	Egyszerűen megengedhetem, hogy az utasokkal utazzon
I've been past it for a long time	már rég túltettem magam rajta
The world of my plans	Terveim világa
I say hate comes easily, too easily	Mondom, a gyűlölet könnyen jön, túl könnyen
Some are rushing there to watch the fight	Néhányan odarohannak nézni a küzdelmet
I think the movie was awful too	Szerintem is borzasztó volt a film
I didn't worry too much	Nem aggódtam túl sokat
I need to know how to control your destiny	Tudnom kell, hogy irányítsam a sorsodat
I just felt it was over for a moment	Csak egy pillanatra éreztem, hogy vége
I haven't seen him since graduation	Az érettségi óta nem láttam
I need it to get through the day	Szükségem van rá, hogy átvészeljem a napot
I take a deep breath and watch them pass by	Mélyeket lélegzem, és nézem, ahogy elhaladnak
All of these records have been broken since then	Mindezek a rekordok azóta megdőltek
I bought it the same day	Még aznap vettem
I kissed her neck again	Újra megcsókoltam a nyakát
I tried to scream but drowned	Megpróbáltam sikítani, de megfulladtam
I mean, the first page alone is huge	Mármint az első oldal önmagában óriási
Everything is perfect	Minden tökéletes
I want to make a deal with you	alkut akarok kötni veled
I just felt like I was standing on the grass	Most éreztem, hogy a fűben állok
A loose resource was floating in the cabin	Az utastérben egy laza erőforrás lebegett
There was someone here to help me	Itt volt valaki, aki segített nekem
I was trying to sort papers today	Ma próbáltam papírokat rendezni
Honestly, I wouldn’t change the way it came to us	Őszintén szólva nem változtatnék azon, ahogyan hozzánk került
I have found that to be the case	Azt tapasztaltam, hogy ez nagyon is így van
I shouldn’t have let anything bother me so little	Nem kellett volna hagynom, hogy valami ilyen kevéssé zavarjon
I encourage you to continue studying with us	Arra biztatlak, hogy tanulj tovább nálunk
I didn't want to make it easier	Nem akartam megkönnyíteni
I stopped leaving new messages a week ago	Egy hete abbahagytam az új üzenetek hagyását
This is apparently done	Ez láthatóan megtörtént
I think my heart is broken	Azt hiszem, megszakadt a szívem
I can already see your face	Már látom az arcodat
I may have to withdraw from our agreement	Lehet, hogy ki kell lépnem a megállapodásunkból
I pick up my bag and head for the door	Felkapom a táskámat és az ajtó felé indulok
I wasn’t there long enough to miss you	Nem voltam ott elég sokáig ahhoz, hogy hiányoljak
I've redesigned a lot of these	Sok ilyet átalakítottam
I am appealing your habits	Fellebbezést kérek a szokásaitól
I really like this stamp	Nagyon szeretem ezt a bélyeget
I'll be in the back if I need something	Hátul leszek, ha kell valami
I thought this could help attract new members	Úgy gondoltam, hogy ez segíthet új tagokat vonzani
Both cases remain open	Mindkét ügy nyitott marad
I undertook drama for four years	Négy év drámát vállaltam
The staff could not find the donor	A munkatársak nem tudták megtalálni a donort
I feel lost and helpless, I can’t do anything	Elveszett és tehetetlennek érzem magam, nem tudok mit tenni
I just saw it last week	Épp a múlt héten láttam
A little small but beautiful	Kicsit kicsi, de szép
I shot in the back	hátba lőttem
I applauded with a grin and a nod	Vigyorogva és bólintva tapsoltam
I think he wants to process the letters in the first place	Szerintem elsősorban a levelek feldolgozására vágyik
I would like you to vote in favor	Szeretném, ha igennel szavaznék
I have already respected and admired the woman	Már tiszteltem és csodáltam a nőt
I look out the window and see the park	Kinézek az ablakon és látom a parkot
I know there are no expectations	Tudom, hogy nincsenek elvárások
I hit the car, found the doorknob and opened it	Elütöttem az autót, megtaláltam a kilincset és kinyitottam
I knew exactly how to handle them	Pontosan tudtam, hogyan kell kezelni őket
I didn't pay attention to the details	Nem figyeltem a részletekre
I always love articles about this technology	Mindig szeretem az ilyen technológiával kapcsolatos cikkeket
I want to see and hear things for myself	Saját magam akarok látni és hallani dolgokat
I begged you to talk to me	Könyörögtem, hogy beszéljen velem
I looked at him gratefully	Hálásan néztem rá
I pressed a cigarette to my lips	Az ajkamhoz nyomtam egy cigarettát
I missed it and I loved it	Hiányzott és szerettem
I mean, you can bring it to nothing	Úgy értem, a semmibe tudod hozni
I want to beat it alone	Egyedül akarom legyőzni
A little risky, but they wanted to take a risk	Kicsit kockázatos, de kockáztatni akartak
I kissed her on the cheek	Arcon csókoltam
I also learn a lot	én is sokat tanulok
A writer without a drop of scientific or technical vision	Egy író, egy csepp tudományos vagy technikai rálátása nélkül
I really like my home and the neighborhood	Nagyon szeretem az otthonomat és a környékemet
I couldn't eat it	Nem bírtam megenni belőle
I think he really enjoys the attention	Azt hiszem, tényleg élvezi a figyelmet
I didn’t notice any warning lights on it	Nem vettem észre semmilyen figyelmeztető lámpát rajta
I climbed the ladder	Felmásztam a létrán
No one could travel without their permission	Senki sem utazhatott az engedélye nélkül
I wonder how big the guy was	Kíváncsi vagyok, mekkora volt a srác
I search the living room thoroughly	Alaposan átkutatom a nappalit
I went to that class, I saw your research	Abba az osztályodba jártam, láttam a kutatásaidat
I was alone and it was dark	Egyedül voltam, és sötét volt
I had kids, and more	Voltak gyerekeim, többen is
Of course I read that	Ezt persze olvastam
I only have one day left	Már csak egy napom volt hátra
I drop my arm, I still tremble in front of these people	Ledobom a karomat, még mindig remegek ezek előtt az emberek előtt
I shouldn't have told him it was okay	Nem kellett volna elmondanom neki, hogy rendben van
I will be gentle but firm	Gyengéd leszek, de határozott
A nicely furnished	Egy szépen berendezett
I stayed with the first one	Én maradtam az elsőnél
I wonder if he cares at all	Kíváncsi vagyok, egyáltalán érdekli-e
I highlight my light on the road	Rávilágítok a fényemre az úton
I may die soon	Lehet, hogy mindjárt meghalok
I need my car to get back to civilization	Szükségem van az autómra, hogy visszatérjek a civilizációba
I smile and give them nothing	Mosolygok és nem adok nekik semmit
I can't stay in town	Nem maradhatok a városban
I saw a man standing on his left	Egy férfit láttam a bal oldalon állni
That was the point of the lecture	Ez volt az előadás lényege
I never liked height	Soha nem szerettem a magasságot
It was hard to make friends with Paul	Paullal nehéz volt barátkozni
He died in the best way possible	A lehető legjobb módon halt meg
A wonderful medicine that will bring you peace	Egy csodálatos gyógyszer, amely békét hoz neked
A wonderful mother	Egy csodálatos anya
I can take you to school to show and tell	Elvihetem az iskolába megmutatni és elmondani
I was sure it wasn't a virus, but it is	Biztos voltam benne, hogy nem vírus, de ez van
But it's a good question	De jó kérdés
He fired at the target again and again	Újra és újra a célba lőtt
I'm tired of driving	Belefáradtam a vezetésbe
I drank a drink and put it back	Ittam egy italt és visszatettem
I would flip the screens	Felborítanám a kijelzőket
i feel something	érzek valamit
I found out about his job	Megtudtam a munkáját
I tried to pull myself out of the water	Megpróbáltam felhúzni magam, ki a vízből
I want to know what it is	Tudni akarom, mi az
I haven't seen him in months	Hónapok óta nem láttam
I am a student of life	Az élet tanulója vagyok
I can't believe they're growing up so fast	Nem hiszem el, hogy ilyen gyorsan felnőnek
I would never have issued this order	Soha nem adtam volna ki ezt a parancsot
He held a knife in his hand	Egy kést szorított a kezében
There’s a lot of it and I’m free to spend it	Rengeteg van belőle, és szabadon elköltem
I gave the dog some cocaine to relieve his pain	Adtam a kutyának egy kis kokaint, hogy enyhítsem a fájdalmát
I read a little last night	Tegnap este olvastam egy kicsit
I could tell when he was lying and when he wasn’t	Meg tudtam mondani, mikor hazudik, és mikor nem
The tunnel has fog and light effects	Az alagút köd- és fényhatásokkal rendelkezik
I wouldn’t say it was because of the problem	Nem mondanám, hogy ez a probléma miatt volt
They must have chemistry	Biztos van bennük kémia
I did something stupid, everyone knows	Valami hülyeséget csináltam, mindenki tudja
I couldn't have been prouder	Nem is lehettem volna büszkébb
I ran out of ammunition	Elfogyott a lőszerem
I had a good reason to leave	Jó okom volt a távozásra
I thought I had it all summer	Azt hittem, az egész nyár megvan
I'm free at any time after that	Utána bármikor szabad vagyok
I enjoyed the lunch and the conversation with you	Élveztem az ebédet és a veled való beszélgetést
I laid it six inches thick	Hat hüvelyk vastagra fektettem
A few half-liter glasses were raised on me	Néhány félliteres poharat emeltek rám
I hope mine hurried up and showed up	Remélem, az enyém sietett és megjelent
I want everything, but you have to give it to me for free	Mindent akarok, de neked ingyen kell adnod
The car is not a person	Az autó nem személy
I didn't want to think about the trial	Nem akartam a tárgyalásra gondolni
A man was standing at the entrance to the library	Egy férfi állt a könyvtár bejáratában
I cried because it was my fault	Sírtam, mert az én hibám volt
I think everyone loves food	Szerintem mindenki szereti az ételt
I can't wait to be your friend	Alig várom, hogy a barátja lehessek
I'm not an idiot either	Én sem vagyok idióta
Really great performance	Igazán remek teljesítmény
I'm turning my attention back to my phone	Visszafordítom figyelmemet a telefonomra
I have a long stick here	Van itt egy hosszú botom
I wanted to climb into a hole and die	Be akartam mászni egy lyukba és meghalni
A moment later, the light went out	Egy pillanattal később a fény kialudt
I even found some while digging	Még az ásásnál is találtam néhányat
I haven't thought about this before	Korábban nem nagyon gondolkodtam ezen
I was too tall to lean back on the ground	Túl magasan voltam ahhoz, hogy visszadőljek a földre
I didn't even see the switch	Még a kapcsolót sem láttam
Sobbing escaped his throat	Zokogás szökött ki a torkából
I didn't like the way he treated me	Nem tetszett, ahogy bánt velem
I can only stand them	Én csak elviselem őket
I didn't take control of the camp	Nem én vettem át a tábor irányítását
I was worried for several reasons	Több okból is aggódtam
Some were our people	Néhányan a mi embereink voltak
I have never tasted fresh blood from man before	Még soha nem kóstoltam friss vért embertől
I've been wondering how long we've been here	Kíváncsi vagyok, mióta vagyunk itt
I was the last in line	Én voltam az utolsó a sorban
I want the best for him	A legjobbat akarom neki
I was right in both respects	Mindkét tekintetben igazam volt
I turn off the radio and leave my room	Kikapcsolom a rádiót és kimegyek a szobámból
We have the results of the brain test today	Ma megvan az agyvizsgálat eredménye
I saw some ruins far down	Láttam néhány romot messze lent
The ship sank with all his hands without returning the fire	A hajó minden kézzel elsüllyedt anélkül, hogy viszonozta a tüzet
But he felt bound by his word	De úgy érezte, hogy szava köti
I focus on quality rather than quantity	Inkább a minőségre koncentrálok, mint a mennyiségre
The third and fourth were injured	A harmadik és a negyedik megsérült
It occurred to me that he had stayed for dinner	Eszembe jutott, hogy vacsorázni maradt
I read about my lips and asked me to hug her	Ajkaimról olvastam, és arra kért, hogy öleljem meg
I hope so	Remélem, hogy így lesz
A small part of the government will stand	Egy kis részt a kormány áll majd
I finished my first lecture	Befejeztem az első előadásomat
I would say do this and he would	Én azt mondanám, tedd ezt, és ő megtenné
I heard from your story tonight	Ma este hallottam a történetéből
I have twenty of these reserves	Ebből húsz tartalékom van
I said he joined an agency	Mondtam, hogy csatlakozott egy ügynökséghez
I sighed and made no more comments	Sóhajtottam, és nem tettem több megjegyzést
I hope they didn't check me out	Remélem nem ellenőriztek engem
I want to put the top down	Szeretném letenni a tetejét
I have to say he wasn't surprised	Azt kell mondanom, hogy nem lepett meg
The preservation of the stone is remarkable	A kő megőrzése figyelemre méltó
This was a big obstacle to overcome	Ez nagy akadályt jelentett leküzdeni
You know, that's what I did to us	Tudod, ezt csináltam velünk is
I wasn’t sure which army had his current rank	Nem voltam benne biztos, hogy melyik hadseregben volt aktuális a rangja
The post job seemed a sure thing	A postai állás biztos dolognak tűnt
I'm just shipping the stuff	Csak szállítom a cuccot
No guest goes into your kitchen	Vendég nem megy be a konyhádba
I was hoping you would change your mind	Reméltem, hogy meggondolja magát
I took off and put on my white dress	Levettem és felvettem a fehér ruhát
I like to touch and hold them	Szeretem megérinteni és fogni őket
I have a hard time sleeping	Nehezen alszom el
I tried to be humorous	Próbáltam humoros lenni
I try to offer him the same and keep walking	Igyekszem ugyanezt felajánlani neki, és tovább sétálok
I was looking too	én is kerestem
I couldn’t be calm because it hurt a lot	Nem tudtam nyugton lenni, mert nagyon fájt
I grab his shirt to pull it back	Megragadom az ingét, hogy visszahúzzam
I mean, he's not painting a picture of the mall	Úgy értem, nem a bevásárlóközpontról fest egy képet
I couldn't be pregnant	Nem lehettem terhes
I cursed annoyed	- káromkodtam bosszúsan
I agreed we had to get out and do something	Megegyeztem, hogy ki kell szállnunk és tennünk kell valamit
I didn't hear you come in	Nem hallottam, hogy bejöttél
I'm just trying to avoid a public scandal	Csak próbálom elkerülni a nyilvános botrányt
I know how to distract my father well enough	Tudom, hogyan kell elég jól elterelni apám figyelmét
I always take my little man with me	A kisemberemet mindig magammal viszem
The following rules of thumb apply to most cases	Az alábbi ökölszabályok a legtöbb esetre vonatkoznak
There were some notable events during the season	Néhány figyelemre méltó esemény történt a szezon során
I have broken some important laws by saving me	Megsértettem néhány fontos törvényt azzal, hogy megmentettem
A group of people are out holding a bottle of beer	Egy csoport ember van kint, kezében egy üveg sörrel
I actually had to hold back the shiver	Valójában vissza kellett tartanom a borzongást
I hated it when he did that	Utáltam, amikor ezt tette
I can order room service	Rendelhetek szobaszervizt
I gave them my hair and ten thousand dollars	Odaadtam nekik a hajam és tízezer dollárt
I want to sell it, but I have to work on it	Szeretném eladni, de dolgozni kell rajta
The shallow stream of the river flowed at its feet	A folyó sekély patakja folyt a lába előtt
I had that flaming passion	Volt bennem ez a lángoló szenvedély
I pushed the post and ran out the door	Megnyomtam a közzétételt, és kirohantam az ajtón
Inventories began to increase in the following months	A készletek a következő hónapokban növekedni kezdtek
That's all I wanted to point out	Csak erre akartam rámutatni
I leaned against the closed door for a moment	Egy pillanatra nekidőltem a zárt ajtónak
As much as possible, I ignore him	Amennyire lehetséges, figyelmen kívül hagyom őt
I know those who have chosen both paths	Ismerek olyanokat, akik mindkét utat választották
A woman with independent thinking and action	Független gondolkodású és cselekedetű nő
I shouldn't have listened to your private conversation	Nem kellett volna hallgatnom a privát megbeszélésedet
They cried in the end	Sírtak a végén
I sang to him for many days and prayed	Sok napig énekeltem neki és imádkoztam
I didn't understand why they were attacked	Nem értettem, miért támadták meg őket
I really loved him	Nagyon szerettem őt
A lost sword that can put an end to everything	Egy elveszett kard, amely képes véget vetni mindennek
I answered yes	igennel válaszoltam
I follow my parents' mindset	Követem a szüleim gondolkodásmódját
I shouldn't even tell you that	Ezt nem is kellene elmondanom neked
A moment later, the window opened	Egy pillanattal később az ablak kinyílt
I just stared at him	Csak bámultam rá
I don't like some of the changes	Nem tetszik néhány változás
I became part of this place	Ennek a helynek a része lettem
I'll be fine	rendben leszek
I haven’t heard or seen from him since	Azóta nem hallottam és nem is láttam felőle
A person is one who has experience and qualifications	Az ember az, akinek van tapasztalata és képzettsége
I walked up and down the room	Fel-alá járkáltam a szobában
Suspicious murder, police said	Gyanús gyilkosság – nevezte a rendőrség
I know exactly where he is	Pontosan tudom, hol van
I never expected their relationship to change overnight	Soha nem számítottam arra, hogy a kapcsolatuk egyik napról a másikra megváltozik
I was on my horse while he was walking	Én a lovamon voltam, miközben ő sétált
I gasped as my father came into focus	Lihegtem, amikor apám a fókuszba került
A call sign caught his ear	Egy hívójel megfogta a fülét
In most cases, I felt defeated	A legtöbb esetben legyőzöttnek éreztem magam
I've seen this picture from above a hundred times	Százszor láttam ezt a képet felülről
I didn't think so much in advance	Nem gondoltam ennyire előre
I want a wife one day	Egy nap szeretnék feleséget
I go to the bed and sit down	Odamegyek az ágyhoz és leülök
I had to find my own way	Meg kellett találnom a saját utamat
I hear you, you know	Hallom benned, tudod
I summoned the inspector and took him into custody	Kihívtam az ellenőrt, és őrizetbe vettem
I took a deep breath	Vettem egy nagy mély levegőt
I didn’t want you to control my emotions	Nem akartam, hogy uralkodjon az érzelmeimen
I should physically go, but much more	Fizikailag kellene mennem, de sokkal többet
I loved the game and couldn’t get enough of it	Imádtam a játékot és nem tudtam betelni vele
I was an easy location for you	Könnyű fekvés voltam számodra
I can barely see anything	Alig látok valamit
I know this happens to people on a regular basis, but never with me	Tudom, hogy ez emberekkel rendszeresen megtörténik, de velem soha
I couldn't stop talking	Nem tudtam abbahagyni a beszédet
I was sick most of the week	A hét nagy részében beteg voltam
I stood up, turned around, and headed for the ocean water	Felálltam, megfordultam, és az óceán vizéhez indultam
I didn't want to say it	nem akartam kimondani
A lady and her bag are never separated	Egy hölgyet és a táskáját sosem választják el egymástól
I have better things to do	Van jobb dolgom is
In many cases, land ownership has never been officially registered	Sok esetben a földtulajdont hivatalosan soha nem jegyezték be
I can't hear a smile in his voice	Nem hallok mosolyt a hangjában
I felt our hand go through change	Éreztem, hogy a kezünk változáson megy keresztül
Still, I will take my tongue	Mégis fogom a nyelvem
I made the same observation only recently	Én is ugyanezt a megfigyelést tettem, csak nemrég
I should not have done so without my brothers	Nem kellett volna így cselekednem a testvéreim nélkül
I know his whole family	Ismerem az egész családját
I want it in full handover	Teljes átadásban akarom
I bet they're going out	Fogadok, hogy kivonulnak
I have to die while my will is still strong	Meg kell halnom, amíg az akaratom még erős
The two men were shot dead nearby	A két férfit agyonlőtték a közelben
I should have told him the truth	El kellett volna mondanom neki az igazat
I want to climb the sun with you	Szeretnék veled felmászni a napra
I see the blue sky above me	Látom a kék eget magam felett
A pillow would be nice	Jó lenne egy párna
You appeared to me in a dream today	Ma megjelentél nekem egy álomban
I closed my eyes and focused on the music	Lehunytam a szemem és a zenére koncentráltam
I can't say he was wrong	Nem mondhatom, hogy tévedett
I didn't think he would succeed	Nem hittem volna, hogy sikerülni fog
The population has been growing steadily ever since	A lakosság száma azóta is folyamatosan növekszik
I haven't heard much about the little guy today	Ma nem sokat hallottam a kis srácról
I'll be back soon	Nemsokára jövök
I take a deep breath and try again	Mély levegőt veszek, és újra próbálkozom
I recognize them all	Mindegyiket felismerem
Every detail has gone to you	Minden részletet elmentek neked
I couldn't sustain it for long	Nem tudtam sokáig fenntartani
I lost and was completely confused	Elvesztem és teljesen összezavarodtam
I was like the injured	Olyan voltam, mint a sérült
I went through it for the third time	harmadszor is átmentem rajta
I didn't know it was	Nem tudtam, hogy ez az
I wonder what he was looking for inside	Kíváncsi vagyok, mit keresett odabent
I just haven't taken anything in for a very long time	Csak nagyon régóta nem vettem be semmit
I just want to thank you	Csak szeretném megköszönni
I think you will like it	Szerintem tetszeni fog
I cling to the facts without clarifying him	Ragaszkodok a tényekhez anélkül, hogy tisztáznám őt
I thought we could be friends	Azt hittem, lehetnénk barátok
A tear ran out and rolled down his face	Egy könnycsepp kiszabadult és legördült az arcán
I have been a shopper and fan for years	Évek óta vásárló és rajongó vagyok
I seriously doubt an evil man would care about him	Komolyan kétlem, hogy egy gonosz ember törődne vele
I thanked him and headed home	Megköszöntem és elindultam haza
I never thought about my life before the stars	Soha nem gondoltam a csillagok előtti életére
I came in with my father again	Megint belejöttem apámmal
I didn't get younger	Nem lettem fiatalabb
I had to get out of the way before dark	Még sötétedés előtt ki kellett érnem az útra
I won't let them take me	Nem engedem, hogy elvigyenek
My stomach almost felt bad when it closed	Majdnem rosszul lett a gyomrom, amikor becsukódott
For example, I refuse to give up	Én például nem vagyok hajlandó feladni
I took a deep breath and closed my eyes again	Vettem egy mély levegőt és újra lehunytam a szemem
I’m even thinking about replacing a lifetime transmission fluid	Még az élettartam sebességváltó folyadék cseréjén is gondolkodom
I noticed how weird glances were cast at me	Észrevettem, milyen furcsa pillantásokat vetnek rám
I told him it was best now	Mondtam neki, hogy most ez a legjobb
I slowly got out and looked around	Lassan kiszálltam és körülnéztem
This feeling was echoed by others	Ezt az érzést mások is visszhangozták
I couldn't play an instrument	Nem tudtam hangszeren játszani
I worked in black culture	A fekete kultúrában dolgoztam
I had no idea she was getting married to her	Fogalmam sem volt, hogy feleségül ment hozzá
God is a character who lives in words	Az isten olyan karakter, aki szavakban él
I trust the solution is very simple	Bízom benne, hogy a megoldás nagyon egyszerű
I didn’t want you to feel crowded	Nem akartam, hogy zsúfoltnak érezze magát
I understand all this and I can reach into it	Megértem ezt az egészet, és bele tudok nyúlni
I also rejected this idea	Ezt az ötletet is elvetettem
I was just printing a little too early	Csak egy kicsit túl korán nyomtam
I find this statement unbelievable	Hihetetlennek tartom ezt az állítást
I want to be a better person	Jobb ember akarok lenni
But that doesn't make much of a difference to them	De ez nem sok különbséget jelent számukra
Although I didn't look to find it	Bár nem kerestem, hogy megtaláljam
I added black to the other details	A többi részletet fekete színnel kiegészítettem
I shouldn't have felt any emotion for him	Nem kellett volna érzelmeket éreznem iránta
I'm just getting weaker	Csak egyre gyengébb vagyok
I put on a new, simple black dress	Egy új, egyszerű, fekete ruhát vettem fel
He considers his members to be his new family	Tagjait új családjának tekinti
I still want to ask them today	Ma is szeretném feltenni őket
I haven't seen much of it since	Azóta nem sokat láttam belőle
I will watch from a distance	Távolról fogom nézni
I wanted to knock it down as fast as possible	A lehető leggyorsabban le akartam ütni
We ran under very little canvas	Nagyon kevés vászon alatt futottunk
They both roll down the hill and are still fighting	Mindketten legurulnak a dombról, és még mindig harcolnak
I heard water flowing in the shower	Hallottam, hogy folyik a víz a zuhany alatt
I’m also starting to think about my next project	Én is kezdek gondolkodni a következő projektemen
I didn't fight, it didn't make sense	Nem küzdöttem, nem volt értelme
I shouldn't have said that	Nem kellett volna ezeket mondanom
I have attached another copy to complete	Csatoltam egy másik példányt, hogy kitöltsd
I wouldn't bet on it, that's for sure	Nem fogadnék rá, az biztos
I watched him for a minute	Egy percig néztem őt
I didn't feel the slightest jealousy	A legcsekélyebb féltékenységet sem éreztem
I desperately wanted to see and touch it	Kétségbeesetten szerettem volna látni és megérinteni
I was almost safe when the wolves attacked	Majdnem biztonságba helyeztem, amikor a farkasok megtámadtak
I don't see anyone at fault	Nem látok senkit hibásnak
I was in the shower for at least fifteen minutes	Legalább tizenöt percig voltam zuhany alatt
I need more information	További információra van szükségem
I need to list this unique ability in my resume	Fel kell sorolnom ezt az egyedülálló képességet az önéletrajzomban
A glass of orange juice	Egy pohár narancslé
I'm just thinking I'm in tears	Már csak arra gondolok is könnyezek
I feel like laughing	Van kedvem nevetni
I didn't depend on my wealth on others, boy	Nem másoktól függtem a vagyonomat, fiú
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Láttam a reményt és a hálát, ami átszelte az arcát
I would never kill innocent people	Soha nem ölnék meg ártatlan embereket
The extension line is still used by freight trains	A mellékvonalat továbbra is tehervonatok használják
I never looked behind me	Soha nem néztem magam mögé
I had to be a killer, a defender	Gyilkosnak, védelmezőnek kellett lennem
I felt his tension	Éreztem a feszültségét
I haven't seen him in almost two weeks	Már majdnem két hete nem láttam
I shake my head again and step back	Megint megrázom a fejem és hátrébb lépek
I made the mistake of leaving me alone	Elkövettem azt a hibát, hogy egyedül hagytam
I didn't go on	Nem folytattam tovább
I got there on a scholarship	Ösztöndíjjal kerültem oda
I seem to have proven myself enough for this	Úgy látszik, eléggé bebizonyítottam magam ehhez
I'm talking about buying and selling	adásvételről beszélek
I've seen it shaken a few times	Láttam, hogy néhányszor felrázzák
I slowly lifted the lid	Lassan felemeltem a fedelet
I'll show you where you're going to work	Megmutatom hol fogsz dolgozni
I can't recommend this seller enough	Nem tudom eléggé ajánlani ezt az eladót
I want to talk about this	Ezt szeretném kibeszélni
I turned off the main power at the house	Lekapcsoltam a főáramot a háznál
I'm clumsy and clumsy	Ügyetlen vagyok és esetlen
It's like a free spirit	Mintha szabad szellem lenne
This process has become much more difficult over the years	Ez a folyamat az évek során sokkal nehezebbé vált
I wanted to explain myself	Meg akartam magyarázni magam
I wouldn't call it gentle, just soft	Nem neveznék szelídnek, csak lágynak
I couldn't bring myself to look at him	Nem tudtam rávenni magam, hogy ránézzek
I was free to continue our relationship	Szabadon folytathattam a kapcsolatunkat
I stared at him and then finally forced the words	Bámultam rá, majd végül kikényszerítettem a szavakat
I take a deep breath and look down at my feet	Nagy levegőt veszek, és lenézek a lábamra
I have to understand	Meg kell értenem
I was able to control my urge and approach the man	Tudtam uralkodni késztetésemen, és a férfihoz közeledtem
I should have said that a few days ago	Ezt már pár napja el kellett volna mondanom
I want what you can give	Azt akarom, amit adhatsz
I was a contradiction	Ellentmondás voltam
I was on the street for a while	Egy ideig az utcán voltam
I went to high school with him	Vele jártam középiskolába
I felt helpless in court	Tehetetlennek éreztem magam a bíróság előtt
I think we all do	Azt hiszem, mi mindannyian
I got such nice people for my parents	Olyan kedves embereket kaptam a szülőknek
He was a little comforted to know that he was still alive	Kissé megvigasztalódott a tudat, hogy még él
Not even that could be obtained	Még ezt sem lehetett megszerezni
I am very lucky for your support	Nagyon szerencsés vagyok a támogatásodért
I won't get back in time	Nem értem vissza időben
We could have been in the league match	Benne lehettünk volna a bajnoki meccsen
I talked to him	beszéltem vele
I knew the love of an older, wiser man	Ismertem egy idősebb, bölcsebb férfi szerelmét
I can't touch you	Nem nyúlhatok hozzád
You have an opinion in front of me	Előttem van a véleményed
I have never seen them shed tears	Soha nem láttam őket könnyet ejteni
Startup successful	Az indítás sikeres
I didn't really go out that much	Nem igazán mentem ki annyit
I would have guessed it was more than mortal	Sejtettem volna, hogy több, mint halandó
I know what you're looking for	Tudom, mit keresel
I can take us down	Le tudok vinni minket
I just couldn't bring myself	Egyszerűen nem tudtam rávenni magam
I would give him my hands, my eyes and my heart	Neki adnám a kezeimet, a szemeimet és a szívemet
I never denied that either	Ezt sem tagadtam soha
I suspect your next target is me	Gyanítom, hogy a következő célpontja én vagyok
I visit from time to time	Időnként meglátogatom
I thought I would like the joke	Azt hittem, tetszeni fog a vicc
I lowered my hands into my lap	Leengedtem a kezeimet az ölembe
I read the medical reports	Olvastam az orvosi jelentéseket
I was counting on that too	Én is számoltam ezzel
I have never seen a dog dig a hole like this	Soha nem láttam kutyát ilyen lyukat ásni
The effects come from electronic music and industrial music	A hatások az elektronikus zenéből és az ipari zenéből származnak
Slightly wider, surround sound	Kicsit szélesebb, környező hang
I work it into my hair	Bedolgozom a hajamba
I only have two hundred people	Csak kétszáz emberem van
They're on my boots	A csizmámon vannak
I was relieved as we got closer to the door	Megkönnyebbülést éreztem, ahogy közelebb értünk az ajtóhoz
I was exhausted and asked to forgive as soon as possible	Kimerült voltam, és kértem, hogy mielőbb bocsássak meg
Less vigorous than the mother plant	Kevésbé életerős, mint az anyanövény
I wanted to wake up in his bed	Fel akartam ébredni az ágyában
I just bought the contract for life	Most vettem meg az életre szóló szerződést
I wanted to, but I didn't	Akartam, de nem tettem
I took a short shower	Lezuhanyoztam egy rövidet
I'll introduce it to my brother	Bemutatom a bátyámnak
A flaming heart is impossible without mental balance	Lángoló szív lelki egyensúly nélkül képtelenség
I read about food preparation, food facts, and food service	Olvastam az ételkészítésről, az ételekkel kapcsolatos tényekről és az ételszolgáltatásról
I felt a hatred for this man burning in me	Úgy éreztem, ég bennem a gyűlölet ez iránt az ember iránt
I know you have hard work around here	Tudom, hogy nehéz dolgaid vannak errefelé
This can be done at any time of the year	Ezt az év bármely szakában meg lehet tenni
I'm running through the streets	Száguldok az utcákon
I have a hard time finding my passion	Nehezen találom a szenvedélyemet
I was too overwhelmed	Túlságosan le voltam borulva
Statue against a tower	Szobor egy torony ellen
I want to build a future here	Itt akarok jövőt építeni
I thought he liked it	Azt hittem, tetszem neki
I worked all weekend	Egész hétvégén dolgoztam
I was too angry, I was too full of anger	Túl dühös voltam, túlságosan tele voltam dühvel
I know everything will be fine	Tudom, hogy minden rendben lesz
I thought a little differently	Kicsit másra gondoltam
I won't let anyone else die	Nem hagyom, hogy más meghaljon
I think the presence would be an indicator	Gondolom a jelenlét jelző lenne
I definitely want more	Én biztosan jobban szeretném
I would have had a daughter, you know	Leányom lett volna, tudod
I couldn’t risk it happening	Nem kockáztathattam meg, hogy ez megtörténjen
I couldn't even defend myself	Még magamat sem tudtam megvédeni
They also added a second couple in love	Hozzáadtak egy második szerelmespárt is
I used the above quote in my press release	A fenti idézetet használtam a sajtócikkemnél
I want to work a little	Dolgozni akarok egy kicsit
Of course I made the right choice	Természetesen jól választottam
I'll get back to you	vissza térek hozzád
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I'm sorry you left	Sajnálom, hogy elmentél
I didn't answer, I just stared at him	Nem válaszoltam, hanem csak bámultam őt
I wonder if he succeeded	Kíváncsi vagyok, hogy sikerült neki
A month and he turned everything around	Egy hónap, és mindent megfordított
I thought you might be bored here	Azt hittem unatkozhatsz itt
They came to enjoy the privacy it provided	Azért jöttek, hogy élvezzék az általa nyújtott magánéletet
Metal dust poses a risk of fire and explosion	A fémpor tűz- és robbanásveszélyt jelent
A deer drank water from a stream	Egy szarvas, és egy patakból ivott vizet
I was with him, yes, okay, it doesn't matter	Úgy voltam vele, hogy igen, oké, mindegy
I dry myself and look in the mirror	Megszárítom magam, és a tükörbe nézek
I go and go back to war	Elmegyek és visszamegyek a háborúba
A hard laugh jumped out of him	Kemény nevetés ugrott ki belőle
I was hoping to keep it all quiet	Reméltem, hogy elhallgatom az egészet
I'll take care of the hidden magic	Majd én gondoskodom a rejtő varázslatról
I didn't commit to anything	Nem köteleztem rá semmire
Longing hit him hard	A vágyakozás erősen megütötte
I will definitely order from your company in the future	Biztosan fogok rendelni a jövőben is az Ön cégétől
They later got in touch	Később kapcsolatba kezdtek
I encourage you to embark on the journey	Bátorítom, hogy induljon el az utazásra
I want to feel it come to my tongue	Érezni akarom, ahogy a nyelvemre jön
I had to get out of there	Ki kellett jutnom onnan
Severe sadness was almost felt in the air	Súlyos szomorúság szinte érezhető volt a levegőben
I didn't know where we were	Nem tudtam, hol vagyunk
I had to make sure they were okay	Meg kellett győződnem arról, hogy jól vannak
I was the only officer on duty	Én voltam az egyetlen szolgálatban lévő tiszt
I could look for a decent job	Tudnék tisztességes munkát keresni
I had the impression that it was needed elsewhere	Az volt a benyomásom, hogy máshol is szükség van rá
I can’t believe we were so happy together	Nem hiszem el, olyan boldogok voltunk együtt
Although I guessed wrong and beat it here	Bár rosszul tippeltem, és itt vertem meg
Just the way we love it	Pont úgy, ahogy szeretjük
I seriously doubt he will	Komolyan kétlem, hogy megteszi
A beautiful memory of good times	Szép emlék a szép időkről
I was still in my bathing suit from work	Még mindig fürdőnadrágban voltam a munkából
There's a shield around me	Körülöttem van egy védőpajzs
I'll just tell you	egyszerűen elmondom
I didn't know how long we'd be like this	Nem tudtam, meddig állunk így
I take off my boots and slip into my bag	Leveszem a csizmámat és becsúsztam a táskámba
Easy kiss, but it didn't stay that way	Könnyű puszi, de nem maradt így
I asked him where he last left	Megkérdeztem, hol hagyott utoljára
Lots of stuff	Sokféle cucc
I only knew a little	Csak egy kicsit ismertem
I was so surprised and excited	Annyira meglepődtem és izgatott voltam
Suddenly I became aware of the silence	Hirtelen a csendre lettem figyelmes
I will never survive my next shot	Soha nem fogom túlélni a következő felvételemet
My grandmother raised me, as did you	Engem is a nagymamám nevelt, akárcsak téged
I watched until he finished	Addig néztem, míg befejezte
I liked the association	Tetszett az egyesület
I haven't been on vacation in a while	Egy ideje nem nyaraltam
I have longed for a teacher	Régóta vágytam egy tanárra
I think their faces are smiling	Szerintem mosolygós az arcuk
I tried to freeze, but my head kept shaking	Megpróbáltam megfagyni, de folyamatosan remegett a fejem
I didn't want to lose him	Nem akartam elveszíteni őt
I shiver at the mere thought of dying	Megborzongok a puszta gondolattól, hogy meghalok
I always look forward to working with him	Mindig alig várom, hogy vele dolgozhassak
With small decorated ceiling	Kicsi, díszített mennyezettel
Many times it is completely outside my control	Sokszor teljesen az én hatáskörömön kívül történik
I thought of you, but I couldn't describe the words	Rád gondoltam, de nem tudtam leírni a szavakat
I blink again, but my vision is not clear this time	Ismét pislogok, de a látásom ezúttal nem tiszta
I always knew it would go that way	Mindig tudtam, hogy ez így fog menni
They are giving a live show	Élő bemutatót tartanak
I recently met him without years of contact	Nemrég találkoztam vele, évek óta tartó kapcsolat nélkül
I can't have a kid right now	Nem bírok most egy gyerekkel
I have to show you what was in that package	Meg kell mutatnom, mi volt abban a csomagban
I walked slowly	Lassan sétáltam
I didn’t want to think about this unlikely, horrible opportunity	Nem akartam erre a valószínűtlen, szörnyű lehetőségre gondolni
I turned to go the other way	Megfordultam, hogy a másik irányba menjek
I hurt you, I hurt you	Bántottam, bántalmaztam
I also reserved some to eat	Néhányat evésre is tartalékoltam
I definitely got these points	Ezeket a pontokat mindenképpen megszereztem
I liked the way the shirt looked at me	Tetszett, ahogy az ing rám nézett
I haven't seen him since	Azóta nem láttam őt
That's why I go to the news sites	Azért megyek a híroldalakra
Another week later, another book was published	Egy héttel később megjelent egy másik könyv
I would protect them with my life	életemmel védeném meg őket
Easy place compared to hell	Egyszerű hely a pokolhoz képest
I have to get in	Be kell jutnom
I know they have to be home	Tudom, hogy otthon kell lenniük
I didn't look up to him anymore	Már nem néztem fel rá
Modern hangman	Modern akasztóbíró
I respect what you did	Tisztelem, amit tett
I am older and more experienced than you	Idősebb és tapasztaltabb vagyok nálad
Thoughts about driving so we never see you	Gondolatok az autózásról, hogy soha ne lássunk
I still couldn't tell	Még mindig nem tudtam megmondani
I paint the generosity, colors and form of nature	A természet nagyvonalúságát, színeit és formáját festem
I escaped from that place	Megszöktem arról a helyről
I carefully close the door behind me	Óvatosan becsukom magam mögött az ajtót
A companion who does what he does	Egy társ, aki azt teszi, amit csinál
I want something new and exotic	Valami újat és egzotikusat szeretnék
I had nothing new to say	Nem volt új mondanivalóm
He had to rent a car	Egy autót kellett bérelnie
I saw how uncomfortable this conversation made him	Láttam, milyen kényelmetlenné tette őt ez a beszélgetés
You just can't be in the countryside anymore	Egyszerűen nem lehet többé vidéken
I manage the computer	kezelem a számítógépet
I hardly resemble myself	Alig hasonlítok magamra
Sometimes a little pampering for myself	Időnként egy kis kényeztetés magamnak
I can feel the cold descending to my bones	Érzem, hogy a hideg a csontjaimig ereszkedik
For a moment I thought something was wrong	Egy pillanatra azt hittem, valami elromlott
I'll call you right after church	A templom után azonnal felhívom
I need to call	Telefonálnom is kell
I will never hold your love against you	Soha nem fogom ellened tartani a szerelmedet
The kiss was inevitable	A csók elkerülhetetlen volt
I have no doubt about that	nincs kétségem afelől
I thought he deserved to die, a stupid, hateful creature	Azt hittem, megérdemli a halált, az ostoba, gyűlölködő teremtmény
Some delicate eyebrows	Néhány finom szemöldök felhúzódik
I promised applause	tapsot ígértem
I didn't listen to the sound in my head	Nem hallgattam a hangra a fejemben
I recently wrote a story about it	Nemrég írtam róla egy történetet
I remembered very little	nagyon kevésre emlékeztem
I know he's behind me and waiting in the kitchen door	Tudom, hogy mögöttem van, és a konyhaajtóban vár
I nod and move on	Bólintok és tovább mozgok
I understand my environment well enough to avoid it	Elég jól megértem a környezetemet ahhoz, hogy elkerüljem
I felt warmer and warmer	Egyre melegebbnek éreztem magam
I wasn't completely honest with you either	Én sem voltam veled teljesen őszinte
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
I give it to them once or twice a week	Ezt hetente egyszer-kétszer adok nekik
I wish I was	Bárcsak én lettem volna
I never give up	Soha nem adom fel
I just had to save a few faces, you know	Csak meg kellett mentenem néhány arcot, tudod
I had a place to work	Volt hol dolgoznom
I had quite a few moments like that	Elég sokat voltak ilyen pillanataim
I got dressed quickly, again, and went down the stairs	Gyorsan felöltöztem, ismét, és lementem a lépcsőn
I have to divorce	El kell válnom
I was raised by my uncle	Engem a nagybátyám nevelt fel
It is a reasonable choice to start with	Kezdésnek ésszerű választás az
I probably got out of line	Valószínűleg kilógtam a sorból
I'm still trying to get used to it	Még mindig próbálom megszokni
I'm trying to kill you	Megpróbálom megölni
The right attitude would be remorseful	A megfelelő hozzáállás lelkiismeret-furdalás lenne
A second later, the panic turned to anger	Egy másodperccel később a pánik haraggá változott
Lots of genre stuff, you would risk it	Sok műfaji cucc, kockáztatna
I started drawing when I was a kid	Gyerekkoromban kezdtem el rajzolni
I'll follow him quickly	Gyorsan követem őt
I could eat after it	ehetnék utána
I will love you if you fail	Szeretni foglak, ha kudarcot vallasz
I didn't sleep anyway	Amúgy nem aludtam
I want to try new things	Új dolgokat szeretnék kipróbálni
I got up and filled two cups of coffee	Felkeltem és töltöttem két csésze kávét
I love the basis of the story	Imádom a történet alapját
I was out of the danger zone	A veszélyzónán kívül voltam
I was expecting good luck	Arra számítottam, hogy szerencsét kíván
I've been really good for a while	Tényleg jól vagyok egy ideje
I completely stopped listening to music	Teljesen abbahagytam a zenehallgatást
I got a small desk	Kaptam egy kis íróasztalt
I served in this position for four years	Ebben a beosztásban négy évig szolgáltam
Proper evaluation can help you choose the best treatment	A megfelelő értékelés segíthet a legjobb kezelés kiválasztásában
I couldn’t bow to the fear of failure	Nem tudtam meghajolni a kudarctól való félelem előtt
I raised my hand to protect my eyes	Felemeltem a kezem, hogy védjem a szememet
I clearly remember your instructions	Tisztán emlékszem az utasításaidra
I've probably said too much already	Valószínűleg már túl sokat mondtam
I know she's a witch	Tudom, hogy boszorkány
I was in the new part of the closed park	A zárt park új részén voltam
I didn't recognize them	nem ismertem fel őket
I didn't make any friends	nem szereztem barátokat
I could feel them searching in the corners of my mind	Éreztem, ahogy az elmém sarkaiban kutatnak
I forgot we were out tonight	Elfelejtettem, hogy ma este kint voltunk
I had to wake up from a dream	Fel kellett ébrednem egy álomból
I love being able to represent this character	Szeretem, ha ezt a karaktert képviselhetem
I didn't feel like anything	Nem volt kedvem semmihez sem
The album gradually plummeted over the next two weeks	Az album fokozatosan zuhant a következő két hétben
I pretty much kept it to myself all week	Nagyjából magamban tartottam egész héten
Reward on his head	Jutalom a fején
I couldn't even tell them the house was sold	Azt sem mondhattam el nekik, hogy a házat eladták
I'll send it back immediately	Azonnal visszaküldöm
I decided to see men as bad	Úgy döntöttem, hogy a férfiakat rossznak látom
There is also a museum nearby	A közelben van egy múzeum is
He never planned to settle down with him	Soha nem tervezte, hogy letelepszik vele
I don't like any fantasy world	Nem szeretek semmilyen fantáziavilágot
I like to be behind the scenes in the background	Szeretek a kulisszák mögött lenni, a háttérben
I haven't seen him yet	Még nem láttam őt
I went to see a podiatrist	Elmentem láborvoshoz
I needed to know he was safe	Tudnom kellett, hogy biztonságban van
I left my group	Kiváltam a csoportomból
I am the leader of the free world	Én vagyok a szabad világ vezetője
I let him find his own way	Hagytam, hogy megtalálja a saját útját
I appreciate the concern	Értékelem az aggodalmat
The purpose of the story is to arouse sympathy in its readers	A történet célja, hogy rokonszenvet keltsen olvasóiban
I can understand your frustration	Meg tudom érteni a csalódottságát
The hilarity of the songs was disturbed	Megzavart a dalok vidámsága
I knew nothing	nem tudtam semmit
I started to get used to this idea	Kezdtem hozzászokni ehhez a gondolathoz
I know how much you love me	Tudom, mennyire szereted
Overall, a very helpful person on the team	Összességében egy nagyon hasznos ember a csapatban
I got your call and I came right away	Megkaptam a hívásodat és azonnal jöttem
I was in complete darkness	Teljes sötétségben voltam
I'm not the one you no doubt sent me for	Nem én vagyok az, akiért kétségtelenül küldött
Although I know this is an important request	Bár tudom, hogy ez egy fontos kérés
I like working with students	Szeretek diákokkal dolgozni
There was a glass of alcohol there	Egy pohár alkohol volt ott
A large pine antique mirror hung above it	Egy nagy fenyő antik tükör lógott fölötte
The cinema is not considered a suitable environment	A mozi nem minősül megfelelő környezetnek
I fold my arms to my chest	A karjaimat a mellkasomhoz fonom
I do not agree with that	Ezzel nem értek egyet
I wanted to go back to school	Vissza akartam menni az iskolába
I don't admire that the boys are short	Nem csodálom, hogy a fiuk alacsony
I have to close the restaurant	Be kell zárnom az éttermet
I had to apologize	Bocsánatot kellett kérnem
I knew there was something wrong	Tudtam, hogy valami komoly baj van
I told him, but he didn't believe me	Mondtam neki, de nem hitt nekem
I realized how embarrassing that could be for him	Rájöttem, milyen kínos lehet ez neki
I tried to explain, but to no avail	Megpróbáltam elmagyarázni, de hiába
I had to establish my content delivery authorization	Meg kellett állapítanom a tartalomszolgáltatási jogosultságomat
A third candidate received the remaining votes	Egy harmadik jelölt kapta meg a maradék szavazatot
A scout stood there waiting	Egy felderítő állt ott és várt
I knew something else	Tudtam, hogy valami más
I had no plans, nowhere to go	Nem voltak terveim, nem volt hova mennem
A man is standing at the bar	Egy férfi áll a bárban
I don’t let thoughts like that turn in my head	Nem engedem, hogy az efféle gondolatok megforduljanak a fejemben
I mean, you thought about it and everything	Úgy értem, elgondolkodtattál, meg minden
I called and left a message	Felhívtam és hagytam üzenetet
It started and never stopped	Elkezdődött és soha nem szűnt meg
I didn't deliver the last blow	Nem én adtam le az utolsó ütést
I was asleep when I got home	Aludtam, amikor hazaért
I have other sources as well	Vannak más forrásaim is
Our young friend always stays outside	Fiatal barátunk mindig kívül marad
I expect it to be the best of both worlds	Azt várom, hogy mindkét világ legjobbja legyen
An entire jug of coffee was almost lost	Egy egész kancsó kávé majdnem elveszett
I lost myself in the flow of stillness and movement	Elvesztem magam a mozdulatlanság és a mozgás áramlásában
I was amazed at how easily he found it	Meglepődtem, milyen könnyen talált rá
I look at him again	Újra rápillantok
I shook my head and looked back	Megráztam a fejem és hátranéztem
I need to know who sent them	Tudnom kell, ki küldte őket
A vision flashed before him	Egy látomás villant fel előtte
I was sure something bad had happened	Biztos voltam benne, hogy valami rossz történt
I reached the village	Elértem a faluba
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Megdörzsöltem a szemeimet, mélyen irritáltak
I think we need to talk	Azt hiszem, beszélnünk kell
I knew the end from the beginning	Kezdettől fogva tudtam a végem
I think you may have lost the point here	Szerintem itt eltéveszthetted a lényeget
I never expected that from him	Ezt sosem vártam tőle
I hope one day you can forgive me	Remélem, egy nap meg tud majd bocsátani nekem
I will probably never be that	Valószínűleg soha nem leszek az
I was with people of all ages	Minden korú emberrel voltam együtt
There is no copy of these orders	Ezekről a megrendelésekről nem létezik másolat
Sharp pain came and went	Éles fájdalom jött és ment
I was actually impressed	Valójában le voltam nyűgözve
I actually expected you to like it better	Igazából arra számítottam, hogy jobban fog tetszeni
I do not want anything else	nem akarok mást
I can barely foresee your wishes	Alig tudom előre látni a kívánságait
The announcement caused confusion and uncertainty among workers	A bejelentés zavart és bizonytalanságot okozott a dolgozókban
I wanted to know more about it	Szerettem volna többet megtudni róla
I'm sorry I got off the field	Elnézést kérek, hogy letértem a pályáról
I won't let you touch anything	Nem engedem, hogy hozzáérjen semmihez
I expect the same from you and your people	Ugyanezt várom el tőled és az embereidtől is
I think that was a big mistake on my part	Azt hiszem, ez nagy hiba volt részemről
Sharp pain swelled in his throat	Éles fájdalom dagadt a torkában
Then I was ready to accept this love	Akkor kész voltam elfogadni ezt a szerelmet
The plot of the film is also completely different	A film cselekménye is teljesen más
I went to bed and waited	Befeküdtem az ágyba és vártam
I dig up the effort you bring to the table	Kiásom az erőfeszítést, amit az asztalhoz hozol
I know you can't finish tonight	Tudom, hogy ma este nem tudod befejezni a dolgot
Of course I knew why	Persze tudtam, miért
I felt a tear gather in my eyes	Éreztem, hogy egy könnycsepp gyűl össze a szememben
I had to shut down a lot of things	Sok mindent le kellett állítanom
I quickly convinced myself that this was a hopeless attempt	Gyorsan meggyőztem magam, hogy ez egy reménytelen próbálkozás
I open the door and enter the hallway	Kinyitom az ajtót és belépek a folyosóra
I can solve the problem of the year if you believe me	Meg tudom oldani az év problémáját, ha hiszel nekem
I have a pass tonight	Van bérletem ma estére
I'll open the first letter	Kinyitom az első levelet
I lean back against the wall opposite the door	Hátradőlök az ajtóval szemközti falnak
I swear, he smiled when he left	Esküszöm, mosolygott, amikor kiment
I can feel the tears	Érzem, ahogy kicsordulnak a könnyek
I expect great things from this talented young lady	Nagy dolgokat várok ettől a tehetséges fiatal hölgytől
I didn't even know when it started	Azt sem tudtam, mikor kezdődik
I think you played perfectly	Szerintem teljesen tökéletesen játszottad
I picked up that book too	Felemeltem azt a könyvet is
I was wondering if he was busy this weekend	Kíváncsi voltam, elfoglalt volt-e ezen a hétvégén
I only say this about animals	Ezt csak az állatokról mondom
I reached for one and pulled it in front of my eyes	Elértem az egyiket, és a szemem elé húztam
I still have to take a shower and get dressed	Még le kell zuhanyoznom és fel kell öltöznöm
I couldn’t risk being alone with him again	Nem kockáztathattam meg, hogy újra egyedül legyek vele
I lived my life that way	úgy éltem az életem
I was no longer in the field	Már nem voltam a terepen
The warm, fainted body was still a warm body	A meleg, elájult test még mindig meleg test volt
Professional experiment	Profi kísérlet
Suddenly I was left alone, and it remained that way	Hirtelen egyedül maradtam, és ez így is maradt
The court exercises discretion in the judgment	A bíróság mérlegelési jogkört gyakorol az ítéletben
I could tell you right away	Azonnal elmondhatnám
Lewis subsequently resigned as head coach	Lewis ezt követően lemondott vezetőedzői posztjáról
The cold runs away	Elfut rajta a hideg
I slept with him for hours and then slept	Órákig feküdtem vele, majd aludtam
I also just baked my first apple pie	Én is most sütöttem meg az első almás pitét
Very special heart	Nagyon különleges szív
He still won the stage	Továbbra is megnyerte a színpadot
I just couldn't let go	Egyszerűen nem tudtam elengedni
Shadow fell to the ground	Árnyék hullott a földre
I shrugged and laughed	Vállat vontam és felnevettem
I explained to him what had happened	Elmagyaráztam neki, mi történt
I'll get the blade down and it's missing	Lehozom a pengét, és hiányzik
I've never been in love	Még sosem voltam szerelmes
I take everything at once	Egyszerre mindent beveszek
I see evil everywhere	Mindenhol gonoszt látok
They are used in winter or during their migration	Télen vagy vonulásuk idején használják
The justice of our cause is also acknowledged	Ügyünk igazságosságát is elismerik
I shrugged indifferently and decided not to feed his vanity.	Közömbösen megvontam a vállam, és elhatároztam, hogy nem táplálom a hiúságát
I really need to talk to you	Valóban beszélnem kell veled
I found her tied up in the cabin	Megkötözve találtam a kabinban
I looked where they were taking me	Megnéztem, hova visznek
I think this is the country	Szerintem ez az ország
I realized he was the protagonist of the story	Rájöttem, hogy a történet szereplője ő volt
I must have felt something	Valamit biztosan éreztem
I really needed the money	Nagy szükségem volt a pénzre
I just hope you give me time	Csak remélem, ad nekem időt
The theme lends nuance and character to your site	A téma árnyalatot és karaktert kölcsönöz webhelyének
I also wash their clothes	A ruhájukat is kimosom
I could feel myself smiling	Éreztem, hogy mosolyogok
I got too much pleasure from her torments	Túl sok örömet szereztem a kínjaitól
I decided that solitude is good and good	Úgy döntöttem, hogy a magány jó és jó
There was always a roof over my head	Mindig is volt tető a fejem felett
I leaned forward into the driving storm	Előrehajoltam a hajtó viharba
I really like it, a little bit	Igazából tetszik, egy kicsit
I gave them up lost and felt uncomfortable	Feladtam őket elveszettnek, és kényelmetlenül éreztem magam
I went to one in my first grade	Első évfolyamomban jártam az egyikre
I hung up my clothes and lay down in bed	Felakasztottam a ruháimat és befeküdtem az ágyba
I thought of you yesterday, days before	Gondoltam rád tegnap is, napokkal előtte is
I have to say honesty	Meg kell mondanom az őszinteséget
I sigh with relief, I consider myself lucky	Megkönnyebbülten sóhajtok fel, szerencsésnek tartom magam
A paper in his hand	Egy papír a kezében
I think we need to learn from it	Azt hiszem, tanulnunk kell belőle
I don’t know your privacy in spiritual matters	Nem ismerem a magánéletedet lelki dolgokban
I say give the kid a break	Azt mondom, adj egy kis szünetet a gyereknek
I think you've done enough this morning	Azt hiszem, eleget ártottatok ma reggel
I just wanted me to end it	Csak azt akartam, hogy végezzek vele
I didn’t have to pretend to be staring at anything	Nem kellett úgy tennem, mintha bármit is bámulnék
I thought he would keep up with him	Azt hittem volna, hogy lépést fog tartani vele
I trusted them, and they trusted me too	Bíztam bennük, és ők is bíztak bennem
I actually felt a little bad	Valójában kicsit rosszul éreztem magam
Live, kid	Élő, embergyerek
A shower of arrows rose up towards the beast	Nyílzápor szállt fel a fenevad felé
I will see you in hell, you evil sinner	A pokolban foglak látni, te gonosz bűnös
I closed my eyes and sat down on the seat	Lehunytam a szemem és leültem az ülésre
I understand things up, down, back and forth	Megértem a fel, le, oda-vissza dolgokat
I trained hard and climbed the ladder very quickly	Keményen edzettem, és nagyon gyorsan emelkedtem a ranglétrán
I never knew you had such wealth	Soha nem tudtam, hogy ilyen gazdagságod van
I didn't pray anymore	Nem imádkoztam többet
I'll see you again in a month	Egy hónap múlva újra meglátogatlak
I use the answer to the question	A kérdésre adott választ használom
I carried on and created a moonlit lake scene	Tovább vittem, és létrehoztam egy holdfényes tó jelenetet
I didn't really know them that much	Nem igazán ismertem őket annyira
I've seen it many times	Sokszor láttam már
I shrugged and did everything I could to make me look confused	Megvontam a vállam, és mindent megtettem, hogy zavarodottnak tűnjek
Suddenly I feel very unhappy	Hirtelen nagyon szerencsétlennek érzem magam
I want to be your wife	Szeretnék a feleséged lenni
I pulled the water for a long time	Hosszan húztam a vizet
I rolled my eyes and turned around	Megforgattam a szemeimet, és megfordultam körülötte
I needed some time to think	Szükségem volt egy kis gondolkodási időre
There are several reasons for this	Ennek több oka is van
This is a challenge for man	Ez kihívás az ember számára
During our practice fight, I realized this pretty quickly	A gyakorló harcunk során elég gyorsan rájöttem erre
I just want them to hear it	Egyszerűen azt akarom, hogy hallják
The wife has great influence over her husband	A feleségnek nagy befolyása van a férjére
I wouldn't let you win	Nem engedném, hogy nyerjen
I was eight and a half years old when the war broke out	Nyolc és fél éves voltam, amikor a háború kitört
I could feel the large body of water	Éreztem a nagy víztömeget
I encourage you to stay in the water	Arra biztatlak, hogy maradj a vízben
I shoot it about every eight hours	Körülbelül nyolc óránként lövök fel
Of course I understand why you want to be nearby	Persze értem, miért akarod, hogy a közelben legyen
I heard them, but I didn't really hear them	Hallottam őket, de nem igazán hallottam őket
I just wanted to see you	Csak látni akartam, hogy vagy
I only live a few miles down the road	Csak néhány mérföldnyire lakom az úttól
Key tied with red ribbon	Piros szalagra kötött kulcs
I followed, barely keeping up with him	Követtem, alig tartottam vele a lépést
I can't wait to go to school	Alig várom, hogy iskolába menjek
I entered the forest	Beléptem az erdőbe
I knew he felt it too because he stumbled backwards	Tudtam, hogy ő is érezte, mert hanyatt botlott
I didn't remember until tonight	Egészen ma estig nem emlékeztem
I saw the pilot behind him	Láttam mögötte a pilótát
A drunk man can’t walk straight, we all know	Egy részeg ember nem tud egyenesen járni, mindannyian tudjuk
The organizational structure had a strong chain of power	A szervezeti struktúra erős hatalmi lánccal rendelkezett
I would have never thought	sosem gondoltam volna
I have good friends and a plan	Vannak jó barátaim és tervem
I couldn’t figure out how and why	Nem tudtam rájönni, hogyan és miért
I'll take your spell	Elveszem a varázslatodat
I know for a fact that it bothered me	Pontosan tudom, hogy ez megzavarta
I know we were terrible	Tudom, hogy szörnyűek voltunk
I wanted to help people change their lives	Segíteni akartam az embereknek megváltoztatni az életüket
I am proud to call you my colleague	Büszke vagyok rá, hogy kollégámnak nevezhetem
I took a shower in the basement bathroom	Lezuhanyoztam az alagsori fürdőszobában
I turn on the fan in the bathroom	Bekapcsolom a ventilátort a fürdőszobában
I thought we were safe upstairs	Azt hittem, biztonságban vagyunk odafent
This is a major pilgrimage site	Ez egy jelentős zarándokhely
I will follow the instructions given here	Követem az itt megadott utasításokat
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Tudtam, hogy ott lesz valahol, valamikor, és várja őket
I thought it would be awkward	Azt hittem, ez ügyetlen lesz
I caught my breath waiting	Elakadt a lélegzetem a várakozástól
I can tell you are thinking	Mondhatom, hogy gondolkodik
I agreed to visit	Beleegyeztem, hogy eljövök látogatóba
I'm trying to explain that	Ezt próbálom megmagyarázni
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I couldn't get this out of my head	Ezt nem tudtam kiverni a fejemből
I went to the baby waiting room without him yesterday	Tegnap elmentem babaváróba nélküle
I can't jump and fly	Nem tudok felugrani és repülni
And it will be comprehensive and overwhelming	És átfogó és elsöprő lesz
I picked up my gym clothes	Felvettem a tornaruhámat
I just want you to leave and not come back	Csak azt szeretném, ha elmennél és nem térnél vissza
Then I have two important events	Akkor két fontos eseményem van
I know what makes a good impression and what doesn't	Tudom, mi kelt jó benyomást és mi nem
I touched my hand	Megérintettem a kezem
Great man, good man	Nagyszerű ember, jó ember
Diplomatic approach, knowing him	Diplomatikus megközelítés, ismerve őt
I hit the glass lightly	enyhén ráütök az üvegre
I want us to leave with fond memories	Azt akarom, hogy szép emlékekkel távozzunk
I agreed and we left	Beleegyeztem és elmentünk
The film has received some criticism for its vulgar humor	A filmet némi kritika érte vulgáris humora miatt
He encountered enormous official resistance	Hatalmas hatósági ellenállásba ütközött
I didn't want to lose my patience	Nem akartam elveszteni a türelmemet
I'll be in a tight position with him	Szoros helyzetben leszek vele
I felt him at first sight	Első látásra éreztem őt
I dealt a lot with organizational communication	Sokat foglalkoztam szervezeti kommunikációval
A faint smile played on his lips	Halvány mosoly játszott az ajkán
I pushed the curtain aside	félretoltam a függönyt
Each episode is about five minutes long	Minden epizód körülbelül öt perces
I allowed him to finish	Megengedtem neki, hogy befejezze
I doubt he knows for sure	Kétlem, hogy ő maga is tudja-e biztosan
I know you will want to check out my latest pics	Tudom, hogy meg akarja majd nézni a legújabb képeimet
I asked him to take on the mission	Megkértem, hadd vállaljam el a küldetést
I never said they wouldn't follow us here	Soha nem mondtam, hogy nem követnek minket ide
I didn't hurt you, baby	Nem bántalak, kicsim
I had the freedom to refuse	Szabadságom volt visszautasítani
I couldn't wait to see his cargo	Már alig vártam, hogy megnézzem a rakományát
I knew he went there a lot	Tudtam, hogy sokat járt oda
I stopped swimming and simply floated and stared at them	Abbahagytam az úszást, és egyszerűen lebegtem, és bámultam őket
I didn't bring it up that awful	Nem úgy hoztam fel, hogy szörnyű
I looked embarrassed and uncomfortable	Kínosan és kényelmetlenül néztem ki
I don’t remember wanting anything so much	Nem emlékszem, hogy annyira vágytam volna valamire
Many authors have followed this direction	Számos szerző követte ezt az irányt
I was close to fainting	Közel voltam az elájuláshoz
I was more than open to his influence	Több mint nyitott voltam a befolyására
I was only thirty-five years old	Még csak harmincöt éves voltam
I just told you I needed a shower	Csak azt mondtam ennek, hogy zuhany kell
The couple had four children	A párnak négy gyermeke született
I was just curious	Egyszerűen kíváncsi voltam
I could still feel the tears on my face	Még mindig éreztem a könnycseppeket az arcomon
i would take care of my kids	én vigyáznék a gyerekeimre
I think this may be true for writers as well	Szerintem ez az írókra is igaz lehet
He had neither a head nor a leg	Nem volt se feje, se lába
I am doing my best not to touch it	Minden erőmmel azon vagyok, hogy ne nyúljak hozzá
I certainly can't read it in my mind either	Én biztosan nem tudok gondolatban olvasni sem
I've never seen the ocean	Soha nem láttam az óceánt
I wore a dress designed by my aunt	A nagynéném által tervezett ruhát viseltem
I assume you planted them	Feltételezem, hogy te ültetted őket
I wonder how many churches his council has hurt	Kíváncsi vagyok, hány templomot bántott a tanácsa
I fell asleep halfway	félúton elaludtam
I didn't do anything to you	Nem csináltam veled semmit
I was adequate, but not impressive	Megfelelő voltam, de nem lenyűgöző
I was immediately reminded of this experiment	Rögtön eszembe jutott ez a kísérlet
I don't understand how to organize the code	Nem értem, hogyan kell rendszerezni a kódot
I laughed because he was so embarrassed	Felnevettem, mert annyira zavarban volt
The lake has no outflow	A tónak nincs kifolyója
I forgot to set up the machine	Elfelejtettem beállítani a gépet
I looked around and my gaze stood on the couch	Körülnéztem, és a kanapén álltam a tekintetem
I will never lie to you about sexual desire	Soha nem fogok hazudni neked a szexuális vágyról
I was to his left	Én tőle balra voltam
England faded in the second half of the series	Anglia elhalványult a sorozat második felében
I follow them down the hall	Követem őket a folyosón
A good sea breeze blew to cool things down	Jó tengeri szellő fújt, hogy lehűtse a dolgokat
I checked regularly	Rendszeresen ellenőriztem
I'm on a mission	Valamilyen küldetésben vagyok
I felt like my veins were on fire	Úgy éreztem, lángokban áll az ereim
I was suddenly worried about him	Hirtelen aggódtam érte
An approximate estimate has been made	Hozzávetőleges becslés készült
I'm afraid terrible and	Attól tartok, szörnyű és
I was not let out of this room	Engem nem engedtek ki ebből a szobából
It was like lightning	Olyan volt, mint a villám
I was very grateful that you could both be here	Nagyon hálás voltam, hogy mindketten itt lehetnek
I look up from the floor at the broken window	Felnézek a padlóról a betört ablakra
I took a deep breath and started my story	Nagy levegőt vettem és elkezdtem a történetemet
I'm not particularly sure	Nem vagyok különösebben biztos benne
I'm bored to death	Halálra untam
The problem is the goal	A probléma a cél
I know it can't be a doctor	Tudom, hogy ez nem lehet orvos
I'm one with the ball, the stick	Egy vagyok a labdával, a bottal
I didn’t want this moment to end	Nem akartam, hogy vége legyen ennek a pillanatnak
I was looking for boots in my closet	A szekrényemben csizmát kerestem
I want to see your will	Látni akarom az akaratát
I want to feel him inside me	Érezni akarom őt magamban
I follow your movements	Követem a mozdulatait
I didn't get a chance	Nem kaptam esélyt
I thought I would take this job	Azt hittem, hogy elvállalom ezt a munkát
There was a new thought in him	Új gondolat támadt benne
I may turn to teaching one day	Lehet, hogy egyszer rátérek a tanításra
I decided I wouldn't be embarrassed	Úgy döntöttem, nem leszek zavarban
I especially like the crow on his hat	Különösen szeretem a varjút a kalapján
I can finish them tomorrow	Holnap be tudom fejezni őket
I'm giving half price for the child	Féláron adok a gyerekért
I'll be back one day	egy nap visszajövök
I know the names of all the elders and all the men here	Ismerem itt az összes vént és minden férfi nevét
I took note of the page	Tudomásul vettem az oldalt
I was just watching the news	Csak néztem a híreket
I recently posted a poll asking people	Nemrég közzétettem egy szavazást, megkérdezve az embereket
Acceptance of the software spread rapidly	A szoftver elfogadása gyorsan terjedt
I miss you terribly and I love you	Rettenetesen hiányzol és szeretlek
I would stop them here or I would die	Itt megállítanám őket, vagy meghalnék
X shouted, but there was no answer	X kiáltott, de nem jött válasz
I want you to trust me in all circumstances	Azt akarom, hogy minden körülmények között megbízzon bennem
Deep in my heart, I feel like I’m not human	A szívem mélyén érzem, hogy nem ember
I wouldn’t have noticed except it seemed familiar	Nem vettem volna észre, kivéve, hogy ismerősnek tűnt
I smiled, fascinated by her charm	Elmosolyodtam, elbűvölt a varázsa
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I couldn't handle it anymore	Többet nem tudtam kezelni
I groan and lean my head against the wall	Felnyögök, és a falnak támasztom a fejem
I had the money, but my curiosity was gaining ground	Megvolt a pénzem, de a kíváncsiságom egyre nagyobb teret nyert
It was a great pleasure for me	Ez nagy örömömre szolgált
There is nothing great about that either	Ebben sincs semmi nagyszerű
The defeat meant a match the next day	A vereség másnap meccset jelentett
There's nothing I can do about it	Nem tehetek ellene semmit
I put my hand on it and tried to suppress it	Ráhelyeztem a kezem, és próbáltam elnyomni
I think it could be really wrong	Szerintem tényleg bajban lehet
I wish someone would close it	Bárcsak valaki bezárná
I tried to derive overwhelming emotions	Megpróbáltam levezetni az elsöprő érzelmeket
I also looked at nature	Megnéztem a természetet is
I know nothing about the law or being a lawyer	Semmit sem tudok a törvényekről vagy az ügyvédi létről
I have a bad test anxiety too	Nekem is rossz teszt szorongásom van
I bend down to pick it up and he will	Lehajolok, hogy felvegyem, és ő is megteszi
I only hear pieces	Csak darabokat hallok
I can barely remember the words	Alig emlékszem a szavakra
I can reorganize	Újra meg tudom szervezni
I love watching the water in this corner	Szeretem nézni a vizet ezen a sarokban
I wanted to tell her nice things	Szépeket akartam mondani neki
I was just thinking about the present	Csak a jelenre gondoltam
I hit the floor hard, but everyone on the floor	Erősen ütöttem a padlót, de mindenki a padlón
I go alone, which is good	Egyedül megyek, ami jó
I can see all the way to the horizon	Egészen a horizontig látok
Some wanted to tell me	Egy része el akarta mondani
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
I walked towards them	Elindultam feléjük
I knew she had been married before, had a daughter	Tudtam, hogy korábban házas volt, volt egy lánya
Silence settled in him	Csend telepedett meg benne
I really want that to be true	Nagyon szeretném, ha ez igaz lenne
I felt like a member of a team	Úgy éreztem magam, mint egy csapat tagja
There were problems with two consecutive test reports	Két egymást követő vizsgálati jelentésben problémák merültek fel
I came to pick you up so I could start your training	Azért jöttem, hogy összeszedjek, hogy elkezdhessem a képzésedet
I need a video of the fashion show	Kellene egy videó a divatbemutatóról
I turned around during the last cycle	Az utolsó ciklus alatt megfordultam
I remembered that date	Emlékeztem arra a dátumra
I always did my job	Mindig elvégeztem a munkámat
I've seen him lose for three reasons	Láttam már, hogy három okból elvesztette
I will teach them how to do it	Megtanítom nekik, hogyan kell csinálni
I just bought a house there	Most vettem ott egy házat
I hope no one was in trouble	Remélem senkinek nem esett baja
I saw what they brought with them	Láttam, mit hoztak magukkal
For the first time in my life, I felt cherished	Életemben először éreztem, hogy dédelgetnek
Maybe I'll let him	Lehet, hogy megengedem neki
Wilson was appointed first colonel	Wilsont nevezték ki első ezredesének
I could feel his breath in my mouth	Éreztem a leheletét a számban
I really enjoyed the performance	Nagyon élveztem az előadást
I couldn't be more grateful for the opportunity	Nem is lehetnék hálásabb a lehetőségért
A tree appeared behind us and we fell on it	Egy fa jelent meg mögöttünk, és rádőltünk
I made friends and enemies	Barátokat és ellenségeket szereztem
I picked up the phone and picked it up	Felvettem a telefont és felvettem
I'm ashamed of myself now	Most már eleget szégyelltem magam
I think the plot was also excellent	Szerintem a cselekmény is kiváló volt
I shudder at the intimacy of the touch	Megborzongok az érintkezés intimitásától
I hate it when you talk like him	Utálom, ha úgy beszélsz, mint ő
I got up from my chair and stood in front of them	Felálltam a székről és eléjük álltam
I still think you're right	Még mindig azt gondolom, hogy igazad van
I looked down and saw that he was right	Lenéztem és láttam, hogy igaza van
She and her husband later became farmers	Férjével később földművesek lettek
I can’t let suspicion color this meeting	Nem hagyhatom, hogy a gyanakvás színezze ezt a találkozót
I want to fall at your feet	A lábai elé akarok esni
I got the signal from my friend	A barátomtól vettem a jelzést
I should have remembered it	emlékeznem kellett volna rá
The success of the song continued	A dal sikere folytatódott
I jumped up from the table and was almost injured	Felugrottam az asztaltól és majdnem megsérültem
I can't help you think about it	Nem tehetek róla, mit gondolsz
I can see the military moving outside	Látom, hogy a katonaság kint mozog
There was a light in his head	Fény gyúlt a fejében
I'm the one who's going to ruin you	Én vagyok az, aki tönkre fog tenni
I don't know what the appeal was	Nem tudom, mi volt a fellebbezés
I really admired it	Nagyon csodáltam
I didn't feel any judgment	Nem éreztem semmiféle ítéletet
I wanted to see him better	Jobban meg akartam nézni őt
I don't even remember the last time they were out	Nem is emlékszem, mikor voltak utoljára kint
I could have gone home	mehettem volna haza
Presidential election	Elnökválasztás
The child is not a miniature adult	A gyerek nem miniatűr felnőtt
I always keep the cream pie for him	A tejszínes pitét mindig tartogatom neki
I couldn't chew on the past	Nem tudtam rágódni a múltra
I came home from school early	Korán jöttem haza az iskolából
There are marks on my chest and side	A mellkasomon és az oldalamon nyomok vannak
I didn't want to shout at the track	Nem akartam átkiabálni a pályán
He heard a strange sound	Furcsa hangot hallott
I can listen to the same track repeatedly	Meg tudom hallgatni ugyanazt a számot ismétlésben
I close my eyes and sigh	Lehunyom a szemem és felsóhajtok
I have never been and never will be	Soha nem voltam és nem is leszek
I looked up at the bright sunshine	Felnéztem rá a ragyogó napsütésbe
I pull it to myself and kiss it	Magamhoz húzom, és megcsókolom
A man with no more fighting	Egy ember, akiben nincs több harc
I didn't expect your gentleness	Nem számítottam a szelídségedre
I didn’t see him keep and love another one	Nem láttam, hogy megtart és szeret egy másikat
The number was officially allocated for the following year	A számot hivatalosan a következő évre osztották ki
Some came from abroad	Néhányan külföldről érkeztek
There are three books left in my publishing contract	Három könyv maradt a kiadói szerződésemben
The second choice was high priority transit	A második választás a magas prioritású tranzit volt
I don't have to pay for anything	Nem kell fizetnem semmiért
I'm ready for you	Készen állok neked
I wonder if we will be released into the open	Kíváncsi vagyok, kiengednek-e minket a szabadba
I visited the houses where they lived	Meglátogattam azokat a házakat, ahol éltek
I asked for another cup of tea	Kértem még egy csésze teát
I just didn't feel anything	Egyszerűen nem éreztem semmit
I looked out the window	Kinéztem az ablakon
I’ve always said the numbers don’t lie	Mindig is azt mondtam, hogy a számok nem hazudnak
I bought the clothes and shoes she was wearing	Megvettem a ruhákat és cipőket, amiket visel
I felt like such a fish	Úgy éreztem magam, mint egy ilyen hal
I thought you would be hungry when you entered	Azt hittem, éhes leszel, amikor belépsz
I had no idea my mother could have escaped	Fogalmam sem volt, hogy anyám megszökhetett
I buried my face in his neck and bit him	Arcomat a nyakába temettem és megharaptam
He attached great importance to law and civic participation	Nagy jelentőséget tulajdonított a jognak és az állampolgári részvételnek
I stood up and headed for the door	Felálltam és az ajtó felé indultam
I wrapped my hands around it	köré fontam a kezem
War on life, spirit	Háború az élet, a szellem ellen
I just refused to hurry	Csak nem voltam hajlandó siettetni
I didn't want him to touch me like that	Nem akartam, hogy így hozzám érjen
I always see the truth in everything	Mindig mindenben látom az igazságot
I never show my work to anyone	Soha nem mutatom meg senkinek a munkáimat
I stared at my hair in the mirror	A hajamat bámultam a tükörben
I know you're telling the truth	Tudom, hogy igazat mond
Dad himself, he still felt like a child	Maga apa, még mindig gyereknek érezte magát
I asked about his father	Az apjáról kérdeztem
Stagnation of decision - making	A döntéshozatal leállása
I once told him my thoughts	Egyszer elmondtam neki a gondolataimat
I just had to jump on board	Csak fel kellett ugranom a fedélzetre
There was no evidence and his claims were rejected	Nem volt bizonyíték, és az állításait elutasították
Dig, maybe a month ago, but I don't see anything	Ások, talán egy hónapja, de nem látok semmit
I had to give a kiss	Adnom kellett egy csókot
I give information to those who need it	Információt adok azoknak, akiknek szükségük van rá
I don't remember him now	Most nem emlékszem rá
I mean, the brain is really just a computer	Úgy értem, az agy valójában csak egy számítógép
I broke some records	Megdöntöttem néhány rekordot
I have some experience now	Most van némi tapasztalatom
I was her daughter, her own flesh and blood	A lánya voltam, a saját húsa és vére
I knelt beside him, holding my hand	Mellé térdeltem, fogtam a kezét
I seemed to lose my cell phone	Úgy tűnt, elvesztettem a mobilom
The spots show large differences in size	A foltok nagy méretbeli eltéréseket mutatnak
I throw myself into his arms	A karjaiba vetem magam
I'm already begging me to go for the weekend	Már könyörgök, hogy menjek hétvégére
I didn't want to relive it	Nem akartam újra átélni
I thought it had something to do with fashion	Azt hittem, valami köze van a divathoz
I could not wait	alig vártam
I can keep in touch with everyone on the radio	Mindenkivel tudok rádión kapcsolatot tartani
I just got it for myself	Most kaptam magamhoz
I forget exactly what they did on board	Pontosan elfelejtem, mit csináltak a fedélzeten
I've never been near a kid before	Soha nem voltam még gyerek közelében
I wouldn't just wait	Nem csak várakoznék
I know it can't be me	Tudom, hogy ez nem lehetek én
I hope you will come	remélem eljössz
General color similarity	Általános színhasonlóság
I put a lot of work into it	Rengeteg munkát fektettem bele
I feel like myself again	Újra önmagamnak érzem magam
A name that meant something to both of them	Egy név, ami mindkettőjük számára jelentett valamit
i drink constantly	állandóan iszom
I bring them a catastrophe that they cannot escape	Olyan katasztrófát hozok rájuk, amelyet nem tudnak elmenekülni
I hope to share some discussions next week	Remélem, a jövő héten megoszthatok néhány vitát
I also gave him high praise in my evaluation	Az értékelésemben is nagy dicséretet adtam neki
It was as if a train had just left	Egy vonat mintha éppen elindult volna
I didn't even notice	Észre sem vettem
I watched her resist my angel	Néztem, ahogy ellenáll az angyalomnak
A truck driver crossed over and hit them	Egy teherautó-sofőr átment és elütötte őket
I shouldn't say that	Nem szabadna ezt mondanom
I will only briefly mention a few topics here	Itt csak röviden megemlítek néhány témát
Painful lesson over and over again	Fájdalmas lecke újra és újra
I knew what it looked like	Tudtam, milyennek tűnik
I could tell him everything	mindent elmondhatnék neki
These were sold on the first day of sale	Ezeket az értékesítés első napján adták el
I've never been on a hiking trail before	Még soha nem voltam túraútvonalon
Nevertheless, I see an opportunity	Ennek ellenére látok lehetőséget
I can't risk leaving you alone	Nem kockáztathatom meg, hogy egyedül hagyjam
A dance school offers a variety of dance style lessons	Egy tánciskola különféle táncstílus órákat kínál
I read the note again	Még egyszer elolvastam a jegyzetet
I wanted to scream in ecstasy	Ordítani akartam extázisban
I choose to ignore it from now on	Úgy döntök, hogy mostantól figyelmen kívül hagyom
I talked to my wife	Beszéltem a feleségemmel
I was so excited to finally meet my dad	Nagyon izgatott voltam, hogy végre találkozhatok apámmal
Although I know what happened	Bár tudom, mi történt
I will not repeat it	Nem fogom megismétlődni
A police inspector is still with them	Egy rendőrfelügyelő még mindig velük van
I think we need to close this conversation	Szerintem ezt a beszélgetést le kell zárnunk
His father and sisters also play hockey	Apja és nővérei is jégkorongoznak
I look at them helplessly	Tehetetlenül nézek rájuk
Soils with some clay content are preferred	A némi agyagtartalmú talaj előnyös
I can't say more on the phone	Telefonon nem tudok többet mondani
We lost our name a thousand years ago	Ezer évvel ezelőtt elvesztettük a nevünket
I was trying to find out what happened	Próbáltam kideríteni, mi történt
I have nothing wrong with your little request	Semmi bajom a kis kéréseddel
All three declared themselves innocent	Mindhárman ártatlannak vallották magukat
I could never get rid of it	Soha nem tudtam megszabadulni tőle
One needed exhausted	Egy szükséges kimerült
A moment later, everything fell silent	Egy pillanattal később minden elcsendesedett
I couldn't fight them any other way	Nem tudtam másképp harcolni velük
I never wanted to, and I wasn’t interested in anything else	Soha nem akartam, és nem is érdekelt semmi más
I actually enjoy the rain	Valójában élvezem az esőt
The realistic chance is approx	A reális esély kb
I kept the letter for the rest of the pile	A levelet a kupac többi részében tartottam
They started fighting soon after	Nem sokkal később verekedni kezdtek
I lean around to see if he's there	Körbehajolok, hátha ott van
Black leather provided protection against the intense desert sun	A fekete bőr védelmet nyújtott az intenzív sivatagi nap ellen
A thousand ships sank	Ezer hajó elsüllyedt
I’m not sure how much fun it is	Nem vagyok benne biztos, hogy mennyire szórakoztató
I can't even be sure	Még abban sem lehetek biztos
I'll start acting in a couple of weeks	Pár hét múlva kezdem a színészetet
I couldn’t wait to tell others that	Alig vártam, hogy elmondhassam ezt másoknak
I mean, it was fast	Úgy értem, gyors volt
I invite you to this challenge	Erre a kihívásra hívlak benneteket
I didn't take him to the hospital	Nem én vittem be a kórházba
I helped him publish some articles	Segítettem neki néhány cikket kiadni
I tried to keep my attention on the road	Igyekeztem az úton tartani a figyelmemet
A stone cap was put on top	A tetejére kősapkát tettek
I hope you're okay and don't get mad at me	Remélem jól vagy és nem haragszol rám
I saw a police car drive into this street	Láttam egy rendőrautót behajtani erre az utcára
I hurried over before my classes started	Már az óráim kezdete előtt odasiettem
I asked if he had a twin brother	Megkérdeztem, hogy van-e ikertestvére
There really is a boy living in the mirror	A tükörben tényleg egy fiú él
I tend to believe in it	Hajlamos vagyok hinni benne
I wanted to hack a handsome stranger	Szerettem volna egy jóképű idegennel csapkodni
I came to the chest	Mellre jöttem
I was also shocked by the diversity of people	Engem is megdöbbentett az emberek sokszínűsége
It was hard to recognize them	Nehéz volt felismerni őket
This reaction was unexpected from an ally	Ez a reakció egy szövetségestől váratlan volt
I have to thank you for finding things interesting	Köszönetet kell mondanom, hogy érdekesnek tartottad a dolgokat
I wish someone would feel that way about me	Bárcsak valaki így érezne irántam
I really appreciate this warm welcome	Nagyon nagyra értékelem ezt a meleg fogadtatást
I'm lining up behind an old man	Sorba állok egy idős férfi mögött
They share some elements, but they are completely imagined	Egyes elemeket osztanak meg, de teljesen elképzeltek
I will confirm and help	Megerősítelek és segítek
I think he got them for me too	Azt hiszem, az én érdekemben is kapta őket
I have an inch of hair on my head now	Most egy centi hajszál van a fejemen
The third was severely beaten with a bat	A harmadik súlyosan megverte egy ütővel
I suspect we will do the same again	Gyanítom, hogy ezúttal is így fogunk tenni
He is the eldest of three children	Három gyermek közül ő a legidősebb
I would like to see and acknowledge the cabin crew	Szeretném látni és elismerni a légiutas-kísérőket
I am working to reconcile this	Dolgozom, hogy megbékéljek ezzel
Concerns have also grown about the safety of natural ice	A természetes jég biztonsága miatt is nőtt az aggodalom
I fought the panic from the sight	A látványtól harcoltam a pánikot
I realized they were both a little drunk	Rájöttem, hogy mindketten egy kicsit részegek
I loved holding his hand	Szerettem a kezét fogni
I didn't even remember what happened to me	Nem is emlékeztem, mi történt velem
I watched him go down live on TV	Néztem, ahogy lemegy, élőben a tévében
I just want things to be normal	Csak azt akarom, hogy a dolgok normálisak legyenek
I regretted not doing it when I was told	Megbántam, hogy nem tettem meg, amikor mondták
A wound like no other	Semmihez hasonló seb
I went to the computer	a számítógéphez mentem
I can't hug you and thank you enough	Nem tudom megölelni és eléggé köszönöm
I didn't know they were hurting you	Nem tudtam, hogy ártanak neked
I freeze in my footsteps and watch my every move	Lefagyok a nyomomban, és figyelem minden mozdulatát
I had no plans, ideas or hopes	Nem volt tervem, ötletem vagy reményem
However, I realized who his intention was	Viszont rájöttem, hogy ki a szándéka
I caught my breath and continued walking	Elakadt a lélegzetem és folytattam a sétát
I did not deserve this reward	Nem érdemeltem meg ezt a jutalmat
I eat one sweet dessert after another	Egyik édes desszertet a másik után eszem
I stopped in the middle of the stairs	Megálltam a lépcső közepén
I still remember the evening	Még emlékszem az estére
A girl he had never met	Egy lány, akivel soha nem találkozott
I had no problem with these numbers	Nem volt gondom ezekkel a számokkal
I opened the magazine and then my eyes	Kinyitottam a magazint, majd a szemem
A person professing liberal ideas	Liberális eszméket valló személy
I walked further into the room	Beljebb sétáltam a szobába
I get out of bed and find my cell phone	Felkelek az ágyból és megkeresem a mobilomat
I can't get higher than that	Ennél magasabbra nem juthatok
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Bebámultam a hálószobám sötétjébe és vártam
I go home and start my life again	Hazamegyek és újrakezdem az életem
I don't even remember the couple being called	Nem is emlékszem, hogy hívták a párost
Many just stared	Sokan csak bámultak
I thought very seriously about doing this	Nagyon komolyan gondoltam, hogy ezt csinálom
I didn't recognize it	nem ismertem fel
I have a safe in the hotel safe	A hotel széfjében tartok széfet
I had no real answer to that	Erre nem volt igazi válaszom
I can prove he had that gun	Be tudom bizonyítani, hogy nála volt az a fegyver
I try to enjoy every little pleasure	Igyekszem minden apró örömnek örülni
I have a pot of hot chocolate on me	Van rajtam egy fazék forró csokoládé
I think this was our first album	Azt hiszem, ez volt az első lemezünk
I paid the agreed price, plus tax	Kifizettem a megbeszélt árat, plusz adót
I let it stay in the nuclear pit	Hagytam, hogy az atomgödörben maradjon
I held you back, but you came to me	Visszatartottam, de te odajöttél hozzám
I think this process will help you find them	Úgy gondolom, hogy ez a folyamat segít megtalálni őket
I'm already driving a dark blue car	Én már sötétkék autót vezetek
I entrusted my feelings to my best friend	Megbíztam az érzéseimet a legjobb barátomnak
I went back to my heroes	Visszamentem a hőseimhez
I worked hard and deserved the praise	Keményen dolgoztam, és kiérdemeltem a dicséreteket
I may have a publisher who might be interested	Lehet, hogy van egy kiadóm, akit érdekelhet
I want you in me, once again	Szeretnélek bennem, még egyszer
That's how I wanted to keep it	Így akartam tartani
I can guarantee that	ezt garantálni tudom
I like to look at my stove	Szeretem nézegetni a tűzhelyemen
I was in the hospital for almost a month	Majdnem egy hónapig voltam kórházban
I am a successful architect with my own business	Sikeres építész vagyok, saját vállalkozással
I talked to him about it for over an hour	Több mint egy órán keresztül beszéltem vele erről
I'm thinking of lighting candles	Gyertyagyújtásra gondolok
A boy ran straight toward him	Egy fiú egyenesen felé rohant
I was surprised by that	Ezen meglepődtem
I really didn't plan that	Tényleg nem ezt terveztem
I always wondered what happened to him	Mindig azon töprengtem, mi történt vele
I didn't hear a word from what he said	Egy szót sem hallottam abból, amit mondott
A wave of pain flooded him	A fájdalom hulláma öntötte el
The song remained on the list for a week	A dal egy hétig maradt a listán
I love the pace of life	Imádom az élettempót
I think you might be interested in being a pilot	Azt hiszem, érdekelheti, hogy pilóta legyen
I was half expecting him to jump up and attack us	Félig arra számítottam, hogy felugrik és megtámad minket
I finally take a close look at your outfit	Végre alaposan megnézem az öltözékét
In fact, I haven’t decided on the symbol yet	Valójában még nem döntöttem a szimbólum mellett
I didn't really see it as a problem	Nem igazán láttam, hogy probléma lenne
I didn't spin fast enough	Nem pörögtem elég gyorsan
I realized something	rájöttem valamire
I wouldn't give that easily	Én ezt nem adnám könnyen
He then copied it to his personal computer	Ezután a személyi számítógépére másolta
I looked into his face	Az arcába néztem
I want it ready when the unveiling happens	Azt akarom, hogy készen álljon, amikor a leleplezés megtörténik
I can't talk to this demon	Nem tudok beszélni ezzel a démonnal
I touch his shoulder to stop speaking	Megérintem a vállát, hogy abbahagyja a beszédet
I turned my body toward him	A testemet felé fordítottam
A collection of combat knives is shown	Harci kések gyűjteménye látható
I didn't know if he had a gun or not	Nem tudtam, van-e fegyvere vagy nincs
I wanted to find out what it was	Ki akartam deríteni, hogy mi az
I will mention just a few examples	Csak néhány példát említek
I think every family can reduce their health care	Szerintem minden család csökkentheti egészségügyi ellátását
I hope they take care of them	Remélem, vigyáznak rájuk
I was afraid of the sight of these memories	Féltem ezeknek az emlékeknek a látványától
I told him to close all the doors	Mondtam neki, hogy zárja be az összes ajtót
I know there are two ways to do this	Tudom, hogy ennek két módja van
I have a feeling he will say no	Van egy olyan érzésem, hogy nemet fog mondani
I touched the handle of the bike through the plastic	Megérintettem a bicikli fogantyúját a műanyagon keresztül
I need to know if he's still alive	Tudnom kell, hogy él-e még
I was still too shocked to push myself away	Még mindig túl sok sokkban voltam ahhoz, hogy ellökjek magamtól
He was accompanied by a large crowd to his last resting place	Nagy tömeg kísérte utolsó nyughelyére
I stood up and gave him a long kiss	Felálltam és hosszú csókot adtam neki
He has real eyes for sculpture	Igazi szeme van a szobrászathoz
I had to caress her gently	Finoman meg kellett simogatnom
I may not be ready for sex yet	Lehet, hogy még nem állok készen a szexre
A simple but fresh and most fun fighting game	Egy egyszerű, de friss és legszórakoztatóbb verekedős játék
I am even tired of being aware	Fáradt vagyok még abból is, hogy tudatos vagyok
I moved my foot under the blanket and then my arm	Megmozgattam a lábamat a takaró alatt, majd a karomat
An urban boy, through and through	Egy városi fiú, keresztül-kasul
I was injured falling off the bed	Megsérültem az ágyról leesve
I climbed out and followed him into the room	Kimásztam és követtem őt a szobába
I ran to the gate and looked inside	A kapuhoz rohantam és benéztem
I tossed a rope and climbed on board to fasten it	Feldobtam egy kötelet, és felmásztam a fedélzetre, hogy rögzítsem
I could feel someone standing behind me	Éreztem, hogy valaki áll mögöttem
I have two left legs and neither is fixed	Két bal lábam van, és egyik sincs rögzítve
I'm angry with the system	Dühös vagyok a rendszerre
I was very happy with you when you wanted me	Nagyon boldog voltam veled, amikor akartál engem
I can't do anything, talk to anyone	Nem tehetek semmit, beszélj senkivel
I was very happy when I thought there was going to be another baby	Nagyon boldog voltam, amikor arra gondoltam, hogy még egy baba lesz
I tried to make it easy for you	Igyekeztem egyszerű lenni számodra
I will love the pain or I will die trying	Szeretni fogom a fájdalmat, vagy meghalok a próbálkozással
I thought it didn't matter	Azt hittem, nem számít
I like to give and receive orally	Szeretek szóban adni és kapni
I really should stop it from happening	Tényleg abba kellene hagynom, hogy megtörténjen
I couldn't allow him to betray me like that again	Nem engedhettem meg, hogy még egyszer így eláruljon
I thought these times were behind us, but they don’t seem to	Azt hittem, ezek az idők mögöttünk vannak, de úgy látszik, nem
I might even tell you	akár elmondhatnám
I lived through enough	eleget éltem át
I may be dead	Lehet, hogy meghaltam
That made it possible for us	Ez lehetővé tette számunkra
I invited her to class and agreed	Meghívtam az órára, és beleegyezett
I brought a couple here	Felhoztam ide párat
I will also need reports on numbers for the business	Számokra vonatkozó jelentésekre is szükségem lesz a vállalkozás számára
I caught the smell in the car	Megfogtam az illatát az autóban
I told you not to destroy their stuff	Megmondtam, hogy ne pusztítsd el a dolgaikat
A private organization does the work for them	Egy magánszervezet végzi el helyettük a munkát
I can't afford to lose	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítselek
I ran out of the bedroom	Kirohantam a hálószobából
I told him the case	Elmeséltem neki az esetet
An older program	Egy régebbi program
I felt a sharp pain in my chest	Éles fájdalmat éreztem a mellkasomban
They are accused of this a lot	Sokat vádolnak ezzel
The profile of the variety is usually straight	A fajta profilja általában egyenes
Suddenly, I have a strong desire to die	Hirtelen, erős vágyam van, hogy meghaljon
The new death sentences were unexpected	Az új halálos ítéletek váratlanok voltak
I certainly hadn't thought of that before	Korábban biztosan nem gondoltam erre így
I couldn’t hear him approaching on the soft ground	Nem hallottam, ahogy közeledik a puha talajon
I only use my phone to make phone calls	Csak telefonálásra használom a telefonomat
I had a brother, but he was probably already dead	Volt egy öcsém, de valószínűleg már meghalt
I'm eleven years old	tizenegy éves vagyok
Women's material on the tour	Női anyag a túrán
I have mixed feelings	Vegyes érzéseim vannak
I felt like a fish out of the water	Úgy éreztem magam, mint egy hal a vízből
I reach out and pick pink	Kinyújtom a kezem, és kiválasztom a rózsaszínt
I did everything I could to be a professional	Mindent megtettem, hogy profi legyek
I was with your wife when she had an accident	A feleségeddel voltam, amikor balesetet szenvedett
The buzz that is everywhere	Zúgás, ami mindenhol ott van
A tall man emerged from the shadows	Egy magas férfi bukkant elő az árnyékból
This layout would last for more than a century	Ez az elrendezés több mint egy évszázadon át állna
I didn't trust that ice	Nem bíztam abban a jégben
I know your husband too, great man	Ismerem a férjét is, nagyszerű ember
I can make the following statements about my life	Életemről a következő megállapításokat tudom tenni
I didn't know where they were taking me	Nem tudtam, hova visznek
Husband to his wife	Férj a feleségének
I think it's a wonderful value	Szerintem csodálatos érték
John was well prepared for a conflict	John jól felkészült egy konfliktusra
I didn't win the race	Nem én nyertem a versenyt
I have done my duty and my promise to you	Megtettem kötelességemet és ígéretemet neked
That's why I wanted to try it	Pont ezért szerettem volna kipróbálni
I was the one who did all the dangerous work	Én voltam az, aki minden veszélyes munkát végeztem
I was afraid it would hurt	Féltem, hogy bántani fog
There were a number of guest actors in this episode	Ebben az epizódban számos vendégszereplő szerepelt
I know there's a shelter there	Tudom, hogy van ott menedék
I had to think about my next move	Gondolnom kellett a következő lépésemen
I just wanted to send it for you	Éppen érted akartam küldeni
I can't find it either	Én sem találom
I happen to be very sensitive to my craft	Történetesen nagyon érzékeny vagyok a mesterségemre
I found more happiness in the change	Több boldogságot találtam a változásban
I keep trying through all this	Folyamatosan végigkísérlek ezen az egészen
The result was that the settlement was slightly protected	Az eredmény az lett, hogy a települést enyhén védték
There have been a number of changes in the story	Számos változás történt a történetben
I had a pretty good feeling with it	Elég jó komfortérzetem volt vele
Somehow I was glad to see him	Valahogy örültem, hogy láthattam őt
I looked around the lake at the cheering crowd	Körülnéztem a tónál az ujjongó tömegre
I didn't take pictures	Nem csináltam képeket
It is much easier than climbing another hill	Sokkal könnyebb, mint egy másik dombra mászni
I didn't expect to hang out	Nem számítottam rá, hogy lógni fogok
I have a hard time doing anything	Nehezen csinálok semmit
He returned it a few days later	Néhány nappal később visszaadta
I can barely recognize him away from his desk	Alig ismerem fel az asztalától távol
I'm looking for a basic safe	Alap széfet keresek
I'd rather go out to the backyard	Inkább kimentem a hátsó udvarra
I wanted a lot more from the characters	Sokkal többet akartam a karakterektől
I feel like a peak at heart	Szívnek érzem a csúcsot
I kept my eyes on the man's face carefully	Óvatosan a férfi arcán tartottam a szememet
I understood this enthusiasm	Megértettem ezt a lelkesedést
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
But philosophy has nothing to do with this world	De a filozófiának semmi köze ehhez a világhoz
I tried to argue, but to no avail	Próbáltam vitatkozni, de hiába
I sent a mental message from one guy to another	Mentális üzenetet küldtem egyik sráctól a másikhoz
I must have known about this end	Biztosan tudtam erről a végről
I ignored it and ventured forward	Figyelmen kívül hagytam, és előre merészkedtem
I felt so guilty about it	Olyan bűntudatot éreztem emiatt
I'm getting a pair, she's getting a party	Én kapok egy párat, ő kap egy párt
I think that's so scary	Azt hiszem, ettől olyan félelmetes
Opposition parties were supported by the church	Az ellenzéki pártokat az egyház támogatta
I thought it might never happen	Azt hittem, ez talán soha nem fog megtörténni
A map would be good for a long trip	Egy térkép jó lenne egy hosszú utazáshoz
I wanted to talk to him	Beszélni akartam vele
It's a two-week nightmare	Két hetes rémálom
A small bed and a table	Egy kis ágy és egy asztal
Training center in your pocket	Oktatóközpont a zsebében
I need your friendship	Szükségem van a barátságára
Maybe someone will call them	Lehet, hogy valaki felhívja őket
It was more about moving towards something	Inkább arról volt szó, hogy valami felé haladjunk
You may be late for dinner	Lehet, hogy elkések a vacsoráról
I haven't been drinking from anyone in a long time	Nagyon régóta nem ittam senkitől
I was hoping for such weather tomorrow as well	Holnap is ilyen időjárásban reménykedtem
I had to be grateful he didn't kill me	Hálásnak kellett lennem, hogy nem ölt meg
Marie from the south	Marie délről
I served my country well	Jól szolgáltam a hazámat
I couldn’t pay less attention to the girls passing by	Nem tudnék kevesebbet figyelni az elhaladó lányokat
I wanted to be the first	Én akartam lenni az első
I see we disagree	Látom, hogy nem értünk egyet
A pool of blood where his head lay	Egy vértócsát, ahol a feje feküdt
I'm ordering the police to stop	Parancsolom a rendőrségnek, hogy álljanak le
I'm glad you're here now	Örülök, hogy most itt vagy
I liked it even more	Ez még jobban tetszett
I heard his wife left	Hallottam, hogy a felesége elhagyta
Good position for him	Jó pozíció neki
I mean, look at the whole irony	Úgy értem, nézd meg az egész iróniáját
I saw you train with us	Láttam, hogy velünk edz
The weather is strong wind and fog	Az időjárás erős széllel és köddel jár
I'm going there today with the kids	Ma megyek oda a gyerekekkel
A few days, maybe more	Pár nap, talán több
People just want to talk about saving	Az emberek csak a mentésről akarnak beszélni
I prefer them	Inkább szeretem őket
They've been hurt enough	Eleget megsértettek
I would have understood the reasons he kept his identity	Megértettem volna az indokait, amiért megőrizte személyazonosságát
Black painted man on a white background	Feketére festett férfi fehér alapon
I still run a church	Még mindig egyházat vezetek
You feel your freedom is a big challenge	Úgy érzi, a szabadsága nagy kihívás
I have to do the business	El kell intéznem az üzletet
Yes, it was a wonderful week	Igen, csodálatos hét volt
A lot of meat frozen	Egy csomó hús visszafagyasztva
I was a restless soul until now	Nyugtalan lélek voltam egészen idáig
I could list this house for a long time	Még hosszan sorolhatnám ezt a házat
I leaned back and pushed him away a little	Hátradőltem és egy kicsit eltoltam tőle
I took a shower with your sister	Lezuhanyoztam a nővéreddel
I turned four again	Újra négy éves lettem
It’s such a weird story that it can only be true	Annyira furcsa történet, hogy csakis igaz lehet
I mean, he really put himself at risk	Úgy értem, tényleg kockára tette magát
I did it all in front of me	Az egészet magam előtt csináltam
Males fight with each other to defend their territory	A hímek harcolnak egymással, hogy megvédjék területüket
I was ten when that happened	Tíz éves voltam, amikor ez történt
I watched them scramble	Néztem, ahogy tülekednek
I was the last girl and the sixth child	Én voltam az utolsó lány és a hatodik gyerek
I expected to be a scientist like him for a lifetime	Arra számítottam, hogy egy életen át tudós leszek, mint ő
I ring the bell again and look down at the street	Újra megnyomom a csengőt, és lenézek az utcára
I know how much you care about him	Tudom, mennyire törődsz vele
I didn't know a kiss could do that to me	Nem tudtam, hogy egy csók ezt teheti velem
I didn't want to hurt you	Nem akartam bántani
I knew the real reason he came in	Tudtam az igazi okot, amiért bejött
I was afraid to look him in the eye	Féltem a szemébe nézni
I'll change the current one	megváltoztatom a mostanit
I can take that responsibility	Vállalhatom ezt a felelősséget
I think they have other things or whatever	Gondolom van más dolguk, vagy bármi
I know you can't enter your personal information	Tudom, hogy nem adhatod meg a személyes adatait
I mean, maybe my parents are entertaining this idea	Úgy értem, talán a szüleim szórakoztatják ezt a gondolatot
Mental case, poor girl	Mentális eset, szegény lány
I didn’t think anyone would come and blow us up	Nem gondoltam volna, hogy valaki eljön és felrobbant minket
I don't know about any magic	Nem tudok semmilyen varázslatról
I think they felt sorry for me	Azt hiszem, sajnáltak engem
I didn't want to fall asleep	Nem akartam elaludni
I eat one of it after almost every meal	Szinte minden étkezés után eszek belőle egyet
I pressed carefully to his arms and he let go	Óvatosan a karjaihoz nyomtam, ő pedig elengedett
I swear he'll put it on the ground	Esküszöm, hogy a földbe tesz
I think it was an isolated case	Szerintem ez elszigetelt eset volt
He begged me for the job	Könyörgött nekem a munkáért
I am as alien in this landscape as many	Idegen vagyok ezen a tájon, mint sokan
I stayed out late and behaved wildly	Későn kint maradtam, és vadul viselkedtem
I can recommend it to a friend	Egy ismerősömnek tudom ajánlani
There was a gentle, high-pitched whistling sound from the receiver	Gyengéd, magas hangú sípoló hang hallatszott a kagylóból
Some more went in and gave orders	Még néhányan bementek, és parancsot adott
I think my job was the best	Szerintem az én munkám volt a legjobb
I feel the same way you do	Hasonlóan érzek, mint te
I have never played for a more enthusiastic person	Soha nem játszottam lelkesebb embernek
I was ready to act	Készen álltam a cselekvésre
I love this product and I show you the exact product	Szeretem ezt a terméket, és pontos terméket mutatok
I made it clear	egyértelműen kijelentettem
I think he also comes from a rich family	Szerintem ő is gazdag családból származik
I never got an answer to that question	Soha nem kaptam választ erre a kérdésre
I want to believe that these are real	Szeretném hinni, hogy ezek valódiak
I'm in the future	A jövőbe kerültem
I hope you feel good about it	Remélem jól érzed magad tőle
I really understood that too	Én is igazán megértettem
They couldn't handle it	Nem tudták volna kezelni
I didn’t want that to happen with my book	Nem akartam, hogy ez megtörténjen a könyvemmel
I always admired his way of playing	Mindig csodáltam a játékmódját
I couldn't keep it inside anymore	Nem bírtam tovább bent tartani
I was never so impressed by a simple touch	Soha nem hatott rám ennyire egy egyszerű érintés
Thank you for your habit	Köszönöm a szokásodat
Moments later, the sounds kept moving away	Néhány pillanattal később a hangok egyre távolodtak
I think that's the big news	Azt hiszem, ez a nagy hír
Steady performance is expected	Egyenletes teljesítmény várható
I would like to hear your opinion on this	Szeretném hallani a véleményét erről
I overcame the urge to slap his hand	Leküzdöttem a késztetést, hogy elcsapjam a kezét
He relaxed a little	Kicsit meglazította
I want you to decide	Azt akarom, hogy döntsön
Feeling completely incompetent	Teljesen alkalmatlanság érzése
I could smell it, I could smell it	Éreztem a levegőben, éreztem az illatát
I only bought the clothes I needed	Csak a szükséges ruhákat vásároltam meg
Although I can't take anything back	Bár nem vehetem vissza semmit
I pushed that part of myself aside	Félretoltam magamnak ezt a részét
I'll have breakfast afterwards	Utána megeszem a reggelimet
People have limited cognitive resources	Az emberek korlátozott mennyiségű kognitív erőforrással rendelkeznek
I sent home a letter early this summer	Nyár elején küldtem haza egy levelet
A woman stumbled to the bottom of the stairs	Egy nő botladozott a lépcső aljára
I don't waste too much time	Nem veszem el túl sok idejét
I can't wait to get back	Alig várom, hogy visszatérhessek
I was a little surprised by my actions as well	Kicsit én is meglepődtem a tetteimen
I'm just drawing and firing	Csak rajzolok és tüzelek
Giant oak door set	Óriás tölgyfa ajtókészlet
I know how overwhelming it can be	Tudom, milyen elsöprő tud lenni
I turn my head from side to side	A fejemet egyik oldalról a másikra fordítom
Most of it was happy	Ennek nagyon nagy része örült
I would have done anything for it	bármit megtettem volna érte
I know what we have is real	Tudom, amink van, az igazi
I personally intend to buy it	Személyesen szándékozom megvenni
Cage won the match and became the new champion	Cage megnyerte a találkozót, és új bajnok lett
A strange darkness surrounded the reflections	Különös sötétség vette körül a tükröződéseket
The extra income provided him with significant financial independence	A többletjövedelem jelentős anyagi függetlenséget biztosított számára
E did not send him an SMS	E nem küldött neki SMS-t
I am that bag with damaged songbooks	Én vagyok az a zsák sérült énekeskönyvekkel
A nurse came to her in a paper suit	Egy nővér jött feléje papíröltönyben
I'm listening to you too	Én is hallgatlak téged
I close the door and close it	Behúzom az ajtót, majd bezárom
I asked a question	feltettem egy kérdést
I wasn’t at all sure he understood the point	Egyáltalán nem voltam biztos benne, hogy értette a lényeget
I'm in love with this place	Szerelmes vagyok ebbe a helyre
At least three other people were reported missing	Legalább három másik személyt eltűntként jelentettek
I can not live without you	Nem tudok élni nélküled
The educator is just as uncomfortable for the young ladies	A nevelőnő a fiatal hölgyek számára ugyanilyen kellemetlen
I bet you can see a woman she loves	Fogadok, hogy láthat egy nőt, akit szeret
I mentioned something you did just to understand their opinion	Említettem valamit, amit tettél, csak hogy megértsem a véleményüket
Many stand in the alley and smoke	Sokan állnak a sikátorban és dohányoznak
I was hoping you knew something about it	Reméltem, hogy tud róla valamit
The mental state does not change	A mentális állapot nem változik
I only asked because he kept staring back here	Csak azért kérdeztem, mert folyton visszabámul ide
I really didn't want sympathy	Igazán nem akartam együttérzést
The student is the one who is studying	A diák az, aki tanul
I only tried for his sake	Csak az ő kedvéért próbálkoztam
I think he's still doing it	Szerintem még mindig csinálja
I slowly got on the security car	Lassan felszálltam a biztonsági erők kocsijára
I saw them tremble	Láttam, hogy remegnek
I've never seen a search warrant	Soha nem láttam házkutatási parancsot
I can't explain, but he's lying	Nem tudom megmagyarázni, de hazudik
A man comes down from the sky	Egy ember száll alá az égből
A friend of mine is like that	Egy barátom ilyen
I wouldn't want to be here without you	Nem akarnék itt lenni nélküled
We were very scared of the whole adventure	Nagyon megijedtünk az egész kalandtól
I lay on the ground and started crying	A földön feküdtem, és sírni kezdtem
I was tired and just wanted a little rest	Fáradt voltam, és csak egy kis pihenőt akartam
I saw how he treated her	Láttam, hogyan bánt vele
I'm losing control of my bike	Elveszítem az uralmat a bicikli felett
I love them all equally	Mindegyiket egyformán szeretem
I wonder where they go when they die	Kíváncsi vagyok, hová mennek, amikor meghalnak
The ban was then lifted without official explanation	A tilalmat ezt követően hivatalos magyarázat nélkül feloldották
I’ve noticed that the blind can’t smile so naturally	Észrevettem, hogy a vakok nem tudnak ilyen természetesen mosolyogni
However, I misunderstood him	Azonban félreértettem őt
I think it's disgusting	Szerintem ez undort mutat
I'm sorry about the other side	Sajnáltam a másik oldalon állót
I thanked my lucky stars for being here now	Megköszöntem szerencsecsillagoimnak, hogy most itt van
I assume you've already covered the filter	Feltételezem, hogy már letakartad a szűrőt
I couldn't get out of here fast enough	Nem tudtam elég gyorsan elszabadulni innen
I haven't thought much about this	Nem sokat gondolkodtam ezen
I'm going to clean up this mess	Ki fogom takarítani ezt a rendetlenséget
A faint ray of hope shone in his eyes	A remény halvány sugara ragyogott a szemében
I also started playing alone	Én is elkezdtem egyedül játszani
I didn't want him to die either	Én sem akartam, hogy meghaljon
I have money and stuff	Van pénzem meg holmim
I could only speak for myself	Csak a magam nevében tudtam beszélni
I was never signed by any man	Soha nem voltam aláírva egyetlen férfinak sem
I'll figure it out	Majd kitalálom
I put two and two together from your file	Kettőt és kettőt összeraktam az aktádból
I spread my arms and tried to prevent their aim	Kitártam a karjaimat, és megpróbáltam megakadályozni a céljukat
I didn't want to let it out of my sight	Nem akartam kiengedni a szemem elől
A man who should have been an ally	Egy ember, akinek szövetségesnek kellett volna lennie
I live as part of my job	A munkám részeként lakom
I was awake too	Én is ébren voltam
I bought one and looked at the floor	Vettem egyet, és a padlót néztem
I will never forget these promises	Soha nem felejtem el ezeket az ígéreteket
I didn't want to hold myself together	Nem akartam összetartani magam
I've been in a much worse place	Voltam már sokkal rosszabb helyen is
I didn't think he would really do it	Nem hittem volna, hogy tényleg megteszi
Now I see the difference	Most már látom a különbséget
I could feel my control slipping out	Éreztem, ahogy kicsúszik az irányításom
With high quality performance	A kiváló minőségű teljesítménnyel
I looked around the room	Körülnéztem a szobában
I didn't really want a ride anyway	Amúgy nem igazán akartam egy kört
I understand he's on his way	Megértem, hogy úton van
I took to the streets	Kivonultam az utcára
I slump down on my couch with relief	Megkönnyebbülten rogyok le a kanapémra
I have an anxious feeling about my state of mind	Szorongó érzésem van a lelki állapotommal kapcsolatban
I find no seas, only rivers and lakes	Nem találok tengereket, csak folyókat és tavakat
Even small numbers should see the value	Kis számoknak is látnia kell az értéket
I wasn't very good at it	Nem voltam túl jó a kedvében járni
I once asked him how he felt about it	Egyszer megkérdeztem tőle, mit érez ezzel kapcsolatban
A man asked you	Egy férfi kérdezett utánad
I immediately felt guilty	Azonnal bűntudatot éreztem
I have to be alone for a few minutes	Egyedül kell lennem néhány percre
B not long after an hour	B nem sokkal egy óra után
I look at him, I want to smile, but I can't	Ránézek, mosolyogni akarok, de képtelen vagyok rá
I can't imagine sleeping on the street	Nem tudom elképzelni, hogy az utcán aludjak
I can't say more than that	Ennél többet nem tudok mondani
I think it's a very good breed show judge	Szerintem kifejezetten jó fajtakiállítás bíró
I have a personal date	Személyes időpontom van
I can't stay here forever	Nem maradhatok itt örökké
He was done with the song in two days	Két nap alatt elkészült a dallal
They are the dark sides of freedom	Ők a szabadság sötét oldalai
I couldn’t believe my grandmother was thinking of selling the farm	Nem hittem el, hogy a nagymamám arra gondolt, hogy eladja a tanyát
These effects confuse the reader and hide the narrator	Ezek a hatások megzavarják az olvasót, és elrejtik a narrátort
I did an ad and then another one	Csináltam egy reklámot, aztán még egyet
We're trying to upset the other guys	Megpróbáljuk kibillenteni a többi fickót az egyensúlyából
I want justice, that's all	Igazságot akarok, ez minden
I couldn't help but laugh at her dress	Nem tudtam nem nevetni a ruháján
I already knew how crazy it felt	Már tudtam, milyen érzés az őrület
I was aware that my mind was not clear	Tisztában voltam vele, hogy nem tiszta az elmém
I think the man has a certain charm	Azt hiszem, a férfinak van egy bizonyos varázsa
The appeal was dismissed four months later	A fellebbezést négy hónappal később elutasították
Just a lot of things	Csak sok mindenből
There was a loud noise	Hangos zaj riasztotta fel
I tried to remove it with oil for a while	Egy darabig próbáltam olajjal eltávolítani
I tried to smile at my face	Próbáltam mosolyra csalni az arcom
I have the same needs for you	Ugyanezek az igényeim neked is
I can't believe you would buy me something like that	Nem hiszem el, hogy vásárolna nekem ilyesmit
A thorough look, and you can't deny that	Alapos pillantás, és ezt nem tagadhatod
I hope you continue to read this book until the end	Remélem, továbbra is olvassa ezt a könyvet a végéig
I cry without tears	könnyek nélkül sírok
I felt so isolated and hopeless	Olyan elszigeteltnek és reménytelennek éreztem magam
I asked what the deal was	Megkérdeztem, mi az üzlet
I think his nerves helped my own	Azt hiszem, az ő idegei segítettek a sajátomon
I looked out at the desert horizon	Kinéztem a sivatagi horizontra
I filled out an application and left another resume	Kitöltöttem egy jelentkezést és hagytam egy másik önéletrajzot
Men tend to report more improvement than women	A férfiak általában több javulásról számolnak be, mint a nők
I think you would say that age is growing	Szerintem azt mondanád, hogy egyre nő a kor
That was when I was pregnant with my first child	Ekkor voltam terhes az első gyermekemmel
I looked into the hole again	Újra a lyukba pillantottam
A brain, yes, but a mind, no	Egy agy, igen, de egy elme, nem
I certainly did not come to judge the world	Én biztosan nem azért jöttem, hogy ítélkezzem a világ felett
I tried to get out of it	Próbáltam kimaradni belőle
I laughed with him and jumped on	Vele együtt nevettem és ugráltam tovább
That's when I sang to him	Ilyenkor énekeltem neki
I was sure everything was taken care of	Biztos voltam benne, hogy mindenről gondoskodtak
I caught the wave before it broke	Elkaptam a hullámot, mielőtt megtört volna
I wasn’t alone in feeling uncomfortable	Nem voltam egyedül azzal, hogy kellemetlenül éreztem magam
I will feast in your heart	lakomázni fogok a szívében
I certainly wouldn't give mine away	Biztosan nem adnám oda az enyémet
Thank you all for your encouragement, acceptance and feedback	Köszönöm mindenkinek a biztatást, az elfogadást és a visszajelzést
I wanted to think and pray	Gondolkodni és imádkozni akartam
I waited a few seconds	Vártam néhány másodpercig
I'm glad it was real then	Örülök, hogy akkor az igazi volt
Both were taken back the next day	Mindkettőt másnap visszavitték
I need even more evidence before I can grant access	Még több bizonyítékra van szükségem, mielőtt engedélyezem a hozzáférést
A second phone call told him where they were going	Egy második telefonhívás megmondta neki, hová mennek
I would say keep the original idea	Azt mondanám, tartsa meg az eredeti ötletet
A large fireplace was lit by a roaring fire	Egy nagy kandallót zúgó tűzzel gyújtottak
I just want to run away	Csak el akarok menekülni
I would never take that from you	Ezt soha nem venném el tőled
I didn't want to know anything about them	Nem akartam semmit tudni róluk
I pay the minimum wage	minimálbért fizetek
I really appreciate your offer	Nagyon nagyra értékelem az ajánlatát
I should have known that this was not possible	Tudnom kellett volna, hogy ez nem lehetséges
I hate to see him like that	Utálom őt így látni
Table framed with trees	Fákkal keretezett asztal
I was just looking at how far your own bonds went	Csak néztem, milyen messzire mentek a saját kötvényeid
Bush was put under fire	Busht a tűz alá vonták
The initial source of the epidemic was never found	A járvány kezdeti forrását soha nem találták meg
I consider this very important	Ezt nagyon fontosnak tartom
There was a shadow over his features	Árnyék vetült a vonásaira
I was wrong when it was a sample	Tévedtem, amikor minta volt
A wild-haired woman decorated the lid	Egy vad hajú nő díszítette a fedelét
I have to work on this	Ezen dolgoznom kell
I immediately took it upon myself	Azonnal magamra vettem
I am perfect for all your fantasies	Tökéletes vagyok minden fantáziádhoz
I don’t even feel my many emotional wounds	Nem is érzem a sok érzelmi tartalmú sebeimet
I noticed the whole box of packages	Észrevettem a csomagok teljes ládáját
I want your friends and family	A barátait és a családját akarom
The new agent is a mystery	Az új ügynök rejtély
I just wanted to test	Csak tesztelni akartam
Many girls here really liked him	Sok lány itt nagyon kedvelte őt
He then killed the remaining crew	Ezután meggyilkolta a megmaradt legénységet
I went into the yard	Bementem az udvarra
I wonder how the news was received	Kíváncsi vagyok, hogyan fogadták a hírt
Solution to your problems	Megoldás a problémáira
Looks pretty big	Kinézetre nézve elég nagy
I could shop now	Most már nyugodtan vásárolhattam
I am so relieved that you are safe	Annyira megkönnyebbültem, hogy biztonságban vagytok
Large fourteen boots	Nagy méretű, tizennégyes csizma
I’m awake all night and there’s nothing on it	Egész éjjel ébren vagyok, és nincs rajta semmi
Sweet little cell, if not quite innocent	Édes kis sejt, ha nem is egészen ártatlan
I start my job early	Korán kezdem a munkámat
I'll divide it all	Felosztom az egészet
I don't have a maid	nincs szobalányom
I didn't mean death or the dead	Nem a halálra vagy a halottakra gondoltam
I wasn’t in too many illnesses at all	Egyáltalán nem voltam túl sok betegségben
The men lived comfortably until they came and ruined their lives	A férfiak kényelmesen éltek, amíg meg nem jöttek, és elrontották az életüket
I know this place very well	Nagyon jól ismerem ezt a helyet
I think it will fall in a month	Szerintem egy hónapon belül leesik
I let it drift or surface	Hagytam, hogy sodródjon vagy felszínre kerüljön
I wouldn't even know where to start	Nem is tudnám hol kezdjem
I was the only person who could make a difference	Én voltam az egyetlen ember, aki változást tudott elérni
I went further	Tovább mentem előre
A friend is someone you borrow money from	A barát az, akitől pénzt kérsz kölcsön
I felt my heart go with it	Éreztem, hogy elmegy vele a szívem
I looked back at the members of the group for the last time	Utoljára visszanéztem a csoport tagjaira
I still want to help you	Még mindig szeretnék neked segíteni
I haven't had a chance to get much yet	Még nem volt lehetőségem sokat kapni
I play in a concert band	Koncertzenekarban játszom
I never thought this would happen in my career	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik a karrierem során
I will keep my faith in our government and in the project	Megőrzöm a hitemet a kormányunkban és a projektben
I didn’t want the chain to get tangled up	Nem akartam, hogy a lánc összegabalyodjon
I never found a knife to cut with	Soha nem találtam olyan kést, amivel el tudnám vágni
I'm glad you said you knew	Örülök, hogy elmondtad, hogy tudod
A huge shout prevented any response	Egy hatalmas kiáltás megakadályozott minden választ
I did not give details	Részleteket nem árultam el
I just wasn't in it that much	Egyszerűen nem voltam benne annyira
I focused more	Erősebben koncentráltam
I just have to handle this my own way	Csak a magam módján kell kezelnem ezt
I didn’t want to face anyone or answer your questions	Nem akartam senkivel sem szembenézni, sem a kérdéseire válaszolni
I punch a hole, but I just hit the air	Kilyukadok, de csak a levegőt találom el
I asked what the situation was	Megkérdeztem, mi a helyzet
I think he enjoyed the trip	Szerintem élvezte az utat
I didn't know it was you	Nem tudtam, hogy te vagy az
I think this is wonderful	Szerintem ez csodálatos
I asked you to leave	Megkértem, hogy menjen el
I put myself in this situation	ebbe a helyzetbe hoztam magam
Many of these workers received outdoor assistance	E munkások közül sokan kültéri segélyben részesültek
I wasn't even worried I was going to die	Még csak nem is aggódtam, hogy meghalok
I see all this on his face	Mindezt látom az arcán
I'll find them here and there	Itt-ott megtalálom őket
I can't really explain	Nem igazán tudom megmagyarázni
I just like this for extra storage	Ezt csak extra tárhelynek szeretem
The reason for all this	Mindennek oka
There is a prominent primary spine on the teeth	A fogakon kiemelkedő elsődleges gerinc található
I will definitely follow this situation	Mindenképpen nyomon fogok követni ezt a helyzetet
That's what I wanted to feel	Ezt akartam érezni
I just didn't expect that	Csak nem erre számítottam
I left in just three months	Alig három hónap után elmentem
I need to prepare a few things first	Először elő kell készítenem néhány dolgot
I was very stiff sitting for so long	Nagyon megmerevültem ilyen sokáig ülve
I need someone who has a real job	Valakire van szükségem, akinek igazi munkája van
I think we can both use some r and r	Azt hiszem, mindketten használhatunk néhány r-t és r-t
I hope you find things to your liking	Remélem, találsz kedvedre való dolgokat
I always see them and I don’t give	Mindig látom őket, és nem adok
I never touched the stuff	Soha nem nyúltam a cucchoz
I ran over and kissed her cheek while I bought my coffee	Odafutottam és megcsókoltam az arcát, miközben megvettem a kávémat
We also want it to be considered fun	Azt is szeretnénk, hogy szórakoztatónak tekintsék
I opened the door and called	Kinyitottam az ajtót és hívtam
I stayed in the apartment anyway	Amúgy a lakásban maradtam
I love being here, thank you very much	Szeretek itt lenni, köszönöm szépen
I didn't try to butter your friends	Nem próbáltam megvajazni a barátaidat
There are two entrance gates to the fort	Az erődbe két bejárati kapu van
I smiled and nodded at him	Elmosolyodtam és bólintottam neki
I'll take her to her mother	elviszem az anyjához
I tried to put myself back to sleep	Próbáltam visszaaludni magam
A shadow in the corner of his eye	Egy árnyék a szeme sarkában
Many times I am your cousin	Sokszor az unokatestvéred vagyok
I couldn't let the baby chase me	Nem hagyhattam a babát üldözni
I feel much better	Sokkal jobban érzem magam
I'm upset and scared	Zaklatott vagyok és félek
I know your mother is looking down somewhere and watching	Tudom, hogy anyád lenéz valahova és néz
I also have things to do with animal and romantic books	Nekem is van dolgom az állat- és romantikus könyvekhez
I ignored all the sober Estonians and ran to them	Figyelmen kívül hagytam minden józan észt, és hozzájuk futottam
Nothing should be planted	Nem szabad semmit sem ültetni
I haven't slept with him since high school	Középiskola óta nem feküdtem le vele
It’s kind of to stop and smell the roses	Egyfajta megállni és megszagolni a rózsákat
I never intended to cause permanent damage	Soha nem szándékoztam maradandó károsodást okozni
I doubt we would ever have done it	Kétlem, hogy valaha is megtettük volna
I understand you're not saying anything	Megértem, hogy nem mondasz semmit
I'm just waiting for my phone to ring	Csak várom, hogy csörögjön a telefonom
I still have the strength to fight	Még van erőm küzdeni
I ignore it, I refuse to answer	Figyelmen kívül hagyom, nem vagyok hajlandó válaszolni
I tried other things as well	Kipróbáltam más dolgokat is
I really want to get my energy back	Nagyon szeretném visszakapni az energiámat
I didn't feel very well	Nem éreztem túl jól magam
I wrote something down to relax, to help her sleep	Felírtam valamit, hogy lazítson, segítsek neki aludni
I shattered my brain thinking about the possibilities	Összetörtem az agyam a lehetőségekre gondolva
I have read your rules	Elolvastam a szabályaidat
I use these to restore balance	Ezeket arra használom, hogy visszaállítsam az egyensúlyt
I know we haven't known each other for so long	Tudom, hogy nem olyan régóta ismerjük egymást
I used to be such a good student	Régebben olyan jó tanuló voltam
In the end, I didn't say anything more	Végül nem mondtam többet
I can’t believe he hired strangers, especially that man	Nem hiszem el, hogy idegeneket vett fel, főleg azt az embert
I mean, it'll be out in an hour	Úgy értem, egy óra múlva kiderül
Many people believe this	Sok ember hiszi ezt
I did not know that the items were sent separately	Nem tudtam, hogy a tételeket külön küldték
The bear attack seemed unlikely	A medvetámadás valószínűtlennek tűnt
I tear my throat out	kitépem a torkát
I thought the sergeant walked over to us	Azt hittem, az őrmester odalépett mellénk
I can still feel the taste of this dream and the sweetness	Még mindig érzem ennek az álomnak és az édességnek az ízét
I love him because he cares a lot about me	Szeretem őt, mert sokat törődik velem
Great location for a professional law firm	Kiváló helyszín egy professzionális ügyvédi iroda számára
I just want you to be away from me and here	Csak azt akarom, hogy távol legyen tőlem és itt
A woman alone can be in danger	Egy nő egyedül is veszélyben lehet
I tell them to shut up	Mondom nekik, hogy kuss
I know what you're thinking	Tudom, mire gondol
I can't wait to get home	Alig várom, hogy hazaérjen
I gave them to you for the same reason	Ugyanebből az okból adtam neked őket
I turned off the lights	Lekapcsoltam a villanyt
I assured you it was still there	Biztosítottam, hogy még mindig ott van
I just couldn't stand it	Egyszerűen nem tudtam elviselni
I have to escape from here	menekülnöm kell innen
There are also fish that live mostly on land	Vannak halak is, amelyek többnyire a szárazföldön élnek
I can't go into details	Nem mehetek bele a részletekbe
I refused to drive	Nem voltam hajlandó vezetni
I have a friend who is missing	Van egy barátom, aki eltűnt
The impact of the storm was minimal	A vihar hatása minimális volt
I understood why he succeeded	Megértettem, hogy miért sikerült neki
I'd like a cake for lunch	Egy pogácsát kérek ebédre
I have read many of your articles	Sok cikkedet elolvastam
I should have noticed that right away	Ezt azonnal észre kellett volna vennem
I come home in the evening, I’m literally sick of my stomach	Este jövök haza, szó szerint rosszul vagyok a gyomromtól
I had to think fast	Gondolkodnom kellett és gyorsan
I can feel his gaze	Érzem magamon a tekintetét
I was their only child	Én voltam az egyetlen gyermekük
I waited until the last day to reject them	Az utolsó napig vártam, hogy visszautasítsam őket
I didn't want to hit a sore spot	Nem akartam eltalálni egy fájó helyet
I was almost forty by this time	Ekkor már majdnem negyven éves voltam
I felt myself blush and looked away	Éreztem, hogy elpirulok, és félrenéztem
I haven't seen any of them in years	Csak évek óta nem láttam egyiket sem
I sighed with relief	Megkönnyebbülten sóhajtottam fel
I can get the best out of a very bad situation	Ki tudom hozni a legjobbat egy nagyon rossz helyzetből
I could barely make a sound coming off the stage	Alig tudtam kivenni a színpadról jövő hangot
I came again and again	Újra és újra eljöttem
I kept it in my apron	A kötényemben tartottam
I'm fighting him	küzdök ellene
I can't control my form even now	Most sem tudom irányítani a formámat
Powerful metaphor for water	Erőteljes metafora a víz
We blew everything up	Felrobbantunk mindent
I couldn't stop myself	Nem tudtam leállítani magam
A note was heard from the beast and attacked	Egy cetli hallatszott a fenevadtól, és támadt
There is nothing in the world like this	Nincs a világon semmi ehhez fogható
They are as excited as we are	Ők is olyan izgatottak, mint mi
I couldn't let go	Nem bírtam elengedni
It just seemed to fit	Csak úgy tűnt, illik
I mean, that's how it was declared	Úgy értem, hogy így volt deklarálva
I had to pull myself away	El kellett húznom magam
I leaned over and kissed her softly on the mouth	Odahajoltam és lágyan szájon csókoltam
I knelt for a moment, my eyes fixed on the ground	Egy pillanatig még térdeltem, szemeim a földre szegezve
I enter the door with my hands raised	Felemelt kézzel lépek be az ajtón
There has never been a more serious problem	Soha semmi komolyabb problémám nem volt
I will be lucky to see the summer	Szerencsém lesz látni a nyarat
I walked to the river	A folyó felé sétáltam
I don't know what was worse	Nem tudom, mi volt rosszabb
I would be alone	egyedül lennék
A bare light bulb above the piano	Egy csupasz villanykörte a zongora fölött
I couldn't say no to him	Nem tudtam nemet mondani neki
I was able to spend a beautiful evening	Gyönyörű estét tölthettem
A moment later, they shattered	Egy pillanattal később összetörtek
I have to fix this, it's my fault	Ezt ki kell javítanom, ez az én hibám
One or both lungs may be affected	Az egyik vagy mindkét tüdő érintett lehet
The test was negative	A teszt negatív eredményt kapott
I suggest you use wood	Azt javaslom, hogy használjon fát
A party should be fun	Egy bulinak szórakoztatónak kell lennie
I am very honest and loving	Nagyon őszinte és szerető vagyok
I paid and booked online	Kifizettem és lefoglaltam online
I only care about my sister	Csak a nővérem érdekel
I blew all my money on it	Minden pénzemet rá fújtam
I want to balance	Szeretném kiegyenlíteni
This is a great season for me	Ez egy nagy szezon számomra
I recommend reading the article to others	Másoknak is ajánlom a cikk elolvasását
i lose everything	mindent elveszítek
I could only wait for the stroke	Csak várhattam a stroke-ot
I am prepared for this situation	Felkészültem erre a helyzetre
I want your people to be my people	Azt akarom, hogy a te néped az én emberem legyen
I've seen that before	Láttam már ilyet
I want to show you my recording today	Meg akarom mutatni a mai felvételemet
I really have no idea what to do for him	Tényleg fogalmam sincs, mit tegyek érte
A drunk driver pushed them off the road	Egy ittas sofőr leszorította őket az útról
I could no longer avoid responsibility	Nem tudtam tovább kerülni a felelősséget
Bare body in the dirt	Csupasz test a koszban
I think that means business	Gondolom ez üzletet jelent
He vowed to fight the charges	Megfogadta, hogy küzd a vádak ellen
I need to talk to him first	Először beszélnem kell vele
I waited for you to speak to me	Vártam, hogy szóljon hozzám
I would replace the farm tools with my own	A mezőgazdasági szerszámokat a sajátjaimmal cserélném
A shadow slipped through it	Egy árnyék suhant át rajta
I just call them crazy	Én egyszerűen őrültnek nevezem őket
I just can't help myself	Egyszerűen nem tudok segíteni magamon
We can't spare him	Nem kímélhetjük őt
I have to get high on those trees	Magasra kell jutnom azokon a fákon
A list is sent to them every two months	Kéthavonta listát küldenek nekik
I have a separate agreement with them	Külön megállapodásom van velük
I have no reason to believe that anything is wrong	Nincs okom azt hinni, hogy bármi baj van
A wave of fear flooded him	A rettegés hulláma öntötte el
A red hot rage burned his new body	Vörösen forró düh égette fel új testét
The dining room was at the north end	Az ebédlő az északi végén volt
I still have a man to feed and cook	Még mindig van emberem, akit meg kell etetnem, és ételt kell főznöm
The age difference between the two of them was six years	Kettejük korkülönbsége hat év volt
I still grew up in my robe	Még mindig belenőttem a köntösömbe
I love a clean house	Szeretem a tiszta házat
I hope this treatment was standard	Remélem, ez a kezelés a szokásos volt
I played my first voices there	Ott játszottam az első hangjaimat
I could cook some birds for lunch for us	Főzhetnék helyettünk valami madarat ebédre
I also felt our presence here	Itt is éreztem a jelenlétünket
I looked around and saw nothing, no one	Körülnéztem és nem láttam semmit, senkit
I wouldn't think of the darkness	Nem gondolnék a sötétségre
I thought he was scared and alone	Arra gondoltam, hogy fél és egyedül van
I thought you might be interested in making love	Azt hittem, talán érdekli a szeretkezés
I tried to say no with a kiss	Egy csókkal próbáltam nemet mondani
I hope to be here more often	Remélem, hogy gyakrabban leszek itt
I think they were generals or something	Azt hiszem, tábornokok voltak, vagy ilyesmi
A unit would create its own program	Egy egység saját programot készítene
I loved her as much as she did	Imádtam, ahogy ő is
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I told him it was just a joke	Mondtam neki, hogy ez csak vicc
I just opened the presents and thank you	Most bontottam fel az ajándékokat, és köszönöm
I feel like I’m surrounding me, protecting me, traveling with me	Érzem, hogy körülvesz, megvéd, velem utazik
I have two books that are almost done	Van két könyvem, ami már majdnem kész
I loved him too much for that	Túlságosan is szerettem őt ahhoz
I need to organize the next attendant	Meg kell szerveznem a következő kísérőt
I hope they get the most out of it	Remélem kihozzák belőle a legtöbbet
I won't be angry no matter how provocative you are	Nem leszek mérges, akárhogy provokálsz is
I will destroy you from the inside out	Elpusztítalak belülről kifelé
I often feel growth	Gyakran érzem a növekedést
The depression continued	A depresszió folytatódott
I hardly thought that was possible	Aligha gondoltam volna, hogy ez lehetséges
It was profoundly bad	Mélységesen rossz volt
I took him out to the dining room	Kivittem az ebédlőbe
I stayed with you, despite your defiance	Veled maradtam, dacosságod ellenére
I think you're right	Szerintem igazad van
I took the opportunity to cut funny faces for them	Megragadtam az alkalmat, hogy vicces arcokat vágjak nekik
He had a small crown on his head	Egy kis korona volt a fején
Classic colonial style	Klasszikus gyarmati stílus
At first I thought it was a dream	Először azt hittem, hogy álom volt
I can tell you are gone in no time	Mondhatom, pillanatok alatt elment
I don't know the future	Nem tudhatom a jövőt
I used too much water	Túl sok vizet használtam
There is a sound from the hallway	Hang szól a folyosó felől
I will be ill	beteg leszek
I looked up and found him staring at me	Felnéztem és azt találtam, hogy engem bámul
I lay down on the couch	Lefeküdtem a kanapéra
I have to finish this quickly	Ezt gyorsan be kell fejeznem
I told my mother some details	Elmondtam néhány részletet anyámnak
I studied in my fifth year history lesson	Ötödik éves történelemórámon tanultam
I took it in my hand	a kezembe vettem
I was hoping this would be the case	Reméltem, hogy a halfogás így lesz
I roll on my back, I see stars in the clouds	A hátamra gurulok, csillagokat látok a felhők között
I turned up the key and opened the lid	Feltekertem a kulcsot és kinyitottam a fedelet
I accept their opinion	Elfogadom a véleményüket
Many students were arrested	Sok diákot letartóztattak
A man makes a mistake and it happens	Egy ember hibázik, és ez megtörténik
I think my shoulder was separated	Azt hiszem, a vállam el volt választva
I love all five months	Imádom mind az öt hónapot
I got terribly hot	Borzasztóan melegem lett
I immediately swore to secrecy	Azonnal megesküdtem a titoktartásra
A few more tears rolled down his face	Még néhány könnycsepp gördült végig az arcán
I look around the neighborhood, which doesn’t even seem to exist	Körülnézek a környéken, ami úgy tűnik, nem is létezik
I saw his faint reflection	Láttam halvány tükörképét
These elements are needed to capture certain spirits	Ezek az elemek bizonyos szellemek megörökítéséhez szükségesek
He did not expect it to be administered	Arra nem számított, hogy ez adminisztrációba kerül
I moved away, but only a little	Eltávolodtam, de csak kicsit
I thought they were nice	Azt hittem, kedvesek
I noted that it contained twelve glasses	Megjegyeztem, hogy tizenkét pohár volt benne
I wanted him, but something stopped him inside	Akartam őt, de valami belül megállított
I'll follow the money, right	Követem a pénzt, pont
I think they could have happened this morning	Azt hiszem, ma reggel történhettek
I wish he was here too and painted his nails	Azt kívántam, bárcsak ő is itt lenne és festette volna a körmét
I learned this in a bitter way in business	Ezt keserű módon tanultam meg az üzleti életben
I want to die well, at least spiritually	Jól akarok meghalni, legalább lelkileg
I want you to attend	Szeretném, ha részt vennél
I was afraid I would be unable to continue with his punishment	Féltem, hogy a büntetésétől képtelen leszek folytatni
What answer will they get tomorrow	Holnap milyen választ kapnak
I don't care about the past	Nem érdekel a múlt
I ended up with dark magic forever	Örökre végeztem a sötét mágiával
I'll definitely call them again	Biztosan újra felhívom őket
I may write more about it later	Lehet, hogy később bővebben írok róla
I bet you've been planning this for years	Fogadok, hogy évek óta tervezi ezt
I'm taking revenge on my wife	Megbosszulom a feleségemet
I backed away, afraid of a sudden movement	Hátráltam, féltem egy hirtelen mozdulattól
Hovering sky	Lebegéssel teli égbolt
I know it was necessary for that hard day	Tudom, hogy szükség volt arra a nehéz napra
A shadow fell back on the wall	Egy árnyék visszaesett a falra
I'm always better off with me	Mindig jobban vagyok, ha velem van
I always knew others were listening without trying	Mindig tudtam, hogy mások hallgatnak anélkül, hogy megpróbálták volna
I took him, followed him into the pitch black hole	Elvettem, követtem őt a koromsötét lyukba
I wanted to tell him personally	Személyesen akartam elmondani neki
I shot him one more	Lőttem neki még egyet
I tap my foot anxiously	Aggódva ütögetem a lábamat
I went out to the bathroom and cursed myself	Kimentem a fürdőszobába és elátkoztam magam
I took a deep breath before he pushed her	Vettem egy mély levegőt, mire ő meglökött
I read it three times in a year	Egy éven belül háromszor olvastam el
I'm not going to ask you to forgive me	Nem fogom kérni, hogy bocsáss meg nekem
Something is wrong on the farm	Valami nincs rendben a farmon
I come from a modest herd	Szerény állományból származom
It's just more	Ez egyszerűen több
That's what happened to me	Ez történt velem
This song is incredible	Ez a dal hihetetlen
I talk to people about this often	Gyakran beszélek erről az emberekkel
I heard you tell your best friend last night	Hallottam, ahogy tegnap este elmondta a legjobb barátjának
I didn't want to do anything wrong	Nem akartam semmi rosszat csinálni
I believed in it so much	Annyira hittem benne
I wanted to take him hostage, but he's not	Szerettem volna túszul ejteni, de nem ő
I think he knew that	Szerintem ezt tudta
I smile back and try very hard to be pleasant	Visszamosolyogok, és nagyon keményen próbálok kellemes lenni
I saw the smile on them	Láttam rajtuk a mosolyt
I would like to share my experience	Szeretném megosztani a tapasztalatokat
I practiced on his songs all the time	Állandóan a dalaira gyakoroltam
I did not ask questions or demand	Nem tettem fel kérdéseket és nem követeltem
I want to be in it so much	Annyira benne akarok lenni
I loved to kiss and melted at his touch	Imádtam csókolózni, és az érintésétől elolvadtam
Applicable deductible	Alkalmazható önrész
I wouldn't dream of opening them without you	Nem álmodnék, hogy kinyitom őket nélküled
I didn't have my own food anymore	Már nem volt saját eszem
I lean on the floor	leborulok a padlóra
I want to talk to my wife now	Most szeretnék beszélni a feleségemmel
I watched my own face slowly rise above the camera	Néztem, ahogy a saját arca lassan a kamera fölé emelkedik
I hope this is only temporary	Remélem ez csak átmeneti
I really miss my friend	Nagyon hiányzik a barátom
I'm afraid they'll be silenced	Attól tartok, hogy elhallgattatnak
I was surprised you didn't take the opportunity	Meglepődtem, amikor nem éltél a lehetőséggel
Some other familiar faces, but no names	Néhány másik ismerős arc, de nincs név
I followed my nature, my impulses	Követtem a természetemet, az impulzusaimat
I went for it late	Későn mentem érte
This job was completely foreign to me	Nekem teljesen idegen volt ez a munka
I didn’t want to fall into this trap so much	Annyira nem akartam beleesni ebbe a csapdába
But I know the pencil well	A ceruzát viszont jól ismerem
I didn't ask him, I didn't have to know	Nem kérdeztem tőle, nem kellett tudnom
I want us to end this war	Azt akarom, hogy véget vessünk ennek a háborúnak
I hear some of the three blocks from the bar	Hallok néhányat három háztömbből a sávból
I turned to my side and looked up at him	Az oldalamra fordultam és felnéztem rá
I can't wait to be home	Alig várom, hogy otthon legyek
I could feel his mind pushing against both of us	Éreztem, ahogy az elméje mindkettőnk ellen nyomul
I had to respect his abilities	Tisztelnem kellett a képességeit
I thought we were beyond lying to each other	Azt hittem, túl vagyunk azon, hogy hazudjunk egymásnak
i am happy with the service	elégedett vagyok a szolgáltatással
I ruled over her beautiful, hard body	Uralkodtam gyönyörű, kemény testén
But I have good news	Viszont van egy jó hírem
I had no doubt about that	Nem voltak kétségeim afelől
It would be an honor to take on the assignment	Megtiszteltetés lenne, ha elvállalnám a megbízást
I talk to him like he's human	Úgy beszélek hozzá, mintha ember lenne
I crossed my arms	Átfontam a karjaimat
Far from security	Messze a biztonságtól
I told him to be patient	Mondtam neki, hogy legyen türelmes
I suddenly felt nervous	Hirtelen idegesnek éreztem magam
I shaped it a bit like a smile	Kicsit úgy alakítottam, hogy mosolyra hasonlítson
Concerns about a particular person are deeply troubling	Mélyen nyugtalanít egy adott személy iránti aggodalom
I feel less special now	Most már kevésbé érzem magam különlegesnek
I watch him touch his arm	Nézem, ahogy megérinti a karját
I think he's still there at school	Szerintem még mindig ott van az iskolában
I had to stop crying	Abba kellett hagynom a sírást
The episode was filmed in about two weeks	Az epizódot körülbelül két hét alatt forgatták le
A crowned figure rose	Koronás alak emelkedett fel
I started at a very young age	Nagyon fiatalon kezdtem
I walked around the house, trying not to notice	Végigsétáltam a házon, próbálva nem észrevenni
There are still many sitting on the fence	Még mindig sokan ülnek a kerítésen
This scene suggests that love is short and superficial	Ez a jelenet azt sugallja, hogy a szerelem rövid és felületes
I couldn't even blame him	Még csak nem is hibáztathattam
I didn't count on bacon	Nem számoltam a szalonnával
I think he's leaving, driving us	Azt hiszem, elmegy, vezet minket
I hope you had a better day today	Remélem ma jobb volt a napod
I stumbled out of bed	Kibotorkáltam az ágyból
I was the only one with a college degree	Én voltam az egyetlen, akinek főiskolai végzettsége volt
I wouldn't have opened it	nem nyitottam volna ki
I've never done this before	Még soha nem csináltam ilyet
I'm out of pages	Elfogytak az oldalaim
I want more than that	Ennél többet akarok
I really liked that theater	Nagyon szerettem azt a színházat
I want to see him	szeretném látni őt
I'm not asking for help from anyone	Nem kérek segítséget senkitől
I thought he didn't get my messages	Azt hittem, nem kapta meg az üzeneteimet
I just have to figure out how to handle things	Csak rá kell jönnöm, hogyan kezeljem a dolgokat
I know you really care	Tudom, hogy igazán törődsz vele
I knew you would have met him	Tudtam, hogy találkoztál volna vele
I didn't notice at first	Először nem vettem észre
I have a family that depends on me	Van egy családom, aki tőlem függ
I had no idea about that	Fogalmam sem volt erről
Sweet, light flat terrain	Édes, könnyű sík terep
All damage caused by depression was minimal	A depresszió által okozott összes kár minimális volt
I asked again, but more firmly	– kérdeztem újra, de határozottabban
I had to remove its contents first	Először el kellett távolítanom a tartalmát
I shook my head in frustration	Csalódottan ráztam rá a fejem
I went into the bathroom and cried	Bementem a fürdőszobába és sírtam
I could ask him so much	Annyi mindent kérdezhetnék tőle
I stepped back a little startled and his face dropped	Kicsit riadtan hátrébb léptem, és az arca leesett
I think he just wants to end the trail now	Azt hiszem, most csak be akarja fejezni a nyomot
A rock wall met them	Egy sziklafal találkozott velük
I saw what happened up next to the mountain	Láttam mi történt fent a hegy mellett
I keep going around the mountain	Tovább megyek a hegy körül
you miss me insanely	őrülten hiányzol
I could have contacted you	Felvehettem volna a kapcsolatot
I'm not going to sleep because of the incident	Nem fogok aludni az eset miatt
I knew he still loved me	Tudtam, hogy még mindig szeret
No doubt I knew	Kétségtelenül tudtam
I'm exhausted	kimerültem
I have a hard time falling asleep because of the uncertainty	A bizonytalanság miatt nehezen alszom el
I make artistic jewelry and I teach people how to make jewelry	Művészi ékszereket készítek, és megtanítom az embereket ékszerkészítésre
None of the projects lasted long	Egyik projekt sem tartott sokáig
I can't just buy someone like that	Nem tudok csak úgy megvenni valakit
A glass-like rod protruded as he pulled	Egy üvegszerű rúd kinyúlt, ahogy húzta
I used gold and copper	Aranyat és rezet használtam
I didn't know it was my first date	Nem tudtam, hogy ez volt az első randevúd
I looked up and to the right, it was there	Felnéztem és jobbra, ott volt
I shouldn’t have trusted a creature in the jungle	Nem kellett volna megbíznom a dzsungel egy teremtményében
A smile sat on his face	Mosoly ült ki az arcára
I looked under the seats of my car	Benéztem a kocsim ülései alá
I felt nauseous in the elevator	Úgy éreztem, hányingerem van a liftben
I knew my friends could hear me	Tudtam, hogy a barátaim hallanak
that's what i want to look like	így akarok kinézni
I had to go after him	Utána kellett mennem
I gathered my stuff and went to her	Összeszedtem a cuccaimat és odamentem hozzá
I saw that he was actually thinking of them	Láttam, hogy valójában rájuk gondol
Give it to the end of the week	Adj a hét végére
I wonder what they will post on it	Kíváncsi vagyok mit posztolnak majd rá
A tall man and three women entered	Egy magas férfi és három nő lépett be
I fed it, but the hunger returns	Megetettem, de az éhség visszatér
I hear the band start	Hallom a zenekar indulását
I'm sorry I made things weird	Elnézést kérek, hogy furcsává tettem a dolgokat
I look down the hall and back at it	A folyosóra pillantok, majd vissza rá
I can't be the one you want	Nem lehetek az, aki szeretnél
I had to make up my mind	Össze kellett szednem az eszemet
I don't particularly like white chocolate	Nem különösebben szeretem a fehér csokit
He is now under my control	Most már az irányításom alatt áll
I don't remember much about it	Nem sokra emlékszem belőle
I'm not listening	nem hallgatom meg
I always tried to make up for them	Mindig igyekeztem bepótolni őket
I reached for my ear and hesitated	A fülemhez nyúltam, majd haboztam
There was something about me that was strong and innocent	Volt bennem valami, ami erős és ártatlan
That one afternoon, I was inspired	Azon az egy délutánon meghatotta az ihlet
That's what I suggested to him then	Akkor ezt javasoltam neki
Everyone is at the top of their game	Mindenki a játéka csúcsán van
I did not see any release mechanism	Nem láttam semmilyen kioldó mechanizmust
I tried loosely, dug into my hair	Megpróbáltam lazán, beletúrtam a hajamba
I can not promise anything	Nem ígérek semmit
I wanted to buy all the colors they offered	Az összes általuk kínált színt meg akartam vásárolni
I slept for two hours	két órát aludtam
I just had to take it off my chest	Csak le kellett vennem a mellkasomról
I was a thirteen-year-old girl	Tizenhárom éves fiatal lány voltam
I wanted to cry in pain	Sírni akartam a fájdalomtól
I caught his eye and waved at him	Elkaptam a tekintetét, és intettem neki
I almost never write about it	Szinte soha nem írok ebbe
I think more teachers should spend a day playing	Szerintem több tanárnak kellene egy játéknapot eltöltenie
I was lucky to want to get married	Szerencsém volt, hogy feleségül akart venni
I flew in for a friend of mine	Egy haveromért repültem be
I would look for the motive	Az indítékot keresnék
I was thinking about my next move	A következő lépésemre gondoltam
I caught it in the air	Elkaptam a levegőben
I think you'll find it a little different	Azt hiszem, egy kicsit másnak fogsz találni
I couldn't bring myself to say more	Nem tudtam rávenni magam, hogy többet mondjak
Someday I should ask their parents and find out	Valamikor meg kéne kérdeznem a szüleiket és megtudom
I always just hid in your room	Mindig csak elbújtam a szobádban
I tried a third and fourth time	Megpróbáltam harmadszor és negyedszer
I always had a smell	mindig is volt szagom
I didn't feel any pain anymore	Már nem éreztem fájdalmat
I paid attention to the obvious things	A nyilvánvaló dolgokra figyeltem
I hope they will be right	Remélem igazuk lesz
I closed my eyes and followed him	Lehunytam a szemem és követtem őt
I know what your neighbor is doing overseas	Tudom, mit csinál a szomszédod a tengeren túl
I have to move fast	Gyorsan kell lépnem
I leaned in and the boat started to move	Belehajoltam és a csónak mozogni kezdett
I'll see myself	Kilátom magam
He won the majority in the third round of elections	A harmadik választási fordulóban megszerezte a többséget
I am a master of myself	ura vagyok önmagamnak
A pace that ordinary people cannot reach	Olyan tempót, amelyet hétköznapi ember nem tud elérni
I just couldn't find the right one	Csak nem találtam meg a megfelelőt
I doubt it will be that long	Kétlem, hogy ilyen hosszú lesz
I registered her smile in surprise	Meglepetten regisztráltam mosolyát
I had a swimming pool, whatever it was	Volt úszómedencém, bármi legyen is az
I accept what they choose	Elfogadom, amit úgy döntenek
I think it says something about our culture	Szerintem elmond valamit a kultúránkról
I'm attentive to the little kids	Figyelmes vagyok a kisgyerekekre
I would say it was love at first sight	Mondhatnám, szerelem volt első látásra
I just have to trust you	Csak bíznom kell benned
I couldn’t tell if he was asleep or dead	Nem tudtam megmondani, hogy alszik-e vagy meghalt
I leaned over my shoulder to see better	A válla fölé hajoltam, hogy jobban lássam
I just watched him as he stood	Csak néztem őt, ahogy csak állt
I'm already exhausted in the office	Már kimerülten értem az irodába
I keep getting dirty glances from everyone around me	Folyamatosan piszkos pillantásokat kapok mindenkitől, aki körülöttem van
I didn't see him, I saw his sister	Nem őt láttam, hanem a nővérét
I'm getting adequate protection tonight	Ma estére megfelelő védelmet kapok
I didn't hold against it	Nem tartottam ellene
I wouldn't give it back	Nem adnám vissza
But I remember it was a difficult time	De emlékszem, hogy nehéz időszak volt
They were treated similarly	Ezek hasonló bánásmódban részesültek
I have to go to work today	Ma be kell mennem dolgozni
That's why I keep you nearby	Emiatt a közelben tartalak
I was too scared to do anything else	Túlságosan féltem, hogy bármi mást csináljak
A country full of happy smiles	Egy ország tele boldog mosollyal
I just came to meet you	Csak találkozni jöttem veled
I can only repeat the generally accepted speculation	Csak ismételni tudom az általánosan elfogadott spekulációt
A new initiative seems to be looking for a local solution	Úgy tűnik, hogy egy új kezdeményezés helyi megoldást keres
I looked around, trying to understand what was going on	Körülnéztem, próbáltam megérteni, mi történik
I was just surprised to find out	Csak meglepődtem, hogy rájött
I didn't mind drinking a drink or two	Nem bántam, hogy megiszok egy-két italt
I want to be honest	Őszinte akarok lenni
A thick mustache brush	Egy vastag bajuszkefe
I had to swim with it	úsznom kellett hozzá
There is nothing under me if you pay well	Semmi nincs alattam, ha jól fizet
I saw no trace of them or the van	Nem láttam nyomát sem nekik, sem a furgonnak
I spent most of my time sleeping	Az időm nagy részét alvással töltöttem
I was happy, and he wasn't	Én boldog voltam, ő pedig nem
I had to bring it under the blanket	A takaró alá kellett hoznom
I saw every sign on every wooden fort ever built	Minden táblát láttam minden valaha épített faerődön
I didn’t use it and someone won a load	Nem használtam és valaki nyert egy terhelést
I thought it was crazy	Azt hittem, őrület
I tried to imitate	Próbáltam utánozni
I love seeing these reports	Szeretem látni ezeket a riportokat
I basically loved him	Alapvetően imádtam őt
I have such memories	Vannak ilyen emlékeim
That means the world to me	Ez jelenti számomra a világot
I want it to last forever, but it’s not	Azt akarom, hogy ez örökké tartson, de nem így van
I persuaded him not to leave	Rávettem, hogy ne menjen el
I saw the merit of his logic	Láttam a logikájának érdemét
I will live with this every day	Minden nap ezzel fogok élni
There was nothing I could do about it	Nem tehettem vele semmit
I thought you two were fair	Azt hittem, ti ketten igazságosak vagytok
I need help to say it was enough	Segítségre van szükségem, hogy azt mondjam, elég volt
I had no experience with that at all	Egyáltalán nem volt tapasztalatom ezzel kapcsolatban
I'm on my way to tell him	Úton vagyok, hogy elmondjam neki
I used to be rational	Régebben racionális voltam
I think it was about something else	Szerintem ez valami másra vonatkozott
I was rich, much more than I could have imagined	Gazdag voltam, sokkal több, mint azt el tudta volna képzelni
It was the last time they met	Ez volt az utolsó alkalom, amikor találkoztak
The weekend is a good time to work off the radar	A hétvége jó alkalom arra, hogy a radaron kívül dolgozzon
I couldn’t bank, as people advised	Nem tudtam bankolni, ahogy az emberek is tanácsolták
It all comes from my heart	Mindegyik a szívemből származik
I think you're doing well	Szerintem jól elboldogulsz vele
I think we did this part well	Szerintem ezt a részt jól csináltuk
I am able to embrace magic and read thoughts	Képes vagyok befogadni a varázslatot és olvasni a gondolatokat
I wondered where the trouble was	Kíváncsi voltam, hol a baj
I felt a touch on my shoulder	Érintést éreztem a vállamon
I kissed her forehead and tears fell on her face	Megcsókoltam a homlokát, és könnyek hullottak az arcára
I wouldn't have dared to do it if he had known	Nem mertem volna megtenni, ha tudta volna
Her eyes will get wider each time	Szemei ​​minden alkalommal egyre szélesebbek lesznek
I accepted and ate	Elfogadtam és ettem
Here’s a little overview of his basic work	Egy kis áttekintést adunk alapvető munkáiról
I looked at a few balls	Megnéztem pár labdát
I appreciate the offer and all, but that’s okay	Nagyra értékelem az ajánlatot meg minden, de ez rendben van
I looked him straight in the eye	Egyenesen a szemébe néztem
The locals were allowed to enter the area of ​​the estate	A helyiek bejuthattak a birtok területére
He thinks he looks very smart	Úgy gondolja, hogy nagyon okosnak tűnik
The Cathedral of Darkness, Evil and Death	A sötétség, a gonosz és a halál katedrálisa
Third class car, extremely basic	Harmadik osztályú kocsi, szélsőségesen alap
I'm not going to parties this year	Idén nem megyek bulikra
I went back a second time	Másodszor is hátra mentem
I decided to tempt fate	Úgy döntöttem, megkísértem a sorsot
I wanted to do more than just train	Többet akartam csinálni, mint csak edzeni
One minute is still a minute, an hour is an hour	Egy perc még mindig perc, egy óra egy óra
It has become a critical and financial success	Kritikai és pénzügyi siker lett
I stumbled down to a chair in the corner	Lerogytam egy székre a sarokban
I can't achieve anything at this address	Ezen a címen nem tudok semmit elérni
I became lazy too	Én is lusta lettem
I bend my back again to show him	Megint meghajtom a hátam, hogy megmutassam neki
He is a very creative artist	Kifejezetten kreatív művész
I couldn't talk to him	Nem tudtam vele beszélni
I don't have time for that	nincs időm erre
I want to make sure she's fine	Meg akarok győződni róla, hogy jól van
I walked over to the mirror and looked at myself	Odasétáltam a tükörhöz és megnéztem magam
I'm trying to make a statement here	Itt próbálok nyilatkozni
I would have been alone, all alone	Egyedül lettem volna, teljesen egyedül
I couldn't do anything else	Nem tudtam mást csinálni
I think he wanted me to fall	Azt hiszem, azt akarta, hogy elessek
I caught up with him just before he was killed	Utolértem őt közvetlenül azelőtt, hogy megölték
I can be anything you want	Bármi lehetek, amilyennek akarsz
I did not get answer	Nem kaptam választ
I thought of smiling	Mosolyogásra gondoltam
I am proud to be my father's son	Büszke vagyok arra, hogy apám fia lehetek
I never denied him anything	Soha nem tagadtam meg tőle semmit
I like to serve as your minister	Szeretek a miniszteredként szolgálni
A soft whistle ran out of his lips	Halk füttyszó szaladt ki ajkán
I'll pick up a fight	felveszek egy harcot
I could pay for it completely	Teljesen ki tudnék fizetni érte
I replied that this is a beautiful country	Azt válaszoltam, hogy ez egy gyönyörű ország
I said stop the branches	Azt mondtam, hagyják abba az ágak mozgását
I just need your help	Csak a segítségedre van szükségem
That's what I wanted to do to you	Ezt akartam neked tenni
A second experiment also supported this interpretation	Egy második kísérlet is alátámasztotta ezt az értelmezést
I can't defend myself	Nem tudom megvédeni magam
I've always overworked your program	Mindig túledzettem a programodig
I'm giving back this weird baby	Visszaadom ezt a furcsa babát
The two then moved into an apartment together	Ezután ketten együtt költöztek egy lakásba
I felt so safe in his arms	Olyan biztonságban éreztem magam a karjaiban
I just wish there wasn’t such a great need	Csak azt szeretném, ha ne lenne olyan nagy szükség
I can clean the apartment	ki tudom takarítani a lakást
They come to me a few times a year	Évente néhányszor jönnek hozzám
I need a little space	Kell egy kis hely
I smiled at him and remembered	Mosolyogtam rá, és az eszébe mentem
I had to take some things off my chest	Le kellett vennem néhány dolgot a mellkasomról
I had a good time near them	Jól éreztem magam a közelükben
I'm interested in talking to you	Érdekel veled beszélgetni
I let the stones tell me what to do	Hagytam, hogy a kövek megmondják, mit tegyek
I have my own reason for not wanting to continue	Megvan a magam oka, hogy nem akarom folytatni
I enjoyed the day on the farm	Élveztem a napot a farmon
I have to get the gun back tonight	Ma estére vissza kell kapnom a fegyvert
This property is also found in birds	Ez a tulajdonság a madarakban is megtalálható
I didn't really see him	Nem nagyon láttam őt
It's clear as you approach	Világos, amikor közeledik
There were still a few lights inside	Bent még égett pár lámpa
Luckily it wasn’t used over the weekend	Még szerencse, hogy a hétvégén nem volt használva
I expected him to see it that way too	Arra számítottam, hogy ő is így fogja látni
Male offspring usually require more parental investment	A hím utódok általában több szülői befektetést igényelnek
I saw that the lights were not on	Láttam, hogy nem égtek a lámpák
I thought the bears couldn't climb trees, he thought to himself	Azt hittem, a medvék nem tudnak fára mászni, gondolta magában
I'll look at the other reports as well	Megnézem a többi jelentést is
I guess things really aren’t that good among you	Azt hiszem, a dolgok tényleg nem olyan jók köztetek
There will be no other	Nem lesz másik
I could still smell the attraction flowing from him	Még mindig éreztem a belőle áradó vonzalom szagát
I panted and opened my mouth	Lihegtem és kinyitottam a számat
I didn't want to hear it	nem akartam hallani
I packed up my important papers, clothes, and money	Összepakoltam a fontos papírjaimat, a ruháimat és a pénzemet
I felt a love affair	Éreztem, hogy visszaszeret
I may never let go	Lehet, hogy soha nem engedem el
I didn't know, and I didn't care what you thought	Nem tudtam, és nem is érdekelt, mit gondol
He never knew if he had succeeded	Soha nem tudta meg, hogy sikerült-e
I can go to the exchange points	Mehetek az átváltási pontokhoz
I didn't want to come here	Nem akartam ide jönni
I didn't want to cause him any inconvenience	Nem akartam kényelmetlenséget okozni neki
I began to regret coming here	Kezdtem megbánni, hogy odajöttem
I originally started this differently	Eredetileg másként kezdtem ezt
I have a hard time getting the first dose	Nehezen kapom le az első adagot
I think we can negotiate something	Azt hiszem, meg tudunk tárgyalni valamit
I've never had a mother like you	Soha nem volt olyan anyám, mint te
I want to help, not ruin your life	Segíteni akarok, nem tönkretenni az életét
I doubt he would need much help	Kétlem, hogy nagy segítségre lenne szüksége
I was a stupid bridge manager and a bad father	Hülye hídkezelő voltam és rossz apa
I didn’t want to wake up and live another day	Nem akartam felébredni és még egy napot élni
None of this is supported by evidence	Ezek egyikét sem támasztják alá bizonyítékok
I want to know	tudni akarom
I'm coming for you, young man	Érted jövök, fiatal
They're just going to dig a hole	Csak lyukat fognak ásni
I didn't know why he wanted to see it	Nem tudtam, miért akarta látni
I knew the food would be better here	Tudtam, hogy jobb lesz itt az étel
A new woman among them	Egy új nő közöttük
I wanted to walk with my friends	Sétálni akartam a barátaimmal
I avoid things that annoy me	Kerülöm azokat a dolgokat, amelyek idegesítenek
I cried for you and you heard me	Sírtam neked, és te hallottál engem
I glanced at him and a smile touched his lips	Rápillantottam, és egy mosoly érintette az ajkát
I'll forget most of them the next morning	A legtöbbjüket másnap reggel elfelejtem
I've been thinking the same thing for a while	Ugyanezt gondoltam egy ideje
I'm going into the store	Bemegyek a boltba
I just want to give you a choice	Csak a választás lehetőségét akarom megadni
I never associated him with the mundane feeling of love	Soha nem asszociáltam vele a szerelem hétköznapi érzésével
I leaned on my knees and picked it up	Térdnél hajoltam és felvettem
A man would have had his flesh pierced	Egy embernek átszúrták volna a húsát
I longed for sweet and romantic	Édesre és romantikusra vágytam
I never felt like an idiot	Soha nem éreztem magam idiótának
I knew he would catch it	Tudtam, hogy elkapja
I mostly saw a page	Többnyire oldalt láttam
Our is by far the most interesting	A mi messze a legérdekesebb
I saw them when they were brought in	Láttam őket, amikor bevitték őket
I just waited until he finished what he had to say	Csak megvártam, amíg befejezi a mondanivalóját
I rubbed my eyes and looked at him again	Megdörzsöltem a szemem és újra ránéztem
At first I hated it	Eleinte utáltam
I felt like he liked me too	Éreztem, hogy ő is kedvel engem
I think you're embarrassed enough now	Azt hiszem, most már eléggé zavarba hoztál
I hunt to give food to my people	Vadászom, hogy élelmet adjak népemnek
I think he became a rogue	Szerintem szélhámos lett
I can't answer your questions	Nem tudok válaszolni a kérdéseidre
I'm not going to talk to a polite company about this	Udvarias társaságnak nem fogok ilyesmiről beszélni
Maybe I'll get some more	Lehet, hogy kapok még néhányat
I had to study like a child	Úgy kellett tanulnom, mint egy gyereknek
The idea was first conceived in a historical retreat	Az ötlet először egy történeti elvonuláson fogant meg
As an adult, he played in the offensive line	Felnőtt korában a támadósorban játszott
I will arrive at the requested location within two days	Két napon belül megérkezem a kért helyre
I have to give him that	Ezt meg kell adnom neki
I should have stayed with this	Ennél kellett volna maradnom
Everyone behind us was made into a pit	Mögöttünk mindenki gödörbe készült
I can't encourage that enough	Ezt nem tudom eléggé bátorítani
I listened to footsteps	Lépéseket hallgattam
In fact, I’ve never heard anything like it	Valójában még soha nem hallottam ehhez hasonlót
There was really nothing they could do about it	Igazából semmit sem tudtak tenni érte
I have to look at something	Meg kell néznem valamit
I glanced at the majestic forest	A fenséges erdőbe pillantottam
I like the way your skin fits on mine	Tetszik, ahogy a bőröd az enyémhez simul
This time I take it more seriously than ever	Ezúttal jobban komolyan gondolom, mint valaha
I breathed through my mouth	A számon keresztül lélegeztem
I see him looking at you	Látom, ahogy rád néz
I was worried something wasn't going to happen to the baby	Aggódtam, hogy nem történik valami a babával
I see your points	Látom a pontjait
I wasn't near that pub	Nem voltam a közelében annak a kocsmának
I loved his most	Leginkább az övét szerettem
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Lassan és óvatosan közeledek, biztonságos távolságot tartva
I dried it with a heat gun	Ezt hőlégfúvóval szárítottam
I thought we were good to each other	Azt hittem, jók vagyunk egymásnak
I pushed another end to the next whole thing	Egy másik végét nyomtam a következő egésznek
I never paid much attention	Soha nem figyeltem különösebben
I don’t feel sympathy for them, I hang out with him	Nem érzek szimpátiát irántuk, vele lógok
I'll finish the dream fast	Gyorsan befejezem az álmot
I thought he was long gone	Azt hittem, már rég elment
I need a younger, more fertile queen	Szükségem van egy fiatalabb, termékeny királynőre
I was grateful at the same time	Egyúttal hálás voltam
I still can’t believe you joined you voluntarily	Még mindig nem hiszem el, hogy önként csatlakozott hozzátok
There were some wolf pictures that seemed appropriate	Volt néhány farkas képekkel, ami megfelelőnek tűnt
There was a very light fog just above the grass	Nagyon könnyű köd terjengett közvetlenül a fű fölött
I ran down the hallway before the door opened	Lerohantam a folyosón, mielőtt kinyílt volna az ajtó
I think his whole personality is changing	Azt hiszem, az egész személyisége megváltozik
I needed a real thief	Igazi tolvajra volt szükségem
I do not accept a person suspected of murder	Nem vállalok gyilkossággal gyanúsított személyt
I can see it too	Én is látom rajta
I hope we have dinner soon	Remélem hamarosan meglesz a vacsora
I shook my head and looked down at my clothes	Megráztam a fejem és lenéztem a ruháimra
I was very proud to be my father	Nagyon büszke voltam rá, hogy apám lehettem
I certainly can't sit in wet clothes all day	Biztosan nem ülhetek egész nap vizes ruhában
I think a few more years	Gondolom még néhány év
I read about men like him	Olvastam olyan férfiakról, mint ő
I was at an altitude and lived in complete peace on my own	Magasságban voltam, és teljes békében éltem önmagamban
I do not doubt his loyalty	Nem vonom kétségbe a hűségét
I pulled back into my seat	Hátrahúzódtam a helyemen
Please break my finger	Kérlek törd el az ujjam
I looked in amazement	csodálkozva néztem
I nodded and let him drive me away	Bólintottam, és hagytam, hogy elvezessen
I was glad to see him	Örültem, hogy láttam őt
It's kind of a start party thing	Amolyan start party-féle dolog
I couldn't get an answer	Nem tudtam választ kapni
The third will not have breakfast for you	A harmadik nem fog neked reggelizni
I also teach in college counseling!	Főiskolai tanácsadásban is tanítok!
I lost control and knocked on the lamppost	Elvesztettem az irányítást és bekopogtam a lámpaoszlophoz
A million invisible bells rang in his ears	Millió láthatatlan csengő szólalt meg a fülében
I am aware of the importance of artists	Tisztában vagyok vele, hogy a művészek mennyire fontosak
I rushed to a phone and called home	Rohantam egy telefonhoz és hazahívtam
I forgot you were coming up today	Elfelejtettem, hogy ma feljössz
I have plenty of time to help	Rengeteg időm van, hogy segítsek
I love the strong, quiet type	Imádom az erős, csendes típust
I have never witnessed such a scene before	Még soha nem voltam szemtanúja ilyen jelenetnek
I enjoyed every second of it	Ennek minden másodpercét élveztem
A chair appears under the dining table	Egy szék jelenik meg az étkezőasztal alatt
I wanted to see it up close and touch it	Szerettem volna közelről látni és megérinteni
I love you with my actions, not just my words	A tetteimmel szeretlek, nem csak a szavaimmal
I lost a couple of hundred votes	Párszáz szavazattal veszítettem
I was pretty pathetic	Elég szánalmas voltam
I struggled to pull myself out of a deep sleep	Küzdöttem, hogy kihúzzam magam mély álomból
A family that would never leave	Egy család, amely soha nem hagyna el
I think they may have lagged behind	Azt hiszem, lemaradhattak
I had to give it in	Be kellett adnom
I didn't want to give him a bad idea	Nem akartam rossz ötletet adni neki
I feel like we're back in high school	Úgy érzem, visszatértünk a középiskolába
I could still taste it	Még mindig éreztem az ízét
I have no reason to help him	Nincs okom segíteni neki
I decided about a month ago	Körülbelül egy hónapja döntöttem el
I really loved that guy	Nagyon szerettem azt a srácot
I shouldn't have left the room	Nem kellett volna elhagynom a szobát
I didn't reach him, but someone else did	Nem én értem el őt, de valaki más igen
I was too busy to take it all in	Túlságosan elfoglalt voltam, hogy bevegyem az egészet
I'm going to ask	Megyek, bekérnek
The drink order will be delivered a few minutes later	Néhány perccel később kézbesítik az italrendelést
I have a feeling we’ll find out soon	Van egy olyan érzésem, hogy hamarosan megtudjuk
I'll walk him back to the main house	Visszasétálok vele a főházhoz
I expected him to say no then and run away	Arra számítottam, hogy akkor nemet mond, és elmenekül
I want you to give me everything you have	Azt akarom, hogy adj nekem mindent, amije van
I felt very uncomfortable sitting in front of him	Nagyon kényelmetlenül éreztem magam előtte ülni
Because the situation is serious here	Mert itt súlyos a helyzet
I went to the bathroom alone	Egyedül mentem a mosdóba
I didn’t want your lecture to end	Nem akartam, hogy véget érjen az előadása
I remember how it felt	Emlékszem milyen érzés volt
I needed some fresh air and I didn’t feel like changing	Szükségem volt egy kis friss levegőre, és nem volt kedvem átöltözni
I know they were killed	Tudom, hogy meggyilkolták őket
I was here and I saw everything	Itt voltam és láttam mindent
I think there's still a chance	Szerintem még van esély
I didn't even ask you to turn around	Nem is kértem, hogy fordulj meg
I closed my eyes and tried to let go of my thoughts	Lehunytam a szemem, és próbáltam elhessegetni a gondolatokat
I think the cream is vegetable	Szerintem a tejszín növényi
Of course I followed	Én természetesen követtem
I'll pick up a handful of quarters	Felkapok egy marék negyedet
I would enjoy it too	én is élvezném
I think we are left to free will	Azt hiszem, a szabad akaratra vagyunk bízva
I'm not alone in this corner, you know	Nem vagyok egyedül ebben a sarokban, tudod
I'm just rebelling for that	Én csak erre lázadok
I just couldn't fall asleep	Egyszerűen nem tudtam elaludni
Then I picked up my shirt	Aztán felvettem az ingem
I'll see if I follow behind	Megnézem a hátam mögött, hogy követ-e
I know why you say that	Tudom, miért mondod
I have work to do elsewhere	Máshol is van dolgom
I put my hands on my chest	Kezeimet a mellkasomra tettem
I'll give them some time	adok nekik egy kis időt
I couldn’t get rid of the feeling that something was behind me	Nem tudtam megszabadulni attól az érzéstől, hogy valami van mögöttem
Another cost of credit ensued	Következett egy újabb hitelköltség
I needed something I had to believe	Kellett valami, amiben hinnem kellett
I've been away from this scene for too long	Túl sokáig voltam távol ettől a jelenettől
I was everything else	Minden másra voltam
I wonder if he's a wolf too	Kíváncsi vagyok, ő is farkas-e
I just lay there and stared at the ceiling	Csak feküdtem és a plafont bámultam
I thought it made it a prey	Azt hittem, ez prédává tett
I'll show him	mutatom neki
I still had to get to my hotel	Még mindig el kellett jutnom a szállodámba
I mean, you should move on	Úgy értem, máris tovább kellene lépnie
I will always be yours	mindig a tiéd leszek
I could clearly see the fault line	Tisztán láttam a törésvonalat
You still have contact information	Még mindig megvan az elérhetősége
I have to look calm	Nyugodtnak kell látszanom
I imagined that might be his personality	Elképzeltem, hogy valószínűleg ilyen lehet a személyisége
I can't stand the silence	Nem bírom a csendet
I walk the streets, I think, and I still think	Sétálok az utcákon, gondolkodom, és még gondolkodom
I checked the tax records	Megnéztem az adónyilvántartást
I have a banana slit in front of me	Egy banán hasíték van előttem
I won't see you again	Nem látom újra
I definitely like meeting different people	Határozottan szeretek különféle emberekkel találkozni
I just wanted to kill you slowly	Csak lassan akartam megölni
Of course, I didn’t bother to look in the mirror	Persze nem vettem a fáradságot, hogy tükörbe nézzek
I'm relaxing a little	lazítok egy kicsit
This committee issued a formal recommendation the following year	Ez a bizottság a következő évben hivatalos ajánlást adott ki
I love the design phase when anything seems possible	Szeretem a tervezési szakaszt, amikor minden lehetségesnek tűnik
I vomited after eating	Evés után hánytam
I followed him to the door	Követtem őt az ajtóig
I dare not approach	Nem merem megközelíteni
A feeling mixed with grace and humiliation	Kegyelettel és megaláztatással kevert érzés
I'm not saying anything and you're not asking anything	Nem mondok semmit, és nem kérdezel semmit
I add this to many products	Ezt sok termékhez adom hozzá
I'm glad to be here now	Most örülök, hogy itt lehetek
I sighed and dressed in shorts and a top	Felsóhajtottam, és felöltöztem rövidnadrágba és felsőbe
I really enjoyed the air	Nagyon élveztem a levegőt
I recognize his voice immediately	Azonnal felismerem a hangját
A young man was found murdered in his office	Egy fiatal férfit meggyilkolva találtak az irodájában
I want to see people	Embereket akarok látni
I couldn't see them that way	Nem bírtam így látni őket
I let him keep yours	Hagytam, hogy megtartsa a tiédet
I didn’t have the courage to tell them	Nem volt bátorságom elmondani nekik
I'll invite you to my home	Meghívlak az otthonomba
I understand the idea anyway	Amúgy értem az ötletet
I could almost share their happiness if I just watched them	Szinte osztozni tudtam a boldogságukban, ha csak néztem őket
I thought it was good, you see	Azt hittem, jó volt, látod
I look forward to reading it	Várom, hogy elolvashassam
I should have called	Be kellett volna hívnom
I can't change my mother	Nem tudom megváltoztatni az anyámat
I couldn't focus my eyes	Nem tudtam összpontosítani a szememet
I see my whole street	Az egész utcámat látom
I admire you so much	annyira csodállak téged
I think that's what he wants	Szerintem ezt akarja
I dreamed of my office	Az irodámról álmodtam
I will do the same	Ugyanezt fogom tenni
A lot of bad shit happened	Sok rossz szar történt
I got dressed and went back to bed	Felöltöztem és visszafeküdtem
We had to find a studio	Stúdiót kellett találni
An misfortune would be a grief for you	Egy szerencsétlenség számodra bánat lenne nekünk
There is nothing but the best in my army	Nincs más, csak a legjobb a hadseregemben
I will never stay here for more than ten minutes	Soha nem maradok itt tíz percnél tovább
I recognized his handwriting	Felismertem a kézírását
I can ask someone to tell you a story	Megkérhetek valakit, hogy meséljen neked egy történetet
I was filled with fear in an instant	Egy pillanat alatt tele lettem félelemmel
I give them advice	Tanácsot adok nekik
I had to get this out of the way	Ezt el kellett távolítanom az útból
I told him we could just stand it	Mondtam neki, hogy csak kibírjuk
I could sit here all day	Egész nap itt ülhetnék
I tried to help	próbáltam segíteni
I'll give him twelve hours	Tizenkét órát adok neki
I always wanted someone to fall in love with me	Mindig azt akartam, hogy valaki szerelmes legyen belém
I couldn't stand being alone	Nem tudtam elviselni, hogy egyedül legyek
I smiled at him, ready to attack	Rámosolyogtam, készen állva támadni
Nothing came to mind	Nem jutott eszembe semmi
I think you could sell it	Gondolom el tudnád adni
I turned around and saw my friends watching	Megfordultam, és láttam, hogy a barátaim figyelnek
I don't care	Engem ez nem érdekel
The couple soon got closer	A pár hamarosan közelebb került egymáshoz
I use the bathroom door	A fürdőszoba ajtaját használom
I just tested you	Csak teszteltelek
I shouldn't have expected you to be here	Nem kellett volna számítanom arra, hogy itt leszel
I want to go to bed now	Most le akarok feküdni
I saw stars for hours, but I never told him	Órákig láttam csillagokat, de soha nem mondtam el neki
I wanted easy access	Azt akartam, hogy a hozzáférés egyszerű legyen
I am willing to accept the challenge	Hajlandó vagyok elfogadni a kihívást
I didn't feel well between them	Nem éreztem jól magam közöttük
Ladies, I'm visiting you	Hölgyeim, meglátogatlak benneteket
I could make up for that loss next year	Jövőre pótolhatnám ezt a veszteséget
I wanted to see more	Többet akartam látni
I say this because it happens every day	Ezt azért mondom, mert ez minden nap megtörténik
I feel almost friendly	Szinte barátnak érzem
I never even fought back	Még csak soha nem is küzdöttem vissza
I was glad to get to know them better	Örültem, hogy jobban megismerkedtem velük
I suppressed the urge to spit	Elnyomtam a késztetést, hogy köpjek
I think he feels the same way	Szerintem ő is ugyanígy érez
I really wanted to change the unjust things	Valóban nagyon meg akartam változtatni az igazságtalan dolgokat
I don't feel like it would have been bad	Nem érzem, hogy rossz lett volna
The teacher can recognize this condition	A tanár felismerheti ezt az állapotot
I play my games with several steps in mind	A játékaimat több lépésre előre gondolva játszom
I can't believe he wanted to date me	El sem hiszem, hogy randevúzni akart velem
I wanted to be a mother	Anya akartam lenni
Revolution without generals, but all generals	Forradalom tábornokok nélkül, de mind tábornokok
I'll keep the door closed	Az ajtót zárva fogom tartani
I was now completely independent of him	Most már teljesen független voltam tőle
I started slowly and then stepped up	Lassan kezdtem, majd fokoztam a tempómat
A fake move can ruin everything now	Egy hamis lépés most mindent elronthat
I hand over three copies to the table	Átnyújtok három példányt az asztalon
I never looked down the stairs	Soha nem néztem le a lépcsőn
I often improved his behavior	Gyakran javítottam a viselkedésén
I am an elegant and demanding lady	Elegáns és igényes hölgy vagyok
I closed my eyes and drank slowly	Lehunytam a szemem, és lassan ittam
They were carrying a baby in one hand	Egyik kezén babát viseltek
I slice gently in exactly the right places	Pontosan a megfelelő helyeken finoman felszeletelem
I see a great partnership in our future	Nagyszerű partnerséget látok a jövőnkben
A mature woman knows what she wants	Egy érett nő tudja, mit akar
Questioning gesture, even in the dark	Kérdő gesztus, még sötétben is
I felt the heart of darkness	Éreztem a sötétség szívét
I want them to be real and full of life	Azt akarom, hogy valódiak legyenek, és élettel teljenek
Several species have been suggested for this genus	Több fajt javasoltak ehhez a nemzetséghez
Checking your phone number confirmed your expectation	A telefonszám ellenőrzése megerősítette várakozását
A triumphant nod of a happy agent approvingly	Egy boldog ügynök diadalmas bólintása elfogadóan
I had a hell of a week at work	Pokoli hetem volt a munkahelyemen
I was nervous, and for good reason	Ideges voltam, és jó okkal
I was hurt, angry and more than a little confused	Megbántott voltam, dühös és több mint egy kicsit zavart
There is too much going on in my head	Túl sok minden jár a fejemben
A winning smile confirmed that yes	Egy győztes mosoly megerősítette, hogy igen
I slipped in and put it in there	Becsúsztam és beraktam oda
I'll tell you everything	El fogok mondani mindent
I did not find any information	Nem találtam semmilyen információt
A black chicken walked past him	Egy fekete csirke sétált el mellette
I will nurture and protect you	ápolni és védeni foglak
He had done the same a year earlier	Egy évvel korábban ő is ugyanezt tette
I'm not so happy about that	Nem örülök ennek annyira
i don't see men	nem látom a férfiakat
I saw him go down	Láttam, hogy lemegy
I help you stay healthy and fit	Segítek abban, hogy egészséges és fitt maradj
I want my wife to know what she's doing	Azt akarom, hogy a nőm tudja, mit csinál
I have no intention of calling my mother	Nem áll szándékomban felhívni anyámat
A fresh apple rolled out of the bag	Egy friss alma gurult ki a zacskóból
I didn’t hear or perceive him while he was there	Nem hallottam és nem is érzékeltem őt, amíg ott volt
I should have waved or said hello	Integetnem kellett volna, vagy köszönni
I never told you that because it didn't matter	Ezt soha nem mondtam neked, mert nem számított
I knew you had a violent encounter	Tudtam, hogy volt egy erőszakos találkozásod
A recording would be good this morning	Jól jönne egy felvétel ma reggel
I stood there and stared into the water	Ott álltam és a vízbe bámultam
I think this is a very, very bad thing	Szerintem ez nagyon-nagyon rossz dolog
I haven't met any wild animals before	Vadállatokkal eddig nem találkoztam
I was forced to accept	Kénytelen voltam elfogadni
I can't walk for days after that	Utána napokig nem tudok járni
I saw him sweat	Láttam, ahogy izzad
I suggest you start running	Azt javaslom, kezdj el futni
I can run and jump with the best	Tudok futni és ugrálni a legjobbakkal
I'm in control of seventy percent	A hetven százalékot kézben tartom
I tend to think it makes it more valuable	Hajlamos vagyok azt hinni, hogy ez teszi értékesebbé
I think that requires conscientious people	Úgy gondolom, hogy ehhez lelkiismeretes emberekre van szükség
I'm on the screen, not the pictures	Én vagyok a képernyő, nem a képek
I have a hard time sitting up	Nehezen ülök fel
I even smiled at him, but he didn't answer	Még mosolyogtam is rá, de nem válaszolt
I decided to make some drawings	Úgy döntöttem, készítek néhány rajzot
One man did not complain	Egy férfi nem panaszkodott
I just started running	Most kezdtem el futni
I could make it worse than it was	Rosszabbíthatnám, mint amilyen volt
I have a happy life now	Most boldog életem van
And every girl went through that situation	És minden lány átment ezen a helyzeten
I want to share this community with you	Vágyom arra, hogy megosszam veletek ezt a közösséget
I didn't find the keys	Nem találtam a kulcsokat
I haven't seen it yet	Még nem láttam
I join the humor of the situation	Csatlakozom a helyzet humorához
There was a feeling in me	Egy érzés támadt bennem
His wife and three children moved in with him	Felesége és három gyermeke költözött vele
A tradition of respect for private investment	A magánbefektetések tiszteletének hagyománya
I heard from them, so to speak	Hallottam tőlük, úgymond
I'll put this in your hands now	Ezt most a kezedbe adom
I worked hard to make this wedding happen	Keményen dolgoztam, hogy ez az esküvő megtörténjen
I always need to know where you are	Mindig tudnom kell, hol vagy
A kid you longed for so much	Egy gyerek, akire annyira vágytál
I was just too stubborn to listen	Egyszerűen túl makacs voltam ahhoz, hogy hallgassam
He did a hell of a job	Pokoli munkát végzett
I caused anxiety and a bad feeling in people about themselves	Szorongást és rossz érzést keltettem az emberekben önmagukkal kapcsolatban
I wanted to see where it looked	Meg akartam nézni, hová tűnt
I talked to him earlier today	Ma korábban beszéltem vele
I hear the question vaguely	Homályosan hallom a kérdést
I still have no idea where he went	Még mindig fogalmam sincs, hova ment
I had no right to ask him	Nem volt jogom megkérdezni őt
I gathered a lot of data	Rengeteg adatot gyűjtöttem össze
I can't listen to what a woman is going through	Nem bírom hallgatni, min megy keresztül egy nő
I'd ride in the back all the way	Végig hátul lovagolnék
I won’t believe whatever fantastic tale you come up with	Nem fogom elhinni, bármilyen fantasztikus mesét is kitalál
I want to play my music for people	Szeretném a zenémet játszani az embereknek
I am satisfied with the will	Meg vagyok elégedve az akarattal
I asked him a lot of questions	Sok kérdést tettem fel neki
I want to know more about you	Többet akarok tudni rólad
I wanted to hit that soldier	Meg akartam ütni azt a katonát
I just have to ignore the procedure	Csak figyelmen kívül kell hagynom az eljárást
A counselor waved him back, but he ignored him	Egy tanácsos visszaintegetett neki, de ő figyelmen kívül hagyta
An ominous helicopter ship approached	Egy baljós helikopterhajó közeledett
I then joined a private security company	Ezután csatlakoztam egy magán biztonsági céghez
Jim hugs them both	Jim mindkettőjüket megöleli
I see the address	Látom a címet
I knew we had no future	Tudtam, hogy nincs jövőnk
I came here to find you	Azért jöttem ide, hogy megkeressem
A light went out	Egy lámpa kialudt
The whispers of sounds descended on the area	Hangok suttogása ereszkedett a területre
I've always suspected that	Mindig is ezt gyanítottam
I couldn't stand the bruise	Nem bírtam a zúzódást
I asked her when she stopped breastfeeding	Kérdeztem tőle, mikor hagyta abba a szoptatást
One big and one revolutionary	Egy nagy és egy forradalmi
I wondered if they were there all along	Kíváncsi voltam, vajon végig ott voltak-e
I suspect someone touched me this time	Gyanítom, hogy ezúttal valaki megérintett
I couldn't turn them around	Nem tudtam elfordítani őket
A friend of mine mentioned this delightful countryside, ripe for a transfer	Egy barátom megemlítette ezt az elragadó vidéket, megérett az átszállásra
I stop and put my hand on the state	Megállok és az államra teszem a kezemet
But I want to shoot that bridge	De le akarom lőni azt a hidat
I didn't invite you to come over	Nem hívtam meg, hogy jöjjön át
I want to stay here and greet my wife	Itt akarok maradni és üdvözölni a feleségemet
I know wars have been fought for them	Tudom, hogy háborúkat vívtak miattuk
I can't blame his logic	Nem hibáztathatom a logikáját
C, especially women	C, különösen a nők
Brave men will give birth to more brave men	A bátor férfiak több bátor embert fognak szülni
I wanted my work to stand out	Azt akartam, hogy a munkám kiemelkedjen
I needed help and hired a staff member from the area	Segítségre volt szükségem, és felvettem egy munkatársat a környékről
I didn't know if it was nerves or what	Nem tudtam, hogy ez idegek-e vagy mi
I have no feelings for him	Nincsenek érzelmeim iránta
I give them an honorable gift	Megtisztelő ajándékot adom nekik
Cross declared a state of emergency in the state	Cross rendkívüli állapotot hirdetett az államban
I am very glad if you are satisfied with our service	Nagyon örülök, ha elégedett szolgáltatásunkkal
I'm just walking out and I have to hide	Csak kisétálok, és el kell bújnom
I know you mentioned a short shop trip	Tudom, hogy említettél egy rövid bolti utat
I know not everyone feels the same	Tudom, hogy nem mindenki érzi ugyanazt
I know what this does to us	Tudom, mit tesz ez velünk
I know I killed those poor men	Tudom, hogy én öltem meg azokat a szegény férfiakat
The regiment had four dead and one wounded	Az ezrednek négy halottja és egy sebesültje volt
I strongly recommend that you attend at least one of these	Határozottan javaslom, hogy vegyen részt ezek közül legalább az egyiken
I never knew what happened to him	Soha nem tudtam, mi történt vele
I heard her smile	Hallottam a hangján, hogy mosolyog
I didn't see my feet either	A lábaimat sem láttam
I feel the lack of sound the best at night	Éjszaka érzem a hanghiányt a legjobban
I loved the things the boys did	Szerettem azokat a dolgokat, amiket a fiúk csináltak
He was acquitted in both states	Mindkét államban felmentették
I look around my office, I want to do something new	Körülnézek az irodámban, valami újat szeretnék csinálni
I feel particularly threatened when it comes to my health	Különösen fenyegetve érzem magam, ha az egészségemről van szó
I couldn't cry, neither here nor before	Nem tudtam sírni, se itt, se előtte
I have a family that I need to feed	Van egy családom, akit táplálnom kell
I didn’t trust him when he came a second time	Nem bíztam benne, amikor másodszor jött
I am not alone with this opinion	Ezzel a véleményemmel nem vagyok egyedül
I'm not going to convince him of that	Nem fogom őt meggyőzni erről
I stared at the phone	A telefont bámultam
I understand why you didn't hear	Megértem, miért nem hallottad
I only know his work	Csak a munkáját ismerem
The headache started to get worse	Fejfájás kezdett erősödni
I get my attention back to the photo	Visszakapom a figyelmem a fényképre
I suggest you consider the same	Azt javaslom, hogy fontolja meg ugyanezt
I'm called from him every day	Engem mindennap hívnak tőle
I kept my shirt on my nose	Az orromra tartottam az ingem
I'll take it and throw it towards the ocean	Fogom és az óceán felé hajítom
Despite my long years, I was not idle	Hosszú éveim ellenére sem tétlenkedtem
I thought about asking, but I didn’t	Gondoltam rá, hogy megkérdezem, de nem tettem
I have another glass eye	Van még egy üvegszemem
I took off my night clothes and took a shower	Levettem az éjszakai ruhát, és lezuhanyoztam
I cross my arms	Átfonom a karjaimat
I didn't want any more wine	Nem akartam több bort
I see a faint light in front of me and the wall	Halvány fényt látok magam előtt és a falat
I like ice cream more than any other food	Minden más ételnél jobban szeretem a fagylaltot
I wonder what else could be such a good example	Kíváncsi vagyok, mi lehet még ilyen jó példa
These are milestones	Ezek mérföldkőnek számító darabok
I knew what to do	Tudtam, mit kell tenni
I have feelings, but they are not, my friend	Vannak érzéseim, de ezek nem azok, barátom
I just called the police and waited for them	Csak hívtam a rendőrséget és vártam őket
And then immediately everything turned white around me	És akkor azonnal minden fehér lett körülöttem
A tear slid across my face, then another and another	Egy könnycsepp csúszott végig az arcomon, majd még egy és még egy
I'd like to hear more about your singing	Szeretnék még hallani az énekléséről
I see him loud and clear	Hangosan és tisztán látom őt
I hope you enjoyed this book	Remélem tetszett ez a könyv
A little color mixing is always fun and well worth a try	Egy kis színkeverés mindig szórakoztató, és érdemes kipróbálni
I knew it was probably hopeless	Tudtam, hogy valószínűleg reménytelen
I had a lot of cash	Rengeteg készpénz volt nálam
I think it could be worse	Szerintem lehet rosszabb is
I'll tell you honestly you saved me	Megmondom őszintén, hogy megmentett
A few more people got lost	Még pár ember betévedt
I have urgent work to do	Sürgős elintéznivalóim vannak
A few blocks further and he passed his first apartment	Néhány háztömbnyire tovább, és elhaladt az első lakása mellett
I had a good time with them	Jól éreztem magam irántuk
I haven't killed anyone in a long time	Már régóta nem öltem meg senkit
I had a hard time dealing with this	Ezt nehezen tudtam kezelni
The first challenge stemmed from its ethnic heritage	Az első kihívás etnikai örökségéből fakadt
I hate myself for that	Utálom magam ezért
I managed to land safely in the water below	Sikerült biztonságosan leszállnom a lenti vízbe
I had no idea what it was all about	Fogalmam sem volt, miről van szó
I think that's pretty much the case	Azt hiszem, ez nagyjából így van
I put a blindfold on her	Egy vakráncot tettem rá
Temporary emptiness that lasted two to three weeks	Átmeneti üresség, amely két-három hétig tartott
Davis was eventually elected governor there	Davist végül ott választották kormányzónak
I would just scrape it off as misfortune	Csak levakarnám, mint szerencsétlenséget
I saw several males hunting for them with a stick	Láttam több hímet bottal vadászni rájuk
A few thousand here, a few thousand there	Néhány ezren itt, néhány ezren ott
I need everyone at the highest level of readiness	Mindenkire a legmagasabb készenlétben van szükségem
I look out into the street	Kinézek az utcára
Until now, I didn't know it was you	Eddig a pillanatig nem tudtam, hogy te vagy az
I covered his hard cock with the number	A számmal eltakartam kemény farkát
Rough break for anxiety of fingers	Durva megszakítás az ujjak szorongásához
I knew they were scared	Tudtam, hogy félnek
I just kept singing	Én csak énekeltem tovább
I learned that things can change suddenly	Megtanultam, hogy a dolgok hirtelen megváltozhatnak
I behaved pretty well	Elég jól viselkedtem
A habit you can't break	Egy szokás, amit nem tudsz megtörni
I went out to them and looked at him	Kimentem hozzájuk és ránéztem
I could tell him just before tea time	Közvetlenül teaidő előtt elmondhatnám neki
I have to be fair to this guy	Tisztességesnek kell lennem ezzel a sráccal szemben
I can’t wait to feel normal again	Alig várom, hogy újra normálisan érezzem magam
A lot happened in a short time	Sok minden történt rövid idő alatt
I just smiled and slowly freed myself from his grip	Csak mosolyogtam, és lassan kiszabadítottam magam a szorításából
I just said it again	Csak még egyszer mondtam
The ancient faith came under fire	Az ősi hit tűz alá került
I can easily get your husband	Könnyen megszerezhetem a férjét
I know someone is standing right there by the door	Tudom, hogy valaki áll ott, közvetlenül az ajtó mellett
I wanted to kill you	meg akartalak ölni
None worked in the field	Egyik sem dolgozott a mezőn
I saw him kneel with the dying man, leaning close	Láttam, ahogy letérdel a haldoklóval, közel hajolva
Very tall, big, good guy	Nagyon magas, nagydarab, jó fickó
I can do it without help, thank you	Segítség nélkül meg tudom csinálni, köszönöm
I was tightly locked	Szorosan be voltam zárva
I could prove it in court	Bíróság előtt bizonyíthatnám
A man who spoke through his actions	Egy ember, aki a tettein keresztül beszélt
I bit my lower lip and looked at him	Beharaptam az alsó ajkamat és ránéztem
I stood there for a few minutes, I couldn't move	Pár percig álltam ott, mozdulni sem tudtam
I have to run back to work	Vissza kell rohannom dolgozni
I couldn't hold back	nem tudtam visszatartani
I'm starting a conversation with a young student	Beszélgetni kezdek egy fiatal diákkal
I turned on the radio to relieve the sensation	Felkapcsoltam a rádiót, hogy enyhítsem az érzést
I am planning another surgery next month	Jövő hónapban újabb műtétet tervezek
I want to isolate myself	El akarom szigetelni magam
His answer was that there are two	A válasza az volt, hogy kettő van
Blood stain on the street as a final clue	Vérfolt az utcán, végső nyomként
I took out the menu again to read it	Ismét elővettem az étlapot, hogy elolvassam
I am blessed with this	meg vagyok áldva ezzel
I held out my hand and prevented it from moving	Kinyújtottam a kezem, és megakadályoztam, hogy mozduljon
I'm not from this world	Nem e világból való vagyok
I've been inside all along	Végig bent voltam
I couldn’t let them feel small and insignificant	Nem hagyhattam, hogy kicsinek és jelentéktelennek érezzék magukat
I studied in religion	A hitoktatásban tanultam
I haven't been right since	Azóta nincs igazam
I just want to see if he's okay	Csak látni akarom, hogy jól van-e
I couldn’t imagine the next millennium without you	Nem tudnám elképzelni nélküled a következő évezredet
Of course, I didn't expect a gift	Természetesen nem számítottam ajándékra
I still do, because forgiveness is a choice	Még mindig megteszem, mivel a megbocsátás egy választás
I prepared and prayed	Felkészültem és imádkoztam
I was angry all day, nervous or excited about something	Egész nap dühös voltam, ideges vagy izgatott valami miatt
I know him personally, enough to keep my distance	Személyesen ismerem, elég ahhoz, hogy távolságot tartsak
I think that's part of the game	Szerintem ez a játék része
I had to fix my car and fast	Meg kellett javítanom az autómat és gyorsan
Caught a cannonball explosion	Elkapott egy ágyúgolyó robbanás
I will not project my experience on you	Nem fogom a tapasztalataimat rátok vetíteni
I asked him bad questions	rossz kérdéseket tettem fel neki
I turn around and look into a pair of dark eyes	Megfordulok, és egy sötét szempárba nézek
Wonderful wine with a long finish	Csodálatos bor hosszú lecsengéssel
I doubt there is any truth in it	Kétlem, hogy van benne igazság
I realized my husband was right	Rájöttem, hogy a férjemnek igaza van
I saw you found what you needed	Láttam, hogy megtaláltad, amire szükséged volt
I wanted to tell you all this, but I couldn't	El akartam mondani mindezt, de nem tudtam
The smell of something unpleasant filled the air	Valami kellemetlen illata töltötte be a levegőt
Parents are dissatisfied	A szülők elégedetlenek
I was hoping to take you to meet him	Reméltem, hogy elviszlek, hogy találkozzunk vele
I feel differently about you	Veled másképp érzem magam
I put it on and then looked in the mirror	Feltettem, majd belenéztem a tükörbe
I just laid my daughter down	Még csak most fektettem le a lányomat
I still wonder why he didn’t	Még mindig azon tűnődöm, miért nem tette
I saw him in the window later	Később láttam őt az ablakban
I can't find a trace of my future	Nem találom a jövőm nyomát
I learned a lesson about finding confrontation	Megtanultam a leckét a konfrontáció felkutatásáról
I did the numbers over and over again	Újra és újra megcsináltam a számokat
I didn't leave the battery	Nem hagytam el a telepet
I already knew she was the right girl for me	Már akkor tudtam, hogy ő a megfelelő lány számomra
I went somewhere with my mom	Anyukámmal mentem valahova
I just think my existence is there to exist	Csak azt hiszem, hogy a létezésem azért van, hogy létezzen
I have to start taking action now	Most el kell kezdenem intézkedni
I saw the sandy bottom of the lake	Láttam a tó homokos fenekét
I probably couldn’t get over it	Valószínűleg nem tudtam volna túltenni magam rajta
He expels the other males entering his territory	Elűzi a területére belépő többi hímet
I think you can figure out what it is	Szerintem kitalálhatod, mi az
I couldn't help but move away, I was scared of his contact	Nem tudtam nem eltávolodni, megijedtem az érintkezésétől
I was just doing something stupid	Csak csináltam valami hülyeséget
I can't blame you for that	Nem hibáztathatom ezért
I took a sharp breath	Éles levegőt vettem
I think he's an honest man	Szerintem őszinte ember
I was trying to breathe	Próbáltam levegőt venni
I sent a message through the site	Küldtem üzenetet az oldalon keresztül
I told him he hit for thirty minutes	Mondtam neki, hogy harminc percet ütött
I have nothing wrong with just saying that	Semmi bajom azzal, hogy csak azt mondom
I'll be nervous about the sigh	Ideges leszek a sóhajtól
I didn't get much	Nem sok mindent kaptam
I don't think so much	Szerintem ne aggódj ennyire
I couldn't recommend someone better than him	Nála jobban nem tudnék ajánlani valakit
I only hear that violin	Csak azt a hegedűt hallom
I hated seeing him like that	Utáltam őt így látni
I knew my opinion well, but no one cared	Jól ismertem a véleményemet, de senkit nem érdekelt
I breathed slowly, trying to reassure myself	Lassan lélegeztem, próbáltam megnyugtatni magam
I find it strange how fast life goes	Furcsának találom, milyen gyorsan telik az élet
I was wrong to interrupt you	Tévedtem, hogy félbeszakítottalak
I could see the numbers still rising	Láttam, hogy a számok még mindig emelkednek
I will not persuade you to break your word	Nem fogom rávenni a szavad megszegésére
Here is the only belt that works	Itt van az egyetlen öv, ami működik
I park in several places	Több helyen parkolok
I saw the fear	Láttam a félelmet
I bounced back in time	Még időben visszaugrottam
Its effects were psychological rather than material	Hatásai inkább pszichológiai, mint anyagiak voltak
I joined, I just couldn’t stand it	Csatlakoztam, egyszerűen nem bírtam magammal
There was a sense of calm in me	A nyugalom érzése terjengett bennem
I served with this man in the war	Ezzel az emberrel szolgáltam a háborúban
I know we are not best friends	Tudom, hogy nem vagyunk a legjobb barátok
I stopped on the top stairs	Megálltam a legfelső lépcsőn
A great resource for anything to do with your workout	Remek forrás bármihez, ami edzéssel kapcsolatos
This was our day	Ez a mi napunk volt
I throw my dirty clothes in the laundry room	A koszos ruháimat a mosókonyhába dobom
I was an unknown trait, even to myself	Ismeretlen tulajdonság voltam, még magamnak is
I have a key in it in my pocket	A zsebemben van hozzá kulcsom
I couldn’t explain why, but something is wrong	Nem tudtam megmagyarázni, miért, de valami nem stimmel
I want to get my lover back in my arms	Vissza akarom kapni a szeretőmet a karjaimba
I had to admit it was a little blessing	El kellett ismernem, hogy volt egy kis áldás
I want you to get it back the way it used to be	Azt akarom, hogy visszakapja olyannak, amilyen korábban volt
I was suddenly reminded that someone had pulled me down	Hirtelen eszembe jutott, hogy valaki lerántott
I have to show you something	Mutatnom kell valamit
I tried not to react to this conclusion	Igyekeztem nem reagálni erre a következtetésre
I definitely hope to come again	Biztosan remélem, hogy újra eljövök
God in need of repair	Javításra szoruló isten
I wanted to be alone	Egyedül akartam lenni
i can't go to school	nem tudok iskolába menni
A lab he considered his own private space	Egy labor, amelyet saját magánterületének tekintett
I felt a wave of disappointment	A csalódás hullámát éreztem
I didn't touch anything	Nem nyúltam semmihez
I think you missed lunch	Azt hiszem, lemaradtál az ebédidőről
Agriculture is the most important sector of the economy	A mezőgazdaság a gazdaság legfontosabb ágazata
I figured that out very quickly, too	Ezt is nagyon gyorsan kitaláltam
I have to learn what's going on in the East	Meg kell tanulnom, mi történik keleten
I never did anything to them	Soha nem csináltam velük semmit
I have to get out of there	Ki kell jutnom onnan
I promise you won't regret it	Ígérem, hogy nem fogod megbánni
I just didn't want you to be shocked	Csak nem akartam, hogy megdöbbenj
The difference between us is very marked	A köztünk lévő különbség nagyon markáns
I was stupid when I told you that	Hülye voltam, amikor ezt mondtam neked
I love you like a nurse	Úgy szeretlek, mint egy nővért
I slowly turned the lock and opened the door	Lassan elfordítottam a zárat és kinyitottam az ajtót
The reason for their departure was not stated	Távozásuk okát nem közölték
I see the gentleman put it down there	Látom, hogy az úriember ott letette
I was within a few inches of the right place	Néhány centiméteren belül voltam a megfelelő helytől
He stood beside him with a bucket of water	Egy vödör vízzel állt mellette
I wish I could	Bárcsak én lehetnék
I enjoyed every word of this book	Élveztem ennek a könyvnek minden szavát
A woman who knew what she was doing	Egy nő, aki tudta, mit csinál
I just want to enforce the criteria	Csak a kritériumokat szeretném érvényesíteni
I tried again and then a third time	Megpróbáltam újra, majd harmadszor
I hope you persevere and look into things	Remélem kitartasz és utánanézel a dolgoknak
I went to high school with him	Vele jártam középiskolába
I hope your album will be good	Remélem jó lesz az albumod
I wondered how he would react	Kíváncsi voltam, hogyan fog reagálni
I asked the child to stop moving	Megkértem a gyereket, hogy hagyja abba a mozgását
I continued climbing	Folytattam a mászást
I put down the bottle	letettem az üveget
I doubt it would have remained useful	Kétlem, hogy maradt volna haszna
I have great news for you	Nagyszerű hírem van számodra
But I can't come home yet	De még nem tudok hazajönni
they could disappear immediately	azonnal eltűnhetnék
In the past, I always trusted his judgment	A múltban mindig bíztam az ítéletében
You ran all sorts of topics through my head	Mindenféle témát végigfuttatok a fejemben
I couldn't get rid of it	nem tudtam megszabadulni tőle
But I only have business	De csak neked van dolgom
I just wrote him a lot	Csak sok mindent írtam neki
Part of his wing appeared	A szárnyának egy része feltűnt
I'll try to look it up	Megpróbálok utánanézni
I tried to put it elsewhere, but he insisted	Próbáltam máshová tenni, de ragaszkodott hozzá
I would never have taken you there	Soha nem vittem volna el odáig
I love looking for such little things	Imádok ilyen apróságokat keresni
I read about it on the net	Olvastam róla a neten
I closed my mouth and looked up at him	Becsuktam a számat és felnéztem rá
I drove the road, but not for long	Én vezettem az utat, de nem sokáig
I want you to get to know each other	Azt akarom, hogy megismerjétek egymást
H just wanted to enjoy the moment	H csak élvezni akarta a pillanatot
I put a yellow pencil in it instead	Helyette egy sárga ceruzát tettem bele
I accomplished my goal	A célomat teljesítettem
I found something great and wonderful	Találtam valami nagyszerűt és csodálatosat
A kid who went to school with me	Egy gyerek, aki velem járt iskolába
I'll be honest with you	őszinte leszek veled
So it helped to develop the songs	Tehát ez segített a dalok fejlesztésében
A technique they developed together	Egy technikát, amit együtt dolgoztak ki
I know you have some idea to increase production	Tudom, hogy van valami ötlete a termelés növelésére
I've seen them a lot of times	Nagyon sokszor láttam őket
I learned how it feels to be my wings	Megtanultam, milyen érzés szárnyaim lenni
I was away because I felt weak from the proximity	Távol voltam, mert a közelségtől gyengének éreztem magam
Appreciate	Nagyra értékelném
I stood there, looking at those beds and feeling miserable	Ott álltam, néztem azokat az ágyakat, és nyomorultul éreztem magam
The fire quickly spread to adjacent buildings	A tűz gyorsan átterjedt a szomszédos épületekre
I wiped away some tears myself	Magam is letöröltem néhány könnycseppet
The perspective of disgust	Az undor perspektívája
I can't believe you've gotten this far	Nem hiszem el, hogy idáig jutott
I put my full wine glass on the bathroom counter	A teli borospoharamat letettem a fürdőszoba pultra
I also want breakfast and dinner	Reggelit és vacsorát is kérek
Some learn wisdom in schools	Néhányan az iskolákban tanulnak bölcsességet
I thought something awful happened to you	Azt hittem, valami szörnyűség történt veled
I can look back on my own thoughts	Vissza tudok nézni a saját gondolataimra
It took a little longer to respond	Kicsit tovább tartott a válaszadás
I feel like he went for it	Úgy érzem, erre járt
I really enjoyed your cooking	Nagyon élveztem a főzésedet
I noticed you have a ring on your tongue	Észrevettem, hogy gyűrű van a nyelvén
Maybe I called half an hour ago	Talán fél órája hívtam
I have no idea what to look for	Fogalmam sincs, mit keressek
I was able to reach the phone to call Dad	El tudtam érni a telefont, hogy felhívjam apát
Although I didn't listen	Bár nem hallgattam
I lost my job	Elvesztem a munkámban
Green fields, damp air, roast beef, etc. are missing	Hiányoznak a zöld mezők, a nyirkos levegő, a marhasült stb
I have to decide how we looked	El kell döntenem, hogyan néztük
I love him because he has a wonderful heart	Szeretem őt, mert csodálatos szíve van
I suggest two to three months of care	Két-három hónapos gondozást javaslok
I'm tired like a dog	Fáradt vagyok, mint egy kutya
Cash - rich operation	Készpénzben gazdag művelet
I was on it for a moment	Egy pillanat alatt rajta voltam
I didn't want to make a big deal out of it	Nem akartam nagy ügyet csinálni belőle
I haven't slept in days	Napok óta nem aludtam
I've been tired for a long time	már régen belefáradtam
I thought it was very nice to throw it out	Nagyon szépnek tartottam kidobni
I remember watching me get ready	Emlékszem, néztem, ahogy készülök
I'm calling, but there's no answer	Telefonálok, de nincs válasz
I do not know of any progress in this area	Nem tudok előrelépésről ezen a téren
I really didn't think he was here	Tényleg nem hittem volna, hogy itt van
I saw the edges and the shape	Láttam a széleit és a formáját
I'm sure I need to meet him, my brother	Biztos találkoznom kell vele a bátyám
I claim this is a symbol	Azt állítom, hogy ez egy szimbólum
You can also place a candle on one side	Egyik oldalra gyertyát is lehet helyezni
I was tired of his lies and I didn't talk anymore	Elegem volt a hazugságaiból, és már nem beszéltem
I think they will help us	Szerintem segíteni fognak nekünk
I heard the men talking back and forth	Hallottam, hogy a férfiak össze-vissza beszélgetnek
I usually didn't feel that way	Általában nem éreztem így
A couple of very scary boys	Egy pár nagyon ijesztő fiú
I did the test with them twice	Kétszer csináltattam velük a tesztet
I love all athletic events, especially basketball and football	Szeretek minden atlétikai eseményt, különösen a kosárlabdát és a futballt
Players are coming from several parts of the country	Az ország több pontjáról érkeznek játékosok
A sob erupted as he looked down at him	Egy zokogás tört ki, ahogy lenézett rá
I love it so really, so deeply and so much	Annyira igazán, olyan mélyen és annyira szeretem
I had to figure something out, and soon	Valamit ki kellett találnom, és hamarosan
I doubt the school will open tomorrow	Kétlem, hogy holnap kinyitják az iskolát
I think there are some in every office	Szerintem minden irodában vannak ilyenek
I got up on two legs	Felemelkedtem két lábra
I laughed to disguise the anxiety that threatened me	Felnevettem, hogy leplezzem az elhatalmasodással fenyegető szorongást
I think he's angry, but he's scared	Szerintem dühös, de fél is
I couldn't concentrate	nem tudtam koncentrálni
I resigned both within a year	Egy éven belül felmondtam mindkettőt
I hated those moments	Utáltam ezeket a pillanatokat
I had to get to it, I had to fix everything	El kellett jutnom hozzá, mindent rendbe kellett hoznom
I thought we should leave	Arra gondoltam, indulnunk kell
I was just wondering how you were	Csak kíváncsi voltam, hogy vagy
I shouldn't have stopped	nem kellett volna abbahagynom
I hope you can handle it	Remélem sikerül kezelni
I wouldn't be sure	Nem lennék biztos ebben
I can't breathe	Nem tudok lélegezni
I just play the odds like a fisherman	Csak kijátszom az esélyeket, mint egy halász
A little romance, something to eat	Egy kis romantika, valami ennivaló
I'm just scared of the ceremony	Csak félek a ceremónia részétől
We took a very different approach	Nagyon eltérő megközelítést alkalmaztunk
I like to plan things	Szeretek dolgokat tervezni
Other historians disagree	Más történészek nem értenek egyet
I knew who it was	Anélkül tudtam, hogy ki az
Quiet peace that has never been known before	Csendes békét, amit korábban soha nem ismert
And we lived with the consequences of that	És ennek következményeivel együtt éltünk
I copy the gesture and stare at my hands	Lemásolom a mozdulatot, és a kezeimet bámulom
I could feel the cold running all over my body	Éreztem, hogy az egész testemen végigfut a hideg
I have a happy day today	Ma vidám napom van
I loved every minute of reading	Imádtam az olvasás minden percét
I saw many fall	Láttam, ahogy sokan elestek
A huge cheer erupted from the crowd	Hatalmas ujjongás tört ki a tömegből
A swirl reached half the door	Egy sodrás elérte az ajtó felét
I didn't look for what happened	Nem néztem utána mi történt
Hope was all that turned out	Remény volt minden, aminek kiderült
I think we all agree that this person is you	Azt hiszem, mindannyian egyetértünk abban, hogy ez a személy te vagy
I entered all the keywords	Beírtam az összes kulcsszót
I just bought this scale	Most vettem ezt a mérleget
I took her hand and she helped me up	Megfogtam a kezét, ő pedig felsegített
I was already committed to this time	Már elköteleztem magam ebben az időben
Larger females usually produce more eggs	A nagyobb nőstények általában több tojást termelnek
Senate campaign in less than four years	Szenátusi kampány kevesebb, mint négy év alatt
I have to let it sit for a while	Hagynom kell egy darabig leülepedni
I'll be home later	később hazajövök
I feel the tension in my muscles	Érzem a feszültséget az izmaiban
I would appreciate how much it probably hurt	Értékelném, hogy valószínűleg mennyire fájt
I ordered another glass of brandy	Rendeltem még egy pohár pálinkát
A muscle in his neck moved	Megmozdult egy izom a nyakában
I don't even know what to think	Magam sem tudom, mit gondoljak
The leaves are also smaller than the species	A levelek is kisebbek, mint a fajé
I want to thank him	Szeretnék köszönetet mondani neki
I forgot to close the door	Elfelejtettem bezárni az ajtót
I was so glad you pulled it out	Nagyon örültem, hogy kirángatta
I decided to wait until I could see him	Úgy döntöttem, megvárom, míg láthatom őt
I was too slow to block	Túl lassú voltam ahhoz, hogy blokkoljam
I have admired and analyzed the video from afar	Már messziről csodáltam és elemeztem a videót
I think everyone was having a great time	Szerintem mindenki nagyon jól érezte magát
I take note of the speeches	Tudomásul veszem a beszédeket
I found some that had cash	Találtam néhányat, amelyekben készpénz volt
I just offered to help with a project	Csak felajánlottam, hogy segítek egy projektben
Anyway, I needed the extra money	Mindenesetre szükségem volt a plusz pénzre
I understand you feel desperate	Értem, hogy kétségbeesettnek érzed magad
I had to rethink my next move	Át kellett gondolnom a következő lépésemet
I found my prayer beads and kept them with me	Megtaláltam az imagyöngyeimet, és magamnál tartottam
I didn't have to say anything	Nem kellett mondanom semmit
I can give you everything you ever wanted	Mindent megadhatok neked, amit valaha is akartál
I saw you go behind the fireplace	Láttam, ahogy a kandalló mögé mész
I sit in my room and don’t do anything for hours	Ülök a szobámban és órákig nem csinálok semmit
I'm not going for any of them	Egyikre sem megyek rá
I waited a little desperately for their approval	Kicsit kétségbeesetten vártam a jóváhagyásukat
I like to play and create in my craft room	Szeretek a kézműves szobámban játszani és alkotni
I didn’t feel good when he left	Nem éreztem jól magam, amikor elment
I had to dig out this stuff	Ki kellett ásnom ezt a cuccot
A small piece of paper comes out of an opening	Egy kis papírdarab jön ki egy nyílásból
I think most people are a bit selfish	Szerintem a legtöbb ember némileg önző
I stared at him silently	Némán bámultam rá
I could connect with them too	Én is tudnék kapcsolódni hozzájuk
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam miatta
I think these things go hand in hand	Szerintem ezek a dolgok kéz a kézben járnak
I couldn’t bear to finish school	Nem tudtam elviselni, hogy befejezem az iskolát
I got an ID and all	Kaptam egy azonosítót, meg minden
I sucked a joint and didn’t think about it	Elszívtam egy ízületet, és nem gondoltam rá
I want to make sure she's fine	Meg akarok győződni róla, hogy jól van
Six world records were set during the tournament	A bajnokság során hat világrekord született
I shrugged and continued to cry	Megvontam a vállam és tovább sírtam
I wish it was different	Bárcsak másképp lenne
I am a work in progress	Én egy folyamatban lévő munka vagyok
I wasn't always an adult	Nem voltam mindig felnőtt
I didn't tell anyone about those days	Senkinek nem beszéltem azokról a napokról
I still didn’t have a job and I didn’t even have a prospect	Még mindig nem volt munkám, és nem is volt kilátásom
I will forward your request	Továbbítom kérését
I think let's go and see	Szerintem menjünk és nézzük meg
A tear appeared in his eyes	Egy könnycsepp jelent meg a szemében
I'm shouting more and more	Egyre többet kiabálok
I'll be back to doing nothing	Visszatérek a semmittevéshez
I only look at him in the distance	Csak a távolban nézem őt
I still haven't dropped a tear	Még mindig nem ejtettem egy könnycseppet sem
I should have written down the number	Fel kellett volna írnom a számot
I pressed it again for effect	A hatás kedvéért újra megnyomtam
I like to touch them	Szeretem megérinteni őket
I need to get out of this and fast	Ki kell lépnem ebből és gyorsan
I didn't think revenge	Nem gondoltam bosszúnak
I watched the score bounce back and forth	Néztem, hogy a pontszám össze-vissza ugrál
I'll see when you can take me home	Meglátom, mikor tud hazavinni
I think you will like the city	Szerintem tetszeni fog a város
I could have thought it wasn't like that	Gondolhattam rá, ez nem így volt
I served two and a half years in prison	Két és fél év börtönt töltöttem ki
I was dead to the world	Halott voltam a világ előtt
I took them to heart	A szívemre vettem őket
I finished the treatment early	Korán befejeztem a kezelést
I thought you could help me give them	Gondoltam, segíthetsz nekem adni őket
Some questions in the right ear	Néhány kérdés a jobb fülben
I have to go back to the store	Vissza kell mennem a boltba
I think it's a matter of perspective	Szerintem ez nézőpont kérdése
Quiet, residential golf course community	Csendes, lakóövezeti golfpálya közösség
I would have joined him	csatlakoztam volna hozzá
I want to reach out to give them to them	Szeretnék magamba nyúlni, hogy megadjam nekik
I walked to my bed and went to bed	Az ágyamhoz sétáltam és lefeküdtem
I'm leaving you sad	Szomorúan elhagylak benneteket
I sighed and put my hand on my face	Sóhajtottam és az arcomra húztam a kezem
I wiped away my tears and stood up	Letöröltem a könnyeimet és felálltam
I think they know who it is	Azt hiszem, tudják, ki az
However, I did not find the only answer to this	Erre az egyetlen választ azonban nem találtam
I was only five years old	Még csak öt éves voltam
I ran my finger along the side	Végighúztam az ujjamat az oldalon
I got cold the whole time	egész idő alatt fáztam
I get a blank look and shake my head	Üres pillantást kapok, és megráz a fejem
I came back with a lot of clay	Sok agyaggal tértem vissza
I didn't threaten him	Nem jelentettem neki fenyegetést
I was thinking about bad things	rossz dolgokra gondoltam
I'm listening for signs of your coming	Figyelek jöveteled jeleire
I typed my name and date on each page	Minden oldalra beírtam a nevemet és a dátumot
I stand up and open my mouth to protest	Felállok, és tiltakozni nyitom a számat
I just want to know everything	Csak most akarok mindent tudni
I shrugged, reached for the handle, pressed it down	Vállat vontam, a kilincsért nyúltam, lenyomtam
I log in to our database and examine it	Bejelentkezem az adatbázisunkba és megvizsgálom
I didn't think he could have children	Nem hittem volna, hogy gyerekei lehetnek
I'll do what you order	Megteszem, amit parancsol
A classic entry into the conversation	Klasszikus belépő a beszélgetésbe
I have nine, eleven and three hours	Kilenc, tizenegy és három órám van
Bitter chemical odor	Keserű vegyszerszag
I could ask for guidance	Kérhetném az útmutatást
They said it was great	Azt mondták, nagyszerű volt
I didn't understand at all why they were here	Egyáltalán nem értettem, miért vannak itt
I don't think there's a real difference between the two	Azt hiszem, nincs igazi különbség a kettő között
I really want to be in your place	Nagyon szeretnék a helyedben lenni
I've always been in trouble	Mindig bajban voltam
I can run a successful business	Sikeres vállalkozást tudok vezetni
I was so angry with myself	Annyira mérges voltam magamra
I never ate a rabbit	Soha nem ettem nyulat
I had to wait a few minutes for my lamb	Várnom kellett néhány percet a bárányomra
I get it quite often	Elég gyakran kapom így
A teacher in his pocket like no other	Egy tanár a zsebében, mint senki más
I didn't want to quarrel again	Nem akartam újra veszekedni
I realized that what you see is not what you get	Rájöttem, hogy amit látsz, az nem az, amit kapsz
I had no idea where we were going	Fogalmam sem volt, hova megyünk
They took a load	Leszedtek egy rakományt
I can pay to be my secretary	Fizethetek, hogy legyen a titkárom
I stared straight up	Egyenesen felfelé bámultam
I didn't ask and he didn't recommend	Nem kértem és ő nem ajánlotta
I'm not bringing shit to your desk	Nem hozom a szart az asztalodra
I drink with people, but I avoid their names	Iszom az emberekkel, de a nevüket elkerültem
I thought you weren't hungry anymore	Azt hittem, már nem vagy képes éhezni
I can’t believe we’re going to break up again	Nem hiszem el, hogy újra el fogunk válni egymástól
I want to choose my role in heaven	Ki akarom választani a szerepemet a mennyben
I dropped the bed and the frame	Ledobtam az ágyat és a keretet
I always managed to endure the landing	Mindig sikerült kibírnom a landolást
I always regretted it, but it happened	Mindig megbántam, de megtörtént
He didn't threaten me	Engem nem fenyegetett meg tőle
I don’t consider myself more than my food	Nem tartom magam többre, mint az ételem
I want you to stay here with the others	Azt akarom, hogy itt maradj a többiekkel
I had no idea what to do with them	Fogalmam sem volt, mit kezdjek velük
I shouldn't have come up here	Nem kellett volna ide feljönnöm
I got a compliment, but more came	Kaptam egy bókot, de újabbak jöttek
I had a hard time getting up	Nehezen álltam fel
I didn't see any roads or roads	Nem láttam utakat és utakat sem
I finished the training	Befejeztem a képzést
No more please	Nem kérek többet
I know someone who may have been present	Ismerek valakit, aki jelen lehetett
I remember taking a deep breath of fresh air	Emlékszem, mélyeket szívtam a friss levegőt
I had a beautiful night	Gyönyörű éjszakám volt
I also have circulatory problems	Nekem is keringési problémáim vannak
I knelt down to see better	Letérdeltem, hogy jobban lássam
I promise to respond personally to all letters	Megígérem, hogy minden levélre személyesen válaszolok
I'll challenge you to meet me in a duel	Kihívlak, hogy találkozz velem egy párbajban
I also talk to college, university, religious and non-governmental organizations	Beszélek főiskolai, egyetemi, vallási és civil szervezetekkel is
I made a mistake about not being a good wife	Hibáztam, amiért nem jó feleség
I needed the perfect note, something witty and charming	Kellett a tökéletes megjegyzés, valami szellemes és elbűvölő
I can't believe it myself	Magam sem hiszem el
I pressed the pillow to suppress the music	Lenyomtam a párnát, hogy elnyomjam a zenét
I reach out to touch it, but I don't know	Kinyújtom, hogy megérintsem, de nem tudom
I left for now	Egyelőre hagytam
Most of the soldiers lived outside the castle itself	A katonák többsége magán a kastélyon ​​kívül élt
I'll fix it again	Megint rendbe teszem
Suddenly hope flashed in him	Hirtelen remény villant fel benne
I started saving for an apartment	Elkezdtem spórolni egy lakásra
I had to look grateful	Hálásnak kellett látszanom
One cannot be in a terrible state in these things	Az ember nem lehet szörnyű állapotban ezekben a dolgokban
I finally felt hope in my heart again	Végre újra reményt éreztem a szívemben
I think my father was jealous	Azt hiszem, apám féltékeny volt
I didn't wait by my mirror	Nem vártam a tükröm mellett
I won't wait long for your answer	Nem várok sokáig a válaszodra
I can say it's your brother	Mondhatom, hogy a testvéred
I'm glad you chose me	Örülök, hogy engem választottál
I was out late last night	Tegnap késő este kint voltam
Things get worse from here on out	A dolgok innentől csak romlanak
I didn't care about the pain	Nem törődtem a fájdalommal
I kept my eyes on it too	Én is rajta tartottam a tekintetem
I don't see anything like that in you	Semmi ilyet nem látok benned
I should have thought about it sooner	hamarabb kellett volna gondolnom rá
I almost gave myself to them	Majdnem megadtam magam nekik
I started with a headband	Kezdésnek vettem egy fejpántot
I was shocked at how effective it was	Megdöbbentett, hogy ez mennyire hatékony
I've been living there ever since	azóta ott élek
A small, high in the wall	Egy kicsi, magasan a falban
I'm afraid he wants more than his strength now	Attól tartok, hogy most többet akar, mint az ő erejét
I would do it again and again and again	Újra és újra és újra megtenném
I am in first place in both	Mindkettőben első helyen állok
I don't help much	Nem sokat segítek
I was rich, successful and famous	Gazdag voltam, sikeres és hírnevet szerzett
I can't help but smile at this	Nem tudok nem mosolyogni ezen
I didn't care at that moment	Abban a pillanatban nem érdekelt
I didn't tell anyone but you	Nem mondtam el senkinek, csak neked
They gave me drums here	Dobolni adtak ide
I strived to make things purely mundane between us	Arra törekedtem, hogy a dolgok pusztán hétköznapiak legyenek közöttünk
I probably wouldn't know	Valószínűleg nem tudnék
I feel anxious and slow down	Nyugtalanul érzem magam, és lelassítom a lépteimet
A feeling you would have mentioned for sure	Egy érzés, amit biztosan említettél volna
A few seconds later, a man got out	Néhány másodperc múlva egy férfi szállt ki
I didn't have to convince my people	Nem kellett meggyőznöm az embereimet
I ran down the road, which seemed to never end	Lefutottam az úton, aminek úgy tűnt, soha nem lesz vége
I hate it when customers do that	Utálom, amikor az ügyfelek ezt teszik
It can be kind and sometimes helpful	Kedves és néha hasznos is lehet
I could find it in the direction of the pull	A húzás irányából meg tudtam találni
I've always been a fool	Mindig is bolond ember voltam
The flower comes from a girl	A virág egy lánytól származik
Lighting plays a dynamic role in the game	A világítás dinamikus szerepet játszik a játékban
I promise you can do it	Ígérem, meg tudod csinálni
I hear every movement	Minden mozdulatot hallok
I counted thirty steps and started looking for the door	Harminc lépést számoltam, és elkezdtem keresni az ajtót
I could probably resign	Valószínűleg felmondhatnék
I didn't hear what they were saying	Nem hallottam, mit mondanak
I was only with him for six months	Csak hat hónapig voltam vele
I highly recommend them	Nagyon ajánlom őket
I couldn't wait to see the finished product	Alig vártam, hogy lássam a kész terméket
I'm trying to help others now	Most próbálok segíteni másokon
I have basic programming skills	Alapvető programozási ismeretekkel rendelkezem
In the last stage of the tour, traditional clothes were presented	A túra utolsó szakaszában a hagyományos ruhákat mutatták be
I am the energy of early research, no	Én a korai kutatás energiája vagyok, nem
I can't do that to him	Ezt nem tehetem meg vele
I knew it was going to be a trip	Tudtam, hogy kirándulás lesz
A younger child stared at me	Egy fiatalabb gyerek meredten meredt rám
I like working in the library	Szeretek a könyvtárban dolgozni
I think you can be an excellent doctor	Szerintem kiváló orvos lehetsz
I'm one with my body	Egy vagyok a testemmel
I just want the king to know	Csak azt akarom, hogy a király tudja
I wouldn't call it sound at all	Egyáltalán nem nevezném hangnak
The main campaign took place in chapters	A fő kampány fejezetekben zajlott
I had to be with my lover	A szeretőmmel kellett lennem
I had to stop before moving on	Meg kellett állítanom, mielőtt továbbmenne
I have to deal with it	meg kell küzdenem vele
Some people called a message to their friends	Néhány ember üzenetet hívott barátainak
I could still see the sky clearly	Még mindig tisztán láttam az eget
I wish someone would cut off his head	Bárcsak valaki már levágná a fejét
I also purify the water	A vizet is megtisztítom
I wondered if it was all over	Azon tűnődtem, hogy tényleg mindennek vége
I was lying on the bed	Az ágyon feküdtem
I put the cap back on and shake the bottle	Visszateszem a kupakot és megrázom az üveget
I mean, very much into you	Úgy értem, nagyon beléd
I knew he was gone, that's all	Tudtam, hogy elment, ennyi
I usually sit out with most people	Általában kiülök a legtöbben
I love reading your posts, but I never comment	Szeretem olvasni a bejegyzéseidet, de soha nem kommentelek
I guess he didn't like to disturb his company	Gondolom, nem szerette megzavarni a társaságát
I have a problem with the buttons	Problémám van a gombokkal
I want to answer you	szeretnék neked válaszolni
I’ve seen dogs that are more stylish than men	Láttam olyan kutyákat, amelyek stílusosabbak, mint a férfiak
I fed the chickens in their shed	Megetettem a csirkéket az óljukban
The act received a positive reception from the neutral	A cselekmény semlegestől pozitív fogadtatásban részesült
I never book them under the name of your celebrity	Soha nem foglalom le őket a híressége neve alatt
I drink this tea exclusively for this purpose	Ezt a teát kizárólag erre a célra iszom
I remember when your sister bought this	Emlékszem, amikor a nővéred ezt vette
I can't promise to send it back to you	Nem ígérhetem, hogy visszaküldöm neked
Of course a complete professional	Természetesen teljes profi
I know you get a lot of praise	Tudom, hogy sok dicséretet kapsz
I wonder what our teachers think about this	Kíváncsi vagyok, tanáraink mit gondolnak erről
I'm to blame for that myself	Én magam is hibás vagyok ebben
I saw him in action	Láttam őt akcióban
I wanted so much to please you and	Annyira szerettem volna a kedvedben járni és
I marvel and marvel at the engineering work behind the site	Csodálkozom és csodálkozom az oldal mögött meghúzódó mérnöki munkákon
I smoked many years ago	Sok évvel ezelőtt dohányoztam
They asked me a thousand times	Ezerszer kérdezték tőlem
I found it before they were done	Megtaláltam, mielőtt végeztek vele
A small force pressed his palm from the inside	Egy kis erő nyomta a tenyerét belülről
I enjoyed visiting many	Sokakkal szívesen látogattam
I could barely control my excitement	Alig tudtam kordában tartani az izgalmamat
I started laughing, but none of them	Elkezdtem nevetni, de egyikük sem
I didn't even look inside	Nem is néztem be
Most of the time I was scared	Legtöbbször féltem
I put my hand down, I feel pretty stupid	Leteszem a kezem, elég hülyén érzem magam
He worked on military wiretapping systems	Katonai lehallgatórendszereken dolgozott
I was worried about my hut	Aggódtam a kunyhóm miatt
I want to see my loved ones	Szeretném látni a szeretteimet
I had to control my imagination better	Jobban uralnom kellett a képzeletem
A long time ago	Nagyon régen
Some players were already on the field	Néhány játékos már a pályán volt
I lost for a while, I lost myself	Egy időre elvesztettem, elvesztettem önmagam
I had many other sisters in front of me	Sok más nővérem volt előttem
I have to do what a man would do	Azt kell tennem, amit egy férfi tenne
I wanted to protect you from the news	Meg akartam óvni a hírektől
I saw the complete shock on his face	Láttam a teljes döbbenetet az arcán
They've bought these from me before	Korábban is vásároltak tőlem ilyeneket
I know this for two reasons	Ezt két okból is tudom
I just thought he was working in an office	Csak azt hittem, hogy egy irodában dolgozik
I was very impressed with the scenery	Nagyon lenyűgözött a díszlet
A form you can read	Egy űrlap, amelyet elolvashat
I was awake, actually awake	Ébren voltam, valójában ébren
The reaction to stress, he said to himself	A stresszre adott reakció, mondta magában
I heard some letters read aloud	Hallottam néhány levelet felolvasni
I'll give you an answer through the hole tomorrow	Holnap választ adok a lyukon keresztül
I just have to let go	csak el kell engednem
A blind professor is also confusing his students	Egy vak professzor is zavarba vezeti hallgatóit
Whispers could be heard throughout the house	Az egész házban suttogást lehetett hallani
I'm not a historian	Nem vagyok történész
I don't understand anything with him	Nem értek vele semmit
I was seventeen	Tizenhét éves voltam
I just want to find out what's going on there	Csak azt akarom kideríteni, hogy mi folyik ott
I may have such a relationship with a woman	Lehet ilyen kapcsolatom egy nővel
I looked at your photo again	Újra megnéztem a fényképét
I tried to forget and so did he	Próbáltam elfelejteni és ő is
I protect them from getting close enough to hurt them	Megóvom őket attól, hogy elég közel kerüljenek ahhoz, hogy bántsanak
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I didn't get my name from my father	Nem apámról kaptam a nevét
I get up to the ascent	Feljutok egészen az emelkedésig
I held my hand and angrily folded my arm	Visszafogtam a kezem és dühösen összefontam a karom
I wonder if his head hurts or something	Kíváncsi vagyok, fáj-e a feje vagy valami
I felt my body temperature boil	Éreztem, hogy felforr a testhőmérsékletem
I never had a sister	Soha nem volt nőtársam
I think he wants to personally oversee our training	Azt hiszem, személyesen akarja felügyelni az edzésünket
I need to get to the things that people already need to know	Ki kell térnem olyan dolgokra, amelyeket az embereknek már tudniuk kell
I really want to thank you today	Nagyon szeretném megköszönni a mai napot
I understood this logic	Megértettem ezt a logikát
I couldn't handle it any differently	Nem tudtam másképp kezelni az egészet
It was a bold and imaginative plan	Merész és ötletes terv volt
I find most of the joy in making things	A legtöbb örömöt a dolgok alkotásában találom
I woke up happily with a smile on my face	Boldogan ébredtem, mosollyal az arcomon
I hum in myself	csendesen dúdolom magamban
The two of them are eventually separated by security guards	Kettőjüket végül biztonsági őrök választják el egymástól
I know you loved him	Tudom, hogy szeretted őt
I put the glass box in my jacket pocket	Az üvegdobozt a kabátom zsebébe tettem
I turned around and saw him	Megfordultam és megláttam őt
I looked around sixteen	Tizenhat körül néztem ki
I take a moment to remind you that you don’t know	Szánok egy pillanatra, hogy eszembe jusson, hogy nem tudja
I have three children under the age of five	Három gyermekem van, öt év alatti
I raised an eyebrow at him	Felhúztam a szemöldökömet rá
I wish it would rain today	Bárcsak ma esne az eső
I just do my job, I just work	Csak teszem a dolgom, csak dolgozom
I was too scared to do it	Túlságosan féltem ahhoz, hogy megtegyem
I understood exactly where he came from	Pontosan megértettem, honnan jött
I have a little fever	van egy kis lázam
I had questions	Voltak kérdéseim
I didn't know what this was all about	Nem tudtam, miről szól ez az egész
I got to your manager	A menedzseréig jutottam
I ignore them as they pass	Figyelmen kívül hagyom őket, ahogy elhaladnak
Some farms were away	Néhány tanya odébb volt
As I give each life, I start breathing more easily	Minden egyes életet adva könnyebben kezdek lélegezni
I brought my own beer	hoztam a saját sörömet
I think this development requires a process	Úgy gondolom, hogy ez a fejlődés folyamatot igényel
I know you want to caress them	Tudom, hogy meg akarod simogatni őket
They made an emergency shelter on the island	Sürgősségi menedéket készítettek a szigeten
I feel very special in writing	Nagyon különlegesnek érzem magam az írásban
I started reading a lot of books	Elkezdtem olvasni egy csomó könyvet
I needed help getting from the plane to the car	Segítségre volt szükségem a repülőből az autóba jutásban
I deal with environmental issues	Környezeti problémákkal foglalkozom
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Lehunytam a szemem és próbáltam megújítani az idegeimet
I talked to him	Beszéltem vele
I began to feel peace	Kezdtem békét érezni
I raised my hand and stroked it	Felemeltem a kezem, és elsimítottam
I was aware that I was getting on the scales every day	Tisztában voltam azzal, hogy minden nap felállok a mérlegre
I couldn't go back, I wouldn't go back	Nem tudtam visszamenni, nem is mennék vissza
Certain lines need to be transmitted in certain ways	Bizonyos vonalakat bizonyos módokon kell közvetíteni
I had to keep my cold blood	Meg kellett őriznem a hidegvéremet
I was present when he told her to go on	Jelen voltam, amikor azt mondta neki, hogy menjen tovább
I always knew there was something wrong with that woman	Mindig tudtam, hogy van valami rossz abban a nőben
I saw him run out of his body	Láttam, ahogy kifut a testéből
I think he's just jealous as usual	Szerintem csak féltékeny, mint általában
I lost this battle	Elvesztettem ezt a csatát
I had enough enemies	Volt elég ellenségem
I need to know what's going on	Tudnom kell, mi történik
The actual experimental results were completely negative	A tényleges kísérleti eredményei teljesen negatívak voltak
I try to think of good things	Próbálok jó dolgokra gondolni
I won't let you do this to me	Nem engedem, hogy ezt tegye velem
I caught my breath as the last one walked out	Elakadt a lélegzetem, amikor az utolsó kisétált
He was received by a lovely family	Egy kedves család befogadta
I should have stayed on the bus	A buszon kellett volna maradnom
I knew he was protective, but not so much	Tudtam, hogy védelmező, de nem annyira
I took a small knife off the shelf	Kivettem egy kis kést a polcról
One student mentioned that the space is used to collect solar energy	Egy diák említette, hogy a teret napenergia gyűjtésére használják
I was hoping they would come to the party	Reméltem, hogy eljönnek a buliba
I want to forget about him yesterday	El akarom felejteni vele a tegnapot
I understand why that was the case	Megértem, miért volt így
I have to admit you know what he's doing	Be kell vallanom, hogy tudja, mit csinál
I came to talk about finances	Azért jöttem, hogy a pénzügyekről beszéljek
Better men never lived	Jobb férfiak soha nem éltek
I had such a limited view of everything	Olyan korlátozott látásmódom volt mindenről
He is married and has three children	Nős, három gyermeke van
I lift my finger warningly	Figyelmeztetően felemelem az ujjam
The unit then continued to operate	Az egység ezután folytatta működését
I completely turned up the volume	Teljesen feltekertem a hangerőt
I see a lot of teeth and I don’t have a brain	Sok fogat látok, és nincs agyam
I was annoyed by that	Ezen bosszankodtam
I pulled it out and looked at the number	Kihúztam és megnéztem a számot
After all, I know where you live	Végül is tudom, hol laksz
I will remember your offer	emlékezni fogok az ajánlatára
I haven't noticed yet	Eddig észre sem vettem
I cried into the bowl	– sírtam bele a tálba
I just wanted to get in and out	Csak be akartam jutni és kiszállni
Alexander started his season impressively	Alexander lenyűgözően kezdte szezonját
I couldn’t risk finding out the truth about the bank	Nem kockáztathattam meg, hogy megtudja az igazságot a bankról
I also saw clothes everywhere	Ruhákat is láttam mindenfelé
I have also noticed this behavior in prison cells	Észrevettem ezt a viselkedést a börtöncellákban is
I didn't think it would be that way	Nem gondoltam volna, hogy ez így lesz
A man already has enough opposition from the world	Egy férfinak már elég ellenkezése van a világból
I was wondering if he would come back	Kíváncsi voltam, visszajön-e
I felt so relaxed and got out of this world	Olyan ellazultnak éreztem magam, és kiszálltam ebből a világból
I'll park the car and get out	Leparkolom a kocsit és kiszállok
I felt it in my being	A lényemben éreztem
I nodded and we took the first step together	Bólintottam, és megtettük az első lépést együtt
I entered the break circle	Beléptem a szünet körbe
He didn't even face a shot	Lövéssel sem nézett szembe
I didn't want you to feel sorry for me	Nem akartam, hogy megsajnáljon
He was covered in cold sweat	Hideg verejték borított el
One voice above all else	Egy hang minden más felett
I’ve always talked about starting a family with him	Mindig arról beszéltem, hogy családot alapítok vele
He is a party animal and the chief of the evil staff	Buliállat, és a gonosz vezérkar főnöke
I can’t blame you for feeling betrayed	Nem hibáztathatom, amiért elárulva érzi magát
I do not mourn without hope	Nem gyászolok remény nélkül
I wasn’t sure what type of fish it was	Nem voltam benne biztos, hogy milyen típusú halról van szó
None of his friends were interested in school	Egyik barátja sem érdekelt az iskolából
I couldn't even speak their language	Még a nyelvüket sem tudtam beszélni
I wondered why the cats were there	Kíváncsi voltam, miért vannak ott a macskák
I couldn't get rid of him for anyone but him	Nem tudtam megválni tőle senkinek, csak neki
They were a close and loving family	Szoros és szerető család voltak
I would recommend	én ajánlanám
I thought they would definitely do it	Azt hittem, biztosan megteszik
I walked towards him not only eagerly but passionately	Nemcsak mohón, hanem szenvedélyesen mentem felé
I nodded in agreement	Egyetértően bólintottam a fejem
I know you only stayed here to be with me	Tudom, hogy csak azért maradtál itt, hogy velem legyél
I thought he was going to move, but he didn’t	Azt hittem, el fog költözni, de nem tette
I remember starting it	Emlékszem, elkezdtem a dolgot
I learned a lot	nagyon sokat tanultam
I thought they fit in very well here	Azt hittem, nagyon jól beillenek ide
The highway is heading east through agricultural areas	Az autópálya kelet felé halad a mezőgazdasági területeken
I come to you with power	Hatalommal jövök hozzád
I didn't rest much last night	Tegnap este nem sokat pihentem
I was terrible for him	Szörnyű voltam neki
I know we are on a new path	Tudom, hogy új úton járunk
I've been in pain for a long time	Régóta fájdalmaim vannak
I've never heard the name	Még soha nem hallottam a nevet
I used it for your medical bills	Felhasználtam az orvosi számláidra
I sent the letter there	oda küldtem a levelet
I ran out the door and went up the road	Kiszaladtam az ajtón és felmentem az úton
I was very happy to see them	Nagyon boldog voltam, amikor láthattam őket
All of these were part of a larger conspiracy	Mindezek a nagyobb összeesküvés részei voltak
I'm afraid it's real and very much alive	Attól tartok, valóságos, és nagyon is él
I hate who sent that man	Utálom, aki küldte azt az embert
I just had no idea where to start	Egyszerűen fogalmam sem volt, hogy hol kezdjem
A belief system and a lifestyle in comparison	Egy hitrendszer és egy életstílus összehasonlításképpen
I met him once, he was nice	Egyszer találkoztam vele, kedves volt
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I thought we found out	Azt hittem, ezt megállapítottuk
I doubted that even plastic surgery could make it beautiful	Kételkedtem abban, hogy még a plasztikai műtét is képes széppé tenni
I had no idea how long it would last	Fogalmam sem volt, meddig fog tartani
It all seemed too good to be true	Mindez túl szépnek tűnt ahhoz, hogy igaz legyen
I should have worried	Aggódnom kellett volna
I just left it there	csak ott hagytam
I didn't want another lecture	Nem akartam még egy előadást
Handkerchief on the nose and mouth	Zsebkendő az orrán és a száján
I like that he's real with me	Tetszik, hogy ő igazi velem
I gathered my thoughts	összeszedtem a gondolataimat
I was very happy for him	Nagyon örültem neki
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Nagy karjaiba ugrottam és erősen megöleltem
I slipped in and walked over to him quietly	Becsusszantam és csendesen odamentem hozzá
I'd rather stay here	Inkább itt maradok
I just didn't think he was trying to steal it	Csak nem gondoltam volna, hogy megpróbálja ellopni
I'm in your service again	Ismét a szolgálatában állok
I love the deadly and calmer	Szeretem a halálosan szépet és nyugodtabbat
I could feel him slipping into me quickly	Éreztem, ahogy gyorsan belém csúszik
I warned you not to	Figyelmeztettem, hogy nem
I don't want to feel that way anymore	Nem akarom többé így érezni magam
I can see it too	Én is látom rajta
I could feel his body touching mine warmly and firmly	Éreztem, hogy a teste melegen és szilárdan az enyémhez ér
Partner required	Partner szükséges
I followed him into the house	Követtem őt a házba
I wonder which planet we are on	Kíváncsi vagyok, melyik bolygón vagyunk
In response, I frowned	Válaszul összeráncoltam a szemöldököm
I had no life, no energy, no heart for anything	Nem volt életem, se energiám, se szívem semmihez
We need to start looking to the future	El kell kezdenünk a jövő felé tekinteni
A faint glow warned of the approaching dawn	Halvány ragyogás figyelmeztetett a közelgő hajnalra
I begged you to come	Könyörögtem, hogy jöjjön
I didn't want to drive	Nem akartam vezetni
I think they're all dead already	Azt hiszem, már mind meghaltak
I knew he was excited	Tudtam, hogy izgatott
Mom was strong	Anya volt az erős
I put the cup down again	Ismét letettem a csészét
I held my sword high	Magasra tartottam a kardomat
I want what makes me happy	Azt akarom, ami boldoggá tesz
I grabbed his hand and grabbed him	Felkaptam a kezét és megfogtam
I planned it all	Elterveztem az egészet
I know what the men in the camp are like	Tudom, milyenek a férfiak a táborban
I've been waiting for him	már vártam őt
I'll check the time on my phone	Megnézem a telefonomon az időt
This attachment was short	Ez a melléklet rövid volt
I felt very calm at the same time	Egyszerre nagyon nyugodtnak éreztem magam
I was actually born here	Valójában itt születtem
I'm ready to write	Kész vagyok írni
I just wanted to say hello	Csak köszönni akartam
I walked to the lake shore among the trees	A fák között sétáltam a tópartra
I think that was bad	Szerintem ez rossz volt
I was still half asleep	még félálomban voltam
I just have ideas	Csak ötleteim vannak
I can't go in right now	Most nem tudok belemenni
I really needed this job and it paid well	Nagyon szükségem volt erre a munkára, és jól fizetett
I could tell you knew about your promotion	Mondhatnám, tudott az előléptetésedről
The winter color is less pronounced in them	A téli szín kevésbé hangsúlyos bennük
I mean, there is never love	Úgy értem, soha nincs szerelem
I also know when my new book will be ready	Azt is tudom, mikor lesz kész az új könyvem
Suddenly I felt very bad	Hirtelen nagyon rosszul éreztem magam
I started and ran	Elindultam és futottam
In principle, I am willing to accept the offer	Elvileg hajlandó vagyok elfogadni az ajánlatot
Our conversation was terribly confused	Borzasztóan összezavart a beszélgetésünk
I finally stopped and turned to him	Végül megálltam, és felé fordultam
I thought they were all beasts	Azt hittem, mind vadállatok
Currently, a sense of exclusion prevails	Jelenleg a kirekesztettség érzése uralkodik
Opinions about the narrator are mixed	A narrátorról vegyesek a vélemények
I've heard of this convention	Hallottam erről az egyezményről
I can teach you to increase this, by all means	Megtaníthatlak ennek fokozására, mindenképpen
A slender arm appeared from behind the trunk	Egy karcsú kar jelent meg a csomagtartó mögül
I threw letters at myself to hide	Leveleket dobtam magamra, hogy elbújjak
Both are local institutions	Mindkettő helyi intézménynek számít
I looked at him with wide eyes and a wrinkled forehead	Tágra nyílt szemekkel és ráncos homlokkal néztem őt
I found you on the internet	Az interneten találtam rád
I glanced at the invitation and then looked at the table	Rápillantottam a meghívóra, majd az asztalra néztem
I am and will be the new man	Én vagyok és leszek az új ember
I still do this with men today	Ma is ezt csinálom a férfiakkal
A quick investigation confirmed it	Egy gyors vizsgálat megerősítette
I am the younger of my two sons	Két fiam közül én vagyok a kisebbik
Danger to public safety and our police	Veszély a közbiztonságra és a rendőreinkre
I don't want that for selfish reasons	Ezt önző okokból nem akarom
I knew you would find it	Tudtam, hogy megtalálod
I forgot how good this movie is	Elfelejtettem, milyen jó ez a film
I just want to keep our kind	Csak meg akarom őrizni a fajtánkat
I tried to take a breath, but only superficially	Próbáltam levegőt venni, de csak felületesen
I have to consider myself lucky to be accepted	Szerencsésnek kell tartanom magam, ha elfogadnak
A few seconds passed	Eltelt néhány másodperc
I'm not in such long-term shit	Nem vagyok olyan hosszú távú szarban
I pushed it into my hair with my hand	Kezemmel a hajamba túrtam
I have to keep going	Tovább kell folytatnom
The ears are small and rounded	A fülek kicsik és lekerekítettek
Every country is subordinate to him	Minden ország alá van rendelve neki
I still couldn't believe it happened	Még mindig nem hittem el, hogy megtörtént
Subsequent reports are different	Az ezt követő beszámolók eltérőek
I think that's why the changes are coming	Szerintem ezért jönnek a változások
Quest would have turned off the system	A Quest kikapcsolta volna a rendszert
I felt different and new	Másnak és újnak is éreztem magam
I'm landing with a bounce	Egy pattogással landolok
It was a rare hard word from my father	Ritka volt egy kemény szó apámtól
I am not taking medication	nem szedek gyógyszert
A voice answered on the cell phone	Egy hang válaszolt a mobilon
I found a lot of data	Rengeteg adatot találtam
I heard you play guitar	Hallottam, hogy gitározol
I want you to keep talking	Azt akarom, hogy beszéljen tovább
I haven't heard anything from our state representative either	Állami képviselőnktől sem hallottam semmit
I have never seen a shed that looks so neat	Még soha nem láttam ilyen takaros kinézetű fészert
I had a wonderful time	Csodálatos időm volt
I just have to ask you to help me	Csak meg kell kérnem, hogy segítsen nekem
This led to a dispute between the two of them	Ez vitához vezetett kettejük között
I was more mature and ready to settle down	Érettebb voltam, és készen álltam a letelepedésre
The second idea is unique in each novel	A második ötlet minden regényben egyedi
I got out of bed and headed for the bath	Kikeltem az ágyból és a fürdő felé vettem az irányt
I remember the weeks before my wedding	Emlékszem az esküvőm előtti hetekre
A new book traces the history of the abolition movement	Egy új könyv követi nyomon az eltörlési mozgalom történetét
I heard the description, the place	Hallottam a leírást, a helyet
I'm worried about it	Aggódom érte
I never heard my phone	Soha nem hallottam a telefonomat
I just want to understand your mission	Csak szeretném megérteni a küldetését
I found a figure in front of me	Találtam egy alakot magam előtt
I looked out towards the water	Kinéztem a víz irányába
I picked it up and took a deep breath	Felvettem, és mélyeket lélegeztem
I saw the anger there	Láttam ott a dühöt
Many use them	Sokan használják őket
I gasped and grabbed the signal	Lihegtem, és megmarkoltam a jelet
I didn’t like it being held against my will	Nem szerettem, ha akaratom ellenére tartottak
I remember the sun was dull and it was snowing menacingly	Emlékszem, hogy a nap unalmas volt és fenyegetően havazott
I followed him quickly	Gyorsan követtem mögötte
I think he's mad at me	Azt hiszem, haragszik rám
I would like to remind you	Szeretnélek emlékeztetni
I feel like this is my time now	Úgy érzem, ez most az én időm
I was expecting them	Számítottam rájuk
I was as embarrassed as he was	Én is olyan zavarban voltam, mint ő
I'm fainting a little	Kicsit elájulok
I had sophisticated language to bridge the gap	Kifinomult nyelvezetem volt a szakadék áthidalására
There was nothing I could do but look back	Nem tehettem mást, csak visszanéztem
I ran my finger along the picture	Végighúztam az ujjamat a képén
There's a couple more to the run	Van még egy pár a befutóhoz
I must have seen him somewhere with my father	Biztos láttam őt valahol az apámmal
I stood there shaking	Ott álltam remegve
I look forward to receiving the exchange soon	Várom, hogy hamarosan megkapjam a cserepárt
The program continues to mentor young poets	A program keretében továbbra is mentorál fiatal költőket
A large empty room with only a piano	Egy nagy üres szoba, csak egy zongora
A young, handsome man saved us	Egy fiatal, jóképű férfi mentett meg minket
I already had a voice for it	Volt már hangom hozzá
I want to resist, he thought	Ellen akarok állni, gondolta
I watch him carefully	Óvatosan figyelem őt
I think it will be very flattering for you	Szerintem nagyon hízelgő lesz számodra
I didn't want to be in a box	Nem akartam dobozban lenni
I saw two, but I only bought one	Kettőt láttam, de csak egyet vettem
I want to know about kissing	Tudni akarok a csókról
I know you're an engineer	Tudom, hogy mérnök vagy
I wanted to make this shorter post first	Először ezt a rövidebb bejegyzést akartam elkészíteni
A few words are spoken	Elhangzik néhány szó
A complete, first-class consumer computer in excellent condition	Komplett, kiváló állapotú, első fogyasztói személyi számítógép a történelemben
I won't miss it	Nem mulasztom el hozni
I let my palm face hers	Hagytam, hogy a tenyerem az övé felé nézzen
I tell him something, but he doesn't answer	Mondok neki valamit, de nem válaszol
I hate taking it from another man	Utálom elvenni egy másik férfitól
A cloud hid the moon for a moment	Egy felhő egy pillanatra elrejtette a holdat
I cried my ass	Elsírtam a seggem
I have to go back to my seat	Vissza kell mennem a helyemre
I'll let them see me	Hagyom, hogy lássanak engem
I didn't even know how to respond	Nem is tudtam, hogyan válaszoljak
I may need to borrow	Lehet, hogy kölcsön kell vennem
I knew you would come here and see your house	Tudtam, hogy idejössz és megnézed a házát
I was relieved that the child had not come down	Megkönnyebbültem, hogy a gyerek nem jött le
I waste too much time raising money	Túl sok időt pazarolok pénzgyűjtésre
I would rather risk breaking my neck than face humiliation	Inkább megkockáztatom, hogy kitöröm a nyakam, minthogy szembenézzenek a megaláztatással
I do not support these products, but I will service them	Nem támogatom ezeket a termékeket, de szervizelni fogom őket
I feel awful if I let him do it all	Szörnyen érzem magam, ha hagyom, hogy ő csinálja mindezt
I didn't take them seriously	Nem vettem őket komolyan
A few pieces ended up on the floor	Néhány darab a padlón kötött ki
I have been married for more than three years	Több mint három éve vagyok házas
I can not go back	Nem tudok visszamenni
I think that's it for today	Szerintem mára ennyi lesz
I can do it for you easily	Könnyen meg tudom csinálni neked
I may not be able to go anywhere else	Lehet, hogy nem tudok más helyről elmenni
It’s a good place to hide people unless they’re here	Jó hely az emberek elrejtésére, hacsak nincsenek itt
I am comforted by this thought	Ezzel a gondolattal megvigasztalódok
I still hold some	Még mindig tartok egy részét
A fierce battle began and no one ran away	Heves csata kezdődött, és senki sem futott el
I'm a big fan myself	Én magam is nagy rajongója vagyok
I ended up out of school after all	Végül is kikerültem az iskolából
The other two just thought he was crazy	A másik kettő csak azt hitte, hogy őrült
To be in a golden cage	Aranykalitkában lenni
He loved the sea all his life	Egész életében szerette a tengert
I didn’t remember going to bed	Nem emlékeztem arra, hogy befeküdtem az ágyba
Some figures put your statements into perspective	Néhány ábra perspektívába helyezi kijelentéseit
I would recommend planting and growing at least eight plants	Javasolnám legalább nyolc növény ültetését és felnevelését
I'm sorry you found out	Sajnálom, hogy így jöttél rá
I said we'll meet again	Mondtam, hogy még találkozunk
I look at reality in color and form	A valóságot színben és formában nézem
One calls in advance	Az egyik előre szólítja
I fill my mouth with chocolate and get to work	Megtöltöm a számat csokoládéval, és nekilátok a munkának
I didn’t think it would feel so good	Nem gondoltam volna, hogy ez ilyen jó érzés lesz
I saw a young policeman in the doorway	Egy fiatal rendőrt láttam az ajtóban
A dream ended that day	Aznap véget ért egy álom
Straw cowboy hat on his head	Szalma cowboykalap a fején
I stood up and put my arms around him	Felálltam és átkaroltam
I think it looks good	Szerintem jól néz ki
I forgot where the floor was	Elfelejtettem, hol van a padló
I shouldn't be here	Nem is szabadna itt lennem
I can still see his expression	Még mindig látom az arckifejezését
I missed it too much to continue offline	Túlságosan hiányzott ahhoz, hogy kapcsolat nélkül folytassam
I crept into the car	Benyomultam a kocsiba
I tried to get him to come back to me	Megpróbáltam rávenni, hogy jöjjön vissza hozzám
A smile spread across my face	Mosoly terült szét az arcomon
I had to pretend I didn't care	Úgy kellett tennem, mintha nem érdekelne
I bit one of the eggs	haraptam egyet a tojásból
I should have looked from afar	Messziről kellett volna néznem
I think we should go to his house	Szerintem menjünk a házába
I tried to be positive	Próbáltam pozitív lenni
I came home and went to bed right away	Hazajöttem és egyből lefeküdtem
I breathed a sigh of relief, it was starting to get too serious	Megkönnyebbülten lélegzem, ez kezdett túl komoly lenni
I stepped back from him	hátrébb léptem tőle
I need one or two regular meals	Szükségem van egy-két állandó étkezésre
The house was demolished	A házat lebontották
I can't believe how sad this whole situation is	El sem hiszem, milyen szomorú ez az egész helyzet
I don't have to wait long	Nem kell sokáig várnom
I thought for myself	Szemért-szemért gondoltam magamban
I heard the girls talk about boys	Hallottam a lányokat a fiúkról beszélni
I stopped, back to him	Megálltam, háttal neki
I can't sit down for a second longer	Egy pillanatig sem ülhetek tovább
I am a historian of recent events	A közelmúlt eseményeinek történésze vagyok
I don't remember his name	Nem emlékszem a nevére
I recognized the grin on his face	Felismertem a vigyort az arcán
I pulled out my nose and mouth	Kihúztam az orrot és a szájat
The mind is not so closely bound by the laws	Az elmét nem kötik olyan szorosan a törvények
Usually only one eye is affected	Általában csak egyetlen szem érintett
I'm crashing straight	egyenesen lezuhanok
A moment later, he made a decision	Egy pillanattal később döntésre jutott
I feel a little left out	Kicsit kimaradtnak érzem magam
The computer never tells everything	A számítógép soha nem mond el mindent
I looked down and my robe was half open	Lenéztem, és a köntösöm félig nyitva volt
I want to find out what it is	Szeretném kideríteni, hogy mi ez
I came up with a great one the other day	A minap kitaláltam egy nagyszerűt
I wanted to pull it down and I never look back	Le akartam húzni, és soha nem nézek vissza
Then I decided to take a risk	Aztán úgy döntöttem, hogy megkockáztatom
I think he went back to his base	Azt hiszem, visszament a bázisára
I put the album in a box	Az albumot egy dobozba tettem
The defeat extended the series of defeats to three games	A vereség három meccsre meghosszabbította a vereségek sorozatát
I entered the upstairs door	Beléptem az emeleti ajtón
I looked up at him and his face was blank	Felnéztem rá, és az arca üres volt
I felt cold inside and felt so, very dead	Hidegnek éreztem magam belülről, és olyan nagyon-nagyon halottnak éreztem magam
There was a fence where it had never been before	Kerítés volt ott, ahol még soha nem volt
But he was my friend	De ő a barátom volt
It shouldn't just work	Nem szabadna, hogy csak sikerüljön
I'm sure my number is bad	Biztos rossz a számom
I'm approaching their table	Az asztalukhoz közeledek
I haven't worn this blanket before	Korábban nem volt rajtam ez a takaró
Presidential transport fleet	Elnöki szállítóflotta
I feel like a new person	Új embernek érzem magam
I couldn't handle the conversation right now	Most nem tudtam kezelni a beszélgetést
It took a dramatic step	Drámai lépésre volt szükség
I couldn't resist the charm	Nem tudtam ellenállni a varázsának
I took everyone underground	Mindenkit a föld alá vittem
I separated myself from society	Elválasztottam magam a társadalomtól
I've never been a favorite	Soha nem voltam a kedvence
The population has not returned to this level since then	A lakosság száma azóta sem tért vissza erre a szintre
I saw my mother crying next to me and she looked nervous	Láttam, hogy anyám sír mellettem, és idegesnek látszott
I plan to continue reading about it	Tervezem, hogy tovább olvasok róla
I left messages to call back	Hagytam üzeneteket, hogy hívjon vissza
I loved being mad at me the most	Én szerettem legjobban haragudni rám
I was a good runner, but I was never a great runner	Jó futó voltam, de soha nem voltam nagy futó
I wanted to give him anything he asked for	Meg akartam adni neki bármit, amit kért
I wanted to hear thunder	Mennydörgést akartam hallani
It was a military theme	Katonai témája volt
I saw some people there	Láttam ott néhány embert
In fact, I've never heard what an arrow knows	Valójában soha nem hallottam, mit tud a nyíl
I hope you are more creative than I am	Remélem, hogy kreatívabb vagy, mint én
I will treat you the way you deserve to be treated	Úgy fogok bánni veled, ahogy megérdemled, hogy bánjanak veled
Even so, I was impressed	Ennek ellenére le voltam nyűgözve
I have no more use for you	Nincs több hasznom neked
A new phase of his life began	Életének új szakasza kezdődött
I know something happened	Tudom, hogy történt valami
I saw it in the mirror	Láttam a tükörben
I looked aside quickly	Gyorsan félrenéztem
That's not how I made it	Nem így készültem
I hope you can work it out	Remélem meg tudod dolgozni
I had to die for them	Meg kellett halnom értük
I think they are right	Szerintem igazuk van
I suspect they have an important thing to do	Gyanítom, hogy fontos dolguk van
Most rain falls in the summer	A legtöbb eső nyáron esik
I had to act fast	Gyorsan kellett cselekednem
We could not approve the slightest violation	A legkisebb jogsértést sem tudtuk jóváhagyni
I had a hard time believing the latter	Ez utóbbit nehezen hittem el
I followed them, sure to stay in the shadows	Követtem őket, biztos, hogy az árnyékban maradok
I didn't want to take off my shirt	Nem akartam levenni az ingem
I can tell you are doing well	Mondhatom, jól viseli magát
The guitar has never been updated	A gitárról soha nem készült frissítés
I say the work was easy	Azt mondom, könnyű volt a munka
I want to finish, see the whole trail	Be akarom fejezni, látni az egész nyomvonalat
I didn't think it through	Nem gondoltam végig
I can't agree with the prosecution	Nem tudok egyetérteni az ügyészséggel
I was sitting in one with my mother	Egyikben ültem anyámmal
I hope you find out someday	Remélem erre egyszer rájössz
I was busy this morning too	Ma reggel is elfoglalt voltam
I can't see normally	Nem látok normálisan
I didn't do enough to convince him	Nem tettem eleget, hogy meggyőzzem őt
I didn't believe this message	Nem hittem el ennek az üzenetnek
I keep a lot to myself	Sokat tartok magamban
I enter, but I barely feel the cold	Belépek, de alig enyhülök a hidegtől
Some police officers also joined the crowd	Néhány rendőr is csatlakozott a tömeghez
I would go back to work	visszamennék a munkahelyemre
I hope you try again!	Remélem megpróbálod újra!
I've never seen it so colorless	Soha nem láttam még ennyire színtelent
I want to be my other self	A másik énem akarok lenni
I have only met him once so far	Eddig csak egyszer találkoztam vele
I will defend what is mine now	Megvédem, ami most az enyém
I didn't want to be objective	Nem akartam tárgyilagos lenni
I'm in pretty good shape	elég jó formában vagyok
I should have gotten out of the car	Ki kellett volna szállnom a kocsiból
I finally stopped at a shoe store nearby	Végül megálltam egy közeli cipőboltban
A truly rare animal, but not impossible	Valóban ritka állat, de nem lehetetlen
I want to thank you for helping	Szeretném megköszönni, hogy segítettél
I would like to have more schools and private parties	Szeretnék több iskolát és privát bulit rendezni
I also feel their emotional state	Érzem az érzelmi állapotukat is
I killed him days ago	Napokkal ezelőtt megöltem
I want to know where they went	Tudni akarom, hová tűntek
Only a few were built	Csak néhány épült
I mean the whole thing and give it a few days	Mármint az egészet, és adj neki pár napot
I remember we moved into their house soon after	Emlékszem, nem sokkal ezután beköltöztünk a házukba
I could be more careful this time	Ezúttal lehetnék óvatosabb
I want clear consciousness	Tiszta tudatot akarok
I have to get rid of it	meg kell szabadulnom tőle
I really appreciate your arrival	Nagyon nagyra értékelem az érkezését
I won't let this ruin us all	Nem engedem, hogy ezt az egészet elrontsa nekünk
I wonder how long they've left	Kíváncsi vagyok, mióta voltak elhagyva
I want our essay to be completely different	Azt akarom, hogy az esszénk teljesen más legyen
I'm sorry I was so wrong	Bánom, hogy ennyit tévedtem
I really like playing with them	Nagyon szeretek velük játszani
I can't face losing him	Nem tudok szembenézni azzal, hogy elveszítsem őt
I made a series of blank volumes	Készítettem egy sor üres kötetet
I knew his wife and then I found out about him	Ismertem a feleségét, aztán tudtam meg róla
I'm looking down at the gun	Lenézek a fegyverre
There are small temperature differences between the seasons	Az évszakok között kis hőmérséklet-különbségek vannak
I couldn't face them again	Nem tudtam újra szembenézni velük
Maybe I'll come back and fix it or not	Lehet, hogy visszajövök és megjavítom, vagy nem
I can't believe you're doing this every night	Nem hiszem el, hogy minden este ezt csinálod
I knew he would	Tudtam, hogy meg fogja tenni
Edward was the fourth of their seven children	Edward hét gyermekük közül a negyedik volt
A child can make them	Egy gyerek is elkészítheti őket
Production was stopped for eight weeks	A termelést nyolc hétre leállították
I think he will come honestly	Azt hiszem, mondhatni őszintén megjön
I really enjoyed that part	Nagyon élveztem azt a részt
I just hope you don’t try to change my mind	Csak remélem, hogy nem próbálja megváltoztatni a véleményemet
I think we need to go to him	Azt hiszem, el kell mennünk hozzá
The political center went bad	A politikai központ rosszul járt
A lot of people depend on me	Sok ember függ tőlem
I just shake my head in complete confusion	Csak megrázom a fejem teljesen zavartan
A flowing nightmare spread across the sky	Áramló rémálom terült szét az égen
I pass the function to the child component	A függvényt átadom a gyermekkomponensnek
I am an available patient	Elérhető beteg vagyok
I went with him to create company for him	Elmentem vele, hogy társaságot teremtsek neki
I think it's simple perfection	Szerintem egyszerű tökéletesség
I think that changes	Szerintem ez változtat
I don't say either	én sem mondom
I was sure my heart was completely stopped	Biztos voltam benne, hogy a szívem teljesen leállt
I think he is very handsome	Szerintem nagyon jóképű
I started to get very uncomfortable	Kezdtem nagyon kényelmetlen lenni
I started counting on my fingers	Elkezdtem az ujjaimon számolni
A pain in the past was not something he had forced out of someone	Egy múltbéli fájdalom nem olyasmi volt, amit valakiből kikényszerített
I want to try something	Ki akarok próbálni valamit
I watched him while he worked	Néztem őt, miközben dolgozott
I knew he was already thinking about this consequence	Tudtam, hogy már gondolt erre a következményre
A voice message followed	Hangüzenet követte
Some even applauded	Néhányan még tapsoltak is
I steered the conversation into an awkward area	Kellemetlen területre tereltem a beszélgetést
I blame tourism and trade	A turizmust és a kereskedelmet hibáztatom
I remember he was a ball player	Emlékszem rá, hogy labdajátékos volt
I take a minute to try to calm myself down	Szánok egy percet, hogy megpróbáljam lenyugtatni magam
An unexpected result was discovered	Váratlan eredményt fedeztek fel
The Spaniards have the worst taste in music	A spanyoloknak a legrosszabb a zenei ízlésük
I couldn't rule it out	Nem tudtam kizárni
I knew what happened	Tudtam, mi történt
Now there's a sword	Most ott van egy kard
You need to search the internet	Keresned kell az interneten
I asked if he had already done that to him	Megkérdeztem, hogy csinált-e már vele ilyet
I was confused at first	Először össze voltam zavarodva
There has to be a man you can talk to	Egy férfinak kell lennie valakinek, akivel beszélhet
I don't like my worthless self	Nem szeretem értéktelen énemet
I need to get back to my job	Vissza kell térnem a feladataimhoz
I always knew what was going on	Mindig tudtam, mi történik
I think we should try	Szerintem próbáljuk meg
This alarmed the middle class	Ez riasztotta a középosztályt
There was a quick grin	Gyors vigyor következett
I corrected you	kijavítottalak
I think you would be perfect for it	Szerintem tökéletes lennél rá
Crowds gathered beside the rear window	Tömeg gyűlt össze a hátsó ablak mellett
- I yell at you idiot	- kiabálok rá idióta
I didn't know what he was thinking	Nem tudtam, mire gondol
A new question was waiting for his tongue	Új kérdés várta már a nyelvét
And it has to work on a huge scale	És ennek hatalmas léptékben kell működnie
He had three brothers and four sisters	Három testvére és négy nővére volt
I love them as people and everything they represent	Szeretem őket, mint embereket, és mindent, amit képviselnek
I like quality more than quantity	Jobban szeretem a minőséget, mint a mennyiséget
Dumplings formed in the back of the throat	A torka hátsó részén gombóc keletkezett
I know what's good for you	Tudom, mi a jó neked
I thought we were done	Azt hittem, végeztünk
They will have seven children together	Együtt hét gyermekük lesz
I'm glad you do	Örülök, hogy megteszi
I must have seen things	Biztosan láttam dolgokat
I wonder where he was last night	Kíváncsi vagyok, hol volt tegnap este
I think you can win this	Szerintem ezt meg tudod nyerni
I think it's worth letting it live	Szerintem megéri hagyni élni
The level ends when all enemies are defeated	A szint akkor ér véget, amikor az összes ellenséget legyőzik
I could feel the blood, the salt and the heat	Éreztem a vért, a sót és a meleget
I wouldn't wish that on anyone	Ezt nem kívánnám senkinek
Both reports proved to be false	Mindkét jelentés hamisnak bizonyult
I thought he would be here by now	Azt hittem, már itt lesz
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I still feel bad about it	Még mindig rosszul érzem magam ettől
A single tear rolled down his face	Egyetlen könnycsepp gördült végig az arcán
I could caress her all day	Egész nap simogathatnám
A window broke upstairs	Az emeleten betört egy ablak
I thought he was worried to death	Azt hittem, halálra aggasztja őket
I fixed it in my dream	Álmomban javítottam
I totally understand why he was nervous	Teljesen megértem, hogy miért volt ideges
I insist on this statement	Kitartok e kijelentés mellett
I needed the right tools to work	A munkához megfelelő eszközökre volt szükségem
I allow myself a little smile	Megengedek magamnak egy apró mosolyt
I thought anyone could change	Azt hittem, bárki megváltozhat
Some of our products worked	Néhány termékünk működött
I swallowed and tried to stay completely still	Nyeltem egyet, és próbáltam teljesen mozdulatlan maradni
I'll try to block his shocks	Megpróbálom elhárítani az ütéseit
We have to destroy them	El kell pusztítanunk őket
I am happy to recommend them to you	Szívesen ajánlom őket Önnek
I'm in the hospital	a kórházban vagyok
I have to go to them	el kell mennem hozzájuk
I was afraid I would be left with him	Féltem, hogy egyedül maradok vele
I learned more about myself that day	Aznap több dolgot is megtudtam magamról
A seemingly endless mess	Egy végtelennek tűnő rendetlenség
I followed the example below	Követtem az alábbi példát
I haven't heard from you in three months	Három hónapig nem hallottam felőled semmit
I didn't hate you because you were rich	Nem azért gyűlöltelek, mert gazdag voltál
I have nothing better to do anyway	Amúgy nincs jobb dolgom
I have no idea where my parents are	Fogalmam sincs, hol vannak a szüleim
He must have turned my head	Biztosan elfordította a fejemet
I wanted to be a part of it	Ennek részese akartam lenni
One drink in each hand, both full to the top	Egy-egy ital mindkét kezében, mindketten a tetejéig tele
I give a generous warning	Bőséges figyelmeztetést adok
I saw the problem at once	Egyszerre láttam a problémát
I admire your imagination	Csodálom a képzelőerejét
A window looked at an empty studio	Egy ablak egy üres műteremre nézett
I saw cars driving on the streets	Láttam autókat közlekedni az utcákon
I remember the night was not complete	Emlékszem, az éjszaka nem volt teljes
I want you to feel my dick	Azt akarom, hogy érezd a farkam
Hundreds of people were killed or injured	Több száz ember meghalt vagy megsérült
I took him back to the pit	Visszavittem a gödörbe
I can’t stop myself from looking at my fingers	Nem tudom megállni, hogy ne nézzem az ujjait
Several newspapers saw him as a future prime minister	Több újság leendő miniszterelnökként látta őt
Some of the fees for renewing a license, respectively	A jogosítvány megújításának díjai közül néhány, ill
None of the ships were in good combat gear	Egyik hajó sem volt jó harci felszerelésben
I tried to break into one, but to no avail	Próbáltam betörni az egyikbe, de hiába
I pulled myself back to reality almost immediately	Szinte azonnal visszarántottam magam a valóságba
I don't think it was a fight	Azt hiszem, nem benne volt a küzdelem
I smiled a little and looked back at him	Kicsit elmosolyodtam és visszanéztem rá
I only did this for you and my mother	Ezt csak érted és anyáért tettem
I was very scared, nervous and excited	Nagyon féltem, ideges és izgatott voltam
A sad smile played on his lips	Szomorú mosoly játszott az ajkán
I want to invite everyone to the party	Szeretnélek mindenkit meghívni a bulira
He was with you	Veled volt
I didn't surprise anyone	Nem leptem meg senkit
At the time, I suspected it was a defensive mechanism	Akkoriban gyanítottam, hogy ez egy védekező mechanizmus
Rain showers or damp snow may occur	Eső zápor vagy nedves hó előfordulhat
I went where others failed	Oda mentem, ahol másoknak nem sikerült
I just love your music	Egyszerűen imádom a zenéjét
They have been sent back to this page	Visszaküldtek erre az oldalra
I think that was figured out in advance	Szerintem ezt már előre kitalálták
I feel neither remorse nor fear	Nem érzek sem lelkiismeretfurdalást, sem félelmet
Jordan became the winner	Jordan lett a győztes
I got back in the car	Visszaültem a kocsiba
A person walks in the snow	Egy személy sétál a hóban
I'm like a bony dog	Olyan vagyok, mint a csontos kutya
I didn't know what to answer	Nem tudtam, mit válaszoljak
I won't warn you anymore	Nem figyelmeztetlek többé
I didn't know all the facts	Nem tudtam minden tényt
I didn't take off my clothes until he left	Nem vettem le a ruhámat, amíg elment
I just couldn’t understand what he was doing	Egyszerűen nem tudtam megérteni a tetteit
I didn't mean to worry	Nem akartalak aggódni
Burn it and come home	Megég, és gyere haza
I want you to speak up	Szeretném, ha felkelne a beszédre
I know how hard it is to be strong	Tudom, milyen nehéz erősnek lenni
I think the situation is similar for both of you	Gondolom mindkettőtöknek hasonló a helyzete
I think we can leave	Azt hiszem, elhagyhatunk
The city's sewage is drained by several streams	A város szennyvizét több patak vezeti el
I'm mad at you for not trusting me	Dühös vagyok rád, amiért nem bízol bennem
I think he cried	Azt hiszem, sírt
I have no idea what happened to him	Fogalmam sincs, mi történt vele
I like to laugh and make people laugh	Szeretek nevetni és megnevettetni az embereket
I felt my breathing become shallow	Éreztem, hogy a légzésem felületessé válik
I can lose myself here and now	Elveszíthetem önmagam itt és most
I was thinking tonight	A ma estére gondoltam
I want you to continue to suffer	Azt akarom, hogy továbbra is szenvedjen
I really appreciate the update	Nagyon értékelem a frissítést
I looked at my watch and it disappeared	Megnéztem az órámat és eltűnt
I'm looking around looking for a fire alarm	Körülnézek tűzjelzőt keresve
I have to give you a gun here	Itt kell fegyvert adnom
I can see how each of you is behaving	Látom, hogy mindegyikőtök hogyan viseli magát
Simple but effective activity	Egyszerű, de hatékony tevékenység
I had to learn to bite my tongue	Meg kellett tanulnom harapni a nyelvemet
A driver is silent by an open door	Egy sofőr csendben áll egy nyitott ajtó mellett
It is a very admirable quality in such a young girl	Nagyon csodálatra méltó tulajdonság egy ilyen fiatal lányban
The city’s health care has also improved	A város egészségügyi ellátása is javult
I think you need to keep these things in mind	Szerintem ezeket a dolgokat szem előtt kell tartanod
It was a very strange evening	Nagyon furcsa este volt ez
Amazing performance	Csodálatos teljesítmény
I will pay the full amount	kifizetem a teljes összeget
I give it to him	azt adom neki
I'm not telling him anything	Nem mondok el neki semmit
I was looking for doctors	Orvosokat kerestem
I felt the soul so strongly when they were blessed	Olyan erősen éreztem a lelket, amikor áldást kaptak
I just want to live	Csak meg akarok élni
I was hoping, I was too hopeful for myself	Reménykedtem, túlságosan is reménykedtem a magam érdekében
I slept for eight hours and woke up poorly	Nyolc órát aludtam, és rosszul ébredtem
I began to feel and smell my own flesh burning	Érezni és szagolni kezdtem, ahogy a saját húsom ég
I was proud to stand up	Büszke voltam magamra, hogy kiálltam a helyemen
I sighed in frustration and walked to the door	Csalódottan felsóhajtottam és az ajtóhoz sétáltam
I headed for the gates	A kapuk felé vettem az irányt
I have to do this	Ezt nekem kell megtennem
I felt completely safe and at ease	Teljesen biztonságban és nyugodtan éreztem magam
A cloud came in and covered the entire floor	Egy felhő jött be, és beborította az egész padlót
I no longer store my numbers on my phone	Már nem tárolom a számait a telefonomban
Some flags are also being refurbished	Egyes zászlók felújítása is folyamatban van
I can't see one of you hurt	Nem bírom látni, hogy egyikőtök is megsérül
I would actually like to walk around the house	Igazából szívesen körbejárnám a házat
I finished Scottish	Befejeztem a skót
I felt him pass over my side and he was burned	Éreztem, hogy átmegy az oldalamon, és megégett
I swallowed half a bottle and fell asleep	Lenyeltem a fél üveget és elaludtam
I don't care if no one reads it	Nem érdekel, ha senki sem olvassa el
I didn't see his eyes, just two empty holes	Nem láttam a szemét, csak két üres lyukat
I waited for my life to begin	Vártam, hogy elkezdődjön az életem
I think we'll be in about ten days	Azt hiszem, körülbelül tíz napig leszünk
Spain has not taken action	Spanyolország nem tett lépéseket
A truck driver stopped today	Ma megállt egy kamionsofőr
One of us has to go	Egyikünknek mennie kell
I haven't gone to the doctor yet	Még nem mentem orvoshoz
I would always be guilty	Mindig bűntudatom lenne
I tried to find reasons to be happy about it	Próbáltam okokat keresni, hogy örüljek ennek
I signed the papers the other day	A minap aláírtam a papírokat
There was a guard on either side of the messenger	A hírnök két oldalán egy őr állt
I got tired of guns and violence	Belefáradtam a fegyverekbe és az erőszakba
I was seconds away from asking where his gratitude was	Másodpercekre voltam attól, hogy megkérdezzem, hol van a hálája
I have medium gray eyes	Középszürke szemem van
I cross the street at full speed	Teljes sebességgel kelek át az utcán
I can't stand you, you have no idea	Ki nem állhatlak, fogalmad sincs
I feel like my life has been saved	Úgy érzem, az életem meg van mentve
The restoration has been done carefully	A helyreállítás gondosan megtörtént
There were better boats in that race	Jobb hajók voltak azon a versenyen
I lay there tired and bleeding	Fáradtan és vérezve feküdtem ott
I sigh and sit next to him	Sóhajtok és leülök mellé
I fell into his arms	a karjaiba estem
I can't believe how much	Nem hiszem el, mennyi
I wasn't strong at all	Egyáltalán nem voltam erős
I should have done more	Többet kellett volna tennem
I didn't remember anything	nem emlékeztem semmire
I see the need burning in his eyes	Látom, hogy ég a szükség a szemében
Money edited the movie	Money szerkesztette a filmet
I feel different now	Most máshogy érzem magam
I want to know more about your world	Szeretnék többet megtudni a világodról
I fully understood everything they said that night	Teljesen megértettem mindent, amit aznap este mondtak
I think it's in the blood	Szerintem a vérben van
I saw it all	Mindezt láttam
I would not restrict and would not restrict freedom of feeling	Nem korlátoznám, és nem korlátoznám az érzés szabadságát
I highly recommend this seller	Nagyon ajánlom ezt az eladót
I saw the people around him	Láttam az embereket körülötte
I stood back and waited	Hátraálltam és vártam
I blew out sharply when he got in touch	Élesen kifújtam a levegőt, amikor kapcsolatba került
I have to agree with that statement	Ezzel a kijelentéssel egyet kell értenem
I convinced my mother about it too	Anyámat is meggyőztem róla
A possible explanation for this behavior may be as follows	Ennek a viselkedésnek a lehetséges magyarázata a következő lehet
I filled out the form and submitted it	Kitöltöttem az űrlapot és leadtam
I saw a gun on the street	Láttam egy fegyvert az utcán
I know how to talk to this creature	Tudom, hogyan kell beszélni ezzel a lénnyel
Dark and light world	Sötét és világos világ
I came to you as a friend	barátként jöttem hozzád
A little lower and it would have hit his heart	Kicsit lejjebb, és megütötte volna a szívét
I didn't want to leave	Nem akartam elmenni
I know what's going on there	Tudom, mi történik ott
The goat was definitely something new	A kecske határozottan valami új volt
I have something to tell everyone	Mindenkinek el kell mondanom valamit
I just have to believe in myself and act	Csak hinnem kell magamban és cselekednem kell
I wonder if perfection is awful	Kíváncsi vagyok, hogy a tökéletesség szörnyű-e
I hope you can download	Remélem le tudod tölteni
I listened	Azt hallgattam
I find it strange, to put it mildly	Én is enyhén szólva furcsának találom
I can't catch anyone	Nem tudok megfogni senkit
Replacing his dead wife	Halott feleségének pótlása
Sometimes I even went to meetings with him	Néha még a találkozókra is elmentem vele
I liked it and thought I'd buy it	Tetszett és gondoltam megveszem
A face stared at him	Egy arc meredt rá
I wish I was you	Bárcsak én lettem volna helyetted
I never thought about it again that night	Soha többet nem gondoltam rá azon az estén
I decided the only way to fight was fire	Úgy döntöttem, hogy a harc egyetlen módja a tűz
A brother must protect his sister	Egy testvérnek meg kell védenie a nővérét
I used to treat it	Korábban én kezeltem
I want you better than you know	Jobban akarlak, mint tudod
A woman's hand lifted her and the man pointed	Egy nő keze felemelte, és a férfi rámutatott
Eventually I grab the dress and tear it off	Végül megragadom a ruhát és letépem róla
A sharp knife and some pieces of wood	Egy éles kés és néhány fadarab
I love good real estate sales	Szeretem a jó ingatlaneladást
I love you all	Szeretlek mindegyikőtöket
A world that doesn't want us	Egy világ, amely nem akar minket
I was alone and in college	Egyedül voltam és az egyetemen
I will hide my copy until everyone solves their problems	Addig rejtem a példányomat, amíg mindenki meg nem oldja a problémáit
I dont feel good	nem érzem jól magam
I can't see beyond that night	Nem látok túl azon az éjszakán
I feel my bones where they shouldn’t	Ott érzem a csontjaimat, ahol nem kellene
I have to run faster	Gyorsabban kell futnom
I just wanted to say hello	Csak köszönni akartam
An emerging revolutionary	Egy feltörekvő forradalmár
But we create human nature	De mi teremtjük az emberi természetet
I remember playing with clay as a kid	Emlékszem, gyerekként agyaggal játszottam
He attempted suicide twice during their early relationship	Korai kapcsolatuk során kétszer kísérelt meg öngyilkosságot
I almost jumped out of my skin	Majdnem kiugrottam a bőrömből
It is covered with a blanket of sadness	A szomorúság takarója borít be
I want to question the guards	Ki akarom kérdezni az őröket
I was practically treated like an animal	Gyakorlatilag úgy bántak velem, mint egy állattal
I saw a building made of dark gray rock	Sötétszürke sziklából készült építményt láttam
I will always be by his side	Mindig én leszek mellette
I'll cover you	Lefedlek
I knew there was something special about you	Tudtam, hogy van benned valami különleges
I couldn't put my foot anywhere	A lábam sehova sem tudtam betenni
I'd say he's calling me	Azt mondanám, hogy engem hív
Smooth in the past with the art form	Sima régebben a művészeti formával
You can always find a model that explains anything	Mindig lehet találni egy modellt, ami bármit megmagyaráz
I had to kill a lot	Sokat kellett gyilkolnom
I was waiting for the elevator	Vártam a liftet
A demon followed	Egy démon követte
They lasted for many years	Sok évig tartottak
I can't control what he does	Nem tudom irányítani, amit csinál
I was ready to leave the past behind	Készen álltam magam mögött hagyni a múltat
We will fight in front of our own back door	A saját hátsó ajtónk előtt fogunk harcolni
Although I didn't hear the words of the spell	Bár nem hallottam a varázslat szavait
I'll be back for you	Visszajövök érted
I resisted the urge to scratch the place	Ellenálltam a késztetésnek, hogy megvakarjam a helyet
I'm not in it for business	Nem üzleti célból vagyok benne
I can feel my daughter moving under my hand	Érzem, ahogy a lányom megmozdul a kezem alatt
I progressed slowly in my life	Lassan haladtam tovább az életemben
I repeat this cycle for the period previously specified	Megismétlem ezt a ciklust az előzőleg megadott időszakra
I look at him from the bottom up	Alulról felfelé nézek rá
I don't have to unplug now	Most nem kell áramtalanítanom
I think we should let them drift	Azt hiszem, hagynunk kellene őket sodródni
I can't wait for lunch to have another coffee	Alig várom az ebédet, hogy vegyek még egy kávét
I still act as his deputy	Még mindig a helyetteseként járok el
I liked and respected this aspect of communication	Tetszett és tiszteltem a kommunikáció ezen aspektusát
A suitable wife will make her personal home magical	Egy megfelelő feleség varázslatossá varázsolja személyes otthonát
I was a little relieved	Kicsit megkönnyebbültem
I wondered what to do now	Azon tűnődtem, hogy most mit tegyek
I have bad news	Van egy rossz hírem
He soon sent his son	Hamarosan elküldte a fiát
I didn't mean to get involved	Nem akartalak belekeverni
He was shocked that he seemed scared of him	Megdöbbentett, hogy úgy tűnt, megijedtek tőle
I couldn't go back to that	Nem tudtam visszamenni ehhez
I admire it hasn't started yet	Csodálom, hogy még nem kezdődött el
I had no problem or anything	Nem volt bajom vagy ilyesmi
I found the picture you sent	Megtaláltam a képet, amit küldtél
I tried my best to make this rhyme	Igyekeztem mindent megtenni, hogy elkészítsem ezt a rímet
The unity of vegetation	A növényzet egysége
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	A narratív költészet a költészet legrégebbi típusa lehet
A chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Egy elosztói főmérnök állomásozik a regionális központban
I ate one and it didn't taste very good	Én ettem egyet és nem volt túl jó íze
I hear the natives are uneasy in the union	Úgy hallom, a bennszülöttek nyugtalanok a szakszervezetben
I probably didn’t need their branded trouble	Valószínűleg nem volt szükségem a márkás bajukra
I lost the part that made up my freedom	Elvesztettem azt a részt, ami a szabadságomat alkotta
There is a few hours of tension between them	Néhány óra feszültség van köztük
I know you had a bad day too	Tudom, hogy neked is rossz napod volt
I stepped on his feet	ráléptem a lábára
I forgot the garage	Elfelejtettem a garázst
I want to knock something down	Valamit le akarok ütni
I like the way you do business	Tetszik, ahogy üzletel
I haven't eaten them all yet	Még nem ettem meg mindet
I was completely helpless against him	Teljesen tehetetlen voltam vele szemben
I will never forget them	Soha nem felejtem el őket
I dug out the bed and planted the flowers	Kiástam az ágyat és elültettem a virágokat
I didn't come through the guard room, you see	Nem az őrszobán keresztül jöttem, látod
He did not mention the case of the travel agency	Az utazási iroda ügyét nem említette
I have lunch under the vineyard on the hotel terrace	A szálloda teraszán, szőlő alatt ebédelek
I didn’t want to face my problems	Nem akartam szembenézni a problémáimmal
I'm afraid not	Attól tartok, nem az
I'd rather be over-prepared	Inkább túl vagyok készülve
I'd call you back later in the evening	Legkésőbb este visszahívnám
I probably should have seen it come	Valószínűleg látnom kellett volna, hogy ez jön
I write from them	Írok el tőlük
I really wanted to live	Tényleg élni akartam
I know people who sound like that	Ismerek olyan embereket, akik így hangzanak
The system drifted northeast	A rendszer északkeletre sodródott
To tell the truth, it's a big nightmare	Az igazat megvallva nagy rémálom
I'm not staring at him	Nem bámulom őt
A woman got in from the car behind us	A mögöttünk lévő autóból egy nő szállt be
I looked down at each one	Lenéztem mindegyikre
I don't want that to happen to you	Nem szeretném, ha ez megtörténhetne veled
They understand some features	Megértek néhány funkciót
I could never drink half a bottle of wine	Soha nem tudtam meginni egy fél üveg bort
They have been in the public domain ever since	Azóta is köztulajdonban vannak
I wouldn't hear from him	nem hallanék róla
I can remove the traces almost immediately	Szinte azonnal el tudom tüntetni a nyomokat
I had to look for him there first	Először ott kellett őt keresnem
I was afraid of his life	Féltem az életét
I just want to make you happy	Csak boldoggá akarom tenni
I didn't know where to look for inspiration	Nem tudtam, hol keressek ihletet
The last log entry was made ten days earlier	Az utolsó naplóbejegyzés tíz nappal korábban kelt
I don't care about the outside personality	Nem érdekel a külső személyiség
I was hoping to leave in three days	Reméltem, hogy három napra elmegyek
I should have asked you a year ago	Már egy éve meg kellett volna kérdeznem
i trust my life	rábízom az életem
I came back a few months ago	Néhány hónapja visszatértem
I didn't have to wear anything at school	Az iskolában nem kellett semmit viselnem
I'm afraid everyone has strayed from the right path	Attól tartok, mindenki letért az igaz útról
He eventually rose to the rank of lieutenant	Végül főhadnagyi rangra emelkedett
I felt tired, pale, and empty compared to that	Fáradtnak, sápadtnak és üresnek éreztem magam ehhez képest
I have to bite my lips to hold back my laughter	Be kell harapnom az ajkamat, hogy visszatartsam a nevetésemet
I barely know him at all	Egyáltalán alig ismerem
I was just, you know	Csak voltam, tudod
I am living proof that they work	Élő bizonyítéka vagyok annak, hogy működnek
He didn't have a twin brother	Nem volt ikertestvére
A honey bee had no head attached	Egy mézelő méhnek nem volt felerősítve a feje
I was just having a little fun out there	Csak szórakoztam egy kicsit odakint
I need to know this without asking for now	Ezt mostanra kérés nélkül tudnom kell
I was sad because the work called me again	Szomorú voltam, mert a munka ismét felhívta
I shouldn't have provoked	Nem kellett volna provokálnom
I could do something like that again and enjoy	Csinálhatnék valami hasonlót még egyszer, és élvezhetném
A severe cough leaves him	Heves köhögés hagy el
He picked up a taxi in front of the office	Egy taxi vett fel az iroda előtt
I can stand in dozens of different ways	Több tucat különböző módon tudok állni
I was very busy	Nagyon elfoglalt voltam
I received an incredible blessing	Hihetetlenül áldásban részesültem
I looked at the framed picture behind it	Megnéztem a mögötte lévő bekeretezett képet
I want to continue working with you	Szeretnék továbbra is veled dolgozni
It was a great example for everyone	Mindenki számára nagyszerű példa volt
Really troubled soul	Valóban zaklatott lélek
I should have just given my name	Egyszerűen meg kellett volna adnom a nevemet
I need to clarify the situation there	Tisztáznom kell a helyzetet ott
I am working on these ideas now	Most ezeken az ötleteken dolgozom
I exist to make others feel generous	Azért létezem, hogy mások nagylelkűnek érezzék magukat
I went to school alone	Egyedül mentem az iskolába
They took me to the middle	A középsőhöz vittek
I haven't even heard him really talk	Még csak nem is hallottam igazán beszélni
A few minutes later, the pump stopped	Néhány perccel később a szivattyú leállt
I'm sure we're there	Biztos vagyok benne, hogy ott vagyunk
I couldn't even help a poor knight	Még egy szegény lovagnak sem tudtam segíteni
I'll check this out anyway	Ezt mindenképp megnézem
I dropped a satellite on a city	Ledobtam egy műholdat egy városra
I had a reputation for a reason	Okkal volt hírnevem
I didn't know that	Nem tudtam erről
I could breathe so cleanly and completely	Olyan tisztán és teljesen tudtam lélegezni
There is a bomb on board	Bomba van a fedélzeten
I want you to enjoy our wedding	Szeretném, ha élvezné az esküvőnket
I tried to do the same in my work	A munkámban is ezt próbáltam tenni
He has also given public lectures nationwide	Nyilvános előadásokat is tartott országszerte
Roughly the same bones	Nagyjából ugyanazok a csontok
I hope it's not too late	Remélem, még nem lesz késő
I walked over to the window and looked out	Odasétáltam az ablakhoz és kinéztem
I had several tools at my disposal	Több eszköz állt a rendelkezésemre
I love being there	Szeretem, ha ott vagy
A minute later he was knocking on the door	Egy perccel később már kopogtatott az ajtón
I get up on it and he rolled down the window	Felállok rá, ő pedig letekerte az ablakot
Although I think we all do	Bár azt hiszem, mindannyian
I can't go back again	Nem mehetek vissza még egyszer
The second image received an increased budget	A második kép megnövelt költségvetést kapott
A guard was standing outside	Egy őr állt odakint
I also read very quickly, which doesn't help	Én is nagyon gyorsan olvastam, ami nem segít
I learned the material	Megtanultam az anyagot
I'm afraid there's something wrong	Attól tartok, valami hiba van
I was very, very wrong	Nagyon-nagyon tévedtem
I could only hear his voice	csak a hangját hallottam
I couldn't be relieved without it	Nem is tudtam nélküle megkönnyebbülni
I soon became a single mother	Elég hamar egyedülálló anya lettem
I got lost, so damn lost	Eltévedtem, olyan átkozottul elvesztem
A search team was formed to search for the missing boy	Keresőcsapat alakult az eltűnt fiú felkutatására
He loves all those people	Szereti mindazokat az embereket
They pay me to save you the great in this download	Azért fizetnek, hogy ebben a letöltésben elmentsem a nagyszerűt
I'm lost in your eyes	Elvesztem a szemedben
Suddenly I didn't want to watch them anymore	Hirtelen nem akartam többé nézni őket
I nod and we continue our walk in the sunshine	Bólintok, és folytatjuk a sétát a napsütésben
I could still get water from the snow	A hóból még kaphatnék vizet
I believe in your love and commitment	Hiszek a szeretetedben és az elkötelezettségedben
I felt my stomach tighten in excitement	Éreztem, ahogy a gyomrom összeszorul az izgalomtól
I bet you're not either	Fogadok, hogy te sem vagy
A lady who swore to protect her	Egy hölgy, aki megesküdött a védelmére
I don’t think a healthy brain can achieve freedom	Nem hiszem, hogy az egészséges agy elérheti a szabadságot
This work is still under development	Ez a munka még fejlesztés alatt áll
I felt calm and happy	Nyugodtnak és boldognak éreztem magam
I had to look for it later, of course	Később persze utána kellett néznem
I turned right and saw my car	Jobbra fordultam és megláttam az autómat
The theme presents the heroine with a dilemma	A téma a hősnőt mutatja be dilemmával
I consider them to be melodic pieces or parts	Én dallamdaraboknak vagy részeknek tekintem őket
I let you see my approval and my fun	Hagytam, hogy lássa a helyeslésemet és a szórakozásomat
I think he wanted an interview	Gondolom, interjút akart kérni
I locked them up to fly	Lezártam őket, hogy repüljenek
I have to stay strong for the kids	Erősnek kell maradnom a gyerekekért
I don't see it working with you for free	Nem látok ingyen veled dolgozni
I made the toilet very carefully	Nagyon óvatosan vécét készítettem
I couldn't wait for more than that	Ennél többet nem is várhattam
I think he wants to talk to you	Szerintem beszélni akar veled
I try to see the beauty	Igyekszem látni a szépséget
I hope you feel better already	Remélem, már jobban érzed magad
I never worried too much about death	Soha nem aggódtam túlzottan a halál miatt
The weapon of forgiveness	A megbocsátás fegyvere
I have always been a lonely person	Mindig is magányos ember voltam
A second night can be critical for a vulnerable child	Egy második éjszaka egy sebezhető gyerek számára kritikus lehet
The piece was later made nationwide	A darabot később országszerte készítették
I was tired of fear	Elegem volt a félelemtől
I want to kill someone who looks like that	Meg akarom ölni azt, aki így néz ki
I met him in the square	A téren találkoztam vele
I asked me to explore the city	Kértem, hogy fedezzem fel a várost
The album achieved significant sales success	Az album jelentős eladási sikert ért el
Washington was married and had three children	Washington házas volt, három gyermeke született
I'm only going to soar when you get home	Csak szárnyalni fogom, ha hazaér
I bet there was a rehearsal every day	Fogadok, hogy minden nap egy próba volt
I don't know when it happened	Nem tudom, mikor történt
I allowed it to be very deeply offended	Megengedtem, hogy ez nagyon mélyen megsértsen
I see both of you as part of my family	Mindkettőteket a családom részének tekintek
Now I realized he wanted that	Most már rájöttem, hogy ezt akarta
I'm not going to go into how that happened	Nem megyek bele, hogy ez hogyan történt
I'm afraid of the future	Félek a jövőtől
I hear another knock	Újabb kopogást hallok
I must have looked irritated and he noticed	Bizonyára ingerültnek tűntem, és ő észrevette
I think you're an adult	Gondolom felnőttél
The show had eight writers	A műsornak nyolc írója volt
I did everything I could to turn my face	Mindent megtettem, hogy elfordítsam az arcomat
I learned through you	Rajtad keresztül tanultam meg
I could read the writing on the wall	El tudtam olvasni az írást a falon
I want a feeling or something	Szeretnék egy érzést, vagy valami hasonlót
Be yours to keep it high	Legyen a tiéd, hogy magasra tartsd
I should like you better	jobban kellene kedvellek
According to the agreement, the ceasefire will last for three years	A megállapodás szerint a fegyverszünet három évre szól
There was a crazy urge to let go	Őrült késztetés járt át rajta, hogy elengedje
I'm not going to fool myself anymore	Nem fogom többé becsapni magam
I raised my arms to the sky	Az ég felé emeltem a karjaimat
I really hope you go home soon	Nagyon remélem, hogy hamarosan indulsz haza
I thought he was going to laugh at me	Azt hittem, ki fog nevetni rajtam
I can pay my way	Fizethetek a magam módján
I didn’t feel like I was the center of attention	Nem jártam jól, hogy a figyelem középpontjában voltam
They needed them perfectly	Tökéletesen kellettek rájuk
I really hate toast, and toast is better than bread	Nagyon utálom a pirítóst, és a pirítós jobb, mint a kenyér
He would be a great captain	Nagyszerű kapitány lenne belőle
I found them a treat	Találtam nekik egy csemegét
I am convinced that these are good for the soul	Meggyőződésem, hogy ezek jót tesznek a léleknek
I couldn't help but look around	Nem tudtam nem nézni körül
I just needed space between us	Csak térre volt szükségem köztünk
I had a desire to be somewhere else	Volt bennem a vágy, hogy valahol máshol legyek
I feel like everything you said was a lie	Úgy érzem, minden, amit mondtál, hazugság volt
I never slept in a bed	Egyszer sem aludtam egy ágyban
A delicious mix of songs with something for everyone	Dalok finom keveréke, mindenki számára valamivel
I did not want to tell	Nem akartam elmondani
I was very nervous, but also excited	Nagyon ideges voltam, de egyben izgatott is
I looked at his fist	Az öklére néztem
I was another black kid on the block	Egy másik fekete kölyök voltam a háztömbön
I followed traces north and lost them	Nyomokat követtem észak felé, és elvesztettem őket
I recognized that term	Felismertem ezt a kifejezést
I have to take a shower for fifteen minutes	Le kell zuhanyoznom tizenöt percig
There was a sharp pain in my chest	Éles fájdalom hasított a mellkasomba
A friend of ours needs a new church hall	Egy barátunknak új gyülekezeti gyülekezeti termre van szüksége
I have a service contract with them	Szolgáltatási szerződésem van velük
Some wanted to comfort this woman	Egy része meg akarta vigasztalni ezt a nőt
I hope my work goes well	Remélem jól megy a munkám
I wish you were elsewhere with your friends	Szeretném, ha máshol lenne a barátokkal
I just had to stay there, let them finish me off	Csak ott kellett volna maradnom, hadd végezzenek velem
I never thought it would get this far	Soha nem gondoltam volna, hogy ez idáig eljut
I have plans for today, but we agreed tomorrow	Mára vannak terveim, de holnap megegyeztünk
I turned them off one by one	Egyenként lekapcsoltam őket
Cold, I didn't really hear what he was saying	Hideg, nem igazán hallottam, amit mond
I felt immediate relief	Azonnali megkönnyebbülést éreztem
I go out into the tall grass behind our house	Kimegyek a házunk mögötti magas fűbe
I was grateful to her and found her charming	Hálás voltam neki, és bájosnak találtam
I tried to make it fun	Próbáltam szórakoztatóvá tenni
I was pale, dark circles around my eyes	Sápadt voltam, szemem körül sötét karikák
I can't go on like this	Nem tudom így folytatni
I cut it off this morning	Ma reggel levágtam
I could go into the parking lot	Bemehetnék a parkolóba
I told myself there was still hope	Azt mondtam magamnak, hogy van még remény
I mean, why are they specific	Úgy értem, miért azok konkrétan
I had to go to court	Bíróságra kellett mennem
You could say a silly waste of money	Mondhatni ostoba pénzkidobás
I didn't even think of us as friends	Nem is gondoltam ránk, mint barátokra
A machine that is late will not help	A késésben lévő gép nem segít
A perfect depiction of the war within	A benne dúló háború tökéletes ábrázolása
No aircraft was made	Repülőgép nem készült
I experienced the magic, I hope you too	Én tapasztaltam a varázslatot, remélem te is
It always feels real because it’s real	Mindig valódinak érzi magát, mert valóságos
It is a memory of something beyond all that	Emléke valaminek mindezeken túl
Now I can see that it has made a difference	Most már láttam, hogy ez változást hozott
I didn't cry last night	Tegnap este nem sírtam
I was wondering if there was one	Kíváncsi voltam, hogy van-e egy
I was in the sun on the other side	A túloldalon kerültem a napfénybe
I've already told you about my best friend	Már meséltem a legjobb barátomról
I needed more than his lips	Többre volt szükségem, mint az ajkaira
I never want anything from him	Soha nem akarok vele semmit
I could add this to my list of new talent	Ezt felvehetném az új tehetségek listájára
I didn’t rush on stage like the others	Nem rohantam a színpadon, mint a többiek
I told him to tell him no thanks	Mondtam neki, hogy mondjon neki nem köszönöm
I want you to attend the press conference	Szeretném, ha részt vennél a sajtótájékoztatón
Julia drinks the orange juice and passes out	Júlia megissza a narancslevet, és elájul
I saw what happened to you	Láttam mi történt veled
This later affected his character development	Ez később hatással volt jellemfejlődésére
I think that was very good	Azt hiszem, ez nagyon jó volt
I want you to trust me	Azt akarom, hogy bízzon bennem
I could never get up off the ground	Soha nem tudtam felkelni a földről
I was very satisfied with the goods	Nagyon elégedett voltam az áruval
I think my potato batteries are exhausted	Azt hiszem, a burgonya elemeim lemerültek
I mean, like from the skull's brain	Úgy értem, mint a koponya agyából
I told him he could rest until morning	Mondtam neki, hogy reggelig pihenhet
A male reflection of his own face	A saját arcának férfi tükörképe
I was afraid he might be hiding somewhere	Féltem volna, hogy esetleg elbújik valahol
I was completely open to him, and he was to me	Én teljesen nyitott voltam rá, ő pedig rám
So I didn't recognize it anymore	Így már nem ismertem fel
Some joined him and crossed the border	Néhányan csatlakoztak hozzá, és átlépték a határt
Six leaders have been sentenced to life in prison	Hat vezető kapott életfogytiglani börtönbüntetést
I love you so much, please believe me, please	Nagyon szeretlek, kérlek hidd el, kérlek
I'm flying over our house	A házunk felett repülök
I didn't know much about it either	Én sem tudtam róla sokat
I wake up with this terrible sadness	Ezzel a szörnyű szomorúsággal ébredek fel
Real delicate touch	Igazi finom érintés
I have no better thing to do	nincs jobb dolgom
A wide smile on their faces	Széles mosoly mindkettejük arcán
I was so close that I was hit	Olyan közel álltam, hogy megütöttek
I am so immersed in my thoughts	Annyira el vagyok merülve a gondolataimban
Congratulations	Gratulálok a tiszteltnek
I mean, for the first time	Mármint az első alkalommal
I already exist to publish	Már létezem, hogy közzé tegyem
I feel completely an idiot now	Most teljesen idiótának érzem magam
I felt a tap on my shoulder and looked up	Éreztem egy koppintást a vállamon és felnéztem
I didn’t even start in the next scenario	A következő forgatókönyvbe sem kezdtem bele
I seriously didn't know what to expect	Komolyan nem tudtam, mire számítsak
I wasn't even sure what was going on	Még abban sem voltam biztos, hogy mi történik
I know what's going on with my clothes around here	Tudom, mi történik a ruháimmal errefelé
I bounce with all my might and trap you	Minden erőmmel ugrálok és csapdába ejtem
I hope you can help me	Remélem tudsz nekem segíteni
I planned to keep up the pressure	Azt terveztem, hogy továbbra is nyomást gyakorolok
Honestly, I didn't know what to say	Őszintén szólva nem tudtam, mit mondjak
I have an empty apartment to enjoy	Van egy üres lakásom, amiben örülhetek
I had to change	Változtatnom kellett
I would prove you wrong	Bebizonyítanám, hogy téved
I can arrest you now	Most le tudom tartóztatni
I closed it carefully behind me	Óvatosan bezártam magam mögött
I received a warm and friendly greeting at the entrance	A bejáratnál meleg és barátságos üdvözlést kaptam
I stared straight down at the long, green platform	Egyenesen lebámultam a hosszú, zöld emelvényre
I didn't cause him to lose anything	Nem okoztam, hogy bármit is elveszítsen
A few seconds later, the door to his room opened	Néhány másodperc múlva kinyílt a szobája ajtaja
I owe everything to him in my life	Mindent neki köszönhetek az életemben
I put them in the palm of my hand	A tenyerembe fektettem őket
I fell asleep immediately	Azonnal elaludtam
This is a normal heart rate	Ez normális pulzusszám
I need a beer in the worst way	Szükségem van egy sörre a legrosszabb módon
I wondered, maybe I wished he would	Eltűnődtem, talán azt kívántam is, bárcsak megtenné
There was only minor damage to the island	A szigeten csak kisebb károk keletkeztek
I love that old anthem	Imádom azt a régi himnuszt
I'm planning a consultation for my partner	Tanácsadást tervezek a páromnak
A large safe occupied one corner of the room	Egy nagy széf foglalta el a szoba egyik sarkát
I think they kept the nurse in the dark	Azt hiszem, sötétben tartották a nővért
I also had a strange noise for a while, which calmed me down	Nekem is volt egy furcsa zajom egy ideig, ami megnyugodott
I have no money, no car, no house	Nincs se pénzem, se kocsim, se házam
I think we should get back to that	Szerintem vissza kellene térnünk erre
I can't talk right now, love	Jelenleg nem tudok beszélni, szerelem
I lost almost immediately	Szinte azonnal elvesztem
I had to read another book	Még egy könyvet kellett elolvasnom
I'm not staying here	nem maradok itt
I missed it a lot	Nagyon hiányzott már
I went to the window and stared at the night	Az ablakhoz mentem és az éjszakát bámultam
I have previously supported the death penalty	Korábban támogattam a halálbüntetést
I asked the name of the hotel	Megkérdeztem a szálloda nevét
An empty expression stared out of his wrinkled face	Üres arckifejezés meredt ki a ráncos arcból
A deer head was mounted on one wall	Az egyik falra szarvasfejet szereltek fel
I tried to give everyone their own personality	Igyekeztem mindenkinek megadni a saját személyiségét
I stand up dramatically, still against him	Drámaian felállok, még mindig vele szemben
You are the hero of the revolution	Te vagy a forradalom hőse
I made myself dead	halottnak tettem magam
I just ran out of time	csak kifutottam az időből
A detailed clinical history may be helpful	A részletes klinikai anamnézis hasznosnak bizonyulhat
The impact of the storm was generally small	A vihar hatása általában csekély volt
I didn't confess to you or anything	Nem vallottam be neked vagy semmit
I really like the idea of ​​the liquid	Nagyon tetszik a folyadék ötlete
I put my dreams aside	Félretettem az álmaimat
A figure in the dark alley	Egy alak a sötét sikátorban
I missed the company	Hiányzott a társaság
I'm still breathing	Még mindig lélegzem
I fell on my knees beside him	Térdre estem mellette
I can live without a little air	Tudok élni egy kis levegő nélkül
I worked out and refined my notes and considered my approach	Kidolgoztam és finomítottam a jegyzeteimet, és mérlegeltem a megközelítésemet
I should knock the party down	Le kéne csapnom a bulit
Another time stream	Egy másik időfolyam
The debate continued for the next three years	A vita a következő három évben folytatódott
I liked the way they were woven together	Tetszett, ahogy össze voltak szőve
I see the records on the console	Látom a rekordokat a konzolon
I quickly cut into the roll	Gyorsan belevágtam a tekercsbe
A lot of time	Nagyon sok idő
I found this on the net	Ezt találtam a neten
You may have a new career opportunity	Új karrierlehetőség tárulhat eléd
I kept calm	Megőriztem a nyugalmát
I can take you here	Ide tudlak vinni
I want young, single, ambitious men	Fiatal, egyedülálló, ambiciózus férfiakat szeretnék
I was guilty of leaving	Bűntudatom volt amiatt, hogy otthagytam
I have to apologize for the way things have developed between us	Bocsánatot kell kérnem azért, ahogy a dolgok közöttünk alakultak
Prisoners have been planning to escape for months	A foglyok hónapok óta tervezték a szökést
I wouldn't ask you to change	Nem kérném, hogy öltözz át
I'm trying hard to shake mine	Keményen próbálom lerázni az enyémet
I was only fourteen then	Akkor még csak tizennégy voltam
I'll bring in a shrink	behozok egy zsugort
I can't catch it on foot	Nem tudom elkapni gyalog
I have a flowery landscape, not trees	Virágos tájam van, nem fák
I refuse to let go of my arms	Nem vagyok hajlandó kiengedni a karjaim közül
However, I have a theory	Van azonban egy elméletem
They were invisible	Láthatatlanok voltak
I sent the document and asked him for feedback	Elküldtem a dokumentumot, és visszajelzést kértem tőle
I couldn’t get myself to tell anyone	Nem tudtam rávenni magam, hogy elmondjam senkinek
I need to make us some food soon, he thought	Hamarosan készítenem kell nekünk valami ételt, gondolta
I sat on a bike	biciklizni ültem
I saw him as a bad boy	Rosszfiúnak láttam
I really like this answer	Nagyon tetszik ez a válasz
A chicken fence prevents this to some extent	Egy csirkekerítés ezt bizonyos mértékig megakadályozza
I wanted to give you something	Adni akartam valamit
I overcame the urge to tear off my skin	Leküzdöttem a késztetést, hogy letépjem a bőrömről
I waited to make sure the plane took off safely	Vártam, hogy megbizonyosodjak a gép biztonságos felszállásáról
I dragged me further	Beljebb vonszoltam
Pretty face with intelligence	Csinos arc, intelligencia mellett
I never used it too much in a fight anyway	Amúgy sosem használtam túl sokat a harcban
This kind of action characterized the whole war	Ez a fajta akció jellemezte az egész háborút
The process took more than eight months	A folyamat több mint nyolc hónapig tartott
I had to find a way to smooth things out	Meg kellett találni a módot a dolgok elsimítására
I go straight to the front door and go out	Egyenesen a bejárati ajtóhoz megyek és kimegyek
I live four minutes from the road	Négy percre lakom az úttól
I have heard that cities are not safe for walking	Azt hallottam, hogy a városok nem biztonságosak a sétához
I use this cross every day	Naponta kétszer használom ezt a keresztezést
I'm sure you want to talk	Biztos vagyok benne, hogy beszélni akarsz
I was thinking of things that would make me angry	Olyan dolgokra gondoltam, amiktől mérges leszek
These systems are the most common types of bonds	Ezek a rendszerek a legelterjedtebb kötéstípusok
A little gray wolf comes out in the open	Egy kis szürke farkas jön ki a szabadba
I decided to leave my life for good	Elhatároztam, hogy végleg elhagyom az életemet
A list of connection steps appears on the screen	A képernyőn megjelenik a csatlakozási lépések listája
But more things started to change	De több dolog kezdett megváltozni
This fountain is dedicated to all freedom	Ez a szökőkút minden szabadságnak szentelt
I doubt his wife shed too many tears	Kétlem, hogy a felesége túl sok könnyet ejtett-e
I'm just too happy for that	Egyszerűen túl boldog vagyok ehhez
Warmth flowed through his veins	Melegség áradt szét az ereiben
A manual will not help	Egy kézikönyv nem fog segíteni
I thought he already liked me	Azt hittem, már kedvel engem
I really liked this list	Nagyon tetszett ez a lista
I like to talk to you	szeretek veled beszélgetni
I was ready to ask what he was talking about	Készen álltam megkérdezni, miről beszél
I come and almost faint	Jövök és majdnem elájulok
Too bad he's not here with you	Kár, hogy nincs itt veled
I consider everything about my walk	Mindent megfontolok a sétámmal kapcsolatban
I must have made this mistake	Biztosan elkövettem ezt a hibát
I turn around and look back	Megfordulok és hátranézek
I have no use in escaping sin	Nincs hasznom abból, hogy megmeneküljek a bűntől
I do the work that no one wants	Azt a munkát végzem, amit senki sem akar
I shouldn't feel that way	Nem szabadna így éreznem
A lot of people moved the streets	Nagyon sokan költöztek az utcákon
I had more sophisticated ways of expressing myself	Voltak kifinomultabb kifejezési módjaim
I know how close you are to each other	Tudom, milyen közel álltok egymáshoz
He played the first base and recorded a single	Ő játszotta az első bázist, és rögzített egy kislemezt
I think it went pretty well	Szerintem elég jól sikerült
Some of me disappeared on that train	Egy részem eltűnt azon a vonaton
The southern accent is about more than someone is talking about	A déli akcentus többről szól, mint ahogy valaki beszél
I know they have it	Tudom, hogy megvannak
I have to go back to work	vissza kell mennem dolgozni
I hid in the woods with my little girl	Kislányommal együtt elbújtam az erdőben
A small light came on and went out	Kigyulladt és kialudt egy kis lámpa
I wanted his name to remind me of a killer	Azt akartam, hogy a neve egy gyilkosra emlékeztessen
A group of girls playing in the dust	Egy csapat lány játszott a porban
I saw tears fall into his lap	Láttam, hogy könnycseppek hullanak az ölébe
I tried to roll to one side	Megpróbáltam az egyik oldalra gurulni
I threw the torch back on the way we came	Visszadobtam a fáklyát azon az úton, ahol jöttünk
I didn't believe that	Nem hittem ebben
I love the breeze flowing through my window	Szeretem a szellőt, ami az ablakomon áramlik
Normal night for all of them	Normális este mindannyiuknak
I was afraid something was going terribly wrong	Attól féltem, hogy valami szörnyen rosszul sül el
The fourth hit the ship in the bow	A negyedik az orrban találta el a hajót
I hope this excitement is not for me	Remélem, ez az izgalom nem nekem való
Anthony across the river	Anthony a folyón túl
This is also true of theology	Ez igaz a teológiára is
I sin just like anyone else	Ugyanúgy vétkezem, mint bárki más
I largely agree	nagy mértékben egyetértek
A puppy is not afraid of the tiger	Egy kölyökborjú nem fél a tigristől
I want to call you	fel akarlak hívni
I lost this morning	Ma reggel elvesztettem
It looks sportier	Sportosabbnak tűnik
I lived my whole life in fear	Egy egész életemet félelemben éltem le
I pulled the lid off	Lehúztam a fedelet
I did not get to this part of my memory	Nem jutottam el emlékezetem ezen részéhez
I felt close	Éreztem, hogy közel van
A small piercing in the heart can cause a lot of pain	Egy kis piercing a szívben nagy fájdalmat okozhat
A world in which he participated in the correction	Egy világ, amiben részt vett a helyesbítésben
I have no problem with that	Nincs ezzel semmi gondom
I didn't want to do it outside	Nem akartam kint csinálni
I saw fear penetrate	Láttam, ahogy a félelem behatol
I could have written a better title	Írhattam volna jobb címet is
I like to write and teach	Szeretek írni és tanítani
I was able to read and write and spoke three languages	Tudtam írni és olvasni, és három nyelven beszéltem
I'm starting to worry baby	kezdek aggódni bébi
The red apple is in my hand	A piros alma a kezemben van
I have to work today baby	Ma dolgoznom kell bébi
I couldn't do anything without your permission	Nem tehettem semmit az engedélye nélkül
I told him not to do it	Mondtam neki, hogy ne csinálja
I think this is wrong	Úgy gondolom, hogy ez helytelen
I have to be fine, and then we signed	Jól kell lennem, aztán aláírtunk
He also had three children	Három gyermeke is volt
I was forced to turn to them	kénytelen voltam feléjük fordulni
I watched happily as he undressed his armor	Boldogan néztem, ahogy levetkőzteti páncélját
I only needed one lap	Csak egy körre volt szükségem
The meeting failed	A találkozó kudarcot vallott
I'll take you out myself	én magam viszlek ki
I know how to handle this	Tudom, hogyan kell kezelni ezt
Searching for your name did not match anything	A nevének keresése nem talált semmi érdekeset
Question mark, then exclamation mark	Kérdőjelsor, majd felkiáltójel
I'm still thinking about your wedding	Még mindig gondolok az esküvődre
I have a little work for you	Van egy kis munkám a számodra
I learned a lot during this short time	Sokat tanultam ezalatt a rövid idő alatt
I remember teaching us how to count music	Emlékszem, hogy megtanított minket számolni a zenét
I know this statement has a deeper meaning	Tudom, hogy ennek a kijelentésnek mélyebb jelentése van
This method is the only suitable one	Ez a módszer az egyetlen megfelelő
I chose this month to talk about accountability	Ezt a hónapot választottam, hogy az elszámoltathatóságról beszéljek
So you get a ticket to our book	Tehát belépőt kap a könyvünkbe
I followed and turned right	Követtem és jobbra fordultam
He stated that production took seven months	Kijelentette, hogy a gyártás hét hónapig tartott
I shouldn't have gone back for it	Nem kellett volna visszamennem érte
I must deny another thing	Biztosan tagadom egy másik dolgot
Anyway, I wanted to come to you	Mindenesetre szerettem volna eljönni hozzád
I have strong legs	Erős lábaim vannak
I couldn’t tell you how convincing their case was	Nem tudnám megmondani, mennyire volt meggyőző az esetük
You have to be strong, not weak	Erősnek kell lenned, nem gyengének
They said it was normal	Azt mondták, hogy ez normális dolog
I love rare and hard to find things	Szeretem a ritka és nehezen megtalálható dolgokat
I'm going out in front of a big church	Kivonulok egy nagy templom elé
I think there is a good reason for this	Úgy gondolom, hogy ennek jó oka van
I go over to him and I see a strange number	Odamegyek hozzá, és egy furcsa számot látok
I hope you didn't have to go to the hospital	Remélem, nem kellett kórházba mennie
I can't bring it up	Nem tudom felhozni vele
I feel nothing but warmth	Nem érzek mást, csak meleget
I left these behind	Ezeket magam mögött hagytam
I can’t believe how amazing you really are	Nem hiszem el, milyen csodálatos vagy valójában
I get metal-free air	Én viszont fémmentes levegőt kapok
I didn't want him to come back	Nem akartam, hogy visszajöjjön
I've been watching him for many years	Sok éve nézem őt
I felt sorry for the girl	Sajnáltam a lányt
I walked away in fog	Ködben sétáltam el
I then followed another one who entered a nearby building	Ezután követtem egy másikat, amely belépett egy közeli épületbe
I wanted to see the river	Látni akartam a folyót
I helped win the battle	Segítettem megnyerni a csatát
I should have been there for two weeks	Két hétig kellett volna ott lennem
I also know you did what you always did	Azt is tudom, hogy azt csináltad, amit mindig is
They found a very simple solution	Nagyon egyszerű megoldást találtak
I woke up in the hospital hours later	Órákkal később ébredtem a kórházban
I loved seeing the ecstasy on her face	Imádtam látni az eksztázist az arcán
I knew better than to protest	Jobban tudtam, mint tiltakozni
I think it could happen	Gondolom, megtörténhet
I would have been on guard	őrködtem volna
I take your opinion to heart	A véleményét a szívemre veszem
And confront him with that	És szembesítsd őt ezzel
I would never be able to force my own agenda again	Soha nem tudnám újra erőltetni a saját napirendemet
I guessed from the breath that they were reconciled	A lélegzetvételből sejtettem, hogy megbékéltek
I saw our relationship as a marriage	Úgy tekintettem a kapcsolatunkra, mint egy házasságra
I suggest you leave it to me	Azt javaslom, hagyja rám
The male is much larger than the female	A hím jóval nagyobb, mint a nőstény
I said goodbye to him and left	Elbúcsúztam tőle és elmentem
I can't show you anything new	Nem tudok újat mutatni
Now I see the water with big boats	Most látom a vizet nagy csónakokkal
I made a lot of mistakes and hundreds of bad turns	Rengeteg hibát követtem el, és több száz rossz fordulatot
I can take us there	Oda be tudok vinni minket
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, mi történik
I was sure he could take more	Biztos voltam benne, hogy többet is el tud venni
At that moment, attachment was established	Abban a pillanatban kötődés jött létre
I have a wonderful feeling about my employer	Csodálatos érzésem van, ami a munkáltatómat illeti
That's how I became popular	Így lettem népszerű
So please keep quiet	Szóval kérlek maradj csendben
I would never think of doing more	Soha nem gondolnék arra, hogy többet tegyek
Music is an ongoing thing	A zene egy folyamatos dolog
I love looking beautiful	Imádok szépeket keresni
I could do it too	Én is megtehetném
The females leave and the areas can change owners	A nőstények távoznak, és a területek gazdát cserélhetnek
We have all the secret areas	Megvan minden titkos terület
I almost copied some of it	Majdnem lemásoltam egy részét
I advised him to appeal the rejection	Azt tanácsoltam neki, hogy fellebbezzen az elutasítás ellen
I could feel all the souls around me	Éreztem az összes lelket magam körül
I should come back in the afternoon	Délután vissza kéne jönnöm
I agree that stakeholder involvement is key	Egyetértek azzal, hogy az érdeklődők bevonása kulcsfontosságú
I came for you	Jöttem érted
I was hoping they would listen to me	Reméltem, hallgatnak rám
I was probably wrong	Valószínűleg tévedtem
I found this booklet in the straw	Ezt a füzetet a szalmában találtam
I'm planning to buy another one for him	Tervezek másikat venni neki
Volunteer trip to me	Önkéntes út hozzám
I can feel the back of my throat	Érzem a torka hátsó részét
I very rarely think so in advance	Nagyon ritkán gondolok ennyire előre
Then of course I reach for the other kid	Akkor természetesen a másik gyerekért nyúlok
I opened the door, she was an old woman	Kinyitottam az ajtót, öregasszony volt
I felt that way myself most of the time	Én magam is így éreztem legtöbbször
I have to go to bed soon	Hamarosan le kell feküdnöm
I feel that was not the intention	Úgy érzem, nem ez volt a szándék
It has been transformed into a magnificent summer residence	Pompás nyári rezidenciává alakította át
I still had a friend at home	Még mindig volt egy barátom otthon
There was a small sink in my room	Volt egy kis mosdó a szobámban
I should have told him a long time ago	Már rég el kellett volna mondanom neki
I'll sit to his left	Leülök tőle balra
Dirty little girl	Mocskos kislány
I think their look is ready	Azt hiszem, a megjelenésük kész
I didn't sleep at all	Egyáltalán nem aludtam
I wanted my life to have a purpose	Azt akartam, hogy az életemnek legyen célja
With every single thing	Minden egyes dologgal
They walk around and decide to become friends	Sétálnak és úgy döntenek, hogy barátok lesznek
I have to keep these too	Ezeket is tartanom kell
I liked him quite a bit	Eléggé megkedveltem őt
I explained the whole situation and it was very understanding	Elmagyaráztam az egész helyzetet, és nagyon megértő volt
It was good and bad	Volt már jó és rossz is
I still didn't understand the distinction	Még mindig nem értettem a különbségtételt
I tried to talk to them	Törekedtem arra, hogy beszéljek velük
I had a hard time keeping an eye on it	Nehezen tudtam rajta tartani a szemem
He only came home a few weeks later in the morning	Néhány héttel később csak reggel jött haza
I love being a nurse	Szeretek ápolónő lenni
I'm sure the same is true of you	Biztos vagyok benne, hogy veled is ugyanez a helyzet
The army did not know how big the camp was	A hadsereg nem tudta, mekkora a tábor
I'm not ready for dinner	Nem vagyok kész a vacsorára
I just wanted him to shut up	Csak azt akartam, hogy máris kussoljon
I stood before them with respect	Tisztelettel álltam előttük
I promise I'll get to the lake today	Ígérem, hogy ma eljutok a tóhoz
I stared at the ornate clock	A díszes órára bámultam
They are sailing through a huge storm	Óriási viharon hajóznak át
I just wanted to make sure nothing went wrong	Csak meg akartam győződni arról, hogy semmi baja nem történt
I understand everything	mindent értek
I knew it was an excuse	Tudtam, hogy ez kifogás
I cried all the way to his house	Egész úton sírtam a házáig
I was just glad I got out of there	Csak örültem, hogy kikerültem onnan
I looked down at their feet	Lenéztem a lábuk elé
I live and walk his way	Megélem és járom az útját
I wanted to feel it again	Újra érezni akartam
I didn't do that	ezt nem tettem meg
There were roses everywhere you walked	Mindenhol rózsák voltak, ahol sétáltál
It was a single volume of two numbers	Egyetlen kötet volt két számból
A rare commodity he managed to find	Ritka árucikk, amit sikerült megtalálnia
I should talk to the elder	Beszélnem kellene az idősebbel
I don't know how to describe it	Nem tudom, hogyan írjam le
Stupid ass, as always	Hülye szamár, mint mindig
Cold peel of a home	Egy otthon hideg héja
Deep pull on the cigarette	Mély húzás a cigarettán
I sighed and then looked at my watch	Sóhajtottam, majd az órámra néztem
I didn’t know he was working on this project	Nem tudtam, hogy ezen a projekten dolgozik
A few days, a few months, maybe a year	Néhány nap, néhány hónap, talán egy év
A certain calm and confidence	Egy bizonyos nyugalom és magabiztosság
I especially like birds	Főleg a madarakat szeretem
Mostly I just slept and my appetite was completely gone	Többnyire csak aludtam és teljesen elment az étvágyam
I know it must have been hard for you	Tudom, hogy nehéz lehetett neked
I know it wasn't real	Tudom, hogy nem volt igazi
I bounce off my seat and rush	Felpattanok a helyemről, és rohanok
I feel we need to understand this better	Úgy érzem, ezt jobban meg kell értenünk
I totally figured that out	Ezt teljesen kitaláltam
I just feel angry	Csak dühöt érzek
I don't want to wait any longer	Nem akarok tovább várni
I have a hard time living	Nehezen élek
I'm sure he didn't bring an evening gown	Biztos vagyok benne, hogy nem hozott estélyi ruhát
A pale foot floated to the surface	Egy sápadt láb lebegett a felszín felé
Anyway, I was a little drunk	Egyébként kicsit részeg voltam
I was always an open book with my mother	Mindig nyitott könyv voltam anyámmal
I need to find a few more words	Még néhány szót kell találnom
I'm counting one more drop	Még egy cseppet számolok
I want to help her too, but they're looking for you	Én is szeretnék neki segíteni, de téged keresnek
Compared to that, I was in the middle of the road	Ehhez képest megvoltam az út közepén
I wanted to accept this deal	El akartam fogadni ezt az üzletet
A boyly happiness they would never have thought would be shared with each other	Egy fiús boldogság, amit soha nem gondoltak volna, hogy megosztanak egymással
I consider your sister to be my own sister	A húgodat a saját húgomnak tekintem
I think it's an exercise	Szerintem ez gyakorlat
I stood up and stared out my broken window	Felálltam és kibámultam a törött ablakomon
I look at their young faces, brilliantly, cheerfully	Nézem fiatal arcukat, ragyogóan, vidáman
I walked slowly to my door	Lassan az ajtómhoz sétáltam
This time I was serious	Ezúttal komolyan gondoltam
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I don't want you to fall into his temptation	Nem akarom, hogy beleess a kísértésébe
I'm not talking about the church or the chapel	Nem a templomról vagy a kápolnáról beszélek
I just don't have time	egyszerűen nincs időm
I want you to forget all this	Azt akarom, hogy felejtsd el ezt az egészet
A real country boy still	Egy igazi vidéki fiú még mindig
I smile at him and he smiles back	Rámosolyogok, ő pedig visszamosolyog
Tragedy for me and my family	Tragédia számomra és a családom számára
Maybe I’m not that aggressive with link building	Lehet, hogy nem vagyok annyira agresszív linképítéssel
I dry myself and go into my room	Megszárítom magam és bemegyek a szobámba
I filled it and drank it right away	Megtöltöttem és azonnal megittam
I'll turn around quickly	Gyorsan megfordulok
I hadn't heard from him either, until after his death	Én sem hallottam felőle, egészen a halála után
A drop-down menu appears	Megjelenik egy legördülő menü
I'm just the driver	Én csak a sofőr vagyok
I feel the wet heat everywhere	Mindenhol érzem a nedves meleget
I know time is precious	Tudom, hogy az idő drága
I turned to the window and looked out	Az ablak felé fordultam és kinéztem
I could fight anyone	Bárkivel ki tudnék küzdeni
I'm starting to run the program now	Most kezdem el futtatni a programot
I wouldn't change it	nem változtatnék rajta
I didn't want to hear your answer	Nem akartam hallani a válaszát
I have to go to school	iskolába kell mennem
I spent a lot of time writing these letters	Sok időt töltöttem e levelek megírásával
The women escaped personal injury	A nők megúszták a személyi sérülést
I would be the worst husband	Én lennék a legrosszabb férj
And we will prove this beyond a shadow of a doubt	És ezt minden kétséget kizáróan be fogunk bizonyítani
I can feel my hands twisting around my neck	Érzem, ahogy a kezek a nyakam köré fonódnak
I didn't go any closer	Nem mentem közelebb
Living conditions remained harsh	Az életkörülmények továbbra is zordak maradtak
I think our execution is imminent	Azt hiszem, közeleg a kivégzésünk
I never knew his name	Soha nem tudtam meg a nevét
I just thought it was going to be fun	Csak azt hittem, szórakoztató lesz
I didn't want to fight him anymore	Nem akartam tovább küzdeni vele
I wonder for a moment before his courage	Egy pillanatig csodálkozom bátorsága előtt
I like to be a valet	Szeretek inasra készülni
I live with the same happiness	Ugyanezzel a boldogsággal élek
I think that means being connected, and that would make sense	Szerintem ez azt jelenti, hogy kapcsolódik, és ennek lenne értelme
I said that shit before	Ezt a szart mondtam korábban
I'm starting to think you might not believe me	Kezdem azt hinni, hogy talán nem hisz nekem
We know little about his behavior	Viselkedéséről keveset tudunk
I just want it to disappear from my life	Csak azt akarom, hogy eltűnjön az életemből
I never liked sleeping	Soha nem szerettem aludni
I will not subject my own emotions	Nem fogom alávetni a saját érzelmeimet
I stared at his face and he was mine	Én az arcát bámultam, ő pedig az enyémet
Live fish are usually eaten from their heads	Az élő halakat általában a fejükről eszik
There was silence between them	Csend lett köztük
I need to know why you can't see	Tudnom kell, miért nem látsz
I just noticed that dramatic shortage	Csak azt a drámai hiányt vettem észre
I began to watch him with interest	Érdeklődve kezdtem őt figyelni
I felt rain on my face	esőt éreztem az arcomon
I intentionally slow down the delivery and take long breaks	Szándékosan lassítom a szállítást, és hosszú szüneteket tartok be
I was cold and listened to the sound as well	Hideg voltam, és hallgattam a hangot is
I couldn't say a word more	Nem tudtam volna több szót sem szólni
I looked at the note again	Újra átnéztem a cetlit
I let the wall win	Hagytam, hogy a fal nyerjen
I just want to find the truth for him	Csak igazságot akarok találni neki
I always want to comfort you	Mindig vigasztalni akarlak
I thought of all the people we helped	Az összes személyre gondoltam, akinek segítettünk
I have to try to implement it	Meg kell próbálnom megvalósítani
I walked over them	Elindultam felettük
A hole began to form inside the muddy hole	A sáros lyukon belül lyuk kezdett kialakulni
I thought he was dead	Azt hittem, meghalt
I decided to work alone	Úgy döntöttem, hogy egyedül dolgozom
I'm wearing a brown heel	Egy barna kissarkút hordok hozzá
I guess he won't come back	Feltételezem, hogy nem jön vissza
I didn't expect to talk to him	Nem számítottam rá, hogy beszélek vele
I followed him to the door and listened outside	Követtem az ajtóig, és kint hallgattam
I ignore it and break my grip easily	Figyelmen kívül hagyom, és könnyen megtöröm a szorítását
I have seen this before and recently	Láttam ezt korábban és mostanában is
I had mixed feelings about this guy	Vegyes érzelmek alakultak ki bennem ezzel a sráccal szemben
I know we are close to finding the truth	Tudom, hogy közel vagyunk az igazság megtalálásához
On the one hand, I did not have a physical body	Egyrészt nem volt fizikai testem
I gave him everything	mindent megadtam neki
I was the only one left	Csak én maradtam
Although I want to see more	Bár többet akarok látni
I felt nervous, worthless, and overly depressed	Idegesnek, értéktelennek és túlságosan lehangoltnak éreztem magam
I thanked him and called him	Megköszöntem és behívtam
I hate buying food	Utálom az ételvásárlást
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I got back to my fruit	Visszatértem a gyümölcsömhöz
I deal with this myself	Én magam foglalkozom ezzel az üggyel
I didn't choose that either	Én sem ezt választottam
I have a video, write it back	Van videóm, írj vissza
Robbery and violence were commonplace	A rablás és az erőszak mindennapos volt
I think that makes me feel bad or something	Azt hiszem, ettől rosszul vagyok, vagy ilyesmi
I wish you much success in losing weight	Sok sikert kívánok a fogyáshoz
I could hear his panting clearly	Tisztán hallottam zihálását
I would like to thank you for your kindness	Szeretném megköszönni a kedvességedet
I refuse to listen	Nem vagyok hajlandó meghallgatni
I announce myself	magam is bejelentem
I did, I went into the room	Megtettem, bementem a szobába
This was probably because he liked the producer	Ez valószínűleg azért volt, mert kedvelte a producert
I quickly checked my bank account	Gyorsan megnéztem a bankszámlámat
I want to touch Earth	Földet akarok érinteni
The rush of women followed	A nők rohanása követte
I see what you're wearing at work	Látom, mit viselsz a munkahelyeden
I can't imagine my life without you	Nem tudom elképzelni az életem nélküled
I turned forward and stared into nothingness	Előre fordultam, és a semmibe bámultam
I accept online payment for all used products	Minden elhasznált termékért elfogadok online fizetést
I knew this look too well	Túl jól ismertem ezt a pillantást
I wanted to buy ice cream after church	Szerettem volna fagylaltot venni a templom után
I passed my written exam	Sikerült az írásbeli vizsgám
Hill refused to accept the terms offered	Hill nem volt hajlandó elfogadni a felajánlott feltételeket
A small piece of glass got stuck in my skin	Egy kis üvegdarab a bőrömbe szorult
I know you're not part of this conspiracy	Tudom, hogy nem részesei ennek az összeesküvésnek
Wealth is like a beautiful woman	A vagyon olyan, mint egy gyönyörű nő
I enjoy most, but not all, of this album	A legtöbbet, de nem az egészet élvezem ennek az albumnak
I also want you to study this too	Azt is szeretném, ha ezt is tanulmányoznád
I'm going to die riding like that	Meg fogok halni az ilyen lovaglásban
I found the food delicious and I will eat it again	Finomnak találtam az ételt, és máskor is fogok enni
I'm done with it for the night	Éjszakára végeztem ezzel
I was in sixth grade then	Én akkor hatodikos voltam
I didn't notice any people nearby	Nem vettem észre egyetlen embert sem a közelben
I did not take a relaxed approach	Nem alkalmaztam nyugodt megközelítést
I do not blame you for your disappointment	Nem hibáztatom a csalódásért
I push against him with all my might	Teljes erőmből nekinyomok
I want to be home close to you	Otthon akarok lenni, közel hozzád
I don't care what everyone thinks	Nem érdekelt, hogy mindenki mit gondol
I tell him it was pretty boring	Mondom neki, hogy elég unalmas volt
I'm not talking today	ma nem beszélek
I hope you will be very busy tomorrow	Remélem holnap nagyon elfoglalt leszel
I heard the sound of a switch being thrown	Hallottam egy kapcsoló dobásának hangját
I recommend the third one to him	A harmadikat ajánlom neki
I want you to be my friend too	Azt akarom, hogy te is a barátom legyél
I couldn't blame you for that either	Ezt én sem tudtam rád hárítani
Only winter is left	Már csak a tél van hátra
I heard what you were saying	Hallottam, amit mondasz
I was bored at school	Unatkoztam az iskolában
No saints are known by the name	Egyetlen szentet sem ismernek a névről
I also bought their blue ribbon	Megvettem a kék szalagjukat is
I really don't know what to do	Tényleg nem tudom, mit tegyek
I didn't even recognize it	én sem ismertem fel
I didn't betray my country	Nem árultam el a hazámat
I love beautiful things and I love being pampered	Szeretem a szép dolgokat és szeretem, ha elkényeztetnek
I'm just following orders, he thought	Csak teljesítem a parancsokat, gondolta
I fall, but inside and out	Esek, de előre és belül
A barrel of tennis ball	Egy hordó teniszlabda
I had to put it all together	Össze kellett hoznom az egészet
I have to be mad at you right now	Most azonnal dühösnek kell lennem rád
I will never let you almost drown	Soha nem fogom hagyni, hogy majdnem megfulladj
I will never leave this	Ezt soha nem fogom hagyni
I've said it before	már mondtam korábban
If you want, I'll even cook for you	Ha akarod, még főzök is neked
I need my chairs now	Most kellenek a székeim
But I might bring it to my sister	De lehet, hogy összehoznám a nővéremmel
I wrote a detailed list of their routines	Részletes listát írtam a rutinjukról
I just wanted to feel good in my skin	Csak azt akartam, hogy jól érezzem magam a bőrömben
Let me remind you, this is only a temporary solution	Emlékeztetem magam, ez csak egy ideiglenes megoldás
I can't go on like this	Nem tudom így tovább folytatni
I was too shocked to be relieved	Túl sokkban voltam ahhoz, hogy megkönnyebbüljek
I know you will understand	Tudom, hogy meg fogja érteni
A man was standing next to him	Egy férfi állt mellette
I am the one who was lifted	Én vagyok az, akit felemeltek
I couldn't get out the door faster	Nem tudtam gyorsabban kiszaladni az ajtón
I went to fight whole armies	Egész hadseregeket vonultam harcba
Together, these four sections form a level	Ez a négy szakasz együtt alkot egy szintet
I don't know where my special is	Nem tudom, hol van az én különlegesem
The treasures of my youth are buried here	Ifjúságom kincsei itt vannak elásva
I hold both rings in the palm of my hand	Mindkét gyűrűt a tenyeremben tartom
I could see his lips stretching into a hard line	Láttam, hogy ajka kemény vonallá húzódik
I have already chosen	Én már választottam
I think it was very high	Szerintem nagyon magas volt
I had several reasons to say yes	Számos okom volt rá, hogy igent mondjak
I think that's respectful	Szerintem ez tiszteletet mutat
I knew exactly how he felt	Pontosan tudtam, mit érez
I suspect you'll have it in a few days	Gyanítom a tied is meglesz pár napon belül
I leaned on the couch	Ledőltem a kanapéra
I will need money to pay for the food soon	Hamarosan pénzre lesz szükségem, hogy kifizessem az ételt
I could stop it from flowing	Meg tudnám akadályozni, hogy folyjon
He was taken to the hospital by helicopter	Helikopterrel vittek kórházba
I broke out in a laugh	Nevetésrohamban törtem ki
I just want things to be the same as before	Csak azt akarom, hogy a dolgok ugyanolyanok legyenek, mint korábban
I feel restless and ill	Nyugtalannak és rosszul érzem magam
I failed to test the initial assumption	Nem sikerült megvizsgálnom a kezdeti feltevést
I didn't touch the fish	Nem nyúltam a halhoz
Rice fields can be seen in the valley	A völgyben rizsföldek láthatók
I mean, it really is	Úgy értem, tényleg az
I appreciate what you did for me	Nagyra értékelem, amit értem tett
I am very grateful to both	Nagyon hálás vagyok mindkettőnek
I can't believe what you did for me	Nem hiszem el, mit tettél értem
I highly recommend this company	Nagyon ajánlom ezt a társaságot
I can't say that now	Ezt most nem mondhatom el
I don't remember anything about that	Semmire sem emlékszem ebből
I'm in crisis	Válságponton vagyok
There was a slight frown on his lips	Egy enyhe homlokránc húzódott az ajkán
Suddenly raging rage ripped through him	Hirtelen tomboló harag hasított át rajta
I told them a few things they didn’t know	Elmondtam nekik néhány dolgot, amit nem tudtak
I feel it somewhere deep	Valahol mélyen érzem
I didn't hear much from him until he left	Nem sokat hallottam felőle, amíg elment
The couple would divorce shortly after the marriage	A pár röviddel a házasságkötés után elválna
I immediately selected mine	Azonnal kiválasztottam az enyémet
I quickly searched the area	Gyorsan átkutattam a környéket
I can't take it out	Nem tudom kivenni
I was not happy with the generational aspect of the comparison	Nem voltam elégedett az összehasonlítás generációs aspektusával
I decided to try to wake myself up	Úgy döntöttem, hogy megpróbálom felébreszteni magam
I started taking it again and it was gone	Újra elkezdtem szedni és elmúlt
I run towards him, waiting with his arms spread out	Felé rohanok, karjait széttárva vár
I want to invest in a property there	Szeretnék befektetni egy ottani ingatlanba
I pay close attention to your eyes	Jól figyelem a szemét
A dream cannot fill a person’s belly	Egy álom nem töltheti meg az ember hasát
I hope you found these useful	Remélem hasznosnak találtad ezeket
I wanted to keep kissing	Tovább akartam csókolni
I had just loaded eighteen and was easy to manipulate	Éppen betöltöttem a tizennyolcat, és könnyen manipulálható voltam
A young girl ran to her side quickly	Egy fiatal lány gyorsan odaszaladt mellé
I took out my diary	Elővettem a naplómat
I am now wiping out this pain	Most eltörlöm ezt a fájdalmat
I even got an invitation	Még meghívást is kaptam
I was unable to move or breathe	Képtelen voltam sem mozogni, sem lélegezni
I saw you on that table beaten and smashed	Láttalak azon az asztalon verve és összetörve
I'd like a piece of that	Ebből szeretnék egy darabot
I became very special to them	Nagyon különleges lettem számukra
I was hoping you wanted to work with me	Reméltem, hogy szeretnél velem dolgozni
I wonder if he knew we were thinking we were leaving	Kíváncsi vagyok, tudta-e, hogy arra gondolunk, hogy elmegyünk
I really like to know where we are	Nagyon szeretem tudni, hol vagyunk
I didn’t know what to do other than that I was going to	Nem tudtam, mit csináljak azon kívül, hogy fogom
He felt the roof of the prison was waiting to happen	Úgy érezte, a tető börtön vár arra, hogy megtörténjen
I can still solve this	Ezt még meg tudom oldani
Photography is not my favorite area	A fotózásnak nincs kedvenc területem
I was hoping you wouldn’t mind me ringing so late	Reméltem, nem bánja, hogy ilyen későn csengetek
I wonder who this new girl is	Kíváncsi vagyok, ki ez az új lány
I see all their faces	Látom az összes arcukat
I loved that name means warrior	Imádtam, hogy a neve azt jelenti, hogy harcos
I closed my eyes and enjoyed the moment	Lehunytam a szemem és élveztem a pillanatot
I have to keep them close	Közel kell tartanom őket
I belong to something as big as this land	Valami olyan nagyhoz tartozom, mint ez a föld
I just need a break from life	Csak egy kis szünetre van szükségem az élettől
You need to help	Segítened kell
I couldn't pull it out	Nem tudtam kihúzni
I always pray for you	Mindig imádkozom érted
I counted on my fingers	Az ujjaimon számoltam
It also had the ability to attack	Ennek támadóképessége is volt
Supposedly a quest pet	Állítólag egy quest kisállat
I have to be with you	Veled kell lennem
I need a mobile site	Mobil oldalra van szükségem
I became a challenge	Kihívás lettem
I didn't think he was so polite	Nem gondoltam volna, hogy ilyen udvarias
I turn around and lift my nose toward the wind	Megfordulok, és a szél felé emelem az orromat
Production was suspended for five weeks	A termelést öt hétre felfüggesztették
Bell took over as producer and director	Bell vette át a produceri és rendezői posztot
They really accept the ideas	Nagyon elfogadják az ötleteket
I looked at the calendar and gasped	Megnéztem a naptárt és ziháltam
I want to go there too	én is oda akarok menni
I always wanted to know more	Mindig is többet akartam tudni
There was a knock on the door	Kopogás hallatszott az ajtón
I mean, there's nobody here	Úgy értem, nincs itt senki
I have helped people all my life	Egész életemben segítettem az embereknek
Five important accounts of the occasion have survived	Öt fontos beszámoló maradt fenn az alkalomról
I work in great depth	Nagy mélységben dolgozom
I lay down next to him and we cried	Lefeküdtem mellé és sírtunk
I can't explain, but you do	Nem tudom megmagyarázni, de te igen
I gave you your first sacrifice	Én adtam neked az elsőáldozásodat
I remember one day a military parade was held	Emlékszem, egy napon katonai parádét rendeztek
I prefer to talk about work in general	Inkább általában a munkáról beszélek
It takes at least a fourth week for the sake of variety	Legalább egy negyedik hét kell a változatosság kedvéért
I actually wanted to go with him	Valójában vele akartam menni
I have never complained about putting your work in front of everyone else	Soha nem panaszkodtam amiatt, hogy a munkáját minden más elé helyezem
I always help him with the plant	Mindig segítek neki az üzemben
I remember lifting it in my arms	Emlékszem, a karomba emeltem
A picture of a woman appears, a very beautiful woman	Megjelenik egy nő képe, egy nagyon szép nő
I was too scared to trust anyone	Túlságosan féltem megbízni bárkiben is
I have one	birtokomban van egy
I poured more water on the grass	Még több vizet öntöttem a fűre
I rode it myself a few times	Néhányszor magam is lovagoltam vele
I opened the wooden front door	Kinyitottam a fa bejárati ajtót
I enter the bathroom and squeeze it out	Belépek a fürdőszobába és kinyomom
I'll see you in love	meglátom szerelmesen
I want you to arm yourself with these ribbons	Szeretném, ha felvértezné magát ezekkel az erőszalagokkal
Then he started planning the university	Aztán elkezdte tervezni az egyetemet
I have better plans with you	Jobb terveim vannak veled
I could feel my lungs expanding under his open hand	Éreztem, ahogy a tüdőm kitágul a nyitott keze alatt
I can feel your hurt, baby	Érzem a bántásodat, bébi
I saw a spark of recognition sweep across his face	Láttam, hogy a felismerés szikrája átsuhan az arcán
I will only focus on his case	Csak az ő esetére fogok összpontosítani
I didn't know how to defend myself then	Akkor még nem tudtam, hogyan védekezzem
I doubt things will ever make sense	Kétlem, hogy a dolgoknak valaha is lesz értelme
A huge sigh broke out of me	Hatalmas sóhaj tört ki belőlem
I can't think of anything but you	Nem tudok másra gondolni, csak rád
All I know is that it would never have hurt	Csak azt tudom, hogy soha nem bántott volna
I have little excuse	Kevés mentségem van
I decided the girl was better	Úgy döntöttem, a lánynak jobban van
I decide to lie	Úgy döntök, hogy hazudok
I could almost hear him shrugging	Szinte hallottam, ahogy vállat von
I made up my mind	Elhatároztam magam
I just didn’t expect it to go away that long	Egyszerűen nem számítottam rá, hogy ilyen sokáig elmegy
I got off the car near the truck	A tehertelep közelében szálltam le a kocsiról
I just had to get better	Egyszerűen jobbá kellett válnom
I remembered what it was like	Eszembe jutott, milyen volt
I'm not going to waste your time here	Nem fogom itt vesztegetni az idejét
I didn't want a baby yet	Nem akartam még babát
I was on it for hours	Órákig voltam rajta
I need to give you some last instructions	Adnom kell néhány utolsó utasítást
I never think of you	Soha nem gondolok rád
I've always loved machinery	Mindig is szerettem a gépezetet
I got unnecessary luggage	Felesleges poggyász lettem
I have always loved the scent of that land	Mindig is szerettem annak a földnek az illatát
I went over and put on my shirt	Odamentem és felvettem az ingét
They beat me very well	Nagyon jól megvertek
I feel very good	nagyon jól érzem magam
I keep them moving almost constantly	Szinte állandóan mozgásban tartom őket
I saved my sister from this fate	Ettől a sorstól mentettem meg a nővéremet
I've seen your pain before	Láttam a fájdalmadat korábban
A force you must finally follow	Egy erő, amelyet végül követned kell
I wanted to leave as soon as possible	Minél előbb el akartam menni
I have never seen an adult man naked	Soha nem láttam még felnőtt férfit meztelenül
I felt a little bad about the whole thing	Kicsit rosszul éreztem magam az egész miatt
I see you tried	Látom megpróbáltad
I swear nothing will go wrong	Esküszöm, hogy semmi sem fog rosszra fordulni
I told him we'd be right back	Mondtam neki, hogy mindjárt visszajövünk
A wind blew in through the opening in the castle wall	Szellő fújt be a várfalon lévő nyíláson
I see everything much more clearly	Sokkal tisztábban látok mindent
There are a few things that can be revealed from this	Ebből pár dolog kiderülhet
I want it to stay that way	Szeretném, ha ez így maradna
I think you would take me there	Szerintem nyugodtan elvinnéd oda
I was dripping again	Megint csuromvizes voltam
I want to hear your story	Hallani akarom a történetedet
I got nervous after waiting and decided to move on	Ideges lettem a várakozás után, és úgy döntöttem, tovább mozogok
I found two papers in the literature on use	A használattal kapcsolatos szakirodalomban két dolgozatot találtam
I tried to back away, but he persevered hard	Megpróbáltam hátrálni, de erősen kitartott
I saw him put it together in his head	Láttam, ahogy összerakja a fejében
I just need accommodation	Csak szállásra van szükségem
I am the guardian of my fathers and the creator of my brothers	Én vagyok atyáim őrzője és testvéreim alkotója
I couldn't see him coming	Nem tudtam volna látni, hogy jön
I must have slept and dreamed	Biztos aludtam, álmodom
I will inform you	tájékoztatlak majd
I wonder if he ever regretted his decision	Kíváncsi vagyok, megbánta-e valaha a döntését
I know every move before he does	Ismerem minden mozdulatát, mielőtt megtenné
I like to get to know new people	Szeretek új embereket megismerni
I started without you	nélküled kezdtem
A farmer should ask why he has become a farmer	Egy gazdálkodónak meg kell kérdeznie, miért lett gazdálkodó
I would never have cried before them	Soha nem sírtam volna előttük
I think they're trying to get one now	Gondolom, most próbálnak szerezni egyet
I wave with my three middle fingers	Integetek a három középső ujjammal
In fact, I was thinking about taking the job	Valójában azon gondolkodtam, hogy elvállalom az állást
I definitely need someone like you	Biztos szükségem van valakire, mint te
I really hoped you would forgive me	Nagyon reméltem, hogy megbocsát
I will never have a father again	Soha többé nem lesz apám
I recorded the second part, but I haven’t watched it yet	Felvettem a második részt, de még nem néztem meg
A band left the arena	Egy menetzenekar hagyta el az arénát
I was somewhere in the woods	Valahol az erdőben voltam
I just found the sixteenth verse	Éppen a tizenhatodik verset találtam
I highly recommend reading this	Nagyon ajánlom ennek elolvasását
I call this the natural swing	Én ezt nevezem a természetes hintának
Moments later, someone knocked	Néhány pillanattal később valaki kopogott
I had a collection of pigs in high school	A középiskolában volt disznógyűjteményem
I use photography for my cover	Borítómhoz fényképezést használok
I told you what you mean by no chicken	Mondtam, mit értesz azon, hogy nincs csirke
I never figured out the reason	Soha nem jöttem rá az okára
I stopped and then turned around	Megálltam, majd megfordultam
I should have known it wasn't going to be anything	Tudnom kellett volna, hogy nem lesz belőle semmi
I just didn’t feel safe with them	Egyszerűen nem éreztem magam biztonságban velük
I acted quite pathetically	Elég szánalmasan viselkedtem
I didn't want to see the details	Nem akartam látni a részleteket
Suddenly, without trying, I turn back to the man	Hirtelen, próbálkozás nélkül visszafordulok az emberhez
I didn't know it was our client	Nem tudtam, hogy a mi ügyfelünk
I didn't want to drink it	Nem akartam meginni
I was in ninth grade	Kilencedik osztályos voltam
A lamp illuminated the far corner of the chamber	Egy lámpa világította meg a kamra túlsó sarkát
I’ve never been so happy with the mall	Még soha nem örültem ennyire a bevásárlóközpontnak
I saw trees, lots of trees	Láttam fákat, sok fát
I got up and walked to the door	Felálltam és az ajtóhoz léptem
These measures were also rejected	Ezeket az intézkedéseket szintén elutasították
I look through the papers, nothing showed up	Átnézem a papírokat, nem tűnt fel semmi
I'm not even a very good witch	Még csak nem is vagyok túl jó boszorkány
I'm afraid my authority is too good	Attól tartok, túl jó a tekintélyem
I see his face and I remember	Látom az arcát, és emlékezetembe veszem
I walked back to the checkout in shock	Döbbenten sétáltam vissza a pénztárhoz
I tried to name the face	Megpróbáltam nevet adni az arcnak
A combination of two or more of the above	A fentiek közül kettő vagy több kombinációja
Although I didn't mean it	Bár nem úgy értettem
I only had a few weeks left until graduation	Már csak néhány hetem volt hátra az érettségiig
Clearly the food would be missed the most	Egyértelműen az étel hiányozna a legjobban
New extension completed	Elkészült az új bővítmény c
I'm clueless about words	Tanácstalan vagyok a szavakhoz
I walked in and looked at the bed	Beléptem és az ágyra néztem
I looked around, but there was no ladder	Körülnéztem, de nem hevert létra
I opened my mouth	Kinyitottam a számat
I myself would have shed tears at your passing	Jómagam is könnyet hullattam volna az elmúlásod miatt
I would be interested in providing your details	Érdekelne az adataid megadása
I can't stress that enough	Ezt nem tudom eléggé hangsúlyozni
I couldn’t control my initial thoughts	Nem tudtam uralkodni kezdeti gondolataimon
I found it strange that no one answered	Furcsának tartottam, hogy senki nem válaszolt
A porter walked across the yard	Egy portás sétált át az udvaron
Still, I'm getting closer	Mégis egyre közelebb vagyok
I jumped at the sound	Felugrottam a hangra
I wish you could see this	Bárcsak látnátok ezt
I mean, a baby of my own	Mármint egy saját babát
I was soon interviewed for a butler job	Hamarosan interjút készítettem egy komornyik állásra
I have to be safe now	Most biztonságban kell lennem
I stopped and picked up the reserve	Megálltam és felvettem a tartalékot
I haven't used it yet	Eddig nem volt hasznom belőle
I never took anything from you	Soha nem vettem el tőled semmit
I love falling in love with her	Szeretek szerelmes lenni belé
I'll leave even if you want to	Akkor is elmegyek, ha ezt akarod
A white cloud fell over him and disappeared	Fehér felhő borult körülötte és eltűnt
I am with you in all circumstances	Veled vagyok minden körülmények között
I am not worthy of such a great honor	Nem vagyok méltó ilyen nagy megtiszteltetésre
Cold to make sure you wake up	Hideg, hogy biztosítsa, hogy felébred
I didn't see anyone and nothing out of the ordinary	Nem láttam senkit és semmi szokatlant
I’m not used to this art of conversation	Nem vagyok hozzászokva ehhez a beszélgetés művészetéhez
Life full of energy	Energiával teli élet
It was so rough, but so much fun	Olyan durva volt, de annyira szórakoztató
I want every boat available on the way	Útban akarok minden elérhető hajót
I wouldn't hurt any of you	Egyikőtöknek sem ártanék
I doubt you want to visit	Kétlem, hogy meg akarna látogatni
I couldn’t call anyone because he hid my phone	Nem tudtam felhívni senkit, mert elrejtette a telefonomat
I couldn't have been more proud of my family	Nem is lehettem volna büszkébb a családomra
I had to love myself and appreciate my life	Szeretnem kellett magam és értékelnem az életemet
I want to scream, shout and cry	Sikítani, kiabálni és sírni akarok
I can't be your full inspiration	Nem lehetek a teljes inspirációd
I tell him it's an urgent call	Mondom neki, hogy sürgős hívás
The music box may already be in my possession	A zenedoboz már a birtokomban lehet
A source is available for each material	Mindegyik anyaghoz rendelkezésre áll egy forrás
I told him some simple truths	Elmondtam neki néhány egyszerű igazságot
I bit into the bread, which tasted heavenly	Beleharaptam a kenyérbe, ami mennyei ízű volt
I know they're here	Tudom, hogy itt vannak
I think it could be a wide area	Szerintem széles terület lehetett
I should have been ready	Készen kellett volna állnom
I know it's going to be hard, but do it	Tudom, hogy ez nehéz lesz, de tedd meg
I really like this recording	Nagyon szeretem ezt a felvételt
I'm leaving, but in a few days	Elmegyek, de pár nap
I was standing on top of a mountain peak	Egy hegycsúcs tetején álltam
I know you probably thought it was my idea	Tudom, valószínűleg azt hitted, hogy ez az én ötletem
The situation was more dangerous in the south	Délen veszélyesebb volt a helyzet
I like to paint a nasty picture	Szeretek csúnya képet festeni
The bridge was a difficult goal	A híd nehéz cél volt
I need to talk to a lawyer	Beszélnem kell egy ügyvéddel
I put a worm on a hook	Egy kukacot tettem egy horogra
I think so	Szerintem valószínűleg igen
I was embarrassed and full of regret	Zavarban voltam, és tele voltam sajnálkozással
Many companies are on strike, not just baseball	Sok cég sztrájkol, nem csak a baseball
I look at him silently and ask silently why he stopped me	Némán nézek rá, és némán megkérdezem, miért állított meg
I couldn’t wait to start teaching my students	Alig vártam, hogy elkezdhessem tanítványaim tanítását
The advent of cars soon brought a big change	Az autók megjelenése hamarosan nagy változást hozott
At night, the tower was illuminated by fairy lights	Éjszaka a tornyot tündéri fények világították meg
I didn't go back to work	Nem mentem vissza dolgozni
I told him to help himself	Mondtam neki, hogy segítsen magán
I started thinking about his family	Elkezdtem a családjára gondolni
I didn't even know they were doing this	Nem is tudtam, hogy ilyeneket csinálnak
I wish you the best for your new relationship	A legjobbakat kívánom az új kapcsolatodhoz
I couldn't take that back	Ezt nem tudtam visszavenni
I think this is evolution	Szerintem ez az evolúció
I ended up on a hill in the middle	A közepén egy dombon kötöttem ki
I'm looking for my daughter	a lányomat keresem
I close the door and pant to it, panting	Becsukom az ajtót, és lihegve nekidőlök
I stood there looking at them and not crying	Ott álltam és néztem őket, és nem sírtam
We wanted to stay really true to this experience	Igazán hűek akartunk maradni ehhez az élményhez
I checked my phone messages	Megnéztem a telefonos üzeneteimet
I wanted to protect you, I want to keep you safe	Meg akartalak védeni, biztonságban akarlak tartani
I had nothing to say	nem volt mit mondanom
I left the rest to him	A többit hagytam neki
I couldn't help but laugh	Nem tudtam nem nevetni
I was close to vomiting	Közel voltam a hányáshoz
I felt jealous	Féltékenységet éreztem
I look forward to more peaceful times	Várom a békésebb időket
I felt physically ill	Fizikailag rosszul éreztem magam
I felt his protection	Éreztem a védelmét
He has always been interested in crime and war literature	Mindig is érdekelt a krimi és a háborús irodalom
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még hozzá hasonlót
A smile sticks to my face	Mosoly tapad az arcomra
I wonder if this is true	Kíváncsi vagyok, hogy ez igaz-e
I went to the door and knocked several times	Odamentem az ajtóhoz és többször bekopogtam
I once asked about a case	Egyszer megkérdeztem egy ügyben
I became important to him	Fontos lettem neki
I waved at him with my left hand	Bal kezemmel intettem neki
I can feel my hair burning	Érzem, hogy égnek áll a hajam
There are no penalty warning signs	Nincsenek büntetésre figyelmeztető táblák
I can't imagine why this happened	Nem tudom elképzelni, miért történt ez
I came free, of my own free will	Szabadon jöttem, önszántamból
I’m studying how she tied the shawl	Tanulmányozom, hogyan kötötte meg a kendőt
I've never been like this before	Soha nem voltam még ilyenben
I calculated to confirm	Kiszámoltam, hogy megerősítsem
I stopped tossing the clothes and turned to look at him	Abbahagytam a ruhák dobálását, és megfordultam, hogy ránézzek
I was excited and greedy at the same time	Egyszerre voltam izgatott és mohó
B pulled the nail file out of his finger	B kihúzta a körömreszelőt az ujjából
I need someone to take care of me	Szükségem van valakire, aki vigyáz rám
I bought these before without any problems	Korábban vettem ezeket gond nélkül
I should have stayed with him	Vele kellett volna maradnom
A dark figure flashed below	Alul egy sötét alak villant
I loved him, but only as a mentor	Szerettem őt, de csak mint mentort
I still felt exhausted	Még mindig kimerültnek éreztem magam
It took place in warm and dry weather	Meleg és száraz időben zajlott
I want to follow them now	Most szeretném követni őket
I didn't feel stupid anymore	Már nem éreztem magam hülyének
Out the door after signing this deal	Ki az ajtón, miután aláírta ezt az üzletet
I didn't even go to his memorial service	Nem is mentem el az emlékünnepségére
Can I help you	Tudok segíteni neked
I could crop the pictures so that only he can be seen	Levághatnám a képeket, hogy csak ő legyen látható
I kept thinking they were going to jail	Egyre azt hittem, hogy börtönbe zárnak
I come from a local church	Egy helyi gyülekezetből származom
I will miss you with all my heart	Teljes szívemből hiányozni fog
I wonder who the dad wasn’t shared	Kíváncsi vagyok, ki az apa, amit nem osztottak meg
I wasn’t sure he was angry or surprised	Nem voltam benne biztos, hogy mérges vagy meglepett
I see too much of the wrong side of things	Túl sokat látom a dolgok rossz oldalát
She is a very ambitious stage mother	Nagyon ambiciózus színpadi anya
I doubt you know, but we'll find out	Kétlem, hogy tudja, de majd megtudjuk
The beginning is the goal	A kezdet a cél
I've had enough of this in my life	Ebből már elegem volt az életemből
I wanted his hand on me again	Azt akartam, hogy újra rajtam legyen a keze
I want you to sit here and wait	Azt akarom, hogy itt ülj és várj
Tombs and castles, graves and castles	Sírok és várok, sírok és várok
Our daughter showed the real face of society	A lányunk megmutatta a társadalomnak igazi arcát
I think his tent was the only tent that had strength on it	Azt hiszem, az ő sátra volt az egyetlen sátor, amelyen erő volt
I really missed that old orange beast	Nagyon hiányzott az a vén narancssárga vadállat
I didn't get help there	Ott nem kaptam segítséget
I have come to rely on your advice and devotion	Azért jöttem, hogy az Ön tanácsaira és odaadásaira hagyatkozzam
The stadium is home to professional and consumer demonstrations	A stadion szakmai és fogyasztói bemutatóknak ad otthont
You know, I warned you	Tudod, figyelmeztettelek
I nod yes and turn back to him	Bólintok igent, és visszafordulok hozzá
I'm leaving and no one is going to die	Elmegyek, és senki sem hal meg
I must have sounded good from him	Biztosan jól hangzottam tőle
I heard movement from inside	Mozgást hallottam belülről
I run almost every day	Szinte minden nap futok
I will be in character	karakterben leszek
White flash above the sky	Fehér villanás az égen fent
I think that belongs to the area	Gondolom ez a területhez tartozik
I told him a few weeks	Mondtam neki pár hetet
I wouldn't have cared less	Nem is törődtem volna kevésbé
I can help a lot of people	Sok embernek tudok segíteni
I don't see the world face to face	Nem látok szemtől-szemet a világgal
I just love the end result	Egyszerűen imádom a végeredményt
A hug has never been so good	Egy ölelés soha nem volt olyan jó
Personally, I like to pretend that injustice just goes this far	Én személy szerint szeretek úgy tenni, mintha az igazságtalanság csak idáig menne
I didn't see that yesterday	Tegnap ilyet nem láttam
I think the owner received an order	Azt hiszem, a tulajdonos fogadott rendelést
I left my bag in the door	A táskámat az ajtóban hagytam
A weight came off my chest	Egy súly szállt le a mellkasomról
I never knew I had this side too	Soha nem tudtam, hogy megvan ez az oldala is
I understand loud and clear	Hangosan és tisztán értem
A large foreign company has excluded its workers	Egy nagy külföldi cég kizárta dolgozóit
I didn’t notice them in the original list	Az eredeti listában nem vettem észre őket
I wonder what else he put there	Kíváncsi vagyok, mit rakott még oda
I would not make the same mistake again	Nem követném el újra ugyanazt a hibát
I never felt that he cared particularly much about his wife	Soha nem éreztem, hogy különösebben törődött volna a feleségével
I love interesting bridges	Imádom az érdekes hidakat
The single has not been listed in any country	A kislemez egyetlen országban sem került fel a listára
I needed pure variety	Tiszta változatosságra volt szükségem
A few more minutes will pass	Eltelik még néhány perc
I've only been looking for this information for a while	Csak egy ideje kerestem ezt az információt
I loved these books as a kid	Gyerekkoromban szerettem ezeket a könyveket
A simple soup and some vegetables	Egy egyszerű leves és néhány zöldség
I almost lost consciousness, ”he noticed	Majdnem elvesztettem az eszméletemet – vette észre
I know this because we have to keep doing it	Tudom ezt, mert folyamatosan ezt kell csinálnunk
Many clubs are very cooperative	Sok klub nagyon együttműködő
I recently bought the single	Nemrég vettem a kislemezt
I sent it as gently as possible	A lehető leggyengédebben küldtem el
I was relieved that he was going for me	Megkönnyebbültem, hogy ő megy helyettem
I saw him make a bad turn	Láttam, hogy egy rossz fordulatot tesz
I struggled with the lower half of the class	Az osztály alsó felével küszködtem
I looked out the front window	Kinéztem az első ablakon
I know this habit would be more helpful	Tudom, hogy ez a megszokás hasznosabb lenne
I can probably trust the princess	Valószínűleg megbízhatok a hercegnőben
I haven't heard that word very often	Nem túl gyakran hallottam ezt a szót
I knew the way well	Jól ismertem az utat
I go back and forth on this	ide-oda járok ezen
I wasn't even sure he was breathing	Abban sem voltam biztos, hogy lélegzik
I know he loved her and treated her right	Tudom, hogy szerette és helyesen bánt vele
I wanted this to all end	Azt akartam, hogy ennek az egésznek vége legyen
I still see something interesting every day	Még mindig minden nap látok valami érdekeset
The game engine was written specifically for the title	A játékmotort kifejezetten a címhez írták
Some indication, but there was nothing	Valamilyen jelzés, de nem volt semmi
I’m sure some are much worse	Biztos vagyok benne, hogy néhány sokkal rosszabb
I didn't even recognize the shoes	A cipőt sem ismertem fel
I know little about the north and what's going on there	Keveset tudok északról és arról, hogy mi megy ott
I don't like or don't like him	Nem szeretem vagy nem szeretem őt
I started taking care of myself	Elkezdtem vigyázni magamra
Several additional features have been added	Számos további funkció került hozzáadásra
One hundred thousand people must live here, he thought	Százezer embernek kell itt élnie, gondolta
I have to protect my reputation	Meg kell védenem a hírnevet
A criminal complaint can severely restrict your liberty	Egy bűnvádi feljelentés súlyosan korlátozhatja szabadságát
I didn't expect to hear from you today	Nem számítottam rá, hogy ma hallok felőled
I am currently looking for a job	Jelenleg munkát keresek
I could tell you whatever it is	Elmondhatnám, bármiről van szó
I hope you have the opportunity	Remélem, hogy megfelel az alkalomnak
I was shaking, laughing	Remegtem, nevettem
Although I know it works for some	Bár tudom, hogy egyeseknél működik
By law, I had to keep quiet	A törvény szerint csendben kellett maradnom
I need to hear that day's dreams baby	Hallanom kell aznapi álmokat bébi
I don't envy your situation	Nem irigylem a helyzetedet
I'll call my phone	Felhívom a számomat a telefonodról
It's a terrible thing to think about	Szörnyű dolog, ha jobban belegondolok
I didn't practice here	Nem gyakoroltam itt
I get up and start and run back to the field	Felállok, és elindulok, és visszafutok a mezőre
I watched him get into the elevator	Néztem, ahogy beszáll a liftbe
The body is made of flesh and blood	A holttest húsból és vérből van
I couldn't remember	nem tudtam emlékezni
Many do not	Sokan nem
I fought back towards the loaded middle well	Visszaküzdöttem a betöltött középkút felé
I could never wear that	Soha nem tudnék ilyesmit viselni
I did everything I could to explain to them	Mindent megtettem, hogy elmagyarázzam nekik
Today, this privilege is rarely exercised	Manapság ezzel a kiváltsággal ritkán élnek
I found the door key	Megtaláltam az ajtókulcsot
I can't stop thinking about your father	Nem tudom megállni, hogy az apádra gondoljak
They were searched and transferred to a patrol car	Átkutattak és átvittek egy járőrautóba
I haven’t eaten much all day, so it tastes incredible	Egész nap nem ettem sokat, szóval hihetetlen íze van
I haven't eaten in days	Napok óta nem ettem
I hear the machine passing again and again	Hallom, ahogy a gép újra és újra elhalad
I took additional precautions for our meeting	További óvintézkedéseket tettem a találkozónkra
You change every birth	Minden szülésnél váltok
A man wearing boots was really walking towards them	Egy csizmát viselő férfi valóban elindult feléjük
I can publish status reports	Állapotjelentéseket tudok közzétenni
I noticed he was there	Figyeltem a nyomra, hogy ott van
I signed and went in and examined the envelope	Aláírtam, és bementem, és megvizsgáltam a borítékot
A familiar name appeared on the screen	Egy ismerős név jelent meg a képernyőn
I felt sorry for my opponent	Sajnáltam az ellenfelét
I remember reading a letter	Emlékszem, amikor elolvasott egy levelet
I just couldn’t drive and leave that woman	Egyszerűen nem tudtam elhajtani és otthagyni azt a nőt
I checked it many times	sokszor megnéztem
I was in for up to five minutes	Legfeljebb öt percig voltam bent
I didn't count, but it was used a lot	Nem számoltam, de sokat volt használva
I decided to kill the lion	Úgy döntöttem, megölöm az oroszlánt
I was alone with my crowd	Egyedül voltam a tömegemmel
There was no passenger transport on other days	Más napokon személyszállítás nem történt
I know what he's going to do	Tudom, mit fog tenni
I checked it out and it was only a mile away	Megnéztem, és csak egy mérföldnyire volt
A change of subject matter was needed	Tárgymódosításra volt szükség
I said a quick but sincere prayer	Gyors, de őszinte imát mondtam
I thought it sounded cool	Azt hittem, klasszul hangzik
I ran to the door and knocked hard	Az ajtóhoz rohantam és erősen kopogtam
I tried to follow him	Megpróbáltam követni őt
I had a strange feeling that this was not a personal call	Volt egy furcsa érzésem, hogy ez nem személyes hívás volt
Stop drinking a few hours before the experience	Néhány órával az élmény előtt hagyja abba az ivást
I was moored for a lot of time	Rengeteg vakrandira voltam kikötve
I get off the bus and go home	Leszállok a buszról és hazamegyek
I noticed this when he was kneeling in the church	Észrevettem ezt, amikor a templomban térdelt
I turn around and close my eyes	Elfordulok és lehunyom a szemem
I was mad at you	haragudtam rád
I do not find any abuse of discretion in rejecting the application	Nem találok mérlegelési jogkörrel való visszaélést a kérelem elutasításakor
I usually never watch news	Általában soha nem nézek híreket
A part that would have broken anyway	Egy alkatrész, ami amúgy is tönkrement volna
I was wondering when the warrior would show up	Kíváncsi voltam, mikor jelenik meg a harcos
I think he was a fan of you	Szerintem ő maga rajongott érted
I smiled at him and hated myself for doing so	Rámosolyogtam, és utáltam magam, amiért így tettem
I still came home for your birthday	Még mindig hazajöttem a születésnapodra
I'm not leaving the traveling car	Nem hagyom el az utazó autót
I want to show you how good it can be	Meg akarom mutatni, milyen jó is lehet
A new attempt to justify what he did	Új kísérlet arra, hogy igazolja, amit tett
A few thousand would have done it	Pár ezren megtették volna
I could feel his eyes fixed on me	Éreztem, amikor a szeme rám szegeződött
I catch my breath for a few moments	Néhány pillanatig elakad a lélegzetem
I missed my home and most of all my father	Hiányzott az otthonom, és leginkább az apám
He thought this reflected his condition	Úgy gondolta, hogy ez az állapotát tükrözi
I had a hard time accepting the idea	Nehezen fogadtam az ötletet
I update several times a day	Naponta többször frissítek
I really admired your work	Nagyon csodáltam a munkáidat
I feel bad for whoever did this	Rosszul érzem magam attól, aki ezt tette
I smile at my reflection before I open the door	Elmosolyodom a tükörképem, mielőtt kinyitom az ajtót
I struggled to run over to him	Küzdöttem, hogy odaszaladjak hozzá
I was especially excited about the last part	Különösen az utolsó rész miatt voltam izgatott
I just went in and looked around	Csak bementem és körülnéztem
I wasn’t sure if he was aware of it	Nem voltam benne biztos, hogy tisztában volt-e vele
You know, I love collecting things	Tudod, szeretek dolgokat gyűjteni
I should have killed him	meg kellett volna ölnöm
The fragrance has different notes	Az illat különböző jegyeket tartalmaz
I want to hear your voice every morning	Minden reggel vágyom hallani a hangodat
A bus passed in the other direction	Egy busz haladt el a másik irányba
It was filled with a horrible sinking feeling	Borzalmas süllyedő érzés töltötte el
I knew he was thinking about it	Tudtam, hogy ezen gondolkodik
I should be grateful	hálásnak kellene lennem
If you want, I can write down all the history	Ha akarod, leírhatom az összes előzményt
I've warned you before	már korábban is figyelmeztettelek
I see a good approach for you	Jó megközelítést látok számodra
We paid off the debt every year	Minden évben kifizettük az adósságot
I went back to sleep	Visszamentem aludni
I quit my morning practice	Abbahagytam a reggeli gyakorlatomat
A feeling that something is wrong	Egy érzés, hogy valami nem stimmel
I cannot seek wisdom for myself	Nem kereshetem a bölcsességet önmagáért
Skin tags may remain after recovery	A gyógyulás után bőrcímkék maradhatnak
I got the most out of hearing them talk	A legtöbbet abból kaptam, hogy hallottam őket beszélni
And I was very, very hopeful	Pedig nagyon-nagyon reméltem
I'm just a little tired	Csak egy kicsit fáradt vagyok
They really miss their old holiday collections	Nagyon hiányzik a régi ünnepi kollekcióik
I owe you more than my life	Többel tartozom neked, mint az életemmel
I am used to such impressions	Hozzászoktam az ilyen megjelenítésekhez
I stayed to pick up the fragments of pain	Maradtam, hogy összeszedjem a fájdalom töredékeit
I think that would kill him	Azt hiszem, ez megölne
I want to compare the notes	Össze akarom hasonlítani a jegyzeteket
I use it more than for stars	Többre használom, mint csillagokra
I hung up as soon as possible	A lehető leggyorsabban letettem
I got an envelope from the mail carrier	Kaptam egy borítékot a levélszállítótól
I should have done it before we left the hospital	Meg kellett volna tennem, mielőtt elhagytuk a kórházat
There are red, yellow and brown	Van piros, sárga és barna
I love the design and color of the metal	Imádom a fém dizájnját és színét
I can't get rid of it	Nem tudok megszabadulni tőle
I told him the story	Elmeséltem neki a történetet
No one else will talk to you	Senki más nem fog beszélni veled
I felt low and melancholy	Alacsonynak és melankolikusnak éreztem magam
I'm a construction worker	Építőipari munkás vagyok
I totally wanted to do it	Teljesen meg akartam csinálni
I had nothing to answer	Nem volt mit válaszolnom
I understand the poison was your idea	Megértem, hogy a méreg a te ötleted volt
I have never had a panic attack in my life	Soha életemben nem volt pánikrohamom
I saw men running down the road	Láttam, ahogy a férfiak elrohannak az úton
I replied to you before your last post	A legutóbbi bejegyzésed előtt válaszoltam neked
I want to save the galaxy	Meg akarom menteni a galaxist
They nudge me again, and he steps back	Újra rábökök, ő pedig hátrébb lép
There was empty sadness	Üres szomorúság terjengett
I couldn't find a description of what this preparation contains	Nem találtam leírást arról, hogy mit tartalmaz ez a felkészülés
Players can also hunt and skin animals	A játékosok állatokat is vadászhatnak és nyúzhatnak
I wanted you to know that	Azt akartam, hogy ezt tudd
I'll take a few more steps forward	Még néhány lépést teszek előre
I heard you turn on the shower	Hallottam, hogy bekapcsolja a zuhanyt
I have a terrible headache	Iszonyatos fejfájásom van
I drink at least eight cups of water a day	Naponta legalább nyolc csésze vizet iszom
The landing was no problem	A leszállás nem okozott gondot
I didn't really like it	nem nagyon tetszett
I pressed the screen to see who it was	Megnyomtam a képernyőt, hogy lássam, ki az
I told the boys to give me sixty days	Mondtam a fiúknak, hogy adjanak hatvan napot
A tall male appeared beside him, followed by another	Egy magas hím jelent meg mellette, majd egy másik
I'm thinking of my grandfather	A nagyapámra gondolok
I was worried about you	Aggódtam érted
I love girls, but only to a certain extent	Szeretem a lányokat, de csak bizonyos mértékig
I'll get up and tell you for you	Felkelek, és helyetted mondom, neked
I'm spending my last night with you	Veled töltöm az utolsó éjszakámat
I'd like to get it back	szeretném visszakapni
They knocked on the door	Az ajtón kopogtattak
I had ID cards that proved this	Voltak személyi igazolványaim, amelyek ezt igazolták
I think that is the case here	Azt hiszem, ez itt a helyzet
I pretended not to know my letters	Úgy tettem, mintha nem ismerném a leveleimet
I deserve worse than jail	A börtönnél is rosszabbat érdemlek
I can't wait for anyone	Alig várok senkire
I have never really accepted it to this day	Soha nem fogadtam el igazán a mai napig
They never had children	Soha nem volt gyerekük
I turned on the coffee maker	Bekapcsoltam a kávéfőzőt
I know you're a messenger	Tudom, hogy hírnök
I wake up in the making of a novel at the same time	Egyszerre ébredek a regényalkotásban
I looked into her brown eyes	Barna szemeibe néztem
I thank them for their hospitality and generosity	Megköszöntem vendégszeretetüket és nagylelkűségüket
A good door makes your building more energy efficient	Egy jó ajtó energiahatékonyabbá teszi épületét
I gave him a huge hug	Hatalmas ölelést adtam neki
I can express my ideas without any bondage	Minden köteléktől mentesen ki tudom fejezni az ötleteimet
Of course, I was expecting a bigger cultural shock	Természetesen nagyobb kulturális sokkra számítottam
I had to tell you because that was my duty	El kellett mondanom, mert ez a kötelességem
Moments later, he simply fell off them	Néhány pillanattal később egyszerűen leesett róluk
A woman rushed into the office to answer her	Egy nő rohant be az irodába, hogy válaszoljon rá
I'm tired of fooling around	Belefáradtam a bolondozásba
I know they're inside	Tudom, hogy bent vannak
They used to be, but they're gone	Régebben, de mára elmentek
I was born again	Újra születtem
I have no idea how my address was found	Fogalmam sincs, hogyan találták meg a címemet
Spin also added them to their three lists	A Spin három listájukra is felvette
I'm terribly depressed	Rettenetesen depressziós vagyok
I think it really does find the right balance	Azt hiszem, ez valóban megtalálja a megfelelő egyensúlyt
I raised my hand to caress it	Felemeltem a kezem, hogy megsimogassam
I have a copy if anyone likes it	Van egy példányom, ha valakinek tetszik
I made so many mistakes	Annyi hibát követtem el
Army indefinitely	Hadsereg határozatlan időre
I can be here for another two months	Még két hónapig itt lehetek
I'll teach you things you don't know yet	Megtanítalak neked olyan dolgokat, amiket még nem tudsz
I think I had to make some sacrifices	Azt hiszem, kellett néhány áldozatot hozni
Even so, I laughed to myself	Ennek ellenére elnevettem magam
I need help setting this up	Segítségre van szükségem ennek beállításához
I didn't do a very good job with this	Nem csináltam túl jó munkát ezzel
I have a long list to burn with	Van egy hosszú listám, amivel elégetnem kell
I shouldn't have gone behind your back	Nem kellett volna a hátad mögé mennem
I would be willing to die working for him	Hajlandó lennék meghalni érte dolgozva
I registered for the first popular slot machine in Africa	Regisztráltam az első afrikai népszerű nyerőgépre
I talked to him	Beszéltem vele
I could feel him kissing my face	Éreztem, ahogy megcsókolja az arcom
I felt a lot of fear	Sok félelmet éreztem
Body weight changes dramatically throughout the year	A testtömeg drámaian változik az év során
Anthony received the most support	Anthony kapta a legtöbb támogatást
I loved being there with these people	Imádtam ott lenni ezekkel az emberekkel
I think the awareness is huge	Szerintem óriási a tudatosság
I want to leave you	El akarom hagyni magam mellett
I want you to chase me	Azt akarom, hogy üldözzen
I'm just avoiding talking about it	Csak kerülöm, hogy beszéljek róla
I shouldn't break into you like that	Nem szabadna így rád törnöm
I didn't even know it was all that fragile	Nem is tudtam, hogy ennyire törékeny az egész
I wondered why the officer didn't come over to us	Kíváncsi voltam, miért nem jött át hozzánk a tiszt
I saw it in his eyes	Láttam a tekintetén
Some of me knew the reasoning was pure shit	Egy részem tudta, hogy az indoklás tiszta szar
I still want my eyes on it	Még mindig szeretném, ha a szemem rajta lenne
I will not escape danger	Nem fogok elmenekülni a veszély elől
I do not contain any bondage and liberation	Nem tartalmazok semmilyen kötöttséget és felszabadulást
I looked like a killer	Úgy néztem ki, mint egy gyilkos
I want to sit alone with you baby	Egyedül akarok ülni veled bébi
I was surprised, very surprised to hear that	Meglepődtem, nagyon meglepődtem, amikor ezt hallom
I always thought it was because of my weird watches	Mindig azt hittem, hogy ez a furcsa óráim miatt van
I turned between his arms and kissed him back	Megfordultam a karjai között és visszacsókoltam
I have to keep going	Folytatnom kell az utamat
I was the only black disciple	Én voltam az egyetlen fekete tanítvány
The bill is very wide	A számla nagyon széles
There is no substitute for victory in war	A háborúban semmi sem helyettesítheti a győzelmet
I looked around, but the wolf was gone	Körülnéztem, de a farkas eltűnt
I wrote with him	Vele együtt írtam
I probably scared you, that's what's happening	Valószínűleg elijesztettem, ez történik
An officer controlled the traffic	Egy tiszt irányította a forgalmat
I am tired of answering the questions	Elfáradtam a kérdések megválaszolásától
The damage reported was minimal	A bejelentett kár minimális volt
I could have easily used a few more	Könnyen használhattam volna még párat
I was a little impressed	Kicsit le voltam nyűgözve
This was no accident	Ez nem volt véletlen
I know we've dated a few times	Ismerem, randiztunk párszor
A black-eyed man stood in front of him	Egy fekete szemű férfi állt előtte
I know what honesty is like	Tudom, milyen az őszinteség
A dirty defense strategy begins	Egy piszkos védekezési stratégia kezdődik
Returning to ourselves	Hazatérés önmagunkhoz
You have to go to your father	El kell menned apádhoz
I no longer felt I was in control of my own body	Már nem éreztem, hogy uralom a saját testemet
I would also like to honor that hope	Én is szeretném tisztelni ezt a reményt
I suggest we meet them	Azt javaslom, találkozzunk velük
I am a really trusting soul	Igazán bízó lélek vagyok
I didn't see anything or anyone	Nem láttam semmit és senkit
There was no question that this was real	Nem volt kérdés, hogy ez valódi
I already know how the concept works	Már tudom, hogyan működik a koncepció
I moved out of bed carefully	Óvatosan kimozdultam az ágyból
I have urgent information that needs immediate processing	Sürgős információim vannak, amelyek azonnali feldolgozásra szorulnak
I didn't want to press the buy button	Nem akartam megnyomni a vásárlás gombot
I have the right knowledge	Megvan a megfelelő tudásom
Much easier than it looks	Sokkal könnyebb, mint amilyennek látszik
I feel my fingers again	Újra érzem az ujjaimat
I was hoping that free time would help me be better	Reméltem, hogy a szabadidő segít jobban lenni
I could only hope he would continue	Csak remélni tudtam, hogy folytatja
A few stopped and asked for directions	Páran megállítottak és útbaigazítást kértek
I will take care of the children	Vigyázni fogok a gyerekekre
I can't tell you how long	Nem tudom megmondani, meddig
I was nervous and worried	Ideges voltam és aggódni kezdtem
I just didn't ask for the right things	Csak nem a megfelelő dolgokat kértem
I called the company and never received any feedback	Felhívtam a céget, és soha nem kaptam visszajelzést
I fought and ran	Harcoltam és futottam
I'm listening to all your advice now	Most meghallgatom minden tanácsát
I remember how strange it seemed to me then	Emlékszem, milyen furcsának tűnt nekem akkor
I was the man who kissed a boy	Én voltam az a férfi, aki megcsókolt egy fiút
I think your articles are very well written, easy to follow	Szerintem nagyon jól megírták a cikkeit, könnyen követhetők
I stop struggling with the flow and go with the flow	Abbahagyom az áramlattal való küzdelmet, és megyek az áramlással
I wondered if I was lucky	Elgondolkodtam, vajon szerencse volt-e
I want to finish my junior year	Be akarom fejezni a junior évemet
I shivered and closed my eyes	Megborzongtam és lehunytam a szemem
I didn't use protection	Nem használtam védelmet
I could fight them, but there are too many	Küzdhetnék velük, de túl sokan vannak
Much of the stream flows through this natural area	A patak nagy része ezen a természeti területen folyik keresztül
I had to ship it to my mechanic during business hours	Ki kellett szállítanom a szerelőmnek munkaidőben
I felt it could be an interesting experience	Éreztem, hogy érdekes élmény lehet
I looked through the little cave	Végignéztem a kis barlangban
I can destroy a company	Elpusztíthatok egy céget
I used to rule the world	Korábban én uraltam a világot
Quick shower and bedtime	Gyors zuhany és lefekvés
This club hasn't been going anywhere in years	Ez a klub évek óta nem megy sehova
I cared too much about myself and my happiness	Túl sokat törődtem magammal és a boldogságommal
I'll think about that later	Később elgondolkodnék ezen
Eventually, the case went to court	Végül bíróság elé került az ügy
I had no idea they had submitted the recording	Fogalmam sem volt, hogy beküldték a felvételt
Really great experience and great scenery	Igazán nagy élmény és nagyszerű táj
I took what he was willing to give me	Elvettem, amit hajlandó volt adni nekem
I let you stay in my garage	Hagytam, hogy a garázsomban maradj
I was pretty busy this morning	Ma reggel már elég elfoglalt voltam
Nineteen people died in the accident	A balesetben tizenkilenc ember vesztette életét
A four-factor solution was identified for this sample	Ehhez a mintához négyfaktoros megoldást azonosítottak
I was writing a book	Egy könyv írásán dolgoztam
I'm worried, but I can't do anything	Aggódom, de nem tudok mit tenni
I am very proud to have finished school	Nagyon büszke vagyok rá, hogy befejezte az iskolát
I always extend the benefits of doubt	Mindig kiterjesztem a kétség előnyeit
I can't go on, sir	Nem tudok tovább menni, uram
I helped him transport them	Segítettem neki szállítani őket
I didn't reach for breakfast	Nem nyúltam a reggelihez
I avoided his eyes, but my voice was firm	Kerültem a szemeit, de a hangom határozott volt
I climbed the top of the stairs and looked at him	Felmásztam a lépcsőn a tetejére és ránéztem
I finally broke the silence	Végül megtörtem a csendet
Music is the point	A zene a lényeg
I am grateful to them for the gift	Hálás vagyok nekik az ajándékért
I smile and we go out to the dance floor	Elmosolyodom, és kimegyünk a táncparkettre
I almost felt I had to say that much	Szinte éreztem, hogy ennyit kell mondanom
i go into the bathroom	bemegyek a fürdőszobába
I just need to take better care of myself	Csak jobban kell vigyáznom magamra
The second offense means losing	A második vétség azt jelenti, hogy elveszítik
I waved my hand in front of my nose	Intettem a kezemmel az orrom előtt
I've never been there before	Még soha nem jártam ott
I was a news machine, so to speak	Mondhatni hírgép voltam
A dark cloud grew around him	Sötét felhő nőtt körülötte
I bet someone wasn't local	Fogadok, hogy nem valaki helyi volt
I'm trying to hide my frustration	Próbálom leplezni csalódottságomat
I look down on roads, cars and buildings	Lenézek az utakra, autókra és épületekre
I'll let you go back to work	Hagyom, hogy visszamenjen dolgozni
I have a bank account	Van egy bankszámlám
I am convinced that nothing can separate us	Meg vagyok győződve arról, hogy semmi sem választhat el minket
I wanted to see your beautiful face, your smile	Látni akartam a gyönyörű arcodat, a mosolyodat
I thought all kinds of you know that	Azt hittem, az összes fajtád tudja ezt
I just wanted to go into a little goal practice	Csak egy kis célgyakorlatba szerettem volna belemenni
I'll even name it after you	Még rólad is nevezem el
I can’t believe anything this architect claims	Nem hiszek el semmit, amit ez az építész állít
I’m here and the real hard panic begins	Itt vagyok, és kezdődik az igazi kemény pánik
I was immediately relieved	Azonnal megkönnyebbültem
I didn't make any gestures or sounds	Nem csináltam semmi mozdulatot, hangot sem
I had to mute my phone	El kellett némítanom a telefonomat
I did everything I could to keep up	Mindent megtettem, hogy lépést tartsak
I have also read the annex and understand your position	Elolvastam a mellékletet is és megértem az álláspontodat
I really wanted to forget him	Nagyon szerettem volna elfelejteni őt
I remember something about jealousy, but who knows	Emlékszem valamire a féltékenységről, de ki tudja
I looked at him with contempt	Megvetéssel néztem rá
I think they're grabbing the deal	Szerintem megfogják az üzletet
I closed my eyes and concentrated, taking deep breaths	Lehunytam a szemem és koncentráltam, mélyeket lélegeztem
From now on, a new edition will be published every year	Mostantól évente új kiadás jelenik meg
I was very pleased with the result	Nagyon elégedett voltam az eredménnyel
I hear the good times are over	Hallom, a szép időknek vége
I looked back at her mother	Visszanéztem az anyjára
Local rail traffic and street cars stopped	A helyi vasúti forgalom és az utcai kocsik megálltak
I can feel the pressure, but not the temperature	Érzem a nyomást, de a hőmérsékletet nem
I did not expect him	Nem számítottam rá
I have drawn you and your silver tree into the house	Behúztalak téged és az ezüstfádat a házba
I could be none other than a sensitive man	Nem lehetnék más, mint egy érzékeny ember
I felt satisfied and successful	Elégedettséget és sikerélményt éreztem
I need people to see it	Szükségem van az emberekre, hogy lássanak
I think it could be a romance	Szerintem ez egy romantika lehet
I couldn’t tell you why he continued to do this	Nem tudtam megmondani, miért csinálta ezt továbbra is
I would normally introduce myself, but why should I deal with it	Normális esetben bemutatkoznék, de minek foglalkoznom vele
The family house is now a museum	A családi ház ma múzeum
I would get lost without him	Eltévednék nélküle
I live in a world of numbers	A számok világában élek
I know what they did to you and your family	Tudom, mit tettek veled és a családoddal
It didn't work out, not really	Nem sikerült, nem igazán
I finally left him	Végül otthagytam őt
I picked up the blinds and counted back	Felemeltem a rolót és visszaszámoltam
I've never been asked that	Ezt még soha nem kérdezték tőlem
I'll wake you up when the unit finishes	Fel foglak ébreszteni, ha az egység befejeződik
I looked down at my dinner	Lenéztem a vacsorámra
I poked her hand into her short, dark hair	Kezemmel rövid, sötét hajába túrtam
I hope your arms are strong	Remélem erősek a karjaid
I didn't like to leave if he needed me	Nem szerettem elhagyni, hátha szüksége lesz rám
I ignored my sympathy and took my hand off it	Figyelmen kívül hagytam az együttérzésemet, és levettem a kezem
I wonder why he was attacked	Vajon miért támadták meg
I have to be a more loving person	Szerelmesebb embernek kell lennem
I have some more in my shoes	Van még néhány a cipőmben
I want to make you proud of me	Büszkévé akarlak tenni rám
It was a bad dream	Egy rossz álom volt az egész
I'm not doing it anymore	Nem csinálom többé
I didn’t know their names, and I wasn’t very interested	Nem tudtam a nevüket, és nem is nagyon érdekelt
I went out without telling him anything else	Kimentem anélkül, hogy bármi mást is mondtam volna neki
I didn't like the look at all	Egyáltalán nem tetszett a kinézete
I am simply a messenger on this issue	Én egyszerűen hírnök vagyok ebben a kérdésben
It's a bit like the example the guy mentioned	Kicsit olyan, mint a srác által említett példa
Serious problems must be corrected by a specialist	A súlyos problémákat szakembernek kell kijavítania
A shadow stopped in front of the office door	Egy árnyék megállt az iroda ajtaja előtt
I wondered what he was thinking	Kíváncsi voltam, mire gondol
I also received a scholarship	Ösztöndíjat is kaptam
A regular steel thick bar gives nothing	Egy rendes acél vastag rúd nem ad semmit
It was released the next day for digital download	Másnap kiadták digitális letöltésre
I started to worry	Kezdtem aggódni
I had to be against him	Ellene kellett lennem
It would be interesting to have a kiss	Érdekes lenne egy csók
I had no idea what to do for him	Fogalmam sem volt, mit tegyek érte
I love you both very much	Nagyon szeretlek mindkettőtöket
First, I need to do a few things	Először is el kell intéznem néhány dolgot
I think you like him	Szerintem kedveled őt
A life full of faith is a risky life	A hittel teli élet kockázatos élet
Opinions about the song are generally positive	A dallal kapcsolatos vélemények általában pozitívak
I felt we would have lived forever	Úgy éreztem, örökké éltünk volna
I told them they couldn't go in without one	Mondtam nekik, hogy egy nélkül nem mehetnek be
I was worried, you know	Aggódtam, tudod
I want everything he said and more	Mindent akarok, amit mondott, és még többet
I love him too much for that	Túlságosan szeretem őt ahhoz
I will be your life	Én leszek neked az élet
I didn't look at him	Nem pillantottam rá
I struggled to keep the moment inside	Küzdöttem, hogy bent tartsam a pillanatot
Of course I am flesh and blood	Én persze hús-vér vagyok
There’s a better way to say no, you shouldn’t	Jobb módja annak, hogy ezt mondd: nem, nem kellene
I was never the same again	Soha többé nem voltam ugyanaz
The array was subsequently classified as loss-making	A tömb ezt követően veszteségesnek minősült
I don't have to ask	nem kell kérdeznem
I was sure we were going to die	Biztos voltam benne, hogy meg fogunk halni
I know it sounds crazy, but it was real	Tudom, hogy őrülten hangzik, de valóságos volt
I hope you enjoyed your birthday	Remélem tetszett a születésnapod
Everything became freer	Minden egyre szabadabb lett
I attended his funeral	részt vettem a temetésén
Too bad he didn't let me help	Kár, hogy nem engedte, hogy segítsek
I miss everything good	Hiányzik minden jó
I think it's hell funny	Szerintem pokolian vicces
I closed my eyes and leaned back	Lehunytam a szemem és hátradőltem hozzá
I didn’t recognize any of them in the dream	Egyiküket sem ismertem fel az álomban
I'm not sure exactly	nem vagyok benne biztos pontosan
I tried to talk, but he held up his hand	Megpróbáltam beszélni, de feltartotta a kezét
I looked up at him with wide eyes	Tágra nyílt szemekkel néztem fel rá
I turn around to see what it looks like	Megfordulok, hogy lássam, mit néz
The security system was similar to other engineering districts	A biztonsági rendszer a többi mérnöki körzetéhez hasonlított
I offered them passion fruit, but they politely refused	Megkínáltam őket passiógyümölccsel, de udvariasan visszautasították
A hearing will take place	Meghallgatásra kerül sor
I could only hope this was the case	Csak remélni tudtam, hogy ez a mostani
A young girl is missing	Egy fiatal lány eltűnt
I have something to say too, important things	Nekem is van mondanivalóm, fontos dolgok
I knocked him out and left him in the park	Kiütöttem és a parkban hagytam
Now I can imagine	Most már el tudom képzelni
I should have cared enough to wake up	Eleget kellett volna törődnöm, hogy felébredjek
I learned to love the taste	Megtanultam szeretni az ízét
I didn't know how to start dating	Nem tudtam, hogyan kezdjek randevúzni
I can now wear six rings at a time	Most már hat gyűrűt tudok hordani egyszerre
I looked like a woman	Úgy néztem ki, mint egy nő
I had to follow, or my family would die	Követnem kellett, különben a családom meghal
I put my attention on the door of our room	A figyelmemet a szobánk ajtajára helyeztem
I could make peace without arguing with anyone for anything	Békét teremthetnék úgy, hogy nem veszekszem senkivel semmiért
A chain of similar events took place with electricity as well	Hasonló események láncolata zajlott le az elektromossággal is
I have no idea about this problem	Fogalmam sincs erről a problémáról
I want to be a normal person	Normális ember akarok lenni
I just want a fair deal	Csak tisztességes üzletet akarok
I can’t thank you enough for your hard work	Nem tudom elégszer megköszönni a kemény munkáját
I gave her money for an abortion	Adtam neki pénzt abortuszra
I tried to make my way to myself	Megpróbáltam utat törni magam felé
I have a very good back book list	Nagyon jó hátsó könyvlistám van
I have to be prepared to defend it	Fel kell készülnöm, hogy megvédjem
I remember what it looks like	Emlékszem, hogy néz ki
I turned my research gaze to the room behind me	Kutató pillantásomat a mögöttem lévő szoba felé fordítottam
I wrote this book in my first year of college	Ezt a könyvet a főiskola első évében írtam
I was terrible with him	Szörnyű voltam vele
I think this is very common, especially when retiring	Szerintem ez nagyon gyakori, főleg visszavonuláskor
I can't let you out so fast	Nem engedhetem ki ilyen gyorsan
A share or a like would be good	Egy megosztás vagy egy like jó lenne
I love you too much to see you die	Túlságosan szeretlek ahhoz, hogy lássam, ahogy meghalsz
Crucial aspect	Döntő szempont
A proud person is always hard to shake	A büszke embert mindig nehéz megingatni
He suggested the following scenario	A következő forgatókönyvet javasolta
I've never seen anything like it	Még soha nem láttam ilyesmit
He also turned on the ship with his secondary battery	Másodlagos akkumulátorával is bekapcsolta a hajót
Trained voice, able to command the audience well	Képzett hang, jól tud parancsolni a közönségnek
I thought you would be like me	Azt hittem, olyan leszel, mint én
Each group consists of several wings	Minden csoport több szárnyból áll
I invited you for a drink	Meghívtam egy italra
Wonderful wife, son, niece and many relatives	Csodálatos feleség, fia, unokahúga és sok rokon
I think they'll discuss things afterwards	Gondolom utána megbeszélik a dolgokat
I didn't have a fight left	Nem maradt bennem harc
I saw it perfectly	tökéletesen láttam
He and I had this chemistry together	Nekem és neki együtt volt ez a kémia
I needed community and purpose	Közösségre és célra volt szükségem
A strong attack from the enemy requires a strong defense	Az ellenség erős támadása erős védekezést igényel
I felt the same sadness	Ugyanezt a szomorúságot éreztem
A son and three daughters were born	Egy fiuk és három lányuk született
I like an ounce of chocolate per egg	Egy uncia csokoládét szeretek tojásonként
I think there is something quite special about it	Azt hiszem, van benne valami egészen különleges
I experienced it with your friendship	Megtapasztaltam a barátságoddal
I prayed that something awful would happen to him	Imádkoztam, hogy valami szörnyűség történjen vele
I have seen certain forms begin to take shape	Láttam, hogy bizonyos formák kezdenek formát ölteni
I have resources you will never know about, son	Vannak forrásaim, amelyekről soha nem fogsz tudni, fiam
I didn't know how to explain it differently	Nem tudtam, hogyan magyarázzam el másképp
I hesitated and carefully selected my words	Haboztam, és gondosan megválogattam a szavaimat
I wanted to poke everything	Mindet meg akartam piszkálni
A glittering blue starburst	Egy csillogó kék csillagkitörés
I knew he would understand how things were going	Tudtam, hogy meg fogja érteni a dolgok menetét
Thank you so much for your patronage	Ezer köszönet a pártfogásért
I have two of yours now	Nekem most kettő van a tiedből
I didn’t have much reason to talk to women	Nem sok okom volt nőkkel beszélgetni
One pound does not remain a pound	Egy font nem marad font
I know they're there	Tudom, hogy ott vannak
I love the way you unpacked this card	Imádom, ahogy kiraktad ezt a kártyát
There was no one to tell me what was going to happen	Nem volt senki, aki megmondja, mi fog történni
I just want an opinion	Csak véleményt szeretnék
I felt better than that	Ennél jobban éreztem magam
I raise him in my world	Világéletemben nevelem őt
Of course I went to visit him	Természetesen elmentem hozzá látogatni
I just want you to be careful	Csak azt akarom, hogy légy óvatos
I say this here and now	Ezt itt és most mondom
A horse was riding near the wheel	Egy ló lovassal állt a kerék közelében
The shadow is not real	Az árnyék nem az igazi
I like the way you perceive things	Tetszik, ahogyan felfogod a dolgokat
I bit into my sandwich and started guessing	Beleharaptam a szendvicsembe, és találgatni kezdtem
Slightly childish	Enyhén szólva kicsit gyerekes
I wish we could go to sea	Bárcsak a tengerhez mennénk
I'm completely upset	Teljesen kiakadtam
I could believe it in the summer	Nyáron el tudtam hinni
I'm going for the first time, no discussion	Én megyek először, nincs vita
I run everything on a test forum first	Először egy tesztfórumon futtatok mindent
I wanted to live in their house	A házukban akartam lakni
I set off wondering what the angel would look like	Elindultam azon tűnődve, hogy néz ki az angyal
Although I could do it with a glass of water	Bár megtehetném egy pohár vízzel
I couldn't take my eyes off the cut	Nem tudtam levenni a szemem a vágásról
I have to fuck them, he thought	Meg kell kefélnem őket, gondolta
I told you everything	mindent elmondtam
A bug stumbles	Egy bug megbotlik
A cold feeling of dread settled over him	A rettegés hideg érzése telepedett rá
I had to continue some negotiations	Néhány tárgyalást folytatnom kellett
I was now lying on the bed in my bedroom	Most az ágyon feküdtem a hálószobámban
I wanted to run away, take care of my own things	El akartam szökni, a saját dolgaimmal foglalkozni
Some of our people also lay dead	Néhány emberünk is holtan feküdt
He also started considering selling the club	Elkezdte fontolni a klub eladását is
I sit on the porch with my coffee and diary	A verandán ülök a kávémmal és a naplómmal
I put in the key and opened the trunk	Beraktam a kulcsot és kinyitottam a csomagtartót
I heard her cry softly	Hallottam csendes sírását
I do not want to know	nem akarom tudni
I made a friend	szereztem egy barátot
I lean over and kiss her on the cheek	Odahajolok és arcon csókolom
I hope he sees this too	Remélem, ő is látja ezt
I knew the hard part was starting	Tudtam, hogy a nehéz rész kezdődik
I would have done it wrong and had to start over	Rosszul tettem volna, és elölről kellett kezdenem
I will praise your name forever	Örökké dicsérem a nevedet
I like to find the answers	Szeretem megtalálni a válaszokat
I was really relieved	Tényleg megkönnyebbültem
I have a little attitude	Van egy kis hozzáállásom
I was in blood, partly my own	Vérben voltam, részben a sajátom
I owe it to them to be alive	Nekik köszönhetem, hogy életben vannak
I take this as a signal to quit	Ezt veszem jelzésnek a kilépéshez
In fact, I feel like a mouse in a wheel	Valójában úgy érzem magam, mint az egér a kerékben
I put my fingers on his belt, unknown to anyone	Ujjaimat az övére tettem, senki számára ismeretlenül
A roaring sound could be heard, which became louder and louder	Egy üvöltő hangot lehetett hallani, ami egyre hangosabb lett
I love shit out of it	Imádom a szart belőle
I could also lose my medical license	Elveszíthetem az orvosi engedélyemet is
I know he killed at least two lovely young ladies	Tudom, hogy megölt legalább két kedves fiatal hölgyet
I haven't talked to him in a long time	Már régóta nem beszéltem vele
I put olive oil on top first	Először olívaolajat tettem a tetejére
I could almost hear his breath as he watched me	Szinte hallottam a lélegzetét, ahogy engem figyelt
I spent some time in this building	Eltöltöttem egy kis időt ebben az épületben
I hated the way he treated her sometimes	Utáltam, ahogy néha bánt vele
I can't get enough of that boy	Nem tudok betelni azzal a fiúval
I was laughed at too	Engem is kinevettek
An excellent helper for power tools	Kiváló segéd az elektromos szerszámokhoz
I didn't do everything myself	Nem magam csináltam mindent
A little sunlight	Egy kis napfény
I like to read materials that make me believe	Szeretek olyan anyagokat olvasni, amelyek elhitetik velem
I want to hear you laugh before you squirm	Hallani akarom, ahogy nevetsz, mielőtt cukikodsz
I was ready for the news	Készen álltam a hírre
I want people to see the forest, not the trees	Azt akarom, hogy az emberek az erdőt lássák, ne a fákat
I sang for my dinner and the river heard it	Énekeltem a vacsorámhoz, és a folyó meghallott
I raised my grandfather with shocked eyes	Döbbent szemekkel nagyapámra emeltem
I was reminded of the call	Eszembe jutott a hívás
I spent a lot to buy this place	Sokat költöttem ennek a helynek a megvásárlására
I let the sounds of the forest dominate my mind	Hagytam, hogy az erdő hangjai uralják az elmémet
I didn't always think so	Nem mindig gondoltam így
I learned from the best	A legjobbaktól tanultam
I was the only detective expelled	Én voltam az egyetlen nyomozó, akit kizártak
I never expected that	Soha nem számítottam erre
I didn't owe him anything	Nem tartoztam neki semmivel
I couldn’t stand the sight of my own mother	Nem bírtam elviselni a saját anyám látványát
I would never stop trying	Soha nem hagynám abba a próbálkozást
I just need to rest	Csak pihenésre van szükségem
Nevertheless, I was glad we reached him for the first time	Ennek ellenére örültem, hogy először értünk el hozzá
Of course, I didn’t try everything possible	Természetesen nem próbáltam ki mindent, ami lehetséges
I give it to him without thinking	Gondolkodás nélkül odaadom neki
The contract was signed	Megkötötték a szerződést
A small smile appeared on his face	Egy apró mosoly jelent meg az arcán
I just wanted to expose him	Csak ki akartam tenni
I think this is important on this map	Szerintem ez a fontos ezen a térképen
I know what's best for all of you	Tudom, mi a legjobb mindannyiotoknak
I have no good reason to leave	Nincs jó okom a távozásomra
i am debating whether to start or not	azon vitatkozom, hogy induljak-e vagy ne
I had a good view of the walls of the fort	Jó rálátásom volt az erőd falaira
I would be very grateful for any help with this	Nagyon hálás lennék minden ehhez kapcsolódó segítségért
A handful of shoppers occupied the tables	Egy maroknyi vásárló foglalta el az asztalokat
I want to apologize to you	Bocsánatot szeretnék kérni öntől
I'll explain during lunch	Ebéd közben elmagyarázom
There was a woman's voice that she had	Egy női hang hallatszott, hogy megvan
I have no military training or experience at all	Egyáltalán nincs katonai képzettségem vagy tapasztalatom
I take a few steps and I’m almost upset	Teszek néhány lépést, és majdnem felborulok
I can say it could be yours	Mondhatom, a tied is lehet
I myself come from rather modest roots	Én magam is elég szerény gyökerekből származom
Calling the police seemed like a good idea	A rendőrség felhívása jó ötletnek tűnt
I felt like the world had forgotten about me	Úgy éreztem, a világ megfeledkezett rólam
The classic example of impatience results in debt	A türelmetlenség klasszikus példája adósságot eredményez
I looked at jail and a big fine	Börtönre és nagy pénzbüntetésre néztem
I look forward to seeing you as soon as possible	Várom, hogy mielőbb találkozzunk
I knew exactly that he didn’t enjoy life	Pontosan tudtam, hogy nem élvezi az életet
It is a sad time for humanity	Szomorú időszak az emberiség számára
I wasn't sure what happened	Nem voltam benne biztos, hogy mi történt
I could barely lift my head	Alig bírtam felemelni a fejem
I just can't move well	Egyszerűen nem tudok jól mozogni
I had no choice but to back down	Nem volt más választásom, mint hátrálni
A bolt of lightning flashed across the lake	Egy villám villant át a tavon
I thought I'd stay here with you	Gondoltam itt maradok veled
I could say he's tired	Mondhatnám, hogy fáradt
I haven't met you yet	még nem találkoztam veled
My impression is that it is not very well known	Az a benyomásom, hogy nem túl ismert
I love that glass and he knows	Imádom azt a poharat, és ő tudja
I backed up to the wall	A falhoz hátráltam
I can't tell the color	Nem tudom megmondani a színét
I never knew what it was like to have parents	Sosem tudtam, milyen, ha szüleim vannak
This trend continued among other owners	Ez a tendencia további tulajdonosok sorában folytatódott
I thank you for my daily bread	Hálát adok neked mindennapi kenyeremért
I can’t wait to read this book	Alig várom, hogy elolvashassam ezt a könyvet
I'm not going to lose my shirt from that	Nem fogom elveszíteni az ingem ettől
I was just trying to protect you	Csak próbáltalak megvédeni
The latter achieved it in its own way	Utóbbi elérte a maga módján
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I caught my breath again	Megint elakadt a lélegzetem
I have this awful picture in my head	Ez a szörnyű kép van a fejemben
I'm a little on my own lately	Mostanában kicsit magamban vagyok
I told him to leave me alone	Mondtam neki, hogy hagyjon békén
I talked to them right away	Azonnal beszéltem velük
i will be a great warrior	nagy harcos leszek
I'm relieved and annoyed for now	Egyenlőre megkönnyebbültem és bosszús vagyok
I have to get ready for work	Fel kell készülnöm a munkára
I want something else	mást akarok
I just agreed with the crowd	Csak egyet értettem a tömegből
I had a video camera and it was really good	Megvolt a videokamerám és nagyon jó volt
I miss you so much I know	Annyira hiányzik, hogy tudom
I'm excited to go to bed with someone again	Izgulok, hogy megint lefekszem valakivel
I wonder how he found out about it	Kíváncsi vagyok, honnan szerzett tudomást róla
I waited for the young man to leave	Megvártam, míg a fiatalember elmegy
I highly recommend both	Nagyon ajánlom mindkettőt
I'm still with you	Még mindig az vagyok, hogy rendelkezz velem
I'll find a way out	Ki fogok találni egy kiutat
I don't want any hidden injuries	Nem szeretném, ha bármi rejtett sérülés lenne
I didn't expect that much attention	Nem számítottam ekkora figyelemre
I can't ignore your gift	Nem hagyhatom figyelmen kívül az ajándékát
I think everyone was happy about that	Szerintem ennek mindenki örült
I can't let myself fall apart like this	Nem hagyhatom magam így szétesni
I frown, I am puzzled by the sudden change of heart	Összeráncolom a szemöldökömet, értetlenül állok a hirtelen szíve megváltozása miatt
A thirsty man thinks it's water	Egy szomjas ember azt hiszi, hogy víz
It was his fourth season with the band	Ez volt a negyedik szezonja a zenekarral
Barely moving figure	Alig mozduló alak
I was wondering when the ship would come	Kíváncsi voltam, mikor jön a hajó
I always have to stop and ask people	Mindig meg kell állnom és megkérdeznem az embereket
I was trying to make a little joke	Próbáltam egy kis tréfát csinálni
A calm feeling surrounded him	Nyugodt érzés kerített hatalmába
I remind myself to be strong	Emlékeztetem magam, hogy legyek erős
The museum has two large exhibition spaces	A múzeumban két nagy kiállítótér található
I recently saw your picture in the newspaper	Nemrég láttam a képedet az újságban
I put my hands on the swords in front of me	Kezeimet a kardokra tettem magam előtt
I wore black combat boots and faded jeans	Fekete harci csizmát és kifakult farmert viseltem
It wasn't just for fun	Nem pusztán szórakoztatásnak készült
Slim, dark figure	Karcsú, sötét alak
I can’t believe people pay for it	Nem hiszem el, hogy az emberek fizetnek ezért
I was horrible there	Borzalmas voltam ott
A quick check showed that there were no missed calls	Egy gyors ellenőrzés azt mutatta, hogy nincsenek nem fogadott hívások
I'm good to deny it	Jó tudok tagadni
I really enjoyed this	Ezt nagyon élveztem
I had two brothers who played baseball and football	Volt két bátyám, akik baseballoztak és fociztak
I must look crazy to him	Biztos őrültnek tűnök neki
I saved his wife a few years ago	Néhány éve megmentettem a feleségét
I looked around and saw no one	Körülnéztem, és nem láttam senkit
I haven't heard of it used in a long time	Régóta nem hallottam olyat, hogy használtak volna
I slowly pushed me into a sitting position	Lassan felnyomtam ülő helyzetbe
I had to use it for a while	Még egy darabig használnom kellett
I felt this in the depths of my soul	Ezt a lelkem mélyén éreztem
I love you more than you could ever imagine	Jobban szeretlek, mint azt valaha is el tudnád képzelni
I always respected him	Mindig tiszteltem őt
I couldn't blame him either	Én sem hibáztathattam őt
You know, I gave everything back	Tudod, mindent visszaadtam
I was the only one who had to be convinced	Én voltam az egyetlen, akit meggyőzni kellett
I was reminded of a practical idea	Eszembe jutott egy gyakorlati ötlet
I tried to sleep on the floor	Megpróbáltam a földön aludni
I tried in vain to move one of my hands	Hiába próbáltam megmozdítani az egyik kezemet
Many of them have never been repaired	Sokukat soha nem javították ki
I was very surprised and happy	Nagyon meglepődtem és örültem
I can’t wait to feel it move inside me	Alig várom, hogy érezzem, hogy megmozdul bennem
I can tell you if I look at you	Meg tudom mondani, ha rád nézek
I regularly thought about taking myself	Rendszeresen gondolkodtam azon, hogy elvigyem magam
I wonder if he ever felt anything weird	Kíváncsi vagyok, érzett-e valaha valami furcsát
I get regular thank you messages for sharing my story	Rendszeresen kapok köszönő üzeneteket a történetem megosztásáért
Bond voting seemed a necessary and prudent next step	A kötvényszavazás szükséges és körültekintő következő lépésnek tűnt
I was intentionally born ugly and raised to be evil	Szándékosan csúnyának születtem, és gonosznak neveltek
I learned to be a bit of an artist	Megtudtam, hogy egy kicsit művész
I can request an item in some position	Kérhetek elemet valamilyen pozícióban
I was angry when you refused to meet me	Mérges voltam, amikor nem voltál hajlandó találkozni velem
I decided to go and meet him	Úgy döntöttem, elmegyek és megismerkedtem vele
I didn't want to stand naked	Nem akartam meztelenül állni
I knew how desperate the situation was for them	Tudtam, milyen kétségbeejtő a helyzet számukra
I reached under the bed and took out his diary	Benyúltam az ágy alá és elővettem a naplóját
I didn't know it was happening	Nem tudtam, hogy ez történik
It ran cold across my back without the extra warmth	Hideg futott végig a hátamon az extra melegség nélkül
I caught myself, sorry to return to full speed	Elkaptam magam, sajnálom, hogy visszatértem a teljes sebességre
A wide smile spread across my face	Széles mosoly terült szét az arcomon
I talked to people	Beszéltem az emberekkel
I just kept refusing	Csak folyamatosan visszautasítottam
A small push doesn't work	Egy apró lökés nem megy
I have no idea what you were looking for there	Fogalmam sincs, mit keresett ott
I entered and stopped them	Beléptem és megállítottam őket
I cared about the child	törődtem a gyerekkel
A bloody wound forms on his back	A hátán véres seb keletkezik
I got up and opened the door	Felkeltem és kinyitottam az ajtót
I said it would be good	Mondtam, hogy jó lesz
I think we have something to discuss	Azt hiszem, van megbeszélnivalónk
I accepted your apology	Elfogadtam a bocsánatkérését
Retreat for me and him	Elvonulás számomra és neki
I didn't know how it was going to turn out	Nem tudtam, hogyan fog alakulni
I can recognize happy occasions and wonderful people	El tudom ismerni a boldog alkalmakat és a csodálatos embereket
One of my stupid parts was actually hoping for that	Egy ostoba részem valójában ebben reménykedett
I didn't feel like fighting him	Nem volt kedvem küzdeni vele
I know the rules first	Először ismerem a szabályokat
I think it's fun to watch them	Szerintem szórakoztató nézni őket
I drew the line	Én húztam a határt
But I understand what you mean by the introduction	De értem, mire gondolsz a bemutatkozással
I mean, look at how he treated us	Úgy értem, nézd meg, hogyan bánt velünk
I appreciate the atmosphere	Nagyra értékelem a hangulatot
I smiled, for the first time in weeks I felt relieved	Elmosolyodtam, hetek óta először éreztem megkönnyebbülést
There was nothing on me	Nem volt rajtam semmi
I remember it myself	Emlékszem rá magamon
I open the door carefully	Óvatosan nyitok ajtót
I can assure you that is not my intention	Biztosíthatlak, hogy nem ez a szándékom
I examined him, holding back his tears from his appearance	Vizsgáltam őt, visszatartva a könnyeit a megjelenéséből
I didn't know what it was specifically	Nem tudtam, hogy mi ez konkrétan
A law of this sect is only natural	Ennek a szektának egy törvénye csak természetes
I forgot my manners	Elfelejtettem a modoromat
I know exactly how you feel	Pontosan tudom, mit érez
I started in my last four games when I was over	Az utolsó négy meccsen a felsős koromban kezdtem
I took out a map of the country	Elővettem az ország térképét
I really want to help him	Valójában segíteni akarok neki
I've always loved this set	Régebben mindig is szerettem ezt a szettet
I ran into the middle of the room	Beszaladtam a szoba közepére
I can't let you do that	Nem hagyhatom, hogy ezt tedd
I'm not like your two women tonight	Nem vagyok olyan, mint a két nőd ma este
There were three cells and a smaller meeting room	Három cella és egy kisebb tárgyalóterem volt
I remember visiting once with my parents	Emlékszem, egyszer meglátogattam a szüleimmel
I sincerely want to do it	Őszintén akarom csinálni
I wanted to write a play	Színdarabot akartam írni
I could still feel my wedding ring on my finger	Még mindig éreztem a jegygyűrűmet az ujjamon
I would love to spend some time with you	Nagyon szívesen töltenék veled egy kis időt
Nearly six million copies of Anger are sold worldwide	Az Angerből közel hatmillió példány kelt el világszerte
A worried nurse walked over and asked if we were okay	Egy aggódó nővér lépett oda, és megkérdezte, jól vagyunk-e
I'm prepared for it	Fel vagyok rá készülve
Thick, huge brick wall	Vastag, hatalmas téglafal
I finished the email and tried to decide how	Befejeztem az e-mailt, és próbáltam eldönteni, hogyan
I married you once too	Én is feleségül vettelek egyszer
I didn’t like dealing with my usual daughters	Nem szerettem a szokásos lányaival foglalkozni
I treated my people well	Jól bántam az embereimmel
I can't let that happen to you	Nem hagyhatom, hogy ez megtörténjen veled
I couldn't wait to see what would happen next	Alig vártam, hogy lássam, mi fog történni ezután
I could feel his presence there, on the other side	Éreztem a jelenlétét ott, a túloldalon
A small village in the southwest	Egy kis falu délnyugaton
I just want you to be happy	Csak azt akarom, hogy boldog legyél
I slowly recovered	Lassan magamhoz tértem
I only received positive feedback	Csak pozitív visszajelzéseket kaptam
I have never thought of such movements before	Soha nem gondoltam még ilyen mozdulatokra
I almost smiled as he pulled away	Majdnem elmosolyodtam, amikor elhúzódott
I saw boots approaching	Láttam, hogy csizmák közelednek
I may have to look for him	Lehet, hogy meg kell keresnem őt
I hate having to miss a number	Utálom, hogy ki kell hagynom egy számot
I was a terrible best friend	Szörnyű legjobb barát voltam
I know how important your independence is to you	Tudom, mennyire fontos neked a függetlenséged
I wanted his blood so much	Annyira akartam a vérét
I looked around the room but didn't see them	Körülnéztem a szobában, de nem láttam őket
I fell asleep and felt better	Bealudtam és jobban éreztem magam
I have some more news	Van még néhány hírem
I think he wants to be the next mayor	Szerintem ő szeretne a következő polgármester lenni
A corpse did not allow the front door to open	Egy holttest nem engedte kinyílni a bejárati ajtót
I left after being sent to the hospital	Elmentem, miután beküldött a kórházba
I suggest you relax for a day or two	Azt javaslom, pihenjen egy-két napot
It can make a huge difference	Óriási változást hozhat
A stable boy was left in the dust	Egy istállófiú maradt a porban
Although I knew I didn't	Bár tudtam, hogy nem
I thought the game was over	Azt hittem, vége a játéknak
I gave him a coin for more food	Adtam neki érmét több ételért
I never want to forget	Soha nem akarom elfelejteni
The strongest hue gets an attack bonus	A legerősebb színárnyalat támadási bónuszt kap
There is a crowd on the front lawn	Tömeg van az elülső pázsiton
I still had to think about that, maybe later	Ezen még gondolkodnom kellett, talán később
I let them imagine themselves different	Hagytam, hogy másnak képzeljék magukat
I was relieved to leave	Megkönnyebbültem, hogy elmegyünk
Later, the market expanded with additional buildings	Később további épületekkel bővült a piac
I was happily surprised	boldogan meglepődtem
I really wish there was another way	Nagyon szeretném, ha lenne más út
I can't figure this out	Ezt nem tudom kitalálni
A moving image crossed his inner vision	Mozgó kép szelte át belső látását
An interrupted engagement can irreparably damage your reputation	A megszakított eljegyzés javíthatatlanul károsíthatja a hírnevét
That is why they charge extremely high prices	Ezért rendkívül magas árakat írnak elő
I got very excited and notified the sergeant	Nagyon izgatott lettem, és értesítettem az őrmestert
I have no idea what's going on here	Fogalmam sincs, mi folyik itt
I was sixteen and not some kid	Tizenhat éves voltam, és nem valami gyerek
A reminder of what this is	Emlékeztető, hogy mi is ez
I turned my head to the right	Jobbra forgattam a fejem
Some parents and police chiefs condemned his actions	Néhány szülő és rendőri vezető elítélte tetteit
I lived a long time and saw all kinds of people	Sokáig éltem, és mindenféle embert láttam
I didn't cry at that moment	Abban a pillanatban nem sírtam
I never found this situation	Soha nem találtam ezt a helyzetet
I can't move a thing this big on my rocket	Nem tudok mozgatni egy ekkora dolgot a rakétámban
I don't know why it's called that	Nem tudom, miért hívják így
Two road bridges were also needed in the village	Két közúti hídra is szükség volt a faluban
I wouldn't know how to treat them	Nem tudnám, hogyan viselkedjek velük szemben
I will buy here again	Újra itt fogok vásárolni
A similar process took place across the front	Hasonló folyamat zajlott le az egész fronton
I tried a few things, but not all of them worked	Kipróbáltam néhány dolgot, de mindegyik nem működött
It is between the inner shore	A belső part között van
I wasn’t sure, time seemed insignificant	Nem voltam benne biztos, az idő jelentéktelennek tűnt
Nice contrast with gray clouds	Szép kontraszt a szürke felhőkkel
I wasn't sure it would work	Nem voltam benne biztos, hogy sikerül
I told you not to move	Mondtam, hogy ne mozdulj
There are six possible player characters	Hat lehetséges játékos karakter van
The courtyard space is heard exclusively by classical music	Az udvari teret kizárólag a komolyzene hallja
Real had their first chance in the second half	A második félidőben a Realnak volt az első lehetősége
I turn around and go out to the kitchen to look around	Megfordulok, és kimegyek a konyhába, hogy körülnézzek
I have installed a great security system	Beépítettem egy remek biztonsági rendszert
I didn't want to push	Nem akartam nyomni
I didn't look back	Nem néztem vissza
I deserve the punishment	Megérdemlem a büntetést
I don't know what he meant by the question	Nem tudom, mit akart mondani a kérdéssel
I go to every church	Minden gyülekezetbe járok
I think we have now found the balance	Azt hiszem, most megtaláltuk az egyensúlyt
I think we'll see you again soon	Szerintem hamarosan újra találkozunk
I was hoping it wouldn't hurt	Reméltem, hogy nem fáj
I promised a saint, sir	Megígértem egy szentnek, uram
I felt completely lost	Teljesen elveszettnek éreztem magam
I want them to go home wherever they are	Azt akarom, hogy hazamenjenek, bárhol is legyenek
I can't get anyone to play it	Senkit nem tudok rávenni, hogy játssza le
I took it, and he pulled it to him	Elvettem, ő pedig magához húzott
I feel very happy and extremely good	Nagyon szívesen és rendkívül jól érzem magam
I told him it was wine	Mondtam neki, hogy bor
I can fly like a bird	Tudok repülni, mint a madár
I caught them while crying	Fogtam őket, miközben sírtak
I saw a charming huge farm	Láttam egy bájos hatalmas farmot
Some of these prisoners were later killed	E foglyok közül néhányat később megöltek
I managed to contact him	sikerült felvennem vele a kapcsolatot
A shadow of a smile appeared on his face	Mosoly árnyéka jelent meg az arcán
I heard voices from outside	Hangokat hallottam kívülről
I couldn't lie in his face	Nem tudtam az arcába hazudni
I asked myself if we had any useful information	Megkérdeztem magamtól, hogy van-e valami hasznos információnk
I nodded politely at each one	Udvariasan bólintottam mindegyikről
I would get married next week	Jövő héten férjhez mennék
I know you wouldn't be like that	Tudom, hogy neked nem lenne ilyen
I really like fries	Nagyon szeretem a krumplit
I believed him to be a spy	Elhitettem vele, hogy kém
I shouldn’t work with someone who has a hard time	Nem szabad olyan emberrel dolgoznom, akinek nehéz
I really enjoy all the pictures	Nagyon élvezem az összes képet
I feel this is a little unfair	Úgy érzem, ez egy kicsit igazságtalan
They died a few seconds later	Néhány másodperccel később meghaltak
You've probably never seen this notice	Valószínűleg soha nem látta ezt az értesítést
Anyway, I was the detective	Egyébként én voltam a nyomozó
I think it's a shame	Szerintem ez szégyen
It's actually a real laser lock	Valójában egy igazi lézerzár
I only saw a grammatical error	Csak egy nyelvtani hibát láttam
I knew what he was wondering about now	Tudtam, mire kíváncsi most
An advocate of free speech	A szólásszabadság szószólója
A cat is fine, a big, very big one	Egy macska rendben, egy nagy, nagyon nagy
This restricted access to the villages on the island	Ez korlátozta a hozzáférést a sziget falvaihoz
I mean, you can get together pretty quickly	Úgy értem, elég gyorsan össze tud jönni
A hotel bathroom appears on the screen	A képernyőn megjelenik egy szállodai fürdőszoba
He was then told who had been shot	Ekkor közölték vele, kit lőttek le
I was ready for some peace	Készen álltam egy kis nyugalomra
I almost jumped out of my skin	Majdnem kiugrottam a bőrömből
Other than that, they can be very different	Ettől eltekintve nagyon eltérőek lehetnek
I could go on, you know	Folytathatnám, érted
I loved seeing all the pictures of your dining room	Imádtam látni az összes képet az étkeződről
I think you will find this part really fascinating	Azt hiszem, ezt a részt valóban lenyűgözőnek fogod találni
I prefer to believe that our coffee conversation was pretty standard	Jobban szeretem azt hinni, hogy a kávézási beszélgetésünk meglehetősen szabványos volt
I tried to talk to him but couldn’t hear any voices	Megpróbáltam beszélni vele, de nem hallottam hangokat
I did general maintenance	Általános karbantartást végeztem
He has three brothers and one sister	Három testvére és egy nővére van
I must have loved my cheese and eggs	Biztosan szerettem a sajtomat és a tojásomat
I thought it was right	helyesnek tartottam
I couldn't wait to see it	Már alig vártam, hogy lássam
I can't believe we'll talk again	Nem hiszem el, hogy újra megbeszéljük
I'm considering calling	fontolgatom, hogy felhívom
I look forward to the summer every year	Kíváncsian várom és minden évben a nyarat
I couldn't say no to him	Nem tudtam nemet mondani neki
It was weird, though	Bár furcsa volt
I didn't even realize how dark his eyes were	Észre sem vettem, milyen sötét a szeme
I also had a word to serve my friend	Barátom szolgálatára is volt egy szavam
I have never experienced these things in my life	Soha életemben nem tapasztaltam ezeket a dolgokat
I said the name of the restaurant	Mondtam az étterem nevét
i enjoyed the article	élveztem a cikket
A tree or something, use it	Egy fa vagy valami, használd
I know a lot of shit anyway	Amúgy sok szart tudok
A short pause in front of the track that appears on the screen	Rövid szünet a képernyőn megjelenő pálya előtt
I had a little talent for it	Volt egy kis tehetségem hozzá
I wasn't sure if you would be angry	Nem voltam benne biztos, hogy mérges leszel-e
We can show some of this to the audience	Ennek egy részét meg tudjuk mutatni a közönségnek
I just stared at him in amazement	Csak bámultam rá csodálkozva
I like to go back again and again	Szeretek újra és újra visszamenni
I wanted to be a guard one day	Egy nap őr akartam lenni
The first report of his death was suicide	Halála első jelentése szerint öngyilkosság volt
I've met him once	Egyszer már találkoztam vele
I'll put a key in there	Abba bedugok egy kulcsot
I have something very special on my mind	Valami nagyon különleges dolog van a fejemben
I want you to be healthy	Azt akarom, hogy egészséges legyen
I'm your supervisor	Én vagyok a felügyelőd
I called the batteries for help	Segítségemre hívtam az elemeket
I think they're better	Szerintem már jobban vannak
I almost lost my shit	Majdnem elvesztem a szart
I decided to play together	Úgy döntöttem, hogy együtt játszom
I didn't even think about it tomorrow	Nem is gondoltam rá holnapra
I wasn't alone in the bathroom	Nem voltam egyedül a fürdőszobában
I will not destroy anyone or anything	Nem pusztítok el senkit és semmit
I bit my lip and ignored it	Az ajkamba haraptam, és figyelmen kívül hagytam
I do not want to punish you for your sins	Nem akarlak megbüntetni a bűneidért
I can solve the puzzle	Meg tudom oldani a rejtvényt
I couldn't help but stare	Nem tudtam nem bámulni
I bent down and picked up the sword	Lehajoltam és felvettem a kardot
The invasion started from land and sea	Az invázió szárazföldről és tengerről indult
It was also supported by the local community	A helyi közösség is támogatta
I don't think that would have suppressed it at all	Szerintem ez egyáltalán nem nyomott volna le
I am very grateful for all your help	Nagyon hálás vagyok minden segítségéért
I bow before your expertise	Meghajlok szakértelme előtt
I'll stay here in the castle	Itt maradok a kastélyban
I met her when she was pregnant with you	Akkor találkoztam vele, amikor terhes volt veled
I use my cookies	A sütilapjaimat használom
This was justified by the church	Ezt az egyház indokolta
I wasn’t even explicitly politically minded	Nem is voltam kifejezetten politikai beállítottságú
I bend down and pick it up	Lehajolok és felveszem
A moment later he came back in a hurry	Egy pillanattal később rohanva jött vissza
I watched him take me back to the grass	Néztem, ahogy visszaviszi a fűbe
They said he was a man	Azt mondták, hogy férfi
I wanted him to feel guilty	Azt akartam, hogy bűntudatot érezzen
I want to say, take care of your own damn thing	Azt szeretném mondani, törődj a saját rohadt dolgoddal
I exclaimed in frustration	– kiáltottam fel a csalódottságtól
I realized this was a defensive stance	Arra jöttem rá, hogy ez a védekező tartása
I first studied the knife wound	Először tanulmányoztam a késes sebet
A moment passed, but no one spoke	Eltelt egy pillanat, de senki nem szólalt meg
I looked it over to see who it was	Átnéztem, hogy lássam, ki az
I only learned this lesson after a lot of mistakes	Ezt a leckét csak sok hiba után tanultam meg
I mean, you can't stay with the key	Úgy értem, nem tud a kulcsnál maradni
One can completely relax	Az ember teljesen ellazulhat
I, like most young boys, did not read these newspapers	Én, mint a legtöbb fiatal fiú, nem olvastam ezeket az újságokat
I'll finally get back to my apartment	Végre visszaérek a lakásomba
I love you too fighting scene spy	Szeretlek is harci jelenet kém
I didn't know why he stopped	Nem tudtam, miért állt meg
The painting is still at home	A festmény még megvan otthon
You know, I've always wanted a bar	Tudod, mindig is akartam egy bárt
I pulled to the side	oldalra húztam
I found fifty-seven cats	Találtam ötvenhét macskát
I understand your pain	Megértem a fájdalmadat
I found myself in this situation	Ebben a helyzetben találtam magam
I've always wanted a dog	Mindig is szerettem volna kutyát
A bright purple veil began to surround his hands	Fényes lila fátyol kezdte körülvenni a kezét
I taught him the method and we learned	Megtanítottam neki a módszert, és tanultunk
I mean, he was clearly angry	Úgy értem, egyértelműen dühös volt
I left in disgust	Undorodva elmentem
I moan to her mouth and feel her smile	A szájához nyögök, és érzem, hogy mosolyog
I didn’t even knock before I entered his huge, corner office	Még csak be sem kopogtam, mielőtt beléptem hatalmas, saroki irodájába
I was not facing my happy boss	Nem a boldog főnökömmel álltam szemben
But I hate quarreling	De utálok veszekedni
He was not wounded and was not fancy	Nem sebesült meg, és nem volt díszes
I kept the torch	Én tartottam a fáklyát
I can't keep my anger	Nem tudom tartani a haragomat
I bet it was his idea	Fogadok, hogy az ő ötlete volt
I went up the elevator to the ninth and knocked	Felmentem a lifttel a kilencedikre és bekopogtam
I didn't guard my station	Nem őriztem az állomásomat
I think about this a lot	Sokat gondolkodom ezen
I slept wonderfully, for that matter, thank you	Csodálatosan aludtam, ami azt illeti, köszönöm
I turned the cards in disgust	Undorodva forgattam a lapokat
I had to figure this out during counseling	Erre a tanácsadás során kellett rájönnöm
I loved the whole package	Imádtam az egész csomagot
I mean, she had a pink dress when she asked	Úgy értem, rózsaszín ruhája volt, amikor kérte
I see where you are and what you want	Látom, hol vagy, és mit akarsz
But I was wrong about that	Ebben viszont tévedtem
I just had to be available and accessible	Csak elérhetőnek és elérhetőnek kellett lennem
I mean, I'm talking nonsense	Úgy értem hülyeségekről beszélek
I have already suggested an example	Már javasoltam egy példát
I worked on it until it became a cold case	Addig dolgoztam rajta, amíg hideg eset nem lett
There were only a few hundred meters left	Már csak néhány száz méter volt hátra
The tour was a critical and commercial success	A turné kritikai és kereskedelmi siker volt
I held out my hand and took her hair off her face	Kinyújtottam a kezem, és levettem a haját az arcáról
I was grateful he took care of me	Hálás voltam, hogy vigyázott rám
I didn't plan to meet her mother	Nem terveztem, hogy találkozom az anyjával
I could take a whole course on this	Egy egész tanfolyamot tudnék készíteni erről
I've been swearing all the time lately	Mostanában állandóan káromkodok
I feel pain everywhere	Mindenhol fájdalmat érzek
I had to change my path	Változtatnom kellett az utamon
I had to stop thinking so much about it	Annyira abba kellett hagynom ezen agyalnom
I could still smell it	Még mindig éreztem az illatát
I tried a few times but didn't use it	Próbáltam párszor, de nem használtam
I'm used to asking permission	Megszoktam, hogy engedélyt kér
I could feel my power flowing out with the tide	Éreztem, ahogy az erőm kiáramlik az árral
I tried to talk to you, but you were asleep	Próbáltam beszélni veled, de aludtál
The signal acts as a trigger	A jelzés indítóként működik
I talked to them afterwards	Utána beszéltem velük
Somehow I wanted to make it better	Valahogy jobbá akartam tenni
I can't stand the thought	Nem bírom a gondolatát
I allowed him to take my position	Megengedtem neki, hogy elfoglalja a pozíciómat
These phenomena are involved in chronic pain	Ezek a jelenségek részt vesznek a krónikus fájdalomban
I provided explanatory information if needed	Szükség esetén magyarázó információkat adtam
I've been here a few months	Már pár hónapja itt vagyok
I feel the way you feel	Úgy érzem, ahogy te érzel
A lot has happened since we left	Sok minden történt mióta elmentünk
I can't be around	Nem bírom a közelében lenni
The explosion ended in a third shot	A robbanás egy harmadik felvételben fejeződött be
I turned to the desired destination	Befordultam a kívánt cél felé
I felt so sorry for him	Olyan sajnálatot éreztem iránta
I just read the poem on the first page	Most olvastam az első oldal versét
I think they may already be there	Gondolom, már ott lehetnek
I knew what was coming	Tudtam, mi következik
I rolled over, I came to the top	Tekertem, jöttem a tetejére
I felt beautiful and smart	Szépnek és okosnak éreztem magam
I wish you were there	Bárcsak ott lettél volna
I learned what is important to me	Megtanultam, mi a fontos számomra
I think it would have been	Gondolom az lett volna
I mean, like never before	Úgy értem, mint soha
I am neither a guardian nor a relative of this child	Nem vagyok sem gyámja, sem rokona ennek a gyereknek
I couldn't leave the house	Nem tudtam elhagyni a házat
I'm half ready for this	Félig készültem erre
Energy concentration	Az energia koncentrációja
I love your sweet torture	Szeretem az édes kínzásodat
I can’t believe how things turned out for me	Nem hiszem el, hogyan alakultak a dolgok számomra
I think he will win more	Szerintem többet fog nyerni
I was convinced you would be gifted	Meg voltam győződve arról, hogy meg leszel ajándékozva
I couldn't have tried better	Nem is próbálkozhattam volna jobban
Responsible local management can find a better solution	Jobb megoldást a felelős helyi irányítás találhat
I waited for him to speak	Vártam, hogy megszólaljon
I would go one step further	Egy lépéssel tovább lépnék
I simply cannot comprehend such circumstances	Egyszerűen nem tudom felfogni az ilyen körülményeket
I didn't care	Nem törődtem ezzel
I just want the best for him	Csak a legjobbat akarom neki
I was young, energetic and stubborn	Fiatal voltam, energikus és makacs
I couldn't bear it on my conscience	Ezt nem viselhettem a lelkiismeretemen
I begged you to stop	Könyörögtem, hogy hagyd abba
I love my room and I had a great time	Szeretem a szobámat, és nagyon jól éreztem magam
I haven't slept well lately	Nem aludtam jól mostanában
He was charged with harassment five years ago	Zaklatás vádja öt évvel ezelőtt
I had been home for a while when the phone rang	Már otthon voltam egy ideje, amikor megcsörrent a telefon
I threw it on the ground	Ledobtam a földre
I haven't seen anything like it yet	Még nem láttam hasonlót
I wanted the job done properly this time	Azt akartam, hogy ezúttal megfelelően végezzék el a munkát
I reach out to him	Kinyújtom felé a kezem
Take a deep breath and think fast	Mély lélegzetet és gyors gondolkodást
I had to be as tough as he was	Olyan keménynek kellett lennem, mint ő
Strong variety, capable of causing severe damage	Erős fajta, képes súlyos károkat okozni
A baby where no other baby can be	Egy baba, ahol más baba nem lehet
I think they were pretty much right	Szerintem nagyjából igazuk volt
I thought it might be a sport for me	Arra gondoltam, hogy ez lehet a sport számomra
I need to talk to one of them	Beszélnem kell egyikükkel
I just wanted to lie down	Csak le akartam feküdni
I avoided eye contact with everyone	Mindenkivel kerültem a szemkontaktust
I went out into the street	Kimentem az utcára
I took him to a safe house	Elvittem egy biztonságos házba
I know the way	Tudom az utat
I have to listen to this a lot	Ezt nagyon meg kell hallgatnom
I certainly wouldn't mind taking the time	Biztosan nem bánnám, ha rászánnám az időt
I put my phone back in my bag	Visszatettem a telefonomat a táskámba
I helped him get back on his feet	Segítettem talpra állítani
I just need to get my investment back	Csak meg kell térnem a befektetésem
I want you to be here as soon as possible	Azt akarom, hogy minél hamarabb itt legyen
A situation we hope to reverse	Egy olyan helyzet, amelyet remélünk megfordítani
I offered to help again, but he refused again	Újra felajánlottam, hogy segítek, de ő ismét visszautasította
From then on, he traveled in a closed car	Attól kezdve zárt kocsiban utazott
I stifled that pain	Elfojtottam azt a fájdalmat
I used to run next to a sheep	Szoktam futni egy birkaföld mellett
I went to follow him	Elmentem követni őt
I dug my nails into his back	A körmeimet a hátába vájtam
I want this palace to be preserved at all times	Azt akarom, hogy ezt a palotát mindig őrizzék
I wasn't really tired of working	Nem igazán fáradtam bele a munkába
I had a cold and stayed home	Megfáztam és otthon maradtam
I was hoping he would like it	Reméltem, hogy tetszeni fog neki
I'm doing him very well	Nagyon jól csinálom őt
I had to take her to the emergency room	El kellett vinnem az ügyeletre
I appreciate every word	Minden szót nagyra értékelek
A mode of transport that costs nothing to operate	Olyan közlekedési mód, amelynek üzemeltetése nem kerül semmibe
I stepped out of the creek	Botorkálva kiléptem a patakból
I just read one and I think it’s amazing	Most olvastam egyet, és szerintem csodálatos
I definitely wanted more than three	Háromnál határozottan többet akartam
I hardly use anything else	Alig használok mást
I work with many people often and rarely	Sokakkal dolgozom gyakran és ritkán
I thought it was going to be an eternity	Azt hittem, ez egy örökkévalóság lesz
I know he'll want sex when we get home	Tudom, hogy szexet akar majd, ha hazaérünk
I like working from my studio much better	Sokkal jobban szeretek a stúdiómból dolgozni
I couldn't blame you for that	Nem hibáztathattam ezért
I might want to use it later in the story	Lehet, hogy később szeretném használni a történetben
I want the truth about the universe	Igazságot akarok az univerzumról
I can drive three miles	Három mérföldet tudok vezetni
I looked at the satellite	Megnéztem a műholdat
I participated in it for several years	Több évig részt vettem egyben
At the time, I was wondering what that might mean	Akkoriban azon töprengtem, hogy ez mit jelenthet
I tried to find it, but I came empty	Megpróbáltam rákeresni, de üresen jöttem
He also played for the baseball team	A baseball csapatban is játszott
I hold your life in my hands	A kezemben tartom az életedet
I know you already know that	Tudom, hogy ezt már tudod
I had to break the window to get my keys	Be kellett törnöm az ablakot, hogy megkapjam a kulcsaimat
I want my cash	A készpénzemet akarom
I had no intention of going with him	Nem állt szándékomban vele menni
I called them but got no answer	Felhívtam őket, de nem kaptam választ
I smiled sadly at him	- mosolyogtam rá szomorúan
I had to run and fast	Futnom kellett, és gyorsan
I think it makes sense	Gondolom van értelme
I didn't live with my parents anymore	Már nem éltem a szüleimmel
I feel very in love with him	Nagyon szerelmesnek érzem magam belé
The film was well received at the box office	A film nagy fogadtatásra talált a pénztáraknál
I can actually breathe	Valójában tudok lélegezni
There's a quarter of an hour left	Egy egész negyed óra van hátra
I think we are in a difficult situation here	Azt hiszem, itt nehéz helyzetben vagyunk
I could feel it deeply affecting my flesh	Éreztem, ahogy mélyen a húsomba hat
I decided to ignore it	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom
I know why we didn't see it anymore	Tudom, miért nem láttunk többet
I can't leave the house without my phone	Nem tudom elhagyni a házat a telefonom nélkül
The painting did not receive general recognition	A festmény nem kapott általános elismerést
I turned the case over in my hand	Megfordítottam a tokot a kezemben
I heard the wind outside	Hallottam kint a szelet
I bit one of my sandwiches	Haraptam egyet a szendvicsemből
I heard a helicopter arrived within the first hour	Hallottam, hogy egy helikopter érkezett az első órán belül
I also attached my argument	Az érvelésemet is mellékeltem
I have to remove it from the scent	El kell távolítanom az illattól
I become a human thing	Emberből dologgá válok
A part of me would be shattered	Egy részem összetörne
I kept my gaze on his belt all the time	Állandóan az övén tartottam a tekintetem
I see it all over your face	Az egész arcodon látom
I let him grab my fingers	Hagytam, hogy megmarkolja az ujjaimat
Somehow I broke my rule	Valahogy megszegtem a szabályomat
I need to find a witch	Találnom kell egy boszorkányt
I can assure you, it won't bother you	Biztosíthatlak, ez nem fog zavarni
I could feel the warmth of my breath on my face	Éreztem az arcomon leheletének melegét
I never really paid attention to who he was	Soha nem figyeltem igazán arra, hogy kicsoda
A little further away, the messenger turns to look back	Kicsit távolabb a hírnök megfordul, hogy hátranézzen
I don't see the damage	Nem látom a kárát
I could never go home	Soha nem tudtam hazamenni
I go into my office and close the door	Bemegyek az irodámba és becsukom az ajtót
Beyond this moment, I have no expectations or big plans	Ezen a pillanaton túl nincsenek elvárásaim vagy nagy terveim
They were buried alive	Élve eltemettek
I hid from sight	Elbújtam a szem elől
I liked your speech anyway	Amúgy tetszett a beszéded
I can use this address	Használhatom ezt a címet
I don't see the events of his birthday party	Nem látom a születésnapi bulija eseményeit
I looked into his face and eyes	Az arcára és a szemébe néztem
I blamed the alcohol	Az alkoholt hibáztattam
I met on a hospital volunteer day	Egy kórházi önkéntes napon ismertem meg
I lay on my bed and stared at the ceiling	Az ágyamon feküdtem és a plafont bámultam
I was expecting worse and it was	Rosszabbra számítottam és az is lett
I couldn't think of anything	Semmit nem tudtam kitalálni
I'm sorry about what happened	Sajnálom a történteket
I read a lot about them the other day	A minap sokat olvastam róluk
I was so convinced he loved me	Annyira meg voltam győződve róla, hogy szeret
I just can’t pretend nothing happened between us	Egyszerűen nem tehetek úgy, mintha semmi sem történt volna köztünk
But I would still put it aside	De akkor is oldalra tenném
I come to this conclusion for two general reasons	Két általános okból jutok erre a következtetésre
I couldn't take the treatment anymore	Nem bírtam tovább a kezelést
I am proud that our methods have saved many lives	Büszke vagyok rá, hogy módszereink sok életet mentettek meg
I couldn’t bear the thought of going to church with me	Nem bírtam magammal a gondolatot, hogy templomba menjek
I bent down, my head close to his lips	Lehajoltam, a fejem az ajkaihoz közel
I wanted peace for my country	Békét akartam a hazámnak
I lost people because of it	Embereket vesztettem emiatt
I had to look around	Körül kellett néznem
I can barely get through the damn room	Alig tudok átmenni az átkozott szobán
He remained interested in technological innovation	Továbbra is érdekelte a technológiai innováció
He was missing for one day	Egyetlen nappal hiányzott
I started using a normal baseball and gloves	Elkezdtem egy normál baseballt és a kesztyűmet használni
I sat behind the wheel and thought for a moment	Beültem a volán mögé, és egy pillanatig gondolkodtam
I decided to tell him	Úgy döntöttem, elmondom neki
I accept your invitation and fall into his chest	Elfogadom a meghívását, és a mellkasába zuhanok
I need some kind of shelter	Valamiféle menedékre van szükségem
I look up at the house	Felpillantok a házra
I think what they say is true	Azt hiszem, igaz, amit mondanak
I feel like I pray for every man	Úgy érzem, minden férfiért imádkozom
Everyone has to come back	Mindenkinek vissza kell térnie
I told him they wouldn't come	Mondtam neki, hogy nem jönnek
Most of the girl wanted to continue riding	A lány nagy része tovább akart lovagolni
I think it comes with all the money	Gondolom, minden pénzzel jár
I thought your numbers were good	Azt hittem, hogy a számaid jók
I couldn't imagine that	Ezt nem tudtam elképzelni
I can only try this once	Ezt csak egyszer tudom kipróbálni
I loved being around	Szerettem a közelében lenni
They had to see to understand	Látniuk kellett, hogy megértsék
I thought he was crazy	Azt hittem, őrült
I listened and approved	Meghallgattam és jóváhagytam
I didn’t want to deal with such ideas at the time	Akkoriban nem akartam ilyen elképzelésekkel foglalkozni
I didn't even know he was in town	Nem is tudtam, hogy a városban van
I wasn't taught that at school	Nekem ilyesmit nem tanítottak az iskolában
I have no idea what this is	Fogalmam sincs, mi ez
I didn't look at him	Nem néztem rá
It is a challenge, but it is not impossible	Kihívás az biztos, de nem lehetetlen
I can't imagine me laughing at this	Nem tudom elképzelni, hogy ezen röhögjek
I practically pushed them out the door	Gyakorlatilag kilöktem őket az ajtón
The uniform ground cover looks good	Az egységes talajtakaró jól néz ki
I also started putting more effort into fitness	Elkezdtem több erőfeszítést fektetni a fitneszre is
I think people need to recognize that	Szerintem ezt az embereknek fel kell ismerniük
I thought there would be more	Azt hittem több lesz
I never thought they would enjoy life so much	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyire élvezik az életet
It's almost always in it today	Ma szinte mindig benne van
I see and feel it every day	Minden nap látom és érzem
I bent down and picked up my jeans	Lehajoltam és felvettem a farmeremet
By this time I was completely white and trembling	Ekkor már teljesen fehér voltam és remegtem
I trust you will comply with my request	Bízom benne, hogy eleget tesz a kérésemnek
I have to be less and less	Egyre kevesebbnek kell lennem
I need someone to go there and tell them	Szükségem van valakire, aki odamegy és elmondja nekik
I read your statement	Elolvastam a nyilatkozatát
I know a lot about this	Sokat tudok erről
I know there were bad moments	Tudom, hogy voltak rossz pillanatok
No accessibility	Nincs akadálymentesített hozzáférés
There was a split bet, which also won	Megosztott fogadás következett, ami szintén nyert
I didn't know what my father was doing to me	Nem tudtam, mit csinál velem apám
I had to figure out his name	Ki kellett találnom a nevét
I decided to look it up on the internet	Úgy döntöttem, utánanézek az interneten
I can bring you back to life	Visszahozhatlak az életbe
I found him a very hot person	Nagyon meleg embernek találtam
I felt the walls close to me	Éreztem, ahogy a falak bezáródnak hozzám
The dominant element was the intellectual angle	A domináns elem az intellektuális szög volt
I was at your meeting last night	Tegnap este voltam a találkozóján
We felt it was written to us	Úgy éreztük, nekünk írták
They are cool and dry to the touch	Hűvösek és érintésre szárazak
Especially if we play them live	Főleg, ha élőben játsszuk őket
I should have remained unconscious for a while longer	Még egy darabig eszméletlennek kellett volna maradnom
I bought him some good books	Vettem neki néhány jó könyvet
I looked at my watch	Az órámra néztem
I looked around quickly, but I had nowhere to hide	Gyorsan körbenéztem, de nem volt hova elbújnom
Sometimes I even smashed different things around the house	Időnként a ház körül is összetörtem különféle dolgokat
I hope this letter finds you well	Remélem, ez a levél jól talál téged
I didn't think so much in advance	Nem gondoltam ennyire előre
I quickly searched the room	Gyorsan átkutattam a szobát
I will take reality for granted	Természetesnek fogom venni a valóságot
I can go out without going to the bar	Ki tudok menni anélkül, hogy a bárhoz mennék
I don't live too many seasons	Nem élek túl sok évszakot
A few minutes passed and the fish rose again	Eltelt néhány perc, és a hal ismét felemelkedett
I wanted to be with him	Vele akartam lenni
He is in a position of power	Hatalmi pozícióban van
I didn't even have the energy to think it through	Arra sem volt energiám, hogy végiggondoljam
I shouldn't have been surprised	Nem kellett volna meglepődnöm
I think you know my parents raised me better	Szerintem tudod, hogy a szüleim jobban neveltek
I want them to trust me	Azt akarom, hogy bízzanak bennem
I like to imagine talking to them	Szeretek elképzelni, hogy beszélek velük
I was sure you forgot	Biztos voltam benne, hogy elfelejted
I'm looking at the date on the screen	Nézem a dátumot a képernyőn
I wonder what it was about	Vajon miről volt szó
I also heard something recently	Én is hallottam nemrég valamit
I passed the trees and didn’t stop	Elhaladtam a fák mellett, és meg sem álltam
I was pretty full of pride	Eléggé tele voltam a büszkeséggel
I lost against you	veszítettem ellened
I hated myself for not touching it sooner	Utáltam magam, amiért nem értek hozzá hamarabb
I never opened my mouth	Soha nem nyitottam ki a számat
I'm sure I couldn't put on my coat	Az biztos, hogy nem tudtam felvenni a kabátom
I never went into things like that	Soha nem mentem bele az efféle dolgokba
I don't deal with that	Ezzel nem foglalkozom
I really wanted to go in	Nagyon be akartam menni
Somehow I folded it	Valahogy lehajtottam
I also have the option of personal transportation	Személyes szállításra is van lehetőségem
I could use a good beer	Jó sört használhatnék
I'm here to stay and warn you	Azért vagyok itt, hogy maradjak, és figyelmeztesselek
I want to learn, appreciate and compose music	Szeretnék zenét tanulni, értékelni és alkotni
I breathed slowly in and out, trying to reassure myself	Lassan ki-be lélegeztem, próbáltam megnyugtatni magam
I really appreciate the practice	Nagyon értékelem a gyakorlatot
I immediately stepped off the scales	Rögtön leléptem a mérlegről
I couldn't stop myself from doing this	Nem tudtam megállni, hogy ezt ne tegyem
I wish he would resign	Bárcsak lemondna
I know they can	Tudom, hogy képesek
I was tired of waiting	Elegem volt a várakozásból
I needed a way to avoid this	Szükségem volt egy módra, hogy elkerüljem ezt
I was relieved	Megkönnyebbülést éreztem magamon
I can't see the mountains in the distance	Nem látom a távolban a hegyeket
I watched the people go by	Néztem az arra járó embereket
I was spiritually overwhelmed	Lelkileg le voltam borulva
Suddenly a paper and pen appeared in my hand	Hirtelen egy papír és toll jelent meg a kezemben
I broke the curse that seemed to torment me	Megtörtem az átkot, ami mintha gyötört volna
A cool hand keyed over my upper arm	Egy hűvös kéz kulcsolta át a felkaromat
A little humor takes you far	Egy kis humor messzire visz
i recognize the name	felismerem a nevet
I took a break and wrote about my travels	Egy kis szünetet tartottam, és az utazásaimról írtam
I removed it with my hand	A kezemmel eltávolítottam
I went there and picked up the criminal report	Odamentem, és felvettem a bűnügyi feljelentést
I stopped at the last door	Megálltam az utolsó ajtó előtt
I held out my hand for it	Kinyújtottam a kezem érte
I watched the soldiers in my building	Néztem a katonákat az épületemben
I didn't feel anything out of it	Nem éreztem belőle semmit
I mechanically kissed my wife on the cheek	Gépiesen arcon csókoltam a feleségemet
I missed you and waited for you	Hiányoztál és vártalak
I see him smiling, laughing	Látom, ahogy mosolyog, nevet
I feel like a basketball	Úgy érzem magam, mint egy koszlabda
I think loneliness is the story of my life	Azt hiszem, az egyedüllét az életem története
Denotes a group team	Csoportos csapatot jelöl
I have money, a lot of money	Van pénzem, sok pénzem
I couldn't let you finish this sentence	Nem hagyhattam, hogy befejezze ezt a mondatot
I recognized the number	Felismertem a számot
A track record is very necessary	A pályarekord nagyon szükséges
I cried and was so scared	Sírtam és annyira féltem
I was in a job interview in a few hours	Pár órán belül állásinterjún voltam
I couldn't count after three	Nem sikerült három után számolnom
I doubled on the next one	A következőnél dupláztam
I felt the pressure of decline in my ear	Éreztem a fülemben a hanyatlás nyomását
I was standing in line right in the library	Közvetlenül mögötte álltam a sorban a könyvtárban
I am flying a merchant ship	kereskedelmi hajóval repülök
I met one of these people	Találkoztam az egyik ilyen emberrel
The events are a little different every day	Minden nap némileg eltérőek az események
I was looking for some more marketing ideas	Kerestem még néhány marketing ötletet
He wasn't allowed to be there with him	Nem volt szabad ott lenni vele
I thought you loved me, but you took advantage	Azt hittem, szeretsz, de kihasználtál
I didn't understand anything about it	Nem értettem belőle semmit
I promise I won't take long	Megígérem, hogy nem foglak sokáig
Washington had a difficult childhood	Washingtonnak nehéz gyerekkora volt
I was hoping his last minutes weren’t in awe	Reméltem, hogy az utolsó percei nem rettegésben teltek
I know you must be tired	Tudom, biztos fáradt vagy
I really didn't want to come out	Tényleg nem akartam kijönni
I was nervous about everything	Mindentől ideges voltam
I'll always be there for him	Mindig ott leszek neki
I have to strongly avoid this	Erősen el kell kerülnöm ezt
I cannot reject such an offer	Nem utasíthatok vissza egy ilyen ajánlatot
I looked out the window to see who it might be	Kinéztem az ablakon, vajon ki lehet az
I forgot that little detail	Elfelejtettem azt az apró részletet
A very glamorous boy and the ladies are beautiful	Egy nagyon elbűvölő fiú és a hölgyek szerint gyönyörű
I tell him it probably makes sense	Mondom neki, hogy valószínűleg van értelme
I wondered at my amazement	Eltűnődtem a csodálkozásomon
However, twelve medical universities rejected his application for admission	Tizenkét orvosi egyetem azonban elutasította a felvételi kérelmét
I put the lid back on the mold	Visszatettem a fedőt a formára
I would never have sent anything like that	Soha nem küldtem volna ilyesmit
A man and a woman stood before them	Egy férfi és egy nő állt előttük
I'll see you in the back and survey your desk	Meglátom hátul, és felmérem az asztalát
I want to get to know him better	Szeretném őt jobban megismerni
I had to fix the line	Javítanom kellett a vonalat
I got on the bike and headed for my house	Felültem a biciklire és elindultam a házam felé
I saw the effect of the bomb on the human body	Láttam a bomba emberi testre gyakorolt ​​hatását
In fact, I discovered the solution almost by accident	Valójában szinte véletlenül fedeztem fel a megoldást
The development cost hundreds of millions of dollars	A fejlesztés több százmillió dollárba került
I hope you can still trust me	Remélem továbbra is bízhatsz bennem
Then he lost the world	Ezután elveszítette a világot
I have some friends who love home	Van néhány barátom, akik otthon imádnak
I kept thinking someone might be behind me	Folyton arra gondoltam, hogy valaki állhat mögöttem
I look around at the people passing by	Körülnézek a mellettünk elhaladó embereken
There was a text alert	Jött egy szöveges riasztás
I need to change the term	Meg kell változtatnom a kifejezést
I've been saying this for many years	Sok éve mondom ezt
I tap her even harder	Még hevesebben csapok a kezére
I thought it was romantic	Azt hittem, romantikus
I want to get out of here with him	El akarok innen indulni vele
The king must always be ready to strike	A királynak mindig csapásra késznek kell lennie
I took off my coat and showed him the wound	Lehúztam a kabátom és megmutattam neki a sebet
I am always a decent mother	Mindig tisztességes anya vagyok
I stand firmly on the side of nature	Szilárdan a természet oldalán állok
I went downstairs to sleep	Lementem a fedélzetre aludni
I don't know where he is until noon	Délig nem tudom, hol van
I just want you to contact me	Csak azt szeretném, ha kapcsolatba lépne velem
I watch the other girls go in and not come back	Nézem, ahogy a többi lány bemegy, és nem tér vissza
I hope to find a job among my friends	Remélem, találok munkát a barátaim körében
I want me to be in the middle	Azt akarom, hogy én legyek középen
I love their style and admire their production	Imádom a stílusukat és csodálom a produkciójukat
Sometimes there is a contradiction	Néha járható ellentmondás
I felt better than the day before	Jobban éreztem magam, mint előző nap
I led my luggage to your door first	Először az ajtódhoz vezettem a csomagjaimat
I was reminded of such a call	Eszembe jutott egy ilyen hívás
A car from scratch and an accident	Egy autó a semmiből és a baleset
I can't make a mistake of trusting you	Nem követhetek el hibát azzal, hogy megbízom benned
I was a scientist, but not a diplomat	Tudós voltam, de nem diplomata
I didn't know you could write an order	Nem tudtam, hogy kiírhat parancsot
I have all this stuff	Megvan ez az egész cucc
I almost stopped, not expecting an obviously rich man	Majdnem megálltam, nem számítottam egy nyilvánvalóan gazdag emberre
I was a man among men	Férfi voltam a férfiak között
A huge, thunderous thunder filled his ears	Hatalmas, dörgő mennydörgés töltötte meg a fülét
I think the first lesson comes before everything else	Azt hiszem, az első lecke minden más előtt jön
We can't get hurt, only from the biggest bullets	Nem sebezhetünk meg, csak a legnagyobb lövedékektől
I'll stay with you and take care of you	Veled maradok, és vigyázok rád
I prefer different languages	Jobban értékelem a különböző nyelveket
I move partly, covering with thick body hair	Részben elmozdulok, betakarva sűrű testszőrmet
I knew we were close	Tudtam, hogy közel vagyunk
The mobile is well served by many major highway systems	A mobilt számos nagy autópálya-rendszer jól szolgálja
I couldn't move anymore	már nem tudtam mozdulni
I loved him very much, but he made a nasty mistake	Nagyon megszerettem, de csúnya hibát követett el
I tore inside	Belül szétszakadtam
I'll wait a little longer after they leave	Várok még egy kicsit, miután elmentek
I killed him today	Ma egyszer öltem
I became math late	Későn lettem matekból
I always had a good time with him	Mindig jól éreztem magam mellette
I continued to look at the ocean	Továbbra is az óceánt néztem
I really wish you hadn't said that	Nagyon szeretném, ha ne mondta volna ezt
I wouldn't expect less from him	Nem várnék tőle kevesebbet
I had strange visions that no one could explain	Furcsa látomásaim voltak, amit senki sem tudott megmagyarázni
I knew I had to stop	Tudtam, hogy abba kell hagyni
I turned on the lights and looked in the mirror	Felkapcsoltam a villanyt és belenéztem a tükörbe
A quick glance up and down the hallway disappointed him	Egy gyors pillantás fel-alá a folyosón csalódást okozott neki
I will not force you	Nem foglak kényszeríteni
I never wrote any	Soha nem írtam egyiket sem
I jumped up and down and clapped my hands	Fel-alá ugrottam és összecsaptam a kezem
A detailed log can be useful	Hasznos lehet egy részletes napló
There is a seat and it is comfortable	Ülés van és kényelmes
I want you to know how to do both	Szeretném, ha tudnád, hogyan kell mindkettőt megtenni
I didn't want to draw attention to myself	Nem akartam felhívni magamra a figyelmet
I'd better stop doing this	Jobb lesz, ha abbahagyom ezt
He was surrounded by a flood of security	A biztonság áradata vette körül
I didn't know where, over time, he would come	Még nem tudtam, hogy hol, az idővel eljön
I know you probably don't trust me	Tudom, hogy valószínűleg nem bízol bennem
I know my own answer	Tudom a saját válaszomat
I step back automatically	Automatikusan hátralépek
I know you're blaming them for your father's death	Tudom, hogy őket hibáztatod apád haláláért
I really don't know what to do with it now	Én most tényleg nem tudok mit kezdeni ezzel
But I can't get them to go for you	De nem tudom rávenni, hogy elmenjenek helyetted
I still loved my job, all things considered	Még mindig szerettem a munkámat, mindent figyelembe véve
From a few days to a week or ten	Néhány naptól hétig vagy tízig
I insisted he stop there	Ragaszkodtam hozzá, hogy ott álljon meg
There was a brief peace in a terrible war	Rövid béke volt egy szörnyű háborúban
I remember sitting in a high chair	Emlékszem, hogy egy etetőszékben ültem
I rarely saw a more determined criminal	Ritkán láttam elszántabb bűnözőt
I thought he just wanted my attention	Azt hittem, csak a figyelmemet akarja
I want to be here when the detective comes back	Itt akarok lenni, amikor a nyomozó visszajön
I was never down there	Soha nem voltam ott lent
I wanted to protest because I knew the action would hurt me	Tiltakozni akartam, mert tudtam, hogy az akció fájna nekem
I didn’t just pick it up and smash it	Nem csak felkaptam és összetörtem
I wanted more coffee	Több kávét szerettem volna
I just didn’t answer exactly the questions he asked	Csak nem válaszoltam pontosan az általa feltett kérdésekre
I told him the truth	Elmondtam neki az igazat
I've been waiting for you for a while	Már egy ideje várlak
I heard the bath a few minutes later	Néhány perccel később hallottam a fürdőt
Instead, I stared at their faces	Ehelyett az arcukat bámultam
You have to help me figure out what's going on	Segítened kell kitalálni, mi történik
I simply had to accept the facts	Egyszerűen el kellett fogadnom a tényeket
Anger flashed across his face and disappeared	Harag villant át az arcán, és eltűnt
I wouldn't leave work there alive	Élve nem hagynám ott a munkát
I can't find anything	Nem találok semmit
I had three	Hárommal bírtam
I can feel the woman reaching for my hand	Érzem, hogy a nő a kezemért nyúl
I can't call a fire and burn it	Nem hívhatom tüzet és égethetek el
It is no longer available anywhere	Már egyik helyen sem elérhető
Seeds take five to six weeks to mature	A magok érése öt-hat hétig tart
I'm afraid to think about what might have happened	Félek belegondolni, mi történhetett
I think it is a useful and unique article	Szerintem hasznos és egyedi cikk
I sucked up to read it several times	Többszöri olvasásra felszívtam
I can’t wait to get the whole series	Alig várom, hogy megkapjam az egész sorozatot
I desperately want to marry you	Kétségbeesetten feleségül akarlak venni
I didn’t understand the men who supported him	Nem értettem azokat a férfiakat, akik támogatták őt
I can’t believe we have to face someone else so soon	Nem hiszem el, hogy ilyen hamar mással kell szembenéznünk
I stroked my hand over it	Végigsimítottam rajta a kezem
I think you got the job you deserved all along	Azt hiszem, mindvégig megkaptad azt a munkát, amit megérdemeltél
I'm not going to be drunk on this ship	Nem fogok részeg lenni ezen a hajón
I committed myself to vomiting them	Leköteleztem magam azzal, hogy felhánytam őket
I could accept the charge and move on	Elfogadhatnám a vádat, és továbbléphetnék
I was not invited	Engem nem hívtak meg
I wish you good luck with your purchase	Sok sikert kívánok a vásárláshoz
I just felt like it was a story to share	Egyszerűen úgy éreztem, hogy ez egy megosztandó történet
I can't tell them what to do	Nem tudom megmondani nekik, mit tegyenek
A bath awaited him as before	Egy fürdő várt rá, mint korábban
I realized the shot hit the target	Rájöttem, hogy a lövés célba ért
I felt a strange sadness between his things	Furcsa szomorúságot éreztem a dolgai között
I missed my own mother	Hiányzott a saját anyám
I grabbed the straw and leaned over the table	Fogtam a szívószálat, és az asztal fölé hajoltam
I'll put it away another time	elteszem máskor
I didn't see the end of the process	Nem láttam a folyamat végét
I mean, it's going to be an emergency	Úgy értem, ez vészhelyzetté válik
I’m excited to be a seal to our family	Izgatott vagyok, hogy a családunkhoz pecsételhetem
I smoked them like cigarette smoke	Beszívtam őket, akár a cigarettafüstöt
I would never write in them	Soha nem írnék beléjük
I just need you to think about it	Csak arra van szükségem, hogy gondolkodj rajta
My father's cousin	Apám unokatestvére
I always accepted what you give me	Mindig elfogadtam, amit ad nekem
Now I can only target one or more victims	Most már csak egy vagy több áldozatot célozhatok meg
I already knew the truth	már tudtam az igazságot
I could feel the woman looking at me	Éreztem, hogy a nő rám néz
I wish farmers a lot of success	Sok sikert kívánok a gazdáknak
I will be another exception	Egy másik kivétel leszek
I think that was a mistake now	Azt hiszem, ez most hiba volt
He was responsible for the ritual	Ő volt a felelős a rituáléért
I pull the cross out of my pocket	Kihúzom a keresztet a zsebemből
Both players got lives	Mindkét játékos életet kapott
This will not be true in a few hundred years	Néhány száz év múlva ez nem lesz igaz
The purpose of travel	Céljának utazása
I wanted this man, the whole thing	Ezt a férfit akartam, az egészet
I didn't feel good about anything	Nem éreztem jól magam semmiben
I did not understand this	ezt nem értettem
I didn't sleep very well	Nem aludtam túl jól
I bent down to get an even fuller sense of smell	Lehajoltam, hogy még teljesebb szaglást kapjak
I need to hear what they're talking about	Hallanom kell, miről beszélnek
I was angry enough to kill him	Elég dühös voltam ahhoz, hogy megöljem
I know his every move	Minden mozdulatát ismerem
I waved my arms in the air	Intettem a karjaimmal a levegőben
I face them with peace	Nyugodtsággal nézek szembe velük
I accepted the challenge	Elfogadtam a kihívást
I was able to add them to my curriculum	Felvehettem őket a tananyagomba
One day in court is quite simple	Egy nap a bíróságon meglehetősen egyszerű
I don't know about the other churches	A többi templomról nem tudok
I want to teach him a lesson	Leckét akarok adni neki
I need to get some items	Be kell szereznem néhány tárgyat
A thick male voice said	– szólalt meg egy vastag férfihang
The need for freedom of expression is also discussed	Szóba kerül a szólásszabadság szükségessége is
I wondered if that was possible	Elgondolkodtam, hogy ez lehetséges-e
I've been mentioning this for a while	Ezt már említettem egy ideje
I didn’t know anyone who had a cat	Nem ismertem senkit, akinek macskája volt
I take a deep breath and head for the gate	Mély levegőt veszek, és elindulok a kapu felé
I knocked on the door	bekopogtam az ajtón
I dare not go back to the past	Nem merek visszamenni a múltba
I shouldn't have waited	Nem kellett volna várnom
I didn't want to spoil this	Nem akartam ezt elrontani
I certainly couldn't tell from the sound	A hangból biztosan nem tudtam megállapítani
I hope they still have it when you leave tonight	Remélem, van még nekik, amikor ma este elmész
I know exactly how it is	Pontosan tudom, hogy van
I praised his horse and his beautiful sons	Dicsértem a lovát és a szép fiait
I felt the terror swell in my muscles	Éreztem, hogy a rettegés megduzzad az izmaimban
I love your imagination	Imádom a képzeletét
I struggled, but it didn't help	Küzdöttem, de nem segített
I didn’t really remember anything from that time	Igazából semmire sem emlékeztem abból az időből
I took him for granted	természetesnek vettem őt
I was very pleased with the thorough investigation and process	Nagyon elégedett voltam az alapos vizsgálatával és folyamatával
I was constantly thinking about suicide	Állandóan az öngyilkosságra gondoltam
I stopped for a green tea	Megálltam egy zöld teára
I can't help it again	Már megint nem tudok segíteni
I have no goal anymore	Nincs többé célom
I love everything in this saying	Mindent szeretek ebben a mondásban
I was right in the middle	Én pont a közepén voltam
Their flight is slow and difficult and usually straight	Repülésük lassú és nehéz, és általában egyenes
In the process, I found healing and forgiveness	A folyamat során gyógyulást és megbocsátást találtam
A phone rang next to me	Mellettem csörögni kezdett egy telefon
I knew there was life in you somewhere	Tudtam, hogy van benned élet valahol
He played mostly in defense	Leginkább védekezésben játszott
I believe in many things	Sok mindenben hiszek
I didn’t care about any life other than my own	Nem törődtem más élettel, csak a sajátommal
I think you got him this time	Azt hiszem, ezúttal megkaptad őt
I knew it was a big deal	Tudtam, hogy ez nagy dolog
I decided to rest and think it over	Úgy döntöttem, pihenek, és átgondolom
I was not surprised at my indifference to him	Nem lepődtem meg, tekintettel a vele szemben tanúsított közömbösségemre
I've known them my whole life	Egész életemben ismertem őket
I ran, damn it	Futottam, a fenébe is
I love everything you show	Imádok mindent, amit mutatsz
I started with a few simpler things	Néhány egyszerűbb dologgal kezdtem
I still slept like a log	Még mindig úgy aludtam, mint a fahasáb
One night I watched them fight	Egy este néztem őket verekedni
You have the right to choose	Megvan a választás joga
I stood up and called the first man	Felálltam és felhívtam az első férfit
I was about a year old baby	Körülbelül egy éves baba voltam
I shot in the chest again	Ismét mellkason lőttem
I was at a natural peak afterwards	Utána természetes csúcson voltam
I just want to understand why	Csak szeretném megérteni, miért
However, I did not highlight this	Ezt azonban nem emeltem ki
I was really sober now	Most igazán józan voltam
A financial system would be creative	Egy pénzügyi rendszer kreatív lenne
There was an ornate feather on top of the pillow	Egy díszes toll volt a párna tetején
I love being able to write a whole world	Imádom, hogy egy egész világot írhatok
I thought for a moment about what he said	Egy pillanatig elgondolkodtam azon, amit mondott
After all, I worked for free	Végül is ingyen dolgoztam
I missed it quite often at first, which is completely irritating	Eleinte elég gyakran hiányoztam, ami teljesen irritált
I used the money to pay for the room	A pénzt a szoba kifizetésére használtam
The threat does not seem imminent now	A fenyegetés most nem tűnik közvetlennek
I'm too overwhelmed to let him go	Túlságosan le vagyok borulva ahhoz, hogy hagyjam, hogy elmenjen
In fact, I felt betrayed by the jury	Valójában úgy éreztem, elárult az esküdtszék
I run a small church there	Egy kis templomot vezetek ott
I forgot how cold it is out there	Elfelejtettem, milyen hideg van odakint
I would put them all safe	Mindannyiukat biztonságba helyezném
I had to do it again	Újra meg kellett tennem
I haven't been to the beach in too long	Túl régóta nem voltam strandon
I thanked him for rejecting his offer in the circumstances	Megköszöntem neki, hogy ajánlatát az adott körülmények között elutasították
I couldn't go close enough or deep enough	Nem tudtam elég közel vagy elég mélyre menni
I still don’t feel and can’t control my feet	Még mindig nem érzem és nem tudom irányítani a lábamat
I don't want to stay here in the house	Nem akarok itt maradni a házban
Long research look	Hosszas kutató pillantás
I hope this will be a good result	Remélem ennek jó lesz az eredménye
I saw the confusion and fear in his eyes	Láttam a zűrzavart és a félelmet a szemében
I told him we could be friends and nothing more	Mondtam neki, hogy lehetünk barátok és semmi több
I mean, at the highest level	Mármint a legmagasabb szinten
I take responsibility for my father's actions	Vállalom a felelősséget apám tetteiért
I have to trust my own intuition	Bíznom kell a saját megérzésemben
I understood how you felt	Megértettem, mit érez
I prayed for it and also dealt with general things	Imádkoztam érte, és általános dolgokkal is foglalkoztam
He was confused by his statement	Megzavart a kijelentése
I asked them what happened	Megkérdeztem őket, mi történt
The foundation and all its accounts are closed	Az alapítvány és minden fiókja bezárt
I can still communicate with you	Még mindig tudok veled kommunikálni
I've never seen anything like it in my life	Soha életemben nem láttam ilyet
I took part in football, theater and the student council	Részt vettem a fociban, a színházban és a diáktanácsban
I love my cousin tenderly and sincerely	Gyengéden és őszintén szeretem az unokatestvéremet
I also breastfed a second time	Én is szoptatok másodszor
A large man stood by the front door	Egy nagydarab férfi állt a bejárati ajtó mellett
A short, sly look slid across his face	Rövid, sunyi pillantás suhant át az arcán
I looked through myself to see if there was a cut, but I didn’t see it	Végignéztem magamon, nincs-e vágás, de nem láttam
I pulled my mouth away	Elhúztam a számat
I hated that attitude	Utáltam ezt a hozzáállást
I have been working in the profession for two years	Két éve dolgozom a szakmában
I went back underground	Visszamentem a föld alá
I made my special heels	Megcsináltam a speciális sarkaimat
I contacted me, introduced myself, and offered my help	Megkerestem, bemutatkoztam, és felajánlottam a segítségemet
They weigh three to four thousand pounds	Három-négyezer fontot nyomnak
I met a girl and we dated	Találkoztam egy lánnyal és randiztunk
I can’t hire enough people to deal with it all	Nem tudok elég embert felvenni, hogy mindezzel foglalkozzanak
I never want to be without you again	Soha többé nem akarok nélküled lenni
I wanted your time and approval so much	Annyira akartam az idejét és a jóváhagyását
I wanted to see you	Látni akartam, hogy vagy
I found someone else	Találtam valaki mást
I would call it mystical	Misztikusnak nevezném
Feature films cannot be shown in this country	Ebben az országban játékfilmet nem lehet bemutatni
I never had a chance to read the part	Soha nem volt lehetőségem elolvasni a részt
I could already smell the nuts	Már éreztem a diószagot
I released my son first, then my wife	Először a fiamat adtam ki, majd a feleségemet
I had to tell my parents about the meeting	Szólnom kellett a szüleimnek a találkozásról
I noticed how small and simple our room is	Észrevettem, milyen kicsi és egyszerű a szobánk
I can't look at him anymore	már nem tudok ránézni
I went up to him and entered the room	Odamentem hozzá és beléptem a szobába
I received my books in the mail yesterday	Tegnap megkaptam a könyveimet postán
I had no more energy than that	Ennél többre nem volt energiám
I hope you enjoy looking around!	Remélem szívesen nézel körül!
I always give thanks for the plans	Mindig hálát adok a tervekért
I turned back to the door	Visszafordultam az ajtóhoz
I knew then that it was not a dream	Akkor tudtam, hogy ez nem álom volt
I am responsible for everything	Mindenért én vagyok a felelős
I didn't expect so much poverty	Nem számítottam ekkora szegénységre
I don't know their name or smell	Nem tudom a nevüket vagy az illatukat
I fell for him and fell quickly	Beleestem neki, és gyorsan zuhantam
I felt like a new mother	Új anyának éreztem magam
I have to admit, it feels good to take it out	Be kell vallanom, jó érzés kivenni
The soft moan of ecstasy paid off	Az eksztázis halk nyögése fogadta igyekezetét
i don't feel good here at all	egyáltalán nem érzem jól magam itt
It wasn't going to be fun anymore	Kezdett már nem szórakoztató lenni
A shadow appeared on the wall in front of him	Egy árnyék jelent meg előtte a falon
I mean, just for ourselves	Úgy értettem, csak magunknak
That's all I wanted	Csak ezt akartam
I didn't hear him move	Nem hallottam megmozdulni
I also brought a camera	Hoztam fényképezőgépet is
I leaned back and looked into his eyes	Hátradőltem és a szemébe néztem
I thought you would never wake up	Azt hittem, soha nem fogsz felébredni
Now I have no time	Most nincs időm
I left this life years ago	Évekkel ezelőtt otthagytam ezt az életet
I created this guy over the weekend	A hétvégén létrehoztam ezt a srácot
I felt the beautiful touch with your mind	Éreztem a gyönyörű érintkezést az elméddel
I can clearly see where it comes from	Tisztán látom, hogy honnan jön
I looked at him out of the corner of my eye	A szemem sarkából ránéztem
A second and then another appeared	Megjelent egy második, majd egy másik
I appreciate your interest in my trading strategy	Nagyra értékelem kereskedési stratégiám iránti érdeklődését
I hope you're not offended, though	Remélem nem sértődsz meg, de
I noticed a section cut out	Észrevettem, hogy egy szakaszt kivágtak
I ran out and found him	Kiszaladtam és megkerestem
That's how I look at it	Én így nézem a dolgot
I go back and demand that I see the boss	Visszamegyek, és megkövetelem, hogy lássam a főnököt
I wanted to go to the hospital alone	Egyedül akartam bemenni a kórházba
I will miss you every day	Minden nap hiányozni fog
I’m glad how realistic it was during our meeting	Örülök, hogy mennyire realista volt az ülésünk során
I tried to stay awake	Próbáltam ébren maradni
But the relationship became confused and eventually ended	De a kapcsolat zavarossá vált, és végül véget ért
I still pray for them	Még mindig imádkozom értük
I want to talk to you	Szeretnék szót váltani veled
His own words were the key	A saját szavai voltak a kulcs
I didn't like this company	Nem szerettem ezt a társaságot
I want a love relationship, not a desire relationship	Szerelmi kapcsolatot szeretnék, nem vágykapcsolatot
I thought that's what he wanted	Azt hittem, ezt akarta
I gave my terms to win and they accepted	Megadtam a feltételeimet a győzelemhez, és elfogadták
Still, I love him	Mégis szeretem őt
I waited for him to come up	Vártam, hogy feljöjjön
I will not allow these people to harm another person	Nem engedem, hogy ezek az emberek ártsanak egy másik embernek
I kept them a secret	Titokban tartottam őket
A girlfriend, a boyfriend	Egy barátnő, egy barát
The piece is well performed throughout	A darab végig jól van előadva
His letter was published in the local newspaper	Levelét a helyi újság közölte
I need to see the commander	Látnom kell a parancsnokot
Serious breach of security	A biztonság súlyos megsértése
I'm sure this is not my time	Biztos vagyok benne, hogy ez nem az én időm
I nodded and got on the bike	Bólintottam, és felültem a biciklire
I didn't dare grow catnip afterwards	Utána nem mertem macskafüvet növeszteni
I immediately decided to go there	Azonnal elhatároztam, hogy odamegyek
A poison made of yourself	Egy magadból készített méreg
A scared man, yet a man with a soul	Egy ijedt ember, de mégis egy ember, akinek lelke van
I can’t wait to see you in the evening news	Alig várom, hogy lássam az esti híradóban
I'll take a quick look at it	Gyors pillantást vetek rá
He hoped to finish in the top five	Remélte, hogy az első ötben végez
I didn't know if the car was legal	Nem tudtam, hogy az autó legális-e
I lost a lot of blood	Sok vért vesztettem
Eventually, I started rejecting most	Végül elkezdtem visszautasítani a legtöbbet
Perfect plan, or so we thought	Tökéletes terv, vagy úgy gondoltuk
I have no theoretical mindset	Nincs elméleti beállítottságom
I wonder if we knew him at all	Kíváncsi vagyok, egyáltalán ismertük-e őt
I saw and called them	Láttam és felhívtam őket
I'm just wondering if that's true	Csak kíváncsi vagyok, hogy ez igaz-e
I actually had a good time	Igazából jól éreztem magam
I think he had more shoes than clothes	Szerintem több cipője volt, mint ruhája
Wales had rich mineral resources	Wales gazdag ásványkincsekkel rendelkezett
It wasn’t something we thought was appropriate	Nem olyasmi volt, amit megfelelőnek tartottunk
A dozen things can happen	Egy tucat dolog történhet
I was shocked and injured	Megdöbbentem és megsérültem
Mild pain begins in the back of the head	Enyhe fájdalom kezdődik a fej hátsó részén
I need to see you	Látnom kell téged
I read the last line	Elolvastam az utolsó sort
I know everyone is ready for it	Tudom, hogy mindenki készen áll rá
I just wanted to make sure everything was okay	Csak meg akartam győződni róla, hogy minden rendben van
I didn't go home for service	Nem mentem haza a szervízért
Some things hit him, but he moved on	Néhány dolog megütötte, de tovább mozgott
I didn’t bother to stay there any longer	Nem vettem a fáradságot, hogy tovább ott maradjak
I cut my fist and open my hand again	Ökölbe vágok, és újra kinyitom a kezem
I have to work on my strategic plan	Dolgoznom kell a stratégiai tervemen
I thought he was going to be sick soon	Azt hittem, mindjárt beteg lesz
I stared back at him helplessly but calmly	Tehetetlenül, de nyugodtan bámultam vissza rá
I just couldn't forgive him	Nem tudtam csak úgy megbocsátani neki
I had business last night	Tegnap este volt dolgom
I took one last look at the house	Még egy utolsó pillantást vetettem a házra
I didn't have any of it	Nekem nem volt belőle semmi
I saw the flames and called me by my name	Láttam a lángokat, és a nevemen szólították
I write from a personal place	Személyes helyről írok
I went to see doctors all over the state	Az egész államban jártam orvosokhoz
I practically held it in my hand	Gyakorlatilag a kezemben tartottam
I usually had to initiate all sex	Általában minden szexet kellett kezdeményeznem
I have a minute to recover from my attack	Van egy percem, hogy felépüljek a támadásomból
I started writing after high school	Középiskola után kezdtem írni
I think your question affected everyone here	Azt hiszem, a kérdésed mindenkit érintett itt
I wondered why	Kíváncsi voltam az okokra
I don’t really blame them all	Valójában nem hibáztatom mindegyiket
I couldn't figure out how to do it	Nem tudtam rájönni, hogyan csinálja
I come from a very musical family	Nagyon muzsikus családból származom
I was somewhere else	valahol máshol voltam
I decided to make myself an ideal woman	Elhatároztam, hogy ideális nővé teszem magam
I didn't think he would stop vomiting	Nem hittem volna, hogy abbahagyja a hányást
I saw the newspaper a few blocks away	Láttam néhány háztömbnyire az újságot
I see them as beautiful, quiet, and full of wisdom	Gyönyörűnek, csendesnek és bölcsességgel telinek látom őket
He was deeply touched	Mélyen érintette
I looked at him patiently	Türelmesen néztem rá
Usually a mixed bag is good and bad	Általában vegyes zsák jó és rossz
I started caring about him	elkezdtem törődni vele
I think it was inevitable	Azt hiszem, elkerülhetetlen volt
I had no idea about either the brand or the model	Fogalmam sem volt sem a márkáról, sem a modellről
England has made three changes	Anglia három változtatást hajtott végre
I don't think that's the case	Nem hiszem, hogy ez a helyzet
Not so long ago, but seemingly worlds away	Nem is olyan régen, de látszólag világokkal távolabb
I should have cared enough about myself to rule myself	Eleget kellett volna törődnöm veled, hogy uralkodjak magamon
I added a counter to the website	Hozzáadtam egy számlálót a weboldalhoz
However, I would not mention it in my church	A templomomban azonban nem emlegetném
I hugged them all	Mindegyiküket megöleltem
I started hearing a song	Elkezdtem hallani egy dalt
I'm not fully awake yet	Még nem vagyok teljesen ébren
The song was for that place	A dal szólt ahhoz a helyhez
I was often picked up	Gyakran felvettek engem
The stream then turns southwest and later west	A patak ezután délnyugatra, majd később nyugatra fordul
I bend down to kiss her cheek	Lehajolok, hogy megcsókoljam az arcát
I felt exhausted	Kimerültnek éreztem magam
I usually visit once a week	Általában hetente egyszer látogatok
Of course I wish he hadn't	Természetesen bárcsak ne tette volna
The social context can also be important	A társadalmi kontextus is fontos lehet
I never did anything to deserve it	Soha nem tettem semmit, amiért ezt érdemlem
I never considered myself unhappy	Soha nem tartottam magam boldogtalannak
I decided to confront him	Úgy döntöttem, hogy szembeszállok vele
I watched the environment	figyeltem a környezetet
Later authors shared on this topic	A későbbi szerzők megosztottak ebben a témában
There was enough guilt on my shoulder	Elég bűntudat volt a vállamon
I do the same for locations	Helyszínekre is ezt teszem
I can't say good enough about it	Nem tudok elég jót mondani róla
I can't make a sentence	Nem tudok mondatot alkotni
I called your cell phone but didn't get a response	Felhívtam a mobilodat, de nem kaptam választ
I apologize for last week's deficit	Elnézést kérek a múlt heti hiányért
I could say he did what he knew, my love	Mondhatnám, hogy megtette, amit tudott, szerelmem
I glanced back and forth between him and the building	Össze-vissza pillantottam közte és az épület között
I think it looks very elegant	Szerintem nagyon elegánsan néz ki
A people without a just government will fight or fail	Az igazságos kormány nélküli nép harcolni fog vagy elbukik
I know that's what you want	Tudom, hogy te is ezt akarod
I have a police friend who deals with fraud cases	Van egy rendőr barátom, aki csalási ügyekkel foglalkozik
I opened all five boxes	Kinyitottam mind az öt dobozt
I waited for almost seven months	Majdnem hét hónapig vártam
I let the conversation die and you change the subject	Hagyom, hogy a beszélgetés meghaljon, és témát váltok
I want to heal, make them better	Meg akarom gyógyítani, jobbá tenni őket
I didn't want to accept that	Nem akartam ezt elfogadni
The legs and feet are black or gray	A lábak és a lábak fekete vagy szürke színűek
Because of the loss of an angry queen of a dwarf queen	Egy törpekirálynő mérges fia elvesztése miatt
I felt myself tense and then stretch	Éreztem, hogy megfeszülök, majd utána nyújtózok
I haven't opened it yet	Még nem nyitottam ki
I stayed here as a boy	Fiúként itt maradtam
I smiled more widely and walked on to the store	Szélesebben mosolyogtam, és tovább sétáltam a boltba
I could almost feel his thoughts	Szinte éreztem a gondolatait
I slept all the way through	végig aludtam
Pepper was a drug album	A Pepper egy drogalbum volt
He caught his wrist for a second	Egy másodperc elkapta a csuklóját
I rejected his first letter and ignored the others	Elutasítottam az első levelét, a többit pedig figyelmen kívül hagytam
I did not feel any pain or discomfort	Nem éreztem fájdalmat vagy kellemetlenséget
Some thought he would try more schools	Egy része arra gondolt, hogy több iskolát próbálna ki
I started all over again	Elölről kezdtem
I wanted to do it	Meg akartam csinálni
I wondered in the crowd for a while and watched	Egy darabig tűnődtem a tömegben, és figyeltem
I'm counting on him doing the right thing	Számítok rá, hogy helyesen cselekszik
I get an empty seat before anyone else	Én kapok egy üres helyet, mielőtt valaki más
I can't wait to kill this bird	Már alig várom, hogy megölhessem ezt a madarat
I am grateful for my physical autonomy	Hálás vagyok a testi autonómiámért
The rest was history	A többi már történelem volt
I feel guilty about putting myself in front of me	Bűntudatom van amiatt, hogy eléje helyeztem magam
I really wanted to get into a hands-on run	Nagyon szerettem volna bekerülni egy gyakorlati futásba
I can't really judge that	Nem igazán tudom megítélni az ilyesmit
I watched the sun rise in the distance	Néztem a távolban felkelt napot
I wasn’t sure about anything, not even in my own feelings	Nem voltam biztos semmiben, még a saját érzéseimben sem
I'll take you to your mom	Elviszlek anyukádhoz
I know you don't want to stop right now	Tudom, hogy most nincs kedved abbahagyni
I'm not saying I don't care	Nem állítom, hogy ez nem érdekelt
I think it came out well	Szerintem jól jött ki
Good thing a little makeup and a pretty dress	Jó dolog, egy kis smink és egy csinos ruha
I breathed faster than ever	Gyorsabban lélegeztem, mint valaha
I need to protect my eyes, ears and heart	Óvnom kell a szemem, fülem és szívem
I'd like to taste it	Szeretnélek megkóstolni
I walk and run everywhere	Mindenhol sétálok és futok
I got new strength	Új erőt kaptam
I'll throw it out of the can	Kidobom a kannából
I look like a savage	Úgy nézek ki, mint egy vadember
I have no idea who my real parents are	Fogalmam sincs, kik az igazi szüleim
I definitely have money to provide for your comfort	Biztosan van pénzem, hogy biztosítsam a kényelmét
I can't tell you about them right now	Róluk most nem tudok mesélni
I'm going into the second pool	Bemegyek a második medencébe
I didn't want to see anyone	Nem akartam látni senkit
I called my mother and she showed up next to me	Felhívtam anyát és megjelent mellettem
Males do not provide paternal care for their offspring	A hímek nem biztosítanak apai gondoskodást utódaikról
I wasn’t jealous and I didn’t think of anything	Nem voltam féltékeny, és nem gondoltam semmire
I was not one hundred percent positive	Nem voltam száz százalékig pozitív
I refused to beat myself	Nem voltam hajlandó megverni magam
I attached sample images	Csatoltam mintaképeket
I was able to defend myself well	Jól tudtam megvédeni magam
I just have to describe the exact science	Csak az egzakt tudományt kell leírnom
I had to go back to a closed question	Vissza kellett térnem egy lezárt kérdéshez
I have to be successful	Sikeresnek kell lennem
A red flash stopped him	Egy vörös villanás állította meg
The hurricane left parts of the island without electricity	A hurrikán a sziget egyes részeit áram nélkül hagyta
Sometimes I’m too much to handle	Néha túl sok vagyok ahhoz, hogy kezeljem
I grew up in a relatively moral home and family	Viszonylag erkölcsös otthonban és családban nőttem fel
I would definitely go back and refer to friends	Határozottan visszamennék, és a barátokra hivatkoznék
I threw your stuff out the window	Kidobtam a cuccaidat az ablakon
I have no words on how strange this is	Nincsenek szavaim, milyen furcsa ez az egész
I can handle it here	itt bírom
I forgot what the woman looks like	Elfelejtettem, hogy néz ki a nő
Otherwise I could have lived a normal life	Különben normális életet élhettem volna
I haven't stopped crying since	Azóta sem hagyom abba a sírást
flooded with happiness	elöntött a boldogság
I was surprised to see that the place was painted	Meglepődve láttam, hogy kifestették a helyet
A few seconds later	Néhány másodperccel később
I looked out to find the shot	Kinéztem, hogy megtaláljam a kilövést
I haven't seen anything about him since he burned	Mióta leégett, nem láttam róla semmit
I don't know what's wrong with him	Nem tudom, mi a baj vele
I was afraid to share often or well	Féltem gyakran vagy jól megosztani
I spent the rest of the day on my own	A nap hátralévő részét magamban töltöttem
I need to change my suit	Át kell cserélnem az öltönyt
I think that was all he could afford	Azt hiszem, ez volt minden, amit megengedhetett magának
A male voice answered	Egy férfihang válaszolt
Positive symptoms usually respond well to medication	A pozitív tünetek általában jól reagálnak a gyógyszeres kezelésre
I was on the ground, part of a rubble field	A földön voltam, egy törmelékmező része
I didn't give up much	Nem adtam fel sokat
The colors became richer and the brush strokes became more pronounced	A színek gazdagabbak lettek, az ecsetvonások pedig hangsúlyosabbak lettek
Very special mission	Nagyon különleges küldetés
I have enough to wait and see	Van elég várnom és meglátnom
I asked to be released from my contract	Kértem, hogy engedjenek ki a szerződésemből
I'm glad you're here	Örülök, hogy itt vagy
He also obtained the contract to build the port	Megszerezte a szerződést a kikötő építésére is
I know from first-hand experience	Első kézből származó tapasztalatból tudom
It brought back the whole feeling of making a record	Visszahozta a lemezkészítés egész érzését
I think it looks ridiculous	Szerintem nevetségesen néz ki
I tried to be nice	Igyekeztem kedves lenni
I even got a star out of it for myself	Még egy csillagot is kihoztam belőle magamnak
I tried to cheer him up	– próbáltam felvidítani
I feel good with you	jól érzem magam veled
I wished time would really go backwards	Azt kívántam, bárcsak tényleg visszafelé haladna az idő
Of course, I didn't expect it at all	Természetesen egyáltalán nem számítottam rá
I can not get enough of it	Nem tudok betelni vele
I made the horn for it	Én csináltam rá a kürtöt
I mean, sometimes we go to church	Úgy értem, néha templomba járunk
I've already smiled	már mosolyogtam
This movie is absolutely perfect	Ez a film teljesen tökéletes
I pour some water on a lady	Kiöntök egy kis vizet egy hölgyre
I sighed and put the book aside	Sóhajtottam, és félretettem a könyvet
I had different feelings	Más érzéseim voltak
I would try anything to fix our marriage	Bármit megpróbálnék, hogy rendbe tegyem a házasságunkat
I could feel the hard plane of my stomach	Éreztem a gyomra kemény síkját
I brought him in here and he started vomiting	Bevittem ide, és hányni kezdett
I didn't find this too easy	Ezt nem találtam túl könnyűnek
I closed the door and looked around the room	Becsuktam az ajtót és körülnéztem a szobában
I got the biggest fear of my life	Életem legnagyobb félelmét kaptam
I just looked into his eyes	Csak a szemébe néztem
I shake myself and try to focus	Megrázom magam, és próbálok összpontosítani
One or two lost souls wandered there	Egy-két elveszett lélek vándorolt ​​oda
I can't agree with that	Ezzel nem tudok egyetérteni
I didn't do anything wrong here	Nem vétettem itt semmi rosszat
A moment and a print edition	Egy pillanat és nyomtatott kiadás
I picked it up and gave it a kiss	Felkaptam és adtam egy puszit
I look forward to your feedback	Várom a visszajelzést
I had to move away from them for a moment	Egy pillanatra el kellett távolodnom tőlük
I immediately entered survival mode	Azonnal túlélő módba léptem
Suddenly a road sign flashed next to the window	Hirtelen egy útjelző tábla villant az ablak mellett
He spoke several languages	Több nyelven beszélt
He started firing the staff for no good reason	Alapos ok nélkül elkezdte kirúgni a személyzetet
Worship services were held throughout the country	Az istentiszteleteket országszerte tartották
I often talked about my mother to my children	Gyakran beszéltem anyámról a gyerekeimnek
I refused for a month or so	Megtagadtam vagy egy hónapig
I started crying and I couldn’t stop	Sírni kezdtem, és nem tudtam abbahagyni
I could never take it	Soha nem tudtam elvinni
I know you've seen everything	Tudom, hogy mindent láttál
He went out there	Kiment odakint
That's what I wanted to say	Ezt szerettem volna elmondani
I do not accept checks or money orders	Nem fogadok el csekket vagy pénzutalványt
I love playing with it	Imádok vele játszani
A product we were able to test was not even shipped	Olyan terméket, amelyet tesztelhettünk, még ki sem szállítottak
I opened my eyes and you were there	Kinyitottam a szemem és ott voltál
I hope I will tell you everything in time	Remélem, mindent időben elmondok
I cursed in silence	Csendben megátkoztam
I have money, I have a lot of money	Van pénzem, nagyon sok pénzem
I love the taste	Szeretem az ízét
I see you recognize the name	Látom, felismered a nevet
I think you get the point here	Szerintem itt érted a lényeget
I don't think humanity will	Nem hiszem, hogy az emberiség lesz
It is a great challenge for the actors and the crew	Nagy kihívás a szereplők és a stáb számára
I use this when they watch TV	Ezt használom, amikor tévét néznek
I couldn't classify them as my parents	Nem tudtam őket a szüleim közé sorolni
I added details to a project	Részleteket adtam hozzá egy projekthez
I can barely hear my own words	Alig hallom a saját szavaimat
I wonder why we got an invitation	Kíváncsi vagyok, miért kaptunk meghívást
I couldn't take it away and then leave	Nem tudtam elvinni, aztán elhagyni
This time I really messed it up	Ezúttal tényleg elrontottam
I decided to read a book	Úgy döntöttem, hogy elolvasok egy könyvet
I looked at the cap again	Megint a sapkára néztem
I have two meetings in the afternoon	Délután két ülésem van
I didn't just want to be an observer	Nem akartam csak megfigyelő lenni
I will present this in a variety of ways in this publication	Ezt a kiadványban különféle módokon fogom bemutatni
I wasn't the best judge of the character	Nem én voltam a jellem legjobb bírája
I should laugh	Nevetnem kellene
I piled on myself, from manager to manager	Magamra halmoztam, menedzserről menedzserre
I have heard that time does not work the same way	Azt hallottam, hogy az idő nem működik ugyanúgy
I suspect he loves you	Gyanítom, mert szeret téged
It’s a great thing to get your first medal	Nagyszerű dolog megszerezni az első érmet
I was very excited to work on that set	Nagyon izgatott voltam, hogy azon a díszleten dolgozhattam
He lost consciousness soon after	Nem sokkal ezután eszméletét vesztette
I like to think that people like analysis beyond that	Szeretem azt gondolni, hogy az emberek ezen túlmenően is szeretik az elemzést
I smiled softly again and turned to leave his office	Újra lágyan elmosolyodtam, és megfordultam, hogy kilépjek az irodájából
I think he's dead now, but who cares	Azt hiszem, most már meghalt, de kit érdekel
I slowly opened the door and showed me the way	Lassan kinyitottam az ajtót és megmutattam az utat
I love to ride the wind in my hair	Imádok széllel a hajamban lovagolni
I promise you'll be happy	Ígérem, boldog leszel
Now I feel like I’m in control of my meal again	Most újra úgy érzem, irányítom az étkezésemet
I didn't laugh anymore	Már nem nevettem
I've never seen them in person	Még soha nem is láttam őket személyesen
But the song got better and better	De a dal egyre jobb lett
I only saw it from behind	Csak hátulról láttam
I want to go back to my house	Vissza akarok menni a házamba
I used the fort	Használtam az erődet
I think it would be cool if you kept quiet	Szerintem menő lenne, ha elhallgatna
I haven't talked to them much in the last few days	Az elmúlt napokban nem sokat beszéltem velük
I hope to receive this information soon	Remélem hamarosan megkapom ezt az információt
I thought you would like it if you were free	Azt hittem, tetszeni fog, ha szabad lenne
Several have suffered a similar fate	Többen is hasonló sorsra jutottak
I think it always has been	Szerintem mindig is volt
I didn't want you to feel that pain	Nem akartam, hogy érezd azt a fájdalmat
For example, shoulders, wrists or elbows	Például váll, csukló vagy könyök
I had no idea how to manage someone properly	Fogalmam sem volt, hogyan irányítsak valakit megfelelően
A good kind is different, understanding is different	Egy jófajta más, a megértés más
The bill was passed with ten votes in favor and eight against	A törvényjavaslatot tíz igen szavazattal, nyolc ellenében fogadták el
I plan to find them alone	Azt tervezem, hogy egyedül keresem meg őket
I saw her complexion change from red to almost pale	Láttam, hogy az arcszíne pírból szinte sápadttá változik
I always fired at the signs	Mindig a jelekre lőttem
I think you can hate me	Azt hiszem, gyűlölhet engem
I love looking for treasures	Szeretek kincseket keresni
I can imagine it so well	Olyan jól el tudom képzelni
I always thought of you spiritually	Mindig lelki vonatkozásban gondoltam rád
I was hoping he didn’t feel like it was for him	Reméltem, hogy nem érzi úgy, hogy ez neki szól
They were covered with a plastic sheet	Egy műanyag lap takarta őket
I think something is wrong with the line	Azt hiszem, valami nem stimmel a vonallal
That's the kind of life I want	Ilyen életet akarok
I was really grateful	Igazán hálás voltam
What he wants	Amit ő akar
I know this from past experience	Ezt korábbi tapasztalatból tudom
I threw him a stolen apple	Odadobtam neki egy lopott almát
I can feel my feet firmly on the field	Érzem, ahogy a lábam szilárdan a mezőn van
I watched him intently for many moments	Sok pillanatig figyelmesen néztem őt
I must know your mom better than you do	Biztosan jobban ismerem az anyukádat, mint te
I think they looked pretty scary	Szerintem elég ijesztően néztek ki
I'd love to see you	Szívesen láttam volna
I was curious to feel at the wedding	Kíváncsi voltam, hogy érzi magát az esküvőn
I wondered why this is	Kíváncsi voltam, miért van ez
I really should have noticed sooner	Tényleg hamarabb kellett volna észrevennem
I couldn’t have made them all speak different raw languages	Nem tehettem volna, hogy mindegyikük más-más nyers nyelvet beszéljen
I can't speak for others	A többiek nevében nem tudok beszélni
Moments later, he was already high in the sky	Néhány pillanattal később már magasan volt az égen
I stood up and wiped my mouth and turned to face it	Felálltam és megtöröltem a számat, és szembe fordultam vele
I didn't react immediately	Nem reagáltam azonnal
I went straight up to the top of the stairs	Egyenesen felmentem a lépcső tetejére
I can't hug her last time	Nem tudom utoljára megölelni
I have a dynamic string that stores my route	Van egy dinamikus karakterláncom, amely az útvonalamat tárolja
I shouldn't have been staring at you like that	Nem kellett volna így bámulnom rád
I took a few steps away from the car	Néhány lépést eltávolodtam a kocsitól
I didn't like him from the beginning	Kezdettől fogva nem kedveltem őt
I had to stay on track	résen kellett maradnom
I try to keep my reluctance away from the tone	Igyekszem távol tartani a vonakodásomat a hangnemtől
I started to get nervous	Kezdtem ideges lenni
The terms of the settlement were confidential	Az egyezség feltételei bizalmasak voltak
I didn't see any point in that	Semmi értelmét nem láttam ennek
A metal foot and a metal foot appeared	Egy fémláb és egy fémláb jelent meg
I order you to rest a little	Megparancsolom, hogy pihenjen egy kicsit
I wake up in cold sweat	Hideg verejtékben ébredek
I refuse to turn on the radio	Nem vagyok hajlandó bekapcsolni a rádiót
I was free after lunch	Ebéd után szabad voltam
I'll clean the wound and bandage it	Megtisztítom a sebet és bekötöm
I said it would be bad for him	Mondtam, hogy ez rossz lesz neki
I think people need to be listened to often	Szerintem gyakran meg kell hallgatni az embereket
I can't make dinner tonight	Ma este nem tudok vacsorát készíteni
He is a highly trained and dedicated martial artist	Magasan képzett és elkötelezett harcművész
I must have looked stupid like a scared rabbit	Biztos hülyének néztem ki, mint egy ijedt nyúl
I just took it for granted	Egyszerűen természetesnek vettem
I touched it and a shiver ran through me	Megérintettem, és borzongás futott végig rajtam
I am confident that things will somehow turn out the way we are	Bizakodó vagyok, hogy a dolgok valahogy úgy alakulnak majd, ahogy mi vagyunk
I don't think it's worth looking around	Szerintem nem árt körülnézni
I never said it met our needs, but our needs	Soha nem mondtam, hogy a mi igényeinket elégítette ki, hanem a szükségleteinket
I discovered a way to keep me awake	Felfedeztem egy módot, hogy ébren tartsam
I usually slept during the day and hunted at night	Általában nappal aludtam, éjjel pedig vadásztam
A couple of years since we saw each other	Pár éve, hogy láttuk egymást
I could feel warmth flowing through my body	Éreztem, hogy melegség árad át a testemen
My friends are waiting for us upstairs	Fent várnak ránk barátaim
I was nervous and nervous at the same time	Egyszerre voltam ideges és ideges
Again, as an ally, I try to reach out to the audience	Ismét megpróbálom szövetségesemként megszólítani a közönséget
I think that's the longing thing	Gondolom az a vágyakozó dolog
For some, the decline in the number of wires in the home	Egyesek számára a vezetékek számának csökkenése az otthonban
I could have made a meal out of each one	Mindegyikből készíthettem volna egy ételt
It would have been a lot of help	Nagyon sok segítség lett volna
I think it's closed almost all the way	Szerintem szinte végig zárva van
I went in to ask for food	Bementem enni kérni
I can't get into this from here	Ebbe innen nem tudok belemenni
I don't have a case, I don't have unnecessary luggage	Nincs tokom, nincs felesleges poggyászom
From here you have a wonderful view of the tower	Innen csodálatos kilátás nyílik a toronyra
Whatever I tolerate	Bármit is elviselek
The same mistake should not be made again	Ugyanazt a hibát nem szabad újra elkövetni
I didn't have the money to pay the bill	Nem volt pénzem kifizetni a számlát
I spared you	megkíméltelek ettől
A bed in the bedroom is available on request	Kérésre egy ágy kerül a hálószobába
I do not think anything	nem gondolok semmit
I didn't remember the essence of my story	Nem emlékeztem a történetem lényegére
I have to go to work he told himself firmly	Mennem kell dolgozni mondta magának határozottan
I risk my friendship to save my friendship	A barátságomat kockára teszem, hogy megmentsem a barátságomat
I bit back my own smile	Visszaharaptam a saját mosolyomat
I always felt so reassuring to read	Mindig olyan megnyugtatónak éreztem az olvasást
I was hoping for your support	Reméltem a támogatásotokat
I don't want to marry anyone else	Nem akarok feleségül venni senki mást
I leaned over him and looked into his eyes	Neki dőltem és a szemébe néztem
I whispered his name out loud, hoping to divert his attention	Hangosan suttogtam a nevét, remélve, hogy elterelhetem a figyelmét
They took him to their new king	Új királyuk elé vittek
I was too scared to ask permission from him	Túlságosan megijedtem ahhoz, hogy engedélyt kérjek tőle
I only asked because you look nervous	Csak azért kérdeztem, mert idegesnek tűnsz
I may already be speaking the language	Lehet, hogy már beszélem a nyelvet
I tried to help people	Próbáltam segíteni az embereknek
They almost fired my arm	Majdnem a karomba lőttek
Great experience for me	Nagy élmény számomra
I tilted my head to the right	Jobbra billentem a fejem
I just want to give up	csak fel akarom adni
I haven't had time to follow yet	Még nem volt időm követni
I did as he was commanded and took my ass out	Úgy tettem, ahogy parancsolta, és kivettem a seggem
I couldn't get myself to leave	Nem tudtam rávenni magam, hogy elmenjek
I will definitely use your site again	Határozottan újra használni fogom az oldalát
I shivered in his arms	Remegtem a karjaiban
I knew his heart was weak	Tudtam, hogy gyenge a szíve
I found Mom going to work	Megtaláltam, hogy anya dolgozni készül
I looked at your face and my whole being cracked	Az arcodra néztem, és az egész lényem megrepedt
I was their leader in the battle	Én voltam a vezérük a csatában
I couldn't perform anymore	már nem tudtam fellépni
It could be scary and very young at the same time	Egyszerre lehetett ijesztő és nagyon fiatal
I mean, of course, help would have been good	Úgy értem, persze, jó lett volna a segítség
I am willing to give my life for you	Hajlandó vagyok az életemet adni érted
I agree with others not to paint the table	Többekkel egyetértek abban, hogy ne festsük le az asztalt
I was dating too young, when I was a freshman	Túl fiatalon randevúztam, már elsőéves koromban
I can't wait to tell them	Alig várom, hogy elmondhassam nekik
I think he's a gentleman	Szerintem úriember
I can't get those words out of me	Nem tudom kiverni magamból ezeket a szavakat
I didn't want to do that	Nem akartam ezt tenni
I ended up doing two	Végül kettőt csináltam
I blow the holes	kifújom a lyukakat
A small form will appear on the screen	Egy kis űrlap jelenik meg a képernyőn
I just thought the materials fit together very well	Csak azt hittem, hogy az anyagok nagyon jól passzolnak egymáshoz
The new order will appear as if there has been no change	Az új megrendelés úgy jelenik meg, mintha nem történt volna változás
I looked away for a minute	Egy percre elnéztem
I never understood how he stayed so calm	Sosem értettem, hogyan maradt ilyen nyugodt
I stand or sit for a few silent minutes	Állok vagy ülök néhány néma percig
Several historians have commented on the operation	Több történész is kommentálta a műveletet
I gasped burning to taste it	Égően ziháltam, hogy megkóstoljam
I didn't see his face	Nem láttam az arcát
Suddenly a thought came to my mind	Hirtelen eszembe jutott egy gondolat
I said it would be in his best interest	Azt mondtam, hogy ez az ő érdeke lenne
It was not my intention, but it was my day	Nem állt szándékomban, de ő volt az én napom
I know we were already laughing at it in an hour	Tudom, hogy egy órán belül már nevettünk rajta
I took him to our studio and let him play	Bevittem a stúdiónkba, és hagytam játszani
Of course, I got sick soon after graduation	Természetesen az érettségi után hamar rosszul lettem
I just wanted to see	Csak látni akartam
I pushed him up on the bed just to see	Feltoltam az ágyra, csak hogy lássam
I remember I had daughters of my age	Emlékszem, hogy egyidős lányaim voltak
I've heard so much about you	Annyit hallottam rólad
A contract must be signed before the child leaves today	A gyermek mai indulása előtt szerződést kell aláírni
I stayed by the fire	A tűz mellett maradtam
I will not be clean	nem leszek tiszta
I was unlucky	szerencsétlen voltam
I had to create my own version of events	Ki kellett alakítanom a saját verziómat az eseményekről
I just want to catch you	Csak fogni akarlak
I walked around the side of the house	Körbejártam a ház oldalát
I’ve never been so happy to be home again	Még soha nem örültem ennyire, hogy újra hazaértem
I knew about this doctor	Tudtam erről az orvosról
I want to give it too	Én is azt akarom adni
I'm interested in electronics	Érdekel az elektronika
I believe they have souls too	Hiszem, hogy nekik is van lelkük
I watched him wonder what he was up to	Néztem őt, vajon mire készül
Somehow I felt sorry for him	Valahogy sajnáltam őt
The head of the other office was looking for me	Engem keresett a másik iroda vezetője
I have to tell my friends	El kell mondanom a barátaimnak
With that, I could throw away my enemies	Ezzel el tudnám dobni az ellenségeimet
I tried other channels	Kipróbáltam más csatornákat
I didn't expect death anymore	Már nem vártam a halált
I really want the kiss you refused me	Nagyon szeretném azt a csókot, amit megtagadtál tőlem
That's why I did it plus	Csak ezért csináltam pluszt
I know you've always felt that way	Tudom, hogy mindig ezt érezted
I've never thought of that before	Soha nem gondoltam erre korábban
I knew he was around	Tudtam, hogy a környéken van
I tried to smile boldly	Próbáltam bátran mosolyogni
She must be a glamorous lady and have a lively spirit	Biztosan elbűvölő hölgy, és élénk szellemű
I only have thirty seconds	Csak harminc másodpercem van
I could see his annoyance slowly drawing on his face	Láttam, hogy bosszúsága lassan kirajzolódik az arcán
I don’t trust the beast to pass on the message	Nem bízom a fenevadban, hogy átadja az üzenetet
I started to get tired of self-study	Kezdtem belefáradni az önálló tanulásba
Maybe I'm missing something	Lehet, hogy lemaradok valamiről
I promised myself the case was over	Megígértem magamnak, hogy vége az ügynek
I watched him work on his problems	Néztem, ahogy dolgozott a problémáin
He became a good scientist rogue	Egy jó tudós szélhámos lett
I request a full submission	Teljes benyújtást kérek
I'm sorry I didn't see you sooner	Elnézést kérek, hogy nem láttam hamarabb
I know you care about me	Tudom, hogy törődsz velem
I let him spread his legs gently to him	Hagytam, hogy finoman széttárja neki a lábaimat
I didn't have to be blamed	Nem engem kellett hibáztatni
The first part of the book was something else	A könyv első része valami más volt
I didn't know you really were the princess	Nem tudtam, hogy tényleg te vagy a hercegnő
One store, one of many	Egy bolt, egy a sok közül
I already knew what the end of this tale would be	Már tudtam, hogy mi lesz ennek a mesének a vége
We will never give up	Akarat, hogy soha ne adjuk fel
I speak many languages	Sok nyelvet beszélek
They were taken through the streets to a police station	Az utcákon át vittek egy rendőrőrsre
A small, sweet, healthy girl	Egy kicsi, édes, egészséges lány
I can't read your mind	Nem tudok olvasni a gondolataiban
I turned to look at him when he spoke	Megfordultam, hogy ránézzek, amikor megszólalt
I'll contact you	Kapcsolatba lépek veled
I don't care if this is a gimmick	Nem érdekelt, hogy ez trükk-e
I will help you prepare for the interview	Segítek felkészülni az interjúra
I didn't really think of the others there	Nem igazán gondoltam a többiekre ott
I often wondered about his family	Gyakran tűnődtem a családján
I need a little more tomorrow	Holnap kéne még egy kicsit
I had to put it there	oda kellett tennem
I mean, at some point everyone is leaving	Úgy értem, egy ponton mindenki elmegy
I knew this day was coming	Tudtam, hogy eljön ez a nap
I think we will understand each other then	Szerintem akkor megértjük egymást
I hate what they did to me	Utálom, amit velem tettek
I nod to him	Együtt bólintok vele
I smoothed her dark, straight hair out of her eyes	Kisimítottam a sötét, egyenes haját a szeméből
I'm just going to cut wood over there	Csak fát fogok vágni odaát
I am very confident that I support this leap	Nagyon bízom benne, hogy támogatom ezt az ugrást
I didn't deal with security lines	Nem foglalkoztam a biztonsági vonalakkal
I wanted to wash myself out of this wretched sand	Meg akartam mosni magam ebből a nyomorult homokból
I grab the object and squeeze it tight	Megragadom a tárgyat, és erősen megszorítom
I never knew you had four sons, for example	Soha nem tudtam, hogy például négy fiad van
I'm scared of him too	én is félek tőle
I wrote a poem about it	Írtam róla egy verset
One second was enough for me to grab the knife	Egy másodperc elég volt, hogy megragadjam a kést
I want to talk to you so desperately	Annyira kétségbeesetten szeretnék veled beszélni
I really enjoyed doing this	Nagyon élveztem ezt csinálni
Much more than another hundred thousand	Sokkal inkább, mint további százezerrel
That's what I'm still thinking in my head	Még mindig ezen járok a fejemben
In fact, a nice combination of the two	Valójában a kettő szép kombinációja
I also need to borrow your truck	Kölcsön kell vennem a teherautóját is
I didn't read it myself	Én magam nem olvastam
That proved to be right	Ez helyesnek bizonyult
I can barely look at him	Alig bírok ránézni
I wave to the ladies and head down the hall	Integetek a hölgyeknek, és elindulok a folyosón
I was no longer the oil boy	Nem voltam többé az olajfiú
I have to reduce this time to minutes	Ezt az időt percekre kell csökkentenem
I can't just leave	Nem hagyhatom csak úgy
I can't say for sure what it is	Nem tudom biztosan megmondani, hogy mi az
I have two questions	Két kérdésem van
I apologize for the long silence	Elnézést kérek a hosszú hallgatásért
I'm starting to work on the other one	Elkezdek dolgozni a másikon
I held on, I felt the weight of the centuries	Tartottam, éreztem az évszázadok súlyát
Cold cold ran through my body	Hideg hideg futott át a testemen
I wanted to be with him tonight	Vele akartam lenni ma este
This is a memorable television	Ez egy emlékezetes televízió
The origin of the cow is less known	A tehén eredete kevésbé ismert
I protested, but to no avail	tiltakoztam, de hiába
Strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Erős állkapocs, szintén a helyén, erős sötét szemöldök
I've wanted to meet you for a long time	Már régóta szerettem volna találkozni veled
I knew my grandmother didn't see them	Tudtam, hogy a nagymamám nem látta őket
I hate to short you out	Utállak rövidre zárni
I’m not going to pretend you didn’t hurt downstairs	Nem fogok úgy tenni, mintha nem bántott volna lent
I am progressing on this project	Haladok ezen a projekten
I had met him once and I immediately fell in love with him	Már egyszer találkoztam vele, és azonnal megszerettem
Another outbreak of fire	Újabb tűzkitörés
I couldn't talk or think	Nem tudtam beszélni vagy gondolkodni
It's no different	Ez sem más
I love gardening, reading, traveling and bridging	Szeretek kertészkedni, olvasni, utazni és bridzsezni
A huge chain was beaten straight into the rock	Egy hatalmas láncot egyenesen a sziklába vertek
Music cannot thrive in this environment	A zene nem boldogulhat ebben a környezetben
I just wasn't sure yet	Csak még nem voltam benne biztos
I will always love you no matter what happens	Mindig szeretni foglak, bármi is történjen
I'd like to know a little more about the cave	Szeretnék egy kicsit többet tudni a barlangról
I should make it very clear	Nagyon világossá kellene tennem
I opened the box and pulled out one	Kinyitottam a dobozt és kihúztam egyet
We could not influence many things	Sok mindenre nem tudtunk befolyást gyakorolni
It hurt a lot less where the belt hit me	Sokkal kevésbé fájt ott, ahol az öv hozzám ért
I wanted to stay behind and face the consequences	Le akartam maradni, és szembenézni a következményekkel
I knew you would be successful after everyone else failed	Tudtam, hogy sikeres leszel, miután mindenki más kudarcot vallott
I write for someone else to read	Azért írok, hogy valaki másnak is olvassa
I laid it down and laid it down	Leraktam és lefektettem
I tried to swallow but it didn't move	Megpróbáltam lenyelni, de nem mozdult
I looked at my watch	Az órára néztem
I took two wine glasses out of the closet	Kivettem a szekrényből két borospoharat
I move quickly up, down, then sideways	Gyorsan mozgok fel, le, majd oldalra
I remember what happened last time	Emlékszem, mi történt legutóbb
I didn't steal their work	Nem loptam el a munkájukat
I had to see if you accepted me	Meg kellett néznem, hogy elfogadsz-e engem
I told him to close the second door behind me	Azt mondtam, hogy zárja be magam mögött a második ajtót
I am still designing and making the material list	Még mindig tervezem és készítem az anyaglistát
I need to check something, hopefully very quickly	Valamit ellenőriznem kell, remélhetőleg nagyon gyorsan
I usually disagree to some extent	Általában bizonyos mértékig nem értek egyet
I think they will be appreciated in the long run	Azt hiszem, hosszú távon értékelni fogják
I pulled him roughly back into his lap	Durván visszahúztam az ölébe
I understand what this looks like	Értem, hogy néz ez ki
I only drive during the day and within the speed limit	Csak nappal és a megengedett sebességen belül közlekedek
I watch him squeeze his hand	Nézem, ahogy megszorítja a kezét
I didn't even have a chance to cry for help	Esélyem sem volt segítségért kiáltani
A complete waste of an afternoon	Egy délután teljes pazarlása
I said it and immediately regretted it	Kimondtam és azonnal megbántam
I will explain one thing first	Először egy dolgot magyarázok el
I was completely dead	teljesen halott voltam
I will need you here instead	Szükségem lesz rád itt helyettem
I really liked this novel, I highly recommend it	Nagyon tetszett ez a regény, nagyon ajánlom
I remembered the pain and the feeling of loss of consciousness	Emlékeztem a fájdalomra és az eszméletvesztés érzésére
I absolutely loved every little piece	Teljesen szerettem minden apró darabját
I tried to defend myself right away	Azonnal védekezni próbáltam
I took a quick look around	Gyors pillantást vetettem körbe
The man who broke down doesn't do that	Az a férfi, aki összetört, nem csinál ilyet
I get to the center and go straight to the gate	A központba kerülök, és egyenesen a kapuhoz megyek
I read that these can trigger their hunting instincts	Azt olvastam, hogy ezek kiválthatják a vadászösztönüket
I'm a hard nut to crack	kemény dió vagyok
I feel my heart rate start to pick up	Érzem, hogy a pulzusom kezd felgyorsulni
I always forget to be a good host	Mindig elfelejtek jó házigazda lenni
I had to be honest with him	Őszintének kellett lennem vele
I just didn't understand what it was for	Egyszerűen nem értettem, mi célt szolgál
My enemies must lose	Az ellenségeimnek veszíteniük kell
I was too civilized for that	Túl civilizált voltam ehhez
I was a reader, a student, an observer	Olvasó, hallgató, megfigyelő voltam
I had to fix things	Javítanom kellett a dolgokat
They are really afraid of a subpoena	Valóban félnek egy idézéstől
The fight was in my bag too	A harc nálam is a táskában volt
I really like planning and traveling	Nagyon szeretem a tervezést és az utazást
I hope you find out soon	Remélem, hamarosan rájön
I want to suppress it	tudni akarom elnyomni
I didn't regret my decision for a minute	Egy percig sem bántam meg a döntésemet
I lay down confidently with our new approach	Magabiztosan feküdtem le az új megközelítésünkkel
I went last year and had a great time	Tavaly jártam és nagyon jól éreztem magam
I was really good	Tényleg egész jól megvoltam
I jumped up at his voice	A hangja hallatán felugrottam
Several bridges cross the stream	Számos híd szeli át a patakot
I think you think that made you men	Gondolom, azt hiszi, hogy ez tett titeket férfiakká
I haven't talked to him in a while	Egy ideje nem beszéltem vele
I couldn't even tell if she had breasts	Még azt sem tudtam megmondani, hogy van-e melle
I can remember so little	Olyan keveset tudok visszaemlékezni
I won't bore you in minutes and seconds	Nem untatlak a percekkel és másodpercekkel
I could get the monster after that	Utána megkaphatnám a szörnyeteget
I'm already profitable	Már profitban vagyok
I'll be there soon	Hamarosan megérkezem hozzád
I think that was the reason	Szerintem ez volt az oka annak
Additional players have been suspended during the season	A szezon során további játékosokat is felfüggesztettek
I'll be attracted to him right away	Azonnal vonzódom hozzá
I used eye drops, which only helped a little	Szemcseppet használtam, ami csak egy kicsit segített
I painted them black to clean their look	Feketére festettem őket, hogy megtisztítsam a megjelenésüket
I highly recommend any of their products	Nagyon ajánlom bármelyik terméküket
I didn’t want people to know my true self	Nem akartam, hogy az emberek megismerjék az igazi énem
A beautiful elegant woman sitting on a sofa	Egy gyönyörű, elegáns nő ült egy kanapén
There he studied to be a painter	Ott tanult festőnek
I just learned to control them	Most tanultam meg irányítani őket
I just thought you looked good	Csak azt hittem, jól nézel ki
I crossed my arms across my chest	keresztbe fontam a karjaimat a mellkasomon
I have to take it home	Haza kell vinnem
I could have brought them both back	Mindkettőt visszahozhattam volna
I didn't know there was one	Nem tudtam, hogy létezik ilyen
I have an account full of them at home	Van egy fiókom tele velük otthon
I should have made money or bank books	Pénzt vagy bankkönyveket kellett volna keresnem
I was lonely, he was looking	Magányos voltam, ő keresett
I didn't even hear him enter	Nem is hallottam, ahogy belépett
Five people died and three were injured in the blast	A robbanásban öt ember meghalt, hárman megsebesültek
I can't change the format or anything	Nem tudom megváltoztatni a formát vagy semmit
I wish they had more promo codes	Bárcsak több promóciós kódjuk lenne
I was praying on my knees	Térden állva imádkoztam
I will not allow this	ezt nem engedem meg
I wish we had talked to him for a long time yesterday	Bárcsak hosszabb ideig beszélgettünk volna vele tegnap
I had to make me feel my feelings in it	Tudatosítanom kellett benne az érzéseimet
I love you both very much	Nagyon szeretlek mindkettőtöket
I just want you to be safe	Csak azt akarom, hogy biztonságban legyen
A team, but tonight we all witnessed a spark	Egy csapat, de ma este mindannyian egy szikra tanúi voltunk
I was just empty air	Csak üres levegő voltam
I found out about this yesterday	Ezt tegnap tudtam meg
I wouldn't lock him up	Nem zárnám be őt
I was very happy to be by his side again	Nagyon boldog voltam, hogy újra mellette lehetek
I stuff them in my ear	A fülembe tömöm őket
I followed him outside	Követtem kifelé
That's what I always wanted to do	Mindig is ezt akartam csinálni
I didn't want to smash it now	Nem akartam most összetörni
I throw more than you do	Én jobban dobok, mint te
I prayed it would mean something	Imádkoztam, hogy ez jelentsen valamit
I do not rely on faith or science	Nem hagyatkozom a hitre, és a tudományra sem
I wondered if he had written him a letter	Kíváncsi voltam, írt-e neki levelet is
I've been reading this for weeks	Már hetek óta olvasom ezt
I have a long way to go	hosszú út áll előttem
I did a whole series	Csináltam egy egész sorozatot
I'm not good at this	nem vagyok jó ezzel
I hope you don't see me in this	Remélem, nem lát engem ebben
I didn't train for it	Nem edzettem rá
I hope to hear more about you	remélem hallok még rólad
I went into the waiting room with my wife	Bementem a váróba a feleséggel
i am purple from fear	lila vagyok a félelemtől
He kindly invited us to stay a little longer	Kedvesen meghívott minket, hogy maradjunk még egy kicsit
I decided to always wear it	Úgy döntöttem, hogy mindig hordom
I use the high setting for this	Én erre a magas beállítást használom
I didn't care who he was	Nem érdekelt, hogy ki ő
I need your protection	Szükségem van a védelmedre
I come from your ancient, distant future	Az ősi, távoli jövődből származom
Now I knew my mother had money	Most már tudtam, hogy anyámnak van pénze
Some of his published work is listed below	Az alábbiakban közöljük publikált munkáinak egy részét
I never dream of success	Soha nem álmodom a sikerről
I wonder how high you can go	Kíváncsi vagyok, milyen magasra tud menni
See you here at the boat	Találkozunk itt a hajónál
I persuaded you to throw yourself into that attitude	Rávettem, hogy belevesse magát ebbe a hozzáállásba
A letter or something	Egy levél vagy valami
He was a little worried about his reaction	Kissé aggasztott a reakciója
I could barely keep my last meal	Alig tudtam megtartani az utolsó étkezésemet
Great birthday party!	Születésnapra remek lakoma!
I finished the biggest one last week	Múlt héten fejeztem be a legnagyobbat
I roamed the island	Körbebarangoltam a szigetet
I couldn't work very well	Nem tudtam nagyon jól működni
I think it's right for you	Szerintem megfelel neked
I just noticed he was away for a moment	Csak azt vettem észre, hogy egy pillanatra távol van
I'm here to help the nurse	Én vagyok itt a nővér segítsége
I ran to see him	Futottam, hogy megnézzem őt
I hope no one shot the place	Remélem, senki nem lőtte fel a helyet
I wanted a relationship, not just sex	Kapcsolatot akartam, nem csak szexet
I like the color blue	Tetszik a kék szín
I did not agree	Nem értettem egyet
I wish he had a sense of humor	Bárcsak lenne humorérzéke
I suggest that you really fix this in the contract	Azt javaslom, hogy ezt valóban rögzítse a szerződésben
I don't see that for myself	Ezt magamtól nem látom
I am separated from everything that is	Elkülönülés vagyok mindentől, ami van
I was a little nervous about it	Kicsit ideges voltam emiatt
I took out a small room to study	Kivettem egy kis szobát a tanulásomhoz
I found the box of wine without the box	Megtaláltam a doboz bort a doboz nélkül
I didn't mean to accuse you of anything	Nem akartalak megvádolni semmivel
I turned on the twilight and closed the door	Felkapcsoltam a félhomályt és becsuktam az ajtót
Texas scored another touchdown at the end of the first quarter	A Texas újabb touchdownt ért el az első negyed végén
I went up to another floor to explore the amazing place	Felmentem egy másik emeletre, hogy megvizsgáljam a csodálatos helyet
He received three battle stars for his service	Szolgálatáért három csatacsillagot kapott
I soaked my feet, which was good for me	Beáztam a lábam, ami jó volt nekem
I came back for it	Visszajöttem érte
A lump of fear formed in his stomach	A félelem csomója keletkezett a gyomrában
I know you know who he is	Tudom, hogy tudod, ki ő
I remembered every line of the piece	A darab minden sorára emlékeztem
I think this is a fair deal	Szerintem ez korrekt üzlet
I would really appreciate it	nagyon örülnék neki
I like your writing style	Tetszik az írási stílusod
A voice that convinced me	Egy hang, amely meggyőzött
I think you know most of them	Szerintem a legtöbbjüket ismered
I have to tell them my secret	El kell mondanom nekik a titkomat
I suggest you leave the country	Azt javaslom, hogy menjen el az országból
I just want to look at him somewhere other than him	Csak rá akarok nézni máshova, mint rá
That's how I had to go	Ez kellett, hogy elmenjek
I stepped around my father to go to him	Előreléptem apám körül, hogy odamenjek hozzá
I married and took her home	Feleségül vettem és hazavittem
I looked and saw a fresh scarlet spot	Megnéztem, és egy friss skarlát foltot láttam
I raised my fist to knock, but hesitated	Felemeltem az öklemet, hogy kopogjak, de haboztam
Maybe I can teach you a little	Talán megtaníthatlak egy kicsit
I didn’t have enough energy to dedicate to this project	Nem volt elég energiám, hogy ennek a projektnek szenteljem
I have nowhere else to go that day	Nincs máshova mennem aznap
I was asked to sign the admission papers	Megkértek, hogy írjam alá a felvételi papírokat
I was far enough away when the call came out	Elég messze voltam, amikor kijött a hívás
I went to ask him on our first trip	Elmentem megkérdezni őt az első utunkkor
I wanted to tell him everything would be fine	El akartam mondani neki, hogy minden rendben lesz
I find this a deep relief	Ezt mély megkönnyebbülésnek tartom
I headed for the other platform	A másik platform felé vettem az irányt
I served at your wedding	szolgáltam az esküvőjén
No one was found alive	Senkit nem találtak élve
I can’t draw to save my life	Nem tudok rajzolni, hogy megmentsem az életem
I said you were learning something	Mondtam, hogy tanulsz valamit
I want female guards around me	Női őröket akarok magam körül
I'd love to go there once	Szívesen elmennék oda egyszer
I wanted to ask if he was writing	Meg akartam kérdezni, hogy ír-e
I rejected everything he thought and was	Elutasítottam mindent, amit gondolt és volt
I've never really thought about this before	Korábban soha nem gondolkodtam ezen igazán
I've been thinking about this all morning	Egész délelőtt ezen gondolkodtam
I happened to be in town that day	Aznap véletlenül a városban voltam
Until then, I didn't know he was dead	Addig nem tudtam, hogy meghalt
I closed my eyes to regain my balance	Lehunytam a szemem, hogy visszanyerjem az egyensúlyomat
I owe you the world, man	Tartozom neked a világgal, ember
I turned out the window and closed the curtains	Kifordultam az ablakból és becsuktam a függönyöket
I never really understood that	Ezt sosem értettem igazán
I think he's worse than the others	Szerintem ő rosszabb, mint a többiek
I know dance is about self-healing	Tudom, hogy a tánc az öngyógyításról szól
I would love to come and catch up	Szívesen eljönnék és utolérnék
I didn’t know how to format chapters	Nem tudtam, hogyan kell fejezeteket formálni
I considered him a star	Sztárnak tartottam
The young couple walking on the sidewalk laugh together	A járdán sétáló fiatal pár együtt nevet
I didn’t want our common day to end yet	Még nem akartam, hogy a közös napunk véget érjen
I know you're trying something	Tudom, hogy megpróbál valamit
I kept wondering who he went to and why	Folyamatosan azon töprengtem, kihez ment el és miért
I can die, he thought	Meg tudok halni, gondolta
I couldn't be sure what his reaction would be	Nem lehettem biztos abban, hogy mi lesz a reakciója
I don't remember much about my mother	Nem sok mindenre emlékszem anyámról
I was completely disgusted by that	Ettől teljesen undorodtam
I can't talk about it yet	Még nem beszélhetek róla
I was already half a demon	Már félig démon voltam
But the poem also makes sense	De a versnek is van értelme
Not long after, he found what he needed	Nem sokkal később megtalálta, amire szüksége volt
I can't think of it	Nem bírok rá gondolni
That's how I had to plan	Így kellett megterveznem
Both sides declared victory	Mindkét fél győzelmet hirdetett
I told myself why he helped us	Azt mondtam magamnak, hogy ezért segített nekünk
I have some meat for you tonight	Ma este van egy kis húsom neked
A series of musical sounds sounded	Zenei hangok sorozata csendült fel
I do not understand how I could get to this solution	Nem értem, hogyan juthatnék el ehhez a megoldáshoz
I studied him, looking for some answer	Tanulmányoztam őt, valami választ keresve
I didn't really know that	Tulajdonképpen ezt nem is tudtam
I'm going to the middle	A középsőhöz megyek
I got to know my neighbor pretty well	Elég jól megismertem a szomszédomat
I was satisfied and comfortable	Elégedett voltam és kényelmes voltam
We will jump back	Vissza fogunk ugrani
No one took a day off to mourn	Senki sem vette ki a szabadnapot gyászolni
I was brought up to follow in my footsteps	Arra neveltem, hogy az én nyomdokaimba lépjen
This process continues until the tie breaks	Ez a folyamat addig folytatódik, amíg a nyakkendő meg nem szakad
I kept hearing their voices	Folyamatosan hallottam a hangjukat
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
I heard the water was flowing	Hallottam, hogy folyik a víz
There was a warning over their call	Figyelmeztetés hallatszott a hívásuk felett
That was in nature	Ez volt a természetében
I don't want you to escape	Nem kívánom, hogy megszökjön
I headed for my room when he stopped	Elindultam a szobám felé, amikor megállított
I was just hoping he didn’t feel like I was shaking	Csak abban reménykedtem, hogy nem érzi, hogy remegek
I had to interrupt my visit	Le kellett szakítanom a látogatásomat
I mean, of course they did	Úgy értem, természetesen megtették
I love my job, my family and my friends	Szeretem a munkámat, a családomat és a barátaimat
i feel good with it	jól érzem magam vele
I just smiled and rolled my eyes	Én csak mosolyogtam és megforgattam a szemeimet
I felt myself blush	Éreztem, hogy elpirulok
I could probably adjust	Valószínűleg ki tudnék igazodni
A cold tree branch moved and it was his own	Egy hideg faág megmozdult, és az a sajátja volt
I picked it up and looked at the back	Felvettem és a hátuljára néztem
I can't look at them now	Most nem tudok rájuk nézni
I couldn't wait to graduate	Alig vártam, hogy érettségizhessek
I didn't even notice it this time	Ezúttal észre sem vettem
I spent my time doing different things	Különféle dolgokkal töltöttem az időmet
I didn’t feel any warning to myself when I took control	Nem éreztem semmi figyelmeztetést magamban, amikor átvette az irányítást
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	Tíz-tizenkét katonát láttam a kelléktár körül
I wait two minutes before I sigh with relief	Várok két percet, mielőtt megkönnyebbülten felsóhajtok
A few glasses, that's all	Néhány pohár, ennyi
I only learned this with a touch	Ezt csak érintéssel tanultam meg
I can't leave the room during an armed battle	Nem tudok kilépni a szobából fegyveres csata közben
I paid for this room	Kifizettem ezt a szobát
I really need you to sign that paper now	Nagyon szükségem van rá, hogy most aláírja azt a papírt
A light breeze moves my hair over my ears	Enyhe szellő megmozgatja a fülem feletti hajamat
Two more were injured in the accident	A balesetben további ketten megsérültek
I want money and this package is full	Pénzt akarok, és ez a csomag meg van töltve
Without a bad investment, you can be left without university savings	Egy rossz befektetés nélkül az egyetemi megtakarítások nélkül maradhat
I thought it would be what killed him	Azt hittem, biztosan ez lesz az, ami megölt
I want you to suffer and end up wasting it	Azt akarom, hogy szenvedjen, és végül elpazaroljon
I said this world is crazy	Mondtam, hogy ez a világ őrült
A possible recipe for disaster	A katasztrófa lehetséges receptje
I really didn't think they would call me	Tényleg nem gondoltam volna, hogy hívnak
I feel like this is a dangerous place for you	Úgy érzem, ez egy veszélyes hely számodra
I was once homeless and in prison	Egyszer hajléktalan voltam és börtönben
I can try that too	Ezt én is kipróbálhatom
I had no idea where he was going	Fogalmam sem volt, hova vezet
I didn't try to quarrel with your people	Nem törekedtem veszekedni az embereivel
I finally watched the whole season in one session	Végül egy ülésben megnéztem a teljes évadot
I looked at my father and he seemed scared	Apámra néztem, és úgy tűnt, ijedt
I'm not telling your father	Nem mondom el apádnak
I don't have much to do today	Nincs sok dolgom ma
I felt the tension between us	Éreztem a feszültséget köztünk
You know, I grew up on those streets, too	Tudod, én is ezeken az utcákon nőttem fel
I was born into poverty	Szegénységbe születtem
I want to experience everything with it	Szeretnék mindent átélni vele
I've seen a lot here	Sok mindent láttam itt
We also had more direct control over production	Közvetlenebb kontrollunk volt a gyártás felett is
It’s time for some people to get out of it	Itt az ideje, hogy néhány ember kilépjen belőle
I just didn't know if you wanted the story	Csak azt nem tudtam, hogy akarod-e a történetet
I can’t wait to start reading, I’m lucky	Alig várom, hogy elkezdhessek olvasni, szerencsém van
I want to be a part of your career	Részese szeretnék lenni a karrierednek
I wonder where it will end	Kíváncsi vagyok, hol lesz a vége
A look back stopped	Egy visszapillantás megállított
A long cry did not force the knot to disappear	Egy hosszú kiáltás nem kényszerítette a csomó eltűnését
I turn around and turn to the church	Megfordulok, és a gyülekezet felé fordulok
I walked over to her and caught her collar	Odaléptem hozzá, és elkaptam a gallérját
I opened the door and shouted for it	Kinyitottam az ajtót és kiáltottam érte
I am helpless against a steel blade	Tehetetlen vagyok egy acélpengével szemben
I could feel the cold water in my hand	Éreztem a hideg vizet a kezemen
I loved everything in it	Mindent imádtam benne
I quickly got up and left the room	Gyorsan felálltam és kimentem a szobából
I'm staring at the wreck	Lebámulok a roncsra
I have yet to plan what will happen next	Még meg kell terveznem, hogy mi lesz a következő
I'll shoot your dog for you	Lelövöm helyetted a kutyádat
I usually have strange dreams	Általában furcsa álmaim vannak
I still felt for him in some way	Még mindig éreztem valamiféle módon iránta
I didn’t write an SMS and let him know	Nem írtam SMS-t, és tudattam vele
I love this kind of service	Szeretem az ilyen szolgáltatást
I came to talk to you	Azért jöttem, hogy beszéljek veled
I didn't understand why my mother didn't invite me	Nem értettem, hogy anyám miért nem hívta be
I enjoyed these feelings and wanted more	Élveztem ezeket az érzéseket, és többet akartam
I was forced to look outside	Kénytelen voltam kifelé nézni
I saw the bullet wounds	Láttam a golyós sebeket
I think they just found the wrong guy	Szerintem csak rossz srácot találtak
I went into the room and looked around	Bementem a szobába és körülnéztem
I come here because you pay very well	Azért jövök ide, mert nagyon jól fizet
I wasn't so prepared for that	Annyira nem voltam felkészülve erre
I just want this nightmare to end once and for all	Csak azt akarom, hogy ez a rémálom egyszer s mindenkorra véget érjen
They fall in love with sight	Látásra beleszeretnek
I was still out of balance	Még mindig nem voltam egyensúlyban
I can't stay here, there will be safe traffic	Nem maradhatok itt, biztos forgalom lesz
I knew him right away	Azonnal ismertem őt
I found a useful post here	Találtam itt egy hasznos bejegyzést
I think this is a missing element	Szerintem ez egy hiányzó elem
I have to prepare for the meeting	Fel kell készülnöm a találkozóra
I have no choice but to forget him	Nincs más dolgom, mint elfelejteni őt
I had nothing to do here, I had no role	Nem volt dolgom itt lenni, nem volt szerepem
I see what no one else knows	Látom, amit senki más nem tud
I started replacing mine so I could keep up with the others	Elkezdtem cserélni az enyémet, hogy lépést tudjak tartani a többiekkel
I was angry, hurt and angry	Dühös voltam, bántott és mérges
I would have subjected myself to this control	alávetettem volna magam ennek az ellenőrzésnek
I didn't know if this was standard	Nem tudtam, hogy ez szabványos-e
I never got an answer	Soha nem kaptam választ
I wish the others could feel what we did	Bárcsak a többiek is éreznék, amit mi
A door led back	Egy ajtó vezetett hátra
A smile spread across his face	Mosoly terült szét az arcán
Of course I knew it wasn't for me	Persze tudtam, hogy ez nem nekem való
I think you have a good idea	Szerintem jó ötlete van
I know why he's my favorite now	Tudom, hogy most miért ő a kedvencem
I wasn’t sure if he was awake or asleep	Nem voltam benne biztos, hogy ébren van-e vagy alszik
I pushed myself up and didn’t feel good	Felnyomtam magam és nem éreztem jól magam
I knew, and he didn't care	Tudtam, és őt nem érdekelte
I know what you were looking for	Tudom, mit kerestél
I'm too tied up here	Túlságosan le vagyok kötve itt
I was no longer in bondage	Nem voltam többé rabságban
I feel your pain, sir	Érzem a fájdalmadat, uram
I see what's coming	Látom, mi jön
I've had a lot of work lately	Nagyon sok dolgom volt mostanában
I'm walking out of the street	Besétálok az utcáról
He did that a few minutes later	Pár perccel később ezt tette
I recommend it again	Újra ajánlom
I used my best stage whisper	A legjobb színpadi suttogásomat használtam
I wanted to fix it	rendbe akartam tenni
I know your husband is gone now	Tudom, hogy a férjed most elment
I didn't mean to offend	nem sértésre gondoltam
I see your true self	Látom az igazi énedet
I was unable to move	képtelen voltam megmozdulni
I was angry when the flame flashed	Mérges voltam, amikor fellobbant a láng
I looked around for stuff	Körülnéztem cuccok után
I went back to the scene of a crime	Egy bűncselekmény színhelyére mentem vissza
I deal with the same problem	Ugyanezzel a problémával foglalkozom
I saw a wretched man	Láttam egy nyomorult embert
There was no clear way out of the house	Nem volt tiszta kiút a házból
I still have to close the ground floor	Még mindig be kell zárnom a földszintet
I wrote down what happened so far	Felírtam az eddig történteket
I felt like he was giving himself up, turning to me	Éreztem, hogy megadja magát, felém fordul
I have a little guilt about my anger	Kicsit bűntudatom van a dühöm miatt
I was very tired after such a long day	Nagyon fáradt voltam egy ilyen hosszú nap után
I love everyone as a family	Szeretlek mindenkit, mint a családot
I heard he attacked a woman in town	Hallottam, hogy megtámadt egy nőt a városban
And a great guitarist	És remek gitáros
Maybe a little black dress	Talán egy kis fekete ruha
I could smell the drink on it	Éreztem rajta az ital szagát
I would sin all day	egész nap vétkeznék
Nevertheless, I will send your message to the President	Ennek ellenére elküldöm üzenetét az elnöknek
I have to get away from it all	El kell távolodnom mindentől
I was still a shot	Még mindig lövés voltam
I gave him a few seconds to get in the elevator	Adtam neki néhány másodpercet, hogy feljusson a liftbe
I can’t tell you what to do or what not to do	Nem tudom megmondani, mit tegyél vagy mit ne tegyél
I'm hurt, you see	Megsérültem, látod
I have a lot of evidence	Rengeteg bizonyítékom van
I have two goals tonight	Ma este két célom van
I had no idea they still existed	Fogalmam sem volt, hogy még léteznek
I wanted you to be	Azt akartam, hogy te legyél
I appreciate the rush	Értékelem a rohanást
The other day I saw someone post it	A minap láttam, hogy valaki közzétette
I tried to escape	Próbáltam megszökni
I knew better than to ask	Jobban tudtam, mint hogy megkérdezzem
I sank below the surface	Lesüppedtem a felszín alá
I still had questions	Még mindig voltak kérdéseim
I decided not to go any further	Úgy döntöttem, hogy egyikkel sem megyek tovább
I really hope someone can comment	Nagyon remélem, hogy valaki tud hozzászólni
I won't show you	Nem mutatom meg neked
I had a hard time remembering that he was there during the conversation	Nehezen emlékeztem rá, hogy ott volt a beszélgetés során
I still couldn't see him	Még mindig nem láthattam őt
I had to find out what happened	Ki kellett derítenem, mi történt
this song is not mine	nem az enyém ez a dal
I only moved there a few years ago	Csak néhány éve költöztem oda
I can't think of a better name for them	Nem tudok nekik megfelelőbb nevet elképzelni
I had a pretty bad week	Elég rossz hetem volt
I think it was probably me	Azt hiszem, valószínűleg én voltam
I've called attention before	Már korábban felhívtam a figyelmet
I said he knew everything	Mondtam, hogy mindent tud
I wear his columns	Én viselem az oszlopait
As a journalist, I developed bad habits	Újságíróként rossz szokásaim alakultak ki
I cannot ask you to take such a risk	Nem kérhetem, hogy vállaljon ilyen kockázatot
I thought this was for me	Gondoltam, ez nekem való
I entered to take a closer look	Beléptem, hogy közelebbről is megnézzem
I need to know how to unleash my power	Tudnom kell, hogyan szabadítsam fel az erejét
I bought it in person	személyesen vettem
I saw him whisper in your ear until you agreed	Láttam, ahogy a füledbe suttog, amíg meg nem egyeztél
I did not share in their enthusiasm	Nem osztottam a lelkesedésükben
I look up easier than the software itself	Könnyebben nézek fel, mint maga a szoftver
I wondered why there are so many	Kíváncsi voltam, miért van ilyen sok
I thought about something	gondoltam valamire
I see him every time his name is mentioned	Minden alkalommal látom, amikor a nevét említik
I just want us to be realistic	Csak azt akarom, hogy reálisak legyünk
I think what they did on the show was brilliant	Szerintem zseniális volt, amit a műsorban csináltak
I shouldn't have mixed you up	Nem kellett volna belekevernem téged
I ran to the back door	A hátsó ajtóhoz rohantam
I lived a quarter at a time	Egyszerre egy negyedet éltem
I could barely breathe and started doubling	Alig kaptam levegőt, és elkezdtem duplázni
I didn't plan on capturing anyone in the first place	Eleve nem terveztem, hogy elragadjak senkit
I had to hang up the phone	Le kellett tennem a telefont a nőre
I was there to see	Ott voltam, hogy lássam
I am a lover of life	Az élet szerelmese vagyok
I didn't believe them	Nem hittem nekik
H on the porch swing	H a tornác hintáján
A complete alternative main quest has also been removed	Egy teljes alternatív fő küldetést is eltávolítottak
I couldn't have done this without you	Nem tudtam volna ezt nélküled megtenni
I will be happy to help you	Szívesen segítek Önnek
I'm trying to talk	Megpróbálok beszélgetni
I just had to rub it in by telling them	Csak be kellett dörzsölnöm azzal, hogy elmondtam nekik
I tried to see into the dark room	Megpróbáltam belátni a sötét szobába
I want to ask two things	Két dolgot szeretnék kérdezni
I didn't want to come here at all	Egyáltalán nem akartam ide jönni
I always leave my watch in the same place	Az órámat mindig ugyanott hagyom
I could not contradict his wish	Nem tudtam ellentmondani a kívánságának
I didn’t really get close enough to talk to him	Valójában nem kerültem elég közel ahhoz, hogy beszéljek vele
I move in slowly	Lassan beljebb lépek
I won't buy it again	Nem veszem újra
Today, the area is an important production area	Ma a terület fontos gyártási övezet
I could read about people like the back of a book	Úgy tudnék olvasni az emberekről, mint egy könyv hátuljáról
I can't be excited	Nem tudok izgatott lenni
I took a risk and pulled in	Megkockáztattam és behúztam
I can not go back	Nem tudok visszamenni
Depressed mood is a common symptom	A depressziós hangulat gyakori tünet
I tried not to stare at them	Próbáltam nem bámulni őket
He is a very big man, very strong and fast	Nagyon nagy ember, nagyon erős és gyors is
I feel safe living here with you	Biztonságban érzem magam itt, veled élve
I didn't understand what he wanted to ask	Nem értettem, mit akart kérdezni
I have no control over it	Nincs rá kontrollom
I flashed a quick smile	Gyors mosolyt villantottam
I've been wondering how long he's been doing it	Kíváncsi vagyok, mióta csinálja
I couldn't let it be like us	Nem hagyhattam, hogy olyan legyen, mint mi
I hope people like it	Remélem tetszik az embereknek
I ran out the door to the parking lot	Kiszaladtam az ajtón a parkolóba
I don't love you if you were holy	Nem szeretlek, ha szent lennél
I had a great time last weekend	Nagyon jól éreztem magam az elmúlt hétvégén
I owed everyone money	Mindenkinek tartoztam pénzzel
I escaped without dying	Megúsztam anélkül, hogy meghaltam volna
I can see his big gray eyes come to life	Látom, hogy nagy, szürke szemei ​​életre kelnek
I didn't sleep much for the rest of the night	Az éjszaka hátralévő részében nem sokat aludtam
I have to think outside the box or something	A dobozon kívül kell gondolkodnom, vagy ilyesmi
I need to be able to lead this matter	Tudnom kell vezetni ez ügyben
I always tried to control everything	Mindig próbáltam mindent irányítani
Changing the position takes one turn	A pozícióváltás egy fordulatot vesz igénybe
I hit the net	beütöttem a hálóba
I continued listening to them	Továbbra is hallgattam őket
I don't feel anything for him at all	Egyáltalán nem érzek iránta semmit
I really like the pattern on this	Nagyon tetszik a minta ezen
I'm rubbing it harder and harder	Egyre erősebben dörzsölöm hozzá
They deal with sex education	A szexuális neveléssel foglalkoznak
I let him go and it was time to land	Elengedtem, és eljött a leszállás ideje
I turned to the voice	A hang felé fordultam
I follow the instructions to the suite door	Követem az utasításokat a lakosztály ajtajához
I laughed out loud and shook my head	Hangosan felnevettem és megráztam a fejem
I'm afraid he's not always telling the truth	Attól tartok, nem mindig mond igazat
I learned how much sex depends on feelings	Megtanultam, hogy a szex mennyire függ az érzésektől
I think he thought	Gondolom, gondolkodott
Many options have run out	Számos lehetőség elszaladt
I do my best to stay socially active	Mindent megteszek, hogy társadalmilag aktív maradjak
I didn’t trust his cooking, although it seemed sober	Nem bíztam a főzésében, bár józannak tűnt
I'd rather go to the library	Inkább a könyvtárba mentem
A bunch of curses ripped through his brain	Egy rakás átokszó hasított át az agyán
I spent many hours watching the passengers	Sok órát töltöttem az utasok figyelésével
I started the car and turned on the radio	Beindítottam a kocsit és bekapcsoltam a rádiót
I went to these two places	Ezeket két helyen elmentem
I shouldn't even stand here	Nem is szabadna itt állnom
I know what you think of me	Tudom, mit gondolsz rólam
I just feel uncomfortable in these clothes	Egyszerűen kényelmetlenül érzem magam ezekben a ruhákban
I cleared for the huge one	Letisztultam a hatalmasra
A decent hunter can shoot you	Egy tisztességes vadász el tudja lőni
It's a good idea at first	Kezdetben jó ötlet
I heard my parents cry	Hallottam a szüleim sírását
I just couldn't believe it was you	Egyszerűen nem hittem el, hogy te vagy az
I was on the ship at no cost	A hajón voltam költség nélkül
I don't always remember it	Nem mindig emlékszem rá
I'm not sure about you from the beginning	A kezdetek óta nem vagyok biztos bennetek
I give the same latitude	Megadom ugyanazt a szélességi kört
I just came out to explore	Csak kijöttem felfedezni
I just wanted to apologize and reconcile with you	Csak bocsánatot akartam kérni és kibékülni veled
I am a rather mysterious figure for them	Én meglehetősen titokzatos figura vagyok számukra
I want this to begin	Azt akarom, hogy ez elkezdődjön
The production version would include five	A gyártási verzió ötöt tartalmazna
They were selected to participate in an experiment	Kiválasztottak egy kísérletben való részvételre
I haven't seen him in the valley yet	Még nem láttam őt a völgyben
I had to go back to work	Vissza kellett mennem dolgozni
I suggest everyone think about it a lot	Mindenkinek azt javaslom, hogy gondolkodjon rajta sokat
I’m too far and I’ll just go on	Túl messze vagyok, és csak tovább megyek
I should never have left him	Soha nem kellett volna vele hagynom
I didn't listen to the news	Nem hallgattam a híreket
I could stare all day	Egész nap bámulhatnám
I was extremely angry	Rendkívül dühös voltam
I know and love people	Ismerem és szeretem az embereket
A hand from the war itself	Egy kéz magából a háborúból
I understood and accepted this necessary promise	Megértettem és elfogadtam ezt a szükséges ígéretet
The main commodity was grain	A fő áru a gabona volt
my stomach was loose	laza volt a gyomrom
I had to stay in control	Meg kellett maradnom az irányításban
I have a lot of special plants there	Nagyon sok különleges növényem van ott
I slept for an hour and a half	másfél órát aludtam
I think it will be effective	Szerintem hatásos lesz
An example of the terrible living breath of evil	A gonosz szörnyű élő lélegző példája
I got some good lessons early on	Korán kaptam néhány jó leckét
I was completely surprised	teljesen meglepődtem
I think he also decided to relocate	Gondolom, ő is úgy döntött, hogy helyet változtat
I struggled with the urge to cry	Küzdöttem a sírás késztetésével
I hope they know what they're doing	Remélem tudják mit csinálnak
I hear the sound of something being transferred to the skin	Hallom a hangot, hogy valamit áthelyeznek a bőrön
I bought a girl whose friends introduced us	Vettem egy lányt, akinek a barátai bemutattak minket
I have never met such a perfect man	Még soha nem találkoztam ilyen tökéletes férfival
I still remember what happened to me then	Még mindig emlékszem, mi történt velem ekkor
I considered it significant	Jelentősnek tartottam
I just didn't buy it	Egyszerűen nem vettem meg
I felt my heart beat loudly in my ear	Éreztem, ahogy a szívem hangosan ver a fülemben
I went to her window	Odamentem az ablakához
I can add an administrator to my account	Adminisztrátort adhatok a fiókomhoz
I should know better than I try now	Jobban kellene tudnom, mint mostanra kipróbálnom
I felt their pain	Éreztem a fájdalmukat
I think it will be an honor one day	Azt hiszem, ez egyszer megtisztelő lesz
I reached out for it	kinyúltam érte
I asked him what he was thinking	Megkérdeztem, mire gondol
I was the only survivor of my farm	Én voltam a farmom egyetlen túlélője
I never loved that guy	Soha nem szerettem azt a srácot
I want to kiss your face and hold you tight	Meg akarom csókolni az arcodat és szorosan fogni
I really hope we get pregnant	Nagyon remélem, hogy teherbe esünk
I just didn't work it out	Csak nem dolgoztam ki
Strange little existence	Különös kis létezés
I think about you a lot	sokat gondolok rád
I continued to look at his face	Továbbra is az arcát néztem
I suppress everything	mindent elnyomok
I do this with writing and video games	Ezt csinálom az írással és a videojátékokkal
I finally turned the corner and took off	Végül befordultam a sarkon és felszálltam
I asked for help, but you didn't give anything	Segítséget kértem, de te nem adtál semmit
I didn't feel my feet	Nem éreztem a lábam
I knew it could only be bad news	Tudtam, hogy ez csak rossz hír lehet
I accidentally chose a direction	Véletlenül választottam egy irányt
I catch him and look up at the nurse	Elkapom, és felnézek a nővérre
I'm thinking of my grandmother	A nagymamámra gondolok
I want my son alive	Azt akarom, hogy a fiam éljen
That's why I stayed that way	Miattam maradtam így
I was hoping you were going to party	Reméltem, hogy bulizni fogsz
I pressed my hands to my ears	Kezeimet a fülemre szorítottam
It was a nice adventure	Szép kaland volt
I make sure the store is open and looks inviting	Gondoskodom arról, hogy az üzlet nyitva legyen, és hívogatóan nézzen ki
I didn't like to do it	Nem szerettem csinálni
There is no consensus on the matter	Nincs egyetértés az ügyben
I have a hard time believing this	Ezt nehezen hiszem el
I want something definite	Valami határozottat akarok
I know your perception better than you do	Jobban ismerem a felfogóképességedet, mint te
I can't go to school	Nem tudok iskolába járni
I couldn't resist anymore	Nem tudtam tovább ellenállni
I was the first friendly face he met	Én voltam az első barátságos arc, akivel találkozott
I think you have one	Szerintem van benned egy
I know you didn't hear me	Biztosan tudom, hogy nem hallott engem
I was wondering where he would have gone from here	Azon gondolkodtam, hová ment volna innen
I'm talking about complete separation from faith	A hittől való teljes elszakadásról beszélek
I had no intention of seeing it again	Nem állt szándékomban még egyszer látni
She's still in my living room	Még mindig a nappalimban van
I wonder if anyone knows if this is the case	Kíváncsi vagyok, tudja-e valaki, hogy ez így van-e
I try to get back on my feet and fight for ascension	Megpróbálok talpra állni, és küzdök a felemelkedésért
A gang of teenagers, not a group of students	Egy tinédzser banda, nem egy csapat diák
I climbed onto a raised platform	Felmásztam egy emelt emelvényre
I still suffer from these experiences	Még mindig szenvedek ezektől az élményektől
I always thought it was weird	Mindig azt hittem, hogy ez furcsa
I watch in amazement as they begin a short conversation	Csodálkozva nézem, ahogy rövid beszélgetésbe kezdenek
I blame the bath for everything	Mindenért a fürdőt hibáztatom
I always manifest	Mindig megnyilvánulok
I, on the other hand, are open to negotiations	Én viszont nyitott vagyok a tárgyalásokra
But this topic didn’t particularly appeal to me	De ez a téma nem fogott meg különösebben
I want to make a remote controlled fan for next summer	Szeretnék egy távirányítós ventilátort készíteni jövő nyárra
I just hope my memory is accurate	Csak remélem, hogy pontos a memóriám
I had a wife a few hours ago	Néhány órával ezelőtt volt egy feleségem
I kept the books and had the money	Én vezettem a könyveket, és rendelkeztem a pénz felett
There, the dead could act as a protective ancestor	Ott a halottak védelmező ősként működhettek
I saw a huge wave pop up in the distance	Láttam a távolban egy óriási hullámot felbukkanni
I walked past a gardener a few groves away	Elmentem egy kertész mellett, pár ligettel arrébb
I also made them jewelry	Én is ékszernek varázsoltam őket
I wish you good luck	sok sikert kívánok
I have to send a top secret message to the tower	Egy szigorúan titkos üzenetet kell eljuttatnom a toronyhoz
I wasn’t the type to just leave things at that	Nem voltam az a típus, aki csak úgy hagyta a dolgokat
I had to take his word for it	Meg kellett fogadnom a szavát
I think you go for the three of you	Szerintem hármótöknek menjetek el
I went up to the internet and checked my bank balance	Felmentem az internetre és megnéztem a banki egyenlegemet
I agree with the question of the day	Egyetértek a nap kérdésével
I nodded to my understanding	Megértésemre bólintottam
I'm looking back at the little guy	Visszanézek a kis srácra
The ceremony was followed by a reception and dinner	A szertartást fogadás és vacsora követte
I leaned back and tried to stay strong	Hátradőltem, és igyekeztem erős maradni
I opened another hole in the roof	Újabb lyukat nyitottam a tetőn
I put on a brave face	Bátor arcot öltöttem magamra
I wonder where he escaped	Kíváncsi vagyok, hova szökött
I liked that I could feel their emotions now	Tetszett, hogy most átérezhettem az érzelmeiket
Suddenly I found myself kissing her big, indulgent breast	Hirtelen azon kaptam magam, hogy megcsókolom a nagy, engedékeny mellét
I'm suddenly embarrassed	Hirtelen zavarba jövök
I enjoyed reading your writings	Örömmel olvastam írásaidat
A little too bright	Kicsit túl fényesen
Gilbert spoke without dialogue	Gilbert beszélt párbeszéd nélkül
I had to get out of there	Ki kellett jutnom onnan
I prayed that his voice would not leave	Imádkoztam, hogy a hangja ne hagyjon el
But I know who is responsible for his death	Azt viszont tudom, hogy ki a felelős a haláláért
A more beautiful sight he didn't even remember seeing	Egy szebb látvány, amit nem is emlékezett, hogy látott
I just have a quick question	Csak egy gyors kérdésem lenne
True friends are rare these days	Manapság ritka az igaz barát
I didn't go through my scholarship	Nem mentem át az ösztöndíjamon
I felt anxiety in my chest	szorongást éreztem a mellkasomban
I need their prayers	Szükségem van az imáikra
I recommend you a place where others are different	Olyan helyet ajánlok neked, ahol mások mások
I didn't give him time to protest	Nem hagytam neki időt a tiltakozásra
The life that feeds on fiction is the life of fiction	A fikcióval táplálkozó élet a fikció élete
I should do it for fun	szórakozásból kellene csinálnom
I felt uncomfortable in the silence	A csendben kényelmetlenül éreztem magam
I cross my arms and he looks down	Keresztbe fonom a karom, ő pedig lefelé pillant
I should have met him at the warehouse	A raktárban kellett volna találkoznom vele
I haven't heard from him in a few years	Pár éve nem hallottam felőle
Again, I find myself paying attention to the one next to me	Újra azon kapom magam, hogy a mellettem lévőt figyelem
I can't answer questions about items	A tételekkel kapcsolatos kérdésekre nem tudok válaszolni
I had the information they asked for	Volt információm, amit kértek
I decided I wasn't worried about that	Úgy döntöttem, nem aggódom emiatt
I never imagined that	Soha nem képzeltem ilyesmit
I recognize some covers	Felismerek néhány borítót
I just stared at him blankly	Csak bámultam rá üres tekintettel
I did not talk to him	Nem beszéltem vele
Those who wanted a direct port won	Azok nyertek, akik közvetlen kikötőt akartak
I felt really bad about it	Nagyon rosszul éreztem magam tőle
I also saw the view of the ocean	Én is láttam a kilátást az óceánra
A stranger would have caught my attention	Egy idegen felkeltette volna a figyelmet
I assured you it wouldn't happen again	Biztosítottam, hogy nem fog többet megtörténni
I think we started moving today	Azt hiszem, ma elkezdtünk haladni
I couldn't help but be afraid	Nem tudtam nem félni
I didn’t want to disturb you with my worries	Nem akartalak megzavarni az aggodalmaimmal
I knew he did it because he was dying anyway	Tudtam, hogy megtette, mert úgyis haldoklik
I close my eyes in frustration	Csalódottan lehunyom a szemem
I knew it wasn't a dream	Tudtam, hogy ez nem valami álom
I may never do anything again	Lehet, hogy soha többé nem csinálok semmit
I will be your silent and invisible assistant	Én leszek a néma és láthatatlan asszisztense
I can't stay here long	Nem maradhatok itt sokáig
I was hoping this wasn't about me	Reméltem, hogy ez nem rólam szól
I looked up at him as he bent down	Felnéztem rá, ahogy lehajolt
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Nem tudtam elég jól énekelni ahhoz, hogy a kórusban legyek
The entrance was closed by a gate made of iron gratings	A bejáratot vasrácsokból álló kapu zárta
I didn't dare look him in the eye	Nem mertem a szemébe nézni
I didn't even recognize it	Nem is ismertem fel
I took it from cocaine	Bevettem a kokainból
I didn't know your schedule	Nem ismertem az időbeosztásodat
It works for me, somehow	Nálam ez működik, valahogy
I'm young and I'm not too bright	Fiatal vagyok, és nem vagyok túl fényes
I didn't know he had a heart	Nem tudtam, hogy van szíve
I plan to commemorate them tomorrow	Holnapra megtervezem a megemlékezésüket
I want to survive this thing	Túl akarom élni ezt a dolgot
I thought we would have a better life	Azt hittem, jobb életünk lesz
I think he really liked it	Azt hiszem, tényleg tetszett neki
I followed the line to the pump	Követtem a vonalat a szivattyúhoz
I called it interference	Interferenciának neveztem
I'll pick it up and we'll go out to the beach	Felkapom és kimegyünk a strandra
I just put the two together	Csak összeraktam a kettőt
I thought we were going to see the damn medium	Azt hittem, eljövünk megnézni a rohadt közeget
I wanted to take it with me	magammal akartam vinni
I'm looking for my friend	a barátomat keresem
I mean, you need someone to take care of him	Úgy értem, szüksége van valakire, aki vigyáz rá
I haven't even started packing	Még el sem kezdtem pakolni
I saw it in their eyes	Láttam a szemükben
I'm sorry everyone was woken up	Sajnálom, hogy mindenkit felébresztettek
I can still hear my parents	Még mindig hallom a szüleimet
I was a small child	Kisgyerek voltam
I lost my balance and fell to the floor	Elvesztettem az egyensúlyomat és a padlóra estem
I didn't really think of anything	Nem igazán jutott eszembe semmi
I was too young to understand	Túl fiatal voltam ahhoz, hogy megértsem
I had a drink and waited for him to leave	Ittam egy italt, és vártam, hogy elmenjen
I have to play an escort and a tour guide	Kísérőt és idegenvezetőt kell játszanom
A struggle between the old and the new	Harc a régi és az új között
I wouldn't let him suffer any more	Nem hagynám, hogy többet szenvedjen
Useless boy, useless man and useless father	Haszontalan fiú, haszontalan ember és haszontalan apa
I turned around and thought quietly about my situation	Elfordultam, és csendesen átgondoltam a helyzetemet
I pressed my phone	– nyomtam rá a telefonomat
I only know his story	Csak az ő történetét ismerem
I will give you this picture of the final state	Ezt a képet adom neked a végső állapotról
A spy all the time	Egy kém egész idő alatt
I have a business to do today	Ma valami üzletet kell intéznem
Only males have horns	Csak a hímeknek van szarva
I felt tears well up in my eyes	Éreztem, hogy könnybe lábad a szemem
I have to learn to slow down	Meg kell tanulnom lassítani
I read more philosophies	Több filozófiát olvasok
I wouldn't have grown up anywhere else	Inkább nem nőttem volna fel máshol
I may have a day or five more	Lehet, hogy lesz egy napom vagy még öt évem
I saw his shadow next to mine	Láttam az árnyékát az enyém mellett
I put my hand on my heart	A szívemre tettem a kezem
A remorse broke out on him	Lelkiismeret-furdalás tört rá
A friend of mine raised this the other day	Egy barátom felvetette ezt a minap
I remain silent and have a hard time hearing what they are saying	Csöndben maradok, és nehezen hallom, mit mondanak
I knew his habits well	Jól ismertem a szokásait
I looked at the background, the other people	Megnéztem a hátteret, a többi embert
I also spent time there with another family	Egy másik családdal is ott töltöttem az időt
At one point I am very clueless	Egy ponton nagyon tanácstalan vagyok
I had to face some hard facts about my marriage	Szembe kellett néznem néhány kemény ténnyel a házasságommal kapcsolatban
I can’t get myself to love icy people	Nem tudom rávenni magam, hogy szeressem a jeges embereket
I saw it through the slit in the doorway	Az ajtónyílás résén keresztül láttam
I went into the bushes and prayed	Bementem a bokrok közé és imádkoztam
I mean, outside of the three of us	Mármint hármunkon kívül
There can only be something for the two of you	Csak lehet valamit a kettőtök számára
I let the things of the world take over	Hagytam, hogy a világ dolgai átvegyék az uralmat
Attention to our mistakes	Figyelem a hibáinkat
I hate that this became your prison	Utálom, hogy ez lett a börtönöd
I'm not even going to read them right away	Nem is fogom azonnal elolvasni őket
I just wanted a hit	Csak a találatot akartam
I have already recommended him to friends and family	Már ajánlottam őt a barátoknak és a családnak
A nose that was delicious	Egy orr, ami finom volt
I think that was natural	Szerintem ez természetes volt
I don't think there is a simple explanation	Nem hiszem, hogy létezik egyszerű magyarázat
The total damage is unknown	A teljes kár nem ismert
I just saw it like during the day, even though it was night	Egyszerűen láttam, mint a nappal, pedig éjszaka volt
Long day, warm night	Hosszú nap, meleg éjszaka
I wouldn't worry about their opinion	Nem aggódnék a véleményük miatt
I wanted you to hate me for that	Azt akartam, hogy utáljon ezért
Not even a little	Még csak egy kicsit sem
I'm not going to lie to you	nem fogok hazudni neked
I can assure you of two things	Két dologról biztosíthatlak
I went out of the store and kept my distance	Kimentem a boltból és távolságot tartottam
I offer to kiss you	Felajánlom, hogy megcsókolnak
I knew it would grow out of it	Tudtam, hogy kinő belőle
I thought it was smart to leave the car	Okosnak tartottam otthagyni a kocsit
I never dropped a tear	Még egy könnycseppet sem ejtettem soha
Double murder in the back of my store	Kettős gyilkosság a boltom hátsó részében
The rest contributes to the historic districts	A fennmaradó rész a történelmi kerületekben járul hozzá
Anyone who tries to tame the bull will fail	Mindazok, akik megpróbálják megszelídíteni a bikát, kudarcot vallanak
I took care of my brothers when they were young	Fiatal korukban vigyáztam a testvéreimre
I have loved you from afar	Már messziről szerettelek
I haven't seen him since	Azóta nem láttam
But I give it a chance	De adok egy esélyt
I know you see the pain in my face	Tudom, hogy látod a fájdalmat az arcomon
I thanked him for his time	Megköszöntem neki az idejét
I stared at his neck	A nyakát bámultam
I know what he can do	Tudom, mire képes
The wings are dark and the legs are small	A szárnyak sötétek, a lábak kicsik
I thought it was a retirement institution	Arra gondoltam, hogy ez egy nyugdíjas intézmény
I threw them out like dirt on the streets	Kidobtam őket, mint a koszt az utcákon
I started shaking harder	Erősebben kezdtem rázni
I thought you would understand	Azt hittem, meg fogod érteni
I couldn't make an enemy out of it	Nem tudtam ellenséget csinálni belőle
I handed him my package	– nyújtottam neki a csomagomat
I couldn't go without my trunk	Nem tudtam elmenni a csomagtartóm nélkül
I turned to see who it was	Megfordultam, hogy lássam, ki az
Each scenario was full of action	Minden forgatókönyvnek csupa akció kellett
I didn't start them	Nem én indítottam el őket
I'll nod and we'll leave	Bólintok, és elindulunk
I want to get close, but not too close	Közel akarok kerülni, de nem túl közel
A week and there	Egy hét ide-oda
I closed my eyes and let go of my thoughts	Lehunytam a szemem és elengedtem a gondolataimat
I checked my cell phone	Megnéztem a mobilomat
It’s amazing how quickly this summer has passed	Hihetetlen, milyen gyorsan eltelt ez a nyár
I could say beautiful face	mondhatnám gyönyörű arcot
I would die to achieve perfection	Meghalnék, hogy elérjem a tökéletességet
I reached out for the remote control, but nothing happened	Kinyújtóztam a távirányítóért, de nem történt semmi
I learned a lot from you and your guests	Sokat tanultam tőled és a vendégeidtől
I never met my grandfather	Soha nem találkoztam a nagyapámmal
I never want to see you sad or hurt	Soha nem akarlak szomorúnak vagy bántottnak látni
I want to stay awake	ébren akarok maradni
I didn't know what it was about	Nem tudtam, miről van szó
I didn't have to touch anything	Nem kellett hozzányúlnom semmihez
I called it a dream	Álomnak neveztem
Severe pregnant sea	Súlyos, terhes tenger
I had to call him too	Fel kellett hívnom őt is
I picked it up and shook it	Felemeltem és megráztam
I'm a mystery to myself	Rejtély vagyok magamnak
i go and i go and i go	megyek és megyek és megyek
I could feel his blood and strength flowing out of him	Éreztem, ahogy vére és ereje kifolyik belőle
I have a great appetite for birds	Nagy étvágyam van a madarak iránt
A piece of paper came out of the machine	Egy papírdarab jött ki a gépből
I taught you well	jól megtanítottalak
Many schools have been closed	Sok iskolát bezártak
I settled in my place satisfied	Elégedetten telepedtem le a helyemen
I went through one adventure after another	Egyik kalandon mentem keresztül a másik után
On the other bed sat a stranger	A másik ágyon egy idegen ült
I didn't know anyone had an address	Nem tudtam, hogy valakinek megvan a címem
He has come a long way	Hosszú utat tett meg
I never got off it	Soha nem jöttem le róla
The next two nights were exactly the same nightmare	A következő két éjszaka pontosan ugyanazt a rémálmom volt
I found your bed empty	Üresen találtam az ágyát
I stared at the student	A diákra bámultam
I didn’t know there were different types	Nem tudtam, hogy vannak különböző típusok
I say you trust anything	Mondom, hogy bármiben megbízik benned
I think you'll find out it was you	Szerintem meg fogod találni, hogy te voltál az
A knight was pulled out of the saddle	Egy lovagot rángattak ki a nyeregből
I had no idea things had gotten so far	Fogalmam sem volt, hogy a dolgok idáig fajultak
A man walking on it can be killed	Egy arra sétáló embert meg lehet ölni
I wish it was in the core	Bárcsak a magban lenne
I really hope you had a good time	Nagyon remélem, hogy jól érezted magad
I promise it won't happen again	Ígérem, ez nem fog megismétlődni
I quickly wished the school would move	Gyorsan azt kívántam, bárcsak költözne az iskola
I went through many ordeals and great losses	Sok megpróbáltatást és nagy veszteséget éltem át
I just felt like I would run away and travel the land	Csak úgy éreztem, hogy elmenekülnék és beutaznám a földet
A band played loudly to scare away evil spirits	Egy zenekar hangosan zenélt, hogy elriassza a gonosz szellemeket
However, I noticed something really interesting	Viszont észrevettem valami igazán érdekeset
I know it can be hard	Tudom, hogy nehéz lehet
I judge the nations for these evil deeds	Megítélem a nemzeteket ezekből a gonosz cselekedetekből
I understand your annoyance	Megértem a bosszúságodat
I always felt guilty afterwards	Utána mindig bűntudatot éreztem
I stopped and turned quickly toward him	Megálltam, és gyorsan felé fordultam
I don't use a cell phone	Nem használok mobiltelefont
I have endured it for most of my life	Életem nagy részében eltűrtem
I always saved them to the end	Mindig a végére mentettem őket
I just knew he was going to be close	Csak tudtam, hogy közel lesz
A quick search brought some	Egy gyors keresés hozott néhányat
I learned something important that day	Azon a napon tanultam valami fontosat
I put the story correctly	Helyesen fogalmaztam meg a történetet
I had no choice	nem volt más választásom
I think whose hand is that	Azt hiszem, kié az a kéz
I didn't mention her roses	Nem említettem a rózsáit
A single touch also indicates anxiety	Egyetlen érintés is szorongást jelez
I had to call him	Fel kellett hívnom őt
I also learned to always be suspicious of their motives	Azt is megtanultam, hogy mindig gyanakodjak az indítékaikra
I wasn't sure if he was leaving or not	Nem voltam benne biztos, hogy elmegy-e vagy sem
At least two horses were removed	Legalább két lovat távolítottak el
I can't get it to work	Nem tudom rávenni, hogy működjön
I will talk about this possibility below	Erről a lehetőségről az alábbiakban szólok
I should have fled immediately	Azonnal menekülnöm kellett volna
I think he knows that too	Szerintem ezt ő is tudja
I couldn't see the woman	Nem láthattam a nőt
I'll watch the sunset	Megnézem a naplementét
I can't do everything for you	Nem tehetem meg mindent helyetted
I'll welcome you at ten o'clock	Tíz órakor fogadlak
That's how I could write	Ezzel tudnék írni
I can't believe what we don't know	Nem tudom elhinni, amit nem tudunk
I only do these because you are special	Csak azért csinálom ezeket, mert különleges vagy
I will not allow these to happen	Nem engedem, hogy ezek megtörténjenek
I have motivation, believe me	Van motivációm, hidd el
I refused to take anything out of it	Nem voltam hajlandó elvinni belőle semmit
I was more rural myself	Én magam is inkább vidéki voltam
I dreamed with my father again	Megint apámmal álmodtam
I ran out, as he put it	Elfogytam, ahogy fogalmazott
I remember the first night he came here	Emlékszem az első éjszakára, amikor idejött
I put a shilling coin on the young man's tray	Egy shillinges érmét tettem a fiatalember tálcájára
I watched everyone celebrate until it was time to leave	Néztem, hogy mindenki ünnepeljen, amíg el nem jött az indulás ideje
I hear him running after me	Hallom, ahogy fut utánam
I ate slowly, I felt very heavy	Lassan ettem, nagyon nehéznek éreztem magam
I can't wait to shop at the mall	Alig várom, hogy vásárolhassak a plázában
I'm not a scientist	Nem vagyok tudós
They said he would probably be here this morning	Azt mondták, valószínűleg itt lesz ma reggel
I can't blame him	Nem hibáztathatom őt
Elizabeth never saw her again	Elizabeth soha többé nem látta
I help everyone, whether customers or not, friends and strangers	Mindenkinek segítek, akár vásárlóknak, akár nem, barátoknak és idegeneknek
I’ve always heard people praise him very much	Mindig hallottam, hogy az emberek nagyon dicsérik őt
I might die because I'm too happy	Lehet, hogy meghalok, mert túl boldog vagyok
I didn't expect the news about the surgery	Nem számítottam a hírre a műtétről
Sick feeling overwhelmed	Beteg érzés kerített hatalmába
I moistened a shawl to cover these	Megnedvesítettem egy kendőt, hogy lefedjem ezeket
I wasn’t ready to be rejected again	Nem voltam kész arra, hogy újra elutasítsanak
I left both there	Ott hagytam mindkettőt
I'm afraid there are a lot of losses	Attól tartok, sok a veszteség
I wanted to please you	Szerettem volna a kedvében járni
I married many years ago	Sok évvel ezelőtt feleségül vettem
He also made the record	A lemezt is ő készítette
I gave him a kiss on the forehead	adtam neki egy puszit a homlokára
I can feel my stomach from the inside	Belülről érzem a gyomrom
I will keep you informed	Továbbra is informállak majd
It was no longer my country	Ez már nem az én hazám volt
I definitely see the family resemblance	Határozottan látom a családi hasonlóságot
I tried to take a lesson every two weeks	Megpróbáltam kéthetente leckét tartani
I want you to push them aside	Azt akarom, hogy tolja félre őket
I didn't know the names	Nem tudtam a neveket
I couldn't wait for dessert	Alig vártam a desszertet
I have everything you need	Mindenem megvan, amire szüksége lesz
I was blessed for your show	Áldásban részesültem a műsorod miatt
I hope this is not a mistake	Remélem, ez nem hiba
I did not come up with it	Nem én találtam ki
I consider myself a friend of both	Mindkettő barátjának tekintem magam
I let my eyes get used to the dark	Hagytam, hogy a szemem hozzászokjon a sötéthez
I could never, ever pay you back	Soha, de soha nem tudnám visszafizetni neked
I didn't have time to warn	Nem volt időm figyelmeztetni
A strange sight caught his eye	Furcsa látvány kötötte meg a tekintetét
I wanted to deal with less of your kind, no more	Kevesebbet akartam a fajtáddal foglalkozni, nem többet
I didn't present enough challenges	Nem mutattam be elég kihívást
I shouldn't have talked that much	Nem kellett volna annyit beszélnem
I tried to break away from myself	Próbáltam elszakadni magamtól
I wouldn't have gotten this far without them	Nélkülük nem jutottam volna el idáig
I wanted to talk to you about this situation	Beszélni akartam veled erről a helyzetről
I'm writing to you instead	helyette írok neked
I could say he didn't like my idea	Mondhatnám, hogy nem tetszett neki az ötletem
I needed to know the girls were fine	Tudnom kellett, hogy a lányok jól vannak
I couldn't live my life without you for a minute	Egy percig sem tudnám leélni az életem nélküled
I can't believe that yet	Ezt még nem hiszem el
There is no such conversation	Hiányzik az ilyen beszélgetés
It was sold again a few years later	Néhány év múlva újra eladták
I love spending time with you	Szeretek veled időt tölteni
I wasn't the only one who left	Nem én voltam az egyetlen, aki elment
Groups can rent the pool during the game	A csoportok a játék ideje alatt bérelhetik a medencét
He came to associate the church with charity	Azért jött, hogy az egyházat a jótékonysággal társítsa
I can understand that people are full of hatred	Meg tudom érteni, hogy az emberek tele vannak gyűlölettel
I stopped the bleeding	elállítottam a vérzést
I got out and headed for the door	Kiszálltam és az ajtó felé indultam
A new house had to be built	Új házat kellett építeni
I had to work on them, too	Fel kellett dolgoznom, nekik is
I know that's the reason now	Tudom, hogy most ez az oka
I wanted a guard dog	Egy házőrző kutyát akartam
I looked down the length of the bed	Lenéztem az ágy hosszában
I went to my bed and lay there frozen	Az ágyamhoz mentem és ott feküdtem lefagyva
Awaiting response	Várom a választ
I watched his work every day	Minden nap megfigyeltem a munkáját
Not far away, a roar changes that thought very quickly	Nem messze egy üvöltés nagyon gyorsan megváltoztatja ezt a gondolatot
I understand why you refused to return to the hospital	Megértem, miért utasított vissza a kórházban
I didn't dare close my eyes	Nem mertem lehunyni a szemem
I would be your inner source	Én lennék a belső forrása
I don't have much left to wear here	Nem sok viselnivalóm maradt itt
I'm happy with the way things are going	Örülök a dolgok alakulásának
I'm just not saying anything to anyone	Csak nem mondok semmit senkinek
Although I wouldn't advise	Bár nem tanácsolnám
I don't know what to call myself anymore	Már nem tudom, minek nevezzem magam
I didn't make many friends in prison	Nem sok barátot szereztem a börtönben
I didn't know it was so bad	Nem tudtam, hogy ilyen rossz
I wonder if he found anything	Kíváncsi vagyok, talált-e valamit
I will take care of everything	Mindenről gondoskodni fogok
I won't rest until we find it	Nem nyugszom, amíg meg nem találjuk
I haven't seen my grandfather since	Azóta nem láttam a nagyapámat
I just want them to kiss me	Csak azt akarom, hogy megcsókoljanak
I tried to divert the conversation	Megpróbáltam másra terelni a beszélgetést
Everyone needs to get into the groups	Mindenkinek be kell jutnia a csoportokba
I had to give him something	Muszáj volt valamit adnom neki
A little dark hair disappeared beneath him	Egy kis sötét hajszál eltűnt alatta
I didn't even think about food	Nem is gondoltam az ételre
I was very desperate in that prison	Nagyon kétségbeestem abban a börtönben
I still had one last chance	Még volt egy utolsó esélyem
Huge rich story in the story	Hatalmas gazdag történet az elbeszélésben
I saw where the branches and leaves were disturbed	Láttam, ahol az ágakat és a leveleket megzavarták
I have been loyal to him all my life	Egész életemben hűséges voltam hozzá
A scout ship like his would have no chance	Egy olyan cserkészhajónak, mint az övé, esélye sem lenne
The song was then mixed that month	A dalt aztán abban a hónapban keverték
I'm glad you're saying that	Örülök, hogy ezt mondod
A relationship is an association between two or more tables	A kapcsolat két vagy több tábla közötti társítás
I saw him holding you back	Láttam, hogy visszatartott benneteket
A person they can trust	Egy személy, akiben megbízhatnak
I have to go to a business meeting	El kell mennem egy üzleti találkozóra
The family sees the announcement and calls the police	A család meglátja a bejelentést, és hívja a rendőrséget
I need to know everything	mindent tudnom kell
I couldn't formulate the words	Nem tudtam megfogalmazni a szavakat
I want you to love them after all	Azt akarom, hogy szeresd őket mindennek ellenére
I pull it in and I get the only shade	Behúzom, és megkapom az egyetlen árnyékkal fedett helyet
I turned and leaned over him again	Megfordultam és ismét lehajoltam mellé
I still felt it was all funny	Még mindig viccesnek éreztem az egészet
I was on my way to you	Úton voltam hozzád
He has the power to defend	Megvan a védelmező ereje
I can't be without you	Nem tudok nélküled lenni
There are about ten parking spaces at the station	Az állomáson körülbelül tíz parkolóhely található
I could imagine happiness	El tudtam képzelni a boldogságot
I had to smile because it was so true	Mosolyognom kellett, mert annyira igaz volt
I looked down at my booklet	Lenéztem a füzetemre
I still have fifty minutes to run	Még van ötven percem a futásig
I fell in love at first sight	első látásra beleszerettem
I went to make room for you	Elmentem, hogy helyet készítsek neked
I see most wounds are better	Látom, hogy a legtöbb sebe jobb
Each follows a different direction of investigation	Mindegyik más-más vizsgálati irányt követ
Maybe I drove twice	Talán kétszer vezettem
I always watched them on my phone	Mindig a telefonomon néztem őket
One person has just been paid	Egy személy most kapott fizetést
Everything was covered with a thick layer	Mindent vastag réteg borított
I was talking to a boy who knew him at the time	Beszéltem egy fiúval, aki akkoriban ismerte
I know you think we are no longer brothers	Tudom, hogy azt hiszed, már nem vagyunk testvérek
I didn't come home after that	Utána nem tértem haza
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Nagyot nyeltem, kinyitottam a borítékomat, és leesett az állkapcsom
I really appreciate all of you	Mindegyikőtöket nagyon nagyra értékelem
I stared at him in confusion	Zavartan bámultam rá
I thought better as I moved	Mozgás közben jobban gondoltam
I wanted to let you hear the message for the first time	Hagyni akartam, hogy először hallja az üzenetet
I think you will appreciate it if we are close to each other	Szerintem értékelni fogja, ha közel vagyunk egymáshoz
Somehow I would figure it out to get rid of it	Valahogy kitalálnám, hogy megszabaduljak tőle
I was so ready to go home	Annyira készen álltam, hogy hazamenjen
I just can't find my words	Egyszerűen nem találom a szavaimat
I still have four students	Még van négy tanítványom
I work day and night	éjjel-nappal dolgozom
I believe in free speech	Hiszek a szólásszabadságban
I both recognized it and I didn't	Mindketten felismertem és nem
I had no plans for tonight	Nem volt tervem ma estére
A few more years and he's going crazy	Még néhány év, és megőrül
I feel the same way you do	Ugyanúgy érzek, mint te
I decided to hide	Úgy döntöttem, hogy elbújok
I think he warned me several times	Azt hiszem, többször is figyelmeztetett
I took mine and we played	Elővettem az enyémet és játszottunk
I spin it and freak it out with my eyes	Megpörgetem, és a szememmel megtőrözöm
I didn’t care to be the center of attention	Nem érdekelt, hogy a figyelem középpontjában legyek
I was angry again	Újra dühös voltam
Many times I wonder what happened to him	Sokszor elgondolkodom, mi történt vele
I endured a little	bírtam egy kicsit
They looked so striking	Olyan feltűnően néztek ki
I never expected this result and I was offended and offended	Soha nem számítottam erre az eredményre, és megsértődtem és megsértődtem
I couldn't let you sit in a wet suit	Nem hagyhattam, hogy vizes ruhában ülj
I only sat a few feet away	Csak pár méterrel arrébb ültettem
I hear voices and raise my head	Hangokat hallok, és felemelem a fejem
They had no problems and were very cooperative	Semmi problémám nem volt, és nagyon együttműködőek voltak
These are basic rules	Ezek alapvető alapszabályok
It's been a long time	Hosszú idő telt el
I can't keep my hand away from him	Nem tudom távol tartani tőle a kezem
I would go out and lock myself in a room	Kiosonnék, és bezárkóznék egy szobába
I drink to keep them away	Azért iszom, hogy távol tartsam őket
I almost threw away my future because of it	Majdnem eldobtam miatta a jövőmet
I could run forward into the darkness	Futhatnék előre, a sötétségbe
I snapped my fingers again, they were physically back	Megint csettintettem az ujjaimmal, fizikailag visszatértek
I really don't want to be caught	Nagyon nem akarom, hogy elkapjanak
I was very touched	Nagyon meghatódtam
A tuft of long hair collapsed to the side	Hosszú hajának egy tincse az oldalára omlott
I didn't register, don't be there	Nem regisztráltam, ne legyenek ott
Murray lost in straight sets	Murray egyenes szettekben veszített
I took my hand between my hands and shook my head	A kezeim közé fogtam a kezét és megráztam a fejem
Somehow he managed to keep that in mind	Valahogy sikerült szem előtt tartani
A sick feeling gripped him	Beteg érzés kerítette hatalmába
I can think clearly and everything around me makes sense	Tisztán tudok gondolkodni, és minden körülöttem van értelme
I need to know you're safe	Tudnom kell, hogy biztonságban vagy
I'm not raising their names on my lips	Nem emelem ajkamra a nevüket
The highway heads east through the desert terrain	Az autópálya kelet felé tart a sivatagi terepen
His shoulder injury prevented him from playing through the entire series	Vállsérülése megakadályozta, hogy az egész sorozatot végigjátssza
I shouldn't take my trouble on you	Nem kellene rád vennem a bajomat
I look up into my black eyes now and smile	Felnézek a mostani fekete szemeibe, és elmosolyodom
That's what I thought at the time	Akkoriban így gondoltam
However, I did not want to give up	Én azonban nem akartam feladni
I left until peace reigned	Elmentem, amíg a béke nem uralkodott
But top quality stuff	De azért csúcsminőségű cucc
The meat was luxurious, but the fish was more plentiful	A hús luxus volt, de a hal bőségesebb volt
I just like to perfect things	Egyszerűen szeretem a dolgokat tökéletesíteni
I could not understand and accept this love	Nem tudtam megérteni és elfogadni ezt a szeretetet
I want you to look at me well	Azt akarom, hogy jól nézzen rám
I'm hiding it here	Itt elrejtem
A floating element does not take up space in the flow	Egy lebegő elem nem foglal helyet az áramlásban
I confess, but my pride doesn’t let that happen	Bevallom, de a büszkeségem ezt nem hagyja
This has been my whole life	Ez volt az egész életem
He also has a brother	Van egy testvére is
I have a farm in a nice little town	Van egy farmom egy szép kis várossal
I had no problem with it	nem volt vele gondom
I was hit by a white shock wave	Engem fehér sokkhullám ért
Currently unavailable	Jelenleg nem látogatható
I enjoyed every single day	Minden egyes napot élveztem
I mean, explain the general's position better	Úgy értem, fejtse ki jobban a tábornok álláspontomat
I couldn't see him anywhere	Nem láthattam őt sehol
I'm not really interested in your argument	Nem igazán érdekelt az érvelése
I'll start by making a list	A munkát egy lista készítésével kezdem
A book is worth nothing without readers giving it life	Egy könyv nem ér semmit olvasók nélkül, akik életet adnak neki
I walked down the short hallway	Végigmentem a rövid folyosón
A simple grab and go	Egy egyszerű fogd és menj
I wondered if he felt it too	Kíváncsi voltam, vajon ő is érezte-e
I can feel the wound on my side	Érzem a sebet az oldalamon
I sighed and pulled myself up	Nagyot sóhajtottam és felhúztam magam
I didn't think you wanted more	Nem hittem, hogy többet akarsz
I could never do that	Soha nem tudnék ilyesmit csinálni
I needed your praise or criticism	Szükségem volt a dicséretére vagy a kritikájára
I turned and looked at him	Megfordultam és ránéztem
I didn't hurt the guy who drove	Nem bántottam meg azt a fickót, aki vezet
I have no way to track my order	Nincs módom nyomon követni a rendelésemet
Memories are missing in every building in the city	Hiányoznak az emlékek a város minden épületében
It is a great mistake to confuse religious belief with science	Nagy hiba összetéveszteni a vallásos hitet a tudománnyal
I have three sisters	három lánytestvérem van
I fought to get rid of it	Harcoltam, hogy megszabaduljak
I can't believe you're completely rejecting it	Nem hiszem el, hogy teljesen elutasítasz
Preservation work began immediately	A megőrzési munkálatok azonnal megkezdődtek
I rested for barely twelve hours	Alig tizenkét órát pihentem
I heard my father tell one of the police officers	Hallottam, ahogy apám az egyik rendőrnek mondta
I was sure he was touching his son	Biztos voltam benne, hogy a fiát érintette
They love the sun the most	Leginkább a napot imádják
In front, a boy raised his hand and finished	Elöl egy fiú felemelte a kezét, és végzett
I really wanted to take a breath	Nagyon szerettem volna levegőt venni
I didn't buy anything	Nem vettem semmit
I showed him my room	Megmutattam neki a szobámat
I have to take responsibility for my part in it	Felelősséget kell vállalnom a benne vállalt részemért
I get up and put on my coat	Felállok és felveszem a kabátom
I wasn't on the ship	Nem voltam a hajón
I just hope he's a nice young man	Csak remélem, hogy kedves fiatalember
I did the same for approx	Én is így tettem kb
I can say we're starting to come out	Mondhatom, kezdünk kijönni
I couldn't tell whose one was	Nem tudtam megmondani, kié
I can stop paying if you really want to	Abbahagyhatom a fizetést, ha igazán akarod
I looked at it again, a second time	Újra megnéztem, másodszor alaposabban
I gave him a strange look	Furcsa pillantást vetettem rá
I knew it would take a long time	Tudtam, hogy sokáig fog tartani
A young girl with a sweet face and blue eyes	Egy fiatal lány, édes arccal és kék szemekkel
This does not happen in the film	Ez a filmben nem fordul elő
I have other things to do first	Először más dolgom van
I looked down in surprise	Meglepődve pillantottam le
I have to admit it was good	Be kell vallanom, hogy jó volt
I feel good when people feel uncomfortable	Jól érzem magam, ha az emberek kényelmetlenül érzik magukat
I wasn't in shape	Nem voltam formában
I couldn't find love	Nem találtam szerelmet
I recognize that dress	Felismerem azt a ruhát
I see that does not exist	Úgy látom, ez nem létezik
I ask my teams to provide food and water	Azt kérem a csapataimtól, hogy adjanak élelmet és vizet
I saw her dance at my dad's wedding	Láttam táncolni apám esküvőjén
After that I tried again and got the same error	Utána újra próbálkoztam és ugyanazt a hibát kaptam
I drop the tray on the floor	Ledobom a tálcát a földre
I feel his presence gather around us	Érzem, hogy jelenléte összegyűlik körülöttünk
I have to fight myself against it	Meg kell küzdenem magam ellene
I shot some, but they kept coming	Lelőttem néhányat, de folyamatosan jöttek
I think you are looking for luck in this world yourself	Szerintem te magad keresel szerencsét ezen a világon
Man can even learn wisdom from his enemy	Az ember még az ellenségétől is tanulhat bölcsességet
I didn't go through that training in vain	Nem hiába mentem végig azon a képzésen
I pull the money out of my pocket	Kihúzom a zsebemből a pénzt
Screening for asymptomatic is not recommended	Tünetmentesek szűrése nem javasolt
I was delighted with the first chapter	El voltam ragadtatva az első fejezettől
I turned off the lights and left the room	Lekapcsoltam a villanyt és kimentem a szobából
I need to talk about it openly with others	Nyíltan beszélnem kell róla másokkal
I challenge you to take control of your life	Kihívlak, hogy vedd vissza életed irányítását
I said that what they offer is freedom	Mondtam, hogy amit kínálnak, az a szabadság
I never intended to work in film	Soha nem szándékoztam filmben dolgozni
I didn't even care if it was true	Nem is érdekelt, hogy igaz-e
I haven't lived here that long	Nem élek itt olyan régóta
I felt a connection with him	Kapcsolatot éreztem vele
I'm going down the hall	Végigmegyek a folyosón
I hate the mind for leaving me here	Utálom az elmét, amiért itt hagytak
I know almost nothing about computers	A számítógépekről szinte semmit sem tudok
I love the comfort of this city	Szeretem ennek a városnak a kényelmét
A black leather book rested on her belly	Egy fekete bőrkönyv pihent a hasán
I can't stop them	Nem tudom megállítani őket
I was afraid of him too	Én is féltem tőle
A small flying insect lay in the beard	Egy kis repülő rovar feküdt a szakállamban
I was relieved to not be able to read my mind	Megkönnyebbültem, hogy nem tud olvasni a gondolataimban
I need some more time	Kell még egy kis idő
Some soldiers muttered to each other	Néhány katona motyogott egymásnak
I didn't hear them myself	Magam sem hallottam mindet
I have to say it's put together nicely	Azt kell mondanom, szépen össze van rakva
I can’t let go of those feelings	Nem tudom elengedni ezeket az érzéseket
I had all kinds of theories	Volt mindenféle elméletem
I beg you for forgiveness	bocsánatért könyörgök
A little sunlight came in	Egy kis napfény még bejött
We went to the studio with virtually no songs	A stúdióba gyakorlatilag dalok nélkül mentünk
I didn't have a chance	Nem volt rá lehetőségem
I even thought, that's not my business	Még arra is gondoltam, hát ez nem az én dolgom
A few days, he said	Pár nap, mondta
I felt a bang followed by another bang	Éreztem egy bummot, amit egy újabb bumm követett
I presented my history in a condensed discourse	Tömörített diskurzusban adtam elő a történelmemet
I think some of them are really in a state of shock	Azt hiszem, néhányuk valóban sokkos állapotban van
I can't make a statue that looks like fire	Nem tudok tűznek látszó szobrot készíteni
I wanted to talk to you about something	Beszélni akartam veled valamiről
I appreciate the idea of ​​using them	Nagyra értékelem a gondolatot, hogy felhasználom őket
I put my hand on his shoulder and then stop	A vállára teszem a kezem, majd megállok
He still maintains this distinction	Ezt a megkülönböztetést ma is megtartja
I talked about something else last night	Tegnap este még másról is beszéltem
I think we should deal with that too	Szerintem ezzel is foglalkoznunk kellene
I know several parents are gone because of this	Tudom, hogy több szülő is elment emiatt
I walked to the door and went inside	Az ajtóhoz sétáltam és bementem
A little over a year earlier	Kicsit több, mint egy évvel korábban
A place where there is only eternal victory and glory	Egy hely, ahol csak örök győzelem és dicsőség van
I really didn't mind	Tényleg nem bántam
I was nervous with this man	Ideges káosz voltam ezzel az emberrel
It was simply them or me	Egyszerűen ők vagy én voltam
I didn't believe them	Nem hittem nekik
I looked at the ground	a földre néztem
I didn’t do it because my motives were very similar	Nem tettem, mert az indítékaim nagyon hasonlóak voltak
I'm really looking through	Tényleg átnézek
I wish we had more time to spend together	Bárcsak több időnk lenne együtt tölteni
I think of working more flexibly	Inkább rugalmas munkavégzésre gondolok
I haven't submitted this form yet	Ezt az űrlapot még nem vettem fel
I mean, my mom made them mostly	Úgy értem, anyám készítette őket többnyire
I didn't know what was going on in the world	Nem tudtam, mi történik a világon
I had to figure out a story very quickly	Nagyon gyorsan ki kellett találnom egy történetet
I still felt it	Még mindig éreztem magamban
I did what was easier	Azt csináltam, ami könnyebb volt
I wouldn’t be the working person you see in front of you	Nem lennék az a dolgozó ember, akit maga előtt lát
A woman feels vulnerable in her presence	Egy nő sebezhetőnek érzi magát a jelenlétében
I just want to get out of there	Csak el akarok jutni onnan
I can feel the dirt throwing in my face	Érzem, ahogy a kosz az arcomba dobja
Even a few inches, and already his fingers	Még néhány centi, és már az ujjai is
I could barely hear what they were saying	Alig hallottam, mit mondanak
I like it near you	Szeretem, ha a közelében van
I get along well with him, but nothing special	Jól kijövök vele, de semmi különös
I never heard anything	Soha nem hallottam semmit
I think it would be useful for you to join him	Szerintem hasznodra válna, ha csatlakoznál hozzá
I turned around and the breeze ran through	Megfordítottam és átfutott a szellő
A smile grew on his face	Mosoly nőtt az arcán
I have been homeless for two nights and three days	Két éjszaka és három napja vagyok hajléktalan
I think that's pretty clear by now	Gondolom, ez mostanra elég világos
And the women wanted to tie me up	A nők pedig meg akartak fűzni engem
I was just dancing behind closed doors	Csak zárt ajtók mögött táncoltam
I feel really bad about it	Nagyon rosszul érzem magam tőle
His career was ruined and he was in the dark	Karrierje tönkrement, és a homályba merült
A little meditation works wonders for me	Egy kis meditáció csodákat tesz velem
I kissed you and you kissed me	Megcsókoltalak és te is engem
He later worked as an art teacher	Később művésztanári pályát folytatott
I needed a life outside of therapy	Szükségem volt egy terápián kívüli életre
I checked my cell phone for the time	Megnéztem a mobilom az időt
Something must have been missing	Biztos hiányzott valami
I left for a year and a half	Elmentem másfél évig
Of course, I made some mistakes along the way	Természetesen elkövettem néhány hibát az úton
I listen and just enjoy his presence	Hallgatom és csak élvezem a jelenlétét
I know we can't isolate ourselves	Tudom, hogy nem tudjuk elszigetelni magunkat
I think we are closer to accepting this today	Úgy gondolom, hogy ma közelebb vagyunk ennek elfogadásához
I tasted it on his tongue	Megízleltem magam a nyelvén
I'll get up when they do	Felállok, amikor megteszik
I didn't even think it could be there	Nem is gondoltam arra, hogy ott lehet
The program has shown considerable promise	A program jelentős ígéretet mutatott
Very good service protocol	Nagyon jó szolgáltatási jegyzőkönyv
I wanted to see where this was taking us	Látni akartam, hová vezet ez minket
A man, a woman and a child	Egy férfi, egy nő és egy gyerek
I wasn’t prepared to collapse in the lookout	Nem voltam felkészülve arra, hogy összeesek a kilátóban
I still couldn't believe he was a cop	Még mindig nem hittem el, hogy zsaru
I should have handled the words well	Jól kellett volna bánnom a szavakkal
I really like the look	Nagyon tetszik a megjelenése
We know virtually nothing about its biology	Biológiájáról gyakorlatilag semmit sem tudunk
Priest of the church	A templom papja
I also found my foot in the toilet bowl	A lábamat is a vécécsészében találtam
A hundred questions slipped through his mind	Száz kérdés suhant át az agyán
Either I always sleep or get ready for work	Vagy mindig alszom, vagy munkára készülök
I can smell it on the carpet	Érzem a szagukat a szőnyegen
I mean, a good guy	Mármint egy megfelelő pasira
I tried to keep you away	Megpróbáltam távol tartani tőled
I wouldn't let him have so much power over me	Nem hagynám, hogy ekkora hatalma legyen felettem
Now comes a sample description of a possible ministry	Most egy lehetséges minisztérium mintaleírása következik
I could feel the tears behind my eyes	Éreztem a könnyeket a szemem mögött
I don't think any of us know what to say	Azt hiszem, egyikünk sem tudja, mit mondjon
I did, and the fever went away immediately	Megtettem, és a láz azonnal elmúlt
I mean, we have a mass shooting in our hands	Úgy értem, tömeges lövöldözés van a kezünkben
I have learned a lot over the years	Nagyon sokat tanultam az évek során
Sometimes I think about tolerance	Néha elgondolkodom a tolerancián
I stood there and studied the house	Ott álltam és a házat tanulmányoztam
he likes it	ez tetszik benne
I thought not to make eye contact	Arra gondoltam, hogy ne vegyem fel a szemkontaktust
High load capacity and perfect cable handling	Nagy terhelhetőség és tökéletes kábelkezelés
I bounced off the chair	Felpattantam a székről
I know about these things	Tudok ezekről a dolgokról
The story is a c	A történet egy c
I noticed a movement between the trees	Mozgást vettem észre a fák között
I remember you left the country	Emlékszem, hogy elhagytad az országot
A man who is smashed and not at home	Egy férfi, aki összetört, és nincs otthon
I hated myself for letting him go	Utáltam magam, amiért elengedtem
The critical reception of the album was generally positive	Az album kritikai fogadtatása összességében pozitív volt
I nodded to the porter and smiled	Biccentettem a portásnak, és elmosolyodtam
I close my eyes and force myself to think	Lehunyom a szemem, és gondolkodásra kényszerítem magam
I did not return to sue for peace	Nem tértem vissza, hogy békéért pereljek
I felt helpless during the gang battle	Tehetetlennek éreztem magam a bandaverés alatt
I just have to accept what's coming	Csak el kell fogadnom, ami jön
I had nothing to add	Nem volt mit hozzátennem
I knew he was reading my mind	Tudtam, hogy olvas a gondolataimban
I still remember it clearly	Még most is tisztán emlékszem rá
I was an actor in my own screenplay	Színész voltam a saját forgatókönyvemben
I love her hand, her mouth	Imádom a kezét, a száját
I was totally expecting me to pay one to get out	Teljesen arra számítottam, hogy fizetek egyet, hogy kijussak
I checked my friends list	Megnéztem a barátlistámat
I felt like a princess at the ball	Úgy éreztem magam, mint egy hercegnő a bálon
I was a very good teacher	Nagyon jó tanár voltam
I tried not to lose control of my emotions	Próbáltam nem elveszíteni az uralmat az érzelmeim felett
Hopefully others will enjoy this as well	Remélhetőleg mások is élvezni fogják ezt
I wanted him to do it	Azt akartam, hogy csinálja
I loved you as if you were my own son	Úgy szerettelek, mintha a saját fiam lennél
I really just took a shower	Tényleg csak zuhanyoztam
I think you've grown	Szerintem megnőttél
I think maybe you can help me	Azt hiszem, talán tud nekem segíteni
I looked up at the wall above the kitchen door	Felnéztem a konyhaajtó feletti falra
I just wanted him to be a good boy	Csak azt akartam, hogy jó fiú legyen
I ran all the way to my house	Az egész utat a házamig futottam
I do not have such authority	Nincs ilyen felhatalmazásom
I needed to know the truth	Tudnom kellett az igazságot
I walked over to the full-length mirror	Odasétáltam a teljes alakos tükörhöz
I haven't seen him in a long time	Sokáig nem láttam többé
I was pretty young, I could be around seven	Elég fiatal voltam, hét körül lehettem
I could barely recognize the woman looking back at me	Alig ismertem fel a nőt, aki visszanézett rám
I try to incorporate these values ​​into my writing	Igyekszem ezeket az értékeket bevinni az írásomba
To this day, I didn't know who he was	A mai napig nem tudtam, ki ő
This struggle will lead to economic reform	Ez a küzdelem gazdasági reformhoz vezet
I am full of feeling, equally equal to joy and sadness	Tele vagyok érzéssel, egyenlő arányban örömmel és szomorúsággal
I started in five minutes	Öt perccel kezdtem
Although I knew he was right	Bár tudtam, hogy igaza van
I didn't know how I felt	Nem tudtam, hogyan érezzem magam
By this time, the total number had continued to grow	Ekkorra az összesített száma tovább nőtt
I couldn't get away from it	nem tudtam kikerülni előle
I'm not so much afraid of you as I'm afraid of you	Nem annyira félek tőled, mint inkább attól
A century and a half is all it will have	Másfél évszázad az egész, amivel rendelkezni fog
I know sticks and stones	Tudom, botok és kövek
I pray that you will never have to go through this again	Imádkozom, hogy soha többé ne kelljen ezen keresztülmennie
They message and I don't get anything	Üzenek és nem kapok semmit
I have a two to thirty minute break	Két harminc perces szünetem van
I put the shoes next to each other	A cipőket egymás mellé fektettem
It was really a break	Ez tényleg pihenés volt
I hold myself together	összetartom magam
The author of the poem is unknown	A vers szerzője ismeretlen
A wise woman never dates a married man	Egy bölcs nő soha nem randevúz házas férfival
I doubt he would have written them	Kétlem, hogy ő írta volna őket
I would never have done that at home	Soha nem tettem volna ilyet otthon
There was a song in his head	Egy dal szólt a fejében
I can call in any live plants to fulfill my offer	Bármilyen élő növényt behívhatok, hogy teljesítse az ajánlatomat
The commander refused	A parancsnok visszautasította
I look forward to hearing from you soon	Várom, hogy hamarosan hallhassunk
I like to help people	szeretek segíteni az embereknek
I first found out about it by accident	Először véletlenül tudtam meg róla
I sit there, leaning my back on the bench, keeping it low	Ott ülök, háttal a padnak támaszkodva, és alacsonyan tartok
I was just another member of the herd	Én csak egy másik tagja voltam a falkának
I thought you might be interested!	Gondoltam, hogy érdekelhet!
An opportunity to find out things	Lehetőség a dolgok kiderítésére
I was worried about him	Aggódtam érte
I hope the service starts	Remélem, beindul a szolgáltatás
I could meet for breakfast	Találkozhatnék reggelizni
I finally knew what it looked like	Végre tudtam, hogy néz ki
I’ve found myself smiling at this so many times	Annyiszor azon kaptam magam, hogy mosolyogok ezen
I knew they were coming	Tudtam, hogy jönnek
I did that too, but I don't know anymore	Én is ezt csináltam, de már nem tudom
I never understood that	Ezt sosem értettem
I could feel the hatred growing inside me	Éreztem, hogy a gyűlölet erősödik bennem
Everything is explained by this simple formula	Mindent ez az egyszerű képlet magyaráz meg
But I wanted to ask a favor	De egy szívességet akartam kérni
I wanted to hit him for leaving without telling me	Meg akartam ütni, amiért elment anélkül, hogy szóltam volna
I didn't have to explain to myself	Nem kellett magyarázkodnom magamnak
A ridge of a building turned the storm sharply to the west	Egy épületgerinc élesen nyugat felé fordította a vihart
Nevertheless, I was grateful for this ability	Ennek ellenére hálás voltam ezért a képességért
He rubbed his chest in pain	Egy fájdalomtól megdörzsölte a mellkasát
I just can’t stop thinking	Egyszerűen nem tudom abbahagyni a gondolkodást
I never needed to know anything else	Soha nem kellett mást tudnom
In some places it is still done regularly	Egyes helyeken még mindig rendszeresen csinálják
I turn to the combinations that have entered their program before	Azokhoz a kombinációkhoz fordulok, amelyek korábban beléptek a programjukba
I lay there for a moment, breathing heavily	Egy pillanatra ott feküdtem, és erősen lélegeztem
I hear you brush your teeth, grind your throat	Hallom, hogy fogat mos, megköszörüli a torkát
A broken stool lies at his feet	Törött zsámoly hever a lábánál
Many modern games do these things	Sok modern játék csinálja ezeket a dolgokat
I was the hand that fed them	Én voltam a kéz, amely táplálta őket
I was young then and a fool	Akkor még fiatal voltam és bolond
My negative thoughts strike	Negatív gondolataim támadnak
I think it's special in many ways	Azt hiszem, sok szempontból különleges
I wished he would beat me again	Azt kívántam, bárcsak újra megverne
A river lay just behind it	Egy folyó feküdt közvetlenül mögötte
I have a message for you from him	Üzenetem van számodra tőle
I have noticed two statements in the press	Két kijelentésre lettem figyelmes a sajtóban
I am not the cause, not the cause	Nem én vagyok az ok, nem az okozat
A little excitement ran through me	Kis izgalom futott át rajtam
I've already planned	Már elterveztem
I worked from memory	emlékezetből dolgoztam
I hate to depend on anyone for anything	Utálom, hogy bármiben bárkitől függjek
I ask you for a personal favor	Személyes szívességet kérek tőled
I've always been close to him	Mindig is közel voltam hozzá
I think I scared him	Azt hiszem, hogy megijesztettem őt
I can't help myself	Nem tudok segíteni magamon
I am a missionary in the northern villages	Misszionárius vagyok az északi falvakban
I stop before I pull my gun forward	Megállok, mielőtt előrántom a fegyverem
I had a hard time understanding him	Nehezen értettem őt
I watch my neighbors walk their dog	Nézem, ahogy a szomszédaim sétáltatják a kutyájukat
I never remember	Soha nem emlékszem
I just made one suggestion	Csak egy javaslatot tettem
I blushed to wonder what he was thinking	Elpirultam, vajon mire gondol
I only hear it now	Csak most hallom
I walked back to the bathroom	Visszasétáltam a fürdőbe
I think that would be the best movie	Szerintem ez lenne a legjobb filmnek
I think that's a certainty	Szerintem ez bizonyosság
I thought it was you	Azt hittem, te vagy
I have some small meetings scattered around	Van néhány kis találkozóm szétszórva
I couldn't wait any longer	Nem tudtam tovább várni rá
I try not to panic and speed up	Igyekszem nem pánikolni és felgyorsítani
A shadow crosses its path	Egy árnyék keresztezi útját
I really can’t thank you enough for helping	Tényleg nem tudom elégszer megköszönni, hogy segítettél
I just had a great time	Csak nagyon jól éreztem magam
I think he's hurt	Szerintem megsérült
After the change, tickets continued to decline	A változás után a jegyek tovább csökkentek
I'll tell you things	elmondok dolgokat
I nod to him as he smiles	Bólintok neki, mire elmosolyodik
I understand and see the situation regarding the battle	Megértem és látom a helyzetet a csatával kapcsolatban
I promise we'll work on it	Ígérem, dolgozunk rajta
A team of crews who live and feed together	Egy csapat legénység, akik együtt élnek és táplálkoznak
A kind of understanding that is much bigger than ours	Egyfajta megértés, amely sokkal nagyobb, mint a miénk
I went downstairs in silence	Csendben lementem a földszintre
I held my breath and waited for them to leave	Visszafojtottam a lélegzetem és vártam, hogy elmenjenek
This shows the dangers of this	Ez mutatja az ilyesmi veszélyeit
I never felt like smoking again	Soha többé nem volt kedvem dohányozni
I couldn't read about his lips	Nem tudtam az ajkáról olvasni
Eventually a hotel was built over it	Végül szálloda épült fölé
I did not protest against anything	nem tiltakoztam semmi ellen
I mean, organized, good record keeping	Úgy értem, szervezett, jó nyilvántartást vezetni
The second was much more dramatic	A második sokkal drámaibb volt
A strange feeling overwhelmed him	Furcsa érzés kerítette hatalmába
I turn towards him and take a step back	Felé fordulok, és hátrálok egy lépést
I can die with someone who cares about me	Meg tudok halni valakivel, aki törődik velem
I just rolled my eyes at him	Csak a szememet forgattam rá
I have to follow my heart	Követnem kell a szívemet
I think it can help our tribe	Azt hiszem, segíthet a törzsünkön
This behavior is unfair	Ez a viselkedés igazságtalan
I'm not changing for you	Nem változom meg helyetted
Various functions have been proposed for this	Ezekhez különféle funkciókat javasoltak
I never got tired of it	Soha nem fáradtam bele
I want to know what it was like	Tudni akarom, milyen volt
I told them to push	Mondtam nekik, hogy tolják
I counted the minutes until I left for home	Számoltam a perceket a hazaindulásig
I didn't waste a minute arriving	Egy percet sem vesztegettem az érkezéssel
I don't remember much about technical things	Nem sokra emlékszem a technikai dolgokra
I heard the police talking behind me	Hallottam, hogy a rendőrség beszél a hátam mögött
I can't stand the man	Nem bírom a férfit
I will do my best to save the world	Minden tőlem telhetőt megteszek a világ megmentése érdekében
I hit the bottle hard	Erősen megütöttem az üveget
There will be a lack of social contact around getting high	Hiányozni fog a társadalmi érintkezés a magasba jutás körül
I'd love to teach a class	Szívesen tanítanék egy osztályt
I walk behind them	Sétálok mögöttük
I went behind a tree	Egy fa mögé mentem
I didn't stick to anything	Nem ragadtam semmihez
I pushed too far	Túl messzire löktem
They were reopened a second later	Egy másodperccel később újra nyitva voltak
You change with every death	Minden halállal váltok
I need to read on and open my mind	Tovább kell olvasnom és ki kell nyitnom az elmémet
I am going to sleep	aludni fogok
I got another short message from him	Újabb rövid üzenetet kaptam tőle
Some hoped he would	Egy része remélte, hogy megteszi
I'm so sorry you couldn't join us this weekend	Nagyon sajnálom, hogy nem tudott csatlakozni hozzánk ezen a hétvégén
I lean on her, I feel the way she longs	Neki hajolok, érzem, ahogy vágyakozik
I have two more rooms	Van még két szobám
I didn't even know the day of the week	A hét napját sem tudtam
I respect your opinion	Tiszteletben tartom a véleményét
The building also houses all the county records	Az épületben található az összes megyei rekord is
I can't think clearly	Nem tudok tisztán gondolkodni
I just want to be left alone	Csak azt akarom, hogy békén hagyjanak
I’m basically in liquid form in this chair	Alapvetően folyékony formában vagyok ebben a székben
I look at the car and pick up my head	A kocsira nézek, és felkapom a fejem
I open the door and close it quickly behind me	Kinyitom az ajtót és gyorsan becsukom magam mögött
I know it has to be big	Tudom, hogy nagynak kell lennie
Although I couldn't tell him exactly	Bár nem tudtam pontosan megmondani neki
I was convinced	Engem meggyőztek
I will not leave your page again	Nem hagyom el újra az oldaladat
I just didn't notice	Csak nem vettem észre
I liked what you wrote about my friend	Tetszett amit írtál a barátomról
I appreciate you contacting me	Nagyra értékelem, hogy megkereste
I got it all in print	Nyomtatásban megkaptam az egészet
I will slip away from political and social life	El fogok csúszni a politikai és társadalmi élettől
I knew how important the house was to him	Tudtam, milyen fontos neki a ház
I've never been in women's shoes	Soha nem jártam női cipőben
I have to figure out how you got them	Ki kell találnom, hogyan szerezte őket
They couldn't shoot on the street	Az utcán nem forgathattak
I didn’t miss a single day out of school	Egyetlen napot sem hagytam ki az iskolából
I will miss you very much	Nagyon fog hiányozni
I have a theater tomorrow morning and then in the afternoon	Holnap délelőtt színházam van, majd délután
I am attractive, tall and relatively fit	Vonzó vagyok, magas és viszonylag fitt
I'm not staying in this house	Nem maradok ebben a házban
I started on the path	Elindultam az ösvényen
But I have to be direct with you	De közvetlennek kell lennem veled
I hope you can introduce me	Remélem be tudsz vezetni
I picked myself up and went after him again	Felkaptam magam és újra utána mentem
I taught them what they needed to know	Megtanítottam nekik, mit kell tudniuk
A carriage pulled in front of the tent	A sátor előtt egy kocsi húzódott meg
There are two toll roads in the state	Két fizetős út létezik az államban
I opened the shower door	Kinyitottam a zuhanyajtót
I really started hating this guy	Nagyon kezdtem utálni ezt a srácot
I have to prepare the commanders	Fel kell készítenem a parancsnokokat
I was excited to get this far	Izgatott voltam, hogy idáig eljutottam
I really enjoyed this album	Nagyon élveztem ezt az albumot
I'm fine	jól megvagyok
I know what your memories are	Tudom, mik az emlékeid
I just want one company	Csak egy társaságot szeretnék
Now I will move into the middle of this generation	Most ennek a nemzedéknek a közepébe fogok költözni
I attribute this behavior to the dying battery	Ezt a viselkedést a haldokló akkumulátornak tulajdonítom
I still remember these feelings very clearly	Még mindig nagyon tisztán emlékszem ezekre az érzésekre
I was by the stove, mixing the soup	A tűzhely mellett voltam, kevertem a levest
Hunting is waiting for me	Vadászat vár rám
I was very scared at first	Az elején nagyon féltem
I didn't even know he was in that hospital	Nem is tudtam, hogy abban a kórházban van
I didn't have to wait long	Nem kellett sokáig várnom
I went and rubbed his back	Elmentem és megdörzsöltem a hátát
I haven't had anything like this in years	Évekig nem volt ilyesmim
Now I can imagine the resignation letter	Most el tudom képzelni a felmondólevelet
I loved my family	Szerettem a családomat
I forgot the later date	Elfelejtettem a későbbi időpontot
I told him he kept asking	Mondtam neki, ő tovább kérdezett
I always tell everyone that they try it too	Mindig mondom mindenkinek, hogy ők is próbálják ki
A song with an attitude	Egy dal hozzáállással
Probably a freshman	Valószínűleg gólya
I know there were at least two of them	Tudom, hogy legalább ketten voltak
I felt a bottle and pulled it out	Éreztem egy üveget és kihúztam
I went in to see	Bementem megnézni
I heard voices, but I didn’t see or meet anyone	Hangokat hallottam, de nem láttam és nem találkoztam senkivel
They laid it down accordingly	Ennek megfelelően lefektették
I felt like a witch being held back from evil deeds	Úgy éreztem magam, mint egy boszorkány, akit visszatartanak a gonosz cselekedetektől
Looks like I don't know what to do today	Úgy tűnik, ma nem tudok mit kezdeni
They got married within a year	Egy éven belül összeházasodtak
I'm glad you got the dog back	Örülök, hogy visszakapta a kutyát
I was looking for a hiding place or exit	Búvóhelyet vagy kijáratot kerestem
At the far east end stands an altar	A távol-keleti végén egy oltár áll
I wish we could move here	Bárcsak ideköltözhetnénk
I threw it out a year later	Egy év múlva kidobtam
I should have been here	Itt kellett volna lennem
Sometimes I think it’s not enough to say thank you	Néha úgy gondolom, hogy köszönetet mondani nem elég
I didn't believe my luck	Nem hittem el a szerencsémnek
I haven't been with him in months	Hónapok óta nem voltam nála
I have to pay something for my services	Ki kell fizetnem valamit a szolgáltatásaimért
I should go to him	el kellene mennem hozzá
I'm afraid he'll try anything	Attól tartok, bármit megkísérel
I totally agree	Teljesen bevállalom
I let him touch me and treat me hard again	Hagytam, hogy megérintsen, és újra keményen bánjon velem
I spoke to him briefly before the final verdict	Röviden beszéltem vele a végső ítélet előtt
I'll figure out your question	Kitalálom a kérdésedet
I went out where the kids were playing	Kimentem, ahol a gyerekek játszottak
I couldn't tell before	Előtte nem tudtam megmondani
It’s almost tempting to believe you	Szinte nagy a kísértés, hogy higgyek neked
I have to choose one of us who dies	Ki kell választanom közülünk egyet, aki meghal
I wouldn’t, but I would still ask	Én nem tenném, de akkor is megkérdezné
I mean, it's worth it	Úgy értem, megéri
I work in the province as a prosecutor	A tartományban dolgozom ügyészként
I didn't believe you	nem hittem neked
I just couldn't figure it out	Egyszerűen nem tudtam rájönni
I couldn't find it until midnight	Éjfélig nem találtam meg
I started drinking scotch and water	Elkezdtem scotchot és vizet inni
I have never grown or preserved food	Soha nem termesztettem és nem tartósítottam élelmiszert
I want to see myself	magam akarom látni
I am completely incapable of resisting	Teljesen képtelen vagyok ellenállni
I think he decided	Szerintem döntött
Rock can also mean stability	A szikla stabilitást is jelenthet
A very large amount of electricity packed in one place	Nagyon nagy mennyiségű áram egy helyre csomagolva
I was there with our whole team	Ott voltam, az egész csapatunkkal együtt
I just want you to help me find it	Csak azt szeretném, ha segítene megtalálni
I should have thought what he wanted	Gondolnom kellett volna, mit szeretett volna
I was over my head and couldn’t see him coming	A fejem fölött voltam, és nem láttam, hogy jön
Only certain crossings between different classes are allowed	Csak bizonyos keresztezések megengedettek a különböző osztályok között
I stand up to you	Kiállok ellened
I should ride out	Ki kellene lovagolnom
I won't even hear it	Még csak meg sem fogom hallani
I saw it face to face	Szemtől szembe láttam
I can't wait to touch it	Alig várom, hogy megérintsek
I wasn't down for long, but stay close	Nem sokáig voltam lent, de maradj a közelben
A step in the right direction, towards peace	Egy lépés a helyes irányba, a béke felé
He is a successful man, but otherwise has little historical record	Sikeres ember, de egyébként csekély történelmi jegyű
I get up and notice something strange	Felállok, és valami furcsát veszek észre
I want a deep, meaningful conversation	Mély, tartalmas beszélgetést szeretnék
I ignored my dad and picked up my phone	Figyelmen kívül hagytam apámat, és felvettem a telefonomat
I appreciate what you did	Nagyra értékelem, amit tett
The scenery is closely linked to violence and chaos	A díszlet szorosan kapcsolódik az erőszakhoz és a káoszhoz
I want to hear about this	Erről szeretnék hallani
I love her voice, she smiles	Imádom a hangját, mosolyog
There is no significant difference between the sexes	A nemek között nincs lényeges különbség
That means we did our job well	Ez azt jelenti, hogy jól végeztük a dolgunkat
I suggest you read some first	Azt javaslom, hogy először olvass el néhányat
I have to do some research	El kell végeznem a kutatást
Then a voice caught his attention	Ekkor egy hang felkeltette a figyelmét
Honestly, I didn’t have time unless someone needed help	Őszintén szólva nem volt időm, csak ha valakinek segítségre volt szüksége
I should have seen it earlier	korábban kellett volna látnom
I wondered where they would take me	Kíváncsi voltam, hova visznek
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez így történjen
I looked at him, but I didn't speak	Néztem őt, de nem szólaltam meg
List of questions to tell you what else	Kérdések listája, hogy elmondhassa, mi a többi
I wash the chemical with oil	A vegyszert olajjal mosom le
I want something else	szeretnék még valamit
I always want to	Mindig azt akarom
My pain threshold is high	Magas a fájdalomküszöböm
I stood in the doorway waiting	Az ajtóban álltam és vártam
I want that to happen	Kívánom, hogy ez megtörténjen
I tried to refuse, but the owner insisted	Próbáltam visszautasítani, de a tulajdonos ragaszkodott hozzá
It was very confusing	Nagyon zavaró volt
The wings were replaced	A szárnyakat kicserélték
That is exactly how I have to formulate my questions	Pontosan így kell megfogalmaznom a kérdéseimet
The goal is to come down here	Cél, hogy ide lejöjjön
I was no longer nervous	Már nem voltam ideges
I ask what the doctors said	Megkérdezem, mit mondtak az orvosok
I think the documentary will do very well	Szerintem a dokumentumfilm nagyon jól fog sikerülni
A young woman standing in a dark hallway outside	Egy fiatal nő állt a kinti sötét folyosón
I didn't want to kill him	Nem akartam megölni
I was my father's daughter	Apám lánya voltam
I can't get around you	Nem tudlak megkerülni
I jumped on his boat for the boat	Megugrottam a hajóját a hajóért
I would have to	Köteles lennék
I'm an imaginative person	Én ötletes ember vagyok
I watched them leave and then returned to the back room	Néztem, ahogy elmennek, majd visszatértem a hátsó szobába
I have to be quick and very careful	Gyorsnak és nagyon óvatosnak kell lennem
I had the most amazing dream	A legcsodálatosabb álmom volt
I can almost always relate to what you post	Szinte mindig kapcsolódni tudok ahhoz, amit közzétesz
I have a bad feeling about him	Rossz előérzetem van vele kapcsolatban
I didn’t care that people thought of me	Nem törődtem azzal, hogy az emberek gondolnak rám
I would like to use it to pay a shipping fee	Szállítási díj fizetésére szeretném felhasználni
I have invented so many cures	Ennyi gyógymódot találtam ki
I never held anything against you	Soha nem tartottam ellened semmit
I love you both very much	Nagyon szeretlek mindkettőtöket
I turn my gaze quickly	Gyorsan elfordítom a tekintetem
I didn't know how to	Nem tudtam, hogy lehet
Meals between breakfast and lunch	Étkezés a reggeli és az ebéd között
I begged my college friends to help	Könyörögtem az egyetemi barátaimnak, hogy segítsenek
I said they would let us go	Mondtam, hogy elengednek minket
I didn't know if they enjoyed cooking	Nem tudtam, hogy élvezik-e főzve
Super casual pants	Szuper mindennapi nadrág
I can't stand this house	Nem bírom ezt a házat
I'm not a victim anymore	Nem vagyok többé áldozat
I had to preach there	Ott kellett prédikálnom
They decided to look for something better	Elhatározták, hogy valami jobbat keresnek
I stretch out and wish you a good morning for the new day	Kinyújtózom, és jó reggelt kívánok az új napnak
Thank you for trusting my instincts	Köszönöm, hogy bíztál az ösztöneimben
I give them a lot of nice things	Sok szép dolgot adok nekik
I was eighteen then	Tizennyolc éves voltam akkor
I'm listening to your prisoner	Meghallgatom a foglyodat
Thank you for your prompt and honest consent	Köszönöm gyors és őszinte beleegyezését
A nice guy is often gay	Egy kedves srác gyakran meleg
I tried to behave normally	Próbáltam normálisan viselkedni
I left them there to see you	Ott hagytam őket, hogy lássátok
I tried to put everything together	Próbáltam mindent összerakni
A sudden, hard kick knocked him to his knees	Egy hirtelen, kemény rúgás a térdébe ejtette
I was the one who really did the job	Én voltam az, aki valóban elvégezte a feladatot
I appreciate the gesture	Nagyra értékelem a gesztust
There is a rebellion of various theories	Különféle elméletek lázadása kínálkozik
I'm just clearing my head	Csak kitisztítom a fejem
This is a critical point	Kritikus pont ez
I have very valid points	Nagyon érvényes pontjaim vannak
I frown and wonder what he’s up to	Összeráncolom a szemöldököm, és azon tűnődöm, vajon mire készül
I ran in the field	A mezőn futottam
I was sure it would help	Biztos voltam benne, hogy segíteni fog
I tightened the hoops under my eyes	Meghúztam a szemem alatti karikákat
I would surely remember someone as beautiful as you	Biztosan emlékeznék valakire, aki olyan szép, mint te
I'll let you down again	Megint cserbenhagylak
I know it came from these parts	Tudom, hogy ezekről a részekről származott
It moved very little and did not touch the ground	Nagyon keveset mozgott, és nem érintette a földet
I stopped and checked to see if he was still alive	Megálltam és megnéztem, él-e még
I didn't want to talk to him about this	Nem akartam erről beszélni vele
I need to talk to you about two things	Két dologról kell beszélnem veled
He is an ugly man	Ő egy csúnya ember
I can't open it at all	Egyáltalán nem tudom kinyitni
The couple helped raise the money needed for this	A házaspár segített előteremteni az ehhez szükséges pénzt
Unexpectedly, I stayed with a friend of mine	Váratlanul egy barátomnál szálltam meg
I was in emotional chaos	Érzelmi káosz voltam
I was stronger than a few, but weaker than many	Erősebb voltam néhánynál, de gyengébb a soknál
I did a lot of this tonight	Sokat csináltam ezt ma este
I find the sound very pleasant	Nagyon kellemesnek találom a hangzást
I ran after it with bread and butter	A kenyeremmel és vajjal futottam utána
I wasn't a treasure hunter	Nem voltam kincsvadász
I told him everything	Elmeséltem neki mindent
I think stocks flow vs	Szerintem a részvények flow vs
However, I had to persevere strongly	Erősen kellett azonban kitartanom
I looked around breathing quickly	Gyorsan lélegezve néztem körbe
I did the same, and just as tired	Én is így tettem, és ugyanolyan fáradtan
I know how this belt feels	Tudom, milyen érzés ez az öv
I wanted to find out what was happening	Ki akartam deríteni, mi történik
The shower is luxury	A zuhanyzó luxus
The beans are first thrown into a deep container	A babot először egy mély tartályba dobják
I want to turn this into a business	Ezt szeretném vállalkozássá alakítani
I wouldn’t be surprised if you broke something on it	Nem lennék meglepve, ha eltörne rajta valamit
I never thought they could be real	Soha nem gondoltam volna, hogy valódiak lehetnek
I'm going to sit by the window	Az ablakhoz fogok ülni
I rushed at him with my sword	A kardommal rohantam rá
I asked for all their numbers	Elkértem az összes számukat
By now, I could barely look at myself	Mostanra magam is alig bírtam ránézni
I was finally bloodthirsty again	Végre ismét vérszomj szállt rám
I was very curious if he would ever be able to clean	Nagyon kíváncsi voltam, hogy képes lesz-e valaha takarítani
I think this is the best	Azt hiszem, ez a legjobb
I hate it right away	Azonnal megutálom
I went through the procedure again	Újra végigmentem az eljáráson
Some regional organizations have different rules	Egyes regionális szervezeteknél eltérő szabályok vonatkoznak
A good person can be bad	A jó emberből rossz is lehet
I looked at him seriously	Komolyan néztem rá
I have brought strife into your world	viszályt hoztam a világodba
I was relieved he wasn't gone	Megkönnyebbültem, hogy nem ment el
I spent a lot of time sitting and driving	Sok időt töltöttem ülve, vezetéssel
I will take his form and he will take mine	Én felveszem az ő formáját, ő pedig az enyémet
I need to know you have	Tudnom kell, hogy van
I’m sorry I never made the trip to see it	Sajnálom, hogy soha nem tettem meg az utat, hogy lássam
I shouldn't have to worry about anything	Nem kellene aggódnom semmiért
True marriage is built on honor, not blind respect	Az igazi házasság a tiszteletre épül, nem a vak tiszteletre
I pay to listen and report to me	Fizetek azért, hogy hallgasson és számoljon be nekem
I couldn't even breathe to speak	Még levegőt sem tudtam venni ahhoz, hogy megszólaljak
I knocked on the door and entered	Kopogtam az ajtón és beléptem
I unpacked a few more and I succeeded	Kibontottam még néhányat, és sikerült is
I clung tightly to the boat	Szorosan kapaszkodtam a csónakba
I didn't have to check anything	Nem kellett ellenőriznem semmit
Lack of trust	A bizalom hiánya
I paid in cash for three nights in advance	Három éjszakára előre fizettem készpénzben
I just followed the script	Csak követtem a forgatókönyvet
I want to believe in ghosts	Szeretnék hinni a szellemekben
I'm proud to be under it	Büszke vagyok rá, hogy alatta lehetek
I think it's a matter of taste	Szerintem ez ízlés kérdése
A teacher came out and opened the door	Egy tanár jött ki és kinyitotta az ajtót
I needed a way out of here	Szükségem volt egy kiútra innen
I washed and got dressed	Megmosakodtam és felöltöztem
I usually decline the offer	Általában visszautasítom az ajánlatot
I ran through a red light with a stifled breath	Visszafojtott lélegzettel rohantam át egy piros lámpán
I drank my beer, I ordered another one	Megittam a söröm, rendeltem egy másikat
I have to take it out of my closet	Ki kell vennem a szekrényemből
It was quickly followed by a white strip of liquid	Gyorsan egy fehér folyadékcsík követte
A happy, healthy young person suddenly gets a serious diagnosis	Egy boldog, egészséges fiatal hirtelen súlyos diagnózist kap
I told him we couldn't sign	Mondtam neki, hogy nem írhatjuk alá
I thought we were going out and having dinner	Gondoltam, kimegyünk és vacsorázunk
I was completely open to him, and he knew it	Teljesen nyitott voltam rá, és ezt ő is tudta
I could barely get out of bed	Alig tudtam kikelni az ágyból
I have no idea what happened to him	Fogalmam sincs, mi lett vele
He was always nice to me	O mindig kedves volt hozzám
I need your pay now	Most szükségem van a fizetésére
I thought it would last forever	Azt hittem, ez örökké tart
I drink coffee anytime	Bármikor iszom kávét
I knew it and my mother could see it	Tudtam, és anyám is láthatta
I can't even control my own body	Még a saját testemet sem tudom irányítani
I always put people to the test	Mindig próbára teszem az embereket
But I knew better	Én azonban jobban tudtam
I put my hands on his belt and examined his face	Kezeimet az övére tettem, és az arcát vizsgáltam
I didn't speak either	én sem szólaltam meg
Females can also drive alternately	A nőstények is vezethetnek felváltva
I found it quite impressive	Meglehetősen lenyűgözőnek találtam
i carry the candle	viszem a gyertyát
I pat the moisture on his forehead	Megpaskolom a nedvességet a homlokán
I’m not sure if it’s right to call this simple	Nem vagyok benne biztos, hogy helyes-e ezt egyszerűnek nevezni
I think that charm attracted me	Azt hiszem, ez a báj vonzotta
No more important question could be asked	Ennél fontosabb kérdést nem is lehetne feltenni
I haven't been home in a while	Egy ideje nem voltam otthon
I had to get out of the house quickly	Gyorsan ki kellett mennem a házból
I had no right to take it from you	Nem volt jogom kivenni belőled
I have to find it, ”he decided	Meg kell találnom – döntötte el
I'm sure this is some crazy mistake	Biztos vagyok benne, hogy ez valami őrült hiba
I want you to help get out of here	Azt akarom, hogy segítsen kijutni innen
I nod in satisfaction	Elégedetten bólintok
It soon sold tens of millions of records a year	Hamarosan évi tízmillió lemezt adott el
I've been in space	már jártam az űrben
I leaned against the terrace	Ferdén láttam a teraszra
I need a few minutes with him	Szükségem van néhány percre vele
I know the consequences of talking about it	Ismerem a következményeket, ha beszélsz róla
I wasn’t strong enough to fight for it	Nem voltam elég erős ahhoz, hogy küzdjek érte
I can't say anything	Nem mondhatok semmit
I just had to hear it	Csak hallanom kellett
I am constantly trying to convince myself of this	Folyamatosan próbálom meggyőzni magam erről
Then I went back to the rain	Aztán visszamentem az esőbe
I noticed how smart you are	Észrevettem, milyen okos vagy
He definitely made an impact	Határozottan megtette a hatását
I hid under the blanket	Elbújtam előle a takaró alá
In fact, I knew about the property for several years	Valójában több éve tudtam az ingatlanról
I could agree with this theory	Ezzel az elmélettel egyet tudnék érteni
I was around them a lot	Sokat voltam körülöttük
I stared at myself	Lebámultam magam elé
I wanted more gods in my life	Több istent akartam az életemben
I turn my head to get access	Elfordítom a fejem, hogy hozzáférhessen
I do not protect it under copyright	Nem őrzöm szerzői jogvédelem alatt
I know you saw it on my face	Tudom, hogy látta az arcomon
I gradually got used to my life with him	Fokozatosan megszoktam a vele való életemet
I picked up the room key and went into the room	Felkaptam a szobakulcsot és bementem a szobába
I know how it works	Tudom, hogyan működik
I turned and looked at the clock	Megfordultam és az órára pillantottam
I'll take my towel and get up	Fogom a törölközőmet és felállok
I stretch out and get out of bed	Kinyújtózom és felemelkedem az ágyról
I had a great family who loved me	Volt egy nagyszerű családom, akik szerettek engem
I started dealing with this in my first year	Az első évben kezdtem el foglalkozni ezzel
A third of them often do that	Harmaduk gyakran csinál ilyet
Three fishing vessels have been reported missing at sea	Három halászhajó eltűnését jelentették a tengeren
Then I looked at the old man	Aztán az öregre néztem
This is one of the biggest attractions for them	Ez az egyik legnagyobb vonzerő számukra
I hope you enjoyed it	Remélem, hogy élvezted
I took out the box and opened it without any difficulty	Kivettem a dobozt és minden nehézség nélkül kinyitottam
I think he wants sex with me	Szerintem szexet akar velem
He searched the crowd a second time	Másodszor is átkutatta a tömeget
I like to do nice things for people	Szeretek szép dolgokat csinálni az embereknek
I looked into the kitchen	Benéztem a konyhába
I was forced to make some significant changes	Kénytelen voltam néhány jelentős változtatásra
I had to finish last year	Be kellett fejeznem a tavalyi évemet
I think you will like it	Szerintem ez tetszeni fog
I can't afford anyone	Nem engedhetem meg senkinek
I found it on the living room couch	A nappali kanapéján találtam rá
I couldn’t afford to give myself so easily	Nem engedhettem meg magamnak, hogy ilyen könnyen odaadjam magam
I had to start driving somewhere	Valahol el kellett kezdenem vezetni
Some symptoms can last up to three weeks	Egyes tünetek akár három hétig is eltarthatnak
A discovery that was like a tumor for the city	Egy felfedezés, amely olyan volt, mint egy daganat a város számára
I never told anyone	soha senkinek nem mondtam el
I hesitated, but then I let him go too	Haboztam, de aztán őt is elengedtem
I never felt anything	Soha nem éreztem semmit
I'm waiting and looking at him	Várok és ránézek
I closed and closed	Bezártam és bezártam
Specifically a media entrepreneur	Konkrétan médiavállalkozó
I look forward to our next book launch	Alig várom a következő könyvbemutatónkat
I heard what happened today	Hallottam mi történt ma
I told him it wasn't possible	Mondtam neki, hogy ez nem lehetséges
I was impressed to see the huge chasm	Le voltam nyűgözve a hatalmas szakadék láttán
I, with them, and they, with me	Én, velük, és ők, velem
I could feel the slice on my back	Éreztem a szelet a hátamnál
I inquired about it from his family members	Családtagjaitól érdeklődtem felőle
I need payment for my service	Fizetést kérek a szolgáltatásomért
I just came back from waking	Most jöttem vissza az ébrenlétből
Reluctantly, I let go of my grip and went through it	Vonakodva elengedtem a szorításomat, és átmentem rajta
I looked at all the signs everywhere	Mindenhol megnéztem az összes jelet
I can't promise I'll be right for you	Nem ígérhetem, hogy igaz leszek neked
I don't need protection or healing	Nincs szükségem védelemre vagy gyógyításra
Smith accepted that argument	Smith elfogadta ezt az érvet
He refused to comment	Nem volt hajlandó kommentálni
I welcome this invitation	Örömmel fogadom ezt a meghívást
He was shocked	Döbbenet ment át rajta
I read and finished, but I didn’t like it	Elolvastam és befejeztem, de nem tetszett
I treated each word separately	Minden szót külön kezeltem
A soft curse left his mouth	Halk átok hagyta el a száját
He remained a member of the congregation	A gyülekezet tagja maradt
I used it personally and it is very comfortable too	Én személy szerint használtam, és nagyon kényelmes is
I drove your mother away and killed her	Elűztem anyádat, és megölte
I stopped for a minute	Megálltam egy percre
I will discuss some of these shortly	Ezek közül néhányat rövidesen tárgyalok
I couldn’t confuse the shape of that man	Nem tudtam összetéveszteni annak az embernek az alakját
However, I caught my mouth	A számat azonban befogtam
I pulled things out of my online service	Kihúztam dolgokat az online szolgáltatásomból
I didn't believe it	Nem hittem el
Of course I was thinking	Természetesen a fejre gondoltam
I didn't want this job anymore	Nem akartam többé ezt a munkát
The home industry of pencil making soon developed	Hamarosan kialakult a ceruzakészítés háziipara
I cried all over the movie and it felt really good	Az egész filmet végigsírtam, és nagyon jó érzés volt
Opposite them is a row of driver boxes	Velük szemben egy sor vezetői doboz áll
I had to figure something out, but it seemed impossible	Valamit ki kellett gondolnom, de lehetetlennek tűnt
I wanted to be a member of a community	Egy közösség tagja akartam lenni
I watched the movie and felt traitorous	Megnéztem a filmet és árulónak éreztem magam
I can’t even imagine how much work it could have had	El sem tudom képzelni, mennyi munka lehetett
Some go for a walk	Néhányan elmennek sétálni
I looked at him with compassion	Együttérzéssel néztem rá
I have shown you are an unsuitable mother	Megmutattam, hogy alkalmatlan anya
I just wanted to show my full self	Csak a teljes énemet akartam megmutatni
I had to give him credit	Hitelt kellett adnom neki
They are both very much missing	Mindkettőjük nagyon hiányzik
I feel like it's more	Úgy érzem, ez több
I stepped forward and he fell beside me	Előre léptem, ő pedig mellém zuhant
Some of me wanted him too	Egy részem is őt akarta
A monster did this, not a man	Egy szörnyeteg csinálta ezt, nem egy ember
My wife and I are enjoying this Cold War	Én és a feleségem élvezzük ezt a hidegháborút
A woman dressed in bright red appeared at the beginning	Egy élénkvörösbe öltözött nő jelent meg az elején
It also includes the relative cost of airline travel	A légitársaság utazásának relatív költségét is tartalmazza
I thought you would arrive a few days later	Azt hittem, még néhány nappal később megérkezel
I knew you gave birth to my children	Tudtam, hogy te szülted a gyerekeimet
I read a lot of books	Sok könyvet olvasok
They pay little attention to detail	Kevés figyelmet fordítanak a részletekre
Sometimes I upset	Néha felborulok
I guarantee you've heard of them	Garantálom, hogy hallott róluk
I struggled to keep my voice calm	Küzdöttem, hogy a hangom nyugodt maradjon
I stepped back and reached for me	Hátraléptem, mire felém nyúlt
I could kill you so easily	Olyan könnyen meg tudnám ölni
Some people raise money for charity	Vannak, akik pénzt gyűjtenek jótékony célra
I already wanted to know a lot about myself	Már magam is szerettem volna tudni sok mindent
I also have a nice check for you	Van egy szép csekk is a számodra
You need to know that this is not a lie	Tudnod kell, hogy ez nem hazugság
I appreciate your efforts	Nagyra értékelem az erőfeszítéseit
Transition to perfection	Átjárás a tökéletesség felé
I wondered why he wasn't there	Kíváncsi voltam, miért nem volt ott
At the bottom is this scale	Alul ez a skála
I still can’t believe how beautiful it looks	Még mindig nem hiszem el, milyen gyönyörűnek tűnik
I was right every time	Minden alkalommal igazam volt
I reach out impatiently to him	Türelmetlenül odanyúlok hozzá
I ask you to lead my day	Kérlek benneteket, hogy vezessétek végig a napomat
I wonder if anyone is out there yet	Kíváncsi vagyok, van-e már valaki odakint
The lesson is for your growth	A lecke a te növekedésedre szolgál
I also hated to be afraid of things	Utáltam is félni a dolgoktól
I can't just let him die like that	Nem hagyhatom csak úgy meghalni
I didn't ask how he knew my name	Nem kérdeztem, honnan tudja a nevemet
I can't believe you did this for me	Nem hiszem el, hogy ezt tetted értem
This time I ran into him	Ezúttal összefutottam vele
I'm trying hard to find mine	Keményen megpróbálom megtalálni az enyémet
They show up and I look like a fool	Megjelenek, és úgy nézek ki, mint egy bolond
I was just surprised	Csak meglepődtem
I felt pain and joy	Fájdalmat és örömet éreztem
I still have to go back inside	Még vissza kell mennem beljebb
Silence fell on the crowd	Csend borult a tömegre
However, few remember it	Ritka kevesen azonban emlékeznek rá
I want to use him to reach them	Fel akarom használni őt, hogy elérjem őket
I think that would be okay	Szerintem ez rendben lenne
I know he went too far to save me	Tudom, hogy túl messzire ment ahhoz, hogy megmentse
I fell in love a long time ago	Nagyon régen beleszerettem
I would be very excited if I won this package	Nagyon izgatott lennék, ha megnyerném ezt a csomagot
I heard from his voice	hallottam a hangjából
Honestly, I have no good or fair explanation for you	Őszintén szólva nincs jó vagy tisztességes magyarázatom a számodra
Thousands of electricity consumers in the state lost power	Az államban elektromos fogyasztók ezrei vesztették el az áramot
He could barely speak	Alig tudott beszélni
Rings were attached to the arm and hand	Gyűrűk rögzítették a karhoz és a kézhez
I have to give it to him	ezt meg kell adnom neki
I felt stupid and alone	Hülyének és egyedül éreztem magam
I was a little surprised and even a little nervous	Kicsit meglepődtem, sőt egy kicsit ideges is voltam
I can't start them yet	Még nem tudom elindítani őket
I noticed that the bathroom window was open	Észrevettem, hogy a fürdőszoba ablaka nyitva van
I said a few swearing words	Mondtam néhány káromkodó szót
I do not know anything about you	Nem tudok rólad semmit
I appreciate the excitement and interest in the book	Nagyra értékelem a könyv iránti izgalmat és érdeklődést
Strong slices were also registered	Erős szelet is regisztráltak
I held out my hand to touch it	Kinyújtottam a kezem, hogy megérintsem
I wanted to eat, but also to vomit	Volt kedvem enni, de egyben hányni is
I just had one thought	Csak egy gondolatom volt
I was tired of walking a lot too	Én is elfáradtam a sok gyaloglástól
I didn't look so wet downstairs	Nem tűntem olyan nedvesnek lent
I didn't want to leave again	Nem akartam újra elhagyni
I personally find their value limited only	Én személy szerint csak korlátozottnak találom az értéküket
I took a closer look at the photo	Közelebbről megnéztem a fényképet
I wanted to fight him	Fel akartam venni vele a harcot
I have decided to turn this suspicion to our advantage	Úgy döntöttem, hogy ezt a gyanút a javunkra fordítom
A good friend of mine told me about this diet	Egy jó barátom mesélt erről a diétáról
He is married and has two children	Nős, két gyermeke van
I wrap my arms around me and smile	Átfonom a karomat és elmosolyodom
I didn't plan anything like that	Nem terveztem ilyesmit
I stood there, holding your destiny in my hands	Ott álltam, és a kezemben tartottam a sorsodat
I may have stress-induced heart failure	Lehet, hogy stressz okozta szívelégtelenségem van
I know you're in big trouble right now	Tudom, hogy most nagy bajban vagy
I couldn't stop staring at him	Nem tudtam abbahagyni, hogy őt bámuljam
I couldn't control the lie	Nem tudtam uralkodni a hazugságon
Now I can sleep at night	Most már tudok aludni éjjel
I didn't have a single complaint	Egyetlen panaszom sem volt
Although I want you to prove me wrong	Bár szeretném, ha bebizonyítaná, hogy tévedek
I fell off the wall and just stared at him	Lerogytam a falról és csak bámultam őt
I should be more sensitive	érzékenyebbnek kellene lennem
I had to let go of my anger	Ki kellett engednem a dühömet
I didn’t understand how to be my brother sometimes	Nem értettem, hogyan lehet néha a bátyám
It is a divine circle of its kind	A maga nemében isteni kör
I turn my gaze from his hand to his eye	Tekintetemet a kezéről a szemére fordítom
I still do not believe it	Még mindig nem hiszem el
That's all I love about you	Csak ezt szeretem benned
I couldn’t tell if he was awake or fainted	Nem tudtam megállapítani, hogy ébren van-e vagy elájult
I have no idea how we were found	Fogalmam sincs, hogyan találtak ránk
I caught my bus alone	Egyedül kaptam el a buszomat
I wish someone else would organize something like this	Bárcsak most is szervezne valaki hasonlót
A few examples will suffice	Néhány példa elég lesz
I probably won't live tomorrow	Valószínűleg nem élem meg a holnapot
I did my best not to stare	Mindent megtettem, hogy ne bámuljam
A trembling hand goes into the pocket of his jacket	Remegő kéz a kabátja zsebébe megy
I would have tried to help	próbáltam volna segíteni
But I have good news for you	Viszont van egy jó hírem számodra
You only needed one of each color	Mindegyik színből csak egy kellett
A baby she didn't have to adopt	Egy baba, akit nem kellett örökbe fogadnia
I bought one that looked promising	Vettem egyet, ami ígéretesnek tűnt
I like to take things over and make them come true	Szeretek átvenni dolgokat és valóra váltani őket
I was asked to write a copy of the catalog	Megkértek, hogy írjam meg a katalógus példányt
I looked around and saw that no one else noticed	Körülnéztem, és láttam, hogy senki más nem vette észre
Harry quickly grasped the situation	Harry gyorsan felfogta a helyzetet
I can barely see him	Alig látom őt
I started to feel very tired	Kezdtem nagyon fáradtnak érezni magam
I even have trouble making chicken in the oven	Még a sütőbe való csirke elkészítésével is gondom van
I smiled briefly and then felt like I was running out of power	Röviden elmosolyodtam, majd éreztem, hogy kifogy az erőm
I'll call you when the tents are ready	Majd hívlak, ha készen állnak a sátrak
I wanted neither regret nor disappointment	Nem akartam sem a sajnálatát, sem a csalódását
Whether they move forward or retreat depends on the species	Az, hogy előrehaladnak vagy visszavonulnak, a fajtól függ
Two very different ideas	Két nagyon különböző ötlet
I had to hand over the report to the gentleman	Át kellett adnom a jelentést az úrnak
Other types of games	Más típusú játék
I just liked him as a man	Egyszerűen kedveltem őt, mint embert
This was not progress	Ez nem volt haladás
I'm not sugaring	Nem cukrozom be
I play intimate music	Intim zenét játszok
I didn’t see a single bank man falling down in fright	Nem láttam egyetlen banki embert sem, aki ijedtében leesett volna
There is nothing I can do without your prayers	Nem tehetek semmit a te imáid nélkül
I was scared, but I still agreed	Megijedtem, de mégis beleegyeztem
I will forgive you	Elengedem a megbocsátást
I was stubborn	Makacs voltam
I never tried to impress him	Soha nem próbáltam lenyűgözni őt
I squeeze hard again and close my eyes	Újra erősen megszorítom, és lehunyom a szemem
I feel a slight sweat erupt on my skin	Érzem, hogy enyhe izzadság kitör a bőrömön
I knew right away he was drunk	Azonnal tudtam, hogy részeg
I stumbled in it and stood panting	Megbotlottam benne, és zihálva álltam
I thought it would reduce the distance between us	Azt hittem, csökkenti a távolságot közöttünk
I thought he was coming back	Azt hittem, visszajön
I want to get drunk and go to bed	Szeretnék berúgni és lefeküdni
I was lurking as the others entered the inn	Lesben álltam, amikor a többiek beléptek a fogadóba
I noticed a nearby walker who stopped and scanned the water	Észrevettem egy közeli sétálót, aki megállt és a vizet pásztázta
I didn't see how it would grow	Nem láttam, hogyan fog növekedni
I think the moment is over	Azt hiszem, a pillanatnak vége
I wanted to wipe your floor	Fel akartam törölni a padlódat
A slow sword fight began	Lassú kardharc kezdődött
They had three daughters and a son	Három lányuk és egy fiuk született
A ray of light erupted	Egy fénysugár csapott ki
I was hoping he wouldn't come home tonight	Reméltem, hogy ma este nem jön haza
I understand why you need rings	Értem, miért van szüksége a gyűrűkre
I desperately want it back	Kétségbeesetten szeretném visszaszerezni
They might be picked up	Lehet, hogy felveszik
Seven local people were arrested	Hét helyi embert letartóztattak
I hope it works for you	Remélem működik az Ön számára
I would probably have shot first and then asked	Valószínűleg először lőttem volna, és utána kérdeztem volna
I love them and have loved them ever since	Imádom őket, és azóta is szeretem
I am personally on the side of caution	Én személy szerint az óvatosság oldalára állok
I ask the spirits here to protect this space	Megkérem az itteni szellemeket, hogy védjék meg ezt a teret
I will predict a truth soon	Hamarosan megjósolok egy igazat
I still love these people	A mai napig szeretem ezeket az embereket
I didn't understand the joke	Nem értettem a viccet
I can’t really describe it, but we were in hell	Nem igazán tudom leírni, de a pokolban voltunk
A tall red-haired man entered the room	Egy magas, vörös hajú férfi lépett be a szobába
I stood there for a while wondering what to do	Ott álltam egy darabig, és azon töprengtem, mit tegyek
I kept my face smooth	Simán tartottam az arcom
There is a way to practice and develop spiritual	Megtalálható a spirituális gyakorlás és fejlődés módja
I wasn't the same, and neither was he	Nem voltam ugyanaz, és ő sem
I stood up and told him again	Felálltam, és újra elmondtam
I didn't know you could make beer from bread	Nem tudtam, hogy kenyérből is lehet sört főzni
I know how to breathe properly	Tudom, hogyan kell helyesen lélegezni
He was greeted by a huge crowd everywhere	Hatalmas tömeg fogadta mindenhol
I can’t really blame him, after all we’ve been through	Nem igazán hibáztathatom őt, mindazok után, amin keresztülmentünk
I really only tell someone if it comes naturally	Tényleg csak akkor mondom el valakinek, ha magától jön
I am one with everything that surrounds me	Egy vagyok mindennel, ami körülvesz
I failed	nekem ez nem sikerült
I raised my head and stared	Felemeltem a fejem és bámultam
I still hate hair	Még mindig utálom a hajat
I sighed and stood up	Sóhajtottam és felálltam
I want to know what you're doing	Szeretném megtudni, hogy mit csinál
I realized this was my perfect chance	Rájöttem, hogy ez a tökéletes esélyem
I really appreciate your kind words	Nagyon nagyra értékelem kedves szavait
To date, little has been studied	A mai napig keveset tanulmányozták
I definitely need at least three	Legalább háromra mindenképpen szükségem van
Aluminum was chosen	Az alumíniumot választották
A lady who could afford it rarely traveled alone	Egy hölgy, aki megengedhette magának, ritkán utazott egyedül
I'll never talk to him again	Soha többé nem beszélek vele
I started to get more and more sleepy	Kezdtem egyre álmosabb lenni
I couldn't believe they were really getting married	Nem hittem el, hogy valóban összeházasodnak
I didn't want any of it	Nem akartam belőle semmit
I knew he had luggage	Tudtam, hogy poggyásza van
I hurried over and helped myself a cup	Odasiettem, és segítettem magamnak egy csészét
I want to protect myself	meg akarom védeni magam
A real estate agency	Egy ingatlaniroda
I went to the hospital with my aunt	A nagynénémmel a kórházba mentem
I just had to stay home	Csak otthon kellett volna maradnom
I knew right away he was right	Azonnal tudtam, hogy igaza van
I sighed heavily and felt a heavy weight on my chest	Nagyot sóhajtottam, és nagy súlyt éreztem a mellkasomon
I hope everyone had a good time during the summer break	Remélem mindenki jól érezte magát a nyári szünetben
I started making food for him	Elkezdtem készíteni neki az ételt
I lie on my side and studying his profile	Az oldalamon fekszem, és a profilját tanulmányozom
I think let's face it	Szerintem fogadjunk
I gasped, and he shrugged again	Lihegtem, ő pedig ismét vállat vont
I apologize for my language, ma'am	Elnézést kérek a nyelvezetemért, hölgyem
I keep telling him he's stupid	Folyton azt mondom neki, hogy buta
I gave you my full effort	Teljes erőfeszítésemet megadtam neked
I was thinking about my job	A munkámra gondoltam
I worked for very little money	Nagyon kevés pénzből dolgoztam
I just had to have some fun with you	Csak szórakoznom kellett veled egy kicsit
I was just praying it wasn't too late	Csak imádkoztam, hogy ne legyen késő
I have to spy on him	kémkednem kell utána
I shouted his name over and over again, nothing	Újra és újra a nevét kiáltottam, semmi
I couldn't go through the attack in silence	Nem tudtam csendben átmenni a támadáson
I know you're looking for accommodation	Tudom, hogy szállást keresel
Then I looked at my watch	Aztán az órára néztem
I think he really tried	Azt hiszem, tényleg már próbálta
I forced myself to hold back	Kényszerítettem magam, hogy visszatartsam
The third volume was published recently	Nemrég jelent meg a harmadik kötet
I won't stay there to find one of you	Nem maradok ott, hogy egyikőtök is megtalálja
I was just looking at these tired old curtains	Csak néztem ezeket a fáradt, régi függönyöket
I opened my eyes again and the girls left	Újra kinyitottam a szemem és a lányok elmentek
I even covered the windows with black plastic	Még az ablakokat is befedtem fekete műanyaggal
I did not offer to help them with this	Nem ajánlottam fel, hogy segítek nekik ebben
I was in that place again	Megint azon a helyen voltam
I think many of you have done the same	Azt hiszem, közületek sokan megtették ugyanezt
I'm just waiting outside to finish	Csak várok kint, amíg végez
I got past two without much trouble	Kettőt túljutottam különösebb gond nélkül
Today I was very impressed	Ma nagyon lenyűgözött
I wonder where we can go	Kíváncsi vagyok, hova mehetnénk
I had no power over myself	Nem volt hatalmam magam felett
I am any more distant expression	Bármilyen távolabbi kifejezés vagyok
I went almost everywhere on foot	Szinte mindenhova gyalog mentem
I couldn’t decide if the voice was male or female	Nem tudtam eldönteni, hogy a hang férfi vagy női
A woman she could have gotten	Egy nő, akit kaphatott volna
I rushed to another rug	Egy másik szőnyeghez rohantam
I haven't seen you dating in years	Évek óta nem láttalak randevúzni
I also held my camera in my right hand	A fényképezőgépemet is a jobb kezemben tartottam
I can help you get rid of it	Segíthetek megszabadulni
I just threw myself at it and started working	Csak rávetettem magam és elkezdtem dolgozni
I need to tell someone about this	Szólnom kell erről valakinek
Many players agreed at the time	Sok játékos egyetértett abban az időben
I think he's tired of donating	Azt hiszem, belefáradt az adakozásba
I didn’t want you to see my family at war	Nem akartam, hogy háborúban lássa a családomat
I knew it really was	Tudtam, hogy tényleg
Daughter of rich father	Gazdag apa lánya
I had to have a good laugh	Kellett egy jót nevetni
Half an hour passed	Eltelt egy fél óra
I couldn't tell him my real plans	Nem tudtam neki elmondani a valódi terveimet
Anderson appeared earlier	Anderson korábban megjelent
I think they were mostly men	Szerintem többnyire férfiak voltak
I trembled better with each moment of knitting	Minden egyes kötési pillanattal jobban remegtem
I smile back and then look the other way	Visszamosolyogok, majd a másik oldalra nézek
I cover myself and hide in bed	Letakarom magam és bebújok az ágyba
I looked around but saw nothing	Körülnéztem, de nem láttam semmit
I can do a lot more up in the mountains	Sokkal többet tudok csinálni fent a hegyekben
I didn't say we never would	Nem mondtam, hogy soha nem fogunk
I'm looking around my room	Körülnézek a szobámban
I want to know how well you are	Tudni akarom, milyen jól van
I guessed he had a gun	Sejtettem, hogy volt valami fegyvere
I am thirsty and keep drinking water	Szomjas vagyok és folyamatosan vizet iszom
I love the trail class	Imádom a trail osztályt
I can control all of them	Mindegyiket irányíthatom
I have to know him in some way	Valamilyen módon ismernem kell őt
I feel my heart break on the spot	Érzem, hogy megszakad a szívem a helyszínen
I knew it was another olive branch	Tudtam, hogy ez egy másik olajág
I wanted to show him my anger	Ki akartam mutatni neki a haragomat
Again, I felt separate from my culture	Ismét külön éreztem magam a kultúrámtól
Girls, I care about all of you	Mindannyiótokkal törődöm lányok
I have read more extreme investments are possible	Azt olvastam, több rendkívül befektetés lehetséges
I let go too easily	Túl könnyen engedtem el
I know it's going to be bad	Tudom, hogy rossz lesz
None provide for navigation or fish passages	Egyik sem rendelkezik navigációról vagy halátjáróról
I didn't know what to say	Nem tudtam mit mondani
I turned on the radio	Felkapcsoltam a rádiót
I had had enough of life	elegem volt az életből
I needed prayer time and advice	Szükségem volt az imaidőre és a tanácsokra
I feel something wrong	valami rosszat érzek
I made it my daily mission	A napi küldetésemmé tettem
I was a picture of a reluctant mother	Én egy vonakodó anya képe voltam
I really wanted you there	Nagyon szerettem volna, ha ott lenne
I jumped out of a tree and broke my ankle	Kiugrottam egy fáról és eltörtem a bokám
I followed the creature down to the smallest building	Követtem a lényt a legkisebb épületig
I see her trembling lips	Látom remegő ajkait
I let him put him in a protective embrace	Hagytam, hogy védő ölelésébe vonjon
Their meeting was followed by a short discussion	Találkozásukat rövid vita követte
I didn't want to be a rat	Nem akartam patkány lenni
For the first time, I could think clearly	Most először tudtam tisztán gondolkodni
I only had a few hours to get through it	Már csak néhány órám volt, hogy átvészeljem
I'm not closing the place completely	Nem zárom le teljesen a helyet
I was already in debt	Már adósa voltam
I swore to him that he would not tell a soul	Megesküdtem vele, hogy egy léleknek sem mond el
I was hell nervous	Pokolian ideges voltam
The city was turned off	A városban elzárták az áramot
I wasn't sure about anything	Nem voltam biztos semmiben
I won't let you sleep with anyone else	Nem engedem, hogy mással aludj
I did things	Megtörténtettem a dolgokat
He has not played professional baseball since	Azóta nem játszik profi baseballt
I'm a final year student	Utolsó éves egyetemista vagyok
I read the recommended books	Elolvastam az ajánlott könyveket
I told him what had happened since you rested	Elmondtam neki, mi történt, mióta pihentél
I really hope so	Nagyon remélem, hogy nem így lesz
I need to stay here and calm my nerves	Itt kell maradnom, és megnyugtatnom kell az idegeimet
I gave it to you for free	Ezt ingyen adtam neked
I only noticed when I went home	Csak akkor vettem észre, amikor hazamentem
I felt we cling higher and higher	Úgy éreztem, egyre feljebb kapaszkodunk
I know your address, your place of residence	Tudom a címed, a lakhelyed
I should probably go through my desk	Valószínűleg át kellene mennem az asztalomon
I went into the bathroom	Bementem a fürdőszobába
I just want to be dead	Csak halott akarok lenni
I really liked the city	Nagyon tetszett a város
I restrained myself from going to him	Visszafogtam magam, hogy ne menjek hozzá
I took his hand between my hands	A kezem közé vettem a kezét
I didn't understand what you were thinking	Nem értettem, mire gondol
I'll be hunting for it in two weeks	Két hét múlva vadászom rá
I really, really want to love you	Nagyon-nagyon szeretném szeretni
A strange feeling overwhelmed him	Furcsa érzés kerítette hatalmába
I got more votes than the president	Több szavazatot szereztem, mint az elnök
I had a feeling and nothing else	Volt egy érzésem, és semmi más
I have to chew on the broken bottle	Meg kell rágnom a törött üveget
I think there are more out there	Szerintem több is van ott
I want to withdraw from the contract	ki akarok lépni a szerződésből
Moments later, they moved on	Néhány pillanattal később továbbindultak
I just started with him	Most kezdtem vele
I have to listen to him	hallgatnom kell rá
I might even buy a new car	Még az is lehet, hogy veszek egy új autót
I ran out and headed downhill	Kiszaladtam és elindultam lefelé
I don't expect any more	Nem várok el többet
I think you really need to see it alone	Azt hiszem, tényleg egyedül kell látnia
There was a thought in him	Egy gondolat támadt benne
I will definitely recommend it	Mindenképpen ajánlani fogom
I know he will want to meet you	Tudom, hogy találkozni akar majd veled
I will tell you this	ezt mégis elmondom
It needs dynamics	Dinamika kell hozzá
I would discover the secret	felfedezném a titkát
I should suspend the verdict	Fel kellene függesztenem az ítéletet
I knew there were at least two people inside	Tudtam, hogy legalább két ember van bent
I haven't done much since he left	Nem sokat csináltam, mióta elment
Drinking times vary by species	Az ivási idők fajonként eltérőek
I hated tours and refused to go around	Utáltam a túrákat, és nem voltam hajlandó körbejárni
I knew exactly what he was thinking	Pontosan tudtam, mire gondol
I still enjoy the site	Még mindig élvezem az oldalt
No man approached me	Egyetlen ember sem közeledett felém
I'm really impressed	Tényleg nagyon le vagyok nyűgözve
I lived with my parents, and so did she	A szüleimmel éltem, és ő is
I'm glad none of you are hurt	Örülök, hogy egyikőtök sem sérült meg
I listened with fear	félelmével hallgattam
I just wanted to thank you for dinner	Csak meg akartam köszönni a vacsorát
I stood up and ran towards him	Felálltam és felé rohantam
That was all I intended	Minden szándékomban ez volt
I want to know their identities	Szeretném tudni a személyazonosságukat
I settled in last week	Múlt héten rendezkedtem be
The ground shook beneath our feet	Remegett a talaj a lábunk alatt
I haven't seen him at all	Már egyáltalán nem láttam őt
Nice plantation, that is	Szép ültetvény, az
I reach into his mouth and grab his tongue	A szájába nyúlok, és megfogom a nyelvét
I practically felt the energy in the air	Gyakorlatilag éreztem az energiát a levegőben
I may even know something about you	Még az is lehet, hogy tudok neked valamit
I sit on the couch in front of me	Leülök magam elé a kanapéra
I think they dropped it or something	Szerintem elejtették, vagy ilyesmi
I built up your army	Felépítettem a hadseregedet
I got up to look under the tree	Felkeltem, hogy benézzek a fa alá
I cling to my body like never before	Úgy ragaszkodom a testéhez, mint még soha
I know you wish you could have been there	Tudom, hogy bárcsak ott lehettél volna
I tried to call but couldn't answer	Megpróbáltam felhívni, de nem tudtam válaszolni
I explained everything between the two in great detail	Nagyon részletesen kifejtettem mindent a kettő között
I thought we were starting a new one	Azt hittem, újat kezdünk
I still felt the pain	Még mindig éreztem a fájdalmat
I wish he was gone	Bárcsak elmenne
I heard him coming after me	Hallottam, ahogy utánam jön
I return the gesture	viszonzom a gesztust
I pick a table and order a pint of beer	Kiválasztok egy asztalt és rendelek egy korsó sört
I learned the effect of adding sugar to coffee	Megtanultam a kávéhoz való cukor hozzáadásának hatását
I didn’t consider it safe to ask out loud	Nem tartottam biztonságosnak hangosan megkérdezni
I think he's fine and he may have a plan	Szerintem jól van, és lehet, hogy van terve
I won't be that smart anymore	Nem leszek többé olyan okos
I think that was my sign to take them off	Azt hiszem, ez volt a jelem, hogy vegyem le őket
I know you're wondering why you're here	Tudom, hogy kíváncsi vagy, miért vagy itt
I never realized how many people give	Sosem fogtam fel, hány ember ad
No return core is required	Visszatérő mag nem szükséges
I really like	nagyon szeretem
A nice hot bath, he thought	Egy kellemes forró fürdő, gondolta
I can't stay here all night	Nem maradhatok itt egész éjjel
I stopped and took another deep breath	Megálltam és vettem még egy mély levegőt
Some of the poems in the collection were about armor	A gyűjtemény néhány verse a páncélokról szólt
The cold front must have moved into the area	Biztosan hidegfront költözött a területre
I have to finish this tour	Be kell fejeznem ezt a túrát
I went faster, faster	Gyorsabban mentem, gyorsabban
A future full of hope and love	Reménnyel és szeretettel teli jövő
I can't say that for sure	Ezt nem mondhatnám biztosan
I couldn't let that happen	Nem engedhettem, hogy ez megtörténjen
I'm not young anymore	már nem vagyok fiatal
I know you have a struggle too	Tudom, hogy neked is van küzdelmed
I mean, no, he's not	Úgy értem, nem, ő nem
I feel like a long walk	Hosszú sétának érzem magam
Funny look on his face	Vicces pillantás az arcán
I think it would hurt or burn or something	Szerintem fájna vagy égne, vagy ilyesmi
I want to be there to help	Ott akarok lenni, hogy segítsek
I'm in a big dilemma	Nagy dilemmában vagyok
A smile appeared on my face	Mosoly jelent meg az arcomon
I mean, in my own office building	Mármint a saját irodaházában
I was grateful for the peace and quiet	Hálás voltam a békéért és a csendért
I was glad to see him	Örömmel láttam őt
I felt the bones click faster	Éreztem, hogy a csontok gyorsabban csattannak
I lowered my head and closed my eyes	Lehajtottam neki a fejem és lehunytam a szemem
I poured three cups	Kiöntöttem három csészét
I never had a show	Soha nem bírtam egy bemutatót
I just read it all through	Most olvastam végig az egészet
Hidden door to another space	Rejtett ajtó egy másik térbe
I'm stronger now than you ever imagined	Erősebb vagyok most, mint azt valaha is elképzelted
I couldn't help but look back	Nem tudtam nem visszanézni
I heard a gun shot from outside	Kintről pisztolylövést hallottam
I kept asking him to move, but he didn’t respond	Folyamatosan kértem, hogy költözzön, de nem válaszolt
Please love each other	Azt kérem, szeressük egymást
I really wanted to do this	Nagyon szerettem volna ezt csinálni
I forgot how wonderful this bed is	Elfelejtettem, milyen csodálatos ez az ágy
I work on the phone call myself	Magam dolgozom a telefonhíváson
A quick glance at the wait staff surprised me	Egy gyors pillantás a felszolgáló személyzetre meglepett
I knocked and there was no answer	Kopogtam, és nem jött válasz
I can check my commitment, effort and motivation	Ellenőrizhetem elkötelezettségemet, erőfeszítésemet és motivációmat
I think let's talk about colors	Szerintem beszéljünk a színekről
I was terrified of my life	Megrémültem az életemtől
To the left stood a stable	Balra egy lóistálló állt
I can't breathe in their company	Nem kapok levegőt a társaságukban
There was never anything I could do to please him	Soha nem tehettem semmit, hogy a kedvében járjak
I felt my stomach upset	Éreztem, hogy felfordul a gyomrom
I suddenly felt bad about the guy	Hirtelen rosszul éreztem magam a srác miatt
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre hatéves korától hegedűleckéket vett
I stop, I turn around	Megállok, visszafordulok
A group of time	Egy csoport az idő
I heard about it almost daily	Szinte naponta hallottam róla
I have no idea why it would be unfortunate	Fogalmam sincs, miért lenne szerencsétlen
I can't be sure of the translation	Nem lehetek biztos a fordításban
I tried two more games	Kipróbáltam még két játékot
There was a real worry in me	Valóságos aggodalom villant fel bennem
I was the one who was sent into this stupid forest	Én voltam az, akit kiküldtek ebbe a hülye erdőbe
I woke up just ten minutes ago	Alig tíz perce ébredtem fel
I heard about the suicide clock	Hallottam az öngyilkos óráról
I expect great things from him	Nagy dolgokat várok tőle
I have no more confidence to lend	Nincs több bizalmam, amit kölcsön adhatnék
I couldn't breathe and fainted	Nem kaptam levegőt, és elájultam
I made you a beautiful lady	Szép hölgyet csináltam belőled
I yanked me off the seat and into my arms	Lerántottam az ülésről és a karomba
I never whispered a syllable of them abroad	Soha egy szótagot sem suttogtam belőlük külföldön
I wanted to apologize for going too far	Elnézést akartam kérni, hogy túl messzire mentem
I was a crazy man in the kitchen lately	Mostanában őrült ember voltam a konyhában
I felt this, but I had no spiritual space for it	Éreztem ezt, de nem volt hozzá lelki térem
I was helpless again	Megint tehetetlen voltam
I thought you would understand more than anyone	Azt hittem, mindenkinél többet fogsz érteni
had to eat outside	kint kellett enni
I was thinking of my ancestors	Az őseimre gondoltam
Not a single policeman stopped him	Nem állított meg egyetlen rendőr sem
I walked quickly and asked them to follow	Gyorsan lépkedtem, és megkértem őket, hogy kövessenek
I forgot to mention it	Elfelejtettem megemlíteni
I need to see your face	Látnom kell az arcod
It was considered a good weapons platform	Jó fegyverplatformnak tartották
A wave of rapid change is sweeping the world, Commander	Gyors változások hulláma söpör végig a világon, parancsnok
I'm throwing it through the ring	Átdobom a gyűrűn
I was able to work with a wonderful group of people	Csodálatos embercsoporttal dolgozhattam együtt
I think now we are the victims of our success	Azt hiszem, most mi vagyunk a sikerünk áldozatai
I saw an officer there	Láttam ott egy tisztet
Oh, but now you still have a head	Ó, de most még van fejed
I gave him all the money and hours	Neki adtam az összes pénzt és órát
I haven't relaxed in eleven years	Tizenegy éve nem lazítottam
I didn’t think it would happen that fast	Nem gondoltam volna, hogy ez ilyen gyorsan megtörténik
I have to clean my head	Ki kell tisztítanom a fejem
I use your pain as an opportunity	A fájdalmát lehetőségként használom fel
I hugged her waist	Átkaroltam a derekát
I never got married, not in the right way	Soha nem házasodtam meg, nem a megfelelő módon
I still feel the same way	Még mindig ugyanazt érzem
I listen to my music out loud	Hangosan hallgatom a zenémet
- I respond to your greeting	– válaszolok a köszöntésére
Some walk straight through me	Néhányan egyenesen átsétálnak rajtam
I'm sure he is	Biztos vagyok benne, hogy ő az
A field dress only went this far	Egy mezei öltözködés csak idáig ment
Another little rope and we’ll all be hanged	Még egy kis kötél, és mindannyiunkat felakasztanak
I assume this is going to work for your son	Feltételezem, hogy ez menni fog a fiadnál
I can’t believe he remembered, and now he does	Nem hiszem el, hogy emlékezett, és most ezt teszi
I only need myself for a moment	Csak egy pillanatra van szükségem magamra
I know that clouds sometimes hide light	Tudom, hogy a felhők néha elrejtik a fényt
I know some who deliver milk to farms	Ismerek néhányat, akik tejet szállítanak a gazdaságokba
I didn’t want to leave my friends and family	Nem akartam otthagyni a barátaimat és a családomat
I had no choice but to believe everything he said	Nem volt más választásom, mint elhinni mindent, amit mondott
I later realized I didn't	Később rájöttem, hogy nem
I never promised it would be easy	Soha nem ígértem, hogy könnyű lesz
I know the abbreviations	Ismerem a rövidítéseket
I understood why he was so passionate about magic	Megértettem, miért rajongott annyira a varázslatért
A tomato without shortage	Egy paradicsom hiány nélkül
I came to the wedding to meet you	Azért jöttem az esküvőre, hogy találkozzam veled
He is a hunter of wild, mighty and dangerous things	Vad, hatalmas és veszélyes dolgok vadásza
I don't know, and neither do you	Én nem tudok, és te sem
I mostly fell asleep the day and did little else	Többnyire elaludtam a napot, és keveset csináltam mást
I really like the ocean and the water	Nagyon szeretem az óceánt és a vizet
I need a little extra air	Kell egy kis plusz levegő
A moment later, my phone rang again	Egy pillanattal később újra megcsörrent a telefonom
I wrote to you to move	Írtam neked, hogy költözünk
Several ports have been closed	Több kikötőt is bezártak
Both plates turned gold	Mindkét lemez arany lett
Now I’m talking a little bit about sexual activity	Most szólok egy kicsit a szexuális tevékenységről
I know what he can do	Tudom, mire képes
They are free to sell their goods	Szabadon eladhatják áruikat
The woman later recovered	A nő később felépült
A friend of mine is singing	Egy barátom énekel
I like a good cat fight	Szeretek egy jó macskaviadalt
I always longed to be strong enough to be brave	Mindig arra vágytam, hogy elég erős legyek ahhoz, hogy bátor legyek
I want that baby as much as you do	Annyira szeretném azt a babát, mint te
I had a pretty difficult childhood	Elég nehéz gyerekkorom volt
I asked him what men wanted	Megkérdeztem tőle, mit akarnak a férfiak
However, a leader should question things more	Egy vezetőnek azonban többet kellene megkérdőjeleznie a dolgokat
I fought and my side won	Harcoltam és az én oldalam nyert
I have to leave in a minute	Egy perc múlva indulnom kell
I really hoped you enjoyed this	Nagyon reméltem, hogy élvezted ezt
I couldn't resist for long	Nem tudtam sokáig ellenállni
I mean, more than ever	Úgy értem, jobban, mint valaha
One way if you want	Egy módszer, ha akarod
I didn’t feel the need to eat or drink anything	Nem éreztem szükségét, hogy enni vagy inni semmit
I said loud enough to get much higher	- mondtam elég hangosan, hogy jóval feljebb érjem
I pulled out the other papers	Elhúztam a többi papírt
I looked down at the ground	Lepillantottam a földre
Bad moral bird	Rossz erkölcsű madár
I mean that	Ezt szó szerint értem
I had to wake him up to take us to school	Fel kellett ébresztenem, hogy elvigyen minket az iskolába
I didn’t expect to get into this situation	Nem számítottam arra, hogy ebbe a helyzetbe kerülök
I started to show some improvement	Kezdtem némi javulást mutatni
I will be your heart's desire	Szíved vágya leszek
I ran to his neck and bit him	A nyakához rohantam és megharaptam
I knew exactly how change in the whole world would begin	Pontosan tudtam, hogyan fog elkezdődni az egész világ megváltozása
I gave him space	teret adtam neki
I still had several tempo advantages	Még mindig több tempós előnnyel rendelkeztem
Protection on dark days	Védelem a sötét napokon
Very, very close moment	Nagyon-nagyon közeli pillanat
I'm surprised you love me	Meglep, hogy szeretsz
I nodded and continued to follow him through the house	Bólintottam, és tovább követtem őt a házon keresztül
I had to show someone who knew	Meg kellett mutatnom valakit, aki tudta
I'll do what you ask me to do	Azt teszem, amit kérsz tőlem
I intended it for the officers, the infantry	A tisztikarra, gyalogságra szántam
A bath would be nice and a soft bed would be gorgeous	Jó lenne egy fürdő, egy puha ágy pedig pompás lenne
I told him it didn't matter	Mondtam neki, hogy nem számít
My family is there	Ott van a családom
I barely earned more than the minimum wage	Alig kerestem túl a minimálbért
I hope you understand	Remélem megérted
He checked it a week later, but no progress	Egy héttel később ellenőrizte, de semmi előrelépés
They pushed me and strangers bothered me	Löktek engem, és idegenek zavartak
Females mate every three years	A nőstények háromévente pároznak
I tried to control myself	Megpróbáltam kordában tartani magam
They caught me and paid me my bond	Elkaptak, és kifizették a kötvényemet
I have an appointment for seven o'clock	Hét órára van időpontom
I remember this most vividly	Erre emlékszem a legélénkebben
I still had the light of day	Még napvilágom volt
I was fine alone	Jól voltam egyedül
A shiver ran through me, making him grin wider	Borzongás futott végig rajtam, amitől szélesebbre vigyorgott
I started counting them	Elkezdtem számolni őket
Guilt struck me	Bűntudat támadt bennem
I couldn't send an email or phone	Nem tudtam e-mailt vagy telefont küldeni
I was just afraid they might not take it seriously	Csak attól féltem, hogy esetleg nem vesznek komolyan
I immersed myself in his warm body and closed my eyes	Belemerültem meleg testébe és lehunytam a szemem
I think that means five	Azt hiszem, ez ötöt jelent
I was reminded of his funeral	Eszembe jutott a temetése
I hated not believing in me	Utáltam, hogy nem hitt nekem
I think it was a habit	Gondolom megszokás volt
I remember the blood, the man asking for help	Emlékszem a vérre, a segítséget kérő emberre
I'm very careful	nagyon óvatos vagyok
I am my image, my image is me	Én vagyok a képmásom, a képem én vagyok
A throne on which you can sit comfortably	Egy trón, amelyen kényelmesen ülhetsz
I usually thought of the image of governments	Általában a kormányokról alkotott képre gondoltam
I was left shivering and shocked	Borzongva és döbbenten maradtam
I never tried anything	Soha nem próbáltam semmit
I'm already tired of that city	Már belefáradtam abba a városba
I saw all sorts of weirdness	Mindenféle furcsaságot láttam
I look around the room and it looks familiar	Körülnézek a szobában, és ismerősnek tűnik
Girl for girl	Lányt lányért
Very simple instruction	Nagyon egyszerű utasítás
I just ignore them	Csak figyelmen kívül hagyom őket
I took him downstairs so the bed wouldn’t seduce me	Levittem a földszintre, hogy az ágy ne csábítson
I stayed with him for the night	Nála maradtam éjszakára
Never before has my trading been more fun	Eddig még soha nem volt szórakoztatóbb a kereskedésem
A bullet flew straight in front of him	Egy golyó egyenesen elrepült előtte
I should have thought of a permanent job	Állandó állásra kellett volna gondolnom
I see a little black bird	Megpillantok egy kis fekete madarat
I wanted to bring it back	Vissza akartam hozni
Maybe I'll go back and get dressed	Lehet, hogy visszamegyek és felöltözöm
I had to agree that the forest sounded crazy	Egyet kellett értenem, hogy az erdő őrülten hangzott
I reach down and caress my hands quickly	Lenyúlok, és gyorsan megsimogatom a kezeimmel
I try to use them as much as possible	Igyekszem minél többet használni őket
I watched for a long time	sokáig néztem
I was at a steady peak	Állandó csúcson voltam
I knew we would finally figure it out	Tudtam, hogy végül kitaláljuk
Allen ordered accordingly	Allen ennek megfelelően parancsot adott
I have a question for you	Egy kérdésem van hozzád
Please do not reply to this email	Arra kérem, hogy ne válaszoljon erre a levélre
So now I can’t help but write a few things	Ezért most nem tudok nem írni néhány dolgot
I'll take possession of you	Neked adom birtokba
I was prepared for that	Felkészültem erre
I told him to bring the boy	Mondtam neki, hogy hozza a fiút
I have had tremendous success	Óriási sikert értem el
In fact, I think that may be the truth	Valójában azt hiszem, hogy ez lehet az igazság
A high school kid meets a smaller supplier	Egy középiskolás gyerek találkozik egy kisebb szállítóval
I washed breakfast with a cup of coffee	A reggelit lemostam egy csésze kávéval
I arranged to look around	Megbeszéltem, hogy körülnézek
I can delete internet files	Törölhetem az internetes fájlokat
I wanted to live happy memories with him too	Szerettem volna vele is boldog emlékeket élni
I could always tell him the truth	Mindig meg tudtam neki mondani az igazat
Public opinion is a very important potential ally	Nagyon fontos lehetséges szövetséges a közvélemény
The total number of victims is unknown	Az áldozatok teljes száma nem ismert
I think they talked about it in science class	Azt hiszem, természettudományos órán beszéltek róla
I didn't see him like that	Nem láttam őt ilyennek
I shouldn't have just run out	Nem kellett volna csak úgy elfogynom
I hope you slept well last night	Remélem jól aludtál tegnap este
But they are by no means easy	De semmiképpen sem könnyűek
I took those few steps with fear	Félelemmel telve tettem meg azt a néhány lépést
I held out my hand to shake off the dust and dirt from it	Kinyújtottam a kezem, hogy lerázzam róla a port és a piszkot
I need to talk to them too	Nekem is beszélnem kell velük
I left the picture full size	Teljes méretben hagytam a képet
I really loved that	Ezt igazán szerettem benne
I keep saying	állandóan mondom
I spent all my money on food and bills	Minden pénzemet kajára és számlákra költöttem
I slipped out, turned left, and rushed forward curiously	Kicsúsztam, balra fordultam, és kíváncsian előrerohantam
I love you the same way	Ugyanúgy szeretlek
I like to thank you	Szeretek köszönetet mondani
I got up and walked away from the table	Felálltam és elsétáltam az asztaltól
I won't be able to get away without him	Nem fogok tudni megúszni nélküle
Sometimes I wonder about those who write these letters	Néha eltűnődöm azokon, akik ezeket a leveleket írják
i find myself blushing	azon kapom magam, hogy elpirulok
I can say one thing	Egy dolgot tudok mondani
I prayed that no one from school would be behind the doors	Imádkoztam, hogy senki ne legyen az iskolából az ajtók mögött
I couldn't do that at home	Otthon ezt nem tudtam megtenni
I know we'll be together for a few hours	Tudom, hogy néhány órán együtt járunk
I can help with some things, but not everything	Néhány dologban tudok segíteni, de nem mindenben
I understood almost nothing about them	Szinte semmit sem értettem róluk
I mean, he took it home	Úgy értem, ő vitt haza
First of all, I wanted to apologize	Elsősorban bocsánatot akartam kérni
I had to beat good players in both tournaments	Mindkét versenyen jó játékosokat kellett legyőznöm
I seemed to be doing a lot of this lately	Úgy tűnt, mostanában sokat csináltam ezt
A picture is worth more than a thousand words, they say	Egy kép többet ér ezer szónál, mondják
One bullet penetrated the gas tank and another	Egy golyó hatolt be a benzintartályba, és egy másik
I'm timing, I'm counting on myself	Időzítem, némán számolok magamban
There was a long breath	Hosszú lélegzet tört ki belőle
I thought it was a virus	Azt hittem, vírus
Within sixty seconds, I came for a flood	Hatvan másodpercen belül egy árvízben jöttem érte
I closed the window and closed it	Becsuktam az ablakot és bezártam
The plane was irreparably damaged	A repülőgép javíthatatlanul megsérült
I love how much they expect it!	Imádom, hogy mennyire várják!
I really like her hair and flowers	Nagyon szeretem a haját és a virágait
I could feel the tension coming down from him	Éreztem, ahogy leszáll róla a feszültség
I'm waiting for you to choose	Várom, hogy válassz
The goal was a new market beyond video games	A cél egy új piac volt a videojátékokon kívül
I let the fools publish my stuff	Hagytam, hogy a bolondok közzétegyék a dolgaimat
The work was received with enthusiasm	A munkát lelkesedéssel fogadták
I think it needs more discussion	Szerintem több megbeszélést igényel
I was curious to get over it	Kíváncsi voltam, hogy túl legyen rajta
One number, but yes, here	Egy szám, de igen, itt
This is not a democracy	Ez nem demokrácia
I had to lie in a bed	Egy ágyban kellett feküdnöm
I know everyone considers communication important	Tudom, hogy mindenki fontosnak tartja a kommunikációt
I wouldn't do it again	nem csinálnám újra
I realized that everything is just a dream	Rájöttem, hogy minden csak álom
You have to tell them, please	El kell mondanod nekik, kérlek
I also like the multi-city feature	Szeretem a több város funkciót is
I curse you all	Mindannyiótokat átkozom
I can’t even guess how long this will last	Még csak találgatni sem tudok, meddig fog ez tartani
New vitality has taken hold across the continent	Új vitalitás vett erőt az egész kontinensen
I could choose to be gay	Választhattam, hogy meleg leszek
I think everyone else is back	Azt hiszem, mindenki más visszatért
I got into a fight with my wife last night	Tegnap este összevesztem a feleségemmel
A random thought slipped into his head, thinking of the former	Egy véletlenszerű gondolat suhant a fejébe, az előbbire gondolva
I took care of my wife, I raised my children	Feleségemre vigyáztam, gyerekeimet neveltem
I expect a combat retreat to slow them down	Azt várom, hogy egy harci visszavonulás lelassítja őket
I had to contact customer service	Fel kellett vennem a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal
I blink several times and I see the same thing	Többször pislogok, és ugyanazt látom
I'm sure I'm getting desperate to be stupid	Biztos kezdek kétségbeesett hülye lenni
I could get used to that	Ezt meg tudtam szokni
I paused for a moment to fix it	Megálltam egy pillanatra, hogy megjavítsam
I could use that to my advantage	Ezt hasznomra fordíthatnám
I walked over to her and held her hand between my hands	Odaléptem hozzá, és a kezeim közé fogtam a kezét
I promised the elders	Megígértem az idősebbeknek
I always only hurt animals, and only then for food	Mindig csak állatokat bántottam, és csak akkor az élelemért
A man was lying on the sidewalk	Egy férfi feküdt a járdán
Then I see this older woman smile back at us	Aztán látom, hogy ez az idősebb nő visszamosolyog ránk
I can't act like you that nothing happened	Nem tehetek úgy, mint te, hogy semmi sem történt
It was the only defense of the season	Ez volt az egyetlen védése a szezonban
I didn't even understand anything	nem is értettem semmit
I should time my attack	Időzítenem kellene a támadásomat
now i can end everything right away	most azonnal véget vethetek mindennek
I just want the best	Csak a legjobbat akarom
They threw a few stones at them, that's all	Néhány követ dobtak rájuk, ennyi
Still, I feel like he's coming	Mégis érzem, hogy jön
I have to close that place	Le kell zárnom azt a helyet
Up to a youthful fifty	Legfeljebb egy fiatalos ötven
I just wanted friends	Csak barátokat akartam
I wouldn't touch them	Nem nyúlnék hozzájuk
I was an angry person myself	Magam is dühös ember voltam
I control what's left of it	Én irányítom, ami megmaradt belőle
I can't leave myself so vulnerable	Nem hagyhatom magam ennyire sebezhetővé
A cup of tea would be nice	Jól jönne egy csésze tea
I looked around the house	Körülnéztem a házban
I have already attached the required connection files	A szükséges csatlakozási fájlokat már mellékeltem
I saw a red line, but no blood was flowing	Láttam egy piros vonalat, de nem folyt vér
The mushroom does not have a pronounced odor	A gombának nincs kifejezett szaga
I won't let that happen	Nem hagyom, hogy ez megtörténjen
I went up to him and looked at the screen	Odamentem hozzá és megnéztem a képernyőt
Very safe and proper painting	Nagyon biztonságos és megfelelő festmény
A burning rod pierces my stomach	Egy égő rúd átlövi a gyomrom
I closed the door loudly	Hangosan becsuktam az ajtót
I let go of the feeling and opened my eyes	Elengedtem az érzést, és kinyitottam a szemem
I went through the back door	Átmentem a hátsó ajtón
I was excited, I was at peace with my faith	Izgatott voltam, békében voltam a hitemmel
I saw him bite his lower lip	Láttam, hogy az alsó ajkát harapdálta
I could have been one of them	én is lehettem volna közülük
Australia offered the only alternative source of aid	Ausztrália kínálta az egyetlen alternatív segélyforrást
But there are more female students than men	De több a diáklány, mint a férfi
I could be deadly bored if I did that	Halálosan unatkozhatnék, ha ezt csinálom
I also know that not everything will be that simple	Azt is tudom, hogy nem lesz minden ilyen egyszerű
I already knew this was going to happen	Már tudtam, hogy ez meg fog történni
I immediately sighed in disgust	Utálkozva azonnal felsóhajtottam
I wonder if you read the text at all	Kíváncsi vagyok, egyáltalán elolvassa-e a szöveget
That's what I told you last night	Ezt mondtam neked tegnap este
I touched where he was and laughed	Megérintettem, ahol volt, és felnevettem
Repair work has been carried out to remedy these problems	E problémák orvoslására javítási munkálatok történtek
For me, the black man is black	Számomra a fekete férfi fekete
I knew it was a good idea	Tudtam, hogy jó ötlet
I didn’t feel the fire that was usually there	Nem éreztem azt a tüzet, ami általában ott van
I had just enough time to put on my shoes	Pont annyi időm volt, hogy felhúzzam a cipőmet
I was a good cop, but things went wrong	Jó zsaru voltam, de a dolgok rosszul sültek el
I can do my job from anywhere	Bárhonnan el tudom végezni a munkámat
I avoided two men standing in the middle	Elkerültem két férfit, akik a közepén álltak
I didn't even know it existed	Nem is tudtam, hogy létezik
I had all control over myself	Valamennyi uralmam volt magam felett
I'll be here before dawn	Hajnalhasadás előtt itt leszek
I've known him for many years	Sok éve ismerem
I landed hard on the tree	Keményen landoltam a fán
I'm shooting blindly from my cover	Vakon lövök a fedezékemből
I think we covered everything	Azt hiszem, mindent lefedtünk
Somehow I fell in love with this	Valahogy beleszerettem ebbe
I'm heading for the beach	A tengerpart felé indulok
I asked about the breakup	Megkérdeztem a szakításról
I’m sure something is wrong with my realization	Biztos vagyok benne, hogy valami nincs rendben a megvalósításommal
At this point, I can look forward to my future	Ezen a ponton előre tudok nézni a jövőm felé
I was the innocent party	Én voltam az ártatlan fél
I recommend this to you	ezt ajánlom neked
I fought against it	küzdöttem ellene
I don't remember the sevenfold table	Nem emlékszem a hétszeres táblázatra
I learned how to consider my situation good	Megtanultam, hogyan kell jónak tekinteni a helyzetemet
I can endure everything I do or say	Mindent el tudok viselni, amit tesz vagy mond
I cut off the lies one says to oneself	Elvágtam a hazugságokat, amelyeket az ember önmagának mond
I just wanted to compare the notes	Csak össze akartam hasonlítani a jegyzeteket
I need someone to take control	Szükségem van valakire, aki átveszi az irányítást
I sit next to him and charge	Leülök mellé és töltök
A few minutes later he heard the shower begin	Néhány perccel később hallotta, hogy elkezdődik a zuhany
I took a deep breath with my eyes closed	Szorosan lehunyt szemmel lélegeztem mélyeket
I am also helpless in this matter	Én is tehetetlen vagyok ebben a kérdésben
I can see you tomorrow	Holnap megnézhetem
I can keep it for you	Megtarthatom neked
I didn't want him in my house	Nem akartam, hogy a házamban legyen
I have seen this meeting for centuries	Évszázadok óta láttam ezt a találkozót
I should have been married by now	Már házasnak kellett volna lennem
I am a full time professional	Főállású szakember vagyok
I want to because they want to	Akarom, mert ők akarják
I wish it wasn't that far	Bárcsak ne lenne olyan messze
But he has no companions	De nincsenek társai
I never let you rest	Soha nem hagytam pihenni
They weren't arrested, they were just arrested	Nem tartóztattak le, csak letartóztattak
I have to say, this is bad luck for you	Azt kell mondanom, ez balszerencse számodra
I can't believe my luck	Nem hiszem el a szerencsém
I can only be joyful and complete	Csak örömteli és teljes lehetek
I nodded forcefully, trying to make my voice lighter	Erőltetetten bólintottam, próbáltam könnyedebbé tenni a hangomat
A dark tent kept the accommodation for technical assistance	Egy sötét sátor tartotta a szállást a technikai segítségnyújtáshoz
One hundred percent I controlled	Száz százalékosan én irányítottam
Hudson in the choir	Hudson a kórusban
I looked at him with my arms crossed	Keresztbe tett kézzel néztem őt
I'm doing all this for you	Mindezeket a te érdekedben teszem
I couldn't get enough	nem tudtam betelni
I kept in touch with my wider family more often	A tágabb családommal gyakrabban tartottam a kapcsolatot
A new thought ran through his mind	Új gondolat futott át a fejében
I walk on, not saying anything	Tovább sétálok, nem szólva semmit
A dream and a nightmare came together	Egy álom és egy rémálom összeforrt
I get up and leave in silence	Felkelek és csendben távozom
I hurt you, and I never intended to	Megbántottalak, és soha nem állt szándékomban
I struggled to stop	Küzdöttem, hogy megálljak
I didn't let you down	nem hagytam cserben
I can't work without you	Nem tudok nélküled működni
I had to learn about you	Meg kellett tanulnom rólatok
I'm afraid of what will happen	Félek, hogy mi lesz
I wanted to buy	Vásárolni akartam
I hate to bring you here	Utállak idehozni
I'm there, no one sees me	Ott vagyok, nem lát engem senki
Smiling and nodding, I walk there	Mosolyogva és bólogatva lépek oda
I did nothing but acknowledge his statement	Nem tettem mást, mint elismertem kijelentését
I even made a map of the city	Még térképet is készítettem a városról
I can't interpret	Nem tudom értelmezni
I just saw red	Most vöröset láttam
I haven’t felt this good in years	Évek óta nem éreztem magam ilyen jól
I listened to your stuff again, and yes	Újra meghallgattam a dolgait, és igen
I slowly touched his left cheek	Lassan megérintettem a bal arcát
A broken branch would be my death	Egy letört ág a halálom lenne
They advised there was nothing wrong with that	Azt tanácsolták, hogy nincs ezzel semmi baj
This is more than likely not the case	Ez több mint valószínű, hogy nem így volt
This is the religion of submission	Ez a behódolás vallása
I shouldn't have called yesterday	Nem kellett volna tegnap felhívnom
I built the protective shell with my fairy magic	A védőhéjat a tündérmágiámmal építettem meg
I wanted to see them leave my building	Látni akartam, hogy kilépnek az épületemből
I bet my eyes will betray you	Lefogadom, hogy a szemem elárul
I just can't take it anymore	Egyszerűen nem bírom tovább
I just somehow fell behind	Csak valahogy lemaradtam
I was on a protection order	Védelmi parancson voltam
Of course I'm the bad fairy	Természetesen én vagyok a rossz tündér
I, who act through these various functions, is a mind	Én, aki ezeken a különféle funkciókon keresztül cselekszem, egy elme vagyok
I thought these deer were as beautiful as mine	Azt hittem, ezek a szarvasok ugyanolyan szépek, mint az enyém
I was hoping to see you one day	Reméltem, hogy egyszer találkozunk
The album was a huge commercial and critical success	Az album hatalmas kereskedelmi és kritikai sikert aratott
I didn’t want to break it either mentally or physically	Nem akartam megtörni sem lelkileg, sem fizikailag
I snuck in quietly and stood over it	Csendben besurrantam és föléje álltam
I locked myself	Magam zártam le
All I know is that something happened	Csak azt tudom, hogy történt valami
I stumbled down on the couch and sighed	Lerogytam a kanapéra és felsóhajtottam
I didn't look at the socks	Nem néztem a zoknit
I didn’t want to make that mistake again	Nem akartam még egyszer elkövetni ezt a hibát
I sent the staff home early	Korán hazaküldtem a személyzetet
Maybe I can think of something that could be useful	Talán eszembe jut valami, ami hasznos lehet
I remember being grateful	Emlékszem, hogy hálás legyek
I saw them when they started to ascend	Láttam őket, amikor elkezdtek felemelkedni
I think it's time to start again	Azt hiszem, itt az ideje újrakezdeni
I thought we had covered the whole earth by now	Azt hittem, mostanra már az egész földet befedtük
I loved being pregnant	Imádtam terhes lenni
I was sitting on the door stairs outside	Kint az ajtó lépcsőjén ültem
A large room of them	Egy nagy szoba belőlük
I planned to ask you tonight	Azt terveztem, hogy ma este megkérdezem
I took a step back in shock	Döbbenten hátráltam egy lépést
I see a black cowboy hat and I hear that sound	Látok egy fekete cowboykalapot, és hallom ezt a hangot
A young man in a blue suit meets you	Egy kék öltönyös fiatalember találkozik veled
I am satisfied with my painting	Elégedett vagyok a festményemmel
This provided more space in the interior for storage	Ez több helyet biztosított a belső térben a tárolásnak
I want you to do something for me	Azt akarom, hogy tegyél valamit értem
I knew that's what he wanted	Tudtam, hogy ezt akarja
I kept crying until my sleep was over	Tovább sírtam, amíg az alvás véget vetett mindennek
I opened it slowly and looked in both directions	Lassan kinyitottam és mindkét irányba néztem
At the foot of the fence was a flower garden	A kerítés tövében virágoskert vándorolt
It was surrounded by a large rock room	Egy nagy sziklából készült szoba vette körül
I want you to turn to them with love	Azt akarom, hogy szeretettel fordulj feléjük
I love them all, and I hope so do you	Mindegyiket szeretem, és remélem, te is
I fulfill my responsibilities	teljesítem a felelősségemet
I hope they are safe	Remélem biztonságban vannak
I look up and see the mirror	Felnézek és látom a tükröt
I rested yesterday and watched a movie	Tegnap pihentem és megnéztem egy filmet
I saw you kill that thing in front of me	Láttam, hogy megölted azt az izét előttem
I don't remember what now	Nem emlékszem, hogy most mik
I went back to sit on the clouds	Visszamentem, hogy leüljek a felhőkre
I thought it was a strange name	Azt hittem, furcsa név
I feel like everything is falling apart around me	Úgy érzem, minden szétesik körülöttem
I desperately wanted to get in, somehow	Kétségbeesetten szerettem volna bejutni, valahogy
I'll make a deal with you	alkut kötök veled
I agree that we failed them	Egyetértek, hogy elbuktuk őket
I didn’t show my feelings because	Nem mutattam ki az érzéseimet, mert
I couldn't talk to him anymore	Nem tudtam tovább beszélgetni vele
I don't care to meet anyone else	Nem érdekel mással találkozni
I never knew there were such women	Soha nem tudtam, hogy léteznek ilyen nők
I looked down between my legs	Lenéztem a lábaim közé
I think we made a mistake before	Azt hiszem, korábban hibáztunk
I didn't paint people	Nem festettem embereket
This panic had to be eliminated	Meg kellett szüntetni ezt a pánikot
I see sunny and warm weather	Látom napos és meleg az idő
I offer it to anyone	Felajánlom bárkinek
I wanted the tramp to pick it up	Azt akartam, hogy a csavargó vegye fel
They have two children	Két gyermekük van
Some examples refer to the type of considerations	Néhány példa utal a megfontolások típusára
We started a relationship a month later	Egy hónappal később viszonyt kezdtünk
They were not allowed on board	Nem engedték fel a fedélzetre
Maybe I'll get some answers first	Előbb talán kapok néhány választ
I wanted to ask you how you knew that	Meg akartam kérdezni, hogy ezt honnan tudtad
I remember a lot of things	Sok mindenre emlékszem
I smoked, but there was another man there	Dohányoztam, de volt ott egy másik férfi
I bent down and kissed her cheek	Lehajoltam és megcsókoltam az arcát
I explained myself more precisely	Pontosabban kifejtem magam
I didn't really see us being friends	Nem igazán láttam, hogy barátok lennénk
Only the dying men remained in the hospital	Csak a haldokló férfiak maradtak a kórházban
I sincerely want to buy some to take home	Őszintén szeretnék vásárolni néhányat, hogy vigyem haza
I don't have time to do it again	Nincs időm újra megtenni
I told the analyst the same story	Ugyanezt a történetet meséltem el az elemzőnek
It was about poverty	A szegénységről volt szó
I want to put things right, right in my soul	Szeretném rendbe tenni a dolgokat, közvetlenül a lelkemben
I kept it on a thread	Egy szálnál tartottam
I understand technology	Értem a technológiát
I marched there too	Én is oda vonultam
I wanted to come anyway	amúgy is szerettem volna jönni
I had to change my whole body	Meg kellett változtatnom az egész testemet
I told him no, he couldn't	Mondtam neki, hogy nem, nem tud
I let go of the open door	Elengedtem a nyitott ajtót
I like to come home too	Én is szeretek hazajönni
I hope you still remember me	Remélem még emlékszel rám
One day a man must die	Egy napon az embernek meg kell halnia
I'll be back to collect in a week	Egy hét múlva visszajövök gyűjteni
I think someone should go after them	Szerintem valakinek utánuk kell mennie
I know the family well	Jól ismerem a családot
I couldn't understand why someone wanted to die	Nem tudtam felfogni, miért akar valaki meghalni
I doubt you deserved such a fate	Kétlem, hogy ilyen sorsot érdemeltél volna
I'm not trying to explain it to you again	Nem próbálom meg újra elmagyarázni neked
I wanted to strike again and again	Újra és újra le akartam csapni
I hurry out of the kitchen	sietek ki a konyhából
I have to get in with less	Be kell érnem kevesebbel
I wanted to raise my hand to his face	Az arcára akartam emelni a kezem
In other words, a solid mainstream entertainment	Más szóval egy szilárd mainstream szórakozás
A new world is being born	Egy új világ születik
I have no influence on it	nincs rá befolyásom
I just had a suspicion then	Akkor csak gyanúm volt
I fall to the ground and fall into my hands	Leroskadok a földbe, és a kezemre szállok
We go to the theater to cheer ourselves up	Azért megyünk színházba, hogy felvidítsuk magunkat
I left good people on the ground	Jó embereket hagytam ott a földön
I know why he asked me to do it	Tudom, miért kérte, hogy csináljam
I saw him play with my sister a few times	Láttam néhányszor játszani a húgommal
With that defeat, he was eliminated from the top ten	Ezzel a vereséggel kiesett a legjobb tízből
I can give you temporary power	Ideiglenes hatalmat adhatok neked
I only saved the life of one man	Csak egy ember életét mentettem meg
I got a great account and I was very pleased	Remek elszámolást kaptam és nagyon elégedett voltam
It would be a new bond	Egy új kötés lenne
The cause of the infection was not found	A fertőzés okát nem találták
I just sat there and felt sorry for myself	Csak ültem, és sajnáltam magam
I think it's a good idea to be here	Szerintem jó ötlet, ha itt vannak
You have declined the treatment offer	Elutasította a kezelési ajánlatot
I was severely abused throughout my childhood	Egész gyerekkoromban súlyosan bántalmaztak
I think that matters to me	Azt hiszem, ez számít nekem
I saw a movement next to me	Mozgást láttam magam mellett
I should go home, take care of our parents	Haza kellene mennem, vigyáznom kell a szüleinkre
To some extent, even I knew that	Ezt bizonyos mértékig még én is tudtam
You have to get him for me	Meg kell szerezned őt nekem
I should have worked out their plan sooner	Hamarabb kellett volna kidolgoznom a tervüket
I won't give him your number	Nem adom meg neki a számát
I mean, you get what you pay for	Úgy értem, azt kapod, amiért fizetsz
I didn't know he was in this city	Nem tudtam, hogy ebben a városban van
I played in the yard	az udvaron játszottam
I pulled away and he looked at me without a word	Elhúzódtam, ő pedig szó nélkül nézett rám
Hundreds of cars were injured in the region	Autók százai sérültek meg a régióban
I painted it black	Feketére festettem
I used to enjoy living here	Régen élveztem itt élni
I ask where he was all day	Megkérdezem, hol volt egész nap
I saw you look at him	Láttam, ahogy nézel rá
I'm afraid my heart will explode	Félek, hogy felrobban a szívem
A few days later, the shelter was inescapable	Néhány nap múlva a menhely már menthetetlen volt
I prayed that my whole body would do that	Imádkoztam, hogy az egész testem ezt tegye
I'll pick up the gun	felkapom a pisztolyt
He then worked in journalism	Ezt követően újságírással foglalkozott
They did not lose their lives during the fire	A tűz során nem vesztették életüket
They also ran out of hay	Kifogytak a szénából is
I wrote us in his story	Beírtam minket a történetébe
I used to whistle with my tongue, damn it	Szoktam fütyülni a nyelvemmel, a fenébe is
I called and hung up three times	Háromszor hívtam és letettem
A secret yet to be revealed	Egy titok, amelyet még fel kell fedni
A perfect day came through the window of my bedroom	Egy tökéletes nap érkezett a hálószobám ablakán keresztül
I still have to install it	még be kell szerelnem
I never let you	Soha nem engedtem meg
The meat has no smell or taste	A húsnak nincs szaga vagy íze
I stood up next to him and said a prayer	Felálltam mellette és elmondtam egy imát
The campus is not just about infrastructure	A campus nem csak az infrastruktúrából áll
I cannot intervene in the courts	Nem avatkozhatok bele a bíróságokba
I saw you before you saw me	Láttalak, mielőtt te láttál engem
I have the full knowledge and intelligence of these	Ezek teljes tudásával és intelligenciájával rendelkezem
I hold my hair back	hátrafogom a haját
I look down at my knees	Lenézek a térdemre
Half an hour later, my phone rings	Fél órával később lecseng a telefonom
I asked him what was wrong, but he said nothing	Kérdeztem, hogy mi a baj, de nem mondott semmit
I didn't expect that much at all	Annyira nem vártam ezt egyáltalán
I injured my arms to straighten up	Megsérültem a karjaimat, hogy felegyenesedjen
I find our current online world absolutely incredible	Teljesen hihetetlennek találom jelenlegi online világunkat
However, I did not tell him a name	Nevet azonban nem mondtam neki
I think some promises could not be kept	Azt hiszem, néhány ígéretet nem lehetett betartani
At first I wasn't really scared	Először nem igazán riadtam meg
I have been using a similar technique for years	Évek óta használok hasonló technikát
I'll have to take better care of it	jobban kell majd vigyáznom rá
I was just wearing a regular tracksuit	Csak egy rendes tréningruha volt rajtam
An evil witch, born and raised	Egy gonosz boszorkány, született és nőtt fel
I led her down by her collar	A gallérjánál fogva vezettem le
Noisy sobs burst through my throat	Zajos zokogás tör fel a torkomban
I have to figure out the events first	Először rá kell jönnöm az eseményekre
He was welcomed into the honorary chair	Üdvözölték a tiszteletbeli székben
I wasn’t married, at least not by my standards	Nem voltam házas, legalábbis az én mérceim szerint nem
I've already set a date for the military	Már kitűztem a katonaság időpontját
I can't imagine what he sees as a cop	Nem tudom elképzelni, hogy ő mit lát zsaruként
I hear his harsh voice as if from afar	– hallom durva hangját, mintha messziről szólna
Five were wounded in the city	Öten megsebesültek a városban
I ate your left foot	Megettem a bal lábadat
I would love to come down and watch the match	Szívesen lejönnék és megnézném a meccset
A single rider drove his horse to the rim	Egyetlen lovas a perem felé hajtotta a lovát
I suffer in my sick and sinful heart	Beteg és bûnös szívemben szenvedek
I couldn’t even imagine life without my mother	El sem tudnám képzelni az életet anyám nélkül
I went there to take a closer look	Odamentem, hogy jobban megnézzem
I need to consume less and therefore be even happier	Kevesebbet kell fogyasztanom, és ezért még boldogabbnak kell lennem
You have to choose	Választani kell
The enemy was everywhere	Az ellenség mindenhol ott volt
I think that's the most	Szerintem ez a legtöbb
I know what's best for my package	Tudom, mi a legjobb a csomagomnak
Caesar was then made governor of three provinces	Caesart ezután három tartomány kormányzójává tették
I can fix most things that need to be fixed	A legtöbb javításra szoruló dolgot meg tudom javítani
He stayed there for three years	Három évig maradt ott
This prompted black newspapers to protest his mandate	Ez arra késztette a fekete újságokat, hogy tiltakozzanak a megbízása ellen
I kept it at the desk	Az íróasztalban tartottam
I respect fashion	Tisztelem a divatot
I played with the guy for hours	Órákig játszottam a sráccal
I was very happy to get it back	Nagyon boldog voltam, hogy visszakaphattam
I see how much you love them	Látom mennyire szereted őket
This time I'm ready	Ezúttal felkészültem
I thought you could try your ship	Gondoltam, megpróbálhatod a hajódat
Some late flies found it	Néhány késői légy megtalálta
I can do it myself	Ezt magam is meg tudom csinálni
I loved it more when you were in the hospital	Jobban szerettem, amikor a kórházban voltál
I got up and went down the hall	Felálltam és kimentem a folyosóra
Both hands and feet are orange	A kezek és a lábak is narancssárgák
Some people helped	Néhány ember segített
I imagined I was shouting	Elképzeltem, hogy kiabálok
I feel like I'm out of my mind now	Úgy érzem, most kiürült az elmém
A gate could be seen at the base	A tövében egy kaput lehetett látni
I like the heart shape	Tetszik a szív alakú
I didn't think he would come out	Nem hittem volna, hogy kijön
I am puzzled by what happened	Értetlenül állok a történtek előtt
A hand fell on his shoulder, but he continued	Egy kéz a vállára esett, de folytatta
I stood up, shook my head	Felálltam, megráztam a fejem
I'll just stay home with them	Csak otthon maradok velük
One or two photos are enough	Elég egy-két fotó
I wonder how everyone will be different	Kíváncsi vagyok mennyire lesz mindenki más
I can keep my mouth shut	Be tudom tartani a számat
I'm proud to be your daughter	Büszke vagyok rá, hogy a lányom vagy
I am the first year instructor	Én vagyok az első éves oktató
I appreciate your help today	Nagyra értékelem a mai segítségét
I couldn't recommend any of them	Egyiket sem tudtam ajánlani
I didn't even know you existed until now	A minapig nem is tudtam, hogy létezel
I touched his face and he was shocked	Megérintettem az arcát, és döbbenet ütött az agyába
I'm leaving before my class runs out	Elmegyek, mielőtt lejár az órám
I couldn't recognize it	nem tudtam felismerni
I had to tell someone	el kellett mondanom valakinek
I couldn’t afford to spread myself so thin	Nem engedhettem meg magamnak, hogy ilyen vékonyra terítsem magam
I would appreciate such a gift like yourself	Nagyra értékelnék egy ilyen ajándékot, mint te magad
I know what that word means, you know	Tudom, mit jelent ez a szó, tudod
I need to make healthy and delicious food	Egészséges és finom ételeket kell készítenem
I ran down the stairs and out the door	Lerohantam a lépcsőn és ki az ajtón
I was getting exhausted	Kezdtem kimerülni
I got over it in a few hours	Néhány óra alatt túljutottam rajta
I let the song surround me and comfort me	Hagytam, hogy a dal körülvegyen és megvigasztaljon
I can hardly call it water, alone	Alig tudom víznek nevezni, egyedül
A cold shiver crawled over me	Hideg borzongás kúszott át rajtam
He didn't name the doctor	Nem nevezte meg az orvost
I added half and passed around	Felet-felet hozzáadtam és körbepasszoltam
I decided to put one on each end	Úgy döntöttem, hogy mindkét végére helyezek egyet
I found an article about it	Találtam egy cikket róla
No one will shake the stick	Senki sem rázni a botot
How each interaction is recorded as evidence	Minden interakció bizonyítékként rögzítésének módja
I was his strength and he was mine	Én voltam az ő erőssége, ő pedig az enyém
I still stopped in front of him	Továbbra is megálltam előtte
I can't regret coming here	Nem bánhatom meg, hogy idejöttem
Many fish were exaggerated and went fast	Sok hal túlzásba esett, és gyorsan mentek
I resist the urge to roll my eyes	Ellenállok a késztetésnek, hogy megforgatjam a szemem
I saw your plan	Láttam a tervedet
I'm struggling with that too	Én is küzdök ezzel
I followed suit and picked up lightning	Követtem a példáját, és felvettem a villámat
I didn't mean not really	Nem úgy értettem, nem igazán
I had to force him to help me	Kényszerítenem kellett, hogy segítsen nekem
I kept giving, and he bought	Én folyamatosan adtam, ő pedig vett
I think fathers are unnecessary	Szerintem az apák feleslegesek
I was very surprised	nagyon meglepődtem
I think he was knocked out by the cold	Azt hiszem, kiütött a hideg
I think that actually happened	Azt hiszem, ez történt valójában
I went to college, yes, yes	Főiskolára jártam, igen, igen
I started to get lost in my own reality	Kezdtem elveszni a saját valóságomban
But I can't figure out what	Azt viszont nem tudom kitalálni, hogy mit
Let me do my own system checks	Hagyom, hogy elvégezze a saját rendszerellenőrzéseit
I hope you got an answer and you are better	Remélem kapott választ és jobban van
I saw him try to get his blood stuck	Láttam, hogy megpróbálja elpiszkálni a vért
I wonder how this hits them	Kíváncsi vagyok, ez hogyan üti meg őket
A dream to be shot	Egy álom, hogy lelövik
I can't fix the client download because there are a lot of them after that	Nem tudom javítani a kliens letöltést, mivel ezek után sok van
I take a moment to gather myself before I get out	Szánok egy pillanatot, hogy összeszedjem magam, mielőtt kiszállok
I think he's trying something	Szerintem megpróbál valamit
I got up and looked out the window	Felkeltem és kinéztem az ablakon
I heard a truck on the road above us	Hallottam egy teherautót az úton felettünk
I found both very funny	Mindkettőt nagyon viccesnek találtam
I suffered for a long time and hard because of my decision	Sokáig és keményen szenvedtem a döntésem miatt
I can't, but he can't be alone	Én nem, de ő nem lehet egyedül
I felt the same way he did, you know	Ugyanazt éreztem, mint ő, tudod
A physical example of this is the oven temperature	Ennek fizikai példája lehet a sütő hőmérséklete
I managed to slide back around the corner	Sikerült visszacsúsznom a sarkon
I knew there had to be something like that	Tudtam, hogy valami ilyesminek kell lennie
The enemy will be defeated	Az ellenséget meg fogják verni
I shouldn't have dragged you	Nem kellett volna benneteket belerángatnom
I think he's strong enough to curse everything around him	Azt hiszem, elég erős ahhoz, hogy mindent átkozzon körülötte
I noticed a movement out of the corner of my eye	A szemem sarkából mozgást vettem észre
I don't understand why he continued	Nem értem, miért folytatta
I've never heard the song before	Még sosem hallottam a dalt
I used to eat the fruit of that great tree	Régen ettem annak a nagyszerű fának a gyümölcsét
I think you might know where he's going	Azt hiszem, talán tudja, hová megy
A certain gentleman came to visit	Egy bizonyos úriember jött látogatóba
I also printed and wore it	Megnyomtattam és hordtam is
I thought an oceanfront theme would be appropriate	Úgy gondoltam, egy óceánparti téma megfelelő lenne
A dark gray pistol was nailed to my chest	Egy sötétszürke pisztolyt a mellkasomra szegeztek
I will introduce you to a traveler from around the world	Bemutatok neked egy utazót a világokon túlról
These ships are also general purpose	Ezek a hajók általános célúak is
A series of cars followed behind them	Egy sor autó követte mögöttük
I only knew the old things	Csak a régi dolgokat tudtam
I didn't want to waste a minute of it	Nem akartam egy percet sem vesztegetni tőle
I have to solve this with you	Ezt meg kell oldanom veled
I heard his words whisper in my head	Hallottam a szavait suttogni a fejemben
A man with bad feet needs a stick	A rossz lábú embernek botra van szüksége
I waved to them cheerfully	vidáman integettem nekik
I didn't see the men traveling with me	Nem láttam a férfiakat, akik velem utaztak
I want a more direct connection	Közvetlenebb kapcsolatot szeretnék
The building is controversial	Az épület ellentmondásos
I love what you do	Szeretem, amit csinál
I didn't kill the students and teachers	Nem én öltem meg a diákokat és a tanárokat
A portion of the crew was then sent ashore	A legénység egy részét ezután a partra küldték
He returned to his legal practice after the war	A háború után visszatért jogi gyakorlatához
I couldn’t give it up, not even for a little while	Nem tudtam lemondani róla, még egy kis időre sem
A solid voice came back	Szilárd hang jött vissza
I checked the rules with the payroll master	Megnéztem a szabályokat a fizetési mesternél
My devotion to him blinded me	Elvakított az iránta való odaadásom
I made the pie, but I didn't bake it	Elkészítettem a pitét, de nem sütöttem meg
I have not yet fully defined this part	Ezt a részt még nem határoztam meg teljesen
I went to them	Odamentem hozzájuk
I think you'll let us go	Gondolom, akkor elenged minket
I think every decent person should go to church	Szerintem minden tisztességes embernek templomba kell járnia
i don't like myself	nem szeretem magam
I want to pay the price in full	Teljes mértékben ki akarom fizetni az árát
I need a few days	Pár napra van szükségem
I didn't know he was sick	Nem tudtam, hogy beteg
I like to read a new chapter every weekend	Szeretek minden hétvégén új fejezetet olvasni
Suddenly I hear a loud knock on the door	Hirtelen hangos kopogtatást hallok az ajtón
I'm a little less aggressive	Kicsit kevésbé vagyok agresszív
I would be honored if you would marry me	Megtisztelnék, ha feleségül vennél
I've been working for about a week	Körülbelül egy hete dolgozom
I have no other explanation	Nincs más magyarázatom
I'm looking forward to it	Többet várva nézek rá
I felt a familiar finger on my back	Egy ismerős ujjat éreztem a hátamon
I forgot that you have already been saved and do not need to save it	Elfelejtettem, hogy már meg lettél mentve, és nincs szüksége a mentésre
I never thought about it too hard	Soha nem gondolkodtam rajta túl erősen
I stopped and waited for them to leave	Megálltam és megvártam míg elmennek
A kitchen appeared on the right	A jobb oldalon egy konyha jelent meg
I put the apartment on the market	piacra dobtam a lakást
I wanted to go so far	Annyira el akartam menni
Several houses suffered water and mud damage	Több ház víz- és sárkárokat szenvedett
I need help testing	Segítségre lenne szükségem a teszteléshez
I lose my sense of time and space	Elveszítem az idő és a tér érzékelését
I know he takes his job seriously	Tudom, hogy komolyan veszi a munkáját
I know, here in my stomach	Tudom, itt a gyomromban
I went to therapy all the time	Folyamatosan jártam terápiára
I defeated this final, as you call it	Legyőztem ezt a végsőt, ahogy te nevezed
I shook my head again	Megint megráztam a fejem
I think there were about twenty in all	Azt hiszem, körülbelül húszan voltak összesen
I can take it tonight and you tomorrow	Ma este elvihetem, te pedig holnap
I'm glad to see that	Örömmel láttam ezt
I could smell the salt in it	Éreztem a só ízét benne
I push myself to his jeans	Neki lököm magam, a farmerjához
I didn't expect that at all	Erre egyáltalán nem számítottam
I promise one thing for sure	Egy dolgot biztosan és biztosra ígérek
I thought that was it	Azt hittem, ennyi
I just had to call him	Csak fel kellett hívnom őt
I can look after myself	Tudok vigyázni magamra
I know how you feel	Tudom, mit érez
I packed a sandwich and an apple	Csomagoltam egy szendvicset és egy almát
I could have had a better daughter, a better student	Lehettem volna jobb lánya, jobb tanuló
I think I can do your job	Azt hiszem, meg tudom csinálni a feladatodat
I swim for about forty-five minutes	Körülbelül negyvenöt percig úszom
I had a little pain	Volt egy kis fájdalmam
I wasn't like my old man	Nem voltam olyan, mint az öregem
I guarantee you will be compensated	Garantálom, hogy kárpótollak
I heard a loud scream from inside	Hangos visítást hallottam belülről
I had no idea what that might mean	Fogalmam sem volt, hogy ez mit jelenthet
I became more and more frustrated than the second	A másodiknál ​​egyre csalódottabb lettem
You know, I finished your bridge	Tudod, befejeztem a hídodat
I think of myself as the old self	Úgy gondolok magamra, mint a régi énre
I did not feel fear, hatred or anger	Nem éreztem félelmet, gyűlöletet vagy haragot
I could have had my own children	Lehettek volna saját gyerekeim
I did not see a resolution	Nem láttam állásfoglalást
I think he found what he was looking for	Azt hiszem, megtalálta, amit keresett
I didn't know it could happen	Nem tudtam, hogy ez megtörténhet
I want you to trust me	Azt akarom, hogy bízzon bennem
I am the man and the decision maker	Én vagyok a férfi és a döntéshozó
I knew your heart would change	Tudtam, hogy megváltozik a szíved
I don't know when mine started	Nem tudom mikor kezdődött az enyém
I can do more if you want	Többet tudok csinálni, ha akarod
I just want to know who it was	Csak tudni szeretném, ki volt az
I never thought it would be bad	Soha nem gondoltam arra, hogy rossz lesz
I still can't get the call out of my head	Még mindig nem tudom kiverni a hívást a fejemből
A feeling of fear ran through my body	A félelem érzése járta át a testemet
I didn’t think men were still doing this	Nem gondoltam, hogy a férfiak még mindig ezt csinálják
I only need a few minutes	Csak pár percre van szükségem magamra
I found her self-confidence very attractive	Nagyon vonzónak találtam az önbizalmát
I didn't mind telling him about these	Nem bántam, hogy meséljek neki ezekről
I will show you how to be successful in this business	Megmutatom, hogyan lehet sikeres ebben az üzletben
A woman who feels beautiful looks beautiful	Az a nő, aki szépnek érzi magát, gyönyörűen néz ki
I saw it on your face	Láttam az arcodon
I would say she was very impressed with this woman	Mondhatnám, hogy nagyon lenyűgözte ez a nő
There was almost a month left until the proper harvest	A megfelelő betakarításig még csaknem egy hónap volt hátra
It's kind of a cool job, but just a job	Amolyan klassz munka, de csak egy munka
I had to read him	El kellett olvasnom őt
I looked at her skin	Megnéztem a bőrét
I made the wrong decision	Rossz döntést hoztam
Her mother supported the family as a physiotherapist	Édesanyja fizikoterapeutaként támogatta a családot
I remember the day well	Jól emlékszem a napra
I think you've picked up some stones too	Szerintem neked is összeszedett néhány követ
I remember I was very angry with my whole world	Emlékszem, nagyon dühös voltam az egész világomra
I'm trying to join the conversation	Megpróbálok bekapcsolódni a beszélgetésbe
I could say I wasn't particularly interested	Mondhatnám, hogy nem különösebben érdekeltem
I want you to think about how you react	Azt akarom, hogy gondolja át, hogyan reagál
I just wanted to be for fun	Csak a kedvemért akartam lenni
I never tried	még soha nem próbáltam
I can see through the clear water	Teljesen átlátok a tiszta vízen
I grew up in the army	A hadseregben nőttem fel
I keep writing songs and poems, especially for myself	Folyamatosan írok dalokat és verseket, főleg magamnak
I thought he was going somewhere	Azt hittem valahova megy
I want it to be mine	Azt akarom, hogy az enyém legyen
I fall to the ground with a pile of sorrow	A földre zuhanok egy halom bánattal
An experience of a lifetime	Egész életre szóló élmény
A world where everything was simple and safe	Egy világ, ahol minden egyszerű és biztonságos volt
I couldn’t see things the way they really were	Nem tudtam úgy látni a dolgokat, ahogy valójában voltak
It's cold and it keeps us out	Hideg van és kint tart minket
I didn't regret that	Ezt nem sajnáltam
I knew about you, but	Tudtam rólad, de
I saw her with a false smile	Láttam a hamis mosolyán
A lot of bad things are starting to happen	Sok rossz dolog kezd megtörténni
I didn’t expect to be so happy	Nem számítottam rá, hogy ennyire boldog leszek
I can't stand this place	Nem bírom ezt a helyet
I am very happy with your training	Nagyon elégedett vagyok az edzésével
I usually make it myself	Általában magam készítem
He turned	Megfordult
I also know how confident you are	Azt is tudom, mennyire vagy biztos benne
I opened the following file	Megnyitottam a következő fájlt
I can’t wait to wear the dresses with boots	Alig várom, hogy viselhessem az ingruhákat csizmával
I miss you so much, baby	Nagyon hiányzol, kicsim
There is also a tourist information center in the building	Az épületben található a turisztikai információs központ is
A very gentle, attractive man asked for his trust	Egy nagyon szelíd, vonzó férfi a bizalmát kérte
I myself cannot identify any of them	Jómagam egyiket sem tudom azonosítani
I also added a clip about the actual gear	Adtam hozzá egy klipet is a tényleges felszerelésről
I would have been fine with his murder	A meggyilkolásával én is rendben lettem volna
I should probably go home	Valószínűleg haza kéne mennem
I was shocked when he didn’t push my hand away	Megdöbbentem, amikor nem lökte el a kezem
The physics teacher is a precise man	A fizikatanár precíz ember
I lived for the times when you were around me	Azokért az időkért éltem, amikor a közelemben voltál
I love being able to concentrate and listen more	Imádom, hogy képesek koncentrálni és többet hallgatni
I like to cut and change	Szeretek vágni és átöltözni
I was with women	Voltam nőkkel
I can't find a broken window or a forced door	Nem találok betört ablakot vagy kényszerajtót
Long melody with variations	Hosszú dallam variációkkal
I woke up one morning and was there	Egy reggel felébredtem, és ott volt
I'll slow you down if it happens	Lelassítom, ha megtörténik
Really a year ago	Egy élettel ezelőtt tényleg
I loved watching ball games	Szerettem labdajátékot nézni
I have to figure out where he is	Ki kell találnom, hol van
I thought our defense was huge	Azt hittem, hatalmasra sikerült a védekezésünk
I felt my heart cool	Éreztem, ahogy a szívem kihűl
I believe in your wisdom, meekness, and courage	Hiszek bölcsességedben, szelídségedben és bátorságodban
I followed in his footsteps	A nyomában jártam
I worked in a warehouse	Egy raktárban dolgoztam
A quick shiver ran through his body	Gyors borzongás futott át a testén
I continue to pray for it	Továbbra is imádkozom érte
I should fight in a war	Egy háborúban kellene harcolnom
I hope this little talk is reassuring	Remélem, ez a kis beszéd megnyugtat
I didn't get enough air	Nem kaptam elég levegőt
I have to go home, the boys are waiting for me	Haza kell mennem, a fiúk várnak rám
He continued to perform with several bands	Több zenei együttessel folytatta a fellépést
I stood outside listening	Kint álltam és hallgattam
I feel like this has greatly helped the strength of my upper body	Úgy érzem, ez jelentősen segítette a felsőtestem erejét
Some houses lined the side of the road	Néhány ház sorakozott az út szélén
For now, I enjoyed drunk solitude	Egyelőre élveztem a részeg magányt
Partial tread of the boot	A csomagtartó részleges futófelülete
I think he'll be fine	Szerintem rendben lesz
I know you would have done what you could	Tudom, hogy megtetted volna, amit tehettél
I had to do it myself	Magamnak kellett vállalkoznom
I made a mistake that lasted for two weeks	Elkövettem egy hibát, ami két hétig tartott
I understand how frightening the accident was	Megértem, milyen ijesztő volt a baleset
A living wage means people can buy more things	A megélhetési bér azt jelenti, hogy az emberek több dolgot vásárolhatnak
I am sorry for all those who are not in this circle	Sajnálom mindazokat, akik nincsenek ebben a körben
I dressed like others	Úgy öltöztem, mint mások
I knew it would be soon	Tudtam, hogy hamarosan lesz
I take a deep breath and sigh	Mély levegőt veszek és felsóhajtok
I know you tried it on me	Tudom, kipróbálta rajtam
I recorded some new songs	Felvettem néhány új dalomat
It is currently used as a radio room	Jelenleg rádiós helyiségként használják
P and the army of its female staff would have been interested	P és női személyzetének serege érdekelte volna
I'm trying to hide my sadness	Próbálom leplezni szomorúságomat
I pushed myself away before it slipped out of my hand	Ellöktem magamtól, mielőtt kicsúszott volna a kezemből
But I like the look	A kinézete viszont tetszik
I broke things up and sent them on their way	Felbontottam a dolgokat, és útjukra küldtem őket
I was careful to show my knees	Vigyáztam, hogy megmutassam a térdet
I stare at the roses	bámulom a rózsákat
I love being on the farm	Imádom, hogy a farmon vannak
A piece of concrete flew out	Egy darab beton kirepült
On the wall was a gun holder with four rifles	A falon egy fegyvertartó négy puskával lógott
I also like the crew	A legénységet is szeretem
I am young, fit and visionary	Fiatal vagyok, fitt és jövőképes
You may have to come for me	Lehet, hogy el kell jönnöd értem
I looked at him confused	Zavartan néztem rá
I just couldn't control it	Egyszerűen nem tudtam irányítani
I thought he would be here by now	Azt hittem, már itt lesz
The savage finally escaped from the castle	A vadember végül megszökött a kastélyból
I just had time to lower my head	Csak volt időm lehajtani a fejem
I will never come here again	Soha többé nem jövök ide
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Egy piac, ahol illegális fegyverekhez lehet titokban hozzájutni
I was too strong for him	Túl erős voltam neki
I had the other family members	Nálam volt a többi családtag
The gospel then comes to an abrupt end	Az evangélium ekkor hirtelen véget ér
I'm saying they're bad for me	Én azt mondom, hogy rosszak nekem
I pulled back and tried to avoid touching it	Hátrahúzódtam, és próbáltam elkerülni az érintését
I would do that right and sober	Ezt helyesen és józanul tenném
There was no effect	Nem volt hatás
I didn't feel any pain for a moment, nothing	Egy pillanatig nem éreztem fájdalmat, semmit
I doubt it will reappear	Kétlem, hogy újra megjelenik
I can feel the energy flowing through me	Érzem, ahogy az energia áramlik át rajtam
I quickly filled out four sheets of paper	Gyorsan megtöltöttem négy papírlapot
I got so close to being killed	Olyan közel kerültem ahhoz, hogy megöljenek
I'm not going to ask for trust	Nem fogok bizalmat kérni
I do it in vain at home	Hiába csinálom otthon
I leave you racial dignity	Meghagyom neked a faji méltóságot
I run down to the driver's side and slip in	Lerohanok a vezető oldalára és becsúszok
A heel ground in his hand	Egy sarok őrölt a kezébe
I'm sure that's what I'm dreaming of	Biztosan ezt álmodom
I would put it in hundreds of millions	Százmilliókba tenném talán
I didn't notice what	Nem vettem észre, hogy mit
I knew it would work	Tudtam, hogy működni fog
I can't understand anyone like that	Nem tudok megérteni valakit így
However, this was not the case	Ez azonban nem így volt
They take on a love offer	Szerelmi felajánlást vesznek fel
I didn't notice any features at all	Egyáltalán nem észleltem semmilyen funkciót
I'm looking at a miracle	Csodát nézek
I remember sitting in the bar and drinking	Emlékszem, a bárban ültem és ittam
I think we need to talk to the group	Szerintem beszélnünk kell a csoporttal
I achieved so much and you never cared	Annyi mindent elértem, és soha nem törődtél vele
I will do my best to complete the project perfectly	Minden tőlem telhetőt megteszek a projekt tökéletes befejezése érdekében
I looked around in confusion because nothing seemed familiar	Zavartan néztem magam körül, mert semmi sem tűnt ismerősnek
I can explain everything, but it takes time	Mindent el tudok magyarázni, de időbe telik
I thought it was so beautiful	Olyan szépnek tartottam
I feel the pain of the world	Érzem a világ fájdalmát
I stay behind my door, afraid to leave	Az ajtóm mögött maradok, félek a kilépéstől
I didn't want to know	Nem akartam megtudni
I notice how big her arm is growing	Észreveszem, milyen nagyra nő a karja
I will no longer have an influence on the world	Nem lesz többé befolyásom a világra
I am a mother of two	Kétgyermekes anyuka vagyok
I sat on the couch trying to relax	A kanapén ültem, és próbáltam ellazulni
I just had to know that everything was fine	Csak tudnom kellett, hogy minden rendben van
I'm sure I'm out of my mind	Biztos elment az eszem
I also do some artwork for him	Néhány művészeti munkát is csinálok neki
I didn't go prepared	Nem mentem felkészülten
I imagine the frustration on his face	Képzelem a csalódottságot az arcán
I still couldn't see his face clearly	Még mindig nem láttam tisztán az arcát
Davis is the architect	Davis az építész
There is also a public library in the town	A városban nyilvános könyvtár is működik
On the way home, I lost control of the car	Hazafelé elvesztettem az irányítást az autóban
I can't explain this to everyone last week either	Ezt a múlt héten sem tudom elmagyarázni mindenkinek
I lost my sense of time	Elvesztettem az időérzékem
For the first time, I remember hearing things in the fourth quarter	Először emlékszem, hogy a negyedik negyedévben hallottam dolgokat
I got up too late	Túl későn álltam fel
The blazing sun illuminated the forest	A tűző nap megvilágította az erdőt
I'm only assigned to you	Csak hozzád vagyok kijelölve
I have myself all day	Egész napom magamra van
I knelt down and listened to another voice	Letérdeltem és hallgattam egy másik hangot
I just wanted to see what he did	Csak látni akartam, mit csinált
If necessary, walking aids may be prescribed	Adott esetben járást segítő eszközök is előírhatók
I staggered back into the chair	Visszatántorogtam a székbe
I'm retiring in nine days	Kilenc nap múlva nyugdíjba megyek
I think about it every day	Minden nap gondolok rá
I tried not to look at the devils	Igyekeztem nem az ördögökre nézni
I almost ran out of air	Majdnem elfogyott a levegőm
I love that sort of thing	Imádom az ilyesmit
I offer package protection	Megajánlom a csomagvédelmet
I'll discuss this with the other priests	Ezt megbeszélem a többi pappal
I raised my head to drop and bellowed	Felemeltem a fejem, hogy leadjam, és bömböltem
Winter nights are long	A téli éjszakák hosszúak
I only have time to say this once	Ezt csak egyszer van időm elmondani
I entered and noticed you were missing	Beléptem és észrevettem, hogy eltűntél
I keep track of what the players are doing this summer	Nyomon követem, mit csinálnak a játékosok a nyáron
I needed him to accompany me through this	Szükségem volt rá, hogy végigkísérjen ezen
I could have run a search for you	Futtathattam volna neked a keresést
I didn't know the song	Nem ismertem a dalt
Although I understand where the difference comes from	Bár megértem, honnan jön a különbség
I picked up the call, but no one was there	Felvettem a hívást, de nem volt ott senki
I love you both and I miss you too	Mindkettőtöket szeretlek és hiányzol is
I turned my heel and went home	A sarkamra fordultam és hazamentem
I stopped to see the ground level	Megálltam, hogy lássam a talajszintet
That was the most important thing	Ez volt a legfontosabb
I would pass out any minute	Bármelyik percben elájulnék
I want to move back forever	Örökre vissza akarok költözni
I sincerely wish the best	Őszintén kívánom a legjobbakat
I lost most of my friends on that hill	A legtöbb barátomat elvesztettem azon a dombon
I can't follow the last few days	Nem tudom követni az elmúlt napokat
I heard the meat tear as he defended himself	Hallottam a hús szakadását, ahogy megvédett
I think he smiled at me as he passed	Azt hiszem, rám mosolygott, ahogy elhaladt
Then a few days	Akkor pár nap
I can't wait to see you in person	Alig várom, hogy személyesen lássalak
I'm walking down the street	Az utcán sétálok
I kept my eyes on it	Rajta tartottam a szemem
I called but got no answer	Hívtam, de nem kaptam választ
I didn’t deserve my whole family to die	Nem érdemeltem meg, hogy az egész családom meghaljon
He didn't talk about the situation	Nem beszélt a helyzetről
I need to love the girl	Szeretnem kell a lányt
I'll make you breakfast	csinálok neked reggelit
It was lit from a profile by a street lamp	Egy utcai lámpa profilból világította meg
I felt extremely nervous	Rendkívül idegesnek éreztem magam
He has honesty and great courage	Tisztessége és nagy bátorsága van
I wanted you to see the colorful players	Azt akartam, hogy lássa a színes játékosokat
First of all, I had to say it wasn’t easy	Először is azt kell mondanom, hogy nem volt könnyű
Guests arrive at half past nine	Fél kilenckor vendég érkezik
I already knew their position on the matter	Már ismertem az álláspontjukat az ügyben
I could imagine what he was thinking	El tudtam képzelni, mire gondol
I went crazy thinking about the future	Megőrjítettem magam a jövőre gondolva
I rarely play with anyone else	Ritkán játszom mással
I saw him start to get angry	Láttam, hogy kezdett dühös lenni
Somehow I wanted to see him naked	Valahogy meztelenül akartam látni
I glanced down at my wrist	Lepillantottam a csuklómra
A little cabin fever	Egy kis kabinláz
The two of them were never particularly close friends	Ők ketten soha nem voltak különösebben közeli barátok
Nice name for a lovely girl	Szép név egy kedves lánynak
I need some information	Szükségem van egy kis információra
I can't resist anymore	Nem tudok tovább ellenállni
Corruption within the security forces is also a problem	A biztonsági erőken belüli korrupció is probléma
I measured everything	Megmértem meg minden
They said he could never rest without work	Azt mondták, soha nem pihenhet munka nélkül
I have helped many students learn a variety of subjects	Sok diáknak segítettem különböző tantárgyak elsajátításában
I turned and looked out the glass window	Megfordultam, és kinéztem a lemezüveg ablakon
Is every woman like that	Vajon minden nő ilyen
I hated that these consequences were over my head	Utáltam, hogy ezek a következmények a fejem fölött vannak
I need someone to keep me from crying	Szükségem van valakire, aki megóv attól, hogy elsírjam magam
I could have chosen a more popular and pleasant theme	Választhattam volna népszerűbb és kellemesebb témát is
I was the experimenter	Én voltam a kísérletező
I couldn't stand being close to a guy	Nem bírtam elviselni, hogy közel legyek egy sráchoz
But thirty years is a long time	De harminc év hosszú idő
I knew he was dating women	Tudtam, hogy nőkkel jár
I can barely walk and my weapons are broken	Már alig tudok járni, és a fegyvereim is eltörtek
All public records of taxes have been made public	Nyilvánosságra hozták az összes adóról szóló nyilvános nyilvántartást
I didn't even know his names	még a neveit sem tudtam
I just mean you're a tourist	Csak úgy értem, mintha turista vagy
I know why you brought him here	Tudom, miért hozott ide
I had to try to remember the truth	Meg kellett próbálnom emlékezni az igazságra
I made a stupid mistake	hülye hibát követtem el
I always knew it would be wonderful to be a father	Mindig is tudtam, hogy apának lenni csodálatos lesz
I will really enjoy spending time together	Nagyon fogom élvezni az együtt töltött időt
I feel very uncomfortable	Nagyon kényelmetlenül érzem magam
I was just surprised	csak meglepődtem
I waited for an answer, but it didn't come	Vártam a választ, de nem érkezett
I want you to feel good in my presence	Azt akarom, hogy jól érezd magad a jelenlétemben
I'll draw your attention to them	Felhívom rájuk a figyelmet
I couldn’t figure out how this was planned	Nem tudtam rájönni, hogyan tervezték ezt
A newly built suburban villa	Egy új építésű külvárosi villa
I met him this morning	Ma reggel találkoztam vele
I hurt my right hand	megsértettem a jobb kezem
A gate crossed the entrance	Egy kapu keresztezte a bejáratot
I imagined a man with a striking personality and authority	Feltűnő személyiségű és tekintélyű férfit képzeltem el
I knew the combination by heart	Fejből tudtam a kombinációt
I didn't expect us to succeed in the first place	Eleve nem számítottam rá, hogy sikerrel járunk
I pretty much begged me to go back to him	Nagyjából könyörögtem, hogy visszamenjek hozzá
I'll tell you exactly when	Megmondom pontosan mikor
I know who they are	Tudom, kik ők
that's how i want to feel	így akarom érezni
I think he's attracted to me	Azt hiszem, vonzódik hozzám
I could taste the wine in my mouth	Éreztem a bor ízét a száján
I was a foreign exchange student for the family	A család külföldi cserediákja voltam
I don't have a family to talk to	Nincs családom, amiről beszélnem kellene
I imported it when it first appeared	Én importáltam, amikor először megjelent
I used parts instead of chapters	Fejezetek helyett részeket használtam
I hope you remember what he said	Remélem emlékszel, mit mondott
I almost expected steam to come out of it	Szinte arra számítottam, hogy kijön belőle a gőz
I can’t describe its shape, but it wasn’t round	Nem tudom leírni a formáját, de nem volt kerek
I can't change things now	Most nem tudok változtatni a dolgokon
I could try to ring him in the meantime	Megpróbálhatnám közben átcsengetni hozzá
I am of average height, so I am now tall on average	Átlagos magasságú vagyok, így most átlagosan magas vagyok
He sank, losing all his hands	Elsüllyedt az összes keze elvesztésével
I couldn't have wished for a better father	Nem is kívánhattam volna jobb apát
I couldn't eat anymore	Nem tudtam tovább enni
I hated asking for money	Utáltam pénzt kérni
I looked down at the suit in my arm	Lenéztem a karomban lévő öltönyre
I never drop anything	Soha nem dobok le semmit
I just needed flavors	Csak ízekre volt szükségem
I want you to hope this, and so on	Azt akarom, hogy reménykedjen, ez stb
I don't see a possible route	Nem látok lehetséges útvonalat
I want to know honestly how you feel	Szeretném tudni, hogy őszintén mit érzel
A fountain erupted from my friend's chest	Vérkút tört ki barátom mellkasából
I shrugged and pushed toward the monster	Megvontam a vállam, és a szörny felé löktem
Individuals are usually associated only with their own gender	Az egyének általában csak a saját nemükkel társulnak
I rode comfortably and reverently	Kényelmesen és áhítattal lovagoltam
I was still in prison	Még mindig börtönben voltam
I was a little surprised, but I was very grateful	Kicsit meglepődtem, de nagyon hálás voltam
I would hate to see you lose it	Utálnám elveszni látni
I think they will ask us to move	Azt hiszem, meg fognak kérni minket, hogy költözzünk
I only do it until my feet give out	Csak addig csinálom, amíg a lábam ki nem ad
I want to fall asleep and I never wake up	El akarok aludni, és soha nem ébredek fel
I couldn't talk to him	Nem tudtam vele beszélni
I react to your touch	reagálok az érintésedre
Unfortunately, I did not find the actual code to compare	Sajnos nem találtam a tényleges kódot az összehasonlításhoz
I still remember the conversation exactly	Még mindig pontosan emlékszem a beszélgetésre
A black square indicates the end of the word	Egy fekete négyzet jelzi a szó végét
I couldn’t stand my curiosity then	Ekkor nem tudtam elviselni a kíváncsiságomat
I felt really bad about the guy	Nagyon rosszul éreztem magam a srác miatt
Breezy, the air soft and warm, touching his face	Szellő, a levegő lágy és meleg, megérintette az arcát
I can only use this hand, thank God	Csak használhatom ezt a kezet, hála az istennek
I need to talk to the crew about this	Ezt meg kell beszélnem a legénységgel
I thought you said he was human	Azt hittem, azt mondtad, hogy ember
Saving is disabled during combat	A mentés le van tiltva harc közben
I was five feet seven inches tall	Öt láb hét hüvelyk magas voltam
There has been no food in my mouth for so long	Olyan régóta nem volt étel a számban
I slipped my foot into my ankle-length leather boots	Becsúsztam a lábam a bokáig érő bőrcsizmámba
This time, I didn’t need voices to motivate me	Ezúttal nem volt szükségem hangokra, hogy motiváljanak
I walked around the park a few times	Néhányszor körbejártam a parkot
I laid them on the floor next to my feet	Leraktam őket a földre a lábam mellé
I remember the night before my wedding	Emlékszem az esküvőm előtti éjszakára
I feel like they have lifted a weight	Úgy érzem, felemeltek egy súlyt
I asked who the baby's father was	Megkérdeztem, hogy ki a baba apja
I should have told you earlier	Már korábban el kellett volna mondanom
At first I didn't want to be there	Először nem akartam ott lenni
I watched him stand	Állva néztem őt
Very few go on a mission	Nagyon kevesen indulnak küldetésre
I'm worried he doesn't want one with me	Aggódom, hogy nem akar egyet velem
I think we have managed to solve this	Azt hiszem, ezt sikerült megoldanunk
I may have been six months old somewhere	Valahol hat hónapos lehettem
I am inspired and impressed by your talent	Engem inspirál és lenyűgöz a tehetséged
I didn't have time to party	Nem volt időm bulizni
I tried not to stare	Próbáltam nem bámulni
I love target shooting	Szeretem a céllövészetet
I belonged to him, and he belonged to me	Én hozzá tartoztam, ő pedig hozzám
Eight million copies have been sold in thirty years	Nyolcmillió példányt adtak el harminc év alatt
I wiped the tears from my eyes	Letöröltem a könnyeket a szememből
I looked down in horror	Rémülten néztem le
I know he is young enough to be a functional ruler	Tudom, hogy elég fiatal egy funkcionális uralkodóhoz
I really appreciate everything you did for me	Nagyon nagyra értékelem mindazt, amit értem tett
I was eight and a half months pregnant	Nyolc és fél hónapos terhes voltam
I think it was meant to keep evil spirits away	Szerintem az volt a célja, hogy távol tartsa a gonosz szellemeket
Such gardens are uncommon	Az ilyen kertek nem gyakoriak
I pulled it up and then let it fly	Meghúztam, aztán hagytam repülni
I wanted to give the most accurate	A legpontosabbat akartam adni
I feel as healthy and strong as ever	Olyan egészségesnek és erősnek érzem magam, mint valaha
I want to feel your tongue over my body	Érezni akarom a nyelvedet a testem felett
I glanced at my clothes lying on the floor	A földön hevert ruháimra pillantottam
During the day, his hopes were dashed	A nap folyamán reményei szertefoszlottak
I need to focus on the current problem	Az aktuális problémára kell koncentrálnom
I can touch it a little, but it doesn't hurt	Egy kicsit meg tudom érinteni, de nem fáj
I wondered if he was serious about what he said	Kíváncsi voltam, komolyan gondolja-e, amit mondott
I scratched my ears well	Jól megvakartam a fülei között
I try to post regularly	Igyekszem rendszeresen posztolni
I mean, to be unique	Arra gondolok, hogy egyedi legyek
I didn't want to say no to the man	Nem akartam nemet mondani a férfinak
I'm planning here from now on	Mostantól itt tervezem
I have to get into their minds	Be kell jutnom az elméjükbe
I think you already know the truth about it	Szerintem már tudod az igazságot róla
I close my eyes to sleep	Lehunyom a szemem aludni
I didn’t feel like answering more questions	Nem volt kedvem több kérdésre válaszolni
I was desperately looking for adventure	Kétségbeesetten kerestem a kalandot
Good start, he thought	Jó kezdet, gondolta
I was the only worker there	Én voltam ott az egyetlen dolgozó
The ring was also our wedding ring	A gyűrű a mi jegygyűrűnk is volt
I haven't got it back yet	Még nem kaptam vissza
I looked at the guitar	A gitárra néztem
I don't see how it can work	Nem látom, hogyan működhet
I knew it would be clear soon	Tudtam, hogy hamarosan világos lesz
I didn't want any more kids	Nem akartam több gyereket
I felt sorry for him, but that's it	Sajnáltam őt, de ennyi
I still ended up in his arms	Még mindig a karjaiban kötöttem ki
The right balance is needed in all areas	Minden területen megfelelő egyensúlyra van szükség
I know my senses have been deceived in the past	Tudom, hogy az érzékszerveim megtévesztettek a múltban
I stare at him with reverence	Áhítattal bámulok rá
I'm helping the criminals get off	Segítek a bűnözőknek leszállni
I was there that night	Ott voltam aznap este
I was about twenty minutes late	Körülbelül húsz percet késtem
I will contact you for more details	További részletekkel felveszem Önnel a kapcsolatot
My money went to a card	A pénzem egy kártyára került
I just wasn’t sure if that was enough	Csak abban nem voltam biztos, hogy elég-e
I seize the opportunity of solitude to get dressed	Megragadom a magány lehetőségét, hogy felöltözzek
I don't write anymore	már nem írok
Please leave this search alone	Megkérlek, hagyd békén ezt a keresést
I can't wait to meet him	Alig várom, hogy találkozzunk vele
I heard the maid was so scared she resigned	Hallottam, hogy a szobalány annyira megijedt, hogy felmondott
Jaws was the last film he edited	A Jaws volt az utolsó film, amit szerkesztett
There is a lot at stake	Nagyon sok forog kockán
I often sought his advice	Gyakran kikértem a tanácsát
I didn't want to stay in the game	Nem akartam a játékban maradni
I feel like part of me is gone	Úgy érzem, egy részem eltűnt
I doubt you can pass it on	Kétlem, hogy át tudja adni
I want you to fit in	Azt akarom, hogy beilleszkedj
Their function is unknown	Ezek funkciója nem ismert
I took care of it many years ago	Sok évvel ezelőtt gondoskodtam róla
I am ashamed of my behavior and I apologize	Szégyellem a viselkedésemet, és bocsánatot kérek
I was hoping it would be later, much, much later	Reméltem, hogy később lesz, sokkal-sokkal később
I can't go faster than the speed of light	Nem tudok gyorsabban menni a fénysebességnél
I have permission and the preacher is here	Megvan az engedélyem, és itt van a prédikátor
In the end, we did our own thing	Végül a saját dolgainkat csináltuk
The ground station needed a computer	A földi állomásnak számítógépre volt szüksége
I stop slowly and wait	Lassan megállok és várok
I had to be prepared	Fel kellett készülnöm
I tried to push the money	Megpróbáltam betolni a pénzt
I come here once or twice a week	Hetente egyszer vagy kétszer jövök ide
I get a lot in the mail	Sok mindent kapok postán
There was a corridor in front of me	Egy folyosó állt előttem
I stand for a moment to clear my head	Egy pillanatig állok, hogy kitisztuljon a fejem
I felt a lecture coming	Éreztem, hogy jön egy előadás
A killer ship is for sure	Egy gyilkos hajó az biztos
I was tired, my lungs felt so damn hard	Fáradt voltam, a tüdőmet olyan átkozottul nehéznek éreztem
I walked over to him and held out my hand	Odaléptem hozzá, és kinyújtottam a kezem
I will pay with his life	Az életével fogom fizetni
Stuffed metal stuff	Megmunkált fémből készült cucc
I love everyone in this movie, everyone	Mindenkit szeretek ebben a filmben, mindenkit
I probably would have done it in the end	Valószínűleg végül megtettem volna
I studied the pale skin, completely confused by every detail	A sápadt bőrt tanulmányoztam, minden részlettől teljesen összezavarodva
I wanted to call the doctor	Fel akartam hívni az orvost
I heard you caught it later	Hallottam, hogy később elkaptad
I thought we were friends too, not just sisters	Azt hittem, barátok is vagyunk, nem csak nővérek
A loving person lives in a loving world	Egy szerető ember szerető világban él
I turned to look at him	Megfordultam, hogy ránézzek
I have to go back to the bank one day	Egykor vissza kell mennem a bankba
I will use this luck	Ki fogom használni ezt a szerencsét
I thought you needed soft and slow tonight	Azt hittem, lágyra és lassúra van szükséged ma este
I will also forward this post to him	Ezt a bejegyzést is továbbítom neki
A plank loosened to the top right	Egy deszka meglazult a jobb oldalon a tetején
Then I decided, for better or worse	Akkor döntöttem, jóban-rosszban
I was just thinking out loud	Csak hangosan gondolkodtam
I stared at the traitor	Az árulót bámultam
I see the store now	Most látom a boltot
I want someone to solve it	Azt akarom, hogy valaki megoldja
I knew every track of the record word for word	Szóról szóra ismertem a rekord minden számát
I can give you a reference if you want	Tudok adni egy referenciát, ha akarod
Some ammunition had to be removed to fit	Néhány lőszert el kellett távolítani, hogy elférjen
I bet he sang on it too or something	Fogadok, hogy ő is énekelt rajta, vagy ilyesmi
The season was also successful on the field	A szezon a pályán is sikeres volt
I took a deep breath and walked over to her	Vettem egy mély levegőt és odamentem hozzá
I held on with both hands	Két kézzel kapaszkodtam
I love my friends and have an active lifestyle	Szeretem a barátaimat és aktív életmódot folytatok
I had a hard time remembering which unit we were in	Nehezen emlékeztem arra, hogy melyik egységben voltunk
I got you a check	Kaptam neked egy csekket
I started to be interested in football four years ago	Négy éve kezdtem el érdeklődni a futball iránt
I met several people who claimed they were there	Találkoztam több emberrel, akik azt állították, hogy ott voltak
I feel like people thought I had to go there	Úgy érzem, az emberek úgy gondolták, hogy oda kell menni
Earl fat and orange	Earl kövér és narancssárga
I have an extra pair	Van egy extra párom
I turned on the TV and went through the channels	Bekapcsoltam a tévét és végigmentem a csatornákon
I just can't take it out	Egyszerűen nem tudlak kivenni
I need to do a more thorough investigation	Alaposabb vizsgálatot kell végeznem
I went for a walk	Kimentem sétálni
I still haven't raised my head	Még mindig nem emeltem fel a fejem
I was just a kid back then	Akkor még csak gyerek voltam
I know you like it	Tudom, hogy szereted
I have a question on this subject	Lenne egy kérdésem ezzel a témával kapcsolatban
I looked at the tape	Megnéztem a szalagot
I think you must have received my message	Azt hiszem, biztosan megkapta az üzenetemet
Girls would rather use it	Inkább a lányok használnák
I know you have faith	Tudom, hogy van hited
The direct evidence is like a truck towing a trailer	A közvetlen bizonyíték olyan, mint egy teherautó, amely utánfutót húz
I never really thought about it	Soha nem nagyon gondolkodtam rajta
I want to make you happy	Szeretnék örülni neked
I'm here to make a difference	Azért vagyok itt, hogy változást hozzak
I can’t give the university what it wants	Nem tudom megadni az egyetemnek, amit akar
Johnson also had an active day	Johnsonnak is aktív napja volt
I guess that's what the writers do	Sejtettem, hogy ezt csinálják az írók
I need to see winter again	Újra látnom kell a telet
I'd love to dance with you	Szívesen táncolnék veled
I accepted our differences	Elfogadtam a különbözőségeinket
I told him it was urgent	Mondtam neki, hogy sürgős
I didn’t know what to do or how to react	Nem tudtam, mit tegyek, vagy hogyan reagáljak
I turned the corner and stopped	Befordultam a sarkon és megálltam
In the end, I won two to one	Végül kettő az egyhez nyertem
There are two main theories to explain this	Ennek magyarázatára két fő elmélet létezik
Others had to follow suit or stay behind	Másoknak követniük kellett a példát, vagy le kellett maradniuk
He plans to use this force to destroy humanity	Ezt az erőt az emberiség elpusztítására tervezi használni
However, the restriction was lifted at the end of the year	A korlátozást azonban az év végén feloldották
A bell rang behind the door behind me	Egy csengő szólalt meg mögöttem az ajtó felett
It seemed certain that the ship should go	Biztosnak tűnt, hogy a hajónak mennie kell
In comparison, I sounded like a herd of horses	Ehhez képest úgy hangoztam, mint egy lócsorda
He sought victory on his own terms	A győzelmet a saját feltételei szerint kereste
I got paid to write	Fizetést kaptam azért, hogy írjak
I think this girl	Szerintem ez a lány
I keep saying that	Állandóan ezt mondom
I held my breath and looked straight ahead	Visszatartottam a lélegzetem, és egyenesen előre néztem
I have to try to make friends too	Meg kell próbálnom barátkozni is
I haven't been here in many years	Sok éve nem voltam itt
I inserted the first key and turned it over	Behelyeztem az első kulcsot és elfordítottam
Books lay on the surface of a large desk	Egy nagy íróasztal felületén könyvek hevertek
I didn't notice them either	Ezeket én sem vettem észre
I thought the example was enough	Azt hittem, a példamutatás elég
I'll grab my compass and hold it in my hand	Megfogom az iránytűmet és a kezembe fogom
I saw the shadows get nervous	Láttam, hogy az árnyak idegesek lettek
I suddenly realized the significance of what we had achieved	Hirtelen rádöbbentem, milyen jelentőséggel bír annak, amit elértünk
I knew you had to show me something	Tudtam, hogy valamit mutatnia kell nekem
I hear something coming out of the infirmary	Hallom, hogy valami kijön a betegszobából
Charles assured him that he would do his best	Charles biztosította, hogy minden tőle telhetőt megtesz
I wonder what might be causing this to me	Kíváncsi vagyok, mi okozhatja ezt velem
I will never have to be afraid again	Soha többé nem kell félnem
I won't be well	Nem leszek jól
I go over to him and clear my throat	Odamegyek hozzá és megköszörülöm a torkom
I clearly missed the last one	Az utolsóról egyértelműen lemaradtam
I love the idea of ​​background painting	Szeretem a háttérfestés ötletét
I finally had to face him	Végül szembe kellett néznem vele
I thought we would have more time	Azt hittem, több időnk lesz
I wouldn't even call it my big love	Nem is nevezném nagy szerelmemnek
I had to pick up my last thing	Össze kellett szednem az utolsó holmimat
Another answer takes the girl on a different path	Egy másik válasz más útra vezeti a lányt
I worked until dinner time	Vacsoraidőig dolgoztam
I feel it all the time	Állandóan érzem
I gave up giving myself white	Felhagytam azzal, hogy fehérnek adjam magam
I could feel him watching me in the dark	Éreztem, hogy engem figyel a sötétben
I always want to stay different	Mindig más akarok maradni
I'm going to my phone's contacts	Megyek a telefonom névjegyzékébe
I'm not going to force you	Nem fogom rád erőltetni magam
I leaned back on the couch and closed my eyes	Hátradőltem a kanapénak és lehunytam a szemem
I should have seen it	Látnom kellett volna
I asked my father, but he didn't accept it	Kérdeztem apámat, de nem fogadott el
I couldn't leave the excitement out of her voice	Nem hagyhattam ki az izgalmat a hangjából
I want to talk about some of these	Ezek közül szeretnék néhányról beszélni
I didn't want to drive men	Nem akartam vezetni a férfiakat
I just smiled to myself and moved on	Csak mosolyogtam magamban, és mentem tovább
I thought it was just that	Azt hittem, ez csak az
I kept my head above the water, just like him	A fejemet a víz fölé tartottam, akárcsak ő
A completely different world	Egy egészen más világ
I think they can take care of themselves	Szerintem tudnak vigyázni magukra
I’m actually starting to like his poetry	Valójában kezdem megkedvelni a költészetét
I go back and they want me to pay again	Visszamegyek, és azt akarják, hogy újra fizessek
I shook my head thinking about what he said	Megráztam a fejem azon gondolkodva, amit mondott
I would stay there	ott maradnék a
A single car followed behind him	Egyetlen autó követte mögötte
I recognized the term and anything	Felismertem a kifejezést és bármit
I could see in his eyes the desire to communicate	Láttam a szemében a vágyat, hogy kommunikáljon
I think it was used for storage	Szerintem tárolásra volt használva
I personally avoided him at every step	Én személy szerint minden lépésnél kerültem őt
So far, I haven’t noticed the closet in the corner	Eddig nem vettem észre a sarokban lévő szekrényt
Still, I stopped	Mégis megállítottam
I hated looking at mine in the mirror	Utáltam az enyémet nézni a tükörben
I thought he was going to be angry, but he wasn't	Azt hittem, mérges lesz, de nem
He became a free agent after the season	A szezon után szabadügynök lett
I'm looking at the stands	A lelátó felé nézek
It contained an increased memory size	Megnövelt memóriaméretet tartalmazott
I hear him sigh before retiring	Hallom, ahogy sóhajt, mielőtt elvonul
I know where he last bought it	Tudom, hol vette utoljára
I lost my little sister	Elvesztettem a kishúgomat
I just didn't need an hour	Csak nem volt szükségem órára
I actually helped him	Valójában segítettem neki
I can barely recognize myself	Alig ismerem fel magam
I wish you had told us	Bárcsak elmondta volna nekünk
A poem was not just black on white	Egy vers nem csak fekete a fehéren volt
I saw what you did at camp	Láttam, mit csináltál a táborhelyen
I loved everything about it	Mindent szerettem ebben
I stopped in front of him and closed my eyes	Megálltam előtte és lehunytam a szemem
I stood up and raised my sword	Felálltam és felemeltem a kardom
I got up and left him	Felkeltem és otthagytam őt
I seriously doubt he would	Komolyan kétlem, hogy mégis bírná
A version was thrown	Egy változatot dobtak
I'd rather sleep	Inkább alszom egyet
I always do that	Mindig ezt csinálom
I have infinite energy and desire	Végtelen energiám és vágyam van
I just didn't want you to get in his way	Csak nem akartam, hogy az útjába állj
I didn't quite hide	Nem egészen elbújtam
I do not make this decision myself	Ezt a döntést nem magam hozom meg
In fact, I was very surprised that he was so well received	Valójában nagyon meglepett, hogy ilyen jól fogadták
I need this thing in my life	Szükségem van erre a dologra az életemben
I look at the others and they do the same	Nézem a többieket, és ők is ezt teszik
A future where we can travel and live in peace	Egy jövő, ahol békében utazhatunk és élhetünk
I'll call you a second time	Másodszor hívom
I want to see them again	Vágyom újra látni őket
I mean, a real style would be nice	Úgy értem, jó lenne egy igazi stílus
I just called and talked to someone	Most telefonáltam és beszéltem valakivel
I know you've been flying all night	Tudom, hogy egész éjszaka repültél
I do things, you do things	Én csinálok dolgokat, te meg dolgokat
I haven't danced since the demon war	A démonháború óta nem táncoltam
A border you didn't dare cross	Egy határ, amelyen túl nem mertél átlépni
He is a very nice young man	Nagyon kedves fiatalember
I can make some suggestions	Néhány javaslatot tudok tenni
I'm going on a trip	útra indulok
I report to him every day	Minden nap beszámolok neki
A white creature ran after him	Egy fehér lény futott utána
I was not ready to face the past	Nem voltam kész szembenézni a múlttal
I think it started low on the hill	Gondolom, alacsonyan, a hegyen kezdődött
I also hate a lot of things for no reason	Én is ok nélkül utálok sok mindent
I have no fault that would upset the heart	Nincs olyan hibám, ami megzavarná a szívet
I want to start a new one, a quiet one	Szeretnék egy újat kezdeni, egy csendeset
The male has a characteristic scarlet cap and breasts	A hím jellegzetes skarlátvörös sapkája és mellei vannak
The car was then judged too fragile to display	Ezután a kocsit túlságosan törékenynek ítélték a bemutatáshoz
I think it's very boring	Szerintem nagyon unalmas
I don't really know what to call it	Nem igazán tudom, minek nevezzem
I like to write, sing and play	Szeretem írni, énekelni és játszani
There was a wire on his shoe	Egy drót akadt a cipőjére
I feel like I have the advantage	Úgy érzem, nálam van az előny
It turned out that this plan was not necessary	Kiderült, hogy ez a terv nem szükséges
I see it all the time	állandóan látom
I hated seeing him like that	Utáltam őt így látni
I had visions of strictly old men or women	Szigorú idős férfiakról vagy nőkről látomásaim voltak
I think it was my afternoon eating a crow	Azt hiszem, ez volt az én délutánom, hogy varjút ettem
I blink strongly and cough, I clear my throat	Erősen pislogok és köhögök, megköszörülöm a torkom
Now I'll let you both go	Most elengedlek mindkettőtöket
I wondered what it was	Kíváncsi voltam, mi ez
I gestured, but I didn't go to them	Intettem, de nem mentem hozzájuk
I break my agreement with death and choose life	Megszegem a halállal kötött megállapodásomat, és az életet választom
I felt completely loved and accepted	Teljesen szeretettnek és elfogadottnak éreztem magam
I am thinking of one person	Egy személyre gondolok
I also have vague memories of dry, dusty roads	A száraz, poros utakról is vannak homályos emlékeim
He was forced to pay higher wages to whites	Kénytelen volt magasabb béreket fizetni a fehéreknek
I'll talk to you if you listen	Szólok hozzád, ha meghallgatsz
I'm going to do it here	Itt fogom csinálni
I think he will be happy to listen to you	Szerintem szívesen hallgat majd téged
I will do my best to hear them	Mindent megteszek, hogy halljam őket
I have the number on my phone	A telefonomon van a száma
I had to protect my partner	Meg kellett védenem a páromat
I reached up and then hesitated	Felnyúltam, majd haboztam
They also give a pay rise	Béremelést is adnak
I watched a wound rupture in your chest	Néztem, ahogy egy seb felszakad a mellkasodon
I will use it next time	Legközelebb is használni fogom
I would read it together with the narrator	Együtt olvasnám a narrátorral
I mean, just look at you	Úgy értem, csak nézz rád
I was barely satisfied	Alig voltam elégedett
I collected it immediately	Azonnal összeszedtem
I mean, no, they're not	Úgy értem, nem, nem azok
The punishment is either death or life imprisonment	A büntetés vagy halál, vagy életfogytiglan
I looked up at him as he opened the envelope	Felnéztem rá, ahogy kinyitotta a borítékot
I can already see it	már most is látom
I have to work and jump more often	Dolgoznom kell, és gyakrabban kell ugranom
I look back over my shoulder	Visszanézek a vállam mögé
I couldn't even tear my eyes off him	Le sem tudtam róla tépni a szemem
Somehow I have to take advantage of this anger	Valahogy ki kell használnom ezt a haragot
I hated to see this girl exploited	Utáltam látni, hogy ezt a lányt kihasználják
I didn't want you to have a bad idea	Nem akartam, hogy rossz ötleted legyen
I climbed the stairs and went into my room	Felmásztam a lépcsőn és bementem a szobámba
Some type of distinction is generally accepted	Valamilyen típusú különbség általánosan elfogadott
I push my thoughts back to him	– tolom vissza a gondolataimat rá
I had to figure something out	Ki kellett találnom valamit
A life we ​​made together	Egy élet, amit együtt csináltunk
I enjoyed the conversation with him	Élveztem vele a beszélgetést
i do it for the money	a pénzért csinálom
I would feel good if I killed him	Jól érezném magam, ha megölném
I roamed the place too	Én is bebarangoltam a helyet
I will never regret it	Soha nem fogom megbánni
I got out of the parking lot and headed home	Kiálltam a parkolóból és elindultam haza
I had no power, no way to hurt me	Nem volt hatalmam, nem volt módom bántani
I'll do what you ask	Megteszem, amit kérsz
I just wanted to be home	Csak otthon akartam lenni
I wish you knew you were quick, friendly, polite	Szeretném, ha tudná, hogy gyors, barátságos, udvarias volt
I have not seen anything	Nem láttam semmit
I'm sure we'll be good friends	Biztos vagyok benne, hogy jó barátok leszünk
I didn't think of anyone else	Nem gondoltam senki másra
A second passed like an eternity	Egy másodperc telt el, mint egy örökkévalóság
I'm a spy, not a traitor	Kém vagyok, nem áruló
I have made it for research purposes only	Kizárólag kutatási célból készítettem
I wanted to try it myself	Én magam is ki akartam próbálni
I put my arm around me and leaned over	Átkaroltam a karomat és nekidőltem
I saw their future	Láttam a jövőjüket
I didn’t want to worry about seeing his broken face	Nem akartam foglalkozni azzal, hogy lássam megtört arcát
I knew he saved them	Tudtam, hogy megmentette őket
I wonder how they're going to kill us	Kíváncsi vagyok, hogyan ölnek meg minket
I found myself smiling back	Azon kaptam magam, hogy visszamosolyogok
I talked to the vice president	Beszéltem az alelnökkel
I held up my hand to get their attention	Feltartottam a kezem, hogy felkeltsem a figyelmüket
I bet you keep your doors closed at the traffic lights	Lefogadom, hogy a közlekedési lámpáknál tartsd zárva az ajtóidat
I wasn't in my usual clothes	Nem voltam a szokásos ruhámban
I curse this wretched city and its people	Átkozom ezt a nyomorult várost és népét
I start each day with my strategic reading	Minden napom a stratégiai olvasmányommal kezdem
I took this very seriously	Ezt nagyon komolyan vettem
I'm almost upset	Majdnem felborulok az erejétől
An instrument recognized by Congress	A kongresszus által elismert eszköz
He no longer felt safe in his old neighborhood	Már nem érezte magát biztonságban régi szomszédságában
I guessed what had happened	sejtettem, mi történt
I feel your feelings all the time, honey	Állandóan érzem az érzéseidet, édesem
I climb in and take the bend wide	Bemászok, és szélesre veszem a kanyart
I was only fifteen years old	Mindössze tizenöt éves voltam
In fact, I really like cream cheese	Valójában nagyon szeretem a krémsajtot
I was afraid the demon would kill my husband	Féltem, hogy a démon megöli a férjemet
I didn't even see him	Nem is láttam őt
I had to steel myself	Meg kellett acéloznom magam
I repeat this three times without result	Ezt háromszor megismétlem eredmény nélkül
A decision was made to remove the broken needle	Döntés született a törött tű eltávolításáról
I didn’t want to feel that touch anymore	Nem akartam többé érezni azt az érintést
I reach down and stroke his head	Lenyúlok és megsimogatom a fejét
I can experience everything he does	Mindent át tudok érezni, amit ő
I can't tell you what	Nem tudom megmondani, mit
Suddenly a strong ray of light illuminated the chamber from above	Hirtelen erős fénysugár világította meg felülről a kamrát
I sent you an email with the offer	Küldtem e-mailt az ajánlattal
It is also used as a police dog	Rendőrkutyának is használják
I want to show that big one	Szeretném megmutatni azt a nagyot
I stared at the ceiling	A plafont bámultam
I was the only vehicle to get through	Én voltam az egyetlen jármű, ami átjutott
Please come	Kérlek, jöjjön el
They are really missing	Igazából hiányoznak
I should never have told you	Soha nem kellett volna elmondanom
I stopped and waited for him to continue	Megálltam és vártam, hogy folytassa
A pause in the green sea caught his attention	Egy szünet a zöld tengerben felkeltette a figyelmét
I felt so free and stupid	Olyan szabadnak és butának éreztem magam
I can't send it to the public	Nem küldhetem el a nyilvánosságnak
I didn't look at him well	Nem néztem jól rá
I walked back to him with a smile	Mosolyogva indultam vissza hozzá
I bet there's a pack of six under the shirt	Lefogadom, hogy egy hatos csomag van az ing alatt
I have some ideas too	Nekem is van néhány ötletem
I didn't have to behave perfectly next to him	Nem kellett tökéletesen viselkednem mellette
Although I didn't do much	Bár nem sokat csináltam
I was too weak to pull myself away	Túl gyenge voltam ahhoz, hogy elhúzzam magam
I had a hard time with his eyes	Nehezen találkoztam a szemével
You may need a little extra fluid	Szükség lehet egy kis extra folyadékra
I tried to reach for my gun	Megpróbáltam a fegyveremért nyúlni
I thought the two of us would be stronger together	Azt hittem, ketten együtt erősebbek leszünk
I never wanted to go through this again	Soha többé nem akartam ezt átélni
I knew the blows to my head could be fatal	Tudtam, hogy a fejet ért ütések végzetesek is lehetnek
I was afraid to go in and see him	Féltem bemenni és meglátni őt
I would never be him	Soha nem lennék ő
I try to do the same	Igyekszem én is ezt tenni
Thousands of chances	Több ezer esély
I couldn't get enough of it	Nem tudtam betelni vele
I told you about my two friends	Meséltem a két barátomról
I know you can save lives	Tudom, hogy életeket menthetsz
I was so glad I found you	Nagyon örültem, hogy rád találtam
I tried to think about what to do next	Próbáltam gondolkodni, mit tegyek ezután
I wanted to get in without any further trouble	Minden további gond nélkül be akartam jutni
Impressed by its wonderful services	Lenyűgözött csodálatos szolgáltatásai
We entertained people who love football	Olyan embereket szórakoztattunk, akik szeretik a futballt
I knew this building	Ismertem ezt az épületet
I looked in the direction of the cabin	A kabin irányába néztem
I know I'm pushing this	Tudom, hogy ezt én nyomom
I was in charge	Én voltam a felelős
I mean, he's just like that	Úgy értem, ő már csak ilyen
I thought in the fog	Ködben gondolkodtam
I felt pretty confident	Elég magabiztosnak éreztem magam
I need to know they're fine	Tudnom kell, hogy jól vannak
I couldn't figure out his expression	Nem tudtam kitalálni az arckifejezését
It was widely supported in some circles	Egyes körökben széles körben támogatták
I fell into the tall grass	beleestem a magas fűbe
They depend largely on their daily diet	Nagyrészt a napi táplálékuktól függenek
I convinced myself it wasn't even mine	Meggyőztem magam, hogy nem is az enyém
I was completely satisfied with it	Teljesen elégedett voltam mellette
I missed my parents and my house	Hiányoztak a szüleim és a házam
A great example of branding	A márka nyújtásának nagyszerű példája
Some of me would have gone with him	Egy részem elment volna vele
I see it as life	Én úgy tekintek rá, mint az életre
I should have known better than I did	Jobban kellett volna tudnom, mint hogy ezt tegyem
There was only one and I really wanted another one	Csak egy volt, és nagyon szerettem volna egy másikat
I couldn't get in their legs either	Én sem tudtam bejutni a lábuk közé
I sincerely believe in them	Őszintén hiszek bennük
I can't tell you what happened at that meeting	Nem tudom megmondani, mi történt azon a találkozón
I spoke very passionately	Nagyon szenvedélyesen beszéltem
I think it's a chemical print	Szerintem vegyszeres nyomat
Beautiful meditation	Gyönyörű meditáció
I can't get enough of it	Nem tudok vele betelni
I saw you treat yourself today	Láttam, hogy ma kezeled magad
Until now, I haven’t put too much into this rumor	Egészen mostanáig nem tettem túl sokat ebbe a pletykába
I'll take you to the surface of the planet	Felviszlek a bolygó felszínén
A woman who was obviously a warrior	Egy nő, aki nyilvánvalóan valami harcos volt
I need to help them finish their meal today	Segítenem kell nekik befejezni az étkezést ma
I try not to inhale, just to blow out	Próbálok nem belélegezni, csak kifújni
The teacher was called last week	Múlt héten felhívtak a tanárnőt
I felt at ease when I talked to him	Nyugodtan éreztem magam, amikor beszéltem vele
I didn't notice that	ezt nem vettem észre
I checked it in the library	Megnéztem a könyvtárban
I hated my face	Utáltam az arcomon
I will be by your side in prayer and support	Imádságban és támogatásban melletted leszek
I can take something out on the way	Útközben kivehetek valamit
I ignored it and looked at the upstairs rooms	Figyelmen kívül hagytam, és megnéztem az emeleti szobákat
I forgot my defense	Elfelejtettem a védőszavamat
I was constantly trying to come up with an excuse	Folyamatosan próbáltam valami kifogást kitalálni
Anyway, I like it rare	Amúgy szeretem ritka
I had to be at the top	A csúcson kellett lennem
I had nothing to do with it	ehhez semmi közöm nem volt
This is the castle you see today	Ez a ma látható kastély
I gave the piece to a friend	Odaadtam a darabot a barátomnak
I'm still shaking and scared	Még mindig remegek és félek
I know you feel you will see them again	Tudom, hogy úgy érzi, újra látni fogja őket
I didn't have a real journalistic past	Nem volt igazi újságírói múltam
I know the other side	Ismerem a másik oldalt
I only know the location of what it opens up	Csak a helyét tudom, hogy mit nyit
I never wanted to be so famous	Soha nem akartam ilyen híres lenni
Symptoms can range from mild to severe	A tünetek enyhétől a súlyosig terjedhetnek
I couldn’t go for long without seeing him	Nem bírtam sokáig menni anélkül, hogy nem láttam őt
I remember looking in the direction of my clothes	Emlékszem, a ruháim irányába pillantottam
I promise he'll let you	Ígérem, engedni fog neked
I didn’t feel like being a guest	Nem éreztem magam ahhoz, hogy vendégem legyen
I have a sore throat	nekem fáj a torkom
A vessel protruded with relief on his red forehead	Vörös homlokán megkönnyebbülten emelkedett ki egy ér
A small shiver ran through my body at his touch	Érintésére apró borzongás futott át a testemen
I didn't want to look at these men	Nem akartam ezekre a férfiakra nézni
I will not lose a life for your lazy consolation	Egy életet sem veszítek el lusta vigasztalásod miatt
I smiled as he spoke and talked and talked	Mosolyogtam, miközben beszélt és beszélt és beszélt
It's still surrounded by water	Még mindig víz vesz körül
I can catch my husband	Megfoghatom a férjemet
I should have done these things	Meg kellett volna tennem ezeket a dolgokat
I just came in and went up to bed	Csak bejöttem és felmentem az ágyra
If necessary, a poster is included	Adott esetben egy posztert is mellékelünk
I never knew another home	Soha nem ismertem másik otthont
I wanted the kid to be in his gut, boy	Azt akartam, hogy a gyerek a zsigereiben legyen, fiú
I shook my head and fell to my side	Megráztam a fejem és az oldalamra borultam
I feel really blessed to have met him	Igazán áldottnak érzem magam, hogy találkozhattam vele
I looked through the pie menu	Átnéztem a pite menüt
I have no explanation for these events	Nincs magyarázatom ezekre az eseményekre
I started walking again	Újra járni kezdtem
I don’t think this outfit makes the photographer	Nem hiszem, hogy ez a felszerelés teszi a fotóst
Really worthy of climbing	Valóban méltó mászás
I tried to be angry, but he was right	Próbáltam mérges lenni, de igaza volt
I never thought of it that way	Soha nem gondoltam rá így
I just never wanted any part of it	Egyszerűen soha nem akartam belőle semmilyen részt
I was the office hero, which never happens	Én voltam az irodai hős, ami soha nem történik meg
A lot of lights	Egy csomó lámpa
I went over and opened my eyes	Odamentem, és kinyitottam a szemem
He would take the loss	Ő vállalná a veszteséget
I've never been married	Még sosem voltam házas
I stopped as you asked	Megálltam, ahogy kérte
I often told people he was dead	Gyakran mondtam az embereknek, hogy meghalt
I owe that to you	Ezt neked köszönhetem
I would do anything to take that burden off you	Bármit megtennék, hogy ezt a terhet levegyem rólad
I need to see him naked in the daylight	Látnom kell őt meztelenül a nappali fényben
I drowned and confused	Kifulladtam és összezavarodtam
I must have greeted him fifty times that day	Biztosan ötvenszer köszöntem meg neki aznap
I saw a lot of blood in the military	Sok vért láttam a katonaságnál
I almost did these things	Majdnem megcsináltam ezeket a dolgokat
Someone loved me	Engem szeretett valaki
I just want a little favor	Csak egy kis szívességet kérek
I stand up, even though we are not face to face	Felállok, bár nem vagyunk szemtől szembe
I didn't think you wanted anyone to see your wound	Nem hittem volna, hogy azt akarod, hogy bárki is lássa a sebedet
I will send it by registered mail	Ajánlott levélben küldöm
I know exactly what you're saying	Pontosan tudom, mit mondasz
I want to put it on the screen	Ki akarom tenni a képernyőre
So you leave more holes	Tehát több lyukat hagysz
A time that did not return	Egy idő, ami vissza nem tért
I had to forget him	El kellett felejtenem őt
I can't send it back to public hours	Nem küldhetem vissza a nyilvános órákra
Excitement ripped through me	Izgalom hasított belém
I want this baby alive	Azt akarom, hogy ez a baba éljen
I did my duty too	Én is teljesítettem a kötelességemet
I want to prove it to you	Szeretnék bizonyítani önnek
I knew he was going to move here	Tudtam, hogy ide fog költözni
I think that's one thing	Szerintem ez egy dolog
I love every part of it	Imádom minden részét
I manage to create a book every few years	Néhány évente sikerül létrehoznom egy könyvet
It was like a preparation for me	Ez olyan volt számomra, mint egy felkészülés
I am very happy and satisfied now	Most nagyon boldog és elégedett vagyok
A friend of yours is telling you something	Egy barátod is mond neked valamit
I still didn't say hello	Még mindig meg sem köszöntem
I don’t know your talent or temperament	Nem ismerem a tehetségedet vagy a temperamentumodat
I didn't hesitate for a moment	Egy pillanatig sem haboztam
I chose three today to share	Ma hármat választottam, amit megosztok
I was happy with the result	Örültem az eredménnyel
I quickly grabbed his arm and introduced him	Gyorsan megfogtam a karját és bevezettem
I haven't broken since it happened	Nem törtem össze, mióta megtörtént
I heard he entered the neighborhood somewhere and stopped	Hallottam, hogy valahol belépett a környékre és leállt
A tennis player who uses his speed as a weapon	Teniszező, aki a sebességét fegyverként használja
I lived most of my life there	Életem nagy részét ott éltem le
I didn't need to know more than that	Ennél többet nem kellett tudnom
I agree and look forward to breakfast	Egyetértek magammal, és várom a reggelimet
I didn't want to face him alone	Nem akartam egyedül szembenézni vele
I folded my face around my neck and came over	Arcomat a nyakába hajtottam és odajöttem
I just came home from lunch	Most jöttem haza ebédről
I know Dad wants you to live here too	Tudom, hogy apa is szeretné, ha itt élnél
I want to play a role	Szeretnék szerepet játszani
I highly recommend him !!	Nagyon ajánlom őt!!
I can see their feet leaving the ground	Látom, ahogy a lábuk elhagyja a földet
I think it looks very good	Szerintem nagyon jól néz ki
I will never give up or retire	Soha nem adom meg vagy vonulok vissza
A nurse came in and looked at me	Egy nővér lépett be és rám nézett
I know it's not far	Tudom, hogy nincs messze
I was incredibly angry	Hihetetlenül dühös voltam
I couldn't live to kill you	Nem tudtam megélni, hogy megölted magad
I only woke up before dawn	Csak hajnal előtt ébredtem fel
I accepted that this would be my life now	Elfogadtam, hogy most ez lesz az életem
I wanted to touch every inch of her body	Meg akartam érinteni a testének minden egyes centiméterét
I tried to follow his orders	Megpróbáltam követni a parancsait
I was more obvious than a fly	Nyilvánvalóbb voltam, mint egy légy
I remember every second	minden másodpercre emlékszem
I will never eat that shit	Soha nem fogom megenni azt a szart
I also quickly fill my head with math problems	Gyorsan teletömöm a fejem is matematikai feladatokkal
I recognized it yesterday	Tegnapról ismertem fel
I really didn't want to	nagyon nem akartam
I took the opportunity and headed for my car	Megragadtam az alkalmat, és elindultam az autóm felé
Commercial address is required	Kereskedelmi cím megadása kötelező
I entered the amount and handed it to him	Beírtam az összeget és átadtam neki
I turn on the music and go into the shower	Bekapcsolom a zenét és bemegyek a zuhany alá
I made this salad for work and it tasted good to everyone	Ezt a salátát munkára készítettem, és mindenkinek ízlett
I didn't want to think about it all	Nem akartam az egészre gondolni
I have been looking for this opportunity for a long time	Régóta keresem ezt a lehetőséget
I liked it because it sounded very mysterious	Tetszett, mert nagyon titokzatosan hangzott
I have some free rooms that will be quite comfortable	Van néhány szabad szobám, amelyek elég kényelmesek lesznek
I didn't really want to talk to people	Nem igazán akartam emberekkel beszélni
I remember that	Erre emlékszem róla
Research was still ongoing at the end of the war	A kutatás a háború végén még mindig folyt
I lost without it	Anélkül elvesztem
I know he was somewhere near school today	Tudom, hogy ma valahol az iskola közelében volt
I erase a lot of them	Kitörlöm belőlük a sokat
I can't give you more information	Nem tudok több információt adni
I would like to attend this conference	Szeretnék részt venni ezen a konferencián
I can’t stand the thought of everything going wrong	Nem tudom elviselni a gondolatot, hogy minden rosszul sül el
I was taller and wider than anyone else	Alacsonyabb és szélesebb voltam, mint bárki más
I remember something about my lips	Emlékszem, valami az ajkaimról szólt
I was just standing there frozen	Csak álltam ott dermedten
I like to watch you eat	Szeretem nézni, ahogy eszel
I never knew a human mouth could open so wide	Soha nem tudtam, hogy egy emberi száj ilyen szélesre tud nyílni
I don't know yet how he has eyes	Még nem tudom, hogy van a szeme
I am doing my best to tell the truth	Minden erőmmel azon vagyok, hogy elmondjam az igazat
A complete stranger stared back at him	Egy teljesen idegen bámult vissza rá
This is based on some very weak evidence	Ez néhány nagyon gyenge bizonyítékon alapul
I wouldn't let them cut me off	Nem hagynám, hogy levágják
I didn't go around town	Nem mentem végig a városon
You were not notified of your arrival	Nem értesítettek az érkezésedről
I think he's a great artist	Szerintem nagyszerű művész
He recently received divorce papers from his wife	Nemrég kapta meg a válási papírokat a feleségétől
I didn't waste my time searching	Nem vesztegettem az időt a keresgéléssel
I know we limit ourselves with our fears	Tudom, hogy a félelmünkkel korlátozzuk magunkat
I wrote an entire chapter on the art of writing	Írtam egy egész fejezetet az írás művészetéről
Their engagement was later terminated	Eljegyzésüket később felmondták
Oh mother, you are cruel	Ó anya, kegyetlen vagy
I know your goal is to make us smile	Tudom, hogy az a célod, hogy megmosolyogtass minket
Each medal has a different feeling	Minden éremnek más érzése van
There was a life here and now	Egy élet itt és most volt
The congress is held once every five years	A kongresszusra ötévente egyszer kerül sor
I couldn't take that risk	Nem vállalhattam ezt a kockázatot
I understand why you use my identity	Megértem, miért használja a személyazonosságomat
I agree with most of his arguments	A legtöbb érvével egyetértek
Kids love everything in bad ways	A gyerekek szerelmese minden rossz módon
Did you leave it there	Vajon ki hagyta ott
I have to do this about once every two weeks	Ezt körülbelül kéthetente egyszer kell megtennem
I began to see why they were worried	Kezdtem látni, miért aggódnak
The computer will do whatever you ask of it	A számítógép mindent megtesz, amit kérsz tőle
I did it the next day	Másnap megcsináltam
I love you more than anything in the world	Szeretlek mindennél jobban a világon
I was very proud of him	Nagyon büszke voltam rá
I noticed how straight he was always	Észrevettem, milyen egyenesen áll mindig
I touched my bare neck and thought of my brother	Megérintettem a csupasz nyakam és a bátyámra gondoltam
I admire the comprehensive papers	Csodálom az átfogó papírokat
The band was rarely together in a studio	A zenekar ritkán volt együtt stúdióban
I shook my head in frustration	Csalódottan ráztam a fejem
I'm not in the way of that anymore	Ennek többé nem állok az útjába
I was surprised by his reaction	Meglepődtem a reakcióján
I stand nearby without introducing myself immediately	A közelben állok anélkül, hogy azonnal bemutatkoznék
I have to start this	Ezt el kell kezdenem
I have to be in the studio	A stúdióban kell lennem
I look over and sleep soundly	Odanézek, és mélyen alszol
I want to know more about dogs	Többet szeretnék tudni a kutyákról
I wipe my mouth with my hand	Megtörlöm a számat a kezemmel
All I knew was a threat was coming	Csak azt tudtam, hogy fenyegetés közeleg
I like the style this brings to the game	Tetszik a stílus, amit ez a játékhoz hoz
I was trapped	Csapdába estem
I wasn't scared because they were bright there	Nem féltem, mert voltak ott fényesek
One man died and three were injured	Egy ember meghalt, hárman megsebesültek
I started an activity on my class	Elkezdtem egy tevékenységet az órámon
The wind also broke some windows	A szél néhány ablakot is betört
I try to improve my work every time	Minden alkalommal igyekszem javítani a munkámon
I was hoping to wake up from this nightmare	Reméltem, hogy felébredek ebből a rémálomból
I saw the light dancing in his eyes	Láttam a fényt, ami táncolt a szemében
I was officially a teenager now	Most már hivatalosan is tinédzser voltam
I did not consider it necessary	Nem tartottam szükségesnek
I open the envelope and slowly read the letter	Kibontom a borítékot, és lassan elolvasom a levelet
I would like to thank the readers who helped with this	Szeretnék köszönetet mondani az olvasóknak, akik segítettek ebben
There was a wide circle around us	Széles kör alakult ki körülöttünk
I have a blanket for you	Van egy takaróm a számodra
I stepped back into the shadows and witnessed his departure	Visszaléptem az árnyékba, és szemtanúja voltam a távozásának
I do not want to discuss this anymore	Nem kívánok erről többet vitázni
I want to work hard for you today	Ma keményen meg akarlak dolgozni
I woke up in cold sweat again	Megint hideg verejtékben ébredtem
I was rarely home	Ritkán voltam otthon
I open the door and then close it behind me	Kinyitom az ajtót, majd becsukom magam mögött
He then falls asleep and resumes the sound	Ezután elalszik, és folytatja a hangot
I may never be able to do that	Lehet, hogy soha nem leszek képes erre
I have to show your intention to return	Muszáj bemutatnom a visszatérési szándékodat
I didn't buy it in person	Nem vettem személyesen
I should never have done it	Soha nem kellett volna megtennem
I can't believe he didn't even burn	Nem hiszem el, hogy meg sem égett
A sword pierced his side but did not slow down	Egy kard fúródott az oldalába, de nem lassított
I see the letters that way perfectly	Tökéletesen látom így a betűket
I smiled and the others quickly fell silent	Mosolyogtam, és a többiek gyorsan elhallgattak
He could not restrain himself in his presence	Nem tudta visszatartani magát a jelenlétében
I don't think so	Szerintem ilyen nincs
He was found every time and taken back immediately	Minden alkalommal megtalálták, és azonnal visszavitték
I didn't give him anything at all	Egyáltalán nem adtam neki semmit
I think this is true in several interesting ways	Szerintem ez több érdekes szempontból is igaz
A lasting memory of his last concert, bless him	Utolsó koncertjének maradandó emléke, áldd meg őt
I don’t sympathize with anyone who does this	Nem érzek együttérzést senkivel, aki ezt csinálja
I'm not ashamed anymore	Már nem szégyellem magam
I promise to be the perfect gentleman	Megígérem, hogy a tökéletes úriember leszek
I think this whole process is stupid	Szerintem ez az egész folyamat hülyeség
I watched a lot of TV myself	Jómagam is sokat néztem a tévét
There was a groan on his lips	Nyögés szökött ki az ajkán
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
I listened to them	Meghallgattam őket
A man was standing in the doorway	Egy férfi állt az ajtóban
I thought you must have broken your leg	Azt hittem, biztosan eltörted a lábadat
I could say that sentence perfectly in every way	Ezt a mondatot minden szempontból tökéletesen ki tudnám mondani
I think it's stupid to agree	Szerintem hülyeség egyetérteni
They do a lot of things they don’t feel like	Sok mindent megtesznek, amihez nincs kedv
I rolled up my sleeping bag	Feltekertem a hálózsákomat
I have never left your side in all these years	Ennyi év alatt egyszer sem hagytam el az oldalad
House with garden	Ház, kerttel
I thought he was trying to persuade him	Azt hittem, megpróbál rábeszélni
And it only takes this to the extreme	És ezt csak a végletekig viszi
I haven't done it yet	még nem tettem meg
I was glad the ship was doing so well	Örültem, hogy a hajó ilyen jól megy
But it was too far	De ez is túl messze volt
I had to apologize for lying to him	Bocsánatot kellett kérnem, amiért hazudtam neki
I stopped in front of him	Megálltam előtte
I get my drink and go to the girl	Kikapom az italomat és odamegyek a lányhoz
Somehow it needs to work	Valahogy ez kell ahhoz, hogy működjön
I vowed to kill them all	Megfogadtam, hogy megölöm mindegyiküket
I shouted at him	– kiáltottam le neki
I have a hard time taking off my shoes	Nehezen veszem le a cipőmet
I clearly asked for a double on the rocks	Egyértelműen duplát kértem a sziklákon
I don't know who sent the message	Nem tudom, ki küldte az üzenetet
I only have two names	Csak két nevem van
I went up by train in the afternoon	Délután felmentem vonattal
I just had to get there in time	Csak időben kellett odaérnem hozzá
I stood up and walked to the window	Felálltam és az ablakhoz sétáltam
I ended up thinking about it for days	Végül napokig gondolkodtam rajta
I hated how warm and strong it was around mine	Utáltam, hogy milyen meleg és erős volt az enyém körül
I could hardly tell she was growing at all	Alig tudtam megállapítani, hogy egyáltalán nő
Its agenda is the fight against drug abuse and crime	Napirendje a kábítószerrel való visszaélés és a bűnözés elleni küzdelem
The only problem was the water temperature	Az egyetlen probléma a víz hőmérséklete volt
I kneel down and look under the bed	Letérdelek és megnézem az ágy alatt
I feel like everything is mine	Úgy érzem, minden az enyém
I woke up in some secret underground facility	Valami titkos földalatti létesítményben ébredtem fel
I had to keep my distance from him	Távolságot kellett tartanom tőle
I smile back as he leaves	– mosolygok vissza, ahogy elmegy
I just want to sleep a little	Csak aludni szeretnék egy kicsit
I could barely drag myself	Alig bírtam vonszolni magam
I want to know every detail about you	Minden egyes részletet meg akarok tudni rólad
I thought you might benefit from my support	Azt hittem, hasznodra válhat a támogatásom
I can feel the peace flowing between us	Érzem, ahogy a nyugalom árad közöttünk
I was too nervous about the flight and couldn’t sleep	Túlságosan ideges voltam a repülés miatt, és nem tudtam aludni
I must have wanted to ask you why you left	Biztosan meg akartam kérdezni, hogy miért mentél el
I was ready to cry out of pure frustration	Kész voltam sírni a tiszta csalódottságtól
The flash was not in use	Vaku nem volt használatban
I got damn hungry	Rohadt éhes lettem
I always leave it open	Mindig nyitva hagyom
I think we're going south	Azt hiszem, délre megyünk
I was wondering if any of it would suit you	Azon tűnődtem, hogy valamelyik megfelelne-e neked
I will never, ever pay for the care of these people	Soha, de soha nem fogok fizetni ezektől az emberektől a gondozásért
Still, I feel excited	Mégis izgatottnak érzem magam
I bet the fence alone will cost more than my house	Fogadok, hogy a kerítés önmagában többe kerül, mint a házam
I try to meet my girlfriend as often as possible	Igyekszem minél gyakrabban találkozni a barátnőmmel
I know how much the mare clings to it	Tudom, hogy a kanca mennyire ragaszkodik hozzá
I didn't get dressed right away	Nem öltöztem fel azonnal
I'll be back tonight	Estére visszatérek
I hope Dad isn't very angry	Remélem, apa nem nagyon haragszik
I turned around and looked at the houses next door	Megfordultam és megnéztem a szomszédos házakat
I can meet there	ott találkozhatok
I have very urgent news	Nagyon sürgős hírem van
The couple developed good chemistry and became strong friends	A pár jó kémiát fejlesztett ki, és erős barátok lettek
I can drink hot coffee in the afternoon	Délután ihatok forró kávét
A healthcare professional will collect blood from a fingertip	Egy egészségügyi szakember vért fog gyűjteni egy ujjrúdból
I imagined a life rich in spiritual meaning	Elképzeltem egy spirituális jelentésben gazdag életet
I threw your body into the river	Bedobtam a testedet a folyóba
I took a deep breath and hit the last track	Vettem egy mély levegőt, és megütöttem az utolsó számot
I'm afraid of something or someone is testing	Félek valamitől, vagy valaki tesztel
I know he’s still working to accommodate everything	Tudom, hogy még mindig azon dolgozik, hogy mindent befogadjon
I sit down at the table and look up at him	Leülök az asztalhoz és felnézek rá
Hispanic women were generally victims of assault and rape	A spanyol nők általában támadások és nemi erőszak áldozatai voltak
I was wondering if I should take it or not	Gondolkodtam, hogy vegyem-e vagy ne
I immediately felt guilty for feeling that way	Azonnal bűntudatot éreztem, amiért így éreztem
This helped make it a pretty good episode	Ez segített abban, hogy egy meglehetősen jó epizód legyen
I felt ridiculed	Úgy éreztem, nevetségessé tettek
I say mean things sometimes	Mondok néha aljas dolgokat
I follow these races as if it were my life	Úgy követem ezeket a versenyeket, mintha az életem lenne
I moved away from his arms	Eltávolodtam a karjaitól
I hope you can still share	Remélem továbbra is megoszthatod
I can barely keep up with rising prices	Alig tudok lépést tartani a növekvő árakkal
The shaft made less worthy	A kevésbé méltóknak készült tengely
I know we had a relationship	Tudom, hogy volt kapcsolatunk
I still blame myself for his death	Még mindig magamat hibáztatom a haláláért
I can help you with that	Ebben tudok segíteni
I was sure their prayer was answered	Biztos voltam benne, hogy megválaszolták az imámat
I was expecting this to continue for quite some time to come	Arra számítottam, hogy ezt még jó néhány ideig folytatni fogom
I bought the last beer	Megvettem az utolsó sört
A god enters the brain and an idol comes out	Egy isten belép az agyba, és kijön egy bálvány
I never want to see it again	Soha többé nem akarom látni
I wanted all the glory for myself	Minden dicsőséget magamnak akartam
I think he's fine right now	Szerintem pillanatnyilag jól van
I am honest and compassionate	Őszinte és együttérző vagyok
I gasped as he crashed into me	Lihegtem, amikor belém zuhant
I refuse to admit his suffering	Nem vagyok hajlandó elismerni a szenvedését
I sit there for a minute and enjoy the moment	Ülök ott egy percig, és élvezem a pillanatot
I did not accept any of them	Egyiket sem fogadtam el
I did it in a pretty small pot	Pedig elég kis edényben csináltam
I just saw the trailer	Most láttam a trailert
I feel good in my skin	Jól érzem magam a bőrömben
I regretted my choice before it hit the table	Megbántam a választásomat, mielőtt az asztalra került
They were finally arrested	Végül letartóztattak
There was a strong curiosity in him	Erőteljes kíváncsiság támadt benne
I said they would answer in turn	Mondtam, hogy sorra válaszolnak
An inscription on c	Egy felirat a c
Gift in the gift	Ajándék az ajándékban
I trust you	Bízom benned
A customer called that day	Aznap felhívott egy vásárló
I am with you until the end of this age	Veled vagyok ennek a kornak a végéig
I appreciate your interest and support	Nagyra értékelem érdeklődését és támogatását
I literally mean running	Szó szerint a futást értem
Today I have lost all my joy	Mára minden örömömet elvesztettem
I could actually go out	Valójában ki tudnék menni
I don't owe you my body or my information	Nem tartozom neked a testemmel vagy az információmmal
I just want to get the word out	Csak ki akarom terelni a szót
I smile and wave back	Elmosolyodom és visszaintegetek
I saw the pain in his face	Láttam a fájdalmat az arcán
I didn't want to trust him	Nem akartam megbízni benne
I just have to set it up	Csak be kell állítanom
I'm not going to get in trouble	Nem fogok bajba kerülni
I pressed to my face with my knees	Térddel az arcához nyomtam
I have no time to miss my brother	Nincs időm hiányozni a bátyámnak
I always followed the crowd	Mindig követtem a tömeget
I turn left and head down the hill	Balra vágok, és elindulok lefelé a hegyről
I had no doubt in my heart that he would do it	Szívemben nem volt kétségem afelől, hogy megteszi
I was the third wheel in the house	Én voltam a harmadik kerék a házban
Several buildings and houses were damaged	Több épület és ház megrongálódott
I'm terrified to death	halálra vagyok rémülve
I videotaped it all	Az egészet videóra vettem
It is a far greater punishment than anything he has ever faced	Sokkal nagyobb büntetés, mint bármi, amivel korábban szembesült
A man had a sheep on his back	Egy embernek birka volt a hátán
I watched the clash unfold before me	Néztem az előttem kibontakozó összecsapást
I shouldn't have killed him	Nem kellett volna megölnöm
I wanted to go, wow	Szerettem volna menni, hú
I mechanically folded my arms, hiding my hands	Gépiesen összefontam a karjaimat, elrejtve a kezeimet
I can still help him	Még mindig tudok neki segíteni
I will pay attention	figyelni foglak
I haven't slept in two days, I had to rest	Két napja nem aludtam, pihennem kellett
I know some are mad at me	Tudom, hogy néhányan mérgesek rám
It was a pleasure to do	Öröm volt csinálni
I cleared my throat loudly	Hangosan megköszörültem a torkom
I did not sleep	Nem aludtam
I visit my family often	Gyakran látogatom a családomat
Cold wind blows	Hideg szél fúj
I have all the colors now	Most minden színem megvan
I have never worked so hard in my life	Soha életemben nem dolgoztam ennyire keményen
There was a restaurant on the ground floor	A földszinten étterem volt
I want to go out	ki akarok menni
I would say ten or fifteen years ago	Úgy mondanám, tíz-tizenöt évvel ezelőtt
I will explain this point below	Ezt a pontot alább kifejtem
I hurried back to the classroom	Sietve visszamentem az osztályterembe
I heard a voice	egy hangot hallottam
I see you can read the information on the screen	Látom, a képernyőn olvashatod az információkat
I'm sure they can help me	Biztos vagyok benne, hogy tudnak nekem segíteni
I closed my eyes and let it swallow	Lehunytam a szemem, és hagytam, hogy elnyeljen
I didn't even feel like a bad person	Nem is éreztem magam rossz embernek
I hope and pray that you will be right	Remélem és imádkozom, hogy igaza legyen
I was worried I wouldn't	Aggódtam, hogy nem
I could still hear his voice inside	Még mindig hallottam a hangját odabent
The rest of the century was scattered	A század többi része szétszóródott
I didn't like being out there	Nem szerettem kint lenni benne
i want to lose weight	le akarok fogyni
Some chances and it’s over and it has to be convincing	Néhány esély és a vége, és meggyőzőnek kell lennie
I have already developed a theory about it	Már kidolgoztam egy elméletet róla
I once tried to count them	Egyszer megpróbáltam megszámolni őket
I understood the panic	Megértettem a pánikot
I've never seen people like this place	Soha nem láttam olyanokat, mint ez a hely
A boy can write in the diary	Egy fiú tud írni a naplóba
Then I was ready to go	Akkor indulni készültem
I went alone and then walked on	Egyedül mentem, majd tovább sétáltam
A universe of serenity and beauty	A nyugalom és a szépség univerzuma
I didn’t remember seeing it at the wedding	Nem emlékeztem, hogy láttam volna az esküvőn
I waited hopefully, but he didn't say	Reménykedve vártam, de nem szólt
A new pastor has been appointed	Új lelkészt neveztek ki
I understand your motive	Megértem az indítékodat
I need to know this whole story	Ismernem kell ezt az egész történetet
I have a lot of articles on the internet	Nagyon sok cikkem van az interneten
I love my mother very much	Nagyon szeretem anyámat
I wanted to run and confirm some tracks with it	Futni akartam és megerősíteni vele néhány számot
I'll recognize you the other day	Felismerlek a minap
I don't feel like dying	Nincs kedvem meghalni
I was glad it was over	Örültem, hogy vége
I stood high and waved vigorously as the train passed	Magasan álltam, és erőteljesen integettem, ahogy elhaladt a vonat
I still do not understand	még mindig nem értem
I examined the paper he left on me	Megvizsgáltam a papírt, amit rám hagyott
I have no doubt he can get the job done	Nincs kétségem, hogy el tudja végezni a munkát
I didn't quite understand why	Nem egészen értettem, miért
A letter and a data sheet were also slipped in	Egy levelet és egy adatlapot is becsúsztattak
I want you to see it	Azt akarom, hogy megnézze
I know what will happen	Tudom, mi fog történni
I leave it all behind	magam mögött hagyom az egészet
I wanted to ask him why he had kissed her before	Meg akartam kérdezni tőle, hogy miért csókolt meg korábban
I'm not coming home today	Ma nem jövök haza
But I'll be back, don't be afraid	De visszajövök, ne félj
I couldn't even open the windows	Még az ablakokat sem tudtam kinyitni
We detected a transit	Egy átszállítást észleltünk
We promise to return it in one piece	Megígérjük, hogy egy darabban visszaküldjük
It was enough to nod, he thought	Elég volt egy biccentés, gondolta
I didn't know, but everyone gets twenty minutes	Nem tudtam, de mindenki kap húsz percet
I was also happy to work there	Én is örültem, hogy ott dolgozhattam
I never used it on duty	Sose használtam szolgálatban
I put it on the inside seat	Leraktam a benti ülésre
I don't remember what happened today	Nem emlékszem mi történt ma
I privately agreed with his assessment	Én privátban egyetértettem az értékelésével
I just started the interview	Most kezdtem el az interjút
I couldn't help but marvel at a little thing	Nem tudtam nem csodálkozni egy apróságon
I had to move away from him	El kellett távolodnom tőle
His sense of fun was often manifested	Szórakoztató érzése gyakran megmutatkozott
Easy tool to use	Egyszerű eszköz a használatukra
I'm a simple soldier	Egyszerű katona vagyok
I really enjoy getting one-dollar stuff online	Nagyon élvezem, ha egydolláros dolgokat kapok az interneten
I never open the presents	Soha nem nyitom ki az ajándékokat
I had to be there when he woke up	Ott kellett lennem, amikor felébredt
I call it my heavenly castle	Égi váramnak hívom
I still have memories of this song	Még mindig vannak emlékeim ehhez a dalhoz
He had a plan, and he saw it all along	Volt egy terve, és ezt végig is látta
I just love the clear view of things	Csak szeretem a dolgok tiszta látásmódját
I just want you not to get out of my sight	Csak azt akarom, hogy ne tűnj el a szemem elől
I can't give him everything he wants	Nem tudok neki mindent megadni, amit akar
I'll grab his head if anything happens to him	Megfogom a fejét, ha bármi történik vele
I couldn't wait either	én sem bírtam kivárni
A football coach doesn't know everything	Egy futballedző nem tud mindent
I leaned close to him	Közel hajoltam hozzá
I just can't take the stress anymore	Egyszerűen nem bírom tovább a stresszt
I could get drunk from him	Berúghatnék tőle
I can also let them see	Azt is engedhetem, hogy lássanak
I broke into your house and you were there	Betörtem a házába, és ott voltál
I leaned over and touched my lips to hers	Hozzá hajoltam és ajkaimat az övéhez érintettem
I even took it	Még be is vettem
I wanted to get here before the rush	Ide akartam érni a rohanás előtt
I will be the light of my soul	Lelkem fénye leszek
I can't afford an injury	Nem engedhetem meg magamnak egy sérülést
I decided to live my life	Elhatároztam, hogy élem az életem
Although I don't think he could do it	Bár azt hiszem, nem tudta megtenni
I need a few minutes	Szükségem van néhány percre
I am sure many people have such faith	Biztos vagyok benne, hogy sok embernek van ilyen hite
I am not afraid of any living man or woman	Nem félek egyetlen élő férfitól vagy nőtől sem
A tear ran out of his eyes and rolled down his face	Egy könnycsepp szökött ki a szeméből, és legördült az arcán
They were also deprived of their property	Vagyonuktól is megfosztották őket
I make them perfect by love	A szeretet által tökéletessé teszem őket
I could bend down and look down	Le tudnék hajolni és lenézni
I hope one day is enough	Remélem egyszer elég lesz
I can't stand or walk anymore	Már nem tudok felállni vagy járni
Bad weather prevented him from retiring earlier	A rossz időjárás megakadályozta abban, hogy korábban kivonuljon
I should have reconciled with him so much	Annyira ki kellett volna békülnöm vele
I think you will love it	Szerintem imádni fogod
I understand a little more now	Most már egy kicsit többet értek
I felt hungry in them	Éreztem bennük az éhséget
I will always show them and their ideas	Mindig ki fogom mutatni őket és az ötleteiket
I didn’t waste my time and went for the sword	Nem vesztegettem az időt, és a kardért mentem
I can do my job perfectly	Tökéletesen el tudom végezni a feladatát
I travel to carry out your orders	Utazok a parancsait teljesítve
Selected after successful completion of the screen test	A képernyőteszt sikeres befejezése után választották ki
I am very confident that this will happen one day	Nagyon bízom benne, hogy ez egyszer megtörténik
A voice answered yes	Egy hang igennel válaszolt
I felt the earth tremble like an electric shock	Éreztem, hogy a föld úgy remeg, mint egy áramütés
I love having more time like that	Szeretem, ha több idejük van így
I get up and run through	Felállok és átszáguldok
I kept trying on the door, but it was in vain	Folyamatosan próbálkoztam az ajtóval, de hiábavaló volt
I know how conservative he is about his spending	Tudom, mennyire konzervatív a kiadásaival kapcsolatban
I have no courage	Nincs hozzá bátorságom
I didn't notice any evidence of a power supply	Nem vettem észre bizonyítékot az áramellátásra
They made us a feast	Lakomát készítettek nekünk
Although I wasn’t sure if that was always the case	Bár nem voltam biztos benne, hogy mindig így voltak-e
Sometimes I get scared	Néha megijedek
I received wonderful gifts	Csodálatos ajándékokat kaptam
External debt and inflation have risen	A külföldi adósság és az infláció nőtt
I have never had the misfortune to meet him	Soha nem volt szerencsétlenül találkoznom vele
I envy his diet of rice and potatoes	Irigylem a rizsből és burgonyából álló étrendjét
I didn't see what files	Nem láttam, hogy milyen fájlokat
I'd rather spend my money in a wilder place	Inkább elkölteném a pénzemet valami vadabb helyen
I was not available nearby	Nem voltam elérhető közelségben
Perfectly planned sex cannot be prevented	A tökéletesen megtervezett szex nem akadályozható meg
I do the same with pink	Ugyanezt csinálom rózsaszínnel is
I asked the counselor if he was going out to the bathroom	Megkérdeztem a tanácsadót, hogy kimegy-e a mosdóba
The cause of death is unknown	A halál oka ismeretlen
I have to get it back	Vissza kell szereznem
I understand this universally	Ezt univerzálisan értem
I'm talking about this all the time	Állandóan erről beszélek
I was tired of the two of us taking care of each other	Elegem volt abból, hogy mi ketten vigyázunk egymásra
Slowly rubbing my face, I went into school	Lassan az arcomat dörzsölve bementem az iskolába
I told you a version of the truth	Elmondtam az igazság egy változatát
I buried my face in my hands	A kezeim közé temettem az arcom
Six men were seen leaving the vehicle	Hat férfit láttak elhagyni a járművet
I didn't want to lie	Nem akartam hazudni
However, some changes are noticeable	Néhány változás azonban észrevehető
I never thought he would really use this nonsense	Soha nem gondoltam volna, hogy valóban használni fogja ezt a hülyeséget
I should have known, he thought	Tudnom kellett volna, gondolta
They give A, they don't sell	A-t adják, nem adják el
The change of environment will be good	Jó lesz a környezetváltás
One minute before noon	Egy perccel dél előtt
I can never tell	Soha nem tudom megkülönböztetni
I just didn't care	Egyszerűen nem törődtem vele
I was only twelve at the time	Én akkor még csak tizenkét éves voltam
I was really exhausted from the whole thing to tears	Tényleg könnyekig kimerültem az egésztől
I have a surprise for you	van egy meglepetésem számodra
I never wanted to hurt anyone	Soha nem akartam bántani senkit
I was right, it looked so much better at night	Igazam volt, sokkal jobban nézett ki éjszaka
I see and feel like you too	Én is úgy látom és érzem, mint te
I started working on my student list	Elkezdtem dolgozni a tanúlistámon
I should have thought about that sooner	Erre hamarabb kellett volna gondolnom
A new schedule was planned	Új menetrendet terveztek
I'm going to buy some delicious champagne	Megyek, veszek finom pezsgőt
I could never be better than him	Soha nem lehetnék jobb nála
I agree with this statement	Egyetértek ezzel az állítással
I managed to kill one	Sikerült megölnöm egyet
I didn't even listen to it	Meg sem hallgattam az egészet
I wanted to catch you both at home	Otthon akartam elkapni mindkettőtöket
I missed the threat	Elszalasztottam a fenyegetést
I was a hot bag fly	Meleg zacskó legyes voltam
I know your pressure points	Ismerem a nyomáspontjait
I moved to another room	Átmentem egy másik szobába
I just want to know if he's okay	Csak azt akarom tudni, hogy jól van-e
Radiation burns are treated in the same way as other burns	A sugárzás okozta égési sérüléseket ugyanúgy kezelik, mint a többi égési sérülést
Bad intelligence suggested it was a bomb factory	A rossz hírszerzés azt sugallta, hogy ez egy bombázógyár
I got up and moved away from it all	Felkeltem, és távolodtam az egésztől
A small red car stops in front of him	Egy kis piros autó áll meg előtte
I had to control my feelings	Uralkodnom kellett az érzéseimen
I stopped and looked at him	Megálltam és ránéztem
I think they are very easy to wear and durable	Szerintem ezek nagyon könnyen viselhetők és tartósak
A storm is coming at us	Vihar tör ránk
I can't live without your love	Nem tudok élni a szerelmed nélkül
After about a year, I felt a steady improvement	Körülbelül egy év után folyamatos javulást éreztem
I can’t let that just slip out of my memory	Nem hagyhatom, hogy ez csak úgy kicsússzon az emlékezetemből
I feel a lot in my coat	Egy csomót érzek a kabátomban
I was afraid of the night and the day	Féltem az éjszakától és a nappaltól
I help you learn the rope	Segítek megtanulni a kötelet
A young man appeared, holding a torch in his hand	Megjelent egy fiatal férfi, aki fáklyát tartott a kezében
I should have tried harder	jobban kellett volna próbálkoznom
I went back to the tree	Visszamentem a fához
A little sleep would be nice	Jól jönne egy kis alvás
I really appreciate your time	Nagyon értékelem az idejét
I wanted to buy two	Kettőt akartam venni
I reached for the door handle	Az ajtó kilincséhez nyúltam
The imperial ban was silently lifted	A császári tilalmat némán feloldották
I still didn't want to go to the package	Még mindig nem akartam a csomaghoz menni
I will not die of my conscience	Nem fogok belehalni a lelkiismeretembe
I like to make people laugh with tricks	Szeretem trükkökkel megnevettetni az embereket
You have to be so sweet	Annyira cukizni kell
I turned and he looked me straight in the eye	Megfordultam, ő pedig egyenesen a szemembe nézett
I will not sell myself into such abominable slavery	Nem adom el magam ilyen utálatos rabszolgaságba
I couldn't rule out your mistake	Nem tudtam kizárni a hibáját
I did not turn to you in vain	Nem hiába folyamodtam önhöz
I missed the meeting	Lemaradtam a találkozóról
A look down at a monster who looked like him	Egy pillantás lefelé egy olyan szörnyre, aki úgy nézett ki, mint ő
I ride a lot today	Sokat lovagolok ma
Now I have something to add to my tour	Most van mit hozzátennem a túrámhoz
I already knew every little secret about everyone	Mindenkiről tudtam már minden apró titkot
I have seen beings and truths that should not have been real	Olyan lényeket és igazságokat láttam, amelyeknek nem kellett volna valóságosnak lenniük
I embrace them	a magáévá teszem őket
I didn't listen to him	nem hallgattam rá
I drew for someone who watched it	Rajzoltam annak, aki nézte
I never planted them in my plot	Soha nem ültettem őket a telkembe
see you later	később találkozunk
I'll be back soon, much wiser	Hamarosan visszajövök, sokkal bölcsebben
I can't go to the police	Nem mehetek a rendőrségre
I followed our best practice	A bevált módszerünkkel jártam
I recognize some faces	Felismerek néhány arcot
I stared out the window as he took me home	Kibámultam az ablakon, miközben hazavitt
I hurried away, hoping they wouldn't recognize it	Elsiettem, remélve, hogy nem fognak felismerni
I knew it was for me	Tudtam, hogy ez nekem való
I was selfish and he paid for it	Önző voltam, és ő fizetett érte
I know what's on their minds	Tudom, mi jár a fejükben
I shouldn't have done this to you	Nem kellett volna ezt tennem veled
I couldn't go it alone	Nem tudtam egyedül folytatni
I consider it a compliment	Bóknak tartom
I have questions about the previous one	Kérdéseim vannak az előzővel kapcsolatban
I'm hesitant to tell you this, but you know him	Habozok elmondani ezt neked, de ismered őt
I caught it in the last step	Az utolsó lépésnél elkaptam
I love those little doors and the intrigue behind them	Imádom azokat a kis ajtókat és a mögöttük rejlő cselszövést
I look through the menu	Átpillantok az étlapon
I'd love to take you	Szívesen elviszlek
I checked them regularly, but I never smoked	Rendszeresen megnéztem őket, de soha nem dohányoztam
I wish his life wouldn't end	Bárcsak ne érne véget az élete
I promise I will create a perfect dream for you	Ígérem, hogy tökéletes álmot teremtek számodra
Sex is not a common topic	A szex nem általános téma
i kick the nearest wolf	belerúgok a legközelebbi farkasba
It is a threat to our fragility	Veszélyt jelent törékeny létünkre
I am very sorry about yesterday's confusion	Nagyon sajnálom a tegnapi zűrzavart
I have to make an important decision	Fontos döntést kell meghoznom
Without them, I would not be a published author	Nélkülük nem lennék publikált szerző
I should give him one last honest chance	Adnom kellene neki egy utolsó őszinte esélyt
I froze too much to admit my fears	Túlságosan lefagytam ahhoz, hogy elismerjem a félelmemet
I always need to know where you are	Mindig tudnom kell, hol vagy
I bit my lip and tried a different approach	Az ajkamba haraptam, és más megközelítéssel próbálkoztam
I hope the sunrise is beautiful	Remélem szép lesz a napkelte
I watched them walk	Megfigyeltem, ahogy sétálnak
I like the smell	Tetszik az illata
Suddenly this thing came up	Hirtelen csak előkerült ez a dolog
I was sorry to leave in frustration	Sajnáltam, ahogy csalódottan távozott
I can tell you his movements anywhere	Bárhol elmondhatom a mozdulatait
I wondered about that at the same time	Én is azon tűnődtem egyúttal
I couldn’t wait to get out and meet people	Alig vártam, hogy kiszálljak és találkozzak emberekkel
Not a single page leaves bother us at all	Egy oldalas levél cseppet sem zavar minket
I want to spend more time with them	Több időt szeretnék velük tölteni
I longed for action and glory	Cselekvésre és dicsőségre vágytam
I really missed my parents and the school	Nagyon hiányoztak a szüleim és az iskola
I have a friend who paid for it	Van egy barátom, aki fizetett érte
Diagnosis is made by viewing the area	A diagnózis a terület megtekintésével történik
I hate to cry to see	Utálom sírni látni
I think it was ten years ago to get rid of the habit	Azt hiszem, tíz éve volt, hogy megszabaduljon a szokásától
I couldn't let that happen	Nem engedhettem, hogy ez megtörténjen
I tossed my shoes in the mirror	A tükör felé dobtam a cipőmet
I turned to the stage	A színpad felé fordultam
I love you, you need to know that	Szeretlek, ezt tudnod kell
I was preparing to cook for dinner	A vacsoránkra készültem főzni
I want to hear more	Szeretnék többet hallani
I slip out of my grip	kicsúszok a szorításából
I must have reached out when I finished it	Akkor biztosan átnyúltam, amikor elkészítettem
I encouraged people to love your enemy	Arra buzdítottam az embereket, hogy szeressék az ellenségedet
I couldn't bring it together	Nem tudtam összehozni
I protested on the wedding day	Tiltakoztam az esküvő napján
I turned around, but saw nothing special	Megfordultam, de nem láttam semmi különöset
I know you want to spoil their minds	Tudom, hogy meg akarod rontani az elméjüket
I think that's what you remember for those few minutes	Gondolom, erre emlékszel arra a néhány percre
A man broke out of the crowd and started running	Egy férfi kitört a tömegből és futni kezdett
I think this gift is good	Szerintem jó ez az ajándék
I need a string and rods to make a fishing rod	Horgászbot készítéséhez madzagra és botokra van szükségem
I was very impressed and touched	Nagyon le voltam nyűgözve és meghatódtam
I taste the eggs and smile	Megkóstolom a tojást és mosolygok
A man's widow inherited everything he had	Egy férfi özvegye örökölte mindazt, amije volt
I went a few feet into the shallow end	Bementem néhány méterrel a sekély végbe
I had no more hands to hold my flesh together	Nem volt több kezem, hogy összetartsam a húsomat
I was just a ghost to him	Én csak egy szellem voltam neki
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Azt akartam hallani, hogy nincs miért aggódni
We are no longer afraid of their intervention	Már nem félünk a beavatkozásuktól
A few more fell at regular intervals	Közelebbi időközönként leesett még néhány
I was the only victim on the horizon	Én voltam az egyetlen áldozat a láthatáron
I had my best week despite the pain	A legjobb hetem volt a fájdalom ellenére
A role is not meant to be a straight jacket	Egy szerepnek nem az a célja, hogy egyenes kabát legyen
I finally found a job and a place to live	Végre találtam munkát és lakhelyet
I didn't really like approaching the girls	Nem igazán szerettem a lányokhoz közeledni
I love you too much to do it	Túlságosan szeretlek ahhoz, hogy megtehessem
I like to find out	Szeretek tájékozódni
I received the goods today, thank you	Ma megkaptam az árut, köszönöm
The legs and feet are dark gray	A lábak és a lábfejek sötétszürke színűek
He was shocked at his features	A vonásaira döbbenet ült ki
A small fragment is nearby	Egy kisebb töredék a közelben található
I'll pick one for myself and then move on	Kiválasztok egyet magamnak, majd folytatom
Somehow I remember that	Valahogy emlékszem erre
He didn't want to repeat himself	Nem akarta ismételni önmagát
He obviously never could	Nyilvánvalóan soha nem tehette meg
A sharp branch cut into the side of the horse	Éles ág vágott a ló oldalába
I offered him a cloud service	Felhőszolgáltatást ajánlottam neki
A deep voice erupted in his throat	Mély hang tört ki a torkán
I loved and trusted him with all my heart	Teljes szívemből szerettem és bíztam benne
I sit next to him on the bed	Leülök mellé az ágyra
I could take out a few words he said	Ki tudtam venni néhány szót, amit mondott
I never knew winter or autumn	Soha nem ismertem a telet vagy az őszt
I respect that for him	Ezt tisztelem vele kapcsolatban
Someone lacks the comfort	Hiányzik valakinek a kényelme
I have nothing else to hide from you	Nincs más rejtegetnivalóm előled
I have no parents	nincsenek szüleim
I trust myself	Bízom magamban
I couldn't ask my family	Nem tudtam megkérdezni a családomat
I was never hung up against my height	Soha nem akasztottak ki a magasságomhoz képest
I should have expected them to be insanely organized	Arra kellett volna számítanom, hogy őrülten szervezettek
I feel much better	Sokkal jobban érzem magam
I just found out yesterday	Épp tegnap jöttem rá
A guard did not leave his job	Egy őr nem hagyta el az állását
I talked to your mother, she agreed	Beszéltem édesanyáddal, ő beleegyezett
I couldn't be happier for him	Nem is tudnék jobban örülni neki
i can't listen anymore	nem bírom tovább hallgatni
Many thanks to everyone involved	Nagy köszönet minden érintettnek
I can never face anyone again	Soha többé nem tudok szembenézni senkivel
I should have been here before it happened	Itt kellett volna lennem, mielőtt megtörtént
At the first ring, a voice answered the call	Az első csengetésre egy hang fogadta a hívást
A young boy opened it	Egy fiatal fiú kinyitotta
I had no idea it was that good	Fogalmam sem volt, hogy ennyire jó
I was bleeding between the imported floor bags	A behozott padlós zacskók között véreztem
Not then, nor since a single minute of my life	Sem akkor, sem azóta egyetlen perce sem az életemből
This extension was later converted into primary college accommodation	Ezt a bővítményt később általános főiskolai szállásokká alakították át
I couldn't do anything else	nem tehettem mást
I talked less and less with the pilot	Egyre kevesebbet beszéltem a pilótával
I wonder why he can't identify you	Vajon miért nem tud azonosítani téged
I burst through the only door at the top	Berontottam az egyetlen ajtón a tetején
There is a window on the left side of the door	Az ajtó bal oldalán egy ablak található
I started to get out of my seat	Kezdtem kiválni a helyemről
Muscle temperature can be raised by tremors	Az izomhőmérséklet reszketéssel emelhető
Now I have a light shade in the dark too	Most már van egy világító árnyalatom a sötétben is
I remember how it felt to be together	Emlékszem milyen érzés volt együtt lenni
I came straight here	Egyenesen ide jöttem
I just forgot	csak elfelejtettem
I must not trust him	Nem szabad megbíznom benne
I couldn't even move my leg	Még a lábamat sem tudtam mozgatni
I can't stand in the way of this	Nem állhatok ennek az útjába
I didn't look at two people anymore	Már nem néztem két emberre
The contributions received from the supporting business owners were not sufficient	A támogató cégtulajdonosoktól kapott hozzájárulások nem voltak elegendőek
A woman has ten fingers	Egy nőnek tíz ujja van
Let me bring it down	K hadd hozzam le
I promise, but we'll come with you	Ígérem, de veled jövünk
I think the title says it all	Szerintem a cím mindent elmond
I thought everything was fine	Azt hittem végre minden rendben van
I have a lot of school assignments	Nagyon sok iskolai feladatom van
I took out a spare shirt and pulled it on	Elővettem egy pótinget és felhúztam
I guess you had it sometime before	Feltételezem, nálad volt valamikor azelőtt
Several sports writers found the road difficult	Több sportíró nehéznek ítélte az utat
I didn't know they were that hard	Nem tudtam, hogy ilyen kemények
I did not mean to hurt you	Nem akartalak bántani
I couldn't explain	nem tudtam megmagyarázni
I couldn't get enough of it	Nem tudtam betelni a látványával
I woke them up with my grim face	Felkeltettem őket komor arcommal
Here is the translation of the eighteenth chapter	Itt van a tizennyolcadik fejezet fordítása
I wouldn’t call it a smile, but his expression softened	Nem nevezném mosolynak, de az arckifejezése megenyhült
There have been signs of progress since then	Azóta is vannak előrelépés jelei
A nightmare awaited him	Egy rémálom várt rá
I wonder who posed for him	Kíváncsi vagyok, ki pózolt neki
I'm proud to know you	Büszke vagyok rá, hogy ismerlek
I would also like to try	Azt is szívesen kipróbálnám
I felt my worst trouble was over	Úgy éreztem, a legrosszabb bajom elmúlt
I feel a few more	Úgy érzem, még néhány
I left to see myself	Látni hagytam magam
A striking black man stared at him	Egy feltűnő fekete férfi bámult rá
I told him he was exactly right	Mondtam neki, hogy pontosan igaza volt
I felt scared for a moment	Egy pillanatra félelmet éreztem
I can't tell you how much relief	Nem tudom elmondani, mekkora megkönnyebbülés
I think she is a wonderful writer	Szerintem ő egy csodálatos írónő
I saw the prison car beyond that	Láttam a börtönkocsit azon túl
Some of me wanted it to run forever	Egy részem azt akarta, hogy örökké fusson
I have to go right away	azonnal mennem kell
I had no idea the wolves were that big	Fogalmam sem volt, hogy a farkasok ilyen nagyok
A strong white guy went over and started talking to him	Egy erős fehér srác odament és beszélni kezdett vele
Despite the pain, I was perfectly conscious	A fájdalom ellenére tökéletesen tudatánál voltam
I didn't want to be too full	Nem akartam túlságosan tele lenni
I leaned back against the wall and closed my eyes	Hátradőltem a falnak és lehunytam a szemem
I tried the next one but it didn't work	Kipróbáltam a következőt, de nem ment
I couldn't hide my forehead	Nem tudtam elrejteni a homlokom
He dreams of being an artist	Arról álmodik, hogy művész legyen
I hear them talking about it	Hallom, ahogy beszélnek róla
I didn't like him at all	Egy cseppet sem kedveltem őt
I also have an appointment this afternoon for counseling	Ma délutánra van időpontom a tanácsadásra is
I couldn't recognize the girl for a long time	Sokáig nem tudtam felismerni a lányt
I'll see if they help	Megnézem hátha segítenek
I couldn’t even read the names on the label properly	Még a címkén lévő neveket sem tudtam rendesen elolvasni
I bend down and tie my shoes	Lehajolok és bekötöm a cipőmet
This castle forms the core of the current house	Ez a kastély képezi a jelenlegi ház magját
I was messy inside and out	Kívül-belül rendetlen voltam
I couldn't look him in the eye if I did	Nem tudnék a szemébe nézni, ha igen
A day later, they both sailed away	Egy nappal később mindketten elhajóztak
I understand the need for violence	Megértem az erőszak szükségességét
I am the sandwich generation	Én vagyok a szendvics generáció
I can do it myself	Ezt magam is meg tudom csinálni
A faint smile sat on his face	Halvány mosoly ült ki az arcára
I can promise you we will be very grateful	Megígérhetem, hogy nagyon hálásak leszünk
I would give anything for my bike now	Bármit megadnék most a motoromért
I only went to church because my father created it	Csak azért jártam templomba, mert apám alkotott
I have a thorough understanding of my religion	Alaposan értem a vallásomat
Opportunity to be something more	Lehetőség, hogy valami több legyen
I fell and a voice came out of my mouth	Elestem, és hang jött ki a számon
I wouldn't notice	Nem venném észre
I was wrong not to tell	Tévedtem, hogy nem mondtam el
I tried to stay calm	Próbáltam higgadt maradni
I suspected he was sick, but he wouldn't die	Gyanítottam, hogy beteg, de nem hal meg
It was very ambitious	Nagyon ambiciózus volt
I'm going back and forth on the fourth	A negyediken oda-vissza járok
One day here is more of a week inside	Egy nap itt inkább egy hét odabent
I am the ultimate gentleman	Én vagyok a végső úriember
I head towards him until our faces almost touch	Addig indulok felé, amíg az arcunk szinte össze nem ér
I shook it aside and continued	Félreráztam és folytattam
I knew all along that they had my cat	Végig tudtam, hogy náluk van a macskám
In my own way, I became a monster	A magam módján szörnyeteggé váltam
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came of it	Vártam és vártam, de csalódottságomra nem jött semmi
I also like the likes of others	Szeretem kivívni mások tetszését is
I just stopped going to that school	Most hagytam abba az iskolába járást
I moved my legs and relief poured over me	Megmozdítottam a lábam, és megkönnyebbülés öntött el
I'm not trying to look at the ground	Próbálok nem a földre nézni
I wanted to kick him	Meg akartam rúgni
I did the battery test and their battery is full	Megcsináltam az akkumulátortesztet és tele van az akkujuk
I was there all the time and watching the match	Végig ott voltam és néztem a meccset
I was only six or seven years old	Még csak hat-hét éves voltam
I also write there for lunch and other breaks	Ebédben és egyéb szünetekben is írok oda
I don't see his long fairy body	Nem látom hosszú tündértestét
So many things came to mind about us at once	Annyi minden eszembe jutott egyszerre rólunk
I couldn’t stand it and he knew it	Nem tudtam elviselni, és ő tudta ezt
I slept all day long	Egész nap aludtam
In fact, I have to say every meal	Valójában minden étkezést kell mondanom
I love all the projects you have shared with us	Imádom az összes projektet, amelyet megosztott velünk
Good show and thank you	Jó műsor és köszönöm
I got up from the couch	Felálltam a kanapéról
I wasn't special	Nem voltam különleges
I knew it was terribly bad	Tudtam, hogy szörnyen rossz
I think the leaves are fragrant, too	Szerintem a levelei is illatosak
I couldn't risk you, not with these people	Nem kockáztathattalak, nem ezekkel az emberekkel
I watched them fall on the black tank	Néztem, ahogy a fekete tankra estek
I wouldn't even know where to start	Nem is tudnám hol kezdjem
A shower was even better	Egy zuhany még jobb volt
I have to understand	Meg kell értenem
I already wanted to get up and go	Már fel akartam kelni és kimenni
I want to travel around the Solar System	Szeretnék körbeutazni a Naprendszert
I have to hold myself back	vissza kell fognom magam
I looked back at his face	Visszapillantottam az arcára
I really want one	Nagyon szeretnék egy ilyet
There is no save function either	Nincs mentési funkció sem
I was grateful for the positive feedback	Hálás voltam a pozitív visszajelzésért
I need love like any other person	Szeretetre van szükségem, mint minden embernek
I think that's accurate	Szerintem ez pontos
I rarely travel alone	Ritkán utazom egyedül
I heard someone call, he was familiar but distant	Hallottam, hogy valaki hív, ismerős volt, de távoli
Whatever I was willing to suffer with it	Bármit hajlandó voltam elszenvedni vele
I liked it right away	Rögtön megkedveltem
I am also a believer in high standards	Én is a magas színvonal híve vagyok
I went to the computer and shook it off	Odamentem a számítógéphez és leráztam róla
I feel no pain, only joy	Fájdalmat nem érzek, csak örömet
I reached for it with a good hand	Jó kezemmel érte nyúltam
I respect him too much	Túlságosan tisztelem őt
I swallowed a few times and went inside	Nyeltem párszor és bementem
Anyway, I wanted to watch you today	Mindenesetre meg akartam figyelni ma
I know you're talking to him	Tudom, hogy beszélsz vele
I came just in time	Jókor jöttem
We usually do crazy things	Általában őrült dolgokat csinálunk
I used to think they were boring	Régen azt hittem, hogy unalmasak
More than half of his crew were rescued	Legénységének több mint felét megmentették
I loved him to death	halálosan szerettem őt
A plant that doesn't even exist	Egy növény, ami nem is létezik
I don't live my whole life without a word	Nem élem le egész életemet szó nélkül
I mean, I love you so much, and we just met	Úgy értem, nagyon szeretlek, és most találkoztunk
I didn’t like to have to rely on others	Nem szerettem, ha másokra kellett hagyatkoznom
I didn't stop to wait for him	Nem álltam meg, hogy megvárjam őt
I also inherited the gift of a wind reader	Én is megörököltem a szélolvasó ajándékot
I watched him closely and tried not to stare	Alaposan figyeltem őt, és próbáltam nem bámulni
I flew and tried not to think	Repültem, és próbáltam nem gondolni
I barely slept the night before	Alig aludtam előző este
I didn't order either	Én sem rendeltem
I wasn't always like that	Nem voltam mindig ilyen
I'm not a good tennis player	Nem vagyok jó teniszező
A wave of panic began to rage in him	A pánik hulláma kezdett tombolni benne
I still hoped it would get better	Továbbra is abban reménykedtem, hogy jobb lesz
I need a new floor in the kitchen	Új padlóra van szükségem a konyhában
Please stay here	Könyörgöm, maradj itt
I find it embarrassing to eat and serve alone	Kínosnak tartom, ha egyedül esznek és szolgálnak fel
I had a selection at my lunch	Az ebédemnél válogattam
I had a good time meeting many people	Jól éreztem magam, hogy sok emberrel találkoztam
My mind is gone from torment	Elment az eszem a kíntól
I'm still in high school like you	Még mindig középiskolás vagyok, mint te
I mean, if you had come back with me	Úgy értem, ha velem jöttél volna vissza
I was ashamed of myself	szégyelltem magam
The opposition march never went that route	Az ellenzéki felvonulás soha nem ezt az utat járta be
I have to say they are absolutely spectacular	Azt kell mondanom, hogy teljesen látványosak
I chose it because I didn’t ask for bread flour	Azért választottam, mert nem kért kenyérlisztet
I found that my story didn’t have a proper audience	Azt tapasztaltam, hogy a történetemnek nem volt megfelelő hallgatósága
A door led to the living room	Egy ajtó a nappaliba vezetett
A pinch of salt added a little flavor	Egy csipetnyi só hozzáadott egy kis ízt
I just don't care anymore	Egyszerűen már nem érdekelt
I hope it doesn't kill you	Remélem, nem öli meg
Much longer than you	Sokkal tovább, mint te
I didn't take any water with me	Nem vittem magammal vizet
I have a personal dislike for the man	Személyes ellenszenvem van a férfi iránt
I know you play guitar well	Tudom, hogy jól gitározol
I always know more about you	Mindig többet tudok rólad
I went on to the house	Továbbmentem rajta a házig
I tried to hold back my laughter but failed	Megpróbáltam visszatartani a nevetésemet, de nem sikerült
A nice lady answered the email	Egy kedves hölgy válaszolt az e-mailre
I'd like to pass on the reflection	Szeretném átadni a tükörképet
I mean, their relationship is really incredible	Úgy értem, a kapcsolatuk valóban hihetetlen
I can't just go out and buy him something	Nem tudok csak úgy kimenni és venni neki valamit
I can smell you	Érzem rajtad az illatát
I am the vaccine against the sin of mankind	Én vagyok a vakcina az emberiség bűne ellen
I ignored it and went over to the third well	Figyelmen kívül hagytam, és átmentem a harmadik kúthoz
I'm glad you tried to help	Örülök, hogy próbáltál segíteni
I didn't even know he was in the tent	Nem is tudtam, hogy a sátorban van
Actually, I appreciate it	Tulajdonképpen értékelem
I saw him enter and left soon after	Láttam belépni, és nem sokkal később elment
I looked at some and he was	Megnéztem néhányat, és ő volt
I love to travel by train	Szeretek szerelmes vonattal utazni
I was excited about it	izgatott voltam ettől
I knew he did it to give me a chance	Tudtam, hogy azért tette, hogy esélyt adjon nekem
I should have gone on to medical school	Tovább kellett volna mennem az orvosi egyetemre
I have a fifteen percent interest in the business	Tizenöt százalékos érdekeltséggel rendelkezem a vállalkozásban
I hope you feel better	Remélem, talán jobb a kedve
I also saw a change in his	Változást láttam az övében is
I can't risk losing him	Nem kockáztathatom meg, hogy elveszítsem őt
I didn't really like to drive into a storm	Nem igazán szerettem viharba vezetni
I'll get in the car and we're leaving	Beülök a kocsiba és már indulunk is
A woman's loud spiritual cry pulled her out	Egy nő hangos lelki kiáltása rángatta ki
I know this is the last time	Tudom, hogy ez az utolsó alkalom
I'm taking a big step back	Egy nagy lépést hátrálok
I was eight years old and you were an adult woman	Nyolc éves voltam, te pedig felnőtt nő voltál
I know you're always there for me	Tudom, hogy mindig ott vagy nekem
I already know all about this stupid thing	Már mindent tudok erről az ostoba ügyről
I wonder if anyone is there	Kíváncsi vagyok, van-e ott valaki
I prefer essence and function over style	A lényeget és a funkciót részesítem előnyben a stílussal szemben
I can't wait for the next one!	Alig várom a következőt!
I saw him angry	Láttam, hogy dühös
I will not beg you to do anything	Nem fogok könyörögni, hogy tegyen semmit
I couldn't say a word	Nem tudtam kimondani a szót
I don't want you to be there	Nem akarom, hogy ott legyél
I was more than happy about that	Ennek több mint örültem
I waited and opened it with my hands raised	Felemelt kézzel vártam és kinyitottam
I had a friend who was a man	Volt egy barátom, aki férfi volt
I wandered for a while	vándoroltam egy darabig
I've already beaten his brain to pieces	Már az agyát is darabokra vertem
I remember our laughter and ignorance	Emlékszem a nevetésünkre és a tudatlanságunkra
He speaks a universal language	Univerzális nyelvet beszél
I had a job, I wrote	Volt munkám, írtam
I just wanted to hide	Csak el akartam bújni
I can feel how warm it is through his shirt	Érzem, milyen meleg van az ingén keresztül
I have to show you the way forward	Meg kell mutatnom a továbbvezető utat
I look up at him and smile	Felnézek rá és elmosolyodom
I didn't think he was qualified	Nem hittem, hogy képesített
I closed the door and looked around	Becsuktam az ajtót és körülnéztem
I fell silent around my sister	Elhallgattam a nővérem körül
I turned to see what caught my attention	Megfordultam, hogy lássam, mi ragadta meg a figyelmét
I only understood this concept later	Ezt a fogalmat csak később értettem meg
I wasn't used to heels	Nem voltam hozzászokva a sarkúhoz
I could barely remember what it looked like	Alig emlékeztem rá, hogyan nézett ki
I think he learned the lesson, ”he says	Azt hiszem, megtanulta a leckét – mondja
The defendants were subsequently arrested	A vádlottakat ezt követően letartóztatták
I had to get up for air	Fel kellett jönnöm levegőért
Senator, he's a good man in every way	Szenátor, minden tekintetben jó ember
I pulled away and looked at him	Elhúzódtam és ránéztem
I want kids by far	Messzire akarom a gyerekeket
I wish you good luck	Sok sikert kívánok
I didn't need it to carry it	Nem volt szükségem rá, hogy cipeljen
I took the opportunity and wanted to talk	Megragadtam az alkalmat, és beszélni akartam
I had to distance myself from it	El kellett határolódnom tőle
I was thinking of watching a movie	Arra gondoltam, hogy megnézek egy filmet
I wasn't ready for marriage	Nem voltam kész a házasságra
I didn't notice a change in the lighting	Nem vettem észre változást a világításban
At least I had hopes	Nekem legalábbis voltak reményeim
I didn't belong here in the first place	Én eleve nem ide tartoztam
I'm sure they want to kill me	Biztos vagyok benne, hogy meg akarják ölni
The recovery should not last more than six months	A fellendülés nem tarthat tovább hat hónapnál
I thought you might be hurt	Azt hittem, talán megbántott
I want to focus on a project first	Először egy projektre szeretnék koncentrálni
Basic and clinical text	Alapvető és klinikai szöveg
Driving into town would be a waste of valuable time	A városba való autózás értékes időt veszítene el
I understand this only takes a week	Megértem, hogy ez csak egy hétig tart
I was busy opening a bottle of wine	Egy üveg bor kinyitásával voltam elfoglalva
I couldn't believe them	Nem tudtam elhinni nekik
I know the team and the talent that is here	Ismerem a csapatot és azt a tehetséget, ami itt van
I was in very bad condition	Nagyon rossz állapotban voltam
I trusted in prayer	Nagyon bíztam az imában
I needed pain and suffering	Kellett a fájdalom és a szenvedés
I do the same at the bottom	Ugyanezt csinálom az alsóban is
A very interesting way to make a book	Nagyon érdekes módja a könyv elkészítésének
I will only publish the answers with permission	A válaszokat csak engedély birtokában teszem közzé
I read and analyzed the whole thing line by line	Sorról sorra olvastam és elemeztem az egészet
I just want to get your attention	Csak fel akarom hívni a figyelmét
I wish I wasn’t so damn polite	Azt kívántam, bárcsak ne lenne ilyen átkozottul udvarias
I wonder how you feel	Kíváncsi vagyok, mit érez
I'm sorry I missed something obvious	Elnézést kérek, ha valami nyilvánvalót kihagytam
I then cooked the fish and served my family	Utána megfőztem a halat, és a családomat szolgáltam fel
There is often such a problem	Gyakran van ilyen problémám
I look forward to this happening	Várom, hogy ez megtörténjen
Visual inspection put him in a different perspective	A szemrevételezés más perspektívába helyezte őt
I didn't recognize it from the orientation	Nem ismertem fel a tájékozódásból
I liked the idea, not as if surprised	Tetszett az ötlet, nem mintha meglepett volna
I hope this changes soon	Remélem, ez hamarosan megváltozik
I'm glad you understood	örülök, hogy megértetted
I didn't know more than that	Ennél többet nem tudtam
I was the only blood offspring	Én voltam az egyetlen vér szerinti ivadéka
After a while, I stopped counting them	Egy idő után abbahagytam a számolásukat
I felt something strong	Valami erőset éreztem
A witness came to me for money	Egy tanú pénzért jött hozzám
I never had much patience for that	Soha nem volt sok türelmem ehhez
I was very ashamed of what I did	Nagyon szégyelltem a tettemet
A bit outdated but clean and the staff is great	Kicsit elavult, de tiszta és a személyzet nagyszerű
I remind myself that this is a dream	Emlékeztetem magam, hogy ez egy álom
I have to ask for a personal favor	Személyes szívességet kell kérnem
He also met his father during this break	Ebben a szünetben találkozott az apjával is
I couldn't find the location on the page	Nem találtam a helyet az oldalon
I kept losing my words	Folyamatosan elvesztettem a szavakat
That's why I got into the expenses	Emiatt kerültem a kiadások közé
I tried not to look at them	Próbáltam nem rájuk nézni
I see it in your eyes	Látom a szemedben
A wave of understanding took hold of him	A megértés hulláma vett erőt rajta
I know you have to be true to me	Tudom, hogy igaznak kell lennie rám
I got tired of it	elegem lett belőle
I choose to live my life this way	Én úgy döntök, hogy így élem le az életem
I can’t get rid of the feeling that everything is ruined	Nem tudok megszabadulni attól az érzéstől, hogy minden tönkrement
I just wanted to say hello and thank you	Csak köszönni akartam, és köszönöm
I just finished previewing the new movie	Most fejeztem be az új film előzetesének megtekintését
I'm not going to lie to anyone	Nem fogok hazudni senkinek
I feel so unworthy of such love	Olyan méltatlannak érzem az ilyen szerelmet
I was hoping to all of you	Reméltem, hogy mindannyian
I had to deal with the smile that was forming on my lips	Meg kellett küzdenem az ajkamon formálódó mosollyal
Anyway, I put it on the schedule	Mindenesetre beírtam az órarendbe
A muscle jumped in his tense jaw	Feszült állkapcsában megugrott egy izom
I can show you where to bury them	Meg tudom mutatni, hol temessük el őket
I knock again, louder	Újra kopogok, hangosabban
I run over and start getting dressed	Odarohanok, és elkezdek öltözködni
I left the food and slept wonderfully	Elhagytam az ételt, és csodálatosan aludtam
I called you and you came to me	Felhívtalak és te jöttél hozzám
A carbon tax can generate a similar amount	A szén-dioxid-adó hasonló összeget generálhat
I couldn’t wait to tell the others about the creature	Alig vártam, hogy meséljek a többieknek a lényről
I noticed a sheet being thrown in the corner	Észrevettem, hogy egy lepedőt a sarokba dobtak
I understand why he does, but it's getting old	Megértem, miért teszi, de ez már öregszik
I am the one who apologizes	Én vagyok az, aki bocsánatot kér
No luggage was found	Nem került elő poggyász
I didn't have time to dream anymore	Nem volt több időm álmodozni
I saw the fear in his eyes	Láttam a félelmet a szemében
Rogue and darker	Gazemberebb és sötétebb
A huge explosion blew the ship in half	Egy hatalmas robbanás kettétörte a hajót
I can't call the collection	Nem tudom felhívni a gyűjtést
I read through all eight chapters	Végigolvastam mind a nyolc fejezetet
You need to stay calm	Nyugodtnak kell maradnod
I can't eat anything	Nem tudok enni semmit
I think it makes their boats absolutely beautiful	Szerintem teljesen gyönyörűvé teszi a hajóikat
I don't see shrinkage	Nem látok zsugorodást
The main idea was to be free	A fő gondolat az volt, hogy szabadok legyünk
A lady visitor wondered if this was plaster	Egy hölgy látogató érdeklődött, hogy ez gipsz-e
The route mostly leads through forests and smaller hills	Az útvonal többnyire erdőkön és kisebb dombokon keresztül vezet
I was last selected	Engem választottak ki utoljára
I know you really like me	Tudom, hogy nagyon kedvel engem
I squeezed my hands tightly	Szorosan összeszorítottam a kezeimet
I don't feel like marrying your brother anymore	Már nincs kedvem hozzámenni a bátyádhoz
I mean, they don't have a chance	Úgy értem, nincs lehetőségük rá
I didn't even have to tip	Még borravalót sem kellett hagynom
I've been in photography for about seven years	Körülbelül hét éve foglalkozom fotózással
I reached for it, but I couldn't stretch it far enough	Odanyúltam hozzá, de nem tudtam elég messzire nyújtani
I want to bring you new life	Új életet akarok hozni neked
I suggest you try this yourself	Azt javaslom, hogy próbálja ki ezt Ön is
I never wanted to do this without you	Soha nem akartam volna ezt csinálni nélküled
I didn’t like to see his name in the newspapers	Nem szerettem látni a nevét az újságokban
I'm not lying, there are problems with the movie	Nem hazudok, a filmben vannak problémák
A way to communicate	Egy módja a kommunikációnak
I'll just say that one more time	Ezt csak még egyszer mondom el
I can't say it's shattered	Nem mondhatom, hogy összetört
I finally looked up to meet his gaze	Végül felnéztem, hogy találkozzam a pillantásával
I have only one serious concern about this scenario	Egyetlen komoly aggályom van ezzel a forgatókönyvvel kapcsolatban
I don't cheat on golf	Nem csalok golfban
The computer has no heart	A számítógépnek nincs szíve
I do not want to cause strife among your people	Nem akarok viszályt kelteni a néped között
There was nothing left of me	Nem maradt bennem semmi
I took a deep breath and then another	Vettem egy mély levegőt, majd még egyet
I mean, my first family	Mármint az első családom
I only saw the second one in part	A másodikat csak részben láttam
A slow grin spread across his face	Lassú vigyor terült szét az arcán
I looked at him and started to regain my composure	Ránéztem és kezdtem visszanyerni az önuralmamat
This game required a lot of waiting	Ez a játék sok várakozást igényelt
I didn't give him the opportunity	Nem adtam meg neki a lehetőséget
Key enters the lock	Kulcs belép a zárba
They were also used in the pit fight	A gödörharcban is használták őket
I keep a schedule and a stock list here	Itt tartok egy ütemtervet és egy törzskészletlistát
I breathed fresh air	Friss levegőt szívtam
I never wanted that for myself	Soha nem akartam ezt magamnak
I hate the scared girl looking back at me	Utálom a rémült lányt, aki visszanéz rám
I wanted it simple and fun	Egyszerűt és szórakoztatót akartam
A collective vision is emerging	Kialakul a kollektív látásmód
I thanked him and tried not to faint	Megköszöntem neki, és igyekeztem nem elájulni
I wish we could change our prayer gatherings as well	Bárcsak az imaösszejöveteleinket is megváltoztathatnánk
I was startled by a sound behind my back	Megriadtam egy hangra a hátam mögött
The exact nature of the argument is unknown	Az érvelés pontos természete nem ismert
A friend of ours is his secretary	Egy barátunk a titkára
I want to do something for you	Szeretnék valamit tenni érted
I know you feel hatred	Tudom, hogy gyűlöletet érzel
I looked at it in two systems for confirmation	Két rendszerben néztem meg a megerősítéshez
A young woman in her twenties stepped out	Egy húsz év körüli fiatal nő lépett ki
I may not survive the night	Lehet, hogy nem élem túl az éjszakát
I see them struggling with it when we talk	Látom, hogy küzdenek vele, amikor beszélgetünk
I planned to be a doctor	Azt terveztem, hogy orvos leszek
I'll put it on a top	Felhúzom egy felsőre
This autonomy was a welcome development	Ez az autonómia örvendetes fejlemény volt
There was a voice in the announcement system	Egy hang hallatszott a hangosbemondó rendszerben
I can't wait to read them all	Alig várom, hogy mindet elolvashassam
I didn't have a bishop around my neck	Nem volt püspök a nyakamban
I didn't want them to feel sorry	Nem akartam, hogy sajnáljanak
I can't wait to register them	Alig várom, hogy regisztrálhassam őket
I left without actually letting go	Otthagytam anélkül, hogy valóban elengedtem volna
I'm sure we missed you a lot	Biztos vagyok benne, hogy már nagyon hiányoztunk
I have replaced anger and frustration with compassion and wisdom	A haragot és a csalódottságot együttérzéssel és bölcsességgel helyettesítettem
I had to return to my home	Vissza kellett térnem az otthonomba
It goes into a feedback loop	Egy visszacsatolási körbe kerül
I wanted to share a short summary here	Egy rövid összefoglalót szerettem volna itt megosztani
I ate with a group of other people	Egy csoport más emberrel ettem
I noticed four of them	Négyet észleltem közülük
I never had a reason to come back here	Nem volt okom soha visszajönni ide
And he didn't cut back quickly	És nem vágott vissza gyorsan
I refused and asked him to continue	Megtagadtam, és kértem, hogy folytassa a dolgot
I beat him on the chest and shoulders	Megvertem a mellkasán és a vállán
Basically, I said please and thank you	Lényegében azt mondtam, hogy kérem és köszönöm
I want to understand this phase of awareness	Meg akarom érteni ezt a tudatossági fázist
I went home and waited excitedly for the call	Hazamentem, és izgatottan vártam a hívást
Taste the dance on the street	Kóstolja meg a táncot az utcán
I nailed the gun to his heart	A szívére szegeztem a fegyvert
I always walk	Mindig mászkálok
I almost run down at least once a day	Naponta legalább egyszer szinte lerohanok
A row of red lights progressed along a horizontal scale	Vörös lámpák sora haladt előre egy vízszintes skála mentén
I was able to steal things very well	Nagyon jól tudtam ellopni dolgokat
I stop and turn slowly	Megállok, és lassan megfordulok
I got out and smiled	Kiszálltam és elmosolyodtam
I stare rigidly in front of me	mereven bámulok magam elé
The announced change was negatively received	A bejelentett változás negatív fogadtatásban részesült
A forgotten trip would be perfect for their needs	Egy elfeledett út tökéletes lenne az igényeiknek
I got excited to go downstairs	Izgultam, hogy lemegyek a földszintre
Whatever I saw we summoned to the ceremony	Bármit is láttam, akit megidéztünk a szertartáson
A small part of me was sorry	Egy apró részem sajnálta
I ignored it and stood up as the ghost hovered forward	Figyelmen kívül hagytam, és felálltam, miközben a szellem előre lebegett
I checked his place every day	Minden nap ellenőriztem a helyét
I wanted to satisfy my curiosity	Ki akartam elégíteni a kíváncsiságomat
I shouldn't be here with you like that	Nem szabadna itt lennem veled így
I feel it press down on me	Érzem, ahogy lenyomja bennem
I wanted to post it here	Ide akartam közzétenni
I knew it was going to be bad	Tudtam, hogy rossz lesz
I was pushing to see too much on the police tape	Erőlködtem, hogy túl lássak a rendőrségi szalagon
I remember the days of a former retailer	Emlékszem az egykori kiskereskedői időkre
A long sigh escaped his lips	Hosszú sóhaj szökött ki ajkán
I have strange dreams all the time	Folyton furcsa álmaim vannak
I wanted to go somewhere else	Máshova akartam menni
I tried to hold him back from going out the door	Megpróbáltam visszatartani, hogy ne menjen ki az ajtón
I could not see you disappointed or offended	Nem láthattalak csalódottnak vagy megbántottnak
I reach out and grab their hands	Kinyújtom a kezem és megfogom a kezüket
I think the others felt the same way	Szerintem a többiek is így éreztek
I just wanted to check	Csak ellenőrizni akartalak
I don't want a delicious meal	Nem akarok finom étkezést
I curse myself for letting me go	Átkozom magam, amiért elengedtem
They follow the popular adventure game style	Követik a népszerű kalandjáték játékstílust
I added my extra set to his	Hozzáadtam az én extra készletemet az övéhez
I think that's a given	Szerintem ez adott
A moment later, another object bit him	Egy pillanattal később egy másik tárgy harapott meg
I threw it back at the station	Visszadobtam az állomásra
The company soon began manufacturing computers	A cég nem sokkal ezután a számítógépek gyártására kezdett
I wanted to do something else	Valami mást akartam csinálni
Evidence of such participation is limited	Az ilyen részvételre vonatkozó bizonyítékok korlátozottak
I know you've always wanted to try	Tudom, hogy mindig is meg akartad próbálni
I want to deal with something	Szeretnék valamivel foglalkozni
I could almost say he seems calm	Szinte azt mondhatnám, hogy nyugodtnak tűnik
I put the bottle to my lips	Ajkamhoz tettem az üveget
I have to beg her to have sex	Könyörögnöm kell neki, hogy szexeljen
The player uses the mouse to move and control the characters	A játékos az egérrel mozgatja és irányítja a karaktereket
I haven't heard you laugh like that before	Még nem hallottam így nevetni
I could barely read it	Alig tudtam elolvasni
I can’t confuse things with wolves	Nem tudom összezavarni a dolgokat a farkasokkal
A stone pressed against my left knee	Egy kő nyomódott a bal térdemnek
I would do anything for my family	Bármit megtennék a családomért
I could feel the blood flowing through my fingers	Éreztem, ahogy a vér átfut az ujjaimon
I bent down and pulled out my books	Lehajoltam és elővettem a könyveimet
I let him stay in his old room	Hagytam, hogy a régi szobájában maradjon
I want to surprise you	Meg akarom lepni
I look hot and not even my makeup is ruined	Dögösen nézek ki, és még a sminkem sem megy tönkre
I like to do things well like the rain	Szeretem jól csinálni a dolgokat, mint az eső
I saw the room was small	Láttam, hogy kicsi a szoba
I look up that hill and wait for it	Felnézek arra a dombra, és várok rá
I just hope it works out	Csak remélem, hogy sikerül
I had no idea it was going to happen	Fogalmam sem volt, hogy ez megtörténik
The real vaccination is still a few years away	Az igazi oltás még néhány évre van hátra
I like to make breakfast	Szeretek reggelit készíteni
I said they were gone	Mondtam, hogy elmentek
I think the hot press works best	Szerintem a forró présfelület működik a legjobban
I couldn't take a breath behind my words	Nem tudtam levegőt venni a szavaim mögé
I am a very quiet activist	Nagyon csendes aktivista vagyok
I wanted to tell him everything, but I didn't	Mindent el akartam neki mondani, de nem tettem
I know you can help me	Tudom, hogy segíthetsz nekem
Lest I fall into condemnation	Nehogy kárhoztatásba essetek
The highway has been the same ever since	Az autópálya azóta is ugyanaz
I admire your ambition and confidence	Csodálom ambícióját és magabiztosságát
I am weak and scared	Gyenge vagyok és félek
I went to go past him	Elmentem, hogy elmenjek mellette
I saw the barrel burst	Láttam, hogy kipattan a hordó
I want to hear others do something	Szeretném hallani, hogy mások csináljanak valamit
A good teacher is a mirror	A jó tanár egy tükör
I meant the game awake and alert	Ébren és ébernek szántam a játékot
I'm your brother now	Most a testvéred vagyok
I wanted to get close to him at all costs	A közelébe akartam kerülni bármi áron
The glory that only the individual can know	A dicsőség, amelyet csak az egyén ismerhet meg
I’ve been studying the distant horizon for a while	Egy darabig tanulmányozom a távoli horizontot
I was grateful again	Újra hálás voltam
Very expensive upgrade, it should be noted	Nagyon drága frissítés, meg kell jegyezni
They took off under fire	Tűz alatt szálltak fel
A light breeze rose	Enyhe szellő feltámadt
I counted the money again	Megint megszámoltam a pénzt
I have to protect it from the icy wind	Meg kell védenem a jeges széltől
I just didn't accept it	Egyszerűen nem fogadtam el
I think a good part of my brain was missing	Azt hiszem, az agyam egy jó része hiányzott
Males are on average slightly larger than females	A hímek átlagosan valamivel nagyobbak, mint a nőstények
I guess it depends on when you're not working	Gondolom ez attól függ, hogy mikor nem dolgozol
It has no characteristic taste or smell	Nincs jellegzetes íze vagy szaga
I struggle with the tears that gather in my eyes	Küzdök a könnyekkel, amelyek a szememben gyűlnek
I broke it as it is	Eltörtem, ahogy van
I simply convinced you that we would fulfill your investment	Egyszerűen meggyőztem, hogy teljesíteni fogjuk a befektetését
Habitat preference does not change significantly with the seasons	Az élőhely-preferencia nem változik jelentősen az évszakok függvényében
For example, I did not end my fragile life	Én például nem fejeztem be törékeny életemet
I just couldn't open it	Egyszerűen nem tudtam kinyitni
I was alone with my love and sorrow	Egyedül voltam szerelmemmel és bánatommal
A wide smile erupts on my face	Széles mosoly tör ki az arcomra
I just have to figure it out	Csak ki kell találnom
I'm on their trail now	Most a nyomukban vagyok
I have to fold my arms	Át kell fonnom a karjaimat
I always hear voices in my head	Mindig hangokat hallok a fejemben
I haven't even introduced myself	Még be sem mutatkoztam
I haven't heard from anyone yet	Nem hallottam még egyről sem
I stopped and listened again, and another knock was heard	Megálltam és újra hallgattam, és újabb kopogás hallatszott
The future of freedom is not inevitable	A szabadság jövője nem elkerülhetetlen
I study him just as thoroughly	Ugyanolyan alaposan tanulmányozom őt
I opened the screen door and went out to it	Kinyitottam a paravános ajtót és kimentem hozzá
I wonder where he came from	Vajon honnan jött
I used to hit a lot of balls	Régen szerettem sok labdát ütni
Three members of the crew lost their lives	A legénység három tagja életét vesztette
I have all kinds of medicine	Mindenféle gyógyszerem van
I sighed as the women washed my body and hair	Sóhajtottam, miközben a nők megmosták a testem és a hajam
I jumped into my seat and cursed my childish nerves	Leugrottam a helyemre, és átkoztam gyermeki idegeimet
I know where you are and you have to stop	Tudom, hol vagy, és meg kell állnod
I'm going to ask for help tomorrow morning	Holnap reggel megyek segítséget kérni
I barely know the guy	Alig ismerem a srácot
I knew that first hand	Ezt első kézből tudtam
I confuse them a lot, you know	Nagyon összezavarom őket, tudod
I dreamed of creatures with brown hair and pointed ears	Barna hajú és hegyes fülű lényekről álmodtam
I hated book reports more than the long division	Jobban utáltam a könyvjelentéseket, mint a hosszú felosztást
I wanted to shut up	Elzárkózni akartam
I knew it was a ship	Tudtam, hogy ez egy hajó
I even had a business card	Még névjegykártyám is volt
They are known as my own space	A saját téremként ismertek
I was aware of the sounds from below	Tisztában voltam a hangokkal lentről
I took a quick look at the board next to me	Gyors pillantást vetettem a mellettem lévő táblára
See you tomorrow	Holnap találkozunk
A little restless, that's all	Kicsit nyugtalan, ennyi
I had a good few glasses	Volt jó pár poharam
I noticed your knives	Észrevettem a késeidet
I was wearing a hospital gown	Kórházi köpenyt viseltem
I can send it to you	tovább tudom küldeni neked
I feel his hand squeeze	Érzem, ahogy megszorítja a kezem
I told him to stop what he was doing	Mondtam neki, hogy hagyja abba, amit csinál
A computer, my friends, was an idea	Egy számítógép, barátaim, volt egy gondolat
I hoped it would pass, but it didn't	Reméltem, hogy elmúlik, de nem
A glowing hole remained where the gun hit	Egy izzó lyuk maradt ott, ahol a fegyver eltalált
I didn't hate the enemy	Nem gyűlöltem az ellenséget
I just remember feeling different	Csak arra emlékszem, hogy másképp éreztem magam
I'm going where the road leads	Arra megyek, amerre az út vezet
I turn to him too	én is felé fordulok
I backed up against the wall	Hátráltam a falnak
A baby who shows up like that in her bed	Egy baba, aki így jelenik meg az ágyában
I don't want you to follow them	Nem akarom, hogy kövesse őket
I first found this map with them	Ezt a térképet náluk találtam először
I've been looking for you all over the world	Világszerte mindenhol kerestelek téged
I say we won't have more marriages	Azt mondom, nem lesz több házasságunk
I haven't seen it yet	még nem láttam
The season had little effect on popular culture	Az évszak kis hatással volt a populáris kultúrára
I couldn’t believe he was the one to reassure me	Nem hittem el, hogy ő az, aki megnyugtat
It's still busy for me to understand	Még mindig foglalkoztat, hogy megértsem
I met him last night	Tegnap este találkoztam vele
I wore rich clothes and used to be rags	Gazdag ruhákat és régebben rongyokat hordtam
I can't account for anything	Nem tudok elszámolni semmivel
I looked at him and really saw him	Ránéztem és tényleg láttam
I'm too scared to move	Túl félek megmozdulni
I'm not going to intervene, right	Nem fogok beleavatkozni, pont
A thin layer of dust covered the camera	Vékony porréteg borította a kamerát
A great war is beginning	Nagy háború kezdődik
I couldn't do that	Ezt nem tehettem meg
I think it could be a comic	Szerintem ez egy képregény lehet
I nodded, still not looking at him	Bólintottam, továbbra sem néztem rá
I got it alone in her bedroom, holding her hand	Egyedül kaptalak meg a hálószobájában, a kezét fogva
I just didn't expect you	Csak nem számítottam rád
Two authors were particularly influential during this period	Két szerző volt különösen nagy hatással ebben az időszakban
However, I think you get some cabin fever	Azt hiszem azonban, hogy valami kabinlázat kap
I can't wait to get rid of you	Már alig várom, hogy megváljak tőled
I just feel bad	Egyszerűen rosszul érzem magam
I hope it will be a painful death	Remélem fájdalmas halál lesz
I never knew anyone could be so strong	Soha nem tudtam, hogy valaki ilyen erős tud lenni
I rolled my eyes at him	– forgattam rá a szemeimet
I comb my hair gently and slowly	Finoman, lassan megfésülöm a haját
Fourteen more missing persons were brought back alive	További tizennégy eltűnt személyt élve visszahoztak
I never suffer without more or less discomfort	Soha nem szenvedem el kisebb-nagyobb kényelmetlenség nélkül
I didn't expect you to stay single	Nem számítottam rá, hogy ülve szingli maradsz
I don't remember everything else he talked about	Nem emlékszem minden másra, amiről beszélt
In fact, they were accused of the opposite	Valójában az ellenkezőjével vádoltak
I only came back a few times	Csak néhányszor jöttem vissza
I sigh silently and then get up to take out my plate	Némán felsóhajtok, majd felállok, hogy kivegyem a tányéromat
I think they loved each other very much	Azt hiszem, nagyon szerették egymást
I can't even see my reflection	Nem is látom a tükörképemet
A group of people sitting outside and drinking coffee	Egy embercsoport ül kint és kávét iszik
Two sugar factories were damaged	Két cukorgyár megrongálódott
He taught here as well	Itt is tanított
I want to feel every part of your body	Érezni akarom a tested minden porcikáját
I could really taste it	Igazán megkóstolhattam
I know my dad won't let anyone in	Tudom, hogy apám nem fog senkit beengedni
I slept with my sister every day	Naponta feküdtem a húgommal
I know exactly where he was	Pontosan tudom, hol volt
He slept quite openly with all of them	Egészen nyíltan lefeküdt mindegyikükkel
The little world lives and we live in it	A kis világ él és mi is benne élünk
I was left with the only staff	Én maradtam az egyetlen személyzetből
I do not choose to earn a living this way	Nem úgy döntök, hogy így keresem meg a megélhetésemet
I raised my head and tried to move, but I couldn’t	Felemeltem a fejem és próbáltam mozdulni, de nem tudtam
I can’t wait for everything to become secondary	Alig várom, hogy minden másodlagossá váljon
I'm traveling and the pay is okay	Utazok, és a fizetés rendben van
I have a secret for you	Van egy titkom a számodra
I think you all belong to the barn	Szerintem mindannyian az istállóhoz tartoztok
It occurred to me that my mother wanted me to stay close to me	Eszembe jutott, hogy anyám azt akarta, hogy a közelemben maradjak
I'm up in the morning, ready to go	Reggel fent vagyok, indulásra készen
I didn't mean to overthrow you	Nem akartalak megdönteni
I hate to have to	Utálom, hogy meg kell tennem
A couple of kids, an old man	Egy pár gyerek, egy öregember
I had to be whole to be a good mother	Egésznek kellett lennem ahhoz, hogy jó anya legyek
I slept in the hospital for the next three days	A következő három napig a kórházban aludtam
I was surprised to hear that there was no waiting time	Meglepődve hallottam, hogy nincs várakozási idő
I stared around in surprise	Meglepetten bámultam körbe
I am not involved in violence	Nem veszek részt erőszakban
I looked at him, my curiosity mixed with suspicion	Ránéztem, kíváncsiságom gyanakvással vegyült
A man in full dress knocks on the door	Egy teljes ruhás férfi kopogtat az ajtón
I looked at him, but his lips didn't move	Ránéztem, de az ajka nem mozdult
The scene at the pub was extended	Meghosszabbították a jelenetet a kocsmában
I shouldn't help you with that	Ebben nem kellene segítségre lennem
I sent them a letter	Küldtem nekik egy levelet
I have a little business	Van egy kis dolgom
I love watching the earth	Szeretem nézni a földet
I don't think anyone wants to do wrong	Szerintem senki nem akar rosszat csinálni
I got the painting	Megkaptam a festményt
A wide veranda ran along the length of the house	A ház hosszában széles veranda futott végig
We really had a chance to win	Valóban volt esélyünk megnyerni
I couldn't help but admire their love	Nem tudtam nem csodálni a szerelmüket
He smiles and starts following upstairs	Elmosolyodik, és követni kezdi az emeletre
I was worried you were alone	Aggódtam amiatt, hogy egyedül vagy
I also have suspicions about your package	Nekem is vannak gyanúm a csomagjával kapcsolatban
We have the perfect solution	Megvan a tökéletes megoldás
I didn't have to do anything special	Nem kellett különösebben tennem semmit
A beep sounded, and everyone got up and left	Sípszó hallatszott, mindenki felállt és kiment
I have to tell him that	Ezt közölnöm kell vele
I could kill anything, everyone	Bármit meg tudnék ölni, mindenkit
I haven't put my foot in his house since	Azóta be sem tettem a lábam a házába
I have to ask this as a solemn promise	Ezt ünnepélyes ígéretként kell megkérdeznem
I was ready to hear what he was saying	Készen álltam, hogy meghalljam, amit mond
I come from a much more distant place	Sokkal távolabbi helyről származom
I see it as positive	Én pozitívumként látom
An idea that made it short	Egy gondolat, ami rövidre hozta
I couldn't let my mother down	Nem hagyhattam cserben anyámat
But I had good news	Viszont volt egy jó hírem
I was looking for an hour	kerestem egy órát
There was never anything that was even vaguely similar to this	Soha nem volt semmi, ami még csak homályosan is hasonlított volna ehhez
I didn't see anything at all	Egyáltalán nem láttam semmit
i can make you happy	boldoggá tudlak tenni
I apologized and stood in front of the girl	Elnézést kértem és a lány elé álltam
We will not answer them	Nem fogunk nekik válaszolni
I enjoyed all the people	Élveztem az összes embert
Sometimes I can be quite an impatient person	Néha elég türelmetlen ember tudok lenni
I didn't tell them, I didn't help them	Nem szóltam nekik, nem segítettem nekik
Already weeks ago, I promised to visit	Már hetekkel ezelőtt megígértem, hogy meglátogatom
He's coming now	Most jön
I read about my lips talking about the baby	Ajkaimról olvastam, hogy a babáról beszélnek
I had no appetite, but I ate	Nem volt étvágyam, de ettem
I just pick myself up, turn around and run	Csak felkapom magam, megfordulok és futok
I had to get off the car	Le kellett szállnom az autóról
I convinced myself they were somewhere in the air	Meggyőztem magam, hogy valahol a levegőben vannak
I chose this one out of five others	Ezt választottam öt másik közül
I think that would make it easier to feel the connection	Szerintem ez megkönnyítené a kapcsolat érzését
I want to be in bed with you	Szeretnék veled ágyban lenni
I continued to cry in both my anger and torment	Továbbra is sírtam dühömben és kínomban egyaránt
I chose the other way back	Más utat választottam vissza
There was nothing but a little change in my pocket	Nem volt más, csak egy kis aprópénz a zsebemben
I've done it a few times	Megcsináltam párszor
I think let's write a story about it	Szerintem írjunk róla egy történetet
For example, I am unwilling to take the audacity	Én például nem vagyok hajlandó elvállalni a merészséget
A lot of people are leaving now	Most nagyon sokan elmennek
I was nothing to these people	Semmi voltam ezeknek az embereknek
I can make you happier than he is	Boldogabbá tehetlek, mint ő
I did this for two reasons	Két okból tettem ezt
I was actually a little popular	Valójában egy kicsit népszerű voltam
Although I wouldn't mind getting engaged	Bár nem bánnám, ha eljegyezném
I thought we last saw him	Azt hittem, láttuk utoljára
I didn't ask for company	Nem kértem társaságot
I think it has a bit of history in it	Szerintem van benne egy kis történelem
I never really talked to the girl again	Soha többé nem beszéltem igazán a lánnyal
I put up signs to watch out for	Jeleket tettem fel, amelyekre figyelni kell
I use a service stack to process the object	Service stacket használok az objektum feldolgozásához
I have chosen this life above all else in the world	Ezt az életet választottam a világon minden más felett
I ignored all of them	Figyelmen kívül hagytam mindegyiket
A contemplative, handsome man looked up at him annoyed	Egy merengő, jóképű férfi bosszúsan nézett fel rá
I received a strange message last night	Tegnap este furcsa üzenetet kaptam
I put my watch back on my wrist	Visszatettem az órámat a csuklómra
I went out with the new board twice	Kétszer mentem ki az új deszkával
I have a patient to care for	Van egy betegem, akit ellátni kell
In the distance I was able to take out the mountain ranges	A távolban ki tudtam venni a hegyláncokat
People usually recover within seven to ten days	Az emberek általában hét-tíz napon belül felépülnek
I can’t wait for the ship to reach the mainland	Alig várom, hogy a hajó elérje a kontinenst
The cities aren't really interested anyway	Amúgy nem igazán érdekeltek a városok
I had to analyze the situation	Elemeznem kellett a helyzetet
To accommodate this, the building will be expanded	Ennek befogadására az épületet bővítik
I also enjoy good mental health	Én is jó lelki egészségnek örvendek
I can't photograph it	Képtelen vagyok lefényképezni róla
I remember the faces	Emlékszem az arcokra
There was a fire in the fireplace	Tűz lobogott a kandallóban
My season is ruined	A szezonom tönkrement
I have a simple idea	Van egy egyszerű ötletem
I asked around, but heard nothing	Körbekérdeztem, de nem hallottam semmit
I remembered my dream	Emlékeztem az álmomra
This prompted him to change his will	Ez arra ösztönözte, hogy megváltoztassa akaratát
I saw the danger of magic	Láttam a mágia veszélyét
A preliminary investigation has not yet been completed	Megelőző vizsgálat még nem fejeződött be
I hardly recognized myself	Szinte fel sem ismertem magam
I stayed at the table	az asztalnál maradtam
I could be useful to this government	Hasznos lehetnék ennek a kormánynak
I just want a picture of him	Csak egy képet szeretnék róla
I assume he's in your apartment	Feltételezem, hogy a lakásán van
I had nothing to tell him	Nem volt mit mondanom neki
I want you to remember the story of your life	Azt akarom, hogy emlékezz életed történetére
I think that's important	Azt hiszem, ez fontos
I didn't notice that	Ezt nem vettem észre
One month would not be enough time	Egy hónap nem lenne elég idő
I made an effort to take a closer look at him	Erőlködtem, hogy közelebbről is szemügyre vehessem őt
I have to do it even better and more optimistically	Még jobban és optimistán kell csinálnom
I felt hands on my shoulders, my arms	Kezeket éreztem a vállamon, a karomat
I was too shocked	Túl voltam döbbenve
I blame you, you blame me	Én téged hibáztatlak, te engem
I need to add it to the list to be made soon	Hozzá kell tennem a hamarosan elkészítendő listához
I understand why you didn't take things any further	Megértem, miért nem vitted tovább a dolgokat
I can't start describing	Nem tudom elkezdeni leírni
I refused to think about it	Nem voltam hajlandó erre gondolni
I'm not interested in reading novels	Nem érdekelt a regényolvasás
I wash my hands for a long time	Sokáig mosok kezet
This time a little to the right	Ezúttal egy kicsit jobbra
I never told the truth	Egyszer sem mondtam el az igazat
I gasped, trying to get some air	Lihegtem, próbáltam levegőhöz jutni
He was a very tough man	Nagyon kemény ember volt
I promise you that	Ezt megígérem neked
I keep coming back and coming to you	Folyton csak visszajövök és rád jövök
I remembered it perfectly	tökéletesen emlékeztem rá
A third figure entered behind them	Egy harmadik alak lépett be mögöttük
Part of the section left the army soon after	A szakasz egy része nem sokkal ezután elhagyta a hadsereget
But I know he needs to talk to you	De tudom, hogy beszélnie kell veled
I can’t wait to retire and get out of here	Alig várom, hogy nyugdíjba menjek és elmenjek innen
I wasn't sick or anything	Nem voltam beteg vagy ilyesmi
I want to know how you did it and why	Tudni akarom, hogyan csinálta és miért
Several men, about four hundred, joined him	Számos férfi, körülbelül négyszázan csatlakozott hozzá
I looked up at the sky	Felnéztem az égre
I think maybe we pushed him too far	Azt hiszem, talán túl messzire löktük őt
I was exhausted about two months ago	Körülbelül két hónapja kimerültem
The game was recorded	A játékot rögzítették
I want to trust the people around me	Bízni akarok a körülöttem lévő emberekben
I can't even imagine doing that	El sem tudom képzelni, hogy ilyet csináljak
I am one disaster of the imagination after another	A képzelet egyik katasztrófája vagyok a másik után
The third method is from the computer	A harmadik módszer a számítógépről való
I wondered where he was	Kíváncsi voltam, hol van
I looked at my alarm clock	Ránéztem az ébresztőórámra
I know what he might have felt	Tudom, mit érezhetett
However, I warned you	Én azonban figyelmeztettelek
I read a four-foot break from right to left	Négy lábnyi szünetet olvastam jobbról balra
I want to work for you	Szeretnék neked dolgozni
I think it will turn out again	Szerintem megint ki fog derülni
I know that wasn't typical of you	Tudom, hogy ez nem volt jellemző számodra
No changes have been made since then	Azóta semmilyen változtatás nem történt
I'm not asking for an agreement	nem kérek megállapodást
I mean, to avoid danger	Úgy értem, hogy elkerüljem a veszélytől
I need a little space to feel good now	Szükségem van egy kis helyre, hogy jól érezzem magam most
He did not win in either category	Egyik kategóriában sem nyert
I buy most of my plants there	A legtöbb növényemet ott veszem
That's not what I expected	Nem erre számítottam
Part-time sex terrorist	Részmunkaidős nemi terrorista
I want to rub it, everywhere on my own	Meg akarom dörzsölni, mindenhol magamon
I suffer the fate of a condemned soul	Egy elítélt lélek sorsát szenvedem el
I took a deep breath, hoping it would help	Mély levegőt vettem, remélve, hogy segít
I told him some	Elmondtam neki valamennyit
I didn't talk about it openly	Nem beszéltem nyíltan róla
I can't even find the words	Nem is találom a szavakat
I couldn't have said anything to stop you	Nem mondhattam volna semmit, ami miatt abbahagynád
He married twice, but there was nothing wrong	Kétszer nősült meg, de semmi baja nem volt
I pull back my shirt and examine my shoulder	Visszahúzom az ingem, és megvizsgálom a vállam
I was trying to figure out what it was going to be	Próbáltam kitalálni, mi lesz az
I took off his shirt	Levettem az ingét
Within these were six-degree cells	Ezeken belül hat fokozatú cellák voltak
A cannon was found as part of the wreck	A roncs részeként egy ágyút találtak
I mean, it was a small date	Úgy értem, ez egy apró randevú volt
The car is later found abandoned	Az autót később elhagyottan találják
I have great respect for you, sir	Nagyon tisztelem önt, uram
I want to work again	Szeretnék újra dolgozni
I will be writing a web log about the event	Az eseményről webnaplót fogok írni
I like your pictures	tetszenek a képeid
I couldn't shake it so easily	Nem tudnám olyan könnyen megrázni
I want to talk about something else	Másról szeretnék beszélni
Some came out shooting and swinging	Néhányan lövöldözve és hintázva jöttek ki
I hope you don't know where we live	Remélem, nem tudja, hol lakunk
I boiled the milk and fed the baby as usual	Felforraltam a tejet és a szokásos módon etettem a babát
I shouldn't type for a while, but it won't be a problem	Egy darabig nem kéne gépelnem, de nem lesz baj
I reached for the door handle and then stopped	Az ajtó kilincséhez nyúltam, majd megálltam
I never had dinner last week	A múlt héten egyszer sem vacsoráztam
I can get off with a girl	Le tudok szállni egy lánnyal
This increase can help restore mood and memory	Ez a növekedés segíthet a hangulat és a memória helyreállításában
I prayed to hear	Imádkoztam, hogy halljon
I shouldn't have looked	Nem kellett volna keresnem
I was grateful for my new body	Hálás voltam az új testemért
I want to ask one more thing	Még egy dolgot szeretnék kérdezni
I couldn't hold myself together	Nem tudtam összetartani magam
I also pick some clothes	Kiválogatok néhány ruhát is
I will continue to notify everyone	Továbbra is értesítelek mindenkit
Such a man would not just take what he wants	Egy ilyen férfi nem csak azt venné el, amit akar
I want to know who this man is	Tudni akarom, ki ez az ember
I lean over to him and kiss him	Odahajolok hozzá és megcsókolom
I can't sleep inside	Nem tudok bent aludni
I want everything and more	Mindent akarok, és még többet
I have to go now and join them	Most el kell mennem, és csatlakoznom kell hozzájuk
I took it to my face	Az arcomhoz vittem
I climbed the stairs to the east wing	Felmásztam a lépcsőn a keleti szárnyba
The guilt is certain	A bûnös ítélet biztos
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Hirtelen egyedül és nagy nyomás alatt találta magát
I continued after he left	Folytattam, miután elment
I can't think of eating	Nem tudok evésre gondolni
I could see that his mouth was wide open	Láttam, hogy tágra nyílt a szája
Message, but not in any verbal language	Üzenet, de nem bármilyen verbális nyelven
I told him it was completely ridiculous	Mondtam neki, hogy teljesen nevetséges
I can't leave these people	Nem hagyhatom el ezeket az embereket
I listen to the machinery that keeps it alive	Hallgatom a gépezetet, ami életben tartja
Out of anger, I attacked a sick man	Haragomból megtámadtam egy beteg embert
I was much stronger and older	Sokkal erősebb és idősebb voltam
I flew, I enjoyed life	Repültem, élveztem az életet
I was afraid that what had happened before would be repeated	Féltem, hogy ami korábban történt, megismétlődik
I think this issue is sustainable for other times	Azt hiszem, ez a kérdés más időkre is fenntartható
I didn't want to control it	Nem akartam irányítani
I think bio is important	Szerintem a bio fontos
A riding habit that broke	Egy lovaglási szokás, ami elszakadt
I always knew you were special, even as a kid	Mindig is tudtam, hogy különleges vagy, még gyerekként is
A man has lost his life in the country	Egy ember életét vesztette az országban
I will be a champion	bajnok leszek
I would have preferred a bottle	Jobban szerettem volna egy üveget
I know he's up for something	Tudom, hogy készül valamire
I haven't been for a long time	már régóta nem voltam
I think they want to recruit or something	Azt hiszem, be akarnak toborozni, vagy ilyesmi
I press it to the ground	Lenyomom a földre
I stretch out my sore body and smile to myself	Kinyújtom fájó testemet, és magamban mosolygok
I lost without him for so long	Olyan sokáig elvesztem nélküle
I pretty much know who it was	Nagyjából tudom, hogy ki volt
For example, I don't want to upset him	Én például nem szeretném őt feldühíteni
I don't take anything for granted	Semmit nem veszek természetesnek
I have never paid a bill in my life	Soha életemben nem fizettem számlát
I didn't know they moved in	Nem tudtam, hogy összeköltöztek
You won't forget a sound, you all know that	Egy hangot sem felejtek el, ezt mindannyian tudjátok
I will not verify this email address in the future	A jövőben nem fogom ellenőrizni ezt az e-mail címet
I think there is an audience	Szerintem van közönség
The right man is simply killed	Az igaz embert egyszerűen megölik
I heard the engine starts	Hallottam, hogy beindul a motor
I threw my dagger at me	felé hajítottam a tőröm
I kept his words in mind	Gondolatban tartottam a szavait
Only darkness came to mind	Csak a sötétség jutott eszembe
I wanted to reach out and touch her skin	Ki akartam nyúlni és megérinteni a bőrét
I want to hate myself for taking an innocent life	Gyűlölni akarom magam, amiért ártatlan életet veszek
I want the door opened for us	Azt akarom, hogy nyissák ki nekünk az ajtót
I felt a complete and complete failure and disappointment	Teljes és teljes kudarcnak és csalódásnak éreztem magam
I took a nice, long break from writing	Szép, hosszú szünetet tartottam az írásban
I think your question suggests that	Szerintem a kérdésed erre utal
I had to dissolve it	Fel kellett oldanom
I think we really should talk	Szerintem tényleg beszélnünk kellene
I didn't know they were going to attack	Nem tudtam, hogy támadni fognak
I had to identify the body	Be kellett azonosítanom a holttestet
I can’t tell if they’re working on a different body	Nem tehetek róla, hogy egy másik testen dolgoznak-e
I literally didn't know this girl	Szó szerint nem ismertem ezt a lányt
Instead, I rolled my eyes	Ehelyett megforgattam a szemem
I never heard they were dating	Soha nem hallottam, hogy randevúztak
I thought some of me was curious	Azt hittem, egy részem kíváncsi volt
One day, however, I blame him	Egyszer azonban hibáztatom őt
I saw that look in your eyes	Láttam azt a tekintetet a szemedben
I walked in, saw the stairs, and went up them	Beléptem, megláttam a lépcsőt, és felmentem rajtuk
I hoped and prayed that he would not follow	Reméltem és imádkoztam, hogy ne kövessen
I didn't have much time to go to court	Nem sok időm volt bíróságra
I thought he took advantage of me	Azt hittem, kihasznált engem
There are many questions left	Sok kérdés maradt
I recognize it easily	könnyen felismerem
I couldn't go shopping	Nem tudtam elmenni vásárolni
I'm actually a little crazy about it	Igazából kicsit megőrülök tőle
I try to detail all the major developments	Igyekszem minden fontosabb fejleményt részletezni
I should find him	Meg kellene találnom őt
I couldn’t tear my eyes away from the dead dogs	Nem tudtam elszakítani a szemem a döglött kutyáktól
I love you and you love me	Szeretlek és te szeretsz engem
I think he finally gave up the room	Azt hiszem, a végén feladta a szobát
I was afraid of confrontation	Féltem a konfrontációtól
I see on your clothes that you are rich	A ruháidon látom, hogy gazdag vagy
I will definitely have to move out of here someday	Valamikor biztosan el kell költöznöm innen
I do not expect this conflict to spread	Nem várom, hogy ez a konfliktus továbbterjedjen
I feel your fear	Érzem a félelmedet
I want to take you home	Haza akarlak vinni
A new world opened up before him	Egy új világ nyílt meg előtte
A new fuel pump was needed	Új üzemanyag-szivattyúra volt szükség
I should have talked to him	Beszélnem kellett volna vele
Nearby stood a stone barn with a wooden roof	A közelben egy fatetős kőpajta állt
I started to back away, slowly	Elkezdtem hátrálni, lassan
I didn't want to upset him either	Nem akartam őt sem idegesíteni
I will eat you again and again	Újra és újra megeszlek
I hope it happens to him	Remélem megtörténik vele
It seems like a special case	Úgy tűnik, különleges eset
We never read the books	Soha nem olvastuk a könyveket
Japan for future use	Japán jövőbeni használatra
I dedicate everything to you	Mindenemet neked szentelem
I was an inch closer to the door	Egy centivel közelebb voltam az ajtóhoz
I'm in my own element again	Megint a saját elememben vagyok
I had to call right away	Azonnal hívnom kellett
I somewhat remember how the business works	Valamennyire emlékszem az üzlet működésére
I have my own car for transportation	Szállításhoz saját autóm van
I went back to graduation	Visszamentem az érettségire
I could feel him looking at me	Éreztem, hogy engem néz
I'm actually going to order vol	Valójában készülök rendelni vol
We'll meet tomorrow morning	Holnap reggel találkozunk
I had to stay awake	Ébren kellett tartanom magam
I was terribly scared of my baby	Rettenetesen féltem a babámat
The main feature of the city was the large castle	A város fő jellemzője volt a nagy kastély
I didn't see you properly	Nem láttalak rendesen
They often also fly at significant altitudes	Gyakran jelentős magasságban is repülnek
I slipped out so the two men could talk together	Kicsúsztam, így a két férfi kettesben beszélgethetett
A motor pool was attacked from our side	Egy motoros medencét támadás érte oldalunkról
Many celebrated when he left	Sokan ünnepelték, amikor elment
I saw him leaning against an office in my bedroom	Láttam, ahogy a hálószobámban egy irodának támaszkodik
I had a million questions for him	Millió kérdésem volt hozzá
I hope this does not end badly today	Remélem ennek ma nem lesz rossz vége
Relief slid across his face	Megkönnyebbülés suhant át az arcán
I thought it was best not to resist	Úgy gondoltam, a legjobb, ha nem tanúsítok ellenállást
I cannot return until I have completed my mission	Nem térhetek vissza, amíg a küldetésemet nem teljesítem
I looked at the hard god and trembled with fear	A kemény istenre néztem, és megremegtem a félelemtől
I have my phone	nálam van a telefonom
Somehow I walked out of my job	Valahogy kisétáltam a munkámból
I didn't get a choice	Nem kaptam választási lehetőséget
I don't consider it a failure	Nem tartom kudarcnak
A high-value health care system works the same way	A nagy értékű egészségügyi rendszer ugyanígy működik
I have to help them	Segítenem kell őket
I didn't have to stay with him anymore	Nem kellett többé vele maradnom
A gentle knock on the door interrupted his work	Egy finom kopogás az ajtón megszakította a munkáját
I have a lot of questions about life and life	Nagyon sok kérdésem van az élettel és az élettel kapcsolatban
I have to learn to see you that way	Meg kell tanulnom így látni téged
Even the street girl can be full	Még az utcalány is jóllakhat
I'm throwing that ugly jeans in the trash	Kidobom azt a csúnya farmert a szemétbe
I was hoping these were just tales, nothing more	Reméltem, hogy ezek csak mesék, semmi több
I just saw something that shook me	Csak láttam valamit, ami megrázott
I felt something no one ever wanted to feel	Azt éreztem, amit soha senki nem akar érezni
I could barely hold it, let alone wave it	Alig bírtam megfogni, nemhogy lengetni
I see them on the street	Látom őket az utcán
I really admire your work and processing	Nagyon csodálom a munkáidat és a feldolgozásodat
I didn't know much about them either	Én sem tudtam sokat róluk
I lean my forehead against the door	A homlokomat az ajtónak támasztom
I'm not telling you yet	még nem mondom el
I will never believe these things	Soha nem fogom elhinni ezeket a dolgokat
I never thought much about the subject	Soha nem gondolkodtam sokat a témán
Many houses and shops have lost their roofs	Számos ház és üzlet veszítette el a tetejét
I knew from his tone that he was angry	Hangszínéből tudtam, hogy dühös
I could feel a hand gently sweeping sand off my forehead	Éreztem, hogy egy kéz finoman lesöpör homokot a homlokomról
I saw it with eyebrows raised	Megláttam, felvont szemöldökkel
I feel like some people like it and others don’t	Úgy érzem, egyeseknek tetszik, másoknak pedig nem
A smile is usually a pleasant thing	A mosoly általában kellemes dolog
I have to find peace	Meg kell találnom a békét
I played on my high school freshman team last year	Tavaly a középiskolai gólyacsapatomban játszottam
I have many dreams in the pink world	Sok álmom van a rózsaszín világban
I was just with him	Csak nála voltam
I talk about it quite often	Elég gyakran beszélek róla
Definite talent, but hardly an earthquake	Határozott tehetség, de aligha földrengető
I tried not to show any emotion	Igyekeztem semmilyen érzelmet nem mutatni
I have nothing to sell but pleasure	Nincs mit eladnom, csak az örömöt
I hate calling a taxi	Utálok taxit hívni
I love visiting all the colonial homes	Szeretek meglátogatni az összes gyarmati otthont
I liked the overall look of the topic	Tetszett a téma általános megjelenése
I will be available with your family during the week	Hét közben elérhető vagyok a családoddal
They both worked as dry goods dealers	Mindketten szárazáru-kereskedőként dolgoztak
This order was also used in the third series	Ezt a sorrendet a harmadik sorozatban is használták
I offered him the horn first	Először kínáltam neki a kürtöt
I heard his heavy breath	Hallottam nehéz lélegzetét
A woman was a very kind creature	Egy nő nagyon kedves teremtés volt
I wrote for about three days	Körülbelül három napig írtam
I looked worse than usual	A szokásosnál rosszabbul néztem ki
I hated that it had such an effect on me	Utáltam, hogy ilyen hatással volt rám
The hard winter of the following year delayed work	A következő évi kemény tél késleltette a munkát
I floated in time and let me wander	Lebegtem az időben, és hagyott vándorolni
I resisted, but he didn't listen	Ellenálltam, de nem hallgatott rá
I looked at their sales story	Megnéztem az eladási történetüket
I was getting ready for something	Valaminek a fejére készültem
I soon recognized a song	Hamar felismertem egy dalt
I won't laugh anymore	Nem nevettetlek tovább
I wanted to ask about the victim	Az áldozatról akartam kérdezni
I was very ashamed inside myself	Nagyon szégyelltem magam belül
I took off the covers	levettem a borítókat
I look out	Kifelé merem a tekintetem
I am in such a situation now	most ilyen helyzetben vagyok
I thought we were safe	Azt hittem, biztonságban vagyunk
I am very grateful to my supervisor, prof	Nagyon hálás vagyok témavezetőmnek, prof
I really wanted to believe that this was exhaustion	Nagyon akartam hinni, hogy ez a kimerültség
I don't think that's the case	Szerintem ez nem így van
I knew something bad was going to happen	Tudtam, hogy valami rossz fog történni
I will trust you for now	Egyelőre bízni fogok benned
I didn't mind the public speaking	Nem bántam a nyilvános beszédet
I'm carrying it with me	Hordom magammal
Sometimes I also wondered if he had ever broken his promise	Néha azon is gondolkodtam, vajon megszegte-e valaha az ígéretét
I do it for all of us	Mindannyiunkért teszem
I only had a camera back then	Akkor még csak fényképezőgépem volt
I smiled at him and nodded	Rámosolyogtam és bólintottam
I smiled at him and did the same	- mosolyogtam rá, és ugyanezt tettem
I can feel the anger growing inside me	Érzem, hogy a harag nő bennem
I couldn't hold back any longer	Nem tudtam tovább visszatartani
I am fully aware of that	Ezzel teljesen tisztában vagyok
I don't even understand what they want	Még azt sem értem, mit akarnak
Sweat covered	Elborított az izzadság
I mean, it wasn't me	Úgy értem, ez nem én voltam
I didn't mean to let him take it	Nem úgy értettem, hogy hagyd, hogy elvigyen
I can't even light a cigarette	Még egy cigire sem tudok rágyújtani
I want to travel in time	Szeretnék utazni az időben
They started looking for a singer	Elkezdtek énekest keresni
I saw him put the facts together	Láttam, ahogy összerakja a tényeket
This is the third fight between the two of them	Ez a harmadik harc kettejük között
I'm not very used to it yet	Ezt még nem nagyon szoktam meg
I felt his gaze	Éreztem magamon a tekintetét
I think he knew that	Szerintem ezt tudta
A valet came there	Egy parkolóinas lépett oda
I know men think about sex differently	Tudom, hogy a férfiak másképp gondolják a szexet
I realized it was foolish to do this	Rájöttem, hogy ostobaság volt ezt csinálni
I needed someone like him in my life	Szükségem volt valakire, mint ő az életemben
I need to know more about people	Többet kell megtudnom az emberekről
I had to see it again	újra látnom kellett
I knocked on the door and let myself in	Bekopogtam az ajtón és beengedtem magam
I came to find you	megkeresni jöttem
I didn't want to be a civil servant	Nem akartam közalkalmazott lenni
I kept smoking in high school	A középiskolában folyamatosan dohányoztam
I let go of my ability to guard too quickly	Túl gyorsan hagytam cserben az őrzőképességemet
A mysterious glow lit up the room	Titokzatos ragyogás világította meg a szobát
I saw a pretty little black one	Láttam egy csinos kis feketét
I didn't really plan on getting caught	Nem nagyon terveztem, hogy elkapnak
I need to talk to my wife a lot	Sokat kell beszélnem a feleségemmel
I felt like he was going to cheat on us	Éreztem, hogy meg fog csalni minket
In addition, a tunnel and a central station were proposed	Ezenkívül egy alagutat és egy központi állomást javasolt
I can't believe time has run out so fast	Nem hiszem el, hogy ilyen gyorsan elszaladt az idő
I cut because it feels good	Vágom, mert jó érzés
I noticed when you entered	Észrevettem, amikor beléptél
I felt very cold	Nagyon hidegnek éreztem magam
I couldn’t prove anything but talk around the dinner table	Nem tudtam bizonyítani semmit, csak beszélgetni a vacsoraasztal körül
I couldn't sleep after that	Nem tudtam utána aludni
I find white granite difficult to clean	Szerintem a fehér gránit nehezen tisztítható
I liked that his cock hit me	Tetszett, hogy belém ütött a farka
I just made a comment	Csak megjegyzést tettem
I was just past room nine	Most voltam túl a kilences szobán
I just want to walk a little	Csak sétálni szeretnék egy kicsit
A weight he doubted he would ever be able to lift	Egy súly, amiben kételkedett abban, hogy valaha is képes lesz felemelni
I didn't know this guy or his problems	Nem ismertem ezt a srácot, sem a problémáit
I need to get rid of these young men	Meg kell szabadulnom ezektől a fiatal férfiaktól
I would do the same	Én is ugyanezt csinálnám
I won't ask you again	Nem kérdezem meg többé, hogy sikerült
I got your text, which said essentially nothing	Megkaptam a szövegedet, ami lényegében nem mondott semmit
I can almost taste the history	Szinte érzem a történelem ízét
I didn't write the text	Nem én írtam a szöveget
I knew what his expression meant	Tudtam, mit jelent az arckifejezése
I don't think he saw him coming	Azt hiszem, nem látta, hogy jön
He waited for a long day, he woke up	Hosszú nap vár rá, ébredt rá
I effectively control and shape the ball	Hatékonyan irányítom és formálom a labdát
I had an additional relationship that not many others had	Volt egy további kapcsolatom, ami nem sok másnak volt
I felt a sense of relief and a strange sense of inactivity	Megkönnyebbülést és a tétlenség furcsa érzését éreztem
I think you need to rest	Szerintem pihenned kell
I heard the sound of approaching footsteps	Közeledő léptek zaját hallottam
I’m pretty sure you didn’t get this poem	Egészen biztos vagyok benne, hogy nem kapta meg ezt a verset
I have my own problems that I need to solve	Megvannak a saját problémáim, amelyeket meg kell oldanom
I couldn't hurt myself because you told me not to	Nem bánthattam magam, mert azt mondtad, hogy ne tegyem
I read it and it felt good	Olvastam és jó érzés volt
I left town for a reason	Okkal hagytam el a várost
I went to the doorstep of my home	Odamentem otthonom küszöbéhez
I can't wait to come home	Alig várom, hogy hazajöjjek
I forgot my medical card at home	Otthon felejtettem az orvosi igazolványomat
I had to solve this in my head	Ezt fejben kellett megoldanom
I wiped away my tears	Letöröltem a könnyeimet
I can do what you asked	Megtehetem, amit kértél
I shouldn't have been like that	Nem kellett volna ilyennek lennem
I moved my fingers and stretched	Megmozgattam az ujjaimat és nyújtózkodtam
I direct the lamp into the toilet bowl	A lámpát a vécécsészébe irányítom
He is humble in the face of a mistake	Egy hibával szemben alázatos
I drank a lot out of my bucket and bowl	Ittam egy csomót a vödörömből és a tálamból
I nodded and followed him out	Bólintottam és követtem őt kifelé
I should have called first	Először hívnom kellett volna
I thought he was dead	Azt hittem, meghalt
I ran southwest	Elrohantam délnyugatra
I mean, that's how we live, neither of us	Úgy értem, hogy így élünk, egyikünk sem
I tried to retreat again, in vain	Megint megpróbáltam visszahúzódni, hiába
I drive my horse forward	Előre vezetem a lovamat
This is a multi-room building	Ez egy több szobás épület
I just had to be the best in the world	Csak a világ legjobbjának kellett lennem
I have been working in this country for a few years	Néhány éve dolgozom ebben az országban
I treat people terribly	Borzasztóan bánok az emberekkel
I wouldn't even think	nem is gondolnám
However, I have a larger than average upper body	Viszont az átlagosnál nagyobb felsőtestem van
I couldn’t trust everyone to keep it a secret	Nem bízhattam mindenkiben, hogy titokban tartja
I think you should know	Szerintem tudnia kellene
I think they think you've just taken on a new identity	Azt hiszem, azt hiszik, most vettél fel egy új identitást
Then I nodded	Majd bólintottam a fejem
I sighed in frustration	Csalódottan felsóhajtottam
I watch the scattered waves scatter and regenerate	Nézem a megzavart hullámok szétszóródását és megújulását
I just couldn't shake it off	Egyszerűen nem tudtam lerázni
I missed a real leader	Hiányzott egy igazi vezető
I hate people like you	Utálom az olyan embereket, mint te
I crossed my arms and looked down	Keresztbe fontam a kezem és lenéztem
A shiver ran through him	Borzongás futott végig rajta
I lost my mother in April	Áprilisban elvesztettem anyámat
I decided to start my own law firm	Úgy döntöttem, hogy saját ügyvédi irodát alapítok
I think this history is an interesting thing	Szerintem ez a történelem érdekes dolog
I didn't even think about what he was going to feel	Nem is gondoltam, hogy mit fog érezni
A small silver revolver lay beneath his body	Egy kis ezüst revolver hevert a teste alatt
There was a strong wind, sand dust covered the sky	Erős szél támadt, homokpor borította az eget
I wanted to sell that place	El akartam adni azt a helyet
I joined the military	Beléptem a katonasághoz
I think you have a reasonable argument	Szerintem van egy ésszerű érvelésed
I didn't want to hurt your feelings	Nem akartam megbántani az érzéseidet
I promise you will agree after you try one	Ígérem, egyet fogsz érteni, miután kipróbáltad az egyiket
I think he was right	Szerintem igazat mondott
I confess, your studies also helped me	Bevallom, a tanulmányaid is segítettek nekem
I liked dealing with animals much more than humans	Sokkal jobban szerettem állatokkal foglalkozni, mint emberekkel
I will watch him	Figyelni fogom őt
I told them you were coming today	Mondtam nekik, hogy ma jössz
The couple had a son and two daughters	A párnak egy fia és két lánya született
I didn't have to see this now	Ezt most nem kellett látnom
I try it myself sometimes, but I find it impossible	Én magam is kipróbálom néha, de lehetetlennek találom
I will understand if you decide not to stay	Meg fogom érteni, ha úgy dönt, hogy nem marad
I was good to go	Jó voltam elmenni
I won't be there by the way	Nem leszek ott mellesleg
I loved it so much	Nagyon szerettem ezért
I mean, let's talk in the newspaper right now, specifically	Úgy értem, hadd szóljunk most az újságban, konkrétan
I affirm that thought is a natural principle of life	Megerősítem, hogy a gondolat az élet természetes alapelve
I can handle things now	Most már tudom kezelni a dolgokat
The secret war is a terrible thing	A titkos háború szörnyű dolog
I trust it will work perfectly	Bízom benne, hogy tökéletesen fog működni
I respect him for that	tisztelem őt ezért
I did not hide my frustration	Nem titkoltam csalódottságomat
I decided to think it over in the shower	Úgy döntöttem, átgondolom a zuhany alatt
I didn't like to gossip	Nem szerettem pletykálni
I took the opportunity to study him	Megragadtam az alkalmat, hogy tanulmányozzam őt
I have to move on	Tovább kell mozognom
I kept thinking about the case	Állandóan az esetre gondoltam
It was such a beautiful experience	Olyan szép élmény volt
I wouldn't mess with any of them	Egyikükkel sem vacakolnék
I'll be here in three minutes	Három percen belül itt vagyok
I saw the light disappear around the corner	Láttam, hogy a fény eltűnik a sarkon
I thought it was great	Remek volt szerintem
I know many such people	Sok ilyen embert ismerek
I am very happy to be near you	Nagyon boldog vagyok, amikor a közelemben van
I cling to my whole body	Egész testemmel ragaszkodom
I will teach some biology topics	Megtanítok néhány biológia témát
I was a little worried about the content of his shows	Némileg aggasztott a műsorainak tartalma
I can't do this alone	Ezt egyedül nem tudom megcsinálni
I had to provide a service	szolgáltatást kellett nyújtanom
I smoked at least one pack a day	Naponta legalább egy csomagot elszívtam
I just wanted to cut it, scare it away	Csak meg akartam vágni, elriasztani
I have nothing to do with it	nincs dolgom vele
I didn't know how to behave around him	Nem tudtam, hogyan viselkedjek körülötte
I'm fine with that, but you may not	Én rendben vagyok ezzel, de lehet, hogy te nem
I looked up at him and smiled	Felnéztem rá és elmosolyodtam
I think he's very angry	Azt hiszem, nagyon dühös
I force myself to ignore them	Kényszerítem magam, hogy figyelmen kívül hagyjam őket
I can't believe we can get this far	Nem hiszem el, hogy idáig eljuthatunk
I'm looking back at school	Visszanézek az iskola felé
My mother just called	Épp most hívott anyám
I can tell you if I look at it	Meg tudom mondani, ha ránézek
A gracious break allows me to change the subject	Egy kegyes szünet engedi, hogy témát váltsak
I heard the breath of a horrible gasp	Hallottam iszonyatos ziháló leheletét
I never thought about what to do next	Soha nem gondoltam arra, hogy utána mit csináljak
I have a few seconds to tell him something	Néhány másodpercem van, hogy mondjak neki valamit
I found myself flying faster than ever	Azon kaptam magam, hogy gyorsabban repülök, mint valaha
I didn't mean to worry	Nem akartalak aggódni
Very fun, really hot reading	Nagyon szórakoztató, igazán meleg olvasmány
I see it on your face	Látom az arcán
G always did his job	G mindig elvégezte a munkáját
I suggest you go home and relax a little	Azt javaslom, menjen haza és pihenjen egy kicsit
I wanted to see him today	Látni akartam őt ma
I had some things to do	Volt néhány dolgom
I wondered why those who had more would not share more	Azon tűnődtem, miért nem osztanak többet azok, akiknek több volt
But I'll take your squadron	De elviszem a százasodat
I was more than the whole thing	Több voltam, mint egész
I felt his consciousness begin to fade	Éreztem, ahogy a tudata kezd elhalványulni
My stuff is at hand	Kéznél vannak a dolgaim
I love hearing from you	Szeretek tőled hallani
Although I never knew what it was	Bár sosem tudtam, mi az
I woke up and still felt it	Felébredtem és még mindig éreztem
I'm out the door now	Most kint vagyok az ajtón
I promised to call	Megígértem, hogy felhívom
I was going through a terrible thing today	Szörnyű dolgot éltem át ma
I knew he felt the same way	Tudtam, hogy ő is ugyanezt érez
The character of the glass includes the glass	Az üveg karaktere az üveget foglalja magában
I love time for myself	Szeretem az önmagamra való időt
I asked him if he had approached the body	Megkérdeztem tőle, hogy megközelítette-e a holttestet
The whole invasion lasted seven hours	Az egész invázió hét óráig tartott
I fight for my goal in silence and silence	Csendben és csendben küzdök a célomért
I am very happy to be here	Nagyon boldog vagyok, hogy itt lehetek
I can comfortably see the race from there	Kényelmesen látom onnan a versenyt
I didn't buy him anything	Nem vettem neki semmit
I tried to find out more yesterday	Tegnap próbáltam többet megtudni
I felt my cock swell, which scared me	Éreztem, hogy megdagad a farkam, amitől megijedtem
I wanted to take things further	Tovább akartam vinni a dolgokat
I would have no objection to that	Ez ellen nem lenne kifogásom
I am in good shape and will remain active	Jó formában vagyok és aktív maradok
I remember that feeling	Emlékszem erre az érzésre
I look up at the sky	Felnézek az égre
A few months later, the power supplies ran out	Néhány hónappal később a tápegységek kimerültek
I wanted to find the real hero	Meg akartam találni az igazi hőst
I rubbed his forehead before riding up	Megdörzsöltem a homlokát, mielőtt fellovagoltam volna
I can't believe this for a second	Ezt egy pillanatig sem hiszem el
I didn't want to say that out loud	Ezt nem akartam hangosan kimondani
I knew I had to keep quiet	Tudtam, hogy csendben kell maradnom
I'm a typical young man	Tipikus fiatalember vagyok
I see you quite often	Elég gyakran látlak
I hope we do something similar again	Remélem, még egyszer csinálunk valami hasonlót
A time when we all smash under their flame	Egy idő, amikor mindannyian összetörünk a lángjuk alatt
I just came down to rest	Csak pihenni jöttem le
I got it for him by accident	Véletlenül szereztem neki
I couldn't stand anything else	Nem bírtam volna mással
After the message, a man came to me	Az üzenet után egy férfi lépett hozzám
I realized that something was very wrong	Tudatosítottam, hogy valami nagyon nincs rendben
An unprecedented day in human records	Példa nélküli nap az emberi feljegyzésekben
I remember that snowy night so well	Olyan jól emlékszem arra a havas éjszakára
I tried to stop it	Megpróbáltam megállítani
They can be immediate family members or extended	Lehetnek közvetlen családtagok vagy tágabbak
I didn't have the strength to argue with him	Nem volt erőm vitatkozni vele
I can feel your emotions	Érzem az érzelmeidet
I saw it on a TV show	Egy tévéműsorban láttam
I go upstairs to pick up a dry shirt	Felmegyek az emeletre, hogy felkapjak egy száraz inget
I say no, turn your back on him	Mondom, hogy nem, fordíts hátat neki
I'll send them back to you	visszaküldöm őket neked
I felt a slight breeze and took a deep breath	Enyhe szellőt éreztem, és mély levegőt vettem
I walked through it and started to disappear	Átsétáltam rajta, és kezdett eltűnni
Three main theories have been proposed	Három fő elméletet javasoltak
I'm on my way to the bridge	Úton vagyok a híd felé
I really want to balance	Nagyon szeretném kiegyenlíteni
I want to give it to him	oda akarom adni neki
I came here and found you	Idejöttem és megtaláltalak
I spent the whole day talking to my travel companion	Az egész napot útitársammal beszélgetve töltöttem
I have a gun and a phone	Van fegyverem és telefonom
I shut off the water and get dressed	Elzárom a vizet és felöltözöm
But I have a feeling it won’t last long	De van egy olyan érzésem, hogy nem tart sokáig
I knew what to expect	Tudtam, mire számítsak
I decided to go left	Úgy döntöttem, hogy balra megyek
I hated it all because of my father that day	Apám miatt utáltam mindet aznap
I want to save the institute at all costs	Bármi áron meg akarom menteni az intézetet
I see blood on his face	vért látok az arcán
I just couldn't go into this	Egyszerűen nem tudtam ebbe belemenni
I know they tried to help	Tudom, hogy segíteni próbáltak
That's not how I worked	Én nem így dolgoztam
None of these ships reached their destination	E hajók egyike sem ért célba
I would never do that to him	Soha nem tennék ilyet vele
I watched the people on the bridge	Néztem az embereket a hídon
I had rules against it	Szabályaim voltak ellene
I actually enjoyed writing	Valójában volt kedvem írni
I cried most of the morning	Reggel nagy részében sírtam
I waited for a moment and then knocked again	Vártam egy pillanatig, majd újra kopogtam
I keep thinking about it	Folyamatosan gondolok rá
You did not provide an overall event rating	Összesített eseményértékelést nem adott
I never put two and two together	Soha nem raktam össze kettőt és kettőt
I started going into the room	Elkezdtem bemenni a szobába
I didn't know I had that much blood in my head	Nem tudtam, hogy a fejemben ennyi vér van
I still suggest you check it out	Továbbra is azt javaslom, hogy nézd meg
I can't get myself to smile back at him	Nem tudom rávenni magam, hogy visszamosolyogjak rá
I slept most of the way	Az út nagy részét aludtam
I need help with my mom	Segítségre van szükségem anyukámmal kapcsolatban
It is one of the oldest commercial buildings in the district	A kerület egyik legrégebbi kereskedelmi épülete
Smiling, thank you	Mosolyogva köszönöm
Picture perfect moment	Kép tökéletes pillanat
I tell them he took something from them too	Elmondom nekik, hogy tőlük is elvett valamit
I met every physical need	Minden testi szükségletet kielégítettem
He was really interested at the time	Akkoriban valóban érdekelt
I checked the fuel pump and it still works	Megnéztem az üzemanyag szivattyút és még mindig működik
I needed some way to mark my time	Szükségem volt valamilyen módra, hogy bejelöljem az időmet
I love the personal narrative form	Szeretem a személyes narratív formát
I see you're trying hard enough the way you are	Úgy látom, eleget próbálkozol úgy, ahogy van
I didn't know this fact before	Ezt a tényt korábban nem tudtam
I'm not so scared of our marriage anymore	Már nem félek annyira a házasságunktól
All I can do is respect the elders	Nem tehetek mást, mint tisztelem az idősebbeket
I was wrong and you were right	Én tévedtem és neked volt igazad
A friend can stand nearby and shut up the crowd	Egy barát a közelben állhat, és elzárhatja a tömeget
I'll tell you more about that later	Erről később bővebben mesélek
I see the shock on your face	Látom a döbbenetet az arcodon
I get feedback from those who matter	Visszajelzést kapok azoktól, akik számítanak
I floated in the air and it was happiness	Lebegtem a levegőben, és ez boldogság volt
I will Always Love You	mindig is szeretni foglak
I asked about the rock eagle	A kősasról kérdeztem
I want you to follow him	Azt akarom, hogy kövesd őt
I grew up on streets full of angry men	Dühös férfiakkal teli utcákon nőttem fel
I can't talk about it at all	Egyáltalán nem tudok róla beszélni
I didn't want them to be in danger	Nem akartam, hogy veszélybe kerüljenek
I love you unspeakably	Kimondhatatlanul szeretlek
I say these are special kind of particles	Azt mondom, hogy ezek különleges fajta részecskék
I'm surprised it was national	Meglep, hogy ez nemzeti volt
I just didn't believe it	Egyszerűen nem hittem el
She seemed to enjoy it very much	Úgy tűnt, nagyon élvezi
I didn't want to go anywhere with this guy	Nem akartam sehova menni ezzel a sráccal
I would like to like this event	Szeretném kedvelni ezt az eseményt
I just need to cool down a little	Csak le kell hűlnem egy kicsit
I saw your marriage mentioned in the newspapers	Láttam a házasságod említését az újságokban
I tried to walk on, but it was hard	Próbáltam tovább sétálni, de nehéz volt
I just feel like I have to cover it up	Csak úgy érzem, hogy takargatnom kell
I'm glad you asked	Örülök, hogy megkérdezted
I heard the water flowing and then stopped	Hallottam, ahogy folyik a víz, majd leállt
I put my hands on each of his knees	A kezeimet mindegyik térdére tettem
I was determined to hit while the iron was hot	Elhatároztam, hogy addig ütök, amíg forró a vas
I had no idea about time	Fogalmam sem volt az időről
I said every woman is beautiful	Azt mondtam, hogy minden nő szép
Dry, clean, sunny autumn day	Száraz, tiszta, napsütéses őszi nap
I had to face him	Szembe kellett néznem vele
I knew it wasn't that good for me	Tudtam, hogy nem olyan jó nekem
Most of them were arrested by security forces during the night	A legtöbbjüket a biztonsági erők letartóztatták az éjszaka folyamán
I want to know what you're doing	Tudni akarom, mit csinál
I swallowed hard not to cry	Nagyot nyeltem, hogy ne sírjak
I need to take this opportunity	Szükségem van ennek a lehetőségnek a használatára
I never thought you'd come	Soha nem gondoltam volna, hogy eljössz
I had no choice but to be patient	Nem volt más választásom, mint türelmesnek lenni
I didn’t believe people didn’t believe me	Nem hittem el, hogy az emberek nem hisznek nekem
This situation remained stable for nearly a thousand years	Ez a helyzet közel ezer évig stabil maradt
A series of changes led to it	Változások sorozata vezetett oda
I like to write poems	Szeretek verseket írni
I'm flying to an airline you've heard of	Egy olyan légitársaságnak repülök, amelyről már hallott
I thought it didn't matter	Azt hittem, nem számít
A cross has to do the trick	Egy keresztnek meg kell tennie a trükköt
I feel the resistance	Érzem az ellenállást
I started doing this again	Újra elkezdtem ezt csinálni
I can't help it	Nem tudok segíteni rajta
I can’t tell you exactly when it started	Nem tudom pontosan megmondani, hogy mikor kezdődött
I will be able to see the round corners	Láthatom majd a kerek sarkokat
A movement on the floor caught his eye	A padlón egy mozgás keltette fel a tekintetét
I didn't think through the idea enough	Nem gondoltam át eléggé az ötletet
The end table was covered with a collection of prescription bottles	A végasztalt vényköteles palackok gyűjteménye borította
I felt weird calling me that	Furcsán éreztem magam, hogy így szólítottam
I didn't see you and I didn't talk to you	Nem láttalak és nem beszéltem veled
I so wanted to see them again	Annyira szerettem volna újra látni őket
I can't draw a line	Egy sort sem tudok ráhúzni
I'm ready when you are	Én készen állok, amikor Ön
Wonderful day and week!	Csodás napot és hetet!
I left my t-shirt alone anyway	A pólómat minden esetre magamon hagytam
A family he was sure he had lost forever	Egy család, amelyben biztos volt benne, hogy örökre elveszítette
I want to work with you, not against you	Veled akarok dolgozni, nem ellened
I prefer proof to all probability	Én a bizonyítást részesítem előnyben minden valószínűséggel szemben
I understand he needed time after what happened	Megértem, hogy időre volt szüksége a történtek után
The cold draft cheated on his imagination	A hideg huzat megcsalta a képzeletét
Civilized college boy	Civilizált egyetemista fiú
Homer, instead of lying back, starts walking	Homer ahelyett, hogy visszafeküdne, sétálni kezd
I wonder what you mean	Kíváncsi vagyok, mire gondol
I just feel good about it	Egyszerűen jól érzem magam mellette
I told him about his transformation	Meséltem neki az átalakulásáról
I didn't sleep at all	Egyáltalán nem aludtam
I'm going into my room	Bemegyek a szobámba
I changed my shirt and set off	Kicseréltem az inget és útnak indítottam
I didn't see any relief	Nem láttam megkönnyebbülést
I didn't like the way he smiled	Nem tetszett, ahogy mosolygott
A similar gate guarded the back door	Hasonló kapu őrizte a hátsó ajtót is
I didn't kiss the boy	nem csókoltam meg fiút
I pushed and fought	Löktem és küzdöttem
I can't sleep with both of you	Nem tudok lefeküdni mindkettőtökkel
I lived on the edge	A szélén éltem
I take full responsibility	teljes felelősséget vállalok
I think this is a very good service	Szerintem ez egy nagyon jó szolgáltatás
I didn't feel anything else	Nem éreztem magam másnak
I have already wasted more than half of my day	A napom több mint felét már elpazaroltam
I stood for a moment and listened to the music from inside	Egy pillanatig álltam és hallgattam belülről a zenét
I’m sure customers will appreciate this feature	Biztos vagyok benne, hogy az ügyfelek értékelni fogják ezt a funkciót
I didn't know not from the thought, from the observation	Nem tudtam nem a gondolattól, a megfigyeléstől
A black ribbon followed, winding from west to east	Egy fekete szalag következett, nyugatról keletre tekerve
I am in charge of this meeting	Én vagyok a felelős ezért a találkozóért
I'm turning right at the main street again	Megint jobbra fordulok a főutcánál
I took my hand from hers	Elvettem a kezem az övéből
A young guy got in my face	Egy fiatal srác került az arcomba
I knew you wanted us to talk	Tudtam, hogy azt akarod, hogy beszéljünk
I didn't know how many times I hit him	Már nem tudtam, hányszor ütött meg
I really didn't know how to do this	Igazán nem tudtam, hogy ezt csináljam
I learned a lot from this movie	Sokat tanultam ebből a filmből
I was in the band and so was he	Én voltam a zenekarban, és ő is
Evidence for the influence of alcohol is highly disputed	Az alkohol befolyásának bizonyítékai erősen vitatottak
I won't tell you which two	Nem mondom meg, melyik kettő
He stayed in first place for another week	Egy további hétig az első helyen maradt
I will be the sword you fight with	Én leszek a kard, amellyel harcolsz
I could use the good news	Használhatnám az örömhírt
Now I see you looking at me	Most látom, hogy engem néz
I use the radio button on the edit form	A választógombot használom a szerkesztési űrlapon
I didn't want anyone to see them	Nem akartam, hogy bárki is lássa őket
I felt my eyes start to tear	Éreztem, hogy könnyezni kezd a szemem
I sent a silent prayer	Elküldtem egy csendes imát
i just want to be your friend	csak a barátod szeretnék lenni
I'll hunt you down and I'll kill you	Levadászlak és megöllek
I can tell if someone is real	Meg tudom mondani, ha valaki igazi
There is a small problem, nothing to mention	Egy kis gond van, nincs mit említeni
He was waiting to find him	Már várta, hogy megtalálja
I knew the beautiful ship right away	Azonnal ismertem a gyönyörű hajót
I looked for them everywhere	Mindenhol kerestem őket
The direct experience of this is wisdom	Ennek közvetlen tapasztalata a bölcsesség
I broke into pieces	darabokra törtem
A chair rose out of the ground	Egy szék emelkedett ki a földből
I slipped the cell into the pocket of my pants and followed	A cellát a nadrágom zsebébe csúsztattam és követtem
I can't leave them alone	Nem hagyhatom őket magukra
Somehow I was okay with that	Valahogy rendben voltam ezzel
I looked in the mirror and smiled	Belenéztem a tükörbe és elmosolyodtam
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons három évig énekelne a kórusban
I found them in the next hallway	A következő folyosón találtam őket
I was a little girl breaking the rules	Kislány voltam a szabályok megszegésében
I wanted to make it mine there	Ott akartam az enyémté tenni
I responded to his push and bent down to meet him	Válaszoltam a lökésére, és lehajoltam, hogy találkozzam vele
I mainly deal with real estate law and contract law	Főleg ingatlanjoggal és szerződési joggal foglalkozom
Silence descended on their carriage	Csend ereszkedett a hintójukra
A suspect is on parole	Egy gyanúsított szabadlábon van
I didn't feel anything at the time	Akkoriban nem éreztem semmit
A clash with civilian power was inevitable	A civil hatalommal való összeütközés elkerülhetetlen volt
I felt like I didn’t know how	Úgy éreztem, hogy nem tudtam, hogyan
A lot of them	Egy csomó belőlük
I wanted to tell him, but there was no way	El akartam neki mondani, de nem volt rá mód
During this time, some government reform took place	Ez idő alatt történt némi kormányreform
I got up and ran out of class	Felkeltem és kirohantam az osztályból
I couldn't see the man	Nem láthattam a férfit
I was very busy with my students	Nagyon elfoglalt voltam a tanítványaimmal
I didn't want to, honestly	Nem akartam, őszintén
I didn't dare enough	Nem mertem eléggé
I didn't expect to find anything now	Nem számítottam arra, hogy most találok valamit
I look down at my side	Lenézek az oldalamra
Anyway, I think you're right	Egyébként szerintem igaza van
I thought we were generally moving in the right direction	Azt hittem, általában jó irányba haladunk
I don't remember what happened	Nem emlékszem, mi történt
I accidentally recognize him	Véletlenül felismerem őt
These were his last successful surgeries	Ezek számítottak utolsó sikeres műtéteinek
I can't lift a page here	Itt egy oldalt sem tudok felemelni
Home away from home	Otthon az otthontól távol
I can't really work that day	Nem igazán tudok dolgozni azon a napon
Please wait	Arra kérlek, hogy várj
Benches will be set up in each district	Minden körzetben padot létesítenek
It's a very strange place, really	Nagyon furcsa hely, tényleg
I was wondering where to go	azon gondolkodtam, hova menjek
I saw us there the night before	Ott láttam minket előző este
I could only listen to what was in the room	Csak azt tudtam hallgatni, ami a szobában volt
I just want to talk to your brother	Csak a bátyáddal akarok beszélni
I can’t help but feel like we’re meeting again	Nem tehetek róla, hogy érzem, hogy újra találkozunk
I read it twice before breakfast	Reggeli előtt kétszer is elolvastam az egészet
I didn't start dinner either	Én sem kezdtem el a vacsorát
Initially, I insisted on the right one	Kezdetben ragaszkodtam ehhez a megfelelőhöz
I was very happy for him	nagyon örültem neki
I defended you and you got your dragon back	Megvédtelek, és visszakaptad a sárkányodat
I'm still smashed inside	Még mindig összetörtem belül
I want to meet him again	Szeretnék újra találkozni vele
It is a major component of natural gas in the home	Az otthoni földgáz egyik fő összetevője
Throughout his career, he continued to support highway developments	Pályafutása során továbbra is támogatta az autópálya fejlesztéseket
I wanted to finish this and finish it	Ezt szerettem volna befejezni és befejezni
I take her hand and feel it slowly cool	Fogom a kezét, és érzem, ahogy lassan kihűl
I had no idea you didn't have ammunition	Fogalmam sem volt, hogy nincs lőszered
I felt my face flush	Éreztem, hogy kipirul az arcom
I'll explain later	Később elmagyarázom
But I have	Nekem viszont van
I have a few calls	Van néhány hívásom
I can't interpret it all	Nem tudom értelmezni az egészet
I love newspapers	Imádom az újságokat
You started a wonderful game	Csodálatos játékot indítottál
He will do the work for you	Ő elvégzi helyetted a munkát
I've been with me for about a year	Körülbelül egy évig volt nálam
I bought it the other day	A minap vettem
I have no idea what it might be	Fogalmam sincs, mi lehet az
I wonder what happened that night besides the obvious	Kíváncsi vagyok, mi történt még azon az éjszakán, a nyilvánvalón kívül
I found myself on a river bank	Egy folyóparton találtam magam
There is also a small railway museum	Van egy kis vasúti múzeum is
It was his wedding anniversary	Ez volt a házassági évfordulója
I think it is important to emphasize this	Ezt fontosnak tartom kiemelni
I hope we will be friends	Remélem barátok leszünk
I think he meant it as a compliment	Gondolom, ezt bóknak szánta
I smiled, ten times in love, and nodded	Elmosolyodtam, tízszer szerelmesen, és bólintottam
I stopped in front of your house and saw all the cars	Megálltam a házad előtt, és láttam az összes autót
I had to find someone other than him	Találnom kellett egy másikat, mint ő
He managed to keep it hidden for a long time	Sikerült egy jó ideig rejtve tartani
I sigh and I dream and I sigh again	Sóhajtok és álmodom és újra sóhajtok
I see you got to the sad part	Látom eljutottál a szomorú részhez
I probably threw them out	Valószínűleg kidobtam őket
I couldn't take my eyes off her body	Nem tudtam levenni a szemem a testéről
I try to hear them	erőlködöm, hogy halljam őket
I looked around in amazement	Csodálkozva néztem körbe
I followed all the instructions exactly	Minden utasítást pontosan követtem
It occurred to me that I didn’t feel good about a topic at all	Eszembe jutott, hogy egyáltalán nem éreztem jól magam egy témával kapcsolatban
His death was officially classified as suicide	Halálát hivatalosan öngyilkosságnak minősítették
I invented this whole life support kit	Ezt az egész életfenntartó felszerelést én találtam ki
Just as much as the others	Pont annyira, mint a többiek
I found this very useful in pasting the copy	Ezt nagyon hasznosnak találtam a másolat illesztésében
A sense of relief spread throughout the room	A megkönnyebbülés érzése terjedt el a szobában
I wonder what the primary goal is on that farm	Kíváncsi vagyok, mi az elsődleges cél azon a farmon
I didn't believe it either	én sem hittem el
A huge section of pipe is blown away	A cső egy hatalmas szakasza el van fújva
Great system for events	Remek rendszer rendezvényekhez
I'm too tired for it	Túl fáradt vagyok hozzá
I thought about it days ago	napokkal ezelőtt gondoltam rá
I must have left it in the kitchen	Biztos a konyhában hagytam
I saw it all the way down the hall	Végig láttam a folyosót
He never had a child with him	Soha nem volt vele gyereke
Now I see they're heading backwards	Most látom, hogy visszafelé tartanak
I would say that is unlikely	Ezt valószínűtlennek mondanám
I needed a cold drink in a cool place	Kellett egy hideg ital hűvös helyen
I choose not to say anything	Úgy döntök, hogy nem mondok semmit
I'll take it with me	azt viszem magammal
In addition, a woman was wounded in this charge	Egy nő ráadásul megsebesült ebben a vádban
I definitely recommend this place	Határozottan ajánlom ezt a helyet
I didn't look like myself	Nem hasonlítottam magamra
Then I want a bridge	Akkor hidat akarok
I loved it and I loved it in return	Szerettem és cserébe is szerettem
An uncle is living with me now	Egy nagybátyám él most velem
I bend down and kiss her softly	Lehajolok és lágyan megcsókolom
I want to live like everyone else	Úgy akarok élni, mint mindenki más
I listened and followed his instructions	Figyeltem és követtem az utasításait
Senate for seven months	Szenátus hét hónapig
I can do it, ”says his body language	Meg tudom csinálni – mondja a testbeszéde
I prayed for a new guide	Imádkoztam egy új útmutatóért
I know this is a strange statement	Tudom, ez egy furcsa kijelentés
I was worried there for a while	Ott egy ideig aggódtam
A place where everyone cared and helped each other	Egy hely, ahol mindenki törődött és segítette egymást
I can read most of your answer to this question	A kérdésre adott válaszának nagy részét el tudom olvasni
I touched all the plants	Megérintettem az összes növényt
I have closed his understanding	Lezártam a megértését
I get up, flatten my clothes, and head toward him	Felállok, lesimítom a ruhámat, és elindulok felé
I'm going to see him now	Most megyek és megnézem őt
France also produced good fighting horses	Franciaország is jó harci lovakat termelt
I recently saw him in heaven	Nemrég láttam őt a mennyországban
I still dream with you every night	Még mindig veled álmodom minden éjjel
I've been like this all my life	Egész életemben így jártam
I think that was the best result	Azt hiszem, ez volt a legjobb eredmény
The series consisted of five full passes and two rushes	A sorozat öt teljes passzból és két rohanásból állt
I swallowed the voice that came from him	Nyeltem a hangját, ami tőle jött
I should be in a hurry to get there before I close	Sietnem kellene, hogy odaérjek, mielőtt bezárnék
I know that feeling good is important for good performance	Tudom, hogy a jó érzés fontos a jó teljesítményhez
I didn't see their faces	Nem láttam az arcukat
Painfully long, away from my love	Fájdalmasan hosszú, távol a szerelmemtől
I really hope he likes it	Nagyon remélem, hogy tetszeni fog neki
I didn't go after him	Nem mentem utána
I wanted to see if they liked the story	Meg akartam nézni, hogy tetszik-e nekik a történet
I love paying attention and making people happy	Szeretem a figyelmet és az emberek boldoggá tételét
A journalist can be anyone	Újságíró bárki lehet
I'll tell us all this	Mindezt elmondom nekünk
I will not repel you	Nem taszítalak el
Probably shouldn't	Valószínűleg nem kellene
He ordered the revocation	Elrendelte a visszavonást
I will cite my own experience as an example	Példaként a saját tapasztalataimat hozom fel
I tried to speak, but no words came out	Megpróbáltam beszélni, de nem jöttek ki szavak
I really just wanted to try it out	Igazából csak ki akartam próbálni
I had to go beyond that	Ezen túl kellett lépnem
Sword or other weapon	Kard vagy más fegyver
I'm sure he called me by another name	Biztos vagyok benne, hogy más néven hívott
I tried to be patient and attentive	Igyekeztem türelmes és figyelmes lenni
I forgot that	ezt elfelejtettem
I am peaceful and happy	Békés és boldog vagyok
I couldn’t face him, I didn’t wake up	Nem tudtam szembenézni vele, nem ébredtem fel
I know they've done well with me so far	Tudom, hogy eddig jól jártak velem
I address my most commanding voice	– szólítom meg a legparancsolóbb hangomat
I hated these official events	Utáltam ezeket a hivatalos eseményeket
I couldn't meet anyone	Nem sikerült találkoznom senkivel
Maybe I'm asking for a lot	Lehet, hogy sokat kérek
I thought he could survive a day alone	Azt hittem, egyedül is túlélhet egy napot
I try to communicate with him through meditation	Megpróbálok kommunikálni vele meditáción keresztül
A handsome older black kid smiled down at him	Egy jóképű, idősebb fekete kölyök mosolygott le rá
I love having creative friends	Szeretem, ha kreatív barátaim vannak
I stroke her body all the way to her chest	Végigsimítok a testén, egészen a mellkasáig
I couldn't help but smile back at him	Nem tudtam nem visszamosolyogni rá
I couldn't sit in the classroom	Nem tudtam ülni az osztályteremben
I had no idea what he was talking about	Fogalmam sem volt, miről beszél
I heard him coming behind me	Hallottam, ahogy mögém jön
I'm losing energy talking to you	Energiát veszítek attól, hogy beszélek veled
I wanted to see if you were okay	Látni akartam, hogy jól vagy-e
An equilibrium beam appeared	Egy egyensúlyi gerenda jelent meg
All three denied the allegations	Mindhárman tagadták a vádakat
I was grateful and stress free	Hálás voltam és stresszmentes
I just have to figure out how	Csak ki kell találnom, hogyan
We think these are great tracks	Szerintünk ezek nagyszerű pályák
I’ve heard of him, but I haven’t actually met him	Hallottam róla, de valójában nem találkoztam vele
I couldn't get rid of them	Nem tudtam kiszabadulni tőlük
I was missing a piece	Hiányzott belőlem egy darab
I know all too well what it's like	Túlságosan is jól tudom, milyen
I could feel some of my irritability fade away	Éreztem, hogy ingerültségem egy része elillan
I saw it fade then and there	Láttam, hogy akkor és ott elhalványul
I believe in equality	Hiszek az egyenlőségben
you cry out in pain	kiáltok a fájdalomtól
A representative technique is presented in detail	Részletesen bemutatunk egy reprezentatív technikát
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I didn't fish that much	Nem horgásztam annyit
A sealed board wouldn't stop it anyway	Egy lezárt tábla amúgy sem állítaná meg
I wonder who was responsible for making that change	Kíváncsi vagyok, ki volt a felelős azért, hogy ez megváltozott
I hope you find what you are looking for	Remélem megtalálod amit kerestél
I can tell you're holding back something	Mondhatom, hogy visszatart valamit
I couldn't trust anyone to protect him	Nem bízhattam senkiben, hogy megvédje őt
i am far from my home	messze vagyok az otthonomtól
The investigation acquitted him of murder	A vizsgálat felmentette a gyilkosság alól
I just asked you to rate a bad movie	Egyszerűen megkértem, hogy értékelj egy rossz filmet
Damn sale at twice the price	Rohadt akció kétszeres áron
I broke my shoulder a lot last night	Tegnap este nagyon összetörtem a vállam
I think it will be great	Szerintem remek lesz
I chased after one of them	Valamelyikük után üldöztem
I was happy about that	ennek örültem
I thought my life was over	Azt hittem, az életemnek vége
Although I should try again	Bár újra meg kellene próbálnom
I was prepared to skip this too	Úgy készültem, hogy ezt is átugorjam
I'm done, but now is not the time	Befejezem, de most nincs itt az ideje
I wondered if this was a dream	Azon tűnődtem, hogy ez valami álom-e
I was on my way to a good future	Úton voltam egy jó jövő felé
I ran and then ran a little more	Futottam, majd futottam még egy kicsit
I love the clothes that make me feel good	Szeretem a ruhákat, amitől jól érzem magam
I just can't find the right one	Egyszerűen nem találom a megfelelőt
A small cut on each palm	Egy kis vágás minden tenyerén
A man was sitting at the desk	Egy férfi ült az íróasztal mellett
I always see you there	Mindig ott látlak
I was no stranger here, they said	Nem voltam itt idegen – állították
I am sitting in front of a naked woman	Egy meztelen nő előtt ülök
Nine witnesses were called	Kilenc tanút hívtak be
I love these colors and a lot of attention	Imádom ezeket a színeket, és a sok figyelemért
I want them brought here	Azt akarom, hogy idehozzák őket
I turn off the light switch and snuggle into bed	Lekapcsolom a villanykapcsolót és bebújok az ágyba
I was always treated with respect and courtesy	Mindig tisztelettel és udvariasan bántak velem
I just wanted to wish you a happy birthday	Csak boldog születésnapot akartam kívánni
I want you to have fun	Azt akarom, hogy jól érezd magad
I always thought we would all be together forever	Mindig azt hittem, mindannyian örökre együtt leszünk
I was downstairs but didn't attack	Lent voltam, de nem támadott meg
I could have given you everything you ever wanted	Mindent megadhattam volna neked, amit valaha is akartál
A lot of moss grew on the outside	Kívülről sok moha nőtt
I took a deep breath before nodding slowly	Mély levegőt vettem, mielőtt lassan bólintottam
But I wasn’t happy with the shape of the eyes	De nem voltam elégedett a szemek formájával
A mind that is no longer his own	Egy elme, amely már nem a sajátja
From the age of eleven, I practiced meditation daily	Tizenegy éves koromtól naponta gyakoroltam a meditációt
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Ez a konferencia úttörő volt az atlétikai reformmozgalmakban
I thought for a while, but nothing came to mind	Gondolkoztam egy kicsit, de nem jutott eszembe semmi
A pain he didn’t think he would ever forget	Olyan fájdalom, amiről nem hitte, hogy valaha is elfelejti
I immediately felt uncomfortable	Azonnal kényelmetlenül éreztem magam
I couldn't prove it	Ezt nem tudtam bizonyítani
I bow my head to my knees and sobb silently	A térdembe hajtom a fejem és némán zokogok
I suspect they can't wait to work for you	Gyanítom, már alig várják, hogy neked dolgozhassanak
A tear appeared in his eyes	Egy könnycsepp jelent meg a szemében
There is a bench on the left	Bal oldalán egy pad található
I pay close attention to my hat and its contents	Gondosan figyelem a kalapomat és annak tartalmát
I looked at him and wondered what was going on	Ránéztem, és azon tűnődtem, mi történik
I wasted my time	pazaroltam az időmet
I mean, it doesn't hurt, kid	Úgy értem, nem ártsz, gyerek
I pushed them forward	Előre toltam őket
I wish him a long career	Hosszú karriert kívánok neki
I was hoping you had thoughts	Reméltem, hogy vannak gondolataid
I stand and strain my eyes to see	Állok, és megerőltetem a szemem, hogy lássam
I suggest we organize them into two branches	Azt javaslom, hogy szervezzük őket két ágra
I entered the hot water and tried to relax	Beléptem a forró vízbe és megpróbáltam ellazulni
I barely have time to listen to music	Alig van időm zenét hallgatni
I should kill him	meg kellene ölnöm
I left that life	Elhagytam azt az életet
It was just a difficult hike	Csak egy nehéz túra volt
I don’t think it was just stress but an opportunity	Nem hiszem, hogy ez csak stressz volt, hanem lehetőség is
I haven't finished yet	még be sem fejeztem
Now I love living alone	Most szeretek egyedül élni
i will know where you are	tudni fogom, hol vagy
I wondered what it would be like to kiss	Kíváncsi voltam, milyen lenne megcsókolni
I've always been an outsider	Mindig is kívülálló voltam
I may be taking this a little too far	Lehet, hogy ezt kicsit túl messzire viszem
No one falls in love with a witch	Senki sem szeret bele a boszorkányba
I only forgot for a while	Csak egy időre elfelejtettem
I have the best job in the world	Nekem van a legjobb munkám a világon
I was downtown for supplies at the grocery store	A belvárosban voltam készletekért az élelmiszerboltban
I don't think we really talked about it	Azt hiszem, nem igazán beszéltünk róla
He was later sentenced to drive over	Később áthajtási büntetést kapott
I am a professional researcher and academic writer	Hivatásos kutató és akadémiai író vagyok
I can't wait all day to ring	Alig várom egész nap, hogy csörögj
I am the guardian of secrets	Én vagyok a titkok őrzője
I really built it in my mind	Tényleg felépítettem a gondolataimban
Until recently, I didn’t know anyone had done this	Egészen a közelmúltig nem tudtam, hogy valaki csinált ilyet
I had tennis shoes and shorts	Volt teniszcipőm és rövidnadrágom
I mean, you can imagine what it's like for them	Úgy értem, el tudod képzelni, milyen ez nekik
I was very lucky to meet him	Nagyon szerencsés voltam, hogy találkozhattam vele
I had to get out of his grip	Ki kellett szabadulnom a szorításából
I try to imagine alien worlds	Megpróbálok elképzelni idegen világokat
I read our credit card information	Kiolvastam a hitelkártya adatainkat
An artist must be faithful to an era	Egy művésznek hűnek kell lennie egy korszakhoz
I started crying a lot	Nagyon elkezdtem sírni
I tried to scream, but my voice was muffled	Megpróbáltam sikítani, de a hangom tompa volt
I think he's one of the city guards	Szerintem az egyik városőr
I can't go to my job	Nem tudok a munkámon járni
I think we deserved an early dinner	Azt hiszem, megérdemeltünk egy korai vacsorát
I think we can help each other	Szerintem tudunk segíteni egymásnak
I think the story is appealing	Szerintem tetszetős a történet
I didn't have the money to buy guns and ammunition	Nem volt pénzem fegyvert és lőszert venni
One second was one year, one year was one second	Egy másodperc egy év volt, egy év egy másodperc
I got this from my mom too	Ezt is anyukámtól kaptam
I was there when they were born	Ott voltam, amikor megszülettek
Of course I knew they were coming	Persze tudtam, hogy jönnek
I would call it a massacre	mészárlásnak nevezném
I was thinking about my degree	A végzettségemre gondoltam
I knew it was important not to look down	Tudtam, hogy az a fontos, hogy ne nézz le
They were held in front of a plate	Egy tányért tartottak elé
I have to insulate our dicks	El kell szigetelnem a farkunkat
I knew something was going to happen	Tudtam, hogy fog történni valami
I just didn't want you to be disappointed	Csak nem akartam, hogy csalódj
I just didn't react fast enough	Csak nem reagáltam elég gyorsan
I did everything for him	mindent megtettem érte
I definitely want to go back	Biztosan vissza akarok menni
I did the same thing, even twice	Ugyanezt tettem, sőt kétszer
I bought it for all three of us	Mindhármunknak vettem
I just paint spiritual things and stuff	Csak spirituális dolgokat festek, meg ilyesmi
I remember watching last year	Emlékszem, tavaly néztem
I think he's still waiting	Szerintem még mindig vár
I always get books from them	Mindig kapok tőlük könyveket
I wasn't hanging out, waiting for it to show up	Nem ácsorogtam, vártam, hogy megjelenjen
I respect and admire this	Ezt tisztelem és csodálom
I did it for about a year	Körülbelül egy évig csináltam
I noticed very slowly	Nagyon lassan vettem észre
They were taught to write, read and count	Megtanítottak írni, olvasni és számolni
I didn't hear a sound	Egy hangot sem hallottam
I stood in the hallway and sucked in the information	Az előszobában álltam és magamba szívtam az információkat
I never wrote him a letter	Soha nem írtam neki levelet
I'll let you figure it out	Hagynám, hogy kitalálja
I lay down on the floor	Lefeküdtem a földre
I have a bone with you	Van egy csontom veled
I see the anxiety in his eyes	Látom a szorongást a szemében
I can still imagine their faces	Még mindig el tudom képzelni az arcukat
I should have picked him up from the airport	Fel kellett volna vinnem a repülőtérről
I didn't understand why	Nem értettem miért
I continued to dance and sing together	Tovább táncoltam és együtt énekeltem
I didn’t remember studying at school	Nem emlékeztem rá, hogy az iskolában tanultam volna
I received the following email	A következő e-mailt kaptam
I just fucked	Csak lekeféltem
I have this part down	Nálam ez a rész lent van
Oh, great spirits, give me soldiers	Ó, nagy szellemek, adj katonákat
I didn't even feel my feet	Nem is éreztem a lábam
I think they deserve a big event	Szerintem megérdemelnek egy nagy eseményt
I think she could be pregnant	Szerintem terhes lehet
I know how to handle my relationship with him	Tudom, hogyan kell kezelni a vele való kapcsolatomat
I'll leave you with a poem	Egy verssel hagylak
Adult life	Felnőtt élet
That is not so	Vagyis nem így
I was just wondering if	Csak azon tűnődtem, hogy vajon
I wanted to be with him	Együtt akartam lenni vele
I heard them perfectly	Tökéletesen hallottam őket
I remember everything as if it were yesterday	Úgy emlékszem mindenre, mintha tegnap lett volna
I can still imagine	Még most is el tudom képzelni
I never thought about it	Soha nem gondoltam erre
I even have a row of lights in my window	Még egy lámpasor is van az ablakomban
I could stop it all in one fell swoop	Egy csapásra abba tudnám hagyni ezt az egészet
A little love worked miracles with a girl	Egy kis szerelem csodákat művelt egy lánnyal
I loved seeing your room and all your treasures	Imádtam látni a szobádat és az összes kincsedet
I owed you to listen	Tartoztam neked, hogy hallgassalak
We recommend the book to the two girls	A könyvet a két lánynak ajánljuk
I always wanted to go	Mindig is el akartam menni
Figure dressed in black	Feketébe öltözött alak
I think it's worth it	Szerintem megéri
I felt weak and pathetic	Gyengének és szánalmasnak éreztem magam
I can come at the end of the month	A hónap végén tudok jönni
I want to have a positive impact	Szeretnék pozitív hatással lenni
I really hope you share the recipe here soon	Nagyon remélem, hogy hamarosan megosztja itt a receptet
I showed up and you fixed it well	Kimutatkoztam, és jól kijavítottál
But you have to hurry	De sietned kell
I got everything I need	Mindent megkaptam, amire szüksége van
Wise man holding a remote control in his pocket	Bölcs ember, zsebében tartja a távirányítót
I couldn't imagine being there without him	Nem tudtam elképzelni, hogy ott legyek nélküle
I crossed to Central Station	Átmentem a központi pályaudvarra
I can hardly believe it happened to me	Alig hiszem el, hogy velem történt
I opened the door in seconds	Másodpercek alatt kinyitottam az ajtót
I should have found it, he said	Meg kellett volna találnom – mondta
The check was accompanied by a legal document	A csekket egy jogi dokumentum kísérte
I knew him when he was here in college	Ismertem őt, amikor itt volt az egyetemen
I think that's my job too	Azt hiszem, ez az én feladatom is
Forest breathed around me	Erdő lélegzett körülöttem
I taught by example, but you can’t prepare for translation	Példával tanítottam, de nem lehet felkészülni a fordításra
To put it mildly, I was relieved	Finoman szólva megkönnyebbültem
I saw them up close	Közelről láttam őket
I love your storm clouds	Imádom a viharfelhőidet
I hope you like it	Remélem tetszeni fognak
I can't wait for my shift to end	Alig várom, hogy vége legyen a műszakomnak
There was a sad look on his face	Szomorú tekintet jelent meg az arcán
I liked the way he told them	Tetszett, ahogy mondta őket
I don't like water	Nem szeretem a vizet
I could do it completely	Teljesen meg tudnám csinálni
I found it, maybe he just did it	Megtaláltam, talán most csinálta
I thought it had to be the other way around	Arra gondoltam, hogy fordítva kell lennie
I just shook my head	Egyszerűen megráztam a fejem
I felt and experienced everything	Mindent éreztem és tapasztaltam
I began to speak to myself in silence	Csendben kezdtem el magamban beszélni
Pause, one minute fresh air	Szünet, egy perc friss levegő
I watched for a few minutes	Pár percig néztem
I also have confidence now	Most már van önbizalmam is
I stayed with myself	magamnál maradtam
I loved watching him sleep	Szerettem nézni, ahogy alszik
A woman was staring at her nearby	A közelben egy nő bámult rá
A super cute guy looked back at me curiously	Egy szuper aranyos srác nézett vissza rám kíváncsian
A glass station has already been made for him	Üvegállomást már készítettek neki
I still had to laugh	Mégis nevetnem kellett
I still think the story was good	Még mindig szerintem jó volt a történet
I want to be the skin	Én akarok lenni, aki megnyúz
I could feel sorry for myself later	Később sajnálhatnám magam
I still see him at times	Még mindig látom őt időnként
I swallowed, once, twice, a third time	Lenyeltem, egyszer, kétszer, harmadszor
I was worried about that	Aggódtam emiatt
I'll ask him to talk to him soon	Hamarosan megkérem, hogy beszéljek vele
I couldn't even look at my brother anymore	Már a bátyámra sem tudtam nézni
I knew him, he lived just a few houses away	Ismertem őt, alig néhány házzal arrébb lakott
I pushed him off the wall, I was suddenly scared	Eltoltam a faltól, hirtelen megijedtem
I didn’t want to be ruined overnight	Nem akartam, hogy egyik napról a másikra tönkremenjenek
I closed my mouth and swallowed	Becsuktam a számat és nyeltem
I wasn’t so desperate yet	Még nem voltam annyira kétségbeesett
He has also published in machine languages	Gépi nyelveken is publikált
I watched the cartoon a few times	Megnéztem párszor a rajzfilmet
I didn't give him any	Nem adtam neki egyet sem
I went there every day for lunch	Naponta jártam oda ebédelni
I couldn't straighten up after bending down	Lehajlás után nem tudtam felegyenesedni
I was not fit for command	Nem voltam alkalmas a parancsra
I felt like I was falling into the darkness	Olyan érzésem volt, mintha a sötétségbe zuhannék
A little better, but not a big deal	Kicsit jobb, de nem nagy baj
I think he missed it	Azt hiszem, lemaradt róla
The episode included several elaborate lightning-fast scenes	Az epizód több, kidolgozott villámhatású jelenetet tartalmazott
The son of man is the shadow of the protector	Az ember fia a védő árnyéka
I'd rather forgive and forget	Inkább megbocsátok és felejtek
I was wondering if he wanted something to drink	Kíváncsi voltam, akar-e inni valamit
I looked around, but no one was there	Körülnéztem, de nem volt ott senki
I didn't really hear what he said	Nem is igazán hallottam, amit mondott
I'm a little lost here	Kicsit eltévedtem itt
I don't regret it either	én sem bánom meg
I could feel the anxiety breaking up	Éreztem, ahogy a szorongás felfelé tör
I really enjoy the train	Nagyon élvezem a vonatozást
This is how I want to spend my eternity	Így akarom eltölteni az örökkévalóságomat
I should have done it years ago	Évekkel ezelőtt meg kellett volna tennem
It tries to reflect the mood of the songs	Megpróbálja tükrözni a dalok hangulatát
I tried to get it out	Megpróbáltam kihozni
I felt nervous about the additional problems	Idegesnek éreztem magam a további problémák miatt
I only found out half an hour ago	Csak fél órája tudtam meg
I spent a lot of time	Sok időt eltöltöttem
I wasn't in the room	Nem voltam a szobában
I began to call his name with a loud whisper	Hangos suttogással kezdtem a nevén szólítani
A man in a dirty dress was standing by the road	Egy koszos ruhás férfi állt az út mellett
I could feel his warm breath rubbing my mouth	Éreztem, ahogy meleg lehelete a számat súrolja
The result of a beautiful circle	Egy szép kör eredménye
I finally made my decision	Végül meghoztam a döntésemet
I didn't trust any of them	Egyikben sem bíztam
I remember climbing that thing	Emlékszem, megmásztam azt a dolgot
I pushed through the crowd toward the door	Átnyomultam a tömegen az ajtó felé
I'm carrying our baby	Én hordom a babánkat
I think maybe that's what needs to be done now	Azt hiszem, most talán ezt kell tenni
I think it's a human skeleton	Szerintem ez egy emberi csontváz
I had a lot of fun	Jót szórakoztam, ennyi
I couldn't get out of them	Nem tudtam kiszállni belőlük
I want to say bad words	rossz szavakat akarok mondani
I lost track of my former assistant in the crowd	Nyomát vesztettem egykori asszisztensemnek a tömegben
I could have stayed in all day	Egész nap bent maradhattam volna
I have thoughts about you too	Nekem is vannak gondolataim rólad
I think we are good rather than bad	Szerintem inkább vagyunk jók, mint rosszak
I don’t see the illusion of truth and beauty there	Nem látom ott az igazság és a szépség illúzióját
I invited them and asked them what to take	Meghívtam őket, kérdezték, mit vigyenek
I liked that kind of fear	Tetszett ez a fajta félelem
I’m about being a man, masculine and strong	Arról szólok, hogy férfi legyek, férfias és erős
I realized they were called mountains	Rájöttem, hogy hegyeknek hívják őket
The city prospered rapidly with workers	A város gyorsan gyarapodott a munkásokkal
The three of them sit down together	Mindhárman leülnek együtt
I wanted to move	A költözést akartam
I play baseball like a football player	Úgy játszom a baseballt, mint egy futballista
I think strength will be more important now	Szerintem az erő most fontosabb lesz
I couldn't do it alone	Egyedül nem tudtam volna megcsinálni
I walk around town, listening to people talk and sing	Sétálok a városban, hallgatom, ahogy az emberek beszélnek és énekelnek
I was so immersed in his voice	Annyira belemerültem a hangjába
I used to live there	régen ott laktam
I dared to look into the ship	Be mertem nézni a hajóba
I go into my study and reach for my diary	Bemegyek a dolgozószobámba, és a naplómért nyúlok
I thought you were here	Azt hittem, te vagy itt
I walked thoughtfully in the church as you entered	Elgondolkodva sétáltam a templomban, amikor beléptél
I looked into the night and saw an abandoned street corner	Belenéztem az éjszakába, és egy elhagyott utcasarkot láttam
I remember his hands	Emlékszem a kezeire
I couldn’t imagine that could ever happen	Nem tudtam elképzelni, hogy ez valaha is megtörténhet
I want to organize an exhibition	Kiállítást szeretnék rendezni
I can't tell if he knew anything else	Nem tudom megmondani, hogy tudna-e mást
I want a clear answer	Egyértelmű választ szeretnék
I have a small envelope in my hand	Egy kis boríték van a kezemben
I think the original message should be read	Szerintem az eredeti üzenetet el kell olvasni
I asked if there was anything wrong	Megkérdeztem, nincs-e baja
They do not add nest material	Nem adnak hozzá fészekanyagot
I'm almost taking the opportunity to leave	Már-már megragadom az alkalmat, hogy elmenjek
There will be only a few performances	Csak néhány előadás lesz
A brief account of his life and	Egy rövidke elmondja életét és
I snap up my fairy cloak and shake my naked skull	Felcsapom a tündérköpenyemet, és megrázom a meztelen koponyámat
There is a way for me to get you some money	Van egy módom, hogy szerezzek neked egy kis pénzt
It has golden sand in it	Aranysárga homok van benne
I was those things	Én voltam azok a dolgok
I see that there is a real attraction between them	Úgy látom, hogy valódi vonzalom van köztük
I couldn't believe what was happening to me	Nem hittem el, mi történik velem
I really like this girl	Nagyon szeretem ezt a lányt
I can't send you out at a time like this	Ilyen időben nem tudom kiküldeni
I should never have let them stand in my way	Soha nem lett volna szabad hagynom, hogy az útban álljanak
I just thought it was the best	Csak azt hittem, ez a legjobb
I didn't understand his strange reaction in class	Nem értettem furcsa reakcióját az órán
I came by invitation	Meghívással jöttem
I wanted something to happen	Azt akartam, hogy történjen valami
I had a lot of friends in their spy network	Sok barátom volt a kémhálózatukban
Some get rich at the top	Néhányan a csúcson gazdagodnak
I would fight myself	Harcolnék önmagam ellen
I couldn’t get out of my bed or sleep	Nem tudtam kimozdulni az ágyamból, sem aludni
Association football is the most popular sport	Az egyesületi labdarúgás a legnépszerűbb sport
A compromise has been reached	Kompromisszum született
I could wrap it around my little finger	A kisujjam köré tekerhetném
I got rid of it quickly	Gyorsan megszabadultam tőle
I didn't know what would happen to me	Nem tudtam, mi fog történni velem
I didn’t ask and they didn’t seem in a hurry or worried	Nem kérdeztem, és nem tűntek elsietettnek vagy aggódónak
I wish you would let me cheer you up	Bárcsak hagyná, hogy felvidítsam
I'd beat this thing	Megverném ezt a dolgot
I was thinking of some old animated movie	Valami régi animációs filmre gondoltam
I want to drive you wild	Meg akarom vadítani
I couldn't believe he bought a lover	Nem hittem el, hogy szeretőt vett
I think you will come out very well	Szerintem nagyon jól ki fogtok jönni
I ran up the first four steps	Felrohantam az első négy lépcsőfokon
I had dinner with them several times	Többször vacsoráztam velük
I stayed by the fire	A tűz mellett maradtam
I saw the worst dream of all time last night	Tegnap éjjel minden idők legrosszabb álmát láttam
I don't have any of the three	Nekem nincs a három közül
I wouldn't mind getting to know you better	Nem bánnám, ha jobban megismernélek
But we know one thing for sure	Egy dolgot azonban biztosan tudunk
I thought it was going too far	Azt hittem, ez túl messzire megy
I'll give you everything	mindent rád adok
I saw that he was not afraid of death	Láttam, hogy nem fél a haláltól
We are all incredibly proud of the film	Mindannyian hihetetlenül büszkék vagyunk a filmre
The case is being investigated	Az eset kivizsgálása folyamatban van
I mean, super smart	Úgy értem, szuper okos
I've only met him a few times	Csak párszor találkoztam vele
I should have buried them with them	Velük együtt kellett volna eltemetnem
I really started from scratch	Tényleg a semmiből indultam ki
I mean, look at us, we would look ridiculous together	Úgy értem, nézzen ránk, nevetségesen néznénk ki együtt
I should have known you were going to hide here	Tudnom kellett volna, hogy itt fogsz elbújni
I struggled, but it was in vain	Küzdöttem, de hiábavaló volt
I will not keep anyone against their will	Nem fogok senkit az akarata ellenére tartani
I liked it better when they were stupid	Jobban szerettem, amikor hülyék voltak
I told him to push	Mondtam neki, hogy tolja
His body could not be recovered	Testét nem lehetett visszaszerezni
I don't think that should come as a surprise	Szerintem ez nem érhet meglepetést
I hope luck comes to one of the ships	Remélem, jön a szerencse valamelyik hajóhoz
I really like him too	Őt is nagyon kedvelem
I never wanted to be a writer	Soha nem akartam író lenni
I already knew who that woman was	Már tudtam, ki az a nő
Others find this unlikely	Mások ezt valószínűtlennek tartják
I waited for the house to be quiet	Vártam, hogy csend legyen a házban
I still couldn’t get rid of the feeling	Még mindig nem tudtam megszabadulni az érzéstől
I knew it couldn't be good for him	Tudtam, hogy ez nem lehet jó neki
I think that's why my series was created	Azt hiszem, ezért jött létre a sorozatom
I love my wife, my children, my family, my friends	Szeretem a feleségemet, a gyerekeimet, a családomat, a barátaimat
I didn't want to be in the present anymore	Nem akartam többé a jelenben lenni
I saw that he didn't believe my answer either	Láttam, hogy ő sem hiszi el a válaszomat
I was afraid he was gone forever	Féltem, hogy örökre eltűnt
I had no choice	Már nem volt más választásom
I'll take you home to bed	Hazaviszem az ágyba
Such things spoil the viewer’s illusion	Az ilyen dolgok elrontják a néző illúzióját
Although I may not keep them for years	Bár lehet, hogy évekig nem tartom meg őket
I was afraid I would wake up, I was afraid I would leave him	Féltem, hogy felébredek, féltem, hogy elhagyom őt
I fell in and caught it	Beleestem és elkapott
At this point, I too can enjoy my future	Ezen a ponton én is élvezhetem a jövőmet
I glanced at his nameplate	A névtáblájára pillantottam
I couldn’t sacrifice the truth for someone who was so important	Nem tudtam feláldozni az igazságot valakiért, aki ennyire fontos
He wrote about cars and then about fashion	Az autókról, majd a divatról írt
A girl can lean on her a lot	Egy lány nagyon be tud dőlni neki
I want to play with you	játszani akarok veled
I shouldn't look at my father's naked body	Nem szabadna apám meztelen testét néznem
I knew it wasn't true	Tudtam, hogy ez nem igaz
It was the only direct victim of the storm	Ez volt az egyetlen közvetlen áldozata a viharnak
I had a very good partner	Nagyon jó partnerem volt
I couldn't be in the house with him	Nem bírtam vele a házban lenni
I can't ask about that yet	Erről még nem kérdezhetek
I told my students but they didn’t understand	Elmondtam a tanítványaimnak, de nem értették meg
I can't let that happen	Nem engedhetem, hogy ez megtörténjen
I refuse to pay attention to the glitter	Nem vagyok hajlandó figyelni a csillogásra
I can take care of myself for a few days	Néhány napig tudok vigyázni magamra
I am the one who balances good and bad	Én vagyok az, aki egyensúlyba hozza a jót és a rosszat
I never left myself unexpected	Soha nem hagytam magam váratlanul
I didn't prepare a speech	Nem készítettem elő beszédet
I came in the name of prophecy	A prófécia nevében jöttem
I was so sure we were shaping our destiny	Annyira biztos voltam benne, hogy mi alakítjuk a sorsunkat
I have seen that there is a lot of demand	Láttam, hogy sok igény van
I could barely hear it even on my side	Még az oldalamon is alig hallottam
Although I didn't know he was going to do it	Bár nem tudtam, hogy ezt fogja tenni
i won't break them	nem töröm meg őket
I just ask that we be honest with each other	Csak azt kérem, hogy legyünk őszinték egymáshoz
Both parents feed the little ones	Mindkét szülő eteti a kicsiket
I'd take you closer to this mystery	Közelebb vinném önt ehhez a rejtélyhez
I didn't feel like it	nem volt kedvem
I think he's still nice to you	Szerintem még mindig kedves hozzád
I was overwhelmed and angry	Le voltam borulva és mérges
I forgot how good it is to be accepted	Elfelejtettem, milyen jó, hogy elfogadnak
I could say we both felt stronger	Mondhatnám, hogy mindketten erősebbnek éreztük magunkat
I won't let them get this close	Nem engedem őket ilyen közel
I raised my voice to be heard	Felemeltem a hangom, hogy hallják
I could watch all day	Egész nap nézhetném
They didn't even quarrel a lot	Egy csomóan nem is veszekedtek
I still have to convince you hard	Még keményen meg kell győznöm
I take my arms out of it carefully	Óvatosan kiveszem belőle a karjaimat
I couldn’t stand idly by and let him lie on	Nem tudtam tétlenül állni, és hagytam, hogy tovább hazudjon
I'm serious about rubbish	Komolyan szemétségre gondolok
Wash some of the sugar with soap and water	A cukor egy részét szappannal és vízzel mossuk
I quickly turned my gaze over and pulled on his pants	Gyorsan elfordítottam a tekintetem, és felhúztam a nadrágját
The standard works in much the same way as the language	A szabvány nagyjából ugyanúgy működik, mint a nyelv
I asked him what he was doing	Megkérdeztem, mit csinált
I wrote about it here	Itt írtam róla
I didn't understand their deaths	Nem értettem a halálukat
Defender of human and civil rights	Az emberi és polgári jogok védelmezője
E grabbed the doorknob	E megragadta a kilincset
I love you with all my parts	Szeretlek minden részemmel
I still didn't know if he was okay	Még mindig nem tudtam, hogy jól van-e
A list can contain any number of items	Egy lista tetszőleges számú elemet tartalmazhat
However, I didn't color it back for him	Viszont nem színeztem vissza neki
I tasted it before I ate it all	Megkóstoltam, mielőtt az egészet megettem
There was a small smile in the corner of his mouth	Egy apró mosoly akadt meg a szája sarkában
The player drives with an automatic or manual transmission	A lejátszó automata vagy kézi sebességváltóval vezet
I will definitely be back	minden bizonnyal visszatérek
I tried to treat this like any other case	Megpróbáltam ezt is úgy kezelni, mint minden más esetet
I woke up several times and tried to escape the disturbing dreams	Többször felébredtem, és próbáltam elmenekülni a nyugtalanító álmok elől
I think the surprise was the best for me	Azt hiszem, a meglepetés volt számomra a legjobb
Louis with four points	Louis négy ponttal
I saw their heads	Láttam a fejüket
I smiled and closed my mouth	Mosolyogtam és befogtam a számat
I felt weird when I went up to the door	Furcsán éreztem magam, amikor felmentem az ajtóhoz
I could have killed that guy that night	Megölhettem volna azt a fickót aznap este
I would rule myself	uralkodnék magamon
I just need a little time to think	Csak egy kis gondolkodási időre van szükségem
I knew something was wrong now	Tudtam, hogy most valami nem stimmel
I washed my face, got dressed, and then came back	Megmostam az arcom, felöltöztem, majd visszajöttem
A little girl sat on her lap and laughed	Egy kislány ült az ölében, és nevetett
I didn’t say much, but I frowned seriously	Nem szóltam sokat, de komolyan összeráncoltam a homlokát
I can't wait to give it a try	Alig várom, hogy kipróbálhassam
I was expecting a large yard and a rolling mat	Nagy udvarra és gördülő szőnyegre számítottam
Of course, I lost a lot of that weight	Természetesen sokat fogytam ebből a súlyból
Soil and climate affect growth	A talaj és az éghajlat befolyásolja a növekedést
I was only twelve years old and I don’t really understand the film	Még csak tizenkét éves voltam, és nem igazán értem a filmet
I always told him they did a great job	Mindig azt mondtam neki, hogy remek munkát végeztek
I want to hear your side about the story	Szeretném hallani a te oldaladat a történetről
I crossed the edge of the track	Átmentem a pálya szélén
I also love writing on the show	Én is szeretem az írást a műsorban
I promised I wouldn't kill your family	Megígértem, hogy nem ölöm meg a családodat
I'm not responsible for that	Nem vagyok felelős ezért
I gave it to him and he picked it up	Odaadtam neki, ő pedig felvette
I'll check them out	Megnézem őket
I want him for myself	Magamnak akarom őt
I could hear his chest walking up and down	Hallottam, ahogy a mellkasa fel-le jár
I couldn't even write an explanation	Még írni sem tudtam magyarázattal
I haven't told them yet	Még nem mondtam el nekik
Smoke grew into the air	Füstköd nőtt a levegőbe
I look around and some teachers are watching us	Körülnézek, és néhány tanár figyel minket
I have stood confused in this lesson for a long time	Régóta értetlenül álltam ezen a leckén
I cried on the phone	Sírtam a telefonban
I think that's the real difference	Szerintem ez az igazi különbségtétel
That's not what I expected	Nem erre számítottam
I just didn't go together	Egyszerűen nem mentem össze
I close my eyes and count to three	Lehunyom a szemem és háromig számolok
I swear, it was all your job	Esküszöm, mindez a te műved volt
I don't use it at all lately	Mostanában szinte egyáltalán nem használom
I think you should buy this shoe without hesitation	Szerintem habozás nélkül vegye meg ezt a cipőt
I was sitting in the front row	Az első üléssorban ültem
I laid the dress on the back of a chair	Lefektettem a ruhát egy szék támlájára
I wouldn't worry too much about that	Azért nem aggódnék túl sokat
But it was below	De ez alatta volt
I should have stopped	Meg kellett volna állítanom
I put it as a classic denial	Klasszikus tagadásként fogalmaztam meg
I had breakfast on the stove	A tűzhelyen reggeliztem
They were never sent into the room	Soha nem küldtek a terembe
An agreement was reached that was acceptable to both parties	Megállapodás született, amely mindkét fél számára elfogadható volt
I will have more questions later	További kérdéseim lesznek később
Many looked up to him	Sokan felnéztek rá
I'll tell you when	megmondom mikor
From there, I walked to a partially open gate	Onnan egy részben nyitott kapuhoz sétáltam
I glanced at my hands	A kezeimre pillantottam
I should have known there would be no competition	Tudnom kellett volna, hogy nem lesz verseny
I didn't expect that answer	Nem erre a válaszra számítottam
I'm tired of it	elegem van belőle
I can't see you here	Nem lehetek itt látni
The jury was then sent to deliberation	A zsűrit ezután tanácskozásra küldték
Your search returned a negative result	A nála végzett keresés negatív eredménnyel zárult
I just started singing	Épp most kezdtem el énekelni
I can't concentrate on everything at once	Nem tudok egyszerre mindenre koncentrálni
I whisper in sad tears	– suttogom a szomorú könnyek között
A thought came to mind	Egy gondolat jutott eszébe
I can take you home immediately	Azonnal hazavihetlek
However, I have a few questions	Viszont lenne pár kérdésem
I needed to know what happened	Tudnom kellett, mi történt
I left quickly before, so they starve	Gyorsan távoztam korábban, így éhezik
I couldn't let this poor guy die	Nem hagyhattam, hogy ez a szegény fickó meghaljon
There are those who are preoccupied with revenge	Vannak, akiket a bosszú foglalkoztat
At their end stood a small table with small chairs	A végükön egy apró asztal állt apró székekkel
I need proof that there is someone else out there	Bizonyítékra van szükségem, hogy van valaki más is odakint
I have a strong skill set	Erős képességkészlettel rendelkezem
I stood before my throne, or my father's old throne	Trónom, vagy apám régi trónja előtt álltam
I need medical care down here	Orvosi ellátásra van szükségem itt lent
I caught it and looked down at him	Elkaptam és lenéztem rá
I made a good decision	Jó döntést hoztam
I didn't push it away completely	Nem löktem el teljesen
All three acts were performed quickly	Mindhárom felvonást gyorsan teljesítették
I thought it was time to involve them	Úgy gondoltam, ideje bevonni őket
I can see his eyes twinkling	Látom, hogy felcsillan a szeme
He was surprised at what he looked like	Meglepett, hogy hogyan nézett ki
I can’t survive in this realm like that	Nem tudok túlélni ebben a birodalomban így
I was there with you	ott voltam veled
I was sure he couldn't stop	Biztos voltam benne, hogy nem tud megállítani
I don't plan to live here for long	Nem tervezek sokáig itt élni
I would like to return to the latest news	Szeretnék visszatérni a legfrissebb hírekhez
you don't really have to	nem igazán kell
I demolished their home	Leromboltam az otthonukat
I should never have taken them from you	Soha nem lett volna szabad elvennem őket tőled
I used to treat them very badly	Korábban nagyon rosszul bántam velük
I knew his dream was just an illusion	Tudtam, hogy az álma csak illúzió
I wanted to feel him everywhere	Érezni akartam őt mindenhol
I can't think and still nothing	Nem tudok gondolkodni, és még mindig semmi
I still haven't found it	Még mindig nem találtam meg
A small ring of light dimmed the wooden house	Egy kis fénygyűrű halványan megvilágította a faházat
The women were asked for a smaller amount	A nőktől kisebb összeget kértek
I found the delivery very clear	Nagyon egyértelműnek találtam a szállítást
I had to lose weight	Le kellett fogynom
I couldn't get up or talk to anyone	Nem tudtam felkelni vagy beszélni senkivel
I tried to stay awake, but I finally nodded	Próbáltam ébren maradni, de végül bólintottam
I was on it at the time	Éppen akkoriban voltam rajta
I got six months of hard work	Hat hónapot kaptam kemény munkával
I ran out of work	kifogytam a munkából
I see a sample here	Látok itt egy mintát
I am married and have a teenage son and daughter	Házas vagyok, tizenéves fiam és kislányom van
I lay on the couch, sleeping hopelessly	A kanapén feküdtem, reménytelenül aludtam
I tried to put the mood in order	Igyekeztem rendbe tenni a hangulatot
I haven't seen him in years	Évek óta nem láttam
I think that was the point	Azt hiszem, ez volt a lényeg
Food has real power	Az ételnek van igazi ereje
I knew it had to happen	Tudtam, hogy ennek meg kell történnie
I can't see your baby anymore	Nem látom többé a babáját
I met his family	Találkoztam a családjával
You know, I was like you at school	Tudod, olyan voltam, mint te az iskolában
I just wanted a baby	Csak babát akartam
I should never have entered the game	Soha nem lett volna szabad belépnem a játékba
I couldn't move anything	Nem tudtam semmit mozgatni
I was just trying to change something in my past	Csak próbáltam változtatni valamit a múltamban
I tried not to smile	Próbáltam nem mosolyogni
I didn’t have much experience entering the revolver	Nem volt sok tapasztalatom a revolverrel való belépésről
The meeting went well	A találkozó jól sikerült
I think we can use it	Szerintem tudjuk használni
A map on the floor	Egy térkép a padlón
I feel weak in the concept	Gyengeséget érzek a koncepcióban
He was apparently retained after completing their service	Nyilvánvalóan megtartották szolgálatuk befejezése után
The film was shot entirely on film	A filmet teljes egészében filmre forgatták
I think most people already know this little story	Azt hiszem, a legtöbben már ismerik ezt a kis történetet
The jury consisted of nine men and three women	A zsűri kilenc férfiból és három nőből állt
I thought it was too cruel	Azt hittem, ez túl kegyetlen
I think for most people this may even be true	Azt hiszem, a legtöbb ember számára ez akár igaz is lehet
I was completely married and I am for my career	Teljesen házas voltam és vagyok a karrieremhez
I got into a fight	A harcba kerültem
I wanted to get used to it	Meg akartam szokni
I thought this method would work	Azt hittem, ez a módszer működni fog
I would wrap myself in a ball	Egy labdává tekerném magam
He was discovered by a Holy Father but not betrayed	Egy szentatya fedezte fel, de nem árulta el
I couldn't look right or left	Nem tudtam jobbra vagy balra nézni
I recently had the opportunity to interview him	Nemrég volt alkalmam interjút készíteni vele
I was tired and emotionally raw	Fáradt voltam és érzelmileg nyers
He was a really perfect team	Tényleg tökéletes csapat volt
A lost bullet can break through the hull, which can have catastrophic consequences	Egy eltévedt golyó áttörheti a hajótestet, ami katasztrofális következményekkel járhat
I'd love to see the night glider start	Szívesen látnám az éjszakai sikló indulását
I started to feel better and stronger	Kezdtem jobban és erősebben érezni magam
I want you to take all the time you need	Azt akarom, hogy minden szükséges időt szánj rá
I left the door to my room open	A szobám ajtaját nyitva hagytam
I want to tell them myself	Én magam akarom elmondani nekik
I could feel the warmth of the air in his breathing	Éreztem a levegő melegét a légzésében
I can only sit and stare for hours	Órákig tudok csak ülni és bámulni
I've created views for my login and landing page	Létrehoztam nézeteket a bejelentkezéshez és a céloldalhoz
A boy here, a girl there	Egy fiú itt, egy lány ott
I thought he got rid of them	Azt hittem, megszabadult tőlük
They were beaten with a ruler	Vonalzóval vertek meg
I deal with my thoughts as they come and go	A gondolataimmal foglalkozom, ahogy jönnek-mennek
I love my heart very much in my finger	Nagyon szeretettel viselem a szívemet az ujjamban
I have never lost a single cow because of bears	Soha egyetlen tehenet sem vesztettem el a medvék miatt
I lost in the war years ago	Évekkel ezelőtt elvesztettem a háborúban
A long-forgotten memory	Egy rég elfeledett emlék
A poem cannot be written by will	Akarattal nem írható vers
I once tried to commit suicide	Egyszer meg is próbáltam öngyilkos lenni
I felt very well	Nagyon jól éreztem magam
I call my sisters from the past centuries	Hívom a nővéreimet az elmúlt évszázadokból
I waited for the drums to start	Vártam, hogy elinduljanak a dobok
I think your vaccination will help the village and others	Azt hiszem, az oltásod segíteni fog a falumon és másokon
I think that's stupid	Szerintem ez hülyeség
I tried to quell the shiver, but it didn't work	Megpróbáltam elfojtani a borzongást, de nem sikerült
I took it out and released it	Kivittem és kiszabadítottam
I am perfectly satisfied with my herd	Tökéletesen elégedett vagyok a falkámmal
I have a hard time accepting	Nehezemre esik befogadni
A gift from the creative areas of my skull	Ajándék a koponyám kreatív területeitől
I need a little help	Egy kis segítségre van szükségem
Theory of information, income and welfare expenditure	Az információ, a jövedelem és a jóléti kiadások elmélete
I shouted, doubled, and fell to my knees	Felkiáltottam, megdupláztam, és térdre estem
The characters are excellent	A karaktered kiváló
I just didn't like going after you	Egyszerűen nem szerettem, ha utánad megy
I can imagine her smiling and remembering her naked body	El tudom képzelni, ahogy mosolyog, és emlékszik a meztelen testére
I may have also given him a written statement	Lehet, hogy írásos nyilatkozatot is adtam neki
This attracted more mass	Ez nagyobb tömeget vonzott
I had to do more than that	Ezen túl kellett tennem
I can't give it to him anymore	Már nem tudom megadni magam neki
I remember a couple	Egy párra emlékszem
I didn't like to worry	Nem szerettem, ha aggódik
I usually have breakfast alone	Egyedül szoktam reggelizni
A slender case formed in his hand	Karcsú tok formálódott a kezében
I headed for the exit door	Elindultam a kijárati ajtó felé
I have to get out of here and start again	El kell tűnnöm innen, és újra kell kezdenem
I didn’t feel hung up, no headaches, nothing	Nem éreztem magam lógottnak, se fejfájást, se semmit
I’ll shake it and get another week out of it	Megrázom, és még egy hetet kapok belőle
I have questions about the other people involved	Kérdéseim vannak a többi érintett személyről
I would never have thought	Soha nem gondoltam volna
The electricity in the kitchen came on	A konyhában kigyulladt a villany
I am happy to answer one	Szívesen válaszolok egy
I didn't want to be tough	Nem akartam kemény lenni
I didn't know why this was so hard for me	Nem tudtam, miért olyan nehéz ez nekem
I didn't want to leave them	Nem akartam elhagyni őket
I listened to some noise but heard nothing	Hallgattam valami zajt, de nem hallottam semmit
There was nothing to fall back on	Nem volt miből visszaesni
I cried and cried and cried	Sírtam és sírtam és sírtam
I couldn't imagine what he was thinking	El nem tudtam képzelni, mire gondol
I tried to keep it, but to no avail	Megpróbáltam tartani, de hiába
I stretch out my fingers to separate my lips	Kinyújtom az ujjaimat, hogy elválasszam az ajkait
I was sure it was real	Biztos voltam benne, hogy valódi
I take this as a very bad signal	Ezt nagyon rossz jelnek veszem
I'm almost there now	Most már majdnem az álláig értem
I have the opportunity to study more thoroughly	Lehetőségem van alaposabban tanulmányozni
I have a phone	Viszont van telefonom
They will both be good friends	Ők ketten jó barátok lesznek
All other aircraft were sold	Az összes többi repülőgépet eladták
I have to measure the two	Meg kell mérnem a kettőt
I put it together pretty quickly	Ezt elég gyorsan összedobtam
I will really enjoy being able to drive at will	Nagyon élvezni fogom, hogy az akaratomra hajthassalak
He refused to divorce her	Nem volt hajlandó elválni tőle
Nine banknotes remained in circulation	Kilenc bankjegy maradt forgalomban
Eventually I got tired and confronted him	Végül belefáradtam, és szembeszálltam vele
I don't know anything, literally nothing	Nem tudok semmit, szó szerint semmit
I should leave things	Hagynom kellene a dolgokat
There was a heavy chest in one corner, covered with clothes	Egy nehéz láda volt az egyik sarokban, ruhákkal borítva
Third try, but nothing	Harmadik próbálkozás, de semmi
I didn't feel life inside	Nem éreztem belül életet
I know some people who work with problems like this	Ismerek néhány embert, akik ilyen problémákkal dolgoznak
A music video was released in parallel	Ezzel párhuzamosan egy zenei videó is megjelent
I didn't know you needed one	Nem tudtam, hogy neked kell egy
I didn't feel him at all	Egyáltalán nem éreztem őt
I didn’t have any of what he interpreted as enough of an answer	Nekem egyik sem volt, amit ő elég válasznak értelmezett
I could no longer control myself	már nem tudtam uralkodni magamon
When the couple got in touch	Amikor a pár kapcsolatba lépett
I was emotionally and physically exhausted	Érzelmileg és fizikailag is kimerültem
The fortified enemy must understand this	A megerősített ellenségnek ezt meg kell értenie
Of course, I didn’t expect to find the answers there	Természetesen nem számítottam arra, hogy ott megtalálom a válaszokat
I feel at the top of the world	A világ tetején érzem magam
There was a big pile behind the garage	Egy nagy rakás volt a garázs mögött
I appreciate that this is a strange start to this report	Értékelem, hogy ez furcsa kezdete ennek a jelentésnek
You received a package today	Ma egy csomag érkezett hozzád
I loved how much he smiled now	Imádtam, hogy most mennyire mosolygott
I can't help you with anything	Nem tudok segíteni bármiben is
I was not prepared to taste it	Nem voltam felkészülve az ízérzésre
I have to climb the mountain	Fel kell másznom a hegyet
I will not hesitate for a moment	Egy pillanatig sem fogok habozni
I got up slowly and headed for the door	Lassan felkeltem és az ajtó felé indultam
I'll be wondering what you decide	Kíváncsi leszek mit döntesz
I should go to sleep	Le kellene mennem aludni
I'm not sending you	nem küldlek
I looked at the back of my hand	A kezem hátuljára néztem
I felt terrible too	én is szörnyen éreztem magam
I shouldn’t have let you drink anything last night	Nem kellett volna hagynom, hogy igyál semmit tegnap este
I wanted to write him a letter	Levelet akartam írni neki
I didn't fix it at any point	Egyetlen ponton sem javítottam ki
I love watching him eat	Imádom nézni, ahogy eszik
I will use this company again	Újra használni fogom ezt a céget
I call this a quick fix, it hardly happened	Ezt gyors megoldású balesetnek nevezem, aligha történt meg
I was bored and needed a soothing pet	Unatkoztam, és szükségem volt egy nyugtató kisállatra
Let me warn everyone not to get confused	Hadd óva intessek mindenkit, nehogy összezavarodjon
I have to study the window first	Először az ablakot kell tanulmányoznom
I would do the same for your family	Én is ezt tenném a családodért
I felt his presence so close to mine	Éreztem a jelenlétét, olyan közel az enyémhez
I'm too weak now to lift it	Most már túl gyenge vagyok ahhoz, hogy felemeljem
I'll leave my coat here, so pick up the phone	Itt hagyom a kabátot, szóval vedd a telefont
I think this needs to be kept in mind at all times	Szerintem ezt folyamatosan szem előtt kell tartani
I think we got a great education	Azt hiszem, remek oktatásban részesültünk
I love this guy here	Szeretem ezt a srácot itt
I haven't reached my storage unit yet	Még nem értem el a tárolóegységemhez
I’ll look at all the answers here and finally get what I want	Minden választ itt megnézek, és végre megkapom, amit akarok
I found out about your profile picture	A profilképéről ismertem meg
I imagined the result	Elképzeltem az eredményt
I think you would lose sooner than you think	Szerintem hamarabb veszítenél, mint gondolnád
One day I called to say hello	Egy nap felhívtam, hogy köszönjek
I ran my fingers along the glittering material	Végighúztam az ujjaimat a csillogó anyagon
Some customers still stayed there like we did	Néhány ügyfél még mindig ott maradt, mint mi
I know you did something to him	Tudom, hogy csináltál vele valamit
He later became the owner and publisher	Később tulajdonosa és kiadója lett
I know someone who knows this person	Ismerek valakit, aki ismeri ezt a személyt
I have your bomb, he said	Nálam van a bombád mondta
Sea of ​​glass and fire	Üveg- és tűztenger
I didn't do anything to stop it	Nem tettem semmit, hogy megakadályozzam
I felt his fear	Éreztem a félelmét
I didn't have to wait long	Nem kellett sokáig várnom
I can't live like this anymore	Nem élhetek így tovább
I did this on purpose for two reasons	Szándékosan tettem ezt két okból
I thought this would be kept confidential	Azt hittem, ezt bizalmasan kezelik
I haven’t felt this good in a long time	Nagyon régóta nem éreztem magam ilyen jól
He puts their wealth in their own hands	Vagyonukat a saját kezükbe helyezi
I enjoyed it too much	Túlságosan is élveztem
The truth behind his disappearance is never revealed	Az eltűnése mögött meghúzódó igazság soha nem derül ki
I tried to drown in the lake	Megpróbáltam megfulladni a tóban
I've been waiting for this for a long time	Már régóta várok erre
I stopped to breathe in front of him	Megálltam előtte levegőt venni
I wasn't one of the dog owners	Én nem voltam az egyik kutyatulajdonos
I knew he was probably hungry	Tudtam, hogy valószínűleg éhes
I pressed it to my feet	Felnyomtam a lábamra
I could never justify creation	Soha nem tudtam megindokolni a teremtést
I knocked a few more times	Még párszor kopogtam
They broke us	Összetörtek minket
I looked at their courses last week	Múlt héten megnéztem a tanfolyamaikat
I'll be out next season	A következő szezonban kint leszek
I really didn't have any information about you, that's the truth	Tényleg nem volt információm rólad, ez az igazság
There was a hopeful gleam in his eyes	Reménykedő csillogás jelent meg a szemében
A few seconds later, something turned around	Néhány másodperccel később valami megfordult
I was twenty years old and ready for anything	Húsz éves voltam, és mindenre készen álltam
Undoubtedly a huge technical achievement, but why?	Kétségtelenül hatalmas technikai vívmány, de miért?
I can't offer more than this little token	Ennél a kis jelzőnél nem tudok többet felajánlani
I just have to be sure	Csak biztosra kell mennem
I can't stop myself from thinking about it	Nem tudom megállni, hogy ne gondoljak rá
I highly recommend their services!	Nagyon ajánlom szolgáltatásaikat!
I never understand things	Soha nem értem a dolgokat
He thought they were both submitting to his interests	Úgy gondolta, mindketten alávetik magukat az ő érdekeinek
I could still smell it myself	Még mindig éreztem az illatát magamon
I was happy to offer my life for it	Szívesen felajánlottam az életemet érte
I can never do my job	Soha nem tudom ellátni a kötelességeket
I feel almost like a different person	Szinte más embernek érzem magam
The state has invested heavily in preserving the sites	Az állam sokat fektetett a helyszínek megőrzésébe
I still hurt a lot	Még mindig nagyon fájtam
I didn't want him to leave	Nem akartam, hogy elhagyjon
I wouldn't know what to do with strong sunlight	Nem tudnék mit kezdeni erős napfénnyel
I'm looking for the best people we can	A legjobb embereket keresem, akiket csak tudunk
I will tell you about a wonderful example of devotion	Az odaadás egy csodálatos példájáról mesélek neked
I don't understand why it doesn't work	Nem értem miért nem működik
I know what it can be like	Tudom, milyen lehet
I turned eighteen in just three months	Alig három hónap múlva betöltöttem a tizennyolcat
I have to go out to my brother	Ki kell mennem a bátyámhoz
I could barely walk, my leg hurt a lot	Alig tudtam járni, nagyon fájt a lábam
I love and inspire this place every day	Szeretem és minden nap inspirálom ezt a helyet
I've never been on this machine before	Soha nem voltam még ezen a gépen
I didn't see his face under the hat	Nem láttam az arcát a kalap alatt
I owe him the end he's always wanted	Tartozom neki a véggel, amire mindig is vágyott
I also have extreme nebulae	Nekem is extrém agyködöm van
I should play better than that	Ennél jobban kellene játszanom
I didn't take into account that I would miss you	Nem vettem számításba, hogy hiányozni fogok
I wasn't sure if you would write again	Nem voltam benne biztos, hogy írsz-e még egyszer
I think he was a little shaken	Azt hiszem, kissé megrendült
I am very relieved to see you alive	Nagyon megkönnyebbültem, hogy élve látlak
He has since appeared in the comic	Azóta megjelent a képregényben
All I can do is pull my mouth out	Nem tudok mást tenni, mint kihúzni a számat
I seemed to do a lot of this	Úgy tűnt, sokat csinálom ezt
I fought many battles and killed many, many people	Sok csatát megvívtam és sok-sok embert megöltem
The new way will be medicine	Az új út gyógyszer lesz
I think they feel sorry for me	Azt hiszem, sajnálnak engem
I just want the language code	Csak a nyelvkódot szeretném
I closed my ear to block it	Befogtam a fülemet, hogy blokkoljam
A moment later, he picked up the phone again	Egy pillanattal később újra felvette a telefont
That way I won't have a problem	Így nem lesz bajom
It was also very aggressive	Ez is nagyon agresszív volt
I knew she was married once	Tudtam, hogy egyszer már férjnél volt
Their characters were simply different	Egyszerűen más volt a karakterük
I couldn't wait all day	Nem várhattam volna egész nap
I didn't have the money to pay the rent	Nem volt pénzem a lakbért fizetni
I'm opening my eyes wide now	Most tágra nyitom a szemem
I broke into the scary part	Betörtem az ijesztő részbe
I hurried past him and slid out the door	Elsiettem mellette és kisurrantam az ajtón
I know that religious people are real people, thank you	Tudom, hogy a vallásos emberek valódi emberek, köszönöm
I saw another flash from the third floor window	Újabb villanást láttam a harmadik emeleti ablakból
P, then to the ladies	P, majd a hölgyekhez
I'm sorry I never got to know him better	Sajnálom, hogy soha nem ismertem meg őt jobban
I looked down at my arm	Lenéztem a karomra
I am not a prophet for profit	Nem vagyok próféta a haszonért
I really like watching people cook	Nagyon szeretem nézni, ahogy az emberek főznek
I'm not coming out in the dark	Nem jövök ki a sötétben
Banks was the chief civil engineer	Banks volt a fő építőmérnök
The blood sample can be of any volume	A vérminta bármilyen térfogatú lehet
I should have rushed down	Le kellett volna rohannom
I went through the back seats	Átestem a hátsó üléseken
I still have no answer	még mindig nincs válaszom
I felt as flushed as the bleeding sky	Olyan elpirultnak éreztem magam, mint a vérző égbolt
I woke up the guard on duty	Felébresztettem a szolgálatban lévő őrt
I'll help you, help me	Én segítek, te segíts nekem
A pair of lines is called a set	Egy vonalpárt halmaznak nevezünk
I can’t complain because last week was very nice	Nem panaszkodhatok, mert a múlt hét nagyon szép volt
There is a short shout	Rövid kiáltás hallatszik
I hum under my nose	Dúdolok az orrom alatt
I made it part of my family	A családom részévé tettem
We intend to hurt the video game industry	Szándékunkban áll ártani a videojáték-iparnak
I'm not talking about anyone here specifically	Nem beszélek itt konkrétan senkiről
That's when I was seriously shocked	Ekkor komoly sokkot kaptam
I can’t leave evidence of my previous meeting	Nem hagyhatok bizonyítékot az előző ülésemről
I call this a defense fee	Én ezt védelmi díjnak nevezem
I wouldn't have friends	nem lennének barátaim
You know how these things go	Tudod, hogy mennek ezek a dolgok
I continue to our room in silence	Csendben megyek tovább a szobánkba
I was one of the few who escaped	Egyike voltam azon keveseknek, akik elkerülték
I felt something in it	Éreztem benne valamit
I decided to jump in	Úgy döntöttem, beugrom
I lead a development team	Egy fejlesztői csapatot vezetek
I'll process it with a little cheese	Feldolgozom egy kis sajttal
In fact, I woke him up	Valójában én ébresztettem fel
I served in the church	A gyülekezetben szolgáltam
I knocked on the door	bekopogtam az ajtón
I do not have the broad and narrow division	Nincs meg bennem a tág és keskeny felosztás
The maximum number of characters is up to thirty	A karakterek maximális száma elérheti a harmincat
I waited for an answer, but I didn't get anything	Vártam a választ, de nem kaptam semmit
I read about them yesterday	Tegnap olvastam róluk
I pushed harder and harder	Egyre erősebben löktem
I couldn't help me fall in love	Nem tudtam segíteni, hogy beleszeressek
I personally like it	Nekem személy szerint tetszik
I have a personal bank account there	Ott van személyes bankszámlám
I just went out and headed here	Csak kimentem és elindultam ide
I wonder if they are still working on this site	Kíváncsi vagyok, dolgoznak-e még ezen az oldalon
I controlled the west	Én irányítottam a nyugatot
I will destroy all the works of hell	Elpusztítom a pokol minden művét
I can't believe anyone is reading my diary	Nem hiszem el, hogy valaki elolvassa a naplómat
I thought it was very kind of you to tell me that	Azt hittem, nagyon kedves volt, hogy ezt elmondta nekem
I was never allowed to ask	Soha nem volt szabad kérnem
I held him tightly in his hospital bed	Szorosan tartottam a kórházi ágyán
I would not hesitate to buy again from the seller	Nem haboznék újra vásárolni az eladótól
I'm glad I did	Örülök, hogy megtettem
I returned to the shelter of the alley	Visszaléptem a sikátor menedékébe
I escaped pretty clean	Elég tisztán megúsztam
I joined him there in my own owl costume	Ott csatlakoztam hozzá a saját bagolyruhámban
I'm not doing anything that will hurt you	Nem teszek semmit, ami bántani fog téged
A voice from a long time ago	Egy hang régről
A full list of video sites is supported here	A videós webhelyek teljes listája itt támogatott
I couldn't walk for more than two hours	Két óránál többet nem tudtam volna sétálni
I do not know what to say	Nem tudok mit mondani
The fight started	Verekedés kezdődött
I hurried into the station, straight to the clerk	Besiettem az állomásra, egyenesen a jegyzőhöz
A public hearing would do more harm to the company than it would help	Egy nyilvános tárgyalás többet ártana a cégnek, mint segítene
I think you missed your call	Szerintem lemaradtál a hívásodról
I shouldn't have heard him	Nem kellett volna hallanom őt
I tried to hide in my room	Megpróbáltam elbújni a szobámban
The east wing contains service rooms	A keleti szárny kiszolgáló helyiségeket tartalmaz
I just don't know right now	Egyszerűen nem tudok most
Young sexy professional	Fiatal, szexi szakember
I knew the other one	Ismertem a másikat
I thought maybe this woman would leave me alone	Arra gondoltam, akkor talán békén hagy ez a nő
He is still on duty today	A mai napig szolgálatban áll
I give them eternal life and they will never be lost	Örök életet adok nekik, és soha el nem vesznek
Many companies sell special promotional items	Sok cég ad el speciális reklámcikkeket
I know the way from here	Innen ismerem az utat
It sank four minutes later	Négy perccel később elsüllyedt
I think he wanted people to believe he was	Azt hiszem, azt akarta, hogy az emberek azt higgyék, ő az
I had to stay in the present	A jelenben kellett maradnom
I was a writer, maybe an editor	Író voltam, talán szerkesztő
I can hear the cars passing by	Hallom, ahogy elhaladnak az autók
I know he, he and his wife	Tudom, hogy ő, ő és a felesége
I couldn't be anywhere	Nem tudtam sehol elhelyezkedni
I'm looking down on my heels	Lenézek a sarkamra
Anyway, I had to try to warn him	Mindenesetre meg kellett próbálnom figyelmeztetni
Thin cortex	Vékony vérkéreg
I was forced to overcome my fears	Kénytelen voltam túltenni magam a félelmeimen
I got to my feet too	Én is talpra álltam
A woman with a vision	Egy nő, akinek látomása van
I really fell in love with this girl, now a woman	Nagyon megszerettem ezt a lányt, most nőt
I see some have already done this	Úgy látom, néhányan már megtették ezt
I grew up on a small farm	Egy kis tanyán nőttem fel
I shouldn't have smiled on duty	Nem kellett volna mosolyognom az ügyeleten
I heard his footsteps running through the garden	Hallottam lépteit futva át a kerten
I was afraid to sit down on one of the furniture	Féltem leülni valamelyik bútorra
People who are so far apart are changing	Azok az emberek, akik ennyire eltávolodtak egymástól, megváltoznak
I went to school terribly	Rettenetesen mentem az iskolában
I feel incredibly lucky to have had this experience	Hihetetlenül szerencsésnek érzem magam, hogy átélhettem ezt az élményt
I have to be somewhere else at this time	Valahol máshol kell lennem ilyenkor
I reached into my pockets	Benyúltam a zsebekbe
I tried to open my eyes but failed	Próbáltam kinyitni a szemem, de nem sikerült
Eventually I jumped up and tried to attack me with magic	Végül felpattantam, és varázslattal próbáltam megtámadni
I felt bad in my stomach	Rossz érzés alakult ki a gyomromban
I reached for the opposite side and caught it	Az ellenkező oldalhoz nyúltam és elkaptam
The problem is in the structure of the hull itself	A probléma magában a hajótest felépítésében van
I never go out there	Soha nem megyek ki oda
I was shocked by that	Ezen megdöbbentem
I didn't really mean that	Igazából nem úgy értettem
I was hoping you would appreciate my sincere opinion	Reméltem, hogy értékelni fogja az őszinte véleményemet
These twists and turns were very dangerous and often fatal	Ezek a fordulatok nagyon veszélyesek és gyakran halálosak voltak
I talked about their pride	A büszkeségükről beszéltem
I have brought you pain and sorrow	Fájdalmat és bánatot hoztam neked
I almost didn't recognize it	Szinte nem ismertem fel
I felt bad for them	Rosszul éreztem magam irántuk
I never wanted that	Soha nem akartam ilyesmit
I never felt bad	Soha nem éreztem magam rosszul
I thanked you and you left with a smile	Megköszöntem, te pedig mosolyogva elmentél
I had to control my reaction to it	Meg kellett irányítanom a vele kapcsolatos reakciómat
I just picked it up and tried it	Csak felvettem és kipróbáltam
He stayed at the top for two weeks	Két hétig a csúcson maradt
I didn't tell him where you went	Nem mondtam el neki, hova tűntél
I slide down into the chair opposite him	Lecsúszom a vele szemben lévő székre
I never hear that	Ezt soha nem hallom
I was different because I was rejected	Más voltam, mert elutasítottak
I never planned anything	Soha nem terveztem semmit
I really hoped it would be that way	Nagyon reméltem, hogy így lesz
I left the car there and went on foot	Ott hagytam az autót és gyalog mentem tovább
I raised my eyebrows and asked what was wrong	Felhúztam a szemöldököm, és megkérdeztem, mi a baj
I see very few cars, no people	Nagyon kevés autót látok, embert nem
Therefore, they were forced to withdraw from the competition	Ezért kénytelenek voltak visszalépni a versenytől
I was just wondering about something	Csak tűnődtem valamin
I pursed my lips, I had a nervous habit	Összeszorítottam az ajkaimat, ideges szokásom volt
I think that's what he meant	Azt hiszem, erre gondolt
I could still drag my body to do something	Még mindig vonszolhatnám a testem, hogy csináljak valamit
I also wear jeans and boots	Van rajtam farmer és csizma is
I swear he saw me	Esküszöm, hogy látott engem
I put my lips on his belt, inhaled	Ajkaimat az övére tettem, belélegeztem
I use it almost every day	Szinte minden nap használom
I would definitely stay here again	Határozottan újra itt maradnék
I just wanted to apologize for last night	Csak bocsánatot akartam kérni a tegnap estéért
I decided to start with my hair	Úgy döntöttem, hogy a hajammal kezdem
I knew there was no hope for me	Tudtam, hogy nincs remény számomra
I dream with my daughter	A lányommal álmodom
I took a break at twelve	Tizenkettőkor tartottam a szünetet
I also created this address	Én is létrehoztam ezt a címet
I didn't do well against it	Nem jártam jól ellene
I grew up there, man	Ott nőttem fel, ember
It is known as a synonym for many other names	Számos más név szinonimájaként ismert
I knew the killer was no longer here	Tudtam, hogy a gyilkos már nincs itt
I've been wanting it for months	Hónapok óta vágytam rá
I wonder where they are	Kíváncsi vagyok, hol vannak
That's when I heard you laugh	Ekkor hallottam nevetni
I have no idea where your dog is	Fogalmam sincs, hol van a kutyád
I plan to continue my education in the summer as well	Terveim szerint a nyáron is folytatom az oktatást
I grew up with my own fashion icon	A saját divatikonommal nőttem fel
I started to get tired and confused	Kezdtem fáradni és összezavarodni
I feel like he's waiting for me	Érzem, hogy vár rám
I'll hang up and it'll be good	Leizom, és jó lesz
I understand it all seemed sudden	Megértem, hogy mindez hirtelennek tűnt
Maybe I’ll try to do things differently	Lehet, hogy megpróbálom másképp csinálni a dolgokat
I didn't know it was that bad	Nem tudtam, hogy ez ennyire rossz
I never found it	Soha nem találtam rá
I could barely eat anything for months	Hónapokig alig tudtam enni valamit
I am a policeman	Rendőr vagyok
I wasn't supported enough	Nem voltam eléggé támogatva
I have to let time run its course	Hagynom kell, hogy az idő szaladjon a maga útján
A treat for tired eyes	Csemege a fáradt szemeknek
I realized the cigarette was still in my hand	Rájöttem, hogy a cigaretta még mindig a kezemben van
I had to read your letter again	Újra el kellett olvasnom a levelét
I was pretty interesting	Elég érdekes voltam
I've known your family for a long time	A családodat régóta ismerem
I won't see you at lunch	Nem fogom látni ebédnél
I didn't even see his hand move	Nem is láttam, hogy megmozdul a keze
I have to tell you something	el kell mondanom valamit
I hit the ground hard	erősen a földhöz csaptam
I work for my parents	A szüleimnek dolgozom
I'm glad he's my father	Örülök, hogy ő az apám
I was on my way somewhere	Úton voltam valahova
I like to be on the move	Szeretek mozgásban lenni
I tried not to miss anything	Próbáltam nem kihagyni semmit
I fell in love with him	szerelmes lettem belé
I had to get out and go	Ki kellett jutnom és el kellett mennem
I had a lot of experiences when I was a teenager	Tinédzser koromban sok élményben volt részem
The video shows a number of Internet phenomena	A videó számos internetes jelenséget mutat be
I noticed that the library parking lot was crowded	Észrevettem, hogy a könyvtár parkolója zsúfolt
I know when he's upset	Tudom, mikor ideges
God was removed from the show	Istent eltávolították a műsorból
Even so, I really enjoyed the week	Ennek ellenére nagyon élveztem a hetet
I have two huge makeups	Két hatalmas sminkelésem van
I'm not willing to lose	Nem vagyok hajlandó elveszíteni
I prefer the legs in the camp oven	Jobban szeretem a lábakat a tábori sütőben
I can give you a good example if you like it	Tudok mondani egy jó példát, ha tetszik
I found a study on the first floor	Találtam egy dolgozószobát az első emeleten
I heard something about it	Hallottam valamit róla
I learned nothing to expect from you	Megtanultam semmit sem várni tőled
I hope you know that	Remélem ezt tudod
I forgot it was upstairs	Elfelejtettem, hogy fent van
I'll let you go up to your bed	Hagyom, hogy felmenj az ágyadba
That's not why we were convicted	Nem ezért ítéltük el
I was the only person at the base	Én voltam az egyetlen ember a bázison
I still have to live with it	még élnem kell vele
I am grateful for all the moral support	Hálás vagyok minden erkölcsi támogatásért
I met after the car rushing towards him	A felé rohanó kocsi után találkoztam
I looked in the mirror, my brown eyes looked troubled	Belenéztem a tükörbe, barna szemeim gondterheltnek tűntek
I think of you every night	Minden este rád gondolok
I lost sight of my concern for time	Elvesztettem szem elől és aggodalmát az idő iránt
I had a few hours to think about it	Volt pár órám gondolkodni rajta
I killed a buffalo	Megöltem bivalyt
I put the words in your mouth	a szádba adom a szavakat
The spiritual eagle finds its way regardless of anything	A spirituális sas bármitől függetlenül megtalálja az utat
An adult mother bear protecting a little girl	Felnőtt anyamedve, aki egy kislányt véd
I always stumbled upon an obstacle, I could never finish	Mindig akadályba botlottam, soha nem tudtam befejezni
I love that girl, but damn pampered	Szeretem azt a lányt, de rohadt elkényeztetett
I think he found a real profession in the leg fracture	Azt hiszem, igazi hivatást talált a lábtörésben
I decided to let the dog out of the pit	Úgy döntöttem, kiengedem a kutyát a gödörből
I bent down, closed my mouth with mine, and blew it	Lehajoltam, befogtam a száját az enyémmel és fújtam
I want it to be more than just sex	Azt akarom, hogy ez több legyen, mint pusztán szex
It would have been better if I had continued	Jobb lett volna, ha folytatom
Training combat credits	Kiképző harci kredit
I turned on the radio	Bekapcsoltam a rádiót
I turn around and see him standing in front of the window	Megfordulok, és látom, ahogy az ablak előtt áll
I know many topics	Sok témában ismerek
I have a son who needs me	Van egy fiam, akinek szüksége van rám
I just thought you were attractive	Csak azt hittem, vonzó vagy
I heard you take it	Hallottam, ahogy elviszi
There is a fire in my belly	Tűz ég a hasamban
I just stood and stared for a few seconds	Néhány másodpercig csak álltam és bámultam
I have to be very careful	Nagyon óvatosnak kell lennem
I grew up in this building	Ebben az épületben nőttem fel
I've been looking into these eyes for months	Hónapok óta nézek ezekbe a szemekbe
I took a deep breath	Mélyen beszívtam az illatos levegőt
I think you met him when you were downstairs	Azt hiszem, találkoztál már vele, amikor lent voltál
I felt bad, I expected the worst	Rosszul éreztem magam, a legrosszabbra számítottam
I had no choice	Nem volt más választásom
I was practically dead	Gyakorlatilag már halott voltam
The cash store should be about convenience, not necessity	A készpénzes boltnak a kényelemről kell szólnia, nem a szükségszerűségről
I trust them and I am able to open my heart	Bízom bennük, és képes vagyok kinyitni a szívemet
I prepared you for life	Felkészítettem az életre
I barely whispered my voice	Alig suttogtam a hangomat
I assume it's part of the wedding crowd	Feltételezem, hogy a násznép része
One way to look at better worlds, brighter days	Egy módja annak, hogy jobb világokra tekintsünk, fényesebb napokra
I thought we’d talk tonight for the sake of variety	Gondoltam, a változatosság kedvéért ma este megbeszéljük
I thought you were happy for me	Azt hittem, örülsz nekem
I swallowed the contents quickly	Gyorsan lenyeltem a tartalmát
I have never questioned his argument	Soha nem kérdőjeleztem meg az érvelését
They lived there with their two small children	Ott éltek két kisgyermekükkel
I had no idea where it all came from	Fogalmam sem volt, honnan jött ez az egész
I think he sent us here	Azt hiszem, ő küldött minket ide
I calmed down and let my hand fall to the side	Megnyugodtam, és hagytam, hogy a kezem oldalra essen
A low passenger platform was also built	Alacsony utasperon is épült
I want everything you connected to me	Mindent akarok, amit összekapcsoltál velem
I gave him something never before	Azt adtam neki, amit még soha senkinek
I forgot to get the gun	Elfelejtettem megszerezni a fegyvert
There is no evidence to support the proposal	Nincs bizonyíték a javaslat alátámasztására
Fear as a possible villain	A félelem, mint lehetséges gazember
I mean, the place was almost deserted	Úgy értem, a hely majdnem kihalt volt
I made a lot of memories	Rengeteg emléket készítettem
I should have said no to coffee	Nemet kellett volna mondanom a kávéra
I haven’t thought about that awful day in so long	Olyan sokáig nem gondoltam arra a szörnyű napra
I lay on the ground, I couldn't breathe	A földön feküdtem, nem kaptam levegőt
I used the time I spent alone to thoroughly clean myself	Az egyedül töltött időt arra használtam, hogy alaposan megtisztítsam magam
I just want to be around you	Csak a közeledben akarok lenni
I'd probably be safe there	Ott valószínűleg biztonságban lennék
I can tell you was surprised by my appearance	Mondhatom, meglepett a megjelenésem
A woman needs this in her life	Egy nőnek szüksége van erre az életében
I looked at the photo, it was beautiful	Megnéztem a fényképet, gyönyörű volt
The highlight of any small or large event	Minden kisebb vagy nagyobb esemény fénypontja
I even put more vegetables in it	Még több zöldséget is tettem bele
I decided to keep the pages and continue writing	Úgy döntöttem, megtartom az oldalakat, és folytatom az írást
I want to tell you how brave your son is	Szeretném elmondani, milyen bátor a fia
I couldn't deny it anymore	Nem tagadhattam tovább
I should have stayed and taken revenge	Maradnom kellett volna és bosszút állnom
I wanted your acceptance	Akartam az elfogadását, a jóváhagyását
A suit label can tell you a lot	Egy öltönycímke sok mindent elárulhat
I felt a cold behind me	Hidegséget éreztem magam mögött
I stumbled to the door and closed it	Az ajtóhoz botorkáltam és bezártam
Very good value for money	Ár-érték arányban nagyon jó
But I better not see guns	De jobb, ha nem látok fegyvereket
I have to give up their company	Le kell mondanom a társaságukról
You forced me to do this	Engem te kényszerítettek erre
I didn't see any flames	Nem láttam lángokat
I was in the war zone again	Megint a háborús övezetben álltam
I am one of the three designated for this	Én vagyok az egyike annak a háromnak, akit erre kijelöltek
I like this look, it makes it so beautiful	Tetszik ez a kinézet, annyira gyönyörűvé varázsolja
all i know about it	csak róla tudok
I like this picture in color	Ez a kép tetszik színesben
Some teachers accompanied the students	Néhány tanár elkísérte a diákokat
I wanted to ask about his vacation plans	Meg akartam kérdezni a nyaralási terveiről
I was there to watch this strange scene	Azért voltam ott, hogy megfigyeljem ezt a furcsa jelenetet
I looked at the clock again	Újra az órára néztem
I rested my forehead on his chest	A homlokomat a mellkasának támasztottam
Several other systems are under consideration	Számos egyéb rendszer is mérlegelés alatt áll
I heard panic in his voice	Hallottam a pánikot a hangjában
I watched you sleep all night	Egész éjjel néztem, ahogy alszol
I almost knew they would	Szinte tudtam, hogy megteszik
I didn’t plan on writing the story	Nem terveztem, hogy megírom a történetet
I finished everything for the wedding	Mindent befejeztem az esküvőre
I will not part with you	nem válok el tőled
I like the right gloves	Szeretem a megfelelő kesztyűt
I followed him back to this cabin	Követtem vissza ebbe a kabinba
I run the store here	Én vezetem itt a boltot
I need someone who knows what he's doing	Szükségem van valakire, aki tudja, mit csinál
I repaired your boots last night	Tegnap este megjavítottam a csizmádat
I waited to see if he would die	Vártam, hogy meg fog-e halni
I stretched out on the bed	Elnyúltam az ágyon
I want to take care of him	Szeretnék vigyázni rá
I hope to achieve this goal by writing fiction	Remélem, szépirodalom írásával elérem ezt a célt
I wasn't sure what would happen next	Nem voltam benne biztos, hogy mi lesz ezután
A great lady is coming out	Egy nagyszerű hölgy jön elő
I asked him what the code was talking about	Megkérdeztem tőle, hogy miről beszél a kód
I was expecting the best day of my life today	Életem legjobb napjára számítottam ma
I was an illusion, not a real one	Illúzió voltam, nem valóságos
In fact, I was so tense	Valójában annyira feszült voltam
I need to heal, I need to regain my strength	Meg kell gyógyulnom, vissza kell nyernem az erőmet
I was afraid to speak	Féltem megszólalni
I think they're moving northwest	Azt hiszem, továbbmennek északnyugat felé
I don't have to think about anything at all	Egyáltalán semmire sem kell gondolnom
I let go of my hand	Elengedtem a kezét
My black eyes and bloody lips are over	Fekete szemem és véres ajkam lett a vége
I couldn't keep track of time	Nem tudtam követni az időt
I was very afraid to make eye contact with him	Nagyon féltem szemkontaktust teremteni vele
I was immediately disgusted	Azonnal undorodtam
I'm sad to say deaf to him	Szomorúan mondom, hogy süketek rá
I didn’t dare search for fear of the trick	Nem mertem keresni a trükktől való félelem miatt
I went to hold it and then let it go	Elmentem, hogy tartsam, majd elengedtem
I am very grateful to be able to come here tonight	Nagyon hálás vagyok, hogy eljöhetek ide ma este
I fell and banged my head on a rock	Elestem és bevertem a fejem egy sziklába
A wounded look appeared on his face	Sebzett tekintet jelent meg az arcán
I prefer the personal touch	Jobban szeretem a személyes érintést
I think the investigation should be pushed elsewhere	Szerintem máshol kellene nyomni a nyomozást
I basically had nothing else to sell	Alapvetően nem volt más eladni valóm
I cooked roast lamb	Báránysült vacsorát főztem
I will teach him alone	Egyedül én fogom megtanítani őt
I think that's a little bit true	Gondolom, ez egy kicsit így van
I seem to ever attack	Úgy tűnik, valaha is támadok
I think he has a character	Szerintem van karaktere
Exactly a witch	Egészen pontosan egy boszorkány
I squeezed the dwarf tightly	Szorosan szorítottam a törpét
The red birds were divided into groups	A vörös madarak csoportba osztottak be
I tried to stop my breathing by covering my mouth	Megpróbáltam leállítani a lélegzetet úgy, hogy eltakartam a számat
I say it was dark, very dark	Mondom, sötét volt, nagyon sötét
I started cooking more	Elkezdtem többet főzni
I thought you did the same	Azt hittem, te is ezt csinálod
I felt pressure as he was tired, but no pain	Nyomást éreztem, ahogy elfáradt, de fájdalmat nem
Surely I am your only desire	Biztosan én vagyok az egyetlen vágyad
I opened it and held out a picture	Kinyitottam és kinyújtottam egy képet
I should try to make one	Ki kéne próbálnom, hogy készítsek egyet
I didn't want to kiss her mouth	Nem vágytam rá, hogy megcsókoljam a száját
I remember thinking my life was over	Emlékszem, azt hittem, az életemnek vége
I see it deep in your eyes	Látom a szemed mélyén
I wanted to express love	Szeretetet akartam kifejezni
I am not an expert in the arts	Nem vagyok a művészetek szakértője
I think he was expecting applause or laughter	Szerintem tapsot vagy nevetést várt
Doubt hit his head	Kétség ütötte fel a fejét
I thought that's what you mean	Azt hittem, erre gondolsz
I was embarrassed and scared	Zavarban voltam és féltem
I want you to do me a favor	Azt akarom, hogy tegyen nekem egy szívességet
It makes me happy when I see you happy	Boldoggá tesz, ha boldognak látom
I can't see it in the smoke	Nem látom a füstben
I don’t think many men give up on it	Azt hiszem, nem sok férfi mond le róla
I begged him not to, but he demanded it	Könyörögtem neki, hogy ne tegye, de ő követelte
Behind it is a restaurant and a clubhouse	Mögötte étterem és klubház
I had no problem uploading at all	Egyáltalán nem volt gondom a feltöltéssel
I'm waiting for my dinner	Várom a vacsorámat
I'm not the guardian of your brothers	Nem vagyok a testvéreid őrzője
I really enjoyed my grandfather	Nagyon élveztem a nagyapámat
I didn't tell him the whole story	Nem mondtam el neki az egész történetet
I drifted back and forth, I didn’t want to choose	Össze-vissza sodródtam, nem akartam választani
I want these supplies to go through	Azt akarom, hogy ezek a kellékek átmenjenek
I was surprised once again	Még egyszer megleptem
I probably have to get out of here after all	Valószínűleg mégis el kell tűnnöm innen
I still didn't pay much attention	Még mindig nem nagyon figyeltem
The storms developed rapidly	A viharok gyorsan fejlődtek
I did this for fifteen years	Tizenöt évig csináltam ezt
I still have a lot to do	Még sok dolgom van
I think we had three teachers throughout the system	Azt hiszem, három tanárunk volt az egész rendszerben
He will later be sentenced to life in prison	Később életfogytiglani börtönbüntetést kap
I put it to the test this morning	Ma reggel próbára tettem
I watched him watch	Néztem, ahogy nézem őt
I can too	én is lehet
I don't get respect here	Nem kapok tiszteletet errefelé
I couldn't say these	Nem mondhattam el ezeket
Of course, I can’t trust everything to chance	Természetesen nem bízhatok mindent a véletlenre
I couldn't eat or drink at the time	Akkoriban nem tudtam se enni, se inni
I came for help and medicine	Segítségért és gyógyszerért jöttem
I didn't know what to say yet	Nem tudtam, mit mondjak még
I looked back at the man at the desk	Visszanéztem az íróasztalnál ülő férfira
A man who existed before the loss of his family	Egy férfi, aki a családja elvesztése előtt létezett
I was hoping this wouldn’t be my last memory of it	Reméltem, hogy nem ez lesz az utolsó emlékem róla
A real smile that had a devastating effect	Egy igazi mosoly, aminek pusztító hatása volt
I don't feel the need to go out	Nem érzem szükségét, hogy kimenjek
I didn't believe it, you see	Nem hittem el, látod
I looked at my watch and swallowed	Megnéztem az órámat és nyeltem egyet
I held my breath so I wouldn't be ill	Visszafojtottam a lélegzetem, hogy ne legyek rosszul
I was working when it rang	Dolgoztam, amikor csengett
Apparently it was used as a locker room	Nyilván öltözőhelynek használták
I never wanted to be like that	Soha nem akartam ilyen valaki lenni
I'm very excited about this	Nagyon izgatott vagyok emiatt
I actually started to be afraid of my baby	Valójában félni kezdtem a babámtól
I took three people down	Három embert vittem le
I was just too tired	Egyszerűen túl fáradt voltam
I suspect he has a hard time falling asleep	Gyanítom, hogy ő is nehezen alszik el
I couldn’t imagine a life without him	Nem tudnék elképzelni egy életet nélküle
Please think about it once	Arra kérlek, gondolj rá egyszer
I'm like that, you see	Én is ilyen vagyok, látod
I wish we could restore it	Bárcsak vissza tudnánk állítani
I want you to tell me everything	Szeretném, ha mindent elmondana nekem
I think he took them to get what he wanted	Szerintem azért vitte el őket, hogy megkapja, amit akart
There was a longing in him, inviting him	Vágyódás égett benne, hívogatva őt
I won't make love to you until you remember	Nem fogok szeretkezni veled, amíg nem emlékszel
I was too weak to fight	Túl gyenge voltam a harchoz
I was lying on one arm with my head	Fejemmel az egyik karomon feküdtem
I looked out of the room	Kinéztem a szobára
I’m probably doing a lot out of nothing	Valószínűleg sokat csinálok a semmiből
I was sorry we didn't have more time	Sajnáltam, hogy nem volt több időnk
I should have had your eyes cut out last night	Tegnap este ki kellett volna vágnom a szemed
I could meet you somewhere in town	Találkozhatnék veled valahol a városban
All of these pieces worked together	Mindezek a darabok együtt működtek
I lifted the stick and hit it in the abdomen	Felemeltem a botot és hasba ütöttem
Another person together	Egy másik ember együtt
I must not think about growing	Nem szabad azon gondolkodnom, hogy növekedjünk
I took it off the boat	levettem a hajóról
I know these people are good men and women	Tudom, hogy ezek az emberek jó férfiak és nők
I didn't ask you here to fight you	Nem azért kértelek ide, hogy harcolj veled
I owe that to them	Ezt nekik köszönhetem
I believe what happened to him is true	Hiszem, hogy ami vele történt, az igaz
A new alternative reality begins	Egy új alternatív valóság kezdődik
I hate letting fear prevail	Utálom hagyni, hogy a félelem győzzön
I started shaking and then started crying	Remegni kezdtem, majd sírni kezdtem
I hope your memories keep you warm	Remélem, emlékei melegen tartanak benneteket
A good example of this is powder	Jó példa erre a por
Every man is important	Minden férfi fontos
I didn't get anywhere with any of them	Egyikükkel sem jutottam semmire
Several rating scales are used for this purpose	Erre a célra többféle értékelési skálát használnak
I can't stay home today	Ma nem maradhatok otthon
I don't break the windows	Nem töröm be az ablakokat
I decided not to play the games	Úgy döntöttem, hogy nem játszom a játékokat
A few drops help a lot	Néhány csepp nagyon sokat segít
I didn't even know what a secular song was	Nem is tudtam, mi az a világi dal
I quickly looked around again and fear gathered in me	Gyorsan újra körülnéztem magam körül, és félelem gyűlt bennem
I could feel the gun firing, but I could barely hear it	Éreztem, hogy elsül a fegyver, de alig hallottam
I didn't ask him for anything, I didn't expect anything from him	Nem kértem tőle semmit, nem is vártam tőle semmit
I just needed enough time	Csak elég időre volt szükségem
I saw my parents and my brother	Láttam a szüleimet és a bátyámat
I think you have a good mouth	Szerintem jó szád van
It was not produced	Nem került gyártásba
I went to the kitchen	Elindultam a konyhába
Miller is married and has a son	Miller nős, egy fia van
I had to keep calm	Meg kellett tartanom a nyugalmamat
The celebration of the official beginning of democracy	A demokrácia hivatalos kezdetének ünnepe
I have no appreciation for this idea	Nem tartok elismerést ennek az ötletnek
After that, I cut myself away from the family	Utána elzártam magam a családtól
I closed the door, it opened	Behúztam az ajtót, kinyílt
A second followed by a third	Következett egy második, majd egy harmadik
I just thought I'd go to you	Csak arra gondoltam, hogy elmegyek hozzád
i care about you too	én is törődök veled
He is a big, soft man who shows himself to his fellow drinkers	Nagydarab, puha ember, aki ivótársainak mutogatja magát
A bad night’s sleep can ruin my day	Egy rossz éjszakai alvás tönkreteheti a napomat
I am more than able to take care of myself	Több mint képes vagyok gondoskodni magamról
I never brought home work friends	Soha nem hoztam haza munkahelyi barátokat
I saw it in his smile, in his eyes	Láttam a mosolyán, a szemében
I have decided to handle your case for free	Úgy döntöttem, hogy az ügyét ingyenesen kezelem
I knew it wasn't my fault	Tudtam, hogy nem az én hibám
I desperately wanted to wake him up	Kétségbeesetten fel akartam ébreszteni
I suspect he burned at the thought	Gyanítom, hogy beleégett a gondolatból
I know medical technology and computers	Ismerem az orvostechnikát és a számítógépeket
There were better things in my head	Jobb dolgok jártak a fejemben
Everyone has to go out like an hour	Mindenkinek ki kell mennem, mint egy órája
It has been translated into eight languages	Nyolc nyelvre fordították le
I intentionally closed my eyes and then opened them again	Szándékosan becsuktam a szemem, majd újra kinyitottam
I dropped the blanket and looked away	Ledobtam a takarót és félrenéztem
You should not listen to such things	Az ilyen dolgokról nem szabad hallgatni
I think keep trying	Szerintem próbálkozz tovább
A health check has been performed	Állapotellenőrzés történt
I want something simple	Valami egyszerűt szeretnék
I wanted my body to cool down	Azt akartam, hogy a testem kihűljön
Of course, a lot can go wrong before the trial	Természetesen sok minden elromolhat a tárgyalás előtt
I waited for the inevitable	Vártam az elkerülhetetlent
This means great security	Ez nagy biztonságot jelent
I would speak voluntarily in prison	Önként beszélnék a börtönben
I leaned against the vent, my legs were suddenly liquid	A szellőzőnyílásnak dőltem, lábaim hirtelen folyékonyak voltak
I did, but it was still a failure	Megtettem, de az még mindig kudarc volt
It wasn't long before I was able to quell my doubts	Nem sokáig tudtam elfojtani a kételyeket
I must not blame him	Nem szabad őt hibáztatnom
I hope you find your way	Remélem, megtalálja az utat
I wouldn't do it any other way	Nem csinálnám másképp
I can not stand	Nem bírom tovább
I would be a drug dealer	drogdíler lennék
I was a gym rat too	Én is tornapatkány voltam
A man should never hit a woman	Egy férfinak soha nem szabad megütnie egy nőt
I'm just worried about you	Csak aggódom érted
These have been added to the web on the front page	Ezeket az elülső oldalon adták hozzá a webhez
I didn't know where to pour my fears	Nem tudtam hova önteni a félelmeimet
I think you just need to rest	Szerintem csak pihenésre van szüksége
I am a very sweet and special cat	Nagyon édes és különleges macska vagyok
I think you're like him too	Szerintem te is olyan vagy mint ő
I have deep respect for him and he respects me	Mélyen tisztelem őt, és ő tisztel engem
I figured it out	kigondoltam
I want a mother like that	Ilyen anyát szeretnék
I know some places are cheap land in the west	Tudom, hogy néhány helyen olcsó a föld nyugaton
I came across them by accident	Véletlenül akadtam rájuk
I knew what happened	Tudtam, mi történt
A slow smile spread across his lips	Lassú mosoly húzta szét az ajkát
I never wanted any of them	Soha nem akartam egyiket sem
to put it mildly, i was scared	enyhén szólva megijedtem
I haven't seen you in years	Évek óta nem láttalak
I advise you to be patient	Azt tanácsolom, légy türelmes
I move forward carefully so as not to fall	Óvatosan haladok előre, nehogy elessek
I have not decided it yet	Még nem döntöttem el
I was not always his best performing student	Nem mindig én voltam a legjobban teljesítő tanítványa
I only sighed at the word	Csak a szó hallatán felsóhajtottam
I also remember these pictures	Én is emlékszem ezekre a képekre
I think it was more of a lively and joyful sound	Szerintem inkább élénk és örömteli hangzás volt
I go upstairs to take a shower and get ready	Felmegyek az emeletre zuhanyozni és készülődni
I recognized the rotating gaze of the wheels	Felismertem a kerekek forgó tekintetét
I've always loved writing	Mindig is szerettem írni
I caught him while he was crying and while he was asleep	Fogtam őt, amíg sírt és amíg aludt
I open my eyes and see that we have company	Kinyitom a szemem, és látom, hogy társaságunk van
I never stopped to think about the consequences	Soha nem hagytam abba, hogy a következményekre gondoljak
It wasn't me who wrote the song, it was him	Nem én írtam a dalt, hanem ő
The only exception to this is turkey	Ez alól az egyetlen kivétel a pulyka
Production was delayed while the model was being repaired	A modell javítása közben a gyártás késett
Melancholy, which may be well explained by its circumstances	Melankólia, amit a körülményei jól megmagyarázhatnak
I'm going to do my job	megyek a dolgomra
I will do all this in the coming days	Mindezt megteszem a következő napokban
I only have a small percentage	Csak egy kis százalékom van
That's not how I saw him	Nem egészen így láttam őt
I still brought in the main line	Továbbra is behoztam a fősort
I suggest not relying on recent successes	Azt javaslom, ne a közelmúltbeli sikereken nyugodjon
I can fight my own fights	Meg tudom vívni a saját harcaimat
I should have closed tonight	Ma este be kellett volna zárnom
The center is still open for future study periods	A központ továbbra is nyitva áll a jövőbeni tanulmányi időszakokra
I ordered a hearty breakfast and a cup of coffee	Rendeltem egy bőséges reggelit és egy csésze kávét
I'll stay on the sidewalk across the street	Én a szemközti járdán maradok
I was angry with the enemy	Haragudtam az ellenségre
I made a few turns and no one was behind me	Tettem néhány kanyart, és senki nem volt mögöttem
I threw it at him with sticks	botokkal dobtam rá
I smoothed her hair back and kissed her lips softly	Hátrasimítottam a haját és lágyan megcsókoltam ajkait
I thought they knew that	Azt hittem, ezt tudják
Williams dry goods store	Williams szárazáru bolt
I thought I was only interested in your actions	Azt hittem, pusztán a te tetteid érdeklik
I hired you for the winter	Felbéreltelek télre
The war ended before the problem was solved	A háború a probléma megoldása előtt véget ért
Let's wash our minds with blood	Vérrel mossuk tisztára az elménket
I was afraid my husband would die	Féltem, hogy a férjem meghal
I didn't expect him to follow us	Nem számítottam rá, hogy követ minket
Finally, I had to ask for a guard	Végül meg kellett kérnem egy őrt
The plot currently has a brick platform	A telken jelenleg egy tégla emelvény áll
I wanted to find a voice for the man	Hangot akartam találni a férfinak
I am kind, friendly and positive	Kedves, barátságos és pozitív vagyok
I stopped, gathered my thoughts	Megálltam, összeszedtem a gondolataimat
I let him take her	Hagytam, hogy elvigye őt
I knelt down and lifted her up	Letérdeltem és felemeltem
But not in the approach	De nem a megközelítésben
I was a little wrong about that	Ebben egy kicsit tévedtem
I just need you to talk to me	Csak arra van szükségem, hogy beszélj velem
I like to help people	Szeretek segíteni az embereknek
I would turn off my emotions and make them go away	Kikapcsolnám az érzelmeimet, és eltüntetném őket
Again, I was the only person in the neighborhood	Megint én voltam az egyetlen ember a környéken
I won't show up without him	Nem fogok megjelenni nélküle
I drove and the road gave way below us	Én vezettem, és az út engedett alattunk
A grin ripped through his face	Egy vigyor hasította fel az arcát
The wind rose	Feltámadt a szél
I keep it naked most of the time	Legtöbbször meztelenül tartom
Remember, there are no friendly teams behind you	Ne feledje, hogy nincsenek barátságos csapatok mögöttetek
I have attached a sample code and explanation below	Az alábbiakban mellékeltem egy mintakódot és magyarázatot
A shiver runs through me	Borzongás fut végig rajtam
I cannot blame this logic	Nem hibáztathatom ezt a logikát
I could connect more outside the internet	Többet tudnék csatlakozni az interneten kívül
He was a great baseball player	Remek baseball játékos volt
I'll stay down for another hour	még egy órát lent maradok
I think the best is in fourth place	Azt hiszem, a legjobb a negyedik helyen áll
I hope you tell him what you expect	Remélem, elmondod neki, mire számítasz
I didn’t open the doors and didn’t deal with the locks	Nem nyitottam ki az ajtókat, és nem foglalkoztam a zárakkal
I just gave him a way out	Csak kiutat adtam neki
I have a lot to share with you	Sok mindent meg kell osztanom veletek
He is preparing for a tour around the world again	Újra világkörüli körútra készül
A soft breeze whispered on board	Lágy szellő suttogott a fedélzeten
I already have some experience with this	Nekem is van már némi tapasztalatom ebben
I followed and looked around the seemingly deserted room	Követtem, és körülnéztem a látszólag elhagyatott szobában
I stay and take the lesson like a man	Maradok, és úgy veszem a leckét, mint egy férfi
I think we went with it	Azt hiszem, haladtunk vele
A smart man would have stopped	Okos ember megállt volna
I asked a man there what was going on here	Megkérdeztem egy ottani embert, hogy mi folyik itt
I emailed them and got a response from them	Írtam nekik e-mailt, és kaptam tőlük választ
I usually gather information from the Queen of Drama	Általában a drámakirálynőtől gyűjtök információkat
I understand exactly what you mean	Pontosan értem mire gondolsz
Anyway, I always cook too much for us	Amúgy mindig túl sokat főzök csak nekünk
I was told the place was a criminal scene	Azt mondták nekem, hogy a hely bűnügyi helyszín
I suddenly smiled at my thought	Hirtelen gondolatomra elmosolyodtam
I think the rope is torn	Gondolom, elszakadt a kötél
I always took it for granted	Mindig természetesnek vettem
Soccer back that year	Foci még abban az évben
I feel a little closer	Úgy érzem, egy kicsit közelebb van
I got out of my car and looked around carefully	Kiszálltam a kocsimból és óvatosan körülnéztem
So it was a lot of fun for me	Szóval nagyon szórakoztató volt számomra
A new transaction would take the funds out again	Egy új tranzakció ismét kivenné az alapokat
A light sweat erupted from his forehead	Könnyű izzadság tört ki a homlokán
I want to go home	Szeretnék hazamenni
I hope you had a nice summer	Remélem szép nyarad volt
A newspaper hit his face	Egy újságlap ütötte az arcát
I have proof of every lie	Minden hazugságra van bizonyítékom
His true identity is revealed at the very end	Valódi kiléte a legvégén derül ki
I waited patiently for him, hellishly nervous	Türelmesen vártam rá, pokolian idegesen
I would never let anything happen to you	Soha nem hagynám, hogy bármi is történjen veled
I needed complete solitude	Teljes magányra volt szükségem
I saw him with the knife	Láttam őt a késsel
I don't want to shake hands either	Én sem szeretném kezet fogni
I loved being home	Imádtam, hogy otthon van
I started thinking about it myself	Magam is elkezdtem gondolkodni rajta
I didn’t have to bet no on the answer	Nem kellett nemet fogadnom a válaszért
I saw that it was important to me too	Láttam, hogy ez számomra is fontos
I leaned over, desperate to get a glimpse	Odahajoltam, kétségbeesetten, hogy bepillanthassak
I doubt you even know what love really is	Kétlem, hogy egyáltalán tudod, mi a szerelem valójában
I did this for twenty years	Ezt csináltam húsz évig
I tried to follow the conversation between them	Megpróbáltam követni a köztük zajló beszélgetést
I took his hand in my hands	A kezeim közé vettem a kezét
I go into the bedroom, you never enter	Bemegyek a hálószobába, te soha nem lépsz be
I'm more of a philosopher	Inkább filozófiás vagyok
I ran stronger, faster	Erősebben, gyorsabban futottam
I just wouldn't look	Csak nem nézném ki
I wave my hand to start walking again	Integetek a kezemmel, hogy újra járni kezdjek
It’s unbelievable how normal everything seems	Hihetetlen, milyen normálisnak tűnik minden
A letter he had kept for a long time	Egy levél, amelyet már régóta őrzött
I didn't seem to find it	Úgy tűnt, nem találtam
Robinson was chosen as team captain	Robinsont csapatkapitánynak választották
I’ve learned a lot about myself since the accident	Sokat tanultam magamról a baleset óta
I think they still are	Gondolom, még mindig azok
A cable swirled beneath it	Alatta egy kábel kavargott
I knew from experience that he rarely turned before midnight	Tapasztalatból tudtam, hogy ritkán fordult meg éjfél előtt
I was fine with it	finom voltam vele
I handed them down together	Együtt adtam le őket
I would be happy if I didn't have the strength	Boldog lennék, ha nincs erő
I felt utterly miserable	Teljesen nyomorultul éreztem magam
I fell to my knees and looked inside	Térdre rogytam és benéztem
I just have to believe it	csak el kell hinnem
I knew he was happy	Tudtam, hogy örül
He contributed relatively little to the elaboration of the plot	Viszonylag keveset járult hozzá a cselekmény kidolgozásához
I got to the third floor without any problems	Minden gond nélkül felértem a harmadik emeletre
I had to find my way	Meg kellett keresnem az utat
I'm not losing my mind	Nem veszítem el az eszem
I couldn't think of these things	Nem tudtam ezekre a dolgokra gondolni
I never made that mistake	Soha nem követtem el ezt a hibát
I couldn't see very well	Nem tudtam túl jól látni
I look forward to this changing this season	Nagyon várom, hogy ez megváltozzon ebben a szezonban
Some people gave him questioning and slightly anxious glances	Néhány ember kérdő és kissé aggodalmas pillantásokat vetett rá
I think it's probably my fault	Azt hiszem, valószínűleg az én hibám
A quarter of them visited more than ten doctors	Egynegyedük tíznél több orvosnál járt
I feel pretty awake	Eléggé ébren érzem magam
I tried to blink in shock	Próbáltam pislogni a döbbenettől
I asked him not to, but he did	Kértem, hogy ne tegye, de megtette
I see it from the transfer here	Itt látom a transzferből
I haven't been here in a couple of weeks	Pár hete nem voltam itt
I just have a hard time pulling myself out of it	Csak nehezen tudom kivonni magam belőle
I can't accept or live with myself	Nem tudom elfogadni vagy együtt élni magammal
I think he probably loves his job	Azt hiszem, valószínűleg szereti a munkáját
I just had a feeling	Csak volt egy érzésem
I was so young, so nervous	Olyan fiatal voltam, olyan ideges
I didn't know you were at church yesterday	Nem tudtam, hogy te voltál tegnap a templomban
I feel like a million dollars	Egymillió dollárnak érzem magam
I noticed her eyes first	Először a szemeit vettem észre
That is my sincere desire	Ez az őszinte vágyam
I think you'll find it interesting	Szerintem érdekesnek fogod találni
The remaining risk was borne by the owners	A fennmaradó kockázatot a tulajdonosok viselték
I've never heard him talk	Még soha nem hallottam beszélni
Israel wrote on theology and collected medical works	Izrael teológiáról írt és orvosi műveket gyűjtött
i will never tell	soha nem fogom elmondani
I was sure he wasn't ready for it	Biztos voltam benne, hogy nem állt készen rá
I saw how things fit together	Láttam, hogyan illeszkednek egymáshoz a dolgok
I had to make sure you didn’t lose the game	Biztosítanom kellett, hogy ne veszítse el a játékot
I am not a vile being	Nem vagyok aljas lény
I loved his angry face	Imádtam a dühös arcát
He needs more eyes	Több szem kell rá
I can probably write you a credit card now	Valószínűleg most írhatok neked egy hitelkártyát
I will not interfere in such matters	Nem fogok beleavatkozni ilyen ügyekbe
I closed with beautiful	gyönyörűvel zártam
I have to do this alone	Ezt egyedül kell megcsinálnom
In fact, I was surprised by that	Valójában ezen meglepődtem
I thought about it too	én is gondolkodtam rajta
I can get it at any time	Bármikor megkaphatlak
I miss being part of our fun	Hiányzik, hogy részese legyen a szórakozásunknak
I tried to fall asleep myself	Megpróbáltam elaludni magam
I decided it wouldn't hurt to dismantle it first	Úgy döntöttem, nem ártana előbb leszerelni
I feel this loss as much as I can	Annyira átérzem ezt a veszteséget, amennyire csak lehet
I didn't notice people	Nem vettem észre az embereket
I jumped off the wall and waited	Leugrottam a faltól és vártam
I have to go back and find the coat	Vissza kell mennem és megkeresnem a kabátot
I had every question that everyone else had	Bennem volt minden kérdés, amit mindenki másnál
There are a lot of worries swirling in your head	Nagyon sok gond kavargott a fejedben
I angrily adjusted my jaw	Dühösen beállítottam az állkapcsomat
I met him on our vacation last year	Tavaly a nyaralásunkon találkoztam vele
I know what the dead look like	Tudom, hogy néz ki a halott
I hope you succeed somehow	Remélem sikerül valahogy
I've seen enough in my long years	Eleget láttam hosszú éveim alatt
Still, I told some of my friends	Mégis elmondtam néhány barátomnak
I turn around and bend my head under the pillow	Megfordulok, és a párna alá hajtom a fejem
I couldn't wait to take it alone	Alig vártam, hogy egyedül vigyem
I say the same prayers and sing the same songs	Ugyanazokat az imákat mondom és ugyanazokat az énekeket éneklem
I couldn't even imagine what he wanted to tell me	El sem tudtam képzelni, mit akart mondani nekem
I want to grow old and be like him	Szeretnék megöregedni és olyan lenni, mint ő
I'm sorry, but that's the way it is	Sajnálom, de ez így van
I thought I'd check in tonight	Arra gondoltam, hogy benézek ma este
I don't know if that's possible	Nem tudom, hogy ez lehetséges-e
I want you to give it to me	Azt akarom, hogy adj nekem
I didn't take in too much	Nem vettem be túl sokat
I just came to thank you	Csak azért jöttem, hogy megköszönjem
A journey that will change your life forever	Egy utazás, amely örökre megváltoztatja az életét
I was still connected to the earth plane	Még mindig kapcsolatban voltam a földi síkkal
I didn't even drink wine	Még csak bort sem ittam
I just wanted to be alone	Csak egyedül akartam lenni
I chose the frost that turned pink	A rózsaszínre váltott fagyot választottam
I couldn't get the kids out of the room	Nem tudtam kihozni a gyerekeket a szobából
I continued to study for a lifetime	Egy életen át folytattam a tanulást
The letter was one thing	A levél egy dolog volt
I'd beat it, it's always a good strategy	Megverném, mindig jó stratégia
I would have done something different with my life	Valamit másképp csináltam volna az életemmel
I like being in a band	Szeretek egy zenekarban lenni
When someone dies, they lose all their potential	Amikor valaki meghal, elveszíti minden potenciálját
I was more than excited	Több mint izgatott voltam
Much later, I appreciate you trying to connect	Jóval később értékelem, hogy megpróbált kapcsolódni
The plane still did not respond	A repülőgép továbbra sem válaszolt
I kissed my teeth on it	– csókoltam rá a fogaimat
I feel what's going to happen	Érzem, mi fog történni
I heard him speak, still upstairs	Hallottam, ahogy beszél, még mindig fent
A little further afield is a small river	Kicsit távolabb egy kis folyó folyik
I think that's enough for today	Azt hiszem, mára ennyi elég is
I only had one day to survive	Csak egy napot kellett túlélnem
Food crops are also affected	Az élelmiszernövények is érintettek
I have limited eye contact	Korlátozott szemkontaktusom van
There is no one in the world	Nincs senkim a világon
I'll make sure	Meg fogok győződni róla
I want to take them off this ship	Le akarom őket szedni erről a hajóról
I try to welcome new people every year	Igyekszem minden évben új embereket fogadni
I looked down at her butt as she walked past her	Lenéztem a fenekére, ahogy elment mellette
The fourth is the editing of the third alternative	A negyedik a harmadik alternatív szerkesztése
I went out by bus a few times to visit	Néhányszor kimentem busszal meglátogatni
I mean, it wasn't bad at all	Úgy értem, egyáltalán nem volt rossz
Real castle made of red bricks	Igazi kastély, vörös téglából
I climbed up and went over to the passenger side	Felmásztam és átmentem az utas oldalára
It just doesn’t occur to me to do something else	Egyszerűen nem jut eszembe, hogy valami mást csináljak
I can't believe you told me that	Nem hiszem el, hogy ezt mondta nekem
Faster speed is called a rack	A gyorsabb sebességet racknek nevezik
I hit him with one foot and stood up	Megütöttem egy lábbal és felálltam
I'll talk to your parents	Majd beszélek a szüleiddel
I enjoy playing the game	Lelkesen játszom a játékot
I saw three have a room	Láttam, hogy háromnak egy szobája van
I vowed not to repeat their mistakes	Megfogadtam, hogy nem ismétlem meg a hibáikat
I couldn’t expand the room forever	Nem tudtam tovább bővíteni a szobát örökké
I'll do what you ask	Megteszem, amit kérsz
Grant was destitute	Grant nincstelenül maradt
I think there have been thousands of requests for follow-up	Azt hiszem, több ezer megkeresés érkezett a nyomon követésre
I think he's trying to achieve it	Azt hiszem, megpróbál elérni
I was more in the mood for something light	Inkább valami könnyedhez éreztem a kedvem
I wasn’t the only one who couldn’t stand the scene	Nem én voltam az egyetlen, aki nem bírta a jelenetet
I often wondered if my memories were really true	Gyakran elgondolkodtam azon, hogy az emlékeim valóban igazak-e
I know he will accept us	Tudom, hogy be fog fogadni minket
I think they will be very quiet	Szerintem nagyon csendesek lesznek
I am in favor of freedom of faith and opinion	Én a hit és a vélemény szabadsága mellett vagyok
I just want to see it's done	Csak látni akarom, hogy elkészült
I had to let him know	Muszáj volt tudatnom vele
I was glad you accepted my brother	Örültem, hogy elfogadta a bátyámat
I did it for the money	A pénz miatt csináltam
Boom was a commercial and critical failure	A Boom kereskedelmi és kritikus kudarc volt
I was at school too	Nekem is volt az iskolában
I only fell over for a while	Csak egy időre elborultam
I feel bad if I repeat	Rosszul érzem magam, ha megismétlem
I moved back into the bedroom	Visszaköltöztem a hálószobába
I think something was missing, maybe lemon juice	Szerintem valami hiányzott, talán a citromlé
I eat one and twenty-five more appear	Egyet etetek, és megjelenik még huszonöt
I'm sorry, but that's not my decision	Sajnálom, de ez nem az én döntésem
I personally love it	Én személy szerint szeretem
I prayed for him to come	Imádkoztam, hogy jöjjön
A good female weapon, he thought	Jó női fegyver, gondolta
I pointed the rod up and tried to fix it	Felfelé mutattam a rudat, és megpróbáltam megjavítani
Negative action is often the result of negative thinking	A negatív cselekvés gyakran negatív gondolkodás eredménye
A military technology cooperation agreement has been signed	Haditechnológiai együttműködési megállapodást írtak alá
I was sad that it was over	Szomorú voltam, hogy vége
A brother or a nurse	Egy testvér vagy egy nővér
I gave in to the violence of my wolf	Engedtem a farkasom erőszakosságának
I hurt people myself too	Magam is súlyosan megbántottam az embereket
I want my choice of clothes to be a surprise	Szeretném, ha a ruhaválasztásom meglepetés lenne
A good man does not need a superficial woman	Egy jó férfinak nincs szüksége felületes nőre
I could not speak unless I was addressed directly	Nem szólalhattam meg, hacsak nem szólítottak meg közvetlenül
I sow the seeds in early spring	Kora tavasszal foltba vetem el a magokat
I feel it in my bones	Érzem a csontjaimban
I didn’t step back, and that surprised me	Nem léptem hátrébb, és ez meglepett
This is a young country	Ez egy fiatal ország
I have to stand here and watch it happen	Itt kell állnom és néznem, ahogy ez történik
With wide shoulders and a loud voice	Széles vállakkal és nagy hanggal
I wanted him to be outside, naked and inside me	Azt akartam, hogy kint legyen, meztelenül és bennem
I asked her so many times to get married	Annyiszor kértem, hogy vegyen feleségül
A light pattern appeared	Fényminta jelent meg
I followed his instructions and followed him	Követtem az utasításait, és követtem őt
I tried, you have to believe me	Megpróbáltam, hinned kell nekem
Thanks for sharing	A megosztásért köszönet jár
I'll throw it somewhere in your house	Kidobom valahova a házába
I'm sorry if anyone cares	Elnézést kérek, ha valakit érdekel
I saw him standing in the school hallway	Láttam őt az iskola folyosóján állni
I stood there between the other two, rubbing our shoulders	Ott álltam a másik kettő között, vállunkat súroltam
I want us to share and read	Szeretném, ha osztoznánk és olvasnánk
I asked someone about the guy	Megkérdeztem valakit a srácról
I should have paid to come home	Fizetnem kellett volna, hogy hazajöjjön
I knew who he was now	Tudtam, ki ő most
I looked at her face, her lips, her eyes	Néztem az arcát, az ajkát, a szemét
I appreciate you honoring me	Értékelem, ahogy megtisztel engem
It was a really terrible time	Valóban szörnyű időszak volt
I have a wife, three little sons and a daughter	Van egy feleségem, három kisfiam és egy lányom
We definitely wanted something to be eternal	Mindenképpen azt akartuk, hogy valami örökkévaló legyen
I think inspiration is the least expected place	Szerintem az ihlet a legkevésbé várt hely
A smile spread across his lips	Mosoly húzta szét az ajkát
I found my watch gone	Azt találtam, hogy az órám eltűnt
I can't be with you after the fight	Nem lehetek veled a harc után
I can say this page means something	Mondhatom, ez az oldal jelent valamit
There was a brief silence	Rövid csend támadt
I thought you were going to be a good husband	Azt hittem, jó férj lesz neked
I look forward to attending tomorrow class	Várom, hogy részt vegyen a holnapi órán
I look up at him and our eyes close	Felnézek rá, és a szemünk összeakad
I read the instructions over and over again	Újra és újra elolvastam az utasításokat
I mean, that was it	Mármint ennyi volt
I had to catch up a lot	Sokat kellett utolérnem
I found her in the kitchen as soon as she cooked something	A konyhában találtam rá, amint főzött valamit
I felt it too	Én is éreztem
I want a good, cheap and fast transport system	Jó, olcsó és gyors közlekedési rendszert szeretnék
I didn't want to think about it	Nem akartam rá gondolni
I couldn't afford it anymore	Nem engedhettem meg magamnak tovább
I was sorry we only had one child	Sajnáltam, hogy csak egy gyerekünk volt
I wonder if there is a way to find it	Kíváncsi vagyok, van-e mód rá, hogy megtaláljam
I looked around and stopped	Körülnéztem és megálltam
I couldn't read it on his face	Nem tudtam leolvasni az arcáról
I stood there and looked around	Ott álltam és körülnéztem
I pulled on a car	Ráhúztam egy autót
I should probably go	Valószínűleg mennem kellene
Storm won this round	Vihar nyerte ezt a kört
I see they have a good heart	Látom jó szívük van
I looked up at him with a dry mouth	Kiszáradt szájjal néztem fel rá
I didn't think you'd choose that today	Nem gondoltam volna, hogy ma ezt választod
A moment later, the number answered equally	Egy pillanattal később a szám egyformán válaszolt
I forgot how it felt to hold a woman's hand	Elfelejtettem, milyen érzés fogni egy nő kezét
I couldn’t find him and I knew right away that something was wrong	Nem találtam őt, és azonnal tudtam, hogy valami nincs rendben
I spread it regularly	rendszeresen szétterítem
I was there before and really enjoyed it	Korábban voltam ott, és nagyon élveztem
I have always been opposed to artificial genetic modification	Mindig is elleneztem a mesterséges génmódosítást
I went straight to their house and stayed with them	Egyenesen a házukba mentem és náluk maradtam
I think you both realized that	Szerintem erre mindketten rájöttetek
I mean, you've already done too much	Úgy értem, már túl sokat tettél
One big and one fast	Egy nagy és egy gyors
I quickly took a deep breath and stopped there	Gyorsan nagy levegőt vettem, és ott megálltam
Dense set of orange and yellow stars	Narancssárga és sárga csillagok sűrű halmaza
It is a native creature that is basically a huge beast	Őshonos lény, amely alapvetően óriási vadállat
I know perfectly well that there is nothing between us	Tökéletesen tudom, hogy nincs köztünk semmi
I eat mainly organic chicken and vegetables made from grass-fed beef	Főleg fűvel etetett marhahúsból készült bio csirkét és zöldségeket eszem
I encourage my readers to do the same	Olvasóimat is erre biztatom
I stretched out my legs, shaking my body awake	Kinyújtottam a lábam, ébren rázva a testem
They had to take their leave in nine years	Kilenc év alatt kellett kivívniuk szabadságukat
I am the voice of peace, wisdom and love	Én vagyok a béke, a bölcsesség és a szeretet hangja
I only drink milk and water	Csak tejet és vizet iszom
There is something better coming in	Van valami jobb, ami bejön
I have to put him ahead of me	Előbbre kell helyeznem őt magam előtt
I didn't look at the locker room	Nem néztem meg az öltözőt
I waved and gave him a kiss	Intettem és puszit adtam neki
I almost want you to do it	Szinte akarom, hogy tegye
I was a really close friend	Igazán közeli barátja voltam
I don't play human games	Nem játszok emberjátékokkal
I've been listening for quite some time	Elég sokáig hallgattam
I guarantee your safety here	Itt garantálom a biztonságát
I think the guy is a beast	Szerintem a srác egy vadállat
I won't be able to rest now	Most nem fogok tudni pihenni
I have the courage to keep trying	Van bátorságom tovább próbálkozni
Seconds before I reach the old lady, she fires	Másodpercekkel azelőtt elérem az idős hölgyet, hogy tüzel
He started telling me a story about his mother	Elkezdte mesélni nekem az anyjáról szóló történetet
A place we know well	Egy hely, amit jól ismerünk
I finished dressing and leaned over for a kiss	Befejeztem az öltözködést, és egy csókra hajolok
I couldn't stop here	Nem tudtam itt megállni
I made fresh stuff in the kitchen for lunch	Ebédre frissen készítettem cuccokat a konyhában
There was a soft knock on the door	Halk kopogás hallatszott az ajtón
I'll tell you that	ezt elmondom neked
I just gave birth to you	csak téged szültelek
Nothing else in the world cares	A világon semmi más nem érdekelt
I was hoping it would be comfortable	Reméltem, hogy kényelmes lesz
I think he's one of us now	Azt hiszem, most ő is közülünk való
I was very excited and enthusiastic about it	Nagyon izgatott és lelkes voltam érte
I took a copy of this letter with me	Magammal vittem ennek a levélnek a másolatát
I think this is due to violence	Szerintem ez erőszakra vezethető vissza
I hope you start for office	Remélem, indul a tisztségért
This was said to be standard practice	Ez állítólag bevett gyakorlat volt
It should take half an hour	Fél órának kell megtennie
The coffin has no economic value	A koporsósugárnak nincs gazdasági értéke
This happened every day for eight days	Ez naponta történt nyolc napon keresztül
I mean, it was late, in the middle of the night	Úgy értem, már késő volt, az éjszaka közepén
I just wanted to know yes	Csak azt akartam tudni, hogy igen
I hate being separate	Utálom, ha külön vagyunk
I recognized the two visitors who didn’t	Felismertem a két látogatót, aki nem
I didn't know this man	Nem ismertem ezt az embert
It gave a sense of self-confidence	Önbizalom érzetet adott
You have to be strong	Erősnek kell lenned
I couldn't wish for it	Nem kívánhattam el
I have a picture, you know	Van egy képem, tudod
I think everyone knows such a person	Szerintem mindenki ismer egy ilyen embert
I hope everything is okay	Remélem minden oké
I always told you, baby	Mindig mondtam neked, bébi
That's what I expected	Én erre számítottam
I can barely sleep	Alig tudok aludni
I never hated myself	Soha nem utáltam magam
I'll ask again	újra megkérdezem
I saw him myself, like many	Én magam is láttam őt, mint sokan
I have no money left	nem maradt pénzem
I tried to make them shorter	Igyekeztem rövidebbre tenni őket
I spat on the floor	kiköptem a padlóra
I walked instinctively after him	Ösztönösen elindultam utána
I hope you let us know about the trip	Remélem, értesít minket az utazásról
I'm trying not to look too sad	Próbálok nem túl szomorúnak tűnni
I got too far to be weak	Túl messzire jutottam ahhoz, hogy gyenge legyek
That was the whole theme of the lecture	Ez volt az előadás egész témája
I want to see my brother and talk to him	Látni akarom a bátyámat és beszélni vele
Good word for these times	Jó szó ezekre az időkre
I held out my hand	Kinyújtottam a kezem
I feel like everything is infuriating	Úgy érzem, minden feldühít
I long for you to comfort me and keep you	Vágyom rá, hogy megvigasztaljon és megtartson
I take this matter seriously	Komolyan veszem ezt az ügyet
I didn't know how to get there	Nem tudtam, hogyan érjem el
Therefore, a cause may occur without its usual effect	Ezért előfordulhat, hogy egy ok a szokásos hatása nélkül is előfordulhat
I put my hands on my lap	Az ölembe tettem a kezeimet
I will test the software and observe its behavior	Tesztelni fogom a szoftvert és megfigyelem a viselkedését
I ate, slept and killed	ettem, aludtam és öltem
I'll take you to the house	Elviszem a házhoz
I didn't expect them to be	Nem számítottam rá, hogy azok lesznek
I assume his roots were strong	Feltételezem, hogy a gyökerei erősek voltak
I'm a champion traveler	Én viszont bajnok utazó vagyok
I would like to offer you a business partnership	Üzleti partnerséget szeretnék Önnek ajánlani
I hear you move, maybe you open an account	Hallom, ahogy mozog, esetleg kinyit egy fiókot
Each time I woke up in cold sweat	Minden egyes alkalommal hideg verejtékben ébredtem
I want to play the game	Játszani akarok a játékkal
The lie seemed appropriate	A hazugság, úgy tűnt, helyénvaló
I have to live, and not just them	Élnem kell, és nem csak nekik
I have to work on it	Dolgoznom kell rajta
Noise on the other side caught their attention	A másik oldalon zaj keltette fel a figyelmüket
I need a little excitement in my life	Kell egy kis izgalom az életembe
I didn't really want to shoot	Nem igazán akartam lőni
I don't see anything from the rain	Nem látok semmit az esőtől
I just loved his voice	Egyszerűen imádtam a hangját
I wasn’t ready for this life to stop	Nem voltam kész arra, hogy ez az élet megálljon
I forgot about it because it didn't become anything	El is feledkeztem róla, mert nem lett belőle semmi
I've been thinking about women all day	Egész napom a nőkre gondolok
I really haven't understood that until now	Ezt tényleg nem értettem egészen mostanáig
There is a fan in this corner	Ezen a sarokban egy ventilátor található
I enjoyed the company of this girl	Élveztem ennek a lánynak a társaságát
I want us to meet	Azt akarom, hogy ismerkedjünk
I even ordered a dose of good stuff	Rendeltem még egy adag jó cuccot is
I woke up to the sound of breathing	A légzés hangjára ébredtem
I wouldn't feel good	Nem érezném jól magam
Often more than one virus is present	Gyakran egynél több vírus is jelen van
I would be a fool not to consider an option	Bolond lennék, ha nem mérlegelnék egy lehetőséget
I understand why everything happened	Megértem, miért történt minden
The authors had two intentions in writing the report	A szerzőknek két szándékuk volt a jelentés megírásával
I recognized you from the beginning	Kezdettől fogva felismertelek
I was thinking someone was coming in soon	Arra gondoltam, hogy hamarosan bejön valaki
I lost my ass like everyone else	Elvesztettem a seggem, mint mindenki más
I have rooms you can use	Vannak szobáim, amelyeket használhat
I saw him out of the corner of my eye	A szemem sarkából láttam őt
I burst out laughing too	Én is kitörtem a nevetéstől
He also received negative publicity before the release of the film	A film megjelenése előtt negatív reklámot is kapott
I never wanted anything	Soha nem akartam semmit
I'll update sorry in a few days	Pár napon belül frissítem bocsi
I want you to go for a ride with me	Azt akarom, hogy menj velem egy kört
I was born a few months later	Néhány hónappal később megszülettem
I saw his name in the reports	Láttam a nevét a jelentésekben
I didn’t care to keep my jeans or shirt clean	Nem törődtem azzal, hogy tisztán tartsam a farmeromat vagy az ingemet
You will also receive a large amount in your personal account	Az Ön személyes számlájára is nagy összeg érkezik
I really want to apologize for what I did	Nagyon szeretnék bocsánatot kérni a tetteimért
I love the hidden feeling in these amazing vibrant colors	Szeretem a rejtett érzést ezekben a csodálatos élénk színekben
I didn't have a father	nem volt apám
I enjoy my life every day	Nap mint nap élvezem az életem
I started having coffee again	Kezdtem újra kávézni
I really appreciate everything you two have done	Nagyon nagyra értékelem mindazt, amit ketten tettetek
I didn't feel much joy	Nem éreztem nagy örömet
I think that could be bad manners	Szerintem ez rossz modor lehet
In fact, I was at the exit	Valójában a kijárat mellett voltam
One million people waved flags and cheered	Egymillió ember lobogtatott zászlókat és ujjongott
I looked around, but the parking lot was empty	Körülnéztem, de a parkoló üres volt
I’m not even sure they ever were	Még abban sem vagyok biztos, hogy valaha is voltak ilyenek
I had to move away from this guy	El kellett távolodnom ettől a sráctól
I ask you not to do it again	Még egyszer megkérlek, hogy ne tedd
I wouldn't be the same	Nem lennék ugyanaz
I wonder if you need heart surgery or something	Kíváncsi vagyok, szüksége van-e szívműtétre vagy valamire
A circle on the ground indicates where to go	Egy kör a földön jelöli, hogy merre kell menni
I like to control how things feel around me	Szeretem irányítani, hogy milyen dolgok érezzenek körülöttem
Please do not be ignorant of them	Arra kérlek, hogy ne legyél tudatlan velük kapcsolatban
I was different from the other women he was with	Más voltam, mint a többi nő, akivel együtt volt
I'll take off your shirt	Leveszem az ingedet
I visited the older members of the family	Meglátogattam a család idősebb tagjait
I think it's a fresh word	Azt hiszem, ez egy friss szó
I hope you like strong coffee	Remélem, szereti az erős kávét
I remember the time too	Én is emlékszem az időre
I saw them linger	Láttam, ahogy elhúzódnak
I didn't look at him	Nem néztem rá
I just want to be alone today	Ma csak egyedül akarok lenni
I played the scenes with them	Velük játszottam el a jeleneteket
Jacket was surrounded by domestic workers	Jacket háztartási alkalmazottak vették körül
I remember it was great	Emlékszem, hogy remek volt
I wanted to go alone	Egyedül akartam menni
I still remember when everything turned black	Még mindig emlékszem, amikor minden fekete lett
Jones in the conditions of slavery	Jones a rabszolgaság körülményei között
I'm sorry I left without a word	Elnézést kérek, hogy szó nélkül távoztam
The blind man said to me	Értem mondta a vak
I know your every move	Ismerem minden lépésedet
The dimension of sound	A hang dimenziója
I used to play all over the popularity game	Régen részt vettem az egész népszerűségi játékban
I'm tired of the game	Belefáradtam a játékba
I am an excellent researcher	Kiváló kutató vagyok
I wish we could change that	Bárcsak tudnánk ezen változtatni
I learned about their lives, and through this, mine	Megtudtam az életüket, és ezen keresztül az enyémet
The bill is dark gray	A számla sötétszürke
I like that he is not hostile to unions	Tetszik, hogy nem ellenséges a szakszervezetekkel
I somehow agreed with him	Valahogy egyetértettem vele
I doubt that grace will shake public opinion	Kétlem, hogy a kegyelem megingatja a közvéleményt
I have to wash it out	Ki kell mosnom
I even dreamed of becoming a rock star	Még arról is álmodoztam, hogy rocksztár leszek
She was very impressed	Nagyon lenyűgözött
I love being near me, he told himself	Szeretem, ha a közelemben van, mondta magának
I want this to end, this is the tension between us	Azt akarom, hogy vége legyen ennek, ez a feszültség köztünk
i don't know what their name is	nem tudom, hogy hívják őket
I see that I will try many more in the future	Látom, hogy a jövőben még sok mással próbálkozom
I knew it would hurt her to see another child	Tudtam, hogy fáj neki, ha egy másik gyereket lát
I could barely get rid of the mess	Alig tudtam megszabadulni a rendetlenségtől
And I didn't have much time to think about it	Pedig nem volt sok időm ezen gondolkodni
I really had no choice	Tényleg nem volt más választásom
Classes are held five days a week	Az órák a hét öt napján zajlanak
I immediately look away	Azonnal félrenézek
I move my neck from one side to the other	A nyakam egyik oldalról a másikra mozgatom
I recognized myself in a few things	Néhány dologban felismertem magam
I should never have left	Soha nem lett volna szabad elmennem
I'll leave him a message to call me back	Hagyok neki egy üzenetet, hogy hívjon vissza
I've never seen her look prettier	Soha nem láttam még szebbnek
I gratefully received it	Hálásan vettem át
I'll try to do better	Igyekszem majd jobban csinálni
A new story came out last week	A múlt héten új sztori jelent meg
There was serious concern over him	Komoly aggodalom vetődött át rajta
I pressed the reverse button	Megnyomtam a hátramenet gombot
I didn't remember at all	egyáltalán nem emlékeztem
I'm ready to come back to me	Készen állok, hogy visszajöjjön hozzám
I should probably check it out again	Valószínűleg újra meg kellene néznem
I've wasted enough time here	Már elég időt vesztegettem itt
I'm probably one of the oldest here	Valószínűleg én vagyok az egyik legidősebb itt
I can't really describe it	Nem igazán tudom leírni
I recognized the object	Felismertem a tárgyat
I mean, it’s not like I completely stopped talking	Úgy értem, nem mintha teljesen abbahagytam volna a beszélgetést
I was very excited about this dear baby	Nagyon izgultam ezért a drága babáért
I need to start loading these pages	El kell kezdenem tölteni ezeket az oldalakat
A horrible scene ensued	Borzalmas jelenet következett
I was glad the evening helped	Örültem, hogy az este segített
I hid what was his	Elrejtettem, ami az övé volt
I spared you too long	Túl sokáig kíméltelek
I just can't believe it all	Egyszerűen nem hiszem el, ez minden
I don’t think there was much clear skies this month	Azt hiszem, ebben a hónapban nem volt sok tiszta égbolt
I can tell you if you're near me	Meg tudom mondani, ha a közeledben van
I couldn't risk using the saw	Nem kockáztathattam meg a fűrész használatát
I hope he's not hurt	Remélem nem sérült meg
I saw him and completely avoided him	Láttam őt, és teljesen elkerült
I saw another plane fly over yesterday	Tegnap láttam egy másik gépet átrepülni
I didn't understand, but it's okay	Nem értettem, de nem baj
I do not have much time	nincs sok időm
I didn't want to kill him	Nem akartam megölni
Display on the chest	Kijelző a mellkason
A giant guy gets off it	Egy óriási fickó leszáll róla
I really should go home	Tényleg haza kéne mennem
I stared back in surprise	Meglepetten bámultam hátra
I would be in jail for murder	Börtönben lennék gyilkosságért
I'll try	Ki fogom próbálni
This lake is a wonderful place	Csodálatos hely ez a tó
I'm shooting for diamonds this season	Ebben a szezonban gyémántra lövök
I may need to involve my daughter in this as well	Lehet, hogy a lányomat is bevonnom kell ebbe
There was no evidence of damage to the fourth system	Nem volt bizonyíték a negyedik rendszer sérülésére
I also knew he was basically a gentle spirit	Azt is tudtam, hogy alapvetően szelíd szellem
I didn't hold anything back	Nem tartottam vissza semmit
This is a complete and satisfactory answer	Ez egy teljes és kielégítő válasz
I was scared and sick of crying for you	Féltem és rosszul voltam attól, hogy sírjak miattad
I became more and more angry and anxious	Egyre dühös lettem és szorongó
I have the perfect disguise for you	Megvan neked a tökéletes álcám
I read the book and my feelings were stirred	Elolvastam a könyvet és felkavarodtak az érzéseim
I went through some doors and found them	Bementem néhány ajtón és megtaláltam őket
I definitely have a unique point of view vs	Biztosan egyedi nézőpontom van vs
I can't go into detail	Nem tudom részletezni
I should have asked him	Meg kellett volna kérdeznem tőle
I waited for everything to sink	Vártam, hogy minden elsüllyedjen
In the end, he didn’t return for the eighth season	Végül nem tért vissza a nyolcadik évadra
I can't do this without light	Ezt nem tudom megtenni fény nélkül
I see you are standing on a ladder	Látom, hogy egy létrán áll
I didn't take it for granted	Nem vettem fantasztikusnak
I charm them and sometimes we go out, sometimes we don’t	Elbűvölem őket, és néha kimegyünk, néha nem
I can't think that	Nem tudok így gondolkodni
Congratulations on your post	Gratulálok a hozzászólásodhoz
I don't have real friends	Nincsenek igazi barátaim
I gave the taxi driver money and got out	Pénzt adtam a taxisofőrnek, és kiszálltam
I had a feeling about you tonight	Ma este volt egy érzésem veled kapcsolatban
I didn't know what that meant either	Én sem tudtam, hogy ez mit jelent
I can't do this to my parents	Nem tehetem ezt a szüleimmel
I stopped right there, there	Megálltam, pont akkor, ott
I immediately found out that the police followed	Azonnal megállapítottam, hogy a rendőrség követett
I have felt this anger more than once	Nem egyszer éreztem ezt a haragot
I haven't slept a shit in six days	Hat napja nem aludtam egy szart sem
I would respect this girl	Tisztelném ezt a lányt
Then I ran to where we left it	Aztán odafutottam, ahol hagytuk
I've been trying to put up with this for a while	Egy ideig próbáltam ezt elviselni
I have to complain to the manufacturer, he thought	Panaszkodnom kell a gyártónál, gondolta
I burned for it	égtem érte
Maybe I'll see how to buy coffee	Lehet, hogy megnézem, hogyan lehet kávét venni
I started protesting, but the man looked half dead	Tiltakozni kezdtem, de a férfi félholtnak tűnt
I had a great time dancing with her	Nagyon jól éreztem magam vele táncolni
I couldn't speak	Nem tudtam szóhoz jutni
You will only need a gentle direction	Csak egy gyengéd irányra lesz szüksége
They didn't bring breakfast	Nem hoztak reggelit
The layout of the plot was also very varied	A telekrendezés is igen változatos volt
You have to be treated like a woman	Úgy kell tartani, mint egy nőt
I almost fell, but we managed to stay straight	Majdnem elestem, de sikerült egyenesen maradnunk
I cannot define the creative process differently	Az alkotói folyamatot nem tudom másképp meghatározni
I have no family	nincs családom
I think it's possible	Azt hiszem, ez lehetséges
I liked his voice more	Inkább a hangja tetszett
I just stood and watched them	Csak álltam és néztem őket
I dropped it, killing the spark	Leejtettem, megölve a szikrát
I had to follow my best behavior	A legjobb viselkedésemet kellett követnem
I put my hand on the door to check	Az ajtóra tettem a kezem, hogy ellenőrizzem
wherever I could	bárhol tudnám
I got up and went out	Felkeltem és kimentem
I know men are not romantic by nature	Tudom, hogy a férfiak természetüknél fogva nem romantikusak
I decided to take a risk and just talk	Úgy döntöttem, hogy megkockáztatom és csak beszélek
I want you, in every way you can imagine	Akarlak téged, mindenféleképpen, ahogy csak el tudod képzelni
I found you without you knowing	Rád találtam anélkül, hogy tudtad volna
I also can’t wait to teach a lesson	Én is alig várom, hogy taníthassak egy órát
I stood my ground and demanded my share	Kiálltam a helyemen, és követeltem a részemet
He just doesn't seem to care about anything anymore	Egyszerűen úgy tűnik, már semmi sem érdekel
I just didn't report it to the world	Csak nem jelentettem be a világnak
I hope we have more luck next week	Remélem jövő héten több szerencsénk lesz
We provide a wallet for storing items	A tárgyak tárolására pénztárcát biztosítunk
I turned a big mouth	Nagy szájra fordultam
That's why he's going to commit suicide	Emiatt öngyilkos lesz
The other weapon is always clearly visible	A másik fegyver mindig jól látható
I think you'll find out	Azt hiszem, rá fogsz jönni
I think my self-confidence is lower than average	Azt hiszem, az önbizalmam alacsonyabb az átlagosnál
I didn't highlight that	Ezt nem emeltem ki
I thought too much about myself	Túl sokat gondoltam magamra
I really need more content for the next issue	Tényleg több tartalomra van szükségem a következő számhoz
I'm asking about you	Rólad kérdezek
One could get used to this	Az ember megszokhatta ezt
I was told to wait for the council to withdraw	Azt mondták, hogy várjam a tanács kivonulását
I want you to listen to today	Azt akarom, hogy figyelj a mai napra
This makes citizens uncertain about the law	Ez bizonytalanná teszi a polgárokat a joggal kapcsolatban
I like to try to place them, you see	Szeretem megpróbálni elhelyezni őket, látod
Strong shoulder to rely on	Erős váll, amelyre támaszkodhat
I never went into that myself	Ebbe én magam sem mentem bele soha
I have very fond memories of the canal	Nagyon szép emlékeim vannak a csatornáról
I want to see him	Szeretném látni őt
I know friends who are there	Ismerek barátokat, akik ott vannak
I was afraid to look up	Féltem felnézni
I just didn't like the grass	Egyszerűen nem szerettem a füvet
A video of the case was also made	Az esetről videófelvétel is készült
I like the feeling of a shorter scale	Szeretem a rövidebb skála érzését
I never suspected he had two kings	Soha nem sejtettem, hogy két királya van
I just wanted enough light to wake me up	Csak annyi fényt akartam, hogy felébredjek
I didn't have a train of thought	Nem volt gondolatmenetem
I have nothing nice to say	Nincs semmi szép mondanivalóm
He rolled his eyes at a knock on the door	Egy kopogtatásra az ajtaján forgatta a szemét
I have always taught	mindig is tanítottam
I slid down on the bench opposite him	Lecsúsztam vele szemben a padra
I closed my eyes and elbowed me once more	Lehunyom a szemem, és még egyszer megkönyököltem
Two people were injured after being struck by lightning	Két ember megsérült, miután villámcsapás érte
I hardly recognized the woman looking back at me	Szinte fel sem ismertem azt a nőt, aki visszanézett rám
Still, I decided on a few things	Néhány dolgot mégis eldöntöttem
I have a lot of plans with you	Nagyon sok tervem van veled
My break is coming	Jön a szünetem
I didn't keep enough distance from people	Nem tartottam elég távolságot az emberektől
I can do it the day after you die	Megtehetem a halálod utáni napon
I braked and knocked politely again	Fékeztem, és ismét udvariasan bekopogtam
I didn't know about those girls	Nem tudtam azokról a lányokról
I give in to your will	engedek az akaratodnak
I walked back to the store and bought some	Visszasétáltam a boltba és vettem néhányat
I wasn't, the drink isn't right with me	Nem voltam, az ital nem stimmel velem
I left quite hurriedly and I couldn’t explain	Elég sietve távoztam, és nem tudtam megmagyarázni
I couldn't get it out of my head	Nem sikerült kivernem a fejemből
He was accompanied by a young doctor	Egy fiatal orvos kísérte
I was really nervous	Igazából ideges voltam
there is nothing against you	nincs semmi ellened
A crowd of policemen rushed towards him	Rendőrök tömege rohant felé
I never wanted to bring you here	Soha nem akartalak idehozni
I felt so much better after we talked	Sokkal jobban éreztem magam, miután beszélgettünk
I knew this spooky term	Ismertem ezt a kísérteties kifejezést
The music business has done us good	A zenei üzletág jót tett nekünk
The feeling of weakness remained	A gyengeség érzése továbbra is megmaradt
I designed it according to my needs	Az igényeimnek megfelelően alakítottam ki
I frown, I don't really understand	Összeráncolom a szemöldököm, nem igazán értem
I don't think he was so helpless after all	Azt hiszem, mégsem volt olyan tehetetlen
I hope you change your mind	Remélem, meggondolja magát
I walk through the shade to the first big tree	Az árnyékon át az első nagy fához lépek
I can tell from your voice	A hangodból meg tudom mondani
I gave it to you for a second blow	Második ütésért adtam neked
I can't love things	Nem tudok imádni dolgokat
I got up immediately	Azonnal felkeltem
I create and move on	alkotok, és továbblépek
I need someone who can write the book	Kell valaki, aki meg tudja írni a könyvet
I stood up and walked to the window	Felálltam és az ablakhoz sétáltam
A young couple was having difficulty	Egy fiatal párnak nehézségei voltak
I was excited about it	izgatott voltam emiatt
I just can't do that	Egyszerűen nem tudom ezt megtenni
I heard something was breaking and they started laughing	Hallottam, hogy valami eltörik, és elkezdtek nevetni
I did this to myself	ezt tettem magammal
I open my eyes and look at our hands	Kinyitom a szemeimet, és a kezünket nézem
I want every detail	Minden részletet akarok
I read the book in the last hour	Az utolsó órában a könyvet olvasgattam
I just can't enter it today	Egyszerűen nem tudom ma bevinni
A flashing red light can ruin this pretty quickly	Egy villogó piros lámpa ezt elég gyorsan tönkreteheti
I appreciate you telling me	Nagyra értékelem, hogy elmondod
I want you to stay where you are	Azt akarom, hogy maradj ott, ahol vagy
I list all my friends present, about everything	Kiírom az összes jelenlévő barátomat, mindenről
I avoided as long as I could	Ameddig csak lehetett, kerültem
The world of differences	A különbségek világa
I followed his gaze back to my bathroom	Követtem a tekintetét vissza a fürdőszobámba
I was standing there	Ott álltam
I lifted the cord out of the water	Felemeltem a zsinórt a vízről
A smooth, almost human sound came from the speaker	Sima, szinte emberi hangzás szólalt meg a hangszóróból
I think your team is your team	Szerintem a te csapatod a te csapatod
I looked into their eyes and saw pure evil	A szemükbe néztem, és tiszta gonoszságot láttam
Many would never have answered	Sokan soha nem válaszoltak volna
I got it and it looks really good	Megkaptam és nagyon jól néz ki
I watched the body language	Figyeltem a testbeszédet
I had a very bad feeling	Nagyon rossz érzésem támadt
I won’t let everyone else risk it	Nem engedem meg, hogy mindenki mást kockáztasson
A small light began to illuminate inside the crystal	Egy kis fény kezdett világítani a kristály belsejében
I had no choice but to sign	Nem volt más választásom, mint aláírni
Roger often objected to the guy at the time	Roger akkoriban gyakran vetette ellene a típust
He was once a crown prosecutor	Egykor koronaügyész volt
He is a very polite, courteous and discreet host	Nagyon udvarias, udvarias és diszkrét házigazda
This morning is yours	Ma reggel itt van a tied
I still have bad and good days	Még mindig vannak rossz és jó napjaim
I can tell you honestly	Megmondhatom őszintén
I wanted to jump around the room	Kedvem volt körbeugrani a szobában
I struggled with it for a long time	Jó ideig küzdöttem vele
A real lifestyle change	Igazi életmódváltás
I thought he was completely recovering	Azt hittem, teljesen felépül
I prepared for school as usual	Szokás szerint készültem az iskolába
I think it should be like that, you say	Szerintem annak kell lennie, ha azt mondod
I was asked to fill out the fiscal paperwork	Felhívtak, hogy töltsem ki a fiskális papírmunkát
I've never tried anything big like this	Soha nem próbáltam még ilyen nagyot, mint ez
I didn't want to talk to this man	Nem akartam ezzel az emberrel beszélni
It also affects development	A fejlődést is befolyásolja
A sign warned them that they were approaching a dead end	Egy tábla figyelmeztette őket, hogy zsákutcához közelednek
I was just thinking about it this morning	Csak ma reggel gondoltam rá
I didn't know anything about them	Nem tudtam róluk semmit
I'm going to fight them here	Itt fogok harcolni ellenük
I pay in so-called dollars	Úgy nevezett dollárban fizetek
I deserve eternal suffering	Megérdemlem az örök szenvedést
I doubt that even this current can knock you down	Kétlem, hogy még ez az áramlat is ledönthet titeket
I could feel something falling on my lap	Éreztem, hogy valami az ölembe hullik
I will help you find the right job for you	Segítek megtalálni az Önnek megfelelő munkát
I knew this from his next stifled words	Ezt a következő fojtott szavaiból tudtam
I really enjoy when it comes to talking	Nagyon élvezem, amikor beszélni jön
The strategy was only partially successful	A stratégia csak részben volt sikeres
Around the age of sixteen, he discovered his artistic talent	Tizenhat éves kora körül fedezte fel művészi tehetségét
I have to learn both	Mindkettőt meg kell tanulnom
I shook him violently at the thought of his death	Hevesen megráztam a halála gondolatától
Up to a few feet	Legfeljebb néhány lábnyira
I am satisfied with the preparations	Elégedett vagyok az előkészületekkel
I didn't like the model either	A modellen sem tetszett
I loved his sense of humor	Imádtam a humorérzékét
I asked if he loved me	Megkérdeztem, hogy szeret-e engem
I whispered the request in his ear again	– suttogtam újra a kérést a fülébe
I had to work to help pay the bills	Dolgoznom kellett, hogy segítsek fizetni a számlákat
I'd love to see you please yourself first	Szívesen nézném, ha először örömet okozna magának
I was looking for something that could fill my hands	Kerestem valamit, ami megtöltheti a kezem
I feel the loss of my childhood, my innocence	Érzem a gyermekkor, az ártatlanság elvesztését
I have to enter an address	Meg kell adnom egy címet
I want to hear your imagination	Szeretnék hallani egy fantáziádat
I hope you have already seen some associations	Remélem, már láttál néhány asszociációt
Overall, I had a good story	Összességében jó történetem volt
I think the first contact should come from us	Azt hiszem, az első kapcsolatfelvétel tőlünk kell, hogy jöjjön
I wanted to live young forever	Örökké fiatalon akartam élni
I never could handle him	Sosem bírtam őt
I'm not going to talk to make them angry	Nem fogok beszélni, hogy feldühítsem őket
I got leadership potential	Vezetői potenciált kaptam
I was expecting another blow	Újabb ütésre számítottam
I looked out the window and saw the fog	Kinéztem az ablakon és láttam a ködöt
I didn't mean to hit you	Nem akartalak lecsapni rád
I couldn't let that happen	Nem engedhettem, hogy ez megtörténjen
I don't even try to imitate the way he spoke	Meg sem próbálom utánozni, ahogy beszélt
I love the colorful water you poured	Imádom a színes vizet, amit öntöttél
In fact, a good fight would be worth it	Valójában ráférne egy jó küzdelem
It's a very strange thing for a killer	Nagyon furcsa dolog egy gyilkos számára
A doctor ran past us, back to the stairs	Egy orvos szaladt el mellettünk, vissza a lépcsőhöz
A country is not an official thing	Egy ország nem hivatalos dolog
They told me to go into the office	Azt mondták, menjek be az irodába
I pull it between my arms	A karjaim közé húzom
I was preparing to smash	Felkészültem arra, hogy összetörjek
I wouldn't worry too much about that	Én nem aggódnék emiatt túl sokat
I focus on happier thoughts	A boldogabb gondolatokra koncentrálok
I placed another order yesterday, which went well	Tegnap adtam még egy rendelést, ami jól sikerült
I played a few matches, won some, lost some	Játszottam néhány meccset, néhányat nyertem, néhányat elvesztettem
I wouldn’t mind myself enjoying this sight every day	Nem bánnám, ha magam is naponta gyönyörködnék ebben a látványban
I have to have sex with you	szexelnem kell veled
I'm a computer scientist	Informatikus vagyok
I suggest you apply the following patch	Azt javaslom, hogy alkalmazza a következő javítást
I quickly lifted myself out of the water	Gyorsan kiemeltem magam a vízből
I look around quickly to see my surroundings	Gyorsan körülnézek, hogy lássam a környezetemet
I need to feel every movement soon	Hamarosan éreznem kell minden mozgást
I live with the flame of my conviction	Meggyőződésem lángjával élek
I will lead this expedition	Én fogom vezetni ezt az expedíciót
i will need a little help too	nekem is szükségem lesz egy kis segítségre
I finish my job	befejezem a munkámat
I said too much	Túl sokat mondtam
A favorite for special occasions	Különleges alkalmak kedvence
A dozen people are standing around and watching	Egy tucat ember áll körül és néz
I stared at him in shock	Döbbenten bámultam rá
I wasn't really engaged at the time	Akkor még nem igazán voltam eljegyezve
His presentation was well received	Előadását jól fogadták
I can not even imagine	el sem tudom képzelni
Germany was not at fault	Németország nem volt hibás
I want to be your rock	A sziklád akarok lenni
I mostly agree with you	Többnyire egyetértek veled
I was thinking of the little girl in the blue dress	A kék ruhás kislányra gondoltam
The design was quite innovative in several ways	A tervezés több szempontból is meglehetősen innovatív volt
I choose a desk next to the windows	Az ablakok mellé íróasztalt választok
I like a little practice	Szeretek egy kis gyakorlatot
I couldn't separate them	Nem tudtam szétválasztani őket
I think they're a little cute	Szerintem kicsit aranyosak
I wondered what was different this time	Elgondolkodtam, hogy ezúttal mi volt más
I went to him and he came right away	Elmentem hozzá, és azonnal jött
I want to hear from you	hallani akarok rólad
I got my head in that direction	Arra az irányba kaptam a fejem
I am more angry than anything	Mindennél jobban dühös vagyok
I forgot about that for a moment	Egy pillanatra megfeledkeztem erről
Best strongly advised him to stay with the group	Best határozottan azt tanácsolta neki, hogy maradjon a csoportnál
A girl was standing in front of the window	Egy lány állt az ablak előtt
The video monitor is the way to go	A videomonitor a megfelelő út
I promise to protect you	Megígérem, hogy megvédelek
I suddenly remember that we are not safe outdoors	Hirtelen eszembe jut, hogy nem vagyunk biztonságban a szabadban
I got away after all	Végül is megúsztam
I know he retires every night well before this hour	Tudom, hogy minden este jóval ezen óra előtt nyugdíjba vonul
I laugh a little at the bitterness of the situation	Kicsit átnevetek a helyzet keserűségén
Real power, that is	Igazi erő, az
I haven't told them anything important about you, yet	Semmi fontosat nem mondtam el nekik rólad, még nem
I was alone in the light	Egyedül voltam a fényben
There is nothing against blue jeans	Nincs semmi a kék farmer ellen
I remembered it differently	másképp emlékeztem rá
It went very well and thank you to everyone who attended	Nagyon jól sikerült, és köszönöm mindenkinek, aki részt vett
I tried the thing that killed me	Megpróbáltam azt a dolgot, ami miatt megöltem
The airport also suffered some damage	A repülőtér is némi kárt szenvedett
I said he was always the country first	Azt mondtam, mindig ő volt az ország az első
They brought me back to my youth	Visszahoztak a fiatalságomba
I was hoping that guy was dead now or homeless	Reméltem, hogy az a fickó most meghalt, vagy hajléktalan
I can't stand the thought of losing you	Nem bírom a gondolatot, hogy elveszítelek
i will be forced to leave you	kénytelen leszek elhagyni téged
I would have given my life for his kingdom	Az életemet adtam volna a királyságáért
I could no longer control them	Nem tudtam többé kontrollálni őket
I didn't do anything, I just looked around	Nem csináltam semmit, csak körülnéztem
I barely know how to curb my excitement	Alig tudom, hogyan fékezzem meg az izgalmamat
I think they look good too	Szerintem ezek is jól néznek ki
He then decided to rely solely on donations	Ezután úgy döntött, hogy kizárólag adományokra támaszkodik
I have dreams of running	Vannak álmaim a futásról
I did not expect the never-ending emptiness of darkness	Nem számítottam a sötétség soha véget nem érő ürességére
I couldn't help but envy that	Ezt nem tudtam nem irigyelni rá
I feel the time and place here	Itt érzem az időt és a helyet
I only came here thinking of my work	Csak a munkámra gondolva jöttem ide
I look at myself in the mirror in the lobby	Tükörben megnézem magam a hallban
I want to try to be happier	Meg akarok próbálni boldogabb lenni
Drunk is drunk, whether regular or casual	A részeg az részeg, akár rendszeres, akár alkalmi
I have to give it to him	Kötelezően adom át neki
I went to look for him	Elmentem megkeresni
I know the meaning of life	Tudom az élet értelmét
I've never had that color	Soha nem volt nálam ez a szín
I was happy to leave my son	Boldog voltam, hogy otthagyhattam a fiamat
I felt like I missed the opportunity	Úgy éreztem, elszalasztották a lehetőséget
I stepped out of my corner and approached him face to face	Kiléptem a sarkamból, és szemtől szembe közeledtem hozzá
I stood there beside him, fearing hell	Ott álltam mellette, pokolian félve
All I know is that he won't kill us now	Csak azt tudom, hogy most nem fog megölni minket
I confirm that there is a report	Megerősítem, hogy van jelentés
I pulled them back to reveal the moon	Visszahúztam őket, hogy felfedjem a holdat
I appreciate your services, but business is business	Nagyra értékelem a szolgáltatásait, de az üzlet az üzlet
I protected them	Én védtem őket
I turned around and the fox was facing me	Visszafordultam, és a róka szembenézett velem
I wonder what we're doing tomorrow	Kíváncsi vagyok mit csinálunk holnap
I wasn’t sure exactly what to do next	Nem voltam benne biztos, hogy pontosan mit tegyek ezután
I really like the pictures, they are beautiful	Nagyon tetszik a képek, gyönyörűek
I didn't feel better for a week	Egy hétig nem éreztem jobban magam
I see it very clearly	nagyon tisztán látom
I understood what he might have felt	Megértettem, mit érezhetett
I struggled, but he just laughed at my sad attempt	Küzdöttem, de ő csak nevetett a szomorú próbálkozásomon
I gave up hope	Feladtam a reményt
A middle column would support its weight	Egy középső oszlop támogatná a súlyát
The next morning he resumed his flight duties	Másnap reggel folytatta repülési feladatait
A nightgown lay on the bed	Egy hálóruha hevert az ágyon
that's how i explain	így magyarázom
I couldn’t stare at my enemy without envy	Nem tudtam nem irigykedve bámulni ellenségemre
He had two brothers and a sister	Két bátyja és egy nővére volt
I enjoy the feeling	Élvezem az érzést
I prayed that he would not come any closer	Imádkoztam, hogy ne jöjjön közelebb
Anyway, I didn't do anything tonight	Egyébként nem csináltam semmit ma este
I took them seriously	komolyan vettem őket
I blamed him more than he did	Többet hibáztattam, mint őt
I put my phone on the ground	Leraktam a telefonomat a földre
I stopped walking again	Megint abbahagytam a sétát
Accounts are different from later events	A fiókok eltérnek a későbbi eseményektől
A haunted man who lives in a haunted place	Egy kísértetjárta ember, aki egy kísértetjárta helyen él
The bank went bankrupt less than four years later	A bank kevesebb mint négy évvel később csődöt mondott
I'm looking at the waiter	A pincérre nézek
I think I'm waking up	Rád gondolok felébredek
I threw up the side of his car all the way	Végig hánytam az autója oldalát
I can't believe this is going to happen	Nem hiszem el, hogy ez megtörténik
I stabbed myself in the side	Jómagam dárdát döftem az oldalába
Only I saw and escaped	Egyedül én láttam és megszöktem
I know you loved him	Tudom, hogy szeretted őt
I didn't even notice	Észre sem vettem
Maybe I would have run away instead of standing and fighting	Lehet, hogy elmenekültem volna ahelyett, hogy állok és harcolok
I did everything	mindent megtettem
It is time to love and time to hate	Ideje van szeretni és ideje gyűlölni
Even the hate letters were delivered home	Még a gyűlöletleveleket is házhoz szállították
I tasted it with my tongue	Megkóstoltam a nyelvemmel
Its function is unknown	Funkciója ismeretlen
I embraced his freedom, his sheer power	Átkaroltam a szabadságát, a puszta erejét
Bush has declared the island a severe disaster	Bush a szigetet súlyos katasztrófa sújtotta területté nyilvánította
I believe that democracy is spreading in the world	Hiszem, hogy a demokrácia terjed a világban
I'll put it safe	Biztonságban helyezem el
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Úgy értem, igen, gyönyörűek és titokzatosak
I heard my brother and sister cry	Hallottam a bátyám és a nővérem sírását
I should still show mercy	Még mindig kegyelmet kellene mutatnom
As the group turns against him, he takes off	Ahogy a csoport ellene fordul, felszáll
Some varieties add progressive or usual aspects	Egyes fajták progresszív vagy megszokott szempontokat adnak hozzá
I need something to protect myself	Kell valami, amivel megvédhetem magam
I did not threaten suicide	Nem fenyegetőztem öngyilkossággal
I nodded and smiled at him	Bólintottam és rámosolyogtam
I have to define my future	Meg kell határoznom a jövőmet
I wanted to write and organize my own music	Saját zenémet akartam írni és hangszerelni
I think you should consider getting one	Szerintem fontold meg a beszerzését
I waited for my moment	Vártam a pillanatomat
I didn't want to hear you say that	Nem akartam hallani, hogy ezt mondja
I put my revolver away	Eltettem a revolveremet
It was the just law that legally exercised equality	Az igazságos törvény az volt, amely törvényesen gyakorolta az egyenlőséget
I did not question our presence	Nem kérdőjeleztem meg a jelenlétünket
I didn’t notice, but we spent a lot of time	Nem vettem észre, de jócskán eltöltöttünk időt
I live a pretty simple life	Elég egyszerű életet élek
I heard it was a robbery	Azt hallottam, hogy rablás volt
Wonderful evening	Csodálatos este
I told him to never give up, no matter what happened	Mondtam neki, hogy soha ne add fel, bármi is történjen
A deep, uncomfortable silence settled over them	Mély, kényelmetlen csend telepedett rájuk
A lamp is already on	Már égett egy lámpa
I thought it was a joke	Azt hittem, ez valami vicc
I took off my boots	Levettem a csizmáját
I couldn’t explain my gateway dreams	Nem tudtam megmagyarázni az átjáró álmaimat
I'm not going to mention how your jeans are	Nem fogom megemlíteni, hogyan áll a farmerja
I still thought of us as a team of brothers	Még mindig úgy gondoltam ránk, mint egy testvércsapatra
I went up to the internet and this guy	Felmentem az internetre és ez a srác
I can only imagine	csak el tudom képzelni
I have no intention of doing this now	Most nem áll szándékomban ezt megtenni
I did it and I was not successful	Megtettem, és nem jártam sikerrel
I couldn't stop apologizing	Nem tudtam abbahagyni, hogy elnézést kérjek
I knew how dangerous it was	Tudtam, milyen veszélyes
I didn't think that was a good idea	Szerintem ez nem volt jó ötlet
I can't wait to take a bath	Alig várom, hogy fürödjek
I went on to investigate	Továbbmentem, hogy kivizsgáljak
I have to go to a morning conference	El kell mennem egy reggeli konferenciára
You may have to	Lehet, hogy muszáj lesz
I would not hesitate to recommend these people	Nem haboznék ajánlani ezeket az embereket
The following season was again marked by uncertainty	A következő szezont ismét bizonytalanság jellemezte
I had no doubt about that	Nem volt kétségem afelől
I went to take a shower	elmentem zuhanyozni
I dare not open my mouth	Nem merem szóra nyitni a számat
I went out to the beautiful flower gardens	Kimentem a gyönyörű virágos kertekbe
I have to be careful	Óvatosnak kell lennem
I'm not going to fight you today	Ma nem fogok harcolni veled
I wasn't clear on that	Nem voltam egyértelmű ebben
I can't let you do this to yourself	Nem hagyhatom, hogy ezt csináld magaddal
I also have a draft contract	Egy szerződéstervezet is van nálam
I deserved my actions and more	A tetteimmel kiérdemeltem, és még többet is
I remember his words exactly	Pontosan emlékszem a szavaira
I want to drink more water	Több vizet akarok inni
I use one, my wife the other	Én az egyiket használom, a feleségem a másikat
I was very excited about the test results	Nagyon izgultam a teszteredmények miatt
I hope you miss me a little too	Remélem, neked is hiányzom egy kicsit
I want to give you a present	Ajándékot akarok adni
I got up and went out	Felálltam és kimentem
Now I understand what you mean by these people	Most már értem, mit értesz ezekkel az emberekkel
I worked for him for a while	dolgoztam neki egy ideig
I thought we were lost in the sea	Azt hittem, elveszünk a tengerben
At least I was comforted by that	Én ezzel legalább megvigasztalódtam
I barely had to wear formal attire	Alig kellett hivatalos öltözéket viselnem
I thought maybe it would turn out	Azt hittem, talán majd kiderül
I justified such horrible deeds	Megindokoltam az ilyen borzalmas tetteket
Much of this is, of course, a review	Ennek nagy része természetesen felülvizsgálat
A spark of electricity pierced his fingers	Az elektromosság szikrája szúrt át az ujjaiban
I want to see it gone	Azt akarom látni, hogy eltűnt
A kick for such an excellent thing	Egy rúgás egy ilyen kiváló dologhoz
Some broke up at the lake	Néhányan feljebb törtek a tónál
I had no idea where this was going	Fogalmam sem volt, hová vezet ez az egész
I could see the relief on his face	Láttam a megkönnyebbülést az arcán
I couldn't pull myself out	Nem tudtam kihúzni magam
I bent down to see what caught his attention	Lehajoltam, hogy lássam, mi ragadta meg a figyelmét
I didn't have time to protest	Nem volt időm tiltakozni
I opened it for him and his tongue touched mine	Kinyitottam neki, és a nyelve megérintette az enyémet
I had to think for a moment	Egy pillanatig gondolkodnom kellett
I lost my parents and brother then too	Akkor veszítettem el a szüleimet és a bátyámat is
I tried hard to keep up, but I always fell behind	Keményen próbáltam lépést tartani, de mindig lemaradtam
I don't think anyone else saw it	Szerintem más nem látta
I kept forgetting things	Folyamatosan elfelejtettem dolgokat
I think you both need to get to this place	Szerintem mindkettőtöknek hozzá kell jutnia ehhez a helyhez
I threw it away when your father left	Kidobtam, amikor apád elment
I should have sacrificed him	Fel kellett volna áldoznom őt
I can take care of him until he regains his strength	Vigyázhatok rá, amíg visszanyeri az erejét
I got ready and got over it in twenty seconds	Felkészültem, és húsz másodpercen belül túljutottam
C closed his eyes, feeling his tears flow	C lehunyta a szemét, érezte, ahogy kicsordulnak a könnyei
I didn't want it to feel good	Nem akartam, hogy jó érzés legyen
I could smell her sweet skin	Éreztem édes bőrének illatát
I recently lost my mother	Nemrég elvesztettem anyámat
I live in a neighborhood	Időskorúak körzetében élek
He caught a glimpse of a strange, mean, green hook	Különös, aljas, zöld horog pillantotta meg
I love him most in the world	Mindennél jobban szeretem őt a világon
I suggest you accept my invitation	Azt javaslom, fogadja el meghívásomat
I'm trying to start again	Igyekszem újra kezdeni
I knew what was going to happen	Tudtam, mi fog történni
They were a little impatient	Kicsit türelmetlenek voltak
I started getting angry answers from friends	Kezdtem dühös válaszokat kapni a barátoktól
Mandatory cigar brand	Kötelező szivarmárka
I was in contact with her sister	Kapcsolatban voltam a nővérével
I stayed on my stomach by the stream	Hason maradtam a patak mellett
I wanted you to help me	Azt kívántam, hogy segítsen nekem
I felt him bump into the seat	Éreztem, hogy nekiütközött az ülésnek
I just found his side	Most találtam rá az oldalára
I illuminate the torch	körbevilágítom a fáklyát
I've never been to a bar before	Még soha nem voltam bárban
I have read the full description of the project	Elolvastam a projekt teljes leírását
I heard it a long time ago	Egyszer hallottam, nagyon régen
I could barely look into his face	Alig néztem az arcába
Love life and love of life	Szerelmes élet és életszeretet
This endeavor continues the work of landscape research	Ez a törekvés folytatja a tájkutatás munkáját
I looked over and we were off	Odanéztem és már indultunk is
I have to remodel my house	Át kell alakítanom a házam
They had hit the head in the castle before	Korábban fejbe ütöttek a kastélyban
I'm glad you were impressed	Örülök, hogy lenyűgözött
I see what you don't see	Azt látom, amit te nem látsz
I just wanted you to stop	Csak azt akartam, hogy hagyja abba
I decided I'd rather run	Úgy döntöttem, inkább futok
I force the words	Kikényszerítem a szavakat
I think that's why you're crying, that's why you're fighting	Szerintem ezért sírsz, ezért küzdesz
He did a lot for it	Sok mindent csinált érte
I can take care of a baby now	Most már tudok vigyázni egy babára
I had to get some air	Levegőt kellett kapnom
I heard a joke about it	Hallottam egy viccet ezzel kapcsolatban
I asked him if he was scared	Megkérdeztem tőle, hogy megijedt-e
I looked carefully, not knowing why	Figyelmesen megnéztem, nem tudtam, miért
I took a picture before him	Előtte lefényképeztem
I didn't even know about it	nem is tudtam róla
I think it made an interesting impression	Szerintem érdekes hatást keltett
I sit back at my desk and say nothing	Visszaülök az asztalomhoz, és nem szólok semmit
I went back to my friend quickly	Gyorsan visszamentem a barátomhoz
I hear it all down	Egész lent hallom
I led the force assigned to his arrest	Én vezettem a letartóztatására kijelölt erőt
I didn't tell him to take a photo	Nem szóltam neki, hogy fényképezzen
I've always loved him	Mindig is szerettem őt
I just needed you to admit it	Csak arra volt szükségem, hogy elismerd
I have a business to do today	Ma valami üzletet kell intéznem
I mean, yeah, good for him	Úgy értem, igen, jó neki
I want to see the world	világot akarok látni
Large backyard and quiet street	Nagy hátsó udvar és csendes utca
I never hurt any of them	Soha nem bántottam egyiküket sem
I had no idea	fogalmam sem volt
I was hoping my family story wouldn’t alarm me	Reméltem, hogy a családi történetem nem riasztja el
I'll call you again soon	Hamarosan újra hívlak
I can clean their men's room	Takaríthatok a férfiszobájukban
I was in absolute bloody torment	Abszolút véres gyötrelemben voltam
I no longer had the strength	Már nem volt erőm
A few years later the same	Néhány évvel később ugyanez
Still, I need to ask a few more questions	Mégis fel kell tennem néhány további kérdést
I was practically half a man	Gyakorlatilag félig férfi voltam
I had no idea about the entry conditions	Fogalmam sem volt a belépési feltételekről
I want them to believe they are aware	Azt akarom, hogy azt higgyék, tisztában vannak
The circles in the coat of arms were also moved	A címerben lévő köröket is megmozgatták
I should have explained the rules	El kellett volna magyaráznom a szabályokat
I tried to save his life	Megpróbáltam megmenteni az életét
I consider it a national treasure	Nemzeti kincsnek tartom
I wanted you to remember that	Azt akartam, hogy emlékezzen erre
I come every year for a week or two	Minden évben jövök, egy-két hétre
In fact, I have done this, several times over the years	Valójában ezt tettem, az évek során többször is
I was close to the corner of the room	Közel szorultam a szoba sarkához
I felt weak, lost, and confused	Gyengének, elveszettnek és zavartnak éreztem magam
I have to get the bill soon	Nemsokára meg kell kapnom az elszámolást
I think there is a consensus	Úgy gondolom, hogy konszenzus született
I try to calm my breathing	Megpróbálom megnyugtatni a légzésemet
He returned a few days later	Néhány nap múlva visszatért
I went with my friends to be with them	Elmentem a barátaimmal, hogy velük legyek
I was married, I already had two children	Nős voltam, akkor már két gyerekem volt
I held my breath and closed my eyes	Visszafojtottam a lélegzetem és lehunytam a szemem
I hit the ground in the woods	Lecsaptam a földre az erdőben
The plan was not entirely successful	A terv nem volt teljesen sikeres
However, this event had to be given up	Ezt az eseményt azonban fel kellett adni
A single cool breath is hard here	Egyetlen hűvös lélegzetvétel nehéz itt
I suggest you stop for a while	Azt javaslom, hagyd abba egy időre
A man taking care of him	Egy férfi, aki vigyáz rá
There is plenty of it	Van belőle bőven
A nurse took care of her	Egy nővér vigyázott rá
I can’t stand being the bad boy for him anymore	Nem bírom tovább, hogy a rossz fiú legyek neki
I don't see the point at all	Egyáltalán nem látom értelmét
I was glad I didn't	Örültem, hogy nem
I started thinking about life after the forces	Elkezdtem gondolkodni az erők utáni életről
I think he was driving a horse-drawn carriage	Gondolom, lovas kocsit vezetett
I made this clear when he first offered his help	Ezt világossá tettem, amikor először felajánlotta a segítségét
I can barely hold myself up	Alig bírom feltartani magam
Front apron extends to the floor	Elülső kötény nyúlik a padlóig
I still owe you food	Még mindig tartozom neked étellel
I think he's so passionate about it	Azt hiszem, ennyire rajong érte
I looked around desperately for our clothes	Kétségbeesetten néztem körül a ruháink után
I dream of laughing eyes and a generous mouth	Nevető szemeiről és nagylelkű szájáról álmodom
I estimated ten yards separated us	Úgy becsültem, tíz yard választott el minket
I'll get him water from the kitchen bay	Hozok neki vizet a konyhai öbölből
I'm just crying out of my grief	Már csak a bánatára gondolva is sírok
I never knew he could do that	Soha nem tudtam, hogy képes erre
I stood for a few minutes and watched the rain	Néhány percig álltam és néztem az esőt
I couldn't take my eyes off her	Nem tudtam levenni a szemem az övéről
I’ve never forgotten it over the years	Soha nem felejtettem el, az évek során
There were a couple of men who dropped a rock on them	Volt pár férfi, aki rájuk ejtett egy sziklát
Many kept shouting during the meetings	Sokan folyamatosan kiabáltak az ülések alatt
I know how generous you are	Jól tudom, milyen nagylelkű vagy
I could have stopped	Megállíthattam volna
I wouldn't ask anyone to give up	Nem kérnék senkit, hogy adja fel
A man sentenced to execution was released	Egy kivégzésre ítélt férfit szabadon engedtek
They're sending a ship	Egy hajót küldenek
I gave him a little kiss	Adtam neki egy kis puszit
I shared one	Megosztottam az egyiket
I started crying, it seemed so pathetic and weak	Sírni kezdtem, olyan szánalmasnak és gyengének tűnt
I could imagine how smooth it would feel	El tudtam képzelni, milyen sima érzés lesz
One way to move something away from the black hole	Egy módja annak, hogy valamit eltoljunk a fekete lyuktól
I really didn't feel anything	Tényleg nem éreztem semmit
I need fresh blood, we both do	Friss vérre van szükségem, mindkettőnknek igen
I heard and felt their blood	Hallottam és éreztem a vérüket
I couldn’t get myself to meet his gaze	Nem tudtam rávenni magam, hogy találkozzam a pillantásával
I couldn't let you down	Nem hagyhattam cserben
A body was found here	Itt találtak egy holttestet
I stopped on the way out of school	Leálltam az iskolából kivezető útra
I reached down and slid my hand over his belt	Lenyúltam, és átcsúsztattam a kezem az övén
I went in and realized there were two of them	Bementem és rájöttem, hogy ketten vannak
I turned to see what was happening	Megfordultam, hogy lássam, mi történik
I will never settle in one place	Soha nem fogok egy helyen letelepedni
I wanted to do it by noon	Délig meg akartam csinálni
I hope I can contribute to my nursing skills	Remélem, hogy hozzájárulhatok ápolónői képességeimhez
I know society will never forgive me	Tudom, hogy a társadalom soha nem bocsát meg nekem
I know exactly that he was afraid of him	Pontosan tudom, hogy félt tőle
I did everything I could to look confident and brave	Mindent megtettem, hogy magabiztosnak és bátornak tűnjek
I wondered how he did this	Kíváncsi voltam, hogyan csinálta ezt
I wanted him to recover	Azt akartam, hogy meggyógyuljon
I was impressed with your idea, thoughts and plan	Lenyűgözött az ötleted, gondolataid és terved
I'll look back at the weekend	A hét végén visszanézek
A falling tree killed a man	Egy kidőlő fa megölt egy embert
Through my eyes, I stared at eyes like mine	A szememen keresztül az enyémhez hasonló szemeket bámultam
I know that about you too	Ezt tudom rólad is
I'm going around and looking for them	Körbejárok és keresem őket
I managed to get back to my original speed	Sikerült visszaállnom az eredeti sebességemre
I was not used to showing love in public	Nem voltam hozzászokva a szeretet nyilvános kimutatásához
I appreciate it	Mélyen értékelem
Only the temples were spared	Csak a templomokat kímélték meg
A couple stood in front of him	Egy pár állt előtte
They are widespread in the state	Széles körben elterjedtek az államban
I don't want to lie to my wife	Nem akarok hazudni a feleségemnek
I want to give birth in water	Vízben szeretnék szülni
I was surprised at how thick the glass was	Meglepődtem, milyen vastag az üveg
I never had a reason for it	Soha nem volt rá okom
Classic colonial style with large veranda	Klasszikus gyarmati stílusú, nagy verandával
That's not what I'm inventing	Nem erre vagyok kitalálva
A respectable man with a stable job	Egy tekintélyes ember, stabil munkával
I won you good money	Jó pénzt nyertem veled
I didn't think he was an evil man	Nem gondoltam volna, hogy gonosz ember
I tried to pull her down for a kiss	Megpróbáltam lerántani egy csókra
I can agree with that	Ezzel egyet tudok érteni
I can't use him like that	Nem tudom őt így használni
I think there may be something special about it	Szerintem lehet benne valami különleges
I must have been very disappointed	Biztos nagyot csalódtam
I want to go home and try again	Haza akarok menni és újra megpróbálni
He's drawn to hell	Le van vonva a pokolba
I am immeasurably bitter	Mérhetetlenül el vagyok keseredve
A young girl was standing in the open doorway	Egy fiatal lány állt a nyitott ajtóban
Good direct hit as well	Jó közvetlen ütés is
I didn't stop to solve it either	Én sem álltam meg, hogy megoldjam
I don't remember his name	Nem emlékszem a nevére
I shook my fist at the sky with mocking rage	Gúnyos dühvel megráztam az öklét az ég felé
I tried to kill the sight	Megpróbáltam megölni a látványt
Dogs seem to resist	Úgy tűnik, hogy a kutyák ellenállnak
I can't say more at the moment	Többet jelenleg nem tudok mondani
I didn't expect it	Nem vártam
Our couple was lucky	Párunknak szerencséje volt
The remains of the water wheel and machines are obvious	A vízikerék és a gépek maradványai nyilvánvalóak
I waved at him a little and regretted it	Intettem neki egy kicsit, és megbántam
I took out my pistol	elővettem a pisztolyomat
I wish my parents would take me there	Bárcsak a szüleim vinnének oda
This beach is famous for its sunset	Ez a strand híres a naplementéről
I put my hand on his chest	A mellkasára tettem a kezem
I believe that with hard work anything is possible	Hiszem, hogy kemény munkával minden lehetséges
A season that went down in history	Egy szezon, amely bement a történelembe
I wanted to get closer	Közelebb akartam kerülni
I dropped it, but it didn't fall	Leejtettem, de nem esett le
I thought I would leave a message, but I decided not to	Gondoltam hagyok üzenetet, de úgy döntöttem, nem
I took off my cap and drank	Levettem a kupakot és ittam
I had to open the door	Ki kellett nyitnom az ajtót
I knew what he was thinking	Tudtam, mire gondol
An image will not grow	Egy kép nem fog nőni
I pay for my duties as a wife	Feleségként fizetem a kötelességeimet
I can't drink legally	Legálisan nem ihatok
I gave you a caption	Egy feliratot adtam neked
A third knife appears next to his neck	Egy harmadik kés jelenik meg a nyaka mellett
A moment later, he regretted the word he had chosen	Egy pillanattal később megbánta a választott szót
I was kind to him, I made him comfortable	Kedves voltam vele, kényelembe helyeztem
I struggle to straighten all my limbs	Küzdök, hogy minden végtagomat kiegyenesítsem
I never got a workout like yours	Soha nem kaptam olyan edzést, mint a tied
Also a tertiary black belt	Harmadfokú fekete öv is
I climbed the ladder slowly	Lassan felmásztam a létrán
I was impatient and now I wanted to feel better	Türelmetlen voltam, és most jobban akartam érezni magam
Aggression is common in males in the nest	A hímek között gyakori az agresszió a fészeknél
I caught him with his secretary	Elkaptam a titkárnőjével
I can recommend it to any group	Bátran tudom ajánlani bármelyik csoportnak
I wanted to do things and be someone	Dolgokat akartam csinálni, és valaki lenni
I hurried to calm down	Sürgettem, hogy nyugodjon meg
I've never seen this man	Soha nem láttam ezt az embert
I'm sorry the retirement party was missed	Sajnálom, hogy a nyugdíjas buli elmaradt
I need some stuff on my chest	Kell néhány cucc a mellkasomra
I think it depended on the customer	Gondolom az ügyféltől függött
I watched the passengers come and go	Figyeltem az utasokat, akik jönnek-mennek
The ears are short and rounded	A fülek rövidek és lekerekítettek
I knew he was honest	Tudtam, hogy őszinte
I walked down a flight of stairs to a basement	Lesétáltam egy lépcsőn egy pincébe
I assume you will complete this transaction today	Feltételezem, hogy a mai napon végrehajtja ezt a tranzakciót
I make mistakes	Én követek el hibákat
I trust you slept well last night	Bízom benne, hogy jól aludtál tegnap este
I forgot to fix it	Elfelejtettem javítani
That's what I said at the beginning	Ezt mondtam az elején
I loved the workshop	Imádtam a műhelyt
I wasn't even sure if it was possible	Még abban sem voltam biztos, hogy lehetséges-e
I was hoping to get my own weapons back	Reméltem, hogy visszakapják a saját fegyvereimet
I can easily read it during the day	Egyszerűen el tudom olvasni nappali órákban
A lamp was burning over my head	Egy lámpa égett a fejem felett
I just didn't really feel it	Egyszerűen nem éreztem igazán
I feel obligated to keep him alive	Kötelességemnek érzem, hogy életben tartsam
The Club rated the episode positively	A Club pozitívan értékelte az epizódot
I can't argue with him	Nem tudok vitatkozni vele
I just want to live here	Csak itt akarok élni
I swam in the ocean like a fish	Úgy úsztam az óceánban, mint egy hal
I really enjoyed myself	Nagyon élveztem magam
I inhaled sharply and then forgot to blow it again	Élesen beszívtam a levegőt, majd ismét elfelejtettem kifújni
I doubt you want to remind me	Kétlem, hogy emlékeztetni szeretnél
These were the four schools he seriously considered	Ez volt az a négy iskola, amelyet komolyan fontolgatott
They decide to try another plan and split up	Úgy döntenek, hogy megpróbálnak egy másik tervet, és szétválnak
A church is more comfortable	Egy templom kényelmesebb
He heard a car out there a little later	Kicsivel később autót hallott odakint
I just wanted him to come tomorrow night	Csak azt akartam, hogy jöjjön holnap este
I'm leaning back on my heels	Hátradőlök a sarkamra
I walked around a bit to get some air	Sétáltam egy kicsit, hogy levegőhöz jussak
A real professional all the way through	Egy igazi profi végig és végig
I got this question quite often	Elég gyakran kaptam ezt a kérdést
I had to stay awake	ébren kellett maradnom
I see him duck behind the building	Látom, ahogy kacsázik az épület mögött
I'm leaning back in my seat	Hátradőlök az ülésemen
I wouldn't recommend it	Nem ajánlanám
The street trees were also protected during construction	Az építkezés ideje alatt az utcai fák is védettek
I was tempted to go out for a smoke	Kedvem támadt kimenni egy dohányzásra
I didn't get any news from the hospital	Semmi hírt nem kaptam a kórházból
I agreed to that	ebbe beleegyeztem
To become more and more among us	Hogy egyre többen váljunk közénk
I'll ask and I'll try to fix it as soon as possible	Megkérdezem, és igyekszem mielőbb elintézni
I ask the cleaning service to clean it out extra special	Megkérem a takarítószolgálatot, hogy extra különlegesen takarítsák ki
I will continue to fight for them in this place	Továbbra is harcolni fogok értük ezen a helyen
I remember it very well	nagyon jól emlékszem rá
I had to take a cab home	Haza kellett fogadnom egy taxit
I was calm and rational, and completely without remorse	Nyugodt és racionális voltam, és teljesen lelkiismeret-furdalás nélkül
I'm looking around	Körülnézek a környéken
I drank and cried, I drank and cried	Ittam és sírtam, ittam és sírtam
I felt no sadness, no joy, no hatred, no love	Nem éreztem sem szomorúságot, sem örömöt, sem gyűlöletet, sem szeretetet
I couldn't take a knife to his throat	Nem tudtam kést a torkához venni
I was hoping our luck would continue	Reméltem, hogy a szerencsénk folytatódik
I watched the smile fade from his face	Néztem, ahogy a mosoly lehervad az arcáról
I really enjoy your books	Igazán élvezem a könyveidet
I care about him, but not so much to prove it	Törődöm vele, de nem annyira, hogy ezt igazoljam
I must have touched it	Biztos meghatottam
He was praised for his plot and character development	A cselekmény és a karakterfejlődés miatt dicsérték
I have a family who loves me	Van egy családom, aki szeret
I had to stop twice for gas	Kétszer kellett megállnom benzinért
I never wanted to hurt or scare you	Soha nem akartam megbántani vagy megijeszteni
I go in and sit down	Bemegyek és leülök
I’ve never been a guy who listened to words	Soha nem voltam olyan srác, aki hallgatott a szavakra
There is currently a museum showing old weapons	Jelenleg egy régi fegyvereket bemutató múzeum működik
I stepped out onto the balcony	Kiléptem az erkélyre
I approached the front door	Közeledtem a bejárati ajtóhoz
I can no longer trust anyone	Már nem bízhatok senkiben
I missed you these years	Hiányoztál ezekben az években
I just want to be for safety	Csak a biztonság kedvéért akarok lenni
I listened as he opened the door	Hallgattam, ahogy kinyitja az ajtót
I like interesting, intelligent people	Szeretem az érdekes, intelligens embereket
I try not to think about it	Próbálok nem gondolni rá
I should have left then	Akkor már el kellett volna mennem
I have extremely sensitive skin	Rendkívül érzékeny bőröm van
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Kicsit oxigénben gazdagabbá tettem a légkört
I looked around	Körbe-körbe néztem
Solution, way out	Megoldás, kiút
I stumble down the porch stairs to the lawn	Lebotorkálok a veranda lépcsőjén a pázsitra
I feel completely disconnected from my audience	Úgy érzem, teljesen elszakadtam a közönségemtől
I persuaded you to describe it to me	Rávettem, hogy írja le nekem
I take a dirty look at him	piszkos pillantást vetek rá
I really like playing to an audience	Nagyon szeretek közönségnek játszani
I thought he was going to make music	Azt hittem, zenélni fog
I want to go home to my family	Haza akarok menni a családomhoz
I had my own machine and shop	Volt saját gépem és üzletem
I just want the club's credit	Csak a klub hitelét szeretném
I consider the views of history that make us passive dangerous	Veszélyesnek tartom azokat a történelemszemléleteket, amelyek passzívvá tesznek bennünket
But it was the work of love	De ez a szerelem munkája volt
I wondered if he was sleeping in his dress	Azon tűnődtem, talán a ruhájában aludt
I'm pretty sure of that	ebben egészen biztos vagyok
I couldn't wish for more from a partner	Nem is kívánhatnék többet egy társtól
Something happened to me at the last minute	Az utolsó pillanatban közbejött velem valami
I suddenly regained consciousness	Hirtelen magamhoz tértem
I ring the bell and the door opens	Megnyomom a csengőt és kinyílik az ajtó
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I feel really safe now	Most igazán biztonságban érzem magam
He was still a man a year ago	Egy évvel ezelőtt még ember volt
I took off my shirt and shorts	Levettem az ingem és a rövidnadrágom
I think you read our little article	Gondolom elolvastad kis cikkünket
I hope they won't resist me	Remélem, nem fogják ellenem tartani
I know that corruption goes hand in hand with corruption	Tudom, hogy a hatalommal együtt jár a korrupció is
A missile war must have broken out	Biztosan kitört egy rakétaháború
I haven't seen my sister in a long time	Nagyon régóta nem láttam a nővéremet
I think that was best for him	Szerintem ez volt a legjobb neki
This is through my home and environment	Ez az otthonom és a környezetem révén van
I think I'm scared more than anything	Szerintem mindennél jobban félek
I knew it would come a long time	Tudtam, hogy ez sokáig fog jönni
I only had a few years of training	Csak pár éves képzésem volt
I looked down the tunnel	Lenéztem az alagútba
I was looking for a ball game, but it wasn't	Kerestem egy labdajátékot, de nem volt
I didn't pull out my sword, but we fought	Nem én rántottam ki a kardom, de harcoltunk
I think we both need to learn a lot	Azt hiszem, sok mindent meg kell tanulnunk mindkettőnknek
I actually got to a good place	Valójában jó helyre kerültem
I heard a glass break somewhere in the apartment next door	Üvegtörést hallottam valahol a szomszéd lakásban
I still dream of waking up by the ocean	Még mindig arról álmodom, hogy az óceán mellett ébredjek
I really believe in angels now	Most már nagyon hiszek az angyalokban
I want to go home and raise our kids	Haza akarok menni és felnevelni a gyerekeinket
I am very busy nowadays	Nagyon elfoglalt vagyok mostanában
Strangely, I felt full	Furcsa értelemben jóllakottnak éreztem magam
I ran out of the house	kirohantam a házból
I can't even begin to describe it	El sem tudom kezdeni leírni
I feel good with him, in his company	Jól érzem magam vele, a társaságában
You have to take it back to the ladder	Vissza kell vinned a létrára
They brought me into my cell	Bevittek a cellámba
Ruler and defender of the government	Uralkodó és a kormány védelmezője
I could not stop	nem tudtam megállni
A girl reached out to spread it on the ground	Egy lány nyúlt, hogy leterítse a földre
I felt, oh, that's all	Úgy éreztem, ó, ez minden
I had a feeling like a teacher	Volt egy olyan érzésem, hogy tanárnő
I had to shoot out of there	Ki kellett lőnöm onnan
I had to sell it when it went under a thousand	El kellett adnom, amikor ezer alá ment
Demand for liberation and little else	Felszabadulási igény és kevés más
Still others focus on mood and attitude	Megint mások a hangulatra és a hozzáállásra helyezik a hangsúlyt
I could never fall there	Soha nem zuhanhattam odáig
I was almost there and every push brought me closer	Már majdnem ott voltam, és minden lökés közelebb hozott
His father and late mother taught at the university	Apja és néhai anyja tanított az egyetemen
I trusted him right away, for good reason	Azonnal megbíztam benne, jó okkal
I just had to be alone	Csak egyedül kellett lennem
I wasn't entirely sure	Nem voltam teljesen biztos benne
I took a shirt from a dozen of them	Elvettem egy inget egy tucatjuktól
I'd like a chicken sandwich and iced tea	Csirkés szendvicset és jeges teát kérek
Mars was close to resistance	A Mars közel volt az ellenálláshoz
I was a wreck when I looked at them	Egy roncs voltam, amikor néztem őket
Pair of silver rings and chains, take them too	Pár ezüst gyűrű és lánc, vigye azokat is
Tourism is a significant source of employment	A turizmus jelentős foglalkoztatási forrás
I lived and breathed	Megéltem és lélegeztem
I can't tell you why my heart is breaking	Nem tudom megmondani, miért töri össze a szívem
I agree they can mine some money	Egyetértek, hogy kibányászhatnak egy kis pénzt
All the rules create these possibilities	Az összes szabály megteremti ezeket a lehetőségeket
I think he's getting married	Szerintem feleségül veszi
I close my eyes and rub my temples	Lehunyom a szemem, és megdörzsölöm a halántékomat
I was new to the city	Új voltam a városban
I set myself free from work	A munkával kiszabadítottam magam
I don't have my own home	Nincs saját otthonom
I was on a real slide	Igazi csúszdán voltam
I should have let him	engednem kellett volna neki
I felt them connect with my knees	Éreztem, hogy összekapcsolódnak a térdével
I pulled it out and was immediately horrified by the decision	Kihúztam, és azonnal megrémültem a döntéstől
I stepped forward and handed over my card	Előre léptem és átadtam a kártyámat
They have a lot of face value	Sok a névértékük
I went back to our room to go to bed	Visszamentem a szobánkba lefeküdni
I didn't find you in the woods	Nem találtalak az erdőben
I went here to write	Elmentem ide írni
I thought you weren't going to be around six	Azt hittem, hat körül nem leszel bent
I can’t believe these books move women	Nem hiszem el, hogy ezek a könyvek megmozgatják a nőket
A row of doors that opened automatically greeted the two inside	Automatikusan nyíló ajtók sora fogadta a kettőt bent
I wasn't here, but my wife was	Én nem voltam itt, de a feleségem igen
I was sure he was	Biztos voltam benne, hogy ő az
I was definitely surprised	határozottan meglepődtem
Now I was the big brother	Most én voltam a nagy testvér
A small white cloud floated beside him at shoulder height	Egy kis fehér felhő lebegett mellette vállmagasságban
I looked down at the ground	Lenéztem a földre
The other three corners are home addresses	A másik három sarok lakcím
A brother has a sister	Egy testvérnek van a húga
It took a definite end, a goal	Kellett egy határozott vég, egy cél
I glanced at him and the heat almost melted	Rápillantottam, és a forróság szinte elolvadt
I remember last night's code	Emlékszem a tegnap esti kódra
A world where people die without knowing it	Egy világ, ahol az emberek anélkül halnak meg, hogy tudnák
I wanted to keep him	Meg akartam tartani őt
I'll tell you what my old coach told us	Elmondom, amit a régi edzőm mondott nekünk
I shiver and switch channels	Megborzongok és csatornát váltok
A coachman who saw him fled, horrified by his gaze	Egy kocsis, aki látta őt, elmenekült, megrémült a tekintetétől
Those who belong to an exclusive club	Akik exkluzív klubhoz tartoznak
I like to play with it	Szeretek vele játszani
One man and one institution	Egy ember és egy intézmény
The couple had eight children	A párnak nyolc gyermeke született
I want to be with him every minute	Vele akarok lenni minden percben
I totally agree with you on that	Ebben teljesen egyetértek veled
Stocks began to run out quickly	A készletek gyorsan fogyni kezdtek
The words are never repeated in the number again	A szavak soha többé nem ismétlődnek meg a számban
I think it could bring in some people	Szerintem ez behozhat néhány embert
I knew three of them well	Hármat jól ismertem közülük
I promise I won't talk about it	Megígérem, hogy nem beszélek róla
I know you told the truth	Tudom, hogy igazat mondott
I made it harder	Megnehezítettem a dolgát
I warn you, but few listen to it	Figyelmeztetem, de kevesen hallgatnak rá
I felt contempt	Éreztem a megvetését
Even so, I still didn’t like it	Ennek ellenére még mindig nem szerettem
They spend a lot of money on paper and printing	Sok pénzt költenek papírra és nyomtatásra
I'll be visiting them for a tour soon	Hamarosan meglátogatom őket egy körútra
I nodded, smiled and overlooked	Bólintottam, mosolyogtam és elnéztem
I take your statement very seriously	Nagyon komolyan veszem nyilatkozatát
Smith during a ceremony	Smith egy szertartás alatt
He was also known for his natural authority	Természetes tekintélyéről is ismert volt
I ran down the hall to the elevator	Kiszaladtam a folyosón a lifthez
I could handle the whole fight	Az egész harcot kibírnám
A few minutes later, the second button is pressed	Néhány perccel később megnyomják a második gombot
I didn't want to go slow before	Korábban nem akartam lassan menni
P smiled at each other	P egymásra mosolygott
I know how to find out	Tudom, hogyan tudhatjuk meg
I stayed away from him	Távol maradtam tőle
I really need to get used to this mediation team	Nagyon meg kell szoknom ezt a közvetítőcsapatot
I see growth in you	Látom a növekedést benned
I didn’t feel like answering too many questions	Nem volt kedvem túl sok kérdésre válaszolni
Although I still like it	Bár most is szeretem
You have declined the offer	Elutasította az ajánlatot
I share, hoping to inspire and encourage others	Megosztom, remélve, hogy inspirálok és bátorítok másokat
I lower my head slowly	Lassan rázva lehajtom a fejem
The child was beaten while everyone watched and laughed	A gyereket verték, közben mindenki nézte és nevetett
I can go beyond the past	Túl tudok lépni a múlton
I doubt he cares at all	Kétlem, hogy egyáltalán törődik vele
I was sure you were locked up	Biztosra hittem, hogy be vagy zárva
A nurse was already in the room preparing things	Egy nővér már a szobában volt, és a dolgokat előkészítette
I wondered if he would show up	Kíváncsi voltam, hogy felbukkan-e
I need to be alive for my job	Élve kell a munkámhoz
I felt feelings	Érzéseket éreztem
I didn't know what that meant	Nem tudtam, hogy ez mit jelent
I can never show him all my weaknesses	Soha nem tudom megmutatni neki minden gyengeségemet
I just wanted to talk	Csak beszélni akartam
They planned a little party complete with cake and candles	Egy kis bulit terveztek tortával és gyertyákkal kiegészítve
I have to do this myself	Ezt magamnak kell csinálnom
I was just sad and scared	Csak szomorú voltam és féltem
A similar expression pattern was found in plants	Hasonló expressziós mintát találtak növényekben is
I tried to gather my thoughts	Próbáltam összeszedni a gondolataimat
I told them the news	Elmeséltem nekik a hírt
I picked up a glass of grape juice liquid	Felemeltem a pohár szőlőlé folyadékot
I work within normal capacity	Normál kapacitáson belül dolgozom
I'm dying for you	Meghalok miattad
I thought it was a good idea	Jó ötletnek tartottam
I felt sorry for your master	Sajnáltam a gazdáját
I felt completely normal	Teljesen normálisnak éreztem magam
I can't leave, I'm sure yet	Nem hagyhatom, biztos van még
I usually download it	Általában letoltam
I knew his story	Tudtam a történetét
I just listened to his cry for help	Csak hallgattam a segítségért kiáltását
I have to react quickly	Gyorsan kell reagálnom
I took off the shawl covering my body	Levettem a testet takaró kendőt
Now I have an elevated rash everywhere	Most mindenhol egy emelkedett kiütésem van
There was tremendous relief in the room	A teremben hatalmas megkönnyebbülés hallatszott
I would expect this reaction from my big brothers	Ezt a reakciót várnám a nagy testvéreimtől
i don't know your first name	nem tudom a keresztnevét
She replied	A lány erre válaszolt
I respected that guy, he thought	Tiszteltem azt a fickót, gondolta
I think it's more	Szerintem inkább az
I enjoyed this more natural look	Élveztem ezt a természetesebb megjelenést
I looked up and the ghost was gone	Felnéztem, és a szellem eltűnt
I have to finish tonight and I felt it	Ma este be kell fejeznem, és éreztem is
I can’t get rid of the feeling that I am	Nem tudok megszabadulni attól az érzéstől, hogy én vagyok
I woke up in a little pain	Kis fájdalomra ébredtem
I need real shadow	Valódi árnyékra van szükségem
There's a killer behind bars for you	Egy gyilkos van rács mögé miattad
I mean, the timing may not have been between us	Úgy értem, lehet, hogy az időzítés nem volt köztünk
I just left it all	Csak hagytam az egészet
A thousand thoughts ran through his mind	Ezer gondolat futott át az agyán
I was reminded of a thousand questions	Ezer kérdés jutott eszembe
I looked around the room and shook my head	Körülnéztem a szobában és megráztam a fejem
I started the engine and looked at everything	Beindítottam a motort és mindent megnéztem
I've only met him a few times	Csak néhányszor találkoztam vele
One death was also reported	Egy halálesetről is számoltak be
I find it and squeeze it in a tight hug	Megkeresem és szoros öleléssel megszorítom
I could never have imagined that he would die at such a young age	Soha nem tudtam elképzelni, hogy ilyen fiatalon fog meghalni
I wish for other reasons	Más okokból kívánom
I want you to write an order right away	Azt akarom, hogy azonnal írjon egy rendelést
I didn't want you to get a bad picture of me	Nem akartam, hogy rossz képet kapj rólam
I couldn't even eat the poor afterwards	Utána meg sem tudtam enni szegénykét
I regretted what cut me to the point	Megbántam, ami a lényegembe vágott
Noble wine with individuality	Nemes bor egyéniséggel
I looked in the mirror	– pillantottam a tükörbe
I read with his lips that he had been asked	Ajkakkal olvastam, hogy megkérdezték tőle
I understand how they feel	Megértem, mit éreznek
A dark orange sun went down	Egyenesen sötét narancssárga nap lement
I wonder how long they've been here	Kíváncsi vagyok, mióta vannak itt
I say trains because there were many	Mondom vonatok, mert sok volt
Adult training was also offered	Felnőttképzést is kínáltak
I won't let you hurt anyone	Nem hagyom, hogy bánts senkit
I just didn't care	Egyszerűen nem törődtem vele
They were greeted by a quiet and respectful crowd	Csendes és tiszteletteljes tömeg fogadta őket
I pushed your order to the beginning of the line	A sor elejére toltam a parancsodat
I apologize humbly	Alázatosan elnézését kérem
I got up and got dressed in a hurry	Felálltam és sietve felöltöztem
A child was injured while playing basketball	Egy gyerek megsérült, miközben kosárlabdázott
I've never been to a strip club before	Még soha nem jártam sztriptízbárba
I knew we would get over it	Tudtam, hogy túl leszünk ezen
Infection can occur even if no symptoms are present	A fertőzés akkor is előfordulhat, ha a tünetek nincsenek jelen
I have as many extra rooms as you can imagine	Sok extra szobám van, ahogy el tudod képzelni
I was looking forward to my season	Izgatottan vártam a szezonomat
If he succeeded, he almost drove us crazy	Ha sikerült, szinte megőrjített minket
Everyone is desperately looking for their home	Mindegyik kétségbeesetten keresi az otthonát
I would have said a few things that hurt you	Mondtam volna néhány dolgot, amivel megbántottalak
I was adopted myself	Jómagam örökbe fogadtak
I wrote a long offer to my university	Írtam egy hosszú ajánlatot az egyetememnek
I know you have feelings	Tudom, hogy vannak érzéseid
I think you could help	Szerintem tudna segíteni
I just knelt down and hugged him	Csak letérdeltem és megöleltem
I pushed my father up and lifted my shirt	Fellöktem apámat és felemeltem az ingem
I saw myself as a victim	Áldozatnak láttam magam
I'm leaving for about a week	Úgy egy hétig elmegyek
Some more are in progress	Még néhány folyamatban van
I needed the book tomorrow	Holnap kellett a könyv
I'd rather sit in the back	Én inkább hátul ülök
I'm a little tired today	Kicsit fáradt vagyok ma
There were no speeches	Nem voltak beszédek
I can feel it sending heat deep into my bones	Érzem, ahogy hőt küld mélyen a csontjaimba
I hate that it seems like	Utálom, hogy úgy tűnik, mint
I wish you were cold or hot	Bárcsak hideg vagy meleg lennél
I don't remember how it happened before	Nem emlékszem, hogyan történt korábban
I noticed that he didn't cross his arms this time	Észrevettem, hogy ezúttal nem tette keresztbe a karját
My father's friend	Apám barátja
He is the slave of your sins, the slave of your body	A bűneid rabszolgája, a tested rabszolgája
I meant someone else	Valaki másnak szántam
I had a list of all twenty	Mind a húszról volt listám
I don't know what color it might be green	Nem tudom milyen színű, zöld lehet
A big question mark filled his mind	Nagy kérdőjel töltötte el az elméjét
I forgot all about it	Erről az egészről megfeledkeztem
I didn't get a second bite	Egy második falatot sem kaptam
I didn't love him much either	Őt sem nagyon szerettem
I'm a piece of it	Ennek egy darabja vagyok
I got paid for the management, not the sale	A vezetésért kaptam fizetést, nem az eladásért
I took the tie off his eyes	Leemeltem a nyakkendőt a szeméről
I usually close the door to my studio after work	Munka után általában bezárom a stúdióm ajtaját
Nevertheless, I condemned myself	Ennek ellenére elítéltem magam
I weakened in my knees and gasped for air	Elgyengültem a térdemben, és levegő után kapkodtam
I found a baby blue top	Találtam egy babakék felsőt
I stand in one place and let it look satiated	Egy helyben állok, és hagyom, hogy jóllakottan nézzen
I woke up in a panic	Pánikba ébredtem
I probably fell to this ground	Valószínűleg erre a földre estem
I have no idea how much	Fogalmam sincs mennyit
Nevertheless, I look forward to watching you court	Mindazonáltal szívesen nézem, ahogy udvarol neked
I haven't given up the fight yet	Még nem adtam fel a harcot
I thought you were upstairs	Azt hittem, már fent leszel
I think they chose to ignore me	Azt hiszem, úgy döntöttek, hogy figyelmen kívül hagynak engem
I mean, get married, please	Úgy értem, vedd feleségül, kérlek
I can feel what you're going through	Érzem, min mész keresztül
He was a friend of the poor	A szegények barátja volt
I can’t stand the thought of having to tell people	Nem tudom elviselni a gondolatot, hogy el kell mondanom az embereknek
The cat knows it's near the end, but that's all	A macska tudja, hogy közel a vég, de ez minden
A rifle rang and he looked toward the barn	Megszólalt egy puska, és az istálló felé nézett
A dick, in other words	Egy fasz, más szóval
I bent down and saw that this was the case	Lehajoltam és láttam, hogy ez a helyzet
I can't lose my head here	Itt nem veszíthetem el a fejem
I could feel the frustration flooding me	Éreztem, ahogy elönt a csalódottság
The battle helped arouse public opinion about the militia	A csata segített felkelteni a közvéleményt a milíciával kapcsolatban
A consultation has taken place	Konzultációra került sor
I'm going to a higher headquarters	Egy magasabb főhadiszállásra megyek
I woke up to be hungry	Arra ébredtem, hogy éhes vagyok
I couldn't do anything	nem tehettem semmit
I didn't understand at all	egyáltalán nem értettem
I preferred the higher alcohol varieties	Én a magasabb alkoholtartalmú fajtákat részesítettem előnyben
I know how much you hate your job	Tudom, mennyire utálod a munkádat
I may not be so lucky a second time	Lehet, hogy másodszor nem leszek ilyen szerencsés
I look around quickly	gyorsan körülnézek
I don't want to get in trouble	Nem szeretnélek bajba keverni
I took that as a good sign	Ezt jó jelnek vettem
And then they called	És akkor hívtak
I think we can talk to him about this	Azt hiszem, beszélhetünk vele erről
He has always been attracted to theater	Mindig is vonzott a színház
I wish you could apologize to him	Bárcsak bocsánatot kérnél tőle
I made a copy for everyone to see	Készítettem egy másolatot, hogy mindenki megnézze
I had no idea where it came from	Fogalmam sem volt, honnan jött
However, I try not to provide much information	Igyekszem azonban nem sok információval szolgálni
I thought you law dogs could sleep through anything	Azt hittem, ti törvénykutyák bármit át tudnak aludni
I want to know what's going on	Tudni akarom, mi történik
Several beings in one	Több lény egyben
I wouldn’t let anyone take this gift from me	Nem hagynám, hogy bárki elvegye tőlem ezt az ajándékot
A lot is happening this fall	Sok minden történik idén ősszel
I lost enough	Eléggé elvesztettem
I had nothing for him	Nem volt semmim neki
I had to act like an adult	Felnőttként kellett viselkednem
Attention who spoke to me	Figyelem azt, aki beszélt hozzám
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Mindkét csoportot végül legyőzték a helyi katonák
I could even go on the same way	Akár ugyanúgy folytathatnám
With very big additions	Nagyon nagy kiegészítésekkel
I wonder if times will change	Kíváncsi vagyok, változnak-e az idők
I didn't know he was doing something illegal	Nem tudtam, hogy valami illegálisat csinált
Maybe a little forced	Talán egy kicsit erőltetett
They feel good	Jól érzik magukat
I brought it close to my heart	A szívemhez közel hoztam
I was sure something was wrong	Biztos voltam benne, hogy valami elromlott
I thought he was playing hard	Azt hittem, keményen játszik
A blind chicken rarely finds grain	Egy vak csirke ritkán talál gabonát
It was a different model at the time	Akkoriban más modell volt
I highly recommend it to anyone who tries it out	Nagyon ajánlom mindenkinek, aki ezt kipróbálja
Many have become rich in the process	Sokan meggazdagodtak a folyamat során
I'm so glad you like this world	Nagyon örülök, hogy tetszik ez a világ
I think we should stick to landing	Szerintem ragaszkodjunk a landoláshoz
I figured out more than half of it	Több mint a felét én találtam ki
I couldn't sleep that long	Nem tudtam volna olyan sokáig aludni
I can never make up for you	Soha nem tudom kárpótolni rajtad
I started nodding	Elkezdtem bólogatni
I immediately recognized the witch	Azonnal felismertem a boszorkányt
I want them to know the balance in life	Azt akarom, hogy megismerjék az egyensúlyt az életben
Brightness, hope and devotion	Fényesség, remény és odaadás
I needed something to help me through	Szükségem volt valamire, ami átsegít
i sell everything	mindent eladom
I can't show myself there	Nem mutathatom meg ott magam
I should have kept pushing	Továbbra is drukkolnom kellett volna
I was just a window dresser	Csak kirakatrendező voltam
Nevertheless, I did not share his enthusiasm for the product	Ennek ellenére nem osztottam meg a termék iránti lelkesedését
I'm going to dinner with you	elmegyek veled vacsorázni
I was the wreck of anger	A harag roncsa voltam
I got lost in a hole	Egy lyukba tévedtem
I should forget the tree	El kellene felejtenem a fát
I'm here, my dear child	Itt vagyok, kedves gyermekem
I am a young man, I recently married	Fiatal férfi vagyok, nemrég házasodtam meg
I'm going to be incredibly depressed	Hihetetlenül depressziós leszek
I didn’t volunteer to not be in a red cap	Nem jelentkeztem önként, hogy ne legyek piros sapkás
I'm very professional	Nagyon profin szólok
They asked for lunch	Ebédet kértek
I like to start the week like this	Szeretem így kezdeni a hetet
I can't wait for the flight hours	Alig várom a repülőórákat
The extended meeting was dissolved without agreement	A meghosszabbított ülés megegyezés nélkül feloszlott
I study him curiously	Kíváncsian tanulmányozom őt
I just saw the man in his home	Most láttam a férfit az otthonában
I only get here now	Csak most értem ide
I know what will satisfy you	Tudom, mi fog kielégíteni
I suspected something	Gyanítottam, hogy valami
A month of sober shooting in an instant	Egy hónapos józan lövés egy pillanat alatt
His wife's thought flashed before him	Feleségének gondolati képe villant fel előtte
I reciprocate the favor and smile back	Viszonzom a szívességet, és visszamosolyogok
I said you ride the way you are	Mondtam, hogy úgy lovagolsz, ahogy vagy
I hear him every day, every night	Hallom őt minden nap, minden este
I should have protected him properly	Meg kellett volna védenem tőle rendesen
I wanted to, I would have done everything for you	Szerettelek volna, mindent megtettem volna érted
I accept the apology	Elfogadom a bocsánatkérést
I'll tell you the truth	elmondom neked az igazat
I think he's about six feet tall	Azt hiszem, körülbelül hat láb magas
I retired early a few years ago	Néhány éve korán nyugdíjba mentem
I wish he would lose his harp and just sing	Bárcsak elveszítené a hárfát, és csak énekelne
A free and open mind brings peace and insight	A szabad és nyitott elme békét és betekintést hoz
I was wondering if he would teach me how to do it	Kíváncsi voltam, megtanít-e, hogyan kell csinálni
I knew it was an exaggeration	Tudtam, hogy túlzás
There is a lot more information on their site	Az oldalukon rengeteg további információ található
I’m glad you’re confused with my favorite actress	Örülök, ha összetévesztenek a kedvenc színésznőmmel
Revolutionary structure	Forradalmi szerkezet
I didn't want to hear any more	nem akartam többet hallani
I just want you to stay here	Csak azt akarom, hogy itt maradj
I set mine to a cotton setting without steam	Az enyémet gőz nélkül pamut beállításra tettem
I looked into his eyes	a szemébe néztem
I will say one thing	Mondok egy dolgot
I learned about the same college of engineering	Ugyanarról a mérnöki főiskoláról tanultam
He was recommended to me by a guy at school	Nekem egy srác ajánlotta az iskolában
I knew it was inevitable	Tudtam, hogy ez elkerülhetetlen
They were chosen last in almost everything	Szinte mindenben utolsónak választottak
I tried to get rid of it	Megpróbáltam megszabadulni tőle
I only had a minute	Csak egy perce volt nálam
I sighed with relief	Megkönnyebbülten sóhajtottam fel
I don’t feel anything for him and I never felt it	Nem érzek iránta semmit, és soha nem is éreztem
B watched as he cut and tore in horror	B nézte, ahogy rémülten felvág és tép
Prepared combat gear	Előkészített harci felszerelés
I just found it outside the street	Most találtam az utcán kívül
We now have a black president	Most fekete elnökünk van
I felt so lucky and blessed	Olyan szerencsésnek és áldottnak éreztem magam
The couple finally get back together	A pár végül újra összejön
I've never seen a reading like yours	Még soha nem láttam olyan olvasmányt, mint a tied
I've learned so much	Annyit tanultam már
I will place the order immediately	Azonnal leadom a rendelést
I got lost years ago	Évekkel ezelőtt eltévedtem
I'll let you see for yourself	Hagyom, hogy lásd magad
I think everything is okay	szerintem minden oké
I should have been	Nekem kellett volna lennem
I didn't really notice the title	Nem igazán vettem észre a címet
I can use a computer	Tudok számítógépet használni
I understand this way of life	Megértem ezt az életformát
Although I couldn't think of anything	Bár nem tudtam semmire gondolni
I think they're still in the lobby	Szerintem még mindig a hallban vannak
I lower my head to the level of my ears	Lehajtom a fejem a füle szintjéig
I didn't invite anyone	Nem hívtam meg senkit
I went up to my bedroom and closed the door	Felmentem a hálószobámba és becsuktam az ajtót
I tried to chase him	Próbáltam üldözni őt
I pulled the blanket over my head	A takarót a fejemre húztam
I knew it had to be me	Tudtam, hogy ennek nekem kell lennie
Somehow I felt like I wanted another pop later	Valahogy úgy éreztem, hogy később még egy popot szeretnék
I smashed the envelope and its contents in my hand	A borítékot és a tartalmát összezúztam a kezemben
I watched the two of them	Kettejüket néztem
I will miss you very much	Nagyon fog hiányozni
I had no idea what it was all about	Fogalmam sem volt, miről van szó
A man who should be dead	Egy ember, akinek halottnak kellene lennie
A small stream about fifteen minutes later	Egy kis patak körülbelül tizenöt perccel később
The key to success is knowing what to expect	A siker kulcsfontosságú eleme, hogy tudjuk, mire számíthatunk
I didn't know what was going on	Nem tudtam, mi történik
I always wanted to be on my own	Mindig magamon akartam
He lacks humor and friendship	Hiányzik a humora és a barátsága
It is a symbol of wealth and prosperity	A gazdagság és a jólét szimbóluma
I didn't expect to fight at all	Egyáltalán nem számítottam rá, hogy verekednek
I couldn't read anything from those eyes	Semmit sem tudtam kiolvasni ezekből a szemekből
A cycle he hoped would not happen again	Egy ciklus, amelyről azt remélte, hogy többé nem ismétlődik meg
I think my decision is fair and just	Úgy gondolom, hogy a döntésem igazságos és igazságos
I want to win using the same knowledge	Ugyanezt a tudást felhasználva szeretnék nyerni
I threw it out on the porch and forgot	Kidobtam a verandára, és elfelejtettem
I hear him breathing hard in my mind	Hallom, ahogy nehézkesen lélegzik az elmémben
I hope you fit in well	Remélem jól beilleszkedtél
A large apron covered her body	Egy nagy kötény takarta el a testét
Today it is an independent city	Ma már önálló város
I dropped the bags on the couch and kissed her	Ledobtam a táskákat a kanapéra és megcsókoltam
I need help to turn the yellow light green	Segítségre van szükségem a sárga fény zöldre váltásához
I had nothing to do with money theft	Semmi közöm nem volt pénzlopáshoz
I think there will be an investigation	Gondolom lesz vizsgálat
I didn't do anything to prove myself	Nem tettem semmit, hogy bizonyítsam magam
I think even the police are looking for you	Azt hiszem, még a rendőrség is keres téged
I decided to go through it	Úgy döntöttem, hogy végigcsinálom
A week of unexpected places	Egy hét váratlan helyekről
I want to know the truth about me	Tudni akarom az igazságot rólam
A mirror, he woke up to it	Egy tükör, ébredt rá
I can put one and the other together	Egyet és egyet össze tudok rakni
I walked back to my hotel	Gyalog mentem vissza a szállodámba
I didn't shoot a single arrow	Egyetlen nyilat sem lőttem ki
I don't think that's true anymore	Szerintem ez már nem igaz
I wonder what they want	Kíváncsi vagyok, mit akarnak
That was the ultimate motivation for me	Ez volt számomra a végső motiváció
It has been steadily weakening during these months	Ezekben a hónapokban folyamatosan gyengült
I saw him, a blurred picture, but no dialogue	Láttam őt, homályos képet, de párbeszédet nem
I want you for the rest of my life	Életem végéig akarlak
My partner and I worked on the bedroom	A hálószoba fejezeten dolgoztunk a párommal
I couldn't look up to him	Nem tudtam felnézni rá
The architect is unknown	Az építész nem ismert
I was curious about the lack of history	Kíváncsi voltam a történelem hiányára
I can't hurt anyone like that	Nem tudok így bántani valakit
I closed my eyes and listened	Lehunytam a szemem és hallgattam
A video was played on his screen	Egy videót játszottak le a képernyőjén
I haven't seen him in six years	Már vagy hat éve nem is láttam
Clear, definite certainty and knowledge	Világos, meghatározott bizonyosság és tudás
I'm in agony, torment	Agóniában vagyok, gyötrelem
I thought you didn't like older men	Azt hittem, nem szereted az idősebb férfiakat
Nine surgeries were required to treat the elbow	Kilenc műtétre volt szükség a könyök kezelésére
I think we are close to the sea	Azt hiszem, közel vagyunk a tengerhez
I would have delivered it for sure	Biztosan szállítottam volna
I will not mislead them	Nem vezetem félre őket
I tried to buy a man	Megpróbáltam embert vásárolni
There is a lot at your disposal	Sok a rendelkezésedre áll
Artists were able to position themselves	A művészek pozícionálhatták magukat
I look back at the stage and blink loudly	Visszanézek a színpadra, és erősen pislogok
I really liked going to the bank with my mother	Nagyon szerettem anyámmal bankba járni
I waited, in the dark, in silence	Vártam, a sötétben, a csendben
I don’t think it even occurred to me to tell them	Azt hiszem, meg sem fordult a fejemben, hogy elmondjam nekik
A choir of questions that ask questions	Kérdéseket feltevő hangok kórusa
I loved silence and peace	Imádtam a csendet és a békét
I'm not being forced either	Engem sem kényszerítenek
Thank you in advance for your kindness	Előre is köszönöm kedvességét
I had experience with them	Volt velük tapasztalatom
I should never have chosen	Soha nem kellett volna választanom
I hope you enjoy it	Remélem, élvezheti
I can't believe what you just said	Nem hiszem el, amit most mondtál
A wise man says he knows nothing	Egy bölcs ember azt mondja, hogy nem tud semmit
I couldn’t imagine anyone wanting to buy it	Nem tudtam elképzelni, hogy valaki meg akarja venni
I saw other things too	láttam más dolgokat is
It started to appear late or not at all	Későn kezdett megjelenni, vagy egyáltalán nem
I'm tired of going to school, to class	Belefáradtam az iskolába, az órákba
I'm only interested in faces	Csak az arcok iránt érdeklődöm
I glanced at the door	Az ajtóra pillantottam
I don't have time to play this game	Nincs időm játszani ezzel a játékkal
I had no idea	Fogalmam sem volt
But the king is not satisfied	De a király nem elégedett
I broke my heart	Összetörtem a szívét
I held up the end of the deal	Feltartottam az üzlet végét
I was really beautiful	Tényleg gyönyörű voltam
I'm noticing my mistake a second late	Egy másodperccel túl későn veszem észre a hibámat
You can follow a cropped scene	Egy vágott jelenet követheti
I'm chasing the ghost with the camera	A szellemet üldözöm a kamerával
I try to read a book but I can’t concentrate	Próbálok olvasni egy könyvet, de nem tudok koncentrálni
I started to like that it was me	Kezdtem megkedvelni, hogy én vagyok
I am so grateful	Annyira, nagyon hálás vagyok
I found this kind of candy	Ezt a fajta édességet találtam
I want to hear your laughter tonight	Hallani akarom a nevetését ma este
A second figure also appeared on the side of the blind	A vak oldalán egy második alak is megnyilvánult
I will give more details in the section below	További részleteket az alábbi részben adok
it can be streamed or purchased	streamelhető vagy megvásárolhatóvá vált
I can't run at my age	Az én koromban már nem tudok futni
I am grateful to all of you for staying with me	Hálás vagyok mindannyiótoknak, hogy mellettem maradtatok
I got up and ran to the bathroom	Felkeltem és a fürdőbe rohantam
A real treat for lovers of history, art or architecture	Igazi csemege a történelem, a művészet vagy az építészet szerelmeseinek
I look forward to a wonderful school year	Csodálatos tanévnek nézek elébe
A message appeared on the screen	Egy üzenet jelent meg a képernyőn
Thomas get a win	Thomas szerezzen egy-egy győzelmet
I wasn't honest with you	Nem voltam őszinte veled
I'll start with my father	apámmal kezdem
I need to look at what went wrong	Meg kell néznem, hogy mi romlott el
I need a hug and she's my sister	Szükségem van az ölelésre, és ő a nővérem
I don't know exactly where he is	Nem tudom pontosan, hol van
I tried to imagine what their argument was about	Megpróbáltam elképzelni, miről szólt a vitájuk
Now I have to go to the doctor for everyone	Most orvoshoz kell mennem mindenkinek
I didn't care to bring them	Nem érdekelt, hogy elhozzam őket
Balance that needs attention	Egyensúly, amely figyelmet igényel
I will take your hand and prepare for what is to come	Megfogom a kezét, és felkészülök az elkövetkezendőkre
It's a bit like cats	Kicsit olyan, mint a macskák
I don't remember what	Nem emlékszem mire
I might just want to buy one candy	Lehet, hogy csak egy cukorkát szeretnék venni
I tried to bring you home	Megpróbáltalak hazahozni
I think you can call that our agreement	Azt hiszem, ezt nevezheti a megállapodásunknak
I'm here to ask for help	Azért vagyok itt, hogy segítséget kérjek
I'm very old, as you've noticed now	Nagyon öreg vagyok, amint azt most már észrevetted
I tried to speak louder	Próbáltam hangosabban beszélni
I remembered the day the picture was taken	Emlékeztem arra a napra, amikor a kép készült
I know what he's getting	Tudom, mivé válik
A student of human nature and human needs	Az emberi természet és az emberi szükségletek tanulója
I felt sad for him	Szomorúságot éreztem iránta
You choose your battles	Te választod ki a csatáidat
I come here from the dimensions of the future	A jövő dimenzióiból jövök ide
I just enjoy doing nice things for you	Csak élvezem, hogy szép dolgokat csinálok neked
I can still see him laughing	Még mindig látom, ahogy nevet
I wonder if this is happening here	Kíváncsi vagyok, ez történik-e itt
I have to be completely alive too	Nekem is teljesen életben kell lennem
I haven't felt this way in almost a year	Majdnem egy éve nem éreztem ilyet
I remember it quite clearly	Egészen tisztán emlékszem rá
I didn't use it for a week	egy hétig nem használtam
That you had to fight to get out	Hogy meg kellett küzdened a kijutást
I have a lot to think about	Sok tennivalón tudok gondolkodni
I missed you too	nekem is hiányoztál
I walked like an adult kid	Úgy jártam, mint egy felnőtt gyerek
I described it as some silly love	Leírtam, mint valami ostoba szerelmet
I don’t care if they just cause pain	Nem érdekel, ha csak fájdalmat okoznak
I didn't like his confusion	Nem tetszett a zavarodottsága
I think there really is royal blood in it	Azt hiszem, valóban királyi vér van benne
The greedy man is recognized	A kapzsi embert felismerik
I want to hear about everything	Mindenről hallani akarok
I was preparing for one of your speeches	Felkészültem az egyik beszédére
I have never told anyone in my life	Soha életemben nem mondtam el senkinek
I had no idea what to tell him	Fogalmam sem volt, mit mondjak neki
If events warrant, I'll keep talking	Ha az események indokolják, beszélek tovább
I would know my father's footsteps anywhere	Bárhol ismerném apám lépteit
I shouldn't be here	Nem szabadna itt lennem
I had seen references to strangers elsewhere before	Korábban valahol máshol láttam utalásokat idegen életre
I know I liked the feeling	Tudom, hogy tetszett az érzés
I completely fell in love again	Újra teljesen beleszerettem
I didn't know anything	Nem tudtam semmiről
I didn't have the strength to get up	Nem volt erőm felkelni
I'd ask you to call me first	Megkérném, hogy először hívjon fel
I insisted on doing this myself	Ragaszkodtam ahhoz, hogy ezt magam csináljam
I took her trembling hand and remained silent	Megfogtam remegő kezét, és csendben maradtam
I'm talking to the press	beszélek a sajtóval
A sandwich and a coffee were already on the table	Egy szendvics és egy kávé már ott volt az asztalon
I can't no, oh, no, no	Nem tudok nem, ó, nem, nem
I broke a rule today	Ma megszegtem egy szabályt
I was just one of my personal success projects	Én csak az egyik személyes sikerprojektje voltam
I was hoping the mention would help someone	Reméltem, hogy az említés segít valakinek
I wasn’t offended, even if they were	Nem sértődtem meg, még akkor sem, ha ők
A narrow bridge was the only exit	Egy keskeny híd volt az egyetlen kijárat
I sacrifice myself for love	Feláldozom magam a szerelemnek
The cover was unveiled the following month	A borítót a következő hónapban mutatták be
I desperately wanted to know what he was thinking	Kétségbeesetten szerettem volna tudni, mire gondol
I started from his shoulder, with gentle pressure	A válláról indultam, finom nyomással
Syria has refuted the news	Szíria cáfolta a híreket
I couldn't talk or anything	Nem tudtam beszélni, vagy ilyesmi
I've been doing well for the last two days	Jól haladtam az elmúlt két napban
I still recognized it	Még mindig felismertem
I, too, think that ambition is nobler than raw talent	Én is azt gondolom, hogy az ambíció nemesebb, mint a nyers tehetség
I will forward this article to him	Ezt a cikket továbbítom neki
I was waiting for a bright light	Ragyogó fényre vártam
A face appeared on his side	Egy arc jelent meg az oldalán
I want to leave on my own terms	A saját feltételeim szerint akarok távozni
I always liked the latter	Én mindig az utóbbit kedveltem
I have the power to live or die	Hatalmam van élni vagy meghalni
I can't tell you who	Nem tudom megmondani, hogy ki
I can never think that	Soha nem tudok erre gondolni
I recalled a crisis moment in my life	Felidéztem életem egy válságos pillanatát
I couldn't believe it when he called	Nem hittem el, amikor felhívott
A vessel was fattening on his forehead	Egy ér hízott a homlokán
I suggested you go out of town for a while	Azt javasoltam, hogy menjen el egy időre a városból
I was almost unprepared	Szinte nem voltam rá felkészülve
I felt it on my back before I felt the stakes	Éreztem a hátamon, mielőtt megéreztem volna a tétet
Parker as a speechwriter	Parker mint beszédíró
I can't wait to work with you	Már alig várom, hogy veled dolgozhassak
I write all my music myself	Minden zenémet saját magam írom
I can’t tell if you’re using it yet or not	Nem tudom megmondani, hogy használja-e még, vagy sem
I watched a video and ate dinner	Megnéztem egy videót és ettem vacsorát
I just want to work in peace on my projects	Csak békében akarok dolgozni a projektjeimen
I know you need things from your house	Tudom, hogy szüksége van dolgokra a házából
I knew he was already feeling bad	Tudtam, hogy máris rosszul érzi magát
I'd guess about two miles	Körülbelül két mérföldre tippelnék
Some of them have to go home	Néhányuknak haza kell menniük
I wanted to show myself to him	Meg akartam vele mutatni magát nekem
I also had a job in the morning	Délelőtt munkám is volt
Honestly, I doubted you wouldn’t find it	Őszintén szólva kételkedtem benne, hogy nem találsz meg
I think that seems pretty gentle compared to that	Szerintem ez ehhez képest elég szelídnek tűnik
I'll tell you before it happens	Megmondom, mielőtt megtörténik
I didn't feel anything special	Nem éreztem semmi különöset
I know he blamed me, but he didn't admit it	Tudom, hogy engem hibáztatott, de nem ismerte el
I got your voicemail	Megkaptam a hangpostáját
I believe my father's words about you	Hiszek apám szavait rólad
A simple phone call and delivery went great	Egy egyszerű telefonhívás és kézbesítő remekül ment
I joined to move one and then watched	Csatlakoztam, hogy mozgassam egyet, majd megfigyeltem
I was wondering what the baby would look like	Kíváncsi voltam, hogy fog kinézni a baba
I will make it absolutely clear to you	Teljesen világossá teszem az Ön számára
I still haven't seen him	Még mindig nem láttam őt
Sometimes I wake up at night, short of breath	Néha felébredek éjszaka, légszomjra
I was wondering if he had an office at all	Kíváncsi voltam, van-e egyáltalán irodája
I look up at the clock	Felpillantok az órára
I was in bed but not asleep	Ágyban voltam, de nem aludtam
I'm telling these to save you	Azért mondom el ezeket, hogy megmentsem
I couldn't procrastinate	Nem halogathattam tovább a sorsomat
To put it mildly, a shock	Enyhén szólva is sokk
I like the way you talk slowly	Tetszik, ahogy lassan beszélsz
I returned the shrug before continuing	– viszonoztam a vállrándítást, mielőtt folytattam volna
I do not contain any contempt	Nem tartalak semmiféle megvetésben
I wonder if you remember that day	Kíváncsi vagyok, emlékszel-e arra a napra
I can give it to you	Azt tudom adni neked
I wanted a distance, but the ropes held us too tight	Távolságot akartam, de a kötelek túl szorosan tartottak minket
I can't sleep at night	Nem tudok aludni éjjel
They would not be suspended from the force	Nem függesztenének fel az erőből
I felt upset and depressed whenever I looked at him	Feldúltnak és lehangoltnak éreztem magam, amikor csak ránéztem
I really like music, regardless of genre	Nagyon szeretem a zenét, műfajtól függetlenül
I want to get up, but I don't have the energy	Fel akarok kelni, de nincs energiám
I'm a simple traveler	Egyszerű utazó vagyok
I have to help you find it at a low price	Segítenem kell megtalálni alacsony áron
I have never been too social in my life	Soha életemben nem voltam túl társasági
This charitable work was extensive	Ez a jótékonysági munka kiterjedt volt
I mean, it was my son	Úgy értem, a fiam volt
I can't believe anyone can hurt me	Nem hiszem el, hogy bárki bánthatja
I doubt it was as mundane as it seemed	Kétlem, hogy ez olyan hétköznapi volt, mint amilyennek látszott
I wasn’t allowed to feel pain, not about it	Nem volt szabad fájdalmat éreznem, nem ezzel kapcsolatban
I also sent out my other senses while running	Futás közben kiküldtem a többi érzékszervemet is
I said no more bands	Mondtam, hogy nincs több banda
I tried to move myself	Megpróbáltam mozgatni magam
I liked some of the beer	A sör része tetszett
I would like to thank them again	Ezúton is szeretném megköszönni nekik
I shouldn't go in there	Nem szabadna bemennem oda
I know what it looked like	Tudom, hogy nézett ki
I had to get myself	Meg kellett kapnom magam
I had to clean the blood out of my hand	Ki kellett tisztítanom a vért a kezemből
I wanted to taste it again	Újra meg akartam kóstolni
I went out a little	Kimentem egy kicsit
A big bang, fire and smoke	Egy nagy bumm, tűz és füst
The lock disappeared during operation	A zár működés közben eltűnt
I finished going to bed after dinner	A vacsora végeztével lefeküdni készítettem
I couldn't help but admire their courage	Nem tudtam nem csodálni a bátorságukat
I sighed and leaned back on the couch	Sóhajtottam, és hátradőltem a kanapén
He who forgave is no longer guilty	Aki megbocsátott, többé nem bűnös
I once saw him at a high school party	Egyszer láttam őt egy középiskolai bulin
I didn't want to remember the attack	Nem akartam emlékezni a támadásra
Charles ordered that all copies be destroyed	Károly elrendelte, hogy minden másolatot semmisítsenek meg
I hope you all enjoy the week	Remélem mindannyian élvezitek a hetet
A kitchen island was perfectly planted in the center	Egy konyhaszigetet tökéletesen beültettek a központba
I can assure you that our organization has both	Biztosíthatom Önöket, hogy szervezetünk mindkettővel rendelkezik
I wanted to take you out	Ki akartalak vinni
I had to go to dinner	El kellett mennem egy vacsorára
Good defensive position	Jó védekező pozíció
I never wanted to overthrow the government	Soha nem akartam megdönteni a kormányt
I thought the old lady was crazy	Azt hittem, az idős hölgy őrült
I slowly reached out	Lassan kinyújtottam a magamét
I cursed myself for a fool	Átkoztam magam egy bolondért
Each engine ran on a different day	Mindegyik motor más napon járt
I've seen enough of my people die	Eleget láttam már meghalni a népemből
I have no desires	Nincsenek vágyaim
Hot day to work	Forró nap a munkához
I think you really should give it a try	Szerintem tényleg ki kellene próbálnod
I'm not forcing you on anything	Nem kényszerítelek semmire
I went back to the mall to report	Visszamentem a bevásárlóközpontba, hogy jelentsem
Lots of pictures for you	Sok kép neked
I had no way of regaining control, of stopping	Nem volt módom visszaszerezni az irányítást, megállni
I got there in time	Még időben odaértem hozzá
A new sound came out with the new album	Az új albummal új hangzás jelent meg
Now I make him my greatest strength	Most őt teszem a legnagyobb erősségemmé
I can't wait to be trusted again	Alig várom, hogy újra megbízzanak bennem
I mean, it's really a beetle	Úgy értem, tényleg bogarat
I helped him with school work	Segítettem neki az iskolai munkában
I have views with pictures	Vannak képeket tartalmazó nézeteim
I was lying on concrete	Betonon feküdtem
A sudden thunder echoed in his ear	Hirtelen mennydörgés visszhangzott a fülében
I just have to look everywhere, you see	Csak néznem kell mindenhol, látod
I read the letter to myself	Felolvastam magamban a levelet
I opened the door and was completely in control	Kinyitottam az ajtót és teljesen irányítottam
I knew he did it too well	Tudtam, hogy túl jól csinálta
Later, after a little hesitation, he does as he was told	Később egy kis habozás után úgy tesz, ahogy mondták
I sat by the fountain, my coffee still hot	A szökőkút mellett ültem, a kávém még forró
I’ve seen technology that pretends not to exist	Láttam azt a technológiát, amelyről úgy tesz, mintha nem is létezne
I starved to death	Éhen haltam
I tend to be sentimental about such things	Hajlamos vagyok szentimentálisan kezelni az ilyen dolgokat
He died a few months later	Néhány hónappal később meghalt
I confronted other men	Szembeszálltam más férfiakkal
I know how much it can tear inside	Tudom, mennyire fel tud tépni belül
I looked at his face and looked satisfied	Az arcára néztem, és elégedettnek tűnt
I decided to give it a try later	Úgy döntöttem, hogy később megpróbálom
I recognize how limited my point of view is	Felismerem, mennyire korlátozott a nézőpontom
I can’t really imagine my life without it	Nem igazán tudom elképzelni az életem nélküle
I would simply put my hands over her body	Egyszerűen áttenném a kezeimet a testén
I couldn’t run, even if I had nowhere to go	Nem tudtam futni, még akkor sem, ha volt hova mennem
I was tired and very lonely	Fáradt voltam és nagyon magányos
I didn't know what happened	Nem tudtam, mi történt
I tried to remember him after everyone turned against us	Próbáltam emlékezni rá, miután mindenki ellenünk fordult
I was hoping you'd make it easier for yourself	Reméltem, hogy megkönnyíted ezt magadnak
I dropped the phone on the bed	Ledobtam a telefont az ágyra
I'm going to look around	Megyek körülnézek
I saw something reminiscent of concern in his dark eyes	Valami aggodalomra emlékeztetőt láttam sötét szemében
I wonder what's on their minds	Kíváncsi vagyok, mi jár a fejükben
I had to pretend to stumble into it	Úgy kellett tennem, mintha megbotlottam volna benne
A grin slid down his lips	Vigyor suhant az ajkára
I pushed forward in a straight line	Egyenes vonalban löktem előre
I really hope this is true	Nagyon remélem, hogy ez igaz
I hated being divorced	Utáltam, hogy elválnak tőle
I quickly closed the cage door	Gyorsan bezártam a ketrec ajtaját
I rubbed my eyes and looked out	Megdörzsöltem a szemem és kifelé néztem
I have no idea what happened next	Fogalmam sincs, mi történt ezután
I lean forward, my head between my knees	Előrehajolok, fejem a térdem között
I moved north to be with him	Északra költöztem, hogy vele lehessek
I love beautiful clothes, silk and satin	Szeretem a szép ruhákat, a selymet és a szatént
He asked to be set on fire	Azt kérte, hogy gyújtsák fel
In fact, I already have another job	Valójában már van egy másik állásom
I shouldn't have shown it	Nem kellett volna megmutatnom
I saw blood gathering under the floor below me	Láttam, hogy vér gyűlik fel alattam a padlón
I try to escape, but they are constantly watching	Próbálok menekülni, de szüntelenül figyelnek
A man in a suit, he said	Egy öltönyös férfi – mondta
I really like your story	Nagyon szeretem a történeted
Message to your gay lover or something	Üzenet a meleg szeretőjének, vagy ilyesmi
I knew when they were going through the gate	Tudtam, hogy mikor lépnek át a kapun
He is a decent human being	Tisztességes emberi lény
I was hoping he was fine	Reméltem, hogy jól van
A year later they were at least fifteen hundred	Egy évvel később legalább tizenötszázan voltak
I recognized the cave	Felismertem a barlangot
I didn't know the bird found me	Nem tudtam, hogy a madár talált rám
I wasn’t just trying to make my money good	Nem csak arra törekedtem, hogy jó legyen a pénzem
I thought it was incredibly beautiful	Hihetetlenül szépnek tartottam
I have to pull it all out	Ki kell húznom az egészet
I felt his soul	Éreztem a lelkét
This time I have to solve something myself	Ezúttal magamnak kell megoldanom valamit
I just checked to see if the environment was okay	Csak megnéztem, hogy a környezet rendben van-e
A faith your body needs to preserve	Egy hit, amit a testének meg kell őriznie
I never doubt it	Soha nem szoktam kételkedni benne
Then a hair is too young	Akkor egy hajszál túl fiatal
I didn't expect him to get this far	Nem számítottam rá, hogy idáig eljut
I sigh when we get to a huge machine	Felsóhajtok, amikor egy hatalmas géphez érünk
I made a delicious breakfast	Elkészítettem a finom reggelit
I yell at some of the men downstairs	– kiabálok néhány férfinak lent
I've been crying a lot lately	Mostanában sokat sírtam
A place to live would determine my future	Egy lakóhely megszabná a jövőmet
I let everyone believe I succeeded	Hagytam, hogy mindenki elhiggye, sikerült
I fish through and down	Keresztül-lefelé horgászom
I nodded and took his hand	Bólintottam és megfogtam a kezét
I think we need more competition, not less	Úgy gondolom, hogy több versenyre van szükségünk, nem kevesebbre
I love my mother and little sister	Imádom anyámat és a kishúgomat
I have never felt so confused before	Még soha nem éreztem magam ennyire zavartnak
I knew he was selling his child too	Tudtam, hogy a gyerekét is eladja
I can’t imagine being sick and alone	Nem tudom elképzelni, hogy beteg és egyedül vagyok
I wasn't going to leave him	Nem készültem elhagyni őt
I looked at them exactly	Pontosan rájuk néztem
I loved sci-fi and science	Szerettem a sci-fit és a tudományt
I promise the food is safe	Ígérem, az étel biztonságos
A blend of advanced medicine and magic	A fejlett orvostudomány és a mágia keveréke
I can't see me, only my parts	Nem látok engem, csak a részeimet
I didn't even try to hold back the laughter	Meg sem próbáltam visszatartani a nevetést
I saw light coming out from under the barn door	Láttam, hogy fény jön ki az istálló ajtaja alól
I felt more excited	Inkább izgatottnak éreztem magam
I almost wish I needed it more	Szinte bárcsak több szükség lenne rá
I raised my arm to celebrate	Felemeltem a karomat ünnepelni
I felt absolutely nothing	Abszolút semmit sem éreztem
I want to keep this spell	Meg akarom tartani ezt a varázslatot
I was put together a lot better these days	A napokban sokkal jobban össze voltam rakva
I imagine this as a house	Úgy képzelem el ezt, mint egy házat
I have no idea what happened	Fogalmam sincs, mi történt
I live, I live, out among the sticks	Élek, élek, kint a botok között
I'm thinking about my recent times	Elgondolkozom a közelmúltamon
I reach out and grab the remote control	Odanyúlok, és megfogom a távirányítót
Some have a lot of dark spots on their skin	Egyesek bőrén nagyon sok sötét folt található
I know how these people think	Tudom, hogyan gondolkodnak ezek az emberek
I enjoy almost every sport	Szinte minden sportot élvezek
I finished the formula	Befejeztem a képletet
I hope you're better, and all	Remélem jobban vagy, meg minden
I will create and give you life	Én teremttelek és életet adok neked
I also had to lose fifteen pounds	Tizenöt kilót is kellett leadnom
A place to test ideas, to support ideas	Hely az ötletek tesztelésére, az ötletek támogatására
Change has to happen emotionally	A változásnak érzelmileg kell megtörténnie
I was with me for ten years	Tíz évig volt nálam
I immediately dig into my delicacy	Azonnal beleásom magam a csemegébe
I didn't know about you	nem tudtam rólad
I have no idea this is how it happened	Fogalmam sincs, hogy ez így történt
On my second summer, I was forced to kill one here	Második nyaramon kénytelen voltam megölni egyet itt
Then I realized what he was up to	Aztán rájöttem, mire készül
I can't let him live now	Nem hagyhatom, hogy most éljen
I couldn't blame them	Nem hibáztathattam őket
I should never have let go	Soha nem kellett volna elengednem
I didn't know he was fifteen years old	Nem tudtam, hogy tizenöt éves
I promise to be faithful and wait for you	Megígérem, hogy hűséges leszek és várok rád
I found out about this about a week ago	Mintegy egy hete tudtam meg erről
It just seems like the end	Egyszerűen a végnek tűnik
I think they were very much in love	Szerintem nagyon szerelmesek voltak
I saw the watercraft trying to climb	Láttam, hogy a vízi jármű megpróbál felmászni
I just thought you might need your book	Csak arra gondoltam, hogy szüksége lehet a könyvére
Despite my mood, I smiled	A hangulatom ellenére elmosolyodtam
I am relieved and excited to hear this	Megkönnyebbültem és izgatott vagyok ennek hallatán
I immediately looked at the floor	Azonnal a padlóra néztem
He never married and had no descendants	Soha nem nősült, és nem voltak leszármazottai
I came to ask for a favor	Azért jöttem, hogy szívességet kérjek
I was wrong about them	Tévedtem velük kapcsolatban
A man and a woman were standing in front of the door	Egy férfi és egy nő állt az ajtó előtt
I have to try to stop	Meg kell próbálnom állni
A guy with a big truck passed by	Elhaladt mellettünk egy srác egy nagy teherautóval
I was honest with him	Őszinte voltam vele
The manuscript was destroyed	A kéziratot megsemmisítették
I want you to do with it what you want	Azt akarom, hogy azt csinálj vele, amit akarsz
I didn't look at the result either	Az eredményt én sem néztem meg
I didn't even have a chance to go to the funeral	Esélyem sem volt elmenni a temetésre
I still think we can do that	Még mindig úgy gondolom, hogy ezt megtehetjük
Set of rocky hills	Sziklás dombok halmaza
They always have been	Mindig is azok voltak
After all, I’m almost on par with him	Végül is majdnem egyenrangú vagyok vele
I'm paying attention to both	Mindkettőre odafigyelek
Some have already expressed interest	Néhányan már jelezték érdeklődésüket
Henry didn't even try to fight himself	Henry meg sem kísérelte, hogy maga is harcba szálljon
I did exactly as he said	Pontosan úgy tettem, ahogy mondta
A bull started on my way	Egy bika indult az utamba
I loved this post anyway	Amúgy imádtam ezt a bejegyzést
I close my eyes with a deep sigh	Mély sóhajjal lehunyom a szemem
I must not ask to be admitted again	Nem szabad újra kérnem, hogy engedjenek be
I should have been there for you	Ott kellett volna lennem neked
I have some preparations before the guests arrive	Van néhány előkészületem a vendégek érkezése előtt
I step aside and motioned for him to come in	Félrelépek, és intettem neki, hogy jöjjön be
I shouldn't have brought it here	Nem kellett volna idehoznom
I haven't seen my family in months	Hónapok óta nem láttam a családomat
I should have asked first	előbb kellett volna megkérdeznem
I valued my life more than being so stupid	Többre becsültem az életemet, mint hogy ilyen hülye legyek
I really want one at school	Nagyon szeretnék egy ilyet az iskolába
I want your family to think they will protect him	Azt akarom, hogy a családja azt gondolja, hogy megvédik őt
I know he helped us a lot	Tudom, hogy sokat segített nekünk
I didn't want to lose anyone else	Nem akartam elveszíteni senki mást
I thought he would release his heart	Azt hittem, kiadja a szívét
I insulted him and questioned his loyalty to me	Megsértettem, és megkérdőjeleztem az irántam való hűségét
I heard the music from the next room	Hallottam a zenét a szomszéd szobából
I remember best the tension of the closing section	A legjobban a záró szakasz feszültségére emlékszem
I think you know we were watching you	Gondolom tudod, hogy figyeltünk téged
I knew he was worried	Tudtam, hogy aggódik
I became a warrior	Harcos lettem
For days I felt it come	Napokig éreztem, hogy ez jön
I did it reluctantly	vonakodva tettem
A separate vote on the resolution is required	Külön határozati szavazás szükséges
I was very focused on staying awake	Erősen koncentráltam arra, hogy ébren maradjak
I wanted to see the place again	Újra látni akartam a helyet
I planned to be a pastor or a missionary	Úgy terveztem, hogy lelkész vagy misszionárius leszek
I would not entrust this task to anyone else	Nem bíznám másra ezt a küldetést
I could ask someone to keep it for me	Megkérhetném, hogy valaki megtartsa nekem
I knew he was	Tudtam, hogy ő az
I watch these all the time	Állandóan ezeket nézem
I was particularly interested	Különösen felkeltettem az érdeklődésemet
I would have had a cheek to protest	lett volna pofám tiltakozni
I hardly see that as a doom	Ezt aligha látom végzetnek
It reminds me that treasures are plentiful	Eszembe jut, hogy a kincsek bőségesek
I have no intention of killing myself	Nem áll szándékomban megölni magam
Many houses have been destroyed	Sok ház megsemmisült
I admired his intelligence and ability to understand	Csodáltam az intelligenciáját és a megértő képességét
Someone bring fresh water and food	Valaki hozzon friss vizet és élelmet
I see visitors gather every day	Látom, ahogy a látogatók minden nap gyűlnek
It hurt me a lot	Nagyon megbántott ez
I prayed that this was a well-done task	Imádkoztam, hogy ez egy jól végzett feladat
I don't like being alone in the dark	Nem szeretek egyedül lenni a sötétben
I could see the lights inside	Láttam, hogy bent égnek a lámpák
I have never experienced this before in any tank	Még soha nem tapasztaltam ilyet egyetlen tanknál sem
I even tried to imagine him in that room	Még megpróbáltam elképzelni őt abban a szobában
I didn't have one either	Nekem sem volt ilyen
I didn't want to cause such a problem	Nem akartam ilyen problémát okozni
He originally declared himself innocent	Eredetileg ártatlannak vallotta magát
I eagerly accepted his great, swollen manhood	Mohón fogadtam nagy, duzzadt férfiasságát
I don't know evil closely	Nem ismerem meg közelről a gonoszt
I can hardly believe it	Alig hiszem el
I hope they take your hand	Remélem megfogják a kezét
I had to be home more	Többet kellett otthon lennem
I was completely captive	teljesen el voltam fogyva
I didn't forget anything	Nem felejtettem el semmit
A little older but still beautiful	Kicsit régebbi, de még mindig gyönyörű
Each transcription factor acts on certain groups of cells	Mindegyik transzkripciós faktor bizonyos sejtcsoportokban fejti ki hatását
I value women very much	Nagyon nagyra tartom a nőket
I am really grateful to all of them	Igazán hálás vagyok mindegyiküknek
I hope they have lived a long happy life together	Remélem hosszú boldog életet éltek együtt
An answer to everything I have experienced	Válasz mindenre, amit tapasztaltam
I never gave a reason for it	Soha nem adtam rá okot
I have to stop the rocket attacks	Meg kell állítanom a rakétatámadásokat
Some simple checks are always needed	Néhány egyszerű ellenőrzés mindig szükséges
I lifted the lid and it was there	Felemeltem a fedelet és ott volt
I myself was not very lucky	Én magam nem voltam túl szerencsés
I still had to chase him	Még mindig le kellett volna üldöznem
I use something else for pain, etc.	Mást is használok fájdalomra stb
I don’t know what to do with my hunger pains until morning	Reggelig nem tudok mit kezdeni az éhség fájdalmaimmal
His sword is on his left	A kardja a bal oldalán van
There was sharp pain	Éles fájdalom keletkezett
I made you who you are	Azzá tettelek, amilyen vagy
I had to move because of my father's work	Apám munkája miatt költöznöm kellett
I never make up and dress like that	Soha nem sminkelek és öltözködöm így
I couldn't stop reading	Nem tudtam abbahagyni az olvasást
I didn't know there was a lake here	Nem tudtam, hogy van itt egy tó
I think they feel my fear	Azt hiszem, érzik a félelmemet
I pretended not to know why	Úgy tettem, mintha nem tudnám miért
X never learned to write, but needed a signature	X soha nem tanult meg írni, de kellett egy aláírás
I remember the day clearly	Tisztán emlékszem a napra
I was very disappointed	Nagyon csalódott voltam
I remember these things because they were special	Emlékszem ezekre a dolgokra, mert különlegesek voltak
The song spent three weeks on the list	A dal három hetet töltött a listán
I was tired of using it that way	Elegem volt attól, hogy így használnak
A dog to be with at home and train	Egy kutyát, akivel otthon lehet és kiképzi
I think we will find the answers together	Azt hiszem, közösen megtaláljuk a válaszokat
A quick check of her makeup sighed	A sminkjének gyors ellenőrzése felsóhajtott
I grab a tree branch to pull myself out	Megfogok egy faágat, hogy kihúzzam magam
I was still angry at my brother for shooting himself	Még mindig dühös voltam a bátyámra, amiért lelőtte magát
I should go there tomorrow	Holnap el kéne mennem oda
A computer fraud prosecutor	Egy számítógépes csalással foglalkozó ügyész
I've been to the area a few times	Néhányszor jártam a környéken
All I know is where to hit	Csak azt tudom, hova kell ütni
I really shouldn't explain that to you	Ezt tényleg nem kellene magyaráznom neked
I didn’t expect to ever fall in love	Nem számítottam rá, hogy valaha is szerelmes leszek
I hate it here at the hospital	Utálom itt a kórházban
I think it was some kind of home invasion robbery	Azt hiszem, valami otthoni inváziós rablás volt
I can see him biting his lip	Látom, ahogy az ajkába harap
I can get you now	Most megkaphatlak
You need to keep your own back door open	A saját hátsó ajtót nyitva kell tartania
I closed it and stood beside it and listened	Bezártam, és odaálltam mellé, és hallgattam
I don't see who he is	Nem látom, ki ő
I looked up at him a lot	Nagyon felnéztem rá
I could practically smell it	Gyakorlatilag éreztem az illatát
I see this as a great social threat	Ezt nagy társadalmi fenyegetésnek látom
I told them yes, of course	Mondtam nekik, hogy igen, persze
I knew little about it	Keveset tudtam róla
I know how delicate you are in this state	Tudom, milyen kényes vagy ebben az állapotban
I hate to pick up the phone	Utálok felvenni a telefont
I called him	Hívást indítottam neki
I checked to see if there was food in the fridge	Megnéztem, hogy van-e étel a hűtőben
I found him the most incredible man	Őt találtam a leghihetetlenebb embernek
In this matter, I expect only your compliance	Ebben az ügyben csak az ön betartását várom el
I thought we needed to bring in a new glass	Azt hittem, új poharat kell bevinnünk
I would have escaped, but it wasn't possible	Megszöktem volna, de nem volt rá lehetőség
I've never tasted so good	Soha nem kóstoltam ilyen jót
I didn't have to go myself	Nem kellett magamnak mennem
I would need advice, very much	Tanácsra lenne szükségem, nagyon
I looked at his face, but he didn't tell me anything	Az arcára néztem, de nem árult el semmit
I followed it through the store	Követtem a bolton keresztül
I didn't do much after dinner	Vacsora után nem sokat csináltam
I mean, this is my room	Úgy értem, ez az én szobám
I looked around, but no one was there	Körülnéztem, de nem volt ott senki
I think he's dead now	Azt hiszem, most meghalt
I looked at him and then down at his hands	Ránéztem, majd le a kezeire
I can't wait to see what we did	Alig várom, hogy lássa, mit csináltunk
I knew it would be better without me	Tudtam, hogy jobb lesz nélkülem
I long for the scent, the face, the touch	Vágyom az illatára, az arcára, az érintésére
I already knew they did it wrong	Már tudtam, hogy rosszul csinálták
I had a dream about a business	Volt egy álmom egy vállalkozásról
I guess people didn’t like my advice	Azt hiszem, az embereknek nem tetszett a tanácsom
I don't understand how he could have lived	Nem értem, hogyan élhetett
I have to implement it	meg kell valósítanom
I talked to Dad and he agreed	Beszéltem a papával, és ő beleegyezett
Mason was also involved in the purchase	Mason is benne volt a vásárlásban
Although I think that makes sense	Bár szerintem ennek van értelme
I had five or six inches of movement, nothing more	Öt-hat hüvelyknyi mozgásom volt, semmi több
A simple thank you is sometimes good to hear	Egy egyszerű köszönetet néha jó hallani
Mostly I believe it can't hurt	Főleg abban hiszek, hogy nem árthat
I wanted a change, actually a big one	Változást akartam, valójában egy nagyot
Maybe I can undress for a few more days	Lehet, hogy néhány napon még levetkőzhetek
A national conference is held every two years	Kétévente országos konferenciát rendeznek
I understand that you are close	Megértem, hogy közel álltok egymáshoz
I got dressed and went to the bathroom	Felöltöztem és elmentem a fürdőbe
I couldn’t wait to change into my twenty-first century clothes	Alig vártam, hogy átöltözzek a huszonegyedik századi ruháimba
I wanted to keep them	Meg akartam tartani őket
I pulled back the curtain and showed him the mirror	Elhúztam a függönyt és megmutattam neki a tükröt
I'm going into the library slowly	Lassan bemegyek a könyvtárba
I walked quickly toward them in the shield	Gyorsan elindultam feléjük a pajzsban
I went to say goodbye to my family	Elmentem a családomhoz búcsúzni
I had no reason to be shy	Nem volt okom szégyenlősnek lenni
I'll close it again quickly	Gyorsan újra becsukom
I took her hand and led me into the house	Megfogtam a kezét és bevezettem a házba
The cause of his death was determined by suicide	Halálának okát öngyilkosságban határozták meg
Increased use of labor comes at a human cost	A munkaerő intenzívebb felhasználása emberi költségekkel jár
He's more of a method actor	Inkább módszerszínész
I thought I'd call you	Gondoltam felhívlak
I don't see a damn thing here	Egy rohadt dolgot nem látok itt
I have to admit here that I was wrong	Itt be kell vallanom, hogy tévedtem
I just wanted what was best for you	Csak azt kívántam, ami neked a legjobb
I want you to be my maid	Azt akarom, hogy te legyél a szobalányom
I know, it's all over	Tudom, az egész
Here are a few things to keep in mind	Itt érdemes megjegyezni pár dolgot
I knew what he was thinking	Tudtam, mit gondol
I learned patience, tolerance, humility, and modesty	Türelmet, toleranciát, alázatot és szerénységet tanultam
I can feel their wickedness all around	Érzem a gonoszságukat körös-körül
Such a guy is vulnerable	Egy ilyen srác sebezhető
I had no idea how to respond	Fogalmam sem volt, hogyan válaszoljak
A place where four roads meet	Egy hely, ahol négy út találkozik
I really love you very much	Igazából nagyon szeretlek
I was thoughtless and a guy saw it	Meggondolatlan voltam, és egy srác meglátott
I knew how much he loved me	Tudtam, mennyire szeret engem
I sleep, I eat, I work, and then I sleep again	Alszom, eszek, dolgozom, majd újra alszom
I watch him go and swallow	Nézem, ahogy megy és nyel
I haven't been to school in days	Napok óta nem jártam iskolába
I didn't mean to alarm you	Nem akartalak riasztani
I'll do anything to hide it	Mindent megteszek, hogy elrejtse
You don't have to	Inkább nem kell
I watched the winning series that inspired the story	Megnéztem a nyertes sorozatot, amely ihlette a történetet
I can probably hand it over to him at twelve	Valószínűleg át tudom adni előtte, tizenkettőkor
I felt like he was leaving this world	Éreztem, hogy elhagyja ezt a világot
I know it sounded	Tudom, hogy hangzott
I can talk without too much trouble	Túl sok gond nélkül tudok beszélgetni
I should never have let them hurt them	Soha nem kellett volna hagynom, hogy bántsam őket
I cross the street and head straight for them	Átmegyek az utcán, és egyenesen feléjük indulok
I wouldn't leave to leave like this	Nem mennék el így elhagyni
I hide it well, I have to focus on other things	Jól elrejtem, más dolgokra kell koncentrálnom
I saw him old, withered and alone	Láttam őt öregen, elsorvadt és egyedül
I knew it meant we would take off	Tudtam, hogy ez azt jelenti, hogy felszállunk
I looked through the small glass square	Átpillantottam a kis üvegnégyzeten
I couldn't control the weather	Nem tudtam irányítani az időjárást
About as many males are born as females	Körülbelül annyi hím születik, mint nőstény
I'll take them and I'll come back for you	Elvezetem őket, és visszajövök érted
I looked at others in confusion	Zavartan pillantottam másokra
I never loved the rain	Soha nem szerettem az esőt
I would never be so ambitious	Soha nem lennék ennyire ambiciózus
I'm going to die where life breaks	Ott fogok meghalni, ahol az élet feltör
I have to figure out how to do it first	Először ki kell találnom, hogyan csináljam
Stem cell therapy is being studied	Az őssejtterápiát tanulmányozzák
To be honest, he's a very nice guy	Az igazat megvallva nagyon kedves fickó
Very rare quality nowadays	Nagyon ritka minőség manapság
He found a drugstore a few blocks from town	Néhány háztömbnyire a várostól talált egy drogériát
I couldn't hold back any longer	Nem tudtam tovább visszatartani
I wanted to laugh with him	Együtt akartam nevetni vele
I mean, you can't win	Úgy értem, nem nyerhetsz
Many of them hung on a thread	Sokuk egy cérnaszálon lógott
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I wasn't the one who needed help	Nem én voltam az, akinek segítségre volt szüksége
I slept straight	Egyenesen aludtam
I didn't have anything there anyway	Amúgy nem volt ott semmim
I mean, I came to us earlier	Úgy értettem, korábban jöttem hozzánk
I have no idea what it is	Fogalmam sincs, mi az
I didn't know what to do with you	Nem tudtam, mit csináljak veled
After a while, I stopped listening to the broadcast	Egy idő után abbahagytam az adás hallgatását
The number was a conservative estimate	A szám óvatos becslés volt
I longed to die there	Vágytam arra, hogy ott haljak meg
I usually only eat toast in the morning	Általában csak pirítóst eszek reggel
I was a little surprised he brought it up	Kicsit meglepődtem, hogy fel is hozta
I am light in a fragile jar	Fény vagyok egy törékeny tégelyben
I cursed him for almost killing him	Átkoztam őt, amiért majdnem megölt
I read what you said	Elolvastam, amit mondtál
I loved a lot of it	Sok mindent szerettem benne
I think he had his shoes there	Szerintem ott volt a cipője
I'm a sales manager	Értékesítési menedzser vagyok
He returned to fourth place	Visszatért a negyedik helyre
I turned slowly	Lassan megfordultam
Surprise sat across his face	Csodálkozás ült át az arcán
I thought you would be ready sooner	Azt hittem, hamarabb készen leszel
I’ll flip through the news again, but there’s still no fresh news	Megint belelapozok a hírekbe, de még mindig nincsenek friss hírek
Some students were already in place	Néhány diák már a helyén volt
I was reminded of the attack on the road	Eszembe jutott a támadás az úton
I only have one riding suit	Csak egy lovaglóruhám van
I didn't understand why this was happening to me	Nem értettem, miért történik ez velem
That's what I told my girlfriends	Ezt mondtam a barátnőimnek
I just have to learn to live with it	Csak meg kell tanulnom együtt élni vele
I saw these faces every day	Naponta láttam ezeket az arcokat
I'd like to see you in three weeks	Szeretnék találkozni három hét múlva
I pushed it into my hair with my hands	Kezeimmel a hajamba túrtam
I'm curious about our relationship	Kíváncsi vagyok a kapcsolatunkra
It also offers consulting and construction services	Tanácsadási és kivitelezési szolgáltatásokat is kínál
I wanted to see his tail	Látni akartam a farkát
A little pinch, then backed away	Egy kis csipetnyi, majd meghátrált
Warmth filled me with that thought	Melegség töltött el ettől a gondolattól
I wish you were more here	Bárcsak többet lennél itt
I can't wait to have two of them	Alig várom, hogy legyen belőle kettő
I think he was twisted in that accident	Azt hiszem, elcsavarodott abban a balesetben
I just felt overwhelmed	Egyszerűen levertnek éreztem magam
I wanted it to be with me now	Azt akartam, hogy most magamban legyen
I will make this land a paradise	Paradicsommá teszem ezt a földet
I can't believe they found us	El sem hiszem, hogy megtaláltak minket
I haven't seen much of you lately	Nem sokat láttalak mostanában
Both sides accused the other of starting the battle	Mindkét fél a másikat vádolta a csata elindításával
I have a nice man who wants to see you	Van egy kedves emberem, aki látni akar téged
I looked at the horizon	néztem a horizontot
I am very satisfied with the product	Nagyon elégedett vagyok a termékkel
I can't lose more friends	Nem veszíthetek el több barátot
I think we need to get married	Azt hiszem, össze kell házasodnunk
I managed to get this job with the police	Sikerült megszereznem ezt az állást a rendőrségnél
I see tears in your eyes	könnyeket látok a szemedből
I want to live where you are	Ott akarok élni, ahol te
I felt like they were all pointing at me	Úgy éreztem, mindannyian rám mutattak
I'd rather run away	Sokkal szívesebben menekülnék
I'm on loan	Kölcsönidőben vagyok
I went to all the bridges	Elmentem az összes hídhoz
I helped you, and it's over now	Segítettem neked, és ennek most vége
I shared the trip with a young woman	Megosztottam az utat egy fiatal nővel
I can feel my heart beating violently in my chest	Érzem, ahogy a szívem hevesen ver a mellkasomban
I hope that doesn't happen	Remélem, ez nem történik meg
I think it might even tremble	Szerintem még remeghet is
I didn't have time to be afraid	Nem volt időm félni
A decisive victory was never born	Döntő győzelem soha nem született
It also came in fifth on the city list	A városi listán is az ötödik helyet érte el
I can't even think of it	nem is gondolhatok rá
I saw he was still alive	Láttam, hogy még él
I should have involved young people better	Azt kellett volna, hogy jobban bevonjam a fiatalokat
I have some work to do	Van néhány munkám, amit el kell végeznem
I finally opened them	Végül kinyitottam őket
I think he'll buy you breakfast	Szerintem venni fog neked reggelit
I got her hair, nose and attitude	Megkaptam a haját, az orrát és a hozzáállását
It surpassed the power of every human being	Ez minden emberi lény erejét meghaladta
I kept my voice strong and said softly	Erősnek tartottam a hangomat, és halkan mondtam
I told him not to bother	Mondtam neki, hogy ne zavarjon
I know the process itself holds bad memories for him	Tudom, hogy maga a folyamat rossz emlékeket tartogat számára
A special type of game set up by students	A tanulók által felállított speciális játéktípus
I like to read and listen to music	Szeretek olvasni és zenét hallgatni
I refused, preferring to stay seated	Elutasítottam, inkább úgy döntöttem, hogy ülve maradok
I'll get it loaded then	Megkapom, hogy aztán betöltsem
A kitchen drawer handed over my prize	Egy konyhai fiók adta át a nyereményemet
I want to go back to the palace	Vissza akarok menni a palotába
I handed the man a twenty dollar bill	Átadtam a férfinak egy húszdolláros bankjegyet
I think there is such a place here	Szerintem van itt ilyen hely
I can literally never take a seat there	Szó szerint soha nem tudok ott helyet foglalni
I used to be so scared	Régen annyira féltem
I just want a reference point	Csak egy hivatkozási pontot szeretnék
Each student learned a complete set of courses	Minden hallgató egy teljes kurzuskészletet tanult
I also enjoyed working in the fast food restaurant	Szívesen dolgoztam a gyorsétteremben is
I thank you	meghálálom
I look his face for signs of concern	Keresem az arcát az aggodalomra utaló jelek után
The menu is short and constantly changing	Az étlap rövid és folyamatosan változik
I tell her to lie down, but she won't	Mondom neki, hogy feküdjön le, de nem fog
I can't feed them all	Nem tudom mindet megetetni
They also adhere to a strict code of conduct	Szigorú magatartási kódexet is betartanak
I'm just asking one thing	Csak egy dolgot kérdezek
I think we'd better get it ashore	Azt hiszem, jobb, ha kihozzuk a partra
I have wasted years of my life	Éveket pazaroltam el az életemből
I couldn't think of anything I could write about	Nem jutott eszembe semmi, amiről írhatnék
I can't let you through	Nem engedhetlek át
I knew he wouldn't let me down	Tudtam, hogy nem fog cserbenhagyni
I heard little, saw nothing	Keveset hallottam, nem láttam semmit
I didn't expect that kind of behavior from you	Nem ilyen viselkedést vártam tőled
I didn't know it was going to be wrong	Nem tudtam, hogy baj lesz
I forgive you for leaving the party and I drove drunk	Megbocsátom, hogy elhagyta a bulit és részegen vezettem
They started writing lessons for kids	Elkezdtek írni órákat gyerekeknek
I could do it differently	másképp is csinálhatnám
I think it would be a lot easier	Szerintem sokkal könnyebb lenne
I didn't really talk to him	Igazából nem beszéltem vele
I lean forward and kiss her lips gently	Előrehajolok és gyengéden megcsókolom ajkait
I pulled him out of the center a little	Kicsit kihúztam a központból
I felt his cock press against my belly	Éreztem, ahogy a farka a hasamhoz nyomódik
I was ready when I first hit	Már készen álltam, amikor először ütött
I still like the way it looks together	Még mindig tetszik, ahogyan ez együtt néz ki
I told him about my last visit and the arrow	Meséltem neki a legutóbbi látogatásomról és a nyílról
It's a dangerous occupation if you ever get caught	Veszélyes foglalkozás, ha valaha is elkapják
A tight fist clenched into his heart	Egy szoros ököl szorult a szívébe
I fell in the air	A levegőben zuhantam
I was just waiting, I could barely move	Most vártam, alig bírtam mozdulni
I hope we get along well	Remélem jól kijövünk majd
I haven't been informed yet about everything	Még nem kaptam mindenről tájékoztatást
I've been doing this for a very long time	Nagyon régóta csinálom ezt
I wonder if you ever think of me at all	Kíváncsi vagyok, gondol-e valaha rám egyáltalán
I was new to the physical field	Új voltam a fizikai téren
There was a steady rain, but nothing more than the night before	Állandó eső esett, de semmi más, mint előző este
I watched him eat it	Néztem, ahogy megette
The choir and orchestra were recorded separately	A kórust és a zenekart külön rögzítették
I knew my trip to the gallery would be fast	Tudtam, hogy a galériába való utazásom gyors lesz
I just want to know where you've been so far	Csak azt szeretném tudni, hol voltál eddig
I can’t imagine carrying the whole burden	Nem tudom elképzelni, hogy az egész terhet cipeljem
I can't be sure I'm excited	Nem tehetek róla, hogy izgatott vagyok
It was a striking failure	Feltűnő kudarc volt
I agreed to pretend to serve him	Beleegyeztem, hogy úgy tegyek, mintha őt akarnám szolgálni
I can’t help but feel hopeless	Nem tehetek róla, hogy reménytelennek érzem magam
I think it's coming too late	Szerintem túl későn jön
I laid it carefully on the ground	Óvatosan lefektettem a földre
I didn't even know there were such colors	Nem is tudtam, hogy ilyen színek léteznek
I'll make the second jug of coffee	Megcsinálom a második kanna kávéját
I saw the round shape of planet Earth	Láttam a Föld bolygó kerek alakját
The headquarters was largely urban	A székhely nagyrészt városi volt
I will be there immediately after the service	Az istentisztelet után azonnal ott leszek
Many of the rescued people needed medical attention	A kimentett emberek közül többen orvosi ellátásra szorultak
I have to protect my face, man	Meg kell védenem az arcot, ember
I covered my head and cried	Betakartam a fejem és sírtam
I wanted to fly away from the family house	El akartam repülni a családi házból
I went back to the living room	Visszamentem a nappaliba
I was still having fun on the bike	Még mindig jól szórakoztam a biciklin
I shouted at him, but it was in vain	Kiáltottam rá, de hiábavaló volt
I tried to get up	Megpróbáltam felállni
I had other plans with him	Más terveim voltak vele
I couldn't just take the floor	Nem tudtam egyszerűen szót fogadni
A pattern of motion on the map caught your attention	A térképen egy mozgásminta keltette fel a figyelmét
The murmur of the sounds stopped him	A hangok moraja megállította
I couldn’t take out the shapes, colors, or faces	Nem tudtam kivenni a formákat, a színeket vagy az arcokat
I find this pretty solemn	Ezt elég ünnepélyesnek tartom
The habit of the heart cannot be easily broken	A szív szokását nem lehet egykönnyen letörni
I put together the proof array	Összeállítottam a bizonyítási tömböt
I hope there will be no problem with women	Remélem a nőkkel nem lesz gond
I pulled it up, the mud pulled it off	Felhúztam, lehúzott a sár
I'm complete again	Ismét teljes vagyok
I had to divert his attention	El kellett terelnem a figyelmét
I felt like an adult, a complete adult	Felnőttnek, teljesen felnőttnek éreztem magam
I hated him at that moment	Abban a pillanatban gyűlöltem őt
I'm really serious about that	Ezt tényleg komolyan mondom
I can't believe you would read my diary	Nem hiszem el, hogy elolvasná a naplómat
I see it clearly in my mind	Tisztán látom az elmémben
I must see things	Biztosan látok dolgokat
I broke the windows	betörtem az ablakokat
The charges were dropped a few days later	A vádakat néhány nappal később ejtették
I definitely didn't want to	Én biztosan nem akartam
I rarely let him know	Csak ritkán tudatom vele
I like to come back again and again	Szeretek újra és újra visszatérni
I was grateful that they never interrupted	Hálás voltam, hogy egyszer sem szakítottak félbe
I know this body will eventually have to die	Tudom, hogy ennek a testnek végül meg kell halnia
I turned, pulled and pushed	Megfordítottam, húztam és toltam
I spat out the pearl from the number	Kiköptem a gyöngyöt a számból
A young couple is their biggest enemy	Egy fiatal pár a legnagyobb ellenségük
i didn't finish college	nem fejeztem be a főiskolát
I didn't break any of my limbs	Egyetlen végtagomat sem törtem el
I didn’t want to make the same mistake again	Nem akartam még egyszer elkövetni ugyanazt a hibát
Thus, they were fully integrated into the state system	Így teljes mértékben integrálódtak az államrendszerbe
I put on my coat again and covered my chest	Újra felvettem a kabátomat és betakartam a mellkasomat
I won't teach you again tonight	Ma este nem tanítlak többet
I wonder how exactly he could have done it	Azon tűnődöm, hogyan csinálhatta pontosan
I have every right to be angry	Minden jogom megvan ahhoz, hogy mérges legyek
I just like to line up here and there	Csak szeretek itt-ott sort keríteni
A face you know and a voice	Egy arc, amit ismert, és egy hang
I was relieved when they finally agreed	Megkönnyebbültem, amikor végre megegyeztek
I am used to such reactions	Hozzászoktam az ilyen reakciókhoz
I said he wouldn't come home	Mondtam, hogy nem jön haza
I walked the streets thinking about my next steps	Az utcákon jártam, és a következő lépéseimen gondolkodtam
I will use it for my morning meditation	A reggeli meditációmhoz fogom használni
I need help with this	Ebben segítségre van szükségem
I didn't ask you to come	Nem kértem, hogy jöjjön
I have free will to choose	Szabad akaratom van a választásomhoz
I was very proud to be with them tonight	Nagyon büszke voltam arra, hogy velük lehettem ma este
I don't see how you see it	Nem látom, ahogy az ember látja
I invited you to come in	Meghívtam, hogy jöjjön be
I want you to hold on to my elbow	Azt akarom, hogy kapaszkodj a könyökömbe
I slowly got into my routine	Lassan beilleszkedtem a rutinomba
A more serious problem was the budget	Súlyosabb probléma a költségvetés volt
Sharp light came into focus	Éles fény került a fókuszba
All I can do is laugh at him	Nem tehetek mást, mint nevetni vele
I thought back to my time on the beach	Visszagondoltam egy parton töltött időre
They just rest against my will	Csak akaratom ellenére pihenek
I noticed that his tongue goes into my mouth, not bad	Észrevettem, hogy a nyelve a számba megy, nem rossz
I handed out my chemistry book	Kinyújtottam a kémiakönyvemet
I didn’t dream of watching myself do something	Nem álmodtam arról, hogy nézzem magam, ahogy csinálok valamit
He is also a really great artist	Igazán nagyszerű művész is
I repeat, a long time ago	Megismétlem, nagyon régen
He urged his commanders	Sürgette parancsnokait
I didn't help him at all	Egyáltalán nem segítettem neki
I am ready to make an eternal covenant with you	Kész vagyok örök szövetséget kötni veled
I’m always too busy for anything	Mindig túl elfoglalt vagyok, bármihez
I bought a company two weeks ago	Két hete vettem egy céget
I missed that, I worked in the city	Ezt hiányoltam, a városban dolgoztam
Maybe I'll go for a walk or something	Lehet, hogy elmegyek sétálni vagy ilyesmi
A smile covered his face	Mosoly borította az arcát
I meet their expectations	megfelelek az elvárásaiknak
I was so sad that something so beautiful was destroyed	Annyira szomorú voltam, hogy valami ilyen szépet elpusztítottak
The label of murder always stays on me	Mindig rajtam marad a gyilkosság címke
Basically, I just explained my ideas	Alapvetően csak az ötleteimet fejtettem ki
I think it will do him good	Szerintem jót fog tenni neki
A shiver ran through him	Borzongás futott át rajta
Here I found a row of damaged adobe houses	Itt találtam a sérült vályogházak sorát
I have to go home next week	Jövő héten haza kell indulnom
I was stupid for hiding them there	Hülye voltam, hogy oda rejtettem őket
I should also apologize for that	Elnézést is kellene kérnem ezért
I went and took a shower	Elmentem és lezuhanyoztam
I was stupid when I thought it could change	Hülye voltam, amikor azt hittem, hogy megváltozhat
I could see everything	mindent láthattam
They hurry back to the hotel	Visszasietnek a szállodába
That's how I should keep him	Így kellene őt tartanom
At one point, a surprised look slipped through his pretty features	Valamikor csinos vonásain meglepett pillantás siklott
I can't forget the deadline	Nem felejthetem el a határidőt
I think I'll see where the others are	Gondolom megnézem, hol vannak a többiek
I want to do things	dolgokat akarok csinálni
The surface of the space is concrete	A tér felülete beton
I lay down on the grass and closed my eyes	Lefeküdtem a fűbe és lehunytam a szemem
I forgot your dirty clothes	Elfelejtettem a piszkos ruháidat
A thin line of blood ran into her socks	Vékony vérvonal futott a zoknijába
I know you two experienced something	Tudom, hogy ti ketten átéltek valamit
I couldn't take them down	Nem tudtam leszedni őket
I was fourteen then	Tizennégy éves voltam akkor
i want to learn more	többet akarok tanulni
I can paint anywhere	Bárhol tudok festeni
I have to be legal in my participation	Törvényesnek kell lennem a részvételemben
I don't remember the team	Nem emlékszem a csapatra
I had to look at the underlying math	Meg kellett néznem a mögöttes matematikát
I declined your offer	Elutasítottam az ajánlatát
A whole colony of them	Egy egész kolónia belőlük
I didn't understand why you needed it	Nem értettem, miért van rá szüksége
I was very shocked when this happened	Nagyon megdöbbentem, amikor ez történt
The choice is an expectation	A választás egy elvárás
I asked him if the room below was empty	Megkérdeztem tőle, hogy a lenti szoba üres-e
I'm trying to educate	Megpróbálom nevelni
Therefore, the intellect is unable to understand	Ezért az értelem nem képes megérteni
I signed with all the players	Az összes játékossal aláírtam
I saw at the beginning that it was not good	Már az elején láttam, hogy nem volt jó
I had a cable snap on my garage door	Volt egy kábelpattanás a garázsajtómon
I didn't leave you	nem hagytalak el
I can't see this dream again	Nem láthatom újra ezt az álmot
Personal vs	A személyes vs
I contacted him and found him to have lunch	Megkerestem, és megtaláltam, hogy ebédeljen
I had to stop myself	Meg kellett állítanom magam
I was an active kid, so it wasn’t a problem	Aktív gyerek voltam, szóval ez nem okozott gondot
I told him he probably wouldn't like it	Mondtam neki, hogy valószínűleg nem fog tetszeni
I thought it was an earthquake	Azt hittem, földrengés
I immediately became distrustful of the guy	Azonnal bizalmatlanságom lett a sráccal szemben
I couldn’t even hack those foreign accounts	Nem is tudtam feltörni azokat a külföldi számlákat
I love real cooking	Szeretem az igazi főzést
I just can't cry anymore	Egyszerűen nem tudok tovább sírni
I wish I could sleep with him	Bárcsak aludna vele
I hate it when he makes me go with him	Utálom, amikor arra késztet, hogy vele menjek
I hope he is still in good shape	Remélem még jó formában van
A brand is how you present your business	A márka az, ahogyan bemutatod vállalkozásodat
A lot has happened in your life	Sok minden történt az életedben
I can’t wait to find out how it works	Alig várom, hogy megtudjam, hogyan működik
I'm falling asleep	Elaludok
They then launched an attack on the capital	Ezután a főváros megtámadására indultak
I recognized the movement	Felismertem a mozdulatot
I never played with myself while watching him	Soha nem játszottam magammal, miközben őt néztem
I can't say the words	Nem tudom kimondani a szavakat
I don't think that's a good idea right now	Szerintem ez most nem jó ötlet
I have to make my first trip	Meg kell tennem az első utamat
I couldn't blame you at all	Egyáltalán nem hibáztathattam
I always knew he was doing something great out of himself	Mindig tudtam, hogy valami nagyszerűt csinál magából
I love the colors and the texture feel	Imádom a színeket és a textúra érzését
I think it will be usable in many ways	Szerintem sokféleképpen használható lesz
I am also losing my female identity	Én is elveszítem női identitásomat
I just thought it would be good	Csak gondoltam, hogy jó lesz
I gave him too much credit	Túl sok hitelt adtam neki
I have to be ready the next time I call	Készen kell állnom, amikor legközelebb hív
I didn't lie to them or anything	Nem hazudtam nekik, vagy semmit
The final score of this match is unknown	A mérkőzés végeredménye ismeretlen
I loved leading the team	Szerettem vezetni a csapatot
I know what you did	Tudom, mit tettél
I was very nervous about it	Nagyon ideges voltam emiatt
I was told that one is very important	Azt mondták nekem, hogy az egyik nagyon fontos
I gave him a sexy little grin	Szexi kis vigyort vetettem rá
I think three should be adequate in the morning	Szerintem reggel háromnak megfelelőnek kell lennie
I stopped fighting	abbahagytam a küzdelmet
I can't have more years	Nem lehet több évem
I was ready to prove myself wrong	Készen álltam, hogy bebizonyosodjak, hogy tévedek
I still have a hard time remembering it	Még mindig nehezen emlékszem rá
I wanted to walk, and that's it	Sétálni akartam, és ennyi
I had to put the stone in his gold cage	Be kellett helyeznem a követ az aranykalitkájába
I understand you have a wife	Megértem, hogy feleséged van
I had an urge to do the same	Volt késztetésem, hogy ugyanezt tegyem
A third brick came behind him again	Egy harmadik tégla ismét mögé került
I promise the reasons will be revealed later	Ígérem, az okokra később derül ki
I can feel the energy in the room changing	Érzem, ahogy a szoba energiája megváltozik
Then I turned my attention back to the door	Aztán figyelmemet ismét az ajtóra fordítottam
I followed their gaze	Követtem a tekintetüket
I was more than ready to do it	Több mint készen álltam rá, hogy megtegye
I did terrible things	Szörnyű dolgokat csináltam
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Elnézést kérek, hogy tegnap nem mutatkoztam be rendesen
I am much more interested in my character	Sokkal jobban érdekel a karakterem
I said one is not the other	Mondtam, hogy az egyik nem a másik
The devil is always a devil	Az ördög mindig ördög
I can sit and watch for hours	Órákig tudok ülni és nézni
I had to see it here and there	Látnom kellett itt, ott
That's when I felt the presence in the hallway	Ekkor éreztem a jelenlétet a folyosón
I asked to see the room	Kértem, hogy lássam a szobát
I can talk about them for hours	Órákig tudok róluk beszélni
I'll only be here for a short time	Csak rövid ideig maradok itt
I can't really go into detail here	Itt nem igazán tudom részletezni
I didn't remember what he said	Nem emlékeztem, mit mondott
I went up to my room and went to bed	Felmentem a szobámba és lefeküdtem
I found myself facing five creatures	Öt lénnyel találtam szemben magam
He loved to sit down and write songs	Szeretett leülni és dalokat írni
I was sitting in his chair	A székében ültem
I have nothing to do with this sick system	Semmi közöm ehhez a beteges rendszerhez
I should have enjoyed the show	Örülnöm kellett volna a bemutatónak
A large tree ran towards him	Egy nagy fa futott felé
I knew you were there	Tudtam, hogy ott vagy
I was afraid my irregular panting would betray my presence	Féltem, hogy szabálytalan zihálásom elárulja jelenlétemet
I died again and greeted him	Megint meghaltam, és üdvözöltem
I never wanted to go back to my book	Soha nem akartam visszatérni a könyvemhez
I want this to be clearly stated in my minutes	Azt akarom, hogy ez egyértelműen fel legyen tüntetve a jegyzőkönyvemben
I said yes, please, and thank you	Igent mondtam, kérem, és megköszöntem
I was scared and excited	Féltem és izgatott voltam
I smell pretty bad if you don't already know	Elég rossz szagom van, ha még nem tudod
I didn't go back to shrink	Nem mentem vissza a zsugorodáshoz
I had so many dreams in this house	Annyi álmom volt ebben a házban
I knew you weren't used	Tudtam, hogy nem vagy használt
I committed once, but I couldn’t beat it	Egyszer elvállaltam, de nem tudtam legyőzni
I think we need to prepare for the visit	Azt hiszem, elő kell készülni a látogatásra
Everyone has a role to play	Mindenki szerepet játszik benne
In fact, he is almost ready to publish the next list	Valójában már majdnem készen áll a következő lista közzétételére
Here is my family	Itt van a családom
I want to do what's right	Azt akarom tenni, ami helyes
I saw it so clearly through the bush	Olyan tisztán láttam a bozóton keresztül
I was working for a public office then	Akkor egy közhivatalnál dolgoztam
I felt his mind like velvet on mine	Bársonyként éreztem az elméjét az enyémen
I appreciate it more than can be said in words	Többre értékelem, mint amennyit szavakkal el lehet mondani
I didn’t want another baby and now we were having a good time	Nem akartam még egy babát, és most jól éreztük magunkat
I like being alone in the apartment	Szeretek egyedül lenni a lakásban
They are complex and stable over time	Összetettek és idővel stabilak
I was impressed with the quality of their service	Lenyűgözött a szolgáltatásuk színvonala
I fired until the quiver was empty	Addig lőttem, amíg ki nem ürült a tegez
I don't really have anything else until the party	Igazából nincs más dolgom a buliig
I have no idea what kind of work they did	Fogalmam sincs, milyen munkát végeztek
Then I helped him fix his cell phone	Akkor segítettem neki megjavítani a mobiltelefonját
I didn't know the reason	Nem tudtam az okát
I had to hide behind the curtain	A függöny mögé kellett bújnom
I wondered if a tree was good	Azon tűnődtem, jót tesz-e egy fa
Everyone needs to stop searching	Mindenkinek abba kell hagynia a keresést
I was very impressed with the quality of this film	Nagyon lenyűgözött ennek a filmnek a minősége
I have to do something somehow	Valamit tennem kell valahogy
I had only one chance	Egyetlen lehetőségem volt
I feel his impatience	Érzem a türelmetlenségét
I want to be a tummy for life	Életre szóló pocakos akarok lenni
I wanted to be close enough to breathe	Elég közel akartam lenni ahhoz, hogy belélegezzem
Actually, professor	Valójában professzor
A majority vote is required to win	A győzelemhez többségi szavazat szükséges
I really just wanted to be close	Tényleg csak a közelében akartam lenni
The population is now relatively safe and stable	A lakosság ma már viszonylag biztonságos és stabil
I'm pinching the primary rib	Kicsipkedem az elsődleges bordán
I told them my horse had become lame	Mondtam nekik, hogy a lovam sánta lett
I would go into town	Bemennék a városba
I take out the ice, put it on my eyes	Kiveszem a jeget, a szememre teszem
A man could do nothing but reflect my experience	Egy férfi nem tehetett mást, mint hogy tükrözze a tapasztalataimat
I was wounded and needed help	Megsebesültem, és segítségre volt szükségem
I need to know where this weapon came from	Tudnom kell, honnan származik ez a fegyver
I wasn't afraid of this woman	Nem féltem ettől a nőtől
I felt my head rush, but I continued	Éreztem, hogy felrohan a fejem, de mégis folytattam
Sources disagree on the exact date of the meeting	A találkozó pontos dátumával kapcsolatban a források nem értenek egyet
I worked with him for years	Évekig dolgoztam vele
I'll be there after the therapy	A terápia után ott leszek
A way to slow down, commit and live	Egy módja annak, hogy lelassíts, elkötelezz magad és élj
I trusted you with all my heart	Teljes szívemből bíztam benned
I decided I was going to give him the worst punishment	Úgy döntöttem, hogy a legrosszabb büntetést fogom neki adni
I know you were there	Tudom, hogy ott voltál
I suggest you put it away	Azt javaslom, hogy tegye el
I haven't reached the other files yet	A többi fájlhoz még nem jutottam el
I felt nothing could throw up my happy little bubble	Úgy éreztem, semmi sem tudja feldobni a boldog kis buborékomat
Sometimes I miss being a warrior	Néha hiányzik, hogy harcos legyek
I have to use a computer for all my writing	Számítógépet kell használnom minden íráshoz
I really like the physical feel of a book	Nagyon szeretem egy könyv fizikai érzését
I have to resist the temptation to go to him	Ellen kell állnom a kísértésnek, hogy elmenjek hozzá
Text tables explain all eight paths	Szöveges táblák magyarázzák mind a nyolc utat
I can’t stand not knowing where they are	Nem tudom elviselni, hogy nem tudom, hol vannak
A short sigh broke out of him	Egy rövid sóhaj kiszabadult belőle
I will try to explain how to do this	Megpróbálom elmagyarázni, hogyan lehet ezt megtenni
I needed this testimony	Szükségem volt erre a tanúságtételre
Six years ago, I could barely do it	Hat éve még alig tudtam megtenni
I thought he was angry	Azt hittem, dühös
I'm too old for that	Túl öreg vagyok ehhez
A stable for horses	Egy istálló a lovaknak
I think it comes from the future	Szerintem a jövőből jön
A growing boy needs to keep his weight	Egy növekvő fiúnak meg kell tartania a súlyát
I want to be so much of everything you hope for	Annyira akarok lenni minden, amiben reménykedsz
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Gyorsan mentem, magam mögött hagyva az álmos falut
I was hoping once this was just my imagination	Reméltem, egyszer ez csak a képzeletem
I would even sell my soul to the devil	Még a lelkemet is eladnám az ördögnek
I walked towards him centimeters apart	Egymástól centiméterekre sétáltam felé
I am the product of my life	Életem terméke vagyok
Font area and paper size are present in equal proportions	A betűterület és a papírméret egyenlő arányban van jelen
I acknowledge your gesture with a full smile	Teljes mosollyal nyugtázom a gesztusát
I didn’t think he would insist on driving over	Nem gondoltam volna, hogy ragaszkodik ahhoz, hogy áthajtson
I could read them from his face	Ki tudtam olvasni őket az arcáról
i want to give up my job	fel akarok adni a munkám
The forest is not necessarily covered with trees historically	Az erdőt történelmileg nem feltétlenül borítják fák
I was told not to deal with it	Azt mondták, ne foglalkozzak vele
I didn't see it years before the trip	Évekkel az utazás előtt nem láttam
I stopped thinking for a moment	Egy pillanatra abbahagytam a gondolkodást
I opened my eyes and he looked at me	Kinyitottam a szemem és ő engem nézett
I have to untie the building	Le kell oldanom az épület feszültségét
Got the disc	Megvan hozzá a lemez
The national budget soon fell into deficit	A nemzeti költségvetés hamarosan deficitbe süllyedt
I needed a new computer monitor	Kellett egy új számítógép monitor
I stood in the way of the closing door	A becsukódó ajtó útjába álltam
I think it looks better with the extra color	Szerintem jobban néz ki az extra színnel
I know a little about the law	Tudok egy kicsit a törvényről
I promise we will do this and much more	Ígérem, megtesszük ezt, és még sok minden mást is
Christian leaders have visited from all over the world	Keresztény vezetők látogattak el a világ minden tájáról
I picked up the second envelope	Felvettem a második borítékot
Charles was their second son and child	Charles volt a második fiuk és gyermekük
Four others then learned to copy the behavior	Négy másik ezután megtanulta lemásolni a viselkedést
I've seen it happen many times	Sokszor láttam megtörténni
It 's really happened to me before	Valóban előfordult már ilyen nálam
I never wanted to let go of that	Ezt soha nem akartam elengedni
I didn't interview well	Nem jól interjúztam
I don't know what to do about it now	Most nem tudok mit tenni ellene
I put my extra fields there	Oda tettem a kiegészítő mezőimet
I would have loved to have seen them	Szívesen láttam volna őket
I just scatter them and leave them where they land	Csak megszórom őket, és ott hagyom, ahol landolnak
I just want to stay here for a while	Csak itt akarok maradni egy kicsit
I shuddered back	Borzongva hátráltam
I felt less fear, no confusion	Kevesebb félelmet, zűrzavart éreztem
There is no light or darkness in me	Nincs bennem világosság és sötétség
I have never felt so helpless in my life	Soha életemben nem éreztem magam ilyen tehetetlennek
I took a bath and got ready	Megfürödtem és készülődtem
We ran wildly, trying to escape	Vadul rohangáltunk, próbáltunk elmenekülni
I was very happy that my parents were still friends	Nagyon örültem, hogy a szüleim még mindig barátok
I was anonymous at the same time and I was also a member of the group	Egyszerre voltam névtelen, és egyben a csoport tagja is voltam
I did a taste test on it once	Egyszer csináltam egy ízpróbát rajta
A lot of people jump in and help	Egy csomó ember ugrik be és segít
I asked him how he wanted to do this	Megkérdeztem tőle, hogyan akarja ezt megtenni
I like your look	Tetszik a kinézeted
I had to come up with something to start a conversation with	Valamit ki kellett gondolnom, hogy beszélgetést kezdeményezzenek
I went downstairs and turned on the TV again	Lementem a földszintre és újra bekapcsoltam a tévét
I was the most miserable nurse to ever walk	Én voltam a legnyomorultabb nővér, aki valaha sétált
I glanced at the metal plate	A fémlapra pillantottam
I'm glad you are	Örülök, hogy van
I can't be disturbed during that	Engem ezalatt nem lehet megzavarni
A friend who can dispel this suspicion	Egy barát, aki el tudja oszlatni ezt a gyanút
I was too far away to act	Túl messze voltam ahhoz, hogy cselekedjek
Never, never will I believe it	Soha, de soha nem fogom elhinni
I mean, he almost killed him	Úgy értem, majdnem megölt
I didn't come to cause trouble	Nem azért jöttem, hogy bajt okozzak
A nurse entered the room	Egy nővér lépett be a szobába
I’m still incredibly excited about it	Még mindig hihetetlenül izgatott vagyok miatta
I caught his stamp when he was about to leave	Elkaptam a bélyegét, amikor éppen távozni készült
I couldn't really comprehend what your mother was saying	Nem igazán tudtam felfogni, mit mond anyád
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	Néha ruhaboltokban és alternatív könyvesboltokban dolgozom
I am very sorry for the late reply	Nagyon sajnálom a késedelmes választ
No further action was taken	További intézkedés nem történt
I shook my head, it was bad for me	Megráztam a fejem, ez rossz volt számomra
I had no desire in the world to go there	A világon semmi kedvem nem volt odamenni
The king is worshiped in his kingdom	A királyt királyságában imádják
I can't watch this anymore	Ezt nem tudom tovább nézni
I have to stop them from finding our trail	Meg kell akadályoznom őket, hogy megtalálják a nyomunkat
I couldn't stop being mad at you	Nem tudtam megállni, hogy mérges legyek rád
I remembered something very close and lovable about it	Valami nagyon közeli és szeretetreméltó dologra emlékeztem benne
I wish you could have seen it	Bárcsak láthatta volna
I just have a place	Csak a helyem van
I'll make five of them	Megcsinálok belőle ötöt
I look up at it and see a definite expression on my face	Felnézek rá, és határozott arckifejezést látok
I had time and decided to leave	Volt időm, és úgy döntöttem, hogy elutazom
German forces were cut north of the settlement	A német erőket a településtől északra elvágták
I can be indifferent too	Én is tudok közömbös lenni
I had very good teachers	Nagyon jó tanáraim voltak
Time of capture and escape	Az elfogás és a menekülés ideje
In the middle stood a lonely tree	Középen egy magányos fa állt
I only helped their world	Csak az ő világuknak segítettem
I worked through the details	Végigdolgoztam a részleteket
I couldn't stop the tears	Nem tudtam megállítani a könnyeket
A woman came up to me	Egy nő jött oda hozzám
I knew they wouldn't	Tudtam, hogy nem fogják
I decided not to fight this love anymore	Úgy döntöttem, hogy nem harcolok többet ezzel a szerelemmel
A place to write feelings	Hely az érzések írására
I pulled and turned the arrow	Meghúztam és elfordítottam a nyilat
I could eat it or not, it had no effect	Tudtam enni vagy nem, semmi hatása nem volt
The full route of the storm is unknown	A vihar teljes nyomvonala ismeretlen
I didn’t even study properly after the incident	Nem is tanultam rendesen az eset után
I can smell the roses	Érzem a rózsák illatát
I didn't know what it meant, but it sounded sweet	Nem tudtam, mit jelent, de édesen hangzott
I swear it won't reach you	Esküszöm, hogy nem ér rád
I couldn’t control my emotions or tears	Nem tudtam uralkodni az érzelmeimen vagy a könnyeimen
Johnson led hundreds of volunteers in a surprise attack	Johnson több száz önkéntest vezetett egy meglepetésszerű támadásban
I felt my chest tighten	Éreztem, ahogy összeszorul a mellkasom
Although I did not use a safe frequency	Bár nem használtam biztonságos frekvenciát
I was wondering who he was looking for	Kíváncsi voltam, kit keres
I want you to look at the kid	Azt akarom, hogy nézzen a gyerekre
I use this all morning	Egész délelőtt ezt használom
The focus has shifted	A hangsúly eltolódott
I'll wait and then it will happen	Várok, aztán megtörténik
I went down the stairs with trembling legs	Remegő lábakkal lementem a lépcsőn
I don't know why this is so	Nem tudom, miért van ez így
I smiled a little at myself	Kicsit elmosolyodtam magamban
I finally escaped to come here	Végül megszöktem, hogy idejöjjek
I'll take you to your house	Elviszlek a házadba
I had to tell him that	Ezt el kellett mondanom neki
I'll be at the door	az ajtóban leszek
I call her a young lady	Én fiatal hölgynek hívom
I knew he wouldn't be unconscious for long	Tudtam, hogy nem marad sokáig eszméletlen
I looked at him puzzled	Értetlenül néztem rá
I did them over and over again	Újra és újra megcsináltam őket
All I can do is sigh deeply in my great frustration	Nem tudok mást tenni, mint mélyet sóhajtani nagy csalódottságomban
I loved that girl too	Én is szerettem azt a lányt
I started to feel good	kezdtem jól érezni magam
I did the same job	Ugyanezt a munkát végeztem el
I know this is a message to me	Tudom, hogy ez üzenet nekem
I was even more determined to put an end to it all	Még határozottabb voltam, hogy véget vetek ennek az egésznek
I talked to your mother before	Korábban beszéltem anyáddal
I picked up fruit and kept it in my bag	Gyümölcsöt szedtem össze, és a táskámban tartottam
I've never really thought about it before	Soha nem igazán gondoltam erre korábban
I don’t remember ever seeing anything like this	Nem emlékszem, hogy valaha láttam volna ehhez hasonlót
It probably depended a lot on his age	Valószínűleg sok függött az életkorától
Another motive came to mind	Egy másik indíték is eszembe jutott
I've never heard sounds like this before	Még soha nem hallottam ehhez hasonló hangokat
I love such little games	Szeretem az ilyen kis játékokat
I was very happy to get it back	Nagyon örültem, hogy visszakaphattam
I bite inside my face	Beharapok az arcom belsejébe
I turned to my mother	anyám felé fordultam
It often seems to be missing	Úgy tűnik, gyakran hiányzik
I forgot to go back to my normal clothes	Elfelejtettem visszamenni a normál ruhámba
There was a thrill of fear and excitement	A félelem és az izgalom izgalma járta át
I knew how they felt	Tudtam, mit éreznek
I have to leave room between us	Helyet kell hagynom köztünk
The year is also the no	Az év egyben a sz
A piece of paper fell out of the folds	Egy papírdarab kiesett a redőkből
I think they're starting to like each other	Szerintem kezdik megkedvelni egymást
I hope you enjoy my collection	Remélem tetszeni fog a gyűjteményem
I quickly closed my eyes, waiting for the worse	Gyorsan lehunytam a szemem, vártam a rosszabbat
I was in eternal obscurity	Örök homályban voltam
I didn't want you to start with that	Nem akartam, hogy ezzel kezdődjön
I know my uncle is worried he'll be sick	Tudom, hogy a nagybátyám aggódik, hogy beteg lesz
I mean, your parents	Mármint a szüleid
I was just a teenager, you see	Csak tinédzser voltam, látod
I'm tired of looking like me	Belefáradtam, hogy úgy nézzek ki, mint én
I couldn't name it	Nem sikerült nevet adnom
It was the last time they were seen alive	Ez volt az utolsó alkalom, amikor élve látták
I released everything before the meeting	Mindent kiadtam a találkozó előtt
I didn't stop it this time	Ezúttal nem akadályoztam meg
I must have been a stupid kid	Biztos hülye gyerek voltam
A little common sense makes everyone a consultant	Egy kis józan ész mindenkit tanácsadóvá varázsol
I would like to emphasize here	Itt szeretném hangsúlyozni
Due to age, little wear	Korból adódóan kis kopás
I lived an entire village inside my castle	Egy egész falut laktam a váramon belül
I think there are more oriental references	Azt hiszem, vannak több keleti utalás
Somehow I inherited	Valahogy örököltem
I know they were hoping to train under you	Tudom, hogy azt remélték, hogy alattad edzenek
I often think about music	Gyakran gondolkodom a zenében
I nodded and half hugged me	Bólintottam és félig megöleltem
I broke my nose with my rifle	A puskatusommal eltörtem az orrát
I always feel loved by him	Mindig úgy érzem, szeretve vagyok tőle
I swear, this book made sense of everything	Esküszöm, ez a könyv mindent megéreztetett
I’m not leaning back and not letting it happen again	Nem dőlök hátra, és nem hagyom, hogy újra megtörténjen
I couldn't understand his words	nem tudtam felfogni a szavait
I saw this years ago	Évekkel ezelőtt láttam ezt
I've never failed	Még soha nem buktam el
I'm starting to feel better	kezdem jobban érezni magam
I couldn't believe it was really going to happen	Nem hittem el, hogy ez tényleg megtörténik
I need information about the rebels, if they exist at all	Információra van szükségem a lázadókról, ha egyáltalán léteznek
The floor stove is the biggest problem	A padlókályha jelenti a legnagyobb problémát
I took the best measures to treat my friends well	A legjobb intézkedéseket tettem, hogy jól bánjak a barátaimmal
See you at the meeting	Találkozunk a találkozón
A wave of sadness broke over me	A szomorúság hulláma tört rám
I knew it was too much, too fast	Tudtam, hogy túl sok, túl gyors
I have to lie so you don't have to worry	Hazudnom kell, hogy ne aggódjon
I've thought of something similar in the past	Valami hasonlóra gondoltam régebben
There were other lawyers with my case	Más ügyvédek is voltak az ügyemmel
New and young breed	Új és fiatal fajta
I point to the stuff under the bush	– mutatok a bokor alatti cuccra
I'll put it here next time	Legközelebb ide teszem fel
I think this is a very good idea	Szerintem ez az egész nagyon jó ötlet
I can't see and can't think anymore	Nem látok és nem tudok tovább gondolkodni
Hopefully I will never say names	Remélhetőleg soha nem mondok neveket
I would be surprised if you went over fifty	Meglepődnék, ha ötven fölé menne
I did my best not to scream	Mindent megtettem, hogy ne sikítsak
I can't let you go until the match is over	Nem engedhetlek el, amíg a meccs véget nem ér
But not on this site	De nem ezen az oldalon
I noticed something profound about people like that	Valami mélyrehatót vettem észre az ilyen embereken
I have to endure my team	Ki kell tartanom a csapatomat
York remained at the bottom of the board	York a tábla alsó részén maradt
I grew up in this house	Ebben a házban nőttem fel
I found the body two days ago	Két napja találtam meg a holttestet
I had to re-evaluate you exactly	Pontosan újra kellett értékelnem téged
I'm not going to stand this	Én ezt nem fogom kiállni
I just had to say	Csak azt kellett mondanom
I also want to make tea for my father	Apámnak is szeretnék teát főzni
I just came from there myself	Most jöttem onnan magam
I just spent time	Csak időt töltöttem
I know others too	Tudom, hogy mások is
One way to leave the information in a prominent place	Egy módja annak, hogy az információkat jól látható helyen hagyjuk
I melted into the chair	beleolvadtam a székbe
Obviously I can't make friends with him	Nyilván nem tudok barátkozni vele
I did not complete this guide	Nem fejeztem be ezt az útmutatót
One fact you make the most of	Egy tény, amit a legjobban kihasználsz
I should have met him for lunch	Találkoznom kellett volna vele ebédelni
I painted all kinds of pictures	Mindenféle képet festettem
I admired her beauty as we passed each other	Csodáltam szépségét, ahogy elhaladtunk egymás mellett
I think you all know about it	Szerintem mindannyian tudtok róla
It contains links to a number of electronic texts	Számos elektronikus szövegre mutató hivatkozást tartalmaz
I reach out to tremble	Kinyújtom a kezem, hogy remegjek
Support group that goes far	Támogatási csoport, amely messzire kiterjed
Somewhere in the distance I heard the church bell	Valahol a távolból hallottam a templom harangját
I imagined what he was looking at	Gondolatban elképzeltem, mit néz
I feel pretty old the way I am	Elég öregnek érzem magam így, ahogy van
I smiled at him thanks	Köszönetemet mosolyogtam rá
I lived for the post office	A postának éltem
I was very ashamed of myself	Nagyon szégyelltem magam
I don't understand why there is this connection between us	Nem értem, miért van ez a kapcsolat közöttünk
I almost stumble upon the force	Majdnem megbotlok az erőtől
I realized he was holding his breath	Rájöttem, hogy visszatartja a lélegzetét
I still really like it	Még mindig nagyon szeretem
I never knew my father's parents	Sosem ismertem apám szüleit
I always feel it on my part	Mindig érzem a részemben
I decided not to say anything about my knife	Úgy döntöttem, hogy nem mondok semmit a késemről
It is the responsibility of every government to maintain order	Minden kormány felelőssége a rend megőrzése
They must have betrayed me in the past	Biztosan elárultak a múltban
A green stump hit his leg at once	Egy zöld tuskó egyszerre érte a lábát
I have to end this	Ennek véget kell vetnem
I didn't care, not a smart one	Nem érdekelt, egy okos sem
I really should have listened to my brothers in this	Tényleg hallgatnom kellett volna a testvéreimre ebben
I ruined all your threats	Minden fenyegetésedet tönkretettem
I was in the zone and ran very well here	A zónában voltam, és nagyon jól futottam itt
I really hope you succeed	Nagyon remélem, hogy sikerül
I know my expression is closed	Tudom, hogy az arckifejezésem zárt
I felt like a weak and silly girl	Gyenge és buta lánynak éreztem magam
I have to report them too	Őket is jelentenem kell
I once let myself look at his body	Egyszer hagytam magam a testére nézni
I wrap my legs around her waist and bring it closer	Lábaimat a dereka köré fonom, és közelebb hozom
I think your husband may need spiritual help	Szerintem a férjednek lelki segítségre lehet szüksége
I want to talk to each soldier individually	Minden katonával egyenként szeretnék beszélni
I've never thought about it before	Korábban soha nem gondolkodtam rajta
I suggest we account for each parish	Azt javaslom, hogy plébániánként készítsünk elszámolást
I looked down at my pants	Lenéztem a nadrágomra
This has continued throughout his career	Ez az egész karrierje során folytatódott
I was hoping to come back to us one day	Reméltem, hogy egyszer visszajön hozzánk
I packed my loan bag, but it looked pretty empty	Bepakoltam a kölcsöntokomat, de elég üresnek tűnt
I was weak with it	Gyenge voltam vele
There are still a lot of people in the area	Még mindig nagyon sokan vannak a környéken
I'd watch them go in	Megnézném, ahogy bemennek
I wonder if he likes it in bed	Kíváncsi vagyok, hogy tetszik neki az ágyban
I probably blamed him	Valószínűleg őt hibáztattam
I pulled my hands away from my breasts	Elhúztam a kezeit a melleimtől
I suspect he's quite an adult	Gyanítom, eléggé felnőtt
I stayed on the rock	A sziklán maradtam
A sad breath hit his face	Bánatos lehelet érte az arcát
I told us to go out for breakfast	Mondtam, hogy menjünk ki reggelizni
I am now fully aware	Most már teljesen tudatában vagyok
I couldn’t imagine a world without it	Nem tudnék elképzelni egy világot nélküle
I can't live like this	Nem tudok így élni
I wasn’t sure how it went the first time	Nem voltam biztos benne, hogyan ment az első alkalommal
I stopped and brought the lamp back to see it again	Megálltam, és visszahoztam a lámpát, hogy újra megnézzem
I'm not a literary genius	Nem vagyok irodalmi zseni
I'll ask him what to do next	Megkérdezem tőle, mit tegyünk ezután
I couldn’t keep track of his later story	Nem tudtam nyomon követni a későbbi történetét
I made my decision yesterday	Tegnap meghoztam a döntésemet
I promised discretion	diszkréciót ígértem
I pressed my face to the glass	Arcomat az üveghez nyomtam
I can't escape your grip	Nem menekülhetek a szorításától
I have a relative left on my father's branch	Egy rokonom maradt apám ágán
I saw the dead up close	Közelről láttam a halottakat
Of course I heard things	Természetesen hallottam dolgokat
He brought in a practice routine	Gyakorló rutint hozott
I'll be here for at least a year	Legalább egy évig itt leszek
I'm sorry to let you know they're dead	Sajnálattal értesítem, hogy elhunytak
I knew the best chance of skin contact	Tudtam, hogy a bőrrel való érintkezés a legjobb esélye
I was because of the attention paid to my film	A filmemre fordított figyelem miatt voltam ők
I call them happy tears	Boldog könnyeknek nevezem őket
I wouldn't know what happened	Nem tudnám, mi történt
For a few seconds, another student gleamed from the answer	Néhány másodpercig egy másik diák csillogott a választól
I knocked on the door	bekopogtattam az ajtaján
I sent him back to the mortal world	Visszaküldtem a halandó világba
I thought that's what you wanted	Azt hittem, ezt akartad
I couldn't put my finger on what it was	Nem tudtam rátenni az ujjam, hogy mi az
I cut the bandage out of his hand	Kivágtam a kötést a kezéből
I nodded back at him and smiled	Vissza bólintottam neki és elmosolyodtam
I greet them at the separate entrance of my apartment	Köszöntöm őket a lakásom külön bejáratánál
I love the technique too	Én is szeretem a technikát
I can't guarantee this for you and your kids	Ezt nem tudom garantálni neked és a gyerekeidnek
I was hoping for a quick departure	Gyors távozásban reménykedtem
I'm not going into this	ebbe nem megyek bele
I want to learn as much as possible	Szeretnék minél többet tanulni
I think he really loves me	Azt hiszem, tényleg szeret engem
I recognize it from somewhere	Valahonnan felismerem
I can't spray anything unusual	Nem tudok semmi szokatlant permetezni
Some members looked up but did not notice	Néhány tag felnézett, de nem vették észre
I wanted to put it back the next day	Másnap vissza akartam rakni
Stroke is sometimes called a stroke	A stroke-ot néha agyrohamnak nevezik
Some messages have been delivered, but not recently	Néhány üzenetet kézbesítettek, de nem mostanában
I recently received a message	Nemrég kaptam egy üzenetet
I almost felt them cut into me	Szinte éreztem, hogy belém vágnak
I can sing, dance and act	Tudok énekelni, táncolni és színészkedni
I can already hear the herd calling	Már hallom a falka hívását
You have to go to that place	El kell menned arra a helyre
I could never look at him again	Soha többé nem tudnék ránézni
I just wanted things to change	Csak azt akartam, hogy a dolgok megváltozzanak
Sooner or later I expected this visit	Előbb-utóbb számítottam erre a látogatásra
I want to check out my morning routine	Meg akarom nézni a reggeli rutint
I have my own	Van egy sajátom
I should take that risk	Vállalnom kellene ezt a kockázatot
Honestly, I didn't know where you were	Őszintén szólva nem tudtam, hol vagy
A single character carved into a nearby tree	Egyetlen karakter egy közeli fába vésve
This generally leads to a better environment	Ez általánosságban jobb környezethez vezet
I just hope it's not over yet	Csak remélem, hogy még nincs vége
I understood you meant horses	Megértettem, hogy a lovakra gondolt
I'm not an entrepreneur	Nem vagyok vállalkozó
I think you will like my products	Szerintem tetszeni fog a termékeim
Big hole at the elbow	Nagy lyuk a könyöknél
I went into the kitchen and asked	Bementem a konyhába és oda kérdeztem
I put my bag on the couch	Leraktam a táskámat a kanapéra
I started moving to different places	Elkezdtem különböző helyekre költözni
I mean, you're having a good time	Úgy értem, jól érzed magad
Germany has consistently breached the agreement they have signed	Németország következetesen megszegte az általuk aláírt megállapodást
I felt it approaching now	Éreztem, hogy most közeledik
I tried, but I didn't have time	Próbáltam, de nem volt időm
You have to get us out of here	Ki kell húznod minket innen
I want to know where we're going	Tudni akarom, merre tartunk
There are alternative views	Vannak alternatív nézetek
I turned and looked out the window	Megfordultam és kinéztem az ablakon
I was young and proud	Fiatal voltam és büszke
I've used little of it	Keveset használtam már belőle
I didn't like it, but it was	Nem tetszett, de ez volt
I'm not looking for long correspondence	Nem keresek hosszú levelezést
I have no idea what the correct answer is	Fogalmam sincs, mi a helyes válasz
I'm going through the fog	Átmegyek a ködön
I didn't sleep well the night before	Előző este nem aludtam jól
I blushed and looked down	Elpirultam és lenéztem
It lasted for two and a half years	Két és fél évig tartotta
I've really grown up since last year	Tényleg felnőttem tavaly óta
I want to see you as soon as possible	A lehető leghamarabb szeretnék veled találkozni
It is a very depressing rule, especially in the modes of religion	Nagyon nyomasztó szabály, különösen a vallás módozataiban
They would abuse us and we would abuse them	Ők bántalmaznának minket, mi pedig őket
I could say he's very passionate about it	Mondhatnám, hogy nagyon rajong érte
I have to try a lot harder	Sokkal keményebben kell próbálkoznom
I haven't found it yet	Eddig nem találtam meg
I can't stress enough	Nem tudom elégszer hangsúlyozni
I sigh, I'm grateful for a moment of peace	Felsóhajtok, hálás vagyok a béke pillanatáért
I love emotions and honesty	Szeretem az érzelmeket és az őszinteséget
I ran to the side with a little water	Kevés vízzel az oldalára rohantam
There seems to be a lot of bad luck	Úgy tűnik, sok balszerencse van
I went out to the bathroom in confusion and washed my hands	Zavartan mentem ki a fürdőszobába és kezet mostam
I was afraid of the past	Féltem a múlttól
I crossed the road and walked down our gravel driveway	Átmentem az úton, és lesétáltam a kavicsos felhajtónkon
Optional real estate, really	Választható ingatlan, valóban
Some lights were still on	Néhány lámpa még mindig égett
I'm waiting to hear something	Várom, hogy halljak valamit
I am looking forward to the new skincare series	Kíváncsian várom az új bőrápoló sorozatát
I'm taking a deep breath	Mély levegőt veszek
I lost all humanity in their eyes	Elvesztettem az egész emberiséget a szemükben
I turn around and face them	Megfordulok és szembe nézek velük
I wanted to land for a long time	Sokáig akartam leszállni
Now I call them my little heroes	Most a kis hőseimnek hívom őket
I didn't want to rush him	Nem akartam siettetni vele
I rode straight ahead	egyenesen előre lovagoltam
I didn't see where he slipped	Nem láttam hova csúszott
I need a change of subject	Témaváltásra van szükségem
I feel her soft young body	Érzem magamon puha, fiatal testét
A case where everyone is in the same boat	Olyan eset, amikor mindenki ugyanabban a csónakban van
It was a religion of peace	A béke vallása volt
I can never fully reciprocate what he did for me	Soha nem tudom teljesen viszonozni, amit értem tett
I didn't want anyone to know	Nem akartam, hogy bárki is megtudja
I can't stand this effort for long	Nem bírom sokáig ezt az erőfeszítést
I am still a doctor and a veterinarian	Továbbra is orvos- és állatorvos vagyok
A moment later, a recognition flashed across his face	Egy pillanattal később egy felismerés villant át az arcán
I agreed and I would soon be lost in the music again	Beleegyeztem, és hamarosan újra elvesztem a zenében
I can barely see him	Már alig látom őt
I asked him what he meant by a baptism	Megkérdeztem tőle, mit ért egy keresztség alatt
I gave in to my heart and soul	Szívemet és lelkemet beleadtam
I consider them conservative	Konzervatívnak tartom őket
I reached for a slice and it was cold	Egy szeletért nyúltam és hideg volt
I have always wanted to be a financial advisor	Mindig is pénzügyi tanácsadó szerettem volna lenni
I recognized his face	Felismertem az arcát
A good start is essential at this stage	Ebben a szakaszban elengedhetetlen a jó kezdet
I live with a man who knows his privileges	Egy férfival élek együtt, aki ismeri a kiváltságait
A fence keeps us away from the entrance	Egy kerítés távol tart minket a bejárattól
I should love him absolutely	Teljesen szeretnem kellene őt
I draw the line there	ott húzom meg a határt
I didn't do well	Nem jól tettem
I never wanted to leave their world	Soha nem akartam elhagyni a világukat
I wasn't a crying kind	Nem voltam egy síró fajta
I'm sorry about my previous behavior	Sajnálom a korábbi viselkedésemet
A helicopter is coming low	Alacsonyan jön egy helikopter
I had a perfect solution	Volt egy tökéletes megoldásom
I’ve been out twice and I really enjoy being there	Kétszer voltam kint, és nagyon szeretem ott lenni
I didn't see it anymore	Nem láttam többé
I would never recommend him to anyone	Soha nem ajánlanám őt senkinek
A man who preferred silence	Egy férfi, aki jobban szerette a csendet
I was worried he was gone without me	Aggódtam, hogy már elment, nélkülem
I need men, a lot of men	Férfiakra van szükségem, sok férfira
I reach forward to touch it, there	Előrenyúlok, hogy megérintsem, ott
I should find it	meg kellene találnom
I quickly established the connection	Gyorsan megállapítottam az összefüggést
I can't walk around the castle alone	Nem tudom egyedül bejárni a kastélyt
But I have a cat	Viszont van macskám
I want this to be recognized by more people	Szeretném, ha ezt többen felismernék
I think the request was reasonable	Úgy gondolom, hogy a kérés ésszerű volt
I just can't bend it	Egyszerűen nem tudom meghajlítani
I am also confused about this	Én is értetlenül állok ezen
This may support the theory	Ez alátámaszthatja az elméletet
I'm already nervous weeks in advance	Már hetekkel előre ideges vagyok
I think that only makes things worse	Szerintem ez csak ront a helyzeten
The legislation did not pass	A jogszabály nem ment át
I know the little girl	Ismerem a kislányt
I saw a room stained with blood	Vérrel festett szobát láttam
I think it could help with a problem	Szerintem tudna segíteni egy problémámban
I was exhausted and in shock	Kimerült voltam és sokkos állapotban
I can smell you	Érzem az illatát rajtad
I waved at him as we set off	Intettem neki, miközben elindultunk
I quickly bypassed the silver box	Gyorsan megkerültem az ezüstdobozt
Excessive stress can damage the immune system	A túlzott stressz károsíthatja az immunrendszert
I also washed all my dirty dishes	Az összes piszkos edényemet is kimostam
I retired to the tent	Elvonultam a sátrához
I'm so glad I'm alive	Nagyon örülök, hogy élek
Maybe I'll go with them	Lehet, hogy azokkal megyek
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Nem tudtam nem csodálkozni, miért sír ez a nő
He was buried in the church garden of the village	A falu templomkertjében temették el
I do not accept your explanation	Nem fogadom el a magyarázatodat
I turned around and saw the others gather	Megfordultam, és láttam, hogy a többiek összegyűlnek
I struggled not to be deterred by it	Küzdöttem, hogy ne riadjak vissza tőle
I can't wait, in fact	Alig várom, sőt
I haven’t had a real relationship in my life	Nem volt igazi kapcsolatom az életemben
Nine people were injured	Kilenc ember megsérült
I just wanted to go through	Csak át akartam menni
I have to plan	Meg kell terveznem
I allow it, it is a delicate subject	Megengedem, kényes téma
I haven't seen him in a while	Egy ideje nem láttam
I spent today looking at cars	A mai napot autók nézegetésével töltöttem
I continued to listen to their thoughts	Továbbra is hallgattam a gondolataikat
Some urged	Egy része sürgette
I tried the switch again, but nothing worked	Megpróbáltam újra a kapcsolót, de semmi sem működött
This item takes four to five days	Ez az elem négy-öt napot vesz igénybe
I asked where they took me	Megkérdeztem, hova vitték
I want to impress you	le akarlak nyűgözni
I wasn't prepared for that	Nem voltam erre felkészülve
I studied every possible religion and every known philosophy	Tanulmányoztam minden lehetséges vallást és minden ismert filozófiát
I was glad to see him too	Én is örültem, hogy láttam őt
I want to stay with you	veled akarok maradni
I drove slowly, aimlessly	Lassan, cél nélkül vezettem
I have said this several times	Többször elmondtam ezt
A flood came out of it	Áradat jött ki belőle
I still didn't know who called them	Még mindig nem tudtam, ki hívta őket
I consider myself the most	Leginkább magamnak tartom magam
I feel guilty about it	Bűntudatom van emiatt
I wasn't sure if he really had one	Nem voltam biztos benne, hogy valóban van-e neki
I'm very worried about stopping breathing	Nagyon aggódom, hogy eláll a légzése
I accepted his opinion and tried to believe it	Elfogadtam a véleményét, és próbáltam hinni benne
I was actually out of the office when the explosion happened	Valójában az irodán kívül voltam, amikor a robbanás történt
I never looked at my watch	Soha nem néztem az órámra
I did not feel any remorse	Semmiféle lelkiismeret-furdalást nem éreztem
I could tell you felt uncomfortable	Mondhatnám, hogy kényelmetlenül érezte magát
I didn't know how far we'd come	Nem tudtam, meddig jutottunk
I don't care what that leads to	Nem érdekelt, hogy ez mire vezet
It was very difficult to campaign in this new district	Ebben az új kerületben nagyon nehéz volt kampányolni
i will never hurt you	soha nem foglak bántani
I can't fit in my schedule	Nem férek bele az órarendembe
I told you what	Megmondtam, mi lesz
I think he did more today	Szerintem ma többet csinált
I can't do good for bad	Nem tudok jót tenni rosszért
I caught my mouth	Befogtam a számat
I want you to come back one day	Azt akarom, hogy egy nap visszajöjjön
I will ask you to withhold other data	Meg fogom kérni, hogy tartsa vissza az egyéb adatokat
I was lucky to have some good friends	Volt szerencsém, hogy volt néhány jó barátom
I recognized the box immediately	Azonnal felismertem a dobozt
I promise you won’t meet any other girl in or around you	Ígérem, hogy nem fogsz találkozni más lánnyal vagy körülötted
I keep quiet, taking the air in my throat superficially	Csendesen tartom, felületesen veszem a levegőt a torkomban
I have no idea how to take it	Fogalmam sincs, hogyan vegyem rá
I mean, I felt really bad	Úgy értem, nagyon rosszul éreztem magam
I wanted to hurt you back	Vissza akartam bántani
He began to read his statement	Elkezdte olvasni elkészített nyilatkozatát
His death was classified as suicide	Halálát öngyilkosságnak minősítették
I knew exactly what they were saying	Pontosan tudtam, mit mondanak
The road was maintained by neighboring property owners	Az utat a szomszédos ingatlantulajdonosok karbantartották
I wasn’t sure how deep we were	Nem voltam biztos benne, milyen mélyen vagyunk
I wonder if you can hear our conversation	Kíváncsi vagyok, hallja-e a beszélgetésünket
I made it, but I can't make others	Én készültem, de nem tudok másokat készíteni
I'm jealous of having a baby	Féltékeny vagyok, amiért gyereket szül
I knew why he had the book on angels	Tudtam, miért volt nála az angyalokról szóló könyv
I apologize for the inconvenience and thank you for your patience	Elnézést kérek a kellemetlenségért, és köszönjük türelmét
I can’t imagine missing out on such a basic thing	Nem tudom elképzelni, hogy kihagyjanak valami ilyen alapvető dolgot
I have never experienced such freedom	Soha nem tapasztaltam ekkora szabadságot
A boat that brings a huge fish	Egy hatalmas halat hozó csónak
I wondered if any of this was true	Elgondolkodtam, vajon igaz-e ebből bármi is
By no means am I an expert	Semmi esetre sem vagyok szakértő
I know you don't deserve what happened to you	Tudom, hogy nem érdemled meg, ami veled történt
This fight lasted for hours	Ez a harc több órán át tartott
I just made a few sketches and cut in right away	Csak néhány vázlatot készítettem, és rögtön belevágtam
Q knew it was important	Q tudta, hogy ez fontos
I missed my wife and daughter	Hiányzott a feleségem és a lányom
I never listen to my gut	Soha nem hallgatok a zsigereimre
I never wanted someone that much	Soha nem akartam valakit ennyire
I'm going to your brother's community college	A bátyád közösségi főiskolájára járok
I didn't ask if it was you	Nem kérdeztem, hogy te vagy-e az
You like that	Ez tetszik benned
A friend of mine once shared a tragic story	Egy barátom egyszer megosztott egy tragikus történetet
I handed over a tip from my apron pocket	Borravalót adtam át a kötényem zsebéből
I actually started this evening	Valójában ezen az estén kezdtem
Inspired by many people, places and experiences though	Sok ember, hely és élmény ihlette bár
I've always loved reading	Mindig is szerettem olvasni
I walked in and waited for my eyes to get used to it	Beléptem, és vártam, míg a szemem hozzászokik
I wanted to shout, but I couldn't	Kiáltani akartam, de nem tudtam
I lowered my voice and got serious	Lehalkítottam a hangomat, és elkomolyodtam
I talked to the clerk for an hour	Egy órán keresztül beszéltem az ügyintézővel
He was also offered some minor acting performances	Néhány kisebb színészi alakítást is felajánlottak neki
Signs warn visitors to be careful	Táblák figyelmeztetik a látogatókat, hogy legyenek óvatosak
I never got hit in the small league	Soha nem kaptam ütést a kis ligában
I'm sure I have that worm	Biztos nálam van az a féreg
I look over my shoulder	– pillantok a vállam fölött
I decided to look like a hero	Úgy döntöttem, hogy úgy néz ki, mint egy hős
I know it's awkward	Tudom, hogy kínos
I did it the way he did	Úgy tettem, ahogy ő tette
I'm sure I'll go crazy, he thought	Biztos megőrülök, gondolta
I can't take it anymore	Nem bírok többet belőle
I am not of this opinion	nem vagyok ezen a véleményen
I have no brothers	Nincsenek testvéreim
I turned off the camera and put my notebook away	Kikapcsoltam a fényképezőgépet, és eltettem a notebookomat
I love the digital world	Szeretem a digitális világot
I know hundreds of fantasy books on earth	Több száz fantasy könyvet ismerek a földön
I just met him today	Pont ma találkoztam vele
I had to do something about it	Valamit tennem kellett ez ellen
I knew the business	Ismertem az üzletet
I recently met a soldier about his basic training	Nemrég találkoztam egy katonával az alapkiképzéséről
I pushed through it and still progressed	Átnyomtam, és mégis haladtam
A nice balloon is a good example of this	Egy szép léggömb jó példa erre
I shook it from a very pleasant dream	Egy nagyon kellemes álomtól ráztam meg
I wish my hair looked so good	Bárcsak ilyen jól nézne ki a hajam
I was wounded and in a hurry	Megsebesültem és siettem
I'm proud of him too	Én is büszke vagyok rá
I was tired of not being taken seriously	Belefáradtam, hogy nem vettek komolyan
There was more in it	Több volt benne
I was hoping he would never ask	Reméltem, hogy soha nem fogja megkérdezni
A critical situation has arisen	Kritikus helyzet állt elő
I know we will not survive this journey	Tudom, hogy nem éljük túl ezt az utat
I pray in my own way, but not often	A magam módján imádkozom, de nem gyakran
I was eight then	Nyolc éves voltam akkor
I finally saw the oak tree to my left	Végül megláttam a tölgyfát tőlem balra
I stood with trembling hands and knees	Remegő kézzel és térddel álltam
My mother was very brave	Anyám nagyon bátor volt
I have a wall, but there are too many	Van egy falam, de túl sok van
I had no idea where	Fogalmam sem volt hova
I have a vision that others miss	Van olyan látásom, ami másoknak hiányzik
I did it last week	Múlt héten csináltam
I have to see him too	őt is látnom kell
I can say that you really understood my idea now	Mondhatom, hogy most igazán megértette az elképzelésemet
I motioned for him to come	Intettem neki, hogy jöjjön
I need to pay attention to it and stay one step ahead	Figyelnem kell rá, és egy lépéssel előrébb kell maradnom
I let you in because you weren't an enemy	Beengedtelek, mert nem voltál ellenség
Glowing solid white metal plate covered his mouth	Izzó tömör, fehér fémlemez takarta a száját
I can praise and express gratitude to everyone and everything	Dicsérhetek, és hálát tudok kifejezni mindenkinek és mindennek
I didn't want you to drive	Nem akartam, hogy vezessen
To Louis to finish the first day of the draft	Lajosnak, hogy befejezze a draft első napját
I feel terribly miserable	Borzasztóan nyomorultul érzem magam
I followed the guide	Követtem az útmutatót
I can't even prove it came from him	Nem is tudom bizonyítani, hogy tőle származott
I shouldn't think of it that way	Nem szabad így gondolnom rá
I agree with you that was the case	Egyetértek veled, hogy így volt
I reach for the door	Az ajtóhoz nyúlok
I couldn't sleep	Nem tudtam visszaaludni
I didn't talk all the way home	Nem beszéltem az egész úton hazafelé
I can see the space running out fast	Látom, hogy gyorsan elfogy a hely
I think you'll like it here	Szerintem tetszeni fog itt
I got up early to get to work	Korán keltem, hogy munkába álljak
I was glad to get out of the closed tunnel	Örültem, hogy kikerültem a zárt alagútból
I wanted to touch it so much	Annyira meg akartam érinteni
It's as good as it is	Ez olyan jó, ahogy van
I shook my head annoyed	Bosszúsan ráztam a fejem
We pulled them up, they set us up	Felhúztuk őket, ők meg minket
I was familiar again	Megint ismerős voltam
I have no idea who I am	Fogalmam sincs, kié vagyok
They keep saying one thing and doing something else	Folyamatosan mondanak egyet és csinálok mást
I didn't know he meant it	Nem tudtam, hogy erre gondolt
I motioned for them to join me	Intettem nekik, hogy csatlakozzanak hozzám
He also took part in underground teaching	Részt vett a földalatti tanításban is
I lean over to her and start crying	Odahajolok hozzá és sírni kezdek
I settled down with the barn boy	Letelepedtem az istállófiúnál
I only knew his father	Csak az apját ismertem
At first I hear nothing but dead air	Először semmit sem hallok, csak holt levegőt
A photo workshop that returns	Egy fotóműhely, amely visszaadja
Both languages ​​contributed greatly to the literature	Mindkét nyelv nagymértékben hozzájárult az irodalomhoz
I was left alone there, which was okay	Egyedül maradtam ott, ami rendben volt
I felt at a disadvantage for this elegant man	Hátrányban éreztem magam ezzel az elegáns férfival szemben
A thousand trees on the edge of the property	Ezer fa az ingatlan szélén
I pull on my pants, button up my shirt	Felhúzom a nadrágomat, begombolom az ingem
I stood up and ran to a tree	Felálltam és egy fához futottam
All the emotion was in the album	Minden érzelem benne volt az albumban
I gave up repairing them!	Feladtam a javításukat!
Too bad you miss the opportunity	Kár, hogy kihagyod a lehetőséget
Man born without light	Fény nélkül született ember
A part you haven't understood yet	Egy részt, amit még nem ért magáról
I'm glad about these things	Örülök ezeknek a dolgoknak
I totally trust that	Ebben teljesen megbízom
I created this thing in our minds between us	A fejemben létrehoztam ezt a dolgot közöttünk
I set off on a lonely road	Elindultam a magányos úton
I think that was the loser	Azt hiszem, ez volt a veszte
You have to call my body back	Vissza kell hívnod a testemet
I found the cause of death	Megtaláltam a halál kiváltó okát
I will land among them	Leszállok közéjük
I started asking what it was like there	Elkezdtem kérdezgetni, hogy milyen ott
I am also ready to take any test	Én is készen állok minden teszt elvégzésére
i don't feel anything for him	nem érzek iránta semmit
I wanted to work this weekend	Ezen a hétvégén dolgozni akartam
I agree with the room	Egyetértek a szobával
I love the spacious spaces	Szeretem a tágas tereket
I'm not in big words	Nem vagyok nagy szavakban
I started doing a brain teaser game like this	Elkezdtem csinálni egy ilyen agytorna játékot
I thought I'd tell him the truth now	Arra gondoltam, hogy most elmondom neki az igazat
I didn't want him to move either	Én sem akartam, hogy megmozduljon
I'll tell you it's worth it	Elárulom, hogy megéri
I felt real company	Igazi társaságot éreztem
A musical voice faded	Egy zenei hang elhalkult
I forced myself to go	Kényszerítettem magam, hogy menjek
A laser creates a good explosion through the motor	Egy lézer a motoron keresztül jó robbanást hoz létre
I did not have the courage to ask	Nem volt bátorságom megkérdezni
I took care of the other boys	Vigyáztam a többi fiúra
I played some sounds when his father entered	Lejátszottam néhány hangot, amikor az apja belépett
I waited for the spark	Vártam a szikrát
Maybe a group of five or six people	Talán öt-hat fős csoport
They are thousands of feet underground	Több ezer lábnyira vannak a föld alatt
I went through nineteen growing seasons	Tizenkilenc vegetációs időszakot éltem át
I hope you can buy it at the lowest price	Remélem a legalacsonyabb áron tudod megvásárolni
I wouldn't have done it	nem tettem volna meg
I probably haven't heard from you	Valószínűleg nem hallottalak
I never planned to teach	Soha nem terveztem tanítani
I'm nervous again, but in a worthy way	Megint ideges vagyok, de méltó módon
I didn't find anything about the court itself	Magáról a bíróságról nem találtam semmit
I got notes on my desk at work	Jegyzeteket kaptam az asztalomon, a munkahelyemen
I felt no urge to leave my bed	Nem éreztem késztetést, hogy elhagyjam az ágyam
I taught at the same time	Egyben tanítottam
I wonder what the commander looks like	Kíváncsi vagyok, hogy néz ki a parancsnok
Suddenly I saw all his weaknesses revealed	Hirtelen láttam minden gyengeségét feltárni
I said it was for sure and I went over to see it	Mondtam, hogy biztos, és átmentem megnézni
I didn't care if he rubbed me	Nem érdekelt, hogy rám dörgölőzött
Treatment depends on the severity of the burn injury	A kezelés az égési sérülés súlyosságától függ
I just saw the clouds leave his face	Csak láttam, hogy a felhők elhagyják az arcát
I have no knowledge of it	nincs tudomásom róla
I don't want that to happen	Nem szeretném, hogy ez megtörténjen
I read in my cell a few years ago	Néhány éve a cellámban olvastam
i feel bad in my stomach	rosszul érzem magam a gyomromban
I love having a wife	Szeretek, ha feleségem van
I learned to be calm	Megtanultam nyugodtnak lenni
I usually just nod my head	Általában csak bólogatok a fejemmel
A natural, clean scent instead of your obviously expensive perfume	Természetes, tiszta illat, a nyilvánvalóan drága parfümje helyett
I often see that insight is exactly what he said	Gyakran úgy látom, hogy az éleslátás pontosan az, amit mondott
There a monument was erected to him	Ott emlékművet állítottak neki
I felt sorry for him and his children	Sajnáltam őt és a gyerekeit
I'd like a little of both	Mindkettőből kérek egy kicsit
I didn't deserve anything good	Nem érdemeltem semmi jót
A reality check followed	Valóságellenőrzés következett
I stumbled upon a conspiracy against the emperor	Belebotlottam a császár elleni összeesküvésbe
I'm afraid to go with him now	Most félek vele menni
I have heard of both of them among my friends	Mindkettőről hallottam a barátaim körében
I wanted to be worthy of love	Méltó akartam lenni a szerelemre
I will need all the people to clear the area	Szükségem lesz az összes emberére, hogy megtisztítsa a területet
And this has happened many times	És ez sokszor meg is történt
A new thought hit his head	Új gondolat ütötte fel a fejét
It also reduced the possibility of structural failure	Csökkentette a szerkezeti meghibásodás lehetőségét is
I can’t change people’s minds	Nem tudom megváltoztatni az emberek gondolatait
I also like the different effects	Szeretem a különböző effekteket is
I'm not waiting for any help	Nem várok semmilyen segítséget
I was nineteen and he was two years older	Tizenkilenc éves voltam, ő pedig két évvel idősebb
I just wanted to text you	Épp sms-t akartam küldeni neked
I was just an observer	Én csak megfigyelő voltam
I do not understand what you say	Nem értem, mit mond
A red brick fence surrounded the property	Vörös tégla kerítés vette körül az ingatlant
I still had to call	Mégis hívnom kellett
I would have attacked whatever he wanted	Támadtam volna, amit ő csak akar
The film failed at the box office	A film sikertelen volt a pénztárnál
I know that meant a lot to him	Tudom, hogy ez sokat jelentett neki
I would like to discuss your project with you	Szeretném megvitatni önnel a projektjét
A noise caught his attention	Egy zaj keltette fel a figyelmét
I didn’t want to be a part of this world anymore	Nem akartam többé ennek a világnak a része lenni
I also talk to myself a lot	Én is nagyon beszélek magammal
I never wanted to stop	Soha nem akartam abbahagyni
A guard takes care of it	Egy őr gondoskodik róla
I had to try to relax	Meg kellett próbálnom lazítani
Much of the container was lost in the fire	A konténer nagy része elveszett a tűzben
A black telephone is lying on the otherwise empty table	Az egyébként üres asztalon fekete telefonkészülék hever
I shouldn't have come to school	Nem kellett volna iskolába jönnöm
I want to worry about it	aggódni akarok miatta
I ate at the airport	a reptéren ettem
I will tell you that the world is going places	Elárulom, hogy a világ helyekre megy
I had to find a way to stop it	Meg kellett találnom a módját, hogy megállítsak
I didn't have the heart to leave him	Nem volt szívem elhagyni őt
He's in my office	Az irodámban van
I really needed a company	Nagy szükségem volt egy társaságra
I like to be up to date	Szeretek naprakész lenni
I want to buy you a beer	Szeretnék venni neked egy sört
I turned to look at him, holding my breath	Megfordultam, hogy lélegzetem visszafojtva nézzek rá
I didn’t expect it to be any different, but it was	Nem számítottam rá, hogy más lesz, de így volt
I thought of everything else	Minden másra gondoltam
I called the customer and left	Felhívtam az ügyfelet, és elment
I imagine how surprised some people are when they talk	Elképzelem, hogy egyesek mennyire meglepődnek, amikor beszélnek
I was still rational	Még mindig racionális voltam
I wonder if he was injured	Kíváncsi vagyok, megsérült-e
I can tell you this guy knew how to spend money	Azt mondhatom, hogy ez a srác tudta, hogyan kell pénzt költeni
I couldn't read his expression	Nem tudtam leolvasni az arckifejezéséről
I am clearly becoming a homemade goddess	Egyértelműen házi istennővé válok
I'll do whatever you ask	Bármit megteszek, amit kérsz
His job is to hunt other animals	Feladata más állatok levadászása
I won’t report you if you help me learn too	Nem foglak feljelenteni, ha segítesz nekem is tanulni
I was one of the action	A cselekvés egyike voltam
I couldn't go there and surprise them	Nem tudtam odamenni és meglepni őket
It was their first time in their house a few months ago	Néhány hónapja volt először a házukban
We will have a fight	Egy harcunk lesz
I'll pay for your dinner	Fizetem a vacsoráját
Many people have busy lives	Sok embernek mozgalmas az élete
I hear my family calling from behind	Hallom, hogy hátulról szólít a családom
I lived my whole life	Egész életemet magamban éltem le
I can do it after they go to bed	Megtehetem, miután lefeküdtek
I've been with me for four years	Négy éve volt nálam
I think we deserve it under the circumstances	Azt hiszem, az adott körülmények között megérdemeljük
I've never planned this far	Soha nem terveztem ilyen messzire
I can do it now for a better job	Most megtehetem a jobb munka érdekében
I don't think it even covers the queen size bed	Szerintem még a queen méretű ágyat sem fedi be
I walked around the house	Körbejártam a házat
I hoped he enjoyed the evening without being arrested	Reméltem, hogy élvezte az estét anélkül, hogy letartóztatták volna
I was very depressed	Nagyon depressziós voltam
A very small mention, if any	Egy nagyon apró említés, ha van
A hint of a smile crept over his face	Egy csipetnyi mosoly kúszott az arcára
I think we're in a forest	Azt hiszem, egy erdőben vagyunk
I miss what the defensive end brings	Hiányzik, amit a defensive endben hoz
I had to hear more	Többet kellett hallanom
I bit my lip and looked at the ground	Az ajkamba haraptam és a földre néztem
I asked him if he found an ID for you	Megkérdeztem tőle, talált-e azonosítót az ön számára
I'm taking a step forward	teszek egy lépést előre
I think this show is a brilliant idea	Szerintem ez a műsor zseniális ötlet
I closed my eyes and pressed my body to hers	Lehunytam a szemem és testemet az övéhez szorítottam
Suddenly anger erupted in him	Hirtelen harag forrt fel benne
I took it to my nose, nothing	Az orromhoz vittem, semmi
It has no characteristic odor or taste	Nincs jellegzetes illata vagy íze
I am a visual man	Én vizuális ember vagyok
I gained some weight	Híztam egy kicsit
I fall into his arms	a karjába zuhanok
I held my breath and opened my eyes	Visszafojtottam a lélegzetem és kinyitottam a szemem
I even came out ahead	Még ki is jöttem előre
A man was walking in the small room	Egy férfi sétált a kis szobában
I packed a bag and went home	Bepakoltam egy táskát és hazamentem
The second adjusts your image	A második beállítja a képedet
I run back to the truck and park	Visszafutok a teherautóhoz és leparkolok
I loved loving my talent	Imádtam, hogy szereti a tehetségemet
Fractures slow it down	A törések lelassítják
I didn't tell the doctor about the baby	Nem szóltam az orvosnak a babáról
I know there will be a lot of change	Tudom, hogy sok változás lesz
I came up to cheer you up	Azért jöttem fel, hogy felvidítsalak
I feel so free and happy	Olyan szabadnak és boldognak érzem magam
I went into the back room	Bementem a hátsó szobába
I trusted them with my life	Rájuk bíztam az életem
I don't open my eyes	Nem nyitom ki a szemem
I want you to put those words in your heart	Azt akarom, hogy ezeket a szavakat a szívedbe helyezd
It was a form of therapy, he thought	A terápia egy formája, gondolta
I was not born poor	Nem születtem szegénybe
I want to tell him through letters	Leveleken keresztül szeretném elmondani neki
I would give my life for this baby	Az életemet adnám ezért a babáért
In my experience, I couldn’t argue with him	Tapasztalataim alapján nem tudtam vitatkozni vele
I was very tired of struggling with my feelings	Nagyon belefáradtam abba, hogy küzdjek az érzéseimmel
I can work with this	Ezzel tudok dolgozni
I threw it all away	Kidobtam az egészet
I chose him	Őt választottam ki
I just need the feeling	Csak az érzésre van szükségem
It was dark, warm and brown	Sötét volt, meleg és barna
I was still busy on the street	Még mindig az utcán voltam elfoglalva
I know there is a danger if I go back like this	Tudom, hogy veszélyt rejt magában, ha így visszamegyek
I offer myself as a living victim	Élő áldozatul ajánlom fel magam
I was born in this castle, just like you	Ebben a kastélyban születtem, akárcsak te
I want to be part of your kingdom	A királyságod része akarok lenni
I didn't need your help	Nem volt szükségem a segítségére
A smile takes over my lips	Mosoly veszi át ajkamat
I didn't even go to the gym this year	Idén nem is jártam edzőterembe
I'll take you around the building	Elviszem egy körbe az épületben
I leaned against the stake, but he was strong	Nekidőltem a karónak, de ő erős volt
I edit and print my own works	Saját munkáimat szerkesztem és nyomtatom
I didn't want to see you	Nem akartalak látni
I looked around and didn't see anyone	Körülnéztem és nem láttam senkit
A world where trust and happiness reigned	Egy világ, ahol a bizalom és a boldogság uralkodott
I put them in last night	Tegnap este betettem őket
I have to find the answer	Meg kell találnom a választ
In this episode, I will explain in detail why	Ebben az epizódban részletesen elmagyarázom, miért
I originally tried exactly what you described above	Eredetileg pontosan azt próbáltam, amit fentebb leírtál
I pulled up behind him	Felhúzódtam mögé
I hate drinking alone	Utálok egyedül inni
I mean, your death has been widely reported	Úgy értem, a halálodról széles körben tudósítottak
I like to solve problems	Szeretek problémákat megoldani
I saw them fall into the orchard	Láttam őket a gyümölcsösbe zuhanni
I reach out to tighten my shoulders	Kinyújtom a kezem, hogy megszorítsam a vállát
He played basketball and baseball in high school	Középiskolában kosárlabdázott és baseballozott
I don't like this creature at all	Egyáltalán nem szeretem ezt a lényt
I am very grateful for the gift of faith	Nagyon hálás vagyok a hit ajándékáért
I am working on all your suggestions	Dolgozom az összes javaslatán
I received special treatment from the hotel staff	Különleges bánásmódban részesültem a szálloda személyzetétől
I shrugged and went back to the window	Vállat vontam és visszamentem az ablakhoz
I need to know where this is going	Tudnom kell, hová megy ez
My face was left blank and I struggled to make me laugh	Az arcom üres maradt, és küzdöttem a nevetés késztetésével
I had to write a difficult letter	Nehéz levelet kellett írnom
I tried to wipe the blood before I answered	Megpróbáltam letörölni a vért, mielőtt válaszoltam volna
I’ve been spending a lot of time reading lately	Mostanában sok időt töltöttem az olvasással
I see them as desperate	Kétségbeesettnek látom őket
I made it clear days ago	napokkal ezelőtt világossá tettem
I agree that surgery is not always the only solution	Egyetértek azzal, hogy nem mindig a műtét az egyetlen megoldás
X, that's what we called it	X, így hívtuk
I had a headache last night	Tegnap este fájt a fejem
I just want to stay alive	Csak életben akarok maradni
I looked over my shoulder	– pillantottam rá a vállam fölött
One motive, but that was it	Egy indíték, de ennyi volt
I heard about the wedding offer	Hallottam az esküvői ajánlatról
A moment later, he and his property began to shrink	Egy pillanattal később ő és vagyona zsugorodni kezdett
Very modest accommodation awaited me in the city center	Nagyon szerény szállás várt rám a belvárosban
I was wrong to think he could help	Tévedtem, ha azt hittem, hogy tud segíteni
I accept the invitation	elfogadom a meghívást
I had to accept this lifestyle or have to leave	El kellett fogadnom ezt az életmódot, vagy el kellett mennem
I was also asked to add my thoughts as well	Engem is megkértek, hogy adjam hozzá a gondolataimat is
I was fourteen years old, angry and in constant trouble	Tizennégy éves voltam, dühös és állandó bajban voltam
The shark has several teeth	A cápának többféle foga van
I spoke softly to his lips	Halkan beszéltem az ajkaihoz
I knew it would be okay	Tudtam, hogy rendben lesz
I heard the shower start and my heart sank	Hallottam, hogy elkezdődik a zuhany, és összeszorult a szívem
I knew almost unconsciously where things were	Szinte öntudatlanul tudtam, hol vannak a dolgok
I close my eyes and pinch myself	Lehunyom a szemem és becsípem magam
I shouldn't have, he thinks to himself	Nem kellett volna, gondolja magában
But the promise was there	De az ígéret megvolt
They both overcame the relocation urges	Mindketten leküzdötték az áthelyezési késztetéseket
Some thought they wanted to be teachers	Néhányan úgy gondolták, hogy tanárok szeretnének lenni
I was angry, but not at you	Dühös voltam, de nem rád
I wonder who the author is	Kíváncsi vagyok, ki a szerző
There's a girl I need to save	Van egy leányka, akit meg kell mentenem
I also made myself public, which worked for me	Nyilvánosságra is tettem magam, ami nekem bevált
I can feel tears falling down my face	Érzem, ahogy könnyek hullanak alá az arcomon
I stop and half-hold myself	Megállok, és félig benne tartom magam
I hope it stays that way	Remélem, hogy ez így is marad
We know for sure now	Ezt most már biztosan tudjuk
It is a really common species	Igazán gyakori faj
I thought it was only for a lifetime	Azt hittem, csak egy életre szól
I nodded understandingly	Megértően bólintottam
A young man like him is lost and hungry	Egy fiatal férfi, mint ő, elveszett és éhes
The letter left next to her bed explained everything	Az ágya mellett hagyott levél mindent megmagyarázott
I wouldn't mind doing that either	Én sem bánnám, ha ezt tennéd
I really didn’t have to review this	Ezt tényleg nem kellett felülvizsgálnom
I leaned my head against the wall with relief	Megkönnyebbülten támasztottam fejemet a falnak
I wasn’t tired and didn’t breathe	Nem voltam fáradt, és nem is lélegzett
I know we are all short of time	Tudom, hogy mindannyian időhiányban vagyunk
I'll send someone right away	Azonnal küldök valakit
There was a long silence between them	Hosszú csend telepedett közéjük
I take every task seriously	Minden feladatot komolyan veszek
I have a camera upstairs	Van egy fényképezőgépem odafent
I wanted to go back to him	Vissza akartam menni hozzá
I'm almost done	már majdnem kész vagyok
I bet you knew before you did	Fogadok, hogy előbb tudta, mint te
I just wanted to try it	Csak ki akartam próbálni
I have already filled in the data	Már kitöltöttem az adatokat
I'm pointing to my bedroom in the hallway	A folyosón lévő hálószobám felé mutatok
I should just let go	csak engednem kellene
I can feel these old bones	Érzem ezeket a régi csontokat
I can't change the past	Nem tudom megváltoztatni a múltat
I assume you put the tools away	Feltételezem, hogy elrakja a szerszámokat
I nodded, trying to be encouraging anyway	Bólintottam, mindenesetre próbáltam biztató lenni
I didn't brush my teeth	Nem mostam fogat
The gardens are now open to the public	A kertek ma már szabadon látogathatók
I can't tell the truth yet	Még nem mondhatom el az igazat
I vowed to keep that balance	Megfogadtam, hogy megtartom ezt az egyensúlyt
I always wanted to be an evil scientist	Mindig is gonosz tudós akartam lenni
I can never force any information out of it	Soha semmilyen információt nem tudok kikényszeríteni belőle
I started studying all your stuff on the internet	Elkezdtem tanulmányozni az összes cuccodat az interneten
I hope I can report with good news	Remélem jó hírekkel jelentkezhetek
Many children traveled alone	Sok gyerek egyedül utazott
I thought he would do it regularly	Azt hittem, rendszeresen csinálja
I wanted to be virtuous	Erényes akartam lenni
I drop them on the floor next to my chair	Ledobom őket a földre a székem mellé
I'm glad I brought you to the ground	Örülök, hogy elhoztalak a földre
Faith that requires evidence is not faith at all	A bizonyítékokat igénylő hit egyáltalán nem hit
I know you're not impressed	Tudom, hogy nincs lenyűgözve
I'm in the air at work	Levegőben vagyok a munkában
I draw my gaze slowly	Lassan felé húzom a tekintetem
I want to go to the end of this	Szeretnék ennek a végére járni
The smell of wonderful roses filled his senses	Csodálatos rózsák illata töltötte meg érzékeit
I won't let that happen	Nem engedem, hogy ez megtörténjen
I tried to be a writer but failed	Megpróbáltam író lenni, de nem sikerült
I had no idea how affected he was	Fogalmam sem volt, mennyire érintett
I didn't feel like dealing with it	Nem volt kedvem foglalkozni vele
I'm afraid they'll look sad forever	Félek, hogy örökké szomorúnak néznek
I was lucky to have it with me	Szerencsém volt, hogy nálam volt
Plants and trees were severely damaged	A növények és a fák súlyosan megsérültek
I forgot to introduce myself	Elfelejtettem bemutatkozni
I am the sword in the dark	Én vagyok a kard a sötétben
One hundred years ago, little kids all wore white clothes	Száz évvel ezelőtt a kisgyerekek mind fehér ruhát viseltek
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I watched him talk to her	Néztem, ahogy beszél hozzá
Many of them would have been wonderful	Sokan közülük csodálatosak lettek volna
That would be the beginning of a long friendship	Ez egy hosszú barátság kezdete lenne
Even species were named one after the other	Még fajokat is elneveztek egymás után
I could try it too	én is kipróbálhatnám
I looked down at him for a moment	Egy pillanatra lenéztem rá
I said everything into existence	Mindent a létezésbe mondtam
I had to see things	Látnom kellett dolgokat
I do it often these days, I just sit and stare	Mostanában gyakran csinálom, csak ülök és bámulom
I didn’t want to deal with this topic	Nem akartam ezzel a témával foglalkozni
I'm a former life insurance agent	Volt életbiztosítási ügynök vagyok
I talk to business people across the country	Üzletemberekkel beszélgetek szerte az országban
I protest the decision	tiltakozom a döntés ellen
Apparently I didn’t look my best	A jelek szerint nem néztem ki a legjobban
I put him in jail	Börtönbe helyeztem
I wouldn't have thought of that	erre nem gondoltam volna
I’m sure some players are crazy	Biztos vagyok benne, hogy néhány játékos megőrült
I couldn't stand it	nem bírnám ki
I didn't come tonight because of the trouble	Nem a baj miatt jöttem ma este
A bright beam of light appeared	Ragyogó kék fénynyaláb jelent meg
I'm going in to spend the morning with the boys	Bemegyek, hogy a reggelemet a fiúkkal tölthessem
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Sok őrült szar történt, de így is működött
I really like my father	Nagyon szeretem az apámat
I'm so sorry about the guy	Nagyon sajnálom a srácot
I also had to adjust my head a little	Kicsit ki kellett igazítanom a fejemet is
I hope none of them were malicious	Remélem, egyikőjüket sem érte rosszindulat
I started walking a little faster	Kicsit gyorsabban kezdtem járni
I could either move on or go to bed	Akár továbbléphetnék, akár lefeküdhetnék
I have a few hours	Van néhány órámon
I looked at him like he looked at me	Úgy néztem őt, mint ő engem
It occurred to me who I was and where I was	Eszembe jutott, ki vagyok és hol vagyok
I, like you, isolated myself	Én, akárcsak te, elszigeteltem magam
I shivered and suddenly felt the heat alive	Megborzongtam, és hirtelen úgy éreztem, él a hőség
I try not to scream, but I can't	Próbálok nem sikoltozni, de nem sikerül
I went back up the stairs	Visszamentem a lépcsőn
The expedition took a small boat for five people	Az expedíció vett egy kis csónakot, öt személyes
I didn't care about my life	Nem törődtem az életemmel
I hope you enjoy what you see here!	Remélem tetszeni fog az itt látottak!
I just don't know what to do with it right now	Egyszerűen nem is tudok vele mit kezdeni most
I wanted to forget how it felt	El akartam felejteni, milyen érzés ez
Many more do this than ever before	Sokkal többen teszik ezt, mint valaha
I immediately slipped out of my misery	Azonnal kicsúsztam a nyomorúságomból
I finally had a window	Végre volt ablakom
A scoop appears in my throat	Egy gombóc jelenik meg a torkomban
I need to find a way to survive	Meg kell találnom a módot a túlélésre
I really came down for a different reason	Valóban más okból jöttem le
They are like the stars on earth	Olyanok, mint a csillagok a földön
Maybe a little too quiet	Talán egy kicsit túl csendes
I could never understand that	Ezt soha nem tudtam megérteni
I could feel him sobbing	Éreztem, ahogy zokog
I have to leave before your lord returns	El kell mennem, mielőtt az urad visszatér
I haven't even heard him go up	Még csak nem is hallottam, hogy felmegy
The lion cannot choose his identity	Az oroszlán nem választhatja meg kilétét
I wasn't sure what it was	Nem voltam benne biztos, hogy mi az
I needed relief, he assured me	Megkönnyebbülésre volt szükségem, ő biztosította
I told you you gave them false hope	Mondtam neked, hogy hamis reményt adtál nekik
I never knew my parents	Soha nem ismertem a szüleimet
I didn't leave the village two days ago	Két napja nem hagytam el a falut
I only saw them once in a van	Csak egyszer láttam őket egy kereskedőkocsin
I couldn't take the loneliness anymore	Nem bírtam tovább a magányt
I didn't want you to have a bad idea	Nem akartam, hogy rossz ötlete legyen
I want to get there as soon as possible	Szeretnék minél előbb odaérni
Smith drummed in the song	Smith dobolt a dalban
I just wanted to be angry	Csak dühös akartam lenni
I'd like to offer some help	Szeretnék egy kis segítséget ajánlani
I stood there for a few moments	Ott álltam néhány pillanatig
I was very fed up with that	Nagyon elegem volt ebből
I divide the class into partner pairs	Az osztályt partnerpárokra bontom
I pretty much put myself in the friend zone	Nagyjából a barátzónába helyeztem magam
I am a way of life with life	Életforma vagyok élettel
I don't have a history like him	Nem rendelkezem olyan történelemmel, mint neki
I am very happy about it	nagyon örülök neki
A police station has been set up in the village	A faluban rendőrőrs létesült
I couldn't turn to the police for help	Nem tudtam a rendőrséghez fordulni segítségért
I just found your lens	Egyszerűen megtaláltam az objektívedet
I mean, look at that guy over there	Úgy értem, nézd meg azt a srácot ott
It was a real disaster	Valóságos katasztrófa volt
This became another mixed critical success for him	Ez újabb vegyes kritikai siker lett számára
I want my old world back	Vissza akarom kapni a régi világomat
I had to go to protect my secret	El kellett mennem, hogy megvédjem a titkomat
I was afraid of how it made me feel	Féltem, hogy milyen érzéseket kelt bennem
I like to be the same every day	Szeretek minden nap egyforma lenni
Significant damage was caused to roads and bridges	Jelentős károk keletkeztek az utakon és a hidakon
I know what to say to stay	Tudom, mit mondjak, hogy maradjon
A man leans tightly over me	Egy férfi szorosan fölém hajol
A part of your life is not right	Az életed egy része nem megfelelő
The reason for this is still unknown	Ennek oka továbbra is ismeretlen
I loved getting dressed and dancing with the boys	Imádtam öltözködni és fiúkkal táncolni
I suggest you both calm down a bit	Azt javaslom, hogy mindketten nyugodjanak meg egy kicsit
I looked at him with wide eyes and a freeze	Tágra nyílt szemekkel és dermedten néztem rá
I can learn to take photos while traveling	Utazás közben megtanulhatok fényképezni
I am responsible for controlling my emotions	Felelős vagyok, hogy uralkodjam az érzelmeim
The small rebel garrison was overwhelmed	A kis lázadó helyőrséget túlterhelték
I went to the landing and tried to listen	Odamentem a leszállóhoz, és próbáltam hallgatni
I wondered if he worked a lot	Kíváncsi voltam, sokat dolgozik-e
I'm warning you now	most figyelmeztetlek
I want to close this the old way	Ezt szeretném a régi módon lezárni
I trust the food safety information published by the press	Bízom a sajtó által kiadott élelmiszerbiztonsági információkban
I've lived here my whole life	Egész életemben itt éltem
I was pretty much stuck in the hospital	A kórházban nagyjából ki voltam akadva
Looks like I'm lost	Úgy tűnik, eltévedtem
I didn't have a date	nem volt időpontom
I can't defend you here	Itt nem védhetlek meg
I thought it was good	Azt hittem, ez jó volt
Some of them swore	Néhányan közülük káromkodtak
Others really have first names	Másoknak valóban van keresztnevük
I think that was the right move	Szerintem ez volt a helyes lépés
I loved the smell	Imádtam az illatát
I estimated his age at nearly forty	A korát közel negyvenre becsültem
I longed for simplicity	Az egyszerűség helyére vágytam
A sign of outstanding trust	A kiemelkedő bizalom jele
I can easily find my family	Könnyen megtalálom a családomat
I walked back to push them into place	Visszasétáltam, hogy a helyükre toljam őket
I didn't know where we were going	Nem tudtam, hova megyünk
I have to be there for him now	Most ott kell lennem neki
A few fresh eyes can do a lot	Egy pár friss szem sokat tehet
I enjoyed the city street below	Élveztem az alábbi városi utcát
I thought he was going to cry	Azt hittem, sírni fog
I didn't make a fortune	Egyik sorsra sem jutottam
I would never have asked for such a beast	Soha nem kértem volna ilyen vadállatot
I didn't deserve to survive this	Nem érdemeltem meg, hogy ezt túléljem
I wondered if he knew that	Kíváncsi voltam, vajon tudja-e ezt
I’m already reading and writing, but not good	Már olvasok és írok, de nem jó
I see they are leaning on the next car	Látom, hogy a következő autóra támaszkodnak
They do not lower the standards	Nem csökkentik a szabványokat
I think he's a little jealous of him	Szerintem kicsit féltékeny is rá
I bet you enjoyed your visit	Fogadok, hogy élvezte a látogatását
I can only learn from them and move forward	Csak tanulni tudok tőlük és előre lépni
Probably a parent got upset	Valószínűleg egy szülő ideges lett
Several schemes have been presented	Számos sémát mutattak be
I know you'd forgive me	Tudom, hogy megbocsátna nekem
I didn't know where you were	Nem tudtam, hol vagy
He opened countless plays	Számtalan színdarabot bontott fel
I smiled and held out my hand for the keys	Elmosolyodtam, és kezemet nyújtottam a kulcsokért
I grab her hair and squeeze it	Megfogom a haját és magamhoz szorítom
As a first step, however, I stopped these plans	Első lépésként azonban leállítottam ezeket a terveket
I took pictures of the mess	Csináltam képeket a rendetlenségről
I can assure you that was not my goal, ”he said	Biztosíthatom, hogy nem ez volt a célom – mondta
People eventually join in on singing	Az emberek végül csatlakoznak az énekléshez
I didn't really like him that much	Nem igazán kedveltem őt annyira
I think there could be two men with that name	Azt hiszem, két férfi lehet ezen a néven
I would never make the same mistakes my parents made	Soha nem követném el ugyanazokat a hibákat, amelyeket a szüleim
A green light flashed on it	Zöld lámpa villogott rajta
A small crowd gathered and cheered for me	Kis tömeg gyűlt össze, és szurkoltak nekem
I can't do this to you anymore	Nem tudom ezt tovább csinálni veled
I was sad, but also tense	Szomorú voltam, de feszült is
I wonder what they told the police about me	Kíváncsi vagyok, mit mondtak rólam a rendőrségnek
I lifted him back	Visszaemeltem őt
I was a boy and his wife didn’t love me	Fiú voltam, és a felesége nem szeretett engem
I wanted to see who was thinking about their own	Látni akartam, ki gondolkodik a sajátján
I can waste it or not	Elpazarolhatom vagy nem pazarolhatom
I must have read the news about the case	Nyilván olvastam az üggyel kapcsolatos újsághíreket
I can't compete with that	Ezzel nem tudok versenyezni
I just couldn't let go	Egyszerűen nem tudtam elengedni
I love video player stuff	Szeretem a videojátékos dolgokat
I want your crying heart, your tears shattered	Akarom síró szívedet, összetört könnyeidet
I soon began to hear distant sounds	Hamarosan távoli hangokat kezdtem hallani
I cannot stress this enough	Ezt nem tudom elégszer hangsúlyozni
I'm not waiting for you	Nem várok rád
I simply did my duty	Egyszerűen a kötelességemet teljesítettem
He lost his life in an accident	A balesetben életét vesztette
I went to stand by him	Elmentem mellé állni
I knew their cases	Ismertem az eseteiket
I wasn't surprised he followed	Nem lepődtem meg, hogy követett
I love the color blue	Imádom a kék színt
I learned from those who do this to me	Azoktól tanultam, akik ezt csinálják velem
I wish my daughter lived here	Bárcsak itt lakna a lányom
It still plays this role	Ezt a szerepet a mai napig betölti
I don't even have the energy to cook	Még főzni sincs energiám
I know he doesn't play when he's with me	Tudom, hogy nem játszik, amikor velem van
A news channel obviously had an important story	Egy hírcsatornának nyilvánvalóan fontos története volt
I point to it, and we are all facing it	– mutatok rá, és mindannyian ezzel szembesülünk
I did this the night after you met	Ezt a találkozásod utáni este csináltam
I couldn't get out	Nem tudtam kiszabadulni
I heard footsteps behind me and I turned to look	Lépteket hallottam a hátam mögött, és megfordultam, hogy megnézzem
I can't go and I'm not alone	Nem tudok menni és nem állok egyedül
A good heart is the key to the spiritual path	A jó szív a fő a spirituális úton
I had something to get out of town	Volt mit kijutnom a városból
I didn't really argue	Nem igazán vitatkoztam
I just didn't know how big it was	Csak nem tudtam, mekkora
I'm still trying to reconcile with him	Még mindig próbálok megbékélni vele
I didn't want to be sent	Nem akartam, hogy elküldjenek
Still, I enjoyed looking at the pictures	Ennek ellenére élveztem a képeket nézegetni
He was raised with four sisters and five brothers	Négy nővérrel és öt fivérrel nevelkedett
I can do this for him	Megtehetem ezt neki
I just want a little taste	Csak egy kis ízelítőt szeretnék
I couldn’t dispel my suspicions about him	Nem tudtam elhessegetni a vele kapcsolatos gyanúmat
I remember making lists	Emlékszem, listákat készítettem
I have better health insurance than he has	Nekem jobb egészségbiztosításom van, mint neki
I saw people everywhere	Mindenhol embereket láttam
I can go back one day tomorrow	Holnap egykor vissza tudok menni
I was just trying to see what he was doing	Csak próbáltam megnézni, mit csinált
I'll do whatever you ask me to do	Bármit megteszek, amit kérsz tőlem
I dipped my feet in the cool water	Bemártottam a lábam a hűvös vízbe
A flood of tears came	Könnyek özöne jött
We know nothing about three species	Három fajról semmit sem tudunk
I bought a dress I put on for the fancy parties	Vettem egy ruhát, amit felvettem a díszes bulikra
I can only lighten the burden a little	Csak egy kicsit könnyíthetem meg a terhet
I never understood why they left	Sosem értettem, miért hagytak el
I wanted to keep you both safe	Mindkettőtöket biztonságban akartam tartani
I know how to move without leaving a trace	Tudom, hogyan kell mozogni anélkül, hogy nyomot hagyna
I wear your products in a public place at all times	Termékeit nyilvános helyen mindenkor viselem
I can read your mind	Tudok olvasni a gondolataidban
I wasn't very good	Nem voltam túl jó
I sneaked into the dark kitchen	Belopóztam a sötét konyhába
I believe in sharing	Hiszek a megosztásban
That's not what I planned	Nem ezt terveztem
I had to get out of there immediately	Azonnal el kellett tűnnöm onnan
I should have ripped your check that day	Aznap fel kellett volna tépnem a csekkjét
I never understood how this happened	Soha nem értettem, hogyan történt ez
A few minutes later, the glow faded	Néhány perccel később a ragyogás elhalványult
I did it so you could be free	Azért tettem, hogy szabad lehess
I find new things in old things	A régi dolgokban találok újat
I heard them well until they landed	Jól hallottam őket, amíg le nem szálltak
I read it and smiled	Elolvastam és elmosolyodtam
I guess if you don't sleep, it'll do it for you	Gondolom, ha nem alszol, ez megteszi veled
I'm glad you're coming with me	Örülök, hogy velem jön
Comprehensive policy comes from above	Az átfogó politika felülről érkezik
I just wanted to see it for a few seconds	Csak néhány másodpercre akartam látni
I'm afraid my future is on a different path than yours	Attól tartok, a jövőm más úton halad, mint a tiéd
I got stuck in the conversation	Elakadtam a beszélgetésben
I was not so valuable to the faculty	Nem voltam olyan értékes a kar számára
I'm sorry about that	sajnálom azt
I folded my arms across my chest	Összefontam a karjaimat a mellkasomon
The song was written in one day	A dal egy nap alatt íródott
I'm not telling you what this did to me	Nem mondom el, mit tett ez velem
The gallery itself is also used	Magát a galériát is használják
I was obviously confused then	Akkor nyilván össze voltam zavarodva
A couple of days or so	Pár nap, vagy úgy
A large, smooth rock rested under his hand	Egy nagy, sima szikla pihent a keze alatt
I thought it could be snow	Azt hittem, a hóval is ez lehet
I feel lonely, very sad and very depressed	Magányosnak, nagyon szomorúnak és nagyon lehangoltnak érzem magam
I could have spit on my nails	Köphettem volna körmöket
I suspect he'll clean it up	Gyanítom, hogy kitisztítja
I didn't get a straight answer	Nem kaptam egyenes választ
I was tempted, but the move is a big mess	Megkísértettem, de a költözés nagy káosz
I was surprised by the lack of security	Meglepett a biztonság hiánya
I flew in time	Még időben repültem
I waited and waited, hoping you would join us	Vártam és vártam, remélve, hogy csatlakozol hozzánk
A city is faintly visible from afar	Messziről halványan látszik egy város
I want to give people experiences that change them	Olyan élményeket szeretnék adni az embereknek, amelyek megváltoztatják őket
I felt it pop up, disappear	Éreztem, hogy felpattan, eltűnik
I've never eaten anything like this before	Soha nem ettem még ehhez hasonlót
I have to go to the doctor	Be kell mennem az orvoshoz
I think it was very nice and thoughtful	Szerintem nagyon szép és átgondolt volt
I just liked it as a concept	Ez csak mint koncepció tetszett
I wanted to unite them	Egyesíteni akartam őket
I know sometimes you wish you were single again	Tudom, hogy néha azt kívánja, bárcsak újra szingli lenne
I always knew you were great	Mindig is tudtam, hogy nagyszerű vagy
I mean, the doctor said he could do it if he did	Úgy értem, az orvos azt mondta, megteheti, ha megtenné
I ran around the house and towards the road	Körbefutottam a házat és az út felé
I didn't see anything in the trees	Nem láttam semmit a fák között
I will come up with the meaning of the report	Megalkudom a jelentés jelentésével
I really want to hammer this idea home	Ezt az ötletet nagyon szeretném hazáig kalapálni
I'm close enough to touch it	Elég közel vagyok ahhoz, hogy megérintsem
I could move, but nothing else moved around me	Mozdulni tudtam, de semmi más nem mozdult körülöttem
I really enjoy this freedom	Nagyon élvezem ezt a szabadságot
I've never thought of that before	Korábban soha nem gondoltam erre így
I agree that we need to start thinking differently	Egyetértek azzal, hogy el kell kezdenünk másképp gondolkodni
I resisted the treatment for three years	Három évig ellenálltam a kezelésnek
Modern style bedroom set with rounded corners	Modern stílusú hálószoba garnitúra lekerekített sarkokkal
I felt a push from behind, a tap, then another	Lökést éreztem hátulról, egy koppintást, majd még egyet
I didn't have to go to the bathroom	nem kellett mosdóba mennem
I choose not to take a position in any of them	Úgy döntök, hogy egyikben sem foglalok állást
I'm glad to hit	Ütősnek örülök
I watched as we rode	Figyeltem, ahogy lovagoltunk
I think there are more beds there	Szerintem több ágy van ott
I looked out the window but didn't recognize anything	Kinéztem az ablakon, de nem ismertem fel semmit
I had to go up there alone	Egyedül kellett felmennem oda
I'm slipping inside you	Beléd csúszok
I like your job	Tetszik a munkája
I saw that you were unique	Láttam, hogy egyedi vagy
The specimens were bred in captivity	A típuspéldányok fogságban nevelkedtek
These results were independent of body size	Ezek az eredmények függetlenek voltak a testmérettől
They wanted to rent a bad accident	Egy rossz balesetet akartak bérelni
I really like your voice	Nagyon szeretem a hangját
A light cavalry brigade consisted of three regiments	Egy könnyűlovas brigád három ezredből állt
I trust you slept well	Bízom benne, hogy jól aludtál
A man wants a wife to make friends with	Egy férfi feleséget akar, akivel barátkozhat
I will defend what is dear to me	Megvédem, ami kedves nekem
I know this can be hard for you	Tudom, hogy ez nehéz lehet neked
I already said when	Már mondtam, mikor
I knew there was something in you	Tudtam, hogy van benned valami
I'm starting to tremble and cry	Remegni és sírni kezdek
I came to let you know	Azért jöttem, hogy ezt tudatjam veled
I think you're right	Szerintem igazad van
However, the next speaker sent a different message	A következő felszólaló azonban más üzenetet közölt
I have learned more about it since then	Azóta többet tanultam róla
I picked it up and put it on my lap	Felvettem és az ölembe tettem
I know what you think	Tudom, mit gondolsz
I'm afraid you won't like it anymore	Félek, hogy nem fogsz többé kedvelni
I immediately turned my attention back to my food	Azonnal visszatereltem a figyelmemet az ételemre
I bought this recipe from my mother	Ezt a receptet édesanyámtól vettem
A war does not seem out of the question	Egy háború nem látszik kizártnak
I will outline only a few general considerations in this regard	Itt csak néhány általános megfontolást vázolok fel ezzel kapcsolatban
Plague is almost inevitable	A pestis szinte elkerülhetetlen
I need something for myself	Kell valami magamnak
I am a user, not a developer	Felhasználó vagyok, nem fejlesztő
I didn't want you to see it that way	Nem akartam, hogy így láss
I can't disguise myself	Nem tudom álcázni magam
I went once	Egyszer mentem
I go to the console and sit down	Odamegyek a konzolhoz és leülök
I really hope to tell you the truth	Nagyon reménykedem, az igazat megvallva
I wasn’t even at the age required to drink alcohol	Még csak nem is voltam az alkoholfogyasztáshoz szükséges korhatárban
I cut in a long time ago and was rescued	Egyszer régen belevágtam és megmentettek
But I promise a good lunch	De jó ebédet ígérek
I was grateful for the blanket	Hálás voltam a takaróért
I'll give you everything	Mindenemet neked adom
I didn't recognize all the names	Nem ismertem fel az összes nevet
I started thinking about my father too	Én is apámra kezdtem gondolni
New buildings had to be built	Új épületeket kellett építeni
I avoided eye contact	Kerültem a szemkontaktust
I'm getting closer	Egyre közelebb kerülök
I am the only angel on this planet	Én vagyok az egyetlen angyal ezen a bolygón
A parent simply cannot do this	Egy szülő ezt egyszerűen nem tudja megtenni
I just couldn’t face any more explanations	Egyszerűen nem tudtam több magyarázattal szembenézni
The building is still standing	Az épület még áll
I just need more cooperation from him	Csak több együttműködésre van szükségem a részéről
I can be yours, I can be different	Lehetek a tiéd, lehetek más
I think we need to make fun of the Japanese, too	Szerintem a japánokat is ki kell gúnyolnunk
I was the greatest man there	Én voltam a legnagyobb ember ott
He was brought in by a guard	Egy őr hozta be
I just need to get the money back	Csak a pénzt kell visszakapnom
I put the whole relevant part	Feltettem a teljes vonatkozó részt
Then the two of them are getting ready to wait for the night	Ezután ketten készülnek kivárni az éjszakát
I have a hard time changing birds	Nehezen cserélek legyet
A row of closed brown doors welcomes you	Zárt barna ajtók sora fogad
I'm going to the cave of evil	A gonoszság barlangjába megyek
I thought of a different name	Más néven gondolkodtam
I think they would give you more if they read your story	Szerintem többet adnának, ha elolvasnák a történetedet
I think we're based on our first name now	Azt hiszem, most a keresztnév alapján vagyunk
I stared at the two men in front of me	Az előttem álló két férfira bámultam
I pushed myself off with my feet	Lábbal löktem le magamról
I don't trust my better insight	Nem bízom a jobb belátásomban
I saw a good example of this last week	A múlt héten láttam erre egy jó példát
I had no advice for him	Nem volt tanácsom neki
I couldn't have told you	Nem mondhattam volna el
I think we can take advantage	Azt hiszem, hasznát vehetjük
I was the only kid	Én voltam az egyetlen gyerek
I like it, especially the suit	Ez tetszik, főleg az öltöny
I've never seen it myself	Én magam soha nem láttam
I'd rather do this now	Ezt most szívesebben rendezném
I can't do it with the guy	Nem tehetem meg a sráccal
I sincerely hope you notice and understand	Őszintén remélem, hogy észreveszi és megérti
I think the pattern and details are fun	Szerintem a minta és a részletek szórakoztatóak
I am very satisfied with the purchase	Nagyon elégedett vagyok a vásárlással
I see everyone becoming a team	Úgy látom, mindenki csapattá válik
I'll check and you're done	Megnézem és kész
I was near the river	A folyó közelében voltam
I mean, the sandwich is good	Úgy értem, a szendvics jó
I always burn myself, but it's worth it	Mindig megégetem magam, de megéri
Simple luck, his brother's compliment	Egyszerű szerencse, bátyja bókja
I remarked on how handsome they were	Megjegyeztem, milyen jóképűek
I didn't understand much	nem sokat értettem
He's a really serious critic	Igazán komoly kritikus
I want to know anything that moves here	Bármiről szeretnék tudni, ami itt mozog
I didn't know what to believe	Nem tudtam, mit higgyek
I think they're eating	Szerintem esznek
I never expected it to hurt so much	Soha nem számítottam rá, hogy ennyire fáj
Many people do this	Sokan csinálják ezt
I look around to see the problem	Körülnézek, hogy lássam a problémát
I asked what it was about	Megkérdeztem, miről van szó
Villages were built on the banks of the stream	Falvakat építettek a patak partján
I’m starting to think about what life is all about	Kezdek gondolkodni, miről is szól az élet
I didn't want to make another mistake	Nem akartam újabb hibát elkövetni
I have to remember that	emlékeznem kell erre
I also found this very rough	Ezt én is nagyon durvának találtam
I just couldn't eat my brain like that	Nem tudtam csak úgy megenni magamnak az agyát
A carpenter was commissioned to build a bridge	Egy ácsot bíztak meg, hogy építsen egy hidat
I took out my phone to call a taxi	Elővettem a telefonom, hogy taxit hívjak
I can't stand the disease, sir	Nem viselem el a betegséget, uram
I turned around and felt my heart throw away	Megfordultam, és éreztem, hogy eldob a szívem
Of course I heard the name	Természetesen hallottam a nevet
I know they helped destroy my people	Tudom, hogy segítettek elpusztítani a népemet
I wondered how long they went back	Kíváncsi voltam, meddig mentek vissza
I know medicine and I tried to cure it	Ismerem az orvostudományt, és megpróbáltam meggyógyítani
I like him and he should like me too	Kedvelem őt, és neki is kedvelnie kell engem
I bit one and he ate the leftovers	Haraptam egyet, ő pedig megette a maradékot
I had nothing more to say	Nem volt több mondanivalóm
I think you should skip the lawyer now	Szerintem most hagyd ki az ügyvédet
The music trade press has generally made a positive statement	A zenei szaksajtó általában pozitívan nyilatkozott
I'm constantly worried about him	Állandóan aggódom érte
I just wanted to be a baseball player	Csak baseball játékos akartam lenni
I couldn't even go into his room	Még a szobájába sem tudtam bemenni
I didn't graduate	nem szereztem diplomát
I always know when the weather is good	Mindig tudom, mikor jó az idő
I invited them to come in	Felhívtam őket, hogy jöjjenek be
I knew he would try to control it	Tudtam, hogy megpróbál majd irányítani
I did not suspect that I had committed a crime	Nem gyanúsítottam meg, hogy bűncselekményt követtem volna el
I see it lasting, supporting	Látom, hogy tart, támogat
I ordered the daily special	Megrendeltem a napi különlegességet
I think there are still many in this position	Szerintem még sokan vannak ebben a pozícióban
I shook my head and lay in bed	Megráztam a fejem és befeküdtem az ágyba
I try to make sense of everything that happened	Igyekszem értelmet adni mindennek, ami történt
A lot has happened in too short a time	Sok minden történt túl rövid időn belül
I helped him to my car	Felsegítettem a kocsimhoz
I was as annoyed with myself as I was with him	Annyira bosszús voltam magamra, mint rá
None at the right speed	Egyik sem a megfelelő sebességgel
Divine punishment for all pain	Isteni büntetés minden fájdalomért
I'm not sure how long	Nem tudom biztosan, meddig
A farm needs lords and servants	Egy farmnak urakra és szolgákra van szüksége
I just wanted stability	Csak stabilitást akartam
I'd just say that	Én csak ezt közölném
I can't, for two reasons	Nem tehetem, két okból
I've never let anyone drive that car before	Soha senkit nem engedtem még vezetni azt az autót
I failed these people	Elbuktam ezeket az embereket
Some chairs around a table	Néhány szék egy asztal körül
I'm sorry I put you on the spot	Elnézést kérek, hogy a helyszínre tettem
I'm not going to sleep without him anymore	Többé nem megyek aludni nélküle
I looked at the back of the record	Megnéztem a lemez hátulját
I can't say anything you wouldn't know	Nem mondhatok semmit, amit ne tudna
I followed a pool behind the house	Követtem hozzá egy medencét a ház mögött
I was secretly happy	Titkon örültem
We will be forever grateful	Örökké hálásak leszünk
The wind subsided under stormy force the next day	A szél másnap viharos erő alá mérséklődött
Some protested against the incident	Az esemény ellen néhányan tiltakoztak
I can't even rightly think it over	Nem is mondhatom joggal, hogy gondold át
Louis as an additional source of income	Lajos, mint plusz bevételi forrás
I tell him this terrible news	közlöm vele ezt a szörnyű hírt
I can barely quit	Már alig merek kilépni
I could make it small and I'm not leaving	Kicsinálhatnám, és nem megyek el
I would like to thank everyone who has worked on this	Szeretnék köszönetet mondani mindenkinek, aki ezen dolgozott
I'll be right there	mindjárt ott leszek
I definitely enjoy all the little things	Határozottan élvezem minden apróságát
I should just focus on enjoying the shower	Csak a zuhany élvezetére kellene koncentrálnom
The record of my life must begin at the beginning	Életem feljegyzésének az elején kell kezdődnie
I'll tell you how it works	Majd tájékoztatom, hogyan működik
Although I have no inspiration	Bár nincs ihletem
That's not what I wanted to say, but it's all true	Nem ezt akartam mondani, de minden igaz
A quick glance and he made the decision	Egy gyors pillantás, és meghozta a döntést
I didn't really pay attention	Nem igazán figyeltem
Although I couldn't wait for him	Bár alig vártam őt
I motioned for him, but he ignored me	Intettem neki, de nem vett rólam tudomást
I thought everyone would be calm	Azt hittem, mindenki nyugodt lesz
I already knew he wouldn't be inside	Már tudtam, hogy nem lesz bent
I put it out of his hand	Kiettem a kezéből
I never told you my name, but you knew it	Soha nem mondtam el a nevemet, de tudtad
I will die without a fight	Harc nélkül fogok meghalni
I asked him what he liked	Megkérdeztem, mi tetszett neki
Mild cold, he said to himself	Enyhe megfázás, mondta magában
I liked the position you were in before	Tetszett a pozíció, amiben korábban voltál
I think their color is very good	Szerintem nagyon jó a színük
I think he might have been the one you saw	Szerintem ő lehetett az, akit láttál
I'm thinking about it, and I'm going to lie down tonight	Gondolkozom rajta, és ma este ráfekszem
I don't like autumn flowers	Nem szeretem az őszi virágokat
Of course I accepted	Természetesen elfogadtam
I never sleep in my robe	Soha nem alszom a köntösömben
I must have a nightmare	Biztos rémálmom van
Oh, my friend, this is just controversy	Ó, barátom, ez csak viták
I woke up in this place	Ezen a helyen ébredtem fel
I broke away from it and came to the conclusion that it was impossible	Kiszakadtam belőle, és arra a következtetésre jutottam, hogy ez lehetetlen
There was a peaceful settlement	Ott békés rendezés született
I think that’s why this food is so irresistible	Azt hiszem, ez az, ami miatt ez az étel olyan ellenállhatatlan
It was a bit difficult for me to get used to the party	Némi nehézséget okozott, hogy hozzászoktam a bulihoz
I had a hard time letting go	Nehezem volt az elengedéssel
I met these incredible people	Találkoztam ezekkel a hihetetlen emberekkel
I started to enjoy the little conversation	Kezdtem élvezni a kis beszélgetést
A small, well-lit cottage lay in front of him	Egy apró, jól megvilágított házikó feküdt előtte
I usually delete them without reading them	Általában törlöm őket anélkül, hogy elolvasnám
I'm looking for him too	Én is őt keresem
I look forward to meeting you	Már nagyon várom a találkozást
I knew where this was going	Tudtam, hogy ez merre tart
The song was a moderate success worldwide	A dal mérsékelt sikert aratott világszerte
I needed his blood to heal	Szükségem volt a vérére a gyógyuláshoz
I made the wrong choice there	Ott rosszul választottam
I knew about the deal late at night	Késő este tudtam az üzletről
I was a stranger to you	Idegen voltam neked
I decided to bake some bread	Úgy döntöttem, hogy sütök egy kis kenyeret
I know you can get the job done	Tudom, hogy el tudod végezni a munkát
I really miss my parents	Nagyon hiányoznak a szüleim
My whole being is focused on killing	Egész lényem az ölésre koncentrál
I counted every word every day	Minden nap számoltam minden szót
I couldn't let him face it	Nem hagyhattam, hogy szembenézzen ezzel
I went through a lot of things	sok mindenen mentem keresztül
Since then, however, I haven’t dealt with it much	Azóta viszont nem sokat foglalkoztam vele
I had to stop before he got there	Meg kellett állítanom, mielőtt odaért
I enjoyed my time with him	Élveztem a vele töltött időt
We had to shoot quite a lot	Elég sokat kellett lőnünk
A boy could never live here	Egy fiúgyermek soha nem élhetett itt
I think that was his goal	Gondolom, az volt a célja
I had to force my hearing to pick it up	Meg kellett erőltetnem a hallásomat, hogy fel tudjam venni
I still don't have the strength	Még mindig nincs erőm
This time I wanted to	Ezúttal azt akartam
I have to keep it	Meg kell tartanom
I have to touch it and make sure everything is okay	Meg kell érintenem, és meg kell győződnem róla, hogy minden rendben van
I know how you're really talking	Tudom, hogyan beszélsz valójában
I was told to lead them to that nest	Azt mondták, hogy vezessem őket abba az odúba
I have served you long ago like anyone else	Rég szolgáltalak, mint bárki mást
I followed his gaze and gasped	Követtem a tekintetét és ziháltam
I just have to take him alone	Csak egyedül kell vinnem őt
I wanted my old clothes	A régi ruháimat akartam
I followed him immediately	Azonnal követtem őt
I'm going to all the local matches	Elmegyek az összes helyi meccsre
I went back and then talked to him	Visszamentem és utána beszéltem vele
I have a terrible headache	Nagyon fáj a fejem
I need some time to process this	Kell egy kis idő, hogy ezt feldolgozzam
I lift, wear and work long hours	Emelek, hordok és hosszú órákon át dolgozom
I did exactly what you said	Pontosan úgy csináltam, ahogy mondtad
I really appreciate you	Nagyon becsüllek
At least I have to bury him	Legalább el kell temetnem
I accepted the difference and moved on	Elfogadtam a különbséget és továbbmentem
A simple gold strap costs just a few hundred dollars	Egy egyszerű aranypánt mindössze néhány száz dollárba kerül
I waved them back at the herd	Visszaintettem őket a csordának
I trained every day	Minden nap edzettem
i need to know more about it	többet kell megtudnom róla
For many reasons, I decided to leave	Sok okból úgy döntöttem, hogy elmegyek
He almost avoided laughter, he felt so good	Szinte elkerülte a nevetés, olyan jól érezte magát
The pair probably forms a binary system	A pár valószínűleg bináris rendszert alkot
I fought the screaming urge	Küzdöttem a sikítási késztetés ellen
I asked him if he was the doctor	Megkérdeztem tőle, hogy ő az orvos
I sit down at my desk and start calling	Leülök az asztalomhoz és telefonálni kezdek
I will pray for you and for this new one	Imádkozni fogok érted és ezért az újért
I bought lots and lots of candles	Sok-sok gyertyát vettem
I have to go back	vissza kell mennem
I've never won a race before	Még soha nem nyertem versenyt
I haven't looked at the release notes yet	Még nem néztem meg a kiadási megjegyzéseket
I thought you might be in trouble	Azt hittem, bajban lehetsz
I wondered if he was thinking of revenge	Azon tűnődtem, vajon bosszúra gondol-e
Although I can't tell him that	Bár ezt nem mondhatom el neki
For a moment, I thought he was a homeless guy	Egy pillanatig azt hittem, hogy egy hajléktalan srác
I just can’t believe this boy’s luck	Egyszerűen nem hiszem el ennek a fiúnak a szerencséjét
I heard them say those words with my own ears	A saját fülemmel hallottam kimondani ezeket a szavakat
I want you to know something	Szeretném, ha tudna valamit
I persevered for selling prices and suffered for it	Kitartottam az eladási árakért, és szenvedtem érte
I liked the way he looked at me	Tetszett, hogy így nézett rám
Ours were much more successful than theirs	A mieink sokkal sikeresebbek voltak, mint az övék
The question was when	Az volt a kérdés, hogy mikor
Soon I will enter a new world too	Hamarosan én is egy új világba lépek
I can't say that out loud because it killed us	Ezt nem mondhatom ki hangosan, mert megölt minket
I know this is important to him	Tudom, hogy ez fontos neki
I yelled at him, hi boy door	Kiáltottam neki, hogy szia ajtós fiú
This was his last public appearance	Ez volt az utolsó nyilvános szereplése
I want you to do nothing	Azt akarom, hogy ne csináljatok semmit
I went back to my desk	Visszamentem az asztalomhoz
I was not so open to the meeting	Nem voltam annyira nyitott a találkozásra
He also visited a natural history museum	Meglátogatott egy természettudományi múzeumot is
I have to pull myself together	Össze kell szednem magam
I accepted his hospitality and drank	Elfogadtam a vendégszeretetét és megittam
I have no authority, no rules, and no remorse	Nincs hatásköröm, nincsenek szabályok, és nincs lelkiismeret-furdalásom
I'll be there in half an hour	fél óra múlva ott lehetek
I couldn't hesitate any longer	Nem tudtam tovább habozni
I fell asleep when my mind lost consciousness	Elaludtam, amikor az elmém elvesztette az eszméletét
that is what i should have thought of	erre kellett volna gondolnom
It didn't occur to me to leave me here alone	Nem jutott eszembe, hogy egyedül hagyjam itt
I wanted him to be naked under me	Azt akartam, hogy meztelenül legyen alattam
I had some breakfast	Reggeliztem egy kicsit
I had to clean it	Takarítanom kellett
I know right away who did it	Azonnal tudom, ki tette
There was some material damage	Némi anyagi kár keletkezett
I take a quick but thorough shower	Gyorsan, de alaposan lezuhanyozom
I wanted to tell you	El akartam mondani
I found your room with a little trouble	Kis gonddal megtaláltam a szobáját
I am committed to being a careful employee	Elkötelezett vagyok amellett, hogy gondos alkalmazott legyek
I looked at the horror in front of me	Az előttem álló rémületre néztem
I can only do so much beauty and good taste	Csak annyi szépséget és jó ízlést tudok csinálni
I tried to hang myself	Megpróbáltam felakasztani magam
I reached it first, but only now	Először elértem, de csak most
I just stroked his face and walked on	Csak megsimítottam az arcát, és tovább sétáltam
I was just getting ready to text you	Épp arra készültem, hogy sms-t küldjek neked
I'm alone, but not lonely	Egyedül vagyok, de nem magányos
I'm going to wash your eyes with some medicine	Meg fogom mosni a szemed valami gyógyszerrel
I prepared myself for it	Felkészítettem magam rá
After all, it is a useful topic	Végül is hasznos téma
I know you did it	Tudom, hogy csináltad
I teach them to write titles	Megtanítom őket címeket írni
I know what this does to people	Tudom, mit tesz ez az emberekkel
I am unable to leave this city	Képtelen vagyok elhagyni ezt a várost
A thousand pounds from him	Ezer font tőle
I stared at both of them	Mindkettőjükre bámultam
They drove me, but for bad reasons	Engem vezettek, de rossz okokból
I'll wait for the next bus for about fifteen minutes	Körülbelül tizenöt percig várok a következő buszra
In the dark, I often completely lose control	Sötétben gyakran teljesen elveszítem az irányítást
I like that there are some that have foreign names on them	Szeretem, ha vannak olyanok, amelyeken külföldi nevek szerepelnek
I need to research this	Ezt kutatnom kell
I know because they did	Tudom, mert megtették
I also felt so good that I went to bed	Én is olyan jól éreztem magam, hogy lefeküdtem
I flip through the fifth page and there it is	Lapozom az ötödik oldalt, és ott van
In a sense, I wouldn’t be alone	Bizonyos értelemben nem lennék egyedül
I never, but never wanted to disturb them	Soha, de soha nem akartam őket zavarni
I think my mom knows something too	Szerintem anyukám is tud valamit
A video clip was also made of the song	A számból videoklip is készült
I would think about it and find strength	Gondolnék rá, és erőt találnék
A young boy came in, wondering what was going on	Egy fiatal fiú lépett be, kíváncsi volt, mi történik
There is nothing I can do until the storm is over	Nem tehetek semmit, amíg el nem múlik a vihar
I like this guy too	Nekem is tetszik ez a srác
I wanted to party and enjoy life	Bulizni akartam és élvezni az életet
I seriously wished they had the lights on now	Komolyan azt kívántam, bárcsak most felkapcsolták volna a villanyt
I love this series and it’s an amazing book	Imádom ezt a sorozatot, és ez egy csodálatos könyv
I need you to live in me	Szükségem van arra, hogy bennem élj
Personally, I can be thankful for a lot of things	Nekem személy szerint sok mindenért hálás lehetek
I admit it's a monster	Elismerem, hogy egy szörnyeteg
I don't work there anymore	Már nem dolgozom ott
I found the body not long after	Nem sokkal ezután megtaláltam a holttestet
The other method is to query the enemy	A másik módszer az ellenség lekérdezése
I couldn't stop it, not even for a moment	Nem tudtam megállítani, még egy pillanatra sem
I fight him every day	Naponta küzdök ellene
I can't risk telling you now	Nem kockáztathatom meg, hogy most elmondom
I just got here myself	Én magam is most jutottam el ide
I thought it was yesterday	Azt hittem, ma tegnap volt
In fact, I took out my sewing machine last night	Valójában tegnap este elővettem a varrógépem
I saw his finger on the trigger	Láttam, hogy az ujja a ravaszon van
I may need it one day	Egy nap szükségem lehet rá
Last wave for those present	Utolsó hullám a jelenlévőknek
I will rise and preach, and signs and wonders will come	Felkelek és prédikálok, és jelek és csodák történnek
I cried seriously at work for a week	Egy hétig komolyan sírtam a munkahelyemen
I mean, that's his usual case	Úgy értettem, hogy ez az ő szokásos esete
I want to forgive him	meg akarok bocsátani neki
I have to do something else	mást kell tennem
I look forward to seeing you after all these years	Nagyon várom, hogy láthassalak ennyi év után
I give you this little satisfaction	Megadom neked ezt a kis elégtételt
A game can be completely silly, yet charming	Egy játék lehet teljesen buta, mégis bájos
I think he still blamed himself for the whole situation	Szerintem még magát hibáztatta az egész helyzetért
Obviously I can't do that well either	Nyilván ezt sem tudom jól megcsinálni
I think his arm is broken	Szerintem eltört a karja
See you in the morning	Reggel találkozunk
I withdrew my hand	visszahúztam a kezem
I'm waiting for you	várok rád
It just built and grew	Csak épült és nőtt
Services were provided up to ten times a day	A szolgáltatásokat naponta legfeljebb tíz alkalommal nyújtották
Clark establishes his headquarters in the city	Clark megalapítja főhadiszállását a városban
I think that's a good thing	Szerintem ez jó dolog
They make me guilty about anything	Bűntudatot keltenek bennem bármiért
I also tried to cut off his head	Én is próbáltam levágni a fejét
i can't accept that	ezt nem tudom elfogadni
I still have a little fortune	Még mindig van egy kis vagyonom
Frank dreamed of becoming an actress	Frank arról álmodozott, hogy színésznő lesz
I will not repeat to anyone what you said	Nem ismétlem meg senkinek, amit mondtál
I didn't want to be here by surprise	Nem akartam itt lenni a meglepetés miatt
I have to go home to take care of my brothers	Haza kell mennem, hogy ellátjam a testvéreimet
I love your mom too much not to	Túlságosan szeretem az anyukádat, hogy ne
I noticed two other kids helping the others	Észrevettem, hogy két másik gyerek segített a többieknek
His strong hand picked me up	Erős keze felkapott engem
I noticed the police no longer have a list	Észrevettem, hogy a rendőrségnek már nincs listája
I reach in and pull out the meat knife	Benyúlok, és kihúzom a húskést
They thought the bomber would always get through	Azt hitték, a bombázó mindig átjut
I hate him for what he did	Utálom őt azért, amit tett
I knew there was a bathroom somewhere	Tudtam, hogy valahol van egy fürdőszoba
I think there must have been twenty members in the congregation	Azt hiszem, a gyülekezetnek húsz tagja lehetett
We planned it a long time ago	Nagyon régen terveztük
I was hoping you would	Reméltem, hogy megteszed
She has a great voice	Remek hangja van
I reached down and picked it up	Lenyúltam és felvettem
I could feel the strong arms around me that held me	Éreztem erős karjait magam körül, amelyek engem tartottak
I got my hands back	visszakaptam a kezem
I can't get out of this	Nem tudok kikerülni ettől
I felt like a teenager again	Újra tinédzsernek éreztem magam
I cover my eyes with my hand	A kezemmel eltakarom a szemem
I left nothing behind	nem hagytam magam után semmit
Now I knew who the killer was	Most már tudtam, ki a gyilkos
I married my wonderful husband	Feleségül vettem csodálatos férjemet
I accidentally crossed the wrong two	Véletlenül kereszteztem a rossz kettőt
I just needed some time	Csak egy kis időre volt szükségem
A multi-armed lady dressed in silk, absolutely gorgeous	Egy több karú hölgy selyembe öltözve, teljesen pompás
We wanted to see that happen	Látni akartuk, hogy ez megtörténjen
I'll get the daily package and give it to him	Megkapom a napi csomagot, és átadom neki
I didn't expect a huge wolf	Nem számítottam egy hatalmas fafarkasra
I had a sinking feeling in my stomach	Süllyedő érzésem volt a gyomromban
I went over to them	Átmentem hozzájuk
A bent arm said he was calling	Egy behajlított kar azt mondta, hogy telefonál
I tried to hide my curiosity	Próbáltam leplezni a kíváncsiságomat
I found her waist and pulled her close	Megkerestem a derekát és magamhoz húztam
I'm sure he'll be released tomorrow	Biztos vagyok benne, hogy holnap elengedik
In fact, I paid for them	Valójában én fizettem értük
I see hope in our future	Reményt látok a jövőnkben
I haven’t gotten past the second date since	Azóta sem jutottam túl a második randevún
I slammed into the front doors	A bejárati ajtóknak csapódtam
I raised my hand to touch it	Felemeltem a kezem, hogy megérintsem
I didn't kiss, not really	Nem csókolóztam, nem igazán
I just ran into him in the hallway	Most futottam össze vele a folyosón
I had a bad experience as a child	Volt egy rossz élményem gyerekkoromban
I walked through the camp with a headache	Fájt fejjel mentem végig a táboron
I had a remarkably clear view from here	Feltűnően tiszta rálátásom volt innen
I smiled and shook my head slightly	Elmosolyodtam és enyhén megráztam a fejem
I had to leave the space service	El kellett hagynom az űrszolgálatot
I need someone to help dispel the pain	Szükségem van valakire, aki segít elűzni a fájdalmat
I still had some work to do	Még volt néhány elintézni valóm
I was lucky in this place	Szerencsém volt ezen a helyen
I found it really helped my depression and anxiety	Úgy találtam, hogy valóban segített a depresszióm és a szorongásomon
In the distance, a huge fireplace roared	A távolban hatalmas kandalló zúgott
I think he changed his mind better	Azt hiszem, jobban meggondolta
I want to have fun with you	Szeretnék jól érezni magam veled
I'm rushing to the guest room	A vendégszoba felé rohanok
I can't put my finger on it	Nem tudom rátenni az ujjam
I can't be that to you	Nem lehetek ez neked
I have no enemies or friends	Nincsenek ellenségeim vagy barátaim
Now I understand what they were talking about	Most már értem, miről beszéltek
I enjoyed lying on top	Élveztem, hogy a tetején feküdtem
I can't say the same for tomorrow	Nem mondhatom ugyanezt holnapra
Casting the show was very difficult	A műsor castingja nagyon nehéz volt
I could use a little wisdom	Használhatnék egy kis bölcsességet
I have great respect for him	Nagyon tisztelem őt
I remember they showed it	Emlékszem, megmutatták
I felt like a responsible type	Éreztem, hogy felelős típus
I want you to be here with me	Azt akarom, hogy itt legyél mellettem
I counted six vacancies	Hat üres helyet számoltam meg
I could feel his muscular arms surrounding him	Éreztem, ahogy izmos karjai körülölelnek
I went out to the apple tree	Kimentem az almafához
He eventually transferred his interest to certain family members	Érdeklődését végül bizonyos családtagokra ruházta át
A first aid kit lay open on the concrete floor	A betonpadlón egy elsősegély-készlet hevert nyitva
I can afford to have my phone replaced	Megengedhetem magamnak, hogy kicseréljem a telefonját
Her expression was very confused	Nagyon megzavart az arckifejezése
However, I found it expensive	Én azonban drágának találtam
I watched him walk	Figyeltem, ahogy sétál
I didn’t like to see him so unhappy	Nem szerettem őt ilyen boldogtalannak látni
I'm a little tired, but not bad	Kicsit fáradt vagyok, de nem rossz
I was sober and I felt great	Józan voltam és remekül éreztem magam
You should see a doctor as soon as possible	A lehető leghamarabb orvoshoz kell fordulni
I'm interested in our music	Érdekel a zenénk
I know what it's about	Tudom, miről van szó
I can’t stand the way some people treat animals	Nem bírom elviselni, ahogy egyesek az állatokkal bánnak
I really want to deserve your love	Szeretném igazán megérdemelni a szeretetét
Then suddenly a low red sun appeared	Ekkor hirtelen megjelent egy alacsony vörös nap
I can't apply for you at the magazine	Nem tudlak alkalmazni a magazinnál
Everyone said he was afraid of another explosion	Mindenki azt mondta, hogy tart egy újabb robbanástól
I pushed it again and forced my shoulders into the opening	Újra meglöktem, és a vállaimat a nyílásba kényszerítettem
I like to be a big fish in a small pool	Szeretek nagy hal lenni egy kis medencében
I have so many options	Annyi lehetőségem van
I can hear you moving towards it	Hallom, ahogy felé halad
I looked down and embarrassed myself	Lenéztem, és zavarba jöttem magamtól
I used to party	Régen bulizós voltam
I love this drama just because of its plot	Pusztán a cselekménye miatt szeretem ezt a drámát
I will have darkness as cover	Nálam lesz a sötétség fedezékül
I definitely got the better end of this business	Határozottan én kaptam a jobb végét ennek az üzletnek
I have to finish this	ezt be kell fejeznem
I mentioned the trimmer on the page above	A fenti oldalon említettem a szegélyvágót
I drank too much	Túl sokat ittam
Four people were injured	Négy ember megsebesült
I remember the horror on that woman's face	Emlékszem a rémületre annak a nőnek az arcán
I never even left my house	Még a házamból sem hagytam el soha
I wouldn't let that happen	Nem hagynám, hogy ez megtörténjen
I highly recommend you check it out	Nagyon ajánlom, hogy nézze meg
I had to talk about this crazy idea	Le kellett beszélnem erről az őrült ötletről
I mean, they never brought it up	Úgy értem, soha nem hozták fel
I immediately went home and started looking	Azonnal hazamentem és keresni kezdtem
I will follow my own law	A saját törvényemet fogom követni
I didn't expect to need it	Nem számítottam rá, hogy szükségem lesz rá
And maybe a love interest as well	És talán szerelmi érdeklődés is
Now I needed my friends near me	Most szükségem volt a barátaimra a közelemben
I could accept this guy	El tudnám fogadni ezt a srácot
A few seconds later, several horses approached from the mountains	Néhány másodperccel később több ló közeledett a hegyek felől
I can't keep my temperature under a raging fever	Nem tudom a hőmérsékletét tomboló láz alatt tartani
Elsewhere, drift consists of a scythe	Máshol a sodródás kaszából áll
I usually get depressed to work	Általában lehangolok munkához
He needs no justification other than his comparative excellence	Nincs szüksége más indoklásra, mint összehasonlító kiválósága
I like hanging out with your family	Szeretek a családoddal lógni
That was the main challenge for me	Ez volt számomra a fő kihívás
I received a lot of praise at work today	Sok dicséretet kaptam ma a munkahelyemen
the old days were missing	hiányoztak a régi idők
She was overwhelmed by a sense of concern for her friends	A barátai iránti aggodalom érzése öntötte el
I hope to explore the city even more	Remélem még felfedezem a várost
I would be reluctant to speak on behalf of all my compatriots	Nem szívesen beszélnék minden honfitársam nevében
I'm never here alone	Sosem vagyok itt egyedül
I want to sit down for you	le akarok ülni neked
I was nervous, but that was normal	Ideges voltam, de ez normális volt
I gave him a kiss on the lips	Adtam egy puszit az ajkaira
But I was in another room	De én egy másik szobában voltam
I place a ladder at the end of the tunnel	Elhelyezek egy létrát az alagút végén
I promised them safety	Biztonságot ígértem nekik
I still look and believe in it to this day	A mai napig nézem és hiszek benne
I know my father will never understand	Tudom, hogy apám soha nem fogja megérteni
I had no idea who shot him	Fogalmam sem volt, ki lőtte le
I will not be with a jealous person	Nem leszek együtt féltékeny emberrel
I have a hard time swallowing the knot in my throat	Nehezen lenyelem a csomót a torkomban
They sent me in a hurry to find me	Sietve küldtek, hogy megkeressek
I saw something different in my life	Mást láttam az életemben
I feel a strange force in my body	Különös erőt érzek a testemben
A vote will be taken	Szavazást írnak ki
I needed time to think and eat	Időre volt szükségem gondolkodni és enni
I tried to get us to a safe place	Megpróbáltam biztonságos helyre szállítani minket
Checking the default values	Az alapértékek ellenőrzése
I couldn't bring in too much	Nem tudtam túl sokat bevinni
I turned right and wondered if he might be right	Jobbra fordultam, és azon tűnődtem, igaza lehet-e
I see you have nothing to give us	Úgy látom, nincs mit adnod nekünk
I didn't believe in my luck	Nem hittem a szerencsémnek
You have to look over my shoulder	Meg kell nézned a vállam
The interior of the old barn has been replaced	A régi istálló belsejét kicserélték
I can't go that way	Nem tudok ilyen utat megtenni
I saw pictures of you, me and my mother	Láttam képeket rólad, rólam és anyámról
I can't bring it back	Nem hozhatom vissza
I would love to read more of your books	Szívesen olvasnám még több könyvedet
I think that made him pretty nervous	Szerintem ez eléggé idegessé tette
I was tired and went to bed	Fáradt voltam és lefeküdtem
I struggled to save myself	Küzdöttem, hogy megmentsem magam
I studied them myself	magam is tanulmányoztam őket
I've never done such shit before	Soha nem csináltam még ilyen szart
He thought it was very likely that he had sunk	Nagyon valószínűnek tartotta, hogy elsüllyedt
The breeze blows cold on stage	A szellő hideget fúj a színpadon
I recommend them all	Mindegyiket ajánlom
I found out too late	túl későn jöttem rá
Several logs surrounded the fireplace	Számos fahasáb vette körül a kandallót
I just had to sit down for a while	Csak le kellett ülnöm egy kicsit
I closed the door behind us	becsuktam magunk mögött az ajtót
I've done it successfully before	Korábban sikeresen megtettem
I reach out my thumb and do it	Kinyújtom a hüvelykujjam és megteszi
I know for sure what you need	Biztosan tudom, mire van szüksége
I haven’t had any symptoms since the start of the diet	A diéta kezdete óta egyetlen tünetem sem volt
I said goodbye to him	Végső búcsút vettem tőle
None of them were preserved	Egyiket sem őrizték meg
I could sue the supermarket	Beperelhetném a szupermarketet
I join the stairs to the de	Én a lépcsőjét a de csatlakozom
I am more than qualified	Több mint képzett vagyok
I like to think like a switch	Szeretem úgy gondolni, mint a kapcsoló
I've never seen it so beautiful before	Soha nem láttam még ilyen szépnek
I didn't know what was worse	Nem tudtam, mi a rosszabb
I thought you were cold	Azt hittem, megfázol
I want to build a house for us here	Házat akarok építeni nekünk itt
I actually sent him to his death	Valójában a halálba küldtem
I wanted to be significant	Jelentős akartam lenni
I hate depicting sculptures with pictures	Utálom a szobrokat képekkel ábrázolni
I started climbing down	Elkezdtem mászni lefelé
I was lucky enough to cross the finish line	Szerencsém volt átjutni a célvonalon
I just have to pick out the punishment	Csak ki kell választanom a büntetést
It caused the death of a couple	Egy házaspár halálát okozta
Other people associated with the university fought against racism	Más, az egyetemmel kapcsolatban álló személyek harcoltak a rasszizmus ellen
I thought you must have turned your coat on	Azt hittem, biztos megfordítottad a kabátodat
Take a bite and then go back to sleep in the van	Egy falat, aztán vissza aludni a furgonban
I turned and walked slowly across the sidewalk	Megfordultam és lassan átsétáltam a járdán
Weather conditions such as snow and rain were planned	Olyan időjárási körülményeket terveztek, mint a hó és az eső
Charlie is the third letter in both systems	Charlie mindkét rendszerben a harmadik betű
I saw it about six months after the accident	Körülbelül hat hónappal a baleset után láttam
I have to figure something out	ki kell gondolnom valamit
After talking to his father, he decided to play	Az apjával való beszélgetés után döntött úgy, hogy játszik
I give a lot more change to the homeless now	Sokkal több aprópénzt adok most a hajléktalanoknak
I said without thinking	Gondolkodás nélkül mondtam
I better hide this log before a guard shows up	Jobb, ha elrejtem ezt a naplót, mielőtt megjelenik egy őr
The launch date is not yet set	A bevezetés dátuma még nincs kitűzve
I just wanted his hand on my body	Csak a kezét akartam a testemen
I really wanted to try	Nagyon ki akartam próbálni
I forgot to call you two days ago	Két napja elfelejtettem felhívni
I put my whole being in that email	Egész lényemet beleadtam abba az e-mailbe
I am so willing to try everything	Annyi mindent hajlandó vagyok kipróbálni
I let you rest	hagylak pihenni
I will not be anyone's curiosity	Nem leszek senki kíváncsisága
I open my eyes and look at him	Kinyitom a szemem és ránézek
He missed two months out of season	Két hónapot kihagyott a szezonból
However, a few days will be enough	Néhány nap azonban elég lesz
I wondered if his eyes would be sad forever	Azon tűnődtem, vajon a szeme örökké szomorú lesz-e
All I knew was that we were not in the best condition	Csak azt tudtam, hogy nem vagyunk a legjobb állapotban
I think he cried a little when he left	Azt hiszem, egy kicsit sírt, amikor elment
I've longed to embrace him for so long	Olyan régóta vágytam az ölelésére
I've only been here half an hour	Csak fél órája értem ide
I touched it as if it hadn't disappeared	Megérintettem, mintha el sem tűnt volna
I didn't really see his expression	Nem igazán láttam az arckifejezését
I knock and shout repeatedly, but there is no answer	Többször kopogok és kiabálok, de nincs válasz
Now I knew everything, including the details	Most már mindent tudtam, beleértve a részleteket is
I had to let him know	Muszáj volt tudatnom vele
I'm not going to cover anything for you	Nem fogok semmit édességbe borítani neked
The stars disappear	A csillagok eltűnnek
Although I would always check	Bár mindig megnézném
I'm sure I'm in shock, you think	Biztos sokkos állapotban vagyok, gondolja
I put my foot forward so it wouldn’t close	Előre tettem a lábam, nehogy becsukódjon
I cried and couldn't stop	Sírtam és nem tudtam abbahagyni
I should have breakfast	Reggelit kéne főznöm
I was expecting serious work to solve the problem	Komoly munkára számítottam a probléma megoldása érdekében
I want to get rid of this place	Meg akarok szabadulni ettől a helytől
I look at him wildly in shock	Teljesen döbbenten nézek rá vadul
I also heard about his father	Az apjáról is hallottam
I even worked out a plan	Még egy tervet is kidolgoztam
A pet will never try to fix it	Egy kisállat soha nem próbál majd megjavítani
I don't feel like taking a break	Nincs kedvem szünetet tartani
A lot can happen in fifteen years	Tizenöt év alatt sok minden történhet
A few feet separated them	Néhány láb választotta el őket egymástól
I wanted to go and scratch my eyes	Menni akartam és kivakarni a szemét
Two nearby cars were also damaged	Két közeli autó is megrongálódott
I was pleasantly surprised by the response to my post	Kellemesen meglepett a hozzászólásomra adott válasz
I continued to cough, trying to compose myself	Továbbra is köhögtem, próbáltam összeszedni magam
Some places are still available	Néhány hely még szabad
I beat myself up again and again	Újra és újra felvertem magam
I didn't expect much either	Én sem vártam sokat
I must have looked confused because he was laughing at me	Biztos zavartnak tűntem, mert nevetett rajtam
That's how I found him in the elevator	Így találtam rá a liftben
I will not fall	nem fogok bedőlni
I shook my head laughing	Megráztam a fejem nevetve
I had to protect him	Meg kellett védenem őt
I got out of the vehicle before approaching	Kikaptam a járműből, mielőtt közeledett
I saw it and it was probably safe	Láttam, és valószínűleg biztonságos volt
A circle of six feet of flame	Hat lábnyi láng kör
I won't let anything happen to him	Nem engedem, hogy bármi történjen vele
I know you started this	Tudom, hogy te kezdted ezt
He lost reality	Elvesztette a valóságot
I like to forgive and forget	Szeretek megbocsátani és elfelejteni
I hadn’t hoped for this for years in despair	Évek óta nem reménykedtem ebben kétségbeesetten
I still have an accent to some degree	Még mindig van akcentusom bizonyos mértékig
The stock used was an abandoned warehouse	A használt készlet egy elhagyott raktár volt
I examined my lack of self-belief	Megvizsgáltam az önmagamba vetett hitem hiányát
I'm saying no, so we're going to the farm	Nemet mondok, így megyünk tovább a tanyára
Sounds pretty bad	Elég rosszul hangzik
I went to bed and cried to sleep	Lefeküdtem és álomba sírtam magam
There is no difference in the effectiveness of the two products	A két készítmény hatékonyságában nincs különbség
The concert was also broadcast live online	A koncertet online is élőben közvetítették
A case has come up with his name	Egy eset előkerült a nevével
I wasn't with my friends	Nem voltam a barátaimmal
I fell in, my fight with tears was long gone	Beleestem, a könnyekkel folytatott harcom rég elveszett
I can’t get caught up in these lies	Nem ragadhatok meg ezekben a hazugságokban
I looked at them in amazement as before	Csodálkozva néztem rájuk, mint korábban
I have a restaurant there	Van egy étteremem ott
He would kill you	Megölne téged
I shouldn’t grasp the pieces of their thoughts	Nem szabadna felfognom a gondolataik darabkáit
It spreads by non-superficial contact	Nem felületes érintkezéssel terjed
I knock on the door of their bedroom	Bekopogok a hálószobájuk ajtaján
I'm not so worried	Ennyire nem aggódom
I love working with him	Szeretek vele dolgozni
I had no connection, I didn't appreciate it	Nem volt kapcsolatom, nem értékeltem
I wish it wasn't like that	Bárcsak ne így lenne
I wasn't sure then	Akkor még nem voltam benne biztos
However, I landed heavily in the arms of heaven	Én azonban súlyosan az ég karjaiban landoltam
I dragged him in every day	Minden nap belerángattam
Now I know it was a mistake	Most már tudom, hogy hiba volt
Both of his children settled there	Mindkét gyermeke ott telepedett le
I hope everyone does that	Remélem mindenki csinál ilyeneket
I can't let them see	Nem engedhetem, hogy lássanak
You just miss your company	Csak hiányzik a társaságod
I stuck out, taking everything that was available	Kilógtam, bevettem mindent, ami elérhető volt
I'm trying to be happy again	Próbálok újra boldog lenni
I can smell a lot out there	Óriási bűzszagot érzek odakint
I thank you for your help	Megköszöntem a segítségedet
I think that's what they couldn't see	Szerintem ez az, amit nem láthattak
I thank him with a smile	Mosolyogva köszönök neki
Artillery fire was used to provide cover	A fedezet biztosítására tüzérségi tüzet használtak
I blew it twice, took it hard	Kétszer fújtam rá, keményen elvitt
I just couldn’t face the truth	Egyszerűen nem tudtam szembenézni az igazsággal
I suggest you ask for help with this	Javaslom, hogy ebben kérjen segítséget
I reckoned my blessings	Számoltam az áldásaimat
I deal with analysis and programming	Elemzéssel és programozással foglalkozom
Reconstruction is planned	Tervezik az újjáépítést
I refuse to go back to previous states	Nem vagyok hajlandó visszamenni a korábbi állapotokhoz
I asked for this case	Ezt az esetet kértem
I love the construction and design of this bag	Imádom ennek a táskának a felépítését és kialakítását
I was very pleased with my overall performance	Nagyon elégedett voltam az összesített teljesítményemmel
I just talked to the owner of the club	Most beszéltem a klub tulajdonosával
I sigh in pain	Felsóhajtok a fájdalomtól
I smashed worlds under my boots	Világokat zúztam össze a csizmám alatt
I lie back again and fall asleep almost immediately	Újra visszafekszem, és szinte azonnal elalszom
I tried to pull it off my finger	Megpróbáltam lehúzni az ujjáról
We need to find the weakness and take advantage of it	Meg kell találnunk a gyengeséget, és ki kell használni
I heard he was killed	Úgy hallottam, meggyilkolták
I looked him straight in the eye	Egyenesen a szemébe néztem
I want to keep this baby	Meg akarom tartani ezt a babát
I was one with what was at the moment	Egy voltam azzal, ami pillanatnyilag volt
The other observers repeat the ritual	A többi megfigyelő személy megismétli a rituálét
I also dream of a farm	Én is farmról álmodom
In other races, we were all very close	Más versenyeken mindannyian nagyon közel álltunk egymáshoz
I rubbed my eyes and tried to reassure myself	Megdörzsöltem a szemem és próbáltam megnyugtatni magam
I never got to the wedding	Soha nem jutottam el az esküvőre
He accepted the offer and signed the contract	Elfogadta az ajánlatot és aláírta a szerződést
I was relieved that he didn't insist on coming home	Megkönnyebbültem, hogy nem ragaszkodott hozzá, hogy hazajöjjön
I knew exactly what he was going to do	Pontosan tudtam, mit fog tenni
It hurt a lot inside	Nagyon fájt belül
I walked around and ended up in the cemetery	Körbejártam és a temetőben kötöttem ki
I've never been to the top floor	Még soha nem jártam a legfelső emeleten
I had an audience who listened	Volt közönségem, aki meghallgatta
I have to get to the top	Fel kell jutnom a csúcsra
I'm more worthy of it	Méltóbb vagyok rá
I notice the remains of an animal	Valami állat maradványait észlelem
I tried not to think about home or family	Próbáltam nem gondolni az otthonra vagy a családra
I called the hospital and they said he was dead	Felhívtam a kórházat, azt mondták, meghalt
I run down the cross street back to the office	Leszáguldok a keresztutcán vissza az irodába
I touched my face	Az arcomhoz nyúltam
I'm not expecting anything wrong	nem számítok semmi bajra
I forgot right away	rögtön elfelejtettem
I didn't see a future	Nem láttam jövőt
I couldn't lie there	Nem tudtam ott feküdni
I can't tell you everything	Nem tudok mindent elmondani
I have yet to introduce myself	Még be kell mutatnom magam
I wrote this law years ago	Évekkel ezelőtt írtam ezt a törvényt
I loved the look of that car	Imádtam annak az autónak a kinézetét
I got up, longing to take a shower again	Felkeltem, ismét zuhanyozni vágytam
A platform appeared	Egy emelvény jelent meg
His victim for nothing	Az ő áldozata semmiért
I have the patience to get off the page and click	Türelem, hogy leszálljak az oldalról, és kikattintok
I lost five years of my life	Öt évet vesztettem el az életemből
I look up and watch him leave	Felnézek, és nézem, ahogy elmegy
I would never experience this situation	Soha nem élném át ezt a helyzetet
A brave man is not one who knows no fear	A bátor ember nem az, aki nem ismer félelmet
I was completely straight	Teljesen egyenes voltam
I will continue to try to apologize	Továbbra is megpróbálom elnyerni a bocsánatát
The lightning strike of joy ripped through me	Az öröm villámcsapása hasított belém
I wasn’t even a fool to go west	Még ahhoz sem voltam bolond, hogy nyugatra menjek
Some were misguided	Néhányan félreparancsolták
I felt completely stupid	Teljesen hülyének éreztem magam
I wonder how he was able to get this out	Kíváncsi vagyok, hogyan tudta ezt kihozni
I was there the whole time and watched in amazement	Egész idő alatt ott voltam és lenyűgözve néztem
I found myself running through a wooded area	Azon kaptam magam, hogy egy erdős területen futok keresztül
He shrugged at their retreat proposal	Vállat vont a visszavonulási javaslatuktól
I received love and approval from the family	Szeretetet és jóváhagyást kaptam a családtól
A simple phone, a card, a few kind words	Egy egyszerű telefon, egy kártya, néhány kedves szó
I thought all the pots were here	Azt hittem, az összes edény itt van
I loved the lady very much	Nagyon szerettem a hölgyet
This time I had my real phone too	Ezúttal nálam is volt az igazi telefonom
I felt useless, but I was excited to be present nonetheless	Haszontalannak éreztem magam, de ennek ellenére izgatott voltam, hogy jelen lehetek
I was recently told that the rule is six inches	Nemrég azt mondták nekem, hogy a szabály hat hüvelyk
Eventually, the idea was discarded	Végül az ötletet elvetették
The match degenerated into a tennis match	A meccs teniszmérkőzéssé fajult
I had a great time, but it was harder to reach	Jól szórakoztam, de nehezebb volt elérni
A task you have to do	Feladat, amit el kell végeznie
I had a big balance problem	Nagy egyensúlyproblémám volt
One wants to feel important	Az ember fontosnak akarja érezni magát
Quick repair services were also fast	A gyors javítási szolgáltatások is gyorsak voltak
Smiling, I wave to the people staring at us	Mosolyogva integetek a minket bámuló embereknek
I stopped thinking	abbahagytam a gondolkodást
I will continue this series in the following sections	Ezt a sorozatot a következő részekben folytatom
I became the central attraction of parties	A bulik központi attrakciója lettem
I threw it in a well	Ledobtam egy kútba
A young woman stepped out and seemed horrified to see her	Egy fiatal nő lépett ki, és mintha megrémült volna, hogy meglátja őt
I could feel something holding my foot back	Éreztem, hogy valami visszatartja a lábam
I didn't drink a bite of my salad	Egy falatot sem ittam a salátámból
I've never noticed before	Soha nem vettem észre korábban
I slammed the door	Becsaptam az ajtót
I started explaining	Elkezdtem magyarázkodni
I think doctors are making good money	Szerintem az orvosok jó pénzt keresnek
I used all my strength, but it wasn’t enough	Minden erőmet felhasználtam, de nem volt elég
I don't have to watch the news	Nem kell néznem a híreket
I wondered who our castle passenger was	Kíváncsi voltam, ki a kastély utasunk
The royal palace must be kept clean	A királyi palotát tisztán kell tartani
I think he can be very influential	Szerintem nagyon befolyásos tud lenni
I mean, it was always the last chance	Úgy értem, mindig ez volt az utolsó lehetőség
I'm just shaking my head	Csak megrázom a fejem
I speak as you speak	Kihangosítom, ahogy beszél
I said we were under attack	Azt mondtam, támadás alatt állunk
I thought he was crazy	Azt hittem, megőrült
I want to keep them all	Mindegyiket meg akarom tartani
Of course, this ensured his immortality	Természetesen ez biztosította halhatatlanságát
I won't let them go	Nem hagyom, hogy elmenjenek
I didn't know she was pregnant when she left	Nem tudtam, hogy terhes, amikor elment
I have enough strength for all this	Van elég erőm mindehhez
I have a house that suits us	Van egy házam, ami illik hozzánk
I suspect only our father wanted to find us	Gyanítom, hogy csak apánk akart minket megtalálni
I look left and right again	Megint jobbra-balra nézek
I have to let go of the dead	El kell engednem a halottakat
I love to cook for my family and friends	Szeretek főzni a családomnak és a barátaimnak
I had a difficult time last year	Tavaly nehéz időszakom volt
I robbed a guard	Kiraboltam egy őrtől
I enjoyed our little show	Élveztem a kis műsorunkat
I remember what it really looked like	Emlékszem, hogyan nézett ki valójában
I think he's our only option	Azt hiszem, ő az egyetlen lehetőségünk
Joy is such a multifaceted thing	Az öröm olyan sokrétű dolog
I knew better than to stop and reach	Jobban tudtam, mint hogy megálljak és elérjem
I backed away to the coat	A kabátfa felé hátráltam
Rather, it is gender neutral	Inkább nemileg semleges
The old link remained in use in AD	A régi link használatban maradt Kr. e
I think that has a lot to do with perspective	Szerintem ennek sok köze van a perspektívához
A snapped whip urged new speed from the team	Egy csattant ostor új gyorsaságot sürgett a csapatból
I hated arguing with my mother near midnight	Utáltam anyámmal veszekedni éjfél közelében
A hand shook his shoulder	Egy kéz megrázta a vállát
I lift up my state and straighten my shoulders	Felemelem az államat, és kiegyenesítem a vállam
I could go to the library and do it myself	Elmehetnék a könyvtárba és megcsinálhatnám magam
I said the usual things	A szokásos dolgokat mondtam
I saw that he was thinking	Láttam, hogy elgondolkodott
He can shoot the ball well	Jól tud labdát lőni
I was too sick to feel scared	Túl beteg voltam ahhoz, hogy félelmet érezzek
I didn't say anything, but I was very relieved	Nem szóltam semmit, de nagy megkönnyebbülést éreztem
I think you need to be here	Szerintem itt kell lenned
I can never single him out	Soha nem tudom őt kiemelni közülük
This was his third car accident	Ez volt a harmadik autóbalesete
I sit on his bed and wait	Leülök az ágyára és várok
The neighbor is doing something	A szomszéd csinál valamit
Save the defendant's life	Kímélje meg a vádlott életét
I didn't try to keep it a secret	Nem próbáltam titkolni
I left a message with the station manager	Hagytam egy üzenetet az állomás vezetőjénél
I have to stick to it	ragaszkodnom kell hozzá
I was everything	Én voltam a mindene
I can tell you are really ashamed of yourself	Mondhatom, tényleg szégyelli magát
I think he will do it regardless of my decision	Úgy gondolom, hogy döntésemtől függetlenül megteszi
I am no longer in the profession	Már nem vagyok a szakmában
I will tell this to everyone who enters this profession	Ezt mindenkinek elmondom, aki ebbe a szakmába lép
I learned the art of patience	Megtanultam a türelem művészetét
A tube attached the remote control to the chair	Egy cső rögzítette a távirányítót a székhez
I think it's full of milk	Szerintem tele van tejjel
I walked around the house and went into the woods	Körbejártam a házat és bementem az erdőbe
I was the only one in the room who didn't laugh	Én voltam az egyetlen a szobában, aki nem nevetett
I could never work like that	Soha nem tudnék így dolgozni
I slowly pick up the phone	Lassan felemelem a telefont
I called you to help	Felhívtalak, hogy segítséget kérjek
I had no idea he was wrong	Fogalmam sem volt, hogy tévedett
I finished one of my favorite message boards	Befejeztem az egyik kedvenc üzenőfalamat
Males are usually slightly larger than females	A hímek általában valamivel nagyobbak, mint a nőstények
I didn’t add that not all of my plans were dangerous	Nem tettem hozzá, hogy nem minden tervem volt veszélyes
I carefully took the picture out of my bag	Óvatosan vettem ki a képet a táskámból
I will never back down	Soha nem hátrálok meg
I think that would be appropriate	Szerintem ez megfelelne
I got my attention back to my diary	Visszatértem a figyelmemet a naplómra
I just want to make sure the secret is kept	Csak meg akarok győződni arról, hogy a titok megmarad
The show is now off the show	A műsor most lekerült a műsorról
I decided to buy it myself	Úgy döntöttem, hogy magam veszem
I read it and try to understand it all	Elolvastam, és megpróbálom az egészet felfogni
I woven and cut the dress myself	A ruhát magam szőttem és vágtam
I panted and almost fell off the chair	Lihegtem, és majdnem leestem a székről
The highest bird diversity occurs in the tropics	A legnagyobb madárdiverzitás a trópusi régiókban fordul elő
I am constantly expanding this list	Ezt a listát folyamatosan bővítem
I knew that if they didn't find it soon, we'd die	Tudtam, hogy ha nem találnak meg hamarosan, meghalunk
I had to take care of him	Vigyáznom kellett rá
I never liked to be the center of attention	Soha nem szerettem a figyelem középpontjában lenni
Impressed, but also a little uncomfortable	Lenyűgözött, de egy kicsit kényelmetlen is
I didn't fit in here	Nem illettem ide
I thought you were better than that	Azt hittem, jobb vagy ennél
I wasn't fast enough for you	Nem voltam elég gyors neked
I could corner them there	Ott sarokba szoríthatnám őket
I want to get rid of it	Meg akarok szabadulni ettől
Such a woman can be dangerous	Egy ilyen nő veszélyes lehet
I can still see their painful faces	Még most is látom fájdalmas arcukat
I need food now	Ételre van szükségem most
I can't stop, and I can't stop	Nem állhatok meg, és nem is tudok megállítani
I laughed a little when I read	Kicsit nevettem, amikor olvastam
I was like their second mother	Olyan voltam, mint a második anyjuk
I put on the kettle and cooked two drinks	Feltettem a vízforralót és főztem két italt
I often wondered how long it would last	Gyakran elgondolkodtam azon, meddig bírja
I struggled not to listen to the anger in my voice	Küzdöttem, hogy ne hallgassam a haragot a hangomból
I welcome any suggestions	Örömmel fogadok minden javaslatot
I could barely move	Alig tudtam mozgatni
I like to read books	Szeretek könyvet olvasni
I shook my head once	Egyszer megráztam a fejem
I pray that everyone will be prepared	Imádkozom, hogy mindenki készüljön fel
I didn't tell anyone anything	Nem mondtam senkinek semmit
Another guard was on duty	Egy másik őr volt szolgálatban
I once knew a guy who loved to be rude	Egyszer ismertem egy srácot, aki szeretett durva lenni
I was told to stay in the house	Azt mondták, maradjak a házban
I feel the grief	Kedvesnek érzem a gyászt
I think the cave was the smaller bad of the two	Azt hiszem, a barlang volt a kisebbik rossz a két közül
I had a lot of love and we had it	Sok szeretetem volt, és megvoltunk
I always hear that	Mindig ezt hallom
We have to pay a small price for the safety of both of us	Kis árat kell fizetni mindkettőnk biztonságáért
I walked carefully to the third door	Óvatosan a harmadik ajtóhoz sétáltam
I continue to do this on a regular basis	Ezt továbbra is rendszeresen csinálom
I wasn't looking for anything	Nem kerestem semmit
I slip into the first seat	becsúszok az első ülésre
I see you belong to them	Látom, hozzájuk tartozol
You did everything you could to sacrifice this army	Mindent megtettél ennek a hadseregnek a feláldozásáért
I didn't see it	Azt nem láttam
I prefer to give some support to even the bush varieties	Még a bokorfajtáknak is inkább adok némi támogatást
I simply taught you to sit and concentrate	Egyszerűen megtanítottalak ülni és koncentrálni
I want you not to shoot the messenger as promised	Szeretném, ha ígérete szerint nem lövi le a hírnököt
I couldn’t risk revealing my identity	Nem kockáztathattam meg, hogy kiderüljön a személyazonosságom
I can't hear anything you say anymore	Nem hallom többé, bármit is mondasz
I want to choose two	Kettőt szeretnék kiválasztani
The scenario changed during subsequent productions	A forgatókönyv a későbbi produkciók során változott
I knew he was getting stronger	Tudtam, hogy erősödik
I broke up with him just before I got home	Közvetlenül hazajöttem előtt szakítottam vele
Below the surface, I felt the urge to cry	A felszín alatt éreztem a késztetést, hogy sírjak
A drop of water on the tip of the leaf	Egy csepp víz a levél hegyén
I've always been close to him	Mindig is közel voltam hozzá
I cooked all the time	állandóan főztem
I could tell you fascinated me	Mondhatnám, hogy elbűvölte
You are an admirable person	Csodálatos ember vagy
I thought it was courtesy	Azt hittem, udvariasság
I took a deep breath and spoke	Vettem egy mély levegőt és megszólaltam
I fight a lot of creatures	Sok csatát vívok lényekkel
Her eyes reflect bright orange eye light	Szeme élénk narancssárga szemfényt tükröz
I feel her lips stretch around my neck	Érzem, hogy ajkai a nyakamra húzódnak
Seeing the same world with a different eye	Ugyanazt a világot más szemmel látni
I panicked a little	Kicsit pánikba estem
I was afraid a ball was coming at me	Féltem, hogy egy labda jön felém
He was immediately attracted to the level of spiritual understanding	Azonnal vonzott a spirituális megértés szintje
I had seen guilt in his eyes before	Korábban bűntudatot láttam a szemében
I've never seen your mother	Sosem láttam anyádat
I'm not saying anything about it	Nem mondok semmit róla
I bounced out of my breath, holding my breath	Lélegzetvisszafojtva pattantam fel a helyemről
I grow and sell them	Termesztem és eladom őket
I have to stop for a while	Meg kell állnom egy kis időre
I teach math at a university	Egy egyetemen tanítok matematikát
I tried to change my methods	Megpróbáltam változtatni a módszereimen
He stayed on the list for four weeks	Négy hétig maradt a listán
Then I trusted him and so he could take advantage	Akkor bíztam benne, és így kihasználhatott
I haven't seen him in six or seven years	Hat-hét éve nem láttam
I saw what you did to him	Láttam mit csináltál vele
I couldn't break the link	Nem tudtam megtörni a linket
I can't wait for the rest	Alig várom a többit
I just wanted the prince to try the protein shake	Csak azt akartam, hogy a herceg kipróbálja a protein shake-et
Today I have lost interest	Mára már elvesztettem az érdeklődésemet
I didn't act weird	Nem viselkedtem furcsán
I want your children to have your blood	Azt akarom, hogy a gyermekeimhez jusson a véred
Although changes will be made if necessary	Bár szükség esetén változtatásokat hajtanak végre
I knew the prehistory	Ismertem az előtörténetet
I grew pretty thick skin	Elég vastag bőrt növesztettem
This was the subject of controversy and speculation	Ez viták és találgatások tárgya volt
This material comes from several different people	Ez az anyag több különböző személytől származik
I felt it during training	Edzés közben éreztem
I have never fulfilled a single maintenance request	Még soha egyetlen karbantartási kérelmet sem teljesítettem
I worked for them for about a year	Körülbelül egy évig dolgoztam náluk
I talk to him almost every day	Szinte minden nap beszélek vele
I was dreaming and awake at the same time	Egyszerre álmodtam és ébren voltam
I need peace and quiet now	Most nyugalomra és nyugalomra van szükségem
I just started wandering	Csak elkezdtem vándorolni
I'm very happy all of a sudden	Nagyon örülök hirtelen
It catches my eye more and more	Egyre jobban vonzza a szemem hozzá
I haven't seen them in years	Évek óta nem láttam őket
I wondered why he was here	Kíváncsi voltam, miért van itt
It is a very fast learning for such a young girl	Nagyon gyors tanulás egy ilyen fiatal lánynak
I can see between the lines that you want to go home	Látom a sorok között, hogy haza szeretne térni
I hope you found the bed you like	Remélem megtaláltad a kedvedre való ágyat
I also want them to be warm	Azt is szeretném, hogy a melegük legyen
I couldn't leave, though	Pedig nem hagyhattam el
I had to drop out of school again	Megint abba kellett hagynom az iskolát
I was nobody, so it's not for me	Senki voltam, tehát nem nekem való
All I can do is get lost in heaven	Nem tehetek mást, mint hogy elveszek a mennyországban
The challenge was to show him as vulnerable	A kihívás az volt, hogy megmutassuk őt sebezhetőnek
There was a subtle urge to continue the attack	Finom késztetés támadt a támadás folytatására
I had a second in between until they shot me	Volt egy másodpercem ez között, amíg le nem lőnek
Some couples were still fighting	Néhány pár még harcolt
I could feel the electricity wherever our skin touched it	Éreztem az elektromosságot mindenhol, ahol a bőrünk érintette
I was wondering what you were like	Kíváncsi voltam, milyen vagy
I didn't understand what was happening to me	Nem értettem, mi történik velem
I would take it and run with it	Elvenném és futnék vele
I was angry for a long time	Sokáig mérges voltam
I wiped away my unnecessary tears and leaned closer	Letöröltem a felesleges könnyeimet, és közelebb hajoltam
I went to the party and it was good	Elmentem a buliba és jó volt
I want a dollar the girl delivered to me	Egy dollárt szeretnék, amit a lány szállított nekem
I couldn’t really believe this was really going to happen	Nem igazán tudtam elhinni, hogy ez tényleg megtörténik
I let him play with my pen	Hagytam, hogy játsszon a tollammal
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I get up, take a shower, get dressed	Felkelek, zuhanyozom, felöltözöm
I shouldn’t have made sketches in my last moments	Nem kellett volna vázlatokat készítenem az utolsó pillanataimban
I suspect he was confused	Gyanítom, hogy össze volt zavarodva
I came home and made a plan	Hazajöttem és tervet készítettem
Each squad also has a distinctive patch	Minden osztagnak van egy jellegzetes foltja is
I am sixteen or seventeen years old	Tizenhat-tizenhét éves vagyok
I want to dig my heel into the carpet	Be akarom ásni a sarkam a szőnyegbe
I looked around and everything was different	Körülnéztem, és minden más volt
I wanted to make a big bow	Egy nagy meghajlást akartam tenni
I hope your readers will enjoy it	Remélem, hogy az olvasói élvezni fogják
I could feel the rumors and guesses coming	Éreztem, ahogy a pletykák és a találgatások jönnek
However, I do not think there are any	Nem hiszem azonban, hogy vannak ilyenek
The form for air travel can be found here	A légi utazáshoz szükséges űrlap itt található
I asked him when he was going to sleep	Megkérdeztem, mikor megy le aludni
I was prepared for the worse	Felkészültem a rosszabbra
I noted this two paragraphs ago	Ezt két bekezdéssel ezelőtt megjegyeztem
I wanted him to last as long as possible	Azt akartam, hogy minél tovább tartson
The reactions to the character are positive	A karakterre adott reakciók pozitívak
I deserve better than that	Ennél jobbat érdemlek
I want to explain something	el akarok magyarázni valamit
I lay there panting	Erősen lihegve feküdtem
I know this can be a difficult time	Tudom, hogy ez nehéz időszak lehet
I wanted to run away	El akartam menekülni
I can’t risk feeling that way again	Nem kockáztathatom meg, hogy még egyszer így érezzem
I have the right to be blind sometimes	Jogom van néha vaknak lenni
It is a privilege and a responsibility to be a doctor	Kiváltság és felelősség, mint orvosnak lenni
I give them five minutes of our time	Öt percet adok nekik az időnkből
I just got a very good herb	Most kaptam egy nagyon jó gyógynövényt
I notice her knee touching her thigh	Észreveszem, hogy a térde hozzáér a combjához
I mean, they're completely in love	Úgy értem, teljesen beleszeretnek
I recovered relatively quickly	Viszonylag hamar meggyógyultam
I'm just asking a question	Csak egy kérdést teszek fel
I looked around to see if anyone was watching	Körülnéztem, hátha figyel valaki
I lifted it, felt the weight in my hand	Felemeltem, éreztem a súlyát a kezemben
A person using one doesn't even need to know	Egy ilyet használó személynek nem is kell tudnia
I thought you were very cute	Azt hittem, nagyon aranyos vagy
I'll take you to the room my dad is in	Beviszem abba a szobába, ahol apám fekszik
A bag of bones to come to the future	Egy zsák csont, hogy megjöjjön a jövő
I feel like he wants me	Érzem, hogy akar engem
I can see and hear well	Jól látom és hallom
I've been thinking about suicide many times	Sokszor gondolkodtam már az öngyilkosságon
I think this idea has some merit	Szerintem ennek az ötletnek van némi érdeme
I took out my diary and wrote an entry	Elővettem a naplómat és írtam egy bejegyzést
I didn't stretch on the porch today	Ma nem feszítettem a verandán
It felt like we had worked together before	Olyan érzés volt, mintha korábban együtt dolgoztunk volna
I knew what a tree was	Tudtam, mi az a fa
I think they also bought the closet	Szerintem a szekrényt is megvették
I stumbled upon their fellow citizens	Megbotlottam polgártársaiktól
I looked at the barn and the whole castle	Megnéztem az istállót és az egész kastélyt
I am very pleased to see your article	Nagyon elégedett vagyok cikked láttán
I know they care about me	Tudom, hogy törődnek velem
I wanted to know who you worked for, uh	Tudni akartam, kinek dolgozott, uh
I mean, the police were already there	Úgy értem, a rendőrség már ott volt
I hated the idea of ​​putting him in this situation	Utáltam a gondolatot, hogy ebbe a helyzetbe hozzam őt
I never saw him again after that year	Soha többé nem láttam őt azután az év után
I went to my last door, the first	Az utolsó ajtómhoz mentem, az elsőhöz
I had a lot of fun today	Nagyon jól szórakoztam ma
I played with you two	Én játszottam veled, mi ketten
I kept thinking that everyone in the class was watching me	Egyre azt hittem, hogy az osztályban mindenki engem néz
I knew he saw or heard me out there	Tudtam, hogy látott vagy hallott engem odakint
I have to go to the grocery store	El kell mennem az élelmiszerboltba
Despite a warning	Egy figyelmeztetés ellenére
I didn't care at all	Egyáltalán nem érdekelt
I couldn't afford it	Nem engedhettem meg neki
I go by him every day	Minden nap elmegyek mellette
I mean, I’m putting on a coat and I’m naked underneath	Úgy értettem, hogy felveszek kabátot, és meztelen vagyok alatta
David won the race	Dávid nyerte a versenyt
I'll give you everything you need	Mindent megadok, amire szüksége van
I felt it in my heart, in my soul	Éreztem a szívemben, a lelkemben
I'm not going into this anymore	ebbe már nem megyek bele
I'll start the editing process	Elindítom a szerkesztési folyamatot
I gained new self-confidence	Új önbizalmat nyertem magamban
I stared at simple words like e.g.	Olyan egyszerű szavakat bámultam, mint pl
I just didn’t feel like going through the routine	Egyszerűen nem volt kedvem végigcsinálni a rutint
I felt so safe in your arms	Olyan biztonságban éreztem magam a karjaidban
I would also need medical support during pregnancy	Orvosi támogatásra is szükségem lenne a terhesség alatt
I can’t think and I have difficulty breathing	Nem tudok gondolkodni, és légzési nehézségeim vannak
I don’t like to look at my reflection for long	Nem szeretem sokáig nézegetni a tükörképemet
I pointed to the driver	– mutattam a sofőrre
It worked successfully	Ez sikerrel sikerült
The ritual soon extended to other cities	A rituálé hamarosan más városokra is kiterjedt
I knew if he saw me, he would be angry	Tudtam, ha meglát, mérges lesz
I want my husband back	Vissza akarom kapni a férjemet
I needed to comfort him	Szükségem volt a vigasztalására
I grab his free hand and give him a kiss	Elkapom a szabad kezét és adok neki egy puszit
Teeth can remain in the wound	A fogak a sebben maradhatnak
I didn’t notice that anything had risen, I didn’t even have to	Nem vettem észre, hogy bármi emelkedett volna, nem is kell
I follow in his footsteps, walking miles into the woods	Követem az illatnyomát, mérföldeket sétálok az erdőbe
I knew he was a photographer	Tudtam, hogy fotós
I planned to wait in silence	Úgy terveztem, hogy csendben várok
I could only hope for the best	Csak a legjobbat remélhettem
I'm serious about drinking	Komolyan ivásra gondolok
I love the way they look	Imádom, ahogy kinéznek
I hope you can understand that	Remélem, ezt meg tudod érteni
I stood silent as memories remembered him	Némán álltam, miközben emlékek emlékeztek rá
There are strict conditions around his release	Szabadon bocsátása körül szigorú feltételek vannak
I'm sure you overheard my conversation	Biztos vagyok benne, hogy kihallgatta a beszélgetésemet
I just bit my tongue	Csak a nyelvembe haraptam
I said you couldn't become a man	Azt mondtam, hogy nem válhatsz férfivá
I was rigidly scared the whole time	Egész idő alatt mereven féltem
A fragment of a smile appeared on his face	A mosoly töredéke jelent meg az arcán
I saw there was only one hanging stand	Láttam, hogy csak egy függő állvány van
The album and single were not on the list either	Az album és a kislemez sem került fel a listára
Many people can be attached to this	Sok ember tud kötődni ehhez
I even love their partner	Még a párjukat is szeretem
I wasn't afraid I would get lost	Nem féltem, hogy eltévedek
I didn't care if you messed up there	Nem érdekelt, ha rendetlenkedik ott
I wasn't good at it at all	Egyáltalán nem voltam jó vele
I turned blue myself	Jómagam is elkékültem
The agreements were far from ideal	A megállapodások messze nem voltak ideálisak
Motivation for action	A cselekvés motivációja
I never spoke badly about my husband	Soha nem beszéltem rosszat a férjemről
I had to be happy here	Itt boldognak kellett lennem
I have a new recording	Megvan az új felvétele
I think he is	Szerintem ő az
I didn't want to fall asleep	Nem akartam elaludni
I came to help fight a common enemy	Azért jöttem, hogy segítsek megküzdeni egy közös ellenséggel
He returned to training a day later	Egy nappal ezután tért vissza az edzéshez
I bite my lips hard so I don't sob	Erősen beharapom az ajkamat, hogy ne zokogjak
I didn't even look into the hat	Nem is néztem bele a kalapba
I saw everything you showed	Mindent láttam, amit mutattál
I will be participating in this search	Ezen a keresésen fogok részt venni
Maybe a better person would have sought this truth	Lehet, hogy egy jobb ember kereste volna ezt az igazságot
I just didn’t expect to need it so quickly	Csak arra nem számítottam, hogy ilyen gyorsan szüksége lesz rá
A new model is proposed to describe the experimental data	A kísérleti adatok leírására új modellt javasolunk
I learned to walk without the playpen	Járni tanultam a járóka nélkül
I basically hold my hands	Alapvetően fogva tartom a kezeimet
I'll tell him about them and then read it to him	Mesélek neki róluk, aztán felolvasok neki
I knew he understood his zeal for us	Tudtam, hogy megérzi irántunk való buzgóságát
I can feel my stomach turning	Érzem, hogy kifordul a gyomrom
I've been waiting ever since	Azóta is várok
I just wanted someone to grab it, push it	Csak azt akartam, hogy valaki megfogja, megnyomja
I personally know the man who does this to you	Személyesen ismerem azt az embert, aki ezt teszi veled
I remember coming up with a quick plan	Emlékszem, hogy kitaláltam egy gyors tervet
I hesitated when an adult woman came out	Haboztam, amikor egy felnőtt nő jött ki
I want to help, the desire is stronger than anything	Segíteni akarok, a vágy mindennél erősebb
I can’t get past how much we’ve done today	Nem tudom túltenni magam, mennyi mindent végeztünk ma
Some of me wanted to stop	Egy részem meg akart állni
I'm not saying rolls, but I can	Nem mondom, hogy tekercs, de lehet
I stared at the floor	A padlót bámultam
An angel is watching over me	Egy angyal vigyáz rám
I am open to further knowledge	Nyitott vagyok a további ismeretekre
I thought a little one escaped	Azt hittem, egy pici megszökött
I felt empty and betrayed when I heard the news	Üresnek és elárultnak éreztem magam a hír hallatán
I worked for a short time	Rövid ideig dolgoztam
I try hard to make a living	Nagyon igyekszem megélni
I want to support this	Ezt szeretném támogatni
I saw trees and bushes	Fákat és bokrokat láttam
I wanted his lips on my throat	A torkomon akartam az ajkait
I suffer from depression	depresszióban szenvedek
On a grassy plain while talking mr	Egy füves síkságon, beszélgetés közben mr
I only worked for a year	Csak egy évig dolgoztam
I went home from work	Hazamentem a munkából
I experienced stomach tension and my strength was gone	Gyomorfeszültséget tapasztaltam, és az erőm elszállt
I think something is wrong with me	Azt hiszem, valami nincs rendben velem
I need someone to get rid of boredom	Kell valaki, aki megszabadul az unalomtól
I chose a place in the middle	Középen választottam helyet
A critical test of this hypothesis is still missing	Ennek a hipotézisnek a kritikus tesztje még mindig hiányzik
I've already forgotten what the first finger means	Már el is felejtettem, mit jelent az első ujj
I looked at the door, but it didn't open	Néztem az ajtót, de nem nyílt ki
I gave up trying to tear him away	Feladtam, hogy megpróbáljam elszakítani tőle
I think you need to take control from here	Szerintem innen kell átvenned az irányítást
I took a step and one more step	Tettem egy lépést és még egy lépést
I will be angry and jealous	Dühös és féltékeny leszek
I looked through the project description	Végignéztem a projekt leírását
He was arrested immediately	Azonnal letartóztatták
I mean, you were great	Úgy értem, nagyszerű voltál
I don't recognize handwriting	Nem ismerem fel a kézírást
I felt very angry	Éreztem, hogy nagyon dühös
I want to try to change it	Meg akarok próbálni változtatni
Nice comfortable fit and tailoring	Szép kényelmes fazon és szabás
I turn around and hide in bed	Megfordulok és bebújok az ágyba
I acted as a victim	Áldozatként viselkedtem
I didn’t allow myself to watch his death	Nem engedtem magamnak, hogy végignézzem a halálát
One completely different	Egy teljesen más
This was remarkable given the circumstances of the battle	Ez figyelemre méltó volt a csata körülményeit tekintve
I'm going on a date with a normal guy	Randira megyek egy normális sráccal
I asked him why he thought that	Megkérdeztem, miért gondolja ezt
I alone can't	Egyedül képtelen vagyok rá
I got this after the accident	Ezt a baleset után kaptam
I reach out and hold on to myself	Kinyújtom a kezem és magamhoz tartom
I'm doing the right thing	helyesen cselekszem
I shouted a warning	Figyelmeztetést kiáltottam
I want to improve myself	Meg akarom javítani magam
I hope you find a solution to your problem	Remélem találsz megoldást a problémádra
A cool hand slipped into his	Hűvös kéz csúszott az övébe
I couldn't take it anymore, I couldn't take it that long	Nem bírtam tovább, nem bírtam annyit
I should have gone into politics a long time ago	Már rég el kellett volna mennem a politikába
I saw my mother pregnant with my sister	Láttam anyámat, hogy a húgommal terhes
I have heard that several people have already done so	Azt hallottam, hogy ezt már többen is megtették
I didn't come to be a companion	Nem azért jöttem, hogy társ legyek
I can't sleep because of a lack of food	Nem tudok aludni az ételhiány miatt
I hope you had a good trip up here	Remélem jó volt az utazásod idefent
I checked with the technician	Megnéztem a technikussal
I think there's a reason for that	Szerintem megvan rá az oka
I held out my hand and touched my hand	Kinyújtottam a kezem és megérintettem a kezét
Extremely fierce fighting took place throughout the period	Az egész időszak alatt rendkívül heves harcok zajlottak
I couldn't let them see me cry	Nem hagyhattam, hogy sírni lássanak
I decided to fix a drink	Úgy döntöttem, javítok egy italt
One has to stay warm	Az embernek melegnek kell maradnia
Anyway, I did a little research	Egyébként kutattam egy kicsit
I should have paid more attention to the date	Jobban kellett volna figyelnem a dátumra
I looked around, nothing was really exciting	Körülnéztem, semmi sem volt igazán izgalmas
A light flashed above his head	A feje fölött fény villant
I'm telling you this to prepare	Ezt azért mondom neked, hogy felkészülj
I like to know it's there	Szeretem tudni, hogy ott van
I looked like the others	Úgy néztem ki, mint a többi
I want to find it	Meg akarom találni
I thought for a moment	Egy pillanatra elgondolkodtam
I held my breath and put my fingers crossed	Visszafojtottam a lélegzetem és keresztbe tettem az ujjaimat
I honestly say my nature, as he did	Őszintén mondom a természetemet, ahogy ő is tette
I remember the guy who sold it to me	Emlékszem a srácra, aki eladta nekem
I bought it and hung it on the wall	Megvettem és felakasztottam a falra
The show was not recorded	A műsort nem vették fel
I could slide it on my ragged jeans	A rongyos farmeromra csúsztathatnám
I can't have another funeral	Nem bírok még egy temetéssel
The debate remains heated	A vita továbbra is heves
Females are on average slightly larger than males	A nőstények átlagosan valamivel nagyobbak, mint a hímek
In fact, he was shocked at how fast it worked	Valójában megdöbbentett, hogy milyen gyorsan működött
I have assurances about this	Biztosítékom van erre vonatkozóan
I thought you were still here	Azt hittem, még mindig itt vagy
I'm sure you want some time for yourself	Biztos vagyok benne, hogy szeretnél egy kis időt magadra
I have to go to work, Tom	Be kell mennem dolgozni Tom
I heard voices from outside my room	Hangokat hallottam a szobám kívülről
I watched from the corner of my eye	A szemem sarkából figyeltem
I respect your position, but you have no power here	Tiszteletben tartom az álláspontodat, de itt nincs hatalmad
I have other pieces too	Vannak más darabjaim is
I hope you come out and see	Remélem kijössz és megnézed
I just can't take it anymore	Egyszerűen nem bírom tovább
The whole island was left to us	Az egész szigetet magunkra hagyták
I couldn't believe you could do that to me	Nem hittem el, hogy ezt megteheti velem
I could never get used to the rain	Soha nem tudtam megszokni az esőt
I was surprised it took so long	Meglepődtem, hogy ilyen sokáig tartott
An exploding atomic bomb would have done less damage	Egy felrobbanó atombomba kevesebb kárt okozott volna
I pulled away from the gentleman, my fear growing	Elhúzódtam az úriembertől, félelmem egyre nőtt
I left my parents' room to the end	Meghagytam a szüleim szobáját a végére
I had to convince him to help me	Meg kellett győznöm, hogy segítsen nekem
I would never be a big-headed prince	Soha nem lennék nagy fejű herceg
Anyway, this part is mostly residential	Egyébként ez a rész főként lakossági
I plan a significant source of revenue from the line	Jelentős bevételi forrást tervezek a vonalból
I think he could only help	Szerintem csak tudna segíteni
I acted quickly and gave a strong but anxious kick	Gyorsan cselekedtem, és erős, de aggódó rúgást adtam
I like your approach	Tetszik a megközelítésed
I started smoothing	Elkezdtem lesimítani
I have a few minutes today	Ma van néhány percem
I came to say something, but it's over	Azért jöttem, hogy mondjak valamit, de az elmúlt
I was not ready to settle down	Nem álltam készen a letelepedésre
I can choose to go on vacation	Választhatok, hogy elmegyek nyaralni
I had to tell him that	Muszáj volt elmondanom neki ezt
I have to ask the obvious question	Fel kell tennem a nyilvánvaló kérdést
I know the thought came to you	Tudom, hogy felvetődött benned a gondolat
I'm sorry I came so late	Elnézést kérek, hogy ilyen későn jöttem
I don't know where, but it's here somewhere	Nem tudom hol, de itt van valahol
I got it from you	Elkaptam tőled
I wish someone would come	Bárcsak jönne valaki
I admire what you do	Csodálom, amit csinálsz
I know we are together for eternity	Tudom, hogy együtt vagyunk az örökkévalóságig
Then I turned to the other women in the room	Aztán a szobában lévő többi nő felé fordultam
I told him there was no way	Mondtam neki, hogy erre nincs lehetőség
I'm not very interested in being honest	Nem nagyon érdekelt, hogy őszinte legyek
I didn't have to put up with this shit	Nem kellett elviselnem ezt a szart
It was a match-breaking record	Ez egy meccses rájátszás rekord volt
I really liked both	Nagyon tetszett mindkettő
I was just bad and sad about myself	Csak rossz voltam és szomorú magam miatt
I could feel tears falling down my face	Éreztem, ahogy könnyek hullanak alá az arcomon
I watched the timer click	Néztem az időszámláló kattanását
I think he would like it	Szerintem tetszene neki
Most of all, I tell them to see	Leginkább elmondom nekik, hogy lássák
I think he was too ashamed of himself	Szerintem túlságosan szégyellte magát
I don’t want to knock down those who do this	Nem akarom leütni azokat, akik ezt teszik
I didn't build a career	Nem karriert építettem
I have a hard time keeping in touch	Nehezen tartom a kapcsolatot
I want to improve by making it dynamic	Szeretnék fejleszteni azáltal, hogy dinamikussá teszem
I want a duel with you	Szeretnék egy párbajt veled
I didn't know what was going to happen	Nem tudtam, mi fog történni
I want my husband to get his back	Azt akarom, hogy a férjem kapjon hátat
I talked about it	Lebeszéltem róla
But I worked on some	De dolgoztam néhányon
A knock on his door broke his concentration	Egy kopogtatás az ajtaján megtörte a koncentrációját
I had a nice evening with the doctor	Szép estém volt az orvossal
I didn't need a man to save me	Nem volt szükségem egy férfira, aki megment
I helped him sit up and handed him his sword	Segítettem neki felülni, és átnyújtottam neki a kardját
I held out my hand and took over the gift	Kinyújtottam a kezem és átvettem az ajándékot
I didn't figure anything out of it	Nem én találtam ki ebből semmit
I'm still trying to figure everything out	Még mindig igyekszem mindent kitalálni
I wanted to talk to you too	én is beszélni akartam veled
I took down the wire and entered	Leszedtem a drótot és beléptem
I was embarrassed and wanted to climb into my skin	Zavarban voltam, és a bőrömbe akartam mászni
I'm tired of today's excitement	Belefáradtam a mai izgalomba
I was impressed with the reception he received	Lenyűgözött a fogadtatás, amit kapott
That's really the way it is	Ez tényleg így van
I always did my best to protect it	Mindig mindent megtettem, hogy megvédjem
I can recommend it to everyone	Mindenkinek tudom ajánlani
I was younger, stronger and faster	Fiatalabb voltam, erősebb és gyorsabb
I didn't recognize you	nem ismertelek fel
I wanted to see how rich a handsome boy is here	Látni akartam, milyen gazdag szép fiú itt
I couldn't get your baby	Nem kaphattam meg a babáját
I should never have looked at my phone	Soha nem kellett volna a telefonomra néznem
We have no other safe harbor	Nincs más biztonságos kikötőnk
Johnson didn't have much to do with the match	Johnsonnak nem sok dolga volt a meccsen
I held out my hand and caught it	Kinyújtottam a kezem és elkaptam
I wrote from book to book, I even had an agent	Könyvről könyvre írtam, még ügynököm is volt
I tried to cover my eyes but couldn’t look away	Megpróbáltam eltakarni a szemem, de nem tudtam félrenézni
I wanted to know the reason in the background	Tudni akartam az okot a háttérben
A bed of foliage and straw rested in the corner	A sarokban lomb- és szalmaágy pihent
I know exactly how to make poison	Pontosan tudom, hogyan kell mérget készíteni
I heard the fear in his voice	Hallottam a félelmet a hangjában
The other lady and I stood outside to meet	Én és a másik hölgy kint álltunk ismerkedni
The other players were similarly bored	A többi játékos hasonlóan unatkozott
I stepped back in alarm	Riadtan hátrébb léptem
I’ve always been very good with numbers	Mindig is nagyon ügyes voltam a számokkal
I haven't even seen them all	Még nem is láttam mindet
A friend always loves it	Egy barát mindig szeret
I use clear plastic	Átlátszó műanyagot használok
I think the stress just hit me because of everything	Azt hiszem, a stressz minden miatt csak rám tört
I see your mother in your eyes	Látom anyádat a szemedben
A small smile spread across his lips	Egy apró mosoly terült szét ajkán
I was created to be here	Arra lettem teremtve, hogy itt legyek
The legs and feet are gray	A lábak és a lábfejek szürkék
I really appreciate your services	Nagyon értékelem a szolgálatait
I called his signs	Felhívtam az életjeleit
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Nem tudok koncentrálni, nem hallom, mit hív
A child, he thought	Egy gyerek, gondolta
I wanted to condemn him	El akartam őt kárhoztatni
I turned around and saw him getting into the taxi	Megfordultam, és láttam, hogy beszáll a taxiba
Baker had a field goal in the final quarter	Baker az utolsó negyedben mezőnygóllal járt
The strategy won for him today	A stratégia ma nyert neki
I didn’t try to pay less, I just let him know	Nem próbáltam kevesebbet fizetni, csak tudattam vele
I haven't seen any accounts in a while	Egy ideje nem láttam egyetlen fiókot sem
I slowly open it and look around	Lassan kinyitom és körülnézek kint
I wondered if it counted to ten or something	Azon tűnődtem, vajon tízig számol-e vagy ilyesmi
Of course, I felt unworthy	Természetesen méltatlannak éreztem magam
I got out of bed and started getting dressed	Kikeltem az ágyból és elkezdtem öltözködni
I couldn't throw stones	Nem tudtam kövekkel dobálni
The racial themes of the episode attracted mixed attention	Az epizód faji témái vegyes figyelmet keltettek
I got this from the briefing	Ezt a tájékozódásból kaptam
I went over and looked	Odamentem és megnéztem
I check in at least once a month	Legalább havonta egyszer benézek hozzá
I stopped at the forest again	Megint megálltam az erdőnél
There are many key people in these deep pockets	Sok kulcsember van ezekben a mély zsebekben
Then I watched them see how they developed	Aztán figyeltem őket, hogy lássam, hogyan fejlődnek
I asked his name again	Megint megkérdeztem a nevét
A bonus point system is used during the game of billiards	A biliárdjáték során bónuszpontrendszert használnak
I think you can do him good	Szerintem jót tehetsz vele
I was standing in the doorway	Az ajtóban álltam
I'm going to cook your favorite food	Meg fogom főzni a kedvenc ételét
I am the scream in your mind	Én vagyok a sikoly az elmédben
It was a long process	Hosszú folyamat volt
I found the office part	Megtaláltam az irodai részt
However, I loved ending poetic justice	A költői igazságosság befejezését viszont szerettem
I went into my union and they did nothing	Bementem a szakszervezetembe, és nem csináltak semmit
A little panic is good for them	Jót tesz nekik egy kis pánik
I didn't even know who our lawyer was then	Akkor még azt sem tudtam, ki az ügyvédünk
I tried to put things right in my head	Megpróbáltam rendbe tenni a dolgokat a fejemben
I climbed back on the stairs	Visszamásztam a lépcsőn
I use it in the classroom and library	Az osztályteremben és a könyvtárban használom
It's a secret	Valamilyen titok
I was really looking forward to the week	Nagyon vártam a hetet
I felt bad, tired and in terrible pain	Rosszul éreztem magam, fáradtnak és szörnyű fájdalmaim voltak
They are treated like a movie	Úgy kezelik, mint egy filmet
I wanted to keep it a secret	Titokban akartam tartani
I ran to the exit to escape	A kijárat felé futottam, hogy meneküljek
I must have satiated with him	Biztosan jóllaktam vele
I'm not afraid of them anymore	Már nem félek tőlük
A brother is calling and we only see one figure	Egy testvér hív, és csak egy alakot látunk
I've been thinking about it for years	Évekig gondoltam rá
I'm as good as I can be	Olyan jó vagyok, amennyire csak lehet
It was a very big thing	Nagyon nagy dolog volt
I checked his building regularly	Rendszeresen megnéztem az épületét
I hated to even think about it now	Utáltam most még gondolni is rá
I'll take a break	adok egy kis szünetet
I'm used to breathing like that	Hozzászoktam az ilyen levegőzéshez
I see my empty desk	Látom az üres asztalomat
This whole engagement lasted about fifteen minutes	Ez az egész eljegyzés körülbelül tizenöt percig tartott
I think we had to pull off the advantage	Azt hiszem, le kellett húznunk az előnyt
I've been to a visit once	Egyszer már voltam látogatáson
I think it will break up soon	Azt hiszem, hamarosan fel fog törni
I've seen it before	már láttam korábban
I studied the effect in the mirror	A hatást a tükörben tanulmányoztam
I just have to believe in myself one day	Egyszer csak hinnem kell magamban
I haven't seen him in a few years	Néhány éve nem láttam
I’m sorry and I’ll meet him next to the cash pack	Elnézést kérek, és találkozom vele a készpénzes csomagolás mellett
I still do not believe it	Még mindig nem hiszem el
There is only one idea left	Csak egy ötlet maradt
There was little damage	Kis kár keletkezett
I remember it as if it were yesterday	Úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett volna
I had a dream months before it happened	Volt egy álmom hónapokkal azelőtt, hogy megtörtént
I didn't come to do business with you	Nem azért jöttem, hogy üzletet kötjek veled
A little less confident	Egy kicsit kevésbé biztos magában
I knew he would refuse	Tudtam, hogy visszautasítja
The essence of pure darkness	A tiszta sötétség lénye
I am not saying that this would be easy to do	Nem állítom, hogy ez könnyen megvalósítható lenne
I couldn't believe it had all happened	Nem hittem el, hogy mindez megtörtént
Please provide your name and contact information	Kérem a nevét és elérhetőségeit
I missed it a lot	Már nagyon hiányzott
I see that he is very injured and angry	Látom, hogy nagyon megsérült és dühös
I may disappear overnight	Lehet, hogy egyik napról a másikra eltűnök
I nod back and bite one more	Vissza bólintok, és harapok még egyet
I know of no other way to put it	Nem ismerek más módot ennek megfogalmazására
I tasted the change in it	Megízleltem benne a változást
Then I told them to quit	Aztán mondtam nekik, hogy mondják le
I accepted because my knee was still weak	Elfogadtam, mivel a térdem még mindig gyenge volt
I think you're talking about me	Azt hiszem, rólam beszélsz
But I think you're changing your mind	De szerintem meggondolod magad
I wanted to stand on my own two feet	A saját lábamra akartam állni
I opened the door wider	Szélesebbre nyitottam az ajtót
All courses are credited	Minden kurzus kreditóra rendszerű
I dressed in the same old dress, boringly	Ugyanabba a régi ruhába öltöztem, unalmasan
A new development has taken place	Új fejlemény történt
I also paid for the driving lessons and it worked for the first time	Fizettem a vezetési órákat is, és elsőre sikerült
I was so painful that week	Annyira fájdalmas voltam azon a héten
I should take you	Nekem kellene vinnem téged
I can't make a phone call for long	Nem tudok sokáig telefonálni
I didn’t expect the gun to be so quiet	Nem számítottam arra, hogy a fegyver ilyen csendes lesz
I support your efforts and talent	Támogatom erőfeszítéseiteket és tehetségét
A twenty-minute ride took almost an hour	Egy húsz perces út majdnem egy órát vett igénybe
I looked around the room to find the cause	Körülnéztem a szobában, hogy megtaláljam az okot
I'm always looking for something interesting to watch	Mindig valami érdekes néznivalót keresek
I want everyone to be fresh and ready by early evening	Azt akarom, hogy kora estére mindenki frissen és készen legyen
We received written and informed consent from our patient	Betegünktől írásos és tájékozott beleegyezést kaptunk
I just asked me to go home	Csak azt kértem, hogy menjek haza
I feel like a bad person	Rossz embernek érzem magam
I wasn't in the bath anymore	Már nem voltam a fürdőben
I want you to see the view	Azt akarom, hogy lássa a kilátást
I looked into the buildings	Benéztem az épületekbe
Closing a transaction required verbal termination	Egy tranzakció lezárása szóbeli befejezést igényelt
I need this father, please let me go	Szükségem van erre az apára, kérem, engedje meg
I barely let him walk	Alig engedtem járni
I found something new	Találtam valami újat
I felt hungry	Éreztem az éhségét
The fight was competitive	Versenyszerű volt a küzdelem
I don’t bother people when they eat	Nem szoktam zavarni az embereket, amikor esznek
I take great care of him	nagyon vigyázok rá
Then I decided to apply	Aztán úgy döntöttem, hogy jelentkezem
I handled this with my usual charm, of course	Ezt természetesen a szokásos bájommal kezeltem
Repeated measurement experimental design	Ismételt mérési kísérleti terv
I smile at me and continue to drink my water	Rámosolyogok és tovább iszom a vizem
I can't even apologize	Még csak elnézést sem tudok mondani
There are a few more projects I need to complete	Van még néhány további projektem, amit be kell fejeznem
I wasn't looking for a situation with a woman	Nem egy nővel kerestem helyzetet
The source of the injury is still unknown	A sérülés forrása továbbra sem ismert
I packed my stuff in a bag	Bepakoltam a cuccaimat egy táskába
I managed to keep my balance, my perspective	Sikerült megőriznem az egyensúlyomat, a perspektívámat
I can’t wait to show him what we got today	Alig várom, hogy megmutassam neki, mit kaptunk ma
I give you two seconds of world peace	Két másodpercnyi világbékét adok neked
I did not receive any other compensation	Más kártérítést nem kaptam
I want to look around	Körül akarok nézni
I pulled down anyway	Amúgy lehúzódtam
I just wanted to mingle, to be like everyone else	Csak szerettem volna elvegyülni, olyan lenni, mint mindenki más
I knew he was rational	Tudtam, hogy ő a racionális
I immediately wiped my face with disgust and fear	Az undortól és a félelemtől azonnal megtöröltem az arcom
I feel like this is one of the great discoveries	Úgy érzem, ez az egyik nagy felfedezés
I'm in a state of shock myself	Magam is sokkos állapotban vagyok
I don't think we're going then	Szerintem akkor nem megyünk
I didn't think he needed the phone	Nem hittem, hogy szüksége van a telefonra
I saw someone's figure in the distance	Valaki alakját láttam a távolban
I pressed each panel, looking for a lock	Mindegyik panelt megnyomtam, nyomászárat keresve
I know it was illegal, at least incorrect	Tudom, hogy törvénytelen volt, legalábbis helytelen
I was sure he was right	Biztos voltam benne, hogy igaza van
I just had to keep up with him	Csak folytatnom kellett vele
I want to be square now	Most szögletes akarok lenni
I have a lot of friends	Nagyon sok barátom van
I got up quickly and looked around	Gyorsan felálltam és körülnéztem
I'm exhausted from dancing	Kimerültem a tánctól
I had a big dream	nagyot álmodtam
The selection of literature is an artistic whole	Az irodalom válogatása művészi egész
I tried to help him escape our homeland	Próbáltam segíteni neki, hogy megszökjön szülőföldünkről
I had a really good thing	Tényleg jó dolgom volt
I won't let my heart blacken	Nem hagyom, hogy elfeketedjen a szívem
I say we'll stay for the rest of the week	Azt mondom, maradunk a hét hátralévő részében
I see you look better alive	Látom jobban nézel ki élve
At the same time, another change took place	Ugyanebben az időben egy másik változás is történt
I wanted you to look at me	Azt akartam, hogy rám nézzen
I turned and looked at the window again	Megfordultam és újra az ablakra néztem
A voice caught his eye	Egy hang felkeltette a figyelmét
The present age is an age of sorrow and misery	A jelenlegi kor a bánat és a nyomorúság kora
That's not what I deserved	Nem ezt érdemeltem
I saw through his intentions	Átláttam a szándékait
I didn’t want to draw any more unnecessary attention	Nem akartam több felesleges figyelmet felhívni
I know what you're going to do	Tudom, mit fogsz tenni
I have never been sick in my foreign life	Idegen életemben egy napot sem voltam beteg
I should make that clear	Ezt egyértelművé kellene tennem
I vowed to appreciate you	Megfogadtam, hogy nagyra becsüllek
His friends were determined to get him a job	Barátai elhatározták, hogy munkát szereznek neki
I can take a bus seriously	Komolyan tudok buszozni
I was hoping to find it	Reméltem, hogy megtalálja
Now I understand why you wanted me to stay home	Most már értem, miért akartad, hogy otthon maradjak
I've decided that before	Ezt már korábban is eldöntöttem
I live in pure consciousness	Tiszta tudatban élek
I lost my sense of time at my fifth glass	Az ötödik poharamnál elvesztettem az időérzékemet
I made myself laugh	Nevetésre kényszerítettem magam
I got them and opened them	Megkaptam és kinyitottam őket
I know from experience that you don’t care about you	Tapasztalatból tudom, hogy nem vagy törődni veled
I walked toward the captain and politely told him to stop	A kapitány felé sétáltam, és udvariasan mondtam neki, hogy álljon meg
I haven’t really taken them in the last few days	Nem igazán szedtem őket az elmúlt napokban
I'm afraid to say you're finally done with it	Félek kijelenteni, hogy végre végzett vele
I think you and my wife may have been best friends	Szerintem te és a feleségem lehettek a legjobb barátok
I published the latest part today	Ma közzétettem a legújabb részt
A cold heart makes a slow hand	A hideg szív lassú kezet csinál
A man was standing next to him	Egy férfi állt mellette
I'm getting out of the house	kijövök a házból
I watched the music on the net	Megnéztem a neten a zenét
I will never make that mistake again	Soha többé nem követem el ezt a hibát
I mean, of course, things are missing	Úgy értem, persze, hiányoznak dolgok
I once had a brother a long time ago	Volt egyszer egy testvérem, nagyon régen
I don't know why they didn't like it	Nem tudom, miért nem kedvelték
A rattle filled the silence, then another	Csörgés töltötte be a csendet, majd egy újabb
A spotted yellow document emerged from the air	Egy foltos, sárga dokumentum tűnt fel a levegőből
I didn’t answer right away and his gaze hardened	Nem válaszoltam azonnal, és a tekintete megkeményedett
I saw my daughter suffer because you were in pain	Láttam, ahogy a lányom szenved, mert fájdalmad volt
He had always looked tired lately	Mostanában mindig fáradtnak tűnt
I suggest you wait while you talk to a professional	Azt javaslom, várja meg, amíg beszél a szakemberrel
I certainly wouldn't dare drink water	Biztos nem merném meginni a vizet
After the first few, I stopped counting	Az első néhány után abbahagytam a számolást
I wouldn't go far with them	Nem sokra mennék velük
I wish you and him the best	A legjobbakat kívánom neked és neki
I've been here for months	Hónapok óta itt vagyok
I have a lot of friends	sok barátom van
The awareness that magic is broken at any time	A tudat, hogy a varázslat bármikor megtörik
I tend to switch systems every six months	Hajlamos vagyok félévente rendszert váltani
I looked everywhere in my bedroom	Mindenfelé néztem a hálószobámban
I looked all over my body	Átnéztem az egész testemet
I climbed on the bed and tried to look out	Felmásztam az ágyra, és igyekeztem kinézni
I was hoping to have dinner soon	Reméltem, hogy hamarosan vacsorázok
Then we ask ourselves questions	Aztán kérdéseket teszünk fel magunknak
The true nature of every soul is pure consciousness	Minden lélek valódi természete a tiszta tudat
I'm getting ready for tonight	Kezdek készülődni a ma estére
I had no idea what might happen	Fogalmam sem volt, mi történhet
I really needed him to teach me to walk	Nagyon szükségem volt rá, hogy megtanítson járni
The still loses at times	A még mindig elveszíti időnként
I can't take part in this	Nem tudok részt venni ebben
I thought it was a supernatural weapon thing	Azt hittem, ez egy természetfeletti fegyver dolog
I heard heavy rain outside	Odakint heves esőt hallottam
I was standing there, just laughing	Ott álltam, csak nevettem
I was on my way to pick you up	Úton voltam, hogy felvegyem
A thick stone wall enclosed a small area	Vastag, kőfal zárt be egy kis területet
I spent my first month trying to adapt	Az első hónapomat azzal töltöttem, hogy alkalmazkodni próbáltam
I had no idea what we were up against	Fogalmam sem volt, mivel állunk szemben
I can almost see the heat rising from his skin	Szinte látom, ahogy a hő felszáll a bőréből
Somehow I can anticipate	Valahogy előre tudok számítani
I shook my head	ráhajtottam a fejem
I wasn't born for that, but he is	Én nem erre születtem, de ő igen
He was the last of his three sons	Három fia közül ő volt az utolsó
I headed for the hotel entrance	Elindultam a szálloda bejárata felé
This action was dismissed by the court	Ezt a keresetet a bíróság elutasította
I ask you never to tell anyone	Kérlek benneteket, hogy soha ne mondjátok el senkinek
I saw him attack them, sisters	Láttam, ahogy megtámadja őket, nővéreim
I squeeze my lips	Összeszorítom ajkaimat
I couldn’t let him see me in my current state	Nem hagyhattam, hogy a jelenlegi állapotomban lásson
However, I did not break up with him	Ennek ellenére nem szakítottam meg vele a kapcsolatot
The plot is currently occupied by a private hospital	A telket jelenleg egy magánkórház foglalja el
I know better than asking	Jobban tudom, mint kérdezni
I have to think about what to do	Gondolnom kell, mit tegyek
We sincerely apologize for any insults	Őszintén elnézést kérünk minden sértésért
I can tell you have questions, ask openly	Elmondhatom, hogy kérdéseid vannak, tedd fel nyíltan
I wish we could stay here, man	Bárcsak itt maradhatnánk, haver
I can’t decide if this is good or not	Nem tudom eldönteni, hogy ez jó-e vagy sem
I couldn't go in the shower	Nem tudtam bemenni a zuhany alá
A servant was already standing there with a silver sword in his hand	Egy szolga már állt ott, kezében ezüst karddal
I will be indebted forever	örökké adósa maradok
I am one of them, and so are you	Én is közéjük tartozom, és te is
I was suddenly confused	Hirtelen összezavarodtam
But I was a wreck now	Én viszont most idegroncs voltam
I think we can both starve	Azt hiszem, mindketten éhen halhatunk
I saw him before he noticed	Megpillantottam őt, mielőtt észrevett volna
I was in love with him	szerelmes voltam belé
I always rubbed them for him	Mindig megdörzsöltem őket neki
I won't hurt you, promise me	Nem ártok neked, ígérd meg
I hate it when women cry	Utálom, ha a nők sírnak
I couldn't do it unfortunately	Nem tudtam ellene tenni sajnos
I'm running through the wall	Végigfutok a falon
At first I refused to kill, just like you	Eleinte elutasítottam az ölést, akárcsak te
The shaped angle is made of steel	A formázott szög acélból származik
He has three brothers and one sister	Három testvére és egy nővére van
I had a band that fell apart	Volt egy zenekarom, ami szétesett
I only found out about it this morning	Csak ma reggel tudtam meg róla
I came out with three	Hárommal kijöttem
The white dog is for a pleasant encounter	A fehér kutya a kellemes találkozáshoz való
I set up an hour post up there	Felállítottam odafent egy óraposztot
I saw the light shine on him	Láttam, ahogy a fény ráragyogott
I know he's a good man	Tudom, hogy jó ember
I can help you handle this change	Segíthetek kezelni ezt a változást
I don't remember going out at all	Egyáltalán nem emlékszem, hogy kimentem volna
I didn't watch the event	Nem néztem végig az eseményt
I don't remember any light or music	Nem emlékszem semmilyen fényre vagy zenére
I don't think they were much different here either	Gondolom itt sem voltak sokban különböznek
I want you to fill me	Azt akarom, hogy betölts engem
I never understood that, often there was no Mass	Ezt soha nem értettem, gyakran nem volt mise
I think they will be together for a lifetime	Szerintem egy életen át együtt lesznek
I know you have a lot of questions	Tudom, hogy sok kérdésed van
I hope the world is a paradise compared to here	Remélem, a világ egy paradicsom az ittenihez képest
The characters were well received	A karaktereket jól fogadták
A strange machine came towards them	Egy furcsa gép jött feléjük
I really appreciate both!	Mindkettőt nagyon nagyra értékelem!
I couldn't go home yet	Még nem tudtam hazamenni
A normal person would not cry if he heard this	Egy normális ember nem sírna, ha ezt hallja
I haven't seen them in a while	Már egy ideje nem láttam őket
Then we were on it ourselves	Aztán mi magunk is rajta voltunk
I could already feel the change in myself	Már éreztem a változást magamban
I am very sorry for your loss	Nagyon sajnálom a veszteségét
I did my best to ignore this	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy ezt figyelmen kívül hagyjam
I'm sure my plan works	Biztos vagyok benne, hogy a tervem működik
The impact of tourism is of particular concern	Különös aggodalomra ad okot a turizmus hatása
I think you are absolutely right with this analysis	Szerintem teljesen igazad van ezzel az elemzéssel
I dressed for country girls	Vidéki lányoknak öltöztem
I barely know myself	Alig ismerem magam
I immediately felt uncomfortable leaving it here	Azonnal kényelmetlenül éreztem magam, amiért itt hagytam
I have a job, one thing that is my sole responsibility	Egy munkám van, egy dolog, ami kizárólag az én felelősségem
The move was not welcomed	A lépést nem fogadták szívesen
I can't stay with you	Nem maradhatok veled
I can't stay here alone	Nem maradhatok itt egyedül
I always suspected he had power plans	Mindig is gyanítottam, hogy hatalmi tervei vannak
I soon realized his problem	Hamar rájöttem a problémájára
We still meet once a year	Még mindig évente egyszer összejövünk
The two of them get drunk and end up sleeping together	Ők ketten berúgnak, és végül együtt alszanak
I learned a lot from his lecture	Sokat tanultam az előadásából
I asked him around, but no one seemed to know him	Körbekérdeztem, de úgy tűnt, senki sem ismeri
I had no one and nothing	Nem volt senkim és semmim
I had no idea what was going to happen	Fogalmam sem volt, mi fog történni
I have to play a very careful game here	Nagyon óvatos játékot kell itt játszanom
I haven't eaten since	azóta nem ettem
They were called runners and bred in captivity	Futottnak hívták és fogságban tenyésztették őket
I hope it makes you happy	Remélem boldoggá tesz
I was looking for a post office	Kerestem egy postát
Although I can't really recommend anything	Bár nem igazán tudok ajánlani semmit
I know him very much	Nagyon ismerem őt
One fast and dirty for you	Egy gyors és piszkos az Ön számára
I hope we enter our world	Remélem, belépünk a mi világunkba
I just didn’t know exactly what he was feeding	Csak azt nem tudtam, hogy pontosan mivel táplálkozik
I often found myself in the same space	Gyakran találtam magam ugyanabban a térben
I could say he was still shaken	Mondhatnám, hogy még mindig megrendült
I'm not rubbing my belly right now	Most nem dörzsölöm a hasát
I think the problem is deeper than that, baby	Szerintem a probléma ennél mélyebb, bébi
I took a lot of pictures and then a few more	Csináltam sok képet, aztán még néhányat
I was a used creature	Megszokott teremtmény voltam
I know my father would definitely protest	Tudom, hogy apám határozottan tiltakozna
The monitoring equipment has been repaired	Javították a megfigyelő berendezést
I've been busy for over a decade	Több mint egy évtizede elfoglalt vagyok
I would go look for another kind of job	Elmennék más jellegű munkát keresni
I can shoot the wings off a house fly	Le tudom lőni a szárnyakat egy házi légyről
I will leave your life and never return	Elhagyom az életedet és soha nem térek vissza
He hit the second ground and then another	A második földet ért, majd egy másik
I never had to thank him	Sosem kellett köszönetet mondanom neki
I always did what was expected of me	Mindig azt tettem, amit elvártak tőlem
I liked the gift box	Tetszett a díszdoboz
I think he caught it	Szerintem lekapta
I want to have company	Azt akarom, hogy társaságom legyen
It was a great character at the time	Akkoriban nagyszerű karakterem volt
I had a great imagination	Remek képzelőerőm volt
A currency board would prevent this kind of chaos	Egy valutatanács megakadályozná ezt a fajta káoszt
I think we can do that	Szerintem ezt megtehetjük
I really enjoyed this meditation	Komolyan tetszett ez a meditáció
I can't stand it late	Nem is bírom későn
I couldn't exhaust it	Nem tudtam kimeríteni
I left it in my bag	visszahagytam a táskámban
I prayed there for a while	Egy ideig ott imádkoztam
Then you need to create a new game	Ezután új játékot kell létrehozni
I'm just hesitating about my job schedule	Csak a munkabeosztásom miatt hezitálok
I liked it right away	Rögtön megtetszett
I wrap around the edges	Körülválogatom a széleit
I didn't have to persuade them at all	Egyáltalán nem kellett rábeszélnem őket
I don't think the problem is solved yet	Szerintem a probléma még nem oldódott meg
I tried to tell him, but he didn't listen to me	Megpróbáltam elmondani neki, de nem hallgatott rám
Some calls were a death threat	Néhány hívás halálos fenyegetés volt
I need your help with them	A segítségedre van szükségem velük kapcsolatban
I loved this time of day	Imádtam ezt a napszakot
I can't tell if he's breathing or not	Nem tudom megmondani, hogy lélegzik-e vagy nem
He was a considerate man	Megfontolt ember volt
I no longer hold these views	Én már nem vallom ezeket a nézeteket
Dense, bright green moss covered the entire forest floor	Sűrű, élénkzöld moha borította az egész erdő talaját
I wish you shot me, but you're not so lucky	Bárcsak lelőnéd, de nincs ilyen szerencséd
I tried to be patient and understanding	Igyekeztem türelmes és megértő lenni
I would like to offer you a deal	Alkot szeretnék ajánlani Önnek
I will not condemn this sword today	Ma nem ítélem el ezt a kardot
I turned my head left and right	Jobbra-balra fordítottam a fejem
I just wanted to go home now	Most csak haza akartam menni
They would all be released on the same day	Mindannyian ugyanazon a napon szabadulnának
I killed a girl, not a god	Egy lányt öltem meg, nem egy istent
All the tears were completely real	A könnyek mindegyike teljesen valódi volt
but I'll be back	de visszajövök
I feel inspired mostly on the beach	Leginkább a tengerparton érzem magam inspiráltnak
I would try to forget this terrible experience	Megpróbálnám elfelejteni ezt a szörnyű élményt
I forgot about it, involuntarily	Egészen megfeledkeztem róla, önkéntelenül
I had five cups of coffee	Megittam öt csésze kávét
I feel even better from a bath	Egy fürdőtől még jobban érzem magam
I'll be back in time	időben visszajövök
I saw it in my congregation camp	Láttam a gyülekezeti táboromban
I offered you luck, love, luxury, happiness	Szerencsét, szeretetet, luxust, boldogságot ajánlottam fel neked
I really enjoyed my stay here	Nagyon élveztem az itt tartózkodásomat
Here are some things to keep in mind	Néhány dolog, amit érdemes megjegyezni
I hope your mom is fine	Remélem anyukád jól van
I tried to ignore this sound	Próbáltam figyelmen kívül hagyni ezt a hangot
I didn't even realize it was seven o'clock	Észre sem vettem, hogy már hét óra van
One package was basically alone when problems arose	Egy csomag alapvetően egyedül volt, amikor problémák merültek fel
I wanted to extend the time I spent together	Meg akartam hosszabbítani az együtt töltött időt
I don’t feel like wasting my time killing fools	Nincs kedvem bolondok gyilkolására pazarolni az időmet
I did the last one	Az utolsót én csináltam
I couldn't get enough of it	Nem tudtam betelni vele
Then I knew something bad had happened	Akkor tudtam, hogy valami rossz történt
I needed protein to feed	Fehérjére volt szükségem, hogy etessem
I'll give them enough money	Adok nekik eleget költőpénzre
I have no idea what they will do next	Fogalmam sincs, mit fognak tenni ezután
I witnessed what he felt	Tanúja voltam annak, amit érzett
I know you've been hurt in the past	Tudom, hogy téged bántottak a múltban
A young man he didn't recognize snuck in the door	Egy fiatalember, akit nem ismert fel, besurrant az ajtón
I was the first, he followed a week later	Én voltam az első, ő egy héttel később követte
I bounced up and down like a little girl	Fel-alá ugráltam, mint egy kislány
He put out all the fire until dusk	Az alkonyatig minden tüzet megfékezett
I re-examined my chest while taking a shower	Zuhanyozás közben újra megvizsgáltam a mellkasomat
This could be a very funny record	Ez egy nagyon vicces lemez lehet
I have a private researcher	Van egy magánkutatóm
A second shot dropped him too	Egy második lövés őt is leejtette
I'm not interested in such details	Nem érdekelnek az ilyen részletek
I literally can't do business in my office	Szó szerint nem tudok üzletelni az irodámban
I couldn't better disagree	Nem tudtam jobban nem érteni egyet
I was rigidly bored at school most of the time	Az iskolában az idő nagy részében mereven unatkoztam
I think he was still mad at me	Azt hiszem, még mindig mérges volt rám
No one is talking about the choice	Senki sem a választásról szól
I looked at the composition and the period	Megnéztem az összetételt és az időszakot
The food was simple and easy	Az étel egyszerű és egyszerű volt
I recognize the programming style	Felismerem a programozási stílust
I told you the truth before	Korábban az igazat mondtam
I really want this varnish now	Nagyon szeretném most ezt a lakkot
I just wanted it to be better	Csak azt akartam, hogy jobban legyen
The whole idea was there	Az egész ötlet ott volt
I didn't notice until the room was quiet	Nem vettem észre, amíg a szoba el nem csendesedett
I headed for the gate	Elindultam a kapu felé
I understood harmony, music theory	Megértettem a harmóniát, a zeneelméletet
I was almost as excited as they were	Majdnem annyira izgatott voltam, mint ők
In a sense, you already have it	Bizonyos értelemben már megvan
I am very glad you're here	Nagyon örülök, hogy itt vagy
I trained with him when I started	Vele edzettem, amikor elkezdtem
I wore my hearing aids	hordtam a hallókészülékeimet
I was worried too, but not so much about it	Én is aggódtam, de nem annyira emiatt
I attract handsome men, just like you	Vonzom a jóképű férfiakat, akárcsak te
I see the sadness on his face	Látom a szomorúságot az arcán
A special way to move your hand	A kéz mozgatásának sajátos módja
It's a more active part of it all	Aktívabb része az egésznek
Some of them can be cut with a knife	Némelyikük késsel vágható
I remember the people I needed	Emlékszem a szükséges emberekre
I could feel the steel biting into it	Éreztem, ahogy az acél beleharapott
I have no intention of leaving anyone	Nem áll szándékomban senkit otthagyni
I decided to explore myself and go after it	Elhatároztam, hogy magam fedezem fel, és utánajárok
I didn't mean to bother you yet	Még nem akartalak ezzel zavarni
I went to black parties	Fekete partikra jártam
I became the whole universe myself	Magam lettem az egész univerzum
I think we're going to the wrong place	Szerintem rossz helyre megyünk
I wished we weren’t in such a public place	Azt kívántam, bárcsak ne lennénk ilyen nyilvános helyen
I didn't mind at the time	Akkoriban nem bántam
I longed for his energy	Vágytam az energiájára
It was clear until three in the afternoon	Délután háromig tiszta volt
Construction of the north wing ensued	Az északi szárny építése következett
The other details are the same	A többi részlet ugyanaz
I tried to stop it, of course	Megpróbáltam megállítani, természetesen
I want to create a new life for both of us	Mindkettőnknek új életet akarok teremteni
I bet a shelter would hand him over	Fogadok, hogy egy menhely őt is átadná
Today, I plan to dig further	Mára azt tervezem, hogy tovább ások
I knew from experience what they were going to feel	Tapasztalatból tudtam, hogy mit fognak érezni
I listened intently to everything he said	Figyelmesen hallgattam mindent, amit mondott
I even told him how my wife died	Még azt is elmondtam neki, hogyan halt meg a feleségem
I believe there are enough people and it will make a difference	Hiszem, hogy elég ember van, és meg is fogja tenni a változást
I barely got to work on time	Alig értem el időben dolgozni
I opened my mouth, wanted to taste his tongue again	Kinyitottam a számat, szerettem volna újra megkóstolni a nyelvét
Hateful, bitter face	Gyűlölködő, keserű arc
I hated that he knew he would succeed	Utáltam, hogy tudta, hogy sikerül
Among my things, I found this tobacco	A dolgai között találtam ezt a dohányt
I thought I was walking	Arra gondoltam, hogy sétálok
I was even more surprised by my words	Még jobban meglepett a szavaim
In fact, a woman, though it was hard to tell	Valójában egy nő, bár nehéz volt megmondani
I just wanted to talk to you about something	Csak beszélni akartam veled valamiről
Squeezing pressure built up in his chest	Szorító nyomás épült a mellkasába
I can't spell, it's kind of soul-destroying	Nem tudok betűzni, az ilyesmi lélekromboló
I was no longer the youngest	Már nem én voltam a legfiatalabb
The driver's seat was in the front	A vezetőülés elöl volt
I closed the diary and sighed	Becsuktam a naplót és felsóhajtottam
I’m sure a little water will clean this up	Biztos vagyok benne, hogy egy kis víz megtisztítja ezt
I finally ran into you	Végül összefutottam veletek
I really enjoyed	Nagyon élveztem
I watched his conflict	Néztem a konfliktusát
He caught it until it was time to graze	Egészen addig fogott, amíg el nem jött a gabonázás ideje
I wonder if I care at all	Kíváncsi vagyok, egyáltalán érdekel-e
English has also become a common literary language	Az angol is általános irodalmi nyelvvé vált
I have no place at all to talk	Egyáltalán nincs helyem, hogy beszéljek
I was at the police station once	Egyszer voltam a rendőrségnél
I had to run to keep up with him	Futnom kellett, hogy lépést tartsak vele
I watched the sunset	Néztem a naplementét
For some strange reason, I always love it	Valamilyen furcsa okból mindig szeretem
They stole my heart once or twice	Egyszer-kétszer ellopták a szívemet
At least I could pretend to be	Én legalább tudnék úgy tenni, mintha
I felt him move for a while	Egy darabig éreztem, hogy megmozdul
The ranks of the pipes are arranged in groups called classes	A csövek rangjait osztályoknak nevezett csoportokba rendezik
I could stay there if everything sucks	Ott maradhatnék, ha minden szar lesz
All I can do is look back	Nem tehetek mást, mint visszanézek
I was looking for the end of the world	Kerestem a világ végét
I never stay down long	Soha nem maradok lent sokáig
I'll die a little later	Kicsit később meghalok
I try too, but they keep falling	Én is próbálkozom, de folyamatosan leesek
I had to pick everything up and run for it	Fel kellett vennem mindent és futnom érte
I think that says it all	Szerintem ez mindent elmond
I walk a long and narrow way	Hosszú és keskeny úton járok
I came close a few times	Néhányszor közel jöttem
I want to end this	Ezt szeretném befejezni
I never feel sorry for myself like that	Soha nem sajnálom magam így
I almost have to laugh	Majdnem nevetnem kell
It is a very unlikely circumstance	Nagyon valószínűtlen körülmény
I could feel the warmth of his hand clapping to mine	Éreztem, ahogy a keze melege az enyémhez kulcsolódik
I really appreciate it	nagyon értékelem
I want to tell you you're right	Szeretném elmondani, hogy igazad van
I mourn the death of this great image editing site	Gyászolom ennek a nagyszerű képszerkesztő oldalnak a halálát
It turns out to be a dream	Ez álomnak bizonyul
I don't deserve your praise	Nem érdemlem meg a dicséretedet
I welcomed this new opportunity with enthusiasm	Lelkesedéssel fogadtam ezt az új lehetőséget
I just wanted to tell you what the recommendation was	Csak azt akartam elmondani, hogy mi volt az ajánlás
I’m sure I’m still sick, some said	Biztosan még mindig beteg vagyok, mondták néhányan
It was accompanied by an embarrassing smell	Kínos szag kísérte
I knew he would support me no matter what happened	Tudtam, hogy támogat, bármi is történjen
I wish we could reconcile and put it right	Bárcsak kibékülnénk és rendbe hoznánk
I need someone to talk to	Kell valaki, akivel beszélhetek
I followed the example on the other side	Követtem a példát a másik oldalon
I hug and hold on to myself	Megölelem és magamhoz szorítom
I know where the package is	Tudom hol van a csomag
I'm storming out of the situation in the classroom	Kiviharzom a helyzetből az osztályteremben
I intend to vote against the clause	A záradék ellen kívánok szavazni
I didn’t know that until I read this post	Ezt nem tudtam, amíg el nem olvastam ezt a bejegyzést
I can no longer owe you	Nem lehetek többé adósa neked
I feel it every single time	Minden egyes alkalommal érzem
I wouldn't throw you out of the house	Nem dobnám ki a házból
I bit my lip and was upset that he didn’t tell me	Az ajkamba haraptam, és felzaklattam, hogy nem mondta el
I was always present	Mindig jelen voltam
I didn't want to try my phone	Nem akartam kipróbálni a telefonját
I smiled at him and left in time	- mosolyogtam rá, és még időben elment
I tried to run the farm	Megpróbáltam vezetni a farmot
That's not what I thought of it	Nem így gondoltam rá
I just want to find a balance	Csak az egyensúlyt szeretném megtalálni
I have dirt, theft from theft	Kosz van bennem, lopásból származó kosz
I don't know what they are	Nem tudom, mik azok
I was secretly glad they escaped	Titkon örültem, hogy megszöktek
i stay at my desk	ülve maradok az asztalomnál
I walked slowly toward the door	Lassan elindultam az ajtó felé
I wanted to wash my whole body	Az egész testemet meg akartam mosni
I may have some ideas about the blue dress	Lehet, hogy van néhány ötletem a kék ruhával kapcsolatban
I didn't even raise my voice	Még csak fel sem emeltem a hangomat
I couldn't have done it	nem tudtam volna megtenni
I want to end this	Véget akarok tenni ezen
I talked about the whole letter	Én az egész levélről beszéltem
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby	Észrevettem a közelben természetellenes mennyiségű vadvilágot is
I see the similarity	látom a hasonlóságot
I'll look up to him	Felnézek rá
I couldn't fall asleep	Nem tudtam elaludni
I raise my hand in despair	Kétségbeesetten emelem fel a kezem
A sudden thought made my heart tighten	Egy hirtelen gondolattól összeszorult a szívem
I needed them, but I didn't get them	Szükségem volt rájuk, de nem kaptam meg
I tried to hug the wide tank	Megpróbáltam átkarolni a széles tartályt
I threw myself into his embrace and clung to him	Belevetettem magam az ölelésébe és belekapaszkodtam
A formal living room is open to the left	Egy formális nappali nyílt balra
He played basketball in this city	Ebben a városban kosárlabdázott
I saw nothing but fog	Nem láttam mást, csak ködöt
I thought it would give me more confidence	Azt hittem, ez több önbizalmat ad
I wouldn't even have done it	Még csak nem is tettem volna
I couldn't attend	Nem tudtam részt venni
I couldn’t afford to come home once a month	Nem engedhettem meg magamnak, hogy havonta egyszer hazajöjjek
I couldn’t afford to wake my parents	Nem engedhettem meg magamnak, hogy felébresszem a szüleimet
I wanted to kill him	Meg akartam ölni
I never want to let you go again	Soha többé nem akarlak elengedni
I lay there for hours, scared and terrified	Órákig feküdtem ott, félve és rémülten
He didn't give up a nice prize easily	Egy szép nyereményt nem mondott könnyen fel
I went to the window and looked down	Az ablakhoz mentem és lenéztem
I went back there	Elindultam vissza oda
I thought they were just going to run	Azt hittem, csak futni fognak
I remember it came	Emlékszem, hogy ez jött
I went into the kitchen	Bementem a konyhába
A fork whispered in response	Egy villa suttogta válaszul
A sad imitation of his previous self	Előző énjének szomorú utánzata
I declined your order	Elutasítottam a megrendelését
I suspect we'll meet him again	Gyanítom, hogy még találkozunk vele
I put my hand on my face	Az arcomra tettem a kezem
I take his face between my hands	A kezem közé veszem az arcát
I hope you give me your butt	Remélem, odaadja a fenekét
A family friend fly fishing on the lake	Egy családi barát legyező horgászat a tavon
I needed to know what was going on	Tudnom kellett, mi történik
Luckily there is someone to bring it to me	Szerencsére van valaki, aki elhozza nekem
Anyway, I took a piece of paper from him	Mindenesetre vettem tőle egy papírt
I am preparing my party for a street movement	Felkészítem a pártomat egy utcai megmozdulásra
I didn't figure things out	Nem találtam ki dolgokat
Tensions within the band increased	A feszültség a zenekaron belül nőtt
A large rock fell towards him	Egy nagy szikla zuhant felé
Anyway, an exchange was being taught	Amúgy éppen egy csere betanítása volt folyamatban
I stood there for a moment, completely motionless	Egy pillanatig ott álltam, teljesen mozdulatlanul
I was wondering who to tell	Kíváncsi voltam, kinek mondjam el
The second was a header from a corner	A második egy szögletből szerzett fejes volt
I had time to breathe	Volt időm levegőt venni
I seem to be more affected by this	Úgy tűnik, engem ez jobban érintett
I think they buried it somewhere and forgot about it	Azt hiszem, eltemették valahol, és megfeledkeztek róla
A hypothesis is never final	Egy hipotézis soha nem végleges
I know no one could pay me enough	Tudom, hogy senki sem tudna nekem eleget fizetni
I looked back at the club door	Visszanéztem a klub ajtajára
I hope you can handle it	Remélem, kibírja
I tried to turn around so he couldn't see	Megpróbáltam megfordulni, hogy ne lássa
I think he's had enough	Szerintem elege van
I was not prepared for the next day	Nem voltam felkészülve a következő napra
I saw a cop, but I didn't want to ask	Láttam egy rendőrt, de nem akartam megkérdezni
I'll be in the driver's truck	Én leszek a vezető kamionban
A small walk approached them	Kis menet közeledett feléjük
I would never get anywhere like this	Soha nem jutnék el így sehova
I remember he was there	Emlékszem, hogy ott volt
I admire your work and your courage	Csodálom a munkád és a bátorságod
I think it makes sense then	Szerintem akkor van értelme
I knew he wasn't dead	Tudtam, hogy nem halt meg
I heard you were in the hospital for several weeks	Úgy hallottam, több hétig voltál kórházban
I need to talk to you as soon as possible	A lehető leghamarabb beszélnem kell veled
I pushed this bill	Én toltam ezt a törvényjavaslatot
I was very happy to wake up	Nagyon boldog voltam, hogy felébredtem
I wasn’t a princess to kneel or protect	Nem voltam olyan hercegnő, akihez letérdelni vagy védeni kell
I remembered exactly where he was	Pontosan emlékeztem, hol van
I keep my head down and keep my nose clean	Lehajtott fejjel és tisztán tartom az orrom
A popular movie gave the idea	Egy népszerű film adta az ötletet
I'm not going to hurt him like that	Nem fogom bántani őt így
I can wait until we get to the hotel	Megvárhatom, amíg a szállodába érünk
I missed it for a long time	Sokáig hiányzott
I knew I had nowhere to run	Tudtam, hogy nincs hová futnom
I doubt that would have any effect	Kétlem, hogy ennek bármilyen hatása lenne
I smiled sweetly at him	- mosolyogtam rá édesen
A metal grid lay in the ashes	Egy fémrács hevert a hamuban
I totally see the huge space	Teljesen látom a hatalmas teret
I know their ways too	Ismerem az útjaikat is
I’ve always considered having a head lift as sex	Mindig is szexnek tartottam a fejemelést
I'm that pigeon, but it's my real form	Én vagyok az a galamb, de ez az igazi formám
I think he is very right	Szerintem nagyon igaza van
I looked at him as a brother	Testvérként néztem rá
Lessons itself has been reprinted for more than a century	Magát a Lessons-t több mint egy évszázadon át újranyomták
I put one in my arms along with the others	Az egyiket a karomba tettem a többivel együtt
The fire was still burning inside	Bent még égett a tűz
Here I feel close to my parents	Itt érzem magam közel a szüleimhez
I support the latter interpretation	Én az utóbbi értelmezést támogatom
I have a very good life	Nagyon jó életem van
I wanted to face them, whoever they were	Szembe akartam lépni velük, bárkik is legyenek
I longed for a little tenderness	Egy kis gyengédségre vágytam
I had no idea what he was doing	Fogalmam sem volt, mit csinál
Hospital from all places	Kórház minden helyről
I let his father kill him	Hagytam, hogy az apja megölje
I hope this goes well	Remélem ez jól megy
I watched him turn around and board the plane	Néztem, ahogy megfordul és felszáll a repülőre
I'll get you food and water	Lehozok neked ételt és vizet
I tried to swallow but failed	Megpróbáltam nyelni, de nem sikerült
i will reply to your email	válaszolok az emailedre
I wasn’t brave enough to talk to him myself	Nem voltam elég bátor ahhoz, hogy magam beszéljek vele
I turn to my computer and start up	A számítógépemhez fordulok és elindítom
I felt uncomfortable in the swimsuit around her	Kényelmetlenül éreztem magam körülötte a fürdőruhát
I received confirmation that the seller did not lie	Megerősítést kaptam, hogy az eladó nem hazudott
And at first, everything looked good	És elsőre minden jónak tűnt
I thought he would live in that lake forever	Azt hittem, örökké abban a tóban fog élni
I still had a boyish figure	Még mindig fiús alkatom volt
I wish we could do more	Bárcsak többet tudnánk csinálni
I didn't want to sing	Nem énekelni akartam
I checked it out before I played an instrument	Megnéztem, mielőtt hangszeren játszottam volna
I know you didn't think anything	Tudom, hogy nem gondoltál semmit
I'm old and you're just getting started	Öreg vagyok, és te még csak most kezded
I waved to the sidewalk	Intettem a járdának
A large package was issued as part of the marching order	A menetparancs részeként egy nagy csomagot adtak ki
I have to stop and choose	Meg kell állnom és választanom
I need to see my sister	Látnom kell a nővéremet
I didn't like the look on his face	Nem tetszett az arckifejezése
I let the hot water pour over me	Hagyom, hogy a forró víz rám boruljon
I base mine on the facts	Az enyémet a tényekre alapozom
I mean, it was an accident	Úgy értem, baleset volt
I can't stand the woman	Nem bírom a nőt
I got there an hour late and was late	Egy órával későn értem oda, és lekéstem
I would tell them about the rise of science	Mesélnék nekik a tudomány felemelkedéséről
The number also includes a string layout	A szám vonós elrendezést is tartalmaz
I didn't see it through his eyes either	Én sem láttam a szemén keresztül
They are forced to seek financial security through marriage	Kénytelenek a házasságon keresztül anyagi biztonságot keresni
My son was born a year later	Egy év múlva megszületett a fiam
I gave them an ugly look	Csúnya pillantást vetettem rájuk
I wouldn't be afraid of them	Nem félnék tőlük
I'm so sorry to hear that	Nagyon sajnálom, hogy ezt hallom
Please read their message below	Kérem, olvassa el az alábbi üzenetüket
I drank, I listened to his singing	Ittam, hallgattam az énekét
I wanted the meal to be special	Azt akartam, hogy az étkezés különleges legyen
The next day I had a job	Másnap munkám volt
I was already defending my place	Már akkor is védtem a helyemet
I'm just thinking about how to solve the problem	Csak arra gondolok, hogyan lehet megoldani a problémát
I wanted to be safe	Biztonságban akartam lenni
I sat in the back and looked around	Leültem hátul és körülnéztem
I didn't throw them out	Nem dobtam ki őket
I make them available here in boring detail	Unalmas részletességgel itt elérhetővé teszem őket
I just have to listen	csak hallgatnom kell
I managed to wash in our last camp	Az utolsó táborunkban sikerült megmosakodnom
I will only see a small fraction of that	Ennek csak egy kis töredékét fogom látni
I wasn’t sure if that was a compliment or not	Nem voltam benne biztos, hogy ez bók volt-e vagy sem
I sighed and continued my homework	Sóhajtottam és folytattam a házi feladatomat
He cared less about money than money than nothing	A pénzért mint pénzért kevésbé törődött, mint a semmivel
The path to security, dignity and constant abundance	A biztonság, méltóság és állandó bőség útja
I grew up in the equestrian countryside	Lovas vidéken nőttem fel
Not long after, the kitchen door opened and closed	Nem sokkal később a konyhaajtó kinyílt és becsukódott
I told my dad what had happened	Elmondtam apámnak, hogy mi történt
I looked up and down the hall	Fel-alá néztem a folyosón
I don't see anything in the hallway	Semmit nem látok a folyosón
Physical and mental fatigue from one hour of stress	Fizikai és szellemi fáradtság egyórás stressztől
I like it very much, but my hand is tied	Nagyon kedvellek, de a kezem meg van kötve
I don't think it's worth watching it again	Azt hiszem, nem árt még egyszer megnézni
I let my hair and beard grow longer	Hagytam hosszabbra nőni a hajam és a szakállam
One by one I like them all	Egymás után mindegyik tetszik
Maybe I'll let him come with me	Lehet, hogy megengedem, hogy velem jöjjön
I found my little pond	Megtaláltam a kis tavacskámat
I didn't do anything else for a long time	Sokáig nem csináltam mást
I looked at the page	Megnéztem az oldalt
That's all I knew without touching it	Ennyit tudtam anélkül, hogy hozzányúltam volna
I can talk about it	beszélhetek róla
I just wasted ten dollars	Most elpazaroltam tíz dollárt
I was shocked and ashamed that I had lost my temper	Megdöbbentem és szégyelltem, hogy elvesztettem az önuralmamat
I felt a little excited	Kicsit izgatottnak éreztem magam
I cried in the movie	Sírtam a filmet
I announced them for their match tomorrow night	Bejelentettem őket a holnap esti meccsükre
I want to get into this world	Be akarok jutni ebbe a világba
I know we're not a rescue team	Tudom, hogy nem egy mentőcsapat vagyunk
I already felt a lot better	Már sokkal jobban éreztem magam
I had an expense account with the church	Volt költségszámlám az egyháznál
I must not try to understand	Nem szabad megpróbálnom megérteni
I went to college, I did everything I had to	Főiskolára jártam, mindent megtettem, amit kellett
A good pair of onboard shoes on your feet	Egy jó pár fedélzeti cipő a lábán
I am an extremely kind person by nature	Természetemnél fogva rendkívül kedves ember vagyok
I never understood that	Ezt sosem értettem
I never lay down hungry	Még egyszer sem feküdtem le éhesen
I can really tell you tonight	Ma este tényleg meg tudom különböztetni
I went upstairs and started looking around	Felmentem az emeletre és elkezdtem nézelődni
I never wished you anything but the best	Soha nem kívántam neked mást, csak a legjobbat
I have plans with you, my dear son	Terveim vannak veled, kedves fiam
I hope you will regret it and extend it	Remélem megsajnálsz és meghosszabbítod
One year in planning	Egy év a tervezésben
I'm not some kind of worshiper	Nem vagyok valami istentiszteleti alak
I'll pack a night bag	Bepakolok egy éjszakai táskát
I told him my name and address	Megmondtam neki a nevem és a címem
I swear they couldn’t keep their hands apart	Esküszöm, hogy nem tudták távol tartani egymástól a kezüket
I'm very tense about my sister	Nagyon feszült vagyok a nővérem miatt
I almost went to bed	Majdnem nekiestem az ágynak
I have read everyone and I really appreciate it	Mindenkit elolvastam és nagyon nagyra értékelem
I know distance doesn’t work for most people	Tudom, hogy a távolság a legtöbb embernél nem működik
I longed for new experiences	Új élményekre vágytam
It's a ridiculous feeling	Nevetséges érzés
i will never love you	soha nem foglak szeretni
I still jump when the door is slammed behind us	Még mindig ugrok, amikor becsapják mögöttünk az ajtót
He plays really well on five or six different instruments	Öt-hat különböző hangszeren játszik igazán jól
A small crowd gathered, especially young people	Kis tömeg gyűlt össze, főleg fiatalok
I want to walk with you more than anything	Mindennél jobban szeretnék veled sétálni
I know your father loved you	Tudom, hogy apád nagyon szerette
I want to swim every day	Minden nap szeretnék úszni
I always bought it to repair for your father	Mindig azért vettem, hogy apádnak javítsam
I can be an advantage	Előnyük lehetek
Welcome to their home	Üdvözölték az otthonukban
I haven't drunk this kind of tea yet	Még nem ittam ilyen teát
I did not feel bitterness	Nem éreztem keserűséget
However, I did not say anything	Én azonban nem mondtam semmit
I nodded my head and dreaded this new danger	Bólintottam a fejem, és rettegtem ettől az új veszélytől
I know you can do it, son	Tudom, hogy meg tudod csinálni fiam
He had a lot of visitors	Nagyon sok látogatója volt
I turn the car back on and head home	Visszakapcsolom a kocsit és elindulok hazafelé
A second towel was wrapped around her hair	Egy második törölközőt tekertek a haja köré
I also have to tell you not to blame yourself	Azt is el kell mondanom, hogy ne hibáztasd magad
I thought about things	Elgondolkodtam a dolgokon
I'm waiting for one thing	Egy dologra várok
I believe in this passionately	szenvedélyesen hiszek ebben
I had to go out that night	Aznap este ki kellett mennem
I would love to join you	Szívesen csatlakoznék hozzátok
I didn't give up, you might be right	Nem adtam, lehet, hogy igaza van
I saw the same thing today	Én is ugyanazt láttam, amit ma
I'm not going to sink into that depth anyway	Amúgy sem fogok ebbe a mélységbe süllyedni
I wasn’t ready to face their investigation yet	Még nem voltam kész arra, hogy szembenézzek a vizsgálatukkal
I always diet because of my diabetes	A cukorbetegségem miatt mindig diétázom
I drag myself into my room and look around	Felvonszolom magam a szobámba és körülnézek
I drop it on the ground	ledobom a földre
I am very positive about my film	Nagyon pozitívan állok hozzá a filmemhez
I agreed, and he went to get ready	Beleegyeztem, ő pedig elment készülődni
I looked back at him	Visszanéztem rá
I can sell furniture anywhere	Bútort bárhol tudok eladni
I came back to visit my father	Visszajöttem apámhoz látogatni
I'm just scared	Egyszerűen meg vagyok ijedve
I know he’s more attached to people	Tudom, hogy jobban kötődik az emberekhez
I was still conscious	még mindig eszméleténél voltam
Canada had a similar program	Kanadának volt hasonló programja
I didn't want to hear how he felt	Nem akartam hallani arról, hogy mit érzett
A lot has happened in the last three days	Sok minden történt az elmúlt három napban
I am writing because these words need to be described	Azért írok, mert ezeket a szavakat le kell írni
I thought you would be happy	Azt hittem, örülni fogsz
I actually find it incredibly cold	Valójában hihetetlenül hidegnek találom
I should hate, despise, I want to die	Gyűlölnöm kellene, megvetnem, akarnom kellene a halálát
I'm not trying to be the first	Nem próbálok első lenni
In one corner of the porch stood a square box	A veranda egyik sarkában egy négyzet alakú doboz állt
I didn’t need this stress	Nem volt szükségem erre a stresszre
I didn't mean to, but that's how it turned out	Nem szándékoztam, de így alakult
It's been quite a problem today	Mára elég problémám volt
A plate was hung around my neck	A nyakamba akasztottak egy tányért
I count again and I arrive at the same time	Újra számolok és ugyanabban az időben érkezek
I'd love to get lost in the woods again	Legszívesebben újra elvesznék az erdőben
A deep fog covered an area where a man was standing	Mély köd borított be egy területet, ahol egy férfi állt
The community was determined to never give up again	A közösség elhatározta, hogy soha többé nem hagyja magát
I should talk to you with more respect	Nagyobb tisztelettel kellene beszélnem veled
Possible reaction to any serious injury	Lehetséges reakció bármilyen súlyos sérülésre
I could work on it as soon as we get off	Dolgozhatnék rajta, amint leszállunk
A dark memory that brought words to my lips	Egy sötét emlék, ami szavakat idézett ajkaimra
I shouldn't have been nervous	Nem kellett volna idegesnek lennem
A surgery cost a lot	Egy műtét sokba került
You may want to visit a listed vendor	Érdemes felkeresni egy műemléki értékesítőt
I wonder if it would be a pleasant change to be retired	Kíváncsi vagyok, kellemes változás lenne-e nyugdíjas lenni
I hate myself for it every day	Minden nap utálom magam miatta
He was the key to the business	Ő volt az üzlet kulcsa
You know, I can be cooperative	Tudod, tudok együttműködő lenni
I have to stay in this damn form for an eternity	Ebben az átkozott formában kell maradnom egy örökkévalóságig
A species that hides among us and feeds on us	Egy faj, amely közénk bújik és belőlünk táplálkozik
I never wanted to stop wanting it	Soha nem akartam abbahagyni, hogy vágyom rá
I turn around and speak calmly but respectfully	Hátrafordulok, és nyugodtan, de tekintélyesen beszélek
I love these new clubs	Imádom ezeket az új klubokat
I still had to make sure you were protected	Még mindig meg kellett győződnem arról, hogy védett vagy
I was hoping they would go to hell	Reméltem, pokolian fognak
I think that's enough for today	Szerintem mára ennyi elég is
I just wanted to show him it was okay	Csak meg akartam mutatni neki, hogy ez rendben van
I hesitate before knocking	Habozok, mielőtt kopognék
I may have to try this	Lehet, hogy ki kell próbálnom ezt
Two pawns followed them	Két gyalogoszlop követte őket
A shadow slid across his face	Árnyék suhant át az arcán
I didn't hear or feel anything	Nem hallottam és nem éreztem semmit
I was slowly angry when it came to him	Lassan voltam dühös, amikor róla volt szó
I always get stuck when I face this question	Mindig elakadok, amikor ezzel a kérdéssel szembesülök
I wondered how long it would go	Kíváncsi voltam, meddig fog menni
I also wanted to try this technique	Én is ki akartam próbálni ezt a technikát
No one could return to him	Senki sem tudott visszatérni hozzá
I look out the window and try to find peace	Kinézek az ablakon, és próbálok nyugalmat találni
I can put it in the man's bathroom	Feltehetem a férfi fürdőszobába
Adult males are usually left alone	A felnőtt hímek általában egyedül maradnak
I continued the news on the radio	Folytattam a híreket a rádióban
I welcome your enthusiastic comments	Örülök lelkes hozzászólásaidnak
Next time, I'm planning on going to the library	Legközelebb a könyvtárba tervezek
I need to get it out as fast as I can	Ki kell vinnem, amilyen gyorsan csak lehet
You want an official proposal and you will receive it	Egy hivatalos javaslatot szeretne, és meg is kapja
I bake our own bread	saját kenyerünket sütöm
Maybe a simple thing in the big picture	Talán egy egyszerű dolog a nagy képben
I did not talk to him	nem beszéltem vele
I won't talk to you anymore	Nem fogok többet beszélni veled
I just came to clean and change	Csak takarítani és átöltözni jöttem
A favor for a friend	Szívesség egy barátnak
I can't stand being rude	Nem tűröm a szemtelenséget
I didn't even break the rules	Még a szabályokat sem szegtem meg
I held it tight, but my hand was shaking	Szorosan fogtam, de remegett a kezem
I work part time on demand	Igény szerint részmunkaidőben dolgozom
I hope I will earn as well as you	Remélem én is jól fogok keresni, mint te
I will always appreciate the time spent together	Mindig is értékelni fogom az együtt töltött időt
I can't stand not being with you	Nem bírom ki, hogy ne legyek veled
I wish he didn't get it	Bárcsak ne ő kapná meg
I wanted that language for myself	Azt a nyelvet akartam magamon
I'm ready to take on anything	Kész vagyok bármit felvállalni
I made a quick choice, hopefully wisely, desperately	Gyorsan választottam, remélhetőleg bölcsen, kétségbeesetten
I knew there would be no help from him	Tudtam, hogy nem lesz segítség tőle
I was never in the real world	Soha nem voltam a való világban
I had to come over here tonight	Ma este át kellett jönnöm ide
A fall from such a height would certainly kill you	Egy ilyen magasságból való esés minden bizonnyal megölné
I still do things regularly, he recommends	Még mindig rendszeresen csinálok dolgokat – ajánlja
I gave someone the second key	Valakinek odaadtam a második kulcsot
I wanted to share these new ideas with him	Ezeket az új ötleteket szerettem volna megosztani vele
I had to make sure you were safe	Biztosra kellett mennem, hogy biztonságban vagy
One reason to be there	Egy ok arra, hogy ott legyen
I didn’t listen in those months	Nem hallgattam azokban a hónapokban
I was able to have mercy	Képes voltam irgalmasságra
I just know why you think marriage is stupid	Csak tudnám, miért tartod hülyeségnek a házasságot
Anyway, I nodded, thank you	Mindenesetre bólintottam, köszönöm
I pulled up and turned on the position lights	Felhúztam és felkapcsoltam a helyzetjelző lámpákat
I take him as an example	Példának tartom őt
I can't ask you to call the house	Nem kérhetem, hogy felhívja a házat
I only wore jeans and a shirt	Csak farmert és inget viseltem
I couldn’t get myself to get out of bed yet	Még nem tudtam rávenni magam, hogy felkeljek az ágyból
Some dates have changed	Néhány dátum módosult
I remembered what he said about it	Eszembe jutott, mit mondott róla
I'll save you one last time	Megmentelek utoljára
Meeting place and command control	Találkozóhely és parancsnoki vezérlő
I find it all difficult to pronounce, let alone remember	Mindet nehéznek találom kiejteni, nemhogy emlékezni
I saw that it has an effect	Láttam, hogy megvan a hatása
I was there on business	üzleti ügyben voltam ott
I just ran into him at the gas station	Most futottam össze vele a benzinkútnál
I was at the top of my form	Formám csúcsán voltam
I happen to know he's in his office	Véletlenül tudom, hogy az irodájában van
I have a two bedroom house	Van egy két hálószobás házam
I think proper preparation is another lesson here	Azt hiszem, a megfelelő felkészülés egy másik tanulság itt
The university replied that it had no objections	Az egyetem azt válaszolta, hogy nincs kifogása
I know he wanted to take me several times	Tudom, hogy többször is el akart vinni
I'm planning on calling the door	Azt tervezem, hogy felhívom az ajtót
I understood these twisted old women	Megértettem ezeket a kicsavarodott öregasszonyokat
A faded sign hung over the door	Egy kifakult felirat lógott az ajtó fölött
I think it has evolved in that direction	Szerintem ebbe az irányba fejlődött
I was a talented kid	Tehetséges gyerek voltam
I thought the radio was talking to me	Azt hittem, a rádió beszél hozzám
I got him a pilot's license	Megszereztem neki a pilótaengedélyt
I don't know the green boys	Nem ismerem a zöld fiúkat
A wooden sword lay on the sand	Egy fakard hevert a homokon
I had a great time with him and I told him that	Nagyon jól éreztem magam iránta, és ezt meg is mondtam neki
Seven sailors have died	Hét tengerész meghalt
I will help you	segíteni fogok neked
I climbed a tree and closed my eyes	Felmásztam egy fára és lehunytam a szemem
I will be a dedicated, ethical employee	Elhivatott, etikus alkalmazott leszek
I was sure it wasn't going to work	Biztos voltam benne, hogy nem fog menni
I let go of that argument	Elengedtem ezt az érvelést
I was in the bath when it caught fire	A fürdőben voltam, amikor kigyulladt
As the captain said, I acted like a child	Ahogy a kapitány mondta, úgy viselkedtem, mint egy gyerek
I stumble and hit the grass hard	Megbotlok és erősen nekiütök a fűnek
I asked for leave and it was granted	Szabadságot kértem és megadták
I wouldn’t have thought he could sing the other one	Nem hittem volna, hogy képes énekelni a másikat
I can't be that anymore	Nem lehetek többé az
A few weeks later, I received a comprehensive psychological evaluation	Néhány héttel később átfogó pszichológiai értékelést kaptam
I was the protector of life	Az élet védelmezője voltam
I get up and she dilates her pupils	Felállok, ő pedig kitágul a pupillái
I really appreciate that	Ezt nagyon nagyra értékelem
I didn't need more than that	Ennél több nem kellett
I can appreciate that	Ezt tudom értékelni
I appreciate them all!	Mindegyiket nagyra értékelem!
i lose everything	mindent elveszítek
I feel like such a good movie star	Olyan jó filmsztárnak érzem magam
I don't like wasting time	Nem szeretek időt vesztegetni
I'm in principle here	Elvből vagyok itt
A long list of sites has appeared	A webhelyek hosszú listája jelent meg
I have come a long way by faith	Hosszú utat tettem meg a hit által
I went back down the hall	Visszatértem a folyosóra
I wanted him to be there, I wanted him to stay	Azt akartam, hogy ott legyen, azt akartam, hogy maradjon
I saw it full of passengers	Láttam, hogy tele van utasokkal
A nervous smile touched his lips	Ideges mosoly érintette meg ajkát
I was drinking with the students at the time	Akkoriban ittam a diákokkal
I created a standard application for their files	Elkészítettem egy szabványos kérelmet a fájljaikra
We all have to face it	Mindannyiunknak szembe kell néznie
Pins on the face	Arcon csapok
I was involved in a murder	Részt vettem egy gyilkosságban
I could feel the ship moving	Éreztem, hogy a hajó megmozdul
I noticed that the building itself was in perfect light	Észrevettem, hogy maga az épület tökéletes megvilágításban van
The latter was ready to go	Utóbbi indulni készült
I felt sleepy and heavy	Álmosnak és nehéznek éreztem magam
I no longer come armed with special knowledge	Már nem jövök különleges tudással felvértezve
They all work in the field of glass art	Mindegyik az üvegművészet területén dolgozik
However, a large central building still existed	Egy nagy központi épület azonban még mindig létezett
I realized it was like a computer	Rájöttem, hogy ez is olyan, mint egy számítógép
I feel good and I like to talk to people	Jól érzem magam és szeretek emberekkel beszélgetni
I had to take something in my stomach	Valamit a gyomromba kellett vennem
I have nothing but time	Nincs más, csak időm
I was afraid they would see you	Féltem, hogy meglátnak
I got my green eyes and black hair from him	Tőle kaptam a zöld szemem és a fekete hajam
I had to inhale his air	Be kellett szívnom a levegőjét
I had to rethink my answer a bit	Kicsit át kellett gondolnom a válaszomat
A wonderful afternoon turned into a beautiful evening	Egy csodálatos délutánból szép este lett
I can never meet him	Soha nem találkozhatok vele
I am open to other design aspects as well	Nyitott vagyok egyéb tervezési szempontokra is
At the same time, a cage mast was added	Ezzel egy időben egy ketreces árbocot is hozzáadtak
I could feel his muscles tensing under his shirt	Éreztem, hogy az izmai megfeszülnek az inge alatt
I am your mother and father	Én vagyok az anyád és az apád
I was alone with my thoughts	Egyedül voltam a gondolataimmal
I recently met him	Nemrég találkoztam vele
I couldn't leave it that way	Nem hagyhattam így
I wanted things to be the same	Azt akartam, hogy a dolgok a régiek legyenek
You have to stay here	Itt kell maradnod
I really look at this world	Igazán nézem ezt a világot
A light lunch is served	Könnyű ebédet szolgálnak fel
I think we got away	Azt hiszem, megúsztuk
I was completely clueless	Teljesen tanácstalan voltam
A little cheese and an apple	Egy kis sajt és egy alma
I didn’t really know it, but it was still true	Valójában nem ismertem, de mégis igaz volt
I was happy at the time, I enjoyed the company	Boldog voltam akkoriban, élveztem a társaságot
I mean, really forever	Úgy értem, tényleg örökre
I thought you were walking right past the chamber	Azt hittem, jobbra sétálsz a kamra mellett
A new white line appeared in front of them	Egy új fehér vonal jelent meg előttük
I walk up the street quickly	Gyorsan felsétálok az utcára
I take a deep breath and control myself	Mély levegőt veszek, és magam irányítom
I know he respected him as a musician	Tudom, hogy zenészként tisztelte
I can’t help or help her with the right answers	Nem tudok neki segíteni vagy segíteni a helyes válaszokkal
It's a bit like mine last week	Kicsit olyan, mint az enyém a múlt héten
I can feel my stomach falling	Érzem, hogy leesik a gyomrom
I knew he was tired	Tudtam, hogy fáradt
I sit and wait to hear where this is going	Ülök és várom, hogy halljam, hová megy ez
I just have work to do	Csak dolgom van
I can barely open my eyes	Alig tudom kinyitni a szemem
I could feel my skin burning under the fire	Éreztem, ahogy a bőröm ég a tűz alatt
I live with my daughter now	Most a lányommal élek
He gave me a shirt	Adott nekem egy inget
I wasn't a student for a couple of years	Pár éve nem voltam tanítványa
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	A tünetek az alig észrevehetőtől a végzetesig terjedhetnek
I got all the dirty beans this morning	Ma reggel megkaptam az összes piszkos babot
I watched him run with a gun in his hand	Néztem, ahogy fegyverrel a kezében fut
Butler in the general election	Butler az általános választáson
They stumble upon a nearby house	Egy közeli házba botlanak
They planted a seed	Elültettek egy magot
I have to give them up	Fel kell adnom őket
I never thought anyone would be out at that hour	Soha nem hittem volna, hogy valaki kint lesz abban az órában
I know that's not what you want to do	Tudom, hogy nem ez az, amit tenni akarsz
I always listen carefully	Mindig figyelmesen hallgatok
I couldn't say a word	egy szót sem tudtam szólni
I admire your soul, your faith, and your determination	Csodálom a lelkedet, a hitedet és az elszántságodat
I'm getting them lately	Mostanában kapom őket
I had no air and no mercy	Nem volt levegőm és kegyelem
I help people every day	Minden nap segítek az embereknek
A sign of forgiveness	A megbocsátás jele
I always looked in front of me	Mindig magam elé néztem
I don't have lady melancholy, which is beautiful	Nincs bennem a hölgy melankólia, ami szép
I couldn't take it any longer	Nem bírtam tovább tartani
I looked down and bit my lip	Lenéztem és az ajkamba haraptam
I owe you nothing	nem tartozom neked semmivel
I should have trusted in the love he felt for me	Bíznom kellett volna az irántam érzett szerelmében
I think you want to know all about this	Azt hiszem, szeretne tudni erről az egészről
I love this living room	Imádom ezt a nappalit
I slept hard for two hours	Két órát aludtam keményen
I pulled it to myself, bit its neck, drank deep	Magamhoz húztam, a nyakába haraptam, mélyeket ittam
He is a fearless leader and protector of his territory	Területének rettenthetetlen vezetője és védelmezője
I looked away, but the smell struck me	Elfelé néztem, de megcsapott az illata
I am not willing to hope in this area	Nem vagyok hajlandó reménykedni ezen a téren
A few days is enough to get to it	Néhány nap elég, hogy eljuss hozzá
I forced it out of my head	Kikényszerítettem a fejemből
I just took care of everyone	Csak vigyáztam mindenkire
I'm not one of them	Én nem tartozom ezek közé
I know it's not really our daughter	Tudom, hogy nem igazán a mi lányunk
I learned this many years ago	Ezt sok évvel ezelőtt megtanultam
I had to live on his blood	A véréből kellett élnem
I had to execute it with my pistol	A pisztolyommal kellett kivégeznem
I need a new regular plan	Új rendes tervre van szükségem
I felt even more responsible for it than before	Még nagyobb felelősséget éreztem iránta, mint korábban
I immediately declined the offer	Azonnal visszautasítottam az ajánlatot
I especially like the flowering one	A virágzót különösen szeretem
I'm not signing up because it's bad	Nem iratkozok fel, mert ez rossz
I did not mourn his death	Nem gyászoltam a halálát
I couldn't move against the batteries	Nem tudtam az elemekkel szemben mozdulni
I tried to see it, but it was a terrible darkness	Próbáltam látni, de szörnyű sötétség volt
I actually found him	Valójában megtaláltam őt
The debate lasted for several hours	A vita több órán át tartott
I can never get it	Soha nem kaphatlak meg
I know it sounds crazy	Tudom, hogy őrülten hangzik
I hope it doesn't hurt, I say	Remélem, nem sérti meg, ezt mondom
I have no friends in my life	Nincsenek barátaim az életemben
I'd like to show you the goods right away	Azonnal ki szeretném mutatni az árut
I wondered how the rest of the night would go	Kíváncsi voltam, hogyan telik majd az éjszaka hátralevő része
I've been crawling with this for months	Hónapokig mászkáltam ezzel
I suggest it be good this time	Azt javaslom, ezúttal legyen jó
A time where eternity can exist between seconds	Egy idő, ahol az örökkévalóság létezhet a másodpercek között
I should wait a little longer	Várnom kellene még egy kis időt
I have really witnessed history today	Igazán tanúja voltam ma a történelemnek
I didn't have to come up with a plan yet	Még nem kellett tervet kidolgoznom
I know you're on the best path	Tudom, hogy a legjobb útra vezetsz
I know the results well	Jól ismerem az eredményeket
I choose not to change it	Úgy döntök, hogy nem változtatok rajta
I wanted to wait for him to come to me	Meg akartam várni, amíg eljön hozzám
I was very out of control	Nagyon kikerültem az irányítás alól
I didn't try to resist him	Nem próbáltam ellenállni neki
I was close to the club, that was for sure	A klub közelében voltam, ez biztos volt
I called back, but he wasn't inside	Visszahívtam, de nem volt bent
However, I need to feel a little sympathy for him	Egy kis együttérzést azonban éreznem kell iránta
I try to stop all thoughts about him	Igyekszem leállítani minden róla szóló gondolatot
I wanted to look enthusiastic and optimistic in his favor	Lelkesnek és optimistának akartam tűnni a javára
Some of me still wanted to stop	Egy részem mégis abba akarta hagyni
I never knew what to say	Soha nem tudtam, mit mondjak
I put a lot of cream to hide it	Sok krémet tettem, hogy elrejtse
I think he's in the back garden	Azt hiszem, a hátsó kertben van
I had to go far, far	Messzire, messzire kellett mennem
I looked at him curiously	Kíváncsian néztem rá
I couldn't hang up	nem tudtam letenni
I have to watch according to my schedule	Meg kell néznem a menetrendem szerint
I began to believe that crime could pay off	Kezdtem azt hinni, hogy a bűnözés kifizetődő lehet
I thought about the package again	Megint a csomagra gondoltam
I always had to control	Mindig irányítanom kellett
I didn’t know how things could get worse	Nem tudtam, hogyan változhatnak az események rosszabbra
I'm doing all the good inside	Én csinálok minden jót odabent
I was a software developer	Szoftverfejlesztő voltam
I held the ticket in my hand	A kezemben tartottam a jegyet
I just have to run home and pick up my stuff	Csak haza kell rohannom, és felkapnom a cuccaimat
I didn't put two and two together	Nem raktam össze kettőt és kettőt
I fell asleep when he was spinning around half past ten	Elaludtam, amikor fél tíz körül forgott
I could feel all the cartilage	Éreztem minden porcikáját
I often wondered why	Gyakran elgondolkodtam, hogy miért
I owe you	adós vagyok neked
I decide to find and talk	Úgy döntök, megkeresem és beszélek
I would accept the job offer and move back east	Elfogadnám az állásajánlatot és visszaköltöznék keletre
A list of companies should be prepared	El kell készíteni a cégek listáját
Ridiculous practice, but probably necessary	Nevetséges gyakorlat, de valószínűleg szükséges
I looked at the rest of the team	Megnéztem a csapat többi tagját
I embarked on a new intellectual journey	Új intellektuális utazásba kezdtem
I couldn't keep my feet still	Nem tudtam mozdulatlanul tartani a lábam
I let the words flow	Hagytam, hogy kifolyjanak a szavak
I will be grateful to you all my life	egész életemben hálás leszek neked
I think we're going ashore for a while	Azt hiszem, egy darabig partra megyünk
I can't show her hurt	Nem mutathatom meg neki, hogy bántott
I was never happy	Soha nem voltam boldog
I wanted to exchange my bad memories for good ones	A rossz emlékeit jóra akartam cserélni
I have to get used to the idea myself first	Először magamnak kell hozzászoknom a gondolathoz
I always stay in room six on the second floor	Mindig a második emeleti hatos szobában szállok meg
I want to create a client account	Ügyfélfiókot szeretnék létrehozni
I put the bucket in the seat next to me	A vödröt a mellettem lévő ülésre tettem
I just wanted to make you happy	Csak boldoggá akartalak tenni
That's not what I expected	Nem erre számítottam
It would be an honor to show them to you	Megtiszteltetés lenne, ha megmutathatnám őket neked
I couldn't wait to come back	alig vártam, hogy visszatérjek
There is little agricultural activity on the route	Az útvonalon kevés a mezőgazdasági tevékenység
I jumped down and broke my last leg	Leugrottam és eltörtem az utolsó lábamat
I had to clear my mind	Ki kellett tisztítanom az elmémet
New rules must be followed	Új szabályokat kell követni
I didn't ask what that meant	Nem kérdeztem, hogy ez mit jelent
I know they left	Tudom, hogy elhagyták őket
The brain of man, according to science	Az embernek az agya, ennek megfelelően a tudomány
I understand how you think about it	Megértem, ahogy erről gondolkodik
I could still smell the trees	Még mindig éreztem a fák illatát
Lots of romance and drama	Sok romantika és dráma
I actually live a very simple life	Valójában nagyon egyszerű életet élek
I wanted to see him before they started	Látni akartam őt, mielőtt elkezdik
I went to the window and saw the smoke	Odamentem az ablakhoz, láttam a füstöt
I took a small step back	Tettem egy kis lépést hátra
I asked them to give me the money	Megkértem őket, hogy adják a pénzt
I used to hear his voice in the crowd	Szoktam hallani a hangját a tömegben
I sent him a sketch and he was enthusiastic	Küldtem neki egy vázlatot, és lelkes
I didn't want to steal or hurt anything else	Nem akartam lopni vagy bármi mást ártani
The father was prescribed a treatment plan	Az apa kezelési tervet rendeltek el
I'll be there in an hour	egy óra múlva ott leszek
They just flooded us	Csak úgy özönlöttek ránk
They were dragged through a dark space	Egy sötét űrben vonszoltak át
I'd rather put on a mask and hide	Inkább felveszek egy maszkot és elbújok
I was bleeding a little	Kicsit véreztem
I created a fountain at the sink	Létrehoztam egy szökőkutat a mosogatónál
I want to go with you	veled akarok menni
I just went to bed and asked for a mirror	Csak lefeküdtem és tükröt kértem
I got out of the hospital late	Későn jöttem ki a kórházból
I do not publish this book	Ezt a könyvet nem adom ki
I gave him everything	mindent megadtam neki
I promised you would	Megígértem, hogy megteszed
Things echo backwards	A visszafelé visszhangoznak a dolgok
I set mine aside and leaned toward him	Félretettem az enyémet és felé hajoltam
I came from my parents and you came from yours	Én a szüleimtől jöttem, te pedig a tieidtől jöttél
A white flash caught my attention	Egy fehér villanás ragadta meg a figyelmemet
Captain without a ship	Kapitány hajó nélkül
Of course I paid well	Természetesen jól megfizettem
I had time and plenty of food and water	Volt időm és rengeteg étel és víz
Part of why we quarreled	Egy része annak, hogy miért veszekedtünk
In fact, I was sad that this project was over	Valójában szomorú voltam, hogy ez a projekt véget ért
A few frantic words were uttered	Elhangzott néhány eszeveszett szó
Quite a significant example	Elég jelentős példa
I wondered	azon tűnődtem
I started again	újrakezdtem
Even so, I didn’t let it bother you	Ennek ellenére nem hagytam, hogy zavarjon
There are four types of groups	Négyféle csoport létezik
Wonderful learning experience	Csodálatos tanulási élmény
I can't take it without my family	Nem bírom tovább a családom nélkül
I want to forget that night	El akarom felejteni azt az éjszakát
I considered him a friend at times	Időnként barátomnak tekintettem
I took it off last night	Tegnap este levettem
I was always glad to see it	Mindig örültem, hogy láthattam
I can't tell you half of her beauty	A szépségének felét sem tudom elmondani
I didn't come to surrender, ma'am	Nem azért jöttem, hogy megadjam magam, hölgyem
There is a log you can climb	Van egy rönk, amit felmászhatsz
For a time, relationships were built on the fur trade	Egy ideig a kapcsolatok szőrmekereskedelemre épültek
I see these as a mixed bag	Vegyes zsáknak látom ezeket
I can already feel it flowing through my veins	Már érzem, ahogy átfolyik az ereimben
I had a mission and, more importantly, my friends	Volt egy küldetésem, és ami még fontosabb, a barátaim
His eyebrows were barely visible	A szemöldöke alig látszott
I use it regularly for inspiration and direct education	Rendszeresen használom inspirációra és közvetlen oktatásra
I couldn't believe he wanted to change for me	Nem hittem el, hogy meg akar változni értem
I continued to cling to myself as the moment passed	Továbbra is magamhoz szorítottam, ahogy eltelt a pillanat
I will not be pregnant	Nem leszek terhes
I went down to him	Lementem hozzá
So I learned the lesson about keeping my place	Megtanultam tehát a leckét a helyem tartásáról
I shook it off, I even pushed it	Leráztam, még meg is löktem
I stood up trembling with rage	A dühtől remegve álltam fel
I want to look them in the eye, kiss their lips	Szeretnék a szemükbe nézni, megcsókolni az ajkukat
Maybe I even loved you once	Egyszer talán még szerettelek is
I know that's how you feel	Tudom, hogy te is így érzel
I must have lost my sense of time	Biztos elvesztettem az időérzékem
I like this same-sex idea	Tetszik ez az egyenlő nemű elképzelés
I tried to think in a straight line	Próbáltam egyenes vonalban gondolkodni
A soft voice hit his ears quickly	Halk hang ütötte meg gyors fülét
I haven’t grown that much in the last year	Nem nőttem annyit az elmúlt évben
I'm grateful you tried to meet me halfway	Hálás vagyok, hogy félúton próbáltál találkozni velem
I hated crying in front of him	Utáltam előtte sírni
I will stay in the friend zone forever	Örökké a barátzónában maradok
A weather front has just passed	Épp most ment át egy időjárási front
I was nervous all week	Egész héten ideges voltam
I will follow your example	Követem a példáját
I got it from the neighbor	A szomszédból kaptam
I can't bet, but I can travel	Nem fogadhatok, de utazhatok
I bit his ear	A füle mögé haraptam
I escaped with my daughters	Megszöktem a lányaimmal
I've heard a thing or two	Hallottam egy-két dolgot
I wasn’t ready to let go of the hook yet	Még nem voltam kész arra, hogy kiengedjem a horogról
I close the door and turn back to it	Becsukom az ajtót és visszafordulok hozzá
I doubt that is the intention	Kétlem, hogy ez a szándék
I just like it somehow	Csak valahogy tetszik
You have to kill him	Meg kell, hogy ölj meg
I knew he was still feeling pretty bad	Tudtam, hogy így is elég rosszul érzi magát
I knew the way	Ismertem az utat
I exclaimed in anger and told him to stop	Dühömben felkiáltottam, és mondtam neki, hogy hagyja abba
I snatched the cap off my drink	Lekaptam a kupakot az italomról
I later vomited in the bushes	Később a bokrok között hánytam
I'm sorry about your maid	Sajnálom a szobalányodat
I'll turn away from him right now	Most azonnal elfordulok tőle
I didn't fire the first bullet	Nem én lőttem ki az első golyót
The result was a disaster	Az eredmény katasztrófa volt
I put my best knowledge to the test	A legjobb tudásomat tettem a próbára
I am determined to defend all such criticism	Elhatároztam, hogy minden ilyen kritikát kivédek
I do not agree with that	Ezzel nem értek egyet
I stared at him in shock	Döbbenten bámultam rá
I really shouldn't push	Tényleg nem kéne nyomnom
I am very happy with this purchase	Nagyon örülök ennek a vásárlásnak
I had to bet myself	Fogadnom kellett magam
I killed myself and searched his property	Magam öltem meg, és átkutattam a birtokát
I simply loved the energy that was always around him	Egyszerűen imádtam azt az energiát, ami mindig körülötte volt
I didn't want the trip to end	Nem akartam, hogy vége legyen az utazásnak
I simply lifted the lid and the box opened	Egyszerűen felemeltem a fedelet, és a doboz kinyílt
Then a cover hit my face	Ekkor egy huzat ütött az arcomba
I want it to pass, too	Én is azt akarom, hogy elmúljon
I thought so much too	én is ennyire gondoltam
A virus that gets into your heart	Egy vírus, amit a szívedbe kapsz
I understand your situation	Megértem a helyzetét
A really scary one	Egy igazán ijesztő
The food crop was almost destroyed	Az élelmiszertermést majdnem kipusztították
I'll be right there to save you	Azonnal jövök, hogy megmentsem
I want to say something important	Szeretnék mondani valami fontosat
I dropped out of line and followed	Kiestem a sorból és követtem
Pepper to add the comic relief character	Bors a komikus dombormű karakter hozzáadásához
I brought him water and washed himself	Hoztam neki vizet és megmosakodott
I know it's cold, but we have to try	Tudom, hogy hideg, de meg kell próbálnunk
I tried to write for a while in the morning	Reggel próbáltam írni egy ideig
I could have climbed	Felmászhattam volna
I believe in helping them to help themselves	Hiszek abban, hogy segítek nekik, hogy segítsenek magukon
I followed the instructions	Követtem az utasításokat
I know who you think looks good	Tudom, hogy szerinted ki néz ki jól
A world without gods	Egy világ istenek nélkül
I see the world below us	Látom a világot alattunk
I looked at myself in the mirror	Jól megnéztem magam a tükörben
I let myself into the house	beengedtem magam a házba
I reached up and took it in my hand	Felnyúltam és a kezembe vettem
I noticed you didn’t finish painting the upholstery upstairs	Észrevettem, hogy nem fejezted be az emeleti kárpit festését
I remember it was a slow burn	Emlékszem, lassú égés volt
I connected us, made us whole	Összekötöttem minket, egésszé tettem
Collection of wires and thinking things	Vezetékek és gondolkodó dolgok gyűjteménye
I felt robbed	Úgy éreztem, kiraboltak bennünket
I turn around and get around him	Elfordulok és megkerülöm őt
I got some circle shape	Kaptam valami kör alakút
I understand you want to talk to me	Megértem, hogy beszélni akar velem
I see it happen several times on the internet	Látom többször is előfordul az interneten
I used my mind to do it	Az eszemet használtam, hogy megtegyem
I ended up with something over four hundred pounds	Valami több mint négyszáz fontot kötöttem ki
I hope to be like him one day	Remélem egyszer olyan leszek, mint ő
I humbly ask for your help	Alázatosan kérem a segítségét
I had to go back	Vissza kellett mennem
Although I doubt he can sleep now	Bár kétlem, hogy most tud aludni
I think it's my fault	Azt hiszem, ez az én hibám
I definitely contribute to your research	Határozottan hozzájárulok a kutatásához
I don't want to die, boy	Nem akarlak meghalni, fiú
I want to make things as good as possible	Szeretném a dolgokat a lehető legjobbá tenni
I push myself off the ground	Fellököm magam a földről
I can assure you, our team is very discreet	Biztosíthatlak, csapatunk nagyon diszkrét
I hated these more than anything	Mindennél jobban utáltam ezeket
I couldn’t force myself to form words	Nem tudtam rákényszeríteni magam, hogy szavakat alkossak
I won't ask you again	Nem kérdezlek többet
I walked out of the building onto the street sidewalk	Kimentem az épületből az utcai járdára
I looked around the buildings surrounding the square	Körülnéztem a teret körülvevő épületeken
I tried to remember it the way it was	Próbáltam úgy emlékezni rá, ahogy volt
I promise we'll go fishing more often	Ígérem, gyakrabban megyünk horgászni
I like this less and less	Ezt egyre kevésbé szeretem
I just need to rest, that's all	Csak pihennem kell, ennyi
I need to grab some paperwork	El kell ragadnom néhány papírmunkát
Mother and not mother	Anya és nem anya
I liked it best from the series	Nekem ez tetszett a legjobban a sorozatból
Familiar voice, a woman's	Ismerős hang, egy nőé
I am full of joy with new desires	Tele vagyok örömmel az új vágyak miatt
I can also write the essay from beginning to end	Az esszét is meg tudom írni az elejétől a végéig
I just really want to come back	Csak nagyon szeretnék visszajönni
I kissed her hair, holding it steady as she shivered	Megcsókoltam a haját, stabilan tartottam, miközben remegett
I never thought you would forget me	Soha nem gondoltam volna, hogy elfelejt engem
I can't post here	Nem tudom ide közzétenni
I felt very calm and relaxed	Nagyon nyugodtnak és nyugodtnak éreztem magam
I see his face transform immediately	Látom, hogy az arca azonnal átalakul
Then I have to be careful	Akkor óvatosnak kell lennem
I distributed it to all of you	Kiosztottam mindannyiótoknak
I'm interested in science	Érdekelt a tudomány
I can't afford the slightest anger	A legkisebb haragot sem engedhetem meg magamnak
Somehow I knew some, but not everything	Valahogy tudtam valamennyit, de nem mindent
I know you were friends	Tudom, hogy a barátaid voltak
I fell out of my couch	Kidőltem a kanapémon
I may need to start bringing them	Lehet, hogy el kell kezdenem hozni azokat
I can refer to it	Tudok rá utalni
I didn't want to read any further	Nem akartam tovább olvasni
I think they will help us	Azt hiszem, segítenek nekünk
I didn't want to convince you otherwise	Nem akartam meggyőzni az ellenkezőjéről
A disc can die at any time	Egy lemez bármikor meghalhat
I closed the blanket with one hand	Egyik kezemmel összezártam a takarót
I never use it, not my favorite	Soha nem használom, nem a kedvencem
I'm very good at science	Nagyon jó vagyok a tudományban
I like the part of the investigation	Tetszik a nyomozás része
I just wanted him out of the salon	Csak azt akartam, hogy kimenjen a szalonból
I lost all the dead	Elvesztettem az összes halottak számát
A sin he did not commit	Bűn, amit nem követett el
I do not see anything	nem látok semmit
Only the guards were on duty	Csak az őrök voltak szolgálatban
I don't know exactly when	Nem tudom pontosan mikor
I think that's what it's called	Gondolom így hívják
I don’t think we were all sober	Azt hiszem, mindannyian nem voltunk józan eszünknél
I was not understanding or kind	Nem voltam megértő vagy kedves
I came back to my father	Visszajöttem apámhoz
I needed to know more about what they like	Többet kellett megtudnom arról, hogy mit szeretnek
I want you to think of a good hiding place	Azt akarom, hogy gondoljon egy jó búvóhelyre
I think your boss thinks there's one more story	Gondolom, a főnöke azt hiszi, hogy van még egy történet
I quickly washed and got dressed	Gyorsan megmosakodtam és felöltöztem
I really want you to be my best friend	Nagyon szeretném, ha a legjobb barátom lennél
I looked at the door	Az ajtóra néztem
It would be ideal for a wedding with your family	Ideális lenne egy esküvő a családjával
I'm talking about the state as a whole	Az állam egészéről beszélek
I pressed my books to my chest	A mellkasomhoz szorítottam a könyveimet
They know me less	Engem kevésbé ismertek
The responsible person travels in the direction and purpose	A felelős személy irányt és célt követve közlekedik
I can read my mind and control them	Tudok olvasni a gondolatokban és irányítani tudom őket
I stopped and turned	Megálltam és megfordultam
I had to get a smooth, smooth surface	Sima, sima felületet kellett szereznem
A vessel for new life	Egy edény az új élethez
Many people maybe	Sokan talán
I made a drink and went up to my room	Csináltam egy italt és felmentem a szobámba
I remember his death too vividly	Túlságosan élénken emlékszem a halálára
I had eyes, but something hit me	Volt szemem, de valami megütött bennem
I just had a vague idea	Csak egy homályos elképzelésem volt
I opened the front cover	Az első előlapját kinyitottam
I just wanted to be home, sleep	Csak otthon akartam lenni, aludni
But we love the approach	De szeretjük a megközelítést
I have beautiful children	gyönyörű gyerekeim vannak
Somehow I wanted to stay there	Valahogy tovább akartam ott maradni
I think we should get out of here	Szerintem ki kellene törnünk innen
I have to go for a minute	Egy percre el kell mennem
We told him to clean up or go out	Mondtuk neki, hogy takarítson ki, vagy menjen ki
I had to go to another job interview	Még egy állásinterjúra kellett mennem
I have to go up to the library	Fel kell mennem a könyvtárba
I want someone else to hurt me, not me	Azt akarom, hogy valaki más sérüljön meg, nem én
I'm not in this for the money	Nem a pénz miatt vagyok ebben
That day I learned what fear is	Azon a napon megtanultam, mi a félelem
I'm sure there's some connection	Biztos vagyok benne, hogy van valami összefüggés
I called three times	Háromszor hívtam
I felt terrible when I left him	Szörnyen éreztem magam, amikor elhagytam őt
I gave him a goal	Célt adtam neki
I'll take you to one of my rural ladies	Elviszlek az egyik vidéki asszonyomhoz
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I took the bedroom to my right over the bathroom	Elvettem a jobb oldalamon lévő hálószobát a fürdőszoba felett
I helped my mother into the empty	Besegítettem anyámat az üresbe
I have always had a sense of magic	Mindig is volt érzékem a varázslathoz
I didn't think he had a family	Nem hittem, hogy családja van
Long mourning season	Hosszú siránkozási szezon
I needed it so much	Annyira szükségem volt erre
I want to see if anything weird has happened lately	Szeretném látni, hogy történt-e valami furcsa mostanában
I wasn't the second time	Másodszor nem voltam
The episode featured four new characters	Az epizód négy új szereplőt mutatott be
I was afraid to pull the curtain	Féltem elhúzni a függönyt
I decided to follow their example	Úgy döntöttem, hogy követem a példájukat
I'm going to school in the fall	Ősszel iskolába fogok járni
In any case, it is a risky idea	Mindenesetre kockázatos ötlet
The ceiling fan made the room bearable	A mennyezeti ventilátor elviselhetővé tette a szobát
I thought he escaped the murder	Azt hittem, megúszta a gyilkosságot
I just lost my grandson	Most veszítettem el az unokám
I was also interested	Engem is érdekelt
I want to buy another one	szeretnék venni egy másikat
A moment later, a tall, slender woman stepped in	Egy pillanattal később egy magas, karcsú nő lépett oda
Nor was I sure that what we saw was man	Abban sem voltam biztos, hogy amit látunk, az ember volt
I just wanted to have some fun	Csak szórakozni akartam egy kicsit
A miniature version of himself trying to look angry	Önmaga miniatűr változata, aki próbál dühösnek tűnni
I became a big fan of yours	Nagy rajongód lettem
I know what you really are	Tudom, mi vagy valójában
I called her beautiful and she went from there	Gyönyörűnek neveztem, és onnantól ment
They both went their own way	Mindketten a saját útjukat járták
I could have killed you a hundred times	Már százszor megölhettelek volna
I broke to pieces and started crying	Darabokra törtem, és sírni kezdtem
I backed away, trying not to make noise	Hátráltam, próbáltam nem kelteni zajt
I just want it to last	Csak azt akarom, hogy ez tartson
The company didn’t reveal anything about the game	A cég semmit nem árult el a játékról
K jumped to his feet	K talpra ugrott
I thought you caught the slice from the upcoming cuts	Azt hittem, elkaptad a szelet a közelgő vágásoktól
He did this only one night	Egyetlen éjszaka tette ezt
I need to get a pair	Szereznem kell egy párat
I wanted to be like him	Olyan akartam lenni, mint ő
I wanted to send an SMS	SMS-t akartam küldeni
I really have to die now	Most tényleg meg kell halnom
I finally got it too	Végre én is elértem
House painted green and gold	Zöldre és aranyra festett ház
I wanted him to kiss me again, but he didn’t	Azt akartam, hogy újra megcsókoljon, de nem tette
I was so close to him	Olyan közel voltam hozzá
I see what he's doing to you	Látom, mit csinál veled
A hell of a lot	Pokolian sok minden
I fell to my knees and touched his face	Térdre rogytam és megérintettem az arcát
A larger and more armed ship crashed into the planet	Egy nagyobb és jobban felfegyverzett hajó zuhant a bolygó felé
I just want my money	Csak a pénzemet akarom
This is the last time I have lived	Életem időszakát éltem át utoljára
I will heal you again	Megint meggyógyítalak
I was particularly lazy today	Ma különösen lusta voltam
They reached a private financial agreement	Privát pénzügyi egyezségre jutottak
I live to share these personal moments	Élek, hogy megosszam ezeket a személyes pillanatokat
I look at him, I breathe slowly	Ránézek, lassan lélegzem
I especially like the curtain	Főleg a függönyt szeretem
I told him he didn't have to do anything	Mondtam neki, hogy nem kell semmit tennie
I took one last push and closed my eyes	Adtam még egy utolsó lökést, és lehunytam a szemem
I could see a helicopter	Láthattam egy helikoptert
I couldn't work outside the home	Nem dolgozhattam otthonon kívül
He was already attracted to me then	Engem már akkor vonzott
He was also interested in educational projects	Az oktatási projektek iránt is érdeklődött
I forgot to mention this the other day	Ezt a minap elfelejtettem megemlíteni
I've been doing this for at least a decade	Ezt csinálom legalább egy évtizede
There are two parts to this disorder	Ennek a zavarnak két része van
I started whistling at him	fütyülni kezdtem rá
I want it all over	Azt akarom, hogy minden véget érjen
I get up and open it	Felállok és kinyitom
I have to go as far as I can	A lehető legmesszebb kell mennem
I just couldn't believe it	Egyszerűen nem tudtam ezt elhinni
I kept my eyes on him	A tekintetemet rajta tartottam
I'm not asking about your husband anymore	Nem kérdezek többet a férjedről
I leaned back against the stone wall	Hátradőltem a kőfalnak
I wanted the world to see it	Azt akartam, hogy a világ lássa
Each is designed with a front and back garden	Mindegyiket elülső és hátsó kerttel tervezték
I knew right away he was lying	Azonnal tudtam, hogy hazudik
It just hurts my head terribly	Csak rettenetesen fáj a fejem
It was a remarkable turning point in my life	Ez egy figyelemre méltó fordulópont volt az életemben
I did everything except to tell him my identity	Mindent megtettem, kivéve, hogy elmondtam neki a személyazonosságomat
I was just curious about the people	Csak az emberekre voltam kíváncsi
A pregnant woman is lying on the floor	Egy terhes nő fekszik a földön
I wasn't careful	Nem voltam óvatos
I didn't try to save you	Nem próbáltam megmenteni
I immediately felt bad thinking about it	Azonnal rosszul éreztem magam, hogy erre gondoltam
I hope you didn't share my destiny	Remélem, nem osztozott a sorsomban
I stretched out and looked at my mother and father	Elnyújtóztam, és anyámra és apámra pillantottam
there is nothing against them	nincs ellenük semmi
I can understand people at half time	Félidőben meg tudom érteni az embereket
I love the high neck on it	Imádom a magas nyakát rajta
I slide my tongue in and discover his mouth	Belecsúsztatom a nyelvem, és felfedezem a száját
I wanted you two to tell me	Azt akartam, hogy ti ketten mondják el
I like you too much to love you	Túlságosan kedvellek ahhoz, hogy szeresselek
I had a wonderful dream last night	Tegnap éjjel csodálatos álmom volt
I try not to think much about it	Próbálok nem sokat gondolni rá
An entire village downstairs	Egy egész falu lent
They had to make them proud of me	Büszkévé kellett tenni őket rám
I didn't know what he was doing	Nem tudtam, mit csinál
I saw a bear in the line and waved	Megláttam egy medvét a vonalban, és intettem
I really hope you don't tell anyone about this	Nagyon remélem, hogy nem szólsz erről senkinek
I once fed him a dog	Egyszer megetettem egy kutyával
I throw him a couple	dobok neki párat
I can do it to your liking	Meg tudom csinálni, hogy a te kedved szerint alakuljon
He started in just three games that season	Abban a szezonban mindössze három meccsen kezdett
I heard them talk	Hallottam, ahogy beszélnek
I never thought I could lose one of them	Soha nem gondoltam volna, hogy elveszíthetem közülük
I loved having sex with him	Szerettem szexelni vele
I also taught a long time ago	Én is tanítottam régen
I think they still exist	Gondolom, még mindig léteznek
I crossed the street and knocked on the door	Átmentem az utcán és bekopogtam az ajtón
A wet stain appeared on the ceiling of my room	Egy nedves folt jelent meg a szobám mennyezetén
I knew he was trying not to hurt me	Tudtam, hogy megpróbál nem megbántani
I know how close you are to your brother	Tudom, milyen közel állsz a testvéredhez
I hid a smile again and looked at my sister	Ismét elrejtettem egy mosolyt, és a nővéremre pillantottam
These talks delayed the battles for a month	Ezek a tárgyalások egy hónapig késleltették a csatákat
I couldn't find anything to focus on	Nem találtam semmit, amire koncentrálhatnék
I wonder if he is depressed	Kíváncsi vagyok, depressziós-e
A moment later, footsteps were heard as they moved away	Egy pillanattal később léptek hallatszottak, ahogy távolodtak
I couldn't comprehend his worried expression	Nem tudtam felfogni aggodalmas arckifejezését
Handsome guy statement	Szép srác kijelentés
I'd be myself sooner	Hamarabb önmagam lennék
I prefer my own	Én inkább a sajátomat szeretem
I had another drink	ittam még egy italt
I forgot to compliment	Elfelejtettem bókolni
I went to bed early that night	Aznap este korán lefeküdtem
A reception will be held immediately after the service	Az istentiszteletet követően azonnal fogadást tartanak
I got hungry occasionally	Alkalmanként megéheztem
I bent down and looked ahead	Kihajoltam és előre néztem
I need a solution, a miracle	Megoldásra van szükségem, csodára
I became conscious as I stared	Eszméleténél lettem, miközben bámultam
I didn't really sleep in it at all	Igazából egyáltalán nem aludtam benne
I’m a big fan of a few more things	Nagy rajongója vagyok még pár dolognak
I looked around, I saw the others all staring at me	Körülnéztem, láttam, hogy a többiek mind engem bámulnak
I believe primarily in women and children	Elsősorban a nőkben és a gyerekekben hiszek
I'm the only one who doesn't have fun	Én vagyok az egyetlen, aki nem szórakozik
I only talked to him for an hour	Csak egy órája beszéltem vele
I heard the trial has already taken place	Úgy hallottam, a tárgyalás már megtörtént
I hope the house is not spooky	Remélem, nem kísérteties a ház
I also saw him the night he was killed	Láttam őt azon az éjszakán is, amikor meggyilkolták
I got the free trip, okay	Megkaptam az ingyenes utat, rendben
I played it out because it just sounds ridiculous	Kijátszottam, mert ez egyszerűen nevetségesen hangzik
The warm running of the notebook was also noticed	A jegyzetfüzet melegen futására is felfigyeltek
We expect him to do these things	Elvárjuk tőle, hogy megtegye ezeket a dolgokat
I swear he was completely innocent	Esküszöm, hogy teljesen ártatlan volt
I still remember others	Másokra még emlékszem
I was thinking of going up there	Arra gondoltam, hogy felmegyek oda
I felt her soft lips on my skin	Éreztem puha ajkait a bőrömön
I feel the same way	Én is így érzem
I saw the recording later	Később láttam a felvételt
I thought four years would be enough	Azt hittem, négy év elég lesz
I had to do this	Ezt meg kellett valósítanom
I knew they wouldn't let me in	Tudtam, hogy nem engednek be
I finally left	Végül otthagytam
I brought you here to tell you about your plan	Azért hoztalak ide, hogy elmondjam a tervét
I never knew anyone had invented this thing	Soha nem tudtam, hogy valaki kitalálta ezt a dolgot
The selection patent is the same as any other patent	A kiválasztási szabadalom ugyanaz, mint bármely más szabadalom
I played an important role in the attack	Fontos szerepem volt a támadásban
I practically felt it breathe around my neck	Gyakorlatilag éreztem, ahogy a nyakamba lélegzik
I sigh, hopefully so you can’t tell	Felsóhajtok, remélhetőleg úgy, hogy nem tudja elmondani
I was looking at a palace	Egy palotát néztem
A smooth, long curve that remained the same	Egy egyenletes, hosszú görbe, amely ugyanaz maradt
I was worried in vain	Hiába aggódtam
I lean towards more complicated things	A bonyolultabb dolgok felé hajlok
I gasped and took a few steps back	Lihegtem, és hátráltam néhány lépést
I can't keep him away	Nem tudom távol tartani őt
I was one of the latter	Én az utóbbiak közé tartoztam
I had to discover their language	Fel kellett fedeznem a nyelvüket
I won't let anyone say anything else	Nem engedem, hogy bárki mást mondjon
The storm sank one boat and landed another	A vihar egy csónakot elsüllyesztett, egy másikat pedig partra sodort
I think he's testing you	Szerintem tesztel téged
The ship was sunk shortly afterwards	A hajót nem sokkal ezután elsüllyesztették
I could have left that day	Aznap elmehettem volna
It was not possible	Nem volt lehetséges
I didn't even see him	Nem is láttam őt
I didn’t originally plan to write about this	Eredetileg nem terveztem, hogy erről írok
A golden shoe and an ornate ankle appeared	Megjelent egy arany cipő és egy díszes boka
I hope you are all safe	Remélem, mindannyian biztonságban vagytok
I hope this is my problem	Remélem ez az én problémám
I never want to hold you back	Soha nem akarlak visszatartani
I was looking for another way to torture myself	Más módot kerestem magam kínzására
I knew these things existed, but I couldn’t find one on the net	Tudtam, hogy ezek a dolgok léteznek, de nem találtam ilyet a neten
I wanted to keep everything the way it was	Mindent úgy akartam tartani, ahogy volt
I didn't regret it at all	Egyáltalán nem bántam meg
I trust you will respect our bargain	Bízom benne, hogy tiszteletben tartja az alkunkat
I watched the scene in front of me	Megnéztem az előttem álló jelenetet
I knew them all well	Mindegyiket jól ismertem
I put it all on your father	Az egészet az apádra tettem
I would not accept your fear or supplication	Nem fogadnám el a félelmét vagy a könyörgését
I hope the week got off to a good start	Remélem jól indult a hét
A woman walked past her with a shopping bag	Egy nő ment el mellette bevásárlótáskával
I had an arrest warrant	Volt nálam letartóztatási parancs
I assume your ship would do the same	Feltételezem, hogy a te hajód is ezt tenné
I close the door, I close the dark	Becsukom az ajtót, bezárom a sötétet
I knew the scene well	Jól ismertem a jelenetet
I could smell it	Éreztem, még az illatát is
I hurried behind him	Mögé siettem
I certainly wouldn't leave	Én biztosan nem hagynám
I think we are ready to build the real thing	Azt hiszem, készen állunk az igazi felépítésére
I didn’t waste any time jumping on board	Egyáltalán nem vesztegettem az időt a fedélzetre ugrálással
I miss it, but the presence makes me feel awful	Hiányzik, de a jelenléte borzasztóan érzem magam
At least I had to keep that	Ezt legalább meg kellett őriznem
I'd rather call it justice	Inkább igazságosságnak nevezem
I have to visit a place like this	El kell látogatnom egy ilyen helyre
He seemed doomed to failure	Úgy tűnt, kudarcra van ítélve
I couldn't reach it in time	Nem tudnám időben elérni
There has been a long report with the banking company	Hosszú jelentés készült a banktársasággal
I need things to be normal	Szükségem van arra, hogy a dolgok normálisak legyenek
I just couldn’t make anyone happy	Egyszerűen nem tudtam senkit boldoggá tenni
I can breathe easier	Könnyebben kapok levegőt
I didn't know that either	Ezt én sem tudtam
Honestly, I never asked	Őszintén szólva soha nem kérdeztem
I have to save my bar, he thought	Meg kell mentenem a báromat, gondolta
I have never developed a strong relationship with any team	Soha nem alakítottam ki erős kapcsolatot egyetlen csapattal sem
I don't just live with light	Nem csak a fénnyel élek
I see the war memorial	Látom a háborús emlékművet
I followed my parents to the elevator	Követtem a szüleimet a lifthez
I also prayed that this would end my journey	Imádkoztam is azért, hogy ezzel véget érjen az utam
I could take a solid suspect	Megtehetnék egy szilárd gyanúsítottat
I stand above him and look down at his bent head	Fölötte állok, és lenézek hajlított fejére
Sudden sadness passed through him and he felt alone	Hirtelen szomorúság járta át, és egyedül érezte magát
I don't want any confrontation	Nem akarok semmiféle konfrontációt
I had to make my own fortune	Saját szerencsét kellett szereznem
I can't go on like this	Nem tudom így folytatni
This album contained three new songs	Ez az album három új dalt tartalmazott
A man was also killed in the city	Egy embert is megöltek a városban
A family member came and lived with them	Egy családtag jött és velük lakott
I know you will be a beautiful bride	Tudom, hogy gyönyörű menyasszony lesz belőled
I didn’t know what to do to relieve your pain	Nem tudtam, mit tegyek, hogy enyhítsem a fájdalmadat
I shot to the surface	a felszínre lőttem
I'm making a little sketch here	Itt készítek egy kis vázlatot
I have to get up soon	hamarosan fel kell kelnem
I can barely see it anymore, but it's still here	Már alig látom, de még mindig itt van
I breathe better every moment	Minden egyes pillanattal jobban lélegzem
I fell in that fight and somehow I didn’t hit anyone	Abban a küzdelemben elestem, és valahogy nem ütöttem el senkit
A single eye opened to meet the woman's gaze	Egyetlen szem kinyílt, hogy találkozzon a nő tekintetével
I turned to the crowd	A tömeg felé fordultam
Again, it failed	Ismét nem sikerült
Terrible suspicion crept into his thoughts	Szörnyű gyanakvás kúszott a gondolataiba
I wouldn't mind living here	Nem bánnám, ha itt élnék
I stole the moment, won the day	Elloptam a pillanatot, megnyertem a napot
I wasn't too worried	Nem aggódtam túlságosan
I have to listen to him	Meg kell hallgatnom őt
She cried when she heard the verdict	Sírt, amikor meghallotta az ítéletet
I expected him to back off	Arra számítottam, hogy kihátrál
I would have been like you, too self-aware	Olyan lettem volna, mint te, túlságosan öntudatos
I ran towards them, smiling and tearing	Mosolyogva és könnyezve futottam feléjük
You both have to make that promise to me	Mindkettőtöknek meg kell tenned ezt az ígéretet nekem
I think he convinced me of that himself	Azt hiszem, ő maga is meggyőzte erről
Their fate is unknown	Sorsuk ismeretlen
I know what you did	Tudom, mit tettél
I asked him to come into the office	Megkértem, hogy jöjjön be az irodába
I decided to start my search today	Úgy döntöttem, még ma elkezdem a keresést
I gather courage and follow him	Bátorságot gyűjtök és követem őt
I examine your hands as you get closer	Megvizsgálom a kezeit, ahogy közelebb lép
They're both going to jail	Mindketten börtönbe kerülnek
I went over to close the window	Odamentem, hogy becsukjam az ablakot
I hated being with me	Gyűlöltem, amiért velem van
I loved the way he wore heels	Imádtam, ahogy sarkú cipőben járt
I turned to the door	Az ajtó felé fordultam
I didn't shake the batteries	Nem ráztam meg az elemektől
I let my work become my life	Hagytam, hogy a munkám az életemmé váljon
I forgot nothing	nem felejtettem el semmit
I just let the audience dance with my guitar	Csak a gitárommal hagyom táncolni a közönséget
I found an empty bench next to the wall	Találtam egy üres padot a fal mellett
He did him a lot of good	Sok jót tett neki
I saw the war report	Láttam a háborús jelentést
Then I knew what it was all about	Akkor tudtam, miről szól ez az egész
I don't have a job	Nincs állásom
I fell and leaned on my bed	Elestem és az ágyamra dőltem
I wasn't sure it was real	Nem voltam benne biztos, hogy valódi
I'm afraid you're right	Félek, hogy igazad van
I did them a favor	Szívességet tettem nekik
I keep looking around, but I don’t find anything suspicious	Tovább nézek körül, de nem találok semmi gyanúsat
A second surgery was suggested	Második műtétet javasoltak
Stage fog was also used in some places	Helyenként színpadi ködöt is alkalmaztak
I can't describe it here	Nem tudom ide leírni
I can drop off the supplies	Le tudom adni a kellékeket
I should do it in a day or two	Egy-két napon belül meg kellene csinálnom
I just want my life back	Csak az életemet akarom visszakapni
I rush to the door and look down the hall	Az ajtóhoz rohanok, és végignézek a folyosón
I was a walker dead and it scared me	Én voltam a sétáló halott, és ez megijesztett
Louis in last place	Louis az utolsó helyen
I picked up the phone by the bed	Felemeltem a kagylót az ágy mellé
I took her through the kitchen exit to the garage	A konyha kijáratán át a garázsba vittem
I hope this doesn't bother me	Remélem ez nem zavar
I made him proud	Büszkévé tettem
I will return to this below	Az alábbiakban erre visszatérek
I don't remember much of them	Nem sokra emlékszem belőlük
I looked back at the store	Visszanéztem a bolt felé
I stop and try desperately to hold it together	Megállok, és kétségbeesetten próbálom összetartani
I felt calm, happy, safe with it	Nyugodtnak, boldognak, biztonságban éreztem magam vele
And you can see why	És lehet látni, hogy miért
I knew this place had to be	Tudtam, hogy ennek a helynek kell lennie
I talk to them on the phone sometimes	Időnként beszélek velük telefonon
I turned right off the driveway	Jobbra kanyarodtam a felhajtóról
I will keep you in my prayers	Továbbra is megtartlak titeket imáimban
I didn't want to be in close combat	Nem akartam közelharcban lenni
I can explain everything later	Később mindent el tudok magyarázni
I wanted to live by the water	A víz mellett akartam élni
I just wasn't good enough	Egyszerűen nem voltam elég jó
However, I hope we do not reach this stage	Remélem azonban, hogy ezt a szakaszt nem érjük el
I could only hear muffled shouts	Csak fojtott kiáltásokat hallottam
Louis reached the fifth highest flood stage of the record	Louis elérte a rekord ötödik legmagasabb árvízi szakaszát
I love spending time with you	Szeretek veled időt tölteni
I knew these conversations were always temporary	Tudtam, hogy ezek a beszélgetések mindig átmenetiek
Many days are difficult	Sok nap nehéz
I preferred to keep the jewelry	Inkább megtartottam az ékszereket
I can't take my eyes off it	Nem tudom levenni róla a szemem
I ran a funeral home here	Temetkezési irodát vezettem itt
I'm just not a fan	Egyszerűen nem vagyok rajongó
I give a few hundred lectures a year	Évente pár száz előadást tartok
I won't kill you like my youngest daughter	Nem öllek meg, mint a legkisebb lányomat
The practice proved to be a disaster	A gyakorlat katasztrófának bizonyult
I shouldn't have been there	Nem is kellett volna ott lennem
The army and other early sources do not support this	A hadsereg és más korai források ezt nem támasztják alá
I ordered the usual one	Megrendeltem a szokásosat
I loved your birthday message	Imádtam a születésnapi üzenetedet
I get that I don’t want to remember the other night	Azt kapom, hogy nem akarok emlékezni a minap éjszakára
I had a phone call, business	Volt egy telefonhívásom, üzlet
An intense look slid across his face	Intenzív pillantás suhant át az arcán
A restaurant with a large bar and drinks	Egy étterem nagy bárral és italokkal
I went into the house with a gun in my hand	Bementem a házba, fegyverrel a kezemben
I am very proud of them	Nagyon büszke vagyok rájuk
I started and stopped several times	Többször elkezdtem és abbahagytam
Many contemporary philosophers doubt this	Sok kortárs filozófus kételkedik ebben
A method that was very appealing to him	Egy módszer, ami nagyon vonzó volt számára
I felt he was near me	Éreztem, hogy a közelemben van
I stood for a moment and took in the sight	Egy pillanatig álltam, és magamba vettem a látványt
I think you know where this is going	Szerintem tudod, hová megy ez
I grabbed it when the soldiers came	Megragadtam, amikor a katonák jöttek
I see the lights of a white suburb behind us	Egy fehér külváros fényeit látom a hátunk mögött
I booked myself a job	Lefoglaltam magam a munkával
If you want, I'll burn them	Ha akarod, elégetem őket
I knew him all too well	Túlságosan is jól ismertem őt
I looked at the stairs again, my heart pounding wide	Újra a lépcső felé néztem, szívem szélesen kalapált
A book is not stamped on the back	Egy könyvet nem pecsételnek a hátuljára
I knew what that look meant	Tudtam, mit jelent ez a tekintet
His leadership was appreciated	Irányítását nagyra becsülték
I just missed it, that's all	Csak lemaradtam, ennyi
I'm not doing it tonight	Ma este nem teszem
He was surprised at how tall he was	Meglepett, hogy milyen magas
I've never heard of such anxiety before	Soha nem hallottam még ennyire aggódónak
I was hoping he could solve it alone	Reméltem, hogy egyedül meg tudja oldani
I will destroy all your wickedness	Elpusztítom minden gonoszságodat
I can't decide right now	Most nem tudok dönteni
I am an honest person	becsületes ember vagyok
A lot of things played in my head	Sok minden játszott a fejemben
I was with him when he got them	Vele voltam, amikor megkapta őket
I couldn’t hold back the thought that his hands were on them	Nem tudtam visszatartani a gondolattól, hogy a kezei rajtuk vannak
Our chemistry and friendship are good	Jó a kémiánk és a barátságunk
I got lost and confused	Eltévedtem és összezavarodtam
I mean, maybe you just remember badly	Úgy értem, talán csak rosszul emlékszel
I did not forget a single detail in my plan	Egyetlen részletet sem felejtettem el tervemben
I didn't have much hope	Nem sok reményem volt
I noticed that his cell phone was close to his ear	Észrevettem, hogy a mobiltelefonja a füléhez volt
I hope you blush	Remélem ettől elpirulsz
I focus all my thoughts on one thing	Minden gondolatomat egy dologra összpontosítom
I have a lot of experience with this	Sok tapasztalatom van ezzel kapcsolatban
He recovered two weeks later	Két héttel később felépült
Love is so deep that I held my breath	Olyan mély szerelem, hogy elállt a lélegzetem
A little revenge	Egy kis bosszúdal
I realized that it was my job to decorate the church	Rájöttem, hogy az én feladatom a templom díszítése
I could tell you feel better	Mondhatnám, hogy jobban érzi magát
I was shocked it was so easy	Megdöbbentem, hogy olyan könnyű volt
I'm always the same	mindig ugyanaz vagyok
Burns came among them	Égési sérülések jöttek közéjük
I have no problem with you girls	Semmi bajom veletek lányok
I could barely listen to music	Alig hallgattam zenét
I started a new language in the United States	Új nyelvet kezdtem el az Egyesült Államokban
Most of the disappearances were later proven dead	A legtöbb eltűntről később bebizonyosodott, hogy meghaltak
I just hoped you were still awake	Csak azt reméltem, hogy még ébren vagy
I looked down at my body	Lenéztem a testemre
I will do my best to ensure survival	Mindent megteszek, hogy biztosítsam a túlélést
I was wondering what was wrong with this guy	Azon gondolkodtam, hogy mi a baj ezzel a sráccal
I've heard the laughter	Már hallottam a nevetést
I love the natural world and its keepers	Szeretem a természeti világot és az állattartóit
I choose to live it faithfully	Úgy döntök, hogy hűségesen élem meg
I will take revenge on my brother and that should be my word	Megbosszulom a testvéremet, és ez legyen a szavam
Mine is the local garage	Az enyém a helyi garázs
The victims were sent to all hospitals in the area	Az áldozatokat a környék összes kórházába küldték
I think maybe not	Azt hiszem, talán nincs is
A step that the human race has finally taken	Egy lépés, amelyet az emberi faj végre megtett
No such message was sent	Nem küldtek ilyen üzenetet
I think it was pretty funny	Szerintem elég vicces volt
I smiled at him and held out my hand	-mosolyogtam rá és kinyújtottam a kezem
I knew the guy was coming to me in no time	Tudtam, hogy a srác pillanatokon belül rám jön
I think he wrote it himself	Szerintem ő maga írta
I can’t stand what will surely come next	Nem tudom elviselni, ami biztosan ezután következik
It will be a holiday	Ünnep lesz ebből
I went to the airport for him	Elmentem érte a reptérre
I hope someone moves forward	Remélem valaki előre lép
Since then, his public profile has grown	Azóta a nyilvános profilja nőtt
The proposal received mostly negative feedback	A javaslat többnyire negatív visszajelzéseket kapott
I know your family is dead	Tudom, hogy a családja meghalt
I was always my first concern over myself	Mindig én voltam az első gondja önmaga fölött
I stopped at the door	Megálltam az ajtóban
I wanted to see who we were dealing with	Látni akartam, kivel van dolgunk
I tried to wake him up, but he was lying there	Megpróbáltam felébreszteni, de ott feküdt
I was just shopping when I rushed to get help	Éppen vásároltam, amikor elrohant segítséget kérni
They are both in love	Mindketten szerelmesek
I find it very, very difficult to write	Nagyon-nagyon nehéznek találom az írást
I despise the loss of my sight	Megvetem a látásom elvesztését
After the first night, I learned that I had to close the door	Az első éjszaka után megtanultam, hogy be kell zárnom az ajtót
That's not what I meant	Nem így értettem
He should never have escaped	Soha nem kellett volna megszökni
I can't tell you how	Nem tudom megmondani, hogyan
I didn't know that shit	Nem tudtam, hogy a szart
I look at my right hand	A jobb kezemre pillantok
I do not think this is a constitutional right	Szerintem ez nem alkotmányos jog
I wrote a lot of bad poems in high school	A középiskolában sok rossz verset írtam
I wanted to be one of these	Egyike akartam lenni ezeknek
Direct exposure to wind can be fatal	A szélnek való közvetlen kitettség végzetes lehet
I know you think so	Tudom, hogy gondolod
I held my daughter tightly	Szorosan fogtam a lányomat
I'm definitely not going to be a cook	Biztos nem leszek szakács
I only wanted to meet you once	Csak egyszer akartam veled találkozni
I can't imagine a better example of this	Nem tudok erre jobb példát elképzelni
I changed his genetic makeup	Megváltoztattam a genetikai szerkezetét
I think we live by different rules in war	Azt hiszem, a háborúban más szabályok szerint élünk
I bounce, run beside him, cling to his side	Ugrálok, futok mellette, kapaszkodok az oldalába
I want blue paint for the bedroom and the bathroom	Kék festéket szeretnék a hálószobába és a fürdőbe
I feel like my clothes touch me everywhere	Érzem, hogy a ruháim mindenhol hozzám érnek
I want to see what happens	Meg akarom nézni, mi történik
I thought you heard	Azt hittem, hallasz
Love is great suffering	A szerelem nagy szenvedés
I look back at the platform and it's there	Visszanézek az emelvényre, és ott van
I can go out the front door	Kimehetek a bejárati ajtón
I stare at him for a moment in confusion	Egy pillanatig zavartan bámulok rá
I ran home with him	Hazafelé összefutottam vele
I met a man on the road here	Itt találkoztam egy férfival az úton
I didn't know where my mind was	Nem tudtam, hol jár az eszem
I opened the door softly and slipped out	Halkan kinyitottam az ajtót és kisurrantam
I had to agree with him	Egyet kellett értenem vele
There was a fierce kiss	Heves csók következett
I had to move, or at least change gas stations	Költöznöm kellett, vagy legalább benzinkutat váltanom
I want to have the sacrament	úrvacsorát akarok venni
I looked down ashamed of my neglect	Elhanyagoltságom miatt szégyellve néztem le
I reached up and stopped the engine	Felnyúltam és leállítottam a motort
I rubbed the back of my head	Megdörzsöltem a fejem hátsó részét
I lean forward and drill my head into my hand	Előrehajolok, és a kezembe fúrom a fejem
I was somehow locked in pain	Valahogy el voltam zárva a fájdalomtól
I just had to move away from my whole life	Egyszerűen el kellett távolodnom az egész életemtől
I couldn’t bear the thought of his hands on you	Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy a kezei rajtad vannak
I am the good shepherd	Én vagyok a jó pásztor
I always beat	Mindig vertem
I woke up in the dark	A sötétben ébredtem fel
I heard footsteps on the wooden porch	Lépteket hallottam a fából készült verandán
I turned to my side to look ahead	Az oldalamra fordultam, hogy magam elé nézzek
I want to hear him breathe	Hallani akarom, ahogy lélegzik
It was not intended to do that	Nem volt célja, hogy ezt tegye
I headed for the room	Elindultam a szoba felé
all I will do	csak annyit fogok tenni
I am the richest, most blessed person	Én vagyok a leggazdagabb, legáldottabb ember
Jackson also performed the song live	Jackson élőben is előadta a dalt
I felt bad and softened	Rosszul éreztem magam és megpuhultam
I still need the rest of my army	Még mindig szükségem van a hadseregem többi tagjára
I held out my hand to touch her face	Kinyújtottam a kezem, hogy megérintsem az arcát
I have to swim after the beer	Úsznom kell a sör után
I recently signed a contract with him	Nemrég szerződtem vele
I stopped and waited for it to finish	Megálltam, és vártam, hogy befejezze
I couldn’t make sure my mother would agree	Nem tehettem róla, hogy anyám beleegyezik-e
I wish my husband a good night	Jó éjszakát kívánok a férjemnek
We are primarily interested in music	Minket elsősorban a zene érdekel
I pulled a little closer	Kicsit közelebb húzódtam
I need him to find the others he has chosen	Szükségem van rá, hogy megtaláljam a többieket, akiket kiválasztott
He was their fourth child and third son	Ő volt a negyedik gyermekük és a harmadik fiuk
I think he's pretty hot, too	Szerintem ő is elég dögös
It shone from her hand to the man's extended finger	A lány kezétől a férfi kiterjesztett ujjáig ragyogott
I never sought any glory	Soha nem kerestem semmiféle dicsőséget
I could say that our own development is remarkable	Mondhatnám, hogy saját fejlődésünk figyelemre méltó
I heard people laugh	Hallottam az emberek nevetését
I'll take my car and leave town	Fogom az autómat és elhagyom a várost
I just asked him for time	Csak időt kértem tőle
I think the sun god is here	Szerintem itt van a napisten
I didn't say you were attacked	Nem mondtam, hogy megtámadtál
Maybe I'll wake up there	Lehet, hogy ott ébredek fel
I can't do anything right	Semmit nem tudok jól csinálni
I make no promise about the ugly thieves floating around him	Nem teszek ígéretet a körülötte lebegő csúnya tolvajokkal kapcsolatban
Of course I know this is not going to happen	Persze tudom, hogy ez nem fog megtörténni
The scene captivates me	Engem magával ragad a jelenet
I mean really young, not so young	Igazán fiatalokra gondolok, és nem olyan fiatalokra
I was actually a little nervous	Valójában egy kicsit ideges voltam
I love that little guy	Imádom azt a kis srácot
And I found it very unfair to him	Pedig nagyon igazságtalannak tartottam vele szemben
A circle opened in front of him	Egy kör nyílt ki előtte
Of course, I was no exception	Természetesen én sem voltam kivétel
I only had the good fortune to meet him once	Csak egyszer volt szerencsém találkozni vele
I take a shot after a shot, I just miss it once more	Lövést csinálok lövés után, csak még egyszer hiányzik
I dreamed the same thing	Ugyanezt álmodtam
I couldn’t even imagine how much money it actually was	El sem tudtam képzelni, hogy ez valójában mennyi pénz
I almost lost control of myself	Majdnem elvesztettem az uralmat magam felett
It is still used for this purpose	Erre a célra még mindig használják
Cold cold ran through the man	Hideg hideg futott át a férfin
I secretly wanted to be like him	Titokban olyan akartam lenni, mint ő
My taste for these has not yet developed	Ezekhez még nem alakult ki az ízlésem
I heard about you, you know	Hallottam rólad, tudod
I have been blessed to represent this nation we love	Áldásban részesültem, hogy képviselhetem ezt a nemzetet, amelyet szeretünk
I can't stop looking at the hull	Nem tudom abbahagyni, hogy végignézzek a hajótesten
I was hoping you were a strong leader	Reméltem, hogy erős vezető vagy
I think we deserve an early night	Azt hiszem, megérdemelünk egy kora éjszakát
I can't be sure	Ebben nem lehetek biztos
I figured out what could happen	Rájöttem, mi történhet
I don't have time for that	nincs időm erre
I can respect your privacy	Tiszteletben tarthatom a magánéletét
A nest can consist of several cells	Egy fészek számos sejtből állhat
I didn't want to analyze more than that	Ennél jobban nem akartam elemezni
I can read him like a book	Úgy tudom őt olvasni, mint egy könyvet
I was angry with them	haragudtam rájuk
I could see and hear him panting faster	Láttam és hallottam, ahogy gyorsabban liheg
I see a bond with another woman in your life	Látok egy köteléket egy másik nővel az életedben
I watched with interest and studied him as we progressed	Érdeklődve figyeltem, és tanulmányoztam őt, miközben haladtunk
I’m aware of how weird this seems	Tisztában vagyok vele, hogy ez milyen furcsának tűnik
I will not be satisfied with less	Nem fogok megelégedni kevesebbel
That is exactly what I have to do, in a distant sense	Pont ezt kell tennem, távoli értelemben
I can't live without it	Nem tudok nélküle élni
A wave of intense emotion ran through it	Heves érzelmek hulláma futott át rajta
I returned to the study	Visszatértem a dolgozószobába
I need all my bones now	Most minden csontomra szükségem van
I can't wait to do it again!	Alig várom, hogy újra megcsináljam!
I want to know what the real problem is here	Szeretném tudni, hogy mi itt az igazi probléma
I should have told him a long time ago	Már rég el kellett volna mondanom neki
I didn't get up on time	Nem keltem fel időben
I would like to inquire if there was any activity	Érdeklődni szeretnék, volt-e tevékenység
I gave you some blood	Adtam neked egy kis vért
I was shocked to learn that he was considering suicide	Megdöbbentem, amikor megtudtam, hogy öngyilkosságot fontolgat
A ghost spoke to him	Egy szellem beszélt vele
I will heal those wounds	Meggyógyítom azokat a sebeket
I'm not afraid of the forest	Nem félek az erdőtől
I think you know now	Gondolom most már tudja
I also need to drink tea per liter	Teát is kell innom literenként
Some were surprisingly honest	Néhányan meglepően őszinték voltak
I can't hold back anymore	Nem bírom tovább visszatartani
I've been committed for six years	Hat éve elköteleztem magam
I could hit my head	Beüthetném a fejét
I see you've already made a coffee	Látom, már főztél egy kávét
I can feel his breath on my neck	Érzem leheletét a nyakamon
I pay a lady to come	Fizetek egy hölgynek, hogy jöjjön
I didn't want to open my eyes	Nem akartam kinyitni a szemem
I could tell him why	Meg tudtam neki mondani, hogy miért
I feel my body relax immediately	Érzem, hogy a testem azonnal ellazul
I knocked on the garage door	Bekopogtattam a garázsajtón
I wouldn’t have agreed to let him drive	Nem egyeztem volna bele, hogy hagyjam, hogy vezessen
To the best of my knowledge, I have never seen the brothers	Tudomásom szerint soha nem láttam a testvéreket
I was more fourth	Inkább a negyedik voltam
I don't use reading glasses	Nem használok szemüveget olvasáshoz
I have to protect my people from trouble	Meg kell védenem népemet a bajtól
Maybe I killed you	Lehet, hogy megöltelek
I glanced to the left and then to the right	Balra pillantottam, majd jobbra
I calmed down and surrendered to the pleasure	Megnyugodtam és átadtam magam az élvezetnek
I smiled at him, but it was a sad smile	Mosolyogtam rá, de ez szomorú mosoly volt
I looked at the others and they were completely motionless	A többiekre néztem és teljesen mozdulatlanok voltak
I don’t know it better than any other city	Nem ismerem jobban, mint bármelyik másik várost
Displays can be made on the ground	Kijelzők készíthetők a földön
I will also recommend it to my friends	A barátaimnak is ajánlani fogom
I like to look through the buildings	Szeretek átnézni az épületeken
The nurse works where there are people	A védőnő ott dolgozik, ahol emberek vannak
I still thought she was hot	Még mindig azt hittem, hogy a lány dögös
A woman who accepted reality, who did not run away from it	Egy nő, aki elfogadta a valóságot, aki nem menekült előle
I nodded, not entirely true or false	Bólintottam, nem teljesen igazat vagy hazugságot
I'm afraid they'll hurt him	Félek, hogy ártani fognak neki
I hope you don't regret it	Remélem, nem bánja meg
I lost my balance and caught it	Elvesztettem az egyensúlyomat, és elkapott
These actions later spread throughout the city	Ezek az akciók később az egész városban elterjedtek
I'm trying to understand	Azért próbállak megérteni
I still have to work with others	Még dolgoznom kell másokkal
A yellow lab plush animal is very brave	Egy sárga labor plüssállat nagyon bátor
I can only imagine having to mass-produce these	Csak azt tudom elképzelni, hogy ezeket tömegesen kell gyártanom
I talked to him like we were old friends	Úgy beszéltem vele, mintha régi barátok lennénk
I got an alarm clock here	Ébresztőt kaptam itt
I have the paper and you have yours	Nekem megvan a papírom, neked pedig a tied
I wonder how much strength it takes	Kíváncsi vagyok, mennyi erő kell hozzá
I usually avoid this word	Általában kerülöm ezt a szót
I stared down at the doors	Lebámultam az ajtókat
You do not have to pay tourist tax	Idegenforgalmi adót nem kell fizetni
I focus on the current task	Az aktuális feladatra koncentrálok
I couldn't help but be jealous	Nem tudtam nem féltékenykedni
I also like fishing	Horgászni is szeretek
I had to use my voice	Használnom kellett a hangomat
I could have done it or not	Én is megtehettem volna, vagy nem
This playoff system was abandoned after the season	Ezt a rájátszási rendszert a szezon után felhagyták
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I step carefully	óvatosan lépkedek
I was just getting ready for lunch	Épp ebédelni készültem
I can't speak either	Én sem tudok beszédet tartani
It must be too hot for them	Biztos túl meleg van ott nekik
I wanted him for the rest of my life	Életem végéig őt akartam
I do not care	nem érdekel
Then I knew he had no hope either	Akkor tudtam, hogy neki sincs remény
I spent most of my time grilling	Az időm nagy részét a grillezéssel töltöttem
I cut my hair in your honor	Levágattam a hajam az ön tiszteletére
I said you played like kids	Azt mondtam, úgy játszottatok, mint a gyerekek
I noticed the stained white ceiling	Észrevettem a foltos fehér mennyezetet
I go in the morning like a robot	Úgy megyek a reggelem, mint egy robot
I never met my father	Soha nem találkoztam az apámmal
I should get rid of them	Meg kellene szabadulnom tőlük
I remember everything as if it were only yesterday	Úgy emlékszem mindenre, mintha csak tegnap lett volna
I can't control them	Nem tudom irányítani őket
I felt the blood cool in my veins	Éreztem, ahogy a vér lehűl az ereimben
I think we can see great things from him	Azt hiszem, nagyszerű dolgokat láthatunk tőle
A pair of shoes on the floor	Egy pár cipő a földön
Although I have to deal with it later	Bár később foglalkoznom kell vele
I will obey you and only you	Engedelmeskedni fogok neked és csak neked
The minority indicated its position	A kisebbség jelezte álláspontját
I received fifteen messages, but none from my mother	Tizenöt üzenetem érkezett, de egyik sem az anyámtól
His identity won	Az ő identitása győzött
I wondered if he was from here	Azon tűnődtem, hogy vajon innen való-e
I leaned in his face and smiled	Az arcába hajoltam és elmosolyodtam
I saw wheels spinning in their heads	Láttam kerekeket forogni a fejükben
I have to nail this guy	Meg kell szögeznem ezt a fickót
I do, but it's very difficult	Én igen, de ez nagyon nehéz
I was hoping whatever you choose wouldn’t be too obvious	Reméltem, bármit is választ, az nem lesz túl nyilvánvaló
I had to bring it here	Ide kellett hoznom
I was worried we wouldn't finish on time	Aggódtam, hogy nem végezünk időben
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
I hugged them once and it cost me	Egyszer megöleltem őket, és ez került nekem
I also like that it has cleansing properties	Azt is szeretem, hogy tisztító tulajdonságokkal rendelkezik
I hated to admit he pulled it out	Utáltam beismerni, hogy kihúzta
I looked into my friend's face	A barátom arcába néztem
I pressed one more and more grievances came out of it	Nyomtam még egyet és több sérelem jött ki belőle
I was afraid of the answer	Féltem a választól
I watched them, trying not to pay attention	Figyeltem őket, próbálva nem figyelni
I was just a teenager	Még csak tinédzser voltam
I don't think running is for me	Azt hiszem, a futás nem nekem való
I think we will	Szerintem meg fogjuk tenni
Then I was always late about everything	Akkor mindig mindenről elkéstem
I decided now is not the time	Úgy döntöttem, most nincs itt az ideje
Even so, I didn’t even cheat a smile	Ennek ellenére még csak egy mosolyt sem csaltam
I actually felt relieved	Valójában megkönnyebbülést éreztem
No solution was found to solve the problem	A probléma megoldására nem találtak megoldást
I went up to his window	Felmentem az ablakához
I retracted the trigger	visszahúztam a ravaszt
I woke up to an abandoned house without a message	Üzenet nélkül egy elhagyatott házra ébredtem
I started jazz late	Későn kezdtem a jazzt
I have to pay attention to the meeting	Figyelnem kell a találkozóra
A grin spread across my lips	Egy vigyor terült szét az ajkamon
The error is a minor error	A hiba kisebb hiba
I thought you were a branch	Azt hittem, ág vagy
A little conversation would be a relief	Egy kis beszélgetés megkönnyebbülés lenne
I drove into the driveway and got out	Behajtottam a felhajtóba és kiszálltam
I often tried to contact him	Gyakran próbáltam felvenni vele a kapcsolatot
I hope you understand	Remélem megérted
I think it will be very good for him	Szerintem ez nagyon jó lesz neki
I need more answers this time	Ezúttal több válaszra van szükségem
I asked about the writings	Megkérdeztem az írásokról
I was expecting such a trick and getting ready	Számítottam egy ilyen trükkre, és felkészültem
I felt embarrassed about him	Kínosan éreztem magam iránta
I felt useless and helpless at the same time	Egyszerre éreztem magam haszontalannak és tehetetlennek
The brothers then wake up from their dreams	A testvérek ekkor felébrednek álmaikból
The participant makes a decision on a certain issue	A résztvevő döntést hoz egy bizonyos kérdésről
I'm not scared anymore	már nem félek
I told you to run, but you stayed	Mondtam, hogy fuss, mégis maradtál
I found this course very valuable	Nagyon értékesnek találtam ezt a tanfolyamot
There was still a conspiracy of silence	Még mindig a hallgatás összeesküvése uralkodott
I never told the story of my childhood	Soha nem meséltem el gyerekkorom történetét
I remember thinking the same thing, but the balance is coming	Emlékszem, ugyanezt gondoltam, de az egyensúly jön
I think fashion is politics	Szerintem a divat az politika
I am a returning customer, that says it all	Visszatérő vásárló vagyok, ez mindent elmond
I use it in the fireplace in the living room	A nappali kandallójában használom
I did it without telling anyone	Megcsináltam anélkül, hogy szóltam volna senkinek
I haven't seen you in a couple of weeks	Pár hete nem láttalak
I had to close my eyes	Le kellett foglalnom a szemem
I wanted to hate him	Gyűlölni akartam őt
I like a little elegance	Szeretek egy kis eleganciát
I knocked gently on the closed door to be private	Finoman bekopogtam a zárt ajtón, hogy privát legyek
I wanted you to know everything	Azt akartam, hogy mindent tudj
I choose not to judge but to understand	Úgy döntök, hogy nem ítélkezem, hanem megértem
I went through it one last time and took a deep breath	Utoljára átmentem, és mélyeket lélegeztem
But I hope you didn't see it	De remélem, nem látta
I wanted to make friends with him again	Újra barátkozni akartam vele
I never had anything wrong with him	Soha semmi bajom nem volt vele
I wonder what he really feels about me	Kíváncsi vagyok, mit érez irántam valójában
I have never read such a wonderful thing in my life	Életemben nem olvastam még ilyen csodálatosat
I automatically obey and immediately hate myself	Automatikusan engedelmeskedem, és azonnal utálom magam
I only came because a friend of mine was worried about me	Csak azért jöttem, mert egy barátom aggódott értem
A spectacular soul waiting for a very special journey	Egy látványos lélek, akire egy egészen különleges utazás vár
Moments later, my eyes opened	Néhány pillanattal később a szemem kinyílt
I never thought of anything else	Egyszer sem gondoltam másra
One can break away from some sins but keep others	Az ember elszakadhat egyes bűnöktől, de megtarthat másokat
I want to catch this guy	Szeretném elkapni ezt a fickót
I wouldn't have done it if you came	Nem tettem volna, hacsak te jöttél
I won't be here all summer	Nem leszek itt egész nyáron
I knew it was because of the money	Tudtam, hogy a pénz miatt van benne
I always take responsibility for my work	Mindig felelősséget vállalok a munkámért
I put it on his side and stepped back	Az oldalára tettem és hátraléptem
I want you all to take care of him	Azt akarom, hogy mindannyian vigyázzanak rá
I can do it with a high school diploma	Gimnáziumi végzettséggel meg tudom csinálni
I didn't know about the site	Nem tudtam az oldalról
I recently turned seventeen	Nemrég töltöttem be a tizenhetet
The campaign started in a good mood	A kampány jó hangulatban kezdődött
I've never had a real baby before	Még sosem volt igazi babám
This is a matter of constant debate	Ez folyamatos vita tárgya
A confused mind can often do nothing	A zavart elme gyakran nem tud semmit tenni
I just stood there and helped someone who needed help	Csak álltam és segítettem annak, akinek segítségre volt szüksége
A gift that has blessed my life with a snow angel	Egy ajándék, ami egy hóangyallal áldotta meg az életemet
I can feel that from the other side of the ocean	Ezt érzem az óceán túloldaláról
I was still waiting to be caught	Továbbra is vártam, hogy elkapják
I have to be alone for a while	Egyedül kell lennem egy ideig
I wanted to know what and why and how	Tudni akartam, mit és miért és hogyan
I never wanted to hurt an innocent person	Soha nem akartam ártatlant bántani
I build my own systems, but it’s legal	Saját rendszereket építek, de ez legális
I searched and found a phone number	Átkutattam és találtam egy telefonszámot
Everything is still, I'm just not well	Még mindig minden, csak nem jól vagyok
I went to him and he set off too	Odamentem hozzá, és ő is elindult
I might find him lying on the ground one morning	Lehet, hogy valamelyik reggel a földön fekve találom
I read he was angry	Azt olvastam, hogy dühös volt
I wouldn't have broken up his family	Nem bontottam volna szét a családját
I didn't want anything in your presence	Nem vágytam semmire a jelenlétedben
I wouldn't have made that immediate leap	Nem tettem volna meg ezt az azonnali ugrást
I was terribly nervous	Rettenetesen ideges voltam
I belonged to him and to my sisters	Hozzá tartoztam és a nővéreimhez
We wanted to take it to a higher level	Szerettük volna magasabb szintre emelni
I wouldn't do anything to upset her	Nem tennék semmit, ami felzaklatná őt
So he lent himself to a world	Tehát kölcsönadta magát egy világnak
I went back to my place to get them too	Visszamentem a helyemre, hogy én is elhozzam őket
I shouldn't have worked today	Nem kellett volna ma dolgozni
I wouldn't ask him	Nem kérnék tőle
I forced myself not to say anything	Kényszerítettem magam, hogy ne mondjak semmit
I mean, I don't want you to stay with him	Úgy értem, nem akarom, hogy vele maradj
I hope nothing went wrong	Remélem nem esett semmi baja
I jump back to the ground crying	Sírva ugrok vissza a földre
I mean, not just hit, but completely run over	Úgy értem, nem csak ütni, hanem teljesen elgázolni
A new identity was needed	Új identitásra volt szükség
I never hide anything	Soha nem titkolok el semmit
They send a doctor to their apartment	Egy orvost küldenek a lakásukba
I'm surprised by its story	Meglep a története
Must be returned and quickly	Vissza kell küldeni és gyorsan
Southwest wind blowing seven percent of the time	Délnyugati szél fúj az idő hét százalékában
A dozen men jumped through the trees while running	Egy tucat férfi ugrott át a fák között futás közben
I didn't look back at the house	Nem néztem vissza a ház felé
I haven't played ball in years	Évek óta nem labdáztam
I broke away from myself	Elszakadtam magamtól
One person submits their application	Egy személy benyújtja kérelmét
I was still living with my parents and graduating from college	Még mindig a szüleimmel éltem és befejeztem az egyetemet
They never pierced my ears and I didn’t wear jewelry	Soha nem szúrták ki a fülemet és nem viseltem ékszert
I think that was a warning to us, three of us	Azt hiszem, ez figyelmeztetés volt számunkra, hárman
I had to go for a while	El kellett mennem egy időre
Now I look at my pictures and refer to them properly	Most megnézem a képeimet, és megfelelően hivatkozom rájuk
I lowered the boat to transport height and found it	Leengedtem a hajót szállítási magasságba és megtaláltam
I hope you, reader, will enjoy it	Remélem, te, olvasó, élvezni fogod
I take full responsibility	teljes felelősséget vállalok
I was in a missionary position	Misszionárius pozícióban voltam
I have read in books on this area	Erről a területről szóló könyvekben olvastam
I ran over and we started kissing	Odafutottam és csókolózni kezdtünk
I've never seen them before	Soha nem láttam őket korábban
I didn't have a job	Nem volt munkám
Eight people are missing and they are afraid they will die	Nyolc ember eltűnt, és félő, hogy meghalnak
I sighed, that concern was for another day	Felsóhajtottam, ez az aggodalom egy másik napra szólt
I didn't stand a chance	esélyem sem volt ellene
I reach in to get out of there	Benyúlok, hogy kihúzzam onnan
I even held back to look at him	Még vissza is tartottam, hogy ránézzek
I really liked it when it came out	Nagyon tetszett, amikor megjelent
I want to stop, but the number doesn't work	Meg akarom állítani, de a szám nem működik együtt
i just feel awful	egyszerűen borzalmasan érzem magam
I watched him practice	Néztem, ahogy gyakorol
I could feel his weight on mine	Éreztem a testsúlyát az enyémen
I got there before eight	Nyolc előtt odaértem
I'm not going to lie, boy	Nem foglak hazudni, fiú
I looked into his eyes	a szemébe néztem
Taylor doesn't serve her country well	Taylor nem szolgálja jól a hazáját
I have every opportunity to do that	Erre minden lehetőségem megvan
I mean, there are other examples	Úgy értem, vannak más példák is
I would say it doesn’t hurt your own destiny	Mondhatnám, hogy nem bántja saját sorsa
I had to change my strip, but I learned	Ki kellett cserélnem a csíkomat, de tanultam
I'm actually ashamed of myself for being a fool	Valójában szégyellem magam a bolondja miatt
A map and a little food	Egy térkép és egy kis kaja
I did not choose this face to give birth to	Nem ezt az arcot választottam, hogy vele szüljek
He immediately missed it	Azonnal hiányzott az érintése
I got better by the minute	Percről percre jobban lettem
I will never remember a bloody knife in my hand	Soha nem fogok emlékezni egy véres késre a kezemben
I regretted telling you	Megbántam, hogy elmondtam
I wanted to be well in class	Jól akartam lenni az órán
I was glad the light turned green quickly	Örültem, hogy a lámpa gyorsan zöldre vált
I thought it might be interesting	Gondoltam, érdekes lehet
I kept my doubts to myself	A kétségeimet megtartottam magamnak
I make that difference	Én teszem ezt a különbséget
No one but me has ever played with it	Rajtam kívül soha senki nem játszott vele
He can do wonderful things	Csodálatos dolgokra képes
I could say he's getting ready for something	Mondhatnám, hogy készül valamire
I am loyal to all of them	Hűséges vagyok mindegyikhez
I knew exactly what was going on	Pontosan tudtam, mi történik
I have to disappear among the crowds	El kell tűnnöm a tömegek között
A figure passes through the courtyard	Egy alak halad át az udvaron
Its clinical significance is unknown	Klinikai jelentősége nem ismert
I know the city well	Jól ismerem a várost
It was huge news a few hours earlier	Néhány órával korábban ez óriási hír volt
I had to go after his brother	A bátyja után kellett mennem
I couldn't get near him	Nem tudtam a közelébe férkőzni
I didn't want to be a part of this	Nem akartam részese lenni ennek
I accept the challenge	Elfogadom a kihívást
I think it would be a great honor	Szerintem nagy megtiszteltetés lenne
A quick glance informed me of this fact	Egy gyors körbepillantás tudatta velem ezt a tényt
I had to run with him	Szöknöm kellett vele
I played with my dogs	Játszottam a kutyáimmal
I would scream and shout	sikoltoznék és kiabálnék
I was only preparing to hurt him	Kizárólag azért készültem, hogy kárt okozzak neki
That was enough of my conscience	Elég volt a lelkiismeretemből
I collect some plant leaves	Összegyűjtök néhány növény levelét
I couldn't wish for a better dog	Nem is kívánhatnék jobb kutyát
They would have been a few months ago	Néhány hónapja még azok lettek volna
People we really respected	Emberek, akiket igazán tiszteltünk
It was too much for me to count	Túl sok volt ahhoz, hogy megszámoljam
I kept my eyes open, watching	Nyitva tartottam a szemem, néztem
I needed time alone	Időre volt szükségem egyedül
I wasn't sure where to start	Nem voltam benne biztos, hogy hol kezdjem
I called and handed him the bottle	Behívtam, és átadtam neki az üveget
I look at the door and then back at it	Az ajtóra pillantok, majd vissza rá
I could see his right hand drifting to his back	Láttam, hogy a jobb keze a hátához sodródik
I knew they were here	Tudtam, hogy itt voltak
I was afraid to move	Féltem megmozdulni
I never told you this to spare your feelings	Sosem mondtam ezt neked, hogy kíméld az érzéseidet
A new reality began to take hold of it	Egy új valóság kezdett elhatalmasodni rajta
I made a personal promise to protect you	Személyes ígéretet tettem, hogy megvédelek
I couldn’t just lie down and pretend everything was okay	Nem tudtam csak feküdni és úgy tenni, mintha minden rendben lenne
I mean, look at how many people there are	Úgy értem, nézd meg, hány ember van
I pushed the story back a century	Egy évszázaddal visszatoltam a történetet
No one wanted the moment to end	Senki sem akarta, hogy a pillanat véget érjen
I did not know anyone	nem ismertem senkit
I felt more real, myself	Valóságosabbnak, saját magamnak éreztem magam
I couldn't have wished for better	Nem is kívánhattam volna jobbat
I didn't care to know his name	Nem érdekelt, hogy tudjam a nevét
I mourned their hurt	Gyászoltam a bántásukat
I've heard men are chasing you	Hallottam, hogy a férfiak üldöznek
A wide range of services is available in our service	Szervizünkben sokféle szolgáltatás érhető el
I wanted to see someone like that	Egy ilyen valakivel akartam látni
I forgot that little detail	Elfelejtettem azt az apró részletet
I still found the city very interesting and beautiful!	Még mindig nagyon érdekesnek és gyönyörűnek találtam a várost!
The tower is specially lit for a few years old event	A torony speciálisan megvilágított néhány éves rendezvényre
I didn't have to, but what the hell	Nekem nem kellett, de mi a fenének
I would have walked away	elsétáltam volna
I reduced it even further	Még tovább csökkentettem
My eyes watch him as he moves	Szemem őt figyelem, ahogy mozog
This is considered to be the best attachment style	Ezt tartják a legjobb kötődési stílusnak
I was sitting in a chair	Egy széken ültem
I didn't want it to go on for too long	Nem akartam, hogy túl sokáig menjen
I hear how many	Hallom, ahogy hány
It's a very strange thing	Nagyon furcsa dolog
I saw them in the moonlight	Láttam őket a holdfényben
I knew whose	Tudtam, hogy kié
A narrow loop raced through the water	Egy szűk hurok száguldott át a vízen
I was beyond my depths	Túl voltam a mélységemen
A soft cloth was pressed to his lips	Puha rongyot nyomtak az ajkára
I made a mess while cleaning	Rendetlenséget csináltam a takarítás közben
I think we saw these hunters	Úgy gondolom, hogy ezeket a vadászokat láttuk
I wish you both the best for the last day	Mindkettőjüknek a legjobbakat kívánom az utolsó napra
I washed my face and brushed my teeth	Megmostam az arcom és fogat mostam
I stare at him in confusion	Zavartan bámulok rá
A solid army of gray wolves walked towards them	Szürke farkasok tömör serege sétált feléjük
I didn't see anything to identify it	Nem láttam semmit, amivel azonosítani lehetne
I make you talk about your dream wedding	Ráveszem, hogy beszéljen álmai esküvőjéről
I did the dishes and he dried them	Én mosogattam, ő pedig megszárította
i want to talk to him too	én is szeretnék vele beszélni
I knew none of you were	Tudtam, hogy egyikőtök sem az
I'm starting to beat his face	Elkezdem verni az arcát
i like to play football	szeretek focizni
I could say anything	bármit mondhatnék
I probably shouldn't have had sex with him	Valószínűleg nem kellett volna szexelnem vele
I should have told you	El kellett volna mondanom
I could feel the excitement flooding me	Éreztem, ahogy az izgalom eláraszt bennem
I don't like races like that	Nem szeretem az ilyen versenyeket
I usually eat every two and a half hours	Általában két-két és fél óránként eszek
I’m talking about how to best suit the occasion	Arról beszélek, hogyan lehet a legjobban megfelelni az alkalomnak
I just came to the conclusion	Csak levontam magamnak a következtetést
I was on my way home	Hazafelé tartottam
I won't stay in this park again	Nem maradok újra ebben a parkban
That's not all I'm saying	Nem csak ezt mondom
I glanced down at the rat man's body	Lepillantottam a patkányember testére
I'll never do that again, you know	Soha többé nem csinálok ilyet, ezt tudod
I mean, everyone liked you	Úgy értem, mindenki kedvelt téged
I also love working on the property	Én is szeretek az ingatlanon dolgozni
I need sharp concentration	Éles koncentrációra van szükségem
The space was filled with some lighter stone	A teret valami világosabb kő töltötte meg
I needed it to keep me feeling like that all the time	Szükségem volt rá, hogy folyamatosan ilyen érzéseket keltsen bennem
I know it’s my job to put in perspective	Tudom, hogy az én feladatom a perspektíva kialakítása
I shouldn't have asked about that	Nem is kellett volna erről kérdeznem
I went to look for it and left	Elmentem megkeresni, és elment
I didn't look good	Nem néztem ki jól
I'm falling apart on the couch	A kanapéra rogyok
I see no reason why he wouldn't	Nem látom okát, hogy miért ne tenné
I was a good secretary and enjoyed studying	Jó titkárnő voltam, és szívesen tanultam
I was as bad as I could be	Olyan rossz voltam, amennyire csak lehet
I looked back over the water	Visszanéztem a víz fölé
I didn't want to kill him	Nem akartam megölni
They are partly covered with fine hair	Részben finom szőrrel borítják őket
I intend to face him	Szándékom van vele szembenézni
I'm not sure anyone will read this	Nem vagyok benne biztos, hogy ezt valaki elolvassa
I both felt a little embarrassed	Kicsit kínosnak éreztem mindkettőnket
It also smells like a local garbage dump	Egy helyi szeméttelep is a szagától
I knew those bottles well	Jól ismertem azokat az üvegeket
I can't give you more information	Több információt nem tudok adni
I had a long discussion with my husband about this	Hosszú vitát folytattam a férjemmel erről
I think it would be good anyway	Szerintem így is jól jönne
I wonder how often he blows his nose	Kíváncsi vagyok, milyen gyakran fújja az orrát
He works in television	A televízióban dolgozik
I think he's breathing a little fast, too	Szerintem is kicsit gyorsan lélegzik
I just agree to help without question	Csak beleegyezek, hogy kérdés nélkül segítek
I was too shocked to fight	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy küzdjek
I had to sign for it	alá kellett írnom érte
I can't play the whole song	Nem tudom lejátszani az egész dalt
I dealt with my own problems	A saját problémáimmal foglalkoztam
I always fell asleep with makeup	Mindig sminkelve aludtam el
I knew it was my short life story	Tudtam, hogy ez az, az én rövid élettörténetem
I appreciate the pictures	Értékelem a képeket
He was fifty years old	Ötven éves volt
I want you to remember every word	Azt akarom, hogy emlékezzen minden szavára
A man he wanted to get to know better, completely	Egy férfi, akit jobban, teljes mértékben meg akart ismerni
Everything went well for me	Nekem minden ment
I can barely look at him	Alig bírok ránézni
I want to tell you again and again	Újra és újra el akarom mondani
I will always drive	mindig vezetni foglak
I have to watch the sails	Figyelnem kell a vitorlákat
I can't believe this guy	Nem hiszem el ennek a srácnak
I flew off this deck for a year	Egy évig repültem le erről a fedélzetről
I looked up in surprise	Meglepetten néztem fel
Please consider another question	Megkérlek, hogy fontolj meg egy másik kérdést
I can now feel the moisture in the air	Most érzem a nedvességet a levegőben
I just got the papers from the clinic	Most kaptam meg a papírokat a klinikáról
I recommend this page!	Ezt az oldalt ajánlom!
I bit my lower lip as it began to tremble	Beharaptam az alsó ajkamat, ahogy remegni kezdett
I wanted his strong arms to surround me	Azt akartam, hogy az erős karjai körülöleljenek
I can thank you for everything, so thank you	Mindent neked köszönhetek, ezért köszönöm
I didn’t care that people looked at me and smiled	Nem érdekelt, hogy az emberek rám néztek és mosolyogtak
I didn't eat any more	Nem ettem többet
I killed my mother for a stupid lie	Egy ostoba hazugság miatt öltem meg anyámat
I read your address	Felolvastam a címét
I hope this doesn't take too long	Remélem ez nem tart túl sokáig
I was trying to find something for the day	Megpróbáltam találni valamit a naphoz
I asked in a very soft, hoarse voice why	Nagyon halk, rekedtes hangon kérdeztem, miért
A figure stood in the doorway	Egy alak állt az ajtóban
Everyone put on their goggles	Mindenki feltette a védőszemüvegét
They are both puzzled as to how this could have happened	Mindketten értetlenül állnak, hogy ez hogyan történhetett meg
I'd like to hear more about that	Erről szeretnék többet hallani
I had nowhere to go	nem volt hova mennem
I want to come back before sunset	Vissza akarok jönni naplemente előtt
I avoid your question	kerülöm a kérdését
I didn’t slap or anything like some	Nem ütöttem pofon, vagy semmi, mint egyesek
I haven't been on vacation in years	Évek óta nem nyaraltam
I have an important meeting tomorrow morning	Holnap reggel fontos megbeszélésem van
I begged him to touch my eyes	Könyörögtem, hogy érintsen meg a szememmel
I want to tell them personally	Személyesen szeretném elmondani nekik
I can't be more specific	Nem tudok pontosabbat mondani
A while before his life went to hell	Egy idővel azelőtt, hogy élete pokolba zuhant
I had a minor car accident	Kisebb autóbalesetet szenvedtem
I have a barrel of fuel in the garage	Van egy hordó üzemanyagom a garázsban
Mandatory for a street legal machine	Egy utcai legális géphez kötelező darab
I didn't really bother one way or another	Nem igazán zavartam így vagy úgy
I got fan letters from people like that	Kaptam rajongói leveleket az ilyen emberektől
I stayed there for almost two years	Majdnem két évig maradtam ott
I love my new community	Szeretem az új közösségemet
I didn't see the guy come back	Nem láttam a fickót visszajönni
A wide porch ran all around him	Széles veranda futott végig körülötte
I heard the approaching footsteps and sharp sounds	Hallottam a közeledő lépteket és éles hangokat
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve the load	Megtöltöm a tüdőmet oxigénnel, és lassan tehermentesítem
I haven't had a life in front of you	Nem volt életem előtted
Although I knew what it was	Bár tudtam, mi az
I want everything to be fine again	Azt akarom, hogy újra minden rendben legyen
It was a huge and terrible sight	Hatalmas és rettenetes látvány volt
I think we did another ten miles this morning	Azt hiszem, ma reggel még tíz mérföldet tettünk meg
I look at the little things	Nézem az apró cselekedeteket
I couldn't leave	Nem hagyhattam el
I have a hard time coming to my mouth	Nehezen jövök a szájába
I waited and waited, I didn’t sleep at all	Vártam és vártam, egyáltalán nem aludtam
Healthy, young and desirable woman	Egészséges, fiatal és kívánatos nő
For a beautiful woman, it's one thing	Egy gyönyörű nő, ez egy dolog
I wanted to cry, scream, or feel anything	Sírni akartam, sikítani, vagy bármit érezni
A human pilot can easily steal a ship	Egy emberi pilóta könnyen ellophat egy hajót
I do not recommend this for a moment	Ezt egy pillanatra sem javaslom
I really enjoy our relationship	Nagyon élvezem a kapcsolatunkat
That's what I figured out	Ezt találtam ki
I will never forget what you told me	Soha nem felejtem el, amit mondott nekem
I felt betrayed by my own mind	Úgy éreztem, a saját elmém elárult
I will even fight and die for you	Még harcolni is fogok és meghalok érted
I obey him and bend myself a little	Engedelmeskedem neki, és egy kicsit meghajlítom magam
I hear those behind me start screaming	Hallom, hogy a mögöttem állók sikoltozni kezdenek
I didn't know why he looked so shocked	Nem tudtam, miért nézett ki ennyire döbbenten
The support system will be vital	A támogatási rendszer létfontosságú lesz
I used the basement door	A pinceajtót használtam
I need some time myself	Kell egy kis idő magamra
I remember playing specifically with him	Emlékszem, kifejezetten játszottam vele
I can't stand it for long	Nem bírom sokáig
The result is unknown	Az eredmény ismeretlen
I just wanted to thank you again	Egyszerűen csak még egyszer szerettem volna megköszönni
A friendly relationship developed between them	Baráti kapcsolat alakult ki köztük
I haven't seen him since the last interview	Nem láttam őt az utolsó interjú óta
I got very nervous	Nagyon ideges lettem
I held out my hand with my senses	Kinyújtottam a kezemet az érzékemmel
I think he killed more people today	Azt hiszem, ma több embert is megölt
I slowly reached for the volume of the radio	Lassan a rádió hangereje felé nyúltam
I called for water	Vizet hívtam magamhoz
i can handle both horses	bírom mindkét lovat
I think you two would have come out	Szerintem ti ketten kijöttetek volna
I wanted to leave the hotel as soon as possible	A lehető leggyorsabban el akartam hagyni a szállodát
I was very happy to be my friend	Nagyon boldog voltam, hogy a barátom
I write and share	Írok és megosztok
I wouldn't have killed him for that	Nem öltem volna meg emiatt
A small stream flows through the cave	Egy kis patak folyik át a barlangon
I can't say exactly why	Nem tudom pontosan megmondani, miért
I didn't even plan for that	Nem is terveztem ilyet
The general way of their ventilation	Szellőztetésük általános módja
I didn't see where it was all going	Nem láttam, hová vezet mindez
I need time to think	Időre van szükségem a gondolkodásra
I just moved in and decided to stay with them	Csak elköltöztem, és úgy döntöttem, hogy velük maradok
I reach around to shut off the water	Körbenyúlok, hogy elzárjam a vizet
Training was provided there for the next three months	A következő három hónapban ott végeztek képzést
I laughed and let go of my clothes	Felnevettem és elengedtem a ruhámat
I wanted to see your reaction	Látni akartam a reakcióját
I have to check in to my office sometime	Valamikor mindenképpen be kell jelentkeznem az irodámba
I didn't want to listen	nem akartam hallgatni
I think we found out what a friendship it is	Azt hiszem, megállapítottuk, milyen barátság ez
I refused to die like that	Nem voltam hajlandó így meghalni
I’m strong enough to support almost all of her weight	Elég erős vagyok ahhoz, hogy elviseljem szinte az összes súlyát
I sighed and then stood up	Sóhajtottam, majd felálltam
I was her only child	Én voltam az egyetlen gyermeke
I had an assumption about the engine	Feltételezésem volt a motorral kapcsolatban
I was in tenth grade	Tizedik osztályos voltam
I am neither an expert nor an authority in anything	Nem vagyok semmiben sem szakértő, sem hatóság
I really needed this therapy	Nagyon kellett ez a terápia
I have to feel something	Éreznem kell valamit
I couldn’t tell you exactly how many there were	Nem tudtam pontosan megmondani, hányan voltak
I already had wealth	Volt már gazdagságom
I was reminded of the cold presence	Eszembe jutott a hideg jelenlét
I looked at the clock on my bedside table	Az éjjeli asztalomon lévő órára néztem
I didn't want to have bonds	Nem akartam, hogy legyenek kötvények
I went to the man reading the newspaper	Odamentem az újságot olvasó férfihoz
I couldn't eat yet	Még nem tudtam enni
I just didn't know what it was	Csak azt nem tudtam, mi az
You've been carrying this baggage your whole life	Ezt a poggyászt cipeled egész életedben
I would see him dead	holtan látnám
I understand these things	Értem ezeket a dolgokat
I looked down in surprise	Meglepetten néztem le
I replied that thank you	Azt válaszoltam, hogy köszönöm
He then resumed his duties as a training ship	Ezt követően ismét kiképzőhajóként kezdte el feladatait
I grabbed it with two fingers	Két ujjal megfogtam
My breakfast is almost ready	Már majdnem kész a reggelim
No action was taken against the newspaper	Az újság ellen semmilyen intézkedés nem történt
I did not mean to hurt you	Nem akartalak bántani
I can't ask them anymore or you	Nem kérhetek többet tőlük, sem tőled
I'm fine anyway	Amúgy jól vagyok
A wooden witch met us at a stream	Egy faboszorkány találkozott velünk egy pataknál
I trust you, man, and that's a big deal	Bízom benned, ember, és ez nagy dolog
I didn't expect that	Nem számítottam erre
A cool light breeze blew through the river valley	Hűvös enyhe szellő fújt át a folyó völgyében
I laughed and laughed at them	nevetve röhögtem rajtuk
A plan never succeeds so well	Egy terv soha nem sikerül ilyen jól
I waited for the sun to begin to set	Megvártam, míg a nap elkezd lenyugodni
I put them in my jacket pocket	Bedugtam őket a kabátom zsebébe
I wouldn't take it for a full run tomorrow	Nem vinném el holnap teljes futásra
I didn't bother to turn around	Nem vettem a fáradságot, hogy megforduljak
I wondered what he was going to do	Kíváncsi voltam, mit fog tenni
I know you very well	nagyon jól ismerlek
I want to be a normal, normal person	Normális, rendes ember szeretnék lenni
A prayer that probably went on somehow	Egy ima, ami valószínűleg valahogy így zajlott
I would make sure	megbizonyosodnék róla
I just had to tell him	csak elmondanom kellene neki
I see that well	Én ezt jól látom
I hear a lot of noise in the background	Sok zajt hallok a háttérben
I didn't mean to assume anything	Nem akartam feltételezni semmit
That was great for me	Számomra ez nagyszerű volt
I asked my mother to buy it for me	Megkértem anyámat, hogy vegye meg nekem
I wanted to feel this again	Újra ezt akartam érezni
I should have felt something	Valamit éreznem kellett volna
I left them on a bed	Egy ágyon hagytam őket
Part of your heart to repair your own	A szívének egy részét, hogy megjavítsa a sajátját
I must have hit the nerve	Biztos elütöttem az ideget
A face that is ruined by clubs held by men	Egy arc, amelyet a férfiak által tartott klubok tönkretesznek
I thought he was going to kill me	Azt hittem, meg fog ölni
I learned this here	Ezt itt tanultam meg
I looked down at him in confusion	Zavartan néztem le rá
I had two dates that lasted five seconds	Két randin voltam, amelyek öt másodpercig tartottak
I was tired, very, very tired	Fáradt voltam, nagyon-nagyon fáradt
I find it really interesting	Igazán érdekesnek találom
I felt desperate	Kétségbeesettnek éreztem magam
I talked about it with my friends	Beszéltem róla a barátaimmal
I was like that until the accident	Én is így voltam a balesetig
Woman, intellectual	Nő, értelmiségi
I wasn’t ready to settle down, start a family	Nem álltam készen arra, hogy letelepedjek, családot alapítsak
I wondered how many bullets hit him	Kíváncsi voltam, hány golyó találta el
I wasn't ashamed, I was excited	Nem szégyelltem, hanem izgatott voltam
I saw it was too sharp	Láttam, hogy túl éles
I feel excited, nervous, relieved	Izgatottságot, idegességet, megkönnyebbülést érzek
I shouldn't have dragged you into this	Nem kellett volna ebbe belerángatnom
I know you did everything you could to save me	Tudom, hogy mindent megtettél, hogy megmentsd
I ran away and didn't care about anything	Elfutottam és nem törődtem semmivel
I apologize, my love	Bocsánatot kérek, szerelmem
I found it halfway through the file	A fájl felénél megtaláltam
I know it sounds stupid	Tudom, hogy hülyén hangzik
I mean, it's something crazier	Úgy értem, ez valami őrültebb dolog
I stopped, scared	Megálltam, ijedten
I find about five of them in the middle drawer	Körülbelül ötöt találok belőlük a középső fiókban
I think we have a beautiful future ahead of us	Azt hiszem, szép jövő előtt áll számunkra
I said we just met	Mondtam, most találkoztunk
This continued into the fourteenth season	Ez a tizennegyedik évadban is folytatódott
I can't interpret them	Nem tudom értelmezni őket
I feel the sun set	Érzem, hogy lenyugodott a nap
I used two arrows on my bow	Két nyilat használtam az íjamon
I stopped to admire one of the windows	Megálltam, hogy megcsodáljam az egyik ablakot
I went back and told him	Visszamentem és elmondtam neki
I turned my tongue over my lips	Nyelvemet az ajkaimra forgattam
A sense of threat filled the air	A fenyegetettség érzése töltötte be a levegőt
The battle suffered five dead in the regiment	A csata öt halottjába került az ezrednek
I have no choice but to convince him	Nincs más választásom, mint meggyőzni őt
I feel a little tired, well, more tired than usual	Kicsit fáradtnak érzem magam, nos, fáradtabbnak a szokásosnál
I hope this will do the trick	Remélem, ez meg fogja tenni a trükköt
I could feel the tears gathering	Éreztem, ahogy gyűlnek a könnyek
I didn't own the house for so long	Olyan régen nem volt a gazdám a ház
There is no time limit to complete the game	A játék befejezésére nincs időkorlát
I felt pregnant differently, I imagined I was a mother	Másképp éreztem magam terhesen, elképzeltem, hogy anya vagyok
I didn't care at all	Egy cseppet sem érdekelt
I am biased that we have isolated these facts for thousands	Elfogult vagyok, hogy ezrek számára izoláltuk ezeket a tényeket
I'm not in a hurry home	Nem nagyon sietek haza
I hope you're okay	remélem jól vagy
Yet a stranger	Mégis egy idegen
I greet you and watch them disappear down the hall	Üdvözlöm, és nézem, ahogy eltűnik a folyosón
I can do it already	Azt már meg tudom csinálni
I need some kind of outlet	Szükségem van valami konnektorra
I just can't do this anymore	Egyszerűen nem tudom ezt tovább csinálni
A man was standing in the middle	Egy férfi állt a közepén
I buried my face in his chest	Arcomat a mellkasába temettem
I want to know if it's going to be okay	Tudni akarom, hogy jól lesz-e
Massachusetts cases	Massachusetts-i esetek
I watched the jury not buy it	Néztem a zsűrit, hogy nem vették meg
I’ve been hunting before, but I’ve never killed a man	Vadásztam már, de soha nem öltem embert
I didn't want you to let go	Nem akartam, hogy elengedjen
I consider my furniture to be an art form	A bútoraimat művészeti ágnak tartom
I had such an impact on women	Ilyen hatással voltam a nőkre
They had two daughters and two sons	Két lányuk és két fiuk volt
I want you to never lose that	Azt akarom, hogy ezt soha ne veszítse el
A contract that was simply forced on you	Egy szerződés, amit egyszerűen rád kényszerítettek
You have to kill them like flies	Le kell ölni őket, mint a legyeket
I remember perfectly when I was eighteen	Tökéletesen emlékszem tizennyolc éves koromra
I absolutely love my family	Teljesen szeretem a családomat
A door will open and you can enter	Kinyílik egy ajtó és beléphetsz
He won the tournaments immediately after the surgery	A műtét után azonnal megnyerte a turnéversenyeket
I can be home late	Későn lehetek otthon
I couldn't escape it	Nem tudtam elmenekülni előle
I would never have done that without you	Soha nem tettem volna ezt nélküled
You have to help with something	Segítened kell valamiben
I tried to reassure you	Próbáltalak megnyugtatni
I had to leave after the first minute	Az első perc után el kellett mennem
The music was provided by a traditional drum band	A zenét hagyományos dobcsapat szolgáltatta
I went up the stairs	Felmentem a lépcsőn
I'm very happy with your post	Nagyon örülök a bejegyzésednek
I was just wondering, that's all	Csak kíváncsi voltam, ennyi
I haven't come back in thirty years	Harminc éve nem jöttem vissza
I loved that station, but I needed my hot wax repair	Imádtam azt az állomást, de szükségem volt a forró viaszos javításomra
A girl was brought in two days ago	Két napja hoztak be egy lányt
I was secretly left behind	Titokban hátramaradtam
They'll be in front of me in a minute	Egy perc múlva már előttem állnak
I gave faces to the darkness	Arcokat adtam a sötétségnek
I like the sad look	Tetszik a bánatos tekintet
I wanted to be a critic	Kritikus akartam lenni
I didn’t like being around when he was drunk	Nem szerettem a közelében lenni, amikor részeg volt
I just wanted to exchange a few words in private	Csak privátban akartam néhány szót váltani
I brought you here as a kind of experiment	Egyfajta kísérletként hoztalak ide
I preferred to climb trees or read a book	Inkább fára másztam vagy könyvet olvastam
I think you understand how vulnerable you are here	Szerintem megérted, mennyire kiszolgáltatott vagy itt
I am talking about economic terrorism in our financial markets	A gazdasági terrorizmusról beszélek pénzügyi piacainkon
I stood between his car and the airport door	A kocsija és a repülőtér ajtaja közé álltam
I want to limit this	Ezt szeretném korlátozni
I can’t imagine not seeing or spending time with you	Nem tudom elképzelni, hogy ne lássam, vagy ne töltsek veled időt
I know it could have been hard	Tudom, hogy nehéz lehetett
I'm dropping my cell on the passenger seat	Ledobom a cellámat az utasülésre
I decided against him at the last minute	Az utolsó pillanatban döntöttem ellene
A large group follows suit	Egy nagy csoport követi a példáját
I am a prisoner in a human body	Fogoly vagyok egy emberi testben
I can’t stop staring when he finally looks at me	Nem tudom abbahagyni a bámulást, amikor végre felém néz
I want to see you try	Szeretném látni, hogy megpróbálja
I bring it to myself and kiss her hard	Magamhoz hozom, és erősen megcsókolom
I knew he would consider me handsome	Tudtam, hogy jóképűnek fog tartani
I let her kiss me again	Még egyszer hagytam, hogy megcsókoljon
I lost my girlfriend	Elvesztettem a barátnőmet
I relaxed my fist and stood up	Ellazítottam az öklöm és felálltam
I consider this a risk	Ezt kockázatnak tartom
I need to look at a few things	Meg kell néznem néhány dolgot
I used my emotions and empathized deeply with every aspect	Használtam az érzelmeimet, és mélyen beleéltem minden szempontot
Above all, I needed a minute to think	Mindennél jobban szükségem volt egy percre, hogy gondolkodjak
I wish you would disappear and leave us alone	Bárcsak eltűnnél, és békén hagynál minket
I sank into his arms, immediately demanding him	A karjaiba süllyedtem, azonnal megkívántam őt
I was too angry	Túl voltam dühöngve
I managed to find both of them	Mindkettőjüket sikerült megtalálnom
I didn't have to look at him	Nem kellett ránéznem
The book came with two pencil boards	A könyvhöz két ceruzatábla tartozott
I plan on going back and seeing him	Azt tervezem, hogy visszamegyek és megnézem őt
I shouldn't let you go this far	Nem szabadna hagynom, hogy idáig menjen
I can work everything together for the good	Mindent össze tudok dolgozni a jó érdekében
I want a man who is willing to fight for me	Olyan férfit akarok, aki hajlandó harcolni értem
I mix it up and I look good no matter what	Összekeverem, és jól nézek ki, bármitől függetlenül
A moderate wind blew into his face	Mérsékelt szél fújt az arcába
I wasn't a good friend of yours	Nem voltam jó barátod
I will hurt those you love	Bántani fogom azokat, akiket szeretsz
I was standing on the platform at a train station	A peronon álltam egy vasútállomáson
I wondered if this was possible or just head games	Elgondolkodtam, hogy ez lehetséges-e, vagy csak fejjátékok
I always carry my work with me	A munkámat mindig magammal hordom
I want to remind you here	Itt szeretnék emlékeztetni
I tossed all night and didn’t sleep at all	Egész éjjel hánykolódtam, és egyáltalán nem aludtam
I'll give him three hundred and we'll shake hands	Adok neki háromszázat, és kezet fogunk
I endured a lot of torment and anger	Rengeteg kínt és haragot viseltem el
I drank my water and juice	Megittam a vizemet és a levét
I tried to look as mature as possible	Igyekeztem a lehető legérettebbnek tűnni
It never occurred to me to search the net for it	Sosem jutott eszembe, hogy neten keressek rá
They usually lay one or two eggs	Általában egy-két tojást tojnak
I actually have three lists	Valójában három listám van
The date of the hearing is not set	A tárgyalás időpontja nincs kitűzve
I told you I felt safe	Mondtam már, hogy biztonságban érzem magam
I am here to witness this	Ennek tanúságtételére vagyok itt
I was an idiot leaving	Idióta voltam, hogy elmentem
I love that cover, too	Én is szeretem azt a borítót
I was sure there was no more	Biztos voltam benne, hogy nincs több
A man was lying on the pillows inside	Egy férfi feküdt a benti párnákon
A unique gift that grows!	Egyedi ajándék, amely növekszik!
I stay calm and say the other words	Nyugodt maradok, és kimondom a többi szót
I felt his forehead again	Megint éreztem a homlokát
I gently stroke my finger across his chest	Gyengéden végigsimítom a mellkasán az ujjam
I needed her skin, her warmth, her muscles	Szükségem volt a bőrére, a melegére, az izmaira
I took a deep breath and waited	Vettem egy mély levegőt és vártam
I opened my desk account	Kinyitottam az íróasztalom fiókját
I am grateful for that	Hálás vagyok ezért
The main difference was efficiency	A fő különbség a hatékonyság volt
I didn't have that kind of faith in myself	Magamban nem volt ilyen hitem
I look at the river again	Megint a folyóra nézek
I forgot the medical term	Elfelejtettem az orvosi kifejezést
I want to build a platform of trust with you	Egy bizalmi platformot szeretnék kialakítani Önnel
That's not what I thought of it	Nem így gondoltam rá
They showed we drank instant coffee	Bemutattak, instant kávét ittunk
I can't get out of it	Nem tudok kikerülni előle
A fan of loose leaves scattered on the gravel	A kavicson szétszórt laza levelek legyezője
I can't hear what he's saying	Nem hallom, mit mond
One sample for each purchase	Minden vásárláshoz egy minta
This is the land of the free	Ez a szabadok földje
I didn’t understand why it had such an effect on me	Nem értettem, miért volt rám ilyen hatással
I have to go to the doctor before we leave	Orvoshoz kell mennem, mielőtt elindulunk
A newspaper was lying on the couch	Egy újság hevert a kanapé mellett
I really can't do it	Tényleg nem tehetek róla
I just hoped we weren't too early	Csak reméltem, hogy nem vagyunk túl korán
I need my own homemade favorite robot	Kell egy saját házi kedvenc robotom
I know how bad the car was	Tudom milyen rossz volt az autó
I want to invite everyone to come and shop	Szeretnék mindenkit meghívni, hogy jöjjön be vásárolni
I could use some good winter scenes for painting	Felhasználhatnék néhány jó téli jelenetet a festéshez
I didn't even want to think about it	Nem is akartam rá gondolni
I know it was a mistake	Tudom, hogy hiba volt
I looked at the phone and then at the door	Megnéztem a telefont, majd az ajtót
I went and lay back	Elmentem és visszafeküdtem
I heard it's very good about your father	Azt hallottam, hogy az apádról szóló nagyon jó
I can't even move, the shock is so strong	Meg sem tudok mozdulni, olyan erős a sokk
I mean, in another home office	Mármint egy másik otthoni irodában
I threw them out	Kidobtam őket
A lot has happened in this short period	Sok minden történt ebben a rövid időszakban
I knew it wasn't going to go well	Tudtam, hogy ez nem fog jól menni
I wasn't completely honest	Nem voltam teljesen őszinte
I'm telling an interesting story	Elmesélek egy érdekes történetet
That's how I felt that way a few days ago	Néhány napja így érzem magam
I will provide intelligence to my government	A hírszerzési információkat a kormányomnak adom
I know how you feel about me	Tudom, mit érzel irántam
I haven't been there in so long	Olyan régen nem voltam ott
I leaned forward, my hands on my knees	Előrehajoltam, kezeim a térdemen
I think he said no, and he didn't know it	Azt hiszem, azt mondta, hogy nem, és nem is ismerte
I didn't want him to die of a heart attack	Nem akartam, hogy szívrohamban haljon meg
They had no children	Nem volt gyerekük
I feel like everything is fine with the world	Úgy érzem, minden rendben van a világgal
I raised my hands and closed my eyes concentrically	Felemeltem a kezeimet, és koncentráltan lehunytam a szemem
I stand by the partially open window of the bedroom	A hálószoba részben nyitott ablaka mellett állok
I watch his hand fly upwards with each shot	Nézem, ahogy a keze minden egyes lövésnél felfelé repül
I needed a different kind of warmth	Másfajta melegre volt szükségem
I loved reading this	Imádtam ezt olvasni
My greatest respect for your honesty	A legnagyobb tiszteletem az őszinteségéért
The learner may insist on knowing a particular form	A tanuló ragaszkodhat ahhoz, hogy ismerjen egy adott formát
I wanted them to deliver justice	Azt akartam, hogy igazságot szolgáltassanak
I’m friendly and totally okay compared to my age	Barátságos vagyok és a koromhoz képest teljesen rendben van
I watch the blood snaking around my wrist	Nézem a vért, ami a csuklóm körül kígyózik
I felt a burn in my head	Égést éreztem a fejemben
I did a little research	Végeztem egy kis kutatást
I haven't seen any of them yet	Egyiket sem láttam még
I wondered what he was doing, what he was thinking	Kíváncsi voltam, mit csinál, mire gondol
I appreciate your trust in me	Nagyra értékelem az irántam tanúsított bizalmat
However, I tried to ignore this	Ezt azonban igyekeztem figyelmen kívül hagyni
I heard his broken cries to unite with mine	Hallottam megtört kiáltásait egyesülni az enyémmel
I plan to sleep late	Későn tervezek aludni
I didn't even notice she was crying	Észre sem vettem, hogy sír
I would like to see more such posts	Szeretnék még több ilyen bejegyzést megnézni
Man does not run like a deer	Az ember nem fut úgy, mint a szarvas
I felt embarrassed by my feelings, everything	Zavarban éreztem magam az érzéseimtől, mindentől
I didn’t want others to see my pain	Nem akartam, hogy mások lássák a fájdalmam
I think he's starting to walk around now	Azt hiszem, most kezd körbejárni
That was my motivation	Ez volt a mögöttes motivációm
I still have severe low back pain every day	Még mindig súlyos derékfájásaim vannak minden nap
I really hate to see you again	Nagyon utálom újra látni
I saw fish in the water	Láttam halakat a vízben
I felt hers, he was researching, he was asking	Éreztem az övét, kutat, kérdez
For me, songs are songs	Számomra a dalok dalok
I just remember what he said	Csak arra emlékszem, amit mondott
I wanted to ask again	újra akartam kérdezni
I have to keep that in mind	szem előtt kell tartanom
But I didn't want to be there to see it	De nem akartam ott lenni, hogy lássam
Breach of their agreement	A megállapodásuk megsértése
It has become an international success	Nemzetközi siker lett
I learned a lot from both	Sokat tanultam mindkettőből
I shrugged and forced a smile on myself	Hátrahúztam a vállam, és mosolyt erőltettem magamra
It was easy to get a testimony from each of them	Mindegyiküktől könnyen sikerült egy vallomást szerezni
I haven't heard much from what he said	Nem sokat hallottam abból, amit mondott
Maybe I'll buy it beforehand	Lehet, hogy előtte megveszem
This guy can play baseball	Ez a fickó tud baseballozni
I would change my ways	megváltoztatnám az útjait
The rest of the ship was given traditional wooden armor	A hajó többi része hagyományos fa páncélzatot kapott
A cold voice in which there was no humanity	Hideg hang, amiben nem volt emberiség
I already know what the answer will be	Már tudom, mi lesz a válasz
I get up and head to the bathroom	Felállok és a fürdőszoba felé indulok
I'll wait for you for a few days	Várok rád néhány napig
There was just a lightness to the whole thing	Csak volt egy könnyedsége az egésznek
I need to be more careful, we both need to	Óvatosabbnak kell lennem, mindkettőnknek kell
A moment later, his shoulder began to tremble	Egy pillanattal később a válla remegni kezdett
I kneel in front of the trunk and examine it	Letérdelek a csomagtartó elé, és megvizsgálom
I'm not giving a long speech	nem mondok hosszú beszédet
I wouldn't give them back	Nem adnám vissza őket
I got up and went to him	Felálltam és odamentem hozzá
Homer lay on the ground	Homer a földön feküdt
I couldn’t answer without telling him everything	Nem tudtam úgy válaszolni, hogy ne mondtam volna el neki mindent
I could still hear voices from the machine	Még mindig hangokat hallottam a gép felől
I love when an artist can be so honest	Szeretem, ha egy művész ilyen őszinte tud lenni
A wandering thrust in the dark	Egy kósza lökést a sötétben
I'm an administrator	Rendszergazda vagyok
I wish I hadn't	Jobban szerettem volna, ha nem tette volna
I witnessed a serious crime	Tanúja voltam egy súlyos bűncselekménynek
I just found out after I got to the lab	Most jöttem rá, miután eljutottam a laborba
I turn around to see the coach and the other players	Megfordulok, hogy lássam az edzőt és a többi játékost
I never locked my cell phone	Soha nem zártam le a mobilomat
I can't take care of myself	Nem tudok vigyázni magamra
I questioned the lack of happening	Megkérdőjeleztem a történés hiányát
I got dressed, bounced, and went out	Felöltöztem, lepattantam, és kimentem
I opened the door and looked out	Kinyitottam az ajtót és kinéztem
I'm not here to make friends	Nem azért vagyok itt, hogy barátokat szerezzek
I touched her skin gently	Gyengéden megérintettem a bőrét
I want to hear it all	hallani akarom az egészet
I checked the time before answering the call	Megnéztem az időt, mielőtt válaszoltam a hívásra
I gave a few more details	Adtam még néhány részletet
I like a good conversation	Szeretem a jó beszélgetést
I hope my words help you move forward	Remélem, szavaim segítenek előrelépni
I just need more information	Csak több információra van szükségem
I wanted a piece of jewelry that would last a lifetime	Olyan ékszert akartam, ami egy életen át kitart
I hope you understood	Remélem megértették
I wondered where everyone was	Kíváncsi voltam, hol van mindenki
I'm not going to work all day	Nem fogok egész nap dolgozni
I would be yours	a tiéd lennék
I have to say that this is a very sophisticated system	Azt kell mondanom, hogy ez egy nagyon kifinomult rendszer
I don't blame you for not showing up	Nem hibáztatom, amiért nem jelent meg
I didn't leave you alone	Nem hagytam békén
I know he never said anything about repentance and faith	Tudom, hogy soha nem mondott semmit a bűnbánatról és a hitről
I suspected you had bought them specifically for me	Gyanítottam, hogy kifejezetten nekem vásárolta őket
I saw a kindred soul in him	Rokon lelket láttam benne
I thought you took off the cover to take a photo	Azt hittem, levetted a borítót, hogy fényképezzen
I wasn't sure what their intention was with me	Nem voltam benne biztos, mi a szándékuk velem
I know many of you are with me in this	Tudom, hogy sokan közületek velem vannak ebben
I found a small farm and lined up the driveway	Találtam egy kis farmot, és beálltam a felhajtóra
I have no control over my feet	Nincs uralmam a lábam felett
At first I hesitate, I am protected from it	Eleinte tétovázom, védve vagyok tőle
I don't like your new game	Nem szeretem az új játékodat
Shared bathroom in the hallway	Közös fürdőszoba a folyosón
I watched them go and smiled	Néztem, ahogy mennek, és mosolyogtam
I know you love cycling	Tudom, hogy szeretsz biciklizni
I remember the situation	Emlékszem a helyzetre
I knew he was trying to comfort me	Tudtam, hogy vigasztalni próbál
There was a cheer from the crowd	A tömegből ujjongás szállt fel
I have to admire him for that	Csodálnom kell őt ezért
I wanted to be an angel to my brother	Angyal akartam lenni a bátyám számára
I bowed my head on the glass and looked out	Az üvegre hajtottam a fejem és kinéztem
I might end up out of this place	Lehet, hogy végül kijutok erről a helyről
I wanted it so much back	Annyira vissza akartam kapni
One of the advantages is that they are easy to tune	Egyik előnye, hogy könnyen hangolhatók
I can be a good person for him	Jó ember lehetek neki
I saw him blush and it made my guy laugh	Láttam, hogy elpirul, és ez megnevetteti a srácomat
I also had to buy something to entertain the man	Nekem is kellett vennem valamit, hogy szórakoztassam a férfit
I really fell in love with my uncle	Nagyon megszerettem a nagybátyámat
I've only seen it twice	Csak kétszer láttam
Straight line down the disputed area	Egyenes vonal lefelé a vitatott területen
I would resign the next day	Másnap felmondanék
I've never been away from home before	Még soha nem voltam távol otthonról
I need you to be there for me	Szükségem van arra, hogy ott legyél nekem
I think we went to high school together	Azt hiszem, együtt jártunk középiskolába
I can see myself going out	Nagyon látom magam, ahogy kimegyek
I didn't even love the boy and he knew it	Nem is szerettem a fiút és ezt ő is tudta
I mean, the thing sank under his knees	Úgy értem, a dolog a térde alá süllyedt
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Egy fa valószínűleg úgysem ölné meg azt a lényt
I never betrayed them	Soha nem árultam el őket
I keep building speed	Folyamatosan építem a sebességet
I thought you wanted a night out	Azt hittem, szeretnél egy éjszakát
Nineteen years have passed	Tizenkilenc év telik el
I opened the letter and compared the handwriting	Felbontottam a levelet, és összehasonlítottam a kézírást
I went upstairs and headed for my room	Felmentem az emeletre és a szobám felé vettem az irányt
I have a job, be grateful	Van munkám, légy hálás
Then I realized that my eyes showed no fear	Akkor jöttem rá, hogy a szemem nem mutatott félelmet
Agricultural work and haymaking contributed to the physical aspect	A mezőgazdasági munka és a szénakészítés hozzájárult a fizikai szemponthoz
I don’t think evolution is going to happen fast enough	Szerintem az evolúció nem fog megtörténni elég gyorsan
I want to be sure of the rest	Biztos akarok lenni a többiben
I wouldn't let anyone be with us	Nem hagynám, hogy bárkit is velünk tartsanak
For lunch a slice of turkey	Ebédre egy szelet pulyka
I had a great time with the situation and myself	Nagyon jól éreztem magam a helyzettel és magammal kapcsolatban
I drove myself crazy	Az őrületbe kergettem magam
I had to start all over again	Mindent elölről kellett kezdenem
I can't be that smart	Nem lehetek olyan okos
i will come to your bed	eljövök az ágyadba
I didn't even hear what he was saying, but I turned around	Nem is hallottam, mit mondott, de megfordultam
An action group has been set up	Akciócsoportot hoztak létre
I had plenty of opportunities to stop	Rengeteg lehetőségem volt megállítani
I would know that evil laugh anywhere	Bárhol ismerném azt a gonosz nevetést
I wasn't in any way in love	Semmilyen módon nem voltam szerelmes
So far, I haven’t really noticed his personality	Eddig nem igazán vettem észre a személyiségét
It was raining lightly	Könnyű eső esett
I opened them for an invitation, and he sneaked in	Meghívásra kinyitottam őket, ő pedig besurrant
I made him a cup of coffee	Csináltam neki egy csésze kávét
Rare beauty, he said	Ritka szépség, mondta
He took every match seriously	Minden meccset komolyan vett
I had to be close to you	Közel kellett lennem hozzád
A smile cracked on his hard face	Kemény arcán mosoly hasított fel
I will start from the end	A végéről fogom kezdeni
I had to leave it behind	Hátra kellett hagynom
I think that could be passed on to him	Szerintem ez átkerülhet neki
I need to write a few notes in my diary	Írnom kell néhány jegyzetet a naplómba
I refuse to accept them as truth	Nem vagyok hajlandó elfogadni őket igazságként
I loved people and enjoyed the hard work	Szerettem az embereket, és élveztem a kemény munkát
I lost my audience	Elveszítettem a közönségem
Deep calm, or rather solemn contemplation, takes its place	Mély nyugalom, vagy inkább ünnepélyes elmélkedés veszi át a helyét
I took out three coffee cups and continued making coffee	Kivettem három kávéscsészét, és folytattam a kávéfőzést
I can only guide you on one path	Csak egy ösvényre irányíthatlak
I look up at the moon	Felnézek a holdra
I highly recommend the latter	Az utóbbit maximálisan ajánlom
Then I knew it was possible	Akkor tudtam, hogy van rá lehetőség
A scared and nervous man	Egy ijedt és ideges férfi
I wish the song would never end	Bárcsak soha nem érne véget a dal
It is a very reliable car and any tests are welcome	Nagyon megbízható autó és bármilyen tesztet szívesen fogadunk
I stood up and shrugged sympathetically	Felálltam, és együtt érzően megszorítottam a vállát
I felt like he had been blessed	Úgy éreztem, mintha megáldott volna
I appreciate all your help	Nagyra értékelem minden segítségét
I have to write and I want to	Írnom kell és szeretnék
I did my best	A lehető legjobbat tettem
I wondered how much he heard from our conversation	Kíváncsi voltam, mennyit hallott a beszélgetésünkből
I won't let you down	Nem hagylak cserben
Australia finished second in the tournament	Ausztrália a második helyen végzett a tornán
I left without a word	Szó nélkül távoztam
I never had a car when he was his age	Soha nem volt autóm az ő korában
It occurred to me that he was connected to me	Eszembe jutott, hogy hozzám kapcsolódik
I've been gone too long	Túl sokáig voltam már elmentem
I think these make this page even better	Szerintem ezek teszik még jobbá ezt az oldalt
A guy who has a restaurant in the village	Egy srác, akinek van egy étterme a faluban
I couldn't wish for a better family	Nem is kívánhatnék jobb családot
I loved the emotion on this recording	Imádtam az érzelmet ezen a felvételen
I never liked to run	Soha nem szerettem futni
It doesn't stop there either	Itt sem áll meg
I could barely recognize it	Alig tudtam felismerni
I really wanted to see your place	Nagyon szerettem volna látni a helyét
I just said what the hand saw, that's all	Csak azt mondtam, amit a kéz látott, ennyi
I heard shoes coming towards me and then I stopped	Hallottam, hogy cipők jönnek felém, majd megálltam
I was looking at you from my red car	A piros autómból néztem rád
I need a moment to gather myself	Kell egy pillanat, hogy összeszedjem magam
I was so desperate to find my parents, my sister	Olyan kétségbeesetten szerettem volna megtalálni a szüleimet, a húgomat
I sleep in the living room	a nappaliban alszom
I sneaked into the space	Belopóztam a térbe
I slept until my headache was gone	Addig aludtam, amíg el nem múlt a fejfájásom
I knew it took effort	Tudtam, hogy erőfeszítéseket kell tenni
I can do it tomorrow during the day	Holnap napközben meg tudom csinálni
I had to look everywhere	Mindenhol keresnem kellett
A power he hadn't even dreamed of	Egy olyan hatalom, amiről még csak nem is álmodott
A lot of people tell me that	Sokan mondják ezt nekem
I hope you like your new home	Remélem tetszik az új otthonod
One knee on the road gets a little closer	Egy térdre az úton kissé közelebb kerül
I think that's what you said	Azt hiszem, ezt mondtad
I want everyone to come back alive	Azt akarom, hogy mindenki élve térjen vissza
I left the room before	Előtte mentem ki a szobából
Only eighteen people were killed in the attack	A támadásban mindössze tizennyolc ember vesztette életét
I wouldn't have known what to tell him anyway	Amúgy sem tudtam volna, mit mondjak neki
I felt like an outsider and caught my mouth	Kívülállónak éreztem magam, és befogtam a számat
I didn't expect fear	Nem számítottam félelemre
I can't leave you alone	Nem hagyhatom egyedül
I rubbed my elbow and looked around myself	Megdörzsöltem a könyökömet és körülnéztem magamon
I'm drawing a blank now	Most egy üreset rajzolok
I struggle to put my hand under myself	Küzdök, hogy magam alá tegyem a kezem
I never knew my daughter was so kind	Soha nem ismertem a lányomat ilyen kedvesnek
Several large chains refused to stockpile the singles	Több nagy lánc megtagadta a kislemez készletezését
It is an honor for me to receive this generous gift	Megtiszteltetés számomra, hogy átvehetem ezt a nagylelkű ajándékot
I didn’t give time to everyone who wanted to	Nem adtam időt mindenkinek, aki akarta
Some cars slipped past him	Néhány autó elsuhant mellette
I would like to send this letter in full	Ezt a levelet teljes terjedelmében szeretném postára adni
Professional, of course, but not just any professional	Profi, persze, de nem akármilyen profi
I can type and delete	Tudok gépelni és törölni
I just didn’t believe any religion could be real	Egyszerűen nem hittem, hogy bármely vallás valódi lehet
I think the others are in danger	Szerintem a többiek veszélyben vannak
I can't talk to anyone about it	Nem beszélhetek róla senkivel
I wanted to cry myself at my age	Volt kedvem elsírni magam, az én koromban
I was really scared of what he was going to do	Nagyon megijedtem, hogy mit fog tenni
I have already given my word that we will not be hurt	Már adtam a szavamat, hogy nem bántjuk
I had just condemned them to destruction	Éppen pusztulásra ítéltem őket
I say to myself, feel free	Mondom magamnak, hogy nyugodtan
Part limited in time and space	Időben és térben korlátozott rész
I'm too used to fear	Túlságosan hozzászoktam a félelemhez
He was in line a few minutes later	Néhány perccel később már a sorban állt
I knew nothing about the politics of my people	Nem tudtam semmit a népem politikájáról
I first met a bad woman	Rossz nővel találkoztam először
Every photographer was armed with a pistol	Minden fotós pisztollyal volt felfegyverkezve
I was worried that his touch would stain my clothes	Aggódtam, hogy az érintése beszennyezi a ruhámat
I have many experiments in this field	Sok kísérletem van ezen a téren
I am, as you say, flesh	Én, ahogy mondod, hús vagyok
I will have writers to fulfill orders	Lesznek íróim a rendelések teljesítésére
I planned to jump on board under the guise of darkness	Azt terveztem, hogy felugrok a fedélzetre a sötétség leple alatt
I know it's hard to understand	Tudom, hogy nehéz megérteni
I looked through the magazine section near the entrance	Átnéztem a magazin részre, a bejárat közelében
Four people were arrested during the incident	Az eset során négy embert letartóztattak
I can't do the cop thing anymore	Nem tudom tovább csinálni a zsaru dolgot
I looked down at my screen, it was my father	Lenéztem a képernyőmre, apám volt
A world where anything can happen	Egy világ, ahol bármi megtörténhet
I want us to grow old together	Azt akarom, hogy együtt öregszünk meg
I have to go again in the morning	Reggelre megint el kell mennem
I want an armed guard to be maintained at all times	Azt akarom, hogy mindenkor fegyveres őrség maradjon fenn
I used to find the philosophy fascinating	Régen lenyűgözőnek találtam a filozófiát
I need to know what's going on here	Tudnom kell, mi folyik itt
I read a very disturbing internal email this afternoon	Ma délután olvastam egy nagyon nyugtalanító belső e-mailt
I never thought of it in that sense	Soha nem gondoltam rá ilyen értelemben
I wondered how stab it would be if something touched it	Kíváncsi voltam, mennyire szúr, ha valami hozzáér
I thought it over carefully	Alaposan átgondoltam az egészet
I looked out the windows	Kinéztem az ablakokon
It continues to operate as a senior center	Továbbra is senior központként működik
These benefits are global	Ezek az előnyök globálisak
I lost my parents as a child	Gyermekkorunkban elvesztettem a szüleimet
I turned up to look at him awkwardly	Felfelé fordultam, hogy kínosan nézzek rá
I was in a tangle and didn’t want to stop	Tekervényben voltam, és nem akartam abbahagyni
I had to give it to him	át kellett adnom neki
I wondered how he got here	Kíváncsi voltam, hogyan jutott el idáig
The theme of the song was the lost youth	A dal témája az elveszett ifjúság volt
The cavalry probably fought as a light-armed rocket rider	A lovasság valószínűleg könnyű fegyverzetű rakétalovasként harcolt
The first one for him	Neki is az első
I have never witnessed such a thing	Soha nem voltam tanúja ilyesminek
I turned on the radio and finished getting ready	Bekapcsoltam a rádiót és befejeztem a készülődést
Confusion slid across his face	Zavartság suhant át az arcán
I let myself be misled	Hagytam magam félrevezetni
I gave him a clean	Adtam neki egy tiszta
I did not understand	nem értettem
I always felt space	Mindig űrt éreztem
I didn't want to argue about that	Nem akartam ezen vitatkozni
A large dead branch lay on top	Egy nagy elhalt ág hevert a tetején
I can restore any attack against you	Bármilyen támadást vissza tudok állítani ellened
The cause of the fight was not determined	A verekedés okát nem határozták meg
I was hoping to see someone here before class started	Reméltem, hogy látok itt valakit az órák kezdete előtt
I have instructions	Megvannak az utasításaim
I did not hesitate to take on the task	Nem haboztam elvállalni a feladatot
I had a long business lunch	Hosszú üzleti ebédem volt
i use bad ones	rosszakat használok
A place dedicated to war	A háborúnak szentelt hely
I know there's no better	Tudom, hogy nincs jobb
I choose of my own free will	Szabad akaratomból választalak
A man rode into town for three weeks	Egy férfi három hete belovagolt a városba
I couldn't survive the loss	Nem tudtam túlélni a veszteséget
I was a little disappointed with my choice	Kicsit csalódott voltam a választásomban
I don't think it worked	Nem hiszem, hogy sikerült
I didn’t want to cause them any inconvenience	Nem akartam kényelmetlenséget okozni nekik
I mean, we're talking less than a minute here	Úgy értem, itt kevesebb, mint egy percet beszélünk
The number of mills also decreased	A malmok száma is csökkent
That is why I want to vote in favor of the motion	Emiatt az indítvány mellett kívánok szavazni
I stood up, the inner rage was already beginning to boil	Felálltam, a belső düh már forrni kezdett
then I will go	akkor megyek
I am not a fragile Chinese baby	Nem vagyok egy törékeny kínai baba
I hadn't thought of that before	Erre korábban nem gondoltam
I doubt you slept much, if at all	Kétlem, hogy sokat aludtál-e, ha egyáltalán
I push thoughts aside	félretolom a gondolatokat
I think maybe my concentration has deteriorated	Azt hiszem, talán elromlott a koncentrációm
I went into the office, but the guard was not there	Bementem az irodába, de az őr nem volt ott
I had to face the world	Szembe kellett néznem a világgal
I love the work he did	Szeretem a munkát, amit végzett
This looking business is risky	Ez a látszó üzlet kockázatos
One-third of them reported decreased sexual feelings	Egyharmaduk csökkent szexuális érzésekről számolt be
The garage door opened	A garázs ajtaja kinyílt
Football is also popular	A futball is népszerű
I'm thinking about giving up	A feladáson gondolkodom
I accidentally changed a few things	Véletlenül megváltoztattam néhány dolgot
I thought everything was fine	Azt hittem, minden rendben
I didn't buy anything else	Másnak nem vettem semmit
I came up with a meaningful explanation for the paper	Értelmes magyarázatot találtam ki a lapra
I wanted to be at your service	szolgálatára akartam lenni
I really didn't think much about it	Tényleg nem sokat gondolkodtam rajta
The surprised staff and customers responded appreciatively	A meglepett személyzet és az ügyfelek elismerően válaszoltak
I think you need to relax a little	Szerintem pihenned kell egy kicsit
I should have won today	Ma nyernem kellett volna
So far, I let you claim me	Eddig engedtem, hogy igényt tartson rám
I see the latter many times	Utóbbit sokszor látom
I woke up and it was night	Felébredtem és éjszaka volt
I was afraid of those moments	Féltem azoktól a pillanatoktól
I need information and support	Információra és támogatásra van szükségem
In fact, I have had this experience three times	Valójában háromszor is átéltem ezt az élményt
I know these are just dreams	Tudom, hogy ezek csak álmok
I couldn't stand it for anyone else to find out	Nem tudtam elviselni, hogy más is megtudja
The college offers courses related to art and science	A főiskola művészettel és természettudományokkal kapcsolatos kurzusokat kínál
I said it was pathetic	Mondtam, hogy szánalmas
I knew your mom needed help	Tudtam, hogy anyukádnak segítségre van szüksége
I drank quickly, even when it was cold	Gyorsan megittam, még ha hideg is volt
I'm not forcing you to be here	Nem kényszerítelek arra, hogy itt legyél
I wrote at my kitchen table yesterday after school	Tegnap iskola után a konyhaasztalomnál írtam
I cannot promise security beyond these walls	Nem ígérhetek biztonságot ezeken a falakon túl
I put the book in my bag	Betettem a könyvet a táskámba
I have a family, but they treat me like dirt	Van családom, de úgy bánnak velem, mint a mocsokkal
I think it depends on attitude	Gondolom hozzáállástól függ
I can't wait for you not to hear it	Nem várhatom el, hogy ne halld
I won't need my parents anymore	Nem lesz többé szükségem a szüleimre
I think it came from there	Azt hiszem, onnan származott
The audience was invited to watch the spectacle	A közönséget meghívták, hogy nézzék meg a látványt
I know he ever cared	Tudom, hogy valaha törődött vele
I now understand your point of view	Most már értem a nézőpontodat
I missed kissing her every morning	Hiányzott, hogy minden reggel megcsókollak
I find this completely shameful	Ezt teljesen szégyenletesnek tartom
I cannot let my union brothers down	Nem hagyhatom cserben a szakszervezeti testvéreimet
I walked around his bedroom and threw away my clothes everywhere	Körbejártam a hálószobáját, és a ruháimat mindenhol eldobáltam
Technology company	Technológiai cég
I stood in one place and listened	Egy helyben álltam és hallgattam
I should send my knights after him	Utána kellene küldenem a lovagjaimat
Although I'm still scared	Bár még mindig félek
I’m still learning and trying to fix things	Még csak tanulok, és próbálom rendbe tenni a dolgokat
I called everyone and told him he was gone	Mindenkit felhívtam és elmondtam, hogy elment
I have a new list	Van egy új listám
Herb was the youngest of four children	Herb volt a legfiatalabb a négy gyermek közül
I feel like plastic in front of girls	Műanyagnak érzem magam a lányok előtt
I was finally able to get out of the shower	Végre ki tudtam kelni a zuhany alól
A black cloud hung heavily over the small shop	Fekete felhő lógott erősen a kis bolt felett
I couldn't stop talking about you	Nem tudtam abbahagyni, hogy rólad beszéljek
I didn't even want to talk to him	Beszélni sem akartam vele
I think he loves you	Szerintem megszeret téged
I had dinner with my wife	A feleségemmel vacsoráztam
I want to be a member of your company too	Én is a társaságod tagja akarok lenni
I wanted every second to count	Azt akartam, hogy minden másodperc számítson
I know you're nervous	Tudom, hogy ideges vagy
In fact, that's what I planned	Valójában én is ezt terveztem
I quickly repeated the process with pan number two	Gyorsan megismételtem a folyamatot a kettes számú serpenyővel
I woke up to a floating fish	Egy lebegő halra ébredtem
I couldn't stand them	Nem bírtam elviselni őket
A future where we can all meet this way	Egy jövő, ahol mindannyian így találkozhatunk
I did a lot of this in the first few months	Sokat csináltam ezt az első hónapokban
I stood with the sentence in my head	Álltam, miközben a mondat járt a fejemben
A total of eight on-site batteries were available	Összesen nyolc helyszíni akkumulátor állt rendelkezésre
There are several types of objects in it	Többféle tárgy van benne
I want something easier	Valami könnyebbet szeretnék
I'll give him my decision in the morning	Reggel megadom neki a döntésemet
I knew how to cook a rare or medium rare steak	Tudtam, hogyan kell ritka vagy közepesen ritka steaket főzni
I like to travel, especially abroad	Szeretek utazni, főleg külföldre
I haven’t been able to contact them in months	Hónapok óta nem tudtam kapcsolatba lépni velük
I knew your people had been here before	Tudtam, hogy az emberei már jártak itt
I mean, you asked me to date	Úgy értem, elkértél randevúzni
I really need to start eating with more eloquent people	Tényleg el kell kezdenem az étkezést ékesszólóbb emberekkel
I was surprised to see a lot of people there	Meglepődtem, amikor sok embert láttam ott
It's nowhere to be known	Nincs sehol, ahogy tudjátok
But we never recorded them	De soha nem rögzítettük őket
I turned my attention to my daughter	A lányomra fordítottam a figyelmemet
I wanted a baby so much	Annyira szerettem volna babát
I would be surprised if you couldn’t predict the future	Meglepődnék, ha nem tudná megjósolni a jövőt
I have never been happy in any job	Soha nem voltam boldog egyetlen munkahelyen sem
I couldn't face it anymore	Nem tudtam többé szembenézni vele
i care about you and your family	törődöm veled és a családoddal
A shiver crawled over me	Borzongás kúszott át rajtam
I also wanted to celebrate his wonderful life	Én is szerettem volna megünnepelni az ő csodálatos életét
I knew you were coming over	Tudtam, hogy átjössz
I didn't know there was a way out	Nem tudtam, hogy van kiút
I think it’s important that you enjoy what you have	Szerintem fontos, hogy élvezd azt, ami van
I opened the door and went back to school	Kinyitottam az ajtót és visszamentem a suliba
I wanted you to stop right away	Azt akartam, hogy azonnal hagyja abba
I am a jealous lover	Féltékeny szerető vagyok
I knew there was something there	Tudtam, hogy van ott valami
I know this with all my heart and soul	Ezt teljes szívemmel és lelkemmel tudom
A thought from inside the tank	Egy gondolat a tartály belsejéből
I know you wanted to see it	Tudom, hogy látni akartál
I only have a few days left	már csak pár napom van hátra
I just stood up where everyone could see	Most felálltam, ahol mindenki láthatott
I heard talk about it afterwards	Utána hallottam beszélni róla
I just nodded in response	Válaszul csak bólintottam
I'll regret it right away	Azonnal megbánom
I didn't see anyone at the time	Akkoriban nem láttam senkit
I lack leadership for my workplace	Hiányzik a vezetés a munkahelyemre
I have several flats	Több lakásom is van
I will not betray the brand yet	A márkát egyelőre nem árulom el
There was no way I should have asked to attend	Semmilyen módon nem kellett volna kérnem a részvételre
I ran out into the street and waved my arms	Kiszaladtam az utcára és hadonásztam a karjaimmal
I couldn’t fit the chart into the visible world	Nem tudtam a diagramot a látható világba illeszkedni
I was fine	Finoman elhelyezkedtem
I may have been away for over a month	Lehet, hogy több mint egy hónapja vagyok távol
I see him out of the corner of my eye	A szemem sarkából látom őt
I am a bridge between consciousness and creation	Híd vagyok a tudatosság és a teremtés között
A nation cannot go bankrupt	Egy nemzet nem követhet csődöt
I really felt at home with these people	Igazán otthon éreztem magam ezekkel az emberekkel
In a way, I had to start over	Bizonyos értelemben újra kellett kezdenem
I have to agree with the boss on that	Ebben egyet kell értenem a főnökkel
I would have plenty of time at home in tears	Rengeteg időm lenne otthon a könnyekre
I decide to help you	Úgy döntök, hogy segítek neked
I'm so proud of you dude	Nagyon büszke vagyok rád haver
Good character too	Jó karakter is
I went back to my hand	Visszamentem a kezemhez
I had to see a doctor because of a burn injury	Az égési sérülés miatt orvoshoz kellett fordulnom
I was never the type to sit in the background	Soha nem voltam az a típus, aki a háttérben ül
I also wanted to talk about being friends	Arról is akartam beszélni, hogy barátok vagyunk
I'm afraid my ankle is broken	Félek, hogy eltört a bokám
I see things before they happen	Látom a dolgokat, mielőtt megtörténne
I was thinking of putting it on the table	Arra gondoltam, hogy felveszem az asztalra
I put nails in his hands	Szögeket vertem a kezébe
I don't see any problem with that	Nem látok ebben semmi problémát
Sometimes I had some movement, more at night	Néha volt némi mozgásom, éjszaka inkább
I think you meet him, get to know him	Szerintem találkozz vele, ismerkedj meg vele
I lifted it carefully, trying not to wake it up	Óvatosan felemeltem, próbáltam nem felébreszteni
I put the bubble too tight	Túl szorosra tettem a buborékot
I didn't see him coming	Nem láttam, hogy jön
I was afraid of how strong my feelings were	Féltem, hogy milyen erősek az érzéseim
A beautiful woman like her	Egy olyan gyönyörű nő, mint ő
I'm glad you still feel something for me	Örülök, hogy még mindig érzel irántam valamit
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Van három szomszédom, akik minden hétvégén mossák az autóikat
I read your designer every night	Minden este elolvasom a tervezőjét
I was willing to sacrifice my life to help others	Kész voltam feláldozni az életemet azért, hogy másokon segítsek
R is a reading with some understanding or interpretation	R egy olvasás némi megértéssel vagy értelmezéssel
I persevered when anyone else would have let me go	Kitartottam, amikor bárki más elengedte volna
I can't believe you think that	Nem hiszem el, hogy ezt gondolnád
I recently saw you at a public dinner	Nemrég láttam egy állami vacsorán
I know he'll do it sooner or later	Tudom, hogy előbb-utóbb megteszi
I'm a fan of big hair too	Én is rajongok a nagy hajért
I shouldn't have been to this party	Nem kellett volna jelen lennem ezen a bulin
I didn't even see the finished product until the opening night	A kész terméket a nyitás estéjéig nem is láttam
I looked at my leader	A vezetőmre néztem
I highly recommend watching this	Nagyon ajánlom ennek megtekintését
I won't be on the bus for long	Nem leszek sokáig a buszon
I think it will take a while	Azt hiszem, eltart egy ideig
I picked up a relieved voice in his voice	Megkönnyebbült hangot vettem fel a hangjában
I got it for wisdom teeth	Bölcsességfogért kaptam
I'll ask him if he's okay	Megkérdem tőle, hogy jól van-e
I love the concept and the beautiful design	Imádom a koncepciót és a gyönyörű dizájnt
The lack of self-confidence was a lack of courage	Az önbizalom hiánya a bátorság hiánya volt
I hate it when they talk about my height	Utálom, ha a magasságomról beszélnek
She was very touched by her sincere kindness	Nagyon megérintett az őszinte kedvessége
I mean a statement	Kijelentésnek értem
I'll send someone soon	Mindjárt küldök valakit
I have nothing new in the world	Nincs újdonságom a világnak
Smith still holds the defensive belt	Smith még mindig birtokában van a címvédő övnek
I had to feel him	Éreznem kellett őt
I had no other business, no reason to live	Nem volt más dolgom, nem volt miért élnem
I wasn't prepared	Nem voltam felkészülve
I used three cups of extra virgin olive oil	Három csésze extra szűz olívaolajat használtam
It never occurred to me to look at the homemade messages	Eszembe sem jutott, hogy megnézzem a házi üzeneteket
It has the power of lightning	Megvan a villám ereje
I always thought they were only sleeping late	Mindig is azt hittem, csak későn alszanak
I'm safe in the dark now	Most biztonságban vagyok a sötétben
I slipped and cut my finger	Megcsúsztam és megvágtam az ujjam
I just want you to think about it	Csak azt akarom, hogy gondolkozzon ezen
I look at him and sit down next to me	Ránézek és leül mellém
I couldn't tell him about it	Nem mondhattam neki erről
He has a sense of humor in the video	Van humorérzéke a videóban
I just can't stand it	Egyszerűen nem bírom ezt
He was in the hallway for an hour at midnight	A folyosón egy óra éjfélt ütött
I need to be more aware of my environment	Tudatosabbnak kell lennem a környezetemről
I felt him draw the lines with his fingers	Éreztem, hogy az ujjaival végighúzza a vonalakat
I touched her hand, which was warm and soft	Megérintettem a kezét, ami meleg és puha volt
I loved that he always had to touch me	Imádtam, hogy mindig hozzám kellett érnie
I didn't want to be a doctor anyway	Amúgy sem akartam orvos lenni
I think we have some good stuff here	Azt hiszem, van itt néhány jó cuccunk
I had a hard time breathing	Nehezen kaptam levegőt
I look at his empty palm	Nézem az üres tenyerét
I can feel things happening	Érzem, hogy az események felpörögnek
Silver ball in hand	Ezüst golyó a kezében
I never knew they were real	Soha nem tudtam, hogy valódiak
I didn't know where to take it anywhere else	Nem tudtam, hova vigyem máshova
I feel like we kill this at school sometimes	Úgy érzem, néha megöljük ezt az iskolában
I might buy one if it gets cheap enough	Lehet, hogy veszek egyet, ha elég olcsó lesz
I don't want witch or wolf hunting	Nem akarok se boszorkány-, se farkasvadászatot
I'm watching him	Figyelem őt
I understood the pain and the fear	Megértettem a fájdalmat és a félelmet
I was glad he closed the door	Örültem, amikor becsukta az ajtót
In the end, the coup attempt was unsuccessful	A puccskísérlet végül nem járt sikerrel
I thought you were upstairs	Azt hittem, fent maradsz
A neighbor informed them	Egy szomszéd értesítette őket
A quarter of its products change regularly	Termékeinek negyede rendszeresen változik
I don't think it hurts a minute	Szerintem egy perc sem árt
I think you need to pick one up somewhere	Azt hiszem, valahonnan fel kell venni egyet
I have excellent results	Kiváló eredményeim vannak
I didn't trust him anymore	Nem bíztam benne többé
I walk over to the carved rock and push it	Odalépek a faragott sziklához, és meglököm
I heard he was a drug dealer	Azt hallottam, hogy drogdíler
Wonderful wonderful encounter	Csodálatos csodálatos találkozás
I could never give him up	Soha nem tudtam feladni őt
I had something to recommend	Volt mit ajánlanom
A knight is waiting and helping him escape	Egy lovag vár, és segít megszökni
I just didn't remember them	Csak nem emlékeztem rájuk
He had never seen a fight	Soha nem látott harcot
I tried to make it as obscure as possible	Igyekeztem a lehető leghomályosabbá tenni
I still haven't seen it	Még mindig nem láttam
I still have half the battery left	Még fél akkumulátorom maradt
I can teach others to fight	Megtaníthatok másokat harcolni
I didn’t want anyone to open my head and look inside	Nem akartam, hogy bárki kinyitja a fejem és belenézzen
I looked at the floor and under the end table	A padlóra és a végasztal alá néztem
I think the general consensus is not to	Szerintem az általános konszenzus az, hogy nem
I want to know where he is now	Szeretném tudni, hogy most hol van
I have no life outside the hospital	Nincs életem a kórházon kívül
It is about two million years old	Körülbelül kétmillió éves
I've never seen him so shaken before	Soha nem láttam még ennyire megrendülten
The draft program is available	A programtervezet elérhető
I couldn't deny him	Nem tagadhattam meg őt
I think you've already explained that he was betrayed	Azt hiszem, már kifejtetted, hogy elárulták
I got tired of feeling it	Belefáradtam az érzésbe
I can always call someone	Mindig tudok valakit hívni
But I understand what you mean	De értem mire gondolsz
I won the match very easily	Nagyon könnyen megnyertem a meccset
I could almost smell his anger	Szinte éreztem a dühének szagát
I never know how to answer these questions	Soha nem tudom, hogyan válaszoljak ezekre a kérdésekre
We will not work with them	Nem fogunk velük dolgozni
No one should	Nem kellene senkinek
I have yet to tell my story	Még el kell mesélnem a történetemet
I think if we’re past school, we can be together	Azt hiszem, ha túl vagyunk az iskolán, együtt lehetünk
I can't be the only one who knows	Nem lehetek az egyetlen, aki tudja
Honestly, I forgot the date	Őszintén szólva elfelejtettem a dátumot
I treat them differently	Én másként kezelem őket
I have no ideas of my own	Nincsenek saját ötleteim
I am a very active person	Nagyon aktív ember vagyok
I surrender to your power, come to me	Átadom magam a hatalmadnak, gyere hozzám
I sought help and found it there	Segítséget kerestem és ott találtam
I'd rather wish he did	Inkább azt kívántam, bárcsak megtenné
I watched quietly as he left	Csendesen néztem, ahogy elmegy
I do this to women, you know	Én ezt csinálom a nőkkel, tudod
Some cannot show love	Néhányan nem tudják kimutatni a szeretetet
I had a lot of sun injuries	Sok napsérülésem volt
A shadow moved over our heads	Egy árnyék mozgott a fejünk felett
At the third, I dropped a pop fly	Harmadiknál ​​elejtettem egy pop legyet
I closed my eyes and inhaled	Lehunytam a szemem és belélegeztem
I saw an awesome man	Láttam egy félelmetes embert
He initially declared himself innocent	Kezdetben ártatlannak vallotta magát
I was incredibly nervous	Hihetetlenül ideges voltam
The true servant is no less	Az igazi vezető szolga, nem kevesebb
I brought back my lost smiles	Visszahoztam elveszett mosolyaimat
I just want to help them	Csak segíteni akarok nekik
I looked at the theme and the artist	Megnéztem a témát és a művészt
I would like to gain more experience in this area	További tapasztalatokat szeretnék szerezni ezen a területen
I just called because it was morning	Most hívtam, mert reggel volt
I know they spent a lot of time traveling	Tudom, hogy sok időt töltöttek utazással
I stepped in, they stepped in	Én léptem, ők léptek
I want to say something, but nothing comes out of it	Mondani akarok valamit, de nem jön ki belőle semmi
He was a robot with him	Egy robot volt vele
I didn't remember taking the money	Nem emlékeztem, hogy elvettem volna a pénzt
I couldn't wait to spend time with him	Alig vártam a vele töltött időt
I started fighting and stealing to make ends meet	Verekedni és lopni kezdtem, hogy boldoguljak
I really liked it	Igazából nagyon tetszett
I felt the world fly away	Éreztem, hogy elszáll a világ
But I wouldn't do it for free	Viszont ingyen nem tenném
I forced a smile on my face as everyone cheered	Mosolyt erőltettem az arcomra, amikor mindenki ujjongott
I thanked him for staying in his home	Megköszöntem neki, hogy az otthonában tartott
I said this as part of the instruction	Ezt az utasítás részeként mondtam el
A few weeks of rest will be well recovered	Néhány hét pihenés jócskán felépül
I didn't have a heart	Nem volt szívem
I have faith because he had faith	Van hitem, mert neki volt hite
I came across my face with tears of torment	A gyötrelem könnyeivel jöttem végig az arcomon
The total amount was probably not large	A teljes összeg valószínűleg nem volt nagy
It was dedicated to his father	Apjának szentelték
I played music for him too	Én is zenéltem neki
I became addicted to it	függővé váltam tőle
Too obedient justice	Túl engedelmes igazságosság
I turned toward him, with my feet on his lap	Felé fordultam, lábaimmal az ölében
In fact, it is very similar to sheep	Valójában nagyon hasonlít a juhokhoz
I left the website alone	Egyedül hagytam a weboldalt
This leads to a heated debate	Ez heves vitához vezet
I didn't set you free	Nem én szabadítottalak
I want to participate	szeretnék részt venni
I felt his detachment more and more	Egyre jobban éreztem a leválását
I've never hit anyone like that before	Soha senkit nem ütöttem még meg ennyire
I was just trying to cheer him up	Csak próbáltam felvidítani
I was starting to feel bad	Kezdtem rosszul lenni
I mean, what he did to your body	Úgy értettem, mit csinált a testeddel
I have no idea how he did it	Fogalmam sincs, hogyan csinálta
I started to get excited	kezdtem izgulni
I really want to be that	Nagyon szeretnék az lenni
I love everyone at home	Mindenkit szeretek itthon
These officials are a little annoyed	Ezek a tisztviselők kissé idegesítenek
I was really looking forward to this holiday	Nagyon vártam ezt az ünnepet
I started getting a small amount of unemployment benefits	Elkezdtem kapni egy kis összegű munkanélküli segélyt
I wanted to tell you yesterday	Tegnap el akartam mondani
I have no body, only my soul	Nincs testem, csak lelkem
I turn to the unconscious man	Az eszméletlen férfi felé fordulok
I notice another little charm around her neck	Újabb apró bűbájt veszek észre a nyakában
I know you better than that	Ennél jobban ismerlek
I'm not giving up another life	Nem adok fel még egy életet
The stupid man simply accepts what is being said to him	A hülye ember egyszerűen elfogadja, amit mondanak neki
I insist on control	ragaszkodom az irányításhoz
I could hit it, I could probably knock it out	Megüthetném, valószínűleg kiüthetném
I burned my piece	elégettem a darabomat
It works most often	Leggyakrabban működik
I didn't even have to run this time	Ezúttal nem is kellett futnom
I only knew what he wrote and said in public	Csak azt tudtam, amit nyilvánosan írt és mondott
I'm left alone with the mirror	Egyedül maradok a tükörrel
The other day I acted like an ass	A minap úgy viselkedtem, mint egy szamár
I wonder who in the world he is	Kíváncsi vagyok, ki a világon ő
I really like that dress	Nagyon szeretem azt a ruhát
I knew you were the killer	Tudtam, hogy te vagy a gyilkos
I'm not much better	nem vagyok sokkal jobban
I know they are in great danger	Tudom, hogy nagy veszélyben vannak
However, a little healthy fear goes a long way	Egy kis egészséges félelem azonban messzire vezet
I expected them to say no	Arra számítottam, hogy nemet mondanak
There was a silent agreement between them	Néma megegyezés született köztük
I didn't even have to answer him	Nem is kellett válaszolnom neki
I know you have no shame	Tudom, hogy nincs szégyenérzeted
I was so young and ignorant	Olyan fiatal voltam és tudatlan
I started learning everything	Elkezdtem tanulni mindent
I can't let it happen again	Nem hagyhatom, hogy ismétlődjön
I talked to him tonight	Ma este beszéltem vele
I wrote something somewhere	Valahol leírtam valamit
I remembered the ring	Eszembe jutott a gyűrű
I feel stupid for not thinking about it for the first time	Hülyén érzem magam, amiért nem erre gondoltam először
I have never felt so much love from my parents	Soha nem éreztem ekkora szeretetet a szüleimtől
I can't figure out what to look for	Nem tudom kitalálni, mit kereshetnek
Each eye could belong to a different person	Minden szem más személyhez tartozhatott
The wave of guilt flooded her again	A bűntudat hulláma ismét elöntötte
I thought it just helped me think	Azt hittem, csak segített gondolkodni
I'm sorry we did that	Sajnálom, hogy így végeztünk
I think you know we're approaching	Szerintem tudja, hogy közeledünk
I remember confessing to myself	Emlékszem, bevallottam magamnak
I really enjoy your forum	Nagyon élvezem a fórumotokat
I can't explain that	Ezt nem tudom megmagyarázni
I could have gone through the ground	átmehettem volna a földön
I felt a strong stressful headache	Éreztem, hogy erős stresszes fejfájás támad
I should take a shower and go to bed	Le kellene zuhanyoznom és lefeküdnöm
There is a lack of simple, peaceful rural life	Hiányzik az egyszerű, nyugodt vidéki élet
I was here just before breakfast	Épp reggeli előtt voltam itt
I think the press should give him a break	Szerintem a sajtónak szünetet kell adnia neki
And he walked up that floor until dawn	És sétált azon az emeleten, egészen hajnalig
I travel a lot for work	Sokat utazom munka miatt
A miniature painted of me	Egy rólam festett miniatűr
I'm afraid conditions are getting worse	Attól tartok, a körülmények csak romlanak
Rarely does anyone do it if they cut their throats	Ritkán csinálja valaki, ha elvágja a torkát
I knocked once, then again, much louder	Egyszer kopogtam, aztán még egyszer, sokkal erősebben
I feel empty and I need you to load	Üresnek érzem magam, és szükségem van rád, hogy betölts
I walked a lot out of town yesterday	Tegnap sétáltam egy nagyot a városból
I didn’t want the sun to shine so beautifully today	Nem akartam, hogy ma ilyen szépen sütne a nap
I burned that wall	Felégettem azt a falat
I need a mortal body	Szükségem van egy halandó testre
It was very fast and fast	Nagyon gyors és gyors volt
A child looked up at him and laughed	Egy gyerek felnézett rá és felnevetett
I want this house to be yours and mine	Azt akarom, hogy ez a ház a tied és az enyém legyen
I have to keep that in mind	Ezt szem előtt kell tartanom
I always fix them for him	Mindig megjavítom neki őket
I looked at the photo carefully	Alaposan megnéztem a fényképet
This term now has a more specific meaning	Ennek a kifejezésnek most konkrétabb jelentése van
I write to read my own books	Azért írok, hogy a saját könyveimet olvassam
I shouldn’t have left him alone when he needed me	Nem kellett volna egyedül hagynom, amikor szüksége volt rám
I knew I wasn’t in my next class	Tudtam, hogy nincs a következő osztályomban
I mostly communicated with him via email	Leginkább e-mailben kommunikáltam vele
One and a half weeks passed before the funeral	Másfél hét telt el a temetésig
I want to wait a bit	szeretnék várni egy kicsit
I was embarrassed as tears flowed from my eyes	Zavarba jöttem, ahogy kicsordultak a könnyek a szememből
I drank the drink, which was red as blood	Megittam az italt, ami vörös volt, mint a vér
I want you and you want me	Téged akarlak és te is engem
I just want you to be safe	Csak azt akarom, hogy biztonságban legyél
I completely forgot to inform you	Teljesen elfelejtettem tájékoztatni
A girl caught her attention	Egy lány felkeltette a figyelmét
I wanted to see what it tasted like	Meg akartam nézni, milyen íze van
I doubt it might have been overwhelmed by some ghost	Kétlem, hogy esetleg valami szellem kerítette volna hatalmába
I was the only one I could ride	Én voltam az egyetlen, akit meglovagolhattam
I thought it was loyalty	Azt hittem, ez hűség
I'm gifted with machines	Gépekkel vagyok megajándékozott
I just feel like I have to hide now	Csak úgy érzem, most el kell rejtőznöm
I went out into the hallway for a while	Kimentem egy időre a folyosóra
I know you have a business	Tudom, hogy dolgod van
Break through my cabin and I'll open the door	Átsietek a kabinomon, és kinyitom az ajtót
I accidentally found him one morning	Egy reggel véletlenül találtam rá
A vice president in corporate attire	Egy alelnök a társasági ruhákban
I heard it, and the whole ship	Hallottam, és az egész hajó is
I wanted to go to a place we hadn’t been to before	Olyan helyre akartam menni, ahol még nem voltunk
Me too, but for a different reason	Én is, de más okból
I want to spend time together in the future	A továbbiakban együtt szeretnék időt tölteni
I had a busy day	Mozgalmas napom volt
I hate that he suffered that way	Utálom, hogy így szenvedett
I killed a lot of them	Sokat megöltem belőlük
I thrive on imagination and poor judgment	Gyarapodok a fantáziától és a rossz ítélőképességtől
I let five days pass and then I called	Hagytam eltelni öt napot, majd felhívtam
I can't help it, I'm just shaking my head	Nem tehetek róla, csak megrázom a fejem
I am proud to be one of your teachers	Büszke vagyok arra, hogy az egyik tanárod lehetek
I think this fire is something called love	Azt hiszem, ez a tűz egy olyan dolog, amit szerelemnek hívnak
I was aware as long as the ex stayed with their daughter	Tudatában voltam, amíg az ex a lányukkal maradt
I decided to tell the truth	Úgy döntöttem, megmondom az igazat
A little fun	Egy kis szórakozás
After all, I didn’t want you to accept my idea	Végül is nem akartam, hogy elfogadja az ötletemet
I looked around at the faces worried about me	Körülnéztem a rám nézve aggódó arcokon
I decided to play irregularly	Úgy döntöttem, hogy szabálytalanul játszom
A good first impression means a lot	A jó első benyomás nagyon sokat jelent
things are very much missing	nagyon hiányoznak a dolgok
I can't even imagine summer without him	El sem tudom képzelni nélküle a nyarat
I was tired when it was first available	Belefáradtam, amikor először elérhető volt
I could understand that	ezt meg tudtam érteni
I understand why you were warned	Értem, miért figyelmeztettek rád
They've never threatened my life	Még soha nem fenyegettek életemmel
A body with some life in it	Egy test, benne némi élettel
I felt no bacon, no eggs, no orange juice	Nem éreztem se szalonnát, se tojást, se narancslevet
Definitely heaven for food lovers	Határozottan mennyország az ételek szerelmeseinek
He suffered a severe overturning but slight angle of inclination	Súlyos borulástól szenvedett, de csekély dőlésszöggel
I should pick up some jazz stuff	Fel kellene vennem néhány jazz cuccomat
I hear it from outside the door	Hallom az ajtón kívülről
We are very hot companions	Nagyon meleg társak vagyunk
I didn't want to tell you what to do	Nem akartam megmondani, mit csinálj
I could feel his body healing compared to mine	Éreztem, ahogy a teste meggyógyul az enyémhez képest
I give up my fight	Feladom a küzdelmemet
I started to get scared	Kezdtem félni
I keep my eyes on the clock	Az órára tartom a szemem
I was just scared for a moment	Csak egy pillanatra megijedtem
The project was given the highest possible priority	A projekt a lehető legmagasabb prioritást kapta
I won’t let people push me anymore	Többé nem engedem, hogy az emberek lökdöngjenek
I was hoping it wouldn’t sell, but it worked	Reméltem, hogy nem fog eladni, de sikerült
A rose bush caught my eye	Egy rózsabokor ragadta meg a szemem
I wonder why it was never used in the cartoon	Vajon miért nem használták soha a rajzfilmben
I can't let you love me	Nem hagyhatom, hogy szeress
I hope they find out what happened to him	Remélem, megtudják, mi történt vele
These usually heal in two to four weeks	Ezek általában két-négy hét alatt gyógyulnak
I found it interesting and felt it was well written	Érdekesnek találtam, és úgy éreztem, jól meg van írva
The steel mills began to shut down	Az acélgyárak elkezdtek leállni
I want to see everything, especially anything that is digital	Mindent meg akarok nézni, főleg bármit, ami digitális
Deep and wonderfully rich laughter	Mély és csodálatosan gazdag nevetés
I went to the judge and reported the violation	Elmentem a bíróhoz és feljelentettem a szabálysértést
fifty minutes please	ötven percet kérek
I never told that to any other soul	Soha nem mondtam el ezt más léleknek
A small smile appeared on his lips	Egy apró mosoly jelent meg ajkán
Although I had no idea what else to say	Bár fogalmam sem volt, mit mondjak még
I have nothing wrong to say about this at all	Egyáltalán nincs rossz mondanivalóm erről
I closed my eyes and spread my arms wide	Lehunytam a szemem és szélesre tártam a karjaimat
Even so, I didn't tell him anything	Ennek ellenére nem szóltam neki semmit
I still have trouble lifting	Ma is gondjaim vannak az emeléssel
An adult couldn't	Felnőtt ember nem tehette
A touching story that captivated	Megható történet, ami magával ragadott
I saw the light come on	Láttam, hogy kigyullad a lámpa
I need a break, a lot	Pihenésre van szükségem, sok
I protest against all kinds of worship	Mindenféle istentisztelet ellen tiltakozom
I feel my heart skipping a beat	Érzem, hogy a szívem kihagy egy ütemet
One crow landed, then another soon	Egy varjú landolt, majd hamarosan egy másik
A little old woman was standing there smiling	Egy kis öregasszony állt ott mosolyogva
I think he started to suspect where he was going	Azt hiszem, kezdett gyanakodni, hogy hova megy
I touched one of her ladies	Megérintettem az egyik hölgyét
Research has shown that the floor is completely empty	A kutatás kimutatta, hogy a padló teljesen üres
As a family, I tried to help us	Családként próbáltam segíteni nekünk
The man is a man	A férfi férfi ember
I need to rest a little	Pihennem kell egy kicsit
I didn’t know freight trains could run so fast	Nem tudtam, hogy a tehervonatok ilyen gyorsan tudnak haladni
The routine was cold	Hideg volt a rutin
I really need to stop this	Tényleg abba kell hagynom ezt
I gave my mother the money and a portion of mine	Anyámnak adtam a pénzt és egy részét az enyémből
I also remember I was very disappointed after he left	Arra is emlékszem, hogy nagyon csalódott voltam, miután elment
I started the engine and drove it out without looking back	Beindítottam a motort, és hátra sem nézve kihajtottam
I turned and ran out of his grip	Megfordultam és kifutottam a szorításából
That would be an important step forward	Ez fontos előrelépés lenne
I thought he would succeed	Azt hittem, sikerülni fog
I couldn't rob a friend like you	Nem tudnék kirabolni egy olyan barátot, mint te
I opened the glass door and looked around	Kinyitottam az üvegajtót és körülnéztem
I hope we can stay, ”he says	Remélem, maradhatunk – mondja
I belong there, not here	Én oda tartozom, nem ide
I just heard about the race	Most hallottam a versenyről
A real smart group	Egy igazi okos csoport
I took a big risk and brought it here	Nagyot kockáztattam, és idehoztam
Guilt began to flare in him	A bűntudat lángolni kezdett benne
I went straight home, ran in and closed the door	Egyenesen hazamentem, berohantam és bezártam az ajtót
I put extra effort on their eyes	Extra erőfeszítéseket tettem a szemükre
I haven't even put anything into it	Még nem is tettem bele semmit
However, I couldn’t let that shake me	Nem hagyhattam azonban, hogy ez megrázzon
I have some oil, but not much	Van egy kis olajom, de nem sok
I can't do this myself	Ezt magam nem tudom megtenni
I haven't heard of it before	Én sem hallottam még ilyenről
A tear dripped down one of his faces	Kicsordult egy könnycsepp az egyik arcán
In fact, I started early in the morning	Valójában korán reggel kezdtem
It's free all night	Az egész éjszaka szabad
I also struggled with my drinking habits	Az ivási szokásommal is küszködtem
I have preserved my dignity, and so have they	Megőriztem a méltóságomat, és ők is
I saw which room they came out of	Láttam, melyik szobából jöttek ki
I had a bad feeling about the ship	Rossz előérzetem volt a hajóval kapcsolatban
I couldn't help but be my parents	Nem tehettem róla, hogy kik a szüleim
I think it’s here, but in a different dimension	Azt hiszem, itt van, de egy másik dimenzióban
I raise my hand and wave him back	Felemelem a kezem, és visszaintegetek neki
I just got out of a terrible relationship	Most jöttem ki egy szörnyű kapcsolatból
I’m always amazed at how this works	Mindig csodálkozom, hogy ez hogyan működik
I could easily divorce this marriage	Könnyen felbonthatnám ezt a házasságot
I can't do this anymore	Nem tudom ezt tovább csinálni
I started buying equipment	Elkezdtem felszerelést vásárolni
A glance at the color plate confirmed it	Egy pillantás a színes tányérra megerősítette
These people have experienced enough	Ezek az emberek eleget átéltek már
It is impossible to confuse a man seven feet tall	Egy hét láb magas férfit lehetetlen összetéveszteni
I didn't like being bitten	Nem szerettem, ha megharaptak
I walked in the door and saw people painting	Beléptem az ajtón, és láttam, hogy emberek festenek
I think he did everything	Azt hiszem, hogy mindenben megtette
I had no idea what it could be	Fogalmam sem volt, mi lehet az
I was just here to work	Csak azért voltam itt, hogy munkát végezzek
I knew the playroom was one of them	Tudtam, hogy a játékszoba ezek közé tartozik
I did not hear this at home, but in the church	Ezt nem otthon hallottam, hanem a templomban
I knelt in front of him	Letérdeltem elé
Maybe a love letter	Talán szerelmes levél
I am quite sure that the debate will not change your mind	Meglehetősen biztos vagyok benne, hogy a vita nem fogja megváltoztatni a véleményét
I just can't believe it sometimes	Egyszerűen nem hiszem el néha
I hope you discovered this yourself	Remélem, ezt magad is felfedezted
Now I like to cut myself	Most szeretem levágni a magamét
I have plenty of myself	Jómagam is van bőven
I found something similar, but nothing worked	Találtam hasonlót, de semmi sem működött
I will respect and appreciate you	Tisztelni foglak és becsülni foglak
I bit my tongue at my fault	Beharaptam a nyelvem a hibámon
I had to create a complex header	Összetett fejlécet kellett létrehoznom
A loud explosion is heard	Hangos robbanás hallatszik
I push myself away, I feel the wind drift away	Ellököm magamtól, érzem, ahogy a szél elsodor
I was a late developer	Késői fejlesztő voltam
I was raised to exclude personal opinion from the discussion	Arra neveltek, hogy a személyes véleményt kizárjam a vitából
I talked to him as we talked	Beszéltem vele, miközben beszélgettünk
I suspected this was going to be our farewell party	Gyanítottam, hogy ez lesz a búcsúestünk
A silly grin appeared on my face	Egy ostoba vigyor jelent meg az arcomon
I called you again and again	Újra és újra hívtalak
I forgot who controlled them	Elfelejtettem, ki irányította őket
I also had a lot of questions for it	Nekem is volt sok kérdésem hozzá
I haven't heard from you	Nem hallottam felőled
I set my pass behind	Mögé állítottam a bérletemet
I grab it, gently kiss it and let it go	Megragadom, finoman megcsókolom és elengedem
I'm almost there crying again	Majdnem ott kezdek újra sírni
I didn't want to get paid	Nem akartam fizetést kapni
It starts with quarreling over their sales cries	Ez azzal kezdődik, hogy veszekednek az eladási kiáltásaik miatt
I really hope they are safe	Nagyon remélem, hogy biztonságban lesznek
This is a form of negative feedback	Ez a negatív visszacsatolás egy formája
I haven't heard that yet	Ezt még nem hallottam
I could tell from his expression	Meg tudtam állapítani az arckifejezéséből
I turned around and got out of the house	Megfordultam és kisiettem a házból
And in some ways there is no difference	És bizonyos szempontból nincs különbség
A few days later, preparations began again	Néhány nappal később az előkészületek újra elkezdődtek
This version is suitable for playing by mail	Ez a változat alkalmas postai úton történő játékra
There were a lot of schools next door	Volt egy csomó a szomszédos iskolákból
I know what's going to happen in the box	Tudom, mi lesz a dobozban
I felt my stomach upset at this concern	Éreztem, hogy felfordul a gyomrom ezen aggodalomra
A couple of people stepped out	Egy pár személy lépett ki
A little soup does not hurt	Egy kis leves nem árt
I was there when he was taken before the king	Ott voltam, amikor a király elé vitték
I can accept everything	Mindet be tudom fogadni
They go beyond the modern commercial spirit	Túlmutatnak a modern kereskedelmi szellemen
A little fear, to tell the truth	Egy kis félelem, az igazat megvallva
I just sit and stare	Csak ülök és bámulok
I call you to accept discipline	Arra hívlak, hogy fogadd el a fegyelmet
They both retained their positions during the war	Mindketten megtartották pozíciójukat a háború alatt
I don't know why this is happening	Nem tudom, miért történik ez
I have some news about it	Van néhány hírem róla
But I can’t let my feelings interfere with the project	De nem engedhetem, hogy az érzéseim beleavatkozzanak a projektbe
I'm going to the doctor next week	Jövő héten megyek az orvoshoz
I laughed, trying to hide my fear	Felnevettem, próbáltam leplezni a félelmemet
One part I felt fear, the other part something different	Egyik része félelmet, másik része valami mást éreztem
They just lay there	Csak feküdtek ott
I adopted one and I really like it	Örökbe fogadtam egyet, és nagyon szeretem
Glowing light with energy storms	Izzó fény, amiben energiaviharok vannak
I still think so	még mindig ezt hiszem
I'm not dead, but you can wait	Nem haltam meg, de várhat
I can't believe we finally found it	Nem hiszem el, hogy végre megtaláltuk
I trust you when you say you are	Bízom benned, amikor azt mondod, hogy az vagy
I have to do it next week	Meg kell csinálnom a következő héten
I have to change shape	alakot kell váltanom
I got the floor last night	Tegnap este megkaptam a szót
I'm always with you	mindig veled vagyok
Desire is independent of resources and capacity	A vágy független az erőforrásoktól és a kapacitástól
I thought we solved it all	Azt hittem, megoldottuk az egészet
I seized the opportunity and ran toward him	Megragadtam a lehetőséget, és feléje rohantam
I wanted you to understand him a little	Azt akartam, hogy egy kicsit megértsd őt
I waved my hand at the mess	Intettem a karommal a rendetlenségnek
I had one last thing to say	Még egy utolsó mondanivalóm volt
I'm not going to play back and forth	Nem fogok oda-vissza játszani
I have lived for thousands of years	Több ezer évet éltem
I already felt a huge loss when we lost you	Már akkor is óriási veszteséget éreztem, amikor elvesztettünk téged
I see the terrible sight	látom a szörnyű látványt
That's what I took my oath for	Erre tettem le az eskümet
I moved on to make my position more comfortable	Tovább mozogtam, hogy kényelmesebb legyen a helyzetem
I know you were lonely, you lived here alone	Tudom, hogy magányos voltál, egyedül éltél itt
The face frame gives it a more sophisticated look	Az arckeret kifinomultabb megjelenést kölcsönöz
I can't believe you didn't	Nem hiszem el, hogy nem tetted
The film is probably lost	A film valószínűleg elveszett
I put the case on my bed and opened it	Leraktam a tokot az ágyamra és kinyitottam
I made the right side from a thin sheet of metal	A jobb oldalt vékony fémlemezből készítettem
I think it just added to the charm	Szerintem ez csak növelte a varázsát
I didn't kill anyone	Nem öltem meg senkit
I mean, it was almost like a festival	Úgy értem, majdnem olyan volt, mint egy fesztivál
I jumped behind us and took off	Mögé ugrottam és felszálltunk
I added it to my belt to wear	Hozzáadtam az övemhez, hogy hordjam
I'll bake you a cake if you want	Ha akarod, sütök neked tortát
I smiled at the thought and started laughing	Erre a gondolatra elmosolyodtam és nevetni kezdtem
I didn't think you meant it before	Korábban nem gondoltam, hogy komolyan gondoltad
I was starving and the food looked good	Éheztem, és az étel jól nézett ki
I can't do it myself	Nem tudom megcsinálni magam
I just need time to heal	Csak időre van szükségem a gyógyuláshoz
I just wanted to protect it	Csak meg akartam védeni
I put the phone in my pocket	A telefont a zsebembe tettem
I followed his gaze to my hand	Követtem a tekintetét a kezemre
I know the time has come	Tudom, hogy eljött az idő
A block of stone could not have been more motionless	Egy kőtömb nem is lehetett volna mozdulatlanabb
I backed away from him	hátráltam tőle
A scene in which he often gave someone	Egy jelenet, amelyben gyakran adott valakit
I don't think you knew that	Gondolom, ezt nem tudtad volna
Both operations were successful	Mindkét művelet sikeres volt
I know what can happen, and I probably will	Tudom, mi történhet, és valószínűleg meg is fogom
I went straight here	Egyenesen ide indultam
I refused to acknowledge his creation	Nem voltam hajlandó elismerni a teremtését
I sat down and fastened my seat belt	Leültem és bekapcsoltam a biztonsági övemet
National case studies are often used for this data	Ezekhez az adatokhoz gyakran országos esettanulmányokat használnak
I will not repeat myself over and over again	Nem fogom ismételni magam újra és újra
I didn't expect them to come, not for a second	Nem számítottam rá, hogy eljönnek, egy pillanatra sem
I held the shadows with my eyes wide open	Tágra nyílt szemekkel tartottam az árnyékokat
I don't think he read the text carefully	Szerintem nem olvasta figyelmesen a szöveget
I think everyone did well tonight	Szerintem mindenki jól teljesített ma este
I can't even concentrate on the damn line	Nem is tudok az átkozott vonalra koncentrálni
I appreciate your thoughts	Nagyra értékelem a gondolatait
I close my eyes and try again	Lehunyom a szemem és újra próbálkozom
I think we can get everything you need	Azt hiszem, mindent meg tudunk szerezni, amire szüksége van
B didn't plan on falling asleep	B nem tervezte, hogy elalszik
I have twenty minutes to get three	Húsz percem van, hogy hármat szerezzek
I had a hard time breathing	Nehezen vettem a levegőt
I opened the car door	Kinyitottam a kocsi ajtaját
I think you have to go to the mountains	Szerintem menned kell a hegyekbe
I find something wrong with this particular concept	Valami gondot találok ezzel a konkrét fogalommal
I mean, look at her dress	Úgy értem, nézd meg a ruháját
I stopped drinking a month ago	Egy hónapja abbahagytam az ivást
I couldn't look at them directly	Nem tudtam közvetlenül rájuk nézni
I knew what they were doing	Tudtam, mit tettek
I never wanted anyone like that	Soha nem akartam senkit így
I got cool gifts, but my family wasn’t together	Klassz ajándékokat kaptam, de a családom nem volt együtt
I couldn’t fool myself into just wanting that	Nem tudtam becsapni magam, hogy csak ezt akarta
I was raised in ignorance	Engem a tudatlanságra neveltek
Of course I started crying	Természetesen sírni kezdtem
I was raised to change	Arra neveltek, hogy változtassak
I sincerely believe that grammar practices should be attractive	Őszintén hiszem, hogy a nyelvtani gyakorlatoknak vonzónak kell lenniük
A huge explosion destroyed the house	Hatalmas robbanás tönkretette a házat
I asked if there was another gift from her husband	Megkérdeztem, hogy van-e újabb ajándék a férjétől
His eyes widened, I looked back at him in horror	Elkerekedett szemekkel, rémülten néztem vissza rá
I recently went to confess	Nemrég elmentem gyónni
I learned a lot about this during the holiday	Az ünnep alatt sokat tanultam erről
I think about it often	Gyakran gondolok rá
Deep down, I know you like it	Legbelül tudom, hogy kedvelsz
I stopped not to go in	Megálltam, hogy ne menjek be
There was a sharp pain in his head	Éles fájdalom hasított a fejébe
I gave him a blank look	Üres pillantást vetettem rá
I’m not the kind of person to make friends with	Nem vagyok az a fajta ember, aki barátkozik
The signature is set at the same time	Az aláírás közös időben van beállítva
I can do whatever it takes	Mindent meg tudok csinálni, ami kell
Male mob crossed the lawn	Férfi csőcselék kelt át a gyepen
I doubt this was written somewhere	Kétlem, hogy ezt felírták valahova
I always do this in my own work	Mindig ezt csinálom a saját munkámban
I would hate it if I did	Utálnám, ha megtennék
I knew they wouldn't come for me	Tudtam, hogy nem jönnek értem
I never see my family	Soha nem látom a családomat
I wondered what he thought of the whole war	Kíváncsi voltam, mit gondol az egész háborúról
I was expecting him to get up and come to me	Arra számítottam, hogy felkel, és felém jön
I stared at him to do anything	Meredtem rá, hogy bármit megtegyen
Whatever I stare at, just not him	Bármit bámulok, csak nem őt
I should go to bed anyway	Mindenképpen le kellene feküdnöm
I was literally so terrified that I could describe it in words	Szó szerint annyira megrémültem, amit szavakkal le lehet írni
I rejected this idea	Elutasítottam ezt az ötletet
I think they were hungry	Szerintem éhesek voltak
I paid the taxi driver and got off	Fizettem a taxisofőrnek és kiszálltam
I begged you to save me	Könyörögtem a megmentéséért
I had to go back to town	Vissza kellett mennem a városba
I have my final exam in biology in an hour	Egy óra múlva megvan a biológia záróvizsgám
I'll even buy it myself	Akár magam is megveszem
I didn't do any research	Nem végeztem kutatást
A fair rule, interpreted and observed fairly, does not hurt anyone	Egy igazságos szabály, méltányosan értelmezve és betartva, senkit sem sért
I knew we could see it now	Tudtam, hogy most láthatjuk
I don't think it hurts to see it	Szerintem nem árt, ha látod
I didn't understand a word	egy szót sem értettem
Many of them are right about their voices	Sokuknak igaza van a hangjukat illetően
I took a deep breath	Mély levegőt vettem
There was a hard lump in my throat	Kemény csomó keletkezett a torkomban
I have no words today to say that	Nincsenek szavaim ma, hogy ezt elmondjam
I closed the door and locked it	Becsuktam az ajtót és bezártam
Many beings hide their true faces	Sok lény elrejti valódi arcát
A couple of heads nodded	Pár fej bólintott
Feeling different than before	Más érzés, mint korábban
I just need this week	Csak erre a hétre van szükségem
Every part of his body was covered	Minden testrésze be volt takarva
He had to undergo a random drug test	Véletlenszerű drogtesztnek kellett alávetni magát
I should have panicked	El kellett volna borulnom a pániktól
I don't remember why	Nem emlékszem miért
I have to do something this time	Ezúttal tennem kell valamit
I want us to be together now	Azt akarom, hogy most együtt legyünk
I did not refuse to take care of you for the same reason	Nem utasítottam el a gondoskodását ugyanezért
I want to be good at something	Jó szeretnék lenni valamiben
I smiled, but he didn't see it	Mosolyogtam, de ő nem látott
I was like that in a way	Én is így voltam bizonyos értelemben
I was relieved when he came	Megkönnyebbültem, amikor eljött
I hurry to the phone	sietek a telefonhoz
I then worked as a doctor	Utána orvosként dolgoztam
I know no advice will affect you	Tudom, hogy semmilyen tanács nem lesz hatással rád
I served my purpose and accomplished my mission	Célomat szolgáltam és küldetésemet teljesítettem
I'm not even talking to him	Nem is beszélek vele
A few shook their heads	Páran megrázták a fejüket
The second suspect escaped	A második gyanúsított megszökött
I learned how to be happy with myself	Megtanultam, hogyan legyek elégedett magammal
I didn't even know he was dead	Nem is tudtam, hogy meghalt
I kept popping out of my zone	Tovább pattantam ki a zónámból
I probably shouldn't have said that	Valószínűleg nem így kellett volna mondanom
I couldn't tell him anything anyway	Amúgy sem mondhattam neki semmit
I think you made the right choice	Szerintem jól választottál
I didn't expect you for a few more days	Még néhány napig nem számítottam rád
I know you would have done better	Tudom, jobban tetted volna
I have friends who protect me	Vannak barátaim, akik megvédenek
I straightened it	egyenesbe állítottam
I come home with an incredible feeling again	Ismét hihetetlen érzéssel térek haza
I'm looking for the same in a woman	Ugyanezt keresem egy nőben
I did almost the same thing	Én is majdnem ugyanezt csináltam
I like to go back again and again	Szeretek újra és újra visszamenni
I pulled it into my lap	Az ölembe húztam
I am very impressed with him	Nagyon le vagyok nyűgözve tőle
I might even help you with that	Még az is lehet, hogy segítek ebben
I really enjoyed dating	Nagyon élveztem a randevúzást
I am proud to be able to follow in his footsteps	Büszke vagyok arra, hogy a nyomdokaiba léphetek
A few hours later, a nurse found her	Néhány órával később egy nővér talált rá
Large terrace with wonderful views	Nagy terasz, csodálatos kilátással
I covered every technology lesson	Minden technológiai leckét lefedtem
I wanted him to be in me	Azt akartam, hogy ő legyen bennem
I can not think of anything else	Nem tudok másra gondolni
I often thought of you	Gyakran gondoltam rád
One wants to believe that this is the case	Az ember el akarja hinni, hogy így van
I lost my mother last month	A múlt hónapban elvesztettem anyámat
I went downstairs and realized this was the phone	Lementem a földszintre és rájöttem, hogy ez a telefon
A writer must describe it rightly among you	Egy írónak le kell írnia köztetek jogosan
I have to cover the world record	Be kell fedeznem a világcsúcsot
I wanted to save you	Meg akartam menteni
This is what I usually practice	Ezt szoktam gyakorolni
A silver ring was pierced through his nose	Egy ezüst gyűrűt szúrtak át az orrán
I look at my gun and take off the fuse	Megnézem a fegyveremet és leveszem a biztosítékot
I need something stolen	Valami lopott kell
I was wondering if they were drunk	Kíváncsi voltam, részegek-e
I didn’t know what to do, how to react	Nem tudtam, mit tegyek, hogyan reagáljak
I never wanted to suggest that you do that	Soha nem akartam azt sugallni, hogy ezt tennéd
Battle cry, prayer	Csatakiáltás, ima
I'll write about it	majd írok róla
A moment passed in silence	Egy pillanat csendben telt el
I heard a knock on my door	Kopogtatást hallottam az ajtómon
Packed breakfast is provided	Csomagolt reggeli biztosított
I want to play basketball	kosárlabdázni szeretnék
A dream you can believe is a reality	Egy álom, amit el tud hinni, valóság
I didn’t want anyone to find it easily	Nem akartam, hogy bárki könnyen megtaláljon
I had to do it too	nekem is meg kellett tennem
I didn't have time to turn around	Nem volt időm megfordulni
I found this very strange and snuck closer to them	Ezt nagyon furcsának tartottam, és közelebb lopakodtam hozzájuk
I think casual conversation does that	Azt hiszem, a hétköznapi beszélgetés ezt teszi
I haven’t even done a test to confirm	Még nem is csináltam tesztet, hogy megerősítsem
I desperately want you to win, but you won’t	Kétségbeesetten szeretném, ha nyerne, de nem fog
I wonder if they've been buried yet	Kíváncsi vagyok, eltemették-e már
I have eight empty cities with food	Nyolc üres városom van étellel
I knew him a little over a month ago	Kicsit több mint egy hónapja ismertem
I backed toward the balcony doors	Az erkélyajtók felé hátráltam
I listened, first out of politeness and then with sincere interest	Hallgattam, kezdetben udvariasságból, majd őszinte érdeklődéssel
I don't want to hurt your career	Nem akarok bántani a karrierjét
I need to get some ice	Hoznom kell egy kis jeget
I see what he's all about	Túl jól látom, hogy ő milyen
I felt them, I touched them	Éreztem őket, megérintettem őket
Vincent will be taken to hospital shortly afterwards	Vincentet nem sokkal ezután kórházba szállítják
I didn't want to feel weird	Nem akartalak furcsán érezni magad
I just gave you the main part of the philosophy	Csak a filozófia fő részét adtam neked
I still feel them here	Még mindig itt érzem őket
I had to play for a while	Időt kellett játszanom
I look back and already see it close	Visszanézek, és már látom, hogy becsukódik
I almost fell	Majdnem beleestem
I think of nothing but my future writing career	Nem gondolok másra, csak a leendő írói karrieremre
I wondered if his whole family was so happy	Kíváncsi voltam, vajon az egész családja ilyen vidám-e
Homer is sent to investigate	Homert elküldik nyomozni
A small dark man appears on the screen	Egy kis sötét ember jelenik meg a képernyőn
I'll give you a few minutes	Néhány percet adok erre
I have discovered that many times they come with a divine arrangement	Felfedeztem, hogy sokszor isteni elrendezéssel jönnek
I think the book turned into my baby	Azt hiszem, a könyv az én babámmá változott
I jumped up and went to him	Felpattantam és elmentem hozzá
I told him about the skills, the training and everything	Meséltem neki a képességekről, a képzésről és mindenről
You need to live	Szükséged van rá, hogy élj
I get discouraged from thinking about something else	Elszáll a kedvem attól, hogy valami másra gondoljak
I literally didn't see him coming	Szó szerint nem láttam, hogy jön
I just smiled and waved at them	Én csak mosolyogtam és intettem nekik
Sometimes I went out on this trip	Néha kijártam erre az útra
He repeatedly barely swam to his death	Többször is alig úszta meg a halálát
I couldn't bring myself to stop	Nem tudtam rávenni magam, hogy megállítsam
I think it was just to silence him	Azt hiszem, ez csak azért volt, hogy elhallgattasson
I needed a break from it all	Szükségem volt egy kis szünetre az egésztől
I didn't expect you until late tomorrow	Nem számítottam rád holnap későig
He raised his head not long after	Nem sokkal később felemelte a fejét
I saw the mountain behind us	Láttam a hegyet mögöttünk
I wondered why the house was so full	Azon töprengtem, miért van már olyan tele a ház
I didn't contact him	Nem kerültem vele kapcsolatba
I must have brought you to a good place	Biztos jó helyre hoztalak
A back door, also closed	Egy hátsó ajtó, szintén zárva
I stopped and looked up at the sky	Megálltam és felnéztem az égre
I haven't used it in about a year	Körülbelül egy éve nem használtam
I met his gaze with my own determined gaze	A saját elszánt pillantásommal találkoztam a tekintetével
Please write me a comment too	Megkérlek, írj nekem is egy megjegyzést
I didn't know better	Nem tudtam jobbat
I was calm, I spoke sweet and soft	Nyugodt voltam, édes és halkan beszéltem
I wanted to feel something	Érezni akartam valamit
I will not share this with anyone	ezt nem osztom meg senkivel
I was sure it was someone else	Biztos voltam benne, hogy valaki más volt
I deserve the truth, so tell me	Megérdemlem az igazságot, szóval mondd el
I wanted to see that look on your face again	Újra látni akartam ezt a tekintetet az arcodon
I had to get an answer to the same question	Ugyanerre a kérdésre kellett választ kapnom
I have a big pile of dishes	Van egy nagy halom mosogatnivalóm
I go to wash myself and say my prayers	Megyek megmosakodni és elmondani az imáimat
It was a very spiritual performance	Ez egy nagyon spirituális előadás volt
I still feel it	Még most is érzem
I want to know if he is eating and sleeping	Szeretném tudni, hogy eszik-e és alszik-e
I think that's just his way	Azt hiszem, ez csak az ő módja
The film was a critical success	A film kritikai sikert aratott
The song became a classic	A dal klasszikussá vált
I should be reassured by her beauty	Engem le kellene nyugtatni a szépségétől
I know people wear it on their hips too	Tudom, hogy az emberek csípőben is hordják
I did the test and went the rest back	Megcsináltam a tesztet és a többit visszamentem
I mean, man waited so long	Úgy értem, az ember olyan sokáig várt
I was in it, we were one	Benne voltam, egyek voltunk
I will be attending a Japanese language course soon	Hamarosan japán nyelvtanfolyamra járok
The passage of our ships is such an operation	Hajóink áthaladása egy ilyen művelet
I roamed the trails in the grassy area	Elbarangoltam az ösvényeket a füves területen
I click on the email	rákattintok az emailre
I nod to each one because we've already met	Bólintok mindegyikre, mert már találkoztunk
I was content to remain ignorant	Megelégedtem azzal, hogy tudatlan maradok
A flight attendant offered me a glass of champagne	Egy légiutas-kísérő megkínálta egy pohár pezsgővel
I used to be a believer in gradual change	Régen a fokozatos változás híve voltam
I think it will be a good addition to the team	Szerintem jó kiegészítője lesz a csapatnak
I see what happens to me	Látom, mi történik velem
I had to get stronger from that	Ebből kellett erősödnöm
God make the gays alive	Isten éltesse a melegeket
I smiled at him, apple pie, apple juice	Mosolyogtam rá, almás pite, almalé
I depended on the last agent	Az utolsó ügynöktől függtem
I got this helicopter cake	Megkaptam ezt a helikopteres tortát
I feel pretty limited	Eléggé korlátozottnak érzem magam
I'll walk for a few minutes	Néhány percig lépkedek
I'm going to put things in order	megyek rendet rakni
I was a few blocks away and then I called a cab	Néhány háztömbnyire voltam, aztán hívtam egy taxit
I bent down to kiss her	Lehajoltam, hogy megcsókoljam
I know it's about more	Tudom, hogy többről van szó
This is commonly referred to as an employer assignment	Ezt általában munkáltatói megbízásnak nevezik
I know the way, so it shouldn’t be a problem	Ismerem az utat, így ez nem lehet probléma
There is a lot of fear in many schools	Sok iskolában nagy félelem
I never missed his races	Soha nem hagytam ki a versenyeit
I wondered why they were hanging out there	Kíváncsi voltam, miért lógnak ott
I tried to ignore how good the momentary contact felt	Megpróbáltam figyelmen kívül hagyni, milyen jó érzés volt a pillanatnyi érintkezés
I felt shocked and sad	Döbbenetet és szomorúságot éreztem
I would never forgive myself if anything happened to him	Soha nem bocsátanám meg magamnak, ha bármi történne vele
I think he is very good at his job	Szerintem nagyon jó a munkájában
I backed away and felt the tree at my back	Hátráltam, és megéreztem a fát a hátamnál
I felt like he was still watching me	Úgy éreztem, most is engem figyel
I brought it back from the dead	Visszahoztam a halálból
Interview questions were selected from a specific list	Egy adott listából választották ki az interjúkérdéseket
A moment later, he came to the door of my car	Egy pillanattal később a kocsim ajtajához jött
I always told your uncle	Mindig mondtam a nagybátyádnak
A minute later, he threw in a pillow and a blanket	Egy perccel később bedobott egy párnát és egy takarót
I only want one, but I can't get it	Csak egyet akarok, de nem kaphatom meg
I feel surprisingly good right now	Meglepően jól érzem magam jelenleg
I usually need to add a little milk	Általában egy kis tejet kell hozzáadnom
I slowly climbed to my feet and looked around	Lassan felmásztam a lábamra és körülnéztem
I closed my eyes and focused	Lehunytam a szemem és koncentráltam
I want to do a little good in the world	Szeretnék egy kicsit jót tenni a világban
I want others to be blessed through me	Azt akarom, hogy mások áldást kapjanak rajtam keresztül
I have known you both since your previous birth	Mindkettőtöket előző születésed óta ismerlek
I can't risk the infection	Nem kockáztathatom meg a fertőzést
I made myself look him in the face	Rávettem magam, hogy az arcába nézzek
i'm fine alone	jól megvagyok egyedül
I have to keep that in mind	Fejben kell tartanom az eszemet
I heard your argument	Hallottam az érvelését
I heard you're home	Hallottam, hogy otthon vagy
The voices of the actors were also recorded	A szereplők hangját is rögzítették
I really like all the great things you have to offer	Nagyon szeretem az összes nagyszerű dolgot, amit kínálsz
I can’t imagine why anyone would	El nem tudom képzelni, miért tenné bárki is
I have some names on my computer	Van néhány név a számítógépemen
A man is lying on a bed	Egy férfi egy ágyon fekszik
I need to know you're safe and alive	Tudnom kell, hogy biztonságban vagy, és élsz
I mean, we would have gone	Úgy értem, mentünk volna
Although I certainly wouldn't travel for it	Bár én biztosan nem utaznék érte
A large piece of skin and flesh was missing	Egy nagy darab bőr és hús hiányzott
I put an end to this hunger	Eltüntettem ezt az éhséget
I just tried it and this is the returned message	Most próbáltam ki, és ez a visszaküldött üzenet
I'll forget he's here	El fogom felejteni, hogy itt van
I opened the windows of my car to inhale the sea air	Kinyitottam az autóm ablakait, hogy beszívjam a tengeri levegőt
He looked back at me a second later	Egy másodperccel később visszanézett rám
I am not religious in any way	Nem vagyok vallásos semmilyen szempontból
I've always suspected my father	Mindig is az apára gyanakodtam
I had to do it for them	Át kellett tennem értük
I became an expert in it	Szakértő lettem benne
I give books to my sister and mother	Könyveket adok a nővéremnek és anyámnak
I am also interested in the estimation part	A becslési rész is érdekel
I haven't read a newspaper for months	Hónapokig nem olvasok újságot
I loved the simplicity of it	Imádtam ennek az egyszerűségét
I really like to save	Nagyon szeretek spórolni
I can answer some questions	Néhány kérdésre tudok válaszolni
The following table shows the weather data	Az időjárási adatokat a következő táblázat tartalmazza
I started a few hours ago	Néhány órája kezdtem
I have no idea how to work it	Fogalmam sincs, hogyan kell megdolgozni
I will remove it immediately	Azonnal eltávolítom
I just hope you still love me	Csak remélem, hogy még mindig szeretsz
I never understood why you were so fond of it	Sosem értettem, miért rajongsz annyira érte
I know what he wants to do	Tudom, mit akar csinálni
I talked to the taxi driver	Beszéltem a taxisofőrrel
I think every child should	Szerintem minden gyereknek kell
I really disagree with that	Ezzel tényleg nem értek egyet
I have to pay the huge bill	Nekem kell állnom a hatalmas számlát
I went back to the left	Visszamentem balra
He gave up some great plays	Felhagyott néhány nagy színdarabbal
I rode a lot on this	Sokat lovagoltam ezen
I promise to always put your needs before mine	Ígérem, hogy mindig a te igényeidet helyezem az enyémek elé
I only remember a man's face	Csak egy ember arcára emlékszem
I sat in front of the computer for a while	Beültem egy kis időre a számítógép elé
I felt stronger almost immediately	Szinte azonnal erősebbnek éreztem magam
I have to introduce my ladies	Be kell mutatnom a hölgyeim
I went to the desk and smiled	Odamentem az íróasztalhoz és elmosolyodtam
I wouldn't choose you as a killer	Nem választanálak gyilkosnak
I cut the tobacco and put it in the barn	Megvágtam a dohányt és betettem az istállóba
I was waiting for a quiet night	Csendes éjszakát vártam
Although a little worn	Bár kicsit kopott
A post-bid background check may be required	Előfordulhat, hogy az ajánlat utáni háttérellenőrzésre lesz szükség
I thought it was a good way to find out	Azt hittem, jó módja annak, hogy megtudd
Players can code their own features into the game	A játékosok kódolhatják saját funkcióikat a játékba
I suspected it could happen	Gyanítottam, hogy megtörténhet
They hurt and spat	Megbántottak és leköptek
I loved playing and listening too	Imádtam játszani és hallgatni is
I should hire someone to clean up the place	Fel kellene fogadnom valakit, aki kitakarítja a helyet
I forgot to introduce you both	Elfelejtettem bemutatni mindkettőtöket
I was very satisfied with their services	Nagyon elégedett voltam a szolgáltatásaikkal
I couldn't find anyone	nem találtam senkit
Stanley goes home immediately	Stanley azonnal hazamegy
I did not want to scare you	Nem akartalak megijeszteni
The western part is approx	A nyugati rész kb
I sincerely hope it was the latter	Őszintén remélem, hogy ez utóbbi volt
I quit my job again and came here	Megint felmondtam a munkahelyemen és idejöttem
I saw that this will be the case	Láttam, hogy ez így lesz
I walk, my feet drive down the street	Sétálok, a lábaim az utcán vezetnek
The problem was in communication	A probléma a kommunikációban volt
Arthur thought differently and accepted	Arthur másként gondolta, és elfogadta
I feel like you're special	Úgy érzem, különleges vagy
I don't remember the other man's name	Nem emlékszem a másik férfi nevére
I was guilty afterwards	Utána bűntudatom volt
I forgot his name, but he went crazy for it	Elfelejtettem a nevét, de megőrült érte
I loved the whole dramatic teen with myself	Imádtam az egész drámai kamasz énemmel együtt
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Élveztem az új kedvenc dalom minden finom másodpercét
A piece of paper flew towards him	Egy papírdarab repült feléje
I can never cross that threshold	Soha nem tudom átlépni ezt a küszöböt
I didn't feel guilty	Nem éreztem magam bűnösnek
A young man hung under his belly, soon to fall	Egy fiatal lógott a hasa alatt, hamarosan leesik
I could always count on him	Mindig számíthattam rá
I would carry it with me	magamban hordoznám
I always have to tell the truth	Mindig igazat kell mondanom
I took down the fruit in my hand	Leszedtem a kezembe került gyümölcsöket
I can pay every week	Minden héten tudok fizetni
I would run for them forever	Örökké futnék értük
I wanted to make them a unit	Egy egységgé akartam tenni őket
I look and see nothing but a shadow	Nézem és nem látok mást, csak egy árnyékot
I mean, there's no secret in all this	Úgy értem, ebben az egészben nincs titok
I already know the name of my studio	Már tudom a stúdióm nevét
He drops it after finding a partial corpse	Ledobja, miután talált egy részleges holttestet
I can’t believe the crowd we’ve merged	Nem hiszem el a tömeget, amit összevontunk
I come from a broken family	Szétszakadt családból származom
Even so, I was still excited to get into one	Ennek ellenére még mindig izgatott voltam, hogy bekerüljek az egyikbe
I hear he’s injured and may not be dancing anymore	Hallom, hogy megsérült, és lehet, hogy nem táncol többet
I don’t really remember it happening so fast	Nem igazán emlékszem, hogy ilyen gyorsan történt
A road or canal for water	Egy út vagy csatorna a víz számára
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Minden nap erősebbnek éreztem magam, de a terápia brutális volt
I trained all the time	Folyamatosan edzettem
I enjoyed it from start to finish	Élveztem az elejétől a végéig
I asked him what he was going to eat	Megkérdeztem, mit fog enni
I don't know why you're following him	Nem tudom, miért követed őt
I have to be in the hospital	Kórházban kell lennem
I didn't let him breathe	Nem hagytam neki időt lélegezni
I can’t afford to miss a single call today	Ma nem engedhetem meg magamnak, hogy lemaradjak egyetlen hívásról sem
I didn't see his face	Nem láttam az arcát
I figured out where they were taking the conversation	Rájöttem, hova vezették a beszélgetést
I haven't had a job in over a year	Több mint egy éve nem volt munkám
I bowed my head for a few minutes	Lehajtottam a fejem néhány percre
I couldn't leave you alone	Nem hagyhattalak csak úgy
I believe you will do a good job	Hiszem, hogy jó munkát fog végezni
I loosened my grip on his hand	Ellazítottam a szorításomat a kezén
Everything is free here alone	Itt egyedül minden ingyenes
I shouldn't have written that stupid comment	Nem kellett volna megírnom azt a hülye megjegyzést
I am very happy to see your post	Nagyon elégedett vagyok, hogy megnézhetem a bejegyzésedet
I'm tired of myself	elegem van magamból
I'll send a messenger right away	Azonnal küldök egy hírnököt
Critical reception was generally mixed	A kritikai fogadtatás általában vegyes volt
I have almost every costume that comes to mind	Szinte minden jelmezem van, ami eszedbe jut
I told her not to worry and enjoy	Mondtam neki, hogy ne aggódjon, és élvezze
I know the end from the beginning	A végét ismerem az elejétől
I took a step into the room	Tettem egy lépést a szobába
The lamb is just a sheep	A bárány csak egy birka
I will forward this article to him	Ezt a cikket továbbítom neki
I bet they called the police	Fogadok, hogy kihívták a rendőrséget
I doubt it would switch to a different setting	Kétlem, hogy más beállításra váltana
I stared at the clock	Az órára bámultam
Anticipate what is needed	Előre látni, mire van szükség
I didn't want to convince him	Nem akartam meggyőzni
I understand their reasons	Megértem az indokaikat
I bent down and whispered in his face	Lehajoltam és az arcába suttogtam
They are not considered real artists	Nem tekinthetők igazi művészeknek
I immediately felt uncomfortable in my canvas coat	Azonnal kényelmetlenül éreztem magam a vászonkabátomban
I almost started begging	Majdnem könyörögni kezdtem
I had to settle down somewhere and work	Le kellett telepednem valahol, és dolgozni kellett
I never understood how this always happened	Sosem értettem, hogy ez mindig hogyan történt
I almost set fire to his house	Majdnem felgyújtottam a házát
I would never need a prom dress	Soha nem lenne szükségem báli ruhára
I closed my eyes at the glitter	Lehunytam a szemem a csillogástól
I was very afraid	Nagyon féltem
I look at something and imagine another place	Nézek valamit, és elképzelem egy másik helyen
I heard you ordered a taxi	Hallottam, hogy taxit rendelt
I didn't have time for anything	Nem volt időm semmire
I hate this comment	Utálom ezért a megjegyzésért
I have no idea what was on his mind	Fogalmam sincs, mi járt a fejében
I am helpless to resist him	Tehetetlen vagyok ellenállni neki
A man stood and stared at us	Egy férfi állt, és minket bámult
I kept in touch every day	Minden nap tartottam a kapcsolatot
I got more and more irritated	Egyre ingerültebb lettem
Although I knew what he was thinking	Bár tudtam, mire gondol
A university degree leads to success	Az egyetemi végzettség sikerhez vezet
Very nice guy, if you ask me	Nagyon kedves fickó, ha engem kérdezel
A shirt from the best	Egy ing a legjobbak közül
I know they all hate me	Tudom, hogy mind utálnak engem
A new adventure has to wait there	Egy új kalandnak kell ott várnia
I wanted to pull my dagger against him	Ki akartam rántani ellene a tőröm
I can't afford to lose	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítselek
I really appreciated the gesture	Nagyon értékeltem a gesztust
I set the blanket aside and climbed out of bed	Félretettem a takarót és kimásztam az ágyból
You know, I'm pretty infamous among my own kind	Tudod, meglehetősen hírhedt vagyok a magamfajtáim között
just remembered	most jutott eszembe
I saw them, you know	Láttam őket, tudod
I took a shower and went up to my room	Lezuhanyoztam és felmentem a szobámba
I am here to hire anyone with construction experience	Azért vagyok itt, hogy bárkit felvegyek, aki építőipari tapasztalattal rendelkezik
He didn't mind being released	Nem bánt, hogy megjelent
I smiled and asked his name	Elmosolyodtam és megkérdeztem a nevét
I don't even remember the last time you cooked breakfast for me	Nem is emlékszem, mikor főzött nekem utoljára reggelit
I didn't care about his money	Nem törődtem a pénzével
It is an honor for me to want to serve	Megtiszteltetés számomra, hogy szolgálni akar
I didn't remember anything	Nem emlékeztem semmire
I moved to the other side	Átmentem a másik oldalra
I've never seen him at a table	Soha nem láttam még asztalnál
I looked up at him with a smile	Mosolyogva néztem fel rá
I have a feeling that will change soon	Van egy olyan érzésem, ami hamarosan megváltozik
Certainly some key understandings are missing	Biztos hiányzik néhány kulcsfontosságú megértés
I think it was pretty gentle and typical advertising	Szerintem elég szelíd és tipikus reklám volt
I saw the concern in his eyes	Láttam az aggodalmat a szemében
I tried hard not to focus on it	Keményen próbáltam nem rá koncentrálni
I can run three miles	Három mérföldet tudok futni
I wanted to tell you the same thing	Ugyanezt akartam mondani neked
I felt great for the rest of the day	Remekül éreztem magam a nap további részében
I have to pull myself together	Össze kell szednem magam
I'll take out the trash and the beer bottles	Kiveszem a szemetet és a sörösüvegeket
I stop on the bridges and watch the water rush beneath it	Megállok a hidakon, és nézem, ahogy alatta zúdul a víz
I will lead you on a new and difficult teaching	Egy új és nehéz tanításon foglak vezetni
I saw the battle behind his eyes	Láttam a csatát a szeme mögött
I have to start watching the rest of my life	El kell kezdenem nézni az élet többi részét
I heard all the devastation	Hallottam az összes pusztítást
I didn't regret it and I didn't change it	Nem bántam meg és nem változtam
Further discussion of this principle is unnecessary	Ennek az elvnek a további tárgyalása szükségtelen
I gave it to my sister	Odaadtam a nővéremnek
Some kind of notice	Valamilyen értesítés
I could tell you missed him so much	Mondhatnám, hogy nagyon hiányzott neki
I know this without looking	Tudom ezt anélkül, hogy megnézném
I pulled over to him	Odahúzódtam mellé
I go to you happily and relieved to greet you	Boldogan, megkönnyebbülten megyek hozzád, hogy üdvözöllek
I saw where they went	Láttam hova mentek
I did not mean to disturb	Nem akartalak zavarni
I'll throw one more later	Később dobok még egyet
I did it all myself	Én is egyedül csináltam az egészet
I can't call you back	Nem hívhatom vissza magamhoz
Fruits and fruit trees were also damaged	A termések és a gyümölcsfák is megrongálódtak
I hid them under your daggers	A tőrtok alá rejtettem őket
I had no idea how to cook chicken breast	Eszembe sem jutott csirkemellet főzni
I wondered how much he knew	Kíváncsi voltam, mennyit tud
I just posted a project for a front end developer	Most tettem közzé egy projektet egy front end fejlesztő számára
I took them all	Mindegyiket vittem
I didn't break any laws	Nem szegtem meg semmilyen törvényt
I promise I'll take you further	Ígérem, hogy tovább viszlek
I didn't kill a single person	Egyetlen embert sem öltem meg
I could take another breath	Még egy levegőt tudtam venni
I'll price it for you and I'll go from there	Beárazom neked, és onnan megyek
I just can’t put together all the pieces	Egyszerűen nem tudom összeszedni az összes darabot
All you need is a dress to stay home	Csak egy ruha kell az otthon maradáshoz
I felt his face press against his bare shoulder	Éreztem, ahogy a csupasz vállamhoz nyomja az arcát
I gripped and sucked in his familiar scent tightly	Szorosan fogtam és beszívtam ismerős illatát
I would usually insult them	Általában visszasértenem őket
I told him what had happened	Elmondtam neki, hogy mi történt
I pull my nose up at all this	Erre az egészre felhúzom az orrom
Next time, I'd be out of their way	Legközelebb kimaradnék az útjukból
I love the way they are written	Imádom ezeknek az írásmódjukat
Medium strong brown	Közepesen erős barna
I waited for the next words	Vártam a következő szavakat
In a way, I have to take a different approach	Egy szempontból másképp kell hozzáállnom
Supernatural world	Természetfeletti világ
I want you to lie in the back seat	Azt akarom, hogy feküdj át a hátsó ülésen
A thousand people appeared	Ezer ember jelent meg
I just didn't like the man	Egyszerűen nem szerettem a férfit
The specific cause of death was not immediately reported	A halál konkrét okát azonnal nem közölték
I really like this woman	Nagyon szeretem ezt a nőt
I didn't want to lie anymore	Nem akartam tovább hazudni
A short steel ladder descended into the darkness	Rövid acéllétra ereszkedett le a sötétségbe
I saw him, but he didn't see me	Láttam őt, de ő nem látott engem
I touched his right thigh and then my left thigh	Megérintettem a jobb combját, majd a bal combját
After a little soap and compassion, I felt less miserable	Egy kis szappan és együttérzés után kevésbé éreztem magam nyomorultnak
I tilt my head back and close my eyes	Hátrahajtom a fejem és lehunyom a szemem
A new girl walked around the pool table and stopped	Egy új lány megkerülte a biliárdasztalt, és megállt
I said he made a bet with others	Mondtam, hogy fogadást kötött másokkal
I could smell it	Éreztem a vonzalma szagát
I'm only twenty years old or something	Még csak húsz éves vagyok, vagy valami ilyesmi
I found a lot of interesting names for it	Nagyon sok érdekes nevet találtam rá
I paid for it with blood	Vérrel fizettem érte
I wonder if they remember me	Kíváncsi vagyok, emlékeznek-e rám
I angrily wipe the tears from my eyes	Dühösen törölöm le a könnyeket a szememről
He is completely black and has no social status	Teljesen fekete, és nincs társadalmi státusza
I was touched to be a character witness in court	Meghatódtam, hogy karaktertanúja lehettem a bíróságon
I pack up my stuff and walk back to the village	Összepakolom a cuccaimat, és visszasétálok a faluba
I had no idea how he felt that way	Fogalmam sem volt, hogy így érez
I stared at the phone like a madman	Úgy bámultam a telefont, mint egy őrült
I was sure he would miss a lot	Biztos voltam benne, hogy sokat kihagy
I thought you would like more time to organize	Azt hittem, több időt szeretne a megszervezésére
I kept my hammer in my belt	Az övemben tartottam a kalapácsomat
I should probably rush home first and change	Valószínűleg előbb haza kellene rohannom, és átöltöznöm
There is no happiness or blessing like meditation	A meditációhoz hasonló szerencse vagy áldás nem található
I saw her face flush for a moment	Láttam, hogy az arca egy pillanatra kipirult
I was really burned out	Tényleg ki voltam égve
I'm damned with this love	Átkozott vagyok ezzel a szerelemmel
I know you're in a bad mood lately	Tudom, hogy mostanában rossz hangulatban vagy
I wonder if something happened behind the scenes	Kíváncsi vagyok, történt-e valami a színfalak mögött
A shaking of the head brings it back to reality	Egy fejcsóválás visszahozza a valóságba
I am slowly approaching you with my arms outstretched	Kinyújtott karral lassan közeledek felé
I don't think that's what you said anyway	Szerintem amúgy nem ezt mondtad
I thought he saw him coming	Azt hittem, látta, hogy jön
I didn't believe a word	egy szavát sem hittem el
I just want you to kiss me	Csak azt akarom, hogy megcsókoljon
I love when a man is older, wiser, strong, confident	Szeretem, ha egy férfi idősebb, bölcsebb, erős, magabiztos
I asked him where he bought it	Megkérdeztem, hogy hol vette
A balloon knocked him off his feet	Egy léggömb ledöntötte a lábáról
I can't take things	Nem tudok dolgokat vinni
I didn’t feel threatened, but it wasn’t my usual scene	Nem éreztem magam fenyegetve, de ez nem volt a szokásos jelenetem
I am ashamed to write such things myself	Szégyellem magam ilyeneket írni
I have a feeling he was having a hard time	Az az érzésem, hogy nehéz élete volt
The queen is not afraid of failure	A királynő nem fél a kudarctól
V already knew what he was thinking	V már tudta, mire gondol
I didn't drink for the first time	Nem ittam először
Maybe I'll go to the beach	Lehet, hogy elmegyek a strandra
I ripen early, around the mill	Korán érek, malom körül
I can even smell some flowers	Még néhány virág illatát is érzem
A tight lump formed in my stomach	Szoros csomó keletkezett a gyomromban
I walked to the door	Az ajtóhoz sétáltam
The causes of the health risk have not been determined	Az egészségügyi kockázat okai nincsenek meghatározva
I myself read it carefully from cover to cover	Magam is figyelmesen elolvastam a borítótól a borítóig
I will have both high and deep moments	Lesznek magas és mély pillanataim is
I knew something bad was going to happen this morning	Tudtam, hogy valami rossz fog történni ma reggel
I don't know if you ever understand	Nem tudom, megérted-e valaha
I just needed a little space	Csak kellett egy kis hely
I went to the doctors	elmentem az orvosokhoz
In fact, this is the problem	Valójában ez a probléma
I couldn't go deep enough fast enough	Nem tudtam elég gyorsan elég mélyre menni
I understand the situation in your family	Megértem a helyzetet a családjában
I was scared and confused	Féltem és összezavarodtam
I went back to my own menu	Visszatértem a saját menümhez
Devastating earthquake	Pusztító földrengés
I got it and went back to the door	Megkaptam és visszamentem az ajtóhoz
The rest was sold	A maradékot eladták
I never wanted to do that	Soha nem akartam ilyet csinálni
I watched him sleep	Megnéztem, hogy alszik
I have to go to an appointment now	Most mennem kell egy találkozóra
A window opened on the ceiling	A mennyezeten kinyílt egy ablak
Finally, I sway with a copy of his file	Végül megingatom az aktája másolatával
I bite my lip	Az ajkamba harapok
A man who saw a chance to live again	Egy ember, aki esélyt látott arra, hogy újra éljen
A wound in the throat will be fatal in a matter of seconds	Egy seb a torokban pillanatok alatt végzetes lesz
i choose not to call	úgy döntök, hogy nem hívom
I think you have a right to feel confident	Azt hiszem, joga van magabiztosnak érezni magát
But there is nothing to do	De nincs mit tenni
I pour the coffee and tea into the sink	Kiöntöm a kávét és a teát a mosogatóba
I'm not going back to the woods	Nem megyek vissza az erdőbe
I hope you will wait	Remélem várni fog
I wish you could go with me	Azt kívántam, bárcsak elmehetne velem
I would have noticed these fruits	Észrevettem volna ezeket a gyümölcsöket
A government is only as strong as its population	Egy kormány csak annyira erős, amennyi a lakossága
I have to stop and turn around completely	Meg kell állnom, és teljesen meg kell fordulnom
I wouldn’t risk another failure	Nem kockáztatnék meg egy újabb kudarcot
I wanted too much	Túlságosan is akartam
I was wandering the sidewalk reading the names	A neveket olvasva bolyongtam a járdán
I see no reason to give up yet	Egyelőre nem látom okát, hogy feladjam
I feel a lot better lately	Mostanában sokkal jobban érzem magam
I am rich in spirit, health and family	Gazdag vagyok lélekben, egészségben és családban
I've already looked at your work	Már megnéztem a munkáidat
I was about to hang up	Készültem letenni
I must have read it wrong	Biztos rosszul olvastam
It's a long and complicated story	Hosszú és bonyolult történet
I can't wait to leave	Alig várom, hogy elmenjek
I followed him to a kitchen-like room	Követtem egy konyhaszerű szobába
However, such a mission has both been proven	Egy ilyen küldetés azonban mindketten bizonyítottak
I'll look down to see their condition	Lenézek, hogy megnézzem az állapotukat
But I know one thing for sure	Egy dolgot azonban biztosan tudok
I haven't gone in two years	Két éve nem mentem
The impossible character was the highlight of the novel	A lehetetlen karakter volt a regény fénypontja
I had this gift to attract trouble	Megvolt ez az ajándék, hogy vonzza a bajokat
I am always your servant and you are my life	Mindig a szolgád vagyok, és te vagy az életem
I love you more than anything in this world	Mindennél jobban szeretlek ezen a világon
I would never see him again	Soha többé nem látnám őt
I want you to get back to normal life	Azt akarom, hogy visszatérjen a normális életbe
During the services, the church uses an electric organ	Az istentiszteletek során a templom elektromos orgonát használ
I pushed it into the hole	Benyomtam a lyukba
After all, I was the cover girl	Végül is én voltam a címlaplány
I didn't hear the ring	Nem hallottam csengeni
I see things in a different light	Más megvilágításban látom a dolgokat
I went to my door and listened	Az ajtómhoz mentem és hallgattam
I think this letter shows how necessary this really is	Azt hiszem, ez a levél megmutatja, mennyire szükséges ez valójában
And suddenly a great light shone in that place	És hirtelen nagy fény ragyogott azon a helyen
Still, I got something	Mégis kaptam valamit
I thought all the kids lived in the underground rooms	Azt hittem, minden gyerek a föld alatti szobákban lakik
I recognize the clear liquid in it and I almost start crying	Felismerem benne a tiszta folyadékot, és majdnem sírni kezdek
I'd love to read	Szívesen olvasnám
I need to deliver something to the contact lady	El kell szállítanom valamit a kapcsolattartó hölgynek
I only follow what is revealed to me	Csak azt követem, ami feltárul előttem
At worst, I needed some brain power	A legrosszabb módon szükségem volt valami agytápra
I was the one who didn't understand	Én voltam az, aki nem értette
I would never have chosen such a beautiful one	Soha nem választottam volna ilyen szépet
I didn't ask any questions	Nem tettem fel kérdéseket
Only actual players are interested in physical reality	Csak a tényleges játékosok érdekelnek a fizikai valóságban
I couldn't help but laugh at myself	Nem tudtam nem nevetni magamban
I could feel their hearts breaking, along with mine	Éreztem, ahogy a szívük megszakad, az enyémekkel együtt
I have nothing to hide from you	Nincs mit titkolnom előled
I lived with both of them	Mindkettőjükkel éltem
I leaned over to him, fully awake, but afraid to speak	Odahajoltam hozzá, teljesen ébren, de féltem megszólalni
I had to talk to him	Beszélnem kellett vele
I thought if you could study, you would be happier	Azt hittem, ha tanulhatnál, boldogabb lennél
I keep in touch with customers	Tartom a kapcsolatot az ügyfelekkel
I will not mislead you	Nem foglak félrevezetni
I remember you from high school	Emlékszem rád a középiskolából
It already had such trees, branches and leaves	Volt már ilyen fákkal, ágakkal és levelekkel
I think they're trying different tactics	Szerintem más taktikával próbálkoznak
I ask the questions and you answer them	Felteszem a kérdéseket és te válaszolsz rájuk
I just did it last night	Épp tegnap este csináltam
This is called frequency analysis	Ezt frekvenciaelemzésnek nevezik
I think he was a little fat too	Szerintem ő is hízott egy kicsit
I see mine as pink	Az enyémet rózsaszínnek látom
I wasn't afraid to be an icon	Nem féltem ikon lenni
I just wanted to see how it felt	Csak látni akartam, milyen érzés
I want to play at the same time	Egyben szeretnék játszani
I would have written a warning	Figyelmeztetést írtam volna
I opened one eye at a time	Egyszerre kinyitottam az egyik szememet
I looked around for what I could write about	Körülnéztem, hogy miről írhatnék
I would do anything for him	Bármit megtennék érte
I told him to put down the ice cream	Mondtam neki, hogy tegye le a fagylaltot
I want to see my girlfriend and family	Szeretném látni a barátnőmet és a családomat
I had to make another card with them	Még egy kártyát kellett készítenem velük
I think that's what you said	Szerintem ezt mondtad
I have some boards that we can use	Van néhány táblám, amit használhatunk
I even wondered if he wanted to	Még azon is gondolkodtam, hogy akarja-e
I covered my mouth as I slid up	A felcsúszásnál eltakartam a számat
I love the idea of ​​creating a community through play	Szeretem azt az ötletet, hogy játékon keresztül közösséget teremtsek
I focus on that	Én erre koncentrálok
I don't know how it happened	Nem tudom, hogyan történt
I am the same yesterday, today and forever	Ugyanaz vagyok tegnap, ma és mindörökké
I continued reading and washing dishes	Tovább olvastam és mosogattam
I really want this guy to agree to represent me	Nagyon szeretném, ha ez a srác beleegyezne, hogy képviseljen engem
I hope they finally stop	Remélem, végül abbahagyják
I will help our people prosper	Segíteni fogok népünk boldogulásában
He put one on us	Ránk rakott egyet
I didn't feel like talking to him about anything else	Semmi másról nem volt kedvem megbeszélni vele
I could help you with that	Ebben tudnék segíteni
I didn't believe this news	Nem hittem el ezt a hírt
There was hardly any commercial turnover at that time	Ekkor már alig volt kereskedelmi forgalom
I could go to the river and take a bath	Elmehetnék a folyóhoz és megfürödhetnék
I don't have money to buy school supplies	Nincs pénzem iskolaszereket venni
I was talking about sex in whatever form	Én a szexről voltam szó, bármilyen formában
Everything has a certain mechanical rhythm	Mindennek van egy bizonyos mechanikai ritmusa
I could run damage repairs on it in town	Kárelhárítást futtathatnék rajta a városban
I let him move to me	Hagytam, hogy hozzám költözzön
I had had enough of the unusual nonsense for a while	Egy ideje elegem volt a szokatlan ostobaságból
I can't do anything, but for some reason you can	Én nem tehetek semmit, de valamiért te megteheted
I took a deep breath and then a second	Vettem egy mély levegőt, majd egy másodpercet
I also longed for the day of the post office	Én is nagyon vágytam a posta napjára
It still operates as a cruise ship	Még mindig tengerjáró hajóként működik
I ask questions and people answer them	Kérdéseket teszek fel, és az emberek válaszolnak rájuk
I really enjoyed reading	Nagyon élveztem olvasni
I would do anything to save me from trouble	Bármit megtennék, hogy megmentsem a bajtól
I want a new look in almost every room	Szinte minden szobába új külsőt szeretnék
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Lefogytam tizenkilenc kilót és rengeteg izmot
Taylor as his personal representative	Taylort mint személyes képviselőjét
I always go for a run in the morning	Reggelente mindig elmegyek futni
I feel like everything around me is changing so fast	Érzem, hogy minden olyan gyorsan változik körülöttem
I wash my hands of sorts, guards	Megmosom a kezem a fajtájából, őrök
The Club praised the episode for its satire	A Club dicsérte az epizódot szatírája miatt
Fourteen new plants were also identified	Tizennégy új növényt is azonosítottak
I was waiting for you to leave	Vártam, hogy elhagyj
I have one more piece of advice	Van még egy tanácsom
I'd love to give up my profession for you	Szívesen feladnám érted a szakmám
I certainly can't justify it	Biztosan nem tudom megindokolni
I work directly for the state	Közvetlenül az államnak dolgozom
He was the only survivor	Ő volt az egyetlen túlélő
I knew it wasn't going to happen right away	Tudtam, hogy ez nem fog azonnal megtörténni
I didn't say any more	Nem mondtam többet
I plug in my key and open the box	Bedugom a kulcsomat és kinyitom a dobozt
I looked through all their enthusiastic faces	Végignéztem minden lelkes arcukat
I close my eyes for a moment	Egy pillanatra lehunyom a szemem
I was hoping you would come up and say something	Reméltem, hogy feljössz és mondasz valamit
I was busy downstairs	Elfoglalt voltam odalent
I am covered in dense brown hair	Engem sűrű barna szőr borít
Crowds began to gather	Tömeg kezdett gyülekezni
I did not define it that way	nem definiáltam így
I got up and went to him to sit next to him	Felálltam és odamentem hozzá, hogy leüljek mellé
I think they are your only living relative	Szerintem ők az egyetlen élő rokonod
The money saved was in the millions	A megtakarított pénz milliós nagyságrendű volt évente
Our relationship stayed cool	A kapcsolatunk hűvös maradt
It was a long and difficult journey	Hosszú és nehéz utazás volt
I just knew my soul mate was waiting for me out there	Csak tudtam, hogy a lelki társam vár rám odakint
I was away for a very long time	Nagyon sokáig voltam távol
I had no doubt he would do it again	Nem volt kétségem, hogy újra megteszi
I thought there was probably something favorable here	Azt hittem, valószínűleg volt itt valami kedvező
He received the award by video conference	A díjat videokonferencia útján vette át
I looked up at the city	Felnéztem a városra
I had to smile despite myself	Mosolyognom kellett magam ellenére
I take the demonstration	Magamra vállalom a demonstrációt
A truck drove up loaded with a pipe	Egy teherautó hajtott fel csővel megrakva
I would definitely fly with them	Biztosan repülnék még velük
I went to the door and opened it carefully	Az ajtóhoz mentem és óvatosan kinyitottam
I was able to wake you up	Fel tudtam kelteni
I can assure you it was not cheap	Biztosíthatom önöket, hogy nem volt olcsó
Nothing is left of the house and gardens today	A házból és a kertekből mára semmi sem maradt
I have no money, no cash, never	Nincs pénzem, készpénzem, soha nem volt
She falls in love quickly	Gyorsan beleszeret
I offered to take it	Felajánlottam, hogy elviszem
I want to cheer for the club, so maybe next year	Szurkolni akarok a klubnak, így talán jövőre
I allowed myself a few moments of rest	Megengedtem magamnak néhány pillanatnyi pihenést
I thought you made this deal with priests	Azt hittem, papokkal kötötte ezt az alkut
A policeman let her husband beat her	Egy rendőr hagyta, hogy a férje megverje
I'm not willing to go down so easily	Nem vagyok hajlandó ilyen könnyen lemenni
I tried not to think	Próbáltam nem gondolni
I didn't feel so alone anymore	Már nem éreztem magam olyan egyedül
I write sms when and where	Írok sms-t, mikor és hol
A drunk man doesn't know he is	Egy részeg ember nem tudja, hogy ő
Here is a shelter	Itt található egy menhely
I return to my body to be defeated	Úgy térek vissza a testembe, hogy legyőzött vagyok
I didn't tell anyone anything	Nem mondtam senkinek semmit
I only got here a few minutes ago	Csak pár perce értem ide
You know how to stick to an agreement	Tudja, hogyan kell egy megállapodást betartani
I told him it could happen anywhere	Mondtam neki, hogy ez bárhol megtörténhet
I can't find this oil anymore	Ezt az olajat már nem találom
I haven’t heard this story yet and was suspicious	Még nem hallottam ezt a történetet, és gyanús volt
I also drink a glass of wine most evenings	A legtöbb este egy pohár bort is megiszok
Play the game smartly	Okosan játssza a játékot
I smiled so hard it hurt	Olyan erősen mosolyogtam, hogy fájt
I didn't know exactly what they were like	Nem tudtam pontosan, milyenek
I've never been with a naked boy before	Még sosem voltam csupasz fiúval
His departure seemed imminent	Távozása küszöbön állónak tűnt
A sly smile spread across his face	Ravasz mosoly terült szét az arcán
A stone rolled under his feet, causing him to stumble	Egy kő gördült a lába alatt, amitől megbotlott
More than a thousand people worked in the production	A gyártáson több mint ezer ember dolgozott
I think you're a good friend	Szerintem jó barátod
I held out my hand to grab the bottle	Kinyújtottam a kezem, hogy megfogjam az üveget
I have to carry my belongings	cipelnem kell a tárgyaimat
I had a backup of the audio recording	Volt egy biztonsági másolatom a hangfelvételről
I felt it for hundreds of years	Több száz éve éreztem
A valet approached them	Egy inas közeledett feléjük
I watched it all from the porch	Az egészet a verandáról néztem
I can tell you want to keep it	Mondhatom, hogy meg akarja tartani
I wasn't that competitive	Nem voltam olyan versenyképes
I was wondering why your traits weren’t in the newspaper	Kíváncsi voltam, hogy a vonásaid miért nem szerepelnek az újságban
I ran away so you wouldn't notice	Elrohantam, hogy ne vegyen észre
I forgot the writer's name	Elfelejtettem az író nevét
I reach out on the fence and offer the meat	Kinyújtom a karomat a kerítésen, és kínálom a húst
A neighbor found him	Egy szomszéd talált rá
I could have told them before they started	Elmondhattam volna nekik, mielőtt elkezdték volna
I never think so much in advance	Soha nem gondolok ennyire előre
I saw my apartment from here	Innen láttam a lakásomat
I still think he likes it	Még mindig azt hiszem, hogy tetszik neki
I lost focus and hovered briefly	Elvesztettem a fókuszt, és röviden lebegtem
I wish he had killed me	Bárcsak megölt volna
I recommend this hotel	Ajánlom ezt a szállodát
I'm just this ship	Én csak ez a hajó vagyok
I have a lot of freedom saved	Rengeteg szabadságom van megspórolva
I think he felt guilty	Szerintem bűntudatot érzett
This challenge has also failed	Ez a kihívás is kudarcot vallott
I mean, you can't have a good reputation	Úgy értem, nem lehet jó hírneve
I didn't know what to say or think	Nem tudtam, mit mondjak vagy gondoljak
I forgive him	megbocsátok neki
A handful of neighbors also came to see it	Egy maroknyi szomszéd is eljött megnézni
I buried my face in it	Bele temettem az arcom
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	Semmiképpen sem próbálom megszégyeníteni őt
I have to be away from my family	Távol kell lennem a családomtól
I drank a glass of wine	ittam egy pohár bort
I opened the door and entered	Kinyitottam az ajtót és beléptem
I'm of the warrior breed	Én a harcos fajtából való vagyok
I really suggest you read the full article	Tényleg azt javaslom, hogy olvassa el a teljes cikket
I wasn’t really well, but all the symptoms were gone	Nem voltam igazán jól, de minden tünet elmúlt
I've been there for eleven days	Már tizenegy napja voltam ott
I promise I'll be a better person	Megígérem, hogy jobb ember leszek
I can't answer at all	Egyáltalán nem tudok válaszolni
I want to congratulate you	Szeretnék gratulálni
Oh, but he never left	Ó, de soha nem ment el
I started adding some titles	Elkezdtem hozzáadni néhány címet
A cell phone yesterday	Tegnap egy mobiltelefon
I thought it was a finer thing	Szerintem ez egy finomabb dolog volt
I bent down and kissed her knee	Lehajoltam és megcsókoltam a térdét
I just couldn't go in	Egyszerűen nem tudtam belemenni
I probably didn’t copy something or missed something	Valószínűleg nem másoltam át valamit, vagy hagytam ki valamit
It was pretty extreme	Elég extrém volt
The body was short with a long tail	A test rövid volt, hosszú farokkal
Then I lay on his chest	Utána a mellkasához feküdtem
A deaf reporter terrified by nature	A természettől rettegő süket riporter
I lay down on my bed and slept like a kid	Ledőltem az ágyamra és úgy aludtam, mint egy gyerek
I barely recognized my own words	Alig ismertem fel a saját szavaimat
I was wondering how you learned about water	Kíváncsi voltam, hogyan tanultad a vizet
Each is useful in a different situation	Mindegyik más-más helyzetben hasznos
I can tell you're sitting here for too long	Mondhatom, túl sokáig ülsz itt
I really couldn't have been happier	Igazából nem is lehettem volna boldogabb
I saw drops of sweat on his forehead	Izzadságcseppeket láttam a homlokán
I think he has the worst luck	Szerintem neki van a legrosszabb szerencséje
I got a good salary, plus a public credit	Jó fizetést kaptam, plusz közhasznú jóváírást
An earthen track led deep into the woods	Egy földes pálya vezetett mélyen az erdőbe
I clearly remember that moment like a bell	Tisztán emlékszem arra a pillanatra, mint a harangszó
I've been trying to get there for years	Évek óta próbálok eljutni oda
I would have been better prepared for it	jobban felkészítettem volna rá
I was shocked again, but for the opposite reason	Megint megdöbbentem, de az ellenkező okból
I haven’t started yet, but I’m planning soon	Még nem kezdtem el, de hamarosan tervezem
A new manager wrote me a formal development plan	Egy új menedzser hivatalos fejlesztési tervet írt nekem
I should probably go home	Valószínűleg haza kéne mennem
I have loved you since the beginning of time	Az idők kezdete óta szeretlek
I politely interrogate them, but I’m deadly bored	Udvariasan kihallgatom őket, de halálosan unom
The other day I tried to give him a carrot	A minap próbáltam neki sárgarépát adni
The magazine was published on a monthly basis	A magazin havi rendszerességgel jelent meg
I'm looking for something similar to this car	Valami hasonlót keresek ehhez az autóhoz
Some have always adored him	Egy része mindig is imádta őt
I never did anything for my own ego, darling	Soha nem tettem semmit a saját egómért, drágám
I can even feel the ice cream	Még a fagylaltot is érzem
I can hear him moving in the bathroom	Hallom, ahogy mozog a fürdőszobában
I never saw what he did	Soha nem láttam, amit csinált
I wondered if they would distract me too much	Azon tűnődtem, vajon nem vonják-e el túlságosan a figyelmemet
The rich soul loves people	A gazdag lélek szereti az embereket
I wanted to be a part of it	Ennek a részese akartam lenni
I have to come out victorious	Győztesen kell kijönnöm
I have no idea who it was	Fogalmam sincs, ki volt az
I just pulled your leg	Csak húztam a lábad
I didn't communicate with them	Nem kommunikáltam velük
I want you to tell the truth	Azt akarom, hogy elmondd az igazat
A doctor had to be rushed to the flight	Egy orvost kellett siettetni a járathoz
I pull him over and watch him continue	Odahúzom magamhoz, és tovább nézem őt
I just had to laugh at this description	Csak nevetnem kellett ezen a leíráson
I tried to move my legs but it didn't work	Próbáltam mozgatni a lábaimat, de nem ment
I probably won't be there for long	Valószínűleg nem sokáig bírom ott
I want you to join us	Azt akarom, hogy csatlakozz hozzánk
The father has no right to beat his daughter	Az apának nincs joga megverni a lányát
I doubt my father ever knew	Kétlem, hogy apám tudta-e valaha
Until the case, he had a criminal record	Az esetig büntetlen előéletű volt
I dropped the torch and then went into the room	Ledobtam a fáklyát, majd bementem a szobába
I hope you went for a walk	Remélem kimentél sétálni
I just thought you should know	Csak azt hittem, tudnia kell
I would try again	újra megpróbálnám
I'm guilty of that	Bűnös vagyok ennyiért
I saw the grievance	Láttam a sérelmet
I can make some more	Készíthetek még néhányat
But I hated to see him in this	De utáltam őt ebben látni
I like the band at the end of the song	Tetszik a banda a szám végén
I went in and sat down	Bementem és leültem
I seem to have had a rare treat	Úgy tűnik, ritka csemegében volt részem
I vomited on the floor	A padlóra hánytam
I really should stop thinking that much about that man	Tényleg abba kellene hagynom, hogy ennyit gondoljak arra az emberre
Guitar feedback effects were used	Gitár visszacsatoló effektusokat használtak
I pushed my strength deeper	Mélyebbre toltam az erőmet
I treated her like a goddess	Úgy bántam vele, mint egy istennővel
I also need to know the details	A részleteket is tudnom kell
It’s a silly, childish idea that would really help	Ostoba, gyerekes ötlet, hogy valóban segítene
A full consultation is always the best way	Mindig a teljes körű konzultáció a legjobb út
I think they said it was just normal fabric	Azt hiszem, azt mondták, hogy ez csak normál szövet
I've never been to a movie theater before	Igazából még soha nem voltam moziban
I didn't know how to calm down	Nem tudtam, hogyan nyugodjak meg
I don't expect anything from others	Másoktól nem várok el semmit
I missed the boys, of course	Hiányoztak persze a fiúk
Walking back, I tried to interpret the experience	A visszafelé sétálva próbáltam értelmezni az élményt
I slowly turned back with my hands raised	Felemelt kézzel lassan hátrafordultam
This force is enough to break most bones	Ez az erő elegendő a legtöbb csont feltöréséhez
I had to adapt very quickly	Nagyon gyorsan kellett alkalmazkodnom
The river is for carrying	A folyó hordozásra való
I loved the order of the earth in my hands	Szerettem a föld rendjét a kezemben
The match lasts forever	A meccs örökké tart
I can share a cup of wine with a rich man	Megoszthatom egy gazdag ember csésze borát
A truck stopped in front of the front door	Egy teherautó állt meg a bejárati ajtó előtt
I waited a few seconds and tried to think	Vártam néhány másodpercet, és próbáltam gondolkodni
I saw him struggling with the fourth question	Láttam, ahogy a negyedik kérdéssel küszködik
I raised my eyebrows by the time he smiled strangely back	Felhúztam a szemöldököm mire furcsán visszamosolygott
I even noticed that the press gallery was excited	Még azt is észrevettem, hogy a sajtógaléria izgatott
I was pleased with my efforts	Elégedett voltam az erőfeszítéseimmel
I'll always be here at home	Mindig itt leszek otthon
I look forward to saying something	Várom, hogy mondjon valamit
I just have to fix things	Csak meg kell oldanom a dolgokat
I'm not wasting my time	nem vesztegetem az idejét
I have no idea how it works	Fogalmam sincs, hogyan működik
I just couldn’t stop myself from shaking	Egyszerűen nem tudtam megállni, hogy ne remegjek
A few minutes later he heard him return	Néhány perccel később hallotta, hogy visszatér
I feel awful when I lie to him	Szörnyen érzem magam, ha hazudok neki
I hope everyone else welcomes you that way	Remélem, mindenki más is így fogadja
Then I get less tired	Akkor kevésbé fáradok el
I stare at the list in amazement	Csodálkozva bámulom a listát
I didn't see what it looked like	Nem láttam, hogy néz ki
He was brought in here by a stranger	Egy idegen hozta be ide
I don't like these people	Nem szeretem ezeket az embereket
I deserved this evening	Megérdemeltem ezt az estét
I would go myself, but it won't work	Én magam is mennék, de nem megy
I should have offered to buy it for you	Fel kellett volna ajánlanom, hogy megveszem neked
I wasn’t sure he was dead, but he looked like it	Nem voltam benne biztos, hogy meghalt, de úgy nézett ki
I think life is about loving and being loved	Szerintem az élet arról szól, hogy szeressünk és szeressenek lenni
A respectable man thinks they are fantastic	Egy tekintélyes ember azt hiszi, hogy fantasztikusak
I knew the phone number	Tudtam a telefonszámot
I really want to make my own covers	Nagyon szeretném elkészíteni a saját borítóimat
I don't feel guilty at all	Egyáltalán nem érzek bűntudatot
I could get on the highway and go east	Felszállhatnék az autópályára és mehetnék keletre
I was not a religious person in the traditional sense	Nem voltam vallásos ember, a hagyományos értelemben
from there I can go anywhere	onnan bárhová mehetek
I see his disciples making a contract	Látom, ahogy a tanítványai szerződést kötnek
I can feel the dawn touching the night air	Érzem, ahogy a hajnal megérinti az éjszakai levegőt
I could imagine the content quite vividly	Egészen élénken el tudtam képzelni a tartalmat
I haven't thought about it in years	Évek óta nem gondolkodtam rajta
I need more string too	Nekem is több húr kell
I turned to him, happy with the company	Felé fordultam, örültem a társaságnak
I've never been on it before	Soha nem voltam még rajta
I smiled back and tried not to stare	Visszamosolyogtam, és próbáltam nem bámulni
The court ordered damages	A bíróság kártérítést rendelt el
I laughed, but I didn’t lose completely	Nevettem, de nem veszítettem el teljesen
I was suddenly there	Hirtelen ott voltam
I'm coming home to myself	Hazatérek magamhoz
I was obviously valuable	Nyilván értékes voltam
I heard voices from the other side	Hangokat hallottam a másik oldalról
I am a noble king and he belongs to me	Nemes király vagyok, és ő hozzám tartozik
I love theater work	Szeretem a színházi munkát
I looked back at the girl	Visszanéztem a lányra
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	A hajón bárhonnan hallom a gondolatait
I got out of the car and headed for the board	Kiszálltam a kocsiból és elindultam az igazgatóság felé
I write crying many times	Sírva írok sokszor
I wanted to come again	Újra akartam jönni
I hope this also works like the other torch	Remélem, ez is úgy működik, mint a másik fáklya
I surveyed the space and it was perfect	Felmértem a teret és tökéletes volt
I played alone and did everything alone	Egyedül játszottam, és mindent egyedül csináltam
I fought hard for my life	Keményen küzdöttem az életemért
Several songs included environmental themes	Több dal környezetvédelmi témát is tartalmazott
I was very lucky	Nagyon szerencsés voltam
I shouldn't have kept such a secret from him	Nem kellett volna ilyen titkot tartanom előtte
All the work you could have done	Minden munkát, amit csak lehetett volna
I saw the growth opportunity and cut it off	Megláttam a növekedési lehetőséget, és nekivágtam
I am satisfied without true love	Elégedett vagyok igaz szerelem nélkül
I think they would generate a good amount of traffic	Szerintem jó kis forgalmat generálnának
I thought you were a cat	Azt hittem, macska vagy
A school bus passed right next to our entrance gate	Egy iskolabusz ment el közvetlenül a bejárati kapunk mellett
I wouldn’t be able to live with myself if we didn’t try	Nem tudnék élni önmagammal, ha nem próbálnánk
I picked up my ax and hit it	Felemeltem a fejszét és ütöttem
I shake my head and grab it even harder	Megrázom a fejem, és még jobban megfogom
I must be dreaming, he thought	Biztosan álmodom, gondolta
I wanted a little freedom to fly on the edge	Szerettem volna egy kis szabadságot repülni a szélen
This is a historic broadcasting market	Ez egy történelmi jelentőségű műsorszórási piac
I walked down the hall and looked out the window	Végigmentem a folyosón és kinéztem az ablakon
I mean, my hand on my shoulder behind my back	Mármint a kezem a vállamon a hátam mögött
I knew where he came from	Tudtam, honnan jött
The expedition proved to be a disaster	Az expedíció katasztrófának bizonyult
I grab her tight butt and force it deeper	Megragadom feszes fenekét, és mélyebbre kényszerítem
I hate the way you want to use me	Utálom, ahogy használni akar engem
I wonder if this deafened a bit	Kíváncsi vagyok, hogy ez megsüketített-e kissé
I enjoy it a little hopelessly	Kicsit reménytelenül élvezem
A team follows him while doing good deeds	Egy forgatócsoport követi őt, miközben jó cselekedeteket végez
I can't really talk about it on the phone	Nem igazán tudok róla beszélni telefonon
I looked aside to give him some privacy	Félrenéztem, hogy egy kis magánéletet adjak neki
I try four days a week	Heti négy napig próbálkozom
I appreciate seeing something in them	Nagyra értékelem, hogy lát bennük valamit
I'm here in the lake	Itt vagyok a tóban
Then I will find seashells	Akkor tengeri kagylókat találok
I always wanted to make more of it	Mindig is többet akartam csinálni belőle
It was enough for me to deal with death	Elég volt a halállal foglalkoznom
I got pretty upset about it	Eléggé zaklatott lettem ettől
I only have one brother	Nekem csak egy testvérem van
I froze in place	Lefagytam a helyére
I didn't fight him	Nem harcoltam ellene
I thought they wanted to protect me	Azt hittem, meg akarnak védeni
I felt embarrassed after everything we did together	Kínosan éreztem magam minden után, amit együtt csináltunk
I told you to wait by the car	Mondtam, hogy várj az autó mellett
I'll send it back to your master	Visszaküldelek a gazdádhoz
This pattern was repeated throughout his career	Ez a minta megismétlődött pályafutása során
A quick and firm decision	Gyors és határozott döntés
He started swimming competitively at the age of nine	Kilenc évesen kezdett el versenyszerűen úszni
I wouldn't have known what to tell him anyway	Amúgy sem tudtam volna, mit mondjak neki
I was the only one who was still conscious after the accident	Én voltam az egyetlen, aki még eszméleténél volt a baleset után
I would definitely fix it	Biztosan kijavítanám
I didn't want to attack you	Nem akartalak megtámadni
I quickly lost the battle to tears	Gyorsan könnyekig elvesztettem a csatát
I'm going to the bar to buy the case	Elmegyek a bárba, hogy megvegyem a tokot
I think you feel like an outsider	Azt hiszem, kívülállónak érzi magát
I wonder if he really cares about the pain	Kíváncsi vagyok, vajon tényleg érdekli-e a fájdalom
Some of them gasped	Néhányan közülük ziháltak
Thick, cracked gray shells covered his body	Vastag, repedezett szürke kagyló borította a testét
I still didn't get over it	Még mindig nem tettem túl magam rajta
I’ve been doing it myself every week since I was forever	Én magam csinálom minden héten, mióta örökké
A single tear escaped his eyes	Egyetlen könnycsepp szökött ki a szeméből
I always knew that one day would come this day	Mindig is tudtam, hogy egy nap eljön ez a nap
I forced myself to take a deep breath	Kényszerítettem magam, hogy vegyek egy mély levegőt
I tried to avoid looking at you	Megpróbáltam elkerülni, hogy feléd nézzek
Similar events have taken place across the country	Hasonló események történtek országszerte
I pushed the plate towards them	feléjük toltam a tányért
I shared this with him	ezt megosztottam vele
I think this should be fixed first	Szerintem ezt kellene először rendbe tenni
I noticed how pretty she was	Észrevettem, milyen csinos
I love you both with all my heart	Teljes szívemből szeretlek mindkettőtöket
There are no people out there	Egyetlen ember sincs odakint
I saw him struggling to stay calm	Láttam, hogy azért küzd, hogy nyugodt maradjon
Polish monuments were demolished	A lengyel emlékműveket lebontották
I just want to smile and live	Csak mosolyogni akarok és élni akarok
I was on the outskirts of my two cities	Két városom szélén voltam
I couldn’t help but wonder what these weird objects were doing	Nem tudtam nem csodálkozni, vajon mit csinálnak ezek a furcsa tárgyak
I was afraid they would rob and kill me	Féltem, hogy kirabolnak és megölnek
Then I offered myself	Aztán felajánlottam magam
I saw how much it hurt him	Láttam, hogy ez mennyire fáj neki
A young woman showed us the way to customs	Egy fiatal nő mutatta meg nekünk az utat a vámhoz
We knew he would chew them after that	Tudtuk, hogy ezután megrágja őket
I know you still have problems with me	Tudom, hogy még mindig problémáid vannak velem
I didn't want to be so rude to you	Nem akartam ilyen goromba lenni veled
A covered raw wooden porch ran along	Egy fedett nyers fa veranda futott végig
I didn't know what to expect	Nem tudtam, mire számítsak
I want to see a normal reaction from you	Normális reakciót akarok látni belőled
I can finally get to know the firstborn	Végre megismerhetem az elsőszülöttet
I will only mention a point or two here	Itt csak egy-két pontot említek
I went to work and went to class	Elmentem dolgozni és órára mentem
I wanted to know what he was doing	Tudni akartam, mit csinál
I knew him, he wouldn't do that	Ismertem őt, nem tenné ezt
I really can't be considered human anymore	Engem már tényleg nem lehet embernek tekinteni
I have to lie down a little	Le kell feküdnöm egy kicsit
I wasn’t quite sure what to do with it	Nem voltam egészen biztos benne, hogy mit kezdjek vele
I doubt any of them are true	Kétlem, hogy bármelyik igaz
I have no choice but to continue	Nincs más választásom, mint folytatni
I composed tonight, just for you	Ma este komponáltam, csak neked
I just wanted to hang up the phone	Éppen le akartam tenni a telefont
He received a lot of publicity before the album was released	Az album megjelenése előtt nagy nyilvánosságot kapott
The voice of authority rang out	A tekintély hangja harsant fel
I just wanted to know what happened to them	Csak tudni akartam, mi történt velük
I smile like a fool staring at my beautiful wife	Úgy mosolygok, mint egy bolond, aki a gyönyörű feleségemet bámulja
I didn't want him to touch me by accident	Nem akartam, hogy véletlenül hozzám érjen
I stood on the edge of tears	A könnyek szélén álltam
I always felt something was missing	Mindig éreztem, hogy valami hiányzik
I don’t know how to describe the feeling differently	Nem tudom, hogyan írjam le másként az érzést
I couldn't think any further	Ennél tovább nem tudtam gondolkodni
I fell straight into that old trap	Egyenesen beleestem abba a régi csapdába
I didn't need to be my father	Nem volt szükségem rá, hogy az apám legyen
I spat out the cake in the toilet and pulled it down	A tortát kiköptem a wc-be és lehúztam
I probably would have done the same	Valószínűleg én is így tettem volna
I look in both directions before I cross the road	Mindkét irányba nézek, mielőtt átkelek az úton
I hope it never will	Remélem soha nem lesz
A warrior does not cry	Egy harcos nem sír
I just enjoy spending time with them	Egyszerűen élvezem a velük töltött időt
I love these instruments	Imádom ezeket a hangszereket
I really believe that	ezt igazán hiszem
I'll follow you to the window	Követem az ablakhoz
I could blame the weather	Az időjárást okolhatnám
I looked at my phone	A telefonomat néztem
A boy he will never see again	Egy fiú, akit soha többé nem lát
I definitely recommend them	Határozottan ajánlom őket
I've been lagging behind lately	Mostanában mindennel lemaradtam
I update my page often	Gyakran frissítem az oldalamat
I can't believe you are	Nem hiszem el, hogy az vagy
However, one specific issue stood out from the others	Egy konkrét kérdés azonban kiemelkedett a többi közül
Listening intently, I stepped back from the opening	Feszülten hallgatva hátraléptem a nyílástól
I still have a sense of wonder	Még mindig van egy érzékem a csodálkozásra
I've been to the county quite a bit	Elég sokat jártam a megyében
I begged him silently	némán könyörögtem neki
He lived there for the rest of his life	Ott élt élete végéig
I love a good book	Szeretek egy jó könyvet
It is time to be born and it is time to die	Ideje megszületni és ideje meghalni
I smiled warmly at him	- mosolyogtam rá melegen
I had my sweater, but it was still cold	Megvolt a pulóverem, de még mindig hideg volt
I thought about going up on my heels	Arra gondoltam, hogy felmegyek a sarkamra
I just got to eat in front of the others	Most kaptam enni a többiek előtt
Nevertheless, I felt very weak and exhausted	Ennek ellenére nagyon gyengének és kimerültnek éreztem magam
He has rendered very valuable service during the operations	Nagyon értékes szolgálatot tett a műveletek során
I may have to steal the garage	Lehet, hogy el kell lopnom a garázst
I wasn’t interested in anything but getting me to that carriage	Nem érdekelt semmi, csak az, hogy elérjem azt a hintót
I was very impressed after my probationary period	Nagyon lenyűgözött a próbaidőszakom után
I'm just yelling at them	csak kiabálok velük
However, I did not tell him that	Ezt azonban nem mondtam el neki
I never kept him in the traditional sense	Soha nem tartottam meg őt a hagyományos értelemben
I thought we might have more in common	Azt hittem, több közös vonás lehet bennünk
I felt unworthy of the care they worked with	Méltatlannak éreztem magam arra a gondoskodásra, amellyel dolgoztak
Hard, cold rain is pouring	Kemény, hideg eső zuhog
I wondered if the rush would change anything	Kíváncsi voltam, hogy a rohanás változtat-e valamit
I later understood his hesitation	Később megértettem a habozását
I'm just focusing on the next breath	Csak a következő lélegzetvételre koncentrálok
I can smell the blood on my lips	Érzem a vér illatát és ízét az ajkán
I was a little curious how	Kicsit kíváncsi voltam, hogyan
I can feel your presence over my shoulder	Érzem a jelenléted a vállam fölött
I love watching him move	Imádom nézni, ahogy mozog
I had to sit down every five minutes	Öt percenként le kellett ülnöm
I couldn't gather myself or get any air	Nem tudtam összeszedni magam és levegőt sem kapni
I think his face was sharp, not round like mine	Azt hiszem, az arca éles volt, nem kerek, mint az enyém
Totally winning position for them	Teljesen nyerő helyzet számukra
I was perfectly pleased to live here alone	Tökéletesen meg voltam elégedve, hogy egyedül éltem itt
I can't write with a clear soul	Nem tudok tiszta lélekkel írni
I started the process and covered the clues	Elkezdtem a folyamatot, és lefedtem a nyomokat
I wanted to get married, but it didn’t happen	Szerettem volna férjhez menni, de ez nem történt meg
I put him in danger, too	Őt is veszélybe sodortam
I'm getting on my luggage	A poggyászomra szállok
I need to relax in a hot bath	Lazítanom kell egy forró fürdőben
I was just there to protect you	Csak azért voltam ott, hogy megvédjelek
I see them under the sheets	Látom őket a lepedők alatt
The new film has worked	Az új film bevált
I wish you all the best	Minden jót kívánok neked
I knew right away that he would not survive	Azonnal tudtam, hogy nem éli túl
A voice full of pain and guilt	Egy hang, amely tele volt fájdalommal és bűntudattal
I know it will get better	Tudom, hogy jobban lesz
I don't know why, but it was	Nem tudom miért, de így volt
I think it helped a lot	Szerintem sokat segített
I was just going to a party	Éppen bulizni mentem
Honestly, I couldn't find an answer	Őszintén szólva nem találtam választ
I still had dreams to sing	Még mindig voltak álmaim, hogy énekeljek
I cried so hard	Olyan erősen sírtam
I want you to rejoice in us	Azt akarom, hogy örülj nekünk
I mean, you look good to me	Úgy értem, jól nézel ki nekem
I was just so angry with myself	Csak annyira dühös voltam magamra
I had no right to violate your territory in this way	Nem volt jogom így megsérteni a teredet
I looked to the left	Megnéztem balra
I’m asking how attached he is to this ugly couch	Megkérdezem, mennyire kötődik ehhez a csúnya kanapéhoz
I think it's worth buying	Szerintem érdemes megvenni
I had to order the silence	El kellett rendelnem a csendet
I feel attracted to you	Úgy érzem, vonzódom hozzád
I had to calm down and behave normally	Meg kellett nyugodnom és normálisan viselkednem
He just felt right	Egyszerűen helyesnek érezte
I calmed down a bit because I knew there was no break	Enyhén megnyugodtam, mert tudtam, hogy nem volt szünet
I enjoy spending time together	Élvezem az együtt töltött időt
I brought it with me, but not too much	Hoztam magammal, de nem túl sokat
I sent a larger team	Küldtem egy nagyobb csapatot
I know he wants to play	Tudom, hogy játszani akar
I should probably leave	Valószínűleg indulnom kellene
I didn't pray for a long time	Sokáig nem imádkoztam
I've never told anyone that before	Ezt még soha senkinek nem mondtam el
I'll pick up a water bottle	Felkapok egy vizes palackot
Judah broke her left hand during the fight	Judah a harc közben eltörte a bal kezét
Large forest fires are not common in the park	A parkban nem gyakoriak a nagy erdőtüzek
I live in the next block	A következő háztömbben lakom
I wasn't sure he was going to believe me	Nem voltam benne biztos, hogy hinni fog nekem
I just love the mountains because they are so eternal	Egyszerűen imádom a hegyeket, mert olyan örökkévalóak
I always have to see the evidence for myself	Mindig magamnak kell látnom a bizonyítékot
I'm not wasting any more time	Nem vesztegetem tovább az idejét
His clients worked mainly in nearby steel mills	Ügyfelei főleg a közeli acélgyárakban dolgoztak
At first I was too scared to move	Eleinte túlságosan féltem megmozdulni
I wasn’t sure if they were intentionally ignored	Nem voltam benne biztos, hogy szándékosan figyelmen kívül hagytak-e
I did a good job with that	Jó munkát végeztem ezzel
I think circles help	Szerintem a körök segítenek
I think it will pull my face down	Azt hiszem, le fogja húzni az arcomat
I'll probably be there and back in a day	Valószínűleg egy nap múlva ott lehetek és vissza
Thoughts of her dead dog inspired her convincing tears	A döglött kutyájáról szóló gondolatok ihlették meggyőző könnyeit
At this point, I stopped the doctor	Ezen a ponton leállítottam az orvost
I still love you very much	Még mindig nagyon szeretlek
I attribute the fight to them	A harcot tulajdonítom nekik
A small smile turned into a grin	Egy apró mosolyból vigyor lett
I think a three or four would be good	Szerintem egy három-négy jó lenne
I have to ask how he did it	Meg kell kérdeznem, hogyan csinálta
I think the balance is good here	Szerintem itt jó az egyensúly
I can't have a child	nekem nem lehet gyerekem
I tried to feed him breakfast and fell asleep	Megpróbáltam megetetni a reggelivel, és elaludt
I had no idea it was like that	Fogalmam sem volt róla, hogy ilyen
I want you to be my wife alone	Azt akarom, hogy egyedül legyél a feleségem
I taught him a lot	Sok mindent megtanítottam neki
I think he jumped on a boat	Azt hiszem, hajót ugrott
I looked around the cave	Körülnéztem a barlangban
I'm not risking them coming for you	Nem kockáztatom meg, hogy eljöjjenek érted
I thought there would be time	Azt hittem, lesz idő
I don’t want the list to turn into a marketplace	Nem akarom, hogy a lista piactérré változzon
I told him not to worry	Mondtam neki, hogy ne aggódjon
I have comfortable problems	Vannak kényelmes problémáim
I tried to be a good husband and father	Igyekeztem jó férj és apa lenni
I should talk to them	Beszélnem kellene velük
Each episode took about four months	Mindegyik epizód körülbelül négy hónapot vett igénybe
I sighed with relief as he moved easily	Megkönnyebbülten felsóhajtottam, amikor könnyedén megmozdult
I can feel his presence, and he's mine	Érzem a jelenlétét, ő pedig az enyémet
I loved the way he treated me	Imádtam, ahogy bánt velem
I pretended yes	Úgy tettem, mintha igen
I think you will like it	Szerintem tetszeni fognak neked
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
I come to rely on them	Azért jövök rájuk támaszkodni
For months, I suspected something was wrong	Hónapokig gyanítottam, hogy valami nincs rendben
I will be a terrible company on the road	Szörnyű társaság leszek az úton
I turned back to him	Visszafordultam vele szemben
Some brought burnt blankets to depict the murdered	Néhányan égetett takarókat hoztak a meggyilkoltak ábrázolására
I am willing to give you this opportunity	Hajlandó vagyok megadni neked ezt a lehetőséget
A sharp cough echoed in the open door	Éles köhögés visszhangzott a nyitott ajtóban
I didn't use the bedroom	Nem használtam a hálószobát
I couldn't restrain myself	nem tudtam visszafogni magam
Of course I chose it	Természetesen én választottam ki
I heard the fight	Hallottam a harcot
I wasn't ready to listen	Nem voltam kész arra, hogy meghallgassam
I’m sure we have a lot to talk about	Biztos vagyok benne, hogy sok mindent meg kell beszélnünk
I joined last year and really liked it	Tavaly csatlakoztam, és nagyon tetszett
I have to read this book	El kell olvasnom ezt a könyvet
I didn't ask either	Én sem tettem fel
I'm not anyone to talk about	Nem vagyok senki, aki beszéljen róla
I felt a burden on me	Éreztem, hogy teher nehezedik rám
I saw him fly over the lake	Láttam a tó felett repülni
I was just a lady and I had the family address	Én csak egy hölgy voltam, és birtokoltam a családi címet
I see your mom is recovering	Látom, anyukád gyógyul
I should never have been so stupid as to leave him	Soha nem kellett volna olyan hülyének lennem, hogy elhagyjam őt
I need time to gather my courage	Időre van szükségem, hogy összeszedjem a bátorságomat
I felt depressed and had a hard time falling asleep	Levertnek éreztem magam, és nehezen aludtam el
I just wanted you to know we're here for you	Csak azt akartam, hogy tudd, itt vagyunk neked
I heard him by my side	Hallottam őt magam mellett
I need to talk to you	beszélnem kell veled
I lined up to give up my job	Beálltam a sorba, hogy leadjam a munkámat
I was extremely grateful	Rendkívül hálás voltam
I like to sleep inside and stay up late	Szeretek bent aludni, és későn is fent maradok
A moment later, a wide smile ripped through his ugly face	Egy pillanattal később széles mosoly hasította fel csúnya arcát
I expected it to be more crowded	Arra számítottam, hogy zsúfoltabb lesz
I barely recognized myself	Alig ismertem fel magam
I was also a little worried about the heat	Kicsit aggódtam is a meleg miatt
I hadn't thought of that before	Erre korábban nem gondoltam
She is very worried about her condition	Nagyon aggaszt az állapota
Earth hidden on the edge of the world	A világ szélén elrejtett föld
I knew it would pass	Tudtam, hogy ez elmúlik
I wanted to introduce it to my friends	Be akartam mutatni a barátaimnak
I wanted to turn back	vissza akartam fordulni
I ruined my friend’s chances of happiness	Elrontottam a barátom esélyét a boldogságra
I am not afraid of the future of our country	Nem félek országunk jövőjétől
I wish there was something we could do	Bárcsak lenne valami, amit tehetünk
I was right about everything	Mindenben igazam volt
A large black shape stood out to bother him	Egy nagy, fekete alakzat emelkedett ki, hogy zavarja
I've put together a video for you	Összeállítottam neked egy videót
I hope you learn to trust me	Remélem, megtanulsz bízni bennem
I said okay, I thought he needed a little solitude	Rendben mondtam, arra gondoltam, hogy szüksége van egy kis egyedüllétre
I didn't move or blink	Nem mozdultam és nem pislogtam
A sleepy guard watches as they sail off the island	Egy álmos őr nézi, ahogy elhajóznak a szigetről
Looks out of the sand	Felpillantok a homokból
I have written about their efforts in several other posts	Erőfeszítéseikről több más bejegyzésben is írtam
I hope you feel good	Remélem jól érzed magad
I know how to start again	Tudom, hogyan kezdjem újra
One sees everything as it really is	Az ember mindent olyannak lát, amilyen valójában
I didn't hear footsteps	Lépteket nem hallottam
I waited for the others to get there	Vártam, hogy a többiek odaérjenek
I followed with the others not far behind	Követtem a többiekkel nem sokkal lemaradva
I touched his shoulder	Megérintettem a vállát
I would not like to live there	nem szívesen élnék ott
Cellar, dark and gloomy	Pince, sötét és komor
i love you more than anything	jobban szeretlek, mint bármit
A short distance in front of the local police station	Kis távolságra a helyi rendőrőrs előtt
I edited them all	Mindegyiket szerkesztettem
And I would have expected that	Pedig erre számítottam volna
I told him he had to serve	Mondtam neki, hogy szolgálnia kell
I sigh and roll my eyes	Nagyot sóhajtok és megforgatom a szemeimet
Some horses have to go	Néhány lónak mennie kell
I need to ask a few questions about follow-up	Fel kell tennem néhány kérdést a nyomon követéssel kapcsolatban
I tried not to breathe, but it was impossible	Próbáltam nem lélegezni, de lehetetlen
I think he's avoiding us	Szerintem elkerül minket
I stopped and stared intently at my shelf	Megálltam, és figyelmesen bámultam a polcomra
I turned to see what he was looking at	Megfordultam, hogy lássam, mit néz
There was a brief independence, but it was not necessary	Rövid függetlenség megtörtént, de nem kellett hozzá
I want to do the right thing	helyesen akarok cselekedni
I remember touching his flesh under my fingers	Emlékszem a húsának tapintására az ujjaim alatt
This was usually done three times	Ezt általában háromszor hajtották végre
They should be helped	Segíteni kellene nekik
I see the situation between the two of you	Látom milyen a helyzet kettőtök között
I wasn't sure he was done	Nem voltam benne biztos, hogy végzett
I fell in love with it there	ott szerettem bele
Thanks again for yesterday's poem	Még egyszer köszönöm a tegnapi versedet
A very subtle glow appeared under the bed	Nagyon finom ragyogás jelent meg az ágy alatt
I never signed up for this	Soha nem iratkoztam fel erre
I have to go call	Mennem kell telefonálni
I let him hold, his touch hurt	Hagytam, hogy tartsa, fájt az érintése
In the real world, this is no longer possible	A való világban ez már nem lehetséges
I eat what they have to offer	Azt eszem, amit kínálnak
The sweetness of crying for the beauty of life	Az élet szépségéért való sírás édessége
I knew he was on the right track	Tudtam, hogy jó úton halad
Noise made him turn around	Zaj késztette megfordulni
I have to stop thinking like that	Abba kell hagynom az ilyen gondolkodást
I'll check the computer	Megnézem a számítógépet
A princess needed protection	Egy hercegnőnek szüksége volt a védelmére
People became prisoners	Az emberek rabokká váltak
I longed to die last year	Vágytam a halálra az elmúlt évben
A key element, balance, was missing	Hiányzott egy kulcselem, az egyensúly
One movement he was talking about involved madness	Egy mozgalom, amelyről beszélt, magában foglalta az őrületet
He also developed diabetes	Cukorbetegség is kialakult nála
A swimming tour would do the trick	Egy úszótúra megtenné a trükköt
I'd rather do computer work	Inkább számítógépes munkát vállalnék
I told him you weren't ready	Mondtam neki, hogy nem állsz készen
I saw his respect	Láttam a tekintetében
I think this is another fairy battle tradition	Azt hiszem, ez egy másik tündércsata hagyomány
I leaned against the wall for my support	Nekidőltem a falnak támaszomért
When paragraphs such as ex p	Amikor olyan bekezdések, mint például az ex p
I saw the logic	Láttam a logikát
I just gave in to the temptation	Csak engedtem a kísértésnek
I think they were very funny	Szerintem nagyon viccesek voltak
This design does not survive	Ez a kialakítás nem marad fenn
I just thought you needed to know, that's all	Csak azt hittem, tudnod kell, ennyi
We get a good surface	Jó felületet kapunk
I have no words that have not been used here	Nincsenek szavaim, amelyeket ne használtak volna már itt
It’s amazing how quickly we fulfilled our order	Hihetetlen, milyen gyorsan teljesítette a rendelésünket
I almost lost my finger	Majdnem elvesztettem az ujjam
I thought he was only twelve or thirteen years old	Azt hittem volna, hogy még csak tizenkét-tizenhárom éves
Suddenly a voice appeared in his mind	Hirtelen egy hang jelent meg az elméjében
I wanted to jump down and disappear	Le akartam ugrani és eltűnni
I don't want to settle down and settle down	Nem akarok letelepedni és letelepedni
I always wanted to be alone	Mindig egyedül akartam lenni
I always wanted to be with him more	Mindig is többet akartam vele lenni
I'll look around quickly	Gyorsan körülnézek magunk körül
I'm not looking for tomatoes	Nem a paradicsomot keresem
I put my hand on the glass and sighed	A pohárra tettem a kezem és felsóhajtottam
I want to build a life with him	Egy életet szeretnék vele építeni
Unused names are marked in gray	A fel nem használt nevek szürkével vannak jelölve
I need to check a few things	Ellenőriznem kell néhány dolgot
He wants to stand by his maker	A készítője mellé akar állni
I’m not sure we’re handling this so well right now	Nem vagyok benne biztos, hogy ezt most ilyen jól kezeljük
I was very happy for him	Nagyon örültem neki
Cold sweat seemed to dominate me	Úgy tűnik, a hideg verejték eluralkodott rajtam
Mutual trust is important	Fontos a kölcsönös bizalom
I didn't want a divorce	Nem akartam a válást
I should have done this a long time ago	Ezt már rég meg kellett volna tennem
I woke up to rub my eyes	A szemem dörzsölésére ébredtem
I asked if he would share it	Megkérdeztem, megosztja-e
I was grateful to have had a grocery store in town	Hálás voltam, hogy volt egy élelmiszerbolt a városban
I feel forgiveness is better than understanding	Úgy érzem, a megbocsátás előbbre való, mint a megértés
I chose the blankets	A takarókat választottam
I finally saw that I was happy	Végre láttam, hogy boldog vagyok
I noticed a change in its appearance	Észrevettem a változást a megjelenésében
I like to change my room every year	Szeretem minden évben felcserélni a szobámat
I felt her breasts press against me	Éreztem, ahogy a mellei hozzám nyomódnak
I never wanted to change	Soha nem akartam megváltozni
I just have to go somewhere else	Csak máshova kell mennem
I just had to tell him where our camp was	Csak el kellett mondanom neki, hol van a táborunk
The streets are unsafe	Az utcák nem biztonságosak
I fell to my concrete knees first	Először a beton térdre estem
I had to switch pages when I saw the picture	A kép láttán oldalt kellett váltanom
It is a very gloomy and eye-opening experience	Nagyon komor és szemet nyitó élmény
I called there about an hour ago	Körülbelül egy órája hívtam ott
I probably won't go anyway	Valószínűleg úgysem megyek
A big bank can do that	Egy nagy bank képes erre
I couldn't look at it for a second	Nem tudtam ránézni, egy pillanatra sem
I did as much as anyone could	Annyit megtettem, amennyit bárki meg tudott tenni
This is my first television show	Ez az első televíziós műsorom
I quickly started breaking through the blocks	Gyorsan elkezdtem áttörni a blokkokat
A few steps and then rest	Néhány lépés, majd pihenés
I didn't want to lose sight of it	Nem akartam szem elől téveszteni
I found books on 20th century history	Találtam könyveket a 20. századi történelemről
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I love watching my daughters learn and develop new things	Szeretem nézni, ahogy a lányaim új dolgokat tanulnak és fejlődnek
I'll nod to him and we'll shake hands again	Bólintok rá, és még egyszer kezet fogunk
I just want to get married	Csak férjhez akarok menni
I jumped up and ran back to our site	Felpattantam és visszarohantam az oldalunkra
I think he would be handsome	Szerintem jóképű lenne
I made him happy	Boldoggá tettem őt
A grin spread across his face	Vigyor terült szét az arcán
I try to stop myself from thinking about it	Próbálom megállni, hogy ne gondoljak rá
I also need to remember who did this to him	Emlékeznem kell arra is, hogy ki tette ezt vele
I bought one of the TVs	Megvettem az egyik tévékészüléket
I was pretty scared to get involved	Eléggé féltem attól, hogy belekeveredtem a helyzetbe
I just wanted to know	Csak szerettem volna tudni
I am sixteen years old I am still in high school	Tizenhat éves vagyok még gimnáziumba járok
And that's what you have to be	És annak kell lenned
I have made many mistakes in my life	Sok hibát elkövettem az életemben
I like to talk to you	Szeretek veled beszélgetni
I don't have much medicine	Nem sok a gyógyszerem
The difference today was clearly the driver	A különbség ma egyértelműen a sofőr volt
A place where a family can grow up	Egy hely, ahol egy család felnőhet
I said a monkey could do it	Azt mondtam, hogy egy majom meg tudja csinálni
I didn't believe him at all	Egyáltalán nem hittem neki
I can't afford to do that	Nem engedhetem meg, hogy ezt tegye
I wanted to act regardless of the consequences	A következménytől függetlenül cselekedni akartam
I go over to him and we start talking	Odamegyek hozzá és elkezdünk beszélgetni
He later appeared as a single	Később kislemezként is megjelent
I love the humor that has woven throughout the story	Imádom a humort, ami végigszőtt a történetben
I wouldn't want him to either	Én sem akarnám, hogy ő tegye
There were some frozen ones, too, ”he added	Volt néhány fagyasztott is – tette hozzá
I have to check a lot of boxes	Rengeteg dobozt kell ellenőriznem
I saw everything happen	Láttam, hogy minden történik
He almost reached the floor	Majdnem a padlóig ért
I encourage you not to give up love	Bátorítalak, hogy ne add fel a szeretetet
I have more than ten names	Több mint tíz nevem van
I couldn't handle this	Ezt nem tudtam kezelni
I aim very well with an ax	Nagyon jól célzok baltával
I suggest we start	Azt javaslom, kezdjük el
A world without magic and mystery is a dead world	A mágia és rejtély nélküli világ halott világ
I wasn't looking	Nem kerestem
I would like to officially consider it mine	Szeretném hivatalosan is az enyémnek tekinteni
I closed the door and snuggled into the bed gently	Becsuktam az ajtót és finoman bebújtam az ágyba
I can't help but call	Nem tehetek róla, hogy felhívom
A million miles out of nowhere	Millió mérföldre a semmiből
I was hoping I could cry for help	Reméltem, hogy tudok majd segítségért kiáltani
I could never leave all my friends here	Soha nem hagyhattam itt minden barátomat
I just got lost in you and on the road	Csak elvesztem benned és az úton
I became his shield the way he was mine	A pajzsa lettem, ahogy ő az enyém volt
He really missed his friendship	Nagyon hiányzott a barátsága
I haven't really seen it today	Ma még nem igazán láttam
A pair of golden eyes burned in the dark	Egy arany szempár égett a sötétben
I developed a great hunger for knowledge	Nagy tudáséhség alakult ki bennem
I also moved out of my room	Én is kiköltöztem a szobámból
The tiny male always becomes the prey of his mate	Az apró hím mindig párja prédájává válik
After landing, the plane was hit several times	Leszállás után a repülőgépet többször találták el
I broke my back in a car accident	Egy autóbalesetben eltörtem a hátam
I never went back to the cabin	Soha nem mentem vissza a kabinba
I couldn’t lift my head, let alone my body	Nem tudtam felemelni a fejemet, nemhogy a testemet
I hope we can see more	Remélem még többet láthatunk
I was embarrassed and left the area	Zavarba jöttem és elhagytam a környéket
I have been in incredible pain lately	Hihetetlen fájdalmaim vannak mostanában
I was just really starting to follow him	Csak igazán kezdtem el követni őt
I had to give him that	Ezt meg kellett adnom neki
One of these has been shown to affect memory	Ezek közül az egyikről kimutatták, hogy befolyásolja a memóriát
I don't want to be in place	Nem szeretnék a helyében lenni
I had a great time during the whole shoot	Nagyon jól éreztem magam az egész forgatás alatt
I pulled myself together	Magamhoz húztam
I don't even want to control this	Nem is akarnám ezt irányítani
I need to get to know him better	Meg kell őt jobban megismernem
I thought he was saying something or maybe giving himself up	Azt hittem, mond valamit, vagy esetleg megadja magát
I'm defrosting them now	Most leolvasztom őket
I was awake every time	Minden alkalommal ébren voltam
I sighed and put on the kettle	Sóhajtottam, és felteszem a vízforralót
It can't be in my house	Ez nem lehet a házamban
I looked in horror, afraid I would miss anything	Rémülten néztem, féltem, hogy bármit is lemaradok
I saw you last night	Láttalak titeket tegnap este
I shouldn't have shown him a sign of weakness	Nem kellett volna megmutatnom neki a gyengeség jelét
I think you can see where this is going	Szerintem látod, hová megy ez
A yellow picture caught my attention	Egy sárga kép keltette fel a figyelmét
A third boy was with us	Egy harmadik fiú is velünk volt
I keep pushing back	Folyton visszanyomom
Work continued until production was completely restored	A termelés teljes helyreállításáig folytatták a munkát
I love a man with good teeth	Szeretek egy jó fogú férfit
I should have come sooner	Hamarabb kellett volna jönnöm
I need a little pleasure to balance	Kell egy kis öröm, hogy egyensúlyba hozzam
I have books and arts that occupy me	Vannak könyveim és művészeteim, amelyek elfoglalnak
I can't figure it out	Nem tudok rájönni
I left the truck in the ditch	A teherautót az árokban hagytam
I sent him an SMS about what you would say tonight	Küldtem neki egy SMS-t, hogy mit szólnál ma estéhez
I wanted to return to my profession	Vissza akartam térni a szakmámhoz
I was fifty feet closer to my goal	Ötven lábbal közelebb voltam a célomhoz
I only struggled with this one night	Ezzel csak egy éjszaka küzdöttem
I was right next to him	Azonnal mellette voltam
I have a different opinion about his religion than he does	Nekem más a véleményem a vallásáról, mint neki
I felt obligated to accept it	Kötelességemnek éreztem elfogadni
I saw my body before my eyes	A szemem előtt láttam a testemet
I sat down for just a minute	Leültem, csak egy percre
I can not wait	égek a vágytól
I didn't dare make eye contact	Nem mertem szemkontaktust teremteni
I know where the secretary keeps the money	Tudom, hol tart a kispénzt az iskolatitkár
A store burned down last week	A múlt héten leégett egy bolt
I didn't count on that	Ezzel nem számoltam
I recognized that look on his face	Felismertem ezt a tekintetet az arcán
I stared at the cover, waiting for something to click	A borítót bámultam, vártam, hogy kattanjon valami
I have to follow them	Követnem kell őket
I gave up that effort	Feladtam ezt az erőfeszítést
Burns fell in love	Burns beleszeretett
I've avoided them my whole life	Egész életemben elkerültem őket
I'm being put to the test	Engem próbára tesznek
I had to figure this out, and so did you	Rá kellett jönnöm erre, és neked is
It consists of hip bones	Csípőcsontokból áll
I could feel my wrist breaking	Éreztem, hogy eltörik a csuklóm
I wanted him wrong, and so did I.	Azt akartam, hogy ő tévedjen, és én
I went and went home	Elmentem és hazamentem
I waited an hour	egy órát vártam
This stage is often associated with weight loss	Ez a szakasz gyakran fogyással is jár
I studied and made my own version	Tanulmányoztam és elkészítettem a saját verziómat
It’s a worthy end to a long, proud line	Méltó vége egy hosszú, büszke sornak
I let myself in through the back door again	Megint beengedtem magam a hátsó ajtón
I mentioned this to a friend of mine	Említettem ezt egy barátomnak
I continue to stare silently at the tinted window	Továbbra is némán bámulom az elsötétített ablakot
I tried it and the result was ok	Kipróbáltam és az eredmény rendben volt
I just bought one for myself	Most vettem magamnak egyet
But anger has a gathering quality	De a haragnak van gyülekező tulajdonsága
I am very satisfied with the purchase	Nagyon elégedett vagyok a vásárlással
I mean, for the whole relationship	Mármint az egész kapcsolatra
I had to talk to him	Beszélnem kellett vele
I understand what they taught you	Értem, amit tanítottak neked
There is no record of your egg	Tojásáról nincs feljegyzés
A few more hours will definitely be fine	Még néhány óra biztosan rendben lesz
I know all his hiding places	Ismerem az összes rejtekhelyét
I wasn't sure if an error had occurred	Nem voltam biztos benne, hogy hiba történt-e
Now I was shaking too	Most én is remegtem
I focused on card design	A kártyatervezésre koncentráltam
A meeting was in progress	Egy találkozó volt folyamatban
I was no longer willing to accept accident theory	Már nem voltam hajlandó elfogadni a balesetelméletet
I can't do this anymore	Nem tudom ezt tovább csinálni
I desperately wanted to know about my mother and father	Kétségbeesetten szerettem volna tudni anyámról és apámról
I'll take your hand and shake it	Megfogom a kezét, és megrázzuk
M would be what to talk about	M lenne miről beszélni
I take full responsibility for the history of the flying disc	Teljes felelősséget vállalok a repülő lemez történetéért
I also know it protects me from injury	Azt is tudom, hogy megóv a sérülésektől
I tried to talk you out of it	Próbáltalak lebeszélni róla
I couldn't let him drown	Nem hagyhattam, hogy megfulladjon
I sighed and headed down the shore	Sóhajtottam és elindultam lefelé a parton
The trend soon spread to members of the aristocracy as well	Az irányzat hamarosan átterjedt az arisztokrácia tagjaira is
Congress and was revoked	kongresszusát, és visszavonták
I'm going in under the line, very early	Bemegyek a vezeték alá, nagyon korán
And I love him a lot	Pedig én rohadtul szeretem őt
I have a problem you can solve for me	Van egy problémám, amit meg tudsz oldani helyettem
Because of that, I wouldn’t even go near their stock	Emiatt a készletük közelébe sem mennék
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Azt tudtam mondani, hogy a karom és a vállam izmosabb
I'll be whatever you want	Bármi leszek, amit csak akarsz
I didn't watch much	Nem sokat néztem
I am writing an article about your work	Írok egy cikket a munkáidról
That's how he got into the group	Így került be a csoportba
I hope you understand that they are doing this	Remélem megérted, hogy ezt csinálják
I need a new approach	Új megközelítésre van szükségem
You're here in my room	Itt vagy a szobámban
Perfect day to be away from your studies	Tökéletes nap arra, hogy távol legyen a tanulmányaitól
I have no memory of my past	Nincs emlékem a múltamról
I couldn't let the moment go by so fast	Nem hagyhattam, hogy ilyen gyorsan elmúljon a pillanat
I know you really like it	Tudom, hogy nagyon szereted
I heard him come back	Hallottam, ahogy visszajött
I just helped him get up	Csak segítettem neki felállni
I turned the corner and went up the stairs	Befordultam a sarkon, és felmentem a lépcsőn
I have no idea how long	Fogalmam sincs, meddig
I thought it was probably spooky	Arra gondoltam, hogy valószínűleg kísérteties
Each particle has a specific use	Minden részecskének sajátos felhasználása van
I do not have these powers	Nem rendelkezem ezekkel a hatáskörökkel
I can pick them up if you want	Felvehetem őket, ha akarja
I have to stop and believe	Meg kell állnom és hinnem kell
I looked at the speed display	Megnéztem a sebességkijelzőt
I can't find the right one	Nem találom a megfelelőt
I love that green fire	Imádom azt a zöld tüzet
I am committed to you	Elköteleztem magam irántad
I do not settle the condition of the Gentiles	Nem rendezem a pogányok állapotát
I was about four miles from town	Körülbelül négy mérföldre voltam a várostól
I didn't want to scare you	Nem akartam elriasztani
I really want to know what happened in the end	Nagyon szeretném tudni, mi történt a végén
I never felt more relieved when they left	Soha nem éreztem jobban megkönnyebbülést, amikor elmentek
I reject the world and its evil	Elutasítom a világot és annak gonoszságát
I started to get tired	kezdtem elfáradni
I love that they love me	Imádom, hogy szeretnek engem
I can’t believe this is really happening to me	Nem hiszem el, hogy ez tényleg velem történik
I think he was right	Szerintem igaza volt
This is an example of interdependence between species	Ez egy példa a fajok közötti kölcsönös függőségre
You don't change your usual itinerary	Nem változtatok a szokásos útiterven
The violence spread rapidly throughout the country	Az erőszak gyorsan elterjedt az egész országban
I am very pleased with this	ennek nagyon örülök
I really miss my friend	Nagyon hiányzik a barátom
I hope it comes soon	Remélem hamarosan megjön
I feel confident and life is good	Magabiztosnak érzem magam, és az élet jó
I wanted you to believe me	Akartam, hidd el
I plan to keep in touch with them	Azt tervezem, hogy tartom velük a kapcsolatot
I felt like she was dressed for the occasion	Éreztem, hogy az alkalomhoz illően öltözött fel
I follow and touch his shoulder	Követem és megérintem a vállát
I understand if there's a problem	Megértem, ha baja van
I had some red paint on my hand	Volt egy kis piros festék a kezemen
Construction of the bridge began a year later	A híd építése egy évvel később kezdődött
You know, I can handle it alone	Tudod, egyedül is megbirkózom vele
I'm beautiful, he thought	Gyönyörű vagyok, gondolta
I reached for my coat	A kabátomért nyúltam
This four-team championship also fell shortly after the opening	Ez a négycsapatos bajnokság is bedőlt röviddel a nyitás után
I just want to be with you	csak veled akarok lenni
I doubt he survived the night	Kétlem, hogy átvészelte az éjszakát
I got up, went over and looked out	Felkeltem, odamentem és kinéztem
The song takes place at the same time	A dal a közös időben játszódik
I saw an eagle	Láttam egy sast
I call it our old cellar	A régi pincénknek hívom
Amy soon becomes obsessed with the others	Amy hamarosan megszállottá válik, mint a többiek
I was vain for my good looks	Hiú voltam a jó megjelenésem miatt
I want to research this potential confusion	Ezt a lehetséges zavart szeretném kutatni
I never had to say it	Soha nem kellett kimondanom
I provided him with the basics	Én biztosítottam neki az alapokat
I didn't understand any of that	Nem értettem ebből semmit
I am sure that all this activity must be made necessary	Biztos vagyok benne, hogy mindezt a tevékenységet szükségessé kell tenni
I was very pleased with myself	Nagyon meg voltam elégedve magammal
I can see him coming in, shaking hands with him	Látom, ahogy bejön, kezet fog vele
I recommend using a computer	Számítógép használatát javaslom
I hoped we deserved our peaceful days	Reméltem, hogy kiérdemeltük békés napjainkat
I'm an old man in legal work	Régi ember vagyok a jogi munkában
I didn't acknowledge a word you said	Egy szót sem ismertem el, amit mondott
I hear the stairs start to tense under your weight	Hallom, hogy a lépcsők feszülni kezdenek a súlya alatt
Much of that remains	Ebből sok megmaradt
I don't think it matters who or why	Szerintem nem mindegy, hogy ki és miért
I like to tell people this	Szeretem ezt elmondani az embereknek
I'm in an excellent year	Kiváló évben vagyok
I think you're healed	Gondolom meggyógyultál
I run my fingers along the clock face	Végighúzom az ujjaimat az óra számlapján
I will never ask you to stay away	Soha nem fogom megkérni, hogy tartsd távol magad
I didn't drive them away	Nem űztem el őket
It then rotates a very large metal wheel	Ezután egy nagyon nagy fémkereket forgat
I tied two at a time	Kettőt kötöttem be egyszerre
I didn't come to look for a husband	Nem azért jöttem, hogy férjet keressek
I didn't comment on the look	Nem kommentáltam a külsejét
We need to get one of these	Szereznünk kell egyet ezek közül
I wouldn't go there for worlds	Világokért nem mennék oda
I didn't believe what you just said	Nem hittem el, amit az imént mondott
I think that's ready	Ezt késznek tartom
I assume the recording was made from there	Feltételezem, hogy a felvétel onnan készült
I've heard a lot about it, let me tell you	Sokat hallottam róla, hadd mondjam el
The couple then divorces	A pár ezután elválik
I hope you will join the team	Remélem csatlakozol a csapathoz
See you soon one day	Egy nap hamarosan találkozunk
I want to stay with you	Szeretnék tovább veled lenni
I found him seriously injured in his boat	Súlyosan megsérülten találtam a csónakjában
I remembered every adventure and every person	Emlékeztem minden kalandra és minden emberre
I remember it was a very hot day	Emlékszem, nagyon meleg nap volt
I could be openly warm if that helped	Lehetnék nyíltan meleg, ha ez segítene
I'll be funny	Viccesből leszek
I just said an opinion	Csak véleményt mondtam
This would turn back and forth several times	Ez többször oda-vissza fordulna
I fulfilled my goal, I had to eat	Eleget tettem a célomnak, meg volt enni
I struggled to free my leg	Küzdöttem, hogy kiszabadítsam a lábam
I had to bite my tears back	Vissza kellett harapnom a könnyeimet
I can see far beyond the island	Messzire látok a szigeten túlra
I was waiting for him	én vártam rá
I'm running away with him and I'm disappearing	Menekülök vele és eltűnök
I totally expected him to stop	Teljesen arra számítottam, hogy megállít
I'll email the number	Elküldöm e-mailben a számot
I lived in a modest neighborhood	Szerény környéken laktam
I didn’t want everyone to know your role in this	Nem akartam, hogy mindenki tudja a szerepedet ebben
I didn't want to continue	nem akartam folytatni
The series ran its timeline for two years	A sorozat két évig vezette az idősávját
I looked up and down at him	Fel-alá néztem rá
Although I wouldn’t let that be my only goal	Bár nem hagynám, hogy ez legyen az egyetlen célom
They shall be deprived of their office at any time	Bármikor megfosztanak hivatalomtól
I can't believe you're a soldier	Nem hiszem el, hogy katona
Baker to represent him in court	Baker, hogy képviselje őt a bíróságon
I fight, but there are too many	Harcolok, de túl sokan vannak
I picked up my spoon carefully	Óvatosan felkaptam a kanalam
I thought there might be something useful in it	Azt hittem, lehet benne valami hasznos
The biggest admiration for me	Számomra a legnagyobb csodálat
I think their stamina and younger years showed up	Szerintem az erőnlétük és a fiatalabb éveik megmutatkoztak
I wanted to climb on it	Fel akartam mászni rá
I didn't even catch clothes	Még ruhát sem fogtam
The operation appears to have had a limited impact	Úgy tűnik, hogy a műveletnek korlátozott hatása volt
I should have figured out what was happening	Rá kellett volna jönnöm, hogy mi történik
I guarantee you won't miss a thing	Garantálom, hogy nem marad le semmiről
I'm just saying they're not coming by sea	Csak azt mondom, hogy nem jönnek tengeren
I finally went home	Végre hazamentem
I'm sure I'll drive them out	Biztos elűzöm őket
I wrote almost two years ago	Majdnem két éve írtam
I can’t believe that woman tore my wrist	Nem hiszem el, hogy az a nő elszakította a csuklómat
I just came to jump in	Csak azért jöttem, hogy beugorjam
I can't believe he's still beaten	Nem hiszem el, hogy még mindig megvert
My head hurt all the time	Állandóan fájt a fejem
I just got into my apartment	Most értem be a lakásomba
I felt my body tremble	Éreztem, ahogy a testem remeg
I entered the punch	Beléptem az ütésbe
I like going to museums and theaters	Szeretek múzeumba, színházba járni
I am young and independent	Fiatal vagyok és független
I haven’t felt this good in months	Már több hónapja nem éreztem magam ilyen jól
In fact, many, but no one is serious	Valójában sok, csak senki sem komoly
I wanted to leave the church so far that I could finish	Annyira ki akartam hagyni a templomot, hogy befejezzem
I can honestly talk about that	Erről őszintén szólhatok
I turn to look at him	Megfordulok, hogy ránézzek
I started eating my presents	Elkezdtem enni az ajándékaimat
I could never understand how he was fascinated by this time	Soha nem tudtam megérteni, hogy elbűvölte ezt az időt
I'm trying not to mix, girl	Próbálok nem keveredni, lány
I can't leave now	Most nem hagyhatom el
I needed a long hot shower to clean my head	Hosszú forró zuhanyra volt szükségem, hogy kitisztítsam a fejem
I was preparing for the water	A vízhez készültem
I grabbed it and lifted it	Megfogtam és felemeltem
I committed myself to what they didn’t	Elköteleztem magam, amit ők nem
I started listening and couldn’t stop	Elkezdtem hallgatni és nem tudtam abbahagyni
I can provide accommodation at a local hotel	Tudok szállást adni a helyi szállodában
Not touching the songs for months and months	Hónapokig és hónapokig nem érintve a dalokat
I fed them today	Ma már megetettem őket
I knew the music wasn’t going to do it	Tudtam, hogy a zene nem fogja megtenni
I just wasn’t sure if it was true or not	Csak abban nem voltam biztos, hogy igaz-e vagy sem
I think you know where this is going	Azt hiszem, tudja, hová vezet ez
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Néztem, ahogy a gőz elhagyja a számat, majd eltűnik
I haven’t felt this good in a long time	Nagyon régóta nem éreztem magam ilyen jól
I fight the same battles as you do every night	Ugyanazokat a csatákat vívom, mint te minden este
I also paid close attention to my diet	Az étrendemre is nagyon odafigyeltem
I have a witness to it	Van rá tanúm
I pull back the lid	visszahúzom a fedelet
I have to do something dramatic	Valami drámai dolgot kell tennem
I thought about it a lot	Sokat gondoltam rá
I've never been there before	Még soha nem jártam ott
I headed for the back door	A hátsó ajtó felé indultam
A minister to make a name for himself	Egy miniszter, hogy hírnevet szerezzen magának
I knew in my head	A fejemben tudtam
I didn't see it, but it was obvious that he had seen it	Nem láttam, de nyilvánvaló volt, hogy látta
I look forward to that	Ezt nagyon várom
I went to his house	Odamentem a házához
I'm not entirely sure why anymore	Már nem vagyok teljesen biztos benne, hogy miért
I get paid for this order	Fizetést kapok ezért a rendelésért
I have collections	Gyűjteményeim vannak
In particular, the seeds are usually very well protected	Különösen a magvak általában nagyon jól védettek
I hope you feel better	remélem jobban érzed magad
A young woman asked me to reconsider her case	Egy fiatal nő megkért, hogy vizsgáljam felül az ügyét
He fought great for his people	Nagy harcot vívott népéért
A person with conservative ideas	Konzervatív elképzeléseket valló személy
I leave in the morning full of hope	Reménnyel telve indulok el reggel
Suddenly guarded awareness	Hirtelen őrzött tudatosság
There was a lump in my throat	Csomó keletkezett a torkomban
I was literally able to listen all the time	Szó szerint folyamatosan tudtam hallgatni
I shrug because I'm not wrong	Vállat vonok, mert nem téved
I wouldn't throw anyone in your face like that	Nem dobnék így az arcodba senkit
I want to ask what that means	Azt szeretném kérdezni, hogy ez mit jelent
Each gives a double spell	Mindegyik kettős varázst ad
I saw it and didn't want to see it	Láttam és nem is akartam látni
We kept going in and out	Folyamatosan mentünk ki-be
I grabbed my arm, my eyes in tears from the pain	Megfogtam a karomat, a szemem könnybe lábadt a fájdalomtól
I'll come and take them tomorrow	Holnap jövök és elviszem őket
I started to lean, and so did he	Elkezdtem dőlni, és ő is
I turned to go to the bathroom	Megfordultam, hogy kimenjek a fürdőszobába
Light rain is starting to fall	Könnyű eső kezd esni
It is a desire to live his only happy life	Egy vágy, hogy az ő egyetlen, boldog életét élhessem
I wondered why the enemy's horse hadn't appeared before	Kíváncsi voltam, miért nem jelent meg korábban az ellenség lova
I walked purposefully	Céltudatosan sétáltam
I thought we all looked sharp enough	Azt hittem, mindannyian elég élesnek tűntünk
I shouldn't have let go	Nem kellett volna elengednem
I woke you up a little early, that's all	Kicsit korán ébresztettelek, ennyi
I can’t let their parents lose either	Nem hagyhatom, hogy a szüleiket is elveszítsék
I would not find peace from sorrow	Nem találnék nyugalmat a bánattól
I walked to the window	Az ablakhoz sétáltam
I'm just not ready for that yet	Csak még nem állok készen erre
I was worried he might be trying to do something stupid	Aggódtam, hogy esetleg megpróbál valami hülyeséget csinálni
Paul is forced to resign as editor	Paul kénytelen lemondani a szerkesztői posztról
A wide hole is better than a very deep one	Egy széles lyuk jobb, mint egy nagyon mély
I've been doing this for a long time	Sokáig ezt csináltam
I turn back a little from the stream and stop	Kissé hátrafordulok a pataktól és megállok
I see the queen start to move	Látom, ahogy a királynő mozogni kezd
I couldn't bring myself to go to him	Nem tudtam rávenni magam, hogy elmenjek hozzá
Some visitors, like me, wear street clothes	Néhány látogató, mint én, utcai ruhában
I take care of them as if they were my children	Úgy vigyázok rájuk, mintha a gyerekeim lennének
I didn't stand in his way	nem álltam az útjába
I remember some of them were quite extraordinary	Emlékszem, néhányuk egészen rendkívüli volt
A novel full of food and a passion for the landscape	Egy regény tele étellel és szenvedéllyel a táj iránt
The infrastructure is created because you have to continue to act	Az infrastruktúra azért jön létre, mert folytatnia kell a cselekvést
A feeling he never thought he would feel again	Egy érzés, amiről soha nem gondolta, hogy újra érezni fog
I don't think you can steal from anyone	Gondolom, nem lophat akárkitől
I get an order for that	Erre parancsot kapok
I was very pleased with his light-hearted personality	Nagyon elégedett voltam a könnyed személyiségével
I should remember something	emlékeznem kellene valamire
C, said first	C – mondta az első
I have to take them down	Le kell vinnem őket
I've never seen it, just under the bark	Még soha nem láttam, csak kéreg alatt
I haven't been in a couple of years	Pár éve nem voltam
I am the soft starlight at night	Én vagyok a lágy csillagfény éjjel
I want to leave in ten minutes	Tíz perc múlva indulni akarok
A girl had a key and went into the building	Egy lánynak volt kulcsa, és bement az épületbe
I know you couldn't understand any of that	Tudom, hogy ebből semmit sem érthetett
I could have really smoked at the time	Akkoriban tényleg el tudtam volna cigizni
I wasn't sure why he was lying against me	Nem voltam benne biztos, hogy miért hazudik ellenem
I can be pretty stubborn	Elég makacs tudok lenni
I think we both cried	Azt hiszem, mindketten sírtunk
I knew just enough to do my mission well	Pont eleget tudtam ahhoz, hogy jól végezzem a küldetésemet
I didn't have time to look for a parking space	Nem volt időm parkolóhelyet keresni
I feel honored to have seen it	Megtiszteltetésnek érzem magam, hogy láthattam
Feel free to update this article where necessary	Nyugodtan frissítse ezt a cikket, ahol szükséges
I think you would call that freedom	Azt hiszem, ezt szabadságnak neveznéd
I don't drink that much	Nem iszom annyit
I followed them and closed the door	Követtem őket, és becsuktam az ajtót
I never intended to cause harm	Soha nem állt szándékomban kárt okozni
I will never feel a baby kick inside	Soha nem fogok érezni egy babarúgást belülről
I reached for the bed	Átnyúltam az ágyon
I will make sure it is correct	Meg fogom győződni arról, hogy helyes-e
I never remember being late for church	Soha nem emlékszem rá, hogy elkésett a templomból
Looks like I'm weird	Úgy tűnik, én vagyok a furcsa
I plan to go back and get it	Azt tervezem, hogy visszamegyek és elhozom
I love good romance	Szeretem a jó romantikát
I understand we shouldn't stay	Értem, hogy nem szabad maradnunk
I immediately recognized the song that started playing	Azonnal felismertem a dalt, ami elkezdett szólni
I had no idea what was wrong with me	Fogalmam sem volt, mi a bajom
I am deeply grateful to him	Mélyen hálás vagyok neki
I looked down at my hands	Lenéztem a kezeimre
I didn't really enjoy the taste	Nem igazán élveztem az ízét
I remember this sweet little thing	Emlékszem erre az édes kis dologra
I saw hands in the picture, but no face	Kezeket láttam a képen, de arcot nem
They were locked up in a hospital	Kórházba zártak
I think maybe you helped me	Azt hiszem, talán segítettél nekem
They finished third in the group	A harmadik helyen végeztek a csoportban
I probably went to school with half the department	Valószínűleg a fél tanszékkel jártam iskolába
I didn't recognize myself in the mirror	Nem ismertem fel magam a tükörben
I lay there staring at the ceiling	Ott feküdtem és a plafont bámultam
Cool, dry air is best	A hűvös, száraz levegő a legjobb
I leaned down and pressed his face to mine	Ledőltem, és az arcát az enyémhez nyomtam
A mischievous grin lit up his face	Pajkos vigyor világította meg az arcát
I have no plans and it feels good	Nincs tervem, és jó érzés
The division withdrew for reconstruction	A hadosztály kivonult újjáépítésre
I think you might be very interested	Szerintem nagyon érdekelheti őket
I'm not even sure exactly what	Még abban sem vagyok biztos, hogy pontosan mit
For example, I will write to object	Én például fogok írni, hogy ellenkezzem
I will tell you, raising girls is a wonderful experience	Elárulom, lányokat nevelni csodálatos élmény
I had to think more	Többet kellett gondolkodnom
I feel like I'm starting to tremble	Érzem, hogy elkezdek remegni
I can't sleep with a lamp	Nem tudok lámpával aludni
I have so much to lose	Annyi vesztenivalóm van
I like sports, including nightly fun	Szeretek sportolni, beleértve az éjszakai szórakozást is
I didn’t understand how he could read me so well	Nem értettem, hogy tudott ilyen jól olvasni bennem
I'm grateful it doesn't hurt anymore	Hálás vagyok, hogy már nem fáj
I sincerely regret what happened to you	Őszintén sajnálom, ami veled történt
I never saw him alive again	Soha többé nem láttam élve
I soon compiled the story of how it happened	Hamar összeszedtem a történetet, hogyan történt
I wouldn't want anyone else	Nem akarnék senki mást
I felt my knee surrender	Éreztem, hogy a térdem megadja magát
I like it even more	Ez még jobban tetszik
I wanted to laugh	Nevetni támadt kedvem
I didn't want to believe a word	Egy szót sem akartam hinni
I hesitated for a moment and looked around	Egy pillanatig haboztam, és körülnéztem
I have not heard yet	még nem hallottam
I was not allowed to have any control or feelings	Nem engedték meg, hogy bármiféle irányítást vagy érzéseket birtokoljak
A moment later, their parents went to church	Egy pillanattal később szüleik bementek a templomba
I know about this stuff	Tudok erről a cuccról
Last I say	Utoljára mondom
I slowly lift the seat over my head	Lassan felemelem az ülést a fejem fölé
I just want to be alone	Csak egyedül akarok maradni
I read your request carefully	Figyelmesen elolvastam az igényét
I left, pulled a fork, and handed it over	Elmentem, meghúztam egy villát és átadtam
I turned my face	Elfordítottam az arcomat
I cleaned a gateway	Megtisztítottam egy átjárót
I woke up an hour ago and had breakfast	Egy órája keltem fel és reggeliztem
I realized he was famous too	Rájöttem, hogy ő is híres
I was selfishly miserable	Önző nyomorult voltam
I think most are the absolute truth	Szerintem a legtöbb abszolút igazság
This trend has also been seen among junior officers	Ez a tendencia az ifjabb tisztek körében is megmutatkozott
I would never understand how	Soha nem érteném, hogyan
The second was the law of fixed proportions	A második a határozott arányok törvénye volt
I can't even tell you how good he was	El sem tudom mondani, mennyire jó volt neki
I thought they left it there	Azt hittem, ott hagyták
A veteran leader left our ranks	Egy veterán vezető elhagyta sorainkat
I think there might be a dance tonight or something	Azt hiszem, lehet, hogy ma este tánc lesz, vagy ilyesmi
I just forced you to help me	Csak kényszerítettem, hogy segítsen nekem
I need to regain my confidence	Vissza kell szereznem az önbizalmamat
I hope this was not a wasted trip	Remélem, ez nem volt elpazarolt utazás
I didn't think it would change	Nem gondoltam volna, hogy ez változtat
I can fully understand and connect with it	Teljesen meg tudom érteni és kapcsolódni tudok hozzá
I made it mostly for fun	Nagyjából csak szórakozásból készítettem
I always felt too thin	Mindig is túl vékonynak éreztem
I felt remorse attract my mind	Éreztem, hogy megbánás vonzza az elmémet
I forgot the name of the place	Elfelejtettem a hely nevét
I was worried about the flowers	Aggódtam a virágok miatt
Marshal and Urban Marshal	Marsall és városi marsall
A demon is a negative entity and exists to destroy it	A démon negatív entitás, és azért létezik, hogy elpusztítsa
I know that wouldn't be enough	Tudom, hogy ez nem lenne elég
I pressed my finger to my face	Az arcomba nyomtam az ujjam
I have no idea where to go from here	Fogalmam sincs, hova menjek innen
I mean, running and mining stopped	Úgy értem, leállt a futás és a bányászat
I want to live alone	Egyedül akarok élni
At least a few months	Legalább pár hónap
I had plenty of time to listen	Rengeteg időm volt hallgatni
I have seen you do things that others do not	Láttalak olyan dolgokat tenni, amit mások nem
I may not be ready, but he is	Lehet, hogy nem állok készen, de ő igen
I was not paid for my work in the restaurant	Nem kaptam fizetést az étteremben végzett munkámért
I was a little excited about the meeting	Kicsit izgultam a találkozás miatt
I want you to keep doing this	Azt akarom, hogy továbbra is ezt csináld
I will soon lose my motor functions	Hamarosan elveszítem a motoros funkciókat
I turned to the group	A csoport felé fordultam
I have to stop writing now	Most abba kell hagynom az írást
I stayed awake and cried	Ébren maradtam és sírtam
I remember calling home that night	Emlékszem, hazahívtam aznap este
The whole process takes about two minutes	Az egész folyamat körülbelül két percig tart
I've seen you before, and you've seen me too	Láttalak korábban, és te is láttál engem
Max dies after being shot at the top of the radio tower	Max meghal, miután lelőtték a rádiótorony tetején
You can do it or not	Megteheti vagy nem
I shrug, I don't look at my parents	Vállat vonok, nem nézek a szüleimre
A policeman came to talk to me	Egy rendőr jött velem beszélgetni
I love to read and I love to write	Szeretek olvasni és szeretek írni
I told you a lot	Sokat elárultam neked
I should probably leave for office	Valószínűleg indulnom kellene a hivatalért
I thought I'd go after you	Gondoltam utánad megyek
I had a perfect shot	Tökéletes lövésem volt
Now a new family lived there with younger children	Most egy új család élt ott kisebb gyerekekkel
I went before my friends to be killed first	Előbb mentem a barátaim előtt, hogy előbb öljenek meg
The nerve seems to have hit me	Úgy tűnik, elütött az ideg
I can't break it now	Most nem tudok feltörni
I appreciate your support	értékelem a támogatásod
He was still shocked by what had just happened	Még mindig megdöbbentett, ami most történt
I tried so hard to help	Annyira igyekeztem segíteni
He builds himself out of himself	Saját magát építi ki önmagából
It's a strange solution that wouldn't have occurred to us	Furcsa megoldás, ami eszünkbe sem jutott volna
I put the book in	A könyvet beleraktam
I had mixed feelings about him	Vegyes érzéseim voltak vele kapcsolatban
Cold winds cut through the sweater	Hideg szél vágta át a pulóverem szövést
I really enjoyed the book	Nagyon élveztem a könyvet
I don’t remember it seeming so big before	Nem emlékszem, hogy korábban ilyen nagynak tűnt volna
I blush and look down	Elpirulok és lenézek
I get the most out of each	Mindegyikből a legtöbbet hozom ki
I was hoping his mind would return to him	Reméltem, hogy az esze visszatér hozzá
For a while I was the secretary of the company	Egy ideig én voltam a cég titkára
I didn't think about it	Nem gondolkodtam rajta
I didn't expect him to move	Nem számoltam azzal, hogy elköltözik
I finally hugged his neck	Végül átkaroltam a nyakát
I had to leave the fight behind	Magam mögött kellett hagynom a harcot
I wouldn't have hurt you	Nem bántottam volna
I will always be with you	mindig veled leszek
There are three windows at the east end	A keleti végén három ablak található
I ran down the water and filled the sink	Lefuttattam a vizet és megtöltöttem a mosogatót
I recently preached there	Nemrég prédikáltam ott
A delightful experience for the senses	Elragadó élmény az érzékek számára
I held his head in my lap	Az ölemben tartottam a fejét
The elements are represented as the edges of the graph	Az elemeket a gráf éleiként ábrázoljuk
I like to get back there regularly, but not anymore	Szeretek rendszeresen visszatérni oda, de már nem
I'm always more sensible than he is	Mindig értelmesebb vagyok, mint ő
I just got some information	Csak néhány információt kaptam
I was allowed to have a housekeeper	Megengedték, hogy legyen házvezetőnőm
I can't afford to hurt me	Nem engedhetem meg, hogy kárt okozz nekem
I have to learn my heritage	Meg kell tanulnom az örökségemet
I think he's in the nursery	Azt hiszem, a gyerekszobában van
There was no connection or exchange between the ships	Nem volt kapcsolat vagy csere a hajók között
I should do another match, fast	Még egy meccset kellene csinálnom, gyorsan
I just hope it doesn’t last too long	Csak remélem, hogy nem bírja túl sokáig
But I did as he was told	De úgy tettem, ahogy utasította
I searched the net and found an example	Keresgéltem a neten és megtaláltam a példát
I always imagined we were going to grow old together	Mindig azt képzeltem, hogy együtt fogunk megöregedni
Of course, I begged me to be different	Természetesen könyörögtem, hogy különbözzek
I looked back from the corner of one of my eyes	Az egyik szemem sarkából hátrapillantottam
I knew what they were thinking	Tudtam, mire gondolnak
Momentary weakness	Pillanatnyi gyengeség
I can say you're upset	Mondhatom, hogy ideges
I worked to realize my ideals, not for the money	Azért dolgoztam, hogy megvalósítsam az eszményeimet, és nem a pénzért
I didn't know what it was	Nem tudtam, mi az
I was hoping he could handle it	Reméltem, hogy bírja
I didn't really notice that anymore	Már nem igazán vettem észre ilyesmit
I didn't want to ruin things	Nem akartam, hogy elrontsa a dolgokat
I didn’t want to face reality, it was too hard	Nem akartam szembenézni a valósággal, túl nehéz volt
I can get a credit report for free	Ingyenesen megkaphatom a hitelképességi jelentést
I will never touch, beat, slap or hurt my child	Soha nem fogom megérinteni, megverni, pofonozni vagy bántani a gyermekemet
I never thought this would happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik
The other does not attempt to do so	A másik nem tesz kísérletet erre
I would never want to leave	Soha nem akarnék elmenni
A short, fat old lady opened the door	Egy alacsony, kövérkés idős hölgy nyitott ajtót
I think he's ignorant, at least as far as singing is concerned	Szerintem tudatlan, legalábbis ami az éneklést illeti
I couldn’t concentrate if that was the case	Nem tudtam koncentrálni, ha ez a helyzet
I don't know whose blood it is	Nem tudom, kié a vér
I was honestly impressed	Őszintén le voltam nyűgözve
I must have just heard things	Biztos csak hallottam dolgokat
I only work hard for myself	Csak magamért dolgozom keményen
I am like invisible to them	Olyan vagyok számukra, mintha láthatatlan lennék
I was angry and nervous	Dühös és ideges voltam
I kept these years	Ezeket az éveket megtartottam
I mean in the traditional sense	Mármint a hagyományos értelemben
Never heard of it	Soha nem hallottam róla
I hear it loud and clear	Hangosan és tisztán hallom
A broken glass lay beside his outstretched hand	Kinyújtott keze mellett egy törött szemüveg hevert
I need permission to touch it	Engedélyt kérek, hogy megérintsem
I kept trying to dissuade myself	Folyamatosan próbáltam lebeszélni magam
I hold my breath to respond	Visszatartom a lélegzetem, hogy válaszoljon
Do one thing for the man	Tégy egy dolgot az emberért
Events have now been fast-paced	Az események mostanra gyors ütemben zajlottak
Eventually I had to get used to this place	Végül meg kellett szoknom ezt a helyet
I stayed until they turned to ashes	Addig maradtam, amíg hamuvá nem változtak
I was in trouble, in danger, all I didn’t need	Én voltam a baj, a veszély, minden, amire nem volt szüksége
I see them on a black flame	Fekete lángon látom őket
I just can't frustrate you	Egyszerűen nem tudlak elkeseríteni
I'm very worried about that	Nagyon aggódom emiatt
I make this statement with honor	Ezt a kijelentést becsülettel teszem
I try to take into account the unique needs of each client	Igyekszem minden ügyfél egyedi igényeit figyelembe venni
I asked him if he was listening to your music	Megkérdeztem tőle, hogy hallgatta-e a zenédet
I can't let it look weak	Nem hagyhatom, hogy gyengének lásson
I just couldn’t get rid of this man	Egyszerűen nem tudtam megszabadulni ettől az embertől
At least I want to try	Én legalább meg akarom próbálni
I could be honest with myself about that	Ezzel kapcsolatban őszinte lehetnék magammal
I understood his position, but things went differently now	Megértettem az álláspontját, de a dolgok most másként mentek
I actually fell into this girl	Valójában beleestem ebbe a lányba
A flood of thoughts roared through him	Gondolatok özöne zúgott át rajta
I put my eyes on his face again and waved	Ismét az arcára állítottam a szememet, és intettem
I didn't have to work	Nem kellett dolgoznom
I attacked first and pushed me back to a table	Én támadtam először, és hanyatt löktem egy asztalhoz
I just didn't want to talk about it	Csak nem akartam róla beszélni
A little shiver ran through him	Egy kis borzongás futott át rajta
I was also looking for changes	Én is kerestem a változásokat
I heard him give orders to someone	Hallottam, ahogy parancsot ad valakinek
I had to call right away	Azonnal fel kellett hívnom
Still, I did the business	Az üzletet mégis én intéztem
I was not afraid at all	Egy cseppet sem féltem
A child would not change that	Ezen egy gyerek nem változtatna
I am very grateful if you share every day	Nagyon hálás vagyok, ha minden nap megosztod
Maybe I want to help my friend a little more	Talán szeretnék még egy kicsit segíteni a barátomnak
I didn't know what to do or say	Nem tudtam, mit tegyek vagy mondjak
I've done this my whole life	Egész életemben ezt tettem
I think they played and had fun	Gondolom játszottak és szórakoztak
And I had a good reason for it	Pedig jó okom volt rá
I said as I looked back and forth between them	- mondtam, miközben oda-vissza néztem közöttük
I still felt that warmth	Még mindig éreztem azt a melegséget
I was the one who had to be saved	Én voltam az, akit meg kellett menteni
I want you to be my wife	Azt akarom, hogy a nőm legyél
I stumbled back and then fainted under a tree	Hátrabotlottam, majd elájultam egy fa alatt
I ran, but it still fell on me	Futottam, de még mindig pont rám esett
I wouldn’t be surprised if you had a lover	Nem lennék meglepve, ha a szeretője lenne
I was a little ahead of myself	Kicsit megelőztem magam
I stood by you in difficult times	Nehéz időkben melletted álltam
I wasn't always a team player	Nem voltam mindig csapatjátékos
I felt a tap on my shoulder	Egy koppintást éreztem a vállamon
I'll take it off and throw it back	Leveszem és visszadobom
It's a very difficult month	Nagyon nehéz hónap
I wanted to try something new, something else	Ki akartam próbálni valami újat, mást
I was even more confused about it than ever before	Még jobban össze voltam zavarodva vele kapcsolatban, mint valaha
I never looked into that package	Soha nem néztem bele abba a csomagba
I ignore all this and open the map	Mindezt figyelmen kívül hagyom, és kinyitom a térképet
I have to feel good with you	Jól kell éreznem magam veled
I think his party is also opposed	Szerintem a pártja is ellenzi
I also understood why men found her beautiful	Azt is megértettem, hogy a férfiak miért találták őt szépnek
I stand so many feet high	Olyan sok láb magasan állok
I was so glad they got into our lives	Nagyon örültem, hogy bekerültek az életünkbe
I will prove you wrong	Be fogom bizonyítani, hogy tévedett
West raised the exchange rate and reduced the deficit	West növelte az árfolyamot és csökkentette a hiányt
I think he was confused in his mind	Azt hiszem, összezavarodott az elméjében
I looked at my watch	Az órára néztem
I didn't see where	nem láttam hova
The location and time were ideal for him	A helyszín és az időpont ideális volt számára
I slowly helped him up the stairs	Lassan felsegítettem a lépcsőn
A wide smile spread across his face	Széles mosoly terült szét az arcán
I wanted to get off this bed	Le akartam szállni erről az ágyról
I don't usually ask for details	Nem szoktam részleteket kérdezni
I fight diseases, heal bullets and knife wounds	Küzdök a betegségekkel, javítom a golyókat és a késes sebeket
Someone big and tall	Egy nagy és hosszú valaki
I was called there	Engem oda hívtak
I was a wreck	idegroncs voltam
Although I suspect I don't care	Bár gyanítom, nem érdekli
I said the search was thorough	Azt mondtam, hogy a keresés alapos volt
I wonder why we stay in this nineteenth-century house	Vajon miért szállunk meg ebben a tizenkilencedik századi házban
I was embarrassed and too proud	Zavarban voltam és túl büszke is
I'm sure someone would fly away with everything	Biztos vagyok benne, hogy valaki mindennel elszállna
Have fun tomorrow	Jó szórakozást kívánok holnap
I just look at it as music	Én csak úgy tekintek rá, mint zenére
I was afraid it would ruin both of us’s chances of survival	Féltem, hogy mindkettőnk túlélési esélyét tönkreteszi
The same qualities help me in adventure sports	Ugyanezek a tulajdonságok segítenek nekem a kalandsportban
I was in a master threesome	mesterhármasban voltam
I plan to leave early tomorrow	Holnap korán tervezek indulni
I can assure you, it won't hurt	Biztosíthatlak, nem ártasz
I definitely recommend and come back	Határozottan ajánlom és visszatérek
I called, but he didn't pick it up	Felhívtam, de nem vette fel
I'm happy to do it too	Én is szívesen csinálom
I wasn’t really there, but I worked on it inside	Nem igazán voltam ott, de belül dolgoztam rajtam
Rich relative, but family doesn't matter	Gazdag rokon, de család mindegy
I run down the stairs and exit the door	Lerohanok a lépcsőn, és kilépek az ajtón
I will tell my family and friends	Elmondom a családomnak és a barátaimnak
I glance at him and discover tears on his face	Felé pillantok, és könnyeket fedezek fel az arcán
The health marketing plan should involve the entire organization	Az egészségügyi marketingtervnek az egész szervezetet be kell vonnia
I ordered us two drinks	Rendeltem nekünk két italt
I actually enjoy myself	Valójában élvezem magam
I really miss my whole family	Nagyon hiányzik az egész családom
I was worried you would never forgive me	Aggódtam, hogy soha nem bocsátasz meg nekem
A flash of long light bounced off the metal	Hosszú fény villanása verődött vissza a fémről
I never go to the doctor	soha nem megyek orvoshoz
The album would sell more than fifteen million copies worldwide	Az album több mint tizenöt millió példányban kelne el világszerte
I knew a man who had several children	Ismertem egy férfit, akinek több gyereke volt
I know he feels the same way	Tudom, hogy ő is így érez
A point grew in front of him in the dark	Egy pont nőtt ki előtte a sötétben
I said yes to him and asked him the same thing	Igent mondtam neki, és ugyanezt kérdeztem tőle
I can beat almost anything	Szinte bármit le tudok győzni
I have to do so much good for the world	Annyi jót kell tennem a világért
I didn't want any of that	Nem akartam ebből semmit
Just a lot of songs	Csak egy csomó dal
I wish you peace and comfort	Kívánom a békéd és a vigaszod
I notice this from my own experience	Ezt saját tapasztalataimból veszem észre
I can feel a story coming	Érzem, ahogy egy történet jön
Others continued to thrive	Mások tovább gyarapodtak
I see myself lying on the bench	Látom magam a padon fekve
I waited, curiosity grew	Vártam, egyre nőtt a kíváncsiság
I inhale the smell	beszívom az illatát
I don't feel like talking anymore	Nincs kedvem többé beszélni
I was able to fly through walls and even people	Át tudtam repülni a falakon és még az embereken is
He was in a concentration camp	Koncentrációs táborban volt
A wide smile erupted	Széles mosoly tört ki
I've been waiting for you all night	Egész este vártalak
I could almost feel his smile	Szinte éreztem a mosolyát
The relationship between teacher and student was turbulent	Viharos volt a kapcsolat tanár és diák között
Failure becomes a learning opportunity	A kudarc tanulási lehetőséggé válik
A flexible approach could adapt to this special situation	Egy rugalmas megközelítés alkalmazkodhatna ehhez a különleges helyzethez
I know you just want a normal life	Tudom, hogy csak normális életet akarsz
A dull ring in my mind	Tompa csengés az elmémben
I was out for a while	Egy darabig kint voltam
Music was always present in the house	A zene mindig jelen volt a házban
I had to go, but where	El kellett mennem, de hova
I was definitely wet	Határozottan vizes voltam
I'll fire again and get on it	Újra tüzelek, és rászállok
I saw there was only fairy dust in it	Láttam, hogy csak tündérpor van benne
Some may have never heard of it	Néhányan talán soha nem hallottak róla
I run all over the park	Végigfutok az egész parkon
I know you'll be fine	Tudom, hogy rendben leszel
I may never choose you	Lehet, hogy soha nem választok helyetted
I need to find a contact to pick it up	Találnom kell egy kapcsolatot, hogy felvegyem
I just didn't have a sense of destiny	Egyszerűen nem volt sorsérzékem
All I know is that	Én csak ezeket tudom
I waited for my instructions	Vártam az utasításaimat
I didn't feel lonely either	Én sem éreztem magam magányosnak
I picked up the phone and made the decision	Felvettem a telefont és meghoztam a döntést
I moved away from him	Eltávolodtam tőle
I looked out, hoping it would offer an escape	Kinéztem, remélve, hogy ez menekülést kínál
I've never written a novel before	Még soha nem írtam regényt
I've never been here before	Még soha nem jártam itt
Great job with a tight schedule	Nagy munka, szoros időbeosztással
I had nowhere to go in this strange forest	Nem volt hova mennem ebben a különös erdőben
I saw it in the elevator	Láttam a liftben
I shouldn't have lost my patience	Nem kellett volna elveszítenem a türelmem
I have a tongue, but I can't taste it	Van nyelvem, de nem érzem az ízét
I want to know more about you and your kind	Szeretnék többet megtudni rólad és a fajtádról
I slept with someone else	lefeküdtem valaki mással
It currently has a restaurant	Jelenleg étterem működik benne
I am the only opponent left	Én vagyok az egyetlen ellenfél, aki maradt
I didn't know how to get to it	Nem tudtam, hogyan juthatnék el hozzá
I just thought it was weird	Csak azt hittem, hogy fura
Joe successfully retained the title at the show	Joe sikeresen megtartotta a címet a kiállításon
I closed the door behind it and locked it	Becsuktam mögötte az ajtót és bezártam
I tremble and open to him	Remegek és nyitok neki
I came to you two days ago	Két napja jöttem hozzád
I didn't think it could be worse	Nem hittem volna, hogy rosszabb lehet
I should have figured out who you are	Kitalálnom kellett volna, hogy ki vagy
They were robbed here in our house	Itt, a házunkban kiraboltak
They were never cut out of any stage production	Soha nem vágták ki egyetlen színpadi produkcióból sem
I understand caution	Megértem az óvatosságot
I can't even start the level of tragedy	El sem tudom kezdeni a tragédia szintjét
I couldn't stand up	Nem tudtam felállni
I was actually impressed	Valójában le voltam nyűgözve
I'll pay for our drinks and bring our taxi	Fizetem az italainkat, és hozom a taxinkat
I'm so sorry I left you	Nagyon sajnálom, hogy otthagytalak
A gift he had been blessed with all his life	Egy ajándék, amivel egész életében meg volt áldva
My mother really needed me at home	Édesanyámnak nagy szüksége volt rám otthon
The episode was reported in the international media	Az epizódról a nemzetközi média tudósított
A sense of relief gripped him	A megkönnyebbülés érzése kerítette hatalmába
I feel how cold it was in the end	Érzem, milyen hideg volt a végén
A hand with a sword was injured	Egy karddal ellátott kéz megsérült
I have a place to go	van hova mennem
I have no choice but to stay there and enjoy	Nincs más választásom, mint ott maradni és élvezni
I pulled the keys to my car out of my pockets	Előhúztam a kocsim kulcsait a zsebeimből
I held my breath, listened, waited	Visszatartottam a lélegzetem, hallgattam, vártam
I answered my own question	saját kérdésemre válaszoltam
I would have helped	Pedig segítettem volna
I lifted him off his feet	Felemeltem a lábáról
I can take you out of here if you want	Elvihetlek innen, ha akarod
I told them my dream	Elmondtam nekik az álmomat
I see him clearly	tisztán látom őt
I'm so sorry to have to say that	Nagyon sajnálom, hogy ezt kell mondanom
I wouldn't use it either	én sem használnám
I was the worst in the class	Én voltam a legrosszabb az osztályban
I can't confess to a complete stranger	Nem vallhatom be egy teljesen idegennek
I fought against my chains and kissed me back	Harcoltam a láncaim ellen, és visszacsókoltam
A couple of little bags of some sort	Pár kis zacskó, valamiféle
I'll hang it on the ceiling	Felakasztom a plafonra
I can't comment on that	ebbe nem szólhatok bele
I saw where this was going	Láttam, hová megy ez
I could do it, but very slowly	Megtehetném, de nagyon lassan
A piece of the reef seemed to be missing	A zátony egy darabja hiányozni látszott
I saw you didn't believe me	Láttam, hogy nem hisz nekem
I didn't know that girl	Nem ismertem azt a lányt
I will be their fan forever now	Most már örökké a rajongójuk leszek
None of the original characters were present	Az eredeti szereplők közül senki sem volt jelen
A cigarette hung from his fingers	Egy cigaretta lógott az ujjai közül
I have to follow them to the hospital	Követnem kell őket a kórházba
I felt a little sorry for him	Kicsit sajnáltam őt
For everything first	Mindenért először
I let her choose her dress	Hagytam, hogy ő válassza ki a ruháját
I will need your full help in this	Ehhez teljes körű segítségére leszek szükségem
I just asked you to marry me	Csak megkértem, hogy vegyen feleségül
I didn't think he liked that answer	Nem hittem, hogy tetszik neki ez a válasz
I can see up close even without reading glasses	Olvasószemüveg nélkül is jól látok közelről
I still couldn't figure out what that meant	Még nem tudtam rájönni, hogy ez mit jelent
Then I'll go to the meeting	Aztán elindulok a találkozóra
I'm glad you're sharing this information with us	Örülök, hogy megosztod velünk ezt az információt
But I want to stay because of the party	De szeretnék maradni a buli miatt
It was a play on words	Játék volt a szavakkal
I have no problem facing him today	Ma nincs gondom vele szembenézni
I choose two or one	Kettőt vagy egyet választok
I doubt this is the case in the summer	Kétlem, hogy ez a helyzet nyáron
I wandered around and climbed the apple tree	Körbebarangoltam és felmásztam az almafára
I was in the presence of an artist	Egy művész jelenlétében voltam
I like black better	Nekem feketében jobban tetszik
In the end, I have to think about the screw	A végén gondolnom kell a csavarra
There was a man behind them	Egy férfi állt mögöttük
I can't let thirty thousand lie here	Nem hagyhatok itt heverni harminc ezret
I'm not sure, really	Nem vagyok benne biztos, tényleg
A quick look at the parking lot	Gyors pillantás a parkolóra
None of them are more than that	Egyikük sem több ennél
Without help, operations are impossible	Segítség nélkül a műveletek lehetetlenek
K said to herself in amazement	– mondta magában K lenyűgözve
I didn't come to this church legally tonight	Ma este nem legálisan jöttem ebbe a templomba
I have to figure this out	Ezt ki kell találnom
His government lasted just over three years	Kormánya alig több mint három évig tartott
I can imagine the details	El tudom képzelni a részleteket
I didn't pay much attention to it	Nem nagyon figyeltem rá
Please give me two minutes of your time	Kérlek, adj két percet az idődből
It’s hard to be in my mood these weeks	Nehéz a kedvemben lenni ezekben a hetekben
I have to do this sometime	Ezt valamikor meg kell tennem
I just had to	Csak akarnom kellett
That's what a book once told me	Egyszer ezt mondta nekem egy könyv
I know nothing would stop you from seeing it	Tudom, hogy semmi sem tartaná vissza attól, hogy lásson
I am alone again, and this time it is justified	Megint egyedül vagyok, és ezúttal ez indokolt
I knew it could be dangerous	Tudtam, hogy veszélyes lehet
I only attend for my privacy and security	Csak a magánéletem és a biztonságom érdekében veszek részt
I didn't feel them	nem éreztem őket
I laughed at this sexual harassment	Ezen a szexuális zaklatáson nevettem
I know you want me	Tudom, hogy engem akarsz
It was not released as a single	Kislemezként nem adták ki
I will probably have to leave this place soon	Valószínűleg hamarosan el kell hagynom ezt a helyet
A bird began to sing, sighing	Egy madár énekelni kezdett, sóhajtott
I heard he was also a fan of animal sex	Azt hallottam, hogy ő is rajongott az állati szexért
He was on stage himself	Ő maga volt a színpadon
I can make a library card while you wait	Készíthetek könyvtári kártyát, amíg vár
I told him he was a fool	Mondtam neki, hogy bolond
I ate too much food	Túl sok ételt ettem
A line of words shone through the flames	Szavak sora ragyogott át a lángon
A small glow comes from the end of the cave	A barlang végéből kis izzás jön
I was too sensitive	Túl érzékeny voltam
I can smell the bird	Érzem a madár szagát
I was just calm because he was	Csak azért voltam nyugodt, mert ő volt
I shook it a little	Megráztam egy kicsit
I should be sympathetic	szimpatikusnak kellene lennem
I really feel honored to be a composer	Igazán megtiszteltetésnek érzem magam, hogy zeneszerző lehetek
I can faintly smell the cigarette smoke in his breath	Halványan érzem a cigarettafüst szagát a leheletében
I assume they were friends	Feltételezem, hogy barátok voltak
I saw another creature with a pumped oil can	Láttam egy másik lényt egy pumpás olajkannával
Although I like the idea	Bár az ötlet tetszik
I've always been very serious	Mindig is nagyon komoly voltam
I close behind me	becsukom magam mögött
I tried to do the right thing	Megpróbáltam helyesen cselekedni
I realized it's over	Rájöttem, hogy vége
I return to the exciting world of history	Visszatérek a történelem izgalmas világába
The book is a collection of such shared experiences	A könyv ilyen közös élmények gyűjteménye
It was a lot of fun	Ez nagyon jó móka volt
One guy says five are red	Egy srác azt mondja, hogy öt piros
I was still looking for sure	Még mindig néztem a biztosra
I wanted to make them comfortable	Kényelmessé akartam tenni őket
I could barely walk from my bed to my chair	Alig tudtam az ágyamtól a székig sétálni
I have a little problem	Van egy kis problémám
His pride and dignity impressed the director	Büszkesége és méltósága lenyűgözte a rendezőt
Some co-workers from the store	Néhány dolgozótárs a boltból
The breeze kissed her skin	A szellő megcsókolta a bőrét
I thought it couldn't be more than ten hours	Azt hittem, nem lehet több tíz óránál
I pressed the appropriate buttons	Megnyomtam a megfelelő gombokat
I went closer, pointing at my gun	Közelebb mentem a fegyveremre mutatva
The wind began to inflate the tunnel	A szél elkezdte felfújni az alagutat
This breed was considered a pet	Ezt a fajt házi kedvencként tartották
I don’t need marriage right now in my life	Nincs szükségem a házasságra most az életemben
I don’t ask for or accept a gift on my birthday	Nem kérek és nem fogadok el ajándékot a születésnapomon
I needed more than coffee	Többre volt szükségem, mint a kávéra
I'm concentrating more	Erősebben koncentrálok
I can't leave my brother alone in this	Nem hagyhatom egyedül a bátyámat ebben
I always know my north	Mindig ismerem az északimat
I know who they were before	Tudom, kik voltak mindezek előtt
I'd love to walk you through this	Szívesen végigvezetem ezen
I shouldn't have taken the bike out	Nem kellett volna kivennem a biciklit
I love you very, very much	Nagyon nagyon nagyon szeretlek téged
I also see gray and yellow rocks	Szürke és sárga sziklákat is látok
I'd rather go and find out what's going on	Inkább megyek, és kiderítem, mi a helyzet
I'm walking right in front of me	Közvetlenül elé sétálok
I know you were just a good friend	Tudom, hogy csak jó barát voltál
I came to offer you a shrine	Azért jöttem, hogy szentélyt kínáljak neked
I returned his smile	Viszonoztam a mosolyát
A lot can happen in the meantime	Sok minden történhet addig
I would keep my friends to myself	A barátaimat megtartanám magamnak
I made some mistakes	Elkövettem néhány hibát
I didn't want to shout at him	Nem akartam kiabálni vele
I cleared my throat, it's still so dry	Megköszörültem a torkom, még mindig olyan száraz
A new green revolution is coming	Új zöld forradalom készülődik
I remember you said you were planning dinner tonight	Emlékszem, azt mondtad, vacsorát terveztél ma estére
I didn't know how to treat him	Nem tudtam, hogyan bánjak vele
Teachers are not suitable for such work	A tanárok nem alkalmasak ilyen munkára
I can make everything you want to become	Mindent elkészíthetek neked, amivé csak szeretnél válni
I’ve been folding too many times in the last sixteen years	Túl sokszor hajtogattam az elmúlt tizenhat évben
I encouraged them to continue working for me to leave	Arra buzdítottam őket, hogy folytassák a munkát a távozásomért
I could do a better job on my own	Egyedül is tudnék jobb munkát végezni
I said, my legs are heavy	Mondtam, nehéz a lábam
I didn't want it to get too close	Nem akartam, hogy túl közel kerüljön
I apologize for not paying my full attention	Elnézést kérek, hogy nem szenteltem teljes figyelmemet
I was too fast	Túl gyors voltam
It comes to mind now, in the boat	Most jut eszembe, a csónakban
That's when he started to get the attention of the press	Ekkor kezdte magára vonni a sajtó figyelmét
I love every part of it	Imádom minden részét
There was a faint sound from the house	Halk hang hallatszott a házból
I started kissing her on the back	Elkezdtem csókolgatni a hátán
I felt about it, but only in contact with the skin	Körülbelül éreztem magam, de csak a bőrrel érintkeztem
I never lost interest in the game	Soha nem veszítettem el az érdeklődésemet a játék iránt
I muttered, muttering the report	– vettem át a beszámolót mormolva
I held out my hand to my demon	Kinyújtottam a kezemet a démonommal
I wonder if the fight is still going on in him	Kíváncsi vagyok, hogy folytatódik-e még benne a küzdelem
I hear the words you say	Hallom a szavakat, amiket mond
There was no hope of profit	Nem volt remény a nyereségre
I cannot come and destroy the wicked, for example	Nem tudok jönni és elpusztítani például a gonoszokat
I begged my mother for lessons	Anyámnak könyörögtem leckékért
Together for change	Együtt a változásért
I just called to see what's going on	Csak telefonáltam, hogy mi a helyzet
It is very unlikely that someone will be struck by lightning	Nagyon valószínűtlen, hogy valakit villámcsapás érjen
I decided to travel and travel the world	Elhatároztam, hogy utazom és bejárom a világot
I was trying to heal	Próbáltam meggyógyulni
I look forward to your vacation time	Várom a vakáció idejét
I felt humiliated and dirty	Lealacsonyítottnak és mocskosnak éreztem magam
I can only say good things about them	Csak jót tudok róluk mondani
It hurts so much	Annyira fájok
I grab my leg with my hand	Megfogom a lábát a kezemmel
A pretty young girl like you probably wouldn’t understand	Egy olyan csinos, fiatal lány, mint te, valószínűleg nem értené meg
Customers leave a good impression	Jó benyomást hagynak a vásárlók
I'm just asking you to be respectful	Csak azt kérem, hogy legyen tisztelettudó
They work together regardless of age	Életkortól függetlenül dolgoznak együtt
I could feel the heat pouring into my eyes now	Éreztem, ahogy a melege most a szemembe ömlik
I can't imagine the time when he's gone	Nem tudom elképzelni az időt, amikor elment
I missed that sensitivity for a while	Egy ideig hiányzott belőlem ez az érzékenység
I can't leave her anymore	Nem hagyhatlak többé vele
Some asked him what he was doing	Néhányan megkérdezték, hogy mit csinál
I don't know about it	Nincs tudomásom róla
I completely forgot about your text	Teljesen megfeledkeztem a szövegedről
I had to stay close to you	Közel kellett maradnom hozzád
I wish your doctor knew	Bárcsak az orvosa tudta volna
Then I asked him a question	Aztán feltettem neki egy kérdést
I just can’t put it well on paper	Egyszerűen nem tudom jól megfogalmazni papíron
I can die in peace and joy	Békében és örömben halhatok meg
I just didn't really like writing	Egyszerűen nem nagyon volt kedvem írni
I heard it rattle in my hand	Hallottam, ahogy zörög a kezemben
I know their methods and they are not pleasant	Ismerem a módszereiket, és nem kellemesek
I'm trying to get some air	próbálok levegőhöz jutni
I saw her naked body under the blanket	Láttam meztelen testét a takaró alatt
I could grow a lot of fruits and vegetables for trade	Sok gyümölcsöt és zöldséget termeszthetnék kereskedelem céljából
I haven't thought much about it yet	Nem sokat gondolkodtam még rajta
I felt like they were waiting for me to sleep with them	Éreztem, hogy azt várják, hogy lefeküdjek velük
I didn't care	Nem törődtem mással
I enjoy working with students who want to be successful	Szívesen dolgozom olyan diákkal, aki sikeres akar lenni
I said here's the gold	Azt mondtam, itt van az arany
A filthy-looking miserable	Egy mocskos kinézetű nyomorult
I looked up at him and my brain turned	Felnéztem rá, és elfordult az agyam
I couldn’t even imagine living to eternity	El sem tudtam képzelni, hogy az örökkévalóságig éljek
I shrugged slightly	enyhén vállat vontam
I can't just say they're all gone	Nem tehetem csak úgy, hogy mind elmentek
I wouldn't let you go either	Én sem engedném el egyedül
A seemingly endless flight of stairs	Egy végtelennek tűnő lépcsősor
I say let's look there first	Azt mondom, először nézzünk oda
I didn't want to work in general anymore	Nem akartam többé általánosságban dolgozni
I reached the chasm and threw myself off	Elértem a szakadékot, és levetettem magam
A grin spread across his face	Vigyor terült el az arcán
I can hear him breathing in silence	Hallom, ahogy lélegzik a csendben
I know everyone understands	Tudom, hogy mindenki megérti
I knew that's how he wanted to make a point	Tudtam, hogy így akart pontot tenni
A small desk occupied the end of the room	Egy kis íróasztal foglalta el a szoba végét
I didn't take him seriously	Nem vettem őt komolyan
They both agreed with the concept	Mindketten egyetértettek a koncepcióval
I didn’t answer him and he didn’t follow	Nem válaszoltam neki, ő pedig nem követte
I remember everything about you and us	Mindenre emlékszem rólad és rólunk
I looked up at him with a sharp focus	Éles fókusszal néztem fel rá
I thought something big was happening	Azt hittem, valami nagy dolog történik
I turn my attention from the players to the stands	Figyelmemet váltogatom a játékosokról a lelátókra
I just married her out of gratitude	Csak hálából vettem feleségül
I see you are both desperate	Látom, mindketten kétségbeestek
I can’t lose myself in what happened to him	Nem veszíthetem el magam abban, ami vele történt
I closed my eyes and melted	Lehunytam a szemem és elolvadtam
I wanted to call you	fel akartalak hívni
I didn’t want to be sympathetic to their needs	Nem akartam szimpatikus lenni az igényeikkel
I turned forward and opened the front doors	Előre fordultam, és kinyitottam a bejárati ajtókat
I don't think it was easy	Azt hiszem, ez nem volt könnyű
I drowned and stared at my arms	Megfulladtam és a karjaimat bámultam
I am yours and will always be yours	A tiéd vagyok és mindig is az leszek
I bumped into the dirty concrete and tried to breathe	A koszos betonba ütköztem, és próbáltam lélegezni
I recognized the sounds	Felismertem a hangokat
Although not really interested	Bár nem igazán érdekelt
I always treat people the same	Mindig egyformán bánok az emberekkel
I waited too long for years and couldn’t wait any longer	Túl sokat vártam évekig, és nem tudtam tovább várni
I was nervous in the crowd	Ideges voltam a tömegben
I don't like the city	Nem szeretem a várost
I took a dip in the ocean of happiness	Megmártóztam a boldogság óceánjában
He returned a second later	Egy másodperccel később visszatért
I will never leave the house without them	Soha nem hagyom el nélkülük a házat
I didn’t notice my jaw hanging open	Nem vettem észre, hogy az állkapcsom nyitva lóg
I thought it might work out	Azt hittem, jól sikerülhet
The bridge is illuminated at night	A hidat éjszaka kivilágítják
I love you two very much	Nagyon szeretlek kettőtöket
I will try the author again	Megpróbálom újra a szerzőt
I tried not to blame him for the puns	Próbáltam nem őt hibáztatni a szójátékokért
I asked him if he could draw houses	Megkérdeztem tőle, hogy tud-e házakat rajzolni
I couldn't transfer him to the cage	Nem tudtam átvinni a ketrecen
I had to believe that his soul was still with me	Azt kellett hinnem, hogy a lelke még mindig velem van
Carry a lot of money	Sok pénzt hordani
I could be wrong anyway	Amúgy tévedhetek
I was embarrassed that he caught me watching	Zavarban voltam, hogy rajtakapott, hogy nézek
I felt a rush at every count, every touch	Rohanást éreztem minden számolásnál, minden érintésnél
I also brought you a box of ammunition	Hoztam neked egy doboz lőszert is
I didn't even like to eat fish	Nem is szerettem halat enni
I knew it was his way	Tudtam, hogy ez az ő útja
I should have put two and two together sooner	Hamarabb össze kellett volna raknom kettőt és kettőt
I started writing about books, poetry, and travel	Elkezdtem könyvekről, költészetről és utazásokról írni
I suspected he didn't want another one	Gyanítottam, hogy nem akar még egyet
I barely know this guy	Alig ismerem ezt a srácot
I was fine before you got here	Nagyon jól voltam, mielőtt ideértél
Miller pushed the next ball through the cover into four	Miller a következő labdát a fedezéken keresztül hajtotta négyre
I should never have saved her, he said	Soha nem lett volna szabad megmentenem – állította
I was hoping no one heard	Reméltem, hogy senki sem hallotta
I smell you	Emberszagot érzek rajtad
I knew you wanted me	Tudtam, hogy akarsz engem
I should have drunk water	Vizet kellett volna innom
I realized you're immune to the plague	Rájöttem, hogy immunis vagy a pestisre
He stares at him blankly	Üres arccal meredek rá
I think one will fall next year	Szerintem a következő évben egy fog esni
I was rude and staring	Durva voltam és bámultam
I wasn't the nicest person	Nem én voltam a legkellemesebb ember
I couldn't stand it	Ezt nem bírtam
I really enjoy doing it	Igazán élvezem csinálni
I clung to her pillow, I couldn't let go	A párnájába kapaszkodtam, nem tudtam elengedni
He lacks his voice and presence	Hiányzik a hangja és a jelenléte
I thought he was doing very well	Azt hittem, nagyon jól csinálja
I stayed an hour longer before descending the mountain	Egy órával tovább maradtam, mielőtt leereszkedtem a hegyről
I can't be trusted with my kids right now	A gyerekeim mellett most nem lehet megbízni bennem
I didn't pay attention to whether he disappeared or not	Nem figyeltem, hogy eltűnt-e vagy sem
I felt guilty for keeping them so late	Bűntudatom volt, amiért ilyen későn tartottam őket
I stop in shock	döbbenten állok meg
I remember the island was beautiful	Emlékszem, gyönyörű volt a sziget
Thank you to everyone for being here today	Mindenkinek köszönöm a mai jelenlétet
A man who caused a lot of fear	Egy ember, aki sok félelmet váltott ki
I dragged my body and head onto a grassy area	A testemet és a fejemet egy füves területre vonszoltam
I looked at the older posts and found this	Nézegettem a régebbi hozzászólásokat és ezt találtam
Some kind of story	Valamiféle történet
I think this is the right thing to do	Szerintem ez a helyes dolog
I lost him and now I am learning everything, too late	Elvesztettem őt, és most mindent megtanulok, túl későn
The woman's body is his	A nő teste az övé
A woman from the back rows stood up and objected	Egy nő a hátsó sorokból felállt és ellenkezett
I rolled my eyes and pointed out where he was	Megforgattam a szemem és rámutattam, hogy hol van
I believe in it, and so do you	Hiszek benne, és te is
I even gave him a clue	Még egy nyomot is adtam neki
I was always waiting for someone to ask	Mindig arra vártam, hogy valaki felkérjen
I stood up, pointed a gun at him	Felálltam, fegyvert szegeztem rá
I pull myself together again, worried	Ismét magamhoz húzom, aggódva
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	Nem tetszett, hogy nem kínáltak dohányzó szobákat
I turned around and saw a young woman come in	Megfordultam, és egy fiatal nőt láttam bejönni
His words came to my mind many times	Sokszor eszembe jutott a szava
I slipped into the booth and kissed her	Becsusszantam a fülkébe és megcsókoltam
There would be a great need for a new furnace this winter	Idén télen nagy szükség lenne egy új kemencére
I blamed myself for years	Évekig hibáztattam magam
I could never tell before	Soha nem mondhattam el korábban
No funding was allocated to complete the projects	Nem jelöltek ki finanszírozást a projektek befejezéséhez
i miss you so much	nagyon hiányzol
I shouldn't have left, but he insisted	Nem kellett volna elhagynom, de ő ragaszkodott hozzá
I remember the honors we held together	Emlékszem azokra a kitüntetésekre, amelyeket együtt tartottunk
A dark curse that almost ruined it	Egy olyan sötét átok, hogy majdnem tönkretett
I couldn't allow a shadow to exist	Nem engedhettem meg, hogy létezzen egy árnyéka sem
I stood up to support women who survived sexual harassment	Felálltam a szexuális zaklatást túlélő nők támogatására
I shook my head and went into the bedroom	Megráztam a fejem és bementem a hálószobába
I would not recommend these to any man	Egyik férfinak sem ajánlanám ezeket
It can't hurt a little	Egy kicsit nem árthat
Some parts were still on fire	Néhány alkatrész még mindig lángokban állt
I can't expect the impossible from you	Nem várhatom el tőled a lehetetlent
That's all I told your father	Annyit elmondtam az apjának
I checked the email quickly	Gyorsan ellenőriztem az emailt
I'll go back and sign a key	Visszamegyek és aláírok egy kulcsot
I found a nice man	Találtam egy kedves férfit
I just want to pick something up for you	Csak fel akarok venni valamit neked
I will always be with you	Mindig melletted leszek
It is a matter of life and death, so to speak	Élet-halál kérdése, mondhatni
I'll take this tonight	Ezt este veszem
I should have bought everything	Mindet meg kellett volna vennem
I was as good as he left	Olyan jó voltam, mint elment
I saw him, he was with someone	Láttam őt, volt valakivel
I also agree with what you say	Én is egyetértek azzal, amit mondasz
No children were born from their marriage	Házasságukból nem született gyermek
There is a problem here	Van itt egy probléma
I was sad because he left you	Szomorú voltam, mert elhagyott téged
Then a sudden sadness struck him	Ekkor hirtelen szomorúság tört rá
I knew right away that you were going there	Azonnal tudtam, hogy oda fogsz menni
I wasn't prepared for her expression	Nem voltam felkészülve az arckifejezésére
She is initially considering an abortion	Kezdetben abortuszt fontolgat
I study too much and think too much about things	Túl sokat vizsgálgatok és túl sokat gondolkodom a dolgokon
He was very determined about that	Nagyon határozott volt ebben
Even in that league season	Még abban a bajnoki szezonban is
I couldn't stop guilt	Nem tudtam abbahagyni a bűntudatot
I felt him go after the comment	Éreztem, ahogy elmegy a megjegyzés után
I couldn't believe how rude it was	Nem hittem el, milyen durva
I wasn't the only one crying	Nem csak én sírtam
I stood there wondering what had happened	Ott álltam, és azon tűnődtem, mi történt
I order and I'll go right away	Megrendelem és azonnal megyek
The hurricane cut off power to the wind and pressure gauges	A hurrikán megszakította az áramellátást a szél- és nyomásmérő műszerekben
I didn't mean it the way it sounds	Nem úgy értettem, ahogy hangzik
I'll tell him right away	mindjárt elmondom neki
I just wondered, then my stomach cracked loudly	Csak tűnődtem, majd hangosan korgott a gyomrom
I was happy, but I wasn't particularly surprised	Örültem, de különösebben nem lepődtem meg
I didn't have to pay for the exam myself	Nem magamnak kellett fizetnem a vizsgáért
I exaggerated everything	mindent túlzásba vittem
I haven't seen much lately	Nem nagyon láttam mostanában
I broke down and cried	Összetörtem és sírtam
He also offered education in commercial subjects	Kereskedelmi tárgyak oktatását is kínálta
Eighteen were sorted	Tizennyolc rendezve lett
I was too shocked to say anything	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy bármit is mondjak
The country was hit hard	Súlyos szerencsétlenség érte az országot
I've seen them perform too many times	Túl sokszor láttam előadni őket
I may be more helpful in prison than outside	Lehet, hogy hasznosabb vagyok a börtönben, mint kint
I went to him and a friendship was made	Elmentem hozzá, és barátság született
I think we'd better do it right away	Azt hiszem, jobb, ha azonnal megtesszük
I thought we lost	Azt hittem, elvesztettünk
I looked at the victim once more	Még egyszer az áldozatra pillantottam
It is a rare case for character development to be the focus	Ritka eset, amikor a karakterfejlődés kerül a középpontba
I feel the space around them change even more	Érzem, hogy a tér még jobban megváltozik körülöttük
I stopped traveling home	Leállítottam a hazautazást
They were halfway thrown to the side of the car	Félig átdobtak a kocsi oldalára
I had to do more research and meet more people	Több kutatást kellett végeznem és több emberrel találkoznom
A radio played country music	Egy rádió country zenét játszott
I like working in the kitchen	Szeretek a konyhában dolgozni
I realized there would be no chance	Rájöttem, hogy nem lesz esély
I put my fingers in there	odadugom az ujjaimat
Such a people can never disappear	Egy ilyen nép soha nem tűnhet el
A huge crowd gathered	Hatalmas tömeg gyűlt össze
I was also starting to feel the chills	Én is kezdtem érezni a hidegrázást
I haven't been fully functional yet	Még nem voltam teljesen működőképes
The air in his mouth suffocated	A szájából kifulladt a levegő
Bacteria can also spread through the blood	A baktériumok a vér útján is terjedhetnek
I can cook this time	Ezúttal tudok főzni
I think they're used to that	Gondolom, megszokták az ilyesmit
I doubt you would have sold more beer	Kétlem, hogy eladtál volna több sört
A lot is happening	Sok minden történik
I panicked and started crying	Pánikba estem és sírni kezdtem
I took my place and waited	Elfoglaltam a helyem és vártam
I thanked him as he left	Megköszöntem neki, miközben ráhagyott
I've never seen a robot like this before	Soha nem láttam még ilyen robotot
I didn't want him to shoot me right away	Nem akartam, hogy azonnal lelője
I think maybe his grandfather	Azt hiszem, talán a nagyapja
I pull them out and the afternoon sunlight filters in	Kihúzom őket, és beszűrődik a délutáni napfény
I will share the details in a private message	A részleteket privát üzenetben megosztom
I love it when it happens	Imádom, ha ez megtörténik
I think you need to sleep	Szerintem aludni kell
I faced him, and he nodded encouragingly	Szembenéztem vele, ő pedig bátorítóan bólintott
I make a covenant of peace with them	Békeszövetséget kötök velük
I have never compared it to any other library	Soha nem hasonlítottam össze más könyvtárral
I pressed a few more keys and a few more	Megnyomtam még néhány billentyűt és még néhányat
I felt so empty and scared	Olyan üresnek és féltemnek éreztem magam
I tried to wake him up but it didn't work	Próbáltam felébreszteni, de nem sikerült
I turned to look over my back	Megfordultam, hogy átnézzem a hátam
We need to introduce a new administration	Új adminisztrációt kell bevezetnünk
Released early in the season	A szezon elején szabadult
I couldn't wait for the holiday	Alig vártam a nyaralást
I can't spend another night like yesterday	Nem tölthetek még egy éjszakát, mint tegnap
I like being so tall around you	Szeretek ilyen magas lenni körülötted
I threw myself over the ten feet that separated us	Átvetettem magam a minket elválasztó tíz lábon
Like a skull with legs	Mint egy koponya lábakkal
I've seen more beautiful trees on the way here	Láttam már szebb fákat az ide vezető úton
I set everything up	Mindent beállítottam
But I'll help you	De segítek neked
I think the boys will	Szerintem a fiúk meglesznek
I didn’t let go, I just adjusted my weight and pulled	Nem engedtem el, csak beállítottam a súlyomat és húztam
I already got it for you	Már szereztem helyetted
I refused to accept	Nem voltam hajlandó elfogadni
I pressed my hand to the back of his neck	Kezemet a tarkójához nyomtam
I spent time thinking	Gondolkodásban töltöttem az időt
I designed printed circuit boards	Nyomtatott áramköri lapokat terveztem
Swing bridge crosses the chamber	Lengőhíd keresztezi a kamrát
I want a girl	Szeretnék egy lányt
I never knew who they were	Soha nem tudtam, kik ők
It is an honor for me to be here	Megtiszteltetés számomra, hogy itt lehetek
I didn't expect any traffic	Nem számítottam semmiféle forgalomra
I seemed to fall forever	Úgy tűnt, örökre elesem
I took a deep breath and continued to venture	Vettem egy mély levegőt, és tovább merészkedtem
I closed the door behind me and went down the stairs	Becsuktam magam mögött az ajtót és lesiettem a lépcsőn
I was just eared, but the others were bored	Én csak füles voltam, de a többiek unatkoznak
It is mainly active at night	Elsősorban éjszaka aktív
I know him well enough to be able to	Ismerem őt elég jól ahhoz, hogy képes legyek rá
I called this meeting to ask for help	Azért hívtam fel ezt a találkozót, hogy segítséget kérjek
I quickly got out of it	Gyorsan kiszakadtam belőle
I just made it to share with people	Csak azért készítettem, hogy megosszam az emberekkel
I feel like he made me out of two hundred	Úgy érzem, kétszázból ő csinált engem
However, I did not expect this storm	Erre a viharra azonban nem számítottam
I look forward to this call	Várom ezt a hívást
I do not agree with them	nem értek egyet velük
I have the greatest admiration	a legnagyobb csodálatom van
I just have to finish my little thing here first	Csak itt előbb be kell fejeznem egy kis dolgom
I heard my mother's car and so did she	Hallottam anyám autóját, és ő is
I don't recognize any of them	Egyiket sem ismerem fel
I didn't have to write a favorable opinion	Nem kellett kedvező véleményt írnom
I worked with swords, knives and throwing stars	Kardokkal, késekkel és dobócsillagokkal dolgoztam
I want you to experience what my son did	Szeretném, ha megtapasztalná, amit a fiam tett
I can't hang up	Nem tudom letenni a telefont
I'm turning into an eagle and not a little one	Sassá változom és nem kicsiké
They were on the conference committee	Bennem voltak a konferencia bizottságában
I took off my robe and took a shower again	Levettem a köntöst és lezuhanyoztam még egyszer
I grind my throat hard	Erősen megköszörülöm a torkom
I hope I can argue with people	Remélem, tudok majd érvelni az emberekkel
I have several references if needed	Szükség esetén több referenciám is van
I sighed and read the first essay	Felsóhajtottam, és elolvastam az első esszét
A little change of ownership didn't change anything	Egy kis tulajdonosváltás mit sem változtatott
I sought revenge, not salvation	Bosszút kerestem, nem megmentést
I call it pure love	Tiszta szerelemnek nevezem
I think they hired me and saw an opportunity	Azt hiszem, béreltek, és láttak egy lehetőséget
D has been there for a while	D ott volt egy ideje
I mentioned fear, pain, and bleeding	Említettem a félelmet, a fájdalmat és a vérzést
I feel like it happened to me	Úgy érzem, mintha velem történt volna
I began to regret making a rose out of them	Kezdtem megbánni, hogy rózsát csináltam belőlük
He was scared a long time ago	Nagyon régen ő is félt
I'm not important anymore	már nem vagyok fontos
I put a spell of justice on him	Igazságvarázslatot tettem rá
I consider it a wonderful book	Csodálatos könyvnek tartom
I really enjoy the sounds in my head	Nagyon élvezem a hangokat a fejemben
I just couldn’t believe the three of them were dead	Egyszerűen nem hittem el, hogy azok a hárman meghaltak
I think that's about it	Szerintem kb ez fedi
I couldn't stand the tension	Nem bírtam a feszültséget
I didn't find anything	Nem találtam semmit
The fight will be different than in the West	A küzdelem más lesz, mint a nyugati
I want to feel your kiss on my lips	Érezni akarom a csókod az ajkamon
I can read the same book over and over again	Újra és újra el tudom olvasni ugyanazt a könyvet
I would go out to party	kimennék bulizni
I watch the houses turn into brick buildings again	Nézem, ahogy a házak újra téglaépületekké változnak
A pit with dead things	Egy gödör halott dolgokkal
I could have warned them sooner	Hamarabb figyelmeztethettem volna őket
I need to talk to him about something	Beszélnem kell vele valamiről
I'm not going to school tomorrow	Holnap nem megyek suliba
So the cut was very important for that	A vágás tehát nagyon fontos volt ehhez
A woman can be dressed like this	Egy nőt is lehet így öltöztetni
I didn't find you after graduation	Érettségi után nem találtalak
I wanted us to be able to go often	Azt akartam, hogy gyakran tudjunk menni
The work was completed in an hour	A munka egy óra alatt elkészült
I always answered you within minutes	Mindig perceken belül válaszoltam neked
I can use this to my advantage	Ezt a magam javára tudom használni
I told you about what he said	Meséltem arról, amit mondott
They weren't hired to care for him	Nem azért fogadtak fel, hogy törődjek vele
I played with a dollar chip and won	Játszottam egy dollár zsetonnal és nyertem
I didn't see that part of the country	Nem láttam az országnak azt a részét
They were impressed by what they saw and experienced	Lenyűgözte őket, amit láttak és tapasztaltak
I already wanted some in my shady garden	Már szerettem volna néhányat az árnyékos kertembe
It will be significant	Jelentős lesz
One pound of meat would probably not be enough	Egy font húsom valószínűleg nem lenne elég
I was so high	Olyan magasban voltam
I knew they would let us part	Tudtam, hogy hagynak minket elválni
I just started walking	Most kezdtem el járni
The lower level was the main platform	Az alsó szint volt a fő platform
I couldn't take out the cup	Nem tudtam kivenni a csészét
I could not take this opportunity	Nem élhettem meg ezzel a lehetőséggel
I just wanted you to be safe	Csak azt akartam, hogy biztonságban legyél
I didn't want to see my father	Nem akartam, hogy az apámmal lássanak
I have a hard time sleeping at home	Nehezen alszom otthon
The song was edited by the performers	A dalt előadók feldolgozták
I feel so happy and happy	Olyan boldognak és boldognak érzem magam
I feel what they are	Érzem, amit ők
I just build like really crazy big buildings	Csak úgy építek, mint igazán őrült nagy épületek
I can't be that person	Nem lehetek az a személy
I'm sorry for the man who's getting married	Sajnálom azt a férfit, aki feleségül vesz
I got out of the way of the beam	Kiléptem a gerenda útjából
I'd like to place my order	Szeretném elkészíteni a rendelésemet
I told him to go to hell that day	Mondtam neki, hogy aznap menjen a pokolba
I shrugged	– vetettem rá a vállamat
The actors have weight and move properly	A szereplőknek súlyuk van, és megfelelően mozognak
Suddenly fear slid across his face	Hirtelen félelem suhant át az arcán
I will definitely get more in the future	A jövőben biztosan többet fogok szerezni
I don't see a single grass	Egy füvet sem látok
A copy of the permit is available here	Az engedély másolata itt érhető el
A soldier is his honor	Egy katona az ő becsülete
I want to tell him he did well	Szeretném elmondani neki, hogy jól csinálta
I mean, that's how it worked	Mármint hogy sikerült
A man had to drink to live	Egy embernek innia kellett, hogy éljen
I nodded sympathetically	Együttérzőn bólintottam
I couldn't contact anyone	Nem tudtam senkivel kapcsolatba lépni
I wanted you back in the worst way	A legrosszabb módon akartalak vissza
Like a real pop singer	Mint egy igazi popénekes
I think it would be better to stay up all the time	Szerintem jobb lenne állandóan fent maradni
I only work for work	Csak a munka kedvéért dolgozom
I used to feel like an empty shell of myself	Egykori önmagam üres héjának éreztem magam
I hope this continues	Remélem ez folytatódik
I ignored the camera	Figyelmen kívül hagytam a kamerát
I released it with another roll of my eyes	Újabb szemforgatással adtam ki
I pretended to be a chicken	Úgy tettem, mintha csirke lenne
A bus came around the corner	Egy busz jött a sarkon
I've never been like this	Soha nem voltam ilyen
A little rain doesn't hurt much	Egy kis eső nem tesz nagy kárt
I couldn't look him in the eye	Nem tudtam a szemébe nézni
I told them where you were	Megmondtam nekik, hol vagy
I've never had sex so well	Soha nem szexeltem még ilyen jól
I'm trying to wake you up	Megpróbálom felébreszteni
I really hated it when he did that	Nagyon utáltam, amikor ezt tette
I want to save you	Szeretném megmenteni
There is a police station in the city	A városban egy rendőrőrs működik
However, I could feel someone watching me	Éreztem azonban, hogy valaki figyel engem
I came here today to look for new items	Ma jöttem ide új elemeket keresni
A low point that no one could see	Egy mélypont, amelyet senki sem láthatott
I will do it	Meg fogom valósítani
I think he felt it, but he didn't look away	Szerintem érezte, de nem fordította el a tekintetét
I rolled well	Remekül gurultam
I feel more miserable that no one wants to be around me	Nyomorultabbnak érzem magam, hogy senki sem akar a közelemben
I remember his words exactly	Pontosan emlékszem a szavaira
Man is a golden impossibility	Az ember egy arany képtelenség
I follow the vessel and make an underground cave	Követem az eret, és egy földalatti barlangot csinálok
I thought you might try to get in to kill me	Azt hittem, megpróbálhat bejutni, hogy megöljön
I felt them up and down on my feet	Fel-le éreztem őket a lábamon
I want to give it as a gift to someone	Ajándékba szeretném adni valakinek
I use a quality set and materials	Minőségi szettet és anyagokat használok
I found no reason for this exception	Nem találtam okot erre a kivételre
I thought he was so old that they were adults	Azt hittem, olyan idős, hogy felnőttek
I bite my lips so I don’t make a sound	Az ajkamba harapok, hogy ne adjak ki hangot
I did what any woman would do in my situation	Azt tettem, amit bármelyik nő tenne az én helyzetemben
I should be dead too	nekem is halottnak kellene lennem
I understand what he would do	Megértem, mit tenne
I was a helpless dependent in a strict household	Tehetetlen eltartott voltam egy szigorú háztartásban
A little red smoke scattered in the air	Egy kis vörös füst szétszóródott a levegőben
A cool wing connection that has wings fried in an old bay	Egy hűvös szárnycsatlakozás, aminek régi öbölben sült szárnyai vannak
I never thought he was under me	Soha nem gondoltam volna, hogy alattam van
I think one of the servants stole it	Azt hiszem, az egyik szolga ellopta
I'm caught in the middle	középen vagyok elkapva
I had to run away, I had to get out	Szöknöm kellett, ki kellett szabadulnom
I've seen so many people on that mountain	Annyi embert láttam azon a hegyen
I tried to appreciate this history	Megpróbáltam értékelni ezt a történelmet
I didn't dare tell him	Nem mertem elmondani neki
I didn't even ask for those	Ezeket nem is kértem
I've been here three years	Három éve jártam itt
I will find it and save my kingdom	Meg fogom találni, és megmentem a királyságomat
I was impatient, and we both knew that	Türelmetlen voltam, és ezt mindketten tudtuk
I easily accepted the animals and the trees	Könnyen elfogadtam az állatokat és a fákat
I can't wait for this cold to pass	Alig várom, hogy elmúljon ez a hideg
I thought it might help	Azt hittem, segíthet
I haven't drunk coffee yet	Még nem ittam kávét
I'm starting to write a text message	Elkezdek írni egy szöveges üzenetet
I didn't know where this was all coming from	Nem tudtam, honnan jön ez az egész
No fire was opened on our side	A mi oldalunkról nem nyitottak tüzet
I shouldn't have been so stupid	Nem kellett volna ennyire hülyének lennem
I was one of the oldest there	Ott voltam az egyik legidősebb
I expect everyone to feel the same	Elvárom, hogy mindenki ugyanazt érezze
I answered yes and I was serious	Igennel válaszoltam, és komolyan is gondoltam
I know the baby	Tudom, hogy a baba
I'll talk for a few minutes today	Ma beszélek pár percet
I have a similar style of music	Hasonló zenei stílusom van
I couldn't be much older than seven years old	Nem lehettem sokkal idősebb hét évesnél
I know he's in	Tudom, hogy bent van
I don't even think of you seeing me die	Eszembe sem jut, hogy látlak meghalni
I've been exhausted in recent months	Az elmúlt hónapokban mindent elhasználtam
I know it wasn't easy for you	Tudom, hogy ez nem volt könnyű számodra
I need to ask you some questions about your aunt	Fel kell tennem néhány kérdést a nagynénjével kapcsolatban
I reach down to relocate	Lenyúlok, hogy letelepítsem
He made sure he understood	Biztosította, hogy megérti
The passenger can make free local calls by phone	Az utas ingyenes helyi hívásokat kezdeményezhet telefonon
I follow them as they pull out of the plot	Követem őket, amint kivonulnak a telkből
I'm not one of them	Én nem tartozom ezek közé
I want students to have a good time making mistakes	Azt akarom, hogy a diákok jól érezzék magukat a hibák elkövetésében
I never lived in the castle with my family	Soha nem laktam a kastélyban a családdal
I was ill the next day	Másnap rosszul voltam
I studied your profile	Tanulmányoztam a profilját
I think for many, this is all wrong	Úgy gondolom, hogy sokaknak ez az egész tévedésben van
I should probably hand them over to the lawyer	Valószínűleg át kellene adnom őket az ügyvédnek
I opened the file for you	Megnyitottam neked a fájlt
These are called writing systems	Ezeket írásrendszereknek nevezzük
I spent the whole day in bed	Az egész napot az ágyban töltöttem
I helped him take off his clothes	Segítettem neki levenni a ruháit
I felt punished	Büntetésnek éreztem
I can't let it fall into the wrong hands	Nem engedhetem, hogy rossz kezekbe kerüljön
A man came among them	Egy férfi jött közéjük
Really exclusive guest list	Igazán exkluzív vendéglista
I know how it might have made you feel	Tudom, milyen érzéseket kelthetett ez benned
A scientist, for example, as he can	Egy tudós például, ahogy tud
I thought you read the damn newspapers	Azt hittem, olvastad a rohadt újságokat
I told you what you wanted to hear	Elmondtam, amit hallani akartál
I really wanted it to be a part of it	Nagyon szerettem volna, hogy ez a része legyen
So to speak, a hearing	Úgymond meghallgatás
I couldn’t risk saying something wrong	Nem kockáztathattam meg, hogy valami rosszat mondjak
I could join him in six months	Hat hónap után csatlakozhatnék hozzá
It was a hotel back then	Akkor egy szálloda volt
I completely regretted coming down here	Teljesen megbántam, hogy lejöttem ide
I want to know who he is	Tudni akarom, ki ő
I can't help it if you don't let me in	Nem tudok segíteni, ha nem engedsz be
I'll give you anything	bármit megadok neked
I can't turn it off	Nem tudom kikapcsolni
I'm trying to hold on	Próbálok kitartani mellette
I just needed some time for myself	Csak egy kis időre volt szükségem magamra
I look forward to moving, but not	Várom, hogy megmozduljon, de nem
I have a lot of friends in politics	Nagyon sok barátom van a politikában
I never spend a whole night with a man	Soha nem töltök egy egész éjszakát férfival
I have to start buying milk for you	El kell kezdenem tejet venni neked
I wouldn't kill a dog or a cat	Nem ölnék meg se kutyát, se macskát
Still, I decided to wait for him	Mégis úgy döntöttem, hogy megvárom őt
I did not provide details	Nem adtam meg részleteket
The attack was not properly organized and failed	A támadás nem volt kellően szervezett, és kudarcot vallott
The plane was then called several times on the radio	A repülőgépet ezután többször is hívták rádión
He's a very smart criminal	Nagyon okos bűnöző
I just want you to admit it	Csak azt akarom, hogy ismerje el
You have to stay here for now	Egyelőre itt kell maradnod
I disgust myself	undorodom magamtól
The out-of-sight gathering suggested privacy	A szem elől távol tartott összejövetel a magánéletet sugallta
I told him many other things	Sok más dolgot is elmondtam neki
I reported to the professor immediately	Azonnal jelentettem a professzornak
I have the latest one	A legutóbbi nálam van
I didn't have a toothbrush on me	Nem volt rajtam fogkefe
I understood the feeling too well	Túlságosan is jól megértettem az érzést
I didn't know anyone saw it	Nem tudtam, hogy valaki látott
The race for human souls begins	Verseny az emberi lelkekért kezdődik
I want to know everyone’s deep, dark secrets about everyone	Mindenkiről tudni akarok minden mély, sötét titkot
I could feel things within its walls	Éreztem a dolgokat a falai között
He then worked as a trader for several years	Ezután több évig kereskedőként dolgozott
I know he's already dying to win against us	Tudom, hogy már haldoklott, hogy nyerjen ellenünk
I think sleep is the best solution	Úgy gondolom, hogy az alvás a legjobb megoldás
I feel hungry and happy	Éhesnek érzem magam és örülök
I want to win another championship	Szeretnék még egyszer bajnoki címet szerezni
I don't think he liked what I looked like	Azt hiszem, nem tetszett neki a külsőm
I could feel the walls building between us	Éreztem, ahogy a falak épülnek közénk
I took a step back while the others moved forward	Hátráltam egy lépést, míg a többiek előrementek
I was his teammate for over a year	Több mint egy évig a csapattársa voltam
Females never ride males	A nőstények soha nem lovagolnak hímeket
Maybe even others would love to sing them	Talán még mások is szívesen énekelnék őket
I know this relationship has not been forced on anyone	Tudom, hogy ezt a kapcsolatot nem kényszerítették rá senkire
I did not understand your argument	Nem értettem az érvelését
The cost of fitness is the opposite	A fitneszköltség ennek az ellenkezője
I was full of happiness	tele voltam boldogsággal
I always look more closely at his actions	Mindig jobban megnézem a tetteit
I asked him why he was worried	Megkérdeztem tőle, miért aggódik
A nurse came from another room	Egy nővér jött egy másik szobából
I needed to know he was dead	Tudnom kellett, hogy meghalt
I decided to take it with me	Úgy döntöttem, hogy magammal viszem
I love the way you fall back in love	Imádom, ahogy visszaszeretsz
I had to get him out of my house	Ki kellett vinnem a házamból
I went crazy for this woman who was completely captivated	Megőrültem ezért a nőért, aki teljesen magával ragadott
I paid them the night	Fizettem nekik az éjszakát
I already know the answer	már tudom a választ
I didn't know it well before, but it's friendly	Korábban nem ismertem jól, de barátságos
I wonder if this is a cause for concern	Kíváncsi vagyok, hogy ez aggodalomra ad okot
I never feel like seeing that	Nincs kedvem ilyet látni, soha
The rest of the road was gravelly	Az út többi része kavicsos volt
I want to make sure there is no physical injury	Biztos akarok lenni abban, hogy nincs fizikai sérülés
I am the soul of this ship	Én vagyok ennek a hajónak a lelke
I prayed for it, but it didn’t happen	Imádkoztam érte, de nem történt meg
I point out a problem	Rámutatok egy problémára
I need to change	Változtatnom kell
I opened my eyes and saw a shady figure	Kinyitottam a szemem, és egy árnyékos alakot láttam
They are completely fake	Teljesen hamisak
I am very impressed with this support	Nagyon le vagyok nyűgözve ettől a támogatástól
I turn off the alarm	Kikapcsolom az ébresztőt
I just have to get to the gate	Csak el kell jutnom a kapuig
I desperately wanted to remove it	Kétségbeesetten szerettem volna eltávolítani
I know what a house is	Tudom, mi az a ház
I'm the last of my kind	Én vagyok az utolsó a fajtámból
I nodded toward his pocket	A zsebe felé biccentettem
I looked around and looked at the landscape	Körülnéztem és megnéztem a tájat
As a consumer, I haven't found anything anywhere else	Fogyasztóként sehol máshol nem találtam ilyet
I feel like a cousin to these people	Unokatestvérnek érzem magam ezeknek az embereknek
The soul is mortal and comes out of the earth	A lélek halandó, és a földből jön ki
I sent him to that house	Elküldtem abba a házba
I told him there was no chance	Mondtam neki, hogy nincs esély
I want to see some results soon	Hamarosan látni akarok néhány eredményt
I told him about the article	Meséltem neki a cikkről
I immediately felt at home	Azonnal otthon éreztem magam
It is very nicely done	Nagyon szépen van megcsinálva
It was this time that made the show work	Ez az idő tette működővé a műsort
A little extra attention never hurts anyone	Egy kis extra odafigyelés soha nem árt senkinek
I looked over the side of the ship	Átnéztem a hajó szélén
I took her hand and kissed her	Megfogtam a kezét és megcsókoltam
One month is the limit	Egy hónap a határ
We can only be complete if we work together	Csak akkor lehetünk teljesek, ha együtt dolgozunk
I looked at him without saying anything	– néztem rá anélkül, hogy bármit is mondtam volna
I could never afford one	Soha nem engedhettem meg magamnak egyet sem
But we made it	De mi késztettük rá
At one time, people began to drift backwards	Egyszerre az emberek kezdtek visszafelé sodródni
I lay back down and she caresses my hair	Visszafeküdtem, ő pedig a hajamat simogatja
I think that’s the opposite of becoming an adult	Szerintem ez ellentétben áll a felnőtté válással
I just want to do my job	Csak a munkámat akarom végezni
I stuffed myself in my clothes	Beletömtem magát a ruhámba
I shiver and wrap my arms around me	Megborzongok, és magam köré fonom a karomat
I could play a role in your joke	Szerepet játszhatnék a tréfájában
I could have stopped things before they lost a life	Megállíthattam volna a dolgokat, mielőtt elvesznek egy életet
I was completely happy	teljesen boldog voltam
I forgot the horse and killed the dog	Elfelejtettem a lovat és megöltem a kutyát
I tried to fix it	Próbáltam rendbe tenni
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyet
It's a little too thin for you	Kicsit túl vékony a kedvéhez képest
I know you feel these things somewhere there	Tudom, hogy valahol ott érzi ezeket a dolgokat
Young handsome prince	Fiatal, jóképű herceg
i just look different	csak máshogy nézek ki
I knew it would be bad if I told him	Tudtam, hogy rossz lesz, ha elmondom neki
I forgot what it was like to hunt with him	Elfelejtettem, milyen érzés vele vadászni
I am one of those who testify to this	Egyike vagyok azoknak, akik erről tanúskodnak
I couldn't let them know	Nem tudtam tudatni velük
I'm looking forward to the finished movie	Kíváncsian várom a kész filmet
I was suddenly tired and had to go up	Hirtelen elfáradtam, és fel kellett mennem
Maybe I'm going to college	Lehet, hogy egyetemre járok
I started pushing back	Elkezdtem visszanyomni
Serve with boiled potatoes	Tálaljuk hozzá a főtt burgonyát
I looked down at my watch	Lenéztem az órámra
I am ready to obey you	kész vagyok engedelmeskedni neked
I'm not causing a scene	Nem okozok jelenetet
I stopped, he stopped	Én megálltam, ő megállt
I agree with your way of thinking	Egyetértek a gondolkodásmódoddal
A lively, wild, warrior princess	Élénk, vad, harcos hercegnő
My professional responsibility is to handle you	Szakmai felelősségem az Ön kezelése
I've never seen so much snow before	Még soha nem láttam ennyi havat
I note, however, that you still have a head	Megjegyzem azonban, hogy még mindig van fejed
I was creative and he was practical	Én kreatív voltam, ő pedig gyakorlatias
Now I can see my own fertile future	Most láthatom a saját termékeny jövőmet
I exceeded the contract	Túlléptem a szerződésen
I didn't expect to cry	Nem számítottam rá, hogy sírni fogok
I practically had to drag him to the car	Gyakorlatilag ki kellett vonszolnom a kocsihoz
I freeze, my heart is pounding in my throat	Megdermedek, a szívem a torkomba dobog
I give life wisdom from beyond	Életbölcsességet adok túlról
I was embarrassed and often clueless	Zavarban voltam, és gyakran tanácstalan voltam
I gave him a small nod	Egy apró bólintást adtam neki
I count to ten and then look over the hyphen	Tízig számolok, majd a kötőjel fölé nézek
I have failed to defend my brother in the past	A múltban nem sikerült megvédenem a bátyámat
The camera would shoot	A kamera lelőne
I asked him if he liked it	Megkérdeztem tőle, hogy tetszik-e
most of the time i can do it	legtöbbször meg tudom csinálni
I should never have told you about it	Soha nem kellett volna elmondanom neked róla
I killed a man because he lied to me	Megöltem egy embert, mert hazudott nekem
I saw a sign for a train station	Láttam egy táblát egy vasútállomásra
I wanted you to make things better	Azt akartam, hogy jobbá tegye a dolgokat
I didn't know how to answer him	Nem tudtam, hogyan válaszoljak neki
I don't want you to see that	Nem akarom, hogy így láss
One day, no problem	Egy nap, gond nélkül
No causal relationship has been established	Ok-okozati összefüggést nem állapítottak meg
He usually had a close relationship with his family	Családjával általában szoros volt a kapcsolata
I vomited on the edge of the bed	Hánytam az ágy szélén
I enjoyed every moment of our time together	Élveztem az együtt töltött időnk minden pillanatát
I went to see it	Odamentem megnézni
I want to close for a week	Hétre be akarok zárni
I didn't intentionally hide it from you	Nem szándékosan titkoltam el előled
I'm formally courting you	Formálisan udvarolok neked
I love my privacy	Szeretem a magánéletemet
I didn't know how to hang up or what	Nem tudtam, hogy tegyem le a telefont, vagy mi
I worked as an innovation coach	Innovációs coachként dolgoztam
I appreciate your enthusiasm	Nagyra értékelem a lelkesedését
I just have a very bad feeling about him	Csak nagyon rossz érzésem van vele kapcsolatban
I think he's a good man	Szerintem jó ember
I turned to look at him	Megfordultam, hogy ránézzek
I see the pain in his face	Látom a fájdalmat az arcán
I explained my situation and asked them to go back	Elmagyaráztam a helyzetemet, és megkértem őket, hogy menjenek vissza
I stopped as the dark shadow crossed	Megálltam, amikor a sötét árnyék átvonult
I hadn't received a call before either	Én is nem fogadtam egy hívást korábban
I pulled out the envelope with disgust	Undorral húztam ki a borítékot
I haven't behaved too well lately	Nem viselkedtem túl szépen mostanában
I'm joining in exchange	Csereként csatlakozom
It is a scientific phenomenon, yes, but it is still scientific	Tudományos jelenség, igen, de akkor is tudományos
I shiver from memories	Megborzongok az emlékektől
I had no progress	Nem volt előrelépésről beszámolnom
A boy he just met	Egy fiú, akivel most találkozott
I pray for him to succeed	Imádkozom, hogy sikerüljön neki
I replied by handing them a finger	Erre úgy válaszoltam, hogy odaadtam nekik az ujját
I was hoping for a change	Változást reméltem
I wondered if there was really any champagne in these	Azon tűnődtem, tényleg van-e ezekben pezsgő
I wouldn't think I'd miss it	Nem gondolnám, hogy kihagyom
I can't talk to you right now	Most nem tudok beszélni veled
A poem that can be a path to itself	Egy vers, amely önmagához való pálya lehet
I still felt a huge sense of ownership	Még mindig hatalmas tulajdonosi érzést éreztem
Further research is needed	További kutatásokra van szükség
I stood on the rock trying to bring them closer	A sziklán álltam, és próbáltam közelebb hozni őket
I like to get to know new people	Szeretek új embereket megismerni
I have never suffered from a lack of ability to do things	Soha nem szenvedtem hiányt a dolgok megtételére való képességben
I open the garage door and slide the truck in	Kinyitom a garázsajtót, és becsúsztatom a teherautót
I had to walk several meters before the final approach	Több métert kellett gyalogolnom a végső megközelítés előtt
I looked around, nobody	Körülnéztem, senki
But it's just not that funny	De ez egyszerűen nem olyan vicces
I enjoy that kind of thing	Élvezem az ilyesmit
I would like to thank you once again for your kindness	Szeretném még egyszer megköszönni a kedvességüket
I could feel it connected to something soft, probably his stomach	Éreztem, hogy valami puha dologhoz kapcsolódik, valószínűleg a gyomrához
I know they were called	Tudom, hogy hívták őket
I shrugged and nodded	Vállat vontam és bólintottam
I couldn't shove behind my ear	Nem tudtam nem a füle mögé dugni
I was prepared to let it tear us apart	Felkészültem rá, hogy hagyjam, hogy elszakítson minket egymástól
I personally did not expect much progress	Én személy szerint nem számítottam nagy előrelépésre
I went back and forth between them	Oda-vissza jártam közöttük
I love being friends	Szeretek barátok lenni
I tried to help him	Próbáltam segíteni neki
I took it off yesterday and tried to adjust it	Tegnap leszedtem és próbáltam megigazítani
I'm back with my life	Visszatértem az életemmel
But I knew he would do it when he could	De tudtam, hogy megteszi, amikor teheti
I was damn tired of the pampered asshole's attitude	Rohadt elegem volt az elkényeztetett seggfej hozzáállásából
I felt his pure strength	Éreztem tiszta erejét
I think it's stupid to do that	Szerintem butaság ilyet csinálni
I really like these little parts	Nagyon szeretem ezeket a kis részeket
I doubt it will end there	Kétlem, hogy ott lesz a vége
I had never met such a man until that moment	Soha nem találkoztam ilyen emberrel addig a pillanatig
A society run by working people	A dolgozó emberek által irányított társadalom
I recently moved here	Nem rég költöztem ide
I pushed through the back door	Benyomtam a hátsó ajtón
Maybe I missed a trick here	Lehet, hogy itt kihagytam egy trükköt
I took the drops according to the instructions and regularly	A cseppeket az utasításoknak megfelelően és rendszeresen szedtem
I can't believe it's still in print	Nem hiszem el, hogy még mindig nyomtatásban van
Males generally have a larger area than females	A hímek általában nagyobb területtel rendelkeznek, mint a nőstények
I looked at him and he shrugged	Ránéztem, ő pedig vállat vont
I work hard and dream big	Keményen dolgozom és nagyokat álmodom
I can do much better	sokkal jobbat tudok csinálni
I hit some and they seemed to understand	Eltaláltam néhányat, és úgy tűnt, megértik
I promise you that if you behave that way	Ezt megígérem neked, ha úgy viselkedsz
I'm sorry I'm jealous	Sajnálom, hogy féltékeny vagyok
Reconciliation was proposed	Békülést javasoltak
A relationship is romantic when those involved say it is	Egy kapcsolat akkor romantikus, ha az érintettek azt mondják, hogy az
Description of my feelings	Az érzéseim leírása
Nobody wanted to know	Senki sem akarta tudni
I imagine you are disappointed in me	Elképzelem, hogy csalódott bennem
I wanted to lie down until the thought was gone	Le akartam feküdni, amíg el nem ment a gondolat
I can't go on	Nem tudom tovább folytatni
I like to listen and listen	Szeretek figyelni és hallgatni
I got out of the building and got in my car	Kimentem az épületből és beszálltam a kocsimba
But first I need a break	De először pihenőidőre van szükségem
I went to that class in the fall	Ősszel jártam arra az osztályra
I have nothing to do	nincs semmi dolgom
Eight percent of students are eligible for special education	A tanulók nyolc százaléka jogosult speciális oktatásra
I didn't even get a wink	Még egy szemforgatást sem kaptam
I long for adventure	Vágyom a kalandra
Literature taught me more	Az irodalom többet tanított meg
I could deal with the man	Tudnék foglalkozni a férfival
I rested my feet on the floor	Lábaimat a padlón támasztottam
I watch everyone without being asked anything by me	Mindenkit megfigyelek, anélkül, hogy bármit is kérnének tőlem
I love to wear a hat, it always has been, I always will	Szeretek kalapot viselni, mindig is volt, mindig is fogok
I didn't even know where to start	Nem is tudtam, hol kezdjem
Some parts may flood in the winter	Egyes részek télen elönthetnek
It’s a good way to start a new growth season	Jó módja annak, hogy új növekedési szezont kezdjünk
I saw an old woman asking for youth	Láttam egy öregasszonyt, aki fiatalságot kért
I waited until all the roads were cleared	Megvártam, amíg az összes utat megtisztítják
Alice falls asleep and dreams	Alice elalszik és álmodik
I read a little about yesterday	Olvastam egy kicsit tegnapról
I really like the game	Nagyon szeretem a játékot
I left the throwing knives at home	A dobókéseket otthon hagytam
I know you have a heart	Tudom, hogy van szíved
I better get used to this	Jobb, ha megszokom ezt
I don't accept anything else	Nem fogadok el mást
I was reserved for him	Neki voltam fenntartva
It was built in two phases	Két ütemben épült
I slept myself when you came home	Jómagam aludtam, amikor hazajöttél
I was married for four years	Négy évig voltam házas
I'm trying not to think about it here	Itt próbálok nem gondolni rá
I did not speak or understand foreign languages	Nem beszéltem és nem értek idegen nyelveket
I knew it was expensive	Tudtam, hogy drága
I just have to keep warm	Csak melegen kell tartanom
I still have so much to say	Még annyi mondanivalóm van
I reached out and turned it off	Odanyúltam és kikapcsoltam
I really don't really need to know	Azt hiszem, tényleg nem nagyon kell tudni
I know this is the best for me	Tudom, hogy ez a legjobb számomra
New land with new people	Új föld új emberekkel
I opened my heart to the unexpected	Megnyitottam a szívem a váratlannak
I lay on his chest and looked at the wall	A mellkasán feküdtem és a falat néztem
I didn't see how good you were to me	Nem láttam, milyen jó vagy hozzám
I set up the machine to feed the cats	Beállítottam a gépet, hogy etesse a macskákat
I'm sending guards into the water chamber	Őröket küldök a vízkamrába
I wouldn't spoil it	Nem rontanám el
I worried and shook his shoulder	Aggódtam, és megráztam a vállát
I traveled to the future	Időutaztam a jövőbe
I'm not as young as they are	Nem vagyok olyan fiatal, mint ők
I looked around quickly, but the backyard was clean	Gyorsan körülnéztem, de a hátsó udvar tiszta volt
I enjoyed it inside	Élveztem odabent
I couldn't help but notice	Nem tudtam nem észrevenni
I was prepared for almost any situation	Szinte minden helyzetre felkészültem
I put my head on his solid shoulder	A fejemet szilárd vállára helyezem
That was the turning point	Ez volt a fordulópont
A few hours of sleep should not hurt	Néhány óra alvás nem árthat
I bent down gently and kissed her again	Finoman lehajoltam és újra megcsókoltam
Edward didn't fix it and he broke down	Edward nem javította meg, és tönkrement
I even saw this at the age of eight	Ezt még nyolc évesen is láttam
I had to find another way to quench this hunger	Más módot kellett találnom, hogy csillapítsam ezt az éhséget
I couldn’t avoid what might have happened next	Nem tudtam elkerülni, ami ezután következhetett
I want this just as much as you do	Épp annyira akarom ezt, mint te
I nodded my silent answer to him	Bólintottam neki néma válaszomat
I knew what he was thinking	Tudtam, mire gondol
I couldn’t wait for the green-and-yellow stage	Alig vártam a zöld-sárga színpadot
I wanted to fill a page	Meg akartam tölteni egy oldalt
I step out onto the back porch and freeze	Kilépek a hátsó verandára és megdermedek
This collaboration continues to this day	Ez az együttműködés a mai napig tart
Congress to withdraw this region from the public auction	Kongresszusa, hogy vonja vissza ezt a régiót a nyilvános árverésről
I can't thank you enough for that	Nem tudom elégszer megköszönni ezt
Panic ripped through it	Pánik hasított át rajta
I’m sure he’s fully aware of that, too	Biztos vagyok benne, hogy ő is teljesen tisztában van vele
A drink was essential	Egy ital elengedhetetlen volt
I didn’t plan on taking anyone seriously	Nem terveztem, hogy senkivel komolyan veszek
I can't blame him for that	Nem hibáztathatom őt ezért
I didn't want to sing all night anyway	Amúgy sem akartam egész este énekelni
I am guilty because I am a simple woman	Bűnös vagyok, mert egyszerű nő vagyok
I looked out the door, into the street	Kinéztem az ajtóból, az utcára
I never felt that peace	Soha nem éreztem ezt a békét
That's what I always thought	Mindig ezt gondoltam
Although I could never run	Bár soha nem tudnék futni
I have to give a speech	Beszédet kell mondanom
I deserved it and it was mine	Megérdemeltem és az enyém volt
Another man came out of the bath	Egy másik ember jött ki a fürdőből
The edge of my seat for an hour	Ülésem széle egész órára
Many actors are tied to decisive action events	Sok szereplő kötődik döntő cselekményes eseményekhez
I had to give them the tools to succeed	Meg kellett adnom nekik az eszközöket a sikerhez
I wasn't so sure anymore	Már nem voltam olyan biztos benne
I let the curtain go down	Hagytam leereszkedni a függönyt
We were very much in love and still are	Nagyon szerelmesek voltunk és most is az vagyunk
I watched the match	Néztem a meccset
A police captain dressed in a uniform	Egyenruhába öltözött rendőrkapitány
An empty corridor is waiting behind it	Egy üres folyosó vár mögötte
I'm more than happy to hear from you	Több mint örülök a válaszodnak
I traveled northwest for no particular reason	Északnyugatra utaztam, különösebb ok nélkül
I remembered the present too much	Túl sokra emlékeztem a jelenre
I am pure-hearted	Én vagyok a tiszta szívű
I knew you were a little sorry for me	Tudtam, hogy egy kicsit sajnál engem
I'm taking another step forward	Újabb lépést teszek előre
I could feel strong arms twisting around my waist	Éreztem, hogy erős karok fonódnak a derekam köré
I could tell him the truth	Megmondhatnám neki az igazat
I decided I would remember him next time	Úgy döntöttem, hogy legközelebb emlékezni fogok rá
I feel like I’d rather be at home and deal with something else	Úgy érzem, szívesebben lenne otthon, és valami mással foglalkozna
I hope all goes well	Remélem minden jól megy
I burned and it was painful	Égettem, és fájdalmas is volt
I didn't mean to squeeze you like that	Nem akartalak így megszorongatni
I hope lunch time is approaching	Remélem közeledik az ebédidő
I couldn't stop myself from thinking about it	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rá
I mean, sad that he decided to kill himself	Úgy értem, szomorú, hogy úgy döntött, hogy megöli magát
Although I wouldn't get too close to them	Bár nem kerülnék túl közel hozzájuk
He only did it based on his voice	Csak a hangja alapján csinálta
I saw his door in the hallway	Láttam az ajtaját a folyosón
I approached the man	Közeledtem a férfihoz
The release date was later postponed by two weeks	A megjelenés dátumát később két héttel elhalasztották
I controlled my own destiny	Én irányítottam a saját sorsomat
I looked around and found it on the floor	Körülnéztem és a padlón találtam
Some lines that never got tracked	Néhány sor, amely soha nem kapott nyomon követést
I will always respect and inspire that	Ezt mindig tisztelni fogom és inspirálni fogom
I'm retiring too	Én is nyugdíjba megyek
I hate to hear about sick people	Utálok beteg emberekről hallani
Only when I hear that do I realize who that person is	Csak ennek hallatán veszem észre, hogy ki az illető
I was glad to learn more about you and your family	Örültem, hogy többet tudtam meg rólad és a családodról
I think that's how he drinks	Gondolom így iszik
Sometimes they also consume fruits and vegetables	Néha gyümölcsöt és zöldséget is fogyasztanak
I should go talk to the manager	Mennem kellene a menedzserrel beszélnem
An epic-sized fight	Epikus méretű harc
I had to beat him for something	Valamiben meg kellett vernem
I couldn't stand my rude friend for a minute	Egy percig sem bírtam ki a goromba barátommal
A single image does not capture everything about the animal	Egyetlen kép nem rögzít mindent az állatról
I wanted to be normal again	Újra normális akartam lenni
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ilyennek
I run along the shore	futok végig a parton
I served in this position for three years	Három évig szolgáltam ebben a beosztásban
Others were more enthusiastic	Mások lelkesebbek voltak
I would recommend this book to anyone	Bárkinek ajánlom ezt a könyvet
I've never been afraid of anything before	Soha nem féltem még semmitől
I drank, but it didn't help	Ittam, de nem segített
His two writings are particularly remarkable	Két írása különösen figyelemre méltó
A specialist on the floor	Egy szakember a padlón
I've never been on a ship	Soha nem voltam hajón
A slender brown form fell to the ground	Egy karcsú barna forma hullott a földre
I knew I had a heart	Tudtam, hogy a szívem megvan
I have to figure it out alone	Egyedül kell rájönnöm
I knew he was pulling something	Tudtam, hogy húz valamit
He just bought the mortgage	Most vette meg a jelzáloghitelt
I was unable to stop writing	Képtelen voltam abbahagyni az írást
I wanted to stay there and find my father	Ott akartam maradni és megkeresni apámat
I thought it would break	Azt hittem, letörik
We signed a contract a few months later	Néhány hónappal később szerződést kötöttünk
I gave him a second chance and he failed	Adtam neki egy második esélyt, és kudarcot vallott
I just can’t look people in the face	Egyszerűen nem tudok az emberek arcába nézni
I think he used that word	Azt hiszem, ezt a szót használta
I stood first on one leg and then on the other	Először az egyik lábamra álltam, majd a másikra
Therefore, the tape has only one surface	Ezért a szalagnak csak egy felülete van
I can not do anything else	Nem tehetek mást
I made several such plans myself	Én magam is készítettem több ilyen tervet
Damn I know he did	Rohadt jól tudom, hogy megtette
I want to take you to the races this summer	El akarlak vinni a versenyekre ezen a nyáron
I never thought this would happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténik
He went in there and hung up	Bement oda, és letette
I worked with her mother	Az anyjával dolgoztam
I wasn’t so ready to face him	Annyira nem álltam készen arra, hogy szembenézzek vele
A dim glow flashed through the living room curtain	Tompa ragyogás villant át a nappali függönyén
I thought it was impossible	Azt hittem, lehetetlen
I became confident	Magabiztos lettem magamban
I thought you already knew that	Azt hittem, ezt már tudod
I didn’t want to get unexpected from behind	Nem akartam, hogy hátulról váratlanul értek
I didn't pack anything	Nem csomagoltam be semmit
That's what I really wanted	Ezt nagyon akartam
I'm going back to the airport	Visszatérek a reptérre
I want to forget all the bad	El akarok felejteni minden rosszat
I believe the world has it	Hiszem, hogy a világ rendelkezik vele
I felt locked up and frozen	Bezárva és lefagyva éreztem magam
A pleasant sea breeze blew	Kellemes tengeri szellő fújt
I am older than this world	Idősebb vagyok ennél a világnál
Seasons, snow and sunshine are missing	Hiányoznak az évszakok, a hó és a napsütés
I have already learned this	ezt már megtanultam
I mean, it's too good to be undesirable	Úgy értem, túl szép ahhoz, hogy ne legyen kívánatos
I finished the second book	Befejeztem a második könyvet
I started college and got a new job	Elkezdtem az egyetemet és új állást
I had to spend my birthday in jail	A születésnapomat börtönben kellett töltenem
I told them we had to deal with them	Mondtam nekik, hogy meg kell küzdenünk velük
It is certainly a risky move, but it is the only option	Az biztos, hogy kockázatos lépés, de az egyetlen lehetőség
I got very nervous	nagyon ideges lettem
I went through them a day ago	Egy napja átmentem rajtuk
I kissed him as he began to tremble	Megcsókoltam, miközben remegni kezdett
I couldn't sleep with the smell	Nem tudtam aludni az illat mellett
Males are more commonly affected than females	A hímek gyakrabban érintettek, mint a nők
I was here alone	Itt egyedül voltam
The great love of my life	Életem nagy szerelme
But I can't stay long	De nem maradhatok sokáig
I call it a penitentiary	Én büntetődoboznak hívom
I think this is a great topic	Szerintem ez egy remek téma
I give him my regards	átadom neki üdvözletét
I couldn’t concentrate, I couldn’t concentrate	Nem tudtam összpontosítani, nem tudtam összpontosítani
A little older, a little wiser, but once again	Kicsit idősebb, kicsit bölcsebb, de még egyszer
I told her what happened to her daughter	Elmondtam neki, mi történt a lányával
A journey that will change your life	Egy utazás, ami megváltoztatja az életedet
But now I can better define it	De most jobban meg tudom határozni
I have seen the soil rise fast, too fast	Láttam, hogy a talaj gyorsan, túl gyorsan emelkedik
I wanted to watch him for a few more minutes	Néhány percig még nézni akartam őt
I tried to be serious, but the laughter was avoided	Próbáltam komoly lenni, de a nevetés elkerült
I see a soul smiling in my being	Látok egy lelket mosolyogni a lényemben
I’m starting to take on my role and family responsibilities	Kezdem vállalni a szerepét és a családi felelősséget
I can't explain, honestly	Nem tudom megmagyarázni, őszintén
I turned to face me	Megfordultam, hogy szembe álljak
To whom we believe is a very gray area	Hogy kinek higgyünk, az nagyon szürke terület
I think that makes sense	Szerintem ennek van értelme
I had to talk to him in private	Privátban kellett beszélnem vele
I was curious to see which line he was trying	Kíváncsian vártam, hogy melyik vonallal próbálkozik
I want to go back to shore	Vissza akarok menni a partra
I'm starting to notice how dark it will be	Kezdem észrevenni, milyen sötét lesz
I shrug my back to the question	– vonom vissza a vállam a kérdésére
I haven't slept much lately	Nem sokat aludtam mostanában
I have the best selection of diamond rings	Nálam van a legjobb gyémánt gyűrű választék
Big dumplings hung in my throat	Nagy gombóc lógott a torkomban
Some things attacked us	Néhány dolog támadt minket
I spent three weeks in the hospital	Három hetet töltöttem a kórházban
I listened after you mentioned my name	Hallgattam, miután megemlítette a nevemet
I thought I would like the surprise	Azt hittem, tetszeni fog a meglepetés
Not an apartment in the back	Nem egy lakás hátul
I found it best to avoid them	A legjobbnak találtam, ha elkerülöm őket
I give him something that no emperor knew	Olyat adok neki, amit egyetlen császár sem tudott
I didn't belong to either world	Nem tartoztam egyik világhoz sem
I got them here, the rest is up to you	Itt kaptam őket, a többi rajtad múlik
A relationship outside of work would be embarrassing	A munkán kívüli kapcsolat kínos lenne
I think that's definitely a sign	Szerintem ez határozottan jel
I see, but it won't change much	Értem, de ez nem sokat fog változni
I only made the decision when you arrested the others	Csak akkor döntöttem, amikor letartóztattad a többieket
I can't believe it's all free	Nem hiszem el, hogy mindez ingyenes
I think women should be considered equal to men	Szerintem a nőket egyenlőnek kell tekinteni a férfiakkal
I left you and the boys a feast	Hagytam neked és a fiúknak egy lakomát
I got here without any problems	Minden gond nélkül lejutottam ide
I saw him smile, he tried to bite back	Láttam, hogy mosolyog, megpróbálta visszaharapni
I signed up for a weapons instructor	Feliratkoztam fegyveroktatóra
I'm still working on it now	Most még dolgoztam rajta
That's what I stumble upon	Ezen szoktam megbotlani
There is another way to finish this	Van egy másik módom, hogy ezt befejezzük
But I saw the keys	De láttam a kulcsait
I didn't remember home	Nem emlékeztem haza
I suspected he would	Gyanítottam, hogy megteszi
I felt a little stupid	Kicsit hülyének éreztem magam
I am a freshman teacher of chemistry	Én vagyok az elsőéves kémia tanára
I just missed a few things	Csak kihagytam néhány dolgot
A church like ours is not their cup of tea	Egy olyan templom, mint a miénk, nem az ő csésze teájuk
I didn't like it, but it was the sad truth	Nem tetszett, de ez volt a szomorú igazság
I feel really stupid about all this	Nagyon hülyének érzem magam ettől az egésztől
I had to face the truth	Szembe kellett néznem az igazsággal
I don't allow myself to feel it	Nem engedem meg magamnak, hogy érezzem
I recorded his listening in my book	A hallgatását feljegyeztem a könyvembe
A new world opened up and she fell in love	Egy új világ nyílt meg és beleszeretett
I knew, but I kept quiet	Tudtam, de elhallgattam
I like to walk anyway	Amúgy szeretek sétálni
I didn’t consider either my car or my body important	Nem tartottam fontosnak sem az autóm, sem a testem
I was in the garden with my mother	A kertben voltam anyámmal
I know they're not following me	Tudom, hogy nem mennek a nyomomra
I felt weakened	Éreztem, hogy elgyengülök
I demand the cooperation of all my brothers	Együttműködést követelek minden testvéremtől
I sighed and nodded and headed for the house	Felsóhajtottam és bólintottam, és elindultam a ház felé
A dim light lit up the distant space	Halvány fény világított a távoli térben
I nodded in agreement	Egyetértően bólintottam
I couldn't eat too much because of my stomach	A gyomrom miatt nem tudtam túl sokat enni
I have a witness in this good woman	Van egy tanúm ebben a jó nőben
I also seemed tied up	Én is úgy tűnt, meg vagyok kötve
I didn't have to explain anything	Nem kellett semmit magyaráznom
I couldn't be in a room with him	Nem tudnék vele egy szobában lenni
I look forward to spending time with him	Már nagyon várom, hogy együtt tölthessek vele
I write about dreams, life and travel	Írok álmokról, életről és utazásról
I think you can date whoever you want	Szerintem azzal randizhatsz, akivel akarsz
I thought I'd never say their name	Jobbnak láttam, ha soha nem mondom ki a nevüket
Although I imagined it would be anywhere	Bár azt képzeltem, hogy bárhol így van
Without them, they would have no future	Enélkül nem lenne jövőjük
The selection of the jury took a month	A zsűri kiválasztása egy hónapig tartott
He had a great sense of timing and integration	Remek érzéke volt az időzítéshez és az integrációhoz
I've learned that a long time ago	Ezt már régen megtanultam
I'll be here all night	egész éjjel itt leszek
I saw everyone's shocked expression	Mindenki döbbent arckifejezését láttam
I could have fought them	Harcolhattam volna velük
Breakfast is also waiting for you	Reggeli is vár rád
I turned on the lights	felkapcsoltam a villanyt
I didn't steal the clothes	Nem loptam el a ruhákat
I passed when the truck got off the road	Elhaladtam, amikor a teherautó letért az útról
I wanted to get out of the balcony	Ki akartam szállni az erkélyről
I was hoping for more from the fit	Többet reméltem az illeszkedéstől
I forgot the names of all my friends	Elfelejtettem az összes barátom nevét
I never see him before or after school	Soha nem látom őt iskola előtt vagy után
This thing has to do with personal space	Ez a dolog a személyes térrel kapcsolatos
I know how crazy and impossible it all sounds	Tudom, milyen őrülten és lehetetlennek hangzik mindez
I want to stay here and see what happens	Szeretnék itt maradni és nézni, mi történik
I certainly didn't ask	Biztosan nem kérdeztem
I couldn’t believe this wretched world	Nem tudtam elhinni ezt a nyomorult világot
Peaceful assembly without weapons	Békés gyűlés, fegyverek nélkül
I barely eat vegetables and never green leaves	Alig eszem zöldséget, zöld levelet pedig soha
I was polite if you needed to know	Udvarias voltam, ha tudnia kell
A coach can help	Egy edző segíthet
I got back before they did	Visszaértem, mielőtt ők
I get next to the rails	A sínek mellé értem
I know your true heart	Ismerem az igazi szívedet
I look at it first	Először nézek rá
Hoping to see you soon	A mihamarabbi találkozásunkat remélve
Peace to serve the truth	Békét, hogy az igazságot szolgálják
I couldn't compare it to anything else	Semmi máshoz nem tudtam hasonlítani
I can't stay awake for a minute	Egy percig sem tudok ébren maradni
I know all about that woman	Mindent tudok arról a nőről
I was sure he was living somewhere	Biztos voltam benne, hogy él valahol
I am the reader of this book	Én vagyok ennek a könyvnek az olvasója
I suddenly realized why	Hirtelen rájöttem, miért
I couldn't even fall to the ground in shock	A döbbenettől még a földre sem tudtam zuhanni
I was too optimistic	Túl optimista voltam
I can not stand	Nem bírom tovább
I am very interested in your project	Nagyon érdekel a projektje
I can't even imagine my life without him	El sem tudom képzelni nélküle az életem
I can't go without them	Nem tudok elmenni nélkülük
I had to work on a lot of things	Sok dolgon kellett dolgoznom
One and a half cases for a meal	Másfél eset egy étkezésre
I met the guy who organized it	Találkoztam azzal a fickóval, aki szervezte
I like a lot of their effort	Tetszik sok erőfeszítésük
I didn't really see that demon	Valójában nem láttam azt a démont
I scan the area, back to the door	Pásztázom a környéket, háttal az ajtónak
I pulled out a long ribbon	Kihúztam egy hosszú szalagot
I was at a turning point	fordulóponton voltam
I stood there, deeply shocked	Mélyen megdöbbenve álltam ott
I was just wondering if everything was ready for you	Csak arra voltam kíváncsi, hogy minden készen álljon az Ön számára
I mean, look at you, you have everything	Úgy értem, nézz rád, mindened megvan
I wondered what he was thinking	Kíváncsi voltam, mire gondol
Completely separate entrance from the street	Teljesen külön bejárat az utcáról
I have come to express my deepest sympathy	Azért jöttem, hogy kifejezzem legmélyebb együttérzésemet
I heard music in the background	Zenét hallottam a háttérben
I started collecting angels	Elkezdtem gyűjteni az angyalokat
I have some general ideas about this	Van néhány általános elképzelésem ezzel kapcsolatban
I was glad someone took care of me	Örültem, hogy valaki gondoskodott róla értem
I have to look at this	Ezt meg kell néznem
I was strong to move on	Erős voltam a továbblépéshez
I heard his voice in my head	– hallottam a hangját a fejemben
That's not how I was raised	Engem nem így neveltek
I like to think of you	Szeretek rád gondolni
I went to school with him	Vele jártam iskolába
There are still about a dozen	Még mindig van vagy egy tucat
I know all about your income	Minden bevételéről tudok
I started playing golf	Elkezdtem golfozni
I know he's going to kill me	Tudom, hogy meg fog ölni
This report is considered by most authors to be extremely unlikely	Ezt a beszámolót a legtöbb szerző rendkívül valószínűtlennek tartja
I thought you forgot about me	Azt hittem, hogy megfeledkezett rólam
It should be sold quickly	Gyorsan el kellene adni
I just wanted to run and keep running	Csak futni akartam és futni tovább
I should never have brought it here	Soha nem kellett volna idehoznom
I have to go back to things at home	Vissza kell térnem az otthoni dolgokhoz
I didn't fire those guns	Nem én lőttem ki azokat a fegyvereket
I was always with one parent or the other	Mindig egyik szülővel vagy a másikkal voltam
I wanted to push his face away	El akartam tolni az arcát
I didn't mind living with us	Nem bántam, hogy velünk laknak
I've never had to deal with anything like this before	Még soha nem kellett ilyesmivel szembesülnem
I stepped out into the sunlight and calmed down a bit	Kiléptem a napfényre és egy kicsit megnyugodtam
I noticed you weren't trying to stop me	Észrevettem, hogy nem próbáltál megállítani
I usually visit them in the city	Általában meglátogatom őket a városban
I called the driver of the car	Felhívtam az utazóautó vezetőjét
I think he tried not to laugh	Szerintem próbált nem nevetni
I didn't see his face	Nem láttam az arcát
All I needed was a man to open the door	Csak egy emberre volt szükségem, aki kinyitotta az ajtót
The fault of the staff was not ruled out	A személyzet hibáját nem zárták ki
They happened to me too	Velem is megtörténtek
I opened the first one and noticed the attachment	Kinyitottam az elsőt, és észrevettem a mellékletet
I became a living weapon	Élő fegyverré váltam
I just needed a little cash	Csak egy kis készpénzre volt szükségem
A young man, naked and very cold	Egy fiatal férfi, meztelenül és nagyon hidegen
I can't believe you let go so easily	Nem hiszem el, hogy ilyen könnyen elengedi
I took his hand and stood up	Megfogtam a kezét és felálltam
I love projects that come as a surprise	Szeretem a projekteket, amelyek meglepetést okoznak
A space for existence, a space for sharing	Egy tér a létezéshez, egy tér a megosztáshoz
I think we're hungry too	Azt hiszem, mi is éhesek vagyunk
The shield of magic, invisible	A varázslat pajzsa, láthatatlan
I am still learning and will always be learning	Még mindig tanulok és mindig is fogok tanulni
I think you can go home tomorrow	Szerintem holnap hazamehetsz
I chose a nearby couch	Egy közeli kanapét választottam
I'm going to talk to my wife about you	Beszélni fogok a feleségemmel rólad
The novel contains many small details	A regény sok apró részletet tartalmaz
I let the woman slip again	Hagytam, hogy a nő ismét elcsússzon
I would never forgive him for that	Ezt soha nem bocsátanám meg neki
I understand this in part as praise	Ezt részben dicséretnek értem
I have a lot of stuff	sok cuccom van
I cannot agree with this statement at all	Ezzel az állítással egyáltalán nem tudok egyetérteni
I didn’t plan for things to happen that way	Nem terveztem, hogy a dolgok így történjenek
I want to show you around the city	Körbe akarom mutatni a várost
I resigned from my post	Lemondtam a posztomról
I never had to preach at school	Soha nem kellett prédikációt tartanom az iskolában
I mean, the absolute best	Úgy értem, az abszolút legjobb
I know you will never understand	Tudom, hogy soha nem fogja megérteni
I had a little help on the way	Volt egy kis segítségem az úton
Today is a perfect example of this	Tökéletes példa erre a mai nap
I think that's how addictive sins are created	Gondolom, így jönnek létre a szenvedélybűnök
I stare hard at his face	Keményen bámulok az arcába
I won’t let that happen to anyone again	Nem engedem, hogy ez még egyszer megtörténjen senkivel
I really wanted you to get something nice	Nagyon szerettem volna, ha valami szépet kap
I don't understand how this mistake could have happened	Nem értem, hogyan történhetett ez a hiba
A girl started for us	Egy lány elindult felénk
There are hundreds of billions	Ott százmilliárd
I didn't get dark or anything	Nem sötétedtem el, vagy ilyesmi
I am dying to save what is most valuable to me	Azért halok meg, hogy megmentsem azt, ami a legértékesebb számomra
I rushed to hug her and held on	Rohantam, hogy megöleljem, és kitartottam
I recognized the three men	Felismertem a három férfit
I missed talking to people	Hiányzott az emberekkel való beszélgetés
I checked the place	Megnéztem a helyet
I would have been the only suspect	Én lettem volna az egyetlen gyanúsított
Security was strict around the event	A rendezvény körül szigorú volt a biztonság
I can't imagine how it felt	Nem tudom elképzelni, milyen érzés volt
I hope this never ends for you, man	Remélem, a kedvedért ennek sosem lesz vége, haver
I can also hear your stomach crying	Hallom a hasad sírását is
I say you need a community for it	Én azt mondom, hogy közösség kell hozzá
I feel the pain even before it is completely felt	Még azelőtt érzékelem a fájdalmat, hogy teljesen érezhető lenne
I think he wanted me to press my nose	Azt hiszem, azt akarta, hogy lenyomjam az orrot
Any guidance would be appreciated	Bármilyen útmutatást köszönettel vennék
I will not hear about these plans	Nem fogok hallani ezekről a tervekről
Of course I lost my job	Természetesen elvesztettem a munkámat
I know there is a large national park nearby	Tudom, hogy a közelben van egy nagy nemzeti park
I was pregnant and in an emotional crash	Terhes voltam, és érzelmi összeomlásban voltam
I looked up at his face	Az arcára emeltem a tekintetem
I think he's only afraid	Szerintem csak fél
I tried to form a picture of him in my mind	Megpróbáltam gondolatban kialakítani róla a képét
I checked the date	Megnéztem a dátumot
I jumped off the chair	Leugrottam a székről
I made too many mistakes	Túl sok hibát követtem el
I insist that the event will cost virtually nothing	Kitartok amellett, hogy az esemény gyakorlatilag nem kerül semmibe
I turned to face him, but I didn't speak	Szembe fordultam vele, de nem szólaltam meg
I can barely see the house either	A házat is alig látom
I became impatient with every female hand dance they did	Türelmetlen lettem minden női kéztánctól, amit csináltak
A grin sat on his face	Arcára vigyor ült ki
I have a lot of lists	Nagyon sok listám van
I saw whites	Láttam fehéreket
I checked my taxi, still waiting	Megnéztem a taximat, még mindig várt
I know you had a terrible day	Tudom, hogy szörnyű napod volt
I found a link that matches my keywords	Találtam egy linket, ami passzol a kulcsszavakhoz
A door was opened at the front of the ship	A hajó elején kinyitottak egy ajtót
I was sure you saw it	Biztos voltam benne, hogy láttad
I'm sure you know which one	Biztos vagyok benne, hogy tudja, melyik
I had a hard time breathing	Nehezen kaptam levegőt
I should have run faster	Gyorsabban kellett volna futnom
Maybe I was even jealous	Lehet, hogy még féltékeny is voltam
I can't risk saying no	Nem tudom megkockáztatni, hogy nemet mondj
A few moments of silence follow this scene	Néhány pillanatnyi csend követi ezt a jelenetet
A lady passenger stepped onto the sidewalk	Egy hölgy utas lépett a járdára
Trains run in both directions through the circle	A vonatok mindkét irányban közlekednek a körön keresztül
I got up and walked around	Felkeltem és körbesétáltam
I keep running, getting faster	Tovább futok, egyre gyorsabban
I bet you understand a lot about this comment	Fogadok, hogy sokat értesz ehhez a megjegyzéshez
I want something else	valami mást akarok
I think most are still alive	Szerintem a legtöbb még él
I hear you have other thoughts about school	Hallom, hogy más gondolatai vannak az iskolával kapcsolatban
I should have explained everything	mindent el kellett volna magyaráznom
I just can’t imagine what happened the other day	Egyszerűen nem tudom elképzelni, mi történt a minap
I had to close my eyes	Be kellett hunynom a szemem
I became sure of one thing	Egy dologban biztossá váltam
I was really alone now	Most tényleg egyedül voltam
I wondered if he meant it by inspiration	Azon tűnődtem, vajon ezt értette-e ihlet alatt
I dared to take refuge	Bemerészkedtem menedékért
I don't get that reception	Nem kapok ilyen fogadtatást
I watched them nod to the fence	Néztem, ahogy biccentenek a kerítés felé
I kept my nose clean, I went to college	Tisztán tartottam az orrom, egyetemre jártam
I say accept your own advice	Azt mondom, fogadd meg a saját tanácsodat
I wear black, white or gray and their shades	Feketét, fehéret vagy szürkét és ezek árnyalatait viselem
I'm still not feeling well	Még mindig nem érzem jól magam
I wonder who was still standing by this window	Kíváncsi vagyok, ki állt még ennél az ablaknál
I sat down again	Még egyszer leültem a helyemre
I look at him from a distance	Távolról követve felé pillantok
I felt a little weak	enyhén gyengének éreztem magam
Some find it in the chest	Néhányan mellkasban találják
I was glad to bring it with us	Örültem, hogy elhozhattam velünk
I'm too tired to take off my shoes	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy levegyem a cipőmet
I'm looking for the old and the weak	A régit és a gyengét keresem
A little screw in the middle	Egy kis csavar a közepén
I decided to keep this certain thought to myself	Úgy döntöttem, megtartom magamnak ezt a bizonyos gondolatot
I have to go back there	Vissza kell mennem oda
I didn't get paid in full	Nem kaptam meg teljes fizetést
I was determined to do just that	Elhatároztam, hogy pontosan erre várok
However, I had no idea where I could find it	Fogalmam sem volt azonban, hogy hol találom
I wish you were here with me now	Bárcsak most itt lennél velem
I have good news	Van egy jó hírem
Thus, they welcomed e.g.	Így szívesen fogadtak benne pl
I think you should be with your second baby	Szerintem a második babáddal kell lenned
I do not think there is a final solution	Nem hiszem, hogy létezik végső megoldás
There may be regional differences in the size and pattern of the fields	Előfordulhatnak regionális eltérések a mezők méretében és mintázatában
I stared into the mirror and thought about it	A tükörbe bámultam és ezen gondolkodtam
I couldn’t stand the thought of being with someone else	Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy valaki mással legyen
I do not agree with the policy of killing the gods	Nem értek egyet az istenek megölésének politikájával
I handed him a business card	Átnyújtottam neki egy névjegykártyát
I brought everything to your list	Mindent hoztam a listádon
I've always thought the same thing	Mindig is ugyanezt gondoltam
I used to not care to be with anyone	Régen nem érdekelt, hogy valakivel legyek
Equal advice	Egyenrangú tanács
I could only tell you how you played	Csak azt tudnám elmondani, ahogy játszottál
I only placed my other hand briefly on his	A másik kezemet csak röviden az övére tettem
I hope they have gone far enough to be safe	Remélem, elég messzire kerültek ahhoz, hogy biztonságban legyenek
I made something out of nothing	A semmiből csináltam valamit
Sometimes it could have been some writing	Időnként lehetett valami írás
I saw an adjacent rock almost completely gone	Láttam, hogy egy szomszédos szikla szinte teljesen eltűnt
I will feel you and you will feel me too	Érezni foglak téged és te is érezni fogsz engem
I ordered an inspection of each room	Minden szoba átvizsgálását rendeltem el
Lots of moving pieces	Sok mozgó darab
I soon left town	Nemsokára elhagytam a várost
I wasn’t the actual leader, there were no leaders	Nem én voltam a tényleges vezető, nem voltak vezetők
I loved that he was never afraid of being smashed	Imádtam, hogy soha nem félt attól, hogy összetör
I like to settle down and start a family	Szeretek letelepedni és családot alapítani
I sat down and looked at him	Leültem magamra és ránéztem
I was just the instrument	Én csak a hangszer voltam
I always thought he was a master	Mindig azt hittem, hogy mester
I thought death was alive	Azt hittem éljen a halál
I settled in, closing my eyes as he began to read	Elhelyezkedtem, lehunytam a szemem, ahogy olvasni kezdett
I should have taken my coat	El kellett volna vennem a kabátot
I haven't met him yet	Még nem találkoztam vele
I bet you forget to eat	Fogadok, hogy elfelejt enni
I accepted my property	elfogadtam a vagyonomat
I added my knives and guns	Hozzáadtam a késeket és a fegyvereimet
I met another woman who also lost an early baby	Találkoztam egy másik nővel, aki szintén elveszített egy korai babát
I put the box full of jewelry next to the door	Az ékszerekkel teli dobozt az ajtó mellé tettem
I have such an impact on people	Ilyen hatással vagyok az emberekre
In fact, I was dealing with paper sales	Valójában a papírértékesítéssel foglalkoztam
I got out of their lives	Kikerültem az életükből
I told him we would wake him up often	Mondtam neki, hogy gyakran fel fogjuk ébreszteni
I haven't even met my father	Még az apámmal sem találkoztam
I have to be the black side	Nekem a fekete oldalnak kell lennem
I couldn't move them	Nem tudtam mozgatni őket
I thought landing there was hair-raising	Azt hittem, az ott leszállás hajmeresztő
I mean, we can say everything	Úgy értem, mindent elmondhatunk
I didn't have a car or a cell phone	Nem volt autóm és mobiltelefonom
I think it hurt the most	Szerintem ez fájt a legjobban
I must not fail them	Nem szabad elbuknom őket
I slid it under his palm	A tenyere alá csúsztattam
I sit on the forest floor	Leülök az erdő talajára
I need you now more than ever	Most nagyobb szükségem van rád, mint valaha
I remember it wasn't a rope	Emlékszem, nem kötél volt
I needed time to process	Időre volt szükségem a feldolgozáshoz
The Navy never stopped getting better	Navy soha nem szűnt meg egyre jobban
I took a piece of paper from the nearby desk	Elővettem egy darab papírt a közeli íróasztalról
I had to swallow them while he watched	Le kellett nyelnem őket, miközben ő nézte
I had to take him alone	Egyedül kellett vinnem őt
We wanted our own voice	Saját hangot akartunk
I want people to take my nutrition advice	Azt akarom, hogy az emberek megfogadják a táplálkozási tanácsaimat
I surrounded my suffering and pain	Körbevettem a szenvedésemet és fájdalmamat
A blood debt still to be paid	Egy véradósság, amely még kifizetésre vár
I'm going to work on this for him	Ezen fogok dolgozni neki
I see him in a lot of light	Sok fényben látom őt
I also received the first letter about three weeks ago	Én is úgy három hete kaptam az első levelet
I envy that	Ezt irigylem tőled
I'm glad you're here	Örülök, hogy itt van
Preliminary definition	Előzetes meghatározás
I had no problem with it	nem volt vele gondom
I certainly didn't see him coming	Biztosan nem láttam, hogy jön
I showed up next to him and we talked	Megjelentem mellette, és beszélgettünk
It was a little off target, he thought	Kicsit eltér a céltól, gondolta
I came here on foot	Gyalog jöttem idáig
I wanted to close my eyes, they were so hard	Be akartam csukni a szemem, olyan nehezek voltak
I saw it for miles	Mérföldekre láttam körbe
I thought it was going to be hell	Azt hittem, pokol lesz
I just prefer to do it comfortably	Egyszerűen jobban szeretem, ha kényelmesen csinálom
I nodded and he gestured, but we didn't talk	Bólintottam, ő pedig intett, de nem beszéltünk
What a great racing car	Milyen nagyszerű versenyautó
I received the blessing of your father	Az apja áldását kaptam
I had to put up with it or shut up	Be kellett tűrnem, vagy kussolnom kellett
A fatal victim of the indigenous bombing campaign	A bennszülött bombázási kampány végzetes áldozata
I was just an auxiliary consultant	Én csak segédtanácsadó voltam
I read about you in your doctor	Olvastam rólad az orvosodban
I hated my existence and prayed for death	Gyűlöltem a létezésemet, és a halálért imádkoztam
I cried for losing a good friend	Sírtam egy jó barátom elvesztése miatt
I tried another wine, it was awful too	Kipróbáltam egy másik bort, az is borzasztó volt
I saw no reason to continue	Nem láttam okot a folytatásra
A man will give you an envelope with the money	Egy férfi ad neked egy borítékot a pénzzel
Relief, not to be condemned or pointed out	Megkönnyebbülés, nem szabad elítélni vagy rámutatni
A tear rolled down his face	Egy könnycsepp gördült végig az arcán
I had to get out and walk around	Ki kellett szállnom, és körbe kellett sétálnom
I'm trying to get dressed	Megpróbálom felöltöztetni
I think you've met the others	Azt hiszem, találkoztál a többiekkel
I'm not giving you anything of mine	Nem adok neked semmit az enyémből
I certainly didn't deserve it	Én biztosan nem érdemeltem meg
I also hung out with a lot of football players	Én is sok focistával lógtam
I thought you were over it	Azt hittem, túl vagy rajta
I wouldn't go to them	nem mennék hozzájuk
I never wanted female attention	Soha nem akartam női figyelmet
Nevertheless, I managed to open my lips	Ennek ellenére sikerült szétnyitnom az ajkaimat
I took a seat in the bow of the boat	A csónak orrában foglaltam helyet
I entered the chapel	Beléptem a kápolnába
I didn't want it all to happen	Nem akartam, hogy mindez megtörténjen
I mean, this guy had some power over women	Úgy értem, ennek a srácnak volt némi hatalma a nők felett
I would have to ask a lot of questions	Sok kérdést kellene feltennem
I will not leave you here	Nem hagylak itt
I loved making these	Imádtam ezeket készíteni
We know little about his life beyond these facts	Életéről ezeken a tényeken túl keveset tudunk
I fell in love with you	Szerelmeskedtem veled
I wondered how he would receive my future plan	Kíváncsi voltam, hogyan fogadja a jövőbeli tervemet
I heard every thought that ever came up in you	Minden gondolatot hallottam, ami valaha is felmerült benned
I was thinking about something and decided to give it a try	Gondolkoztam valamin, és úgy döntöttem, hogy megpróbálom
A nurse saw me and ran over	Egy nővér meglátott engem, és odarohant
A man met him and greeted him	Egy férfi találkozott vele és üdvözölte
I was too busy to disappoint myself	Túlságosan elfoglalt voltam ahhoz, hogy csalódást okozzak magamban
Construction work has stopped and many mining activities are down	Az építési munkálatok leálltak, és sok bányászati ​​tevékenység szünetel
The boat did not return	A csónak nem tért vissza
I think they wanted to fight	Szerintem verekedni akartak
I didn't risk my pregnancy	Nem kockáztattam a terhességet
I was glad I had my own sword	Örültem, hogy van egy saját kardom
I pray you will forgive me	Imádkozom, hogy bocsáss meg nekem
I feel it in my heart	A szívemben érzem
I always do that	Mindig ezt csinálom
I woke up sweaty, fear blocked my throat	Izzadva ébredtem, a félelem elzárta a torkom
Super battery at a super price	Szuper akkumulátor szuper áron
I never get used to the smell	Sosem szoktam meg az illatát
I was against the damn war	Ellen voltam az átkozott háborúnak
I thought about the situation and held back the laughter	Elgondolkodtam a helyzeten, és visszatartottam a nevetést
I had to work a lot to pay the bills	Sokat kellett dolgoznom, hogy kifizessem a számlákat
I couldn't think of any	Egyikre sem tudtam gondolni
I had nothing to follow from here	Innen nem volt mit követnem
Each tooth has two roots	Mindegyik fognak két gyökere van
There has been a subtle but definite change in our relationship	A kapcsolatunkban finom, de határozott változás következett be
A few steps and we were on the beach	Néhány lépés és a tengerparton voltunk
I didn’t want to be another of many	Nem akartam egy másik lenni a sok közül
I didn't try to get it back	Nem próbáltam visszaszerezni
I finally fell asleep	Végül elaludtam
I wasn't sure for a while	Egy darabig nem voltam biztos ott
Even so, I was glad he came and caught me	Ennek ellenére örültem, hogy eljött és elkapott
Security alarm, he thought	Biztonsági riasztó, gondolta
I pushed them, he helped	Felnyomtam őket, ő segített
I want to know how he treats you	Szeretném tudni, hogyan bánik veled
I couldn't control my tone	Nem tudtam uralkodni a hangnememen
Some of us are better prepared than others	Néhányan felkészültebbek vagyunk, mint mások
I wrap my arms around me, clenching them tightly	Átfonom egy karomat, szorosan magához szorítom
I was not followed for fun	Engem nem szórakozásból követtek
I just want to thank you	Csak annyit szeretnék megköszönni
I actually wanted to do it	Valójában meg akartam csinálni
I didn't know who was which	Nem tudtam, ki melyik
I wanted to understand magic	Meg akartam érteni a mágiát
I could feel the heat of the fire	Éreztem a tűz melegét
I trusted him and he was let down	Bíztam benne, és cserbenhagyott
I highly recommend your work	Nagyon ajánlom a munkáját
I have to force myself not to smile	Kényszerítenem kell magam, hogy ne mosolyogjak
In fact, he looks almost shy	Valójában szinte félénknek tűnik
I would have loved to talk to him	szívesen beszéltem volna vele
I know how to survive	Tudom, hogyan kell túlélni
The feeling flooded	Elöntött az érzés
I haven't even thought about it yet	Eddig nem is gondoltam rá
I will mark the first option	Megjelölöm az első lehetőséget
Video programs are usually minutes long	A videoprogramok általában percek időtartamúak
I have guilt, but at the same time I am relieved	Bűntudatom van, de ugyanakkor megkönnyebbültem
I looked at the room and everything was clear	Megnéztem a szobát, és minden világos volt
I wonder if they have a soul	Kíváncsi vagyok, van-e lelkük
I will not talk to anyone	nem fogok beszélni senkivel
I had high hopes for that	Nagy reményeket fűztem ehhez
That's what I should have done	Ezt kellett volna tennem
I think you know this young man	Szerintem ismered ezt a fiatalembert
I had no problems at all	Egyáltalán nem voltak problémáim
I didn't mean to remind you of anything bad	Nem akartalak semmi rosszra emlékeztetni
I found you on the beach	A parton találtam rád
I needed to forgive you	Szükségem volt a bocsánatára
I hope you feel tired, baby	Remélem, fáradtnak érzed magad, bébi
I wouldn't have really done that to the waiter	Nem igazán tettem volna ilyet a pincérrel
I see the writing on the wall	Látom az írást a falon
I couldn’t think straight while looking at her beautiful body	Nem tudtam egyenesen gondolkodni, miközben gyönyörű testét néztem
It lives fresh in my memory	Frissen él az emlékezetemben
I just want to be close	Csak a közelében akarok lenni
It's like making a little movie	Mintha egy kis filmet csinálnánk
I think we're on the same page	Szerintem egy oldalon vagyunk
I loved the band and the tradition	Megszerettem a zenekart és a hagyományt
I have never dealt with a nobility before	Soha nem foglalkoztam még nemességgel
I was hoping that not cooked breakfast was typical	Reméltem, hogy nem a főtt reggeli a jellemző
I just had coffee	Épp kávéztam
The benefits of using them are small	Használatukból származó előny csekély
I think the concept is promising	Szerintem ígéretes a koncepció
I have a too rebellious soul	Túl lázadó lelkem van
I told him not to worry about it	Mondtam neki, hogy ne aggódjon emiatt
I saw you with that woman	Láttalak azzal a nővel
I stepped out the door with teary eyes	Könnyes szemmel léptem ki az ajtón
I wish the others would have done it so nicely	Bárcsak a többiek is ilyen szépen csinálták volna
I was actually fifteen years old	Valójában tizenöt éves voltam
I have plans for the coming weeks	Terveim vannak a következő hetekre
I can imagine this is not easy to do	El tudom képzelni, hogy ezt nem könnyű megtenni
I cut out the jokes	Kivágtam a vicceket
I listen to everything and never rule out anything	Mindent meghallgatok és soha nem zárok ki semmit
I didn't really mind what he was doing	Nem igazán bántam, hogy mit csinál
I noted that they were still sleeping in a single bed	Megjegyeztem, hogy még mindig egyszemélyes ágyban aludtak
I started looking everywhere	Elkezdtem keresni mindenhol
I didn't want to use those words	Nem akartam használni ezeket a szavakat
For a moment I felt the real satisfaction	Egy pillanatra éreztem az igazi elégedettséget
I shout silently every day	Minden nap némán kiabálok
This theory is now widely accepted by historians	Ezt az elméletet ma már széles körben elfogadják a történészek
I didn't find my notes in any of the videos	Egyik videónál sem találtam a jegyzeteimet
I can receive conference calls	Konferenciahívásokat tudok fogadni
I just want to take care of you	Csak vigyázni akarok rád
I received a copy of the description yesterday	Tegnap kaptam egy ismertető példányt
I had plenty to do, of course	Volt dolgom persze bőven
I realize my hopes and dreams	Megvalósítom reményeimet és álmaimat
I want them to learn and accomplish the best	Szeretném, ha a legjobbat tanulnák és teljesítenék
He was surrounded by a group of men near the back wall	Egy csapat férfi vette körül a hátsó fal mellett
Stupidity, stupidity	Hülyeség, hülyeség
I want to lead divers and stay alone	Búvárokat akarok vezetni és egyedül maradni
I like this little boy	Tetszik ez a kisfiú
I felt lucky and happy to be here with him	Szerencsésnek és boldognak éreztem magam, hogy itt lehetek vele
I was happy here with you	Boldog voltam itt veled
I was forced to obey my dead father	Kénytelen voltam engedelmeskedni halott apámnak
I was expecting to eat this this morning	Arra számítottam, hogy ezt eszem ma reggel
I did not think about it	erre nem is gondoltam
I've never been on it	Soha nem voltam rajta
I just have to settle for my fate	Csak bele kellene nyugodnom a sorsomba
I'd like to try it all over again	Szeretném újra kipróbálni az egészet
I stand up and reach out to him	Felállok és kinyújtom neki a kezem
After all, I chose him for you	Végül is őt választottam neked
For example, I’m excited about what tomorrow will bring	Én például izgatott vagyok, hogy mit hoz a holnap
I've never been here before	Még soha nem jártam itt
I couldn't imagine anything better than that	Ennél jobbat el sem tudnék képzelni
I still get to the table with my gun pulled out	Még mindig kihúzott fegyverrel értem az asztalhoz
I bounce back quickly to see what happens	Gyorsan visszaugrok, hogy megnézzem, mi történik
I think he decided to leave early that day	Gondolom, úgy döntött, hogy aznap korán indul
I was both and neither	Mindkettő voltam, és egyik sem
I'm not getting enough air	Nem kapok elég levegőt
I need to handle some small business matters	El kell intéznem néhány kisvállalkozási ügyet
You don't expect rubber gloves here	A gumikesztyűt itt nem várod el
Maybe a little moist, but sweet anyway	Talán kissé nedves, de édes mindegy
I met him at graduation	Az érettségiben ismertem meg
I'm in front of him	előtte vagyok
I often sit and watch the others around me	Gyakran ülök és nézem a többieket körülöttem
But the money could not be used	De a pénzt nem lehetett felhasználni
I could have helped him	Segíthettem volna neki
I could hardly believe my own eyes	Alig hittem a saját szememnek
A bench with a couple of columns would be a good fit	Egy pár oszlopot tartalmazó pad jól megfelelne
I felt obligated to speak instead	Kötelességemnek éreztem, hogy beszéljek helyette
I shrug and lower my hand	Vállat vonok, és leengedem a kezem
I didn't remember	Nem jegyeztem meg
I wholeheartedly agree with him	szívből egyetértek vele
I had a wonderful day	Csodálatos napom volt
I can feel the heat from here	Innen érzem a meleget
I want the girl for her sins	A lányt akarom a bűneiért
I want us to be happy	Azt akarom, hogy boldogok legyünk
I had a gift for him	Volt egy ajándékom neki
I read it in a magazine	Egy magazinban olvastam
I drank an apple with apple juice	Ittam egy almát almalével
I have to tell you what a strange story	Meg kell mondanom, milyen furcsa történet
I had no idea what it was	Fogalmam sem volt, mi az
I just edited the book for the fifth time	Éppen ötödször szerkesztettem a könyvet
I took one more step out of obedience	Tettem még egy lépést csak engedelmességből
I had a wonderful night	Csodálatos éjszakám volt
I wanted him to meet you	Azt akartam, hogy találkozzon veled
I think this is a great summer tea	Szerintem ez egy nagyszerű nyári tea
A picture can help	Egy kép segíthet
I didn't see it for a few minutes	Néhány percig nem láttam
I'm so glad you invited me	Nagyon örülök, hogy meghívtál
I saw someone nearby looking at the bottle	Láttam, hogy valaki a közelben nézi az üveget
All I knew was flame, ice, and pain	Csak a lángot, a jeget és a fájdalmat ismertem
The learned man searches for and finds this knowledge	A tanult ember megkeresi és megtalálja ezt a tudást
I worked on small parts of the projects	A projektek kis részein dolgoztam
I swear under my nose	káromkodok az orrom alatt
The best idea	A legkiválóbb ötlet
I could never be after another	Soha nem tudnék utána mással lenni
I was the one who removed it	Én voltam az, aki eltávolította
I should just wait	csak várnom kellene
Lamb did not respond when the verdict was read	Lamb nem reagált az ítélet felolvasásakor
I'm afraid it's hidden somewhere in this fort	Attól tartok, valahol ebben az erődben van elrejtve
There are very few in the bank	Nagyon kevés van a bankban
I didn't know the feeling, the smell, anything	Nem ismertem az érzést, az illatát, semmit
I really started to miss my friends	Nagyon kezdtem hiányozni a barátaim
I slowly slid my legs apart on the sheet	Lassan szétcsúsztattam a lábam a lepedőn
I see him a little better	Kicsit jobban látom őt
I rotated it in my head	Körbe-körbe forgattam a fejemben
I know what to do with it	Tudom, mit csináljak vele
i believe what you say	elhiszem, amit mond
I walked over, ready to fight	Odaléptem, harcra készen
I feel like everything is slowing down	Érzem, hogy minden lelassul
I made these during the long winter left behind	A hátrahagyott hosszú tél alatt készítettem ezeket
Many have tried to find a way out of the obligation	Sokan próbáltak módot találni a kötelezettség alól
That doesn't mean the best	Ez nem jelenti a legjobbat
I always drank clean water	Mindig tiszta vizet ittam
I have plans with this mouth	Terveim vannak ezzel a szájjal
Such a being could not have existed	Ilyen lény nem létezhetett
Lots of military potential	Rengeteg katonai potenciál
I think what he's actually doing	Aszerint gondolom, hogy valójában mit csinál
A car approached	Egy autó közeledett
I would like a copy of these as well	Ezekről is kérek másolatot
I'll do them all in an instant	Ezeket mind egy pillanat alatt megcsinálom
I've been planning my birthday for weeks	Hetek óta terveztem a születésnapját
I am very pleased with the details of the description	Nagyon örülök a leírás részleteinek
I did it to win a war	Azért tettem, hogy megnyerjek egy háborút
I was often very tired	Gyakran nagyon fáradt voltam
I think she needed a mother figure now	Azt hiszem, most anyafigurára volt szüksége
I don't remember what they're doing	Nem emlékszem, mit csinálnak
A small lake died in the middle	Egy kis tó döglött a közepén
It's a little too tidy for my taste	Kicsit túl rendezett az én ízlésemnek
I dropped my pen on the ground	Ledobtam a tollamat a földre
There was just something coming from inside	Csak jött valami belülről
I recorded my voice and spoke calmly again	Megrögzítettem a hangomat, és még egyszer nyugodtan beszéltem
He also took part in an inheritance debate	Ő is részt vett egy örökségosztási vitában
I've never used it before	még soha nem használtam
A thoughtful look appeared on his face	Elgondolkodó pillantás jelent meg az arcán
Pale report, but repeated quickly	Halvány jelentés, de gyorsan megismétlődött
I wanted to release you all from this obligation	Mindannyiótokat meg akartalak szabadítani ettől a kötelezettségtől
I told him you were going to laugh at it	Mondtam neki, hogy nevetni fogsz rajta
He fights most with swords whenever possible	Leginkább karddal harcol, amikor csak lehetséges
I didn’t want anyone to lose their strength	Nem akartam, hogy bárki elveszítse az erejét
I know what you're doing	Tudom, mit csinálsz
I hit him in the face	Arcon ütöttem
I look at them all the time	Állandóan rájuk nézek
I wondered why he actually wanted to see it	Azon tűnődtem, valójában miért akart látni
I do not trust anyone else in this matter	Nem bízom senki másban ebben a kérdésben
I jumped out of bed and ran across the room	Kiugrottam az ágyból és átrohantam a szobán
I can't just get up and go	Nem tudok egyszerűen felkelni és elmenni
We want to do things better	Vágy, hogy dolgokat jobban csináljunk
I can't wait for the party	Alig várom a bulit
I was in constant torment and torment	Folytonos gyötrelemben és gyötrelemben voltam
I may have to do it again and again	Lehet, hogy újra és újra meg kell tennem
A second later, a lot of weight is placed on the steering wheel	Egy másodperccel később nagy súly nehezedik a kormányra
I saw him develop into an excellent chef	Láttam, ahogy kiváló szakácssá fejlődik
There are a million questions in my head	Millió kérdés forog a fejemben
I need to know more in a few days	Néhány napon belül többet kell megtudnom
I have orders to release the prisoner	Parancsom van, hogy mentesítsem a fogolytól
I hope you realize how much he loved you	Remélem, rájössz, mennyire szeretett téged
I have no desire to upset your heart	Nincs kedvem elszomorítani a szívedet
Although I can fix it	Bár meg tudom javítani
I couldn't adjust	Nem tudtam kiigazodni
I made it clear	világossá tettem
I smelled the expensive perfume	Beszívtam a drága parfüm illatát
I hope your parents are well and in good health	Remélem a szüleid jól vannak és jó egészségben vannak
I had to step aside to let him through	Félre kellett lépnem, hogy átengedjem
I wanted to hang up the phone and drank myself stupid	Le akartam tenni a telefont, és hülyére akartam itatni magam
I wasn’t curious to look for information	Nem voltam kiváncsi, hogy információt keressek
The country has been hit by two terrorist attacks	Az országot két terrortámadás érte
I think no one will ever see him again	Azt hiszem, soha többé nem fogja látni őt senki
I was wearing a long, full skirt	Hosszú, telt szoknyát viseltem
I want you to stay and enjoy the party	Azt akarom, hogy maradj és élvezd a bulit
I think less about home and more about survival	Kevesebbet gondolok az otthonra és többet a túlélésre
I saw him thinking	Láttam, hogy gondolkodik
I talked to you like I did last week	Úgy beszéltem veled, mint a múlt héten
I will tell you that this is not a play	Elárulom, hogy ez nem színjáték
I didn't even bother to do it	Nem is vettem a fáradságot, hogy megtegyem
I think every card is perfect	Szerintem minden kártya tökéletes
After all, I was just a passenger	Végül is csak utas voltam
I noticed that my apartment had changed	Észrevettem, hogy a lakásom megváltozott
I didn't want to go out there	Nem akartam kimenni oda
I was calm and all I said was that it was true	Nyugodt voltam, és csak annyit mondtam, hogy ez igaz
I only saw it from inside the warehouse	Csak belülről láttam a raktárból
I reached my destiny before half an hour	Fél óra előtt elértem a sorsot
I think that was my salad for dinner	Azt hiszem, ez volt a salátám a vacsoránál
I want my heart back	Vissza akarom kapni a szívemet
A strange, strong warmth penetrated his heart	Különös, erős melegség hatolt át a szívébe
I took off all the lights	Levettem az összes lámpát
I think everything will be fine now	Szerintem most már minden rendben lesz
Maybe I have an idea	Lehet, hogy van egy ötletem
I watched his performance with his knife man	Megnéztem az előadását a késes emberével
I didn't even know if he was married	Azt sem tudtam, hogy házas-e
I felt so much better when he was around	Sokkal jobban éreztem magam, amikor a közelében volt
I longed to kiss her lips again	Vágytam rá, hogy újra megcsókoljam ajkait
I was just standing in the doorway of the infirmary	Csak álltam a betegszoba ajtajában
I made an impressive discovery	Lenyűgöző felfedezést tettem
I don't feel like it	ehhez nincs kedvem
I couldn’t tell if he was holding him back or not	Nem tudtam megmondani, hogy visszatartja-e vagy sem
I was just glad to see it	Csak örültem, hogy láthattam
I enjoyed reading and learning a lot from you	Örömmel olvastam, és sokat tanultam tőled
I did something pretty bad	Valami elég romlott dolgot csináltam
I can't be sad, you know that	Nem tudok szomorú lenni, ezt jól tudod
I decided to take some of the advice you gave	Úgy döntöttem, megfogadok néhány tanácsot, amit adtál
We welcome you	Szívesen elfogadjuk
He retained first place in the second week	A második héten megőrizte az első helyet
I didn't take it for myself	Nem magamra vettem
I'll sort it out somehow	Majd megoldom valahogy
I could barely stand	Alig bírtam állva maradni
I didn't understand before	korábban nem értettem
Later, laws were born in this spirit	Később törvények is születtek ebben a szellemben
I felt embarrassed, awkward	Kínosnak, esetlennek éreztem magam
I study it carefully, taking note of every move	Gondosan tanulmányozom, minden mozdulatát tudomásul veszem
I had to go up and down the stairs carefully	Óvatosan kellett fel-le mennem a lépcsőn
I just hope it's okay	Csak remélem, hogy jól van
I know most people despise me now	Tudom, hogy a legtöbben most megvetnek engem
I had to fight for myself first	Először magamért kellett megküzdenem
I watch his eyes turn black	Nézem, ahogy a szeme elfeketedik
I looked at them for signs of hostility	Megnéztem rajtuk az ellenségeskedés jeleit
I went without shoes	cipő nélkül mentem
I get out of my grip and go out	Kiszabadulok a szorításából, és kimegyek
I can't wait to see what happens next	Alig várom, hogy lássam, mi következik
I would ask you to support me	Megkérném, hogy támogassanak
I had a great time that year during his visit	Abban az évben nagyon jól éreztem magam a látogatása alatt
I think it all works	Szerintem ezzel minden működik
By then, I already knew how to read drawings	Ekkor már tudtam, hogyan kell rajzokat olvasni
I miss you so far	Olyan messze hiányzik tőlem
I should have been discovered, too	Engem is fel kellett volna fedezni
I made money for several months	Több hónapig termeltem bevételt
I assume the requirements of the legal relationship, etc.	Feltételezem a jogviszony követelményeit stb
I had no idea what it all meant	Fogalmam sem volt, mit jelent ez az egész
I noticed he wore one like this	Megjegyeztem, hogy egy ilyent hordott
They weren't allowed to take a shower for a whole week	Egy egész hete nem engedtek zuhanyozni
I couldn't listen anymore	Nem tudtam tovább hallgatni
He also learned to play hockey there	Ott tanult hokizni is
I passed through the area and went to help	Áthaladtam a területen, és elmentem segíteni
I swear you don't even know you're doing this	Esküszöm, nem is tudja, hogy ezt csinálja
I'm in complete shock	Teljesen sokkos állapotban vagyok
I just wanted to be close	Csak a közelében akartam lenni
I didn't know you could be busy	Nem tudtam, hogy elfoglalt lehetsz
There seemed to be a slow thought racing through his head	Úgy tűnt, egy lassú gondolat motoszkált a fejében
I think he's in the laundry room now	Azt hiszem, most a mosókonyhában van
I understand right away, perfectly	Egyből megértem, tökéletesen
I could almost guarantee you were doing it on purpose	Szinte garantálhattam, hogy szándékosan csinálja
at first I didn't understand	először nem értettem
I jumped for the water and tried to reach the elevator	A vízért ugrottam, és megpróbáltam elérni a liftet
I couldn't tell the size either	A méretet sem tudtam megmondani
I have great power here	Itt nagy hatalmat töltöttem be
I should be free for five	Ötre szabadnak kellene lennem
A nest egg for both of us	Egy fészektojás mindkettőnknek
I found this experience strange	Furcsának találtam ezt az élményt
I smoke every day and drink with company	Naponta dohányzom, és társasággal iszom
I sat him in the second chair	Leültettem a második székre
I walked down the street to face him	Végigmentem az utcán, hogy szembenézzek vele
You can be a little relieved by leaning forward	Előrehajlással kissé megkönnyebbülhet
I need someone to talk to and can’t wait	Szükségem van valakire, akivel beszélhetek, és nem tud várni
I didn't change the dates	Nem változtattam a dátumokon
I watched and waited for the last breath	Néztem és vártam, amíg kiveszi az utolsó levegőt
I think that was absolutely true	Szerintem ez teljesen igaz volt
I started kissing	Csókolni kezdtem
I didn't do a damn thing	Egy rohadt dolgot nem csináltam
I felt necessary and protected	Szükségesnek és védettnek éreztem magam
Such a bed deserved to be completely occupied	Egy ilyen ágy megérdemelte, hogy teljesen elfoglalják
I didn’t ask where he studied them	Nem kérdeztem, hol tanulta őket
A girl my age was standing in front of me	Egy velem egyidős lány állt előttem
I know he's trying to blame himself	Tudom, hogy megpróbálja magát hibáztatni
I remember the upset feeling of life, the family broke up	Emlékszem a felborult életérzésre, a család szétvált
I tried everything I could to heal	Mindent megpróbáltam, hogy meggyógyítsam
A mountain has trees	Egy hegynek vannak fái
I won't let you hurt my husband	Nem engedem, hogy ártson a férjemnek
New year without more rubbish	Új év több szemét nélkül
I never did that, but he squeezed it	Soha nem csináltam ilyet, de ő leszorított
I didn't even understand myself	Még magam sem értettem
I think it should be important	Szerintem fontosnak kell lennie
I know deep in my heart	A szívem mélyén tudom
A bell began to ring	Egy csengő elkezdett szólni
I know how much it meant to you	Tudom, mennyit jelentett neked
I'd love to drive your truck back	Szívesen visszavezetem a teherautóját
I also like to swim	Én is szeretek strandolni
I want them to take care of him	Azt akarom, hogy vigyázzanak rá
I walked down the crowd down the hall	Végigmentem a tömegen, a folyosón
I try to scream, but my voice doesn't go	Megpróbálok sikítani, de a hangom nem megy
I closed the door behind him	Bezártam mögötte az ajtót
I looked ahead, but I didn't see any buildings	Előre néztem, de nem láttam egyetlen épületet sem
A familiar voice filled me with joy	Egy ismerős hang töltött el örömmel
I decided I didn't remember	Úgy döntöttem, hogy nem emlékszem
A car stopped on the dusty driveway	Egy autó állt meg a poros felhajtón
I think he's brilliant	Szerintem zseniális
I just hate these books	Egyszerűen utálom ezeket a könyveket
I moved, but hardly	Mozdultam, de alig
I still couldn't leave the house	Még mindig nem hagyhattam el a házat
I read millions of news every day	Minden nap több millió hírt olvasok el
I didn't want to go back to the street	Nem akartam visszamenni az utcára
I could have finished the job	Be is fejezhettem volna a munkát
I think someone knows	Szerintem valaki tudja
I never thought I would talk about that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyesmiről beszéljek
I think life is really spectacular	Szerintem az élet tényleg nagyon látványos
I haven't seen so many shades of green	A zöldnek ennyi árnyalatát még nem láttam
I reach up and touch it with my fingers	Felnyúlok, és megérintem az ujjaimmal
I take a deep breath to lower my startled heart	Nagy levegőt veszek, hogy leengedjem riadt szívemet
I let the beauty come in and flow through me	Hagytam, hogy a szépség belépjen és átáradjon bennem
I was grateful for your question	Hálás voltam a kérdéséért
I hope it didn't hurt you or anything	Remélem, nem bántott téged vagy ilyesmi
I hear the slices on the trees and the birds	Hallom a szelet a fákon és a madarakat
I heard him come in through the front door	Hallottam, ahogy bejön a bejárati ajtón
I walked over to the window and rubbed my eyes	Odasétáltam az ablakhoz és megdörzsöltem a szemem
I forgot you left yesterday	Elfelejtettem, hogy tegnap elment
I see his face in my death	Látom az arcát a halálomban
I thought you couldn't	Azt hittem, nem tudsz
I'm leaving and I'll never see you again	Elmegyek és soha többé nem látlak
I'm not opening my mouth	Nem nyitom ki a számat
I hesitated, waiting for them to attack or shoot	Haboztam, vártam, hogy megtámadjanak vagy lelőjenek
I got into the elevator well and ran away from their gaze	Jól beléptem a liftbe, és elmenekültem a tekintetük elől
I'm endlessly excited for you	Végtelenül izgatott vagyok érted
A virgin is one who is sexually pure	Szűz az, aki szexuálisan tiszta
I felt betrayed and stupid	Elárultnak és ostobának éreztem magam
They choose the former option	Az előbbi lehetőség mellett döntenek
I haven't defined what it is yet	Még nem határoztam meg, hogy mi az
I had to stop thinking about it	Abba kellett hagynom, hogy így gondoljak rá
I was in the front row, on the left	Én voltam az első sorban, a bal oldalon
I even sang a few lines to prove my point	El is énekeltem néhány sort, hogy bizonyítsam az álláspontomat
He also worked at the local school board	A helyi iskolaszékben is dolgozott
I am the exception to collecting without knowledge	Én vagyok a kivétel az ismeretek nélkül való gyűjtése alól
A flood of evil will sweep through the nations	A gonoszság özöne fog végigsöpörni a nemzeteken
I have to keep myself separate from the others	Külön kell tartanom magam a többiektől
I like to have sex with you	Szeretek szexelni veled
I was impressed with his comprehensive study	Lenyűgözött az átfogó tanulmányozása
I heard his words in my head over and over again	Újra és újra hallottam a szavait a fejemben
I let go of the chain	Elengedtem a láncot
I pushed for my luck	drukkoltam a szerencsémnek
Yesterday was my first day of training	Tegnap volt az első edzésnapom
I forgot about golf	Elfelejtettem a golfot
I did not mean to offend	nem akartalak megbántani
I was very happy with the fast delivery	Nagyon örültem a gyors szállításnak
I hope you use it wisely	Remélem okosan használod
I almost fell asleep a few times	Néhányszor majdnem elaludtam
I bet that gave him a lot of encouragement	Fogadok, hogy ez sok bátorítást adott neki
I didn't want another fight	Nem akartam még egy harcot
A blow came out of the living room	Egy ütés jött ki a nappaliból
I wonder if he thinks the same thing	Azon tűnődöm, vajon ő is ugyanerre gondol
I opened the kitchen door with greetings	Üdvözlettel kinyitottam a konyhaajtót
I inserted the wrong link	Rossz linket raktam be
I have heard so many complaints that this has shocked me	Annyi panaszt hallottam, hogy ez megdöbbentett
A man was lying there dead	Egy ember feküdt ott, holtan
I was truly connected to repentance and truth	Valóban kapcsolódtam a bűnbánathoz és az igazsághoz
In that case, I was obviously the audience	Ebben az esetben nyilván én voltam a közönség
I didn’t know if I was happy or sad	Nem tudtam, hogy boldog legyek vagy szomorú
Modern well equipped kitchen with dining area	Modern, jól felszerelt konyha étkező
I rode slowly towards them	Lassan lovagoltam feléjük
I love bright colors	Szeretem az élénk színeket
I could use someone like you	Használhatnék valakit, mint te
I put my hand on his back	– tettem a kezem a hátába
I got dressed and went down to eat	Felöltöztem és lementem enni
I was afraid he would miss you	Féltem, hogy hiányzol neki
But it's good to be able to vote	De jó, hogy lehet szavazni
I want to change that	Ezen szeretnék változtatni
I couldn't procrastinate any longer	Ennél tovább nem halogathattam
I got word that my sister is in this area	Azt a hírt kaptam, hogy a nővérem ezen a környéken van
You are desperately missing you	Kétségbeesetten hiányzol
His leadership proved influential in one main respect	Vezetése egy fő tekintetben befolyásosnak bizonyult
I could barely hear myself	Alig hallottam magam
I was able to raise my exchange rate	Fel tudtam emelni az árfolyamomat
I get paid with a grateful smile	Hálás mosollyal kapok fizetést
It is a reasonable move as it led	Ésszerű lépés, ahogyan vezetett
I make this a sign of loyalty	Ezt a hűség jeléül teszem
I would look for the places where the party was	Megkeresném azokat a helyeket, ahol a buli volt
I picked up the pieces	felszedtem a darabokat
I think that's why they were friends	Szerintem emiatt barátok voltak
I put my hand on my face and sigh	Az arcomra teszem a kezem és felsóhajtok
I thought there must be some reason	Azt hittem, valami oka kell, hogy legyen
I promise, they're all nice	Ígérem, mind kedvesek
I hope you had a good time here	Remélem, jól érezted magad itt
I noticed they didn't have a father	Észrevettem, hogy nincs apjuk
I had to play with the design a bit	Kicsit játszanom kellett a dizájnnal
I am very pleased with the pace of acceptance	Nagyon elégedett vagyok az elfogadás ütemével
I could swear he was facing a ghost	Esküdni tudnék rá, hogy egy szellemmel néz szembe
I have to watch them come out	Meg kell néznem, ahogy kijönnek
I held on when his soul flew away	Tartottam, amikor elszállt a lelke
I'm animal friendly myself	Jómagam is állatbarát vagyok
I insisted, I was afraid it would all end	Tartottam hozzá, féltem, hogy minden véget ér
I just like to spy on people	Csak szeretek kémkedni az emberek után
I got a job as a key punch operator	Kaptam egy állást kulcslyukasztó operátorként
i feel safe with you	biztonságban érzem magam veled
I waited motionless before I pulled on my pants	Mozdulatlanul vártam, mielőtt felhúztam volna a nadrágomat
He was very bold and preferred big moves	Nagyon merész volt, és a nagy mozdulatokat részesítette előnyben
No one was injured in the accident	A baleset során senki sem sérült meg
I saw what was happening	Láttam, mi történik
I wish your family better	Jobbulást kívánok a családodnak
A moment later, they increased their speed	Egy pillanattal később megnövelték a sebességüket
I get up and run towards them	Felállok, és feléjük rohanok
I would give rifles to the lads	puskát osztanék a legényeknek
I pointed to something and nodded and left	Rámutattam valamire, mire bólintott és elment
I'm really hurt, you know	Igazán megsebesültem, tudod
It was brand new music	Teljesen új zene volt
I had no idea what had happened to him	Fogalmam sem volt, mi történt vele
I knew when he was working	Tudtam, amikor dolgozott
I put my hands on both knees above theirs	A kezeimet mindkét térdére tettem az övék fölé
However, I was optimistic about my future	A jövőmet illetően azonban optimista voltam
I went back for my hat	Visszamentem a kalapomért
I design their home to be very luxurious	Az otthonukat úgy alakítom ki, hogy nagyon fényűző legyen
I've talked about this before	Erről korábban meséltem
I can barely breathe	alig kapok levegőt
I stepped out of my comfort zone	Kiléptem a komfortzónámból
I held the block and it felt forever	Tartottam a blokkot, és úgy éreztem, örökké
i like to watch	szeretem nézegetni
I knew it was the other way around	Tudtam, hogy fordítva van
I think he's waiting for me to move on	Azt hiszem, várja, hogy lépjek
I am constantly learning from him	Folyamatosan tanulok tőle
There was also a circular window above this doorway	Ezen ajtónyílás fölé egy kör alakú ablak is került
I will follow this page regularly	Rendszeresen követni fogom ezt az oldalt
I stopped following me	Megálltam a nyomomban
I pulled back and tried to tear the muscles	Hátrahúzódtam, és megpróbáltam eltépni az izmokat
I blush and remain silent	Elpirulok és csendben maradok
I think take some time to calm down	Szerintem szánj egy kis időt, hogy megnyugodj
I followed him closely	Szorosan követtem mögötte
I had a huge problem now	Most volt egy hatalmas problémám
I can't go there with you	Nem mehetek oda veled
I hug, I hug myself like a child	Megölelem, magamhoz szorítom, mint egy gyereket
I was young and smart	Fiatal voltam és okos
It should have been noted	Jegyzetelni kellett volna
I just longed for my mother	Csak anyámra vágytam
I had to be a part of this world	Ennek a világnak a részévé kellett válnom
I was more sad than excited	Inkább szomorú voltam, mint izgatott
I think most people would think this is the best	Azt hiszem, a legtöbb ember ezt gondolná a legjobbnak
I saw you didn't understand	Láttam, hogy nem fogtad fel
I was so confused about everything then	Annyira össze voltam zavarodva akkor mindenen
I was with him and I didn’t notice our speed	Vele voltam, és nem vettem észre a sebességünket
I have no idea what your mood is	Fogalmam sincs, milyen a hangulata
I didn't notify my wife	Nem értesítettem a feleségemet
I had to knock that guy out of my head	Ki kellett vernem azt a fickót a fejemből
I jumped up and walked towards him quickly	Felpattantam és gyorsan elindultam felé
I didn't want to let you down	Nem akartam cserbenhagyni
A small office appeared	Egy kis iroda jelent meg
I had no more words	Nem volt több szavam
I could go on all day	Egész nap folytathatnám
I always did it for the first time	Mindig először csináltam
I aimed at the head again and let go of the arrow	Ismét a fejre céloztam, és elengedtem a nyilat
I have to run a mining planet	Egy bányászbolygót kell futtatnom
I wanted to punch a hole in the wall	Lyukat akartam ütni a falba
I show a tree when there is no tree	Megjelenítek egy fát, amikor nincs fa
I have never received such good service	Még soha nem kaptam ilyen jó szolgáltatást
I really stand, I don't pick it up	Tényleg állok, nem viszem fel
Sometimes I ran hard for the stuff	Néha keményen futottam az anyagért
I always like to see what they bring	Mindig szeretem látni, mit hoznak
I was right about the rope	Igazam volt a kötéllel kapcsolatban
I didn't need another death on my conscience	Nem kellett újabb halál a lelkiismeretemen
They could not be reached	Nem sikerült elérni őket
A man is only around two	Egy ember csak kettő körül
I quit after two years	Két év után abbahagytam
Glad to share this place with you	Örülök, hogy megoszthatom Önnel ezt a helyet
I see good things in you	jó dolgokat látok benned
I didn't really ask	Igazából nem kérdeztem
A dark cloud remained above him	Sötét felhő maradt fölötte
I know he's involved in underground fighting	Tudom, hogy részt vesz a földalatti harcokban
I have to book it back there	Vissza kell foglalnom oda
I have a lot of friends in different places	Sok barátom van, különböző helyeken
I hope you have enjoyed the story so far	Remélem eddig tetszett a történet
I don't mess with married women	Nem vacakolok férjes nőkkel
A state cannot become democratic overnight	Egy állam nem válhat demokratikussá egyik napról a másikra
Hill allegedly took a knife with him	Hill állítólag kést vitt magával
A little childhood love, that's all	Egy apró gyerekkori szerelem, ennyi
I came to the birthday girl	A szülinapos lányhoz jöttem
I was almost dressed when he looked at me	Már majdnem fel voltam öltözve, amikor rám nézett
A quick lap in the room was a disappointment	Egy gyors kör a szobában csalódás volt
I'm not firing the headmaster	Nem rúgom ki az igazgatót
I want to explain what happened that day	Szeretném elmagyarázni, mi történt aznap
I wondered why the two of us were here	Azon tűnődtem, miért vagyunk itt ketten
I tell myself over and over again, just a defense	Mondom magamnak újra és újra, csak védekezés
i feel good with it	jól érzem magam vele
He later did both	Később mindkettőt megtette
I want you to have fun, enjoy your life	Azt akarom, hogy érezd jól magad, élvezd az életed
I hit the table	Lecsapom az asztalra
I hope this makes sense	Remélem ennek van értelme
I don't think I had to say that	Azt hiszem, ezt nem kellett elmondani
I never really thought about parents	Soha nem gondoltam igazán a szülőkre
I would never want to be away from him	Soha nem akarnék távol lenni tőle
I doubted everything	Mindenben kételkedtem
Of course, I answered yes to both questions	Természetesen mindkét kérdésre igennel válaszoltam
I see where they can both drive each other crazy	Látom, hol tudják mindketten megőrjíteni egymást
I knew he didn’t like to talk about these things	Tudtam, hogy nem szeret ezekről a dolgokról beszélni
However, I will be willing to play this	Ezt azonban hajlandó leszek játszani
I'm looking for the video player	Megkeresem a videólejátszót
That's all I know about baseball	Annyit tudok a baseballról
I wanted to know why	Tudni akartam, miért
I mean, it's a very old tradition	Úgy értem, ez egy nagyon régi hagyomány
The victim may even try to avoid it	Az áldozat akár megpróbálhatja elkerülni
I love natural products	Szeretem a természetes termékeket
I mean, it really can't hurt	Úgy értem, tényleg nem árthat
I can't afford it, and neither can you	Nem engedhetem meg magamnak, és te sem
I highly recommend this product and this business	Nagyon ajánlom ezt a terméket és ezt az üzletet
I know you feel like it	Tudom, hogy ehhez van kedve
It’s also a road that doesn’t roll up	Egy olyan út is, amelyik nem gördül fel
I wanted a blanket or a sleeping bag	Egy takarót vagy hálózsákot akartam
I’ve read it and I’m almost done transcribing	Elolvastam, és majdnem kész vagyok az átírással
I didn't get this money from my mother	Ezt a pénzt nem anyámtól kaptam
Please forgive me	Arra kérlek, bocsáss meg nekem
I drop the suit piece by piece	Az öltönyt darabonként ledobom
I worked so hard to feed our family	Annyira keményen dolgoztam a családunk élelmezésén
I heard one of his men say his name	Hallottam, hogy az egyik embere kimondja a nevét
A wet muddy boot found its way into my chest	Egy nedves sáros csizma utat talált a mellkasomba
I pulled out my terminus	Kihúztam a végállomásomat
I can't meet my daughter until she's six years old	Hatéves koráig nem találkozhatok a lányommal
I considered it my goal	Célomnak tartottam
I chose my staff well	Jól választottam meg a munkatársaimat
I understand the concerns about testing the idea	Megértem az ötlet tesztelésével kapcsolatos aggodalmakat
I'll call the police	hívom a rendőrséget
I see sadness, hope, and sometimes fear	Látok szomorúságot, reményt és néha félelmet
I thought he couldn't hear	Azt hittem, nem hall
I kissed her, enjoying the taste of her mouth	Megcsókoltam, élvezve a szája ízét
I recognized your truck	Felismertem a teherautóját
I stepped three at a time, practically flying	Egyszerre hárman lépkedtem, gyakorlatilag repülve
I need you in the house as soon as possible	A lehető leghamarabb szükségem van rád a házban
A man was smoking a cigarette on the back porch	Egy férfi a hátsó verandán cigarettázott
I had no idea how to behave, what to expect	Fogalmam sem volt, hogyan viselkedjek, mire számítsak
I take a picture and pull my hand down	Lefotózom és lehúzom a kezem
I wrote a lot this weekend	Sokat írtam ezen a hétvégén
I never would have imagined that	Soha nem képzeltem volna ilyesmit
I have complied with my part of the agreement	Eleget tettem a megállapodás részemnek
I see the silver door and swim to it	Meglátom az ezüst ajtót, és odaúszok hozzá
I just wished this torment would go away	Csak azt kívántam, bárcsak eltűnne ez a kín
I can no longer lie to anyone, not even myself	Nem tudok tovább hazudni senkinek, még magamnak sem
A man with black hair was quite unusual	Egy fekete hajú ember elég szokatlan volt
I was just thinking about a few clothes	Csak néhány ruhára gondoltam
I really admire this student	Nagyon csodálom ezt a diákot
A war he knew was wrong, but it was a war	Egy háború, amelyet ismert, helytelen volt, de háború volt
I immediately got heavier	Azonnal megnehezedtem
I want the expedition to leave in forty-eight hours	Azt akarom, hogy az expedíció negyvennyolc óra múlva felkerüljön
I cried, then she cried, and then we both cried together	Én sírtam, majd ő sírt, aztán együtt sírtunk mindketten
I never intended to learn this lesson	Soha nem szántam rá, hogy megtanulja ezt a leckét
I decided not to do it that day	Úgy döntöttem, hogy nem teszem meg aznap
I saw a pair of eyes as he looked at me	Láttam egy szempárt, amint engem néz
Its cap is usually darker and larger	Süvege általában sötétebb és nagyobb
I couldn't keep it all together anymore	Ezt az egészet már nem tudtam egyben tartani
I can say the same about accommodation	Ugyanezt tudom elmondani a szállásról is
I miss my whole family	Hiányzik az egész családom
I wondered what he was doing to the other	Kíváncsi voltam, mit csinál a másikkal
I was born to die in prison	Arra születtem, hogy a börtönben haljak meg
I have been burning candles at both ends lately	Mostanában mindkét végén égettem a gyertyát
Journalism began to take an interest through photography	Az újságírás a fotózáson keresztül kezdett érdeklődni
I don't think he loves me	Azt hiszem, nem szeret engem
I couldn't face my actions	Nem tudtam szembenézni tetteimmel
I should be tempted to spend the money there	Csábítani kellene, hogy ott költsem el a pénzt
I think he'll be safe there for now	Szerintem ott egyelőre biztonságban lesz
I felt my hands	Éreztem a kezeimet
They really knew what to do	Tényleg tudták, mit kell tenni
I have never been in such a situation	még soha nem voltam ilyen helyzetben
I think her youngest daughter would be about eighteen now	Azt hiszem, a legfiatalabb lánya most körülbelül tizennyolc éves lenne
I was fine with that	Ezzel rendben voltam
I was walking in the woods	Az erdőben sétáltam
For whatever reason, I was glad to see it	Bármilyen okból is örültem, hogy láthattam
I heard there will be elections soon	Úgy hallottam, hamarosan választások lesznek
I love watching the stars come out	Szeretem nézni a csillagokat, ahogy előjönnek
I am not a person prone to myths	Nem vagyok a mítoszokra hajlamos ember
These feelings are tied to the song	Ezek az érzések a dalhoz kötődnek
I mean, how crazy this is	Arra gondolok, hogy ez mekkora őrültség
I didn't really believe it back then	Akkoriban nem is hittem igazán
I can look pretty sad	Elég szomorúnak tűnhetek
Cold, damp place that seemed endless	Hideg, nedves hely, ami végtelennek tűnt
I love to set the menu in mind	Imádok teríteni az étlapot szem előtt tartva
I wondered if he was okay	Azon tűnődtem, hogy jól van-e
The series ran for three series	A sorozat három sorozatig futott
I turned my back on him and went inside	Hátat fordítottam neki és bementem
I also did the window covering	Az ablakburkolatot is én csináltam
I saw evidence that my ideas were real	Bizonyítékot láttam arra, hogy az elképzeléseim valósak
I didn’t have to line up and didn’t have to turn around	Nem kellett sorba állnom, és nem kellett fordulnom
I never knew people could consistently slam the doors that way	Soha nem tudtam, hogy az emberek következetesen így be tudják csapni az ajtókat
A pot of water may look completely clear	Egy fazék víz teljesen tisztanak tűnhet
A bolt of lightning flashed across us in the sky	Egy villám villant át felettünk az égen
I passed on the flying food	továbbadtam a repülős kaját
I've never done this before	Még soha nem csináltam ilyet
I don't quite see it	Nem egészen látom
I care about preserving our independence	A függetlenségünk megőrzése érdekel
I looked at my watch	Ránéztem az órára
I just knew he wouldn't	Csak tudtam, hogy nem fogja
I felt peace for him	Békét éreztem iránta
I look forward to having these for many years to come	Várom, hogy ezek még sok évig meglegyenek
I could handle it	Pedig bírnám
I really like this book	Nagyon szeretem ezt a könyvet
I am more than happy with their work	Több mint elégedett vagyok a munkájukkal
I think that's the only way	Szerintem ez az egyetlen út
I have no idea where he was taken	Fogalmam sincs, hova vitték
I missed the big toilet massacre	Lemaradtam a nagy WC-mészárlásról
I love how well the mall is doing	Imádom, hogy milyen jól megy a bevásárlóközpont
I felt the number remain open to surprise	Éreztem, hogy a szám tátva marad a meglepetéstől
Each group member had to make a decision	Minden csoporttagnak döntést kellett hoznia
The song has that disturbing energy	A dalnak megvan az a zavaró energiája
Duty also expressed feelings of frustration and confusion	A kötelesség szintén a csalódottság és a zavarodottság érzését fejezte ki
I have nothing to rejoice about	nincs minek örülnöm
I also tried to get out of it	Én is próbáltam kiszabadulni belőle
i will never ask	soha nem fogom kérni
He had everything he needed	Mindene megvolt, amire szüksége volt
You can have trouble all year round	Egész évben lehet gondod
I broke his three teeth	Eltörtem a három fogát
I wanted him to be happy too	Azt akartam, hogy ő is boldog legyen
I washed my hands all over	Megmostam a kezem az egésztől
I beat him in my own fight	Megvertem a saját harcában
I stood up and ran towards the men	Felálltam, és a férfiak felé rohantam
I think he caught my stupid grin	Azt hiszem, elkapta a hülye vigyoromat
I haven't heard anything anymore	Már nem hallottam semmit
The investigation is still open today	A nyomozás ma is nyitott
I was with him to the end	A végsőkig vele voltam
I was hoping for an introduction	Bevezetőt reméltem ettől
I didn’t want to see him struggle every day	Nem akartam látni, ahogy minden nap küzd
I landed hard on my right side	Keményen landoltam a jobb oldalamon
I finally fell into bed	Végül bedőltem az ágyba
I would ignore it and keep working	Figyelmen kívül hagynám, és dolgoznék tovább
I wasn't ready to turn around yet	Még nem álltam készen arra, hogy megforduljak
He was just surprised by his request	Csak meglepett a kérése
I don't want you to think about me	Nem akarom, hogy rám gondolj
I have an urgent matter for you	Sürgős dolgom van számodra
I decided it was a good place and I would stay	Úgy döntöttem, hogy ez egy jó hely, és maradok
I mean, yes, that's one of the reasons	Úgy értem, igen, ez az egyik oka
I held out my hand to touch her face	Kinyújtottam a kezem, hogy megérintsem az arcát
I think thank you a hundred times	Szerintem százszor is köszönöm
I become a rebel against my parents	Lázadóvá válok a szüleimmel szemben
I pushed him off the bottom of the river	Lelöktem a folyó fenekéről
I can never go home now	Most már soha nem tudok hazamenni
Sweeping your feet to slow down your opponent	Lábsöprés, hogy lelassítsa az ellenfelet
I think my credit card even gives me a discount	Szerintem a hitelkártyám még kedvezményt is ad
I love watching the trees dance in the sky	Szeretem nézni, ahogy a fák táncolnak az égen
I want schools to respond to parents and students	Azt akarom, hogy az iskolák válaszoljanak a szülőknek és a diákoknak
I started the hot water and started taking a shower	Beindítottam a meleg vizet és elkezdtem zuhanyozni
I think he was in his way	Azt hiszem, ő volt az útjában
I haven't seen this movie in a long time	Régóta nem láttam ezt a filmet
I use it all the time	állandóan használom
I really want to know where he is	Nagyon szeretném tudni, hol van
I wanted to jump into his arms	A karjaiba akartam ugrani
I was thinking of something else in the race	Valami másra gondoltam a versenyen
I can't make you feel that way	Nem tudom eltüntetni az érzést
I have to give a presentation	Bemutatót kell tartanom
I called a screen card	Képernyőkártyát hívtam
He told himself a very unusual phenomenon	Egy nagyon szokatlan jelenséget mondott magának
I went home and thought about that	Hazamentem és ezen gondolkodtam
The second ship is now banned	A második hajó most letiltott
I buy drinks for the girls to sit with me	Megveszek a lányoknak italokat, hogy leüljenek velem
I'm not coming back there	Nem jövök vissza oda
I wouldn't mind a small piece	Nem bánnám egy kis darabot sem
A grin appeared on his face	Egy vigyor jelent meg az arcán
I really enjoyed reading	Nagyon élveztem olvasni
It is easily absorbed through the lungs	Könnyen felszívódik a tüdőn keresztül
I hope you have a great life too	Remélem neked is nagyszerű életed lesz
I was hoping he was home	Reméltem, hogy otthon van
A small smile spread across his face	Egy apró mosoly terült szét az arcán
I will definitely be back in the near future	Biztosan visszatérek a közeljövőben
I'd find phone numbers in my pants pocket	Telefonszámokat találnék a nadrágzsebében
I think you can wear as much shoes as you want	Szerintem olyan cipőt hordhatsz, amilyet csak akarsz
I grabbed her and let her cry	Megfogtam, és hagytam, hogy elsírja
I started hitting the bag again	Újra ütni kezdtem a táskát
I wonder what's going on with the planet	Kíváncsi vagyok, mi van a bolygóval
I prepared him	Felkészítettem őt
I am sorry we have to continue this conversation	Sajnálom, hogy meg kell folytatnunk ezt a beszélgetést
A desperate sob came from his throat	Kétségbeesett zokogás szakadt fel a torkából
I had my own business	Saját vállalkozásom volt
A second flash and it's over	Egy második villanás és vége
I smiled and nodded in return	Elmosolyodtam, és viszonzásképpen bólintottam
I wanted us to be friends forever	Azt akartam, hogy örökké barátok legyünk
I got the answer within seconds	Másodperceken belül megkaptam a választ
I didn’t even think the rain could really be that cold	Nem is gondoltam volna, hogy az eső tényleg ilyen hideg lehet
A man and a woman are swimming towards me	Egy férfi és egy nő úszik felém
I threw it all away	Az egészet kidobtam
I poured my heart and soul into it	Szívemet és lelkemet öntöttem belé
I barely sleep the way I am	Alig alszom úgy ahogy van
I need to get into their group	Be kell jutnom a csoportjukba
I ran across the street and stopped	Átszaladtam az utcán és megállítottam
I couldn't calm down	Nem tudtam megnyugodni
I thought it was code or something	Azt hittem, kód vagy valami
The hands were short and wide, with short fingers	A kezek rövidek és szélesek voltak, rövid ujjakkal
You can even get a map	Térképet akár be is lehet szerezni
I didn't want them to follow me	Nem akartam, hogy a nyomomba essenek
I know it's mine	Tudom, hogy az enyém
I began to fill with alarm	Kezdtem megtelni riadalommal
I could feel the panic and pain coming	Éreztem, ahogy jön a pánik és a fájdalom
I need to know you	ismernem kell téged
I think he's afraid of animals	Szerintem fél az állatoktól
I could learn to love living the way he did	Megtanulhatnék szeretni úgy élni, ahogy ő
I promise we'll have a great time tomorrow	Ígérem, holnaptól nagyon jól fogunk szórakozni
I need you here with the girls	Szükségem van rád itt a lányokkal
There is one that is good for my peers	Van egy, ami jó a korombelieknek
I must have lost the memory of things	Biztosan elvesztem a dolgok emlékezetében
I danced underground to some very strange music	A föld alatt táncoltam valami nagyon furcsa zenére
I picked up the phone	Felvettem a telefont
I was a shaky, damn kid	Reszkető, rohadt kölyök voltam
The world's population grew faster than oil production	A világ népessége gyorsabban nőtt, mint az olajtermelés
I really need one of these	Nagy szükségem van egy ilyenre
Of course, I appreciate it	Persze, értékelem
I was almost touched to tears	Szinte könnyekig meghatódtam
Jesus also had brothers	Jézusnak voltak testvérei is
I looked out into the gardens	Kinéztem a kertekbe
The desire to hope again	Újra reménykedés vágya
I couldn't find my cat	Nem találtam a macskámat
I let go of his hand and fell to his side	Elengedtem a kezét, és az oldalára esett
You are all my inspiration	Mindannyian vagytok az inspirációm
They were the point	Ők voltak a lényeg
I regretted being too drunk to protect us	Megbántam, hogy túl részeg voltam ahhoz, hogy megvédjek minket
Quite a useful material	Elég hasznos anyag
I fought back for a while	Egy darabig visszaküzdöttem
This is not fun disguised as sports	Ez nem sportnak álcázott szórakozás
I think they’re tired of using them for soccer	Azt hiszem, belefáradtak abba, hogy focilabdára használják őket
I was hoping he was gone forever	Reméltem, örökre elment
He was found and committed suicide with poison	Megtalálták, és méreggel öngyilkos lett
My question is if it matters	Kérdésem, hogy számít-e
I hope you had time to read	Remélem volt időd olvasni
I have the knife and I know how to use it	Megvan a késem, és tudom, hogyan kell használni
I just need the opportunity	Csak a lehetőségre van szükségem
I washed her breasts instead	Ehelyett megmostam a mellét
I didn’t bother to raise my hand	Nem vettem a fáradságot, hogy felemeljem a kezem
I saw the sun and the moon	Láttam a napot és a holdat
I am immediately reminded of a new background on my computer	Rögtön eszembe jut egy új háttér a számítógépemen
But the locations were beautiful	De a helyszínek gyönyörűek voltak
I mean, he did a great job	Úgy értem, nagyszerű munkát végzett
I close my eyes and suck my skin	Lehunyom a szemem és beszívom a bőrét
A kind of sixth sense	Egyfajta hatodik érzék
I don't want a guilty confession	Nem akarok bűnös beismerést
I should never have sent after the sword	Soha nem kellett volna a kard után küldenem
I didn't want to deal with that	Nem akartam ezzel foglalkozni
I didn't know your brother was dead	Nem tudtam, hogy a bátyád meghalt
I can't believe you were created so long ago	Nem hiszem el, hogy olyan régen teremtettek téged
I still have something to go on	Még mindig van mit mennem
I started to suck at his privacy	Elkezdtem szívni a magánéletét
A cash voucher is a little easier to get	Pénzes utalványt egy kicsit könnyebb megszerezni
I looked at the candlelight on the walls and wondered	Néztem a gyertyafényt a falakon, és tűnődtem
I never knew why	Soha nem tudtam, miért
Her legs were long and straight, with big legs	Lábai hosszúak és egyenesek voltak, nagy lábakkal
I couldn't stay there for another minute	Nem maradhattam ott tovább egy percig
I can't blame it all for that alone	Nem okolhatom mindezt kizárólag ezért
I'm struggling with that	Ezzel küzdök
I don’t see or breathe for a few moments	Néhány pillanatig nem látok és nem kapok levegőt
I can make mistakes	hibázhatok
I remember the conversation going fast that night	Emlékszem, a beszélgetés gyorsan haladt azon az éjszakán
The defense and the prosecution will then deliver the closing remarks	A védelem és az ügyészség ezután elmondja a záróbeszédet
I couldn't take his face out	Nem tudtam kivenni az arcát
I wanted to see what evil really looks like	Látni akartam, hogy néz ki valójában a gonosz
I am nothing and everything	Semmi vagyok és minden
They may not remember me after all these years	Lehet, hogy ennyi év múlva nem emlékeznek rám
I grabbed her shoulder and kissed her	Megfogtam a vállát és megcsókoltam
I think you mean what you're saying	Szerintem komolyan gondolod, amit mondasz
I also got over my financial problems	Az anyagi gondjaimon is túljutottam
I could really benefit one now	Most igazán hasznát vehetném az egyiknek
The song makes outstanding use of the organ and piano	A dal kiemelkedően használja az orgonát és a zongorát
I started coming in	Kezdtem belejönni
I love them the same way	Ugyanúgy szeretem őket
I also put in a trunk to see if	Beraktam egy csomagtartót is, hátha
I didn't know what he was talking about	Nem tudtam, miről beszél
I was happy when we finally divorced	Örültem, amikor végre elváltunk
I hope this continues	Remélem ez folytatódik
I thought it was his facial expression that probably did that	Azt hittem, az arckifejezése volt az, ami valószínűleg ezt tette
I stepped out of the tent and looked around	Kiléptem a sátrat és körülnéztem
I jumped in the shower	Beugrottam a zuhany alá
I had equipment and money for additional equipment	Volt felszerelésem és pénzem további felszerelésekre
I got a body paint, but not an animal sample	Testfestést kaptam, de állatmintát nem
I got up and went into my bedroom	Felkeltem és bementem a hálószobámba
I agree, this is not a trip for kids	Egyetértek, ez nem gyerekeknek való utazás
I like the way you missed the words	Tetszik, ahogy kihagytad a szavakat
A black scarf covered his face	Fekete kendő takarta az arcát
I can't resize it	Nem tudom visszaméretezni
I can't wait to warm up	Alig várom, hogy felmelegítsem
I really liked that they paid attention to everything	Nagyon tetszett, hogy mindenre odafigyeltek
I hope your things are going well when you leave	Remélem, jól alakulnak a dolgaid a távozáskor
I'm the one who hurt you	Én vagyok az, akit bántott
I had things to do with the stairs, especially the screws	Volt dolgom a lépcsőkhöz, különösen a csavartokhoz
I shrugged and headed for the door quickly	Vállat vontam, és gyorsan az ajtó felé indultam
He was also threatened with death	Halálos fenyegetést is kapott
I should have already offered you food and drink	Már meg kellett volna kínálnom étellel és itallal
I tend to agree	hajlamos vagyok egyetérteni
I come here a lot	Sokat járok ide
Beautiful girl look out the open window	Gyönyörű leány pillantás a nyitott ablakból
I was scared and felt a terrible headache	Megijedtem és iszonyatos fejfájást éreztem
I didn't think they would regret it	Nem hittem volna, hogy bánnák
They wanted us to bounce and shout	Azt akarták, hogy ugráljunk és kiabáljunk
I know what he's saying	Tudom, mit mond
I tried to drive the thoughts out of myself	Megpróbáltam kiűzni magamból a gondolatokat
I like to look out at the water	Szeretek kinézni a vízre
Many people knock on my door	Sokan kopogtatnak az ajtómon
They brought it in immediately	Azonnal behoztak
We felt taken away for a ride	Úgy éreztük, elvittek minket egy körre
I started to get excited	Kezdtem izgulni
I couldn’t move my head, just my legs and arms	Nem tudtam mozgatni a fejem, csak a lábam és a karom
I give him the benefit of the doubt	Megadom neki a kétely hasznát
Larger groups can congregate in particularly abundant feeding places	Nagyobb csoportok gyülekezhetnek különösen bőséges táplálkozási helyeken
I think it was a great conversation	Szerintem remek beszélgetés volt
I learned to kill in a lot of very colorful ways	Rengeteg nagyon színes módon tanultam meg ölni
They were sent to a special camp	Egy különleges táborba küldtek
My room was still there	Még mindig ott volt a szobám
The feeling of well-being seemed to flood him	A jólét érzése mintha elöntötte volna
I looked down at her body	Lenéztem a lány testére
By now, I'm probably a federal fugitive	Mostanra valószínűleg szövetségi szökevény vagyok
I repeated my question	– ismételtem meg a kérdésem
I simply ran out of every opportunity to say no	Egyszerűen kifogytam minden lehetőségből, hogy nemet mondjak
I was young, but not so young	Fiatal voltam, de nem olyan fiatal
I didn't want to die	Nem akartam meghalni
I love the season we’re in	Imádom ezt a szezont, amiben vagyunk
Love is something that never goes out of style	A szerelem olyan dolog, ami soha nem megy ki a divatból
I love this business	Szeretem ezt az üzletet
I haven't drunk in seven years	Hét éve nem ittam
I was tough and aggressive	Kemény és agresszív voltam
I look up at him carefully	Óvatosan felnézek rá
I mentioned that he rose quickly throughout his career	Említettem, hogy gyorsan emelkedett a karrierje során
I had to get off it like I do now	Le kellett szállnom róla, mint most
I enjoyed the rich development of an emotionally troubled killer	Élveztem egy érzelmileg zaklatott gyilkos gazdag fejlődését
I try to avoid this at all costs	Igyekszem ezt mindenáron elkerülni
Now I knew what seemed so strange	Most már tudtam, mitől tűnt olyan furcsának
You can still almost see it	Még mindig szinte kilátok belőle
I cried hard, with angry tears	Erősen sírtam, dühös könnyekkel
A lot of useful work has been done	Nagyon sok hasznos munka történt
I found it strange that there are so many	Furcsának találtam, hogy ilyen sokan vannak
I ended up writing a lot	Végül rengeteget írtam
I'm going in front of the counter	Megyek a pult előtt
I never knew how to claim	Soha nem tudtam, hogyan kell követelni
A face appeared in the mirror behind me	Egy arc jelent meg mögöttem a tükörben
I held up my shield and pushed it forward	Feltartottam a pajzsomat és előrenyomtam
I'm saying you choose the girl	Én azt mondom, te válaszd a lányt
I had to stop thinking like that	Abba kellett hagynom az ilyen gondolkodást
These figures remained below the national average	Ezek az adatok az országos átlag alatt maradtak
I sighed and tried to get the best out of it	Sóhajtottam, és megpróbáltam a legjobbat kihozni belőle
I see the direction this is all pointing	Látom az irányt, amerre mindez mutat
I knew it couldn't go on	Tudtam, hogy ez nem mehet tovább
I can't leave you the money	Nem hagyhatom rád a pénzt
I mean, the man was beautiful	Úgy értem, a férfi gyönyörű volt
I panted as he lifted her in his arms	Lihegtem, amikor a karjába emelt
I turned to the desk and stopped	Az íróasztal felé fordultam és megálltam
I know better than anyone that you can't go back	Mindenkinél jobban tudom, hogy nem mehet vissza
I cannot withdraw from the agreement	Nem léphetek ki a megállapodásból
I had to create an example of it	Példát kellett teremtenem belőle
I will never curse my duty as a jury again	Soha többé nem átkozom az esküdtszéki kötelességet
I think that's what they were designed for	Gondolom, ezt tervezték
I want to hear what they think	Hallani akarom, mit gondolnak
I had to keep it together for a while	Egy kicsit még együtt kellett tartanom
A tea service was organized	Teásszolgáltatást szerveztek
Pay for what they did	Fizessenek azért, amit tettek
I'll send them a message in the morning	Reggel küldök nekik üzenetet
I will have nothing to do with you	nem lesz semmi dolgom veled
A man turned to murder to end his marriage	Egy férfi gyilkosságba fordult, hogy véget vessen házasságának
I earned a completely different kind of respect from them	Egészen másfajta tiszteletet vívtam ki tőlük
A small pin would be enough	Egy kis gombostű elég lenne
I saved his life because he had a purpose	Megmentettem az életét, mert volt célja
I'm starting to adjust my clothes underneath	Elkezdem megigazítani alatta a ruháimat
He was just a thief he knew	Csak tolvaj volt, amit tudott
I'm going out on the street	Kilépek az utcára
I didn't expect a meeting	Nem vártam a találkozást
I broke down the door and then went up the street	Berontottam az ajtón, majd felmentem az utcára
I could smell deer, bears, and birds in the woods	Szarvasok, medvék és madarak illatát éreztem az erdőben
I've known this man for several years	Ezt az embert több éve ismerem
These people bought your music for you	Ezek az emberek megvették neked a zenédet
I don't think it's worth telling	Azt hiszem, nem árt elmondani
I decided to call	Úgy döntöttem, felhívom
I was foolish to lie against my instincts	Ostoba voltam, hogy az ösztöneimmel szembemenve hazudtam
I stared at the space	Az űrt bámultam
I wanted to see it from the top of this tower	Ennek a toronynak a tetejéről akartam látni
And I knew the truth	Pedig tudtam az igazságot
I'm not looking for it and I don't want to	Nem keresem és nem is akarom
A man or a woman that is a scary thought	Egy férfi vagy egy nő, ami ijesztő gondolat
I look good	Jól nézek ki
The limitation of our study was the small sample size	Vizsgálatunk korlátja a kis mintaméret volt
He was abused as a child	Gyerekként bántalmaztak
I advise you to wait a little longer	Azt tanácsolom, hogy várjon még egy kicsit
I pressed against the base	nekinyomtam az alapnak
Some of them had a train	Néhányukon vonat volt
I gave my mother a very difficult time	Nagyon nehéz időszakot adtam anyámnak
I know you would enjoy it	Tudom, hogy élvezné
I found it mysterious, even since I was in college	Rejtélyesnek tartottam, még az egyetemi évek óta együtt
I had nothing to pursue	Nem volt mit folytatnom
I tried to pay attention to everything	Igyekeztem mindenre odafigyelni neked
I was relieved by his sense of humor	Megkönnyebbültem a humorérzékétől
I'm getting ready to travel somewhere	készülök utazni valahova
I felt disappointed with him	Csalódva éreztem magam tőle
It has nothing to do with the real world	Nincs összefüggés a való világgal
I did not tell them the questions in advance	Nem mondtam el nekik előre a kérdéseket
I had to fight that	Ez ellen kellett küzdenem
A deep, even scream	Mély, egyenletes sikoly
I testified to everyone and everyone in the school	Tanúskodtam mindenkinek és mindenkinek az iskolában
I wasn't in the pool for a long time	Sokáig nem voltam a medencében
I learned that there will be a funeral tomorrow	Megtudtam, hogy holnap lesz a temetés
I think he wanted to tell me something	Azt hiszem, mondani akart nekem valamit
So we made it on our own terms	Tehát ezt a saját feltételeink szerint készítettük
I gripped harder, trying to suppress it somehow	Erősebben markoltam, próbáltam valahogy elnyomni
Sudden loss of freedom	A szabadság hirtelen elvesztése
I have pictures that prove it all	Vannak képeim, amelyek mindezt bizonyítják
I want the cloud now	Most akarom a felhőt
I looked up and saw my parents	Felnéztem és megláttam a szüleimet
I mean, it could have been worse	Úgy értem, lehetett volna rosszabb is
He brought a sight and supported it with his soul	Látványt hozott, és lélekkel támogatta
I had to be real last night	Tegnap este mindennél jobban kellett, hogy igazi legyek
New marble was used on the fourth floor	A negyedik emeleten új márványt használtak
I thought to myself	Gondoltam magamra
I opened it slowly and it had a ring in it	Lassan kinyitottam és benne volt egy gyűrű
I noticed a liver spot on his left face	Májfoltot vettem észre a bal arcán
I shudder at the thought of a lot of rocket power	Megborzongok a sok rakétaerő gondolatától
I just hate that silence	Egyszerűen utálom ezt a csendet
I hate when you play the injured party's card	Utálom, amikor kijátssza a sérült fél kártyáját
I look forward to	már nagyon várom
I have all the necessary equipment	Minden szükséges felszerelés a birtokomban van
I can’t just follow my orders halfway	Nem lehet, hogy a parancsaimat csak félúton kövessék
Price has two sisters	Price-nak két nővére van
I didn't want to look at my phone again	Nem akartam még egyszer a telefonomra pillantani
I wanted to take it off my back	Le akartam venni a hátamról
I'll give you three months to change it	Három hónapot adok neked, hogy megváltoztasd
I need to talk to someone	beszélnem kell valakivel
I turned my head to look at my daughter	Megfordítottam a fejem, hogy a lányomra nézzek
I hope I miss it	Remélem kihagyom
I wonder where it can be	Vajon hol lehet
I still had twenty days left	Még húsz napom volt hátra
I could sink in forever	Örökre bele tudnék süllyedni
I saw him by the way	Mellékesen láttam őt
I'll jump when they knock on my door	Ugrok, ha kopogtatnak az ajtómon
I feel better after eating	Evés után jobban érzem magam
I was looking for an advantage	Előnyt kerestem
I push hard and roll to the floor	Erősen meglököm, és a padlóra gurul
I didn't have a mentor	Nem volt mentorom
The whole police are still behind me	Még mindig mögöttem van az egész rendőrség
The rest of the conversation was stifled	A beszélgetés többi része elfojtott
I literally did it twice	Szó szerint duplán csináltam
I will never forget this shock	Soha nem felejtem el ezt a sokkot
I couldn't say no to my father	Nem tudtam nemet mondani apámnak
This was definitely a factory type process	Ez határozottan gyári típusú eljárás volt
Everything came together in his head	Minden összeállt a fejében
I survived the first class budget	Túléltem az első osztály költségvetését
Many voices sound together	Számos hang együtt szól
I love the forests there	Szeretem az ottani erdőket
I know exactly what kind you are	Pontosan tudom, milyen a fajtád
But the car got better and better	De az autó egyre jobb lett
I lay down on the hard ground with a sigh	Sóhajtva feküdtem le a kemény földre
I'm glad for him for a moment	Egy pillanatra örülök neki
I experienced	megtapasztaltam
I made a career out of the military	A katonaságból csináltam karriert
I think the signs are a bit similar	Szerintem a jelek kicsit hasonlóak
I had both dogs	Mindkét kutya nálam volt
I desperately need me	Kétségbeesetten szükségem van rám
Later, smoke machines were added	Később füstgépeket is hozzáadtak
I really enjoyed this race	Nagyon élveztem ezt a versenyt
I won’t forget that night even though I didn’t sleep much	Nem felejtem el azt az éjszakát annak ellenére, hogy nem aludtam sokat
The storytelling table contains an outline of the program	A mesetábla tartalmazza a program vázlatát
Significant weight loss is a bad sign	A jelentős fogyás rossz jel
I hope they were out of range	Remélem hatótávon kívül voltak
That's not how I saw the gun	A pisztolyt nem így láttam
I didn't have rubber anyway	Amúgy nem volt nálam gumi
I didn't listen to any of you	Egyikőtökre sem hallgattam
I struggled to get over it	Küzdöttem, hogy túljussak rajta
A short but kind visit from an old friend	Egy régi barát rövid, de kedves látogatása
A graph appears on the screen	Egy grafikon jelenik meg a képernyőn
I continued computering at night	Folytattam az éjszakai számítógépezést
Truly natural beauty	Valóban természetes szépség
I want to press my tongue into your mouth	A nyelvemet a szájába akarom nyomni
I looked at him and left	Ránéztem és elmentem
A young man who was engaged to marry	Egy fiatal férfi, akit eljegyeztek, hogy férjhez menjen
There's something you have to do for me	Van valami, amit meg kell tenned értem
A window with a clear view of the outside landscape	Egy ablak, ahonnan tiszta kilátás nyílik a külső tájra
Undoubtedly I found it excellent	Kétségtelenül kitűnőre akadtam
I shouldn't have felt that way	Nem kellett volna így éreznem
I only moved back in a few months	Csak pár hónapja költöztem vissza
A brick thrown at my front door	Egy tégla, a bejárati ajtómra hajítva
This caption was something extraordinary	Ez a felirat valami rendkívüli volt
Some people are watching the house	Vannak, akik figyelik a házat
New excitement ran through his body	Új izgalom járta át a testét
Another life	Egy másik élet
Although I didn't have to worry about it	Bár nem kellett aggódnom miatta
I saw these eyes witnessed everything	Láttam, hogy ezek a szemek mindennek tanúi voltak
I gave them their privacy	Megadtam nekik a magánéletüket
I asked him to translate it, but he refused	Kértem, hogy fordítson le, de nem volt hajlandó
I need your passion and flame	Szükségem van a szenvedélyére és a lángjára
I'm very far from it	nagyon messze vagyok tőle
A quiet, peaceful invasion, yet an invasion	Csendes, békés invázió, de mégis invázió
I remember his words months ago	Emlékszem a hónapokkal ezelőtti szavaira
I took it and we went up the stairs	Elvettem, és felmentünk a lépcsőn
We used to be terrified	Régen rettegtünk
I wish you would stay with me	Bárcsak velem maradnál
I wanted to take one last look	Utolsó pillantást akartam mondani
I let go carefully	Óvatosan felengedtem
I told the guards not to worry about it	Mondtam az őröknek, hogy ne aggódjanak emiatt
I'll talk to him later	később beszélek vele
A confusing road that leads nowhere	Zavaros út, amely sehova sem vezet
I questioned myself and looked around	Kérdőre vontam magam és körülnéztem
I'm over it and don't worry about it	Túl vagyok rajta, és ne aggódj miatta
A gift from her mother	Ajándék az anyjától
Sometimes trees only drop leaves from a few branches	Néha a fák csak néhány ágról hullatják a leveleket
I fully understood	teljesen megértettem
Abortion is a murder	Az abortusz gyilkosságnak számít
I feel a headache coming	Érzem, hogy jön a fejfájás
I was deep in thought	Mélyen a gondolataimba merültem
I didn't want anything from those evil men	Nem akartam semmit azoktól a gonosz férfiaktól
I was almost shocked	Szinte megdöbbentem magamon
I didn’t really have a moment to weigh my nerves	Nem igazán volt egy pillanatom, hogy mérlegeljem az idegeimet
I felt betrayed by something	Úgy éreztem, elárult valami
I quickly checked the scene of the attack	Gyorsan ellenőriztem a támadás helyszínét
I feel very, very safe already aware of this	Nagyon-nagyon biztonságban érzem magam már ennek tudatában
I never just pop in like that	Soha nem csak úgy beugrom
I enjoyed the view of the desert	Élveztem a kilátást a sivatagra
A kind of slap from reality	Egyfajta pofon a valóságból
I wanted to slap the man so hard	Annyira meg akartam pofozni a férfit
A word on an old map	Egy szó egy régi térképen
I want to meet the nobles of your kingdom	Találkozni akarok királyságod nemeseivel
I couldn't see the old man	Nem láthattam az öreget
I open the door wide	Szélesre nyitom az ajtót
Even some of the most beautiful hours it took	Még néhány legszebb óra, ez kellett
I love being here	Szeretem, ha itt van
I just couldn’t keep my eyes open anymore	Egyszerűen nem tudtam többé nyitva tartani a szemem
I saw both determination and tolerance in his eyes	Elszántságot és beletörődést egyaránt láttam a szemében
I reached for my back pocket and it was there	A hátsó zsebemért nyúltam és ott volt
I didn’t trust my voice at that moment	Abban a pillanatban nem bíztam a hangomban
Years ago, I left my sinful nature behind	Évekkel ezelőtt magam mögött hagytam bűnös természetemet
He only performed once in the colors of the club	Csak egyszer lépett fel a klub színeiben
I should never have brought it up	Soha nem kellett volna felhoznom
I thought you were looking	Azt hittem keresni fogsz
I didn't want to see my mother naked	Nem akartam meztelenül látni anyámat
I lost my only child	Elvesztettem az egyetlen gyermekemet
I'm so sorry it's a bad time	Nagyon sajnálom, hogy rossz idő van
I thought that would solve the thing	Azt hittem, ezzel megoldódott a dolog
I went out to the kitchen and died	Kimentem a konyhába és meghaltam
I could not refuse your request or claim	Nem utasíthattam el kérését, követelését
I paid little attention to the garden anyway	Amúgy is keveset figyeltem a kertre
I wanted revenge on the world and everyone in it	Bosszút akartam állni a világon és mindenkin, aki benne van
I think you were right	Azt hiszem, igazad volt
I try not to pretend to be anything	Igyekszem nem úgy tenni, mintha bármi is lennék
I have to go and check on the prisoners	Mennem kell és ellenőriznem kell a foglyokat
Settlement is possible with careful measures	Az elszámolás óvatos intézkedésekkel lehetséges
I didn't want to help with my package until then	Addigra nem akartam segíteni a csomagomon
I trusted that man, I trusted this kingdom	Bíztam abban az emberben, bíztam ebben a királyságban
I only tried the machine for fun	Csak szórakozásból próbáltam ki a gépet
I began to understand them, to sympathize with them	Kezdtem megérteni őket, együtt érezni velük
I started making money on short links	Elkezdtem pénzt keresni a rövid linkeken
I was excellent at it	kiváló voltam benne
It was pretty hard for me to deal with the real world	Elég nehéz volt foglalkoznom a való világgal
I made the wrong choice this time	Ezúttal rosszul választottam
It is truly a fertile month when the mind is beyond matter	Valóban termékeny hónap, amikor az elme az anyagon van túl
I had no appetite for what was coming	Nem volt étvágyam ahhoz, ami jön
I was a clumsy teenager	Ügyetlen tinédzser voltam
I bent down enough to bring our lips together	Lehajoltam annyira, hogy összehozzam az ajkainkat
I love being single, he reminded himself	Szeretek szingli lenni – emlékeztette magát
I lost control of myself	Elvesztettem az uralmat magam felett
I can't feed it, otherwise they'll just continue to produce	Nem tudom megetetni, különben csak termelnek tovább
I took time off	szabadságot vettem ki
I didn't need an invitation	Nem volt szükségem meghívóra
I still have a headache	Még mindig fáj a fejem
I had to do what was better for me	Azt kellett tennem, ami jobb nekem
I would use the sympathy shop again	Újra igénybe venném a szimpátiaboltot
I stopped and watched	Megálltam és figyeltem
I think he wanted to tell us something	Azt hiszem, valamit el akart mondani nekünk
I wanted to give you these things	Ezeket a dolgokat akartam neked adni
Sometimes I want it to disappear	Néha azt akarom, hogy eltűnjön
An insignificant woman	Egy jelentéktelen nő
They then crossed the bridge without further objection	Ezután további ellenkezés nélkül átkeltek a hídon
I hope this post explains my motives	Remélem, hogy ez a bejegyzés megmagyarázza az indítékaimat
I wouldn't let him kill him, he thought	Nem hagyom, hogy megöljön, gondolta
I asked which year it was	Megkérdeztem, hogy melyik év volt
I had to forget to move on	El kellett felejtenem, hogy továbblépjek
I can barely play with him	Alig játszom vele
I wonder if he will ask you anything about me	Kíváncsi vagyok, vajon megkérdez-e valamit rólam
A beer bottle smashed at his feet	Egy sörösüveg összetört a lábánál
I am very interested in your job offer	Nagyon érdekel az állásajánlatod
I don't care if you win	Nem érdekelt, ha nyer
I prayed to get out of it	Imádkoztam, hogy kiszabaduljon belőle
I set off to stretch out on the way back	Visszaindultam, hogy kinyújtózzam a visszaútra
It runs through the back of the theater	A színház hátsó részén fut végig
A flash and they disappear	Egy villanás, és eltűnnek
I didn't see where	Nem láttam, hol
I never wanted to fall asleep in the grass	Soha nem akartam a fűben elaludni
I'm just designing the sets	Én csak a díszleteket tervezem
One night lasted twice as long as the sun	Egy éjszaka kétszer annyi ideig tartott, mint a nap
I doubt they will try again	Kétlem, hogy újra megpróbálják
Thank you, holy bull, for giving your life today	Köszönöm, szent bika, hogy ma életedet adtad
I know about your voice	A hangjáról ismerem
I have stayed at this property several times	Már többször megszálltam ezen a szálláshelyen
I didn't want to live any longer	Nem akartam tovább élni
I can be grateful for it	Hálás lehetek érte
I would lose many families and friends	Sok családot és barátot elveszítenék
I have admired his work for years	Évek óta csodálom a munkáját
I couldn't help but pull my leg	Nem tudtam nem húzni a lábam
I want to be there to meet you	Ott akarok lenni, hogy találkozzunk
I turned and opened the door to leave	Megfordultam és kinyitottam az ajtót, hogy elmenjek
I left him a message	Hagytam neki egy üzenetet
I frown and try again	Összeráncolom a szemöldököm, és újra próbálkozom
I tried to stay calm	Próbáltam higgadt maradni
I hope there are those who love it	Remélem, vannak olyanok, akik szeretik
I am almost aware of them, I almost went out	Szinte tisztában vagyok tőlük, majdnem kimentem
A dead mayor will not hurt you	Egy halott polgármester nem fog bántani
I looked down at my hand in his hand	Tanácstalanul néztem le az övében tartott kezemre
I would never have met him	Soha nem is találkoztam volna vele
I had two dreams about fire	Két álmom volt a tűzről
I think that's the feeling of solitary confinement	Szerintem ilyen érzés a magánzárka
I want to build with you and grow with you	Veled akarok építeni és veled együtt növekedni
I fought to be left alone	Harcoltam, hogy egyedül maradjak
A dream you can't really recall	Egy álom, amit nem igazán tudsz felidézni
I can't even forgive myself now	Most még magamnak sem tudok megbocsátani
I was on the balcony	Az erkélyen voltam
I wanted to run to the hills	A dombok felé akartam futni
I pulled out a file that he had	Előhúztam egy aktát, ami nála volt
The ghost kept pushing	Folyamatosan lökdösött a szellem
There were twenty somewhere in four years	Négy év alatt valahol húsz volt
I asked about them	Kikérdeztem róluk
I just saw it and picked it up	Csak megláttam és felvettem
I wanted to know how it all started	Tudni akartam, hogyan kezdődött az egész
I had to look at theology	Meg kellett néznem a teológiát
I don't want to drag you into a mess	Nem akarlak belerángatni a zűrzavaromba
I care about your feelings	érdekelnek az érzései
I intend to do this face to face	Szemtől szembe szándékozom ezt megtenni
I took care of the rest	A többiről én gondoskodtam
I understand that this is an urgent project	Megértem, hogy ez egy sürgős projekt
I started to worry	Kezdtem aggódni
I saw big machines with metal pipes running between them	Nagy gépeket láttam, amelyek között fémcsövek futottak
A cry of pain erupted in his mouth	A fájdalom kiáltása tört ki a száján
I'm a car mechanic	Autószerelő vagyok
However, I warn you, if you do, you could die	Figyelmeztetlek azonban, ha megteszi, meghalhat
I woke up and he was done and left	Felébredtem, és már végzett és elment
I closed my eyes and my whole body shook	Lehunytam a szemem és az egész testem remegett
I know the process worked for you	Tudom, hogy a folyamat működött rajtad
I know this place too well	Túl jól ismerem ezt a helyet
I just can't stay here	Egyszerűen nem maradhatok itt
I went there to ride with my sister	A húgommal jártam oda lovagolni
I mean, like the bottom is hot	Úgy értem, mint az alsó meleg
I remember the way things used to be	Emlékszem, ahogy régen voltak a dolgok
I was a doctor for farmers and farm animals	A gazdálkodók és a haszonállatok orvosa voltam
I catch the shot and shiver as he goes down	Elkapom a lövést, és megborzongok, ahogy lemegy
he should have eaten	enni kellett volna
I fought it, but I couldn’t stop laughing	Küzdöttem ellene, de nem tudtam abbahagyni a nevetést
I can only do it if you allow me	Csak akkor tudom megtenni, ha megengedi
I let him take him where he wanted	Hagytam, hogy oda vigyen, ahova akar
I followed him as he left the dance	Követtem, amikor elhagyta a táncot
After all, potential is not a structure	A potenciál végül is nem struktúra
There was a special sadness in his eyes	Különös szomorúság tükröződött a szemében
I don’t think the natural environment does him any harm	Azt hiszem, a természeti környezet nem tesz neki rosszat
I promise you're in good hands	Ígérem, jó kezekben vagy
I'm not touching a drop	Nem nyúlok egy csepphez sem
I block the wire and the limbs fly	Megakadályolom a vezetéket, és a végtagok repülnek
I felt next to him like a young goat	Úgy éreztem magam mellette, mint egy fiatal kecske
I didn’t tell them much about what was happening	Nem sokat meséltem nekik arról, hogy mi történik
I caught it and pulled it to myself	Elkaptam és magamhoz húztam
I somehow knew about it then	Akkor valahogy tudtam róla
I had to look good to him	Jól kellett kinéznem neki
I've never seen anything like it	Soha nem láttam még ehhez hasonlót
I didn't think about it well enough	Ezt nem gondoltam át elég jól
Great opportunity to spend a few autumn days	Remek lehetőség néhány őszi nap eltöltésére
I swallowed bitterly at the last thought	Az utolsó gondolatra keservesen nyeltem egyet
The following year his brothers joined him	A következő évben testvérei csatlakoztak hozzá
I had to go every day	Minden nap mennem kellett
I see a small light above	Egy apró fényt látok fent
I was in boots now	Most csizmában voltam
Anyway, I couldn't see him	Mindenesetre nem láthattam őt
I felt like I had failed, as my mother said	Úgy éreztem, kudarcot vallottam, ahogy anyám mondta
I rushed to turn it off	Rohantam kikapcsolni
I ran back from the waterfront between two houses	A vízpartról futottam vissza két ház közé
I don't have time to read anymore, I'm just too busy	Már nincs időm olvasni, csak túl elfoglalt vagyok
I love you the way you are	Úgy szeretlek, ahogy vagy
I sighed and shook my head	Sóhajtottam és megráztam a fejem
I went out to sit on a tree	Kimentem egy fára ülni
I was worried, but everything turned out to be amazing	Aggódtam, de minden csodálatosnak bizonyult
I was good for nothing	semmire voltam jó
I saw nothing but a bare wall	Nem láttam mást, csak csupasz falat
A quick count showed at least fifty of them	Egy gyors számolás legalább ötvenet mutatott ki belőlük
I think there will be one tomorrow morning	Gondolom holnap reggel lesz egy
I was permanently owned	állandó tulajdonban voltam
I turned off your alarm	Kikapcsoltam az ébresztődet
I remember perfectly	tökéletesen emlékszem
I was on a physical examination recently	Nemrég voltam fizikai vizsgálaton
I woke up and saw an empty bed next to me	Felébredtem és egy üres ágyat láttam magam mellett
I want this to last for a while	Azt akarom, hogy ez egy ideig tartson
I knew this and so did he	Tudtam ezt és ő is
I was away for more than three weeks	Több mint három hete voltam távol
I landed on my butt a few feet away	Néhány méterrel arrébb a fenekemen landoltam
I used to eat bacon every week	Régebben minden héten ettem szalonnát
I only knew two things	Csak két dolgot tudtam
I can feel my lips moving	Érzem, ahogy az ajkaim mozognak
It will do you a lot of good	Sok jót fog tenni neked
I woke up in another realm	Egy másik birodalomban ébredtem
A small lamp and fuel	Egy kis lámpa és üzemanyag
I'll be live in barely twenty minutes	Alig húsz perc múlva élőben megyek
He then headed northwest as planned	Ezután a tervek szerint északnyugat felé haladt
That's what I wanted behind me	Ezt akartam magam mögött
After that, the two of them make love	Utána ketten szeretkeznek
He is one of many millions	Ő egy a sok millió közül
I liked it better then	Akkor jobban tetszett
I couldn't ignore that	Ezt nem hagyhattam figyelmen kívül
I was mostly prepared to let this happen in my workplace	Leginkább arra készültem, hogy hagyjam, hogy ez megtörténjen a munkahelyemen
I cannot rely solely on my parents or siblings	Nem támaszkodhatok kizárólag a szüleimre vagy a testvéreimre
Somehow I know this is the last time	Valahogy tudom, hogy ez az utolsó alkalom
I hope you can handle this	Remélem, sikerül ezt kibírnia
Pure religion for a clean world	Tiszta vallás a tiszta világért
He stayed on the list for eleven weeks	Tizenegy hétig maradt a listán
That's where I started crying in the crop department	Ott kezdtem el sírni a termőosztályon
You might succeed	Lehet, hogy sikerül
That's exactly what I did, I brought all the notes with me	Pont ezt tettem, magammal hoztam az összes jegyzetet
I'm taking back food	viszek vissza kaját
I saw my own son killed	Láttam a saját fiamat megölni
I slowly got out of the water	Lassan kiszálltam a vízből
Another industry in the region is tourism	A térség újabb iparága a turizmus
I couldn't leave him alone	Nem hagyhattam egyedül
I was sick on both days off	Mindkét szabadnapomon rosszul voltam
I have not seen a better man on this earth	Nem láttam jobb embert ezen a földön
I make some variation of wholemeal bread every week	A teljes kiőrlésű kenyérből minden héten készítek valamilyen változatot
I think what's around him is coming	Azt hiszem, ami körülötte van, az jön
I'll be there in less than an hour	Kevesebb, mint egy óra alatt odaérek
Maybe I like him better than he does	Lehet, hogy jobban szeretem, mint ő
I think that proves they are wrong	Azt hiszem, ez bizonyítja, hogy tévednek
I was looking for something meaningful	Valami értelmes dolgot kerestem
I didn't find me talking to him	Nem találtam, hogy beszéljek vele
I saw it in his eyes that day	Aznap láttam a szemében
I turn away from most of it	Elfordulok a nagy részétől
I smoothed my hair back from my forehead	Hátrasimítottam a hajamat a homlokomból
I think under my arm	Gondolom a hónom alatt
A car horn sounds over my head	Egy autókürt szólal meg a fejem fölött
I was expecting things to be easier today	Arra számítottam, hogy ma könnyebb lesz a dolog
I stopped when a thought came to mind	Megálltam, amikor eszembe jutott egy gondolat
I recognize this sound	Felismerem ezt a hangot
I asked him what day it was	Megkérdeztem tőle, milyen nap van
I'm not religious anymore	Már nem vagyok vallásos
That was such a record	Ez akkora rekord volt
One room was pretty simple	Egy szoba elég egyszerű volt
I refused and I came for you	Visszautasítottam, és eljöttem érted
It often begins in childhood	Gyakran gyermekkorban kezdődik
I have no loyalty to anyone	Nincs hűségem senkihez
I couldn't blame you for that	Nem hibáztathattam ezért
I can stay and make them	Maradhatok és elkészíthetem őket
I thought they would let go	Azt hittem, elengednek
I only need a few days with him	Már csak pár napra van szükségem vele
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
I didn’t want you to stop or think	Nem akartam, hogy megálljon vagy gondolkodjon
I cared about him all these years	Én törődtem vele ezekben az években
I put the mother behind a glass wall	Az anyát egy üvegfal mögé tettem
I've never seen anything like it	Soha nem láttam hasonlót
I turned around and studied the immediate area	Megfordultam és a közvetlen környéket tanulmányoztam
I brought the moments to life	Életre keltem a pillanatokat
I suffered a lot in this city	Sokat szenvedtem ebben a városban
I wasn't very worried about that at the time	Akkoriban nem nagyon aggódtam emiatt
I was wrong to get mad at him before	Tévedtem, hogy korábban megharagudtam rá
I also loved science and chemistry	Szerettem a tudományt és a kémiát is
A moment later, the girls followed suit in the auditorium	Egy pillanattal később a lányok a nézőtéren követték példájukat
I pass by everyone	Elsuhanok mindenki mellett
A beast that can speak even after death	Egy vadállat, amely a halál után is tud beszélni
I looked into his lowered face	Belenéztem a lehajtott arcába
My mother called for me	Édesanyám hívott be értem
He was touched by a man and it felt good	Egy férfi megérintette, és ez jó érzés volt
He therefore showed a keen interest in their well-being	Ezért heves érdeklődést mutatott a jólétük iránt
I understand a lot of questions these days	Megértem, hogy manapság sokat kell kérdezni
I heard you offended me	Azt hallottam, hogy megsértetted
I want to know what happened to him after that	Tudni akarom, mi történt vele ezután
I still have to ask him	Még meg kell kérdeznem tőle
I'm up to the neck at work	Nyakig benne vagyok a munkában
I can't do that right now	Ezt most nem tudom megtenni
I want you to lie about some of the issues	Szeretném, ha hazudna néhány kérdésben
I wonder if he can stone people	Kíváncsi vagyok, képes-e kővé tenni az embereket
She was very impressed	Nagyon lenyűgözött
I'm getting a little closer	Kicsit közelebb lépek
I cried so much I watched the bloody rabbit	Annyira sírtam, hogy a véres nyulat néztem
A special case is the external filling	Speciális eset a külső kitöltés
I couldn't resist anymore	már nem tudtam ellenállni
I still couldn't talk	Még mindig nem tudtam beszélni
I wish we had time	Bárcsak lenne időnk
I also feel new warmth in my stomach	A gyomromban is új meleget érzek
I finally retreated and looked into his eyes	Végül visszahúzódtam, és a szemébe néztem
I only paid him in kind	Csak természetben fizettem neki
I appreciate your kindness	Értékelem a kedvességed
The business is over well	Jó véget ért az üzlet
Some simple statements	Néhány egyszerű kijelentés
I was less afraid of my life	Kevésbé féltem az életemet
It was a night while he was in the cave	Egy éjszaka telt el, amíg a barlangban volt
I knew what happened to me now	Tudtam, hogy most mi van velem
I was never afraid	Soha nem féltem
I hate knowing the truth now	Utálom most tudni az igazságot
I really couldn't trust the men	Tényleg nem tudtam megbízni a férfiakban
I wiped it hard	Keményen letöröltem
I love his musical background	Imádom a zenei hátterét
I was also a fan of them being adults	Én is rajongtam értük, hogy felnőttek
I know it’s busy, but it’s important to me	Tudom, hogy elfoglalt, de ez fontos számomra
I really got married too young	Tényleg túl fiatalon mentem férjhez
I know he wasn't there when we came earlier	Tudom, hogy nem volt ott, amikor korábban jöttünk
I already picked up a snake	Már felszedtem hozzá egy kígyót
I have no idea what you see in me	Fogalmam sincs, mit lát bennem
He was constantly pushed and eventually killed	Folyamatosan lökdösték, és végül megölték
A large river crossed the earth	Egy nagy, folyó folyó vágta át a földet
He also became a local judge	Helyi bíró is lett
I didn't want me to have to look at your face	Nem akartam, hogy az arcát kelljen néznem
I can't get it, it won't be	Nem kaphatom meg, nem is lesz
I wonder what will happen next	Kíváncsi vagyok, mi lesz ezután
I kept his eyes closed	Csukott szemmel tartottam őt
Or listen to the radio	Vagy hallgass rádiót
He was overwhelmed by a different kind of loneliness	Másfajta magány kerítette hatalmába
I was very shocked by this and went home crying	Nagyon megdöbbentem ezen, és sírva mentem haza
If you are interested I will explain in more detail	Ha érdekel részletesebben is kifejtem
The threads were around the clock	A szálak éjjel-nappal voltak
I don't have to put a bag on it	Nem kell táskát raknom rá
I get a discount at my cousin	Kedvezményt kapok az unokatestvéremnél
They can be considered environmental or individual	Környezeti vagy egyéninek tekinthetők
I quickly dropped my hand and grabbed one	Gyorsan leejtettem a kezem, és megfogtam az egyikét
I finally turned my face toward him	Végre felé fordítottam az arcom
I know how concrete you can be	Tudom, hogy mennyire tud konkrét lenni
I was worried about him	Aggódtam érte
I came back for my camera	Visszajöttem a fényképezőgépemért
No more secure verdict was requested	Biztosabb ítéletet nem kértek
I told him the story, which we all agreed on	Elmondtam neki a történetet, amiben mindannyian egyetértettünk
I swallowed whatever felt with me	Visszanyeltem, bármit is éreztetett velem
I haven't done this lately	Nemrég nem csináltam ilyet
After a few moments, I took turns	Jó pár pillanattal azután váltogattam egymást
Not just for a moment	Nem csak valami pillanatnyi
I can't wait to wash it all day	Alig várom, hogy egész nap kimoshassam
I got the basic idea, but I was still confused	Megkaptam az alapötletet, de még mindig zavart voltam
I lost all my strength and my leg was swollen	Minden erőmet elvesztettem, és a lábam bedagadt
I noticed a family at a nearby table	Észrevettem egy családot a közeli asztalnál
I knew it wouldn't work	Tudtam, hogy nem fog sikerülni
A faint green light filled the tunnel	Gyenge zöld fény töltötte be az alagutat
I have a future full of opportunities	Lehetőségekkel teli jövőm van
I was a ticket seller last year	Az elmúlt évben jegyárus voltam
I felt so alive, full of energy	Olyan elevennek éreztem magam, tele voltam energiával
He thinks he's very stupid for forgetting him	Nagyon hülyének tartja magát, hogy elfelejtette őt
I have to snap my finger to get my attention	Pattintnom kell az ujjamat, hogy felkeltsem a figyelmét
I didn't really pay attention to that	Nem igazán figyeltem erre
I couldn't imagine	Nem tudtam elképzelni
I could feel a wave of panic flooding me	Éreztem, hogy pánikhullám árad el rajtam
I want to know why she became a sex goddess	Tudni akarom, miért lett szexistennő
The overview on the Everyone page that creates the files	A mindenki oldalon található áttekintés, amely a fájlokat készíti
A protective motherboard is also included	Egy védő alaplap is jár hozzá
I have to keep telling myself	Folyamatosan mondanom kell magamnak
I loved him for it	Megszerettem őt ezért
I think we should continue then	Azt hiszem, akkor folytatnunk kell
I split the appointments for a few weeks	Néhány hétre szétosztottam a találkozókat
I know you can do the work for us	Tudom, hogy el tudja végezni a munkát helyettünk
I understand the importance to you	Megértem a fontosságát számodra
I don’t want another customer to hear about this	Nem szeretném, ha egy másik vásárló hallana erről
I didn't want anything to happen	Nem akartam, hogy bármi megtörténjen
None of us had egos	Egyikünknek sem volt egoja
I like the way you sound	Tetszik a hangzásmódja
I won't even let them into my office	Még az irodámba sem engedem be őket
I love stretching	Imádom a nyújtást
I wanted to spend time with him	Időt akartam vele tölteni
I stayed in the same bedroom as before	Ugyanabban a hálószobában maradtam, mint korábban
I remember watching them burn	Emlékszem, néztem, ahogy égnek
I can't trust myself	Nem bízhatok magamban
Adams really enjoyed his work on the show	Adams nagyon élvezte a műsorban végzett munkáját
I looked deep into him	Mélyen belé néztem
I can't stand failure	Nem tudom elviselni a kudarcot
A footprint, a small footprint	Egy lábnyom, egy kis lábnyom
I want to be together as a family	Azt akarom, hogy családként kettesben legyünk
I had done virtually nothing the day before to prepare	Előző nap gyakorlatilag semmit sem csináltam a felkészülésre
I hope you find the conference elsewhere next time	Remélem, legközelebb máshol talál a konferencia
I just didn't tell him everything	Egyszerűen nem mondtam el neki mindent
I didn't dare look at the guards	Nem mertem az őrökre nézni
I run away from a body that isn’t really mine	Egy olyan test elől menekülök, amely nem igazán az enyém
These are discussed in turn below	Ezeket az alábbiakban sorra tárgyaljuk
I know what you're looking for	Tudom, mit keresel
I didn't steal that damn tiger thing	Nem én loptam el azt az átkozott tigris izét
I gave up my little girl	Feladtam a kislányomat
I never asked for anything	Soha nem kértem semmit
I stopped quickly and turned around	Gyorsan megálltam és megfordultam
I have this mission deep in my heart	Mélyen a szívemben van ez a küldetés
I was never a fast runner	Soha nem voltam gyors futó
I bet your father was a brave man	Fogadok, hogy az apád bátor ember volt
The house refused to meet	A ház nem volt hajlandó megfelelni
One step to whom, he wonders	Egy lépés kinek, tűnődik
I pass by it quickly, avoiding eye contact	Gyorsan elhaladok mellette, kerülve a szemkontaktust
I just want to get back to normal	Csak szeretnék visszatérni a normális kerékvágásba
I didn't ask him tonight	Ma este nem kérdeztem tőle
I read it from each document	Felolvastam az egyes dokumentumokból
This is what a typical paragraph might look like	Egy tipikus bekezdés így nézhet ki
I dealt with guitar and piano	A gitárral és a zongorával foglalkoztam
I don't know anything about that	Nem tudok erről semmit
A candle should work just as well	Egy gyertyának ugyanolyan jól kell működnie
I've lost you my whole life	Egész életemben elvesztettelek
I slowly climbed out of bed	Lassan kimásztam az ágyából
Fashion has never been the same	A divat soha nem volt ugyanolyan
I have to look again	újra meg kell néznem
I can't enter your world	Nem tudok belépni a világodba
I pulled on my shirt to look at my skin	Felhúztam az ingem, hogy megnézzem a bőröm
I see things with new eyes	Új szemmel látom a dolgokat
A look at five great movie break scenes	Egy pillantás öt nagyszerű filmszakadási jelenetre
A little anxiety attack	Egy kis szorongásos roham
I think it's always stayed with him	Szerintem ez mindig is vele maradt
I can't see the spots near the floor well	Nem látom jól a foltokat a padló közelében
I could clearly see that it belonged to someone else	Tisztán láttam, hogy máshoz tartozik
I think we are hardworking	Szerintem szorgalmasak vagyunk
Two big steps have been taken to overcome this	Két nagy lépést tettek ennek leküzdésére
I think you can flip through	Szerintem lapozgathatsz
I haven't received it in almost ten weeks	Már majdnem tíz hete nem kaptam
Light emanates from the shadows	Az árnyékból fény árad
Then I left and remembered a lot of my past	Aztán elmentem, és sok mindenre emlékeztem a múltamból
I won't let that happen here	Nem engedem, hogy ez itt megtörténjen
False hope, he said to himself	Hamis reményérzet, mondta magában
I met them at some event	Valamilyen rendezvényen találkoztam velük
I had to go out every night	Minden este ki kellett mennem
A huge smile spread across his face	Hatalmas mosoly terült szét az arcán
I should have come here earlier	Korábban kellett volna ideérnem
I want everyone to do their usual tasks	Azt akarom, hogy mindenki a szokásos feladatokat végezze
Lover of colors and patterns	Színek és minták kedvelője
I found myself panting	Lihegve kaptam magam
Most of these funds were spent on education	Ezen pénzeszközök nagy részét az oktatásra fordították
I also attended two such events	Két ilyen eseményen is részt vettem
I was there when the order was served	Ott voltam, amikor kézbesítették a parancsot
I went into the low wrought iron fence	Bementem az alacsony kovácsoltvas kerítésen
I didn’t think long and hard about this	Nem gondolkodtam sokáig és keményen ezen
I know there was influence	Tudom, hogy befolyás érvényesült
I need some administration	Szükségem van némi adminisztrációra
I am very grateful for your wisdom, kindness and company	Nagyon hálás vagyok bölcsességedért, kedvességedért és társaságodért
I just had to make this change of address	Csak meg kellett csinálnom ezt a címmódosítást
I noticed she had long black nails	Észrevettem, hogy hosszú fekete körmei vannak
This conclusion was a source of controversy	Ez a következtetés vita forrása volt
I decided it would be a torment	Úgy döntöttem, hogy kín lesz
I would use your help	Felhasználnám a segítségedet
A man in silver armor was standing there	Egy ezüstpáncélos férfi állt ott
I stopped the car before it hit anything	Megállítottam az autót, mielőtt bármit is elütött volna
I value reflection and spiritual insight in everyday life	Nagyra értékelem a reflexiót és a spirituális meglátását a mindennapi életben
I shake my head, trying to clear my thoughts	Megrázom a fejem, próbálom kitisztítani a gondolataimat
We were both lucky	Mindketten szerencsések voltunk
I hated to admit that the effect was very cool	Utáltam bevallani, hogy a hatás nagyon klassz volt
It is triggered by a wave of emotions towards the young woman	A fiatal nő iránti érzelmek hulláma megindítja
I didn’t happen to have anyone recognize him	Nem tudtam véletlenül, hogy valaki felismerje őt
I think that's why he came here	Szerintem ezért jött ide
I was the most saddened	Én voltam a legjobban elszomorítva
I was wearing my new running shoes, you know	Az új futócipőm volt rajtam, tudod
I needed this article, it gave me hope	Szükségem volt erre a cikkre, reményt adott
The solution came to my mind easily	Könnyen jutott eszembe a megoldás
At the moment, I can only deal with my own situation	Jelenleg csak a saját helyzetemmel tudom kezelni
I bury my face in her hair	A hajába temetem az arcom
I'm even scared to whistle	Még ahhoz is félek, hogy fütyüljek
I heard a baby cry	Hallottam egy baba sírását
I just want to mention a few things	Csak néhány dolgot szeretnék megemlíteni
I think I'm lying like my friends	Úgy gondolom, hogy hazudok, mint a barátaim
I wasn't even born when I went to jail	Még meg sem születtem, amikor börtönbe került
I just want to know you	Csak meg akarlak ismerni
I remember staring at his back for a long time	Emlékszem, sokáig bámultam a hátát
There is really no need for much	Sok mindenre tényleg nincs szükség
A lot of things fit into these things	Sok minden belefér ezekbe a dolgokba
I didn't want to hurt my parents	Nem akartam bántani a szüleimet
I just can't give it to him	Egyszerűen nem tudom odaadni neki
I would like to introduce myself	Szeretnék bemutatkozni
A parent should never bury their child	A szülőnek soha nem szabadna eltemetnie a gyermekét
I only look younger because you never sleep	Csak azért nézek ki fiatalabbnak, mert sosem alszol
I was afraid to be left alone	Féltem egyedül maradni
I can feel his warm breath in my hair	Érzem meleg leheletét a hajamban
Losing a parent is a serious matter for everyone	A szülő elvesztése mindenki számára súlyos dolog
I think this will be good for you	Szerintem ez jó lesz neked
I asked him what he was doing	Megkérdeztem tőle, hogy mit csinál
I am tired, bitter and old	Fáradt, keserű és öreg vagyok
This can be studied using group theory	Ezt csoportelmélet segítségével lehet tanulmányozni
I didn't want to seem short	Nem akartam rövidnek tűnni
A body hung over his shoulder	Egy test lógott a vállán
I have to report on the status of the business	Be kell számolnom a vállalkozás állapotáról
Most people fell silent	A legtöbb ember elhallgatott
I might try to further enhance the impact	Lehet, hogy megpróbálom tovább fokozni a hatást
I never stopped moving	Soha nem hagytam abba a mozgást
I started running more	Elkezdtem többet futni
I don’t think he wanted me to lose the culture	Azt hiszem, nem akarta, hogy elveszítsem a kultúrát
I hurried to answer it	Siettem válaszolni rá
I couldn't think clearly	Nem tudtam tisztán gondolkodni
I guessed the market for the second time	Másodszor tippeltem a piacra
I know you wanted a new one	Tudom, hogy új engem akartál
I happen to love beer, under certain conditions and circumstances	Véletlenül szeretem a sört, bizonyos feltételek és körülmények között
I was on a familiar street	Ismerős utcában voltam
I have to rethink everything he said	Át kell gondolnom mindazt, amit mondott
What glorious years	Milyen dicsőséges évek
I was very scared of them	Nagyon megijedtem tőlük
I didn't hear a word back	Egy szót sem hallottam vissza
I became addicted to it and he liked it	Függővé váltam tőle, és ez tetszett neki
I can pay a lot of money for it	Sok pénzt tudok fizetni ezért
I asked him how he did this	Megkérdeztem tőle, hogyan csinálta ezt
I saw why people were attracted to him	Láttam, miért vonzódtak hozzá az emberek
I love it as if it were my own	Úgy szeretem, mintha a sajátom lenne
I have to force myself to continue	Kényszerítenem kell magam, hogy folytassam
I tried them all and it took a few months	Mindegyiket kipróbáltam, és néhány hónapig tartott
I leaned against the wall and waited for my trip	Nekidőltem a falnak, és vártam az utam
I didn't tell the old man anymore	Nem mondtam többet az öregnek
I totally remember that	erre teljesen emlékszem
A feather bed with an additional half foot	Egy tollágy további fél lábbal
I just think there's a problem with this	Csak szerintem vannak problémák az üggyel
I can handle it here	Kibírom magam itt
Stone trusted him and made an exception	Stone megbízott benne, és kivételt tett
I was a wild man behind the wheel	Vad ember voltam a volánnál
I smiled and asked for more	Elmosolyodtam és többet kértem
I will prove that they are wrong	Bebizonyítom, hogy tévednek
I consciously decided to control my anger	Tudatosan döntöttem úgy, hogy kordában tartom a haragomat
I never really checked	Igazából sosem ellenőriztem
I was an unnatural kid	Természetellenes gyerek voltam
We're going back to the airport	Visszamegyünk a reptérre
My passion is knowledge sharing and continuous improvement	Szenvedélyem a tudás megosztása és a folyamatos fejlődés
Silence fell on the small crowd	Csend borult a kis tömegre
I stopped right in front of him	Közvetlenül előtte álltam meg
I trembled with rage	remegtem a dühtől
I ignored the tearing sound of my clothes	Figyelmen kívül hagytam a ruháim szakadó hangját
I smoked grass to relieve the pain	Füvet szívtam, hogy enyhítsem a fájdalmat
I killed two soldiers	Megöltem két katonát
I couldn't hold it	Nem tudtam tartani
I can't stand the house either	Én sem bírom a házban
It's just not designed that way	Egyszerűen nem így terveztek
I can't give that	Ezt nem tudom megadni
I already have some questions in my head	Már van néhány kérdés a fejemben
I shivered, but not from the cold	Megborzongtam, de nem a hidegtől
I had a very good headache	Nagyon jó fejfájásom volt
I brought you a blue dress	Hoztam neked egy kék ruhát
I shouldn't have told you	Nem kellett volna elmondanom
I paint a complex character	Összetett karaktert festek
I trust that God will do us good	Bízom benne, hogy Isten jót tesz velünk
I mixed the coffee, turned around, and faced it	Megkevertem a kávét, megfordultam és szembefordultam vele
I finally won the twisted toy and let go	Végül megnyertem a csavart játékát, és elengedett
I was good at faces, but not at names	Jó voltam az arcokban, de a nevekben nem
I chose the far end	A túlsó végét választottam
I shouldn't mourn	Nem kellene gyászolnom
I chose an object from my childhood	Kiválasztottam egy tárgyat gyerekkoromból
Then I realized something had happened in that room	Akkor értettem meg, hogy valami történt abban a szobában
There is chaos everywhere	Mindenütt zűrzavar van
I consume it with one swallow	Egy nyeléssel fogyasztom el
A news team installed equipment in his office	Egy híradós csapat berendezést szerelt fel az irodájában
I got there pretty early and it was available	Elég korán értem oda, és elérhető volt
He was waiting in the alley for a freight car	Egy tehervagon várakozott a sikátorban
I ran down to the first seat and got in	Lerohantam az első ülésre és beszálltam
I cut it into the bushes	A bokrokba vágtam felé
I received confirmation that I had received everything	Megerősítést kaptam, hogy mindent megkaptam
I knew agents didn’t pay upfront for writers	Tudtam, hogy az ügynökök nem fizetnek előre az íróknak
I have a lot of blue and yellow	Sok kék és sárga van nálam
I can't apologize enough to you	Nem tudok elég bocsánatot kérni tőled
I got some peace and a few pieces	Kaptam egy kis békét és néhány darabot
I know he wasn't a shooting star	Tudom, hogy nem hullócsillag volt
An awfully big wild dragon	Egy rettenetesen nagy, vad sárkány
A completely missed opportunity if we were sitting in a car	Egy teljesen elszalasztott lehetőség, ha autóban ültünk
I tried to put my thoughts in order	Próbáltam rendet rakni a gondolataimban
I brush my teeth and get dressed	Fogat mosok és felöltözöm
I sighed and told him everything	Felsóhajtottam és elmondtam neki mindent
I have to pay attention to it	Figyelnem kell rá
I see people don't understand it	Látom, hogy az emberek nem értenek hozzá
I saw him smile mockingly without looking at me	Láttam, ahogy gúnyosan mosolyog, anélkül, hogy rám nézett volna
A cup of green tea will be good	Egy csésze zöld tea jó lesz
All I know is I appreciate the man	Nem tudok mást, csak becsülöm a férfit
I haven't thought about it in years	Évek óta nem gondoltam rá
I have had enough of this life	elegem van ebből az életből
I put my courier bag on the table	Leraktam a futártáskámat az asztalra
I wrapped my arms around his neck and hugged him	Karjaimat a nyaka köré fontam és megöleltem
I couldn’t let that distract me either	Nem hagyhattam, hogy ez is elvonja a figyelmemet
They had to keep records and accounts	Nyilvántartást és könyvelést kellett vezetniük
I have to sort it out first	Először be kell rendeznem
I'll give you a pay raise	Béremelést adok neked
I hope you have a wonderful vacation	Remélem csodálatos nyaralása lesz
I'm not writing for you	Nem írom ki helyetted
I stepped back slowly	Lassan hátráltam
I try to block the thought, the memory	Próbálom blokkolni a gondolatot, az emléket
i can handle it myself	tudom kezelni magammal
I did not lose my patience	nem veszítettem el a türelmem
I looked at my alarm clock	Megnéztem az ébresztőmet
I like watching sports	Szeretek sportokat nézni
I want to know how I can get this picture	Azt szeretném tudni, hogyan szerezhetem meg ezt a képet
I almost missed having nothing to do	Szinte hiányzott, hogy semmi dolgom legyen
I decided to let it slip	Úgy döntöttem, hagyom, hogy elcsússzon
Hundreds of thoughts and images hovered in his head	Száz gondolat és kép lebegett a fejében
I could learn to live like this	Meg tudnék tanulni így élni
I definitely recommend it to all prospective buyers	Határozottan ajánlom minden leendő vásárlónak
The victim is not what you need	Az áldozat nem az, amire szüksége van
I had to think a lot	Sokat kellett gondolkodnom
I felt neither pain nor anything	Nem éreztem se fájdalmat, se semmit
Some got sick but didn’t care	Néhányan megbetegedtek, de nem törődtek vele
I have no idea what's coming next	Fogalmam sincs, mi jön ezután
I recognize you from the newspaper	Felismerlek az újságról
I started to panic too	Én is kezdtem pánikba esni
I looked up from my plate	Felnéztem a tányéromról
I think that could be a good source	Szerintem ez jó forrás lehet
I need everything in your life	Én kell mindenem az életedben
I never want you to leave	Soha nem akarom, hogy elmenj
I'm going to die for living	Meg fogok halni attól, hogy éltem
The city has a temperate and tropical climate	A város mérsékelt és trópusi éghajlatú
Am I going to order chocolate hearts?	Rendelni készülök a csokoládé szívecskéket?
The wide range of goods in the complex has decreased	Az árukomplexum széles skálája csökkent
I would have protected you	megvédtelek volna
I have to pack my stuff too	Nekem is össze kell pakolni a cuccaimat
I miss you more than you could ever know	Jobban hiányzol, mint azt valaha is tudnád
I also called your mom	Felhívtam anyukádat is
I was really trying to give you a chance	Tényleg próbáltam adni neked egy esélyt
I know what will happen	Tudom, mi fog történni
I definitely didn't expect that	Erre határozottan nem számítottam
One way to be visible while remaining invisible	Egy módja annak, hogy látszanak, miközben láthatatlanok maradnak
I made a fried potato salad	Sült burgonyasalátát készítettem
I couldn't rush them now	Most nem tudtam siettetni őket
I loved the bed and everything in the room	Imádtam azt az ágyat és mindent, ami a szobában volt
I speak with effort	Erőfeszítéssel beszélek
I recognized the picture immediately	Azonnal felismertem a képet
I have to take care of them, that's my job	Gondoskodnom kell róluk, ez a munkám
I went to talk, and he raised his hand	Elmentem beszélni, mire felemelte a kezét
I had no power over anything	Nem volt hatalmam semmi felett
I continued in this capacity for several years	Több évig folytattam ebben a minőségben
I gave you guns	Fegyvereket adtam neked
I would like to meet you	szeretnék találkozni veled
I pushed him out of the way	Ellöktem az útból
I needed something to distract me	Szükségem volt valamire, ami eltereli a figyelmemet
I got to another link almost immediately	Szinte azonnal egy másik láncszemhez jutottam
I paid more for it	Többet fizettem érte
I sit in the seat by the window	Beülök az ablakon lévő ülésbe
I couldn't say the same about anything else	Másról sem mondhatnám el ugyanezt
I can take out my pockets and even lock some	Ki tudom szedni a zsebeket, sőt néhányat zárok is
Gray canvas sheet hanging from a tree trunk	Egy fatörzsről lógó szürke vászonlap
I needed water before a meal	Vízre volt szükségem étkezés előtt
Three famous houses were inhabited by other family members	Három nevezetes házban más családtagok laktak
I just had to tell him	Csak el kellett mondanom neki
I gave him everything	mindent megadtam neki
I want it to be slow	Azt akarom, hogy ez lassú legyen
Jimmy for the last three weeks	Jimmy az utolsó három hétben
And I should have known	Pedig tudnom kellett volna
I can't believe it anymore	már nem hiszem el
However, I did not read any of your work	Nem olvastam azonban egyetlen munkádat sem
I ran to my father	Apám felé rohantam
It was originally planned to repair the fire damage	Kezdetben a tűzkár helyreállítását tervezték
There is a bench in the half cell	A fél cellában van egy pad
The hard work has created a thriving community	A kemény munka virágzó közösséget hozott létre
I'm starting to fall in love	Már kezdtem beleszeretni
I couldn't escape it	nem tudtam elmenekülni előle
I looked straight ahead	Egyenesen előre néztem
A little flame, hungry for oxygen	Egy kis láng, oxigénre éhes
I had no night terrors forever	Örökké nem volt éjszakai rettegésem
Then I stopped and a cold shiver broke out at me	Aztán megálltam, és hideg borzongás tört rám
I'll get a receipt from him	Kapok tőle egy nyugtát
I feel so collected in this dress	Annyira összeszedettnek érzem magam ebben a ruhában
A feeling only they could see	Egy érzés, amit csak ők láthattak
I know, but that knowledge didn't stop me	Tudom, de ez a tudás nem állított meg
I'm used to doing it	Megszoktam, hogy csinálom
Maybe I'll put my cap back on	Lehet, hogy visszateszem a sapkáját
I get up and hug him	Felállok és megölelem
I ran down the hall downstairs	Beszaladtam a folyosóra, lent
I have never been to this part of town before	Még soha nem jártam a város ezen részén
I arrive at the bus stop	Megérkezem a buszmegállóhoz
I arrived at our apartment	Megérkeztem a lakásunkba
I signal to the waiter	jelzem a pincérnek
I definitely have to go to the artefact shop	Mindenképpen el kell mennem a műtárgyboltba
I went up and prayed for him	Felmentem és imádkoztam érte
I suppressed my voice and much more	Elnyomtam a hangomat és még sok minden mást
I touched my back, remembering other things	Megérintettem a hátam, más dolgokra emlékezve
The system became tropical depression that night	A rendszer aznap éjszakára trópusi depresszióvá vált
I hid behind a tree	Egy fa mögé bújtam
I think I’m going to a party for hot springs	Arra gondolok, hogy elmegyek bulizni a meleg forrásokhoz
I have aligned a local copy	Helyi másolatot igazítottam
I have witnessed this over and over again	Ennek újra és újra tanúja voltam
A lot of students are invited	Nagyon sok diákot hívnak meg
I’ve heard that there are even speed limits in some races	Azt hallottam, hogy néhány versenyen még sebességkorlátozás is van
I thought my reaction was stupid	Azt hittem, hülyeség a reakcióm
I'm just asking you to keep that in mind	Csak azt kérem, hogy ezt tartsa szem előtt
I really liked his book	Nagyon tetszett a könyve
I didn't have to hide anymore	Nem kellett tovább bujkálnom
I was completely fed up	Teljesen elegem volt
I wanted to get closer to him	Közelebb akartam kerülni hozzá
I want to make someone laugh	Meg akarok nevettetni valakit
He always had glasses	Mindig nála volt a szemüveg
I cater to your needs	Ellátom az Ön igényeit
I hope to see you there	Remélem találkozunk ott
A lot has happened in the last month	Sok minden történt az elmúlt hónapban
I was hoping you accepted that too	Reméltem, hogy te is ezt fogadtad
I just hope you understand one day	Csak remélem, hogy egy napon hamarosan megérted
I fold my hands perfectly in prayer	Tökéletesen összefonom a kezeimet imában
I had to cover about two and a half miles	Körülbelül két és fél mérföldet kellett megtennem
I was very finished with this game	Nagyon kikészültem ettől a játéktól
I loved being with him	Szerettem a társaságában lenni
I had no idea what it meant	Fogalmam sem volt, mit jelent
But we really wanted to get a live sound	De nagyon szerettünk volna élő hangot kapni
I understand the anxiety	Megértem a szorongást
I didn’t always know my own way	Nem tudtam mindig a magam módján
I take this very seriously	Nagyon komolyan gondolom ezt
I looked down at my mud-covered boots and sighed	Lenéztem a sárral borított csizmámra és felsóhajtottam
I just can’t explain myself to justice	Egyszerűen nem tudom megmagyarázni magam az igazságszolgáltatással
The effect was dramatic	A hatás drámai volt
I couldn't turn a stranger in need	Nem tudtam elfordítani egy rászoruló idegent
I held my breath but it wasn’t good	Visszatartottam a lélegzetem, de nem volt jó
I could never forget a beauty like yours	Soha nem tudtam elfelejteni a tiédhez hasonló szépséget
I saved every penny	Megspóroltam minden fillért
I want to make a plan in a week	Egy héten belül szeretnék egy tervet elkészíteni
Still, I fight back my tears	Ennek ellenére visszaküzdöm a könnyeit
I am a very satisfied customer	Nagyon elégedett vásárló vagyok
I saw the camp in the distance	Láttam a tábort a távolban
I could feel my own sweat in the air	Megéreztem a saját izzadságomat a levegőben
I had a confrontation with him this morning	Ma reggel konfrontációm volt vele
He plays all the punches	Ő játssza az összes ütést
i can handle the new position	bírom az új pozíciót
I've never seen so much	még soha nem láttam ennyit
I am very glad to meet you in person	Nagyon örülök, hogy személyesen is találkozhatok
I couldn't even protect me from a mortal	Még csak egy halandótól sem tudtam megvédeni
I raised my head and opened my mouth	Felemeltem a fejem és kinyitottam a számat
I can’t afford it, my dad will never understand	Nem engedhetem meg magamnak, apám sosem fogja megérteni
I notice you're walking in front of me	Észreveszem, hogy előttem jár
Maybe I waited in his room for half an hour	Talán fél órát vártam a szobájában
I wish you stayed too	Bárcsak te is maradnál
I wanted to send them a winner	Nyertest akartam nekik küldeni
I went up the stairs and turned down the hall	Felmentem a lépcsőn és lefordultam a folyosón
I wondered what happened to him	Kíváncsi voltam, mi lett vele
We lose a lot of money with the show	Sok pénzt veszítünk a műsorral
A couple of men stood aside	Pár férfi félreállt
I had to hear that	Ezt hallanom kellett
The next day he organized into a tropical depression	Másnap trópusi depresszióvá szerveződött
I longed for them to touch them	Vágytam rájuk, hogy megérintsem őket
A video clip has also been made for the song	A dalhoz videoklip is készült
I didn't want to last that long	Nem akartam olyan sokáig tartani
Walker came under command	Walker a parancsnokság alá került
I always seemed to wake up with a headache	Mindig úgy tűnt, hogy fejfájással ébredek
I feel awful that I had to endure this	Borzasztóan érzem magam, hogy ezt el kellett viselnie
I tell him to notice what he knows	Mondom neki, hogy vegye észre, amit tud
I went over to him, looked down at him	Átmentem hozzá, lenéztem
I would have made my own way back	Megtettem volna a saját utamat visszafelé
I just didn't understand the hint	Egyszerűen nem értettem a célzást
I saw the irony in it	Láttam benne az iróniát
I've always been a professional	Mindig profi voltam
I have to mix the two again	Még egyszer össze kell házasítanom a kettőt
I never loved the stuff	Soha nem szerettem a cuccot
I'm glad you're around my desk	Örülök, hogy az asztalom körül vagy
I didn't want to argue	Nem akartam vitatkozni
I didn't see the ground downstairs	Nem láttam lent a földet
I felt a new impetus to life	Új lendületet éreztem az élethez
I'm so excited to see him	Nagyon izgatott vagyok, hogy láthatom őt
The program meets with students three times a week	A program hetente háromszor találkozik a diákokkal
I happen to love it up here	Véletlenül szeretem itt fent
I feel my heart beating with excitement	Érzem, hogy a szívem dobog az izgalomtól
I took it for a couple of weeks	Pár hétig szedtem
I love contemporary pressure	Szeretem a kortárs nyomást
I never planned to f	Soha nem terveztem, hogy f
I certainly wouldn't have undertaken it	Biztosan nem vállaltam volna
I grab the bench in front of me	Megmarkolom az előttem lévő padot
I want you to be who you are	Olyannak akarlak, amilyen vagy
I didn't feel the pull anymore	Már nem éreztem a húzást
i really enjoy them	nagyon élvezem őket
I open my email in record time	Rekordidő alatt nyitom meg az e-mailt
I was too embarrassed to call them	Túlságosan zavarban voltam ahhoz, hogy felhívjam őket
A little color floods your face	Egy kis szín az arcodra áraszt
I always seem to return to prayer	Mindig úgy tűnik, hogy visszatérek az imába
I heard a car stops in front of him	Hallottam, hogy egy autó megáll előtte
I could take care of it	Tudnék róla gondoskodni
I smiled and put my hand on his shoulder	Elmosolyodtam, és a vállára tettem a kezem
His house was converted into a museum	Házát múzeummá alakították át
I was in a concrete jungle	Betondzsungelben voltam
The ghost of the image remained for a second	A kép szelleme egy másodpercig megmaradt
I could barely stand it	Alig bírtam
I'm not comfortable	nem vagyok kényelmes
I would never have missed that before	Ezt korábban soha nem hagytam volna ki
I've done this several times	Ezt már többször megtettem
I could no longer type and it hurt to move	Már nem tudtam gépelni, és fájt mozgatni
I can’t concentrate on anything but to get back to it	Nem tudok másra koncentrálni, csak arra, hogy visszatérjek hozzá
I quickly looked for the source of my inconvenience	Gyorsan megkerestem a kellemetlenségem forrását
I couldn't see him like that	Nem bírtam így látni őt
I was dressed in thick black jeans	Egy vastag fekete farmerbe voltam öltözve
I used to play football too	Én is fociztam régen
I was so shy and so honest	Olyan félénk voltam és olyan őszinte
Dear and conscientious brother	Kedves és lelkiismeretes testvér
I made my decision, and that's it	Meghoztam a döntésemet, és ennyi
I didn't look anything familiar	Nem néztem ki valami ismerősnek
I rubbed my temple again as the pain returned	Ismét megdörzsöltem a halántékomat, ahogy a fájdalom visszatért
I felt back that day	Visszaéreztem magam azon a napon
I had to find a way out of there	Meg kellett találnom a kiutat onnan
I can't do much else	Nem nagyon tudok mást tenni
I cross my arms and hold tight	Átfonom a karjaimat és szorosan fogom
He reached the force of the hurricane that day	Még aznap elérte a hurrikán erejét
I think the break is just for a dramatic effect	Szerintem a szünet csak a drámai hatás érdekében van
I can go for this or that	Mehetek erre vagy erre
He claimed their relationship was cold and restrained	Azt állította, hogy a kapcsolatuk hideg és tartózkodó volt
I know how to play the game	Tudom, hogyan kell játszani a játékot
I fell in the shit	A szarban zuhantam
A queue may take effect	Várólista érvénybe léphet
I went out on the porch to meet them	Kimentem a verandára, hogy találkozzam velük
I know my kids love this menu	Tudom, hogy a gyerekeim szeretik ezt a menüt
I can't believe a prophecy was written about us	Nem hiszem el, hogy jóslatot írtak rólunk
I want to wrap your arms all night	Egész éjjel a karjaidba akarok burkolni
I think I need a doctor or something	Szerintem orvos kell, vagy ilyesmi
I was famous for my sex skills	Híres voltam szexkészségemről
I looked at the kitchen first	Az előbb megnéztem a konyhát
I prefer to keep the dynamics of our group	Jobban szeretem megőrizni a csoportunk dinamikáját
Somehow you like it here	Valahogy tetszik itt
I didn't have a chance to leave yesterday	Tegnap nem volt lehetőségem elmenni
I was very confused before history	Nagyon összezavarodtam a történelem előtt
They talked one night, they talked	Egy éjszakát beszélgettek, beszélgettek
He stayed on the list for two weeks	Két hétig maradt a listán
Somehow I never felt comfortable or relaxed	Valahogy soha nem éreztem magam kényelmesnek vagy nyugodtnak
The cognitive process theory of writing	Az írás kognitív folyamatelmélete
I think it might work	Szerintem ez működhet
They put a heavy weight on top	Nehéz súlyt helyeznek a tetejére
A camera closed the video	Egy kamera bezárta a videót
I couldn’t describe a whole human race	Nem tudtam leírni egy egész emberfajtát
I want something ordinary like yours	Valami hétköznapi dolgot szeretnék, mint a tiéd
I think everyone should be the same	Szerintem mindenkinek ugyanannak kell lennie
I called again several times	Többször hívtam újra
I help balance the digital power	Segítek egyensúlyt teremteni a digitális erő között
I think that may help	Szerintem ez segíthet
I realized things had to change	Rájöttem, hogy a dolgoknak változniuk kell
I took a step, then one more	Tettem egy lépést, aztán még egyet
I should have clarified for him earlier	Már korábban tisztáznom kellett volna a számára
I needed it every day, with every breath I take	Szükségem volt erre minden nap, minden lélegzetvétellel
I must be a little crazy	Biztos megőrültem egy kicsit
I feel like I'm running out of oxygen	Érzem, hogy kifogy az oxigénem
I didn't plan on losing the battle	Nem terveztem, hogy elveszítem a csatát
I kept him alive with a lot of passion	Sok szenvedéllyel tartottam életben
I can bring another lamp	Hozhatok másik lámpát
I can’t say enough about this gentleman in every sense	Nem tudok eleget mondani erről az úriemberről minden értelemben
I had no idea what had happened to him	Fogalmam sem volt, mi történt vele
I wanted to feel her hair	Érezni akartam a haját
I won't let anyone hurt me anymore	Nem engedem többé, hogy bárki bántson
I started up the driveway	Elindultam felfelé a felhajtón
I made sure everything was placed properly	Gondoskodtam arról, hogy minden megfelelően legyen elhelyezve
I have never denied this and I openly admit it	Ezt soha nem tagadtam, és nyíltan beismerem
I would leave my suit at work and change clothes there	A munkahelyemen hagynám az öltönyöm, és ott öltöznék át
Little is known about his early life	Korai életéről keveset tudunk
I felt too close to the ground	Túl közel éreztem magam a földhöz
A silver shape is moving towards it	Egy ezüst forma mozdul felé
I was awake inside, but I fell asleep at times	Bent ébren voltam, de időnként elaludtam
I looked around in confusion	Zavartan néztem magam körül
But I knew my mother	Anyámat viszont ismertem
It covers me, but it shows me too	Engem takar, de engem is megmutat
I've been keeping my weight for almost a year	Majdnem egy éve megtartom a súlyomat
I wasn't much older than him	Nem sokkal voltam idősebb nála
D lay dead on the table	D holtan feküdt az asztalon
I know my son and that man loves you	Ismerem a fiamat, és az a férfi szeret téged
I will never get bored of this	Ezt soha nem fogom megunni
That's what I asked the captain	Erről kérdeztem a kapitányt
The strong wind blows green waves around us	Az erős szellő zöld hullámokat csap körülöttünk
A regular place for art	Rendszeres hely a művészethez
I swear it will never happen again	Esküszöm, ez soha többé nem fog megtörténni
I certainly wasn't happy	Biztosan nem voltam boldog
Wooden box under gift wrap	Ajándékcsomagolás alatt fadoboz
And they needed something to bridge that moment	És szükségük volt valamire, hogy áthidalják ezt a pillanatot
I have to figure out what to do from here	Ki kell találnom, mit csináljak innen
I told you he would never let me down	Mondtam már, hogy soha nem hagy cserben
I actually had to run away	Valójában el kellett menekülnöm
I lingered, but not fast enough to escape	Elhúzódtam, de nem elég gyorsan ahhoz, hogy elmeneküljek
I do not feel pleasure during our intercourse	Nem érzek örömet a közösülésünk alatt
I walked past them and yelled at him	Elmentem mellettük, és odakiáltottam neki
They were politically weak and often faced social harassment	Politikailag gyengék voltak, és gyakran szembesültek társadalmi zaklatással
I want to solve the problem alone	Egyedül szeretném megoldani a problémát
I didn't want to try to explain to him	Nem akartam megpróbálni elmagyarázni neki
I shouldn't be in class	Nem kellene az osztályban lennem
I'm very interested in your job	Nagyon érdekel a feladatod
At that time, a seal was placed on your forehead	Akkoriban pecsétet helyeztek a homlokodra
I wrote a third draft	Írtam egy harmadik piszkozatot
I could only nod approvingly	Csak bólogatni tudtam jóváhagyólag
I put him off for so long	Olyan sokáig halogattam őt
I have a great book about spies coming soon	Hamarosan megjelenik egy nagyszerű könyvem a kémekről
Something had to be confirmed	Valamit meg kellett erősíteni
I am using the latter date	Én az utóbbi dátumot használom
I just want to pull myself together	Csak össze akarom szedni magam
I have an extensive list of my favorite things	Van egy kiterjedt listám a kedvenc dolgaimról
I can't take anything out	Nem tudok kivenni semmit
I found another library in another city away from my home	Találtam egy másik könyvtárat, egy másik városban, távol az otthonomtól
I sweated well	Jól izzadtam
I heard something strange and stopped immediately	Valami furcsát hallottam, és azonnal megálltam
I moved around before I came here	Körbeköltöztem, mielőtt idejöttem
I didn't want to talk about it anymore	Nem akartam erről többet beszélni
I reached my low point	Elértem a mélypontomat
I doubt anyone would have said that	Kétlem, hogy bárki is ezt mondta volna
Twelve species are currently regularly found on the island	Tizenkét faj jelenleg rendszeresen megtalálható a szigeten
I like being by the ocean	Szeretek az óceán mellett lenni
You forced a half smile	Egy fél mosolyt erőltetek
I only know because my father said so	Csak azért tudom, mert apám mondta
Sudden shout, then nothing	Hirtelen kiáltás, aztán semmi
Police work follows a similar pattern today	A rendőrségi munka ma is hasonló mintát követ
I have never attended any interviews before	Soha nem vettem részt korábban semmilyen interjúban
I picked up the letters and looked at them	Felszedtem a leveleket, és megnéztem őket
I was barely with him personally	Alig voltam vele személyesen
I have a lot more to do with myself	Sokkal több dolgom van magamon
I ordered the water in the battery to freeze	Megparancsoltam, hogy az akkumulátorban lévő víz fagyjon meg
I suggest we escape immediately	Azt javaslom, meneküljünk azonnal
I also think whatever it was, it worked out	Azt is hiszem, hogy bármi is volt, sikerült
The years are the years of recording	Az évek a felvétel évei
I hit it, but I can't get hurt	Megütöttem, de nem sikerül megsebesíteni
I asked what happened to my real parents	Megkérdeztem, mi történt az igazi szüleimmel
That is why I repeat and ask you to listen	Ezért megismétlem, és arra kérem, hogy hallgasson
There would be a penalty, of course	Természetesen büntetés járna
I can't change that	Ezen nem tudok változtatni
I didn't see his face at all	Egyáltalán nem láttam az arcát
I stand having no kids	Kibírom, hogy nincs gyerekem
I had to shake the pain out of my fist	Ki kellett ráznom a fájdalmat az öklömből
I wanted you to hear from me	Azt akartam, hogy hallja tőlem
I am learning success	A sikert tanulom
I will not perform the medical procedure	Nem fogom elvégezni az orvosi eljárást
I exchanged a short word with some of them	Néhányukkal rövid szót váltottam
A teacher, a friend, maybe even a mother	Egy tanár, egy barát, talán még egy anya is
Spanish history is largely reflected in the city	A spanyol történelem nagyrészt tükröződik a városban
I want to hope	Szeretném felvenni a reményt
I didn't know and I can't tell you your destiny	Nem tudtam, és nem is mondhatom el neked a sorsodat
Where they meet, it is called a separation line	Ahol találkoznak, azt elválási vonalnak nevezik
I thought it really didn't matter	Azt hittem, tényleg nem számít
I love posts like that, all sorts	Imádom az ilyen posztokat, mindenfélét
I took off my jeans and threw them aside	Lehúztam a farmeremet és félredobtam
I look over my shoulder again and feel short of breath	Újra ránézek a vállam fölé, és légszomjat érzek
I want to be near you again	Újra a közeledben akarlak lenni
A thin white card and a key slipped out from inside	Egy vékony, fehér kártya és egy kulcs csúszott ki belülről
I saw the world closest to the sun open	Láttam, ahogy kinyílik a naphoz legközelebb eső világ
A short prayer for everyone	Egy rövid ima mindenkiért
He refused to participate in the identification process	Nem volt hajlandó részt venni az azonosítási eljárásban
I finally found someone who really understood	Végre találtam valakit, aki igazán megértett
I came straight to my lawyer first	Egyenesen az ügyvédemhez jöttem először
A lot happened so fast	Sok minden történt olyan gyorsan
I see you as a giant of beauty and strength	A szépség és az erő óriásának látlak
I need new music all the time	Folyamatosan új zenére van szükségem
There was a constant thought in my mind	Folyton egy gondolat cikázott az agyam mélyén
I wish you could see his awesome face	Bárcsak látnád félelmetes arcát
One of them escaped	Egyikük megszökött
I hope you enjoyed what happened here	Remélem élvezted, ami itt történt
I have to go call	Mennem kell telefonálni
I went for a walk ashore	Elmentem sétálni a partra
I could really use that revenue	Ezt a bevételt tényleg fel tudnám használni
I realized my mistake	rájöttem a hibámra
I heard it again in the back of my house	Újra hallottam a házam hátsó részében
I think we may need more weapons than we need them	Azt hiszem, nagyobb szükségünk lehet a fegyverekre, mint rájuk
I was a very private person	Nagyon magánszemély voltam
I stood up and looked at the first seat	Felálltam és az első ülésre néztem
I don't remember if there was an answer	Nem emlékszem, volt-e rá válasz
I'm approaching him	Közeledek hozzá
A small adjoining room had a toilet and shower	Egy kis szomszédos szobában volt WC és zuhanyzó
I'm going, but you have to stay behind	Megyek, de neked hátra kell maradnod
I'm used to keeping it a secret	Hozzászoktam ahhoz, hogy titkoljam
I'll take care of your grandmother	Vigyázok a nagymamádra
Then I pulled the pump housing down very carefully	Ezután nagyon óvatosan lehúztam a szivattyúházat
I didn't have a chance to get bored	Esélyem sem volt unatkozni
I can't take the job	Nem tudom elvinni a munkát
I didn't feel like going anywhere	Nem volt kedvem sehova menni
A message appeared in his field of vision	Egy üzenet jelent meg a látóterében
I literally cried to sleep that night	Szó szerint álomba sírtam magam aznap este
I waited a moment to see what would happen	Vártam egy pillanatig, hogy lássam, mi fog történni
Someone should tell me what it is	Valakinek meg kellene mondania, mi az
He took advantage of this experience in his performance	Ezt az élményt kamatoztatta előadásában
A common example of this is a flock of birds	Gyakori példa erre a madárraj
I didn't find it yesterday	Tegnap nem találtam
I have to go tonight	ma este mennem kell
It was also a critical and popular success	Ez is kritikai és népszerű siker volt
I'll ever take you out to dinner	Valaha el akarlak vinni vacsorázni
I really liked your touch	Nagyon szerettem az érintésed
I know how it happened	Tudom, hogyan történt
I would probably never get another chance	Valószínűleg soha nem kapnék még egy esélyt
I saw who took the woman in the green dress	Láttam, ki vitte el a zöld ruhás nőt
I wouldn't send you to danger	Nem küldeném oda, ahol veszély fenyeget
I was sure they weren't seen	Biztos voltam benne, hogy nem láttak
I couldn't let that happen now	Nem hagyhattam, hogy ez most megtörténjen
I wondered how long this would take them	Kíváncsi voltam, mennyi ideig tart ez nekik
filled with horror	borzalom töltött el
I loved those moments	Imádtam azokat a pillanatokat
I found no reason to complain	Semmiképpen nem találtam okot panaszra
I really wanted you to come over and start something	Nagyon szerettem volna, ha átjönne és kezdene valamit
I'm dead anyway	Amúgy meghaltam
I can't fully explain	Nem tudom teljesen elmagyarázni
I hear they are beautiful this time of year	Úgy hallom, szépek ebben az évszakban
I got tired of running away from them	Belefáradtam, hogy meneküljek előlük
I left it in the basement	A pincében hagytam
I had to take a night bus	Éjszakai busszal kellett mennem
I have always been lucky in good times	Mindig is volt szerencsém a jó időben
I was just worried about you	Csak aggódtam érted
I nod and hug my mother	Bólintok, és megölelem anyámat
I've never seen men like this before	Soha nem láttam még ilyen férfiakat
I love their relationship	Szeretem a kapcsolatukat
I slipped into the treasure pit and started looking around	Becsúsztam a kincsesgödörbe és elkezdtem nézelődni
I can't breathe again	Megint nem kapok levegőt
I tried to clean it up a bit	Próbáltam egy kicsit kitakarítani
I've never seen you in my life	Soha életemben nem láttalak
I wanted to protect him from myself	Meg akartam védeni őt magamtól
I stand next to my mother, still holding the knife	Anyám mellett állok, még mindig kezemben a kést
I can feel the breeze from the open window	Érzem a szellőt a nyitott ablakból
I gave engagement feedback and received engagement feedback	Elköteleződési visszajelzést adtam és fogadtam elköteleződési visszajelzést
From that moment on, there was no question	Attól a pillanattól kezdve nem volt kérdés
I shouldn't have been like that	Nem kellett volna ilyennek lennem
I stringed for thirty minutes	Harminc percig vonósoztam
A man stepped out of the shadows	Egy férfi lépett ki az árnyékból
I could see the big cliff a bit	Kissé láttam a nagy sziklacsúcsot
Body made of material	Anyagból készült test
I don't think the file is corrupt or missing	Szerintem a fájl nem sérült vagy nem tűnt el
This resulted in some storms having two names	Ez azt eredményezte, hogy néhány viharnak két neve volt
I have to do this alone	Ezt egyedül kell megcsinálnom
I'm at the airport now	Most a reptéren vagyok
I looked away for a moment	Egy pillanatra félrenéztem
I forgot about it	már meg is feledkeztem róla
I admire you are really interested enough to ask	Csodálom, hogy valóban annyira érdekli, hogy megkérdezze
I couldn't help but smile	Nem tudtam nem mosolyogni
I didn't trust his motives	Nem bíztam az indítékaiban
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Egy gyönyörű termék gyors és hatékony szállítása
I couldn't tell my mother	Nem mondhattam el anyámnak
I didn't want to steal the money	Nem akartam ellopni a pénzt
I'm so sure you're waking up	Annyira biztos vagyok benne, hogy felébred
The fool doesn't understand that	Ezt a bolond nem érti
I take out my phone and I swear	Előveszem a telefonom és esküszöm
I watch his words flash in him	Nézem, ahogy a szavai felvillannak benne
I was dealing with something bigger	Valami nagyobb dologgal foglalkoztam
I couldn't find peace anymore	Nem találtam többé békét
I suggest the authors explain this in the introduction	Azt javaslom a szerzőknek, hogy ezt fejtsék ki a bevezetőben
Thickness developed in the throat	Vastagság alakult ki a torkában
I just saw it by accident	Csak véletlenül láttam
I invited him, but he refused	Meghívtam, de visszautasította
I haven't seen him in over three years	Több mint három éve nem láttam
I came to clear my mind and help	Azért jöttem, hogy kitisztítsam az elméjét, és segítsek
I'm completely honest	Teljesen őszinte vagyok
I saw you, you remember, on that bridge	Láttalak, emlékszel, azon a hídon
I always greet my parents	Mindig köszöntöm a szüleimet
I heard the same sounds over and over again	Újra és újra ugyanazokat a hangokat hallottam
I started talking positively about myself and my life	Elkezdtem pozitívan beszélni magamról és az életemről
A path takes them deep inside	Egy ösvény mélyen belülre viszi őket
I had no idea what he was doing the most	Fogalmam sem volt, mit csinál a legtöbb
I continued walking, letting him catch up	Folytattam a sétát, hagytam, hogy utolérje
When I was young, I was a soldier myself	Fiatal koromban magam is katona voltam
I think it could be around thirty	Azt hiszem, harminc körül lehet
I need something to tie my knees	Kell valami, ami megkötözi a térdemet
I've also heard stories about the chosen ones	Hallottam meséket kiválasztottakról is
I thought it would be me	Azt hittem, én leszek az
I'll open it with the key	Kinyitom a kulccsal
I took special care of the survival of the species	Különös gondot fordítottam a fajok túlélésére
I began to remember the pieces of my childhood	Elkezdtem emlékezni gyerekkorom darabjaira
A light breeze blew from the north	Enyhe szél fújt észak felől
I thought I wasn't going to have kids	Arra gondoltam, hogy nem lesz gyerekem
I still had two hours to get here on time	Még volt két órám, hogy időben ideérjek
I recognized some	Néhányat felismertem
I had to end this conversation quickly	Gyorsan véget kellett vetnem ennek a beszélgetésnek
I do my best to smile back, but I say nothing	Mindent megteszek, hogy visszamosolyogjak, de nem szólok semmit
I couldn't find my car	Nem találtam az autómat
I didn’t feel guilty for asking	Nem éreztem bűntudatot, amiért megkérdeztem
I needed him to decide	Szükségem volt rá, hogy döntsön
I went home and looked at his profile	Hazamentem és megnéztem a profilját
I was relieved, tired, depressed, and so grateful	Megkönnyebbültem, fáradt, levert, és annyira hálás
Anyway, I didn't plan to kill anyone	Egyébként nem terveztem megölni senkit
I thought it was the priest's disguise	Azt hittem, hogy a pap álruhája
I struggled with the beast inside me, I took off	Megküzdöttem a bennem lévő vadállattal, felszálltam
I know it sounds crazy, but it's true	Tudom, hogy őrülten hangzik, de igaz
Although I feel more than uncomfortable	Bár több mint kényelmetlenül érzem magam
I start to feel my finger slip off the trigger	Kezdem érezni, hogy az ujjam lecsúszik a ravaszról
I know the price will go up	Tudom, hogy az ára emelkedni fog
I didn't buy anything	nem vettem semmit
I forced myself to buy only six	Kényszerítettem magam, hogy csak hatot vegyek
I found a few pairs that fit my body perfectly	Találtam pár párat, ami tökéletesen passzol a testemhez
I didn’t know people had corners	Nem tudtam, hogy az embereknek sarkai vannak
I've never seen him like that	Soha nem láttam őt ilyennek
This created a new tribe	Ezzel egy új törzs jött létre
I close my eyes again	Újra lehunyom a szemem
I wanted you to be what you are not	Azt akartam, hogy olyan legyél, ami nem vagy
I think about it so often	Olyan gyakran gondolok rá
I have a solar company	Van egy napelemes cégem
This goal was achieved in less than five days	Ezt a célt kevesebb mint öt nap alatt sikerült elérni
I look at my mother as she moves	Anyámra pillantok, ahogy megmozdul
I never wanted to stop feeling that way	Soha nem akartam abbahagyni ezt az érzést
I was born to rule this earth	Arra születtem, hogy uralkodjam ezen a földön
I already hate the idea	Már az ötletet is utálom
Wait while you listen to playback	Várja meg, amíg meghallgatja a lejátszást
I highly recommend the service	Nagyon ajánlom a szolgáltatást
A child takes reality for granted	Egy gyerek természetesnek veszi a valóságot
I felt the same way you did a few years ago	Ugyanazt éreztem, mint te néhány évvel ezelőtt
I would never betray you	soha nem árulnálak el
I think it looked a little weird	Szerintem kicsit furcsán nézett ki
I'm really still exhausted	Tényleg még mindig kimerült vagyok
I haven't seen him in a long time	Régóta nem láttam
I think that's what he thinks	Szerintem ő ezt gondolja
They have always liked it	Ez mindig is tetszett bennük
I'm surrounded by water	Engem víz vesz körül
I slowly got around and looked up at his wonder	Lassan megkerültem, és felnéztem a csodálatosságára
I can't give you anything hard on this	Nem tudok semmi keményet adni erre
I hated sucking grass, but it was better than nothing	Utáltam a füvet szívni, de jobb volt a semminél
Case law supports both views	Az esetjog mindkét nézetet alátámasztja
I just released more personal information	Csak több személyes adatot engedtem ki
I stumbled north	Botorkálva mentem észak felé
I could hardly restrain myself	Szinte nem tudtam visszafogni magam
I thanked him and left the studio	Megköszöntem és kimentem a stúdióból
I swam up, but I couldn't break the surface	Felúsztam, de nem tudtam feltörni a felszínt
I can't watch the skewed pictures	Nem bírom nézni a ferde képeket
I needed something else	Valami másra volt szükségem
I have to go to my parents a little	Kicsit a szüleimhez kell mennem
I fought hard for it for a long time	Sokáig keményen küzdöttem érte
I deserved things that other kids could experience	Olyan dolgokat érdemeltem, amiket más gyerekek is átélhettek
I know where they're going	Tudom, hova mennek
I pulled it out to get back	Kihúztam, hogy visszakerüljek
i wouldn't hold my breath	nem tartanám vissza a lélegzetem
I decided to keep my mouth on the subject	Úgy döntöttem, tartom a számat a témával kapcsolatban
I see him coming out of the oven	Látom, ahogy kijön a kemencéből
I decided not to interrupt	Úgy döntöttem, nem szakítom félbe
I know he will do this forever	Tudom, hogy örökké ezt fogja tenni
I feel partly responsible	Részben felelősnek érzem magam
I didn't even let him see my house	Még csak nem is engedtem, hogy lássa a házamat
I could feel the line shaking	Éreztem, hogy a vonal remegni kezd
I have to watch myself	Figyelnem kell magam
I will do my best to help	Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy segítsek
I was between a rock and a hard place	Egy szikla és egy kemény hely között voltam
I fought him and continued to fight	Harcoltam ellene, és küzdöttem tovább
I know your petty laws require my official name	Tudom, hogy kicsinyes törvényei megkövetelik a hivatalos nevemet
I understand your worries	Megértem a gondjaidat
Jim has nothing but his name and memories	Jimnek nincs más, csak a neve és az emlékei
He is being taken into custody	Őrizetbe veszik
Now I see the deep blue sea	Most látom a mélykék tengert
Feeling bad in my stomach	Rossz érzés hasított a gyomromba
I say nothing scared him more than his death	Mondom, semmi sem ijesztette meg jobban, mint a halála
The new year holds such promises	Az új év ilyen ígéreteket rejt magában
I think it's been two hours by then	Gondolom, ekkorra már elmúlt két óra
All these songs flowed from this single voice	Mindezek a dalok ebből az egyetlen hangból áradtak
I stare at my reflection	A tükörképemet bámulom
And I had to be strong	Pedig erősnek kellett lennem
I should probably do the same	Valószínűleg nekem is ezt kellene tennem
A hand touched his bare arm	Egy kéz érintette a meztelen karját
A beautiful blue fountain pen that people are used to	Egy gyönyörű kék ​​töltőtoll, amilyet az emberek szoktak használni
I have to go back and buy it	Vissza kell mennem és meg kell vennem
I have a position in college	Megvan a pozícióm a főiskolán
I was hoping he was with you	Reméltem, hogy veled van
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Volt egy kedvenc kanalam és egy kedvenc tálam
I really wanted to start our lives together	Nagyon szerettem volna együtt kezdeni az életünket
I was too spooky to respond immediately	Túlságosan kísérteties voltam ahhoz, hogy azonnal válaszoljak
So much emotion took over	Annyi érzelem kerített hatalmába
I slid it over my head	A fejem fölé csúsztattam
At the time, I was buying and selling real estate	Akkoriban ingatlanokat vásároltam és adtam el
I almost had a heart attack	Majdnem szívrohamot kaptam
I refused what he was thinking	Nem voltam hajlandó arra, amire ő gondolt
I just want you to love me too	Csak azt akarom, hogy te is szeresd
I'll talk to him right away	mindjárt beszélek vele
I now fully accept the fact	Most már teljesen elfogadom a tényt
I decided to be an engineer like my dad	Úgy döntöttem, hogy apámhoz hasonlóan mérnök leszek
I was very calm and polite	Nagyon nyugodt és udvarias voltam
I think it could be my illness	Szerintem ez az én betegségem lehet
It looks like a calendar	Úgy tűnik, egy naptár
I kept my thoughts to myself	magamban tartottam a gondolataimat
I struggled to stay balanced	Küzdöttem, hogy egyensúlyban maradjak
I sat there to earn extra money	Azért ültem, hogy plusz pénzt keressek
I feel tired after a long talk	Fáradtnak érzem a hosszú beszéd után
Half the time I could barely think of it	Az idő felében alig tudtam rá gondolni
I was very shocked, but I was very grateful	Nagyon megdöbbentem, de nagyon hálás voltam
I didn't count them	nem számoltam meg őket
I didn't see anything, I didn't register anything	Nem láttam semmit, nem regisztráltam semmit
I love what you did to your hair	Imádom, amit a hajaddal csináltál
I could feel my eyes wide	Éreztem, ahogy a szemem tágra nyílik
I wondered how much it would hurt	Kíváncsi voltam, mennyire fog fájni
I felt sorry for those animals	Sajnáltam azokat az állatokat
We just want to have fun	Csak szórakozni akarunk
I'm very curious about the story	Nagyon kíváncsi vagyok a mesédre
I didn't know the names of many guards	Nem sok őr nevét tudtam meg
I didn't make any noise	nem csaptam zajt
I have to say he was fine	Azt kell mondanom, hogy jól állt neki
Cross denied the charge	Cross tagadta a vádat
I wondered if you ran into them	Azon tűnődtem, hogy összefutottál-e velük
I can assure you that no one will come to vote	Biztosíthatom önöket, hogy senki nem jön el szavazni
I focused and pulled up	Koncentráltam és felhúztam
I walked slowly and the excitement grew with each step	Lassan mentem, és minden lépéssel nőtt az izgalom
I left and stayed in his house for two days	Elmentem és két napig a házában maradtam
I can't be afraid of all men because of this	Nem félhetek minden férfitól emiatt
I have received many lectures on trust and communication	Sok előadást kaptam a bizalomról és a kommunikációról
I have been trying this method for a long time	Nagyon régen próbálkoztam ezzel a módszerrel
I promise it will never happen again	Ígérem, hogy soha többé nem fordul elő
But he likes his voice	A hangja viszont tetszik
I have not lived superficially in my life	Nem éltem felületesen az életem
I want to tell him to leave me alone	Azt akarom mondani neki, hogy hagyjon békén
I don't want to know	nem akarom megtudni
I go back to my couch and sit down	Visszamegyek a kanapémhoz és leülök
I'm not going to catch a cold	Nem fogom megfázni
I left town after work	Munka után elhagytam a várost
I lifted my skinny shoulders and kissed her back	Felemeltem sovány vállát, és visszacsókoltam
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
A cup of hot tea sounded wonderful	Egy csésze forró tea csodálatosan hangzott
I have never drunk such a beer before	Még soha nem ittam ilyen sört
I didn’t really think much about what I was playing	Igazából nem sokat gondolkodtam azon, hogy mivel játsszak
I'll prevent him from hitting his head	Megakadályozom a fejcsapását
I stopped staring at the clock at eleven	Tizenegykor abbahagytam az óra bámulását
I never go into that warehouse	Soha nem megyek be abba a raktárba
I couldn't raise my hand to touch it	Nem tudtam felemelni a kezem, hogy megérintsem
Dangerous person in poor conditions	Veszélyes személy rossz körülmények között
I quickly called the consulting coordinator	Gyorsan felhívtam a tanácsadó koordinátort
I put two fingers on his wrist	Két ujjam a csuklójára tettem
I went up the elevator to the seventh floor	Felmentem a lifttel a hetedik emeletre
The tour consisted of nine dates	A túra kilenc randevúból állt
They hand over the material	Átadják az anyagot
The cops are coming to shoot him	Jönnek a rendőrök, hogy lelőjék
I can’t afford to be tired tomorrow	Nem engedhetem meg magamnak, hogy holnap fáradt legyek
I think that's a pretty legitimate conclusion	Szerintem ez elég jogos következtetés
I want our own weather data	A miénk időjárási adatokat akarom
I know what you're going to do with it	Tudom, mit kezdenél vele
Of course I didn't try anything	Én persze nem próbáltam semmit
Oh, if they'd just obeyed	Ó, ha csak engedelmeskedtek volna
Handing over the torch	A fáklya átadása
I will treat you like a father	Apaként fogok bánni veled
I have paper and pen	Van papírom és tollam
Sources suggest high mortality on both sides	A források mindkét oldalon magas mortalitásra utalnak
A long time ago	Réges-régen
It was a commercial and critical success	Ez kereskedelmi és kritikai siker volt
He spoke again in a few minutes	Pár perc múlva ismét megszólalt
I want the next step	A következő lépést akarom
I think this has such an effect	Úgy gondolom, hogy ennek ilyen hatása van
I took his hand as we walked into place	Megfogtam a kezét, miközben a helyére sétáltunk
I can look it up later	Később visszakereshetek
I remember going to the movies	Emlékszem, moziba mentem
I couldn’t let my guarding ability down	Nem hagyhattam cserben az őrzőképességemet
I always go for a walk after a performance	Előadás után mindig elmegyek sétálni
I almost cut it	Majdnem rávágtam
Then I saw her	Akkor láttam, hogy lány
I just had time to imagine	Csak volt időm elképzelni
I drive up to him and sit outside	Odahajtok hozzá, és kint ülök
Even I died	Akár én is meghaltam
I am writing a book and going on	Írok egy könyvet és megyek tovább
I missed that day's meeting	Lemaradtam az aznapi találkozóról
People do not recognize authority	Az emberek nem ismernek fel tekintélyt
I got your message the other day	A minap megkaptam az üzenetét
I am also officially requesting a copy of this email	Hivatalosan is kérek egy másolatot erről az e-mailről
I'm not in the beginning right now	Most nem vagyok az elején
I can relate to what he says	Tudok kapcsolódni ahhoz, amit mond
I have to be happy with my terms	Boldognak kell lennem a feltételeim szerint
I feel a force reaching out to me to grab it	Érzem, hogy erő nyúl felém, hogy megragadjon
I found the dining car, but it was locked	Megtaláltam az étkezőkocsit, de zárva volt
A closed door led to the living room	Zárt ajtó vezetett a nappaliba
A major investment in a shopping mall has been frozen	Egy bevásárlóközpontba fektetett jelentős beruházást befagyasztották
I went in and closed the door	Bementem és bezártam az ajtót
I will retreat and shake them off	Visszavonulok és lerázom őket
I'm going to book a party for twelve	Tizenkét fős partit fogok lefoglalni
I could never have come home	Soha nem tudtam volna hazajönni
He won the election	Megnyerte a választást
I quickly walk to the open window and sneak in	Gyorsan a nyitott ablakhoz lépek, és besuhanok
I know you need it now	Tudom, hogy most szüksége van rá
I was very confused and shocked	Nagyon zavart és sokkos voltam
I had absolute control	Abszolút kontrollom volt
Abyss won the race	Az Abyss nyerte a versenyt
I laughed and so did he	Én nevettem és ő is
Shadow turned into a hut	Árnyékból kunyhó lett
I knew what it was like	Tudtam, hogy milyen
Severe crop damage has also been reported for orange trees	A narancsfák súlyos terméskárosodását is jelentették
They're almost caught	Már majdnem elkaptak
I will also need a safe passage when we return	Szükségem lesz biztonságos áthaladásra is, amikor visszatérünk
I want you to leave my home	Azt akarom, hogy menj el az otthonomból
I need to talk to you in private	Privátban kell beszélnem veled
I went to him and looked for books	Odamentem hozzá és könyveket kerestem
He sets out to meet him in person	Elindul, hogy személyesen találkozzon vele
I'm sure I'll hear something	Biztos hallok valamit
Although I never was	Bár soha nem voltam
I love working with you too	Én is szeretek veled dolgozni
A tournament was held to crown the new champion	Tornát rendeztek az új bajnok megkoronázása érdekében
I just followed their path	Egyszerűen követtem az útjukat
I also needed some refined dragon blood	Kellett egy kis finomított sárkányvér is
I want to learn another language	Szeretnék egy másik nyelvet tanulni
I haven't seen him here all the time lately	Nem láttam állandóan itt mostanában
Without the end of a river	Egy folyó vége nélkül
I was something else	Valami más voltam
I started sweating	kezdtem izzadni
I know your staff is better than that	Tudom, hogy a személyzete jobb ennél
I just brought it in to take care of you	Csak azért hoztalak be, hogy vigyázzak rád
I can imagine playing this jigsaw puzzle for years	El tudom képzelni, hogy évekig játszok ezzel a kirakós játékkal
I moved quietly, hoping they wouldn’t wake anyone up	Csendesen mozogtam, remélve, hogy nem ébresztek fel senkit
I see how much people love you	Látom, mennyire szeretnek téged az emberek
A piece of jewelry is lying there	Egy ékszer hever ott
I have learned a lot in the last few years	Sokat tanultam az elmúlt néhány évben
I cannot rule this out as an option	Ezt nem tudom kizárni, mint lehetőséget
Of course I was wrong	Természetesen tévedtem
I wanted a lot more	Sokkal többet akartam
I pulled my shirt over my head	A fejem fölé húztam az ingem
I could have killed you by now	Mostanra megölhettelek volna benneteket
I couldn't help but sway	Nem tudtam nem imbolyogni
I watched him go and wondered if he would turn around	Néztem, ahogy megy, és azon tűnődtem, megfordul-e
I thought the family would find this new information interesting	Azt hittem, a család érdekesnek találja ezt az új információt
I blushed at his touch and his praise	Elpirultam az érintése és a dicsérete alatt
The water was running low	A víz is fogyóban volt
A hint of smile slid across his face	Egy csipetnyi mosoly suhant át az arcán
I was expecting my arm to be worth it, but it didn’t come in	Arra számítottam, hogy megérem a karját, de nem jött be
He's a member of our team, man	Csapatunk tagja, ember
I leave the rest to the marketers	A többit a marketingesekre bízom
I put my hand on it and pushed it, very hard	Rátettem a kezem és meglöktem, nagyon erősen
I cut into his mouth in a matter of moments	Pillanatok alatt a szájába vágom
I pushed my clothes up	Feltoltam a ruhámat
I'm lost without you	Elvesztem nélküled
I have been waiting for their return ever since	Azóta várom a visszatérésüket
I did not leave without answers	Nem távoztam válaszok nélkül
He had three sons	Három fiuk volt
I was there when the house was empty	Ott voltam, amikor a ház üres volt
The alien jersey is similar but with different colors	Az idegenbeli mez hasonló, de különböző színekkel
Animals towards the edge of the herd are preferred	Előnyben részesítik az állomány széle felé eső állatokat
I loved him, but as a friend	Szerettem őt, de barátként
I couldn't wait	Nem bírtam a várakozást
I know your friend	Ismerem a barátodat
I could feel my face turning pink	Éreztem, hogy az arcom rózsaszínűvé válik
Others have made similar suggestions	Mások is hasonló javaslatokat tettek
I took everything from you	mindent elvettem tőled
Somehow I realized that even then	Valahogy még akkor is rájöttem erre
I didn’t expect to see him so soon	Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar találkozom vele
I took a shower afterwards	Utána lezuhanyoztam
I'm just an angel here for you	Csak érted vagyok itt angyalom
A fall from this height would kill	Egy zuhanás ebből a magasságból megölne
I know you went through hell	Tudom, hogy megjártad a poklot
I apologize for my comments	Elnézést kérek a megjegyzéseimért
A truck full of soldiers	Egy kamion tele katonákkal
I think someone got there	Szerintem valaki odaért hozzá
I don't have to go into the cause of the disaster	Nem kell belemennem a katasztrófa okába
I was lonely, sad and in constant pain	Magányos voltam, szomorú és állandó fájdalmam
But his personality paid for it	De a személyisége fizetett ezért
For at least a few minutes	Legalább néhány percig
I could give it a try	Kipróbálhatnám
I just want you home	Csak haza akarlak
I know this specifically	Ezt konkrétan tudom
I squeezed my throat, my stomach upset	Összeszorítottam a torkom, felfordult a gyomrom
I would never have stopped fighting to free him	Soha nem hagytam volna abba a harcot, hogy kiszabadítsam
I want this to be a conversation	Azt akarom, hogy ez egy beszélgetés legyen
I trembled with rage	Remegtem a dühtől
I was so selfish	Annyira önző voltam
I use a single needle	Egyetlen tűt használok
I love every minute of it	Imádom minden percét
They agree on many details	Sok részletben egyetértenek
I wasn’t sure I had anything to worry about	Nem voltam benne biztos, hogy van miért aggódnom
I know this game will hurt	Tudom, hogy ez a játék fájni fog
I shouted and lost my balance	- kiáltottam és elvesztettem az egyensúlyomat
I haven't used his name in years	Évek óta nem használom a nevét
All I could do was regret him again	Nem tehettem mást, mint hogy újra sajnáljam őt
I hope everyone has a good week	Remélem mindenkinek jól telik a hét
However, I think size is everything	Szerintem azonban a méret a minden
A couple of heads turned around	Pár fej megfordult
Some women frown at her	Néhány nő a homlokát ráncolva néz rá
I felt like I was ready, maybe I even wanted to	Úgy éreztem, készen állok, talán még akartam is
The entire screen was occupied by a video ad	A teljes képernyőt egy videohirdetés foglalta el
I'm sitting in the same bar, alone	Ugyanabban a bárban ülök, egyedül
I walked away and then started running	Elléptem, majd futásnak eredtem
I know you can switch	Tudom, hogy át tud állni
I'll look at some and call you back	Megnézek néhányat, és visszahívom
I think we better head towards those hills	Azt hiszem, jobb, ha elindulunk azok felé a dombok felé
Of course, I feel calmer and more confident	Természetesen nyugodtabbnak és magabiztosabbnak érzem magam
I still couldn't fall asleep	Mégsem tudtam elaludni
I definitely do not agree with that	Ezzel határozottan nem értek egyet
I missed it because it was my first visit	Lemaradtam róla, mert ez volt az első látogatásom
There is a new painting on my agenda today	Egy új festmény van a mai napirendemen
I didn't ask about your family last night	Tegnap este nem kérdeztelek a családodról
I need to see what happens in the east	Látnom kell, mi történik keleten
I was tied to the wall	A falhoz voltam kötözve
I started my boat and started sweeping the area	Elindítottam a hajómat, és elkezdtem seperni a területet
I listened to your thoughts while you slept	Hallgattam a gondolataidat, miközben alszol
I know it could still smoke	Tudom, hogy ez még füstbe szállhat
I hated the fear that instilled in my soul	Gyűlöltem a félelmet, amit a lelkembe oltott
I opened it and went into the room	Kinyitottam, és bementem a szobába
I didn't expect him to take control that way	Nem számítottam rá, hogy így átveszi az irányítást
I sighed slowly	Lassan felsóhajtottam
I move my face to look at him	Megmozdítom az arcomat, hogy ránézzek
I will return soon	Hamarosan visszajövök
I'm not making a decision tonight	Ma este nem hozok döntést
I started to feel sorry for my brother	Elkezdtem sajnálni a bátyámat
I think my mother paid them five dollars a week	Azt hiszem, anyám heti öt dollárt fizetett nekik
I felt the harsh reality in my sore stomach	Fájó gyomromban éreztem a kemény valóságot
I put my hand on his chest to stop him	A mellkasára tettem a kezem, hogy megállítsam
I highlighted the white inscription on the bow	Kiszemeltem a masni fehér feliratát
A few silver dollars	Néhány ezüst dollár
I mean, the pieces of his head are gone, they're dead	Úgy értem, a feje darabjai eltűntek, meghaltak
I signaled with my gun	- jeleztem a fegyveremmel
I touched his shoulder, gently, oh, so gently	Megérintettem a vállát, finoman, ó, olyan finoman
I have crossed the point from which there is no going back	Túlléptem azon a ponton, ahonnan nincs visszaút
I refused to turn around or answer	Nem voltam hajlandó megfordulni vagy válaszolni
I really need to catch up on reading here	Itt kell igazán utolérnem az olvasást
I loved playing on the field	Szerettem pályán játszani
I didn’t know these were not universal	Nem tudtam, hogy ezek nem univerzálisak
i will act like a good person	jó emberként fogok viselkedni
I didn't even know his last name	Még a vezetéknevét sem tudtam
I worked until almost midnight	Majdnem éjfélig dolgoztam
I called again even louder, but still didn't answer	Még hangosabban hívtam újra, de még mindig nem válaszolt
I think this is the research part	Szerintem ez a kutatási rész
A guest wanted to see him	Egy vendég látni akarta őt
I don’t want you to live in fear or restraint	Nem akarom, hogy félelemben vagy korlátozásban élj
I know it's pretty rare	Tudom, ez elég ritka
I did not find any such cases	Egyetlen ilyen esetet sem találtam
It was the most beautiful in our marriage	Ez volt a legszebb a házasságunkban
I try to paint a clear picture for my readers	Igyekszem szemléletes képet festeni olvasóimnak
I have to find myself again	Újra meg kell találnom önmagam
A room on the top floor of the store was empty	Az üzlet felső szintjén egy szoba üres volt
A change of job is expected at the end of the month	A hónap végén munkahelyváltás várható
I hadn't thought of them before	Korábban nem is gondoltam rájuk
I just loved reading this book	Egyszerűen imádtam olvasni ezt a könyvet
I just know you are	Egyszerűen tudom, hogy az vagy
I ate everything in front of my eyes	Megettem mindent, ami a szemem előtt volt
I motioned for him, but he didn't move	Intettem neki, de nem mozdult
I started to see it in my dream at night	Éjszaka kezdtem látni álmomban
I think you could benefit greatly from the trip	Szerintem nagy hasznot húzhat az utazásból
I'm not worried about their trouble	Nem aggódom a bajuk miatt
I refused to think	Nem voltam hajlandó gondolkodni
I'll be there soon	Hamarosan célba érnék
I need it more than anything	Mindennél jobban szükségem van rá
I catch up easily and suppress it quickly	Könnyen utolérem, és gyorsan elnyomom
She left the film industry to raise her children	Otthagyta a filmipart, hogy felnevelje gyermekeit
I smoothed her hair out of her eyes	Kisimítottam a haját a szeméből
I have no idea what to do	Fogalmam sincs, mit tegyek
I need time to absorb all this	Időre van szükségem, hogy felszívjam mindezt
I needed time to figure things out	Időre volt szükségem, hogy rájöjjek a dolgokra
I called the police to see if they could help	Felhívtam a rendőrséget, hátha tudnak segíteni
I move faster than a bird	Gyorsabban mozgok, mint egy madár
I need a big big one	Kell egy nagy nagy
It's a little hard to find	Egy kicsit nehéz megtalálni
I hate them passionately	Szenvedélyesen utálom őket
I vaguely remembered talking to him	Halványan emlékeztem, hogy beszéltem vele
Brawls are the most common during the spending period	A verekedés a költési időszakban a leggyakoribb
I need you to listen	Szükségem van rá, hogy hallgass
I think you need to ask him	Szerintem őt kell megkérdezned
I feel like I'm cold again	Érzem, hogy újra fázom
I'm not giving you control over my body	Nem adom át neked az irányítást a testem felett
I didn't just want more	Nem csak többet akartam
I did all the work for it	Minden munkát megcsináltam érte
I think the passage of time played a part	Gondolom, az idő múlása közrejátszott
I can ask if you like it	Feltehetem, ha tetszik
I wouldn't get it this time if we did	Ezúttal nem jutnék el, ha megtennénk
I have to give that trust back	Vissza kell adnom ezt a bizalmat
I ordered it to cool the water	Megparancsoltam, hogy hűtse le a vizet
However, I met him once	Egyszer azonban találkoztam vele
I will definitely come back again and again	Biztosan visszatérek újra és újra
I don't remember which one	Nem emlékszem melyikre
The decision ended his season	A döntés lezárta a szezonját
There were no gas chambers	Nem voltak gázkamrák
His education is blurred	Iskolai végzettsége homályos
A strange look slid across his face	Furcsa tekintet suhant át az arcán
It takes place in the same universe	Ugyanabban az univerzumban játszódik
I didn’t want anyone else to see my other name	Nem akartam, hogy bárki más lássa a másik nevemet
I sold my couch and then others	Eladtam a kanapémat, aztán egyebeket
I thought that made sense	Azt hittem, ennek van értelme
I also doubled the recipe	A receptet is megdupláztam
I couldn't help but kiss her	Nem tudtam nem megcsókolni
A sick feeling filled his stomach	Beteg érzés töltötte el a gyomrát
I did the wrong thing	Rossz dolgot tettem
I could never imagine the mission	Soha nem tudtam elképzelni a küldetést
Next time I'd try gray	Legközelebb a szürkével próbálkoznék
These spaces are complete	Ezek a terek teljesek
A relative found him a place in the fire department	Egy rokona talált neki helyet a tűzoltóságon
I accepted and invited her to dinner	Elfogadtam és meghívtam vacsorázni
I was too tired to do anything	Túl fáradt voltam ahhoz, hogy bármit is csináljak
I know he felt it too	Tudom, hogy ő is érezte
I knew you would be in power soon	Tudtam, hogy hamarosan a hatalmadba kerülsz
I laughed a little and went to the box	Kicsit felnevettem és odamentem a dobozhoz
I heard footsteps behind me	Lépteket hallottam a hátam mögött
I wiped my hands on my pants and stood up	A kezeimet a nadrágomba töröltem és felálltam
I didn't get an answer, it just came out	Nem kaptam választ, csak kijött
I barely drank at university	Alig ittam az egyetemen
I bet it tastes sweet	Fogadok, hogy édes íze van
I will never get tired of falling in love with him	Soha nem fogok belefáradni abba, hogy szerelmeskedjek vele
I personally think in very different ways	Én személy szerint nagyon sokféleképpen gondolom
I longed for it insanely	Észtelenül vágytam rá
I have had such an impact on people	Ilyen hatással voltam az emberekre
I think it happens for every reason	Szerintem minden okkal történik
I couldn't sleep that night	Nem tudtam aludni azon az éjszakán
I say yes as I smile from ear to ear	Igent mondok, miközben fültől fülig mosolygok
I can lead you there	odavezethetlek
I love watching baseball	Imádok baseballt nézni
I see you in the dark	Látok a sötétben
I know you want to start your life here	Tudom, hogy itt akarod kezdeni az életed
I didn't ask permission	Nem kértem engedélyt
I stood there in shock	Döbbenten álltam ott
I wouldn’t kill a young mother to prove the point	Nem ölnék meg egy fiatal anyát, hogy bebizonyítsam a lényeget
I went to him	Odaléptem hozzá
I highly recommend this movie!	Jó szívvel ajánlom ezt a filmet!
I worked here a lot for it	Sokat dolgoztam itt érte
I encourage you to read it	Bátorítom, hogy olvassa el
I didn't know anyone could sleep like that	Nem tudtam, hogy tud valaki így aludni
I'll be fine until you return	Jól leszek, amíg vissza nem térsz
I turned and leaned over	Megfordultam és nekidőltem
I stopped to stare into his eyes	Megálltam, hogy a szemébe bámuljak
I talked to him, I looked into his eyes	Beszéltem hozzá, a szemébe néztem
You're waving, and he's waving back kindly	Integetek, ő pedig kedvesen visszainteget
I swung at his third throw and missed it completely	Meglendültem a harmadik dobásánál, és teljesen kihagytam
I plan for two years	Két évig tervezem
I was too busy with work	Túlságosan el voltam foglalva a munkával
I can’t even imagine how much power that girl has over you	El sem tudom képzelni, mekkora hatalma van annak a lánynak feletted
A pretty girl gets into the elevator	Egy csinos lány száll be a liftbe
I'm just sitting here	csak ülök itt
I have an uncle there	Van ott egy nagybátyám
I love the details it offers	Szeretem az általa kínált részleteket
I couldn’t comprehend anything that was going on around me	Nem tudtam felfogni semmit, ami körülöttem zajlott
Something else was on my mind	Valami más járt a fejemben
I have not tasted such a fish dish yet	Ilyen halételt még nem kóstoltam
I can’t connect my appetite with words	Nem tudom összekapcsolni az étvágyam a szavakkal
I'm afraid no one is listening to me	Félek, hogy senki sem hallgat rám
I think that was a moderate risk	Szerintem ez mérsékelt kockázat volt
I used several hódesign papers	Számos hódesign papírt használtam
I was so ashamed of myself	Annyira szégyelltem magam
I stood outside in the lobby listening	Kint álltam a hallban és hallgattam
I was wrong to push so much	Tévedtem, hogy ennyire nyomtam
I stroked my hands on his back and smiled	Kezeimet végigsimítottam a hátán és elmosolyodtam
I wanted to know why he helped them	Tudni akartam, miért segített nekik
Completely pointless gesture	Teljesen értelmetlen gesztus
I can still look forward to my future	Most is előre tudok nézni a jövőm felé
I have a better time with my time	Van jobb dolgom az időmmel
I stared down at my feet	Lebámultam a lábam elé
I can't talk to them anymore	Nem tudok többet beszélni velük
We see no basis for fighting either	Nem látunk alapot a harcra sem
I've never read anything like this	Soha nem olvastam ilyeneket
I wanted to see my strength grow even better	Látni akartam, hogy az erőm még jobban nő
The private score is yours alone	A privát pontszám egyedül a tiéd
A girl, a guard, a mother	Egy lány, egy őr, egy anya
A big one that didn't bake everything	Egy nagy, amiből nem sült el minden
In fact, a huge part	Valójában egy hatalmas része
Suddenly I could smell the perfume, a familiar scent	Hirtelen megéreztem a parfüm illatát, egy ismerős illatot
I went back to the maid	Visszamentem a szobalányhoz
I would then repeat the process	Ezután megismételném a folyamatot
I imagined the moments spent together	Elképzeltem az együtt töltött pillanatokat
A second body was discovered next to the university lake	Egy második holttestet fedeztek fel az egyetemi tava mellett
I was wondering when you would show up	Kíváncsi voltam, mikor fogsz megjelenni
I was able to put it together without any problems	Minden gond nélkül össze tudtam rakni
I can't blame you for the suspicion	Nem hibáztathatom a gyanúsításért
I knew my voice wasn’t going to work	Tudtam, hogy a hangom nem fog működni
I decided to dedicate all this to savings	Úgy döntöttem, hogy mindezt a megtakarításoknak szentelem
The lake has a gravel bottom	A tó kavicsos fenekű
I think it serves the purpose	Szerintem megfelel a célnak
I just want to help	Csak segíteni akarok
I decided to play with it	Úgy döntöttem, hogy játszom vele
I thought through every trick in my head	Minden trükköt végiggondoltam a fejemben
He jumped like a buck	Úgy ugrott, mint egy bak
Climbing off the red carpet	Lemászás a vörös szőnyegről
The iron was still in my hand	A vas még mindig a kezemben volt
I think you could exhibit	Szerintem kiállíthatna
I love the texture of the rocks	Imádom a sziklák textúráját
They weren't raised to live like this	Nem arra neveltek, hogy így éljek
I couldn't help but comment on this picture	Nem tudtam nem kommentálni ezt a képet
I see you looking at yourself in the mirror	Látom, ahogy nézi magát a tükörben
I'm tied up with this conference call	Le vagyok kötve ezzel a konferenciahívással
I planned to illustrate them	Azt terveztem, hogy illusztrálom őket
I love the way the characters take over	Imádom, ahogy a karakterek átveszik az uralmat
I laughed to myself	Elnevettem magam
I need to call another doctor to do it	Más orvost kell hívnom, hogy csinálja meg
I appreciate their sacrifices	Nagyra értékelem az áldozataikat
I can't do it yet, and neither can you	Én még nem tehetek róla, és te sem
The date of his baptism is unknown	Megkeresztelkedésének időpontja ismeretlen
I mentioned it at the top	A tetején említettem
I was afraid they would get hurt	Féltem, hogy megsérülnek
I just have to run out and grab it	Csak ki kell szaladnom és megragadnom
Robinson is his favorite runner	Robinson a kedvenc futótársa
I leaned back on my chair and closed my eyes	Hátradőltem a székemnek és lehunytam a szemem
I use glass blocks so the tunnel is transparent	Üvegtömböket használok, így az alagút átlátszó
I wish he was here with me again	Azt kívántam, bárcsak még egyszer itt lenne velem
I've been obsolete for eight years	Nyolc éve elavult vagyok
I have highlighted a few of these	Ezek közül kiemeltem párat
I couldn't tell the difference	Nem tudtam különbséget tenni
I can't stand the sight of this	Nem bírom elviselni ennek a látványát
I don't remember what the problem was	Nem emlékszem, mi volt a probléma
I can't physically move	Fizikailag nem tudok mozogni
I could feel him struggling with my pants	Éreztem, hogy a nadrágommal küszködik
then I stepped forward	akkor előre léptem
I need to see a friend	Látnom kell egy barátot
I also write to an acquaintance there	Írok egy ottani ismerősömnek is
I retreated to think about this	Visszahúzódtam, hogy ezen gondolkodjak
You get pretty much what you ask for	Nagyjából azt kapja, amit kér
I also explained this to him	ezt is elmagyaráztam neki
Warm serenity gripped him	Meleg nyugalom kerített hatalmába
I always walk into the people on my left	Mindig besétálok a bal oldalamon lévő emberek közé
Today, I can only hope that he recovers	Mára csak remélni tudom, hogy felépül
I seem to be ruining him	Úgy tűnik, hogy tönkreteszem őt
I'm sure he's here somewhere	Biztos vagyok benne, hogy itt van valahol
I gasped in surprise	Meglepetten ziháltam
I could feel the hand pressing down on my rifle	Éreztem, ahogy a kéz lenyomja a puskámat
I quickly went to bed and made room for her	Gyorsan befeküdtem az ágyba, és helyet csináltam neki
I was right, it was bad	Igazam volt, rossz volt
I could be in any house in the country	Bármelyik házban lehetnék az országban
A free and united republic	Egy szabad és egyesült köztársaság
I cannot allow him to attempt suicide again	Nem engedhetem meg, hogy még egyszer öngyilkosságot kíséreljen meg
I want us to remember every detail	Azt akarom, hogy emlékezzünk minden részletre
That was the title of our second album	Ez volt a második albumunk címe
I expected him to say something against him	Arra számítottam, hogy ellene mond valamit
I love its complexity	Imádom a bonyolultságát
I'm having a little cold	Kicsit megfázom
I traveled a lot	Sokfélét utaztam
I plan to test them all on you	Azt tervezem, hogy mindegyiket tesztelem rajtad
I guess you've heard of me	Feltételezem, hogy hallott már rólam
I saw nothing but faint lights coming out of the hallway	Nem láttam semmit, azon kívül, hogy gyenge fények gyúltak a folyosóról
I almost didn't see it	Szinte nem is láttam
I could never trust you	Soha nem tudtam megbízni benned
I was glad to be with him again	Örültem, hogy újra vele lehetek
You can ask your parents to say more	Megkérheted a szüleidet, hogy mondjanak többet
A few seconds later, we are about seven feet apart	Néhány másodperccel később körülbelül hét lábnyira állunk egymástól
I did more than my share	Többet tettem, mint a részem
I wouldn't wake up the next morning	Másnap reggel nem ébrednék fel
I get results precisely because no one is wiser	Pont azért kapok eredményt, mert senki sem bölcsebb
I know exactly what this will end	Pontosan tudom, mi lesz ennek a vége
I want my job to be attractive	Azt akarom, hogy a munkám vonzó legyen
I went into a huge living room and looked around	Bementem egy hatalmas nappaliba és körülnéztem
I was hoping this awful event didn’t upset me	Reméltem, hogy ez a félelmetes esemény nem idegesített fel
I didn't want to hurt him	Nem akartam ártani neki
I really appreciate all of you	Igazán nagyra értékelem mindegyikőtöket
It turned out later that it was a joke	Később kiderült, hogy ez vicc volt
I hurried and got dressed	Siettem és felöltöztem
I also take a picture	Lefotózom azt is
I got up from my seat and picked up my glass	Felálltam a helyemről és felvettem a poharát
I woke up to the uncomfortable feeling of being watched	Arra a kellemetlen érzésre ébredtem, hogy figyelnek
Such a head had to hold a huge brain	Egy ilyen fejnek hatalmas agyat kellett tartania
I meant it to be fun	Vidámnak szántam
Each cell is formed from other cells by cell division	Minden sejt más sejtekből sejtosztódás útján keletkezik
I didn't get an argument from him	Nem kaptam érvet tőle
I see the handwriting on the wall	Látom a kézírást a falon
I find myself constantly looking over my shoulder	Azon kapom magam, hogy állandóan a vállam fölött nézek
I think that's how he got his revenge	Azt hiszem, így állt bosszút
I need to talk to you this morning	Ma reggel beszélnem kell veled
I set off for him	Elindultam felé
I want to shake hands with him	kezet akarok fogni vele
I had nothing to do with it	Semmi közöm nem volt hozzá
I think you should have been there	Azt hiszem, ott kellett lenned
I wanted to get that feeling back	Vissza akartam kapni ezt az érzést
Your request has been granted	Kérését teljesítették
I would never have experienced the state of soul union	Soha nem éltem volna át a lélekegyesülés állapotát
I mean, my whole family could leave	Úgy értem, az egész családom elmehetne
I had to meet in person	személyesen kellett találkoznom
A significant amount of raw image data is generated	Jelentős mennyiségű nyers képadat keletkezik
I have no intention of fooling you	Nem áll szándékomban becsapni
I can't leave this any longer	Ezt nem hagyhatom tovább
Of course I did it without a gun	Természetesen fegyver nélkül csináltam
A moment later, the driver woke him up	Egy pillanattal később a sofőr felébresztett
I think they want to send it back there	Azt hiszem, vissza akarnak küldeni oda
I went back and tried the front door	Visszamentem és megpróbáltam a bejárati ajtót
And it will probably develop even further	És valószínűleg még tovább fog fejlődni
I didn't see the driveway or the picture	Nem láttam a felhajtót vagy a képet
I have found that my pace has increased, as has his	Azt tapasztaltam, hogy az én tempóm is nőtt, akárcsak az övé
I don't work on the street anymore	Már nem dolgozom az utcán
I have to jump on a boat for my own sake	Hajót kell ugranom, a magam kedvéért
I supported this	Én ezt támogattam
I ate everything quickly	Gyorsan megettem mindent
Then he orders his execution	Aztán elrendeli a kivégzését
Very nice clean copy	Nagyon szép tiszta példány
I came close, but not a cigar	Közel jöttem, de nem szivar
I could never get mad at him	Soha nem tudtam mérges maradni rá
I have no doubt he could kill the priest	Nincs kétségem afelől, hogy meg tudta ölni a papot
I did everything myself	mindent magam csináltam
I was the girl who controlled things	Én voltam az a lány, aki a dolgokat irányította
I wasn't afraid of him	Nem féltem tőle
I have a little difficulty walking	Kicsit nehezen járok
I still didn’t feel good with it	Még mindig nem éreztem jól magam vele
I have to choose the job of my dreams	Ki kell választanom álmaim állását
I felt my own peace fade away	Éreztem, ahogy a saját nyugalmam elszáll
I will have an important meeting in half an hour	Fél óra múlva fontos megbeszélésem lesz
A significant increase in fuel was detected at a low rate	Alacsony arányban mutattak ki jelentős tüzelésnövekedést
The front of the car was wrecked	Az autó eleje tönkrement
I was glad you decided to cooperate	Örültem, hogy az együttműködés mellett döntött
I haven't felt anything else yet	Még nem éreztem magam másnak
A telephone rang over the sound	A hang fölött megszólalt egy telefon
I didn’t think of looking for a completely different area	Nem gondoltam arra, hogy teljesen más területet keressek
I stare at everyone	Mindenkit megbámulok
I'm just wondering if they're theirs	Csak kíváncsi vagyok, hogy az övék-e
I will do my best to get rid of it	Mindent megteszek, hogy megszabaduljak tőle
I didn't really want to go there	Nem igazán akartam oda menni
I walked around town and drank a coffee	Sétáltam a városban és ittam egy kávét
I can't wait to do it again	Alig várom, hogy újra megcsináljam
Again, I slept very little	Ismét nagyon keveset aludtam
I like the feeling	Tetszik az érzés
I hate semi-finished work	Utálom a félkész munkát
I relax with knowledge	A tudással lazítok
I tap my hands on the glass, scream, shout, swear	Kezeimmel az üvegre csapok, sikítok, kiabálok, káromkodok
I asked my dad why the boat wasn’t working	Megkérdeztem apámat, hogy miért nem működik a hajó
I don’t think this sow is entirely out of this world	Szerintem ez a koca nem teljesen ebből a világból való
A body lay away from the light	Egy test hevert a fénytől távol
No longer a surprise, not like before	Már nem ér meglepetés, nem úgy, mint korábban
I had high hopes for that boy	Nagy reményeket fűztem ahhoz a fiúhoz
I couldn't even think about the future	Nem is tudtam a jövőre gondolni
The feeling of greater freedom of expression stood out	A nagyobb véleménynyilvánítási szabadság érzése tűnt ki
I mean, you compare it to any other animal	Úgy értem, összehasonlítod bármely más állattal
I didn't want to scare you	Nem akartam elriasztani
I could feel the wind running down my face	Éreztem, ahogy a szél végigfut az arcomon
I noticed a peculiar reflection through the glass	Sajátságos tükörképet vettem észre az üvegen keresztül
I want to talk to them so much	Annyira szeretnék velük beszélni
i am starting to lose my patience	kezdem elveszíteni a türelmem
I literally didn't know	Szó szerint nem tudtam
I sigh and put my hand on his belt	Sóhajtok és a kezem az övére teszem
I can't lose you either	Én sem tudlak elveszíteni
I didn't know what to say or what to ask	Nem tudtam, mit mondjak, mit kérdezzek
In fact, I was always free to myself	Valójában mindig szabad voltam magamban
I breathe through my mouth	a számon keresztül lélegzem
I laugh and I am ashamed of him	nevetek és szégyellem őt
I panicked and woke up	Pánikba estem és felébredtem
I woke up with a very sore throat	Nagyon fájó torokra ébredtem
The education system has been affected by this neglect	Az oktatási rendszert érintette ez az elhanyagolás
I want to start over	Szeretném elölről kezdeni a dolgokat
I hope everyone likes it	Remélem mindenkinek tetszik
I have no idea what that means	Fogalmam sincs, hogy ez mit jelent
I won't be back until tomorrow	Csak holnap jövök vissza
I thought it might help to remember a few things	Arra gondoltam, hogy segíthet emlékezni néhány dologra
A visit would, of course, go with it	Egy látogatás természetesen járna vele
I think they may have a problem	Szerintem gondjaik lehetnek
He later reached an agreement	Később megegyezésre jutott
I wasn't that person	Nem én voltam az a személy
I got everything used from him	Mindent használtan kaptam tőle
Many guest voices are listed on their own	Sok vendéghang önmagaként szerepel
Now I can’t even imagine why we found it so funny	Most már el sem tudom képzelni, miért találtuk olyan viccesnek
I have so-called superpowers	Rendelkezem az úgynevezett szuperképességekkel
I can make your sexual dreams come true	Valóra tudom váltani a szexuális álmaidat
I respectfully declined your offer	Tisztelettel visszautasítottam az ajánlatát
I'm so attracted to him	Annyira vonzódom hozzá
I want him to come a million times, forever	Azt akarom, hogy milliószor eljöjjön, örökre
I need to be in a position to follow him	Olyan helyzetbe kell kerülnöm, hogy követhessem őt
I like the way it seems to float	Tetszik, ahogy lebegni látszik
A friend of mine was sitting in the passenger seat	Egy barátom ült az utasülésen
In the background is a civil defense flag	A háttérben egy polgári védelmi zászló
I was a contemporary instructor in high school	A középiskolában kortárs oktató voltam
A good portion of it simply disappeared	Egy jó része egyszerűen eltűnt
I have no more use for it	Nincs több hasznom belőle
I knew it was stupid to go home	Tudtam, hogy hülyeség hazamenni
A minute passed, but nothing happened	Eltelt egy perc, de nem történt semmi
I think maybe he put it in his will	Azt hiszem, talán beletette a végrendeletébe
I think you should know	Szerintem tudnia kellene
I didn't want to fall in love	Nem akartam beleszeretni
I tried to open the window	Megpróbáltam kinyitni az ablakot
I just wanted to go to the movies	Csak moziba akartam menni
I hate to keep it a secret	Utálok titkolni
I flood the city with love and light	Szeretettel és fénnyel árasztom el a várost
The film spent three years in production	A film három évet töltött a gyártásban
I stood in front of my door listening to the new voices	Az ajtóm előtt álltam, és hallgattam az új hangokat
I couldn't wait to talk to you	Alig vártam, hogy beszélhessek veled
I got to the point where there is no going back	Eljutottam arra a pontra, ahonnan nincs visszatérés
I was sitting on a plane, I thought it was a joke	Repülőn ültem, azt hittem, hogy ez egy vicc
I got permission to print here	Megkaptam az engedélyt, hogy itt kinyomtassam
I didn't want to come so fast	Nem akartam ilyen gyorsan jönni
A long sigh left him	Hosszú sóhaj hagyta el
I think there are several reasons for this	Szerintem ennek több oka is van
I hope this website will help	Remélem ez a weblap segíteni fog
I recognized him from some business districts	Néhány üzleti negyedből felismertem
I love all makeup and am determined to learn	Imádok minden sminket, és elhatároztam, hogy megtanulok
If I have to, I can sleep in my chair	Ha kell, tudok aludni a székemben
I wrap my arms around her neck and kiss her	Karjaimat a nyaka köré fontam és megcsókolom
I never worried about what might be	Soha nem aggódtam amiatt, hogy mi lehet
I couldn't cry anymore	Nem tudtam tovább sírni
The quality of the evidence was poor	A bizonyítékok minősége gyenge volt
Washington has decided it is time to act	Washington úgy döntött, itt az idő a cselekvésre
Within six minutes he sank next to the tat	Hat percen belül elsüllyedt a tat mellett
I'm very nervous	Nagyon ideges vagyok
I think he's been waiting for me	Azt hiszem, már várt rám
I had to make sure the girls were safe	Gondoskodnom kellett a lányok biztonságáról
I had to see the darkness of this terrible city	Látnom kellett ennek a szörnyű városnak a sötétjét
I was wondering where to go	Kíváncsi voltam, merre indulj el
I don't usually be near religious people	Nem szoktam vallásos emberek közelében lenni
I haven't eaten since noon	Dél óta nem ettem
I just wanted to be around you	Csak a közeledben akartam lenni
I didn't keep it outdoors right away	Azonnal nem tartottam a szabadban
I filled the glass with water	Megtöltöttem a poharat vízzel
I was really scared of my life	Tényleg féltem az életemet
I have to imagine that their home is beautiful	El kell képzelnem, hogy az otthonuk szép
I just wasn’t in the form to fast	Egyszerűen nem voltam olyan formában, hogy böjtöljek
I should just bring the cat in	Csak be kéne vinnem a macskát
I’m currently pulling fabric to make it	Jelenleg szövetet húzok, hogy elkészítsem
That way I can move better	Így jobban tudok mozogni
I didn't know enough	nem tudtam eleget
It is a very common question that every nurse asks every patient	Nagyon gyakori kérdés, amelyet minden nővér minden betegnek feltesz
I'm leaning on the island	Nekidőlök a szigetnek
So someone came and helped	Szóval valaki jött és segített
I am here to fulfill your three wishes	Azért vagyok itt, hogy teljesítsem három kívánságát
I like to keep things informal	Szeretem informális alapon tartani a dolgokat
I noticed you were constantly looking at the door	Észrevettem, hogy folyton az ajtót nézed
One word is enough for the wise	Elég egy szó a bölcsekhez
I can’t believe you’ve never been to the market before	Nem hiszem el, hogy még soha nem jártál a piacon
I've never seen him so passive before	Soha nem láttam még ennyire passzívnak
I cooked dinner	Vacsorát főztem
I changed by returning to the true self	Úgy változtam meg, hogy visszatértem az igazi énhez
I was so thirsty for it	Annyira szomjas voltam rá
I felt needed and loved	Szükségesnek és szeretettnek éreztem magam
I turned into a man and walked around the field	Emberré változtam, és körbejártam a mezőt
The church is ancient	A templom ősi
I welcome your contact	Örömmel fogadtam a kapcsolatfelvételt
I'd like to read about the boost	A boostról szeretnék olvasni
I barely noticed what happened next	Alig vettem észre, mi történt ezután
I didn’t think much about this to be honest	Nem sokat gondolkodtam ezen, hogy őszinte legyek
I thought it was because someone was pregnant	Azt hittem, azért, mert valaki terhes
Green and red lights flashed my attention	Zöld és piros fény villant fel a figyelmemet
The fresh momentum of life flowed through it	Az élet friss lendülete áradt át rajta
A taste of what followed	Ízelítő abból, ami ezután következett
I found this code, but it takes an array index into account	Megtaláltam ezt a kódot, de egy tömb indexet vesz figyelembe
I kept rolling the thought in my head	Folyton megforgattam a gondolatot a fejemben
I love her as much as I love my daughter	Ugyanúgy szeretem őt, mint a lányomat
I'm too shocked to say anything	Túl sokkoló vagyok ahhoz, hogy bármit is mondjak
I stared at the empty hospital bed	Az üres kórházi ágyat bámultam
I can't leave you alone somewhere	Nem hagyhatlak egyedül valahol
I was sick the whole time	egész idő alatt beteg voltam
I think he secretly hoped he would return once and for all	Azt hiszem, titokban abban reménykedett, hogy egyszer végleg visszatér
I remember when he burned	Emlékszem, amikor leégett
I've never really seen the show	Soha nem igazán láttam a műsort
I just stared at him and smiled	Csak bámultam rá és mosolyogtam
I like to walk at night	Szeretek éjszaka sétálni
I also bought a hunting net	Vettem egy vadászhálót is
I went for breakfast	Elmentem reggelizni
I have experienced sailors who do this for us	Vannak tapasztalt tengerészeim, akik ezt megteszik helyettünk
A flight of stairs led up to a door	Lépcsősor vezetett fel egy ajtóhoz
I have a lot to write about	Sok mindenről kell írnom
Now you have one identical to yours	Most van egy a tieddel azonos
I said the ship was gone	Mondtam, hogy a hajó elment
I knew he could be a vile killer	Tudtam, hogy aljas gyilkos lehet
I can't fall for him	Nem dőlhetek be neki
I want to see him every minute of every day	Minden nap minden percében látni akarom őt
I think for at least ten to eleven months	Szerintem legalább tíz-tizenegy hónapig
I told him you fainted on the couch	Mondtam neki, hogy elájultál a kanapén
She has hair and skin color	Megvan a haja és a bőrszíne
I think we can be friends for life	Szerintem egy életre barátok lehetünk
I'm the better brother	Én vagyok a jobb testvér
I play guitar	Én gitáron játszom
I know you have talent	Tudom, hogy van tehetséged
So you get to know these characters incredibly fast	Így hihetetlenül gyorsan megismered ezeket a karaktereket
I wasn't looking for one at the time	Akkoriban egyet sem kerestem
I'm so sorry you had to get involved	Nagyon sajnálom, hogy bele kellett keveredned
I'll be back a little	egy kicsit visszajövök
I got it the next day	Másnap megkaptam
I want blood for magic	A vért akarom a varázslatért
I change as things change	Változom, ahogy minden változik
I know they found it in the harbor	Tudom, hogy a kikötőben találták meg
I tried to reach them	Megpróbáltam elérni őket
I didn't see what you should be ashamed of	Nem láttam, mitől kell szégyellnie magát
I felt bad hearing this	Rosszul éreztem magam, hogy ezt hallom
I have to go back tonight	Ma este vissza kell mennem
I walked back into the hut	Visszaballagtam a kunyhóba
It should be thin and light	Vékony és könnyű kell
I never say no to them	Soha nem mondok nemet nekik
Each band had their own leader	Minden együttesnek megvolt a maga vezetője
This decline continued between the wars	Ez a hanyatlás a háborúk között is folytatódott
I was right about the value of the workout	Igazam volt az edzés értékét illetően
I wish he knew	Bárcsak tudta volna
I loved being around me	Imádtam, hogy a közelemben volt
I stepped back, I didn't let him get too close	Hátraléptem, nem engedtem túl közel
I just started	Még csak most kezdtem
I never signed any paper	Soha nem írtam alá semmilyen papírt
Buying does not increase your chances of winning	A vásárlás nem növeli a nyerési esélyeit
Although I have no idea how to get there	Bár fogalmam sincs, hogyan jutok el oda
The estate consisted of two main parts	A birtok két fő részből állt
I never go to church, I don’t read the Bible	Soha nem járok templomba, nem olvasok bibliát
I wondered what the reward was	Kíváncsi voltam, mi az a jutalom
I'll talk to you tomorrow night	holnap este beszélek veled
I don't usually send my strength so far	Általában nem küldöm el eddig az erőmet
I smiled to myself and looked back at the fleet	Elmosolyodtam magamban, és visszanéztem a flottára
I saw it in your eyes	Láttam a szemedben
Females grow larger than males	A nőstények nagyobbra nőnek, mint a hímek
I did all this for them	Mindezt értük tettem
I immediately went to the report section	Azonnal a jelentés részhez mentem
I want it to last for an eternity	Azt akarom, hogy egy örökkévalóságig tartson
A man came to him in his dream	Egy férfi jött hozzá álmában
I can't expect it from you	Nem várhatom el tőled
An original fireplace remained inside	Egy eredeti kandalló maradt bent
I knew he was going to call	Tudtam, hogy hívni fog
I shook those thoughts and went back	Megráztam ezeket a gondolatokat, és visszamentem
I wish you could respond mentally	Bárcsak tudna mentálisan válaszolni
I say we hunt for them and	Azt mondom, vadászunk rájuk és
I saw the difference	Láttam a különbséget
I resisted the urge to delete them	Ellenálltam a késztetésnek, hogy eltöröljem őket
Sándor was a rich mill owner and canvas merchant	Sándor gazdag malomtulajdonos és vászonkereskedő volt
I received an email about this yesterday	Tegnap kaptam egy emailt ezzel kapcsolatban
But you will be the judge of that	De ennek te leszel a bírója
I couldn't just leave things that way	Nem hagyhattam csak úgy a dolgokat
I looked aside and went to the bathroom	Félrenéztem és a fürdőbe mentem
I really hope you enjoyed it	Nagyon remélem, hogy élvezted
I have to do it alone	Egyedül kell csinálnom
I didn't want to fall for this trick	Nem akartam bedőlni ennek a trükknek
I think that was important	Szerintem ez fontos volt
I'm glad you showed it	Örülök, hogy megmutattad
I gasped to fill my lungs with air	Ziháltam, hogy megtöltsem a tüdőm levegővel
Their time in prison was hardly difficult	A börtönben eltöltött idejük aligha volt nehéz
I'd love to stay another night	Szívesen maradnék még egy éjszakát
Anyway, I was wondering what he was looking for there	Különben is kíváncsi voltam, mit keres ott
I was right, there is no room for air	Igazam volt, nincs hely a levegőhöz
A friend who does what he had to do	Egy barát, aki azt csinálja, amit tennie kellett
I became afraid of almost everything	Szinte mindentől félni kezdtem
I’ve never had so much fun in my life	Soha életemben nem szórakoztam még ennyire
I nodded, suddenly I was so tired	Bólintottam, hirtelen olyan fáradt voltam
I was very close to not finishing the book	Nagyon közel voltam ahhoz, hogy ne fejezzem be a könyvet
I felt lighter, hopeful, and happy	Könnyebbnek, reménykedőnek és boldognak éreztem magam
I can take care of you now	Most már tudok vigyázni rád
I used to like to see how excited he would be	Régebben szerettem látni, mennyire izgatott lesz
I started crying too	én is elkezdtem sírni
I saw you watching me	Láttam, hogy figyelsz engem
I don't think this is your case	Szerintem ez nem a te eseted
I wonder if he's in trouble	Kíváncsi vagyok, bajban van-e
I headed back to the lake	Visszaindultam a tó felé
I'm not your commander anymore	Már nem vagyok a parancsnokod
I want to feel his warm human breath	Érezni akarom meleg emberi leheletét
I want you to touch me	Azt akarom, hogy megérintsen
I didn't see the promised dead	Nem láttam a megígért halottat
I feel really good about these things	Nagyon jól érzem magam ezekben a dolgokban
I promise I won't do that again	Ígérem, hogy többet nem teszek ilyet
I was in line, in a very long line	Sorban álltam, nagyon hosszú sorban
I laugh and I bring him tea	Felnevetek és hozok neki teát
After all, I am the man of my word	Végül is a szavam embere vagyok
The collection focused on death	A gyűjtemény elsősorban a halállal foglalkozott
Warmth flowed through it	Melegség áradt át rajta
I mean, you couldn't tell someone actually lived there	Úgy értem, nem mondhattad el, hogy valaki valóban élt ott
List of only three items	Csak három elemet tartalmazó lista
In the beginning, I shouldn’t have survived	Kezdetben nem is kellett volna életben maradnom
I didn't want to ignore you	Nem akartalak figyelmen kívül hagyni
I didn't want you to die	Nem akartam, hogy meghalj
I went crazy and yelled at him	Megőrültem és kiabáltam vele
I accepted his damn coat	Elfogadtam az átkozott kabátját
I got in the lines	A sorok közé kerültem
Longing prayer never escapes emotions	A vágyakozó ima soha nem kerüli el az érzelmeket
I wanted to taste his blood	Meg akartam kóstolni a vérét
I think even a publisher would agree	Szerintem még egy kiadó is egyetértene
I had a hard time believing that	Ezt nehezen hittem el
I also got orange juice	Narancslevet is kaptam
I took advantage of your anxiety	Kihasználtam a szorongását
I begged and confessed all my sins	Könyörögtem és bevallottam minden bűnt
I can't stand by you without pain	Nem tudok fájdalom nélkül melletted állni
I reached for the phone	A telefonért nyúltam
I'm too deep underground	Túl mélyen a föld alatt vagyok
I hope you didn't have another accident	Remélem, nem esett újabb balesetbe
I could have a cup of tea too	Egy csésze teát tudnék én is meginni
Security is no substitute for common sense	A biztonság nem helyettesíti a józan észt
The Navy provided a number of ships for naval support	A haditengerészet számos hajót biztosított a tengeri támogatáshoz
I think it's more than intellectual	Szerintem ez több mint intellektuális
I felt a small hard point in my heart	Egy apró kemény pontot éreztem a szívemben
I struggled to come home	Küzdöttem, hogy hazajöjjek
However, I did not want to tell him that	Ezt azonban nem akartam elmondani neki
C decided it was time to leave	C úgy döntött, ideje indulni
I climbed out of bed and reached for my sword	Felmásztam az ágyról és a kardomért nyúltam
The plant is also grown from seed during cultivation	A növényt a termesztés során magról is termesztik
Nice copy, in a very attractive binding	Szép példány, nagyon tetszetős kötésben
But now I am a very unique person	Most azonban egy nagyon egyedi ember vagyok
That was the essence of my buildings	Ez volt az épületeim lényege
I couldn't keep it a secret	Nem tudtam titkolni
I can't stand any more sadness	Nem bírok több szomorúságot
I didn't even feel the heat	Nem is éreztem a meleget
Each character is permanently locked to a specific instrument	Minden karakter véglegesen egy adott hangszerbe van zárva
I wrote a letter to introduce these points	Írtam egy levelet ezeknek a pontoknak a bemutatására
I also found chocolate trees and dates	Csokifákat és datolyát is találtam
A small congregation of souls was placed in one of the corners	A lelkek kis gyülekezete az egyik sarokba került
I fixed and cured that nasty infection	Megjavítottam és meggyógyítottam azt a csúnya fertőzést
I burned them in the backyard one night	Egy éjszaka elégettem őket a hátsó udvarban
Details on bureaucracy have been removed	A bürokráciára vonatkozó részleteket eltávolították
In the meantime, I'll look into the matter	Közben megvizsgálom az ügyet
I can help in a similar way	Hasonló módon tudok segíteni
A mocking smile touched his lips	Gúnyos mosoly érintette meg ajkát
I started writing religious things early on	Korán elkezdtem vallásos dolgokat írni
I toyed with the idea of ​​becoming a lawyer	Eljátszottam a gondolattal, hogy ügyvéd legyek
I wondered what he was saying	Kíváncsi voltam, mit mond
I like the way a young man thinks	Tetszik, ahogy gondolkodik fiatalember
I wanted that feeling again	Újra akartam ezt az érzést
I won’t let you throw out this gift	Nem engedem meg, hogy kidobd ezt az ajándékot
I cried, I cried for a long time	Sírtam, sírtam sokáig
I will give you my blood, my love	Neked fogom adni a vérem, szerelmem
I hated to leave him	Utáltam elmenni tőle
I hope that the financial difficulties will finally be over	Remélem, végre elmúlnak az anyagi nehézségek
I just never thought about it, you know	Csak sosem gondoltam rá, tudod
I saw it all happen	Láttam mindezt megtörténni
After that, he often walked with a stick	Ezt követően gyakran sétált bottal
I wonder what heaven is like	Kíváncsi vagyok, milyen a mennyország
I run over to see what he left behind	Odafutok, hogy megnézzem, mit hagyott maga után
I'm crossing the quiet street	Átmegyek a csendes utcán
Since then, the festival has become a minor event	Azóta a fesztivál kisebb jelentőségű esemény lett
I will continue your work	folytatom a munkádat
I was fat and dark and far from attractive	Kövér és sötét voltam, és távolról sem vonzó
I realized there is a private event	Rájöttem, hogy privát rendezvény van
I think it was an hour	Szerintem óra volt
I couldn't tell who he was	Nem tudtam megmondani, ki ő
I didn't know you were the mother	Nem tudtam, hogy te vagy az anya
I refused to let the pit destroy my resolve	Nem voltam hajlandó hagyni, hogy a gödör lerombolja elhatározásomat
At least three houses were severely damaged	Legalább három ház súlyos károkat szenvedett
I still didn't have a phone number	Még mindig nem volt nálam a telefonszáma
I kept the gun in my hand all the way	A fegyvert végig a kezemben tartottam
I never expected him to be here	Soha nem számítottam rá, hogy itt lesz
I just wanted to make sure you were okay	Csak meg akartam győződni arról, hogy jól vagy
I forgot how to breathe	Elfelejtettem, hogyan kell lélegezni
There were three forms of this	Ennek három formája volt
I probably would have slept on the street	Valószínűleg az utcán aludtam volna el
I just never had a reason for it	Egyszerűen soha nem volt rá okom
I prayed for him for months	Hónapokig imádkoztam érte
I was surprised at how quickly the afternoon passed	Meglepődtem, milyen gyorsan eltelt a délután
I don't think so	Szerintem mindegy
I wanted to get my friends back	Vissza akartam kapni a barátaimat
I kept these years with me	Ezeket az éveket magamnál tartottam
I bet you have a big brain	Fogadok, hogy nagy agyad van
But you didn't have to go too far	De nem kellett túl messzire menni
I hear the smile in his voice	Hallom a mosolyt a hangjában
I never drank the stuff	Soha nem ittam a cuccot
I need to write more songs	Még több dalt kell írnom
I listen to my cell phone all day	Egész nap a mobilomat hallgatom
I can never save you	Soha nem tudom megmenteni
I would also like to invite some friends to come	Szeretnék meghívni néhány barátot is, hogy jöjjenek el
The nation of stability	A stabilitás nemzete
I was lying on the couch	A kanapén feküdtem
I smell something very unnatural, very scary in it	Valami nagyon természetellenes, nagyon ijesztő szagot érzek benne
I looked up to meet him	Felnéztem, hogy találkozzam vele
I didn't want anything	nem akartam semmit
I couldn't sleep for three nights	Három éjjel nem tudtam aludni
I didn’t wear makeup, not even neutral nail polish	Nem viseltem sminket, még semleges körömlakkot sem
I looked at myself in the mirror and smiled	Megnéztem magam a tükörben és elmosolyodtam
I saw the face of a boy who didn't want to stop	Egy fiú arcát láttam, aki nem akart megállni
I don't want to confess	nem akarok gyónni
There is no single true interpretation	Egyetlen igaz értelmezés nem létezik
I couldn't learn that much	Nem tudtam annyit tanulni
Customs duties were also levied in ports	A kikötőkben is vámot vetettek ki
I couldn’t even handle my own life	Még a saját életemet sem tudtam kezelni
I think we would both do that	Azt hiszem, mindketten megtennénk
I didn't really do anything	Igazából nem csináltam semmit
I was immediately a member of any command team around me	Azonnal tagja voltam bármely körülöttem lévő parancsnoki csapatnak
I doubt they would have noticed	Kétlem, hogy észrevették volna
I turned around and went back to the retreat center	Megfordultam és visszamentem a visszavonulási központba
I see a need for change	Úgy látom, hogy változtatni kell
I wanted my friend to be with me	Azt akartam, hogy a barátom velem legyen
I sent him an SMS and he responded immediately	Küldtem neki egy SMS-t, és azonnal válaszolt
One month passed, then two, three, then four	Eltelt egy hónap, aztán kettő, három, majd négy
I haven't noticed that before	Ezt korábban nem vettem észre
I twisted it, forcing it deeper	Megcsavartam, mélyebbre kényszerítve
I was told to cooperate fully with you	Azt mondták nekem, hogy teljes mértékben működjek együtt veled
I should have figured out something had happened to them	Rá kellett volna jönnöm, hogy valami történt velük
I didn't expect that to happen	Nem számítottam rá, hogy ez megtörténik
I just wanted to get off	Csak le akartam szállni
I did not invest in the result	Nem fektettem be az eredménybe
I think we need more home missionaries	Azt hiszem, több otthoni misszionáriusra van szükségünk
I pull myself up	felhúzom magam
I wondered what to expect	Kíváncsi voltam, mit vár
I bring an experience of a lifetime	Egy életre szóló tapasztalatot hozok
I arranged to meet him	Megbeszéltem, hogy találkozunk vele
I just didn't want to	Egyszerűen nem akartam
I think you both need to get in our vehicle	Szerintem mindkettőtöknek be kell szállnia a járművünkbe
I found out who you are	Megtudtam, ki vagy
I couldn't concentrate at school either	Az iskolában sem tudtam koncentrálni
I told them enough to dig deeper	Eleget mondtam nekik, hogy mélyebbre ássanak
I've never seen it again	Soha többé nem láttam
A sensible person would have left it there	Egy értelmes ember ott hagyta volna
Noble title, but not much else	Nemesi cím, de nem sok mást jelent
I used to talk to him	Szoktam beszélni vele
I was with him, but not really	Vele voltam, de nem igazán
I want you to continue	Azt akarom, hogy folytasd
I couldn't read anything on his face	Semmit nem tudtam leolvasni az arcáról
I love to suck your big thick dick	Szeretem szopni a nagy, vastag farkad
I didn't want him to lie down nervously	Nem akartam, hogy idegesen feküdjön le
I walked around looking for a hiding place	Körbejártam, búvóhelyet keresve
I'm sitting on top of the big wheel	A nagy kerék tetején ülök
I didn't wait for this father to return	Nem vártam meg, hogy ez az apa visszatérjen
We want to go further	Tovább akarunk menni
I have a hard time praying	Nehezemre esik imádkozni
I told him something today	Ma mondtam neki valamit
I wondered why he did this	Kíváncsi voltam, miért tette ezt
I don't quite remember which girl you asked	Nem egészen emlékszem, melyik lányt kérdezte
I can’t actively block memories forever	Nem tudom örökre aktívan blokkolni az emlékeket
I expected him to stand by us right away	Arra számítottam, hogy azonnal mellénk áll
I can't be ten years from now	Tíz év múlva nem lehetek én
I can even help you remember what you forgot	Még abban is segíthetek, hogy emlékezzen arra, amit elfelejtett
I touched it and it was like he was gone	Megérintettem, és olyan volt, mintha eltűnt volna
I told him about my father	Meséltem neki az apámról
I know that wasn't your intention	Tudom, hogy nem ez volt a szándékod
I was too, but I'm used to it	Én is voltam, de megszoktam
Please give me a quick answer	Szíveskedjen nekem egy gyors válasszal
A cowboy policy for a cowboy president	Egy cowboy-politika egy cowboy elnök számára
I have a time machine	Van egy időgépem
The band sold both of their performances within minutes	A zenekar perceken belül eladta mindkét fellépését
I gently take both hands	Gyengéden a kezembe veszem mindkét kezét
You have no discretion to invoke it yourself	Nincs mérlegelési jogköre, hogy maga hivatkozzon rá
A very memorable one	Egy nagyon emlékezetes
A golden glow covered them both	Arany ragyogás borította be mindkettőjüket
I was nothing to you	Semmi voltam neked
I didn't think it had a label on it	Nem gondoltam volna, hogy van rajta címke
But I can watch you	De figyelhetlek
I'm looking for ten volunteers to take over the ship	Tíz önkéntest keresek a hajó átvételére
I couldn't watch them for long	Nem tudtam sokáig nézni őket
I just haven't found the right one yet	Csak még nem találtam meg a megfelelőt
I don't want to forget that	Ezt nem szeretném elfelejteni
I memorized it in my mind to remember it	Gondolatban jegyzeteltem, hogy emlékezzek rá
I just can't shake them	Egyszerűen nem tudom megrázni őket
I did the paperwork and the review request	A papírmunkát és a felülvizsgálati kérelmet én intéztem
I just smiled and went on	Csak mosolyogtam, és mentem tovább
I've known you since about your age	Körülbelül te egyidős kora óta ismerem
I was never sure what to expect from me	Sosem voltam biztos benne, mit vár tőlem
I love this beautiful language	Imádom ezt a gyönyörű nyelvet
One or two glasses would help	Egy-két pohár segítene
I would worry if I left your crazy sister alone	Én is aggódnék, ha békén hagynám az őrült húgodat
I could really help with a little help here	Valóban tudnék segíteni egy kis segítséggel itt
I have something to talk to you about	Nekem is van miről beszélnem veled
I want one in mine	Egy ilyet akarok az enyémbe
I'm ready to give up	kész vagyok feladni
I cut a disgusted face	Undorodó arcot vágok
I realized the importance of real eyes	Rájöttem a valódi szemek fontosságára
The parent brings results or fruit to the child	A szülő eredményt vagy gyümölcsöt hoz a gyermekben
I hope this continues	Remélem, ez így folytatódik
I pushed him back	Visszalöktem őt
I looked out the other way	Kinéztem a másik oldalra
I could almost taste the fear in the air	Szinte éreztem a félelem ízét a levegőben
They were accepted there	Ott elfogadtak
I bow my head in shame	szégyenkezve lehajtom a fejem
I wave to the officer in his car	Integetek a kocsijában ülő tisztnek
I am ashamed that I miss my desire	Szégyellem, hogy hiányzik a vágyam
I'm sorry, little angel	Sajnálom kis angyalom
I have never seen the photo in my life	Életemben nem láttam még a fotót
I can imagine it is a strange feeling to thank you	El tudom képzelni, furcsa érzés megköszönni
I never went back to that walk downtown	Soha nem mentem vissza ahhoz a sétához a központban
I am completely and forever hopelessly in love with him	Teljesen és örökké reménytelenül szerelmes vagyok belé
Two men were lost in the water during the storm	A vihar során két férfi elveszett a vízben
I mean, look at the characters alone	Úgy értem, nézd meg egyedül a karaktereket
A flashing memory came to mind	Egy felvillanó emlék jutott eszembe
I would have understood	megértettem volna
He died a few years later	Néhány év múlva elhunyt
I sank a little further	Kicsit arrébb süllyedtem
Wonderful looking beer	Csodálatos kinézetű sör
I built a killing machine	Építettem egy gyilkológépet
I didn't know what to expect	Nem tudtam, mit vársz
I almost forgot about the monster	Majdnem megfeledkeztem a szörnyetegről
His work had a great impact on later poetry	Munkássága nagy hatással volt a későbbi költészetre
I watched him take time, walking through them	Néztem, ahogy időt szakít, végigjárja őket
I was ready to try to walk again	Készen álltam arra, hogy újra megpróbáljak sétálni
I saw the wing next to his house	Láttam a szárnyast a lakóháza mellett
I was afraid to say anything	Féltem bármit is mondani
Here, a similar explanation may be at stake	Itt is hasonló magyarázat foroghat kockán
I am strict in my religion	Szigorú vagyok a vallásomban
I will help you with these things	Ezekben a dolgokban segítek neked
I stared at her, lost in deep black	Mély fekete tekintetében elveszve bámultam rá
I wouldn't consider it a four star hotel	Nem tartanám négycsillagos szállodának
More than five hundred of the passengers did not survive	Az utasok közül több mint ötszázan nem élték túl
My sight is quite evil and awful	Elég gonosz és borzasztó a látványom
I didn't think so	erre nem gondoltam
The album was released that year	Az album még abban az évben megjelent
I also knew it threw down the pitcher	Azt is tudtam, hogy ez dobta le a kancsót
I don't have an arm, you know that, darling	Nincs karom, ezt tudod kedvesem
I didn't want to follow him there	Nem akartam követni őt oda
I asked him for an interview	Kértem tőle egy interjút
I wouldn’t last long and I wouldn’t survive	Nem bírnám sokáig és nem élném túl
But he didn't care	De nem érdekelte
I look around in the gray interior	Körülnézek a szürke belső térben
The light came on and cold air escaped	Kigyulladt a lámpa, és hideg levegő áradt ki
I thought it would be perfect for you	Azt hittem, ez tökéletes lesz neked
A man went up to him and took over the claim	Egy férfi odament hozzá, és átvette a követelést
I know my readers would be happy with your work	Tudom, hogy olvasóim örülnének a munkáidnak
A white man cannot stop being a white man	Egy fehér ember nem tudja megállni, hogy fehér ember legyen
It was as if he had lost his heart	Mintha elvesztette volna a szívét
For now, I knew what it meant	Egyelőre tudtam, mit jelent
I should finish my job and go	Be kellene fejeznem a munkámat, és mennem kell
I should talk to you	Nekem kellene beszélnem veled
Nice way to spend the evening	Szép módja az esti eltöltésnek
I didn't want anyone to see you cry	Nem akartam, hogy bárki sírni lásson
Space grew in my chest all day	Egész nap űr nőtt a mellkasomban
I found the big doors and walked out	Megtaláltam a nagy ajtókat, és kimentem
I want support, real support	Támogatást szeretnék, valódi támogatást
I saw him turn around and shout	Láttam, ahogy megfordul, kiált
A living room, empty	Egy nappali, üres
I could eat in the morning, at noon and in the evening	Reggel, délben és este is ehetném
I remember the funeral as if it were yesterday	Úgy emlékszem a temetésre, mintha tegnap lett volna
I fly higher and higher in the air	Egyre magasabbra repülök a levegőben
There are also many varieties of apple cakes	Az almás süteménynek is sok fajtája van
A single cannon at the end	Egyetlen ágyú a végén
I didn't think so	Nem gondoltam, pont
There is a small table next to the bench	Egy kis asztal van a pad mellett
That was the whole album	Ez volt az egész album
I'll be feasting for the rest of the week	A hét hátralévő részében lakomázok
I cried a lot, apparently for no reason	Sokat sírtam, látszólag ok nélkül
Politically, this can cause a lot of trouble	Politikailag ez sok gondot okozhat
I came to see if you were okay	Azért jöttem, hogy megnézzem, jól vagy-e
I was cool about it	hűvös voltam ettől
I have sons and a daughter	Vannak fiaim és egy lányom
I sighed and rubbed my hands in my face	Sóhajtottam és az arcomba dörzsöltem a kezeimet
I wonder how long we have to stay here	Kíváncsi vagyok, meddig kell itt maradnunk
I was as sick as a dog recording this	Olyan beteg voltam, mint egy kutya, ami ezt rögzíti
A branch hung from the tree opposite	A szemközti fáról egy ág lógott
Their cover appeared as a single	Borítójuk kislemezként jelent meg
I stood at eye level with the small square window	Szemmagasságban álltam a kis négyzet alakú ablakkal
I did it another way	Ezt más módon is megtettem
His sentence did not include a prison sentence	Büntetésének nem volt benne börtönbüntetés
I know about cancer	Tudok a rákról
I can fly with it	Tudok repülni azzal
I need it and I really like it	Szükségem van rá és nagyon szeretem
I suspected he would take care of it himself	Gyanítottam, hogy ő maga gondoskodik erről
I finally found the kitchen	Végül megtaláltam a konyhát
So far I didn't know why	Eddig nem tudtam, miért
I wanted my ticket back	Vissza akartam kapni a jegyemet
I have to get this shit out of my head	Ki kell vernem ezt a szart a fejemből
I wish you to be happy	Kívánom, hogy legyél boldog
I looked out at times, but my heart wasn’t in it	Időnként kinéztem, de a szívem nem volt benne
A bottle was pressed to his mouth	Egy üveget nyomtak a szájára
Warranty company	Garanciális társaság
That's what I learned from watching you	Ezt tanultam attól, hogy téged figyeltem
I wonder if he has a key	Kíváncsi vagyok, van-e kulcsa
A thousand pounds, really!	Ezer kár, tényleg!
I could see it hadn't dawned yet, but almost	Láttam, hogy még nem hajnalodott, de majdnem
I have to be home for dinner	Itthon kell lennem vacsorára
I wanted to be a college student	Egyetemista akartam lenni
It's just work in my head	Csak munka jár a fejemben
I respect your values ​​too much to do so	Túlságosan tisztelem az értékeit ahhoz, hogy ezt tegyem
I think anything is possible	Szerintem bármi lehetséges
I was hoping to get some temporary financial help here today	Reméltem, hogy ma kapok itt ideiglenes anyagi segítséget
I still have the hanger label attached	Még mindig megvan hozzá az akasztócímke
I looked down at the iron floor	Lenéztem a vasból készült padlóra
I can't wait for that day	Alig várom azt a napot
I stare at him and look forward to continuing	Rábámulok, és várom, hogy folytassa
Maybe I wanted to drink blood	Lehet, hogy vért akartam inni
I should have expected really unexpected results	Valóban váratlan eredményekre kellett volna számítanom
I slept well	Jól aludtam magam
I agreed and escorted me to the door	Beleegyeztem, és az ajtóhoz kísértem
The same agency delayed paying the debt for a year	Ugyanez az ügynökség egy évig késleltette az adósságfizetést
I suggest you start now	Azt javaslom, hogy most kezdje el
Then I knew we were doing the right thing	Akkor tudtam, hogy helyesen cselekszünk
I knew he was telling the truth	Tudtam, hogy igazat beszél
I have nothing to hide	nincs mit rejtegetnem
I heard something was pulling on the floor	Hallottam, hogy valamit húznak a padlón
Then the tax went through with a small difference	Ezután az adó kis különbséggel ment át
I haven't seen that suit yet	Még nem láttam azt az öltönyt
I promised them they would rest	Megígértem nekik, hogy pihenni fognak
A fresh snowfall at night caught his eye	Éjszaka friss hóesés fogadta a tekintetét
I saw why he was chosen as a spokesman	Láttam, miért őt választották szóvivőnek
I whispered to myself, quietly	– suttogtam magamnak a kifejezést, csendesen
I won't let you go so easily	Nem engedlek el olyan könnyen
I offered him a deal	alkut ajánlottam neki
A man went to see a movie	Egy férfi elment filmet nézni
I don't make things easy either	Én sem könnyítem meg a dolgokat
I think that's the standard	Gondolom ez szabvány
I said something stupid about separating time	Mondtam valami hülyeséget az idő szétválasztásáról
I counted no less than twelve people	Nem kevesebbet számoltam meg tizenkét embernél
I can't afford the grief right now	Nem engedhetem meg magamnak a gyászt most
A little further away, another familiar name caught his attention	Kicsit távolabb egy másik ismerős név kötötte le a figyelmét
A boy and a girl are standing together	Egy fiú és egy lány, együtt állnak
I wanted you to have a normal life	Azt akartam, hogy normális életed legyen
After a minute, the phone rang	Egy perc múlva megcsörrent a telefon
I had no idea what he was thinking	Fogalmam sem volt, mire gondol
The critical response was positive	A kritikai válasz pozitív volt
I often guessed wrong	Gyakran rosszul tippeltem
I waited for it when it was over	Vártam rá, amikor vége
I didn't know the natives then	Akkor még nem ismertem bennszülötteket
I can’t believe it all happened so suddenly	Nem hiszem el, hogy mindez ilyen hirtelen történt
Exciting heat ran through it	Izgalmas forróság futott át rajta
This resulted in a double choice	Ez kettős választást eredményezett
I mailed it to you	Elküldtem neked postán
I wanted to impress him so much	Annyira le akartam nyűgözni őt
I seem to have plenty of free time	Úgy tűnik, rengeteg szabadidőm van
I can't live without it anymore	Nem tudok tovább élni nélküle
I like the diversity that the show brings to the table	Tetszik az a sokszínűség, amit a műsor az asztalra hoz
I know you know where he is	Tudom, hogy tudod, hol van
I was their second child	Én voltam a második gyermekük
I will let you go	el foglak engedni
I see them as a force block in this fight	Erő blokknak tekintem őket ebben a küzdelemben
I won't, not in the least	Nem fogom, a legkevésbé sem
I forgot to ask his name	Elfelejtettem megkérdezni a nevét
Now there is hope where it used to be despair	Most ott van a remény, ahol korábban csak kétségbeesés volt
I used to be a defense attorney	Régen védőügyvéd voltam
I know this from experience	Ezt tapasztalatból tudom
Gordon himself was only seriously injured	Maga Gordon is csak súlyosan megsérült
I had to keep my hand still	A kezemet mozdulatlanul kellett tartanom
I want to tell you something	Mondani akarok neked valamit
I really hate to leave this all behind	Nagyon utálom magam mögött hagyni ezt az egészet
I know the answer is that anyone would ask the question	Tudom a választ, hogy bárki feltenné a kérdést
I thought you wanted to know	Azt hittem, szeretnéd tudni
I think you should try to find someone else	Azt hiszem, meg kell próbálnod keresni valaki mást
I just can’t figure out who is leading this invasion	Egyszerűen nem tudom kitalálni, ki vezeti ezt az inváziót
West and another member of the crew died	West és a legénység egy másik tagja meghalt
I wanted to show my body	Meg akartam mutatni a testem
I'm waiting for you to say something malicious	Várom, hogy mondj valami rosszindulatot
Hardy won the match and the title	Hardy megnyerte a meccset és a címet
I was forced to skip the really complicated parts	Kénytelen voltam kihagyni az igazán bonyolult részeket
I don't think anyone's ever found it	Szerintem még soha senki nem akadt rá
A light bulb came on in my head	Kigyulladt egy villanykörte a fejemben
I'm not ready to give up yet	Még nem vagyok kész arra, hogy feladjam magam
I can’t ask a young officer to risk his life	Nem kérhetek egy fiatal tisztet, hogy kockára tegye az életét
I'll turn to both of you again	Mindkettőtökhöz fordulok még egyszer
Clark was out of the team before the match	Clark a meccs előtt kiesett a csapatból
It brought him some money	Ez hozott neki egy kis pénzt
The claim seems unlikely	Az állítás valószínűtlennek tűnik
I have to tell you this from your mother	Ezt édesanyádtól kell elmondanom neked
I look like someone needs to lie down	Úgy nézek ki, mint akinek le kell feküdnie
I thought it was obvious	Azt hittem, ez nyilvánvaló
I have to leave your place of residence	El kell hagynom a lakóhelyedet
I felt helpless, hopeless, terrified	Tehetetlennek, reménytelennek, rémültnek éreztem magam
I slept too long, that's all	Túl sokáig aludtam, ennyi
I drank more and more	Egyre többet ittam
I went to work, helped the staff, and went home	Elmentem dolgozni, segítettem a munkatársaknak, és hazamentem
I rejoice in my grace and feel no pain	Örülök kegyelmemnek, és nem érzek fájdalmat
I can contact him so he needs to be close	Kapcsolatba léphetek vele, így közel kell lennie
I will break free and continue	Kiszabadulok, és folytatom
I have a lot on my plate right now	Sok minden van most a tányéromon
I was pleased that my performances served their purpose	Örömömre szolgált, hogy előadásaim megfeleltek a céljuknak
I bet they're jealous of him	Fogadok, hogy féltékenyek rá
I just called to thank you for yesterday	Csak azért hívtam, hogy megköszönjem a tegnapot
They made a promise	Ígéretet tettek
I'll finish with these two and we'll meet there	Ezzel a kettővel befejezem, és ott találkozunk
I looked at the ground away from the house	Megnéztem a földet a háztól távolabb
The stem is a few shades of brown	A szár néhány barna árnyalatú
I have been working on this problem for some time	Már egy ideje dolgozom ezen a problémán
Modern white tomatoes	Modern, fehér paradicsom
I actually feel it works	Valójában érzem, hogy működik
I walked past him once	Egyszer elmentem mellette
I kept wondering what he was going to do next	Folyamatosan azon töprengtem, mit fog tenni ezután
I think they probably opened a joint account	Gondolom, valószínűleg közös számlát nyitottak
Another common habitat on the side of the roads	Egy másik szokásos élőhely az utak szélén
Although I didn't really sleep	Bár igazából nem aludtam
Dangerous combination	Veszélyes kombináció
I knew my favorite color was lemon yellow	Tudtam, hogy a kedvenc színe a citromsárga
I'm so sorry for that girl	Nagyon sajnálom azt a lányt
I have darkened the values, although it is still not right	Elsötétítettem az értékeket, bár még mindig nem stimmel
I took off my shoes	Lehúztam a cipőmet
I mean, he's taken away by a plague	Úgy értem, pestis viszi el
A knock on the door didn't interrupt	Egy kopogás az ajtón nem szakította félbe
I turn around and run	Megfordulok és futok
He knows where they are	Külön tudja, hol vannak
I hung up and sighed	Letettem a kagylót és felsóhajtottam
They had three children	Három gyermekük született
I had to believe it	hinnem kellett neki
I hope you will get the effect you want	Remélem meg fogja érni a kívánt hatást
I will not fail	Nem fogok kudarcot vallani
I needed a day to think things through	Szükségem volt egy napra, hogy átgondoljam a dolgokat
I just had to practice more	Csak többet kellett gyakorolnom
I ran out of the house	futottam a házból
I can still move them	Még mindig tudom mozgatni őket
I couldn't deal with it	Nem tudtam vele foglalkozni
I want to work abroad	Külföldön szeretnék elhelyezkedni
I just want to find my roots	Csak a gyökereimet szeretném megtalálni
I deal with stones and water	A kövekkel és a vízzel foglalkozom
A teenager walked past him and took a double shot	Egy tinédzser elsétált mellette, és duplán vett
I painted them myself	magam festettem őket
I couldn’t move fast enough to stop it	Nem tudtam elég gyorsan mozogni, hogy megállítsam
A multitude of sketches soon filled the tiny porch	Vázlatok sokasága hamarosan betöltötte az apró tornácot
I felt it would be an insult	Úgy éreztem, ez sértés lesz
I open it almost eagerly	Szinte mohón nyitom ki
I told you what happened	Elmeséltem a történteket
That's the end of the matter	Az ügy ezzel véget is ért
I can’t keep my eyes open, I feel heavy	Nem tudom nyitva tartani a szemem, nehéznek érzem magam
I needed him to tell me how he escaped	Szükségem volt rá, hogy elmondja, hogyan szökött meg
I immediately saw what he was thinking	Azonnal láttam, mire gondol
I think you would be an excellent cop	Szerintem kiváló rendőr lennél
I want you to accept it	Szeretném, ha elfogadnád
I enlarged the image	kinagyítottam a képet
I am very grateful for everything you do so much	Nagyon hálás vagyok mindenért, amit ennyire teszel
The tail is long and arched	A fajta farka hosszú és ívelt
I had to play tonight	Ma este játszanom kellett
I swallowed hard, pushing back my tears	Nagyot nyeltem, visszanyomva a könnyeimet
I started investigating and found his product	Elkezdtem nyomozni és rátaláltam a termékére
I'll find the sewing kit and give it to her	Megkeresem a varrókészletet, és átadom neki
I think my soot broke on me again	Azt hiszem, megint rám tört a korom
Much like his father	Nagyon úgy, mint az apja
I handed the letter to my father	Apám felé nyújtottam a levelet
I have never had the right material before	Korábban soha nem volt megfelelő anyagom
A much bigger goal	Sokkal nagyobb cél
One of the crew posed a great danger near the rim	A legénység egyik tagja a perem közelében nagy veszélyt jelentett
I wasn’t always a sample student	Nem voltam mindig minta diák
I quickly open and read through the text	Gyorsan kinyitom és végigolvasom a szöveget
I won't be like Dad	Nem leszek olyan, mint apa
I hate this damn jungle	Utálom ezt az átkozott dzsungelt
The window arches were also made of brick	Az ablakívek is téglából készültek
I put your dog down in the kitchen	Leraktam a kutyáját a konyhába
I have green eyes, his blue	Nekem zöld a szemem, az övé kék
I really didn't trust anyone	Tényleg nem bíztam senkiben
I just saw the sun	Most már láttam a napot
I'm not going to the gym again tonight	Ma este nem megyek be újra az edzőterembe
I heard a strange noise that sounded like thunder	Furcsa zajt hallottam, ami mennydörgésnek tűnt
I informed them of everything that happened	Tájékoztattam őket mindenről, ami történt
I wanted to say something	Ki akartam ütni valamit
I needed something very fast	Valami nagyon gyorsan kellett
I think better than anyone in the house	Szerintem jobban, mint bárki a házban
This company moved after a few years	Ez a cég néhány év után elköltözött
I was quiet and grateful for the call	Csendes voltam és hálás a hívásért
A voice whispered in his ear, words of defeat	Egy hang suttogott a fülébe, vereség szavai
I walk around the house and enter from behind	Megkerülöm a házat, és hátulról lépek be
I'll call you for an appointment	Megbeszélésre hívom
I'm not a doctor	Nem vagyok orvos
I want to take his	el akarom venni az övét
So we gave them a chance	Így lehetőséget adtunk nekik
I was his commander every time we were together	Én voltam a parancsnoka minden alkalommal, amikor együtt voltunk
I keep hearing this phantom sound	Folyamatosan hallom ezt a fantomhangot
I have no idea where and when it was made	Fogalmam sincs, hol és mikor készült
I couldn't afford to pour it out	Nem engedhettem meg magamnak, hogy kiöntsem
I created them all	Mindegyiket én hoztam létre
I write all the time	állandóan írok
I know they're looking for you	Tudom, hogy téged keresnek
I looked at the woman in the pictures	A képeken látható nőt néztem
Honestly, I couldn't have wished for better	Őszintén szólva nem is kívánhattam volna jobbat
I feel like he really cares about me	Úgy érzem, tényleg törődik velem
I am open to business opportunities	Nyitott vagyok az üzleti lehetőségekre
A break couldn't hurt, he thought	Egy kis szünet nem árthat, gondolta
The main castle is surrounded by several stone buildings	A fő kastélyt számos kőépület veszi körül
I warned them, but they won't bow	Figyelmeztettem őket, de nem hajolnak meg
I wanted to make the business a success	A vállalkozást sikeressé akartam tenni
I was afraid of my own shadow	Féltem a saját árnyékomtól
I can be anything you like	Bármi lehetek, ami neked tetszik
I've never seen it come	Soha nem láttam, hogy ez jön
I recognized him, but I didn't really know where	Felismertem, de nem igazán tudtam, honnan
Actually, a little excited	Valójában egy kicsit izgatott
I didn’t have time to let them win now	Most nem volt időm hagyni, hogy nyerjenek
Somehow I feel sorry for him	Valahogy sajnálom őt
I didn't want to regret it	Nem akartam a sajnálatát
Maybe I'll learn to love you	Lehet, hogy megtanullak szeretni téged
I can't do these things alone	Nem tudom egyedül csinálni ezeket a dolgokat
He has remained in this opening ever since	Azóta is ebben a nyílásban maradt
I think he's in a good position for the new role	Szerintem nagyon jól áll neki az új szerep
I traveled through it	átutaztam rajta
I found a stable place for acceptance and love	Megtaláltam az elfogadás és a szeretet stabil helyét
I was afraid to tell someone	Féltem, hogy elmondja valakinek
I can feel the taste in my mouth	Érzem az ízét a számban
I hope you're not interested in me	Remélem, nem érdeklődik irántam
I heard him move	Hallottam, ahogy mozog
They continue the search but can't find it	Folytatják a keresést, de nem találják meg
I feel good in this body	Jól érzem magam ebben a testben
I'm moving forward again	Újra előre lépek
I appreciate the information and links about drawing software	Nagyra értékelem a rajzszoftverrel kapcsolatos információkat és linkeket
I'm not going to ruin your career either	Nem fogom tönkretenni a karrierjét sem
I have an offer for you	Van egy ajánlatom számodra
I couldn’t believe the fire had happened more than once	Nem hittem el, hogy többször is megtörtént a tűz
Cold ran down his back	Hideg hideg futott végig a hátán
He had amazing skill and technique	Csodálatos ügyessége és technikája volt
This is the part that is missing	Ez az a rész, ami hiányzik
I don't believe in the federal government	Nem hiszek a szövetségi kormányban
I could write a novel up there	Írhatnék egy regényt odafent
I think this dream is very strange	Szerintem nagyon furcsa ez az álom
I really enjoyed watching	Nagyon élveztem nézni
I should have done something, anything sooner	Hamarabb meg kellett volna tennem valamit, bármit
I didn't care, there was silence	Nem érdekelt, csend volt ott
I was hoping it would last that long	Reméltem, hogy ilyen sokáig bírja
A huge smile shone on his face	Hatalmas mosoly ragyogott fel az arcán
I just came to tell you	Csak azért jöttem, hogy elmondjam
I doubt it's their entire army	Kétlem, hogy ez az egész hadseregük
I kiss the back of my neck	Megcsókolom a tarkóját
I watch him sleep that night	Nézem, ahogy alszik aznap éjjel
I didn't try to fool you	Nem próbáltalak becsapni
I come back to you	visszajövök hozzád
I played for the audience	Játszottam a közönségnek
I had a hard time breathing	Nehezen vettem levegőt
I could barely move, I could barely breathe	Alig tudtam mozdulni, alig kaptam levegőt
I woke up today to be a whole new person	Ma úgy ébredtem, hogy teljesen új ember vagyok
I can't describe what it's like	Nem tudom leírni, milyen ez
Some guards were left behind	Néhány őr hátramaradt
I could do that if I were to save lives as a doctor	Megtehetném, ha orvosként életeket mentenék
A young couple danced close together	Egy fiatal pár táncolt szorosan egymás mellett
A good little laugh ran through them all	Jó kis nevetés futott végig mindegyiken
I'm not in control, and it's crazy	Nem én irányítok, és ez megőrjít
I thought this was the best	Azt hittem, ez a legjobb
I swear, he was six feet tall	Esküszöm, hat láb magas volt
I was the gatekeeper	Én voltam a kapu őrzője
I'm reserving for my girlfriend	A barátnőmnek tartalak
I taught physics in college	Én fizikát tanítottam az egyetemen
I live here alone now	Most itt élek egyedül
I was as embarrassed as anyone else	Olyan zavarban voltam, mint bárki más
I was shot and he cut out the bullets	Engem lelőttek, ő pedig kivágta a golyókat
The contract was a contract	A szerződés szerződés volt
This has become my home	Ez lett az otthonom
We were offered this deal	Felajánlották nekünk ezt az üzletet
I'm trying to create a sketch type table	Vázlat típusú táblát próbálok létrehozni
I've always been on the run	Mindig szökésben voltam
I was with him for the first time	Én voltam vele először
I never wanted you to know	Soha nem akartam, hogy megtudja
I find him absolutely amazing	Teljesen lenyűgözőnek találom őt
I know because it's on the board	Tudom, mert ez van a táblán
The sacred thread is visible on his chest	A szent fonal látható a mellkasán
I had the idea to feel me	Az az ötletem támadt, hogy érez engem
I need to know what's going on	Tudnom kell, mi történik
I'll try to explain to you	Megpróbálom elmagyarázni neked
I can't think of them that way	Nem tudok így gondolni rájuk
Communication with the outside world was not allowed at the time	A külvilággal való kommunikáció akkor nem volt megengedett
I got out and opened the back door	Kiszálltam és kinyitottam a hátsó ajtót
I read the advisory boxes	Olvasom a tanácsos rovatokat
I can check with them	náluk tudom ellenőrizni
I should go it alone and you have to go somewhere	Egyedül kellene továbbmennem, neked pedig menned kell valahova
I thought we were looking for smaller treasures	Azt hittem, kisebb kincseket keresünk
I backed off a bit	Kicsit hátráltam
I feel delicate on my skin	Finoman érzem a bőrömön
I hear them sing	Hallom, ahogy énekelnek
I can't tell the difference between sisters	Nem tudom megkülönböztetni a nővéreket, egyformák
I looked down at the table	Lenéztem az asztalra
The console is also available in black	A konzol fekete színben is kapható
I followed him to danger	Követtem őt a veszély felé
I spent three years and three months abroad	Három évet és három hónapot töltöttem külföldön
I know all about it	Mindent tudok róla
I like myself better	Én magam jobban szeretem
I say this statement about some artists	Ezt az állítást néhány művészről mondom
I placed the barrel on the back of his head	A hordót a fejének hátuljához helyeztem
I know my dad would never do that	Tudom, hogy apám soha nem tenne ilyesmit
I expect life to be perfect	Elvárom, hogy az élet tökéletes legyen
I thought you wanted the whole story	Azt hittem, a teljes történetet akarod
I asked him	Megkérdeztem tőle
I called to return the key	Azért hívtam, hogy visszaadjam a kulcsot
I have to go to bed and take some medicine	Le kell feküdnöm és be kell vennem valami gyógyszert
Most of the snow has already melted	A hó nagy része már elolvadt
I want you to wake up	Azt akarom, hogy felébredj
I knew it was true	Tudtam, hogy ez igaz
I took the floor to the chief of staff and helped myself	Szót fogadtam a rendfőnöknek, és segítettem magamon
I opened the van door	Kinyitottam a furgon ajtaját
I agree, you can see gunmen	Egyetértek, láthatsz fegyvereseket
I really enjoyed the test with you	Nagyon tetszett a vizsgálat veled
I had to edit most of it	A legtöbbet szerkesztenem kellett
Our dogs are well aware of this fact	Ezt a tényt kutyáink is jól tudják
I stand by my previous public confession	Kitartok korábbi nyilvános vallomásom mellett
A young man reading a book	Egy fiatal férfi, aki könyvet olvas
I studied liver function and nutrition	Tanulmányoztam a májműködést és a táplálkozást
I pull myself together as we share warmth	Magamhoz húzom, miközben melegségben osztozunk
I feel the same way about my decision	Én is így érzek a döntésemmel kapcsolatban
I miss that he conducts the music	Hiányzik, hogy ő vezeti a zenét
I had all this for breakfast	Mindezt reggeliztem
I am now able to enjoy my future	Most már képes vagyok élvezni a jövőmet
I should have tried to protect it	Meg kellett volna próbálnom megvédeni
I did not know what could have led to these attacks	Nem tudtam, mi vezethetett ezekhez a támadásokhoz
I also helped with the surgery	A műtét során is segítettem
I can't sleep and my wife is driving me crazy	Nem tudok aludni, és a feleségem megőrjít
Sometimes I still think about it all	Néha még mindig elgondolkodom ezen az egészen
I saw your help sign	Láttam a segélytábládat
I said a few things to wake them up	Mondtam néhány dolgot, hogy felébresszem őket
I am grateful to have escaped your presence	Hálás vagyok, hogy megmenekültem a jelenlététől
I can walk past them in my house every day	Minden nap elsétálhatok mellettük a házamban
I threw caution into the wind	Az óvatosságot a szélbe dobtam
I can’t say good enough about the care center	Nem tudok elég jót mondani a gondozási központról
I didn’t know it was going to happen so suddenly	Nem tudtam, hogy ez ilyen hirtelen fog megtörténni
I rarely make compliments and then not well	Ritkán teszek bókokat, aztán nem jól
I'm leaving here	Elmegyek itt
Some people take a seat in front of mine	Néhány ember foglal helyet az enyém előtt
I was worried in vain	Hiába aggódtam
I love being able to share anything with you	Szeretem, ha bármit megoszthatok veled
I needed a break from sadness and despair	Szükségem volt egy kis szünetre a szomorúságtól és a kétségbeeséstől
I appreciate your response	Nagyra értékelem a válaszát
I kept wondering if Aunt was really coming	Folyamatosan azon töprengtem, vajon tényleg eljön-e a néni
I opened my eyes and shrugged	Kinyitottam a szemem és vállat vontam
I soon realized the scale of the problems	Hamar rájöttem a problémák mértékére
I played for a while	Játszottam egy darabig
I think it's going well	Szerintem egész jól megy
I feel exactly what he is	Pontosan azt érzem, amit ő
After meeting him, I started thinking about my future	Miután találkoztam vele, elkezdtem gondolkodni a jövőmről
A rusty knife appeared in the pocket of his jacket	A kabátja zsebéből egy rozsdás kés jelent meg
I mean, you're perfect	Úgy értem, tökéletes vagy
I just don't think so	Egyszerűen nem hiszem
A head began to appear	Egy fej kezdett megjelenni
I have to call someone	fel kell hívnom valakit
I was the rare breed	Én voltam a ritka fajta
I think they liked the condition	Szerintem tetszett nekik az állapota
Honestly, I wanted to move	Őszintén szólva el akartam költözni
A few minutes passed	Eltelt néhány perc
I am very happy to get married	Nagyon boldog vagyok, hogy férjhez megyek
Some were blown down	Néhányan lerobbantottak
I felt a sinking feeling in my stomach	Süllyedő érzést éreztem a gyomromban
I can’t wait to use them more	Alig várom, hogy többet használhassam őket
A shell that symbolizes water	Egy kagyló, amely vizet jelképez
I waved at him with the bottle	Intettem neki az üveggel
I would call the attacks there brutal	Az ottani támadásokat brutálisnak nevezném
I knew he was going to leave	Tudtam, hogy el fog menni
A companion with whom you can share your existence	Egy társ, akivel megoszthatja létezését
I'm actually talking to him	Valójában beszélek vele
I'll keep it nearby	A közelben foglak tartani
I said the same to myself	Ugyanezeket mondtam magamnak
I thought he was overly defensive	Azt hittem, túlzottan védekezik
I actually agree with myself on something	Valójában egyetértek magammal valamiben
I had never wanted to taste my cumin before	Azelőtt soha nem akartam megkóstolni a köményemet
I have to cheat and now I have to kill him	Be kell csapnom és most meg kell ölnöm
I wanted to know more, to feel more	Többet akartam tudni, többet érezni
I got some very good grass	Nagyon jó füvet kaptam
A cup of coffee, sometimes a beer, in his company	Egy csésze kávé, néha egy sör, az ő társasága
I wish my text in college would be so good	Bárcsak ilyen jó lenne a szövegem az egyetemen
I didn't wash it afterwards	Nem mostam ki utána
I wish someone would comfort me	Bárcsak valaki megvigasztalna
I lifted the receiver back to my ear	Visszaemeltem a kagylót a fülemhez
I shouldn't have said a word	Egy szót sem kellett volna szólnom
I don't feel like manipulating	Nincs kedvem manipulálni
I grabbed my stretcher tightly and waited for it to take off	Erősen fogtam a hordágyam és vártam a felszállást
I understood then and I still understand	Értettem akkor is és értem most is
I saved you from grace	Megmentettem a kegyelemből
I pressed my shoulder carefully to hers and smiled	Óvatosan az övéhez nyomtam a vállamat és elmosolyodtam
I wonder what's wrong	Vajon mi a baj
I hate to admit it, but it was really fun	Utálom bevallani, de tényleg szórakoztató volt
I'm dating my friend tonight	Ma este randevúzok a barátommal
Maybe Ben has become a father now	Lehet, hogy Ben most apa lett
I didn't mention the kitchen was finished	Nem említettem, hogy elkészült a konyha
I stumbled down the stairs	Lebotorkáltam a lépcsőn
I have no more desires	nincs több vágyam
A golden face stared back	Egy aranyszínű arc meredt hátra
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
Its opinion is binding on all other courts	Véleménye minden más bíróságra kötelező
I suggest we explore	Azt javaslom, fedezzük fel
I was surprised at how well they were treated	Meglepődtem, hogy milyen jól kezelték
Maybe a video camera	Talán egy videokamera
A business built on a weak structure will fight for success	A gyenge struktúrára épülő vállalkozás küzdeni fog a sikerért
I went into the basement on the stairs	Bementem a pincébe a lépcsőn
I missed kissing you before we fell asleep	Hiányzott, hogy megcsókoljalak, mielőtt elaludtunk
I have to meet my aunt again	Újra találkoznom kell a nagynénémmel
A man in a suit stepped into the light	Egy öltönyös férfi lépett a fénybe
I keep trashing them all the time	Állandóan kukázom őket
I get up and cut into his face	Felállok és az arcába vágok
I wish the end and the destruction of everything	Kívánom a végét és mindennek a pusztulását
A small officer was killed and several were wounded	Egy kistiszt meghalt és többen megsebesültek
I can sit with the guy in the boat	Ülhetek a sráccal a csónakban
I knew it before he came	Már azelőtt tudtam, hogy eljön
I was really excited about that	Valójában izgatott voltam ettől
I always wondered what was wrong with me	Mindig azon töprengtem, hogy mi van velem
I think it's going to be a familiar feeling	Szerintem ismerős érzés lesz
I swallowed a hard dumpling in my throat	Lenyeltem egy kemény gombócot a torkomban
I lost control	Elvesztettem az irányítást
Deficiency is a sign of poor management	A hiány a rossz gazdálkodás jele
I think the sudden self-confidence shocked me	Azt hiszem, a hirtelen jött önbizalom megdöbbentette
I slept all day and read all night	Egész nap aludtam és egész éjjel olvastam
I had the power to control him alone	Megvolt a hatalmam, hogy egyedül irányítsam őt
I have to give them praise	Dicséreteket kell adnom nekik
In terms of difficulty, the best, most pronounced action can be bought for money	Nehézségi fokon a legjobb, legkifejezettebb akció, amit pénzért lehet vásárolni
I give him a single reluctant nod and smile	Egyetlen vonakodó bólintást és mosolyt adok neki
Gold was starting to disappear from circulation	Az arany kezdett eltűnni a forgalomból
I just want to be a technician	Én csak a technikus akarok lenni
I was thinking about it	gondolkodtam rajta
I didn’t really like literature, just science and math	Az irodalmat nem igazán szerettem, csak a természettudományokat és a matematikát
I took his hand	Fogtam a kezét
I wish you and your family good health too	Én is jó egészséget kívánok neked és családodnak
I envy what's with them	Irigylem, ami velük van
I knew he would find out sooner or later	Tudtam, hogy előbb-utóbb rájön
I think the leather jacket should work very well	Szerintem a bőrkabátnak nagyon jól kell működnie
I hope you don't have high blood pressure	Remélem nincs magas vérnyomása
I felt like a flying bird	Úgy éreztem magam, mint egy repülõ madár
I gave the above two articles to uncover your lies	A fenti két cikkemet azért adtam, hogy feltárjam a hazugságait
I bit my lip so I wouldn’t cry	Beharaptam az ajkamat, hogy ne sírjak
I definitely need to get my son back	Biztosan vissza kell kapnom a fiamat
I moved on, faster than before	Továbbmentem, gyorsabban, mint korábban
It seemed like a false start to most	A legtöbb számára hamis kezdetnek tűnt
I can promise you that	Ezt megígérhetem
I looked at cats on the net	Megnéztem a neten macskákat
I collected some other material	Összegyűjtöttem néhány egyéb anyagot
I pushed my arm into the chair to balance	A karomat a székre löktem, hogy egyensúlyt teremtsek
I hear the words go back past me	Hallom, ahogy a szavak hátrafelé mennek el mellettem
All I could do was hug my arms	Nem tehettem mást, mint hogy átöleljem a karjaimat
I think the song was great for the first performance	Szerintem első előadásra remek volt a dal
He was discharged from the hospital on the fifth day	Az ötödik napon engedték ki a kórházból
I suffered damage in my grove	Károkat szenvedtem a ligetemben
I enjoy independence	Élvezem a függetlenséget
I will be completely honest	teljesen őszinte leszek
What you call a genius	Amit az ember zseninek nevez
I know it wouldn't hurt	Tudom, hogy nem bántana
I felt a little bad about him	Kicsit rosszul éreztem magam iránta
I told him where he was waiting for them	Közöltem vele, hogy hol várja őket
One fact that didn't bother me in the least	Egy tény, ami a legkevésbé sem zavarta
There are many variations of the story	A történetnek számos változata létezik
I smiled at the sound	Elmosolyodtam a hang hallatán
Some students even had guns	Néhány diáknak még fegyvere is volt
I hear your hard words	Hallom kemény szavait
I thought about running, but my leg didn’t move	Gondoltam futni, de a lábam nem mozdult
I appreciate the big airport	Nagyra értékelem, hogy nagy a repülőtér
I can't demand your trust	Nem követelhetem meg a bizalmát
I told everyone to hurry	Mondtam mindenkinek, hogy siessen
I bounce off the chair excitedly	Izgatottan felpattanok a székről
I could ask for a plus	Kérhetnék pluszt
I brought up the idea at a school council meeting	Az ötletet egy iskolai tanácsülésen hoztam fel
I was a tool to achieve that goal	Eszköz voltam a cél eléréséhez
I wanted him in jail	Azt akartam, hogy börtönben legyen
I told him it wasn't an option	Mondtam neki, hogy ez nem opció
I couldn't even pay attention to any of them	Nem is tudtam egyikre sem figyelni
I'm not saying anything about us	Nem mondok semmit rólunk
I think this is a big advantage for you	Szerintem ez nagy előnyt jelent számodra
Although I didn't treat him	Bár nem bántam vele
I called today to order my new annual quantity	Ma felhívtam, hogy megrendeljem az új éves mennyiségemet
I really hoped the shooting wasn’t because of me	Nagyon reméltem, hogy a lövöldözés nem miattam történt
I remembered his expression	Eszembe jutott az arckifejezése
I didn't have him	Nem volt nálam neki
I must not say that	Nem szabad így mondanom
Inconceivable	Felfoghatatlan
I became competent with the board early on	Már korán hozzáértővé váltam a testülettel
I want to say a little more about humor	A humorról szeretnék egy kicsit többet mondani
Then a man came to me	Utána egy férfi lépett hozzám
I cried several times a day for a long time	Sokáig sírtam naponta többször
I have a decision	Van egy döntésem
I didn't say we dated for a while	Nem mondtam, hogy egy ideje randevúztunk
I leave things as they are	A dolgokat úgy hagyom, ahogy vannak
I should have seen what he was going to do	Látnom kellett volna, mit fog tenni
I can't get married without it	Anélkül nem tudok férjhez menni
I was quite shocked	Eléggé megdöbbentem
No injuries were reported	Károkról nem érkezett jelentés
The defeated knight drops steel	A legyőzött lovag acélt ejt
I think he's starting to throw away guilt	Azt hiszem, kezdi kidobni a bűntudatot
I was just looking at him	Csak néztem rá
I had a hard time dealing with it	Nehezen kezeltem
I wanted to stay with him forever	Örökre be akartam maradni vele
I will not interfere in its operation this time	Ezúttal nem fogok beleavatkozni a működésébe
X knocked and they opened slowly	X kopogott, és lassan kinyíltak
A satisfied sigh escaped my lips	Elégedett sóhaj szökött ki ajkaimon
I didn't get an excellent answer	Nem kaptam kiváló választ
I had to find something beyond my darkness	Találnom kellett valamit a sötétségemen túl
I'll tell you again	még egyszer elmondom
I think it scares me	Azt hiszem, elriaszt
I got up from my chair and looked for the Scotsman	Felkeltem a székről, és megkerestem a skót
I need to know what you told the police	Tudnom kell, mit mondtál a rendőrségnek
I wonder why they call me on the case	Kíváncsi vagyok, miért hívnak az ügyben
The song was written and composed by the band	A dalt a zenekar írta és készítette
M hasn't spoken to me since the threat	M nem beszélt velem a fenyegetés óta
This match is more than friendly	Ez a meccs több, mint barátságos
I knew they were about to hit my shield	Tudtam, hogy mindjárt eltalálják a pajzsomat
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Meggyújtottam a pipámat, és élveztem a meleg éjszakai levegőt
I won't be here to spend it anyway	Úgysem leszek itt, hogy elköltsem
A good start leads to a good end	A jó kezdet jó véghez vezet
I hear his heart beating with mine	Hallom, ahogy a szíve együtt dobog az enyémmel
I wrote at least one myself	Magam is írtam legalább egyet
I have to go back	Vissza kell mennem
I owe it to him to help him	Tartozom neki, hogy segítsek neki
I'll stop at the first aid section	Megállok az elsősegélynyújtó részben
I slipped in and he started the engine	Becsúsztam, ő pedig beindította a motort
I didn't know those people anyway	Amúgy nem ismertem azokat az embereket
I would ask myself to ask what else he is doing	Azon kapnám magam, hogy megkérdezném, mit csinál még
I looked back once and then slipped out into the waves	Egyszer hátrapillantottam, majd kiúsztam a hullámokhoz
All this is revealed to him	Mindez feltárul előtte
I was never very good at it	Soha nem voltam túl jó benne
I think we should talk about this	Szerintem beszélnünk kellene erről
I will help him win the throne	Segítek neki elnyerni a trónt
I think the smell is still in my nose	Azt hiszem, az illata még mindig az orromban van
I'm trying to open my shoulder	Megpróbálom kinyitni a vállam
A familiar voice answers	Ismerős hang válaszol
I was sixteen because I was crying out loud	Tizenhat éves voltam, mert hangosan sírtam
I think your power is related to that	Úgy gondolom, hogy az Ön hatalma ehhez kapcsolódik
I didn't trust myself to look at him	Nem bíztam magamban, hogy ránézzek
I heard it and ignored it	Hallottam, és figyelmen kívül hagytam
This saves significant energy during the flight	Így jelentős energia takarítható meg repülés közben
I face them all	mindannyiukkal szembenézek
I went up to the porch and listened	Felmentem a verandára és hallgattam
I looked at the kitchen	A konyha felé tartottam a tekintetem
i won't wait forever	nem fogok örökké várni
I woke up on a deserted plain	Egy kihalt síkságon ébredtem fel
I no longer knew what to say or do	Már nem tudtam, mit mondjak vagy tegyek
I was treated like a stranger	Úgy bántak velem, mint egy idegennel
I needed to know more about this man	Többet kellett tudnom erről az emberről
I, too, become an active part of compassion	Én is az együttérzés aktív részesévé válok
I was looking for an empty chair in the back	Egy üres széket kerestem hátul
I thought it was my aunt	Azt hittem, a nagynéném
I kept my eyes, I didn’t dare drop my own	Tartottam a szemét, nem mertem leejteni a sajátomat
I let go of everything	mindent kiengedtem
I hope you like my words!	Remélem tetszenek a szavaim!
I'm not used to it	nem szoktam
I have nothing to lose now	Most nincs vesztenivalóm
It can be felt from within	Érezni lehet az ember belsejéből
I want to help shape what is coming	Segíteni szeretnék alakítani azt, ami jön
I gave them a huge amount	Hatalmas összeget adtam nekik
I could use a pair of eyes remotely	Használhatnám egy szempárt távolról
All I know is that he's doing well	Csak azt tudom, hogy jól csinálja
I stopped at a glass door	Megálltam egy üvegajtó mellett
I was surprised when the doctor explained	Meglepődtem, amikor az orvos elmagyarázta
I worked with it with foot pressure	Lábnyomással dolgoztam vele
I jumped into a canoe	Beugrottam egy kenuba
I saw my mistake at that moment	Abban a pillanatban láttam a hibámat
I try to maintain this	Igyekszem ezt fenntartani
I really enjoyed our friendship	Nagyon élveztem a barátságunkat
I want to make all their dreams come true	Minden álmukat szeretném megvalósítani
I can’t tell everyone what we’re up to	Nem tudom mindenkinek elmondani, hogy mire készülünk
A single tear escaped and ran down her flushed face	Egyetlen könnycsepp szökött ki, és végigfutott kipirult arcán
I don't care to help you	Nem érdekel, hogy segítsek neked
A child needed a bike and a boat	Egy gyereknek biciklire és csónakra volt szüksége
I read every detail	Elolvastam minden részletét
I am very happy that we found this place	Nagyon boldog vagyok, hogy megtaláltuk ezt a helyet
And he worked to make money	És azért dolgozott, hogy pénzt keressen
I didn’t remember leaving my lamp on	Nem emlékeztem, hogy égve hagytam volna a lámpámat
I turn around and wait for him	Megfordulok és várok rá
I can't believe you're so rude	Nem hiszem el, hogy ilyen durva vagy
I want to walk on the beach	Sétálni szeretnék a tengerparton
I can't think of anything at all	Egyáltalán nem jut eszembe semmi
I learned this from my mother	Ezt anyámtól tanultam
I've been waiting a lot since yesterday	Tegnap óta nagyon vártam
I enjoy the journey, not the destination	Az utazást élvezem, nem a célt
He suffered a leg fracture	Lábtörést szenvedett
The position became the top position	A pozíció lett a csúcspozíció
I died deep inside	Mélyen belül meghaltam
I was glad they left	Örültem, hogy elmentek
There is a full-size refrigerator in the corner	Egy teljes méretű hűtőszekrény áll a sarokban
I give them something they will never believe	Adok nekik valamit, amit soha nem fognak elhinni
I think this will be a great book	Szerintem ez egy remek könyv lesz
I'll take my apology back	Visszaveszem a bocsánatkérésem
I look forward to your reply	Várom válaszát
I considered the possibility that he was right	Fontolóra vettem annak lehetőségét, hogy igaza van
A new beginning for him	Új kezdet neki
I wondered if he felt the same way	Kíváncsi voltam, vajon ő is így érez-e
I hope you forgive me one day	Remélem, egy napon megbocsátasz
I felt like the poor poet of the famous painting	Úgy éreztem magam, mint a híres festmény szegény költője
I crossed the wall like ghosts	Átmentem a falon, mint a szellemek
I got the schedule and made it my daily routine	Megkaptam az ütemtervet, és a napi rutinommá tettem
I put two and two together	Kettőt és kettőt összeraktam
I finally grew up	Végre nagykorú lettem
I bit my lip so I wouldn’t laugh	Az ajkamba haraptam, hogy ne nevessek
I want to hear your story	Szeretném hallani a történetedet
I completely forgot	teljesen elfelejtettem
I kept his gaze still and nodded	Továbbra is fogva tartottam a tekintetét, és bólintottam
I wear them with a cloth	Ruhával hordom őket
I was a horrible sight	Borzalmas látvány voltam
I can bake this crowd	Tudok sütni ennek a tömegnek
I felt the rhythm of my breathing again	Újra éreztem a légzésem ritmusát
I didn't even sweat	Még csak meg sem izzadtam
I think he left, too, in confusion	Azt hiszem, a zavarodottságban ő is otthagyott
I reached for the night light, but it didn't work	Az éjjeli lámpához nyúltam, de nem működött
I spoke quickly and softly	Gyorsan és halkan beszéltem
I would just go help him	Csak mennék segíteni neki
I am very grateful for your help	Nagyon hálás vagyok a segítségéért
I hope you enjoy your time here!	Remélem, élvezni fogja az itt töltött időt!
I personally have almost no painful childhood memories	Nekem személy szerint szinte nincsenek fájdalmas gyerekkori emlékeim
I love you so much and I miss you so much	Nagyon szeretlek, és nagyon hiányzol
I held a baseball bat in my hand	Egy baseballütőt tartottam a kezemben
I'll pay for it	Fizetni fogok érte
I had to talk to him about his magic	Beszélnem kellett vele a varázslatáról
I was extremely happy	rendkívül boldog voltam
I was empty and didn’t know what to do	Üres voltam, és nem tudtam, mit tegyek
I need you to take care of it	Szükségem van rá, hogy gondoskodj róla
I can't believe he didn't see me	Nem hiszem el, hogy nem látott engem
I threw the towel on the bathroom floor	A törölközőt a fürdőszoba padlójára dobtam
I immediately feel weak and fainting	Azonnal gyengének és ájulásnak érzem magam
I took my medication and continued treatment	Bevettem a gyógyszeremet és folytattam a kezelést
Judgment was born from on high	Ítélet született a magasból
Attention people and other traffic	Figyelem az embereket és a többi forgalmat
I have served you well for so long	Olyan sokáig jól szolgáltalak
I tried to watch something to beat the time	Megpróbáltam nézni valamit, hogy üssem az időt
I stumble, but I try to keep up	Megbotlok, de igyekszem lépést tartani
I couldn't leave you alone in that alley	Nem hagyhattalak egyedül abban a sikátorban
I don't want to cross him, that's for sure	Nem szeretnék keresztbe tenni neki, az biztos
At least I would have tried	Én legalább megpróbáltam volna
I started running with him	Elkezdtem vele futni
I had a picture and that's it	Volt egy képem, és ennyi
But it was that simple	De ez ilyen egyszerű volt
I love that there are consequences to this show	Szeretem, hogy ennek a műsornak következményei vannak
I could get myself out of here	Kihúzhatnám magam innen
The middle front face may be smiling	Lehet, hogy a középső elülső arc mosolyog
I pay a hundred per person	Százat fizetek személyenként
I feel sick	Van kedvem hányni
I’ve always loved people, and they loved me	Mindig is szerettem az embereket, és szerettek is
I blushed and bit my lip and looked away	Elpirultam, és az ajkamba haraptam, és félrenéztem
I'll see	Megnézem
The whole village was reportedly destroyed by the storm	Állítólag egész falvakat kipusztított a vihar
I never want to leave!	Soha nem akarok elmenni!
I didn’t want the drama at that moment	Abban a pillanatban nem szerettem volna a drámát
I know he's small for his age	Tudom, hogy kicsi a korához képest
I saw it and touched it	Megláttam és megérintettem
I could hold it out and touch it	Kinyújthatnám és megérinthetném
I struggled, but something was holding my body back	Küzdöttem, de valami visszatartotta a testemet
Naval officers after the war	Haditengerészeti tisztek a háború után
I didn't sleep very well	Nem aludtam túl jól
A little girl asked what was on my arm	Egy kislány megkérdezte, hogy mi van a karomon
Although I didn't understand why	Bár nem értettem miért
That was never the plan	Soha nem ez volt a terv
I have to keep myself from begging him to come back	Tartanom kell magam attól, hogy könyörögjek neki, hogy térjen vissza
I'll email my daughter	Elküldöm e-mailben a lányomnak
I was talking about my financial situation	Az anyagi helyzetemről beszéltem
I try to explain	Megpróbálom elmagyarázni
I wish you and your family all the best	Minden jót kívánok neked és családodnak
I think you can sleep in the bedroom	Azt hiszem, aludhat a hálószobában
I took a deep breath	Nagyot lélegeztem
I waited for both events	Vártam mindkét eseményt
Branches of aged trees create a tree tunnel	Az elöregedett fák ágai faalagutat hoznak létre
I prefer to experience rather than understand	Inkább tapasztalom, mintsem megértem
He has a breath of wisdom	Van bölcsesség lehelete
I swallowed and lowered my voice	Nyeltem egyet és lehalkítottam a hangomat
I have relied on it many times over the years	Sokszor támaszkodtam rá az évek során
I worked hard and succeeded	Keményen dolgoztam és sikerült
I look at the windows and then the doors	Megnézem az ablakokat, majd az ajtókat
I have known him and his family for many years	Sok éve ismerem őt és a családját
I never want to put my foot in that forest again	Soha többé nem akarom betenni a lábam abba az erdőbe
I got one for my stay	Kaptam egyet a tartózkodásomért
His leg was blown down	A lábát lerobbantották
I don't care about sex with this person	Nem érdekelt a szex ezzel a személlyel
There was a white piano in the distance	Egy fehér zongora volt a távolban
I would like to say that this will never happen	Szeretném kijelenteni, hogy ez soha nem fog megtörténni
I become nothing	semmivé válok
I had to ignore the ringing phone	Figyelmen kívül kellett hagynom a csengő telefont
I have more say and importance than growing up	Több beleszólásom és fontosságom van, mint a nődnek
I had no better thing to do	Nem volt jobb dolgom
I bite the corner of my lip	Az ajkam sarkába harapok
I can pick up the dog tonight	Ma este átvehetem a kutyát
i can be someone else	lehetek valaki más
I stayed and watched	Maradtam és néztem
I will help you make a better choice	Segítek jobb választásban
I think of him more as a child	Inkább gyerekként gondolok rá
I heard your voice last night	Tegnap este hallottam a hangját
I didn't say anything else	Nem mondtam mást
I promised to do what he instructed and I went out	Megígértem, hogy megteszem, amit utasított, és kimentem
I can't tell you apart	Nem tudlak megkülönböztetni
I made him a little book	Csináltam neki egy kis könyvet
I felt him shiver with tears	Éreztem, hogy összerezzen a könnyektől
I should go call the bank again	Mennem kéne még egyszer felhívnom a bankot
He managed to get on the field and win two more matches	Sikerült pályára lépnie és még két meccset megnyernie
I want a man like that, too	Én is szeretnék egy ilyen embert
A hand caresses my hair	Egy kéz simogatja a hajamat
I can look for a new job	Kereshetek új állást
I finally married her	Végül hozzámentem
I made a mistake in the short program	A rövid programban hibáztam
I still didn't feel well	Még mindig nem éreztem jól magam
It's a bit like meditation	Kicsit olyan, mint a meditáció
A bird flew by the window	Egy madár repült el az ablak mellett
I felt him smooth out next to me	Éreztem, hogy elsimít mellettem
This period of my life is over	Életemnek ez az időszaka elmúlt
I feel tired of being pushed	Fáradtnak érzem magam a lökdösődéstől
I didn’t like that he married my brother	Nem tetszett, hogy a bátyámhoz ment feleségül
I was captivated by my own thoughts	Elragadtam a saját gondolataimban
I just turn off the volume and move on	Csak bezárom a hangerőt és továbbmegyek
I would visit often	Gyakran meglátogatnám
I didn't suggest anything like that	Nem javasoltam ilyesmit
I know you're not afraid of research	Tudom, hogy nem félsz a kutatástól
I couldn't warm up	Nem tudtam felmelegíteni
A smile and a little waving	Egy mosoly és egy apró integetés
I hope the bees end quickly	Remélem, a méhek gyorsan véget érnek
I had a hard time moving and the gait became painful	Nehezemre esett mozogni, és a járás fájdalmassá vált
I left the place and returned shortly after	Elhagytam a helyet, és rövid idő múlva visszatértem
I didn't expect him to wait if he did	Nem számítottam rá, hogy várjon, ha igen
Oh yeah, you know that, and more than that alone	Ó igen, ezt tudod, és többet is, mint ezt egyedül
I was a cute little thing	Aranyos kis jószág voltam
I couldn't bring a smile back from my face	Nem tudtam visszaverni a mosolyt az arcomról
I come with the ideas and ideas of love	A szerelem eszméivel és eszméivel jövök
I think you need to explain a few things to me	Azt hiszem, el kell magyaráznia nekem néhány dolgot
I could never know who he was	Soha nem tudtam megtudni, ki ő
She was a little quiet, but she loved you both	Kicsit csöndes, de mindkettőtöket szeretett
I suspected he didn’t wear too much underneath	Gyanítottam, hogy nem hordott túl sok mindent alatta
Then I heard a scream from the back room	Ekkor sikolyt hallottam a hátsó szobából
I could set my schedule to suit her	Beállíthatnám az időbeosztásomat, hogy megfeleljen neki
I liked the taste of myself	Tetszett a magam íze
I think you know one of them	Azt hiszem, ismersz egyet közülük
I still miss you as if it happened yesterday	Még mindig hiányzol, mintha tegnap történt volna
I was strangely happy	furcsán örültem
I had no idea what true love was like	Fogalmam sem volt, milyen is az igazi szerelem
I pushed myself to the side with the plaster eye	Az oldalamra löktem magam a gipszemmel
I thought it probably was	Azt hittem, valószínűleg volt
I hope it is not cracked because it looks good	Remélem nem repedt, mert jól néz ki
I didn't think so, but we had to do something	Nem gondoltam volna, de tennünk kellett valamit
A lot of our customers actually measure the amount of code	Egy csomó ügyfelünk valóban méri a kód mennyiségét
I have a lot of eyes and ears	Nagyon sok szemem és fülem van
I only know a few by name	Csak néhányat ismerek név szerint
I could push it and stifle it	El tudnám tolni és elfojtani
I was just looking at myself	Csak magamra néztem
I discovered the identity of the thief this morning	Ma reggel felfedeztem a tolvaj kilétét
Special order	Különleges megrendelés
I hope you will be of great help	Remélem, nagy segítségedre leszel
I will talk about this later in the chapter	Erről a fejezet későbbi részében fogok beszélni
I want you to kiss me	Azt akarom, hogy megcsókoljon
I was immediately shocked by the condition of my apartment	Azonnal megdöbbentett a lakásom állapota
This season is the first where gym vs	Ebben a szezonban az első, ahol edzőterem vs
I still couldn’t do it and I wouldn’t try	Még most sem tudnám megtenni, és meg sem próbálnám
I looked around the room and saw no one	Körülnéztem a szobában és nem láttam senkit
I understand perfectly well	teljesen jól értem
I honestly saw him do that	Őszintén láttam, hogy ezt csinálja
Drew resigned unexpectedly due to his health	Drew egészségi állapota miatt váratlanul lemondott
I guess from the look of your eye	A szemed pillantásából sejtem
I never smoked either	Én sem dohányoztam soha
I took it, slowly and silently	Elvettem, lassan és némán
I'm an officer in the crown	A korona tisztje vagyok
That was the story for me	Ez a történet nekem az volt
I did this from night to night	Ezt csináltam estéről estére
I sighed again and pulled out my book	Újra felsóhajtottam, és elővettem a könyvemet
I just smile and find something else	Csak mosolygok, és találok valami mást
I want to spread love	Szeretetet akarok terjeszteni
I had such an easy head	Olyan könnyű fejem lett
Everything else was considered a privilege	Minden mást kiváltságnak tekintettek
I hurriedly explained to him what was wrong	Sietve elmagyaráztam neki, hogy mi a baj
I could try another fire, but it may seem suspicious	Megpróbálhatnék egy másik tüzet, de ez gyanúsnak tűnhet
I wondered why I shouldn’t try to learn further	Arra gondoltam, miért ne próbálnám meg továbbtanulni
I see that’s the name of most black men, including me	Úgy látom, a legtöbb fekete férfinak, köztük nekem is ez a neve
I looked over my shoulder	– pillantottam rá a vállam fölött
I didn't have to come here today to see it	Nem kellett ma ide jönnöm, hogy megnézzem
I knew the pain there	Ismertem a fájdalmat ott
A man’s monster, every step he carried was certain	Egy ember szörnyetege, minden lépése bizonyosságot hordozott
I had too many questions and didn’t get enough answers	Túl sok kérdésem volt, és nem kaptam elég választ
I was much stronger than him	Sokkal erősebb voltam nála
I was here too long to know their ritual	Túl sokáig voltam itt ahhoz, hogy ismerjem a rituáléjukat
I demanded a seat away from the two women	A két nőtől távol követeltem helyet
I grab his elbow and start pulling	Megfogom a könyökét, és húzni kezdem
I couldn't find a calm lake	Nem találtam nyugodt tavat
I decided to go up to my favorite swimming hole	Úgy döntöttem, hogy felmegyek a kedvenc úszólyukamhoz
I'm used to the secret life	Hozzászoktam a titkos élethez
Females do not play a role in protecting the area	A nőstények nem játszanak szerepet a terület védelmében
I received the job within three weeks of applying	A jelentkezéstől számított három héten belül megkaptam az állást
I was no longer afraid of my new temper	Nem féltem többé az új indulatomtól
I think she's hot for you	Szerintem dögös neked
I seem to be able to change things too	Úgy tűnik, én is képes vagyok változtatni a dolgokon
I want at least one customer	Legalább egy ügyfelet szeretnék
I think we talked about the observation phase	Azt hiszem, a megfigyelési szakaszról beszéltünk
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Oldalra ugrottam és gurultam, elkerülve a biztos halált
Only one guy opposed it	Egyetlen srác ellenezte
I knew right away what he was thinking	Azonnal tudtam, mire gondol
I am a busy body by nature	Természetemnél fogva elfoglalt test vagyok
I have to think a little	egy kicsit gondolkodnom kell
I wished you could feed them with me	Azt kívántam, bárcsak megetetné őket velem
I noticed that our hands are the same	Észrevettem, hogy a kezünk egyforma
I told him it was a good name	Mondtam neki, hogy jó név
I was injured after he left	Megsérültem, miután elment
That's exactly what I wanted to suggest	Éppen ezt akartam javasolni
I'm not risking it from appearing	Nem kockáztatom meg, hogy ne jelenjen meg
I’m glad you have so many free plans	Örülök, hogy ilyen sok ingyenes terved van
I can't sign anything that would change it	Nem írhatok alá olyasmit, ami megváltoztatna
He was too interested in having fun at the time	Akkoriban túlságosan is érdekelt a szórakozás
I think we found the bomb shelter	Azt hiszem, megtaláltuk a bombamenedéket
I decided I would like him for the moment	Úgy döntöttem, hogy pillanatnyilag kedvelni fogom őt
I am surprised at how spacious the whole thing looks	Meglep, hogy milyen tágasnak tűnik az egész
I didn't have to go far	Nem kellett messzire mennem
I want to talk about really practical considerations	Igazán gyakorlati megfontolásokról szeretnék beszélni
I don’t even think about money or sex	Még csak nem is gondolok pénzre vagy szexre
I mean, we're only coming for the last day	Úgy értem, csak az utolsó napra jövünk
I remember I was disappointed	Emlékszem, csalódott voltam
I was in love with the guy	Szerelmes voltam a srácba
I wanted it to change	Azt akartam, hogy megváltozzon
I’m too tired to persevere, resist	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy kitartsam, ellenálljak
A single bed filled the tiny room	Egyszemélyes ágy töltötte be az apró szobát
I lived for that kind of joy	Ennek a fajta örömnek éltem
I used to wish my mother looked like her	Régebben azt kívántam, bárcsak az anyám hasonlítana rá
I want to smile more often	Szeretnék gyakrabban mosolyogni
I didn't plan to, but I have to	Nem terveztem, de muszáj
I loved my child	Szerettem a gyermekemet
I never knew there could be so many stars	Soha nem tudtam, hogy ennyi csillag lehet
I wish he had just given it to me	Bárcsak csak nekem adta volna
I didn’t want to suggest that something was wrong	Nem akartam azt sugallni, hogy valami nincs rendben
I feel the warmth of her body	Érzem a teste melegét
I want to know the same	Ugyanezt szeretném tudni
I have a urge to laugh and then cry	Van késztetésem nevetni, aztán sírni
I kept my eyes on it	rajta tartottam a szemem
I do it sometimes	Időnként megteszem
I love the rural parts that have yet to be enjoyed	Imádom azokat a vidéki részeket, amelyeket még élvezni kell
I should have solved that with you weeks ago	Ezt már hetekkel ezelőtt meg kellett volna oldanom veled
I ran out of my life and my luck	Kifogytam az életemből és a szerencsémből
I respect that very much	Ezt nagyon tisztelem
I couldn’t concentrate either at school or anywhere else	Nem tudtam koncentrálni sem az iskolában, sem máshol
They are the three foundations of the program	Ők jelentik a program három alapját
At least I expected metal from this society	Ettől a társadalomtól legalábbis metalt vártam
They can't see or hear it anymore	Nem látják és nem hallják többé
I would sleep through the whole service	Az egész szolgáltatást átaludnám
I wrote it down every day and who saw it	Minden nap felírtam és ki látta
I was hoping there would be no storm	Reméltem, hogy nem lesz vihar
I kept telling everyone that	Folyamatosan ezt mondtam mindenkinek
I got up and went out	Felkeltem és kimentem
I haven't played with him in a while	Egy ideje nem játszottam vele
I wanted to do it before and forgot	Korábban meg akartam csinálni, és elfelejtettem
I wanted him to hug me in his arms again	Azt akartam, hogy újra a karjaiba öleljen
I have always missed this city	Mindig is hiányzott ez a város
I loved hockey	Imádtam hokizni
I had to get off the bus	Le kellett szállnom a buszról
I nodded and took it off, letting it see	Bólintottam, és levettem, hagytam, hogy lássa
I choose to leave the answer alone	Úgy döntök, hogy békén hagyom a választ
I have two words for you	Két szavam van hozzád
A black crow flies away	Egy fekete varjú repül el
They get in touch later	Később kapcsolatba kezdenek
I was ambitious and zealous	Ambiciózus és buzgó voltam
I felt so stupid at that moment	Annyira hülyén éreztem magam abban a pillanatban
I just couldn't stand it	Egyszerűen nem bírtam ki
I have a lot of experience with dogs	Nagyon sok tapasztalatom van a kutyákkal kapcsolatban
I never wanted to be an actress	Soha nem akartam színésznő lenni
She was very lonely after her husband's death	Férje halála után nagyon magányos volt
I was looking for something special	Valami különlegeset kerestem
I had surgery, okay	Műtöttem, rendben
I think they want to rock our world	Szerintem meg akarják ringatni a világunkat
I haven't written about my smoking yet	Még nem írtam a dohányzásomról
I wasn’t used to family dynamics	Nem voltam hozzászokva a családi dinamikához
I think my nose became immune to the smell	Azt hiszem, az orrom immunis lett a szagra
I can't wait to work with him	Már alig várom, hogy dolgozhassak vele
I'd catch you exhausted outside	Kint kimerülten elkapnám
The player can choose a perspective for each weapon	A játékos minden fegyverhez választhat perspektívát
I continued walking for my coffee	Tovább sétáltam a kávémért
I couldn't turn away from him	Nem tudtam elfordulni tőle
I will not allow you to ruin this wedding	Nem engedem, hogy tönkretegye ezt az esküvőt
I didn't want you to	Nem akartam, hogy tegye
I wouldn't sleep much	Nem aludnék sokat
I want to be the one to be killed	Olyan akarok lenni, akit meggyilkolnak
I smiled and told him everything was fine	Elmosolyodtam és azt mondtam neki, hogy minden rendben van
They were not originally intended for flight	Eredetileg nem repülésre szánták őket
A tremor ran through his body quickly	Remegés futott át gyorsan a testén
Your style looks amazing to me	Csodálatosnak tűnik számomra a stílusod
Our common interest demanded this	Közös érdekünk ezt követelte
I doubt we could accept them if they did	Kétlem, hogy el tudnánk-e fogadni őket, ha megtennék
I liked the little progress	Tetszett a kis haladás
I wasn't going to buy it again	Nem készültem újra megvenni
I needed a shower and a shift	Kellett egy zuhany és egy váltás
I didn't want you to pull it out	Nem akartam, hogy kihúzzon
I'm not willing to do this shit	Nem vagyok hajlandó megtenni ezt a szart
I chose this	Inkább ezt választottam
I didn't need anyone else	Nem volt szükségem senki másra
I have seen a large number of staff constantly running around	Láttam, hogy nagyszámú személyzet folyamatosan rohangál
I would like to see more in individual homes	Szeretnék többet látni az egyéni otthonokban
I don't feel disconnected from any of you	Nem érzem magam elszakadva egyikőtöktől sem
I watch the birds and listen to all his voices	Nézem a madarakat és hallgatom minden hangját
I was desperate then	Akkor kétségbeesett voltam
I really like your place	Nagyon szeretem a helyedet
I melt from the beauty of the theme melody	Elolvadok a téma dallam szépségétől
The main sanctuary is located on the ground floor	A fő szentély a földszinten található
I didn't think of anything	Nem gondoltam semmire
A dark figure passed by them, turning a corner	Egy sötét alak haladt el mellettük, sarkon fordulva
I couldn't deny him	Nem tagadhattam meg őt
I knew we had nothing to hide	Tudtam, hogy nincs rejtegetnivalónk
I want to serve you more than anything	Mindennél jobban akarlak szolgálni
I really like the song itself	Maga a dal is nagyon tetszik
I just wanted to walk past you	Már épp el akartam menni melletted
Thousands escaped in the following years	A következő években több ezren szöktek meg
I went to the other file and opened it	Odaléptem a másik fájlhoz és kinyitottam
I never wanted to upset you	Soha nem akartalak felzaklatni
I want to live a healthy life	Szeretnék egészségesen élni
I can't let them down	Nem hagyhatom cserben őket
I really had to find some sturdy winter running shoes	Nagyon kellett találnom valami masszív téli futócipőt
I am here to end our agreement	Azért vagyok itt, hogy véget vessek a megállapodásunknak
I will fix this in the next version	Ezt a következő verzióban javítom
I needed a sign or something	Kellett egy jel vagy valami
I'm ready to receive	készen állok a fogadásra
I want to see how you react in your dream	Szeretném látni, hogyan reagálsz álmodban
I looked aside and stepped back quickly	Félrenéztem, és gyorsan hátraléptem
I'll give him the phone	Odaadom neki a telefont
I saw it as a good timing	Jó időzítésnek láttam
A hair fell out of his fingers	Egy hajszál kiesett az ujjai közül
I promise, my head is straight now	Ígérem, most egyenesen áll a fejem
The shelf life of the product is six months	A termék eltarthatósága hat hónap
I try to be as objective as possible	Igyekszem a lehető legobjektívebb lenni
I will not allow my truth to be false	Nem hagyom, hogy az igazságom hamissá váljon
I had a great time seeing you	Jól mulattam, hogy láttalak
I would like to know more about this situation	Szeretnék többet tudni erről a helyzetről
I have to bring my experience	hoznom kell a tapasztalataimat
I suggest you move slowly	Azt javaslom, hogy lassan haladjon
I shouldn't be surprised	Nem kellene meglepődnöm
I'm excited to take care of your home	Izgatott vagyok, hogy gondoskodhatok otthonáról
I was a little like you	Kicsit olyan voltam, mint te
I thought we would end this	Azt hittem ennek véget vetünk
I thought he was in the house	Azt hittem, a házban van
I was the girl you avoided	Olyan lány voltam, akit elkerültél
I couldn't control that	Ezt nem tudtam irányítani
I had another vision	Volt egy másik látomásom
I have provided all the true information	Minden igaz információt megadtam
I became the man you married	Én lettem az az ember, akihez hozzámentél
I turned on the lights quickly	Gyorsan felkapcsoltam a villanyt
I wondered what happened to him	Kíváncsi voltam, mi történt vele
I did everything I could to make it seem ordinary	Mindent megtettem, hogy hétköznapinak tűnjek
I mean, they're still out	Úgy értem, még mindig kint vannak
I can't wait to grow old	Alig várom, hogy megöregedjen
I impress my birthday, but it doesn't last	Benyomom a születésnapomat, de nem tart
I slowly turned to face him	Lassan szembefordultam vele
I just heard him	Most már hallottam őt
I did not deserve to receive such a punishment	Nem érdemeltem meg, hogy ilyen büntetést kapjak
I believe I have to face my enemies	Hiszek abban, hogy szembe kell állnom az ellenségeimmel
Churches and historical records were also destroyed	Templomokat és történelmi feljegyzéseket is megsemmisítettek
I saved your life	Megmentettem az életét
I'll wake up the next day	Másnap felébredek
I would die if he hadn't saved me	Meg fogok halni, ha nem mentett volna meg
He declared him dead	Halottnak nyilvánította
I began to think it was better that way	Kezdtem azt hinni, hogy jobb így
I rubbed my head again	Megint megdörzsöltem a fejem
I completely lost control	Teljesen elvesztem az irányítást
I didn't do anything spectacular	Nem csináltam semmi látványosat
I looked in the mirror	Megnéztem a tükröt
I brought him the fight	Elhoztam neki a harcot
At first I didn't understand	Először nem értettem
I jumped forward, trusting that my wings would take me	Előreugrottam, abban bízva, hogy a szárnyaim visznek
I was very scared of snakes	Nagyon féltem a kígyóktól
I blink my eyes a few times	Párszor pislogok a szemem
I want to live with you and in you	Veled és benned akarok élni
Nobody says anything about it	Senki nem mond erről semmit
There was a big, sly grin on his face	Arcán nagy, ravasz vigyor húzódott
I didn’t have any of these qualities	Nekem ezek a tulajdonságok egyike sem volt
I like to hear everything about their lives	Szeretek mindent hallani az életükről
I never wanted to move again	Soha többé nem akartam költözni
I did not understand anything	nem értettem semmit
I saw the red on his face	Láttam a vöröset az arcán
I think that made sense	Azt hiszem, ez volt az értelme
I will always be stronger without or without stones	Mindig erősebb leszek kő vagy kő nélkül
I finally stopped fighting	Végül abbahagytam a harcot
I have no idea how to have a little talk here	Fogalmam sincs, hogyan kell itt kis beszédet folytatni
A man was fishing here	Egy férfi horgászott itt
I'm sure you can do it	Biztos vagyok benne, hogy meg tudod csinálni
I really wanted to help him	Nagyon szerettem volna segíteni neki
I thought he was investing a little thick	Azt hittem, egy kicsit vastagon fekteti
I needed to know what he was up to	Tudnom kellett, mire készül
He was surprised to stop	Meglepett, hogy megállt
I'm sick and maybe I'm going to die	Beteg vagyok, és talán meg fogok halni
I wanted to call you	Fel akartam hívni
I did this for the safety of my family	Ezt a családom biztonsága érdekében tettem
I only talked to a few boys in my class	Csak néhány fiúval beszéltem az osztályomból
I think the view was beautiful too	Szerintem is szép volt a látvány
The lack of legs does that	A lábak hiánya ezt teszi
I saw it in one of the detective shows	Láttam az egyik detektívműsorban
I can’t stress enough how much responsibility this entails	Nem tudom eléggé hangsúlyozni, hogy ez milyen nagy felelősséggel jár
I looked like my mother and my sister too	Úgy néztem ki, mint az anyám, és a húgom is
I want that creature	Azt a lényt akarom
I stared at the ceiling, biting my lip	A plafont bámultam, az ajkamat harapdálva
I pick up my night bag by the front door	Felkapom az éjjeli táskámat a bejárati ajtó mellől
I felt like our whole relationship was hanging on the scales	Úgy éreztem, az egész kapcsolatunk a mérlegen lóg
I had to come to you	El kellett jönnöm hozzád
I had to get married quickly so I could know she was safe	Gyorsan férjhez kellett mennem, hogy biztonságban tudhassam
My children were sad	Szomorúak voltak a gyerekeim
I quietly made the sandwich	Csendben elkészítettem a szendvicset
I think plants love the conditions	Szerintem a növények szeretik a körülményeket
I’m not even sure it’s a feeling	Még abban sem vagyok biztos, hogy ez egy érzés
I was less and less needed to exhibit the flowers	Egyre kevésbé volt rám szükség a virágok kiállításához
I left our room in the bathroom	Kiléptem a szobánkból a fürdőszobába
I think he has other thoughts	Szerintem más gondolatai vannak
I want you to slide it down	Azt akarom, hogy csúsztasd le
I closed my eyes tightly	Szorosan lehunytam a szemem
I hope the next newsletter will provide more positive news	Remélem, a következő hírlevél több pozitív hírrel szolgál majd
I ran to my car and started following them	A kocsimhoz rohantam és követni kezdtem őket
I was in the dark of the changing scenery	A változó díszletek sötétjében voltam
I don't see any of them	Nem látok belőlük semmit
I knew how disappointed they would be in me	Tudtam, mennyire csalódottak lesznek bennem
I panicked as my lungs burned for air	Pánikba kezdtem, ahogy a tüdőm égett a levegőért
The romance of days is not	Napok romantikája nem
I have to do everything right	Mindent jól kell csinálnom
Every man seemed to be hoping for it	Úgy tűnt, minden férfi reménykedhet benne
I actually found some in the pool	Valójában találtam néhányat a medencében
I think if anything, we would be in chaos	Azt hiszem, ha valami, akkor káoszunk lenne
People are really going to nail us for that	Az emberek tényleg ránk fognak szegezni ezért
I had a lot of fun with it	nagyon jól szórakoztam rajta
I felt cheated and exploited	Becsapva és kihasználva éreztem magam
I am unable to concentrate, let alone move	Képtelen vagyok koncentrálni, nemhogy mozogni
I wasn't in love with him	Nem voltam szerelmes belé
I just wondered, I was talking out loud	Csak tűnődtem, hangosan beszéltem
I trust you will ensure that	Bízom benne, hogy ezt biztosítod
I want you to check in with me every hour	Azt akarom, hogy óránként jelentkezzen be hozzám
I never thought about what you could do	Soha nem gondoltam arra, hogy mire vagy képes
I think it's an apple tree	Szerintem egy almafa
I have never heard profanity on the radio or television	Soha nem hallottam káromkodó szavakat a rádióban vagy a televízióban
All I could hear was my heart pounding and my breathing hard	Csak a hevesen dobogó szívemet és a nehéz légzésemet hallottam
I couldn't keep it to myself anymore	Nem tudtam tovább magamban tartani
I was cold, nervous, confused	Fáztam, ideges voltam, zavart
I am the next stage of evolution	Én vagyok az evolúció következő szakasza
A heart surrounded a single name	Egy szív vett körül egyetlen nevet
I would not back down	nem hátrálnék meg
I think the creature thinks you enjoy your company	Azt hiszem, a lény azt hiszi, hogy élvezed a társaságát
I did it line by line and I got mistakes	Sorról sorra csináltam, és hibákat kaptam
I did not mean to hurt you	Nem akartalak bántani
I like open or closed	Szeretem nyitva vagy zárva
I will never be one of those women	Soha nem leszek egyike azoknak a nőknek
I had my suit under my dress	A ruhám alatt volt az öltönyöm
I couldn’t follow one thought into another	Nem tudtam egyik gondolatot a másikba követni
I put my hand over my waist and wait	Átteszem a kezem a derekát és várok
I also agree that a new counselor is needed	Egyetértek azzal is, hogy új tanácsadóra van szükség
I only deal with people	Kizárólag emberekkel foglalkozom
I raise my head to read it	Felemelem a fejem, hogy elolvassam
There is a high iron door in the huge wall	A hatalmas falban magas vasajtó nyílik
I mean, with blue and white birds	Úgy értem, kék, fehér madarakkal
I slept in front of him	Lefeküdtem előtte
One click told me not to	Egyetlen kattintás azt mondta nekem, hogy nem
I asked him for some time	Kértem tőle egy kis időt
I don't feel anything broken	Nem érzek semmi töröttet
A war that was probably in vain	Egy háború, ami valószínűleg hiábavaló volt
I opened it slowly, I knew what was in it	Lassan kinyitottam, jól tudtam, mi van benne
I felt the truth	Éreztem az igazságot
A happy employee is a good employee	A boldog alkalmazott jó alkalmazott
In the end, I left myself to a whole section	Végül egy egész szakaszt magamra bíztam
He may have become a monk before his death	Lehet, hogy halála előtt szerzetes lett
I need a minute to gather myself	Egy percre van szükségem, hogy összeszedjem magam
I knew one thing for sure	Egy dolgot biztosan tudtam
I have to go live	Mennem kell megélni
I know you have something to say	Tudom, hogy van valami mondanivalód
I feel for my daughter in so many different ways	Nagyon sokféleképpen érzek a lányom iránt
A soft cough caught my attention	Halk köhögés keltette fel a figyelmemet
I feel a connection with him	Kapcsolatot érzek vele
A dress that reached from the chin to the floor	Egy ruha, ami álltól a padlóig ért
I shouldn't have left at first	Eleve nem kellett volna elmennem
I threatened him and let him go	Megfenyegettem vele, és elengedett
The games last up to an hour each time	A játékok minden alkalommal egy óráig tartanak
I think we would all do it	Szerintem mindannyian megtennénk
I already miss being a girl	Már hiányzik, hogy lány legyek
I believe you can do it	Hiszem, hogy meg tudod csinálni
I can't see, I can't hear	Nem látok, nem hallok
I think we'd better take a look	Azt hiszem, jobb lesz, ha megnézzük
I'll be real with you	Igazi leszek veled
I suspect the plane is gone	Gyanítom, hogy a gép elment
I like to be wherever you are	Szeretek bárhol lenni, ahol vagy
I couldn’t find a tool that seemed suitable for cutting	Nem találtam olyan eszközt, amely megfelelőnek tűnt volna a vágáshoz
I wanted to see what you were up to	Látni akartam, mire készülsz
I want to be a good actor	Jó színész akarok lenni
I was hoping you would be satisfied	Reméltem, hogy elégedett leszel
I moved in, stake ready	Beköltöztem, karó készenlétben
I kept pushing myself to move my arms faster	Tovább löktem magam, hogy a karjaim gyorsabban mozogjanak
I didn't want him to follow	Nem akartam, hogy kövessen
I think you were relieved to read this	Gondolom, megkönnyebbültél, amikor ezt olvastad
I wouldn't recommend that	Én ezt nem ajánlanám
I looked around and then sighed	Körülnéztem, majd felsóhajtottam
I wrote as he continued	– írtam, miközben folytatta
I could not show weakness	Nem tudtam gyengeséget mutatni
I didn't want to immerse myself	Nem akartam belemerülni
I know, but the question is why	Tudom, de a kérdés az, hogy miért
Too bad you don't stay long	Kár, hogy nem maradsz sokáig
I couldn't leave you	Nem hagyhattalak el
A hit basically every time	Egy sláger alapvetően minden alkalommal
I walked back to my body and closed my eyes	Visszasétáltam a testemhez és lehunytam a szemem
I know the streets now	Most már ismerem az utcákat
I decided maybe both	Úgy döntöttem, hogy talán mindkettő
I want to work back to work	Vissza akarok gazdálkodni dolgozni
I know him all along	Végig ismerem őt
I was too ashamed of myself to move	Túlságosan szégyelltem magam ahhoz, hogy megmozduljak
I had to get rid of the list	Meg kellett szabadulnom a listától
I really didn't want to discuss it	Tényleg nem akartam megvitatni
I remember the emotional impact was quite deep	Emlékszem, hogy az érzelmi hatás meglehetősen mély volt
A man is standing next to me	Egy férfi áll mellettem
I just couldn't let him die like that	Egyszerűen nem hagyhattam, hogy így meghaljon
Now I had friends with whom I came to the island	Most már voltak barátaim, akikkel eljöttem a szigetre
I didn't even drink my first cup of coffee	Még ki sem ittam az első csésze kávémat
I want to look it up myself	Én magam akarok utánanézni
A special figure exits the elevator	Egy különleges alak lép ki a liftből
I wish he was still alive	Bárcsak élne még
I wouldn't do that to him	Én nem tennék ilyet vele
I would never have recognized him, but he recognized me	Soha nem ismertem volna fel, de ő felismert engem
I have to let go of the stuff	El kell engednem a cuccokat
I made one last trip to my bedroom	Még egy utolsó utat tettem a hálószobámba
Sometimes I felt sorry for the guy	Néha sajnáltam a srácot
I hope you like it here	Remélem tetszik itt
A version, as the actress told the bishop	Egy változat, ahogy a színésznő mondta a püspöknek
I felt it drop by drop	cseppenként éreztem
This can ultimately lead to death	Ez végső soron halálhoz vezethet
I thought we could just be friends	Azt hittem, csak barátok lehetünk
A burn injury ran through his neck at a strange angle	Égési sérülés futott át a nyakán furcsa szögben
A small pillow under your left shoulder can help	Egy kis párna a bal váll alatt segíthet
I've never had a model	Még sosem volt nálam a modell
A storm like never before	Olyan vihar, mint még soha
I was suddenly reminded of the comfort of light	Hirtelen eszembe jutott a fény kényelme
I hope we do well, that's all	Remélem, jól cselekszünk, ez minden
I gave him a cold smile	Hideg mosolyt vetettem rá
I said my mother was well educated	Azt mondtam, hogy anyám jól nevelt
I wanted an easy way	Könnyű utat akartam
I really gave it my all for these parties	Tényleg mindent beleadtam ezekért a bulikért
I can't listen in pain	Nem bírom hallgatni fájdalmában
I let my body fall to the bed	Hagytam, hogy a testem lerogyjon az ágyra
I have to look it up in my book	Utána kell néznem a könyvemben
I finally turned around and ran	Végül megfordultam és futottam
I have to work as usual	A szokásos módon kell dolgoznom
I jumped almost from skin to skin	Szinte a bőrtől a bőrérzetig ugrottam
I could barely get into my locked bedroom	Alig értem be a zárt hálószobámba
I'm not even trying to drive you away	Meg sem próbálom elűzni
I made a little breakfast	Csináltam egy kis reggelit
I tried to ignore it hell	Pokolian próbáltam figyelmen kívül hagyni
I declare your freedom	Kijelentem a szabadságodat
I convinced myself that my past was different	Meggyőztem magam, hogy a múltam más
I felt a hand on my shoulder	Egy kezet éreztem a vállamon
I saw legs, feet	Láttam lábakat, lábakat
I want to see the expression in his eyes	Látni akarom az arckifejezést a szemében
I gave him a stern look	– vetettem rá szigorú pillantást
I saw it regularly as a child	Gyerekkoromban rendszeresen láttam
I couldn’t resist the emotions swelling inside me	Nem tudtam ellenállni a bennem duzzadó érzelmeknek
I just don't remember it now	Csak most nem emlékszem rá
I'd love to go for a ride	Szívesen elmennék egy kört
But I know a few things about myself	Néhány dolgot viszont tudok magamról
Play from your heart	Játssz a szívedből
I'm going around to find the girls	Körbejárok, hogy megkeressem a lányokat
I could easily take half of it	A felét könnyen leszedhetném
I wondered what was happening	Kíváncsi voltam, mi történik
Even a dog will be enough company for me	Egy kutya is elég társaság lesz számomra
I’ve been quite open to ridicule already	Már eléggé megnyíltam magam a nevetségességnek
I closed my eyes with my family in my arms	Becsuktam a szemem a családommal a karomban
I want to help you make your dreams come true	Támogatni akarlak álmaid megvalósításában
A figure stood in the shadows	Egy alak állt az árnyékban
This is presented as a tragedy	Ezt tragédiaként mutatják be
I was eager to train	Mohón voltam edzeni
I love him in some way	Valamilyen módon szeretem őt
I'm not doing anything to you	Nem teszek veled semmit
The cloud does not extinguish the sun	A felhő nem oltja ki a napot
I just want to be honest with you	Csak őszinte akarok lenni veled
I like to take care of things	Szeretem a dolgokat elintézni
I need to talk to him right away	Azonnal beszélnem kell vele
Lots of positive feedback	Rengeteg pozitív visszajelzés
I looked up, their eyes fixed on mine	Felnéztem, tekintetük az enyémre szegeződött
I wondered if they had already been put in a boat	Azon tűnődtem, hogy beültettek-e már egy csónakba
Maybe I’m really losing my life here	Lehet, hogy itt tényleg elveszítem az életem
I did it when it suddenly became more important	Megtettem, amikor ez hirtelen fontosabb lett
I want to go home as much as you do	Annyira szeretnék hazamenni, mint te
I've been watching for years	Évek óta figyellek
A court-martial requires three judges	Egy hadbírósághoz három bíró szükséges
I looked around but saw nothing suspicious	Körülnéztem, de nem láttam semmi gyanúsat
I can easily find my own bed	Elég könnyen megtalálom a saját ágyam
I should never have asked him	Soha nem kellett volna megkérdeznem tőle
I lay down next to him and took his hand	Lefeküdtem mellé és megfogtam a kezét
I'm trying to hit the middle	Megpróbálom eltalálni a közepét
I heard yours is cleaner	Hallottam, hogy a tied tisztább
I actually do a similar thing with my morning meditation	Valójában hasonló dolgot csinálok a reggeli meditációmmal
I want to take you there	Oda akarom vinni
I learned to read and write by hand	Kézzel másolva tanultam meg írni és olvasni
I take the first shot, but miss the second	Megteszem az első lövést, de a másodikat kihagyom
I must have been wrong	Biztosan tévedtem
I just visited my niece	Csak meglátogattam az unokahúgomat
I made a mistake, he said	Hibát követtem el – hangoztatta
I make mistakes and I put it down	Hibákat követek el és leteszem
Like great pop records	Mint a nagyszerű poplemezek
I really hope they don't get caught	Nagyon remélem, hogy nem fognak el
I say so because I didn't see a change	Mondom állítólag, mert nem láttam változást
I wanted to stay away from my bedroom	Távol akartam maradni a hálószobámtól
I knew the cops weren't coming, and they weren't	Tudtam, hogy a rendőrök nem jönnek, és nem is jöttek
I turned to walk out the door	Megfordultam, hogy kilépjek az ajtón
I was very happy to spend time with him	Nagyon örültem, hogy időt tölthetek vele
I forced myself to avoid it	Kényszerítettem magam, hogy elkerüljem
I was waiting for guidance and at least a quote	Útmutatást és legalább árajánlatot vártam
I was ready to take to the streets again	Készen álltam, hogy újra az utcára vonuljak
I never suspected anything else	Soha nem gyanítottam mást
I was the one he told me to be	Én voltam az, akinek mondta
I've seen this handwriting before	Láttam már ezt a kézírást
I didn't really want ice cream or cake anyway	Amúgy sem fagylaltot, sem süteményt nem igazán akartam
A huge empty landscape took the place of the forests	Hatalmas üres táj vette át az erdők helyét
I can mail with multiple names	Többféle névvel tudok postázni
That's a lot of nonsense about nothing	Ez egy csomó hülyeség a semmiről
I'm whispering close to your ear	Közel a füledhez suttogok
I mean, you have a birthday	Úgy értem, születésnapja van
I'll be right there	mindjárt odaérek
I dreamed of you once at the age of fifteen	Tizenöt évesen egyszer álmodtam rólad
I must have hated to see him come in here	Biztosan utáltam látni, ahogy bejön ide
I wouldn't show my hand yet	Még nem mutatnám ki a kezem
I really need to work on it to fit in	Tényleg dolgoznom kell rajta, hogy beilleszkedjek
I stopped the plane at the departure signals	Megállítottam a gépet az indulási jeleknél
Of course I can afford it	Természetesen megengedhetem magamnak
I filled it for all of us with a cup	Mindannyiunknak töltöttem egy csészével
I draw every day	Minden nap rajzollak
I thought it was impossible	Azt hittem, ez lehetetlen
I began to doubt my own judgment	Kételkedni kezdtem saját ítélőképességemben
I thought my career and my life were over	Azt hittem, a karrierem és az életem eldőlt
I couldn't keep anything in my head	Nem tudtam a fejemben tartani semmit
I think he was nervous	Szerintem ideges volt
I grab my stomach, trying to soothe the pain	Fogom a gyomrom, próbálom csillapítani a fájdalmat
I think you told me to go to hell	Azt hiszem, azt mondtad, hogy menjek a pokolba
I had no idea you were coming in today	Fogalmam sem volt, hogy ma bejössz
However, I was too painful to think clearly	Azonban túlságosan fájdalmas voltam ahhoz, hogy tisztán gondolkodjak
I feel we are getting closer	Úgy érzem, egyre közelebb kerülünk
I almost fell forward, but I managed to fix myself	Majdnem előreestem, de sikerült helyrehoznom magam
One month of silent treatment	Egy hónap a néma kezelésből
I lay down for a while and listened to the missing owl	Egy darabig feküdtem és hallgattam a hiányzó baglyot
Crowds gathered on the driveway	Tömeg gyűlt össze a felhajtón
I should have told them much earlier	Sokkal korábban el kellett volna mondanom nekik
Then I won't talk to you about this anymore	Akkor nem beszélek veled többet erről
I really like reading your post	Nagyon szeretem olvasni a bejegyzésedet
I was so wrong and so blind	Annyira tévedtem és olyan vak
So in the end, they chose half	Így végül a felét választották
I'm not good for anyone	nem vagyok hasznom senkinek
I can help	Tudok segíteni
I wanted to do well	Jól akartam cselekedni
I can't wait to try your product	Alig várom, hogy kipróbálhassam a termékedet
I watched them several times as a child	Gyerekkoromban többször is megnéztem őket
I couldn't take a word out	Nem tudtam kivenni egyetlen szót sem
The boy has to go home if his father dies	A fiúnak haza kell mennie, ha az apja meghal
I have eleven gold	Tizenegyszáz aranyam van
I can barely see a cave on top	Alig látok barlangot a tetején
I needed my closest friends	Szükségem volt a legközelebbi barátaimra
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Emlékszem, egy csontváz halott szemébe bámultam
Mexico is already in this situation	Mexikó már ebben a helyzetben van
I put my hand on her shoulder confidently and smiled	Magabiztosan a vállára tettem a kezem és elmosolyodtam
I dreamed there were stars	Azt álmodtam, hogy csillagok vannak
I know how much you want	Tudom, mennyire akarja
I was afraid to leave, but I was afraid for myself	Féltem elmenni, de féltem magam miatt
I know he was shot the other day	Úgy tudom, a minap lelőtték
I'm completely lost in it	Teljesen elvesztem benne
I have never had a bad visit	Még soha nem volt rossz látogatásom
I drove slowly through the city looking for something to see	Lassan áthajtottam a városon, és valami látnivalót kerestem
I assume your king gave you a similar instruction	Feltételezem, hogy a királyod is hasonló utasítást adott neked
I used the momentum to modify my post	A lendületet arra használtam, hogy módosítsam a bejegyzésemet
It also manufactures forms used in medicine and insurance	Az orvostudományban és a biztosításban használt nyomtatványokat is gyárt
I was afraid I would let you down	Féltem, hogy cserbenhagylak
His court career took place in parallel	Udvari pályafutása ezzel párhuzamosan zajlott
I don't take much time	Nem veszek sok időt
I had the equipment around the corner	Nálam volt a felszerelés a sarkon
I've never been a party girl	Soha nem voltam valami bulizós lány
I don't see anything at all	Egyáltalán nem látok semmit
I sit on a bench	leülök egy padra
I have a purpose in life	Egy célom van az életben
I couldn’t stand the thought of not seeing it anymore	Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy ne lássam többé
Representative images from three different experiments are shown	Három különböző kísérlet reprezentatív képe látható
I lay down my sword and realized what had happened	Elteszem a kardom, és rájöttem, mi történt
I looked aside, but I didn't argue	Félrenéztem, de nem vitatkoztam
I broke into the room	berontottam a szobába
I, my two little boys, are among them	Én, a két kisfiam, azok közé tartozom
I just can't figure it out	Egyszerűen nem tudok rájönni
I'm just scared and confused	Csak félek és zavart vagyok
I think you must feel the same way	Gondolom, te biztosan ugyanezt érzel
I called a taxi and left the hospital	Hívtam egy taxit, és elhagytam a kórházat
I didn't wear a coat	Nem hordtam kabátot
I learned more from it than from other sites	Többet tanultam belőle, mint más oldalakról
I found a piece of the old one	Találtam egy darabot a régiből
I was starting to feel bad	Kezdtem rosszul lenni
I couldn't give him kids	Nem tudtam neki gyerekeket adni
I shouldn't call it fat	Nem szabad kövérnek neveznem
Drug circle and surgery right at my own school	Drogkör és műtét közvetlenül a saját iskolámban
I know you're going to a better place	Tudom, hogy jobb helyre megy
I wonder what your plan is with this photo	Kíváncsi vagyok, mi a terve ezzel a fényképpel
I worked my fingers on the ivory bone keys	Az ujjaimat az elefántcsont csontkulcsokhoz dolgoztam
I ran too, you know, in the last war	Én is futottam, tudod, az utolsó háborúban
I loved them too, and they loved me too	Én is szerettem őket, és ők is szerettek engem
I didn't know what to say	Nem tudtam, mit mondjak
A time and place will give him that opportunity	Egy idő és hely megadja neki ezt a lehetőséget
I paid a terrible price to stay alive	Szörnyű árat fizettem azért, hogy életben maradjak
I would never think your mind was gone	Soha nem gondolnám, hogy elment az eszed
I knew it wouldn't be	Tudtam, hogy nem lesz
I want to talk to him	beszélni akarok vele
I just want to win things over with them	Csak nyerni akarok velük dolgokat
I never felt so much pain	Soha nem éreztem ekkora fájdalmat
I'm still trying to be better	Még mindig próbálok jobb lenni
I know how much this means to all of you	Tudom, mennyit jelent ez mindannyiotoknak
I didn't even have a chance to breathe	Esélyem sem volt levegőt venni
I'd better get out of there	Jobb lesz, ha kimegyek onnan
I didn't want to go the same way	Nem akartam ugyanígy járni
They never saw each other again	Soha többé nem látták egymást
I was surprised I had more to go	Meglepődtem, hogy van még hova mennem
I wanted to spare you the punishment for this sin	Meg akartam kímélni a büntetéstől ezért a bűnért
A few hours later, all charges were dropped	Néhány órával később az összes vádat ejtették
I understand that your time is valuable	Megértem, hogy az időd értékes
I lay with my eyes open	Nyitott szemmel feküdtem
I wish he was here now	Bárcsak most itt lenne
I decided to let him decide	Úgy döntöttem, hagyom, hogy ő döntsön
I looked around the room to divert my attention	Körülnéztem a szobában, hogy eltereljem a figyelmemet
I could give other examples, but you understand the drift	Hozhatnék más példákat is, de érted a sodródást
I couldn't rest for a moment	Egy pillanatra sem tudtam nyugodni
I bounce up and head for the door	Felpattanok, és az ajtó felé indulok
I didn't stand a chance against that much	Nem volt esélyem ennyi ellen
I mean, the light went out	Úgy értem, kialudt a lámpa
He got a little closer and jumped to another limb	Kicsit közelebb, és egy másik végtaghoz ugrott
I still need support	Még mindig támogatásra van szükségem
A job he took very seriously	Olyan munkát, amelyet nagyon komolyan vett
I waved my hand and felt stupid	Intettem a kezemmel, és hülyén éreztem magam
I was less than a football field away	Kevesebb, mint egy futballpálya távolságra voltam
I don't deny it looked good	Nem tagadom, jól nézett ki
I couldn't sleep without him	Nem tudtam nélküle aludni
I think our goal was to heal each other	Azt hiszem, az volt a célunk, hogy meggyógyítsuk egymást
I'm starting to dream about you	Kezdek álmodni rólad
I took my hands off the table	Lehúztam a kezeimet az asztalról
I found his attitude utterly shocking	Teljesen megdöbbentőnek találtam a hozzáállását
You have your friend's number	Megvan a barátja száma
I have already taught you to judge others	Már megtanítottalak mások megítélésére
I can't do it without you	Nem tudom megcsinálni nélküled
I had to find an opening	Találnom kellett egy nyílást
I stumbled back, but managed to stay on my feet	Hátrabotlottam, de sikerült talpon maradnom
I guarantee this	ezt garantálom
I'm not very energetic	Nem vagyok túl energikus
I just renewed for my second year	Most újítottam a második évemre
I worked around them	Körülöttük dolgoztam
They get in touch and return home	Kapcsolatba kezdenek, és hazatérnek
I didn't see their faces	Nem láttam az arcukat
A few more days passed	Eltelt még pár nap
I will be like a cloud to you during the day	Olyan leszek neked nappal, mint a felhő
I tried more on this occasion	Ebből az alkalomból többet igyekeztem
I studied him thoroughly	Alaposan tanulmányoztam őt
I took his hand with both of me	Mindkettőmmel megfogtam a kezét
I fully understand that you will need education	Teljesen megértem, hogy oktatásra lesz szüksége
I left the studio	Kimentem a stúdióból
I am very proud of you and I love you	Nagyon büszke vagyok rád és szeretlek
I love the valuable information you post in your articles	Szeretem az értékes információkat, amelyeket a cikkeiben közöl
I immediately fell to the ground	Azonnal lerogytam a földre
I personally call all of my parents to explain	Személyesen felhívom az összes szüleit, hogy elmagyarázzam
I was just his friend	Csak a barátja voltam
I have no problem with your position on gay marriage	Semmi gondom nincs a melegházassággal kapcsolatos álláspontjával
I understand why you love sports	Értem, miért szereted a sportot
I never understood his infinite attraction	Sosem értettem végtelen vonzalmát
I haven't heard at all	Egyáltalán nem hallottam
I'll order him white	Rendelek neki fehéret
I stopped and stood on the edge of the decision	Megálltam, és a döntés szélére álltam
I was better able to escape	Jobban tudtam megszökni
I would be grateful for any help	Hálás lennék minden segítségért
I just want it all gone	Csak azt akarom, hogy ez az egész eltűnjön
I looked like I was in a huge building	Úgy néztem, hogy egy hatalmas épületben vagyok
I can't tell you their mood	Nem tudom megmondani a hangulatukat
I get used to them and they make me happy	Megszoktam őket, és boldoggá tesznek
I always have to plan ahead	Mindig előre kell terveznem
A scent caught his attention	Egy illat keltette fel a figyelmét
I found a pile of paper on his desk	Egy halom papírt találtam az asztalán
I love you and I always will	Szeretlek, és mindig is foglak
I would be hot, but I wouldn't sweat	Melegem lenne, de nem izzadnék
A man climbed out of the hole	Egy férfi mászott ki a lyukból
I think they got the violence they wanted	Azt hiszem, megkapták azt az erőszakot, amit akartak
I went back to my friends list and checked again	Visszamentem a barátlistához, és újra ellenőriztem
I looked at him and then at my father	Ránéztem, majd apámra
Man does not need much food	Az embernek nincs szüksége sok táplálékra
I have to stay here with you	Itt kell maradnom veled
I can't do all this alone	Mindezt egyedül nem tudom megcsinálni
I want to wake up next to you every morning	Minden reggel melletted akarok ébredni
I was so close to having a panic attack	Olyan közel voltam ahhoz, hogy pánikrohamot kapjak
I acted out of rage, out of pure rage	Dühből, tiszta dühből cselekedtem
I would never have done it if you undressed	Soha nem tettem volna, ha vetkőznél
I didn't see you following	Nem láttam, hogy követtél
I just got home at this minute	Épp ebben a percben értem haza
I want to see the light on your face	Meg akarom nézni az arcod fényét
I was not allowed to contact him	Nem volt szabad kapcsolatba lépnem vele
I never herded to talk about a single girl	Soha nem tereltem, hogy egyetlen lányról is beszéljen
I waited, but there was no release	Vártam, de nem jött kibocsátás
I really didn't want to leave this house	Tényleg nem akartam elhagyni ezt a házat
I didn't want to know what was written on it	Nem akartam tudni, mi van ráírva
But I have to find him	De meg kell találnom őt
I never want to let go	Soha nem akarom elengedni
I don’t see beauty in that music	Nem látok szépséget abban a zenében
I think he wants to drive on	Szerintem tovább akar vezetni
I started listening to his advice	Elkezdtem hallgatni a tanácsát
I knew the truth of his theory as a fact	Elméletének igazságát tényként ismertem
I probably can't stay long	Valószínűleg nem maradhatok sokáig
I checked to see if it was closed	Ellenőriztem, hogy zárva van-e
I can't be away from the house	Nem lehetek távol a háztól
I want to take you somewhere	el akarlak vinni valahova
A pillow covered his face	Egy párna takarta az arcát
I lowered my guard and calmed down	Leengedtem az őrzésemet és megnyugodtam
Sometimes I make dinner for my family	Időnként vacsorát készítek a családomnak
I didn't find them around the building	Nem találtam őket az épület környékén
I'm a war correspondent	Haditudósító vagyok
I managed to open the door with my knife	Sikerült kinyitnom az ajtót a késemmel
I instinctively bent down to caress her	Ösztönösen lehajoltam, hogy megsimogassam
They are attracted to beautiful things	Vonzanak a szép dolgok
I went to the wall and started down	Odamentem a falhoz és elindultam lefelé
I didn't recognize him and he was half-naked	Nem ismertem fel és félmeztelen volt
I think fear, like everything else, has its limits	Szerintem a félelemnek, mint minden másnak, megvannak a határai
I also know about editing	A szerkesztésről is tudok
It has a special promise	Különleges ígérete van
There was a long line in front of him	Hosszú sor alakult ki előtte
I can say I didn't have a father either	Mondhatom, apám sem volt
I grew up having a lot of doubts about myself	Úgy nőttem fel, hogy sok kétségem volt magammal kapcsolatban
I studied the hills and saw no acquaintance	A dombokat tanulmányoztam, és nem láttam semmi ismerőst
I turned and sighed with relief	Megfordultam és megkönnyebbülten felsóhajtottam
I turn my head and think, frowning	Elfordítom a fejem, és a homlokomat ráncolva gondolkodom
I can taste the money	Érzem a pénz ízét
A place where he felt safe to run away	Egy hely, ahová biztonságban érezte magát, hogy elfusson
I must have been the one they were looking for	Biztos én voltam az, akit kerestek
I put the thought aside for a moment	Egy pillanatra félretettem a gondolatot
I could understand the feeling	Meg tudtam érteni az érzést
I didn't even see you buy the ring	Még csak nem is láttam, hogy megvetted a gyűrűt
I tried to follow the instructions	Megpróbáltam követni az utasításokat
I could tell you regretted bringing it there	Mondhatnám, hogy megbánta, hogy odahozott
I knew he met his killer there	Tudtam, hogy ott találkozott a gyilkosával
So it was a kind of separation	Szóval ez egyfajta szétválás volt
Several rock climbing groups give lectures	Számos sziklamászó csoport tart előadást
I've never heard the last one	Soha nem hallottam az utolsót
A traitor betrayed by an even larger traitor	Egy áruló, akit egy még nagyobb áruló árult el
I dressed for you	Felöltöztem neked
I heard voices down the hallway	Hangokat hallottam lent a bejárati folyosón
I managed to close it there	Sikerült bezárnom oda
I'm afraid a lot is waiting for us	Attól tartok, hogy még sok minden vár ránk
I can't get their attention	Nem tudom felkelteni a figyelmüket
I turned to take a look at it	Megfordultam, hogy egy pillantást vehessek rá
But I have to talk to him first	De előbb beszélnem kell vele
I asked him to come down with me to help	Megkértem, hogy jöjjön le velem segíteni
I'm preparing a million defensive sentences	Millió védekező mondatot készítek elő
I like to hear my name on the lips	Szeretem hallani a nevemet az ajkakon
I had a good time with him	Jól éreztem magam vele
I think you want to publish them	Azt hiszem, szeretné közzétenni őket
I'm done with the old woman	végeztem az öregasszonnyal
I didn't look exactly at my watch	Nem néztem pontosan az órámra
The man must be given credit	A férfinak hitelt kell adni
I wonder if rabbits are coming this far north	Kíváncsi vagyok, vajon nyúlemberek jönnek-e ilyen messzire északra
I stood up and the others followed suit	Felálltam, a többiek pedig követték a példát
The proposed short stay never ended	A javasolt rövid tartózkodás soha nem ért véget
I colored the edge of the first layer	Az első réteg szélét kiszíneztem
I sat down when he came into the room	Leültem, amikor bejött a szobába
I wanted to be an astronomer	Csillagász akartam lenni
I know what you're thinking	Tudom, mire gondol
I had to run an extension cord under the coach	Hosszabbító kábelt kellett vezetnem az edző alatt
I wish you were over it	Bárcsak már túl lennél rajta
I thought my teeth were cracking	Azt hittem, megrepednek a fogaim
I'm hiding in the smoke	Elbújok a füstbe
I almost forgot you were here	Majdnem elfelejtettem, hogy itt vagy
A cool breeze hit my face	Hűvös szellő csapta meg az arcom
I was worried about him when he left	Aggódom érte, amikor elment
I hear someone is hunting him	Hallom, hogy valaki vadászik rá
I was immersed in the cold water	Belemerültem a hideg vízbe
I can’t create a new account to save my life	Nem tudok új fiókot létrehozni, hogy megmentsem az életemet
A small notebook rested at his feet	Egy kis jegyzetfüzet pihent a lábánál
I partially closed my eyes and let my brain wander	Részben lehunytam a szemem, és hagytam, hogy elkalandozzak az agyam
I suggested we eat and then discuss the fires	Azt javasoltam, hogy együnk, és utána beszéljük meg a tüzeket
I didn't know what, but something was wrong here	Nem tudtam mi, de valami nem stimmelt itt
Anyway, I spoke	Mindenesetre én beszéltem
I need to be more flexible	Rugalmasabbnak kell lennem
I pushed aside and went to my desk	Félrelöktem és az asztalomhoz mentem
I go the other way, through the woods	Én fordítva megyek, az erdőn keresztül
I gave up to look for something on the stand	Feladtam, hogy keressek valamit az állványról
I trembled because of what had happened, but I moved on	Remegtem a történtek miatt, de tovább mozogtam
I thought it was going to explode	Azt hittem, fel fog robbanni
The match ended without a fight	A mérkőzés küzdelem nélkül ért véget
I wasn't really nervous	Igazából nem voltam ideges
I knew what happened to your father	Tudtam, mi történt az apjával
I look out my window	Kinézek az ablakomon
I would use your company again	Újra igénybe venném a cégedet
The nurses also volunteer at various local community events	A nővérek különböző helyi közösségi rendezvényeken is önkéntesek
I can't walk past him to the back door	Nem tudok elmenni mellette a hátsó ajtóig
I was sure it happened	Biztos voltam benne, hogy ez történt
I couldn't hold him long enough	Nem tudtam elég sokáig fogva tartani
A word they throw away	Egy szó, amit eldobnak
I walked with him to the old boat	Elsétáltam vele a régi csónakhoz
The biggest challenge was the shortage of ammunition	A legnagyobb kihívást a lőszerhiány jelentette
I would write the cost to my cost account	A költséget a költségszámlámra írnám
I can tell you have something in your head	Mondhatom, van valami a fejedben
Perhaps this book is our craziest adventure	Talán ez a könyv a legbolondabb kalandunk
I saw him downstairs a few minutes ago	Néhány perce láttam lent a földszinten
I didn't give up on you	Nem mondtam le rólad
I really didn't want to be asked	Tényleg nem akartam, hogy megkérdezzenek
However, I must warn everyone	Azonban mindenkit figyelmeztetnem kell
I am no longer offended	már nem sértődöm meg
I put my fingers in my mouth	A számba dugtam az ujjaimat
I lean forward slightly	Enyhén előrehajolok
I did not have the courage to do so	Nem volt hozzá bátorságom
I didn't even remember sleeping with him	Nem is emlékeztem rá, hogy lefeküdtem vele
I certainly don't take credit	Én biztosan nem vállalok hitelt
A thought ran through his mind, but there was no way	Egy gondolat futott át a fejében, de nem volt rá mód
I don't have time this week	A héten nincs időm
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
I see them being handed over to the police	Úgy látom, átadják őket a rendőrségnek
I managed to stay straight	Sikerült egyenesen maradnom
I thought maybe my dad gave it up	Azt hittem, talán apám feladta
I hear it's very spectacular	Úgy hallom, nagyon látványos
I gradually prepared for this	Fokozatosan készültem fel erre
I was confident I had everything I needed to stay	Bíztam benne, hogy minden megvan ahhoz, hogy maradjon
I wanted to reassure them	meg akartam nyugtatni őket
I want to put a number next to a percent sign	Szeretnék egy számot egy százalékjel mellé kötni
I can see his eyes catching them	Látom, hogy a szeme befogja őket
I wasn't ready for it yet	Még nem voltam rá felkészülve
High order for a fiction	Magas rendelés egy szépirodalomra
Full bed, only used for a year	Komplett ágy, csak egy évig volt használva
I don't have to go into details now	Most nem kell belemennem a részletekbe
I found my mom in the kitchen	Anyukámat a konyhában találtam
The interior is lit by gas lamps	A belső teret gázlámpák világítják meg
I checked him every day	Minden nap ellenőriztem őt
I need to give my eyes time to adjust	Időt kell adnom a szememnek, hogy alkalmazkodjon
I doubt you can lift it	Kétlem, hogy meg tudja emelni
I love spending time with family and friends	Szeretek időt tölteni a családdal és a barátokkal
I did, and the problem persisted	Megtettem, és a probléma továbbra is fennállt
I was thinking about the required research paper for a senior researcher	Gondoltam a szükséges vezető kutatói dolgozatára
A man was sitting in the car reading a newspaper	Egy férfi ült az autóban és újságot olvasott
I just couldn't take my hand off you	Egyszerűen nem tudtam levenni rólad a kezem
At least I try to be polite	Igyekszem legalább udvarias lenni
I want you to stand by him	Azt akarom, hogy állj mellé
I held his hand high in mine	Magasan tartottam a kezét az enyémben
I want you to know you're coming back	Tudni akarom, hogy visszajössz
I never take a break	Soha nincs szünetem
I had a hard time keeping up with him	Nehezen tudtam lépést tartani vele
I had various very interesting experiences	Különféle nagyon érdekes tapasztalataim voltak
I stared at him, but he kept looking ahead	Bámultam rá, de ő tovább nézett előre
I felt very ignorant	Nagyon tudatlannak éreztem magam
I, too, am exhausted from such intense energy work	Én is kimerültem az ilyen intenzív energiamunkától
I couldn’t retire and concentrate at the same time	Nem tudtam egyszerre visszavonulni és koncentrálni
A guy like him is probably married	Egy olyan srác, mint ő, valószínűleg házas
I am a happily married mother with two little daughters	Boldogan házas anyuka vagyok, két kislányom van
I found you there, beaten ugly	Ott találtam rád, csúnyán megverve
I have never seen such a beautiful thing in my life	Soha életemben nem láttam még ilyen szépet
Barry is our candidate for governor	Barry a kormányzójelöltjük
I answer that you are probably right	Azt válaszolom, hogy valószínűleg igaza van
I open my eyes and look back at the woman	Kinyitom a szemem és visszanézek a nőre
I designed you alone	Egyedül terveztelek benneteket
I do it three times a week	Hetente háromszor csinálom
I met my new boss a few times	Néhány alkalommal találkoztam az új főnökömmel
I wanted to accomplish these things	Meg akartam valósítani ezeket a dolgokat
I would say it is a critical component	Kritikus komponensnek mondanám
Double if that's okay	Duplán, ha nem baj
I act like half the time	Úgy viselkedek, mint az idők felében
I didn’t say this job was fake or bad	Nem mondtam, hogy ez a munka hamis vagy rossz
I think it would confuse	Azt hiszem, összezavarna
I’m sorry I wasn’t radical when I was young	Sajnálom, hogy fiatal koromban nem voltam radikális
He was surprised at the degree of his anger	Meglepett a haragja mértéke
I didn't want to miss that	Ezt nem akartam kihagyni
I believe people have a right to know	Hiszem, hogy az embereknek joguk van tudni
I heard you were talking	Hallottam, hogy ketten beszélgettek
It was still a struggle for survival	Még mindig a túlélésért folytatott küzdelem volt
I saw myself step into the camera's field of view	Láttam magam, ahogy belépek a kamera látószögébe
I have to give up one day	Egyik nap fel kell adnom
I was soon over these too	Hamar túl voltam ezeken is
I was just struggling to catch my breath	Csak azért küzdöttem, hogy levegőt vegyek
I timed myself	Inkább magam időzítettem
I wonder what happens to him	Kíváncsi vagyok, mi történik vele
I want to belong to you	Hozzád akarok tartozni
A little girl ran past our car laughing	Egy kislány nevetve rohant el az autónk mellett
I didn't mention to my mother that we were together now	Nem említettem az anyjának, hogy most együtt vagyunk
I do not write this letter easily	Nem írom könnyen ezt a levelet
I have never seen my mother so nervous	Még soha nem láttam anyámat ennyire idegesnek
I held out my hand to comfort her	Kinyújtottam a kezem, hogy vigasztaljam
I thought he would take the money	Azt hittem volna, hogy elveszi a pénzt
I saw your average food bill	Láttam az átlagos ételszámládat
I shook my head slightly	Enyhén megráztam a fejem
I have nothing more to lose	Nincs több vesztenivalóm
I lowered carefully to the chair opposite him	Óvatosan leereszkedtem a vele szemben lévő székre
I never wanted to look weak and pathetic	Soha nem akartam gyengének és szánalmasnak tűnni
I finally understood my role, my purpose	Végre megértettem a szerepemet, a célomat
I played with my restless mind	Játszottam a nyugtalan elmémmel
That's how I rode to work	Így lovagoltam dolgozni
I felt a soft hand on my back	Egy puha kezet éreztem a hátamon
I stood up and stepped closer	Felálltam és közelebb léptem
I didn't tell you about it either	én sem meséltem róla
I wrote to him out of encouragement	Ösztönzésből írtam neki
We only do the essentials	Csak lényegeset csinálunk
A good example of this	Jó példa erre
I was still healed	Én is gyógyultam még
I didn't care what happened to me	Nem érdekelt, mi történt velem
No one understood anything that happened	Senki sem értett semmit, ami történt
I invented it all	Az egészet én találtam ki
They dare to climb and swing on the trees	Merek felmászni és hintázni a fákon
I fell into the water	beleestem a vízbe
I smiled and he opened the door all the way	Elmosolyodtam, ő pedig egészen kinyitotta az ajtót
I keep telling him to have an exhibition	Folyton azt mondom neki, hogy legyen kiállítás
I used to be a frequent box user	Valamikor gyakori dobozhasználó voltam
I wasn't in a hurry to go down	Nem siettem lemenni
I want to share things with you	Szeretnék megosztani veled dolgokat
I think we have something to do for now	Azt hiszem, egyelőre van mit folytatnunk
I only serve him until my death	Csak őt szolgálom, halálomig
I would have a choice	volna választásom
I divided it into two parts	Két részre osztottam
I had to get out and not look back	Ki kellett szállnom, és nem nézek hátra
I have hard days	Vannak nehéz napjaim
I never thought he would be so stupid	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyire hülye
I didn't really give him a chance	Nem igazán adtam neki esélyt
A finger ran down his lips	Egy ujj haladt az ajkán
A second later, he raised his head	Egy másodperccel később felemelte a fejét
I don't owe the last ninety pounds	Nem tartozom az utolsó kilencven fonttal
I like sports and video games	Szeretek sportolni és videojátékozni
I couldn't live like this anymore	Nem tudnék tovább élni így
I suggest we wait until the last possible moment	Azt javaslom, várjunk az utolsó lehetséges pillanatig
These plants develop in the shade of trees	Ezek a növények a fák árnyékában fejlődnek
I haven't spoken to him since his confession	A vallomása óta nem beszéltem vele
I am fully committed to meeting your real estate needs	Teljes mértékben elkötelezett vagyok ingatlanigényeinek kielégítése mellett
I believe you can help me	Hiszem, hogy tudsz nekem segíteni
It is causing more and more headaches for everyone involved in the credit line	Egyre nagyobb fejfájást okoz a hitelkeret minden érintettjének
There was just one more effort in me	Csak még egy erőfeszítés volt bennem
I've been thinking about you all day	Egész nap rád gondoltam
I used them and the best	Használtam őket és a legjobbak
I start crying, begging for more, for less	Sírni kezdek, többért, kevesebbért könyörögve
I think you'll be back this weekend	Szerintem a hétvégén visszajössz
I am the most desperate	Én vagyok a leginkább elkeseredett
I wasn't strong enough	Nem voltam elég erős
I think you handled it very well	Szerintem nagyon jól kezelted
I wondered what he said	Kíváncsi voltam, mit mondott
I shook my head, but raised his hand	Megráztam a fejem, de felemelte a kezét
I agree with the highlight	Egyetértek a fényponttal
Burns was shot by an unknown character	Burnst egy ismeretlen szereplő lőtte le
One wonders why he did it	Az ember azon tűnődik, hogy miért tette
But the speech did not convince him	De a beszéd nem győzött meg
Some other people stood aside and watched	Néhány másik ember oldalra állt és nézte
I have to stop at the office	Meg kell állnom az irodában
I returned to my room in the complex	Visszatértem a szobámba a komplexumban
It didn’t occur to me to ask him about the gates	Nem jutott eszembe, hogy megkérdezzem őt a kapukról
I like to run in my free time	Szabadidőmben szívesen futok
I think it's important	Szerintem fontos
I really didn't do anything wrong	Tényleg nem csináltam semmi rosszat
It is also available for lunch and dinner	Ebédre és vacsorára is fogyasztható
People learn to thank him	Az emberek megtanulnak köszönetet mondani neki
I hope you have the opportunity one day	Remélem egyszer lesz rá lehetőséged
I saw pain in your face sadly	Szomorúan láttam fájdalmat az arcodban
I was proud to be a member of the team	Büszke voltam, hogy a kollektíva tagja lehetek
I had to tell you	el kellett mondanom
Break for a drink	Szünet egy italra
I didn’t notice it was influenced by my personality	Nem vettem észre, hogy a személyiségem befolyásolja
I feel terrible about it	Szörnyen érzem magam miatta
I stopped and watched him for a few minutes	Megálltam és pár percig néztem őt
I could hide before I was caught	El tudtam bújni, mielőtt elkaptak volna
I can give you the address	Meg tudom adni a címet
I saw three or four strange-looking, star-like objects	Három vagy négy furcsa kinézetű, csillagszerű tárgyat láttam
An unknown kind of demon lay motionless on the floor	Egy ismeretlen fajtájú démon feküdt mozdulatlanul a padlón
A real fun day with the family	Egy igazi vidám nap a családdal
I mean, it's every day	Úgy értem, ez minden nap
Although I may have to get my hands dirty	Bár lehet, hogy be kell piszkítanom a kezem
I can’t say it was an unpleasant prospect	Nem mondhatom, hogy ez kellemetlen kilátás volt
I need to see you outside the planet	Látnom kell téged a bolygón kívül
I'm not going to watch that movie again	Nem fogom újra megnézni azt a filmet
I barely moved to go out to the bathroom	Alig mozdultam, hogy kimenjek a fürdőszobába
I love husbands who are great fathers	Szeretem azokat a férjeket, akik nagyszerű apák
I arrive a day earlier	Egy nappal korábban érkezem
Some do, but it's good	Néhányan igen, de jó
I didn't want to exclude him	Nem akartam kizárni őt
I took out some bills, but he knocked them down	Elővettem néhány számlát, de ő leintette őket
I didn't blame you at all	Egyáltalán nem hibáztattam
I felt safe with him, always	Biztonságban éreztem magam vele, mindig is
I had to stay put this time	Ezúttal a helyén kellett maradnom
We are all one human race	Mindannyian egy emberi faj vagyunk
I wonder if we can eat these	Kíváncsi vagyok, megehetjük-e ezeket
He is a good host and reassures people	Jó házigazda, és megnyugtatja az embereket
I left and knocked on the door	Elindultam, és bekopogtam az ajtaján
I got out of there in less than five minutes	Kevesebb, mint öt perc alatt kiértem onnan
I cried, laughed and even cried	Sírtam, nevettem és még sírtam
I hope it was helpful in some way	Remélem hasznos volt valamilyen szempontból
I was standing on the porch, I couldn't move	A verandán álltam, mozdulni sem tudtam
I had to take a risk	kockáztatnom kellett
I am always happy to try something new	Mindig szívesen kipróbálok valami újat
I never understood their relationship	Sosem értettem a kapcsolatukat
I never wanted this moment to end	Soha nem akartam, hogy vége legyen ennek a pillanatnak
I wanted to know you better	Szerettem volna jobban megismerni
One slap was a father teaching his son a lesson	Egy pofon egy apa volt, aki leckéztette a fiát
Suddenly a strange possibility arose	Hirtelen felbukkant egy furcsa lehetőség
Many new dishes are being prepared	Sok új étel készül
I didn't have a chance	Nem volt rá lehetőségem
A proper home from home	Egy megfelelő otthon otthonról
I'll be home soon	Nemsokára itthon leszek
I think more information is still coming	Úgy gondolom, hogy további információk továbbra is érkeznek
I reluctantly opened the door	Vonakodva nyitottam ki az ajtót
I couldn't focus on anything but him	Nem tudtam másra koncentrálni, csak rá
I followed soon after	Nem sokkal ezután követtem
I recommend to everyone	Mindenkinek ajánlom
I can't be considered a benchmark	Engem nem lehet mércének tartani
I encourage you to express them	Bátorítom, hogy fejezze ki őket
I represent consciousness and memory	A tudatot és az emlékezetet képviselem
I thought you would be able to touch me	Azt hittem, képes leszel megérinteni
I smiled all the way to the lobby	Egészen az előcsarnokig mosolyogtam
Mason currently works in a car dealership	Mason jelenleg egy autóüzletben dolgozik
I hope you have a stupid birthday	Remélem hülye születésnapod van
They demand the ransom again	Ismét követelik a váltságdíjat
Although I think it will be a big deal in the future	Bár szerintem nagy üzlet lesz a jövőben
I have to say this is one of the better ones	Azt kell mondanom, hogy ez az egyik jobbik
A new topic has been launched today	A mai napon egy új téma indult
I can't imagine how long it will take	Nem tudom elképzelni, mi tart ilyen sokáig
I was disappointed on the remote terrace	Csalódtam a távoli teraszban
I send a couple every day	Minden nap küldök egy párat
Maybe I’m thinking about it in an orange grove	Lehet, hogy egy narancsligetben gondolkodom rajta
I couldn’t help but wonder what this dream really meant	Nem tudtam nem csodálkozni, mit is jelent valójában ez az álom
I didn't pay enough attention	Nem figyeltem eléggé
I couldn’t fight too much, otherwise they’d be better off	Nem tudtam túl sokat küzdeni, különben jobban bántanak
A year in prison would have killed him	Egy év börtön megölt volna
He is trying to occupy an enemy artillery position	Megpróbálja elfoglalni az ellenséges tüzérségi pozíciót
I can't believe they allow it	Nem hiszem el, hogy megengedik
I went into the bathroom and took a shower	Bementem a fürdőszobába és lezuhanyoztam
I was just worried about your health	Egyszerűen az egészségedért aggódtam
I mean, they always did	Úgy értem, mindig is tették
I've been thinking about naked women all day	Egész nap a meztelen nőkre gondolok
I’m really excited about this next season	Nagyon izgatott vagyok emiatt a következő szezonban
I asked myself another glass of water	Feltettem magamnak még egy pohár vizet
I got up from the bed to examine it	Felkeltem az ágyról, hogy megvizsgáljam
A grin sat on his face	Arcára vigyor ült ki
I get up, stretch, get dressed, and head up	Felállok, nyújtózok, felöltözöm, és elindulok felfelé
I am happy to help people get better	Szívesen segítek embereknek jobbá válni
I gave up a good police job	Feladtam egy jó rendőri állást
I think they smell who has it and who doesn’t	Szerintem érzik a szagot, hogy kinek van és kinek nem
I was trying to get discouraged	Próbáltam elvenni a kedvét
I want my bed at home	Otthon akarom az ágyam
At first I didn't understand	Először nem is értettem
I took the first branch	Elvettem az első ágat
I do everything for myself	Én csinálok mindent magamnak
I turn around and frown at my nose profile	Megfordulok, és összeráncolom a homlokomat az orraprofiljára
I didn't think there was such a good person	Nem hittem volna, hogy létezik ilyen jó ember
I was too sick to chase	Túl beteg voltam ahhoz, hogy üldözzem
I got around and went into the bedroom	Megkerültem és bementem a hálószobába
I met him three years ago	Három éve találkoztam vele
I smiled and pulled myself over in response	Elmosolyodtam, és válaszul magamhoz húztam
I rode it myself	Én magam is lovagoltam vele
I can’t breathe under the overwhelming weight of his words	Nem kapok levegőt szavai nyomasztó súlya alatt
The gym was a familiar environment	Az edzőterem ismerős környezet volt
I see something there	látok ott valamit
I went back to the living room crying	Sírva mentem vissza a nappaliba
I can't stand the sight	Nem bírom elviselni a látványát
I did a good job too	Én is jó munkát végeztem
I'm not really worried about me	Nem igazán aggódom értem
I can't find a solution	Nem találok megoldást
I had to watch my surroundings	Meg kellett figyelnem a környezetemet
Beautiful and healthy skin is everyone's desire	A szép és egészséges bőr mindenki vágya
I couldn't wait to get out of there	Alig vártam, hogy kijussak onnan
I'm starting to run very fast	Nagyon gyorsan elkezdek futni
All I'm saying is that he likes you too	Csak annyit mondok, hogy ő is kedvel téged
I can't wait to finish my diary	Alig várom, hogy befejezzem a naplómat
I treated her the way a woman should be treated	Úgy bántam vele, ahogy egy nővel bánni kell
I really need your help	Nagyon szükségem van a segítségedre
i drink some hot tea	iszom egy kis meleg teát
Both do not look similar	Mindkét nem hasonló megjelenésű
I didn't want that at all	Ezt egyáltalán nem kívántam
Beautiful female voice	Szép női hang
I looked out the window and at the class	Kinéztem az ablakon és az osztályra
I have no doubts, and neither will you	Nincsenek kétségeim, és neked sem lesznek
I don't have time for it	nincs rá időm
I can feel his huge arms as they surround me	Érzem hatalmas karjait, ahogy körülölelnek
I plan the scenes around you	Megtervezem a jeleneteket körülötted
I got the same answer from my brother	Ugyanezt a választ kaptam a bátyámtól is
I woke up dripping with sweat	izzadságtól csöpögve ébredtem
I wanted to avoid the hospital	El akartam kerülni a kórházat
We lost them for it	Elvesztettük őket érte
I'll give them shelter for the night	Menedéket adok nekik éjszakára
I was severely burned a few years ago	Néhány éve súlyosan megégettem
I yell and run on	kiabálok és futok tovább
I felt a little guilty about his guilt	Kicsit bűnösnek éreztem magam a bűntudata miatt
I need to check something	Valamit ellenőriznem kell
I have heard so many messages and so many teachings	Annyi üzenetet és annyi tanítást hallottam
I have visited his monastery many times over the years	Az évek során sokszor meglátogattam a kolostorát
I watched them with pleasure	Élvezettel néztem őket
I didn't stick to any other safety net	Nem ragaszkodtam más biztonsági hálóhoz
I didn't know all about the soul	Nem tudtam mindezt a lélekről
We should work together	Együtt kellene dolgoznunk
I didn't think you could handle the speed	Nem hittem, hogy bírod a sebességet
I also know other writers who struggle with this	Ismerek más írókat is, akik ezzel küszködnek
I think we'll see what happens tomorrow	Szerintem holnap meglátjuk mi lesz
I still do, I will forever	Még mindig csinálom, örökké fogom
I saw you fight cancer for so long	Láttam, hogy olyan sokáig küzdöttél a rák ellen
Another group of kids playing	Egy másik csoport gyerek játszik
I felt completely helpless	Teljesen tehetetlennek éreztem magam
I touched my right arm	Megérintettem a jobb karomat
I am very grateful for this opportunity	Nagyon hálás vagyok ezért a lehetőségért
A city on a hill cannot be hidden	Egy hegyen fekvő várost nem lehet elrejteni
I have to live with myself	Együtt kell élnem önmagammal
I wasn't very well, by no means	Nem voltam túl jól, távolról sem
I rule myself and follow from a safe distance	Uralkodok magamban, és biztonságos távolságból követem
I had a hard time sleeping	Nehezemre esett aludni
I knew he wanted to protect me	Tudtam, hogy meg akar védeni
I have your mobile number	Megvan a mobilszáma
If we meet, I'll tell you my plan	Ha találkozunk, elmondom a tervemet
I hate how weak and small you look	Utálom, hogy milyen gyengén és kicsinek néz ki
I have to consider	meg kell fontolnom
I am very proud of everything you have become	Nagyon büszke vagyok mindarra, amivé váltál
From here, I ate a little more carefully	Innentől kicsit óvatosabban ettem
A new wife wouldn't know that	Egy új feleség ezt nem tudhatná róla
The shed is the perfect place for this	A fészer tökéletes hely erre
I ran after him, as did the other girls	Utána futottam, ahogy a többi lány is
I have friends who want a good little boy	Vannak barátaim, akik egy jó kisfiút szeretnének
I got a divorce	Válásom lett
I love the vibrant colors and design that grab my attention	Szeretem az élénk színeket és a dizájnt, amelyek felkeltik a figyelmet
I leaned against my opponent	Az ellenfélnek dőltem
The match was broadcast all over the world	A mérkőzést az egész világ közvetítette
I've never had a baby before	Soha nem tartottam még babát
I just picked something else out here	Csak felvettem valami mást idekint
We are your bad conscience	Mi vagyunk a rossz lelkiismereted
Yellow, straw toned	Sárga színű, szalma tónusú
I doubt anyone is sleeping tonight	Kétlem, hogy valaki alszik ma éjjel
I think that's all we can do here tonight	Azt hiszem, ez minden, amit itt tehetünk ma este
I checked my diary	Megnéztem a naplómat
I am thinking of my family	a családomra gondolok
They go to bars because churches are hostile	A bárokba járnak, mert a templomok ellenségesek
I wondered how much fun he could have with this	Kíváncsi voltam, milyen szórakozást nyerhetett ezzel
He also wrote five or six poems a day	Naponta öt-hat verset is írt
I followed the sounds to their source	Követtem a hangokat a forrásukig
I read a book about it	Olvastam egy könyvet róla
I couldn't figure out why that boy was so sad	Nem tudtam rájönni, miért olyan szomorú az a fiú
it didn't even work	még csak nem is sikerült
I'm ready to go	Már indulni készültem
I glanced toward the creek, my escape route	A patak felé pillantottam, a menekülési útvonalamra
I took care of him until the end	A végéig vigyáztam rá
I really care what happens to you	Nagyon érdekel, hogy mi lesz veled
I struggled, but he was strong	Küzdöttem, de ő erős volt
Simple photo frame	Egyszerű fénykép keretben
I sold all the money he sent me	Eladtam az összes pénzt, amit küldött nekem
I think we are much closer to the second track	Azt hiszem, sokkal közelebb vagyunk a második számhoz
The film took several years to design	A film tervezése több évig tartott
I expect the municipality to maintain the streets of the city	Az önkormányzattól várom a város utcáinak karbantartását
I didn't want to kick him while he was downstairs	Nem akartam megrúgni, amíg lent volt
I noticed that the basement door was still tightly closed	Észrevettem, hogy a pinceajtó még mindig szorosan zárva van
He was the best student in the class	Ő volt a legjobb tanuló az osztályban
I can't count on anyone else	Nem számíthatok senki másra
I hope to receive it soon	Remélem hamarosan megkapom
I just forgot a few papers	Csak néhány papírt elfelejtettem
Hundreds of houses were damaged	Több száz ház is megsérült
I just heard about the kid myself	Én magam csak hallottam a gyerekről
I was a member of their family	A családjuk tagja voltam
I know you feel desperate, so nothing funny	Tudom, hogy kétségbeesettnek érzed magad, szóval semmi vicces dolog
I tried to reassure him	Próbáltam megnyugtatni
I like to hear their opinions	Szeretem hallani a véleményüket
I thought I must have it	Azt hittem, biztos megvan
I see two red eyes looking at me	Látom, hogy két vörös szem néz rám
There are specially marked shops on the map	A térképen speciálisan megjelölt üzletek találhatók
I went to the window	Az ablakhoz mentem
I never read about her having cancer	Soha nem olvastam arról, hogy rákos lett volna
I know what he told you	Tudom, mit mondott neked
I love the way we love the same books	Szeretem, ahogy ugyanazokat a könyveket szeretjük
i need more practice	több gyakorlásra van szükségem
I never knew they were in town	Sosem tudtam, hogy ott vannak a városban
I regretted a moment later	Egy pillanattal később megbántam
I'm going to drive myself there	Oda fogok vezetni magam
I brag about his warmth	Dicsekedem a melegében
I'd like to take my wife with me	Szeretném magammal vinni a feleségemet
I can stand it alone for a while	Egy ideig bírom egyedül is
I know he's being held in custody	Tudom, hogy őrizetben tartják
I loved talking to him, smiling and laughing	Imádtam vele beszélgetni, mosolyogni és nevetni
I had a good time in the place	Jól éreztem magam a helyen
I told them how much that meant to you	Elmondtam nekik, milyen sokat jelent ez neked
I push myself off the wall to start running again	Lelököm magam a falról, hogy újra futni kezdjek
I noticed that he did not deny my words	Észrevettem, hogy nem tagadta meg a szavaimat
I travel easily	Könnyen utazom
It was still me, but not really	Még mindig én voltam, de nem igazán
I intend to hold regular classes, maybe one in ten	Szándékomban áll tartani a rendes órákat, talán tíztől egyig
I can't wear clothes	Nem tarthatok rajtad ruhát
I had to be fine to be really alone	Jól kellett lennem azzal, hogy valóban egyedül legyek
I didn't know how he felt	Nem tudtam, hogy érzi magát
I could feel his breath on my mouth	Éreztem a leheletét a számon
He didn't care, nor did he	Nem érdekelt és őt sem
I read and went back to the room	Olvastam és visszamentem a szobába
I want to feel your dick hit me	Érezni akarom, ahogy a farkad belém üt
I can't leave you here	Nem hagyhatlak itt
I didn't keep my promise	Nem tartottam be az ígéretemet
I think let's wait	Szerintem várjunk
I tried to keep my expression as neutral as possible	Igyekeztem a lehető legsemlegesebben tartani az arckifejezésemet
I like the unique blend of music and story	Tetszik a zene és a történet egyedi ötvözete
I had to put an end to my sexual frustration	Véget kellett vetnem a szexuális csalódottságomnak
I just want to take you home first	Először csak haza akarom vinni
I don't want to call anyone a master	Senkit sem akarok mesternek nevezni
I know how it will react and it won’t be nice	Tudom, hogyan fog reagálni, és ez nem lesz szép
I'm in a white wedding dress	fehér menyasszonyi ruhában vagyok
I knew he was something special	Tudtam, hogy ő valami különleges
A sense of relief circled the entire room	A megkönnyebbülés érzése járta körül az egész szobát
I haven't planned anything after the stop yet	Még nem terveztem semmit a megálló után
I felt like I was alive, there was no way to explain it	Úgy éreztem, élek, nincs rá szó, hogy megmagyarázzam
I struggled to bend my head forward to my chest	Küzdöttem, hogy fejemet előre hajtsam a mellkasomhoz
I waited a while	Vártam egy ideig
There can be a single shell signature left on the display	Egyetlen, a kijelzőn hagyott héj aláírás lehet
I want you for my partner	A páromnak akarlak
I gasped for air when it was finally over	Levegő után kapkodtam, amikor végre vége lett
I want strength and clear vision	Erőt és tiszta látást akarok
There is an agricultural area along the stream	A patak mentén mezőgazdasági terület található
The appeal was dismissed	A fellebbezést elutasították
A stranger who can hold it in his arms	Egy idegen, aki a karjában tarthatja
I think he likes to be the center of attention	Szerintem szeret a figyelem középpontjában lenni
I agree with what you have said	Egyetértek az általad elmondottakkal
I can't, I can't, I can't	Nem tudok, nem tudok, nem tudok
A soft green light floated down the stairs	Lágy zöld fény úszott le a lépcsőről
I know you want me to be happy	Tudom, hogy azt akarod, hogy boldog legyek
I have no idea why he's here	Fogalmam sincs, miért van itt
I ran out of the gym right after training	Edzés után rögtön átszaladtam az edzőteremből
they would never have been allowed	soha nem engedték volna meg
I was sent here for you	Engem ide küldtek hozzád
I learned a lot today	Sokat tanultam ma
I stopped behind an abandoned car	Megálltam egy elhagyott autó mögött
A small bed occupied most of the area	Egy kis ágy foglalta el a terület nagy részét
Everyone was having a great time	Mindenki nagyon jól érezte magát
I could visit you once	Egyszer meglátogathatnám
I laugh out loud and practically everything	Hangosan nevetek, és gyakorlatilag mindenen
I feel a smile behind me	Mosolyt érzek magam mögött
I have no doubt that sin did this	Nincs kétségem afelől, hogy a bűn tette ezt
I have to stand	állnom kell
I bit my face for variety	Arcomba haraptam a változatosság kedvéért
I asked if he understood	Megkérdeztem, hogy megértette-e
I didn't like it even before you read it	Már azelőtt sem szerettem, hogy felolvasta
I get up and storm out of my room	Felállok és kiviharzok a szobámból
A family was available to us	Egy család elérhető volt számunkra
I opened it and handed it to him	Kinyitottam és a kezébe adtam
I mean, no, he didn't actually leave	Úgy értem, nem, valójában nem hagyott el
I didn’t want my heart to break again	Nem akartam, hogy még egyszer összetörjön a szívem
A long silence before he spoke again	Hosszú csend, mielőtt újra megszólalt
I repeat myself three times	Háromszor ismételtetem meg önmagát
I begged him not to go into it	Könyörögtem neki, hogy ne menjen bele
I know only some of the most effective provisions	A leghatékonyabb rendelkezések közül csak néhányat ismerek
I have no idea about that	Fogalmam sincs erről
I need something that lasts longer	Szükségem van valamire, ami tovább tart
He was filled with new terror	Új rémület töltötte el
I could have killed him	Meg is ölhettem volna
I couldn't live like this	Nem tudnék így élni
I didn’t achieve much other than enjoying life	Nem sok mindent elértem azon kívül, hogy élveztem az életet
A secretary could be hired now	Most már fel lehetne venni egy titkárnőt
A well of bitterness came to my heart	A keserűség kútja jött a szívembe
When the route was originally assigned c	Amikor az útvonalat eredetileg kijelölték c
I had no idea where to start the search	Fogalmam sem volt, hol kezdjem a keresést
I couldn't believe it was going to happen	Nem hittem el, hogy ez megtörténik
I love you now, and probably forever	Szeretlek most, és valószínűleg örökké
I am so eager to recover at that time	Annyira vágyom, hogy felépüljek abban az időben
I couldn't take anything else	Nem bírtam mást felvenni
I lived there many years ago	Sok évvel ezelőtt ott éltem
I knew this from experience	Ezt tapasztalatból tudtam
I wasn't surprised or angry	Nem voltam meglepve vagy mérges
I look at him and sigh	Ránézek és felsóhajtok
I can't stop watching him	Nem tudom abbahagyni, hogy nézzem őt
I was really looking forward to your presentation	Nagyon vártam az előadását
I can't risk you dying	Nem kockáztathatom meg, hogy meghalsz
This chapel was probably built during his reign	Ez a kápolna valószínűleg az ő uralkodása alatt épült
It's obviously not sinking	Nyilvánvalóan nem süllyed el
I'm looking for the neighborhood to find out who it is	Keresem a környéket, hogy megtudjam, ki az
I just wanted to make them feel good	Csak kedvet akartam kelteni nekik
I saw how restless he was yesterday	Tegnap láttam, milyen nyugtalan volt
Four such exercises were held	Négy ilyen gyakorlatot tartottak
I'll kiss you back, I'll sink in	Visszacsókolom, belesüppedek
They called me right away	Azonnal hívtak
I had to kill him first	Először meg kellett ölnöm
But I was never brave enough to write a message for you	De sosem voltam elég bátor ahhoz, hogy üzenetet írjak neked
I pray you will not be disappointed	Imádkozom, hogy ne legyen csalódott
They all agreed and let go	Mindannyian beleegyeztek, és elengedték
A little blood ran through his hand	Egy kis vér futott át a kezén
I'm fighting on the podium alone	Egyedül küzdök fel az emelvényre
I didn't hesitate to think either	Nem haboztam gondolkodni sem
I noticed a picture of his family behind his desk	Észrevettem egy képet a családjáról az íróasztala mögött
I sit up a little and look at his face	Felülök egy kicsit és az arcát nézem
A child without a father	Egy gyerek apa nélkül
I didn't find them small at all	Egyáltalán nem találtam őket kicsinek
I just leaned over	Csak hajoltam hozzá
A dead animal lay in one corner of the room	Egy döglött állat hevert a szoba egyik sarkában
I think it will be half the population	Szerintem a lakosság fele lesz
I'm not going to die, not here	Nem fogok meghalni, nem itt
I stopped in front of the high school	Megálltam a gimnázium előtt
I dropped the piece into the water	A darabot a vízbe ejtettem
I told myself it was just my imagination	Azt mondtam magamnak, hogy ez csak az én képzeletem
I think it was just natural	Szerintem ez csak természetes volt
I hate talking about people behind them	Utálok a hátuk mögött emberekről beszélni
I like their first album	Tetszik az első albumuk
I began to feel uncomfortable	Kezdtem kényelmetlenül érezni magam
I have my own family there	Ott van a saját családom
I'm tired now and I need to sleep	Most fáradt vagyok és aludnom kell
I glanced at the surrounding forests	A környező erdőkre pillantottam
I'm very upset	Nagyon kiborulok
I will give you water, rest and peace	Adok neked vizet, pihenést és békét
I didn't see the way	Nem láttam az utat
I hope it tasted just as sweet	Remélem, ugyanolyan édes íze volt
I didn't want to provoke	Nem akartam provokálni
I tried to resolve the tension by talking to him	Megpróbáltam oldani a feszültséget a vele folytatott beszélgetéssel
A large marble room opened before them	Egy nagy márványterem nyílt előttük
I pounded on my body	A testemhez zúdítottam
I learned to smile	Megtanultam mosolyogni
From his childhood, a memory ran through his brain	Gyerekkorából egy emlék futott át az agyán
I can’t believe it never occurred to me before	Nem hiszem el, hogy ez korábban eszembe sem jutott
I think it's all captivating	Azt hiszem, ez az egész csak magával ragadott
I like the humorous side of it all	Tetszik a humoros oldala az egésznek
I never believed him	Soha nem hittem neki
I also liked the mode of delivery	A szállítási mód is tetszett
I was ashamed to hide behind him	Szégyelltem magam a háta mögé bújni
A little excitement was back in him	Egy kis izgalom visszatért benne
I know you didn't mean me	Tudom, hogy nem rám gondoltál
I look at the moonlight on the rock wall opposite	Nézem a holdfényt a szemközti sziklafalon
You don't know more about it after that	Ezt követően többet nem tudni róla
I would go crazy and spend so much time	Megőrülnék, és annyi időt töltenék
I no longer remember what the real thing was told to me	Már nem emlékszem, mi az igazi, mit mondtak nekem
I prefer to do the hard thing first	Inkább a nehéz dolgot csinálom meg először
I had no choice but to listen	Nem volt más választásom, mint hallgatni
I wasn't jealous of either	Nem voltam féltékeny egyikre sem
I should think of something else	Valami máson kellene gondolkodnom
I prayed that my boss would not notice	Imádkoztam, hogy a főnököm ne vegye észre
I more than liked it	Több mint tetszett
Some of the pig iron is used to make cast iron	A nyersvas egy részét öntöttvas gyártására használják
The college also took formal action	A kollégium hivatalosan is intézkedett
I didn't even say anything suggestive	Nem is mondtam semmi utaló dolgot
Then I knew it was really over	Akkor tudtam, hogy tényleg itt a vég
I am a decent girl who just wants your friendship	Tisztességes lány vagyok, aki csak a barátságodra vágyik
I want you to feel good	Azt akarom, hogy érezze, jól van
Several bridges were built on the creek	A patakon számos hidat építettek
I analyzed his answer and saw the error in it	Kielemeztem a válaszát, és láttam benne a hibát
I want to know more here	Itt szeretnék többet tudni
I will not show weakness	Nem fogok gyengeséget mutatni
I wondered if he would still be in his room	Kíváncsi voltam, vajon a szobájában lesz-e még
I'm staying with my daughter	A lányommal maradok
I don't want to lose my friend to anyone	Senkinek sem szeretném elveszíteni a barátomat
I've been drinking too much for years	Túl sokat ittam évekig
I listened to the wisdom of the more experienced	Sokkal tapasztaltabbak bölcsességére hallgattam
This song is about being who you want to be	Ez a dal arról szól, hogy az legyél, akit akarsz
I hide and look forward to another war	Elbújok, és várom, hogy újabb háború kezdődjön
I think we can help	Azt hiszem, tudunk segíteni
I saw him roll his eyes	Láttam, hogy a szemét forgatja
I could feel the steam coming out of me	Éreztem, ahogy kiszáll rólam a gőz
I think they ran out of money	Azt hiszem, elfogyott a pénzük
I haven't seen that yet	Ezt még nem láttam
I sincerely regret your students	Őszintén sajnálom a tanítványait
No wonder he didn't tell me	Nem kell csodálkozni azon, hogy nem mondta el
I’m so excited to show them to people	Nagyon izgatott vagyok, hogy megmutathatom őket az embereknek
Although I still don't understand what happened	Bár még mindig nem értem, mi történt
I haven't planned anything today	Mára nem terveztem semmit
I heard the guards talk about it	Hallottam, hogy az őrök beszélnek róla
I hesitated, but I agreed and got in his car	Haboztam, de beleegyeztem, és beültem a kocsijába
I can tell you things about you	Tudok mesélni rólad dolgokat
I will never lie better	Soha nem fogok jobban hazudni
I was somehow invisible	Valahogy láthatatlan voltam
A crowd pushed with him	Egy tömeg lökött magával
I got my cooking obligation	A főzési kötelezettségemet kaptam
A large research team is looking for him	Egy nagy kutatócsapat keresi őt
I probably sounded so stupid and pathetic	Valószínűleg olyan hülyén és szánalmasan hangoztam
I followed him to the salon	Követtem őt a szalonba
I don’t offer and won’t frame my art	Nem kínálom és nem is fogom keretbe foglalni a művészetemet
I felt something familiar, some warmth	Valami ismerőst éreztem, valami meleget
I will pray for your soul tonight	Imádkozni fogok a lelkéért ezen az éjszakán
I feel like a sick day is coming	Érzem, hogy beteg nap jön
I think you need to rest	Szerintem pihennie kell
I didn't want to risk it	Nem akartam kockáztatni
It went exactly as we had hoped	Pontosan úgy sikerült, ahogy reméltük
But it will always be the same	De ez mindig ugyanazért lesz
I miss the adventure, yes	Hiányzik a kaland, igen
I don't know the importance	Nem ismerem a fontosságát
I went weekly for a few years	Pár évig jártam hetente
I really hoped it wasn't true	Nagyon reméltem, hogy nem igaz
It was an important thing for me	Fontos dolgom volt
I drove through the open gate to the ranch house	A nyitott kapun át a ranch háza felé hajtottam
She's completely exhausted	Teljesen kimerült
In nature, it is the result of all fixed laws	A természetben minden rögzített törvények eredménye
He makes no mention of a spouse or children	Nem tesz említést sem házastársról, sem gyermekekről
A large head appeared in the gloom	Egy nagy fej jelent meg a homályban
I headed out to the mall	Kifelé tartottam a plázába
I hope you will be with us sometime	Remélem, leszel velünk valamikor
I ran in, turning left into the kitchen	Beszaladtam, balra fordulva a konyhába
I mean, he has one	Úgy értem, neki van egy
I just need more time	Csak több időre van szükségem
I made you a religion, not the other way around	Én csináltam neked vallást, nem pedig fordítva
I opened my eyes and met his gaze	Kinyitottam a szemem és találkoztam a pillantásával
I enjoy reading your writings	Nagyon szívesen olvasom az írásaidat
The property has a covered barbecue	Az ingatlanon fedett grillező található
I can’t stand reading such small editions	Nem bírom az ilyen kis kiadások olvasását
A flight attendant crossed his path	Egy légiutas-kísérő keresztezte az útját
I'm with this instrument	Én ezzel a hangszerrel vagyok
I never expect to have a reputation	Soha nem számítok rá, hogy hírnevem lesz
I could look it up myself	Én magam is utánanézhetnék
I'm not willing to hurt you	Nem vagyok hajlandó ártani neked
I found out about the machine	Megtudtam a gépet
I want to know how to fight	Tudni akarok küzdeni
I need to answer a few simple questions	Válaszolnom kell néhány egyszerű kérdésre
I can't hurt my family	Nem bánthatom a családomat
I should probably go to school	Valószínűleg iskolába kéne mennem
I hate to see him like that	Utálom őt így látni
I still didn't know what to do	Még mindig nem tudtam, mit tegyek
I just love taking care of them	Egyszerűen szeretek vigyázni rájuk
I will definitely return to my family	Biztosan visszatérek a családomhoz
A bag lay in the seat next to it	Egy táska hevert a mellette lévő ülésen
I didn't say a word to him	Egy szót sem szóltam hozzá
I understand you feel nervous	Megértem, hogy idegesnek érzi magát
I paused for a moment	Megálltam egy pillanatra
I didn't think about that at all	Egyáltalán nem gondolkodtam ezen
I couldn't let go of the word	Nem tudtam elhessegetni a szót
I want to take off my heels and run away	Le akarok vetni a sarkam és elmenekülni
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Egy pillanatig haboztam, ihletet várva
I can't wait to get to the beach later	Alig várom, hogy később kijussak a strandra
I was on the passenger side	Az utas oldalán voltam
I have to pay for it	fizetnem kell érte
I strain my eyes to see	Megerőltetem a szemem, hogy lássam
I was tempted to ignore it	Kísértettem, hogy figyelmen kívül hagyjam
I looked at them equally	Egyformán megnéztem őket
I saw three men lying dead on the road	Három férfit láttam holtan feküdni az úton
I wouldn't have thought for a second anyway	Különben egy pillanatra sem gondoltam volna
I was trying not to take my tone to heart	Próbáltam nem a szívemre venni a hangnemét
I tend to take things slowly	Hajlamos vagyok lassan venni a dolgokat
A communication icon flashed red	Egy kommunikációs ikon pirosan villogott
I plan to help you prepare	Azt tervezem, hogy segítek felkészülni
I just wanted to eat	Csak meg akartam enni
I regularly watch what processes are running on my phone	Rendszeresen figyelem, hogy milyen folyamatok futnak a telefonomon
I had a feeling he wanted to kill me	Az volt az érzésem, hogy meg akar ölni
I stop and stand in front of the bed	Megállok és az ágy előtt állok
I sent a soldier with a gold medal every month	Minden hónapban küldtem egy katonát egy aranyérmével
I was low and gentle but firm	Alacsony voltam és szelíd, de határozott
I am a devoted Christian	Odaadó keresztény vagyok
He covers his hand with his own	A kezét a sajátjával takarja el
I want to be closer to you people	Közelebb akarok lenni hozzátok emberek
I stopped walking and listened	Abbahagytam a sétát, és hallgattam
I would be your lawyer	én lennék az ügyvédje
I hate what you did to me	Utálom, amit tettél velem
Because of the hunger, I set up a table and chairs	Az éhség miatt asztalt és székeket állítottam fel
I refused to believe them	Nem voltam hajlandó hinni nekik
I chose my family	A családomat választottam
I had to stop going back	Abba kellett hagynom a visszajárást
I have to write about two things today	Ma két dologról kell írnom
I pulled out a chair for him	Kihúztam neki egy széket
I thought I would be rude to customers	Arra gondoltam, hogy durva leszek az ügyfelekkel szemben
The attempt was unsuccessful	A próbálkozás sikertelen volt
I can do this on my own now	Ezt most egyedül is meg tudom csinálni
I'll go back and get your flag	Visszamegyek, és megkapom a zászlóját
I like the clean look and white background	Tetszik a tiszta megjelenés és a fehér háttér
I convinced myself that something was happening	Meggyőztem magam, hogy valami történik
I'll start with your husband's condition	Kezdem a férjed állapotával
I had to keep my distance from this man	Távolságot kellett tartanom ettől az embertől
I was there practically every day after school	Gyakorlatilag minden nap ott voltam suli után
I wanted an answer to that question	Erre a kérdésre szerettem volna választ kapni
I didn't even have time to answer	Még válaszolni sem volt időm
I was relieved to see him	Megkönnyebbültem, hogy látom őt
You like that, yes	Ez tetszik benned, igen
I turn these things upside down in my head	Felforgatom a fejemben ezeket a dolgokat
I'm not saying any more now	Most nem mondok többet
I really like your thoughts	Nagyon tetszenek a gondolataid
I like to shoot stupid people	Szeretek hülye embereket lőni
I told you to leave my mother out of this	Mondtam, hogy hagyd ki ebből anyámat
I was involved in early planning	Részt vettem a korai tervezésben
I need constant hours	Állandó órákra van szükségem
I trust them with my life	Rájuk bízom az életem
I didn't like this side of me	Nem szerettem ezt az oldalamat
I try to make all my dreams come true	Igyekszem minden álmomat megvalósítani
I've done something like this before	Korábban is csináltam hasonlót
I like that you can buy	Tetszik, hogy lehet vásárolni
But I visited his grave	De meglátogattam a sírját
I have so much to do and so little time	Annyi dolgom van és olyan kevés az időm
Some kind of design	Valamiféle dizájn
I want to see this place	Látni akarom ezt a helyet
I think the key may be insurance	Szerintem a kulcs a biztosítás lehet
I wasn't worried at all	Egyáltalán nem aggódtam
I could only live here	Csak tudnék itt élni
A separate file is required for each person	Minden személyhez külön fájl szükséges
I’ve known since I was young, I read it somewhere	Fiatal korom óta tudtam, olvastam valahol
I didn’t push this victory to look for anything else	Nem toltam el ezt a győzelmet, hogy mást keressek
A lieutenant marched in front of the palace guards	Egy hadnagy vonult a palotaőrök elé
I was glad you were both so happy	Örültem, hogy mindketten ilyen boldogok
The second verse and chorus are sung during the night	A második versszak és a kórus az éjszaka folyamán hangzik el
I was lucky to survive the accident	Szerencsém volt, hogy túléltem a balesetet
Other disability classes were not allowed to participate in the competition	Más fogyatékossági osztályok nem vehettek részt a versenyen
I had one more reason to believe what he said	Még egy okom volt hinnem abban, amit mondott
I hope they are doing well	Remélem jól járnak
I became depressed in the end	Depressziós lettem a végén
We had to believe that this was our decision	Hinnünk kellett, hogy ez a mi döntésünk
It's ridiculous to keep it clean	Nevetséges dolog tisztán tartani
I was just wrong	Csak rosszul álltam hozzá
This inspired his later work	Ez ihlette későbbi munkáját
I have the final say	Én mondom ki a végső szót
I wonder what you tell them	Kíváncsi vagyok, mit mond nekik
I pulled my hand back in shock	Döbbenten húztam vissza a kezem
I haven't done this in a long time	Régóta nem csináltam ilyet
I can show you how to find them	Meg tudom mutatni, hogyan találja meg őket
I should stop acting like a teenager	Abba kéne hagynom, hogy tinédzserként viselkedjek
I think this is a good place to close	Szerintem ez egy jó hely a bezárásra
I'm going to listen to myself	Megyek hallgatni magam
I will use it to save a nation	Egy nemzet megmentésére foglak használni
Their maximum range and rate of fire are unknown	Maximális hatótávolságuk és tűzgyorsaságuk ismeretlen
It can't be more than fifteen minutes	Nem lehet több tizenöt percnél
And only that respect matters	És csak ez a tisztelet számít
I could work with my hands too	A kezemmel is tudnék dolgozni
I was lucky with the timing	Szerencsém volt az időzítéssel
I wanted him to touch me	Azt akartam, hogy megérintsen
I was waiting for another letter and nothing	Vártam egy újabb levelet és semmi
I just wanted to talk to him	Csak meg akartam vele beszélni a dolgokat
I can't hear you anymore	Nem bírom tovább hallani
I never knew what they wanted	Soha nem tudtam meg, mit akarnak
I hope you get well soon	Remélem hamarosan jobban leszel
I have no idea who this woman is	Fogalmam sincs, ki ez a nő
I have a situation here	Van itt egy helyzetem
I had to give him up	fel kellett adnom őt
I could feel myself running away	Éreztem, hogy elsuhanok
I'm trying to push my sister out of my head	Megpróbálom kiszorítani a húgomat a fejemből
I could make a world of difference	Világnyi különbséget tudnék mondani
I can never go back there	Soha nem mehetek vissza oda
I stumbled into a desert far from camp	A tábortól távoli sivatagba botlottam
I found that the mixture wanted a lot of moisture	Azt tapasztaltam, hogy a keverék nagyon sok nedvességet akart
It just occurred to me that not all people are bad	Egyszerűen eszembe jutott, hogy nem minden ember rossz
I went to hell and back	Jártam a pokolban és vissza
I can find my own bread	Megkereshetem a saját kenyerem
I did not know what this particular diagnosis meant	Nem tudtam, mit jelent ez a konkrét diagnózis
A rock has no other choice	Egy sziklának nincs más választása
It wouldn't hurt a few years away	Pár év távol nem ártana
I had no idea why he chose them	Fogalmam sem volt, miért választotta őket
I could still be president	Lehetnék még elnök
I took them into the woods	Bevittem őket az erdőbe
I like your routine layout	Tetszik a rutinszerű elrendezésed
I headed for my shop	Elindultam a boltom felé
I want to encourage you	Szeretnélek bátorítani
I haven’t worked forty hours a week for many, many years	Sok-sok éve nem dolgoztam hetente negyven órát
I smiled at him, but he didn't smile back	Mosolyogtam rá, de ő nem mosolygott vissza
He takes a position in a strange way	Furcsa módon állást foglal
I was hungry, tired, dirty	Éhes voltam, fáradt, koszos
I let it develop naturally	Hagytam, hogy természetes módon fejlődjön
I was very used to it	Ezt nagyon meg tudtam szokni
I know we can do this	Tudom, hogy megtehetjük ezt
I have a buck and a little change	Van egy bakom és egy kis aprópénz
I have no idea how we survive our teens	Fogalmam sincs, hogyan éljük túl tizenéves korunkat
I followed the street	Követtem az utcát
I was waiting for you to come home, but you didn't come	Vártam, hogy hazajössz, de nem jöttél
A little preliminary information would have been good	Jól esett volna egy kis előzetes információ
It is not known whether garlic is effective	Nem ismert, hogy a fokhagyma hatásos-e
I control their actions	Én irányítom a cselekedeteiket
i don't thank anyone	nem adok hálát senkinek
I was able to find a way out of the vault	Sikerült megtalálnom a kiutat a páncélteremből
I understand you deeply	Mélyen megértelek
I looked nowhere but your beautiful face	Nem néztem máshova, csak a gyönyörű arcodat
I longed to be in our own home	Vágytam arra, hogy a saját otthonunkban lehessek
I had a hard time reading	Nehezen tudtam olvasni
I'm not healing	Nem én gyógyítom meg
I get up and walk there	Felállok és oda sétálok
I close my eyes and lean back	Lehunyom a szemem és hátradőlök
They invited me to parties	Meghívtak bulikra
I bet it was wonderful	Fogadok, hogy csodálatos volt
I insist on this hope	ragaszkodom ehhez a reményhez
I must not say that out loud	Nem szabad ilyeneket hangosan kimondanom
it just occurred to me	csak most jutott eszembe
A turn can sometimes take two to three days	Egy fordulat néha két-három napig is eltarthat
I think a while loop is what you want	Szerintem egy while ciklus az, amit akarsz
I could almost feel his fear	Szinte éreztem a félelmét
I heard the noise again	Megint hallottam a zajt
I remember saying that	Emlékszem, hogy ezt mondta
I pressed the button	megnyomtam a gombot
I hate the system and this process	Utálom a rendszert és ezt a folyamatot
i can't turn them around anymore	már nem tudom megfordítani őket
I never broke my leg	Soha nem törtem el a lábam
I didn't answer him	nem válaszoltam neki
I can't believe you don't understand	Nem hiszem el, hogy nem érted
I wouldn't worry about that	Én nem aggódnék ezen
I continued to take due care, but we waited	Folytattam a kellő gondosságomat, de vártunk
I can not think of anything else	Nem tudok másra gondolni
I'm going to this hospital for nursing	Ebbe a kórházba járok ápolásra
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Nem hagynám, hogy bármi történjen veled, nagyfiú
With a man like you	Egy olyan férfival, mint te
I still have work to do	Még mindig vannak elintéznivalóim
I remember the good times	Emlékszem a jó időkre
I wish this company much success	Sok sikert kívánok ennek a cégnek
I didn't know from left to right	Nem tudtam balról jobbról
I wish we had never gotten into this situation	Bárcsak soha nem kerültünk volna ebbe a helyzetbe
I stopped to check	Megálltam ellenőrizni
You need a good team for every part of it	Minden részéhez jó csapat kell
I've already asked for everything in the electronic catalog	Már mindent kértem az elektronikus katalógusban
I was just surprised at how big it was	Csak meglepődtem, hogy mekkora volt az egész
A small crowd gathered to check on his work	Kis tömeg gyűlt össze, hogy megnézze a munkáját
I could barely breathe out of desire	A vágytól alig kaptam levegőt
I can't, it's unbelievable	Nem tehetem, ez hihetetlen
I had a brother who was older than me	Volt egy bátyám, aki idősebb nálam
I could feel the moment slipping away from me	Éreztem, ahogy a pillanat kicsúszik rólam
I was physically immortal again	Fizikailag ismét halhatatlan voltam
I haven’t felt loved for so long	Olyan régóta nem éreztem magam szeretve
I also like the way you gave up the mood	Tetszik az is, ahogy feladtad a hangulatot
I have two more couples at home	Van itthon még két párom
I did not even try to prove his position	Nem is próbáltam bizonyítani az álláspontját
I have received a lot of praise for this scent	Nagyon sok dicséretet kaptam erről az illatról
I will not continue this conversation with you	Ezt a beszélgetést nem folytatom veled többé
Many people have no idea what they want	Sok embernek fogalma sincs, mit akar
The breakfast bar provides space for a more casual meal	A reggeliző bár teret ad a kötetlenebb étkezéshez
I have always considered myself a terrible teacher	Mindig is szörnyű tanárnak tartottam magam
I really know how to stop them	Tényleg tudom, hogyan állítsam meg őket
I'm telling you to give him some help	Azt mondom, adjunk neki egy kis segítséget
I looked up into green eyes and sighed	Felnéztem zöld szemekbe és felsóhajtottam
A continuous process of continuous sales and marketing	Folyamatos értékesítési és marketing ismételt folyamata
i will contact you	felveszem veled a kapcsolatot
Much of the education should include guitar lessons	Az oktatás nagy részének tartalmaznia kell a gitárleckéket
I wasn’t the kind of sweet, flower and tearful guy	Nem voltam az a fajta édesség, virág és könnyes fickó
I would finally find out for myself	Végre magam is rájönnék
I still call you every night	Akkor is minden este felhívlak
I couldn't face those eyes	Nem tudtam szembenézni ezekkel a szemekkel
I look at them in the news for fear	Félve nézem őket a hírekben
I am grateful to him for his detailed answer	Hálás vagyok neki a részletes válaszáért
I am an investment in life	Életre szóló befektetés vagyok
I called a few times, but there was still no answer	Hívtam párszor, de még mindig nem jött válasz
Her three sisters are also in this condition	Három húga is ebben az állapotban van
I must rest	Pihennem kell
i want to stay the same	ugyanaz akarok maradni
I know why you had to go	Tudom, miért kellett mennie
I need peace, or at least I want it	Békére van szükségem, vagy legalábbis akarom
I am thinking of your house full of smiles and happiness	Mosollyal és boldogsággal teli házadra gondolok
I think he was a crow	Szerintem egy varjú volt
I adopted my stepfather and considered him my father	Elfogadtam mostohaapámat, és apámnak tekintettem
I was close to one of the back corners of the caravan	Közel voltam a lakókocsi egyik hátsó sarkához
I want to witness this myself	A magam szemtanúja akarok lenni ennek
I admired their bond	Csodáltam a köteléküket
I was very ill with my luck	Nagyon rosszul voltam a szerencsémmel
I am not proposing to discuss trade union movements now	Nem javaslom most a szakszervezeti mozgalmak megvitatását
It would ruin it all	Az egészet tönkretenné
I considered them good friends now	Most már jó barátoknak tekintettem őket
I just see the light here	Csak látom itt a fényt
Truly professional	Valóban profi
I think they made fun of me	Szerintem gúnyolódtak velem
I couldn't figure it all out at once	Nem tudtam mindent egyszerre kitalálni
I could have killed him three times	Már háromszor megölhettem volna
I could persuade the president to betray him	Rávehetném az elnököt árulásra
I had to write about my own experiences	A saját tapasztalataimról kellett írnom
I stared at the box to see what it contained	A dobozra bámultam, vajon mit tartalmaz
A man who understood	Egy ember, aki megértette
I lost my perspective	Elvesztettem a perspektívámat
I got him a cool ring	Kaptam neki egy menő gyűrűt
I never wanted you to know the truth	Soha nem akartam, hogy megtudja az igazságot
I should have given up	Le kellett volna mondanom
Marriage requires work from both parties	A házasság mindkét féltől munkát igényel
I drilled my eyes into his	A szememet az övébe fúrtam
I knew that sound so well	Olyan jól ismertem ezt a hangot
I also had one in my apartment	Nekem is volt egy ilyen a lakásomban
I was hoping he wouldn't get mad	Reméltem, hogy nem száll dühbe
B turned to his parents	B a szülők felé fordult
A combination of a philosopher and a priest	Filozófus és pap kombinációja
Even a larger or smaller project can work perfectly	Egy nagyobb vagy kisebb projekt is tökéletesen működhet
I think it's up to you	Szerintem ez rajtad múlik
I could do it myself	magam is megtehetném
The dress code is informal	A dress code informális
I remember two	Kettőre emlékszem
Statement, no question	Kijelentés, nem kérdés
I think the price is the reason	Szerintem az ár az ok
I never did anything wrong	Soha nem csináltam semmi rosszat
I love how soft and warm you are	Imádom, milyen puha és meleg vagy
I mean, that's my understanding	Úgy értem, ez a megértésem
I even buy used clothes	Még használt ruhákat is veszek
I could almost taste it	Szinte éreztem az ízét
I bet on bad art	Rossz műtárgyra fogadok
That's why I didn't run too fast	Ezért nem futottam túl gyorsan
I approached the stone mound carefully	Óvatosan közeledtem a kőhalom felé
I left everything to chance	A véletlenre bíztam mindent
They put a kitchen chair next to his	Egy konyhaszéket tettek az övé mellé
I hope you find something that works	Remélem találsz valamit, ami működik
I saw eyes and they knew everything about me	Szemeket láttam, és mindent tudtak rólam
The wind whipped the fires	A szél felkorbácsolta a tüzeket
I think at least one of us blushed	Azt hiszem, legalább egyikünk elpirult
I also made some gifts	Készítettem néhány ajándékot is
I want this business to be shut down as soon as possible	Azt akarom, hogy mielőbb leállítsák ezt az üzletet
I did not share my secret with anyone	A titkomat senkivel sem osztottam meg
A crooked grin slid over his lips	Egy görbe vigyor suhant az ajkára
Alexander immediately headed south	Sándor azonnal dél felé vette az irányt
The first line was empty	Az első sor üres volt
I later asked them if they found anything useful	Később megkérdeztem őket, hogy találtak-e valami hasznosat
They advised him to be	Azt tanácsolták, hogy ő volt
I love being on my bed	Szeretem, ha az ágyamon vannak
I didn't know what he was going to say next	Nem tudtam, mit fog legközelebb mondani
A new bubble has formed	Új buborék keletkezett
I hope you like the color green	Remélem tetszik a zöld szín
I'd rather follow my own path	Inkább a saját utamat követem
I was so exhausted that my knees trembled	Annyira kimerült voltam, hogy a térdem remegett
I wouldn’t allow anyone to do that	Nem engedném meg senkinek, hogy ezt tegye
I no longer support this business	Többé nem támogatom ezt a vállalkozást
Although they understood some	Bár néhányat megértek
I love that man	Imádom azt az embert
I know we found a lot of it in the swamp	Tudom, hogy rengeteget találtunk belőle a mocsárban
I kept trying to help others	Próbáltam továbbra is segíteni másokon
I went up to the hall	Felmentem az előszobába
I gathered myself and joined the others	Összeszedtem magam és csatlakoztam a többiekhez
I'm not thinking clearly	Nem gondolkodom tisztán
I think they are quite clear and specific	Szerintem elég világosak és konkrétak
The mission itself is also a threat	A küldetés önmagában szintén veszélyt rejt magában
I always remember that doing nothing is the best fun	Mindig emlékszem, hogy a semmittevés a legjobb szórakozás
I was more than surprised by the terrible sight	Több mint meglepett a szörnyű látvány
I will grow up and make you mine	Felnevellek és az enyémé teszlek
I walked around the whole building	Körbejártam az egész épületet
I suppress the thought	Lenyomom a gondolatot
I appreciate you talking the way you do	Nagyra értékelem, hogy úgy beszélsz, ahogyan teszed
There has been some flood damage in the affected areas	Az érintett területeken némi árvízi kár keletkezett
I just want to be sure	Csak biztos akarok lenni benne
I saw that he clearly enjoys this moment	Láttam, hogy egyértelműen élvezi ezt a pillanatot
I listen to so much music	Annyi zenét hallgatok
The lower mind, the drama of the ego	Az alacsonyabb elme, az ego drámája
I asked about the twenty-second century	A huszonkettedik századról kérdeztem
I tried for the sake of it because he was worried	Megpróbáltam a kedvéért, mert aggódott
That's all I can promise	Ennyit is ígérhetek
I think they were involved before the accident	Szerintem a baleset előtt érintettek
I respect you very much	nagyon tisztellek
I nod and turn to him	Bólintok és felé fordulok
I know how this can all change	Tudom, mivé változhat ez az egész
I didn't understand what you were up to	Nem értettem, mire készülsz
I would have screamed until my throat was raw	Addig sikoltoztam volna, amíg a torkom nem nyers
I go down the stairs and hide in the first room	Lemegyek a lépcsőn és bebújok az első szobába
Sometimes I get pretty close to falling	Időnként egészen közel kerülök ahhoz, hogy leesjek
I live on an ocean island	Egy óceáni szigeten élek
I didn't even know about your brother	Nem is tudtam a bátyádról
I tell them again and again what's coming	Újra és újra elmondom nekik, hogy mi jön
I also did my best to write	Én is minden tőlem telhetőt megtettem az írással
A hot, dry wind kept blowing on his face	Forró, száraz szél folyamatosan fújta az arcát
I was tall, differently	Magas voltam, másképp
I got out of the car stretching	Kiszálltam a kocsiból nyújtózkodni
Description of scarcity and hunger	A hiány és az éhség leírása
I think you lost someone dear to you	Azt hiszem, elveszítettél valakit, aki kedves számodra
I am the soil of sins	Én vagyok a bűnök talaja
A price he couldn't pay	Olyan árat, amelyet nem tudott fizetni
I love you for never giving up on me	Szeretlek, amiért soha nem mondasz le rólam
I thought the same	én is hasonlóra gondoltam
I obviously didn't think about it from your point of view	Nyilván nem gondoltam át a te szemszögedből
A tear falls from his face as he speaks again	Egy könnycsepp kihullik az arcáról, ahogy újra beszél
I shouldn't have gone that way	Nem kellett volna így elmennem
I have to bring it back	Vissza kell vinnem
A circle five to six steps wide	Egy kör, öt-hat lépés széles
I showed them our test results	Megmutattam nekik a teszteredményeinket
An official dining room is located right next to the kitchen	Egy hivatalos étkező közvetlenül a konyha mellett található
I shouldn't be so gloomy, he thought	Nem szabadna ilyen komornak lennem, gondolta
I take advantage of these weaknesses and overcome them	Kihasználom ezt a gyengeséget és legyőzöm őket
I was scared as a child	Gyermekként féltem
I did not come to send peace, but a sword	Nem békét jöttem küldeni, hanem kardot
I wonder if he's still going to the birthday party	Kíváncsi vagyok, elmegy-e még a szülinapi bulira
I actually only remembered one line, but what kind of line	Igazából csak egy sorra emlékeztem, de milyen sorra
I wrote to him and he also wrote to me every day	Írtam neki, és ő is írt nekem minden nap
Her eyebrows are getting higher	A szemöldöke egyre magasabb
I can't pull myself away	Nem tudom elrángatni magam
They were forced to come in	Kénytelenek voltak bejönni
I saw no other choice	Nem láttam más választást
I was glad I finally got some answers	Örültem, hogy végre kaptam néhány választ
I know because he told me that	Tudom, mert ezt mondta nekem
I spent time in the military	A katonaságban töltöttem az időt
I have not finished yet	Még nem végeztem
No better husband and father have been found yet	Jobb férjet és apát még nem találtak
I can't tell you about it	Nem tudok róla mesélni
I know there are two guns in the camp	Tudom, hogy két fegyver van a táborban
I learned that people are leaving	Megtanultam, hogy az emberek elmennek
I never made it a part of my personality	Soha nem tettem a személyiségem részévé
I should have guessed	sejtenem kellett volna
They were not abandoned and abused	Nem hagytak el és nem bántalmaztak
I couldn't keep it a secret	Nem tudtam tovább titkolni
In those days, I tried to avoid the place	Azokon a napokon igyekeztem elkerülni a helyet
I have to go back to the station	Vissza kell mennem az állomásra
I owe a great deal to all of you	Mindannyiótoknak nagyon sokat köszönhetek
The workplace issue is rarely so black and white	A munkahelyi kérdés ritkán ilyen fekete-fehér
A small goat, just sacrificed, lay on a rock	Egy kis kecske, éppen feláldozott, feküdt egy sziklán
I didn't know what was in my cream stuff	Nem tudtam, mi van a krémes cuccomban
Many women are attached to it, ”he continued	Sok nő kötődik ehhez – folytatta
Feelings of guilt and sorrow overwhelmed him	A bűntudat és a bánat érzése kerítette hatalmába
Fairly clean safe	Meglehetősen tiszta páncélszekrény
I was surprised he answered	Meglepődtem, hogy válaszolt
But it still has the point of what	De még mindig megvan a lényege annak, ami
The armor consisted of complex wrought iron	A páncél összetett kovácsoltvasból állt
That's when I pulled away from him	Ekkor elhúzódtam tőle
At these prices, the book became a loss leader	Ezen az árakon a könyv veszteségvezető lett
I couldn’t use the water from the forest	Nem tudtam használni az erdőből származó vizet
I really recommend their service	Igazán ajánlom a szolgáltatásukat
I'm almost loyal to a mistake	Szinte egy hibához vagyok hűséges
I mean, we sat ducks	Úgy értem, kacsák ültünk
I especially like secrets that have not been kept secret from me	Különösen szeretem azokat a titkokat, amelyeket nem titkoltak előlem
I tried hard to hide my tears	Keményen próbáltam leplezni a könnyeimet
I love water and the sun	Imádom a vizet és a napot
I love him back	Visszaszeretem őt
I had three other sons with three different women	Volt három másik fiúm három különböző nővel
I'm trying to schedule myself	Próbálom ütemezni magam
I gasped as we reached the gate	- ziháltam, amikor a kapuhoz értünk
I was shocked and then shocked to the heart	Megdöbbentem, majd a szívemig sokkoltam
A little adjustment, but nothing big after that	Egy kis igazítás, de utána semmi nagy
I thought it was tacit	Azt hittem, ez hallgatólagos
I am clean and dress like they do	Tiszta vagyok és úgy öltözöm, mint ők
I was miserable like so many people	Nyomorult voltam, mint annyi ember
I know what the end may be	Tudom, mi lehet a vége
I felt transparent and solid	Átlátszónak és szilárdnak éreztem magam
However, that day I had no luck with the letters	Aznap azonban nem volt szerencsém a levelekkel
It became a very funny episode	Nagyon vicces epizód lett belőle
It was very hurt and offended	Ez nagyon megbántott és megsértett
I was also surprised	Azért magamon is meglepődtem
Everything outside the mirror was covered in a dust cover	A tükrön kívül mindent beborított egy portakaró
I didn't take it seriously	Nem vettem komolyan
I noticed them yesterday	Tegnap észrevettem őket
I wanted you to do something, say something	Azt akartam, hogy tegyen valamit, mondjon valamit
I hear you use words like handsome, single and amazing	Hallom, ahogy olyan szavakat használ, mint jóképű, szingli és csodálatos
I probably should have thought it through before I mention it	Valószínűleg alaposan át kellett volna gondolnom, mielőtt megemlítem
A clear plastic bag full of drinks and beer bottles	Egy átlátszó műanyag zacskó, tele italokkal és sörösüvegekkel
I stopped and listened	Megálltam és hallgattam
I heard her voice	– hallottam a hangjából
I don't want you to stop	Nem akarom, hogy leálljon
I try not to be too full of our schedule	Igyekszem nem túlságosan tele lenni az órarendünkkel
I have to sort this all out later	Később ezt az egészet rendeznem kell
I just wouldn't be a good friend of yours	Egyszerűen nem lennék jó barátod
I didn't like being so worried	Nem tetszett, hogy ennyire aggódik
I marked the grave with his sword	A sírt a kardjával jelöltem meg
A shiver of relief runs through me	A megkönnyebbülés borzongása jár át rajtam
I thanked him, and a minute later the agent replied	Megköszöntem, és egy perccel később az ügynök válaszolt
I posted information about it here	Itt közzétettem az ezzel kapcsolatos információkat
I was a warrior, not a maiden	Harcos voltam, nem leányzó
It is a feature of many women	Sok nő jellemzője
I really couldn't blame them	Tényleg nem hibáztathattam őket
I knew them very well	Nagyon jól ismertem őket
There was never a problem	Soha semmi problémám nem volt
I stopped in front of him	Megálltam előtte
Retired generals also spoke out	A nyugalmazott tábornokok is beleszóltak az ügybe
I can also email the video	A videót e-mailben is el tudom küldeni
A court clerk walks one step behind	Egy bírósági titkár egy lépéssel lemaradva sétál
And they must be given hope	És reményt kell adni nekik
The list of ball games is quite extensive	A labdajátékok listája meglehetősen kiterjedt
I'm leaving my helmet on	A sisakomat magamon hagyom
I crept to the door and stayed low	Az ajtóhoz osontam, és alacsonyan maradtam
I feel this very strongly	Nagyon erősen érzem ezt
I can't finish this thought	Nem tudom befejezni ezt a gondolatot
I couldn’t train, I didn’t see any ambition	Nem tudtam edzeni, nem láttam semmi ambíciót
I have to decide	döntenem kell
I never thought of giving up	Soha nem gondoltam, hogy feladjam
I'll be in your office this morning	Reggel az irodádban leszek
I mean, write them down	Mármint megírni őket
I should probably go back	Valószínűleg vissza kellene mennem
I sincerely expected him to leave today	Őszintén számítottam rá, hogy ma elmegy
I greet you and everything	Köszöntelek egyet és mindent
I didn't want to order	Nem akartam megrendelni
Escape not to do the same thing again	Menekülésben, hogy ne csinálja újra ugyanazt
Three charter schools offer primary and secondary education	Három charter iskola kínál általános és középfokú oktatást
I started to get funny inside	Kezdtem vicces lenni belül
I had a lot of fun	Rengeteg szórakozásom volt
I noticed it first	Én vettem észre először
Three systems completely avoided the mainland	Három rendszer teljesen elkerülte a szárazföldet
I'm not taking the lie lightly	Nem veszem félvállról a hazugságot
I must have missed them	Biztos hiányoztam nekik
You create the concept of me	Az én fogalmát te alkotod meg
A wet nose touched his leg	Nedves orr érintette a lábát
I wouldn't even plate	nem is tányéroznám
I tell the dog several times, rabbit, rabbit, rabbit	Többször mondom a kutyának, nyúl, nyúl, nyúl
I couldn't stop myself from thinking that	Nem tudtam megállni, hogy ezt ne gondoljam
I pretended not to hear	Úgy tettem, mintha nem hallottam volna
I sat in the leather seat and started the engine	Beültem a bőrülésbe és beindítottam a motort
I was about to lose him	Azon voltam, hogy elveszítsem őt
I like my feet, thank you very much	Tetszik a lábam, köszönöm szépen
A flash of his secret kiss ran through my brain	Titkos csókjának egy villanása futott át az agyamon
I settled on top of my chair	Letelepedtem a székem tetejére
I could easily reject these things	Könnyen el tudnám utasítani ezeket a dolgokat
I'll take the gun and take a look	Fogom a pisztolyt és szemügyre veszem
I needed to know how badly he was injured	Tudnom kellett, milyen súlyosan megsérült
I didn't have a minute to call	Egy percem sem volt telefonálni
I can't land for more days	Nem tudok több napot leszállni
I put it on my feet on the thick carpet	Lábára állítom a vastag szőnyegen
I could show you the church	Megmutathatnám a templomot
I was there when that happened	Ott voltam, amikor ez történt
I checked the food machine	Megnéztem az élelmiszergépet
I made a toy out of it	Csináltam belőle egy játékot
I continued on my way to the food yard	Folytattam az utamat az ételudvar felé
I didn't know how to bring this up	Nem tudtam, hogyan hozzam fel ezt
I know no one at school loves me	Tudom, hogy az iskolában senki sem szeret engem
I looked around before getting in the car	Körülnéztem, mielőtt beszálltam a kocsiba
I'm just one person	Én csak egy személy vagyok
I've never seen him dead	Még soha nem láttam halottat
I think with a better full stomach	Szerintem jobb teli gyomorral
I do not answer to anyone but the judge	Nem válaszolok senki másnak, csak a bírónak
The jury consists of seven people	A zsűri hét főből áll
I longed for children and a simple life	Gyermekekre és egyszerű életre vágytam
I decided to make one	Elhatároztam, hogy készítek egyet
I contribute to the world by telling the truth	Hozzájárulok a világhoz azzal, hogy igazat mondok
I imagined sailors lost at sea	Azt képzeltem, hogy tengeren veszett tengerészek
I needed some relaxation because everything collapsed	Kellett valami kikapcsolódás, mert minden összeomlott
I just nod and gently push with you	Egyszerűen csak bólintok, és gyengéden magával tolom
I love exploring everything that is new to me	Szeretek mindent felfedezni, ami új számomra
I usually reserve in the dark	Általában a sötétben tartalak
A few thousand dollars for the main features	Néhány ezer dollár a főbb funkciókért
I want something good to happen to you	Azt akarom, hogy valami jó történjen veled
I pressed him	Neki nyomtam
I really want to date you, openly	Nagyon szeretnék veled randizni, nyíltan
I burst into tears and hugged me	Sírva fakadtam és átkaroltam
I got out in time	Még időben kiszálltam
So either trust me or give me the trunk	Szóval vagy bízz bennem, vagy add nekem a csomagtartót
I was part of it	részese voltam ennek
I hope everything will be fine	Remélem, minden rendben lesz
I know it’s normal or we have to visit to sue	Tudom, hogy szokványos, vagy meg kell látogatnunk, hogy pereljünk
I came to talk to you	Azért jöttem, hogy beszéljek veled
Got it, he thought	Megvan, gondolta
I admire your courage, comrades	Csodálom a bátorságotokat, elvtársaim
I don't want to hurt you	Nem akarok bántani
I like to construct kids and I light it first	Szeretek gyerekeket konstruálni, és először rágyújtok
One tablespoon before each meal	Egy evőkanál minden étkezés előtt
I think I have it	Azt hiszem, megvan
He said the snakes almost never fought	Azt mondta, hogy a kígyók szinte soha nem küzdöttek
I was even shocked by his reaction	Még meg is döbbentem a reakcióján
I remember certain things	Emlékszem bizonyos dolgokra
I put flowers here too	Ide is tettem virágot
I just want to point out one big thing	Csak egy nagy dologra szeretnék rámutatni
I found myself unable to put down the book	Azon kaptam magam, hogy nem tudom letenni a könyvet
I came in several times, but you weren't here	Többször is bejöttem, de nem voltál itt
I didn't want to do this	Nem akartam ezt csinálni
I retreated and looked at my hands	Visszahúzódtam és a kezeimre néztem
I wanted to take it from hand to hand	Kézről kézre akartam vinni
I tried not to breathe	Próbáltam nem lélegezni
The quality of education was mixed	Az oktatás minősége vegyes volt
I am the daughter of an immigrant	Egy bevándorló lánya vagyok
I get up and wrap my arms around his neck	Felállok, és a nyaka köré fontam a karomat
I can't do this to you	Nem tehetem ezt veled
A report on how well he did	Egy jelentés arról, hogy milyen jól csinálta
I watch his eyes catch each letter	Nézem, ahogy a szeme minden egyes betűt megfog
Many were arrested, thoroughly intimidated and released	Sokakat letartóztattak, alaposan megijesztettek és szabadon engedtek
I gasped a few times and forced my eyes open	Néhányszor ziháltam, és kényszerítve kinyitottam a szemem
I wish you all the best in the future	A legjobbakat kívánom neked a jövőben
I do what goes well and follow the instructions	Azt teszem, ami jól esik, és követem az utasításokat
Then I saw where he was leading	Akkor láttam, hová vezet
I can assure you, one day you will need it	Biztosíthatlak, egyszer szükséged lesz rá
He was beaten once	Egyszer megvertek
I will lead a group to investigate	Egy csoportot fogok vezetni a nyomozásra
I know this can't be right	Tudom, hogy ez nem lehet helyes
I put a glass of water in my hand and drink	Pohár vizet teszek a kezembe és iszom
I usually didn’t have that kind of impact on people	Általában nem voltam ilyen hatással az emberekre
I lost too much and left too little behind	Túl sokat vesztettem és túl keveset hagytam hátra
I can't leave my past	Nem hagyhatom el a múltam
I do the same thing as any gardener	Ugyanazt csinálom, mint minden kertész
Here I found everything we needed	Itt mindent megtaláltam, amire szükségünk van
I didn't want to die like that	Nem akartam így meghalni
I started the calculation	Elkezdtem a számítást
Many people live their lives doing bad things	Sok ember úgy éli át az életét, hogy rossz dolgokat csinál
I'll get back to it	visszatérek rá
A small lamp was mounted on the wall	Egy kis lámpát szereltek a falba
I heard that a few years ago	Ezt hallottam néhány éve
I didn't feel like it by accident	Nem volt kedvem véletlenül
Cancer of the soul	A lélek rákja
I have to call the police	ki kell hívnom a rendőrséget
I wanted you to hate me	Azt akartam, hogy utálj
I was just very dirty	Csak nagyon koszos voltam
I like to start a family	Szeretek családot alkotni
I'm not trying to convince you otherwise	Nem próbálom meggyőzni az ellenkezőjéről
I really want this movie to succeed	Nagyon szeretném, ha ez a film sikerülne
I seriously want to hear from you	Komolyan szeretném hallani felőled
I believe there is an empire in our minds	Hiszem, hogy elménkben egy birodalom lakozik
A demon found him	Egy démon talált rá
I remember the moment	Emlékszem a pillanatra
I decide to go over and deliver it in person	Úgy döntök, hogy átmegyek és személyesen kézbesítem
I think it took time	Azt hiszem, időbe telt
I shouldn't have hurt you	Nem kellett volna bántanom
I went to college, but you weren't there	Egyetemre jártam, de te nem voltál ott
I would be angry myself	magam is mérges lennék
I raised my head to examine the environment properly	Felemeltem a fejem, hogy megfelelően megvizsgáljam a környezetet
I considered it a success	Sikernek tartottam
I have to let the will of the goddess be done	Hagynom kell, hogy az istennő akarata teljesüljön
I didn't know why at the time	Akkoriban nem tudtam, miért
I mean, keep fit	Úgy értem, tarts szép formában
I read my books again	Újra elolvastam a könyveimet
It lights up in the hallway	A folyosón világít
I just wanted to introduce myself to the professor	Csak bemutatkozni akartam a professzornak
I looked back again, looking for something	Ismét hátra néztem, kerestem valamit
I suggest you retreat to your bed	Azt javaslom, hogy vonuljon vissza az ágyába
I was happy for myself	Örültem magamnak
I counted a good dozen drawn swords	Jó tucat kivont kardot számoltam
I also miss these things	Nekem is nagyon hiányzik ezek a dolgok
I completely lost	Teljesen elvesztettem
I have to be in the ball	A labdában kell lennem
I've had people with me	Voltak már emberek nálam
I couldn't fully comprehend it	nem tudtam teljesen felfogni
I was not above such considerations	Nem voltam felül az ilyen megfontolásokon
I didn’t breathe and no one knew what to do	Nem kaptam levegőt, és senki sem tudta, mit tegyen
I promise you have nothing to worry about	Ígérem, nincs okod aggódni
Natural fires may also have played a role	A természetes tüzek is szerepet játszhattak
I would probably kill him	Valószínűleg megölnék
I waited a little honesty	Vártam egy kis őszinteséget
I have a long day tomorrow	Holnap hosszú napom lesz
I saved you from making a spectacle of yourself on the ground floor	Megmentettem attól, hogy látványosságot csináljon magáról a földszinten
I was able to forgive myself and others	Meg tudtam bocsátani magamnak és másoknak is
The meat has no characteristic door or taste	A húsnak nincs jellegzetes ajtója vagy íze
I emphasize him and the rest of the world	Hangsúlyozom őt és a világ többi részét
I wasn't stubborn about it either	Én sem voltam makacs a dolog miatt
I couldn't condemn it to nothing	Nem ítélhettem teljes semmiségre
I fail again and again and again	Újra és újra és újra elbukom
I'm not going into this business unless you agree	Nem megyek bele ebbe az üzletbe, hacsak nem vállalja
I couldn't stay here filled in a cave	Nem maradhattam itt egy barlangban töltve
I've been eating their hearts ever since	Azóta megettem a szívüket
I promised to write and call them	Megígértem, hogy írok és felhívom őket
I did not miss the opportunity again	Nem hagytam ki újra a lehetőséget
I'm sure you have your boyfriend	Biztos vagyok benne, hogy megvan a pasid
I get up to join them at the kitchen table	Felkelek, hogy csatlakozzak hozzájuk a konyhaasztalhoz
I am used together with others	Másokkal együtt vagyok használt
I tasted one more	kóstoltam még egyet
I go in and look around	Bemegyek és körülnézek
I knew it was important	Tudtam, hogy fontos
I turned on the high beam	Felkapcsoltam a távolsági fényszórót
I love you too much to continue like this	Túlságosan szeretlek, hogy így folytassam
I was still in the hospital room	Még mindig a kórházi szobában voltam
I didn't want to take so much of my stuff	Nem akartam elvinni annyi holmiját
I have to destroy it like an animal	El kell pusztítanom, mint az állatot
I have to apologize again, that's not what you asked	Még egyszer elnézést kell kérnem, nem ezt kérdezted
I asked him a billion times	milliárdszor kérdeztem tőle
I think both girls are very well	Szerintem mindkét lány nagyon jól van
I followed it in my booklet	Nyomon követtem a füzetemben
I didn't even get enough sleep	Nem is aludtam eleget
I never blamed him and I never leaned against him	Soha nem hibáztattam, és soha nem támasztottam ellene
I asked you to choose a tree	Megkértem, hogy válasszon egy fát
I thought the exact opposite	Én pont az ellenkezőjére gondoltam
Familiar irritability began to bother him	Ismerős ingerültség kezdte zavarni
I lived in a carved stone	Faragott kőben éltem
I was grateful when the sun was shining	Hálás voltam, amikor kisütött a nap
I'm wet, just thinking of you	Nedves vagyok, csak rád gondolva
I know this is not a good solution	Tudom, hogy ez nem jó megoldás
I am sure you will appreciate this	Biztos vagyok benne, hogy ezt értékelni fogja
I stroked my mouth with my fingers	Végigsimítottam az ujjaimmal a számat
I hear your truths, nothing else	Hallom az igazságait, semmi mást
I did not enter my name on the website	Nem írtam be a nevemet a weboldalon
I hope you are hungry	Remélem éhes vagy
I expect him to send everyone home	Elvárom tőle, hogy mindenkit hazaküldjön
I was eight at the time of the incident	Nyolc éves voltam az eset idején
I didn’t need a hand to pull myself together	Nem volt szükségem kézre, hogy összeszedjem magam
I'm worried you understand every day	Aggódom, minden nap érted
I will all suffer	mindnyájukat szenvedni fogom
I have to show you something	Mutatnom kell valamit
These are week by week	Ezek hétről hétre
I was over the moon to finally get it	Túl voltam a holdon, hogy végre megkapjam
I walked down the hall to change	Végigmentem a folyosón átöltözni
I mean, like completely dead	Úgy értem, mint teljesen halott
I mean, he almost won	Úgy értem, majdnem nyert
I didn't even look at myself in the mirror	Még meg sem néztem magam a tükörben
I wanted them to go out	Azt akartam, hogy kimenjenek
I hid for the rest of the day	A nap hátralévő részében elbújtam
I collect the names of everyone you touch	Összegyűjtöm mindenki nevét, akit érintett
I can show you right away	Azonnal meg tudom mutatni
I needed someone to care	Szükségem volt valakire, aki törődik
A nicely folded blanket on the side arm	Egy szépen összehajtott takaró az oldalkaron
I never figured out what it was	Sosem jöttem rá, mi ez
I want to watch the first season	Meg akarom nézni az első évadot
I didn’t expect you to contact me so soon	Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar kapcsolatba lép velem
I need your thoughts	Szükségem van a gondolataidra
I was only fifty percent successful	Csak ötven százalékban voltam sikeres
I just want to know the truth	Csak tudni akarom az igazságot
However, these statements proved to be optimistic	Ezek az állítások azonban optimistának bizonyultak
I want you to completely change your mind	Szeretném, ha teljesen meggondolnád magad
They must have been shocked and shocked	Biztosan megdöbbentek és megdöbbentek
I waited a little longer, but nothing happened	Vártam még egy kicsit, de semmi sem történt
It won't work in the end	Ez végül nem fog menni
I can't touch it	Nem tudok hozzányúlni
I was sitting in his office soon	Hamarosan az irodájában ültem
I felt helpless against him	Tehetetlennek éreztem magam ellene
I just want to be another piece of the puzzle	Csak szeretnék egy újabb darabja lenni a kirakósnak
I understand you're busy	Megértem, hogy elfoglalt
I need to check on him	Ellenőriznem kell őt
Many things happen that way	Sok dolog így történik
I see a man, a man ahead	Egy embert látok, egy férfit előre
I see a lot of spare equipment	Sok tartalék felszerelést látok
In the distance, I notice a herd of deer	A távolban egy szarvasfalkát veszek észre
A few minutes later, he said he had an open book	Néhány perccel később azt mondta, hogy nyitott könyv
I already told my mother what the situation was	Már elmondtam anyámnak, hogy mi a helyzet
I just have to say to hell that I wrote this out	Csak a pokolba kéne mondanom, hogy ezt kiírtam
I also like to share pictures	Szeretek képeket is megosztani
I can feel the air blowing in my face	Érzem, ahogy a levegő az arcomba fúj
I found these in the laundry	Ezeket a mosodában találtam
I ran to the vision	Felrohantam a látomáshoz
I pressed him to the building	Az épülethez szorítottam
We must have got lost after the last turn	Biztosan eltévedtünk az utolsó kanyar után
A listening device located somewhere	Valahol elhelyezett lehallgató készülék
I feel very clean and tidy inside	Nagyon tisztának és tisztának érzem magam belül
I'm much better than that	Ennél sokkal jobb vagyok
I couldn’t gather the energy to do anything against them	Nem tudtam összeszedni az energiát, hogy bármit is tegyek ellenük
A young girl lives among them	Egy fiatal lány él köztük
I lost one of the corners, god knows where	Elvesztettem az egyik sarkát, isten tudja, hol
I just have to focus on someone else	Csak valaki másra kell koncentrálnom
I have good news for you	Van egy jó hírem a számodra
The row of three chairs faced the fourth chair	A három székből álló sor a negyedik székkel szemben állt
I respect your decision	Tisztelem a döntését
I could feel him staring	Éreztem, ahogy bámul
I fly and land hard on my side	Repülök, és keményen landolok az oldalamon
I don’t see humanity waking up for centuries	Nem látom, hogy az emberiség évszázadok óta felébredne
I think you could have done better	Szerintem csinálhattad volna jobban is
I leaned forward as if to turn against a storm	Előrehajoltam, mintha vihar ellen fordulnék
I don’t pretend to be the best in the company	Nem teszek úgy, mintha a társaság legjobbja lennék
I mean, it was, but it was because of the air	Úgy értem, az volt, de ez a levegő miatt volt
I'll try again, louder this time	Megpróbálom újra, ezúttal hangosabban
I didn't have a gun in that ridiculous outfit	Nem volt fegyverem abban a nevetséges ruhában
I smiled and walked back to him	Elmosolyodtam, és visszamentem mellé
I brought them home	Hazahoztam őket
I never received leadership training	Soha nem kaptam vezetői képzést
I didn't want to think about what he saw	Nem akartam gondolni arra, amit látott
I couldn't put on my boots	Nem tudtam felhúzni a csizmámat
Both were suspended in the case	Mindkettőt felfüggesztették az ügyben
I wanted to be happy with him	Boldog akartam lenni vele
I was sure it wasn’t a good memory for him	Biztos voltam benne, hogy ez nem volt jó emlék neki
I can't change them	Nem tudom megváltoztatni őket
I couldn't blame you for that	Nem hibáztathattam ezért
I’m sure I’m glad to hear that voice	Biztosan örülök, hogy hallom ezt a hangot
They all play in an extreme world	Mindannyian extrém világban játszanak
I would like to inform you about our investigation	Szeretném tájékoztatni Önt a vizsgálatunkról
A little more data, just a little more	Egy kicsit több adat, csak egy kicsit több
I hope I never see him in my courtroom again	Remélem, soha többé nem látom a tárgyalótermemben
I really have no idea	Tényleg fogalmam sincs
I quickly lost them	Gyorsan elvesztettem őket
I reached for the lamp and turned it on	A lámpáért nyúltam és felkapcsoltam
From all this, I feel better now	Ettől az egésztől most jobban érzem magam
I didn't do anything you didn't order	Semmi olyat nem tettem, amire ne parancsoltad volna
They said it was a temporary assignment	Azt mondták, ez ideiglenes megbízás
No passengers were injured in the accident	A balesetben utasok nem sérültek meg
I love silence, loneliness	Szeretem a csendet, a magányt
I plan on walking around town	Azt tervezem, hogy sétálok a városban
I only have nine months left	Már csak kilenc hónapom van hátra
I can't interpret	Nem tudom értelmezni
I can't imagine a more difficult task	Ennél nehezebb feladatot el sem tudok képzelni
I could feel the demon rising inside me	Éreztem, ahogy a démon felemelkedik bennem
I'll sit down at your desk	Leülök az asztalához
I was lucky enough to be a part of it	Volt szerencsém a részese lenni
I'm not a helpless kid	Nem vagyok tehetetlen gyerek
I couldn't completely quit these	Nem tudtam teljesen leszokni ezekről
I'm here to protect you	Azért vagyok itt, hogy megvédjelek
I saved your life	Megmentettem az életét
I waited, looked around	Vártam, körülnéztem
I'll still be back to him	Még mindig visszatérek hozzá
I can do something he doesn't	Megtehetek valamit, amit ő nem
A stranger came and cut down all the trees	Jött egy idegen, és kivágta az összes fát
I couldn't help but smile	Nem tudtam nem mosolyogni
I never remember being so tired	Soha nem emlékszem, hogy ennyire fáradt voltam
I wasn't worried about it at all	Egyáltalán nem aggódtam miatta
I just need you to listen to me	Csak arra van szükségem, hogy hallgasson rám
I'm not getting married without you there	Nem megyek férjhez nélküled ott
I will keep you informed	Továbbra is informállak majd
I understand everything, we really understand	Megértem az egészet, tényleg értjük
I go to bed and sleep for an hour	Lefekszem és alszok egy órát
I still kept his face up	Még mindig fent tartottam az arcát
I haven't had one that long	Olyan régen nem volt nálam ilyen
I started with the right side	A jobb oldalival kezdtem
I was not prepared for such a question	Nem voltam felkészülve ilyen kérdésre
A golden mirror appeared	Egy arany tükör jelent meg
I recognize it all at once	Egyszerre felismerem
I saw both, the original and the second	Láttam mindkettőt, az eredetit és a másodikat is
I'm following in my footsteps	Megállok a nyomomban
They feed at night in the rainy season	Az esős évszakban éjszaka táplálkoznak
I really want to win	Nagyon szeretnék nyerni
I knew there would be no more adventure for me	Tudtam, hogy nem lesz több kaland számomra
I just gave you a hard time	Csak nehéz időt adtam neked
I hear all day, every day	Egész nap hallom, minden nap
I wanted to feel like a normal teenager	Normális tinédzsernek akartam érezni magam
I had to add to my collection	Ki kellett egészítenem a gyűjteményemet
I let out a breath	kiengedtem a levegőt
Walker, who found it	Walker, aki megtalálta
I just wanted to drink	Csak inni akartam
I just want you to respect yourself	Csak azt akarom, hogy tiszteld magad
I really don't remember anything	Tényleg nem emlékszem semmire
As an adult, I wanted more out of life	Felnőttként többet akartam az életből
I felt like I should never be a slave to money	Úgy éreztem, soha nem szabad a pénz rabszolgájának lenni
I have never seen a fight between such skillful opponents	Még soha nem láttam harcot ilyen ügyes ellenfelek között
I like to have dinner with everyone	Szeretek mindenkivel vacsorázni
I happen to have more experience with them	Véletlenül több tapasztalatom van velük
I know this better than anyone	Ezt mindenkinél jobban tudom
I undoubtedly envied the seaside crowd	Kétségtelenül irigyeltem a tengerparti tömeget
I fell to the floor	Leroskadtam a padlóra
I clapped my hands and let out a little cheer	Összecsaptam a kezem, és kiengedtem egy kis ujjongást
I can't imagine waiting for us to take it	Nem tudom elképzelni, hogy várják, amíg elvisszük
Stronger, I'd be better off	Erősebb, jobb lennék
I didn't have to stretch my neck for it	Nem kellett kinyújtanom érte a nyakam
I went to the window and looked out	Odamentem az ablakhoz és kinéztem
I bet they're here often	Fogadok, hogy gyakran vannak itt
A big cloud just covered the sun	Egy nagy felhő borította éppen a napot
I give them their characteristics	Megadom nekik a jellemzőit
A few months later, they're with someone else	Néhány hónappal ezután valaki mással vannak
The painting also uses balloons	A festmény beszédlufit is használ
I just wanted to let my mother know	Már épp meg akartam engedni anyámnak
I stood up because the chairs were all busy	Felálltam, mert a székek mind foglaltak voltak
I want you to destroy it completely	Azt akarom, hogy teljesen elpusztítsd
Handsome foreigner, but still clumsy	Jóképű külföldi, de még mindig ügyetlen
In the end, it worked out quite well	Végül egész jól sikerült
I said we were talking together	Mondtam, hogy együtt beszélünk
I just wanted to have fun	Csak szórakozni akartam
I'm not accompanying you to the clinic tonight	Ma este nem kísérem el a klinikára
I have no idea where it came from	Fogalmam sincs honnan jött
I don't feel like you	Nem érzem úgy, mint te
I can never hurt you	Soha nem tudlak bántani
I knew very well what was happening in his	Nagyon jól tudtam, mi történik az övében
I recognize your name	Felismerem a nevedet
I couldn't even say goodbye	Még csak el sem tudtam búcsúzni
I'm actually done	Valójában befejeztem
- I click, three hours late	– csattanok rá, három órát késtek
I want to celebrate my life with joyful deeds	Örömteli tettekkel szeretném megünnepelni az életemet
I thought of the numbers we needed	Azokra a számokra gondoltam, amelyekre szükségünk volt
I feel uncomfortable when I ask people to buy something from me	Kellemetlenül érzem magam, amikor megkérem az embereket, hogy vásároljanak tőlem valamit
I was not physically injured	Fizikailag nem sérültem meg
I need a moment to cope	Kell egy pillanat, hogy megbirkózzak
They ask a few more questions and then come the answers	Feltesznek még néhány kérdést, majd jönnek a válaszok
I fell off the bed in shock	Döbbenten estem le az ágyról
I so wanted a perfect time together tonight	Annyira szerettem volna egy tökéletes együtt töltött időt ma este
I fell, but I didn't wake up	Elestem, de nem ébredtem fel
I really appreciate your dedicated and dedicated work time	Nagyon nagyra értékelem odaadó és odaadó munkaidejét
I do not understand	Nem értem
Miller stepped back	Miller is visszalépett
The band decided to make the record themselves	A zenekar úgy döntött, hogy maga készíti el a lemezt
I just want to make myself smaller, more passive	Csak szeretném magam kisebbé, passzívabbá tenni
I didn't know what he was thinking	Nem tudtam, mire gondol
Milan followed a few weeks later	Milan néhány héttel később követte
I play sports and eat right	Sportolok és helyesen táplálkozom
Several people were injured in the blast	A robbanásban többen megsérültek
I felt confident again	Ismét magabiztosnak éreztem magam
I tried to wait patiently	Próbáltam türelmesen várni
I felt like he took the slice out of me	Úgy éreztem, kivette belőlem a szelet
Great day for almost everyone	Nagyszerű nap szinte mindenkinek
I could have told him last night that it was enough to pay	Mondhattam volna neki tegnap este, hogy elég volt a fizetés
The king may create or demolish his own estate	A király létrehozhatja vagy megbonthatja saját birtokát
I was afraid to see you	Féltem, hogy meglát
I admire how long you lasted	Csodálom, hogy ennyi ideig bírtad
I used to be afraid of big changes	Régen féltem a nagy változásoktól
I was the first stone giant	Én voltam az első kőóriás
I can change that because it shouldn’t have happened	Ezen változtathatok, mert ennek nem kellett volna megtörténnie
No soap would hurt	Egy szappan sem ártana
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
I have read your claim	Elolvastam a követelésedet
I feel fragile and I look forward to the end of this in complete despair	Törékenynek érzem magam, és teljesen kétségbeesetten várom, hogy vége legyen ennek
I missed the fish	Kihagytam a halakat
I stared at the curious questioner	Kíváncsi kérdőn bámultam
There was a sound on the screen	Egy hang hallatszott a képernyőn
I didn't want to paint the brand	Nem akartam lefesteni a márkát
Different light than yesterday, morning glow	Más fény, mint tegnap, reggeli ragyogás
A huge family painting hung on the wall	Egy hatalmas családi festmény lógott a falon
They managed to set up most of the frame	A keret nagy részét sikerült felállítaniuk
I recorded talking to him tomorrow	Feljegyeztem, hogy holnap beszélek vele
I designed it for armor, you see	Páncélhoz terveztem, látod
I went and took a shower	Elmentem és lezuhanyoztam
I accepted my suffering	Elfogadtam a szenvedésemet
I started to get scared	Kezdtem félni
I love it very much and it is very sweet	Nagyon szeretem és nagyon édes
I only give what is given to me	Csak azt adom, ami megadatott nekem
I can never volunteer	Soha nem sikerülhetek önként
A poor servant is tormented by food	Egy szegény szolgálót étel kínoz
This is the purity of love	Ez a szeretet tisztasága
I heard the front door slam	Hallottam a bejárati ajtó becsapódását
I had nothing to cling to	Nem volt mibe kapaszkodnom
I wanted to be him	Ő akartam lenni
Part of the first grade classroom tour looks like this	Az első osztályos tantermi túra része úgy néz ki
I saw a version of my skull on the board	Láttam a táblán a koponyám egy változatát
Evidence shows regular use	A bizonyítékok rendszeres használatot mutatnak
I also have a right to protect my people	Nekem is jogom van megvédeni a népemet
Then he goes out of their lives forever	Aztán örökre kimegy az életükből
We are looking to the future with a lot of concern	Sok aggodalommal nézünk a jövő elé
I am very glad that you were both able to attend	Nagyon örülök, hogy mindketten részt vehettek
I can't do it alone	Egyedül nem tudom megcsinálni
I had to take it home	Haza kellett vinnem
I follow him up the stairs	Követem őt a lépcsőn
I managed to use my nose and smell the store	Sikerült az orromat használnom és megszagolnom a boltot
So from scratch and so much fun	Szóval a semmiből és annyira szórakoztató
I want you to get out of my house	Azt akarom, hogy menj ki a házamból
I obviously chose failure	Nyilvánvalóan a kudarcot választottam
But I have to think about that	De ezt át kell gondolnom
I was getting better, but not fast enough	Egyre jobban voltam, de nem elég gyorsan
I do not apologize for either	Nem kérek bocsánatot egyikért sem
I love you, but you really need to relax	Szeretlek, de tényleg pihenned kell
I headed for the door	Az ajtó felé indultam
I complain of pain while moving my arm	Fájdalomra panaszkodom a karom mozgása során
But I can take over your shift tomorrow	De holnap átvehetem a műszakodat
I made the sketch and made the first sketch	Elkészítettem a vázlatot és elkészítettem az első vázlatot
I have to help him with that	Segítenem kell neki ezen
I know you have a business	Tudom, hogy dolgod van
He came back a few minutes later	Néhány perccel később visszajött
I shouldn't relive his touch	Nem kellene újra átélnem az érintését
I was wrong about your grandfather	Tévedtem a nagyapáddal kapcsolatban
I needed more information	Több információra volt szükségem
A thin smile appeared on his lips	Vékony mosoly jelent meg ajkán
Even at the expense of the truth	Még az igazság rovására is
I didn't even take it out of the bag	Még csak ki sem vettem a táskából
I recognize the moment	Felismerem a pillanatot
I hated to admit it, but he was right	Utáltam beismerni, de igaza volt
I became the brother I never was	Az a testvér lettem, aki soha nem volt
I noticed that they were holding each other's hands	Észrevettem, hogy egymás kezét fogták
I rinsed with the ring	leöblítettem a gyűrűvel
Of course I couldn't	Természetesen nem tudhatnám
In one fell swoop, I hit for seven	Egy csapásra hetet ütöttem
I drew a line in the sand	Egy vonalat húztam a homokba
I looked at my watch and rolled my eyes	Az órámra néztem és megforgattam a szemem
I think four or five	Azt hiszem, négy-öt
I'd rather throw the chair across the room	Inkább áthajítottam a széket a szobán
I repeated myself, but with greater concern	– ismételtem magam, de nagyobb aggodalommal
I was there when your father died	Ott voltam, amikor apád meghalt
I just blew out the steam	Csak kifújtam a gőzt
I'm everywhere right now	Jelenleg mindenhol vagyok
He was filled with a deep wave of remorse	A lelkiismeret-furdalás mély hulláma töltötte el
I was in high school as a high school student	Középiskolás voltam felsős diákként
I have real, true friends now	Most már igazi, igaz barátaim vannak
I lost my temper	Elvesztettem a posztolási kedvem
I loved his voice, whether it was broken or not	Imádtam a hangját, akár megtört, akár nem
I stood there, I felt stupid	Ott álltam, hülyén éreztem magam
I can't wait to get my money out of it	Alig várom, hogy kihozhassam belőle a pénzem
I hate what it means	Utálom, amit jelent
I hung up before the message ended	Az üzenet vége előtt letettem a telefont
I walked towards them through a crowd of citizens	A polgárok tömegén keresztül haladtam feléjük
I am the youngest boy in our entire family	Én vagyok a legfiatalabb fiú az egész családunkban
I could say he's serious	Mondhatnám, hogy komolyan beszél
I saw a chart from eleven games	Láttam egy diagramot, tizenegy játékból
I couldn't fight them	Nem tudtam harcolni velük
I just want to be friends again	Csak barátok akarok lenni újra
I long for summer	Vágyom a nyárra
I never want to see them again	Soha többé nem akarom látni őket
I want to hear your story and all	Hallani akarom a történeted, meg minden
I got up on the toilet and opened the window	Felálltam a wc-re és kinyitottam az ablakot
You have to work hard to succeed	Keményen kell dolgoznia, hogy sikerüljön
I could no longer blame anyone for my sadness	Szomorúságomért már senkit sem hibáztathattam
I wanted to eliminate this as a variable	Ezt mint változót ki akartam szüntetni
I couldn’t even imagine leaving my country like that	El sem tudnám képzelni, hogy így hagyjam el a hazámat
I found it beautiful	gyönyörűnek találtam
Smart man, your uncle	Okos ember, a nagybátyád
I see him as a very loving father	Nagyon szerető apának látom
I wondered who had the shirt	Kíváncsi voltam, kinek az inge
I see it all so clearly	Olyan tisztán látom az egészet
I wasn't sure what would happen next	Nem voltam benne biztos, hogy mi lesz ezután
It is simply missing the way things used to be	Egyszerűen hiányzik, ahogy a dolgok régen voltak
I was hoping they were ready	Reméltem, készen állnak
I never knew things could happen so fast	Soha nem tudtam, hogy a dolgok ilyen gyorsan megtörténhetnek
I kept the whole train car to myself	Az egész vasúti kocsit magamnak tartottam
I hear sounds from a distance	hangokat hallok a távolból
I can't wait to get out of the hospital	Alig várom, hogy kijöjjek a kórházból
I didn't understand how a pastor could be left behind	Nem értettem, hogyan maradhat le egy lelkész
I can't thank you enough!	Nem tudom elégszer megköszönni!
I felt like a million dollars	Egymillió dollárnak éreztem magam
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit kezdjek vele
Something soft, soft sound	Valami halk, halk hang
I have the same goal	Én is ugyanezt a célom
I'm in the information business	Az információs üzletágban vagyok
I'm not even trying to defend this	Meg sem próbálom ezt megvédeni
Nice to my friends	Örülök a barátaimnak
I look like myself except for one thing	Úgy nézek ki, mint magam, egy dolgot kivéve
I was afraid you wouldn't hear what he was saying	Féltem, hogy nem hallod, amit mond
I acted like a fool in front of him	Úgy viselkedtem előtte, mint egy hülye
I couldn't recognize it afterwards	Utána nem tudtam felismerni
I never wanted to hurt you	Soha nem akartam bántani
And damn good	És baromi jó
I felt very successful after that	Nagyon sikeresnek éreztem magam utána
I didn't say anything more	Nem szóltam többet
Some shouted my name	Néhányan a nevemet kiáltották
A quick touch on his shoulder and he jumped up	Egy gyors érintés a vállán, és felugrott
I went to see you last night	Tegnap este elmentem megnézni
I only got a short set response	Csak egy rövid készletválaszra jutottam
In the distance stood a wall of tall trees	A távolban magas fák fala állt
I turned around and looked at his face thoughtfully	Hátrafordultam és elgondolkodva néztem az arcába
I like to look you in the eye, listen to your voice	Szeretek a szemedbe nézni, hallgatni a hangodat
I got behind the wheel	beültem a volán mögé
I fought my way, got over it	Megküzdöttem az utamat, túljutottam rajta
I didn't want to see anything	Nem akartam látni semmit
I see what's on your mind	Látom, mi jár a fejedben
I moaned and dropped my hand	Nyögve ejtettem le a kezem
I noticed a gate on the side	Észrevettem egy kaput az oldalon
I finally see the light	Végre látom a fényt
A battle he was determined to win	Egy csatát, amelyet elhatározott, hogy megnyer
I paid the price on a cruel cross	Kegyetlen kereszten fizettem meg az árát
I mean, it's weird	Úgy értem, nagyon furcsa
I don’t leave any further engagement to chance	Nem bízom a véletlenre a további eljegyzést
I'll have some news for you soon	Hamarosan lesz néhány hírem számodra
I called his wife and told him the news	Felhívtam a feleségét, és közöltem vele a hírt
White sofa with white chairs	Fehér kanapé, fehér székek
I have two objections to this chapter	Két kifogásom van ezzel a fejezettel szemben
That is why he was denied the award	Ezért megtagadták neki a díjat
Tom shoots and his son runs away	Tom rálő, a fia pedig elszalad
I still have to continue	Mégis folytatnom kell
I'm tense, I don't know how he'll react	Megfeszülök, nem tudom, hogyan fog reagálni
I thought about that later	Később erre gondoltam
I want you to be well received	Azt akarom, hogy jól fogadják
I made sure the door closed behind me	Megbizonyosodtam róla, hogy az ajtó becsukódik mögöttem
I just didn't know what to do with it	Egyszerűen nem tudtam mit kezdeni vele
I was a whole human being	Egész emberi lény voltam
I wouldn't worry too much about them	Nem aggódnék miattuk túl sokat
I have the fishing gear on the boat	A horgászfelszerelés nálam van a hajón
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
No future release date is set	Jövőbeli megjelenési dátum nincs kitűzve
I want children to inherit the farm	Gyermekeket akarok, akik öröklik a tanyát
I shouldn't be here	nem kellene itt lennem
A drink would be good now	Most jó lenne egy ital
I wasn't just a bad wolf	Nem csak egy rossz farkas voltam
I see an actor in an emotional scene	Egy színészt látok egy érzelmes jelenetben
I went to use the drinking fountain	Elmentem használni az ivókút
I had nothing to do with the others	A többihez nem volt közöm
I can feel my eyes getting wet	Érzem, hogy a szemem nedves lesz
A deeper examination of the underlying mental processes was needed	A mögöttes mentális folyamatok mélyebb vizsgálatára volt szükség
I tried again, same result	Újra próbálkoztam, ugyanaz az eredmény
I finally got deep enough to push in	Végre elég mélyre kerültem ahhoz, hogy belenyomjak
I thought he probably did it on purpose	Azt hittem, valószínűleg szándékosan tette
This early success did not recur soon	Ez a korai siker nem egyhamar megismétlődött
I miss you dreaming about you	Hiányzik, hogy veled álmodjak
I shouldn't regret death now	Nem kellene most sajnálnom a halált
In fact, I let the waiter decide for me	Valójában megengedtem, hogy a pincér döntsön helyettem
I have enough to deal with here	Van itt elég foglalkoznom
I’m not going to harass you with evidence you might not believe	Nem foglak olyan bizonyítékokkal zaklatni, amelyeket esetleg nem hiszel el
I'm not in the way	nem állok útba
I was more than a little nervous	Több, mint egy kicsit ideges voltam
I will play with ears	füllel fogom játszani
A look in the mirror solved it	Egy pillantás a tükörbe megoldotta
I get the therapy for free	Ingyen kapom a terápiát
I think we could take a whole regiment away	Azt hiszem, egy egész ezredet el tudnánk vinni magunktól
I shouldn't have said that out loud	Ezt nem kellett volna hangosan kimondanom
I didn't know what to start describing	Nem tudtam mit kezdeni leírni
I needed to know what was happening to him	Tudnom kellett, mi történik vele
I hope you will listen	Remélem, hallgatni fog
I know you opened it	Tudom, hogy kinyitottad
I closed my eyes and focused on my father	Lehunytam a szemem és apámra koncentráltam
I would wait hours to watch my favorite video	Órákat várnék, hogy megnézzem a kedvenc videómat
I park my car near the office	Az iroda közelében parkolom le az autómat
I was almost touched by that	Ettől szinte meghatottam
I understood your feelings	Megértettem az érzéseit
I can't say more than that right now	Ennél többet most nem tudok mondani
A door opened at the far end	A túlsó végén kinyílt egy ajtó
I didn't mean to upset you	Nem akartalak feldühíteni
I turned and headed for the exit	Megfordultam és elindultam a kijárat felé
I want to, but not here	Akarom, de nem itt
I can't move things	Nem tudom mozgatni a dolgokat
I find his views quite convincing	Meglehetősen meggyőzőnek találom a nézeteit
I wanted to keep it there	Ott akartam tartani
There was a good view from my seat	Jó kilátás nyílt az ülésemről
I didn't answer him, head down	Nem válaszoltam neki, lehajtott fejjel
I have never tried this drink before	Soha nem próbáltam még ezt az italt
The second blow broke the screw	A második ütés eltörte a csavart
I heard him leave the door	Hallottam, hogy elmegy az ajtótól
I wonder what your lips taste like	Kíváncsi vagyok, milyen ízű az ajka
I can do it, he told himself	Meg tudom csinálni, mondta magának
After hours, I woke up again, after dawn	Órák múlva ismét felébredtem, hajnal után
I really hope this little chapter is animated one day	Nagyon remélem, hogy ez a kis fejezet egyszer animált lesz
It still feels warm when I think about it	Még most is meleg érzés tölt el, ha rágondolok
Not a single pregnancy turned up in my head	Egy esetleges terhesség meg sem fordult a fejemben
A moment later, I arrived at a spacious room	Egy pillanattal később egy tágas szobához értek
I just kept it for you	Csak megőriztem neked
I took the opportunity too	Én is éltem a lehetőséggel
Sometimes I get a little bored sitting here	Néha kicsit unatkozom itt ülni
Thank you and look forward to our next meeting	Köszönöm és várom a következő találkozásunkat
A sigh of relief broke out of me	Megkönnyebbült sóhaj tört ki belőlem
I drowned in debris	Megfulladtam a törmeléktől
A strange man was standing on the other side	Egy furcsa férfi állt a másik oldalon
I began to testify to him	Tanúskodni kezdtem neki
I really want you to be there	Nagyon szeretném, ha ott lennél
I reported that this is a fantastic result	Beszámoltam róla, hogy ez egy fantasztikus eredmény
It needed cold and rain	Kellett a hideg és az eső
I shouldn't do that	Nem kellene ezt tennem
I begged my husband	Könyörögtem a férjemtől
I couldn't believe you did that	Nem hittem el, hogy ezt tetted
I'm not calling the police	Nem hívom a rendőrséget
I almost wanted to slap him	Már-már pofon akartam ütni
I can't stand it now	Nem bírom most
I approached the police and made a confession	Felkerestem a rendőrséget és beismerő vallomást tettem
I gave it all to him	Mindet odaadtam neki
I loved every moment of it	Imádtam ennek minden pillanatát
I know there's something you're not telling us	Tudom, hogy van valami, amit nem mond el nekünk
I begged the network people	Könyörögtem a hálózati embereknek
All my attention was on me	Minden figyelem rám hárult
I watched the burns on my chest	Néztem az égési sebeket a mellkasomon
I definitely need them	Mindenképpen szeretnem kell őket
Nevertheless, I appreciate your sympathy	Ennek ellenére nagyra értékelem az együttérzését
I built a practical application	Felépítettem egy gyakorlati alkalmazást
I want another house at our disposal, just for us	Szeretnék egy másik házat a rendelkezésünkre, csak nekünk
A flock of a hundred lambs came	Száz bárány raj jött
I wanted to help him	segíteni akartam neki
I couldn't do this anymore	Nem tudtam ezt tovább csinálni
Then I didn't know why	Akkor nem tudtam, miért
I didn't even think about it	Ennél többre nem is gondoltam
I like cycling and playing sports	Szeretek biciklizni és sportolni
I turned and headed for the kitchen	Megfordultam és elindultam a konyha felé
I filled one with rock salt	Az egyiket megtöltöttem kősóval
My phone rings in a few moments	Pár pillanat múlva csörög a telefonom
I learned to sell my work	Megtanultam eladni a munkáimat
I can’t describe the exact outfit, but it was beautiful	Nem tudom leírni a pontos ruhát, de szép volt
I saw you with your friend, the girl	Láttalak a barátoddal, a lánnyal
I never want to take it off	Soha nem akarom levenni
A series of simple steps	Egyszerű lépések sorozata
I didn't find much about it	Nem sokat találtam róla
I'd love to have something like that in my kitchen	Szívesen vennék hasonlót a konyhámba
I hope you will join us in our challenge	Remélem, csatlakozol hozzánk a kihívásunkhoz
But I have to ask a question	Viszont fel kell tennem egy kérdést
A look of pure hatred	Tiszta gyűlölet pillantása
In real life, I could be injured or die	A való életben megsérülhetek vagy meghalhatok
I like to scan my drawings and put them on the internet	Szeretem szkennelni a rajzaimat és feltenni az internetre
I want to show you how it works	Meg akarom mutatni, hogyan működik
I just need a little loneliness	Csak egy kis egyedüllétre van szükségem
I just heard the recognition in his voice	Az imént hallottam az elismerést a hangjában
A very attractive male specimen	Egy nagyon vonzó férfi példány
I know everything about you	Mindent tudok rólad
The production team selected several similar streets	A produkciós csapat több hasonló utcát választott ki
I can't wait to meet you	Már alig várom, hogy találkozzunk veled
I knew your grandmother	Ismertem a nagyanyádat
A steel blade flashed in his hand	Egy acélpenge villant a kezében
I cut an extension cord	Elvágtam egy hosszabbítót
I didn't see him coming	Nem láttam, hogy jön
And I couldn't imagine my life without it	Pedig nem tudnám elképzelni az életem nélküle
I don't feel any attraction to you	Semmi vonzalmat nem érzek irántad
It just didn't work at all	Egyszerűen egyáltalán nem sikerült
I will ask you five questions about yourself	Öt kérdést fogok feltenni önmagadról
The power lines were also damaged due to the low	A villanyvezetékek is megrongálódtak az alacsony miatt
I bite my tongue and sit next to him	Megharapom a nyelvem és leülök mellé
I could feel my pulse as the smell struck me	Éreztem a pulzusomat, amikor megcsapott az illata
I also like to be young	Én is szeretek fiatalok között lenni
I think it’s unique how strong they were	Szerintem egyedülálló, hogy milyen erősek voltak
I opened my mouth to protest	Tiltakozásra nyitottam a számat
I would love to see you again	Félnék újra találkozni veled
I have made some progress since my first post	Az első bejegyzésem óta sikerült némi előrelépést elérni
Not very interested in the problems of others	Nem nagyon érdekeltek mások problémái
I want you to settle down there for a while	Azt akarom, hogy telepedj le ott egy kis időre
Police broke into the building due to a hostage claim	A túszkövetelés miatt a rendőrök behatoltak az épületbe
I didn't even wash my face	Arcmosással sem foglalkoztam
I didn’t expect this to really work	Nem számítottam rá, hogy ez tényleg működni fog
The damage caused by the second bomb is unknown	A második bomba által okozott kár nem ismert
I lay on the ground, kneeling	A földön feküdtem, térdeltem
I hope all is well my friend	Remélem, minden rendben barátom
A path opened to the escape door	Egy ösvény nyílt a menekülőajtóhoz
I could feel them pressed lightly into a kiss	Éreztem, ahogy halványan belenyomnak egy csókba
The Bush administration has decided not to use this power	A Bush-kormány úgy döntött, hogy nem használja ezt a felhatalmazást
The charges were eventually dropped	A vádakat végül ejtették
I stopped, considering my next move	Megálltam, a következő lépésemet fontolgatva
I dropped your call	Abbahagytam a hívását
I think they taste great bacon	Szerintem remek szalonna ízük van
A man could circle it with his hands	Egy ember körözhetett rajta a kezével
I breathed again after leaving me behind	Újra kaptam levegőt, miután magam mögött hagytam
I asked about his family	A családjáról kérdeztem
A lifetime of memories and an empty room	Egy életre szóló emlékek és egy üres szoba
The war is completely stupid	A háború teljesen hülyeség
I loved the lifestyle more than the cruise	Jobban szerettem az életmódot, mint a hajókázást
I dance in the silver twilight, I enjoy the outdoors	Táncolok az ezüst szürkületben, örülök a szabadban
I was in the middle of nowhere	A semmi közepén voltam
A sob came out of his throat	Zokogás szakadt ki a torkából
I would never dream of such a thing, never	Soha nem álmodnék ilyesmiről, soha
I have nowhere to rest	Sírásomnak ne legyen hol nyugodnia
I see him shaking his head	Látom, hogy csóválja a fejét
I was prepared to fail	Úgy készültem, hogy kudarcot vallok
I have never experienced anything like this	Soha nem tapasztaltam ehhez hasonlót
I expected that for us	Számítottam erre nekünk
I know you hate that word, but it's a miracle	Tudom, hogy utálod ezt a szót, de ez egy csoda
I mean, very good money	Úgy értem, nagyon jó pénz
I had to find out more about it	Többet kellett találnom róla
I could be very happy in a life like this	Nagyon boldog lehetnék egy ilyen életben
I offered him freedom, life	Felajánlottam neki a szabadságot, az életet
I will never be able to stand him	Soha nem fogom tudni elviselni őt
I can't sit at home and do anything	Nem tudok otthon ülni és semmit sem csinálni
A large table filled the middle of the room	Egy nagy asztal betöltötte a szoba közepét
I told him to have his men at their destination	Mondtam neki, hogy az emberei legyenek a célállomáson
I will not let disappointment take hold	Nem engedem, hogy a csalódás elragadjon
I wanted you to show up	Azt akartam, hogy megjelenj
I had a legitimate answer	Volt egy jogos válaszom
I demanded	Én követeltem
I just want to get the hell out of here	Csak el akarok tűnni innen a pokolba
I don't know anything about his friends right now	Jelenleg semmit sem tudok a barátairól
I just have to remember that	Csak emlékeznem kell erre
I could see everyone bowing deeply in front of him	Láttam, hogy mindenki mélyen meghajol előtte
I betrayed myself too easily	Túl könnyen adtam ki magam
I have to wait for you to return	Meg kell várnom a visszatérését
I was wrong about my mother	Tévedtem anyával kapcsolatban
I wanted to eat alone today	Ma egyedül akartam enni
Some were hit in the arms and shoulders	Néhányat a karján és a vállán találtak el
I want to learn to consistently show loving kindness	Meg akarom tanulni következetesen szerető kedvességet mutatni
I stood helplessly at the station	Tehetetlenül álltam az állomáson
I can't compare the values ​​of two numbers	Nem tudom összehasonlítani két szám értékét
I wanted to kill you and him	Meg akartalak ölni téged és őt
I will now have three books to take to schools	Most lesz három könyvem, amit el kell vinnem az iskolákba
I pick up the phone without looking at the number	Felveszem a telefont anélkül, hogy megnézném a számot
I'm not sure I'll edit it	Nem vagyok benne biztos, hogy meg fogom szerkeszteni
I pierced my pistol through his jaw	Átütöttem a pisztolyomat az állkapcsán
I was about to die again	Már megint meghalni készültem
The smell and taste are not characteristic	Az illata és íze nem jellegzetes
I caught it before the elevator door opened	Elkaptam, mielőtt kinyílt volna a lift ajtaja
A letter addressed to him	Egy neki címzett levél
I didn’t really feel sorry for him to be honest	Nem igazán sajnáltam őt, hogy őszinte legyek
I can take you some time	Vehetek neked egy kis időt
I was able to move my arms to cover my face	Meg tudtam mozgatni a karjaimat, hogy eltakarjam az arcom
I could have healed you	Meggyógyíthattalak volna
I didn't have to come in here	Nem kellett ide bejönnöm
Circus competitions continued to be more frequent	A cirkuszi versenyeket továbbra is sűrűbben rendezték meg
I had a long way to go	Hosszú út állt előttem
I immediately started making travel plans	Azonnal nekiálltam utazási terveket készíteni
I am now a registered sex offender	Most már regisztrált szexuális bűnelkövető vagyok
I will be very grateful for it and I will definitely give you points !!	Nagyon hálás leszek érte és biztosan pontokat adok!!
I never give details	Soha nem adok részleteket
I settled on both for a bit	Kicsit rátelepedtem mindkettőre
A damn endless migration	Egy átkozott végtelen vándorlás
I have a new outlook on life	Új életszemléletem van
I was sure none of them smoked	Biztos voltam benne, hogy egyikük sem dohányzik
I yell back when people yell at me	Kiabálok vissza, amikor az emberek kiabálnak velem
A girl can drown in such a way	Egy lány megfulladhat egy ilyen tekintetben
I see art where others see things	Én ott látom a művészetet, ahol mások látnak dolgokat
He could not imagine a life without meat	Hús nélküli életet nem tudott elképzelni
The film received above-average criticism	A film átlagon felüli kritikát kapott
I have a heart, but no one cares	Van szívem, de senkit nem érdekel
I held my breath until they left	Visszatartottam a lélegzetem, amíg el nem mentek
I just never see him	Egyszerűen soha nem látom őt
I need to talk to my sister	Beszélnem kell a húgommal
A little old man was standing in the elevator with him	Egy kis öregember állt vele a liftben
I didn't try much to think about it	Igyekeztem nem sokat gondolni rá
A small handshake never hurts anyone	Egy kis kézfogás soha nem árt senkinek
I didn't want anyone to smile at me	Nem akartam, hogy bárki rám mosolyogjon
I heard you were the strongest once	Úgy hallottam egyszer te voltál a legerősebb
I even saved one a few years ago	El is mentettem egyet néhány évvel ezelőttről
I need some ammunition	Kell egy kis lőszer
I may never feel that again	Lehet, hogy soha többé nem érzem ezt
I threw it on the ground	Ledobtam a földre
I didn't have to tell him	Nem kellett elmondanom neki
I was very surprised and satisfied with the result	Nagyon meglepődtem és elégedett vagyok az eredménnyel
I provide honest service for the best	Őszinte szolgáltatást nyújtok a javából
A man was standing behind him	Egy férfi állt mögötte
A man shoots and kills him	Egy ember lelövi és megöli
I never meet cute ones	Soha nem találkozom az aranyosakkal
The seed of hesitation took root in his mind	A habozás magva gyökeret vert elméjében
I understand that girls are better able to stay in touch	Megértem, hogy a lányok jobban tudják tartani a kapcsolatot
I think it makes good energy sense	Szerintem jó energetikai értelme van
I remember my father's smile	Emlékszem apám mosolyára
I doubt he would have seen his fist come at all	Kétlem, hogy egyáltalán látta volna jönni az öklét
I can be that calm, clean man	Lehetek az a nyugodt, tiszta ember
I don’t think they see the point in men like me	Azt hiszem, nem látnak értelmét az olyan férfiaknak, mint én
I grabbed his wrist and pulled him back to myself	Megfogtam a csuklóját és visszahúztam magamhoz
I doubted it would work	Kételkedtem benne, hogy működni fog
I think this is for me	Azt hiszem, ez nekem való
A guy from driving school	Egy srác az autósiskolából
They're watching me carefully	Óvatosan figyelnek rám
I got news yesterday	Tegnap hírt kaptam
I did not receive an offer for an interview	Nem kaptam ajánlatot interjúra
You have to believe this	El kell hinned ezt
A white electric wire of a length	Egy hosszúságú fehér elektromos vezeték
I started to clarify the lines	Elkezdtem tisztázni a vonalakat
Low red field at dusk	Alacsony vörös mező, alkonyat
A woman walked towards them	Egy nő elindult feléjük
I wasn't completely honest with you the other day	Nem voltam teljesen őszinte veled a minap
I glanced toward the back door	A hátsó ajtó felé pillantottam
I can't wait to see the pictures	Alig várom, hogy lássam a képeket
I want to be a real child for you	Igazi gyermek akarok lenni számodra
I love order and routine	Szeretem a rendet és a rutint
I suspected it, but I never asked out of fear	Gyanítottam, de félelemből soha nem kérdeztem
I actually embarrassed him	Valójában zavarba hoztam őt
I have no power in this	Ebben nincs hatalmam
I know who my brother is	Tudom, ki a testvérem
I just wanted to see what would happen	Csak látni akartam, mi fog történni
I want you to do this right	Azt akarom, hogy ezt jól csináld
I hope this is your choice	Remélem, ez a választás
This time I rolled down the window and bought the ticket	Ezúttal letekertem az ablakot, vettem a jegyet
I gave him a look that radiated pure hatred	Tiszta gyűlöletet sugárzó pillantást vetettem rá
I'm not an elephant politician either	Én sem vagyok elefántpolitikus
I may not see it anymore	Lehet, hogy nem látom többé
I need to talk to the captain	Beszélnem kell a kapitánnyal
Of course I lived in a crazy house	Természetesen egy őrült házban éltem
I wanted more than solitude	A magányon kívül több dolgot akartam
I hope they help you too	Remélem neked is segítenek
I started to poke through my pockets	Elkezdtem áttúrni a zsebeimet
A new dress that was not three inches too short	Egy új ruha, ami nem volt három hüvelyk túl rövid
Calmness unconsciously overcame my fear	A nyugalom öntudatlanul legyőzte a félelmemet
So much love and peace came over me	Olyan szeretet, békesség lett úrrá rajtam
I need to do more of this	Többet kell csinálnom ebből
I felt like it was on my mind	Úgy éreztem, mintha az elmémben járna
I heard someone behind the door	Hallottam valakit az ajtó mögött
A whole network of values ​​was questioned	Értékek egész hálózata került kétségbe
I turn the box over, studying	Megfordítom a dobozt, tanulmányozva
I haven't heard from him to this day	A mai napig nem is hallottam róla
The soldier will be a very simple being	A katonából nagyon egyszerű lény lesz
Some mouths opened	Néhány száj szétnyílt
I think he's telling you about his learning	Gondolom, a tanulásáról beszél neked
I managed not to cry	Sikerült nem sírnom
I just want more of you	Csak többet akarok belőled
I recognized this relatively quickly and turned back	Ezt viszonylag hamar felismertem és visszafordultam
I wouldn't argue with him	Nem vitatkoznék vele
He was filled with gloomy determination	Komor elszántság töltötte el
I had to start somewhere	Valahol el kellett kezdenem
I smiled and thought seriously	Mosolyogtam és komolyan is gondoltam
But I suggest you stand up	De azt javaslom, hogy álljon fel
I sent the point	Elküldtem a lényegét
I liked the feeling	Tetszett az érzés
I didn't think anyone else noticed	Nem hittem, hogy más észrevette
I've added the code you provided	Hozzáadtam az általad megadott kódot
The body in motion tends to stay in motion	A mozgásban lévő test hajlamos mozgásban maradni
I know it must hurt and be very tired	Tudom, hogy biztosan fáj és nagyon fáradt
I need to talk to my grandfather	Beszélnem kell a nagyapámmal
I just sighed, already irritated, whoever it was	Csak felsóhajtottam, máris irritált, bárki is volt az
I treat people much better than that	Ennél sokkal jobban bánok az emberekkel
I bought one right away	Azonnal vettem egyet
I could say they don't want to hear any more	Mondhatnám, hogy nem akarnak többet hallani
However, this amount will increase during recent rains	A közelmúltbeli esőzések során azonban ez a mennyiség növekedni fog
I think it's going to be fun	Szerintem jó móka lesz
I don't know anything about it at all	Egyáltalán semmit nem tudok róla
I got up to investigate	Felkeltem nyomozni
I really hope this does not affect our friendship	Nagyon remélem, hogy ez nem befolyásolja a barátságunkat
Prices seem to be rising	Úgy tűnik, hogy az árak emelkednek
I can barely call myself	Alig hívom magam
I wasn't a fan of the place	Nem voltam a hely rajongója
I tended to avoid going to the woods	Hajlamos voltam elkerülni, hogy az erdőbe menjek
I think it makes sense	Szerintem van értelme
I thought we were going around it slowly	Azt hittem, lassan megkerüljük
I thought it was great	Azt hittem, ez nagyszerű volt
I saw the tents from a distance	Távolról láttam a sátrakat
I won't go on long here	Itt nem folytatom hosszan
I'm just moving on	Csak haladok tovább
He found the school difficult and often got into trouble	Nehéznek találta az iskolát, és gyakran került bajba
I haven't drunk coffee before	Korábban nem ittam kávét
I didn't expect to see it	Nem vártam, hogy lássam
I have a wonderfully growing family	Van egy csodálatosan növekvő családom
I should help him get up	Segítenem kellene neki felállni
I could not provide this under their terms	Ezt az ő feltételeik alapján nem tudtam biztosítani
It ran cold through it	Hideg futott át rajta
I come in once or twice a week	Hetente egyszer-kétszer bejövök
I left my cave and looked for my brother	Kiléptem a barlangomból, és megkerestem a bátyámat
I still have to budget	Még mindig költségvetést kell készítenem
I appreciate you and your team	Nagyrabecsülését fejezem ki önnek és csapatának
I wanted time to prepare myself spiritually	Időt akartam lelkileg felkészülni
I raised my hand but didn't see it	Felemeltem a kezem, de nem látott
I'll be back to you	Visszajövök a tisztelthez
I think he handled it very well	Szerintem nagyon jól kezelte
I need to know what's behind the door	Tudnom kell, mi van az ajtó mögött
I reach out through a fence and touch them	Kinyúlok egy kerítésen keresztül, és megérintem őket
I consider them a burden	Tehernek tartom őket
I saw him come down from the chapel	Láttam lejönni ide a kápolnából
I wanted to run away from everything and everyone	Mindentől és mindenkitől el akartam menekülni
I was home for two weeks before the fall hours	Két hetem volt otthon, az őszi órák előtt
There I managed to break all the rules of the book	Ott sikerült megszegnem a könyv minden szabályát
Her mask shocked me more than ever	Jobban megdöbbentett a maszkja, mint valaha
I mean, for trivial things	Mármint a triviális dolgokra
I got up and couldn't speak clearly	Felkeltem, és nem tudott tisztán beszélni
I am very interested in joining the church	Nagyon érdekel a gyülekezethez való csatlakozás
I haven't been there in over thirty years	Több mint harminc éve nem voltam ott
I couldn't get rid of it	Nem tudtam megszabadulni tőle
I can keep you alive and still kill you	Életben tarthatlak, és mégis megölhetlek
I opened the door, climbed in quickly, and got up	Kinyitottam az ajtót, gyorsan bemásztam és felszálltam
I can't forget that moment at all	Egyáltalán nem tudom elfelejteni azt a pillanatot
I knew someone would listen to my confession	Tudtam, hogy valaki meghallgatja a vallomásomat
I forget everything about my fear	Mindent elfelejtek a félelmemről
I definitely have to go home, hand over my car	Mindenképpen haza kell mennem, le kell adni a kocsimat
I would be you	Én az lennék neked
I haven’t been a jealous woman in years	Évek óta nem voltam féltékeny nőre
I will never, but never, abuse your trust or information	Soha, de soha nem fogok visszaélni a bizalmával vagy az információival
I nodded, ”he continued	Bólintottam – folytatta
I've never been with a man before	Még soha nem voltam férfival
I'm smiling a little more	Még egy kicsit mosolygok
I only saw it an hour ago	Csak egy órával ezelőtt láttam
I didn't really see him smile	Nem nagyon láttam mosolyogni
I put my mouth on my lips	Telire tettem a számat az ajkára
I couldn’t give up better than surpassing myself	Nem tudtam jobban feladni, mint felülmúlni magam
I quit with my arm out	A karomat nyújtva kilépek
I need someone to talk to about my feelings	Szükségem van valakire, akivel beszélhetek az érzéseimről
I want to go hunting down the river	Le akarok menni vadászni a folyóra
Make sure all fire regulations are followed	Ügyeljen arra, hogy minden tűzvédelmi szabályt betartsanak
I just need to be born in a big city	Csak arra tartok igényt, hogy egy nagyvárosban szülessek
I hugged the silly torment of hope	Átkaroltam a remény ostoba gyötrelmét
Lovely, musical laughter	Kedves, zenés nevetés
I used to be a wretched sinner on this earth	Régebben nyomorult bűnös voltam ezen a földön
I went to college a little earlier	Kicsit korábban jártam főiskolára
I tried the first punch with him	Kipróbáltam vele az első ütést
I wanted it so much to fail	Annyira akartam, hogy elbukjon
I'll kill or convert him, he thought	Megölöm vagy megtérítem, gondolta
I didn't even touch the tree	Még csak meg sem nyúltam a fához
I had a nice balcony with a good view	Szép erkélyem volt, jó kilátással
I turned and sighed	Megfordultam és felsóhajtottam
I gave it four stars	Négy csillagot adtam rá
I wanted to tell you personally	személyesen akartam elmondani
I just lifted you up to get rid of it	Csak felemeltem, hogy kiszabadulhasson
I was the one who picked it up	Én voltam az, aki felvette
I didn't move a muscle as he stepped	Egy izmot sem mozdítottam meg, ahogy lépkedett
I feel slight pain in my chest	enyhe fájdalmat érzek a mellkasomban
I squeeze my lips tightly	Szorosan összenyomom ajkaimat
I had to wipe the food off his face	Le kellett törölnöm az ételt az arcáról
There is no extra charge for the butler service	Az inas szolgáltatásnak nincs külön díja
I was out every night, often alone	Minden este kint voltam, gyakran egyedül
I had a feeling they wanted to hurt me	Volt egy olyan érzésem, hogy bántani akarnak
I just can't lose you	Egyszerűen nem tudlak elveszíteni
I may have dressed appropriately for the occasion	Lehet, hogy az alkalomhoz illően felöltöztem
I am making everything new on this earth	Mindent újjá teszek ezen a földön
I am an everyday person	Én mindennapi ember vagyok
I had a great time with this job	Nagyon jól éreztem magam ezzel a munkával
I know men talk like that	Tudom, a férfiak így beszélnek
I saved this download because of a number of poetry	Megmentettem ezt a letöltést, mivel számos költészet
I certainly didn't expect that	Biztosan nem erre számítottam
Instead, I decided to look at the features of the house	Ehelyett úgy döntöttem, hogy megvizsgálom a ház jellemzőit
I have to do something	tennem kell valamit
I loved the feeling of loading	Imádtam érezni, hogy betölt
I struggle to be generous	Küzdök azért, hogy nagylelkű legyek
I insisted he come down	Ragaszkodtam hozzá, hogy jöjjön le
I mean, it all seems too simple	Úgy értem, ez az egész túl egyszerűnek tűnik
This continues until the poem ends abruptly	Ez addig folytatódik, amíg a vers hirtelen véget nem ér
I barely made it to sixth grade	Alig jutottam el a hatodik osztályba
I am very sad this week	Nagyon szomorú vagyok ezen a héten
Maybe I was a pig	Lehet, hogy disznó voltam
I always wore a life jacket	Mindig mentőmellényt viseltem
I hated that he ruled me so much	Gyűlöltem, hogy ennyire uralkodott felettem
I closed the front door and locked it	Becsuktam a bejárati ajtót és bezártam
I love watching you do this too, baby	Én is szeretem nézni, hogy ezt csinálod, bébi
I will always love you and wish you all the best	Mindig szeretni foglak és a legjobbakat kívánom neked
I just wanted to leave town	Csak el akartam hagyni a várost
I never wanted to get to the little tunnel	Soha nem akartam eljutni a kis alagúthoz
I get through all the feelings today	Ma minden érzést átérek
I'm not asking what happened	Nem kérdezem meg, mi történt
I began to wonder what he wanted to say in his words	Elkezdtem töprengeni, mit akart mondani a szavaival
I turned in front of my mother	Megfordultam anyám előtt
I suddenly remember that I was trying to find something	Hirtelen eszembe jut, hogy próbáltam találni valamit
I won't leave you alone	Nem hagylak békén
In fact, I wanted to tell him everything	Valójában mindent el akartam neki mondani
I just had to talk to my husband about it	Csak rá kellett beszélnem a férjemet
I want you to stay on top	Azt akarom, hogy a csúcson maradj
I didn't wear jewelry	Nem hordtam ékszert
I felt constant fear	Állandó félelmet éreztem
I have a new mission	Új küldetésem van
I was so beyond this death and loss	Annyira túl voltam ezen a halálon és veszteségen
I forgot everything about them	Mindent elfelejtettem róluk
I wanted to ask him a certain question	Fel akartam tenni neki egy bizonyos kérdést
I couldn't enjoy my trip	Nem tudtam élvezni az utazásomat
I cover the gun with the sleeve of my coat	Letakarom a fegyvert a kabátom ujjával
I was driving when that happened	Én vezettem, amikor ez történt
I can't believe they're far from your plans	Nem hiszem el, hogy messze eltérnek a terveitől
I didn't hear the doctor arrive	Nem hallottam az orvos érkezését
There were a few exceptions	Néhány kivétel történt
I think this would be the perfect time	Szerintem ez lenne a tökéletes alkalom
I checked it from time to time	Időnként átnéztem
I'll be downstairs	lent leszek
I didn’t act until they went after the kids	Addig nem cselekedtem, amíg nem mentek a gyerekek után
I hugged her waist and relaxed	Átkaroltam a derekát és elernyedtem
I did not receive all the information	Nem kaptam meg minden információt
It was founded as a non-profit organization	Nonprofit szervezetként alakult
I bought one and wrote my name on it	Vettem egyet, és ráírtam a nevemet
Females reach larger sizes than males	A nőstények nagyobb méretet érnek el, mint a hímek
I couldn't imagine going through that	Nem tudtam elképzelni, hogy ilyesmin átmenjek
I desperately wanted to hug her	Kétségbeesetten meg akartam ölelni
I can give anything, anything	Bármit adhatok, bármit
Complete and complete emptiness	Teljes és teljes üresség
The taste and smell are pleasant	Íze és illata kellemes
I remember too well going to the county fair	Túl jól emlékszem, hogy elmentem a megyei vásárra
I had a huge chip on my shoulder towards society	Hatalmas chip volt a vállamon a társadalom felé
I made this presentation for our private client group	Ezt a prezentációt privát ügyfélcsoportunk számára készítettem
I was worried he was doing something wrong	Aggódtam, hogy valami rosszat csinált
I couldn't bring myself to continue	Nem tudtam rávenni magam, hogy folytassam
I slipped into the shadows and moved carefully	Az árnyékba csúsztam, és óvatosan mozogtam
I didn't tell him why	Nem mondtam el neki, hogy miért
A walk in the woods is a small miracle	Egy erdei séta egy apró csoda
I didn’t cry, I didn’t drag on with the story	Nem sírtam, nem húztam tovább a történetet
I have to leave first in the morning	Reggel először el kell indulnom
I was sick and very withdrawn	Beteg voltam, és nagyon el voltam húzva
I put it down here	Itt tettem le
I had no choice, I had no control	Nem volt más választásom, nem volt kontrollom
I certainly would never do that	Én biztosan soha nem tenném
I hate to see my sister in pain	Utálom látni a nővérem fájdalmát
An attractive image sat in his mind	Egy tetszetős kép ült az agyába
It's a matter of pride, you know	Büszkeség kérdése, tudod
I was so impressed at that moment	Abban a pillanatban annyira le voltam nyűgözve
The knock on the cabinet shifts the frequency slightly	A szekrény kopogása kissé eltolja a frekvenciát
I also created the sky for you to enjoy	Az eget is megteremtettem, hogy élvezd
A real fight for something that matters	Igazi harc valamiért, ami számít
I hate it when people change my words	Utálom, ha az emberek megváltoztatják a szavaimat
I really wanted to end this sermon with this poem	Nagyon szerettem volna ezzel a verssel zárni ezt a prédikációt
I dreamed of this game, fat man	Erről a játékról álmodoztam, kövér ember
I can't help you or mine	Nem tudok segíteni neked, sem te az enyémnek
I hope he recovers soon	Remélem hamarosan magához tér
I have to clear the way in front of you	Meg kell tisztítanom az utat előtted
A smile spread across his face	Mosoly terült szét az arcán
I have a lot of friends there	Nagyon sok barátom van ott
I think you know my sister	Gondolom ismered a húgomat
I love your soul and your kindness	Szeretem a lelkedet és a kedvességedet
I hear a deep laugh	Mély nevetést hallok
A servant could not speak against him	Egy szolga nem beszélhetett ellene
I pulled the blanket over my shoulder	A vállamra húztam a takarót
I didn't go back to jail	Nem mentem vissza a börtönbe
I'd like my cake and I'll eat it	Kérem a tortámat és én is megeszem
I have not been successful yet	még nem jártam sikerrel
I hear the jungle is very scary	Úgy hallom, hogy a dzsungel nagyon félelmetes
I can't go back to jail	Nem mehetek vissza a börtönbe
I was a little disappointed	Kicsit csalódott voltam
I made a mistake in my address	Hibáztam a címemben
I never want to be alone	Soha nem akarok egyedül lenni
I just wanted it to be as simple as possible	Csak azt akartam, hogy ez a lehető legegyszerűbb legyen
I took you right after you left the country	Közvetlenül azután vittem el, hogy elhagytad az országot
I'll give you this ring	Ezt a gyűrűt neked adom
I never touched it, never	Soha nem nyúltam hozzá, soha
I want to continue to help women	Továbbra is szeretnék segíteni a nőknek
I cleared my throat and looked out the window	Megköszörültem a torkom, és kinéztem az ablakon
Of course, I was the greatest father in the world	Természetesen én voltam a világ legnagyobb apja
I still think he's older than he said	Még mindig azt hiszem, hogy idősebb, mint mondta
I am very interested in participating	Nagyon érdekelt a részvétel
I didn’t think people would be so touched	Nem gondoltam volna, hogy az emberek ennyire meghatódnak
After that, I forgot to try it again	Utána elfelejtettem újra próbálkozni vele
I asked twice to live	Kétszer kértem, hogy éljek
I want to hear you use those words	Szeretném hallani, hogy használja ezeket a szavakat
I created a big house	Létrehoztam egy nagy házat
For a while, I didn’t show enthusiasm for life either	Egy ideje én sem mutattam lelkesedést az élet iránt
I brought you back to life	Visszahoztalak az életbe
I hear something behind me	hallok valamit magam mögött
I plan to get up every day and move forward	Azt tervezem, hogy minden nap felkelek, és haladok előre
I couldn’t touch it in those moments	Ezekben a pillanatokban nem tudtam megérinteni
A woman who did a lot for her homeland	Egy nő, aki sokat tett a hazájáért
Out of sheer shock, I turn back to their faces	A tiszta döbbenettől visszafordulok az arcuk felé
i like to play football	szeretek focizni
I hit the note and exterminated the entire building	Megütöttem a cetlit, és kiirtottam az egész épületet
An alien at the next table who has had enough	Egy idegen a szomszéd asztalnál, akinek elege van
I sighed and shook my head	Sóhajtottam egyet, és megráztam a fejem
I had to get out of there sometime	Valamikor ki kellett jutnom onnan
I have another bird	Van még egy madaram
I would always know him	Mindig ismerném őt
You don't need company	Nem kell hozzá társaság
A man who could be a dangerous convict	Egy ember, aki veszélyes elítélt lehet
I can help you with that	Ebben tudok segíteni
I know he will be alone and waiting for me	Tudom, hogy egyedül lesz, és vár rám
I could figure out the cause	ki tudtam találni az okot
I said it's hard to believe	Azt mondtam, nehéz elhinni
I left him and sneaked into the shadows	Otthagytam őt, és belopóztam az árnyékba
I had no idea what he could do	Fogalmam sem volt, mit csinálhat
I stopped and turned to him	Megálltam és felé fordultam
I want to protect him	Meg akarom védeni őt
I got a big one and a picture	Kaptam egy nagyot és egy képet
I am informed, alert and able	Tájékozott vagyok, éber és képes vagyok
I could feel them, all of them	Éreztem őket, mindegyiket
I explained that we have another trip	Elmagyaráztam, hogy van még egy kirándulásunk
I see him when he looks at you	Látom, amikor rád néz
I haven't even talked about moon landing	A holdraszállásról még nem is beszéltem
I called them again in an hour	Egy óra múlva újra felhívtam őket
I took my foot off my knees	Levettem a lábát térd alatt
They ended up in my room	Végül bekerekeztek a szobámba
I don't know how he could have done that	Nem tudom, hogyan tehette ezt
I can’t wait to see how you sort them out	Alig várom, hogy lássam, hogyan rendezed el őket
I would have gathered more soldiers	Összegyűjtöttem volna több katonát
I knew about the pool	Tudtam a vízmedencéről
I think you understood that a moment ago	Azt hiszem, talán egy pillanattal ezelőtt értette ezt meg
I only found this one bottle	Csak ezt az egy üveget találtam
I can't wait to meet you and your newborn baby!	Alig várom, hogy találkozzunk veled és az újdonsült babáddal!
I was less and less torn	Egyre kevésbé voltam elszakadva
I caught them and looked at them irritably	Elkaptam őket, és ingerülten végignéztem rajtuk
I really admire him	Nagyon csodálom őt
I think he left me a number	Azt hiszem, hagyott nekem egy számot
I nodded and he went on	Bólintottam, ő pedig továbbment
I discovered the body	Felfedeztem a testet
I'm trying to restrain myself	Próbálom visszafogni magam
She was readmitted by her mother	Az anyja visszafogadta
I enjoy the protection and their joy	Élvezem a védelmet és az örömüket
I also started having a hard time finding things	Én is kezdtem nehezen találni dolgokat
I didn’t really love and care about anyone	Nem igazán szerettem és nem törődtem senkivel
No one can own me	Engem nem birtokolhat senki
I warned you that everything is chaotic	Figyelmeztettelek, hogy minden zűrzavaros
I know what he's doing	Tudom, mit csinál
I offered him everything	Mindenfélét felajánlottam neki
A bit old and the bed is not very comfortable	Kicsit régi és az ágy nem túl kényelmes
I can't wait to have a great time	Alig várom, nagyon jól fogjuk érezni magunkat
The next season was the last	A következő szezon volt az utolsó
I'm too kind to lose my patience	Túl kedves vagyok ahhoz, hogy elveszítsem a türelmemet
I will describe the problem more clearly	Leírom érthetőbben a problémát
False presentation can be considered a criminal offense	A hamis bemutatás bűncselekménynek minősülhet
I had to make him proud	Büszkévé kellett tennem őt
I'll be right there swinging around the corner	Mindjárt bemegyek a sarkon hintázva
I have no idea what was in it	Fogalmam sincs, mi volt benne
A dress would no longer stand between us	Egy ruha többé nem állna közénk
I was very pleasantly surprised	Nagyon kellemesen meglepődtem
I bought this place with the money you gave me	Az általad adott pénzen vettem ezt a helyet
Although I think he was on a long wave	Bár azt hiszem, hosszú hullámon volt
Just like a terrible car accident	Akárcsak egy szörnyű autóbaleset
The old school burned down	A régi iskola leégett
I didn't really know what to expect	Nem igazán tudtam, mire számítsak
The last three divisions were engineering staff	Az utolsó három hadosztály a gépházi személyzet volt
It may seem like a gloomy joke	Komor viccnek tűnhet
I didn’t learn to use a gun in form	Formában nem tanultam meg fegyvert használni
I just can’t get myself to move in public	Egyszerűen nem tudom rávenni magam, hogy nyilvánosan mozogjak
I can only hate myself	Csak magamat tudom utálni
I didn't want to be so ugly	Nem akartam ilyen csúnya lenni
I also feel that content is more important than tone	Azt is érzem, hogy a tartalom fontosabb, mint a hangnem
I can hear it clearly now	Most már tisztán hallom
I mean, there are temptations everywhere	Úgy értem, mindenhol van kísértés
I may be old, but I have a good memory	Lehet, hogy öreg vagyok, de jó a memóriám
I thought it was just a temporary disorder, though	Azt hittem, ez csak átmeneti zavar, de
I see you didn't tell him about your past	Látom, nem beszéltél neki a múltadról
Sometimes I have visions	Néha látomásaim vannak
I want it to end	Azt akarom, hogy vége legyen
I can use it in class	Használhatom az órán
I want to see your commander	Látni akarom a parancsnokát
I wondered if he could see me better	Azon tűnődtem, vajon lát-e engem jobban
I could neither blame him nor prevent them from leaving	Nem tudtam sem hibáztatni, sem megakadályozni, hogy elmenjenek
I mean, you see the guy at work every day	Úgy értem, minden nap látod a srácot a munkahelyén
I didn't even hear what he said	Nem is hallottam, mit mondott
I didn’t know how to shepherd a congregation	Nem tudtam, hogyan kell egy gyülekezetet pásztorolni
A place they can proudly call their home	Egy hely, amelyet büszkén hívhatnak otthonuknak
I asked him what he thought of these extravagant claims	Megkérdeztem, mi a véleménye ezekről az extravagáns állításokról
A fort was heavily defended and difficult to penetrate	Egy erődöt erősen védték, és nehezen lehetett áthatolni
I can't recommend it enough	Nem tudom eléggé ajánlani
I just dropped a job offer	Csak bedobtam egy állásajánlatot
I suggest they quit the way a decent person should	Azt javaslom, mondják le, ahogy egy tisztességes embernek kell
I couldn't believe we called it that	Nem hittem el, hogy ezt jól neveztük
I knew this, though he kept it a secret	Tudtam ezt, bár jól titkolta
But I'm tired of both	De már elegem van mindkettőből
I think it's worth it in itself	Szerintem ez már önmagában megéri
I didn't act, and he expected that	Nem cselekedtem, és ő erre számított
I can tell you from your post that you understand all this	A hozzászólásodból elmondhatom, hogy mindezt megérted
I think we were a little too excited	Azt hiszem, egy kicsit túlságosan izgultunk
Now I know what it was about	Most már tudom, miről volt szó
I am sure the flowers were beautiful	Biztos vagyok benne, hogy a virágok gyönyörűek voltak
I drive on, I scan the roads	Tovább vezetek, pásztázom az utakat
I promised I would pray for her	Megígértem, hogy imádkozni fogok érte
That’s when I notice the sweat covering her brown	Ekkor veszem észre az izzadságot, ami borítja a barnáját
I forgot about you	Elfeledkeztem rólad
I loved to surprise him	Szerettem meglepni őt
It was my intention to plead guilty	Az volt a szándékom, hogy bűnösnek valljam magam
I could tell you when the man will lie	Meg tudnám mondani, mikor fog hazudni az ember
I tried to ignore them	Megpróbáltam figyelmen kívül hagyni őket
I should have received a letter	Levelet kellett volna kapnom
I want to be my friends	Barátaim akarok lenni
I didn't listen well	nem hallgattam jól
I didn't even know your name	Még a nevedet sem tudtam
Really flexible floor plan	Valóban rugalmas alaprajz
I thought you loved me	Azt hittem, szeret engem
I might even agree with you	Még az is lehet, hogy egyetértek veled
I usually like to get pregnant in the summer	Általában nyáron szeretek terhes lenni
I could take it anywhere, around anyone	Bárhová vihetném, bárki köré
I wondered what might be in the little bag	Elgondolkodtam, vajon mi lehet a kis táskában
I love it when you touch it	Szeretem, ha megérint
I guarantee you want to know more about it	Garantálom, hogy többet szeretne tudni róla
I ripped out a banana and put it in his mouth	Kitéptem egy banánt, és a szájába tettem
The cause of the fire is unknown	A tűz oka ismeretlen
I took part in an interesting match last night	Tegnap este egy érdekes meccsen vettem részt
I could get it tonight	Ma este megkaphatnám
I understand you're afraid of your employer	Megértem, hogy fél a munkáltatójától
Now I see what you're saying	Most látom, mit mondasz
I've only never seen anything like it	Csak még soha nem láttam ehhez hasonlót
I was ready to give my best	Készen álltam arra, hogy a legjobb tudásomat megadjam
I just found out what you know	Csak megtudtam, mit tudsz
I hated all violent things	Gyűlöltem minden erőszakos dolgot
I look forward to spending some time	Várom, hogy eltölthessek egy kis időt
I love women's breasts	Imádom a női melleket
I'm happy with what he said	Meg vagyok elégedve azzal, amit mondott
I wouldn't want it anymore	már nem akarnám
I want to take you to my home	El akarlak vinni az otthonomba
I remember opening a bottle of champagne	Emlékszem, amikor kinyitott egy üveg pezsgőt
I can't take shit anymore	Nem bírom tovább a szart
My previous master left me there	Engem ott hagyott az előző mesterem
I have to take this out	Ezt ki kell szednem
I tried desperately to place them	Kétségbeesetten próbáltam elhelyezni őket
I read about your future, not mine	A te jövődet olvastam, nem az enyémet
I'm as clean as a whistle	Tiszta vagyok, mint a síp
I've never cried that much in my life	Soha életemben nem sírtam ennyit
I know you want a family	Tudom, hogy családot akarsz
I still want the job	Még mindig akarom a munkát
I looked up at his face in confusion	Zavartan néztem fel az arcára
I haven't laughed that long	Régóta nem nevettem ennyit
I saw the gleam of hope in his eyes	Láttam a remény csillogását a szemében
I never saw where he landed	Soha nem láttam, hova szállt le
I wouldn't walk in that corner	Nem sétálnék ebben a sarkúban
I'm always with you wherever you go	Mindig veled vagyok, bárhová mész
I wanted to look around	Körül akartam nézni
I was just thinking about what you said	Csak elgondolkoztam azon, amit mondtál
I want it to never end	Azt akarom, hogy soha ne érjen véget
I'll keep waiting, it seems	Továbbra is várni fogok, úgy tűnik
I almost caught him, but he escaped	Majdnem elkaptam, de megúszta
I will not apologize	nem fogok bocsánatot kérni
I want it to be interesting to live here	Azt akarom, hogy érdekes legyen itt élni
There are lists all over my house	Az egész házamban vannak listák
I made detailed records of the location of the tomb	Részletes feljegyzéseket készítettem a sír helyéről
I had to add it to my friends list	Fel kellett vennem a barátlistámra
Lunch and dinner were more varied	Az ebéd és a vacsora változatosabb volt
I'm starting to crash, little by little	Kezdek összeomlani, apránként
I never wanted to break up with you	Soha nem akartam szakítani veled
I agreed it would never pass	Elfogadtam, hogy soha nem fog elmúlni
I don't see you going to court for this case	Nem látom, hogy bíróság elé állsz ezért az esetért
I was sure it was	Biztos voltam benne, hogy ez az
I rented it on the spot	A helyszínen béreltem fel
I was standing there almost shocked	Szinte döbbenten álltam ott
I have a mixed opinion on this advice	Vegyes véleményem van erről a tanácsról
Moments later, a woman appeared out of nowhere	Néhány pillanattal később egy nő jelent meg a semmiből
I will look for you wherever our souls go	Megkereslek, bárhová is kerül a lelkünk
I couldn't be afraid of him	Nem viselkedhettem félve előtte
I want a family too	Én is szeretnék családot
I think it bothered you to take this seriously	Szerintem megzavarta, hogy ezt komolyan gondolja
I saw life fade from his eyes	Láttam, ahogy az élet kifakul a szeméből
I couldn't strangle them with mine	Nem tudtam megfojtani őket az enyémmel
However, the situation was different on the edges	A széleken azonban más volt a helyzet
I was the guard and my job was over	Én voltam az őr, és a feladatom befejeződött
I have a choice before you	Választást állítottam eléd
I was always excited to be around	Mindig izgatott voltam, hogy a közelében lehetek
It was in this expression that I began to come	Csak ebben a kifejezésben kezdtem el jönni
I mean, we didn't quarrel or anything	Úgy értem, nem veszekedtünk, vagy ilyesmi
I don’t love men or anything else	Nem imádom a férfiakat vagy bármi mást
I persevered for the precious life	Kitartottam a drága életért
A few words from the language	Néhány szó a nyelvből
I can't let them die because of me	Nem hagyhatom, hogy miattam haljanak meg
I have already said that the introduction is not without consequences	Mondtam már, hogy a bevezetés nem következmények nélküli
I was their slave	Rabszolgájuk voltam
I'll break the seal, I'll drink	Feltöröm a pecsétet, iszom
I never asked for any of that	Soha nem kértem ebből semmit
A hard look took his place	Kemény tekintet vette át a helyét
I want you and your team to start looking there	Azt akarom, hogy Ön és csapata elkezdjen ott keresni
Some skies appeared in the cloud layer	A felhőrétegben megjelent néhány égbolt
I think that's all we can do	Azt hiszem, ez minden, amit tehetünk
I want to love people like that	Szeretni akarom az ilyen embereket
I read the project description very carefully	Nagyon figyelmesen elolvastam a projekt leírását
I brought you some clothes	Hoztam neked pár ruhát
A door is located directly in front of the basement stairs	Egy ajtó közvetlenül az alagsori lépcső előtt található
One man there could not be bored	Egy ember ott nem unatkozhatott
I was very ashamed and disappointed	Nagyon szégyelltem és csalódott voltam
I look forward to seeing you soon	Várom, hogy hamarosan találkozzunk
I looked up and saw the door open	Felnéztem és láttam, hogy nyílik az ajtó
I sympathize with the unfortunate	Együttérzek a szerencsétlenekkel
I can’t imagine going to school on my wedding day	Nem tudom elképzelni, hogy az esküvőm napján iskolába menjek
It made me even more annoyed that it worked	Engem még jobban idegesített, hogy működik
Two people died on the island	Két ember meghalt a szigeten
I was excited to get involved and learn more	Izgatott voltam, hogy részt vegyek és többet tanuljak
I think you found the wrong guy	Szerintem rossz srácot találtál
I think in life	Az életben gondolkodom
I drank a drink to calm down	Ittam egy italt, hogy megnyugodjak
The lamb is relatively small but hardy and hardy	A bárány viszonylag kicsi, de szívós és szívós
I would sit staring into space	ülnék az űrbe bámulva
I never wanted to hurt you	Soha nem akartalak megbántani
I would like to volunteer for this position	Szeretnék önként jelentkezni erre a feladatra
I love my wife for a bite	Szeretem a nőimet egy falattal
I wonder who had this home	Kíváncsi vagyok, kinek volt ez az otthona
I deviate from the approach taken in the bill	Eltérek a törvényjavaslatban alkalmazott megközelítéstől
Nice touch when it comes to security	Szép érintés, ami a biztonságot illeti
I think he's the real one, kid	Szerintem ő az igazi, kölyök
I reach out and turn up the volume	Odanyúlok, és feltekerem a hangerőt
The seventh account joined the stack	A hetedik számla csatlakozott a veremhez
I took out my vending machine and returned the fire	Elővettem az automatámat és viszonoztam a tüzet
I just see the sign like the day	Egyszerűen látom a jelet, mint a nappal
A little here, a little there	Egy kicsit itt, egy kicsit ott
I won't be long, I promise	Nem leszek sokáig, ígérem
I lean against the wall and close my eyes	Nekidőlök a falnak és lehunyom a szemem
I haven't eaten food like this in years	Évek óta nem ettem ilyen ételt
I needed your help, especially for the recognition software	Szükségem volt a segítségére, különösen a felismerő szoftverhez
I closed my eyes and took a deep breath for a moment	Lehunytam a szemem és egy pillanatra mélyeket lélegeztem
I imagine every possible terrible scenario	Elképzelek minden lehetséges szörnyű forgatókönyvet
A company car is waiting for you	Céges autó vár rád
He rode his bike to and from the ground	Biciklivel járt a földre és onnan
I felt the swing under my boots again	Megint éreztem a kilengést a csizmám alatt
I looked in the window	benéztem az ablakon
I want the same nonsense as the others	Ugyanazokat a hülyeségeket akarom, mint a többiek
I thought he was going to have fun	Azt hittem, jól fog szórakozni
Such an agreement with the painter was not possible	A festővel ilyen megállapodás nem volt lehetséges
I could get out of here at any time	Bármikor elmehetnék innen
I couldn’t face what was out there again	Nem tudtam újra szembenézni azzal, ami odakint van
That's how I wrote this book	Ezt a könyvet így írtam
Good thing considering his condition	Jó dolog, tekintve az állapotát
I allowed him to do that	Megengedtem neki, hogy ezt tegye
I just wanted to show you that drawing	Csak azt a rajzot akartam megmutatni
I had no doubt he was throwing	Nem kételkedtem benne, hogy bedob
A soft, sleepy voice shouted for him to come in	Halk, álmos hang kiáltott, hogy jöjjön be
I see, but the others don't	Értem, de a többiek nem
I run to him and touch his shoulder	Odarohanok hozzá, és megérintem a vállát
I expected him to be eliminated	Arra számítottam, hogy ő lesz a kieső
This gives the prey animal an escape	Ez lehetőséget ad a zsákmányállatnak a menekülésre
I could have worked with that	Ezzel dolgozhattam volna
Suddenly I recognize the new guy	Hirtelen felismerem az új srácot
I can't handle the gun	Nem tudok bánni a fegyverrel
I think about death every day	Minden nap a halálra gondolok
The whole thing is something that is not separated	Az egész olyan valami, ami nincs szétválasztva
I looked up and saw him watching the women	Felnéztem, és láttam, hogy a nőket nézi
I am a wise, happy, joyful person	Bölcs, boldog, örömteli ember vagyok
I wanted to swallow his tongue	Le akartam nyelni a nyelvét
The Government appealed against the finding	A kormány fellebbezett a megállapítás ellen
I was also reminded of his speech	Eszembe jutott a beszéde is
Unique male career position	Egyedülálló férfi karrier pozícióban
I was happy when he was in the game	Boldog voltam, amikor a játékban volt
Jackson was later taken to hospital	Jacksont később kórházba szállították
I have a lot of clothes	Sok ruhájuk van nálam
I didn't see it anymore	Nem láttam többé
I only saw human figures	Csak emberi alakokat láttam
I stumbled down to my standing wooden chair	Lerogytam az álló faszékembe
I wish I was struck by lightning	Bárcsak agyonütne egy villám
I would never beg a man for forgiveness	Soha nem könyörögnék egy férfinak a bocsánatáért
I really need a new computer	Nagy szükségem van egy új számítógépre
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
Very, very faint scent	Nagyon-nagyon halvány illat
I waited in the reception room	A fogadószobában vártam
I was so glad I understood at my lunch time	Nagyon örültem, hogy ebédidőmben megértettem
I jump slightly when you touch it	Enyhén megugrok, amikor megérinti
I had to deal with this alone	Ezzel egyedül kellett megküzdenem
Cartoon image of a machine gun	Karikatúra kép egy géppuskáról
I didn't know exactly what made him do this	Nem tudtam, hogy pontosan mi késztetett erre
I hope no one sees the smoke	Remélem senki nem látja a füstöt
I was in my library and looking through some newspapers	A könyvtáramban voltam, és átnéztem néhány újságot
I thought they recognized him, but they didn't	Azt hittem, felismernek, de nem
But I have to focus on using it	Viszont a használatára kell koncentrálnom
I didn't even try to give it back	Meg sem próbáltam visszaadni
I was afraid our friendship was finally over	Attól féltem, hogy a barátságunknak végleg vége
I want to give my maximum for every occasion	Minden alkalomra a maximumot akarom nyújtani
I wish we could talk	Bárcsak beszélhetnénk
I never mentioned him	Soha nem említettem őt
I'm interested now	Engem most érdekel
I never wanted to talk about this crazy thing again	Soha többé nem akartam beszélni erről az őrült dologról
I really hope it’s not hard to give birth, but okay	Nagyon remélem, hogy nem nehéz a szülés, de rendben
I see this in my own family	Ezt látom a saját családomban
More exercises followed in the fall	Ősszel újabb gyakorlatok következtek
I didn't feel good that day	Nem éreztem jól magam aznap
I change into the costume	átöltözöm a jelmezbe
I can handle it very easily	Nagyon könnyen el tudom intézni
So it was like creating the ideal music environment	Tehát olyan volt, mint az ideális zenei környezet megteremtése
I blew out the air, opened it, and went in quickly	Kifújtam a levegőt, kinyitottam, és gyorsan bementem
I liked his simple yet practical body	Tetszett az egyszerű, mégis praktikusnak tűnő teste
I filled in the appropriate fields on the form	Az űrlapon kitöltöttem a megfelelő helyeket
I need to know what's at stake	Tudnom kell, mi forog kockán
I'd love to	Szívesen az lennék
I wasn't a nervous guy	Nem voltam ideges típus
I'm looking for a picture, but nothing comes in	Keresek képet, de nem jön be semmi
A smile slid across his face as his eyes met hers	Mosoly suhant át az arcán, ahogy szeme találkozott az övével
I probably needed a reason, not a book	Valószínű okra volt szükségem, nem könyvre
I told him what my mother said	Elmondtam neki, amit anyám mondott
Although I know they did something	Bár tudom, hogy csináltak valamit
I have been very short of alcohol for some time	Nagyon hiányzik az alkohol, már egy ideje
I wouldn't have called if it didn't matter	Nem hívtam volna, ha nem lenne fontos
I count on you	Számítok rád
They've been in line recently	Nemrég kerültek be a sorba
I have to say, you're very kind	Meg kell mondanom, nagyon kedves vagy
Although I will probably never get married	Bár valószínűleg soha nem megyek férjhez
I stared at him, determined to wait	Lebámultam rá, elhatároztam, hogy kivárom
A detailed history of the current disease has been recorded	Feljegyezték a jelenlegi betegség részletes történetét
I saw the dog pushed out and then pulled away	Láttam, hogy kitolják a kutyát, majd elhúzzák
Much different than other places	Sokkal más, mint más helyeken
Something unexpected occupied my mind	Valami váratlan dolog foglalkoztatta az elmémet
I enter the room	Belépek a szobába
I think it can still be saved	Szerintem még megmenthető
I have to protect my people	Meg kell védenem a népemet
I smiled and nodded a hello	Elmosolyodtam és bólintottam egy helló
A sandwich sounded good	Egy szendvics jól hangzott
A few minutes later another came	Néhány perccel később egy másik következett
I once tried to say hello, but their stones	Egyszer megpróbáltam köszönni, de kősüket
He is an only child	Ő egyetlen gyerek
There were no concrete bears	Nem voltak konkrét medvék
I closed my mouth in time	Még időben becsuktam a számat
I exist because it was created by my parents	Azért létezem, mert a szüleim hoztak létre
I think you need some time off, Doctor	Azt hiszem, szüksége van egy kis szabadságra, doktor úr
I was raised on this	Engem ezen neveltek fel
I will give you the required topic	A szükséges témát megadom
It's a matter of timing	Időzítés kérdése
I felt uncomfortable, but not too much	Kellemetlenséget éreztem, de nem túl sokat
They slept outdoors every night	Minden este a szabadban aludtak
I really didn’t expect to meet so many chickens	Tényleg nem számítottam rá, hogy ennyi csirkével találkozom
I was hoping the attraction wasn’t known to everyone	Reméltem, hogy a vonzalom nem mindenki által ismert
A tent provided space for meetings and prayer services	Egy sátor adott helyet a találkozóknak és az imaszolgálatoknak
I immediately liked him	Azonnal megkedveltem őt
I remember something about sunlight, but it is	Emlékszem valamire a napfényről, de ez van
I have a few more years for you, my friend	Még néhány évem van rád, barátom
I felt every curve of his perfect body	Éreztem tökéletes testének minden ívét
I am speaking here from personal experience	Itt személyes tapasztalatból beszélek
I'll hit myself off it	Lököm le magam róla
I was still aiming for arrival in the south	Még mindig célba vettem a déli érkezést
I reluctantly opened my eyes	Kelletlenül nyitottam ki a szemem
I wished someone would come in	Azt kívántam, bárcsak bejönne valaki
I couldn't afford to win	Nem engedhettem meg, hogy nyerjen
The family stayed there for nearly twenty years	A család közel húsz évig maradt ott
They both regret it	Mindketten megbánják
I'm sorry you were happier at home	Sajnálom, hogy boldogabb voltál otthon
I just finished my evening dinner	Épp befejeztem az esti vacsorámat
The marriage was not successful	A házasság nem volt sikeres
I ran up and caught him	Felrohantam és elkaptam őt
I think they're in last place	Szerintem az utolsó helyen vannak
These cars need to feel heavy	Ezeknek az autóknak nehéznek kell érezniük magukat
Proud red hull, seatlight in the water	Büszke vörös hajótest, ülőfény a vízben
I knew he would understand anything	Tudtam, hogy bármit meg fog érteni
I forgave you for losing my child	Megbocsátottam neked a gyermekem elvesztését
I was the one who took care of everything	Én voltam az, aki mindenről gondoskodott
I was grateful for the offer	Hálás voltam az ajánlatért
I want my escape route to be open and ready to use	Azt akarom, hogy a menekülési útvonalam nyitva legyen, és készen álljon a használatra
I struggled with all my might, but I couldn’t escape	Minden erőmmel küzdöttem, de nem tudtam elmenekülni
I even have a favorite	Még egy kedvencem is van
I almost cooked the rice	A rizst majdnem készre főztem
I wiped my eyes and looked at him again	Megtöröltem a szemem és újra ránéztem
I was in the drive	Elhelyezkedtem a hajtásban
I like to show a book to others	Szeretek könyvet mutatni másoknak
I want the girl to leave	Azt akarom, hogy a lány elmenjen
At this point, I can enjoy my future	Ezen a ponton élvezhetem a jövőmet
I didn't want to react like that	Nem akartam így reagálni
I balanced my head	A fejét fogva egyensúlyoztam
I gave him a little smile	- adtam rá egy kis mosolyt
I almost ran two stop signs	Majdnem lefutottam két stoptáblát
I went in and hell broke loose	Bementem, és elszabadult a pokol
I left with nothing in my hand	Semmivel a kezemben elmentem
I never wanted this man on my wrong side	Soha nem akartam ezt a férfit a rossz oldalamon
I had too much fun	Túl jól szórakoztam
I can't wait to get here	Alig várom, hogy ideérj
I came to this land fifteen years late	Tizenöt év késéssel jöttem erre a földre
I mean, she was a teenage girl	Mármint egy tinédzser lánynak ő volt
A smaller man would have been upset	Egy kisebb embert felborítottak volna
I couldn't do it alone	Egyedül nem tudtam megcsinálni
I have to buy a ring	gyűrűt kell vennem
I followed him to the floor and refused to let go	Követtem a padlóra, és nem voltam hajlandó elengedni
I have to get used to it	Hozzá kell szoknom
He raised the alarm	Felemelte a riadót
A legend in the making	Egy legenda készülőben
I wrapped my arms around his neck	Karjaimat a nyaka köré fontam
He showed me what could be done	Megmutatta, mit lehet tenni
I'm going to eat a sandwich	Megyek enni egy szendvicset
I wasn't a big husband	Nem voltam nagy férj
I'm very nervous about it	Nagyon ideges vagyok mellette
I love the way things work together	Szeretem, ahogy a dolgok együtt működnek
i can't validate them	nem tudom érvényesíteni őket
I just can't put my finger on it	Egyszerűen nem tudom rátenni az ujjam
I live about three miles from where the tragedy happened	Körülbelül három mérföldre lakom attól a helytől, ahol a tragédia történt
I was half expecting him to ask me to examine my teeth	Félig arra számítottam, hogy megkéri, hogy vizsgálja meg a fogaimat
I push her, I tell her to go out to the bathroom	Meglököm, mondom neki, hogy menjen ki a mosdóba
Some people were instructed to protect the cave	Néhány embert utasítottak a barlang védelmére
I wish he wasn't there	Bárcsak ne lenne ott
I was just thinking upstairs	Csak gondoltam magam odafent
I'm glad to see you	Örülök, hogy látlak
I am very grateful for how wonderful you are	Nagyon hálás vagyok, hogy milyen csodálatos vagy
I must have denied my sin	Biztosan tagadtam a bűnömet
I think that ship went for us now	Azt hiszem, az a hajó most értünk ment
I really enjoyed	nagyon élveztem
I was in an awesome condition	Félelmetes állapotban voltam
I will come here again and again	Újra és újra el fogok jönni ide
I turned to go back to ask	Megfordultam, hogy visszamenjek, hogy megkérdezzem
I close my eyes, but the feeling intensifies	Lehunyom a szemem, de az érzés fokozódik
I got up and followed him	Felkeltem, majd követtem őt
I put my hands on my ears	Kezeimet a fülemre tettem
I control others through shame	A szégyen által irányítok másokat
I was just hoping it would be red	Csak abban reménykedtem, hogy piros lesz
I'm going to drink a lot of beer	Sok sört fogok inni
I couldn’t even imagine my life without it	El sem tudnám képzelni az életem nélküle
I conducted for two years	Két évig dirigáltam
He received bad news from the Navy	Rossz híreket kapott a haditengerészettől
I can take a few minutes	Pár percet tudok rászánni
I get a glass of water and I decide to get up	Kapok egy pohár vizet, és úgy döntök, hogy felállok
I didn't recognize many of them	Sokukat nem ismertem fel
I agree with the points made here	Egyetértek az itt megfogalmazott pontokkal
I haven't used this product in years	Évek óta nem használtam ezt a terméket
I knew pretty well from my own experience	Elég jól tudtam a saját tapasztalataimból
I'm worried about everything	mindenért aggódom
I will try to help	Megpróbálok segíteni
I couldn't pull the trigger	Nem tudtam meghúzni a ravaszt
I can't stop you from doing anything	Nem tudom megakadályozni, hogy bármit is csinálj
I didn't rush the time	Nem kapkodtam az időt
I had to fix my head	Muszáj volt rendbe szednem a fejem
This method provides better quality	Ezzel a módszerrel jobb minőség érhető el
I didn't want to refuse	Nem akartam visszautasítani
As an adult, I always returned to town	Felnőttként mindig visszatértem a városba
Do what you have to do	Tedd meg, amit tenned kell
I think he drinks too much	Szerintem túl sokat iszik
i feel like a failure	kudarcnak érzem magam
I'm going to treat her like a princess	Úgy fogok bánni vele, mint egy hercegnővel
A similar collaboration continues today	Hasonló együttműködés ma is tart
I know it bothers them what they see	Tudom, hogy zavarja őket, amit látnak
I recently spoke at a community college	Nemrég beszéltem egy közösségi főiskolán
I wish it would go faster	Azt kívántam, bárcsak gyorsabban menne
I decided to ignore him and keep riding	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom őt, és tovább lovagolok
I was also blinded by the light	Engem is elvakított a fény
I always use only one name on each page	Mindig csak egy nevet használok minden oldalon
Somehow I feel it	Valahogy érzem
I didn't even tell our manager	Még a vezetőnknek sem mondtam el
When he was thrown high, he was hit	Amikor a magasba dobott, eltalálták
I was in the first place	Én voltam az első helyen
I can afford to stop for a moment	Megengedhetem magamnak, hogy megálljak egy pillanatra
I just saw what he could see	Most láttam, amit ő is láthatott
I really think they would make a wonderful book	Tényleg azt gondolom, hogy csodálatos könyvet alkotnának
I give the basic content	Az alaptartalmat megadom
I'll definitely set it aside for many days	Biztosan félreteszem sok napra
I just want to love you	Egyszerűen szeretni akarlak
I was just too worried	Csak túlságosan aggódtam
The forest was cleared that evening	Aznap estére az erdőt kitakarították
But I didn't tell Dad about it	De apának nem szóltam erről
I swallow hard, then again	Nagyot nyelek, aztán megint
There is only one name left	Egyetlen név maradt hátra
I stared at him in confusion	Zavartan bámultam rá
I was very shocked by all this	Nagyon megdöbbentett ez az egész
I experienced the same grief as you	Ugyanazt a gyászt éltem át, mint te
He gave up his life because of alcohol	Életét adta fel az alkohol miatt
I began to obey the laws of physics and traffic	Elkezdtem engedelmeskedni a fizika és a közlekedés törvényeinek
I'm always up after midnight	Éjfél után mindig fent vagyok
I always thought he was a boy	Mindig azt hittem, hogy fiú
I went for the first test	Elmentem az első tesztre
He was later released on a bond	Később kötvény ellenében elengedték
I thought more money for us, for our cause	Arra gondoltam, több pénzt nekünk, ügyünknek
The boat was locked away from visitors after the accident	A hajót a balesetet követően lezárták a látogatók elől
I suggest you meditate or just do nothing	Azt javaslom, hogy meditálj, vagy egyszerűen ne csinálj semmit
I gave him the torch	Odaadtam neki a fáklyát
Diplomatic talks broke down	A diplomáciai tárgyalások megszakadtak
I want us to test every three months	Azt akarom, hogy háromhavonta teszteljük
A little relief flooded her	Egy kis megkönnyebbülés öntötte el
I mean, he really should be dead	Úgy értem, tényleg halottnak kellene lennie
I have ruled this world ever since it was completed	Én vezetem ezt a világot, amióta elkészült
I called you to be my prophet	Elhívtalak, hogy légy a prófétám
I'm sure you've heard	Biztos vagyok benne, hogy már hallottad
A simple software for similar links	Egy egyszerű szoftver hasonló hivatkozásokhoz
I shot him and it put him down	Lelőttem, és ez letette
I can't go through that door	Nem mehetek el azon az ajtón
I honestly got bored of the show	Őszintén meguntam a műsort
A grin flashed on his dark face	Sötét arcán vigyor villant
I think they were basically the same age	Szerintem alapvetően egyidősek voltak
Max is later found guilty of murder	Maxot később bűnösnek találják a gyilkosságban
Their marriage failed	Házasságuk kudarcot vallott
In his tomb is a portrait carved in beautiful stone	Sírjában szép kőbe vésett arckép látható
I looked back at the drunk man	Visszanéztem a részeg férfira
I had to go out and buy everything else	Ki kellett mennem, és meg kellett vennem minden mást
I wholeheartedly agree with the above	Szívből egyetértek a fentiekkel
I could leave this place	Elhagyhatnám ezt a helyet
I'll probably give it a try	Valószínűleg kipróbálom
I only feel a slight pull in my left hip	Csak enyhe húzást érzek a bal csípőmben
I ignored the feeling	Figyelmen kívül hagytam az érzést
I was young and didn’t like all the attention	Fiatal voltam, és nem szerettem minden figyelmet
Slightly variable	Kissé változó
I was not available in any way	Nem voltam elérhető semmilyen módon
I almost forgot the day they got married	Majdnem megfeledkeztem arról a napról, amikor összeházasodtak
I'll show them later	Később megmutatom őket
That's what I had to do on this ship	Nekem is ezt kellett tennem ennél a hajónál
I followed that day	Követtem aznap
I think it will snow	Szerintem havazni fog
I thought he was just a proud father	Azt hittem, csak büszke apa
I can never walk on the ground or breathe	Soha nem tudok a földön járni, vagy levegőt szívni
I went back to the boat	Visszamentem a csónakhoz
I may not have time	Lehet, hogy nem lesz időm
I couldn't shift	Nem tudtam eltolni
The year ended with equestrian competitions	Az évet lovas pályaversenyek zárta
I didn’t feel too good on the flight afterwards	Utána nem éreztem túl jól magam a repülésben
I studied his face thoroughly	Alaposan tanulmányoztam az arcát
God in the human body	Isten az ember testében
A corridor is full of pipes	Egy folyosó túl van tele csövekkel
These rules are subject to change	Ezek a szabályok változhatnak
No one is next to me this time	Ezúttal senki nincs mellettem
I decided to save myself	Úgy döntöttem, megmentem magam
I wish you could see them	Bárcsak láthatnád őket
I knew he wanted to get out	Tudtam, hogy ki akar szállni
I sent money for it	Küldtem érte pénzt
It makes us go on vacation	Ez arra késztet bennünket, hogy nyaralni menjünk
I hope you are happy with this	Remélem elégedett lesz ezzel
I feel sweat on my arms and legs	Érzem verejtékét a karomon és a lábamon
I suggest you direct them to me	Azt javaslom, hogy irányítsa őket hozzám
I want to point you around	Körbe akarok mutatni
Maybe I want to see what happens next	Lehet, hogy meg akarom nézni, mi lesz ezután
I was thinking of going home	Arra gondoltam, hogy hazamegyek
I'm just saying my position	Én csak az álláspontomat mondom el
At least at this point	Legalábbis ezen a ponton
A woman should not quarrel	Egy nőnek nem szabad veszekednie
I wish you would leave me alone	Bárcsak békén hagynád
A routine full of love and everyday touch	Szeretettel és mindennapi érintéssel teli rutin
There were rows of big dead around me	A nagy halottak sorai voltak körülöttem
I tried to get to the shore	Megpróbáltam eljutni a part felé
I was buried alive in guilt and shame	Élve eltemettem a bűntudatban és a szégyenben
I shoot back without thinking	Gondolkodás nélkül lövök vissza
I made the decision	Meghoztam a döntést
I've been listening to them for a long time	Régóta hallgatom őket
I avoided a bend	Megkerültem egy kanyart
I went up the stairs and undressed	Felmentem a lépcsőn és levetkőztem
I was with all my campaign staff	Az összes kampánystábommal együtt voltam
I never wanted to come back	Soha nem akartam visszajönni
A man wearing dark clothes enters the room	Egy sötét ruhát viselő férfi lép be a szobába
I felt they were watching	Éreztem, hogy figyelnek
I'm close to my family	Közel vagyok a családomhoz
I know he cares	Tudom, hogy törődik vele
Winning combination	Nyerő kombináció
I can not wait	már alig várom
The fourth secondary parts were not identified	A negyedik másodlagos részek nem kerültek azonosításra
Sometimes I can be incredibly slow	Néha hihetetlenül lassú tudok lenni
For example, I know you're scared of me	Tudom például, hogy félsz tőlem
Black and white image not available	A feketén fehérről kép nem áll rendelkezésre
I'll be satisfied with a drink	Megelégszem egy itallal
I want to be beautiful	Gyönyörű akarok lenni
There was a loud click from the end of the hallway	Hangos csattanás hallatszott a folyosó végéről
I consider them friends	Barátnak tartom őket
I didn't believe him	Nem hittem neki
I suspect some depth	Gyanítom némi mélységben
I tried everything	mindent kipróbáltam
I can't get pregnant, so there's no danger	Nem tudok teherbe esni, így nincs veszély
The phone will ring in a few seconds	Néhány másodperc múlva csörög a telefon
An elevator from lower maintenance	Egy felvonó az alacsonyabb karbantartásból
I couldn’t decide if he was scared, nervous or excited	Nem tudtam eldönteni, hogy fél-e, ideges vagy izgatott
I can't feel sorry for myself anymore	Már nem tudom sajnálni magam
I knew this was the fifth deal on my right	Tudtam, hogy ez az ötödik üzlet a jobb oldalamon
I'm sure you did your own thing	Biztos vagyok benne, hogy Ön is megtette a magáét
I decided to share the needle	Úgy döntöttem, hogy megosztom a tűt
Then I looked at the table as the river came	Aztán az asztalra néztem, ahogy jött a folyó
I just signed up for it	Most jelentkeztem be hozzá
I wanted to watch	el akartam nézni
I got on my feet without a sound	Egy hang nélkül a lábamra szálltam
A young gentleman asked if he could help	Egy fiatal úr megkérdezte, tud-e segíteni
I was completely amazed	Teljes ámulatban voltam
I forced my body to relax	Lazításra kényszerítettem a testem
I sighed in confusion	- sóhajtottam zavartan
I wanted to move away from everything and everyone	El akartam távolodni mindentől és mindenkitől
The advertisement was well received by the media	A reklámot a média jól fogadta
It was six inches thick at the nose and tat	Az orrnál és a tatnál hat hüvelyk vastag volt
I asked him what he meant by that	Megkérdeztem, hogy mit akar ezzel mondani
I allowed myself a little relief	Megengedtem magamnak egy kis megkönnyebbülést
I turned the door lock	Elfordítottam az ajtó zárját
And you can take it to the bank	És beviheted a bankba
I was glad it was so easily deceived	Örültem, hogy ilyen könnyen megtéveszthető
I really don't care who he is	Igazán nem érdekelt, hogy ki ő
I want to know everything too	Én is szeretnék mindent tudni
I would have expected you to take better care	Azt vártam volna, hogy jobban vigyázzon
I think he's coming for you	Azt hiszem, érted jön
I really need to find your doctor	Tényleg meg kell találnom az orvosát
I wasn’t sure what kind of muscle car it was	Nem voltam benne biztos, hogy milyen izomkocsi az
I didn't sing silly songs either	Én sem énekeltem buta dalokat
I will always love you no matter what	Mindig szeretni foglak, bármi is legyen
I haven't slept so well lately	Mostanában nem aludtam olyan jól
Then he runs to the train station	Aztán a vasúti pályaudvarra fut
I frown annoyedly at the front row	Bosszúsan ráncolom a szemöldökömet az első sorra
I pulled him behind his back	A háta mögé húztam
I doubt he had any parties	Kétlem, hogy voltak partijai
I'm done with this shit	végeztem ezzel a szart
I saw a man through the door	Láttam egy férfit az ajtón át
Good, useful card, just a little expensive	Jó, hasznos kártya, csak kicsit drága
I knew right away what was wrong	Azonnal tudtam, mi a baj
I want to know how	Szeretném megtudni, hogyan
I rushed towards the man and his vehicle	A férfi és a járműve felé rohantam
I didn't think it was important	Nem tartottam fontosnak
I didn't do anything either	én sem csináltam semmit
I wanted to contact him	Kapcsolatba akartam lépni vele
Even so, I don’t completely deprive myself	Ennek ellenére nem fosztom meg magam teljesen
I should look different	másképp kellene kinéznem
I taught myself to ride	Én magam tanítottam meg lovagolni
I wish you all the best in your search	Minden jót kívánok a kereséshez
I knew he would be with me for a long time	Tudtam, hogy sokáig velem van
I finally woke up in a dark room	Végül egy sötét szobában ébredtem
I can't afford to care for him	Nem engedhetem meg magamnak, hogy törődjek vele
That's exactly what I was created for	Engem pont ilyennek teremtettek
I didn't see the bus stop	Nem láttam a buszmegállót
It seems worthy of being known	Úgy tűnik, méltó arra, hogy ismert legyen
I bet he'll tell you who did it to him	Fogadok, hogy elmondja, ki tette vele
I look around the wall	Körülnézek a falon
I never agreed with that	Ezzel sosem értettem egyet
I have very little evidence	Nagyon kevés bizonyítékom van
I love yours	Szeretem, hogy a tiéd
I know these types of warranties are usually offered	Tudom, hogy ilyen típusú garanciákat szoktak vállalni
I can barely feel you talking directly to me	Alig érzem, hogy közvetlenül hozzám beszél
I love using old pieces	Imádok régi darabokat használni
I knew most of it was my fault	Tudtam, hogy a legtöbb az én hibám
I prevented him from leaving	Megakadályoztam, hogy elmenjen
I wanted the camera to move constantly	Azt akartam, hogy a kamera állandóan mozogjon
I often found small animals or insects in my clothes	Gyakran találtam kis állatokat vagy rovarokat a ruhámban
I remember thinking it was a very good idea	Emlékszem, azt gondoltam, hogy ez egy nagyon jó ötlet
I got tired of his little speech	Belefáradtam a kis beszédébe
Various staff walks around it and sets up the kit	Különféle személyzet sétál körülötte, és állítja be a készletet
I hurried up and put it in his arms	Felsiettem, és a karjába tettem
I had to talk to someone or explode	Beszélnem kellett valakivel, vagy kirobbannom
I could work to understand why	Dolgozhatnék, hogy megértsem, miért
A specific article caught his attention	Egy konkrét cikk ragadta meg a figyelmét
I hated myself a little bit, I thought we couldn’t trust him	Kicsit utáltam magam, azt hittem, nem bízhatunk benne
And it definitely shows up on the album	És ez határozottan megjelenik az albumon
I can't be in this room anymore	Nem bírok tovább ebben a szobában lenni
I just never find the time	Egyszerűen soha nem találok rá időt
I just wanted to tear something apart	Csak szét akartam tépni valamit
I've been pretty busy lately	Az utóbbi időben elég elfoglalt voltam
I took it and looked at it	Elvettem és megnéztem benne
I had no idea he was still alive	Fogalmam sem volt, hogy még él
I couldn't go wrong	Nem tévedhettem el
He was a saint after his death	Halála után szentnek számított
I wouldn't stay away	nem maradnék távol
Now I felt something different, an emotion	Most valami mást éreztem, egy érzelmet
I started to turn red	Kezdtem vörösödni
I felt worse and worse, both physically and mentally	Egyre rosszabbul éreztem magam, testileg és lelkileg egyaránt
I didn't feel the heat in his hands	Nem éreztem a meleget a kezéből
It was served by a crew of three	Háromfős legénység szolgálta ki
I felt like they were watching	Úgy éreztem, hogy figyelnek
I wish it was that easy	Bárcsak ilyen könnyű lenne
I could feel the threat behind his smile	Éreztem a mosolya mögött meghúzódó fenyegetést
I asked him what he was doing there	Megkérdeztem, mit keres ott
I walked and searched	Sétáltam és keresgéltem
I am not the body, the mind and the ego	Nem vagyok a test, az elme és az ego
Although I could never beat it	Bár soha nem tudtam legyőzni
I keep the flock fit	fitten tartom a nyájat
It was just too risky	Egyszerűen túl kockázatos volt
I pull my hands out and stand up	Elhúzom a kezeimet és felállok
I believe in fate	Hiszek a sorsban
I can only imagine their faces	Csak el tudom képzelni az arcukat
I advised him to hang up	Azt javasoltam neki, hogy mondja le a hívást
I will not live as a prisoner	Nem fogok foglyodként élni
It was like a complete therapy	Olyan volt, mint egy teljes terápia
I had no intention of sitting next to him	Nem állt szándékomban mellé ülni
I loved them both	Mindkettőjüket szerettem
I should have apologized to myself someday	Valamikor elnézést kellett volna kérnem magamtól
I felt a hand on my arm	Egy kezet éreztem a karomon
Here I gathered the best features	Itt összeszedtem a legjobb tulajdonságokat
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Mély levegőt vettem, hogy elnyomjam a hirtelen jött örömömet
I continue my painful movement through the cave	Folytatom fájdalmas mozgásomat a barlangon keresztül
I have my own free will	Megvan a saját szabad akaratom
I don't remember everything they said	Nem emlékszem mindenre, amit mondtak
I begged you to forgive him, help him	Könyörögtem, hogy bocsásson meg neki, segítsen neki
I proudly backed away and admired my performance	Büszkén hátráltam, és csodáltam a teljesítményemet
Sometimes I still need the car	Néha még mindig szükségem van az autóra
I knew you couldn't stand them	Tudtam, hogy nem tudod elviselni őket
I think that was the last chapter	Szerintem ez volt az utolsó fejezet
I used to like to make you laugh	Régebben szerettem megnevettetni
I hurried for you	Siettem érted
I haven't posted here in so long	Olyan régóta nem posztoltam ide
The free award can be a waste object or a historical one	Az ingyenes kitüntetés lehet hulladék tárgy vagy történelmi
I need your love, girl	Szükségem van a szerelmedre, lány
I taught this for two years	Ezt tanítottam két évig
I have a good home, food, friends and family	Jó otthonom, ételem, barátaim és családom van
I didn't mean to hurt you	Nem akartam megbántani
I don't think he wanted to go	Szerintem nem akart menni
I was subjected to psychological abuse	Pszichológiai bántalmazásnak voltam kitéve
I really need to talk to someone	Valakivel tényleg beszélnem kell
I'm at the gas station	Benzinkúton vagyok
I thought you wanted me to stay away from you	Azt hittem, azt akarod, hogy távol maradjak tőled
I had a hard time reading the prices	Nehezen olvastam az árakat
I couldn't wait to see them again	Alig vártam, hogy újra lássam őket
I think you better talk to him	Szerintem jobb, ha beszélsz vele
I tried to take over all the focus	Igyekeztem minden fókuszt átvenni
I didn't want to tell you	Nem akartam nem elmondani
I know exactly what you mean	Pontosan tudom mire gondolsz
To the President of Berlin	Berlin elnöknek
I want you all forever, every day	Mindnyájatokat akarlak örökké, minden nap
There were some, but not enough	Volt néhány, de nem volt elég
I say this in his defense	Ezt az ő védelmére mondom
I was still five minutes from my back door	Még mindig öt percre voltam a hátsó ajtómtól
I got up from my chair	Felálltam a székből
I want to hold your hand	Meg akarom fogni a kezét
I couldn't have been happier	Nem is lehettem volna boldogabb
I want to give you that	Ezt szeretném neked adni
And I tried to shake it off	Pedig megpróbáltam lerázni
I knocked again and there was still no answer	Újra bekopogtam, és még mindig nem jött válasz
I really hoped that this day would never end	Nagyon reméltem, hogy ennek a napnak soha nem lesz vége
I have to think carefully	alaposan át kell gondolnom
I look up and see two cops watching us curiously	Felnézek, és két rendőrt látok, akik kíváncsian figyelnek minket
I knew you'd do it again	Tudtam, hogy újra megcsinálod
A particularly evil sword	Egy különösen gonosz kard
A list of things we want to disappear right away	Azon dolgok listája, amelyeket szeretnénk, ha azonnal eltűnne
I always smelled the ocean	Mindig éreztem az óceán illatát
Lots of simple hard work	Sok egyszerű kemény munka
I saw the word before my eyes	A szót láttam a szemem előtt
I have to have my emotions	Az érzelmeimet birtokolnom kell
I ran towards the highway	Az autópálya felé futottam
My interest in the game is gone	Elment az érdeklődésem a játék iránt
I wish he had	Bárcsak lenne neki
I tried not to let them see	Próbáltam nem engedni, hogy lássanak
I couldn't let him die	Nem hagyhattam meghalni
I wanted to quit my job	Abba akartam hagyni a munkámat
He doesn't look like it	Nem hasonlít rá
I want to help her rest	Segíteni akarok neki pihenni
I have something like you	Van valami hasonlóm, mint neked
I'm worried about the delay	Aggódom a késés miatt
They didn't let him go	Nem engedtek elmenni
I mean, he wanted to know why	Úgy értem, tudni akarta, miért
I was already scared of howling wild dogs	Már féltem az üvöltő vadkutyáktól
I was a star athlete at one time	Egy időben sztársportoló voltam
I want a full time and honest developer	Teljes munkaidős és becsületes fejlesztőt szeretnék
The reliability of subsequent reports is questionable	A későbbi beszámolók megbízhatósága kérdéses
I decided to break the law	Úgy döntöttem, hogy megszegem a törvényt
A way to cope with the new stage of your life	Egy módja annak, hogy megbirkózzon élete új állomásával
I hope you enjoy it	Remélem, élvezni fogja
I wanted to leave as soon as possible	Amint lehet, el akartam indulni
I looked around in shock	Döbbenten néztem körbe
An angry expression pulled his face	Dühös kifejezés húzta meg az arcát
I have learnt the lesson	megtanultam a leckét
I will not forget the favor	Nem felejtem el a szívességet
I have never seen such a gorgeous color	Még soha nem láttam ilyen pompás színt
I can provide links if needed	Szükség esetén linkeket tudok adni
I'll ask him how many hours	Megkérdezem tőle, hány óra
Both had fireplaces in the front wall	Mindkettőben kandalló volt az elülső falban
I was in love often	Gyakran voltam szerelmes
Plant and animal varieties have evolved to their modern form	A növény- és állatfajták modern formájukra fejlődtek
I needed him to realize he wasn’t alone	Szükségem volt rá, hogy rájöjjön, nincs egyedül
I really understood the characters	Nagyon megértettem a karaktereket
I think its appearance will enchant anyone	Azt hiszem, a külseje bárkit elbűvöl
Strong scent of soft, moist earth	A puha, nedves föld erős illata
I came out of the hospital weeks ago	Hetekkel ezelőtt jöttem ki a kórházból
I put that thought aside	Ezt a gondolatot félretettem
A car you will love on the school road	Egy autó, aminek tetszeni fog az iskolai úton
The girl speaks another language to the girl	A lány más nyelven beszél a lányhoz
She was overwhelmed with shame	Szégyenérzet kerítette hatalmába
I went straight to work	Egyenesen dolgozni mentem
I'll give him my letters	Odaadom neki a leveleimet
I can't video anymore	Nem tudok tovább videózni
I got the right thinking	Megkaptam a megfelelő gondolkodást
I ran the race alone	Egyedül futottam a versenyt
I don't remember saying anything	Nem emlékszem, hogy mondtak-e valamit
I was first called that in high school	Engem először a gimnáziumban hívtak így
I went into my house, my ears rang	Bementem a házamba, fülem csengett
I still can't forget	Még mindig nem tudom elfelejteni
I saw pictures, very beautiful	Láttam képeket, nagyon szép
I want you to get out of here	Azt akarom, hogy tűnj el innen
I'll take you if you want	Elviszlek, ha akarod
I wanted to climb into a hole	Be akartam mászni egy lyukba
I fell to the ground and rolled to the right	Leroskadtam a földre és jobbra gurultam
I wanted to know something about you	Szerettem volna megtudni valamit rólad
I want to hunt for something	Vadászni akarok valamire
Many action points simply fade	Sok cselekménypont egyszerűen elhalványul
I have to tighten this up a little bit	Egy kicsit szigorítanom kell ezen
This expansion was completed in two phases	Ez a bővítés két szakaszban készült el
I took a breath and tried to sing	Vettem egy levegőt, és megpróbáltam énekelni
I couldn't watch it	Nem bírtam nézni
I tried to soften my voice	Próbáltam gyengédíteni a hangomat
I remembered that bombing	Emlékeztem arra a bombázásra
The story is, after all, a story	A történet végül is egy történet
I keep listening, trying to place the sound	Továbbra is hallgatok, próbálom elhelyezni a hangot
I was hoping this was the truth	Reméltem, hogy ez az igazság
I tried to imagine who it might have been	Megpróbáltam elképzelni, ki lehetett
I wasn’t sure how that was possible	Nem voltam benne biztos, hogy ez hogyan lehetséges
I believe the public has a right to know	Úgy gondolom, hogy a nyilvánosságnak joga van tudni
I think you understand everything	Szerintem mindent értesz
I would just cleanse and confess	Csak megtisztulnék és gyónnék
I give him a sympathetic look that makes him laugh	Együttérző pillantást vetek rá, amitől megnevet
I never intended to adopt them	Soha nem állt szándékomban örökbe fogadni őket
I was born first and have black hair	Először születtem és fekete hajam van
I have visited this church several times	Többször meglátogattam ezt a templomot
I wiped away my tears	Letöröltem a könnyeimet
I wanted to keep it all	Meg akartam tartani az egészet
I called, but he didn't answer	Felhívtam, de nem válaszolt
I just had to see him again	Csak látnom kellett őt újra
I immediately regretted it	Azonnal megbántam
I'll send someone to take over for you	Küldök valakit, aki átveszi helyetted
I love this photo	Imádom ezt a fényképet
I asked you to keep in touch	Megkértem, hogy tartsa a kapcsolatot
I told him we would always help him and gladly	Mondtam neki, hogy mindig segíteni fogunk neki, és örömmel
Then they would know what to do with it	Akkor tudnák mit kezdeni vele
I can almost see the wolves	Szinte látom a farkasokat
I need it in two hours	Két óra múlva szükségem van rá
Huge brand in tennis	Hatalmas védjegy a teniszben
I thought he might be king	Azt hittem, a király lehet
I had to make sure it was completely clear	Meg kellett bizonyosodnom arról, hogy ez teljesen világos-e
I was reminded of the sound of glass breaking	Eszembe jutott az üvegtörés hangja
I did not get the result of the experiment	Nem kaptam meg a kísérlet eredményét
I asked them to know what it was	Megkérdeztem, hogy tudják, mi az
I said yes, almost in a whisper	Igent mondtam, szinte suttogva
I love your personality	Imádom a személyiségét
I know you wanted to talk	Tudom, hogy beszélni akartál
I even want that chef and assistant	Még azt a szakácsot és asszisztenst is akarom
I can handle anything for a couple of hours	Pár óráig bármit elbírok
I had to admire his plucking	Csodálnom kellett a pengetését
They want to abolish inheritance tax and property tax	El akarják törölni az örökösödési illetéket és az ingatlanadót
A mother and a daughter stepped out, both dressed nicely	Egy anya és egy lánya lépett ki, mindkettő szépen felöltözve
I never thought this was possible	Soha nem gondoltam volna, hogy ez lehetséges
I didn't know you were going to be nervous	Nem tudtam, hogy ideges leszel
I can accept you as a parent	Szülőként el tudom fogadni
Sharp, cutting sound, like breaking a thick glass	Éles, vágó hang, akár egy vastag üveg törése
I highly recommend this book	Nagyon ajánlom ezt a könyvet
Sometimes I wondered if he was sleeping in them	Néha azon tűnődtem, hogy bennük alszik-e
A moment later, my phone went dark	Egy pillanattal később elsötétült a telefonom
A monster can't love	Egy szörnyeteg nem tud szeretni
I don't want to spoil your fun	Nem szeretném elrontani a szórakozását
I can barely send an email	Alig tudok emailt küldeni
I didn’t allow it and I was tempted to start them	Nem engedélyeztem, és kedvem támadt elindítani őket
I want to learn things	Meg akarok tanulni dolgokat
I can't do it automatically	Nem tudom automatikusan megtenni
I swear he wasn't there a minute ago	Esküszöm, hogy egy perce nem volt ott
I used to be left alone and smoked	Korábban egyedül maradtam és dohányoztam
Hold this tape	Tartsa meg ezt a szalagot
There was simply no way to escape it	Egyszerűen nem volt mód elmenekülni előle
I only came to get a few books	Csak azért jöttem, hogy szerezzek pár könyvet
I looked up to face him	Felnéztem, hogy szembe nézzek vele
I haven't sent anyone back to check since	Azóta nem küldtem vissza senkit ellenőrizni
A wooden bridge led west to the courtyard	Az udvaron nyugat felé egy fahíd vezetett
I love technology and digital stuff	Szeretem a technikát és a digitális dolgokat
I certainly wouldn't mind living here	Biztos nem bánnám, ha itt élnék
I really feel really stupid now	Most tényleg nagyon hülyén érzem magam
I didn't even try to figure it out	Meg sem próbáltam kitalálni
I just stared back at him	Csak bámultam vissza rá
I saw movement on my side	Mozgást láttam az oldalamon
I look at religion with fear and suspicion	Félelemmel és gyanakvással tekintek a vallásra
I couldn’t imagine going through this	Nem tudtam elképzelni, hogy ezen keresztülmenjek
A huge metropolitan middle man	Egy óriási nagyvárosi középember
You know, I'm torturing myself	Tudod, kínzom magam
I rolled my eyes and walked out the door	Megforgattam a szemem és kimentem az ajtón
It was just my sincere and honest intention	Csak ez az őszinte és becsületes szándékom volt
I am very worried about this problem	Nagyon aggasztott ez a probléma
I can't keep my girlfriend alive these days	Mostanában nem tudom életben tartani a barátnőmet
I love everything about you	Mindent szeretek benned
I couldn’t afford to dream like that	Nem engedhettem meg magamnak, hogy ilyenről álmodjak
Some guards took his arm	Néhány őr fogta a karját
I never had much sense of it	Sosem volt sok értelmem belőle
I think you will like it	Szerintem tetszeni fog neked
I am serious and fast in research	Komolyan és gyors vagyok a kutatásban
I turned to kiss her	Megfordultam, hogy megcsókoljam
I continued to watch him and wait for an answer	Továbbra is őt néztem, és vártam a választ
I should have spent more time on it	Több időt kellett volna rá szánnom
I wanted to see what was going on here	Látni akartam, mi folyik itt
I used to think the truth would set us free	Régebben azt hittem, hogy az igazság szabaddá tesz minket
I couldn't help but force my hand	Nem tudtam nem erőltetni a kezét
I never knew we were serious	Soha nem tudtam, hogy komolyak vagyunk
I mean, on the timeline	Mármint az idővonalra
I especially remember all the problems	Főleg az összes problémánkra emlékszem
i am of retirement age	nyugdíjas korú vagyok
He was so happy a moment ago	Egy pillanattal ezelőtt még olyan boldog volt
I need to look a little deeper	Egy kicsit mélyebbre kell néznem
A typical organization has hundreds of business services	Egy tipikus szervezet több száz üzleti szolgáltatással rendelkezik
I can patch whatever soil I can break	Bármilyen talajt is megtörhetek, befoltozhatom
It all had to come out of nowhere	Mindennek a semmiből kellett jönnie
The cause of the disappearance is unknown	Az eltűnés oka ismeretlen
I stopped in the parking lot to thank you	Megállítottam a parkolóban, hogy megköszönjem
I really like their new store	Nekem nagyon tetszik az új boltjuk
I get up and reach out my thumb	Felállok és kinyújtom a hüvelykujjam
The broken branch is not good	A letört ág nem jó
I think it was his father's mood	Azt hiszem, az apja kedélye volt
I hated being a white belt	Utáltam fehér övnek lenni
I didn't touch those papers	Nem nyúltam ezekhez a papírokhoz
I asked about the bill reduction	A számla csökkentéséről kérdeztem
I leave the difficult choice to you	A nehéz választást rád bízom
I got a call from the clinic	Kaptam egy hívást a klinikáról
I pulled the dirt over my head	A koszosat a fejemre húztam
I had to think fast	Gyorsan kellett gondolkodnom
I know everything, I see everything and I hear everything	Mindent tudok, mindent látok és mindent hallok
A bag of white powder	Egy zacskó fehér por
I think it's from another world	Szerintem egy másik világból való
I had to resort to the extremes	A végletekig kellett folyamodnom
I think he's in love with you	Szerintem szerelmes beléd
I don't think of anyone else during a dream	Álom közben senki másra nem gondolok
I'm looking for everything in my brain	Mindent keresek az agyamban
I performed my function	a funkciómat teljesítettem
I'll show you	azt megmutatom
I looked back at the open street	Visszanéztem a nyílt utca felé
I followed them for a while	Egy darabig követtem őket
I sit with him tonight when he cries	Felülök vele este, amikor sír
Afterwards, it was as if I had fainted	Utána mintha elájultam volna
I had the honor of receiving the passenger seat	Abban a megtiszteltetésben volt részem, hogy megkaphattam az utasülést
I listened to everything	mindent meghallgattam
I'm just not sure about that	Csak ebben nem vagyok biztos
I think he's going to sleep now	Szerintem most megy aludni
It’s a bit like a balloon trip without a balloon	Kicsit olyan, mint egy léggömb utazás léggömb nélkül
Sometimes I read to him	Néha olvasok neki
I will definitely do it myself	Én magam egészen biztosan így fogok tenni
I'm sorry about your world and its problems	Sajnálom a világodat és annak problémáit
I couldn't lie about it	Nem hazudhattam róla
I was lucky to find it	Szerencsém volt, hogy rátaláltam
There is a road to the right	Jobbra nyúlik egy út
Have a few questions	Lenne néhány kérdésem
I looked around the room again	Újra végignéztem a szobán
A tear dripped before he nodded	Egy könnycsepp potyogott, mielőtt bólintott
It should be a popular raw treatment	Népszerű nyers kezelésnek kell lennie
First baby and spring flowers, such blessings	Első baba és tavaszi virágok, ilyen áldások
I hope it will continue to serve you well	Remélem továbbra is jól fog szolgálni
I write in the diary sometimes and it feels good	Időnként írok a naplóba, és ez jó érzés
I studied it more thoroughly	alaposabban tanulmányoztam
I beat my hands to his chest and cried	Kezeimet a mellkasához vertem és sírtam
I had to rest	Pihennem kellett
It could be my job, my wife and my children	Lehet munkám, feleségem és gyerekeim
I thought he was pointing himself	Azt hittem, mutogatja magát
I looked back at my brothers	Visszapillantottam a testvéreimre
I froze for a moment	Megfagytam a pillanatban
I know they did everything for you	Tudom, hogy mindent megtettek érted
I would have remembered that	erre emlékeztem volna
I looked down with worried eyes	– néztem le aggódó szemekkel
I watched until he understood beyond the horizon	Addig néztem, amíg a láthatáron túl nem ért
I can stand myself for a few miles	Néhány mérföldig bírom magam
I had to clean myself with letters	Levelekkel kellett megtisztítanom magam
I turned and headed for the exit	Megfordultam és a kijárat felé indultam
I was angry and clueless	Dühös voltam, és tanácstalan
I know you need your friends	Tudom, hogy szükséged van a barátaidra
This line was double track	Ez a vonal kétvágányú volt
I went until my lungs couldn't take it anymore	Addig mentem, amíg a tüdőm nem bírta tovább
I promise to see you again soon	Ígérem, hogy újra találkozunk, és hamarosan
I don't think you're the one you sang	Azt hiszem, nem az vagy, akit énekeltél
A man broke his rank and ran for him	Egy férfi rangot tört, és elfutott érte
I still wasn’t sure how fast we were moving	Még mindig nem voltam biztos abban, milyen gyorsan haladunk
I have the strength and the price	Van erőm, és ez az ára
I drifted in and out of recognition	Ki-be sodródtam a felismerésből
I can put you down too	Én is le tudlak tenni
I knew he was gone, but you didn't say	Tudtam, hogy elment, de nem mondtad
I mean, your heart and soul	Mármint a szíved és a lelked
I have to close it for now	Egyelőre be kell zárnom
I tried to talk, but the words didn't come	Megpróbáltam beszélni, de nem jöttek a szavak
I hurried to the kitchen window and watched him leave	A konyhaablakhoz siettem, és néztem, ahogy elmegy
I'm not obligated to you	nem vagyok köteles neked
I couldn’t admit he was doing the right thing	Nem tudtam beismerni, hogy helyesen cselekedett
I also looked like a model	Én is úgy néztem ki, mint egy modell
I did it right away	azonnal meg is tettem
A few seconds later, a flash and a huge bang	Néhány másodperccel később egy villanás és egy hatalmas bumm
I want to know what the plan is	Tudni akarom, mi a terv
Date of sale was not specified	Az eladás dátuma nem volt megadva
I don't write plays	Nem írok színdarabokat
I remember this eternity	Emlékszem erre az örökkévalóságra
A dangerous sexy woman looked back at her	Egy veszélyes, szexi nő nézett vissza rá
I was the eye, I watched	Én voltam a szem, figyeltem
I do not have a recommended price range for this	Erre nincs ajánlott árkategóriám
I agree with this conclusion	Egyetértek ezzel a következtetéssel
I look up at the ceiling in fear	Félve nézek fel a plafonra
I'm weird, but in the most boring way	Furcsa vagyok, de a legunalmasabb módon
I think they already guessed	Szerintem már sejtették
I went to my church leaders	Elmentem a gyülekezeti vezetőimhez
I spread my legs to him	Kitártam neki a lábam
I trust you to say what you think is right	Bízom benne, hogy azt mondod, amit helyesnek tartasz
But I promise you	De ígéretet teszek neked
The house is our greatest financial need	A ház a legnagyobb anyagi szükségletünk
One of the walls was filled with a fireplace	Az egyik falat kandalló töltötte be
I longed for something spectacular	Látványosra vágytam
I lowered the sword an inch	Egy hüvelyknyire leengedtem a kardot
I hear you hold your breath	Hallom, hogy visszatartja a lélegzetét
I married the eldest son in the family	Feleségül vettem a család legidősebb fiát
I was so worried about the other kids	Annyira aggódtam a többi gyerek miatt
I brought up a selection	Felhoztam egy válogatást
The project was dragged on for a long time	A projektet sokáig felhúzták
I nodded, but didn't speak	Bólintottam, de nem szólaltam meg
I prepared a speech, but it didn't come out	Előkészítettem egy beszédet, de nem jött ki
I have to go to bed early	korán kell lefeküdnöm
A man who is different	Egy ember, aki más
I need to restore my health	Vissza kell állítanom az egészségemet
The film was barely profitable	A film alig volt nyereséges
I just feel exhausted	Egyszerűen kimerültnek érzem magam
I was as excited as a kid	Olyan izgatott voltam, mint egy gyerek
I couldn't find anything and time passed quickly	Nem találtam semmit, és gyorsan eltelt az idő
I didn’t expect things to go so well	Nem számítottam rá, hogy ilyen jól mennek a dolgok
I nod to him, but I can't look at him	Bólintok rá, de nem tudok ránézni
I should have been scared	meg kellett volna ijednem
I already knew he was going to throw it	Már tudtam, hogy be fog dobni
I could look in any direction, but I couldn’t find a landmark	Bármilyen irányba nézhetnék, de nem találtam tereptárgyat
I lift it up and lift it over myself	Felemelem és magam fölé emelem
I didn't sleep very well last night	Nem aludtam túl jól tegnap éjjel
I headed for the door and heard it close violently	Az ajtó felé indultam, és hallottam, ahogy hevesen becsukódik
I just had to see it once more	Csak még egyszer látnom kellett
A wave of rage seized power	A düh hulláma kerített hatalmába
I couldn’t look any further and ignore things	Nem tudtam tovább nézni és figyelmen kívül hagyni a dolgokat
I am twenty-one years old	huszonegy éves vagyok
I felt so tired and confused	Olyan fáradtnak és zavartnak éreztem magam
I need to talk to you	beszélnem kell veled
I choose sacrifice, suffering	Az áldozatot, a szenvedést választom
I could feel the dry and dusty air flow	Éreztem a száraz és poros légáramot
I lean out, almost falling off the helicopter	Kihajolok, majdnem leesek a helikopterről
I smoothed her hair and covered it	Megsimítottam a haját és betakartam
I stood up and stood in front of the sink	Felálltam és a mosogató elé álltam
I have some good news to update	Van egy jó hírem, amivel frissíthetem
I woke up to fix a drink	Felkeltem, hogy megjavítsak egy italt
I can be sensitive to such things	Érzékeny lehetek az ilyenekre
Everybody had a good time	Mindenki jól érezte magát
I picked up the bag and opened it	Összeszedtem a táskát és kinyitottam
I saw it for miles	Mérföldekre láttam
I had ice cream	Megvendégeltem fagylalttal
I didn't even feel too nervous	Nem is éreztem magam túl idegesnek
I don't know about that	Nem tudok ilyen esetről
The amount of accommodation provided has been reduced	Csökkentették a biztosított szállások mennyiségét
I came to comfort you	Azért jöttem, hogy megvigasztaljalak
I knew it was unfair, but I couldn’t explain why	Tudtam, hogy igazságtalan, de nem tudtam megmagyarázni, miért
There was a lack of freedom of movement	Hiányzott a szabad út szabadsága
I can't just sit at home like that	Nem tudok csak úgy otthon ülni
I did what he said and used the bottle	Megtettem, amit mondott, és használtam az üveget
I wiped away the hot tears with a tense smile	Feszült mosollyal töröltem le a forró könnyeket
Lots of money in our budget	Sok pénz a költségvetésünkbe
now I belonged to them	most hozzájuk tartoztam
I was completely shocked	Teljesen ledöbbentem
I felt perfectly at home with them	Tökéletesen otthon éreztem magam náluk
Then I'll help	Akkor segítek
I see in your eyes that you know	Látom a szemedben, hogy tudod
I jokedly gave myself a religious first name	Viccből adtam magamnak egy vallásos keresztnevet
I have to spend some time here	Itt kell töltenem egy kis időt
He would make a living to prove himself wrong	Megélné, hogy bebizonyosodjon, hogy téved
I couldn't look at him anymore	Nem tudtam többé ránézni
I left him enough time to wake up	Hagytam neki elég időt, hogy felébredjen
I would follow in his footsteps	Követném a nyomát
I live in my own world with my own rules	A saját világomban élek a saját szabályaimmal
I often keep it in my car for protection	Gyakran az autómban tartom védelem céljából
I understand that we all need to be practical	Megértem, hogy mindannyiunknak gyakorlatiasnak kell lennünk
I thought we were all going to lose half of it	Arra gondoltam, hogy mindannyian elvesszük a felét
I didn't mean the way it came out	Nem úgy értettem, ahogy kijött
I bet they're where you live	Fogadok, hogy ott vannak, ahol élsz
In fact, it is a metaphor for life	Valójában az élet metaforája
He begins to receive anonymous phone calls with a heavy breath	Nehéz lélegzettel kezd névtelen telefonhívásokat kapni
I'll tell the team	elmondom a csapatnak
It runs parallel to the length of the pitch	A hangmagasság hosszával párhuzamosan fut
I have no idea what to write in	Fogalmam sincs mit írjak bele
A good life here is not possible for me	Jó élet itt számomra nem lehetséges
I see it happen again	Látom, hogy újra megtörténik
I gave them the names of what is around me	Megadtam nekik a neveket annak, ami körülöttem van
However, a dozen men is a completely different matter	Egy tucat férfi azonban teljesen más kérdés
I planned to read your work sometime today	Úgy terveztem, hogy ma valamikor elolvasom a munkádat
I talked to him yesterday	Tegnap beszéltem vele
I think that was his breaking point	Azt hiszem, ez volt a kitörési pontja
I have a spare in the basement	Tartok egy tartalékot a pincében
The staff was incredibly impressed	Hihetetlenül lenyűgözött a személyzet
I thought I wouldn't see you in a circle like this	Azt hittem, nem látlak ilyen körben
There are rush seats on our chairs	A székeinken rohanóülések vannak
I was dangerous nearby	Veszélyes voltam a közelben
I didn't find anything either	Én sem találtam semmit
I'm a man with nowhere to go	Olyan ember vagyok, akinek nincs hova mennie
I want to be with you whenever possible	Veled akarok lenni, amikor csak lehetséges
I said you were stupid	Mondtam, hogy hülyén viselkedsz
I couldn't fight anymore	Nem tudtam tovább harcolni
I'm sure we'll be back to visit again	Biztos vagyok benne, hogy még visszatérünk, hogy meglátogassuk
I knew it was a mistake to be with others	Tudtam, hogy tévedés volt másokkal együtt lenni
A very simple plan for a very happy life	Egy nagyon egyszerű terv egy nagyon boldog élethez
I did one in advance and then started another	Csináltam egyet előre, aztán elkezdtem egy másikat
A moment later another voice was heard	Egy pillanattal később újabb hang hallatszott
I thought it was the little white car	Azt hittem, az a kis fehér autó
I noticed that her hair was even wilder	Észrevettem, hogy a haja még vadabb
He spent five months in captivity	Öt hónapot töltött hadifogságban
I got back in my car and drove	Visszaültem a kocsimba és vezettem
I needed oxygen fast	Gyorsan oxigénre volt szükségem
There was a gradual organization in the following days	A következő napokban fokozatos szervezésre került sor
I know the struggle you're struggling with	Ismerem a küzdelmet, amellyel megküzd
I was really looking forward to trying them out	Már nagyon vártam, hogy kipróbáljam őket
I wish you understood how much	Bárcsak megértenéd, mennyire
It was a surprise for the exes when he got home	Meglepetés volt az exének, amikor hazaért
A car was on its way	Egy autó éppen felé tartott
I see how you look at it	Látom, hogyan nézel rá
I am very happy that all this is happening	Nagyon örülök, hogy mindez megtörténik
I just remember you told me to run to the trees	Csak arra emlékszem, hogy azt mondtad, hogy rohanj a fákhoz
I felt in danger in my own home	Veszélyben éreztem magam a saját otthonomban
I was more sensitive to tone and accent	Érzékenyebb voltam a hangszínre és az akcentusra
I tried to convince myself he was gone	Megpróbáltam elhitetni magammal, hogy eltűnt
I want to share it with you	Szeretném megosztani veletek
I didn't know it would be like this	Nem tudtam, hogy ilyen lesz
I have a feeling that has a second meaning as well	Van egy érzésem, aminek van egy második jelentése is
I can't stand it either	én sem bírom
I had great respect for him	Nagyon tiszteltem őt
I had such an ego	Akkora egóm volt
I can't believe it's opened	Nem hiszem el, hogy megnyílt
I hope we're fine here	Remélem jól leszünk itt
Somehow I make the world a better place	Valahogy jobb hellyé teszem a világot
I might want to leave it in a pencil	Lehet, hogy ceruzában szeretném hagyni
The only way back is on the line	Az egyetlen elérhető irány visszafelé a vonalon
I do not know about it	nem tudok róla
I stood up and looked out the window	Felálltam és kinéztem az ablakon
I refused to respond, not even to further threats of torture	Nem voltam hajlandó válaszolni, még a további kínzással való fenyegetésekre sem
I never lost control	Soha nem veszítettem el az irányítást
Thank you very much everyone	Nagyon szépen köszönöm mindenkinek
Rifle Squadron	Lázadók lövészosztaga
I'm not going to waste my money on a slave	Nem fogom rabszolgára pazarolni a pénzem
I gave up hope of the gifts	Abbahagytam az ajándékok reményét
I was aware of what was going to happen	Tisztában voltam vele, hogy mi fog történni
I called you at home	Felhívtam otthon
I looked down at the dress	Lenéztem a ruhára
I felt my temple hit	Éreztem, hogy a halántékom megüt
I really can’t afford to give up my down payment	Tényleg nem engedhetem meg magamnak, hogy feladjam az előlegemet
I have other things to do	Van más dolgom is
I wonder how he does it	Kíváncsi vagyok, hogyan csinálja
I shouted after him, but I didn't hear anything	– kiáltottam utána, de nem hallottam semmit
I forgot how to appreciate the little things	Elfelejtettem, hogyan kell értékelni az apró dolgokat
I met him at medical school	Az orvosi iskolában ismertem meg
I also like to hang out with my family	Szívesen lógok a családommal is
I hated and encouraged commitment	Utáltam, és szorgalmaztam az elköteleződést
I make this earth like heaven	Olyanná teszem ezt a földet, mint a mennyország
I just wanted to be happy	Csak boldog akartam lenni
I put my hand on my hip and smiled	Csípőmre tettem a kezem és elmosolyodtam
I'll take you back to the course	visszavezetlek a tanfolyamra
I can't find the words to speak	Nem találom a szavakat a megszólaláshoz
I downloaded my last sentence	Az utolsó büntetésemet letöltöttem
I let out a little sigh	Kiengedtem egy kis sóhajt
I prefer the best authors	Jobban szeretem a legjobb szerzőket
He had a son and a partner all his life	Fia és élettársa volt az egész élete
I was glad he flew down to surprise me	Örültem, hogy lerepült, hogy meglepjen
There is a bench in the middle room	A középső szobában van egy pad
I'll bring them together to confront you	Összehozom őket, hogy szembeszálljanak veled
I should have put it together	Össze kellett volna raknom
I'm happy to guess names	Szívesen találok ki neveket
I was just happy	Egyszerűen boldog voltam
I am very grateful to him	Nagyon hálás vagyok neki
A thought he tried to let go and forget	Egy gondolat, amit megpróbált elhessegetni és elfelejteni
I had some hope then	Akkor volt némi reményem
I've been training for this my whole life	Egész életemben erre edzettem
I am often sick of a bed	Gyakran vagyok beteg, egy ágy
I will provide a reference and CV on request	Kérésre referenciát és önéletrajzot adok
I looked like my father	Úgy néztem ki, mint az apám
I acted like a college student	Úgy viselkedtem, mint egy egyetemista
I saw something on his face that kept me silent	Láttam valamit az arcán, amitől elhallgattam
I have to get out of this palace	Ki kell jutnom ebből a palotából
I can't go to the police, but you can	Én nem mehetek a rendőrségre, de te igen
The airport was therefore excluded from the investment program	A repülőteret ezért kivették a beruházási programból
I want to play with you	Szeretnék még játszani veled
There are those who have no better thing to do	Vannak, akiknek nincs jobb dolga
Some of me didn't blame him	Egy részem nem hibáztatta őt
All I could do was look in horror	Nem tehettem mást, mint rémülten nézni
I wonder where he lives	Kíváncsi vagyok, hol lakik
I cried all night that night	Aznap este egész éjjel sírtam
I was hoping to leave soon	Reméltem, hamarosan indulunk
I can't help it wonder why	Nem tehetek róla, hogy vajon miért
I panted and lifted back	Lihegtem és visszaemeltem
I enjoy the job and hope to continue	Élvezem a munkát és remélem folytatom
I was evil, you know, not cruel	Gonosz voltam, tudod, nem kegyetlen
A steamer was seen in the distance	A távolban egy gőzöst láttak
I make suggestions, not claims	Javaslatokat teszek, nem követeléseket
There are currently two series running on my channel	Jelenleg két sorozat fut a csatornámon
I repaired the window and raised the blinds slightly	Megjavítottam az ablakot, és kissé megemeltem a rolót
I left some messages	Hagytam néhány üzenetet
I'm starting my life again	Újra kezdem az életem
A seat near the stage was placed in seventy stones	Egy ülőhely a színpad közelében hetven kőbe került
I insisted that this was not normal sleep	Ragaszkodtam ahhoz, hogy ez nem normális alvás
I highly recommend it	Szeretettel ajánlom
I see a little pink in the middle	Egy kis rózsaszínt látok a közepén
I have always fallen into this category	Mindig is ebbe a kategóriába tartoztam
Let them live and breathe here	Hadd maradjanak itt éljenek és lélegezzenek
I was curious about it, but I didn't look for it	Kíváncsi voltam rá, de nem néztem utána
I pulled it up and tried the door again	Felhúztam és újra megpróbáltam az ajtót
I bent down and brought the lamp closer	Lehajoltam és közelebb hoztam a lámpát
I gave him an irritated look	Ingerült pillantást vetettem rá
I was wondering if anyone would ever read this	Kíváncsi voltam, hogy ezt valaha is elolvassa valaki
I didn't see the bell ring	Nem láttam megszólalni a csengőt
I finally fell on his chest	Végül a mellkasára estem
I only tell you in private	Csak privátban mondom el
I thought we could switch in the long run	Azt hittem, hosszabb távon válthatjuk egymást
I have a can of coffee in the house	Van egy kannás kávém a házban
I love that when you paint, you show it	Szeretem, hogy amikor festesz, megmutatod
The log was declared original	A naplót eredetinek nyilvánították
I would look them in the eye as they passed	A szemükbe néznék, amikor elhaladtak
He was one of five children	Öt gyerek egyike volt
I nodded heavily	Erőteljesen bólogattam a fejem
I knew it was the living room	Tudtam, hogy ez a nappali
A psychologist locked himself in an allegedly haunted room	Egy pszichológus bezárkózott egy állítólagos kísértetjárta szobába
I have to walk the dog with him	Sétáltatnom kell vele a kutyát
All I know is where to take it next	Csak azt tudom, hova vigyem legközelebb
In fact, I'm wearing a pair now	Sőt, most egy pár van rajtam
I don't mean at all	Egyáltalán nem úgy értem
I have nothing left	Nem maradt semmim
I just feel bad that I'm broken	Csak rosszul érzem magam, hogy eltörtem
I should have been a friend	Barátnak kellett volna lennem
I was the next weekend	A következő hétvégén voltam
I was a private woman	Én magánasszony voltam
I tried to defend myself	próbáltam védekezni
I didn't think it had already happened	Nem gondoltam volna, hogy mindez már megtörtént
You know, I'd like to push him through	Tudod, tetszene, ha átnyomnám őt
Sometimes I went to the beach	Időnként elmentem a strandra
I need to do some research to answer your questions	Kutatást kell végeznem, hogy válaszoljak a kérdéseire
I wanted all the money	Az összes pénzt akartam
Description of men	A férfiak leírása
I didn't do business with him	Nem üzleteltem vele
A bad move can be fatal	Egy rossz lépés halálosnak bizonyulhat
I had no doubt what he was doing	Nem volt kétségem afelől, hogy mit csinál
I can't think you're looking at me	Nem tudok úgy gondolkodni, hogy engem néz
I couldn't let him turn around again	Nem hagyhattam, hogy újra megforduljon
I saw you consider the question	Láttam, hogy fontolgatja a kérdést
I picked up my stuff and walked out the door	Összeszedtem a cuccaimat és kimentem az ajtón
A few years ago, you were your favorite	Néhány évvel ezelőtt te voltál a kedvenc
I go down the hill and go into town	Lemegyek a dombról és bemegyek a városba
The correction can be achieved from a chart	A korrekciót diagramból lehet elérni
I worked a lot after dinner	Sokat dolgoztam vacsora után
I couldn't even imagine what he was telling them	El sem tudtam képzelni, mit mond nekik
I found most of the work easy and boring	A munka nagy részét könnyűnek és unalmasnak találtam
I was the biggest horse I ever lived	Én voltam a valaha élt legnagyobb ló
I handed the valet my ticket at the door	Odaadtam az inasnak a jegyemet az ajtóban
Those closest to the group sighed	A csoporthoz legközelebb állók felsóhajtottak
I took a job as a customs officer	Vámtisztként vállaltam munkát
A few minutes later, he was on his way	Néhány perccel később már épségben úton volt
I still work full time	Még mindig teljes munkaidőben dolgozom
I swallowed and tried to smile	Nyeltem egyet és próbáltam mosolyogni
I hope they think they caught him	Remélem, azt hiszik, elkaptak
I know you're telling the truth	Tudom, hogy igazat mond
I thought he went to see you	Azt hittem, elment hozzád
I'm selling this house today	Ma eladom ezt a házat
I would do that for him	én ezt tenném érte
I dropped my hand and turned back	Leejtettem a kezem és visszafordultam
I can't believe we're the only ones	Nem hiszem el, hogy mi vagyunk az egyetlenek
Then I'm a really lucky person	Akkor én tényleg szerencsés ember vagyok
Few measures have been taken to prevent a possible siege	Kevés intézkedést hoztak az esetleges ostrom érdekében
I spent the next twenty minutes in luxury	A következő húsz percet luxusban töltöttem
I was relieved of the change	Megkönnyebbültem a változástól
Unfortunately, I speak from experience	Sajnos tapasztalatból beszélek
I was surprised to see that he opened his little eyes	Meglepődve láttam, hogy kinyitotta a kis szemét
I look at my watch	Az órára pillantok
A woman behind the wheel was smiling very much	Egy nő a volán mögött nagyon mosolygott
I wondered how many people live in each world	Kíváncsi voltam, hány ember él az egyes világokban
He brings the taste	Ő hozza az ízt
The chimney piece was removed	A kéménydarabot eltávolították
I received a fair and competitive offer	Korrekt és versenyképes ajánlatot kaptam
I will stay here as you approach the immortal	Itt maradok, amíg közeledsz a halhatatlanhoz
I turned back to his hopeful face	Visszafordultam reményteli arcához
I was prepared not to know	Fel voltam készülve arra, hogy nem tudom
I know it doesn't seem right now	Tudom, hogy most nem úgy tűnik
I couldn’t put the two together because they didn’t fit	A kettőt nem tudtam összerakni, mert nem passzoltak
I wanted to dress like my brother	Úgy akartam öltözni, mint a bátyám
I noticed it was his habit	Észrevettem, hogy ez a szokása
i can handle my parents	bírom a szüleimet
My money is in accounts everywhere	A pénzem mindenhol számlákon van
I saw a great light and he came from there	Nagy fényt láttam, és ő onnan jött
I was actually a hundred and six years old	Valójában százhat éves voltam
I didn't treat the boys	Nem bántam a fiúkkal
I simply bowed, not saying a word	Egyszerűen meghajoltam, közben egy szót sem szóltam
A young couple will be perfect	Egy fiatal pár tökéletes lesz
I put the package in my book bag	A csomagot a könyves táskámba tettem
I reached up to rub the pain site	Felnyúltam, hogy megdörzsöljem a fájdalom helyét
Usually I was the picture of efficiency	Általában én voltam a hatékonyság képe
I really didn't know what to do	Tényleg nem tudtam, mit tegyek
It was reported that it would work	Azt jelentették, hogy működni fog
I can enter at any time, he said	Bármikor beléphetek mondta
The film is now lost	A film mára elveszettnek számít
He argued with him several times	Többször is vitába szállt vele
I tell them, and then they leave	Mondom nekik, aztán elmennek
I can meet you tonight	Ma este találkozhatok veled
I can’t stop myself from looking into your eyes	Nem tudom megállni, hogy ne nézzek a szemébe
I love how proud women are of their signs	Imádom, hogy a nők milyen büszkék a jeleikre
I didn't hide from you	Nem titkoltam előled
I learn to deal with my fatigue in the heat	Megtanulom kezelni a fáradtságomat a melegben
I swallow my tears	lenyelem a könnyeimet
I watched for a while, then stopped	Néztem egy darabig, aztán abbahagytam
I can tell you this is my worst nightmare	Elmondhatom, hogy ez a legrosszabb rémálmom
I can't threaten my life anymore	Nem fenyegethetek többé az életemmel
I hope I know how	Remélem, megtudom, hogyan
The ship began to sink quickly	A hajó gyorsan süllyedni kezdett
I repeat that feeling	Megismétlem ezt az érzést
Thank you for your attention	Köszönjük a figyelmet
I love you and I'm with you	Szeretlek és veled vagyok
I wanted to know everything about the world	Mindent tudni akartam a világról
I believe that if you work hard, success will come	Hiszem, hogy ha keményen dolgozol, akkor jön a siker
I knew things like that couldn't happen	Tudtam, hogy ilyen dolgok nem történhetnek meg
The church garden was treated as a nature reserve	A templomkert természetvédelmi területként kezelt
I started looking, but I didn't see anything	Elkezdtem nézelődni, de nem láttam semmit
I got lost in search of a livelihood	Eltévedtem a megélhetés kereséséhez
I waved at him, but he avoided it	Lengettem rá, de elkerült
I asked you to look at my formula	Megkértem, hogy nézze meg a képletemet
I feel like you're slipping away from me	Érzem, hogy elcsúszol tőlem
I had to get used to this gloomy mood	Ki kellett szoknom magam ebből a borongós hangulatból
I forgot how many trees there are	Elfelejtettem, mennyi fa van
I mean, staying here	Mármint itt maradással
I was worse than useless	Rosszabb voltam, mint semmi haszna
I felt the breath give new life to the goal	Éreztem, ahogy a lélegzet új életet adott a célnak
The sobbing of grief clung to his throat	A bánat zokogása szorult a torkába
I was getting ready for my first trick when I was fourteen	Tizennégy évesen készültem az első trükkömre
I thought we would have time	Azt hittem, lesz időnk
I need to divert my attention a bit	Valamivel el kell terelnem a figyelmemet
I have every right to defend myself	Teljesen jogomban áll megvédeni magam
I get it from my mom	Anyukámtól kapom
I just stood in the way and stopped	Csak álltam az úton, és megállt
I saw him last night	Láttam őt tegnap este
I hope you can, even now, that we are separate	Remélem, megteheti, még most is, hogy külön vagyunk
I bet it's a double secret supergon	Lefogadom, hogy kettős titkos szupergonosz
I will not keep anything from you	nem fogok elhallgatni előled semmit
I learn a lot more	Sokkal többet tanulok
The higher court overturned the verdict	A magasabb bíróság hatályon kívül helyezte az ítéletet
I heard it was blood, but he did	Hallottam, hogy vér volt, de ő megtette
I had to think about that too	Ezen nekem is el kellett gondolkodnom
I know where he's going	Tudom, hová megy
I couldn't take it a minute longer	Egy percig sem bírtam tovább
I knew why these people were here	Tudtam, hogy ezek az emberek miért vannak itt
This leadership did not last long	Ez a vezetés nem tartott sokáig
I guess it was fate or something	Gondolom a sors volt, vagy ilyesmi
You have to figure out a few things for me	Ki kell találnod néhány dolgot számomra
I sat back down the road	Visszaültem az útra
I just looked out the window	Csak néztem ki az ablakon
I haven't decided yet	Még nem döntöttem
One morning I woke up to be able to control my mind	Egy reggel arra ébredtem, hogy irányítani tudtam az elmémet
I hope to completely erase it soon	Remélem hamarosan teljesen törlöm az egészet
I was wondering if you would show up today	Kíváncsi voltam, megjelennél-e ma
I felt a lot of them betrayed them	Úgy éreztem, sokan elárulták őket
I want to know how tall they really are	Tudni akarom, milyen magasak valójában
I have few limits and I find fun in everything	Kevés korlátom van, és mindenben találok szórakozást
I had to give them more time	Több időt kellett adnom nekik
I didn't want a prince	Nem akartam herceget
One day I dared to call him	Egy napon ki mertem hívni őt
I was also thinking about the day of our horrible wedding	A borzalmas esküvőnk napjára is gondoltam
I'll turn to you	majd hozzád fordulok
I guessed underground	A föld alatt sejtettem
I slipped my hand down her belly	Lecsúsztam a kezem a hasán
I didn't expect such a simple solution	Nem számítottam ilyen egyszerű megoldásra
I shrugged and continued on my way to the house	Vállat vontam és folytattam utamat a házba
It was an exciting time	Izgalmas időszak volt
I need you today with me	Szükségem van rád ma velem
I stared into their planted fields	Belebámultam a beültetett szántóikba
I gasped, trying to get some air	Lihegtem, próbáltam levegőhöz jutni
I heard your breathing stops	Hallottam, hogy leáll a légzésed
One moment and he landed	Egy pillanat, és leszállt
A bare light bulb hung from the ceiling	Egy csupasz villanykörte lógott a mennyezetről
I can smell you here	Érzem a szagodat itt
I hope you find a better home	Remélem jobb otthonra talál
I respect the honesty you give	Tisztelem az őszinteséget, amit adsz
I felt his hand touch my elbow again	Éreztem, hogy a keze ismét megérinti a könyökömet
I didn’t think he would ever see it differently	Nem hittem volna, hogy valaha másként fog látni
I was the only living, breathing thing here	Én voltam itt az egyetlen élő, lélegző dolog
I will never be in love	Soha nem leszek szerelmes
I'm waiting, but nothing comes out	Várok, de nem jön ki semmi
A curse seemed unlikely	Egy átok valószínűtlennek tűnt
I hope you tell us soon	Remélem, hamarosan elmondja nekünk
I always follow orders	Mindig követem a parancsokat
I like to make you laugh	Szeretem megnevettetni
I'm not going to act like a cop	Nem fogok úgy viselkedni, mint egy zsaru
I wouldn't mind a few visitors either	Nem bánnám néhány látogatót sem
A huge one in the middle, hidden from view	Egy hatalmas a közepén, elrejtve a szemek elől
I had thoughts and feelings	Voltak gondolataim és érzéseim
I was so glad to see you again	Nagyon örültem, hogy újra látlak
He loved being with us	Szeretett velünk lenni
A kind of boldness, indifference	Egyfajta merészség, közöny
I just didn't feel it	Egyszerűen nem éreztem
A figure moved in the open area	Egy alak mozgott a nyílt területen
I appreciate the offer, but I don't	Értékelem az ajánlatot, de nem
A sharp, even glow came out of his eyes	Szeméből heves, egyenletes ragyogás jött ki
I was just a baby	Még csak csecsemő voltam
He had to lose weight for his role	Le kellett fogynia a szerepéért
I love you for everything you carry	Szeretlek mindennel, amit hordozol
I felt the presence slip behind me in the office	Éreztem, hogy a jelenlét elcsúszik mögöttem az irodában
I never look into the personal lives of others	Soha nem nézek bele mások személyes életébe
I want to find someone tall enough	Szeretnék találni valakit, aki elég magas
I turned my head halfway	Félig felé fordítottam a fejem
I have an appointment for two	Hajrá időpontom van kettőre
I thought my life was over	Azt hittem, az életem véget ért
Some chairs and a table decorated the house	Néhány szék és egy asztal berendezett a házat
I hear his breath	hallom a lélegzetét
I didn't come to the phone anymore	Többé nem jöttem a telefonhoz
I saw my younger parents	Láttam a fiatalabb szüleimet
I kept to myself that year	Abban az évben megtartottam magam
I am doing my best not to cry	Minden erőmmel azon vagyok, hogy ne sírjak
I can't wait to hear it	Alig várom, hogy halljam
This is their sport	Ez az ő sportjuk
I felt comfortable and didn’t feel like moving	Kényelmesen éreztem magam, és nem volt kedvem megmozdulni
The writers eventually went with the latter	Az írók végül az utóbbival mentek
I have cigarette burns on my neck and state	Cigaretta égési sérülések vannak a nyakamon és az államon
As they say, I was in my heyday	Ahogy mondani szokták, virágkoromban voltam
I definitely want you to see me in a new place	Mindenképpen szeretném, ha látnál egy új helyen
Lonely deserted place	Magányos elhagyatott hely
I still have to go to the doctor every other week	Még mindig minden második héten orvoshoz kell mennem
I would have filled out the order form under his direction	Az ő irányításával töltöttem volna ki a megrendelőlapot
I went there quickly and helped	Gyorsan odamentem és segítettem
The room was lit in pink tones	A szoba rózsaszín tónusokkal volt megvilágítva
I probably knew before he did	Valószínűleg tudtam, mielőtt ő
I reached down and picked them up	Lenyúltam és felvettem őket
I wanted to ask you for the diary	A naplót akartam kérni tőled
I thought they'd hit the poor	Azt hittem, szegényt megütik
The regiment was in charge of the highway	Az ezred volt felelős az autópályáért
The video is an attraction	A videó látványosság
I went into the living room and stared at him	Bementem a nappaliba és bámultam őt
I felt it deep in my bones	Mélyen a csontjaimban éreztem
I'll bring them home safely	Biztonságban hazahozom őket
I can't wait to get it	Alig várom, hogy megkapjam
I hope you like the end product	Remélem tetszik a végtermék
I wasn’t ready to swallow the whole story	Nem voltam kész arra, hogy lenyeljem az egész történetet
I want my hand so much under my clothes	Annyira szeretném a kezét a ruhám alá
I once knew love	Egyszer ismertem a szerelmet
I hid my torment	lepleztem kínomat
I didn't want to look selfish	Nem akartam önzőnek tűnni
I know you won't let me down	Tudom, hogy nem hagysz cserben
I mean, probably not	Úgy értem, valószínűleg nem
I'm sorry, poor lady	Sajnálom, szegény hölgy
I look at him angrily for a moment	Egy pillanatra dühösen nézek rá
I realized the jump	Rájöttem az ugrásra
I may have hurt you	Lehet, hogy megbántottam
A place where you can hide from the police	Egy hely, ahol elbújhat a rendőrség elől
I took a lot of pictures	Készítettem egy csomó képet
I knew him a little while he was king	Ismertem egy kicsit, amíg király volt
I should enchant him otherwise	Más módon kellene elbűvölnöm őt
I became pregnant	terhes lettem
I find something busy	Találok valami elfoglaltságot
A movie would be nice	Jó lenne egy film
I quickly shook myself out of that thought	Gyorsan kiráztam magam ebből a gondolatból
I owe it to them to help restore peace here	Tartozom nekik, hogy segítsenek helyreállítani itt a békét
Thank you very much, dear and respectable gentleman	Ezer köszönet neked, kedves és tisztelendő úr
I resisted fiercely and tried to pull myself in the other direction	Hevesen ellenálltam, és igyekeztem a másik irányba húzni magam
I took a breath and calmed down	Vettem egy pillanatra levegőt és megnyugodtam
I took the pink walls	Bevettem a rózsaszín falakat
I pick myself up and try to cover my scarlet face	Felkapom magam, és próbálom eltakarni skarlátvörös arcomat
I just lowered my head	Csak lehajtottam a fejem
I was looking for him everywhere	Mindenhol őt kerestem
Teeth offerings	Fogai felajánlások
I immediately longed for cover for the darkness	Azonnal a sötétség fedezékére vágytam
I built the car at art class at school	Az autót az iskolában építettem a művészeti órán
He came again in a few seconds	Néhány másodperc múlva újra jött
I turned left	balra fordultam
I think it's time to go	Azt hiszem, ideje indulnunk
I always think of you when we are apart	Mindig rád gondolok, amikor külön vagyunk
I thought we agreed to take it slowly and easily	Azt hittem, megállapodtunk abban, hogy lassan és könnyedén vesszük
I had to put an end to this	Ennek véget kellett vetnem
I wanted to make a version of it	Egy olyan verziót akartam készíteni belőle
I had two words, it wasn't enough	Volt két szavam, nem volt elég
I knew the door slam came from the infirmary	Tudtam, hogy az ajtócsapódás a betegszobából jön
I have a second chance to save her	Van egy második esélyem, hogy megmentsem
I think he brought it here	Azt hiszem, ő hozott ide
I think maybe he was right	Azt hiszem, talán igaza volt
I couldn't believe it had happened to me	Nem hittem el, hogy ez megtörtént velem
I touched him and he swept me off	Megérintettem, ő pedig lesöpört rólam
I was a military judge at the base	Katonai bíró voltam a bázison
I leaned back in my chair	Hátradőltem a székben
I wanted to see the old house	Meg akartam nézni a régi házat
I'll take it out and have fun	Kiveszem, és jól szórakozom
I couldn't agree with that	Ezzel nem tudnék jobban egyetérteni
I kept them behind me	magam mögött tartottam őket
I also really enjoy his music	A zenéjét is nagyon élvezem
A five-foot round table seats eight people comfortably	Egy öt lábnyi kerek asztalon nyolc ember kényelmesen elfér
I'll get yours	megkapom a tiédet
He has a brother and a sister	Egy testvére és egy nővére van
A dark powder spot replaced the rings	Sötét porfolt váltotta fel a gyűrűket
I spent several months without being able to say anything on my own	Több hónapot töltöttem anélkül, hogy bármit is a magaménak mondhatnék
I actually feel good	Valójában jól érzem magam
I realized you were right about almost everything	Rájöttem, hogy szinte mindenben igazad van
I have a sense of purpose here	Van itt egyfajta céltudatom
It was entirely the source who helped with the ad	Teljes mértékben én voltam a forrás, aki segített a hirdetésben
A comfortable feeling gripped him	Kényelmes érzés kerítette hatalmába
I could not control my own tears	Nem tudtam uralkodni a saját könnyeimen
But I won't kill you	De nem öllek meg
A teacher was there	Egy tanár járt ott
I filled the two glasses	Teletöltöttem a két poharat
She felt a bad feeling in her stomach	Gyomrába fájt a rossz érzés
I decided to tell him later	Úgy döntöttem, később elmondom neki
I can't see you, he says	Nem látlak, mondja
Above all, I wish you happiness	A boldogságodat kívánom mindenekelőtt
I couldn't afford it right now	Jelenleg nem engedhettem meg magamnak
I think that spoke to me	Azt hiszem, ez beszélt hozzám
Most played a good way	Jó játékút vágott át a legtöbben
I have to sort the boxes and clean the basement	Rendezni kell a dobozokat és kitakarítanom az alagsort
I thought again of the dark traces under his eyes	Újra a szeme alatti sötét nyomokra gondoltam
I thought something awful happened to you	Azt hittem, valami szörnyűség történt veled
I didn't understand why no one was doing it	Nem értettem, miért nem csinálja senki
I'll take the whole bunch of hundreds	Elviszem a teljes több százas köteget
I noticed a subtle tension between the two groups of parents	Finom feszültséget észleltem a két szülőcsoport között
I just want to be	Csak én akarok lenni
I looked down again and he was there	Megint lenéztem, és ott volt
Either I'm here or I'm reading a book	Vagy itt vagyok, vagy könyvet olvasok
I thanked him for coming and all his prayers	Megköszöntem neki, hogy eljött, és minden imáját
I looked in the mirror and barely knew myself	Belenéztem a tükörbe, és alig ismertem magam
I hope it will be a huge success	Remélem óriási siker lesz
I knew my father wasn't saying anything	Tudtam, hogy apám nem mond semmit
A story to be told anywhere on the street	Egy történet, amelyet bárhol el kell mesélni az utcán
I did not answer and did not turn around	Nem válaszoltam és nem fordultam meg
I traveled the world	bejártam a világot
I understand the gift limits	Megértem az ajándékkorlátokat
I had a lot of time alone	Sok időm volt egyedül
I checked the console, no error	Megnéztem a konzolt, nincs hiba
I must be back	Biztosan visszatértem
I wonder what has happened over the years	Kíváncsi vagyok, mi történt az évek során
I know for sure where this went	Biztosan tudom, hogy ez merre ment
I hate it when it gets long	Utálom, ha hosszú lesz
I pray for your healing as soon as possible	Imádkozom mielőbbi gyógyulásodért
I was the most important thing in the world	Én voltam a legfontosabb dolog a világon
A light breeze blew the clouds away	Enyhe szellő szétfújta a felhőket
I was glad my break came	Örültem, hogy eljött a szünetem
I like the whole sound	Tetszik ez a teljes hangzás
I'll call you right away	azonnal hívlak
I was ready to die	Fel voltam készülve a halálra
I knew we were leaving soon	Tudtam, hogy hamarosan indulunk
He was the third ship to bear his name	Ő volt a harmadik hajó, amely a nevét viselte
I wanted him not to be	Azt akartam, hogy ne ő legyen
I only met one of them before	Előtte csak eggyel találkoztam közülük
I wish many people would benefit from your kindness	Bárcsak sok emberben részesülne a kedvessége
I always had to stop because of my shoulder	Mindig meg kellett állnom a vállam miatt
A steel mask covered his entire face except his eyes	Egy acélmaszk eltakarta az egész arcát, kivéve a szemeit
I was nervous and embarrassed	Ideges voltam és kínosan éreztem magam
I got down on my knees first	Először térdre ereszkedtem
I was pretty restless and you seemed so peaceful	Elég nyugtalan voltam, és olyan békésnek tűntél
I knew it could be achieved	Tudtam, hogy el lehet érni
I am experienced in image processing	Képfeldolgozásban jártas vagyok
I stopped in front of them	Megálltam előttük
I found the other stuff, so it's not for me	Megtaláltam a többi cuccot, hát nem nekem való
I sat in front of me, standing in my place	Elébe helyezkedtem a helyemre állva
I don't care what happens to you anymore	Már nem érdekel, mi lesz veled
Then I ran it down the street with him	Aztán végigfutottam vele az utcáig
I think it was basically the same back then	Szerintem alapvetően ugyanaz volt akkoriban
I know that word is hard for you	Tudom, hogy ez a szó nehéz számodra
I'm renting a place near the hospital	Helyet bérelek a kórház közelében
I hurriedly motioned for him to join us	Sietve intettem neki, hogy csatlakozzon hozzánk
I put them on my desk	Az asztalomra teszem őket
I couldn't let the creature reach my house	Nem engedhettem, hogy a lény elérje a házam
I considered the barn painting extraordinary	A pajtafestést rendkívülinek tartottam
I may forget your face	Lehet, hogy elfelejtem az arcát
I hope it was good	Remélem jó volt
I see him playing with my sons	Látom, ahogy a fiaimmal játszik
Honestly, I felt excluded	Őszintén szólva kirekesztettnek éreztem magam
I nodded and pleaded guilty	Bólintottam, és bűnösnek vallottam magam
I think his view may have been due to his greater faith	Azt hiszem, nézetét a nagyobb hitének köszönhette
I didn’t expect to crave it that much	Nem számítottam rá, hogy ennyire vágyom rá
I barely managed to jump out of the pit	Alig sikerült kiugranom a gödröt
I can imagine how hot you boil inside	El tudom képzelni, mennyire forrsz belülről
I wonder what was expected of me	Kíváncsi vagyok, mit vártak tőlem
I walked around outside and climbed a tree	Körbejártam kint és felmásztam egy fára
I can't turn off my panic	Nem tudom kikapcsolni a pánikomat
I could say he was nervous	Mondhatnám, hogy ideges volt
I chose this in my writing	Az írásommal ezt választottam
I'm tired of your need to be right	Elegem van az igényedből, hogy igazad legyen
Video cassette option is also available	Videokazetta opció is elérhető
A woman in a black robe	Egy nő fekete köntösben
His wife and children joined him	Felesége és gyermekei csatlakoztak hozzá
I missed the restaurant	Hiányzott az étteremben
He continued to sing both gospel and secular music	Továbbra is énekelt gospelt és világi zenét egyaránt
I seem to be getting a lot out of these lately	Úgy tűnik, mostanában sokat kapok ezekből
Although I'm starting to feel a little depressing	Bár kezdem kicsit lehangolónak érezni magam
I pulled her face closer to mine and kissed her	Közelebb húztam az arcát az enyémhez és megcsókoltam
He was betrayed by a friend	Egy barátja elárulta
I had to take a picture	Muszáj volt képet készítenem
I really think you would have a good time	Nagyon hiszem, hogy jól éreznéd magad
I couldn’t talk or even explain what happened	Nem tudtam beszélni, sőt megmagyarázni sem tudtam, mi történt
I want to go completely different	Teljesen máshova szeretnék menni
Otherwise, I wouldn't have asked for it	Különben nem kértem volna erre
We cannot blame man	Nem hibáztathatjuk az embert
I found it attractive	vonzónak találtam
I can’t believe they both live on the same street	Nem hiszem el, hogy mindketten ugyanabban az utcában laknak
A river flows through both cities	Mindkét városon keresztül folyik egy folyó
I take him to heart	a szívembe veszem őt
I went home and I felt better about everything	Hazamentem, és mindentől jobban éreztem magam
I eat until my stomach is full	Addig eszem, amíg tele van a gyomrom
I had to struggle to pay attention	Küszködnöm kellett, hogy odafigyeljek
I could force everyone to behave	Mindenkit rá tudnék kényszeríteni viselkedésre
I was just getting ready to go to bed	Épp lefekvéshez készültem
Divine power is working in you	Isteni erő munkálkodik benned
I have to report to the police	Nyilatkoznom kell a rendőrségen
I have not created anyone else more beloved than him	Nem teremtettem senki mást nála szeretettebbnek
I would have waited forever	örökké vártam volna
I'll start the project right away	Azonnal nekivágok a projektnek
I should offer nothing but the best	Nem szabad mást nyújtanom, csak a legjobbat
After all, a woman only has that much energy	Végül is egy nőnek csak annyi energiája van
I know some people who could help	Ismerek néhány embert, aki tudna segíteni
I tried, please believe me	Megpróbáltam, kérlek, higgy nekem
I remember it very clearly	Nagyon tisztán emlékszem rá
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Meztelen voltam, egy lepedő a mellkasomig felhúzva
I wasn't happy either	Én sem voltam boldog
See you in a few hours	Néhány óra múlva találkozunk
I did all this	Mindezt én csináltam
I read the numbers on the wall	Olvastam a számokat a falon
Rugged, good training run	Masszív, jó edzésfutás
I raised my head to look into his eyes	Felemeltem a fejét, hogy a szemébe nézzek
I turned away from the prisoner to follow his order	Elfordultam a fogolytól, hogy kövessem a parancsát
I only heard one sound from there	Csak egy hangot hallottam onnan
I believe in competition	Hiszek a versenyben
I wonder how long he was locked up with them	Kíváncsi vagyok, mióta volt elzárva velük
I just found them on the tape	Most találtam rájuk a szalagon
The third case is bad direct punishment	A harmadik eset a rossz közvetlen büntetés
I haven't talked to him in years	Évek óta nem beszéltem vele
I could probably get him to cover my tracks	Valószínűleg rá tudnám venni, hogy fedezze a nyomaimat
I carved it out of oak myself	Én magam faragtam tölgyből
I promised his brother	Megígértem a testvérének
I didn't see through it	Nem láttam át rajta
I mean, everything he said was true	Úgy értem, minden, amit mondott, igaz volt
I stopped to gather myself and then entered the chamber	Megálltam, hogy összeszedjem magam, majd beléptem a kamrába
I opened it as usual	Kinyitottam a szokásos módon
There was already a line at the counter	A pultnál már sor alakult ki
I just had to do too much to lose him	Csak túl kellett tennem, hogy elveszítsem őt
I enjoy being around you	Élvezem, hogy a közeledben lehetek
I almost couldn't believe it	Szinte el sem hittem
I felt safe and happy in this beautiful world	Biztonságban és szívesen éreztem magam ebben a gyönyörű világban
A little snow never stopped a big jet	Egy kis hó soha nem állított meg egy nagy sugárhajtást
I just wanted to be with you	Csak veled akartam lenni
I even spent the night there	Még az éjszakát is ott töltöttem
A war hammer hung from his belt	Egy háborús kalapács lógott az övéről
I really want to read this	Nagyon szeretném elolvasni ezt
I saw what he was thinking	Láttam, mire gondol
I wanted more of that	Többet akartam ebből
I think it will be possible	Szerintem lehetséges lesz
I couldn't face anything	Nem tudtam szembenézni semmivel
A lot of testing and setup was needed	Sok tesztelésre és beállításra volt szükség
That's what I hoped for and trusted	Ebben reménykedtem és bíztam
I step in front of him and open the door	Elébe lépek és kinyitom az ajtót
I wouldn't go anywhere, young man	Nem mennék sehova, fiatalember
I can't compliment enough	Nem tudok elég bókot mondani
I should have recognized the signs	Fel kellett volna ismernem a jeleket
Basically, I can control the whole operation from here	Alapvetően innen tudom irányítani az egész műveletet
I will never forget that day	Soha nem felejtem el azt a napot
I smile at him, hoping to ease his nerves	- mosolygok rá, remélve, hogy enyhíthetem az idegeit
A pair of yellow eyes are nailed to me	Sárga szempár szegeződik rám
But I wanted to hear them all	De mindet hallani akartam
I walked over to the sink	Odasétáltam a mosogatóhoz
I had to stay in the hospital for weeks	Hetekig kórházban kellett maradnom
Maybe there were only a few	Talán csak néhányan voltak
He used religious texts as supporting data	Vallási szövegeket használt fel alátámasztó adatként
I swam around the pool, I loved the warm water	A medence körül úsztam, imádtam a meleg vizet
A drag beyond these walls	Egy húzás ezeken a falakon túl
I will receive the package today	Ma kapom meg a csomagot
I was not an expert in the family crisis	Nem voltam szakértő a családi válságban
Please consider	Kérem, vegye figyelembe
I could smell the ocean on the other side	Éreztem az óceán illatát a másik oldalon
The air route was not covered	A légi útvonalat nem fedték le
I deserved exile	Megérdemeltem a száműzetést
Burns shouts at him at work	Burns kiabál vele a munkahelyén
I know he wrapped it up	Tudom, hogy becsomagolta
I can't wait to get back	Alig várom, hogy visszatérjek
I just can't stand it	Egyszerűen ki nem állhatom
I just have to be alone	Csak egyedül kell lennem
I look at the pose, I watch it move	Nézem a pózát, figyelem, hogyan mozog
But national ideology alone is not enough	De a nemzeti ideológia önmagában nem elég
I highly recommend him as a real estate expert	Nagyon ajánlom őt, mint ingatlanszakértőjét
I saw a quiet smile on their faces	Láttam a csendes mosolyt az arcukon
I was talking about a good time and enjoyment	A jó időről és az élvezetről szóltam
He has three younger brothers and one sister	Három öccse és egy nővére van
I immediately approached him	Egyből odaléptem hozzá
I feel like I avoided me	Úgy érzem, elkerült engem
I could not breath	Nem kaptam levegőt
I felt my legs get stronger and faster	Éreztem, hogy a lábaim egyre erősebbek és gyorsabbak
I don't believe in type hunting	Nem hiszek a típusvadászatban
I was in the neighborhood and decided to jump in	A környéken voltam, és úgy döntöttem, beugrok
I can't explain what we're doing here	Nem tudom elmagyarázni, mit csinálunk itt
I once fell in love with this look	Egyszer beleszerettem ebbe a külsőbe
I wanted to shake it, understand it	Meg akartam rázni, megértetni vele
Moments later, Dad walked in and disappeared	Néhány pillanattal később apa besétált, és eltűnt
I had to dream that this could not be a reality	Azt kellett álmodnom, hogy ez nem lehet valóság
I was reminded of the events of last night again	Megint eszembe jutottak a tegnap esti események
I heard the thoughts, and no one else here	Hallottam a gondolatokat, és itt senki más nem
I checked and answered	Megnéztem és válaszoltam
Until then, he only played association football	Addig csak egyesületi futballt játszott
I tried to talk, but the words didn't come	Próbáltam beszélni, de nem jöttek a szavak
I wondered if he had done that	Azon tűnődtem, vajon megtette-e ezt
I wondered how I could implement it	Azon tűnődtem, hogyan valósíthatnám meg
They were deprived of everything	Mindentől megfosztottak
I can't open that door	Nem tudom kinyitni azt az ajtót
I put the knife in my pocket	A kést a zsebembe tettem
I caused them neck pain	Fájdalmat okoztam nekik a nyakában
I was there for lunch, and so was he	Én ott voltam ebédelni, és ő is
I mean, with everything	Mármint mindennel
Other times I may ask these questions	Máskor feltehetem ezeket a kérdéseket
I want to create a better world for all beings	Egy jobb világot szeretnék teremteni minden lény számára
This eliminated the two roundabouts along the approach	Ezzel megszűnt a két forgalmi kör a megközelítés mentén
I think he found a good woman	Szerintem talált egy jó nőt
I didn't hear you perform	Nem hallottam, hogy felléptél
One metal table and two metal chairs	Egy fém asztal és két fém szék
I cleared my throat and spoke	Megköszörültem a torkom és megszólaltam
The explosion occurred at this point	Ezen a ponton történt a robbanás
I paid him to scare me	Fizettem neki, hogy megijessze
I suddenly felt guilty and selfish	Hirtelen bűntudatot és önzőnek éreztem magam
I think in terms of dancing	Szerintem a tánc szempontjából
I would have taken more pictures of them	Több képet is csináltam volna róluk
However, I was proud, very proud	Büszke voltam azonban, nagyon büszke
I never worked	Soha nem dolgoztam
I can’t help it, I wish things were different	Nem tehetek róla, bárcsak másképp lennének a dolgok
The song was also released as a single	A dal kislemezként is megjelent
I could have written	Írhattam volna
I never thought it would ever be that bad	Nem gondoltam volna, hogy valaha is ilyen rossz lesz
I would hate to sell it	Utálnám, ha eladnád
I ran all the way through	Végig futottam
I throw the gun to the side	oldalra dobom a fegyvert
I watched many of them five or more times	Sokukat ötször vagy többször is megnéztem
I decided to choose the first option	Úgy döntöttem, hogy az első lehetőséget választom
I have never felt so close to my family	Soha nem éreztem magam ennyire közel a családomhoz
I couldn't wish for more from this gentleman	Nem is kívánhatnék többet ettől az úriembertől
The dark part was born of the gift of free will	A szabad akarat ajándékából született sötét rész
I may have an eyewitness to the murder	Lehet, hogy van egy szemtanúm a gyilkosságnak
I was finally fed up	végre elegem volt
I asked for an explanation	magyarázatot kértem
Now I knew beyond a shadow of a doubt	Most már minden kétséget kizáróan tudtam
I went to his head and stood in front of the mirror	Odamentem a fejéhez és a tükör elé álltam
I could feel him running through us	Éreztem, hogy átfut rajtunk
I knew he wasn't crazy	Tudtam, hogy nem őrült
I always suspected he had admitted it	Mindig is gyanítottam, hogy bevállalta
I was starving and loved the hearty breakfast	Éheztem, és szerettem a bőséges reggelit
I turn around and see a woman looking at me	Megfordulok, és egy nőt látok, aki engem néz
They press a hand to the back of my head	Egy kezet a fejem hátuljához nyomnak
I had to get and train my own slave	Meg kellett szereznem és kiképezni a saját rabszolgámat
A moment later he began to cry	Egy pillanattal később sírni kezdett
The search can usually be completed within a week	A keresés általában egy héten belül befejezhető
I remember things that didn’t happen, but they should have	Emlékszem olyan dolgokra, amelyek meg sem történtek, de meg kellett volna
Some cars fell on both sides, they were still on fire	Mindkét oldalra esett néhány autó, még mindig égtek
I remember teacher versus teacher battles for the computer lab	Emlékszem a tanár versus tanár csatákra a számítógépes laborért
The track continued to host the competition every year	A pálya továbbra is minden évben adott otthont a versenynek
I grew up and couldn't believe it	Felnőttem, és nem hittem el
I even miss the arguments	Még az érveket is hiányolom
I went to bed, but something caught my eye	Lefeküdtem, de valamin megakadt a szemem
He just went and went	Csak ment és ment
I extended my life down there	Meghosszabbítottam az életemet odalent
I can't put down your book	Nem tudom letenni a könyvét
I want to be your husband	A férjed akarok lenni
I want to stop my brother	Meg akarom állítani a testvéremet
I use a qualified proofreader	Szakképzett korrektort alkalmazok
They had to be fixed a little	Egy kicsit orvosolni kellett őket
You have to go back out	Vissza kell lépned kifelé
Some burst into tears	Néhányan sírva fakadtak
I pointed across the street	– mutattam az utca túloldalára
I can't take care of things anymore	Már nem tudom elintézni a dolgokat
I sigh with my thoughts	– sóhajtok fel gondolataimmal
We have a year to work	Egy év munka áll előttünk
I'm in a hurry to hide again	sietek megint elrejtőzni
I called customer service, completely useless	Felhívtam az ügyfélszolgálatot, teljesen haszontalanul
I understand what you did	Értem, mit csináltál
I have nothing wrong with them	nincs semmi bajom velük
I can't keep my hand away from you anyway	Úgysem tudom távol tartani a kezem tőled
I push the feeling aside very quickly	Nagyon gyorsan félretolom az érzést
I wrote about fifteen pages	Körülbelül tizenöt oldalt írtam
I allowed myself to buy the ship	Megengedtem magamnak, hogy a hajó megvásárolja
I would like to acknowledge these meetings	Szeretném elismerni ezeket a találkozókat
He continued his studies in private	Tanulmányait magánéletben folytatta
I think you're more worried about other things	Úgy gondolom, hogy jobban aggódsz más dolgok miatt
I refuse to believe this	Nem vagyok hajlandó ezt elhinni
I felt sad my heart beating	Szomorúan éreztem magam, hogy dobog a szívem
I didn't really feel any pain anymore	Már nem igazán éreztem fájdalmat
I slip in without a word	Szó nélkül becsúszok
I used to like him a lot	Régen nagyon kedveltem őt
I know how crazy it sounds, but it was	Tudom, milyen őrülten hangzik, de így volt
And that was my exit	És ez volt az én kilépésem
I stuck with the deal	Kitartottam az üzlet mellett
I couldn't kick anything	Nem rúghattam semmit
A figure framed the door	Egy alak keretezte az ajtót
It was natural, though	Pedig természetes volt
I know these are the best available online today	Tudom, hogy ma ezek a legjobb online elérhetők
I'm trying far	Messzire próbálkozom
There is a lot of information out there	Nagyon sok információ található ott
I didn't have time to deal with it	Nem volt időm vele foglalkozni
I waited for the bells to ring	Vártam, hogy megszólaljanak a harangok
I can't let you go, not now	Nem engedhetlek el, most nem
I looked at him again and his eyes were stone cold	Újra ránéztem, és a szeme kőhideg volt
I pray this is not the case	Imádkozom, hogy ez ne legyen így
I didn't deserve these things	Nem érdemeltem meg ezeket a dolgokat
I understand a little bit, and that's enough	Egy kicsit megértem, és ez elég
I think he meant a gun	Szerintem fegyverre gondolt
I could have loved it	Szerethettem volna
My collar bone was broken at that time	Abban az időben eltört a nyakörv csontom
I get tense when I feel him blow air on him	Megfeszülök, amikor érzem, hogy levegőt fúj rá
I said you could stay here for a few days	Mondtam, hogy itt maradhatsz néhány napig
I leaned back and helped him take off his clothes	Hátradőltem és segítettem neki levenni a ruháját
I'm starting to panic that they won't find me anymore	Kezdek pánikolni, hogy többé nem találnak rám
I love seeing your creative side	Szeretem látni a kreatív oldalát
Most of the time I tried to ignore them	Legtöbbször megpróbáltam figyelmen kívül hagyni őket
I think I'm still looking	Azt hiszem, még mindig keresek
A trial was held at a nearby mill	A közeli malomban tárgyalást szerveztek
I think you have an illness	Szerintem valami betegséged van
I know I will feel it in my bones forever	Tudom, hogy örökké a csontjaimban fogom érezni
The request was rejected	A kérelmet elutasították
I will prevent you from jumping on it	Megakadályozom, hogy rá ne ugorjon
I was great, but still a teenager	Nagy voltam, de még csak tinédzser
I suddenly became wildly happy	Hirtelen vadul boldog lettem
Maybe I'll get to the river today	Lehet, hogy ma eljutok a folyóhoz
I think it's just for him	Szerintem ez csak neki való
In fact, I met a lot of people in that apartment	Valójában sok emberrel találkoztam abban a lakásban
I didn’t even know how extensive this list was	Nem is tudtam, milyen kiterjedt ez a lista
I didn't have anything to eat anymore	Nem volt már mit ennem
I always had an escape route	Mindig volt menekülési útvonalam
I never understood why he didn't date him	Soha nem értettem, miért nem randevúzott vele
I shake myself and sit up in confusion	Megrázom magam, és zavartan felülök
I couldn't figure it out	Nem tudtam rájönni
I want to take the time to tell you	Szeretnék időt szakítani arra, hogy elmondjam
I didn't want to drink blood	Nem akartam vért inni
State government offices are scattered throughout the city	Az állam kormányának hivatalai a városban szétszórtan működnek
I always thought this fund was not good	Mindig azt hittem, hogy ez az alap nem jó
A book that questions the meaning of life	Egy könyv, amely megkérdőjelezi az élet értelmét
I believe he can do the same for you	Hiszem, hogy ugyanezt megteheti érted
I need an early night	Kell egy kora este
I think the performance is the best choice	Szerintem az előadás a legjobb választás
I haven't seen anything like it since the accident	A baleset óta nem láttam ilyet
I was sure he would understand	Biztos voltam benne, hogy meg fog érteni
I can't decide either	Én sem tudok dönteni
He then spent five years in prison	Ezután öt évet töltött börtönben
Males grow faster and reach larger sizes than females	A hímek gyorsabban nőnek és nagyobb méreteket érnek el, mint a nőstények
I mean what the word is in their words	Úgy értem, amit a szó a szavaikon
Very confident pose	Nagyon magabiztos póz
One fell on board before boarding the ship	Az egyik a fedélzetre esett, mielőtt felszállt a hajóra
I didn't want to either	Én sem akartam
I looked like total rubbish	Teljes szemétnek néztem ki
A tip here, a whisper there	Egy tipp ide, egy suttogás oda
I looked to the right	Jobbra néztem
I recognize his gaze	Felismerem a tekintetét
I really appreciate you checking it out	Nagyon értékelem, hogy benéztél
I wanted it to be perfect	Azt akartam, hogy tökéletes legyen
I feel like this was my best time	Úgy érzem, ez volt a legjobb időszakom
I just never knew that feeling, that jealousy	Csak még soha nem ismertem ezt az érzést, ezt a féltékenységet
I'm used to looking through your eyes	Megszoktam, hogy a szemeden keresztül nézek
Brown lost consciousness soon after	Brown nem sokkal ezután elvesztette az eszméletét
He later became an instructor at the institute	Később az intézet oktatója lett
I wonder if he feels it too	Kíváncsi vagyok, ő is érzi-e
I was hoping to catch you this morning	Reméltem, hogy elkaplak ma reggel
I wasn't afraid of him anymore	Már nem féltem tőle
I had to move faster than that	Ennél gyorsabban kellett haladnom
I have some important things to say	El kell mondanom néhány fontos dolgot
I had no idea where those men were going	Fogalmam sem volt, hová mennek azok a férfiak
I'm starting to get very sleepy	Kezdek nagyon álmos lenni
I can't wait to get home and take a shower	Alig várom, hogy hazaérjek és zuhanyozzak
I just smiled and nodded	Én csak mosolyogtam és bólintottam
I didn't know what we were going to do	Nem tudtam, mit fogunk csinálni
Sometimes I am so conscious	Néha olyan tudatos vagyok
That was the same problem	Ugyanez volt a problémám
I think we should listen to them	Szerintem hallgatnunk kellene rájuk
I thought it wasn't going to work	Azt hittem, nem fog menni
I had to take him to the hospital ward immediately	Azonnal be kellett vinnem a kórházi osztályra
The thin top showed strong arms and shoulders	A vékony felső erős karokat és vállakat mutatott
I'm injured again	Megint megsérültem
I reluctantly pull myself away and nod	Kelletlenül elhúzom magamtól és bólintok
I felt my heart throw away	Éreztem, hogy eldob a szívem
I didn't believe in the magic of the forest	Nem hittem az erdei varázslatban
I love it every time a man does that	Minden alkalommal szeretem, amikor egy férfi ezt csinálja
I noticed a friend sitting nearby	Észrevettem, hogy egy barátom ül a közelben
I was hungry now, not an hour later	Most voltam éhes, és nem egy óra múlva
I have to change all the time too	Nekem is állandóan változnom kell
I serve them	szolgálatot teszek nekik
I broke the edge	Letörtem a szélét
I have no intention of going to jail	Nem áll szándékomban börtönbe menni
I was so excited that the two of them finally got together	Nagyon izgatott voltam, hogy végre összejöttek ketten
I didn't take on their lifestyle	Nem vállaltam az életmódjukat
I, in turn, gave him my number	Én viszont megadtam neki a számomat
I never knew this could happen so quickly	Soha nem tudtam, hogy ez ilyen gyorsan megtörténhet
I felt it a lot of times	Nagyon sokszor éreztem
I was pathetic, really pathetic	Szánalmas voltam, tényleg szánalmas
I didn't appreciate my work	Nem értékeltem a munkámat
Some officials confirmed he was there	Néhány hivatalnok megerősítette, hogy ott van
Vivid tree of life	Élénk életfa
A strategy took shape in his mind	Egy stratégia formálódott a fejében
I have restored our private heaven	Visszaállítottam a privát mennyországunkat
E would no longer have a way to control him	E-nek már nem lenne módja irányítani őt
I know the way to jail	Ismerem az utat a börtönben
I seemed to have all the symptoms except the weight loss	Úgy tűnt, minden tünetem megvan, kivéve a fogyást
I appreciate this concept and agree with it	Értékelem ezt a koncepciót, és egyetértek vele
I can't believe the fools would vote for him	Nem hiszem el, hogy az ostobák rá szavaznának
I made colorful and nice pages for me	Színes és számomra kedves oldalakat készítettem
I received an SMS from my previous high school friend	Kaptam egy SMS-t előző gimis barátomtól
I would heal and heal quickly	Meggyógyulnék, és gyorsan meggyógyulnék
However, I have a question	Viszont van egy kérdésem
Not even other soldiers should mention it	Még más katonáknak sem szabad megemlítenünk
I've bought them before	Korábban is vettem őket
I didn't leave you, we divorced	Nem hagytalak el, elváltunk
I thought you were going to have a lot of good stuff	Azt hittem, sok jó cuccod lesz
I knew it was for me	Tudtam, hogy nekem szól
I could barely breathe	Szinte alig kaptam levegőt
I tried to swallow but my throat didn't work	Megpróbáltam nyelni, de nem működött a torkom
I'm tired of the phone conversations	Belefáradtam a telefonbeszélgetésekbe
I started beating the truck like it was mine	Elkezdtem verni a teherautót, mintha az enyém lenne
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Megérintettem és megízleltem gyönyörű testének minden centiméterét
You prefer to read between the lines	Inkább olvass a sorok között
I also saw my diary on the floor	A naplómat is láttam a padlón
I never wanted to be that	Soha nem akartam az lenni
I can eat healthy food	Tudok egészséges ételeket enni
I said it was too weird and I left	Mondtam, hogy ez túl furcsa, és hagytam
I was able to get through it	Át tudtam jutni hozzá
There was a political earthquake	Politikai földrengés zajlott
I mean, that would be crazy	Úgy értem, ez őrültség lenne
I will always pay attention	Mindig figyelni foglak
There was no loss of life	Nem volt életveszteség
I finally relax and collapse with it	Végre ellazulok, és összeroskadok vele
I decided it was crazy	Úgy döntöttem, ez őrültség
I pulled up next to them	Odahúzódtam melléjük
I can't find them fast enough	Nem találom őket elég gyorsan
I found it very, very long ago	Nagyon-nagyon régen találtam rá
I have some questions to ask	Fel kell tennem néhány kérdést
I don't have to move on	Nem kell tovább lépnem
I grew up without religion	Vallás nélkül nőttem fel
I found it very touching	Nagyon meghatónak találtam
I saw the room was empty	Láttam, hogy a szoba üres
It is a huge, challenging challenge	Óriási, lenyűgöző kihívás
I remember my oldest daughter coming in	Emlékszem, a legidősebb lányom bejött
I think it's so romantic	Szerintem ez olyan romantikus
I didn't want to miss a minute of that	Egy percet sem akartam kihagyni ebből
I poured all my angry thoughts on the paper	Minden dühös gondolatomat kiöntöttem a papírra
Clear sky, blue and clear	Tiszta ég, kék és tiszta
I could have worn my hat perfectly	Tökéletesen viselhettem volna a kalapomat
His first name is never revealed	Keresztnevét soha nem árulják el
I wasn't in the parking lot	Nem voltam a parkolóban
I love things like that	Szeretem az ilyen dolgokat
Some traveled alone or in small family groups	Néhányan egyedül vagy kisebb családi csoportokban utaztak
I know many others who have done it	Sok mást is ismerek, akik megtették
Accordingly, a man entered the room	Ennek megfelelően egy férfi lépett be a szobába
I found myself in two arms	Két karban találtam magam
I couldn't get enough of it	Nem tudtam betelni vele
I can't even date you because of you	Még randevúzni sem tudok miattad
I can say it's not convenient to talk about yourself	Mondhatom, nem kényelmes magadról beszélni
I asked him for advice	Tanácsot kértem tőle
I wanted to turn off his lights	Le akartam oltani a lámpáit
I almost believe you	Szinte hiszek neked
I think this is probably not a completely new idea	Azt hiszem, ez valószínűleg nem teljesen új ötlet
I should have explained it better	Jobban el kellett volna magyaráznom
I never thought about it	Soha nem gondoltam erre
It had to be bigger than life	Nagyobbnak kellett lennie, mint az élet
I couldn't open like that	Nem tudtam így kinyílni
I see you're helping a mother	Látom, segítesz egy anyának
I have a lot of fond memories of our time together	Nagyon sok szép emlékem van az együtt töltött időnkről
The lawn can really spoil the look	A pázsit valóban ronthatja a megjelenést
I knew some people who had it, mostly girls	Ismertem néhány embert, akiknél ez volt, főleg lányokat
I don't look like anything	Semmit sem hasonlítok rá
I can say that a lot of things weighed in my head	Mondhatom, hogy sok minden nehezedett a fejébe
I didn't really have anything to say	Nem igazán volt mit mondanom
I had to look at this	Ezt meg kellett néznem
I needed them to get married	Szükségem volt rájuk, hogy férjhez menjek
I stared out the window and thought about his answer	Kibámultam az ablakon, és átgondoltam a válaszát
I moved here more than a decade to go to college	Több mint egy évtizede költöztem ide, hogy egyetemre járjak
I really can't have sex with you tonight	Tényleg nem szexelhetek veled ma este
I told myself I had no reason to be afraid	Azt mondtam magamnak, hogy nincs okom félni
I got to the bus stop and waited	Kiértem a buszmegállóba és vártam
I think they'd be happier if we died	Szerintem jobban örülnének, ha meghalnánk
I lost them due to a mistake	Elvesztettem őket egy hiba miatt
I want to be in my room tonight	Ma este a szobámban akarlak lenni
I pushed through and moved on	Átnyomtam és továbbmentem
A guard saw the door to the service room close	Egy őr látta, hogy a kiszolgáló szoba ajtaja becsukódik
I have already asked the first question	Már feltettem az első kérdést
I trust others to tell me about the flavors	Bízom abban, hogy mások mesélnek az ízekről
Although I don't remember the exact scenario	Bár nem emlékszem a pontos forgatókönyvre
I didn't hear them leave	Nem hallottam, hogy elmennek
I vowed to keep evil away	Megfogadtam, hogy távol tartom a rosszat
A body was lying on the ground	Egy test feküdt a földön
I am very excited to start	Nagyon izgatott vagyok, hogy elkezdjem
I stood up and then raised my sword	Felálltam, majd felemeltem a kardom
Bad combination for anyone	Rossz kombináció bárki számára
I caught him while he slept	Megfogtam, amíg aludt
They were fired	Elbocsátották őket
I pull out my sword and cut it in half	Kirántom a kardom, és félbevágom
A bench was attached to each side wall	Mindkét oldalfalhoz egy-egy padot erősítettek
I work on farms and can barely survive	A farmokon dolgozom, és alig bírom túlélni
I asked him to continue	Megkértem, hogy folytassa a dolgot
I can assure you, she means nothing to me	Biztosíthatlak, a nő számomra semmit sem jelent
I feel terrible about it	Borzasztóan érzem magam emiatt
I have a beer in the beer garden	Iszok egy sört a sörkertben
I told him to suck and do it	Mondtam neki, hogy szívja meg és tegye meg
A human-shaped robot stood beside him	Egy ember alakú robot állt mellette
I loved his aggression	Imádtam az agresszióját
Empty space on their life map	Üres hely életük térképén
I ran away from the window	Elfutottam az ablaktól
The naked enemy is dead everywhere	A meztelen ellenség mindenhol halott
I know you want me too	Tudom, hogy te is akarsz engem
Two people were killed and fifteen were injured	Két ember meghalt, tizenöten megsérültek
I wanted to talk to you alone	Egyedül akartam veled beszélni
He was a really great man	Valóban nagyszerű ember volt
I suppressed the laughter and took my hand instead	Visszafojtottam a nevetést, és inkább megfogtam a kezét
I would recommend it to anyone	Bárkinek ajánlom
I can't lose in either case	Nem veszíthetek egyik esetben sem
I stepped a little further into the room	Kicsit beljebb léptem a szobába
The bomb was then fully armed	A bombát ekkor teljesen felfegyverezték
The three main stars were also present	A három fő sztár is jelen volt
I'm talking about an experience	Egy élményemről beszélek
I am an independent inspector, not a member of a franchise	Független ellenőr vagyok, nem egy franchise tagja
I wish we had more information	Bárcsak több információnk lenne
I'm still sorry for him	Még mindig sajnálom őt
I told you it would be	Elmondtam, hogy lesz
I need to talk to you	Beszélnem kell veled
I won't be here long	Nem leszek itt sokáig
I just smiled at him	Csak mosolyogtam rá
His arrival was a major media event	Érkezése jelentős médiaesemény volt
I want you to move in with me today	Azt akarom, hogy még ma hozzám költözz
I didn't want to light a fire	Nem akartam tüzet gyújtani
I can’t let a single mistake ruin your life	Nem engedhetem, hogy egyetlen hiba tönkretegye az életét
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Nem elég egy erős állam, amely képes infrastruktúra kiépítésére
I look at life differently now	Most máshogy nézek az életre
I was finally able to go home	végre hazamehettem
I took pictures of the strange construction site	Csináltam képeket a furcsa építkezésről
I took the cash out of the bank safe	Kivettem a készpénzt a bank széfből
A short, sharp cry erupted from him	Rövid, éles kiáltás tört ki belőle
They both dance and confess their mutual love	Ők ketten táncolnak és megvallják kölcsönös szerelmüket
I drank the hot water without comment	Kommentár nélkül ittam a meleg vizet
I'm always by your side	Mindig melletted vagyok
I suspect he wanted to get it	Gyanítom, hogy el akarta kapni
Fifty thousand people were left homeless	Ötvenezer ember maradt hajléktalan
One day and one night passed	Eltelt egy nap és egy éjszaka
I was grateful for that	Hálás voltam ezért
I have to tell you this story	El kell mondanom neked ezt a történetet
I wanted romance in my life	Romantikát akartam az életemben
I pray for your protection and strength	Imádkozom oltalmadért és erődért
They held a gun to his head	Fegyvert tartottak a fejéhez
I haven't been for a while	Már egy ideje nem voltam
I was the first to see this	Én voltam az első, aki ezt láthatta
I've never seen him cry	Még soha nem láttam sírni
I'll pick up that stuff	Összeszedem azt a cuccot
As a lawyer, he was loyal and talented	Ügyvédként hűséges és tehetséges volt
I wondered if this article mattered at all anymore	Elgondolkodtam azon, hogy ez a cikk egyáltalán számít-e többé
Do not sell real estate or expensive items	Ne adjon el ingatlant vagy drága tárgyat
I sighed and hoped there would be food there	Sóhajtottam, és reméltem, hogy lesz ott ennivaló
I couldn’t wait to learn to block mine	Alig vártam, hogy megtanuljam blokkolni az enyémet
I decided to invite some friends to surprise him	Úgy döntöttem, meghívok néhány barátot, hogy meglepjék őt
Champion was besieged in the log cabin	Championt a faházban ostromolták
The second fire appeared sixteen days after the first	A második tűz tizenhat nappal az első után jelent meg
Still patients were taken ashore for treatment	A még betegeket a partra szállították kezelésre
I believe the players are trying hard	Hiszem, hogy a játékosok keményen próbálkoznak
I'm sure you'll love it	Biztos vagyok benne, hogy imádni fogja
I barely know this guy	Alig ismerem ezt a srácot
I have a lot of paperwork	Sok papírom van
A pool of blood formed under his head	A feje alatt vértócs keletkezett
I'd rather take the bags myself	Inkább magam viszem a táskákat
I need something better paid	Kell valami jobban fizetett dolog
He went up the elevator to the top floor	Felment a lifttel a legfelső emeletre
I need help, be good to me	Segítségre van szükségem, légy jó hozzám
I actually got a violation of illegal access security	Valójában illegális hozzáférési biztonság megsértését kaptam
The set is just a list of unique items	A készlet csak egy lista egyedi elemekkel
I was grateful you took the time to clean it	Hálás voltam, hogy időt szakított a tisztítására
I had to collect answers	Válaszokat kellett gyűjtenem
A one-time opportunity in life	Egyszeri lehetőség az életben
I didn't see him until he stood up	Nem láttam, amíg fel nem állt
I want more than to taste your kisses	Többet akarok, mint megkóstolni a csókjaidat
I have to save my friends	Meg kell mentenem a barátaimat
I know they were sad to write	Tudom, hogy szomorúak voltak, hogy írjak
I needed some real food	Valami igazi ételre volt szükségem
I didn’t think about it much while we were fishing	Nem sokat gondolkodtam rajta, miközben horgásztunk
This war is from a new perspective	Ez a háború egy új nézőpontból
I absolutely love your work	Teljesen szeretem a munkáját
I think it depends on what you value	Szerintem attól függ mit értékelsz
A dead man cannot even have faith	Egy halottnak még csak hite sem lehet
A close businessman accelerated the pace	Egy közeli üzletember felgyorsította a tempót
I still have hope in humanity	Még mindig van reményem az emberiségben
I think a lot of the calls were long distance	Azt hiszem, sok hívás távolsági volt
I only saw it for ten seconds	Csak tíz másodpercig láttam
X found himself a girlfriend	X talált magának egy barátnőt
I wasn't a suspect	Nem is voltam gyanúsított
I stretch my tongue	Kinyújtom a nyelvem
I take a deep breath and think about our next move	Mély levegőt veszek, és a következő lépésünkön gondolkodom
I didn't expect her to make friends with her mother	Nem számítottam rá, hogy összebarátkozik az anyjával
They recruited a permanent crew of about a hundred	Száz körüli állandó legénységet vettek fel
I should be ashamed of myself	szégyellnem kellene magam
I was never able to get a license number	Soha nem kaphattam engedélyszámot
I never really saw you before that happened	Sose láttalak igazán, mielőtt ez megtörtént
I need more men to oversee this project	Több férfira van szükségem, hogy felügyeljék ezt a projektet
I'm in love	fülig szerelmes vagyok
I wanted this whole mission to end	Azt akartam, hogy vége legyen ennek az egész küldetésnek
I think they wanted to hurt me	Szerintem bántani akartak
I can’t work without the tools of my profession	Nem tudok dolgozni a szakmám eszközei nélkül
Before Thompson's suicide	Thompson öngyilkossága előtt
I was good at tennis	Jó voltam teniszben
I drove, I'm sorry	Én vezettem, elnézést
I found it strange	furcsának tartottam
I used a lot of slices today	Sok szelet használtam ma
I need to find a safe place for a few months	Találnom kell egy biztonságos helyet néhány hónapra
I know the desires of your heart	Ismerem szíved vágyait
I'm sure he didn't go there	Biztos vagyok benne, hogy nem ment oda
He worked with him for another three years	Még három évig dolgozott vele
I think the size is super	Szerintem szuper a méret
I have to save them	Meg kell mentenem őket
I was right in the middle of the pile	Pontosan a kupac közepén voltam
I had a cold for two weeks	Két hétig megfáztam
I took a closer look	alaposabban megnéztem
I'll break the kiss to pick up a piece of bacon	Megtöröm a csókot, hogy felkapjak egy darab szalonnát
A stripe of purple light fell from the hallway	Egy bíbor fénycsík hullott be a folyosóról
I am everywhere at once	Egyszerre vagyok mindenhol
I like it too much	Túlságosan szeretem
I didn't even ask what it was	Meg sem kérdeztem, mi az
I found a nice old lady there	Találtam ott egy kedves idős hölgyet
I have never been happier	Soha nem voltam boldogabb
I can't break my promise	Nem tudom megszegni az ígéretemet
Anyway, I think it was him	Egyébként szerintem ő volt az
I just need to take some time off	Csak ki kell vennem egy kis szabadságot
I have my first far-reaching case	Megvan az első nagy horderejű ügyem
I wanted to leave everything the way he left it	Mindent úgy akartam hagyni, ahogy ő hagyta
I hope to finish and submit today	Remélem, hogy még ma befejezem és benyújtom
I'm saying we're going in, we're going in, right	Azt mondom, bemegyünk, bemegyünk, pont
I didn't try to hurry	Nem próbáltam siettetni
I never told him anything else and he didn’t even ask	Soha nem mondtam neki mást, és nem is kérdezte
I used my most reassuring voice to apologize	A legnyugtatóbb hangomat használtam, hogy bocsánatot kérjek
I still have three years to serve	Még három évem van a szolgálatra
A scientist can love his scientific career	Egy tudós szeretheti tudományos karrierjét
I pushed through the opening in the lid	Átnyomtam a fedél nyílásán
I tried to cling back and focus on what was important	Megpróbáltam visszakapaszkodni, és arra koncentrálni, ami fontos
I accepted this compulsion	Elfogadtam ezt a kényszert
I was too nervous to eat	Túl ideges voltam ahhoz, hogy egyek
I was glad not to be followed	Örültem annak ellenére, hogy nem követtek
I stepped forward, gun close and ready	Előre léptem, fegyver közel és készen álltam
I need the papers	Szükségem van a papírokra
However, I cannot complain too much	Túl sokat azonban nem panaszkodhatok
I didn't notice they were coming together	Nem vettem észre, hogy összejönnek
I managed to put down some key throws	Sikerült néhány kulcsdobást letennem
I'm not so stupid	Annyira nem vagyok hülye
I agreed not to disband the diplomatic team	Beleegyeztem, hogy nem bontom szét a diplomáciai csapatot
I took his shape for that short second	Felvettem a formáját arra a rövid másodpercre
I knew, but he didn't register	Tudtam, de nem regisztrált
I couldn't wish for better friends	Nem is kívánhatnék jobb barátokat
I highly recommend that you think it over	Erősen ajánlom, hogy gondold végig
I have witnessed myself several times	Magam is többször tanúja voltam
Some kind of warehouse	Valamiféle raktár
I think he wanted to admit it	Azt hiszem, be akart fogadni
I have to do this for my own purposes	Ezt a saját céljaim érdekében kell tennem
I'm not a big serial reader	Nem vagyok nagy sorozatolvasó
I took their advice and moved into a shelter	Megfogadtam a tanácsukat, és beköltöztem egy menhelyre
I woke up on a regular seventeenth hour	Tizenhetedikén rendes órán keltem
Although I think he could be the real one	Bár szerintem ő lehet az igazi
I saw pieces of torn meat	Láttam a széttépett hús darabjait
I'll get in touch when the time comes	Felveszem a kapcsolatot, ha eljön az ideje
Both also function as police officers	Mindkettő rendőrőrsként is működik
I am securing our property now	Most biztosítom a birtokainkat
I had to pay attention	oda kellett figyelnem
I tap her ass like last time	A fenekére csapok, mint legutóbb
I wouldn't want to do it again	Nem szívesen csinálnám még egyszer
A little more tension	Kicsit több feszültség
i consume their books	fogyasztom a könyveiket
I saw the pain in your eyes that day	Láttam a fájdalmat a szemedben aznap
I was yours for the question	A tiéd voltam a kérdésért
I miss you talking to you too	Nekem is hiányzik, hogy beszéljek veled
I'm just writing my first novel	Még csak az első regényemet írom
I paused for a moment to regain my self-control	Megálltam egy pillanatra, hogy visszanyerjem az önuralmamat
I've been waiting for this for a lifetime	Egy életen át vártam erre
I was hoping to surprise them	Reméltem, hogy meglepem őket
I beg you, children	Könyörgök nektek gyerekek
I remember very well his devotion to you	Nagyon jól emlékszem az irántad való odaadására
I often think of privilege	Gyakran gondolok a kiváltságra
A thin, tall, dark-haired man waited patiently	Egy vékony, magas, sötét hajú férfi türelmesen várt
I was very proud of his version	Nagyon büszke voltam a verziójára
Basically, I was just doing things	Alapvetően csak csináltam dolgokat
I didn't really know what to do next	Nem igazán tudtam, mit tegyek ezután
I was ready and stable enough to have a baby	Készen álltam és elég stabil voltam a gyerekvállalásra
I am thinking of secret times	A titkos időkre gondolok
I shouldn't take life so seriously	Nem kellene ennyire komolyan vennem az életet
There are still fewer changes to the world map	Még mindig kevesebben módosítják a világtérképet
I especially like that he refuses to listen	Különösen tetszik, hogy nem hajlandó hallgatni
Some of them were threatened with violence to ensure compliance	Néhányukat erőszakkal fenyegették meg, hogy biztosítsák a betartást
I want to be the one who smiles	Én akarok lenni az, aki megmosolyogtatja
I have no reason to leave this place	Nincs okom elhagyni ezt a helyet
I'll take twenty people and leave before dawn	Fogok húsz embert, és hajnal előtt elmegyek
They're already masculine	Már férfiasak
I wanted to go to my own feelings	A saját érzéseimre akartam menni
I know what love is all about	Tudom, miről szól a szerelem
Some didn’t care to hear them	Egy része nem törődött azzal, hogy meghallották őket
They liked their ideals, mission, and leadership	Tetszett az eszményeik, a küldetésük és a vezetésük
I could smell the coffee and the eggs	Éreztem a kávé és a tojás illatát
I think we have time for that	Azt hiszem, van rá időnk
I can meet him for lunch or breakfast	Találkozhatok vele ebédre vagy reggelire
I took off my hat and felt at home	Levettem a kalapom és otthon éreztem magam
I thought it was a bad number and I checked it out	Azt hittem, rossz szám, és megnéztem
I couldn't read it either	Én sem tudtam elolvasni
I was starting to feel good	Kezdtem jól érezni magam
I lifted her up and laid her in her bed	Felemeltem és az ágyába fektettem
I looked back at the house	Visszanéztem a házra
I think that will change	Szerintem ez változni fog
I gave him a quick kiss	Adtam neki egy gyors puszit
Of course I hope you enjoyed it	Természetesen remélem, hogy élvezted
I cried for a long time	sokáig sírtam
I had to deal with some urgent matters	El kellett intéznem néhány sürgős ügyet
I know you can all read	Tudom, hogy mindannyian tudtok olvasni
I was so lost and confused	Annyira elveszett és összezavarodtam
I met there and married a missionary	Ott találkoztam és feleségül vettem egy misszionáriust
I stopped and waited for him to stumble towards me	Megálltam, és vártam, hogy felém botorkáljon
I didn't mean such a letter	Nem ilyen levélre gondoltam
I have never been outside my own country	Soha nem voltam a saját hazámon kívül
I started shaking again	Újra remegni kezdtem
They'll definitely rest a bit soon	Biztosan pihenek egy kicsit, hamarosan
I just need a few results	Csak néhány eredményre van szükségem
I cried, I talked, and I was still crying	Sírtam, beszéltem, és még sírtam
I went to sit under it	Elmentem alá ülni
I can sit here for something	Ülhetek ide valamit
I had no body, no brain, no eyes or ears	Nem volt testem, nem volt agyam, nem volt szemem vagy fülem
I looked at the body before the police got there	Megnéztem a holttestet, mielőtt a rendőrség odaért volna
I would look out my window	kinéznék az ablakomon
I've already encountered this article	Ezzel a cikkel már találkoztam
The bitter reality won the day	A keserű valóság nyerte meg a napot
I tried to fight, but the demon was too strong	Megpróbáltam harcolni, de a démon túl erős volt
I'd like to talk to him afterwards	Utána szeretnék vele beszélni
I would never want to hurt my mother like that	Soha nem akarnám így bántani anyámat
I burned a lady with a jug of tea	Megégettem egy hölgyet egy kanna teával
I trust you to the maximum	Maximálisan bízom benned
A cut was left in a tiny cafe	Egy vágás maradt egy apró kávézóban
A boy who kept himself	Egy fiú, aki megtartotta magát
I wish it wasn't, but it's true	Bárcsak ne így lenne, de ez igaz
I couldn’t risk being around	Nem kockáztathattam meg, hogy a környéken legyek
D, your life may depend on seeing you again	D, az életed múlhat azon, hogy újra látod
I feel ashamed of their memory	Úgy érzem, szégyen az emlékükre
I didn't want to wake up anymore	Nem akartam tovább kelteni
I’m not necessarily talking about becoming a priest, and so on	Nem feltétlenül arról beszélek, hogy pap leszek stb
And we wanted it to be tastier	És azt akartuk, hogy finomabb legyen
Their supply problems extended to the more basic articles	Ellátási problémáik az alapvetőbb cikkekre is kiterjedtek
I also recognized a few things	Fel is ismertem néhány dolgot
I looked up to see what he saw	Felnéztem, hogy lássam, mit lát
I don't feel like flying anymore	Nincs többé kedvem repülni
I can go with the current, too	Én is mehetek az áramlattal
I buy for everything	Mindenemnek veszlek
I want to be one of them	Egyike szeretnék lenni közéjük
I bet he never told you that	Fogadok, hogy ezt soha nem mondta neked
I felt two inches tall	Két centi magasnak éreztem magam
I wondered what mysteries this place had	Kíváncsi voltam, milyen rejtélyeket rejt ez a hely
me too, for that matter	én is, ami azt illeti
I had to do anything for myself	Bármit meg kellett tennem magamnak
I just want to spend time with him	Csak időt szeretnék vele tölteni
I wanted this discovery of my personal life to end	Azt akartam, hogy véget érjen ez a személyes életem felfedezése
I mean, it can't bring the sphere back	Úgy értem, ez nem tudja visszahozni a gömböt
Fear, hatred, and despair flooded in	Elöntött a félelem, a gyűlölet és a kétségbeesés
I never really liked yellows	Sosem szerettem igazán a sárgákat
I should do something	Valamit tennem kellene
I watched until there was no more	Addig néztem, amíg nem volt több
I just admired the view	Csak gyönyörködtem a kilátásban
It was not selected for production	Nem választották ki gyártásra
He left three children behind	Három gyermeket hagyott hátra
I'm trying to figure out how this would work	Próbálom kitalálni, hogy ez hogyan működne
I was free now	Most már én is szabad voltam
I've been gone a long time	Már rég elmentem
I won't let myself cry	Nem hagyom magam sírni
I practically lived in it	Gyakorlatilag benne laktam
I force myself to sit up straight	Kényszerítem magam, hogy egyenesen üljek
I found it on a third try	Harmadik próbálkozásra találtam
I didn't think they told me	Nem gondoltam, hogy nekem szóltak
I could tell from the way he looked at me	Abból tudtam megállapítani, ahogy rám nézett
I shook my head in agreement	Egyetértően megráztam a fejem
I know how much you enjoy watching people	Tudom, mennyire élvezed az emberek megfigyelését
I went down the stairs and stepped out the front door	Lesiettem a lépcsőn és kiléptem a bejárati ajtón
I took a step forward	Tettem egy lépést előre
I mean, my whole life	Mármint az egész életemet
I thought he was committed to his studies	Azt hittem, elkötelezte magát a tanulmányai mellett
I swung my chair closer	Közelebb lendítettem a székemet
I hope you enjoyed it with all my heart	Remélem teljes szívemből élvezted
Although I did not mind	Bár nem bántam
I think we're going around	Azt hiszem, körbe megyünk
I'll take care of the book	Vigyázni fogok a könyvre
I have to try to get away from myself	Meg kell próbálnom menekülni magamtól
In my own time, I will reveal myself	A magam idejében felfedem magam
I save myself from reacting to it	Megakarítom magam, hogy ne reagáljak rá
I think it's really a small town	Azt hiszem, ez tényleg egy kis város
I come from a very modest background	Nagyon szerény háttérből származom
I stopped a little tangled in the lines of thought	Kicsit belegabalyodva álltam meg a gondolatsorokban
I can exclude people to some extent	Bizonyos mértékig ki tudom zárni az embereket
I stared up at the ceiling	Felbámultam a plafonra
In all three cases, I thought of the strange turn	Mindhárom esetben a furcsa fordulatra gondoltam
I think we're giving it our all	Szerintem mindent beleadunk
I couldn’t move and I didn’t even treat him	Nem tudtam megmozdulni, és nem is bántam vele
I pass by with a triumphant grin	Diadalmas vigyorral elhaladok mellette
I have already worked out	már kidolgoztam
I always learned daily to be on top of everything	Mindig naponta tanultam, hogy mindenben a csúcson legyek
I have to serve this car	Ki kell szolgálnom ezt az autót
I looked over the shoulder at the elevator	A vállam fölött a liftre néztem
I repeat, fifty percent burns for twenty seconds	Ismétlem, ötven százalék húsz másodpercig ég
I couldn't stop crying	Nem tudtam abbahagyni a sírást
I cared nothing but relief from this torment	Nem törődtem mással, csak a megkönnyebbüléssel ettől a kíntól
I said good when you were asked if you were	Jót mondtam, amikor megkérdezték, hogy vagy
I need to know where you went	Tudnom kell, hová mentél
I saw the kid was sharp	Láttam, hogy a kölyök éles
I have to find something	Találnom kell valamit
I squeezed his hand a little	Egy kicsit megszorítottam a kezét
Of course I didn't say	Én persze nem mondtam
I wouldn't think about it	Nem gondolnék rá
I stood up quite disappointed	Eléggé csalódottan álltam fel
I am the reason there is a railway	Én vagyok az oka annak, hogy van vasút
I shared the story with some surprise	Némi csodálkozással osztottam meg a történetet
Many watched the two women dance	Sokan nézték a két nő táncát
The effects were similar to those of previous storms	A hatások hasonlóak voltak a korábbi viharok hatásaihoz
For obvious reasons, I cannot go into detail	Nyilvánvaló okok miatt nem részletezhetem
I went to the front to lie down	Elmentem az elejére feküdni
I can't say more	Nem tudok többet mondani
I had no choice, he said to himself	Nem volt más választásom, mondta magában
Most of the cases recorded occur in developed countries	A feljegyzett esetek többsége fejlett országokban fordul elő
I think we need more results	Szerintem több eredmény kell
There are no more of these under my roof	Nincs több ilyen a tetőm alatt
I was alone, just because of the phone clerk	Egyedül voltam, csak a telefonos ügyintéző miatt
I decided to never let them near me again	Úgy döntöttem, soha többé nem engedem a közelembe őket
I'm starting to research	Elkezdek kutatni
Maybe all I needed was air	Talán csak levegő kellett
I almost ran into the second door	Majdnem berohantam a második ajtón
I mention this because it wasn’t quite clear	Ezt azért említem meg, mert nem volt egészen világos
I love this new feeling	Imádom ezt az új érzést
I could say he thought he was home too	Mondhatnám, hogy ő is azt hitte, otthon van
I mean, if people need me, they need me	Úgy értem, ha az embereknek szükségük van rám, szükségük van rám
They can only relieve some of the pain	Csak a fájdalom egy részét tudják enyhíteni
I have no intention of putting these things aside	Nem áll szándékomban ezeket a dolgokat félretenni
You want to stop playing football	Abba akarsz hagyni a focival
In fact, I never thought about it	Sőt, sosem gondoltam rá
A representative experiment is shown	Egy reprezentatív kísérlet látható
We miss the years we stole from us	Hiányoznak a tőlünk ellopott évek
I often forget which day of the week it is	Gyakran elfelejtem, hogy a hét melyik napja van
There were mass sales to certain groups	Tömeges értékesítés történt bizonyos csoportoknak
I had to say something	Mondanom kellett valamit
I heard a few things they said	Hallottam néhány dolgot, amit mondtak
I was everywhere	Mindenhol ott voltam
I promise I'll go with whatever you want	Megígérem, hogy azzal megyek, amivel csak akarsz
I barely hung up either	Én is alig lógtam
I was an open book, and he wasn't	Én nyitott könyv voltam, ő pedig nem
The committee was very critical of the army	A bizottság nagyon bírálta a hadsereget
I sit on the couch and stare at the TV	Leülök a kanapéra és bámulom a tévét
I'll kill them or they'll kill me	Megölöm őket, vagy ők megölnek engem
I couldn't watch it	nem bírtam nézni
I'm making my own plans to go home	Saját terveimet készítem, hogy hazamenjek
I opened my first gate this morning	Ma reggel kinyitottam az első kapumat
I remember the floor plan	Emlékszem az alaprajzra
His parents both worked in the real estate business	Szülei mindketten az ingatlanszakmában dolgoztak
You don't even have to cook or clean	Még főzni és takarítani sem kell
I want you to say the healing words	Azt akarom, hogy mondd ki a gyógyító szavakat
I didn’t kill them because they didn’t pose a threat	Nem öltem meg őket, mert nem jelentettek fenyegetést
I'm hiring people for this	Embereket veszek fel erre
I can't believe there's milk on the boat	Nem hiszem el, hogy tej van a hajón
I knew he would love it	Tudtam, hogy szeretni fogja
I came here for an hour of study abroad	Egy külföldi tanulmányi órával jöttem ide
I could only blame myself	Csak magamat hibáztathattam
I couldn't think of anything and anyone else	Nem tudtam semmire és senki másra gondolni
I pushed the letter between the cells	Betoltam a levelet a cellák közé
The scent immediately came to mind	Az illat azonnal eszembe jutott
I knew there were a lot of them these days	Tudtam, hogy manapság nagyon sok van belőlük
I was the whole family in the world	Én voltam az egész családja a világon
I feel oppressed in the spiritual world	Elnyomást érzek a lelki világban
I talked to some of my friends from the guard	Beszéltem néhány barátommal az őrségből
I demand that I see, well, hold my baby now	Azt követelem, hogy lássam, nos, tartsam most a babámat
I don't really care what their fate will be	Nem nagyon érdekelt, mi lesz a sorsuk
I just need the help of others	Csak mások segítségére van szükségem
I didn't expect it to last that long	Nem számítottam rá, hogy ilyen sokáig bírja
It would take a lifetime to set up a railroad fence	Egy vasúti kerítést örökké tartana felállítani
I just thought this was the right move	Csak azt hittem, ez a helyes lépés
I stared at myself in the mirror in shock	Döbbenten bámultam magam a tükörben
The list is down in my study	A lista lent van a dolgozószobámban
I want you to stay here with me	Azt akarom, hogy itt maradj velem
I would have known who he saw	Tudtam volna, hogy kit lát
Company vehicle provided	Céges jármű biztosított
I thought about them separately, hoping it would give me more energy	Külön-külön gondoltam rájuk, remélve, hogy ez több energiát ad
Good drinking	Jó ivás
I think the army came to kill us	Azt hiszem, a hadsereg jött, hogy megöljön minket
The maintenance engineer must take immediate action	A karbantartó mérnöknek azonnal intézkednie kell
I took out my diary and started writing	Elővettem a naplómat és írni kezdtem
He was stopped by a flight attendant	Egy légiutas-kísérő állította meg
I doubted there would be any evidence	Kételkedtem abban, hogy bármiféle bizonyíték lenne
I defined happiness in simple words	A boldogságot egyszerű szavakkal határoztam meg
I begged him to fix it	Könyörögtem neki, hogy javítson meg
When we were out, I looked at him	Amikor kint voltunk, rápillantottam
I look at the pictures of myself and am amazed	Nézem magamról a képeket és csodálkozom
I sacrificed as much as he did	Én annyit áldoztam, mint ő
I politely say no to them and the night goes on	Udvariasan nemet mondok nekik, és az éjszaka továbbmegy
These often include missing legs or extra legs	Ezek gyakran hiányzó lábakat vagy extra lábakat tartalmaznak
Language that everyone knows is a good thing	A mindenki által ismert nyelv jó dolog
They were held late at night	Késő este tartottak
I hate memories	Utálom az emlékeket
I felt bad at the thought	Rosszul éreztem magam a gondolattól
I was just scared	csak megijedtem
I really shouldn't be complaining	Tényleg nem kellene panaszkodnom
I think he did it to make you jealous	Szerintem azért tette, hogy féltékennyé tegye
I will fulfill all the wishes of your heart	Teljesítem szíved minden kívánságát
I clear my throat, hoping to get their attention	Megköszörülöm a torkom, remélve, hogy felhívom a figyelmüket
I never wanted you here	Soha nem akartalak itt
I appreciate what you do for the same reasons	Ugyanezen okokból értékelem, amit csinál
I brought them to trade	Elhoztam őket kereskedni
It ran cold through me	Hideg futott át rajtam
A substance you can't get through at all	Olyan anyag, amelyen egyáltalán nem tud átjutni
I did most of the hard work for it	A kemény munka nagy részét én csináltam érte
I saw you decipher your ass	Láttam, hogy megfejted a fenekét
I had so many great moments	Annyi nagyszerű pillanatom volt
I ran over and pulled it between my arms	Odafutottam és a karjaim közé húztam
I bent down to whisper in his ear	Lehajoltam, hogy a fülébe súgjak
I didn’t think my dick would get harder	Nem hittem volna, hogy a farkam keményebbé válik
I would like to thank you later	Később megköszönném
They rented a huge truck with three aids	Egy hatalmas teherautót béreltek fel, három segítséggel
I closed my eyes with it	Lehunytam vele a szemem
I think we can take a risk	Szerintem megkockáztathatjuk
I think this is over for you	Szerintem ennek neked vége
I think we are friends in a sense	Azt hiszem, bizonyos értelemben barátok vagyunk
I couldn't talk anymore	Nem tudtam tovább beszélni
I know you want to see my code	Tudom, hogy látni szeretnéd a kódomat
I'm so sorry you can't sing	Nagyon sajnálom, mert nem tud énekelni
I used to deal with their needs	Régen foglalkoztam az igényeikkel
I see we can understand each other	Úgy látom, meg tudjuk érteni egymást
I didn't get an invitation to the wedding	Nem kaptam meghívást az esküvőre
I didn’t expect to get here for another month	Nem számítottam arra, hogy még egy hónapig eljutok idáig
Watercolors were added to give them a beautiful product	Vízfestékeket adtak hozzá, hogy gyönyörű terméket kapjanak
I trained my beam down and jumped	Lefelé edzettem a gerendámat, és ugrottam
Training was suspended for the rest of the day	Az edzést a nap hátralévő részében felfüggesztették
I would like to make this clear	Ezt szeretném már világossá tenni
I could have dreamed and hopefully talked to him	Álmodhattam és remélhetőleg beszélhetnék vele
I take a closer look at the flowers	Közelebbről nézem a virágokat
I can help those who need help	Tudok segíteni azoknak, akiknek segítségre van szükségük
I came to talk to the girl	Azért jöttem, hogy beszéljek a lánnyal
I still jumped in his arms, kissed me	Még mindig a karjába ugrottam, megcsókoltam
I just didn't have one	Csak nekem nem volt ilyenem
I didn't hit hard	Nem ütöttem agyon
I think he was at the beginning of his career	Azt hiszem, karrierje elején járt
I had to go out and feel some sunshine	Ki kellett mennem, és éreznem kellett egy kis napsütést
I took my usual position on the couch	Elfoglaltam a szokásos helyzetemet a kanapén
I want to do something like this	Valami ilyesmit szeretnék csinálni
I think you better tell us what we're getting into	Szerintem jobb, ha elmondod, mibe keveredünk
I cut meat and you think slowly	Én húst vágok, és te lassan gondolkodsz
A husband he didn't want	Egy férj, akit nem akart
I see you have visitors	Látom vannak látogatóid
His body was shaken	A testét hidegrázás járta át
I make it shallow and reach out to him	Sekélyre teszem és kinyújtom neki
I never wanted you to worry about me	Soha nem akartam, hogy aggódjon értem
I know you can do it too	Tudom, hogy te is meg tudod csinálni
I liked it and I leaned back to suck it up	Tetszett, és hátradőltem, hogy felszívjam
I didn't know most people	A legtöbb embert nem ismertem
I may have crossed the border	Lehet, hogy átléptem a határt
I felt a terrible feeling in my stomach	Szörnyű érzés szorult a gyomromba
I needed this connection with him	Szükségem volt erre a kapcsolatra vele
I need the real one	Nekem az igazi kell
I should have worn something in my pocket	Viselnem kellett volna valamit zsebbel
I am an easily guilty person	Könnyen bűntudatos ember vagyok
I almost attacked someone	Majdnem megtámadtam valakit
I never rushed myself	Sosem kapkodtam magam
I wanted to spend time with him	Vele akartam tölteni az időt
I'll see what happens to the other sentences	Meglátom mi lesz a többi mondattal
I'll always be here, waiting for your call	Mindig itt leszek, várom hívását
There was no problem a few minutes ago	Néhány perccel ezelőtt még nem volt probléma
I came down behind the tent and stopped	Lejöttem a sátor mögé és megálltam
I didn't really want to lie to you	Nem igazán akartam hazudni neked
I was just a volunteer	Én csak önkéntes voltam
I couldn't believe I was given this	Nem hittem el, hogy ezt adták nekem
I'm lying there listening	Ott fekszem és hallgatok
I wanted to be on stage	A színpadon akartam lenni
Yet I hated the store manager from the start	Pedig az üzletvezetőt kezdettől fogva utáltam
Some even gave up writing	Néhányan még az írást is feladták
It cannot happen again	Nem fordulhat elő, hogy ez még egyszer megtörténjen
It is very diverse and contains many plant species	Nagyon változatos és sok növényfajt tartalmaz
I try to give hope to the hopeless	Igyekszem reményt adni a reményteleneknek
I think they're paying more attention to me now	Azt hiszem, most jobban figyelnek rám
A long corridor stretched in front of them	Egy hosszú folyosó húzódott el előttük
I'm already happy	Máris szívesen érzem magam
I see his flesh revealed in my mind	Látom, ahogy a húsa feltárult az elmémben
I was relieved because the kid seemed pretty impatient	Megkönnyebbültem, mert a gyerek elég türelmetlennek tűnt
I always come back here	Mindig visszajövök ide
I won’t stop writing a book	Nem hagyom abba a könyvírást
I smiled and sighed	Elmosolyodtam és felsóhajtottam
A smile settled into his perfect mouth	Mosoly telepedett a tökéletes szájára
I've probably been to his house twenty times	Valószínűleg húszszor jártam már a házában
I have heard this story too many times	Túl sokszor hallottam ezt a történetet
I just needed time to think	Csak gondolkodási időre volt szükségem
I never did that at school	Soha nem csináltam ilyet az iskolában
I finally have to let go	Végül el kell engednem
I was hoping, but I had no idea	Reméltem, de fogalmam sem volt
I remember we used to practice together a long time ago	Emlékszem, régen együtt gyakoroltunk
There are four trains a day in each direction	Minden irányban naponta négy vonat közlekedik
I wondered if there was a connection	Kíváncsi voltam, hogy van-e összefüggés
I threw this at him and took off	Ezt odadobtam neki, és felszállt
I stayed on the floor	Ott maradtam a padlón
i can't stop talking	nem tudom abbahagyni a beszédet
I was walking with a woman	Egy nővel sétáltam
I felt this was a sharp criticism	Úgy éreztem, ez egy éles kritika
The building has since become an office building	Az épület azóta irodaház lett
I couldn’t risk anything happening to him	Nem tudtam megkockáztatni, hogy valami történjen vele
Legislative Committee	Törvényhozó bizottság
I turned the object in my hand	Megfordítottam a tárgyat a kezemben
I used to talk to people who did	Megszoktam, hogy olyanokkal beszéljek, akik igen
I can't risk it in town	Nem kockáztathatom meg a városban
A magazine can inspire your own home	Egy magazin inspirálhatja saját otthonát
I notice dark circles under his eyes	Észreveszem a szeme alatti sötét karikákat
I think you did all this wrong	Azt hiszem, ezt az egészet rosszul csináltad
I want it down my throat	Azt akarom, hogy lemenjen a torkomon
I didn't want to be without him	Nem akartam nélküle lenni
I told her how much we enjoyed your wedding	Elmondtam neki, hogy mennyire élveztük az esküvőtöket
It feels like the end	Olyan érzés, mint a vég
I'll be nearby if I need anything	A közelben leszek, ha kell valami
The white flag is a universal symbol of the ceasefire	A fehér zászló a fegyverszünet egyetemes szimbóluma
A better world is not only possible but also essential	Egy jobb világ nemcsak lehetséges, hanem elengedhetetlen is
I was shivering at the thought	Már a gondolatától is megborzongtam
I haven't seen you all summer	Egész nyáron nem láttalak
I didn't know you and your friend would be there	Nem tudtam, hogy te és a barátod ott leszel
I'll go over there and grab one	Odamegyek és megragadom az egyiket
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Egyes források vitatják a javaslat őszinteségét
I used to count all the time, but in the end I gave up	Régebben folyamatosan számoltam, de végül feladtam
I estimated their numbers at around fifty	Ötven körülire becsültem a számukat
I no longer cared about reason or nonsense	Nem törődtem többé az értelemmel vagy az értelmetlenséggel
I wouldn't worry too much about it	Nem aggódnék érte túl sokat
I would have given anything to make it happen	Bármit megadtam volna, hogy ez megtörténjen
I'm moving out of the driveway	Kimozdulok a felhajtóról
I know this change was rough	Tudom, hogy ez a változás durva volt
I didn't know how long it would go	Nem tudtam, meddig fog menni
I thought you wouldn't mind	Azt hittem, nem bánná
I almost lost it, then and there	Majdnem elvesztettem, akkor és ott
A description you recognized	Egy leírás, amit felismertél
I landed like a dead elephant	Úgy szálltam le, mint egy döglött elefánt
I remember I was so scared	Emlékszem, annyira féltem
I wasn't here when I was knocked down	Nem voltam itt, amikor leütötték
I shouldn't feel sorry for him	Nem kellene sajnálnom őt
I opened my eyes and looked toward the door	Kinyitottam a szemem és az ajtó felé néztem
I imagined I would never have to worry about care again	Elképzeltem, hogy soha többé nem kell aggódnom az ellátás miatt
A voice began to argue	Egy hang vitatkozni kezdett
I liked this new position	Tetszett ez az új pozíció
I stared with a big heartbeat	Nagyot dobbant szívvel bámultam
A man is not in place	Egy ember nem a helyén
I feel sorry for those who have lost twenty or more	Sajnálom azokat, akiknek húsz vagy több elpusztult
I growled at myself quietly	– morogtam magamban csendesen
I've been scared enough	Már eleget féltem
Our thoughts are with his wife and children	Gondolataink a feleségével és a gyermekeivel járnak
I heard the conversation in the hallway	Hallottam a beszélgetést a folyosón
I move the money and the target dies	Megmozgatom a pénzt, és a célpont meghal
I just didn't see anything	Egyszerűen nem láttam semmit
I can't believe what happened now	Nem hiszem el, ami most történt
He won three races in twenty races	Húsz versenyszámban három futamot nyert
Nevertheless, I'm glad we stopped	Ennek ellenére örülök, hogy megálltunk
I walked slowly backwards, aware of myself	Lassan hátrafelé sétáltam, tudatában voltam magamnak
I'll stop at this information	Megállok ennél az információnál
I wonder how much he knows	Kíváncsi vagyok, mennyit tud
I'm not against technology	Nem vagyok a technológia ellen
I opened my eyes and looked down drowned	Kinyitottam a szemem, és kifulladva lenéztem
I had to deal with both	Mindkettővel meg kellett küzdenem
I tried to change my mind, but he didn't listen	Próbáltam meggondolni magát, de nem hallgatott rá
The newspaper soon disappeared	Hamarosan az újság is eltűnt
I was eight or nine years old	Nyolc-kilenc éves voltam
I saw him hanging in the mirror	Láttam a tükörben lógni
We have smoking logs	Megvannak a dohányzási naplók
I watched my white whale	A fehér bálnámat néztem
I don't think it's impossible to do that	Nem hiszem, hogy ezt lehetetlen megtenni
I will not promise	Nem fogom megígérni
I never knew it was possible	Soha nem tudtam, hogy ez lehetséges
I didn't think you would mind	Nem gondoltam volna, hogy nem bánod
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Azon tűnődtem, hogy egy plasztikai sebész el tudja-e takarni
I pay a nurse to wash me in the morning	Fizetek egy nővért, hogy reggel mossa meg
I haven’t touched it since I first entered	Az első belépésem óta nem nyúltam hozzá többé
I tried to contact him today	Ma próbáltam felvenni vele a kapcsolatot
I didn't understand what he was saying	Nem értettem, mit mond
I refused to discuss any part of my past	Nem voltam hajlandó megvitatni a múltam egyetlen részét sem
I was incredibly sad at the moment	Hihetetlenül szomorú voltam abban a pillanatban
I'm sure you have a lot to say	Biztos vagyok benne, hogy sok mondanivalód van
I thought it was rubbish, not someone dead	Azt hittem, hogy ez a szemét, nem pedig valaki halott
A little maybe to the right of our situation	Kicsit talán jobbra a mi helyzetünkből
A few minutes passed and the carriage set off	Eltelt néhány perc, és a hintó elindult
I got up, got dressed and went to class	Felkeltem, felöltöztem és mentem az órára
I wanted to stay together	Együtt akartam maradni
I saw no way out of my situation	Nem láttam kiutat a helyzetemből
I want you to make sure you don’t leave us	Azt akarom, hogy győződjön meg róla, hogy nem hagy el minket
I thought of little else in the moments I spent alone	Kevés másra gondoltam az egyedül töltött pillanatokban
I knew him, I liked him	Ismertem, kedveltem
I would give it to him in the early afternoon, early in the afternoon	Kora délutánig, kora délutánig adnám neki
I nodded reluctantly	kelletlenül bólintottam
I will do things that others are afraid of	Olyan dolgokat fogok megtenni, amelyektől mások félnek
It all started with him	Nála minden itt kezdődött
I have heard that it is of special value	Azt hallottam, hogy különleges értéket képvisel
I didn't control it	Nem én irányítottam
I came to confess my feelings for you	Azért jöttem, hogy megvalljam az irántad érzett érzéseimet
Some kind of meditation	Valamiféle meditáció
I forgot it all	Elfelejtettem az egészet
I'm a researcher like you	Kutató lélek vagyok, mint te
I left this morning	Ma reggel elmentem
I got your voicemail and left him a message	Megkaptam a hangpostáját, és hagytam neki egy üzenetet
I should never have come here	Soha nem kellett volna ide jönnöm
I never hurt you	Soha nem ártottam neked
I put everything on the table	mindent az asztalra tettem
Despite this terrible place, I have to preserve my humanity	E félelmetes hely ellenére meg kell őriznem emberségemet
I think being alone is very good for him	Szerintem az egyedüllét nagyon bevált neki
Surprise with an open heart and warm kindness	Meglepetés nyitott szívvel és meleg kedvességgel
I heard him chase	Hallottam, ahogy üldöz
A third figure walked behind them and walked over to him	Egy harmadik alak mögéjük sétált, és odament hozzá
I did not see the identification of the animal	Nem láttam az állat azonosítását
I can't believe it's been three years	Nem hiszem el, hogy már három év eltelt
I quickly and completely reversed the situation	Gyorsan és teljesen megfordítottam a helyzetet
Danger was approaching us	Veszély közeledett felénk
I wondered how he felt	Kíváncsi voltam, hogyan érzi magát
I gently opened the front door	Finoman kinyitottam a bejárati ajtót
I wonder where the food is grown	Kíváncsi vagyok, hol termesztik az ételt
I tend to snap in from the stress	Hajlamos vagyok bekattanni a stressztől
I can't watch them well	Nem tudom jól nézni őket
You are the owner of the company	Ön a cég tulajdonosa
I wish your blood was different than it is	Bárcsak más lenne a véred, mint amilyen
My current popularity does not deceive me	Nem téveszt meg a jelenlegi népszerűségem
I know your laws, your laws	Ismerem a törvényeidet, a törvényeidet
Their number ranges from a hundred to a thousand	Számuk száztól ezerig terjed
The male then sings with body movements	A hím ezután testmozdulatokkal énekel
I had to remember every lie he said	Emlékeznem kellett minden hazugságára, amit mondott
I asked for an extra blanket	Kértem plusz takarót
I couldn’t control the weird thoughts	Nem tudtam uralkodni a furcsa gondolatokon
A sharp smell filled the air	Éles szag töltötte be a levegőt
I leaned over and kissed her forehead	Odahajoltam és megcsókoltam a homlokát
I decided this was the country for me	Úgy döntöttem, ez az ország számomra
I didn’t really consider my role	A szerepemet nem nagyon vettem figyelembe
I’m used to defending myself and cutting back	Hozzászoktam, hogy védekezzek és visszavágjak
The quote is still used today	Az idézetet ma is használják
I could feel his magic slipping through and slipping into me	Éreztem, ahogy varázslata átsiklik és belém csúszik
A modern criminal warrior married to his job	Egy modern bűnügyi harcos, a munkájához házasodott
A family having breakfast together	Egy család együtt reggelizik
I got to the top and almost let one of them tear	Felértem a tetejére, és majdnem hagytam, hogy az egyik elszakadjon
I'm not asking you to steal files	Nem kérem, hogy lopjon fájlokat
I saw flames behind me	Lángokat láttam a hátam mögött
I feel so confused and	Olyan zavartnak érzem magam és
I have some friends who live there	Van néhány barátom, akik ott élnek
I really wanted to hear from you	Nagyon szerettem volna hallani rólad
I would imagine doing this for years	Elképzelném, hogy évek óta ezt csinálja
I tried to move, but I froze in my place	Megpróbáltam mozdulni, de lefagytam a helyemen
A solution has already been found	Erre már megoldás született
I went back to my supervisor to let go of my frustration	Visszamentem a felettesemhez, hogy kiadjam a csalódottságomat
I have to do these things alone	Ezeket a dolgokat egyedül kell csinálnom
I can’t put into words how wonderful this place is	Nem tudom szavakba önteni, milyen csodálatos ez a hely
Dog or cat at his feet	Kutya vagy macska a lábánál
I told him and he was fine	Megmondtam neki, és jól van vele
Most of me wanted that	A nagy részem ezt akarta
I looked at my screen again	Újra a képernyőmre néztem
I think it is very useful	Szerintem nagyon hasznos
I let him know we were good	Értesítettem vele, hogy jók vagyunk
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Néha felébredek éjjel, és nézem, ahogy alszol
I didn't give you a chance to get to know me	Esélyt nem adtam neked, hogy megismerj
I actually watch these events and gather information	Valójában nézem ezeket az eseményeket és információkat gyűjtök
I'm interested and I'll check it out	Érdekel és meg fogom nézni
I stand alone and fight against all rational things	Egyedül állok és küzdök minden racionális dolog ellen
I mean, he's a commissioned assistant	Úgy értem, ő egy biztos asszisztens
I thought he was gone	Azt hittem, elment
I can’t stress the importance of listening	Nem tudom hangsúlyozni a hallgatás fontosságát
i can't stay quiet	nem tudok csendben maradni
I took the language from them	Tőlük vettem át a nyelvet
I opened my email and again nothing	Megnyitottam az e-mailemet és megint semmi
I had to find a way	Meg kellett találnom a módját
I will not stray from your orders	Nem tévedek el parancsaid elől
I found myself blushing under his gaze	Azon kaptam magam, hogy elpirulok a tekintete alatt
I only had one banana and six pizza rolls	Csak egy banánom és hat pizzatekercsem volt
I have to control my thoughts	Uralnom kell a gondolataimat
Morality raised his ugly head	Az erkölcsösség felkapta csúnya fejét
I can never see him again	Soha többé nem láthatom őt
I began to think he didn't care about anything	Kezdtem azt hinni, hogy nem törődik semmivel
I turned to him again	Ismét visszafordultam hozzá
I planned to tell him for the first time in the morning	Úgy terveztem, hogy reggel először elmondom neki
I came to you for advice and consolation	Tanácsért és vigasztalásért jöttem önhöz
Johnny orders the hit anyway	Johnny úgyis megrendeli a találatot
If I look back, tears well up in my eyes	Ha visszanézek, könnyek szöknek a szemembe
I look over my shoulder	– nézek a vállam fölött
Army sergeant and teacher	A hadsereg őrmestere és tanára
I should get used to it	Már meg kellene szoknom
I won't say it again	Nem szólok többet
I have always stood for good judgment	Mindig kiálltam a jó ítélőképessége mellett
I lift my face to it	Felemelem az arcomat hozzá
I'm not afraid of death, young man	Nem félek a haláltól, fiatalember
I once loved and even loved it	Egyszer szerettem, sőt imádtam is
I opened it slowly and looked at him	Lassan kinyitottam és ránéztem
There are significant benefits to posting nearby	A környékbeli bejegyzésnek jelentős előnye van
I still have the dagger	Még mindig nálam van a tőr
I wanted four of them	Négyet akartam belőle
I finished the story sitting on a beach, all alone	A történetet egy tengerparton ülve fejeztem be, teljesen egyedül
I can’t pinpoint exactly when these feelings started	Nem tudom pontosan meghatározni, mikor kezdődtek ezek az érzések
I don't know that at all	Én ezt egyáltalán nem ismerem
I hope the marriage succeeds	Remélem a házasságnak sikerül
I was nine years old when the wall came down	Kilenc éves voltam, amikor leomlott a fal
A smile appeared on his face	Mosoly jelent meg az arcán
I can't let you waste like that	Nem hagyhatom, hogy így elpazaroljon
I hope everything will be fine	Remélem minden rendben lesz
I'm sorry for your pain and loss	Sajnálom fájdalmát és veszteségét
I see the leads from start to finish	Az elejétől a végéig látom az elvezetéseket
I no longer had him or anyone else	Már nem volt nálam sem ő, sem más
I was his personal assistant	Én voltam a személyi asszisztense
Full walking experience	Teljes sétaélmény
I joined the assembly for dinner	Vacsorára csatlakoztam a közgyűléshez
i really like them	nagyon kedvelem őket
I'm not making any more trouble	Nem csinálok több gondot
I have to find my friends	Meg kell találnom a barátaimat
The loyalty program is no longer used today	A hűségprogram ma már nem használatos
He is now a full-fledged man	Most már teljes értékű ember
I warned that this could happen	Figyelmeztettem, hogy ez megtörténhet
Loving, warm smile	Szerető, meleg mosoly
It had to be tied up somehow	Ezt valahogy be kellett kötni
I was surprised to find that it was true	Meglepődve tapasztaltam, hogy igaz
I think no news is good news	Szerintem a semmi hír jó hír
I need it to need me	Szükségem van rá, hogy szükségem legyen rám
I was trying to figure out if he was worried	Próbáltam kitalálni, hogy aggódik-e
I celebrated that night	Aznap este ünnepeltem
I applied for this	Én erre jelentkeztem
Her legs were red from head to toe	Lábai tetőtől talpig vörösek voltak
I want you to stay together	Azt akarom, hogy maradjatok együtt
I wasn’t surprised when he didn’t answer	Nem lepődtem meg, amikor nem válaszolt
Although I know you will need a lot of editing	Bár tudom, hogy sok szerkesztésre lesz szüksége
I figured something out quickly	Gyorsan kitaláltam valamit
I was asked to dance last night	Tegnap este felkértem egy táncra
A few lines were missed	Néhány sor kimaradt
The cold shook, his blood froze	Megborzongott a hideg, megfagyott a vére
A god who never speaks	Egy isten, aki soha nem beszél
A renowned author has completed his last volume	Egy neves szerző befejezte utolsó kötetét
I look at the blade	A pengére pillantok
I knew the man who led them	Ismertem az embert, aki vezette őket
I didn't see a door along the walls	Nem láttam ajtót a falak mentén
Some hands rose into the air	Néhány kéz emelkedett a levegőbe
A small table lay in pieces around him	Egy kis asztal hevert darabokban körülötte
I leaned forward too	Én is előrehajoltam
A little late, but always better late than never	Kicsit későn, de mindig jobb későn, mint soha
I look down at my old shoes	Lenézek a régi cipőmre
I don't want to be in your place	Nem szeretnék a helyedben lenni
I should have told you sooner	Hamarabb el kellett volna mondanom
I feel like you're breathing	Érzem, hogy lélegzel
I closed the book and paid full attention to it	Becsuktam a könyvet, és teljes figyelmemet rá fordítottam
I feel like you're calling	Érzem, hogy hív
I really make a difference	Valóban különbséget teszek
Each country plays the other five once	Minden ország egyszer játszik a másik öttel
I sighed and looked around our driveway	Sóhajtottam, és körbepillantottam a felhajtónkon
I wasn't worried about what was happening	Nem aggódtam amiatt, hogy mi történik
Some colors are associated with certain shapes	Egyes színek bizonyos formákhoz kapcsolódnak
Then I hung up the phone and started the car	Aztán elraktam a telefont és elindítottam az autót
I'm standing on the solid black line	A folytonos fekete vonalon állok
I had to do something	Valamit tennem kellett
Some of the others left	A többiek közül néhányan elmentek
I know these things work	Tudom, hogy működnek ezek a dolgok
I thought you could dig it out	Azt hittem, kiáshatod
I shouldn't have cared about him if he knew about it now	Nem kellett volna törődnöm vele, ha most tud róla
I jumped at his voice	Felugrottam a hangjára
I'm not going to lie, it feels good, "he said	Nem fogok hazudni, jó érzés – mondta
I know the solution to my new problem	Tudom a megoldást az új problémámra
I've never seen any of them	Soha nem láttam egyiket sem
I mean, for a second full breakfast	Mármint egy második teljes reggelire
I heard he really drove away customers	Úgy hallottam, tényleg elűzte az ügyfeleket
I have opposed a number of principles	Szembeszálltam egy sor elvvel
I wanted to be tough with them	Kemény akartam lenni velük
I think we're talking about two different things	Szerintem két különböző dologról beszélünk
I was just meat in space	Csak hús voltam az űrben
They took great care of me	Nagyon vigyáztak rám
A publication can appear in several sources	Egy kiadvány több forrásban is megjelenhet
My cell phone was silent	A mobilom néma volt
Some others are known	Néhány másik ismert
I'll be back in a few hours	Néhány óra múlva visszajövök
I did well to control my anger	Jól tettem, hogy kordában tartottam a haragomat
I set off and looked around	Elindultam és körülnéztem
I might be fine with it	Lehet, hogy rendben leszek vele
I managed to get to work before the scheduled time	Sikerült a megbeszélt időpont előtt munkába állnom
I even wrote you a recipe	Még receptet is írtam neked
I was outside	Kint voltam a szabadban
I feel extremely happy and great	Rendkívül boldognak és nagyszerűnek érzem magam
I should find out	rá kellene jönnöm
I let go of my thoughts	Elhessegettem a gondolatokat
I waited for three days	Három napig vártam
I dropped it and went back for more	Ledobtam, és visszamentem többért
I'm clarifying one thing	Egy dolgot tisztázok
I remember your face	Emlékszem az arcodra
I would expect to be with you	Azt várnám, hogy veled legyek
Above all, I wanted them on mine	Mindennél jobban akartam őket az enyémen
I haven't kissed you yet	Még nem csókoltalak meg
I didn't try to escape	nem próbáltam megszökni
I tried to teach you something	Megpróbáltalak megtanítani neked valamit
I asked you not to travel	Megkértem, hogy ne utazzon
Somehow I feel the same way	Valahogy hasonlóan érzem magam
I remarked in my mind that I would never tell again	Gondolatban megjegyeztem, hogy soha többé nem mondom el
A shiver ran through him	Borzongás futott végig rajta
I've seen him like this before	Korábban láttam őt ilyennek
I know you were very worried about me	Tudom, hogy nagyon aggódtál értem
I felt safe	biztonságban éreztem magam
i want to write a book	könyvet akarok írni
I should have found them sooner	Hamarabb meg kellett volna keresnem őket
I'm not fighting anymore	Nem harcolok tovább
I stopped and took it for a moment	Megálltam és egy pillanatra bevettem
I just want to comment on one point	Csak egy ponthoz szeretnék hozzászólni
I was glad for the little hug	Örültem a kis ölelésnek
I knew my favorite game as a kid	Gyerekkorában ismertem a kedvenc játékát
I have no more tears to shed	Nincs több könnyet hullatnom
I don't want to shine	nem akarok ragyogni
He was very effective in raising contributions	Nagyon hatékony volt a hozzájárulások emelésében
I want you both to come to me	Azt akarom, hogy mindketten hozzám jöjjenek
I stood very confused holding the door	Nagyon zavartan álltam az ajtót fogva
An ice ball, really	Egy jéggolyó, tényleg
I can't stand this hunger anymore	Nem bírom tovább ezt az éhséget
I couldn't take anything with me	Nem vihettem magammal semmit
I loved this whole conference	Imádtam ezt az egész konferenciát
I could feel his heart pounding in his chest	Éreztem, ahogy szíve kalapál a mellkasában
I had to do this for my father	Ezt meg kellett tennem az apámért
I have two strong children	Két erős gyermekem van
I bet the guards got in there	Fogadok, hogy az őrök oda léptek be
I just didn't expect it	Egyszerűen nem számítottam
I can't trust anyone anymore	Már nem tudom kiben bízni
I went up to the back of the chair	Felmentem a szék támlájára
I closed the car door and turned and gasped for air	Becsuktam a kocsi ajtaját, és megfordultam, és levegő után kapkodtam
I went upstairs to get ready	Felmentem az emeletre készülődni
Sometimes I sit in my room and cry	Néha ülök a szobámban és sírok
I think he wants to talk to you	Szerintem beszélni akar veled
I just can’t stand what happened to him	Egyszerűen nem bírom elviselni, ami vele történt
I don't think he came after you at all	Egyáltalán nem hiszem, hogy utánad jött
I don’t remember my parents, my childhood, my wedding	Nem emlékszem a szüleimre, a gyerekkoromra, az esküvőmre
I must have made a mistake	Biztosan hibáztam
I will live the best and enjoy my life	A legjobbat fogom élni, és élvezni fogom az életem
I just didn't know what to do with it	Egyszerűen nem tudtam, mit csináljak vele
I saw him crying real tears	Láttam, ahogy igazi könnyeket is sír
I shook off the idea	Leráztam magamról az ötletet
Nevertheless, I was happy to cover	Ennek ellenére szívesen fedeztem
I understand the patient who left with a more optimistic outlook	Megértem a beteget, aki optimistább kilátásokkal távozott
I need to make a few comments on the letters	Néhány megjegyzést kell tennem a levelekhez
I was just trying to do my job	Csak a munkámat próbáltam végezni
I wanted to die, what was the point	Meg akartam halni, mi értelme volt
I can't stop myself from thinking about it	Nem tudom megállni, hogy ne gondoljak rá
A quick glance revealed that he was alone	Egy gyors pillantással kiderült, hogy egyedül van
I am willing to fight for my happiness	Hajlandó vagyok megküzdeni a boldogságomért
I did it for them	értük csináltam
They chose the latter	Ők az utóbbit választották
I was afraid of what might happen next	Féltem, hogy mi történhet ezután
I want my research to be first as well	Azt akarom, hogy a kutatásom is az első legyen
I called him an idiot	idiótának neveztem
I feel hurt and frustrated	Megbántottnak és csalódottnak érzem magam
I love being with him	Szeretem, ha vele van
I held out my hand to stop it	Kinyújtottam a kezem, hogy megállítsam
I never met him	Soha nem találkoztam vele
Most of the day we meet during the meetings	A legtöbb nap reggel találkozunk az értekezletek során
I could stare at her beautiful body all day	Egész nap bámulhatnám gyönyörű testét
I decided to ask someone for help	Úgy döntöttem, hogy segítséget kérek valakitől
I was happy to live	Boldog voltam, hogy élek
I drifted out of my consciousness for hours	Órákig sodródtam az eszméletemből
I suspect that love magic is usually not my business	Gyanítom, hogy a szerelmi varázslat általában nem az én dolgom
I was a murderer in their eyes	A szemükben gyilkos voltam
Some jumped in the boat and did not return	Néhányan hajót ugrottak, és nem jöttek vissza
I knocked, hoping to answer, but there was nothing	Kopogtam, remélve, hogy válaszol, de nem volt semmi
I struggled a lot to get this exercise done right	Nagyon küzdöttem, hogy helyesen végezzem ezt a gyakorlatot
I got in and washed as quickly as possible	Beszálltam és a lehető leggyorsabban megmosakodtam
There is a little challenge	Van egy kis kihívás
The band also agreed on a name	A zenekar egy név mellett is megállapodott
I can see the parking lot under myself	Látom magam alatt a parkolót
I learned the profit very early on	Nagyon korán megtanultam a nyereséget
I couldn’t even go back to the farm, not really	Még a farmra sem tudtam visszamenni, nem igazán
Who can it be	Vajon ki lehet az
- I laugh at his silly expression	– nevetek ostoba arckifejezésén
I wouldn’t trade these people for anything	Nem cserélném el ezeket az embereket semmiért
There are a few weeks left in the race	Néhány hét maradt a versenyből
I'll listen to you	meghallgatlak
I needed a new sweater jacket	Kellett egy új pulóver kabát
You know, I know a lot	Tudod, sok mindent tudok
A ship simply did not do this	Egy hajó egyszerűen nem csinálta ezt
I closed the boot lid	Lecsuktam a csomagtartó fedelét
I began to get discouraged	Kezdtem elcsüggedni
I didn't even notice it was hot	Észre sem vettem, hogy meleg
I get my head to the right	A fejemet jobbra kapom
To the right stood a yellow-painted church	A jobb oldalon egy sárgára festett templom állt
I thought it looked suspicious and quite dangerous	Azt hittem, gyanúsnak és meglehetősen veszélyesnek tűnik
I was a solid base in the balls every time	Minden alkalommal biztos alap voltam a labdákban
I wasn't the only one who showed up	Nem én voltam az egyetlen, aki megjelent
I heard the shower was going on	Hallottam, hogy folyik a zuhany
now i can't tell	most nem tudom megmondani
I love adventures, challenges, help	Szeretem a kalandokat, a kihívásokat, a segítséget
I am the one who performs the most intimate service	Én vagyok az, aki a legbensőségesebb szolgálatot teljesíti
I need to find you a safe place	Találnom kell neked egy biztonságos helyet
I wasn’t sure how that happened	Nem voltam benne biztos, hogy ez hogyan valósult meg
I look in carefully	Óvatosan belenézek
He also helped to score a goal	A győzelemhez gólhoz is segített
I look forward to your return	Türelmetlenül várom, hogy visszatérjen
I see you as you really are now	Olyannak látlak, amilyen most valójában vagy
I was a teacher for half a year	Fél évig volt tanárnőm
I loved having female friends	Szerettem, ha női barátaim voltak
I really hope to be together again soon!	Nagyon remélem, hogy hamarosan újra együtt leszünk!
I'll tell them exactly how to do it	Pontosan elmondom nekik, hogyan kell csinálni
I wanted material ones rather than a relationship	Inkább anyagiakat akartam, mint kapcsolatot
I will leave you in their defense	Védelmükben hagylak
I didn’t even wake up until it was a full day	Fel sem ébredtem, amíg teljes nappal nem volt
I was one of those who did not see the point	Én azok közé tartoztam, akik nem látták értelmét
I remember what you told me	Emlékszem, mit mondtál nekem
I wanted to help my father	Segíteni akartam apámnak
I lost all my weight	Minden súlyt visszahíztam
I stopped, thinking seriously about it	Megálltam, komolyan gondolkodtam rajta
I almost laughed out loud	Majdnem hangosan felnevettem
I didn't even get my messages	Még az üzeneteimet sem kaptam meg
I didn't see that possible	Nem láttam, hogy ez lehetséges lenne
I'm so vulnerable now	Ennyire sebezhető vagyok most
He didn't make it to the next round	Nem jutott tovább a következő körbe
None of the hypotheses became widely accepted	Egyik hipotézis sem vált széles körben elfogadottá
I wished the earth would swallow it alive	Azt kívántam, bárcsak élve nyelne el a föld
I'm glad he left you	Örülök, hogy elhagyott téged
I took a few steps	Tettem pár lépést
They're about to kill	Mindjárt meggyilkolnak
I should get there	be kellene érnem
A deep sense of relief flows through it	A megkönnyebbülés mély érzése árad át rajta
The experience of success	A sikerélmény
I called after dinner	Vacsora után felhívtam
I saw them speak in tongues and things	Láttam őket nyelveken és dolgokon beszélni
A smooth beach was all they needed	Egy sima strand volt minden, amire szükségük volt
I can never make anything clear	Soha nem tudok semmit egyértelműen kivenni
I was starting to feel a little stupid	Kezdtem kicsit hülyén érezni magam
I found a woman downtown next to my office	Találtam egy nőt, aki a belvárosban van az irodám mellett
I was the only one who would remember	Én voltam az egyetlen, aki emlékezni fogott
I am yours and we are one	Tiéd vagyok, mi pedig egyek vagyunk
I even forget my questions at the time	Még az akkori kérdéseimet is elfelejtem
I faced him and saluted him	Szembenéztem vele és tisztelgettem
I don't like the sound of this	Nem szeretem ennek a hangját
I take a deep breath and try to compose myself	Mély levegőt veszek, és megpróbálom összeszedni magam
Keep it inside	Tartsa belülről
I should give you a message	Üzenetet kellene adnom
I went into my closet and closed the door	Bementem a szekrényembe és becsuktam az ajtót
I was more surprised	Inkább meglepődtem
I finally felt better and ate everything	Végre jobban éreztem magam, és mindent megettem
I have to settle down	le kell telepednem
I'm not turning on tonight	Ma este nem kapcsolom be
I left the meeting in a good mood	Jó hangulatban távoztam a találkozóról
I love to cook and bake too	Imádok főzni és sütni is
Sometimes I walked around that circle	Néha bejártam azt a kört
I like what you've become	Tetszik amivé váltál
You can also provide money for research and preservation	Pénzt is biztosíthat kutatásra és megőrzésre
There will be no corruption in my own people	Nem lesz ez a korrupció a saját embereimben
Rather, I pulled into mine and kissed her in the hair	Inkább az enyémbe húztam, és a hajába csókoltam
I closed the door to my office	Becsuktam az irodám ajtaját
I was very sought after	Nagyon keresett voltam
I still have all sorts of fears about my weight	Még mindig mindenféle félelmem van a súlyommal kapcsolatban
I can't wait to find the perfect one	Alig várom, hogy megtaláljam a tökéleteset
I returned the smile	Viszonoztam a mosolyt
I need to talk to him	Beszélnem kell vele
A man was standing in front of the plane, waiting for someone excitedly	Egy férfi a gép előtt állt, izgatottan várva valakit
They seemed comfortable	Kényelmesnek tűntek
I guess you want to get rid of it	Feltételezem, hogy meg akarsz szabadulni tőle
I'm always just walking next to you	Mindig csak melletted sétálok
I invited you for a reason	Okkal hívtalak meg
I can't upload	Nem tudom feltölteni
I trust you to learn them	Bízom benne, hogy megtanulja őket
I should go to the embassy alone	Egyedül kellene a nagykövetségre mennem
A love song was playing in the background	Egy szerelmes dal szólt a háttérben
A young knight leaned close to him and spoke	Egy fiatal lovag közel hajolt hozzá, és megszólalt
I didn't know where he was	Nem tudtam, hol van
A shout of laughter erupted from him	Nevetés kiáltás tört ki belőle
I move closer to see what he shows me	Közelebb lépek, hogy lássam, mit mutat nekem
I approached and put my forehead on his belt	Közeledtem, majd az övére tettem a homlokomat
I'll get to that part soon	Hamarosan ráérek erre a részre
Without knowing the details, I can’t help it	A részletek ismerete nélkül nem tudok segíteni
I just want to take care of the boy	Csak vigyázni akarok a fiúra
I want to see you in your home item	Látni akarlak az otthoni elemedben
A kind of strange tension filled the air	Egyfajta furcsa feszültség töltötte meg a levegőt
I can't stand to see you unconscious	Ki nem állhatom, hogy eszméletlenül látom
Pretty responsible	Elég felelősségteljes
I didn’t call them back and didn’t cooperate in any way	Nem hívtam vissza őket, és semmilyen módon nem működtem együtt
I didn't come to accuse you	Nem azért jöttem, hogy megvádoljalak
I didn't want to change anything	Nem akartam semmin változtatni
I found a door, but it doesn't open	Találtam egy ajtót, de nem nyílik ki
I’m tired and I don’t want to fight anymore	Fáradt vagyok, és nem akarok többet harcolni
The museum also features local art and artists	A múzeumban helyi művészet és művészek is láthatók
I didn't see the taxi	Nem láttam a taxit
I'm closing the lab now	Most bezárom a labort
I'm your new friend	Én vagyok az új barátod
I didn't order anything	Nem rendeltem semmit
There is an example document	Van egy példadokumentum
I was constantly struggling to get out	Folyamatosan küzdöttem, hogy kijussak
It was the way we wanted it to be	Olyan volt, amilyennek szerettük volna
I haven't done it in a long time	Már régóta nem csináltam
I simply felt exhausted, both emotionally and physically	Egyszerűen kimerültnek éreztem magam, érzelmileg és fizikailag is
I noticed one thing	Egy dolgot észrevettem
I was an administrative supervisor for a while	Egy ideig adminisztratív felügyelő voltam
So far, I've known every sound	Eddig minden hangot ismertem
I don't know how popular it is	Nem tudom mennyire népszerű
I'm so under his spell	Annyira a varázsa alatt vagyok
A sign that was due to come soon	Egy jel, aminek hamarosan meg kellett jönnie
I have to convince	meg kell győznöm
After his decision, peace settled over him	Döntése után nyugalom telepedett rá
I am now working in the field of visual effects	Most a vizuális effektusok területén dolgozom
I can't take a deep breath	Nem tudok mély levegőt venni
I just wanted to get my cousin and best friend back	Csak vissza akartam kapni az unokatestvéremet és a legjobb barátomat
I didn't plan to visit again	Nem terveztem újra meglátogatni
I remember lying in bed	Emlékszem, az ágyban feküdtem
I actually have to think about walking	Valójában a gyaloglásra kell gondolnom
I should never have left them alone to fight	Soha nem kellett volna egyedül hagynom őket harcolni
I was very impressed with your amazing article	Nagyon lenyűgözött a csodálatos cikked
I'll wait and see the search	Várok és nézem a keresést
I walked on and spared no one a glance	Tovább sétáltam, és senkit sem kíméltem egy pillantást sem
A cup of black coffee can soothe my stomach	Egy csésze fekete kávé megnyugtathatja a gyomrom
I'm proud to be your daughter	Büszke vagyok rá, hogy a lányod lehetek
The reason for this geographical pattern is not clear	Ennek a földrajzi mintának az oka nem világos
Still, I was excited	Ennek ellenére izgatott voltam
I wanted to close my eyes, but I couldn't	Be akartam csukni a szemem, de nem tudtam
I didn't save us at all	Egyáltalán nem mentettem meg minket
I wanted a parish, not violence	Egy plébániát akartam, nem erőszakot
Flash of dark movement	Sötét mozgás villanása
Then I knew what it was	Akkor tudtam, hogy mi az
Now I'm worried I'm worried	Most aggódom, hogy aggódom
Teen site and community for teenage girls	Tini oldal és közösség tinédzser lányoknak
But he still dealt with it	De mégis foglalkozott vele
I put the mark on the cross again	Ismét tettem a kereszt jelét
Now I know how to balance my body	Most már tudom, hogyan tartsam egyensúlyban a testem
I read too much	Túl sokat olvasok
I do not accept no to the answer	Nem fogadok el nemet a válasznak
I let it fall to the floor	Hagytam, hogy leessen a padlóra
I want to know you	Meg akarom ismerni
I especially like your singing	Én különösen szeretem az éneklésedet
I think it was a living room	Azt hiszem, egy nappali volt
We would have lost a few minutes later	Néhány perccel később elvesztünk volna
I think we need to bring them back	Azt hiszem, vissza kell hoznunk őket
I finished the bottle	befejeztem az üveget
I was out in the woods looking for that bear	Kint voltam az erdőben, és azt a medvét kerestem
I can't believe it's running on command	Nem hiszem el, hogy parancsra fut
I think we are ready to ask questions	Azt hiszem, készen vagyunk a kérdezősködéssel
I would like to ask for an expert opinion on the hotel kitchen	Szakértői véleményét szeretném kérni a szálloda konyhájáról
They were not given a common name	Nem adtak neki általános nevet
It was huge	Hatalmas terjedelme volt
I asked how they plan their training	Megkérdeztem, hogyan tervezik a képzésüket
I love the smell of the truck stop	Imádom a kamionmegálló illatát
I open the door in surprise when I find it there	Meglepődve nyitom ki az ajtót, amikor ott találom
Very nice weekend for a lakeside camp	Nagyon szép hétvége a tóparti táborozáshoz
I was too shocked to do anything	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy bármit is tegyek
He was the lawyer for this new area when it was created	Ennek az új területnek az ügyvédje, amikor létrehozták
A blade fired from the back of his wrist	A csuklója hátuljából kilőtt egy penge
I highly recommend it if you haven't read it yet	Nagyon ajánlom, ha még nem olvastad
I was lucky, he didn't want to hurt me	Szerencsém volt, nem akart bántani
As an adult, I had breakfast every day	Felnőttként minden nap reggeliztem
I hope to resolve it soon	Remélem hamarosan megoldom
I wish you both a lot of success	Sok sikert kívánok mindkettőnknek
I leaned over his ear	A füléhez hajoltam
I may need to try some of these	Lehet, hogy ki kell próbálnom ezek közül néhányat
I'll be back next week	Jövő héten visszajövök
I'd deal with it when it's time	Akkor foglalkoznék vele, amikor itt az ideje
I know he cares	Tudom, hogy törődik vele
I have to stop	Meg kell állítanom
I felt my stomach tighten	Éreztem, hogy összeszorul a gyomrom
I introduced him to the album	Bemutattam neki az albumot
I was very mad at you	Nagyon mérges voltam rád
I opened my eyes and looked at the restroom again	Kinyitottam a szemem, és újra megnéztem a pihenőtermet
I wanted you to experience that feeling	Azt akartam, hogy átélje ezt az érzést
I wasn't sure what he was looking for	Nem voltam benne biztos, hogy mit keres
I had a nice evening and I look forward to tomorrow	Szép estém volt, és nagyon várom a holnapot
I smiled and pointed out the window	Elmosolyodtam és kimutattam az ablakon
I hurried over and he pulled her in his arms	Odasiettem, ő pedig a karjaiba húzott
Dark, cool and damp place	Sötét, hűvös és nyirkos hely
I doubt he will	Kétlem, hogy megadja
I wanted to look at you	Rád akartam nézni
I made a rhyme in my head	Rímet készítettem a fejemben
A small red spot just below the handle	Egy kis piros folt közvetlenül a kilincs alatt
I moved forward impatiently	Türelmetlenül haladtam előre
Thanks to my appearance, I had offers	A külsőmnek köszönhetően voltak ajánlataim
I tried to sit up, but the effort was excruciating	Megpróbáltam felülni, de az erőfeszítés gyötrelmes volt
now I understand everything	most már mindent értek
I thanked him and ran out	Megköszöntem és kirohantam
I always ask them to strive for this	Mindig arra kérem őket, hogy erre a célra törekedjenek
I absolutely loved him	Teljesen szerettem őt
I didn't want to stare like that	Nem akartam így bámulni
Sometimes I am asked to compare the two	Néha megkérnek, hogy hasonlítsam össze a kettőt
To the revolution of the heart	A szív forradalmára
I could tell him even now	Akár most is elmondhatnám neki
I felt like we made love	Éreztem, ahogy szeretkeztünk
I haven't bought any since	Azóta egyiket sem vettem
I want them to be emotionally involved in the books	Azt akarom, hogy érzelmileg bevonják őket a könyvekbe
I think he looks stupid	Szerintem hülyén néz ki
I work in the customer service sector	Az ügyfélszolgálati szektorban dolgozom
A variable response was observed within the treated group	A kezelt csoporton belül változó választ figyeltek meg
I can feel the rhythm of your marching legs	Érzem menetelő lábaid ritmusát
I see it in his eyes	Látom a szemében
I offer a sympathetic smile	– felajánlok egy együttérző mosolyt
I can break up completely	Teljesen le tudom szakítani magam
Never take a room too seriously!	Egy szoba soha ne vegye magát túl komolyan!
I met many beautiful girls	Sok szép lánnyal találkoztam
I asked him about all the procedures	Kikérdeztem őt az összes eljárásról
I stare straight in the mirror, in front of me	Egyenesen a tükörbe bámulok, magam elé
I can't find my words and I just nod in response	Nem találom a szavaimat, és válaszul csak bólintok
I loved it and want it back	Imádtam és vissza akarom kapni
I am the commander of this station	Én vagyok ennek az állomásnak a parancsnoka
I have access to this information	Hozzáférek ezekhez az információkhoz
I can’t even imagine what an explanation you could give me	El sem tudom képzelni, milyen magyarázatot adhatna nekem
I think we'll find it	Szerintem keressük meg
There was a thought in him	Egy gondolat támadt benne
I was sixteen and full of myself	Tizenhat éves voltam, és tele voltam magammal
I think they were watching the news tonight	Gondolom, ma este a híreket nézték
I was ready to fight	Harcra készültem
I'm definitely on the right track	Biztosan jó úton járok
I need to share something important with him	Valami fontosat kell megosztanom vele
I can't see you, only me	Nem látlak téged, csak engem
I have to go back to studying, sir	Vissza kell térnem a tanuláshoz, uram
I didn't have to raise my voice	Nem kellett felemelnem a hangomat
I said last night	mondtam tegnap este
I picked up a few things	Felkaptam néhány dolgot
I knew who this man was	Tudtam, ki ez az ember
I wish you could eat his food too	Bárcsak te is megehetnéd az ő kaját
I didn't think he would care	Nem hittem volna, hogy érdekelni fog
I stared back without confrontation	Konfrontáció nélkül bámultam hátra
You have ignored this warning	Figyelmen kívül hagyta ezt a figyelmeztetést
My mother raised me	Engem anyám nevelt
But I have to ask you to keep quiet	De meg kell kérnem, hogy maradjon csendben
I left it on the couch	A kanapén hagytam
I found them in the house this morning	Ma reggel találtam rájuk a házban
A unique place like you	Egy olyan egyedi hely, mint te
I spray, change caps, and even spray	Permetezek, kupakokat cserélek, és még permetezek
You have a camera and you are a skilled painter	Fényképezőgéped van, és ügyes festő vagy
Their complexion is golden	Aranyszínűek az arcszínük
I have found a lot of books on different topics	Nagyon sok könyvet találtam különböző témában
I planned everything	Mindent elterveztem
I miss your laughter	Hiányzik a nevetésed
We have it all	Megvan az egész
Maybe I have some responsibilities too	Lehet, hogy nekem is van néhány feladatom
I loved touching him	Szerettem megérinteni őt
I feel like an baby elephant	Úgy érzem magam, mint egy elefántbébi
I can stuff you in jeans and a top	Be tudlak tömni farmerba és felsőbe
I think this issue is ongoing	Úgy gondolom, hogy ez a kérdés folyamatban van
Bold results signal a championship victory	A merész eredmények bajnoki győzelmet jeleznek
There seems to be plenty left	Úgy tűnik, van még bőven hátra
A pink envelope caught his eye	Egy rózsaszín boríték keltette fel a figyelmét
I was so worried about you	Annyira aggódtam érted
Of course I heard about it	Természetesen hallottam róla
I really didn't want to go home	Tényleg nem akartam hazamenni
I kept depressing my temple and thought it was disappearing	Folyton lenyomtam a halántékomat, és azt hittem, hogy eltűnik
I wish you good luck	Sok szerencsét kívánok
I didn't tell anyone	Nem mondtam el senkinek
I didn't straighten my hair	Nem rendeztem meg a hajam
I can’t thank him enough for his kindness	Nem tudom elégszer megköszönni neki a kedvességét
I also lived my life in the desert	Én is a sivatagban éltem le az életem
I want to pay for everything	Mindenért fizetni akarok
I had to believe that	ezt el kellett hinnem
I didn't have a tight family	Nem volt szűk családom
There are differences	Vannak különbségek
I search every girl’s face as they pile up outside	Minden lány arcát átkutatom, miközben kint halmozódnak
I am currently reading the last book	Jelenleg az utolsó könyvet olvasom
This song is really special	Ez a dal igazán különleges
I was just waiting for something bad to happen	Csak vártam, hogy valami rossz történjen
I shook myself a little	Egy kicsit megráztam magam
I know all about your prophecy and the heir	Mindent tudok a jóslatodról és az örökösről
I was so scared to touch you	Annyira féltem, hogy megérintelek
I can't wait to get there	Alig várom, hogy odaérjek
I never had to leave prison	Soha nem kellett elhagynom a börtönt
I knew he was going to have fun with it	Tudtam, hogy ezzel szórakozni fog
I only have to deal with it tomorrow morning	Csak holnap reggel kell vele foglalkoznom
A grin spread across his face	Vigyor terült szét az arcán
Subsequent productions are extremely rare	A későbbi produkciók rendkívül ritkák
I'm not sure you know	Nem vagyok benne biztos, hogy tudja
I longed for romance, with someone special	Romantikusra vágytam, valakivel, aki különleges
A new dance floor was laid	Új táncparkettet fektettek le
I still couldn’t believe it was going to happen	Még mindig nem hittem el, hogy mindez megtörténik
It faces west, with stairs on this side	Nyugatra néz, ezen az oldalon lépcsőkkel
I could stay here forever	Itt maradhatnék örökre
I think only monks can solve this problem	Szerintem ezt a problémát csak a szerzetesek tudják megoldani
I didn't know it was going to happen	Nem tudtam, hogy ez megtörténik
I listened, it was completely silent	Hallgattam, teljesen néma volt
I also play and listen	Játszom és hallgatom is
I did not forget my conclusion last night	Nem felejtettem el a tegnap esti következtetésemet
I didn't even have to set an alarm	Még ébresztőt sem kellett beállítanom
This is an example of professional ethics	Ez a szakmai etika példája
A really good time would be just the hard drive	Egy igazán jó alkalom csak a merevlemez lenne
I didn’t know the flowers were going to worry	Nem tudtam, hogy a virágok aggódni fognak
A general strike was announced	Általános sztrájkot hirdettek
I didn't even know there was a hospital nearby	Nem is tudtam, hogy van egy kórház a közelben
I had some very nasty experiences	Volt néhány nagyon csúnya élményem
An overwhelming failure	A végére elsöprő kudarc
I was afraid he was dead	Féltem, hogy meghalt
I just watched every movement around me and waited	Csak figyeltem minden mozgást körülöttem és vártam
I introduced it to my new neighbors	Bemutattam az új szomszédainak
I'm not going to die, that's for sure	Nem halok meg, az biztos
I remember I kept tasting bad in my mouth	Emlékszem, folyamatosan rossz ízem volt a számban
What happened was kept between the four walls	Ami történt, azt a négy fal között tartották
I was still in the process of transformation	Még mindig az átalakulás folyamatában voltam
I dropped it into the snow	Lehajtottam a hóba
I went there yesterday and we talked	Tegnap odamentem és beszélgettünk
I think he hears us or smells us	Azt hiszem, meghall minket, vagy megszagol minket
I have never heard such music before	Soha nem hallottam még ilyen zenét
An arrest warrant was issued against him at the end of last month	A múlt hónap végén elfogatóparancsot adtak ki ellene
I can see his eyes nailed to my thighs	Látom a szemeit a combomra szegezve
I did well too	Én is jól csináltam
I'm a stay-at-home mom	Otthon maradó anya vagyok
I've been thinking about this a lot	Sokat gondolkodtam ezen
A herd of wild dogs surrounded us	Egy falka vadkutya vett körül minket
But it looked deep	De mélységesen nézett ki
I appreciate the good thoughts	Értékelem a jó gondolatokat
I can feel the earth shaking	Érzem, hogy remeg a föld
A local resident was killed in cold blood	Hidegvérrel meggyilkoltak egy helyi lakost
I should have helped even then	Akkor is segítenem kellett volna
Come back to me	Gyere vissza hozzám
I've been wondering how long you've been here alone	Kíváncsi vagyok, mióta van itt egyedül
I felt something pull out of me	Éreztem, hogy kihúz belőlem valamit
A silver drop of water floated off his face	Egy ezüst vízcsepp úszott le az arcáról
I continue down the path	folytatom vissza az ösvényt
The surgery was successful	A műtét sikeres volt
I left it closed	zárva hagytam
I had to be more careful	Óvatosabbnak kellett lennem
I bought it about six months ago	Körülbelül hat hónapja vásároltam
The lecture takes about half an hour	Körülbelül fél órát vesz igénybe az előadás
I want you back, alive	Vissza akarlak kapni, élve
I felt very sorry for him, but I wouldn't let him	Nagyon sajnáltam őt, de nem engedtem
I left town and never went back	Elhagytam a várost és soha nem mentem vissza
I saw that he felt something too	Láttam, hogy ő is érzett valamit
The thought turns my stomach upset	A gondolattól felfordul a gyomrom
I let them grab him and take me away	Hagytam, hogy megfogjanak és elvigyenek
Some owners were tempted to release them	Egyes tulajdonosok kísértésbe estek, hogy kiadják őket
I guess he didn’t know when he knew about my immortality	Azt hiszem, nem tudta, amikor tudott a halhatatlanságomról
I could understand his feelings	Meg tudtam érteni az érzéseit
I think we have a good chance	Szerintem jó esélyünk van
I never had a chance to speak again	Soha nem volt lehetőségem újra szóba hozni
I didn't want to feel that for him	Nem akartam ezt érezni iránta
Blue afternoon sky stretching higher than the others	Kék délutáni égbolt, amely magasabbra nyúlik, mint a többi
I jump in the opposite direction and shoot at them	Az ellenkező irányba ugrok, és feléjük lövök
Nice well equipped kitchen	Szép jól felszerelt konyha
I have a problem with that part	Problémám van az résszel
I admired them, so skillful, brave and bold	Csodáltam őket, olyan ügyesek, bátrak és merészek
Sparks of the passion of love	Szikra a szerelem szenvedélyének lángjára
The novel’s initial critical reception was mixed	A regény kezdeti kritikai fogadtatása vegyes volt
I want to pull it off	le akarom húzni
I saw someone by the mirror last night	Tegnap este láttam valakit a tükör mellett
I call magic in my arms and legs	Varázslatot hívok a karomba és a lábamba
I had to show him that his word was not a law	Meg kellett mutatnom neki, hogy a szava nem törvény
A dozen times since then	Azóta tucatszor
I looked around and noticed that people were watching us	Körülnéztem, és észrevettem, hogy az emberek figyeltek minket
it's no longer dawn	már nem hajnalok
I followed the stream to the source	Követtem a patakot idáig a forrásig
I guess that's about it	Feltételezem, hogy erről van szó
I took the opportunity to return to my room	Megragadtam az alkalmat, hogy visszatérjek a szobámba
I've never seen him nearby	Soha nem láttam őt a közelben
I could only catch a few	Csak párat tudtam megfogni
As a release, I dig my nails into his arms	Feloldásként karjába vájom a körmeimet
I love you sweet angel!	Szeretlek édes angyalom!
I squeezed both of my brother's hands firmly between mine	A bátyám mindkét kezét szilárdan az enyémek közé szorítottam
I know how much you wanted this job	Tudom, mennyire akartad ezt a munkát
I tried to be nice and make up	Igyekeztem kedves lenni és bepótolni
I'm sorry, it was my idea	Elnézést, az én ötletem volt
I wasn't sure exactly what was going on	Nem voltam benne biztos, hogy pontosan mi történik
I got more and more excited	Egyre izgatottabb lettem
He wanted a career as a writer, not a marriage	Írói karriert akart, nem házasságot
I really want to know	Nagyon szeretném tudni
I saw it in your eyes that night	Láttam a szemedben aznap este
I haven’t thought about this book in years	Évek óta nem gondoltam erre a könyvre
A note lay in front of him	Egy cetli hevert előtte
I felt like we had a connection	Éreztem, hogy kapcsolatunk van
I also wrote in my diary, but that's it	Én is írtam a naplómba, de ennyi
I see the scene in my head	Látom a jelenetet a fejemben
I think it was good as long as it lasted	Szerintem jó volt, amíg tartott
I heard almost everything	szinte mindent hallottam
I couldn’t move, talk, or step back	Nem tudtam mozdulni, beszélni vagy hátralépni
I assume they took it during their trip	Feltételezem, hogy utazásuk során vették
I could say he was sad when he left	Mondhatnám, hogy szomorú volt, amikor elment
I wasn't even close to the bigger ones	A nagyobbakhoz még közel sem jártam
I assume you will want to investigate after all	Feltételezem, hogy mindenképpen nyomozni akar majd utána
I really hope you listened	Nagyon remélem, hogy hallgatott
I wanted to stay there and watch the piece	Ott akartam maradni és megnézni a darabot
I got a similar answer in return	Hasonló választ kaptam cserébe
I would add my sword to you, my lord	Hozzáadnám a kardom a magáéhoz, jó uram
I looked down from the fourth floor	A negyedik emeletről néztem lefelé
I want something long, but not too long	Valami hosszút szeretnék, de nem túl hosszút
I was there to settle the bill	Ott voltam, hogy rendezzem a számlát
I'll give it back tomorrow morning	Holnap reggelre visszaadom
I wasn't prepared for that	Nem készültem erre
I remember when I first heard a live band	Emlékszem, amikor először hallott élő zenekart
I can feel the weight coming off my shoulder	Érzem, ahogy a súly leszáll a vállamról
I wasn’t sure how he wanted me to respond	Nem voltam benne biztos, hogyan akarja, hogy válaszoljak
I didn't want to listen to him anymore	Nem akartam tovább hallgatni rá
I don't understand why he used to shout	Nem értem, miért szokott kiabálni
To some extent, the extra cost is under control	Bizonyos mértékig a többletköltség ellenőrzése alatt áll
I am not eligible for financial aid	Nem vagyok jogosult pénzügyi támogatásra
I was no longer in the lead	Már nem én voltam az előnyben
Thirst for him is just as unknown a passion	Az iránta való szomjúság ugyanilyen ismeretlen szenvedély
I hope that didn’t deter you from doing that again	Remélem, ez nem tántorította el, hogy még egyszer ezt tegye
I stayed up late and read my book	Későig ébren maradtam, és olvastam a könyvemet
I think that will be enough	Szerintem ez elég lesz
A sweet piece of music was just for me	Egy édes zene csak nekem szólt
I want a promise from you	Ígéretet akarok tőled
I wonder how long the first big crisis will last	Kíváncsi vagyok, meddig tart az első nagy válság
I could remember the places better	Jobban tudtam emlékezni a helyekre
I have a very reliable source	Van egy nagyon megbízható forrásom
I couldn't throw it out either, maybe someone would find it	Én sem tudtam kidobni, lehet, hogy valaki megtalálja
I was still surprised	Még mindig meglepődtem
A staircase appeared at the edge of the gate	Egy lépcső jelent meg a kapu szélén
I could no longer hear the voices of the men	Már nem hallottam a férfiak hangját
I stared at the tube but didn't pay attention	A csövet bámultam, de nem figyeltem
I hear another round discharge from the chamber	Újabb kerek kisülést hallok a kamrából
I have eyes and ears	Van szemem és fülem
I had to prove myself	Be kellett bizonyítanom magamnak
I need prayer to increase my appetite	Imádságra van szükségem, hogy növekedjen az étvágyam
I think he showed me places he went to	Azt hiszem, olyan helyeket mutatott meg, ahol járt
I'm not going to argue with you about this	Nem fogok vitatkozni veled ezen
I think it will be open	Szerintem nyitva lesz
I settled this matter once and for all	Egyszer s mindenkorra elintéztem ezt az ügyet
I come from the best fathers and pure mothers	A legjobb apáktól és tiszta anyáktól származom
I stayed in the yard	az udvaron maradtam
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ez megtörténjen
I didn't attack her lips	Nem támadtam meg az ajkát
I shouldn't have entrusted you with such an important thing	Nem kellett volna rád bíznom egy ilyen fontos dolgot
I noticed you were watching me	Észrevettem, hogy engem figyel
I drove around because he looked curious	Körbevezettem, mert kíváncsinak tűnt
I don't feel it	Nem érzem magam
I think that's important	Szerintem ez a fontos
I pointed to his uniform	– mutattam az egyenruhájára
I love our time every year	Minden évben szeretem az időnket
A few hours later, someone knocked on the door	Néhány órával később valaki kopogtatott az ajtón
I asked him if he could get me a job	Megkérdeztem tőle, szerezhet-e nekem munkát
I was angry with myself	mérges voltam magamra
I heard a soft knock	Halk kopogást hallottam
At first I shouldn't have touched it like that	Eleinte nem kellett volna így megérintenem
A real adventure will win every time	Egy igazi kaland minden alkalommal győzni fog
I have never worked so hard before	Még soha nem dolgoztam ilyen kitartóan
I have no idea where they came from	Fogalmam sincs, honnan jöttek
I didn't care if he saw it again this time	Nem érdekelt, hogy ezúttal újra lát-e
I think the murder by state agents is unlikely	Úgy gondolom, hogy az állami ügynökök által elkövetett gyilkosság nem valószínű
I'm worried you might stray without me	Aggódom, hogy nélkülem elkóborolhat
I told him about the blows to my head	Meséltem neki a fejemet ért ütésekről
I heard they never got along	Úgy hallottam, sosem jöttek ki egymással
I'm firing your maid	Elbocsátom a szobalányát
I know these guards well	Jól ismerem ezeket az őrzőket
I smiled, he was still just staring at me	Elmosolyodtam, ő még mindig csak bámult engem
A surface that was really impressive	Egy felület, ami valóban lenyűgöző volt
I hope you will join me	Remélem csatlakozol hozzám
I saw the curiosity grow in his eyes	Láttam, ahogy a kíváncsiság egyre nő a szemében
i have to stop running	abba kell hagynom a futást
I can feel his cold little hand slipping into my shirt	Érzem, ahogy hideg kis keze az ingembe csúszik
i will be left out of your life forever	végleg kimaradok az életedből
I didn't dare tell him the truth	Nem mertem elmondani neki az igazat
I didn't want to, but he was convinced	Nem akartam, de meggyőzött
I just renovated it too	Én is most újítottam fel
The shiver of anticipation ran through his skin	A várakozás borzongása futott át a bőrén
I told them where you live	Megmondtam nekik, hol laksz
The method proved to be an effective cure	A módszer hatékony gyógymódnak bizonyult
I had no doubt what he thought he said	Nem volt kétségem afelől, hogy mit gondol, amit mondott
I slowly brought art back into my life	Lassan visszahoztam a művészetet az életembe
I want this post to be anonymous	Szeretném, ha ez a hozzászólás névtelen lenne
I stood up and greeted him	Felálltam és üdvözöltem
I didn’t really like their attitude at the time	Nem igazán tetszett a hozzáállásuk ekkor
The truck driver was not injured	A kamion sofőrje nem sérült meg
I can easily find our parents	Könnyen megtalálom a szüleinket
I haven't seen him so angry in a while	Egy ideje nem láttam ilyen dühösnek
I think his wounds were worse than we thought	Azt hiszem, a sebei rosszabbak voltak, mint gondoltuk
I talked about it with my sister	Beszéltem róla a nővéremmel
I told my mother and she came out	Mondtam anyának és kijött
I really had to work more	Tényleg többet kellett dolgoznom
I shouldn't have left	Nem kellett volna elmennem
I started calling them	Elkezdtem hívni őket
I didn't expect that question	Nem számítottam erre a kérdésre
I begged my parents not to text or call	Könyörögtem a szüleimnek, hogy ne írjanak SMS-t és ne hívjanak
I like to bring joy	Szeretek örömet okozni
I go through three or four novels a week	Hetente három-négy regényen megyek keresztül
I know what it's like	Tudom, milyen
But a letter would have been good	De jó lett volna egy levél
I know a great restaurant near my house	Ismerek egy nagyszerű éttermet a házam közelében
I should have been around to protect it	A közelében kellett volna lennem, hogy megvédjem
He offered only a blank look	Csak egy üres pillantást ajánlott fel
Very neat product for commercial or household use	Nagyon ügyes termék kereskedelmi vagy háztartási használatra
I just didn't expropriate them	Csak nem kisajátítottam őket
I went to make sure of that	Elmentem, hogy megbizonyosodjak erről
I just wasn't ready for it tonight	Egyszerűen nem voltam kész erre ma este
I had no other alternative	Nem volt más alternatívám
I nodded yes, I didn't want to break the spell	Igent bólintottam, nem akartam megtörni a varázslatot
I like to listen to tales if you know something	Szeretek meséket hallgatni, ha tudsz valamit
No one was injured in the incident	Az eset során senki nem sérült meg
I helped train them all	Mindannyiukat segítettem képezni
Moral issues concern me	Erkölcsi kérdések foglalkoztatnak
I really worked on it	Tényleg dolgoztam rajta
I was full of gratitude for the soft bed	Tele voltam hálával a puha ágyért
I didn't like my chances	Nem tetszettek az esélyeim
The regime just moistened his pants that day	A rezsim aznap csak megnedvesítette a nadrágját
I was starting to feel better	Kezdtem jobban érezni magam
I have written about these two many times	Erről a kettőről már sokszor írtam
I decided not to tighten it and see what happened	Úgy döntöttem, hogy nem húzom meg, és megnézem, mi történt
I wanted to get back to my original place	Vissza akartam kerülni az eredeti helyemre
I never want it to end	Soha nem akarom, hogy vége legyen
I look among the gathered men	Az összegyűlt férfiak közé nézek
I headed for my house	Elindultam a házam felé
I can light a small flame on these ropes right away	Azonnal kis lángot tudok gyújtani ezeken a köteleken
I will be very disappointed if you say no	Nagyon csalódott leszek, ha nemet mondasz
i can't remember anything	nem tudok visszaemlékezni semmire
I know it sounds stupid	Tudom, hogy hülyén hangzik
Hired sword who followed the order	Bérelt kard, aki követte a parancsot
Product or service	Termék vagy szolgáltatás
One dollar bill seemed to weigh more in your hand	Úgy tűnt, egy dolláros bankjegy többet nyomott a kezedben
I hide in light and shadow	Fénybe és árnyékba bújok
I will enjoy being near you	Élvezni fogom, ha a közeledben leszel
I've been with you for a long time	már régóta veled vagyok
A life full of failure, but even more success	Egy élet tele kudarccal, de még több sikerrel
The viewer refused	A néző visszautasította
I thought you had fainted	Azt hittem, már elájultál
I use it on this site and elsewhere	Használom ezen az oldalon és máshol is
I dry and wash the mask off my face	Megszárítom és lemosom a maszkot az arcomról
I tried to sleep but it didn't come	Megpróbáltam aludni, de nem jött
I don't want to go through rehearsals	Nem akarok próbákon keresztülmenni
A black guy and a white guy	Egy fekete srác és egy fehér srác
I froze, afraid of being alerted by any movement	Lefagytam, féltem, hogy bármilyen mozdulat riasztja
I opened one of my eyes and caught his eye	Kinyitottam az egyik szememet és elkaptam a tekintetét
I grabbed it to put it back	Megfogtam, hogy visszahelyezzem
We love the absurdity of the whole thing	Szeretjük az egész abszurditását
I built us a new house	Építettem nekünk egy új házat
I went to work for another company	Egy másik céghez mentem dolgozni
I did not like the idea of ​​making a statement	Nem tetszett a nyilatkozattétel gondolata
I know all about it	Mindent tudok erről
I didn't expect anyone to find me here	Nem számítottam arra, hogy valaki itt talál
I let the king take it	Hagytam, hogy a király elvigye
This led to complaints	Ez panaszokhoz vezetett
I knew my math background was excellent	Tudtam, hogy a matematikai előéletem kiváló
Some of me have grown	Egy részem nőtt
I definitely recommend it	Mindenképpen ajánlom
I stopped to listen to it more clearly	Megálltam, hogy tisztábban hallgassam a dolgot
A relaxed blend of cool and confident	Nyugodt keverék a hűvös és magabiztos között
I need another sword and a bow	Kell még egy kard és egy íj
I took his soul with the box	A dobozzal elvettem a lelkét
You need to focus on the task at hand	Az előttünk álló feladatra kell összpontosítania
I wanted to live better than anything	Mindennél jobban akartam élni
I trusted my daughter	Bíztam a lányomban
There is no justice in television	A televízióban nincs igazságosság
I tried my best not to blow my burden	Mindent megpróbáltam, hogy ne fújjam ki a terhemet
I had mixed feelings about what would happen	Vegyes érzéseim voltak azzal kapcsolatban, hogy mi lesz
I looked around, I found my environment completely foreign	Körülnéztem, teljesen idegennek találtam a környezetemet
I support myself with my book	Szurkolok magamnak a könyvemmel
I embrace the last piece	Az utolsó darabot magamévá teszem
I had a red candle and a black candle	Volt egy piros gyertyám és egy fekete gyertyám
I assume he did it by now	Feltételezem, hogy mostanra megtette
I'll wait a few seconds and then I'll follow him	Várok néhány másodpercet, majd követem őt
I haven't had so much fun in a long time	Régóta nem szórakoztam ennyire
I think it will work for a long time	Szerintem sokáig fog működni
I think it may be illegal in some countries	Szerintem egyes országokban illegális lehet
I saw it on his face	Láttam az arcán
I didn't grow up under his influence	Nem az ő hatására nőttem fel
I would never live this moment	Soha nem élném le ezt a pillanatot
I have no use for organized religion	Nincs hasznom a szervezett vallásnak
I had some time to buy	Volt egy kis időm vásárolni
I liked that he asked, he didn't say it	Tetszett, hogy megkérdezte, nem mondta ki
I am inclined to the latter thought	Én az utóbbi gondolatra hajlok
I mean, real interest	Mármint valódi érdeklődést
I knew he was waiting	Tudtam, hogy vár
I pretend they understand	Úgy teszek, mintha értenének
i love everything in you	mindent imádok benned
I choose to live in my current period	Úgy döntök, hogy a jelenlegi időszakomban élek
I don't see anything suspicious of that	Nem látok ebben semmi gyanúsat
I'll get myself	ráveszem magam
I am forever grateful	Örökké hálás vagyok
I should be fed again tonight	Ma este újra etetni kellene
I was sure he would fight me	Biztos voltam benne, hogy harcolni fog velem
I also apologize for the inconvenience	én is elnézést a zavarásért
I wanted yellow potatoes	Sárga burgonyát akartam
I should have listened	hallgatnom kellett volna
I haven't even met him	Még nem is találkoztam vele
I'll do enough and enter your room	Eleget teszek, és belépek a szobájába
I had the right to choose	Jogom volt választani
I pressed a kiss to his forehead and left	Puszit nyomtam a homlokára és elmentem
I have to get serious	Komolyodnom kell
I looked up at the book walls	Felnéztem a könyvfalakra
I had to demand him for mine	El kellett követelnem őt az enyémnek
I placed my glass on the side opposite him	A poharamat a vele szemben lévő oldalra helyeztem
I should be there around seven	Hét körül ott kellene lennem
I noticed he wasn't moving	Észrevettem, hogy nem mozdul
I didn't really know why	Nem igazán tudtam, miért
I mean, you have to die for the bathroom	Úgy értem, a fürdőszobáért meg kell halni
You want to like your presentation	Azt szeretné, ha az előadása tetszene
I want to write plays	Színdarabokat szeretnék írni
Neither version is complete	Egyik verzió sem készült el
I was afraid of how people would look at me	Féltem, hogyan néznek rám az emberek
I packed it six months ago	Hat hónapja becsomagoltam
I reach out and touch his shoulder	Kinyújtom a kezem és megérintem a vállát
I almost lost all hope then and there	Majdnem elvesztettem minden reményt akkor és ott
I think the fever has finally broken	Azt hiszem, végre letört a láza
I didn't paint anything and everything	Nem festettem semmit és mindent
I needed fresh air	Friss levegőre volt szükségem
I'm not even going to ask	Nem is fogok kérdezni
I asked her mother	Az anyjáról kérdeztem
Despair slipped out of his face	Kétségbeesettség suhant ki az arcán
This was generally accepted	Ezt általánosan elfogadták
I haven't drank a cup in three weeks	Három hete nem ittam egy csészét sem
I wondered what they were thinking	Kíváncsi voltam, mire gondolnak
Obviously we need to step out more	Nyilvánvalóan többet kell kilépnünk
I think it happens to a lot of people	Szerintem ez sok emberrel megesik
I like to go to farms and help	Szeretek farmokra járni és segíteni
I knew they would find it, and they did	Tudtam, hogy megtalálnak, és meg is tettek
The spending period is also affected by the geographical location	A költési időszakot a földrajzi elhelyezkedés is befolyásolja
I'm so glad you came back to me	Nagyon örülök, hogy visszatértél hozzám
I can't go without anything like that	Nem tudok úgy elmenni semmi nélkül
I could definitely get him to surrender to me	Biztosan rá tudnám venni, hogy adja át magát nekem
I keep secrets for a living	A megélhetésért titkokat őrizek
I should burn your house, I need to remove the evidence	Fel kéne égetnem a házát, el kell távolítanom a bizonyítékokat
I didn't want to open it	Nem akartam kinyitni
I think we got a break here	Azt hiszem, itt kaptunk egy kis szünetet
I thought we'd meet him in the parking lot	Arra gondoltam, hogy találkozunk vele a parkolóban
I'm not breaking my word	Nem szegem meg a szavamat
I want to return to spiritual things later	Később szeretnék visszatérni a spirituális dolgokra
There was a wide smile on his face	Széles mosoly ült ki az arcára
I can't be seen outside yet	Engem még nem lehet látni kint
Shortly after midnight	Valamivel éjfél után
These are said to be signs of his arrival	Állítólag ezek az érkezésének jelei
I work for an agency	Egy ügynökségnek végzem a munkát
However, I believe in the power of work	Én azonban hiszek a munka erejében
I need to be around him too and support him	Nekem is a közelében kell lennem, és támogatnom kell őt
I hope you enjoy our love story	Remélem tetszeni fog szerelmi történetünk
I tried to smile pleasantly and not laugh	Próbáltam kellemesen mosolyogni és nem nevetni
I relied on the support of very good friends	Nagyon jó barátok támogatására támaszkodtam
I really wanted to find him and be his hero	Nagyon szerettem volna megtalálni és a hőse lenni
Some of them had trouble reading	Néhányuknak gondja volt az olvasással
I was looking for this ring	Ezt a gyűrűt kerestem
I need help	Segítséget kell kérnem
I can't walk down the alley	Nem tudok elmenni a sikátor mellett
I can't believe you would do that to me	Nem hiszem el, hogy ezt tennéd velem
I'm sorry to bother you	Sajnálom, hogy megzavartalak
I told him he could trust me	Mondtam neki, hogy megbízhat bennem
I have relationships with many such groups	Sok ilyen csoporttal van kapcsolatom
I was honestly touched every time	Őszintén meghatottam minden alkalommal
I knew this spell, but hardly	Ismertem ezt a varázslatot, de alig
I could go home	mehettem haza
I made a list of your calls	Készítettem egy listát a hívásairól
A few meters away, he felt another door	Néhány méterrel arrébb egy másik ajtót érzett
A sick feeling gripped him	Beteg érzés kerítette hatalmába
I just threw in a few beans and I was lucky	Csak bedobtam néhány babot, és szerencsém volt
The meeting has just been convened	Éppen most hívták össze a találkozót
Brown is his runner	Brown a futótársa
I promise I'll try to fit in	Ígérem, megpróbálok beilleszkedni
I have to protect them at all costs	Minden áron meg kell védenem őket
I even forgot my birthday	Még a születésnapját is elfelejtettem
I question everything	mindent megkérdőjelezek
I only meet local guards	Csak helyben álló őrökkel találkozom
I just want to find out	Csak rá akarok jönni
I noticed a similar connection in the five	Hasonló kapcsolatot vettem észre az ötöknél
I watch her heart rate increase around her neck	Nézem a pulzusának növekedését a nyakánál
That day I ceased to be human in their eyes	Azon a napon megszűntem embernek lenni a szemükben
I recently discovered there is a problem with it	Nemrég felfedeztem, hogy probléma van vele
I couldn’t go shopping and come back	Nem tudtam elmenni vásárolni és visszajönni
I may not find anything, but it's good	Lehet, hogy nem találok semmit, de jó
I think these are pretty hard to solve!	Szerintem ezeket elég nehéz megoldani!
I'm glad, of course	Örülök, természetesen
I combed my hair and found my high heels	Megfésültem a hajam és megtaláltam a magassarkúmat
I follow the truth, and you preach a lie	Én az igazságot követem, te pedig hazugságot hirdetsz
I don't think he hurt anything	Szerintem nem bánt semmit
I also looked at other cities	Megnéztem más városokat is
I'm worried they're not safe	Aggódom, hogy ezek nem biztonságosak
A pit formed in his stomach	Gödör keletkezett a gyomrában
I watch them hug each other tightly	Nézem, ahogy szorosan átölelik egymást
I already wanted to clean my room	Már ki akartam takarítani a szobámat
I'd love to talk about anything but myself	Bármiről szívesen beszélnék, csak nem magamról
It was as if I had entered the water in slow motion	Úgy tűnt, mintha lassított felvételben léptem volna be a vízbe
I was just a guy who said, everyone	Én csak egy srác voltam, aki azt mondta: mindenki
The pain he didn’t understand and hoped he never would	A fájdalom, amit nem értett, és remélte, hogy soha nem is fogja
I know him better than you do	Én jobban ismerem őt, mint te
I was left alone and scared	Egyedül maradtam és féltem
I will definitely use them well	Biztosan jól fogom használni őket
A performance you will never forget	Egy előadás, amit soha nem fogsz elfelejteni
I could give him a list	Adhatnék neki egy listát
A modest amount of bonus	Szerény mennyiségű bónusz
But I have to taste them	De meg kell kóstolnom őket
I've only been here a week	Még csak egy hete vagyok itt
I have some intelligence that we have yet to measure	Van némi intelligenciám, amit még fel kell mérnünk
I had to forgive him and let him go	Meg kellett bocsátanom neki, és el kellett engednem
I have to get rid of it	Meg kell szabadulnom tőle
I had to go to a clinic and all	El kellett mennem egy klinikára, meg minden
I waited a moment before answering	Vártam egy pillanatot, mielőtt válaszoltam volna
I told you he was following us	Mondtam, hogy követ minket
In the end, I decided to take a break	Végül úgy döntöttem, hogy szünetet tartok
I can't let that happen	Nem engedhetem, hogy ez megtörténjen
I can watch TV	Tudok tévét nézni
A tumor that displaces air	A levegőt kiszorító daganat
I took a bus through the city	Busszal mentem át a városon
I felt this war start to come to fruition	Éreztem, hogy ez a háború kezd személyessé válni
I can't sit here waiting	Nem ülhetek itt és várok
I started the conversation	Elindítottam a beszélgetést
I'm sure he feels it himself	Biztos vagyok benne, hogy ő maga is érzi
I almost let him go	Majdnem hagytam, hogy elmenjen
The warrior is not a cruel killer	A harcos nem kegyetlen gyilkos
I knew something was happening to him	Tudtam, hogy valami történik vele
I drank on an empty stomach	Éhgyomorra ittam
I know how these animals feel	Tudom, mit éreznek ezek az állatok
I doubt he would have expected me to kill him	Kétlem, hogy azt várta volna, hogy megöljem
Whatever other circumstances arise, I will choose you	Bármilyen egyéb körülmény is felmerül, én téged választalak
However, I was never caught	Engem azonban sosem kaptak el
I can stand out well, but I fit in	Jól tudok kitűnni, de beilleszkedni
There was a burning candle next to it	Egy égő gyertya volt mellette
I am puzzled by the statements he has made	Értetlenül állok az általa megfogalmazott állítások előtt
I heard him clear his throat	Hallottam, hogy megköszörüli a torkát
I'm happy, but not with everything	Boldog vagyok, de nem mindennel
I was very worried about the delay	Nagyon aggódtam a késés miatt
A hand stretches and my fingers smooth my forehead	Egy kéz felnyúlik, és az ujjak a homlokomra simítanak
Pleasant face if you don't show concern	Kellemes arc, ha nem mutatna aggodalmat
Smith soon realized he had made a mistake	Smith hamar rájött, hogy hibát követett el
A little opportunity	Egy kis lehetőség
I didn't want to spoil the mood	Nem akartam elrontani a hangulatot
I wasn't very confident he would keep his word	Nem nagyon bíztam benne, hogy be fogja tartani a szavát
I don't know what to do with it now	Most nem tudok mit kezdeni vele
I didn't want to be that person	Nem akartam az a személy lenni
I should have known that this was not possible	Tudnom kellett volna, hogy ez nem lehetséges
I only test structural continuity and integrity	Csak a szerkezeti folytonosságot és integritást tesztelem
B chance to tell him to get lost	B esélyt mondani neki, hogy tévedjen el
I've been like this for a long time	Sokáig ilyen voltam
I think he knew better	Szerintem ő jobban tudta
I had a steak sandwich	Volt egy steak szendvicsem
I wondered if he broke it	Kíváncsi voltam, vajon összetörte-e
A gentleman asked if he could join me	Egy úriember megkérdezte, csatlakozhat-e hozzám
There was a small wooden bridge over the river	A folyó fölött egy kis fahíd húzódott
I remembered that blush before	Korábbról emlékeztem arra a pírra
I never got any response	Soha nem kaptam semmiféle választ
I'm not doing anything to stop them	Nem teszek semmit, hogy megállítsam őket
I want to use its value to improve things	Szeretném felhasználni az értékét a dolgok javítására
I didn't think it was that bad	Szerintem nem volt olyan rossz
I should know better than choosing anything instead of legs	Jobban kellene tudnom, mint hogy bármit választjak a lábak helyett
I listened and stared forward	Hallgattam és előre bámultam
I swallowed them all	lenyeltem mindegyiket
I won't take advantage of it	Nem foglak kihasználni
I pulled back a few to give him space	Néhányat visszahúztam, hogy helyet adjak neki
I stumbled a lot and tried to look stupid	Sokat botlottam és próbáltam hülyének nézni
I smiled once more and called them pigs	Még egyszer elmosolyodtam, és disznónak neveztem őket
I went to the window and opened it	Odamentem az ablakhoz és kinyitottam
I have three general concerns	Három általános aggályom van
I had an appointment almost immediately	Szinte azonnal volt időpontom
I twisted my neck and got into the zone	Megforgattam a nyakam, és bekerültem a zónába
B doesn't stare at anything at all	B egyáltalán nem bámul a semmibe
I've been looking for this all week to find it	Egész héten ezt kerestem, hogy megtaláljam
I wished someone would take care of me	Azt kívántam, bárcsak valaki vigyázna rám
I went into town every day	Minden nap bementem a városba
I don't understand a word you say	Egy szót sem értek, amit mond
I heard his voice over the whole congregation	Az egész gyülekezet fölött hallottam énekhangját
I would like you both to participate in this therapy	Szeretném, ha mindketten részt vennétek ebben a terápiában
I stepped forward and reached for them	Előre léptem és feléjük nyúltam
I was relieved they didn't come	Megkönnyebbültem, hogy nem jöttek
I was a man	Ember voltam
I bite my lower lip and look away	Beharapom az alsó ajkamat, és félrenézek
I wasn’t particularly interested, but the picture was everything	Nem különösebben érdekelt, de a kép minden volt
I had a serious girlfriend	Volt egy komoly barátnőm
I just hope I have a clear memory	Csak remélem, hogy tiszta emlékű leszek
I'm leaving the restaurant	Kilépek az étteremből
I may not be in my place e.g.	Lehet, hogy nem vagyok a helyemen pl
I'm mostly home now	Most többnyire itthon vagyok
The middle one is shown below	A középső az alábbiakban látható
I got tired of being tired, burned out because of the busy schedule	Belefáradtam, hogy fáradt vagyok, kiégtem az elfoglaltság miatt
I was appointed the only driver	Engem neveztek ki az egyetlen sofőrnek
I wasn't so ashamed	Nem voltam akkora szégyenben
I'm sure you'll love it	Biztos vagyok benne, hogy imádni fogja
Part of history has surrounded us	A történelem egy része körülvett minket
I just touched it	Csak úgy megérintettem
I heard my father's muffled voice	– hallottam apám fojtott hangját
You would have simply killed me a few hundred years ago	Néhány száz évvel ezelőtt egyszerűen megöltél volna
I fell back in bed	visszaestem az ágyba
I am very grateful to be able to live here now	Nagyon hálás vagyok, hogy most itt élhetek
I missed it and I longed for it	Hiányzott és vágytam rá
I haven't talked to him in a while	Egy ideje nem beszéltem vele
I want to give it back and start	Szeretnék visszaadni és elkezdeni
I didn't recognize anything	nem ismertem fel semmit
I understand how you feel	megértem hogy érzel
I hated him for leaving	Utáltam őt, amiért elhagyott
It stands to this day	A mai napig áll
I try to enjoy the little things in life	Igyekszem élvezni az élet apró dolgait
I hated washing dishes	Utáltam mosogatni
Got it, it's a manners	Megvan, ez egy modor
I edited it into a good little video for everyone	Jó kis videóvá szerkesztettem mindenkinek
I gave you clean air and water	Tiszta levegőt és vizet adtam neked
I hate when you do that	Utálom, amikor ezt csinálod
I finally finished the book	Végre befejeztem a könyvet
I love love love wine	Imádom a szerelem szerelmes bort
This column eventually became the left wing	Ez az oszlop végül a balszárny lett
I wonder what's over	Kíváncsi vagyok, mi a vége
I probably shouldn't tell you that	Valószínűleg ezt nem kellene elmondanom neked
A projection went to the wall	Egy vetítés ment a falra
I needed your approval	Szükségem volt a jóváhagyására
I looked down at his picture	Lenéztem a képére
Sunrise, red as blood	Napkelte, vörös, mint a vér
I think it was a threat	Szerintem fenyegetés volt
I nodded and then apologized	Bólintottam, majd elnézést kértem
I do not understand	Nem értem
A little more relaxed in myself	Kicsit lazábban magamban
I didn't feel any discomfort	Nem éreztem kényelmetlenséget
I refuse to break my promise to him	Nem vagyok hajlandó megszegni a neki tett ígéretemet
I had the same feeling	Ugyanez volt az érzésem
I couldn't get it out	Nem tudtam kihozni
I never said you got involved in murder	Soha nem mondtam, hogy gyilkosságba keveredtél
I felt this strange feeling when he touched me	Éreztem ezt a furcsa érzést, amikor megérintett
I want to be your friend for a lifetime	Egy életre a barátja akarok lenni
There was so much action on it	Annyi akció volt rajta
I called a pilot friend	Felhívtam egy pilóta barátomat
I didn't close the door	Nem zártam be az ajtót
I have to help him every time	Minden alkalommal segítenem kell neki
I think everyone is talking about me behind my back	Szerintem mindenki rólam beszél a hátam mögött
I break my promises every other day	Minden második nap megszegem az ígéreteimet
Dead picture, suddenly confused	Halott kép, hirtelen megzavart
And all sorts of cross-references	És mindenféle kereszthivatkozás
I completely lost control	Teljesen elvesztettem az irányítást
The game has not been widely distributed	A játékot nem terjesztették széles körben
I was born here, in this house	Itt születtem, ebben a házban
I promised	Megígértem
A quality he definitely shared with his brother	Egy olyan tulajdonság, amelyet határozottan megosztott bátyjával
I should feel relieved instead of frustrated	Megkönnyebbültnek kellene éreznem magam a csalódottság helyett
A female voice filled the air	Egy női hang töltötte be a levegőt
I felt my prayers get answered	Éreztem, hogy az imáim választ kapnak
A dream come true for life	Egy életre szóló álom vált valóra
A direct trial career would have been suicidal	Egy közvetlen tárgyalás karrier öngyilkosság lett volna
The monument is damaged, the lower part is missing	Az emlékmű sérült, alsó része hiányzik
I really pushed my limits	Tényleg feszegettem a határaimat
I love to love and to be loved	Szeretek szeretni és szeretve lenni
I stood up and almost fell	Felálltam és majdnem elestem
I felt my heart tighten	Éreztem, ahogy a szívem összeszorul
I close my eyes, I don't want to see this massacre	Lehunyom a szemem, nem akarom látni ezt a mészárlást
I didn't want to go back there	Nem akartam visszamenni oda
These individuals now had virtually two votes	Ezeknek a személyeknek most gyakorlatilag két szavazata volt
Thank you for asking	Én köszönöm, hogy megkérdezted
I went there with my heart	Szívvel mentem oda
I had to drop the idea	El kellett vetnem az ötletet
No special training was provided for this role	Erre a szerepkörre nem biztosítottak speciális képzést
I need to get back to the habit of writing	Vissza kell térnem az írás szokásához
A small cut didn't stop them	Egy kis vágás nem akadályozta meg őket
He was lying on his back with his legs spread	A hátán feküdt széttárt lábakkal
I don't come here often	Nem gyakran jövök ide
I know he was your friend	Tudom, hogy a barátod volt
I know we'll meet again	Tudom, hogy még találkozunk
I could come up with a different story every night	Minden este más történetet tudnék kitalálni
I had barely slept the night before	Előző éjjel alig aludtam
I just want to forget	csak el akarom felejteni
I'm just the pot	Én csak az edény vagyok
Strong opportunity	Erős lehetőség
I remember that book years ago	Emlékszem arra a könyvre évekkel ezelőttről
I was in the back end and had a lot of bills	Hátsó végű voltam, és rengeteg számlám volt
I am very proud of my feet	Nagyon büszke vagyok a lábamra
I will show you and reveal the truth to you	Megmutatom és felfedem neked az igazságot
I look at him curiously	Kíváncsian nézek rá
I saw this as my only chance to be free	Ezt láttam az egyetlen lehetőségemnek, hogy szabad legyek
I can’t gather my thoughts or think it over	Nem tudom összeszedni a gondolatokat, vagy átgondolni
I've been copying for a long time	Már régen másoltam
I threw myself into my career	Belevetettem magam a karrierembe
I didn't even notice they were coming in	Észre sem vettem, hogy bejöttek
I've always loved this knife	Mindig is szerettem ezt a kést
I looked blank and he continued	Üresen néztem, ő pedig folytatta
A little imagination is not enough	Egy kis képzelőerő nem elég
I know he didn't feel threatened	Tudom, hogy nem érezte magát fenyegetve
I just walked a little faster	Csak egy kicsit gyorsabban sétáltam
A wooden house in the middle of nowhere	Egy faház a semmi közepén
I watched an ongoing robbery	Egy folyamatban lévő rablást néztem
I didn't really know what to say	Nem igazán tudtam, mit mondjak
I keep walking	Tovább sétálok
I actually get cell phone reception here	Valójában itt kapok mobiltelefon-vételt
I can't go into the office looking like this	Nem mehetek be így kinézve az irodába
I couldn’t imagine ever loving anyone else	Nem tudtam elképzelni, hogy valaha is mást szeretjek
I shouldn't have left at first	Először sem kellett volna elmennem
I will never have to hear from him again	Soha többé nem kell hallanom felőle
Maybe I can use it	Lehet, hogy tudom használni
I will never forget your name	Soha nem felejtem el a nevét
Their marriage gave birth to two boys and a girl	Házasságukból két fiú és egy lány született
I couldn't keep up	Nem tudnék lépést tartani
I just can't find a job	Egyszerűen nem találok munkát
I didn't have to wait more than a few minutes	Nem kellett néhány percnél többet várnom
A sudden explosion shook the ground and the air	Hirtelen robbanás rázta meg a földet és a levegőt
I also understand that it doesn't matter	Azt is megértem, hogy ez nem számít
I didn't want to think about it	Nem akartam rá gondolni
I worked very hard last week	Nagyon keményen dolgoztam a múlt héten
The first warning of the race was given after that	A verseny első figyelmeztetését ezt követően adták
I hated being watched	Utáltam, ha figyelnek
A key, cool in the palm of my hand	Egy kulcs, hűvös a tenyeremen
A woman who doesn't understand	Egy nő, aki nem érti
I will never be bad to hear	Sosem leszek rosszul attól, hogy hallom
I hear the car gets up	Hallom, hogy feláll az autó
I personally would never take them off	Én személy szerint soha nem venném le őket
I really said those words	Valóban kimondtam ezeket a szavakat
I've never heard of him either	Én sem hallottam felőle soha
I ran the bath water with warm water	A fürdővizet meleg vízzel lefuttattam
Admission to the museum is free	A múzeumba a belépés ingyenes
I realized it was my duty to go first	Felismertem, hogy kötelességem elsőnek menni
He turns out to be behaving pretty well cowardly and pathetically	Kiderült, hogy elég jól viselkedik gyáván és szánalmasan
Different expression of the same particles	Ugyanazon részecskék eltérő kifejezése
I think they were happy	Szerintem boldogok voltak
I was the youngest	Én voltam a legfiatalabb
I think it keeps things quiet	Azt hiszem, ez elhallgatja a dolgokat
I've seen a lot of myself doing this	Sokat láttam magamon, hogy ezt csinálom
I never buy rain boots	Soha nem veszek esőcsizmát
I was expecting a phone call, not a personal visit	Telefonhívásra számítottam, nem személyes látogatásra
Construction of new legislation has begun	Megkezdődött az új törvényhozás kiépítése
I received the keys to worldly treasures	Megkaptam a világi kincsek kulcsait
I'm following the fourth now	Most a negyediket követem
Robinson ordered him to retreat	Robinson elrendelte, hogy vonuljon vissza
I went out into the early morning air	Kimentem a kora reggeli levegőbe
He found two rooms empty on the ground floor	Két szobát üresen talált a földszinten
I had pepper spray	Borsspray volt nálam
I didn’t want you to ruin your best riding clothes	Nem akartam, hogy tönkretedd a legjobb lovaglóruhádat
I remember the date of each trip	Emlékszem minden egyes utazás dátumára
A sigh opened her lips	Sóhaj nyitotta el ajkait
I wouldn't change my love for you	Semmit sem változtatnék rajtad szerelmem
I started washing while he was gone	Elkezdtem mosni, amíg elment
The rebellion would be a more apt description	A lázadás találóbb leírás lenne
I really enjoyed your story	Nagyon élveztem a történeted
I'll take a pen and paper	Fogok egy tollat ​​és papírt
I was impressed	Ez lenyűgözött
I just want you to know	Csak azt akarom, hogy megismerj
I am representing the king's representative	A király képviselőjének képviselője vagyok
I have never experienced this again	Soha többé nem éltem át ezt
I stood and stared after him for a long time	Álltam és bámultam utána sokáig
It is best known for its flowers	Leginkább virágairól ismert
I want it to include music	Szeretném, ha zenét is tartalmazna
I spent two hours there this morning	Két órát töltöttem ott ma reggel
I decided I didn't care	Úgy döntöttem, nem érdekel
I saw the sword in it struggling	Láttam, hogy a benne lévő kard küszködik
I never understood what he was talking about	Soha nem értettem, miről beszél
I didn't mean to surprise you	Nem akartalak meglepni
I forgot the lot of excitement	Elfelejtettem a sok izgalomban
I didn't tell her her butt was calling	Nem közöltem vele, hogy a feneke hívott
I strained at him, trying to get closer	Nekifeszültem neki, próbáltam közelebb menni
I was very sorry to have left the faith	Nagyon sajnáltam, hogy elhagytam a hitet
I do not understand him	nem értem őt
I didn't have confidence in myself	Nem volt bizalmam magamban
I didn't really look at the pictures	Nem nagyon néztem a képeket
I always said it was	Mindig azt mondtam, hogy ez van
I've never seen him smoke before	Soha nem láttam még dohányozni
I think it was fantastic	Szerintem fantasztikus volt
The diagram on the right shows two examples	A jobb oldali diagram két példát mutat be
I can feel his hand slipping into my own	Érzem, ahogy a keze a saját kezembe csúszik
However, this is not an average place to live	Ez azonban nem egy átlagos lakóhely
I thought it would work	Azt hittem, ez működni fog
I take you seriously	komolyan veszlek
I couldn't move, I didn't want to	Nem tudtam mozdulni, nem is akartam
I'm sorry to hear what happened to your wife	Sajnálattal hallottam, mi történt a feleségeddel
I think that would be a big help	Szerintem ez nagy segítség lenne
I have to put it back on the ground	Újra a földbe kell tennem
Nobody or slave	Senkinek vagy rabszolgája
I wiped it, I saw the blood on my hand	Megtöröltem, láttam a vért a kezemen
A short smile slipped across the old man's face	Az öreg arcán rövid mosoly suhant át
I can imagine how the family started	El tudom képzelni, hogyan kezdődött a család
I had neither a license nor a license	Nem volt sem jogosítványom, sem engedélyem
I look down and almost faint	Lenézek és majdnem elájulok
I brought them forward	Előrehoztam őket
I can’t wait to start my new free life	Alig várom, hogy elkezdhessem az új szabad életem
I can't say more than that	Ennél többet nem tudok mondani
I couldn't turn it around	Nem tudtam elfordítani
I've never done this before	Még soha nem csináltam ilyet
How well this was received is debatable	Hogy ezt milyen jól fogadták, az vitatott
I have no complaints about the food	Az ételekre nincs panaszom
I had to get him to look at me	Rá kellett vennem, hogy rám nézzen
I wanted to talk to this guy	Beszélgetni akartam ezzel a sráccal
I am glad that you feel good	Örülök, hogy jól érzed magad
I felt startled at first	Először éreztem riadalmat
I made sure they did	Megbizonyosodtam róla, hogy megtették
I didn't want to tell him the whole truth	Nem akartam neki elmondani a teljes igazságot
I smile at the stars	mosolygok a csillagokra
I turned my back on the herd six years ago	Hat éve hátat fordítottam a falkának
I hate being alone these days	Utálok egyedül lenni manapság
I looked at him too	én is ránéztem
I want to see him breathe	Látni akarom, ahogy lélegzik
I'm older than him	Idősebb vagyok, mint ő
I started collecting your novels	Elkezdtem gyűjteni a regényeidet
A little support would be good	Jó lenne egy kis támogatás
I haven't taken a shower in weeks	Hetek óta nem zuhanyoztam
I told you to sort it out, find out more	Mondtam, hogy rendezze, tudjon meg többet
I was made of wood, definitely made of wood	Fából voltam, egészen biztosan fából
I look down and see this tiny wooden stick	Lenézek, és látom ezt az apró fapálcát
I slipped over it and closed it behind me	Átsiklottam rajta és becsuktam magam mögött
This only central activity seems to be scientific	Ez az egyetlen központi tevékenység tudományosnak tűnik
It is a source of endless debate	Végtelen vita forrása
Sometimes I suspected	Néha gyanakodtam
I was sure he didn't like the gods	Biztos voltam benne, hogy nem tetszett neki az isteneknek
I was hoping they weren't too desperate	Reméltem, nem voltak túlságosan elkeseredve
I wanted to remind you that it's mine	Emlékeztetni akartam, hogy az enyém
I asked if he had learned the lesson	Megkérdeztem, megtanulta-e a leckét
I enjoyed the fresh air	Élveztem a friss levegőt
I've suffered all my life	Egész életemben szenvedtem
I'm sitting back on my feet	Visszaülök a lábamra
I'll say the first thing that comes to mind	Mondom az elsőt, ami eszembe jut
A creature that can move motionless	Egy lény, aki mozdulatlanul tud mozogni
I only knew one thing	Csak egyet tudtam
I could feel the heat from her body	Éreztem a meleget a testéből
I focus on jewelry	Az ékszerekre koncentrálok
The album includes covers from various artists	Az album borítókat tartalmaz különböző előadóktól
They grow so fast and time flies	Olyan gyorsan nőnek, és repül az idő
I smiled from ear to ear	- mosolyogtam fültől fülig
I'm trying to make sense of it	Próbálok értelmet adni belőle
I'll tell you if there's something wrong	Szólok, ha valami baj van
I didn't want to suggest that I didn't	Nem akartam azt sugallni, hogy nem
Light rain is starting to fall	Gyenge eső kezd esni
I hope you are still satisfied with your results	Remélem továbbra is elégedett vagy az eredményeiddel
I tried to turn it on, but nothing happened	Megpróbáltam bekapcsolni, de nem történt semmi
I still believe in the promise of the web	Még mindig hiszek a web ígéretében
I will finish this chapter today	Ma befejezem ezt a fejezetet
I could say a word to you	Egy szót tudnék mondani neked
I can't do that here	Itt ezt nem tudom megtenni
I just wanted you to stop	Csak azt akartam, hogy hagyd abba
I myself finished and won my match many years ago	Jómagam sok évvel ezelőtt befejeztem és megnyertem a meccsemet
I believe in small, everyday kind deeds	Hiszek az apró, mindennapi kedves cselekedetekben
I like to listen while dreaming	Szeretem hallgatni, miközben álmodik
I turned to look at him	Megfordultam, hogy ránézzek
I think he's dead	Szerintem már meghalt
I think I really need to	Szerintem nagyon kell
I was genuinely terrified	Őszintén megrémültem
Then I walked to the museum	Utána sétáltam a múzeumban
I updated them	Frissítettem őket
I sang to her very calmly	Nagyon nyugodtan énekeltem neki
I can handle it with all my life	Minden élettel kibírom
I had to see it again	Látnom kellett még egyszer
I couldn't move my right arm	Nem tudtam mozgatni a jobb karomat
It's a clean break and there won't be much tears	Tiszta szünet, és nem lesz sok könny
I didn't see it again this weekend	A hétvégén nem láttam többé
I'll call you if we have lunch	Felhívom, ha ebédelünk
I have chosen to be clear	Úgy döntöttem, világosan fogalmazok
I spent my time reading	Olvasással töltöttem az időmet
I learned a few things you need to hear	Megtudtam néhány dolgot, amit hallanod kell
I was thinking about that	ezen gondolkodtam
I could only climb one mountain at a time	Egyszerre csak egy hegyet tudtam megmászni
I feel like they love and care for me	Úgy érzem, hogy szeretnek és törődnek velem
Tiny objects start to fly in the wind	Az apró tárgyak repülni kezdenek a szélben
I heard a loud crack and then another moment	Hangos reccsenést hallottam, majd pillanatok múlva még egyet
I have one more thing today	Ma még egy dolgom van
I've already seen the cops look at me	Már láttam, hogy a rendőrök engem néznek
I would never find it interesting	Soha nem találnálak érdekesnek
I didn't really want him to live	Nem igazán akartam, hogy éljen
I had to trust myself and my instincts	Bíznom kellett magamban és az ösztöneimben
I understand the power of this attraction and their dilemma	Megértem ennek a vonzalomnak az erejét és a dilemmájukat
I can't figure out how to work them	Nem tudok rájönni, hogyan dolgozzam őket
I will inform him about my new condition	Tájékoztatom őt az új állapotomról
I just can't say more	Egyszerűen nem tudok többet mondani
I look, part of me reaches in	Kinézek, egy részem benyúl
I remember thinking about the sun	Emlékszem, a napra gondoltam
He has a son and a daughter	Egy fia és egy lánya van
The staff did not have time to react	A személyzetnek nem volt ideje reagálni
A clear voice rang out	Egy tiszta hang harsant fel
The darkened web of evil	A gonosz elsötétült hálója
I am one of them	Én is azok közé tartozom
I haven't started my side work yet	Még nem kezdtem el a mellékmunkámat
I hope there will never be a hole in the bucket	Remélem soha nem lesz lyuk a vödörön
I can feel your hands on my butt	Érzem a kezeit a fenekemen
I try to sit up again, unsuccessfully	Megpróbálom újra felülni, sikertelenül
I mean, we can help now	Úgy értem, most segíthetünk
That's how I can stay forever	Így maradhatok örökké
I bit into a corner and tore off a corner	Beleharaptam és letéptem egy sarkot
I opened the plane	Kinyitottam a repülőt
I know the man in the picture	Ismerem a képen látható férfit
I shook my head, trying to regain control	Megráztam a fejem, próbáltam visszaszerezni az irányítást
I didn't want anyone else near me	Nem akartam senki mást a közelemben
I have no relationship	nincs viszonyom
I never thought you wanted to meet me	Soha nem gondoltam volna, hogy találkozni akar velem
The road to the camp was pitch black	A táborba vezető út koromsötét volt
I just need to rest	Csak pihennem kell
I definitely understand	Határozottan megértelek
And it worked somehow	És valahogy működött
I also really liked the examples of your work	Nagyon tetszettek a munkáid példái is
I will kill and burn everything you have ever loved	Megölök és elégetek mindent, amit valaha is szerettél
I am a successful woman	Sikeres nő vagyok
I went around the lake and the forest	Megkerültem a tavat és az erdő felé
I wanted to push it out of my head	Ki akartam lökni a fejemből
I don't drink today	Ma nem iszom
In fact, I lived my dream	Valójában az álmomat éltem
I noticed some missed calls from them	Észrevettem néhány nem fogadott hívást tőlük
I wasn’t prepared for any future events	Nem készültem semmilyen jövőbeli eseményre
Hence the name of the country today	Ebből származik az ország mai neve
I need you, he thought	Szükségem van rád, gondolta
I didn't care that I killed him	Nem érdekelt, hogy én öltem meg
I couldn't be happier than him	Nem is lehetnék boldogabb tőle
I called the office, but it was too late	Felhívtam az irodát, de már késő volt
A glance confirmed that he lay motionless on the ground	Egy pillantás megerősítette, hogy mozdulatlanul feküdt a földön
Please rub my feet	Kérem, dörzsölje meg a lábamat
I really hope you like it	Nagyon remélem, hogy tetszeni fog
I'll get a pen out of the drawer to answer	Kikapok egy tollat ​​a fiókból, hogy válaszoljak
I wasn't really thinking about that	Nem igazán ezen gondolkodtam
It was our destiny to destroy each other	Az volt a sorsunk, hogy elpusztítsuk egymást
I think it's about two months old	Szerintem kb két hónapos
I haven't heard people talk to me	Nem hallottam, hogy az emberek beszélnek hozzám
I didn't want to hear it	nem akartam hallani
I wasn't ashamed of myself	Nem szégyelltem magam annyira
I was determined to make the best book possible	Elhatároztam, hogy a lehető legjobb könyvet készítem el
I put my hand on his arm, making a connection with it	A karjára tettem a kezem, ezzel kapcsolatot teremtve
I mean, these things are meant to talk to ghosts	Úgy értem, ezek a dolgok arra valók, hogy szellemekkel beszéljenek
I have no feeling on the left	Nincs érzésem a bal oldalon
I learned by accident	Véletlenül tanultam meg
I watched them shake hands	Néztem, ahogy kezet ráznak
I won't let you risk your life like that	Nem engedem, hogy így kockáztasd az életed
Although I didn't see any stairs	Bár nem láttam lépcsőt
A primitive society does not need history books	Egy primitív társadalomnak nincs szüksége történelemkönyvekre
I didn't deserve the kind words	Nem érdemeltem meg a kedves szavakat
I've never posted this anywhere	Ezt még soha nem tettem közzé sehol
I refused and then completely ignored it	Visszautasítottam, majd teljesen figyelmen kívül hagytam
I can't take out the jury as you know	Nem tudom kivenni az esküdtszéket, ahogy te tudod
Perfect place to hide	Tökéletes hely elrejtőzni
I bought two more and theirs was the best	Vettem másik kettőt, és az övék volt a legjobb
I asked them where they were going	Megkérdeztem őket, hova mennek
I can't tell you what it is	Nem tudom megmondani, mi az
He was realistically strong	Valósághű módon erős volt
You may have been hit	Lehet, hogy megütött
I stared down at him in shock	Döbbenten bámultam le rá
A week without sunlight, apparently without bathing	Egy hét napfény nélkül, látszólag fürdés nélkül
A white broad claims that you are	Egy fehér széles azt állítja, hogy te vagy
I couldn’t get any satisfaction from it	Nem tudtam ebből semmi elégedettséget szerezni
I could understand chemistry	Meg tudtam érteni a kémiát
I think this is a constitutional crisis	Szerintem alkotmányos válságról van szó
I mean, very nasty crying	Úgy értem, nagyon csúnya sírás
A few days later, the dean called	Néhány nappal később a dékán felhívott
I think we should try to catch him	Szerintem meg kell próbálnunk elkapni
I turned left while everyone else turned right	Én balra fordultam, míg mindenki más jobbra
I nodded and stood up to leave	Bólintottam és felálltam, hogy induljak
A good financial person is always key	A jó pénzügyi ember mindig kulcsfontosságú
I'm scared of him and I'll push him out	Félek tőle, és kinyomom
These issues continue to be the subject of historical debate	Ezek a kérdések továbbra is történelmi vita tárgyát képezik
I leaned over and kissed her	Felhajoltam és megcsókoltam
I was no longer trembling with fear	Már nem remegtem a félelemtől
I have to step out	Ki kell ágaskodnom
I didn't have a chance to say more	Nem volt lehetőségem többet mondani
After all, I had my own business	Végül is saját vállalkozásom volt
I told him about my work and showed interest	Meséltem neki a munkámról, és érdeklődést mutatott
I saw myself in a dry pit	Egy száraz gödörben láttam magam
Whatever it was, I should have been there for you	Bármi is legyen, ott kellett volna lennem melletted
I doubt she would have ever married under such circumstances	Kétlem, hogy ilyen körülmények között valaha is férjhez ment volna
I will share with you everything that is part of my consciousness	Mindent megosztok veletek, ami a tudatom része
I can’t always wait to speak directly to the public	Mindig alig várom, hogy közvetlenül a nyilvánossághoz szólhassak
I asked why he was so nervous	Megkérdeztem, miért olyan ideges
Requests for permission are welcome	Engedélykérést szívesen fogadunk
A lot is happening to me now	Most sok minden történik velem
I felt he understood the story	Úgy éreztem, megértette a történetet
I want you to stay in our suite	Azt akarom, hogy maradjon a lakosztályunkban
I'm earning thirteen dollars an hour	Tizenhárom dollárt keresek óránként
I have a trip	Van egy utazásom
I know it makes you feel better	Tudom, hogy ettől jobban érzi magát
A typical example of this is a house	Tipikus példa erre a ház
I failed to grasp the threat in question	Nem sikerült felfognom a kérdésben rejlő fenyegetést
I could come back later and close the gate	Később visszajöhetnék, és bezárhatnám a kaput
I definitely packed it easier than he did	Én határozottan könnyebben pakoltam, mint ő
I found the download page where his lectures were	Megtaláltam a letöltési oldalt, ahol az előadásai voltak
I know exactly how it feels	Pontosan tudom, milyen érzés ez
I should have gotten out of this catch	Ki kellett volna szabadulnom ebből a fogásból
I was in a secret	Voltam egy titokban
I'm sure he'll like the idea	Biztos vagyok benne, hogy tetszeni fog neki az ötlet
There are cats in my room	A szobámban vannak a macskák
I tried almost all the home furniture	Szinte az összes otthoni bútort kipróbáltam
I don't think it was my idea	Nem hiszem, hogy az én ötletem volt
I pull it out of my nose, take a deep breath	Elhúzom az orrom elől, mély levegőt veszek
I could not find any details that would have happened	Nem találtam egyetlen részletet sem, ami megtörtént volna
A man supposedly doesn't need much	Egy férfinak állítólag nem kell sok
I told him he had to come home to me	Mondtam neki, hogy haza kell jönnie hozzám
He had a serious headache	Komoly fejfájás támadt
I pushed it into my hair with my hand	A kezemmel a hajamba túrtam
I am ready to inform them personally	Kész vagyok személyesen tájékoztatni őket
I went back to my bedroom, lying on my bed	Visszamentem a hálószobámba, az ágyamon fekszem
I wonder what Mom will do about it	Kíváncsi vagyok, anya mit fog tenni ellene
Gordon then blew his nose into the towel	Gordon ezután kifújta az orrát a törölközőbe
I don't understand why we're so thirsty	Nem értem, miért vagyunk olyan szomjasak
I can still kiss you today	Még ma is megcsókolhatom
I have to think fast	Gyorsan kell gondolkodnom
I looked reluctantly in the mirror	Kelletlenül a tükörbe néztem
Their function is unknown	Funkciójuk ismeretlen
I was in town to discuss a book	Voltam a városban, hogy megbeszéljek egy könyvet
I offer him the choice of audition	Felajánlom neki a meghallgatás választását
I didn’t want you to be here to affect your recovery	Nem akartam, hogy itt legyen, hogy befolyásolja a gyógyulásodat
I don't even breathe properly	Még levegőt sem kapok rendesen
I should have waited to buy my ticket	Várnom kellett volna a jegyem megvásárlására
I certainly didn't get on my feet	Biztosan nem szálltam fel jó lábbal
I feel this is a much needed dialogue	Úgy érzem, ez egy nagyon szükséges párbeszéd
I have heard this speech before	Ezt a beszédet már korábban is hallottam
I think we need to stay close to home	Azt hiszem, közel kell maradnunk az otthonunkhoz
I think it's better than what you like	Szerintem jobb, mint amit szeret
I loved it when it was long	Szerettem, ha hosszú volt
I will not resist either	Én sem fogok ellenállni
I wrote four books about it	Négy könyvet írtam róla
A strong strip of light penetrated under the door	Erős fénycsík hatolt be az ajtó alatt
I will not be among them	Nem leszek köztük
I really didn't know where to start	Tényleg nem tudtam, hol kezdjem
I turned to my master	Mesterem felé fordultam
I think these were some kind of scientific experimentation	Azt hiszem, ezek valamilyen tudományos kísérletek voltak
I could say it again	Mondhatnám még egyszer
First of all, I ask for your opinion to avoid mistakes	Először is kikérem a véleményét a hibák elkerülése végett
I can barely remember anything good about them	Már alig emlékszem valami jóra róluk
A trend seems to be starting here	Úgy tűnik, itt beindul egy trend
Reading is a pleasure throughout your life	Az olvasás egész életében élvezetet nyújt
I should have run	Mennem kellett volna futni
I have a home, a great relationship and a family	Van otthonom, remek kapcsolatom és családom
I wanted to have every part of me	Azt akartam, hogy minden részem meglegyen
I agreed and the test was positive	Beleegyeztem, és a teszt pozitív lett
A smile crawled on his face	Mosoly kúszott az arcára
I spin in my arms and just hold it	A karjaimba fonom és csak tartom
I sigh, I wish this whole mess would go away	Sóhajtok, bárcsak elmúlna ez az egész rendetlenség
I can't really talk about it	Nem igazán tudok erről beszélni
I barely got into the tree	Alig jutottam be a fába
They got married the following year	A következő évben összeházasodtak
I want to see people stop coming back	Azt akarom látni, hogy az emberek abbahagyják a visszatérést
He thought the snake was just rubbing his hand	Azt hitte, a kígyó csak a kezét súrolta
A piece of his soul is gone	Lelkének egy darabja eltűnt
I love everyone here	Mindenkit szeretek itt
I immediately became their biggest fan	Rögtön én lettem a legnagyobb rajongójuk
They broke into a house and stole money	Egy házba betörtek, és pénzt is elloptak
I was wet for him right away	Azonnal vizes voltam neki
I stopped and restarted	Megállítottam és újra elindítottam
I could feel his thumbs slipping	Éreztem, ahogy a hüvelykjei becsúsznak
I shouldn't go anywhere	Nem szabadna mennem sehova
I got breakfast, ate it, and later had lunch	Kaptam reggelit, megettem, később pedig ebédeltem
I remember he seemed touched	Emlékszem, meghatottnak tűnt
They shook hands and divorced	Kezet fogtak és elváltak
I know you don't want to go, but come on	Tudom, hogy nem akar menni, de gyere
I had to figure out a way out of this	Ki kellett találnom a kiutat ebből
I only heard the end of the call	Csak a hívás végét hallottam
Walker became the first man to step out of space twice	Walker lett az első ember, aki kétszer is kilépett az űrbe
I took a deep breath for my courage	Mély levegőt vettem a bátorságomért
I think his appetite will return	Azt hiszem, visszajön az étvágya
I wanted to see him again	Újra látni akartam őt
I forgot the real name of the wire	Elfelejtettem a vezeték valódi nevét
I didn't mean that then	Akkor nem úgy értettem
I am the first generation of my family	Én vagyok a családom első generációja
I know you wouldn't hurt me on purpose	Tudom, hogy szándékosan nem bántanál meg
I haven't slept in days	Már napok óta nem aludtam
However, I didn't care	Én azonban nem törődtem vele
I had no doubt he was trying something during lunch	Nem kételkedtem benne, hogy megpróbál valamit ebéd közben
I should have protected them	Meg kellett volna védenem őket
His criticism makes him commit suicide	Kritikája öngyilkosságba készteti
I wondered if he would ever recover after his loss	Azon tűnődtem, vajon felépül-e valaha az elvesztése után
It must be a quiet building	Nyugodt épületnek kell lennie
I've always eaten like this	Mindig is így ettem
I can't think of it	Nem tudom elgondolkodni rajta
I just wrote the report	Most írtam a jelentést
I'm glad you have faith	Örülök, hogy megvan a hited
I opened my mouth and drank hot blood	Kinyitottam a számat és forró vért ittam
I heard whistling sounds behind me	Fütyülő hangokat hallottam a hátam mögött
If you asked, I would have walked through a broken bottle	Ha megkérdezi, átsétáltam volna egy törött üvegen
I wish you had spoken sooner	Bárcsak hamarabb szóltál volna
I wanted to know if you were coming with me	Tudni akartam, jössz-e velem
I was hoping this environment would balance my mood a bit	Reméltem, hogy ez a környezet egy kicsit kiegyensúlyozza a hangulatomat
I think both are true	Szerintem mindkettő igaz
I had my share yesterday	Tegnap megvolt a részem
It didn’t occur to me then to write a novel about them	Akkor nem jutott eszembe, hogy regényt írjak róluk
After that, I was like melting butter	Utána olyan voltam, mintha vajat olvasztottam volna
I just want to call for a day	Csak egy napot akarok hívni
I can tell you about the progress and the process	A haladásról és a folyamatról tudom mondani
I love all pink	Minden rózsaszínt szeretek
I knew right away what happened	Azonnal tudtam, mi történt
I think my expectations were too high right now	Azt hiszem, most túl magasak voltak az elvárásaim
I wasn't sure	Nem voltam benne biztos
I held my fingers crossed	Keresztbe tartottam az ujjaimat
I am voting to do what he says	Én arra szavazok, hogy azt tegyük, amit mond
I want to see the action	Látni akarom a cselekvést
A blank sheet looks back at me	Egy üres lap néz vissza rám
I walk alone because my husband swims little	Egyedül is járok, mert a férjem keveset úszik
I recently did this with a lace	Nemrég csináltam ezt egy csipkével
I watched them talk and laugh together	Néztem, ahogy együtt beszélgetnek és nevetnek
I attached the photo	csatoltam a fotót
I just never understood why they left	Egyszerűen soha nem értettem, miért hagytak el
Third place was the worst of all	A harmadik hely volt a legrosszabb az összes közül
I held out my arms	Kinyújtottam a karjaimat
I didn't turn around to look at him	Nem fordultam meg, hogy ránézzek
I was not a revolutionary	Nem voltam forradalmár
They were released a few days later	Néhány nap múlva kiengedtek
Then I hear the difference	Akkor hallom, mi a különbség
I like to listen to what people think about things	Szeretem hallgatni, mit gondolnak az emberek a dolgokról
I tried to get up, but my legs were heavy	Megpróbáltam felkelni, de nehezek voltak a lábaim
I suggest adding the following menu items	Javaslom a következő menüpontok hozzáadását
A statement from the university is expected soon	Az egyetem nyilatkozata hamarosan várható
i can't turn my head anymore	már nem tudom elfordítani a fejem
The procedure was repeated until it reached gold	Az eljárást addig ismételtük, amíg el nem érte az aranyat
A few seconds later, another monitor caught their attention	Néhány másodperccel később egy másik monitor felkeltette a figyelmüket
I didn't mean to anger you	Nem akartam haragítani rád
I went to my love	A szerelmemhez mentem
I expect you to be on the lookout	Elvárom, hogy légy résen
I talked to him a few times	Beszéltem vele néhányszor
I could go down to the studio to dance	Lemehetnék a stúdióba táncolni
I've never been attracted to a man	Még soha nem vonzódtam férfihoz
I believe the journey makes the chef so innovative	Hiszem, hogy az utazás a szakácsot olyan újítóvá teszi
I'm only providing an update here	Itt csak egy frissítéssel szolgálok
I could be smart sometimes	Lehetnék néha okos
I close my eyes without luck	Szerencse nélkül lehunyom a szemem
I'd love to see it	Szívesen megnézném
I saw the light coming out of nowhere	Láttam, hogy a semmiből jött fény
The diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	A gyémánt szimbólum jelzi a transzkripciós faktor válaszidejét
I do most of the garden work	Leginkább a kerti munkákat végzem
He disappeared a minute later	Egy perccel később eltűnt
I mean, here it is	Úgy értem, itt van
I like to watch football and have a beer	Szeretek focit nézni és sörözni
I freed him, I let him take me with him	Kiszabadítottam, hagytam, hogy magával ragadja
The most important development was the director's dismissal system	A fontosabb fejlesztés az igazgatói kirúgási rendszer volt
i went to birthday parties	szülinapi bulikra jártam
I knew the forest was talking to me	Tudtam, hogy az erdő beszél hozzám
I didn't know if I was offended or not	Nem tudtam, hogy megsértődjek-e vagy sem
I will say no more, this time we have the weapons	Nem mondok többet, ezúttal nálunk vannak a fegyverek
I already have two kids to deal with	Már van két gyerekem, akikkel megbirkózom
I can live with that and not look back	Ezzel tudok élni és nem nézek vissza
I have to pick up the shit	Össze kell szednem a szart
I expect my instructions to be followed	Elvárom, hogy az utasításaimat betartsák
I get out of bed, still half asleep	Kigurulok az ágyból, még mindig félálomban
The route is usually climbed in two days	Az útvonalat általában két nap alatt mászik meg
Several bridges cross the stream	Számos híd szeli át a patakot
i drank some ice cream	ittam egy kis fagyit
I also had a purpose	Volt céltudatom is
I called my insurer	Felhívtam a biztosítómat
I call for the completion of these activities	Felszólítok ezeknek a tevékenységeknek a befejezésére
I stumbled back	Hátrabotlottam
Then he suddenly had an idea	Ekkor hirtelen támadt egy ötlete
I really like pasta	Nagyon szeretem a tésztát
I'll push them down as long as I can	Lenyomom őket, ameddig csak lehet
I was weak and pathetic	Gyenge voltam és szánalmas
A girl falls in love with her married boss	Egy lány beleszeret házas főnökébe
I reached for his pulse on his wrist	A pulzusáért nyúltam a csuklóján
I need someone to stay with me	Kell valaki, aki velem marad
I didn't remember how many months he had	Nem emlékeztem, hány hónapja volt
I didn't care to know who my biological father was	Nem érdekelt, hogy tudjam, ki a biológiai apám
Another team was put together to improve the game	Egy másik csapatot állítottak össze a játék fejlesztésére
I can barely remember the first half anyway	Amúgy az első felére alig emlékszem
I learned to trust my instincts better	Megtanultam jobban bízni az ösztöneimben
I gave them the poem before it opened	Megnyitás előtt megadtam nekik a verset
I had to save myself	Meg kellett mentenem magam
I looked and saw an address	Megnéztem és láttam egy címet
I want my daughter to have all the benefits	Azt akarom, hogy a lányomnak minden előnye meglegyen
I sit up straight on the cold, rusty metal bench	Egyenesen ülök a hideg, rozsdás fémpadon
I know how you feel	Tudom, hogy mit érzel
I can sleep myself	Jómagam is tudok aludni
I dropped it into the silver bowl	beleejtettem az ezüsttálba
I hurt my husband a lot	Nagyon bántottam a férjemet
I immediately slept until the next dawn	Egyből aludtam a következő hajnalig
It was a cold comfort, though	Hideg kényelem volt azonban
I have to remember that	emlékeznem kell erre
I fell to my feet	Leborultam a lábára
I am officially a very greedy person	Hivatalosan nagyon kapzsi ember vagyok
I can read your mind too	Én is tudok olvasni a gondolataiban
I stopped by the creek	Megálltam a patak partján
I could do it in my dream	Meg tudtam csinálni álmomban
In the end, though, I had to throw it out	A végén mégis ki kellett dobnom
Barely used in living room and dining room	Alig használt nappali és étkező
Crowds gathered	Tömeg gyűlt össze
I couldn't have been wrong	Nem is tévedhettem volna nagyobbat
I didn't want to cry	Nem akartam sírni
I slowly got up to see who it was	Lassan felkeltem, hogy lássam, ki az
I didn't say anything about letting go	Nem mondtam semmit az elengedésről
I held out my hand and grabbed his wrist as he stood	Kinyújtottam a kezét, és elkaptam a csuklóját, ahogy állt
I have to go out and collect the rent	Ki kell mennem és összeszednem a bérleti pénzt
I could feel it breaking at every swelling	Éreztem, hogy minden dagadásnál megtöröm
I love you, you are my life	Szeretlek, te vagy az életem
I'm coming here to have fun	Szórakozni jövök ide
I already like it, beautiful name	Máris kedvelem, gyönyörű név
A red arrow buried itself in his shield	Egy vörös nyíl temette magát a pajzsába
I can take advantage of that myself	Ezt magam is ki tudom használni
I can give you my word	Szavamat adhatom
I know about your father	Tudok az apjáról
The soil was usually chosen carelessly	A talaját általában hanyagul választották meg
I learned to breathe again	Újra megtanultam lélegezni
The match always remains hidden, unknown to the opponent	A meccs mindig rejtve marad, az ellenfél számára ismeretlen
I heard a loud scream that made my eyes tear	Hangos sikolyt hallottam, amitől könnybe lábadt a szemem
I didn't keep my gun at home	Nem tartottam otthon töltött fegyveremet
I never knew how good a person you were	Soha nem tudtam, milyen jó ember vagy
I went over it and went up to the lake	Átmentem rajta, és felmentem a tóhoz
I am very pleased with the result	Nagyon elégedett vagyok az eredménnyel
I can't find any words to explain it	Nem találok szavakat a magyarázatára
I'm shocked, daughter	Meg vagyok döbbenve, lányom
I shrugged and walked away	Vállat vontam és elindultam
I left the fruit on her bed	A gyümölcsöt az ágyán hagytam
I once worked in a television newsroom	Egyszer dolgoztam a televízió híradójában
I think it’s mainly because of pride	Szerintem ez elsősorban a büszkeség miatt történik
it's still somewhere	még megvan valahol
I like that there are limited days	Tetszik, hogy vannak korlátozott napok
I'd like to make an appointment with you	Szeretnék egy találkozót is egyeztetni veled
A conversation that means we're talking to mine as well as yours	Egy beszélgetés, ami azt jelenti, hogy az enyémet éppúgy megbeszéljük, mint az övékét
I know the importance of these	Ismerem ezek fontosságát
I didn't see you come in	Nem láttam, hogy bejöttél
We had a great time with it	Nagyon jól éreztük magunkat rajta
I said before	mondtam már korábban
I like to treat people kindly	Szeretek kedvesen bánni az emberekkel
I felt like time was running out	Éreztem, hogy fogy az idő
I mean, look at the stars	Úgy értem, nézd a csillagokat
I didn't expect the other boy to be there	Nem számítottam arra, hogy a másik fiú ott lesz
I nodded to him, he nodded back	Bólintottam neki, ő visszabiccentett
I was too nervous and angry to try	Túl ideges és dühös voltam ahhoz, hogy megpróbáljam
I became visible again	Ismét láthatóvá váltam
I can see the birds flying around me	Látom, ahogy a madarak repkednek körülöttem
I was afraid to let go	Féltem elengedni
I picked up my bag and coat	Felkaptam a táskámat és a kabátom
I mean, he's losing his career	Úgy értem, elveszíti a karrierjét
All I know is how to get started	Csak azt tudom, hogyan kezdjek hozzá
I could only imagine one solution	Csak egy megoldást tudtam elképzelni
I learned to fight from my father	Apámtól tanultam meg harcolni
I wonder who ever gave you this idea	Kíváncsi vagyok, ki adta neked valaha ezt az ötletet
I think he knows something	Szerintem tud valamit
A nurse met them as they walked in the door	Egy nővér találkozott velük, amikor bementek az ajtón
I see a smile appear on his little face	Látom, hogy kis arcán mosoly jelenik meg
I slept before my head touched the pillow	Aludtam, mielőtt a fejem a párnához ért volna
I'm so glad to hear that	Nagyon örülök, hogy hallom
I have a good deal	Van egy jó üzletem
I can't talk about it	Nem beszélhetek róla
I love the way they deliver	Imádom, ahogy leadják
I got an answer in hours	Órák alatt kaptam választ
I fell hard and fast and it was easy	Keményen és gyorsan estem, és könnyű volt
I put my finger on my lips	Az ajkamra tettem az ujjam
I liked that he loved me	Tetszett, hogy szerette
I looked at him and he smiled at me	Ránéztem, ő pedig rám mosolygott
He also tells her that his mother is dead	Azt is elmondja neki, hogy az anyja meghalt
I look at the bag and shake my head	Ránézek a táskára és megrázom a fejem
I broke his jaw with a stone	Eltörtem az állkapcsát egy kővel
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Aztán lassan lehunytam a szemem és előrehajoltam
I had a great time, they explained the situation	Nagyon jól éreztem magam, elmagyarázták a helyzetet
I was just dreaming of being his heir, the Crown Prince	Csak arról álmodoztam, hogy az örököse lehetek, a koronaherceg
I don't usually see him like that	Nem szoktam őt így látni
I think this is my problem	Azt hiszem, ez az én problémám
I want to give instructions	utasításokat akarok adni
I had to sound determined and stand my ground	Elszántnak kellett hangoznom, és megállnom a helyemet
I pulled my hands up and down my arm	Fel-le húztam a kezeimet a karomon
The occupation remained in operation	Maradt a megszállás működése
Some decided to sell their equipment and return south	Néhányan úgy döntöttek, hogy eladják felszereléseiket, és visszatérnek délre
Great, handsome cat	Remek, jóképű macska
I asked if he could recommend books	Megkérdeztem, tud-e ajánlani könyveket
He was a poet and a musician	Költő és zenész volt
I hated places like this	Utáltam az ilyen helyeket
I said it wouldn't last	Mondtam, hogy nem fog kitartani
I wanted to drop out of this course	Le akartam hagyni erről a tanfolyamról
I was not one of them	Én nem tartoztam közéjük
I shook in confusion	Zavartan megráztam
I immediately felt stupid	Azonnal hülyének éreztem magam
The enemy of the family is taking revenge	A család ellensége bosszút áll
I walk through, line by line	Átsétálok, sorról sorra
At this point, I was in dire need of some fresh air	Ezen a ponton nagy szükségem volt egy kis friss levegőre
He found my jokes funny	Viccesnek tartotta a vicceimet
I left her butt where it was	Ott hagytam a fenekét, ahol volt
Leaning against the wall, I turned and looked at him	A falnak dőlve megfordultam és ránéztem
I'll explain that to you later	Ezt később elmagyarázom neked
I wanted to get out of here	El akartam menni innen
I don't think you two	Úgy gondolom, ti ketten nem
I'm not saying anything that might hurt	Nem mondok el semmit, ami bánthatná
I bend down and quickly pick up the keys	Lehajolok és gyorsan felkapom a kulcsokat
I looked at a similar problem last month last month	A múlt hónapban néztem egy hasonló problémát a múlt hónapban
I used to share a room with my cousin	Régebben megosztottam egy szobát az unokatestvéremmel
I thought about it with strange relief	Furcsa megkönnyebbüléssel gondoltam erre
I looked down in confusion	Zavartan néztem le
I got there bad on the kitchen floor	Ott lettem rosszul a konyha padlóján
The offspring thus formed are usually fertile	Az így létrejött utódok általában termékenyek
I want to be a magazine editor	Magazinszerkesztő szeretnék lenni
I can explain it better personally	Személyesen jobban el tudom magyarázni
I enjoyed the strength and confidence he gave me	Élveztem azt az erőt és magabiztosságot, amit adott
A black car was behind us	Egy fekete autó állt mögöttünk
I felt helpless and just wanted to be home	Tehetetlennek éreztem magam, és csak otthon akartam lenni
Not really interested, just upset	Nem igazán érdekelt, csak kiborult
It's been a month since I returned	Egy hónap telt el a visszatérésem óta
I ran to the right at full speed	Teljes sebességgel elrohantam jobbra
I settled down and looked at the instruments	Letelepedtem és megnéztem a műszereket
I see you look at him	Látom, ahogy nézel rá
I can't wait to get over this and get home	Alig várom, hogy túljussak ezen és hazaérjek
I meet people where they are	Találkozom emberekkel ott, ahol vannak
I pulled them back and stared at the street	Visszahúztam őket, és az utcát bámultam
A silver figure raced down the hall	Egy ezüst alak száguldott át a folyosón
I've been there for twenty minutes	Már húsz perce voltam ott
I didn't even call me to yell at him	Még fel sem hívtam, hogy kiabáljak vele
I buried my fingers in her hair	Az ujjaimat a hajába temettem
The hair should be a natural color	A hajnak természetes színűnek kell lennie
Sometimes I still went to them	Néha még mindig elmentem hozzájuk
I learned a lot of cultural things that morning	Sok kulturális dolgot tanultam azon a reggelen
I know you're asking	Tudom, hogy megkérdezi
I could feel the uncertain smile on my face	Éreztem a bizonytalan mosolyt az arcomon
I can undertake a pay cut	Elvállalhatom a fizetés csökkentését
I agree, and our people are much better educated	Egyetértek, és a mi embereink sokkal jobban képzettek
I have to have a beer every night	Minden este sört kell vennem
I just wanted to lie down and breathe	Csak le akartam feküdni és lélegezni
I feel good luck to start your journey	Sok szerencsét érzek az utazásod kezdetéhez
I rubbed my hands against my arm	A kezeimet a karomhoz dörzsöltem
I can smell humanity on you	Érzem az emberiség szagát rajtatok
I couldn't achieve more	Nem tudnék többet elérni
I definitely recommend it	határozottan ajánlom
I put the combined material on the tiny needle	A kombinált anyagot a pici tűre tettem
I was so disgusted with him that day	Annyira undorodtam tőle aznap
The latter was won	Ez utóbbit sikerült megnyerni
I drink a beer sometimes	Időnként iszom egy sört
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Egyszerű és makacs voltam, többnyire makacs
A few leaves tore off and fell to the ground	Néhány levél leszakadt és a földre zuhant
There was no armored protection on the ships	A hajókon nem volt páncélvédelem
I enjoyed it while it lasted	Élveztem, amíg tartott
I keep telling them not to be so generous	Folyton azt mondom nekik, hogy ne legyenek ilyen nagylelkűek
I know what you told me	Tudom, mit mondtál nekem
I knew what he was doing	Tudtam, mit csinál
I was sitting in a car at the time	Akkoriban autóban ültem
I was a little tired	Kicsit fáradt voltam
I remember when we were younger, he did that	Emlékszem, amikor fiatalabbak voltunk, ezt csinálta
I can't leave him	Nem bírom elhagyni őt
There was a long corridor carved out of the rock	A sziklából faragott hosszú folyosó látszott
I knew time was against us	Tudtam, hogy az idő ellenünk van
I didn’t photograph all of what we saw	Nem fotóztam le mindegyiket, amit láttunk
I turn around and smile	Megfordulok és mosolygok
I have visited holy places and strongholds all over the Earth	Meglátogattam a szent helyeket és erőpontokat szerte a Földön
I feel good when I come here	Jó érzésem van, amikor idejöttem
I was probably mad at you on the phone	Valószínűleg haragudtam rád a telefonban
I feel like a blunt knife	Úgy érzem magam, mint egy tompa kés
I didn't care about anything	Nem törődtem semmivel
White wooden dome covers the structure	Fehér, fa kupola fedi a szerkezetet
I wanted to talk to him and hear his justification	Beszélni akartam vele, és hallani az indoklását
I think things are going in the right direction	Szerintem a dolgok jó irányba haladnak
I must be lost	Biztos eltévedtem
I noticed my clothes and skin	Észrevettem a ruhámat és a bőrömet
They had to be killed	Meg kellett őket ölni
I didn't choose this life	Nem ezt az életet választottam
I trust you, but everyone will reach their limit once	Bízom benned, de mindenki eléri egyszer a határát
I was really alone	Tényleg egyedül voltam
I know how expensive it is	Tudom milyen drága
I didn't immediately think he was coming here	Nem gondoltam azonnal, hogy ide fog jönni
I stumble upon an interesting, huge sight	Érdekes, hatalmas látványba botlok
A thin sheet adhered to its windows	Ablakaira vékony lepedő tapadt
I can't find them anywhere	Nem találom őket sehol
I was surprised that the sun had lasted so long	Meglepődtem, hogy ilyen sokáig tartott a nap
I tried to focus, but it was incessant	Próbáltam összpontosítani, de szüntelen volt
I swear, you're just reminding someone	Esküszöm, csak emlékeztetsz valakire
I work very part time from home	Nagyon részmunkaidőben dolgozom otthonról
I can't pull anything up	Nem tudok felhúzni semmit
I want to know what happened here	Tudni akarom, mi történt itt
I stare at the sky and then close my eyes	Kibámulok az égre, majd lehunyom a szemem
It became extremely important after the war	A háború után rendkívül fontossá vált
I should have been scared	félnem kellett volna
I asked the lady for stuff on our teeth	Kértem a hölgytől cuccot a fogunkra
I dropped my hand and shook my head	Leejtettem a kezem és megráztam a fejem
Lots of interesting facts	Sok érdekes tény
They can also be repeated	Megismételhetők is
I would have liked to have met with your approval	Szívesen találkoztam volna a jóváhagyásával
I didn’t remember his name, I barely remembered my own	Nem emlékeztem a nevére, alig emlékeztem a sajátomra
I'd watch you touch yourself	Megnézném, ahogy megérinted magad
I even knew he was going to kill me	Még azt is tudtam, hogy meg fog ölni
I was a terrible mother and wife the first week	Szörnyű anya és feleség voltam az első héten
A second later, his club faded	Egy másodperccel később a klubja elhalványult
I didn't go back to prison	Nem mentem vissza a fogoly helyre
Maybe one day I'll be the same	Lehet, hogy én is az leszek egy nap
Other articles included weapons and navigational aids	Egyéb cikkek között voltak fegyverek és navigációs eszközök is
A sudden explosion in the distance made him jump	Egy hirtelen robbanás a távolban ugrásra késztette
He is a very promising writer	Nagyon ígéretes író
I can almost taste it	Szinte érzem az ízét
I look forward to the dialogue with you	Várom a párbeszédet veled
I tried to be friendly and fair with everyone	Igyekeztem mindenkivel barátságos és korrekt lenni
I never ignored lightning	Soha nem hagytam figyelmen kívül a villámlást
I swear his eyes had this amazing power	Esküszöm, hogy a szemének ez a csodálatos ereje volt
I've always loved you	Mindig is szerettelek téged
I had classic systems with a lot of games	Klasszikus rendszereim voltak sok játékkal
I feel confused about this	Értetlenül érzem magam ettől
I was ready to train	Készen álltam az edzésre
I was glad she was happy again	Örültem, hogy újra boldog volt
I also had a great time	Én is nagyon jól éreztem magam
I heard a small tremor in his voice	Kis remegést hallottam a hangjában
Anna in the genre of historical fiction	Anna a történelmi fikció műfajában
I couldn't even say it out loud in my head	Még a fejemben sem tudtam hangosan kimondani
I have never experienced such heat in my life	Még soha életemben nem tapasztaltam ekkora meleget
I wanted to protect myself	Meg akartam védeni magam
I need to know if it's true	Tudnom kell, hogy igaz-e
I didn't want that to happen at all	Egyáltalán nem akartam, hogy ez megtörténjen
I didn't find that true	Ezt nem találtam igaznak
A child could never get this far	Egy gyerek soha nem tudna ilyen messzire eljutni
I called my friends and told them about you	Felhívtam a barátaimat, és meséltem nekik rólad
I can't wait to hang out with him	Alig várom, hogy vele lóghassak
I should be productive	produktívnak kellene lennem
I'll leave it to you	a gondolataidra hagylak
I loved them all, including my wife	Mindegyiket szerettem, a feleségemet is
I'm a little sleepy today	Ma kicsit álmos vagyok
I certainly would have put an end to it	Én minden bizonnyal véget vetettem volna neki
I can't fulfill your request	Nem tudok eleget tenni kérésének
I stumbled back in fright	Ijedten botlottam hátra
I couldn't let me hear it	Nem hagyhattam, hogy meghalljam
I was there when I was a kid	Gyerekkoromban jártam ott
I used the stone to make it invisible	A követ használtam, hogy láthatatlanná tegyem
I enjoyed the story and wish there had been more	Élveztem a történetet, és bárcsak több lett volna
I look forward to the series	Kíváncsian várom a sorozatot
I can’t help but wonder how wonderful these feelings are	Nem tudok nem csodálkozni azon, milyen csodálatos érzések ezek
The act must be taken on its own terms	A cselekményt a saját feltételei szerint kell venni
I asked for it and it was delivered	Ezt kértem és kézbesítették
I was pushed off the road twice	Kétszer is letaszítottam az útról
I found out last night what he was angry about	Tegnap este megtudtam, mire volt dühös
Tell me when we defeated them twice	Mondja el, amikor kétszer legyőztük őket
I read it in your diary	Olvastam a naplójában
The demonstration and nest building will be repeated in the fall	A bemutató és a fészeképítés ősszel ismétlődik
Catherine accepts and the couple gets married	Catherine elfogadja, és a pár összeházasodik
I didn't notice, it was behind me	Nem vettem észre, mögöttem volt
The love of the working class	A munkásosztály szerelme
I actually heard her voice and it was beautiful	Valójában hallottam a hangját, és gyönyörű volt
You know, I have eyes	Tudod, van szemem
I worked for you for two years	Két éve dolgoztam neked
I know my phone is private	Tudom, hogy a telefonom privát
A diary card included	Egy naplókártya mellékelve
I introduced him	bemutattam neki
I miss him and I talk to him every day	Hiányzik és minden nap beszélek vele
A thousand things could go wrong	Ezer dolog elromolhat
I was a political science student	Politológia szakos hallgató voltam
I didn't notice any tension	Semmi feszültséget nem észleltem
I didn't need anything else from him	Semmi másra nem volt szükségem tőle
He ended the season in a damaged reserve	A szezont sérült tartalékban fejezte be
A simple model of educational standards	Az oktatási szabványok egyszerű modellje
I need to talk to him about a job	Beszélnem kell vele egy munkáról
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me	Lehunytam a szemem, és hagytam, hogy eluralkodjanak rajtam az érzések
I continue to watch him, still without words	Továbbra is figyelem őt, még mindig szavak nélkül
I think it scared me	Szerintem megijesztette
I shouldn't have started this conversation	Nem kellett volna elkezdenem ezt a beszélgetést
I can not let you go	Nem tudlak elengedni
I think history really repeats itself	Szerintem a történelem tényleg megismétlődik
Too bad everyone said	Kár, mondta mindenki
I tried to download my big file again	Ismét megpróbáltam letölteni a nagy fájlomat
I know what you mean	értem, mire gondolsz
I want you to go home	Azt akarom, hogy hazamenjen
A few years of service, just as a sign of willingness	Néhány év szolgálati idő, csak a hajlandóság jeléül
It will be a great success one day	Egyszer nagy siker lesz
I suddenly felt tired and had a hard time breathing	Hirtelen fáradtnak éreztem magam, és nehezen vettem a levegőt
I know what you're thinking now	Tudom most mire gondolsz
I was sure he would be fine	Biztos voltam benne, hogy jól lesz
I feel like I’m falling at an incredible rate	Érzem, hogy hihetetlen sebességgel zuhanok
Unfortunately, I didn't copy them	Nem másoltam be őket sajnos
I couldn't figure out if he was right	Nem tudtam rájönni, hogy igaza van-e
Then I made a vow to myself	Akkor fogadalmat tettem magamnak
And yet we start the night again	És mégis újra kezdjük az éjszakával
I feel it with my fingers	Érzem az ujjaimmal
I planned the route the night before	Előző este megterveztem az útvonalat
I never even dare to turn back	Még csak vissza sem merek fordulni soha
I got rid of that thought	Megszabadultam ettől a gondolattól
I want to connect	Szeretnék kapcsolódni
I pointed to one side of your room	- mutattam a szobád egyik oldalára
I looked at the city	A városba néztem
I'm still burning myself, don't get me wrong	Még mindig megégetem magam, ne tévedj
I think you met them too	Szerintem te is találkoztál velük
In fact, I take part in every sports talk with interest	Sőt érdeklődéssel veszek részt minden sportbeszédben
I take very few pictures of my friends	Nagyon kevés képet készítek a barátaimról
I didn’t know without it being bad	Nem tudtam anélkül, hogy rosszul lettem volna
Reproduction is likely to occur throughout the year	A szaporodás valószínűleg egész évben megtörténik
It should be full of light	Tele kell lennie fénnyel
I see this on his face	Ezt látom az arcán
Completely overcome	Teljesen leküzdve
I could tell you to trust me	Mondhatnám, hogy bízz
However, the visceral whispered to them that they were involved in something	A zsigeri azonban azt súgta nekik, hogy valamibe keveredtek
It was built of native rock	Őshonos sziklából épült
I nod to him and reach out	Bólintok neki, és kinyújtom a kezeimet
I understand the feeling	Megértem az érzést
I opened the car door and started running	Kinyitottam a kocsi ajtaját és futni kezdtem
I really have to go	Tényleg mennem kell
I would never do that, I would lie that way	Soha nem tennék ilyet, hazudnék így
We were tortured and killed	Megkínoztak és megöltek minket
I couldn’t stop myself from thinking about that poor little girl	Nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak arra a szegény kislányra
A dead fish can do that	Egy döglött hal képes erre
I didn't want it to be a problem with my hand	Nem akartam, hogy probléma legyen a kezemmel
I think that was human nature	Szerintem ilyen volt az emberi természet
I tried not to act like a farmer	Próbáltam nem úgy járni, mint egy gazda
I went back to see the photo	Visszamentem megnézni a fényképet
A press assistant reported	Egy sajtósegéd jelentkezett
I wonder what letters these were	Kíváncsi vagyok, milyen betűk voltak ezek
I can tell him more tomorrow	Holnap többet tudok neki mondani
I didn't notice the door was open	Nem vettem észre, hogy nyitva van az ajtó
I just went through it	csak átéltem
I don't remember which video it is	Nem emlékszem melyik videó ez
However, some went to the living room	Néhányan azonban a nappaliba mentek
I really started to worry about it	Tényleg kezdtem aggódni érte
I thought I went to a clinic	Gondoltam rá, el is mentem egy klinikára
I told you to stay away from my girlfriend	Mondtam, hogy maradj távol a barátnőmtől
I know you have to destroy them	Tudom, hogy el kell pusztítania őket
I did the same, but I held back	Én is így tettem, de visszatartottam
I think you could really do it	Azt hiszem, tényleg megtehetnéd
I declare myself a fool	Én magamat bolondnak vallom
I want to forget it all	El akarom felejteni az egészet
I can't wait for you forever, kids	Nem várhatok rátok örökké, gyerekek
I watched him stretch, moving freely again	Néztem, ahogy nyújtózkodik, ismét szabadon mozog
Of course, I still think about eating	Természetesen továbbra is az étkezésre gondolok
There was a long moment of silence	Hosszú pillanatnyi csend következett
I got acquainted with the details of my work	Megismertettem a munkám részleteivel
I want you to talk again	Azt akarom, hogy újra beszéljen
I didn't think it would happen	Nem gondoltam, hogy ez megtörténik
I hated everything they ever did	Gyűlöltem mindent, amit valaha tettek
A small incident illustrates their position	Egy kis incidens illusztrálja álláspontjukat
I watched his eyes darken	Néztem, ahogy a szeme elsötétül
I didn’t notice it would be louder than most	Nem vettem észre, hogy hangosabb lenne, mint a legtöbb
I took their weapons and made one unconscious	Elvittem a fegyvereiket, és az egyiket eszméletlenné váltam
I spent many weeks here	Sok hetet töltöttem itt
A cry escaped his lips	Kiáltás szökött ki az ajkán
I begged you to take it with you	Könyörögtem, hogy vigyen magával
But I must have allowed him on the phone	De biztos megengedtem neki telefonon
I know you didn't do it to hurt me	Tudom, hogy nem azért tetted, hogy bántsd
I follow him softly	Halkan követem mögé
I knew they were having a meeting the night before	Tudtam, hogy előző este megbeszélést folytatnak
I suggested advice	Tanácsadást javasoltam
I can still die with you, and that's welcome	Még most is meghalhatok veled, és ezt szívesen
I looked into his face	Az arcába néztem
I have three men	Három férfi van velem
Hard case	Nehéz eset
I ignore it and close my eyes again	Figyelmen kívül hagyom, és újra lehunyom a szemem
I want it to start in the next few days	Szeretném, ha ez a következő napokban elkezdődne
I mean, he's just showing himself	Úgy értem, csak mutogatja magát
I felt me ​​swim away	Éreztem, ahogy elúszok
I wonder if my voice sounds weird	Kíváncsi vagyok, furcsán hangzik-e a beszédhangom
Contains scenes slightly different from the original	Az eredetitől kissé eltérő jeleneteket tartalmaz
I didn’t have enough students to ask for this in class	Nem volt elég diákom, aki ezt kérte az órákon
I want to live with you	Veled akarok élni
Several historic buildings have been convicted	Számos történelmi épületet elítéltek
He managed to protest, but it made no sense	Sikerült tiltakozni, de semmi értelme
I fell in love immediately	Azonnal megszerettem
Almost all violent behavior was allowed	Szinte minden erőszakos magatartás megengedett volt
I was torn between faith and despair	A hit és a kétségbeesés között szakadtam
I want you to come over	Azt akarom, hogy gyere át
I was just so happy for them	Egyszerűen annyira örültem nekik
I stepped in and pulled it up	Beleléptem és felhúztam
I continued to look out the window	Tovább néztem ki az ablakon
I wanted my own horse	Saját lovat akartam
I told you exactly what happened	Pontosan elmondtam, mi történt
I want to do so much more than just kiss	Sokkal többet akarok csinálni, mint csak csókolózni
A healthy new contract and a film contract negotiations	Egy egészséges új szerződés és egy filmszerződésről szóló tárgyalások
I lost so much	annyi mindent elvesztettem
I felt good in my body, in my skin	Jól éreztem magam a testemben, a bőrömben
I tell myself not to look	Mondom magamnak, hogy ne nézzek
I almost want you to get lost	Szinte azt akarom, hogy eltévedj
I know this is not always the case	Tudom, hogy ez nem mindig van így
I no longer care who thinks about my music	Már nem érdekel, hogy ki mit gondol a zenémről
It became a very serious problem	Nagyon komoly probléma lett belőle
I'm better off without it	jobban megvagyok nélküle
I didn't see him better than he did	Nem láttam jobban, mint ő
I was angry and I still am	Dühös voltam, és még mindig az vagyok
I personally could never get into them	Én személy szerint soha nem tudtam bekerülni hozzájuk
I will grow like never before this year	Úgy fogok nőni idén, mint még soha
I found such an offer	Találtam egy ilyen ajánlatot
I didn't believe my bad luck	Nem hittem el a balszerencsémnek
I can't come back yet	Egyelőre nem tudok visszajönni
I didn't tell him the meeting was successful	Nem mondtam el neki, hogy sikerült a találkozó
I ignored and closed the door	Figyelmen kívül hagytam és becsuktam az ajtót
I slowly looked up at his belt	Lassan az övére emeltem a tekintetem
I was still on my self-discovery journey	Még mindig az önfelfedező utamon voltam
I keep hearing	folyamatosan hallom
Here is my freedom, with you	Itt van a szabadságom, veled
I want to take root	Gyökeret akarok vetni
I mean, it was a historic event	Úgy értem, ez történelmi esemény volt
That's all they told me	Csak annyit mondtak nekem
I did everything they said	Mindent megtettem, amit mondtak
Out of stock today	Mára elfogyott
I left the kitchen	Kimentem a konyhából
I still have that youthful look	Még mindig megvan az a fiatalos külsőm
I told him the stirring conversation with his aunt	Elmeséltem neki a felkavaró beszélgetést a nagynénjével
I always answer with the above	Mindig a fentiekkel válaszolok
I couldn't help but look, even though it was scary	Nem tudtam nem nézni, pedig ijesztő volt
I didn't understand how long it took	Még nem értettem, meddig tartott ez
Each show was divided into two parts	Mindegyik műsort két részre osztották
No one was found	Nem találtak egyet
I posted this available page	Elküldtem ezt egy elérhető oldalt
Someone has invested in roads and bridges	Valaki beruházott utakra és hidakra
I refused to compromise on our friendship	Nem voltam hajlandó kompromisszumot kötni barátságunk ügyében
I have no willpower	nincs akaraterőm
I called our GP	Felhívtam a háziorvosunkat
I seriously miss the terrain tools and even more primers	Komolyan hiányolom a terepeszközöket, sőt több alapozást is
I'd love to do that job	Szívesen végezném azt a munkát
First, I make sure the batteries are exhausted	Előbb meggyőződöm róla, hogy az elemek lemerültek
I kept crying	folyton sírtam
I nodded and slowly stood up	Bólintottam és lassan felálltam
I thought	gondolkoztam
The sculpture itself was made based on the event	Maga a szobor is az esemény alapján készült
I looked out for him	Kinéztem rá
A soft and gentle light surrounded them as they descended	Lágy és gyengéd fény vette körül őket, ereszkedés közben
I think the possibility is more likely	Szerintem valószínűbb a lehetőség
I hope for his sake	Remélem, az ő kedvéért
I won't need it now	Most nem lesz rá szükségem
Smiling, I stroked my lips with my fingers	Mosolyogva megsimítottam az ajkaimat az ujjaimmal
I carefully opened it and entered	Óvatosan kinyitottam és beléptem
I grabbed and swallowed her with trembling hands	Remegő kézzel megfogtam és lenyeltem
I liked this explanation	Tetszett ez a magyarázat
I didn't really feel like talking to him	Nem igazán volt kedvem beszélni vele
I had to consider my next move	Meg kellett fontolnom a következő lépésemet
I was simply injured and confused	Egyszerűen megsérültem és összezavarodtam
I already told him nothing happened	Már mondtam neki, hogy nem történt semmi
A few minutes later, most of them became themselves again	Néhány perccel később a legtöbbjük ismét önmaga lett
I left the blinds	Lehagytam az árnyékolókat
I held out my arms and the energy flowed through my limbs	Kinyújtottam a karjaimat, és az energia átáramlott a tagjaimon
I wish people would stop using it	Bárcsak az emberek abbahagynák a használatát
I say absolutely not	Azt mondom, abszolút nem
I had to ask their customer service	Meg kellett kérdeznem az ügyfélszolgálatukat
I couldn't stay with him anymore	Nem maradhattam tovább vele
I am fully aware of that	Ezzel teljesen tisztában vagyok
It's a good city to be in love	Jó város szerelmesnek lenni
I am deeply impressed by the women who can cook	Mélyen lenyűgöznek azok a nők, akik tudnak főzni
I was the first to be created	Én voltam az első teremtett
I can’t explain how, but it was different between us	Nem tudom megmagyarázni, hogyan, de ez más volt köztünk
They had four children	Négy gyermekük született
He is the hero of my generation	Az én generációm hőse
Every minute seemed like an age	Minden perc egy kornak tűnt
I had a serious bedbug	Komoly ágyirigységem volt
Wars have never been won in the past	A háborúkat a múltban soha nem nyerték meg
I was trying to figure something out	Próbáltam kitalálni valamit
I assembled my fleet and set off into the war	Összeszereltem a flottámat és elindultam a háborúba
I just made it happy	Egyszerűen boldoggá tettem
I feel pure happiness bleeding through me	Érzem, hogy tiszta boldogság vérzik át rajtam
Many young men cannot handle their growth	Sok fiatal férfi nem tudja kezelni a növekedését
Of course I defeated	Természetesen legyőztem
I'm sure many have escaped	Biztos vagyok benne, hogy sokan megszöktek
praise and thank you	dicsérem és köszönöm
A figure appeared before him	Egy alak jelent meg előtte
A law was passed	Jogi törvényt fogadtak el
I didn't want to hurt myself	Nem akartam bántani magam
I turned it off and then turned off all the lights	Lezártam, majd lekapcsoltam az összes lámpát
For a lifetime when you were in torment	Egy életen át, amikor gyötrelemben voltál
A sudden headache gripped him	Hirtelen fejfájás kerített hatalmába
A ladder went to the door in the ceiling	A mennyezetben lévő ajtóhoz létra ment
I just saw the most beautiful garden in the world	Most láttam a világ legszebb kertjét
It consists of professional and personal care	Szakmai és személyes törődésből áll
I searched the house briefly but found nothing	Röviden átkutattam a házat, de nem találtam semmit
I wanted a picture of him	Képet akartam róla
A few remarks back and forth, nothing special	Néhány megjegyzés oda-vissza, semmi különös
I didn't look that way	Nem úgy néztem
I can take three small words	Három kis szóba tudom foglalni
Suddenly I realized something	Hirtelen rájöttem valamire
I have to get out of there	Ki kell mennem onnan
I also want you to listen	Azt is szeretném, ha meghallgatnád
I didn't want to give him anything	Nem akartam neki adni semmit
He even finished writing his will	Még a végrendelete megírását is befejezte
I want to bury my dick in you	Beléd akarom temetni a farkam
Turns out I'm right	Kiderült, hogy igazam van
I love you and I will always	Szeretlek és mindig is foglak
I just knew he was hurt	Csak tudtam, hogy megsérült
Instead, I looked at the stars above us	Ehelyett a felettünk lévő csillagokat néztem
It must fail	Biztosan kudarcot vall
I think your new business will pay off	Azt hiszem, az új üzlete kifizetődik
I can't really blame them	Nem igazán hibáztathatom őket
I can't move in with you now	Most nem tudok hozzád költözni
I couldn’t imagine living anywhere else	Nem tudtam elképzelni, hogy máshol éljek
I've always loved boats	Mindig is szerettem a hajókat
I have to see things differently	Másképp kell látnom a dolgokat
That's exactly what a cancer cell is	A rákos sejt pontosan ilyen
I opened the envelope	Kibontottam a borítékot
I mean, the place was warm, almost a steam bath warm	Úgy értem, a hely meleg volt, szinte gőzfürdő meleg
I think they did	Szerintem így is tették
I know for sure who the father is	Biztosan tudom, hogy ki az apa
I see the electric copy	Látom az elektromos másolatot
I have no idea why he chose me	Fogalmam sincs, miért engem választott
A tall and muscular angel stood guard at the entrance	Egy magas és izmos angyal állt őrt a bejáratnál
I no longer tolerate this attitude	Nem tűröm tovább ezt a hozzáállást
I was wondering if it hurt	Gondolkodtam, hogy fáj-e
I didn't lie about it	Nem hazudtam erről
I can pull this off my list	Ezt lehúzhatom a listámról
I bite my lip to keep the tears away	Az ajkamba harapok, hogy távol tartsam a könnyeket
I want a chance	Szeretnék esélyt visszanyerni
I want you in bed for ten	Tízre az ágyban akarlak
I was glad you were on our side	Örültem, hogy a mi oldalunkon állt
According to a legend, this will happen one day	Egy legenda szerint ez egy napon megtörténik
I heard the voice in my mind again	Újra hallottam a hangot az elmémben
I'm not betraying my family	Nem árulom el a családomat
I'm starting to have lunch	Elkezdek ebédelni
I was hoping you would like it	Reméltem, hogy tetszeni fog
A small mistake can cause a lot of suffering	Egy apró hiba sok szenvedést okozhat
I secretly hated people	Titokban utáltam az embereket
I didn't hear anything from behind	Hátulról nem hallottam semmit
I can barely keep my balance	Alig tartom az egyensúlyomat
I will try and I will try and I will try again	Megpróbálom és megpróbálom és újra megpróbálom
I knew he would be busy with the court today	Tudtam, hogy ma a bírósággal lesz elfoglalva
Maybe I'll finally get the treat	Lehet, hogy végre megkapom a csemegét
I talked to my mother	beszéltem anyámmal
I wore the only good clothes in my closet	Az egyetlen jó ruhát viseltem a szekrényemben
I could barely send him to his room	Alig tudtam a szobájába küldeni
I started to ignore my body	Elkezdtem figyelmen kívül hagyni a testemet
I smile and my heart beats	Mosolygok, és hevesen dobog a szívem
I don't feel so tired anymore	Már nem érzem magam annyira fáradtnak
I quickly turned around and lost my balance	Gyorsan megfordultam és elvesztettem az egyensúlyomat
I wanted to know about your condition	Tudni akartam az állapotáról
I lived in the golden age of that newspaper	Annak az újságnak az aranykorában éltem
I’ve spent my life writing since I was a kid	Gyerekkorom óta az írással töltöttem az életem
However, I never met her husband	A férjével azonban sosem találkoztam
The only copy of our next issue	Következő számunk egyetlen példánya
They feed alone or in small groups	Egyedül vagy kis csoportokban táplálkoznak
A male was very protective of his mate	Egy hím nagyon védte párját
I get up and go to the window again	Felállok, és ismét az ablakhoz megyek
I climb to the opening and stick my head out	A nyíláshoz mászok, és kidugom a fejem
I held the gun in my hand	A fegyvert a kezemben tartottam
I choose to stay away	Azt választom, hogy távol maradok
I'd like a sample of your art	Kérek egy mintát a művészetéből
I just came back from the crime lab	Most jöttem vissza a bűnügyi laborból
I led the way with my raised blade	Felemelt pengémmel vezettem az utat
I look at the court in confusion	Zavartan nézek a bíróságra
I ate well and started walking with help	Jól ettem, és segítséggel sétálni kezdtem
I think it hit us a lot	Azt hiszem, nagyon megüt minket
I can’t change them as a fleet officer	Nem tudom megváltoztatni őket a flotta tisztjeként
I knocked a second time, but there is still no answer	Másodszor is kopogtam, de még mindig nincs válasz
I’m confused and don’t know what to do	Össze vagyok zavarodva, és nem tudom, mit tegyek
I actually started to open it, I let it in a bit	Valójában elkezdtem megnyílni, beengedtem egy kicsit
I tried to wipe my smile	Megpróbáltam letörölni a mosolyomat
I was thinking about it at about the same time	Körülbelül ugyanabban az időben gondolkodtam rajta
I need to convince you to ask for help	Meg kell győznöm, hogy kérjen segítséget
I deliver art and music	Művészetet és zenét szállítok
It was like a personal radar system	Olyan volt, mint egy személyes radarrendszer
I was thinking about my next move	A következő lépésemen gondolkodtam
Great jeans that you can feel comfortable in	Remek farmer, amiben kényelmesen érezheted magad
I couldn’t tear my gaze away from the fluid movement	Nem tudtam elszakítani a tekintetem a folyékony mozgástól
I had to stop and think	Meg kellett állnom és gondolkodnom
Every sentence is like a diamond	Minden mondat olyan, mint egy gyémánt
Some major essay questions to consider	Néhány nagyobb esszékérdés, amelyet meg kell fontolni
I'm sorry you're late	Megbocsátom, hogy késtél
And I had a wide selection	Pedig széles választékom volt
I think it's time to get started	Azt hiszem, itt az ideje, hogy induljunk
I feel completely embarrassed and stiff	Teljesen kínosnak és merevnek érzem magam
I look aside to hide my disgust	Félrenézek, hogy elrejtse az undoromat
I waited for you to come to your senses	Vártam, hogy észhez térj
I only refused to take it once	Csak egyszer voltam hajlandó elvinni
I hope everyone tasted the food	Remélem mindenkinek ízlett az étel
I’m not saying this solves every problem	Nem azt mondom, hogy ez minden problémát megold
I already lost control	Már elvesztettem az irányítást
I bought a round of beer for everyone	Mindenkinek vettem egy kör sört
I think so was you	Szerintem neked is így volt
I ran over and picked up the phone	Odafutottam és felvettem a kagylót
I'm the happiest in the kitchen	A konyhában vagyok a legboldogabb
I've been waiting for you	már vártalak
I just want a cookie	Csak sütit kérek
I'm near a tree-lined lake at dusk	Egy fákkal szegélyezett tó közelében vagyok alkonyatkor
They start the train and go into the facility	Elindítják a vonatot, és bemennek a létesítménybe
I just didn't want to lose	Egyszerűen nem akartam elveszíteni
I have to close the whole thing	Le kell zárnom az egészet
I walked home emotionally warm and happy	Érzelmileg melegen és boldogan sétáltam haza
There was a fast food restaurant nearby	Egy gyorsétterem volt a közelben
I met him last year during the holidays	Tavaly találkoztam vele, a nyaralás alatt
I can hardly believe it was so cheap	Alig hiszem el, hogy ilyen olcsó volt
I was worried about having a stroke	Aggódtam, hogy agyvérzést kap
I cover my face to protect myself	Letakarom az arcom, hogy megvédjem magam
I just felt like I had to be with him	Egyszerűen úgy éreztem, hogy vele kell lennem
That's why I'm standing in front of you today	Ma miatta állok előtted
I let water into the sink to rinse the mess	Vizet eresztek a mosogatóba, hogy kiöblítsem a rendetlenséget
I kept the TV on to watch the news	Bekapcsolva tartottam a tévét, hogy nézzem a híreket
I can't let you find it	Nem hagyhatom, hogy megtalálja
I let the river decide	Hagytam, hogy a folyó döntsön
Faith is not a fact	A hit nem tény
I spend the night the other way around	Az éjszakát a másik irányba fordítva töltöm
I had to move fast before the security details progressed	Gyorsan kellett lépnem, mielőtt a biztonsági részletek előrehaladtak
I looked for names afterwards	Utána neveket kerestem
I turn around and see my sister	Megfordulok és meglátom a húgomat
I wouldn't take it personally	Nem venném személyesen
I was late at the store	Késésben voltam a boltban
I pray you won’t stop for a while	Imádkozom, hogy ne hagyja abba egy ideig
I eat this dish accompanied by plain green tea	Ezt az ételt sima zöld tea kíséretében eszem
I decided not to disturb them	Úgy döntöttem, hogy nem zavarom őket
I can't see him like that anymore	Nem bírom tovább így látni őt
I just had no idea what to do with them	Egyszerűen fogalmam sem volt, mit csináljak velük
I doubt it's the only one	Kétlem, hogy ez az egyetlen
I didn’t remember it ever being that high	Nem emlékeztem rá, hogy valaha is ilyen magas lett volna
I have been thinking about this myself	Magam is gondolkodtam ezen a témán
I didn't want anything to do with this place	Nem akartam semmi közöm ehhez a helyhez
I have a lot of books this week	Sok könyvem van ezen a héten
I think he knows more than he says	Szerintem többet tud, mint amennyit mond
I kept wondering if he had seen the diary	Folyamatosan azon tűnődtem, vajon látta-e a naplót
Thank you for all you did for me	Köszönöm mindazt, amit értem tett
There was a large head structure above the chair	A szék fölött egy nagy fejszerkezet volt
I wondered if he would allow it	Kíváncsi voltam, megengedi-e
I cleaned my desk and went home	Letakarítottam az asztalomat és hazamentem
I've seen that truck before	Én már láttam azt a teherautót
I just feel very depressed	Egyszerűen nagyon lehangoltnak érzem magam
I could feel my heart beating in my chest	Éreztem, ahogy a szívem dobog a mellkasomban
I used to always use spray paint	Régebben mindig spray festéket használtam
You really missed being here	Nagyon hiányoztál, hogy itt vagy
I am very interested in private practice	Nagyon érdekel a magánpraxis
He was always accompanied by two guards	Mindig két őr kísért
A black dot appears	Egy fekete pont jelenik meg
Then I thought maybe he was hungry	Akkor arra gondoltam, hogy talán éhes
I had to practice	gyakorolnom kellett
I opened my mouth to speak, but nothing came out	Szólásra nyitottam a számat, de nem jött ki semmi
I doubt anyone could ever replace me	Kétlem, hogy valaha is helyettesíthetne valaki
I will keep their love story forever	Örökké őrzöm a szerelmi történetüket
I did research last week	Kutatást végeztem az elmúlt héten
Some laughed	Egy része felnevetett
I couldn't wait until today	Alig vártam a mai napig
I knew everything I needed to know	Mindent tudtam, amit tudnom kellett
I hope you enjoy them	Remélem, élvezi őket
I only know things by looking at you	Csak rád nézve tudok dolgokat
I support your career and you have to support mine too	Támogatom a karrieredet, és neked is támogatnod kell az enyémet
A door opened, not letting in any extra light	Kinyílt egy ajtó, nem engedett be plusz fényt
I had no idea what was going on	Fogalmam sem volt, mi történik
He got what he wanted	Megkapta, amit akart
I opened my mouth to apologize and then closed it	Kinyitottam a számat, hogy bocsánatot kérjek, majd becsuktam
I didn't know what was going on	Nem tudtam, mi történik
It's really just a trifle	Tényleg csak apróság
I had a little meltdown	Volt egy kis olvadásom
I wanted to make you happy	Boldoggá akartam tenni
They caught him well and really	Jól és igazán elkaptak
I understand why you didn't tell me	Megértem, miért nem mondtad el
I have to protect our union	Meg kell védenem a szakszervezetünket
I pray you don't need that much	Imádkozom, hogy ne kelljen annyi
Of course I wanted to help my mother, but	Természetesen szerettem volna segíteni anyámnak, de
I feel like this role would be good for him	Úgy érzem, ez a szerep jól állna neki
I seem to have a lot of fluids	Úgy tűnik, sok folyadékom van
I think that should have provided some consolation	Azt hiszem, ennek kellett volna némi vigaszt nyújtania
He has two younger brothers	Két öccse van
Financial recession or even depression is likely	Valószínű a pénzügyi recesszió vagy akár a depresszió
I think you will never kiss anyone in your whole life	Szerintem egész életedben soha nem fogsz megcsókolni senkit
I’m here to share some not-so-good news	Azért vagyok itt, hogy megosszam néhány nem túl jó hírt
I remembered every word	Minden szóra emlékeztem
I can't just put pressure on him	Nem tudom csak úgy nyomást gyakorolni rá
I was very impressed with their personal service	Nagyon lenyűgözött a személyes szolgáltatásuk
I was finally completely calm	Végre teljesen megnyugodtam
I walked and you were there	Sétáltam, és ott voltál
I'm a strong woman, just tell me	Erős nő vagyok, mondd csak
I needed something lighter	Valami könnyebbre volt szükségem
I had to be practical	Gyakorlatiasnak kellett lennem
I left the meeting so we could all move on	Úgy hagytam el a találkozót, hogy mindannyian továbbmegyünk
I followed, I had no choice	Követtem, nem volt más választásom
I just want to go out	Csak ki akarok menni
I fled into the woods	az erdőbe menekültem
I lay on my back and played along	A hátamon feküdtem, és végigjátszottam
I expressed myself	Kifejeztem magam
A girl is married at the age of thirteen	Egy lányt tizenhárom évesen férjhez mennek
I hate eating on the beach anyway	Amúgy is utálok a tengerparton enni
I've never killed anyone	Még soha nem öltem meg senkit
I learned that nothing is wasted	Megtanultam, hogy semmi sem megy kárba
I'm trying to get information about a story	Megpróbálok információt szerezni egy történetről
I erase the dream from my eyes	Kitörölöm a szememből az álmot
I didn't think any of them were running	Nem hittem, hogy egyikük sem fut
I'm a little confused	Kicsit össze vagyok zavarodva
The hands stop and then begin to turn backwards	A kezek megállnak, majd elkezdenek hátrafelé fordulni
I like to build communities	Szeretek közösségeket építeni
I struggled to dampen my trembling hands	Küzdöttem, hogy lecsillapítsam remegő kezeimet
I ran for the bike	Futottam a bicikliért
I didn’t really click with anyone there and hated it	Nem igazán kattintottam ott senkivel és utáltam
A young man picked up the phone	Egy fiatal férfi vette fel a telefont
I eat and cry for a few more minutes	Eszem és sírok még néhány percig
I would say his heart is not in him	Mondhatnám, hogy a szíve nincs benne
I kept my voice as quiet as I could	Olyan halkan tartottam a hangomat, amennyire csak tudta
It was all cute and harmless	Aranyos és ártalmatlan volt az egész
Everything was covered with a layer of dust	Mindent egy porréteg borított
I don't wear heavy armor	Nem szoktam nehéz páncélt hordani
I look him in the eye for a moment	Egy pillanatig a szemébe nézek
I hope you will be interested	Remélem érdekelni fog
I set out on this path	Ezen az úton indultam el
They had nothing to show	Nem volt mit felmutatniuk
I felt excited and sick	Izgatottnak és betegnek éreztem magam
The film bears little resemblance to the original story	A film kevéssé hasonlít az eredeti történethez
I only managed to load five shells	Mindössze öt kagylót sikerült betöltenem
I did my civil duty, or what would you call it	Megtettem a polgári kötelességemet, vagy minek neveznéd
He gets up and starts pole dancing	Feláll, és rúdtáncot kezd
I leave you alone, ladies	Magukra hagylak titeket hölgyeim
I only know him when he was at the same party	Csak akkor ismerem őt, amikor ugyanazon a bulin volt
There is a blue tone under the eyes of the specimens	A példányok szeme alatt kék tónus található
I could still save my wife	Még megmenthetném a feleségemet
I haven't felt this way in so long	Olyan régen nem éreztem ilyet
I think he was right	Azt hiszem, igazat mondott
Then it became a book	Aztán könyv lett belőle
I'm still wasting it	Még mindig pazaroltam
I will most likely accept it	nagy valószínűséggel elfogadom
I wouldn't help them in the smoke	Nem segítenék nekik a füstben
I respected the apology	Tiszteletben tartottam a bocsánatkérést
It was more of a pipe dream	Inkább csak pipa álom volt
I could tell by his gait	A járása alapján tudtam megállapítani
Now I understand how important this guy is to me	Most már értem, milyen fontos nekem ez a srác
He has worked for a number of charities	Számos jótékonysági szervezetnek dolgozott
I was wondering how my dad handles all this	Kíváncsi voltam, hogy apám hogyan kezeli ezt az egészet
I always have a hard time finding a great recipe	Mindig nehezen találok egy remek receptet
I'll keep working	Folytatom a munkát
I just saw everything you did	Csak láttam mindent, amit csináltál
I can't wait to meet them	Alig várom, hogy találkozzak velük
I hardly called you about losing my job	Szinte fel sem hívtalak az állásom elvesztése miatt
An essential way to find order out of chaos	A káoszból való rend megtalálásának alapvető módja
A quick internet search provided your address and phone number	Egy gyors internetes keresés megadta a címét és a telefonszámát
I also learned something from him	Én is tanultam tőle valamit
I'll talk when it's time	Majd szólok, ha itt az ideje
But no response was received	De semmi válasz nem érkezett
I must want to find that notebook	Biztos meg szeretném találni azt a notebookot
The letter contained a gold ring	A levél egy aranygyűrűt tartalmazott
I was not in line with the topic	Nem voltam összhangban a témával
I collect this stuff	Gyűjtöm ezeket a cuccokat
I didn't stop, not even for air	Nem álltam meg, még levegőért sem
Part of it anyway!	Egy része mindenképpen!
I rolled my eyes and pulled my book to myself	Megforgattam a szemem és magamhoz húztam a könyvemet
I was grateful to receive it	Hálás voltam, hogy megkaptam
I will never get out of jail now	Soha nem fogok most kiszabadulni a börtönből
I saw what happened to him	Láttam, mi történt vele
I really like how hard it is	Nagyon szeretem, hogy milyen kemény
I blink a few times	Pislogok párszor
I want to be a writer	író akarok lenni
I looked at my hands	A kezeimre néztem
I felt almost on the verge of panic	Szinte a pánik határán éreztem magam
There are many benefits to such a city	Egy ilyen városnak sok haszna van
A similar trend can be observed in other countries	Hasonló tendencia figyelhető meg más országokban is
representative of Olympic hockey	olimpiai jégkorong képviselője
I sit up and they still don't attack	Felülök, és még mindig nem támadnak
I didn't do my job	Nem végeztem el a munkámat
A place for history lovers	Egy hely a történelem szerelmeseinek
I stroke the keys as he watches and look forward to your feedback	Megsimogatom a billentyűket, miközben ő nézi, és várom a visszajelzést
I put everything in place	mindent a helyére raktam
I knew this was the place	Tudtam, hogy ez a megfelelő hely
I used to live honestly	Régen becsületesen megéltem
I get up reluctantly and open it for him	Kelletlenül felkelek és kinyitom neki
I had a very strange experience a couple of days ago	Pár napja volt egy nagyon furcsa élményem
English is also used	Az angol is használatos
I should have known, young	Tudnom kellett volna, fiatal
I never said I would be smart	Soha nem mondtam, hogy okos lennék
It is truly an arena of death	Valóban a halál arénája
I went there immediately	Azonnal odamentem
I stretch my arms and fly in the air	Kitárom a karjaimat és repülök a levegőben
I am so lost and confused	Annyira elveszett és összezavarodott vagyok
I don't trust anything on earth	Nem bízom semmi földi dologban
I couldn't even guess the language	Még csak sejteni sem tudtam a nyelvet
I saw it with my own eyes	a saját szememmel láttam
I look to the left and then freeze	Balra nézek, majd megdermedek
I was very confident	Nagyon benne voltam
Otherwise I would have been worried	Különben aggódtam volna
I feel like my life has to end	Úgy érzem, az életemnek véget kell érnie
It all depends on the right content	Minden a megfelelő tartalomtól függ
I will show them first how to make coffee	Először megmutatom nekik, hogyan kell kávét főzni
I made this decision of my own free will	Ezt a döntést szabad akaratomból hoztam meg
I should have asked you to inform me	Meg kellett volna kérnem, hogy tájékoztasson
I never trained in the art of war	Soha nem képeztem ki a háború művészetét
I felt my body come to life	Éreztem, hogy a testem életre kel
I had to try, I had to	Meg kellett próbálnom, mernem kellett
I talked for a short time	Rövid ideig beszéltem
I also ran the ball well	A labdát is jól futottam
I suffered and was tempted	Szenvedtem és kísértésbe estem
I knew he needed a break once and for all	Tudtam, hogy egyszer és egy kis szünetre van szüksége
I hope you knew how grateful we were	Remélem, tudta, milyen hálásak vagyunk
I wondered if he liked to prey on younger girls	Azon tűnődtem, hogy szeret-e fiatalabb lányokat zsákmányolni
Clever name to add	Okos név hozzá
I mean, it's valuable in money	Úgy értem, pénzben értékes
I obey every command you give	Minden parancsot teljesítek, amit ad
A couple can cooperate in the hunt	Egy pár együttműködhet a vadászatban
I shifted the truck into gear	Sebességbe kapcsoltam a teherautót
I hurriedly got dressed for the game	Sietve felöltöztem a játékhoz
I just wanted a long shower	Csak hosszú zuhanyozni akartam
I gasped in and out to calm down	Ki-be kapkodtam a levegőt, hogy megnyugodjak
I felt the connection	Éreztem a kapcsolatot
I can't believe he jumped up	Nem hiszem el, hogy felugrott
I hope we can do it next year	Remélem jövőre meg tudjuk csinálni
I don't really remember the interview	Valójában nem emlékszem az interjúra
He finally finished fifth	Végül ötödik lett
I want to introduce them	Szeretném bemutatni őket
I don’t think his eyes are as fierce as usual	Szerintem a szeme nem olyan heves, mint általában
I began to lose control of my own mind	Kezdtem elveszíteni az uralmat saját elmém felett
I hope you will follow my example	Remélem, követni fogja a példámat
I think there are traffic rules	Szerintem vannak közlekedési szabályok
I have a job for you	Van egy munkám a számodra
I didn't get it all night	Nem kaptam egész éjszakát
I should have followed a proven strategy	Egy jól bevált stratégiát kellett volna követnem
A new printing plate is also being prepared	Új nyomólap is készül
I really enjoyed this way of traveling	Nagyon élveztem ezt az utazási módot
I can’t describe how reassuring that touch was	Nem tudom leírni, milyen megnyugtató volt ez az érintés
It took some more time	Kellett még egy kis idő
I was ashamed of myself for months	Hónapokig szégyelltem magam előttük
I don't think you did, otherwise you wouldn't be here	Azt hiszem, nem tetted, különben nem lennél itt
I took a step closer to the screen	Egy lépéssel közelebb léptem a képernyőhöz
I need to see if it looks like that	Látnom kell, ha így néz ki
I saw light in the sky	Fényt láttam az égen
I didn't go, they invited me	Nem mentem, meghívtak
A stranger without an address and phone number	Egy idegen még cím és telefonszám nélkül
I didn't want to let that happen	Nem akartam hagyni, hogy ez megtörténjen
I have already started the disappearance plans	Már elindítottam az eltűnési terveket
I should have come earlier	korábban kellett volna jönnöm
I didn't understand their significance either	Nem értettem a jelentőségüket sem
I was hoping there would be no problem with my physical condition	Reméltem, hogy a fizikai állapotommal nem lesz gond
I'll pull a little more and it'll come out	Még egy kicsit húzom, és kijön
I ran over, opened the back door, and jumped in	Odafutottam, kinyitottam a hátsó ajtót és beugrottam
Not at all, but now I felt offended	Egyáltalán nem, de most megbántottnak éreztem magam
Their work was extremely colorful and violently executed	Munkájuk rendkívül színes és erőszakos kivitelezésű volt
I wanted someone who understood me	Valakit akartam, aki megért engem
I knew he was going to call the police	Tudtam, hogy hívni fogja a rendőrséget
I can take responsibility for the frustration of the franchise	A franchise fáradtságára tehetem a felelősséget
I didn't even know how many people it was	Nem is tudtam, hogy valójában hány emberről van szó
Many of my rooms are prepared	Sok szobám van előkészítve
I have to play the role	Nekem kell eljátszanom a szerepet
I'm sorry, but you're bringing this to yourself	Sajnálom, de ezt magadra hozod
I did everything I could to get used to it	Mindent megtettem, hogy megszokjam
I could turn this to my advantage	Ezt a magam javára fordíthatnám
I didn't know you hated me so much	Nem tudtam, hogy ennyire utálsz
They were the last act	Ők voltak az utolsó felvonás
I couldn't restrain myself from smiling	Nem tudtam visszatartani magam a mosolygástól
Tired voice in the distance	Fáradt hang a távolból
Next time, I have to kill him and knock out his brain	Legközelebb meg kell ölnöm, és ki kell vernem az agyát
I noticed something out there	Észrevettem valamit odakint
I bet it looks really good	Fogadok, hogy nagyon jól néz ki
I was standing in a field, in a beautiful, colorful field	Egy mezőn álltam, egy gyönyörű, színes mezőn
I find every excuse to avoid that place	Minden kifogást megtalálok, hogy elkerüljem azt a helyet
I suddenly got nervous	Hirtelen ideges lettem
Somehow I went through the room	Valahogy átmentem a szobán
You need as long as you can	Addig kell, ameddig csak tudsz
I couldn't accommodate it at the time	Akkoriban nem tudtam elhelyezni
I looked around the room to plan an escape route	Végignéztem a szobán, hogy megtervezhessem a menekülési útvonalat
I really think	Azt hiszem, tényleg
I think there is no reason to stop them from talking	Azt hiszem, nincs okuk megakadályozni, hogy beszéljenek
I was impressed by his expertise	Lenyűgözött a szakértelme
I looked through the room the waiter was pointing to	Átnéztem a szobán, ahová a pincér mutatott
I want to walk in the woods	Sétálni akarok az erdőben
I haven't been there in a while	Egy ideje nem voltam ott
I started it and we headed home	Beindítottam, és elindultunk haza
I went back to the car and opened the trunk	Visszamentem a kocsihoz és kinyitottam a csomagtartót
I was lying on the cold floor, unable to move	A hideg padlón feküdtem, nem tudtam mozdulni
I have to look at the place	Meg kell néznem a helyet
I don't want to eat them anywhere else	Máshol nem szeretném megenni őket
I wanted some sort of explanation	Valamiféle magyarázatot akartam
I always thought he was familiar	Mindig azt hittem, hogy ismerős
I tried to leave this house every single day	Minden egyes nap megpróbáltam elhagyni ezt a házat
I think we just have to wait and see	Azt hiszem, csak várnunk kell, és meglátjuk
Polite man, gentle and clean	Udvarias ember, szelíd és tiszta
I shouldn't have thought of such thoughts	Nem kellett volna ilyen gondolatokon gondolkodnom
I have rarely broken this rule	Ritkán szegtem meg ezt a szabályt
My passion for doing this	Szenvedélyem, amiért ezt tették
I closed my eyes and thought of nothing	Lehunytam a szemem, és nem gondoltam semmire
I bounced off my chair	Felpattantam a székemről
I probably would have had a similar reaction	Valószínűleg nekem is hasonló reakcióm lett volna
I look at her light brown hair	Megpillantom világosbarna haját
I looked down at my skin again	Ismét lenéztem a bőrömre
A bus stopped in front of him	Egy busz állt meg előtte
I can't explain what's going on	Nem tudom megmagyarázni, mi történik
The road to peace now stands before them	A békéhez vezető út áll most előttük
Terrified and terribly ill to death, I drove home	Halálra rémülten és rettenetesen rosszul éreztem magam, hazahajtottam
That's why I'm glad I'm right	Ezért örülök, hogy az én igazam
I haven't read it since you wrote it	Nem is olvastam, mióta megírta
I didn't let him run again	Nem hagytam, hogy újra elfusson
I had to call one	Hívnom kellett egyet
I had my first encounter with my new social worker	Megvolt az első találkozásom az új szociális munkásommal
I pointed to the place next to the stove	A tűzhely melletti helyre mutattam
I have powers you can't believe	Olyan hatalmaim vannak, amit el sem hiszel
I wanted to forget that day	El akartam felejteni azt a napot
I think they swallowed	Szerintem lenyelték
All I know is to kiss for life	Csak azt tudom, hogy megcsókolni az élet
I could feel the bones in his hand	Éreztem a csontokat a kezében
I want to be first or not	Első helyet akarok vagy nem
I can’t believe he evaded me for some medal	Nem tudom elhinni, hogy kitért nekem valami éremért
I took out my cell and read the time	Elővettem a cellámat és leolvastam az időt
I bought it for myself	Azt vettem magamnak
I didn't hear anything new from the palace	Semmi újat nem hallottam a palotából
I sent my servant in advance to spy on him	Előzetesen elküldtem a szolgálómat, hogy kémkedjen utána
I wonder what would bring real joy	Kíváncsi vagyok, mi okozna igazi örömet
N let me greet you	N hadd jöjjek köszönteni
I was asked to listen to you	Felkértek, hogy figyeljek rád
I felt him behind me, sleepy, warm, hard	Éreztem őt magam mögött, álmosnak, melegnek, keménynek
I missed him when he was away	Hiányzott, amikor távol volt
Anonymous can't take this anymore	Az Anonymous ezt nem bírja tovább
A white button fell off his shirt	Egy fehér gomb esett le az ingéről
They've never been shot	Még soha nem lőttek le
There was a fourth, much cheaper car next to them	Egy negyedik, sokkal olcsóbb autó volt mellettük
I didn't know what to do with this knowledge	Nem tudtam mit kezdeni ezzel a tudással
I owe him at least that much	Tartozom neki legalább ennyivel
I always believe in you	Mindig hiszek neked
I had good food to run to	Jó eszem volt, hogy nekifussak
I didn't talk to you	Nem beszéltem veled
I always had a hard time talking about my feelings	Mindig nehezen tudtam beszélni az érzéseimről
Every scene will be dominated by great fear	Minden jelenetet nagy félelem fog uralni
I could almost taste it and hear it	Szinte éreztem az ízét és hallottam is
I watched him turn his back on me	Néztem, ahogy hátat fordít nekem
I appreciate your understanding and cooperation	Nagyra értékelem megértését és együttműködését
I didn't come back just because of the money	Nem csak a pénz miatt jöttem vissza
I want to make sure he handles the change	Biztos akarok lenni abban, hogy ő kezeli a változást
I decided to watch the recording anyway	Úgy döntöttem, hogy mégis megnézem a felvételt
I would not base any theology on illustration	Egyetlen teológiát sem alapoznék illusztrációra
I can't fall in love with him	Nem tudok szerelmes lenni belé
I think we need to use the bathroom	Azt hiszem, használnunk kell a fürdőszobát
I saw two sets of them	Két készletet láttam belőlük
I'm glad I can sit down, dear one	Örülök, hogy leülhetek a tisztelt
I didn't look fresh anymore	Már nem néztem ki frissnek
Laughter broke out of me	Kitört belőlem a nevetés
I saw something terrible	Valami szörnyűt láttam
He ignored the request	Figyelmen kívül hagyta a kérést
I would give anything for such a bag	Bármit megadnék egy ilyen táskáért
I threw in a piece of rock	Beledobtam egy szikladarabot
I was relieved not to reverse	Megkönnyebbültem, hogy nem fordítva
But we never wanted anyone outside	De soha nem akartunk senkit kívülről
I was fifteen, almost sixteen years old	Tizenöt, majdnem tizenhat éves voltam emberévekben
I tried all the suggested solutions without success	Minden javasolt megoldást kipróbáltam, sikertelenül
I feel my face flush	Érzem, hogy az arcom vörösödik
His castle was the home of a man	Egy férfi otthona volt a kastélya
I realized something was wrong	Rájöttem, hogy valami elromlott
I was too shocked to protest	Túlságosan megdöbbentem ahhoz, hogy tiltakozzak
I didn't tell them you gave me the apartment	Nem mondtam nekik, hogy nekem adtad a lakást
A damp paper towel repaired most of the damage	Egy nedves papírtörlő javította a sérülések nagy részét
I couldn't live in the woods anymore	Nem tudnék tovább élni az erdőben
I would choose	én választanám
I hope the bed is as good as the food	Remélem, az ágy is olyan jó, mint az étel
I could feel something going on between me and the tree	Éreztem, hogy valami halad köztem és a fa között
I want you to live happily ever after	Azt akarom, hogy boldogan élj
Nice face, he thought	Kedves arc, gondolta
I gave up and folded my head back over his shoulder	Feladtam, és a fejem visszahajtottam a vállára
Canada has published its sixth book	Kanada kiadta a hatodik könyvet
I thought he was cold in it	Azt hittem volna, hogy fázik benne
The condition of the ship was in poor condition	A hajó állapota rossz állapotban volt
I open the door	kinyitom az ajtót
This body meets regularly throughout the year	Ez a testület az év során rendszeresen ülésezik
I tried but the system didn't let me	Próbáltam, de a rendszer nem engedte
One way or another, I want to know	Így vagy úgy szeretném megtudni
I started to treat it more like a business	Kezdtem inkább üzletként kezelni
I was never quite sure	Sosem voltam egészen biztos benne
I pulled on his shirt, his shoulder	Felhúztam az ingét, a vállát
I don't really believe they would work	Nem nagyon hiszek abban, hogy működnének
I love it the same way, but that's all	Ugyanúgy szeretem, de ez minden
I scared them, but they're coming back	Megijesztettem őket, de visszajönnek
I answered as kindly as I could	Olyan kedvesen válaszoltam, ahogy tudtam
I wanted to drive something next to you	El akartam vezetni valamit melletted
She caught her breath in a different kind of pain	Másfajta fájdalomtól elakadt a lélegzete
I read useful books and walk around	Hasznos könyveket olvasok és sétálok
I didn't expect such an upscale meeting either	Én sem számítottam ilyen előkelő találkozóra
They were surrounded by blue light	Kék fény vette körül őket
I want to learn to play with life	Meg akarok tanulni játszani az élettel
I had no children in my previous life	Előző életemben nem volt gyerekem
I speak to all the golden faces in the hallway	A folyosó összes aranyarcához szólok
I opened the envelope first	Először a borítékot nyitottam ki
I know you weren't yourself	Tudom, hogy nem voltál önmagad
I have decided to maintain my current procedure	Úgy döntöttem, hogy fenntartom a jelenlegi eljárásomat
I was converted years ago	Évekkel ezelőtt megtértem
The cheap safety box is very small	Az olcsó biztonsági doboz nagyon kicsi
The ghost is an undesirable sight for these reasons	A szellem ezen okok miatt nem kívánatos látvány
I just need a little time	Csak egy kis időre van szükségem
I need to know what's going on and where	Tudnom kell, mi történik és hol
I knew we would never see him again	Tudtam, hogy soha többé nem látjuk
A shelf ran along one of the walls	Egy polc futott végig az egyik falon
I thought it was a joke	Azt hittem, vicc
I picked myself up and left the pool area	Felkaptam magam és elhagytam a medence területét
I appreciate what you did to save yourself	Nagyra értékelem, amit tett, hogy megmentsen magamtól
I told him he was going to lie to me	Mondtam neki, hogy hazudni fog nekem
After that, I could decide	Ezek után tudnék dönteni
I love watching you come for me	Imádom nézni, ahogy értem jöttél
A real myth monster	Egy igazi mítoszszörny
I think we need a staff	Azt hiszem, szükségünk van egy törzsstábra
He always maintained that his decision was the right one	Mindig fenntartotta, hogy döntése helyes volt
About thirty boarded the boat to ask for help	Körülbelül harmincan szálltak csónakba, hogy segítséget kérjenek
I walked up to them, it was soon	Felsétáltam hozzájuk, hamarosan nem volt
I only need to interview a few people	Már csak néhány emberrel kell interjút készítenem
I’ve learned a lot about anger in my life	Életem során sokat tanultam a haragról
I go back up the stairs and head for the kitchen	Visszamegyek a lépcsőn, és a konyha felé indulok
There are also some smaller shops on site	Néhány kisebb üzlet is található a helyszínen
A new attitude and behavior creates a different experience	Egy új hozzáállás és viselkedés más élményt teremt
I need it here in the morning	Reggelre itt kellek
I saw it from the beginning	Az elejétől láttam
A loud sigh escaped his lips	Hangos sóhaj szökött ki ajkán
I nodded with a heavy head	Nehéz fejemmel bólintottam
I can do it for you	Megtehetem neked
A strong soul can give some of its energy	Egy erős lélek képes adni energiájának egy részét
I was a little impressed	Kicsit le voltam nyűgözve
I walked over to him, grabbed his finger	Odaléptem hozzá, megmarkoltam az ujját
I return to the heart of worship and repentance	Visszatérek az imádat és a bűnbánat szívébe
I'm equipped for work	Fel vagyok szerelve a munkára
Volunteers went out in lines to rescue the wounded	Az önkéntesek a sorok között mentek ki a sebesültek kimentésére
You need this ominous tension right away	Azonnal szüksége van erre a baljós feszültségre
I have no quarrel with you	nincs veszekedésem veled
I shouldn’t take his compliments so much to my heart	Nem kellene annyira a szívemre vennem a bókjait
I'll make you my partner	Társammá teszlek
I can't imagine it would be better	El sem tudom képzelni, hogy jobb lenne
I wondered who could come back from this	Kíváncsi voltam, ki jöhet vissza ebből
I held out my hand and touched her face gently	Kinyújtottam a kezem és gyengéden megérintettem az arcát
I stood over it panting	Lihegve álltam fölötte
A double tragedy for the young husband	Kettős tragédia a fiatal férj számára
I didn’t think it would really be that hard	Nem gondoltam volna, hogy tényleg ilyen nehéz lesz
I'm not going long	Nem megyek sokáig
I was painful and tired	Fájdalmas voltam és fáradt
I knew it was going to be somewhere near the surface	Tudtam, hogy valahol a felszín közelében lesz
I rub my hand with my thumb	A hüvelykujjammal a kezét dörzsölöm
I understand we hate them sometimes	Megértem, mi is utáljuk őket néha
I cared little about material possessions	Keveset törődtem az anyagi birtoklással
Then I take that for granted	Akkor ezt igennek veszem
I fell down next to him and helped him sit up	Leestem mellé, és segítettem neki felülni
A very famous lost work of art	Egy nagyon híres elveszett műalkotás
I urge you to vote in favor of the amendment	Nyomatékosan kérem, hogy szavazzon igennel a módosításra
I doubt he could ever achieve anything	Kétlem, hogy valaha bármit is elérhetne
I can't know for sure where it will end	Nem tudhatom biztosan, hol lesz a vége
The military began planning for the coup	A katonaság elkezdte tervezni a puccsot
I couldn't wish you any better	Nem is kívánhatnék tőled jobbat
I just wasn't eligible	Egyszerűen nem voltam jogosult
I wanted to make you proud	Büszkévé akartam tenni
I tried so hard to show you the light	Annyira igyekeztem megmutatni neked a fényt
I'll check out this stuff	Megnézem ezt a cuccot
I never knew when to shut up	Soha nem tudtam, mikor kell elhallgatnom
I know I have some in my library	Tudom, hogy van néhány a könyvtáramban
I continued to smile, hoping to make it easier	Továbbra is mosolyogtam, remélve, hogy megkönnyebbítem
I'm not asking you to help me	Nem kérem, hogy segítsen nekem
A team came together	Összejött egy csapat
I identify with them	azonosulok velük
I don't want this condition	Nem akarom ezt az állapotot
And you have a name for him	És van egy neved neki
I knew the guy was older than him	Tudtam, hogy a srác idősebb nála
I took a breath every step of the way	Minden lépéssel könnyebben vettem levegőt
I thought about this place for six years	Hat éve gondoltam erre a helyre
I can get the job done quickly	Gyorsan el tudom végezni a munkát
I know you didn't leave the room and you didn't cheat	Tudom, hogy nem hagytad el a szobát és nem csaltál
I left the room and found him	Kimentem a szobából és megkerestem
Graduate members make up the largest percentage of membership	A tagság legnagyobb százalékát a diplomás tagok teszik ki
It was something completely new	Ez valami teljesen új volt
I touched the skin under my eyes	Megérintettem a bőrt a szemem alatt
I should have kept my mouth shut	Be kellett volna tartanom a számat
I almost looked like in my dead nightmare	Szinte úgy néztem ki, mint a halott rémálmomban
It was my destiny to sit and watch the kids do things	Az a sorsom volt, hogy üljek és nézzem, ahogy a gyerekek csinálnak dolgokat
I didn't bother to close the door	Nem vettem a fáradságot, hogy becsukjam az ajtót
I hope there are answers	Remélem vannak válaszok
I've known good men in recent days	Jó férfiakat ismertem az elmúlt napokban
I'm sorry you have to give it back	Sajnálom, hogy vissza kell adnia
I can take you there and tell you a lot of stories	Elvihetlek oda, és sok történelmet elmesélhetek
I don't remember when it was	Nem emlékszem, mikor volt
The murder lasted for hours	A gyilkosság órákig tartott
I no longer tried to be friendly or socially acceptable	Nem próbáltam többé barátságos vagy társadalmilag elfogadható lenni
But I needed him to be around me	De szükségem volt rá, hogy a közelemben legyen
I'm a boy who can take care of himself	Olyan fiú vagyok, aki tud magára vigyázni
I didn’t remember doing anything to support him	Nem emlékeztem arra, hogy bármit is tettem volna, hogy támogassam őt
I am very grateful to him	Nagyon hálás vagyok neki
I turned my attention to my friend	A figyelmemet a barátomra fordítottam
Other construction work was also carried out on the site	A telken egyéb építési munkálatok is folytak
I had to settle down a bit	Valamennyire rendezkednem kellett
I hope you choose to read it	Remélem, úgy dönt, hogy elolvassa
I'm very proud of you	Nagyon büszke vagyok rád
I love it when it happens	Imádom, amikor ez megtörténik
I have been trying to work with them for years	Évek óta próbáltam velük dolgozni
I think that has some merit	Szerintem ennek van némi érdeme
I have to take control myself	Nekem magamnak kell átvennem az irányítást
I'll explain everything to you tomorrow	Holnap mindent elmagyarázok neked
I don't understand why the code isn't working properly	Nem értem, miért nem működik megfelelően a kód
Cancer cream, but everything else is fine	Rákrém, de minden más rendben van
He studied at the drama school for three years	Három évig tanult a drámaiskolában
I woke up to stand above me and breathe	Arra ébredtem, hogy fölöttem áll és lélegzik
However, I have a question	Viszont van egy kérdésem
I should have heard the song clearly	Tisztán kellett volna hallanom az éneket
I was just a part of it	Én csak egy része voltam
I managed to fix myself and got off the bus	Sikerült rendbehoznom magam és leszálltam a buszról
I was proud of him too	Én is büszke voltam rá
I know it won't last	Tudom, hogy nem fog tartani
I can't stand this for long	Nem bírom ezt sokáig
I will make this a target in the future	Ezt fogom célponttá tenni a jövőben
The ears were also damaged	A fülek is megsérültek
I just wanted to spend my time	Csak az időmet akartam tölteni
I have never seen anyone hit him in the face	Soha nem láttam senkit, akit az arcával ütöttek volna
I really couldn't lie	Tényleg nem tudtam hazudni
I just knew he would	Csak tudtam, hogy megteszi
I have to be careful	Óvatosnak kell lennem
I had to shout, sing, and cry with joy	Kiabálnom, énekelnem és sírnom kellett örömömben
I say softly to my hand	– mondom halkan a kezemnek
I took a deep breath of excitement	Mélyeket lélegeztem az izgalomtól
I could feel his breath on my neck	Éreztem leheletét a nyakamon
Maybe I'm really used to it	Lehet, hogy tényleg megszokom
I made it with a bowl of fruit	Egy tál gyümölccsel csináltam
I have never felt so low	Soha nem éreztem magam ennyire alacsonynak
A choice that only you can make	Egy választás, amit csak te hozhatsz
I closed my eyes and felt nothing	Lehunytam a szemem és nem éreztem semmit
I remember when you girls were so old	Emlékszem, amikor ti lányok ennyi idősek voltatok
I bet you knew you would make this announcement today	Fogadok, hogy tudta, hogy ma ezt a bejelentést fogja tenni
I fight the pain and open my eyes	Harcolok a fájdalommal, és kinyitom a szemem
Turns out a lot of damage	Kiderült, sok a kár
I really enjoyed this book	Nagyon élveztem ezt a könyvet
I'm doing everything again	Újra csinálok mindent
Regular traffic at the station began immediately	Az állomáson azonnal megkezdődött a szabályos forgalom
I had something to look down on a boy	Volt olyan dolgom, hogy lenézek egy fiút
Many of the staff were involved in the process	A munkatársak közül sokan részt vettek a folyamatban
The belt was severely disrupted	Jelentősen megzavarták az övet
I replaced the ladder	Helyére tettem a létrát
A dark blue sweater	Egy sötétkék pulóver
I turn around and look at him	Megfordulok és ránézek
I had to get ready to come back	Fel kellett készülnöm arra, hogy visszajöjjön
I am not alone in this struggle	Nem vagyok egyedül ezzel a küzdelemmel
I need time alone to think	Időre van szükségem egyedül, hogy gondolkodjak
I can understand, yes	Meg tudom érteni, igen
I have the back key	A hátsó kulcs nálam van
I looked up to his level	Felnéztem a szintjére
I told the truth	Megmondtam az igazat
Sometimes I joined them	Néha csatlakoztam hozzájuk
I only started two weeks ago	Csak két hete kezdtem
I love mine fresh too	Az enyémet is frissen szeretem
I saw it start badly and get worse	Láttam, hogy rosszul kezdődik és egyre rosszabb lesz
A short, satisfied smile slid across his lips	Rövid, elégedett mosoly suhant át az ajkán
I don't really remember anymore	Már nem igazán emlékszem
I'm a prisoner somewhere in some kind of basement	Fogoly vagyok valahol, valamiféle pincében
I hate it when men do that	Utálom, ha a férfiak ezt csinálják
I was still lying in bed, still naked	Még mindig az ágyban feküdtem, még mindig meztelenül
That was the last piece	Ez volt az utolsó darab
I tore between what to do next	tépeltem aközött, hogy mit tegyek ezután
A fog anyone can see through or see soon	Egy köd, amin bárki átláthat, vagy hamarosan látni fog
I know how different we are	Tudom, mennyire mások vagyunk
I was never in college	Soha nem voltam főiskolán
I hated myself when my father was killed	Utáltam magam, amikor apámat meggyilkolták
I have to stop now and catch the post	Most meg kell állnom, és elkapnom a posztot
The government provided national missile defense	A kormányzat nemzeti rakétavédelmet folytatott
I sent a uniform to go for it	Küldtem egy egyenruhát, hogy menjek érte
A vast area similar to a desert lay before it	Egy sivataghoz hasonló, széles terület terült el előtte
I make a lot of this salad	Sokat készítem ezt a salátát
I pulled away from him, breaking the kiss	Elhúzódtam tőle, megszakítva a csókot
I have a guest room where you can feel good	Van egy vendégszobám, ahol jól érezheti magát
Somehow I had to send them a message	Valahogyan üzenetet kellett küldenem nekik
I mean, nothing broke	Úgy értem, semmi nem tört el
I'll return the book you lent me	Visszaadom azt a könyvet, amit kölcsönadott nekem
I know what this face means to you	Tudom, mit jelent neked ez az arc
I should have protected him	Meg kellett volna védenem őt
I didn't want to like what he was doing	Nem akartam tetszeni, amit csinál
Lots of really bright colors	Nagyon sok igazán élénk színben
I really liked this color	Nagyon tetszett rajta ez a szín
I got up from my chair and went to him	Felálltam a székről és odamentem hozzá
I gave him a mocking, extra sweet smile	Gúnyos, extra édes mosolyt vetettem rá
I suspected, and so did my grandfather	Gyanítottam, és a nagyapám is
Something flashed across his face	Valami villanás futott át az arcán
I don't want to hurt him	Nem akarom őt bántani
I ran again and my fears were strong	Újra futottam, és erős volt a félelmem
I know it happened all of a sudden	Tudom, hogy ez hirtelen történt
I traveled alone	egyedül utaztam
I'm not thinking about my danger	Nem gondolok a magam veszélyére
I finally saw a light at the end of the tunnel	Végre fényt láttam az alagút végén
I thought they had better players	Azt hittem, jobb játékosaik vannak
I was almost relieved to hear his mockery	Szinte megkönnyebbültem a gúnyolódása hallatán
I just want it on paper	Csak papíron akarom
I have six plans under consideration	Hat tervem van mérlegelés alatt
I know this is hard for you and your mother	Tudom, hogy ez nehéz neked és anyádnak
I guess you have something to say	Feltételezem, hogy van mondanivalója
I was hoping they wouldn't drive	Reméltem, hogy nem fognak vezetni
I think he really enjoyed it	Szerintem nagyon élvezte
I had to defeat many different enemies	Sok különböző ellenséget kellett legyőznöm
The whole recovery process took just eleven minutes	Az egész helyreállítási folyamat mindössze tizenegy percig tartott
I didn’t want to learn anything new or relevant	Nem akartam semmi újat vagy relevánsat tanulni
I didn't want to see it	nem akartam látni
I could feel his smile, but it didn't stop him	Éreztem a mosolyát, de nem állított meg
I know it sounds weird	Tudom, hogy furcsán hangzik
I could just kill them	Egyszerűen meg tudnám ölni őket
I've seen a lot of vanity so far	Sok hiúságot láttam eddig
I listened a little in the doorway	Az ajtóban hallgattam egy kicsit
I hated having cold feet	Utáltam, hogy hideg lábam van
It is a higher value than we would attribute to ourselves	Magasabb érték, mint amit önmagunknak tulajdonítanánk
I love cool weather	Szeretem a hűvös időt
I thought you were under chaos	Azt hittem, a káosz alatt vagy
I wanted to create a life	Életet akartam teremteni
I hope this fight is over now	Remélem, ennek a küzdelemnek most vége
I just don't think it's very attractive	Csak szerintem nem túl vonzó
I also had some trouble getting files from him	Nekem is volt némi gondom, hogy fájlokat kapjak tőle
I think he saw something he didn't tell me	Azt hiszem, látott valamit, amit nem mondott el nekem
The fort was never restored	Az erődöt soha nem állították helyre
I will use my strength to make this world a better place	Használni fogom az erőmet, hogy jobbá tegyem ezt a világot
I was still mad at the whole world	Még mindig mérges voltam az egész világra
I would give anything to install it right away	Bármit megadnék, hogy azonnal felszereljem
I saw why they would worry	Láttam, miért aggódnának
I always regretted not killing you	Mindig bántam, hogy nem öltelek meg
A few years later, the first child arrived	Néhány év múlva megérkezett az első gyerek
I hope it doesn't take too long	Remélem nem tart túl sokáig
I didn’t give you a chance to explain anything	Nem adtam lehetőséget, hogy bármit is megmagyarázzon
I was in the theater audience tonight	Ma este a színház közönségében voltam
I'm not here to argue	Nem azért vagyok itt, hogy vitatkozzam
I will shake hands	kezet fogok rázni
I gasped silently as his knees touched mine	Némán ziháltam, amikor a térde hozzáért az enyémhez
Of course, one must follow these rules	Természetesen az embernek be kell tartania ezeket a szabályokat
I couldn't find any fat on it	Nem találtam zsírt rajta
I was just planning on talking to you	Csak azt terveztem, hogy beszélek veled
I think the second hour is the worst	Úgy gondolom, hogy a második óra a legrosszabb
I have parents who love me	Vannak szüleim, akik szeretnek engem
A woman yanked her son back as she passed him	Egy nő visszarántotta fiát, amikor elhaladt mellette
I didn't want to let any of them go	Egyiküket sem akartam elengedni
I remember there was great relief for me	Emlékszem, nagy megkönnyebbülés áradt rám
I couldn't wait to commit myself	Alig vártam, hogy kötelezhessem magam
I feel embarrassed about this	Zavarban érzem magam emiatt
I know you love women	Tudom, hogy szereted a nőket
I feel better now, much better	Most jobban érzem magam, sokkal jobban
I looked back at the article	Visszanéztem a cikkre
I leaned over the ladder	Lehajoltam a létra fölé
I will also enter the date	Beírom a dátumot is
I highly doubt he just ate here	Erősen kétlem, hogy csak evett itt
I glance down at his shorts	Gyorsan lepillantok a rövidnadrágjára
I want to see if you can continue	Látni akarom, hogy folytathatja-e
Four people were killed in the state	Négy embert öltek meg az államban
I hope they get there safe and sound	Remélem épségben odaérnek
Smiling, I focus on his thoughts	Mosolyogva a gondolataira koncentrálok
I couldn't wait to get home	Alig vártam, hogy hazaérjek
I never thought about promoting me	Soha nem gondoltam rá, hogy előléptessem-e
I slowly turned my head	Lassan megfordítottam a fejem
I dropped it on the table	ledobtam az asztalra
I stopped suddenly, I saw some movement above me	Hirtelen megálltam, valami mozgást láttam felettem
I didn’t talk, I didn’t teach or in a heated debate	Nem beszéltem, nem tanítottam vagy egy heves vitában
i won't be very far	nem leszek nagyon messze
I failed in my first adventure	Az első kalandomban kudarcot vallottam
I had three minutes that could save our lives	Három percem volt, ami megmenthette az életünket
A couple of hours in a cell and we'll be free	Pár óra egy cellában, és kiszabadulunk
I had a lot of beautiful memories in this house	Nagyon sok szép emlékem volt ebben a házban
There was far less smoke coming out than there was	Sokkal kevesebb füst jött ki, mint amennyi bement
I did what you asked	Megtettem, amit kértél
I don't know why they didn't find it	Nem tudom, miért nem találtak meg
I only knew him two days ago	Csak két napja ismertem
I didn't mean anything wrong with that	Nem akartam ezzel semmi rosszat
We never played like that	Soha nem játszottunk így
I can ignore or avoid it	Figyelmen kívül hagyhatom, vagy elkerülhetem
I dreamed that the house was burning	Azt álmodtam, hogy ég a ház
I am still sworn to silence	Engem továbbra is némasági eskü köt
I didn't deserve it, but it was good to see it	Nem ezt érdemeltem, de jó volt látni
I can already see where the gateway is turning	Már látom, merre kanyarodik az átjáró
I actually understood the meaning of life	Valójában megértettem az élet értelmét
I have never run so fast	Soha nem futottam ilyen gyorsan
I don’t want to miss this opportunity for glory	Nem szeretném elszalasztani ezt a lehetőséget a dicsőségre
I had the opportunity and missed it	Megvolt a lehetőségem, és elszalasztottam
I smiled and packed another pipe before going to bed	Elmosolyodtam, és bepakoltam még egy pipát lefekvés előtt
I feel like one of the troubled students	Úgy érzem magam, mint az egyik bajba jutott diák
I could kiss all afternoon	Egész délután csókolózhatnám
I complained about rude customers	Panaszkodtam a durva ügyfelekre
I really like to cook	Nagyon szeretek főzni
I wanted to survive	Túlélni akartam
I was too shy then to send	Akkor túl félénk voltam ahhoz, hogy elküldjem
My friends are still here	Még mindig itt vannak a barátaim
I told them to stay up	Mondtam nekik, hogy maradjanak fent
I feel my body tremble	Érzem, hogy remeg a testem
I lost mine when I was young	Fiatalon elvesztettem az enyémet
I remembered how graceful and mysterious it looked	Eszembe jutott, milyen kecsesen és titokzatosan nézett ki
I never understood what your business was	Sosem értettem, mi az üzlete
I don’t know my peers as individuals	Nem ismerem a társaimat, mint egyéneket
I squeezed my joint on the mat	Kinyomtam az ízületem a szőnyegen
I planned to talk to him about it right away	Úgy terveztem, hogy azonnal beszélek vele erről
I looked at him as he slept	Ránéztem, ahogy aludt
I want to be your friend for now	Egyelőre a barátod akarok lenni
I can only deal with the present	Csak a jelennel tudok foglalkozni
I can't believe you didn't see it here	Nem hiszem el, hogy nem láttad itt
I did something right	valamit jól csináltam
I'll clean the area	Megtisztítom a területet
I ordered based on fragrance	Illat alapján rendeltem
I never had a father	Soha nem volt apám
Is this my blood?	Vajon ez az én vérem
I just had to feel this for one reason	Ezt csak egyért kellett éreznem
I decided to write about my real experience	Úgy döntöttem, hogy az igazi élményemről írok
I missed the opportunity	Elszalasztottam a lehetőséget
I had a nice little surprise for him	Volt egy kedves kis meglepetésem neki
Some ripped it from me today	Néhányan elszakították tőlem a mai napon
I regretted giving myself up, things were more under control now	Megbántam, hogy megadtam magam, most már jobban ellenőrzés alatt álltak a dolgok
One night in a decent bed and a hot shower	Egy éjszaka egy tisztességes ágyban és egy forró zuhany
I learned this the hard way	Ezt kemény úton tanultam meg
I needed to know what happened	Tudnom kellett, mi történt
Gray was the first to do so	Gray volt az első, aki így tett
I would not agree with that	Ezzel nem értenék egyet
that is what i should do	ezt kellene tennem
I just wanted to dance	Csak táncolni akartam
Have a nice evening, more like company than romance	Kellemes este, inkább a társaságé, mint a romantiké
I can handle it well	Jól bírom
It was filled with a flood of details	Részletek özöne töltötte el
Central control is also present in this version	A központi irányítás ebben a verzióban is jelen van
I mean, look at this	Úgy értem, ezt nézd meg
I have a copy of my diagnosis in my home	Otthonomban van a diagnózisom másolata
A black and white police patrol boat was waiting	Egy fekete-fehér rendőrségi járőrhajó várt
I can see it from so far away	Még olyan messziről is látom
I think that’s how the music spoke to me	Azt hiszem, a zene így beszélt hozzám
I let go right away, misery filled my heart	Azonnal elengedtem, nyomorúság töltötte el a szívemet
I looked around after my wrap, but didn’t see it	Körülnéztem a pakolásom után, de nem láttam
I want to know everything that happens	Tudni akarok mindent, ami történik
I can't forgive myself	Nem tudok megbocsátani magamnak
I put my hand on my hip	csípőmre tettem a kezem
I could never trust them	Soha nem tudtam megbízni bennük
I called the other number you gave me	Felhívtam a másik számot, amit megadott
I decided to reject most of them	Úgy döntöttem, hogy a legtöbbjüket elutasítom
I felt it right away	Azonnal éreztem
For your convenience, a country driveway has already been built	Az Ön kényelme érdekében egy vidéki felhajtót már megépítettek
I opened my eyes, staring out the window	Kinyitottam a szemem, az ablakot bámultam
I think it's rough	Szerintem durva
I saw hundreds of them	Több százat láttam belőlük
Champagne is also available	Pezsgő is felszolgálható
I was shocked to hear you laugh	Megdöbbenve hallottam nevetni
I stood up and looked in the mirror	Felálltam és belenéztem a tükörbe
I can't imagine he's old	Nem tudom elképzelni, hogy öreg
I really didn't understand anything anymore	Tényleg nem értettem már semmit
I just rolled up in the luggage cart	Csak úgy felgurultam a poggyászkocsira
These forces were involved in maintaining order	Ezeket az erőket a rend fenntartására vonták be
I got a big favor	Nagy szívességet kaptam
I bit into the fruit	beleharaptam a gyümölcsbe
I never thought writing would be my career choice	Soha nem gondoltam volna, hogy az írás lesz a pályaválasztásom
I don't want anyone near my wife	Nem akarok senkit a feleségem közelében
I couldn't stand them	Nem bírtam őket
I know it's only nearby	Tudom, hogy csak a közelben van
I wanted to be close to others	Mások közelében akartam lenni
I can't take it anymore	Nem bírom tovább tartani
I have personal experience of the shadow side of jealousy	Személyes tapasztalataim vannak a féltékenység árnyoldaláról
I wondered aloud where the doctor was	Hangosan azon tűnődtem, hol van az orvos
Then you have a chance	Akkor esélyes vagy
I won't let you take me	Nem engedem, hogy elvigye
I'll be ready in thirty minutes	Harminc percen belül készen leszek
I was hoping he would wake up	Reméltem, hogy felébred
They have two daughters	Két lányuk van
I suddenly had to pull it to the ground	Hirtelen le kellett rántanom a földre
I started my color chart well	Jól kezdtem a színtáblázatomat
I was just looking at him	csak néztem rá
I'll call you a fresh flower blanket	Friss virágtakarót hívok neked
More often from the time spent together	Gyakrabban az együtt töltött időből
I'm scared of you right now	Jelenleg félek tőled
I have very little time, so pay close attention	Nagyon kevés időm van, ezért nagyon figyelj
A mother has a lot in her hands, literally	Egy anyának sok minden van a kezében, szó szerint
I raise my head to see better	Felemelem a fejem, hogy jobban lássam
I'm not telling you what to think or believe	Nem mondom meg, mit gondolj vagy higgyen
I'm afraid the worst will happen sometime tomorrow	Attól tartok, a legrosszabb valamikor holnap fog megtörténni
I grabbed his brown handle fiercely	Hevesen megfogtam barna fogantyúját
I was completely shattered and I couldn’t decide	Teljesen összetörtem és nem tudtam dönteni
A little rogue	Egy kis szélhámos
Smiling, I take mine off	Várakozástól mosolyogva leveszem az enyémet
Some racehorses were killed there	Néhány versenylovat megöltek ott
I needed him and he needed me too	Szükségem volt rá, és neki is szükségem volt rám
I wanted something different than my bed	Valami mást akartam, mint az ágyam
I still look very young	Még mindig nagyon fiatalnak nézek ki
I laughed and raised my eyebrows before I left	Felnevettem és felhúztam a szemöldököm, mielőtt elmentem
Honestly, I was having a good time	Őszintén szólva jól éreztem magam
I told him they were dangerous, tough criminals	Mondtam neki, hogy ezek veszélyes, kemény bűnözők
I'll see if they take good care of him	Meglátom, jól vigyáznak rá
I fall into the same myself	Én magam is beleesek ugyanebbe
I think he failed the ordeal	Szerintem megbukott a reménypróbán
Light flashed his gaze	Fény villantotta meg a tekintetét
She has white eye rings and pink legs	Fehér szemgyűrűi és rózsaszín lábai vannak
I am constantly thinking about this project this week	Ezen a héten folyamatosan ezen a projekten gondolkodom
I washed all my clothes in hot water	Minden ruhámat kimostam forró vízben
I shouldn't have run	Nem kellett volna elfutnom
I would have thought differently if they had been funny	Másképp gondoltam volna, ha viccesek lettek volna
I have no right to intervene	Nincs jogom beleavatkozni
I am a leading software developer and I always provide fast service	Vezető szoftverfejlesztő vagyok, és mindig gyors szolgáltatást nyújtok
I know he's gone, but it can be done	Tudom, hogy elment, de meg lehet tenni
I come poor and humble	Jövök szegény és alázatos
I try to remember everything that happened today	Próbálok emlékezni mindenre, ami ma történt
I folded my hands and stared at the ceiling	Összefontam a kezem, és a plafont bámultam
I kept thinking of you naked and openly about me	Folyton rád gondoltam meztelenül és nyitottan rám
I chose exactly the same car as my birthday	Pontosan ugyanazt az autót választottam, mint a születésnapom
I never had any doubts about it	Soha nem voltak kétségeim vele kapcsolatban
I want to avoid that	Ezt szeretném elkerülni
I just don't know what to do with it	Egyszerűen nem tudok mit kezdeni vele
He thought the group was quite fun	Úgy gondolta, hogy a csoport meglehetősen szórakoztató volt
I wish there was another type of diamond	Bárcsak egy másik fajta gyémánt lenne
I felt stupid when I thought it was going to work	Hülyén éreztem magam, amikor azt hittem, hogy ez működni fog
I will treat you that way	úgy foglak bánni veled
I had a theory that soon turned into a fantasy	Volt egy elméletem, ami hamarosan fantáziává változott
Actually a few times	Valójában néhányszor
I turned around, trying to break his grip	Megfordultam, próbáltam megtörni a szorítását
I think that nurse will be here soon	Gondolom, az a nővér hamarosan megérkezik
There's something here you've never seen before	Olyan dolog van itt, amit még soha nem látott
I walked for hours, yet my legs didn’t get tired	Órákig gyalogoltam, mégsem fáradt el a lábam
I need shelves from left to right	Szükségem van a polcok balról jobbra terjedő méretére
I have to say, it's amazing	Azt kell mondanom, ez lenyűgöző
A life that didn’t even have a chance to start	Egy élet, amelynek még csak esélye sem volt elkezdődni
I hated feeling so vulnerable	Utáltam ilyen sebezhetőnek érezni magam
I feel a little tired	Kicsit fáradtnak érzem magam
I would recommend him	én őt ajánlanám
I think the bond purchase was largely missed	Szerintem a kötvényvásárlás nagyrészt kimaradt
I nodded in my gloomy mood	Borongós hangulatomban bólintottam
I'm not quite sure what to do	Nem vagyok egészen biztos benne, mit tegyek
I understood why	Megértettem miért
I gasped and stopped abruptly	- ziháltam, és hirtelen megálltam
I mean, you’ve already offered to help prisoner women	Úgy értem, már felajánlotta, hogy segít a fogoly nőknek
A universal heart guided this complex transformation	Egy egyetemes szív irányította ezt a bonyolult átalakulást
I did nothing but an employment contract	A munkaszerződésen kívül semmit nem csináltam
I had to force a grin back	Vissza kellett erőltetnem egy vigyort
I know the world is different out there	Tudom, hogy más a világ odakint
I’m just making one guideline for each person	Csak egy iránymutatást készítek minden egyes ember számára
I suggest you select them	Azt javaslom, hogy válassza ki őket
I turn the corner and move on	Befordulok a sarkon és megyek tovább
I thought you were going to find it funny	Azt hittem, viccesnek fogod találni
I want to feel special and adored	Szeretnék különlegesnek és imádottnak érezni magam
I didn't delete only these	Nem töröltem, hogy csak ezek jelenjenek meg
I couldn’t afford to repay the mortgage either	A jelzáloghitel-törlesztést sem engedhettem meg magamnak
The boys came back in a few hours	Pár óra múlva a fiúk is visszajöttek
I mean, no, not at all	Úgy értem, nem, egyáltalán nem
I can tell you still don't believe me	Mondhatom, még mindig nem hisz nekem
I can't look at it	Nem bírok ránézni
I'm sorry you're so worried now	Sajnálom, hogy most ennyire aggódsz
i am at war with myself	háborúban állok önmagammal
Thirty acres alone	Egyedül masszív harminc hektár
I told you what it was	Elmondtam, mi volt az
I just wanted to measure it	Csak meg akartam mérni a mértékét
I called your work number	Felhívtam a munkahelyi számát
Of course I didn't tell them that	Ezt persze nem mondtam el nekik
I drove straight home	Egyenesen hazahajtottam
I didn't think of you	Nem gondoltam rád
I can't believe he also sent me flowers	Nem hiszem el, hogy virágot is küldött nekem
I will do all these things for you	Mindezeket a dolgokat megteszem neked
I felt my bones become fluid to the touch	Éreztem, hogy a csontjaim folyékonnyá válnak az érintésére
A smile burst into his face, leading to laughter	Mosoly tört az arcára, ami nevetéshez vezetett
I mean, he has a strong voice	Úgy értem, erős hangja van
Exactly why he did this is unclear	Hogy ezt pontosan miért tette, nem világos
A ray goes out to touch it	Kimegy egy sugár, hogy megérintse
I can’t wait to go outside and breathe in some fresh air	Alig várom, hogy kimenjek a szabadba és friss levegőt szívhassak
He told her to open her mouth	Azt mondta neki, hogy nyissa ki a száját
They weren't threatened anyway	Amúgy nem fenyegettek meg
I just wanted the best for you and myself	Csak a legjobbat akartam neked és magamnak
It won't be anything to me	Nekem ebből nem lesz semmi
I was his, and he knew it	Az övé voltam, és ezt ő is tudta
I was hoping to hear it then	Reméltem, hogy ekkor meghall
I didn't take anything	Nem vettem el semmit
They were married soon after	Nem sokkal később összeházasodtak
I should give an order	Parancsot kellene adnom
I haven't visited since	Azóta nem látogattam meg
I have so much to say to him	Annyi mondanivalóm van neki
I didn't want to yell at everyone yesterday	Nem akartam tegnap mindenkivel kiabálni
I turned around and went to bed	Elfordultam és lefeküdni készültem
I feel your end is visible	Úgy érzem, a véged látható
I begged the staff	könyörögtem a személyzetnek
I'm glad I found myself	Örülök, hogy megtaláltam önmagam
I lower my voice into an urgent whisper	– halkítom le a hangomat sürgető suttogássá
I looked at him as he stood there	Ránéztem, ahogy ott állt
During this time I tried to read him	Ez idő alatt próbáltam őt olvasni
It represents three different creative characters	A három különböző kreatív karaktereket képvisel
That's why I wouldn't avoid it	Emiatt nem kerülném el
I worked my ass there	Ott ledolgoztam a seggem
I also counted twice	Én is kétszer számoltam kétszer
A couple is really dark	Egy pár igazán sötét
I thrive in the intimate	Az intimben boldogulok
I can tell you are the way you say it is	Elmondhatom, hogy olyan, amilyennek mondod
A last minute effort was made and it worked	Az utolsó pillanatban történt erőfeszítés, és sikerült
I want to keep you innocent	Meg akarom őrizni az ártatlanságodat
I'm eating pretty healthy	Elég egészségesen táplálkozom
I need help	Segítséget kell kérnem
The smaller branches are browner and smoother	A kisebb ágak barnábbak és simábbak
I would have expected a man	férfit vártam volna
I think we need to consider that and burn that will	Azt hiszem, ezt fontolóra kell vennünk, és égetnünk kellene ezt az akaratot
I just can’t get myself out of this morning	Egyszerűen nem tudom kiverni magamból ezt a reggelt
I wonder if you know how soft your lips are	Kíváncsi vagyok, tudod-e, milyen puhák az ajkai
Many of the crew members became very experts	A legénység tagjai közül sokan nagyon szakértővé váltak
I have to help my husband with dinner	Segítenem kell a férjemnek a vacsorához
I tried to regain his friendship	Megpróbáltam visszanyerni a barátságát
I didn't think about it often	Nem gyakran gondoltam rá
I was sure the game was over	Biztos voltam benne, hogy a játéknak vége
A woman who feared for her life	Egy nő, aki az életét féltette
I tried to concentrate on my steps on the floor	Megpróbáltam a padlón tett lépéseimre koncentrálni
I really hope to get back there one day	Nagyon remélem, hogy egyszer visszatérek oda
I did business and it went bad	Vállalkoztam, és rosszul esett
I didn't think he had said anything like that before	Nem hittem volna, hogy korábban ilyesmit mondott
I have to look	Meg kell néznem
I did a little research on his belief system on the internet	Kutattam egy kicsit a hitrendszerét az interneten
His older siblings played in the same club	Az idősebb testvérei ugyanabban a klubban játszottak
Clothing production was largely domestic	A ruhagyártás nagyrészt hazai volt
I entered the room and stopped	Beléptem a szobába és megálltam
I think the violent vs	Szerintem az erőszakos vs
I would say that is very important	Azt mondanám, hogy ez nagyon fontos
I spent many quiet hours in that room	Sok csendes órát töltöttem abban a teremben
I even told him he could leave us together	Még azt is mondtam neki, hogy együtt hagyhat minket
I want to protect you	meg akarlak védeni
He would never have said that	Soha nem mondott volna ilyesmit
Its history has appeared in print and film	Története nyomtatásban és filmben is megjelent
I hope this is a lesson for everyone	Remélem, ez mindenki számára tanulságul szolgál
I grabbed the handle of the rod	Megfogtam a rúd fogantyúját
I have too much money	túl sok pénzem van
I felt very tense and the conversation was tense	Nagyon feszültnek éreztem magam, és a beszélgetés feszült volt
He rested the last dead rubber	Kipihente az utolsó holt gumit
There is a need for less exclusive focus on the mother	Kevésbé kizárólagos összpontosításra van szükség az anyára
I couldn't avoid it	nem tudtam elkerülni
I wouldn't lose another night for the world	A világért sem veszítenék el még egy éjszakát
I have to reach back	Hátra kell nyúlnom
I want to tell you these	Ezeket szeretném elmondani neked
I really wasn’t exposed to that kind of treatment	Tényleg nem voltam kitéve az ilyen kezelésnek
I asked about the water level and stuff	Kérdeztem a vízállásról meg ilyesmiről
I glance at the upstairs buttons on the elevator	A lift emeleti gombjaira pillantok
I drank alcohol	alkoholt ittam
A tray with four cups of different ice cream	Egy tálca négy csésze különböző fagylalttal
I have to take care of them	Vigyáznom kell rájuk
I never wanted to do that either	Én sem akartam soha ezt csinálni
I've been around for a long time	már jó ideje vagyok
Of course I understand why you want to kill me	Természetesen értem, miért akarsz megölni
I needed your approval	Szükségem volt a jóváhagyására
Cameron bows to the noble beasts	Cameron meghajol a nemes vadak előtt
You should be ashamed	Szégyellnie kellene
I didn’t know black men could blush like that	Nem tudtam, hogy a fekete férfiak így elpirulhatnak
However, I can't hire your father	Apádat azonban nem tudom felvenni
I will never have enough	Soha nem lesz elegem
It was a bottle of outrage	Egy üveg felháborodás volt
I ran out of money	Kifogytam a pénzemből
I went on foot to work and shop	Gyalog mentem dolgozni és vásárolni
He killed again in public a few nights ago	Néhány éjszakával ezelőtt ismét ölt nyilvánosan
I didn't need confirmation	Nem volt szükségem megerősítésre
I was vulnerable and came out a little	Sebezhető voltam, és egy kicsit ki is jöttem
I would always open a door for you	Mindig nyitott ajtót tárnék eléd
I certainly didn't test my chances	Biztosan nem teszteltem az esélyeimet
I woke up to a noise	Zajra ébredtem
A red glow filled the room	Vörös izzás töltötte be a szobát
I looked up and let it blur	Felnéztem, és hagytam, hogy elmosódjon
I find this boring to read	Ezt unalmasnak találom olvasni
I didn't try to save you	Nem próbáltam megmenteni
I closed it before I walked to his car	Bezártam, mielőtt a kocsijához sétáltam
I had no idea it was going to get this much worse	Fogalmam sem volt, hogy ennyivel rosszabb lesz
That's all I can say	Annyit tudok mondani
His throat was cleared behind him	Megköszörült a torka mögötte
I know you're ready for the job	Tudom, hogy készen állsz a feladatra
I mean when he first introduced himself	Arra gondolok, amikor először bemutatkozott
I really need medical attention	Tényleg orvosi ellátásra van szükségem
I met at a party	Egy partin ismertem meg
Your mind recovers	Az esze helyreáll
I was the blind guy with the lovely dog	Én voltam a vak srác a kedves kutyával
A little work will put it right	Egy kis munka rendbe hoz
I learn tricks here and there	Itt-ott trükköket tanulok
Suddenly vigorous steps interrupted their conversation	Hirtelen lendületes léptek szakították meg beszélgetésüket
I really don't believe my eyes	Tényleg nem hiszek a szememnek
I wondered if my thoughts were conscious	Gondolkodtam, hogy tudatosak-e a gondolataim
I ordered them to be dealt with immediately	Elrendeltem, hogy azonnal foglalkozzanak velük
I tried to avoid it, but it must have been drunk	Próbáltam elkerülni, de biztos részeg volt
Although I know where to get them	Bár tudom, hol lehet kapni őket
I didn't want to sacrifice	nem akartam feláldozni
I just shook my head with a little fun	Csak csóváltam a fejemet enyhe szórakozottsággal
I asked him where and he told me	Megkérdeztem, hogy hol, és elmondta
I'm getting to the end	a végére érek
I'm hiding in the bushes	Lebújok a bokrok közé
I didn't have expensive jewelry	Nem volt drága ékszerem
I'm just here to help	Csak azért vagyok itt, hogy segítsek
I regretted getting married again	Megbántam, hogy újra férjhez mentem
Television service was also interrupted	A televíziós szolgáltatás is megszakadt
I just checked it	Most néztem meg
I will do my best for you	Minden tőlem telhetőt meg fogok tenni érted
I love how comfortable she is naked	Imádom, milyen kényelmesen meztelenül van
A die hard, if ever	Egy die hard, ha volt valaha is
I discovered so much about it	Annyi mindent felfedeztem belőle
I already knew the direction my life would go	Már tudtam, hogy milyen irányba fog menni az életem
Gates is the congregation	Gates a gyülekezet
I didn't think the walls were hard	Nem gondoltam, hogy a falak kemények
I don't think it will ever be	Nem hiszem, hogy valaha is lesz
I didn’t really deserve such a sweet and loving man	Nem igazán érdemeltem meg egy ilyen édes és szerető férfit
Full recovery is expected	Teljes gyógyulás várható
They longed for that really loud sound	Erre az igazán kemény hangra vágytak
I grab his hand and squeeze it	Megfogom a kezét, és megszorítom
I didn't even notice they were separated	Észre sem vettem, hogy elváltak egymástól
I tap the melody with my foot	A dallamra koppanok a lábammal
I will not jeopardize your investigation	Nem fogom veszélyeztetni a vizsgálatát
Historical records give an approximate estimate of its range	A történelmi feljegyzések hozzávetőleges becslést adnak hatótávolságáról
I transferred my car and increased my speed	Áttettem az autómat, és növeltem a sebességet
I switched to another topic	Áttértem egy másik témára
I remember looking back at myself	Emlékszem, visszanéztem magam elé
I should give him my own book, too	Adnom kellene neki a saját könyvét is
Nowadays, I’m hardly the right company for anyone	Mostanában aligha vagyok megfelelő társaság senkinek
I live in a city and get food support	Városban élek és étkezési támogatást kapok
I also touched something wet	Megérintettem valami nedveset is
I definitely recommend it for dry eyes	Száraz szemre mindenképpen ajánlom
A thrill of excitement ran through him	Az izgalom borzongása futott át rajta
I was completely scared	Teljesen megijedtem
I forgive you a thousand times	Ezerszer megbocsátok neked
I knew that feeling and that look	Ismertem ezt az érzést és azt a tekintetet
I think unfortunately some women are very slow to get over this	Szerintem sajnos néhány nő nagyon lassan túlteszi magát ezen
I know people help with that	Tudom, hogy az emberek ebben segítenek
I've never noticed before	Soha nem vettem észre korábban
I don't know where it would come from	Nem tudom, honnan jönne
I'll add my code below	Lent adom hozzá a kódomat
I should have tried to listen to others while talking	Meg kellett volna próbálnom meghallgatni másokat beszélgetés közben
He was more impressed	Inkább lenyűgözött
I think it might happen	Szerintem talán megtörténhet
I want to ask for your blessing	Szeretném áldását kérni
I missed something essential	Valami lényegeset hiányoltam
I tried to read their expressions but failed	Próbáltam olvasni a kifejezéseiket, de nem sikerült
I lit the torch on my watch	Rágyújtottam a fáklyára az órámra
I am flesh and blood	Én hús és vér vagyok
Battle is raging in his head	Csata dúl a fejében
I followed my grandmother inward to our table	Követtem a nagymamát befelé, az asztalunkhoz
I created a third with plenty of milk	Létrehoztam egy harmadik mellet bőséges tejellátással
I just want you back	Csak vissza akarlak kapni
The car is a machine	A kocsi egy gép
I haven't seen him in many years	Hosszú évek óta nem láttam őt
I gently took off his helmet from his head	Finoman levettem a sisakját a fejéről
I explain everything	mindent elmagyarázok
I am not willing to take that risk	Nem vagyok hajlandó ezt a kockázatot vállalni
I saw him through the window	Láttam őt az ablakon keresztül
I turned slightly to the left and clapped my hands	Kissé balra fordultam és összecsaptam a kezem
I have no sense of it	nincs érzékem hozzá
I never took the time	Soha nem szántam rá időt
I'm done with the beating of your hand	Végeztem a kezed ütésétől
I proved nothing	nem bizonyítottam semmit
For most of us, the images define the songs	Legtöbbünk számára a képek határozzák meg a dalokat
Sometimes I wonder what the secret is	Néha elgondolkodom, mi a titka
I know this will shock you	Tudom, hogy ez sokkolni fog téged
I would have left soon anyway	Amúgy is hamarosan indultam volna
I heard that one story	Ezt az egy történetet hallottam
I love singing with my sisters this time of year	Imádok a nővéreimmel énekelni ebben az évszakban
I couldn’t relax and be myself	Nem tudtam pihenni és önmagam lenni
I went up to my room as he followed	Felmentem a szobámba, amint követett
Description of each	Mindegyik leírása
I trust you very much	Nagyon bízom benned
I hope you succeed this time	Remélem, ezúttal sikerrel jársz
I was in complete terror	Teljes rettegésben voltam
I will further explain and update this process	Tovább fogom magyarázni és frissíteni fogom ezt a folyamatot
I look forward to continuing	Várom, hogy folytassa
I have to wait now	most várnom kell
I haven't considered you my father since you left	Nem tekintelek apámnak, mióta elmentél
I felt empty without it	üresnek éreztem magam nélküle
I have complete control over myself	Teljes mértékben uralom magam
And he will be missed	Pedig hiányozni fog
Stay on the line	Maradj a vonalon
A little life that depends on you in everything	Egy kis élet, ami mindenben rajtad múlik
I told my dad to stop	Mondtam apámnak, hogy hagyja abba
I couldn't let him in then	Akkor nem engedhettem be
I saw him sneak in here and call security	Láttam besurranni ide, és felhívtam a biztonságiakat
Football is by far the most popular sport	A futball messze a legnépszerűbb sport
I found myself getting angry at him	Azon kaptam magam, hogy egyre dühös vagyok rá
I came across it a few months ago	Néhány hónapja akadtam rá
I bought another lighter	Vettem egy másik öngyújtót
I have names and places	Vannak neveim és helyeim
I could tell him there was no short answer	Mondhatnám neki, hogy a rövid válasz nem volt
I didn't know exactly what to say	Nem tudtam pontosan, mit mondjak
I was locked in a cellar	Be voltam zárva egy pincébe
I'll be back to you soon for more information	Hamarosan visszatérek oldalaidra további információkért
Please forgive us at this desperate hour	Kérem, bocsásson meg minket ebben a kétségbeejtő órában
I was assigned to a flight crew	Engem beosztottak egy repülőszemélyzetbe
Although I'm not sure about it	Bár nem vagyok biztos a folyamatban
I felt the baby kick	Éreztem a baba rúgását
I could feel her breasts watching	Éreztem, hogy a melleimet figyeli
I think the window is good now	Szerintem most jó az ablak
I wanted to feel safe	Biztonságban akartam érezni magam
I like to do something for the environment	Szeretek tenni valamit a környezetért
I tried to imagine what it would have been like	Megpróbáltam elképzelni, milyen lett volna
i will demand my money	követelni fogom a pénzemet
I gave them three nights	Három éjszakát adtam nekik
I dry my hair and makeup	Megszárítom a hajam és sminkelem
This contract proved difficult to manage	Ez a szerződés nehezen kezelhetőnek bizonyult
He caught me instead	Engem inkább megfogott
I wasn't with him after you left	Nem voltam vele, miután elmentél
I went from centimeter to centimeter	centiről centire haladtam előre
I haven’t been on this planet in the last eighteen years	Nem voltam ezen a bolygón az elmúlt tizennyolc évben
A third form exists at high pressure	Egy harmadik forma létezik nagy nyomáson
I touch what is like a banana peel	Megérintem azt, ami olyan, mint egy banánhéj
I didn’t hear anything, I didn’t see anything, I didn’t feel anything	Nem hallottam semmit, nem láttam semmit, nem éreztem semmit
I just have to see it first	Csak előbb látnom kell
I lost weight without feeling hungry	Lefogytam anélkül, hogy éhséget éreztem volna
I was shocked and somehow injured again	Megdöbbentem, és valahogy újra megsérültem
She was friendly and kind	Barátságos és kedves volt
I left all the furniture and everything	Otthagytam az összes bútort és mindent
I had a good time with the men	Jól éreztem magam a férfiak között
I am leaning towards the latter interpretation	Én az utóbbi értelmezés felé hajlok
I bought it once and it lasted for an hour	Egyszer vettem, és egy óráig tartott
I'm going to steal your signal	El fogom lopni a jeledet
I don't want to learn anything	Nem akarlak tanulni semmit
I let go of a hard laugh	Elengedtem egy kemény nevetést
I can integrate too	Én is tudok integrálódni
I see how people believe it	Látom, hogyan hiszik el az emberek
I never expected to feel that way	Soha nem számítottam arra, hogy ilyet fogok érezni
A joyful melody filled the store	Örömteli dallam töltötte be a boltot
A man like you and me	Egy ember, mint te és én
I have good reason to be there, I promise	Jó okom van rá, hogy ott vagyok, ígérem
I have to get out and about	Ki kell jutnom, és kb
I wonder what the curse is	Kíváncsi vagyok, mi az átok
Essentially a loop inside the loop	Lényegében hurok a hurkon belül
A golf course seemed like a pleasant place	Egy golfpálya kellemes helynek tűnt
A figure stepped in and stood in front of me	Egy alak lépett oda és elém állt
I decide to leave the belt on	Úgy döntök, hogy rajta hagyom az övet
I want to talk in private first	Először privátban szeretnék beszélni
I came to apologize	Azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek
I was only twelve at the time	Én akkor még csak tizenkét éves voltam
I deserved the answer from both of them	Mindkettőjüktől megérdemeltem a választ
I swallowed to push it back	Nyeltem, hogy visszanyomjam
A man asks for his help	Egy férfi a segítségét kéri
I didn't really want to	Igazából nem is akartam
I went to dinner with a green flash	Zöld villogással mentem vacsorázni
A cold cold ran through me	Hideg hideg futott át rajtam
I would like to add my family member to my case	A családtagomat szeretném hozzáadni az esetemhez
I have expert rights	Szakértői jogosultságom van
I tried not to think, right	Próbáltam nem gondolkodni, pont
I have to load the game	Be kell töltenem a játékot
I appreciate the beauty where it can be found	Értékelem a szépséget, ahol megtalálható
I have other things to do	más dolgom is van
I have to keep a low profile	Alacsony profilt kell tartanom
I know your favorite crime show is about to start	Tudom, hogy a kedvenc krimije hamarosan elkezdődik
I always think about it	Mindig rá gondolok
I reluctantly let go	Vonakodva engedtem el
I got out of my shoes and then out of my clothes	Kibújtam a cipőmből, majd a ruhámból
I couldn't breathe, I couldn't move	Nem kaptam levegőt, nem tudtam mozogni
I hated the feeling of losing control	Gyűlöltem az irányítás elvesztésének érzését
I monitor this security	Felügyelem ezt a biztonságot
I couldn't believe he had come down to me	Nem hittem el, hogy lejött hozzám
I was sure my sister would	Biztos voltam benne, hogy a húgom igen
A pub, illuminated, not too far away	Egy kocsma, kivilágítva, nem túl messze
I think this is a record	Szerintem ez rekord
I couldn’t let anyone else know about my suspicion	Nem tudtam senki másnak tudomást szerezni a gyanúmról
I really hoped you were doing this on purpose	Nagyon reméltem, hogy szándékosan csinálja ezt
I apologize for the inconvenience	Elnézést kérek a kellemetlenségért
That’s when I realized the true power of love	Ekkor jöttem rá a szerelem igazi erejére
I really needed it	Nagyon kellett ez nekem
I couldn't control myself	nem tudtam uralkodni magamon
I heard him laugh	Hallottam, ahogy nevet
I think this is a mistake	Szerintem ez tévedés
A beautiful summer day started out there	Gyönyörű nyári nap kezdődött odakint
Despite a warning	Egy figyelmeztetés ellenére
I fell through the hole in the ceiling	A plafonon lévő lyukon át estem
I can leave	Elhagyhatom
I didn't even meet the man	Még csak nem is találkoztam a férfival
I will look through its detailed description and interpret it properly	Végignézem a részletes leírását, és megfelelően értelmezem
I met from scandal to scandal	Botrányról botrányra találkoztam
I should have known before I broke down this section	Tudnom kellett volna, mielőtt lebontom ezt a szakaszt
I wanted to kiss you	meg akartam csókolni
Some other buttons framed the blank screen	Néhány másik gomb keretezte az üres képernyőt
I could hardly believe my eyes	Alig hittem a szememnek
I needed him to trust me, so what the hell	Szükségem volt rá, hogy megbízzon bennem, szóval mi a fenét
I think that's a good thing	Azt hiszem, ez jó dolog
I should kiss them and no one else	Őket kellene megcsókolnom és senki mást
I struggled to stay conscious	Küzdöttem, hogy eszméleténél maradjak
I just didn't say anything	Csak nem szóltam semmit
A cold autumn wind blew in behind him	Hideg őszi szél suhant be mögötte
I think we will answer the unpleasant questions	Azt hiszem, mi fogunk válaszolni a kellemetlen kérdésekre
I sit there and stare out the window	Ott ülök, és kibámulok az ablakon
I already really like the child	Már most nagyon szeretem a gyereket
I couldn't let go	Nem tudtam elengedni
I should have given up	Le kellett volna mondanom
I traveled to spend the weekend with a nurse	Elutaztam, hogy a hétvégét ápolónővel töltsem
He wanted you to be safe	Azt akarta, hogy biztonságban legyél
I slept more on the trains than at the stations	Inkább a vonatokon aludtam, mint az állomásokon
I remember seeing them before	Emlékszem, hogy láttam őket korábban
I decided to check it out	Úgy döntöttem, megnézem, hogy van
I suspected it contained sensitive information	Gyanítottam, hogy érzékeny információkat tartalmaz
I wonder they will dry out and pass away	Kíváncsi vagyok, kiszáradnak és elmúlnak
I'm out of patience now	Most már elfogyott a türelmem
Powerful and effective protection if you can prove it	Erőteljes és hatékony védelem, ha be tudná bizonyítani
I have this talent myself	Magam is megvan ebből a tehetségemből
I felt like you would ruin everything	Úgy éreztem, mint te, hogy ez mindent elrontana
They see me in the dark	Szinte sötétben látnak
I threw everything on the bed	mindent az ágyra dobtam
I am a very loyal friend	Nagyon hűséges barát vagyok
I didn't have a chance to call	Nem volt alkalmam felhívni
I take a deep breath, close my eyes and run	Mély levegőt veszek, lehunyom a szemem és futok
I wrote them a letter	Írtam nekik egy levelet
Two people were injured	Két ember megsérült
A poem, already in appearance	Egy vers, már a kinézetéből
I looked around in amazement	Csodálkozva néztem körbe
A strange feeling surrounded him	Furcsa érzés kerített hatalmába
I just didn't recognize it	Egyszerűen nem ismertem fel
I can’t even imagine how good it must have felt	El sem tudom képzelni, milyen jó érzés lehetett
I've always been touring, traveling	Mindig turnéztam, utaztam
I know it sounds crazy, but it's deadly serious	Tudom, hogy őrülten hangzik, de ez halálosan komoly
I tried to ignore the weight of the sword	Megpróbáltam figyelmen kívül hagyni a kard súlyát
I didn’t let anyone or anything distract me	Nem hagytam, hogy bárki vagy bármi elvonja a figyelmemet
A simple friend is curious about your romantic story	Egy egyszerű barát kíváncsi a romantikus történetedre
I checked my own sense of inner time	Ellenőriztem a saját belső időérzékemet
The couple had five daughters	A párnak öt lánya született
I couldn’t think of what it all meant	Nem tudtam elgondolkodni azon, hogy mit is jelent ez az egész
I didn't see you on that ship	Nem láttalak azon a hajón
I think it looks great	Szerintem ez remekül néz ki
The cause was found to be a pilot error	Az okot pilótahibának találták
I didn't read the book	nem olvastam a könyvet
I can get sympathetic points from people at school	Az iskolában együttérző pontokat kaphatok az emberektől
There is no middle ground	Nincs középút
I am never clueless in material manner	Soha nem vagyok tanácstalan a tárgyi modorban
I can not do anything else	nem tehetek mást
I just know he would	Csak tudom, hogy megtenné
I didn't even have the courage to touch it	Még hozzá sem volt bátorságom hozzányúlni
I shouldn't have taken advantage of you	Nem kellett volna kihasználnom téged
I was honored to perform with them	Abban a megtiszteltetésben részesültem, hogy velük együtt előadhattam
I didn't want to argue with him	Nem akartam vitatkozni vele
I could feel his sweet breath	Éreztem édes leheletét
It took quite a while to get this costume	Elég sok időbe telt megszerezni ezt a jelmezt
I'm talking about soup	A levesről beszélek
I hurt at the end of every day	Fájtam minden nap végén
He was hit by a wooden box	Elütött egy fadoboz
A couple were open on the ground floor	A földszinten egy pár nyitva volt
However, I warn you, the inside is still not completely safe	Figyelmeztetlek azonban, a belseje még mindig nincs teljesen biztonságos
I hope so	Remélem neked is így lesz
I love wooden tables	Imádom a fa asztalokat
I stiffened again, trembling with excitement	Megint keménykedtem, remegtem az izgalomtól
Black is the most aristocratic color	A fekete a legarisztokratikusabb szín
I fell on my hands and knees panting	Lihegve estem a kezemre és térdre
I never did anything to you or anyone else	Soha nem tettem semmit sem veled, sem mással
I just want to get rid of it forever	Csak szeretnék örökre megszabadulni tőle
I love you and want to be with you	Szeretlek és veled akarlak lenni
I had a little sister just then	Éppen akkoriban volt egy kis húgom
There is a new system between us	Egy új rendszer van közöttünk
A man was walking up the path	Egy férfi sétált felfelé a kerti ösvényen
I can smell it in the wind	Érzem az illatát a szélben
I'll show them how to do it	Megmutatom nekik, hogyan kell csinálni
I want to join the Southern film	Szeretnék csatlakozni a déli filmhez
A strip of silver flew beneath me	Ezüstcsík repült alattam
I still have that book	Még mindig nálam van az a könyv
I didn't want him to wake up	Nem akartam, hogy felébredjen
I undressed the bed and washed it out after breakfast	Levetkőztem az ágyat és kimostam reggeli után
I received no news that they had reached back	Semmi hírt nem kaptam arról, hogy visszanyúltak volna
I saw the tap pulled out	Láttam a csapot, amit kihúztak
I just wanted to be perfect tonight	Csak tökéletes akartam lenni ma este
I wanted to be his partner	Élettársa akartam lenni
I especially like this	Ez különösen tetszik
They sent me to bring you here	Azért küldtek, hogy idehozzam
I found him sitting in the salon	A szalonban ülve találtam
I want to protect you from being very embarrassed	Meg akarlak óvni attól, hogy nagyon zavarba jöjjön
I'll bring him down	lehozom őt
I said he was fine and that's right	Mondtam, hogy jól van, és így van
I would remember the truth	emlékeznék az igazságra
I floated in the air	Lebegtem a levegőben
I had to face the new one	Szembe kellett néznem az újjal
I got to know social theories	Megismertem a társadalomelméleteket
I know that about myself	Ezt tudom magamról
I was weak and scared	Gyenge voltam és féltem
I felt this way I could honor his memory	Úgy éreztem, így lehet tisztelni az emlékét
I hope my home is still out	Remélem, hogy az otthonom még mindig kint van
I shook back into the fire he belonged to	Visszaráztam a tűzbe, ahova tartozott
I shouldn't have worried	Nem kellett volna aggódnom
In fact, I like to stay in school late	Valójában szeretek későn maradni az iskolában
I stopped thinking and pulled away	Abbahagytam a gondolkodást és elhúztam
Residence indicates personality	A lakóhely a személyiséget jelzi
I couldn't wait for the date to end	Alig vártam, hogy vége legyen a randevúnak
I could have warned you more	Többet is figyelmeztethettem volna
E sent an SMS a little over an hour ago	E küldött egy SMS-t, valamivel több mint egy órája
In contrast, I was very worried	Ezzel szemben én nagyon aggódtam
I did the right thing	helyesen cselekedtem
I'd rather go and die	Inkább elmegyek és meghalok
I wasn't a big friend	Nem voltam nagy barát
It's like it's good tomorrow	Mintha holnap jó lenne
I don't think he liked me	Azt hiszem, nem kedvelt engem
I know you can do it	Tudom, hogy meg tudod csinálni
I remember being pushed	Emlékszem, löktek
I remembered the days when gasoline was still available	Emlékeztem azokra az időkre, amikor még volt kapható benzin
I read with growing horror	növekvő rémülettel olvastam
I thought the objection was typical of them	Azt hittem, a kifogás jellemző rájuk
I wish it could fit in the closet and the television as well	Bárcsak elférne benne a szekrény és a televízió is
I decide to spare him	Úgy döntök, megkímélem őt
A good minute has passed	Eltelt egy jó perc
I suggest we keep quiet now	Azt javaslom, maradjunk most csendben
I knew it was charged	Tudtam, hogy fel van töltve
I wake up scared, but it goes away in minutes	Félve ébredek fel, de perceken belül elmúlik
I get out of bed and pull on my clothes	Kikelek az ágyból és magamra húzom a ruháimat
I talked about you yesterday	Tegnap beszéltem rólad
I thought it was horrible	Azt hittem, borzalmas
I slipped on the ice this morning for the newspaper	Ma reggel megcsúsztam a jégen az újságért
This is only borne by older members	Ezt csak idősebb tagok viselik
I think someone here disappointed him	Azt hiszem, itt valaki csalódást okozott neki
I know one very well	Az egyiket nagyon jól ismerem
I knew it was too close for me to call	Tudtam, hogy túl közel van ahhoz, hogy felhívjam
I feel like we're running out of time	Úgy érzem, kifutunk az időből
I think he was young	Szerintem fiatal volt
Four people were killed on the island	Négy embert öltek meg a szigeten
I tilt my head toward the screen door	A képernyős ajtó felé hajtom a fejem
I immediately turned around	Azonnal megfordultam
I didn't make friends with any of them	Egyikükkel sem barátkoztam
I hope you can call me back	Remélem vissza tud hívni
The monument was severely cracked	Az emlékmű erősen megrepedt
I was worried and angry at the same time	Aggódtam és dühös is egyszerre
I used to lend it to him	Régebben kölcsönadtam neki
I think they should be here soon	Szerintem hamarosan itt kell lenniük
I cried into my pillow	– sírtam a párnámba
I know there are some opportunities in this fourteen year old	Tudom, hogy ebben a tizennégy évesben van némi lehetőség
A hut in the dark forest	Egy kunyhó a sötét erdőben
I'm not here to hurt you anyway	Különben sem azért vagyok itt, hogy ártsak neked
Otherwise I was busy	Különben el voltam foglalva
I need to see my father as soon as possible	A lehető leghamarabb látnom kell apámat
I can have a full life	Teljes életem lehet
I thought they were making a nice thank you card	Azt hittem, szép köszönőlapot készítenek
I couldn't break the patch anymore	Nem tudtam tovább törni a javítást
A sense of warmth and hope gripped him	A melegség és a remény érzése kerítette hatalmába
Much of the regulation is about safety and training	A szabályozás nagy része a biztonságra és a képzésre vonatkozik
I am surprised at how his death affected me	Meglep, milyen hatással volt rám a halála
I felt myself evolving and getting better and better	Éreztem, ahogy fejlődök, és egyre jobban kezdek fejlődni
I just wasn't sure how you would react	Csak nem voltam biztos benne, hogyan reagálnátok
I hugged him harder, pulled me closer	Erősebben öleltem át, közelebb húztam magamhoz
I tried many times to escape from my prison	Sokszor próbáltam megszökni a börtönömből
I didn't do a very good job	Nem végeztem túl jó munkát
Real estate developer	Ingatlanfejlesztő
I tried to see what she was wearing this time	Megpróbáltam megnézni, mit visel ezúttal
I'm a Christian girl	keresztény lány vagyok
I didn't think you were ready to kiss me	Nem hittem, hogy készen állsz a csókomra
I counted them many times	Sokszor megszámoltam őket
I had to pull them out	Ki kellett húznom őket
I think he enjoyed it	Szerintem élvezte
I helped set up the operation	Segítettem beállítani a műveletet
I whispered to myself	– suttogtam magamban
I took a breath to prepare for the pain	Vettem egy levegőt, hogy felkészüljek a fájdalomra
That was a killer record	Ez gyilkos rekord volt
I would like you to be invited to comment	Szeretném, ha felkérést kapna, hogy véleményezzen
It will take a few years out of your life	Elvesz pár évet az életedből
I had to stop at an hardware store first	Először meg kellett állnom egy vasboltban
I couldn’t eat and the water wasn’t too low	Nem tudtam enni, és a víz sem maradt alul
I always express my appreciation	Mindig kifejezem elismerésemet
They never received an answer to these writings	Ezekre az írásokra soha nem kaptak választ
I'm sorry, old friend	Sajnálom, régi barátom
I seriously want to try them	Komolyan szeretném kipróbálni őket
I can't believe it's really mine	Nem hiszem el, hogy tényleg az enyémek
But I made progress	Én azonban haladtam
The classes continued, but took place in different locations	Az órák folytatódtak, de különböző helyszíneken zajlottak
I will do it	Meg fogom valósítani
A sensation that unfortunately didn’t last long	Egy szenzáció, amely sajnos nem tartott sokáig
I let go of my own fear and rushed over to her	Elhessegettem a saját félelmemet, és odarohantam hozzá
I would definitely recommend this purchase to anyone	Határozottan ajánlom ezt a vásárlást bárkinek
It is impossible to place a blind man	Egy vak embert lehetetlen elhelyezni
A woman from the tribe cried softly	Egy nő a törzsből halkan sírt
I found it too	Én is hazataláltam
I am clueless in words or sentences	Tanácstalan vagyok a szavakban vagy a mondatokban
I hope to run into them at the event	Remélem összefutok velük a rendezvényen
I could deal with another car	Lehetne dolgom egy másik autóval
I tasted the soup and felt the suffering of existence	Megkóstoltam a levest és éreztem a létezés szenvedését
He thought maybe he could be that person	Arra gondolt, hogy talán ő lehet az a személy
He was also involved in local politics	A helyi politikában is részt vett
I imagine the captain took them on	Elképzelem, hogy a kapitány felvállalta őket
Protective comfort	Védő kényelem
I was even more worried	Még jobban aggódtam
I slept for a long time	Sokáig aludtam
I wish this more than anything	Ezt kívánom mindennél jobban
I was relieved that it was no longer my responsibility	Megkönnyebbültem, hogy már nem az én felelősségem
I was even optimistic	Még optimista is voltam
I took a deep breath and then went in	Vettem egy mély levegőt, majd bementem
I understand that he has evolved a lot	Megértem, hogy sokat fejlődött
I was in an unusually positive state of mind	Szokatlanul pozitív lelkiállapotban voltam
I've never seen him look so smart before	Soha nem láttam még ilyen okosnak látszani
This is truly a wonderful place	Ez tényleg egy csodálatos hely
I can't do that to him	Ezt nem tehetem meg vele
I continue to insist on this statement	Továbbra is kitartok e kijelentés mellett
I can't really say more about that	Nem igazán tudok erről többet mondani
I want to be a part of your life	Szeretnék az életed része lenni
I have always been very independent, even as a child	Mindig is nagyon független voltam, még gyerekként is
I'm not talented	Nem vagyok tehetségtelen
I would have been fuller, happier and more satisfied	Teljesebb, boldogabb és elégedettebb lettem volna
The preparations were never put to the test	Az előkészületeket soha nem tették próbára
I still had my shield and sword and I felt safe	Még mindig megvolt a pajzsom és a kardom, és biztonságban éreztem magam
I cry like a child who dreams of more time	Sírok, mint egy gyerek, aki több időről álmodik
I suddenly realized this was their first official meeting	Hirtelen rájöttem, hogy ez volt az első hivatalos találkozásuk
I looked low next to him	Alacsonynak néztem mellette
It seems to have been built on older foundations	Úgy tűnik, régebbi alapokra épült
I'm throwing the phone on my bed	Az ágyamra dobom a telefont
I was just getting ready to sleep	Épp aludni készültem
I watched him move towards me	Figyeltem, ahogy felém mozdult
I won't shut up again, no more	Nem hallgatom el újra, nem tovább
A large animal breathed on his face	Egy nagy állat lélegzett az arcán
I decided to start saving one to the right	Úgy döntöttem, elkezdek spórolni egy jobbra
I can't stop you from growing up	Nem tudom megakadályozni, hogy felnőj
I tried to burn, scratch and slap myself	Megpróbáltam megégetni, megvakarni és felpofozni magam
Then all three characters exit a plane	Ezután mindhárom karakter kilép egy síkra
As I drove, I paid attention to my surroundings	Menet közben odafigyeltem a környezetemre
I talked to a few others again	Ismét beszéltem néhány másikkal
It was forward	Előre menő volt
I closed the door and took it in my arms	Becsuktam az ajtót és a karjaimba vettem
There was a soft knock on the door	Halk kopogás hallatszott az ajtó felől
I hear the swallows	Hallom a fecskehangokat
Many times I wish I had a dream that night	Sokszor azt kívánom, bárcsak álom lenne az az éjszaka
I recalled every word of our conversation	Felidéztem a beszélgetésünk minden szavát
I looked around at the crowd around us	Körülnéztem a minket körülvevő tömegen
The count got in every other weekend	A gróf minden második hétvégén bejuthatott
I think he's hanging out with others	Szerintem másokkal lóg
A whole-shaped mirror showed my reflection in front of me	Egy egész alakos tükör velem szemben mutatta a tükörképemet
I've never met him, but he must be	Soha nem találkoztam vele, de biztosan ő az
I was so glad to see you	Nagyon örültem, hogy láthattam
I fully acknowledge that	Ezt teljes mértékben elismerem
I ran to save my friend	Futottam, hogy megmentsem a barátomat
A recollection made him rush to the locker	Egy visszaemlékezés arra késztette, hogy a zárt szekrényhez rohanjon
I told you about my past life	Meséltem az elmúlt életemről
I was standing there and not moving	Ott álltam és nem mozdultam
I feel like he's still looking at me	Érzem, hogy még mindig engem néz
I think this is natural in a time of crisis	Szerintem válság idején ez természetes
I said they'd catch him again	Mondtam, hogy újra elkapnak
I just didn't know how to do it	Csak azt nem tudtam, hogyan csinálja
I felt his resistance and my magic subsided	Éreztem, hogy ellenáll, és a varázslatom alábbhagyott
I hoped and prayed that it was finally over	Reméltem és imádkoztam, hogy végre vége legyen
His actions were disturbed	Megzavartak a tettei
I didn't mean to say that much	Nem akartam annyit mondani
Those around him know this	A körülötte lévők tudják ezt
I can't worry about it tonight	Ma este nem aggódhatok miatta
It used to be a nursing home	Korábban volt egy idősek otthona
I didn’t know how to take care of a child	Nem tudtam, hogyan kell vigyázni egy gyerekre
I just want to make sure we have everything	Csak meg akarok győződni arról, hogy mindennel rendelkezünk
I moved in with him, I encouraged him	Vele költöztem, biztattam
Step by step, he said to himself	Lépésről lépésre, mondta magában
A young couple who could not have a child	Fiatal pár, akinek nem lehetett gyereke
They are packed in a tight, even layer	Szorosan, egyenletes rétegben vannak csomagolva
I'm interested in money management and software development	Pénzkezelés, szoftverfejlesztés érdekel
I could just eat it	Egyszerűen megehetnélek
I thought you were someone else	Azt hittem, valaki más vagy
I knew we came from one place	Tudtam, hogy egy helyről jöttünk
I couldn’t even put my own life together	Még a saját életemet sem tudtam összehozni
I chose another free one	Kiválasztottam egy másik ingyenest
A little conservative, but that fits your background story	Kicsit konzervatív, de ez megfelel a háttértörténetednek
It was one of the character choices we chose early on	Ez volt az egyik karakterválasztás, amit már korán megválasztottunk
Two million copies of this edition have been sold	Ebből a kiadásból kétmillió példány kelt el
I wear it proudly, but not with a big head	Büszkén viselem, de nem nagy fejjel
I heard them talk about my ass	Hallottam, ahogy a seggemről beszélnek
I waited a few days and then ran again	Vártam néhány napot, aztán újra futottam
I want to know what happened	Tudni akarom, mi történt
I always thought murder was a very personal thing	Mindig azt hittem, hogy a gyilkosság nagyon személyes dolog
They were locked in a cellar and placed under guard	Bezártak egy pincébe és őrzés alá helyeztek
I'm in trouble here	itt vagyok bajban
I forgot to tell the truth	Elfelejtettem róla, hogy elmondjam az igazat
I pulled it out and held it up	Kihúztam és feltartottam
This is my home now	Ez most az otthonom
I want you to be a part of it	Azt akarom, hogy részesei legyenek
I have a preliminary commitment	Előzetes elköteleződésem van
I can't thank any of them enough	Nem tudom eléggé megköszönni egyiküknek sem
I listened to their movements	Hallgattam a mozgásukat
I didn't pay attention to the results	Nem figyeltem az eredményekre
I love this page	Szeretem ezt az oldalát
I hear an audible sigh	Hallható sóhajt hallok
I just want to help with this situation	Csak segíteni szeretnék ezen a helyzeten
I only got one answer back	Csak egy válaszfényt kaptam vissza
I think you need to double that punch	Szerintem meg kell dupláznod ezt az ütést
I wanted to run and hide	Futni akartam és elbújni
I called a friend, a doctor	Felhívtam egy barátomat, egy orvost
I need a break from the car	Kell egy kis szünet az autótól
I took care of everything	mindenről gondoskodtam
I never had to go anywhere	Soha nem kellett mennem sehova
Later, family worship services were held	Később családi istentiszteletet tartottak
I still didn't know where my mother was	Még mindig nem tudtam, hol van anyám
I just set the conditions	Csak felállítottam a feltételeket
I could even say he’s a little bored	Még azt is mondhatnám, hogy kicsit untat
I have finished my oral presentation	Befejeztem szóbeli előadásomat
I can't hold my tears any longer	Nem bírom tovább tartani a könnyeimet
I will finally find them, dead or alive	Végül megtalálom őket, holtan vagy élve
I wanted to get to the top to look through	Fel akartam érni a csúcsra, hogy átnézzek
I was just a conscious mind in some dark reality	Csak egy tudatos elme voltam valami sötét valóságban
I have some food for you	Van egy kis kajám a számodra
I picked up his heavy gun and punched him in the face	Felemeltem nehéz fegyverét, és az arcába ütöttem
Some people are gone	Néhány ember elment
I finally came up with this opportunity	Végre eszembe jutott ez a lehetőség
I would tell everyone not to think otherwise	Mindenkinek azt mondanám, hogy ne gondoljon másra
I'm going up to meet him	Felmegyek, hogy találkozzam vele
I’ve been wearing mostly jeans and casual tops lately	Főleg farmert és alkalmi felsőket hordtam mostanában
I am here to tell you most internet marketing product sucks	Azért vagyok itt, hogy elmondjam, a legtöbb internetes marketing termék szívás
I know we're the only ones here	Tudom, hogy csak mi vagyunk itt
Again and again something went wrong	Újra és újra valami elromlott
In fact, I was starting to feel better	Valójában kezdtem jobban érezni magam
I had more than twenty years with him	Több mint húsz évem volt nála
He missed his warm body in the night bed	Hiányzott a meleg teste az éjszakai ágyban
I hope we can find someone who can help them	Remélem találunk valakit, aki tud nekik segíteni
I doubted it was an accident	Kételkedtem benne, hogy baleset volt
I missed my watch terribly	Rettenetesen hiányzott az órám
I just want what is fair	Csak azt akarom, ami igazságos
I was soft when it came to it	Puha voltam, amikor róla volt szó
I wish he showed up	Bárcsak mutogatna
I was five when that happened	Ötéves voltam, amikor ez történt
You are very different	Te nagyon más vagy
I heard this fall and didn’t work	Idén ősszel hallottam, és nem dolgoztam
I welcome your thoughts on what you have heard	Örömmel fogadom gondolatait a hallottakkal kapcsolatban
I wanted to touch you again	Újra meg akartam érinteni
I am a very important person	Nagyon fontos ember vagyok
I only get one chance	Csak egy esélyt kapok
Clothing stores were established and shoe stores were built	Ruhaüzletek alakultak, cipőboltok épültek
I wanted to be alone	Egyedül akartam maradni
I wasn't that running type	Nem voltam az a futó típus
I closed my eyes and nodded	Lehunytam a szemem és bólintottam
I could see it all through the window	Az ablakon keresztül láttam az egészet
I said there was life at a glance	Azt mondtam, hogy egy pillantásban élet van
Work on defense projects continued	A védelmi projekteken végzett munka ezután is folytatódott
You need our support	Szüksége van a támogatásunkra
I think someone else	Szerintem valaki más
I didn't want anyone to know	Nem akartam, hogy bárki is megtudja
I think the timing is very good	Szerintem nagyon jó az időzítés
I had to leave the house	El kellett mennem a háztól
Maybe I'm working tonight	Lehet, hogy ma este dolgozom
I think that was the reason	Szerintem ez volt az oka
I have a hard time landing, but I manage to pull and roll	Nehezen landolok, de sikerül húznom és gurulnom
He won again the following year	A következő évben ismét nyert
I watched him walk into the kitchen	Néztem, ahogy besétált a konyhába
I don't deserve what you have to face	Nem érem meg azt, amivel szembe kell nézned
I studied so hard every day	Olyan keményen tanultam, minden nap
I heard him groan under his breath with pleasure	Hallottam, ahogy az orra alatt felnyög az élvezettől
I need to see a man dealing with a horse	Látnom kell egy lóval foglalkozó embert
A pretty face doesn’t stay, but a pretty deed does	Egy csinos arc nem marad meg, de egy csinos tett igen
I didn't like either option	Egyik lehetőség sem tetszett
I spoke loudly, and he thought through his thoughts	Én hangosan beszéltem, ő pedig a gondolatain keresztül
Nice presentation	Szép bemutató
It took about two years	Körülbelül két évig járt
I've never seen him cast magic	Soha nem láttam, hogy varázsoljon
I still believe in this version	Még mindig hiszek ebben a verziónkban
I enter and exit the rain	Belépek és kilépek az esőből
There was a green carpet on the floor	A földön zöld szőnyeg hevert
I could barely comprehend what we were doing	Alig tudtam felfogni, mit csinálunk
I have never felt so loved in my life	Soha életemben nem éreztem magam ennyire szeretve
I concentrate on the back of my head	A feje hátsó részére koncentrálok
I decided to wear a strong color and chose red	Úgy döntöttem, hogy erős színt viselek, és a pirosat választottam
I didn't know how to tell my parents	Nem tudtam, hogyan mondjam el a szüleimnek
I can still see the shock in his eyes	Még mindig látom a döbbenetet a szemében
A small hand appears	Megjelenik egy kis kéz
I drink, yes, sometimes	Iszok, igen, időnként
I also fail sometimes in this area	Ezen a téren is kudarcot vallok néha
I think you happened to be a comfortable target	Azt hiszem, véletlenül kényelmes célpont voltál
I am your friend and I always will be	A barátod vagyok és mindig is az leszek
I just want to limit the damage	Csak korlátozni szeretném a károkat
I told him we could be immune, we’re not sick	Mondtam neki, hogy immunisak lehetünk, nem vagyunk betegek
I saw him start hard	Láttam, hogy keményen kezd
I will save you from evil	Megmentelek a gonosztól
I didn't understand a word they said	Egy szót sem értettem, amit mondtak
I deserve all this	Megérdemlem ezt az egészet
It keeps my interest	Fenntartja az érdeklődésemet
I was afraid to look elsewhere	Féltem máshova nézni
I thanked them and got out	Megköszöntem nekik és kiszálltam
I kept looking at him	Tovább néztem rá
Four more rings were later detected	Később négy további gyűrűt észleltek
I glanced at my brother and my friend	A bátyámra és a barátomra pillantottam
I should have begged for his forgiveness	Könyörögnem kellett volna a bocsánatáért
I would be easy with it	Könnyű lennék vele
I can feel the rough, dirty stone walls	Érzem a durva, piszkos kőfalakat
My theory is different	Nekem más az elméletem
I remember how there was a reason for it all	Emlékszem, hogyan volt az egészben oka
I had to enter the number of posts myself	A hozzászólások számát magamnak kellett beírnom
After all, I know what art is and what it isn’t	Végül is tudom, mi a művészet és mi nem
I really wanted to acquire a body of knowledge	Nagyon szerettem volna elsajátítani egy tudásanyagot
I didn't want to kill my brother	Nem akartam megölni a bátyámat
I saw movement on the other side of the door	Mozgást láttam az ajtó másik oldalán
I didn't care if he came or not	Nem érdekelt, hogy jön-e vagy sem
I didn't meet you in this dark hallway	Nem ismertelek meg ezen a sötét folyosón
I understand what kind of person your son is	Megértem, milyen ember a fia
I examined my mouth and found no cut	Megvizsgáltam a számat, és nem találtam vágást
I took control of my sexuality	Átvettem az irányítást a szexualitásom felett
He already had a mental illness	Volt már mentális betegsége
Wonderful thing, the truth	Csodálatos dolog, az igazság
I started to like him more and more	Egyre jobban kezdtem megkedvelni őt
I still didn't join my family	Mégsem csatlakoztam a családomhoz
One look back, one step forward	Egy pillantás hátra, egy lépés előre
I wasn't sure that name was safe	Nem voltam benne biztos, hogy ez a név biztonságos
In many ways, the most unusual trial	Sok szempontból a legszokatlanabb tárgyalás
I wore it to party on the beach	Azért hordtam, hogy a tengerparton bulizzam
I killed these people in the central valley, not here	Ezeket az embereket a központi völgyben öltem meg, nem itt
I was completely motionless	Teljesen mozdulatlan voltam
I have never had a bad experience with him	Soha nem volt rossz tapasztalatom vele
I remember enjoying the process	Emlékszem, élveztem a folyamatot
I knew they were wrong, that life is not like that	Tudtam, hogy tévedtek, hogy az élet nem ilyen
I was married and had two children	Házas voltam, két gyermekünk született
I just closed	Épp bezártam
Terrible, sharp sound	Szörnyű, éles hang
Suddenly the agony flushed	Hirtelen kipirult a gyötrelem
I felt annoyed	Éreztem a bosszúságát
I should never have picked it up	Soha nem kellett volna felvennem
I had had enough of my own	Elegem volt a sajátomból
I know you won't release any	Tudom, hogy nem ad ki egyet sem
I couldn't wait to share it	Alig vártam, hogy megosszam
Another shows the burning of a cow	Egy másikon egy tehén felgyújtása látható
I looked and then put it on his face	Megnéztem, majd fel az arcára
I asked what was wrong	Kérdeztem mi a baj
I was a little surprised myself	Kicsit magam is meglepődtem
I understand if you want to take your belongings	Megértem, ha el akarja vinni a holmiját
Some more questions about the doubts	Még néhány kérdés a kétségekkel kapcsolatban
I think the whole volume is medical	Szerintem az egész kötet orvosi
I have to take the risk	Vállalnom kell a kockázatot
I put a lot of cream and sugar on mine	Az enyémre sok tejszínt és cukrot tettem
I had to talk about my father's business	Apám dolgáról kellett szólnom
I saw this later in action	Ezt később láttam működés közben
I'm definitely under college	Biztosan az egyetem alatt vagyok
I raised my arms to prevent the attack	Felemeltem a karjaimat, hogy megakadályozzam a támadást
I'm talking about that stupid lab accident	Arról az ostoba laboratóriumi balesetről beszélek
They were created primarily to protect human activity	Elsősorban az emberi tevékenység védelmére jöttek létre
There is a line in the sand	Egy vonal húzódik a homokban
I tried to grin back	– próbáltam visszavigyorogni
I needed more time than that	Ennél több időre volt szükségem
I said yes, we knew about it	Azt mondtam, igen, tudtunk róla
I stopped under the lamp next to the front door	Megálltam a bejárati ajtó melletti lámpa alatt
I'll keep coming back for more	Továbbra is visszatérek továbbiakért
I turned and left	Megfordultam és elmentem
I want to melt into your heat	Szeretnék beleolvadni a melegébe
To the depths of my belly, I feel bad	A hasam mélyéig rosszul érzem magam
She was shocked by her light but intense eyes	Megdöbbentett a könnyű, de intenzív szeme
I know how it feels	Tudom milyen érzés
i can't count on them	nem számíthatok rájuk
I think this will improve over time	Szerintem ez idővel javulni fog
I can smell it in my room	Érzem az illatát, a szobámban van
I do not understand completely	nem értem teljesen
I watch him put on his hat and ring	Nézem, ahogy kalapot és gyűrűt vesz fel
I did all my marketing and advertising	Minden marketingjét és reklámját én csináltam
I wanted to solve things between us	Meg akartam oldani a dolgokat köztünk
I just caught the moment	Csak elkaptam a pillanatot
And there was a lot of work	És rengeteg munka volt
I have a black belt and I train every day	Fekete övem van, és minden nap edzek
I say good two or three hours	Mondom, jó két-három órát
I owe my life to him	Az életemet neki köszönhetem
I should have known they were planning everything	Tudnom kellett volna, hogy mindent megterveznek
A more expensive model may be presented	Előfordulhat, hogy drágább modell kerül bemutatásra
I'm almost afraid to open the next one	Szinte félek kinyitni a következőt
I went back to normal wheel cutting	Visszamentem a normális kerékvágásba
I didn't know that could happen	Nem tudtam, hogy ilyesmi megtörténhet
I may not have a chance tomorrow	Lehet, hogy holnap nem lesz lehetőségem
He almost stopped showing business	Majdnem abbahagyta a show-bizniszt
The maritime partner is not temporary	A tengeri partner nem ideiglenes
I was in my school uniform then	Akkor iskolai egyenruhámban voltam
I got out of bed and went out	Felkeltem az ágyból és kimentem
A wild-looking man with nothing to lose	Egy vad külsejű férfi, akinek nincs vesztenivalója
They prefer to be near water	Inkább víz közelében tartózkodnak
I know he's always lying because he's smooth	Tudom, hogy mindig hazudik, mert sima
I didn’t have much time, maybe less than a minute	Nem volt sok időm, talán kevesebb mint egy percem
That's all I want to do	Csak ezt szeretném elvégezni
I thanked him for opening the door	Megköszöntem neki, hogy kinyitotta az ajtót
I was very tired, but he was fully awake	Nagyon fáradt voltam, de ő teljesen ébren volt
I also hate the idea	Utálom a gondolatát is
I think the net effect is negative, not positive	Szerintem a nettó hatás negatív, nem pozitív
I hope you will be very happy	Remélem, nagyon boldog lesz
I grabbed the signal and nodded to the agent	Megfogtam a jelzést, és biccentettem az ügynöknek
Do you need anything else	Kell még valami
P played the innocent miss wonderfully	P csodálatosan eljátszotta az ártatlan kisasszonyt
Although I somehow love him	Bár valahogy szeretem őt
I just can't face him right now	Egyszerűen most nem tudok vele szembenézni
I couldn't bring myself	Nem tudtam rávenni magam
A man opened the gate and the truck drove in	Egy férfi kinyitotta a kaput, és a teherautó behajtott
I stopped at the north windows	Megálltam az északi ablakoknál
I also need money for travel expenses	Az utazási költségekre is pénzre van szükségem
A wave of evil coldness rolls before him	A gonosz hidegség hulláma gördül el előtte
We didn't have a childhood at all	Egyáltalán nem volt gyerekkorunk
I would remember such a beautiful name	Egy ilyen szép névre emlékeznék
I drank a long beer, smoked heavily	Ittam egy hosszú sört, erősen dohányoztam
I went even faster, I didn’t know when to stop	Még gyorsabban mentem, nem tudtam, mikor álljak meg
I pressed against the metal, which resisted strongly	Nekinyomtam a fémnek, ami erősen ellenállt
A lot happened in his absence	Sok minden történt távollétében
He was with me once	Egyszer volt ilyen velem
I can't even get myself to hate me	Nem is tudom rávenni magam, hogy gyűlöljek
I heard them scream as he swallowed them whole	Hallottam, ahogy sikoltoznak, ahogy egészben lenyelte őket
I would laugh one minute, cry the next	Egyik percben nevetnék, a másikban sírnék
You can also take a shower	Lezuhanyozni is szabad
I turned around so they wouldn't drop me off my feet	Megfordultam, hogy ne dobjanak le a lábamról
I did not belong to any organization or church	Nem tartoztam semmilyen szervezethez vagy egyházhoz
I'm taking a very, very deep breath	Veszek egy nagyon-nagyon mély levegőt
I'll edit the text	Majd még szerkesztek a szövegen
I was very close to ending this nightmare	Nagyon közel voltam ahhoz, hogy véget érjek ennek a rémálomnak
I do the most important task first	Először a legfontosabb feladatot végzem el
I wish everyone could have experienced this	Bárcsak mindenki átélhette volna ezt
Strange disease in my stomach	Furcsa betegség a gyomromban
I know he's probably a suspect	Tudom, hogy valószínűleg gyanúsított
I didn't want to sleep with him	Nem akartam lefeküdni vele
I no longer have the strength to fight fear	Nincs már erőm a félelem elleni küzdelemhez
I hated it when he looked at me like that	Utáltam, amikor így nézett rám
I didn't grow up too far from here	Nem túl messze nőttem fel innen
I twisted my head to stretch my neck	Megforgattam a fejem, hogy kinyújtsam a nyakam
I'm not afraid of you either	én sem félek tőled
I forced a false, polite smile	Hamis, udvarias mosolyt erőltettem
I thought about the hearing	Elgondolkodtam a meghallgatáson
The sinful man must suffer for his sins	A bűnös embernek szenvednie kell a bűneiért
I just don't know what to do with them	Egyszerűen nem tudok mit kezdeni velük
I've seen you many times	sokszor láttalak
I see anger and overwhelming sadness	Látom a haragot és az elsöprő szomorúságot
There are mostly forests and fields between the highway	Többnyire erdők és mezők vannak az autópálya között
I want proof for you	Bizonyítékot szeretnék neked
Rather, I managed to find my way to the bar	Inkább a bárhoz sikerült megtalálnom az utat
I just didn't like that guy	Egyszerűen nem szerettem azt a srácot
Brown received a letter in basketball all four years	Brown mind a négy évben levelet kapott a kosárlabdában
I need to know tomorrow	Holnapra tudnom kell
I want it to look like yesterday	Azt akarom, hogy úgy nézzen ki, mint tegnap
I haven't done any of these in a while	Ezek közül egyet sem csináltam egy ideje
I don't know where the link is	Nem tudom hol van a link
I mean, the nervousness of some people	Úgy értem, néhány ember idegessége
I will refresh all pages	Frissítem az összes oldalt
I was thinking of the new high priest	Az új főpapra gondoltam
I need to investigate a little further	Utána kicsit tovább kell nyomoznom
I'm very disappointed with the two of you	Nagyon csalódott vagyok kettőtök miatt
I thought it was smarter to listen to his opinion first	Úgy gondoltam, okosabb, ha először meghallgatom a véleményét
I can get back to normal, well, almost	Vissza tudok térni a normális kerékvágásba, hát majdnem
I don't care if you get sick	Nem érdekel, hogy beteg legyél
An hour stood above the clouds	Egy óra állt fent a felhők között
I cared too much about him	Túl sokat törődtem vele
I would come home and find him nervous	Hazajönnék, és idegesnek találnám
I know you will do your best	Tudom, hogy megteszed a tőled telhető legjobbat
I would like to request information on food safety risks	Az élelmiszer-biztonsági kockázattal kapcsolatos információkat kívánok kérni
I can't get myself to look at him	Nem tudom rávenni magam, hogy ránézzek
I didn't come out	nem jöttem ki
I really wasn't too sure about that	Tényleg nem voltam ebben túl biztos
I really don't feel good	Tényleg nem érzem jól magam
A precious slave is missing	Egy értékes rabszolga eltűnt
I shouldn't have been so angry	Nem kellett volna ennyire mérgesnek lennem
Donations have come from all over the world	A világ minden tájáról érkeztek adományok
I was a young lawyer	Fiatal ügyvéd voltam
I hit his blade at the exact point	A pengéjét a pontos pontra ütöm
A different kind of fire began to spread inside me	Másfajta tűz kezdett terjedni bennem
I never would have known if you weren't talking	Soha nem tudtam volna, ha nem beszélsz
I think it's on	Szerintem be van kapcsolva
I wonder they really went away together	Kíváncsi vagyok, tényleg együtt mentek el
I didn't play a role in that	Ebben nem játszottam szerepet
I was still pondering my role in society	Még mindig töprengtem a társadalomban betöltött szerepemen
I shrugged and went up to my apartment	Megvontam a vállam és felmentem a lakásomba
I walk out the door behind the others	Kilépek az ajtón a többiek mögött
A hundred thoughts are racing through my brain	Száz gondolat motoszkál az agyamon
I'm not going to stand up to you	Nem fogom ellened tartani
I just couldn't fall asleep	Egyszerűen nem tudtam elaludni
I love vegetables	Imádom a zöldségeket
Burns sits down next to him	Burns leül mellé
I followed everything in the news	Mindent követtem a hírekben
I will find out	ki fogom deríteni
I'm already an old man	Én már öregember vagyok
A complete knee system has been placed	Teljes térdrendszer került elhelyezésre
I almost felt like a teacher	Szinte tanárnak éreztem magam
I recognized from feeling what was affecting him	Érzésből ismertem fel, mi hatott meg
I must stress that these commands are extremely secret	Hangsúlyoznom kell, hogy ezek a parancsok rendkívül titkosak
Emotions flooded	Elöntöttek az érzelmek
Other episode ideas come from popular culture	Más epizódötletek a populáris kultúrából származnak
I am facing this punishment	Ezzel a büntetéssel szembesülök
I'm just expressing	csak kifejezem
I can't go in and officially visit you at night	Nem tudlak bemenni és hivatalosan meglátogatni éjjel
I've been sleeping for days	napok óta aludtam
See you then	akkor találkozunk
I thought you were guilty	Azt hittem, bűnös vagy
I love watching him	Szeretem őt nézni
I can't get myself to fall in love	Nem tudom rávenni magam, hogy beleszeressek
I couldn't choose a deceased form	Nem tudtam választani egy elhunyt formát
I couldn't answer your question	Nem tudtam válaszolni a kérdésére
Thank you for placing in this category	Köszönöm, hogy ebbe a kategóriába soroltál
I checked my messages at least once a day	Naponta legalább egyszer megnéztem az üzeneteimet
I need more patience	Több türelemre van szükségem
I didn't intend to open the shower door	Nem szándékoztam kinyitni a zuhanyajtót
I told them what happened	Elmondtam nekik, mi történt
I should focus on our vision	A jövőképünkre kellene koncentrálnom
I could only succeed	Csak sikerülni tudnék
I cost a lot of money	sok pénzbe kerültem
Five are done	Öt elkészült
I was ten minutes late for the meeting	Tíz percet késtem a találkozóról
A man and a woman quarreled	Egy férfi és egy nő veszekedett
An image took shape and appeared on the screen	Egy kép alakot öltött és megjelent a képernyőn
I really liked the script	Nagyon tetszett a forgatókönyv
I really liked that skirt	Nagyon szerettem azt a szoknyát
This was followed by a descent into the city	Ezután következett egy leereszkedés a városba
I had to give the guy a little credit	Egy kis hitelt kellett adnom a srácnak
I get a commission for everything you buy	Mindenért jutalékot kapok, amit vásárol
I let the drink get to me	Hagytam, hogy hozzám jusson az ital
I will join you there	ott csatlakozom hozzátok
I want you to be happy	Azt akarom, hogy boldog légy
I didn't think you'd survive	Nem hittem volna, hogy túléled
I run in, I look back and forth	Beszaladok, ide-oda nézek
I accepted the hint and put mine around the other	Megfogadtam a célzást, és az enyémet a másik köré tettem
I got out of the rat race	Kiszálltam a patkányversenyből
I remembered everything	mindenre emlékeztem
A red glowing ball lay in his heart	Egy vörös, izzó golyó hevert a szívében
I can’t wait to be warm and dry	Alig várom, hogy meleg és száraz legyek
I literally scream in pain	Szó szerint sikítok a fájdalomtól
I did not know that	ezt nem is tudtam
A fundraising strategy has been developed	Adománygyűjtési stratégiát dolgoztak ki
A big family dinner is planned for tonight	Ma estére nagy családi vacsorát terveztek
I find it strange, your creation	Furcsának találom, a te alkotásod
I bit my lower lip and overlooked it	Beharaptam az alsó ajkamat, és elnéztem
All I know is he was nervous	Csak azt tudom, hogy ideges volt
I just followed suit	Én csak követtem a példáját
I need to set up the systems	Be kell állítanom a rendszereket
I couldn't leave that much	nem hagyhattam annyiban
I'll pick it up and put it on the hanger	Felveszem és a fogasra teszem
I transferred it in almost no time	Szinte pillanatok alatt átvittem
I saw his body, but he made no impression	Láttam a testét, de semmi benyomást nem tett
He remained in first place for three weeks	Három hétig az első helyen maradt
I think they're investigating and all	Gondolom, kivizsgálják, meg minden
I looked back at the gym, it was completely empty	Visszanéztem az edzőteremben, teljesen üres volt
I stopped firing and waited a few seconds	Abbahagytam a tüzelést, és vártam néhány másodpercet
I know this is a very short deadline	Tudom, hogy ez nagyon rövid határidő
I had to convince myself of my intentions	Meg kellett győznöm a szándékaimról
He witnessed the victims of the gas attack there	Tanúja volt ott a gáztámadás áldozatainak
I lost my family in a storm	Elvesztettem a családomat egy viharban
I looked at it, making eye contact	Néztem rá, szemkontaktust teremtve
A night fighter version is also recommended	Éjszakai vadászgép változat is javasolt
Another man stepped into the trees	Egy másik férfi lépett a fák közé
I talked to him on the phone a few months later	Néhány hónappal később beszéltem vele telefonon
Most compact bodies have short backs	A legtöbb kompakt test rövid hátú
I can't do that anymore	Ezt már nem tudom megtenni
I think most of us did	Azt hiszem, legtöbbünknek sikerült
I can't let you get away from me	Nem engedhetem meg, hogy eltávolodjon tőlem
I couldn't find the meadow he was talking about either	Nem találtam rétet sem, amiről beszélt
I didn't feel like being pleasant	Nem volt kedvem kellemesnek lenni
I can't imagine what it could have been like	Nem tudom elképzelni, milyen lehetett
I couldn't be mad at him	Nem tudtam rá haragudni
I think we grow tobacco and cotton	Szerintem dohányt és gyapotot termesztünk
I liked her sweet little privacy	Tetszett az édes kis magánélete
I could deal with that	azzal tudnék foglalkozni
Nor can I say he didn't	Azt sem mondhatom, hogy nem tette
Each can be long or short	Mindegyik lehet hosszú vagy rövid
The roof and walls were covered with iron	A tetőt és a falakat vas borította
I would ask everyone to choose this	Mindenkit arra kérnék, hogy ezt válassza
I know it wasn't your fault	Tudom, hogy nem a te hibád volt
I have to tell him everything he doesn't know yet	Mindent el kell mondanom neki, amit még nem tud
I did not have enough time	Nem volt elég időm
I was hoping you'd run away from me	Reméltem, hogy elmenekülsz előlem
I usually forget after falling asleep	Általában elalvás után elfelejtem
I get around a bend, then another	Megkerülök egy kanyart, aztán még egyet
I even promise to avoid trouble	Még azt is megígérem, hogy elkerülöm a bajt
I couldn't take out what he said	Nem tudtam kivenni, mit mondott
The two start communicating and eventually meet	A kettő elkezd kommunikálni, és végül találkoznak
I used to read a lot more books	Régebben sokkal több könyvet olvastam
I sincerely hope you find this analysis useful	Őszintén remélem, hogy hasznosnak találja ezt az elemzést
I remember coming over, I remember sex	Emlékszem, hogy átjöttem, emlékszem a szexre
I had to bite my lip so I wouldn’t cry	Be kellett harapnom az ajkamat, hogy ne sírjak
I know that wasn't fair to you	Tudom, ez nem volt fair veled szemben
He is also going through character development	Ő is karakterfejlődésen megy keresztül
I was alone in this huge lab	Egyedül voltam ebben a hatalmas laboratóriumban
I looked at him in amazement	Csodálkozva néztem rá
A low battery can reduce the maximum speed possible	A gyenge akkumulátor ronthatja a lehetséges maximális sebességet
A place of silence and acceptance	A csend és az elfogadás helye
I invested everywhere	Mindenhol befektettem
I was starting to realize he was definitely asleep	Kezdtem rájönni, hogy biztosan alszik
I sighed in frustration	Csalódottan sóhajtottam
I would never clean	Soha nem takarítanám
I want to talk to him	beszélni akarok vele
I wanted to see how it was	Látni akartam, hogy van
His duties in this capacity were extensive	Feladatai ebben a minőségében széleskörűek voltak
I tried to walk them around	Megpróbáltam körbejárni őket
From here, I would give almost anything a chance	Innentől szinte bárminek megadnék egy esélyt
I vomited in the pan	Hánytam a serpenyőben
I have always respected your judgment	Mindig tiszteltem az ítélőképességedet
I was helpless to stop them physically and mentally	Tehetetlen voltam megállítani őket testileg és lelkileg
I finally got ashore	Végre elértem a partra
I strongly doubt he cares about it at all	Erősen kétlem, hogy egyáltalán törődik vele
I saw the sign with my own eyes	Saját szememmel láttam a jelet
A bell rings to announce lunch	Egy csengő megszólal az ebéd bejelentésére
This dream finally came true shortly after his death	Ez az álom végül nem sokkal halála után valóra vált
I will not give up my job	Nem adom fel a munkámat
A beautiful story about remarkable women	Egy gyönyörű történet figyelemre méltó nőkről
I opened my eyes and his eyes intertwined with mine	Kinyitottam a szemem, és az ő szemei ​​összefonódtak az enyémmel
A dog does not starve itself	Egy kutya nem éhezteti magát
I suggest you start	Azt javaslom, kezdje el
I turned and went back to the building	Megfordultam és visszamentem az épületbe
I use and teach the basics at home	Otthon használom és tanítom az alapelveket
He remained on the list for seventeen weeks	Tizenhét hétig maradt a listán
I was too scared to do anything	Túlságosan féltem bármit is tenni
I put him in the passenger seat	Beültettem az utasülésbe
I needed a gun first	Először valami fegyverre volt szükségem
I suffered a little	Szenvedtem egy kicsit
I smiled, but he didn't smile back	Mosolyogtam, de ő nem mosolygott vissza
I didn't think you'd last that long	Nem gondoltam volna, hogy ilyen sokáig bírod
I've never seen them up close	Soha nem láttam őket közelről
I didn't want to drink his blood	Nem akartam meginni a vérét
A slow song began to sound	Egy lassú dal kezdett szólni
I’m sure they were waiting for their own cut, too	Biztos vagyok benne, hogy ők is saját vágást vártak
I found the article interesting	Érdekesnek találtam a cikket
Suddenly the lack of everything covered my mind	Hirtelen mindennek hiánya borította be az elmémet
The couple has three children	A párnak három gyermeke van
I wake up trembling from my nightmare	Remegve ébredek fel rémálmomból
I talked to the other technician before	Korábban beszéltem a másik technikussal
I can't confirm anything	Nem tudok megerősíteni semmit
I have welcomed this holiday offer	Örömmel fogadtam ezt a nyaralási ajánlatot
Morgan denied the charge	Morgan tagadta a vádat
A small man looked directly at him	Egy kis ember nézett közvetlenül rá
Save on a yacht	Mentés egy jachton
I just hope there aren’t too many	Csak remélem, hogy nincsenek túl sokan
I put them in the book	Betettem őket a könyvbe
I still didn't drive	még mindig nem vezettem
I can’t wait to hear them again like new ones	Alig várom, hogy újra úgy hallhassam őket, mint az újakat
I was the other maid	Én voltam a másik díszlány
I can't believe what you said in it	Nem hiszem el, amit mondott benne
I tried to slip back into the old relationship	Megpróbáltam visszacsusszanni a régi kapcsolatba
The competitions take place on closed circuit tracks	A versenyek zárt körú pályákon zajlanak
I rubbed my eyes, went over there, and opened the door	Megdörzsöltem a szemem, odamentem és kinyitottam az ajtót
Now I knew Dad was wrong	Most már tudtam, hogy az apa tévedett
I think that's a big deal	Szerintem ez egy nagy dolog
I should leave at midnight	éjfélkor kellene indulnom
The book was a commercial disappointment	A könyv kereskedelmi csalódás volt
I work for your father	Az apádnak dolgozom
I have used all sorts of tools mentioned here	Mindenféle itt említett eszközt használtam
I had four hours before sunrise	Négy órám volt napkelte előtt
I didn't plan to immerse water in their mill	Nem terveztem vizet meríteni a malmukba
I wanted answers, not a personal attack	Válaszokat akartam, nem személyes támadást
I slow down my bike to stop	Lelassítom a biciklimet, hogy megálljon
I just didn't like it	Egyszerűen nem szerettem
I think you already know each other	Szerintem már ismeritek egymást
I never took a course, but studied in the meantime	Soha nem vettem részt tanfolyamon, hanem közben tanultam
A drink full of poison was circulated	Méreggel teli italt adtak körbe
I'll call again in a day	Egy nap múlva újra telefonálok
I think there is a danger	Szerintem fennáll a veszély
I was hoping to have a shrine somewhere nearby	Reméltem, hogy valahol a közelben van egy szentély
I'm not going to die in amazement	Nem halok bele a csodálkozásba
I have an appointment with the press	Találkozóm van a sajtóval
I'm just asking a simple question	Csak egy egyszerű kérdést teszek fel
I think they had sex	Szerintem szexeltek
I try to focus on our mission	Megpróbálok a küldetésünkre koncentrálni
I noticed a man standing on top of several large stones	Észrevettem egy férfit, aki több nagy kő tetején állt
I continue in an even voice	egyenletes hangon folytatom
I cook in large quantities, usually twice a week	Nagy mennyiségben főzök, általában hetente kétszer
Some outstretched hands reached out and helped me up	Néhány kinyújtott kéz kinyújtott, és felsegített
I saw him cry	Láttam, hogy sírt
Now everyone is very angry	Most mindenki nagyon dühös
I could feel my breath in my throat	Éreztem, hogy a lélegzet elakad a torkomban
My father raised him as a soldier	Apám katonának nevelt
Above all, I like the look on his face	Mindennél jobban szeretem az arckifejezését
This is trying to sell to another	E megpróbálja eladni egy másiknak
I easily found my way to the hall	Könnyen megtaláltam az utat az előszobába
There was a full bath in the bedroom	Egy teljes fürdő volt a hálószobában
I didn't miss anything, I have my word	Nem hagytam ki semmit, a szavam van
I wouldn't let you care about me	Nem hagynám, hogy törődjön velem
I wouldn't have let you in	nem engedtem volna be
I was only halfway there	Csak félúton mentem
Dark and evil presence	Sötét és gonosz jelenlét
I suggest you run a promotion for just one day	Azt javaslom, futtasson egy promóciót csak egy napig
I prefer him to make the final decision than I do	Jobban szeretem, ha ő hozza meg a végső döntést, mint én
People whose identities are in question	Olyan emberek, akiknek az identitása kérdéses
I want to write about this	Erről szeretnék írni
I can hear his breath near me	Hallom a leheletét a közelemben
I am interested in language and language use	Érdekel a nyelv és a nyelvhasználat
He disappeared a moment later	Egy pillanattal később eltűnt
I hoped it would stay that way	Reméltem, hogy ez így is marad
I will never be annoyed with your questions	Soha nem fogok bosszankodni a kérdései miatt
They kept away, letting them watch from a distance	Távol tartottak, hagytak távolról megfigyelni
I wanted to know what was so confusing	Tudni akartam, mi olyan zavaró
I had a respectable business	tekintélyes vállalkozásom volt
I wish you all the best, you know	A legjobbakat kívánom neked, tudod
From one week to several months in cold conditions	Egy héttől több hónapig hideg körülmények között
I didn’t have to guess or read his mind	Nem kellett találgatnom, vagy olvasnom a gondolataiban
I can't raise my head	Nem tudom felkapni a fejem
I replied, and the questioning began immediately	– válaszoltam, és azonnal elkezdődött a kérdezősködés
I saw his gratitude	Láttam a háláját
I don't think that's true	Nem hiszem, hogy ez igaz
I went to him and turned him on	Odamentem hozzá és bekapcsoltam
I didn't know they would do it	Nem tudtam, hogy megcsinálják
Honestly, I was disappointed	Őszintén szólva csalódott voltam
These are set out below	Ezeket az alábbiakban közöljük
I just didn't think	Csak nem gondolkodtam
I am also seventeen years old and older	Én is tizenhét éves vagyok és idősebb
I will not use your services	Nem fogom igénybe venni a szolgáltatásait
I play, cool, calm, collected	Lejátszom, hűvös, nyugodt, összeszedett
I know what you need	Tudom, mire van szüksége
I can't eat hot dogs like you	Nem tudok hot dogot enni, mint te
But another man	De egy másik ember
I held back a word face to face	Visszatartottam egy szóra négyszemközt
I could feel the traffic	Éreztem a forgalmat
I looked at him and smiled proudly at him	Ránéztem és büszkén mosolyogtam rá
I do not make much demand for this view	Nem állítok nagy igényt erre a meglátásra
I watch him turn through the window and sigh	Nézem, ahogy elfordul az ablakon és felsóhajt
A faint smile touched his mouth	Halvány mosoly érintette meg a száját
I walked down the long hallway to my room	Végigmentem a hosszú folyosón a szobámba
I want to go with him	akarok vele menni
I know all the systems and how they work	Ismerem az összes rendszert és azok működését
I can't believe this is true	Nem hiszem el, hogy ez igaz
I lost everything then	Akkoriban mindent elvesztettem
The dark figure pulled me up to my feet	A sötét alak húzott fel a lábamra
I took a step and almost slipped	Tettem egy lépést, és majdnem megcsúsztam
I watched the hallway with a wildly beating heart	Vadul dobogó szívvel néztem végig a folyosón
I advise you to call the police in such a case	Azt tanácsolom, hogy ilyen esetben hívja a rendőrséget
I haven't come close to a single woman here	Nem kerültem közel egyetlen nőhöz sem itt
I already know what they mean	Már tudom, mire gondolnak
I have half a shelf of his books	Van egy fél polcom a könyveiből
I found it very easy to be with him	Nagyon könnyűnek találtam vele együtt lenni
I'm sorry about that somehow	Ezt valahogy sajnálom
I thought it was weird	Azt hittem, ez furcsa
I just find it funny	Egyszerűen viccesnek találom
A place where people come to buy everything	Egy hely, ahová az emberek mindent megvenni jönnek
I felt horrible and guilty	Borzalmasan és bűntudatosan éreztem magam
I can't tell you apart	Nem tudom megkülönböztetni
I went to the house	Elindultam a házhoz
I'm convinced	meg vagyok róla győződve
I was lucky enough to see him live	Szerencsém volt látni őt élőben
The film was open to all ages	A film minden korosztály számára nyitott volt
I invite you to investigate this healing process	Meghívom Önt, hogy vizsgálja meg ezt a gyógyulási folyamatot
I had to drink a cigarette	Muszáj volt egy cigit innom
I keep most of my hearing	Megtartom a hallásom jó részét
I seem to be made of plastic and I love purple	Úgy tűnik, műanyagból vagyok, és szeretem a lilát
Dumplings formed in his throat	Gombóc keletkezett a torkában
I thought it was two or three	Arra gondoltam, hogy kettő vagy három
I wanted to make coffee	Kávét akartam főzni
I want you to sell the idea to your people	Szeretném, ha eladnád az ötletet az embereidnek
I do not hear anything	nem hallok semmit
A long, deep breath slowly released from his lungs	Hosszú, mély lélegzet lassan kiszabadult a tüdejéből
I didn't even think about sharing the needle	Nem is gondoltam arra, hogy megosszam a tűt
I escaped my good looks	Megúsztam a jó megjelenésem
I had a bad attitude	Rossz hozzáállásom volt
I felt something very, very wrong	Éreztem, hogy valami nagyon-nagyon nincs rendben
I have to go in alone	Egyedül kell bemennem
I suddenly felt a wave of great depression	Hirtelen hatalmas depresszió hullámát éreztem
I got up and left the restaurant	Felkeltem és kimentem az étteremből
I needed to take a dip in the plunge pool	Szükségem volt megmártózni a merülőmedencében
I stood up as he stepped towards me	Felálltam, amikor felém lépett
I turned around but didn't see anyone there	Megfordultam, de nem láttam ott senkit
I leaned down on the couch and sighed	Ledőltem a kanapéra és felsóhajtottam
I laugh and hug	Felnevetek, és megölelem
Wonderful husband, caregiver, support system and father	Csodálatos férj, ellátó, támogató rendszer és apa
I finally got it and it works better	Végül megkaptam, és jobban működik
I hope it works well	Remélem jól működik
I told him almost everything	Majdnem mindent elmondtam neki
I bent down to examine the body more closely	Lehajoltam, hogy alaposabban megvizsgáljam a testet
I didn't find it funny	Nem tartottam viccesnek
I smiled politely and nodded	Udvariasan elmosolyodtam és bólintottam
I felt more restless than usual	A szokásosnál is nyugtalanabbnak éreztem magam
I would try to save myself	Én magam próbálnám megmenteni
I literally didn't get any air	Szó szerint nem kaptam levegőt
There was nowhere else to take me	Nem volt más hova vinnem
I will remember his wisdom	emlékezni fogok a bölcsességére
I need you to provide for my sister	Szükségem van rád, hogy biztosítsd a nővéremet
Suddenly I came across a buffalo	Hirtelen szembekerültem egy bivalyal
I'm not that conscientious type	Nem vagyok az a lelkiismeretes típus
I swallow quickly, drink a little water, and wipe my face	Gyorsan nyelek, iszom egy kis vizet, és megtörlöm az arcom
I know it's my fault, believe me	Tudom, hogy ez az én hibám, hidd el
So God and man are essentially one	Isten és ember tehát lényegében egy
Participant for a new drug	Résztvevő egy új gyógyszerért
I don't even know where the rose is	Azt sem tudom, hol van a rózsa
I see things that don't exist	Olyan dolgokat látok, amik nincsenek
I held out my hand to demand him	Kinyújtottam a kezem, hogy megkívántam őt
I finally had a name for them	Végre volt nevem nekik
A baby in the arms of my loving parents	Egy baba szerető szüleim karjában
I opened it and slipped it out from behind	Kinyitottam és kicsúsztam hátulról
I nod as I struggle with my tears	Bólintok a könnyeimmel küzdve
I should have known this was going to happen	Tudnom kellett volna, hogy ez meg fog történni
I knew the place well	Jól ismertem a helyet
I try to live the way it comes every day	Igyekszem minden napot úgy élni, ahogy jön
I couldn’t stand it if you knew how you really felt	Nem tudnálak elviselni, ha tudod, mit érzel valójában
I bet that's not true	Fogadok, hogy ez nem igaz
I have to come back soon	Hamarosan vissza kell jönnöm
I called their staff department	Felhívtam a személyzeti osztályukat
I see tears in his eyes	Látom, hogy könnyes a szeme
It has been used in rare cases	Ritka esetekben használták
I want something else	Mást is kérek
I was very confused	Nagyon meg voltam zavarodva
I uploaded this trip to a very special material	Ezt az utat nagyon különleges anyagra töltöttem fel
I turned my head and my gaze met hers	Elfordítottam a fejem és a tekintetem találkozott az övével
I think you should give it a try	Szerintem ki kellene próbálni
I should take action, but it is not my duty	Cselekednem kellene, de nem kötelességem
I walked and went and walked	Sétáltam és mentem és sétáltam
I was very happy, as was my whole family	Nagyon szívesen éreztem magam, akárcsak az egész családom
I decided to cut my hair	Elhatároztam, hogy levágom a hajam
I said we didn't need a doctor	Mondtam, hogy nincs szükségünk orvosra
I wasn't used to being questioned	Nem voltam hozzászokva, hogy kihallgatnak
I don't know where they're going	Nem tudom, hova mennek
I reached across the bar again to shake my hand	Ismét átnyúltam a bárpulton, hogy megrázzam a kezét
I could use some oil	Használhatnék egy kis olajat
For now, I can control smoking	Egyelőre kontrollálni tudom a dohányzást
I like to go places and meet people	Szeretek helyekre járni és emberekkel találkozni
A man was sitting there	Egy férfi ült ott
I was unsure what he was thinking	Bizonytalan voltam, mire gondol
I put the board back on the window	Visszatettem a táblát az ablakra
I really enjoy your writing	Nagyon élvezem az írásodat
I let someone else control all my parts	Hagytam, hogy valaki más irányítsa minden részemet
I just can't go back	Egyszerűen nem tudok visszamenni
I heard your message	Hallottam az üzenetedet
They are insistent and desire human interaction	Ragaszkodóak és emberi interakcióra vágynak
I only connected a few seconds behind	Csak másodpercekkel lemaradva csatlakoztam
I prayed and prayed for a sign	Imádkoztam és imádkoztam egy jelért
I don't know how to swim	Nem tudom, hogyan ússza meg
I was always scared when my mother came home	Mindig megijedtem, amikor anyám hazajött
I felt this sharp pain in my arm	Éreztem ezt az éles fájdalmat a karomban
I found it from a tip on this page	Egy tippből találtam rá ezen az oldalon
I didn't understand either	én sem értettem
Now I have the swelling	Most megvan a duzzanat
I said a few things out of complete ignorance	Teljesen tudatlanságból mondtam néhány dolgot
I can save you from this sad ending	Megmenthetlek ettől a szomorú végtől
The learning tool is not a teacher	A tanulási eszköz nem tanár
A strange tower pops up overnight in the main square of the village	Egy furcsa torony bukkan fel egyik napról a másikra a falu főterén
I went carefully into the back room	Óvatosan bementem a hátsó szobába
A leading indicator is when one market leads to another	Vezető mutató az, amikor egy piac vezet a másikhoz
I felt him come and fell to his knees	Éreztem, hogy jön, és térdre rogytam
I turned away from the agents and set off again	Elfordultam az ügynököktől és újra elindultam
I just want to know where it all leads	Csak azt akarom tudni, hová vezet mindez
I think you saw it almost full	Gondolom láttad, hogy majdnem tele van
I shouldn't have kissed her	Nem kellett volna megcsókolnom
I never agreed to help clean up this mess	Soha nem járultam hozzá, hogy segítsek feltakarítani ezt a rendetlenséget
I want to sell it now	Most szeretnék eladni
I know it's good for me	Tudom, hogy jó nekem
I took over the side of the street	Az utca oldalát vettem át
I was angry that he was so careless, so stupid	Dühös voltam, hogy ennyire hanyag, ilyen hülye volt
A good night time would be essential	Egy jó éjszakai óra elengedhetetlen lenne
Otherwise, I wouldn't have fit into either	Különben egyikbe sem fértem volna be
His body was lost in the sea	A teste a tengerbe veszett
I look forward to the challenge	Nagyon várom a kihívást
I so want to leave my legacy in writing	Annyira szeretném írásban hagyni a hagyatékomat
I think you know the guy	Szerintem ismeri a srácot
I have to take it easy tonight	Ma este lazán kell vennem
I immediately start to feel much better and more alert	Azonnal kezdem sokkal jobban és éberebben érezni magam
I had to shoot to save him	Le kellett lőnöm, hogy megmentsem
I just wanted to talk to someone else	Csak beszélni akartam valaki mással
I talk to him almost every week	Szinte minden héten beszélek vele
I didn't give the guy a chance	Nem adtam esélyt a srácnak
I remember the noise in your throat, it was desperate	Emlékszem a zajra a torkodban, kétségbeesett volt
A faint smile appeared on his face	Gyenge mosoly jelent meg az arcán
A man who took his mother away from him	Egy férfi, aki elvette tőle az anyját
I let him lie there until the others found him	Ott hagytam feküdni, amíg a többiek rá nem találtak
I won't leave that either, and I'll clear my throat	Ezt sem hagyom, és megköszörülöm a torkom
I like to take some time	Szeretek rászánni egy kis időt
I lean over and kiss their lips	Odahajolok és megcsókolom az ajkukat
I went over and sat down opposite him	Odamentem és leültem vele szemben
I was just so exhausted	Egyszerűen olyan kimerült voltam
I turned right and headed for the kitchen	Jobbra fordultam, és elindultam a konyha felé
I saw no use in stopping	Semmi hasznát nem láttam a megállásomnak
That was before you were born	Ez születésed előtt volt
I wasn't out of this house all day	Egész nap nem voltam kint ebből a házból
I needed them to protect me	Szükségem volt rájuk, hogy megvédjenek
The matter never reached the courts	A kérdés soha nem jutott el a bíróságokig
I should have found out	rá kellett volna jönnöm
I looked around wildly	Vadul néztem körbe
I had a chip on my shoulder	chip volt a vállamon
I didn't recognize any of them	Egyiket sem ismertem fel
I opened the umbrella	Kinyitottam az esernyőt
To his delight, I was there	Az ő örömére voltam ott
I enjoyed these books	Élveztem ezeket a könyveket
I knew it was too good to be true	Tudtam, hogy ez túl szép, hogy igaz legyen
Anyway, I touched it	Mindenesetre nyúltam hozzá
I like to use a few methods	Szeretek pár módszert használni
I know you better than anyone else	jobban ismerlek, mint bárki más
I hold the saw to his arm	A karjához tartom a fűrészt
I looked a little lost and stayed seated	Kicsit elveszettnek tűntem, és ülve maradtam
I didn't kill my wife	Nem öltem meg a feleségemet
I tell him nice things	Szép dolgokat mondok neki
I told him they were big and too big to move	Mondtam neki, hogy nagyok és túl nagyok ahhoz, hogy elmozdítsák
I had to get out to take a breath	Ki kellett szabadulnom, hogy levegőt vegyek
I put the ring on my middle finger	A gyűrűt a középső ujjamra tettem
I picked up my sad face and tried to fool him	Felvettem szomorú arcomat, és megpróbáltam becsapni
I have never drunk beer in my life	Soha életemben nem ittam sört
He recently tried to offer me a dish	Nemrég megpróbált edényt kínálni nekem
I have to count on them	Számítanom kell rájuk
I had a bad feeling about it	Rossz előérzetem volt ezzel kapcsolatban
I wholeheartedly recommend these tools	Jó szívvel ajánlom ezeket az eszközöket
A voice that commanded	Egy hang, amely parancsolt
I have no way of finding out	nincs módom megtudni
I know what it looks like	Tudom, hogy néz ki
I really should have chosen a different track	Tényleg más pályát kellett volna választanom
I had to move away from him	El kellett távolodnom tőle
I looked at the door	Az ajtóra néztem
It is a place of great historical significance, well worth a visit	Nagy történelmi jelentőségű hely, érdemes meglátogatni
I have a suggestion for you	Van egy javaslatom önnek
I didn't know you could draw	Nem tudtam, hogy tudsz rajzolni
I still have it tonight	Ma estére még nálam van
I knew it had a soft point for me	Tudtam, hogy puha pontja van számomra
A pregnant woman is not that risky	Egy terhes nő nem olyan kockázatos
I could almost reach out and touch it	Szinte fel tudtam nyúlni és megérinteni
I could tell from the look of his eyes	A szemei ​​pillantásából tudtam megmondani
I reach in and turn on a light	Benyúlok, és felkapcsolok egy lámpát
I was so haunted to see inside	Annyira kísértettem, hogy befelé lássak
I drank from it without any problems	Probléma nélkül ittam belőle
I have no power to figure it out	Nincs erőm kitalálni
I think you could say she was my best friend	Azt hiszem, mondhatni, hogy ő volt a legjobb barátnőm
This series was used only for the first series	Ezt a sorozatot csak az első sorozathoz használták
I closed my eyes and waited for it to disappear	Lehunytam a szemem, és vártam, hogy eltűnjön
I'm looking for the other books in the series	Keresem a sorozat többi könyvét is
I like its simplicity	Tetszik az egyszerűsége
i lost everything	mindent elvesztettem
I think you can say yes	Azt hiszem, igent mondhat
Government for fast postal delivery	Kormányzat a gyors postai kézbesítésért
I want to see what she's wearing	Látni akarom, mit visel
I'm afraid you won't understand	Félek, hogy nem fogja megérteni
I would buy a lot of batteries for a reading lamp	Rengeteg elemet vennék olvasólámpához
Places close to water sources are preferred	A vízforrásokhoz közeli helyek előnyben részesítendők
That's what I and all my friends did	Én és az összes barátom ezt csináltuk
I asked him what he was dealing with	Megkérdeztem, mivel foglalkozik
I'm asking your people for help	Segítséget kérek az embereitől
I wish he had a stupid joke	Bárcsak elütött egy hülye viccet
I endured the time a little easier than most	Kicsit könnyebben bírtam az időt, mint a legtöbb
I tasted the pizza	Megízleltem a pizzát
Conversation without motive	Motívum nélküli beszélgetés
I knew it because he was still watching me	Tudtam, hogy azért, mert még mindig engem figyelt
I get up and leave the room without waking up	Felkelek, és anélkül hagyom el a szobát, hogy felébreszteném
I think they would be fine without cooking	Szerintem jól meglennének főzés nélkül is
Guilty, saved by grace	Bűnös, kegyelemből üdvözült
I took him to his accommodation	Elvittem a szállására
I lean forward, I get down to the floor	Előredőlök, leszállok a padlóra
I hope we offer a third alternative	Remélem, hogy kínálunk egy harmadik alternatívát
I should have picked you up	Fel kellett volna vennem téged
I think you look good with this sporty physique	Szerintem jól nézel ki ezzel a sportos testalkattal
I can't forget what he did to me	Nem tudom elfelejteni, mit tett velem
A commissioner says an attack will soon be thrown out	Egy biztos mond egy rohamot hamarosan kidobnak
I teach languages ​​and programming	Nyelveket és programozást tanítok
I will not beg them for acceptance	Nem fogok könyörögni nekik az elfogadásért
I usually like to blend in, and I usually like to	Általában szeretek beleolvadni, és általában is szeretek
I looked around for a ladder	Körülnéztem egy létra után
I want women to be hit	Azt akarom, hogy a nőket megütjék
I'm proud you're going	Büszke vagyok rá, hogy mész
I answer everything too	Én is válaszolok mindenre
It shouldn’t happen in my life	Nem szabadna, hogy ez megtörténjen az életemben
I think you need time	Szerintem szüksége van az időre
I was tired, but probably more emotionally than physically	Fáradt voltam, de valószínűleg inkább érzelmileg, mint fizikailag
I stumble forward and close tightly	Előrebotorkálok, és erősen becsukom
I saw a demo of what your teams are capable of	Láttam egy bemutatót arról, mire képesek a csapatai
I can't stay here anymore	Nem maradhatok itt tovább
Some more, and then it happens again	Még néhány, aztán újra megtörténik
I would have bought more shoes	Több cipőt is vettem volna
I was full of questions	Tele voltam kérdésekkel
I wanted my parents to be there for our wedding	Azt akartam, hogy a szüleim ott legyenek az esküvőnken
It takes you on a really interesting journey	Egy igazán érdekes utazáson visz keresztül
I'm walking with my five sailor brothers	Öt tengerész testvéremmel sétálok
I just want what's mine	Csak azt akarom, ami az enyém
I fell into bed and lost hope	Ágyba borultam, és elvesztettem a reményt
I leaned over and felt all my pockets	Fölé hajoltam és megtapogattam minden zsebét
I talked to him on the radio	Beszéltem vele a rádióban
I knew what happened there	Tudtam, mi történt ott
I am confident that people can adapt to change	Bízom abban, hogy az emberek alkalmazkodni tudnak a változáshoz
I didn't even give them a chance to live	Esélyt sem adtam nekik, hogy éljenek
I know where their clue is	Tudom, hol van a nyomuk
I can control myself	Magam irányíthatom
I didn't want you to leave me behind	Nem akartam, hogy hátrahagyjon
I'll be back in a few days	Néhány napon belül visszajövök
I feel set	Úgy érzem, beállított
I took a bath with my sister	A húgommal fürödtem benne
He then took twelve years off from politics	Ezt követően tizenkét év szabadságot vett ki a politikától
An interpreter was provided	Tolmácsot biztosítottak
I couldn't walk fast enough	Nem tudtam elég gyorsan járni
I was expecting to order through the desktop screen	Arra számítottam, hogy az asztal képernyőjén keresztül rendelek
I have to decline your invitation	El kell utasítanom szíves meghívását
It is one of the five sea lion species	Egyike az öt oroszlánfókafajnak
I really hope you don't get mad at me	Nagyon remélem, hogy nem haragszik rám
I lie in bed and I remember last night	Fekszem az ágyban, és emlékszem a tegnap estére
I never moved against him and nothing happened	Soha nem mozdultam ellene, és nem történt semmi
I remember the worse day very well	Nagyon jól emlékszem a rosszabb napra
I've been on this road so many times	Annyiszor jártam már ezen az úton
I've always been a little like that	Kicsit mindig is ilyen voltam
I wanted you to live in it	Azt akartam, hogy beleéljen
I mean, there are only characters in it	Úgy értem, csak karakterek vannak benne
I smash their gods to dust	Porrá töröm az isteneiket
I used this information to create several scenes	Ezt az információt felhasználtam több jelenet elkészítésére
I look back to make sure I follow	Hátranézek, hogy megbizonyosodjak róla, hogy követ-e
I didn’t know until he said I needed money	Nem tudtam, amíg azt nem mondta, hogy pénz kell
I didn't see a change in that	Ebben nem láttam változást
I just stood there in silence in amazement	Csak álltam ott csendesen csodálkozva
I just wanted another nightmare	Csak egy másik rémálmot akartam
I couldn't let them do it to anyone else	Nem hagyhattam, hogy mással megtegyék
I'm sure my son would agree	Biztos vagyok benne, hogy a fiam beleegyezne
The doctor looked at him	Megnézte az orvos
I want you to do it, do it	Azt akarom, hogy csináld, csináld
I was more worried about them than I was	Jobban aggódtam értük, mint én
A bookseller with another job	Egy könyvkereskedő más munkával
I took every break	Minden szünetemet megtartottam
I only see it around the school	Csak az iskola környékén látom
I felt life leave	Éreztem, hogy az élet elhagy
I realized the woman's breast was full of milk	Rájöttem, hogy a nő melle tele van tejjel
I love the people in my class	Szeretem az embereket az osztályomban
I still have to think about that	Ezen még gondolkodnom kell
A careful remark should be made	Óvatos megjegyzést kell tenni
I shouldn't have any now	Amúgy most nem kéne egyet sem
I knew how he felt	Tudtam, mit érez
A second later, they were standing in their bedroom	Egy másodperccel később a hálószobájukban álltak
I want us all to be stupid again	Arra vágyom, hogy újra hülyék legyünk mindannyian
I find myself forgetting that he ever left	Azon kapom magam, hogy elfelejtem, hogy valaha is elment
I know who took it	Tudom, ki vitte el
I smiled at my sister	-mosolyogtam a nővéremre
I saw him bend down to that tree	Láttam, hogy lehajol ahhoz a fához
There are shelves of studies to prove this	Tanulmányok polcai vannak ennek bizonyítására
I confused my words	Összekeveredtem a szavaimat
I didn't know about these	Én nem tudtam ezekről
I want you to listen carefully	Azt akarom, hogy figyelmesen hallgasson
I can get anything for you, within reasonable limits	Bármit megszerezhetek neked, ésszerű keretek között
Writing fiction is missing	Hiányzik a szépirodalom írása
A beam of light squirted up	Fénysugár lövellt felfelé
It's a very ugly creation	Nagyon csúnya alkotás
I only fight for the money they pay me	Csak a pénzért harcolok, amit fizetnek nekem
I didn't want to let that robot into my house	Nem akartam beengedni azt a robotot a házamba
I slept with this guy	Belefeküdtem ebbe a srácba
I followed her on the back of my neck with my hair raised	Felemelt hajjal a tarkómon követtem
A weapon, but not a weapon	Fegyver, de nem fegyver
I reach up and cut the man in the nose	Felnyúlok, és orrba vágom a férfit
Susan will soon find an apartment where she can move in	Susan hamarosan lakást talál, ahová beköltözhet
I felt two strong levers around me	Két erős kart éreztem magam körül
And you didn't have an income tax	És nem volt jövedelemadód
I'm definitely terrible at this	Kétségtelenül szörnyű vagyok ebben
I helped myself to one	Az egyikhez segítettem magam
I was startled by the echo of my own footsteps	Megriadtam saját lépteim visszhangjától
Honestly, I feel uncomfortable in the silence	Őszintén szólva kényelmetlenül érzem magam a csendben
I know how to treat my father and sisters	Tudom, hogyan kell bánni az apámmal és a nővéreimmel
I won't say more	Nem mondok többet
I remain in debt	adós maradok
I use it for training	Edzésre használom
I mean, it was a great defensive demonstration, no question	Úgy értem, ez egy nagyszerű védekező bemutató volt, nem kérdés
I feel like I’m going right and the car is going right too	Úgy érzem, jobbra megyek, és az autó is jobbra megy
A weight pressed against my chest	Egy súly nyomta a mellkasomat
In the end, I failed on my hanging lines	Végül kudarcot vallottam a függő soraimon
I got tired of games and lies	Belefáradtam a játékokba és a hazugságokba
I worked hard to make it	Keményen dolgoztam, hogy sikerüljön
I was happy to commit to him	Örömmel köteleztem el őt
I wouldn't stay with a man like that	Én nem maradnék egy ilyen emberrel
A tribal drum beat the rhythm through my core	Egy törzsi dob ritmust vert át a magomon
I literally read it in one day	Szó szerint egy nap alatt elolvastam
I can't be alone, you know that	Nem bírok egyedül lenni, ezt te is tudod
I knew there would be no going back	Tudtam, hogy nem lesz visszaút
I left, packed my bag and left	Elmentem, összepakoltam a táskámat és elmentem
I opened my eyes and saw that it was morning	Kinyitottam a szemem, és láttam, hogy reggel van
I read it again and again	Újra és újra elolvastam
A baby you can be proud of instead of ashamed of	Egy baba, akire szégyellés helyett büszke lehet
I knew from his face that he was really scared	Az arcáról tudtam, hogy valóban fél
People came from everywhere	Az emberek mindenhonnan jöttek
He then began working on his first baseball novel	Ezután kezdett el dolgozni első baseball-regényén
I saw fear and hatred	Láttam a félelmet és a gyűlöletet
He was standing in front of a gray stone throne	Egy szürke kőtrón állt előtte
I knew better than to follow	Jobban tudtam, mint hogy utána szóljak
I'm just asking you to tell the truth	Azt kérem, hogy csak az igazat mondd
I didn't see the sun	Nem láttam a napot
I think these threats have paid off	Azt hiszem, ezek a fenyegetések kifizetődtek
I did my own job anyway	Amúgy is inkább a saját munkámat végeztem
I couldn't listen to my father	Nem tudtam hallgatni apámra
I didn't say more about it	Többet nem mondtam róla
I'm tired to the bone	Csontomig elfáradtam
A definite voice broke our concentration	Egy határozott hang törte meg a koncentrációnkat
I never jumped over my knees either	Én sem ugrottam át soha a térdemen
I could have been home a week ago	Egy hete otthon lehettem volna
I was pleasantly surprised by my first cup	Kellemesen meglepett az első kupám
I have worn and wore this beautiful dress several times	Többször is viseltem és hordtam ezt a szép ruhát
I just want to be in the sky	Csak az égen akarok lenni
I thought you would like to visit me	Azt hittem, tetszeni fog, ha meglátogatja
You don't get the job	Nem kapja meg az állást
Sick suffering for mankind	Beteg szenvedés az emberiségen
I couldn't wait to get out of it	Alig vártam, hogy kiszállhassak belőle
I pay and I never miss	Fizetem, és soha nem maradok le
I lost my family, my home, and my health	Elvesztettem a családomat, az otthonomat és az egészségemet
He resigned after four years	Négy év után felmondott
A shout from behind looked at him briefly	Egy kiáltás hátulról röviden hátrapillantott
I think you're thinking something wrong, man	Azt hiszem, valami rosszra gondolsz, haver
I greeted him and asked if he was there	Köszöntöttem, és megkérdeztem, hogy van
I was hoping my face wouldn’t look worried in the video	Reméltem, hogy az arcom nem tűnik aggódónak a videón
I can play this game too	Én is tudok ezzel a játékkal játszani
I wondered what it was for	Kíváncsi voltam, mire való ez
I need a escort	Hazakísérőre van szükségem
I got up a little better	Kicsit jobban felkeltem
A girl was lying there clearly out of her head	Egy lány feküdt ott egyértelműen a fejéből
I saw those legs	Láttam azokat a lábakat
I think you know that	Gondolom ezt tudod
I couldn't let him suffer like that	Nem hagyhattam, hogy így szenvedjen
I loved writing as much as reading	Annyira szerettem írni, mint olvasni
I can accept his attacks and he can't hurt me	El tudom fogadni a támadásait, ő pedig nem tud bántani
I read about it in the newspaper	Olvastam róla az újságban
I even recommended it to my family	Még a családomnak is ajánlottam
I had to find a way to hide it	Meg kellett találnom a módját, hogy elrejtsem
You will receive it in person	Személyesen fog fogadni
I completely lose consciousness of my environment	Teljesen elveszítem a környezetem tudatosságát
I recently got off the boat	Nemrég szálltam le a hajóról
I can't go back there	Nem mehetek vissza oda
I suggest an early evening	Kora estét javaslok
I didn't understand why anyone was doing this to him	Nem értettem, miért teszi ezt vele valaki
I am ready to receive such news	Készen állok ilyen hírek fogadására
I thought so anyway	Amúgy azt hittem
I wanted to build simply, cheaply, abundantly, reasonably reliably	Egyszerűen, olcsón, bőségesen, ésszerűen megbízhatóan akartam építeni
I leaned over and almost touched my nose to his	Odahajoltam, és szinte hozzáértem az orromat az övéhez
I touched his special place in his private life	Megérintettem különleges helyét a magánéletében
I'd like to read more about that	Erről szeretnék többet olvasni
Industry and infrastructure have been destroyed	Megsemmisült az ipar és az infrastruktúra
I also got the beans	A babot is kaptam hozzá
Anyway, I think we're fine	Amúgy szerintem jól állunk
I wasn't really happy for him	Nem igazán örültem neki
I decided to look for a friend for my sweet daughter	Úgy döntöttem, keresek barátot édes lányomnak
There were two sources for this decision	Ennek a döntésnek két forrása volt
I fired myself from my family and went to him	Elbocsátottam magam a családomtól, és odamentem hozzá
I shook my head, not knowing what to say	Megráztam a fejem, nem tudtam, mit mondjak
It is currently located in a private garden	Jelenleg egy privát kertben található
I froze in shock	A döbbenettől lefagyva álltam
A cup of coffee was pretty innocent	Egy csésze kávé elég ártatlan volt
I almost never felt comfortable inviting someone to my home	Szinte soha nem éreztem kényelmesnek, hogy meghívjak valakit az otthonomba
I love acting	Imádom a színészi mesterséget
The shield provides protection for a soldier	A pajzs védelmet nyújt egy katonának
None of them understood exactly what he was saying	Egyik sem értettem pontosan, mit mond
I was so weak and stupid at the time	Annyira gyenge és hülye voltam akkoriban
I stared at my special boy for hours	Órákon át bámultam a különleges fiúmat
I put the car in the parking lot and stare	Leteszem a kocsit a parkolóba és bámulom
I'm sure you'll find it	Biztos vagyok benne, hogy megtalálja
A is simply a collection of sets	Az A egyszerűen halmazok gyűjteménye
I build it up just to break it down	Felépítem, csak azért, hogy letörjem
I could have imagined it too clearly	Túlságosan tisztán tudtam elképzelni
I learned how great friends they can be	Megtanultam, milyen nagyszerű barátok lehetnek
I wrote the address on the back of my card	A kártyám hátuljára írtam a címét
I looked at him without waiting or curiosity	Várakozás és kíváncsiság nélkül néztem felé
I fell to my knees in pain	Térdre rogytam a fájdalomtól
I would not recommend this place to anyone	Nem ajánlom ezt a helyet senkinek
I promise you'll find it	Ígérem, meg fogod találni
I hugged myself	Magamhoz szorítottam
And we are responsible for that	És mi vagyunk ezért felelősek
Presidential candidate	Elnökjelölt
My friend since high school	Barátom középiskola óta
I didn't think your mom needed to know about it	Nem gondoltam, hogy anyukádnak tudnia kell róla
I struggled terribly to quit smoking	Rettenetesen küzdöttem, hogy abbahagyjam a dohányzást
Both parties appealed	Mindkét fél fellebbezett
I turn my head, looking the other way	Elfordítom a fejem, másfelé nézek
I feel a little bad about it	Kicsit rosszul érzem magam miatta
I just used your access code	Most használtam a hozzáférési kódodat
I couldn’t stop myself from staring at them	Nem tudtam megállni, hogy ne bámuljam őket
I can't go to the beach without my partner	Nem tudok strandra menni a strandtársam nélkül
I am committed to his future	Elkötelezett vagyok a jövője mellett
I can't wait to tell the truth	Alig várom, hogy elmondjam az igazat
I shouldn't have done that	Nem kellett volna így csinálnom
I felt the same way about him	Én is így éreztem iránta
I didn't see a drop of blood	Egy csepp vért sem láttam
I looked at the crowded bar and the outside seats	Megnéztem a tömött bárt és a külső üléseket
I go out to the bathroom and wash my face	Kimegyek a fürdőszobába és megmosom az arcom
I walked to the door and it was locked	Az ajtóhoz sétáltam és az zárva volt
I'm starting to take our relationship more seriously	Elkezdem komolyabban venni a kapcsolatunkat
I can't help it, but I'm melting into it	Nem tehetek róla, de beleolvadok
I just have to do it	csak meg kell csinálnom
I was trying to keep my head on something else	Próbáltam valami máson tartani a fejemet
A new job could be a turning point for me	Egy új munkahely jelentheti a fordulópontot számomra
I knew he was dead, but I checked his pulse	Tudtam, hogy meghalt, de azért ellenőriztem a pulzusát
i would wait another day	várnék még egy napot
I reached out and took it in my arms	Odanyúltam és a karjaimba vettem
A huge headache gathered behind my eyes	Hatalmas fejfájás gyűlt össze a szemem mögött
I felt attracted to a tank	Úgy éreztem, vonz egy tank
I never guessed he was thinking that way	Soha nem sejtettem, hogy így gondolkodik
I was grateful I ate something	Hálás voltam, hogy ettem valamit
I owe my life to you twice	Kétszer is köszönhetem az életemet neked
I didn’t remember anything until I woke up in the hospital	Nem emlékeztem semmire, mielőtt felébredtem a kórházban
I was alone in the bedroom	Egyedül voltam a hálószobában
I loved floating there	Szerettem ott lebegni
He and his wife had five children	Feleségével öt gyermeke született
I suddenly feel like an idiot	Hirtelen idiótának érzem magam
in the army and served for three years	hadseregben, és három évig szolgált
I was fast, my eyes strong and sharp	Gyors voltam, erős és éles volt a szemem
I couldn't do that to him	Ezt nem tehettem meg vele
I can teach you what a lover is	Megtaníthatom neked, mi a szerető
I needed him to say he needed me	Szükségem volt rá, hogy azt mondja, szüksége van rám
I didn't want to scare you	Nem akartam megijeszteni
I just want to know how the story ends	Csak azt szeretném tudni, hogyan végződik a történet
As a minister, I often stumble	Miniszterként gyakran megbotlok
I looked at the radio and then looked at it	Ránéztem a rádióra, majd ránéztem
I always tell people to do their diligence	Mindig azt mondom az embereknek, hogy tegyétek a szorgalmatokat
I can't say you're going	Nem mondhatom, hogy fogsz
I could barely think	alig tudtam gondolkodni
I couldn't reach it at first	Először nem tudtam elérni
I only found out about this for half an hour	Ezt csak fél órája tudtam meg
A narrow road that seems to lead to nothing	Egy keskeny út, amely mintha a semmibe vezetne
I hope I sleep well	Remélem jól fogok aludni
I just rode over and slept	Csak átlovagoltam és aludtam
I wanted to run out of water	Futni akartam a víz elől
I was sure he was moving	Biztos voltam benne, hogy megmozdult
I mean, with the baby too	Mármint a babával is
I looked around the room to witness the celebration	Körülnéztem a szobában, hogy szemtanúja legyek az ünneplésnek
I love them for the purity of their purpose	Céljuk tisztasága miatt szeretem őket
I pray for her and her children	Imádkozom érte és gyermekeiért
I also suspect an international connection	Gyanítom nemzetközi kapcsolatra is
Nevertheless, I kept a cover on my tempers	Ennek ellenére fedőt tartottam az indulataimon
I hope he's not mad at me	Remélem nem haragszik rám
I hope you wish another good night	Remélem további jó éjszakát kíván
I know he wouldn't think of you	Tudom, hogy nem gondolna rád
I take a deep breath and close my eyes	Mély levegőt veszek, és behunyom a szemem
I can print the document	Ki tudom nyomtatni a dokumentumot
I want them all to die	Azt akarom, hogy mind meghaljanak
I wonder why only women serve food	Vajon miért csak nők szolgálnak fel ételt
A little old woman owned this house	Egy kis öregasszony birtokolta ezt a házat
Stress can also trigger an attack	A stressz támadást is kiválthat
I didn't want to go to school	Nem akartam iskolába menni
They took me to a place by car	Autóval vittek egy helyre
I'm going to the dark god	Odamegyek a sötét istenhez
I respect your judgment	Tisztelem az ítéletét
I wouldn't feel safe	Nem érezném biztonságban
Long waiting time of two years	Hosszú idő két éves várakozási idő alatt
I would sail for hours almost every day	Szinte minden nap órákat vitorláznék
I keep this under control	Ezt kontroll alatt tartom
I needed a new computer better than a new television	Jobban kellett egy új számítógép, mint egy új televízió
I swear you can do it	Esküszöm neked, hogy meg tudod csinálni
I was with him every day	Naponta voltam vele
I jumped into the queue and asked if he needed help	Felugrottam a sorba, és megkérdeztem, szüksége van-e segítségre
I failed, but I still enjoyed his company	Elbuktam, de ennek ellenére élveztem a társaságát
Different materials make the trip more comfortable	A különböző anyagok kényelmesebbé teszik az utazást
I came here for a clean start	Tiszta kezdésért jöttem ide
Adams seems like a definite character	Adams határozott karakternek tűnik
I was exhausted, both mentally and physically	Kimerültem, lelkileg és fizikailag is
I wish everyone could see	Bárcsak mindenki láthatná
In fact, I can make very clear suggestions to them	Valójában nagyon világos javaslatokat tudok tenni nekik
There is no state income tax in Florida	Floridában nincs állami jövedelemadó
I wanted to be with them	Velük akartam lenni
I fell in love the next week	A következő héten beleszerettem
I know how to create a website	Tudom, hogyan kell weboldalt készíteni
I told him it wasn’t some kind of comic	Mondtam neki, hogy ez nem valami képregény
Neural representation is developmental, that is, experience	Az idegi reprezentáció fejlődési, azaz a tapasztalatok
I have to get back to the fort	Vissza kell jutnom az erődbe
I watched the second plane from the sidewalk	A járdáról néztem a második gépet
I have to go back after the process is over	A folyamat befejezése után vissza kell mennem
I can't be in a bed with you	Nem lehetek veled egy ágyban
I got a lot of respect from everyone and I had a great time	Mindenkitől nagy tiszteletet kaptam, és jól éreztem magam
I knew he cared deeply about me	Tudtam, hogy mélyen törődik velem
I felt it was worth a try	Úgy éreztem, megér egy próbát
I found this box and it works like a spell	Megtaláltam ezt a dobozt, és úgy működik, mint egy varázslat
I'm really scared to go home	Tényleg félek hazamenni
Many did not receive it	Sokan nem kapták meg
I slid the card over the place between us	Átcsúsztattam a kártyát a köztünk lévő helyen
I didn't feel like talking a little	Nem volt kedvem kis beszédhez
They got cooked dinner	Főtt vacsorát kaptak
I can do it for my sister	Megtehetem a nővéremért
I thought you had a good memory	Azt hittem, jó a memóriád
The attack failed again	A támadás ismét kudarcot vallott
I loved the characters, even the supporting characters	Imádtam a karaktereket, még a mellékszereplőket is
I was sick and weak	Beteg voltam és gyenge
I did not trust these companies	Nem bíztam ezekben a cégekben
I just can't take my eyes off it	Egyszerűen nem tudom levenni róla a szemem
I don't want to attack you today	Nem akarlak ma megtámadni
I didn't even think he was upset	Nem is gondoltam, hogy ideges lett
I need an action plan	Cselekvési tervre van szükségem
I couldn't go on	Nem tudtam tovább menni
I hope yours is as good as mine	Remélem a tied is olyan jó, mint az enyém
I shivered at the thought	Megborzongtam a gondolattól
I knew their secrets, they need to know mine	Ismertem a titkukat, nekik tudniuk kell az enyémet
I joined him in the endeavor	Csatlakoztam hozzá az igyekezetben
I'd like to have a little silence with him	Szeretnék vele egy kis csendet tölteni
I have a job, good boss	Van munkám, jó főnököm
I was shocked because it reminded you	Megdöbbentem, mert rád emlékeztetett
I didn't see any bullet holes in the ceiling	Egyetlen golyólyukat sem láttam a mennyezeten
I have a special card that I can play with	Van egy speciális kártyám, amivel játszhatok
I know my mind is reaching for something	Tudom, hogy az elmém valami felé nyúl
I look briefly in his direction	Röviden az irányába pillantok
I counted four people, two women, two men	Négy embert számoltam meg, két nőt, két férfit
I kept thinking about it	Folyton csak rá gondoltam
I only told him partial truth	Csak részigazságot mondtam neki
I just have a few questions for you	Csak néhány kérdésem van hozzád
I would know if it was	Tudnám, ha lenne
Nice weekend and good atmosphere	Szép hétvégét és jó hangulatot
I especially liked the price	Az ára különösen tetszett
I don't share a roof with him, no more	Nem osztok vele tetőt, többé nem
There is no fixed estimate of replacement costs	A csereköltségekről nincs rögzített becslés
I can't tell whose one is	Nem tudom megmondani, kié
A moment later a steady stream flowed	Egy pillanattal később egyenletes patak ömlött
I just left everything and just cried	Csak hagytam mindent, és csak sírtam
I close the door and back off	Bezárom az ajtót és hátrálok
I hope the truck driver is fine	Remélem a kamion sofőrje jól van
I could only guess what they were	Csak találgatni tudtam, mik azok
I had no idea what to say	Fogalmam sem volt, mit mondjak
A cow needed a lot more land	Egy tehénhez sokkal több föld kellett
I expressed my concerns, but you ignored them	Kifejtettem az aggályaimat, de figyelmen kívül hagytad őket
I realized he thought he had won	Rájöttem, hogy azt hitte, nyert
I had to stop until it was too late	Meg kellett állítanom, amíg nem késő
A man came to us with a map	Egy férfi lépett hozzánk egy térképpel
I quit, and he begged me to come back	Felmondtam, ő pedig könyörgött, hogy jöjjek vissza
I have the planet and I have it	Nekem van a bolygó, neki pedig én
I want to meet again	szeretnék újra találkozni
I could feel it melting from the inside out	Éreztem, ahogy belülről kifelé olvad
Sometimes I see him tormented	Néha látom őt gyötrődve
A beautiful woman in a sexy dress throws up my day	Egy gyönyörű nő szexi ruhában feldobja a napomat
I have never really loved it in my life	Életemben soha nem szerettem igazán
I hear him knock on things for a minute	Hallom, amint egy percig kopogtat a dolgokkal
I was very excited to get here	Nagyon izgultam, hogy ideérjek
I didn't understand how the building disappeared	Nem értettem, hogyan tűnt el az épület
I can't let that happen	Nem hagyhatom, hogy ez megtörténjen
I know you speak from personal experience	Tudom, hogy személyes tapasztalatból beszél
The grill was electrically heated	A grillt elektromos árammal fűtötték
I should take this out of it	Ezt ki kellene szednem belőle
I never spend a lot of money on shopping	Soha nem költök sok pénzt vásárlásra
I closed my account and moved on to the next one	Becsuktam a fiókot, és továbbmentem a következőhöz
Her voice was described as unusually sweet and appealing	Hangját szokatlanul édesnek és vonzónak jellemezték
I am proud of everything he has done	Büszke vagyok mindenre, amit tett
He did not receive an offer	Nem kapott ajánlatot
I can show you my work	Meg tudom mutatni a munkáimat
I didn't really like it	Nem igazán volt kedvem hozzá
I forgot the wine festival	Elfelejtettem a borfesztivált
The list is a very strong thing	A lista nagyon erős dolog
I will not earn you	nem foglak keresni
A mischievous grin slid across his face	Pajkos vigyor suhant át az arcán
I think you can hear me	Szerintem hallasz
I shrugged a little as he nodded	Egy kicsit vállat vontam, mire ő bólintott
I could feel a body, but it wasn't mine either	Éreztem egy testet, de az sem volt az enyém
I can’t stand to hear mere words	Nem tudom elviselni, hogy puszta szavakat halljak
I really want to get a better job	Nagyon szeretnék egy jobb állást kapni
I try to push myself into a sitting position	Igyekszem ülő helyzetbe feltolni magam
I can't accommodate everything	Nem tudok mindent befogadni
He could have deployed armed guards to enforce the rules	Fegyveres őröket telepíthetett a szabályok betartatására
I brought everyone a drink	Hoztam mindenkinek italt
I followed the direction forced on me by my parents	A szüleim által rám kényszerített irányt követtem
However, I found a solution to the problem	Viszont találtam megoldást a problémára
I would have expected it	számítottam volna rá
A rough laugh escaped his throat	Durva nevetés szökött ki a torkán
I reached another level	Elértem egy másik szintet
I looked ahead, but saw nothing	Előre néztem, de nem láttam semmit
I could almost feel it coming to this new conclusion	Szinte éreztem, ahogy erre az új következtetésre jutott
I had a hard time breathing	nehezen vettem a levegőt
I see one of you is a cop	Látom, egyikőtök rendőr
I think it was a relief for him	Azt hiszem, ez megkönnyebbülés volt számára
I bet it was beautiful a decade or two ago	Fogadok, hogy szép volt egy-két évtizeddel ezelőtt
I looked at her butt and caught it	A fenekére néztem, és elkapott
I cover my head with my arms and crawl	Karjaimmal eltakarom a fejem és kúszom
I said yes and he left	Igent mondtam, és onnantól ment
I know it's bad, but killing is bad	Tudom, hogy rossz, de megölni rossz
I dare say he will listen better	Merem állítani, hogy jobban fog hallgatni
I was just hoping it would stay that way	Csak abban reménykedtem, hogy ez így is marad
I can lead you to them	elvezethetlek hozzájuk
I hope we see the house from the water	Remélem látjuk a házat a vízről
I mean, there is, but not the way they think	Úgy értem, van, de nem úgy, ahogy gondolják
I doubted he was walking anywhere	Kételkedtem benne, hogy bárhová is sétált
I wasn't sure what he was going to do	Nem voltam benne biztos, hogy mit fog tenni
I think somehow they simply forgot how to do it	Azt hiszem, valahogy egyszerűen elfelejtették, hogyan kell csinálni
The circumstances of the incident were disputed	Az esemény körülményeit vitatták
I know you're under pressure	Tudom, hogy nyomás alatt vagy
I saw something in his music that inspired my own	Láttam valamit a zenéjében, ami a sajátomat inspirálta
I shouldn't have been nervous about it	Nem kellett volna emiatt idegesnek lennem
I turn my gaze away from her gaze	Elfordítom a tekintetemet a tekintetétől
A mass of flames slammed into the hallway	Lángtömeg csapott be a folyosóra
I was in solitary confinement throughout the event	Az egész rendezvény ideje alatt magánzárkában voltam
I haven’t stopped writing to my mother since	Azóta sem hagytam abba az írást anyámnak
I was there and watching it all	Ott voltam és végignéztem az egészet
I threw his mouse at him	Odadobtam neki az egerét
Somehow I felt lighter	Valahogy könnyebbnek éreztem magam
I think that's part of it	Gondolom ez is a része
I was older than them	Idősebb voltam náluk
I wipe the water off my face	Letörlöm a vizet az arcomról
A white glowing sphere of light formed between his hands	Fehér izzó fénygömb alakult ki a kezei között
I tried to ignore them to leave	Próbáltam figyelmen kívül hagyni őket, hogy elmenjenek
I'm trying to bring it all in	Igyekszem ezt az egészet bevinni
I knew this couldn't be fixed	Tudtam, hogy ezt nem lehet megjavítani
I thought it would only make you feel worse	Azt hittem, ettől csak még rosszabbul fogod érezni magad
Maybe I informed you	Talán tájékoztattam
I have come to pay my respects	Azért jöttem, hogy kifejezzem a tiszteletemet
I couldn't believe it would happen again	Nem hittem el, hogy ez újra megtörténik
I think coffee beans are, in a sense, like horses	Úgy gondolom, hogy a kávébab bizonyos értelemben olyan, mint a lovak
I suggest you avoid the soup during dinner	Azt javaslom, hogy vacsora közben kerülje a levest
Slightly thin and delicate	Kicsit vékony és finom
I decided I would practice using it	Úgy döntöttem, hogy gyakorolni fogom a használatát
I looked up at him in shock	Döbbenten néztem fel rá
I was such a bad girl	Olyan rossz lány voltam
In the first century, I often talked to ghosts	Az első században gyakran beszélgettem szellemekkel
I need you to do this	Szükségem van rá, hogy ezt tedd
I didn't even introduce myself properly	Még be sem mutatkoztam rendesen
I understand and I see myself at your service	Értem, és úgy látom, a szolgálatában állok
There was a lot of tension between the two countries	A két ország között nagy feszültség uralkodott
I was just really scared	Csak nagyon megijedtem
I hope you succeed	Remélem sikeres lesz
I felt a rush of frustration	Rohanó frusztrációt éreztem
I think sometimes it would be good to go back	Azt hiszem, néha jó lenne visszamenni
I can spend a lot of time alone	Nagyon sok időt tudok egyedül tölteni
I am a very professional, light girl	Nagyon profi, könnyed lány vagyok
I think he would like that	Szerintem ez tetszene neki
I promise I won't do anything	Megígérem, hogy nem teszek semmit
A local grocery store closed three years ago	Három éve bezárt egy helyi élelmiszerbolt
I pulled my hand down the box	Lehúztam a kezem a dobozon
I shouldn't call them my family	Nem kellene őket a családomnak neveznem
I could smell flowers	Virágok illatát éreztem
It's a little awkward, actually	Valójában kicsit kínos
I wouldn't do anything else	Nem csinálnék mást
I haven't seen it here yet	Még nem láttam itt
A golden glitter pierced my eye	Arany csillogás szúrta meg a szemem
I want it all for myself this morning	Ma reggel teljesen magamnak akarom
I felt a little uncomfortable about the whole thing	Kicsit kényelmetlenül éreztem magam az egész miatt
I stood in his room for a while	Egy darabig álltam a szobájában
I was amazed to hear the truck start out	Csodálkoztam, amikor meghallottam, hogy a teherautó elindul kint
I think this guy is the leader	Azt hiszem, ez a srác a vezető
I'm looking to the side	oldalra nézek
I watched the monkey all afternoon	Egész délután a majmot néztem
A couple of people staring	Pár ember bámult
I know where you are at this class in training	Tudom, hol vagy ebben az órában az edzésen
I kissed a lot of girls	Rengeteg lánnyal csókolóztam
I told him to shut up	Mondtam neki, hogy fogjon be
I have a healthy sense of wonder	Van egy egészséges csodaérzékem
I hear water flowing in the kitchen	Hallom, hogy folyik a víz a konyhában
On the one hand, I felt sorry for him	Egyrészt sajnáltam őt
I headed for the airport	A repülőtér felé vettem az irányt
The route crosses several roads in this area	Az útvonal több utat keresztez ezen a területen
A familiar sight unfolded inside	Ismerős látvány tárult beljebb
I think his offspring are already in it	Úgy gondolom, hogy az utódai már benne vannak
I wouldn't even take the trouble	Még csak át sem venném a fáradságot
I became a participant	résztvevője lettem
Some details may be true, but nothing else	Néhány részlet igaz lehet, de semmi más
Attract your approach and style	Vonz a megközelítésed és a stílusod
That's what I usually teach	Ezt szoktam tanítani
I got the right answer and that's it	Megkaptam a helyes választ, és ennyi
A glance at the watch moved anyway	Egy pillantás az órára mindenesetre megmozdult
I mean, the dress, the shoes, and now this	Úgy értem, a ruha, a cipő, és most ez
I couldn't breathe, I couldn't talk	Nem kaptam levegőt, nem tudtam beszélni
I want to record it right away	Rögtön szeretnék rögzíteni
I didn't miss a single meeting	Egyetlen találkozót sem hagytam ki
It will take an eternity for me to fall asleep	Egy örökkévalóságig tart, hogy elaludjak
I heard the truck start in the background	Hallottam, ahogy a teherautó elindul a háttérben
I slip in and kiss her	Odacsúszok és megcsókollak
I can't blame this place	Nem hibáztathatom ezt a helyet
I don't want to be mad at you	Nem akarok rád haragudni
I have compassion and understanding	Együttérzés és megértés van bennem
I can’t even imagine how this could have happened	El sem tudom képzelni, hogyan történhetett ez meg
I feel much better	Sokkal jobban érzem magam
I shuddered involuntarily	önkéntelenül is megborzongtam
To this day, I am	A mai napig az vagyok
I'm really happy for him	Őszintén örülök neki
I obviously haven't found anything yet	Nyilván nem találtam még semmit
I know him better now	Most már jobban ismerem őt
I decided to be your friend	Elhatároztam, hogy a barátod leszek
In fact, I was the only survivor of this relocation	Valójában én voltam az egyetlen túlélő ennek az áthelyezésnek
A natural spring in the middle of a large hill	Természetes forrás egy nagy domb közepén
yet I have to admit it	mégis el kell ismernem
I ran up twice and held the grief like an open wound	Duplán felrohantam, és úgy tartottam a bánatot, mint egy nyílt sebet
I think it was then	Gondolom, akkor volt
I hope you come home better	Remélem jobb kedvvel tér haza
I want to help you build something	Segíteni szeretnék neked valamit felépíteni
I thought you might like some company	Azt hittem, tetszhet valami társaság
I couldn't remember what happened	Nem tudtam emlékezni a történtekre
I will answer your questions as soon as possible	Kérdésekre a lehető leghamarabb válaszolok
I think this is a good article	Szerintem ez egy jó cikk
A gentleman brought in a table and a chair	Egy úr behozott egy asztalt és egy széket
I heard his breath among the trees	Hallottam a leheletét a fák között
I think this is modern life	Azt hiszem, ez a modern élet
There was a shout from the cabin	Kiáltás hallatszott a kabinból
I took a long, steady breath	Hosszú, egyenletes levegőt vettem
I found these on the kitchen floor	Ezeket a konyha padlóján találtam
I really saw it	nagyon tényleg láttam
I’m not a social media man	Nem vagyok a közösségi média embere
I opened the door and let it out	Kinyitottam az ajtót és kiengedtem
A promise is not a promise	Az ígéret nem ígéret
I couldn't believe he took it	Nem hittem el, hogy elvette
I think his eyes are still wide open	Szerintem a szeme még tágra nyílt
I will never ride on it again	Soha többé nem lovagolok rajta
I had to get my head in the game	Be kellett kapnom a fejem a játékba
I wanted to watch TV for hours	Órákon át a tévét akartam nézni
I would never lose something so valuable	Soha nem veszítenék el valami ilyen értékes dolgot
I remembered running on that little beach as a kid	Emlékeztem arra, hogy gyerekként azon a kis tengerparton futottam
I had a sudden idea	Egy hirtelen ötletem támadt
A frown spread across his face	Egy homlokráncolás terült szét az arcán
I've never felt this way about anyone	Soha senki iránt nem éreztem ilyet
I know you're not happy here	Tudom, hogy nem vagy boldog itt
But this does not count	De ez nem számít
I wish you good luck with that	Ehhez kívánok szerencsét
I grabbed them and closed my eyes	Megfogtam őket és lehunytam a szemem
I didn't like it when you were scared	Nem szerettem, amikor féltél
I can't sleep tonight	Nem tudok aludni ma éjjel
I shook my head	Megráztam a fejem
I didn't like the woman they sent yesterday	Nem szerettem azt a nőt, akit tegnap küldtek
I want to know all this	Mindezt tudni akarom
I didn't put pressure on him	Nem nyomástottam rá
I didn't need help	Nem volt szükségem segítségre
I hesitated, but then I answered if it would matter	Haboztam, de aztán válaszoltam, hátha fontos lenne
I looked behind me to the left	Balra néztem magam mögé
I'm not going to use our people like that	Nem fogom így használni az embereinket
I started to feel very light in my head	Kezdtem nagyon könnyűnek érezni a fejemet
I had no idea if it was day or night	Fogalmam sem volt, hogy nappal van-e vagy éjszaka
I noticed it was very low	Észrevettem, hogy nagyon alacsonyan van
I hope you feel the same way	Remélem te is így érzel
I sigh with relief an imaginary sigh	Megkönnyebbülten felsóhajtok egy képzeletbeli sóhajt
I love you so much more than you know	Sokkal jobban szeretlek, mint tudod
Maybe I'll send you back	Lehet, hogy visszaküldelek
I didn't want to affect him	Nem akartam hatással lenni rá
Blush crawled through his skin	Pír kúszott át a bőrén
An outward shift from the inward energy of winter	Kifelé irányuló elmozdulás a téli befelé irányuló energiától
I wanted to change the subject as quickly as possible	A lehető leggyorsabban témát akartam váltani
He moved west for a short time, then turned almost north	Rövid ideig nyugat felé mozdult, majd majdnem észak felé fordult
I think the world is catching up with us	Azt hiszem, a világ utolér minket
I once heard he called his body a canvas	Egyszer hallottam, hogy vászonnak nevezte a testét
I panicked	pánikba estem
I got a lot of very good answers	Nagyon sok nagyon jó választ kaptam
I would know and do miracles with them too	Velük is csodákat tudnék és tennék
I don't think it's registered anywhere	Gondolom nincs sehol regisztrálva
I was very excited about the dance	Nagyon izgatott voltam a tánc miatt
I saw myself in the mirror	Láttam magam a tükörben
I have a television	Megvan a televízióm
They then exchanged friendly correspondence	Ezt követően baráti levelezést folytattak
I also felt completely relaxed	Én is teljesen kipihentnek éreztem magam
I swear these pants are obsessed	Esküszöm, hogy ez a nadrág megszállott
i should remember these things	emlékeznem kellene ezekre a dolgokra
I loved listening to him talk	Imádtam hallgatni, ahogy beszél
I remember your band	Emlékszem a bandádra
Definitely a forgotten place	Mindenképpen elfeledett hely
Black custom suit	Fekete, testre szabott öltöny
A tear ran through his eyes	Egy könny szökött a szemébe
Clouds have always been the last feature to be built	Mindig a felhők voltak az utolsó beépítendő jellemzők
I was comfortable	Elkényelmesedtem
I was at the gym yesterday for a spin class	Tegnap voltam az edzőteremben, egy spin órán
I was amazed at the same	Én is csodálkoztam ugyanezen
I wrote earlier because it didn’t work for me	Korábban írtam, mert nekem nem működött
I got drunk last night and did some stupid things	Tegnap este berúgtam és csináltam valami hülyeséget
I closed my face	Bezártam az arcot
I tried to get up and lean against a tree	Megpróbáltam felkelni és egy fának dőlni
I hit the ground panting	Lihegve ütöttem a földet
I asked which department or department, but he didn’t know	Megkérdeztem, melyik osztály vagy részleg, de nem tudta
I will prove that you are behind this	Be fogom bizonyítani, hogy te vagy e mögött
I kept trying, but nothing worked	Próbálkoztam tovább, de semmi sem működött
It was found to have absolute pitch	Abszolút hangmagasságúnak találták
I'm here to help	Azért vagyok itt, hogy segítsek
I only saw it once and forgot to ask	Csak egyszer láttam, és elfelejtettem megkérdezni
I didn't get it from him	Nem kaptam meg tőle
Very office thing, safe	Nagyon irodai dolog, széf
I think give us a chance	Szerintem adj egy esélyt ennek, nekünk
I feel like everything is closing around me	Érzem, hogy minden bezárul körülöttem
I can not wait to see you	Alig várom, hogy találkozzunk
I hope this can help	Remélem, ez segíthet
Honestly, I could hardly think of it	Őszintén szólva alig gondoltam rá
I thought it was a success	Azt hittem, ez siker volt
I started reaching for it	Elkezdtem érte nyúlni
I took advantage of the game, I moved out	Kihasználtam a játékot, elköltöztem
I look at my car clock	A kocsim órájára pillantok
I'll do what you ask me to do	Megteszem, amit kérsz tőlem
I had to give him up	fel kellett adnom őt
I knew it was going to be rough	Tudtam, hogy durva lesz
I was not personally betrayed	Engem személy szerint nem árultak el
I tried hard to do that	Keményen igyekeztem ezt megtenni
I think going there again will help	Azt hiszem, ha újra oda megyek, az segít
I would always survive	mindig túlélném
I want to be optimistic	Szeretnék optimista lenni
I don't want to give advice to anyone	Nem akarok tanácsot adni senkinek
I feel tense, fear builds up	Feszültnek érzem magam, felgyülemlik a félelem
I remind myself spiritually not to let my eyes wander	Lelkileg emlékeztetem magam, hogy ne hagyjam elkalandozni a szemem
I barely covered the deep sigh my body couldn’t hold back	Alig borítottam el azt a mély sóhajt, amit a testem nem tudott visszatartani
I also looked at the label, but it wasn’t	Megnéztem a címkét is, de nem volt
Part of who you are	Egy része annak, aki vagy
I was there, so close	Ott voltam, olyan közel
I invite you to attend this lecture	Arra kérem Önt, hogy vegyen részt ezen az előadáson
I imagine a fantastic impossible reality	Fantasztikus lehetetlen valóságot képzelek el
I watched for a while	Nézegettem egy darabig
I didn't hear or see anything	Nem hallottam és nem láttam semmit
I need to find out who else is missing	Meg kell találnom, ki más hiányzik
His fate remains unknown	Sorsa ismeretlen marad
He just got out of there	Csak felszállt onnan
I couldn’t stop myself from shaking my legs	Nem tudtam megállni, hogy ne remegjen a lábam
I could feel something moving inside	Éreztem, hogy valami mozog belül
I haven't been here as often as you know	Nem voltam itt gyakran, mint tudod
I think it was a drum drum	Azt hiszem, egy sárkánydob volt
Honestly, I'm crazy, he said to himself	Őszintén szólva, őrült vagyok, mondta magában
I understand less than you	Én kevesebbet értek, mint te
Maybe I lost my mother because of it	Lehet, hogy anyámat is elvesztettem miatta
I longed for more skin contact	Több bőrkontaktusra vágytam
I remember noticing	Emlékszem, észrevettem
He probably shouldn't, but he laughs	Valószínűleg nem kellene, de megnevettet
I was wondering if it really is	Kíváncsi voltam, hogy van valójában
I thought you were awake	Azt hittem, ébren vagy
I didn't give him an explanation	Nem adtam neki magyarázatot
I really don't know why this happened	Tényleg nem tudom, miért történt ez
I did not get answer	nem kaptam választ
I always feel supported	Mindig támogatást érzek
I didn't look for you at all	Egyáltalán nem kerestelek
I saw a news van drive into my driveway	Láttam egy híradós furgont behajtani az úttestemre
I took a look out the window	Egy pillantást vetettem az ablakra
I also tend to move from one series to another	Én is szoktam egyik sorozatból a másikba költözni
At one point I agree with you	Egy pontban egyetértek veled
I first got in on the head for the green light	A zöld lámpához először fejjel szálltam be
I ran down the stairs to him	Lerohantam hozzá a lépcsőn
I am a condition that is marked and then more	Olyan állapotok vagyok, akiket megjelölnek, majd többet
I say, it's a sweet little device	Mondom, ez egy édes kis készülék
I'm approaching him from behind	Hátulról közelítek hozzá
I thanked him and left	Megköszöntem és elmentem
I just told them what to do next	Csak elmondtam nekik, mit tegyenek ezután
There was a hidden door in one of the walls	Egy rejtett ajtó volt az egyik falban
He retreated a moment later	Egy pillanattal később visszahúzódott
I'm really so blessed	Tényleg olyan áldott vagyok
I have a hundred acres	Száz hektárom van
I went to beat you	Elmentem ütni érted
I really like a good chase	Nagyon szeretem a jó hajszát
I was afraid he would get sick again	Féltem, hogy újra megbetegszik
I was not responsible for them	Nem én voltam a felelős értük
I suddenly started laughing	Hirtelen nevetni kezdtem
I think we're a little off course	Azt hiszem, egy kicsit eltértünk az iránytól
I had many close calls	Sok közeli hívásom volt
I just loved seeing you today	Csak nagyon szerettelek látni ma
A key fell from the corner into his palm	Egy kulcs a sarokból a tenyerébe esett
I recognize you boy now	Most már felismerlek fiú
I brought this to us	Ezt ránk hoztam
Every gesture has a meaning	Minden gesztusnak van jelentése
This suppresses a possible source of error	Ezáltal egy lehetséges hibaforrást elnyomunk
I thought it would be a problem after a while	Azt hittem, egy idő után gond lesz belőle
I do the same with my beard	Ugyanezt teszem a szakállommal
I have no debt	nincs adósságom
I think that's what you say	Szerintem te így mondod
Lewis finished in fourth place	Lewis a negyedik helyen végzett
I have to watch that movie	Meg kell néznem azt a filmet
I was trying to regain my composure	Próbáltam visszanyerni az önuralmamat
I had to decide	döntenem kellett
I heard you came in last night	Hallottam, hogy bejöttél tegnap este
I take it all in, I wait patiently	Bevállalom az egészet, türelmesen várok
I felt like he was talking to himself	Úgy éreztem, magában beszél
I paid for my classes	Kifizettem az óráimat
I really, really like your service	Nagyon-nagyon szeretem a szolgáltatását
I'm really afraid	Attól tartok, valóban
I think it broke my heart even more	Azt hiszem, ettől még jobban összetörte a szívem
I hate sitting in a restaurant after eating	Utálok egy étteremben ülni evés után
Nice little hidden charge	Szép kis rejtett töltés
I also told him about the book and the dream	Meséltem neki a könyvről és az álomról is
A door of four opened	Egy négyből álló ajtó kinyílt
I'm already feeling much better, thank you	Már sokkal jobban érzem magam, köszönöm
I can still move, but not towards it	Még mozoghatok, de csak nem felé
I really want you, but it wouldn't be right	Nagyon akarlak, de nem lenne helyes
They are now on the verge of defeat	Most a vereség küszöbén állnak
I wasn't sure	Nem voltam biztos ebben
I lay for hours, not thinking, doing nothing	Órákig feküdtem, nem gondolkodtam, nem csináltam semmit
I was excited if it had been true	Izgatott voltam, ha igaz lett volna
Now I see he was a fool	Most látom, hogy bolond volt
I felt his excitement and interest	Éreztem izgatottságát és érdeklődését
I jumped forward, faster and faster	Előre ugrottam, egyre gyorsabban
A waiter directed the plump, happy woman toward her desk	Egy pincér az asztala felé irányította a kövérkés, boldog nőt
I felt the effect of the drug	Éreztem a gyógyszer hatását
I sighed loudly from my frustration	Hangosan felsóhajtottam a csalódottságomtól
I should have left earlier	korábban kellett volna indulnom
I looked at what he was doing	Megnéztem, mit csinált
I highly, highly recommend it	Nagyon, nagyon ajánlom
I remember telling me about the design of the boxes	Emlékszem, mesélt nekem a dobozok kialakításáról
I didn't deal with the area behind me	A hátam mögötti területtel nem foglalkoztam
I want you here tomorrow	Azt akarom, hogy holnap hajnalban itt legyél
It is said that trading that is not pure will fail	Azt mondják, hogy az a kereskedés, amely nem tiszta, kudarcot vall
I should have checked his travels beforehand	Előtte ellenőriznem kellett volna az utazásait
Some of them looked strange	Néhányuk furcsán nézett ki
I haven’t felt completely full since then	Azóta nem éreztem magam teljesen magamnak
I could only take out a blood trail that would lead me away	Csak ki tudtam venni egy vérnyomot, ami elvezet
I knew this look and it wasn’t good	Ismertem ezt a pillantást, és nem volt jó
I lifted a wooden lid off a large plastic barrel	Egy nagy műanyag hordóról leemeltem egy fa fedelet
I was too excited and ready for the morning	Túl izgatott voltam, és készen álltam a reggelre
I should have saved you	Meg kellett volna mentenem
I look at my watch again	Újra az órámra pillantok
I didn't know the law was different	Nem tudtam, hogy a törvény más
I settled into my probably sad fate	Belenyugodtam valószínű szomorú sorsomba
I just got out of the shower	Most jöttem ki a zuhany alól
I know it won't be easy	Tudom, hogy nem lesz könnyű
I answered questions about the use of police horses	A rendőrlovak használatával kapcsolatos kérdésekre válaszoltam
I set it aside and turned on the new computer	Félretettem, és bekapcsoltam az új számítógépet
I haven't heard from him	Nem hallottam felőle
I vowed to be content with nothing	Megfogadtam, hogy megelégszem semmivel
I just couldn’t do it at that moment	Abban a pillanatban egyszerűen nem tudtam megtenni
I walked on, but nothing happened	Tovább sétáltam, de nem történt semmi
I think it's relatively easy to follow	Szerintem viszonylag könnyen követhető
I thought we were going to camp here	Azt hittem, itt fogunk táborozni
I hear he's not really popular with other wives	Úgy hallom, nem igazán népszerű a többi feleség körében
I realize you're your boss	Tisztában vagyok vele, hogy a felettesem vagy
I glanced at him	vetettem rá egy pillantást
I can’t wait to have my own car again	Alig várom, hogy újra saját autóm legyen
I can have many beautiful sons for you	Sok szép fiat szülhetek neked
I also like the window in the lid	Nekem is tetszik az ablak a fedélben
I still say no	Továbbra is nemet mondok
I had no idea what was here	Fogalmam sem volt, mi van itt
I couldn’t believe how much effort they had put into it	Nem hittem el, mekkora erőfeszítést tettek
I'm on the road a lot	Sokat vagyok úton
The choice had to be made by the player	A választást a játékosnak kellett meghoznia
I couldn't answer him	Nem tudtam neki válaszolni
If you want, I can make your birth chart	Ha szeretnéd, elkészíthetem a születési táblázatod
I ordered a lot of student entries in many places	Sok helyen rendeltem sok hallgató bejegyzést
A lifelong performance that is recognized in a single moment	Egy életen át tartó teljesítmény, amelyet egyetlen pillanat alatt felismernek
I turned in his grip	Megfordultam a szorításában
Although I don't know why	Bár nem tudom miért
I have to take this for a day	Ezt egy napra kell vennem
I understood the dynamics	Megértettem a dinamikát
I mean, it's my legacy	Úgy értem, ez az én örökségem
She proved to be destitute and pregnant	Nincstelennek és terhesnek bizonyult
I told him it was hard to explain	Mondtam neki, hogy nehéz megmagyarázni
I wanted to melt into the ground like warm snow	Be akartam olvadni a földbe, mint a meleg hó
I watched your wife this week	Ezen a héten megfigyeltem a feleségedet
I knew it was coming	Tudtam, hogy ez jön
I want to believe we can trust him	Szeretnék hinni, hogy megbízhatunk benne
I nodded in response	Válaszul bólintottam
I forgot their names	Elfelejtettem a nevüket
I offered my own contribution	Felajánlottam a saját hozzájárulásomat
I live with my aunt and uncle	A nagynénémnél és a nagybátyámnál lakom
I think this is the bottom	Szerintem ez az alsó
But I need you on my side	De szükségem van rád az oldalamon
I need my family, my siblings, my sister, my mom	Szükségem van a családomra, a testvéreimre, a nővéremre, az anyukámra
I was hoping there weren't too many ways	Reméltem, nincs túl sok út
I'm in a room with a very handsome man	Egy szobában vagyok egy nagyon jóképű férfival
The club has launched an internal investigation	A klub belső vizsgálatot indított
I glanced to the side of his face	Arca oldalára pillantottam
You were pregnant a month later	Egy hónappal később terhes voltál
I was really looking forward to	Már nagyon vártam
I shook my head slowly	Lassan megráztam a fejem
I know a lot of people want to talk	Tudom, hogy sokan szeretnének beszélni
A fire broke out and the flames rose higher and higher	Tűz keletkezett, és a lángok egyre magasabbra emelkedtek
I open it carefully and go through it	Óvatosan kinyitom és átmegyek rajta
Maybe everyone else said no	Talán mindenki más nemet mondott
A girl couldn't wish for better	Egy lány nem is kívánhatna jobbat
I never thought this could happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez megtörténhet
I knew all about not being myself	Mindent tudtam arról, hogy nem vagyok önmagam
I switched to the background material	Áttértem a háttéranyagra
I lost the concept of time	Elvesztettem az idő fogalmát
I didn't like that either	Ez sem tetszett
I could smell the sea	Éreztem a tengernek tűnő illatát
I did what anyone ordered	Azt tettem, amit bárki megparancsolt
I can't drink anything right now	Jelenleg nem ihatok semmit
He could barely breathe	Alig kapott levegőt
I should have prepared better	Jobban fel kellett volna készítenem
I prefer these rooms	Jobban szeretem ezeket a szobákat
I still need more time	Még mindig több időre van szükségem
I didn't find anything that didn't fit	Semmi olyat nem találtam, ami oda nem illett volna
Birds were walking in my head	Madarak jártak a fejemben
I don't like passengers	Nem szeretem az utasokat
I know that's what others call it	Tudom, hogy mások így hívnak
I need to edit the pages easily	Könnyen szerkesztenem kell az oldalakat
Of course, a much better institution	Természetesen sokkal jobb intézmény
Their two daughters and twin sons were born	Két lányuk és ikerfiuk született
A kiss he had been waiting for days	Egy csókot, amit napok óta várt
I know what he tried	Tudom, mivel próbálkozott
I promise there will be no more missed appointments	Ígérem, nincs több kihagyott találkozó
I even hesitate to call it a career	Még habozok is karriernek nevezni
I got nervous and cried too	Én is ideges lettem és sírtam
I was very deeply injured	Nagyon mélyen megsérültem
I don't have to teach you	Nem kell megtanítanom neked
I am confident that I can continue my studies on this track	Bízom benne, hogy ezen a pályán tanulhatok tovább
I made too much of it	Túl sokat csináltam belőle
I go straight to my bedroom and close the door	Egyenesen a hálószobámba megyek, és becsukom az ajtót
I had to fight for my name	Meg kellett küzdenem a nevemért
I want us to speak as openly as we do	Azt akarom, hogy ugyanolyan nyíltan beszéljünk, mint mi
I choose to be useful rather than used	Úgy döntök, hogy hasznos leszek, nem pedig használt
It was just light brown sugar	Csak világos barna cukrom volt
A car will take you at ten	Tízkor elvisz egy autó
I went forward and took his hand	Előre mentem és megfogtam a kezét
I turn to face him and immediately regret it	Szembe fordulok vele, és azonnal megbánom
I should know this better than most	Ezt jobban kellene tudnom, mint a legtöbb
I watch the news, I read more books	Nézem a híreket, olvasok több könyvet
I saw him look at you	Láttam, ahogy rád néz
I just finished sooner	Csak hamarabb fejeztem be
I turned around and saw that he was already up	Megfordultam, és láttam, hogy már felkelt
I walked away from him	elsétáltam tőle
I can change the course of your destiny	Meg tudom változtatni a sorsod menetét
I was wearing a dress and high heels	Ruha volt rajtam és magassarkú
I said it appeared, it wasn't	Azt mondtam, megjelent, nem volt
I would keep his doubts in the sacred space	Kétségeit a szent térben tartanám
He started writing songs at the age of nine	Kilenc évesen kezdett dalokat írni
I see you felt at home	Látom, otthon érezted magad
I couldn't tell him either	én sem mondhattam el neki
I was looking for lower rents and lower stress	Alacsonyabb bérleti díjat és alacsonyabb stresszt kerestem
The song stayed in first place for three weeks	A dal három hétig maradt az első helyen
I decided to try my luck at the front door	Úgy döntöttem, hogy a bejárati ajtónál próbálok szerencsét
I just fell asleep to calm down	Csak azért aludtam el, hogy megnyugodjak
I would like to convey this news to them subtly	Ezt a hírt finoman szeretném közölni velük
I saw a solemn determination in his eyes	Ünnepélyes elszántságot láttam a szemében
I didn't really plan to drive	Nem igazán terveztem vezetni
I asked for the toy box and got it	Elkértem a játékdobozt és megkaptam
I need some clean mountain air to clear my head	Egy kis tiszta hegyi levegőre van szükségem, hogy kitisztítsam a fejem
That in itself is a big deal	Önmagában is nagy dolog
The reference to forbidden grapes is sweetly tied	A tiltott szőlőre való hivatkozás édesen le van kötve
I look up questioningly	Kérdő tekintettel nézek fel
It remains inspiring even after his death	Halála után is inspiráló marad
Additional executive office and storage space	További vezetői iroda és tárolóhelyiség
I help with planting and harvesting	Segítek az ültetésben és a betakarításban
I'm missing someone my age	Hiányzik valaki velem egykorú
I struggle to hold my breath evenly	Küzdök, hogy egyenletesen tartsam a lélegzetem
I should have been there for him	Ott kellett volna lennem neki
However, I have a suggestion	Viszont van egy javaslatom
I was just searching the net for some possible hope	Csak kerestem a neten valami lehetséges reményt
I invited her to a birthday party that night	Meghívtam őt a születésnapi bulira aznap este
I just want to eat something	Csak szeretnék enni valamit
I got a life sentence	Életfogytiglant kaptam
I just didn’t want to talk to him anymore	Egyszerűen nem akartam többet beszélni vele
I saw and felt the flash of death	Láttam és éreztem a halál felvillanását
I could feel my skin crawling	Éreztem, ahogy a bőröm kúszik
I can't believe you're taking me on a date	Nem hiszem el, hogy elvisz randevúzni
I can sit next to you if you want	Leülhetek melléd, ha akarod
I want to see you strong and strong	Erősnek és erősnek akarom látni
I kept confidential information from them for too long	Túl sokáig tartottam tőlük bizalmas információkat
I continued to look at the forest, trying not to stare	Továbbra is az erdőre néztem, próbáltam nem bámulni
I retired and joined the movement	Nyugdíjba vonultam és csatlakoztam a mozgalomhoz
I appreciate chivalry, there is no doubt about that	Nagyra értékelem a lovagiasságot, ehhez nincs kétség
I did not pray for money or wealth	Nem pénzért vagy gazdagságért imádkoztam
I didn't watch them for too long	Nem néztem őket túl sokáig
I mean, it wasn't enough, it wasn't enough	Úgy értem, nem volt elég, nem volt elég
Such a cool pattern should appear	Egy ilyen klassz mintának kell megjelennie
I didn't want to continue this conversation	Nem akartam ezt a beszélgetést folytatni
I also have a very circular signature	Nekem is van egy nagyon kör alakú aláírásom
I felt the pain in my side	Éreztem a fájdalmat az oldalamban
I still dress the puppies	Még mindig öltöztetem a kiskutyákat
I'm walking next to my office	Az irodám szomszédságában sétálok
I always felt high	Mindig magasnak éreztem magam
I tried not to panic	Próbáltam nem pánikolni
It was a little rough at first	Az elején kicsit durva volt
I wanted a port, a place to tie up	Szerettem volna egy kikötőt, egy helyet, ahol megköthető
I know more about these things than anyone else	Többet tudok ezekről a dolgokról, mint bárki más
The driver does not need a mechanic to add oil	A sofőrnek nincs szüksége szerelőre az olaj hozzáadásához
I enjoyed the conversation with him	Élveztem vele a beszélgetést
I feel stronger and more determined	Erősebbnek és határozottabbnak érzem magam
I never wanted to forget a single memory of him	Soha egyetlen emléket sem akartam elfelejteni róla
I love the tiny warm baby feet in my hands	Szeretem az apró meleg baba lábakat a kezemben
I crossed my arms and waited	Keresztbe fontam a kezem és vártam
I saw nothing but darkness	Nem láttam mást, csak a sötétséget
I know you saw what they were doing	Tudom, hogy láttad, mit csinálnak
I like to roam the cities	Szeretek városokban barangolni
I am still waiting for my future self	Továbbra is várom jövőbeli énemet
I didn’t want to talk to either my parents or my girlfriend	Nem akartam beszélni sem a szüleimmel, sem a barátnőmmel
I can’t leave my business to hang like this	Nem hagyhatom el a vállalkozásomat, hogy így lógjon
I can't go near water alone	Egyedül nem tudok víz közelébe menni
I want to get out of this place	El akarok szökni erről a helyről
I have respected your wish not to tell the king	Tiszteletben tartottam a kívánságodat, hogy ne mondd el a királynak
I fell in love immediately	Azonnal beleszerettem
I'm one of your hosts	Én vagyok az egyik vendéglátója
I like to hear people laugh	Szeretem hallani az emberek nevetését
I didn't sleep particularly well anymore	Már nem aludtam különösebben jól
I started at the desk	Az íróasztalnál kezdtem
They dropped me and extended my sentence	Eldobtak, és a büntetésemet meghosszabbították
Maybe I'm in real danger	Lehet, hogy igazi veszélyben vagyok
I started crying very hard	Nagyon erősen sírni kezdtem
I ran my finger along the plans	Végighúztam az ujjamat a terveken
Current players in bold	A jelenlegi játékosok vastagon szedve
Regulated substance in many countries	Sok országban szabályozott anyag
I wouldn't be surprised with some boys	Nem lennék meglepve néhány fiúval
I'm interested in two now	Most kettőt érdekelt
I could have cried seriously	Komolyan sírhattam volna
I grabbed his outstretched hand	Megfogtam a kinyújtott kezét
I can't face the population	Nem tudok szembenézni a lakossággal
I wish you were there	Bárcsak ott lettél volna
I wipe the sweat from my upper lip	Letörlöm a verejtéket a felső ajkamról
I was just the last on the list	Én csak az utolsó voltam a listán
A person who has all the qualities you have imagined	Egy személy, aki rendelkezik minden olyan tulajdonsággal, amit elképzeltél
I want it to be drama	Azt akarom, hogy dráma legyen
I was never afraid of hard work	Soha nem féltem a kemény munkától
I was wrong when I let my mother overwhelm me	Tévedtem, amikor hagytam, hogy anya túlterheljen
I really should see someone	Tényleg látnom kellene valakit
The harness is the harness is a harness	A hám az hám az egy hám
I also taught you to swear	Megtanítottam káromkodni is
I'll keep this all summer	Ezt fogom tartani egész nyáron
I told them to enjoy their lives	Azt mondtam nekik, hogy élvezzék az életüket
I was a little late too	Nekem is volt egy kis késésem
I blew out a sad breath	Szomorú levegőt fújtam ki
I think we wanted to meet again	Azt hiszem, újra találkozni akartunk
I haven't been here in five years	Már vagy öt éve nem voltam itt
Still, he couldn't stand the malice	Ennek ellenére nem viselte el a rosszindulatot
G tried to keep up with the times	G igyekezett lépést tartani a korral
I really hope you do	Nagyon remélem, hogy megteszi
There is no evidence of parental care	Nincs bizonyíték a szülői gondoskodásra
A little more energy flowed into it	Egy kicsit több energia áramlott belé
I went around to greet him	Körbementem, hogy üdvözöljem
I spent four days hunting	Négy napot töltöttem vadászattal
Excitedly, I took a step closer to the fire	Izgatottan tettem egy lépést közelebb a tűzhöz
I felt badly	Rosszul éreztem magam
I'll hit it off quickly	Gyorsan lecsapok róla
I have often deprived myself of it	Elég gyakran megfosztottam magam tőle
I think you would be great	Szerintem nagyszerű lennél
I learned better habits and made good friends	Jobb szokásokat tanultam, és jó barátokat szereztem
I did not expect him	Nem számítottam rá
i can't stop myself	nem tudom megállítani magam
Part of the wall opened	A fal egy része kinyílt
I was instructed to offer a room	Azt az utasítást kaptam, hogy kínáljak egy szobát
The best it will ever be	A legjobb, ami valaha lesz
I talked to him four days ago on his birthday	Négy napja beszéltem vele a születésnapján
And that meant everyone	És ez mindenkit jelentett
I had to learn your language	Meg kellett tanulnom a nyelvedet
Suddenly I feel sorry for him, that big silly bear	Hirtelen megsajnálom őt, azt a nagy buta medvét
I think you know how it works	Gondolom, tudod, hogyan működik ez
I have no idea where we're going	Fogalmam sincs, merre tartunk
I saw my scratches up close	Közelről láttam a karcolásomat
I was damn nervous	Rohadt ideges voltam
I recognize the smell of soap	Felismerem a szappan illatát
In fact, I was very happy with it	Valójában nagyon elégedett voltam vele
I saw he came for you and he was thrown out	Láttam, hogy érted jött, és kidobták
I cut her around the neck with my hands	Kezeimmel a nyakába vágtam
I never enjoyed his company	Soha nem élveztem a társaságát
I suggest a safer place than my suite	A lakosztályomnál biztonságosabb helyet javaslok
But I think people could have done a better job	De szerintem az emberek jobban is végezhettek volna munkát
I was silent and kept my distance	Csendben voltam, és távolságot tartottam
A used one was included	Egy használt került bele
It is also a type of genus	Ez is a nemzetség típusfaja
I counted fifteen boys and three girls	Tizenöt fiút és három lányt számoltam össze
I waited half an hour and called back	Vártam egy fél órát és visszahívtam
I had to see the victim	Látnom kellett az áldozatot
I have to be in front	Elöl kell lennem
I can't be what he wants	Nem lehetek az, amit ő akar
I think to myself and I sigh	Gondolom magamban és sóhajtok
I thought it would be interesting	Azt hittem, ettől lesz érdekes
I was never a royal fan	Soha nem voltam királyi rajongó
I plan to start this project tonight	Ma este tervezem elindítani ezt a projektet
I came too hard	Túl erősen jöttem
I just hope it's not something ugly	Csak remélem, hogy nem valami csúnya
I feel like a big ass this year	Idén nagy seggnek érzem magam
Many names bell with me	Sok név harangoz velem
I had to forget about making the pants and top	El kellett felejtenem a nadrág és felső készítést
I wanted to see his eyes	Látni akartam a szemét
I wanted him to succeed	Azt akartam, hogy sikerüljön neki
They'll be released tomorrow	Holnap kiengednek
A general belief in magic may be enough	A mágiába vetett általános hit elég lehet
The number of street cars leading to the park has increased	A parkba vezető utcai autósorok megnövekedtek
I walked in and recorded the movie	Sétáltam és felvettem a filmet
I came to the library for you	Érted jöttem a könyvtárba
I had a hard time believing that	Ezt nehezen hittem el
I played there for two years	Két éve játszottam ott
Maybe I'll write you a job	Lehet, hogy írok neked egy állást
I didn't want his wrist	Nem akartam a csuklóját
I let go and looked up in surprise	Elengedtem, és meglepetten néztem fel
I understand your motives perfectly	Tökéletesen megértem az indítékaidat
I was hit by a lot of women too	Engem is megüt egy csomó nő
I think he's going there now	Azt hiszem, most arrafelé tart
I would actually undertake a pay cut for that	Valójában fizetéscsökkentést vállalnék ezért
I think it's still beautiful	Szerintem ez így is szép
I give them the courage to dream again	Bátorságot adok nekik, hogy újra álmodozzanak
I want an answer too, you know	Én is szeretnék választ kapni, tudod
I can't take this anymore	Ezt nem tűrhetem tovább
Process in progress	Folyamat a folyamatban
During John's reign, he increased spending on the castle	János uralkodása alatt növelte a várra fordított kiadásokat
I slowly let go of his wrist	Lassan elengedtem a csuklóját
I couldn't hold back	Nem tudtam visszatartani
I didn't expect that much	Messze nem számítottam ilyesmire
John and a hidden bonus number	John és egy rejtett bónusz szám
I had to call my father	Fel kellett hívnom apámat
I call it mudwater!	Én sárvíznek hívom!
I only had twenty-one months until retirement	Már csak huszonegy hónapom volt a nyugdíjig
I have to describe everything that happens to me	Le kell írnom mindent, ami velem történik
I learned this early	Ezt korán megtanultam
I lay awful	Borzalmasan feküdtem
I take the floor	szót fogadok
I cried in that closet all day	Egész nap abban a szekrényben sírtam
Basically, I want to get permission as an administrator	Alapvetően rendszergazdaként szeretnék engedélyt kapni
I kissed back, but not for long	Visszacsókoltam, de nem sokáig
He is strict about justice	Szigorú az igazságosság iránt
I doubt he turned away from you in disgust	Kétlem, hogy undorból elfordult tőled
I know he did it on purpose	Tudom, hogy szándékosan tette
Everything you expected from them	Mindent, amit reméltél tőlük
I did what any parent would do	Azt tettem, amit bármelyik szülő tenne
High fashion affair	Nagy divat ügy
I wonder what your skin tastes like	Kíváncsi vagyok, milyen íze van a bőrének
I came from the music industry	A zeneiparból jöttem
I was the oldest in the class	Én voltam a legidősebb az osztályban
I did not come from the aristocracy	Nem az arisztokráciából származtam
I didn't bother to ask	Nem vettem a fáradságot, hogy megkérdezzem
The route passes through several historic sites	Az útvonal több történelmi helyszínt is áthalad
Maybe they're right	Talán igazuk van
I've been waiting for the victim for a long time	Régóta vártam az áldozatot
I just wish my kids good	Csak jót kívánok a gyerekeimnek
I thought a lot more	Azt hittem, sokkal több
I won’t let failure work for me	Nem engedem, hogy a kudarc helyettem dolgozzon
I was so excited to start my new life	Nagyon izgatott voltam, hogy elkezdhettem új életutamat
I have heard birds and animals hiding among the flora	Hallottam, ahogy madarak és állatok bujkálnak a növényvilág között
I have a beautiful stream and a clean, cool lake	Van egy gyönyörű patakom és egy tiszta, hűvös tó
I didn’t really feel like socializing	Nem igazán volt kedvem társasági élethez
I no longer had the energy to overcome them	Már nem volt energiám leküzdeni őket
I feel good when you're nearby	Jól érzem magam, ha a közelben vagy
I'm afraid to answer him	Félek válaszolni neki
The film was not made	A film nem készült el
I really wasn't ready to get up	Tényleg nem voltam készen felkelni
I had guilt, but that was enough	Bűntudatom volt, de elég volt
I had three very healthy and very intelligent children	Három nagyon egészséges és nagyon intelligens gyermekem volt
Two others died on me	Két másik meghalt rajtam
I just fixed it due to a bug	Csak a hiba miatt javítottam ki
I bought a little of each, very carefully	Mindegyikből vettem egy keveset, nagyon óvatosan
I need to read even more from this author	Még többet kell olvasnom ettől a szerzőtől
I feel unworthy of this task	Méltatlannak érzem magam erre a feladatra
His appearance there was used to promote the single	Ottani megjelenését a kislemez reklámozására használták fel
I haven't lost anyone before	Korábban nem veszítettem el senkit
This caused an epidemic among them	Ez járványt okozott köztük
I have to hold it in my hand	a kezemben kell tartanom
We draw a close parallel between the two	A kettő között szoros párhuzamot vonunk
I have no idea how tall it can be	Fogalmam sincs, milyen magas lehet
I spent six weeks outside	Hat hetet töltöttem kint
Most businesses are run by local independent business people	A legtöbb üzletet helyi független üzletemberek vezetik
I want to stop him too	Őt is meg akarom állítani
I keep telling myself that no one notices	Folyton azt mondom magamnak, hogy senki nem veszi észre
Without them, the fight would have been lost	Nélkülük a harc elveszett volna
It was then converted into a coastal defense ship	Ezt követően parti védelmi hajóvá változtatták
I didn’t know what to do and I was ashamed of myself	Nem tudtam, mit tegyek, és szégyelltem magam
I can look after myself	Tudok vigyázni magamra
I can't do that badly	Nem tehetek ilyen rosszat
I never thought they would show it	Soha nem gondoltam volna, hogy megmutatják
I see you and motioned for you to come over	Látlak és intettem, hogy gyere át
I cooked a little lunch in the oven	Főztem egy kis ebédet a sütőben
I would be brilliant at it	zseniális lennék benne
I have no sense of smell	Nincs szaglásom
I am no longer interested in helping your team	Nem érdekel a továbbiakban a csapatod segítése
I think the food helped me recover	Úgy gondolom, hogy az étel segített a felépülésemben
Some of them had relatives here in the camp	Néhányuknak rokonai voltak itt a táborban
I wasn't on the planet, they said	Nem voltam a bolygón, azt mondták
I thank them too	Nekik is megköszönöm
I regretted it ended that way	Megbántam, hogy így végződött
I tried to take care of him	Próbáltam vigyázni rá
I let you sleep after last night	Hagytalak aludni a tegnap esti éjszakád után
I sat on my knees and cried	Térdemen ültem és sírtam
I repeat the process	megismétlem a folyamatot
I didn't want to see anyone now	Nem akartam most látni senkit
I need to focus on that particular event	Arra a konkrét eseményre kell koncentrálnom
I didn't notice anyone here	Nem vettem észre, hogy van itt valaki
I've never seen him so angry before	Soha nem láttam még ennyire dühösnek
I pushed the bottle back to the top of the fridge	Visszatoltam az üveget a hűtő tetejére
I love everyone who reads these messages	Szeretlek mindenkit, aki ezeket az üzeneteket olvassa
An airplane accident took me away	Egy repülőgép-baleset vitte el tőlem
I felt this feeling of immense love	Éreztem ezt a hatalmas szerelem érzését
I loved getting new clothes	Szerettem új ruhákat kapni
I never really understood the magic	Sosem értettem igazán a varázslatot
I would like advice on my husband’s business prospects	Tanácsot szeretnék kérni férjem üzleti kilátásaival kapcsolatban
I couldn’t let him reveal what we did	Nem engedhettem meg neki, hogy leleplezze, amit tettünk
I wish you both the best	Mindkettőtöknek a legjobbakat kívánom
I hated being so young	Annyira utáltam fiatalnak lenni
A joke, nothing more	Egy vicc, semmi több
I squeezed his tail a little	Egy kicsit megszorítottam a farkát
A documentary was also made about the concert	A koncertről dokumentumfilm is készült
I just wanted someone else there, not you because	Csak valaki mást akartam ott, nem téged, mert
It can take a millennium like a second	Elmúlhat egy évezred is, mint egy másodperc
I looked into my pocket	Belenéztem a zsebembe
I never got cold from this thing	Soha nem fáztam meg ettől a dologtól
I can't help it, really	Nem tehetek róla, tényleg
I liked him, but I didn’t feel this vital chemistry	Kedveltem őt, de nem éreztem ezt a létfontosságú kémiát
I didn't want to go in	Nem akartam bemenni
I need to know if my son is still alive	Tudnom kell, él-e még a fiam
I guess you couldn't risk that	Gondolom, nem kockáztathattál ezzel
I have to make lunch	Ebédet kell csinálnom
I looked down at his dirty jeans, that bureaucratic tape	Lenéztem a koszos farmerjára, arra a bürokratikus szalagra
I just wanted to get away from it	Csak el akartam távolodni tőle
A marriage really consisted of minutes	Egy házasság valóban percekből állt
The computer has no feelings	A számítógépnek nincsenek érzései
A software program is a process	A szoftverprogram egy folyamat
I saw his hands stop him before he was ashamed of himself	Láttam, hogy a kezei megállítják, mielőtt elszégyellte magát
I started filling out the form with random information	Elkezdtem kitölteni az űrlapot véletlenszerű információkkal
I had no hunger, but my thirst was overwhelming	Nem volt éhségem, de a szomjúságom elsöprő volt
I see the other end	Látom a másik végét
I stayed with them for a long time	Sokáig velük maradtam
I can already feel my attention wandering	Már érzem, hogy elkalandozik a figyelmem
I know they're on a different slope today	Tudom, hogy ma más lejtőn vannak
I'm really, very hungry	Tényleg nagyon-nagyon éhes vagyok
I'll leave it to you	A gondjaira hagylak
A beautiful poem or a beautiful music	Egy gyönyörű vers vagy egy gyönyörű zene
I can make it without waste	El tudom készíteni anélkül, hogy hulladék keletkezne
I think they have some kind of code or map in them	Azt hiszem, van bennük valamiféle kód vagy térkép
The heated water disc is a wonderful tool	A fűtött vízkorong csodálatos eszköz
I didn't know the answer	erre nem tudtam választ
I would keep them away from your people	Távol tartanám őket az embereitől
I come here often to think about it	Gyakran jövök ide, hogy rá gondoljak
I have success with that	Ezzel van sikerem
I dug my teeth into his tender arms	Fogaimat gyöngéd karjába mélyesztettem
I just want to make sure she's fine	Csak meg akarok győződni róla, hogy jól van
I couldn't even read the article	El sem tudtam olvasni a cikket
I asked my father for leave	Szabadságot kértem apámtól
I try with my left foot, which is more forward	A bal lábbal próbálkozom, ami inkább előre van
I also met some amazing characters	Találkoztam néhány csodálatos karakterrel is
I want to stay if you allow me	Maradni akarok, ha megengedi
I love country music	Imádom a country zenét
I stumbled and the door closed behind us	Megbotlottam, és az ajtó becsukódott mögöttünk
It has a wide black tail band	Széles fekete farokszalaggal rendelkezik
I walked away very quickly	Nagyon gyorsan elsétáltam
I have access to real knowledge	Hozzáférek a valódi tudáshoz
I couldn't break away from everything he knew	Nem tudtam elszakítani mindentől, amit tudott
There are a few more in it	Benne van még pár
I have learned to accept things and people as they are	Megtanultam elfogadni a dolgokat és az embereket olyannak, amilyenek
They start saving for their wedding together	Együtt kezdenek spórolni az esküvőjükre
More than a hundred witnesses were called to testify	Több mint száz tanút hívtak be vallomásra
I want you to be completely satisfied with your purchase	Szeretném, ha teljesen elégedett lenne a vásárlással
I just didn't decide on anything right now	Egyszerűen most nem dőltem el semmiben
I was a professional woman	Profi nő voltam
I looked at the river again	Megint a folyóra néztem
I was surprised at how well they performed	Meglepődtem, milyen jól teljesítettek
I pretend to look around the room	Úgy teszek, mintha körülnéznék a szobában
Crowds waited at the hotel entrance	Tömeg várakozott a szálloda bejáratánál
I'm looking in the direction of the playoffs	A rájátszás irányába nézek
I didn't want it to end	Nem akartam, hogy ennek vége legyen
I guarantee your promotion	Garanciát vállalok az előléptetésedre
I think one way or another that cancer has affected everyone	Azt hiszem, így vagy úgy, hogy a rák mindenkit érintett
A wound he barely let heal	Egy seb, amit alig hagyott begyógyulni
I slow down and try not to laugh	Lassítok, és próbálok nem nevetni
I slowly get up on my feet	Lassan felállok a lábamra
I take a deeper breath to soothe my frightened heart	Mélyebb levegőt veszek, hogy megnyugtassam ijedt szívemet
I cared about my life	törődtem az életemmel
I think he likes it	Gondolom, ez tetszik neki
I remember like yesterday	Úgy emlékszem, mint tegnap
I wanted to change things	Meg akartam változtatni a dolgokat
I look forward to the applause	Várom, hogy elkezdődjön a taps
A piece of paper fell out	Egy papírdarab kiesett
I hated how calm he seemed about the whole situation	Utáltam, hogy milyen nyugodtnak tűnik az egész helyzettel kapcsolatban
I didn't really think so	Nem igazán gondoltam rá így
I opened the door and entered	Kinyitottam az ajtót és beléptem
I played with the lock for hours that seemed like hours	Óráknak tűnő órákig játszottam a zárral
I can stop this stupid job now	Most már abbahagyhatom ezt a hülye munkát
I think he will come to me later	Azt hiszem, később jön rám
I felt about an inch tall	Körülbelül egy hüvelyk magasnak éreztem magam
I seriously need to clean the apartment	Komolyan ki kell takarítanom a lakást
I'm pretty indifferent in this area	Eléggé közömbös vagyok ezen a téren
I held it in my hand for too long	Túl sokáig tartottam a kezemben
I didn't want to scream	nem akartam sikítani
I still couldn't believe what was happening	Még mindig nem hittem el, ami történik
I feel something around my waist	Érzek valamit a derekam körül
I couldn’t say the words wouldn’t work	Nem tudtam kimondani, a szavak nem működnének
I hope you and your son are well	Remélem te és a fiad jól vagytok
A tear rolled down his face and hit the pillow	Egy könnycsepp gördült végig az arcán, és a párnára került
I thought it was a baby	Azt hittem, hogy egy baba
I had some of these dates	Volt néhány ilyen randim
A past that will not be buried	Egy múlt, amely nem marad eltemetve
I think they were too busy with me	Azt hiszem, túl elfoglaltak voltak velem
There was a shadow behind the prophet	Egy árnyék állt a próféta mögött
I embraced death once more	Még egyszer magamhoz öleltem a halált
It was that simple	Ilyen egyszerű volt
He also wrote and distributed campaign literature	Kampányirodalmat is írt és terjesztett
I understood your victim	Megértettem az áldozatát
I lean out slowly and aim for the door again	Lassan kihajolok, és ismét az ajtó felé célzom
I'll get them for you later	Később elhozom neked őket
Although I can't say it really worked	Bár nem mondhatom, hogy valóban működött
It's a different kind of demon	Egy másfajta démon, az
I was in another garage	Egy másik garázsban voltam
I have a room not far from here	Van egy szobám nem messze innen
I asked him if it was true	Megkérdeztem tőle, hogy igaz-e
I run forward and jump up to the demon	Előrerohanok, és felugrok a démon felé
I didn't know what else we could have done	Nem tudtam, mi mást tehettünk volna
Deeper shadow than a black spot	Mélyebb árnyék, mint egy fekete folt
I am willing to forgive	hajlandó vagyok megbocsátani
Although I never cared about him	Bár soha nem törődtem vele
Others say it is a powerful artistic statement	Mások szerint ez egy erőteljes művészi nyilatkozat
I am ready and willing	Kész vagyok és hajlandó vagyok
I looked over my shoulder quickly	Gyorsan megnéztem a vállam fölött
I can't move on like you	Nem tudok úgy továbblépni, mint te
Proper accounting for these values ​​requires a distribution dependence	Ezen értékek megfelelő elszámolása eloszlási függőséget igényel
I only knew it by sight	Csak látásból ismertem
I was very proud in my youth	Fiatalkoromban nagyon büszke voltam
I can't leave you alone	Nem hagyhatom békén
I knew what to do	Tudtam, mit kell tenni
I knew he was different	Tudtam, hogy ő más
I loved my father more than anyone in this world	Mindenkinél jobban szerettem az apámat ezen a világon
I recommend this place to everyone during my trip	Mindenkinek ajánlom ezt a helyet az utazásom során
I think we only had a few songs	Azt hiszem, csak pár dalunk volt
I think that's all you can say	Azt hiszem, ez minden, amit mondhatsz
Send help immediately	Azonnal küldjön segítséget
I shouted at the door	kiáltottam az ajtón
A colonel must be an escort	Egy ezredesnek kell lennie egy kísérőnek
I exclaimed once more	Még egyszer felkiáltottam
Third place is not our real position	A harmadik hely nem az igazi pozíciónk
I like to come and watch lectures	Szeretek eljönni előadásokat nézni
I had to make sure it was real	Meg kellett bizonyosodnom arról, hogy valódi
I started laughing again and managed to say it	Újra nevetni kezdtem és sikerült kimondanom
I'm afraid he wants to cheat, cheat	Attól tartok, hogy be akar csalni, átver
I didn't write that comment	Nem én írtam azt a megjegyzést
I slept another one	átaludtam egy másikat
They teach from ten to twelve in high schools	A középiskolákban tíztől tizenkettőig tanítanak
I also think Latin culture is sexually quite conservative	Azt is hiszem, hogy a latin kultúra szexuálisan meglehetősen konzervatív
I feel safe with you	Veled biztonságban érzem magam
I didn’t want to upset everyone so much	Nem akartam mindenkit ennyire idegesíteni
I get there around six	Hat körül értem oda
I experienced healing first hand	A gyógyulást első kézből tapasztaltam
I wanted to light a fire under her bottom	Tüzet akartam gyújtani a feneke alatt
I rolled my eyes, but the other rooms were busy	Megforgattam a szemem, de a többi szoba foglalt volt
For security reasons, of course, I can’t mention any names	Biztonsági okokból természetesen nem említhetek semmilyen nevet
I also hope he was tortured for the first time	Azt is remélem, hogy először megkínozták
I spent all our money to get here	Minden pénzünket elköltöttem, hogy idekerüljek
I was selfish to ask	Önző voltam, hogy megkérdeztem
I bought them before anyone else saw them	Megvettem őket, mielőtt bárki más látta őket
A huge weight descended from my heart	Hatalmas súly szállt le a szívemről
I just want you to be by my side	Csak azt akarom, hogy legyél mellettem
I had to find a solution quickly	Gyorsan kellett megoldást találnom
Then I knew there was no going back	Akkor tudtam, hogy nincs visszaút
I closed my eyes as his lips snapped against mine	Lehunytam a szemem, miközben ajkai az enyémhez simultak
I blew out a long breath with relief	Megkönnyebbülten fújtam ki egy hosszú levegőt
I thought it looked good	Azt hittem, jól néz ki
A completely normal girl with completely normal problems	Egy teljesen normális lány, teljesen normális problémákkal
I need both on my side	Mindkettőre szükségem van az oldalamon
I do not understand why	Nem értem miért
I have to get some of my money back	Vissza kell kapnom a pénzem egy részét
I blame the shattered city for a lot	Sokért az összetört várost hibáztatom
I was injured, but not from anyone else	Megsérültem, de nem valaki mástól
I was not jealous of his situation	Nem voltam féltékeny a helyzetére
After all, I'm a teacher	Végül is tanár vagyok
I grabbed the mouse, went in and tried it	Fogtam az egeret, bementem és kipróbáltam
I didn't want to walk any further	Nem akartam tovább sétálni
I can't say he'll show up again	Nem mondhatnám, hogy újra megjelenik
I wondered how this could be remedied	Azon tűnődtem, hogyan lehetne ezt orvosolni
I simply seize the opportunities to continue the conversation	Egyszerűen megragadom a lehetőségeket a beszélgetés folytatására
I understand they eat cats	Megértem, hogy macskákat esznek
I keep feeling like a man is coming here	Folyton azt érzem, hogy egy férfi jön ide
I could live here for months	Hónapokig tudnék itt élni
I just caught an idea	Csak elkapott egy ötlet
I'm always a little nervous	Egy kicsit mindig is ideges vagyok
I fell into the water	A vízbe estem
I knew he wasn't coming anymore	Tudtam, hogy nem jön többé
I just can't stand it	Nem bírom egyszerűen
I asked the messenger why	Megkérdeztem a hírnököt, hogy miért
The show was recorded for the second season	A műsort a második évadra vették fel
I missed the company and the people who cared about me	Hiányzott a társaság és az emberek, akik törődtek velem
I am their ship to fulfill their offer	Én vagyok a hajójuk, hogy teljesítsem az ajánlatukat
I'll really do anything for you	Tényleg bármit megteszek érted
I looked out my window	Kinéztem az ablakomon
I knew it would close again	Tudtam, hogy újra bezár
There was something in it	Volt benne valami
I had to for my daughter's sake	Muszáj volt a lányom kedvéért
I thought my ministry was singing	Azt hittem, hogy a szolgálatom énekel
Great victory for the legend	Nagy győzelem a legenda számára
I couldn't believe it was all going to happen	Nem hittem el, hogy mindez megtörténik
I love real work	Szeretem az igazi munkát
I would say this is true for all of humanity	Azt mondanám, ez az egész emberiségre igaz
Louis in the fifth game of the season	Louis a szezon ötödik meccsén
I just want to get used to the movement again	Csak szeretném újra megszokni a mozgást
I wanted breakfast	A reggelimet akartam
I didn't imagine that	ezt nem képzeltem
I repeat, this is true for the first time	Ismétlem, ez az első alkalomra igaz
I have seen the rich get richer, but not happier	Láttam, hogy a gazdagok gazdagabbak lettek, de boldogabbak nem
I also think that choosing the right career is key	Szerintem is kulcsfontosságú a megfelelő pályaválasztás
I spent the night there	Ott töltöttem az éjszakát
I heard the traffic is higher than usual	Hallottam, hogy a szokásosnál nagyobb a forgalom
I never knew his name	Soha nem tudtam meg a nevét
I can start all over again with another thought	Kezdhetem elölről egy másik gondolattal
I am very hungry at these meetings	Nagyon éhes vagyok ezeken a találkozókon
Two more were appointed the following year	A következő évben további kettőt jelöltek ki
I visited each of them at least four times	Mindegyiket legalább négyszer meglátogattam
I'm trying to keep the flame alive	Próbálom életben tartani a lángot
I care about my people	Törődöm az embereimmel
I got up and walked on to the city	Felálltam és továbbmentem a város felé
I got the parts we were looking for	Megkaptam azokat a részeket, amelyeket kerestünk
I want it to work for us	Azt akarom, hogy működjön nálunk
A girl loves the beautiful word	Egy lány szereti a szép szót
I have to feel it move inside me	Éreznem kell, ahogy mozog bennem
I didn’t feel offended, just a little betrayed and pathetic	Nem éreztem magam megbántottnak, csak egy kicsit elárultnak és szánalmasnak
The gift becomes an increase in strength	Az ajándék az erő növekedésévé válik
I need to talk to your father	Beszélnem kell az apáddal
Front and rear doors	Első és hátsó ajtó
Law firm web design that brings results	Ügyvédi iroda webdesign, amely meghozza az eredményeket
I couldn't bring it with me	Nem tudtam magammal hozni
I waited, as you said	Vártam, ahogy mondtad
I haven't felt that way in a long time	Régóta nem éreztem ilyet
I read about me	Elolvastam a rólam szólót
I shook my head slightly	Enyhén megráztam a fejem
I checked hundreds of books like this	Több száz könyvet ellenőriztem így
I'll contact you and you'll help me	Megkereslek és te segítesz nekem
I wish they would miss it	Bárcsak kihagynának belőle
I turned my head and looked at my friend	Elfordítottam a fejem és a barátomra néztem
I rolled my eyes at myself	Magamra forgattam a szemeimet
I live on my computer	A számítógépemen élek
They are fasting for six days	Hat napig böjtöt tartanak
I need to figure something out quickly	Gyorsan ki kell találnom valamit
I begged him to feel me now	Könyörögtem neki, hogy érezzen most engem
After all, I was a Southern gentleman	Végül is délvidéki úriember voltam
I was in college at the time	Én akkoriban főiskolás voltam
A figure is too familiar to love	Egy figura túlságosan ismerős ahhoz, hogy szereti
But I feel so stupid	De akkora hülyének érzem magam
I worked hard and saw no results	Keményen dolgoztam, és nem láttam eredményt
I recognized his gaze	Felismertem a tekintetét
The village and the school finally reached a compromise	A falu és az iskola végül kompromisszumra jutott
I have great respect for my father	Nagyon tisztelem apámat
I intentionally lose nothing	Szándékosan nem veszítek semmit
I think he was in a movie last year	Szerintem tavaly volt egy filmben
I stepped closer to talk to him	Közelebb léptem, hogy beszéljek vele
I left my car there last night	Tegnap este ott hagytam az autómat
I want to know how this happens	Szeretnék tudni, hogy ez történik
I mean, attack after attack	Mármint támadást támadás után
I felt his feelings for me grow stronger	Éreztem, hogy egyre erősebbek az érzései irántam
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Gyönyörű voltam, híres, és ami a legfontosabb, szeretett
I never saw any reason to dispute what they said	Soha nem láttam okot, hogy vitatjam, amit mondtak
I took a deep breath out of the air	Mély levegőt vettem a levegőből
I just want my super abilities	Csak a szuperképességeimet akarom
I stopped at the top of the stairs	Megálltam a lépcső tetején
I had to be honest with him	Őszintének kellett lennem vele
I have no right to do so	ehhez nincs jogom
i would feel myself	magamnak érezném magam
I currently have limited storage space	Jelenleg korlátozott tárhelyem van
Schools were closed there	Ott bezárták az iskolákat
I saw an ominous helicopter pop up over the city	Láttam egy baljós helikoptert felbukkanni a város felett
I slipped to my knees to check my pulse	Térdre csúsztam, hogy ellenőrizzem a pulzust
Schools were closed across the state	Az iskolákat az egész államban bezárták
I'll turn on the idiot box	Bekapcsolom az idióta dobozt
I doubt any of them were over a hundred	Kétlem, hogy bármelyikük száz felett volt
I had a small bottle of oil dedicated to it	Volt nálam egy kis üveg szentelt olaj
I told him to go	Mondtam neki, hogy menjen el
I took a closer look at one under a lamp	Az egyiket közelebbről megvizsgáltam egy lámpa alatt
I couldn't let him go into the house	Nem engedhettem, hogy bemenjen a házba
We never go anywhere	Soha nem megyünk sehova
I walked away very sadly	Nagyon szomorúan sétáltam el
I needed my arms to balance and I told him that	Szükségem volt a karjaimra az egyensúlyhoz, és ezt elmondtam neki
I nodded, but I had no idea who he was	Bólintottam, de fogalmam sem volt, ki ő
I worked on it all the time, but I didn’t tell him anything	Folyamatosan dolgoztam rajta, de nem árultam el neki semmit
A stiff white sheet covers it from the chest down	Merev fehér lepedő takarja a mellkasától lefelé
A full email mention is used throughout the account	Egy teljes e-mail említést használnak a teljes fiókban
I had time and I felt sorry for the old girl	Volt időm, és sajnáltam az öreg lányt
I really need a little rest	Tényleg szükségem van egy kis pihenésre
The damage there is unknown	Az ott keletkezett kár ismeretlen
I think we should focus on something else	Úgy gondolom, hogy figyelmünket másra kellene összpontosítanunk
I could feel him staring at me	Éreztem, hogy engem bámul
A work of art from tonight's performance	Egy műalkotás a ma esti előadásról
I wanted to take it home with me	Haza akartam vinni magammal
I have no formal education	Nincs formális végzettségem
I went in and got my papers	Bementem és megkaptam a papírjaimat
I agree with our statement	Egyetértek kijelentésünkkel
I sighed and closed my eyes	Felsóhajtottam és lehunytam a szemem
Congress cut funding	A kongresszus megszüntette a finanszírozást
I could feel the engine light up	Éreztem, ahogy a motor kigyullad
I was always precise	Mindig precíz, pontos voltam
The company operated in several forms	A társaság többféle formában is tevékenykedett
I only came here because of the storm	Csak a vihar miatt jöttem ide
No one communicated	Senki nem kommunikált
I felt there wasn't enough value	Úgy éreztem, nincs elég érték
He treats them with a number of other special measures	Számos más speciális intézkedésekkel kezeli őket
More conventional names have been suggested and rejected several times	Többször is konvencionálisabb neveket javasoltak és elutasítottak
I don't see anything in the back here	Nem látok itt hátul semmit
Although I barely knew you existed	Bár alig tudtam, hogy létezel
I couldn't wait to grow up	Alig vártam, hogy felnőj
I was close to feeling overwhelmed	Közel voltam ahhoz, hogy túlterheltnek érezzem magam
Very exciting opportunity	Nagyon izgalmas lehetőség
Everything should be fine	Mindennek rendben kellene lennie
I can’t afford to lose both of you	Nem engedhetem meg magamnak, hogy mindkettőtöket elveszítsem
At this stage, they are usually able to fly	Ebben a szakaszban általában képesek repülni
I mean, he's a very good guy	Úgy értem, nagyon jó srác
I thought you were finally agreeing to meet my mother	Azt hittem, végre beleegyezel, hogy találkozz anyámmal
I like this phrase	Tetszik ez a kifejezés
I fully understand	teljesen megértem
I couldn’t afford to lose control	Nem engedhettem meg magamnak, hogy elveszítsem az irányítást
Miracle healing cream	Csoda gyógyító krém
I was just wondering if he was here	Csak azon tűnődtem, hogy itt van-e
I want to be something more for you	Szeretnék valami több lenni neked
There must have been a lack of excitement	Biztosan hiányzott az izgalom
I just wasn't prepared for it	Egyszerűen nem voltam rá felkészülve
This abandoned fortress is now a tourist attraction	Ez az elhagyatott erőd mára turisztikai látványosság
I'm just the current resident	Én csak a jelenlegi lakos vagyok
The Acid house was born	Megszületett az Acid house
A bullet cracked, the bird was missing	Egy golyó elrepedt, hiányzott a madár
I don’t think these ships will simply pass us by	Úgy gondolom, hogy ezek a hajók nem fognak egyszerűen elhaladni mellettünk
No simple bridge was possible	Egy egyszerű híd sem jöhetett szóba
I haven't seen you in years, you know	Sok éve nem láttam, tudod
I shake my head and he rolls his eyes	Megrázom a fejem, ő pedig a szemeit forgatja
I haven't slept in a week	egy hete nem aludtam
I got out and went to him	Kiszálltam és odamentem hozzá
I didn't understand what it was	Nem értettem, mi az
there was a dumpling in my throat	gombóc volt a torkomban
I wanted to find that body	Azt a testet akartam megtalálni
No received a mixed critical reception	No vegyes kritikai fogadtatásban részesült
I went closer to the television to see better	Közelebb mentem a televízióhoz, hogy jobban lássam
I'm so close to my hand	Olyan közel vagyok a kezemhez
He becomes a victim	Áldozattá válik
I heard footsteps from behind	Lépteket hallottam hátulról
I have no obligation to you	Nem rólak rád semmilyen kötelezettséget
These operations resulted in little contact	Ezek a műveletek kevés érintkezést eredményeztek
I stepped out of the stream	Kiléptem a patakból
I give him my ticket and I haven’t read my destination	Odaadom neki a jegyemet, és nem olvastam az úticélomat
I feel something is missing and missing	Érzem, hogy valami hiányzik és hiányzik
Two girls were born from the marriage	A házasságból két lány született
Records declined to release	A Records nem volt hajlandó kiadni
I just like to be bad sometimes, that's all	Csak szeretek néha rossz lenni, ennyi
I saw you with your human friends	Láttalak az emberi barátaiddal
The finger of fear crawled up his back	A félelem ujja kúszott fel a hátára
I can assure you of several things	Több dologról biztosíthatlak
I couldn't hold back because of the heat	Nem tudtam visszatartani magam a hőség miatt
I spoke on his behalf, yet he was rejected	Az ő nevében beszéltem, mégis elutasították
I'm tired of living like this	Belefáradtam, hogy így éljek
I didn't want to take it for granted	Nem akartam lehetőségnek tekinteni
I lost my arms again	Ismét elvesztem a karjaiban
I had to talk to someone	Beszélnem kellett valakivel
I went back to my seat	Visszamentem a helyemre
I described everything except	Mindent leírtam, kivéve
I did the same thing myself three times	Háromszor megtettem ugyanezt saját magammal
I didn't kill his wife	Nem én öltem meg a feleségét
I could feel my human emotions coming out of their prison	Éreztem, ahogy emberi érzelmeim kiszabadulnak a börtönükből
A friend is waiting outside	Odakint vár egy barátom
One day I went out of the camp to hunt, alone	Egy nap kimentem a táborból vadászni, egyedül
I'm in your dream because you put it there	Álmodban vagyok, mert odahelyeztél
I kept my gun under my chin	A fegyveremet az álla alatt tartottam
Some even brought their dog	Néhányan még a kutyájukat is elhozták
I shouldn't have answered	Nem kellett volna válaszolnom
I just followed the water	Csak követtem a vizet
I stopped, looked down at my feet	Megálltam, lenéztem a lábamra
I had a hard time, loaded with emotional things	Nehezen éreztem magam, érzelmi dolgokkal terhelve
I had no choice but to close my factory	Nem volt más választásom, mint bezárni a gyáramat
I can barely see them, even at real estate sales	Alig látom őket, még ingatlaneladásoknál sem
All I know is that he missed you	Csak azt tudom, hogy hiányoztál neki
It’s not always that easy to be around me	Nem mindig olyan könnyű a közelemben lenni
I thought it was a good name for us	Azt hittem, ez egy jó név nekünk
But I definitely want to try it	De mindenképpen ki szeretném próbálni
A young man stood in front of them	Egy fiatal férfi állt velük szemben
I didn't even taste mine	Az enyémet sem kóstoltam
A wide stone staircase led to the front door	Széles kőlépcső vezetett a bejárati ajtóhoz
Everyone is having fun	Mindenki szórakozik
I thought it was a myth	Azt hittem, ez egy mítosz
I would really appreciate that	Ezt nagyon értékelném
I was fed up with almost even the beauty	Szinte még a szépségből is elegem lett
I could have spoken now, but the hunger was overwhelming	Most már szólhattam volna, de az éhség elsöprő volt
I mean it all	minderre gondolok
I don't remember where anymore	már nem emlékszem hol
I felt the number dry out	Éreztem, hogy kiszárad a szám
I do not agree, with some reservations	Nem értek egyet, némi fenntartással
I remembered the first day of the race	Emlékeztem rá a verseny első napjáról
I see the sun coming up	Látom feljön a nap
I was obviously very wrong	Nyilvánvalóan nagyon tévedtem
I'm not done, and neither is he	Én nem fejeztem be, és ő sem
I can't commit to anything right now	Nem tudok most semmit sem elkötelezni
She sings from the healthy part of her voice	A hangja egészséges részéből énekel
I saw a strange expression on his face	Furcsa kifejezést láttam az arcán
I had some money from my grandmother	Volt egy kis pénzem a nagymamámtól
A year later, the club released him	Egy évvel később a klub elengedte
I couldn't take the truck	Nem tudtam elvinni a teherautót
I did not acknowledge the signal	Nem vettem tudomásul a jelet
I could easily tell he was in love	Könnyen meg tudtam állapítani, hogy beleszeretett
I found a piece of clothing that hung from a make shift clothesline	Találtam egy ruhadarabot, amely egy make shift ruhakötélről lógott
Above all, I wanted answers	Mindennél jobban szerettem volna a válaszokat
I think of you as my son	Úgy gondolok rád, mint a fiamra
I didn't have anything dry	Nem volt semmi szárazom
I want to live a happy life	Szeretnék boldog életet élni
I'm visiting my parents again	Újra meglátogatom a szüleimet
I know everything	mindenről tudok
I think it's a very good movie	Szerintem nagyon jó film
I actually only have one complaint	Igazából csak egy panaszom van
I can't approve of that	Ezt nem tudom helyeselni
I would be unknown to you	Ismeretlen lennék előtted
Extremely good learning	Rendkívül jó tanulás
I knew this attack wouldn't stop me	Tudtam, hogy ez a támadás nem fog megállni velem
I feel so blessed now	Olyan áldottnak érzem magam most
I had to remember to go after him	Emlékeznem kellett arra, hogy utána elmenjek érte
I shut it up behind us	becsuktam magunk mögött
I just laid my first egg	Éppen leraktam az első tojásomat
I was there that day	Aznap ott voltam
I find it very interesting	Nagyon érdekesnek találom
I went to a restaurant	étterembe mentem
I shook him off myself	Leráztam őt magamról
I was very tired and needed a little solitude	Nagyon fáradt voltam, és szükségem volt egy kis egyedüllétre
A good word for everyone	Egy jó szó mindenkinek
A sweet, gentle, sincere kiss	Egy édes, gyengéd, őszinte csók
I'll do whatever you ask me to do	Megteszek bármit, amit kérsz tőlem
I think they are true, but sometimes they may not	Szerintem igazak, de lehet, hogy néha nem
I opened a window and threw out the trash	Kinyitottam egy ablakot, és kidobtam a szemetet
I was very, very nervous	Nagyon-nagyon ideges voltam
I stared at his shirt and quickly noticed	Az ingét bámultam, és gyorsan észrevette
Storm, that's what he needed	Vihar, erre volt szüksége
I couldn't believe he was doing that	Nem hittem el, hogy ilyesmit csinál
I just wanted to see him	Csak látni akartam őt
I interrupted a knock on the door	Megszakítottam egy kopogás az ajtón
I've been thinking about this for a long time	Sokáig gondolkodtam ezen
I have a few hours to live	Van néhány órám élni
A pump is used to provide the required water pressure	A szükséges víznyomás biztosítására szivattyút használnak
I'll take a closer look at him	Jobban megnézem őt
I thought I'd leave most of it on the boat	Arra gondoltam, hogy a legtöbbet a hajón hagyom
A piece of glass cut his fingers	Egy üvegdarab megvágta az ujjait
Williams was a guest on the video	Williams vendégszerepelt a videóban
I get up and head for it	Felállok és elindulok felé
I am the one who is lost now	Én vagyok az, aki most elveszett
I also like broad shoulders	Én is szeretem a széles vállakat
I was unable to look directly at his body	Képtelen voltam közvetlenül a testére nézni
I tried to enlighten	Próbáltam megvilágosítani
Honestly, I'm clueless	Őszintén szólva tanácstalan vagyok
I'm sorry about their smile	Sajnálom a mosolyukat
I would buy food for a woman in no time	Pillanatok alatt vennék egy ételt egy nőnek
A deer stands next to a tree with its head bowed	Egy szarvas áll egy fa mellett, lehajtott fejjel
I jump when his hands touch my shoulder	Megugrok, amikor kezei megérintik a vállam
I didn't really understand his position	Nem igazán értettem az álláspontját
I still have to catch yours	Még el kell kapnom a tiédet
I have more rights to work than them	Több jogom van dolgozni, mint nekik
Part with pictures on the walls	A falakon képekkel ellátott rész nevekkel
He gestured in relief and flew away	Megkönnyebbülésükre intett, és elrepült
I didn't even meet him	Még csak nem is találkoztam vele
I dare not even try	meg sem merem próbálni
I followed the washing instructions	Követtem a mosási utasításokat
I never got over you	Soha nem tettem túl magát rajtad
He was a little impressed that he remembered me	Kissé lenyűgözött, hogy emlékezett rám
I took it for granted	természetesnek vettem
I was never in it	Soha nem voltam benne
I spend a few more minutes examining these unusual objects	Még néhány percet töltök azzal, hogy megvizsgáljam ezeket a szokatlan tárgyakat
I'll pull out the call log	Előhúzom a hívásnaplót
It would be uncomfortable to still see them together	Kényelmetlen lenne még mindig együtt látni őket
I can send pictures of the car	Képeket tudok küldeni az autóról
I am doing my best to ignore him	Minden erőmmel azon vagyok, hogy figyelmen kívül hagyjam őt
I didn't bother to listen	Nem vettem a fáradságot, hogy hallgatjam
I thought he was backing down	Azt hittem, meghátrál
A good portfolio would do this for them	Egy jó portfólió ezt megtenné helyettük
I watched as he pulled another long one	Néztem, ahogy még egy hosszan húzott
I also liked the terrace better	A teraszát is jobban kedveltem
A lot can go wrong	Sok minden elromolhat
I had a hard time breathing, trying to calm down	Nehezen lélegeztem, próbáltam megnyugodni
Fox never touched the ground along the way	A Fox soha nem érintette a földet az útja mentén
I cut public spending	Csökkentem az állami kiadásokat
I trained with his brother	Az öccsével edzettem
I struggled with the idea and I succeeded	Megküzdöttem a gondolattal, és sikerült
I respected him even more now	Tiszteltem őt akkor is, most is jobban
The lack of polishing is the result	A fényezés hiánya az eredmény
I had to leave that room	El kellett mennem abból a szobából
I want to do it here	Itt akarom csinálni
I reminded him of his consent	Emlékeztettem beleegyezésére
I reached up to close the curtains for the windows	Felnyúltam, hogy bezárjam a függönyöket az ablakokhoz
Of course, I was just eared	Természetesen csak füles voltam
I have a past, we all have it	Van múltam, mindannyiunknak van
I flew towards the fairy at full speed	Teljes sebességgel repültem a tündér felé
I spin and stare at him	Megpördülök és rábámulok
A dog they never owned	Egy kutyát, akit soha nem birtokoltak
I hope you let us hear it	Remélem, engedi, hogy meghalljuk
I know I experienced it many years ago	Tudom, sok évvel ezelőtt tapasztaltam
I was just stuck with what was happening	Egyszerűen beleragadtam abba, ami történik
I was in pretty bad shape on the other side	Elég rossz formában voltam a másik oldalon
I can't swear it's perfect	Nem esküdhetem meg, hogy tökéletes
I've been struggling with healing for quite some time	Elég régóta küzdök a gyógyulással
I have to believe something after that	Valamit ezek után el kell hinnem
I need to find out the real story	Ki kell derítenem az igazi történetet
I know this because my eyes are on me	Tudom ezt, mert a szeme rajtam van
I don't wear jeans in my own time	A saját időmben nem hordok farmert
I knew it was stupid	Tudtam, hogy ez hülyeség
A simple chaos leads to another order	Egy egyszerű káosz egy másik rendhez vezet
I knocked a second time, still nothing	Másodszor is kopogtam, még mindig semmi
The drawing is starting to rub too much	A rajz kezd túlságosan dörzsölni
I can't let them go to this man	Nem engedhetem, hogy ehhez az emberhez menjenek
I looked at him and tried to read it from his expression	Ránéztem, és próbáltam kiolvasni az arckifejezéséből
Ten nearby houses were severely damaged	Tíz közeli ház súlyosan megrongálódott
i will try to deal with this	megpróbálok ezzel foglalkozni
I would say they will still have success	Azt mondanám, hogy még lesz sikerük
I left because that was my profession	Elmentem, mert ez volt a hivatásom
I see a man on the porch	Látok egy férfit a verandán
Some knew who he was	Néhányan tudták, ki ő
I definitely have to celebrate	Mindenképpen ünnepelnem kell
Probably a good sign	Valószínűleg jó jel
A good fight had its time and place	Egy jó küzdelemnek megvolt a maga ideje és helye
I knew right away what it was	Azonnal tudtam, mi az
I also learned some more colorful terms	Megtanultam néhány színesebb kifejezést is
I haven’t had a pet or any nice furniture yet	Nem volt még házi kedvencem vagy semmi szép bútorom
I want a physical relationship with him	Fizikai kapcsolatot szeretnék vele
I wasn't interested or offended	Nem érdekelt vagy megsértődtem
I think you have to take my word for it	Azt hiszem, szavamat kell fogadnod
I wouldn't admit it	nem ismerném el
I am very grateful for everything you have written here	Nagyon hálás vagyok mindazért, amit ide írtál
A tall figure stood beside the far wall	Egy magas alak állt a túlsó fal mellett
I leaned over and sucked strength from that little contact	Odahajoltam és erőt szívtam magamba abból a kis érintkezésből
I will be back now after I have made your offer	Most visszatérek, miután megtettem az ajánlatát
Of course, I think that helps	Természetesen úgy gondolom, hogy ez segít
I think these chapters are at the heart of this book	Úgy gondolom, hogy ezek a fejezetek képezik ennek a könyvnek a szívét
That is why I respected and loved him	Ezért tiszteltem és szerettem őt
I blow a little on the spoon and then taste it	Fújok egy kicsit a kanálra, majd megkóstolom
I couldn't face it yet	Még nem tudtam szembenézni vele
I can only dream of that	Erről csak álmodni tudok
He was surprised at what the students had learned	Meglepett, hogy mit tanultak a diákok
Drink for the thirsty	Ital a szomjazóknak
I know it’s never easy to think about your family	Tudom, hogy soha nem könnyű a családjára gondolni
I could barely make out what he was saying	Alig tudtam kivenni, mit mond
I heard thunder	Hallottam a mennydörgést
I know my memory cards are private	Tudom, hogy a memóriakártyáim privátak
I need to love my neighbor	Szeretnem kell a felebarátomat
I really like sailing	Nagyon szeretem a hajózást
All I know is what he says while sleeping	Csak azt tudom, mit mond alvás közben
I can't read your face	Nem tudok olvasni az arcáról
I think the servants should give it away	Azt hiszem, a szolgáknak oda kell adniuk
I felt angry at this change in him	Dühösnek éreztem ezt a változást benne
A brain that was the first supercomputer	Egy agy, amely az első szuperszámítógép volt
We make a lot of qualified goods for you	Nagyon sok minősített árut készítünk Önnek
This dealt with the fight against major depression	Ez a súlyos depresszióval való küzdelmével foglalkozott
I met him from high school	A középiskolából ismertem meg
A brightly colored fish swam there	Egy élénk színű hal úszott oda hozzá
I'm not just thinking about your eyes	Nem csak a szemére gondolok
I didn't want to break away from his grip	Nem akartam elszakadni a szorításától
I will not give details here	Nem fogok itt részleteket közölni
I finally accepted these terms	Végül elfogadtam ezeket a feltételeket
I won't let you sleep long	Nem hagylak sokáig aludni
I'm turning to my truck	A teherautóm felé fordulok
A second guard stood on the stairs	Egy második őr állt a lépcsőn
I knew that smooth part of his body	Ismertem testének azt a sima részét
I wanted to get out of this prison	Ki akartam szabadulni ebből a börtönből
I started to get tired and hungry	Kezdtem fáradni és éhes lenni
A miniature miracle of its kind	A maga nemében miniatűr csoda
I wanted to accept them	Szerettem volna elfogadni őket
I couldn't argue with him	Nem tudtam vitatkozni vele
I thank heaven that suffering is only for me	Hálát adok az égnek, hogy a szenvedés csak nekem szól
I fell asleep and then woke up an hour later	Elaludtam, majd egy óra múlva felébredtem
I think the church has been closed ever since	Azt hiszem, a templom azóta bezárt
I couldn't help but wonder why	Nem tudtam nem csodálkozni, hogy miért
I wouldn't call it nothing	Nem nevezném semmisnek
I keep moving forward	Folyamatosan lépek előre
I picked it up and examined it	Felkaptam és megvizsgáltam
I turn in all directions	Minden irányba fordítom
A light breeze came from behind	Enyhe szellő támadt hátulról
Thank you for remembering that	Megköszönném, ha erre emlékezne
I experienced it first hand	első kézből tapasztaltam
They are usually met alone or in pairs	Általában egyedül vagy párban találkoznak velük
I ask you to sit down	Megkérem, hogy üljön le
I've never had one before	Még sosem volt ilyenem
I spoke too fast	Túl gyorsan beszéltem
I tried not to think about the other option	Próbáltam nem gondolni a másik lehetőségre
I hesitate, but then I obey the order	Habozok, de aztán engedelmeskedem a parancsnak
I'll take you to him soon	Hamarosan elvezetlek hozzá
I think he knew what was going on in my head	Azt hiszem, tudta, mi jár a fejemben
I could feel him, even when he wasn't around	Éreztem őt, még akkor is, amikor a közelében nem volt
I wish we could, but we can't	Bárcsak tudnánk, de nem tehetjük
I promise to wear what you find appropriate	Megígérem, hogy azt viselem, amit megfelelőnek talál
He’s a smart student, though he never talked much	Okos tanuló, bár soha nem beszélt sokat
I think it's laid out in the summer salon now	Azt hiszem, most a nyári szalonban van lefektetve
I had a career change	Pályaváltásom volt
I think it was envy	Gondolom irigység volt
I finally remembered what was next and continued	Végül eszembe jutott, mi volt ezután, és folytattam
I mean, he could have been wrong	Úgy értem, tévedhetett
I never wanted that for you	Soha nem akartam ezt neked
I probably slept for three hours	Valószínűleg három órát aludtam
I experienced a little moment of victory	Megtapasztaltam a győzelem egy kis pillanatát
There was no tropical storm in the pool	A medencében nem alakult ki trópusi vihar
I was simply immersed in my thoughts	Egyszerűen elmerültem a gondolataimban
I've been waiting for this day	Már vártam ezt a napot
I lock my other hand to my heart	Másik kezemet a szívére kulcsolom
I couldn't really place the song	Nem nagyon tudtam elhelyezni a dalt
I can tell you understood everything	Mondhatom, megérte mindent
I shiver at the sight	Megborzongok a látványától
A very small man slowly approached him	Egy nagyon kicsi ember lassan odalépett hozzá
Silent rebellion, in my experience, quite unprecedented	Csendes lázadás, tapasztalataim szerint egészen példátlan
I started going to my biology class	Elkezdtem járni a biológia órámra
I wonder what happened to the other	Kíváncsi vagyok, mi történt a másikkal
I bite my lip a lot	Erősen az ajkamba harapok
I find myself questioning everything about myself	Azon kapom magam, hogy mindent megkérdőjelezek magammal kapcsolatban
I wonder what they want from him	Kíváncsi vagyok, mit akarnak tőle
I drank on and left	Tovább ittam, majd elmentem
I find myself defeated	legyőzve találom magam
I could smell the incense burning in the corner	Éreztem a sarokban égő füstölő szagát
I keep thinking he’s down below me and getting better	Folyton arra gondolok, hogy lent van alattam, és egyre jobban van
I had no idea how it got there	Fogalmam sem volt, hogyan került oda
In that light, I could see that his eyes were closed	Ebben a fényben láttam, hogy a szeme csukva volt
I like to have something else to do	Szeretem, ha van még mit csinálni
I do this to everyone	Mindenkivel ezt csinálom
However, I managed to do a few things	Azért néhány dolgot sikerült megcsinálnom
I've never seen anyone do this before	Soha nem láttam még ilyet csinálni
I'm just one and I need all three	Én csak egy vagyok, és mindhárom kell hozzá
I had food for a whole week	Egy egész hétig volt ennivalóm
I wanted to hide in the fairy school	A tündériskolában akartam elbújni
I had to pull a knife on it	Kést kellett ráhúznom
I don't think we're the only crazy government	Azt hiszem, nem mi vagyunk az egyetlen őrült kormány
I tend to doubt all rumors as a rule	Hajlamos vagyok kételkedni minden pletykában, mint szabályban
The holiday should be enjoyed	A nyaralást élvezni kell
The initial reaction of the media to the character was positive	A média kezdeti reakciója a karakterrel kapcsolatban pozitív volt
I just kept going to sleep, that's all	Csak tartottam, amíg el nem aludt, ennyi
I felt infinitely sorry for him and felt infinitely contemptuous	Végtelenül sajnáltam őt, és végtelenül lenézőnek éreztem
I had no idea what had happened	Fogalmam sem volt, mi történt
I thought it was good	Azt hittem, ez jó
Collective consciousness, though in thousands of places at once	Kollektív tudat, bár egyszerre több ezer helyen
Maybe I was good sometimes	Lehet, hogy néha jó voltam
I have all the bills, all the pressure	Nálam van az összes számla, minden nyomás
I haven't kissed her yet	Még nem csókoltam meg
I wouldn’t have to pay extra for these things	Nem kellene külön fizetnem ezekért a dolgokért
I can't open the door	Nem tudom kinyitni az ajtót
I really shouldn't mention it	Tényleg nem kellene megemlítenem
I recognized them on my last visit	Legutóbbi látogatásom alkalmával felismertem őket
I know you just want to use me	Tudom, hogy csak használni akar engem
I've been here for years, but not anymore	Évek óta itt vagyok, de már nem
I looked up in surprise and looked into his eyes	Meglepetten néztem fel és a szemébe néztem
I had to accept their offer	El kellett fogadnom az ajánlatukat
I want to get off this planet	Le akarok szállni erről a bolygóról
I want you to contribute to this mission	Szeretném, ha hozzájárulna ehhez a küldetéshez
I hope none of them	Remélem egyiküknek sincs
I forgot the time	Elfelejtettem az időt
I tossed my spiritual wall	Feldobtam a lelki falamat
I really like being here	Nagyon szeretek itt lenni
I think he went to the library	Azt hiszem, a könyvtárba tartott
I only saw you take it off once	Csak egyszer láttam, hogy levetted
I mean, you really know all about them	Úgy értem, tényleg tudj meg mindent róluk
I see the energy he left behind	Látom az energiát, amit maga mögött hagyott
I knew they were safe	Tudtam, hogy biztonságban vannak
The writing is so personal	Az írás annyira személyes
I went to your house and talked to your mother	Elmentem a házadba és beszéltem anyáddal
I just remember liking this song	Csak arra emlékszem, hogy tetszett ez a dal
I stopped dead	Holtan álltam meg
I turn my gaze, I am embarrassed again	Elfordítom a tekintetemet, megint zavarban vagyok
To the left is a stream with trees	Balra egy patak fákkal
I also need an assistant	Nekem is kell egy asszisztens
I had many friends who visited me	Sok barátom volt, akik felkeresték
I understand why he did what he did	Megértem, miért tette azt, amit tett
I didn't mean to knock you out like that	Nem akartalak így kiütni
Only life was theirs	Az életből csak az övék volt
A beautiful woman appeared beside her	Egy gyönyörű nő jelent meg mellette
I didn't write a letter	Nem írtam levelet
I have a terrible headache	Nagyon fáj a fejem
I use a food processor for this	Én konyhai robotgépet használok ehhez
I have my own apartment and my own car	Van saját lakásom és saját autóm
They will make a new body for you	Új testet készítenek neked
I can’t get them to drop the matches this weekend	Nem tudom rávenni őket, hogy ejtsék a meccseket ezen a hétvégén
I could say he's blind	Mondhatnám, hogy vak
A family walked past him and a child waved	Egy család ment el mellette, és egy gyerek integetett
The session took place in dry weather	A foglalkozás száraz időben zajlott
I didn't want to influence him in any way	Semmilyen módon nem akartam őt befolyásolni
I was separated from everything that is real and true	El voltam választva mindentől, ami valódi és igaz
I didn’t notice anything was wrong and didn’t complain	Nem észleltem, hogy semmi elromlott, és nem panaszkodott
I took out my booklet	Elővettem a füzetem
I headed to the back porch	A hátsó tornácra indultam
I couldn't be too careful	Nem lehettem túl óvatos
A very special dish is the moon cake	Egy nagyon különleges étel a hold torta
I swore and ran towards the church	Káromkodtam, és a templom felé rohantam
The insects and birds then gained access to the plane	A rovarok és a madarak ezután hozzáfértek a repülőgéphez
I shouldn't do anything	Nem kellene tennem semmit
They have three adopted children together	Együtt három örökbefogadott gyermekük van
I feel pretty vulnerable here	Itt elég kiszolgáltatottnak érzem magam
I lean over and let it rub against my face	Odahajolok, és hagyom, hogy az arcomra súrolja
I can't live without my true love	Nem tudok élni az igaz szerelmem nélkül
I think I'm myself	Azt hiszem, én magam vagyok
Then I can take care of everything myself	Akkor mindenről magam tudok gondoskodni
I'm not afraid of horses	Nem félek a lovaktól
I can't wait to leave	Alig várom, hogy kimenjen
Although I love it here	Bár szeretem itt
I can go into the house, you can't	Én bemehetek a házba, te nem
I don't have a big budget	Nincs nagy költségvetésem
Then I could claim unemployment	Akkor igényelhetném a munkanélküliséget
The sound recorded on the phone reads the balance	A telefonban rögzített hang egyenleget olvasott ki
It was also capable of carrying fifty sea shafts	Ötven tengeri akna szállítására is alkalmas volt
I didn't get useful intelligence	Nem kaptam hasznos intelligenciát
Then I knew he was gone forever	Akkor tudtam, hogy végleg elment
I think they took it to sell	Azt hiszem, elvitték eladni
I just want to feel normal again	Csak szeretném újra normálisan érezni magam
I kept going in the wrong direction	Folyamatosan rossz irányba mentem
I notice, wow, it looks too late	Észreveszem, hú, későnek tűnik
I'll be on the list next year	Jövőre felveszem a listára
I checked that this phone	Megnéztem, hogy ez a telefon
I wish her and her family the best	A legjobbakat kívánom neki és családjának
I offered him a place to sit and we greeted him	Felajánlottam neki egy helyet, ahol ülhet, és köszöntünk
I hear the questions	hallom a kérdéseket
I didn't mean any harm	Nem akartam rosszat
I know it makes no sense	Tudom, hogy ennek semmi értelme
I didn't want them to look at me anymore	Nem akartam, hogy többé rám nézzenek
I want your eyes on me	Azt akarom, hogy a szemed rajtam legyen
I couldn’t handle this kind of problem	Nem tudtam megbirkózni ezzel a fajta problémával
I have been on this forum for several years	Több éve jártam ezen a fórumon
I pulled one out and my eyes immediately widened	Kihúztam egyet, és a szemem azonnal tágra nyílt
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I had to ask someone	Meg kellett kérdeznem valakit
I'm not even lying to you	Még csak nem is hazudok neked
A moment later, he sighed heavily	Egy pillanattal később nagyot sóhajtott
I ask everyone to do the same	Kérlek mindenkit, hogy tegyék ugyanezt
I want it to look good	Azt akarom, hogy jól nézzen ki
I really like this man	Nagyon szeretem ezt az embert
I should have come back and got it right away	Vissza kellett volna jönnöm, és azonnal meg kellett volna kapnom
I think so	Gondolom, ilyenek
I recently got a contract job	Nemrég kaptam egy bérmunkát
A person who is constantly lying always avoids his problems	Az állandóan hazudozó személy mindig elkerüli a problémáit
I had no idea how much diamonds were worth	Fogalmam sem volt, mennyit érnek a gyémántok
I have no doubt it comes by itself	Nincs kétségem afelől, hogy magától jön
I can feel his breath	Érzem a leheletét
I answered yes to both and we made our plans	Mindkettőre igennel válaszoltam, és elkészítettük a terveinket
I let a quick glance over my shoulder	Gyors pillantást engedtem a vállam fölött
I gave him my word	Szavamat adtam neki
I know people who prefer to eat dogs	Ismerek olyan embereket, akik szívesebben esznek kutyát
Black fog billowed at his feet	Fekete köd gomolygott a lába előtt
I was never destined for a sinful life	Soha nem voltam bűnös életre szántam
In fact, none of the railways were built	Valójában egyik vasút sem épült meg
I didn't want to get too close to anyone	Nem akartam túl közel kerülni senkihez
Construction of the railway line began immediately	A vasútvonal építése azonnal megkezdődött
A promise that was taken care of to keep	Egy ígéret, amiről gondoskodtak, hogy betartsa
I can never get that moment back	Soha nem kaphatom vissza azt a pillanatot
That's what I said in court	Ezt mondtam a bíróságon
I pushed him through the door	Az ajtón löktem
I don’t care what my family or friends say	Nem érdekelt, mit mond a családom vagy a barátaim
I have no right to survive them	Nincs jogom túlélni őket
I happened to be on the same street	Véletlenül ugyanabban az utcában voltam
I noticed that you are not alone	Észrevettem, hogy nincs egyedül
A few minutes later, the boy fell asleep	Néhány perccel később a fiú elaludt
A little rest for everything	Egy kis pihenés minden
I wasn't a research doctor	Nem voltam kutatóorvos
I turned off the lights	Lekapcsoltam a villanyt
I got a memory	emléket kaptam
I will not completely agree with him	Nem fogok teljesen egyetérteni vele
I didn't have to wait long to find out	Nem kellett sokat várnom, hogy megtudjam
I sent my servants	Elküldtem a szolgáimat
I press it with my hand to his chest	Kezemmel a mellkasához szorítom
I lay shocked and exhausted	Megdöbbenve és kimerülten feküdtem
I couldn't go home	Nem tudtam hazamenni
I didn’t mind being alone for a minute	Nem bántam, hogy egy percig egyedül voltam
A year of great confrontation between immortality and morality	A halhatatlanság és az erkölcs közötti nagy konfrontáció éve
I thought it was time to die	Azt hittem, itt az időm meghalni
There is nothing I can do to protect myself	Nincs semmi, amivel megvédhetném magam
I feel like we are all like family	Úgy érzem, mindannyian olyanok vagyunk, mint a család
Trembling with rage, I stood on the scene	A dühtől remegve álltam a helyszínen
I was hoping you would come and eat	Reméltem, hogy eljössz és enni fogsz
He doesn't talk about it at all	Egyáltalán nem beszél róla
I wouldn't be here without them	Nélkülük nem lennék itt
The flames were fantastic	A lángok fantasztikusak voltak
Two small towns were also isolated	Két kisváros is elszigetelt volt
I pulled it back over my shoulder	visszahúztam a vállamra
I need a new perspective	Új perspektívára van szükségem
I wouldn’t add more guilt to your burden	Nem adnék több bűntudatot a terhéhez
I'm not saying I don't care about sex	Nem azt mondom, hogy a szex nem érdekelt
I'll be there, near you	Ott leszek, a közeledben
I think we could	Szerintem bírnánk
I can do it, but only very faintly	Megtehetem, de csak nagyon halványan
I love the way we get together as a team	Szeretem, ahogy csapatként összeállunk
I looked back at the poor souls who drank tea	Visszanéztem azokra a szegény lelkekre, akik teát isznak
Normal discussion between exes	Normális vita az exek között
I especially liked the line from the bottom	Különösen tetszett a sor a fenekéről
I hope there will be a dance	Remélem lesz tánc
I'm glad to hear from you	Nagyon örülök, ha hallok felőled
I started painting at a very young age	Nagyon fiatalon kezdtem el festeni
A small smile forced on his face	Egy apró mosoly erőltette magát az arcára
I just likened the others to him	A többieket csak rá hasonlítottam
I left as captain of the team	A csapat kapitányaként távoztam
I had to be quiet now, more than ever	Csendben kellett lennem, most jobban, mint valaha
A sleeping snake will not be happy if you disturb you	Egy alvó kígyó nem fog örülni, ha megzavartad
I hear she's fine	Úgy hallom, jól van
I was once like you, sweetheart	Egyszer olyan voltam, mint te édesem
I collected most of the threads here	A legtöbb szálat itt gyűjtöttem össze
I decided to get up and check it out	Úgy döntöttem, felkelek és megnézem
I could feel his eyes looking through me	Éreztem, hogy a szeme keresztül néz rajtam
I did not declare myself guilty or guilty	Nem vallottam magamat sem bűnösnek, sem nem bűnösnek
I had to give him something	Adnom kellett neki valamit
I laid it carefully on the ground	Óvatosan lefektettem a földre
I gladly took the opportunity to deal with it	Örömmel fogadtam a lehetőséget, hogy megküzdhessek vele
Severe brown habitus covering the weak body of the bones	Súlyos barna habitus, amely a csontok gyenge testét borítja
But I still wasn't calm with him	De még mindig nem voltam nyugodt vele
I look strikingly like our mother	Feltűnően hasonlítok anyánkra
I wanted to do a little research of my own	Egy kis saját kutatást akartam végezni
I mean, it was just me	Úgy értem, neki csak én voltam
It is surrounded by a small public park	Egy kis nyilvános park veszi körül
A wave of relief flooded him	A megkönnyebbülés hulláma öntötte el
I think you knew how the story ended	Gondolom, tudtad, hogyan végződött a történet
I keep reviewing your articles thoroughly	Folyamatosan alaposan átnézem a cikkeit
I bought a handful of blood	Vettem egy marék vért
I owe all my spiritual life to him	Minden szellemi életemet neki köszönhetem
I noticed that every student was staring at me	Észrevettem, hogy minden tanuló engem bámul
I intended this to be an answered question	Ezt megválaszolt kérdésnek szántam
I finally found my way	Végül megtaláltam az utat
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I can no longer keep a straight face around him	Nem tudok többé egyenes arcot tartani körülötte
I mean, little things alone	Úgy értem, apróságokat egyedül
I was curious about the purpose of my mission	Kíváncsi voltam küldetésem céljára
I can feel the number moving	Érzem, ahogy a szám mozog
I remember playing football with my dad	Emlékszem, apámmal fociztam
I will give them a brief admonition	Egy rövid intést adok nekik
I look up at the portrait over the fireplace	Felpillantok a kandalló fölötti portréra
I have to say that the trip was a success	Azt kell mondanom, hogy az utazás sikeres volt
I always try to keep the peace	Mindig igyekszem megőrizni a békét
I did a quick calculation	Gyors számítást végeztem
I knew something like this was going to happen	Tudtam, hogy valami ilyesmi fog történni
A truly wonderful night	Valóban csodálatos éjszaka
Of course, I never used them for cooking	Természetesen soha nem használtam őket főzéshez
I have it and you can have it	Nekem megvan, és neked is lehet
I had to arrest him at any cost	Bármi áron le kellett tartóztatnom
I wish he hadn’t cut into politics	Bárcsak ne vágott volna bele a politikába
I saw rivers and mountains beneath me	Folyókat és hegyeket láttam magam alatt
The patient should be told if something goes wrong	A betegnek szólni kell, ha valami rosszul sül el
I may not have said it quite well	Lehet, hogy nem egészen jól mondtam
I'm not listening or talking to you anymore	Már nem hallgatlak és nem beszélek veled
I appreciate their work and recommend it to others	Nagyra értékelem munkájukat és ajánlom másoknak is
I trust you all know that	Bízom benne, hogy ezt mindannyian tudjátok
It works well together	Jól működik együtt
I watch him smile as he leaves	Mosolyogva nézem, ahogy elmegy
She was the mother of three children	Három gyermek édesanyja volt
A support element is placed inside the fastening tape	A rögzítőszalag belsejében egy tartóelem van elhelyezve
I was incredibly stupid	Hihetetlenül hülye voltam
I didn't want to suggest anything	Nem akartam semmit sem sugallni
There is also a castle at the top of the nearby hill	A közeli domb tetején egy kastély is található
A helpless little lamb and he's the big bad wolf	Egy tehetetlen kis bárány, és ő a nagy rossz farkas
Greedy and sometimes impatient	Mohó és néha türelmetlen
I heard him enter the bathroom	Hallottam, ahogy belép a fürdőszobába
I still have a lot to learn	Még sokat kell tanulnom
I looked at every corner of my room	Megnéztem a szobám minden sarkát
The skin fragments were too degraded for identification	A bőrtöredékek túlságosan leromlottak voltak az azonosításhoz
i can't hear the words	nem hallom a szavakat
I haven't worried about it so far	Eddig nem aggódtam miatta
I need more than you showed	Többre van szükségem, mint amit mutattál
All guests must be accompanied by a resident	A lakónak minden vendéget el kell kísérnie
I can't even see the car from here	Nem is látom innen az autót
I have decided that I will look and behave fairly today	Úgy döntöttem, hogy ma tisztességesen fogok kinézni és viselkedni
I was very exhausted mentally and physically	Nagyon kimerültem mentálisan és fizikailag
Serious misfortunes	Komoly szerencsétlen események
I am desperately trying to protect you	Kétségbeesetten próbállak megvédeni
A wooden bed on which he lay	Egy faágy, amin feküdt
I think let's start breakfast and take a shower	Szerintem kezdjünk reggelizni és zuhanyozzuk le
I think you can be attached to these characters	Szerintem képes vagy kötődni ezekhez a karakterekhez
I believe in this and that	Hiszek ebben és ebben
I heard them in the next room	Hallottam őket a szomszéd szobában
I know you're not one of them	Tudom, hogy nem tartozol azok közé
I want you to read through it	Azt akarom, hogy olvassa végig
It doesn't really make sense here anymore	Igazából semmi értelme már itt
I thought about love and felt it completely	A szerelemre gondoltam és teljesen átéreztem
I never had a reason to cry	Soha nem volt okom sírni
I should have said that	azt kellett volna mondanom
I could be neither right nor wrong	Nem lehettem se igazam, se tévednem
I didn't sleep for long	Nem sokáig aludtam
At least that's what I learned	Én legalább ennyit tanultam
He is the youngest of three brothers	Három testvér közül ő a legfiatalabb
I did not invite them on purpose	Nem szándékosan hívtam meg őket
After that, we somehow moved away from each other	Ezek után valahogy eltávolodtunk egymástól
I trembled like a leaf in the wind	Remegtem, mint a levél a szélben
I forgot to tell him	Elfelejtettem elmondani neki
I can protect myself	meg tudom védeni magam
I felt weird	Furcsán éreztem magam
There was nothing I could do but I did	Nem tehettem mást, mint ahogy én is ezt tettem
I could really imagine	Igazán el tudnám képzelni
I was never lacking in self-confidence	Soha nem voltam önbizalomhiányban
I was no longer sure if any of them were true	Már nem voltam biztos benne, hogy igaz-e valamelyik
I'll tell you why later	Később elmondom miért
I should get used to this	Ezt meg kellene szoknom
I should have been home	otthon kellett volna lennem
And I wanted to go with him	Pedig vele akartam menni
I was extremely depressed	Rendkívül depressziós voltam
I'm coming home and making guns	Hazatérek és fegyvereket készítek
I looked left and then right	Balra, majd jobbra pillantottam
I wanted him to be jealous	Azt akartam, hogy féltékeny legyen
A spell that simply doesn’t release	Egy varázslat, amely egyszerűen nem szabadít fel
I couldn't get myself to go into them	Nem tudtam rávenni magam, hogy bemenjek hozzájuk
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I think they were smart enough not to ask	Szerintem elég okosak voltak ahhoz, hogy ne kérdezzenek
I turned my head to follow with my eyes	Elfordítottam a fejem, hogy a szememmel kövessem
I know exactly what's going on	Pontosan tudom, mi történik
Its trees serve as a basis	Fái szolgálnak alapjául
I like to stand here thinking about good days	Szeretek itt állni a jó napokra gondolni
I couldn't wait to sleep every night	Alig vártam, hogy minden este aludjak
I totally understand now	Most már teljesen értem
I just got a new job	Most kaptam új állást
I feel nothing but respect and admiration for him	Semmi mást nem érzek iránta, csak tiszteletet és csodálatot
I feel bad about what happened	Rosszul érzem magam a történtekre gondolva
I have a better chance than he does	Nekem nagyobb esélyem van, mint ő
The effect of the system is unknown	A rendszer hatása ismeretlen
I only said it because of my parents	Csak a szüleim miatt mondtam
I could give you one	Adhatnék egyet
He returned to acting two years later	Két évvel később visszatért a színészethez
I can't help but admire him	Nem tudom nem csodálni őt
I didn't even know how it worked	Azt sem tudtam, hogyan működik
This is what I felt for all its members	Ezt éreztem minden tagja iránt
He witnessed it all	Mindennek tanúja
I follow the letters with trembling fingers	Remegő ujjal követem a betűket
I believe in fighting and nothing else	Én a harcban hiszek és semmi másban
I wish his eyes looked back	Bárcsak visszanézne a szeme
A close friend, but only a friend	Közeli barát, de csak barát
I have to go anyway, Mom is calling for something	Mindenképpen mennem kell, anya hív valamiért
I know where we were	Tudom, hol voltunk
I see you are together	Látom, hogy együtt vagytok
I'm completely desperate now	Most már teljesen kétségbeestem
A trapdoor opened under me and swallowed it all	Egy csapóajtó kinyílt alattam, és egészben elnyelt
I wanted you all to be free	Azt akartam, hogy mindannyian szabadok legyetek
I can't risk people coming in	Nem kockáztathatom meg, hogy bejöjjenek az emberek
Nice to meet you too	Én is örültem
I squeezed my fingers	Összenyomtam az ujjaimat
I didn't want to drink at first	Eleve nem is akartam inni
I never want to see you again	Soha többé nem akarlak látni
They were carved by a white man	Egy fehér ember faragtatta őket
I have never seen such passion	Soha nem láttam ekkora szenvedélyt
I still have to take a shower	Még zuhanyoznom kell
He only recovered five punches later	Csak öt ütéssel később tért magához
I was one of those who was fascinated	Egyike voltam azoknak, akiket elbűvöltek
Although I need your help	Bár szükségem van a segítségedre
I have an appointment with him this week	Találkozóm van vele a héten
I ran, but I couldn't escape	Futottam, de nem tudtam elmenekülni
I think you feel and think a lot	Szerintem sokat érzel és gondolkozol
I've been on my horse all day	Egész nap a lovamon voltam
I couldn't wait to get home	Alig vártam, hogy hazaérjek
I walk in quickly and close the door	Gyorsan belépek és bezárom az ajtót
I studied the papers for the next few hours	A következő órákban áttanulmányoztam a papírokat
I could have done it very easily too	Én is nagyon könnyen megtehettem volna
I chose this number for two reasons	Két okból választottam ezt a számot
I hope this will be long enough	Remélem ez elég hosszú lesz
I placed my order over the phone	Telefonon adtam le a rendelésem
A smaller ship appeared and settled slowly to land	Egy kisebb hajó bukkant fel, és lassan a föld felé telepedett
I mean, if there was another woman, maybe	Úgy értem, ha egy másik nő lenne, talán
I let go of his shoulder, sank into his embrace	Elengedtem a vállát, belesüppedtem az ölelésébe
Each particle is assigned a separate field	Minden részecskéhez külön mező van hozzárendelve
I will update the design as you see fit	Frissítem a dizájnt, ahogy jónak látod
I shook my head violently	hevesen megráztam a fejem
It has since been converted for residential use	Azóta lakossági használatra alakították át
I'm kneeling	Térdre borulok
I smiled, my tears flowing faster	Elmosolyodtam, gyorsabban potyogtak a könnyeim
I have to let them fight in their own sin	Hagynom kell, hogy küzdjenek a saját bűnükben
I am turning this energy into something positive	Ezt az energiát valami pozitív irányba fordítom
I think he thought we were going to get married	Gondolom, azt hitte, hogy össze fogunk házasodni
I didn't know what else to do	Nem tudtam, mit tegyek még
I met a city full of two hundred people	Találkoztam a kétszáz emberrel teli várossal
I think you would really like it	Szerintem nagyon tetszene
A cool breeze swirls my loose hair around my shoulder	Hűvös szellő sodorja a vállam köré kiszabadult hajamat
The eye should be kind and expressive	A szemnek kedvesnek és kifejezőnek kell lennie
I opened the door carefully	Óvatosan kinyitottam az ajtót
He was determined to bounce back	Elhatározta, hogy visszapattan
I opted for a pay-as-you-go service	Felosztó-kirovó szolgáltatással választottam
I’ve been scaring my siblings pretty much for a day	Már eléggé megijesztettem a testvéreimet egy napig
They sent me to ask you to come back	Azért küldtek, hogy megkérjem, térj vissza
I had no intention of stopping	Nem állt szándékomban megállni
I reached my third goal	Elértem a harmadik kapumat
I always faced traffic	Mindig szembe mentem a forgalommal
Slightly pretty face	Kicsit csinos arc
I put it back in his hand	visszateszem a kezébe
I won't buy there anymore	Nem fogok ott többet vásárolni
I'm not doing anything	nem csinálok semmit
I think we all know the answer	Azt hiszem, erre mindannyian tudjuk a választ
I met one of them here	Egyikükkel itt találkoztam
I could barely hold it together	Alig tudtam összetartani
I shrug and decide to blow it off	Megvonom a vállam, és úgy döntök, lefújom
I can’t describe how I like this post	Nem tudom leírni, hogy szeretem ezt a bejegyzést
I chose mind notes	Úgy döntöttem, gondolatban jegyzetek
I just wanted to talk to you for a bit	Csak beszélni akartam veled egy kicsit
He later said he had done so for research purposes	Később azt mondta, hogy ezt kutatási céllal tette
I'm considering not running anymore	Azt fontolgatom, hogy nem futok többet
I think we should integrate the damn thing	Azt hiszem, integrálnunk kellene az átkozott dolgot
A draft met his face	Huzat találkozott az arcával
I did it first	én csináltam először
Looks like a small bar is open	Úgy tűnik, egy kis bár nyitva van
I will give just one example	Csak egy példát mondok
I looked like a mess	Úgy néztem ki, mint egy rendetlenség
I am also full of fear	Én is tele vagyok félelemmel
I turned to the other side	A másik oldalára fordultam
I want to talk to you for fifteen minutes	Tizenöt percig szeretnék veled beszélni
I stop breathing as his lips rub against my ears	Abbahagyom a lélegzetet, miközben ajkai a fülemet súrolják
I imagined him standing above me with one arm balanced	Elképzeltem, hogy fölöttem áll az egyik karján egyensúlyozva
I wouldn't have thought	Nem is gondoltam volna
I want to try everything	Mindet ki akarom próbálni
I've stayed here for the last three days	Az elmúlt három napban itt maradtam
I honestly respond to your love	Őszintén válaszolok szeretetére
I hated living this lie	Utáltam megélni ezt a hazugságot
I thought it would be a good time for him	Azt hittem, ez jó alkalom lesz rá
I just heard the lock click	Csak hallottam, hogy kattan a zár
I can answer your questions now, if you have any	Kérdéseidre most tudok válaszolni, ha van
A man who doesn't look like his brother	Egy férfi, aki nem hasonlít a testvéréhez
I smiled to myself at the thought	Erre a gondolatra elmosolyodtam magamban
I don't know how to save her all the time	Nem tudom, hogy állandóan megmentsen
I could see him in the mirror	Láthattam őt a tükörből
A deep male voice read the commands	Mély férfihang olvasta a parancsokat
And there are many dads like me	És sok hozzám hasonló apa van
A story that anyone can see and enjoy	Egy történet, amelyet bárki láthat és élvezhet
I finally have to sleep	Végül aludnom kell
I stood up and wondered what was the worst	Állva álltam, és azon gondolkodtam, hogy mi a legrosszabb
I only need two more things	Még csak két dologra van szükségem
I recognize that language from anywhere	Bárhonnan felismerem azt a nyelvet
I read the customers with my lips	Ajkakkal olvastam a vásárlókat
Since then, it has been given more powers through successive contracts	Azóta az egymást követő szerződések révén több jogkört kapott
I always wanted to win this	Mindig is meg akartam nyerni ezt
I would have said yes	igent mondtam volna
I'll be there in forty minutes	Negyven perc múlva ott lehetek
I had no idea this was going to happen	Fogalmam sem volt, hogy ez meg fog történni
I have no idea to be honest	Fogalmam sincs, hogy őszinte legyek
I asked a pretty simple question	Feltettem egy elég egyszerű kérdést
There was a warm silence in the air	Meleg csend volt a levegőben
I cannot stress this enough	Ezt nem tudom elégszer hangsúlyozni
I did it because it invested in that place	Azért tettem, mert ez fektetett be arra a helyre
I shrugged, it's possible	Vállat vontam, lehetséges
I greeted him but did not answer	Üdvözöltem neki, de nem válaszolt
A photographer takes our picture while we take off	Egy fotós elkészíti a képünket, miközben felszállunk
I married the civil surgeon who saved my life	Feleségül vettem a civil sebészt, aki megmentette az életemet
I returned my dagger	Visszaadtam a tőrét
I understand why he never came to us	Megértem, miért nem jött el hozzánk soha
I never had a sleep disorder	Soha nem volt alvászavarom
I pulled my head back but didn't let go	Hátrahúztam a fejem, de nem engedtem el
I am a lot	Sok minden vagyok
Both sides blamed the other for firing first	Mindkét fél a másikat hibáztatta, hogy előbb lőtt
I am the next link in your chain of command	Én vagyok a következő láncszem a parancsnoki láncodban
I had no desire to look at him	Semmi kedvem nem volt ránézni
I can't comment on what you're doing	Nem szólhatok bele abba, amit csinálsz
In fact, I never cooked a whole chicken	Valójában soha nem főztem egy egész csirkét
I pressed it lightly and realized it was a pressure plate	Enyhén megnyomtam, és rájöttem, hogy ez egy nyomólap
In fact, I did the opposite	Valójában az ellenkezőjét csináltam
I know they just wanted to keep us safe	Tudom, hogy csak biztonságban akartak tartani minket
I'm not here for fun	Nem szórakozásból vagyok itt
I prayed to lighten your burden	Imádkoztam, hogy könnyebb legyen a terhed
I remember I was grateful for my family	Emlékszem, hálás voltam a családomért
I think they have it too	Szerintem nekik is van
I really liked him	Nagyon megkedveltem őt
I've been thinking about this for a while	Ezen gondolkodtam egy darabig
I doubt it will make or break us	Kétlem, hogy ez késztet vagy összetörhet minket
However, I will give that	Ezt azonban megadom
I’m talking about people who have lived for hundreds of years	Azokról az emberekről beszélek, akik több száz évet éltek
Lots of talent, that's one	Sok tehetség, az egy
A single light bulb hung from the ceiling	Egyetlen izzó lógott a mennyezetről
A sharp coat of arms stretched forward	Egy éles címer húzódott előre
I didn't know that word	Nem ismertem ezt a szót
I will follow you	Követni foglak
Anyway, I went to him	Mindenesetre elmentem hozzá
I still had long legs and a slender body	Még mindig megvolt a hosszú lábam és a karcsú testem
A door sound would certainly not wake you up	Egy ajtóhang biztosan nem ébresztené fel
I had to ice my body every day	Naponta le kellett jegelnem a testem
A child ran out of the second line	Egy gyerek szaladt ki a második vonalból
I knew he could see me shaking	Tudtam, hogy lát, ahogy remegek
I have other business	Más ügyeim is vannak
Stephen was inspired	Stephen inspirált
I had no idea where to go	Fogalmam sem volt, hova menjek
I needed these experiences to understand	Szükségem volt ezekre a tapasztalatokra, hogy megértsem
Universal circuit board	Univerzális áramköri lap
I didn't want to remember	nem akartam emlékezni
I mean, what you say is valuable, and everything	Úgy értem, amit mondasz, az értékes, meg minden
I think this balance is key	Szerintem ez az egyensúly kulcsfontosságú
I've always wanted to be an engineer	Mindig is mérnök akartam lenni
A lot has happened in the last three years	Sok minden történt az elmúlt három évben
I couldn't face my parents now either	A szüleimmel most sem tudtam szembenézni
I couldn't go into the bedroom	Nem tudtam bemenni a hálószobába
I started to grasp the picture	Elkezdtem felfogni a képet
The victory was confirmed	A győzelmet megerősítették
It was neither a commercial nor a critical success	Nem volt sem kereskedelmi, sem kritikai siker
You have to let go	El kell engedned
I wanted to meet you	Találkozni akartam veled
I was hired every day	Engem minden nap felvettek
There are several events within some sports	Egyes sportágakon belül több esemény is található
I don't think he was treated well	Úgy gondolom, hogy nem bántak vele jól
I closed my eyes and let go of the arrow	Lehunytam a szemem és elengedtem a nyilat
I called the police several times over the knife	Többször hívtam a rendőrséget a kés miatt
I could be sick for so long	Olyan sokáig tudtam betegen viselkedni
He resigned soon after	Nem sokkal ezután lemondott
He had such great talent	Olyan nagy tehetség volt
I also said he was sleeping	Mondtam is, hogy alszik
The surgery was initially successful	A műtét kezdetben jól sikerült
I decided to proclaim love through my work	Úgy döntöttem, hogy a munkámon keresztül a szeretetet hirdetem
I can't find water	Nem találok vizet
I brought it back to you	visszahoztam neked
I spent many days playing in the garden	Sok napot töltöttem a kertben játszva
The album received a positive critical response	Az album pozitív kritikai visszhangot kapott
I don't even expect someone to be awake	Nem is várom el, hogy valaki ébren legyen
It wasn't me, it was someone else, another boy	Nem is én voltam, hanem valaki más, egy másik fiú
I didn't work on it	Nem dolgoztam rajta
I heard you're a carpenter	Úgy hallottam, asztalos vagy
He was allowed to join the choir	Hagyták, hogy csatlakozzon a kórushoz
I watched his expression	Figyeltem az arckifejezését
I sink into memories that were once mine	Elsüllyedek az emlékekbe, amelyek egykor az enyémek voltak
I hear my scream	hallom a sikolyomat
No other tournaments were considered	Más bajnokságot nem vettünk figyelembe
I put the clothes boxes under it	Alá tettem a ruhadobozokat
I can't become a bat	Nem tudok denevérré válni
I was hoping it was over forever	Reméltem, hogy ez örökre elmúlt
I don't regret anything	Nem bánok meg semmit
Sing never married and never had children	Sing soha nem házasodott meg, és soha nem volt gyereke
I tried to find the source of my magic	Megpróbáltam megtalálni a varázslatom forrását
A place where two kinds of grass meet	Egy hely, ahol kétféle fű találkozik
I think they're related to the dead girl	Azt hiszem, kapcsolatban állnak a halott lánnyal
I can hit it to the ground	porig tudom ütni
I rested for about an hour	Körülbelül egy órát pihentettem
I didn't look at anything	nem néztem semmit
I think there is an arch in this wall	Azt hiszem, van egy boltív ebben a falban
We have the support of the people	Megvan az emberek támogatása
I always feel a little sorry for these volunteers	Kicsit mindig sajnálom ezeket az önkénteseket
A well-written recipe would be helpful	Hasznos lenne egy jól megírt recept
I don't need you yet	még nincs szükségem rád
i don't belong here	nem tartozom ide
I didn't even use my energy	Nem is használtam az energiámat
I wouldn't do anything to hurt you	Nem tennék semmit, amivel bánthatnám
I was inspired to pick up a brush with me	Inspiráltam, hogy vegyen fel velem egy ecsetet
I thought you might be right	Azt hittem, igaza lehet
They said everything was fine	Azt mondták, minden rendben van
There was pain in my whole body	Fájdalom volt az egész testemben
Amazing acting game everywhere	Csodálatos színészi játék mindenhol
I promise my payment	Kiadom a fizetési ígéretemet
I defended myself against it	Védekeztem ellene
I shook my head hard	Erőteljesen megráztam a fejem
With one touch, you can easily lose yourself	Egy érintés, könnyen elveszítheti magát
I stopped to look around	Megálltam körülnézni
I need this package today	Ma szükségem van erre a csomagra
I got the final edit	Megkaptam a végső szerkesztést
I resign myself	felmondom magam
I decided not to panic	Úgy döntöttem, nem esek pánikba
I didn't turn it around	Nem fordítottam meg
The biggest change was in the position of offensive coordinator	A legnagyobb változás a támadókoordinátori pozícióban következett be
I did some of these things, but not others	Néhány dolgot megtettem ezek közül, de másokat nem
I love the black and white mix	Imádom a fekete-fehér keveréket
I never asked if he had broken the little relationship	Soha nem kérdeztem meg, hogy megszakította-e a kis viszonyt
I intervened and we quarreled	Beavatkoztam, és veszekedtünk
I think this description falls a little short	Azt hiszem, ez a leírás kissé elmarad
I considered myself lucky and was happy to get married	Szerencsésnek tartottam magam, és szívesen mentem bele a házasságba
I was nervous, excited, and ready for the results	Ideges voltam, izgatott, és készen álltam az eredményekre
I wanted him to hit the forest floor	Azt akartam, hogy lecsapjon az erdő talajára
I loved black humor	Imádtam a fekete humort
I wasn't clear	Nem voltam világos
I walk down a dirt road that seems deserted	Lesétálok egy elhagyatottnak tűnő földúton
Maybe a big flying bird	Talán egy nagy repülő madár
I thank him and I head back up the stairs	Megköszönöm neki, és elindulok vissza a lépcsőn
I admire your joy that you are a mother	Csodálom az örömödet, hogy anya vagy
I didn't see anything in the bedroom	Nem láttam semmit a hálószobában
I know you may not believe it now	Tudom, hogy most talán nem hiszi el
I personally would not do that	Én személy szerint nem tennék ilyet
I hope we're not on an island	Remélem nem egy szigeten vagyunk
I put my fingers in her hair	Ujjaimmal a hajába túrok
I looked at him very confused	Nagyon zavartan néztem utána
I want you to remember it afterwards	Azt akarom, hogy utána emlékezzen rá
I tried to stay away from him	Megpróbáltam elzárkózni előle
The names of all the storms were named first	Az összes vihar nevét először nevezték el
I was even more tense to see what it was	Még jobban megfeszültem, hogy lássam, mi az
This display is accompanied by a voice call	Ezt a kijelzést hangos hívás kíséri
I saw no other explanation	Nem láttam más magyarázatot
I appreciate your call	Nagyra értékelem a hívását
I told the operator about our location and what happened	Elmondtam a kezelőnek a helyünket és a történteket
I wouldn't worry too much about it	Nem aggódnék vele túlságosan
I woke up to a cat coming at me	Arra ébredtem fel, hogy egy macska szállt rám
I didn't really make a very good fist	Igazából nem csináltam túl jó öklét
I want to thank you	Szeretnék köszönetet mondani neked
I just thought we were coming out	Csak azt hittem, kijövünk
I want to tell him we made a mistake	Szeretném elmondani neki, hogy hibáztunk
I watched that video	Megnéztem azt a videót
No one can touch me	Senki sem érhet hozzám
After all, I am the man of my word	Végül is a szavam embere vagyok
I'm waiting for you, kids	Várlak titeket, gyerekek
Nothing fills the space	Az űrt semmi sem tölti be
I thought they would	Azt hittem, megteszik
I just couldn't get enough	Egyszerűen nem tudtam betelni
I hesitated in the doorway	Haboztam az ajtóban
I didn't want that pain	Nem akartam ezt a fájdalmat
I didn't want to know	nem akartam tudni
I think they're happy to help	Szerintem szívesen segítenek
I bought it as a gift	Ajándékba vettem
New life in a new place	Új élet egy új helyen
I love both so much	Annyira szeretem mindkettőt
The beggar is actually what we become	A koldusvak valójában az, amivé válunk
They were released and everything was back to normal	Kiengedtek, és minden visszatért a normális kerékvágásba
I'll linger at the entrance and bring it in	Elidőzök a bejáratnál, és beviszem
I couldn't go to the meetings	Nem tudtam elmenni a találkozókra
The chin and abdomen are white	Az áll és a has fehér
I will soon work out some examples to solve the problem	Hamarosan kidolgozok néhány példát a probléma megoldására
I went with you too easily	Túl könnyen mentem veled
I am very happy with the staff, the driver and the staff	Nagyon elégedett vagyok a személyzettel, a sofőrrel és a munkatársakkal
I went up to my room and went to write	Felmentem a szobámba és elmentem írni
I decided you just have a terrible taste for women	Úgy döntöttem, egyszerűen szörnyű ízlésed van a nők iránt
I prefer the traditional format	Jobban szeretem a hagyományos formátumot
I knew my purpose here	Tudtam a célomat itt
I hired him two months ago	Két hónapja béreltem fel
I want questions and no answers	Kérdéseket akarok és nem válaszokat
I had no choice but to meet	Nem volt más választásom, mint megfelelni
I use honey a few times a week	Hetente néhányszor használok mézet
It depended on the authors and their background	Ez a szerzőktől és előéletüktől függött
I think what really sold it was customer service	Azt hiszem, ami igazán eladott, az az ügyfélszolgálat volt
I could still see him coming through the door	Még mindig láttam, ahogy jön az ajtón
I got two hours, but no coffee yet	Kaptam két órát, de kávét még nem
I have a friend who works as a waiter	Van egy barátom, aki pincérként dolgozik
I thought we were friends and then he was banned	Azt hittem, barátok vagyunk, aztán letiltott
A colony they could never bear	Egy kolónia, amelyet soha nem tudtak elviselni
A young boy asked for money	Egy fiatal fiú pénzt kért
I shake my head, her clothes make no sense	Megrázom a fejem, a ruhájának semmi értelme
I did it to free their servants from bondage	Azért tettem, hogy kiszabadítsam a szolgáikat a rabságból
It occurred to me that	Az járt a fejemben, hogy
I struggled to take his keychain off his belt	Küzdöttem, hogy levegyem a kulcstartóját az övéről
I have no ambition to work	Nincs ambícióm dolgozni
I can only direct them here	Csak ide tudom irányítani őket
I slowly got closer to him	Lassan közelebb léptem hozzá
I have two days off after tomorrow	Holnap után két szabadnapom lesz
I can read your mind now	Most már tudok olvasni a gondolataidban
I can't wait to see you either	Én is alig várom, hogy lássam
I didn’t let that show up on my face	Nem hagytam, hogy ez látszódjon az arcomon
I walked and they attacked	Sétáltam és megtámadtak
I'll keep quiet until he leaves	Csendben maradok, amíg el nem megy
I really got something out of his sermon	Tényleg kaptam valamit a prédikációjából
I was hoping they would cost me	Reméltem, hogy az enyémre fognak kerülni
I should never have left him	Soha nem kellett volna elhagynom őt
I look at my phone	A telefonomra pillantok
Farmer plays the role of both women	Farmer játssza mindkét nő szerepét
I didn't even spend much time in the apartment	Nem is töltöttem sok időt a lakásban
I really hope so	Nagyon remélem, hogy igen
I turn to the door and open it	Az ajtó felé fordulok, és kinyitom
Our defense is pretty strong	A védekezésünk elég erős
I had a problem with my feet	A lábaimmal volt gondom
I said the fort was dangerous	Azt mondtam, hogy az erőd veszélyes
Players are free to explore the world after completion	A játékosok szabadon fedezhetik fel a világot a befejezés után
I may need it later	Lehet, hogy később szükségem lesz rá
I think you're wondering how you're going to die	Gondolom, te is azon töprengsz, hogyan fogsz meghalni
I have to say, he was pretty calm, if not stupid	Meg kell mondanom, elég higgadt volt, ha nem hülye
I don't know how many of us are on board	Nem tudom, hányan vagyunk a fedélzeten
I pour my life into them	Beléjük öntöm az életem
I can't decide why	Nem tudom eldönteni, miért
I turned his age to about fifty	Ötven körülire tettem a korát
I was just there when he was lonely	Éppen ott voltam, amikor magányos volt
I felt it was symbolic to me	Úgy éreztem, ez szimbolikus számomra
I dreamed of him	Róla álmodtam
I handed him the letter	odaadtam neki a levelet
I have to dream something	Álmodnom kell valamit
They did everything well	Mindent jól csináltak
I can pass on some of my previous work	Átadhatom néhány korábbi munkámat
I think this will be very interesting	Szerintem ez nagyon érdekes lesz
I want you to enjoy him	Azt akarom, hogy élvezd őt
I continue to pay attention to range	Továbbra is figyelem a hatótávolságot
I like my job the most	Leginkább szeretem a munkámat
I knew what it was	Tudtam, mi ez
I looked like an old man	Idős férfinak néztem ki
I kissed him, hungry, to put an end to the inner grievance	Megcsókoltam, éhesen, hogy véget vessek a belső sérelemnek
I didn't go to him to see it	Nem azért mentem hozzá, hogy megnézzem
I always try to avoid them	Mindig igyekszem elkerülni őket
I enjoyed the conversation with him	Élveztem vele a beszélgetést
I think you know what that means now	Azt hiszem, most már tudod, mit jelent ez
I love watching you play	Szeretem nézni, ahogy játszol
I shouldn't get excited	nem szabad izgulnom
I think that’s what people love about it	Azt hiszem, az emberek ezt szeretik benne
I would have expected it to be bad	Azt vártam volna, hogy rossz lesz
I didn't know why it hurt so much	Nem tudtam, miért bánt ez annyira
A thin crack appeared	Vékony repedés jelent meg
I'm waiting for my moment	Várom a pillanatomat
A more likely profile is shown by the solid line	Egy valószínűbb profilt a folytonos vonal mutatja
The primary genre is folk music	Az elsődleges műfaj a népzene
I couldn't eat it all	nem tudtam megenni az egészet
I’m still angry about it, even after so many years	Még mindig dühös vagyok emiatt, ennyi év múltán is
That's what I was thinking when my cell phone rang	Erre gondoltam, amikor megszólalt a mobilom
I think let's go now and let it rest	Azt hiszem, most menjünk, és hagyjuk pihenni
I can feel sweat accumulating on my forehead	Érzem, ahogy izzadság gyűlik a homlokomon
The exact number of people killed is unknown	A megölt emberek pontos száma nem ismert
Then I close the door quietly	Aztán csendesen becsukom az ajtót
No errors found	Nem találtam hibát
I thought they would	Azt hittem, azok lesznek
For a while, I forgot how to communicate socially	Egy időre elfelejtettem, hogyan kell szociálisan kommunikálni
I had to watch the ship melt	Néznem kellett, ahogy a hajó elolvad
I only came back for the weekend	Csak hétvégére jöttem vissza
I wanted to remember everything, but I couldn't	Szerettem volna mindenre emlékezni, de nem tudtam
The adjacent diagram shows the district and its buildings	A szomszédos diagram a kerületet és annak épületeit mutatja
I'm sorry you did	Sajnálom, ha megtette
I was too sick to work and lost my job	Túl beteg voltam ahhoz, hogy dolgozzam, és elvesztettem a munkámat
I only got a bag of cash	Csak egy zacskó készpénzt kaptam
I have to say it wasn’t a pleasant encounter	Azt kell mondanom, hogy nem volt egy kellemes találkozás
I remind myself of that	emlékeztetem magam erre
I asked him to stop because the sound was disturbing	Megkértem, hogy hagyja abba, mert a hang zavaró volt
I hope they got something good today	Remélem kaptak valami jót ma
I cried for lost love	Sírtam az elveszett szerelem miatt
I still need my freedom to research	Továbbra is szükségem van a szabadságomra a kutatáshoz
I heard your visitor mentioned it too	Hallottam, hogy a látogatója is említette
I can't stress enough	Nem tudom elégszer hangsúlyozni
I can’t decide if the face is male or female	Nem tudom eldönteni, hogy az arc férfi vagy nő
I want you to start parking in the driver's yard	Azt akarom, hogy kezdjen el parkolni a vezetői udvarban
I think they were hoping for just such an offer	Szerintem pont ilyen ajánlatban reménykedtek
I don't know you have a lover	Nem tudom, hogy van szeretőd
I need you in different ways	Különböző módon szükségem van rátok
By then, he had to be by my side	Addigra már mellettem kellett lennie
I didn't even notice he was there	Észre sem vettem, hogy ott van
I'm sure I'm making some progress in this life	Biztos haladok egy kicsit ebben az életben
I found it funny how he would get angry	Viccesnek találtam, ahogy dühös lesz
I knew it was our only realistic chance	Tudtam, hogy ez az egyetlen reális esélyünk
I watched him attack the trees	Néztem, ahogy megtámadja a fákat
I had no choice but to kill him	Nem volt más választásom, megölt volna
I took out a book of poems	Elővettem egy verseskönyvet
I was just having a little fun	Csak szórakoztam egy kicsit
I didn’t expect to get cases so soon	Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar kapok ügyeket
I glanced at my watch, it was only half past three	Az órámra pillantottam, még csak fél három volt
I want to be a famous writer	Híres író akarok lenni
He was invited to dinner most days	A legtöbb nap meghívták vacsorázni
One day I'd be fine	Egy nap rendben lennék
I couldn't blame you for that either	Én sem hibáztathattam ezért
Another research is almost certain to begin	Szinte biztos, hogy egy másik kutatás kezdődik
I told my brain to calm down	Mondtam az agyamnak, hogy nyugodjon meg
I smiled as I left the village before sunrise	Mosolyogtam, ahogy napkelte előtt elhagytam a falut
I haven't actually tried any of them yet	Igazából még egyiket sem próbáltam
A new outburst of outrage flooded him	A felháborodás új kitörése öntötte el
I can't breathe to answer him	Nem kapok levegőt, hogy válaszoljak neki
It was like a holiday camp	Olyan volt, mint a nyaraló tábor
I had to buy different clothes	Más ruhát kellett vennem
I don’t usually see people with such prickly eyes	Nem szoktam ilyen szúrós szemű embereket látni
A really big cat with an equally big mouse	Egy igazán nagy macska ugyanolyan nagy egérrel
I have an offer to run past you	Van egy ajánlatom, hogy elfutok melletted
I was expecting a calculation, just not so soon	Számításra számítottam, csak nem olyan hamar
Delicate little flower	Finom kis virág
I could fight anyone who threatened them	Bárkivel le tudtam küzdeni, aki megfenyegette őket
I can't tell you how and when	Nem tudom megmondani, hogyan és mikor
I see through your dress	átlátok a ruháján
A gentleman was interested in both of you	Egy úriember mindkettőtök után érdeklődött
I knew your message was only sent to me	Tudtam, hogy az üzenetét csak nekem küldték
However, their exact prey is unknown	Pontos zsákmányuk azonban ismeretlen
I try to make it the standard of life	Igyekszem az élet mércéjévé tenni
I didn't notice it happened	Nem vettem észre, hogy megtörtént
I really understand the personnel of our armed forces	Nagyon megértem a fegyveres erőink személyzetét
I have enough trouble right now	Van elég gondom a jelenben
I just took them out	Csak kivettem őket
I didn't even recognize it	Még csak fel sem ismertem
I know you didn't like it	Tudom, hogy nem szeretted
I won eight pounds yesterday	Nyolc fontot nyertem tegnap
I was relieved that we had resolved our dispute	Megkönnyebbültem, hogy megoldottuk a vitánkat
I only had lunch early, that's all	Csak korán ebédeltem, ennyi
I find my strength in my feet	Az erőmet a lábaimban találom
I can barely use my senses	Alig tudom használni az érzékszerveimet
I've never been as smart as you	Soha nem voltam olyan okos, mint te
I hear your blood	Hallom a véredet
But that never took away their talent	De ez soha nem vette le a tehetségüket
I didn't know what was under it	Nem tudtam, mi van ez alatt
I think what's coming will come	Szerintem ami jön, az eljön
They were taught in an innocent way	Ártatlan módon tanítottak az előítéletekre
Much depends on what happens next	Sok múlik azon, hogy mi történik ezután
I'm about to shake the world	Mindjárt megrázom a világot
I mean, you can leave	Úgy értem, elmehetsz
I thought they were my punishment	Azt hittem, ők a büntetésem
I can program myself, change and evolve	Tudok programozni magam, változni és fejlődni
I never let anyone push	Soha nem engedem, hogy valaki lökjön
A moment later, he threw himself into the man's arms	Egy pillanattal később a férfi karjaiba vetette magát
I saw through the yard	Átláttam az udvarra
Suddenly I felt the need to take a shower right away	Hirtelen úgy éreztem, hogy azonnal le kell zuhanyozni
Council meetings are held every six weeks	A Tanács üléseit hathetente tartják
I could sit there all day	Egész nap ott tudnék ülni
I haven't thought about it in months	Hónapok óta nem gondoltam rá
I can help them if they need a kind word	Segíthetek nekik, ha egy kedves szóra van szükségük
I went back to bed and thought of you	Visszamentem az ágyba és rád gondoltam
A dark red spot widened through the fabric	Egy sötétvörös folt szélesedett az anyagon keresztül
I still didn’t remember getting it	Még mindig nem emlékeztem rá, hogy elértem volna
I threw the old couple in the trash	A régi párat a szemétbe dobtam
I finished fighting him	Befejeztem a vele való harcot
A pleasant harbor full of elegance	Egy kellemes kikötő, tele eleganciával
But it takes some time to process	De kell egy kis idő a feldolgozáshoz
I can do it afterwards	Utána meg tudom csinálni
Excitement shook his body	Izgalom rázta meg a testét
A trip to the market was certainly appropriate	A piacra tett kirándulás minden bizonnyal helyénvaló volt
I just felt like he wanted to tell me something	Csak azt éreztem, hogy mondani akar nekem valamit
I think you want to show me	Azt hiszem, meg akar mutatni engem
I heard him tell his wife	Hallottam, ahogy elmondta a feleségének
I worked here	Itt dolgoztam
I looked into his gray eyes	Szürke szemeibe néztem
I realized it was like medicine to me	Rájöttem, hogy ez olyan számomra, mint a gyógyszer
The coat is largely gray	Szőrzete nagyrészt szürke
I hit it hard and just couldn’t find a hole	Erősen megütöttem, és egyszerűen nem találtam lyukat
I feel like our conversation is not over yet	Érzem, hogy a beszélgetésünknek még nincs vége
I owe it to him to ride with him this time	Tartozom neki, hogy ezúttal vele lovagoljak
Then we had to get out of there	Aztán ki kellett hoznunk onnan
I think she's a singer or an actress	Szerintem énekesnő vagy színésznő
A man who always has to give more	Olyan ember, akinek mindig többet kell adnia
I had a great time there	Nagyon jól éreztem magam ott
The illness forced him to take a longer break	A betegség hosszabb szünetre kényszerítette
I literally felt their music in my veins	Szó szerint az ereimben éreztem a zenéjüket
The size of these lands is unknown	Ezeknek a földeknek a mérete nem ismert
Without it, you're incomplete	Enélkül hiányos vagy
I hated what my heart and body felt at home	Gyűlöltem, amit a szívem és a testem otthon érez
I don't like anyone better than you	Senkit sem szeretek jobban nálad
I would be a priest	pap lennék
I didn't notice the time	Nem vettem észre az időt
I don’t feel attracted to or attached to this place	Nem érzek vonzerőt vagy kötődést ehhez a helyhez
I took in her black hair and dark blue eyes	Belevettem fekete haját és sötétkék szemeit
I was very happy with this vehicle	Nagyon meg voltam elégedve ezzel a járművel
The horse is a symbol of controlled movement	A ló a szabályozott mozgás szimbóluma
I won't find out until tomorrow	Csak holnap tudom meg
I looked out the window because I knew it was still there	Kinéztem az ablakon, mert tudtam, hogy még mindig ott van
I got two for a dollar	Kettőt kaptam egy dollárért
I think this will really help	Szerintem ez tényleg segíteni fog
I felt a rush every time the dirt was released	Minden alkalommal rohanást éreztem, amikor a kosz felszabadult
Honestly, I have no say in the matter	Őszintén szólva nincs beleszólásom a dologba
I should have lived with him	együtt kellett volna élnem vele
A certain download is the future of the convict	Egy bizonyos letöltés az elítélt jövője
A man would find it nice to look at her	Egy férfi kellemesnek találná ránézni
I would stay with the heavier setting	Én maradnék a nehezebb beállításnál
I did the testimony well	Jól tettem a tanúvallomást
I really miss you old man	Nagyon hiányzol öreg
I was afraid of sleep	Féltem az alvástól
Festival, vintage feast	Fesztivál, szüreti lakoma
I need to know what happened between us	Tudnom kell, mi történt közöttünk
I already know what's coming	Már tudom, mi jön
It was a good run for us	Jó futás volt számunkra
I put my hand on my wound	A sebemre tettem a kezem
I myself have believed this for years	Én magam is ezt hittem évekig
A tailor signed the covenant to obey and live	Egy szabó aláírta a szövetséget, hogy engedelmeskedik és él
I want everything to work out	Azt akarom, hogy minden sikerüljön
I should have known for a long time	már rég tudnom kellett volna
I love to use myself	Imádom magam használni
I hope you had a good time anyway	Remélem egyébként jól érezted magad
I shrug and stare at the grass and trees	Vállat vonok, és kibámulom a füvet és a fákat
I spotted my tongue	Kiszúrtam a nyelvem
There is a lot going on in my head	Nagyon sok minden jár a fejemben
I have some saved time	Van egy kis megtakarított szabadságom
I wanted him to hold my hand again	Azt akartam, hogy újra megfogja a kezem
I feel his hand as if he is still there	Érzem a kezét, mintha még mindig ott lenne
Then the depression moved west	Aztán a depresszió nyugat felé mozdult
I should have warned you earlier	Korábban figyelmeztetnem kellett volna
I do things the way he does	Én is úgy csinálom a dolgokat, mint ő
A hand slid around his arm	Egy kéz a karja köré csúszott
I was only worried about my family	Csak a családom miatt aggódtam
I give him permission to be himself	Engedélyt adok neki, hogy önmaga legyen
I need to know about it	Tudnom kell róla
I can build a house or a chair	Építhetek házat vagy széket
I frown and look at the doors behind me	Összeráncolom a szemöldököm, és magam mögött nézek az ajtókra
i will see everyone again	újra látni foglak mindenkit
A shiver touched his skin	Borzongás érintette meg a bőrét
I had to lie a little	Hazudnom kellett egy kicsit
I had the opportunity to help his family and it failed	Lehetőségem volt segíteni a családjának, és nem sikerült
I could do this all day	Egész nap ezt csinálhatnám
I could go on, but you understand the picture	Folytathatnám, de érted a képet
I put my hands on my face	Az arcomra tettem a kezeimet
I will never die	Soha nem fogok meghalni
I read the starting part	Elolvastam a kezdő részt
I see you haven't dyed your hair yet	Látom, még nem festetted fel a hajad
I wanted the police to lose track of me there	Azt akartam, hogy a rendőrség elveszítse ott a nyomomat
I didn't hear what he said	Nem hallottam, mit mondott
I haven't ridden a bike in years	Évek óta nem ültem biciklivel
He hated sitting on the bench	Utált a padon ülni
White mustache and heated belly	Fehér bajusz és fűtött has
I went upstairs and closed the door behind me	Továbbmentem az emeletre, és bezártam magam mögött az ajtót
I want to wake them up if I can	Szeretném felébreszteni őket, ha lehet
I thought we were here like brothers	Azt hittem, olyanok vagyunk itt, mint a testvérek
I did not argue at this point	Nem vitatkoztam ezen a ponton
Visual confirmation was also provided soon	Hamarosan vizuális megerősítés is történt
I had a lot of friends	Sok barátom volt
I think he said a different word	Azt hiszem, más szót mondott
I felt it, though my eyes were closed	Éreztem, bár a szemem csukva volt
A shadow filled the door	Árnyék töltötte be az ajtót
I am most surprised by his age	Engem leginkább a kora lep meg
I could see the future maybe	Láthatnám a jövőt talán
I never thought someone could be loved like that	Soha nem gondoltam volna, hogy valakit így lehet szeretni
I'm so glad to see your article	Nagyon örülök, hogy megnézem a cikkedet
I just have to play a new season mode	Már csak egy új évad módot kell játszanom
There may be some here	Lehet, hogy van itt néhány
I held out his eyes and stopped	Kinyújtottam neki a szemet, és megállt
He seemed the right age	Megfelelő korúnak tűnt
I checked the same on the left	Ugyanezt ellenőriztem a bal oldalon is
There was a single tear on his face	Egyetlen könnycsepp folyt le az arcán
I'll call you back	visszahívom
I think that makes it easier	Szerintem ez megkönnyíti
I couldn't keep it there forever	Nem tudtam örökké ott tartani
I know what happens to them	Tudom, mi történik velük
My lawyer is following the case	Az ügyvédem követi az ügyet
I brought the rest with us	A többit elhoztam magunkkal
I was reminded of a terrible opportunity	Egy szörnyű lehetőség jutott eszembe
I wanted to see you	Meg akartam nézni önt
I'll be close	a közeledben leszek
I just wanted it not to be real	Csak azt akartam, hogy ez ne legyen igazi
I dragged my family	Átrángattam a családomat
A placement of themselves	Egy elhelyezés magukat
I stared at the room in amazement	Csodálkozva bámultam a szobát
I'm tired of school	Belefáradtam az iskolába
I will never forget the first shot	Soha nem felejtem el az első lövést
I’m sure your mom can’t wait to see you	Biztos vagyok benne, hogy édesanyád alig várja, hogy láthasson
I'm heading for the first hour	Az első órás órája felé menetelek
I knew you were trying to stop me	Tudtam, hogy megpróbálsz megállítani
But I deserved more than his hatred	De többet érdemeltem, mint a gyűlöletét
I never knew there was so much trouble with the boys	Soha nem tudtam, hogy a fiúkkal ennyi gond van
I was nervous about something	Valami miatt ideges voltam
They were thrown into the back of the car	Bedobtak a kocsi hátuljába
I tried different methods, but he died	Különféle módszerekkel próbálkoztam, de meghalt
I pull the coat closer, covering myself	Közelebb húzom a kabátot, betakarva magam
I didn't consider myself an icon	Nem tartottam magam ikonnak
I felt like a stranger that no one could see	Idegennek éreztem magam, akit senki sem láthat
I can teach him how to control them	Megtaníthatom neki, hogyan irányítsa őket
I obviously didn't want to	Nyilván nem akartam
Then he hummed me for ten minutes	Aztán tíz percig bőgött engem
I picked it up for the third time	Harmadszorra vettem fel
I fear there is very little silent worship	Attól tartok, nagyon kevés a csendes istentisztelet
I couldn’t stand this many appearances, the money wasted	Nem bírtam elviselni ezt a sok látszatot, az elpazarolt pénzt
I wasn’t prepared for tonight’s entertainment	Nem voltam felkészülve a ma esti szórakoztatásra
I mean, it could be different	Úgy értem, lehetne másképp is
I woke up a little later, startled by my loneliness	Valamivel később ébredtem, megriadva a magányomtól
I want to see where he's going	Látni akarom, hová megy
I have an acquaintance who travels the world	Van egy ismerősöm, aki járja a világot
I know you and my father were like a Scotsman	Tudom, hogy te és az apám olyanok voltak, mint a skót
I mean, compared to how you were	Mármint ahhoz képest, ahogy voltál
I told him it was bad what they were doing	Mondtam neki, hogy rossz, amit csinálnak
It looked like a seven-century-old	Egy hét évszázadosnak tűnt
He also received his first visitor after nine years	Kilenc év után első látogatóját is fogadta
I know it's a weird thing for a cat	Tudom, furcsa dolog egy macska számára
I think he learned his lesson	Azt hiszem, megtanulta a leckét
I needed an update on everything	Frissítésre volt szükségem mindenről
I suggest you wear it	Azt javaslom viselni
I love watching them	Szeretem nézni őket
It was a commercial failure	Ez kereskedelmi kudarc volt
I didn't know how hard your job was	Nem tudtam, milyen nehéz a munkád
I'm so glad you're all here	Nagyon örülök, hogy mindannyian itt vagytok
I looked down at my arm and gasped	Lenéztem a karomra és ziháltam
I pull down, jump out and run to the edge	Lehúzódok, kiugrok és a széléhez futok
I tried to show them examples	Próbáltam példákat mutatni nekik
I'll help you find your friend	Segítek megtalálni a barátodat
i don't require much	nem igényelek sokat
I'll try to get back to my book	Megpróbálok visszatérni a könyvemhez
A male face appeared in it	Egy férfiarc jelent meg benne
I don't think of yesterday or tomorrow	Nem gondolok sem tegnapra, sem holnapra
I looked up at the electric meter	Felpillantottam a villanyórára
I mean, he loved school	Úgy értem, nagyon szerette az iskolát
I didn't even know he brought one	Nem is tudtam, hogy hozott egyet
I stole the money from my back pocket	Elloptam a pénzt a hátsó zsebéből
I shivered at the bare bones of the exposure	Megborzongtam a kitettség csupasz csontjaitól
I can't wait to get on the plane	Alig várom, hogy felszállhassak a repülőre
I definitely have to go back to my parents	Mindenképpen vissza kell mennem a szüleimhez
I wanted to disappear from everywhere at once	Egyszerre el akartam tűnni mindenhonnan
A kiss here, a compliment there	Egy csók ide, egy bók oda
I just put lunch on the table	Épp az ebédet tettem le az asztalra
I had a week to decide	Egy hetem volt dönteni
I hope you enjoy my little illusion	Remélem, élvezi a kis illúziómat
I believe in your lucky star as before	Hiszek a szerencsecsillagodban, mint korábban
The class also had problems with turnaround and weight	Az osztálynak problémái voltak a fordulással és a súllyal is
I wasn't enough for him	Nem voltam elég neki
I couldn't figure out what they were saying	Nem tudtam kivenni, mit mondanak
You just missed it, that's all	Csak hiányoztál, ennyi
I hope this lady will never be a coach again	Remélem, ez a hölgy soha többé nem lesz edző
A young officer stood by the door	Egy fiatal tiszt állt az ajtó mellett
A remarkable bargain, in retrospect	Figyelemre méltó alku, visszagondolva
I did a decent job of convincing them	Tisztességes munkát végeztem, meggyőzve őket
I just need to get some rest	Csak egy kicsit pihennem kell
I have to be home in two or three hours	Két-három órán belül otthon kell lennem
I never dated in high school	Soha nem randiztam a középiskolában
Although I didn't do that	Bár nem csináltam ilyet
They were on the calendar next to the desk	Az íróasztal melletti naptárban voltak
I didn't want to score	Nem akartam gólt szerezni
I bit my lower lip	Az alsó ajkamba haraptam
I majored in film production	Filmgyártás szakos voltam
I've heard of these waters	Hallottam ezekről a vizekről
I just can't tell you why	Csak még nem tudom megmondani, miért
I hope you enjoyed your first day with us	Remélem, hogy élvezte az első napot velünk
I knew what that meant now	Tudtam, hogy ez most mit jelent
However, a book can point us in the right direction	Egy könyv azonban a helyes irányba mutathat bennünket
I've known him for a long time	régóta ismerem
A friend, not close, but still a friend	Barát, nem közeli, de mégis barát
I could feel the snake's head growing close	Éreztem, ahogy a kígyó feje közel nő
I may need six or even seven days	Lehet, hogy hat vagy akár hét napra lesz szükségem
I have good people here, but not enough	Vannak itt jó embereim, de nem elegen
I want you to go to your room	Azt akarom, hogy menj a szobádba
I was immersed in it a few hundred feet away	Lemerültem benne pár száz lábnyira
The fork was never found	A villát soha nem találták meg
I turned my feet up and left	Felfordultam a lábamra és elmentem
Lace gloves for more interest	Csipke kesztyű a nagyobb érdeklődésért
I would use your words carefully here	Itt óvatosan használnám a szavait
A warning before you leave	Egy figyelmeztetés, mielőtt elmész
Tears of anger and sorrow rolled down his face	A harag és a bánat könnycseppeje gördült végig az arcán
They will soon form bands of many thousands of individuals	Hamarosan sok ezer egyénekből álló bandákat alkotnak
I can't let you pay again	Nem engedhetem, hogy újra fizessen
I could make love easier than kissing	Könnyebben tudnék szeretkezni, mint csókolózni
I sigh with relief, but I still shiver	Megkönnyebbülten felsóhajtok, de még mindig megborzongok
I didn't do it to be bad	Nem azért tettem, hogy rossz legyen
A simple apology can help a lot	Egy egyszerű bocsánatkérés sokat segíthet
I was a military judge	Katonai bíró voltam
A football or a hockey player	Egy foci vagy egy jégkorongozó
I know about your code of honor	Tudok a becsületkódexedről
I thought you were looking for a future	Azt hittem, jövőt keresel
I can't go far dressed like that	Nem tudok messzire menni így öltözve
I knew it came because of the blood loss	Tudtam, hogy a vérveszteség miatt jött
I think it’s more important to be a strong, independent woman	Szerintem fontosabb, hogy erős, független nő legyen
I see a lot of despair and sadness here	Sok kétségbeesést és szomorúságot látok itt
I also felt bad about the jacket	A kabát miatt is rosszul éreztem magam
A shelf full of novelty hats caught his eye	Egy újszerű kalapokkal teli polc hívta fel a figyelmét
I do not feel love, but burning hatred	Nem szerelmet érzek, hanem égető gyűlöletet
I had no idea he was coming here	Fogalmam sem volt, hogy ide fog jönni
This has to be your own thing	Ennek saját dolognak kell lennie
I had to protect my friends	Meg kellett védenem a barátaimat
I showed him the stairs	Megmutattam neki a lépcsőt
I did what I needed, but no more	Megtettem a szükségeset, de többet nem
A team can run for more hours and earn more money	Egy csapat több órát futhat, és több pénzt kereshet
Anyway, I took over the gift	Mindenesetre átvettem az ajándékot
I can only get to the point	Csak rátérhetek a lényegre
Many have moved in to find new jobs	Sokan elköltöztek, hogy új munkát találjanak
All I know is what it is	Csak azt tudom, ami van
The date is the subject of debate	A dátum vita tárgya
I have to get it back	Vissza kell szereznem
I really didn't know	tényleg nem tudtam
Weak network connection	Gyenge hálózati kapcsolat
I read the whole deal	Elolvastam az egész üzletet
That's exactly what I wanted to admit out loud	Éppen ezt akartam hangosan beismerni
I didn't know about the baby he killed	Nem tudtam a babáról, akit megölt
I sleep in the next room	A szomszéd szobában alszom
I challenged him to the back porch	Kihívtam a hátsó verandára
He was a noble political missionary	Nemes politikai misszionárius volt
I still remain careful	Én mégis óvatos maradok
I back down once more to give him room	Még egyszer meghátrálok, hogy teret adjak neki
I was worried the detective would recognize him	Aggódtam, hogy a nyomozó is felismert
I quickly went right and turned off the lights	Gyorsan jobbra mentem, és leoltottam a lámpákat
A beneficial effect was observed	Kedvező hatást észleltek
I couldn't slip out of his arms	Nem tudtam kicsúszni a karjai alól
I can ask one of my brothers to finish	Megkérhetem az egyik bátyámat, hogy fejezze be
I talked to one of them the most	Az egyikkel beszélgettem a legtöbbet
I didn't feel like arguing	Nem volt kedvem vitához
I didn't know what light meant	Nem tudtam, mit jelent a fény
I hated the influence of the gentlemen on me	Utáltam az urak rám gyakorolt ​​hatását
Now I remember why we gave up	Most már emlékszem, miért adtuk fel
I could burn this log	El tudnám égetni ezt a naplót
I have other important things	Van más fontos dolgom is
The facts don't matter at all	A tények egyáltalán nem számítanak
I only have a close male friend	Csak egy közeli férfi barátom van
The report found no technical problem with the aircraft	A jelentés nem talált műszaki problémát a repülőgépen
I didn't see you and I didn't talk to you	Nem láttalak és nem beszéltem veled
I think he had no choice	Azt hiszem, nem volt más választása
Really enlightened environment	Igazán megvilágosodott környezet
I never said it would be easy	Soha nem mondtam, hogy könnyű lesz
I couldn't sleep or eat	Nem tudtam aludni, sem enni nem tudtam
I felt some child satisfaction	Bizonyos gyermeki elégedettséget éreztem
I look forward to your generous reward offer	Megelégedéssel tekintek nagylelkű jutalomajánlatára
I doubt he would go far	Kétlem, hogy messzire jutna
I wanted to stick to something	ragaszkodni akartam valamihez
I have nothing to do with being killed	Semmi közöm ahhoz, hogy megölték
I had no idea it was coming	Fogalmam sem volt, hogy ez jön
I noticed it for the first time last year	Tavaly vettem észre először
I really enjoyed the course	Nagyon élveztem a tanfolyamot
I mentioned one last week	A múlt héten említettem egy ilyet
I woke up to stand above me and stare	Arra ébredtem, hogy fölöttem áll és bámul
I looked at him from time to time	Időnként benéztem hozzá
I didn't force myself on anyone	Nem erőltettem magam senkire
I know you can only dream of magic	Tudom, hogy a varázslatról csak álmodozhatsz
A game that is life itself	Egy játék, ami maga az élet
I can't believe it's over school	Nem hiszem el, hogy már vége az iskolának
I wanted to report on it today	Ma akartam beszámolni róla
I had to get out of the park	Ki kellett jutnom a parkba
I had no better thing to do	Nem volt jobb dolgom
I tried, my dear, to find out what happened	Megpróbáltam, kedvesem, kideríteni, mi történt
Then I looked around the bar	Aztán körbenéztem a bárban
I tried the other way	Kipróbáltam a másik irányba
I had a very bad day	Nagyon rossz napom volt
I want him, he thought	Akarom őt, gondolta
I have never received flowers	Még soha nem kaptam virágot
But it will be good	De jó lesz
I also have to take care of the funeral	A temetésről is gondoskodnom kell
I think that sounds pretty good	Szerintem ez nagyjából jól hangzik
I haven't felt sorry for anyone in a long time	Régóta nem sajnáltam senkit
In vain did I look for some probable hiding place	Hiába kerestem valami valószínű rejtekhelyet
I speak to you today with a heavy heart	Nehéz szívvel beszélek ma hozzátok
I knew it was coming to an end	Tudtam, hogy a végéhez közeledik
I was very worried about you too	Én is nagyon aggódtam érted
She gave birth to at least three children	Legalább három gyermeket szült
It is my pleasure that you love each other	Örömömre szolgál, hogy szeretitek egymást
Whichever daughter she had with him is unknown	Bármelyik lánya volt vele, nem ismert
I was afraid I was trying to do something strong	Féltem, féltem, hogy megpróbálok valami erőset
Every child sits down	Minden gyerek leül
They serve while I'm in the ambulance	Kiszolgálnak, amíg a mentőházban vagyok
I laughed all the way through the song	Végig röhögtem az egész dalt
I get up and hug me	Felállok és ölelve köszöntöm
I don't really remember my father	Nem igazán emlékszem apámra
I look forward to seeing you and our baby	Szeretettel várlak téged és a babánkat
I can get in touch with everyone	Mindenkivel érintkezhetek
I hated the way he sighed	Utáltam, ahogy sóhajtott
I have no idea what half of the buttons mean	Fogalmam sincs, mit jelent a gombok fele
Guests can travel in one or two tubes	A vendégek egy vagy két csőben utazhatnak
I just woke up with a smile on my face	Most ébredtem fel mosollyal az arcomon
I know that pretty well	Ezt elég jól tudom
I stopped using it again	Megint abbahagytam a használatát
I stood in my seat as my body trembled	Kiálltam a helyemen, miközben a testem remegett
I must have caught them one good day	Biztos elkaphattam őket egy jó napon
I hope yours is not the type	Remélem a tied nem az a típus
I ran with the wrong weight	Rossz tömeggel futottam
I think of you all day long	Egész nap rád gondolok
I fell right into it	Egyenesen beleestem
Of course, I missed the opportunity	Természetesen kihagytam a lehetőségeket
I found a way out	Megtaláltam a kiutat
I heard him once	Egyszer én is hallottam őt
I jumped with all my might	Minden erőmből ugrottam
I wasn't good enough for that	Nem voltam elég jó ehhez
I hope you keep it there all night	Remélem, egész éjjel ott tartja
I quit my inner struggle	Abbahagytam a belső küzdelmemet
I hope the security guard is fine	Remélem, hogy a biztonsági őr jól van
I didn't see the shape of the car	Nem láttam az autó formáját
I'll notify the police in your city myself	Magam értesítem a városod rendőrét
I have to go out and vomit	Ki kell mennem és hánynom kell
I knew this specifically	Ezt konkrétan tudtam
That's what I like about it	Ezt szeretem benne
I certainly wasn't looking	Biztosan nem kerestem
They get lost off the field a few times	Néhányszor eltévednek a pályáról
I fight to make things normal again	Harcolok azért, hogy a dolgok újra normálisak legyenek
A woman was sitting in the passenger seat	Egy nő ült az utasülésen
She was also a pretty pretty young woman	Ő is elég csinos fiatal nő volt
I see you want to keep pushing	Látom, hogy tovább akar nyomni
The game received some serious reviews before development began	A játék komoly kritikákat kapott a fejlesztés megkezdése előtt
The simple songs were recorded very quickly	Az egyszerű dalokat nagyon gyorsan rögzítették
I have to accept the truth	El kell fogadnom az igazságot
I never had friends	Soha nem voltak barátaim
I have to keep time	Előre kell tartanom az időt
A great warrior fought his last battle	Egy nagy harcos megvívta utolsó csatáját
I didn't kill that kid	Nem én öltem meg azt a gyereket
I'll pay you for your trouble	Fizetni fogok neked a bajodért
I was looking for good stones	Jó köveket kerestem
I heard them from the kitchen	hallottam őket a konyhából
I wished it didn't happen	Azt kívántam, bárcsak ez ne történne meg
I was just scared	csak megijedtem
I left tomorrow	Holnap indultam
I took the time to do my research	Szántam rá időt, és tovább kutattam
I was able to slide to find my dog	El tudtam csúszni, hogy megtaláljam a kutyámat
The army was present	A hadsereg jelen volt
They won few battles in such a spectacular way	Kevés csatát nyertek ilyen látványos módon
I tried to ignore it for a long time	Sokáig próbáltam figyelmen kívül hagyni
I like to spend my free time with them	Szeretem velük tölteni a szabadidőmet
It never occurred to me to get up	Eszembe sem jutott, hogy felkeljek
These waves are called the third sound	Ezeket a hullámokat harmadik hangnak nevezik
I haven’t been near a real mortal in years	Évek óta nem voltam igazi halandó közelében
I didn't hear her footsteps in the dark	Nem hallottam lépteit a sötétben
I just want a guy to love me	Csak azt akarom, hogy egy srác szeressen értem
Demands have been made by the public to launch passenger services	Lakossági igények hangzottak el a személyszállítási szolgáltatások elindítására
It doesn't go away	Nem múlik el
The fruits are swallowed whole	A gyümölcsöket egészben lenyelik
Under such circumstances, a man did	Ilyen körülmények között egy ember is megtette
I guess they always suspect a wife, but	Gondolom, mindig a feleségre gyanakodnak, de
I knew he was secretly laughing around the corner	Tudtam, hogy titokban nevet a sarkon
I can't work in the office	Nem tudok az irodában dolgozni
I had no right to say anything anyway	Amúgy nem volt jogom bármit is mondani
I have to say, he's not doing a bad job	Azt kell mondanom, nem csinál rossz munkát
I realized it might be easier to surrender	Rájöttem, hogy talán könnyebb megadni magam
I agreed and we went	Beleegyeztem, és mentünk
I can't really call it beautiful	Nem igazán nevezhetném gyönyörűnek
This request was eventually granted	Ennek a kérésnek végül helyt adtak
I'll be shells	kagyló leszek
I just picked up my basket and headed home	Csak felvettem a kosaram és elindultam haza
I think he got involved with his father	Gondolom, az apjával keveredett bele
I recently made a rescue soup for an event	Nemrég készítettem mentőlevest egy rendezvényre
I find this kind of conversation difficult even today	Ezt a fajta beszélgetést még manapság is nehéznek találom
I think he was abused as a child	Szerintem gyerekkorában bántalmazták
Sometimes emotions break in front of you	Néha az érzelmek eléd törnek
I couldn't take the taste with me	Nem bírtam magammal az ízét
I rang the bell and waited a few minutes	Megnyomtam a csengőt és vártam néhány percet
I can feel the music in my bones now	A zenét most a csontjaimban érzem
I see women coming and going	Látom a nők jönnek-mennek
Their eyes are medium in size and their pupils are round	Szemeik közepes méretűek, pupilláik kerekek
They both retained their positions	Mindketten megtartották pozíciójukat
I was ready to shoot	Felkészültem a lövésre
I've known him for about four years	Körülbelül négy éve ismertem
I expect it to be harder	Arra számítok, hogy ez nehezebb lehet
Each type of piece moves in a unique way	Minden típusú darab sajátos módon mozog
I remember the fear in his eyes and the tears	Emlékszem a félelemre a szemében, és a könnyekre
I felt like we had been there forever	Úgy éreztem, öröktől fogva ott vagyunk
At first I didn't like it	Először nem tetszett
I was the only one who survived	Én voltam az egyetlen, aki túlélte
I rolled my eyes as his hands touched my shoulder	Megforgattam a szemeimet, amikor kezei a vállamhoz értek
I live in the present for the future	A jelenben élek a jövőért
A woman was expecting a child	Egy nő várt egy gyerekkel
The new team was happy to work with each other	Az új csapat szívesen dolgozott egymással
You need comfort, yet style	Kényelem kell, mégis stílus
I want to run, but fear has fixed my legs	Futni akarok, de a félelem megjavította a lábam
I will make these for sale	Ezeket eladásra fogom készíteni
I take off my clothes and sit down	Leveszem a ruhámat és leülök
That's why he was touched by his sympathy	Ezért meghatott az együttérzése
I leaned back on the couch as he continued	Hátradőltem a kanapén, miközben folytatta
I can't help those people	Nem tudok segíteni azokon az embereken
I had my own shit that I had to deal with	Megvolt a saját szarjaim, amivel meg kellett küzdenem
I tried to hide my face from him	Próbáltam elrejteni előle az arcomat
I had a steep learning curve	Meredek tanulási görbém volt
I needed a way to get to the rocks	Szükségem volt egy módra, hogy eljussak a sziklákhoz
I probably needed the company more than he did	Valószínűleg nagyobb szükségem volt a társaságra, mint neki
I hope they slept	Remélem aludtak
I would like to borrow money so I can drink	Pénzt kérnék kölcsön, hogy inni tudjak
I try not to stare at his mouth	Igyekszem nem a száját bámulni
I got out of the car and stood next to him	Kiszálltam a kocsiból és mellé álltam
I couldn't wait to meet my other father	Alig vártam, hogy megismerjem a másik apámat
I graduated as an architect	Építész diplomámat szereztem
Contrast is the key	A kontraszt a kulcs
I followed, closing the door behind me	Követtem, becsuktam magam mögött az ajtót
I called the apartment	betelefonáltam a lakásba
I couldn't do anything else	Nem tehettem mást
I always faint a little at the sight of the blood	Mindig kissé elájulok a vér láttán
Females give birth to a single offspring each year	A nőstények évente egyetlen utódnak adnak életet
I'd like to discuss this plan with you	Szeretném megvitatni veled ezt a tervet
They have three daughters	Három lányuk van
I think you better come in this afternoon	Szerintem jobb, ha bejön ma délután
I want my readers to know more about you	Szeretném, ha olvasóim többet tudnának rólad
I looked up when no one answered right away	Felnéztem, amikor senki nem válaszolt azonnal
I mean, she dressed differently, and everything	Úgy értem, még másként is öltözött, meg minden
I looked at my right arm	Megnéztem a jobb karomat
I helped set it up	Segítettem beállítani
I do it for my people	A népemért teszem
He returned a second later and opened the door	Egy másodperccel később visszatért, és kinyitotta az ajtót
I was still thinking about it	Gondolkoztam még rajta
I will put it to you in simple words	Egyszerű szavakkal fogom megfogalmazni neked
Some men, especially women and children	Néhány férfi, főleg nők és gyerekek
I know too much	Túl sok mindent tudok
I was expecting you to show up, not our brothers	Arra számítottam, hogy felbukkansz, nem a testvéreinkre
The park began to look for an alternative	A park alternatívát kezdett keresni
I knew that pretty well	Ezt elég jól tudtam
I stared at his hands	A kezeit bámultam
I have to feel his warmth, his emotions	Éreznem kell a melegét, az érzelmeit
I sink into this experience of desolation	Elsüllyedek ebbe az élménybe az elhagyatottsággal
But when he left, it seemed even more appropriate	De amikor elment, még helyénvalóbbnak tűnt
I think you still love me	Hiszem, hogy még mindig szeretsz
I took a ride from a stranger	Elvittem egy fuvart egy idegentől
I'm doing a somewhat digital equivalent	Csinálok egy némileg digitális megfelelőt
I had a sudden collapse in my stomach	Hirtelen összeeső érzésem volt a gyomromban
I've been waiting for a year	Egy éve várok
I continue to accommodate every part of my body	Továbbra is befogadom a testének minden részét
Some stray tears gathered in my eyes	Néhány kósza könnycsepp gyűlt a szemembe
I can't lose consciousness here	Itt nem veszíthetem el az eszméletemet
I heard him scream to help him	Hallottam, ahogy kiált, hogy segítsek neki
I felt the need to scream	Éreztem, hogy sikoltozni kell
I brought both horses back with me	Mindkét lovát visszahoztam magammal
A kind of magician	Egyfajta bűvészhivatalnok
I will never forget the reason for the hesitation	Soha nem felejtem el a habozás okát
I realized something else, something more important	Másra is rájöttem, valami fontosabbra
There are things I need to take care of	Vannak dolgok, amikről gondoskodnom kell
I have to admit, they make sense	El kell ismernem, hogy van értelmük
I struggled a lot	Nagyon küzdöttem
I asked him how he responded	Megkérdeztem, hogyan válaszolt
I slept leaning against a tree	Egy fának dőlve aludtam
I will contact you shortly for further instructions	Hamarosan felveszem a kapcsolatot a további utasításokkal
I'm a search engine	Keresőmérnök vagyok
I filled in my name and company details	Kitöltöttem a nevemet és a cég adatait
I entered, very quietly	Beléptem, nagyon csendben
I need it in my life	Szükségem van rá az életemben
I suspect it could be another year	Gyanítom, hogy más év lehet
I couldn't even say their names	Még a nevüket sem tudtam megmondani
In the meantime, I'll call the police	Közben hívom a rendőrséget
Although I never knew	Bár sosem tudtam
I didn’t notice any couriers showing up this night	Nem vettem észre, hogy futárok jelentek meg ebben az éjszakai órában
I felt my jaw fall again	Éreztem, hogy ismét leesik az állkapcsom
I stood up carefully	Óvatosan felálltam
A place that stays lively even after offices close	Egy hely, amely az irodák bezárása után is élénk marad
I can feel him in my stomach	Érzem őt a gyomromban
I just want to be here	Csak itt akarok lenni
I had to graduate from medical school	Be kellett fejeznem az orvosi egyetemet
The table is a collection of related records	A táblázat kapcsolódó rekordok gyűjteménye
I never used your first name	Soha nem használtam a keresztneved
I really want to go home	Nagyon szeretnék hazamenni
I'm going to bed thinking about it	Lefekszem rá gondolva
I want to see your expression	Meg akarom nézni az arckifejezését
This could have been a costly mistake	Ez drága hibák elkövetését jelenthette volna
I tried to follow them	Próbáltam követni őket
His generosity gave my life back	Nagylelkűsége visszaadta az életemet
I can free you from the worst sin	Megszabadíthatlak a legrosszabb bűntől
I wanted to write a book	Könyvet akartam írni
I wasn’t quite sure how to react to that	Nem is voltam egészen biztos benne, hogyan reagáljak erre
The promise must be a promise	Az ígéretnek ígéretnek kell lennie
I think our agreement is over	Azt hiszem, a megállapodásunk véget ért
There was a soft murmur in response	Halk moraj hangzott fel válaszul
I like the shape of it	Tetszik ennek a formája
Fishing is popular on the banks of the river	A folyó partjain népszerű a horgászat
I respected your wishes	Tiszteletben tartottam a kívánságait
A sense of fear began to form between them	A félelem érzése kezdett kialakulni közöttük
Darwin was impressed by the idea	Darwint lenyűgözte az ötlet
I'm used to it now	Ekkor már megszoktam
I knew it would never hurt	Tudtam, hogy soha nem fog bántani
There will be no violence in my school	Nem lesz erőszak az iskolámban
I couldn't let that happen again	Nem hagyhattam, hogy ez még egyszer megtörténjen
I could do it easily	Könnyen megtehetném
I know they both lift things off the ground	Tudom, hogy mindketten felemelnek dolgokat a földről
I mean, it was like work, work, work	Úgy értem, olyan volt, mint munka, munka, munka
I know him better than anyone	Jobban ismerem őt, mint bárki más
There must have been a thousand of them	Bizonyára ezer volt belőle
I've known them for years	Évek óta ismerem őket
I found it, but it didn't work	Megtaláltam, de nem működött
I was really blessed and protected somehow	Valóban áldott és védett voltam valahogy
I want you to promise not to	Azt akarom, hogy ígérd meg, hogy nem fog
I'm not touching it, and it doesn't matter	Nem nyúlok hozzá, és ez nem számít
I knocked him out like a baby afterwards	Utána kiütöttem, mint egy baba
I shouldn't have listened to that nurse	Nem kellett volna hallgatnom arra a nővérre
I feel depressed	Érzem magamban a depresszióját
I was usually calm and collected	Általában nyugodt és összeszedett voltam
I examined canned tobacco	Megvizsgáltam a dohánykonzervet
His funeral was attended by a number of government officials	Temetésén számos állami tisztségviselő vett részt
I stopped again and turned my full attention to it	Megint megálltam, és teljes figyelmemet rá fordítottam
A chasm could be another good hiding place	Egy szakadék egy másik jó búvóhely lehet
I wouldn't let it go that way	Nem engedném, hogy így elmenjen
I never dealt with it	Soha nem foglalkoztam vele
I do this with such great care	Ezt olyan nagy odafigyeléssel teszem
I grew up there at the beginning of my life	Ott nevelkedtem életem kezdetén
I forgot he was here too	Elfelejtettem, hogy ő is itt van
I can't just give up	Nem tudom csak úgy feladni
I should drive your car today	Ma az autóját kellene vezetnem
I am safe and secure	Biztonságban és biztonságban vagyok
I don't want any more at all	Egyáltalán nem akarok többet
The church is open to visitors during the day	A templom napközben nyitva áll a látogatók előtt
I read them while the hot water was flowing	Olvastam őket, miközben a forró víz folyt
I wasn't the only one of many of us	Nem én voltam az egyetlen, sokan közülünk
I turned and walked slowly toward the bath	Megfordultam és lassan elindultam a fürdő felé
I really hate losing tickets	Nagyon utálom a jegyek elvesztését
I do it with complete humility	Teljes alázattal teszem
I need to know right now	Most azonnal tudnom kell
I watched shows every day	Minden nap néztem műsorokat
I didn't know what happened to me	Nem tudtam, mi tört rám
I know this would cause more headaches	Tudom, hogy ez további fejfájást okozna
Cold ran down his back	Hideg futott végig a hátán
He is a man of your vision and talent	A te látásod és tehetséged embere
I can kill you before you reach him	Meg tudlak ölni, mielőtt elérnéd
this will be missed the most	ez fog a legjobban hiányozni
I know a safe place next to the trees	Tudok egy biztonságos helyet a fák mellett
For the past month, I have thought of nothing but survival	Az elmúlt hónapban nem gondoltam másra, csak a túlélésre
A clear mistake	Egyértelmű hiba
Violin lies on the table silently and without beauty	Hegedű hever az asztalon némán és szépség nélkül
I always try to answer your questions	Mindig megpróbálok válaszolni a kérdéseire
I made too much noise	Túl nagy zajt csináltam
I'm selling my house	eladom a házam
I can't work positively at a reduced frequency	Nem tudok pozitívan működni csökkentett frekvencián
I invite you to travel with me	Meghívlak, hogy utazz velem
I can't believe he started chasing me	Nem hiszem el, hogy üldözni kezdett
I ran in and caught him in time	Beszaladtam és még időben elkaptam
A search team is sure to come	Egy keresőcsapat biztosan jön
I went back to my room and sighed	Visszamentem a szobámba és felsóhajtottam
I started to worry	Kezdtem aggódni
I had a hard time swallowing	Nehezen nyeltem le
I loved physics, especially how you could throw stuff	Imádtam a fizikát, különösen azt, hogy hogyan tudtál cuccokat dobni
I just have to rearrange	Csak át kell rendeznem
I couldn’t tell who I was and which one was my sweetheart	Nem tudtam megmondani, melyik vagyok én és melyik a kedvesem
I clearly reached the middle crowd and got nothing	Egyértelműen elértem a középső tömeget, és nem kaptam semmit
I was at the top of my field	A mezőnyem élén voltam
A group of officials sat in different chairs	A tisztviselők egy csoportja különböző székeken ült
I felt this was an exaggeration	Ezt túlzásnak éreztem
But I'm just a little curious	Azért én csak egy kicsit vagyok kíváncsi
Hot desert breeze blew back her long brown hair	Forró sivatagi szellő sodorta hátra hosszú barna haját
I wanted to prove it	Bizonyítani akartam
I can’t wait to try it on my other products as well	Alig várom, hogy kipróbálhassam a többi termékemben is
I grab my back and drill my nails deep	Megfogom a hátát, és mélyre fúrom a körmeimet
I hugged him all night	Egész este magamhoz szorítottam
I'm torn from him, I'm locked up	El vagyok szakadva tőle, el vagyok zárva
I wanted to read on	Tovább akartam olvasni
I looked around	Körülnéztem a környezetemen
I swear he smiled	Esküszöm, hogy mosolygott
I recognized your voice	Felismertem a hangodat
I studied in my last school	Az utolsó iskolámban tanultam
I felt where his hand was	Éreztem, hol volt a keze
After all, I made him the joke	Végül is én csináltam neki a viccet
I followed, I did the same	Követtem, ugyanezt tettem
I trust you know what is best for you	Bízom benne, hogy tudja, mi a legjobb az Ön számára
I leave it there at the largest tree	Ott hagyom a legnagyobb fánál
Tipping was a rare treat in this city	A borravaló ritka élvezet volt ebben a városban
I've already seen it	már megnéztem
I open the front door, stop, then step back	Kinyitom a bejárati ajtót, megállok, majd hátralépek
I never because I became too modern, I became too smart	Én soha, mert túl modern lettem, túl okos lettem
The nomination will be voted on this week	A jelölés kulcsszavazása ezen a héten lesz
I was standing at the door of the lobby	Az előcsarnok ajtajában álltam
I couldn't kiss enough	Nem tudtam eleget megcsókolni
I can't imagine you're going to go here much	Nem tudom elképzelni, hogy sokat fogsz ide járni
I took this photo weeks ago	Ezt a fotót hetekkel ezelőtt készítettem
I lay quietly	Nyugodtan feküdtem
A clear wind blew over the valley and drove out the pollution	Tiszta szél fújt a völgy felett, és elűzte a szennyezést
I think this market is too small	Szerintem ez a piac túl kicsi
I asked again to see if he could	– kérdeztem még egyszer, hátha
We did a good presentation	Jó bemutatót csináltunk
I felt embarrassed and afraid to report	Zavarban éreztem magam, és féltem jelenteni
I reached out and shook	Felnyúltam a kezemmel és megráztam
I didn't feel like getting up	Nem volt kedvem felkelni
I need to add details and colors to it	Részleteket és színeket kell hozzáadnom hozzá
I needed a place to hang my hat	Kellett egy hely, ahol akaszthatom a kalapomat
Many other grapes perform well here	Számos más szőlő is jól teljesít itt
A door opened and the driver came out	Kinyílt egy ajtó, és kijött a sofőr
I can barely move as it is	Alig tudok mozdulni úgy ahogy van
I can see him melting in his arms	Látom, ahogy a karjaiba olvad
I don’t accept anything I didn’t give voluntarily	Nem fogadok el olyasmit, amit nem adtam önként
I looked up at him, my throat still tight	Felnéztem rá, még mindig elszorult a torkom
I can’t overturn him for choosing the way he decided	Nem tudom megdönteni őt, amiért úgy döntött, ahogy döntött
I gave you money for your people	Pénzt adtam az embereiért
I didn't really need the proof	Nem igazán volt szükségem a bizonyítékra
I thought how amazing this free tutorial was	Azt hittem, milyen csodálatos volt ez az ingyenes bemutató
I wasn't ready for that	Nem voltam erre készen
I admired his way of thinking	Csodáltam a gondolkodásmódját
I swallow one and turn back to face the angry eyes	Nyelek egyet, és visszafordulok, hogy szembenézzek a dühös szemekkel
Some letters are dated, although they were never sent	Egyes levelek dátummal vannak ellátva, bár soha nem küldték el
I'll step aside, I'll let you in	Félrelépek, beengedem
I need you to be my eye	Szükségem van rád, hogy légy a szemem
I'm going there, expecting to close	Odamegyek, arra számítva, hogy bezárják
I was really worried about you	Rosszul aggódtam érted
I was aware that he was prone to anger and aggression	Tisztában voltam vele, hogy hajlamos a haragra és az agresszióra
There was a chance to gain a psychological advantage	Esély volt a lélektani előny megszerzésére
I was part of the problem	Részese voltam a problémának
I didn't dare look at him	Nem mertem ránézni
I had another problem	Volt egy másik problémám
I checked his pulse and found it strong	Megnéztem a pulzusát, és erősnek találtam
I keep opening the door and go inside	Tovább nyitom az ajtót és bemegyek
I was sure that everything he said had a double meaning	Biztos voltam benne, hogy mindennek, amit mondott, kettős jelentése van
I had to stay calm because of the kids	Nyugodtnak kellett maradnom a gyerekek miatt
But I have a beautiful face	De szép arcom van
Now I can tell you what this mission is	Most már elmondhatom, mi ez a küldetés
Heavy rain poured into the building	Hatalmas eső ömlött az épületbe
I reach out to shake my hand	Kinyújtom a kezem, hogy megrázzam a kezét
I didn't remember fighting	Nem emlékeztem verekedésre
I was barely born yet	Alig születtem még
I talked to him recently	Nemrég beszéltem vele
I put my plate on the coffee table	Leraktam a tányéromat a dohányzóasztalra
I found it right next to the goal	Közvetlenül a cél mellett találtam
I stayed for a while and helped him	Maradtam egy darabig és segítettem neki
I'll send them back next week	Jövő héten visszaküldöm őket
I can't find him anywhere	Nem találom őt sehol
I'd like to see a little more of it	Szeretnék egy kicsit többet látni belőle
I didn't recognize him, but he was familiar	Nem ismertem fel, de ismerős volt
I blew out the air, relieved that no one was around me	Kifújtam a levegőt, megkönnyebbülten, hogy senki sem volt körülöttem
Personal and political dilemma	Személyi és politikai dilemma
I had a hard time finding them	Nagy nehezen megtaláltam őket
I try to save lives	Igyekszem megőrizni az életet
I will never, ever again hurt him	Soha, de soha többé nem fogom bántani őt
I need new places	Új helyekre van szükségem
I asked why there are people of different skin tones	Megkérdeztem, miért vannak különböző bőrtónusú emberek
I heard it before you pulled it out	Hallottam, mielőtt kirántottál volna
A green light flashed in his eyes	Zöld fény villant a szemébe
I swiped the screen to access the new text message	Elcsúsztattam a képernyőt, hogy hozzáférjek az új szöveges üzenethez
I leave this to another or other writers	Ezt másra, vagy más írókra hagyom
I didn't plan this to happen	Nem terveztem, hogy ilyesmi megtörténjen
I still wasn't allowed to talk	Még mindig nem volt szabad beszélnem
I could already feel myself starting to move away	Már éreztem, hogy kezdek távolodni
I brought us back to the current situation	Visszavezettem minket a jelenlegi helyzethez
Everyone at the table burst out laughing	Az asztalnál mindenki nevetésben tört ki
I hope you understand that	Remélem ezt megérted
I stretched calmly, enjoying the soft sheets	Nyugodtan nyújtózkodtam, élveztem a puha lepedőt
I picked up my helmet	Felvettem a sisakomat
I tried to call his job but he doesn’t pick it up	Megpróbáltam felhívni a munkahelyét, de nem veszi fel
I wondered how this happened	Kíváncsi voltam, hogy ez hogyan történt
I hope we will have another chance to meet you	Remélem, lesz még alkalmunk találkozni veled
I wanted to take it all in	Be akartam venni az egészet
I can't stress this enough	Nem tudom ezt eléggé hangsúlyozni
There was a rock here that we could rely on earlier	Itt volt egy szikla, amelyre korábban támaszkodhattunk
I doubt anyone in your family would live	Kétlem, hogy a családjából élne valaki
I lock up in my apartment, I draw and paint	Bezárkózom a lakásomba, rajzolok és festek
I stretch my arms over my head	Kinyújtom a karjaimat a fejem fölött
I appreciate their partnership in contributing to the growth of our business	Nagyra értékelem partnerségüket, amivel hozzájárulnak vállalkozásunk növekedéséhez
Sitting on a bench a block down, he faces the street	Egy háztömbbel lejjebb egy padon ülve az utcára néz
I stared at him in confusion	Zavartan bámultam rá
I gripped it tightly	Szorosan fogtam meg
I never talked to another rabbi	Soha nem beszéltem másik rabbal
I add other fears to the mix as well	Más félelmeket is hozzáadok a keverékhez
I’ve always longed for a muscle car, but it wasn’t practical	Mindig is izomautóra vágytam, de nem volt praktikus
I really thought it was resolved	Tényleg azt hittem, hogy megoldódott
I have a lot to show	Sok mindent kell megmutatnom
I didn't give up on my family	Nem adtam fel a családomat
I probably acted too hard	Valószínűleg túl erősen léptem fel
I have to accompany you to see if	El kell kísérnem, hátha
The formula is lost in the resulting fire	A képlet elveszik a keletkező tűzben
I was worried he wouldn't have a father	Aggódtam amiatt, hogy nem lesz apja
I pulled to get my message across	Meghúzódtam, hogy eljusson az üzenetem
I didn't have the money to give	Nem volt pénzem adni
I don't care how much we know each other	Nem érdekelt, mennyire ismerjük egymást
I had my wife and now she's gone	Megvolt a nőm, és most elment
I had to turn away from his sad eyes	El kellett fordulnom szomorú szemei ​​elől
I just stood and listened	Csak álltam és hallgattam
I stumble back and we both land	Hátrabotlok, és mindketten a földre szállunk
I was too scared and too square	Túlságosan féltem és túl szögletes
I saw a lot of mouths move	Sok szájat láttam mozogni
The burden of stress escaped as they stepped out	A stressz terhe elszállt, ahogy kiléptek
I can't stop shaking	Nem tudom abbahagyni a remegést
I had no idea that plants eat meat	Fogalmam sem volt arról, hogy a növények esznek húst
I should have made the same difference	Ugyanezt a különbséget kellett volna tennem
I need you blood, and I need you	Szükségem van rád a vérre, és neked én
I was more mature now and ready to settle down	Most már érettebb voltam, és készen álltam a letelepedésre
I was born to protect people from people like you	Arra születtem, hogy megvédjem az embereket a hozzád hasonló emberektől
The visual effects were almost not completed in time	A vizuális effektusok szinte nem készültek el időben
I built this as an anchor	Ezt horgonynak építettem
I had no right to feel that way	Nem volt jogom így érezni
I was never your father	Soha nem voltam az apád
I know we will enjoy my party	Tudom, hogy élvezni fogjuk a bulimat
I can be normal for a while	Normális lehetek egy ideig
I really like this situation	Nagyon szeretem ezt a helyzetet
Several roads and bridges were washed away	Több út és hidat is elmostak
I couldn't get a name from anyone	Senkitől nem tudtam nevet kapni
I had to admit it was effective	El kellett ismernem, hogy hatásos volt
I understand how much you want to see it change	Megértem, mennyire szeretnéd látni, hogy megváltozik
I later realized that this response was typical	Később rájöttem, hogy ez a válasz tipikus volt
I love being with you very much	Nagyon szeretek veled lenni
Anne had just managed to escape by boat	Anne-nek éppen sikerült megszöknie hajóval
I quickly made it to the ranks	Gyorsan feljutottam a ranglétrán
All I need is a affirmative or negative from you	Csak egy igenlőre vagy negatívumra van szükségem tőled
I just thought this wasn't going to happen to me	Csak arra gondoltam, ez nem velem történik
I knew this from experience	Ezt tapasztalatból tudtam
I know my characters very well	Nagyon jól ismerem a karaktereimet
I look forward to the next update	Várom a következő frissítést
A new opportunity to grow and inspire people	Új lehetőség a növekedésre és az emberek inspirálására
I have no complaints at all	egyáltalán nincs panaszom
I really like	Nagyon szeretem
I tried to breathe but couldn't find my lungs	Próbáltam lélegezni, de nem találtam a tüdőm
I was close to going crazy	Közel jártam ahhoz, hogy őrült legyek
A helmet with the eternal bunch of symbols on it	Egy sisak, amelyen az örök csomó szimbólum volt
I got up from the table without a word	Egyetlen szó nélkül felálltam az asztaltól
I never went without them	Soha nem mentem nélkülük
I’ve been waiting a long time to hand over this book	Már régóta vártam, hogy átadhassam ezt a könyvet
I hate what you did to me here	Utálom itt, amit velem tett
I'm glad you were brave enough	Örülök, hogy elég merész volt hozzá
I know he's not crying	Tudom, hogy nem sír
I listened to the sounds in the house	Hallgattam a hangokat a házban
I didn’t think people could make such promises	Nem gondoltam volna, hogy az emberek ilyen ígéreteket tehetnek
He has consistently rejected development plans	Következetesen elutasította a fejlesztési terveket
I never turn off my phone	Soha nem kapcsolom ki a telefonomat
I think it could have been something else	Szerintem valami más lehetett
I walked near the lake	A tó közelében sétáltam
I realized this is a bit arbitrary and requires faith	Rájöttem, hogy ez némileg önkényes, és hitet igényel
I bet someone lost it	Fogadok, hogy valaki elvesztette
I even found out some news	Még néhány hírt is megtudtam
A lot of people make this mistake	Nagyon sokan elkövetik ezt a hibát
I waited a long time	sokáig vártam
I just couldn't get home tonight	Egyszerűen nem tudtam ma este hazaérni
I remember angry phone calls, letters, and stuff	Emlékszem a dühös telefonhívásokra, levelekre, meg ilyesmi
In fact, I don’t know him very well at all	Valójában egyáltalán nem ismerem őt túl jól
I can't imagine being anywhere else	Nem tudom elképzelni, hogy máshol legyek
I started to wish I didn’t show up	Elkezdtem azt kívánni, bárcsak ne jelenjen meg
The film also debuted as a producer	A film producerként is debütál
A special man and a people reserved for himself	Egy különleges ember, és egy önmagának fenntartott nép
White and gold were considered the best quality	A fehér és az arany a legjobb minőségűnek számított
I think he really wanted to punish me	Azt hiszem, tényleg meg akart büntetni
I have a spare key for it too	Nekem is van hozzá tartalék kulcsom
I shouldn't have gone that way	Nem kellett volna így elmennem
In particular, I noticed that he didn’t ask me to go	Különösen azt vettem észre, hogy nem kért, hogy menjek
I chose you	Téged választottalak ki
A house is for living	Egy ház lakni való
I'm thinking of getting out of here	Arra gondolok, hogy elmenjek innen
There is a gray matter between my ears	Van egy szürkeállomány a fülem között
The local militia was used to end the fighting	A helyi milíciát használták fel a harcok befejezésére
I look forward to being here in half an hour	Várom, hogy fél óra múlva itt legyen
He asked the troops to support him until he arrived	Arra kérte a csapatokat, hogy támogassák őt érkezéséig
The surface characteristics of older specimens are generally worn	A régebbi példányok felületi jellemzői általában elkoptak
I'll call you every day	Minden nap fel fogom hívni
I am starting to feel weak, dizzy and have a fever	Kezdem gyengének érezni magam, szédülök és lázas vagyok
Maybe I'll go for a week and a half	Lehet, hogy elmegyek másfél hétre
I showed him the rooms	Megmutattam neki a szobákat
I rushed a little	Kicsit rohantam
He gets sick later	Később megbetegszik
I got an emergency call	Segélyhívást kaptam
I was hoping they wouldn't find out	Reméltem, hogy nem fogják megtudni
Darkness that depressed his mind	Sötétség, amely lenyomta az elméjét
There are many people who sell car insurance quotes	Sok ember, aki autóbiztosítási ajánlatot ad el
Bush instead of real news	Bush valódi híradás helyett
I didn't know the answers	Nem tudtam a válaszokat
I trusted him less than usual	A szokásosnál is kevésbé bíztam benne
I couldn't be alone with him now	Most nem tudtam egyedül lenni vele
I pulled it out, the moonlight turned it into blood	Kihúztam, a holdfény vérré változtatta
It was such an overwhelming feeling that it shook her to the core	Annyira elsöprő érzés volt, hogy a velejéig megrázta
I meet great people in my community every day	Nap mint nap nagyszerű emberekkel találkozhatok a közösségemben
I never went anywhere without a book	Soha nem mentem sehova könyv nélkül
I felt like we were at a funeral	Úgy éreztem magam, mintha temetésen lennénk
I knew what he was going to say	Tudtam, mit fog mondani
A lot depended on the scales	Sok minden függött a mérlegen
I love good challenges	Szeretem a jó kihívásokat
I hope you keep living there	Remélem, folyamatosan ott élsz
I will not mention you or the wolf	Nem fogok említeni sem téged, sem a farkast
I won’t let my people cross me	Nem hagyom, hogy az embereim keresztbe tegyenek
I worked very hard for what is here	Nagyon keményen dolgoztam azért, ami itt van
I have twelve of them	Nekem tizenkettő van belőle
I totally remember feeling that way	Teljesen emlékszem, hogy így éreztem
If there was a way out	Ha lenne kiút
I used to watch him	Régebben szerettem őt nézni
I just felt it running	Csak éreztem, ahogy fut
I never watched them myself	Én magam soha nem néztem őket
For most of my teenage years, I felt invisible	Tinédzser éveim nagy részében láthatatlannak éreztem magam
I still get along well with him	Még most is jól kijövök vele
A place where there is nothing but pure worship	Egy hely, ahol nincs más, csak tiszta, imádat
I also bought another piece from the opposite side	Vettem egy másik darabot is az ellenkező oldalról
I always get these	Mindig ezeket kapom
Most schools also offer distance learning	A legtöbb iskolában távoktatást is kínálnak
I got an action in hours	Órák alatt kaptam akciót
I chose your choice	A te választásod mellett döntöttem
I plan to take over the world	Tervezem, hogy átveszem a világot
I ignored him, so he turned to his friend	Figyelmen kívül hagytam, így a barátjához fordult
I could start at home and use our kitchen	Kezdhetném otthonról, és használhatnám a konyhánkat
I followed them, including the other passengers	Követtem őket, beleértve a többi utast is
I had to fight out of their control	Ki kellett küzdenem az irányításuk alól
I grab the lower ledge and hang it	Megfogom az alsó párkányt és lógok
I know it's not that simple	Tudom, hogy ez nem ilyen egyszerű
Simple red dress without sophisticated style and design	Egyszerű, piros ruha kifinomult stílus és dizájn nélkül
I started to get involved with more things about myself	Elkezdtem több dologhoz kötni magammal kapcsolatban
A figure began to rise up through the stone	Egy alak kezdett felfelé emelkedni a kövön keresztül
I walked back to him	Visszasétáltam hozzá
Because of the cold water, I couldn’t stop shaking	A hideg víz miatt nem tudtam abbahagyni a remegést
I haven't seen any of them in town	Egyiket sem láttam a városban
I don't know what to do with it	Nem tudok mit kezdeni vele
I don't remember much	Nem sok mindenre emlékszem
I had to find shelter	Menedéket kellett találnom
I picked up the phone and was so embarrassed	Felemeltem a telefont, és olyan zavarban volt
I stood up and took my place with my right hand	Felálltam és elfoglaltam a helyem a jobb keze mellett
I only longed for an afternoon and a stranger	Csak egy délutánra és egy idegenre vágytam
I just want your money	Csak a pénzedet akarom
I just charged and charged	Csak töltöttem és töltöttem
I find my heart singing when my children smile	Azt tapasztalom, hogy a szívem énekel, ha a gyermekeim mosolyognak
I leaned forward and accepted	Előrehajoltam és elfogadtam
I'll make these again	Újra elkészítem ezeket
I was alone again, although we kept in touch	Megint egyedül voltam, bár tartottuk a kapcsolatot
I know people know where this is coming from	Tudom, hogy az emberek tudják, hogy ez honnan származik
I am very happy with these covers	Nagyon örülök ezeknek a borítóknak
I thought about his words	Elgondolkodtam a szavain
A left-handed hammer	Egy balkezes kalapács
I just want it to end	Csak azt akarom, hogy vége legyen
I never wanted to be a princess	Soha nem akartam hercegnő lenni
It's a rare case	Ritka eset nála
The situation began to warm up in the second quarter	A második harmadban kezdett felmelegedni a helyzet
I turn around and walk back to my car	Megfordulok és visszasétálok a kocsimhoz
I saw your grace with that gun	Láttam kegyelmedet azzal a fegyverrel
None of them played this at all	Egyikük sem játszott ezen egyáltalán
I can’t afford to risk my job	Nem engedhetem meg magamnak, hogy kockára tegyem a munkámat
Although I didn't know he was the only one	Bár nem tudtam, hogy ő az egyetlen
They were a partnership, even though anyone thought so	Egy partnerség voltak, annak ellenére, hogy bárki is gondolta
I motioned for him to come to our table	Intettem neki, mire az asztalunkhoz jött
I felt someone	Éreztem valakit
I could say it's a lie	Mondhatnám, hogy ez hazugság
I think he's crazy	Azt hiszem, megőrült
I think we'll stay unless it moves	Azt hiszem, maradunk, hacsak meg nem mozdul
I swallowed a scoop in my throat	Nyeltem egy gombócot a torkomban
I can do it with him	én is megtehetem vele
I still have a lot of adventure for you	Még sok kalandom van számodra
I leaned over and kissed her cheek	Odahajoltam és megcsókoltam az arcát
I've seen him and he's very much alive	Láttam őt, és nagyon is él
I just want to put this down first	Először csak ezt szeretném letenni
I didn't think they could get to it that way	Nem hittem volna, hogy így eljuthatnak hozzá
Nevertheless, I cannot say much credit	Ennek ellenére sok hitelt nem mondhatok
I didn’t want other people in our lives	Nem akartam más embereket az életünkbe
I saw every muscle in his body tense	Láttam, hogy minden izma megfeszül a testében
I can't wait to see you there!	Alig várom, hogy ott lássalak titeket!
I cannot deny your request	Nem tagadhatom meg a kérését
I've never seen a dessert like this before	Soha nem láttam még ilyen desszertet
I made it fast	Gyorsan elkészítettem
Their care was also difficult	Az ellátásuk is nehéz volt
I could imagine doing it	El tudnám képzelni, hogy megcsinálja
I know what I want and I will do it	Tudom, mit akarok, és teljesítem
I have to admit, it looks pretty scary	Be kell vallanom, elég ijesztően néz ki
I understood your pain	Megértettem a fájdalmát
I put it back and pulled out the next one	Visszatettem és kihúztam a következőt
I looked aside, but only for a moment	Félrenéztem, de csak egy pillanatra
I know that's what you want from me	Tudom, hogy ezt akarja tőlem
He was exhausted when the hammer hit the floor	Kimerült, amikor a kalapács a padlót érte
I should buy a hotel or something	Szállodát kellene vennem, vagy ilyesmi
I told him to think about it	Mondtam neki, hadd gondolkozzam ezen
I can't believe he hurt me	Nem hiszem el, hogy bántotta volna
I admired not letting it get cold	Csodáltam, hogy nem engedte, hogy hideg legyen
I wonder how it makes him feel	Kíváncsi vagyok, ez milyen érzéseket kelt benne
Special thanks to everyone who helped make this happen	Külön köszönet mindenkinek, aki segített ennek megvalósulásában
Everyone has to run	Mindenkinek futnia kell
I didn't blow quite a slight slice	Nem egészen enyhe szelet fújtam
I'm not going to talk to you tonight	Ma este nem fogok veled beszélni
Other historians are not sure	Más történészek nem biztosak ebben
That's what I keep telling you	Folyton ezt mondom neked
I have nothing to gain from hiding something	Semmi keresnivalóm azzal, ha eltitkolok valamit
I hired you to solve my problems, not to complicate them	Azért fogadtalak fel, hogy megoldd a problémáimat, nem pedig összetetted őket
I felt it the moment we met	A találkozásunk pillanatában éreztem
I thought they told me	Azt hittem, megmondták
Five ships were sunk	Öt hajót elsüllyesztettek
I stared back calmly	Nyugodtan bámultam hátra
I leave you as lords of all power	Téged hagylak minden hatalom urainak
I run further into the alley	Beljebb futok a sikátorba
There was a bad smell in his flesh	Rossz szag áradt a húsából
I've seen this stuff before	Ezt az anyagot már láttam
I haven't seen him since summer	Nyár óta nem láttam
I need to know my baby will be fine	Tudnom kell, hogy a babám rendben lesz
I felt you see through me	Úgy éreztem, átlát rajtam
I knew my eyes were glowing in the dark	Tudtam, hogy a szemeim világítanak a sötétben
I never remember how long it takes	Soha nem emlékszem, meddig tart
I didn't want to know what was hiding behind them	Nem akartam tudni, mi rejtőzik mögöttük
I am ready to fight and die for my purpose	Készen állok harcolni és meghalni a célomért
I looked at a website on the net	Megnéztem a neten egy weboldalt
I jump out of the way as he falls unconscious	Kiugrok az útból, ahogy eszméletlenül esik
I am optimistic about this	Optimista vagyok ezzel kapcsolatban
It may never be finished	Lehet, hogy soha nem fejeződött be
I can not stand	Nem bírom tovább
A cry of fear and frustration	A félelem és a csalódottság kiáltása
I quickly checked the dashboard	Gyorsan megnéztem a műszerfalat
I hope people like it	Remélem tetszik az embereknek
I will reveal these reasons over time	Idővel felfedem ezeket az okokat
I struggled to keep my balance	Küzdöttem, hogy megtartsam az egyensúlyomat
I had to get to grips with this situation quickly	Gyorsan kézbe kellett vennem ezt a helyzetet
Varied menu as recommended by the national food guide	Változatos menü a nemzeti ételkalauz ajánlása szerint
I could never love anyone or anything	Soha nem tudnék szeretni senkit és semmit
I will always find you	mindig megtalállak
To put it mildly, I was a spoiled kid	Enyhén szólva elkényeztetett gyerek voltam
He only attended high school for two years	Mindössze két évig járt középiskolába
Everything goes wrong and ends in general confusion	Minden rosszul alakul, és általános zavarral végződik
I was afraid he was hiding somewhere	Féltem, hogy elbújik valahol
I never really saw a man	Valójában soha nem láttam embert
I traveled once	Egyszer utaztam egyben
I thought maybe he was still in bed	Azt hittem, talán még mindig az ágyban van
I hope you get to church at all	Remélem, egyáltalán eljut a templomba
I have to think through these things	Végig kell gondolnom ezeket a dolgokat
I didn't know anything about work	Nem tudtam semmit a munkáról
I saw her penetrating brown eyes over and over again	Újra és újra láttam átható barna szemeit
I can't really read any of them	Egyiket sem nagyon tudom elolvasni
I know the rules here	Ismerem az itteni szabályokat
I hurried away from the confused expression	Elsiettem, távol a zavart arckifejezésétől
I could feel the wood shaking so slightly	Éreztem, hogy a fa olyan enyhén remeg
I closed my eyes and tried to hold back the tears	Lehunytam a szemem, és próbáltam visszafojtani a könnyeket
I'm sure you will agree	Biztos vagyok benne, hogy beleegyezik
I find myself staring at the phone in confusion	Azon kapom magam, hogy zavartan bámulom a telefont
I also noted how smoothly it started again	Azt is megjegyeztem, milyen simán indult újra
Possible side effects are also a concern	Aggodalomra ad okot a lehetséges mellékhatások is
I took life the way it came because it was beautiful	Úgy vettem az életet, ahogy jött, mert gyönyörű volt
I like to breed things	Szeretek dolgokat tenyészteni
I just wouldn't go shopping yet	Csak még nem mennék bevásárolni
Very excellent service	Nagyon kiváló szolgáltatás
I didn't like his voice at all	Nekem egyáltalán nem tetszett a hangja
One bright star hung harder than the others	Egyetlen fényes csillag lógott nehezebben, mint a többi
It also gave structure to our ignorance	Struktúrát adott tudatlanságunknak is
I went out to buy some food for breakfast	Kimentem venni egy kis kaját reggelire
I have no choice but to accept the challenge	Nincs más dolgom, mint elfogadni a kihívást
I also use custom user accounts	Egyéni felhasználói fiókokat is használok
I call it a poet who sees it	Költőnek nevezem, aki lát
I felt less drama, more peace	Kevésbé éreztem drámát, inkább békét
I could use the phone there	Ott használhatnám a telefont
I looked at the camera and smiled	A kamerába néztem és elmosolyodtam
I didn’t follow his political career	Nem követtem a politikai karrierjét
I just couldn’t tell or describe what happened	Egyszerűen nem tudtam megmondani vagy leírni, hogy mi történt
I remember both good and bad	Emlékszem a jóra és a rosszra is
I curse myself for drinking	Átkozom magam az ivásért
I couldn’t answer, something kept me from talking	Nem tudtam válaszolni, valami visszatartott attól, hogy beszéljek
I haven't lost a single moment of this	Egy pillanatot sem vesztettem el ebből
I put my foot on the seat	Feltettem a lábam az ülésre
Looks like I'm waiting for someone	Úgy tűnik, várok valakire
At first, Swift wrote only the first poem	Swift először csak az első verset írta
Too bad it wasn't on the market yet	Kár, hogy még nem volt a piacon
But I know you a little better	Viszont egy kicsit jobban ismerlek
I have to learn to lose a little better	Meg kell tanulnom egy kicsit jobban veszíteni
I always knew you loved me	Mindig is tudtam, hogy szeretsz
I was expecting everyone to be bitter about not bringing rain	Arra számítottam, hogy mindenki azon fog keseregni, hogy nem hoz esőt
I ran out of money and became very lonely	Kifogytam a pénzemből, és nagyon magányos lettem
I have very fond memories of the trip	Nagyon szép emlékeim vannak az utazásról
I doubt he would expect that much	Kétlem, hogy ennyit várna
I find this very interesting	Ezt nagyon érdekesnek találom
Much better option than the whole climb	Sokkal jobb lehetőség, mint az egész mászás
I can't stand this fight	Nem bírom ezt a harcot
I barely knew him	Alig ismertem őt
I don't know what to do with it	Nem tudom, mit kezdjek vele
I had to try to touch it	Meg kellett próbálnom megérinteni
I hope we will do better next year	Remélem jövőre jobban fogunk menni
The workout was there	Ott volt az edzés
I would do that	én így csinálnám
I didn't have a chance	esélyem sem volt
I had to accept them	El kellett fogadnom őket
James is in possession of the case	James birtokában az ügy
This is a political statement	Ez egy politikai nyilatkozat
I have friends who share a common interest	Vannak barátaim, akiknek közös az érdeklődésük
A police car stopped on the road	Egy rendőrautó állt meg az úton
I would have been that too	én is az lettem volna
I didn't want his anger to come out again	Nem akartam, hogy újra előjöjjön a haragja
I didn’t even know how strong my pattern had become	Nem is tudtam, milyen erős lett a mintám
I saw his face in every character	Minden szereplőben láttam az arcát
I say let's get back to the fun	Azt mondom, térjünk vissza a mókához
I don't have to answer	Nem kell választ adnom
I could only hold it	Csak bírnám tartani
I have a question	Van egy kérdésem
I have so much suffering and weakness	Annyi szenvedésem és gyengeségem van
Bankruptcy is recorded for ten years	A csődöt tíz évig tartják nyilván
I was probably lucky to get it	Valószínűleg szerencsém volt, hogy megkaptam
A sad memory of a better, more innocent age	Szomorú emlék egy jobb, ártatlanabb korról
I looked to my left and only saw more fields	Balra néztem, és csak több mezőt láttam
I didn't think I'd suck up the middle ground	Nem gondoltam arra, hogy elszívom a közöst
However, I am absolutely clear	Én azonban teljesen világos vagyok
I'm coming in to check on you	Azért jövök be, hogy ellenőrizzem önt
I was able to keep my cold blood excellent under stress	Kiválóan tudtam megőrizni a hidegvéremet a stressz alatt
I have to go there first and find out	Először oda kell mennem, és rá kell jönnöm
I would never date that university	Soha nem randiznék azon az egyetemen
I am voting for the leadership	Én a vezetésre szavazok
I took your music	Elvettem a zenéjét
I have never received a flower in my life	Életemben nem kaptam virágot
D looked like a musician	D úgy nézett ki, mint egy zenész
I looked for the ring and it was hopeless	Megkerestem a gyűrűt, és reménytelen volt
I didn't want them to look so tired	Nem akartam, hogy ilyen fáradtnak lássanak
A green sign leads to the entrance	Zöld tábla vezet a bejárathoz
I couldn't leave without warning	Nem mehettem el figyelmeztetés nélkül
I forgot the pizza and I overlook them	Elfelejtettem a pizzát, és elnézem őket
I will not defend sin or the criminal	Nem fogom megvédeni a bûnt vagy a bûnözõt
I wanted people to participate	Azt akartam, hogy az emberek részt vegyenek
I think we are alone	Azt hiszem, egyedül vagyunk
I felt calm, distant	Nyugodtnak, távolságtartónak éreztem magam
I just can't let that happen	Egyszerűen nem hagyhatom, hogy megtörténjen
I had a strong desire to help others	Erős volt bennem a vágy, hogy másokon segítsek
I am not a spoiled, protected child	Nem vagyok egy elkényeztetett, védett gyerek
I tried to wake everyone who slept in the house	Megpróbáltam mindenkit felébreszteni, aki a házban aludt
I remember just pushing the trigger	Emlékszem, csak nyomtam a ravaszt
I told him thank you, but no thanks	Mondtam neki, hogy köszönöm, de nem köszönöm
Many awesome players missed out again	Sok fantasztikus játékos ismét kimaradt
I value him as an enlightened philosopher	Értékelem őt, mint felvilágosult filozófust
I see you understand the question now	Látom, most már érted a kérdést
I would say fresh, but there are no chickens or cows here	Frissnek mondanám, de itt nincs csirke vagy tehén
I also heard what happened last night	Én is hallottam, mi történt tegnap este
I was proud to serve this government, these people	Büszke voltam arra, hogy ezt a kormányt, ezeket az embereket szolgálhatom
I knew the box contained spiritual gifts	Tudtam, hogy a doboz lelki ajándékokat tartalmaz
I saw they were carrying something	Láttam, hogy visznek valamit
I prohibit you from doing so on our account	Megtiltom, hogy ezt a fiókunkon megtegye
I'm on my way back from the airport	Éppen úton vagyok vissza a reptérről
I will not lie	nem fogok hazudni
I never thought we would	Soha nem hittem volna, hogy fogunk
I think there's a date on it	Szerintem dátum van rajta
I didn't send for them	Nem én küldtem értük
I didn't care much about this teacher	Nem sokat törődtem ezzel a tanárral
Now I saw a different kind of fear there	Most másfajta félelmet láttam ott
I opened my eyes to look at him	Kinyitottam a szemem, hogy ránézzek
I understand the answer and you have explained your position	Értem a választ, és kifejtetted az álláspontodat
I won't be able to claim it	Nem fogom tudni igényelni
I was just thinking about how isolated	Csak arra gondoltam, mennyire elszigetelt
I told you that	ezt elmondtam neked
A large piece of stone fell to the ground	Egy nagy darab kő esett a földre
It became the twentieth album to be on the list	Ez lett a huszadik albuma, amellyel felkerült a listára
I picked it up and stood up	Felvettem és felálltam
The band performed the full album at each performance	A zenekar minden fellépésen előadta a teljes albumot
This view has prevailed for almost a century	Ez a nézet csaknem egy évszázadon át uralkodott
I didn't feel anything	Nem éreztem semmit
I wanted the baby to live	Azt akartam, hogy a baba éljen
I do all my homework	Megcsinálom az összes házi feladatomat
A bench runs along the right and back walls	A jobb és a hátsó falak mentén egy pad fut
I don't do that to you or to him	Nem teszek ilyet sem veled, sem vele
The home team won every match	Minden meccset a hazai csapat nyert
I had help from the officials	Segítségem volt a tisztviselőktől
I'm going back to our house	Visszamegyek a házunkba
No one cares about a leader	Nem érdekel senkinek a vezetője
I was hoping this was not a pre-storm silence	Reméltem, hogy ez nem vihar előtti csend
I shook my head as I returned to my seat	Megráztam a fejem, miközben visszatértem a helyemre
I do not view this material positively	Nem tekintek pozitívan erről az anyagról
I decided to follow you	Úgy döntöttem, hogy követlek
Perfect year for a perfect tribute vehicle	Tökéletes év egy tökéletes tribute jármű számára
He became a dominant player	Domináns játékossá vált
I want to make sure it fits great	Biztos akarok lenni abban, hogy remekül passzol
Fifteen bridges were built for this access road	Ehhez a megközelítési úthoz tizenöt hidat építettek
I didn’t have any diamonds and I never wanted to	Nem volt semmi gyémántom, és soha nem is akartam
I recommend this place	ajánlom ezt a helyet
I rested by the stream	Megpihentem a patak mellett
I see myself floating	Látom magam lebegni
I didn't remember when	Nem emlékeztem, mikor
I felt strength there, of course, but also fierce loyalty	Erőt éreztem ott persze, de egyben heves hűséget is
I keep forgetting we shouldn’t use our name	Folyamatosan elfelejtem, hogy nem szabad a nevünket használnunk
I smiled at him a little	– mosolyogtam rá egy kicsit
I missed his presence from my life	Hiányzott a jelenléte az életemből
Contains elements of pop and country music	Pop és country zene elemeit tartalmazza
I had compassion for everyone	Mindenki iránt részvétem volt
I was such a good little student	Olyan jó kis tanuló voltam
I stood up quietly, looking straight ahead	Csendesen felálltam, egyenesen előre néztem
I have another engagement	Van még egy eljegyzésem
I caught it and smiled again	Elkaptam és újra elmosolyodtam
Underneath is a small gift	Alatta egy kis ajándék
A musician hears things	Egy zenész hall dolgokat
I have learned to love myself and appreciate simple pleasures	Megtanultam szeretni magam és értékelni az egyszerű örömöket
I immediately told him what had happened	Azonnal elmondtam neki, hogy mi történt
I went back to my house to bring it	Visszamentem a házikómba, hogy elhozzam
I often think about what he is doing now	Sokszor elgondolkodom azon, hogy most mivel foglalkozik
I light the torch in their faces	Az arcukba világítom a fáklyát
I like to sit around the table and talk	Szeretek az asztal körül ülni és beszélgetni
I'll give him whatever he wants	Azt adok neki, amit csak akar
He retired to the garage	A garázsba ment nyugdíjba
I held out my hand	– nyújtottam felé a kezem
I've known that all along	Ezt mindvégig tudtam
I can't say the addresses	Nem tudom kimondani a címeket
I missed a decisive step	Lemaradtam egy döntő lépésről
I couldn’t control what he was doing with his eyes	Nem tudtam irányítani, amit a szemével csinált
I was very excited about this job	Nagyon izgatott voltam ettől a munkától
I often saw pictures and scenes that weren’t there	Gyakran láttam olyan képeket és jeleneteket, amelyek nem voltak ott
In practice, the government enforced these restrictions	A gyakorlatban a kormány érvényesítette ezeket a korlátozásokat
Every day a new style	Minden nap új stílus
I'm in the wrong area	Rossz területen vagyok
I popped in at times to visit	Időnként beugrottam hozzá, hogy meglátogassam
I saw him get the cash	Láttam, ahogy megkapta a készpénzt
There are a lot of burdens on their shoulders right now	Jelenleg sok nehezedett a vállukra
I know it was our baby	Tudom, hogy a mi babánk volt
I'm a better person because of my trip	Az utazásom miatt jobb ember vagyok
I leaned in, breathing hard	Nehezen lélegezve odahajoltam
The aristocracy did a similar service	Hasonló szolgálatot végzett az arisztokrácia is
I saw that things were not going well	Láttam, hogy a dolgok nem mennek jól
I added from the drinking fountain	– tettem hozzá az ivókútról
I got a little and I want a lot	Kaptam egy keveset és sokat akarok
I'd like to send it to two attachments	Két mellékre szeretném elküldeni
I felt a little more relaxed now, with a drink in my hand	Kicsit lazábbnak éreztem magam most, itallal a kezemben
The son of a real father, if he ever was	Igazi apa fia, ha volt valaha
I really missed the music	Nagyon hiányzott a zene
Crying for love and the need for loneliness	Sírás a szerelemért és a magányosság iránti igény
Although I think it would be fun	Bár szerintem szórakoztató lenne
I can't tell you what to do	Nem tudom megmondani, mit tegyek
I almost went over the roof too	Én is majdnem átmentem a tetőn
I couldn't detect anyone	Senkit nem tudtam érzékelni
I didn't want to get to that level	Nem akartam eljutni arra a szintre
It was okay with a phone	Rendben volt egy telefon
I feel something warm	valami meleget érzek
I was injured when he immediately turned to leave	Megsérültem, amikor azonnal megfordult, hogy távozzon
I was thinking about my mother	Anyámra gondoltam
It is an honor for me to be your guest	Megtiszteltetés számomra, hogy a vendége lehetek
I can experiment with that now	Ezzel most kísérletezhetek
A bit provincial but with his own strong individuality	Kicsit provinciális, de a maga erős egyéniségével
I won't bother you yet	Egyelőre nem zavarlak tovább
I mean, we have to get our people to work	Úgy értem, munkára kell késztetnünk az embereinket
I assume you will examine them with discretion	Feltételezem, hogy diszkrécióval fogja megvizsgálni őket
I have heard a lot about this exotic island	Sokat hallottam erről az egzotikus szigetről
I wasn’t stupid enough to believe this superstitious nonsense	Nem voltam elég hülye, hogy elhiggyem ezt a babonás ostobaságot
I think they are wrong	Azt hiszem, tévednek
I have never been there	soha nem voltam ott
I will recommend it and I would recommend it to others	Ajánlani foglak és ajánlottam is másoknak
I know there is very little left	Tudom, hogy már nagyon kevés van hátra
I haven’t felt so energetic in a while	Egy ideje nem éreztem magam ilyen energikusnak
I didn't want to shoot	Nem akartam lelőni
I counted many of my blessings and gave thanks	Számba vettem sok áldásomat és hálát adtam
I have a respectable job	tekintélyes munkám van
I love being close	Szeretem, ha közel vagy
I can't take you seriously at half time	Félidőben nem tudlak komolyan venni
I wrote the routine he wanted	Azt a rutint írtam, amit ő akart
I have to be accurate	Pontosnak kell lennem
I could live with that	Ezzel tudnék élni
He had a glass of red wine in his hand	Egy pohár vörösbor volt a kezében
I'm getting out of it	Kibújok alóla
I contracted behind him and bit into my lower lip	Összehúzódtam mögötte, és az alsó ajkamba haraptam
I was a little relieved by this decision	Kissé megkönnyebbültem ettől a döntéstől
I leaned over and stuck my mouth on his belt	Odahajolok, és az övére tapam a számat
I think let's take another chance	Szerintem tegyünk még egy esélyt
I do not want that, and we both agreed on that	Én ezt nem szeretném, és ebben mindketten egyetértettünk
I can't stand being called an adult	Ki nem állhatom, hogy felnőttnek hívnak
I quickly went upstairs, trying not to wake me up	Gyorsan felmentem az emeletre, próbáltam nem felébreszteni
I don’t care how much profit we made this month	Nem érdekelt, mennyi profitot termeltünk ebben a hónapban
I found it recently	Nemrég találtam rá
I didn't know what was happening to me	Nem tudtam, mi történik velem
I took on that responsibility and continued for ten years	Elvállaltam ezt a felelősséget, és tíz évig folytattam
I can already smell the fire	Már érzem a tűz szagát
I finally looked in and disabled it	Végül belenéztem és letiltottam
I always tried to stand up for myself once	Mindig megpróbáltam egyszer kiállni magamért
He also wrote that none of it was impressive	Továbbá azt írta, hogy egyik sem lenyűgöző
I think he was worried about me	Azt hiszem, aggódott értem
I think everyone goes through these things	Gondolom mindenki átmegy ezeken a dolgokon
I feel pretty stupid when I stand alone in a dark alley	Elég hülyén érzem magam, ha egyedül állok egy sötét sikátorban
I didn't expect anyone today	Ma nem számítottam senkire
A young couple approached	Egy fiatal pár közeledett
A reward rested on their heads long ago for events	Fejükön jutalom pihent régen eseményekért
I'm not afraid of you	nem félek tőled
I have lost most of the debate	A legtöbb vitát elvesztettem
I saw the hunger in his eyes	Láttam az éhséget a szemében
I have to go back to my desk	Vissza kell mennem az asztalomhoz
You can feel completely natural with people	Teljesen természetesnek tudja éreztetni magát az emberekkel
I hurried back to the front door	Visszasiettem a bejárati ajtóhoz
I like to dance, sing and have fun	Szeretek táncolni, énekelni és szórakozni
It just happened that way	Csak valahogy így történt
I wouldn't keep you from the baby	Nem tartanálak el a babától
I am planning special events	Különleges eseményeket tervezek
I need data from the last five financial years	Szükségem van az elmúlt öt pénzügyi év adataira
May be my mother again	Újra lehet anyám
I have to be alone for a while	Egyedül kell lennem egy kicsit
I hid behind a dead log	Egy döglött fahasáb mögé bújtam
I held back my sword	visszatartottam a kardom
I remember it was a very rough car	Emlékszem, nagyon durva autó volt
Opposite, a poster hung right in his field of vision	Szemben egy plakát lógott, közvetlenül a látóterében
I told them this was not true	Mondtam nekik, hogy ez nem igaz
I forcibly opened my eyes	Erőszakkal kinyitottam a szemem
I smile mockingly with worry and anger	Aggodalomtól és dühtől gúnyosan mosolygok
I could tell you didn't believe me	Mondhatnám, hogy nem hitt nekem
I can't explain it because it would release it	Nem tudom megmagyarázni, mert az kiadná
I was already more than six feet tall	Már több mint hat láb magasan álltam
A face upstairs above his shop	Egy arc az emeletről a boltja felett
I've known him for many years	Sok éve ismerem
I wonder where this comes from	Vajon honnan jön ez
I have a hard time walking and using my hands properly	Nehezen járok, és megfelelően használom a kezeimet
I asked for opinions	Véleményeket kérdeztem
I haven't been there in sixteen years	Tizenhat éve nem voltam ott
I was taught to stand firm in freedom	Arra tanítottak, hogy álljak szilárdan a szabadságban
Terrible, kind thought	Szörnyű, kedves gondolat
I don't think there were two ways to do that	Azt hiszem, ennek nem volt két módja
I try to live cleanly and protect the environment	Igyekszem tisztán élni és óvni a környezetet
I think he wants to express his opinion too	Gondolom, ő is ki akarja fejteni a véleményét
I think you have a new baby boy	Azt hiszem, új kisfiad van
I gently grasp the back of my head	Finoman tapogatom a fejem hátsó részét
A freight train arrived at the station	Egy tehervonat érkezett be az állomásra
I gratefully occupy the room to be relieved	Hálásan elfoglalom a szobát, hogy megkönnyebbüljek
I forced an emotional barrier in my mind	Érzelmi gátat kényszerítettem az elmémben
I stare at him through the glass	Az üvegen keresztül bámulom őt
I had to choose the path to success	A sikerhez vezető utat kellett választanom
I feel very responsible	Nagyon felelősségteljesnek érzem magam
I have already moved out of the house	Már kiköltöztem a házból
I never know where we're going to land	Soha nem tudom, hol fogunk leszállni
There are problems in a person's life	Az ember életében problémák vannak
He was almost killed several times	Többször majdnem megöltek
I literally mean laying the physical foundations	Szó szerint a fizikai alapok lefektetését értem
I just want to live an important life	Csak egy fontos életet szeretnék élni
There is a root below the surface	Egy gyökér van a felszín alatt
I decided it was safe to get up	Úgy döntöttem, biztonságos felkelni
A year later, my mother	Egy évvel később anyám
I didn't want to ask any questions	Nem kívántam semmilyen kérdezősködést
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Körülnéztem és egy lány hirtelen felkeltette a figyelmemet
I wasn't really sure which one	Nem igazán voltam benne biztos, hogy melyik
In fact, I am a deeply selfish person	Valójában mélységesen önző ember vagyok
I fell on the bed and cried	Leestem az ágyra és sírtam
Fantastic experience	Fantasztikus élmény
I remember how close you were to it	Emlékszem, milyen közel álltál hozzá
I'll check the menu carefully	Alaposan megnézem az étlapot
I fought in a war	Harcoltam egy háborúban
A large man leaned out	Egy nagydarab férfi hajolt ki
I'll go shopping tomorrow	Holnap bevásárolok
A young woman is marrying someone	Egy fiatal nő feleségül megy valakihez
It 's going a little long	Egy kicsit sokra megy
I got dressed and walked out of my room	Felöltöztem és kisétáltam a szobámból
I let him go because he looks happy	Elengedtem, mert boldognak tűnik
I called a friend	Felhívtam egy barátomat
I make sure your loyalty is rewarded	Gondoskodom arról, hogy hűségét jutalmazzák
This upper platform had rounded corners	Ennek a felső platformnak lekerekített sarkai voltak
I worked for him during and after the war	Neki dolgoztam a háború alatt és utána
I didn't follow him	nem követtem őt
I sighed, relieved	Felsóhajtottam, megkönnyebbültem
I tell them not to worry	Mondom nekik, hogy ne aggódjanak
I wanted to take you here now	El akartam vinni, most itt
I stepped back into the darkness of a doorway	Visszaléptem egy ajtónyílás sötétjébe
Only stable administration and prosperity were known	Csak stabil közigazgatást és jólétet ismertek
I may need to change the code on the gate	Lehet, hogy módosítanom kell a kódot a kapun
Local color changes are known to occur	Ismeretes, hogy helyi színváltozások fordulnak elő
I didn't tell him about my diary	Nem beszéltem neki a naplómról
I'm not going to use my clothes, not yet	Nem fogom használni a ruháimat, még nem
I want to know what his business is	Szeretném tudni, hogy mi az ő vállalkozása
I packed you a bag with a change of clothes	Bepakoltam neked egy táskát váltóruhával
I never missed the opportunity to practice	Soha nem hagytam ki a gyakorlás lehetőségét
I was no longer sure how he felt about me	Már nem voltam biztos benne, mit érez irántam
I think you will like this hotel	Szerintem tetszeni fog ez a szálloda
I wonder how many have been recommended for the year	Kíváncsi vagyok, hányat ajánlottak az évre
I didn’t feel fit to talk to him	Nem éreztem magam alkalmasnak arra, hogy beszéljek vele
I still haven't seen anything	Még mindig nem láttam semmit
It has more than six thousand songs on it	Több mint hatezer dalom van rajta
The ears are covered with dark leather	A füleket sötét bőr borítja
The surplus is a saving for a household	A többlet egy háztartás számára megtakarítást jelent
I should probably stick with you	Valószínűleg ragaszkodnom kellene hozzád
I turn towards him and sigh	Felé fordulok és felsóhajtok
I didn't know what was wrong	Nem tudtam, mi a baj
I saw you with my girlfriend last night	Tegnap este láttalak a barátnőmmel
The storm was less organized that night	A vihar kevésbé szervezett aznap este
A ray of light fired at the sky	Fénysugár lőtt az ég felé
I nodded in joy with my joy	Sírva bólintottam az örömömtől
I would have bought a bullet for it	golyót vettem volna érte
There was a muffled cry of surprise from the room	A teremből a meglepetés fojtott kiáltása hallatszott
I turned my head and looked to the side	Elfordítottam a fejem és oldalra néztem
I will never be ashamed	Soha nem leszek szégyenben
I think that was the biggest surprise	Szerintem ez volt a legnagyobb meglepetés
The two then take a separate path	Ezután a kettő külön utat jár be
I just shrugged, as if it were everyday	Csak megvontam a vállam, mintha mindennapos lenne
He approached calmly	Nyugodt közeledett
I backed away screaming	Sikoltozva hátráltam
I know a few details from the last few years	Néhány részletet ismerek az elmúlt évekből
Some look at us	Néhányan benéznek hozzánk
I'm very good at this	ebben nagyon jó vagyok
A solution was found	Megoldást találtak
I really have to deal with this idea	Valójában foglalkoznom kell ezzel a gondolattal
I try to stay here and now	Igyekszem az itt és mostban maradni
I have deep, dark secrets in my closet	Mély, sötét titkaim vannak a szekrényemben
I probably smell bad	Valószínűleg rossz szagom van
Man can only choose according to his nature	Az ember csak a természete szerint választhat
Many die during transport	Sokan meghalnak szállítás közben
I want this fight to end	Azt akarom, hogy vége legyen ennek a küzdelemnek
I want you to slaughter thousands	Azt akarom, hogy ezreket mészárolj le
I even offered to pay for the fertility test	Még azt is felajánlottam, hogy fizetek a termékenységi vizsgálatért
I would show the world and its wonders	Megmutatnám a világot és annak csodáit
He should have been hit by the car	El kellett volna ütni az autóval
I also learned something that day in that park	Én is tanultam valamit aznap abban a parkban
I can't even replace a light bulb	Még izzót sem tudok cserélni
I reached out and opened the door	Odanyúltam, és kinyitottam az ajtót
I sighed and let him play through it	Sóhajtottam, és hagytam, hogy végigjátssza
Representatives are elected from county districts	A képviselőket a megyei körzetekből választják
I decided that the result was largely decisive	Úgy döntöttem, hogy az eredmény nagymértékben meghatározó
A girl looked down at me	Egy lány nézett le rám
The light emits a dim light far upwards	A fény messze felfelé halvány fényt vet
After all, a partnership requires two	Egy partnerséghez végül is kettő kell
I can’t hold back my happiness to see it again	Nem tudom visszatartani a boldogságomat, hogy újra láthatom
I returned a punching kiss and started crying	Viszonoztam egy ütéses csókot és sírni kezdtem
I glanced down at the creek and shook my head	Lepillantottam a patakra, és megráztam a fejem
Thickness filled his head, beyond tragedy, beyond horror	Vastagság töltötte meg a fejét, túl a tragédián, túl a rémületen
I couldn't go anywhere	Nem tudtam sehova menni
He came back in a few minutes	Pár perc múlva visszajött
I heard the trembling in his breath	Hallottam a remegést a leheletében
Includes civil protection	Tartalmazza a polgári védelmet
I was the chief designer	Főtervező voltam
I cover my entire self in all my illnesses	Minden betegségemben teljes énemet betakarom
I asked him for a date, but they didn’t confirm anything	Kértem tőle egy randevút, de nem erősítettek meg semmit
I didn't do it right	Nem csináltam rendesen
I'm just very hungry and thirsty	Csak nagyon éhes és szomjas vagyok
I couldn't believe he was really doing that	Nem hittem el, hogy tényleg ezt csinálja
I didn't understand a word they said	Nem értettem egy szót sem szóltak
Then I pulled over my wrist	Aztán áthúztam a csuklómon
I know what to plant	Tudom mit kell ültetni
I wanted you and baby	Téged és bébi akartalak
I must have slept for at least a few minutes	Biztos aludtam, legalább néhány percet
I found out about it a few weeks ago	Néhány hete tudtam meg az ügyről
However, I did not find any details	Részleteket azonban nem találtam
I might even let you go	Még az is lehet, hogy elengedlek
A minimum number of guests is required for operation	A működéshez minimális számú vendég szükséges
I can kick my boots	Meg tudom rúgni a csizmámmal
I've seen an old lady before	Korábban láttam egy idős hölgyet
I went into the bathroom	Bementem a fürdőszobába
I did not lie to you	Nem hazudtam neked
I can say they were ready too	Mondhatom, ők is készen voltak
A dark shadow fell over the pool	Sötét árnyék borult a medencére
I searched again to check	Megint kerestem, hogy ellenőrizzem
This has been refuted by the writers	Ezt az írók cáfolták
I never claimed to be part of any revolution	Soha nem állítottam, hogy részese vagyok semmilyen forradalomnak
I hated not being controlled	Utáltam nem irányítani
I think it's deep purple	Szerintem mély lila
I really miss the others	Nagyon hiányoznak a többiek
I can see exactly who you are now	Pontosan látom, ki vagy most
I don't even remember the color of his eyes	Még a szeme színére sem emlékszem
I want you to meet them	Azt akarom, hogy találkozz velük
I should have known a girl was involved	Tudnom kellett volna, hogy egy lány érintett
I love to eat and so does she	Szeretek enni és ő is
I consider this an honor	Ezt megtiszteltetésnek tartom
I can borrow and lend	Kölcsönkérhetek és kölcsön tudok adni
I always like to spend time with him	Mindig szívesen töltök vele időt
I didn't understand why he left	Nem értettem, miért hagyott el
I met one of them once before	Egyikükkel régen találkoztam egyszer
I would like to know more about this project	Szeretnék többet megtudni erről a projektről
I studied them with mixed feelings	Vegyes érzésekkel tanulmányoztam őket
I set it high	Magasra állítottam
I need to change my eating habits	Változtatnom kell az étkezési szokásaimon
I think we should start	Azt hiszem, el kellene kezdenünk
I've never quit like this before	Még soha nem léptem ki így
I can't fall in love	Nem tudok beleszeretni
I see the young as sick as well as the elderly	Látom a fiatalokat is betegeknek éppúgy, mint az időseket
I was excited to see what he had to offer us	Izgatottan vártam, hogy mit ajánl nekünk
I was not interested in any of these	Engem ezek egyike sem érdekelt
I can get you out of here	el tudom vinni innen
The eyes are round and of medium size	A szemek kerekek és közepes méretűek
I never said we would be alone	Soha nem mondtam, hogy egyedül leszünk
I followed and watched, waiting for you to show me	Követtem és néztem, vártam, hogy mutasd meg
I put it around, tested it	Körbehelyeztem, teszteltem
I drank a big one and wiped my mouth	Ittam egy nagyot, és megtöröltem a számat
I was just pushing too far back then	Csak túl messzire toltam akkoriban
I won't forgive him anyway	Amúgy nem bocsátok meg neki
I was too excited	Túl izgatott voltam
I didn't know if it was a game for him	Nem tudtam, hogy ez játék volt-e neki
I could imagine everyone gathered in their own group	El tudtam képzelni, hogy mindenki a maga csoportjába gyűlt össze
A cousin left them there	Egy unokatestvér hagyta őket ott
I can barely stand it	Alig bírom
I love white for many reasons	Sok okból szeretem a fehéret
I suggest you do this	Azt javaslom, hogy ezt tedd
I plan my year in detail	Részletesen megtervezem az évemet
Then I wouldn't	Akkor nem tenném
A nurse entered the room	Egy nővér lépett be a szobába
I want you to be at peace with yourself	Azt akarom, hogy békében legyél önmagaddal
I think they'll let it explode	Azt hiszem, hagyják, hogy felrobbantson
I wish you would do it with your family	Bárcsak megtennéd a családoddal
I loved being a teacher	Szerettem tanárnak lenni
I really shouldn't be near anyone right now	Tényleg nem kellene most senki közelében lennem
I was lucky in my career	Szerencsés voltam a karrierem során
I really appreciate all your hard work	Nagyon nagyra értékelem minden kemény munkáját
They have two children together	Együtt két gyermekük van
I hope we all use the whole page	Remélem mindannyian az egész oldalt használjuk
I wasn't sure why the words came out	Nem voltam benne biztos, hogy miért jöttek ki a szavak
There was a row of trees on the edge of the property	Az ingatlan szélén fasor sorakozott
It's a bit like a computer suspended at the same time	Kicsit olyan, mint egy időben felfüggesztett számítógép
I was looking for a ghost	Szellemet kerestem
I was aware of that	Ezzel tisztában voltam
I have no name for this group of people	Nincs nevem ennek az embercsoportnak
I didn't want to give up	Nem akartam feladni
Thank you very much	Köszönöm szépen
I can't believe he found this	Nem hiszem el, hogy ezt megtalálta
I need a volunteer to take me there	Szükségem van egy önkéntesre, aki elvisz oda
One death was reported on the island	Egy halálesetet jelentettek a szigeten
I travel day and night	Éjjel-nappal utazom
I followed about ten steps behind	Körülbelül tíz lépéssel lemaradva követtem
I learned to cook and grill	Megtanultam főzni, grillezni
I felt so good, so free	Olyan jól éreztem magam, olyan szabadon
I would have thought more about the name	Többet elgondolkodtam volna a néven
I pushed my chair back and apologized	Hátratoltam a székem és elnézést kértem
That's not what I signed up for	Nem erre iratkoztam fel
I want answers from you	Válaszokat szeretnék tőled
I told him, but the proud fool didn't listen to him	Mondtam neki, de a büszke bolond nem hallgatott rá
I'm looking at my flowers	A virágaimat nézem
I think the price is reasonable	Szerintem az ár ésszerű
I think luck is on our side	Azt hiszem, a szerencse a mi oldalunkon van
I know what men will do before they do	Tudom, mit fognak tenni a férfiak, mielőtt megtennék
I wondered exactly who he was	Kíváncsi voltam, pontosan ki is ő
I said the cemetery has more ends like this	Mondtam, hogy a temetőnek több vége van így
It was very funny	Nagyon vicces volt
I doubt it would help anything if I went there	Kétlem, hogy bármit is segítene, ha oda mennék
The cars ran in the appealed race	Az autók futottak a fellebbezett versenyen
I wouldn't expect recognition here either	Itt sem várnék elismerést
I didn't stop until he shivered	Meg sem álltam, amíg meg nem remegett
I thought he could no longer be trusted	Azt hittem, már nem lehet megbízni benne
A few years later, a more final agreement was reached	Néhány évvel később véglegesebb megállapodás született
The medical university was named after him	Az orvosi egyetemet róla nevezték el
I'm afraid of everything	mindentől félek
This aspect is the only connection with the gospel	Ez a szempont az egyetlen kapcsolat az evangéliummal
I can't hold the facts together	Nem tudom összetartani a tényeket
I think they will make funds available to you then	Úgy gondolom, hogy akkor pénzeszközöket bocsátanak az Ön rendelkezésére
I heard my daughter screaming	Hallottam a lányom sikoltozását
I could feel his sweat	Éreztem az izzadtságát
I was more than willing to pretend	Több mint hajlandó voltam a színlelése lenni
I couldn't see the woman anymore	Nem láthattam többé a nőt
Maybe a mixture of these	Lehet, hogy ezek keveréke
I look up at my watch	Felnézek az órára
I knew he would never reject me	Tudtam, hogy soha nem utasít el tőlem
I wanted to return the gesture	Viszonozni akartam a gesztust
I didn't really see it from the outside	Nem igazán láttam kívülről
I get to the bathroom	A fürdőszobába értem
I have to give him a chance to run	Lehetőséget kell adnom neki, hogy elfusson
I knew a drink was a bad idea	Tudtam, hogy egy ital rossz ötlet
I felt guilty again	Újra bűntudatot éreztem
I stop training during baseball	Abbahagyom az edzést baseball közben
No significant damage was reported	Jelentős károkról nem érkezett jelentés
I only knew twelve rainy seasons	Csak tizenkét esős évszakot ismertem
I'll be there soon	nemsokára ott leszek
I didn't know what to expect	Nem tudtam, mi várható
Often I ate nothing but plain rice	Gyakran nem ettem mást, csak sima rizst
I want you to paint that building	Azt szeretném, ha lefestenéd azt az épületet
A soldier asked him for water	Egy katona vizet kért tőle
I feel a little weird, you know	Kicsit furcsán érzem magam, tudod
I learned a lot	sok mindent tanultam
I was a little worried about the cut vs	Kicsit aggódtam a vágás vs
A man can catch me all day in any way	Egy férfi akármilyen módon elkaphat engem egész nap
I will continue to study	tovább fogok tanulni
I think we should sleep at least a few hours	Szerintem aludjunk legalább pár órát
I watched as he rubbed his finger into the dust	Néztem, ahogy az ujját a porba dörzsöli
I'm so sorry about that	ezt nagyon sajnálom
I have enough trouble	van elég bajom
I love my farm and the peace out there	Szeretem a tanyámat és a békét odakint
I put my hand on his	Az övébe tettem a kezem
I want to think about what makes a city smart	Szeretnék elgondolkodni azon, hogy mitől lesz egy város okos
I knew it was hard for my father	Tudtam, hogy apámnak nehéz volt
I spend the same amount of time everywhere	Mindenhol egyenlő időt töltök
I heard so much like a tower	Akkorát hallottam, mint egy torony
I like to make it simple	Szeretem egyszerűvé tenni
I could teach them to some kids	Megtaníthatnám őket néhány gyereknek
I felt the bitterness of the frosty world outside	Éreztem a kinti fagyos világ keserűségét
I was the one who waited too long	Én voltam az, aki túl sokáig várt
A small trash can opened to receive the sample	Kinyílt egy kis szemetes a minta fogadására
I even ruined a sexy book for you once	Egyszer még egy szexi könyvet is tönkretettem neked
I could do it without sharing the room with another woman	Megtehetném anélkül, hogy egy másik nővel megosztanám a szobát
And I wasn't a runner	Pedig nem voltam futó
There were dumplings in his throat	Gombóc akadt a torkában
Louis fur trading company	Louis szőrme kereskedő cég
This has been prepared	Ennek előkészítése megtörtént
I haven't heard from you in a while	Egy ideje nem hallottam felőled
I didn't really see him go out	Nem nagyon láttam kimenni
I wanted to climb out of my own skin	Ki akartam mászni a saját bőrömből
I let him hurt and I hung up	Hagytam, hogy bántson, és letettem
I was only aware of this core for a moment	Csak egy pillanatra voltam tisztában ezzel a maggal
Then we sit down for a good one	Aztán ülünk egy jót
A mission of this magnitude had to be made epic	Egy ilyen horderejű küldetést epikussá kellett tenni
I will show you the absolute truth	Megmutatom az abszolút igazságot
I often forgot I was once a lawyer	Gyakran elfelejtettem, hogy valaha ügyvéd volt
I just want to get more parking spaces	Csak azt szeretném, ha kapnának további parkolóhelyeket
I felt sorry for my opponent	Sajnáltam az ellenfelét
I was just in my room	Csak a szobámban voltam
The villa was built barely a year later	A villa alig egy évvel később épült
This time the mission was a success	Ezúttal a küldetés sikeres volt
I'm still learning all this	Mindezt még tanulom
I didn't think he could see me completely	Nem hittem, hogy teljesen lát engem
I just want you to know something	Csak azt akarom, hogy tudjon valamit
I’m happy I don’t have to deal with clutter	Boldog vagyok, hogy nem kell foglalkoznom a rendetlenséggel
You may not have liked his attitude	Lehet, hogy nem tetszett a hozzáállása
I’m glad some people are lucky	Örülök, hogy néhány embernek szerencséje van
A woman is blurred on the beach	Egy nő elmosódott a tengerparton
I deal with public policy, especially the economy	A közpolitikával foglalkozom, különös tekintettel a gazdaságra
I'd like to return the favor	Szeretném viszonozni a szívességet
I’ll explain that like him, we’re not particularly close either	Elmagyarázom, hogy mint ő, mi sem vagyunk különösebben közel egymáshoz
I am the source of your existence	Én vagyok a létezésed forrása
I wasn't that girl anymore	Már nem voltam az a lány
I think we have great strength	Szerintem nagy erőnk van
He recognized the dangerous fatigue all too well	A veszélyes fáradtságot túlságosan is jól felismerte
I watched and played the role of a lady	Megnéztem és eljátszottam egy hölgy szerepét
I know you weren't lost	Tudom, hogy nem tévedtél el
The returning soldiers	A visszatérő katonák
I'm not coming to save you	Nem azért jövök, hogy megmentsem
Although I never did	Bár soha nem csináltam
I can't play until people are killed	Nem tudok játszani, amíg embereket ölnek
I thought it was just a myth or a legend	Azt hittem, csak mítosz vagy legenda
The construction of the church proceeded from east to west	A templom építése keletről nyugatra haladt
I didn't get in	Nem jutottam be bent
I looked at his brother in the mirror every morning	Minden reggel megnéztem a testvérét a tükörben
I turn around and face the fairy queen	Megfordulok, és szembefordulok a tündérkirálynővel
I wanted to build, not tear it apart	Építeni akartam, nem szétszakadni
Being in such a big family makes it humble	Egy ilyen nagy családban lenni alázatossá tesz
I'm your little brother now	Most már a kisöcséd vagyok
I think that's enough for now	Szerintem egyelőre ennyi elég
I promise I won't bite	Megígérem, hogy nem harapok
I know you will remember it	Tudom, hogy emlékezni fog rá
A farmer should have met me	Egy gazdának kellett volna találkoznia velem
I didn't understand anything specific	Nem értettem semmi konkrétat
I can hardly believe it myself	Magam is alig hiszem el
I bit my lip and looked down	Az ajkamba haraptam és lenéztem
I think he's in his head	Szerintem fejben van
I think you want to be his girlfriend too	Szerintem te is szeretnél a barátnője lenni
I asked some of my friends	Megkérdeztem néhány barátomat
I always knew he was waiting for me	Mindig tudtam, hogy vár rám
Great little camera	Remek kis kamera
However, I received another priest and a secular brother	Befogadtam azonban egy másik papot és egy világi testvért
I broke my back to take about twenty yards	Eltörtem a hátam, hogy körülbelül húsz métert vigyek
I regretted that statement	Megbántam ezt a kijelentést
I finished my search for my guitar shop	Befejeztem a gitár boltom keresését
I decided to take the initiative	Úgy döntöttem, hogy megragadom a kezdeményezést
He made a mistake and was caught	Hibát követett el és elkapták
I tried to find the father's traces	Megpróbáltam megtalálni az apa nyomait
I nodded that yes	Bólintottam a fejem, hogy igen
I just hear it like the sun	Egyszerűen hallom, mint a napot
I see a strange light coming into the living room	Látom, hogy furcsa fény jön be a nappaliba
I couldn't look him in the eye	Nem tudtam a szemébe nézni
I'm afraid of youth	Félek a fiataltól
For storage	Tárolásra szolgál
I have a friend who works there	Van egy barátom, aki ott dolgozik
I wonder if you can feel the cold from here	Kíváncsi vagyok, hogy érzi-e a hideget innen
I called them to really get it	Felhívtam őket, hogy tényleg megkapják
I also wrote the intermediary buyer in the manifest	A közvetítő vevőt is beleírtam a manifestbe
A fortune in cash, just sitting there on the table	Egy vagyon készpénzben, csak ott ül az asztalon
I can't take advantage of you with a good conscience	Jó lelkiismerettel nem tudlak kihasználni
I didn't mean to upset you	Nem akartalak kiakadni
I find myself ignorant about electricity	Tudatlannak tartom magam az elektromossággal kapcsolatban
I knew the sheriff would scare me	Tudtam, hogy a seriff megijeszti
I was very surprised	nagyon meglepődtem
You will then need a plastic surgeon	Utána plasztikai sebészre lesz szüksége
But light is not the real property of the crowd	De a fény nem a tömeg valódi tulajdonsága
Crowds rushed to the windows	Tömeg rohant az ablakokhoz
I know you know that	Tudom, hogy ezt tudod
I didn't want you to blame yourself	Nem akartam, hogy magát hibáztassa
I give this dream	Megadom ezt az álmot
I lost my temper for writing	Elment a kedvem az íráshoz
Some drinks and some unexpected fun	Néhány ital és egy kis váratlan szórakozás
I should still get it	Még mindig meg kellene kapnom
I set the curtains aside so I could look out	Félretettem a függönyöket, hogy ki tudjak nézni
I need to find something to fill my days	Találnom kell valamit, ami kitölti a napjaimat
A key sight was also revealed	Egy kulcsfontosságú látvány is kiderült
I expected to simply pick it up at the door	Arra számítottam, hogy egyszerűen az ajtóban szedem össze
I felt myself blush	Éreztem, hogy elpirulok
A guard entered and led the girl away	Egy őr lépett be és elvezette a lányt
I see the valley far below us	Látom a völgyet messze-messze alattunk
I see, you know what you need	Látom, tudod, mire van szükséged
I didn't want to die like that	Nem akartam így meghalni
Great guide and easy to follow	Remek útmutató és könnyen követhető
I was glad you didn't buy wine or beer	Örültem, hogy nem vett bort vagy sört
I definitely came to the movie first	Határozottan a filmhez jöttem először
I noticed you didn't look sad	Észrevettem, hogy nem tűnik szomorúnak
I leaned back and closed my eyes	Hátradőltem, és lehunytam a szemem
I can’t say for sure what my final weight was	Nem tudom biztosan megmondani, mi volt a végső súlyom
I think it must have been a month ago	Szerintem egy hónapja lehetett
I was still not convinced	Még mindig nem voltam meggyőzve
I also have the best evidence a fellow human being can have	Nekem is van a legjobb bizonyítékom, ami egy embertársnak lehet
I think you're partly right	Szerintem részben igazad van
The flight is heavy and smooth	A repülés nehéz és egyenletes
I couldn't get out of there fast enough	Nem tudtam elég gyorsan kijutni onnan
I overcame the urge and stood up	Leküzdöttem a késztetést, és felálltam
I can never leave you two alone	Soha nem hagyhatlak kettesben kettesben
It is also a practical gift	Praktikus ajándék is
I hid by the river	Elbújtam a folyó mellett
I checked my online messenger	Megnéztem az online messengeremet
You know, I pay taxes	Tudod, fizetek adót
I brought you here to rule with me	Azért hoztalak ide, hogy uralkodj velem
I told you about your tongue	Meséltem a nyelvedről
The central theme of both is mortality and death	Mindkettő központi témája a halandóság és a halál
I have nothing to do with these five	Semmi közöm ehhez az öthöz
I wanted to rush to her, kiss her mouth	Hozzá akartam rohanni, megcsókolni a száját
I said a few words to the computer	Mondtam néhány választott szót a számítógépnek
I have known your friendship for many months	Hosszú hónapok óta ismerem a barátságodat
It is an honor for me to have such a large readership	Megtiszteltetés számomra, hogy ilyen nagy olvasótáborral rendelkezem
He was probably the oldest of the five brothers	Valószínűleg ő volt a legidősebb az öt testvér közül
I've never been to the woods	Soha nem voltam az erdőben
I don’t need their money or talent	Nincs szükségem a pénzükre vagy a tehetségükre
I imagined most of them felt the same way	Elképzeltem, hogy a legtöbben ugyanezt érezték
Almost no, but we will continue to fight	Majdnem nem, de tovább harcolunk
I have to keep it until you need it again	Meg kell őriznem, amíg újra szüksége lesz rá
I think the vehicle was red	Szerintem piros volt a jármű
I lift my chin so that my eyes intertwine with mine	Felemelem az állát, hogy szemei ​​összefonódjanak az enyémmel
But the response to the photo was great	De a fényképre adott válasz nagyszerű volt
I cried for hours	Órákon át sírtam
I'll take care of my hosts	Vigyázok a vendéglátóimra
I finally felt accepted	Végre elfogadottnak éreztem magam
I plan to get married and live there with my family	Azt tervezem, hogy férjhez megyek, és ott élek a családommal
I'm just passing on messages	Csak üzeneteket adok tovább
I’ve always taught myself that it’s boring	Mindig is arra tanítottam magam, hogy ez unalmas
I turned off the oven and opened the door	Kikapcsoltam a sütőt és kinyitottam az ajtót
I learned to handle things differently	Megtanultam másként kezelni a dolgokat
I should be there, and you know it	Ott kellene lennem, és ezt te is tudod
I love my earthly father	Szeretem földi atyámat
I was very pleased with the work done	Nagyon elégedett voltam az elvégzett munkával
It was exciting to hear my name	Izgalmas volt hallani a nevemet
I can't imagine living a life like you	Nem tudom elképzelni, hogy olyan életet éljek, mint te
I was specifically at a disadvantage	Kifejezetten hátrányba kerültem
I slowly raise my head to see the clock	Lassan felemelem a fejem, hogy lássam az órát
I never expected to be so welcome	Soha nem számítottam rá, hogy ennyire szívesen fogadnak
I'm just doing what you taught me to do	Csak azt csinálom, amire tanítottál
We'll meet in the situation room at seven	Hétkor találkozunk a szituációs szobában
I have to go on	tovább kell mennem
I knew it really wasn't my business	Tudtam, hogy ez tényleg nem az én dolgom
With intermittent illness	Időszakos betegségével
I bet you’re tired of dealing with us	Fogadok, hogy belefáradt a velünk való foglalkozásba
I wish I could take it out already	Bárcsak kivennék már
My sexual desire is very high	Nagyon magas a szexuális vágyam
I think profile and choose not to	Azt hiszem, profil és válassza ki, hogy ne
I thought I'd invite him to the north country	Arra gondoltam, hogy meghívom őt az északi országba
Weak attempt at humor	Gyenge próbálkozás a humorra
I had no peace, no consolation	Nem volt nyugalmam, nem volt vigaszom
I didn't even want to look at it	Nem is akartam ránézni
I loved him with the feelings of my youth	Fiatalkorom érzéseivel szerettem őt
I bet his mother never made him a hat	Fogadok, hogy az anyja sosem csinált neki kalapot
I was honestly surprised by a few things	Őszintén meglepett néhány dolog
I was still not ready to face anything that was waiting for me	Még mindig nem voltam készen arra, hogy szembenézzek bármivel is, ami rám várt
The spear seems so limited	A lándzsa annyira korlátozottnak tűnik
I just need a lot less than you to work	Csak sokkal kevesebbre van szükségem, mint neked, hogy működjek
He lacks his warmth	Hiányzik a melegsége
I'm not a freedom fighter	Nem vagyok szabadságharcos
I want to see you there	Ott akarlak látni
I don’t want to hurt these trees anymore	Nem kívánom tovább sérteni ezeket a fákat
I had no idea what he was thinking	Fogalmam sem volt, mire gondol
I think he still has it	Szerintem még megvan
I ask him and he speaks four languages	Megkérdezem tőle, és négy nyelven beszél
They do not refuse	Nem utasítanak vissza
I told him a few things without saying a few things	Elmondtam neki néhány dolgot anélkül, hogy elmondtam volna néhány dolgot
I never know what to say about these things	Soha nem tudom, mit mondjak ezekről a dolgokról
I had to climb out of the alley	Ki kellett másznom a sikátorból
I wanted to ask, but the childish fear subsided	Meg akartam kérdezni, de a gyermeki félelem elhallgatott
See you while driving	Találkozunk vezetés közben
I've done this kind of work before	Korábban is végeztem ilyen munkát
This term can include the idea of ​​a journey	Ez a kifejezés tartalmazhat egy utazás gondolatát
I thought you would at least invite me	Azt hittem, legalább meghív
I completely lost my sense of time	Teljesen elvesztettem az időérzékem
I wondered if he would survive	Kíváncsi voltam, vajon túléli-e
I love you, you old forest witch	Szeretlek, te vén erdei boszorkány
Minimal cutting and editing	Minimális vágás és szerkesztés
I will stand my ground and fight to the death	Meg fogom állni a helyemet és a halálig harcolok
I think this is wonderful	Szerintem ez csodálatos
I saw the future	Láttam a jövőt
I looked to my left	Balra néztem
I haven't talked to him since the incident in the church	A templomban történt eset óta nem beszéltem vele
I wouldn't change anything about it	Nem változtatnék rajta semmit
I bring it to my heart and close my eyes	A szívemhez hozom és lehunyom a szemem
I couldn't bring myself to touch it	Nem tudtam rávenni magam, hogy hozzányúljak
I've never seen it	még soha nem láttam
I look at the victim's face very intensely	Nagyon intenzíven nézem az áldozat arcát
I wouldn’t change anything we were together for	Nem változtatnék semmin, amiben együtt voltunk
I just need a ride to the next town	Csak egy fuvarra van szükségem a következő városba
I was angry at everything, everyone	Dühös voltam mindenre, mindenkire
I was restless and could not sit still	Nyugtalan voltam, és nem tudtam nyugodtan ülni
My end is my beginning	Az én végem az én kezdetem
I look deep into his dark eyes	Mélyen a sötét szemébe nézek
I still didn't understand	még mindig nem értettem
The whole analysis is very complex	A teljes elemzés nagyon összetett
I was still very much in love with him	Még mindig nagyon szerelmes voltam belé
I thought you were terribly injured or dead	Azt hittem, szörnyen megsérültél, vagy meghaltál
All I know is that he conceived the idea	Csak azt tudom, hogy ő fogant meg az ötlettől
A small stream also begins to flow through the cave	Egy kis patak is elkezd átfolyni a barlangon
I burned for it	égtem érte
I clung to my wretched little life	Ragaszkodtam nyomorult kis életemhez
I was good to run	Jó voltam futni
I would come back a lot or I would crash and burn down	Nagyot térnék vissza, vagy lezuhannék és leégnék
I didn't write them, they were already written	Nem én írtam őket, már meg voltak írva
I'll get my cell phone and get service	Előveszem a mobilomat és megkeresem a szervizt
I wondered if they already had one	Elgondolkodtam azon, hogy volt-e már nekik ilyen
I was very sorry for him	Nagyon sajnáltam őt
I'm sure I'm crazy to make such a sacrifice	Biztos őrült vagyok, hogy ilyen áldozatot hozok
The second spring has first and second members	A második rugónak első és második tagja van
I used to love it	Régen nagyon szerettem
I haven't seen him since winter	Tél óta nem láttam
The tournament lasted only two seasons	A bajnokság mindössze két szezont tartott
I didn’t appreciate architecture yet	Akkor még nem értékeltem az építészetet
I was just for help	Csak segítségért voltam
You learn with experience	Tapasztalattal tanulsz
I feel very sad and bad, really	Nagyon szomorúnak és rosszul érzem magam, tényleg
That's not what I asked for	Én nem ezt kértem
I'll take a good look at all three	Jól megnézem mind a hármat
I will support our child	Támogatni fogom a gyerekünket
I didn't know how to do this	Nem tudtam, hogyan kell ezt csinálni
I think I want different clothes	Szerintem a különböző ruhákat szeretnék
I wanted to do something special, fun	Valami különlegeset, szórakoztatót akartam csinálni
I won't be in the office tomorrow morning	Holnap reggel nem leszek az irodában
I didn't touch it	Nem nyúltam hozzá
I don’t think we noticed how hungry we were	Azt hiszem, nem vettük észre, mennyire éhesek vagyunk
A puddle of dread formed in my stomach	A gyomromban a rettegés tócsája keletkezett
I tried to find the lake but failed	Próbáltam megtalálni a tavat, de nem sikerült
I did not regret this purchase	Nem bántam meg ezt a vásárlást
I tasted my love on her lips and tongue	Megízleltem szerelmemet az ajkán és a nyelvén
I had to find him and help him	Meg kellett találnom és segítenem neki
None had been seen for more than thirty years	Több mint harminc éve egyiket sem látták
I think they know that	Szerintem ezt tudják
This was soon reduced to a single number	Ezt nem sokkal később egyetlen számra redukálták
I should have trusted my sister	Bíznom kellett volna a nővéremben
I visited him several times	Többször elmentem hozzá látogatóba
I saw my reflection in her flat complex eyes	Láttam a tükörképemet a lapos összetett szemeiben
I can barely eat	Alig bírom enni
I want you to read them all	Szeretném, ha mindegyiket elolvasnád
The distant echo of thunder	Mennydörgés távoli visszhangja
One hundred years ago, plumbing was made of iron	Száz évvel ezelőtt a vízvezetékek vasból voltak
A good hot meal was exactly what they needed	Egy jó meleg étel éppen az volt, amire szükségük volt
A small crowd gathered	Kis tömeg gyűlt össze
I have a business	Van egy vállalkozásom
I didn't eat that night	Nem ettem aznap este
I worked in the garden	A kertben dolgoztam
I will reverse this failure	Vissza fogom fordítani ezt a kudarcot
I counted the days	Számoltam a napokat
I can’t wait to eat brown rice with vegetables	Alig várom, hogy barna rizst együnk zöldségekkel
I won't get over it again	Nem teszem túl magam rajta még egyszer
I can’t know every employee who works for me	Nem ismerhetek minden alkalmazottat, aki nekem dolgozik
I closed my eyes to focus on the memory	Lehunytam a szemem, hogy az emlékre koncentráljak
I have stayed at this hotel three different times	Három különböző alkalommal szálltam meg ebben a szállodában
We love cute and beautiful things	Szeretjük az aranyos és szép dolgokat
I could find a place like this, but far away	Találhatnék egy ilyen helyet, de messze
Up to a few months	Legfeljebb pár hónap
Now I see you did that	Most látom, hogy ezt tetted
I leave it alone in the garage and go shopping	Egyedül hagyom a garázsban, és elmegyek vásárolni
I have to assume some kind of transition	Valamiféle átmenetet kell feltételeznem
I kissed my tooth, got out	Megcsókoltam a fogam, kiszálltam
I think you can never know	Azt hiszem, sosem lehet tudni
It was not among the original twenty members	Nem volt az eredeti húsz tag között
I want to talk to him	beszélni akarok vele
I rarely answered him	Nagyon ritkán válaszoltam neki
There is a new tenant in the house	Új bérlő van a házban
I know he wasn't recognized	Tudom, hogy nem ismert el
I nodded and he went down the stairs	Bólintottam, ő pedig lement a lépcsőn
It worked without help	Segítség nélkül sikerült
I can't escape so fast	Nem tudok olyan gyorsan megszökni
I never thought he would be a fugitive	Soha nem gondoltam volna, hogy menekülő lesz
I really need to use more	Tényleg többet kell használnom
I can give you everything and anything you want	Mindent megadhatok neked és bármit, amire vágysz
An ultimate rescue operation that is overly dangerous	Végső mentőakció, amely túlzottan veszélyes
Let's follow the light	Kövessük a fényt
I get the following error message	A következő hibaüzenetet kapom
A goal that ultimately served their own purpose	Egy cél, amely végül a saját céljukat szolgálta
I didn't do much of that at the time	Abból akkoriban nem sokat csináltam
I turned to leave	Megfordultam, hogy elmenjek
I felt my control slip	Éreztem, hogy kicsúszik az irányításom
I promised and convinced them that this would not happen	Megígértem és meggyőztem őket, hogy ez nem fog megtörténni
I just don't understand your situation	Egyszerűen nem értem a helyzetedet
I see how creative he is	Látom milyen kreatív
I also understood the structure of the throne room	Megértettem a trónterem szerkezetét is
I wanted to see it all	Az egészet akartam látni
I would say their alcohol tolerance would be pretty low	Azt mondanám, hogy az alkoholtűrő képességük elég alacsony lenne
I nodded, trying to smile, and he smiled back	Bólintottam, próbáltam mosolyogni, mire ő visszamosolygott
I waited for hours, but nothing	Órákig vártam, de semmi
I couldn't bring myself to answer him	Nem tudtam rávenni magam, hogy válaszoljak neki
A little older than you	Kicsit idősebb nálad
I went in and knelt in front of him	Bementem, és letérdeltem elé
I respect your point of view	Tiszteletben tartom a nézőpontodat
I discovered my daughter	Felfedeztem a lányomat
I just want to help people	Csak segíteni akarok az embereknek
I was very confused and clueless	Nagyon zavart és tanácstalan voltam
I was still desperately trying to finish high school	Még mindig kétségbeesetten próbáltam elvégezni a középiskolát
I felt it was all my fault	Úgy éreztem, minden az én hibám
We have made a historic tax cut	Történelmi adócsökkentést hajtottunk végre
You switch to a channel with a random movie	Egy csatornára váltok egy véletlenszerű filmmel
I fit it perfectly	Tökéletesen passzolok hozzá
The armor would have been removed to save weight	A páncélt a súly megtakarítása érdekében eltávolították volna
I held my bare arms toward the sun	Csupasz karomat a nap felé tartottam
I nodded and headed for my seat	Bólintottam, és elindultam a helyem felé
I imagine my ability is like bursting a balloon	Úgy képzelem, a képességem olyan, mint egy léggömb felrobbanása
I sent his son to a private school	A fiát magániskolába küldtem
I have had enough to support myself without work	Elegem van ahhoz, hogy eltartsam magam munka nélkül is
I could face him	Szembe tudnék lépni vele
That is why we share in the honor of creation	Ezért osztozunk a teremtés megtiszteltetésében
A dark memory that will not pass	Sötét emlék, ami nem múlik el
A few more seconds and he would have lost consciousness	Még néhány másodperc, és elvesztette volna az eszméletét
I was very shocked that night	Nagyon megdöbbentem azon az éjszakán
I stand motionless and stare at the dead	Mozdulatlanul állok, és a halottakat bámulom
I hope you won't either	Remélem te sem fogod
Perfect place for an off-road hospital	Tökéletes hely egy terepkórháznak
A sudden flash of inspiration literally brought it back	Egy hirtelen felvillanó ihlet szó szerint visszahozta
I am always happy when I go for it	Mindig elégedett vagyok, amikor arra járok
I want to raise some serious money for you	Komoly pénzt szeretnék gyűjteni neked
I heard a knock on the door	kopogtatást hallottam az ajtón
I just want to thank you	Csak köszönetet szeretnék mondani
I just want something to fit	Csak azt szeretném, ha valami beleférne
I think this is both stupid and unfair	Szerintem ez egyszerre hülyeség és igazságtalan
A full moon shone from the black sky	Telihold sütött le a fekete égről
I see you as an equal	Egyenrangú félnek látlak
I'm so excited to see you	Nagyon izgatott vagyok, hogy látlak
He retired from active politics soon after	Nem sokkal ezután visszavonult az aktív politikától
I didn’t really need that kind of harassment right now	Igazából most nem volt szükségem ilyen zaklatásra
I would be very happy and less stupid	Nagyon boldog lennék és kevésbé hülye
I wrapped my arms around me	Magam köré fontam a karjaimat
I have to notify my mother	értesítenem kell anyámat
I miss you more than words	A szavaknál jobban hiányzol
I burned it without reading	Olvasás nélkül égettem el
He resigned soon after	Nem sokkal ezután lemondott
No money, no medicine, nothing	Se pénzem, se gyógyszerem, se semmim
Take a quarter out of your pocket	Vegyen elő egy negyedet a zsebéből
I heard a loud noise, like a gunfire	Hangos zajt hallottam, akár egy fegyverlövést
I never explained how humanity got to the stars	Soha nem magyaráztam el, hogyan jutott el az emberiség a csillagokhoz
I knelt down and checked	Letérdeltem és megnéztem
I had to go back to the hospital	Vissza kellett mennem a kórházba
I want us to be kind to each other	Azt akarom, hogy kedvesek legyünk egymáshoz
Discussion on parking	Vita a parkolásról
I can't help it a little	Nem tehetek róla egy kicsit
My back hurts for over twenty years	Több mint húsz éve fáj a hátam
I have an appetite again	Megint van étvágyam
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Szólásra nyitom a számat, de nem jön ki semmi
Now I knew there was no going back	Most már tudtam, hogy nincs visszaút
I know a little about this	Tudok egy kicsit erről
I lost you there for a minute	Egy percre elvesztettelek ott
I want us both to decorate the house	Szeretném, ha mindketten feldíszítenénk a házat
I give the recipe at the link below	Az alábbi linken adom a receptet
I slept all day long	Egész nap aludtam
I couldn’t turn my gaze away from the intensity of her eyes	Nem tudtam elfordítani a tekintetemet a szemei ​​intenzitásától
I didn't want him to touch me	Nem akartam, hogy megérintsen
I am simply unable to sit at home and do anything	Egyszerűen képtelen vagyok otthon ülni és semmit sem csinálni
A wave of heat spread between her legs	Hőhullám terjengett a lába között
Within twelve months, the couple married	Tizenkét hónapon belül a pár összeházasodott
Downloadable small manual	Letölthető kis kézikönyv
It was a controversial action	Ez egy vitatott akció volt
I can guarantee you won’t look stupid in it	Garantálhatom, hogy nem fog hülyének nézni benne
I watched them split into his skin	Néztem, ahogy a bőrébe hasadnak
Two recordings of the song were recorded	A dalból két felvételt rögzítettek
i will fix it	rendbe fogom tenni
I stood in front of all the men	Kiálltam az összes férfi elé
I will fire the servants this week	A héten elbocsátom a szolgákat
I want to tell some people though	Néhány embernek mégis el szeretném mondani
I have mixed feelings about the series	Vegyes érzéseim vannak a sorozattal kapcsolatban
Hit it first and think twice	Először üsd meg és utána gondolkodj
You would love to have a decent meal tonight	Szívesen fogadna egy tisztességes étkezést ma este
Woman with independent tools	Független eszközökkel rendelkező nő
I heard the sentence	Hallottam a mondatot
I leaned back in bed and smiled	Visszadőltem az ágyba és elmosolyodtam
I felt my whole body touch it	Éreztem, hogy az egész testem hozzáér
I started to get really worried	Kezdtem nagyon aggódni
Recovery efforts continue	A helyreállítási erőfeszítések folytatódnak
I was still thinking and not listening	Még mindig gondolkodtam, és nem hallgattam
I slept for twelve hours	Tizenkét órát aludtam
A small group of students stand still	A tanulók kis csoportja mozdulatlanul áll
A faint voice settled in his ear	Gyenge hang szállt meg a fülében
I qualified right away and were shocked	Azonnal kvalifikáltam, és megdöbbentek
I am an independent voter	Független szavazó vagyok
I was already attached to it	Már én is kötődtem hozzá
I gasped in sheer joy and clung to it	Lihegtem puszta örömömben, és belekapaszkodtam
I took it out of college and fixed it	Kivittem az egyetemen kívülre, és megjavítottam
Maybe I’ll start doing all sorts of things	Lehet, hogy elkezdek mindenfélét csinálni
I ran for the bucket of water	Futottam a vödör vízért
I doubt they would think much	Kétlem, hogy sokat gondolkodnának
I never felt happier	Soha nem éreztem magam boldogabbnak
I worked on the opposite side	Az ellenkező oldalon dolgoztam
I will also briefly describe the court system	Röviden ismertetem a bírósági rendszert is
I look around a bit more, avoiding eye contact	Még egy kicsit körülnézek, kerülve a szemkontaktust
I think that's how we fell together	Gondolom, így estünk össze
He never talked about it with his peers again	Soha többé nem beszélt erről a társaival
I studied the guards outside the window	Az ablakon kívüli őröket tanulmányoztam
I could be ready for it	Kész lehetnék rá
I saw a field with trees on the edge	Láttam egy mezőt fákkal a szélén
I know this is a fierce battle you have to fight	Tudom, hogy ez egy heves harc, amit meg kell vívnod
I didn't know the night would end that way	Nem tudtam, hogy az éjszaka így ér véget
I still smile, thinking about the enthusiasm he shared	Még mindig mosolygok, gondolva arra a lelkesedésre, amelyet megosztott
I'll check in later with details	A részletekkel később jelentkezem
I wanted to let him in slowly	Lassan be akartam engedni
I didn't like any of them	Nekem egyik sem tetszett
I give you a favor	Szívességet adományozok neked
I set it on fire and pulled it for a long time	Felgyújtottam és hosszan húztam
I didn't plan on killing anyone today	Nem terveztem, hogy ma bárkit is megölnek
Additional disaster relief was provided after the second hurricane	További katasztrófa-segélyt nyújtottak a második hurrikán után
I've been to both once	Mindkettőben voltam egy-egy alkalommal
I suggest you read on	Azt javaslom, olvassa el
I won't let anyone kill me	Nem engedem, hogy bárki megöljön
I steel myself against such silly feelings	Megacélzom magam az ilyen ostoba érzések ellen
I hope you didn't wait long	Remélem nem vártál sokáig
I have seen several natives wash their leaves	Láttam több bennszülöttet levelekkel mosni
I told my friend here	Mondtam a barátomnak, itt
I asked you to come with us for lunch	Megkértem, hogy jöjjön velünk ebédelni
I slept until the sun rose	Aludtam, amíg fel nem kelt a nap
I think we'll stay here	Szerintem itt maradunk
I didn't really feel nervous	Nem igazán éreztem magam idegesnek
I can barely hold my head up to write this	Alig bírom feltartani a fejem, hogy ezt írjam
I can't wait to figure things out	Alig várom, hogy rájöjjünk a dolgokra
The world of sadness and violence	A szomorúság és az erőszak világa
I even uttered his name out loud several times	Még a nevét is hangosan kimondtam többször
I think that may explain something	Gondolom, ez megmagyarázhat valamit
I see you have the package	Látom, megvan a csomagod
I wanted to inform you about the trip	El akartalak tájékoztatni az útról
I didn't stop for a moment	Egy pillanatra sem álltam meg
I have a feeling he could come after me	Van egy olyan érzésem, hogy utánam jöhet
I am thinking of a short and clean cut	Rövid és letisztult vágásra gondolok
I'm making a fabric diary	Készítek egy szövetnaplót
I thought he was lagging behind the jet, which is impossible	Azt hittem, lemaradt a sugárhajtásról, ami lehetetlen
I think there's something here	Azt hiszem, van itt valami
I remember this from the night of our meeting	Emlékszem erre a találkozásunk éjszakájáról
I was so glad to meet someone like him	Nagyon örültem, hogy találkozott valakivel, mint ő
I never thought about human life	Soha nem gondolkodtam el az emberi életen
In fact, I haven’t observed the results on one person yet	Valójában még nem figyeltem meg az eredményeket egy személyen
I think that would be our best solution right now	Szerintem ez lenne a legjobb megoldásunk jelenleg
I am wise enough to know my own thoughts	Elég bölcs vagyok ahhoz, hogy ismerjem a saját gondolataimat
A quarter of a century passes	Eltelik egy negyedszázad
A few meters down, he saw a group of men	Néhány méterrel lejjebb egy csapat férfit látott
The translation was not perfect	A fordítás nem volt tökéletes
You have to watch me	Meg kell nézned velem
I let go of my worries and smiled at him	Elhessegettem az aggodalmamat, és rámosolyogtam
I read the news in the newspapers every morning	Minden reggel olvastam a híreket az újságokban
I didn't take that into account	Ezt nem vettem figyelembe
I kept reaching for my son	Folyton a fiam felé nyúltam
I was half afraid to shoot	Nekem is fél eszem volt lelőni
He caused the death of a man in the city	Egy ember halálát okozta a városban
I knelt down and prayed	Letérdeltem és imádkoztam
I could make you proud	Büszkévé tehetném
I want you to get this	Azt akarom, hogy ezt megkapd
I had too much food to stay	Túl sok eszem volt maradni
I definitely need to get out of this trouble	Mindenképpen ki kell szabadulnom ebből a bajból
I looked at the front picture	Megnéztem az elülső képet
I twisted my long hair around his tail	Hosszú hajamat a farka köré csavartam
I took a deep breath and prayed for the best	Mély levegőt vettem, és a legjobbakért imádkoztam
I sigh and rub my nape	Sóhajtok és megdörzsölöm a tarkómat
I think this fight is just beginning	Szerintem ez a harc még csak most kezdődik
I want an account	Elszámoltatást akarok
I marked where they are	Megjelöltem, hol vannak
I really had to rub my eyes	Nagyon meg kellett dörzsölnem a szemem
I kept the bundle closer to my nose	Közelebb tartottam az orromhoz a köteget
I gasped in shock, but didn't linger	Döbbenten ziháltam, de nem húzódtam el
I think that's what the promise says	Szerintem az ígéret ezt mondja
I wasn't a nice person	Nem voltam kedves ember
I know tricks you never dreamed of	Ismerek olyan trükköket, amelyekről nem is álmodtál
I didn't go out of my sight	Nem mentem el a szeme elől
I was scared and angry at the same time	Féltem és dühös is egyszerre
I smiled at him and leaned over for a kiss	Rámosolyogtam és egy csókra hajoltam
In any case, I thank you for your efforts	Mindenesetre hálát adok az erőfeszítéseiért
I was scared when the doctor was working on my feet	Megijedtem, amikor az orvos a lábamon dolgozott
Phone call to the police	Telefonhívás a rendőrségnek
I didn’t do anything to make myself that	Nem csináltam semmit, hogy azzá tegyem magam
I trust you with my heart	szívemmel bízom benned
I stood at the door for a long time	Sokáig álltam az ajtó előtt
I laughed sickly	betegesen elnevettem magam
All this left a sense of anger in him	Mindez egyfajta dühöt hagyott benne
I even met my first real friend there	Még az első igazi barátomat is ott ismertem meg
The tail is only slightly darker at the top than at the bottom	A farok csak kissé sötétebb felül, mint alul
I can try to help	Megpróbálhatok segíteni
He suggested people buy the series	Azt javasolta, hogy az emberek vegyék meg a sorozatot
I just wanted to touch the base with you	Csak meg akartam érinteni veled a bázist
I started to panic, I felt unfit	Kezdtem pánikolni, alkalmatlannak éreztem magam
I didn’t understand what he was saying and I felt sad	Nem értettem, mit mond, és szomorúnak éreztem magam
You still need to do some paperwork	Még néhány papírmunkát kell intézned
I could be another person	Lehetnék más ember
The army opened fire twice more	A hadsereg még kétszer nyitott tüzet
I couldn't feel sorry for them	Nem tudtam sajnálni őket
I raise my hand and he gestures at me	Felemelem a kezem, ő pedig felém int
I promised him I wouldn't tell anyone	Megígértem neki, hogy nem mondom el senkinek
Shock and outrage	Döbbenet és felháborodás
I appreciate your taking the time to listen	Nagyra értékelem, hogy időt szán a meghallgatásra
I definitely liked it unconsciously	Határozottan jobban szerettem eszméletlenül
I went up to heaven	Felmentem az égbe
It was actually quite painful to watch	Valójában elég fájdalmas volt nézni
On one of the tables lay a daily newspaper	Az egyik asztalon napilap hevert
I just want you tonight	Csak téged akarlak ma estére
A candle is burning on the table	Egy gyertya ég az asztalon
I offered to jump home	Felajánlottam nekik, hogy hazaugorjanak
I know my brother doesn't	Tudom, hogy a bátyám nem
I heard serious footsteps approaching from another corridor	Súlyos lépteket hallottam közeledni egy másik folyosó felől
I still need your services	Még mindig szükségem van a szolgáltatásaidra
I wouldn't have	nem lettem volna
I didn't feel like laughing	Nem volt kedvem nevetni
I see the future for you in this business	Ebben az üzletben látom a jövőt számodra
I'm not lying, he really did	Nem hazudok, tényleg megtette
I tasted one to make sure	Megkóstoltam egyet, hogy biztos legyek
I drank a big drink and then another	Ittam egy nagy italt, aztán még egyet
I only joined them once	Csak egyszer csatlakoztam hozzájuk
I was standing on a beach now	Most egy tengerparton álltam
You like your color better	A tiéd színe jobban tetszik
I told him it wasn't safe, but he insisted	Mondtam neki, hogy nem biztonságos, de ő ragaszkodott hozzá
I keep relaxing and I feel like time is starting to slow down	Tovább ellazulok, és érzem, hogy az idő lassulni kezd
It took time to develop and understand the production	A produkció fejlesztéséhez és megértéséhez idő kellett
He was born to be saved	Megmentésre született
And I really like the young master	Pedig nagyon szeretem a fiatal mestert
I thought it was very kind of him	Azt hittem, ez nagyon kedves tőle
I didn't have much to say	Nem volt sok mondanivalóm
I didn't hug my brother this time	Ezúttal nem öleltem meg a bátyámat
I call it an argument based on belonging	Az összetartozásból eredő érvnek nevezem
I'm talking to potential customers	A potenciális ügyfelekkel beszélgetek
I was grateful to you for your comfort	Hálás voltam neked, hogy megvigasztaltál
I didn’t sleep much because I took a breath through my mouth	Nem sokat aludtam, mert a számon keresztül vettem a levegőt
I got it, it's all mine	Megkaptam, ez mind az enyém
I didn't hear you come in	Nem hallottam, hogy bejött
I love enclosed spaces	Szeretem a zárt tereket
I'm not saying it's good to steal	Nem azt mondom, hogy lopni jó
The typical process for the system would be as follows	A rendszer tipikus folyamata a következő lenne
I wouldn't be able to listen to you	Képtelen lennék rád figyelni
I had my own room connected to the kitchen	Saját szobám volt a konyhához kapcsolódóan
I have two questions about this	Két kérdésem lenne ezzel kapcsolatban
I know what that means	Tudom, hogy ez mit jelent
I can't sit here all day	Nem ülhetek itt egész nap
I'm starting to enjoy the real walks	Kezdem élvezni az igazi sétákat
I took my eyes off the ball	Levettem a szemem a labdáról
I had electricity now	Most volt villanyom
I used this to arouse my anger against him	Ezt használtam fel, hogy felkeltsem ellene a haragomat
I asked a question of my own	Feltettem egy saját kérdést
I knew he would love them too	Tudtam, hogy ő is szeretni fogja őket
I went downstairs	Lesiettem a földszintre
Only one man walked in front of the building	Egyetlen férfi sétált az épület előtt
I also like soft colors	Én is szeretem a lágy színeket
I'm not going to argue with you anymore	Nem fogok többet vitatkozni veled
I knock all baseball players off their feet	Az összes baseballjátékost lecsapom a talpról
I want to ask for help	Segítséget szeretnék kérni
I woke up to the sound of loud footsteps	Hangos léptek zajára ébredtem
I dare to try and invest in myself	Bátran merem próbálni, és belefektetni magad
I, we, have never gone this far	Én, mi, még soha nem mentünk ilyen messzire
I find his memory everywhere	Mindenhol megtalálom az emlékét
I sat on the couch reading a book	A kanapén ültem, és egy könyvet olvastam
I saw their breath	Láttam a leheletüket
I went through everything except his bedroom	Mindent átéltem, kivéve a hálószobáját
I bent down a bit to see better	Kicsit lehajoltam, hogy jobban lássam
I think we'll find out	Azt hiszem, megtudjuk
The critical reception of the film was very bad	A film kritikai fogadtatása nagyon rossz volt
I crossed this stream and went on	Átkeltem ezen a patakon, és mentem tovább
A steady, light wind blew from the north	Állandó, enyhe szél fújt észak felől
I didn't expect him to be here with the others	Nem számítottam rá, hogy itt lesz a többiekkel
I've spent half my life painting	Életem felét festéssel töltöttem
I met him before he became a reporter	Találkoztam vele, mielőtt riporter lett volna
I am the warrior, the leader of our armies	Én vagyok a harcos, a seregeink vezetője
A young woman and her child across the street	Egy fiatal nő és gyermeke az utca túloldalán
I wouldn't worry about it	Én nem aggódnék érte
I wanted to skip public school	Ki akartam hagyni az állami iskolát
I can feel his breath on mine	Érzem a leheletét az enyémen
I can fuck you through a cool guard	Egy hűvös őrön keresztül meg tudom szarni
I think he calls this son his disciple	Gondolom, tanítványának nevezi ezt a fiát
The dramatic decline affected urban planning	A drámai csökkenés a várostervezést érintette
I know it picked up yesterday	Tudom, hogy ez tegnap felkapott
I expect you to follow me	Elvárom, hogy kövesd
This view has had a major impact on the medical profession	Ez a nézet nagy befolyást gyakorolt ​​az orvosi szakmára
I know exactly what's going on	Pontosan tudom, mi történik
i am starting to get really lonely	kezdek igazán magányos lenni
The storm never touched the earth	A vihar soha nem érintette a földet
He smiled a moment later	Egy pillanattal később elmosolyodott
I may not personally, but others may	Lehet, hogy én személy szerint nem, de mások igen
I can't afford to be caught by the police	Nem engedhetem meg magamnak, hogy a rendőrség elkapjon
I have a dedicated man at work	Van egy elkötelezett emberem a munkában
I've seen him do it somewhere	Valahol már láttam ilyet csinálni
Nothing would cheat on him now	Most már semmi sem csalna meg tőle
I had to cling to the sink to get support	Meg kellett kapaszkodnom a mosdókagylóban, hogy támaszt kapjak
I can't sleep anymore	Nem tudok tovább aludni
Warmth hit his face	Melegség csapta meg az arcát
I wondered at the time	tűnődtem akkoriban
I have to give a verbal warning	Szóbeli figyelmeztetést kell adnom
A risk he refused to take	Olyan kockázatot, amelyet nem volt hajlandó vállalni
I won't let it hurt you	Nem hagyom, hogy ártson neked
A woman in a white cap follows directly behind her	Egy fehér sapkás nő következik közvetlenül mögötte
I shouldn't have slept at all	Egyáltalán nem kellett volna aludnom
I was tall compared to my age	Koromhoz képest magas voltam
There will be more bands this time	Ezúttal több zenekar lesz
I didn't like his smile	Nem tetszett a mosolya
I had to destroy something	Valamit el kellett pusztítanom
I should go to the health center	El kéne mennem az egészségügyi központba
I let myself pull in too many directions	Túl sok irányba hagytam magam húzni
I will continue to pray for it	Továbbra is imádkozni fogok érte
A clear moment that never leaves or changes	Egy tiszta pillanat, amely soha nem hagy el vagy változik
A sheet and blanket covered him from his knees to his chin	Egy lepedő és takaró takarta térdétől álláig
The cock is not a feminine thing	A kakas nem nőies dolog
We both had enough	Mindkettőnknek elegem volt
I drank mine while she cried for hers	Megittam az enyémet, miközben ő sírt az övé miatt
If you want, I'll help you solve the mystery	Ha kívánja, segítek megfejteni a rejtélyt
I couldn't keep it close	Nem tudtam a közelében tartani
A small goat wandered up	Egy kis kecske vándorolt ​​fel
I can't sing a voice	Nem tudok hangot énekelni
I expected this	erre számítottam
I signed the papers and he handed me a copy	Aláírtam a papírokat, ő pedig átadott egy példányt
I was grateful for the support available in the group	Hálás voltam a csoportban elérhető támogatásért
They took great care of me	Nagyon vigyáztak rám
I know it comes out	Tudom, hogy előkerül
I can read you like a book	Úgy tudlak olvasni, mint egy könyvet
A smile crawled on his face	Mosoly kúszott az arcára
I look back at it and then focus on the road	Visszapillantok rá, majd az útra koncentrálok
I was fascinated by this revelation	Lenyűgözött ez a kinyilatkoztatás
I hurried over to see what damage had been done	Odasiettem, hogy megnézzem, milyen károk keletkeztek
I never, ever wanted that car	Soha, de soha nem akartam azt az autót
I saw it come from a mile away	Láttam, hogy egy mérföldről jön
I was glad he came	Örültem, hogy eljött
Now I know where he's going	Most már tudom, hová vezet
I expect to find the camp abandoned	Arra számítok, hogy a tábort elhagyottnak találom
I've never had a kiss like this before	Még soha nem volt ilyen csókom
I couldn't resist anything	nem tudtam ellenállni semminek
The landscape is full of forest with some smaller lakes	A táj csupa erdő, néhány kisebb tavakkal
I didn't blame him	Nem hibáztattam őt
I read about it in the newspapers	Olvastam róla az újságokban
I can wait a little longer	Várhatok még egy kicsit
I knocked, but no one came to the door	Kopogtattam, de senki nem jött az ajtóhoz
I mean, he wasn't like him	Úgy értem, nem olyan volt, mint ő
I have no idea what's here	Fogalmam sincs, mi van itt
I need to take action	Lépéseket kell tennem
I liked your initiative	Tetszett a kezdeményezőkészséged
I left very close to the end	Nagyon közel a végéhez távoztam
I was completely confused by the phone call	Teljesen összezavarodtam a telefonhívástól
I have to prepare for the invasion that is going to happen	Fel kell készülnöm az invázióra, amely megtörténik
Very profitable business	Nagyon jövedelmező üzlet
I always knew the truth	Mindig tudtam az igazságot
I caress her breasts with my palms	Kézfejemmel simogatom a melleit
I didn’t recognize this kind of behavior from him	Nem ismertem fel tőle ezt a fajta viselkedést
I went downstairs and started the coffee pot	Lementem a földszintre és elindítottam a kávéskannát
I saw you cook amazing things here	Láttam, ahogy csodálatos dolgokat főztél itt
I never brought women back here	Soha nem hoztam vissza nőket ide
I wanted to keep you close	A közelemben akartalak tartani
I knew it because he slept	Tudtam, hogy azért, mert aludt
I will explain the problem again, for the fourth time	Ismét elmagyarázom a problémát, negyedszer
I had to go back to work	Vissza kellett mennem dolgozni
They can be excluded or closed	Kizárhatnak vagy bezárhatnak
I flash a grateful smile at him	Hálás mosolyt villantok rá
I persevered in the faith	Kitartottam a hitben
I have to show my own freedom	Meg kell jelenítenem a saját szabadságomat
Price you had to pay	Ár, amit meg kellett fizetni
A huge weight fell off his shoulder	Hatalmas súly szállt le a válláról
They asked me for a compliment for your home	Kértek tőlem egy bókot az otthonáért
I do as the man says	Úgy teszek, ahogy a férfi mondja
I clung heavily to the trunk	Erősen remegve kapaszkodtam a csomagtartóba
I miss you already	Már nagyon hiányzol
He came back after a quick conference	Egy gyors konferencia után visszajött
I ran and ran and ran	Futottam és futottam és futottam
I went out to the bathroom and started taking a bath	Kimentem a fürdőszobába és elkezdtem fürdeni
I looked up with the corner of my eye	A szemem sarkával felnéztem
A world without writers and literature is a sad place	Az írók és irodalom nélküli világ szomorú hely
I took it from him and nodded a thank you	Elvettem tőle, és bólintottam egy köszönetet
A gun hit his temple	Egy fegyver a halántékához ért
I have my own studio and gallery here	Van itt saját stúdióm és galériám
I decided to grab it	Elhatároztam, hogy megragadom
I sold more than twice the original offer	Az eredeti ajánlat több mint kétszeresét adtam el
I have no reason to hug her	Nincs semmi okom arra, hogy megöleljem
I definitely had to break out of the scotch	Mindenképpen ki kellett törnöm a scotchot
I feel like there won't be a jury	Úgy érzem, nem lesz zsűri
I learn something new every day	Minden nap tanulok valami újat
I introduced you to my family	bemutattalak a családomnak
I should have been in it already	Már benne kellett volna lennem
I hope and pray that the article was wrong	Remélem és imádkozom, hogy a cikk téves volt
He writes all the time	Állandóan ír
I felt a pleasant breeze and heard a strange sound	Kellemes szellőt éreztem, és furcsa hangot hallottam
I slept for another half hour	Aludtam még fél órát
Heart attack, they think	Szívinfarktus, úgy gondolják
I choose straight women or gay men	A hetero nőket vagy a meleg férfiakat választom ki
I started to get even angrier	Kezdtem még dühösebb lenni
I refused to see what my life had become	Nem voltam hajlandó látni, mivé vált az életem
You can go back there	Oda visszamehetsz
I think they will help us	Szerintem segíteni fognak nekünk
I made it my whole world	az egész világommá tettem
I need something like this to stay stable	Valami ilyesmire van szükségem, hogy stabil maradjak
I touched the cup to his lips	A csészét az ajkához érintettem
I didn't want to think about it at all	Egyáltalán nem akartam rá gondolni
I nod to him encouragingly	Bátorítóan bólintok neki
I mean, you're really ready	Úgy értem, tényleg készen állsz
I thought you said it was your idea	Azt hittem, azt mondta, hogy ez a te ötleted
I looked at him like crazy	Úgy néztem rá, mint egy őrültre
I think it was better than a plaster	Azt hiszem, jobb volt, mint egy gipsz
I saw the flames too	Én is láttam a lángokat
I have to do what is best for my kingdom	Azt kell tennem, ami a legjobb a királyságomért
I would just stop	csak akadályoznám
He did exactly what he had to do	Pontosan azt tette, amit tennie kellett
I climb the stairs and enter the brightly lit stage	Felmászok a lépcsőn, és belépek a fényesen megvilágított színpadra
There's still something you wrote	Még van valami amit írtál
I really appreciate everything you did for me	Nagyon nagyra értékelek mindent, amit értem tett
I’m getting ready for lunch and I desperately wanted to call	Ebédre készülök, és kétségbeesetten akartam felhívni
This turned into a corner during the process	Ez a folyamat során sarokká változott
I was too shocked at first to react	Túl sokkot kaptam először ahhoz, hogy reagáljak
I know this has to be it	Tudom, hogy ennek kell lennie
I glanced at his face	Az arcára pillantottam
I'm almost torn from the world	Szinte el vagyok szakadva a világtól
I opened the closet door	Kinyitottam a szekrény ajtaját
I know this is beyond our comprehension	Tudom, hogy ez meghaladja a felfogásunkat
I’m excited about the prospects of organizing	Izgatott vagyok a szervezkedés kilátásai miatt
I must have been far	Biztosan messze jártam már
I was not worthy of forgiveness	Nem voltam méltó a megbocsátásra
But I wasn't immune	De nem voltam immunis
A voice whispered from my soul into my mind	Egy hang suttogott a lelkemből az elmémbe
I will not make a mistake	Nem fogok hibázni
I am very happy to meet new people	Nagyon boldog vagyok, hogy új embereket ismerhetek meg
I could work with him	dolgozhatnék vele
A real guy knows how to handle this	Egy igazi pasi tudja, hogyan kezelje ezt
I saw him go to school every morning	Minden reggel láttam őt iskolába menni
I kept wondering why he hadn’t tried harder	Folyamatosan azon töprengtem, miért nem próbálkozott jobban
I directed the warm air at my body	A meleg levegőt a testemre irányítottam
I know how straight you are	Tudom, milyen egyenes vagy
I kept this today to master	Ma megtartottam ezt, hogy elsajátítsam
A cop with a gold pen	Egy zsaru aranytollal
I couldn't escape	Nem tudtam kiszökni
I looked straight down	Egyenesen lefelé néztem
It could be better taught	Lehetne jobban tanítani
I even like to sleep	Még aludni is szeretek
Commitment is commitment	Az elkötelezettség elköteleződés
Several ages were represented	Több korosztály képviseltette magát
I tried to resolve these thoughts	Megpróbáltam feloldani ezeket a gondolatokat
I didn’t have any martial arts training	Semmilyen harcművészeti képzettségem nem volt
I know you did this for me	Tudom, hogy ezt tetted értem
I had been quite shaken by my own emotions before	Korábban még eléggé megráztak a saját érzelmeim
I was not the person who fled the problems	Nem én voltam az a személy, aki a problémák elől menekült
I wasn’t plain or cunning when it came to girls	Nem voltam sima vagy ravasz, ha lányokról volt szó
I can say he likes you very much	Mondhatom, hogy nagyon kedvel téged
I couldn't find an explanation	Nem találtam magyarázatot
yet I say something	mégis mondok valamit
I know you love this color	Tudom, hogy szereted ezt a színt
I followed him and watched his fine footsteps on the lawn	Követtem őt, és néztem finom lépteit a gyepen
I bounced up and down in joy	Fel-alá ugráltam örömömben
I look forward to hearing from you	Várok és köszönök minden visszajelzést
Summer storm, he thought	Nyári vihar, gondolta
The press coverage of the album was mixed	Vegyes volt a sajtóvisszhang az albumra
They both traveled from other worlds	Mindketten más világokból utaztak
I rub my temple while my head bangs	Dörzsölöm a halántékomat, miközben a fejem dörömböl
I started getting used to laughing at me	Kezdtem megszokni, hogy nevetnek rajtam
I was expecting twenty people	Húsz emberre számítottam
A scarf covered his mouth	Egy kendő takarta el a száját
I should have gone	Nekem kellett volna mennem
I know it's still a lot	Tudom, hogy ez még mindig sok
I have to go through with them tonight	Át kell mennem velük ma este
I really like learning from him	Nagyon szeretek tőle tanulni
I agree that language schools vs	Egyetértek azzal, hogy a nyelviskolák vs
I married her without giving her my heart	Feleségül vettem anélkül, hogy a szívemet adtam volna neki
I thought you wanted a company	Azt hittem, szeretnél egy társaságot
I should have told the police the truth	El kellett volna mondanom az igazat a rendőrségnek
I can understand you	meg tudlak érteni
I saw him in my dream	Álmomban láttam őt
I hesitated as he opened the passenger door	Haboztam, amikor kinyitotta az utasoldali ajtót
I said something, he said something	Mondtam valamit, ő mondott valamit
I threw myself into the dust	belevetettem magam a porba
Mother and son talking	Anya és fia beszélget
I lead to the employee's entrance before he speaks again	Az alkalmazott bejáratához vezetem, mielőtt újra megszólal
I thought I was making love to you	Arra gondoltam, hogy szeretkezek veled
I didn't even pay attention to politics	Nem is figyeltem a politikára
A moment later, his arm slid around his waist	Egy pillanattal később a karja a dereka köré csúszott
I was moving slowly with him	Lassan haladtam vele
I'll be here for a long time	Hosszú távra itt vagyok
I was looking for an anchor, a target	Horgonyt, célt kerestem
I give him advice on most things	A legtöbb mindenben tanácsot adok neki
I knew it wouldn't be	Tudtam, hogy nem lesz az
I was very good at them	Nagyon ügyes voltam bennük
I can pretty much guarantee it	Nagyjából garantálni tudom
I gave up and went back to the office	Feladtam és visszamentem az irodába
At first I didn't know what to think	Először nem tudtam, mit gondoljak
I hope there are fish in the lake	Remélem, vannak halak a tóban
I just hope he's still here	Csak remélem, hogy még mindig itt van
However, I will say this	Ezt azonban elmondom
I think the question is when, not if	Szerintem az a kérdés, hogy mikor, nem az, hogy ha
I have eyes and ears everywhere	Mindenhol szemem és fülem van
I didn't know what my next move would be	Nem tudtam, mi lesz a következő lépésem
I have no other needs	Nincs más igényem
I kept crying for help	Folyton segítségért sírtam
I know there are some new tricks in the bag	Tudom, hogy van néhány új trükk a tarsolyában
She is a brilliant woman in every way, vigorous but thorough	Minden tekintetben zseniális nő, lendületes, de alapos
I'm already together	nekem már együtt van
I'm so ready to finish school	Annyira készen állok, hogy vége legyen az iskolának
I was thoroughly disappointed with the service	Alaposan csalódtam a szolgáltatásban
I was either depressed or dead	Vagy depressziós voltam, vagy meghaltam
He also gave lectures to schools	Iskoláknak is tartott előadásokat
I was worried about you	aggódtam érted
Maybe I'll find out about my father tonight	Lehet, hogy ma este megtudok apámról
there is so little left	olyan kevés van hátra
I nodded to please him	Bólintottam, hogy kedveskedjek neki
I started to notice a pattern	Kezdtem észrevenni egy mintát
I was no longer in my bedroom	Már nem voltam a hálószobámban
I could not find a comfortable position in bed	Nem találtam kényelmes pozíciót az ágyban
Then I headed for the bridge door	Aztán elindultam a híd ajtajához
I see where you're drawing your energetic energy	Látom, honnan meríted a lendületes energiádat
I have a problem with my teeth	Problémám van a fogaimmal
He also had a successful second match	Volt eredményes második meccse is
I had to decide to let him go	El kellett döntenem, hogy elengedem
I have fantastic friends and family	Fantasztikus barátaim és családom vannak
I need to talk to more men	Több férfival kell beszélnem
I could go in, sit down, talk to him	Bemehetnék, leülhetnék, beszélhetnék vele
I looked at the night	Az éjjeli órára néztem
I found a way to fit in somewhere	Megtaláltam a módját, hogy beilleszkedjek valahova
A ribbon collected the leaves in a beautiful bouquet	Egy szalag szép csokorba gyűjtötte a leveleket
A little about it, a little about it	Egy kicsit erről, egy kicsit arról
I thought you were more responsive to something than tonight	Azt hittem, inkább reagálsz valamire, mint ma este
Fake cast, I'm shooting more and more lines	Hamis cast, egyre több sort lövök
I have everything you asked for	Mindenem megvan, amit kértél
I have a bag at home	Van otthon egy táskám
I want you to be good my love	Azt akarom, hogy jól legyél szerelmem
I stepped to the edge and stopped	A szélére léptem és megálltam
I read about your face	Az arcodról olvastam
I always felt like he was hiding something	Mindig éreztem, hogy titkol valamit
see you in a few days	pár nap múlva találkozunk
I feel like I’m getting weaker and trying to keep up	Érzem, ahogy egyre gyengébb vagyok, és próbálok lépést tartani
I just asked you for time	Csak időt kértem tőled
I hated and admired at the same time	Egyszerre gyűlöltem és csodáltam
I had to accept that	Ezt el kellett fogadnom
I hung up my phone and accepted the call	Felraktam a telefonállványomat és elfogadtam a hívást
She was kind and generous	Kedves volt és nagylelkű
I'll just do it and make it happen	Csak megteszem, és megvalósítom
I can't even be your friend now	Most még a barátod sem lehetek
A ladder ran down the side of the shaft	Az akna oldalán egy létra futott le
I was one of the lucky ones	A szerencsések közé tartoztam
I didn't even have a chance to escape	Esélyem sem volt a szökésre
I just helped them, you know	Csak segítettem nekik, tudod
I was still terrible	Még mindig szörnyű voltam
He was a smart and ambitious man	Okos és ambiciózus ember volt
On land, more intense systems are emerging than water	A szárazföldön intenzívebb rendszerek jönnek létre, mint a víz
I heard there was literally hell in there	Úgy hallottam, szó szerint pokol van odabent
Francis is removed from the torture device	Francist eltávolítják a kínzóeszközből
I didn't think about these things	Nem gondoltam ezekre a dolgokra
These expectations increase in volume and complexity from year to year	Ezek az elvárások évről évre nőnek mennyiségükben és összetettségükben
I don't know what to do with it	Nem tudok vele mit kezdeni
I probably deserve it	Valószínűleg megérdemlem
I haven't been able to stop thinking about you since	Azóta sem tudok megállni, hogy ne gondoljak rád
I hope you will consider me a friend	Remélem, barátnak fogsz tekinteni
I will definitely soften in my years	Biztosan megpuhulok az éveimben
I have to adjust	Ki kell igazítanom
A step towards independence	Egy lépés a függetlenség felé
Again, I think this is not my aunt	Megint arra gondolok, hogy ez nem a nagynéném
The fourth group of items related to fieldwork	A tételek negyedik csoportja a pályamunkákra vonatkozott
I wanted to know more about it	Többet akartam tudni róla
I climbed there	Lemásztam oda
I don't want to hear the details	Nem akarom hallani a részleteket
I play tennis with your lawyer	Az ügyvédjével teniszezek
A deeply stunning creature	Mélyen lenyűgöző teremtmény
A book of alleged facts	Egy állítólagos tények könyve
i won't leave you anymore	nem hagylak el többé
I put this question aside here	Ezt a kérdést itt félretettem
I was told to call the toll-free number	Azt mondták, hívjam fel az ingyenes telefonszámot
It still hurts a lot	Még mindig nagyon fáj
I wanted to be like him	Olyan akartam lenni, mint ő
I understand science much better	Sokkal jobban értek a tudományhoz
I can still hear her voice	Még mindig hallom a nő hangját
I rarely drank tea or coffee	Ritkán ittam teát vagy kávét
I didn't mean to hurt you or anything	Nem akartalak megbántani vagy ilyesmi
I think my face told me everything	Azt hiszem, az arcom mindent elmondott
I was completely and utterly surprised	Teljesen és végletesen meglepődtem
I wasn’t sure what they knew about his recent events	Nem voltam benne biztos, mit tudtak a közelmúlt eseményeiről
I heard his laughter, but that didn’t stifle my anger	Hallottam a nevetését, de ez nem tántorította el a haragomat
I give the book a star	Egy csillagot adok a könyvnek
I was lucky and found a great boot	Szerencsém volt, és találtam egy remek csizmát
I climb under it and pull it out	Alá mászok és kihúzom
I have to write a letter to my parents	Levelet kell írnom a szüleimnek
I slipped the emergency blanket off my shoulder	Lecsúsztam a vállamról a sürgősségi takarót
I was so proud of him	Olyan büszke voltam rá
I wanted to keep writing the book	Tovább akartam írni a könyvet
I can’t help it, but I hope this never, ever ends	Nem tehetek róla, de remélem, hogy ennek soha, de soha nem lesz vége
I wanted to leave the past behind	Szerettem volna magunk mögött hagyni a múltat
A nephew love, of course	Egy unokaöccsszerelem persze
There is also a secondary living area upstairs	Az emeleten egy másodlagos lakótér is található
I chose the connection	A kapcsolatot választottam
I didn’t just pull the trigger and end my life	Nemcsak meghúztam a ravaszt és véget vetek az életének
Music is about fantasy	A zene a fantáziáról szól
There is little left of the southern province	A déli tartományból kevés maradt
I get up and wash myself	Felkelek, és lemosom magam
I freeze and bite my lip	Megdermedek, és átharapom az ajkamat
I was downtown in the park	A belvárosban voltam a parkban
Silence fell on the women	Csend borult a nőkre
When I go out to see it	Mikor kimegyek megnézni
I had money and a gun	Volt pénzem és fegyverem
I won't leave you anymore	Nem hagylak el többé
No stone can stand	Egy kő sem maradhat állva
I really enjoy the behind-the-scenes strategy	Nagyon élvezem a kulisszák mögötti stratégiát
I followed suit and did the same	Követtem a példát, és ugyanezt tettem
I took it out of my savings account	Kivettem a megtakarítási számlámról
I closed my eyes and bowed my head	Lehunytam a szemem és lehajtottam a fejem
I think you need to be fresh	Szerintem frissnek kell lenned
i give it to your love	átadom a szerelmednek
I'll go over there and thank you	Odamegyek mellé és köszönök
You have to make your way first	Először utat kell készíteni
A light breeze blew across the allied road	Enyhe szellő fújt át a szövetséges úton
I knew no one was going to borrow these knives	Tudtam, hogy senki sem fogja kölcsönkérni ezeket a késeket
I have to eat something	muszáj ennem valamit
I sighed in frustration	Felsóhajtottam a csalódottságomtól
I think we're leaving this	Szerintem hagyjuk ezt
I went to school with their kids	A gyerekeikkel jártam iskolába
I think of you when you need you	Rád gondolok, amikor szükséged van rád
I found my gift in the pile	Megtaláltam az ajándékomat a kupacban
I liked flying operations a lot more	Sokkal jobban szerettem a repülési műveleteket
I wish this more than anything	Ezt kívánom mindennél jobban
I just needed a little time to gather my thoughts	Csak egy kis időre volt szükségem, hogy összeszedjem a gondolataimat
I have to move away from it	El kell távolodnom tőle
I would find my child alive	Élve találnám a gyerekemet
Knocking on the front door	Kopogtatás a bejárati ajtón
I need to find the source of these vague messages	Meg kell találnom ezeknek a homályos üzeneteknek a forrását
People were not happy	Az emberek nem voltak boldogok
I could feel every nerve in it	Éreztem minden idegszálát benne
I ran this distance twenty times a week	Húszszor futottam le ezt a távot heti ötször
I could only imagine how he felt	Csak elképzelni tudtam, mit érez
I'll book an appointment this week	A héten lefoglalok egy találkozást
I ask what he wants me to do today	Megkérdezem, mit akar, mit csináljak ma
Somehow I wondered what he was thinking	Valahogy azon töprengtem, hogy mire gondol
I started toward him slowly	Lassan elindultam felé
I knew how far my courage had diminished	Tudtam, hogy a bátorságom milyen messzire csökkent
I mean, he would probably be a great dad	Úgy értem, valószínűleg nagyszerű apa lenne
I knew the answer they wanted	Tudtam a választ, amit akartak
I stopped putting my box in some happy place	Felhagytam azzal, hogy valami boldog helyre tegyem a dobozomat
I have no choice	nincs más választásom
I could get hurt in exchange	Megsérülhetek a cserében
I didn't keep my socks	Nem tartottam meg a zoknit
I heard they were leaving the house	Hallottam, hogy elhagyják a házat
A business must send certain documents	Egy vállalkozásnak bizonyos dokumentumokat el kell küldenie
I reached for an object	Egy tárgyért nyúltam
I have always been afraid of the unknown consequences	Mindig is féltem az ismeretlen következményektől
I took this for the consent of the people	Ezt az emberek beleegyezésének vettem
I was practically a guest in their home	Gyakorlatilag vendég voltam az otthonukban
I'm not safe anywhere right now	Jelenleg sehol sem vagyok biztonságban
A tear rolled out of one's eyes	Egy könnycsepp gördült ki egy szemből
All I can do is kiss her	Nem tehetek mást, mint megcsókolni
I looked out the window	Benéztem az ablakon
In some cases for a very long time	Bizonyos esetekben nagyon hosszú ideig
I just want you to stay with me and eat	Csak azt szeretném, ha velem maradnál és egyél
They also created a new heaven	Új mennyországot is teremtek
I have to apologize for my existence	Bocsánatot kell kérnem a létezésemért
I was hoping no one noticed	Reméltem, senki sem vette észre
I didn't want that to happen	Nem akartam, hogy ilyesmi történjen
I'm interested in model photography	Érdekel a modellfotózás
I really hate it when it comes to this	Nagyon utálom, amikor ez szóba kerül
A door in the kitchen led to the backyard	A konyhában egy ajtó a hátsó udvarba vezetett
I'm going to not be afraid of the consequences	Úgy megyek, hogy nem tartok a következményektől
I wanted to see both of my sons	Látni akartam mindkét fiamat
Good bright pink color	Jó élénk rózsaszín színű
A committee or something	Egy bizottság vagy ilyesmi
His extraordinary record speaks for itself	Rendkívüli rekordja önmagáért beszél
I'm not going anywhere with my eyes closed	Csukott szemmel nem megyek sehova
I leaned forward and bowed my head	Előrehajoltam és a kezembe hajtottam a fejem
Then I can live with it	Akkor ezzel együtt tudok élni
I wouldn't say we were exactly friends	Nem mondanám, hogy pontosan barátok voltunk
I acted as a child	Gyerekesen viselkedtem
I gave him just the right amount	Pont a megfelelő mennyiséget adtam neki
I never liked to call	Soha nem szerettem telefonálni
A week later, he agreed to hang up again	Egy héttel később beleegyezett, hogy újra lógjon
I struggled and growled at him as he did so	Küzdöttem és morogtam rá, miközben ezt tette
I shrugged and followed	Vállat vontam és követtem
I immediately realized it was a perfect hiding place	Azonnal felismertem, hogy tökéletes búvóhely
I looked at my phone, this time really	Megnéztem a telefonomat, ezúttal tényleg
I should find out, but not now	Ki kellene derítenem, de nem most
I hope you hear	Remélem hallasz
I was grateful to him	Hálás voltam neki
His death means a lot	A halála sokat jelent
I didn't have time to ask	Nem volt időm megkérdezni
I didn't find it anywhere	Nem találtam sehol
Extreme weather in the state can sometimes be fatal	Az állam szélsőséges időjárása esetenként halálos kimenetelű lehet
I agreed, but said nothing	Beleegyeztem, de nem szóltam semmit
My father was in exile when he was dying	Apám száműzetett, amikor haldoklott
I see you, you know	Látlak, tudod
I highly recommend them	Nagyon ajánlom őket
I want to know what you heard, how you felt	Tudni akarom, mit hallottál, mit éreztél
I went to him the next day	Másnap elmentem hozzá
I would love to be the ruler of the government	Szívesen lennék a kormány uralkodója
I'm just an extension of your father	Én csupán az apád meghosszabbítása vagyok
I thought you left it there	Azt hittem, ott hagytad
I went home as damaged goods	Sérült áruként mentem haza
I saw the car belong to a judge	Láttam, hogy az autó egy bíróé
I don't know anything, I didn't do anything	Nem tudok semmit, nem csináltam semmit
I will probably be someone you can trust	Valószínűleg én is olyan leszek, akiben megbízhat
I'm failing in both accounts	Mindkét fiókban kudarcot vallok
I convinced you to spend more time with me	Meggyőztem, hogy jobban tölti velem az idejét
Some individuals eventually lose all functional speech	Egyes egyének végül elveszítik minden funkcionális beszédet
I only needed a second	Csak egy másodpercre volt szükségem
I caught up with him and read the names too	Utolértem őt, és elolvastam a neveket is
The judge therefore dismissed the action	A bíró ezért elutasította a keresetet
I love you for the goodness of your heart	Szeretlek szíved jóságáért
I could get you something too	Hozhatnék neked is valamit
I need a second to process this	Egy másodpercre van szükségem ennek feldolgozásához
Laughter almost broke out of me	Majdnem kitört belőlem a nevetés
I was in a difficult situation	Nehéz helyzetben voltam
I never really knew what happened to him	Igazából sosem tudtam, mi történt vele
I couldn't believe my own eyes	Nem hittem a saját szememnek
I want to be a target	Célpont akarok lenni
I found a roadside wait	Az út szélén találtam várni
A shiver ran down my back	Borzongás suhant végig a hátamon
I will try to remove this restriction	Megpróbálom megszüntetni ezt a korlátozást
I made myself a target by behaving like a visitor	Célponttá tettem magam azzal, hogy látogatóként viselkedtem
In fact, I started driving the oldest	Valójában a legrégebbijét kezdtem vezetni
A smile escaped his lips	Mosoly szökött ki ajkán
I really care about you	Nagyon törődöm veled
I know from personal experience	személyes tapasztalatból tudom
I needed him to trust me again	Szükségem volt rá, hogy újra megbízzon bennem
I can't waste any more time	Nem vesztegethetem tovább az időt
I think an error has occurred	Szerintem hiba történt
The wind blows hollow through me	A szél üregesen fúj át rajtam
I just look too young	Csak túl fiatalnak nézek ki
I have to buy a lot of cars every day	Rengeteg autót kell vásárolnom minden nap
I clearly remember that detail	Tisztán emlékszem erre a részletre
Some tried to open the door	Néhányan megpróbálták kinyitni az ajtót
I almost gave up the project	Majdnem feladtam a projektet
I can't figure out what this is all about	Nem tudok rájönni, miről szól ez az egész
I understand why you did what you did	Megértem, miért tetted, amit tettél
A momentary pain, like a bite	Egy pillanatnyi fájdalom, akár egy harapás
I was the cause for every reason	Én voltam az oka minden oknak
I was very happy when he agreed	Nagyon boldog voltam, amikor beleegyezett
I said no, we practice the church every day	Azt mondtam, hogy nem, minden nap gyakoroljuk a gyülekezetet
One third of the votes were received	A szavazatok harmada megérkezett
I found him hiding in a cave	Egy barlangban bújva találtam
I remember when I first met them	Emlékszem, amikor először találkoztam velük
I looked around to make sure he really wasn’t here	Körülnéztem, hogy megbizonyosodjak róla, tényleg nincs itt
I'm bringing an order from the king	Parancsot hozok a királytól
Austria will compete in the first half	Ausztria az első félidőben versenyre kelt
I shout and I pushed forward to stop	Kiáltok, és előrelendültem, hogy megállítsam
Although I didn't know you were going to get hot	Bár nem tudtam, hogy attól meleg leszel
I can feel the digital sweat flowing down my temple	Érzem, ahogy a digitális izzadság lefolyik a halántékomon
In any case, I can call your supervisor	Mindenesetre felhívhatom a felettesét
I like to paint	festeni van kedvem
I remember it perfectly now	Most tökéletesen emlékszem rá
You wake up in a lake of your own blood	Saját véred tójában ébredsz
I normally wanted to get out of that forest	Normálisan akartam kikerülni abból az erdőből
Twenty-page report tomorrow morning	Húsz oldalas jelentés, holnap reggel
I have to protect art first	Először meg kell védenem a művészetet
I caught him	Lekaptam róla
I think you would understand	Szerintem megértenéd
I worry about him the most	Ő miatta aggódom a legjobban
He was appointed captain the following season	A következő szezonban kapitánynak nevezték ki
I wish we could talk every night	Bárcsak minden este beszélgethetnénk
I went on with the kids	Tovább mentem a gyerekekkel
I united everyone behind a common goal	Mindenkit egyesítettem egy közös cél mögött
I was at a fun party	Egy vidám bulin voltam
An alleged innocent fire	Egy állítólagos ártatlan tűz
Honestly, I didn’t think a lot of people cared about me	Őszintén szólva nem gondoltam, hogy sokan törődnek velem
I wanted to make love	Szeretkedni akartam
Only eight planes went through the actual tests	Csak nyolc repülőgép ment át a tulajdonképpeni próbákon
I held out my hand to watch	Kinyújtottam a kezem, hogy figyeljek
see you in an hour	egy óra múlva találkozunk
I wanted to roll my eyes when he said that	Le akartam forgatni a szemem, amikor ezt mondta
I should have told you earlier	El kellett volna mondanom korábban
I told him to go there and talk to you	Mondtam neki, hogy menjen oda és beszéljen veled
I looked up one last time	Még utoljára felpillantottam
I waited until the last minute to calm me down	Az utolsó pillanatig vártam, hogy lecsillapítsam
I loved him and he loved me too	Szerettem őt, és ő is szeretett engem
An airplane passed over them	Egy repülőgép haladt el felettük
When he returns home, he sees his village burning	Hazatérve látja, hogy a faluja ég
I nodded toward the locker rooms	Biccentettem az öltözők felé
I followed the two of them to the door	Követtem kettőjüket az ajtóig
I want to decide what to do with it	El akarom dönteni, hogy mit csináljak vele
I didn't want anyone to know	Nem akartam, hogy bárki is megtudja
I also see some things we can probably exchange	Látok néhány dolgot is, amelyekkel valószínűleg elcserélhetünk
However, I have to say this	Ezt azonban el kell mondanom
I asked you to trust me	Megkértem, hogy bízzon bennem
I was thinking about the last night before surgery	A műtét előtti utolsó éjszakára gondoltam
I use it to keep my current weight	A jelenlegi súlyom megtartására használom
I get the following error	A következő hibát kapom
This essentially reduced the conflict to a naval nature	Ez lényegében haditengerészeti jellegűvé redukálta a konfliktust
I checked the websites	Megnéztem a weboldalakat
I should have started with that	Ezzel kellett volna kezdenem
I promised to buy them dinner	Megígértem, hogy veszek nekik vacsorát
A prison that looked like a tomato	Egy börtön, amely úgy nézett ki, mint egy paradicsom
I think he's looking	Szerintem keresi
I love beautiful baby girls	Szeretem a gyönyörű bárcsajokat
There are traces of paint in the cave	A barlangban festéknyomok vannak
I could feel his cool breath in my ear	Éreztem hűvös leheletét a fülemen
I am incapable of acting like men	Képtelen vagyok férfiként viselkedni velük
Some people laughed	Néhány ember nevetett
I doubt they're on their way	Kétlem, hogy úton vannak
I appreciate everything you did	Nagyra értékelem mindazt, amit tett
I can't stand on my feet for long	Nem bírok sokáig a lábamon állni
I seemed to get along well with his family	Úgy tűnt, jól kijövök a családjával
I didn't know all about it	Nem tudtam minderről
I need you, old friend	Szükségem van rád, öreg barátom
I or another officer will contact you	Én vagy egy másik tiszt felveszi Önnel a kapcsolatot
I mean, you just let them bite you and everything	Úgy értem, csak hagyod, hogy megharapjanak, meg minden
I shivered and came	Megborzongtam és jöttem
I couldn't believe how easy it was	Nem hittem el, milyen könnyű
I tried my cell phone first	Először a mobilját próbáltam ki
I remembered it very clearly	Nagyon tisztán emlékeztem rá
I explained that you work for me	Elmagyaráztam, hogy nekem dolgozol
I will teach you to fight, but not out of revenge	Megtanítalak harcolni, de nem bosszúból
I walk to the chair and sit down	A székhez sétálok és leülök
I feel like my mind is alert but restless	Úgy érzem, az elmém éber, de nyugtalan
I was in the apartment with my friends	A barátaimmal voltam a lakásban
I will nurture and bring	Ápolni fogom és hozni fog
I can focus on them	Tudok nekik összpontosítani
I had to hire an extra job	Fel kellett vennem egy plusz munkát
I understand the need to protect your people	Megértem, hogy meg kell védeni az embereit
Some disease or plague	Valamilyen betegség vagy pestis
I was able to move freely and joke with the players	Szabadon mozoghattam és viccelhettem a játékosokkal
I thought it might have been him	Azt hittem, ő lehetett
I wish they had a list view of the effects	Bárcsak listás nézetük lenne a hatásokról
A tear left a warm, moist mark on my face	Egy könnycsepp meleg, nedves nyomot hagyott az arcomon
I think your brother did better	Szerintem a bátyád jobban csinálta
Sharp pain and then great warmth filled my chest	Éles fájdalom, majd nagy melegség töltötte el a mellkasomat
The dog gives and receives love from your child	A kutya szeretetet ad és kap a gyermekedtől
I can tell people on the bus	Elmondhatom az embereknek a buszon
I was featured in five of them	Ezek közül ötben szerepeltem
I'd love to see it	Szívesen megnézném
I could hardly regret it	Alig bántam meg
Me, almost every day	Én, szinte minden nap
I started fighting	Küzdeni kezdtem
Fragrant steam erupted from it	Illatos gőz tört ki belőle
I bring my hands to my face	A kezeimet az arcomhoz hozom
I crossed my arms for warmth	keresztbe fontam a kezem a melegért
I was torn between frustration and compassion	A csalódottság és az együttérzés között szakadtam
I loved going to their house to play	Szerettem a házukhoz járni játszani
I'm sure I'll take your jewelry too	Biztos vagyok benne, hogy az Ön ékszereit is vinnék
I knew everyone here would be safe	Tudtam, hogy itt mindenki biztonságban lesz
I didn't think you were responsible for that either	Én sem gondoltam, hogy te vagy ezért felelős
I'm standing at the touch line now	Most az érintési vonalnál állok
I feel the tension behind me	Érzem magam mögött a feszültségét
I just wanted to be responsible	Csak felelős akartam lenni
I hope they throw him the book	Remélem, odadobják neki a könyvet
Honestly, I don’t remember the last time this happened	Őszintén szólva nem emlékszem, mikor történt ez utoljára
I learned swordsmanship and riding	Megtanultam kardvívást és lovaglást
I am the one who draws their attention the most	Én vagyok az, aki leginkább felhívja a figyelmüket
I wondered how many people were working in the building	Kíváncsi voltam, hány ember dolgozik az épületben
I don't even know his name	még a nevét sem tudom
I try to drive traffic, etc.	Megpróbálok forgalmat vonni stb
I crossed a border	Átléptem egy határt
I think you feel a little bad about the weather	Azt hiszem, kicsit rosszul érzi magát az időjárás miatt
I turned to the shelf and leaned over	A polc felé fordultam és nekidőltem
One color lives on, it lives in your fairy body	Egy szín él, a te tündértestedben is él
I looked ahead in black	Előre néztem a feketébe
I think your hotel does that to me	Azt hiszem, a szállodája ezt teszi velem
I can almost guarantee no one gave it to him	Szinte garantálhatom, hogy senki nem adta neki
I've never read a play before	Még soha nem olvastam színdarabot
I imagined my murder was being reported in the news	Elképzeltem, hogy a gyilkosságomról beszámolnak a hírekben
I know you have to think about it	Tudom, hogy gondolkodnod kell rajta
I looked up straight at heaven and smiled	Egyenesen felnéztem, a mennybe, és elmosolyodtam
I explained what you wanted to tell him	Elmagyaráztam, mit akartál mondani neki
A real man is always in control	Egy igazi férfi mindig irányított
Somehow I knew before it all happened	Valahogy tudtam, mielőtt mindez megtörtént
I wasn't afraid, though	Pedig nem féltem
After this composition, he got rid of his pain	E kompozíció után megszabadult a fájdalmaitól
Somewhere in the hallway, a phone immediately started ringing	Valahol a folyosón azonnal csörögni kezdett egy telefon
I may be hurting you	Lehet, hogy fájdalmat okozok neked
I'm just singing praise	Csak dicséretet énekelek
I can't do this often	Nem tehetem ezt gyakran
I like to get rid of this garbage	Szeretek elszabadulni ettől a szeméttől
I still have a dangerous thing to do	Még mindig veszélyes dolgom van
I wouldn't do that too much	Én ezt nem tenném túl
I know what's going on here	Tudom, mi folyik itt
I think it probably helped	Szerintem valószínűleg segített
A chair looked out the large window	Egy szék a nagy ablak felé nézett
I became the monster, killing without feeling	Én lettem a szörnyeteg, érzés nélkül gyilkoltam
I didn't want to think things through	Nem akartam végiggondolni a dolgokat
I stick my hand to my mouth	A kezemet a számra tapadom
I didn't see the need to pretend anymore	Nem láttam szükségét többé, hogy színleljek
That’s when I realized we didn’t eat all day	Akkor jöttem rá, hogy egész nap nem ettünk
Great granite and marble entrance	Nagyszerű gránit és márvány bejárat
I entered him as he clung tightly to me	Beléptem hozzá, miközben szorosan belém kapaszkodott
I never give him a mouth	Soha nem adok neki szájt
I can't get the unity song out of my head	Nem tudom kiverni a fejemből az egységdalt
Man, not very tall, with short hair	Férfi, nem túl magas, rövid hajú
I just have to slow down a little	Csak le kell lassítanom egy kicsit
I was disappointed out there	Csalódtam odakint
He was increasingly concerned about the problem of evil	Egyre jobban nyugtalanította a gonoszság problémája
I pray for a miracle five times a day	Naponta ötször imádkozom egy csodáért
I suggest you don't work hard	Azt javaslom, hogy ne dolgozzon keményen
I just couldn’t take a good look at his face	Egyszerűen nem tudtam jó pillantást vetni az arcára
I like melodic songs the most	Leginkább a dallamos dalokat szeretem
I can tell you because they're all hiding	Meg tudom mondani, mert mind elrejtőznek
I lacked happiness, fun	Hiányzott a boldogság, a szórakozás
Very big explosion	Nagyon nagy robbanás
I just had to go	Csak el kellett mennem
I mean, we did everything as agreed	Úgy értem, mindent a megbeszéltek szerint csináltunk
I tried to pass on my ignorance	Megpróbáltam átadni a tudatlanságomat
I move my mouth, but I can't say real words	Mozgatom a számat, de nem tudok valódi szavakat kiadni
I would be in big trouble	nagy bajban lennék
I didn't listen, I went to bed, I was left alone	Nem hallgattam, lefeküdtem, egyedül hagytam
I tend to believe these are okay	Hajlamos vagyok azt hinni, hogy ezek rendben vannak
I could watch all day	Egész nap nézhetném
I broke into your computer	Betörtem a számítógépébe
I let him live a full life	Hagyom, hogy teljes életet éljen
I can say that right now	Ezt most azonnal elmondhatom
A dog can be nothing but a dog	A kutya nem lehet más, mint kutya
I wish he had a new friend	Bárcsak új barátja lenne
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops	A normann lovasság ezután megtámadta és megölte az üldöző csapatokat
I help with sweeping at home	Sepréssel segítek otthon
I personally ordered enforcement	Én személyesen rendeltem el a végrehajtást
It has been mentioned by many names	Sok néven emlegettek már
I wonder if you know how pretty she is	Kíváncsi vagyok, tudja-e, milyen csinos
I called my mother for advice	Felhívtam anyámat, hogy tanácsot kérjek
My breath catches as his lips touch mine	Elakad a lélegzetem, ahogy ajkai hozzáérnek az enyémhez
I didn’t sleep much yesterday, but that’s nothing new	Tegnap nem aludtam sokat, de ez nem újdonság
I think it would be terribly unsuitable for office	Szerintem borzasztóan alkalmatlan lenne a hivatalra
I'll catch him halfway to the ground	Elkapom félúton a földre
I'm glad it's over	Örülök, hogy ez befejeződött
I knew it was childish to feel jealous	Tudtam, hogy gyerekes féltékenységet érezni
I shout, words fly	Kiabálok, röpködnek a szavak
I reached out to them, his grin growing	Kinyújtóztam nekik, a vigyora egyre nőtt
I was hardly surprised	Alig lepődtem meg
I'm scared if you want to know the truth	Megijedtem, ha tudni akarod az igazat
I am happy to sit next to an older couple	Örömmel ülök egy idősebb házaspár mellett
I hope it will be easy for your teacher	Remélem, könnyű lesz a tanárodnak
Everyone has a gift	Mindenkinek van ajándékom
I notice them mostly in the bedroom	Leginkább a hálószobában veszem észre őket
I had no idea you were pregnant	Fogalmam sem volt, hogy terhes vagy
I’m sure my clothes will dry in the morning	Biztos vagyok benne, hogy reggelre megszáradnak a ruháim
I turned to the back of the car	A kocsi hátulja felé fordultam
A wandering tear found its way into his face	Egy kósza könnycsepp talált utat az arcán
I must have wanted to meet him	Biztosan szerettem volna találkozni vele
I want to achieve things	El akarok érni dolgokat
I can't say the name of the actor	Nem tudom megmondani a színész nevét
I could learn to drive	Megtanulhatnék vezetni
I told him and he realized	Szóltam neki, és rájött
He suggests that these may have significantly changed his results	Azt sugallja, hogy ezek jelentősen megváltoztathatták eredményeit
He plays differently with each audience	Minden közönséggel másképp játszik
I was on the lower edge of the mountain	A hegy alsó szélén voltam
I just want you to have fun	Csak azt akarom, hogy jól érezd magad
A robe with a dark passion for purple	Egy köntös a lila iránti sötét szenvedéllyel
I have never been married, I have no children	Soha nem voltam házas, nincs gyerekem
I haven't printed since	Azóta sem nyomtam
A small painting in an empty house	Egy kis festmény egy üres házban
I'm not wasting my time this afternoon either	Ma délután sem vesztegetem az időmet
I strongly feel that it worked	Erősen érzem, hogy ez sikerült
I controlled the scene	Én irányítottam a jelenetet
I see an opening in the trees	Látok egy nyílást a fák között
I opened the door and stepped out onto the balcony	Kinyitottam az ajtót és kiléptem az erkélyre
I hardly have to mention that it wasn’t even white	Aligha kell megemlítenem, hogy nem is volt fehér
I didn't write this description about you in my piece	Ezt a leírást nem írtam rólad a darabomban
I accept checks or money orders	Csekket vagy pénzutalványt elfogadok
A man climbed on board without being invited	Egy férfi meghívás nélkül mászott fel a fedélzetre
I compiled my next story	A következő történetemet állítottam össze
I just need your people to listen to me	Csak arra van szükségem, hogy az emberei hallgassanak rám
None of these works appeared in his life	E művek egyike sem jelent meg életében
Extensive damage has been done to vegetation and trees	Széles körű károk keletkeztek a növényzetben és a fákban
I wanted to get it out of the Dark Ages	Ki akartam hozni a sötét középkorból
A few meters away, a man was sitting	Néhány méterrel arrébb egy férfi ült
These figures reflect a national trend	Ezek a számok országos tendenciát tükröznek
I learned a very painful lesson during this time	Nagyon fájdalmas leckét tanultam ezalatt
On the other side, a woman walked to the window	A másik oldalon egy nő az ablakhoz lépett
You have to keep up with everything	Muszáj mindennel lépést tartani
I couldn't talk	nem tudtam beszélni
I stood there with humble feelings	alázatos érzésekkel álltam ott
A little silly, but sensible and sweet	Kicsit buta, de értelmes és édes
Metal wings can be worn	Fém szárnyak viselhetők
I have to get out of these clothes	Ki kell bújnom ezekből a ruhákból
I felt his presence ten minutes ago	Tíz perccel ezelőtt éreztem a jelenlétét
I love how this pattern looks feminine	Imádom, hogy ez a minta nőiesen néz ki
I looked into his eyes dead	Holtan néztem a szemébe
I think that's the right word	Szerintem ez a helyes szó
I looked him straight in the eye	Közvetlenül a szemébe néztem
I didn't want to push	Nem akartam meglökni
But I won't tell them everything	De nem mondok el nekik mindent
I also wanted to take a shower and change	Én is akartam zuhanyozni és átöltözni
I'll take care of that	ezt majd én elintézem
I mean, we discussed everything, but let's race tonight	Úgy értem, mindent megbeszéltünk, de ma este versenyezzünk
I knew I shouldn't have	Tudtam, hogy nem kellett volna
I'm worried about my stepmother	Aggódom a mostohaanyám miatt
I fully understand this idea	Teljesen megértem ezt az elképzelést
They look for food in the stores but can’t find it	Élelmiszert keresnek az üzletekben, de nem találnak
I know how hard it is to kill an immortal	Tudom, milyen nehéz megölni egy halhatatlant
I hope you come back and see you again	Remélem visszajössz és újra látlak
That's what I wanted to do	Ezt akartam csinálni
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Ujjaimmal finoman felemeltem a fiatal nő állát
I can't get there much yet	Még nem nagyon tudok eljutni oda
I had to get out of there and fast	Ki kellett jutnom onnan, és gyorsan
I couldn't process what was happening	Nem tudtam feldolgozni, hogy mi történik
I can't afford to get married	Nem engedhetem meg, hogy feleségül vegye
A secret weapon, if you ever had one	Titkos fegyver, ha volt valaha is
I suggest you test it a few times with your finger	Javaslom, hogy teszteljen néhányszor az ujjával
I shouted several times	Többször kiáltottam
I was in real trouble	Igazi bajban voltam
I just didn’t expect him to feel that way either	Egyszerűen nem számítottam rá, hogy ő is így fog érezni
I remember a few things	Emlékszem néhány dologra
A murmur began and became louder	Mormogás kezdődött, és egyre hangosabb lett
I think that's what he would have told me	Azt hiszem, ezt mondta volna nekem
I work on all the horses	Én dolgozom az összes lovat
Crowds gathered in the area	Tömeg gyűlt össze a környéken
I barely had a conscience	Alig volt lelkiismeretem
I really have no choice now	Most tényleg nincs más választásom
I enter a familiar alley	Belépek egy ismerős sikátorba
I couldn’t imagine what they would smell like	Nem tudtam elképzelni, milyen illatúak lesznek
I think a crow was walking through my grave	Azt hiszem, egy varjú sétált át a síromon
I haven't talked to him in over six years	Több mint hat éve nem beszéltem vele
I have no idea where he got it from	Fogalmam sincs, honnan vette
I want to be closer to him	Közelebb akarok lenni hozzá
I realized the list was over	Rájöttem, hogy a lista véget ért
I hope you trust me	Remélem, megbízol bennem
I promise you won't be in any trouble	Ígérem, nem lesz semmi bajod
I was now on the opposite side of the debate	Én most a vita ellenkező oldalán álltam
I should have been proud of you instead of being angry	Büszkének kellett volna lennem rád ahelyett, hogy haragudnék
In the film, the dialogue is kept to a minimum	A filmben a párbeszéd minimálisra csökkent
They say it went well	Azt mondják, jól sikerült
I am very interesting in your project	Nagyon érdekes vagyok a projektedben
A sweet, thick scent came out of the cup	Édes, sűrű illat szállt ki a csészéből
I would be with my family again	újra a családommal lennék
I think the concept is crazy	Szerintem őrült a koncepció
I had to tell you first	Először el kellett mondanom
A little unfortunate	Kicsit sajnálatos
I tried to balance the odds	Megpróbáltam kiegyenlíteni az esélyeket
I think they're getting stronger	Szerintem egyre erősebbek
You have to watch your steps	Figyelned kell a lépéseidet
I had to count to ten to stop	Tízig kellett számolnom, hogy megálljam
At first I didn't care	Először nem érdekelt
I started walking towards him	Elkezdtem felé sétálni
Although I can't tell you exactly where we are	Bár nem tudom pontosan megmondani, hogy hol vagyunk
I just wanted to be free	Csak szabad akartam lenni
I'll see this in a little while	Ezt egy kis idő múlva megnézem
I can feel him looking at me	Érzem, ahogy rám néz
No doubt I made a mistake	Kétségtelenül hibáztam
I can sleep easier now	Most már könnyebben tudok aludni
I can't go out looking	Nem tudok kimenni keresni
I saw the better part of greatness and glory	Láttam a nagyszerűség és a dicsőség jobbik részét
I felt my body start to tremble	Éreztem, hogy a testem remegni kezd
I want to make you feel amazed	A csodálkozás érzését szeretném kelteni
I was one of the others	Egy voltam a többiek között
I didn’t find the enthusiasm in him to put anything on	Nem találtam benne a lelkesedést, hogy feltegyek valamit
I'm getting out of the truck	Kiszállok a teherautóból
I asked him who his audience was	Megkérdeztem tőle, hogy ki az ő közönsége
I didn’t like the feeling it caused me to	Nem tetszett az érzés, ahogy ez kiváltott belőlem
I am trying to bring order to our land	Igyekszem rendet teremteni a földünkön
I ran from the shore to the gift shop	A partról rohantam az ajándékboltba
I would say play calmly	Azt mondanám, hogy nyugodtan játsszon
i can't imagine why	nem tudom elképzelni, miért
I'm not bidding	Nem teszem meg a licitedet
I wasn't scared at all	Egyáltalán nem ijedtem meg
I can afford my own clothes	Megengedhetem magamnak a saját ruhámat
I think you should	Szerintem meg kellene tenned
I gave you a home when no one else did	Otthont adtam neked, amikor senki más nem
As a result, his forehead seems too large	Ennek eredményeként a homloka túl nagynak tűnik
I thought he might have been a priest	Azt hittem, hogy pap lehetett
I remember this letter	Emlékszem erre a levélre
I'm talking and you're listening	Én beszélek, te pedig hallgatsz
I'm back	Hátra jöttem
I just can't figure out what it is	Egyszerűen nem tudom megállapítani, hogy mi az
Tight air support was impossible for the same reasons	A szoros légi támogatás ugyanezen okokból lehetetlen volt
I was very impressed	Nagyon le voltam nyűgözve
I saw myself in this girl	Magamat láttam ebben a lányban
I don't even care about breakfast	Nem is törődöm a reggelivel
The symbol appears on the trailer	A szimbólum megjelenik az utánfutón
I was afraid I wouldn't kiss her back	Féltem, hogy ne csókoljam vissza
He has two brothers	Két testvére van
I wondered why others didn't	Kíváncsi voltam, mások miért nem
I'm not good for you	Nem vagyok jó neked
I hesitated and started running with them	Haboztam, és futni kezdtem velük
I can do it too	én is képes vagyok rá
A gasp burst at me	Levegőzúgás tört rám
I'm going to lay myself down	le fogom fektetni magam
Some young girls stopped to smile at the princess	Néhány fiatal lány megállt, hogy mosolyogjon a hercegnőre
Demand is intense	A kereslet intenzív
I was a fool and now he's gone	Bolond voltam, és most eltűnt
I have mixed feelings about the return of both of them	Vegyes érzéseim vannak mindkettőjük visszatérésével kapcsolatban
I had to listen	Meg kellett hallgatnom
I stumbled into the room with stiff limbs	Megmerevedett végtagokkal botorkáltam a szobába
I have not seen such a thing	Ilyet még nem láttam
A young man and a woman were standing in front of me	Egy fiatal férfi és egy nő állt előttem
I pushed him back	Hátranyomtam neki
He had never looked at him like that before	Még soha nem nézett rá így férfi
I couldn't understand what had broken into me	Nem tudtam megérteni, hogy mi tört rám
I am sure it will come in time	Meggyőződésem, hogy idővel eljön
I hung up and the phone rang again	Letettem, és újra csörgött a telefon
I curse him for the pain	Átkozom őt a fájdalomtól
I was completely clueless	Teljesen tanácstalan voltam
I didn't even understand every rule	Nem is értettem minden szabályt
I talked to him before the funeral	Beszéltem vele a temetés előtt
I marked you here	Megjelöltelek itt
I turned away quickly	gyorsan elfordultam
I could feel his heat flooding me like a blanket	Éreztem, ahogy melege takaróként áraszt el
I wanted to manipulate a girl from that scene	Egy lányt akartam manipulálni abból a jelenetből
I was wondering where he was running	Kíváncsi voltam, hová fut
I considered it a more likely way out	Valószínűbb kiútnak tartottam
I shouldn't have come	Nem kellett volna jönnöm
In my mind, I tried to calculate the escape	Gondolatban megpróbáltam kiszámítani a szökést
I think he wanted me to see it	Azt hiszem, azt akarta, hogy lássam
I bought the color orange and it looks amazing	Megvettem a narancssárga színt, és csodálatosan néz ki
I read the clock on the dashboard	Leolvastam a műszerfalon lévő órát
I call these parts form and function	Ezeket a részeket formának és funkciónak nevezem
I wasn’t an expert, but I wouldn’t be surprised	Nem voltam szakértő, de nem lepődnék meg
I wouldn't expect less	Nem várnék kevesebbet
I'm sorry I got so upset before	Elnézést kérek, hogy korábban ennyire kiakadtam
I jumped a little at the touch	Az érintésre kissé megugrottam
A mechanic who inserts me	Egy szerelő, aki beilleszt engem
A minister will get fed and eat	Egy miniszter etetni és enni fog kapni
I’ve probably never done as well as you	Valószínűleg soha nem csináltam olyan jól, mint te
I was at a business dinner	Üzleti vacsorán voltam
I got some answers and many didn't	Kaptam néhány választ és sok nem
I told myself to concentrate, stay on task	Azt mondtam magamnak, hogy koncentráljak, maradjak a feladatnál
I feel completely helpless and that feeling is my prison	Teljesen tehetetlennek érzem magam, és ez az érzés a börtönöm
I agree with him that he should be punished	Egyetértek vele, hogy meg kell büntetni
I loved his sense of style	Imádtam a stílusérzékét
I just thought we would finally be happy	Csak azt hittem, végre boldogok leszünk
I even helped him with his essay	Még az esszéjét is segítettem neki
I saw my opportunity and pushed him hard	Láttam a lehetőségem, és nagyot löktem neki
Parade of strangers	Idegenek felvonulása
I don't feel like anyone else	Nem érzem magam másnak
I have always been invisible to him	Mindig is láthatatlan voltam számára
I heard noise echoing in the woods	Zajt hallottam visszhangozni az erdőben
We never agree	Soha nem értünk egyet
I wasn't wearing a cap	Nem volt rajtam sapka
I looked around, looking at the city and the ocean	Körülnéztem, néztem a várost és az óceánt
I decided to take a risk	Úgy döntöttem, hogy megkockáztatom
I enjoyed working with numbers	Élveztem a számokkal való munkát
I hope it will be good with it	Remélem jó lesz vele
A drop rolled down his forehead	Egy csepp legördült a homlokán
I feel it deep in my belly	Mélyen a hasamban érzem
I have to find my goal	Meg kell találnom a célomat
I won't ask you anymore	Nem kérdezlek többé
Then I go and catch him	Utána megyek és elkapom
I couldn't work confidently	Nem tudtam magabiztosan dolgozni
London is the cultural capital of the world	London a világ kulturális fővárosa
He disappeared a second later	Egy másodperccel később eltűnt
An opportunity to discover who we really are	Lehetőség arra, hogy felfedezzük, kik is vagyunk valójában
I didn't want to let him get away	Nem akartam hagyni, hogy megússza
I'm not a cruel person	Nem vagyok kegyetlen ember
I met him a few days ago	Néhány napja találkoztam vele
presidential candidate	elnökjelölt
We know very little about the bird in life	Nagyon keveset tudunk a madárról az életben
Maybe I made a mistake	Lehet, hogy hibáztam
I didn't hear him enter	Nem hallottam, hogy belép
I have six sisters, five married, one dead	Hat nővérem van, öten házasok, egy meghalt
I have to call him back	Vissza kell hívnom őt
The list of names filled the screen	A nevek listája töltötte be a képernyőt
A small, sharp point	Egy kicsi, éles hegyes dolog
I see no further into the future than this moment	Nem látok tovább a jövőbe, mint ez a pillanat
I can drive there all night	Egész éjjel vezethetek oda
A guy threw him a pound	Egy srác dobott neki egy fontot
Anyway, I'm ready to retire	Egyébként készen állok a nyugdíjra
I couldn't stand it without you	Nem bírnám nélküled
I can't make it for you	Nem tudom elkészíteni neked
A quick dumpling formed in his throat	Gyors gombóc keletkezett a torkában
I'm still very much looking for an answer	Még mindig nagyon keresem a választ
I just had to make sure it wasn't me	Csak meg kellett bizonyosodnom arról, hogy nem én leszek az
I was basically in the front row	Alapvetően az első sorban voltam
Joy in our household	Öröm a háztartásunkban
I used to laugh at those people	Régebben nevettem azokon az embereken
A heavy feeling gripped her belly	Nehéz érzés kerítette hatalmába a hasát
I nodded quite a few times	Jó párszor bólintottam
take care of myself	vigyázok magamra
I want this to be history	Ezt történelemnek akarom
I just don't care at all	Egyszerűen egyáltalán nem érdekelt
They usually lay three to four eggs	Általában három-négy tojást tojnak
I'm so sorry this happened to you	Nagyon sajnálom, hogy ez történt veled
I remember it perfectly	tökéletesen emlékszem rá
I've always felt that way	Mindig is ezt éreztem
I knew everything he wanted to tell me	Tudtam mindent, amit mondani akart nekem
I planned everything	Mindent elterveztem
I shout, but flames strike my throat	Kiabálok, de lángok csapnak le a torkomon
England won the match by a big margin	Anglia nagy fölénnyel nyerte meg a meccset
I will never forget this case	Soha nem felejtem el ezt az esetet
I just don’t remember anyone saying that to me	Egyszerűen nem emlékszem, hogy valaki ezt mondta volna nekem
I saw him move in the bedroom	Láttam, ahogy mozog a hálószobában
I've never been this close before	Soha nem voltam még ilyen közelében
i would never forget that	ezt soha nem felejteném el
I haven't eaten anything in days	Napok óta nem ettem semmit
Navy personnel are dead	A haditengerészet személyzete meghalt
I want as many people as possible to read them	Szeretném, ha minél többen elolvasnák őket
I prescribed the angle of the cap	Előírtam a kupak szögét
I appreciate how unlikely it all is	Értékelem, hogy mindez mennyire valószínűtlen
I turned as he swam toward me	Megfordultam, amikor felém úszott
He is a prisoner of his own father	A saját apja foglya
I checked your account	Megnéztem a fiókot
I'm just bringing out an empty white space	Csak előhozok egy üres, fehér helyet
I wondered how they survived	Kíváncsi voltam, hogyan maradtak életben
I also did some girls with short hair	Néhány lányt rövid hajjal is megcsináltam
I immediately felt jealous	Azonnal féltékenységet éreztem
I had to stop for a moment to recognize it	Meg kellett állnom egy pillanatra, hogy felismerjem
It would have been easy a year ago	Egy évvel ezelőtt még könnyű lett volna
I really appreciate your honesty, trustworthiness and loyalty	Nagyon nagyra értékelem az őszinteséget, a megbízhatóságot és a hűséget
I ran out of this pit	Lefogytam ebben a gödörben
A horse and a rider broke out in front of me	Egy ló és egy lovas tört ki elém
I'm just looking at the heart	Csak a szívet nézem
I know how much he loves you	Tudom, mennyire szeret téged
A wave of relief flooded him	A megkönnyebbülés hulláma öntötte el
I opened the door and went into the room	Kinyitottam az ajtót és bementem a szobába
I have wisdom because of my brightness	Bölcsességem van a fényességem miatt
I also see the hood of his head	A feje búbját is látom
I was hoping we would stay together	Reméltem, hogy együtt maradunk
I really want that	Ezt nagyon szeretném
I trust you, baby	Bízom benned, bébi
I swallowed and watched his chest rise and fall	Nyeltem egyet, és néztem, ahogy mellkasa emelkedik és süllyed
I expected to feel pain, anger, torment, guilt	Arra számítottam, hogy fájdalmat, haragot, gyötrelmet, bűntudatot fogok érezni
I doubt he went there especially at this time of year	Kétlem, hogy különösen az évnek ebben a szakában járt oda
I didn't really feel like it	Igazából semmi kedvem nem volt ehhez
I started the car and headed home	Beindítottam a kocsit és elindultam haza
A few more hours or so	Még néhány óra, vagy ilyesmi
I told him not to worry	Mondtam neki, hogy ne aggódjon
I just had to run	Csak futnom kellett
I think he's going to curse tonight	Azt hiszem, ma este átkozni fogja
I hated the frowns that cut my forehead	Utáltam a homlokomba vágó homlokráncokat
I like your competing side, but it’s serious	Tetszik a versengő oldalad, de ez komoly
I didn't understand then	Akkor nem értettem
I checked to see if it was damaged	Megnéztem, hogy nem sérült-e
I think you will enjoy walking this road	Szerintem élvezni fogod ezen az úton sétálni
Question is the kiss of death	Kérdés a halál csókja
I'm not allowed to linger here	Nem szabad itt ácsorognom
I didn't think it was fun either	Szerintem sem volt szórakoztató
I left it somewhere	Valahol otthagytam
I think we have a clear strategy for success	Úgy gondolom, hogy világos stratégiánk van a siker érdekében
I knew it would happen sometime	Tudtam, hogy ez valamikor megtörténik
I won't let anything happen to you	Nem hagyom, hogy bármi történjen veled
I went for the first break with the second break	Az első szünetre a második szünettel mentem
I love the other one too	Én is szeretem a másikat
I took a tablespoon that night	Aznap este bevettem egy evőkanálnyit
I always had someone to talk to online	Mindig volt kivel beszélnem online
I was really disappointed	Igazán csalódott voltam
I just need an elevator home	Csak egy liftre van szükségem haza
I ask them how things are going	Kérdezem őket, hogy mennek a dolgok
The structure is supported by twelve pillars	A szerkezetet tizenkét pillér tartja
I wasn't sure what was on his mind	Nem voltam benne biztos, mi járt a fejében
I also want you to play every day	Azt is szeretném, hogy minden nap játsszon
I wasn't a professional detective or anything	Nem voltam hivatásos nyomozó vagy semmi
I don’t think her natural parents are raising a baby	Szerintem a természetes szülei nem nevelnek fel babát
I didn’t formally study psychology	Formálisan nem tanultam pszichológiát
I brought some ice cream and a piece of paper	Hoztam egy kis fagyit és egy papírt
I see it from your expression	Látom az arckifejezésedből
These changes should not affect the average person	Ezek a változások nem érinthetik az átlagembert
I dreamed again	Megint álmodtam
I came for the night adventure	Az éjszakai kalandért jöttem
I wanted so much	Annyira akartam
I'm getting back to town now	Most értem vissza a városba
I wasn’t a fool for this game	Nem voltam bolond ehhez a játékhoz
I signed up to receive and receive phone calls	Feliratkoztam telefonhívások fogadására és fogadására
I'll set aside real estate and cattle for you	Félreteszek neked ingatlant és marhát
I want to get out of this swamp	Ki akarok jutni ebből a mocsárból
We have the cold scientist	Megvan a hideg tudós
I try to linger, but he clasps himself together	Megpróbálok elhúzódni, de szorosan összekulcsolja magát
Sophisticated armor covered in biological	Kifinomult páncéllal borított biológiai
I must have connected with you or your father	Biztosan kapcsolódtam hozzád vagy apádhoz
I imagined the meat would be torn apart	Azt képzeltem, hogy a húst széttépik
I brought the food in a bag of food	Élelmiszeres zacskóban hoztam az ételt
I noticed that my windows were open	Észrevettem, hogy az ablakaim nyitva vannak
I want to see my brother	Látni akarom az öcsémet
I loved writing that episode	Imádtam írni azt az epizódot
He leaves room for failure but hopes for success	Teret hagy a kudarcnak, de reménykedik a sikerben
I used sand to make the glass	Homokot használtam az üveg készítéséhez
I was very worried about him	Nagyon aggódtam érte
I have to be better than that	Jobbnak kell lennem ennél
I half expected them to come out, but they didn't	Félig arra számítottam, hogy kijönnek, de nem
I know you want to sleep with me	Tudom, hogy velem akarsz aludni
I just ruined the whole thing	Csak elrontottam az egészet
Credit to the city	Hitel a városnak
I doubt they would get married in the future	Kétlem, hogy a jövőben összeházasodnának
I can smell your fire	Érzem a tüzed szagát
He also had a double in the match	Duplája is volt a meccsen
I didn’t feel good from the crowd forming around us	Nem éreztem jól magam a körülöttünk képződött tömegtől
I just want you to get nationwide publicity	Csak azt szeretném, ha országos nyilvánosságot kapna
I like the way you think	Tetszik a gondolkodásmódod
The front is short and wide	Az elülső rész rövid és széles
I have been using it on demand ever since	Azóta használom igény szerint
I wanted to know if you were home	Tudni akartam, hogy otthon vagy-e
I had a workout tonight, but that was a few hours later	Ma este volt edzésem, de az még néhány óra múlva volt
I’d much rather talk to someone locals	Sokkal szívesebben beszélek valakivel a helyiekkel
I kneel and I love your manhood	Letérdelek és imádom férfiasságodat
I wouldn't have been able to write this without him	Ezt nélküle nem tudtam volna megírni
I understand that this system performs well in any genre	Megértem, hogy ez a rendszer bármilyen műfajt jól teljesít
I brought a search and rescue squad	Hoztam egy kutató-mentő osztagot
I immediately suspected it	Rögtön gyanakodtam
They never told me what that meant	Soha nem mondták el, hogy ez mit jelent
I went to the mirror	Odamentem a tükörhöz
I was somehow connected to this aircraft carrier	Valahogy kapcsolatban voltam ezzel a repülőgép-hordozóval
However, I could not tell him that	Ezt azonban nem mondhattam el neki
I haven't had a permanent address in five years	Öt éve nem volt állandó címem
A lady, a big lady is coming to me	Egy hölgy, egy nagy hölgy jön oda hozzám
The request was rejected	A kérelmet elutasították
I knew there was no hope in my plans	Tudtam, hogy nincs remény a terveimben
I knew he was going to lose	Tudtam, hogy veszíteni fog
I know someone who makes us a charter	Ismerek valakit, aki csinál nekünk egy chartát
I dyed the bow tie with a real red marker	A csokornyakkendőt igazi piros markerrel színeztem
I could never hit it	Soha nem tudtam megütni
I stood there in shock for a moment	Egy pillanatig döbbenten álltam ott
I have failed myself	Magam is kudarcot vallottam
I quickly got out of bed and got dressed	Gyorsan kikeltem az ágyból és felöltöztem
I couldn't better disagree	Nem tudtam jobban nem érteni egyet
However, attacks on the vote continued	A szavazás elleni támadások azonban folytatódtak
I keep my gaze on the floor	A padlón tartom a tekintetem
I really want to help us all make a difference	Valójában segíteni akarok mindannyiunknak a változásban
I take the lowest first	Először a legalacsonyabbat veszem el
I didn't think he would stay in town	Nem hittem volna, hogy a városban marad
A car is waiting for you at the airport	Egy autó vár rád a repülőtéren
However, I remember actually doing it	Arra azonban emlékszem, hogy valóban megcsináltam
Damp fog spread across the forest floor	Nyirkos köd terült szét az erdő talaján
I need all the cash I have tonight	Szükségem van az összes készpénzre, ami van ma este
I pretended to buy, but I looked at him	Úgy tettem, mintha vásárolnék, de néztem őt
He is a good athlete, but not overwhelming, relatively thin	Jó sportoló, de nem elsöprő, viszonylag vékony
I use it to bring me things	Arra használom, hogy hozzon nekem dolgokat
I am lucky enough to own four	Van szerencsém négyet birtokolni
I can't stand this distance	Nem bírom ezt a távolságot
The photo of the unit also adorns the wall of your office	Az egységről készült fotó az irodája falát is díszíti
I feel like we've moved into this hotel room	Úgy érzem, beköltöztünk ebbe a szállodai szobába
It is a very sensitive case	Nagyon érzékeny eset
I knew it was you	Tudtam, hogy te vagy
I called his office and home	Felhívtam az irodáját és az otthonát
I thought you wanted to be alone	Azt hittem, egyedül akarsz lenni
It was interpreted as a chapel or shrine	Kápolnaként vagy szentélyként értelmezték
I took a closer look and realized that these were my clothes	Közelebbről megnéztem, és rájöttem, hogy ezek az én ruháim
I actually felt a little sorry for him	Valójában egy kicsit sajnáltam őt
I wanted to be with my family	Azt akartam, hogy a családdal legyen
Both ideas were left out of the second series	Mindkét ötlet kimaradt a második sorozatból
I went out for a cup of coffee	Kimentem egy csésze kávéra
I was determined to do better	Elhatároztam, hogy jobbat csinálok
I suspect there's some black magic in it	Gyanítom, hogy valami fekete mágia van benne
I had my own problems inside to settle down	Belül megvolt a saját gondom, hogy rendeződjek
I hope there is something good for me	Remélem van valami jó a számomra
I was probably two of them	Valószínűleg kettő voltam közülük
I heard him sink into the leather chair	Hallottam, ahogy a bőrszékbe rogyott
In the middle was a pool and a fountain	Középen volt egy medence és egy szökőkút
I would have talked more about this in a moment	Egy pillanat múlva többet beszéltem volna erről
I went to the next car, which was empty	A következő kocsihoz mentem, ami üres volt
I thought you might be ashamed of me	Azt hittem, szégyellhettek engem
I didn't have to exist for a while	Egy ideig nem kellett léteznem
I know this stuff works	Tudom, hogy működik ez a cucc
So far I've had an easy time	Eddig könnyű dolgom volt
I protect the eldest son of every new generation	Minden új nemzedék legidősebb fiát védem
I should know how to deal with it	Tudnom kellene, hogyan kell megbirkózni
I think buildings are evolving and complementing them	Úgy gondolom, hogy az épületek fejlődnek, és kiegészítik őket
Many people participate for these reasons	Sokan ezen okok miatt vesznek részt
I’m always left behind and they never care	Mindig le vagyok maradva, és soha nem törődnek vele
I wouldn't come back here tonight	Ma este nem jönnék vissza ide
I'm glad you found this post useful	Örülök, hogy hasznosnak találtad a bejegyzést
A cloud of dust filled the room	Porfelhő töltötte be a szobát
I am sure you will report on every step I take	Biztos vagyok benne, hogy minden lépésemről beszámol
I am the measure of everything	Én vagyok mindennek a mértéke
I know how you express yourself	Tudom, hogyan fejezed ki magad
I think we will have company soon	Azt hiszem, hamarosan társaságunk lesz
I knock and he asks me to go in	Bekopogok, és felszólít, hogy menjek be
People are interested in this as art	Az embereket érdekli ez, mint művészet
I saw your face when you talked about the boy	Láttam az arcodat, amikor a fiúról beszéltél
I think you will find it very interesting	Szerintem nagyon érdekesnek fogod találni
I won’t be patient enough to wait for a change	Nem leszek elég türelmes megvárni a változást
I think that is the essence of the business	Szerintem ez a vállalkozás lényege
I directed my prayer to the following aspects	Imámat a következő szempontokra irányítottam
The actual appearance was received by parties launching worldwide	A tényleges megjelenést világszerte elindító felek fogadták
I wouldn’t feel guilty for killing these soldiers	Nem érezném magam bűnösnek, amiért megöltem ezeket a katonákat
I dug up a detailed explanation of each state of consciousness	Kiástam az egyes tudatállapotok részletes magyarázatát
I know this is absolutely true	Tudom, hogy ez teljesen igaz
I could feel the blood pounding in my head	Éreztem, ahogy a vér a fejembe zúdul
I could see that his eyes were wet	Láttam, hogy a szeme nedves
A waiter immediately offers us wine	Egy pincér azonnal borral kínál bennünket
I know you can't understand him	Tudom, hogy nem tudod megérteni őt
I should never have agreed to come	Soha nem kellett volna beleegyeznem, hogy eljöjjek
I thought briefly about what it would be like to stay	Röviden átgondoltam, milyen lenne maradni
I planned to hand it over to them	Úgy terveztem, hogy átadlak nekik
A rope swayed from the ceiling beam	Egy kötél himbálózott a mennyezeti gerendáról
I heard what he was saying, but he didn't register	Hallottam, mit mond, de nem regisztrált
I closed my eyes and raised my arm again	Lehunytam a szemem, és ismét felemeltem a karomat
I was afraid of time, money and pain	Féltem az időtől, a pénztől és a fájdalomtól
I just called to make sure everything was fine	Csak azért hívtam, hogy minden rendben legyen
Now I think that's pretty funny	Most azt hiszem, ez elég vicces
I’m curious about the rain that comes just when it’s needed	Kíváncsi vagyok az esőre, ami éppen akkor jön, amikor szükséges
I was standing in a cave	Egy barlangban álltam
They love this cold steel	Szeretik ezt a hideg acélt
I told him the truth	Megmondtam neki az igazat
I did this with all my heart	Ezt teljes szívemből tettem
A week later, an editor offered to publish it	Egy héttel később egy szerkesztő felajánlotta, hogy kiadja
They were made around nine	Kilenc körül készültek
The previously racing team struggled with serious financial difficulties	A korábban versenyző csapat komoly anyagi nehézségekkel küzdött
Edward was already considered sacred at this time	Edwardot ekkor már szentnek tartották
I did this three times a week	Ezt hetente háromszor csináltam
I used it with their pages	Használtam az oldalaikkal
I think your reaction is bad	Szerintem rossz a reakciója
I am so sad and so angry that he is gone	Annyira szomorú vagyok és olyan mérges, hogy elment
I had a good time with the people there	Jól éreztem magam az ottani emberekkel
I turned to see a man	Megfordultam, hogy lássam egy férfit
I wanted to be buried deep inside me	Azt akartam, hogy mélyen belém temessék
I'd love to see the church	Szívesen megnézném a templomot
I'm sorry he's gone	Sajnáltam, hogy elment
I became myself again	Újra önmagam lettem
I need help with this	Segítségre van szükségem ebben
I wanted to apply to return to flying status	Jelentkezni akartam, hogy visszatérjek a repülő státuszba
I felt his chest press against my back	Éreztem, ahogy a mellkasa a hátamhoz nyomódik
I only knew the place to look for them	Csak azt a helyet tudtam, ahol megkereshetem őket
I was in college in an hour	Egy órán belül az egyetemen voltam
The theme of the song is unknown	A dal témája ismeretlen
There are several different accounts of his death	Haláláról több különböző beszámoló is létezik
I returned to the initial attack	Visszatértem a kezdeti támadáshoz
A dagger was carved on it with a relief	Egy tőrt faragtak rá domborművel
It was on a high terrace	Magas teraszon volt
I have to stop thinking about this	Abba kell hagynom ezen agyalnom
My grandfather got out of it	Nagyapám kiszállt belőle
I should check out some of his books	Meg kellene néznem néhány könyvét
I'll try to explain briefly	Megpróbálom röviden elmagyarázni
I lived in an extraordinary building	Egy rendkívüli épületben laktam
I feel the result speaks for itself	Úgy érzem, az eredmény magáért beszél
I want to show my love	Meg akarom mutatni a szerelmemet
A policeman went to the window and knocked	Egy rendőr odament az ablakhoz, és bekopogott
The helicopter was repaired	A helikoptert megjavították
I also wanted him to be humorous	Azt is szerettem volna, hogy humoros legyen
I took out a book and put it down again	Elővettem egy könyvet, és újra leraktam
I thought you missed one of the names	Azt hittem, kihagyta az egyik nevet
I never did it with others	Soha nem csináltam másokkal
I still can't believe it will happen	Még mindig nem hiszem el, hogy ez megtörténik
I'm too tired to count or fight	Túl fáradt vagyok ahhoz, hogy számoljak vagy harcoljak
I would have gone, but I couldn't get myself to	Mentem volna, de nem tudtam rávenni magam
I have to accept that	ezt el kell fogadnom
Hidden camera service is also a fantastic idea	A rejtett kamera szolgáltatás is fantasztikus ötlet
I hope we weren't in too much trouble	Remélem nem voltunk túl nagy bajban
I still haven't seen you play	Még mindig nem láttalak játszani
Great cross that filled the sky	Nagy kereszt, amely betöltötte az eget
I can't always talk to the two of you	Nem tudok mindig kettőtökkel beszélni
I wanted to fly out of there	El akartam repülni onnan
I never said anything about it	Soha nem mondtam róla semmit
I look up and accept the vision before me	Felnézek, és befogadom az előttem álló látomást
I've been through a lot of things	Sok dolgon mentem keresztül
I look forward to learning more	Várom, hogy többet megtudjak
I stepped forward and almost closed the door	Előre léptem és majdnem becsuktam az ajtót
I would put an end to this once and for all	Ennek egyszer s mindenkorra véget vetnék
I rolled slowly and went into my apartment	Lassan elgurultam és bementem a lakásomba
I have looked at your project very closely now	Most nagyon alaposan megnéztem a projektjét
I lifted my leg through the doorway	Felemeltem a lábam az ajtónyíláson
So while I was waiting, I focused on his features	Ezért várakozás közben a vonásaira koncentráltam
A sharp breeze swept her hair down her face	Éles szellő söpörte végig a haját az arcán
I didn’t know a man could be so unhappy	Nem tudtam, hogy egy ember ennyire boldogtalan lehet
I am very tired of this behavior	Nagyon elegem van ebből a viselkedésből
I'm so sorry I became violent with you	Nagyon sajnálom, hogy erőszakos lettem veled
I didn't know if you would	Nem tudtam, megtennéd-e
We are trying to develop this together	Ezt próbáljuk együtt fejleszteni
I'll turn the bone	Megfordítom a csontot
He's a very tough young man, he decided	Nagyon kemény fiatalember, döntötte el
I started helping her and I was having a good time	Elkezdtem segíteni neki, és jól éreztem magam
I do not trust this theory	Nem bízom ebben az elméletben
I know they're here in the woods	Tudom, hogy itt vannak az erdőben
I see what you did there	Látom mit csináltál ott
One million years of evolution have taken over	Egymillió éves evolúció vette át az uralmat
I trust you will win	Bízom benne, hogy győzni fogsz
I didn't get an answer, but it was okay	Nem kaptam választ, de rendben volt
I doubt they would go anywhere on their own	Kétlem, hogy maguktól mennének valahova
I slap them a little too hard	Kicsit túl erősen lecsapom őket
I haven't taken it off since	Azóta nem vettem le
I have to pray to be safe	Imádkoznom kell, hogy biztonságos legyen
I found him in an alley	Egy sikátorban találtam rá
I know what you have to think about me	Tudom, mit kell gondolnia rólam
I suddenly realize what's going on	Hirtelen rájövök, hogy mi történik
I can't believe you asked that	Nem hiszem el, hogy ezt kérdezted
I heard your animals are very amazing	Azt hallottam, hogy az állataid nagyon lenyűgözőek
I may have killed my cousin and sister	Lehet, hogy megöltem az unokatestvéremet és a nővéremet
I would never hear the end of it	Soha nem hallanám ennek a végét
For example, I should review your security	Például át kellene néznem a biztonságát
It wasn’t in me to keep fighting	Nem volt bennem, hogy folytassam a harcot
I didn't even realize he recognized me	Észre sem vettem, hogy felismert
I needed him to be honest with me	Szükségem volt rá, hogy őszinte legyen hozzám
I bit my lip a lot	Erősen az ajkamba haraptam
I never would have guessed	Soha nem sejtettem volna
I would be the only one for him	Én lennék neki az egyetlen
There and then I wanted to apologize, without words	Ott és akkor bocsánatot akartam kérni, szavak nélkül
I’ve always felt sorry for people who acted according to their passion	Mindig is sajnáltam azokat az embereket, akik szenvedélyüknek megfelelően cselekedtek
I took great pleasure in every experiment	Minden kísérletből nagy örömet szereztem
I looked through his empty furniture	Végignéztem az üres bútorain
I seem to be navigating them	Úgy tűnik, eligazodok bennük
I took a shower last night and it was awful	Tegnap este lezuhanyoztam és borzasztó volt
I wasn't talented or special	Nem voltam tehetséges vagy különleges
I believe in freedom of the press	Hiszek a sajtószabadságban
I didn't turn on the lights in the hallway	Nem gyújtottam fel a villanyt a folyosón
I didn’t expect it to happen so soon	Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar megtörténik
I guessed it was his wife	Sejtettem, hogy a felesége
I couldn't tell for sure	Nem tudtam biztosan megmondani
I think they think we are more than friends	Azt hiszem, azt hiszik, többek vagyunk, mint barátok
I developed a persistent cough	Tartós köhögésem alakult ki
I lean back and suck in his warmth	Hátradőlök, és magamba szívom a melegét
I know you wouldn't do that again	Tudom, hogy többet nem tennél ilyet
I have somewhere to cut back	Van hova visszavágnom
I didn't think much of it at first	Először nem sokat gondoltam rá
I hate being so nervous	Utálok ennyire ideges lenni
A red dot appeared on his chest	Egy piros pont jelent meg a mellkasán
I wouldn't drive badly	Nem vezetnélek rosszul
I’m aware of how much kids suck up from their parents	Tisztában vagyok vele, mennyit szívnak fel a gyerekek a szüleiktől
I hope he didn't get brain damage	Remélem nem kapott agykárosodást
I followed the tunnel to you that night	Aznap este követtem az alagutat hozzád
I wasn't a good mother	Nem voltam jó anya
A white button fell off his shirt	Egy fehér gomb leesett az ingéről
I was hoping to see someone	Reméltem, hogy látok valakit
I love hearing about the novel's death	Szeretek hallani a regény haláláról
I like to be naked in the water	Szeretek meztelenül a vízben lenni
I think teaching is learning	Szerintem a tanítás tanulás
I didn't want to upset or hurt you	Nem akartam felzaklatni vagy bántani
Minor damage was caused to the machine	Kisebb károk keletkeztek a gépben
I knew almost everything in the scholarship profession	Szinte mindent tudtam az ösztöndíjas szakmában
A yellow letter hit the truck	Egy sárga levél nekiütközött a teherautónak
I might be in serious trouble	Lehet, hogy komoly bajba kerülök
I have a completely white set	Teljesen fehér készletem van
I'll stay here and help	Itt maradok és segítek
I thought you were gone	Azt hittem, elmentél
I was ready, I was willing and ready to do it	Kész voltam, hajlandó voltam és kész voltam erre
I think it's hard to separate	Szerintem nehéz elválasztani
I may be wrong when it comes to science	Lehet, hogy tévedek, ha a tudományról van szó
I can't stop for gas	Nem tudok megállni benzinért
A small piece came out of it	Egy kis darab kijött belőle
I hope the church will be just as extinct	Remélem, a templom is ugyanolyan kihalt lesz
I know you probably love your sister	Tudom, hogy valószínűleg szereted a húgodat
They spread out a newspaper	Kiterítettek egy újságot
I'm right in front of you	Közvetlenül előtted állok
I let others down	Másokat cserbenhagytam
I heard voices and the voice of a visitor	Hangokat hallottam, és egy látogató hangját
I just want you to stay a virgin	Csak azt akarom, hogy szűz maradj
I see your day was fruitful	Látom, a szabadnapod eredményes volt
I didn't want to attack	Nem akartam megtámadni
I am the owner of this facility	Én vagyok ennek a létesítménynek a tulajdonosa
Nothing is over	Semmi sem fejeződött be
I didn't know what he was talking about	Nem tudtam, miről beszél
She was hired as an actress	Felvettek színésznőnek
I left just over a year ago	Alig több mint egy éve távoztam
I'm having a hard time breathing	Nehezen kapok levegőt
I wrote my request and sent it	Megírtam a kérésemet és elküldtem
I shouldn't have been here in the first place	Nem kellett volna itt lennem az első helyen
I shrugged and held out my arms	Vállat vontam és kinyújtottam a karjaimat
I love people differently	Különféleképpen szeretem az embereket
I broke up a long time ago	nagyon régen összetörtem
I didn't know how to stop it	Nem tudtam, hogyan állítsam meg
Church life was varied	Az egyházi élet változatos volt
I repeat, this is not a decent family	Ismétlem, ez nem egy tisztességes család
I turned to face him	Szembe fordultam vele
I forgot my own anger for a while	Rövid időre megfeledkeztem saját dühömről
Award and recognition for success	Siker esetén kitüntetés és elismerés
I get stronger every day	Minden nappal erősebbé válok
I can't risk it, okay	Nem kockáztathatok, oké
A mission that will occupy them forever	Egy küldetés, amely örökre elfoglalja őket
Mercy had no children	Mercynek nem volt gyereke
I hit him quickly	Gyorsan le is ütöttem vele
I can't see around the truck	Nem látok a teherautó körül
I didn't envy your work	Nem irigyeltem a munkáját
I should lose that	ezt el kellene veszítenem
I see this in my own case	Ezt a saját esetemben is látom
I shouted and dropped my sword	- kiáltottam, és eldobtam a kardot
I would stop corporate prosperity	Abbahagynám a vállalati jólétet
I run and press my face to his	Futok, és az övéhez nyomom az arcom
I thought the lady would take it	Azt hittem, a hölgy el fog vinni
I want to go to the salon	A szalonba akarlak menni
I'm struggling to break away from him again	Küzdök, hogy újra elszakadjak tőle
I swear, the thing smiled	Esküszöm, a dolog elmosolyodott
I set it up about twelve years ago	Körülbelül tizenkét éve állítottam be
I wanted to hit you so hard	Annyira meg akartam ütni
I could not ignore the order from him	Nem hagyhattam figyelmen kívül a tőle kapott parancsot
I think you need to lie down	Szerintem le kell feküdnöd
Ask the other people involved	Kérdezd meg a többi érintett személyt
I said no to him last week	Múlt héten nemet mondtam neki
But that results in a dead storyline	De ez egy halott történetsort eredményez
I'm tired of being angry	elegem van abból, hogy dühös vagyok
A special event happened upon our arrival	Különös esemény történt érkezésünkkor
I had oral surgery days before	Napokkal előtte volt szájsebészetem
I wanted to ask about it	Meg akartam kérdezni róla
A half-smoked cigarette butt fell out at his feet	Egy félig elszívott cigarettacsikk kiesett a lábánál
I won't let anyone do anything to you	Nem engedem, hogy bárki bármit is tegyen veled
The color of the suit you have to wear	Olyan színű öltöny, amit viselnie kell
I can’t imagine this place is better for you	Nem tudom elképzelni, hogy ez a hely jobb számodra
They were real pains	Igazi fájdalmak voltak
I miss your kiss on my face	Hiányzik a csókod az arcomon
I walked quickly to the kitchen	Gyorsan a konyhába sétáltam
I don't think anyone expected that at the time	Azt hiszem, akkoriban senki sem számított rá
This is what a family does	Ezt csinálja egy család
I knocked on her bedroom door, but she didn't answer	Bekopogtattam a hálószobája ajtaján, de nem válaszolt
I still wanted to feel his body next to mine	Továbbra is az enyém mellett akartam érezni a testét
Who knows how long I'll be here	Még ki tudja meddig vagyok itt
I don't remember her name anymore	Már nem emlékszem a nevére
I was at the breaking point with this man	A törésponton voltam ezzel az emberrel
I think everyone in town has come to us	Szerintem a városban mindenki eljött hozzánk
I know where to find it	Tudom, hol találom
I wouldn't even try to play this game with him	Meg sem próbálnám vele játszani ezt a játékot
I could even play the piano	Még zongorázni is tudtam
I was worried about my friend	Aggódtam a barátomért
I thought it was you, sir	Azt hittem, te vagy az, uram
I suggest you give them back	Azt javaslom, hogy adja vissza őket
I didn't want to disrupt your conversation	Nem akartam megzavarni a beszélgetésedet
I read about it in a book	Egy könyvben olvastam róla
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Ezt szentnek tekintették, és zarándokok látogatták meg
I looked out at the water	Kinéztem a vízre
I almost got in too	Én is majdnem bejutottam
I was thinking of you today	Ma rád gondoltam
I looked up and found it pointing to the picture	Felnéztem és azt találtam, hogy a képre mutat
I don't like talking to a lot of people	Nem szeretek sok emberrel beszélgetni
I gained another ten pounds in ten days	Tíz nap alatt újabb tíz kilót híztam
I forgot a gun lying nearby	Elfelejtettem egy fegyvert, ami a közelben hever
I use quite a lot	Elég sokat használom
I was under his control, part of it	Az irányítása alatt voltam, egy része
I'd like to have more kids	Szeretnék több gyereket kérni
I just didn't hear you came down	Csak nem hallottam, hogy lejöttél
I have not seen you in a long time	Régóta nem láttalak
I close my eyes and lean against the cab	Lehunyom a szemem és nekidőlök a fülkének
Large machine with many parts	Nagy gép sok alkatrészrel
I was a sad, depressed, anxious, anxious little soul	Szomorú, depressziós, aggódó, szorongó kis lélek voltam
I was really sick	Tényleg nagyon beteg voltam
I just can't believe it	Egyszerűen nem hiszem el
I pulled back the cord and let go	Visszahúztam a zsinórt és elengedtem
He had to admit it was a common name	El kellett ismernie, hogy közönséges név
I really didn't know what to expect	Igazán nem tudtam, mire számítsak
I need your fortress to fight	Szükségem van az erődre a harchoz
I love the color, it's so vibrant	Imádom a színét, olyan élénk
I longed for that moment	Vágytam arra a pillanatra
No intersections found	Nem találtunk kereszteződést
I wanted to see where the train was going	Meg akartam nézni, hová visz a vonat
A man's lips on his belt	Egy férfi ajka az övén
I knew he was satisfied	Tudtam, hogy elégedett
I didn't mean trouble, didn't I	Nem bajra gondoltam, nem úgy
I only behaved naturally	Csak természetes módon viselkedtem
I rolled on my back to find him	A hátamra gurultam, hogy megkeressem
I stood up and faced him	Felálltam és szembefordultam vele
Staff received rooms in the kitchen wing	A személyzet a konyhaszárnyban kapott szobákat
I want you to take it seriously	Szeretném, ha komolyan fontolóra venné
I decided to go home alone	Úgy döntöttem, hazamegyek, egyedül
Liberal education based on literary sources is not new	Az irodalmi forrásokra épülő liberális oktatás nem új keletű
The biggest problem was with the parts	A legnagyobb probléma az alkatrészekkel volt
I'm sure everything will be fine	Biztos vagyok benne, hogy minden rendben lesz
I should know this magic	Ismernem kellene ezt a varázslatot
Your voice can scare people away	A hangja elriaszthatja az embereket
I really appreciate that	Ezt igazán nagyra értékelem
I was hoping they wouldn’t notice my knee shaking	Reméltem, hogy nem veszik észre, hogy remeg a térdem
I saw the plate	Megpillantottam a tányért
I hope you had a wonderful weekend	Remélem csodálatos hétvégéd volt
One hundred miles per hour	Száz mérföld óránként
I read the case in the newspaper	Olvastam az esetet az újságban
I kept my distance afterwards	Utána távolságot tartottam
Now I know all about the vulnerability	Most már mindent tudok a sebezhetőségről
I believe this is the vocation of my blood	Hiszem, hogy ez a vérem hivatása
You have to count on me	Számítanod kell velem
I really hope you want to	Nagyon remélem, hogy akarod
I think that's a good thing	Szerintem ez jó dolog
I was ashamed to do this	Szégyelltem ezt megtenni
I know it's easier to say, but nothing happened to him	Tudom, könnyebb mondani, de nem történt vele semmi
I never dreamed of seeing this terrible nightmare when I woke up	Soha nem álmodtam arról, hogy ébredéskor ezt a szörnyű rémálmot látom
I stumbled down to my chair	Lerogytam a székemre
I would hire a detective	Elfogadnék egy nyomozót
I didn’t have the tools to deal with my life	Nem voltak eszközeim ahhoz, hogy az életemmel foglalkozzam
I want you to get out of this house right away	Azt akarom, hogy azonnal menj ki ebből a házból
I think we've finally made friends	Azt hiszem, végre összebarátkoztunk
I wasn't in my bedroom	Nem voltam a hálószobámban
Sometimes I have to let go	Néha engednem kell
I want a camera to follow the ball	Szeretnék egy kamerát követni a labdát
I never wanted to lose that	Ezt soha nem akartam elveszíteni
I want to live to be old	Öregnek akarok élni
Along the way, a door appeared	Útközben egy ajtó tűnt fel
Bad slip on the rocks	Rossz csúszás a sziklákon
I don't know anything before	Azelőtt semmit sem tudok
I need others to encourage and strengthen me	Szükségem van másokra, hogy bátorítsanak és megerősítsenek
I didn't even smell it	Még az illatát sem éreztem
I think the letters are beautiful in both form and function	Szerintem a betűk szépek mind formájukban, mind funkciójukban
I turned on my cell phone	Bekapcsoltam a mobilomat
I know you've been through a difficult couple of years	Tudom, hogy nehéz pár éven mentél keresztül
I refused to believe this	Nem voltam hajlandó ezt elhinni
I breathed as he sank	Fellélegeztem, ahogy süllyedt
A wave of panic rolls down my body	A pánik hulláma gördül végig a testemen
I liked to feel the touch	Szerettem érezni, ahogy megérint
I heard the inner door close	Hallottam, hogy becsukódik a belső ajtó
I live as an energy of consciousness	Tudatenergiaként élem meg
That's all I was thinking	Csak ezen gondolkodtam
I pointed to the fireplace	- mutattam a kandallóra
I turned my head to look	Megfordítottam a fejem, hogy megnézzem
I couldn't help but wonder what sustained him	Nem tudtam nem csodálkozni, mi tartotta fenn
I didn't try to understand	Nem próbáltam megérteni
I never asked for fame	Soha nem kértem hírnevet
I love you forever	Örökké szeretlek
I never put the pieces together	Soha nem raktam össze a darabokat
I think we'll see how it develops	Azt hiszem, meglátjuk, hogy alakul
I appreciate the information	Nagyra értékelem az információt
I couldn't take out my face	Nem tudtam kivenni az arcot
I couldn't understand	nem tudtam megérteni
I have to keep my reputation	Meg kell őriznem a hírnevet
I needed money to make it	Pénzre volt szükségem, hogy boldoguljak
I provide them with what they need	Ellátom őket azzal, amire szükségük van
Many work well	Sokan jól működnek
The constitution has been fulfilled	Az alkotmány teljesült
I had no idea you could do it	Fogalmam sem volt, hogy meg tudod csinálni
I remembered being shot, but I felt like a dream	Emlékeztem rá, hogy lelőttek, de úgy éreztem, mint egy álom
I could feel his hand twisting into my hair	Éreztem, ahogy a keze a hajamba csavarodik
I thought we made a great team	Azt hittem, remek csapatot alkottunk
your disbelief is disturbing	zavaró a hitetlenséged
I found myself watching the net	Azon kaptam magam, hogy a netet nézem
I had to find this one truth	Meg kellett találnom ezt az egy igazságot
I can't wait to see the barn	Alig várom, hogy lássátok az istállót
I walk slowly, alone with my thoughts	Lassan sétálok, egyedül a gondolataimmal
The process faced enormous technical difficulties	A folyamat óriási technikai nehézségekkel küzdött
I nodded a greeting and we went on	Bólintottam egy üdvözlést, és mentünk tovább
I understand your feelings and I take your views into account	Értem az érzéseidet, és figyelembe veszem a nézeteidet
I decided to come out and throw in force	Úgy döntöttem, hogy kijövök és erővel dobok
I love every part of my job	Imádom a munkám minden részét
I never have a fire	Soha nincs tűzem
I have to try these ideas	Ki kell próbálnom ezeket az ötleteket
I was really happy	tényleg nagyon örültem
I knew he could see the tears	Tudtam, hogy látja a könnyeket
I have to admit it is definitely worth the money	Be kell vallanom, hogy határozottan megéri a pénzt
I recognize that the processing room	Felismerem, hogy a feldolgozó helyiség
I think she has a sister	Szerintem van egy nővére
I bought a map and helped study it	Vettem egy térképet, és segített tanulmányozni
I thought we loved the same things	Azt hittem, ugyanazokat a dolgokat szeretjük
I lost a lot of myself this time	Ezúttal nagyon sokat veszítettem magamból
I had to be seriously numb	Komolyan zsibbadnom kellett
I heard his cries clearly	Tisztán hallottam kiáltásait
However, I cannot fight sadness	A szomorúsággal azonban nem tudok küzdeni
There was a feeling of doom in the air	A végzet érzése volt a levegőben
I sink a little lower in my chair	Kicsit lejjebb süllyedek a székemben
I waved and smiled, showing all my teeth	Intettem és mosolyogtam, minden fogam megmutatva
I reached behind me and closed the door	Mögém nyúltam és becsuktam az ajtót
I was sad about the suicide and I posted that	Szomorú voltam az öngyilkosság miatt, és ezt tettem közzé
I stare at my lap	Lebámulok az ölembe
I was looking for a specific person	Egy konkrét személyt kerestem
I'm still in touch with him	Még mindig tartom vele a kapcsolatot
I didn't like to see him like that	Nem szerettem őt így látni
I thought about the police for two seconds	Két másodpercig a rendőrségre gondoltam
I was determined to have a good night	Elhatároztam, hogy jó éjszakát kívánok
Obviously I always try to take care of them	Nyilván próbálok mindig vigyázni rájuk
Perfect opportunity to lie	Tökéletes lehetőség hazudni
I loved the poet who was killed here	Szerettem a költőt, akit itt öltek meg
I raised to the number and kissed her gently	A számhoz emeltem és gyengéden megcsókoltam
I was afraid you would fall asleep deeply	Féltem, hogy mélyen elalszol
I would have said no	Nemet állítottam volna
I highly recommend your service	Nagyon ajánlom szolgáltatását
I'll sit down right away	Azonnal felülök
I will get used to it over time, no doubt	Idővel meg fogom szokni, kétségtelenül
I am happy to give you wisdom	Örömmel adok bölcsességet
It has the taste and texture of beef	Marhahús íze és állaga van
I have a reservation	foglalásom van
I gained seven pounds in the first summer	Az első nyáron hét kilót híztam
I hope to go to church more often	Remélem, hogy gyakrabban járok templomba
I want to compensate them	Szeretnék kárpótolni velük
I felt accurate, respectful and clear	Úgy éreztem, pontos, tisztelettudó és világos
I sat down and started	Beültem és elindítottam
I was not the miracle worker they hoped for	Nem én voltam az a csodatevő, akit reméltek
I dreamed of him as a boy	Fiúként álmodoztam róla
I put my head on his shoulder again	Ismét a vállára hajtottam a fejem
She is a lovely, big-eyed woman that everyone loved	Kedves, nagy szemű nő, akit mindenki szeretett
I could go out with them	Kimehetnék velük
I let go of last night's music	Hagytam szólni a tegnap esti zenét
I think it was very funny	Szerintem nagyon vicces volt
I'll take you with me	magammal viszlek
I did this coldly without any practice	Ezt hidegen csináltam minden gyakorlás nélkül
I can’t afford more bad advertising	Nem engedhetek meg magamnak több rossz reklámot
I recently did this and highly recommend it	Nemrég csináltam ezt, és nagyon ajánlom
I control the ship from here	Én innen irányítom a hajót
I made a complaint	panaszt tettem
I'm falling on the grass	Lerogyok a fűre
I took a few steps back	Hátráltam néhány lépést
I went by train instead of driving	Vonattal mentem vezetés helyett
I already knew what he was going to say next	Már tudtam, mit fog mondani ezután
He played first baseball	A baseballban az első bázist játszotta
I have to go back up the hill	Vissza kell mennem a dombra
I approached this research through the eyes of science	Ezt a kutatást a tudomány szemével közelítettem meg
The trial lasted about an hour	A tárgyalás körülbelül egy óráig tartott
He was suddenly overwhelmed by fatigue	Hirtelen nagy fáradtság öntötte el
I'll be back tomorrow morning	Holnap reggel visszajövök
I turn around and face every face with a smile	Megfordulok, és mosolyogva nézek szembe minden arccal
I had a very clear mind	Nagyon tiszta elmém volt
I want to kill myself	Én magam akarom megölni
I can't call the winner either	A nyertest sem hívhatom
I couldn't figure out what they were saying	Nem tudtam kivenni, hogy mit mondanak
I've never seen them before	Még soha nem láttam őket
I wanted to shake my head in disgust	Undorodva akartam megrázni a fejem
That's not what I was called for	Nem erre voltam hivatva
I couldn't lift them	Nem tudtam felemelni őket
I saw his head hit a storage unit	Láttam, hogy a feje nekiütközött egy tárolóegységnek
The average degree required six years of study	Az átlagos végzettség hat év tanulást igényelt
I wasn't sure how to proceed	Nem voltam biztos benne, hogyan tovább
Before that, I was completely nervous	Előtte teljesen ideges voltam
I said pretty much the same thing	Nagyjából ugyanezt mondtam
A moan slid past her lips	Egy nyögés suhant el a lány ajka mellett
There were some more personal, family groups	Néhány személyesebb, családi csoport volt
I will not allow myself to think of his name	Nem engedem meg magamnak, hogy a nevére gondoljak
I couldn’t tell you what, but he dropped something	Nem tudtam megmondani, mit, de elejtett valamit
I would have done anything to be with you	Bármit megtettem volna, hogy veled legyek
I shouldn't have seen him	Nem kellett volna látnom őt
I wasn’t ready for that to end	Nem voltam készen arra, hogy ennek vége legyen
I couldn’t play an instrument with real talent	Nem tudtam igazi tehetséggel hangszeren játszani
I know from the swelling that he is close	A duzzadtságból tudom, hogy közel van
I call you by name	a nevén szólítom
In the end, I decided to seek medical help	Végül úgy döntöttem, hogy orvosi segítséget kérek
I handed him my arm, with his inner wrist facing up	Odaadtam neki a karomat, belső csuklójával felfelé
I hope it was a blessing to you	Remélem áldás volt számodra
I didn’t want to exclude my family from my life	Nem akartam kizárni a családomat az életemből
I was as surprised as he was	Én is ugyanúgy meglepődtem, mint ő
I wish my goal would have been a little higher	Bárcsak egy kicsit magasabb lett volna a célom
I think the stone would suit me better	Azt hiszem, a kő jobban megfelelne nekem
I personally end their suffering	Én személy szerint vetek véget a szenvedésüknek
I have a free half hour tomorrow at 9am	Holnap fél 9-kor szabad fél órám van
A few thousand of them	Néhány ezer közülük
I started looking for a hiding place	Elkezdtem búvóhelyet keresni
I was pretty worried when we got here	Eléggé aggódtam, amikor ideértünk
I couldn't get in the way	Nem tudtam kedvemet hozni
I would let the others win, then leave	Hagynám, hogy a többiek nyerjenek, aztán elmenjek
At this point, I can look forward to my future	Ezen a ponton várhatom a jövőmet
I took a step towards it and then stopped	Tettem egy lépést felé, majd megálltam
Compared to this, it is a small society	Ehhez képest kicsiny társadalom
I wanted to talk to him about the other company	Beszélni akartam vele a másik társaságról
I can help you out of this chaos	Kisegíthetek ebből a káoszból
I swallowed and a gentle fire burned in my stomach	Nyeltem egyet és gyengéd tűz gyúlt a hasamban
I learned how to do things on a ball	Egy labdán tanultam, hogyan kell csinálni dolgokat
I can't just call him that	Nem tudom csak úgy felhívni őt
I plan to take you there soon	Tervezem, hogy hamarosan elviszlek oda
I had very little breast hair	Nekem nagyon kevés volt a mellszőrzetem
Mine is already on order	Az enyém már rendelésre van
I've never heard of a union	Soha nem hallottam szakszervezetről
I touched her skin and it was like skin	Megérintettem a bőrét, és olyan volt, mint a bőr
I have to stop myself, or we'll be late	Meg kell állítanom magam, különben elkésünk
I decide to start the conversation	Úgy döntök, elindítom a beszélgetést
A subtle shiver ran through me at the thought	Finom borzongás futott át rajtam a gondolatra
I hated that it happened to me	Utáltam, hogy ez történt velem
I should have looked away	El kellett volna néznem
I am one of them, for example	Én például azok közé tartozom
I'm just trying to be myself	Csak próbálok önmagam lenni
Today it is a cultural center	Ma kulturális központ
I hated it when he treated me like that	Utáltam, amikor így bánt velem
I played in a nearby town	Egy közeli városban játszottam
I wanted to get rid of him	Meg akartam szabadulni tőle
I wish there was an easier way	Bárcsak lenne egyszerűbb út
No children were born from his second marriage	Második házasságából nem született gyermek
I could go into murder	Bemehetnék a gyilkosságba
I was told that art is an emotion	Azt mondták nekem, hogy a művészet érzelem
I'm not in your way	Nem állok az utadba
I asked him a lot of questions	Sok kérdést tettem fel neki
Security had to prevent more from entering	A biztonságiaknak meg kellett akadályozniuk, hogy több bejusson
I probably don't mind!	Valószínűleg nem bánom!
I wasn't sure I wanted you to know	Nem voltam benne biztos, hogy akarom, hogy tudja
I felt the emotions, the common connection	Éreztem az érzelmeket, a közös kapcsolatot
I think that was part of the problem	Szerintem ez volt a probléma része
I know these are personal things, but think about it	Tudom, hogy ezek személyes dolgok, de gondolj bele
I wasn't always successful	Nem mindig voltam sikeres
I want us to entrust every secret to each other	Azt akarom, hogy minden titkot egymásnak bízzunk
I shook my head, sobs gathered in my throat	Megráztam a fejem, zokogás gyűlt a torkomban
A confused expression appeared as he saw the man run	Zavart arckifejezés jelent meg, amikor meglátta a férfit futni
I couldn’t explain my emotions	Nem tudtam megmagyarázni az érzelmeimet
I have to see this until the end	Ezt a végéig látnom kell
I want you all to live in the truth	Azt akarom, hogy mindannyian az igazságban éljenek
New name and debut single	Új név és debütáló kislemez
I didn’t remember having climbed up so much before	Nem emlékeztem rá, hogy korábban ennyire felkapaszkodtam volna
I protect my face, I take the blow on my arm	Védem az arcomat, veszem az ütést a karomra
I would put this historical debate aside	Ezt a történelmi vitát félretenném
Strange gratitude filled	Furcsa hála töltött el
I swear at some point you looked straight at me	Esküszöm, hogy egy ponton egyenesen rám néztél
Primitive desire to hunt	Primitív vágy a vadászatra
Navy for a bad command climate	Haditengerészet a rossz parancsnoki klímáért
I hit the forehead with a knife	Késsel a homlokon ütöttem
I had to live hand to mouth	Kézről szájra kellett élnem
For me, the symbol of life is color	Számomra az élet szimbóluma a szín
I could lie here all day	Egész nap itt feküdhetnék
I never thought you'd come back	Soha nem gondoltam volna, hogy visszajössz
I ordered one and to be honest, it's okay	Rendeltem egyet és az igazat megvallva rendben van
I would not feel fear	nem éreznék félelmet
A good philosopher would not have lost	Egy jó filozófus nem veszített volna
I grew up learning the art of sword making	Úgy nőttem fel, hogy megtanultam a kardkészítés művészetét
I ran my hands into my new black hair	Kezeimmel beletúrtam az új fekete hajamba
I always wanted to help people	Mindig is segíteni akartam az embereknek
I really have no idea what you're talking about	Tényleg fogalmam sincs, miről beszélsz
I was right about him	igazam volt vele kapcsolatban
I was a returning customer	visszatérő vásárlója voltam
I would have existed, I would not have lived	léteztem volna, nem éltem volna
I said he's a big guy	Mondtam, hogy nagydarab srác
I need you to find me a rope	Szükségem van rá, hogy keressen nekem egy kötelet
I had to be a queen to keep it	Királynőnek kellett lennem, hogy megtartsam
I checked, no one else is using it	Megnéztem, senki más nem használja
I was born among them without my will	Akaratom nélkül születtem közéjük
I planned for tonight	Ma estére terveztem
I looked at the tongue ring in the mirror	Megnéztem a nyelvgyűrűt a tükörben
Pair of sheets of paper and a computer plate	Pár papírlap és egy számítógép lemez
I need you not to lose sight of it	Szükségem van arra, hogy ne maradj szem elől
I wasn't completely surprised	Nem lepődtem meg teljesen
I took a screenshot to show the changes	Készítettem egy képernyőképet, hogy megmutassam a változásokat
I think that was so much fun	Szerintem ettől volt olyan szórakoztató
I came over tonight to pay it back	Ma este átjöttem, hogy visszafizessem
I'm getting some support	Valamilyen támpontot kapok
I can’t let fear and horror dominate my life forever	Nem hagyhatom, hogy a félelem és a rémület örökké uralja az életemet
I admit it sounds a little weird	Bevallom, ez egy kicsit furcsának tűnik
I’m just waiting a moment before the next step	Csak várok egy pillanatot a következő lépés előtt
I wanted to watch it, that's all	Meg akartam nézni, ennyi
After that, everyone was arrested and sent to prison	Ezt követően mindenkit letartóztattak és börtönbe küldtek
I have never seen so much love among anyone	Még soha nem láttam ennyi szerelmet senki között
I should feel the hills	Éreznem kellene a dombokat
I'm sure you'll be safe here	Biztos vagyok benne, hogy itt biztonságban leszel
I think they're a little less careful	Szerintem egy kicsit kevésbé óvatosak
The enemy was finally confused	Az ellenség végül zűrzavarba esett
I'll be all for you	Én leszek neked minden
I personally deal with them	Én személy szerint foglalkozom velük
I went to military school at the base	A katonai iskolába jártam a bázison
I follow nothing but what is revealed to me	Semmi mást nem követek, csak azt, ami feltárul előttem
I could end up in jail for that	A végén börtönbe kerülhetek emiatt
I heard footsteps again and the sound of the door	Újra lépteket hallottam, és az ajtó hangját
I told him not to pick up my phone	Mondtam neki, hogy ne vegye fel a telefonomat
I took a deep breath and thought of the construction workers	Nagy levegőt vettem, és az építőmunkásokra gondoltam
I haven't made definite plans yet	Még nem készítettem határozott terveket
I hope it is useful for you	Remélem, hasznos az Ön számára
I didn't see it well enough	Nem láttam elég jól
A man in a military uniform entered the room	Egy katonai egyenruhás férfi lépett be a szobába
I think you have a noble ambition	Szerintem nemes ambíciód van
I raised my eyebrows at his logic	Felhúztam a szemöldököm a logikájára
I found it rather strange	Elég furcsának találtam
I decided to be a sword	Úgy döntöttem, hogy kard leszek
I went over and stood behind the door	Odamentem és az ajtó mögé álltam
I think it was evil	Szerintem gonosz volt
I heard the lock close	Hallottam, hogy a zár becsukódik
I want to close that space until it is	Be akarom zárni azt a teret, amíg nem lesz
I looked down at him	Lenéztem rá
I love every woman, but the real one in particular	Minden nőt szeretek, de az igazit különösen
I didn't want to cause any problems	Nem akartam problémákat okozni
A purple dress rubbed against the side of the threshold	Lila ruha súrolta a küszöb oldalát
He was impressed again	Ismét lenyűgözött
I was completely excluded, but I refused to give up	Teljesen ki voltam zárva, de nem voltam hajlandó feladni
I have reason to believe this is really serious	Okom van azt hinni, hogy ez tényleg komoly
Cruelty to an opponent during a war is forbidden	Háború alatt az ellenféllel szembeni kegyetlenség tilos
I just lay next to him and held him	Csak feküdtem mellette és tartottam
I just got a glass of water	Most kaptam egy pohár vizet
A rich kid ate little	Egy gazdag kölyök csak keveset evett
I stared to confirm my memory	Bámultam, hogy megerősítsem az emlékemet
I got another chance	Kaptam még egy esélyt
I leaned over the naked woman and shook my brother	A meztelen nő fölé hajoltam és megráztam a bátyámat
I silently begged him to hurry	Némán könyörögtem neki, hogy siessen
I can live with that	Ezzel tudok élni
I stared at the title	bámultam a címet
I went on to the house, but I still didn't see anything	Továbbmentem a házon, de még mindig nem láttam semmit
I've only known him for a few months	Csak pár hónapja ismerem
A few silent moments passed	Eltelt néhány néma pillanat
I express a feeling that everything seems to be fine	Kifejezek egy érzést, amit úgy tűnik, minden rendben van
I know where this leads	Tudom, hová vezet ez
I first heard it in my dream	Álmomban hallottam először
I gasped for the pressure increase	Lihegtem a nyomásnövekedéstől
I looked over there	Odafelé néztem
I felt my fur burn	Úgy éreztem, ég a bundám
He's a sad creature who can't leave his hospital bed	Szomorú lény, aki nem tudja elhagyni a kórházi ágyát
A little of me doubted	Egy kis részem kételkedett
I never looked at it	Soha nem néztem meg
I can't leave this bed	Nem tudom elhagyni ezt az ágyat
I really regretted my dinner	Nagyon megbántam a vacsorámat
I should have a more respectful relationship with you	Tiszteletreméltóbb viszonyt kellene fenntartanom ön iránt
I think my husband would have taken over the deal	Szerintem a férjem elvállalta volna az üzletet
I played with death	A halállal játszottam
I really should have my head examined	Tényleg meg kéne vizsgáltatni a fejem
In fact, I couldn’t wait for your weekly phone calls	Valójában alig vártam a heti telefonhívásait
I couldn't read his mind	Nem tudtam olvasni a gondolataiban
I didn't want to go up	Nem akartam felmenni
I had another instructor	Más oktatóm volt
then I would be married	akkor házas lennék
A father, a mother and two little boys	Egy apa, anya és két kisfiú
I looked around to see who he was talking to	Körülnéztem, hogy kivel beszél
I was just born that I wanted to know	Egyszerűen úgy születtem, hogy tudni akartam
I just wanted some peace of mind	Csak egy kis nyugalmat akartam
I just like the smell	Csak az illata tetszik
I held out my hand to help	Kinyújtottam a kezem, hogy felsegítsem
I wanted to feel his body under mine	Érezni akartam a testét az enyém alatt
I wouldn't just do it for everyone	Nem csak mindenkiért tenném
I keep thinking about this	Állandóan erre gondolok
There was a warm mist in the air	Meleg köd szállt a levegőben
I'm not paying attention to the conversation that's going on	Nem figyelek az éppen zajló beszélgetésre
But much remains to be done	De még sok a tennivaló
I still have ten minutes left	Még vagy tíz percem van hátra
I stayed careful, ready for anything	Vigyázva maradtam, mindenre készen
I nodded, urging him to continue moving	Bólintottam, sürgettem, hogy folytassa a mozgást
I was very scared today	Ma nagyon megijedtem
I thought my dad was trying to track me down	Arra gondoltam, hogy apám megpróbál a nyomomra akadni
I'm tired of fighting	Belefáradtam a harcba
I can go the other way around	Én fordítva is mehetek
I wish it had happened differently	Bárcsak másképp történt volna
I think a few drops are accurate	Szerintem pár csepp pontos
I picked it up over the years	Az évek során felvettem
The date of foundation of the church is unknown	A templom alapításának időpontja ismeretlen
The news is official	A hír hivatalos
I looked at him one last time	Még utoljára néztem rá
I understand you were together	Megértem, hogy együtt voltatok
I could feel the sweat running down my forehead	Éreztem, ahogy az izzadság lefolyik a homlokomon
I really enjoyed reading your post	Nagyon élveztem olvasni a bejegyzésedet
I have no idea what this is all about	Fogalmam sincs, miről szól ez az egész
I was mentally and physically exhausted	Lelkileg és fizikailag is kimerültem
I'm completely lost	Teljesen elvesztem
There was a sharp pain in my back	Éles fájdalom hasított a hátamba
I could feel the building shaking	Éreztem, hogy az épület remeg
I found it a little sad	Kicsit szomorúnak találtam
I couldn't stop staring at his empty bed	Nem tudtam megállni, hogy az üres ágyát bámuljam
I wasn't under attack	Nem voltam támadás alatt
I can run, hide and find my way in places	Tudok futni, elbújni és utat találni a helyeken
A huge black dog jumped out of the sky	Egy hatalmas fekete kutya ugrott fel az égből
I will not do it again	Nem fogom újra megtenni
I hurried over to him	Odasiettem hozzá
I've been through so much	Annyi mindent átéltem
A knife thrown out from behind does the job	Egy hátulról kidobott kés elvégzi a munkát
A lady is trying to smile	Egy hölgy próbál mosolyogni
I’m just talking about your youth and your inexperience	Csak a fiatalságodról és a tapasztalatlanságodról szólok
I smile inside and out	Mosolyogok kívül-belül
I can't live with this anymore	Nem tudok tovább élni ezzel
I stand in front of the wings and hear nothing	A szárnyak előtt állok, és nem hallok semmit
I would swear someone was only there moments ago	Megesküdnék, hogy valaki csak pillanatokkal ezelőtt volt ott
He then headed west	Ezután nyugat felé vette az irányt
I've known him for a long time	Régóta ismerem
Anyway, I may be sleeping soundly	Amúgy lehet, hogy mélyen alszom
I go to my desk and sit down	Odamegyek az asztalomhoz és leülök
I am the man who loves you	Én vagyok az a férfi, aki szeret téged
I ran out of things to do	Kifogytam a tennivalókból
I think his hand was shaking	Azt hiszem, remegett a keze
Then I can take care of myself	Akkor tudok vigyázni magamra
There was nothing I could do to save it	Nem tehettem semmit, hogy megmentsem
A kind of finishing school on the right	A jobboldal egyfajta befejező iskolája
I spent a good two hours with them	Jó két órát töltöttem velük
I didn't even think about them	Nem is gondoltam rájuk
I can get anything	Bármire rávehetem
I didn't see him that much last year	Annyira nem láttam őt tavaly
I think you put them there	Szerintem te tetted oda őket
I turned to start my work	Megfordultam, hogy elkezdjem a munkámat
I let go of the gun and looked at the old man	Elengedtem a fegyvert, és az öregre néztem
I stop in the kitchen to wash my hands	Megállok a konyhában kezet mosni
I didn't cross the speed limit too much either	Én sem léptem túl sokat a sebességhatáron
A monster from under your bed	Egy szörnyeteg az ágyad alól
I am trying to apologize	Arra törekszem, hogy bocsánatot kérjek
I wanted you to be afraid of me	Azt akartam, hogy féljen tőlem
I know you're going to college	Tudom, hogy főiskolára jársz
I have a message and a suggestion	Van egy üzenetem és egy javaslatom
I used to buy one for my wife	Korábban vettem egyet a feleségemnek
In fact, I considered us a lot for a while	Valójában egy tételnek tartottam minket egy ideig
We have created a basic format for your attention	Egy alapformátumot készítettünk az Ön figyelmébe
Another maximum temperature is connected to this	Ehhez kapcsolódik egy másik maximum hőmérséklet
Many of them are homeless and hungry	Sokan közülük hajléktalanok és éheznek
Your other clothes are in the bedroom	A többi ruhád a hálószobában van
He probably worked with mixed materials	Valószínűleg vegyes anyagokkal dolgozott
I expect it to be restored no less	Azt várom, hogy nem kevesebbel helyreállítják
I mean, it was baseball, not football or hockey	Úgy értem, baseball volt, nem futball vagy jégkorong
I have to create something	Valamit alkotnom kell
I received this message loud and clear	Hangosan és világosan kaptam ezt az üzenetet
I turned and tossed, trying to make a sound	Megfordultam és dobáltam, próbálva kivenni a hangot
Some invited guests were present	Néhány meghívott vendég volt jelen
I left the box outside	Kint hagytam a dobozt
I knocked on a plain yellow door	Bekopogtam egy sima sárga ajtón
I hope he was the first soul he saw	Remélem, ő volt az első lélek, akit meglátott
I could get an apartment somewhere in your city	Kaphatnék egy lakást valahol a városodban
I stopped and stared at the names again	Megálltam, és újra a neveket bámultam
I was the one who lacked focus and personal discipline	Én voltam az, akiből hiányzott az összpontosítás és a személyes fegyelem
I'm doing something useful	valami hasznosat csinálok
I got exactly the same result as you	Pontosan ugyanazt az eredményt kaptam, mint te
I think that was the intensity of the passion	Szerintem ez a szenvedély intenzitása volt
There are many family members in the chamber	A kamrában sok családtag van
Silly, pure fun for kids	Ostoba, tiszta szórakozás a gyerekeknek
It will be ready when it is done	Akkor lesz kész, amikor elkészül
The remaining dogs follow his van	A megmaradt kutyák követik a kisteherautóját
I hope you get paid in full	Remélem teljes egészében kifizetik
I take care of the horses	Én vigyázok a lovakra
I tried to keep working, but to no avail	Próbáltam folytatni a munkát, de semmi haszna nem volt
I really just wanted to be with you	Csak igazán veled akartam lenni
There is an annular contact between the tip and the sleeve	Gyűrűs érintkező van a hegy és a hüvely között
I want to be on par with you	Egyenrangú akarok lenni veled
I went to college on this bike	Ezen a biciklin jártam egyetemre
I miss my hard hospital bed	Hiányzik a kemény kórházi ágyam
Quite a different barrel fish	Egészen más hordó hal
Learning experience	Tanulási élmény
I can smell them for a mile	Érzem a szagukat egy mérföldnyire
I can only make a few remarks here	Itt csak néhány észrevételt tudok tenni
I had to sleep back	Vissza kellett aludnom
I went for several hours	Több órára jártam
I was trying to be in a new relationship	Próbáltam új kapcsolatban lenni
I thought this indicated a weakness in the character	Azt hittem, ez a jellem gyengeségére utal
The metropolitan area of ​​Louis	Louis nagyvárosi területe
I slept for five hours in total	Öt órát aludtam összesen
I read them all	Mindegyiket elolvastam
I saw a joke moving behind the glass	Viccből láttam, hogy mozog az üveg mögött
I think they are the biggest threat right now	Azt hiszem, jelenleg ők jelentik a legnagyobb veszélyt
I guessed it was a bathroom and maybe a bedroom	Fürdőszobára tippeltem, és talán hálószobára
I'm sure you'll miss it	Biztos hiányozni fogsz
I wanted to hit you so hard	Annyira meg akartam ütni
I want you to take a walk	Azt akarom, hogy sétálj egyet
In practice, very few markets operate this way	A gyakorlatban nagyon kevés piac működik így
I bowed my head, hoping to escape their anger	Lehajtottam a fejem, remélve, hogy elkerülöm a dühüket
I somehow conveyed my intention	Valahogy közvetítettem a szándékomat
I can't describe it to you	Nem tudom leírni neked
Construction did not start immediately	Az építkezés nem indult el azonnal
I never want to be near you	Soha nem akarok a közeledben lenni
Each of them has to take some responsibility	Mindegyiküknek vállalnia kell némi felelősséget
I look younger than my age	Fiatalabbnak nézek ki a koromnál
I have had this desire in my childhood	Gyerekkorom óta bennem volt ez a vágy
As a result, the branches of young trees can be destroyed	Ennek következtében a fiatal fák ágai elpusztulhatnak
I was the captain of the discussion group	Én voltam a vitacsoport kapitánya
I committed a sin	Bûnt követtem el
I fail in quiet time	Csendes időben kudarcot vallok
I couldn’t even imagine the pain he might have felt	El sem tudtam képzelni, milyen fájdalmat érezhetett
I went on my first book tour	Elmentem az első könyvtúrámra
Eventually, the uterus leaves the colony to die	Végül a méh elhagyja a kolóniát, hogy meghaljon
This time I will take full advantage of this	Ezúttal teljes mértékben kihasználom ezt
I want to use it at work	Munkahelyen szeretném használni
I thought the chivalry was dead	Azt hittem, a lovagiasság halott
I can hear the car door closing behind me	Hallom, ahogy a kocsi ajtaja becsukódik mögöttem
I really like that girl	Nagyon szeretem azt a lányt
I lowered the knife and his face relaxed	Leengedtem a kést, és az arca elernyedt
Some specific examples can help illustrate	Néhány konkrét példa segíthet a szemléltetésben
I was so desperate	Olyan kétségbeesett voltam
I did not feel remorse for my actions	Nem éreztem megbánást tetteim miatt
I have no idea what our time means	Fogalmam sincs, mit jelent a mi időnk
I have repeatedly concluded that his changes are correct	Többször arra a következtetésre jutottam, hogy a változtatásai helyesek
I would try to comfort you	megpróbálnám megvigasztalni
I eat after I get home	Eszem, miután hazajöttem
I went to bed and the accident happened	Lefeküdtem és megtörtént a baleset
Crowds gathered around him	Tömeg gyűlt össze körülötte
Slightly more efficient, less back pressure	Kicsit hatékonyabb, kisebb ellennyomás
I drank too much, that's all	Túl sokat ittam, ennyi
I can't forget his face	Nem tudom elfelejteni az arcát
I could never go back	Soha nem tudtam visszamenni
I also got a little out of it	Ebből is kaptam egy keveset
I would have more control	Több kontrollom lenne
I doubt it will be anything	Kétlem, hogy lesz-e belőle valami
I took the car to drive	Vezetni vettem az autót
I walked through it these months	Ezekben a hónapokban végigsétáltam rajta
Eventually, the original portrait was returned	Végül visszaadták az eredeti portrét
recover botlok	talpra botlok
I say there was nothing in it	Mondom, nem volt benne semmi
Such a creature was not safe	Egy ilyen lény nem volt biztonságban
A fierce look slipped between us	Egy heves tekintet suhant át közöttünk
A great idea is a great idea	A nagyszerű ötlet nagyszerű ötlet
A quick investigation made it completely clear to its owner	A gyors vizsgálat teljesen világossá tette tulajdonosát
I was very wrong about everything	Nagyon tévedtem mindenben
I really missed you	Komolyan hiányoztál
I felt something cold on my thighs	Valami hideget éreztem a combomon
I plan on dying here	Azt tervezem, hogy itt fogok meghalni
I'm not going to stand this	ezt nem fogom kiállni
I should have been here before	Korábban itt kellett volna lennem
I searched for this information for a long time	Sokáig kerestem ezt az információt
I would learn to run, with help, of course	Megtanulnám futtatni, természetesen segítséggel
I never even knew his last name	Még a vezetéknevét sem tudtam soha
I've never done my records like this before	Soha nem csináltam még így a lemezeimet
I felt like the damn people were crazy	Úgy éreztem, hogy az átkozott emberek őrültek
I didn't know what to say	Nem tudtam mit mondani
I am everywhere with my art	Mindenhol ott vagyok a művészetemmel
Louis to stop the losing streak	Louis megállítani a vesztes sorozatot
I saw the same glances during my trip	Utazásom során ugyanezeket a tekinteteket láthattam
They were old, faded and gray	Öregek voltak, kifakult és szürkék
I had a similar experience with this sticker	Nekem is volt hasonló tapasztalatom ezzel a matricával
I quickly wiped them out of my eyes	Gyorsan letöröltem őket a szememből
I breathe deeply under the water	Lélegzetvisszafojtva mélyedek a víz alá
I hope you visit my new house	Remélem, meglátogat az új házamban
I will enjoy kissing you	Élvezni fogom, ha megcsókolom
I decided to look for a more accurate address	Úgy döntöttem, keresek egy pontosabb címet
He also had a rushing touchdown	Volt egy lerohanó touchdownja is
I couldn’t even win an award at a school show	Még egy iskolai bemutatón sem tudtam díjat nyerni
I may not even live until dinner	Lehet, hogy nem is élek vacsoraig
I didn't bother to count	Nem vettem a fáradságot, hogy megszámoljam
It took another month or so to edit	Még vagy egy hónapig tartott a szerkesztés
I wanted to know who gave it to them	Tudni akartam, ki adta nekik
Both were unsuccessful	Mindkettő sikertelen volt
I learned that questioning is a childish endeavor	Megtudtam, hogy a kérdezősködés gyerekes próbálkozás
I didn't have a girl's dress	Nekem nem volt lányruhám
I doubt they listened to it at all	Kétlem, hogy egyáltalán hallgattak rá
I want to shout at him	Kiabálni akarok vele
A dead businessman and an armed battle	Egy halott üzletember és egy fegyveres csata
I couldn't stop the car	Nem tudtam megállítani az autót
I was close to exhaustion and had to sleep	Közel voltam a kimerültséghez, és aludnom kellett
I wasn't fully prepared for either	Egyikre sem voltam teljesen felkészülve
After all, I needed him to talk	Végül is szükségem volt rá, hogy beszéljen
I like to let them do my hair	Szeretem hagyni, hogy megcsinálják a hajam
Bad day with bad things	Rossz nap rossz dolgokkal
I lived a good life	Jó életet éltem
I can't, not now	Nem tehetem, most nem
I couldn't get him to come back here	Nem tudtam rávenni, hogy visszajöjjön ide
There was a weakness over it	Gyengeség volt úrrá rajta
I think he was killed for shame	Azt hiszem, a szégyen miatt gyilkolták meg
A place of worship called the church	Egy istentiszteleti hely, az úgynevezett templom
I can't take much with me anyway	Amúgy nem sok mindent vihetek magammal
I can't answer that question for you	Nem tudok neked válaszolni erre a kérdésre
I wouldn't be a passenger on a cruise ship	Nem lennék utas egy luxushajón
I was really mad when you left	Nagyon őrjöngtem, amikor elmentél
I didn't have any energy left to run	A futáshoz sem maradt energiám
I stopped and shook my head	Megálltam és megráztam a fejem
I didn’t have a stable shape to be visible	Nem volt stabil formám, hogy látható legyek
I really enjoy this story	Nagyon élvezem ezt a történetet
I have no idea where this character is going from here	Fogalmam sincs, hova jut innen ez a karakter
I got enough wisdom	Szereztem elég bölcsességet
I reached the terrace	Kiértem a teraszra
I like to keep it in a spray bottle	Szeretem szórófejes flakonban tartani
The problem was resolved within three hours	A probléma három órán belül megoldódott
I also grew up in that neighborhood	Én is azon a környéken nőttem fel
I think three or four	Szerintem három vagy négy
I enjoyed being tolerated	Élveztem, hogy eltűrtem
I didn't really know what to expect	Nem igazán tudtam, mire számítsak
I turned to religion to quit my job	A vallás felé fordultam, hogy kilépjek a munkából
I couldn't bring it back either	Én sem tudtam visszahozni
That's when I wanted to go home	Ilyenkor haza akartam menni
We should go back to our old place	Vissza kellene térnünk a régi helyünkre
I watched your little play of light	Megnéztem a kis fényjátékodat
I do not believe it	Ezt nem hiszem el
I couldn't stand it for long	Nem bírtam volna sokáig
I didn't know if it was the same	Nem tudtam, hogy ugyanaz-e
I never touch the stuff	Soha nem nyúlok a cuccokhoz
I can easily find a wall and go home	Könnyen találok egy falat és hazamehetek
I feel like a completely different person inside	Teljesen más embernek érzem magam belülről
I just wanted to introduce myself formally	Csak formálisan akartam bemutatkozni
I learned how loyal they can be	Megtanultam, milyen hűségesek tudnak lenni
I stopped to get gas in the car	Megálltam benzint venni az autóba
I shared the feeling	Megosztottam az érzést
I have something like that	Nekem van valami ilyesmiről
I pulled over and climbed onto his balcony	Odahúztam és felmásztam az erkélyére
I checked myself on the couch	Megnéztem magam a kanapén
I wonder what's on your mind	Kíváncsi vagyok, mi jár a fejében
Good place with us	Jó hely nálunk
I was seventeen and I got married	Tizenhét éves voltam és férjhez mentem
I was all but calm	Minden voltam, csak nem nyugodt
I returned a visual questioning	Viszonoztam egy vizuális kérdezősködést
I was the first, my friend the second here	Én voltam az első, a barátom itt a második
So strange noise that he was shocked	Olyan idegen zaj, hogy megdöbbentett
I can't stay here anymore	Nem maradhatok itt tovább
I didn't want to open a door	Nem akartam ajtót nyitni
Almost every community had a job	Szinte minden közösségnek volt munkája
I know about this	Én tudok erről
His record speaks for itself	A lemeze önmagáért beszél
I wonder where the guardian is now	Kíváncsi vagyok, hol van most a gyám
I don't think you're stupid	Nem hiszem, hogy hülye vagy
I no longer know what to do with such a relationship	Már nem tudok mit kezdeni egy ilyen kapcsolattal
The first of these is a covered bridge	Ezek közül az első egy fedett híd
I was personally shocked	Én személy szerint sokkot kaptam
I had to shoot a few people	Fel kellett lőnöm pár embert
One possible interpretation is as follows	Egy lehetséges értelmezés a következő
I avoided the streets to the east	Keleten kerültem az utcákat
I owe him an explanation	Magyarázattal tartozom neki
I glanced at my watch, half past ten	Az órámra pillantottam, fél tíz elmúlt
I still don't see anything	Még mindig nem látok semmit
I figure things out about people	Kitalálok dolgokat az emberekről
I've never seen him look so old	Soha nem láttam még ilyen öregnek nézni
I was hoping it would be soon	Reméltem, hogy hamarosan lesz
A short moment of happiness	A boldogság rövid pillanata
I felt angry, I felt deprived of the true life	Dühösnek éreztem magam, úgy éreztem, megfosztottak az igaz élettől
I think the current panel is very good	Szerintem nagyon jó a jelenlegi panel
After that, I lost my self-confidence	Utána elvesztettem az önbizalmamat
I knew how it felt	Tudtam, milyen érzés ez
He disappeared from sight a few seconds later	Néhány másodperccel később eltűnt a szeme elől
I was worried I was sick, they always said you could die	Aggódtam, hogy beteg vagyok, mindig azt mondták, hogy meghalhatsz
A sharp torment ran through him	Éles gyötrelem futott át rajta
I never feel angry or captive	Soha nem érzem magam dühösnek vagy rabnak
I waited until the last minute	Az utolsó pillanatig vártam
I like to teach music	Szeretek zenét tanítani
I was in that house	voltam abban a házban
I've never been athletic	Soha nem voltam sportos
I am their natural enemy	Én vagyok a természetes ellenségük
I think this should be covered as a tactic	Szerintem ezt taktikaként kell lefedni
I recognized the tone	Felismertem a hangszínt
I point to my finger	– mutatok rá az ujjammal
Eleven days later he returned to the corps	Tizenegy nappal később visszatért a hadtesthez
I wanted my own family and our house	Saját családot és házunkat akartam
I was only three at the time	Akkor még csak három éves voltam
It was only worth making the film for this moment	A filmet már csak ezért a pillanatért is megérte megcsinálni
I have to go now, guess what	Most mennem kell, találd ki
I'm a four-year-old girl all of a sudden	Négy éves kislány vagyok hirtelen
I could feel the panic	Éreztem, ahogy eluralkodik a pánik
I noticed that the lantern was still sitting on the table	Észrevettem, hogy a lámpás még mindig az asztalon ül
I came after them to get my money back	Utánuk jöttem, hogy visszakapjam a pénzem
I was tired and lonely	Fáradt voltam és magányos
He remains strongly interested in medicine	Továbbra is erősen érdeklődik az orvostudomány iránt
I was still not beyond our previous discussion	Még mindig nem voltam túl a korábbi vitánkon
I'll be in you soon	Hamarosan benned leszek
The authors argue that this is a partial explanation	A szerzők azt állítják, hogy ez egy részleges magyarázat
I feel like we’re connected halfway	Úgy érzem, félúton össze vagyunk kötve
I recommend them without hesitation	Habozás nélkül ajánlom őket
I appreciate you finally telling the truth	Nagyra értékelem, hogy végre előadtad az igazságot
I didn't really know how much to tell him	Nem igazán tudtam, mennyit mondjak el neki
I was a little surprised to see him work	Kicsit meglepődtem, amikor megláttam őt dolgozni
I was angry all along	Végig dühös voltam
I've never been so scared in my life	Soha életemben nem féltem ennyire
I've asked you so many times	Annyiszor kérdeztelek
I opened the heavy door and entered without a word	Kinyitottam a nehéz ajtót, és szó nélkül belépett
He could have hoped for a long time	Régen remélhette
I should have stayed there longer	tovább kellett volna ott maradnom
I hate fasting now	Most utálom a böjtöt
I thought of a ring at first	Először egy gyűrűre gondoltam
I need to see my friend	Látnom kell barátom
I may have only slept for an hour	Lehet, hogy csak egy órát aludtam
I serve those who really want to get rid of it	Kiszolgálom azokat, akik valóban azt akarják, hogy megszabaduljanak
I knew, and not about the bleeding	Tudtam, és nem is a vérzésről
It has remained in print ever since	Azóta nyomtatásban maradt
I definitely refused to do it	Határozottan megtagadtam, hogy megtegyem
I would not wish this to my worst enemy	Nem kívánnám ezt a legrosszabb ellenségemnek
I offered to fight them one after the other today	Felajánlottam, hogy ma megküzdök velük, egymás után
I don't know when this photo was taken	Nem tudom, mikor készült ez a fénykép
I was in control again	Megint én irányítottam
I wouldn't date such a person voluntarily	Önszántából nem randiznék ilyen emberrel
I find it a healer and sedative	Gyógyítónak és nyugtatónak találom
A steel bar ran down his back	Egy acélrúd futott végig a hátán
I started down the ladder	Elindultam lefelé a létrán
I touch his shoulder	Megérintem a vállát
I cried for several weeks	Több hétig sírtam
And I'm used to it	Pedig megszoktam
I lost ten in less than three months	Kevesebb, mint három hónap alatt tízet fogytam
I have some copies	Néhány példány nálam van
I can never come home to you again	Soha többé nem tudok hazajönni hozzád
I haven’t used my power in over a decade	Több mint egy évtizede nem használtam az erőmet
I wouldn’t have lived to tell this story	Nem éltem volna, hogy elmondjam ezt a történetet
They said he could go home tomorrow	Azt mondták, hogy holnap hazamehet
I was pretty young at the time	Akkoriban elég fiatal voltam
I must have lost my sense of time or something	Biztos elvesztettem az időérzékem, vagy ilyesmi
I mean, thank you for treating me like a human being	Úgy értem, köszönöm, hogy emberként kezelsz
I was also afraid of the math requirement	A matematikai követelménytől is féltem
I was just talking about you	Csak rólad beszéltem
I haven't had a wet dream in years	Évek óta nem volt vizes álmom
I personally want to start as early as possible	Én személy szerint a lehető legkorábban szeretnék elkezdeni
I couldn’t live a calm, stable life	Nem tudnék nyugodt, stabil életet élni
I didn’t believe in things like dreams of fate	Nem hittem az olyan dolgokban, mint a sors álmai
I opened a huge door with the key	A kulccsal kinyitottam egy hatalmas ajtót
I gave him his phone number	Megadtam neki a telefonszámát
I expect high things from the attack	Magas dolgokat várok a támadástól
This honorary position was filled for several weeks	Ezt a megtisztelő pozíciót több hétig töltötték be
They left recently	Nemrég elhagytak
Responses to the episode were generally positive	Az epizódra adott válaszok általában pozitívak voltak
I use this provider everywhere	Mindenhol ezt a szolgáltatót használom
In fact, I followed the mouse	Valójában az egeret követtem
I took the life of a virgin girl	Elvettem egy szűz lány emberéletét
At the heart of this vision is individual conscience	Ennek a látomásnak a középpontjában az egyéni lelkiismeret áll
Much research has been done on these reports	Sok kutatást végeztek ezekkel a jelentésekkel kapcsolatban
I didn't want to make it an enemy	Nem akartam ellenséget csinálni belőle
I use them a lot, I live alone	Sokat használom őket, egyedül élek
I remarked that he was very close	Megjegyeztem, hogy nagyon közel állt
One or two sentences can change everything	Egy-két mondat mindent megváltoztathat
On a wooden table, beaten and worn to hell	Egy fából készült asztal, megvert és a pokolba kopott
I can get in trouble, not that it matters now	Bajba kerülhetek, nem mintha ez most számítana
He sat alone and stared into space	Egyedül ült, és az űrbe bámult
This resulted in a change of strategy	Ez stratégiaváltást eredményezett
I didn't steal anything	Nem loptam el semmit
I don't have the strength to do it	Nincs erőm, hogy megtegyem
I put my clothes on the bed	Leraktam a ruháimat az ágyra
A smile spread across his face	Kis arcán mosoly terült szét
I didn't know anyone there	Nem ismertem ott senkit
I ran exhausted and on an empty stomach	Kimerülten és üres gyomorral futottam
I understand that it makes writers happy and productive	Megértem, hogy boldoggá és eredményessé teszi az írókat
They still have to play with us next year	Jövőre még velünk kell játszaniuk
I've never heard him talk at length	Még soha nem hallottam hosszasan beszélni
The supply of weapons and ammunition was also checked	A fegyver- és lőszerellátást is ellenőrizték
I just wanted to express my joy	Csak az örömömet akartam kifejezni
I always think of it that way	Mindig így gondolok rá
I watch them eat, talk, do business	Nézem, ahogy esznek, beszélnek, üzletelnek
I could say he was angry and hurt	Mondhatnám, hogy dühös és megsérült
I don't know what to do with them	Nem tudom, mit kezdjek velük
I feel you need it	Érzem, hogy szükséged van rá
I desperately wanted to interpret the picture	Kétségbeesetten szerettem volna értelmezni a képet
I just can’t lose my job because of this	Egyszerűen nem veszíthetem el emiatt az állásomat
I always talk to him about you	Mindig beszélek neki rólad
I stepped out with one of my legs and there was nothing there	Kiléptem az egyik lábammal, és nem volt ott semmi
In fact, a week later	Valójában egy héttel később
I stepped back before his hands caught fire	Hátraléptem, mielőtt a kezei lángra lobbantak
I like to experiment, try new things	Szeretek kísérletezni, új dolgokat kipróbálni
I need to know the missing parts of the story	Tudnom kell a történet hiányzó részeit
I could feel his hard cock rubbing against me	Éreztem, hogy kemény farkát hozzám dörzsöli
I went in to work today, as always	Ma bementem dolgozni, mint mindig
The Arab media itself began to use it a decade later	Az arab média egy évtizeddel később maga is használni kezdte
I wanted to ask you something	kérdezni akartam valamit
I became a little hostile	Kicsit ellenséges lettem
I’ve never failed in a class in high school	Még soha nem buktam meg egy osztályban a középiskolában
I was scared of my daughter	Féltem a lányomat
I didn't see the rebels	Nem láttam a lázadókat
I caught my mouth	Befogtam a számat
This is the third game in the series	Ez a harmadik játék a sorozatban
I went through the glass	átmentem az üvegen
I said in astonishment	– mondtam elképedve
He looked up again after a few seconds	Néhány másodperc múlva ismét felnézett
The day after the auction, they were brought by a supplier	Az árverést követő napon egy szállító hozta el őket
Sometimes it's all missing	Néha hiányzik az egész
I couldn’t really tell the difference compared to last week	Nem nagyon tudtam különbséget tenni a múlt héthez képest
A new respect developed in his eyes and we fought	Új tisztelet alakult ki a szemében, és harcoltunk
Although I do not understand why	Bár nem értem, miért
I enter and close the door	Belépek és bezárom az ajtót
I couldn't be ten years old	Nem lehettem tíz éves
I ran into the house	beszaladtam a házba
I had to give up my practice completely	Teljesen fel kellett adnom a gyakorlatomat
I never understood why	Soha nem értettem miért
I didn't protect him	Nem védtem meg őt
I think they recognize it	Azt hiszem, felismernek
I'm a little sorry for him	Kicsit sajnálom őt
I could almost hear his voice	Szinte hallottam a hangját
I tried to reassure myself	Próbáltam megnyugtatni magam
I finally found a local company to help	Végül találtam egy helyi céget, aki segített
I look forward to seeing you	Szeretettel várlak benneteket
I think everyone has their own	Szerintem mindenkinek megvan a sajátja
I read a book last night	Tegnap este olvastam egy könyvet
I wasn't against them	Nem én voltam ellenük
I need a place to call home	Szükségem van egy helyre, ahol otthonra hívhatom
I had to talk to someone	Beszélnem kellett valakivel
I think her voice is sexy	Szerintem szexi a hangja
I still couldn't answer it	Még mindig nem tudtam rá válaszolni
I began to experience tremendous peace	Kezdtem megtapasztalni a hatalmas békét
I leaned back, trying to look firm	Hátradőltem, próbáltam határozottnak tűnni
I no longer feel those emotions	Már nem érzem ezeket az érzelmeket
I told him about the phone calls	Meséltem neki a telefonhívásokról
I've never seen him cry like that before	Még soha nem láttam így sírni
I know you at the age of eight	Ismerlek nyolc évesen
I promise there's nothing to fear	Ígérem, nincs mitől félni
I just fought the fire with fire	Csak a tüzet harcoltam tűzzel
There was a big crowd there	Nagy tömeg volt ott
I love that store too	Én is szeretem azt a boltot
I wish it was, but it wasn't	Bárcsak így lenne, de nem
I'm trying to believe him	Próbálok hinni neki
I had a baseball team	Volt egy baseball csapatom
I want to sing weird words	Szeretném elénekelni a furcsa szavakat
I waited staring into nothingness	A semmibe bámulva vártam
I was wondering what you did tonight	Kíváncsi voltam, mit csináltál ma este
I put my finger on the trigger, getting ready	A ravaszra tettem az ujjam, készülődtem
I slid down to the floor and tried to get some air	Lecsúsztam a padlóra, és próbáltam levegőhöz jutni
The search can usually be completed within a week	A keresést általában egy hét alatt be lehet fejezni
A lantern hung from a column	Egy lámpás lógott egy oszlopról
There is less to be afraid of a killer	Egy gyilkostól kevésbé kell félni
Then I put them in	Aztán beraktam őket
I worked on the development of the model for a long time	Sokáig dolgoztam a modell fejlesztésén
I open the word and start my sign	Kinyitom a szót, és elkezdem a jelemet
I need to see you as soon as possible	A lehető leghamarabb látnom kell
An evil man cannot speak of good	A gonosz ember nem tud jóról beszélni
I touched my face and the reflection did the same	Megérintettem az arcomat, és a tükröződés is ugyanezt tette
War charge, completely his	Háborús díj, teljesen az övé
I didn't see what color they were	Nem láttam, milyen színűek
I take full responsibility for my actions	Teljes felelősséget vállalok tetteimért
A large team of writers handled the script	Az írók nagy csapata kezelte a forgatókönyvet
Two official adaptations of the song were also made	A dalhoz két hivatalos feldolgozás is készült
I thought he wasn't coming back here	Azt hittem, nem jön vissza ide
I can’t afford anything to happen	Nem engedhetem meg magamnak, hogy bármi megtörténjen
I didn't have to heal	Nem kellett meggyógyulnom
They did not acquire film rights	Nem szereztek filmjogot
It was a very lonely attempt	Nagyon magányos próbálkozás volt
I didn't even feel it when the car stopped	Nem is éreztem, amikor megállt a kocsi
I will not end our relationship	Nem fogom véget vetni a kapcsolatunknak
I took something from you	Elvettem valamit a tiedből
I know what he's doing	Tudom, mit csinál
I looked out the window at the gloomy morning	Kinéztem az ablakon a borongós reggelre
I see it in his eyes	Látom a szemében
I fell off the hill somewhere	Valahol leestem a dombról
I feel part of it now	Most a részemnek érzem magam
I definitely didn’t feel guilty about it	Határozottan nem éreztem magam bűnösnek emiatt
I had to call for help	Segítséget kellett hívnom
I really like sports, especially football	Nagyon szeretem a sportot, különösen a focit
I'm melting in your arms	A karjaiba olvadok
I wish my worst fear was a hurricane	Bárcsak a legrosszabb félelmem a hurrikán lenne
I'm ready to beg	Kész vagyok koldulni
I don't write novels	Nem írok regényeket
I never shared these thoughts	Soha nem osztottam meg ezeket a gondolatokat
I was too excited to worry a lot about the food	Túl izgatott voltam ahhoz, hogy sokat aggódjak az étel miatt
I find faces very hard	Nagyon nehéznek találom az arcokat
I laughed and actually enjoyed the ride	Nevettem, és valójában élveztem az utat
I need a little absence	Kell egy kis távollét
I live on the edge of society	A társadalom peremén élek
A local guy did well	Egy helyi srác jól csinálta
I was under his power	A hatalma alatt voltam
I can't take it anymore	Nem tudom tovább tartani
A new planet that was his	Egy új bolygó, ami az övé volt
I didn't want to look back at my home	Nem akartam visszanézni az otthonomra
I started reading the latest chapters	Elkezdtem olvasni a legújabb fejezeteket
A figure fell to the floor	Egy alak kiesett a padlóra
I was so hot for it	Annyira meleg voltam érte
I looked in that direction and saw them walking	Abba az irányba néztem, és láttam, hogy sétálnak
I took them well, I hardly noticed	Jól szedtem őket, szinte észre sem vettem
I thought it was weird	Azt hittem, ez furcsa
I know you will continue to do wonderful things	Tudom, hogy továbbra is csodálatos dolgokat fogsz csinálni
A huge stage completed the dance floor	Egy hatalmas színpad tette teljessé a táncparkettet
A new day lit up the meadow for lunch	Új nap világította meg a rétet ebédre
I will do what makes me happy	Azt fogom tenni, ami boldoggá tesz
I deserved so much	Ennyit megérdemeltem
I consider even the short journey to be hard work	Még a rövid utat is kemény munkának tartom
I didn’t argue and gave myself to what he wanted	Nem vitatkoztam, és megadtam magam annak, amit akart
I transport snow in the summer	Havat szállítok nyáron
I felt like an animal	Állatnak éreztem magam
I want to meet my husband's mother	Szeretnék találkozni a férjem anyjával
I never had a choice	Soha nem volt választásom
I noticed right away	azonnal észrevettem
I can't shoot an arrow	Nem tudok nyilat lőni
I asked him to come	Megkértem, hogy jöjjön el
I think there are nearly three thousand of us this morning	Azt hiszem, ma reggel közel háromezren vagyunk
I smiled and shrugged and then sat back down	Elmosolyodtam és vállat vontam, majd visszaültem a helyemre
I didn't like to check	Nem szerettem ellenőrizni
I told him to stay there and watch	Mondtam neki, hogy maradjon ott és figyeljen
I had to get to a warm place and fast	Meleg helyre kellett jutnom, és gyorsan
I can’t begin to wonder what he got us into	Nem tudom kezdeni azon tűnődni, hogy mibe kevert minket
I have no idea where those girls are	Fogalmam sincs, hol vannak azok a lányok
I bet they can never do anything fun	Fogadok, hogy soha nem csinálhatnak semmi szórakoztatót
I think keep your eye on it	Szerintem tartsd rajta a szemed
Then I understood his argument	Aztán felfogtam az érvelését
I knew it	Csontosan tudtam
Some strangely shaped stones	Néhány furcsa alakú kő
I assume they played it	Feltételezem, hogy megjátszották
I didn't really understand what everyone was talking about	Nem igazán értettem, miről beszél mindenki
The patches are easy to remove	A tapaszok könnyen eltávolíthatók
I wasn't scared at all	Egyáltalán nem féltem
I was curious to see what the sun would bring	Kíváncsian vártam, mit hoz a nap
I owed him so much	ennyivel tartoztam neki
I entered, I stopped dead	Beléptem, holtan megálltam
I blew the dirt and put it upstairs	Lefújtam a koszt és felvittem az emeletre
I want you to succeed	Azt akarom, hogy sikerüljön
I pretend to marry you for the first time, as you suggested	Úgy teszek, mintha először feleségül venném, ahogy javasoltad
Great wine with high alcohol	Nagy bor, magas alkohollal
I have to teach you and you have to learn	Nekem tanítanom kell, neked pedig tanulnod
I took care of them for years	Évekig gondoztam őket
I was already on top	már a tetején voltam
I'm here to replace you	Azért vagyok itt, hogy helyettesítsek
A few streets away, the music dies	Néhány utcával arrébb a zene elhal
I owe you a beer and a day off	Tartozom neked egy sörrel és egy szabadnappal
I took an interest for a while	Egy darabig érdeklődést tettem
I opened the email quickly, looking forward to your reply	Gyorsan kinyitottam az e-mailt, alig vártam a válaszát
I want to live with you	Veled akarok élni
I’m curious and I’ll try your other guys too	Kíváncsi vagyok és ki fogom próbálni a többi típusodat is
I often go for an early morning walk	Gyakran megyek kora reggeli sétára
I slap my hand on the side table	Lecsapom a kezem az oldalsó asztalra
I can smell the beer in his breath	Érzem a sör illatát a leheletében
I don't even dare think about it	nem is merek rá gondolni
I didn't even think about it	Nem is gondoltam rá
I was angry and shocked at this	Dühös és megdöbbent voltam ezen
- I express my dissatisfaction	– fejezem ki elégedetlenségemet
I lifted myself off the floor	Felemeltem magam a padlóról
I nodded and followed in his footsteps	Bólintottam, és a nyomdokaiba léptem
Although I knew desires didn’t work	Bár tudtam, hogy a vágyak nem működnek
I think this will make you quite special	Azt hiszem, ettől egészen különleges leszel
I want to share everything with him	Mindent meg akarok osztani vele
I think there are people who are aware of me	Azt hiszem, vannak emberek, akik tisztában vannak velem
I wasn't like them	Nem voltam olyan, mint ők
I used it for something	Valamire használtam
I nod my head and start to feel comfortable	Bólintok a fejem és elkezdem kényelembe helyezni magam
I almost pulled the trigger when it jumped	Majdnem meghúztam a ravaszt, amikor megugrott
I take a quick look over my shoulder	Gyors pillantást vetek a vállam fölött
A cup of tea that got weird looks	Egy csésze tea, amely furcsa pillantásokat kapott
I jumped and fiery ash went everywhere	Ugrottam és tüzes hamu ment mindenhova
I walk softly past my uncle, my hand in his	Lágyan lépkedek a nagybátyám mellett, a kezem az övében
I just enjoy making your job easier	Egyszerűen élvezem, hogy megkönnyítem a dolgod
I don't know where to go	Nem tudom hova menjek
Spirit from a spiritual place	Szellem egy spirituális helyről
I should have asked, insisted, explained	Fel kellett volna kérdeznem, ragaszkodnom, magyaráznom
I just want to ask for a second opinion	Csak egy második véleményt szeretnék kérni
This opportunity was secretly excited	Titkon felizgatott ez a lehetőség
I thought he wanted to join us	Azt hittem, csatlakozni akar hozzánk
I was forced to deal with it	Kénytelen voltam megbirkózni vele
Sometimes I need myself	Időnként szükségem van magamra
I felt it deep in my soul	A lelkem mélyén éreztem
I'm smarter than the cage	Okosabb vagyok, mint a ketrec
One has to sort things out	Az embernek rendeznie kell a dolgokat
I told myself it was going to be like climbing a tree	Azt mondtam magamnak, hogy olyan lesz, mint egy fára mászni
I pressed my eyes to the window to be sure	Szemeimet az ablakra nyomtam, hogy biztos legyek
I haven't named them yet	Még nem neveztem el őket
I think it also helped that I wasn't in a hurry	Szerintem az is segített, hogy nem kapkodtam
A minute later, he nodded, too	Egy perccel később ő is bólintott
That's all I can say	Csak ezt tudom elmondani
I thought it looked good when you consider it	Azt hittem, jól néz ki, ha figyelembe vesszük
From here, the highway is heading north	Innen az autópálya észak felé tart
I explained this to you	ezt elmagyaráztam neked
Forty dead in a small cave	Negyven halott egy kis barlangban
I never saw myself as an intellectual	Soha nem láttam magam értelmiségi embernek
I felt a little embarrassed at the time	Akkoriban kissé kínosan éreztem magam
I noticed they drifted to the ladies	Észrevettem, hogy lesodrtak a hölgyekhez
I held out my hand and took that warm and wonderful hand	Kinyújtottam a kezem, és megfogtam azt a meleg és csodálatos kezet
Then I sit down in a chair behind my desk	Aztán leülök az asztalom mögötti székre
I went upstairs with him and knelt by a bed	Felmentem vele az emeletre, és letérdeltem egy ágy mellé
I really needed that money	Nagyon kellett ez a pénz
i will be able to meet	tudok majd találkozni
I love days like this	Imádom az ilyen napokat
A touching gift for your closest friend	Megható ajándék a legközelebbi barátodnak
I loved being part of the leadership	Szerettem a vezetésben részt venni
It is a futile fight against the bubble	Hiábavaló küzdelem a buborék ellen
I want to know what you think	Szeretném tudni, mit gondol
I happily got behind the wheel and started the engine	Boldogan beültem a volán mögé és beindítottam a motort
I had the impression that nothing could be done	Az volt a benyomásom, hogy semmit sem lehet tenni
I can't believe I'm lucky	Nem hiszem el, hogy szerencsém van
I will take them into account	Figyelembe fogom venni őket
The prisoner man is never actually in captivity	A fogoly ember valójában soha nem fogságban
I think the idea seems pretty strange to us	Azt hiszem, nekünk elég furcsának tűnik az ötlet
I stopped at the newest cave and looked around	Megálltam a legújabb barlangban, és körülnéztem
His condolences to the prisoners were recognized	A foglyok iránti részvétét felismerték
He was actually surprised that he didn't just walk in	Igazából meglepett, hogy nem csak úgy besétált
Her first name was originally suggested by her grandmother	A keresztnevét eredetileg a nagymamája javasolta
I hope the company solved the problem	Remélem a cég megoldotta a problémát
But I did my best	De minden tőlem telhetőt megtettem
I look in the mirror again	újra a tükörbe nézek
This experiment failed	Ez a kísérlet meghiúsult
I turned around and lost my leg	Megfordultam és elvesztettem a lábam
I have another free afternoon	Van még egy szabad délutánom
I never criticize the referees during the game	Soha nem kritizálom a játékvezetőket a játék során
I couldn’t help but impress him with my coffee art	Nem tudtam nem lenyűgözni őt a kávéművészetemmel
I had no right to ask him that	Nem volt jogom ezt kérni tőle
I ask teachers to write a letter of recommendation	Kérem a tanárokat, hogy írjanak ajánlólevelet
I like to see the light go out of them	Szeretem látni, ahogy kialszik belőlük a fény
I only saw it once a month for a day	Csak havonta egyszer láttam egy napig
I wanted to stay that way for a long time	Sokáig így akartam maradni
I reached my limit	Elértem a határomat
Arnold decided to act immediately	Arnold úgy döntött, azonnal cselekszik
I opened my eyes but remained as still as I could	Kinyitottam a szemem, de mozdulatlan maradtam, amennyire csak lehetett
I wanted to climb under the counter	Be akartam mászni a pult alá
I was blinded by my anger	Elvakultam a haragomtól
I still couldn't believe we were doing this	Még mindig nem hittem el, hogy ezt csináljuk
That's how I get most of my information	Az információim nagy részét így kapom meg
I turned and headed here	Megfordultam és errefelé indultam
I am the only one who meets this criterion	Én vagyok az egyetlen, aki megfelel ennek a kritériumnak
I didn't want to escape	Nem akartam szökni
I've never been so angry	Soha nem voltam ilyen mérges
I want us to take the time	Azt akarom, hogy szánjunk rá időt
i am starting a new life	új életet kezdek
I didn't think so much myself	Én magam nem gondolkodtam ennyit
I also checked the hallway liner	Megnéztem a folyosói ágyneműtartót is
I’m actually in a race against time	Valójában versenyfutásban vagyok az idővel
Mission accomplished	Küldetés teljesítve
I couldn't help but notice the bags under my eyes	Nem győztem észrevenni a szeme alatti táskákat
Another problem is the stimulation of deep circulation	Egy másik probléma a mély keringés ösztönzése
Most of the songs are about fashion and wealth	A legtöbb dal a divatról és a gazdagságról szól
I was waiting for you to contact me	Vártam, hogy felvegye a kapcsolatot
I did not seek special attention or compassion	Nem kerestem különösebb figyelmet vagy együttérzést
I had a little headache	Volt egy kis fejfájásom
I just really like him	Egyszerűen nagyon kedvelem őt
I was hoping they would show up	Reméltem, hogy megjelennek
that's all i can say	ennyit el tudok mondani
I'd rather shoot my back window	Inkább kilőttem a hátsó ablakomat
I stood aside at the entrance to a hut	Félreálltam egy kunyhó bejáratánál
I started with six bullets	Hat golyóval kezdtem
I hesitated to voice my concern	Haboztam, hogy hangot adjak aggodalmamnak
One million was not enough	Egy millió nem volt elég
I was able to tell you when you were two years old	Két éves korodban el tudtam mondani
I brought the old lady with me	Elhoztam magammal az idős hölgyet
I have my dream job, to fly in the skies	Megvan az álmaim munkám, repülni az egeken
I didn't hurt anyone	Nem sértettem meg senkit
I fell forward in the tent for a while	Térdig előre estem a sátorban
I've done it a lot of times	Nagyon sokszor elkészítettem
I hear that history and nothing grabs it	Hallom ezt az előzményt, és semmi sem ragad meg
I would make my life to be friendly	Az életemet tenném rá, hogy barátságosak legyenek
Fixed rates for travel there	Meghatározott díjszabás az odautazáshoz
I drank a glass of water	ittam egy pohár vizet
I had a hard time breathing in the video	A videón nehezen vettem a levegőt
I collected the fee and wrote the original	Beszedtem a díjat és megírtam az eredeti példányt
I thought it was a legal thing	Azt hittem, ez törvényes dolog
I can feel someone looking at me	Érzem, hogy valaki rám néz
I can't decide otherwise	Nem tudok más helyett dönteni
Thanksgiving prayer accompanied the wine cup	A boros kupa mellé hálaadó ima is járt
It is an honor for me to get to know you	Megtiszteltetés számomra, hogy megismerhetlek
I give it on board every night for dinner	Minden este a fedélzeten vacsoránál adom
I love you both, no matter what happens	Mindkettőtöket szeretlek, bármi történjék is
I wasn't ready to die	Nem álltam készen a halálra
A spring made of metal blocks prevents weight loss	Fémblokkokból készült rugó a súlycsökkentést akadályozza meg
I close the sounds and concentrate	Elzárom a hangokat, és koncentrálok
I'm worried about my brother	Aggódom az öcsém miatt
I would do whatever you ask	Bármit megtennék, amit kér
I think that makes sense	Szerintem ennek van értelme
I hope you can meet them soon	Remélem hamarosan találkozhatsz velük
I heeded the warning and left the street	Megfogadtam a figyelmeztetést, és elhagytam az utcát
I see we've come a long way since then	Látom, nagy utat tettünk meg azóta
A complete lack of interest is my best feature	Az érdeklődés teljes hiánya a legjobb tulajdonságom
I was thinking about my own sin	A saját bűnömre gondoltam
I closed my eyes for the pain	Lehunytam a szemem a fájdalom ellen
I took it in my arms and remained silent	A karjaimba szedtem, és csendben maradtam
I am a lawyer by day and a writer by night	Nappal jogász vagyok, éjjel író
I needed professional help, ”he said	Szakszerű segítségre volt szükségem – mondta
I hurt a lot of people by lying	Nagyon sok embert megbántottam hazugságban
I like to be alone	Szeretek egyedül lenni
That wasn't really the case then	Akkor még nem igazán volt az egész
I climbed out and leaned into my car	Kimásztam és nekidőltem a kocsimnak
I went to the bathroom to wash my hands	Odamentem a mosdóhoz kezet mosni
I didn’t need this added reminder	Nem volt szükségem erre a hozzáadott emlékeztetőre
A small smile crept over his face	Egy kis mosoly kúszott az arcára
I went east and he followed	Keletnek mentem, ő pedig követett
I know how good your hands feel on bare skin	Tudom, milyen jól érzi magát a keze a csupasz bőrön
I have a feeling he's already done something	Az az érzésem, hogy már csinált valamit
I pretended not to see	Úgy tettem, mintha nem látnám
I loved the wonderful hall	Imádtam a csodálatos csarnokot
I think of you as a friend too	Én is barátként gondolok rád
I like the way you think	tetszik ahogy gondolkozol
I could be somewhere in the ditch, or worse	Valahol az árokban lehetek, vagy még rosszabb
I could feel him breathing beside me	Éreztem, ahogy lélegzik mellettem
I don't want to record anything anymore	Nem akarok többet rögzíteni semmit
A voice in my head, for God's sake	Egy hang a fejemben, az isten szerelmére
I didn't have a phone number to give him	Nem volt telefonszámom, amit megadhattam volna neki
I sit and listen	ülök és hallgatok
I tried not to leave the preparation to chance	Igyekeztem nem a véletlenre bízni a felkészülést
I have a desire, I have a desire for something	Vágyam, vágyam van valamire
I wouldn't deny it	Nem tagadnám meg
I took this message to heart	A szívemre vettem ezt az üzenetet
Several buildings formed a camp	Számos épület alkotott egy tábort
I had to go to a completely different place	Teljesen más helyre kellett mennem
i speak the language	beszélem a nyelvet
I didn't realize he was avoiding me now	Nem vettem észre, hogy most elkerül engem
I shared in his exhaustion	Osztottam a kimerültségében
They are offering a new day soon	Hamarosan új napot kínálnak
A moment later there was a knock	Egy pillanattal később kopogás hallatszott
I didn't buy the act	Nem vettem meg az aktust
Sharp when the work is published	Éles, ha a mű megjelent
I wished someone had pinched me	Azt kívántam, bárcsak valaki megcsípne
The critical response was mostly positive	A kritikai reakció többnyire pozitív volt
There was a murmur over the bar	Mormogás hallatszott a bár fölött
I nurture his creativity	Az ő kreativitását táplálom
I'm telling the truth	az igazat mondom
I'm starting to get sad, but your mom is still alive	Kezdek szomorú lenni, de anyukád még él
I saw the burn injury on the back of my neck	Láttam az égési sérülést a tarkóján
I give it to you	ezt odaadom
I had sixteen stores	Tizenhat üzletem volt
A face you can fall in love with	Egy arc, akibe beleszerethetsz
The next day I wake up and do a little homework	Másnap felébredek és csinálok egy kis házi feladatot
I declare your greatness, your great deeds	Kijelentem nagyságodat, hatalmas tetteidet
It's all a lot of fun	Az egész nagyon szórakoztató
I don't know when or how	Nem tudom mikor és hogyan
In others, I recognized the symptoms very quickly	Másoknál nagyon hamar felismertem a tüneteket
That would be terribly boring	Az borzasztóan unalmas lenne
I can't let them take it	Nem hagyhatom, hogy elvegyék
I went up two stairs at once	Egyszerre két lépcsőn mentem
I thought they were so under me	Azt hittem, annyira alattam vannak
I knelt down and put my hand on his head	Letérdeltem és a fejére tettem a kezem
A notebook by the bed	Egy jegyzetfüzet az ágy mellett
I remembered hearing about it	Eszembe jutott, hogy hallottam róla
I also saw the birth of a child	Én is láttam egy gyerek születését
I love your adventures	Szeretem a kalandjaidat
Although I would never have told him that	Bár ezt soha nem mondtam volna el neki
But I praised myself for the tone	A hangnemért viszont megdicsértem magam
I even wondered if the past really happened	Még azon is gondolkodtam, hogy a múlt valóban megtörtént-e
Sight of sore eyes	Fájó szemek látványa
I think about it all the time	Állandóan rá gondolok
I want to get lost in it	El akarok veszni benne
I knew a cat might not look sad, but it did	Tudtam, hogy egy macska nem nézhet szomorúnak, de igen
Johnson as commander	Johnson parancsnokként
We have been bound together by a red thread since we were born	Születésünk óta egy vörös szál köt össze bennünket
A female guard stepped forward	Egy női őr lépett előre
I have more than one name	Több nevem is van
I get all the buried varieties	Minden eltemetett fajtát kapok
I was overworked and very sick	Túllógtam és nagyon beteg
I am a hero and I always have been	Hős vagyok, és mindig is az voltam
I would have asked for it	Kikértem volna
I'm thinking of big chest pains	Nagy mellkasi fájdalmakra gondolok
I have read and accept the privacy policy	Elolvastam és elfogadom az adatvédelmi szabályzatot
I was young and pretty	Fiatal voltam és csinos
I said we were leaving early in the morning	Mondtam, hogy kora reggel indulunk
I even remember buying it	Még arra is emlékszem, amikor megvette
Many were outraged by this	Sokan felháborodtak emiatt
I just couldn’t pronounce the words	Egyszerűen nem tudtam kiejteni a szavakat
I was wondering if we were watching a performance	Kíváncsi voltam, hogy nézünk-e egy előadást
Basketball award as a senior	Seniorként kosárlabda díj
The two then get married	A ketten ezután összeházasodnak
I didn't want to leave the house	Nem akartam elhagyni a házat
I saw their empty eyes	Láttam üres szemeiket
I need to find the book of shadows	Meg kell találnom az árnyak könyvét
This was his first war patrol	Ez volt az első háborús járőrözése
I'm still in pain and tired	Még mindig fáj és fáradt vagyok
I was just worried about your safety	Csak a biztonságodért aggódtam
There is a lot of work	Rengeteg munka van
I finally realized that this person is you	Végül rájöttem, hogy ez a személy te vagy
I hope to see you again	remélem újra találkozunk
I would buy the bottle and its contents soon	Nemsokára megvenném az üveget és a tartalmát
I have been in this house for fifteen years	Tizenöt éve vagyok ebben a házban
However, I did not want to go into details	A részletekbe azonban nem akartam belemenni
I am not the body because it is constantly changing	Nem vagyok a test, mert folyamatosan változik
The contract is one thing	A szerződés egy dolog
I wrote an entire book to answer that question	Írtam egy egész könyvet, hogy válaszoljak erre a kérdésre
A big chair, a male voice	Egy nagy szék, egy férfihang
I mean, we're not an object or anything	Úgy értem, nem vagyunk egy tárgy vagy ilyesmi
I need to take some things off my chest	Le kell vennem néhány dolgot a mellkasomról
I couldn't stand his cries	Nem tudtam elviselni a kiáltásait
I wanted to lie down for a while	Feküdni akartam egy kicsit
I didn't recognize it right away	Nem ismertem fel azonnal
I still feel the pain they have caused me	Még mindig érzem a fájdalmat, amit okoztak nekem
I could definitely relate to that	Biztosan tudnék ehhez kapcsolódni
I'm here anyway, you need me	Amúgy itt vagyok, szükséged van rám
This never happened	Ez soha nem fordult elő
A lot has happened during the year	Sok minden történt az év során
I actually made one for myself	Valójában készítettem egyet magamnak
The painting has since disappeared	A festmény azóta eltűnt
I could read his name	El tudtam olvasni a nevét
I closed my eyes and forced myself to move on	Lehunytam a szemem és kényszerítettem magam, hogy továbbmenjek
A great hotel that impresses this insurance company	Egy nagyszerű szálloda, amely lenyűgözi ezt a biztosítótársaságot
I thought everyone was thinking about the pictures	Azt hittem, mindenki a képekre gondol
I knew what it looked like	Tudtam, hogy néz ki
I didn't know you either	én sem ismertelek
I couldn't go in there	Nem tudtam bemenni oda
I am almost ninety now	Most már majdnem kilencven éves vagyok
I tried hard to think about it	Erősen próbáltam rá gondolni
I was the new exit	Én voltam az új kijárat
I've heard that argument before	Hallottam már ezt az érvet
I saw him the day after he got it	Láttam őt egy nappal azután, hogy megkapta
I wanted more ice cream	Több fagyit akartam
I knew who I was talking to	Tudtam, hogy ki kivel beszél
I think you should go home now	Szerintem menj haza most
I felt the plane lose buoyancy	Éreztem, hogy a repülőgép elveszti a felhajtóerőt
I don't understand that	Nem értem az ilyesmit
This schedule lasted for two full months	Ez az ütemterv két teljes hónapig tartott
Texas has a large commercial fishing industry	Texasban nagy kereskedelmi halászati ​​ipar működik
I've never been so scared in my life	Még soha életemben nem féltem ennyire
I have two more comments	Még két észrevételem van
Take a deep breath, he said to himself	Vegyünk egy mély lélegzetet, mondta magában
He managed five strokes today	Ma sikerült öt ütésre
A little water would come in handy	Nagyon jól jönne egy kis víz
I loved the way he cared about her	Imádtam, ahogy törődik vele
I wanted dates, kisses and more	Akartam a randevúkat, a csókot és még sok mást
I've seen things you'd be amazed at	Láttam dolgokat, amin csodálkoznál
I would have done exactly the same thing	Pontosan ugyanezt tettem volna
I had to go in and talk to him	Be kellett mennem és beszélnem vele
I think you came down a little too hard	Szerintem egy kicsit túl keményen jöttél le
I think it looks very good	Szerintem nagyon jól néz ki
I got in the car and looked at my phone	Beültem a kocsiba és a telefonomra pillantottam
I won't always be here	Nem leszek mindig itt
I promise you'll see you one day	Ígérem, egy nap meglátod
I may have been a warrior of evil	Lehet, hogy a gonosz harcosa voltam
I was on fire from hunger	Tűzben voltam az éhségtől
The stage was blue with mechanical fog	A színpad kék színű volt, mechanikus köddel
Creeping doubt struck his head	Kúszó kétség ütötte fel a fejét
I restored it	Visszaállítottam
I really enjoy the articles	Nagyon élvezem a cikkeket
I've never heard that name	Soha nem hallottam ezt a nevet
I think he knew someone was following	Gondolom tudta, hogy valaki követi
However, I would address this issue later	Ezzel a kérdéssel azonban később foglalkoznék
I fell back in my chair and thanked him again	Visszaestem a székre és még egyszer megköszöntem
I look at his empty face	Üres arcát nézem
I wondered how he knew all this	Kíváncsi voltam, honnan tudja mindezt
I offered him money, but he said no	Pénzt ajánlottam neki, de nemet mondott
I wish more women could open their legs like that	Bárcsak több nő kinyithatná így a lábát
I love bright colors	Szeretem az élénk színeket
I know she'll be nice	Tudom, hogy kedves lesz
I pulled my hat over my head	Lehúztam a kalapomat a fejemre
I hesitated, then picked it up	Haboztam, aztán felvettem
I didn't want him to come to you	Nem akartam, hogy eljusson hozzád
I'm used to handsome men	Hozzászoktam a jóképű férfiakhoz
I didn’t like it, nor did the girls	Nekem nem tetszett, ahogy a lányoknak sem
I wanted to and gave it to me	Akartam, és megadatott nekem
I wouldn't leave him alone for so long	Nem hagynám őt olyan sokáig egyedül
I reached up to open it, but it was closed	Felnyúltam, hogy kinyissam, de zárva volt
I wasn’t too old to raise me	Nem voltam túl öreg ahhoz, hogy felneveljem
I think he will believe me	Szerintem hinni fog nekem
I made a huge effort to keep my face straight	Óriási erőfeszítést tettem, hogy az arcom egyenes maradjon
I couldn’t describe it because there was nothing to describe	Nem tudtam leírni, mert nem volt mit leírni
I looked up at the street sign	Felpillantottam az utcatáblára
I would like an assessment of our situation	Kérek egy értékelést a helyzetünkről
I know this is an extremely difficult time for you	Tudom, hogy ez egy rendkívül nehéz időszak számodra
In another ad, I recommend another great ball	Egy másik hirdetésben ajánlok még egy remek labdát
This approval has since been granted	Ezt a jóváhagyást azóta megadták
I was tempted to offer it with an aspen	Kísértettem, hogy megkínáljak egy áspivel
I turned away from the stove to face him	Elfordultam a tűzhelytől, hogy szembe nézzek vele
I couldn’t face sitting behind the wheel	Nem tudtam volna szembenézni azzal, hogy volán mögé üljek
I loved your costume	Imádtam a jelmezedet
Many people talk about it	Sokan beszélnek erről
I didn't touch it at all	Egy cseppet sem nyúltam hozzá
I slept most of the time	legtöbbször aludtam
I need to find the terrorist and clear my name	Meg kell találnom a terroristát, és tisztáznom kell a nevemet
I felt like they were acquaintances	Éreztem, hogy ismerősök
I wasn't worried about that	Nem aggódtam emiatt
An old man who looked weak came out	Egy erőtlennek tűnő öregember jött ki
I opened the fly box	Kinyitottam a légydobozát
Of course I answered yes	Természetesen igennel válaszoltam
Richard was never arrested for the incident	Richardot soha nem tartóztatták le az eset miatt
Many other scenes were cut out for similar reasons	Sok más jelenetet hasonló okokból vágtak ki
I'm trying to stay away from them	Próbálok távol maradni tőlük
I don't understand how bad this can be for you	Nem értem, hogy lehet ez rossz neked
I pointed to the box	- mutattam a dobozra
I'm calling for a fixed income	Fix jövedelem miatt hívom
I was very nervous now	Most nagyon ideges voltam
I grabbed him and let him take me upstairs	Megfogtam, és hagytam, hogy felvigyen az emeletre
I felt like we were living a separate life	Úgy éreztem, külön életet élünk
I could tell you were a little worried	Mondhatnám, hogy egy kicsit aggódott
I stayed there for three days under the same conditions	Három napig maradtam ott ugyanolyan körülmények között
I jumped right in front of him	Közvetlenül elé ugrottam
I wanted to be legal	Legális akartam lenni
I didn't like being cut off	Nem szerettem azt, hogy elvágták magam
I heard the noise getting closer	Hallottam a zajt egyre közelebb
I didn't know what to say yet	Nem tudtam, mit mondjak még
I hate it when people improve grammar	Utálom, ha az emberek javítják a nyelvtant
I think they sang to me	Azt hiszem, énekeltek nekem
I will never let you find me again	Soha többé nem fogom hagyni, hogy megtalálja
The second stroke will most likely be fatal	A második agyvérzés nagy valószínűséggel végzetes lesz
It was an eye infection in my right eye	Szemfertőzés volt a jobb szememben
I loved getting money for training	Imádtam pénzt kapni az edzésért
I knew bad news was coming	Tudtam, hogy rossz hírek jönnek
I knew how hard and dangerous it was	Tudtam, milyen nehéz és veszélyes
I explained to the boss and the others	Elmagyaráztam a főnöknek és a többieknek
I have a good week and then a couple of bad ones	Van egy jó hetem, aztán egy pár rossz
I begged you to apologize	Bocsánatáért könyörögtem
I think this is the luck of the draw	Azt hiszem, ez a sorsolás szerencséje
I drifted far	Messzire sodródtam
I look up and see him go	Felnézek, és látom, ahogy elmegy
I went upstairs, but it was bare	Felmentem egy felső szintre, de az csupasz volt
I started with the important ones	A fontosakkal kezdtem
I knew you and your baby were safe at home	Tudtam, hogy te és a babád biztonságban otthon vagy
I felt hungry, lonely, angry, and sad	Éhesnek, magányosnak, dühösnek és gyászosnak éreztem magam
I come in peace and I will not bear malice	Békével jövök, és nem viselek el rosszindulatot
They survived the summer without loss	Vereség nélkül vészelték át a nyarat
I haven't heard that word in a long time	Rég nem hallottam ezt a szót
A man appeared behind him	Egy férfi jelent meg mögötte
I know this is hard to believe	Tudom, hogy ezt nehéz elhinned
I catch him as he falls into me	Elkapom, ahogy előrezuhan belém
There was a dance floor underneath	Alatt táncparkett rejtőzött
I didn't want to end up like my father	Nem akartam úgy végezni, mint az apám
I reach out to him	Az övé felé nyújtom a kezem
I guess you know what happened	Feltételezem, tudod, mi történt
His death was widely reported in the press	Halála széles körben beszámolt a sajtóban
I never received my package	Soha nem kaptam meg a csomagomat
I didn't run after it	Nem futottam utána
I don't like them myself	Én magam nem szeretem őket
I think we can finish half an hour	Azt hiszem, befejezhetjük a fél órát
I wanted to call them, but I couldn't	Fel akartam hívni őket, de nem tudtam
I hope most of them thought of taking them home	Remélem, legtöbbjüknek eszébe jutott hazavinni őket
I told him to prepare for himself	Mondtam neki, hogy készítse elő magának
I hope you acknowledge our thoughts too	Remélem, te is elismered gondolatainkat
I've never told him that in my life	Soha életemben nem mondtam neki ilyet
I'm so glad to see your article	Nagyon örülök, hogy megnézhetem cikkedet
My life task was crystal clear now	Életfeladatom most kristálytiszta volt
I started walking around the table	Elkezdtem járkálni az asztal körül
I just wanted to cry	Csak sírni akartam
I felt abandoned and helpless	Elhagyottnak és tehetetlennek éreztem magam
I think it depends on what the project is about	Szerintem ez attól függ, hogy miről szól a projekt
A feeling of warmth comes up from the ground	A melegség érzése jön fel a földből
Our football team sucks	A futballcsapatunk szar
I see every target	Látok minden célpontot
I could lose my license	Elveszíthetem a jogosítványomat
I should think more clearly than that	Ennél tisztábban kellene gondolkodnom
I should never have let you persuade me to come	Soha nem kellett volna hagynom, hogy rábeszélj, hogy jöjjek
I stood still for an hour or so	Nyugodtan álltam vagy egy órát
I think the real problem	Azt hiszem, az igazi probléma
I didn't mean to endanger you	Nem akartalak veszélybe sodorni
I hope you have some time	Remélem lesz egy kis időd
There was a green light above the door	Zöld fény világított az ajtó fölött
I still couldn’t tell which man or woman	Még mindig nem tudtam megmondani, melyik férfi vagy nő
I read this in surprise	Meglepődve olvastam ezt
I know where the cinema is	Tudom, hol van a mozi
I have a bright future ahead of me	Ragyogó jövő áll előttem
I don't see the point in any more of this shit	Nem látom értelmét többnek ennek a szarnak
I did everything wrong	mindent rosszul csináltam
I picked up the phone	Felvettem a kagylót
So far I didn't understand why	Eddig nem értettem miért
I printed my feelings on my computer	Kinyomtattam az érzéseimet a számítógépemen
I couldn't see it, but it was there	Nem láthattam, de ott volt
I had to take control	Át kellett vennem az irányítást
A dark spot appeared between the board and the rider	Sötét folt jelent meg a tábla és a lovas között
i will kill them all	mindet megölöm
I have to show it	meg kell mutatnom
I've never been to a place like this before	Soha nem jártam még ilyen helyen
I can smell it and my hand goes even faster	Érzem az illatát, és a kezem még gyorsabban megy
Glorious, masculine sound	Dicsőséges, férfias hangzás
I'm trying to make fun of you	Próbálok nevetségessé tenni
A note was lying on the kitchen table	Egy cetli hevert a konyhaasztalon
I was too scared and embarrassed to turn around	Túlságosan féltem és zavarban voltam ahhoz, hogy megforduljak
I didn't even know it was so late	Nem is tudtam, hogy ilyen késő van már
I let myself believe it	Hagytam magam elhinni
I am indispensable to you	Nélkülözhetetlen vagyok számodra
It's a pleasure to deal with it	Öröm vele foglalkozni
A red flag warning began to sway in my mind	Egy vörös zászlós figyelmeztetés kezdett lengetni az agyamban
I can't ask for anything else	Nem kérhetek mást
I won't, that's for sure	Nem fogom, az biztos
I went to the library to get them	Elmentem a könyvtárba, hogy elhozzam őket
I made up for being vulnerable	Megbékéltem azzal, hogy kiszolgáltatott vagyok
I didn't know anything anymore, so he might have been right	Már nem tudtam semmit, szóval lehet, hogy igaza volt
I hated that he was right	Utáltam, hogy igaza volt
I can only repeat my previous words about him	Csak megismételni tudom a vele kapcsolatos korábbi szavaimat
The couple had two sons	A párnak két fia született
They kiss and drive away	Csókolóznak és elhajtanak
I didn't know about your brother	Nem tudtam a bátyádról
but I'll be fine	de jól leszek
I play quite a few games too	Én is elég sok játékot játszok
I called some places	Felhívtam néhány helyet
Unfortunately, I couldn't touch it	Sajnos nem tudtam hozzányúlni
Until recently, I was one of those fishermen	A közelmúltig az egyik ilyen halász voltam
I'll get drunk once, you know	Egyszer berúgok, tudod
One or two things are in place	Egy-két dolog a helyére került
I bought it from the estate, I got it at a good price	A birtokról vettem, jó áron kaptam
I drank in the scent	Bele ittam az illatát
Visitors can walk through the cabin	A látogatók átsétálhatnak a kabinon
I imagined myself to be a doctor	Orvosnak képzeltem magam
I take your well-being very seriously	Nagyon komolyan veszem az ön jólétét
That's what I was thinking in church today	Erre gondoltam ma a templomban
I slipped past them, trusting that no one would recognize me	Elsiklottam mellettük, bízva abban, hogy senki sem fog felismerni
I don't admire that you're confused	Nem csodálom, hogy össze vagy zavarodva
I always try to question everything and everyone	Mindig megpróbálok mindent és mindenkit megkérdőjelezni
I can hear the water rushing towards me	Hallom, ahogy a víz felém zúdul
A week before the murder, maybe less	Egy héttel a gyilkosság előtt, talán kevesebbet
I tell him to go ahead	Mondom neki, menjen előre
I can exit and start	Kiléphetek és nekivághatok
I stared at him as he drove	Bámultam rá, miközben vezetett
The summary can be found here	Az összefoglaló itt található
I didn’t really find anything to complain about when I was a kid	Gyermekkoromban nem nagyon találtam kivetnivalót
I couldn't find one	Nem találtam az egyet
I walked evenly to the door	Egyenletes léptekkel az ajtóhoz sétáltam
I was just finished when my phone rang	Már éppen befejeztem, amikor megcsörrent a telefonom
I know not everyone is like that	Tudom, hogy nem mindenki ilyen
I left you and I went to my office	Otthagytalak, és az irodámba mentem
I didn't want to get out of bed	Nem akartam felkelni az ágyból
A custom tent is better than two for two reasons	Egy egyedi sátor két okból is jobb, mint kettő
I leaned in, my lips found his	Odahajoltam, ajkaim megtalálták az övét
Your doctor will help	Orvos fog segíteni
I'll only be back after lunch	Csak ebéd után jövök vissza
After a few seconds, he found his voice	Néhány másodperc múlva megtalálta a hangját
In fact, I felt like a human being to him	Valójában emberként éreztem iránta
I shake my head at it	Megrázom a fejem rá
I had no false hope of passing away	Nem volt hamis reményem az elmúlásra
I met great people	Kiváló embereket ismertem meg
He spread slowly over his face	Lassú, meleg terült szét az arcán
I said he was going to die	Mondtam, hogy meg fog halni
They said the debates mean a divorce	Azt mondták, a viták a válást jelentik
I saw you set fire to villages	Láttam, ahogy felgyújtasz falvakat
I like to avoid pain	Szeretem elkerülni a fájdalmat
I will use my words to encourage others and myself	Szavaimat arra fogom használni, hogy bátorítsak másokat és magamat
I give everything in love	Mindent beleadok a szerelembe
I had to see him again	Újra látnom kellett őt
I also made a green one	Készítettem egy zöldet is
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	Az állandó házak megsérültek, a mobilházak pedig megsemmisültek
I tried not to roll my eyes	Próbáltam nem leforgatni a szemem
A flash of purple light came from behind them	Lila fényvillanás érkezett mögülük
I felt things slowly turn into something normal	Éreztem, hogy a dolgok lassan valami normálissá változnak
I have never considered such a cowardly attack a poison	Soha nem tekintettem méregnek egy ilyen gyáva támadást
I told him to lock him in the basement	Mondtam neki, hogy zárja be a pincébe
I should have gone years ago	Évekkel ezelőtt mennem kellett volna
The project was soon abandoned	A projektet hamarosan félbehagyták
I have to take it out	ki kell szednem
I'm not even a poet	Még csak nem is vagyok költő
I love you since you first touched my mind	Szeretlek, mióta először megérintetted az elmémet
I spent most of my time with my mother	Az időm nagy részét anyámmal töltöttem
I was able to swim without fear	Félelem nélkül tudtam úszni
He also worked before conservation	A konzerválás előtt is dolgozott
He was off the list after eight weeks	Nyolc hét után esett le a listáról
I was trying to do something wild	Próbáltam valami vad dolgot csinálni
I found the catch	Megkerestem a fogást
I barely know your father	Alig ismerem apádat
Martin later became a successful lawyer	Martin később sikeres ügyvéd lett
I also try to make gifts	Igyekszem ajándékokat is készíteni
I still shouted at the names today	Ma is kiáltottam a neveken
I could lose if I just looked at him	Elveszíthetném, ha csak őt nézem
I couldn't stand that	Ezt nem tudtam elviselni
I promise you will love it	Ígérem, szeretni fog
I tried not to fall, but still succeeded	Próbáltam nem elesni, de mégis sikerült
I was impressed	Ez lenyűgözött
I wonder what the significance of this jacket is	Kíváncsi vagyok, mi a jelentősége ennek a kabátnak
I asked for maximum impact	Maximális hatást kértem
I'm throwing another stone	dobok még egy követ
I looked down at his feet	Lenéztem a lábára
I gave myself a little something myself	Magam is adtam egy apróságot
I hate these things with black ties	Utálom ezeket a fekete nyakkendős dolgokat
A classroom full of downtown kids needs even more	Egy belvárosi gyerekekkel teli tanteremhez még több kell
I refused to go into politics this morning	Nem voltam hajlandó politikára ma reggel
The project accepts donations and voluntary support	A projekt adományokat és önkéntes támogatást fogad el
I tried to wake myself up, but nothing worked	Próbáltam felébreszteni magam, de semmi sem működött
I need to find out who this man is	Ki kell derítenem, ki ez az ember
I just looked at them together	Csak együtt néztem őket
I can borrow horses	Kölcsönkérhetem a lovakat
I hadn't evaluated the book yet	Akkor még nem értékeltem a könyvet
I was just worried, that's all	Csak aggódtam, ennyi
Both of his parents escaped the sinking ship	Mindkét szülője megúszta a süllyedő hajót
I didn't know he was running	Nem tudtam, hogy futott
I wouldn’t make the same mistake if I forgot	Nem követném el ugyanazt a hibát, ha elfelejteném
I live the life of a holy boy	Egy szent fiú életét élem
I must have been sleepy that morning	Biztos álmos voltam aznap reggel
A tiny, sorry sigh slid across his lips	Egy apró, sajnálkozó sóhaj suhant át az ajkán
I am a living being like you	Olyan élőlény vagyok, mint te
I couldn't let him be such a fool	Nem hagyhattam, hogy ilyen bolond legyen
I told him it would be good fun	Mondtam neki, hogy jó móka lesz
I knew they wouldn't care	Tudtam, hogy ezzel nem fognak törődni
I have a website and everything	Van egy weboldalam meg minden
I began to protest	tiltakozni kezdtem
I'm thinking of horses	A lovakra gondolok
I want you to grow up in love and security	Azt akarom, hogy szeretetben és biztonságban nőjön fel
Maybe a desk in the back of the room	Talán egy íróasztal a szoba hátsó részében
I can't kill a child	Nem ölhetek meg egy gyereket
I can't go on without you	Nem tudom folytatni nélküled
I can put pressure on people	Nyomást tudok gyakorolni az emberekre
I actually have to keep myself from doing more things	Valójában vissza kell tartanom magam attól, hogy több dolgot csináljak
I was never an emotional person	Soha nem voltam érzelmes ember
I just wanted to know why you're not on duty	Csak azt akartam tudni, miért nem vagy szolgálatban
I don't know why	Nem tudom, mi ennek az oka
I can make friends with those people	Azokkal az emberekkel tudok barátkozni
Either way I can wait	Akárhogy is tudok várni
I absolutely need this and take one more head	Erre feltétlenül szükségem van, és vegyek még egy fejet
I know you have the power to turn it off	Tudom, hogy van ereje kikapcsolni
I just had to be strong and trust him	Csak erősnek kellett lennem és bíznom benne
I just had to see it	csak látnom kellett
I guess he was trying to look worried	Sejtettem, hogy aggódónak próbált látszani
I'm not in it to get pleasure	Nem azért vagyok benne, hogy örömet szerezzek
I didn't hear what he said	Nem hallottam, mit mondott
I pressed my wheels hard, following him to the door	Erősen nyomtam a kerekeimet, követtem őt az ajtóig
I lay silent and helpless	Némán és tehetetlenül feküdtem
Disaster is coming	Katasztrófa készül
I would have burst into tears at any moment	Bármelyik pillanatban sírva fakadtam volna
I'm very upset	Nagyon kiakadtam
I couldn't just tell him that	Nem tudtam csak úgy elmondani neki
A stormy wind blew at me	Viharos szél támadt rám
i don't need your help	nincs szükségem a segítségedre
I didn't expect a sudden change of position	Nem számítottam a hirtelen pozícióváltásra
I can say that this is a blessing	Azt mondhatom, hogy ez áldás
I want to reduce their size	Szeretném lecsökkenteni a méretüket
I had my blade on it	Rajtam volt a pengém
I turned to look at him	Megfordultam, hogy ránézzek
There are several control points distributed in the level	Több vezérlőpont van elosztva a szinten
I'm completely lost	teljesen elvesztem
I cannot take responsibility for this	Nem tudok ezért felelősséget vállalni
I want to know about you	tudni akarok rólad
I didn't want to talk anymore	Nem akartam többet beszélni
I took a close look at the island	Alaposan megnéztem a szigetet
I think you saved me another time	Szerintem máskor is megmentetted
I knew how to fail	Tudtam, hogyan buktassam el
I don't care if anyone calls me	Egyáltalán nem érdekelt, hogy bárki is hívja
I was too shocked to respond to anything	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy bármire is reagáljak
I think everything that happened is the best	Szerintem minden, ami történt, a legjobb
A grape wrapped around my ankle	Egy szőlő a bokám köré tekert
It took me a while to understand	Kellett egy kis idő, mire megértettem
I want you to see your training in person	Szeretném, ha személyesen látná a képzését
I destroyed in my wrath	haragomban elpusztítottam
We just went from there	Most mentünk onnan
The priesthood was also greatly affected	A papságot is nagymértékben érintette
I heard your family took you out of school	Hallottam, hogy a családod kivitt az iskolából
The lack of local beer exposure was shocking	Megdöbbentett a helyi sörexpozíció hiánya
I'm not saying he didn't try	Nem mondom, hogy nem próbálta
Then I went up the stairs to his room	Aztán felmentem a lépcsőn a szobájába
I mean, just really inspired shit	Úgy értem, csak igazán ihletett szar
I consider this very important	Ezt nagyon fontosnak tartom
I suspected he was charged	Gyanítottam, hogy fel van töltve
I wanted to talk to someone	Beszélni akartam valakivel
I can't wait to get to know you better	Alig várom, hogy jobban megismerhessem
I didn’t trust the ghost to stay down	Nem bíztam benne, hogy a szellem lent marad
I was afraid to go back to the house	Féltem visszamenni a házba
I threatened them	Megfenyegettem őket
I have no idea who he is	Fogalmam sincs, ki ő
This is very difficult to predict	Ezt nagyon nehéz előre megjósolni
I just wanted to get home	Csak haza akartam érni hozzá
A car was approaching at high speed	Egy autó nagy sebességgel közeledett
Here I do things a little differently	Itt egy kicsit másképp csinálom a dolgokat
I may have spotted my liver	Lehet, hogy kiszúrtam a májam
I came here yesterday	Tegnap jöttem ide
I walked forward on my wet knees	Nedves térdemen mentem előre
The strike failed	A sztrájk sikertelen volt
I needed time and space to grieve alone	Időre és térre volt szükségem, hogy egyedül gyászoljak
I work in the drug enforcement department	A kábítószer-végrehajtási osztályon dolgozom
I came to kill you	Azért jöttem, hogy megölj
For this reason, the strike was declared illegal	Emiatt a sztrájkot törvénytelennek nyilvánították
I could contact him if he was interested	Felvehetném vele a kapcsolatot, hátha érdekli
It was a strange place for him	Furcsa hely volt a számára
A time when he thought life was perfect	Egy idő, amikor azt hitte, hogy az élet tökéletes
I enjoyed living in the mood of a dream	Élveztem az álom hangulatában élni
I put my coffee on the table	Letettem a kávémat az asztalra
I just want you to open the door	Csak azt akarom, hogy nyissa ki az ajtót
I managed about fifty pages and I hated it	Körülbelül ötven oldalnyira sikerült, és utáltam
P is working to get positions	P azon dolgozik, hogy pozíciókat szerezzünk
I didn't extend my hand to the wall	Nem nyújtottam ki a kezem a falnak
I am not ashamed to testify	Nem szégyellem tanúvallomást tenni
A special player, a great player	Egy különleges játékos, egy nagyszerű játékos
I just have to hope something happens to my novel	Csak remélnem kell, hogy történik valami a regényemmel
Learning is also by learning and faith	Tanulás tanulás és hit által is
I didn't think so far ahead as the sword	Nem gondoltam annyira előre, mint a kard
I could barely hear it because of the music	Alig hallottam a zene miatt
Glad, thank you	Öröm, köszönöm
I highly recommend your work	Nagyon ajánlom a munkáját
One of the main features of thinking, then, is its abstract nature	A gondolkodás egyik fő jellemzője tehát elvont természete
I asked what the situation was	Megkérdeztem, mi a helyzet
I will never leave your page	Soha nem hagyom el az oldaladat
I'm still waiting for the call	továbbra is várom a hívást
I have no idea if he fell or what	Fogalmam sincs, hogy beleesett-e vagy mi
There were three separate fires in the house	A házban három különálló tűz keletkezett
I wasn't sure dinner would be missed	Nem voltam benne biztos, hogy a vacsora alulmarad
I didn't go anywhere	nem mentem sehova
I mean, not here, but at this university	Mármint nem itt, hanem ezen az egyetemen
I hope to see you in person one day	Remélem egyszer személyesen is találkozunk
I was happy to do it	örömmel csináltam
I told him about my parents	Meséltem neki a szüleimről
I just never saw him make a bad decision	Egyszerűen soha nem láttam, hogy rossz döntést hozzon
I'm totally pathetic	Teljesen szánalmas vagyok
I smiled at his enthusiasm	Mosolyogtam a lelkesedésén
I didn't tell him about my wolf problem	Nem beszéltem neki a farkasproblémámról
I was in love with him for eight years	Nyolc éve szerelmes voltam belé
I propose the following measures	A következő intézkedéseket javaslom
Some of me wanted to know	Egy részem tudni akarta
I have to speak directly	Közvetlenül hozzá kell szólnom
A quick look at his left hand	Gyors pillantás a bal kezére
It was attracted by a strong breeze	Merev szellő vonzotta magába
I offer you my body and you refuse	Felajánlom neked a testem, és te visszautasítod
I haven't heard from him since he left	Mióta elment, nem hallottam felőle
A nice older man offered me a cigarette	Egy kedves idősebb férfi megkínált egy cigarettával
The rain prevented the game from being played on the second day	Az eső megakadályozta a játékot a második napon
I'll give him half an hour	fél órát adok rá
I had a good laugh	Jót nevettem magamon
His time with the team also included a provincial championship	A csapatnál töltött ideje egy tartományi bajnokságot is tartalmazott
I forgot what his name was	Elfelejtettem, mi volt a neve
I never wanted to be great and strong	Soha nem akartam nagyszerű és erős lenni
My friend would be fine	Jól jönne egy barátom
I love life, meeting new people and having fun	Szeretem az életet, az új emberek megismerését és a szórakozást
We have no idea where this came from	Fogalmunk sincs, honnan jött ez
I am simply interested in the current trend	Egyszerűen csak a jelenlegi trend érdekel
I really appreciated it	Nagyon értékeltem
I often found myself laughing out loud	Gyakran azon kaptam magam, hogy hangosan nevetek
I gave a small, uncertain smile	– adtam egy apró, bizonytalan mosolyt
I remember it was the afternoon	Emlékszem, délután volt
Passenger ship carrying four people	Négy embert szállító személyszállító hajó
I couldn't stop shivering	Nem tudtam abbahagyni a borzongásomat
I was standing with one of them ugly	Szemtől csúnya szemtől álltam az egyikkel
I am sure that future guests will appreciate this information	Biztos vagyok benne, hogy a jövőbeli vendégek értékelni fogják ezt az információt
I finally went out to the bathroom on my own	Végül magamban mentem ki a mosdóba
I couldn't take my life any longer	Nem bírtam tovább az életemet
Maybe I understand better than you	Lehet, hogy jobban értem, mint te
I didn't really like it	nem igazán tetszett
I tracked network activity	Nyomon követtem a hálózati tevékenységet
I deserve to see you beg	Megérdemlem, hogy lássam könyörögni
I think it was the other way around	Szerintem fordítva volt
Light penetrated his essence	Lényébe fény hatolt be
I get up and run after that	Felállok és utána futok
One beautiful morning he told us to leave	Egy gyönyörű reggel azt mondta, hogy induljunk el
Secondary forests dominate this region	A másodlagos erdők uralják ezt a régiót
There is nothing against musical instruments	Nincs semmi a hangszerek ellen
I was waiting for him	én vártam rá
I rarely went to the doctor	Ritkán jártam orvoshoz
I was amazed at that too	Ezen én is csodálkoztam
I'm ashamed of myself	szégyellem magam miatta
The album was a worldwide commercial success	Az album világszerte kereskedelmi sikert aratott
I almost laughed, so close	Majdnem felnevettem, olyan közel
I couldn't have asked for a better offer!	Nem is kérhettem volna jobb ajánlatot!
I should have protected it	Meg kellett volna védenem
I couldn't stand it if I was wrong, I was wrong	Nem bírtam elviselni, ha tévedek, hibázok
I have a job and my own car	Van munkám és saját autóm
I asked him what he was doing	Megkérdeztem, mit csinál
I love watching little kids give someone a present	Imádom nézni, ahogy a kisgyerekek megajándékoznak valakit
I was really looking forward to it	Ezt nagyon vártam
I went to the hospital even though there was no time to visit	Bementem a kórházba, annak ellenére, hogy nem volt látogatási idő
The route c	Az útvonalat c
I immediately started dealing with this problem	Azonnal elkezdtem foglalkozni ezzel a problémával
For example, I am a saint	Én például szent vagyok
I barely recognize school these days	Manapság alig ismerem fel az iskolát
I wasn’t the kind who wanted to bargain with people	Nem voltam az a fajta, aki alkudozni akart az emberekkel
I've seen that, at least for now	Ezt láttam, legalábbis egyelőre
I want you to do something outside	Azt akarom, hogy csináljon valamit kívül
I start the car and push the gas	Beindítom a kocsit és nyomom a gázt
I fully support the broad direction that the honorable Member has	Teljes mértékben támogatom azt a széles irányt, amit a tisztelt
I can't even explain how much you helped me	El sem tudom magyarázni, mennyit segítettél nekem
I want you to know you're safe	Szeretném, ha tudnád, hogy biztonságban vagy
I really liked it and I couldn’t stop myself from thinking about it	Nagyon tetszett, és nem tudtam megállni, hogy ne gondoljak rá
I didn't tell my mother he was coming	Nem mondtam anyámnak, hogy eljön
I love days like this	Imádom az ilyen napokat
I ordered and picked it up online at the Apple Store	Interneten rendeltem és átvettem az Apple Store-ban
I politely refused	Udvariasan visszautasítottam
I had to move closer	Közelebb kellett költöznöm
I glanced at my fingers	Az ujjaimra pillantottam
I knew it drove me crazy	Tudtam, hogy ez megőrjítette
I stop my movement and my breath	Leállítom a mozgásomat és a lélegzetem
I see fields, big, open fields	Mezőket látok, nagy, nyílt mezőket
I am still young and ignorant	Még mindig fiatal vagyok és tudatlan
I thought about staying in bed, but I didn’t decide	Arra gondoltam, hogy ágyban maradok, de nem döntöttem el
I should have come to you	Hozzád kellett volna jönnöm
A confident voice that hid a dangerous threat	Magabiztos hang, amely veszélyes fenyegetést rejtett
I think it will be militarily clean tonight	Szerintem ma estére katonailag tiszta lesz
I've been there a few times	Néhányszor már jártam ott
I can't keep these secrets anymore	Nem tudom tovább feszegetni ezeket a titkokat
I'll mark it and ask	Megjelölöm és megkérdezem
I understand you want to change it	Megértem, hogy szeretnél változtatni rajta
I wanted to know how this story turned out	Tudni akartam, hogyan alakult ez a történet
I don't understand the language here	Nem értem itt a nyelvet
I was hoping he would fall asleep again	Reméltem, hogy visszaalszik
I like to do this every afternoon at this time	Szeretem ezt minden délután ilyenkor csinálni
I had to let go of that stuff	El kellett engednem azt a cuccot
I had an alcohol problem, but I refused to admit it	Volt alkoholproblémám, de nem voltam hajlandó elismerni
I need to know who owns this business	Tudnom kell, kié ez a vállalkozás
A pile of stones arranged in a row	Egy sorba rendezett kőhalom
I came to help me	Azért jöttem, hogy segítsen nekem
Elsewhere, it has had moderate success	Máshol mérsékelt sikert aratott
I looked around my friends again	Még egyszer körülnéztem a barátaimon
Someone always forced me to get up early	Mindig kényszerített valaki, hogy korán keljek
I know who you are now	Tudom, ki vagy most
I brought a coffee here in the office	Hoztam egy kávét itt az irodában
I can't do that to them	Ezt nem tehetem meg velük
The proportions of these vertical flags are not specified	Ezeknek a függőleges zászlóknak az aránya nincs megadva
I knew your uncle was from there	Tudtam, hogy a nagybátyád onnan származik
A page that only we knew about	Egy oldal, amiről csak mi tudtunk
I expect a lot from a battle	Sokat várok egy csatától
I'm trying to convince you to find something else	Megpróbálom meggyőzni, hogy találjon valami mást
I thought I would turn around, but to no avail	Arra gondoltam, hogy megfordulok, de semmi haszna nem volt
An aid column was sent out	Egy segélyoszlopot küldtek ki
The youthful spirit is always recoverable	A fiatalos szellem mindig visszanyerhető
This degree of understanding was unusual at the time	Ez a fokú megértés szokatlan volt abban az időben
I loved tea	Nagyon szerettem a teát
The announcement was short	A bejelentés rövid volt
I fell to my knees	Térdre rogytam
I felt my body tremble	Éreztem, ahogy a testem remeg
I could never take that out	Ezt soha nem tudtam kivenni
I went back to the store to buy another one	Visszamentem a boltba, hogy vegyek még egyet
I didn't notice how tall you were	Nem vettem észre, milyen magas vagy
I knew what you wanted	Tudtam, mit akarsz
I couldn't calm down	Nem tudtam nyugodni
I've never really cooked before	Még sosem főztem igazán
I wanted to escape this human experience	El akartam menekülni ettől az emberi élménytől
I also asked for a teacher discount	Kértem tanári kedvezményt is
However, I did not move	Én azonban nem mozdultam
I am over four hundred years old	Több mint négyszáz éves vagyok
I like to make mistakes	Szeretek hibázni
Treatment depends on the cause	A kezelés a kiváltó októl függ
I was trying not to look at the vulgar shirt itself	Igyekeztem nem magára a vulgáris ingére nézni
I'm looking for a complete experience	Teljes élményt keresek
I looked into his eyes and searched their fiery depths	A szemébe néztem és kutattam tüzes mélységüket
A piece of clothing will do	Egy ruhadarab megteszi
I like to come back again and again	Szeretek újra és újra visszatérni
I was a young boy of about thirteen at the time	Tizenhárom év körüli fiatal fiú voltam akkor
I mean, what are you?	Úgy értettem, mik vagytok
I saw the TV in the windows	Láttam a tévéket az ablakokban
They were not sent here to defeat evil	Nem azért küldtek ide, hogy legyőzzem a gonoszt
I worked very hard	Nagyon keményen dolgoztam
I still don’t get my head on all this	Még mindig nem kapom a fejem ezen az egészen
I knew he would understand	Tudtam, hogy meg fogja érteni
I didn't hate my mother	Nem utáltam anyámat
I asked him what he was drinking	Megkérdeztem, mit ivott
I dare not take them with me	Nem merem magammal vinni őket
I am doing my best to learn	Minden erőmmel azon vagyok, hogy megtanuljam
I can help the council	Segíthetek a tanácsnak
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Szerény életmódot élek és szerény autókat vezetek
A light breeze blew	Enyhe szellő fújt
I remember seeing a show and what it was like	Emlékszem, láttam egy bemutatót, és milyen volt
I want you to read it	Szeretném, ha elolvasnád
I didn't like it at all	Ez egyáltalán nem tetszett
I see your opportunities	Látom a lehetőségeidet
I think you are trying to avoid my question	Azt hiszem, megpróbálja elkerülni a kérdésemet
I was just looking for the waiter	Csak a pincért kerestem
I became like a loyal dog	Olyan lettem, mint egy hűséges kutya
Not so long ago	Olyan régen nem
I would laugh at their spiritual innocence	Nevetnék a lelki ártatlanságukon
A young girl like you shouldn't be hanging out here alone	Egy olyan fiatal lánynak, mint te, nem szabad itt ácsorognia egyedül
I still use it from now on	Mostantól továbbra is használom
I see why people get discouraged and give up	Látom, miért csüggednek el és adják fel az emberek
A blanket of fear wrapped around my body	A félelem takarója tekerte körbe a testemet
I’ve always been too scared to take over ecstasy	Mindig is túl féltem ahhoz, hogy átvegyem az ecstasyt
China for financing several projects and providing military advice	Kínának több projekt finanszírozásáért és katonai tanácsadásért
It also served as a station ship for aircraft	Repülőgépek állomáshajójaként is szolgált
I ended up with these brothers	végeztem ezekkel a testvérekkel
I still wasn't sure which one to use	Még mindig nem voltam benne biztos, hogy melyik legyen
They go down the pass very happily	Nagyon boldogan mennek le a hágóról
I didn't want to see it hurt	Nem akartam látni, hogy fáj
I hurried over to him and jumped in	Odasiettem hozzá, és beugrottam
I immediately saw that it could be charming	Azonnal láttam, hogy bájos lehet
I press one and the new message appears	Megnyomok egyet, és megjelenik az új üzenet
I'm still taking care of my brothers	Még mindig vigyázok a testvéreimre
I come from a third world country	Egy harmadik világbeli országból származom
A monument suggests all sorts of things	Egy emlékmű mindenfélét sugall
I owe him that for this sacrifice	Tartozom neki ezért az áldozatért
I wasn't mad at him	nem haragudtam rá
I changed who my son should be	Megváltoztattam, hogy ki legyen a fiam
I give it to myself	Teljes önmagam neki adom
The action and the line are good	Az akció és a vonal jó
I'll take you to your place of residence	Elvezetlek a lakhelyére
I believe in you and your friend	Hiszek neked és a barátodnak is
The British literature provides many examples of reflections on depression	A brit irodalom számos példát ad a depresszióval kapcsolatos elmélkedésekre
I folded my hands in my lap	Összefontam a kezeimet az ölemben
I did not have the information I wanted	Nem rendelkeztem a kívánt információval
Light struck his vision	Fény ütötte meg a látását
I will show you all of these for your own protection	Ezeket mind megmutatom a saját védelmed érdekében
I want you to be sure of what happens next	Szeretném, ha biztos lennél abban, hogy mi történik ezután
I didn't know anyone killed before	Korábban nem ismertem senkit, akit megöltek
I haven't experienced it before	Korábban nem tapasztaltam
I can't let you hang out here	Nem hagyhatom, hogy itt lógjon
I can barely stay close	Alig bírom tovább a közelében lenni
I would be the worst officer on the planet	Én lennék a legrosszabb tiszt a bolygón
I pulled back and took his face in my hand	Hátrahúzódtam, és a kezembe fogtam az arcát
This is the first of the two main motifs	Ez az első a két fő motívum közül
I know they all did it out of fear	Tudom, hogy mindezt félelemből tették
I haven't had one in a while	Egy ideje nincs ilyenem
I'm playing stupid for my own good	A saját érdekemben játszom a hülyét
I’ve never heard of women dealing with this sort of thing before	Soha nem hallottam még nőkről, hogy ilyesmivel foglalkoznának
I opened the door	kinyitottam az ajtót
I felt a little weird	Kicsit furcsán éreztem magam
I nodded for a few minutes	Néhány percig bólintottam
I didn't want to think about anything	Nem akartam semmire gondolni
I'll help you search	Segítek a keresésben
I think the sooner the better	Szerintem minél előbb, annál jobb
She is a very nice, friendly lady	Nagyon kedves, barátságos hölgy
I didn't think it was possible	Nem hittem, hogy ez lehetséges
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Egy előkészített szív sokkal jobb, mint egy előkészített prédikáció
A young woman helped her in the store	Egy fiatal nő segített neki a boltban
I really fell off my bed	Tényleg leestem az ágyamról
I tried several things and got to that	Kipróbáltam több dolgot, és erre jutottam
I don't think he even noticed me	Azt hiszem, észre sem vett engem
All I know is that it will work	Csak azt tudom, hogy működni fog
I was hoping to bleed on the clean floor	Reméltem, hogy vérzik a tiszta padlón
I learned a lot about the human condition	Sokat tanultam az emberi állapotról
I drank too much good alcohol	Túl sokat ittam a jó alkoholból
Although I was never angry with him	Bár soha nem haragudtam rá
I think you owe me the following story	Azt hiszem, tartozol nekem a következő történettel
I thought about my situation for a moment	Egy pillanatra elgondolkodtam a helyzetemen
I didn't understand anything he said	Nem értettem semmit, amit mondott
Then a flood of relief flooded him	Ekkor a megkönnyebbülés áradata öntötte el
I wondered what was going through his mind	Kíváncsi voltam, mi jár a fejében
I wrote the date in the upper left corner	A dátumot a bal felső sarokba írtam
I know my first refusal disappointed him	Tudom, hogy az első megtagadásom csalódást okozott neki
I just made sure, and all	Csak megbizonyosodtam róla, meg minden
I found the whole thing really amazing	Igazán lenyűgözőnek találtam az egészet
There were several reasons for this change	Ennek a változásnak több oka is volt
I didn't choose a major	Nem választottam szakot
Direct contact with family was denied	A családdal való közvetlen kapcsolatot megtagadták
I have a strong desire to learn and succeed	Erős vágyam a tanulásra és a sikerre
I think my job takes longer than yours	Szerintem az én feladatom tovább tart, mint a tiéd
I immediately regretted asking such a stupid question	Azonnal megbántam, hogy ilyen hülye kérdést tettem fel
I wanted to drink more	Többet akartam inni
I never thought this day would happen	Soha nem gondoltam volna, hogy ez a nap megtörténik
A panel opened and entered	Kinyílt egy panel, és belépett
I want to sleep, but it's not coming	Aludni akarok, de nem jön
I tore my hair into the hat	A hajamat a kalapba túrtam
I wasn’t very involved in what happened next	Nem nagyon vettem részt abban, ami ezután történt
A beautiful pendant lamp was floating from the ceiling	Egy gyönyörű függőlámpa lebegett a mennyezetről
I didn't have to say anything	nem kellett mondanom semmit
I mean, he's away from us and you're working on your film	Úgy értem, távol van tőlünk, és dolgozol a filmeden
I'll consider what you said	Megfontolom, amit mondtál
I still turned my seat	Még mindig megfordultam a helyemen
I checked the doors, but they were all locked	Megnéztem az ajtókat, de mindegyik zárva volt
I ordered him to open it and pour out his madness	Megparancsoltam neki, hogy nyissa ki és öntse ki az őrültségét
A mistake he didn't make	Egy hiba, amit nem is ő követett el
I have several types	Többféle típusom van
I knew it would be like this	Tudtam, hogy ilyen lesz
I think he saved me for the same reason	Azt hiszem, ugyanebből az okból mentett meg
I didn't want to contact him	Nem akartam vele kapcsolatot
I want that lawn	Szeretném azt a pázsitot
I can't let them hurt me	Nem hagyhatom, hogy bántsák
I can't leave them that way	Nem hagyhatom őket így
I really didn't look closely	Tényleg nem néztem meg közelről
I have never experienced anything like this	Soha nem tapasztaltam ehhez hasonlót
I went back to college	Visszamentem az egyetemre
I just can't do it	Egyszerűen nem tudom megtenni vele
I fell, but it felt really good	Elestem, de nagyon jó érzés volt
I was very disappointed, hurt and embarrassed	Nagyon csalódott voltam, megbántott és zavarban is
I had an amazing time the other day	Elképesztően jól éreztem magam a minap
I wanted to know why this happened	Tudni akartam, miért történt ez
Afterwards, I heard she was hellishly sexy	Utána hallottam, hogy pokolian szexi volt
I should have handled the situation much better	Sokkal jobban kellett volna kezelnem a helyzetet
I was my mother's expert	Anyám szakértője voltam
A couple of people stood behind him while he worked	Pár ember állt mögötte, miközben dolgozott
I was in despair again	Ismét kétségbeesésbe estem
Very precious life	Nagyon értékes élet
I didn't get a job and I have no prospect	Nem kaptam állást és nincs kilátásom
I knew what was coming	Tudtam, mi következik
I got some enemies on the way up	Szereztem néhány ellenséget a felfelé vezető úton
I suspected they weren't completely plants	Gyanítottam, hogy nem teljesen növények
I hope they stay blue forever	Remélem, örökké kékek maradnak
I wiped away my tears and set off to find him	Letöröltem a könnyeimet és elindultam megkeresni
I just had no experience	Egyszerűen nem volt tapasztalatom
I had to find someone in less than five days	Kevesebb mint öt napon belül kellett találnom valakit
I went to school with him	Vele jártam iskolába
I decided to see what was down there	Úgy döntöttem, megnézem, mi van odalent
I wasn't sure he was calling himself	Nem voltam benne biztos, hogy hívja magát
I was a working actress, well, again a statistician	Dolgozó színésznő voltam, nos, megint egy statiszta
I only have music for a few pieces	Csak néhány darabhoz van zeném
I just wanted things to be okay with you	Csak azt akartam, hogy a dolgok rendben legyenek neked
The main building is still there today	A főépület a mai napig megvan
I will not confirm or deny their guilt	Nem fogom megerősíteni vagy cáfolni a bűnösségüket
I needed time to mourn and cry	Időre volt szükségem, hogy gyászoljak és sírjak
If anyone is interested, I can go after you	Ha valakit érdekel, utána tudok járni
I appreciate the answer	Nagyra értékelem a választ
New but promising	Új, de ígéretes
Fred to get a human brain to experiment	Fred, hogy emberi agyat szerezzen kísérletekhez
I know your husband worked a lot from home	Tudom, hogy a férje sokat dolgozott otthonról
Now I realized how strange it was	Most tudatosult bennem, milyen furcsa
I should never have slept that night	Soha nem kellett volna aludnom azon az éjszakán
A gravity system would be simple, with few moving parts	Egy gravitációs rendszer egyszerű lenne, kevés mozgó alkatrészből
I noticed that the flight attendants were watching me curiously	Észrevettem, hogy a légiutas-kísérők kíváncsian figyelnek engem
I saw it in his room	Láttam a szobájában
I was a bad husband to her	Rossz férj voltam neki
Buy a vehicle and drive me	Vegyél egy járművet és vezess engem
I am absolutely certain of my own immortality	Teljesen biztos vagyok a saját halhatatlanságomban
I climbed in and he closed the door	Bemásztam, ő pedig becsukta az ajtót
I wouldn't have expected that	Nem számítottam volna rá
I heard you were both gone	Hallottam, hogy mindketten elmentek
I can't eat at ease	Nem tudok nyugodtan enni
Great way to help people	Remek módja annak, hogy segítsünk az embereknek
A table was still being prepared	Egy asztal még mindig készülőben volt
A ticket to the fight	Egy jegy a harchoz
The slave cemetery is beyond the flower garden	A rabszolgatemető a virágoskerten túl van
I was too irritated	Túlságosan ingerült voltam
I have to save myself	Meg kell mentenem magam
I walked into the office and ran down to the executive couch	Beléptem az irodába, és lerohantam a vezetői kanapéra
I didn't want to interfere	nem akartam közbeszólni
I pick up some cheese and break down the bread	Felszelek egy kis sajtot és letöröm a kenyeret
I didn't do it because there was nothing special about it	Nem tettem, mert nem volt benne semmi különös
I could really win the war	Tényleg meg tudnám nyerni a háborút
I didn't waste a moment thinking	Egy percet sem vesztegettem a gondolkodással
I pay for a hotel, food, anything you need	Fizetek egy szállodát, ételt, bármit, amire szüksége van
A similar increase was seen in the group of suicides	Hasonló növekedés volt tapasztalható az öngyilkosok csoportjában is
I want to kill you	Meg akarlak ölni
Expressions of anger are usually not observed	A harag kifejezései általában nem figyelhetők meg
I think he's lying to me	Azt hiszem, hazudik nekem
I didn't have money on it	Nem volt rajtam pénz
I just did what any normal person would do	Csak azt tettem, amit minden normális ember tenne
I asked about the damage	A kárról kérdeztem
Never more than now	Soha többet, mint most
I need you to stay	Szükségem van rá, hogy maradj
Obviously a science lab	Nyilvánvalóan tudományos labor
I raised my other hand and showed him another sandwich	Felemeltem a másik kezemet, és mutattam neki egy másik szendvicset
Fever is a good sign	A láz jó jel
I draw a lot of useful things from this detail	Sok hasznos dolgot merítek ebből a részletből
I went with the money	A pénzzel mentem
I just denied everything	Csak tagadtam mindent
A little thing after a long time	Egy apróság hosszú idő után
I want you to expose me	Azt akarom, hogy tedd ki nekem
I pray for you to stay strong and believe	Imádkozom érted, hogy maradj erős és higgy
A friend of mine was done with it	Egy barátom végzett vele
A group of people are exposed for their blood	Emberek egy csoportja ki van téve a véréért
The time will come when they will completely retreat into a sheath	Eljön az idő, amikor teljesen visszahúzódnak egy burokba
I jumped into the water and started swimming	Beleugrottam a vízbe és úszni kezdtem
I have loved you since you were born	Születésed óta szeretlek
I wasn't a teacher type	Nem voltam tanár típus
I couldn't feel bad about it	Nem érezhettem rosszul magam miatta
I knew no one else was here	Tudtam, hogy nincs itt senki más
I really hope you had a great time there	Nagyon remélem, hogy jól érezted magad ott
I looked around, but the old woman was gone	Körülnéztem, de az öregasszony elment
Habitat destruction poses a threat to marine life	Az élőhelyek pusztulása veszélyt jelent a tengeri élővilágra
Get to know your family again	Ismerje meg újra a családját
I think we were all more of the former	Azt hiszem, mindannyian inkább az előbbinek születtünk
I did it for two minutes holding this position	Két percig csináltam ezt a pozíciót tartva
I was done escaping from him	végeztem a meneküléssel előle
I have too much to do	túl sok dolgom van
I knew you were safe	Tudtam, hogy biztonságban vagy
I set off, trying to balance	Elindultam, próbáltam egyensúlyozni
It’s time to make things, discover and get creative	A dolgok készítésének, a felfedezésnek és a kreatívnak az ideje
I wanted to move forward, but I didn’t know how	Előre akartam lépni, de nem tudtam, hogyan
The student must bring it back to consciousness	A tanulónak vissza kell hoznia a tudatosságba
A bowl of rice was also served	Egy tál rizst is felszolgáltak
I walked quickly to a cage and took out a mouse	Gyorsan egy ketrechez sétáltam, és kivettem egy egeret
I can create several other ways	Több más módot is tudok készíteni
I think it will work well	Szerintem jól fog működni
I told her it was related to pregnancy	Mondtam neki, hogy ez terhességgel kapcsolatos
I obeyed immediately	azonnal engedelmeskedtem
I was thoroughly embarrassed	alaposan zavarba jöttem
I want an opportunity to breathe again	Lehetőséget akarok újra lélegezni
I'm just trying to find another way	Csak megpróbálok más utat találni
I dried the tears	Kiszárítottam a könnyeket
I had the idea to have some fun	Az az ötletem támadt, hogy szórakozzak egy kicsit
I love this first picture	Imádom ezt az első képet
I didn't want to get married right away anyway	Amúgy sem akartam azonnal férjhez menni
A piece of paper fell out of the back	Egy papírdarab kiesett hátulról
I really like this side of the story	Nagyon szeretem a történetnek ezt az oldalát
I still try not to resort to violence	Még mindig igyekszem nem erőszakhoz folyamodni
I popped up when the phone rang again	Felpattantam, amikor ismét csörgött a telefon
I like the flat style of police reports	Szeretem a rendőrségi jelentések lapos stílusát
I started taking a bath for him	Elkezdtem neki a fürdőt
I didn’t like the guy, but everything was fine	Nem szerettem a srácot, de minden rendben volt
I wouldn't open the door	Nem nyitnám ki az ajtót
I felt my raw power grow	Éreztem, ahogy a nyers erőm növekszik
He never heard from him again	Soha többé nem hallott felőle
I thought your face was familiar	Azt hittem ismerős az arcod
I noticed something strange on my hand	Valami furcsát vettem észre a kezemen
I took every cartilage of this gothic nightmare	Bevettem ennek a gótikus rémálomnak minden porcikáját
I suggested the bonus	Én a bónuszt javasoltam
I'm not going to watch you draw	Nem fogom nézni, ahogy rajzolsz
I can't wait to play with it	Már alig várom, hogy játszhassak vele
I had no family to demand me	Nem volt családom, aki követelne engem
I can't believe you didn't even tell him	Nem hiszem el, hogy nem is mondtad el neki
I hated him more than anyone in this novel	Mindenkinél jobban utáltam őt ebben a regényben
I also see dark clouds	Sötét felhőket is látok
I spent an hour with him	Egy órát töltöttem vele
I think in a sensible way	Szerintem értelmes módon
I can't sense anyone's mind around here	Nem tudom érzékelni senki elméjét errefelé
The righteous church makes righteous people for true purposes	Az igazlelkű egyház igaz céllal tesz igaz embereket
I could smell burnt rubber in the house	Égett gumi szagát éreztem a házban
I really expected you to do it	Nagyon számítottam rá, hogy megteszed
I just saw him smile a little	Csak egy kicsit láttam mosolyogni
I think you should go	Szerintem menned kéne
I look for my friends and find them with similar guidance	Keresem a barátaimat, és hasonló vezetéssel találom őket
I told him you were sick	Mondtam neki, hogy beteg vagy
I really enjoyed talking to you	Nagyon élveztem veled beszélgetni
I had to laugh at my own thoughts	Nevetnem kellett a saját gondolataimon
It gave a little warm light	Ez egy kis meleg fényt adott
He remained there for the duration of the conflict	Ott maradt a konfliktus idejére
A condition caused by injustice	Az igazságtalanság által előidézett állapot
I hope this is your story too	Remélem, ez a te történeted is
I tried to get rid of it	Megpróbáltam elszabadulni tőle
I knew the man pretty well	Elég jól ismertem a férfit
I got a well-paying job	Jól fizető állást kaptam
I was never alone in the plantation	Soha nem voltam egyedül az ültetvényen
I didn't consider his reaction	Nem vettem figyelembe a reakcióját
I would have remembered	emlékeztem volna
I opened my eyes, hugged my chest	Kinyitottam a szemem, átkaroltam a mellkasomat
I think it was two steps	Azt hiszem, ez két lépés volt
A small light appeared on his side	Egy kis fény jelent meg az oldalán
I tried to tighten my little butt	Megpróbáltam megfeszíteni a kis fenekemet
I said you just have to hit something	Azt mondtam, csak ütni kell valamit
I enjoyed watching these people live their lives	Élveztem nézni, ahogy ezek az emberek élik az életüket
I took out the record and put it in my pocket	Kivettem a lemezt és a zsebembe tettem
i will be your friend	én leszek a barátod
I found my dream very different	Nagyon másnak találtam az álmomat
I'm coming to you today with good news	Jó hírrel jövök ma eléd
I could see it clearly now	Most már tisztán láttam
I doubt they will get there until the sale is close	Kétlem, hogy eljutnak oda, amíg az eladás közel nem ér
I went to college next fall	Jövő ősszel főiskolára mentem
It's a really good question	Tényleg nagyon jó kérdés
I needed to change sets	Díszletváltásra volt szükségem
I roam the infamous red light district	Bebarangolok a hírhedt piros lámpás negyedbe
I can stand behind you	Mögé tudok állni
I will bless you if you defeat you	Megáldalak, ha legyőzöd
I just reported on what they told me	Csak beszámoltam arról, amit mondtak nekem
One happened to be my mother	Az egyik történetesen az anyám volt
I overturn and sit up because they speak up close	Felborulok és felülök, mert közelről szólnak
I see you're still nervous	Látom még mindig ideges vagy
I can't stand it	Nem is bírom
I want another nice patent leather	Szeretnék még egy szép lakkbőrt
Nice boat and good wife	Szép hajó és jó feleség
I thought this guy must have been there	Azt hittem, ez a srác biztosan ott volt
I didn't know what places to avoid	Nem tudtam, milyen helyeket kerüljek el
I need it raw and hard	Nyersen és keményen szükségem van rá
I don't know anything other than that	Rajta kívül nem tudok semmit
I keep track of the financial records	Követem a pénzügyi nyilvántartásokat
I took pictures as they pulled out the food	Csináltam képeket, ahogy kihúzzák az ételt
I mean, nothing important	Úgy értem, semmi lényeges
I want to take advantage of this delicious dish	Szeretném hasznát venni ennek a finom ételnek
I didn't always have to suck him off either	Nem kellett mindig leszívnom őt sem
I thought that shit would never stop talking	Azt hittem, az a szar soha nem hagyja abba a beszédet
The camera is using the battery in sleep mode	A fényképezőgép alvó módban használja az akkumulátort
I hope you find what you are looking for here	Remélem itt megtalálod, amit keresel
I saw beautiful leaves turn yellow and orange	Gyönyörű faleveleket láttam sárgává és narancssárgává válni
I suspect he was right	Gyanítom, hogy igazat mondott
I really like this card	Nagyon szeretem ezt a kártyát
I take my medications regularly as requested	Rendszeresen szedem a gyógyszereimet, ahogy kérik
Some people stared at me	Néhány ember rám meredt
I was eighteen years old	Tizennyolc éves voltam
I was very happy to go out	Nagyon boldog voltam, hogy kimentem
I wish you could still be here	Bárcsak még itt lehetnél
I think something big will happen soon	Szerintem hamarosan valami nagy dolog történik
I hated it when my brother was right	Utáltam, amikor a bátyámnak igaza volt
Raw but very effective new tax	Nyers, de nagyon hatékony új adó
I had to keep my cold blood	Meg kellett őriznem a hidegvéremet
I found out tonight	Ma este rájöttem
I should feel nothing but triumph	Nem kellene mást éreznem, mint a diadalt
I jumped in with both feet	Két lábbal beugrottam
I hated seeing him as his	Utáltam őt olyannak látni, mint az övé
The hour of justice is approaching	Közeledik az igazságszolgáltatás órája
I filled it out quite often	Elég gyakran töltöttem ki
I was a scientist, not a doctor	Tudós voltam, nem orvos
I think he had a good time that afternoon	Gondolom jól szórakozott azon a délutánon
I will do it myself	én magam fogom csinálni
I got dressed and stepped out into the clearing	Felöltöztem és kiléptem a tisztásra
I took him for a walk	Elvittem sétálni
I fought the urge to do the same	Küzdöttem a késztetés ellen, hogy ugyanezt tegyem
I was in no hurry to get the answers	Nem siettem a válaszok megszerzésével
I was able to conceive, but I could never stand it completely	Meg tudtam foganni, de soha nem bírtam ki teljesen
I told him it was all about me	Mondtam neki, hogy ez nem másról szól, csak rólam
I can't wait for it to stop shining	Alig várom, hogy abbahagyja a ragyogását
I have no choice but to help him	Nincs más választásom, mint felsegíteni őt
I blush heavily and slap my hand aside	Erősen elpirulok, és félrecsapom a kezét
I was the best when I was eighty or eighty	Nyolc-nyolcvan évesen voltam a legjobb
I think they're going to kill them	Azt hiszem, megölik őket
I'd be interested in thinking about it	Érdekelne elgondolkodni rajta
I am facing two problems now	Most két problémával szembesültem
I'll buy you some hot chocolate	Veszek neked egy forró csokit
I expect both of them to follow the order	Mindkettőjüktől elvárom, hogy kövessék a parancsot
I control who and what comes through these gates	Én irányítom, hogy ki és mi jön át ezeken a kapukon
I don't think he wanted to sit next to me	Azt hiszem, nem akart mellém ülni
I went in and looked up at the ceiling	Bementem és felnéztem a plafonra
I think my husband ate them	Azt hiszem, a férjem megette őket
I became the decision maker	Én lettem a döntéshozó
A shot that is never removed from me	Egy lövés, amit soha nem távolítanak el tőlem
In any case, we had to get off his feet	Mindenesetre le kellett tennünk a lábáról
I know this may sound strange	Tudom, hogy ez furcsának tűnhet
I heard his voice through the door	– hallottam a hangját az ajtón keresztül
I had to develop that kind of faith	Ki kellett fejlesztenem ezt a fajta hitet
I should go to bed soon	Hamarosan le kellene feküdnöm
I had to leave this place	El kellett mennem erről a helyről
I couldn't turn back	Nem fordulhattam vissza
I came here for them	értük jöttem idáig
I would like you to note that this is bad	Szeretném, ha megjegyeznék, hogy ez rossz
I wish you could meet them	Bárcsak találkozhatnál velük
I'll find out what happened that night	Majd megtudom, mi történt aznap este
I remember the airbag	Emlékszem a légzsákra
I understand perfectly	tökéletesen értem
I promise to walk easily on this earth	Megígérem, hogy könnyedén lépkedek ezen a földön
I had to go to him	el kellett mennem hozzá
I’m just a vague imagination for them	Én csak egy homályos képzelet vagyok számukra
I recently reached a low	Nemrég elértem a mélypontot
I am considering quickly making a collection of these	Megfontolom, hogy gyorsan készítsek egy gyűjteményt ezekből
I went out to the bath and got ready	Kimentem a fürdőbe és készülődtem
I haven't felt anything in my whole life	Egész életemben semmit sem éreztem
However, I was not a politician	Én azonban nem voltam politikus
I couldn’t wish anyone better than him	Nem is kívánhatnék senkitől jobbat, mint ő
I pulled to the corner and looked in both directions	A sarok felé húzódtam, és mindkét irányba néztem
I wouldn’t let you feel so unsuitable	Nem engedném, hogy ennyire alkalmatlannak érezze magát
I pushed my belly close to the snow, watching	Közel löktem a hasam a hóhoz, néztem
A new song came on the radio	Új dal jött a rádióban
I think you would call it a soul mate	Azt hiszem, lelki társnak neveznéd
I stepped closer and caught them with my finger	Közelebb léptem, és elkaptam őket az ujjammal
I climbed up and stayed on a branch	Felmásztam és ott maradtam egy ágon
I didn't have confidence	Nem volt önbizalmam
I've never seen him with a girlfriend	Soha nem láttam őt barátnővel
I mean, in a sense, he resigned, too	Úgy értem, bizonyos értelemben ő is lemondott
A pinch of meat tied to a long string	Egy csipet hús egy hosszú madzagra kötve
I need to make some calls	Indítanom kell néhány hívást
I still couldn't believe it	Még mindig nem hittem el
I feel like I have something with mine	Úgy érzem, hogy az enyémmel van valami
After all these years, I can’t change professions	Ennyi év után nem tudok szakmát váltani
You see, I was very tired	Látod, nagyon fáradt voltam
A maid tried to kill her	Egy szobalány megpróbált megölni
Then I waited for the numbering ten	Aztán megvártam a tízes számozást
I won't let you hurt me	Nem hagyom, hogy bántson
I hated things like that	Utáltam az ilyen dolgokat
There was no organ for a while	Egy ideig orgona sem volt
Maybe I'm not the best person to do this	Lehet, hogy nem én vagyok a legjobb ember erre
I'm afraid to leave my apartment	Félek kilépni a lakásomból
The man's features were distorted by a surprised look	A férfi arcvonásait meglepett pillantás torzította
Don't run away from him	Ne menekülj előle
You could never push it	Soha nem tudnád lenyomni
I still cry, sometimes	Még most is sírok, néha
I'm ready when the time comes	Készen állok, ha eljön az időm
I was invited for a tour	Meghívást kaptam egy túrára
I experienced this myself at about the same time	Ezt magam is megtapasztaltam nagyjából ugyanabban az időben
I can't wait to see our old home	Alig várom, hogy lássam a régi otthonunkat
I come to visit often	Gyakran jövök látogatni
I have to help her find the right guy	Segítenem kell neki megtalálni a megfelelő pasit
I hope we will meet again	Remélem, még találkozunk
I always get them	Mindig megkapom őket
I was just running here in the rain	Csak futottam itt az esőben
I thought you left	Azt hittem, elhagytál
I haven't even heard of a dead dragon	Még csak nem is hallottam döglött sárkányról
I didn't expect him to die	Nem számítottam rá, hogy meghal
I may discuss this again	Lehet, hogy újra megvitatom ezt
I couldn't forgive myself	nem tudtam megbocsátani magamnak
I know what horses are going to win	Tudom, milyen lovak fognak már nyerni
A woman appeared from behind a tree holding an object	Egy nő jelent meg egy fa mögül, aki egy tárgyat tartott
I almost never had to resort to violence	Szinte soha nem kellett erőszakhoz folyamodnom
I almost fell in shock	Majdnem leestem a sokktól
One tumor was removed	Egy daganatot távolítottak el
No one was injured on any of the ships	Egyik hajón sem sérült meg senki
I mean, this guy was thorough	Úgy értem, ez a srác alapos volt
I began to feel sympathy for this girl	Kezdtem szimpátiát érezni ezzel a lánnyal
I think he's getting used to the idea, too	Gondolom, ő is kezdi hozzászokni a gondolathoz
I hope you are well	Remélem jól van
I need to talk to you in private	Privátban kell beszélnem veled
I am forced to do it every day	Minden nap kénytelen vagyok megtenni
I can't see the face now and	Nem látom most az arcot és
The jury decides on the hearing	A tárgyalásról esküdtszék dönt
I was in a bad mood	Rossz hangulatban voltam
Birds reach adult size by their first year	A madarak az első évükre elérik a felnőtt méretet
I mean, you and all the people on this earth	Úgy értem, téged és minden embert ezen a földön
I just wanted to go far	Csak messzire akartam menni
I was hoping to see you tonight	Reméltem, hogy ma este láthatom
I wouldn't dare tell him	Nem merném elmondani neki
I like to stay in one lane	Szeretek egy sávban maradni
I need to be in very good shape for this climb	Nagyon jó formában kell lennem ehhez a mászáshoz
I'm not ready to give up yet	Még nem készültem feladni
I was determined to get an answer	Elhatároztam, hogy választ kapok
I pressed my finger	Belenyomtam az ujjam
I see this authority working	Úgy látom, hogy ez a hatóság működik
Maybe I'll check in again	Talán újra benézek
I just remembered something that had happened a long time ago	Csak eszembe jutott valami, ami nagyon régen történt
I am a mom with one child and ready	Egygyermekes anyuka vagyok és kész
I can't do anything else	Nem tehetek másként
I'll turn back to him	Visszafordulok felé
I work harder everywhere because of this bike	Mindenhol keményebben dolgozom emiatt a bicikli miatt
I pull you close and I love you	Közel húzlak és szeretlek
A chorus of lights flashed in his eyes	Fények kórusa villant a szemében
I take a shower and go to work	Lezuhanyozom és megyek dolgozni
A local guy traded with him in a dump truck	Egy helyi srác egy dömperen kereskedett vele
I still only process my emotions	Még mindig csak az érzelmeimet dolgozom fel
I was careful about something	Vigyáztam valamire
They became like a working thing for the album	Olyanok lettek, mint egy működő dolog az album számára
I made certain things impossible for a reason	Okkal lehetetlenné tettem bizonyos dolgokat
Disappointed, I walk into my hair with my hand	Csalódottan a hajamba túrok a kezemmel
I tried to get under his skin	Megpróbáltam a bőre alá kerülni
I was thinking of the poor man upstairs	A szegény emberre gondoltam az emeleten
I teach the young people you see	Tanítom a fiatalokat, akiket láttok
Probably me too	Valószínűleg én is az lennék
I choose to choose this and approach	Úgy döntök, hogy ezt választom, és közeledek
I was in high school	Középiskolás voltam
Out of stock quickly	Gyorsan elfogyott
I thought of the rocks	a sziklákra gondoltam
Please open your mind	Arra kérlek, nyisd meg az elméd
I never wanted to be a warrior	Soha nem akartam harcos lenni
I thought he was a little young	Kicsit fiatalnak hittem
I would be so jealous sometimes	Olyan féltékeny lennék néha
I consider myself lucky to be one of them	Szerencsésnek tartom magam, hogy közéjük tartozhatok
I mean, you have two little girls	Úgy értem, két kislányod van
I just left the house to smoke	Csak dohányozni hagytam el a házat
I never noticed	Soha nem vettem észre
Maybe I jumped on the gun	Lehet, hogy ráugrottam a fegyverre
I can't leave this any longer	Ezt nem hagyhatom tovább
I just wanted to change my environment	Egyszerűen meg akartam változtatni a környezetemet
I stood up and almost put my chair on the floor	Felálltam, és majdnem a padlóra tettem a székemet
Suicide Prevention Group	Öngyilkosság-megelőzési csoport
I'm trying to hold back my smile	Próbálom visszatartani a mosolyomat
I wanted to hurt him in some way	Valamilyen módon bántani akartam őt
I suggested that the company pay the price for the new wells	Azt javasoltam, hogy a cég fizesse ki az új kutak árát
I look at him again, my heart beats faster	Újra ránézek, hevesebben ver a szívem
I never admitted anything	Soha nem ismertem be semmit
I had no desire for it	semmi kedvem nem volt hozzá
I spent most of my day worried	A napom nagy részét aggodalommal töltöttem
He played hard but clean	Keményen, de tisztán játszott
I’m just asking people to do a thought experiment	Csak arra kérem az embereket, hogy végezzenek egy gondolatkísérletet
I felt the whole process was simple and professional	Úgy éreztem, az egész folyamat egyszerű és profi volt
I wondered why he did	Kíváncsi voltam, miért tette
I want you to find and remove it	Azt akarom, hogy találd meg és távolítsd el
I doubt they would have thought of any kind of insult	Kétlem, hogy bármiféle sértésre gondoltak volna
I didn't expect you to be a traitor	Nem számítottam rá, hogy áruló leszel
I won't see them, though	Nem fogom látni őket, de
I will use it every day	Minden nap használni fogom
I didn't believe him	Nem hittem neki
I stayed with them for a while	Egy darabig náluk maradtam
I know how hard it can be	Tudom, milyen nehéz tud lenni
I also missed my academic questions	Az akadémiai kérdéseim is hiányoztak
I had to get up and close the door	Fel kellett kelnem és becsuknom az ajtót
I smiled at the two of them	Kettejükre mosolyogtam
I was relatively happy	Viszonylag boldog voltam
The function can be easily removed if necessary	A funkció szükség esetén könnyen eltávolítható
I envy them all	Irigylem mindegyiküket
I look up from the table	Felpillantok az asztaltól
I have another week	Még egy hétre van lehetőségem
I didn't even have to give him my name	Még a nevemet sem kellett megadnom neki
A storm thundered in the city a few days ago	Pár napja vihar dübörgött a városon
I fell, or at least that's what he told me	Elestem, vagy legalábbis ezt mondta nekem
I immediately felt warm	Azonnal meleget éreztem
I saw things that others didn’t	Olyan dolgokat láttam, amit mások nem
I didn't even have clothes	Még ruhám sem volt
I have to say you did a great job with this	Azt kell mondanom, nagyszerű munkát végzett ezzel
I had no idea it was that bad	Fogalmam sem volt, hogy ilyen rossz
I was relieved that he was the real one	Megkönnyebbültem, hogy ő az igazi
I mean, not about the real things	Úgy értem, nem az igazi dolgokról
I wish I had one here	Bárcsak lenne itt egy
I glanced over my shoulder through the window	– pillantottam a vállam fölött az ablakon keresztül
I love horses and farms	Szeretem a lovakat és a farmokat
I wanted to start something that could be important	Valamit akartam elindítani, ami fontos lehet
I think there are many ways to apply	Szerintem sokféleképpen lehet pályázni
I focused hard on every form and every question	Keményen koncentráltam minden formára és minden kérdésre
I couldn't forget his words	Nem tudtam elfelejteni a szavait
I could see it clearly now	Most már tisztán láttam
Their four children were born before their marriage	Négy gyermekük még házasságuk előtt született
I can almost almost taste them	Csak ránézésre szinte érzem az ízüket
I shouldn't have let you see it all	Nem lett volna szabad hagynom, hogy mindezt lássa
I wonder what it was before it became a bar	Kíváncsi vagyok, mi volt ez, mielőtt bár lett
I won a good amount here too	Itt is jó összeget nyertem
Three people died in the accident	A balesetben hárman meghaltak
I hear you have a very nice house	Hallom, nagyon szép házad van
I got a good drink	Jó italt kaptam
And poorly designed	És rosszul tervezték
I have seen many miracles	Sok csodát láttam
I want you to let go	Azt akarom, hogy engedjen el
I explained that we had just crossed the pass	Elmagyaráztam, hogy most mentünk át a hágón
I was for a limited time	Korlátozott ideig voltam
I was not insured at all	Semmiképpen nem voltam biztosított
I forgot this plan	Elfelejtettem ezt a tervet
I still can't get over it	Még mindig nem tudom túltenni magam rajta
I come to see more and more of this	Egyre többet jövök ilyet látni
I packed lots of beetle spray	Csomagoltam rengeteg bogárspray-t
I fully acknowledge it	teljes mértékben elismerem
I should probably keep my thoughts to myself	Valószínűleg magamnak kellene tartanom a gondolataimat
He just wants to get away from it all	Csak el akar távolodni mindentől
I apologized here for an apology	Azért kértem ide, hogy bocsánatot kérjek
I'm actually a hopeless romantic	Valójában reménytelen romantikus vagyok
I start to cry in relief to see him	Sírni kezdek a megkönnyebbüléstől, hogy meglátom őt
I put on another dress	Felvettem egy másik ruhát
It is more common among the rich	A gazdagok körében gyakoribb
I can't call you that anymore	Nem hívhatlak többé így
I look forward to hearing from you on this matter	Kíváncsian várom a véleményét az üggyel kapcsolatban
I'll be back for you	visszajövök érted
I couldn't tell anyone about it	Nem mondhattam erről senkinek
I almost fell off the chair	Majdnem leestem a székről
I like to learn about people	Szeretek emberekről tanulni
I planned to send the other body to him	Azt terveztem, hogy elküldöm hozzá a másik holttestet
Tens of thousands were left without electricity	Tízezrek maradtak áram nélkül
The block was released a few days later	A blokkot néhány nappal később feloldották
I won't die until you return	Nem halok meg, mielőtt visszatérsz
I'm just looking for the truth	Csak az igazságot keresem
I ended the call and tried again	Befejeztem a hívást és újra próbálkoztam
I despise you for your bad decision	Megvetem a rossz döntése miatt
I'm watching now	Most már figyelem
I didn't feel like going	Nem volt kedvem menni
I didn't know that	Ezt nem tudtam róla
Seriously, you can't	Komolyan mondom, nem teheted
I started smoking again three weeks ago	Három hete kezdtem el újra dohányozni
I can't watch you ruin yourself that way	Nem bírom nézni, hogy így tönkreteszed magad
I didn't meet my next love	Nem találkoztam a következő szerelmemmel
I can't blame him	Nem hibáztathatom őt
I didn't want to be home	Nem akartam otthon lenni
I think that should be the case	Szerintem is ennek így kell lennie
I look in the mirror and admire my dress	Belenézek a tükörbe, és megcsodálom a ruhámat
I listened and took notes	Hallgattam és jegyzeteltem
I must have spoken again in my dream	Biztos megint beszéltem álmomban
I agree with the pain of death	Ezzel egyetértek a halál fájdalmában
Several other key players were injured	Több más kulcsjátékos is megsérült
Light lit up in his eyes	Fény gyúlt a szemében
I can't afford to lose	Nem engedhetem meg magamnak, hogy elveszítselek
I appreciate you risking me	Nagyra értékelem, hogy megkockáztat engem
I walk in that direction because I feel right	Ebbe az irányba sétálok, mert helyesnek érzem
A momentum that said he had achieved his goal	Egy lendület, amely azt mondta, hogy elérte célját
I couldn’t think and talk about anything else for months	Hónapokig nem tudtam másról gondolni és beszélni
I was looking for an explanation for this nightmare	Magyarázatot kerestem erre a rémálomra
I didn't want him to drown	Nem akartam, hogy megfulladjon
I rubbed the touch off my jeans	Ledörzsöltem az érintést a farmeremről
They must use an alternative method of communication	Alternatív kommunikációs módot kell használniuk
I noticed he was looking at my hand the whole time	Észrevettem, hogy egész idő alatt a kezemre néz
There is nothing beautiful about it	Nincs benne semmi szép
I sent you a file	Küldtem neked egy fájlt
A boy committed suicide	Egy fiú öngyilkos lett
I studied the game I held in my hand	A kezemben tartott játékot tanulmányoztam
He was alarmed by a cough	Köhögés riasztotta fel
And it was the worst movie	És ez volt a legrosszabb film
I'm not sick, I'm not in the body	Nem vagyok beteg, nem vagyok testben
I could have forgiven everything all along	Végig mindent meg tudtam volna bocsátani
I respect everything that was	Tisztelem mindazt, ami volt
I could stand and move	Tudtam állni és mozogni
I doubt he would have taken the code with him	Kétlem, hogy magával vitte volna a kódot
I'm cold and I'm hungry	Fázok és éhes vagyok
I want to see you in your new house	Szeretnélek látni az új házadban
I was hoping we wouldn't have to run	Reméltem, hogy nem kell futnunk
I heard her sobbing and I saw her tears	Hallottam, ahogy zokog, és láttam a könnyeit
I worked on a few cases down here	Dolgoztam néhány ügyön itt lent
I know how much you struggle with that	Tudom, mennyire küzdesz ezzel
I think that made sense	Gondolom ennek volt értelme
I thought he was going to be sick	Azt hittem, beteg lesz
There is a change in attitude in me	Attitűdváltozás alakul ki bennem
I am still very grateful for that	Még mindig nagyon hálás vagyok ezért
I saw hundreds trying to get in	Láttam, hogy több százan próbáltak bejutni
I thought someone was shot	Azt hittem, valakit lelőttek
I mean, really big objects	Úgy értem, igazán nagy tárgyak
A specially designed table is used for this purpose	Erre a célra egy speciálisan kialakított asztalt használnak
I remarked that I have the last area	Megjegyeztem, hogy megvan az utolsó terület
I will work on the books until they arrive	Addig dolgozom a könyveken, amíg megérkeznek
I lay there and let him take me	Ott feküdtem, és hagytam, hogy elvigyen
I slipped out into the waves	Kiúsztam a hullámok közé
I waited for him to take his step	Vártam, hogy megtegye a lépését
A whole new language	Egy teljesen új nyelv
I didn't care to ask	Nem érdekelt, hogy megkérdezzem
A picture speaks volumes	Egy kép sokat beszél
I have a lot of ideas now	Most nagyon sok ötletem van
I turned and left with a clueless expression	Megfordultam, és tanácstalan arckifejezéssel távoztam
I got back in the boat and returned ashore	Visszaszálltam a csónakba és visszatértem a partra
I thought you talked me out of the car	Azt hittem, kibeszélte a kocsiból
It was a very creative atmosphere	Nagyon kreatív légkör volt
I was glad you really wanted to see it	Örültem, hogy tényleg látni akarta
I reached the peak of my professional day job	Elértem szakmai napi munkám csúcsát
I'm a metal cop	Fémrendőr vagyok
I didn't find anything interesting in it either	Én sem találtam benne semmi érdekeset
Now I promised to meet him there	Most megígértem, hogy ott találkozunk vele
I kept the tipping bar to keep my balance	Megtartottam a bukórudat, hogy megtartsam az egyensúlyomat
A little green plastic war	Egy kis zöld, műanyag háború
I think about it all the time	Állandóan rá gondolok
I could do some steep hills	Néhány meredek dombot megtehetnék
I know what you are saying is the truth	Tudom, hogy amit mond, az az igazság
I love being part of the community	Szeretek a közösség része lenni
I didn't ask him anything about the divorce	Nem kérdeztem tőle semmit a válóperről
I know my visitors would appreciate your work	Tudom, hogy a látogatóim értékelnék a munkáját
I could describe them again	Újra leírhatnám ezeket
I spend money mainly on books and food	Főleg könyvekre és ételekre költök pénzt
A third suspect was also arrested in connection with this investigation	Ezzel a nyomozással kapcsolatban letartóztatták a harmadik gyanúsítottat is
I was constantly exhausted	Állandóan kimerült voltam
I think my dad went to that match	Azt hiszem, apám elment arra a meccsre
I pushed him, tore myself out, and moved away	Löktem neki, kitéptem magam, és eltávolodtam
I was the commander of the tank	Én voltam a tank parancsnoka
I know this is hard, please try to understand	Tudom, hogy ez nehéz, kérlek, próbáld megérteni
Then I went on vacation	Aztán szabadságra mentem
I had to ask the government for financial help	Pénzügyi segítséget kellett kérnem a kormánytól
I wonder why we were attacked by the natives	Vajon miért támadtak meg minket a bennszülöttek
I had no idea where to go from here	Fogalmam sem volt, hova menjek innen
I became incapable of anything else	Képtelenné váltam másra
Somehow I was exhausted	Valahogy kimerítettem
I spent too much time talking about myself	Túl sok időt töltöttem azzal, hogy magamról beszéljek
I'm still damn healthy	Még mindig rohadt egészséges vagyok
I've always been there for him	Mindig ott voltam neki
I think that's true	Azt hiszem, ez igaz
I felt significantly stronger	Lényegesen erősebbnek éreztem magam
But I didn't wait for an answer	De nem vártam meg a választ
I wandered through the words at once	Egyszerre kalandoztam a szavak után
I remembered how to cope	Eszembe jutott, hogyan kell megbirkózni
I'm glad he finally got his	Örülök, hogy végre az övé lett
I keep the essence around me as a barrier	A lényegét gátként tartom magam körül
I wish you would give up this game now	Bárcsak most feladnád ezt a játékot
I thought of everything that led to his departure	Mindenre gondoltam, ami a távozásához vezetett
I couldn't process what he said	Nem tudtam feldolgozni, amit mondott
I think everything else is fine	Szerintem minden más rendben van
Then everything will be up to you	Akkor minden rajtad fog múlni
But the cycle is fun	A ciklus azonban szórakoztató
I think he understands and is on my side	Azt hiszem, megérti, és az én oldalamon áll
I read the whole file	Elolvastam az egész fájlt
I love that the place is clean	Szeretem, hogy tiszta a hely
Feeling of movement and airflow	A mozgás és a levegő eláramlás érzése
I see you're back	Látom, hogy visszatértél
There are only faint traces left today	Ma már csak halvány nyomok maradtak
I've tried everything	már mindent kipróbáltam
She has a sister	Van egy nővére
I had a lot of things to do today	Nagyon sok dolgom volt ma
I feel a hand on my face	Egy kezet érzek az arcomon
I quickly found this statement	Gyorsan megtaláltam ezt a kijelentést
I never want to get between you and your job	Soha nem akarok közéd és a munkád közé kerülni
I couldn't wait for the day to end	Alig vártam, hogy vége legyen a napnak
I found drawing useful in this regard	Ebben a tekintetben hasznosnak találtam a rajzolást
I felt like he didn’t tell me everything he knew	Úgy éreztem, nem mondott el mindent, amit tudott
I quickly looked away as he turned to me	Gyorsan félrenéztem, amikor felém fordult
I told them you were my son	Mondtam nekik, hogy a fiam vagy
i don't want to write	nem akarok írni
I love you both more than you ever know	Mindkettőtöket jobban szeretlek, mint ahogy valaha is tudjátok
I think life is about them	Szerintem róluk szól az élet
I didn't want your money	Nem akartam a pénzét
I could have been invisible	Akár láthatatlan is lehettem volna
I was standing in the dark forest	A sötét erdőben álltam
I really, really wanted to knock it down	Nagyon-nagyon le akartam ütni
I am thinking of real power, property and tradition	Valódi hatalomra, tulajdonra és hagyományra gondolok
I tried it from a different angle	Kipróbáltam egy másik szögből
I shivered and looked around	Megborzongtam és körbenéztem
to put it mildly, I am disappointed in his actions	enyhén szólva csalódott vagyok a tetteiben
I gave him so much	Annyit adtam neki
I had to tilt the car back again	Megint hátra kellett döntenem az autót
I got up slowly, rubbing my temple	Lassan felemelkedtem, megdörzsöltem a halántékomat
I couldn't wish for better company	Nem is kívánhatnék jobb társaságot
They found a corpse dressed in your clothes months ago	Hónapokkal ezelőtt találtak egy holttestet a ruháidba öltözve
I pull out my arrow, aim in the middle, and fire	Kihúzom a nyilamat, megcélzom a közepét, és tüzelek
I'll send my people to investigate	Elküldöm az embereimet, hogy vizsgálják meg
I stopped and pulled it out of my back pocket	Megálltam és kihúztam a hátsó zsebemből
I said listen and learn	Azt mondtam, figyelj és tanulj
I had so many questions, so much to say	Annyi kérdésem volt, annyi mondanivalóm volt
I've never seen any of them	Még soha nem láttam egyiket sem
I live to impress this girl	Azért élek, hogy lenyűgözzem ezt a lányt
I am sincerely grateful to him for his wonderful service	Őszintén hálás vagyok neki a csodálatos szolgáltatásért
I expect a more organized fight this time	Ezúttal szervezettebb küzdelemre számítok
I turned around and pretended to be asleep	Elfordultam, és úgy tettem, mintha aludnék
I love the energy of the big crowds	Szeretem a nagy tömegek energiáját
I could say he was very excited	Mondhatnám, hogy nagyon izgatott volt
I need to keep my database up to date	Folyamatosan frissítenem kell az adatbázisomat
I had a hard time stopping not to watch them	Nehezemre esett abbahagyni, hogy ne nézzem őket
I remember when my eldest son was much younger	Emlékszem, amikor a legidősebb fiam sokkal fiatalabb volt
I was over it last year	Tavaly túl voltam rajta
A book accompanying the program has also been published	A programot kísérő könyv is megjelent
One sunrise and one sunset and you're gone	Egy napkelte és egy napnyugta, és te elmentél
I walk by faith and by faith alone	Hitben és egyedül hitben járok
He left a week and a half before graduation	Másfél héttel az érettségi előtt elment
I can’t overcome the feeling he did	Nem tudom felülkerekedni azon az érzésen, amit tett
I will not confess, of course	Nem vallom be, persze
I heard someone approaching, walking quietly in the grass	Hallottam, hogy valaki közeledik, csendesen sétál a fűben
I want to pick it up tomorrow	Holnap szeretném felvenni
I was deeply happy to be in our company	Mélyen megörültem, hogy társaságunkban lehettem
The place was fantastic	A hely fantasztikus ihletet adott
I've never been here before, it's so bad	Még soha nem jártam itt, ilyen rossz
I'm tired of his nasty attitude towards him	Elegem van a vele szembeni csúnya hozzáállásából
I think they're real	Szerintem igaziak
I promise, but not here	Ígérem, de nem itt
I pointed to random girls in the room	- mutattam véletlenszerű lányokra a szobában
I never let you owe me	Soha nem engedtem, hogy tartozzon nekem
I said everything would be fine	Mondtam, hogy minden rendben lesz
I couldn't let him die for nothing	Nem hagyhattam, hogy a semmiért meghaljon
I'm angry you never told me	Mérges vagyok, hogy soha nem mondtad el
I love art, music and good friends	Szeretem a művészetet, a zenét és a jó barátokat
I dropped my clothes and then dropped my breath	Ledobtam a ruháimat, majd lélegzetem visszafojtva leestem
Wide selection of London	London széles választéka
This is purely democratic	Ez tisztán demokratikus
These characters are two sides of the same coin	Ezek a karakterek ugyanannak az éremnek a két oldala
I hesitated when time came to a complete stop	Haboztam, amikor az idő teljesen megállt
I just can't stand the type	Egyszerűen nem bírom a típust
I'll show you the way	megmutatom az utat
I'll be there soon before winter arrives	Nemsokára odamegyek, mielőtt beköszönt a tél
I was fine and almost everything worked out	Jól voltam, és szinte minden sikerült
I laughed out loud at the irony	Hangosan felnevettem az irónián
I haven't thought about it until now	Eddig nem is gondoltam rá többet
I didn't need another application	Nem volt szükségem másik alkalmazásra
I was the only person who could handle it	Én voltam az egyetlen ember, aki meg tudott birkózni vele
I saw the girls at the party	Láttam a lányokat a bulin
Anyway, I didn't expect a warm welcome	Egyébként nem számítottam meleg fogadtatásra
I wondered if he had ever come to accept it	Azon tűnődtem, hogy valaha is eljött-e, hogy elfogadjon
I pray for your guidance and blessing	Imádkozom útmutatásodért és áldásodért
I have to maintain my cover to survive	Fenn kell tartanom a fedezetemet a túléléshez
It is a truly futile act on its part	Valóban hiábavaló cselekedet a részéről
Sometimes I turn to music	Néha a zene felé fordulok
I felt something on the side of my neck	Éreztem valamit a nyakam oldalán
I'm fishing out my equally filled pot	Kihalászom az egyformán megtöltött edényemet
I try to pull out more and the thread breaks	Próbálok többet kihúzni és elszakad a cérna
I was thrilled with the extreme excitement	Örültem a rendkívüli izgalomnak
I also enjoyed the hidden historical aspect	Élveztem a rejtett történelmi vonatkozást is
I forwarded my strength, trying to be gentle first	Tovább küldtem az erőmet, először próbáltam gyengéd lenni
I could go on all the way	Végig folytathatnám
I tried to disguise my surprise and shock	Megpróbáltam leplezni meglepetésemet és megdöbbenésemet
I tore between anger and frustration	Harag és csalódottság között tépeltem
I have nothing to add	nincs mit hozzátennem
I'm glad you did	Örülök, ha sikerült
I have very little reason to smile these days	Manapság nagyon kevés okom van mosolyogni
I have to find clothes	ruhákat kell találnom
I listened to the things on your page	Meghallgattam az oldaladon található dolgokat
I had no goal with the world	Nem volt célom a világgal
I said we had to treat him	Mondtam, hogy kezelnünk kell őt
I don’t particularly like politics and people	Nem különösebben szeretem a politikát és az embereket
I also made some amazing friends	Én is szereztem néhány csodálatos barátot
I can feel the cold running between my ears	Érzem, ahogy a hideg fut a fülem között
I accepted this medical fact	Elfogadtam ezt az orvosi tényt
I thought there were gods	Azt hittem, vannak istenek
I must have caught it	Biztosan elkaptam
As a fool, I shake off the feeling	Hülyeségként lerázom magamról az érzést
I just managed to climb out	Csak most sikerült kimásznom
A deadly silence fell upon them	Halálos csend borult rájuk
I think they went to high school together	Azt hiszem, együtt jártak középiskolába
I couldn't help but smile at him	Nem tudtam nem mosolyogni vele
I let go of his neck and covered his lips with mine	Elengedtem a nyakát, és az enyémmel eltakartam az ajkait
I stopped and turned	Megálltam és megfordultam
I completely ignore him	Teljesen figyelmen kívül hagyom őt
Mixed-sex groups can also be formed	Vegyes nemű csoportok is kialakíthatók
I didn't want any more trouble	Nem akartam több bajt
I was even thinking about downloading it soon	Még azon is gondolkodtam, hogy hamarosan letöltöm
I was so close to him today	Olyan közel voltam ma hozzá
I count twelve red roses and twelve baby faces	Tizenkét vörös rózsát és tizenkét babaarcot számolok
I didn’t have a camera or money to buy one	Nem volt sem fényképezőgépem, sem pénzem, hogy vegyek egyet
I met a friend on the way	Útközben találkoztam egy barátommal
I am the oldest member of our group	Csoportunk legidősebb tagja vagyok
I didn't have to guess who did it	Nem kellett találgatnom, ki tette
I'd make it alone, all the way through	Egyedül is elkészíteném, végig
I didn’t go close enough to see anyone	Nem mentem elég közel ahhoz, hogy bárkit is láthassak
I have to do something out of my life	Ki kell csinálnom valamit az életemből
All it takes is a vision of paradise	Csak egy paradicsomi vízióra van szükség
I could deal with it later	Később foglalkozhatnék vele
I did it because they were considered important	Azért tettem, mert fontosnak tartották őket
I remember what you said	Emlékszem, mit mondtál
I opened the medicine cabinet	Kinyitottam a gyógyszeres szekrényt
I am still applying to medical school	Jelenleg is jelentkezem az orvosi egyetemre
Then I should have figured out something was wrong	Akkor rá kellett volna jönnöm, hogy valami baj van
A cavity I can fill with my pain and horror	Egy üreg, amelyet fájdalmommal és rémületemmel tölthetek be
I shouldn't have been rude to you for no reason	Nem kellett volna ok nélkül udvariatlannak lennem veled
That's why I was locked up for the night	Ezért éjszakára be voltam zárva
I would have killed him	megöltem volna
I think we got enough rest	Azt hiszem, eleget pihentünk
Some people started crying	Néhány ember sírni kezdett
I hope this is helpful to you	Remélem, ez hasznos az Ön számára
I wonder what your topic is	Kíváncsi vagyok, mi a témája
I love my shoe closet	Imádom a cipős szekrényemet
I mean, obviously you have to do it	Úgy értem, nyilván az embernek meg kell tennie
I thought it was going to be fun, in fact	Azt hittem, szórakoztató lesz, sőt
I just didn't feel like talking to him	Egyszerűen nem volt kedvem beszélni vele
I hate being twelve years old	Utálok tizenkét évesnek lenni
I was a little nervous and very excited	Kicsit ideges voltam és nagyon izgatott
I'll give you it all	átadom neked az egészet
I have important data	Fontos adataim vannak
I think everyone who is unhappy should do this	Szerintem mindenkinek ezt kell tennie, aki boldogtalan
I checked my room to see if anything was missing	Megnéztem a szobámat, nem hiányzik-e valami
I had no idea who it was	Fogalmam sem volt, ki az
I could never trust a man again	Soha többé nem bízhattam meg egy férfiban
I hope you change your mind to come to my office	Remélem, meggondolja, hogy eljöjjön az irodámba dolgozni
I lay down and listened with my full ear	Feküdtem és teljes fülemmel hallgattam
I am not fit to understand the situation	Nem vagyok alkalmas a helyzet megértésére
Suddenly a face appeared underwater	Hirtelen egy arc jelent meg a víz alatt
I didn't want to shake your bones	Nem akartam megzörgetni a csontjaidat
That was his last role	Ez volt az utolsó szerepe
I wanted to give him that soul	Ezt a lelket akartam adni neki
I feel it was a good experience, good exposure	Úgy érzem, jó élmény volt, jó expozíció
I cared more about him than I did	Többet törődtem vele, mint magammal
A man is never questioned because of a bad ass	Egy férfit soha nem kérdőjeleznek meg azért, mert rossz szamár
I hear you call me	Hallom, hogy hív engem
I slept all the way there	Ott végig aludtam
I stood and listened quietly and motionless	Csendben és mozdulatlanul álltam és hallgattam
I used to work for him	Régebben dolgoztam neki
But this is serious because it is illegal	De ez komoly, mert illegális
I didn't trust them either	Én sem bíztam bennük
I sleep pretty much the same after that	Utána nagyjából ugyanannyit alszom
Bell played him in an episode	Bell egy epizódban alakította őt
I tried a few times but it didn't work	Próbáltam párszor, de nem sikerült
I look at their beautiful faces	Nézem gyönyörű arcukat
I decided the gods sent me a signal	Úgy döntöttem, az istenek jelet küldtek nekem
Work is a job	A munka munkakörnek számít
Another handful followed	Még egy maroknyi következett
I pulled back and smiled at him	Hátrahúzódtam és felmosolyogtam rá
I wasn't mad at them	Nem haragudtam rájuk
I want to protect these people around me so fiercely	Olyan hevesen szeretném megvédeni ezeket az embereket magam körül
I loved everything they released	Imádtam mindent, amit kiadtak
A hand pressed against his temple	Egy kéz a halántékának nyomódott
From here, I prefer the view of the pub	Innentől jobban szeretem a kocsma nézetét
However, I could not leave my degree	Nem tudtam azonban elmenni a diplomámtól
A man and a woman who exist as one	Egy férfi és egy nő, akik egyként léteznek
Nor did he limit his views to private consumption	Nézeteit sem korlátozta a magánfogyasztásra
I didn't recognize the quote	Nem ismertem fel az idézetet
I wasn't too emotional	Nem voltam túl érzelmes
I just wanted to enjoy myself	Csak élvezni akartam magam
Wolf or mountain cat	Farkas vagy hegyi macska
One choice may be that few were aware of the truth	Egy választás lehet, hogy kevesen voltak tisztában az igazsággal
I wasn’t unusually strong or fast	Nem voltam szokatlanul erős vagy gyors
I didn't know he could sing so well	Nem tudtam, hogy ilyen jól tud énekelni
I just want to go home and go to bed	Csak haza akarok menni és lefeküdni
I remember calling you that long ago	Emlékszem, régen így hívtad
I didn't get any further	Nem jutottam tovább
I often think of those ten minutes	Gyakran gondolok arra a tíz percre
Revelation on the other side	Kinyilatkoztatás a másik oldalon
I also consider this to be a second step	Ezt is második lépésnek tekintem
I can end your life right away	Azonnal véget vethetek az életednek
I know that darkness well	Jól ismerem azt a sötétséget
I had to take care of the world	El kellett intéznem a dolgom a világon
There were problems with the workforce	Problémák voltak a munkaerővel
I thought his new relationship wasn’t exclusive yet	Azt hittem, az új kapcsolata még nem volt kizárólagos
I give in to your request	engedek a kérésének
I want to lie to him	Hazudni akarok neki
She was sexy and international	Szexi volt és nemzetközi
The whole thing really slipped out of his hands	Az egész tényleg kicsúszott a kezéből
Then he circled him to the right	Aztán megkerülte őt jobbra
A red light flashed on his phone	Piros lámpa villogott a telefonján
I was a very poor college student	Nagyon szegény egyetemista voltam
I was old, alone, I couldn’t pass on my gift	Öreg voltam, egyedül, nem tudtam továbbadni az ajándékomat
I didn't want you to go through all this	Nem azt akartam, hogy átmenj ezen az egészen
I get up straight in bed	Egyenesen felemelkedem az ágyban
I love trying everything on the menu	Imádok mindent kipróbálni az étlapon
Jealousy and anger came to an end	Megszállt a féltékenység és a düh
He is a kind and respectable man	Kedves és tiszteletreméltó ember
The newspaper was published weekly	Az újság hetente jelent meg
I had to keep some kind of record or something	Valamilyen rekordot kellett tartanom, vagy ilyesmi
The plastic bag is much better	A műanyag zacskó sokkal jobb
I know that matter or energy cannot simply disappear	Tudom, hogy az anyag vagy az energia nem tűnhet el egyszerűen
I wondered why they were being prepared for death	Kíváncsi voltam, miért készítettek fel a halálra
I once helped remove a corpse from the highway	Egyszer segítettem eltávolítani egy holttestet az autópályáról
I agree to keep secret what you say	Elfogadom, hogy titokban tartom, amit mond
I was there once more	még egyszer ott voltam
I was young once	Egyszer én is voltam fiatal
A small part did not trust him completely	Egy kis része nem bízott benne teljesen
I suggested a word of encouragement	Bátorító szót ajánlottam
I saw him with all his might	Láttam őt, minden ereje alatt
I can't explain, but that's not the truth	Nem tudom megmagyarázni, de ez nem az igazság
I didn't see the sky because of the tall trees	Nem láttam az eget a magas fák miatt
I have to say, they talked	Azt kell mondanom, beszéltek
I got rid of it and kissed her on the cheek	Elszabadultam és megcsókoltam az arcát
I want them to be able to make a difference	Azt akarom, hogy képesek legyenek különbséget tenni
I need to change my focus	Meg kell változtatnom a fókuszomat
I will never lose a battle	Soha nem veszítek csatát
I hope Dad is on his way home	Remélem, apa már úton van haza
I felt something touch me on a hidden level	Éreztem, hogy valami rejtett szinten megérint
I could take more, he told himself	Többet is vihetnék, mondta magának
I was a little disappointed	Kicsit csalódott voltam
I will have a baby	kisbabám lesz
I didn't really want him here	Nem igazán akartam, hogy itt legyen
I honestly live among them for years	Őszintén közöttük élek évek óta
A man turned away from the bar to look at him	Egy férfi kifordult a bárból, hogy ránézzen
In the end, I didn't do any of them	Végül egyiket sem csináltam
An inquirer went and handed us a beer	Elment egy érdeklődő, és átadott nekünk egy-egy sört
I had to find my daughter	Meg kellett találnom a lányomat
I could control his mind, and he knows it	Tudtam irányítani az elméjét, és ezt ő tudja
I was in love once, but my mistress called	Egyszer voltam szerelmes, de az úrnőm felhívott
I tried to combine them into something universal	Megpróbáltam őket valami univerzálissá kombinálni
I wish you could trust me	Bárcsak megbízhatna bennem
I think the basic structure of life is very similar	Azt hiszem, az élet alapvető felépítése nagyon hasonló
I sat in space	Az űrben ültem
I told him about the vision, the girl	Meséltem neki a látomásról, a lányról
I forgot how charming this movie is	Elfelejtettem, milyen bájos ez a film
I couldn’t think properly when he touched me	Nem tudtam megfelelően gondolkodni, amikor hozzám ért
That's when the murder began	Ekkor kezdődött a gyilkosság
I heard you could be in danger	Úgy hallottam, veszélyben lehetsz
I worked as a lawyer for ten years	Tíz évig dolgoztam ügyvédként
I wish we had all uploaded them	Bárcsak mindannyian feltöltöttük volna őket
I described everything for my three favorite foods	A három kedvenc ételemhez mindent leírtam
I melt to the ground	földig olvadok
Still, the race has begun	A verseny mégis elkezdődött
I could only imagine what those eyes saw	Csak elképzelni tudtam, milyen dolgokat láttak azok a szemek
I have noticed that you are very organized and efficient	Észrevettem, hogy nagyon szervezett és hatékony vagy
I didn't know what to do with this guy	Nem tudtam mit kezdeni ezzel a sráccal
A free market economy can achieve anything	A szabad piacgazdaság bármit elérhet
I would never have left my baby in the car	Soha nem hagytam volna a babámat a kocsiban
I knew they were hiding something	Tudtam, hogy titkoltak valamit
I didn't want to live any longer	nem akartam tovább élni
I never wanted to hurt him	Soha nem akartam ártani neki
I'm not going to hurt you like that	Nem foglak így bántani
I have to prepare everything	Mindent elő kell készítenem
I wish there were more of them	Bárcsak több lenne belőlük
I was in a hospital room	Egy kórházi szobában voltam
A man who has ambition but no love has died	Egy férfi, akinek ambíciója van, de nincs szerelme, meghalt
I woke up in the dark once	Egyszer felébredtem a sötétben
Both lawyers offered different bills	Mindkét ügyvéd más-más számlát kínált
I know you told me	Tudom, hogy nekem szólt
I must have lost my mind	Biztosan elvesztettem az eszem
I got another glass of water from him	Még egy pohár vizet kaptam tőle
A train whistle is heard in the distance	A távolból vonatfütty hallatszik
I got your email back	Visszakaptam az emailed
I didn’t notice it until the man became meat	Nem vettem észre, mielőtt az emberből hús lett
A long journey gives time to think	Egy hosszú út ad időt a gondolkodásra
I only came for fun	Csak a szórakozásból jöttem
I started raising money to kill	Elkezdtem pénzt gyűjteni, hogy megöljem
Andrew suffered significant damage	Andrew jelentős károkat szenvedett
I felt so safe sleeping next to you	Olyan biztonságban éreztem magam melletted aludva
A story about my problems appeared in the newspaper	Az újságban megjelent egy történet a problémáimról
Collar considers it his best album	Collar a legjobb albumának tartja
I really saw stars and stumbled	Tényleg láttam csillagokat és megbotlottam
I'll pick your people for you	Kiválasztom neked az embereidet
I certainly didn't feel it	Biztosan nem éreztem
The episode also includes a number of references to sports figures	Az epizód számos utalást is tartalmaz sportfigurákra
I know you enjoy the control	Tudom, hogy élvezed az irányítást
I think he liked watching them	Azt hiszem, tetszett neki, hogy nézem őket
I watched them disappear down the hall	Néztem, ahogy eltűnnek a folyosón
I'm not jumping off a cliff	Nem ugrok le a szikláról
I studied the man that people said I was	Tanulmányoztam azt a férfit, akiről azok az emberek azt mondták, hogy én vagyok
I know they are present in individual battles	Tudom, hogy jelen vannak az egyéni csatákban
I tucked it in my jacket pocket securely	Biztonságosan bedugtam a kabátom zsebébe
I wondered if he still dared to speak	Azon tűnődtem, vajon nem mer-e még megszólalni
Fuller could teach him to take pictures	Fuller taníthatta meg fényképezni
I picked it up last night	Tegnap este felvettem
Movement in the shadows	Mozgás az árnyékban
I knew exactly what to say when I say it	Pontosan tudtam, mit mondjak, mikor mondjam
I have to walk	Sétálnom kell
I would never be like him	Soha nem lennék olyan, mint ő
I did not need personal delivery and hard copy	Nem volt szükségem személyes kézbesítésre és nyomtatott példányra
They had never left their homeland before	Korábban soha nem hagyták el szülőföldjüket
This request has been denied	Ezt a kérést elutasították
I wouldn't torture you	Nem kínoznék meg
I could feel a cold breeze circulating around me	Éreztem, hogy hideg szellő keringet körülöttem
I heard your conversation	Hallottam a beszélgetését
I didn’t understand, but it couldn’t be ignored	Nem értettem, de nem lehetett figyelmen kívül hagyni
I could move some of your selections here	Néhány kiválasztottat áthelyezhetnék ide
A lot of things eventually became personal	Sok minden végül személyes lett
I need to focus on something else, he thought	Valami másra kell koncentrálnom, gondolta
I also have the icon corner there	Ott van az ikonsarkom is
I looked out the window	Az ablak felé néztem
I saw a figure moving towards me	Egy alakot láttam felém haladni
I didn't know how to break it	Nem tudtam, hogyan törjem meg
I closed the door and then closed it	Becsuktam az ajtót majd bezártam
I was bad enough for that	Elég rosszul voltam ehhez
A red dog stopped and said something he didn't catch	Egy vörös kutya megállt, és mondott valamit, amit nem fogott fel
Human man, small, simple clothes	Emberi férfi, kicsi termetű, egyszerű ruházat
I knocked on his door and got no answer	Bekopogtattam az ajtaján, és nem kaptam választ
I have to take care of it now	Most vigyáznom kell rá
I have ears for that	Van fülem az ilyesmihez
The three of them then embark on their next adventure	Ezután hárman elindulnak következő kalandjukra
I could only think of it	Csak rá tudtam gondolni
I looked at the orange tree	Megnéztem a narancsfát
Liverpool had doubts about several players	A Liverpoolnak kétségei voltak több játékossal kapcsolatban
I just couldn’t tell which jungle from which world	Egyszerűen nem tudtam megmondani, melyik dzsungelből melyik világból
I never understood	Soha nem is értettem
A good example of this is marriage	Jó példa erre a házasság
I think of everything that deals with technology	Mindenre gondolok, ami technológiával foglalkozik
I said a few months ago	Pár hónapja mondtam
I made the decision of my own free will	A döntést szabad akaratomból hoztam meg
A frown slipped on his lips	Egy homlokráncolás csúszott az ajkára
I immediately felt them on both sides of me	Azonnal éreztem őket mindkét oldalamon
I love reading and learning from you	Szeretek olvasni és tanulni tőled
I could understand the sadness	Meg tudtam érteni a szomorúságot
I asked what the truth was	Megkérdeztem, mi az igazság
I loved the experience	Imádtam az élményt
I need someone who knows what he's doing	Szükségem van valakire, aki tudja, mit csinál
The club finished the season in fourth place	A szezont a klub a negyedik helyen zárta
I didn't cheat	Nem csaltam meg
But I just couldn't get out and ask him	De nem tudtam csak úgy kijönni és megkérdezni tőle
I think he loved her more than I did	Szerintem jobban szerette, mint én
I can grill almost every night	Szinte minden este tudok grillezni
I think some feeling is getting back on my fingers	Azt hiszem, valami érzés visszatér az ujjaim közé
In fact, no such base existed at that time	Valójában ekkoriban nem létezett ilyen bázis
I looked into your eyes and saw the strength	A szemedbe néztem és láttam az erőt
Critical reception was generally positive	A kritikai fogadtatás általában pozitív volt
I found it about four rows lower	Körülbelül négy sorral lejjebb találtam
His team finished second in the tournament	Csapata második helyen végzett a tornán
I still made boxes for buildings	Még mindig készítettem dobozokat épületekhez
Plastic glass for orange juice	Műanyag pohár narancsléhez
I think they're both right	Szerintem mindkettőjüknek igaza van
I was scared and happy at the same time	Egyszerre voltam félve és boldog
I checked to see if there were any bridges, but no	Megnéztem, hogy vannak-e hidak, de nincs
A person armed with a heart	Szívvel felfegyverzett személy
I looked down and saw my wedding band come out	Lenéztem, és láttam, hogy megjelent az esküvői zenekarom
I thought you had a beautiful ring	Azt hittem, szép gyűrűje van
I work for the players	A játékosokért dolgozom
I just wanted a soldier	Csak egy katonát akartam
i won't add to that	nem adok ebbe bele
I went upstairs and into my room	Felmentem az emeletre és a szobámba
I looked at my hand and held out my fingers	A kezemre néztem és kinyújtottam az ujjaimat
I see the fear and confusion on his face	Látom a félelmet és a zavarodottságot az arcán
I pack up my stuff and leave the studio	Összepakolom a cuccaimat, és kimegyek a stúdióból
It wasn't until much later that I found out what it meant	Csak jóval később tudtam meg, mit jelent
I'm sure the door won't open inward	Biztos vagyok benne, hogy az ajtó nem nyílik befelé
He finally fully recovered and returned to the dance	Végül teljesen felépült, és visszatért a tánchoz
I didn’t sell any dam insurance in that second month	Abban a második hónapban nem adtam el egyetlen gátbiztosítást sem
I felt calm and confident in them	Nyugodtnak és magabiztosnak éreztem magam bennük
He soon became jealous and suspicious	Nemsokára féltékeny és gyanakvó lett
He looked down at him in a sudden motion	Egy hirtelen mozdulat hatására lenézett
It was soon released nationwide	Hamarosan országszerte megjelent
There was a lack of innocence among us	Hiányzott az ártatlanság köztünk
I put on the mask	Feltettem a maszkot
I was so desperate to tell him everything	Olyan kétségbeesetten szerettem volna mindent elmondani neki
I was constantly in the lead	Folyamatosan az élen voltam
I'm keeping this banner in your store tonight	Ma estére megtartom ezt a transzparenst az üzletedben
A little too fast	Kicsit túl gyorsan
I continued to point to the ground	Továbbra is a földre mutattam
I really like all life forms	Nagyon szeretek minden életformát
I smiled in the dark	Mosolyogtam a sötétben
I only found my website	Csak a weblapomat találtam
I apologize for the circumstances of your cell	Elnézést kérek a cellája körülményeiért
I turned and looked down at him	Megfordultam és lenéztem rá
I waited for him	vártam rá
I noticed warning signs that weren't there	Olyan figyelmeztető jeleket vettem észre, amelyek nem voltak ott
There is a way to tell the truth	Megvan a módja annak, hogy elmondjam az igazat
I read a lot about you in the newspapers	Sokat olvastam rólad az újságokban
Big smile on my face	Nagy mosoly az arcomon
I need your cooperation	Szükségem van az együttműködésére
I went into our kitchen	Bementem a konyhánkba
It was considered unnecessary	Feleslegesnek tartották
I feel surprisingly energetic	Meglepően energikusnak érzem magam
I started paying attention to my surroundings	Kezdtem figyelni a környezetemre
I reach for my cell and answer it without a glance	A cellám után nyúlok, és pillantás nélkül válaszolok rá
I talked about this once tonight	Ma este egyszer beszéltem erről
I knew it wasn't true	Tudtam, hogy ez nem igaz
I stood there trying to understand what was happening	Ott álltam, és próbáltam megérteni a történteket
I've never seen anyone do this before	Soha senkit nem láttam még ilyet csinálni
I can’t imagine how it could have come about	El nem tudom képzelni, hogyan jöhetett létre
I was the victim of a crime attack	Bűntámadás áldozata lettem
I wanted the first few seconds to be ours	Azt akartam, hogy az első néhány másodperc a miénk legyen
I touch its surface and reach above its limit	Megérintem a felületét, és a határa fölé nyúlok
I decided to let my feelings take over	Úgy döntöttem, hagyom, hogy az érzéseim elvegyék
I was wrong before	Korábban tévedtem
I got through my bedroom door in three steps	Három lépésben beértem a hálószobám ajtaján
A particularly bad day deteriorated minute by minute	Egy kifejezetten rossz nap percről percre romlott
The window showing your score immediately appeared	Azonnal megjelent a pontszámát mutató ablak
I'm sure he'll be fine	Biztos vagyok benne, hogy jól lesz
I must not forget to collect them	Nem szabad elfelejtenem, hogy összegyűjtsem őket
I tried to call you, but you didn't pick it up	Próbáltalak hívni, de nem vetted fel
I hope you enjoy your visit to us	Remélem, tetszeni fog a nálunk tett látogatás
I still can't move much	Még mindig nem tudok sokat mozogni
I can’t even imagine how hard your choice was	El sem tudom képzelni, milyen nehéz volt a választásod
I would have done better to get it	Jobban tettem volna, ha ráérek
I want you to touch me	Azt akarom, hogy megérints
I could barely see the sand for all the people	Alig láttam a homokot az összes ember számára
I could feel me nodding without my brain interfering	Éreztem, hogy bólogatok, anélkül, hogy az agyam közbeszólna
I visited your home	Meglátogattam az otthonát
A comparative essay includes these	Egy összehasonlító esszé ezek közé tartozik
I thought it was a lot of fun	Azt hittem, nagyon szórakoztató
I left the house	Elhagytam a házból
I even enjoyed some	Még élveztem is néhányat
I can't find an engine for this	Nem találok ehhez motort
I successfully used a couple	Sikeresen használtam egy párat
I also told him some secrets	Elmondtam neki néhány titkot is
I had a girlfriend who was already sexually active	Volt egy barátnőm, aki már szexuálisan aktív volt
I circled your photo	Körbevezettem a fényképét
I'll take care of the paperwork	A szükséges papírokat elintézem
I really hate you now	Nagyon utállak most
He was called back the next day	Másnap visszahívták
He was lying on the ground with a body one floor below them	Egy testtel feküdt a földön egy emelettel alattuk
I still think that term is true	Még mindig úgy gondolom, hogy ez a kifejezés igaz
I held my right arm in my left hand	A jobb karomat a bal kezembe fogtam
I tried to call you last night	Tegnap este megpróbáltam felhívni
I know you want kids	Tudom, hogy gyerekeket akarsz
I tried to bring in the man	Megpróbáltam behozni az embert
I listen a lot to how people talk	Sokat hallgatom, hogyan beszélnek az emberek
I had more on my shoulder than ever	Több volt a vállamon, mint valaha
I wish my conception never happened	Bárcsak soha ne történne meg a fogantatásom
i want to see you naked	meztelenül akarlak látni
I know anything is better than what is now	Tudom, hogy bármi jobb, mint ami most van
I didn’t expect it to go the way it did	Nem számítottam rá, hogy úgy fog menni, ahogy történt
I must have an eating disorder	Biztos valami étkezési zavarom van
I told my husband to get rid of her	Mondtam a férjemnek, hogy szabaduljon meg tőle
A dreamy sigh erupted from him	Álmodozó sóhaj szakadt ki belőle
A tree grows over the middle	Egy fa nő át a közepén
I entered the building	Beléptem az épületbe
I decide to take a walk on the beach afterwards	Úgy döntök, hogy utána sétálok egyet a parton
But I think you're good at it	De szerintem jó vagy hozzá
I should order a convenient meal, something to eat	Kényelmes ételt kellene rendelnem, valami laktatót
I'm sorry to hear about your mother	Sajnálattal hallottam az édesanyádról
We welcome everyone	Mindenkit szívesen látunk
I want to bring it in this morning	Be akarom vinni ma reggel
I saw a coin dealer set up in the mall	Láttam egy érmekereskedőt felállítani a bevásárlóközpontban
It is the largest theater producer in the world	Ez a világ legnagyobb színházi producere
A quick sweep with the target telescope gave him the position	Egy gyors söprés a céltávcsővel megadta neki a helyzetet
I was kept informed of my order	Folyamatosan tájékoztattak a rendelésemről
I pulled them up on the road here	Felhúztam őket az itteni útra
I may have pressed on my own conscience	Lehet, hogy a saját lelkiismeretemre nyomtam
I walked around, waiting for my head to clear	Körbejártam, megvártam, míg kitisztul a fejem
I flip through thousands of pages	Több ezer oldalt lapozgatok
A tear rolled down his pale face	Egy könnycsepp gördült végig sápadt arcán
I haven't seen him in six years	Hat éve nem láttam
However, I did not die	Én azonban nem haltam meg
I can also reduce the pain	A fájdalmat is csökkenthetem
I deserved to find happiness	Megérdemeltem, hogy megtaláljam a boldogságot
I don't even remember their last name	Még a vezetéknevükre sem emlékszem
A world that is heaven, hell, or something in between	Egy világ, ami mennyország, pokol vagy valami a kettő között van
I slept back and woke up	Vissza aludtam és felébredtem
I look forward to seeing everyone	Mindenkit szeretettel várok
I don't know what's going on with that	Nem tudom, mi történik ezzel kapcsolatban
I just turned too fast	Csak túl gyorsan fordultam meg
Not all women are helpless at all times	Nem minden nő tehetetlen mindenkor
A man was tied to the rod	Egy férfit a rúdhoz kötöttek
I finished dinner and go to bed early	Befejeztem a vacsorát és korán lefekszem
I laughed a little at his reaction	Kicsit felnevettem a reakcióján
I told him we were done	Mondtam neki, hogy végeztünk
I will go through the presentation and presentation of the characters	Utánajárok a karakterek bemutatásának és bemutatásának
A more spiritual way of doing things	Egy spirituálisabb cselekvési mód
I can't recognize your request	Nem tudom felismerni a kérését
The chain reaction of kindness	A kedvesség láncreakciója
In the background, a row of buildings rose	A háttérben épületek sora magasodott
No such permit was issued	Ilyen engedélyt nem adtak ki
The show quickly became a local success	A műsor gyorsan helyi siker lett
I was just talking nonsense, but he didn't accept that	Csak hülyeségeket beszéltem, de ő ezt nem fogadta el
I basically hired the band	Alapvetően felbéreltem a zenekart
He wasn't even notified that he had called	Még csak nem is értesítették arról, hogy felhívott
I never planned that	Soha nem terveztem ilyet
I couldn't look down on this portrait	Nem tudtam lenézni erről a portréról
I hardly went anywhere other than work, church, and shops	A munkán, a templomon és a boltokon kívül alig jártam máshova
I went up a few days ago	Néhány napja felmentem
I have to get away from it, everything	El kell távolodnom ettől, mindentől
Very popular exhaust	Nagyon népszerű kipufogó
I asked if you checked in here	Megkérdeztem, hogy bejelentkezett-e ide
I feel it in my gut	Érzem a zsigereimben
I need to think and pack in private	Gondolkoznom kell és privátban pakolnom kell
I dropped out of school	Abbahagytam az iskolát
The relationship soon ended	A kapcsolat hamarosan véget ért
I didn't even know he was there	Nem is tudtam, hogy ott van
I uploaded the soft device	Feltöltöttem a soft eszközt
I think that's why he called	Szerintem ezért hívott
The gray stations are not yet open	A szürke állomások még nem nyitottak ki
I just stopped to see what was happening	Csak megálltam, hogy megnézzem, mi történik
I leaned in his ear to talk	A fülébe hajoltam, hogy beszéljek
They just said the student was killed	Csak azt mondták, hogy a diákot megölték
I still have to lose some baby weight	Van még fogynom egy kis babasúlyt
Age was by my side	Az életkor mellettem volt
I think you are missing the point of this post	Azt hiszem, eltéveszted ennek a bejegyzésnek a lényegét
I heard he had terrible seizures	Úgy hallottam, szörnyű rohamai voltak
I was so proud	Büszke voltam így
He held this role until his death	Ezt a szerepet haláláig töltötte be
Down was chosen as his first commander	Down-t választották ki első parancsnokának
I pulled the handle, but it didn't move	Meghúztam a fogantyút, de nem mozdult
His report includes a drawing of the animal	Beszámolója tartalmaz egy rajzot az állatról
I can only help you along the way	Csak segíteni tudok az utadon
I hide in fresh clothes and then go back upstairs	Friss ruhába bújok, majd visszamegyek az emeletre
A familiar voice sounds from the bar	Ismerős hang szólal meg a bár felől
I need to take a shower, do something to eat	Le kell zuhanyoznom, csináljak valami ennivalót
I thought they were going to be released	Azt hittem, ki fognak szabadulni
And he did it in two minutes	És két perc alatt megtette
I don't think you're at fault	Nem hiszem, hogy te vagy a hibás
I just looked up at him	Csak felnéztem rá
A theater here in town	Egy színház itt a városban
I liked my description	Tetszett a leírásom
But I let him take a break	De hagytam neki egy kis szünetet
I hesitated in the bedroom door	Haboztam a hálószoba ajtajában
None of it went completely through his body	Egyik sem ment át teljesen a testén
The gun affected the people	A fegyver hatással volt az emberekre
I had to arrive at five for a light dinner	Ötkor kellett megérkeznem egy könnyű vacsorára
A short, fat man stood behind the counter	Egy alacsony, kövér férfi állt a pult mögött
I never thought about reading his words	Soha nem gondoltam arra, hogy elolvassa a szavait
I tried to move, but everything hurt	Megpróbáltam mozogni, de mindenem fájt
I didn't know what was going on	Nem tudtam, mi történik
The teacher should make eye contact with each student	A tanárnak szemkontaktust kell teremtenie minden tanulóval
I want to do this face to face, personally	Ezt szemtől szemben, személyesen szeretném megtenni
I look down at my new ink and smile	Lenézek az új tintámra, és mosolygok
He became the highest priest in the country	Ő lett az ország legfelsőbb papja
I could bargain for your life	Alkudhatnék az életéért
I love carrying my new little friend	Szeretem cipelni az új kis barátomat
A soldier was injured in the yard	Egy katona megsérült az udvaron
I lay there wondering the stranger	Ott feküdtem, és tűnődtem az idegenen
I know this is not his house	Tudom, hogy ez nem az ő lakóháza
A competitor falls out of favor	Egy versenytárs kiesik a kegyből
I felt me ​​tremble	Éreztem, hogy remegek
I need to rest for a few hours	Pihennem kell néhány órát
A bottle of wine, a candle, or whatever	Egy üveg bor, egy gyertya, vagy bármi
I dreamed, but everything was real	Álmodtam, de minden valóságos volt
Suddenly I notice how quiet the streets are	Hirtelen észreveszem, milyen csendesek az utcák
A small table full of your favorite dishes	Egy kis asztal, tele kedvenc ételeivel
I didn't even hear you came into my room	Nem is hallottam, hogy bejött a szobámba
I can't believe how far we've come	Nem hiszem el, milyen messzire jutottunk
A screen showed the current broadcast	Egy képernyőn az aktuális adás volt látható
I know you're telling yourself	Tudom, hogy magadnak mondod
I thought it was sad	Azt hittem, ez szomorú
Two similar recordings of the song were made	A dalból két hasonló felvételt rögzítettek
I don’t have time to celebrate the little victory	Nincs időm megünnepelni a kis győzelmet
He began working as a counselor and spiritual teacher	Tanácsadóként és spirituális tanítóként kezdett dolgozni
I have a homeless man who needs shelter tonight	Van egy hajléktalan emberem, akinek menedékre van szüksége ma estére
I knew he wouldn't call	Tudtam, hogy nem fog felhívni
A large, heavy chain hung on it	Egy nagy, nehéz lánc lógott rajta
I was nothing anymore	Nem voltam többé semmi
This led to an easy overthrow of the system	Ez a rendszer könnyű megdöntéséhez vezetett
I wasn't sure if it was safe to talk to him	Nem voltam benne biztos, hogy biztonságos-e vele beszélni
I barely knew where to go first	Alig tudtam, merre induljak először
A tall detective guarded the entrance	Egy magas nyomozó őrizte a bejáratot
I knew the answer would not be enough	Tudtam, hogy a válasz nem lesz elég
I was a terrible team worker	Szörnyű csapatmunkás voltam
I feel very happy now	Nagyon boldognak érzem magam most
I climbed the stairs and let myself in	Felmásztam a lépcsőn és beengedtem magam
We can run all the problems	Minden problémát lefuttathatunk
I have a key to your place	Van kulcsom a helyéhez
I don’t care about fast retail at all	Egyáltalán nem érdekel a gyors kiskereskedelem
I also reluctantly consider	Én is vonakodva mérlegelem
A world that sometimes even understood him	Egy világ, amely néha még megértette őt
I quickly ate the fish and fruits	Gyorsan megettem a halat és a gyümölcsöket
I was tired of this job	Elegem volt ebből a munkából
I tried to bite their hands	Megpróbáltam megharapni a kezüket
A woman called you	Egy nő hívott téged
I can't ask you to do the same	Nem kérhetem, hogy tedd ugyanezt
Some have disappeared into the safety of the big house	Néhányan eltűntek a nagy ház biztonságában
A new element has appeared in the profession	Új elem jelent meg a szakmában
It was a very important experience for me	Ez nagyon fontos élmény volt számomra
I was hoping they were happy for mine	Reméltem, hogy örülnek az enyémnek
I married a woman who couldn’t bear it	Feleségül vettem egy nőt, aki nem tudott elviselni
I saw two suits, his and hers	Két öltönyt láttam, az övét és az övét
I listen to him sensitively	Érzékenyen hallgatom őt
All reasons to celebrate	Minden ok az ünneplésre
I found it very interesting	Nagyon érdekesnek találtam
I think it's old enough for a horse	Azt hiszem, ez elég régi egy ló számára
Just to the right was a gold table	Közvetlenül jobbra egy arany asztal volt
I dared to do it	Meg mertem csinálni
I rang, but there was no answer	Csengettem, de nem jött válasz
I thought it was as hard as it could be	Azt hittem, olyan nehéz, amennyire csak lehet
I can’t stand how embarrassing things are between us	Nem tudom elviselni, milyen kínos dolgok vannak köztünk
I never actually moved out of my old apartment	Igazából sosem költöztem ki a régi lakásból
I was awake and aware of everything	Ébren voltam, és tudatában voltam mindennek
I never really wanted to	Soha nem akartam igazán
I'm here to run a school	Azért vagyok itt, hogy iskolát vezessek
I appreciate the irony anyway	Amúgy értékelem az iróniát
I love the thinking man	Szeretem a gondolkodó embert
I found the door open	Az ajtót nyitva találtam
I don't think there's a chance you'll meet, young man	Nem hiszem, hogy esélyes a találkozásod, fiatalember
I took some more careful steps	Tettem néhány óvatosabb lépést
A soldier seemed to be talking to him	Úgy tűnt, egy katona beszél vele
I want you for a few days	Néhány napra magamra akarlak titeket
A life away from it all	Egy élet távol ettől az egésztől
I couldn't wait to see it	Alig vártam, hogy lássam
I finished the little one, let it ring a few times	Befejeztem a picit, hadd csörögjön párszor
I didn't say that against him	Ezt nem állítottam ellene
I wanted to leave my husband, my children	El akartam hagyni a férjemet, a gyerekeimet
A bone will not break, so it will live	Egy csont nem törik el, így élni fog
I was the second of five children	Öt gyerekből a második gyerek voltam
I'm thinking of a complete change	Teljes változásra gondolok
G has been acting weird lately	G furcsán viselkedik mostanában
I always try to be better	Mindig megpróbálok jobb lenni
I have to try harder to change the path	Erősebben kell próbálkoznom, hogy megváltoztassam az utat
I can't find it for the rest of my life	Életemig nem találom
I would hate if you were that woman	Utálnám, ha te lennél az a nő
I didn't report	Nem jelentettem be
Now I want a squad down there	Most akarok egy osztagot odalent
I wished he was gone	Azt kívántam, bárcsak elmenne
I felt sorry for him because he was weak	Sajnáltam őt, mert gyenge volt
I think this is amazing nonsense	Szerintem ez egy elképesztő hülyeség
We hope to be here for a while	Reméljük, hogy itt lesz egy darabig
I didn't care about my ex-partner	Nem foglalkoztam a volt párommal
Most of his work has been published live on video	Munkáinak nagy részét egyenesen videón tették közzé
I'll tell you how to act	Megmondom, hogyan kell cselekedned
This employment lasted for a year and a week	Ez a munkaviszony egy év és egy hétig tartott
I want to post something fun	Szeretnék valami vidámat közzétenni
I followed my conscience	Követtem a lelkiismeretemet
I had to get out of there now	Most el kellett jutnom onnan
I’ll probably find some work waiting for me	Valószínűleg találok majd valami munkát, ami vár rám
I know you did that	Tudom, hogy ezt tetted
Along the way, the investigation continued	Útközben a nyomozás folytatódott
I need to review some reports	Át kell néznem néhány jelentést
I couldn't see this ever happen	Nem láthattam, hogy ez valaha is megtörténjen
I just love cars	Egyszerűen imádom az autókat
I'll set the jump	Beállítom az ugrást
Some peasant women pass by	Néhány parasztasszony elhalad mellette
I hope you feel the same way about him	Remélem te is így érzel iránta
I hit hard, but not enough	Erősen ütöttem, de nem eléggé
I called his house, but no one picked him up	Felhívtam a házát, de senki nem vette fel
I wouldn't have missed it forever	Világokig nem hagytam volna ki
I lay back in bed, maybe I slept, maybe not	Visszafeküdtem az ágyba, talán aludtam, lehet, hogy nem
I wanted to have fun	Szórakozni akartam
I covered my bare form with it and stood up	Befedtem vele a csupasz formámat és felálltam
I'm not giving up anything	Nem adok fel semmit
I wondered where we were going	Kíváncsi voltam, hova megyünk
And only for three minutes	És csak három percig
I don't like it at all	egyáltalán nem tetszik
I can’t love someone, get married and have a baby	Nem tudok szeretni valakit, megházasodni és gyereket szülni
I didn't thank you for everything you gave me	Nem köszöntem meg mindent, amit nekem adtál
I wanted to add some new elements to the music	Néhány új elemet szerettem volna hozzáadni a zenéhez
I liked my man bare and accessible	Tetszett az emberem csupasz és elérhető
I didn't say anything during the whole session	Az egész ülés alatt nem mondtam semmit
I just didn’t understand why he wasn’t responding	Egyszerűen nem értettem, miért nem válaszol
I held the cold box to my forehead	A hidegdobozt a homlokomhoz tartottam
I'm very proud of you	Nagyon büszke vagyok rád
He soon developed a good friendship with him	Hamar jó barátság alakult ki vele
I hated being in love	Utáltam szerelmes lenni
We present a detailed financial analysis of the industry	Bemutatjuk az iparág részletes pénzügyi elemzését
I couldn't live like this	Nem tudnék így élni
I will sleep while we wait	Aludni fogok, amíg várunk
That was the most important thing in his life	Ez volt a legfontosabb az életében
I would like to recommend a few	Szeretnék néhányat ajánlani
I hope you recover quickly	Remélem gyorsan felépülsz
you will succeed on your own	egyedül is sikerülni fog
A moment you had to have	Egy pillanat, amit birtokolnia kellett
I would take my family too	A családomat is elvinném
I also persuaded the women to bring charges	Meggyőztem a nőket is, hogy emeljenek vádat
I see no other reason for it	Más okot nem látok rá
I paid for the house and both cars	Kifizettem a házat és mindkét autót
I went with him	mentem vele
Man receives the gift of the apostle	Az ember megkapja az apostol ajándékát
I should never have left him alone	Soha nem kellett volna egyedül hagynom
I asked myself if it was over	Megkérdeztem magamtól, hogy nincs-e vége
Maybe I only have a free week	Lehet, hogy csak szabad hetem van
I felt terrible that there was fear and hiding in my life	Szörnyen éreztem magam, hogy az életében benne volt a félelem és a bujkálás
I think you can wait until morning	Szerintem várhat reggelig
I wasn't ready for that	Nem volt kész válaszom erre
I looked up and sighed with relief	Felnéztem, és megkönnyebbülten sóhajtottam fel
The doctor is arrested and detained	Az orvost letartóztatják és őrizetbe veszik
I highly recommend the latter	Én nagyon az utóbbit javaslom
I looked at him carefully as he spoke	Óvatosan néztem rá, miközben beszélt
I frowned and stretched myself awake	Összeráncoltam az orromat és ébren nyújtottam magam
I haven't told my mother yet	Még nem mondtam el anyának
I have nothing to offer you	nincs mit ajánlanom neked
And this may be the last	És ez lehet az utolsó
He wanted a profession that suited his son	Fiának megfelelő szakmát akart
I wrote this in the book	Ezt írtam a könyvbe
I didn't have to shoot anyone	Nem kellett lelőnem senkit
I like to see the look of my people	Szeretem látni az embereim pillantását
I have to stand up for myself	ki kell állnom magamért
I like to come back sometimes	Szeretek időnként visszatérni
There used to be a great battle	Valamikor nagy csata zajlott le
I was the secret ward	Én voltam a titkos kórterme
I asked them not to install a completely new system	Megkértem őket, hogy ne telepítsenek teljesen új rendszert
I saw the same ancient recording	Ugyanazt az ősi felvételt láttam
I never thought it wasn't important	Soha nem gondoltam, hogy ez nem fontos
I also wanted to ask him why I did	Azt is meg akartam kérdezni tőle, hogy miért én
I couldn't believe my mother betrayed me that way	Nem hittem el, hogy anyám így elárult
The whole expedition failed	Az egész expedíció kudarcot vallott
I wondered if it was that kid	Azon tűnődtem, vajon az a gyerek volt-e
A little discomfort avoided a lot of pain	Egy kis kényelmetlenség elkerülte a sok fájdalmat
I was wondering how it all works	Kíváncsi voltam, hogy működik ez az egész
There were nine children in his large family	Nagy családjában kilenc gyermek élt
New promotion every week, all month	Új akció minden héten, egész hónapban
I think I'll turn my back on him with my gift	Azt hiszem, hátat fordítok neki az ajándékom
I go up this stairs very slowly	Nagyon lassan megyek fel ezen a lépcsőn
I looked at the gate and nothing happened	A kapura néztem, és nem történt semmi
I blink small floating lights out of my returning sight	Kis lebegő fényeket pislogok ki a visszatérő látásomból
I was dissatisfied to agree	Elégedetlen voltam ahhoz, hogy egyetértsek
I know he's trying to decide what to say	Tudom, hogy megpróbálja eldönteni, mit mondjon
I wanted to know more about your son	Többet akartam megtudni a fiadról
A vision of complexity	A komplexitás víziója
I enjoyed working with my battery	Élveztem az elememmel dolgozni
I heard what they're up to with your house	Hallottam, mit terveznek a házaddal
I saw his face in the reflection	Láttam az arcát a tükörképben
A mysterious package arrives	Rejtélyes csomag érkezik
I nodded his thanks to him	Köszönettel bólintottam neki
I didn't have money for food anyway	Amúgy nem volt pénzem kajára
I said he was my friend to save the face	Mondtam, hogy ő a barátom, hogy megmentsem az arcot
I was evil at him for such shit	Gonosz voltam rá az ilyen szar miatt
I always retired	Mindig nyugdíjba mentem
I'll give him a plate of eggs and a fork	Adok neki egy tányér tojást és egy villát
Probably the world is the result of intelligent design	Valószínűleg a világ az intelligens tervezés eredménye
I created my email accounts as shown above	Létrehoztam az e-mail fiókjaimat a fent látható módon
The possible formation mechanism of the products has also been suggested	Javasolták a termékek lehetséges képződési mechanizmusát is
I always touch it	Mindig értek hozzá
I was newly married at the time	Akkoriban frissen házasodtam
The mission never continued	A küldetés soha nem folytatódott
I am sure no one has an objection now	Biztos vagyok benne, hogy most senkinek nincs kifogása
I haven't heard that before	Én még nem hallottam ilyesmit
I feel my body relaxing	Érzem, hogy a testem egyre ellazul
I could almost hear it popping	Szinte hallottam, hogy pukkan
I feel wiser than me	Bölcsebbnek érzem magam nálam
I love it, but I can't live with it	Szeretem, de nem tudok vele élni
None of them commented on the new constitution	Egyikük sem kommentálta az új alkotmányt
I am both a producer and a consumer of music	Egyszerre vagyok zene producere és fogyasztója
Everyone has a place in this little land	Mindenkinek megvan a maga helye ezen a kis földön
I'm ready for breakfast	Mindennel készen vagyok a reggelihez
I was very tired of the smell of death	Nagyon belefáradtam a halál szagába
A dead man and a sleeping man look the same	Egy halott és egy alvó férfi ugyanúgy néz ki
I want to touch it	Szeretnék hozzányúlni
I met your friend this afternoon	Ma délután találkoztam a barátoddal
I looked at your strong masculine body	Néztem az erős férfias testedet
I go to the sink and open a tap	A mosogatóhoz lépek, és kinyitok egy csapot
I completely forgot about them	Teljesen megfeledkeztem róluk
A heated debate erupts from above	Heves vita tör ki fentről
I set off when the darkness began to sneak in	Akkor indultam el, amikor a sötétség elkezdett belopózni
I haven't played basketball in a while	Egy ideje nem tartottam kosárlabdát
I knew the council wouldn't let me help	Tudtam, hogy a tanács nem engedi, hogy segítsek
I sigh, putting up with the humiliation, and I turn around	Felsóhajtok, beletörődve a megaláztatásba, és megfordulok
I could tell from the signs	A jelekből meg tudtam állapítani
I personally hate you	Én személy szerint utállak
I could only guess that was ugly	Csak tippelni tudtam, hogy csúnya
Blood samples are taken at a random time	Véletlenszerű időpontban vérmintát vesznek
Instrument of financial donation	Pénzügyi adományozás eszköze
I didn't want you to change your mind	Nem akartam, hogy meggondolja magát
I didn't know shit about women, that's for sure	Szart sem tudtam a nőkről, az biztos
I reached the front door	Elértem a bejárati ajtóhoz
Rather than the other way around	Inkább, mint fordítva
I rejected my mother's advice	Elutasítottam anya tanácsát
I tried to call you to cancel our meeting	Megpróbáltalak felhívni, hogy mondjuk le a találkozónkat
I can’t help it if this is my first feeling	Nem tehetek róla, ha ez az első érzésem
Small female voice	Kicsi női hang
I don't understand what to do with the file	Nem értem, mit csináljak a fájllal
I planned my whole day based on that	Az egész napomat ez alapján terveztem
I opened the door and we went inside	Kinyitottam az ajtót és bementünk
I've never had to do anything like this before	Még soha nem kellett ilyesmit csinálnom
I've used it before	Korábban használtam
I should go back to my hotel to get ready	Vissza kellene mennem a szállodámba készülődni
I shouldn't have raised my voice	Nem kellett volna felemelnem a hangomat
I don't understand why it wasn't	Nem értem, miért nem volt az
I want to feel your hand	Érezni akarom magamon a kezét
I won't take any more time	Nem veszem tovább az idejét
I will renew this land and make it perfect again	Megújítom ezt a földet és újra tökéletessé teszem
I and my mother missed the horse shows	Hiányzott ő és anyám a lovasbemutatókon
I'm sorry about their conversation	Sajnálom a beszélgetésüket
I watched you receive the information	Figyeltem, ahogy befogadja az információkat
I told him the truth and only the truth	Megmondtam neki az igazat és csak az igazat
A dense cloud of dust and debris filled the air	Sűrű por- és törmelékfelhő töltötte be a levegőt
I would have to replace the window anyway	Amúgy ki kellene cserélnem az ablakot
I slow down and lean towards the bush	Lassítok, és a bokor felé hajolok
I want to stay out of this	Ki akarok maradni ebből
It's already missing, in fact	Már hiányzik, sőt
I can't spend four hours with him alone	Nem tölthetek vele négy órát egyedül
I also like to be out and be active	Én is szeretek kint lenni és aktív lenni
There was a pen in the inner binding holder	A belső kötés tartójában egy toll volt
A suit to take with you anywhere	Egy öltöny, amivel bárhová elvisz
I'm glad you came and thank you for the coffee	Örülök, hogy eljöttél, és köszönöm a kávét
I'll ask him if he wants to come with me	Megkérdezem tőle, hogy akar-e velem jönni
I'll give myself to him	átadom magam neki
I nodded my head but didn't look at it	Bólintottam a fejem, de nem néztem rá
Darkness surrounded my heart, it twisted into my blood	Sötétség vette körül szívemet, a vérembe csavarodott
I'm quick and easy	Gyors és könnyű vagyok
I shook my head and smiled	Megráztam a fejem és elmosolyodtam
He returned his soul to the band	Visszaadta a lelket a zenekarba
I know you love him, but he's an animal	Tudom, hogy szereted, de ő egy állat
I doubt they would launch a water attack	Kétlem, hogy vízi támadást indítanának
So it was really about having an idea	Szóval tényleg arról volt szó, hogy van egy ötlet
I pointed out that the animals tested were pigs	Rámutattam, hogy a vizsgált állatok sertések voltak
Such claims were largely unfair	Az ilyen követelések nagyrészt igazságtalanok voltak
I noticed he had a small needle	Észrevettem, hogy van nála egy kis tű
I would probably refuse	Valószínűleg visszautasítanám
One person did not hold back from doing his job	Egy személy nem tartotta vissza a biztonságot a munkája elvégzésétől
Many were farmers and fishermen	Sokan földművesek és halászok voltak
Beautiful tropical island	Gyönyörű, trópusi sziget
I encourage people to get involved in any way they can	Bátorítom az embereket, hogy bármilyen módon vegyenek részt
Somehow I shouldn’t miss the director	A rendezőt valahogy nem szabad kihagynom
I saw them on the cell phone recall	Láttam őket a mobiltelefon visszahívásán
I was grateful to have spent the whole day with him	Hálás voltam, hogy az egész napot vele töltöttem
I looked at the merchant ships in front of me	Megnéztem az előttem álló kereskedelmi hajókat
I suffered for a year, but found it	Egy évig szenvedtem, de megtalált
I just told him the facts	Csak elmondtam neki a tényeket
I kept wishing you had come with me	Folyton azt kívántam, bárcsak velem jöttél volna
I didn't have any problems	Nem volt semmiféle problémám
I barely know that girl	Alig ismerem azt a lányt
I deliberately decided not to encourage you to kiss me	Szándékosan úgy döntöttem, hogy nem buzdítalak megcsókolni
I got involved in heated discussions with people, including my father	Heves vitákba keveredtem emberekkel, köztük apámmal is
At least one fatal traffic accident has been reported	Legalább egy halálos kimenetelű közlekedési balesetet jelentettek
I could work with you	dolgozhatnék veled
I had a corner apartment	Volt egy saroklakásom
First I stumble upon the new war	Először botlok bele az új háborúba
I was not cruel or malicious	Nem voltam kegyetlen vagy rosszindulatú
I realized that a long time ago	Erre már nagyon régen rájöttem
I want to put myself in any role	Bármilyen szerepnek ki akarom tenni magam
I hate everyone and everything	Utálok mindenkit és mindent
There was silence a few seconds later	Néhány másodperccel később csend lett
I looked here and there is this sea of ​​crystals	Ide néztem és ott van ez a kristálytenger
I see a lonely theatrical stage full of light	Egy magányos, fénnyel teli színházi színpadot látok
I was tired, that's all	Fáradt voltam, ennyi volt
I will continue this mission well	Jól folytatom ezt a küldetést
But I still heard the scream	De még mindig hallottam a sikolyt
I loved the effects of fire	Imádtam a tűz hatásait
I need this white baby again	Megint szükségem van erre a fehér babára
I think you have a right to know	Azt hiszem, jogod van tudni
I couldn’t stand it, I just looked around in shock	Nem tudtam nem állni, csak döbbenten néztem körül
A loud pop split the air	Hangos pukkanás hasította a levegőt
I didn't expect anything yet	Én még nem számítottam semmire
I stood perfectly still	Tökéletesen mozdulatlanul álltam
I could not describe	nem tudtam leírni
I hate him so much now	Annyira utálom őt most
Most of the time I just cut and past	Legtöbbször csak vágtam és múltam
The whispered promise of love	A szerelem suttogott ígérete
There was a dark tension in the place	Sötét feszültség uralkodott a helyen
A family is in agony	Egy család gyötrelemben van
I thought you might not be alive	Azt hittem, lehet, hogy nem élsz
I picked up the glass and looked at it	Felkaptam a poharat és megnéztem
I stood up and stared at the matter	Felálltam, és az ügyet bámultam
I was just waiting for myself, but nothing came	Csak vártam magamra, de nem jött semmi
Imprisonment is the usual result	A börtönbüntetés a szokásos eredmény
I wish you didn't	Bárcsak ne tetted volna
I get up and the adventure begins	Felszállok és kezdődik a kaland
I want to do something to get around	Szeretnék valamit csinálni, amivel körbeutazhatok
I need some time in this room to get ready	Szükségem van egy kis időre ebben a szobában, hogy felkészüljek
I sit up straight and stare at my father	Egyenesen ülök, és apámra meredek
I had to buy time	Időt kellett vennem
I couldn't talk, I didn't want to talk	Nem tudtam beszélni, nem akartam beszélni
I'm trying to kick the bottle into the corner	Megpróbálom sarokba rúgni az üveget
I’ll get back to the more comfortable topic of eating	Visszatérek az étkezés kényelmesebb témájához
I speak from experience, son	Tapasztalatból beszélek, fiam
I get up and get close to the cliff	Felállok, és közel érek a szirthez
I thought you would be here by now	Azt hittem, már itt leszel
They noticed it well	Jól észrevették
I'm chasing another woman	Más nő után üldözök
I want to start a family and raise children	Szeretnék családot alapítani és gyerekeket nevelni
I was so damn proud of him	Olyan átkozottul büszke voltam rá
This time, I can’t blame anyone else for this	Ezúttal nem hibáztathatom ezt senki másnak
Anyway, I wouldn't be too sociable after that	Amúgy ezek után nem lennék túl társasági
I continue to heal and adapt	Továbbra is gyógyulok és alkalmazkodok
A very small part of each	Mindegyiknek egy nagyon kis része
I reach out and take it over	Kinyújtom a kezem és átveszem
I prefer a clean and healthy environment	Jobban szeretem a tiszta és egészséges környezetet
Some things require my attention that can’t wait	Néhány dolog megköveteli a figyelmemet, amelyek nem várhatnak
i don't know what happened	nem tudom, hogy mi történt
The reason for this discrepancy is unknown	Ennek az eltérésnek az oka nem ismert
I go in and go right away for the price tag	Bemegyek, és azonnal megyek az árcéduláért
I've never known anyone like you	Soha nem ismertem hozzád hasonlót
Not even a tragedy	Nem is tragédia
I thought it was very strange	Azt hittem, ez nagyon furcsa
I love my store manager	Szeretem az üzletvezetőmet
Intelligence officers reported an attack	A hírszerző tisztek támadást jelentettek
I got out of bed	Kiszabadultam a betegágyból
It has since been partially refurbished	Azóta részben felújították
Of course I learned to program	Természetesen megtanultam programozni
I sent an email to the editor but didn't respond	Küldtem egy e-mailt a szerkesztőnek, de nem válaszolt
I couldn’t tell her how it made me feel	Nem tudtam neki elmondani, milyen érzéseket váltott ki belőlem
I want to be there for you	Ott akarok lenni neked
I see you, but it's not like it used to be	Látlak, de nem olyan, mint régen
I mean, your health, your house, and everything	Mármint az egészségére, a házára és mindenre
I hear a real storm from the outside, honey	Valóságos vihart hallok kívülről édesem
I like to mix things up a bit	Szeretem kicsit keverni a dolgokat
I touched his face gently	Finoman megérintettem az arcát
He needed a friend	Egy barátra volt szüksége
I was just trying to keep the example simple	Csak próbáltam egyszerűnek tartani a példát
I plan to rebel and take the lead	Azt tervezem, hogy fellázadok, és átveszem a vezetést
I was very grateful for that	Nagyon hálás voltam ezért
I lost my son because of this damn thing	Elvesztettem a fiamat emiatt az átkozott dolog miatt
I was sick on my ninth birthday	Beteg voltam a kilencedik születésnapomon
I was a terrible friend	Szörnyű barát voltam
I drank more every night	Minden este többet ittam
I even forgot to take my camera that morning	Még a fényképezőgépemet is elfelejtettem vinni aznap reggel
I have a room now	Most van szobám
I remember exactly the moment	Pontosan emlékszem a pillanatra
I saw my friends growing up together	Láttam a barátaimat, ahogy együtt nőttünk fel
I couldn't keep my eyes open anymore	Nem tudtam tovább nyitva tartani a szemem
I heard a door open and close	Hallottam, hogy egy ajtó nyílik és csukódik
I learned the hard way	Nehéz úton tanultam
That's all I want, so I bought this file	Csak ezt szeretném, ezért vettem ezt a fájlt
I used to be married	Korábban házas voltam
I'm getting home and my key isn't working	Hazaérek, és a kulcsom nem működik
I'll prepare you if you ask	Felkészítlek, ha kéred
And yet there are those who love it	És mégis vannak, akik szeretik
P changed a long, strange look	P hosszú, furcsa pillantást vált
A third arrow followed, followed by a fourth and fifth	Egy harmadik nyíl követte, majd egy negyedik és ötödik
I'll take the messages and get back to the kitchen	Fogom az üzeneteket, és visszatérek a konyhába
I have always tried to get the best out of me	Mindig igyekeztem a tőlem telhető legjobbat kihozni
I hope you will be fine	Remélem jól lesz
I didn't really know this other little boy	Nem is ismertem igazán ezt a másik kisfiút
I called you to wait	Behívtam, hogy várjon
I took your money to pay	Elvittem a pénzét fizetésre
I took advantage of his awkward position	Kínos helyzetét a magam javára használtam
Cold sweat erupted from his forehead	Hideg verejték tört ki a homlokán
I just started using it	Most kezdtem el használni
I can see it all the way	Egészen látom rajta
I founded my home here and started a family	Itt alapítottam otthonomat és alapítottam családot
I saw the ship in the news	Láttam a hajót a hírekben
I’m fighting the urge to lose control	Küzdök a késztetés ellen, hogy elveszítsem az irányítást
I secretly hoped his parents would change church	Titkon azt reméltem, hogy a szülei egyházat váltanak
I decided to win this time	Elhatároztam, hogy ezúttal nyerek
I can’t describe how it made me feel	Nem tudom leírni, milyen érzést keltett bennem
I can watch our daughter well	Jól tudom nézni a lányunkat
I accompanied him to the bus	Elkísértem a buszhoz
I just wanted more from him	Csak többet akartam tőle
I heard you start the bath	Hallottam, ahogy elkezdi a fürdőt
I just felt like we were incredibly unlucky	Egyszerűen úgy éreztem, hihetetlenül szerencsétlenek vagyunk
I sing to him an oath	esküt énekelek neki
I completely stepped out of my comfort zone	Teljesen kiléptem a komfortzónámból
I never thought about it much	Soha nem gondolkodtam rajta sokat
I prefer to be more personal	Inkább személyesebbnek tartom a dolgokat
I repeated the question	– ismételtem meg a kérdést
I still hope they leave and leave me alone	Továbbra is remélem, hogy elmennek és békén hagynak
He had seen a lot of this before	Ebből sokat látott már korábban
I lost to him in a rocket race	Egy rakétaversenyen veszítettem vele szemben
A bolt of lightning struck	Egy villám csapott le
I am patient and devoted to my disciples	Türelmes és odaadó vagyok tanítványaimmal szemben
I have no idea which hospital we went to	Fogalmam sincs, melyik kórházba mentünk
I was chief pastor at the time	Én akkoriban főpásztor voltam
I waited and waited, determined not to move	Vártam és vártam, elhatároztam, hogy nem mozdulok
These benefits have not been demonstrated by experience	Ezeket az előnyöket nem a tapasztalat igazolta
I knew it as a prison smell	Börtönszagként ismertem meg
This is one of our weapons	Ez az egyik fegyverünk
I'll show you how to fight	Megmutatom, hogyan kell harcolni
I am surprised and shocked by this number	Meglepődöm és megdöbbentem ezen a számon
I want to be identified as gender neutral	Azt akarom, hogy nemi szempontból semlegesként azonosítsanak
I quickly imagined us in another place	Gyorsan elképzeltem minket egy másik helyen
I have a lot of guilt, all of a sudden	Nagyon bűntudatom van, hirtelen
Why we are the way we are	Miért vagyunk olyanok, amilyenek vagyunk
I want to see your home and how you live	Látni akarom az otthonodat és azt, hogy hogyan élsz
I stop and spread my arms	Megállok és széttárom a karjaimat
And he always does well	És mindig jól csinálja
Big horse for a man with big riding dreams	Nagy ló nagy lovas álmokkal rendelkező férfinak
I really didn't want your ass	Tényleg nem akartam a segged
I kiss you with a quick deep kiss	Egy gyors mély csókkal csókolom meg
I looked back, a quick look	Hátranéztem, egy gyors pillantás
I shook myself out and ran out of the house	Kiráztam magam és kiszaladtam a házból
I can receive or travel	Tudok fogadni vagy utazni
A source can generate multiple events	Egy forrás több eseményt is generálhat
I don't use your email for anything	Nem használom semmire az e-mailedet
I wondered how he got this	Kíváncsi voltam, hogyan kapta ezt
A dark flame fluttered around his arm	Sötét láng lobogott a karja körül
I immediately realize what this is	Azonnal rájövök, hogy mi ez
I felt something deep in my soul want to get rid of me	Éreztem, hogy valami a lelkem mélyén meg akar szabadulni
I need to find the bathroom	Meg kell találnom a fürdőszobát
I blush with the consequence	Elpirulok a következménytől
I lost my best friends	Elvesztettem a legjobb barátaimat
I gave a decent warning	Tisztességes figyelmeztetést adtam
I asked them why they asked all the questions	Megkérdeztem őket, miért tettek fel minden kérdést
I knew he was going to change his mind	Tudtam, hogy meggondolja magát
I know the guy who does this	Ismerem a srácot, aki ezt csinálja
I can't find any clues in the chair anywhere	Sehol nem találok nyomokat a széken
But in the end it sounded wonderful	De végül csodálatosan hangzott
I have no idea what they're doing	Fogalmam sincs, mit csinálnak
I appreciate this perspective	Értékelem ezt a perspektívát
I like the idea	Tetszik az ötlet
I wanted nothing to occupy my private space	Azt akartam, hogy semmi se foglalja el a magánterületemet
I grew up there	Ott nőttem fel
I did not expect him	Nem számítottam rá
I followed him	Követtem mögötte
I can’t even say for sure where the problem is	Még azt sem tudom biztosan megmondani, hogy hol a probléma
I couldn't leave me behind	Nem tudtam magam mögött hagyni
I think we have accepted that we cannot have children	Azt hiszem, elfogadtuk, hogy nem lehet gyerekünk
It occurred to me when we brought him home from the hospital	Eszembe jutott, amikor hazahoztuk a kórházból
I drove here myself this morning	Én magam vezettem ide ma reggel
I still find it funny	Még mindig viccesnek találom
A little more than we expected	Kicsit több, mint amire számítottunk
I feel weak and my eyes close on their own	Gyengének érzem magam, és a szemem magától becsukódik
I may lose my pension	Lehet, hogy elveszítem a nyugdíjam
I sighed a lot and threw the sandwich in the trash	Nagyot sóhajtottam, és kidobtam a szendvicset a szemetesbe
I haven't built any in ten years	Tíz éve nem építettem egyet sem
I did my first interval workout	Elvégeztem az első intervallum edzésemet
The filter is simply a form type	A szűrő egyszerűen egy űrlaptípus
There was a line in the sand	Egy vonal húzódott a homokban
I can't look any further	Nem tudom tovább nézni
It hurt a lot last night and this morning	Nagyon fájt tegnap este és ma reggel
I didn’t feel sad, just warm acceptance	Nem éreztem szomorúságot, csak meleg elfogadást
I pulled out a small fist and shook it	Kihúztam egy kis öklét és megráztam
Traditional super feast	Hagyományos szuper lakoma
I escorted him out of the woods	Kikísértem az erdőből
I remember that clearly	erre tisztán emlékszem
I hope everyone else welcomes me as well	Remélem mindenki más is úgy fogadja, mint ő
I told him you couldn't ban that	Mondtam neki, hogy ezt nem tilthatod meg
I can run, yes, but the flight won't happen for anything else	Futhatok, igen, de a repülés másért nem fog megtörténni
I knew it was all a pain	Tudtam, hogy minden fájdalommal jár
I looked at the sisters with narrowed eyes	Levert szemekkel néztem a nővérekre
This should be followed by a soothing hot shower	Ezt egy nyugtató meleg zuhanynak kell követnie
He started running back to the farm	Elkezdett futni vissza a farmra
I want to smell it	Be akarom venni az illatát
I just got out of the shower	Éppen kiléptem a zuhany alól
I can't ruin my marriage	Nem tudom tönkretenni a házasságomat
You look at the world from every angle	Minden szögből kilátok a világba
I didn't know what happened to you	Nem tudtam, mi lett veled
I'm more afraid of my boss	Inkább félek a főnökömtől
I was a kind of air cap for them	Egyfajta légfedő voltam számukra
I'll drive you closer	közelebb vezetlek
I remember an event like it was yesterday	Úgy emlékszem egy eseményre, mintha tegnap lett volna
I really wasn’t that hungry anyway	Amúgy tényleg nem voltam olyan éhes
I can't divide myself into two parts	Nem tudom két részre osztani magam
I wanted you to like it	Azt akartam, hogy kedveljen
I wanted to be like my father	Olyan akartam lenni, mint az apám
I would appreciate your response	Nagyra értékelném a válaszát
I didn't want to get too close in this fog	Nem akartam túl közel férkőzni ebben a ködben
I saw you in the news tonight	Láttalak ma este a hírekben
I see it all the time	Állandóan látom
I had to write four letters	Négy levelet kellett írnom
I don't seem to need any other preparations	Úgy tűnik, nincs szükségem más előkészületekre
I followed and saw what caught his attention	Követtem és láttam, hogy mi ragadta meg a figyelmét
There was a little rage on the girl	Kis düh áradt el a lányon
I know those girls at the corner table	Ismerem azokat a lányokat a sarokasztalnál
That's what I wanted, a nicer past	Ezt akartam, egy szebb múltat
I could still feel the dagger around my upper leg	Még mindig éreztem a tőrt a felső lábam körül
I turned and gave him a grateful smile	Megfordultam, és hálás mosolyt vetettem rá
I will make a list of questions	Készítek egy listát a kérdésekről
I'm not ashamed of who you are	Nem szégyellem, hogy ki vagy
I just had something to do	Csak volt mit elintéznem
I lived everywhere there was life	Mindenhol éltem, ahol élet volt
I was all set to go	Mindent készen voltam az indulásra
I've been wanting this for so long, "he said	Olyan régóta vágyom erre – mondta
I think we can fit	Szerintem beleférünk
I live my life alone, without family	Egyedül élem az életem, család nélkül
A few miles of wind blows past it	Néhány mérföldnyi szél fúj el mellette
I started running backwards towards him	Elkezdtem visszafelé futni felé
I didn't win the silver	Nem én nyertem az ezüstöt
I haven't met my dear immortal yet	Még nem találkoztam kedves halhatatlannal
I took my papers upstairs to register	Felvittem a papírjaimat az emeletre, hogy regisztráljak
I allowed him to pull me back to the bed	Megengedtem neki, hogy visszahúzzon az ágyra
I can’t imagine growing up or fishing without him	Nem tudom elképzelni nélküle felnőni, vagy horgászni
One sentence, one sentence is a complete thought	Egy mondat, egyetlen mondat egy teljes gondolat
I may get lost and never come back	Lehet, hogy eltévedek, és soha többé nem jövök vissza
I'm not going into it now	most nem megyek bele
I couldn't find it after the war	A háború után nem sikerült megtalálnom
I should go and check	Mennem kellene és ellenőriznem kellene
I can't blame the man	Nem hibáztathatom a férfit
A tear rolled down my face	Egy könnycsepp gördült végig az arcomon
I really couldn't tell	tényleg nem tudtam megmondani
I love my kids, my son and my daughter	Szeretem a gyerekeimet, a fiamat és a lányomat
A big businessman with a lot in the fire	Egy nagy üzletember, sok mindennel a tűzben
I know exactly what's wrong with them	Pontosan tudom, mi a bajuk
I can help with this project	Ebben a projektben tudok segíteni
I wanted to punish them	Meg akartam őket büntetni
I picked up the unlock	Felkaptam a kinyitott zárat
I feel really good talking like that	Nagyon jól érzem magam, hogy így beszéltem
I suddenly felt bad in my stomach	Hirtelen rosszul lettem a gyomromban
I have to figure out how I can solve this	Ki kell találnom, hogyan tudom ezt megoldani
But now there is a lot more dust	Most azonban sokkal több a por
The treatment of these details was very different	Ezeknek a részleteknek a kezelése igen eltérő volt
I was afraid of that	ettől féltem
I am simply fit and healthy	Egyszerűen fitt és egészséges vagyok
I'm looking for a representative sample	Keresek egy reprezentatív mintát
I spent three years on the scout team	Három évet töltöttem a cserkészcsapatban
I wanted to remove this from my mind	Ezt el akartam távolítani az eszemtől
I wanted to be alone	Egyedül akartam maradni
A cup of coffee was offered and accepted	Egy csésze kávét kínáltak, és elfogadták
I cursed myself for not taking anything with me	Átkoztam magam, amiért nem vittem magammal semmit
I also wrote a lot about this work	Sokat írtam is erről a munkáról
I love you with all my heart	teljes szívemből szeretlek
They will remain after the other press leaves	A többi sajtó távozása után is megmaradnak
I heard him say my name	Hallottam, ahogy a nevemet mondja
The school organized builder bees	Az iskola építő méheket szervezett
There is one almost once a week	Szinte hetente egyszer van egy
A ridge of fire split across the floor	Tűzgerinc hasított végig a padlón
I could be mature and kind	Lehetnék érett és kedves
thank you for that	ezt köszönöm
I was sitting on the couch	A kanapén ültem
I took all the healthy little kids to school	Az összes egészséges kisgyereket iskolába vittem
I'm running over to join him	Odafutok, hogy csatlakozzak hozzá
I paid him a thousand dollars for his contract	Ezer dollár hasznot fizettem neki a szerződéséért
The team stepped back from several other events	A csapat számos más eseményről visszalépett
I knew this colonel could tell	Tudtam, hogy ez az ezredes meg tudja mondani
Now I could see the other end of the cave	Most már láttam a barlang túlsó végét
I'm looking for my son	a fiamat keresem
There was a sudden crack near me, which caught my attention	Hirtelen reccsenés hallatszott a közelben, ami felkeltette a figyelmemet
But I owe you one	De tartozom neked eggyel
I will be dating you with anything you need	Én leszek a randevúja bármivel, amire szüksége van
I couldn't let her torture me	Nem hagyhattam, hogy megkínozzon
I was just trying to help	Csak segíteni próbáltam
I don't know how and where to start	Nem tudom, hogyan és hol kezdjem
I always had something to say to him	Mindig volt mondanivalóm neki
I tell myself to breathe	Mondom magamnak, hogy lélegezzek
I have to take the text seriously	Komolyan kell vennem a szöveget
I push him, I try to break his grip	Neki lökök, próbálom megtörni a szorítását
I vomited all night	egész éjjel hánytam
I didn't have disability insurance either	Nekem sem volt rokkantbiztosításom
The damage was in the millions	A kár több milliós nagyságrendű volt
I'll never talk to him again	Soha többé nem beszélek vele
I have no hope of not being convicted	Nincs reményem arra, hogy ne ítéljék el
I had a presence around me	Volt jelenlétem körülöttem
I told him he was upset about nothing	Mondtam neki, hogy a semmi miatt van kiakadva
I felt better if I was honest	Jobban éreztem magam, ha őszinte voltam
The whole interior is bright and open	Az egész belső tér világos és nyitott
A sharp scream split the air	Éles sikoly hasította a levegőt
I haven't offered a drink in months	Hónapok óta nem kínáltam itallal
I think they can often accuse us of that	Gondolom, gyakran vádolhatnak minket ezzel
I feel like my stamina is getting better	Úgy érzem, hogy az erőnlétem egyre jobb lesz
I'll discuss your diet in an instant	Egy pillanat alatt megbeszélem a diétáját
I wasn't there for it	Nem voltam oda érte
I want to start things	El akarom kezdeni a dolgokat
I mean, you'd see it can't be yours	Úgy értem, látnád, hogy nem lehet a tiéd
I think it's really better than the pictures	Szerintem tényleg jobb, mint a képeken
I can't say anything else	Nem tudok mást mondani
I am writing the letter, but there is no message	Írom a levelet, de nincs üzenet
Suddenly I am very scared and very angry with myself	Hirtelen nagyon megijedek és nagyon mérges vagyok magamra
I hugged my father	Átkaroltam apámat
Leave him to the law	Hagyd őt a törvényre
I have a question	Van egy kérdésem
I had no idea that human beings have so many bones	Fogalmam sem volt, hogy az emberi lényeknek ennyi csontja van
I am all you are	Én vagyok minden, aki vagy
There is no roundabout	Nincs körkorlát
I think you're looking for someone	Szerintem keress valakit
I wanted to kiss you	meg akartam csókolni
It may be good to take some time off the situation	Jó lehet egy kis időt elszakadni a helyzettől
I am very open to discussion and comments	Nagyon nyitott vagyok a vitára és a hozzászólásokra
I have to get into it now	Most be kell jutnom belé
I feel better when I describe this	Jobban érzem magam, ha ezt leírom
i can handle my wife	bírom a feleségemet
A whole weekend without work and play	Egy egész hétvége munka és játék nélkül
I keep a small pistol locked in the glove compartment	A kesztyűtartóba zárva tartok egy kis pisztolyt
I stopped there and waited	Ott megálltam és vártam
I thought you just needed me	Azt hittem, neked csak rám van szükséged
I left the cage	Kiléptem a ketrecből
I got out of work early and the ominous day continued	Korán kiszálltam a munkából, és az ominózus nap folytatódott
I entrust this step to you	Ezt a lépést rád bízom
One dollar banknote is six inches long	Egy dollár bankjegy hat hüvelyk hosszú
I can't wait long	Nem tudok sokáig várni
I don't have a gun	Nincs nálam fegyver
Not a single name has retired	Egyetlen név sem került nyugdíjba
I was still very late	Akkor is nagyon késtem
I was a private citizen	Magánpolgár voltam
Survey of automatic digital computers	Felmérés az automatikus digitális számítógépekről
I saw a calendar on the wall	Egy naptárat láttam a falon
I managed to let myself out of this hell	Sikerült kiengednem magam ebből a pokolból
I saw that he brought the whole household with him	Láttam, hogy az egész háztartást magával hozta
Without him, there was nothing I could have done	Nélküle semmit sem tudtam volna megtenni
I didn't trust them	nem bíztam bennük
I deserved to be here	Megérdemeltem, hogy itt legyek
I rub my fingers on my hand	Megdörzsölöm az ujjaimat a kezemen
I do not disappoint my determination	Nem csalom meg a határozottságomat
I touched the back of his head	Megérintettem a feje hátsó részét
That can only be good	Ez csak jó lehet
I'm in the hole with you	A lyukban vagyok veled
I continued to work as a doctor	Orvosként dolgoztam tovább
I mean, really, that's why he's still alive	Úgy értem, tényleg, ezért él még
I simply existed in body shape	Egyszerűen testformában léteztem
I never called anyone by any name	Soha nem szólítottam senkit semmilyen néven
I had to get out of town	Ki kellett jutnom a városból
I wanted my lifestyle back	Vissza akartam kapni az életstílusomat
I love baseball with the remote control resp	Imádom a baseballt a távirányítót ill
I probably should have gone home	Valószínűleg haza kellett volna mennem
But I have no choice	De nincs más választásom
I can be a better person for you	Jobb ember lehetek neked
I only have one question	Csak egy kérdésem van
I thought it would be me	Azt hittem, én leszek az
The sick body makes no sense	A beteg testnek semmi értelme
A monkey sees a monkey doing something	Egy majom látja, hogy majom csinál valamit
I knew the type well	Jól ismertem a típust
I no longer recognized my own home	A saját otthonomat már nem ismertem fel
I look into her beautiful face	Belenézek a gyönyörű arcába
One day passed, they didn't call	Eltelt egy nap, nem hívtak
I've never heard you talk to me	Soha nem hallottam, hogy beszélsz hozzám
I should worry about it later	Később aggódnom kellene érte
I didn't expect sympathy	Nem számítottam együttérzésre
I just spun back and forth to beat the time	Csak forgolódtam össze-vissza, hogy üssem az időt
That said in and out in three minutes	E mondta ki és be három perc alatt
I'm not doing anything at all	Egyáltalán nem csinálok semmit
I usually either like or hate people	Általában vagy szeretem vagy utálom az embereket
I like the sound of your work	Tetszik a munkád hangzása
They never saw each other again	Soha többé nem látták egymást
I couldn't take it any longer	Nem bírtam tovább tartani
I thought it might be necessary	Arra gondoltam, hogy szükség lehet rá
To push it even further	Hogy még tovább tolja
I asked to see his drawings	Kértem, hogy lássam a rajzait
I closed my ears, trying to keep the sound away	Befogtam a fülem, próbáltam távol tartani a hangot
I have no patience for that	Nincs türelmem az ilyesmihez
I wanted it to hurt her	Azt akartam, hogy fájjon neki
The cooperation lasted for three years	Az együttműködés három évig tartott
Looks like I'm in a hotel room	Úgy tűnik, egy szállodai szobában vagyok
I need to see what he really wants	Látnom kell, mit akar valójában
I wonder where he actually lives	Kíváncsi vagyok, hol él valójában
I think that was exactly it	Szerintem pontosan ez volt
The game mode brings respect	A játékmód tiszteletet hoz
I have already developed a plan for this	Erre már kidolgoztam egy tervet
I will never leave you	Soha nem fogok elmenni tőled
A woman pointed a gun at them	Egy nő fegyvert szegezett rájuk
I opened my eyes and looked around	Kinyitottam a szemem és körbenéztem
I'm really someone else	Én tényleg valaki más vagyok
I appreciate your loss	Értékelem a veszteségét
I didn't answer at first	Először nem válaszoltam
Strange language that this person spoke	Furcsa nyelv, amelyet ez a személy beszélt
I will do this in several parts of the page	Ezt az oldal több részében is megteszem
The history of the fifteenth century	A tizenötödik század története
I was most often seen walking down south on Second Street	Leggyakrabban a második utcán láttam dél felé sétálni
I didn't want to go in, brother	Nem akartam bemenni, testvér
I picked it up and answered	Felvettem és válaszoltam
I think the food came from his apartment	Szerintem az étel a lakásából származott
I shook myself because I knew my reaction was silly	Leráztam magamról, mert tudtam, hogy buta a reakcióm
I didn't frame the words	Nem kereteztem a szavakat
I won't let you do it	Nem engedem, hogy megtedd
This would have allowed them to bear the weight	Ez lehetővé tette volna számukra, hogy elbírják a súlyt
I woke up with a severe headache	Erős fejfájásra ébredtem
I would say it was mine	Azt mondanám, hogy az enyém volt
A Jew pleaded not guilty on every charge	Zsidó minden vádpontban ártatlannak vallotta magát
More than one million copies have been sold worldwide	Több mint egymillió példányt adtak el világszerte
I would hate to miss this beautiful view	Utálnám kihagyni ezt a gyönyörű kilátást
A rolled up towel served as a pillow	Egy feltekert törölköző szolgált párnaként
I want to be home and in bed	Otthon akarok lenni és az ágyban
I smiled back at my new friend	– mosolyogtam vissza új barátomra
I found hope and healing on these pages	Reményt és gyógyulást találtam ezeken az oldalakon
I pretended to write my name on my leg	Úgy tettem, mintha a nevemet írnám a lábamra
I was in charge of listening	Én voltam a felelős a hallgatásért
I stop immediately and sit on my knees	Azonnal megállok, és a térdemre ülök
I ate some food with him	ettem vele egy kis kaját
I'm never used to it	Soha nem szoktam meg
I know economics would say otherwise	Tudom, hogy a közgazdaságtan mást mondana
I should put on anything except the shoes	Bármit fel kellene illesztenem, kivéve a cipőket
I cleared my throat and he looked at me	Megköszörültem a torkom, ő pedig felém nézett
I called Mom to join me in the office	Felhívtam anyát, hogy csatlakozzon hozzám az irodába
I probably looked a little yellow	Valószínűleg kicsit sárgának néztem ki
I lie back, but sleep doesn't come	Visszafekszem, de nem jön az alvás
I will definitely read again	Biztosan újra fogom olvasni
I wish the whole thing would stop	Bárcsak megállna az egész
At first I just needed a little rest	Először csak egy kis pihenésre volt szükségem
I had to see him, I could smell him	Látnom kellett őt, éreznem az illatát
I can't stress this enough	Nem tudom ezt eléggé hangsúlyozni
I told him to turn and look at the wall	Mondtam neki, hogy forduljon és nézzen a fal felé
I asked him many times, he said he did business	Sokszor kérdeztem, azt mondta, üzletel
I haven't heard from him in three weeks	Három hete nem hallottam felőle
I told him we would give him a few minutes	Mondtam neki, hogy adunk neki néhány percet
I told him to switch	Mondtam neki, hogy váltson át
People have to pay accordingly	Ennek megfelelően kell fizetni az embereknek
I see what you're doing wrong	Látom mit csinálsz rosszul
An era is over	Egy korszak véget ért
I'll try to pull them back	Megpróbálom visszahúzni őket
I ran away from them and jumped into the shadows	Futottam előlük, és az árnyékokat ugrottam
I went until the ground finally cracked	Addig mentem, míg végül a föld megrepedt
I have enough stock to wait a few days	Van elég készletem néhány napos várakozáshoz
I love watching boys like them	Imádom nézni, hogy olyan fiúk, amilyenek
I noticed there was no sign that he was lying	Megfigyeltem, nincs-e jele annak, hogy hazudik
I could do this forever	Ezt örökké csinálhatnám
I asked again and said he didn’t know	Megint megkérdeztem, és azt mondta, hogy nem tudja
I took her to my vanity and combed her hair	A hiúságomhoz vittem és megfésültem a haját
I looked around the neighborhood for a while	Egy darabig körülnéztem a környéken
I knew he was right, but it hurt hell	Tudtam, hogy igaza van, de pokolian fájt
I love the environment too	Én is szeretem a környezetet
I asked him not to mention it at all	Megkértem, hogy egyáltalán ne említse
Only those who deserve to die will die	Csak azok halnak meg, akik megérdemlik a halált
I don't want you to hide your body from me	Nem akarom, hogy elrejtse előlem a testét
The crew was rescued	A legénységet kimentették
I wouldn't involve the club in any way	A klubot semmiképpen nem vonnám be
I applied right after high school	Közvetlenül középiskola után jelentkeztem
I endured fifteen more minutes of torture	Még tizenöt percnyi kínzást bírtam ki
I shiver, swallow and nod	Megborzongok, nyelek és bólintok
I can't imagine it going that far	Nem tudom elképzelni, hogy olyan messze lesz
I found out about this about a year ago	Erre nagyjából egy éve jöttem rá
I follow his progress on the instruments with pleasure	Élvezettel követem a hangszereken való haladását
The clock tower has since been removed	Az óratornyot azóta eltávolították
I just closed my eyes and another hour was gone	Csak becsuktam a szemem, és egy újabb óra eltűnt
I didn't care if he saw it	Nem érdekelt, hogy látta-e
i will need one again	szükségem lesz egy újra
I can barely move from the pain, I can't even sit	A fájdalomtól alig tudok mozdulni, még ülni sem tudok
I guess he was still in it	Gondolom, még mindig benne volt
I use and love myself	Én magam használom és szeretem
I wish you could get it back and succeed	Bárcsak visszakaphatnál és sikerülne
I am very sorry, my dear, for your loss	Nagyon sajnálom, kedvesem, a veszteségét
I have to admit, it surprised us	Be kell vallanom, meglepett minket
I can't resist anymore	Nem tudok tovább ellenállni
I think it affects me too	Azt hiszem, ez engem is érint
I was already more uncomfortable than the second	A másodiknál ​​már kényelmetlenebbül éreztem magam
Sent by a friend yesterday	Tegnap egy barátom küldte
They were ordered to retreat and head further north	Parancsot kaptak, hogy vonuljanak vissza és induljanak tovább északra
I know what you're thinking, but you're wrong	Tudom, mire gondol, de téved
A guy came out with an umbrella	Kijött egy srác egy esernyővel
One of his consumers, he told me	Az egyik fogyasztója, mondta nekem
I just wanted to be free	Csak szabadon akartam
I think maybe he moved somewhere west	Azt hiszem, talán elköltözött valahova nyugatra
I inherited more than a strong mind	Többet örököltem, mint egy erős elmét
I was proud of him, and I still am	Büszke voltam rá, és most is az vagyok
I've been piling up for months	Hónapokig halmoztam
I stood in front of the car and framed the picture	Az autó előtt álltam és bekereteztem a képet
I never loved it so much to learn	Soha nem szerettem annyira, hogy megtanuljam
The two men admired each other very much	A két férfi nagyon csodálta egymást
This whole experience was a joy	Ez az egész élmény öröm volt
I'm going back to my car	Visszamegyek a kocsimhoz
There was nowhere to go, nowhere to move	Nem volt hova mennem, nem volt hova költözni
I am a very busy man, my young son	Nagyon elfoglalt ember vagyok, fiatal fiam
A solution would help a lot	Egy megoldás sokat segítene
I will follow the jointly agreed plan	Követni fogom a közösen kitalált tervet
I really missed it	Nagyon hiányzott
I also wanted to write in a different style	Én is más stílusban akartam írni
I’m sure he’ll perform well as a steward	Biztos vagyok benne, hogy jól teljesít majd stewardként
I think this miracle was a warning to people	Úgy gondolom, hogy ez a csoda figyelmeztetés volt az emberek számára
I'm tired of silly games	Belefáradtam az ostoba játékokba
I have no knowledge of that	nincs tudomásom ilyesmiről
I knew I couldn’t breathe to absorb that information	Tudtam, hogy nem kap levegőt, hogy felszívja ezt az információt
I had nowhere to go but my family	Nem volt hova mennem, csak a családomhoz
I wasn't that close to you	Nem voltam olyan közel hozzád
I bet they kept me here	Fogadok, hogy itt tartottak engem
I think you can come to the wedding	Szerintem eljöhetsz az esküvőre
I like the way you interpret what you see	Tetszik, ahogy értelmezi a látottakat
I chose the venue wisely	Bölcsen választottam meg a helyszínt
Very good design	Nagyon jó design
They were sent to gather a young girl	Azért küldtek, hogy gyűjtsek egy fiatal lányt
I have breasts, but they don’t work like yours	Nekem vannak melleim, de nem úgy működnek, mint a tied
A new chapter began in their lives	Új fejezet kezdődött életükben
I registered his name even though I was submerged	Bejegyeztem a nevét, annak ellenére, hogy elmerültem
I feel like an independent kind	Úgy érzem, független fajta
A member of our team will contact you shortly	Csapatunk egyik tagja hamarosan felveszi Önnel a kapcsolatot
I was no longer nineteen	Nem voltam már tizenkilenc éves
I was looking for words that did not come	Olyan szavakat kerestem, amelyek nem jöttek el
In the first week, I started to feel better	Az első héten kezdtem jobban érezni magam
I have no objection to the brothers	Semmi kifogásom a testvérek ellen
I also like to smoke the grass myself, sometimes	Én magam is szívesen szívom a füvet, időnként
It was a great satisfaction in my life	Ez nagy elégtétel volt az életemben
I can't recommend this garage enough	Nem tudom eléggé ajánlani ezt a garázst
I’ve seen candy, a lot of little creatures love candy	Láttam az édességet, sok kis lény szereti az édességet
I nodded and kept my eyes closed	Bólintottam és csukva tartottam a szemem
He has a song number	Dalszáma van
I thought you felt the same way	Azt hittem, te is így érzel
I wanted to touch you so much	Annyira meg akartalak érinteni
I didn't have to get married for safety's sake	Nem a biztonság kedvéért kellett férjhez mennem
I was so lost	Olyan elveszett voltam
I couldn’t influence the events around me	Nem tudtam befolyásolni a körülöttem zajló eseményeket
I'll be there this afternoon	Ma délután ott leszek
The statement is unlikely	Az állítás nem valószínű
I can go dancing and partying	Elmehetek táncolni és bulizni
I'm going home to my father's house	Hazamegyek apám házába
I told him something that could probably condemn a man	Mondtam neki valamit, ami valószínűleg elítélhet egy embert
I think the boss and his daughter want clear results	Szerintem a főnök és a lánya egyértelmű eredményeket akarnak
I actually liked you	Valójában kedveltelek
I am a creature of honor, honesty, and great wisdom	A becsület, a tisztesség és a nagy bölcsesség teremtménye vagyok
I know it's hard to wait	Tudom, hogy nehéz a várakozás
I didn't see him come out	Nem láttam kijönni
I really loved that little gun	Nagyon szerettem azt a kis fegyvert
I went fast and steadily	Gyorsan és egyenletesen mentem
I had to put it together	Össze kellett szednem
I thought I visited two other people	Gondolatban meglátogattam két másik embert
I went to him	Odaléptem hozzá
I never told anyone about them	Soha senkinek nem beszéltem róluk
I didn't talk to anyone	nem beszéltem senkivel
I just feel a cold, smooth stone around me	Csak hideg, sima követ érzem magam körül
I couldn't go alone	Nem tudtam volna egyedül menni
I've always been reluctant to do that	Mindig vonakodtam ettől
I didn't want to die yet	Még nem akartam meghalni
I wasn’t too proud to live in a caravan	Nem voltam túl büszke arra, hogy egy lakókocsiban élhetek
Finally, I begged me to take a fresh, hot shower	Végül könyörögtem, hogy vegyek egy friss, forró zuhanyt
An axis of light flowed forward	Egy fénytengely áramlott előre
I looked at the seat numbers stamped on the header	Megnéztem a fejlécre bélyegzett ülésszámokat
He is also a very good actor	Nagyon jó színész is
Then a man came out of the apartment	Ekkor egy férfi jött ki a lakásból
I can't forget that one thing	Ezt az egy dolgot nem tudom elfelejteni
I shook my head at the man's audacity	Megráztam a fejem a férfi merészsége láttán
I will do this very quickly	Ezt nagyon gyorsan megteszem
I didn't really know him	Nem igazán ismertem őt
I love words, you know	Imádom a szavakat, tudod
I really didn't know what to think	Tényleg nem tudtam, mit gondoljak
I would stop and bend down to rest	Megállnék és lehajolnék pihenni
I looked back and I was right	Hátranéztem és igazam lett
I stayed for a month	egy hónapig maradtam
I tried to talk, but I drowned in my words	Megpróbáltam beszélni, de megfulladtam a szavaimtól
I probably wouldn't have done it any differently	Valószínűleg nem csináltam volna másként
I feel ready to move on safely	Úgy érzem, készen áll a biztonságos továbblépésre
After our conversation, I thought differently about things	A beszélgetésünk után másképp vélekedtem a dolgokról
I thought he might be the one who changes everything	Azt hittem, ő lehet az, aki mindent megváltoztat
I couldn't keep them	Nem tudtam tartani őket
They deprive me of my choice of clothes	Megfosztanak a ruhaválasztásomtól
I thought it would be once, though	Azt hittem egyszer lesz, de
I am scientific, educated, polished	Tudományos vagyok, tanult, csiszolt
I took literature courses and did prose writing	Irodalmi tanfolyamokat végeztem, és prózaírással foglalkoztam
I wanted to leave a lasting mark on it	Maradandó nyomot akartam hagyni benne
Beautiful cool autumn morning	Gyönyörű, hűvös őszi reggel
i really care about you	én tényleg törődök veled
I see a huge amount of torrential rain	Hatalmas mennyiségű zuhogó esőt látok
I originally had a home	Eredetileg volt otthonom
A gift that makes you strong	Ajándék, amely erőssé tesz
A team is coming, but the traffic is high	Egy csapat jön, de nagy a forgalom
I had to do what was best for him	Azt kellett tennem, ami a legjobb neki
I should fix it before winter	Tél előtt meg kéne javítanom
I like to put it all short and sweet	Szeretek mindent röviden és édesen megfogalmazni
Magic used by humanity without fear and discretion	Varázslat, amelyet az emberiség félelem és diszkréció nélkül használ
I already knew my place was full	Már tudtam, hogy a helyem betelt
I set about my slave duties and finished cooking	Hozzáfogok a rabszolga feladataimhoz, és befejeztem a főzést
I hope you do it once	Remélem egyszer megteszi
A smaller gate opened	Kinyílt egy kisebb kapu
I did not have the opportunity to answer your question	Nem volt lehetőségem válaszolni a kérdésére
I haven't even gone home	Még nem is mentem haza
We want to stop hate and find understanding	Meg akarjuk állítani a gyűlöletet, és megértést akarunk találni
I would run around and play with sticks	Szaladgálnék és botokkal játszanék
Either way I could die, really	Akárhogy is tudnék meghalni, tényleg
I'm trying to tip over and crawl	Megpróbálok felborulni és kúszni
I shouldn't have taken it out of you	Nem kellett volna kivennem belőled
I asked him at what level he reads the texts	Megkérdeztem, milyen szinten olvassa a szövegeket
I don't understand what's going on	Nem értem, mi történik
I had a high fever for a few days	Néhány napig magas lázam volt
I'll report on how I'm doing	Majd beszámolok, hogyan haladok
I think my husband would agree if you read this	Azt hiszem, a férjem egyetértene, ha ezt olvassa
I think they have to do it because it’s a medical class	Szerintem meg kell tenniük, mert ez egy gyógyászati ​​osztály
However, I can't help it	Én azonban nem tudok segíteni
I think it's a valuable show we've created	Szerintem értékes műsor, amit alkottunk
I didn't want to go that route	Nem akartam ezen az úton menni
I find something useful here	Találok itt valami hasznosat
I didn't even want to think about my hair	Nem is akartam a hajamra gondolni
I walked back out of the lobby	Elindultam visszafelé az előcsarnokból
I forced myself to talk	Kényszerítettem magam, hogy beszéljek
I can hardly owe this complete character change	Aligha köszönhetem ennek a teljes karakterváltásnak
I had no luck knowing about the church	Nem volt szerencsém megtudni a templomot
The piece is a rebel of laughter	A darab a nevetés lázadója
I can wake up in another body at any time	Bármikor felébredhetek más testben
I looked up as the truck driver looked down	Felpillantottam, ahogy a kamionsofőr lenézett
I didn’t have to be too creative in this	Nem kellett túl kreatívnak lennem ebben
A white sheet full of writing appeared	Egy írással teli fehér lap jelent meg
I stopped, but didn't turn around	Megálltam, de nem fordultam meg
I last saw him alive	Én láttam utoljára élve
A flash of color suddenly emerges from the grass	Egy színvillanás hirtelen felbukkan a fűből
I couldn't believe my ears	Nem tudtam hinni a fülemnek
The stem is cream or brown	A szár krémszínű vagy barna
I wish you could see	Bárcsak látnád
I got together and sat down for the first meeting	Összejöttem és leültem az első ülésre
I didn't even have it	nem is volt nálam
A slight scent of flowers floated in the air	Enyhe virágillat lebegett a levegőben
I hated that conversation	Utáltam azt a beszélgetést
I took him to dinner	Elvittem hozzá vacsorázni
I live here with my mother	Itt élek anyámmal
Fifteen minutes a day was allowed with my father	Napi tizenöt percet engedélyeztek apámmal
I considered it a form of theft	A lopás egy formájának tartottam
I wonder if you can say the same	Kíváncsi vagyok, elmondhatod-e ugyanezt
Now I'm the manager	Most én vagyok a menedzser
I can fully understand that	Ezt teljesen meg tudom érteni
Now I see my father in the crowd	Most látom apámat a tömegben
I chose it myself	Én magam választottam ki
I will not give up	nem fogom feladni
The sixth sense told him there was danger nearby	A hatodik érzék azt mondta neki, hogy veszély fenyeget a közelben
I can't spend a minute with you	Nem bírok egy percet sem veled tölteni
i can fix things	tudom javítani a dolgokat
A memory left behind	Egy hátrahagyott emlék
I fell to his chest	A mellkasához estem
I was looking for this everywhere	Mindenhol ezt kerestem
I can’t go back and fix my life	Nem tudok visszamenni és megjavítani az életem
I didn't hurt you seriously	Nem sértettem meg komolyan
I'm rushing to find out what you need	Rohanok, hogy megtudjam, mire van szüksége
I wasn’t ready for that pain again	Nem voltam kész arra a fájdalomra újra
I was right behind the leaders and that was good	Közvetlenül a vezetők mögött voltam, és ez jó volt
I had to sneak back into the isolation building	Vissza kellett osonnom az izolációs épületbe
Today a truck pushed us off the road	Ma egy teherautó leszorított minket az útról
At least I have to see it	Legalább látnom kell, hogy van
I almost felt they were real	Szinte úgy éreztem, hogy valódiak
I learned to cope and survive	Megtanultam megbirkózni és túlélni
I'm afraid we won't	Attól tartok, nem fogunk
We know little about his life or reign	Életéről vagy uralkodásáról keveset tudunk
I remember you long ago	Emlékszem rád régebben
I enjoy the peace and quiet	Élvezem a nyugalmat és a csendet
I jumped in my skin there	Ott ugrottam a bőrömben
I run into it, in the footsteps of the creature	Rohanok bele, nyomában a lény
I did my best to encourage him to continue	Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy bátorítsam őt, hogy folytassa
There was constant traffic down the hardened street	Folyamatos forgalom folyt le az edzett utcán
I wondered what my father would think of me	Kíváncsi voltam, mit gondol majd rólam apám
The protest was dissolved	A tiltakozást feloszlatták
I jumped out and almost kissed the ground	Kiugrottam és majdnem megcsókoltam a földet
Awesome and exciting reading that anyone will love	Félelmetes és izgalmas olvasmány, amelyet bárki imádni fog
The power is turned off, the lights go out	Az áram megszűnik, a lámpák kialszanak
You have the pictures, you just have to put them together	Megvannak a képek, csak össze kell rakni őket
A minute later he asked her to dance	Egy perccel később felkérte, hogy táncoljon
A bright and shining star lit up the sky above	Fényes és ragyogó csillag világította meg fent az eget
I've got the cold	megfáztam
A dog is lying at his feet	Egy kutya fekszik a lábánál
I didn't like this option at all	Ez a lehetőség egyáltalán nem tetszett
I had no question about it	Nem volt kérdésem hozzá
I really thought poison was coming out of my stuff	Tényleg azt hittem, hogy a cuccaimból jön a méreg
I didn't mean to kill him	Nem úgy értettem, hogy megöl
A stiff wind blew through the driveway	Merev szellő szelt át a felhajtón
I watched them for about half an hour	Körülbelül fél óráig néztem őket
I knew you'd hit me	Tudtam, hogy lecsapsz rólam
I needed a minute to gather my thoughts	Egy percre volt szükségem, hogy összeszedjem a gondolataimat
I mean, you wouldn't stay forever	Úgy értem, nem maradnál örökké
He would be an excellent sailor from this boy	Ebből a fiúból kiváló tengerész lenne
I would guess	én kitalálnám
I had to get ready to go to school	Fel kellett készülnöm az iskolába indulásra
I took a step back and looked at him	Hátráltam egy lépést és ránéztem
I won’t let history repeat itself	Nem hagyom, hogy a történelem megismételje önmagát
I still do not believe it	Még mindig nem hiszem el
I never felt like it was over	Soha nem éreztem úgy, hogy vége
I didn't want to be near any of them	Egyikük közelében sem akartam lenni
I was wrong about him	Tévedtem vele kapcsolatban
I think you have potential in you	Szerintem van benned potenciál
A woman knows if a man has an affair	Egy nő tudja, ha a férfinak viszonya van
Frederick was not invited to the funeral	Frigyest nem hívták meg a temetésre
I didn't want to ruin our friendship	Nem akartam tönkretenni a barátságunkat
I tried not to breathe too loudly into the phone	Próbáltam nem túl hangosan levegőt venni a telefonba
I owe it to someone to be ready	Valakinek tartozom azzal, hogy készen állok
I expected that, but not so soon	Erre számítottam, de nem olyan hamar
The vision of another slave	Egy másik rabszolga látomása
I said the whole world was cursed	Azt mondtam, hogy átkozott az egész világ
I had an inner sigh	Volt egy belső sóhajom
Our parents are quarreling	A szüleink veszekednek
I've been chartering for nine years	Kilenc éve vagyok chartás
A lot of people I care about	Egy csomó ember, akit érdekel
I told him not to tell anyone	Mondtam neki, hogy ne mondja el senkinek
I open the door for him as he approaches	Kinyitom neki az ajtót, ahogy közeledik
I watched him calmly	Nyugodtan figyeltem őt
I studied the picture at the beginning of the program	Tanulmányoztam a program elején lévő képet
I had a pepper spray	Volt egy paprika spray
I cannot confirm or deny this	Ezt sem megerősíteni, sem cáfolni nem tudom
The glass must be glass	Az üvegnek üvegnek kell lennie
Acquaintance connected the two	Ismerősség fűzte össze e kettőt
I found some used ones on the net	Találtam néhány használtat a neten
I drank coffee and cream this morning	Ma reggel ittam kávét és tejszínt
I didn't want to leave him	Nem akartam elhagyni őt
I heard him tell one of the stage crews	Hallottam, amint azt mondta az egyik színpadi stábnak
I have a good long drink	Iszok egy jó hosszú italt
I just never said it, I just described it	Csak soha nem mondtam, csak leírtam
The timing is lagging behind	Az időzítés lemarad
I didn't feel any pain, just cold	Fájdalmat nem éreztem, csak hideget
I taught them sign language	Megtanítottam nekik jelnyelvet
I stood up to see better	Felálltam, hogy jobban lássam
I almost forgot to mention it	Majdnem elfelejtettem megemlíteni
I barely knew it, if at all	Alig ismertem, ha egyáltalán
I got out and looked at myself in the mirror	Kiszálltam és megnéztem magam a tükörben
I was even doing maintenance on the bridge	Még a hídon is voltam karbantartást végezve
I ceased to exist	megszűntem létezni
I feel like it's all suppressed	Úgy érzem, le van nyomva az egész
I have information about how it works	Van információm a működéséről
I did not regret reading this book	Nem bántam meg, hogy elolvastam ezt a könyvet
I was hoping it wasn't about me	Reméltem, hogy nem rólam van szó
I read it every night	Minden este elolvasom
I want to settle down, not party all my life	Szeretnék letelepedni, nem bulizni egész életemben
I wanted to dance	szerettem volna táncolni
I shouldn't blame you	Nem kéne téged hibáztatnom
I led her up the stairs to my bedroom	Felvezettem a lépcsőn a hálószobámba
I was shopping and I found this dress	Voltam vásárolni, és megtaláltam ezt a ruhát
I learned something about myself	Megtudtam valamit magamról
I selected my favorite position	Kiválasztottam a kedvenc pozíciómat
Very expensive stone	Nagyon drága kő
I hope you've filled it with a lot	Remélem sok mindennel megtöltötted
I don’t feel like politely removing my hand	Nincs kedvem udvariasan eltávolítani a kezét
I really like your page	Nagyon tetszik az oldalad
I go to investor clubs	Befektetői klubokba járok
They soon became violent	Hamar erőszakossá váltak
I had to leave that hospital	El kellett mennem abból a kórházból
I remember holding my breath	Emlékszem, hogy elállt tőle a lélegzetem
I kissed her neck and felt her tremble	Megcsókoltam a nyakát, és éreztem, hogy megremeg
I'm waiting for me to get over it	Várom, hogy túl legyek rajta
I won't live as long as you do	Nem fogok addig élni, mint te
I am not afraid of ghosts	nem félek a szellemektől
I woke up in the hospital	A kórházban ébredtem fel
I'm very grateful to you	nagyon hálás vagyok neked
I was shocked to see them	Megdöbbenve láttam őket
I liked the look of your product	Tetszett a terméked megjelenése
I know everything you did	Mindent tudok arról, amit tettél
I didn't hear you come in	Nem hallottam, hogy bejött
Some still loved him	Egy része még mindig szerette őt
I didn't want to be a witness	Nem akartam tanú lenni
I was very pleased with the work we were doing	Nagyon elégedett voltam az általunk végzett munkával
Although I really appreciate it	Bár nagyon értékelem
I want to leave this city	El akarok menni ebből a városból
I cried until no tears remained	Addig sírtam, amíg egy könnyem sem maradt
I begged to be released	Könyörögtem, hogy engedjenek el
I can't get myself to play	Nem tudom rávenni magam, hogy eljátsszam
I see lights as a tool, nothing more	A fényeket eszköznek tekintem, semmi többnek
I think it could happen this month	Szerintem ebben a hónapban megtörténhet
Power over an existing power	Hatalom egy létező hatalom felett
The situation is very serious	A helyzet nagyon súlyos
I'm sailing tomorrow night	Holnap este hajózom
I kept another secret	Egy másik titkot is őriztem
I can't take a break	Nem tudok szünetet tartani
The city still has a manufacturing industry today	A városban ma is működik feldolgozóipar
I felt it on the bus	Éreztem a buszon
I should be with him	Vele kellene lennem
I had a similar situation as time became short	Hasonló helyzetem volt, ahogy az idő rövid lett
I struggled for a moment, trying to stop my seat	Küzdöttem egy pillanatig, próbáltam megállni a helyemet
I mean, the president can command an army	Úgy értem, az elnök parancsolhat hadseregnek
A man was killed	Egy embert meggyilkoltak
I sighed with relief when I saw him there	Megkönnyebbülten sóhajtottam, amikor ott láttam
A soldier started shooting	Egy katona lövöldözni kezdett
I never thought he would ever give up hunting	Soha nem gondoltam volna, hogy valaha is felhagy a vadászattal
I heard the speech, just like you	Hallottam a beszédet, ugyanúgy, mint te
He did not hide and did not exaggerate a difficulty	Nem titkolt és nem vitt túlzásba egy nehézséget
I sell or rent for three, two or a week	Három, két vagy egy hétre eladom vagy bérbe adok
I hope to see you next week	Remélem jövő héten találkozunk
I lost my dinner, but not my head	Elvesztettem a vacsorámat, de nem a fejem
A bright beam fired at the sky	Fényes sugár lőtt az ég felé
People are interested in it	Az emberek érdeklődnek iránta
I was terrible about it	Szörnyű voltam tőle
I didn’t want this familiar feeling to end	Nem akartam, hogy vége legyen ennek az ismerős érzésnek
I backed down, my resolve shattered	Hátráltam, elhatározásom szertefoszlott
I think it's pretty simple	Szerintem ez elég egyszerű
I was interested in theater and then journalism	Érdekelt a színház, aztán az újságírás
A dumpling rose in his throat	Egy gombóc emelkedett a torkában
Otherwise I wouldn't be here	Különben nem lennék itt
I smiled and shrugged without shame	Mosolyogtam és szégyenkezés nélkül vállat vontam
Your person and property will be respected	Személyét és tulajdonát tiszteletben tartják
I'm very sad about that	Nagyon szomorú vagyok emiatt
I was more nervous about that	Én ettől inkább ideges voltam
I hold the pillow to my ear	A párnát a fülemre tartom
I have never seen a thriving relationship	Még soha nem láttam virágzó kapcsolatot
I just want to know who you are	Csak tudni szeretném, ki vagy
I knew this, but I knew we couldn’t save them	Tudtam ezt, de tudtam, hogy nem tudjuk megmenteni őket
- I smile at my friend	- mosolygok a barátomra
I can't tell you what you're looking for	Nem tudom megmondani, mit keres
I suggest using a little warming	Azt javaslom, hogy alkalmazzunk egy kis melegítést
Pride slid across his face	Arcán büszkeség suhant át
You blamed me for your death	Engem hibáztatok a halálodért
A modest number of hands are raised	Szerény számú kezet emelnek fel
P reason for movement details cast	P mozgatási részletek oka leadott
I broke to pieces and came straight here	Darabokra törtem, és egyenesen idejöttem
I have no idea how the blood was taken	Fogalmam sincs, hogyan vették a vért
I couldn't ask now	Most nem tudtam kérdezni
I will be honest when evaluating the venues	Őszinte leszek a helyszínek értékelése során
I have to eat and I have to run	Ennem kell és rohannom kell
I felt his innocence	Éreztem az ártatlanságát
I threw the envelope in the silver box	Bedobtam a borítékot az ezüst dobozba
I'll keep it until you let go	Addig foglak tartani, amíg el nem engeded
I have to help put things right	Segítenem kell rendbe tenni a dolgokat
My reputation is done	A hírnevem megtörtént
I was vulnerable tied up	Sebezhető voltam megkötözve
I only nick a few times	Csak párszor nickelem be magam
I didn't even want to see you	Nem is akartalak látni
I knew people were laughing	Tudtam, hogy az emberek nevetnek
I know it will happen	Tudom, hogy meg fog történni
I tried to forget what you mean to me	Megpróbáltam elfelejteni, mit jelentesz nekem
I haven't seen fun forever	Örökké nem láttam szórakozást
I believe this is true	Elhiszem, hogy ez igaz
I told you to look for pink	Mondtam, hogy keresd a rózsaszín színt
I wanted to help you deal with what happened	Segíteni akartam megbirkózni a történtekkel
There are people I can talk to and that can help	Vannak emberek, akikkel beszélhetek, és ez segíthet
I started writing this report	Elkezdtem írni ezt a beszámolót
I think it was a rabbit	Szerintem egy nyúl volt
I heard him breathe	Hallottam, ahogy lélegzik
I think his name had such a meaning	Azt hiszem, a nevének volt ilyen jelentése
I had to go and be busy	Mennem kellett és elfoglaltnak kellett lennem
I haven't come back since	Azóta nem jöttem vissza
I got an email from my boss	Kaptam egy e-mailt a főnökömtől
I leaned against the wall panting	Lihegve dőltem a falnak
The answer is absolutely yes	A válasz abszolút igen
I have not had sex with any of the donors	Nem éltem szexet egyik donorral sem
I didn’t like the phrase they wore	Nem tetszett a kifejezés, amit viseltek
I had to catch a plane and I couldn't wait	El kellett érnem egy repülőt, és alig vártam
I really like beer, especially local craft beer	Nagyon szeretem a sört, különösen a helyi kézműves sört
I suspected it would eventually happen	Gyanítottam, hogy végül megtörténik
Garrison decides he wants his old nose back	Garrison úgy dönt, vissza akarja kapni a régi orrát
I can't go back like this	Nem tudok így visszamenni
I'm almost as surprised as you are	Majdnem annyira meg vagyok lepve, mint te
Tears welled up	Elöntöttek a könnyek
The Commission did not take any further action	A Bizottság nem tett további lépéseket
I feel really good about it all	Nagyon jól érzem magam az egészben
A monster was freed aboard the ship	Egy szörny szabadult a hajó fedélzetén
I didn’t offer to pay or leave a tip	Nem ajánlottam fel, hogy fizetek, vagy borravalót hagyok
I went out and did something new myself	Kimentem és csináltam valami újat magamtól
I could draw very poorly	Nagyon rosszul tudtam rajzolni
I walked closer as he stood and watched me	Közelebb mentem, ahogy állt és engem figyelt
I was getting ready to retire	Nyugdíjba készültem
I felt a little embarrassed	Kicsit kínosan éreztem magam
I was sixteen	Tizenhat éves voltam
In about three months, the seventh murder	Körülbelül három hónapon belül a hetedik gyilkosság
I admire we never met on the street	Csodálom, hogy soha nem találkoztunk az utcán
I looked around but saw nothing but trees	Körülnéztem, de nem láttam mást, csak fákat
I was the hero of the moment	Én voltam a pillanat hőse
I still get this error	Még mindig ezt a hibát kapom
I stayed with him for three years	Három évig maradtam vele
I really like your color combination	Nagyon tetszik a színkombinációd
I saw that light	Láttam azt a fényt
I suddenly felt rebellious	Hirtelen lázadónak éreztem magam
I just can’t imagine being so close to him	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy ilyen közel lehetek hozzá
I can't believe how easy this is	Nem hiszem el, milyen könnyű ez
I keep walking, I don't look back	Tovább sétálok, nem nézek hátra
The pure mind was a sharp mind	A tiszta elme éles elme volt
I have never personally been confronted with one	Én személy szerint soha nem kerültem szembe eggyel
There was a small smile on his face	Arcán apró mosoly ült ki
I'm not leaving him	Nem hagyom el őt
I rushed to my next class	Rohantam a következő órámra
A settlement seemed as remote as ever	Egy település olyan távolinak tűnt, mint valaha
I didn't want that label	Nem akartam ezt a címkét
I can barely take out the bars in the twilight	Alig tudom kivenni a rácsokat a félhomályban
I had to choose which was worse	Választanom kellett, melyik a rosszabb
I think the noise and flashing lights scared them	Gondolom, a zaj és a villogó fények megijesztették őket
I should have gotten the price for everything	Mindennek meg kellett volna kapnom az árát
I thought you saw them	Azt hittem, láttad őket
Then I looked up again and lifted her on his belt	Aztán ismét felemeltem a tekintetemet, és ráemeltem az övére
I know it's set	Tudom, hogy be van állítva
I bet your car is here too	Fogadok, hogy a kocsija is itt van
I watched my teacher leave the room	Néztem, ahogy a tanárom kimegy a teremből
I had to be careful	Óvatosnak kellett lennem
I have to sit for a while	ülnöm kell egy kicsit
I stood afraid in one place	Félve álltam egy helyben
I waited half an hour for him to return	Fél órát vártam, hogy visszatérjen
I told him it sounded pretty much good	Mondtam neki, hogy ez nagyjából jól hangzott
I want to feed your ego	Táplálni akarom az egóját
Bullet hole in his forehead	Golyólyuk a homlokán
An acquaintance got on his shoulder	Egy ismerős személy a vállára szállt
I didn't see anything unusual either	Én sem láttam semmi szokatlant
I pulled back a little to look at his face	Kicsit hátrahúzódtam, hogy az arcát nézhessem
I don't want to hurt anyone here	Nem akarok itt senkinek sem ártani
This call was largely ignored and even opposed	Ezt a felhívást nagyrészt figyelmen kívül hagyták, sőt ellenezték
I moisten them and go for the soap	Megnedvesítem őket, és megyek a szappanért
I couldn’t even form words and thoughts	Még szavakat és gondolatokat sem tudtam formálni
I really enjoy working with them	Nagyon szeretek velük dolgozni
I was afraid he would find out too much	Féltem, hogy túl sok mindent megtud
I must have missed the gap in the hedge	Biztosan kihagytam a sövény rését
I love solving the mystery	Imádom, hogy megfejtik a rejtélyt
The church sold the buildings to free up money	Az egyház eladta az épületeket, hogy pénzt szabadítson fel
I will win this debate	Meg fogom nyerni ezt a vitát
Strange contrast to his skill with the blade	Furcsa kontraszt a pengével kapcsolatos ügyességéhez képest
I think it's going to be okay	Szerintem rendbe jön
I know what's going on here	Tudom, mi folyik itt
I got an offer practically every week	Gyakorlatilag minden héten kaptam ajánlatot
I just wanted to shift focus	Egyszerűen fókuszt akartam váltani
I was glad he didn't	Örültem neki, hogy nem
I didn't want to see you like that again	Nem akartalak még egyszer így látni
I highly recommend this business to people	Nagyon ajánlom ezt az üzletet az embereknek
I looked at my reflection in a shop window	Megnéztem a tükörképemet egy kirakatban
I didn't catch it	Nem fogtam fel az egészet
I doubt it will ever be the same	Kétlem, hogy valaha is ugyanaz lesz
I didn't know if he ever killed a man	Nem tudtam, ölt-e valaha embert
I know what you see	Tudom, mit lát
It is calculated exactly as its name suggests	Pontosan úgy van kiszámolva, ahogy a neve is sugallja
I fly up and look down at my house	Feljebb repülök, és lenézek a házamra
I was so nervous and more than a little scared	Annyira ideges voltam, és több mint egy kicsit féltem
A variable response was observed within the treatment groups	A kezelési csoportokon belül változó választ figyeltek meg
I was thinking about the baby	a babára gondoltam
I also come from a theatrical background	Én is színházi háttérből származom
Still, I didn't start the phone right away	Mégsem kezdtem azonnal a telefonhoz
I shouldn't have had tea	Nem kellett volna meginnom a teát
I was too shocked to think clearly	Túlságosan meg voltam döbbenve tőle ahhoz, hogy tisztán gondolkodjak
I think there will be many who oppose this decision	Azt hiszem, sokan lesznek, akik ellenzik ezt a döntést
I offered it a beer while the pizza was baked	Megkínáltam egy sörrel, amíg a pizza sült
At first I didn’t know how to play with this	Először nem tudtam, hogyan kell ezzel játszani
I thought it was very good	nagyon jónak tartottam
I like to give strength to learning	Szeretek erőt adni a tanulásnak
I'm not going to hide from him here with you	Nem vagyok hajlandó elbújni előle itt veled
I tell him not to go near the door	Mondom neki, hogy ne menjen az ajtó közelébe
Millions of different thoughts ride through my brain	Millió különböző gondolat motoszkál az agyamon
Others are expected to follow	Várhatóan mások is követik
I had nothing to do with defending him	Semmi közöm nem volt megvédeni őt
The schooner is not really the best offshore ship	A szkúner nem igazán a legjobb nyílt óceáni hajó
I knew he was drinking and smoking	Tudtam, hogy ivott és szívott
He disappeared a moment later	Egy pillanattal később eltűnt
A bay opened in its hull	A hajótestében egy öböl nyílt
A soft red glow hung in the air	Lágy vörös izzás lógott a levegőben
I was too shocked to move	Túl sokkot kaptam ahhoz, hogy megmozduljak
I went to a sports psychologist before	Azelőtt jártam sportpszichológusnál
I recognize the danger in your words	Felismerem a veszélyt a szavaiban
I follow all rules and regulations	Minden szabályt és előírást betartok
I love you now and always	Szeretlek most és mindig
I turned away from my computer	Elfordultam a számítógépemtől
I never wanted to see that man again	Soha többé nem akartam látni azt a férfit
I love a good gift card	Szeretem a jó ajándékkártyát
I stayed at a friend's house	Egy barátom házában szálltam meg
I closed the door and went over to my side	Becsuktam az ajtaját és átmentem az oldalamra
A good investor thinks ahead	A jó befektető előre gondolkodik
I really liked his attitude	Nagyon szerettem a hozzáállását
I get up and walk back to the market	Felkelek és visszasétálok a piacra
I even went with a man a few times	Néhányszor el is mentem egy férfival
There was a lack of getting to know new people and finding new opportunities	Hiányzott az új emberek megismerése és az új lehetőségek megtalálása
Come join me in this fight	Gyere, csatlakozz hozzám ebben a küzdelemben
I had to save those few extra dollars	Meg kellett spórolnom azt a néhány plusz dollárt
I loved the way he always looked at me	Imádtam, ahogy mindig rám nézett
I agree on the exchange of information	Megállapodok az információcseréről
I'm not going to drive with half-promises	Nem fogok félig ígéretekkel vezetni
Small numbers also show the value	Kis számok is mutatják az értéket
I can safely say a pleasant discussion	Bátran mondhatom, kellemes vita
All I can think about now is my family	Most már csak a családomra tudok gondolni
I wonder who wrote it and to whom	Kíváncsi vagyok, ki írta, és kinek
I could see them out there from my window	Az ablakomból láthattam őket odakint
I found a new goal	Új célt találtam
I am a wife and mother	Feleség és anya vagyok
I am happy to read about your progress	Örömmel olvasok a fejlődésedről
I had no way of proving it	Nem volt módom bebizonyítani
I love being a dragon	Szeretek sárkány lenni
Light flashed in his eyes	Fény villant a szemében
I raised my ears, silence	Felemeltem a fülem, csend
I just fell down faster	Csak gyorsabban estem le
I shuddered at his touch	Megremegtem az érintésétől
I haven't even finished talking to him yet	Még be sem fejeztem a beszélgetést vele
A scheduled visit with the man himself	Egy kitűzött látogatás magával a férfival
I had to get to my baby	El kellett jutnom a babámhoz
I belong to a minority	Én egy kisebbséghez tartozom
I didn't try to be nice	Nem próbáltam kedves lenni
I didn't know if she was married or anything	Nem tudtam, hogy házas-e vagy ilyesmi
I tried to capture that in the song	Ezt próbáltam megörökíteni a dalban
I looked around the office and waited	Körülnéztem az irodában és vártam
I wonder where the pattern is	Kíváncsi vagyok, hol a minta
After all, a man had to consider his reputation	Végül is egy embernek mérlegelnie kellett a hírnevét
I decided to continue as a teacher	Úgy döntöttem, hogy tovább folytatom tanárként
Benjamin visited them every year	Benjamin évente meglátogatta őket
I was hit by a blow	Ütésről ütést ütöttem el
I turn around with the shield on my leg	Hátrafordulok a pajzzsal a lábamon
I really wanted that water	Nagyon akartam azt a vizet
I know there’s probably something you need to do	Tudom, hogy valószínűleg van valami, amit tennie kell
I looked into the wilderness a little more	Még egy kicsit megvizsgáltam a vadonban
I didn't want to do it at all	Egyáltalán nem akartam megtenni
He died within three months	Három hónapon belül meghalt
I can't believe you did that in your dress	Nem hiszem el, hogy ezt tette a ruhájában
I have always had a huge appetite	Mindig is hatalmas étvágyam volt
The dog senses when it is sad or angry	A kutya érzékeli, ha szomorú vagy dühös
I think you have a wonderful facility	Szerintem csodálatos létesítményed van
I send messages from many directions	Sok irányból küldök üzeneteket
During my long divorce, I was without a lawyer	Hosszú válásom alatt ügyvéd nélkül voltam
I just said it could	Csak azt mondtam, hogy lehet
I opened to her, almost crying	Majdnem sírva megnyíltam felé
He's still friends	Még mindig barátok
I had to get out of the house	Ki kellett mennem a házból
I watched the road, but I didn't see it coming	Figyeltem az utat, de nem láttam, hogy jön
Sobbing caught in his throat	Zokogás fogott el a torkán
These figures represent a decrease from the previous year	Ezek a számok csökkenést jelentenek az előző évhez képest
I saw him react, but he recovered well	Láttam, hogy reagált, de jól meggyógyult
I realized it was a real accident	Rájöttem, hogy ez egy igazi baleset
I should see him again	újra látnom kellene őt
I was never a storm surgeon	Soha nem voltam viharkeltő
I actually had to stop and threaten my bodily injury	Valójában le kellett állnom, és testi sérüléssel fenyegetőznöm
I was worried about you being left alone	Aggódtam amiatt, hogy egyedül maradsz
The series ran for four series	A sorozat négy sorozatig futott
I feel like you know something	Érzem, hogy tudsz valamit
I did it and got more instructions	Megcsináltam, és további utasításokat kaptam
I fell to my knees in the pleading position	Térdre rogytam, a könyörgő helyzetbe
I would never let you do stupid things	Soha nem hagynám, hogy hülyeséget csinálj
I won’t reach my heart until he gets out	Nem érem el a szívét, amíg ki nem száll
I shine with you and with you	Ragyogok veled és veled
I heard them, they made that sound	Hallottam őket, kiadták ezt a hangot
I did not look like any of the princes of the nobility	Nem úgy néztem ki, mint a nemesség egyik hercege sem
I watch him on the small screen	Nézem őt a kis képernyőn
A secret room behind a hidden door	Egy titkos szoba egy rejtett ajtó mögött
I know you must be hungry	Tudom, hogy biztosan éheztél
I almost miss a step	Majdnem kihagyok egy lépést
I brought home a big pink flower tonight	Ma este egy nagy rózsaszín virágot hoztam haza
Now I enjoyed it too	Most én is élveztem
I tried to be patient	Próbáltam türelmes lenni
I follow him and I am very happy with myself	Követem őt, és nagyon elégedett vagyok magammal
I see it all in your eyes	Az egészet látom a szemedben
I was very poor, but completely free	Nagyon szegény voltam, de teljesen szabad
I was twelve then	Tizenkét éves voltam akkor
A warm feeling began to flood	Meleg érzés kezdett elönteni
I should remember such a simple thing	Egy ilyen egyszerű dologra emlékeznem kellene
I have my own news, I have to protect my children	Megvan a saját hírem, a gyerekeimet kell megvédenem
I feared the lives of my wife and children	Féltem a feleségem és a gyermekeim életét
I went to bed thinking about the acting	Lefeküdtem a színészetre gondolva
I really like your writings	Nagyon szeretem az írásait
I saw it in my dream last night	Tegnap este álmomban láttam
I couldn’t connect with anyone or feel good	Nem tudtam senkivel sem kapcsolódni, sem jól érezni magam
I want you to keep an eye on him	Azt akarom, hogy tartsa szemmel őt
I need to find those who bought my work	Meg kell találnom azokat, akik megvették a munkáimat
Many people really didn't want to	Sokan tényleg nem akarták
I just think the perspective is a little different	Csak szerintem a perspektíva egy kicsit eltér
I couldn’t wait to party and start drinking	Alig vártam, hogy bulizhassak és elkezdhessek inni
There seemed to be two alternative ways to cross the mountains	A hegyeken való átkeléshez két alternatív mód tűnt lehetségesnek
I have no idea how he got up a tenth time	Fogalmam sincs, hogyan jutott fel tizedszerre
I spend a lot of time with your memory	Sok időt töltök az emlékével
I once wanted to do something despite his guidance	Egyszer szerettem volna valamit tenni az útmutatása ellenére
It hurt you left so fast	Megbántott, hogy ilyen gyorsan elmentél
I have to fix it	Rendbe kell tennem vele
I run his hospital	Én irányítom a kórházát
more than enough for me	nekem több mint elég
There is only one way to show mercy now	Most csak egy módon mutatok irgalmat
I had to go into the dirty room	Be kellett mennem a koszos szobába
I feel like another elbow is strongly attached to my shoulder	Érzem, hogy egy másik könyök erősen kapcsolódik a vállamhoz
I definitely got out of the circle	Határozottan kilógtam a körből
I didn't get a letter from him either	Én sem kaptam tőle levelet
I loved you so much it hurt	Annyira szerettelek, hogy fájt
I think it was probably an accident	Szerintem valószínűleg baleset volt
I already know what you wanted to say	Már tudom, mit akartál mondani
I can tell you these people are real	Elmondhatom, hogy ezek az emberek valódiak
I have to deal with being in the room	Meg kell küzdenem azzal, hogy a szobában van
He was shot and killed	Lelőtte és megölte
I slipped into the lobby and pulled him down	Becsusszantam az előcsarnokba és lerántottam
I talked to a total of nine people	Összesen kilenc emberrel beszéltem
I didn't even know he was wearing it	Nem is tudtam, hogy hordja
I took a shower early	Korán lezuhanyoztam
I guess he wasn't worried about someone stealing it	Gondolom, nem aggódott amiatt, hogy valaki ellopja
The world is almost too small for him	Szinte túl kicsi neki a világ
I know three women who are not like that	Ismerek három nőt, akik nem ilyenek
He was able to fire one shot per minute	Percenként egy lövést tudott leadni
You have made this dream come true	Ezt az álmot valóra váltottad
I didn't use it myself, but give it a try	Én magam nem használtam, de próbáld ki
I'm tired by the end	A végére elfáradtam
I enjoyed being able to help him, I could help them	Élveztem, hogy segíthettem neki, segíthettem nekik
I didn’t give him a second chance to talk	Nem adtam neki második esélyt a beszélgetésre
You saw your breath	Láttad a leheletedet
Young also ran for a touchdown	Young is touchdownra futott
There is a little darkness in me too	Bennem is van egy kis sötétség
A movie, just a real one	Egy film, csak egy igazi
I knocked on the door but didn't answer	Kopogtam az ajtaján, de nem válaszolt
I didn't even know that much about it	Nem is tudtam róla annyit
It will be very hot	Nagyon meleg lesz
I think you have something to keep secret	Szerintem van valami titkolnivalód
I will never do it again	Soha többé nem fogom megtenni
I travel with two things	Két dologgal utazom
I sighed and got up and took a shower	Felsóhajtottam és felkeltem és lezuhanyoztam
A large stone lay at my feet	Egy nagy kő hevert a lábam előtt
I can see the hallway in the main office	Látom a fő iroda folyosóját
I couldn't do that	Nem voltam képes erre
One morning I woke up to the sound of dripping water	Egy reggel a csöpögő víz hangjára ébredtem
I didn't have such hesitation	Nem volt ilyen habozásom
I myself am a creature of consolation	Magam is a vigasz teremtménye vagyok
I only make two properties once a week	Csak két ingatlant csinálok hetente egyszer
However, I had a little trouble clarifying the names	Viszont volt egy kis gondom a nevek tisztázásával
All I need is a little fresh air	Csak egy kis friss levegőre lesz szükségem
I descended to the floor and held out my hand for the subject	Leereszkedtem a padlóra, és kinyújtottam a kezem a tárgyért
I haven't been to a store yet	Még nem voltam boltban
I'm going out a little today	Ma kimegyek egy kicsit
I remember both times	Emlékszem mindkét időre
Excitement, which is more than sex	Izgalom, ami több, mint szex
I just have to last a little longer	Csak egy kicsit tovább kell bírnom
I didn't see him do it	Nem láttam, hogy megtette
I see him more than you do	Én többet látom őt, mint te
I wanted to go for sure	Pedig biztosra akartam menni
I just decided to follow my instincts	Csak úgy döntöttem, hogy követem az ösztöneimet
Germany is a leader in the field of physics	Németország vezet a fizika területén
I confessed to the story with the glasses	Beismertem a szemüveges sztorit
A moment later he was motionless	Egy pillanattal később mozdulatlan volt
I just needed air	Csak levegőre volt szükségem
He was buried in his new church	Új templomában temették el
No one thrives without personal comment	Senki sem boldogul személyes megjegyzés nélkül
I was scared, though I was ready to fight	Féltem, bár készen álltam a harcra
I'm excited about the possibilities	Izgatott vagyok a lehetőségek miatt
I think he's afraid of love	Szerintem fél a szerelemtől
I know how to get him to come	Tudom, hogyan kell rávenni, hogy jöjjön
I would have given anything to escape into this world	Bármit megadtam volna, hogy ebbe a világba meneküljek
I hope he gained his independence	Remélem elnyerte függetlenségét
I live to disturb him	Azért élek, hogy zavarjam őt
I just can't leave it in the ground	Egyszerűen nem hagyhatom a földben
I smiled at him tightly	Szorosan mosolyogtam rá
I could no longer imagine my life without him	Már nem tudnám elképzelni nélküle az életem
I was much stronger now	Most sokkal erősebb voltam
I would never let you know he was touching me	Soha nem adnám tudtára, hogy hozzám ér
I met someone there who looked like him	Találkoztam ott valakivel, aki úgy nézett ki, mint ő
I failed to protect my package	Nem sikerült megvédenem a csomagomat
I didn't register anything you said	Nem regisztráltam semmit, amit mondott
I can't give an account here	Itt nem tudok számot adni
Maybe I dropped a tear	Lehet, hogy egy könnycseppet ejtettem
I didn't want to rebel	Nem akartam lázadni
I didn’t know how to rule the kingdom	Nem tudtam, hogyan irányítsam a királyságot
I like to pick up my own clothes	Szeretem felvenni a saját ruháimat
I think he's laughing now	Azt hiszem, most ő nevet
I can't tell you what you're thinking	Nem tehetek róla, hogy vajon mire gondol
I was hoping you'd tell me	Reméltem, hogy elmondod
Then I turned around and noticed her beautiful brown eyes	Aztán megfordultam és észrevettem gyönyörű barna szemeit
I disappointed him	csalódást okoztam neki
I've barely slept in the last few nights	Az elmúlt néhány éjszaka alig aludtam
I thought it might be something	Azt hittem, lehet valami
I was no longer standing under the sacred tree	Nem álltam többé a szent fa alatt
I see you're a nice girl	Látom kedves lány vagy
I also see an old rusty metal lock	Látok egy régi rozsdás fémzárat is
I saw no sign	Semmi jelet nem láttam
I shouldn't have said that	Ezt nem kellett volna elmondanom
The relative costs and prices obtained have an impact on economy	A kapott relatív költségek és árak hatással vannak a gazdaságosságra
I didn't want anything with the girl	Nem akartam semmit a lánnyal
I wouldn't have thought so much in advance	Nem gondoltam volna ennyire előre
I love hot chocolate	Imádom a forró csokit
I didn't even think about that market	Arra a piacra még nem is gondoltam
I work on a mission board	Egy missziós fórumon dolgozom
I didn't sleep anymore	Többé nem feküdtem
I pretended to ignore them	Úgy tettem, mintha figyelmen kívül hagynám őket
I park and go in front of him	Előtte leparkolok és bemegyek
I have never been invited to these events	Soha nem kaptam meghívást ezekre az eseményekre
I asked him and he said he was fine	Megkérdeztem, és azt mondta, hogy jól van
I have to close this floor	Be kell zárnom ezt az emeletet
I wrap myself around and go out	Magam köré csavarom és kimegyek
I went up the stairs, two at a time	Felmentem a lépcsőn, egyszerre kettővel
I totally believe in it	Teljesen hiszek benne
I walked to the tower and stood puzzled at my worries	A toronyhoz sétáltam, és értetlenül álltam az aggodalmaimon
I love dark days and heavy rains	Szeretem a sötét napokat és a heves esőket
I am voting for the latter	Én az utóbbira szavazok
I wanted to avoid them	El akartam kerülni őket
I'm going back tomorrow night	Holnap este visszamegyek
I thought you could get engaged any week	Azt hittem, bármelyik héten eljegyezheti magát
I see both sides of it	Ennek mindkét oldalát látom
I like the people of the world	A világ embereit kedvelem
He escapes within a month and resumes command	Egy hónapon belül megszökik, és folytatja a parancsnokságot
I often threw away food	Gyakran kidobtam az ételt
I'll call you soon	Hamarosan felhívlak
Somehow I feel less out of control	Valahogy kevésbé érzem magam kontrollálhatatlannak
He used his talent	Használta a tehetségét
That's what I brought into your life	Ezt hoztam az életedbe
I know you will love me	Tudom, hogy szeretni fogod
I couldn't tell you exactly where it came from	Nem tudtam pontosan megmondani, honnan jött
I doubt we’re in the same circles	Kétlem, hogy azonos körökben járunk-e
Offense for profit	Nyereségszerzés céljából elkövetett bűncselekmény
I procrastinated for too long	Túl sokáig halogattam
An excellent choice for home or office interiors	Kiváló választás otthoni vagy irodai belső térbe
I put it there, so it stays there	Oda tettem, hát ott is marad
I started telling well	Kezdtem jól mesélni
I'm just always scared	Egyszerűen mindig félek
I felt safe in his arms	Biztonságban éreztem magam a karjaiban
I'll change it to the name of the month	Megváltoztatom a hónap nevére
I met a guy there and became good friends	Találkoztam ott egy sráccal és jó barátok lettem
I just need to get their attention	Csak fel kell hívnom a figyelmüket
I wonder why he did that	Vajon miért tette ezt
I turned off the pots and looked up at him	Lefordultam az edényekről és felnéztem rá
I didn't see or hear anything	Nem láttam és nem hallottam semmit
I wanted to be a laboratory rat	Laboratóriumi patkány akartam lenni
I know what this hesitation means	Tudom, mit jelent ez a habozás
Of course, I was too young to be there	Természetesen túl fiatal voltam ahhoz, hogy ott legyek
I landed on the ground again	Ismét a földön landoltam
I mean, it can't be perfect every day	Úgy értem, nem lehet minden nap tökéletes
I was just waiting for a reason	Csak okot vártam
I think we need a break	Azt hiszem, szükségünk van egy kis szünetre
I slept the most amazing that night	A legcsodálatosabbat aludtam azon az éjszakán
I clench my fingers behind my back	Összefonom az ujjaimat a hátam mögött
I was ashamed of my own kind	Szégyelltem a saját fajtámat
I managed to wake him up and pull him out	Sikerült felkeltenem és kirángatnom
I think they were all wrong	Szerintem mindannyian hibáztak
I wondered who called	Kíváncsi voltam, hogy ki hívott
In the middle, a narrow space separated the two groups	Középen egy szűk tér választotta el a két csoportot
Now I'm waiting to hear from them	Most várom, hogy halljak róluk
I also knew he could break up without warning	Azt is tudtam, hogy figyelmeztetés nélkül szét tud szakítani
I'm glad I don't live nearby	Örülök, hogy nem lakom a közelében
There seemed to be a shiver around him	Úgy tűnt, borzongás vette körül
A stony-faced man ran towards us	Egy köves arcú férfi rohant felénk
I looked through a window	Egy ablakon át néztem
I put the paper in the palm of my hand and left	A papírt a tenyerébe tettem és elmentem
You have to save the world	Meg kell mentenie a világot
I'll keep trying anyway	Ettől függetlenül próbálkozom tovább
I felt shy, yet open and alive	Félénknek éreztem magam, mégis nyitottnak és élőnek
I love bad novels and cheap clothes	Szeretem a rossz regényeket és az olcsó ruhákat
I haven't touched it in a year	Egy éve nem nyúltam hozzá
I needed financial security	Anyagi biztonságra volt szükségem
I turn around so I don’t see anyone behind me	Megfordulok, hogy ne lássak senkit magam mögött
Life is too short to live in the past	Az élet túl rövid ahhoz, hogy a múltban éljünk
I have to live somewhere soon	Hamarosan laknom kell valahol
I had to start a new career	Új karriert kellett kezdenem
I had to decide what to say	El kellett döntenem, mit mondjak
I smiled brightly at him	Ragyogóan mosolyogtam rá
It is currently used as a football field	Jelenleg futballpályaként használják
I looked at them from the closed door	A zárt ajtóból rájuk néztem
I nodded approvingly	Bólintottam jóváhagyólag
The third wave of force fired from the city	A harmadik erőhullám kilőtt a városból
I promise you'll find it peaceful	Ígérem, békésnek fogod találni
I had a great experience	Szuper élményben volt részem
Nice house, typical of the area	Szép ház, jellemző a környékre
I'll watch them for a moment	Egy pillanatig nézem őket
I didn't bring my swimsuit with me	Nem hoztam magammal az úszóruhámat
I told myself it was the best	Azt mondtam magamnak, hogy ez a legjobb
I had a lot of fun with this	Nagyon jól szórakoztam ezen
I totally trust you	teljesen megbízom benned
I know how confusing and intimidating abuse can be	Tudom, hogy a visszaélés milyen zavart és félelmet okozhat
I like you and you are the fifth person	Kedvellek, és te vagy az ötödik ember
I just need to sleep	Csak aludnom kell
I'm just wondering how people stand	Csak kíváncsi vagyok, hogy állnak az emberek
I knew my baby wouldn’t survive under the roof	Tudtam, hogy a babám nem éli túl a tető alatt
I wonder what happened to the others	Kíváncsi vagyok, mi történt a többiekkel
I condemn the accuracy of true friendship from you	Az igaz barátság pontosságát elítélem tőled
I am sensual and have many nails of interest	Érzéki vagyok és sok érdeklődési köröm van
I let my head lean back against the rock	Hagytam, hogy a fejem hátradőljön a sziklának
I swallowed	visszanyeltem
He held this post for two years	Ezt a posztot két évig töltötte be
I appreciate the effort for everyone	Mindenkinek nagyra értékelem az erőfeszítést
I thought everyone had one	Azt hittem mindenkinek van egy
A curse rang behind him	Egy átok harsant a háta mögött
I wish he was here now to sing with us	Bárcsak most itt lenne, hogy velünk énekeljen
Time for white papers	A fehér papírok ideje
I played the game during college	Az egyetem alatt játszottam a játékkal
A human figure broke my fall	Egy emberi alak törte meg az esésemet
I have to force my gaze back on his belt	Vissza kell kényszerítenem a tekintetemet az övére
I couldn't become invisible	Nem tudtam láthatatlanná válni
I couldn't stand it if something happened to him	Nem tudnám elviselni, ha valami történne vele
I said that's all we have	Mondtam, hogy ez mindenünk
I can't tell you what you mean	Nem tudom megmondani, mire gondol
I came of my own free will	önszántamból jöttem
I turned in the wrong two	Rosszul fordultam a kettesben
I decided to cut it off as soon as possible	Elhatároztam, hogy a lehető leghamarabb levágom
A group set off for them	Egy csoport elindult feléjük
I'm here to help tell your story	Azért vagyok itt, hogy segítsek elmondani a történeted
I glanced quickly behind us	Gyorsan mögéünk pillantottam
I pressed them all for a definite answer	Mindegyiket megnyomtam a határozott válaszért
I know how important this is to you	Tudom, milyen fontos ez neked
I checked again, this time for longer	Megint megnéztem, ezúttal hosszabban
I ask you to continue the peace	Kérlek benneteket, hogy folytassátok a békét
I told the tale to the person in the registry	Elmeséltem a mesémet az anyakönyvi személynek
I knew the upcoming scene	Ismertem az elkövetkező jelenetet
I doubt he knows anything at all	Kétlem, hogy tud-e egyáltalán valamit
A man on the left and a woman on the right	Egy férfi a bal oldalon, egy nő a jobb oldalon
At first I had my doubts too	Eleinte nekem is voltak kétségeim
I got the papers online	Megkaptam a papírokat a neten
I hope you wouldn't mind	Remélem, nem bánná
I can't say they invented anything	Nem mondhatom, hogy kitaláltak valamit
I couldn't test myself like that anymore	Nem tudtam így tovább tesztelni magam
I'm afraid to tell	félek elmondani
A violent explosion covered his body with moisture	Egy heves robbanás nedvességgel borította be testét
I traveled easily, just me and my guns, on foot	Könnyen utaztam, csak én és a fegyvereim, gyalog
I never wanted to call you again	Soha többé nem akartalak felhívni
A factory that only existed on paper	Egy gyár, ami csak papíron létezett
I live with a friend, both of them straight	Egy barátommal élek, mindketten egyenesen
I did the right thing	Helyesen cselekedtem
I was in a perfect position	Tökéletes helyzetben voltam
I just kept them in the background of my mind	Csak az elmém hátterében tartottam őket
I struggled with patience	Küzdöttem a türelemmel
It never touched the ground	Soha nem érintette a földet
I didn't know how to react	Nem tudtam, hogyan reagáljak
I thought about it	Gondoltam erre
I was worried something might have happened to you	Aggódtam, hogy valami történhetett veled
I noticed there was something beyond the alley	Észrevettem, hogy van valami a fasoron túl
I was expecting so much	Annyira számítottam
I get a day off on the weekend, which is another plus	Szabadnapot kapok a hétvégén, ami még egy plusz
I drew the curtain	elhúztam a függönyt
Maybe I hadn’t seen my mother cry for thirteen years	Talán tizenhárom éve nem láttam anyámat sírni
I'm not like you	Nem vagyok olyan, mint te
I left it at the car	A kocsinál hagytam
I just miss my little girl	Csak nagyon hiányzik a kislányom
A dining room for three years	Egy ebédlő három éve
I moved his hand to lie on my feet	Megmozdítottam a kezét, hogy a lábamhoz feküdjön
My first wife died	Az első feleségem meghalt
I hated that question	Utáltam ezt a kérdést
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Inkább szilárdan a földön tartom a lábam
We never wanted to build it	Soha nem akartuk megépíteni
I couldn't get that	Ezt nem kaphattam meg
I took it home and started feeding	Hazavittem és elkezdtem etetni
Then they both go back to school	Ezután mindketten visszamennek az iskolába
I didn't want to get in trouble	Nem akartam bajba keverni
I will finally return after their mourning calls are over	Végre visszatérek, miután a gyászhívásaik véget értek
I couldn't even imagine what was going on down here	El sem tudtam képzelni, mi folyik itt lent
I almost laugh at the scene	Szinte nevetek a jeleneten
I turn around to look up to him	Megfordulok, hogy felnézzek rá
I kept my homework	A házi feladatnál tartottam
I can blow it up in an instant	Egy pillanat alatt fel tudom robbantani
I couldn’t think around this whole thing	Nem tudtam ennek az egésznek a köré fontolni
I think it's very interesting	Szerintem nagyon érdekes
You can rest in it	Megpihenhet benne az ember
I am happy to help anyone learn	Szívesen segítek bárkinek a tanulásban
I want to be better for both of you	Jobb akarok lenni mindkettőtöknek
I did not talk to him	Nem beszéltem vele
I need more peace of mind, more peace of mind	Több nyugalomra van szükségem, több nyugalomra
I already have a room in a hotel	Már van szobám egy szállodában
I am completely satisfied with that	Ezzel teljesen meg vagyok elégedve
A man's face appeared	Egy férfi arca jelent meg
I need to tell you about the car	Mesélnem kell az autóról
I'll pick you up again for more projects	Újra felveszlek további projektekre
I would get two inside and one would run out	Kettőt kapnék bent, és egy kifogyna
A bus took them closer	Egy busz vitte őket közelebb
I wasn't completely honest with you	Nem voltam veled teljesen őszinte
I have three main questions about them	Három fő kérdésem lenne velük kapcsolatban
I was really worried about you	Rosszul aggódtam érted
I wanted him to kiss me again	Azt akartam, hogy újra megcsókoljon
I had to make a quick decision	Gyors döntést kellett hoznom
The project would use state and federal resources	A projekt állami és szövetségi forrásokat használna fel
I saw him enter his house	Láttam, ahogy belép a házába
I want people to know it's mine	Azt akarom, hogy az emberek tudják, hogy az enyém
A wave of relief rushes through it	A megkönnyebbülés hulláma zúdul át rajta
I hid in some fresh clothes	Bebújtam néhány friss ruhába
I step forward to look through the trees	Előre lépek, hogy a fák között nézzek
Everything is fine, in fact, I am better than usual	Minden rendben, sőt, jobban vagyok, mint máskor
I'm glad you're gone too	Én is örülök, hogy elmentek
I was shocked and confused	Megdöbbentem és összezavarodtam
I look at the world with a little participation now	Kis részvétellel nézem most a világot
I touched it everywhere	Mindenhol megérintettem
I wash my hands without looking at him	Megmosom a kezem anélkül, hogy ránéznék
I hated the color orange	Utáltam a narancssárga színt
I followed his voice	Követtem a hangját
I looked around the lobby, but I didn't see him	Körülnéztem a hallban, de nem láttam őt
I want to see the mess the way it is	Úgy akarom látni a rendetlenséget, ahogy van
I turned, I set off	Megfordultam, elindultam
We provide a limited number of instruments	Korlátozott számú műszert biztosítunk
The last order was short-lived	Az utolsó parancs rövid életű volt
The leader must be supported by everyone	A vezetőt mindenkinek támogatnia kell
He remained in this position for almost four years	Majdnem négy évig maradt ebben a pozícióban
He also made two touchdown passes	Két touchdown passzt is teljesített
I need to join those who are already past	Csatlakoznom kell azokhoz, akik már túl vannak
I like it wrapped in it	Szeretem, ha belé van burkolva
I taught them the land, the tools, and the plan	Megtanítottam nekik a földet, a szerszámokat és a tervet
I heard you talk about it	Hallottam, hogy beszél róla
I used old and young as inspiration	Öregeket és fiatalokat használtam inspirációként
I stepped away from his embrace	Elléptem az ölelésétől
I didn't see any blood on it	Nem láttam rajta vért
I hope you catch it now	Remélem most megfogod
I never asked for money	Soha nem kértem pénzt
I just want to go up there	Csak fel akarok menni oda
I'm sure you have a lot of questions	Biztos vagyok benne, hogy sok kérdésed van
Healing usually does not go by itself	A gyógyulás általában nem megy magától
I was never left behind because of my age	Soha nem voltam lemaradva a korom miatt
I couldn't believe he was doing this to me	Nem hittem el, hogy ezt teszi velem
I didn't look at his face well	Nem néztem jól az arcát
Somehow I control this little town	Valahogy én irányítom ezt a kis várost
I turn around to see what happened	Megfordulok, hogy lássam, mi történt
I had to practice this a lot	Ezt sokat kellett gyakorolnom
I ran out the gate to the others	Kiszaladtam a kapumon a többiekhez
I'm listening to the instructions	Figyelek az utasításokra
I didn’t expect it to be so kind to me	Nem számítottam rá, hogy ilyen kedves lesz hozzám
I was his desire, but he was there	Én voltam a vágya, de ő ott volt
I ran after him, but he was gone	Utána rohantam, de elment
I can't talk without sobs	Nem tudok zokogás nélkül beszélni
I get to the safe door	A páncélszekrény ajtajához érek
He seems determined	Elszántnak tűnik
I love you as much as I love my own daughters	Ugyanúgy szeretlek, mint a saját lányaimat
I think it will work	Szerintem ez menni fog
The possible explanation was that traffic stress disturbed our observations	A lehetséges magyarázat az volt, hogy a közlekedési stressz megzavarta megfigyeléseinket
I lived all my emotions and desires like him	Minden érzelmet és vágyat úgy éltem meg, mint ő
I walk to the door and knock	Az ajtóhoz lépek és bekopogok
A set of concrete stairs	Egy sor beton lépcső
There is a hidden tension between the two sides	A két fél között rejtett feszültség van
A weight is starting to rise from my chest	Egy súly kezd felemelkedni a mellkasomról
I leaned over, trying to control the urge to attack	Odahajoltam, próbáltam uralkodni a támadási késztetésen
I agreed to give him a twenty percent commission	Beleegyeztem, hogy húsz százalék jutalékot adok neki
Maybe the chances are high today, it's out of stock tomorrow	Lehet, hogy ma nagy az esély, holnap elfogyott
I thought that was his name	Azt hittem, ez a neve
I found it and started carrying it in my pocket	Megtaláltam és elkezdtem a zsebemben hordani
I don't expect less	Nem várok kevesebbet
A huge chest of cash just lay	Egy hatalmas láda készpénz csak hevert
I want details about this boy, every single minute	Részleteket akarok erről a fiúról, minden egyes percben
A huge, fiery cross lit up his courtyard	Óriási, tüzes kereszt világította meg az udvarát
I would have made it much, much higher	Sokkal, de sokkal magasabbra tettem volna
I still just smiled at him	Továbbra is csak mosolyogtam rá
I want to see people get a job	Azt akarom látni, hogy az emberek munkát kapjanak
I found trouble and sorrow	Találtam bajt és bánatot
A wretched hut had all the property in that village	Egy nyomorult kunyhó volt minden vagyona abban a faluban
I could breathe	tudtam lélegezni
I'd rather not buy them here	Inkább nem venném meg őket itt
I agree with you anyway	Amúgy egyetértek veled
I think you will be the most satisfied with the result	Szerintem az eredménnyel Ön lesz a legjobban elégedett
I wasn't quite sure what to say	Nem voltam egészen biztos benne, mit mondjak
I showed him twice how to do this	Kétszer is megmutattam neki, hogyan kell ezt csinálni
I didn't consider it necessary before	Korábban nem tartottam szükségesnek
I always hate it, forever	Mindig utálom, örökké
I looked back, but I couldn't figure out who they were	Hátranéztem, de nem tudtam kideríteni, kik ők
I didn't stay long enough to watch with you	Nem maradtam elég sokáig, hogy veled nézhessek
A great deal of love and support	Egy nagy adag szeretet és támogatás
I can't stand this shit	Nem bírom ezt a szart
I wish he would do it more often	Bárcsak gyakrabban csinálná
I was angry for obvious reasons	Nyilvánvaló okokból dühös voltam
I couldn't go on	Nem tudtam tovább menni
I almost bounce out of my hiding place	Majdnem felpattanok a rejtekhelyemről
I miss talking to them and laughing with them	Hiányzik a velük való beszélgetés és a velük való nevetés
I saw him fighting among people	Láttam őt verekedő emberek közepette
I know this can be a wonderful feeling for you	Tudom, hogy ez csodálatos érzés lehet neked
I mean, you weren't completely crystal clear	Úgy értem, nem voltál teljesen kristálytiszta
I actually feel a little drunk	Valójában egy kicsit részegnek érzem magam
When that happened, we knew he was going to score	Amikor ez megtörtént, tudtuk, hogy gólt fog szerezni
The hospital offers a number of services	A kórház számos szolgáltatást kínál
I never put a finger on it	Soha egy ujjal sem tettem rá
I will not do it again	Nem fogom újra megtenni
I take a deep breath, a smile creeps across my face	Mélyeket lélegzem, mosoly kúszik az arcomra
I can die if I do	Meg tudok halni, ha megcsinálom
I got to my car and threw in my bag	Odaértem a kocsimhoz és bedobtam a táskámat
A branch bounced in front of me	Elpattant egy ág előttem
I can go beyond that	Én túl tudok lépni ezen
I mean, the results worked in the opposite direction	Úgy értem, az eredmények ellenkező irányban működtek
I hope they bring it back	Remélem visszahoznak
I think they hate freedom	Szerintem utálják a szabadságot
I understand how these things work	Megértem, hogyan működnek ezek a dolgok
I hate international holidays	Utálom a nemzetközi szünetet
I may not even like him	Lehet, hogy nem is kedvelem őt
I can walk in all three worlds	Mindhárom világban tudok járni
I can't do another one like this	Nem tudok még egy ilyet csinálni
I was wondering how we were going to get through a trip	Kíváncsi voltam, hogyan fogunk átjutni egy utazás alatt
In any case, it is a good starting point	Mindenesetre jó kiindulópont
I took a deep breath, everything will be fine	Vettem egy mély levegőt, minden rendben lesz
I know what this will end	Tudom, hogy ennek mi lesz a vége
It took Enchanted almost two years	Az Enchanted csaknem két évet vett igénybe
I apologize for disturbing me	Elnézést kérek a zavarásomért
I'll get up with something	felérek valamivel
I remember you saying you wanted to talk	Emlékszem, azt mondtad, hogy beszélni akarsz
I helped the women ashore and moored the boat	Kisegítettem a nőket a partra, és lekötöttem a csónakot
I like how detailed the background is	Tetszik, hogy milyen részletes a háttér
I kept shouting their names	Folyton a nevüket kiáltoztam
A heavy bronze key and a small silver ring	Egy nehéz bronzkulcs és egy kis ezüst gyűrű
I didn't know if the battle was worse	Nem tudtam, hogy a csata rosszabb-e
I stepped aside and let him in	Félreléptem és beengedtem
I can't fight	Nem tudok verekedni
I know there are exceptions to this	Tudom, hogy vannak kivételek ez alól
I am strictly in the creativity department	Szigorúan a kreativitás osztályon vagyok
I was looking for it just yesterday	Pont tegnap néztem utána
Random investigation of the case	Véletlen vizsgálat az ügyben
I got my hands to my throat	A kezeimet a torkomhoz kaptam
I call this a missed opportunity	Ezt elszalasztott lehetőségnek nevezem
I shook my head to clear my eyes	Megráztam a fejem, hogy kitisztítsam a szememből
I hated school from day one, it was	Az első naptól fogva utáltam az iskolát, az volt
I have never been in contact with such groups	Soha nem kerültem kapcsolatba ilyen csoportokkal
I'm just unhappy	Egyszerűen boldogtalan vagyok
I think you've been in secret for quite some time	Azt hiszem, elég régóta vagy titokban
I kept looking back, until the last step	Tovább néztem hátra, egészen az utolsó lépésig
I never answered, and he didn't ask again	Soha nem válaszoltam, és ő sem kérdezett többé
I asked his name before he just laughed	Megkérdeztem a nevét, mire ő csak nevetett
I didn't know what to do with it	Nem tudtam, mit csináljak vele
I was born and raised there	Ott születtem és nőttem fel
I didn't want to see them	Nem akartam látni őket
I was afraid they would wake someone up	Féltem, hogy felébresztek valakit
I think her breasts are very good	Szerintem nagyon jók a mellei
He said the following	A következőket mondta
I knew he couldn't say no to me	Tudtam, hogy nem tud nemet mondani nekem
I can't tell you what steps to take	Nem tudom megmondani, milyen lépéseket tegyen
I have never done this in my life	Soha életemben nem csináltam ilyet
I finished a six-pack	Befejeztem egy hatos csomagot
I could tell from the accents	Az ékezetekből tudtam megmondani
I tried to tune in and fall asleep	Próbáltam kihangolni és elaludni
I checked the computer	Megnéztem a számítógépet
I had a hard time getting up and looking around him	Nehezen feltápászkodtam, és körülnéztem őt
I didn't know how to bring this up for him	Nem tudtam, hogyan hozzam fel ezt neki
I finally blew out the air	Végül kifújtam a levegőt
The fate of the bear was not recorded	A medve sorsát nem jegyezték fel
I tried to ignore you	Megpróbáltalak figyelmen kívül hagyni
I will be a completely different person	Egészen más ember leszek
I was there to sell someone a car	Azért voltam ott, hogy eladjak valakinek egy autót
Simplicity is truly royal	Az egyszerűség valóban királyi
I started reading right away	Azonnal olvasni kezdtem
I have no idea if he likes it	Fogalmam sincs, hogy tetszik-e neki
I choose one species over the other	Egyik fajt választok a másik helyett
I picked up a second, faint echo of the energy	Felvettem az energia második, halvány visszhangját
I can make you the way you want to be	Olyanná tehetlek, amilyenné szeretnél lenni
I went in and immediately wanted to walk back	Bementem, és azonnal vissza akartam sétálni
I was treated well compared to some	Jól bántak velem néhányhoz képest
I received an urgent message from my steward this afternoon	Ma délután sürgős üzenetet kaptam a stewardomtól
Black eyes for a wife	Fekete szem egy feleségnek
I was surprised when he chose the tops	Meglepődtem, amikor a felsőket választotta
I hear your voice	hallom a hangját
I haven't tried it yet, but soon	Még nem próbáltam, de hamarosan
I wanted to hit the wall	A falat akartam ütni
I want it to look good, but it's simple	Azt akarom, hogy jól nézzen ki, de egyszerű
I've never been this close to one	Még soha nem voltam ilyen közel egyhez
I want to be that person too	Én is az a személy akarok lenni
I had a damn time for that	Rohadt időm volt emiatt
I'm just in awe of your words	Csak a szavaid előtt állok rettegésben
I learned to smoke	Megtanultam füstölni
A girl got out of the passenger seat	Egy lány szállt ki az utasülésből
Pleasant surprise	Kellemes meglepetés
I climbed into my nose to take my place	Bemásztam az orrba, hogy elfoglaljam a helyem
I showed my address to your boss	Megmutattam a címemet a főnökének
I couldn't hang up	Nem tudtam letenni
You have to tell me	El kell mondanod
I didn't do this for myself	Ezt nem magamért tettem
I never thought of anything	Soha nem gondoltam rá semmit
I have less than three hundred left in my account	Háromszáznál kevesebb maradt a számlámon
New name, new life	Új név, új élet
I walk to them slowly	Lassan odasétálok hozzájuk
I really liked the place	Nagyon szerettem a helyet
I think it's a general delivery	Szerintem általános kézbesítő
I kept it a secret for a long time	Sokáig titokban tartottam
I try to do what is right	Igyekszem azt tenni, ami helyes
I hug tightly, but it doesn't move	Szorosan átölelem, de nem mozdul
I wanted to be there to ask my own questions	Ott akartam lenni, hogy feltehessem a saját kérdéseimet
There was a huge explosion	Hatalmas robbanás következett
It occurred to me that this was a door	Eszembe jutott, hogy ez egy ajtó
I appreciate the design and binding of the book	Nagyra értékelem a könyv tervezését és bekötését
She has three eyes and a smiling face	Három szeme van és mosolygós arca
I mean, for all of them	Mármint mindegyikre
I didn't decide	Nem döntöttem meg
I understand you were scared	Megértem, hogy féltél
I thought we had identified all our enemies	Azt hittem, minden ellenségünket azonosítottuk
Routine maintenance was performed on the roof as needed	A tetőn szükség szerint rutinszerű karbantartást végeztek
I couldn't really blame the guy	Nem igazán tudtam a fickót hibáztatni
There is a serious silence in the room	Komoly csend borul a szobára
They also smoked wild tobacco	Vaddohányt is szívtak
By the way, I agree with that	Ezzel egyébként egyetértek
I trust they won't hurt you	Bízom benne, hogy nem fognak bántani
I only bring in twelve hundred dollars a month	Csak tizenkétszáz dollárt hozok be havonta
I was deeply touched by this turn of events	Mélyen meghatódtam az események ezen fordulatától
I should have trained him	Ki kellett volna képeznem őt
Lots of power with little fuel	Sok teljesítmény kevés üzemanyaggal
It is also the earliest surviving concrete dome	Ez egyben a legkorábban fennmaradt betonkupola is
I think my car laughed	Azt hiszem, az autóm nevetett
I couldn't open the door	Nem tudtam kinyitni az ajtót
I think it will increase demand	Szerintem növelni fogja az igényt
I took his word for it	szót fogadtam neki
A private phone call was impossible and impossible	Privát telefonhívás lehetetlen volt és lehetetlen
I couldn't hold back the smile	Nem tudtam visszatartani a mosolyt
I can bring life to the other	Életet tudok hozni a másiknak
I don't think we can argue with him	Nem hiszem, hogy érvelhetünk vele
I want you to follow me in prayer	Azt akarom, hogy kövessen engem az imában
I pulled the ring off my finger	Lehúztam a gyűrűt az ujjáról
I like to hold your hand	Szeretem fogni a kezét
He falls ill	Betegnek ejti
I can't take your endless demands anymore	Nem bírom tovább a végtelen követeléseit
I thought it was a short ceremony, but important	Rövid szertartásnak gondoltam, de fontosnak
My personality has developed	Kialakult a személyiségem
I wanted to leave my umbrella in the car	A kocsiban akartam hagyni az esernyőmet
I run until my lungs burn and my legs sting	Addig futok, amíg meg nem ég a tüdőm, és csíp a lábam
That’s what I should have written about in my college essay	Erről kellett volna írnom az egyetemi esszémben
It's a lie to get off the hook	Hazugság, hogy kikerüljön a horogról
I plan to be busy all day	Terveim szerint egész nap elfoglalt leszek
I don't care to help him any further	Nem érdekel, hogy tovább segítsek neki
A man died	Egy ember meghalt
I forgot he didn't know about you	Elfelejtettem, hogy nem tud rólad
i find myself stepping forward	azon kapom magam, hogy előre lépek
I leaned back in my chair in thought	Gondolatba merülve dőltem hátra a széken
I completely discarded my first idea	Teljesen elvetettem az első ötletemet
I looked into his eyes dead	Halottan a szemébe néztem
However, I have a dilemma	Viszont van egy dilemmám
I wanted to buy everything there	Meg akartam venni mindent, ami ott van
A large mass of gray hair caught his eye	Egy nagy szürke szőrtömeg ragadta meg a tekintetét
I waited for my partner to finish getting ready	Vártam, hogy társam befejezze a készülődést
A letter, a map, a stick, a briefcase	Egy levél, egy térkép, egy bot, egy táska
I could barely stand in the shower	Alig bírtam állni a zuhany alatt
I was glad I had this sword with me	Örültem, hogy velem volt ez a kard
I would still wear pink and think about it	Továbbra is rózsaszínt viselnék, és rá gondolnék
And I needed leads	Pedig szükségem volt rávezetésekre
I told everyone not to confront him	Mindenkinek azt mondtam, hogy ne álljon szembe vele
I dug into my bag, reaching for the little envelope	Kotorásztam a táskámban a kis borítékért nyúlva
I learned your words and the way you organized your thoughts	Megtanultam a szavaidat, és azt, ahogyan rendszerezted a gondolatait
I will carefully preserve the family history you send	Gondosan megőrzöm az általad küldött családtörténetet
I give you peace	békét adok neked
I asked him what his powers were	Megkérdeztem tőle, mi a jogköre
Of course, I hope I can see more of it	Természetesen remélem, hogy többet láthatok tőle
I wanted him to come back and visit again	Azt akartam, hogy visszajöjjön és újra meglátogassam
I have been a regular customer for several years	Több éve rendszeres vásárló vagyok
I shouted at him again	– kiáltottam neki újra
I remember more than that	Ennél többre emlékszem rá
A big grin spread across his face	Nagy vigyor terült szét az arcán
And I thought about it	Pedig elgondolkodtam
But you want that little gold record player	De te akarod azt a kis aranylemez-lejátszót
I waited, my eyes searching	Vártam, a szemem keresett
I felt the cold early this year	Idén korán éreztem a hideget
I won't let you suffer	Nem hagyom, hogy szenvedjen
I appreciate your comment	Nagyra értékelem a megjegyzésedet
I can't risk you getting hurt	Nem kockáztathatom meg, hogy megsérülj
I said back with a cheerful smile	– köszöntem vissza, vidám mosollyal
I'm in the western part of the country	Az ország nyugati felén vagyok
I didn't see it from my angle	Az én szögemből nem láttam
The pressure is off	A nyomás ki van kapcsolva
I think they're going to kill me too	Szerintem engem is meg fognak ölni
I still haven't recovered	Még mindig nem tértem magamhoz
There are two possibilities for the development of this material	Két lehetőség kínálkozik ennek az anyagnak a fejlődésére
I lean against the dried blood of his shirt	Elhajolok az inge kiszáradt vérétől
I'm going to the salon with you	Veled megyek a szalonba
I had to make sure he remembered my rules	Meg kellett győződnem arról, hogy emlékszik a szabályaimra
I didn't consider it rough	Nem tartottam durvanak
The habit is long gone	A szokás már régen megszűnt
I couldn't read a damn thing from his face	Egy rohadt dolgot sem tudtam leolvasni az arcáról
I think people are more bad than good	Szerintem az emberek inkább rosszak, mint jók
I never wanted to marry a prince anyway	Amúgy sosem akartam feleségül venni a herceget
I've covered you for the last few times	Az elmúlt néhány alkalommal fedeztem neked
I admire his strength and integrity	Csodálom az erejét és a feddhetetlenségét
I just wanted to see what you could do	Csak látni akartam, mire vagy képes
I did not represent him in this	Nem én képviseltem őt ebben
I kept it to myself for too long	Túl sokáig tartottam magamban
Suddenly he had an idea	Hirtelen ötlete támadt
I have never blew an order in my twenty years	Húsz évem alatt még soha nem fújtam megbízást
I will encourage you	bátorítani foglak
I was too busy studying	Túlságosan elfoglalt voltam a tanulással
I'll give it to you for free	ingyen adom neked
I thought it was a trash can	Azt hittem, hogy ez egy szemetes
I didn’t know why it made me feel like that	Nem tudtam, miért váltott ki belőlem ilyen érzéseket
I did what was best for humanity	Azt tettem, ami a legjobb az emberiségnek
I love books, especially the printed varieties	Szeretem a könyveket, főleg a nyomtatott fajtákat
Maybe I had two weeks to live	Talán két hetem volt élnem
I think we need to be careful here	Szerintem itt óvatosnak kell lennünk
you turn into a whisper	suttogásra váltok
I feel confident now	Most már magabiztosnak érzem magam
I had to work, but they didn't	Dolgoznom kellett, de ők nem
I was trying to do something like this	Próbáltam valami ilyesmit csinálni
I think you shared your lunch with him	Azt hiszem, megosztotta vele az ebédjét
I did not understand	nem értettem
I have to stay in the hospital	A kórházban kell maradnom
I have to do something nice for it	Valami szépet kell tennem érte
I have to get out of that house	Ki kell jutnom abból a házból
I really wanted a picture of him	Nagyon szerettem volna egy képet róla
I wouldn’t let that happen to my grandson	Nem engedném, hogy ezt tegyék az unokámmal
He remained in this position for a decade	Egy évtizedig maradt ebben a pozícióban
I got dressed and went back to my own house	Felöltöztem és visszamentem a saját házamba
This claim was confirmed in subsequent investigations	Ez az állítás a későbbi vizsgálatok során beigazolódott
I can do this until the end of time	Ezt az idők végezetéig megtehetem
I'll jump back on the boat right away	Azonnal visszaugrok a hajóba
I build or break it down	Felépítem vagy lebontom
I read the jury manual	Elolvastam a zsűri kézikönyvét
A lifelong meditation did him a good service	Egy életen át tartó meditáció jó szolgálatot tett neki
I lose my mind in complete silence	Elvesztem elmém teljes csendjében
The various monuments are shattered	A különféle emlékműveket töredékekre törik
I feel completely vulnerable	Teljesen sebezhetőnek érzem magam
I think he was around the seventh grade	Azt hiszem, a hetedik osztály környékén volt
I missed that	Ezt hiányoltam róla
The show received mixed critical reception	A műsor vegyes kritikai fogadtatásban részesült
I called you a few times	Párszor hívtalak
I thought that made sense	Gondoltam ennek van értelme
I didn’t want to reveal any deep secrets	Nem akartam elárulni semmilyen mély titkot
I even leaned down to look under the bed	Még le is hajoltam, hogy az ágy alá nézzek
I was overwhelmed and tears welled up in my eyes	Le voltam borulva, és könnyek gyűltek a szemembe
I want to be nice to her	Szeretnék kedves lenni hozzá
I struggle to keep my mind	Küzdök, hogy megtartsam a tudatomat
I was wondering if anyone here had any good ideas	Kíváncsi voltam, van-e itt valakinek valami jó ötlete
I don't have to lose money with meat anymore	Nem kell többé pénzt veszítenem a hússal
I hadn’t learned how to do that then	Akkor még nem tanultam meg, hogyan kell ezt csinálni
I was no longer in a hurry, I was just enchanted	Már nem kapkodtam, csak elvarázsoltam
I fell to the ground and rolled under a car	Lerogytam a földre és begurultam egy autó alá
I just need you	Egyszerűen szükségem van rád
I would be completely afraid of him too	Én is teljesen félnék tőle
I didn't want to be the weak link	Nem én akartam a gyenge láncszem lenni
I shot in the chest	Mellkason lőttem
I want to get there in one piece	Egy darabban szeretnék eljutni oda
I had to step back quickly	Gyorsan hátra kellett hátrálnom
I recognize the sound	Felismerem a hangot
I hugged her and hugged her tightly	Átkaroltam és szorosan megöleltem
I almost lost my leg on the tile floor	Majdnem elvesztem a lábam a csempe padlón
I am still constantly learning new things	Még mindig folyamatosan tanulok új dolgokat
I didn’t feel fit to receive visitors in my state	Nem éreztem magam alkalmasnak arra, hogy az én állapotomban látogatókat fogadjak
The dimension of length	A hossz dimenziója
I love music and I can’t imagine life without it	Szeretem a zenét, és nem tudom elképzelni az életet nélküle
I managed to check it out quickly	Sikerült gyorsan megnéznem
I couldn't help but smile at her	Nem tudtam nem mosolyogni rá szeretettel
I read everything in the newspaper this morning	Mindent olvastam az újságban ma reggel
We tried many times	Sokszor próbálkoztunk
I wish they would leave people alone	Bárcsak békén hagynák az embereket
I wanted to sleep lying down	fekve akartam aludni
I learned this the hard way, through sore legs	Ezt kemény úton tanultam meg, fájó lábakon keresztül
I am life and the desire for life	Én vagyok az élet, és az élet utáni vágy
And I think they were beautiful	Pedig szerintem szépek voltak
I saw you try to figure it out	Láttam, ahogy próbáltad kitalálni
A breath of fresh air did me a lot of good	Egy leheletnyi friss levegő nagyon jót tett nekem
I wanted to shout to stop you	Kiáltani akartam, hogy hagyd abba
I just said thank you, but no thanks	Csak azt mondtam, köszönöm, de nem köszönöm
I believe in safety	Hiszek a biztonságban
I wondered why you didn't answer	Kíváncsi voltam, miért nem válaszoltál
I wonder where this will lead	Kíváncsi vagyok, hova fog ez vezetni
I fell to my knees in the mud	Térdre estem a sárban
I probably have a reason to stop and look	Valószínű okom van megállni és keresni
I never looked at anyone as a killer	Soha nem néztem senkire gyilkosként
I know you have a good head on your shoulder	Tudom, hogy jó fej van a válladon
I didn't want it to end	Nem akartam, hogy vége legyen
The bridge has eight rows of parallel beams	A híd nyolc párhuzamos gerendasorral rendelkezik
I must not lose control	Nem szabad elveszítenem az irányítást
I took off my oxygen mask and looked around	Levettem az oxigénmaszkot és körülnéztem
Many of them never left their rooms	Sokan közülük soha nem hagyták el szobájukat
I started a long time ago	Nagyon régen kezdtem
I want to talk to him	Szeretnék beszélni vele
I think she's a dress designer and she's doing well	Szerintem ruhatervező, és jól csinálja
I could feel someone nearby	Éreztem, hogy valaki a közelben van
I think people liked that better	Azt hiszem, az emberek jobban szerették ezt
I have to apologize to him and make things right	Bocsánatot kell kérnem tőle, és helyre kell tennem a dolgokat
I totally hate having to take this step	Teljesen utálom, hogy meg kell tennem ezt a lépést
I looked through her to feel lost	Végignéztem rajta, hogy elveszettnek érezte magát
I'm not helping the devil	Nem segítek az ördögön
I can smell the sweat	Érzem az izzadság szagát
We were in very good shape for that album	Nagyon jó formában voltunk ahhoz az albumhoz
I came here to find a way to do that	Azért jöttem ide, hogy megtaláljam ennek a módját
I have more than one horse on this road	Egynél több lovam van ezen az úton
There was a lot of work to be done on the repair	Rengeteg munka volt a javításon
I judge the actual statements	Én a tényleges kijelentéseket ítélem meg
I recognized them as a match of my dreams	Felismertem őket, mint álmom párját
Honestly, I meant it as a joke	Őszintén szólva félig viccnek szántam
The album received mixed critical reception	Az album vegyes kritikai fogadtatásban részesült
I felt something tear in my elbow	Úgy éreztem, valami elszakadt a könyökömben
I will contact the property owner	Felveszem a kapcsolatot az ingatlan tulajdonosával
I can't continue this conversation right now	Most nem folytathatom ezt a beszélgetést
Getting the right motivation is a great thing	A kellő indíték a nagyszerű dolog
I didn't mention myself as a cancer survivor	Nem emlegettem magam ráktúlélőként
I want you to share it with me	Szeretném, ha megosztanád velem
I will renew everything for you	Mindent megújítok neked
I love being able to help them	Szeretem, ha segíthetek nekik
A gentle nod to the eye	A szem finom lökése
A young dwarf killed a woman during some bizarre ritual	Egy fiatal törpe meggyilkolt egy nőt valami bizarr rituálé során
I was very disappointed in the others	A többiben nagyot csalódtam
A man can never be twice as lucky	Egy férfi soha nem lehet kétszer ilyen szerencsés
I just ignore this line	Egyszerűen figyelmen kívül hagyom ezt a sort
I have a very good costume	Nagyon jó jelmezem van
I can't believe it's really mine	Nem hiszem el, hogy valóban az enyém
A long empty corridor led to the right and left	Egy hosszú üres folyosó vezetett jobbra és balra
I can't take a word out	Egy szót sem tudok kivenni
I look at the notes next to mine	Az enyémek melletti jegyzetekre pillantok
I know you didn't	Tudom, hogy nem tetted
I did this until my house burned down	Addig csináltam ezt, amíg le nem égett a házam
I had enough trouble tracking my own	Elég gondom volt a sajátomat nyomon követni
I went back to the previous version	Visszatértem az előző verzióhoz
I can hum in my dream	Tudok dúdolni álmomban
I noticed you've been here for a while	Észrevettem, hogy egy ideje itt vagy
I should have been scared	meg kellett volna ijednem
A female voice came back	Egy női hang jött vissza
I have never felt so complete in my life	Soha életemben nem éreztem magam ennyire teljesnek
A beautiful little girl	Egy gyönyörű kislány
I saw how they looked at me	Láttam, hogyan néznek rám
I'm going on a scout on foot	Gyalog megyek becserkészni
Ceiling where there must be stars	Mennyezet, ahol csillagoknak kell lenniük
Two more sub-texts remain	Még két részszöveg maradt fenn
I hated myself a little at that moment	Egy kicsit utáltam magam abban a pillanatban
A knife appeared in his hand	Egy kés jelent meg a kezében
I was fired	Engem elbocsátottak
I approached and took the glittering flower from her	Közeledtem és átvettem tőle a csillogó virágot
Twisted and curved residue	Megcsavarodott és meggörbült maradvány
Now I'm trying to solve a problem	Most megpróbálok megoldani egy problémát
I didn’t even see it endowed with wit and charm	Én sem láttam szellemességgel és bájjal felruházni
I saw panic, fear in their eyes	Láttam a pánikot, a félelmet a szemükben
A past that would embarrass most of us	Egy múlt, amely a legtöbbünket megszégyenítené
I think the number is left open at this point	Azt hiszem, ezen a ponton tátva maradt a szám
I would consider it normal	Rendesnek minősíteném
I have to go again to buy them medicine	Megint el kell mennem, hogy gyógyszert vegyek nekik
I had a birthday according to my boat clock	Születésnapom volt a hajóórám szerint
But I'm curious about your mom	De anyukádra vagyok kíváncsi
I drove fast while feeling restless and restless	Gyorsan vezettem, miközben nyugtalannak és nyugtalannak éreztem magam
I touched my friend's arm and pointed it out	Megérintettem barátom karját és rámutattam
I also found her son cool	A fiát is menőnek találtam
I failed them, my parents	Elbuktam őket, a szüleim
He also received six death threats	Hat halálos fenyegetést is kapott
I flew up to investigate and hung there	Felrepültem nyomozni, és ott lógott
I knew that asking about sex would change the subject	Tudtam, hogy ha a szexről kérdezem, az megváltoztatná a témát
I shook my head and stood up	Megráztam a fejem és felálltam
A hot cock let go	Egy forró kakas engedett el benne
I was an evil woman	Gonosz nő voltam
I had no idea what to think	Fogalmam sem volt, mit gondoljak
I called the insurer	Felhívtam a biztosítót
Much depends on simple, hard work	Sok minden egyszerű, kemény munkán múlik
I know where your parents work	Tudom, hol dolgoznak a szüleid
I should have tied it to the altar	Az oltárhoz kellett volna kötöznem
I lead them too and I love them	Én is vezetem őket és szeretem őket
I really like helping people in need	Nagyon szeretek segíteni a rászoruló embereken
Technology alone is nothing	A technika önmagában semmi
He was elected to the city council	Beválasztották a városi tanácsba
I felt alone again and everything was black	Megint egyedül éreztem magam, és minden fekete volt
I make myself bare and vulnerable	Csupaszra és sebezhetővé teszem magam
I am not missing anyone in any situation	Nem vagyok hiányzó senki előtt semmilyen helyzetben
I was more of an outsider	Inkább kívülálló voltam
I pulled over and stopped	Odahúzódtam és megálltam
i lose weight in a good way	fogyok jó értelemben
I mainly looked at a particular farm	Elsősorban egy adott farmot néztem
I hope to stay longer this time	Remélem, ezúttal tovább marad
I wanted us all to live	Azt akartam, hogy mindannyian éljünk
I gave my usual answer	– adtam ki a szokásos válaszomat
I was very pleased with the quality and color	Nagyon elégedett voltam a minőséggel és a színnel
I wanted to have a baby	gyereket akartam szülni
I want you all to live for a while	Azt akarom, hogy mindannyian éljenek egy ideig
I probably imagined his tone earlier	Valószínűleg korábban elképzeltem a hangszínét
I went for the murder	A gyilkosságért mentem
A van walked past him and he stepped back	Egy furgon ment el mellette, ő pedig hátralépett
I know at least some of them need to read it	Tudom, hogy legalább néhányuknak el kell olvasnia
I think maybe we won't meet again	Azt hiszem, talán nem fogunk többet találkozni
I drank some water straight from the tap	Ittam egy kis vizet egyenesen a csapból
Now I could understand their fears	Most már meg tudtam érteni a félelmeiket
I got out of bed and looked out the window	Kikeltem az ágyból és kinéztem az ablakon
The members of the representative body elect the mayor in turn	A képviselő-testület tagjai sorra választják a polgármestert
I wonder if my green is good	Kíváncsi vagyok, jó-e a zöldem
I told him to go have breakfast	Mondtam neki, hogy menjen reggelizni
It will be a force to be reckoned with	Olyan erő lesz, akivel számolni kell
I wasn’t thinking about crossing the border	Nem gondolkodtam azon, hogy átlépjem a határt
I looked down at them	Lenéztem rájuk
I even wrote to the mayor	Még a polgármesternek is írtam
I couldn't silence the sounds	Nem tudtam elhallgattatni a hangokat
I should have gone earlier	korábban kellett volna mennem
I'll do what you want	Megteszek, amit akarsz
I think you will enjoy it	Szerintem élvezni fogod
I liked the way they played in the first half	Tetszett, ahogy az első félidőben játszottak
I love the sound you give out	Imádom a hangot, amit kiad
I thought we understood each other	Azt hittem megértjük egymást
I wouldn't push them back	Nem tolnám vissza őket
I didn't want to go to this school	Nem akartam ebbe az iskolába járni
I wanted you to lean over me and sob	Azt akartam, hogy hozzám hajoljon és zokogjon
In fact, I might be leaving	Sőt, lehet, hogy elindulok
I made a lot of things	sok mindent csináltam
I'll talk to him later	később beszélek vele
I lit a cigarette and started browsing the list	Rágyújtottam egy cigire, és elkezdtem böngészni a listát
I begged him not to leave	Könyörögtem neki, hogy ne menjen el
Only then can people understand the universe	Csak akkor érthetik meg az emberek az univerzumot
I won’t share any more, whether I have it or not	Nem osztom meg többet, akár megvan, akár nem
I showed him some of the more popular items	Megmutattam neki néhány népszerűbb tárgyat
I turned it over and over	Megfordítottam erre-arra
I wasn't injured	Nem sérültem meg
I should be with you	Veled kellene lennem
I couldn't stop them	Nem tudtam volna megállítani őket
I sigh in frustration before I start the engine	Csalódottan sóhajtok fel, mielőtt elindítom a motort
Lack of discipline	A fegyelem hiánya
For all my objections, I should marry you	Minden ellenvetés ellenére feleségül kellene vennem
It was surrounded by darkness	Sötétség vett körül
You have to prepare yourself	Fel kell készítened magad
It also includes some previously written poems	Néhány korábban írt vers is szerepel benne
I didn't mean anything wrong with that	Nem akartam ezzel rosszat
He refused either of them	Egyikre sem volt hajlandó
I was just so embarrassed	Egyszerűen olyan zavarban voltam
I realized he was serious	Rájöttem, hogy komolyan beszél
I had to figure it all out	Egyedül kellett rájönnöm az egészre
Several ships were severely damaged or sunk	Több hajó súlyosan megsérült vagy elsüllyedt
I did the work myself	A munkát magam végeztem
I shouldn’t enjoy the hunger of his gaze	Nem szabadna élveznem a tekintete éhségét
I wanted you to see the place first	Azt akartam, hogy először lássa a helyet
I want to try to weed them out a little bit	Meg akarom próbálni egy kicsit kigyomlálni őket
I was very grateful for this room	Nagyon hálás voltam ezért a szobáért
I knew there were better things now	Tudtam, hogy most vannak jobb dolgok is
I certainly wasn't crazy	Biztosan nem voltam őrült
They must be shot	Biztosan lelőnek
I would always be angry	mindig dühös lennék
I am very proud of you	Nagyon büszke vagyok rá
I am more interested in putting together a product	Inkább egy termék összeállítása érdekelt
I think a little ice can do the trick	Azt hiszem, egy kis jég megteheti a trükköt
A huge porch surrounded the entire house	Egy hatalmas veranda körbeölelte az egész házat
I could have done worse	csinálhattam volna rosszabbat is
I always just felt bad about it	Mindig csak rosszul éreztem magam miatta
I said hello and we talked for a few minutes	Köszöntöttem, és pár percig beszélgettünk
I see you in visions	látomásokban látlak
I can't back down anymore	Nem tudlak tovább hátrálni
I wouldn't have believed it either	én sem hittem volna el
I shouldn't have suggested it for a start	Kezdetnek nem kellett volna javasolnom
I miss the pink tone of my old house	Hiányzik a rózsaszín tónus a régi házamból
They were never seen again	Soha többé nem látták
I can say he's very happy	Mondhatom, nagyon örül
I don't know the names of the flowers	Nem tudom a virágok nevét
I was with some guy friends	Voltam néhány srác baráttal
The team resumed the playoffs after the break	A csapat a szünet után folytatta a rájátszást
I asked him where and told me the place	Megkérdeztem, hogy hol, és elmondta a helyet
I haven't written down your number yet	A számát még nem jegyeztem le
I had to tell myself that	Ezt el kellett mondanom magamnak
I can't let me depend on you again	Nem hagyhatom, hogy újra tőled függjek
There was no one to impress	Nem volt kit lenyűgözni
It is a common phenomenon for him	Gyakori jelenség nála
I knew it was active here	Tudtam, hogy ez itt aktív
I liked the way he looked at me too	Nekem is tetszett, ahogy rám nézett
I continued the conversation	folytattam a beszélgetést
I knew what the other one should be	Tudtam, mi legyen ez a másik
I shivered and spread wide for him	Remegtem és szélesre terültem neki
I never learned to walk in that real high heel	Soha nem tanultam meg abban az igazi magassarkúban járni
I hope this is a girl who bears her resemblance to herself	Remélem, ez egy lány, aki magán viseli a hasonlatosságát
I've been planning for a while	Már egy ideje tervezem
I recognized his voice	Felismertem a hangját
I don’t feel like the others do	Nem érzek olyan dolgokat, amiket a többiek
A slave poured wine	Egy rabszolga bort töltött
I looked at him lying on my bed	Ránéztem az ágyamban fekvõre
I didn't dare join them	Nem mertem csatlakozni hozzájuk
I'm working on the repair	Dolgozom a javításon
A cool breeze touched my face	Hűvös szellő érintette meg az arcom
I see a lot of people	Sok embert látok
Johnson declined the offer	Johnson elutasította az ajánlatot
I pretended not to understand	Úgy tettem, mintha nem érteném
The debate dragged on for months	A vita több hónapig elhúzódott
I hired a detective to investigate	Felbéreltem egy nyomozót, hogy nyomozzon
I have two thoughts on this	Két gondolatom van ezzel kapcsolatban
I absorbed the information easily	Könnyen felszívtam az információkat
I would love to visit again and again	Szívesen meglátogatom újra és újra
I had lunch, which consisted of a sandwich and chocolate	Ebédeltem, ami szendvicsből és csokiból állt
I pull myself toward the edge of the bed	Felhúzom magam az ágy széle felé
I will think about this further below	Ezt a továbbiakban jobban átgondolom
I wanted to live in these eyes forever	Örökké ezekben a szemekben akartam élni
I can't call, just write	Telefonálni nem tudok, csak írni
I slid my fingers between my legs and felt nothing	Az ujjaimat a lábaim közé csúsztattam, és nem éreztem semmit
Each is its own supreme court	Mindegyik a maga legfelsőbb bírósága
I've never traveled by plane	Még soha nem utaztam repülővel
I put it down for a ground card	Leraktam egy földi lapért
I should never have had contact with him	Soha nem lett volna szabad kapcsolatba kerülnöm vele
I must have missed it	Biztos lemaradtam róla
I should have left the building in silence	Csendben el kellett volna hagynom az épületet
I was afraid we would lose	Féltem, hogy elveszítjük
I completely disagree with the use of this statement	Teljesen nem értek egyet az állítás használatával
I also received the spare magazine	Megkaptam a tartalék magazint is
I didn’t mind listening to my own voice	Nem bántam, hogy a saját hangomra hallgattam
A faint light caught the corner of his eye	Halvány fény fogta meg a szeme sarkát
I see children and old people lying dead there	Gyerekeket és öregeket látok ott heverni holtan
I tell myself you only live once, girl	Azt mondom magamnak, hogy csak egyszer élsz, lány
I hope this strengthens my recommendation for the book	Remélem, hogy ez erősebbé teszi a könyvre vonatkozó ajánlásomat
I served in the Army long before we met	Jóval a találkozásunk előtt szolgáltam a hadseregben
I have to take a shower and stuff	Le kell zuhanyoznom, meg ilyesmi
I've never seen him so happy	Soha nem láttam még ilyen boldognak
I can't tell you why he left	Nem tudom megmondani, miért ment el
I recognized the tree	Felismertem a fát
I understood and told him not to worry	Megértettem, és mondtam neki, hogy ne aggódjon
A fool would say he's better than him	Egy bolond azt mondaná, hogy jobb nála
I wrote it down here somewhere	Valahol ide írtam le
I'd love to see him again	Szívesen látnám őt újra
I took his leave	Elvettem a szabadságát
The publication also noticed the older waiting staff	A kiadvány felfigyelt az idősebb várakozó személyzetre is
I couldn't wait to see you	Alig vártam, hogy lássa
The whole company worked on a single game	Az egész cég egyetlen játékon dolgozott
A man my age was standing there	Egy velem egyidős ember állt ott
But I hate editing stupid code	De utálom a hülye kódot szerkeszteni
I've never been so scared	Soha nem féltem még ennyire
A few seconds later, the first floor lights came on	Néhány másodperccel később kigyulladtak az első emeleti lámpák
I follow a healthy diet, I play sports, and everything	Egészséges étrendet követek, sportolok, meg minden
I looked in the mirror next to my mother	Belenéztem a tükörbe anya mellett
I felt the cold excitement of fear	A félelem hideg izgalmát éreztem
Opportunity for a new life	Lehetőség egy új életre
They were checked throughout the trip	Az utazás során végig ellenőriztek
I'll watch the jump	Figyelni fogok az ugrásra
I actually want to move here at last	Valójában végre ide szeretnék költözni
I know a little about the financial basis	Tudok egy kicsit az anyagi alapról
I love these materials together	Imádom ezeket az anyagokat együtt
There was a servant in one corner of the room	A szoba egyik sarkában egy szolgáló állt
I think we should go in	Szerintem be kellene mennünk
Then I knew we had to go	Akkor tudtam, hogy mennünk kell
Some houses and the church and town hall	Néhány ház és a templom és a városháza
You have to help with this	Segítened kell ezen
I am very grateful that you are my mother	Nagyon hálás vagyok, hogy az anyám vagy
I was shy that night, almost like an angel	Félénk voltam azon az éjszakán, szinte mint egy angyallány
I can’t go anywhere without trying to check it out	Nem tudok elmenni sehova anélkül, hogy ne próbálnának bejelölni
I suddenly felt like an idiot	Hirtelen idiótának éreztem magam
I looked at the complex	Megnéztem a komplexumot
He did not completely leave composing during these years	Ezekben az években sem hagyta el teljesen a zeneszerzést
I put the key in the lock	Bedugtam a kulcsot a zárba
I got lost hell	Pokolian eltévedtem
A notable exception is the very rare false water rat	Figyelemre méltó kivétel a nagyon ritka hamis vízipatkány
I couldn't bring myself to look at him	Nem tudtam rávenni magam, hogy ránézzek
I'm proud of you for that	Büszke vagyok rád ezért
Here is my brother, sister-in-law and father	Itt van a bátyám, a sógornőm és az apám
I just thought it was so funny	Csak azt hittem, hogy olyan vicces
I asked them which year it was created	Megkérdeztem őket, hogy melyik évben jött létre
I saw blood on that perfect finger	Vért láttam azon a tökéletes ujjon
They have no escape either	Nincs menekülési lehetőségük sem
The way they specialized in clinging to people	Az a mód, ahogyan arra specializálódtak, hogy ragaszkodjanak az emberekhez
I went back to stare out the window	Visszamentem, hogy kibámuljak az ablakon
A section of the wall collapsed around his heart	Egy falszakasz leomlott a szíve körül
I had no plans, no way out	Nem volt tervem, nem volt kiút
I have no idea why this is happening so fast	Fogalmam sincs, miért történik ez ilyen gyorsan
I can give them control	Uralmat adhatok rajtuk
I'll see him again, and so will you	Látni fogom őt újra, és neked is
I really didn't want to believe it	Igazán nem akartam elhinni
I ignored him and was interested in something on television	Figyelmen kívül hagytam őt, és érdekelt valami a televízióban
The group then returns to normal life	A csoport ezután visszatér normál életébe
I didn’t think the time would come so soon	Nem gondoltam volna, hogy ilyen hamar eljön az idő
I want everyone here to understand that	Azt akarom, hogy itt mindenki megértse ezt
I felt terrible about him	Borzalmasan éreztem magam iránta
I'm never bored or anything	Soha nem unatkozom, vagy ilyesmi
I hurried out and ran away	Sietve kiszálltam és elfutottam
I let several of my friends copy about me in class	Hagytam, hogy több barátom másoljon rólam az osztályban
The other members then helped finish the song	A többi tag ezután segített befejezni a dalt
I could feel the blood in my mouth	Vérízt éreztem a számban
I will do my best to protect it	Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy megvédjem
I knew her mother very well	Nagyon jól ismertem az anyját
I didn't want to take the opportunity	Nem akartam élni a lehetőséggel
I can't express it, not even to you	Nem tudom kifejezni, még neked sem
I couldn't ride well or even walk	Nem tudtam jól lovagolni, sőt járni sem
I waited tolerably to answer my question	Tűrhetően vártam, hogy válaszoljon a kérdésemre
I didn't even look like myself	Nem is hasonlítottam magamra
It became clear a few minutes later	Pár perccel később világossá vált
I should never have been involved in our lives	Soha nem kellett volna belekevernem az életünkbe
Not a few times	Néhányszor nem
I stopped and listened	Megálltam és hallgattam
I had to hide somewhere	Valahova el kellett bújnom
I think you'll be there too	Gondolom te is ott leszel
I see articles like this many times	Sokszor látok ehhez hasonló cikkeket
I was determined to never talk to him again	Elhatároztam, hogy soha többé nem beszélek vele
I usually walk a lot	Általában sokat sétálok
I was no longer on the plane	Már nem voltam a gépen
I've seen a lot of these before	Nagyon sok ilyen fajtát láttam már
We miss our old place	Hiányzik a régi helyünk
I think he's just tired this morning	Azt hiszem, csak fáradt ma reggel
Maybe I'll give him a chance	Lehet, hogy adok neki egy esélyt
I just got it out	Csak kikaptam
I didn't see what you had	Nem láttam, ami nálad van
I could even switch to sleeping and sleeping during the day	Akár át is tudnék váltani nappalok alvására és éjszakázásra
A teacher can greatly help and accelerate liberation	Egy tanár nagyban segítheti és felgyorsíthatja a felszabadulást
Social life is dangerous	A társasági élet veszélyes
That's all I see in myself	Ennyit látok magamon
I tried to imagine him but failed	Megpróbáltam elképzelni őt, de nem sikerült
I didn't move, I just stood and waited	Nem mozdultam, csak álltam és vártam
I really like my wife	Nagyon szeretem a feleségemet
By then, I was starting to notice a pattern	Ekkor már kezdtem észrevenni egy mintát
A faint smile touched my mouth	Egy halvány mosoly érintette meg a számat
I printed faster and faster	Egyre gyorsabban nyomtam
I have to take it fast	Gyorsan el kell vinnem
Gameplay is no longer available	A játékmenet már nem elérhető
I couldn't imagine anything else	Nem tudtam mást elképzelni
I still have work to do	Még van dolgom
I never stood up to my sister either	Én sem álltam ki soha a húgommal szemben
And I control everything	Pedig mindent kézben tartok
I saw it later in his consciousness	Később eszméleténél láttam
I just wanted to let go of everything	Csak el akartam engedni mindent
They were set against a stone table wall	Egy kőasztalt falba állítottak
I couldn't wait for everything new to come out	Alig vártam, hogy minden új megjelenjen
I don't owe you anything anymore	Már nem tartozom neked semmivel
It was a good day	Jó érzéssel töltött el ez a nap
I'm replacing a light bulb over the sink	Izzót cserélek a mosogató fölött
I hung out without moving an inch	Egy centit sem mozdulva lógtam
I had no words to express my gratitude	Nem voltak szavaim, hogy kifejezzem a hálámat
I went here regularly	Rendszeresen jártam ide
I didn't want to go back to that	Nem akartam erre visszatérni
You need to stay calm	Kell, hogy maradj nyugton
I was very attached to the outside world	Nagyon kötődtem a külső világhoz
I could feel them staring at me, but none of them spoke	Éreztem, hogy engem bámulnak, de egyikük sem szólalt meg
I suggest we talk more about tomorrow	Azt javaslom, beszéljünk többet a holnapjáról
You can trust me with your life and your future	Rám lehet bízni az életedet és a jövődet
I drank some good water from the stream	Ittam egy jó kis vizet a patakból
I should have struggled even harder to see my dad	Még keményebben kellett volna küzdenem, hogy apám lásson
I immediately feel damn when I think about it	Azonnal rohadtnak érzem magam, amikor rágondolok
I tried to get up in a sitting position	Megpróbáltam ülő helyzetbe feltápászkodni
I know how the game works	Tudom, hogyan működik a játék
I wonder if it shows up in mine	Kíváncsi vagyok, megjelenik-e az enyémben
I know this is definitely considered for someone	Tudom, hogy ezt biztosan tartják valakinek
I'm sorry we didn't want to be together	Sajnálom, hogy nem akartunk együtt lenni
I felt light enough to fly away	Elég könnyűnek éreztem magam ahhoz, hogy elszálljak
I really should go back to school	Tényleg vissza kellene mennem az iskolába
I could only identify three	Csak hármat tudtam azonosítani
I lived history	Éltem a történelmet
I saw it once as well as any of you	Egyszer láttam olyan jól, mint bármelyikőtök
He was taken away by a local family	Egy helyi család vitte el
I stared at the loose thread of his torn jeans	A szakadt farmerja laza szálát bámultam
Exhausted, I stumbled upon my twelve-hour international struggle	Kimerülten botlottam le a tizenkét órás nemzetközi küzdelmemről
A national emergency has been declared	Országos szükségállapotot hirdettek
I'm trying to beat him	Megpróbálok leküzdeni őt
It has been a while	már régóta
In fact, I never thought about it too much	Valójában soha nem gondolkodtam rajta túl sokat
I was elected a priest	Engem választottak papnak
I helped the guy fix his bike	Segítettem a srácnak megjavítani a biciklijét
I don't feel like washing myself again	Nincs kedvem újra lemosni magamról
I know what you planned	Tudom, mit terveztél
They don't even do basic research	Még alapkutatást sem végeznek
I hate to drag my personal guards with me everywhere	Utálom magammal rángatni a személyi őrzőimet mindenhova
I think that makes us all	Azt hiszem, ez tesz mindannyiunkat
I drove over and met him in the morning	Odahajtottam, és találkoztam vele a délelőtti órái között
I'll be back to watch the escorts	Visszatérek a kísérők figyelésére
I looked at him again	Megint felé néztem
I can't just be friends	Nem tudok csak barátok lenni
Clare is then jailed	Clare ezután börtönbe kerül
He has also done several studies on horses	Számos tanulmányt is készített a lovakról
I'll restore a little strength	Visszaállítom egy kicsit az erejét
I think that means the ordinary things in life	Szerintem ez az élet hétköznapi dolgait jelenti
I will teach them what we need armed	Megtanítom nekik, hogy mire van szükségünk fegyveresen
A dagger flew past his face and swore	Egy tőr repült el az arca mellett, és káromkodott
A novel form of invasion	Az invázió újszerű formája
I finally went for a walk	Végül elmentem sétálni
I think they remember me	Szerintem emlékeznek rám
I'm making a lot of money	sok pénzt keresek
I do not know the ways of this world	Nem ismerem ennek a világnak az útjait
Training activities and workshops were also held	Képzési tevékenységeket és munkacsoportokat is tartottak
I think he failed a little	Szerintem valamivel lebukott
Guaranteed complete package!	Garantáltan komplett csomag!
I told him it was just notes	Mondtam neki, hogy csak jegyzetek
You can skip this	Ezt kihagyhatod
I could throw it all right	Egész jól tudtam dobni
I didn't live a normal life	Nem éltem normális életet
I know how to get there	Tudom, hogyan jutok el oda
I will save the world	Megváltom a világot
A woman stopped and talked to him	Egy nő megállt és beszélt vele
I think he finally had to figure it out	Azt hiszem, végül rá kellett jönnie
I repair the car, I work on the boat engine	Javítom az autót, dolgozom a csónakmotoron
Kind of punctuation	Amolyan írásjelek
I couldn’t get myself to hurt people like that	Nem tudtam rávenni magam, hogy így bántsak embereket
I never noticed where he started to become independent	Soha nem vettem észre, honnan kezdett függetlenné válni
I think we did everything right	Azt hiszem, mindent jól csináltunk
The number is three minutes fifty-nine seconds	A szám három perc ötvenkilenc másodperc
I seemed to be lying in the main bed	Úgy tűnt, a főágyban feküdtem
I simply gave you the tools to succeed	Egyszerűen megadtam neked a sikerhez szükséges eszközöket
I'm afraid they'll come after me	Félek, hogy utánam fognak jönni
I have always tried to model myself on this philosophy	Mindig ennek a filozófiának a mintájára próbáltam magam mintázni
I take them seriously	Komolyan veszem őket
Recognition slid across his face	Az arcán felismerés suhant át
I haven't seen that smile in a year	Egy éve nem láttam ezt a mosolyt
I looked at my pure white shirt	A tiszta fehér ingemre néztem
But I should put them somewhere else	De valahova máshová kéne raknom őket
They embrace and reconcile	Ölelnek és kibékülnek
I didn’t really want to start another fight or anything like that	Nem igazán akartam újabb harcot kezdeni, vagy ilyesmi
I didn't bother to read it	Nem vettem a fáradságot, hogy elolvassam
I think he's the hero in this movie	Szerintem ő a hős ebben a filmben
I want you to always be happy	Azt akarom, hogy mindig boldog légy
He had a warm family life and many friends	Meleg családi élete volt és sok barátja volt
I'll give you a few months	adok neked néhány hónapot
I may even be able to interact with objects soon	Hamarosan akár tárgyakkal is interakcióba léphetek
He was completely confident in him, and he was in it	Teljesen megbízott benne, ő pedig benne
I was very impressed with their talent during the show	Nagyon lenyűgözött a tehetségük a műsor alatt
I even painted a house	Még egy házat is festettem
I lost complete control	Elvesztettem a teljes kontrollt
Little is known about what kind of training he received	Keveset tudni, milyen továbbképzésben részesült
I said it was coming	Mondtam, hogy ez jön
I had to do it, but still	Meg kellett tennem, de akkor is
I was glad the men were always happy to call them	Örültem, hogy a férfiak mindig szívesen hívták őket
I was better off without them	Jobban megvoltam nélkülük
So far, I've caught a solid fish with it	Eddig egy szilárd halat fogtam vele
I felt the silence might be better	Úgy éreztem, hogy a csend talán jobb
I have to keep my dreams away	Távol kell tartanom az álmokat
I shivered and felt a huge shiver	Remegtem és hatalmas borzongást éreztem
A global network works harder for you	Egy globális hálózat keményebben dolgozik Önért
Perfect killer weapon	Tökéletes gyilkos fegyver
I was very surprised to hear what happened	Nagyon meglepődtem a történtek hallatán
It was very organic	Nagyon szerves volt
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Megtennék dolgokat, néha csak azért, hogy reakciót váltsak ki
I lost a friendly smile	Elveszítettem egy barátságos mosolyt
I rolled my eyes	Megforgattam a szemem
I'm used to the pace	Megszoktam a tempóját
I hid it as you said	Elrejtettem, ahogy mondtad
I hurt for it, but not for it	Fájtam érte, de nem miatta
Although I think you did the same	Bár gondolom te is így tettél
I felt so uncomfortable and scared of him	Annyira kényelmetlenül éreztem magam és féltem tőle
I didn't even think so deeply into myself	Nem is gondoltam ilyen mélyen magamba
I have to admit, they made a cute party	Be kell vallanom, aranyos párt alkottak
Filming lasted four days	A forgatás négy napig tartott
I like to be creative	Szeretek kreatív lenni
I can't stand this word	Nem bírom ezt a szót
I was very scared that someone was coming	Nagyon féltem, hogy jön valaki
I can’t forget how the press treated him	Nem tudom elfelejteni, hogyan bánt vele a sajtó
I have no reason to stop now	Most nincs okom abbahagyni
I didn't hear a male voice	Nem hallottam egy férfihangot sem
I'm not like anyone else	Nem vagyok olyan, mint bárki más
I knock on the door twice and wait for your answer	Kétszer kopogok az ajtón, és várom a válaszát
I prayed again and started surveying the staff	Újra imádkoztam, és elkezdtem felmérni a személyzetet
I learned a useful skill	Hasznos készséget tanultam
I really didn’t know any lab work or anything	Tényleg nem tudtam semmilyen labormunkát vagy semmit
I would like to ask your opinion on this matter	Szeretném a véleményét kérni erről a dologról
I want to push it in color	Színesre akarom tolni
I avoided things	Elkerültem a dolgokat
A tired couple stopped to camp	Egy fáradt házaspár megállt, hogy tábort verjen
A woman shouted	Egy nő kiabált
I noticed that you did not provide a solution to the problem	Észrevettem, hogy nem adtál megoldást a problémámra
I don't know if anyone was injured	Nem tudom, megsérült-e valaki
A warm wind raced past me	Meleg szél száguldott el mellettem
I knew there had to be something	Tudtam, hogy lennie kell valaminek
I couldn't stop crying	Nem tudtam abbahagyni a sírást
I no longer felt for that person	Már nem éreztem magam annak a személynek
i will finally break the silence	végre megtöröm a csendet
A feeling of calm filled the air	Nyugalom érzete töltötte be a levegőt
I went to private school	Magániskolába jártam
I wasn’t sure this was the right move	Nem voltam benne biztos, hogy ez a helyes lépés
I can share it if I can	Megoszthatom, ha lehet
I look at the screen again	Újra a képernyőre pillantok
I am beyond the square, unbroken and continuous	Túl vagyok a téren, töretlenül és folytonosan
I still have some left over from the previous one	Nekem még maradt néhány az előzőből
I still had nothing to say	Még mindig nem volt mit mondanom
I owe it all to make life worth living	Tartozom mindennel, amiért az életet élni érdemes
I am sure the tournament will be fantastically successful	Biztos vagyok benne, hogy a torna fantasztikusan sikeres lesz
They robbed whatever it was and the news	Kiraboltak, ami mindegy, és az a híradó
I have to get back to him	Vissza kell térnem hozzá
I will never be in this situation again	Soha többé nem kerülök ilyen helyzetbe
I miss her, but now she is happy and healthy	Hiányzik, de most boldog és egészséges
I want to be reborn	Újjászületni akarok
I brought a lot of shoes to them for repair	Sok pár cipőt vittem hozzájuk javításra
I moved here to get rid of it	Azért költöztem ide, hogy megszabaduljak ettől
I have to trust your life too	Rád kell bíznom az életét is
As a kid, I didn't want to ride	Gyerekként nem akartam lovagolni
I think he is still the best in the country	Szerintem még mindig ő a legjobb az országnak
I love strong and quiet men	Szeretem az erős és csendes férfiakat
A lady married at a young age	Egy hölgy fiatalon ment férjhez az én koromban
It was the last song written for the album	Ez volt az utolsó dal, amit az albumhoz írtak
I put the ring in my pocket	A gyűrűt a zsebembe tettem
This is classical music	Ez a klasszikus zene
Unfortunately, the better team won tonight	Sajnos ma este a jobb csapat nyert
I heard someone inside tell me to keep it	Hallottam, hogy valaki odabentről azt mondja, hogy tartsam meg
I was just hoping it wasn’t too bad or too late	Csak abban reménykedtem, hogy nem volt túl rossz vagy nem késő
I deal with the consequences every day	Minden nap foglalkozom a következményeivel
I handed him the house and headed west	Odaadtam neki a házat, és elindultam nyugat felé
This is my biggest battle	Ez a legnagyobb csatám
I'm not the perfect man	Nem vagyok a tökéletes férfi
I am peaceful in all this	Békés vagyok ebben az egészben
The greatest threat to the species is the destruction of habitats	A fajra a legnagyobb veszélyt az élőhelyek pusztulása jelenti
I know what a shock it is	Tudom, mekkora sokk
I wasn’t the usual one because of myself	Nem voltam a szokásos önmagam miatta
I can't really get a clear answer	Nem igazán tudok egyértelmű választ kapni
Tired metaphor, but still so apt	Fáradt metafora, de még mindig olyan találó
I was in fifth grade when he disappeared	Ötödik osztályos voltam, amikor eltűnt
The following year, I played college-level music	A következő évben főiskolai szintű zenét játszottam
There was no applause when he stopped speaking	Nem volt taps, amikor abbahagyta a beszédet
I often take advantage of the freedom it offers	Gyakran kihasználom az általa nyújtott szabadságot
There are very few records in our genre like this	A mi műfajunkban nagyon kevés lemez ilyen
I saw his hand tremble	Láttam, hogy remeg a keze
I just failed a lot	Csak nagyon kudarcot vallottam
I begged him to send an urgent message to his boss	Könyörögtem neki, hogy küldjön sürgős üzenetet a főnökének
I'm not one of them	Én nem tartozom azok közé
I think let's wait a minute	Szerintem várjunk egy kicsit
I took a stern look at him and waved away	Szigorú pillantást vetettem rá, és arrébb intettem
I heard him approach and felt it	Hallottam, ahogy közeledik, és éreztem
I planned this moment for several weeks	Ezt a pillanatot több hétig terveztem
I fought with every thread of my being	Lényem minden szálával harcoltam
I wasn’t sure it ever was	Nem voltam benne biztos, hogy valaha is volt
I looked around in fright	Ijedten néztem körbe
I was ready to go	indulni készültem
I don't know anything about this transformation	Erről az átalakulásról nem tudok semmit
I look at his desk and his computer is open	Az asztalára pillantok, és a számítógépe nyitva van
I know it's possible	Tudom, hogy lehetséges
I patted my lips on her belt and kissed her gently	Ajkaimat az övére tapasztottam és gyengéden megcsókoltam
I'm a creative person	Kreatív ember vagyok
A mentor comes to encourage them	Egy mentor jön, hogy bátorítsa őket
I wanted to sleep in his arms so much	Annyira szerettem volna a karjaiban aludni
You just have to accept it	Csak el kell fogadnod
I didn't talk at all	Egyáltalán nem beszéltem
I prayed for him every night	Minden este imádkoztam érte
Sometimes the two ran into each other	Időnként a kettő összefutott
A thought stopped him	Egy gondolat megállította
I always felt like it was a real one	Mindig úgy éreztem, hogy ez egy igazi
I know this is a completely simple and obvious question	Tudom, hogy ez teljesen egyszerű és nyilvánvaló kérdés
The mind in union does not cause suffering	Az egyesülésben lévő elme nem okoz szenvedést
I wouldn't show my disgust	nem mutatnám ki az undoromat
I still remember the tension in the family	Még mindig emlékszem a családban uralkodó feszültségre
I couldn't let you pass it on	Nem hagyhattam, hogy továbbadj
I will deal with this in person, I have my word	Ezzel személyesen fogok foglalkozni, a szavam van
I found my rifle behind the seats	Ott találtam a puskámat az ülések mögött
I'm starting to walk again, counting the steps	Újra járni kezdek, számolom a lépéseket
Looking back, I can't believe it	Visszanézve nem hiszem el
I look at her panting open mouth	Lihegő tátott szájára nézek
I have to admit, the number opened for him	Be kell vallanom, hogy kinyílt tőle a szám
But that's what he decided	De így döntött
It is a form of personal honor and dignity	A személyes becsület és méltóság egyik formája
I haven't achieved my dreams in a single night	Egyetlen éjszaka alatt sem értem el az álmaimat
I did everything I could to protect it	Mindent megtettem, hogy megvédjem
I'm afraid you'll hear a warning	Félek, hogy figyelmeztetést fog hallatni
But I didn't care, it was time	De nem érdekelt, ideje volt
I was looking for someone or some blame	Kerestem valakit vagy valami hibáztatást
I didn't wait long	Nem vártam sokáig
A twist of foot brought three soldiers to the panel	Egy lábcsavarás három katonát hozott a panelhez
I think we're better together	Szerintem jobban járunk együtt
Now a lot of people are thinking about buying it	Most már sokan gondolkodnak azon, hogy megvegyék
I work to help people like you	Azért dolgozom, hogy segítsek a hozzád hasonló embereknek
I wouldn't have expected less	Nem vártam volna kevesebbet
I will not cause harm	nem fogok kárt okozni
I got the call a few hours before the ceremony	Pár órával a szertartás előtt kaptam a hívást
I immediately pulled over to get some air	Azonnal odahúzódtam, hogy levegőhöz jussak
I can't be comfortable	Nem tudok elkényelmesedni
I'm smoothing myself up the hill	Átsimítom magam a dombon
I leaned back on him and closed my eyes	Hátradőltem neki és lehunytam a szemem
I had sleep problems	Alvási problémáim voltak
Virtual city under the city	Virtuális város a város alatt
I just can't let him see it	Egyszerűen nem engedhetem, hogy lássa
It's not worth the effort	Nem éri meg a fáradságot
I felt the tension of the weekend go away	Éreztem, hogy a hétvége feszültsége elhagyott
And he keeps that note for too long	És túl sokáig tartja ezt a jegyzetet
I want to prove that I am worthy of you	Szeretném bebizonyítani, hogy méltó vagyok rád
We came together in times of trouble	A bajok idején jöttünk össze
There was so much emotion in me	Annyi érzelem tombolt bennem
I completely missed that	Ezt teljesen hiányoltam
It is based on several skull fragments	Több koponyatöredéken alapul
I could use the company	Használhatnám a társaságot
I turned to religion because the staff treated me better	Azért fordultam a vallás felé, mert a személyzet jobban bánt velem
I think he's brilliant	Szerintem zseniális
I pushed the plate and the glass	Eltoltam a tányért és a poharat
I must have been terrible	Biztos szörnyű voltam
I ran in the air	A levegőben futottam
I shouldn't have won these things	Nem kellett volna megnyernem ezeket a dolgokat
I have to change everything	mindent meg kell változtatnom
Fear overwhelms	Félelem szállja meg
Someone looked at that bomb	Valaki megnézte azt a bombát
I smiled and almost cried	Mosolyogtam és majdnem sírtam
I ran over to him and knelt beside him	Odafutottam hozzá, és letérdeltem mellé
I'm going out to the dance floor	Kilépek a táncparkettre
It has significantly reduced the waiting time to approve the plan	Jelentősen csökkentette a várakozási időt a terv jóváhagyására
I tried to be very careful	Igyekeztem nagyon óvatos lenni
I think he's using it again	Szerintem újra használja
But I couldn't put my finger on it	De nem tudtam rátenni az ujjam
I asked him for a bullet	Kértem tőle egy golyót
I didn't even give our community a chance	Esélyt sem adtam a közös életünknek
I could then write the harmony and discuss the timing	Utána megírhatnám a harmóniát és megbeszélhetném az időzítést
There was no clear way to slip	Nem volt világos út a csúszáshoz
A little time and winter is coming	Egy kis idő és jön a tél
I was on contraception	Voltam fogamzásgátláson
I'll go and see him	Megyek és megnézem őt
I just decided you couldn't be you	Csak úgy döntöttem, hogy nem lehetsz te
I also make some sculptures	Én is csinálok néhány szobrot
An area affected by the federal disaster has been declared in the state	Szövetségi katasztrófa sújtotta területet nyilvánítottak az államban
A gift unfolds before you	Egy ajándék tárul eléd
I wonder if it tastes good	Kíváncsi vagyok, hogy ízlik-e
I can open and close	Tudok nyitni és zárni
I waited for the right time	Vártam a megfelelő időt
Although I didn't know what to do with it	Bár nem tudtam, mit csináljak vele
Both are used in the nearby air support role	Mindkettőt a közeli légi támogató szerepkörben használják
I'll say something about what happens to me	Mondok valamit arról, hogy mi történik velem
I am always at home in nature and in the wild	Mindig otthon vagyok a természetben és a vadonban
Basically, I took the picture, I wrote the title	Lényegében én készítettem a képet, írtam a címet
I fixed them	Javítottam őket
I checked a few things	Utánanéztem néhány dolognak
In business, you always do that	Az üzleti életben mindig ezt csinálja
I wanted to hug you	Meg akartam ölelni
I now regret this decision	Most megbántam ezt a döntést
I had no idea what to expect	Fogalmam sem volt, mire számítsak
I couldn't really complain	Nem igazán panaszkodhattam
I struggled to focus	Küzdöttem, hogy összpontosítsam
I ended up with a college degree	Végül egyetemi diplomát szereztem
I ask you to take a risk	Arra kérlek benneteket, hogy kockáztassatok
I didn't even tell him my real name	Még az igazi nevemet sem mondtam el neki
He is the best seller	Ő a legjobb eladó
I stumble past him in fright without knowing why	Megijedve botorkálok mellette, anélkül, hogy tudnám, miért
I would probably have killed everything if I tried	Valószínűleg mindent megöltem volna, ha megpróbáltam
I have an easy job that costs a lot of money	Van egy könnyű munkám, amiért sok pénzt kell fizetni
I sighed and looked at my watch	Sóhajtottam és az órára néztem
I bounce back, his hand dropped	Visszalököm, a keze leesett
Thank you for giving us this historic opportunity	Köszönjük, hogy megadta nekünk ezt a történelmi lehetőséget
I saw no sign of a wife	Nem láttam semmi jelét feleségnek
I don't touch wild fruit	Nem nyúlok vadgyümölcshöz
I can't let go without end	Nem engedhetem el vég nélkül
I received a letter from him yesterday	Tegnap kaptam tőle levelet
I need training and it won't hurt you	Edzésre van szükségem, és nem árt neked
I will not tolerate this world for long	Nem fogom sokáig tűrni ezt a világot
I put these up to clean the apartment	Ezeket tettem fel, hogy kitakarítsam a lakást
I saw it by accident	Véletlenül láttam
Her third daughter was seriously injured	A harmadik lánya súlyosan megsérült
The studio also rejected an animated web series	A stúdió egy animációs websorozatot is visszautasított
I remember I was awake enough to quit	Emlékszem, eléggé ébren voltam ahhoz, hogy kilépjek
However, I could not do it	Én azonban nem tudtam megtenni
All I know is that Mom paid her a lot of money	Csak azt tudom, hogy anya sok pénzt fizetett neki
I tried to work	Próbáltam dolgozni
I hope it will succeed	Remélem, hogy sikerül
I'm taking a chance	Lehetőséget vetek fel
I looked at the gun next to me	Megnéztem a mellettem lévő fegyvert
I closed my eyes	Elhúztam a szemem
I didn't really want to think	Nem igazán akartam gondolkodni
I want to go back to my cell	Vissza akarok menni a cellámba
I hear your smile	hallom a mosolyát
I’m excited to get ready to give it a try	Izgalmas vagyok a felkészülés miatt, hogy kipróbálhassam
I’m starting to read the script from above	Felülről kezdem olvasni a forgatókönyvet
I didn't expect an engagement	Nem számítottam eljegyzésre
Political risk insurance is required	Politikai kockázati biztosítás szükséges
I have loved you for years	évek óta szeretlek
They asked for an air strike	Légicsapást kértek
I like to think that's a good sign	Szeretem azt hinni, hogy ez jó jel
I needed to know about my father	Tudnom kellett az apámról
A large pit could be called a stone	Egy nagy gödröt kőnek lehetne nevezni
You have to act tonight	Fel kell lépned ma este
A man made up of many parts and pages	Sok részből és oldalból álló ember
I will not trade	Nem fogok kereskedni
I didn't answer them	Nem válaszoltam nekik
A cool breeze blew through the water	Hűvös szellő fújdogált a vízen
I think you will enjoy it	Szerintem élvezni fogja
But many of these happened very quickly	De ezek közül sok nagyon gyorsan történt
I look forward to your post on pension policy	Várom a nyugdíjpolitikával kapcsolatos bejegyzését
I only understood some of their private thoughts	Magángondolataiknak csak egy részét értettem
I always told him it wasn't necessary	Mindig mondtam neki, hogy nem szükséges
I wanted to smile, but my body was shaking	Mosolyogni akartam, de a testem remegni kezdett
I planned everything	mindent elterveztem
I'm interested in design	Érdekel a design
It contains large blocks and has long flow ridges	Nagy blokkokat tartalmaz, és hosszú áramlási gerincekkel rendelkezik
I visited an apartment last Sunday	Múlt vasárnap meglátogattam egy lakást
I wanted to go back to the house	Vissza akartam menni a házba
I have nothing to lie to you	Nincs mit hazudnom neked
I also learned the truth about my father	Megtudtam az igazságot apámról is
I began to remember	- kezdtem az emlékezésem
Of course I agree with you	Természetesen egyetértek az álláspontoddal
I have put courage in your heart	Bátorságot helyeztem a szívedbe
I strive to stand on my own two feet	Arra törekszem, hogy a saját lábamon álljak
I was always worried about my brother	Mindig aggódtam a bátyám miatt
I didn’t really try to be attached to them	Nem nagyon igyekeztem kötődni hozzájuk
I wish I could write more about that too	Bárcsak többet írna erről is
I love the movie, but others weren’t so kind	Szeretem a filmet, de mások nem voltak olyan kedvesek
I started to love him	Kezdtem megszeretni őt
Prices have risen and living standards have fallen	Az árak emelkedtek és az életszínvonal csökkent
I descended into my room	Leereszkedtem a szobámba
I told you to have fun	Mondtam, hogy érezd jól magad
I assure them there is nothing there but papers	Biztosítom őket, hogy nincs ott semmi, csak papírok
I think we are all waiting for some positive news	Azt hiszem, mindannyian várunk néhány pozitív hírt
I think he opened it correctly	Szerintem helyesen nyitotta ki
I couldn't help but shake my head	Nem tudtam nem megrázni a fejem
I didn't have any air to run	Nem volt levegőm tovább futni
It has to be taken away from him	El kell venni tőle
I was lucky to be able to work all over the world	Szerencsém volt, hogy szerte a világon dolgozhattam
I think you should do the same	Szerintem neked is ezt kellene tenned
I give myself up to get people where they are	Megadom magam az emberek bevonzására, ahol vannak
I was raised in this profession	Ebben a szakmában nevelkedtem
I started to get nervous	Kezdtem ideges lenni
I bent down and picked up the paper	Lehajoltam és felvettem a papírt
I felt like a retained woman	Megtartott nőnek éreztem magam
I dare look around the kitchen one day	Egyszer körül merek nézni a konyhában
Cold sweat erupted from my forehead	Hideg verejték tört ki a homlokomon
I couldn’t place his accent	Nem tudtam elhelyezni az akcentusát
This convention is maintained here	Ezt az egyezményt itt tartják fenn
I can't go into the spirit of anything	Nem tudok belemenni semmi szellemébe
I wasn't in the mood to eat	Nem nagyon volt kedvem enni
I had to look up to him now	Most fel kellett néznem rá
There is still a lot to do	Sok tennivaló maradt még
I will definitely send him this post	Ezt a bejegyzést minden bizonnyal elküldöm neki
A week of sitting with him made an impact	Egy hét vele ücsörgés megtette a hatását
I felt that my aunt’s isolation was unfair	Úgy éreztem, hogy a nagynéném elszigeteltsége igazságtalan
I held the umbrella over it until it got in	Felette tartottam az esernyőt, amíg be nem szállt
I had no expectations then	Akkor nem voltak elvárásaim
I went out and took in the fresh, cool air	Kimentem és beszívtam a friss, hűvös levegőt
I wasn't sure what he was thinking	Nem voltam benne biztos, mire gondol
I can't imagine this decision point	Nem tudom elképzelni ezt a döntési pontot
I was starting to realize what made people beg	Kezdtem rájönni, mi késztette az embereket koldulásra
I drove there	Oda vezettem
I think we can rest the fish	Szerintem pihentethetjük a halakat
A small wrinkle formed under her lips	Ajka alatt egy kis homlokránc keletkezett
I'm tired of running after him	Belefáradtam, hogy utána rohanok
I knew he was feeling better in dark places	Tudtam, hogy jobban érzi magát sötét helyeken
I think she was a very lonely lady	Szerintem nagyon magányos hölgy volt
I felt a hand pull my arm down gently	Éreztem, hogy egy kéz lágyan lehúzza a karomat
A young engineer, he thought, could be here very nicely	Egy fiatal mérnök, gondolta, nagyon szépen tud itt lenni
I can't explain exactly why	Nem tudom pontosan megmagyarázni, miért
I added things to the list	Felvettem a listára dolgokat
I never expect to gain fame	Soha nem számítok arra, hogy hírnevet szerezzek
I can't take the pain anymore	Nem bírom tovább a fájdalmat
I'll go with you and walk around the place	Veled megyek, és körbejárom a helyet
I want to do the same	Én is hasonlót szeretnék tenni
I only see this as mental health	Én ezt csak lelki egészségnek látom
I want to get somewhere, do something of myself	El akarok jutni valahova, valamit csinálni magamból
I broke the seal with my fingernail	A körmemmel feltörtem a pecsétet
I hooked up last night	Tegnap este bekötöttem
I'd love to meet you	Szívesen megismertem volna
I turned my head and saw a burning torch	Elfordítottam a fejem és egy égő fáklyát láttam
I watched him curiously	Kíváncsian figyeltem őt
I think that's how he had to go out	Szerintem így kellett kimennie
I opened the door and looked inside	Kinyitottam az ajtót és benéztem
I thought we were treated generously	Azt hittem, nagylelkűen bántak velünk
I can be a little selfish	Lehetek egy kicsit önző
I have to testify	Vallomást kell tennem
I didn't want him to wake up yet	Még nem akartam, hogy felébredjen
I saw how dirty my house is	Láttam, milyen koszos a házam
I should have known something like this was going to happen	Tudnom kellett volna, hogy valami ilyesmi fog történni
And here began a mournful descent	És itt kezdődött egy gyászos ereszkedés
I didn't know there was such a thing	Nem tudtam, hogy ilyesmi létezik
I was a little more selfish in bed than ever before	Kicsit önzőbb voltam az ágyban, mint máskor
I couldn't have done it if you weren't by my side	Nem tudtam volna megtenni, ha nem vagy mellettem
I like the chair anyway	Amúgy szeretem a széket
A nuclear device can be too dangerous	Egy nukleáris eszköz túl veszélyes lehet
I could feel your thoughts and doubts	Éreztem a gondolataidat és a kétségeidet
I have two rooms with two beds	Van két szobám, ahol két ágy van
I just bought a house	Most vettem egy házat
I never knew it was such a small town	Soha nem tudtam, hogy ez egy ilyen kis város
A grin spread across his face	Vigyor terült szét az arcán
I can't live like this	Nem tudok így élni
A few minutes later, she bent down	Néhány perccel később a lány elhajolt
I really wasn't worried	Tényleg nem aggódtam
I continue the garden	Tovább folytatom a kertet
A shoulder-length brown-haired woman opened the door	Egy vállig érő barna hajú nő nyitott be az ajtón
I needed both mouth and hand	Szájra és kézre egyaránt szükségem volt
I couldn't cheat on my head	Nem tudtam átverni a fejemen
Four on the clock face	Négyes az óra számlapján
I slid to the left and between	csúsztam balra és között
I don’t feel good in my new role	Nem érzem jól magam az új szerepemben
I had two hours to work	Két órám volt a munkavégzésig
I should probably pretend it didn’t happen	Valószínűleg úgy kellene tennem, mintha meg sem történt volna
I decided to have a private meeting	A zártkörű találkozó mellett döntöttem
I'm a simple hunter	Én egyszerű vadász vagyok
I think it was an accident	Szerintem baleset volt
The strike on the liver is something brutal	A májat ért sztrájk valami brutális
I really like your plans	Nagyon szeretem a terveiteket
I'm not talking to him about the notebook	A jegyzetfüzetről nem beszélek neki
I also wanted it to be unique	Azt is szerettem volna, hogy egyedi legyen
An asset whose value he knew very well	Egy eszköz, aminek az értékét nagyon jól tudta
I couldn't survive without him	Nem tudnék túlélni nélküle
I want flowers to cover every inch of the place	Azt akarom, hogy virágok borítsák be a hely minden centiméterét
I took a shower in despair	Kétségbeesetten zuhanyoztam
I still love you and I will always love you	Még mindig szeretlek és mindig is foglak
I was not motivated to write a favorable opinion	Nem kaptam arra késztetést, hogy kedvező véleményt írjak
I was only really in love once	Igazából csak egyszer voltam szerelmes
I tried it before	Felpróbáltam előtte
I always felt like I needed a chorus for that	Mindig úgy éreztem, hogy ehhez kórus kell
I would be grateful for your help	hálás lennék a segítségéért
I mean, this is your home	Úgy értem, ez az otthona
I assume you're watching the store then	Feltételezem, hogy akkor figyeli a boltot
I knew what the murder looked like in his eyes	Tudtam, hogyan néz ki a gyilkosság a szemében
I looked at him completely	Teljesen ránéztem
Much better than most of my friends	Sokkal jobb, mint a legtöbb barátom
I can't get it out of my head	Nem tudom kiverni a fejemből
Wonderful source	Csodálatos forrás
I'll throw the antique magazine back at him	Visszadobom neki az antik magazint
The boys really missed the feeding	Nagyon hiányzott az etetés a fiúktól
I feel clear	Úgy érzem, tiszta az elmém
I haven't run into him since	Azóta nem futottam össze vele
I never wanted to see you cry again	Soha többé nem akartam sírni látni
Slightly more than five hundred returned	Valamivel több mint ötszázan tértek vissza
I received a lot of compliments	Nagyon sok bókot kaptam
I feel like fashion is a way to express myself	Úgy érzem, hogy a divat egy módja annak, hogy kifejezzem magam
I ignored it and continued to sing	Figyelmen kívül hagytam, és tovább énekeltem
I was sure we made it	Biztos voltam benne, hogy elkészítettük
I would like to invite curious visitors to my world	Szeretném meghívni a kíváncsi látogatókat az én világomba
I have protected them for the past ten years	Megvédtem őket az elmúlt tíz évben
I watched him disappear and waited for me to see him back	Néztem, ahogy eltűnik, és vártam, hogy lássam vissza
I sit practically motionless as he kisses	Gyakorlatilag mozdulatlanul ülök, ahogy megcsókol
I look forward to shaking hands with you one day	Várom, hogy egy nap talán kezet foghassak veled
I was worried you might not come back	Aggódtam, hogy esetleg nem érsz vissza
I think he's serious	Szerintem komolyan beszél
I glanced at his feet	A lábára pillantottam
I may not know much about my husband	Lehet, hogy nem sokat tudok a férjemről
I wanted to hurt him	bántani akartam őt
I can’t imagine a more qualified person for the job	Képzettebb embert nem tudok elképzelni a feladatra
There was a colored rim	Volt egy színes perem
I'll take you back whenever you want	Visszaviszlek, amikor csak akarod
I got up to the top of the porch under the window	Felkeltem a veranda tetejére az ablak alatt
My good friend directed it	Jó barátom irányított
I'm looking down at the pool	Lenézek a medencébe
I didn't feel their pain	nem éreztem a fájdalmukat
I couldn't help but look back several times	Nem tehettem róla, hogy többször hátrapillantottam
Tourism is a significant economic activity in the region	A turizmus jelentős gazdasági tevékenység a régióban
I started to worry again	Újra aggódni kezdtem
I want to see them now	Most meg akarom nézni őket
The prison has suffered a similar fate before	A börtön korábban is hasonló sorsra jutott
I loved the mountains, especially the forest	Imádtam a hegyeket, főleg az erdei részt
I had no intention of doing such a thing	Nem állt szándékomban ilyesmit csinálni
I have a second car that is still in my apartment	Van egy második autóm, ami még mindig a lakásomon van
I still want to end it	Még mindig véget akarok vetni
Some of the students involved were suspended because of this	Néhány érintett diákot emiatt felfüggesztettek
I'm earning my living with it	Én azzal keresem a kenyerem
I can't do it because it wasn't like that	Nem tehetem meg, mert nem volt ilyen
I couldn’t believe he had ever been my friend	Nem hittem el, hogy valaha is a barátom volt
I don't answer that yet	Erre még nem válaszolok
I went there and immediately drank its contents	Odamentem és azonnal megittam a tartalmát
A squad was cut out in the jungle	Egy osztagot kivágtak a dzsungelben
I've never seen real aggression in Dad	Soha nem láttam igazi agressziót apában
A bunch of grapes will satisfy one	Egy fürt szőlő kielégíti az embert
I didn't even have a contract	Még szerződésem sem volt
I'm not going without a fight	Nem megyek harc nélkül
A good writer will show you what life looks like and what it is like	Egy jó író megmutatja, hogyan néz ki és milyen az élet
I wonder he's such a man too	Kíváncsi vagyok, ő is egy ilyen ember
I didn’t cry and didn’t ask what happened	Nem sírtam és nem kérdeztem, hogy mi történt
I’ve taken a big risk in the past to help you	Már korábban is nagy kockázatot vállaltam, hogy segítsek neked
I begged him to believe me	Könyörögtem neki, hogy higgyen nekem
I wasn't surprised by what he confessed	Nem lepődtem meg azon, amit bevallott
I want you to say nothing	Azt akarom, hogy ne mondj semmit
I wouldn't call that back	Ezt nem hívnám vissza
Police advised visitors to stay away	A rendőrség azt tanácsolta a látogatóknak, hogy maradjanak távol
I'm afraid he did	Attól tartok, megtette
The aggregate statistics for the year were mixed	Az év összesített statisztikái vegyesek voltak
Make a note of their names	Jegyezze fel a nevüket
I have to admit, this place was perfect	Be kell vallanom, ez a hely tökéletes volt
I didn't expect to forget about it that way	Nem számítottam rá, hogy így megfeledkezem róla
I pulled on my shirt	Felhúztam az ingét
I had a nice, easy conversation with him	Kedves, könnyed beszélgetésem volt vele
I will never change my mind	Soha nem fogom meggondolni magam
I felt a strange relief	Furcsa megkönnyebbülést éreztem
I myself use about ten drops	Én magam körülbelül tíz cseppet használok
I have never seen white light, only darkness	Soha nem láttam fehér fényt, csak sötétséget
I was here a few times, many years ago	Voltam itt néhányszor, sok évvel ezelőtt
Instinctively, I hit the ground	Ösztönösen a földhöz csaptam
I'm curious about dreams	Kíváncsi vagyok az álmokra
I collected dry wood as I went back to the pool	Száraz fát gyűjtöttem, miközben visszamentem a medence felé
We're going back to the airport	Visszatérünk a reptérre
I never got it back	Soha nem kaptam vissza
I haven't been so idle since the eighth	Nyolcadik óta nem voltam ilyen tétlen
I could easily imagine the scenario	Könnyen el tudtam képzelni a forgatókönyvet
I came home and nothing was good without you	Hazajöttem, és semmi sem volt jó nélküled
I want our ships to be equipped with our best weapons	Azt akarom, hogy a hajók a legjobb fegyvereinkkel legyenek felszerelve
A smile played in his mouth	Mosoly játszott a száján
I don't see this label anywhere	Ezt a címkét nem látom sehol
Not all analysis of the article was positive	A cikk nem minden elemzése volt pozitív
I went to talk to you, but you weren't there	Elmentem hozzád beszélni, de nem voltál ott
I was afraid the impact would cause a huge explosion	Attól féltem, hogy a becsapódás hatalmas robbanást okoz
I have the other part	A másik részem megvan
I was in too much pain to fight	Túl nagy fájdalmaim voltak ahhoz, hogy küzdjek
It took me a few more seconds to gather my thoughts	Még néhány másodpercig tartottam, hogy összeszedjem a gondolataimat
I'm tired of the world	elegem van a világból
Either I was in heaven or in hell	Vagy a mennyben voltam, vagy a pokolban
He was eliminated after the game	A meccs után kiesett
I feel a mixture of relief and frustration	Megkönnyebbülés és csalódottság keverékét érzem
I didn't talk about anything else	Nem beszéltem másról
I won't stop until he dies	Nem hagyom abba, amíg meg nem hal
I'll leave the house first	Először hagyom el a házat
I heard the news in the school hallway	Hallottam a hírt az iskola folyosóján
I didn't understand why he cared so much	Nem értettem, miért érdekelte ennyire
I lead people to power and glory	A hatalom és a dicsőség felé vezetem az embereket
I didn't talk about it	nem beszéltem róla
A modern shopping mall is planned on site	A helyszínre modern bevásárlóközpontot terveztek
I never cummed the way he did me	Soha nem cumáztam úgy, ahogy ő csinált engem
I cheered as every stone stamped its mark	ujjongtam, ahogy minden kő rányomta bélyegét
I'm not your friend or anything	Nem vagyok a barátod vagy ilyesmi
I trusted you too much in my common sense	Túlságosan bíztam benned a józan ítélőképességemben
I recognize my rebellion	Felismerem a lázadásomat
I went in, and when he saw me, he greeted me	Bementem, és amikor meglátott, köszönt
It is a beautiful planet, but its inhabitants cannot rule over evil	Gyönyörű bolygó, de lakói nem tudnak uralkodni a gonoszságon
I cross my legs and stare	Keresztbe teszem a lábam és bámulom
I practically paid for two houses now	Most gyakorlatilag két házat fizettem
I could say they love each other	Mondhatnám, hogy szeretik egymást
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Egy szülő, egy közeli barát vagy egy megbízható orvos
I felt the others excited	Éreztem, hogy a többiek izgatottak
We did not see the leaves and flowers	A leveleket és virágokat nem láttuk
I think he suffered a lot of damage	Szerintem sok kárt szenvedett
After all, I'm their boss	Végül is én vagyok a főnökük
I went back every day	Minden nap visszamentem
That's all I can expect	Ennyit tudok várni
Some have even adopted this practice themselves	Néhányan akár maguk is átvették ezt a gyakorlatot
I try hard not to lower my eyes on it	Keményen igyekszem nem lesütni rá a szemem
There was never anything to start with	Soha nem volt mit kezdeni
I laughed at it	Én nevettem rajta
I have no plans to take revenge	Nem tervezek bosszút állni
I don't want you to make a scene	Nem akarom, hogy jelenetet csinálj
I sincerely hope my ad catches your eye	Őszintén remélem, hogy hirdetésem felkelti a figyelmét
I respect your courage, your honor	Tisztelem a bátorságodat, a becsületedet
I will be your wife one day	Egy napon a feleséged leszek
I stepped inside, to my knees	Beljebb léptem, térdig
I felt better	jobban éreztem magam
But I know how you feel	De tudom, mit érzel
The survey failed	A felmérés sikertelen volt
I'm in the house between two walls now	Most két fal között vagyok a házban
I can't show that	Ezt nem tudom megmutatni
I hope to come back, but when is that the question	Remélem visszatérek, de mikor az a kérdés
I could already feel my tears flowing	Már éreztem, hogy kicsordulnak a könnyeim
I told him he could leave at any time	Mondtam neki, hogy bármikor távozhat
I had a motive, a tool, and an opportunity	Volt indítékom, eszközöm és lehetőségem
The couple has three daughters in common	A párnak három közös lánya van
They just want to push money under the doors	Csak pénzt akarnak az ajtók alá tolni
I want to know who we are in my state	Tudni akarom, kik vagyunk az én államomban
A creature of shadow and light	Árnyékból és fényből álló lény
I’m really wondering what’s wrong with our world	Tényleg kíváncsi vagyok, mi a baj a világunkkal
I'll find another lover soon	Hamarosan találok másik szeretőt
A scream like a terrified man	Egy sikoly, mint egy rémült ember
He was hospitalized in a state of crisis	Válságos állapotban került kórházba
I don’t believe in anything that’s too pretty or too relaxed	Nem hiszek semmiben, ami túl szép vagy túl nyugodt
I don't think you can win all of them	Azt hiszem, nem lehet mindegyiket megnyerni
I finally managed to upset him	Végre sikerült felborítanom
I really, really hate this	Nagyon-nagyon utálom ezt
He committed a fatal crime	Halálos bűncselekményt követett el
I don't understand why this is so	Nem értem miért van ez így
I was just being honest	Csak őszinte voltam
You may have a record	Lehet, hogy rekordja van
I feel tired at every step	Érzem a fáradtságát minden lépésénél
I feel a slight increase in my blood pressure	Érzem, hogy kissé emelkedik a vérnyomásom
I didn’t think anyone other than surgery could save my life	Nem hittem volna, hogy a műtéten kívül más megmentheti az életemet
I joined too, at least we were together	Én is csatlakoztam, legalább együtt voltunk
I start with imaginary faces	Képzelt arcokkal kezdem az embereket
I can't tell you where they're being held	Nem tudom megmondani, hol tartják
I want that to be clear	Szeretném, ha ez világos lenne
I stood by the door and stretched	Az ajtó mellett álltam és nyújtózkodtam
I didn't even want you to say anything else	Nem is akartam, hogy bármi mást mondjon
I thought we'd fix it	Azt hittem, megoldjuk
I didn't understand what was happening at all	Egyáltalán nem értettem, mi történik
Wonderful boy anyway	Csodálatos fiú egyébként
There was dust and other objects in many places	Sok helyen volt por és egyéb tárgyak
I checked the fridge and there is enough food	Megnéztem a hűtőt és van elég étel
There are completely flat beds in the cabin	A kabinban teljesen sík ágyak találhatók
The explosion of the past has returned to his life	A múlt robbanása visszatért az életébe
Civilized society takes care of the needs of our guests	A civilizált társadalom gondoskodik a vendégek igényeiről
I wouldn't even know how to get started	Nem is tudnám, hogyan kezdjem
I dragged a corpse ashore	Egy holttestet vonszoltam a partra
I need a change of landscape for a while	Egy időre tájváltásra van szükségem
I found something down there	Találtam valamit odalent
I can guarantee that	ezt garantálni tudom
A distorted smile	Egy torz mosoly
I tell him back	– mondom vissza neki
Burning desire to cause pain	Égő vágy, hogy fájdalmat okozzon
I never stopped working	Soha nem hagytam abba a munkát
I try at all costs to avoid cutting them off	Igyekszem mindenáron elkerülni, hogy levágjam őket
I called last night	Tegnap este felhívtam
Then I knew my search was over	Akkor tudtam, hogy a keresésemnek vége
His throat was cut from left to right	A torkát balról jobbra elvágták
I led me up the stairs to my hotel room	Felvezettem a lépcsőn a szállodai szobámba
I didn’t want to mention it, but it seemed ridiculous	Nem akartam megemlíteni, de nevetségesnek tűnt
I lost too many people	Túl sok embert veszítettem el
I watch every sound carefully	Figyelmesen figyelek minden hangot
I knew we were going to his study	Tudtam, hogy a dolgozószobájába megyünk
I appreciate your hard work	Nagyra értékelem a kemény munkáját
I'm sure I'll forget my mother tongue	Biztos elfelejtem az anyanyelvemet
I jumped into his arms in relief	Megkönnyebbülten ugrottam a karjaiba
I would give it to you	a kezébe adnám
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Félek a nélküled élni, ez az én vonakodásom
I asked when it would be next	Kérdeztem, mikor lesz a következő
I think the relationship will only grow over time	Szerintem a kapcsolat idővel csak nő
I look forward to meeting you	Várom, hogy találkozzunk
I was too excited to get into the program	Túl izgatott voltam ahhoz, hogy bekerüljek a programba
I didn't really know time was running out	Nem igazán tudtam, hogy telik az idő
I shot the right look at him	Lőttem rá a megfelelő pillantást
I have to go back to my life	Vissza kell térnem az életembe
I don't remember the room numbers	Nem emlékszem a szobaszámokra
I have extra water and dried food	Van plusz vízem és szárított ételem
I want every moment to be with you forever	Azt akarom, hogy minden pillanat örökké, veled legyen
I found his hand and held it tightly	Megtaláltam a kezét, és szorosan megfogtam
I was busy there for a while	Egy ideig elfoglalt voltam ott
I was very proud of my performance	Nagyon büszke voltam a teljesítményemre
I also loved doing things at my own pace	Én is szerettem a saját tempómban csinálni a dolgokat
I recognized it immediately	Azonnal felismertem
Tall man with a beard and a cruel grin	Magas férfi, szakállas és kegyetlen vigyorral
I'm still looking around	Továbbra is körülnézek
I hope you and your brother are well	Remélem te és a testvéred jól vagytok
I shouldn't have trusted him	Nem kellett volna megbíznom benne
I knew the sound too well	Túl jól ismertem a hangot
This new sport has quickly chosen its career	Ez az új sport gyorsan választotta pályafutását
I enjoyed the hard fun that this match was	Betegesen élveztem azt a kemény mókát, ami ez a meccs volt
I could no longer cope with school work	Nem tudtam többé megbirkózni az iskolai munkával
I scroll through the pages	Lapozgatom az oldalakat
I can only hope for the latter	Csak az utóbbiban tudok reménykedni
I decided to stick to my books	Úgy döntöttem, ragaszkodom a könyveimhez
I must have dreamed	Biztosan álmodtam
I face your objection	Szembe nézek ellenvetéseddel
I think we both buried you that day	Azt hiszem, aznap mindkettőtöket eltemettünk
I felt the blush begin	Éreztem, hogy elkezdődik a pír
I mean, like my mother	Úgy értem, mint az anyám
I think there must have been some rage in him	Azt hiszem, valami düh lehetett benne
A soft growl slid down the hall	Halk moraj suhant a folyosóra
I didn't really understand why he called	Nem igazán értettem, miért hívott fel
A cloud of dust appeared	Porfelhő bukkant elő
It’s amazing how romantic it all is	Hihetetlen, milyen romantikus ez az egész
I really appreciate their work	Nagyon értékelem a munkájukat
I think your mother is beautiful	Szerintem gyönyörű az anyád
I looked out the side window	Kinéztem az oldalsó ablakon
I even make it for my kids today	Ma még a gyerekeimnek is készítek
I cried many times	Sokszor sírtam
I keep forgetting that things aren’t the way they used to be	Folyamatosan elfelejtem, hogy a dolgok nem olyanok, mint régen
I’m not a science experiment, but you’re going beyond science	Nem vagyok tudományos kísérlet, de te túllépsz a tudományon
I fell asleep soon after	Nem sokkal ezután elaludtam
I close my eyes and wait for it to pass	Lehunyom a szemem és várom, hogy elmúljon
I may have to spend the night here	Lehet, hogy itt kell éjszakáznom
I can't think well these days	Nem tudok jól gondolkodni manapság
I had no idea then	Akkor még nem sejtettem semmit
Several other things appeared	Számos egyéb dolog is feltűnt
The strong wind also caused material damage	Az erős szél anyagi károkat is okozott
I feel stiff and embarrassed	merevnek és kínosnak érzem magam
I hope it won't be hard	Remélem ez nem lesz nehéz
I don't see the damage	Nem látom a kárát
The team reached a championship	Bajnokságig jutott a csapat
They both recovered	Mindketten felépültek
I soon got tired of the pretend run	Hamar elegem lett a színlelő futástól
I just want to get to know the man	Csak szeretném megismerni a férfit
I ripped it out of my flesh	kitéptem a húsomból
I seriously doubt the first-degree charge	Komolyan kétlem az elsőfokú vádat
Suddenly I had a feeling that everything was connected	Hirtelen olyan érzésem támadt, hogy minden összefügg
I really admired your work	Nagyon csodáltam a munkáidat
I was cold in the explosion	Kihűltem a robbanásban
Suddenly I was very tired	Hirtelen nagyon elfáradtam
I sincerely hope you accept it now	Őszintén remélem, hogy most elfogadja
We needed more of our relationship	Több kellett a kapcsolatunkból
I push my fist into the air	A levegőbe nyomom az öklét
I can help you and myself	Segíthetek neked és magamon is
I work for work	A munka kedvéért dolgozom
I believe we will all survive this	Hiszem, hogy ezt mindannyian túléljük
Honestly, I tried to kill you	Őszintén, megpróbáltalak megölni
I loved the bright blue sky and brown earth	Imádtam a ragyogó kék eget és a barna földjét
I understand the text much better	Sokkal jobban értem a szöveget
I hope you get home safe and sound	Remélem épségben hazaér
I must have had to leave this world too soon	Biztosan túl korán kellett elhagynom ezt a világot
Many tears fell to the ground	Számos könnycsepp hullott a földre
I went to bed and spent some time with my husband	Lefeküdtem, és a férjemmel töltöttem egy kis időt
I surprise him behind a big tree	Meglepem őt egy nagy fa mögött
I never stick to plans	Soha nem ragaszkodom a tervekhez
A key found in one place but used elsewhere	Egyik helyen talált, de máshol használt kulcs
I can’t insist on doing it any differently	Nem tudok ragaszkodni hozzá, hogy másképp csináljon
It was carried with a carriage and a pair of straps	Egy hintó és egy pár hevederrel vitték
But I loved going to church	De szerettem templomba járni
I also read a lot of poems	Sok verset is olvasok
I had to contact the other courts	Fel kellett vennem a kapcsolatot a többi bírósággal
A nice place to live	Egy szép hely lakni
I'm looking for the truth	keresem az igazságot
I look down on them, but I don't see far	Lenézek rájuk, de nem látok messzire
I need to talk to you in person	Személyesen kell beszélnem veled
I heard this song over and over again and really liked it	Újra és újra hallottam ezt a dalt, és nagyon tetszett
I tried not to let that bother me	Próbáltam nem hagyni, hogy ez zavarjon
I was not reluctant to kill them	Nem vonakodtam megölni őket
He has been relocated several times	Többször áthelyezték
A cloud of smoke rose into the sky	Füstfelhő emelkedett az égre
I find myself more confused than ever	Zavarosabbnak találom magam, mint valaha
I need to know what's going on here	Tudnom kell, mi folyik itt
I doubt anyone would want to face this	Kétlem, hogy bárki is szembe akarna nézni ezzel
I really needed a workout	Nagy szükségem volt egy edzésprogramra
I heard his muffled voice	- hallottam fojtott hangját
I leaned back and closed my eyes	Hátradőltem és lehunytam a szemem
I was looking for an article like this for a while	Egy ideig kerestem egy ilyen cikket
I think that's enough	Azt hiszem, ez elég
I was so irritated	Annyira ingerült voltam
Slight superficial grief	Enyhe felületes bánat
I just put it in the cabin	Csak beraktam a kabinba
It was great to get it back	Nagyon jó volt visszakapni
I looked at the silver cross	Az ezüst keresztre néztem
I had to stop	Meg kellett állnom
No woman has previously held this position	Korábban egyetlen nő sem szolgált ezen a poszton
I wanted to capture every detail	Minden részletet meg akartam örökíteni
A stick fell on the table	Egy bot dőlt az asztalnak
I just saw his face, every detail	Most láttam az arcát, minden részletét
I love those little birds	Imádom azokat a kis madarakat
I just have to cancel the service	Csak le kéne mondanom a szolgáltatást
I'm glad I helped	Örülök, hogy segítettem
I put my hand on his chest	Kezemet a mellkasára tettem
A simple conclusion could be drawn	Egyszerű következtetést lehetne levonni
I just had no desire	Egyszerűen nem volt vágyam
Thanks to the wide-angle lens, closer objects look bigger	A nagylátószögű objektívnek köszönhetően a közelebbi tárgyak nagyobbnak tűnnek
I put it on the table	letettem az asztalra
I think my ego still loves it	Azt hiszem, az egóm így is szereti
My breath caught points	Elakadt a lélegzetem pontokon
I wondered if Dad shared some of these	Azon tűnődtem, hogy apa is megosztott-e néhányat ezek közül
I sigh and put my pencil down	Sóhajtok és leteszem a ceruzámat
But I talked more	De többet beszéltem
I had ideas to make the world a better place	Voltak elképzeléseim arról, hogy jobb hellyé tegyem a világot
I want to make it final now	Most szeretném véglegessé tenni
I wondered if he had lived there for a long time	Kíváncsi voltam, régóta él-e ott
I have a savings plus account	Takarékos plusz számlám van
I was just offered a municipal contract	Pont azt ajánlották nekem, önkormányzati szerződést
I will email them the user guide	E-mailben elküldöm nekik a kezelési útmutatót
I also looked at the closet	Megnéztem a szekrényt is
I used to think they were friends	Régebben azt hittem, hogy barátok
I loved the desert and the sea	Imádtam a sivatagot és a tengert
Bitter homage, which was false	Keserű hódolat, ami hamis volt
this is what i want to see	ezt szeretném látni
I haven't found anything like it yet	Nem találtam még egy hasonlót
I have something to do now	Most van valami dolgom
I appreciate your help and support	Nagyra értékelem segítségét és támogatását
I searched for them but couldn't find them	Kerestem őket, de nem találtam
I thought you and that other guy knew him well	Azt hittem, te és az a másik srác jól ismerted őt
I didn’t like anyone to keep them safe	Senkit sem szerettem, hogy biztonságban tartsam őket
I would like to be with you so much	Annyira szeretnék veled lenni
I wanted to answer that I felt better about it	Azt akartam válaszolni, hogy jobban éreztem magam tőle
One question does not define me	Egy kérdés nem határoz meg engem
I still have something to learn	Még mindig van mit tanulnom
I don't want any other way	Nem akarom másképp
Honestly, I didn't care	Őszintén szólva nem érdekelt
I last drank six hours sixteen minutes ago	Hat órája tizenhat perce ittam utoljára
I know it happened earlier this year	Tudom, hogy ez az év elején is megtörtént
I rarely did it in our relationship	Ritkán csináltam a kapcsolatunkban
I listened, took his hand, and enjoyed the afternoon	Hallgattam, fogtam a kezét, és élveztem a délutánt
I didn't tell my parents	Nem mondtam el a szüleimnek
I think that's what you see in people	Szerintem ezt látod az embereken
I was more worried about myself	jobban aggódtam magamért
I stop the energy from coming out of my body	Megállítom, hogy az energia kijöjjön a testemből
I appreciate what you did	Nagyra értékelem, amit tett
I still used the prestressing tape	Továbbra is az előfeszítő szalagot használtam
I wanted to stay a little longer	Még egy kicsit akartam maradni
I wouldn't be surprised if they were together	Nem lennék meglepve, ha együtt lennének
I did not receive any witness data	Nem kaptam semmilyen tanú adatot
All I had to do was stand there, naked	Nem volt más dolgom, mint ott állni, meztelenül
I closed my eyes and shook my head	Lehunytam a szemem és megráztam a fejem
I can't afford to wait	Nem engedhetem meg magamnak, hogy várjak
I’ve talked about fragrance memories before	Korábban már beszéltem az illat emlékekről
Pain slid across his face	Fájdalom suhant át az arcán
I felt a little sorry for him	Kicsit sajnáltam őt
I did everything I could to work today	Ma mindent megtettem, hogy dolgozzak
I follow suit, my hand shaking slightly	Követem a példát, kezem enyhén remeg
I won't do it this time	Ezúttal nem teszem
I knew it was going to be hard	Tudtam, hogy nehéz lesz
I wanted them to come out and greet me	Azt akartam, hogy jöjjenek ki és üdvözöljenek
I always thought it was some kind of family coat of arms	Mindig azt hittem, hogy ez valamiféle családi címer
I love you all more than I love life	Mindannyiótokat jobban szeretlek, mint az életet
I have no commercial space	Nincs kereskedelmi helyiségem
I was in love, in love	Szerelmes voltam, szerelmes
I told him to calm down	Mondtam neki, hogy nyugodjon meg
I'll take you to him	elviszlek hozzá
I'm not trying to force a solution	Nem próbálom erőltetni a megoldást
I had to work out a plan	Tervet kellett kidolgoznom
I will definitely save you money wherever you can	Mindenképpen pénzt takarítok meg, ahol csak lehet
I didn't do anything to you	Nem tettem veled semmit
A beautiful machine, made to look like a lionfish	Egy gyönyörű gép, úgy készült, hogy úgy nézzen ki, mint az oroszlánhal
Although I didn't think about it	Bár nem gondoltam rá
I can wait for the real thing	Várhatom az igazit
I can't imagine loving anymore	Már nem tudom elképzelni, hogy szeressem
I personally thought it was crazy	Én személy szerint őrültnek tartottam
I learned more than the average college student, I guarantee	Többet tanultam, mint az átlagos egyetemista, garantálom
I can't believe what he did to me	El sem hiszem, mit művelt velem
I couldn't help but draw	Nem tudtam nem lerajzolni
I tried to give you everything	Igyekeztem mindent megadni neked
I still plan to survive the divorce	Még mindig azt tervezem, hogy túlélem a válást
I told him to take him back here	Mondtam neki, hogy vigye vissza ide
A tough one, but never less	Egy kemény, de soha nem kevésbé
I knew it was a mistake	Tudtam, hogy ez hiba
There was a confused fight	Zavaros küzdelem következett
I never wanted to see these pictures again	Soha többé nem akartam látni ezeket a képeket
I wanted to be an active participant	Aktív résztvevő szerettem volna lenni
Dark smile, but did not use blood to power	Sötét mosoly, de nem használt vért hatalomra
I'm retiring in six weeks	Hat hét múlva nyugdíjba megyek
I wouldn't mind, but what about my sister	Nem bánnám, de mi van a húgommal
Seating area surrounded by a marble fireplace	A márvány kandallóval körülvett ülősarok
I covered my face with my hands	Kezeimmel eltakartam az arcom
I'll come back later with more answers	Később visszatérek további válaszokkal
I'm not taking anything	nem szedek semmit
I just love knowledge	Egyszerűen szeretem a tudást
I work best with system maintenance	A rendszer karbantartásával dolgozom a legjobban
Smiling, I leaned over and gave him a kiss	Mosolyogva odahajoltam hozzá és adtam egy puszit
I thought you guessed it all along	Azt hittem, végig sejtetted
I was out in the woods doing my thing	Kint voltam az erdőben, és tettem a dolgomat
Still, I had to shake my head	Mégis meg kellett csóválnom a fejem
I started to remember things	Elkezdtem emlékezni dolgokra
I didn't want to be striking	Nem akartam feltűnő lenni
I can't tell you right now	Jelenleg nem tudom megmondani
He was immediately filled with despair and false courage	Azonnal kétségbeesés és hamis bátorság töltött el
We are well prepared	Jól felkészültünk
I swam down the tunnel	Leúsztam az alagút felé
I was crazy that I ever thought we were going to be something	Őrült voltam, hogy valaha is azt hittem, leszünk valami
Here, however, a distinction must be made	Itt azonban különbséget kell tenni
The garments and the oil were torn	Elszakadtak a ruhadarabok és az olaj
I lifted my legs and connected to my target	Felemeltem a lábam és összekapcsolódtam a célpontommal
I almost looked at myself after hearing that	Majdnem kinéztem magam, miután ezt hallottam
Total population study	Teljes populáció vizsgálat
I did the countdown	Megcsináltam a fejszámolást
I knew who hired me	Tudtam, hogy ki bérelt fel
I held out my hand to grab my hand	Kinyújtottam a kezét, hogy megfogjam a kezét
I didn't make a single mistake	Egyetlen hibát sem követtem el
I wanted him, everyone	Akartam őt, mindenkit
I felt so depressed	Annyira levertnek éreztem magam
It's a bit like a skull cap	Kicsit olyan, mint egy koponyasapka
An accidental killer was completely insane	Egy véletlen gyilkos teljesen őrült volt
A small yellow bag hung over his shoulder	Egy kis sárga táska lógott a vállán
I used to and he wouldn't come	Én szoktam és ő nem jönne
I run fast to see what it is	Gyorsan futok, hogy megnézzem, mi az
I sincerely hope you never have to post here	Őszintén remélem, hogy soha nem kell ide posztolnod
I knew exactly what he was thinking	Pontosan tudtam, mire gondol
I loved seeing you so much again	Annyira szerettelek újra látni
Tall guy with dark hair and eyes	Magas srác, sötét hajjal és szemekkel
I have to ask them all and accept their statements	Meg kell kérdeznem mindannyiukat, és el kell fogadnom a kijelentéseiket
He earned millions and lost	Milliókat keresett és veszített
I didn't understand a word he said	Egy szót sem értettem, amit mondott
This accusation is generally believed to be correct	Általában úgy gondolják, hogy ez a vád helytálló
I got up slowly and sincerely thanked them	Lassan felkeltem, és őszintén megköszöntem nekik
I've known him my whole life	Egész életében ismertem
However, I had two real things	Volt azonban két igazi dolgom
I also think you have a soul	Én is azt hiszem, hogy van lelked
I try to maintain a good attitude	Igyekszem jó hozzáállást fenntartani
I knew if anyone had a pull, it was him	Tudtam, hogy ha valakinek van húzása, az ő volt
I have to have a baby again tomorrow	Holnap megint babáznom kell
I said someone was inspired	Mondtam, hogy valaki inspirált
A nurse, he remembered, visited the city with his family	Egy nővér, emlékezett rá, családjával a városba látogatott
I was thinking of flying them away for a visit	Arra gondoltam, hogy elrepítem őket egy látogatásra
I'm not wandering around yet	Egyelőre nem kóborolok el
I just care who you are today	Csak az érdekel, hogy ki vagy ma
I stepped closer to see better	Közelebb léptem, hogy jobban lássam
Many danced with each other	Sokan táncoltak egymással
That was a big deal	Ez nagy dolog volt
It's me when it comes to it	Én vagyok, ha róla van szó
I was very upset about it	Nagyon kiakadtam belőle
They felt shattered, aimlessly created, and so alone	Összetörtnek, céltalanul teremtve éreztem magam, és annyira egyedül
I didn't live without it	Nem éltem nélküle
I went to bed and slept straight	Lefeküdtem és egyenesen aludtam
I saw horrible and terrible pictures	Szörnyű és szörnyű képeket láttam
Then I choose	Akkor én választom
You didn't have to call my parents	Nem kellett, hogy felhívja a szüleimet
I see the edge of the paper	Látom a papír szélét
I hated people like that	Utáltam az ilyen embereket
The details of each letter are remarkable	Figyelemre méltó az egyes levél részletei
It was his second marriage and his first	Ez volt a második házassága, és az első
I never wanted you to feel that again	Soha többé nem akartam, hogy ezt érezze
I only have three days to survive	Már csak három napot kell túlélnem
I just followed my heart	Csak a szívemet követtem
I don't care, but someone on the road does	Nem érdekelt, de valaki az úton igen
I smile expectantly	Várakozóan mosolygok
I want to feel closer	Közelebb akarok érezni magam
A tear fell out of my eyes	Egy könnycsepp kihullott a szememből
I didn't find anyone really interesting	Senkit nem láttam igazán érdekesnek
I quickly forced a smile	Gyorsan kikényszerítettem egy mosolyt
I couldn't handle this	Ezt nem tudtam kezelni
I press my teeth into the plastic bag and drink	Belenyomom a fogaimat a műanyag zacskóba és iszom
I needed sexual satisfaction	Szükségem volt szexuális elégedettségre
I didn't want to die yet	Még nem akartam meghalni
I never want to hear your voice	Soha nem akarom hallani a hangját
I thought it was another dream	Azt hittem, ez egy újabb álom
I'm prepared for that	Fel vagyok készülve erre
I have never experienced the happiness of my parents again	Soha többé nem tapasztaltam a szüleim boldogságát
I didn't call the car to take it home	Nem hívtam az autót, hogy vigyen haza
I wanted to leave everything	Mindent el akartam hagyni
I am a strong warrior	Erős harcos vagyok
I poke into my egg and moan loudly in ecstasy	Beletúrok a tojásomba, és hangosan felnyögök az eksztázistól
I didn't think it was possible	Nem tartottam lehetségesnek
I simply have no words	egyszerűen nincsenek szavaim
I continued to research the newspapers	Tovább kutattam az újságokat
He was followed by a friend in another car	Egy barátja követte mögötte egy másik autóval
A rose can grow in the desert	Egy rózsa nőhet a sivatagban
I was surprised, though	Meglepődtem, de
I have seen many teachers kill each other	Láttam, hogy sok tanár ölte meg egymást
I really admire the way you express yourself	Nagyon csodálom, ahogy kifejezed magad
I’m incredibly tough and I’m completely recovering	Hihetetlenül kemény vagyok, és teljesen felépülök
I think my book was pretty familiar, too	Azt hiszem, a könyvem is eléggé ismert volt
The album has sold four million copies	Az album négymillió példányban kelt el
He wants to make himself better	Jobbá akarja tenni magát
I was just curious about the city	Csak a városra voltam kíváncsi
A dark entity cannot be made clear	Egy sötét entitást nem lehet világossá tenni
I continued to lie on the bed	Tovább húzódtam az ágyra fekve
I will continue to fight to get it back	Továbbra is küzdeni fogok, hogy visszakapjam
I have to get there right away	Azonnal le kell jutnom oda
A similar process is followed after each target change	Hasonló folyamatot követnek minden célpontcsere után
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed fighters	Egy hírnök jelent meg, kétszáz fegyveres harcos kíséretében
I nodded in agreement, turned, and smiled	Egyetértően bólintottam, megfordultam és elmosolyodtam
I won't let them take me	Nem engedem, hogy elvigyék
I could smell my blood on my tongue as it flowed	Éreztem a vérem ízét a nyelvemen, ahogy folyik
I go down the stairs, passing in front of the living room	Lemegyek a lépcsőn, elhaladok a nappali előtt
I passed the singer	Elhaladtam az énekes mellett
I will make everything new	Mindent újjá fogok készíteni
I have to attend several local events	Több helyi rendezvényen kell részt vennem
I had no problem cutting in yesterday	Tegnap semmi gondom nem volt belevágni
I examined his new navel	Megvizsgáltam az új köldökét
I couldn't escape either of them	Nem menekülhettem egyiktől sem
I remember her kindly	Jól emlékszem a kedvességére
I like being against rocks	Szeretek a sziklákkal szemben lenni
Thus, a permanent virtual galaxy is maintained for them	Így egy állandó virtuális galaxist tartanak fenn számukra
I pointed the fist at the floor of my living room	Ököllemmel a nappalim padlójára mutattam
I asked what would happen if not	Megkérdeztem, mi lesz, ha nem
I thought you were the problem, not me	Azt hittem, te vagy a probléma, nem én
I only saw a black light	Csak egy fekete fényt láttam
I do not remember how many	nem emlékszem, hányan
I barely got to five feet	Alig jutottam öt lábra
I'm sorry he sold it to you	Sajnálom, hogy eladta neked
I was watching some stupid soap opera	Néztem valami hülye szappanoperát
I tried to ignore my attraction	Próbáltam figyelmen kívül hagyni a vonzalmamat
The three pairs of legs are covered with scales	A három lábpárt pikkelyek borítják
I was satisfied with the result	Elégedett voltam az eredménnyel
I didn't have to be afraid of them anymore	Nem kellett többé félnem tőlük
I just wanted it fast	Csak azt akartam, hogy gyors legyen
It hurt a lot of soldiers	Sok katonának fájt
I took it and dropped it	Elvettem és ledobtam
I slowly turned the handle	Lassan elfordítottam a fogantyút
The effect was devastating	A hatás pusztító volt
I always knew	Mindig is tudtam
I knew it was going to happen	Tudtam, hogy ez meg fog történni
I was the caretaker of the village	A falu gondnoka voltam
I have two comments	Két észrevételem van
I have explained our position	Kifejtem a mi álláspontunkat
The rest of the team performed similarly well	A csapat többi tagja is hasonlóan jól szerepelt
I have some news you might like	Van néhány hírem, ami tetszhet
I held this spirit in my hand	Ezt a szellemet tartottam a kezemben
He never knew who he was	Soha nem tudta, ki ő
The first training took place in dry conditions	Az első edzés száraz körülmények között zajlott
I hurried down the street to the bus stop	Lesiettem az utcán a buszmegállóhoz
I, like the rest of the class, follow orders	Én, mint az osztály többi tagja, követem a parancsokat
I decided to wait for a signal	Úgy döntöttem, várok egy jelre
I can't recommend them	Nem tudom ajánlani őket
This can significantly reduce system performance	Ez jelentősen csökkentheti a rendszer teljesítményét
I didn't look at the passers-by anymore	Már nem néztem az elhaladókra
I decided to ignore him	Úgy döntöttem, hogy figyelmen kívül hagyom őt
It created a pretty serious complex for me	Elég komoly komplexumot teremtett számomra
It was usually not easy to scare	Általában nem volt könnyű megijeszteni
I love loud music and men	Szeretem a hangos zenét és a férfiakat
I stepped out into the bright sunshine and nodded to him	Kiléptem a ragyogó napsütésbe, és bólintottam neki
I had to leave and then come back	El kellett lépnem, aztán visszajönni
I also found it sad and strange	Szomorúnak és furcsának is találtam
I smiled and left	Elmosolyodtam és elmentem
I couldn't get myself into anything	Nem tudtam rávenni magam semmire
I hurriedly corrected myself	sietve kijavítottam magam
I watched him lean over the pool table	Néztem, ahogy a biliárdasztal fölé hajol
Of course, I consider all possibilities	Természetesen minden lehetőséget mérlegelek
I will not bring before him this piece of evil	Nem hozom eléje a gonoszságnak ezt a darabját
I could smell trouble	Éreztem a baj szagát
I couldn’t verify what my hand was actually writing	Nem tudtam ellenőrizni, hogy valójában mit ír a kezem
I failed my vows	Megbuktam a vádaim
I'm not sure this is normal or what	Nem vagyok benne biztos, hogy ez normális vagy mi
I do not choose from you for several reasons	Több okból sem választok közületek
I refused to talk to any of them	Egyikükkel sem voltam hajlandó beszélni
I just want the money	Csak a pénzt akarom
I love that everyone looks small	Szeretem, hogy mindenki kicsinek néz ki
A young woman sitting behind the desk	Egy fiatal nő ült a pult mögött
A shiver ran down his back	Borzongás futott végig a hátán
I would see through anyway	amúgy átlátnám
Essential for studio photography	A stúdiófotózáshoz elengedhetetlen
I started touching myself, but it didn’t work	Elkezdtem megérinteni magam, de ez nem működött
He didn't talk to me about anything	Nem beszélt meg velem semmit
I know this with all my heart	Ezt teljes szívemből tudom
I heard movement from a distance	Mozgást hallottam a távolból
I bandaged their wounds	bekötöztem a sebeiket
So far, I don't understand what you mean	Eddig nem értettem, mire gondol
I know damn well	Rohadt jól ismerem
I didn't feel sorry for him	Nem sajnáltam őt
I can't wait any longer, baby	Alig várok tovább, bébi
A real living man	Egy igazi élő ember
I paused for a moment and took it all in	Megálltam egy pillanatra, és magamba vettem az egészet
I was out and looking inside	Kint voltam és benéztem
I thought they were slow	Azt hittem, lassúak
I breathe life into this system	Életet lehelek ebbe a rendszerbe
Liverpool also lacked a few players	A Liverpool is nélkülözte néhány játékost
I know how they feel	Tudom, mit éreznek
I was safe	Biztonságban voltam
I hope the pictures arrive intact	Remélem épségben megérkeznek a képek
I asked him if he was cold	Megkérdeztem tőle, hogy fázik-e
I have to let you down gently	Finoman cserben kell hagynom
He never asked a girl to date	Soha nem kért egy lány randevúzni
This problem is even more pronounced in developing countries	Ez a probléma még hangsúlyosabb a fejlődő országokban
I wanted to go back in time and fix it	Vissza akartam menni az időben és megjavítani
Burns thinks	Burns elgondolkodik
I was afraid you would die on earth	Féltem, hogy meghalsz a földön
I had a virtually unlimited number of bank accounts	Gyakorlatilag korlátlan számú bankszámlám volt
It is very far from the big city	Nagyon messze van a nagyvárostól
I have no choice	Nem kell más választást adnom
I wanted the same thing	Ugyanezt akartam
I slip inside and cry in my hands	Beljebb csusszanok és a kezembe sírok
I sent him a quick sms	Küldtem neki egy gyors sms-t
I was a young woman with normal needs	Fiatal nő voltam, normális szükségletekkel
I can never repay that debt	Soha nem tudom visszafizetni azt az adósságot
I put it aside	azt félretettem
I have a lot of plans for today	Nagyon sok tervem van mára
I went back to the bedroom and dropped my clothes	Visszamentem a hálószobába és ledobtam a ruháimat
I mean, there's nothing out there	Úgy értem, nincs odakint semmi
I know you see me	Tudom, hogy lát engem
I can't tell you where to start	Nem tudom megmondani, hol kezdjem
I think that says something important about value theory	Szerintem ez valami fontosat mond az értékelméletről
Cable car was not present	Sikló nem volt jelen
I sympathize with you, my friend	Együtt érzek veled, barátom
He was immediately chased by Mexican soldiers	A mexikói katonák azonnal üldözőbe vették
I could barely see the map	Alig láttam a térképet
The evaluation is then performed and medical	Az értékelést ezután elvégzik, és orvosi
I wanted this experience behind me	Ezt az élményt magam mögött akartam
I need you to be close to me	Szükségem van arra, hogy közel legyél hozzám
I had a vague memory of climbing the fence	Volt egy homályos emlékem a kerítés mászására
I had nothing more to say to this man	Nem volt több mondanivalóm ennek az embernek
I took the lead and ordered a beer	Átvettem a vezetését, és rendeltem egy sört
I thought he dropped something	Azt hittem, elejtett valamit
I could handle it, he thought to himself	Megbirkózom ezzel, gondolta magában
I think you know the end is near	Szerintem tudja, hogy közel a vég
I am free from this curse	Szabad vagyok ettől az átoktól
I always confirm the night before	Mindig megerősítem előző este
I promise we'll see each other again	Ígérem, még látjuk egymást
I think the sea drove me crazy	Azt hiszem, a tenger megőrjítette
I was his, in body and soul	Az övé voltam, testben és lélekben
I watched him and realized he didn't belong here	Figyeltem őt, és rájöttem, hogy nem tartozik ide
I backed up against the wall and slid down to the floor	Hátráltam a falnak és lecsúsztam a padlóra
I grabbed his arm	megfogtam a karját
I got bored pretty soon	Elég hamar meguntam
I count on your continued support and leadership	Számítok folyamatos támogatására és vezetésére
I can’t be there everywhere and do everything right away	Nem tudok mindenhol ott lenni és mindent azonnal megtenni
I would love to visit again and again	Szívesen meglátogatom újra és újra
I see why you and he work well together	Látom, miért dolgozol jól együtt te és ő
I was glad there was a forest for cover	Örültem, hogy van erdő a fedezéknek
I was dangerous to myself and others	Veszélyes voltam magamra és másokra
It is not known exactly which species it is	Hogy melyik fajról van szó, azt nem tudni pontosan
I have no idea what to do with this	Fogalmam sincs, mit csináljak ezzel
A servant came in and bowed to his breath	Egy szolga lépett be, és lélegzetet kapva meghajolt
I thought it was just some kind of virus or something	Azt hittem, ez csak valami vírus vagy ilyesmi
I just want you to be fine	Csak azt akarom, hogy jól legyél
I will pay you a fair profit	Tisztességes hasznot fizetek neked
I think that’s part of his job description	Azt hiszem, ez a munkaköri leírásának része
The castle is open to the public	A kastély nyitva áll a nagyközönség számára
I probably got off the track a little bit	Valószínűleg egy kicsit letértem a pályáról
I feel like things ended badly between us	Úgy érzem, a dolgok rosszul végződtek köztünk
I wondered what he was wearing to sleep on	Kíváncsi voltam, mit visel, hogy aludjon
I wanted it to be forever	Azt akartam, hogy örökké legyen
as a matter of fact	ami azt illeti, van
I didn't want to continue	Nem akartam folytatni
I'm not a fan of cold weather	Nem vagyok a hideg időjárás híve
I wanted it to be my turn	Azt akartam, hogy rám kerüljön a sor
A strange fire burned deep inside them	Furcsa tűz égett mélyen bennük
I could go on, but you understand	Folytathatnám, de megérted
I shouldn't have enjoyed your company in the slightest	Egy cseppet sem kellett volna élveznem a társaságát
I think you can call this year an exception	Azt hiszem, ezt az évet kivételnek nevezheti
I felt something hard under me	Valami keményet éreztem magam alatt
I couldn't go back to the inn	Nem tudtam visszamenni a fogadóba
I hope the lack of fun is the only problem	Remélem, a szórakozás hiánya az egyetlen probléma
A beautiful ancient blood-sucking goddess, so goes the story	Egy gyönyörű, ősi vérivó istennő, így megy a történet
Violent attitudes result in violent behavior	Az erőszakos hozzáállás erőszakos viselkedést eredményez
I have included a sample fee for the end user	Mellékeltem egy mintadíjat a végfelhasználónak
I need love and affection	Szükségem van szeretetre és ragaszkodásra
I needed a little distance	Szükségem volt egy kis távolságra
I never wanted to be special	Soha nem akartam különleges lenni
I slipped us a little bonus	Becsúsztam nekünk egy kis bónuszt
I looked around and found a safe	Körbenéztem, és találtam egy páncélszekrényt
I went to the clinic	elmentem a klinikára
I just had to focus on myself	Csak a magam irányába kellett fordítanom a fókuszát
I wanted to give you a normal life	Normális életet akartam adni neked
I replaced the worn circle for him	Az elhasznált kört pótoltam neki
I never told him to trust me	Soha nem mondtam neki, hogy bízzon bennem
A little full of himself like his father, but kind	Kicsit tele önmagával, mint az apja, de kedves
I always feel very confident behind the wheel	Mindig nagyon magabiztosnak érzem magam a volán mögött
I love their show being stupid sometimes	Szeretem a show-jukat, hogy néha ostobák
I love the way old buildings have been restored	Szeretem, ahogy a régi épületeket helyreállították
I just wanted you to understand	Csak azt akartam, hogy megértse
I listened again to the last message he left	Újra meghallgattam az utolsó üzenetet, amit hagyott
Billy will be sent to jail later	Billyt később börtönbe küldik
I wouldn't say as hard as you	Nem mondanám olyan keményen, mint te
I even posted some opinions	Még néhány véleményt is közzétettem
A thick carpet softened our footsteps	Vastag szőnyeg tompította lépteinket
I would find it difficult to travel	Nehéznek találnám az utazását
Meeting point between day and night	Találkozási pont nappal és éjszaka között
I know what he's going through	Tudom, min megy keresztül
I know you love this whole experience	Tudom, hogy szereted ezt az egész élményt
I went into the club and looked around	Bementem a klubba és körülnéztem
I worked on your abdominal muscles	Megdolgoztam a hasizmait
I wouldn't miss it without a fight	Nem hagynám ki harc nélkül
The rice crop was also ruined	A rizstermés is tönkrement
I know you must have learned something	Tudom, hogy biztosan megtudtál valamit
Membership is open to everyone	A tagság mindenki számára nyitott
Farm or small town	Tanya vagy kisváros
I did it once and regretted it	Egyszer megtettem és megbántam
I felt embarrassed and lost hope forever	Zavarban éreztem magam, és végleg elvesztettem a reményt
The loud knocking of the window shocked me	Az ablak hangos kopogtatása megdöbbentette
Maybe I'll get them	Lehet, hogy ráveszem őket
Three people were killed and nine were injured	Három ember meghalt, kilencen megsebesültek
Many new language features appear	Számos új nyelvi funkció jelenik meg
I could barely lift it	Alig bírtam felemelni
I will be grateful to them forever	Örökké hálás leszek nekik
I didn't want to be a total asshole	Nem akartam totál seggfej lenni
I knew his great team would find him quickly	Tudtam, hogy remek csapata gyorsan megtalálja
I didn't and I was happy	Nem tettem, és örültem
I can't do it for both of us	Nem tehetem meg mindkettőnkért
There was a deep love in his eyes	Szemében mély szerelem sugárzott
Now I no longer believe everything a man has ever said	Most már nem hiszek mindenben, amit az ember valaha is mondott
I never trusted anyone so quickly	Soha senkiben nem bíztam ilyen gyorsan
After our discussion, I agreed with him	Megbeszélésünk után egyetértettem vele
The noise of the nearby bushes shocked me	A közeli bokrok zaja megdöbbentette
I want to be a part of your life	Részese akarok lenni az életednek
I knew our journey would not take long	Tudtam, hogy az utunk nem tart sokáig
I can do anything for everyone	Mindenkiért mindent meg tudok tenni
The injury also affected most of his teeth	A sérülés a fogai nagy részébe is került
An empire where time has stopped	Egy birodalom, ahol az idő megállt
I was now standing in a ghost town, in a ruin	Most egy szellemvárosban álltam, egy romban
I have to share a room with my brother	Meg kell osztanom egy szobán a bátyámmal
I can't do anything wrong	Nem tehetek semmi rosszat
I also recommend some fun aspects	Néhány szórakoztató szempontot is ajánlok
I had real power now	Most volt igazi hatalmam
I think we can sleep in a bed	Szerintem aludhatunk egy ágyban
In the end, I always take it back	A végén mindig visszaveszem
The courts could not investigate or intervene	A bíróságok nem nyomozhattak vagy beavatkozhattak
I have to be on my way	Úton kell lennem
He was completely captivated by it	Teljesen magával ragadott tőle
I never thought about writing a book	Soha nem gondoltam arra, hogy könyvet írjak
I go out to the kitchen and throw out the cup	Kimegyek a konyhába és kidobom a poharat
I just want to see that foot	Csak azt a lábat szeretném megnézni
I couldn't escape them	Nem tudtam elmenekülni előlük
I couldn't blame you	Nem hibáztathattam
I felt it from the beginning of the trip	Már az utazás elejétől éreztem
I learn so much	Annyit tanulok
I still decided to finish the second question for the sake of practice	Még mindig úgy döntöttem, hogy befejezem a második kérdést, a gyakorlat kedvéért
I had to feel him, his hot skin on mine	Éreznem kellett őt, forró bőrét az enyémen
I didn't know you were so sensitive	Nem tudtam, hogy ennyire érzékeny vagy
I can't say more than that	Ennél többet nem tudok mondani
I want you to bite them	Azt akarom, hogy megharapd őket
The weather is approaching	Az időjárás változása közeledett
I should have gotten used to it	hozzá kellett volna szoknom
I was ready to love	Kész voltam szeretni
I freed you from his misery	Kiszabadítottam a nyomorúságából
I drank half a glass and a serving	Megittam egy fél pohárral és egy adaggal
I blamed both of us for that	Mindkettőnket hibáztattam ennyiért
I closed my eyes and raised my hands	Lehunytam a szemem és felemeltem a kezeimet
I saw her mother talk	Láttam az anyját beszélni
I'm looking around your office	Körülnézek az irodájában
I hug my shoulder quickly	Gyorsan átkarolom a vállát
I didn't have time for that anymore	Arra már nem volt időm
I turn around and see that my bike is gone	Megfordulok, és látom, hogy elment a biciklim
I can come back next weekend	Jövő hétvégén visszajöhetek
I always have problems with it	Mindig vannak vele problémáim
I barely saw anything	alig láttam valamit
There were luxury accommodations on the first floor	Az első emeleten luxusszállások voltak
I don't have to shout or say anything	Nem kell kiabálnom vagy mondanom semmit
I needed noise, music, something to soothe and distract me	Szükségem volt zajra, zenére, valamire, ami megnyugtat és elvonja a figyelmemet
I felt a little bad	Kicsit rosszul éreztem magam
I can barely breathe or talk	Alig kapok levegőt vagy beszélni
A flash of light filled his mind	Egy fényvillanás töltötte be az elméjét
I haven't finished half of it yet	A felét még nem fejeztem be
I wanted something in my nose	Valamit az orromba akartam
I love being with others	Szeretek másokkal együtt lenni
I went ahead and ordered because it is on sale	Előre mentem és rendeltem, mert akciós
I look around the edge of the door	Körülnézek az ajtó szélén
I didn't leave anything to chance	Nem bíztam semmit a véletlenre
A particularly dangerous trend accelerated with quiet efficiency	Egy különösen veszélyes irányzat csendes hatékonysággal gyorsított
I can't dismiss that thought	Nem tudom elhessegetni ezt a gondolatot
I look away in confusion	Zavartan pillantok el
I remember talking to him after my performance last night	Emlékszem, beszéltem vele a tegnap esti fellépésem után
I smiled at them before they smiled back	Rájuk mosolyogtam, mire ők visszamosolyognak
I had to bite my grin back	Vissza kellett harapnom a vigyoromat
They breathed a subtle force into his words	Finom erőt leheltek szavaiba
I was happy to finish this race	Boldog voltam, hogy befejeztem ezt a versenyt
I couldn't agree with him better	Nem tudtam jobban egyetérteni vele
I was just praying that I was wrong	Csak imádkoztam, hogy tévedjek
I always assured you	Mindig biztosítottam
I caress her soft ears, her warm back	Megsimogatom puha fülét, meleg hátát
I'm like a cook, so to speak	Olyan vagyok, mint egy szakács, mondhatni
I hate to see you suffer so much	Utálom látni, hogy ennyire szenvedsz
I have a lot of that	Nekem sok ilyenem van
I think your note arrived at the right time	Azt hiszem, a jegyzete a megfelelő időben érkezett
I want to talk to you	Beszélni akarok veled
I didn't hear my name	nem hallottam a nevem
Most of the food products have been destroyed	Az élelmiszertermékek nagy része megsemmisült
I know where it ends	Tudom hol ér véget
I sent them everything they needed	Elküldtem nekik mindent, amire szükségük volt
I also needed some time for myself	Szükségem volt egy kis időre magamra is
I didn't want to lie to my son	Nem akartam hazudni a fiamnak
I introduced you to all this	Bevezettelek ebbe az egészbe
A blue fruit called blue	Egy kék gyümölcs, amelyet kéknek hívnak
I didn't want to kill him	Nem akartam megölni
I'll stay with him until the end	Vele maradok a végéig
I know who your family is	Tudom, ki a családod
I think that could be a big deal	Szerintem ez nagy gond lehet
I get a natural peak from it	Természetes csúcsot kapok tőle
The winner would provide an abundant crop for his village	A győztes bőséges termést biztosítana faluja számára
This ceiling is a rare survival	Ez a mennyezet ritka túlélés
I gestured to the crowd	Intettem a tömegnek
It is accessible from both directions	Mindkét irányból megközelíthető
I didn't understand why he treated me like that	Nem értettem, miért bánik így velem
I can assure you, you have nothing to worry about	Biztosíthatlak, nincs miért aggódnod
I screwed the wheel from one side to the other	A kereket egyik oldalról a másikra csavartam
I learned what people are afraid of the gods	Megtanultam, mitől félnek az emberek az istenektől
Conscientious worker	Lelkiismeretes dolgozó
I’m trying to think of a real-world example	Megpróbálok egy való világbeli példát gondolni
I was very upset about that thought	Nagyon felkavartam magam ettől a gondolattól
I was happy with the transition	Örültem az átállásnak
I wasn't even sure it would be your porch	Még abban sem voltam biztos, hogy ez lesz a tornácod
I made it all night	Egész éjjel készítettem
I was curious about it	Kíváncsi voltam rá
I cannot stress this enough	Ezt nem tudom elégszer hangsúlyozni
I play ball with my hands and push it under my pillow	Meglabdázom a kezeimet, és a párnám alá tolom
I hate being tied up without using my arm	Utálom, ha megkötöznek a karom használata nélkül
A marketing background would come in handy	A marketinges háttér jól jönne
I have to apologize to my fellow Members	Elnézést kell kérnem képviselőtársaimtól
I didn't even ask how it went	Még meg sem kérdeztem, hogy ment
I escorted him as he rolled down	Elkísértem, miközben gurították lefelé
A four-day weekend sounds good	Egy négynapos hétvége jól hangzik
I think of them as my lovers	Úgy gondolok rájuk, mint a szerencsebűvölőimre
I delivered it to him just the day before yesterday	Épp tegnapelőtt szállítottam neki
I need to check the accountant	Ellenőriznem kell a könyvelőt
I turned around, breathing hard	Nehezen lélegezve megfordultam
I started to get angry	Kezdtem dühös lenni
I had to brush	Ecsetelnem kellett
They were attacked every time before the statement	A nyilatkozat előtt minden alkalommal támadtak
I feel my feet on the ground	Érzem a lábam a földben
I also remember someone trying to get me to contribute	Arra is emlékszem, hogy valaki megpróbálta rávenni a közreműködésre
I have a theory of my own	Van egy saját elméletem a férfiakról
He understood the game very well	Nagyon jól értette a játékot
I like sports like tennis and swimming	Szeretek sportolni, például teniszezni és úszni
I thought it was a deliberate attempt to change the subject	Azt hittem, ez egy szándékos kísérlet a téma megváltoztatására
I am against devotion	Az áhítat ellen vagyok
I was ready to be a responsible, licensed gun owner	Készen álltam, hogy felelős, engedéllyel rendelkező fegyvertulajdonos legyek
I'll take care of everything	Mindent rá hárítok
I want to be young again	Újra fiatal akarok lenni
I was glad you came straight to me for comfort	Örültem, hogy egyenesen hozzám jött vigasztalásért
My stomach upset strangely	Furcsa érzéstől felfordult a gyomrom
A place where they will not be disturbed	Egy hely, ahol nem fognak megzavarni
I watched books about a rock band	Néztem könyveket egy rockegyüttesről
The sound of a strong wind filled the building	Heves szél hangja töltötte be az épületet
I looked at my messages and hoped it came from him	Megnéztem az üzeneteimet, és reméltem, hogy tőle származik
Some have been with him for years	Néhányan már évek óta vele voltak
I loved watching her face	Imádtam nézni az arcát
He doesn't want to talk to the press	Nem akar a sajtóval beszélni
I felt criminal during training	Bûnözõnek éreztem magam az edzésen
I look forward to your feedback and look forward to your version	Várom visszajelzéseiteket, és várom az Ön verzióját
I love this place and you probably will too	Imádom ezt a helyet, és valószínűleg te is fogod
I get a new impetus for the business	Új lendületet kapok az üzlettel kapcsolatban
I just want to take it from myself	Csak el akarom venni magamtól
I just have to find the balance where he is concerned	Csak meg kell találnom az egyensúlyt ott, ahol ő érintett
I wonder where he is	Kíváncsi vagyok, hol van
I'm so glad to see your article	Nagyon örülök, hogy látom cikkedet
I loved and hated him at the same time	Egyszerre szerettem és utáltam
I would see everyone again	újra látnék mindenkit
I couldn't think too much about it	Nem tudtam túl sokat gondolkodni rajta
I thought it was a good idea at the time	Akkoriban jó ötletnek tartottam
I think this is the last straw	Szerintem ez az utolsó csepp a pohárban
Most records were broken in later years	A legtöbb rekord a későbbi években megdőlt
I will give you this opportunity now	Most megadom neked ezt a lehetőséget
At least I could do it and feel safe	Legalább megtehetném, és biztonságban érezhetném magam
I was sure he was disappointed in me	Biztos voltam benne, hogy csalódott bennem
I shiver from memory	Megborzongok az emléktől
I had to make an effort to find them	Erőfeszítéseket kellett tennem, hogy megtaláljam őket
A few hurried, whispering words told the story	Néhány sietős, suttogó szó mesélte el a történetet
He had a fantastic and incredible future ahead of him	Fantasztikus és hihetetlen jövő állt előtte
A clearing stood on the edge of the lake	Egy tisztás állt a tó szélén
I can swim the next day	Másnap tudok úszni
I know that's what you wanted	Tudom, hogy ezt akartad
I took a breath to soothe my beating heart	Fellélegeztem, hogy megnyugtassam dobogó szívemet
You can work until everyone falls	Addig tud dolgozni, amíg mindenki el nem esik
I mean, it's not like anyone is blaming anyone	Úgy értem, nem mintha bárki is hibáztatna
I forgot which one it was	Elfelejtettem, melyik volt az
I met him very, very long ago	Nagyon-nagyon régen találkoztam vele
I don't know anything about it	semmit nem tudok róla
I have everything tonight	Ma este mindenem megvan
I went faster now, driving away from the noise	Most gyorsabban mentem, hajtottam a zajtól
I was on the floor again	Megint a padlón helyezkedtem el
I am not responsible for these things	Nem vagyok felelős ezekért a dolgokért
I didn't care about music at all	Egyáltalán nem foglalkoztam a zenével
Before he knew the outcome of this process, he left	Mielőtt megismerte volna ennek a folyamatnak az eredményét, távozott
I was as happy as I could be	Boldog voltam, ahogy csak lehet
I hear the door close	Hallom, hogy becsukódik az ajtó
I think that's what he loves about you	Szerintem ez az, amit szeret benned
I searched and searched	Kerestem és kerestem
I have a friendly nail here	Van itt egy baráti köröm
A unique ring that complements any outfit	Egyedülálló gyűrű, amely bármilyen ruhát kiegészít
Probably should	Valószínűleg így is kellene
The grin slowly spread across her face	A lány arcán lassan kiterült a vigyor
I need to know if this statement is reliable	Tudnom kell, hogy ez az állítás megbízható-e
I shouted as he tried again	– kiáltottam, amikor újra próbálkozott
I don’t have to practice, not even with the band	Nem kell gyakorolnom, még a zenekarral sem
Maybe I'll pick myself up	Lehet, hogy felveszem magam
I have to empty my head	Ki kell ürítenem a fejem
I have no people at all	Egyáltalán nincs bennem ember
I'm thinking of fighting	A harcra gondolok
I wouldn’t motivate them to go after them	Nem motiválnám őket, hogy utána menjenek
I didn't know how to find it	Nem tudtam, hogyan találta meg
I may not have the strength to tell them again	Lehet, hogy nem lesz erőm újra elmondani őket
I do the same	Én is ugyanezt teszem
The council is heavily dependent on volunteers	A tanács erősen függ az önkéntesektől
This is the first step to this end	Ez az első lépés ennek érdekében
I intend to never let that happen again	Szándékomban áll soha többé nem hagyni, hogy ez megtörténjen
I happened to meet him in the market	Véletlenül találkoztam vele a piacon
I had to sleep wherever I was	Aludnom kellett, bárhol is legyen
I kept trying to do it again	Folyamatosan próbáltam újra megtenni
I want to be me again	Újra én akarok lenni
I continue to run naked in the clearing	Meztelenül rohanok tovább a tisztáson
I looked out the window to gather my thoughts	Kinéztem az ablakon, hogy összeszedjem a gondolataimat
I accept what happened	Elfogadom, ami történt
Here's your home number somewhere	Itt van valahol az otthoni száma
I was lying on the carpet	szőnyegen feküdtem
I mean, when he hit the ground	Mármint amikor földet ért
I always cry after him	Mindig sírva fakadok utána
Today, it is believed that c	Mára úgy gondolják, hogy elkészült c
I came to catch fish and enjoy the solitude	Azért jöttem, hogy halat fogok és élvezzem a magányt
However, I knew it couldn't be that way	Tudtam azonban, hogy ez nem lehet így
I watched for a while, then left	Néztem egy darabig, aztán elmentem
I just have to sit for a moment	Csak ülnöm kell egy pillanatra
I practically danced back to work	Gyakorlatilag visszatáncoltam dolgozni
I decided to chase and fight an enemy	Úgy döntöttem, hogy üldözöm és harcolok egy ellenséggel
I worked for social organizations for several years	Több évig dolgoztam szociális szervezeteknél
It was then made available for central relief	Ekkor bocsátották rendelkezésre középső megkönnyebbülésre
I can't pay him more like that	Nem fizethetek neki több hasonlóval
I recently found the answer to this puzzle	Erre a rejtvényre nemrég találtam meg a választ
I have some experience with this type	Van némi tapasztalatom a típussal
I melted under his intense focus	Elolvadtam az intenzív fókusza alatt
I want them to accept us	Azt akarom, hogy elfogadjanak minket
I couldn't imagine why	El nem tudtam képzelni, minek
I am the beginning and the end for you	Én vagyok neked a kezdet és a vég
I realized you're looking for oil	Rájöttem, hogy olajat keres
I just cut myself a little	Csak egy kicsit megvágtam magam
I force you to rest	Kényszerítem, hogy pihenjen
I pushed the metal bar into the room for protection	A fémrudat a védelem kedvéért a szobába löktem
I know what this should look like	Tudom, hogy kell ennek kinéznie
I just enthusiastically dictate the fight in my house	Én csak lelkesen diktálom a harcot a házamban
Minor plastic surgery was also performed on her face	Kisebb plasztikai műtétet is végeztek az arcán
I had no right to kiss her	Nem volt jogom megcsókolni
Thanks to the flat frequency response, you can hear your music clearly	A lapos frekvenciaválasznak köszönhetően tisztán hallhatja zenéjét
I feel the rebellion is approaching	Úgy érzem, közeleg a lázadás
I still have to pay attention to you	Még mindig figyelnem kell rád
I have received the message and I will take action	Megkaptam az üzenetet és intézkedni fogok
I turned around and saw him smiling at me	Megfordultam, és láttam, hogy rám mosolyog
I really didn't want answers	Igazán nem akartam válaszokat
i take off my clothes	leveszem a ruháimat
I've never understood it properly before	Eddig sosem értettem rendesen
I'll definitely check this out	Ezt mindenképpen megnézem
A few eyes looked at me	Egy kis szempár nézett rám
I went to high school and high school with him	Vele jártam gimnáziumba és középiskolába
A woman flashed some hand signals, like a witch	Egy nő villantott néhány kézjelet, akár a boszorkány
I love the look on his face	Imádom az arckifejezését
I know, and everyone else knows	Én tudom, és mindenki más is tudja
I would probably be a better soldier	Valószínűleg jobb katona lennék
I need you to move on	Szükségem van rá, hogy továbblépjen
I would sweep the paper off the desk	Lesöpörném a papírt az íróasztalról
I had no intention of letting go	Nem állt szándékomban elengedni
I was disgusted and couldn’t hold back	Undorodtam, és nem tudtam visszatartani
I took three silent steps towards it	Három néma lépést tettem felé
I couldn't afford that	Ezt nem engedhettem meg
I opened them and thought only of the desk	Kinyitottam őket, és csak az íróasztalra gondoltam
I drank a drink and tasted nothing	Ittam egy italt, és nem kóstoltam semmit
I played some college balls but was really interested	Játszottam néhány egyetemi labdát, de tényleg érdekelt
I stared at him in surprise	Meglepetten bámultam rá
I was sure the members of the group were too	Biztos voltam benne, hogy a csoport tagjai is
I’m more in touch than with range	Inkább kapcsolatban vagyok, mint hatótávolsággal
I was a college student with my father	Egyetemista voltam az apjával
I taught more of them in this country	Többet tanítottam közülük ebben az országban
I never had a reason to crave	Soha nem volt okom vágyni
That's what I dream about at night	Erről álmodom éjjel
Since then, several productions have been made of it	Azóta több produkció is készült belőle
I got more and more uncomfortable	Egyre kényelmetlenebb lettem
I was very satisfied with all their services	Nagyon elégedett voltam minden szolgáltatásukkal
I'll make you something to eat	Csinálok neked valami ennivalót
You will be held captive and you will be very angry	Fogva tartja, és nagyon dühös lesz
I know they created an account	Tudom, hogy létrehoztak egy fiókot
I tried to sketch	Megpróbáltam felvázolni
I am very aware of the consequences	Nagyon is tisztában vagyok a következményekkel
I've been doing this for many years	Sok éve ezt csinálom
I kissed his forehead and entered the house	Megcsókoltam a homlokát és beléptem a házba
Only four finished within an hour of the winner	Csak négyen végeztek a győztestől számított egy órán belül
I definitely took some of the festive weight off	Határozottan levettem valamennyit az ünnepi súlyból
I got up and put on my pants	Felkeltem és felvettem a nadrágomat
A purple glow ran down his face	Bíbor ragyogás futott végig az arcán
But common sense was the same	De a józan ész is így volt
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Megköszörültem a torkom, és próbáltam elgondolkodónak tűnni
I managed to get a band together, somehow	Sikerült egy bandát összehoznom, valahogy
They're still being sent to me today	Még ma is küldik nekem
I hated it when he did that	Utáltam, amikor ezt tette
I climbed out and followed him into the office	Kimásztam és követtem őt az irodába
I never screamed	Egyszer sem sikoltottam
I would wait for him	megvárnám őt
I'll look into it	utána fogok nézni
It is a set of extremely intelligent and most advanced people	A rendkívül intelligens és legjobban fejlett emberek halmaza
I didn't know where those words came from	Nem tudtam, honnan jöttek ezek a szavak
I take out the remote control and turn on the TV	Kiveszem a távirányítót és bekapcsolom a tévét
I brought it up with a glass of wine	Felhoztam, egy pohár bor mellett
I asked you to make sure and you agreed	Megkértem, hogy győződj meg róla, és beleegyeztél
I'm fine, without men	Nagyon jóban vagyok, férfiak nélkül
I follow him and walk down the hall again	Követem őt, és újra végig a folyosón
Lots of gray in my beard	Sok szürke a szakállamban
I think you owe me an apology	Azt hiszem, tartozol nekem egy bocsánatkéréssel
A small crowd gathered around and watched the players	Kis tömeg gyűlt körül, és figyelte a játékosokat
I think he got a terrible punishment	Azt hiszem, szörnyű büntetést kapott
I stared at the almost blank sheet	A majdnem üres lapot bámultam
A father who was once thought to have been murdered	Egy apa, akiről valaha azt hitte, hogy meggyilkolták
I still found myself and all that	Még mindig megtaláltam önmagam és mindezt
I could still hear his voice ringing in my head	Még mindig hallottam a hangját a fejemben csengeni
I have to run and make dinner	Futnom kell és vacsorát kell készítenem
I used to help him with that	Régen segítettem neki ebben
I mean, we're only starting college this year	Úgy értem, még csak idén kezdjük az egyetemet
I have a very vivid memory of this journey	Nagyon élénk emlékem van erről az utazásról
I've been clumsy my whole life	Ügyetlen voltam egész életemben
I can take care of us	Tudok vigyázni ránk
I ate pizza every day last week	Múlt héten minden nap pizzát ettem
I choose to spread love and generosity	A szeretet és a nagylelkűség terjesztése mellett döntök
I have to light a fire and warm myself up	Tüzet kell gyújtanom és fel kell melegítenem magam
Although I think there are people	Bár szerintem vannak emberek
I refused to leave the hospital	Nem voltam hajlandó elhagyni a kórházat
I hope you like it very much	Remélem nagyon tetszik
I didn't want to cry in front of people	Nem akartam emberek előtt sírni
I cried for it, I was looking for it	Sírtam érte, kerestem
I'm just a dream in a dream	Csak egy álom vagyok az álomban
Sounds different from a male voice	Hangzásban más hang, mint egy férfihang
I regained my confidence that this is a good idea	Visszanyertem az önbizalmamat, hogy ez jó ötlet
A small smile appeared on his lips	Egy apró mosoly jelent meg ajkán
I wanted both on my own	Mindkettőt magamban akartam
I trust you, young man	Bízom benned, fiatalember
I refused to make eye contact with any of them	Nem voltam hajlandó szemkontaktust teremteni egyikükkel sem
I wore that neighborhood like a favorite ball cap	Úgy hordtam azt a környéket, mint egy kedvenc labdasapkát
I should be the stage	Ő kellene lennem a szakasszal
I see how you look at it	Látom, hogyan nézel rá
I'm tired of fighting and dying	Elegem van a harcból és a halálból
I could feel the plank squeezing his neck	Éreztem, hogy a deszka összeszorítja a nyakát
I was no longer on two legs	Már nem álltam két lábon
I saw him put the knife in his jacket	Láttam, ahogy beletette a kést a kabátjába
New addition to the package	Új adalék a csomaghoz
I didn't want to take your arm	Nem akartam megfogni a karod
I'm very worried about your health	Nagyon aggódom az egészsége miatt
I know it was fast	Tudom, hogy gyors volt
I can be in these two worlds at the same time	Egyszerre lehetek ebben a két világban
It was named after my grandmother	A nagymamámról neveztek el
I want to learn who they are	Meg akarom tanulni, kik ők
I watch him curiously	Kíváncsian figyelem őt
The Club gave less praise and enjoyment during the episode	A Club kevesebb dicséretet és élvezetet adott az epizódban
I couldn't take a full breath	Nem tudtam teljes levegőt venni
I only drive the route regularly	Én csak rendszeresen vezetem az útvonalat
I couldn't have spent that much money, for sure	Nem tudtam volna elkölteni annyi pénzt, az biztos
I only saw his shoulders rise and fall	Csak a vállát láttam emelkedni és süllyedni
I didn't know them here	Nem ismertem őket itt
I think it’s a great read for successful authors	Szerintem nagyszerű olvasni a sikeres szerzőket
I finished lunch and went back to work	Befejeztem az ebédet és visszamentem dolgozni
I wanted to know what they looked like inside	Tudni akartam, hogy néznek ki belülről
I figured out two more	kitaláltam még kettőt
I had to fight to eat, drink, live	Harcolnom kellett, hogy egyek, igyak, éljek
I sincerely wish that for you	Őszintén ezt kívánom neked
I know how you feel about each other	Tudom, mit érzel egymás iránt
I just didn't notice how much	Csak azt nem vettem észre, mennyire
I’m so sure nothing happened in bed that week	Annyira biztos vagyok benne, hogy azon a héten nem történt semmi az ágyban
Terrible guilt erupted on him	Szörnyű bűntudat tört rá
I still had to kill the injured warrior	Még mindig meg kellett ölnöm a sérült harcost
A lonely desert highway	Egy magányos sivatagi országút
I'm not sure how my father was	Nem vagyok benne biztos, hogy apám hogy volt
A look at the content, the loss	Egy pillantás a tartalomra, az elveszettségre
I love them a little, but they have their moments	Kicsit szeretem őket, de megvannak a maguk pillanatai
I can not do anything else	Nem tudok mást csinálni
I sincerely apologize	Őszintén bocsánatot kérek
I like this approach	Tetszik ez a megközelítés
I want to take the time to respond	Szeretnék időt találni a válaszadásra
I love your mind, your soul and yes, your body	Szeretem az elmédet, a lelkedet és igen, a testedet
I feed it and keep it safe and warm	Megetetem, és biztonságban és melegen tartom
However, I insisted on following him	Én azonban ragaszkodtam ahhoz, hogy kövessem őt
Church full of applause	Tapssal teli templom
He later retired from seventh place in the race	Később a verseny hetedik helyéről vonult vissza
I went up the stairs voluntarily	Önként mentem fel a lépcsőn
I looked into each one	Mindegyikbe belenéztem
I tried everything to keep it clean	Mindent megpróbáltam, hogy tiszta legyen
It was enough to have a quick look west	Elég volt egy gyors pillantás nyugat felé
I didn't want him to get hurt	Nem akartam, hogy megsérüljön
I received a lot of compliments	Nagyon sok bókot kaptam
I didn't trust that woman in anything	Semmiben sem bíztam abban a nőben
I lacked the strength to do so	Hiányzott az erőm hozzá
I reached for his shoulders and pulled him closer	A vállaiért nyúltam és közelebb húztam
I'll explain your situation	Elmagyarázom a helyzetét
At least I appreciate that	Ezt legalább értékelem
I dropped the gun because of a blind instinct	Vak ösztön miatt tettem le a fegyvert
Now I know that this mistake is only made by children	Most már tudom, hogy ezt a hibát csak a gyerekek követik el
I had money set aside	Volt félretett pénzem
I want you to count the time on your watch	Azt akarom, hogy számolja az időt az óráján
I will only answer one	Csak az egyikre válaszolok
I told them to leave	Mondtam nekik, hogy menjenek el
I wasn’t famous for being a bad girl	Nem arról voltam híres, hogy rossz lány vagyok
It was closed by a lid with a small buckle	Egy kis csattal ellátott fedél lezárta
I had to run, you know	Futnom kellett, érted
I always like to try something new, so thank you	Mindig szeretek valami újat kipróbálni, ezért köszönöm
A little challenging, but actually very enjoyable	Kicsit kihívás, de valójában nagyon kellemes
I think it was great	Szerintem remek volt
I check them all over my classes again	Mindegyiket újra végignézem az óráimról
I had a chance to kill him	Lehetőségem volt megölni
I should have arrived on time	Időben el kellett volna érnem
I'm still looking to the front of the room	Továbbra is a szoba eleje felé nézek
I learned about it at school	Az iskolában tanultam erről
I felt so damn alive	Olyan átkozottul élőnek éreztem magam
I haven't been able to work or dance since	Azóta sem dolgozni, sem táncolni nem tudok
I didn't mean it was your fault	Nem úgy értettem, hogy a te hibád
I would go downstairs	A földszinten mennék be
We have the change and the warning	Megvan a változás és a figyelmeztetés
I need to make very quick makeup and hair, fast	Nagyon gyors sminket és hajat kell készítenem, gyorsan
I was a terrible, selfish person	Szörnyű, önző ember voltam
I know the park is different now	Tudom, hogy a park most más
I'm not going to pay for everything	Nem fogom, hogy mindenért fizess
I just need to talk to my boss	Csak beszélnem kell a főnökömmel
I rubbed his back	A hátát dörzsöltem
However, I nod my head	Én azonban bólintok a fejem
Mature humor was a key element	Az érett humor kulcsfontosságú elem volt
I saw its simplicity, its practical application	Láttam az egyszerűségét, a gyakorlati alkalmazását
I hardly recognized myself	Szinte fel sem ismertem magam
I found it unconscious	Eszméletlen állapotban találtam
I felt such a strong connection with one of them	Olyan erős kapcsolatot éreztem egyikükkel
Scattered a few buildings, too much space between them	Elszórt néhány épület, túl sok hely közöttük
I wish you complete privacy	Teljes magánéletet kívánok
Their meat was used for food	Húsukat étkezésre használták fel
I woke up very rigidly at dawn	Nagyon mereven ébredtem a hajnalban
I took your hand when you had to cry	Fogtam a kezed, amikor sírnod ​​kellett
I will definitely take my brother back to do his hair	Mindenképpen visszaviszem a bátyámat, hogy megcsinálja a haját
I love you, you love me, this mess is over	Szeretlek, te szeretsz engem, ennek a zűrzavarnak vége
A small move brought every detail into clear focus	Egy kis mozdulat minden részletet tiszta fókuszba hozott
I am the third child in a family with seven children	Én vagyok a harmadik gyerek egy hétgyermekes családban
I found this on the net made of wood	Ezt a neten találtam fából
The twin study did not confirm this	Az ikervizsgálat ezt nem erősítette meg
I got them in the same color and style	Ugyanolyan színben és fazonban kaptam őket
I had to learn the truth	Meg kellett tanulnom az igazságot
I'm just trying to think of the pain	Próbálok csak a fájdalomra gondolni
I know you can't forgive	Tudom, hogy nem tudsz megbocsátani
I can almost guarantee it	Szinte garantálni tudom
It was a lot of fun working with him	Nagyon szórakoztató volt vele dolgozni
Bush and his presidency	Bush és elnöksége
I'm sure you've heard this story before	Biztos vagyok benne, hogy hallottad már ezt a történetet
I didn't get the details	Nem kaptam a részleteket
I feel this is the perfect time	Úgy érzem, ez a tökéletes idő
Young college student, honorary student and athlete	Fiatal egyetemista, kitüntetéses hallgató és sportoló
I can't find a connection either	Én sem találok kapcsolatot
Bird was an ambitious and very talented student	Bird ambiciózus és nagyon tehetséges tanuló volt
I really learn my body better	Tényleg jobban tanulom a testem
The career path has never been in question	A karrierút soha nem volt kérdéses
I realized he wanted me to beat him	Rájöttem, hogy azt akarja, hogy megverjem
You have to do a solid job	Csinálnod kell egy szilárd munkát
At first I thought it was pride	Először azt hittem, büszkeség
I think she's just a sweet old lady	Szerintem ő csak egy édes öreg hölgy
I can't stand this place for too long	Nem bírom túl sokáig ezen a helyen lenni
I can't figure it out	Nem tudok rájönni
But what awesome songs they are	De milyen fantasztikus dalok ezek
I couldn’t face my own family	Nem tudtam szembenézni a saját családommal
I took out my lunch and smiled	Elővettem az ebédemet és elmosolyodtam
In fact, I was planning tonight	Valójában ma este terveztem
He stood without a couple of methods completely original	Pár nélkül állt a módszerekben teljesen eredeti
I really like reading them	Nagyon szeretem olvasni őket
I should have gone home	Haza kellett volna mennem
I didn’t ask my parents to be born	Nem kértem a szüleimet, hogy megszülessenek
I know he learned from his mistake	Tudom, hogy tanult a hibájából
I missed my old pre-war home	Hiányzott a háború előtti régi otthonom
I want to be completely with you	Teljesen veled akarok lenni
I wasn't there for you	Nem voltam ott érted
I usually ask around	Körbe szoktam kérdezni
I would never have told anyone else about it	Soha senki másnak nem beszéltem volna róla
It looked a little further away than several acres of corn	Kicsit távolabb úgy nézett ki, mint több hektárnyi kukorica
A reflection of their personality	Személyiségük tükre
I smiled at myself	-mosolyogtam magam ellenére
I called and found out it was a casino	Felhívtam, és megtudtam, hogy ez egy kaszinó
I just listen to the way life goes on around me	Csak hallgatom, ahogy az élet zajlik körülöttem
I know the sadness, little girl	Ismerem a szomorúságot, kislányom
A hug to a friend or family who needs it	Egy ölelés egy barátnak vagy családnak, akinek szüksége van rá
He's a professional, of course, but he's also a killer	Természetesen profi, de egyben gyilkos
There is also a band named after him	Egy zenekar is van róla elnevezve
I felt my actions were wooden	Fának éreztem a tetteimet
I knew he was trying to see what was wrong	Tudtam, hogy megpróbálta látni, mi a baj
I turned the handle and let go	Elfordítottam a fogantyút és engedett
I should have known	Tudnom kellett volna
I choose to serve you	Úgy döntök, hogy téged szolgállak
I say by accident because that was certainly not their intention	Véletlenül mondom, mert biztosan nem ez volt a szándékuk
I kneel and rub my head	Letérdelek és megdörzsölöm a fejét
I sighed and jumped up, I loved the feeling	Sóhajtottam és felugrottam, imádtam az érzést
I saw people and heard their words without feeling anything	Láttam embereket és hallottam a szavaikat anélkül, hogy bármit is éreztem volna
I recently got back to sound	Nemrég tértem vissza a hangzáshoz
I would never allow it	soha nem engedném meg
I didn’t feel like we had really learned much	Nem éreztem úgy, hogy valóban sokat tanultunk volna
I will be unknown to you in my days	Ismeretlen leszek előtted napjaimban
I really had to stop the thought of crazy rubbish	Tényleg abba kellett hagynom az őrült szemétség gondolatát
I'm trying to stick to it	próbálok ragaszkodni hozzá
I laughed and the teacher gave us a warning look	Felnevettem, a tanár pedig figyelmeztető pillantást vetett ránk
I didn't spend that much time at home anymore	Már nem töltöttem annyi időt otthon
I didn't have to do this alone	Nem egyedül kellett ezt csinálnom
I wanted to have children	A gyerekeit akartam szülni
I quickly took my place	Gyorsan elfoglaltam a helyem
The next day I managed to contact them	Másnap sikerült felvennem velük a kapcsolatot
Although I was probably wrong about that	Bár valószínűleg tévedtem ebben
I did not predict this surprise	Nem jósoltam meg ezt a meglepetést
I also informed him of my decision	Őt is tájékoztattam a döntésemről
I was surprised to find his door wide open	Meglepődtem, amikor tárva-nyitva találtam az ajtaját
I just wasn’t entirely sure which one was which	Csak abban nem voltam teljesen biztos, hogy melyik melyik
I remember a version of this song from my childhood	Emlékszem ennek a dalnak egy verziójára gyerekkoromból
I had to bring back memories from the past	Vissza kellett hoznom az emlékeket a múltból
I turned and looked into my car	Megfordultam és benéztem a kocsimba
I'll send them my plans	Elküldöm nekik a terveimet
I really need to find a girlfriend	Tényleg keresnem kell egy barátnőt
I won’t stop forcing myself to succeed	Nem hagyom abba, hogy erőltessem magam a siker érdekében
I wasn't looking for the answer	Nem a választ kerestem
I doubt they would cause trouble	Kétlem, hogy bajt okoznának
I want to go back to my mother	Vissza akarok menni anyához
I was angry and sad at the same time	Egyszerre voltam mérges és szomorú
I rarely see them	Már ritkán látom őket
I really can't give a better explanation	Igazán nem tudok jobb magyarázatot adni
I didn't understand why he wasn't moving	Nem értettem, miért nem mozdul
I couldn't find a job	Nem tudnék munkát találni
I knew he was more than a secretary	Tudtam, hogy több, mint titkárnő
I can't take this anymore	Nem bírok többet ebből
I always feel like smiling	Mindig van kedvem mosolyogni
I have the power to kill the giant	Hatalmam van megölni az óriást
I need to know you forgot	Tudnom kell, hogy elfelejtetted volna
I don’t remember ever crying like that as an adult	Nem emlékszem, hogy felnőttként valaha is így sírtam volna
I don't know, day or night	Nem tudom, nappal vagy éjszaka
I left the bar and lost	Kimentem a bárból és elvesztem
Soft, real black like charcoal	Puha, valódi fekete, mint a szén
I shouted about her condition	Kiáltottam azon, hogy milyen állapotban volt
I think we're having breakfast here in the library	Azt hiszem, itt reggelizünk a könyvtárban
I can feel the waves of tension emanating from it	Érzem, ahogy a feszültség hullámai áradnak belőle
I don't even notice you	Én sem érzékellek téged
Sharp pain ripped through his stomach	Éles fájdalom hasított a gyomrába
I could already smell the ocean	Már éreztem az óceán illatát
A screen appeared at the top	Felül megjelent egy képernyő
The golden eagle is something national icon	Az arany sas valami nemzeti ikon
I should have waited and kicked around	Várnom kellett volna, és körbe kellene rúgnom
I was expecting tomorrow night	Holnap estére számítottam
I thought of the girl	A lányra gondoltam
I know exactly what you're doing	Pontosan tudom, mit csinálsz
A spot of light flashed in front of their feet	Egy fényfolt villant a lábuk előtt
I liked them, and he wanted to please me	Kedveltem őket, ő pedig a kedvemben akart lenni
I felt restless, scared	Nyugtalannak éreztem magam, féltem
I looked at the money in my hand	A kezemben lévő pénzt néztem
I would have understood if it was another woman	Megértettem volna, ha egy másik nőről van szó
I may never have another job again	Lehet, hogy soha többé nem lesz más munkám
I didn't even have to see him	Még nem is kellett látnom őt
It also includes the effects of adult alternatives	A felnőtt alternatívák hatásait is tartalmazza
I really enjoy being a guitarist	Nagyon élvezem, hogy gitáros lehetek
I tried different things	Különféle dolgokat próbáltam
I read everything that was	Mindent elolvastam, ami volt
I want to be like him	Olyan akarok lenni, mint ő
I didn't have a heavy enough jacket	Nem volt rajtam elég nehéz kabátom
I called and spoke quickly	Felhívtam és gyorsan beszéltem
A lady wouldn't get caught up in such things	Egy hölgy nem ragadna meg ilyeneken
that's what I thought	én is erre gondoltam
A moment later, he shouted again	Egy pillanattal később újra felkiáltott
Wedding gift from my husband	Nászajándék a férjemtől
I didn’t even think the president would suck so much grass	Nem is gondoltam volna, hogy az elnök ennyi füvet szív
I certainly never did	Én biztosan sosem tettem
I know the emergency services are here	Tudom, hogy megjelentek a segélyszolgálatok
I mean, he helps me	Úgy értem, ő segít nekem
I like to eat good with good people	Szeretek jókat enni, jó emberekkel
I didn't believe him and hung up	Nem hittem neki és letettem a telefont
Burned with ambition	Égett az ambíciótól
I could sleep well	Jót aludhatnék
I promise you'll get pregnant	Ígérem, hogy teherbe esel
I wish you would come out tonight, just for the last time	Bárcsak kijönnél ma este, csak utoljára
I had no idea what to expect	Fogalmam sem volt, mire számítsak
I should have shown you the way home	Meg kellett volna mutatnom a hazavezető utat
I felt depressed by what had happened	Levertnek éreztem magam attól, ami történt
I taught them and I also learned	Tanítottam őket és tanultam is
I didn't know you were friends	Nem tudtam, hogy barátok vagytok
I obviously can't command this	Nyilvánvalóan nem parancsolhatom erre
I have never been alone on a football field	Soha nem voltam egyedül futballpályán
I hope he likes my company	Remélem tetszeni fog neki a társaságom
It is a symbol of elegance, defiance and absolute independence	Az elegancia, a dac és az abszolút függetlenség szimbóluma
I hope we can find an apartment where we can live	Remélem találunk lakást ahol lakhatunk
I didn't want to hit you at all	Egyáltalán nem akartalak megütni
I was disappointed with the way we played	Csalódtam abban, ahogy játszottunk
I refused to accept the alternative	Nem voltam hajlandó elfogadni az alternatívát
I want to scratch the walls	Meg akarom kaparni a falakat
I also learned that genre fiction is hard to write	Azt is megtanultam, hogy a műfaji fikciót nehéz írni
I say the exam period was horrible	Mondom, borzalmas volt a vizsgaidőszak
I wanted a cat more than anything	Mindennél jobban szerettem volna egy macskát
I walked over to him carefully	Óvatosan odaléptem hozzá
I hope it will be fixed before departure	Remélem kijavítják indulás előtt
I'm a really happy customer	Igazán boldog vásárló vagyok
I took all the sheets off the bed but found nothing	Levettem az összes lepedőt az ágyról, de nem találtam semmit
I feel immense pity for him	Óriási szánalmat érzek iránta
Sometimes I eat there	Néha eszek ott
I found them in the bedroom	A hálószobában találtam őket
I only count fourteen council members	Csak tizennégy tanácstagot számolok
A fly can walk on the ceiling	Egy légy tud járni a plafonon
I asked him if the figure had a sword	Megkérdeztem tőle, hogy van-e kardja az alaknak
I can not wait any longer	Nem tudok tovább várni
I said a little prayer for them	Elmondtam egy kis imát értük
A bookstore dealer got them for me	Egy könyvesbolt kereskedő szerezte őket nekem
I didn't want to go back there anymore	Nem akartam többé visszamenni oda
The world has moved from one situation to another	A világ egyik helyzetből a másikba mozdult
I could tell you missed him	Mondhatnám, hogy hiányzott neki
I stepped behind them	Kiléptem mögéjük
I shouldn't have scared you the other day	Nem kellett volna megijesztenem a minap
I understand how it is	Megértem, hogy van ez
I want to taste and touch all your cartilage	Meg akarom ízlelni és megérinteni minden porcikáját
I thought maybe I would finish school early	Arra gondoltam, hogy talán korán befejezem az iskolát
I think this is true for all writers	Azt hiszem, ez minden íróra igaz
I made them quickly and beautifully	Gyorsan és szépen elkészítettem őket
I see these will be next year’s items	Úgy látom, ezek lesznek a jövő évi tételek
I think they could be serious	Szerintem komolyra fordulhatnak
I felt it belonged to me	Úgy éreztem, ez nekem tartozik
I headed for the door	Elindultam az ajtó felé
No one understood how the disease spread	Senki sem értette, hogyan terjed a betegség
A damn mule for everything	Egy átkozott öszvér mindennek
I've always been like that, even as a kid	Én mindig ilyen voltam, még gyerekként is
The service is followed by lunch at the church	Az istentiszteletet ebéd követi a templomban
I think my emotions came out yesterday	Azt hiszem, előjöttek a tegnapi érzelmeim
I started watching it twenty years ago	Húsz éve kezdtem el nézni
The debate lasted for two years	A vita két évig tartott
They achieve significant energy	Jelentős energiát érnek el
I leave my place and try to go	Elindulok a helyemről és próbálok menni
I hope you will contact me	Remélem felveszi velem a kapcsolatot
He also had a unique attitude to practice	Egyedülálló hozzáállása volt a gyakorlathoz is
I wrote about it in the Defeated Human Nature column	Írtam róla a legyőzött emberi természet rovatban
In every vision, I see him begging for his life	Minden látomásban látom, ahogy az életéért könyörög
I moved things everywhere	Mindenfelé mozgattam a dolgokat
I wanted everyone to stop fighting	Azt akartam, hogy mindenki hagyja abba a harcot
Grant refused to be taken to hospital	Grant nem volt hajlandó kórházba szállítani
I told them they found it	Mondtam nekik, hogy megtalálták
I pull out my blade and cut up his face	Kihúzom a pengémet, és felvágom az arcát
I wanted to follow, to confront him	Követni akartam, szembeszállni vele
I really need to know how to do it	Tényleg tudnom kell, hogyan kell csinálni
I would only act for you	csak érted cselekednék
I thought the next task was to draw the terms	Azt hittem, a következő feladat a kifejezések rajzolása
I want you to feel pain	Azt akarom, hogy fájdalmat érezzen
I felt very well	Nagyon jól éreztem magam
I was sure he would call soon	Biztos voltam benne, hogy hamarosan hívni fog
I didn't mean any of that	Én egyiket sem így értettem
I'm just thinking about the person	Csak a személyre gondolok
I didn't feel like seeing him anyway	Amúgy sem volt kedvem látni őt
The main force followed closely behind him	A fő erő szorosan mögötte követte
I could barely see it at a fork in the vent	Alig láttam egy villánál a szellőzőnyílásban
I approach a small building used as a storage hut	Megközelítem egy tárolókunyhónak használt kis épületet
I definitely didn't want to	Én biztosan nem akartam
I felt better there than ever	Jobban éreztem ott, mint valaha
I looked at my door	Az ajtóm felé néztem
I opened my mouth to speak	Szólásra nyitottam a számat
I will refresh this page as soon as all sections are posted	Frissíteni fogom ezt az oldalt, amint minden rész felkerül
The next day I told him the news at school	Másnap elmondtam neki a hírt az iskolában
I didn't say that's actually happening	Nem mondtam, hogy valójában ez történik
I looked up at my brother	Felnéztem a bátyámra
I had friends, my family	Voltak barátaim, családom
I pulled the trigger again	Megint meghúztam a ravaszt
I refuse to call this a tragedy	Nem vagyok hajlandó ezt tragédiának nevezni
I can barely shoot anyone	Alig lőök le senkit
I took that for granted	Ezt igennek vettem
I enter through the gate into the darkness behind it	Belépek a kapun a mögötte lévő sötétségbe
I'll take you to him to explain	Elviszlek hozzá, hogy elmagyarázza
I can't leave him	Nem hagyhatom el őt
I know this is hard for you now	Tudom, hogy ez most nehéz neked
I feel a lot of pressure	Nagy nyomást érzek
I turn around and look at him	Megfordulok és ránézek
I had to be more patient	Türelmesebbnek kellett lennem
I want to be that person	Én az a személy akarok lenni
I didn't need others	Nem volt szükségem másokra
I forgot to pay	Nem felejtettem el fizetni
I think that would change everything	Szerintem ez mindent megváltoztatna
I love tea mail days	Imádom a tea mail napokat
I could have spent my whole life in the library	Egész életemet a könyvtárban tölthettem volna
Of course I knew right away	Természetesen azonnal tudtam
I can't afford to be sick	Nem engedhetem meg magamnak, hogy beteg legyek
His mother was his coach for two years	Édesanyja két évig volt az edzője
I could convince you if you have time	Meg tudnám győzni, ha adott idő
I'm planning to add a sign language site	Tervezem egy jelnyelvi webhely hozzáadását
I think people deserve a second chance	Szerintem az emberek megérdemlik a második esélyt
I would have gone with him without my job	A munkám nélkül mentem volna vele
I couldn't wait to see it	Alig vártam, hogy lássam
I ended up on the ground with my knees	Térdemmel kötöttem ki a földön
A baby cried nearby	Egy baba sírt a közelben
I am very grateful	Nagyon hálás vagyok
I like to walk around town	Szívesen sétálok a városba
Small air ducts were left in the concrete	Kis légcsatornákat hagytak a betonban
I never wanted to shoot again	Soha többé nem akartam lőni
I will never leave you, I will never find a better one	Soha nem hagylak el, soha nem találok jobbat
I don't think we wanted to survive	Azt hiszem, nem akartuk túlélni
A reserve list has also been prepared	Tartaléklista is készült
I just enjoyed being with him	Egyszerűen csak élveztem a társaságában lenni
I was too tired to move	Túl fáradt voltam a mozgáshoz
I think we need to call the police	Szerintem hívnunk kell a rendőrséget
I had dinner to prepare for a lot of hungry mouths	Vacsoráztam, hogy felkészüljek sok éhes szájra
I didn't ask you anymore	Nem kérdeztem meg többé
I thought maybe we could escape without more thorough questions	Azt hittem, talán megmenekülhetünk alaposabb kérdések nélkül
I created this place while shopping	Ezt a helyet vásárlás közben hoztam létre
I wiped the new tears from my face	Letöröltem az arcomról az újonnan kifolyó könnycseppeket
I choose the upstairs seat for a better view	Az emeleti ülést választom a jobb kilátás érdekében
I walked over to him slowly	Lassan odamentem hozzá
I was completely silent	Tökéletesen elhallgattam
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Felemeltem a fejem és a gyönyörű szemeibe néztem
There is a guard next to the door	Az ajtó mellett egy őr van elhelyezve
But I persevere for my precious life	De kitartok a drága életemért
I did them without much thought	Megcsináltam őket különösebb gondolkodás nélkül
I needed a psychologist	Szükségem volt pszichológusra
A couple down in the parking lot	Páran lent a parkolóban
The university lost fifteen buildings permanently	Az egyetem tizenöt épületet veszített végleg
There is nothing I can do about losing it	Nem tehetek semmit az elvesztése ellen
I am happy to undertake your project	Örömmel vállalom projektjét
I just didn't know how to show it	Csak nem tudtam, hogyan mutassam meg
I wondered what he would say if he came with me	Kíváncsi voltam, mit szólna hozzá, ha velem jönne
I admire you coming out and doing this	Csodálom, hogy kijöttél, és ezt csinálod
I hug you for a long time	Hosszan ölelem
There were two more significant moments next season	A következő szezonban még két jelentősebb pillanat következett
I never put myself in a situation like this	Soha nem hozom magam ilyen helyzetbe
I feel like we considered ourselves weird enough	Úgy érzem, elég furcsán tartottuk magunkat
It was found and broken on the shore	Előkerült és a parton feltörték
A brand new feeling of light is created	A fény vadonatúj érzése jön létre
I mean, my suit, my suit	Úgy értem, az öltönyöm, az én öltönyöm
I didn't know what to write	Nem tudtam mit írni
I couldn't talk for at least an hour	Legalább egy óráig nem tudtam beszélni
I looked at him intently	– néztem rá figyelmesen
I noticed he barely touched his dinner	Észrevettem, hogy szinte hozzá sem nyúlt a vacsorájához
I persevered for my prince	Kitartottam a hercegemért
I got my small degree in biology	Megszereztem a kis diplomámat biológiából
I think you dreamed	Gondolom, álmodtál
I wanted to find one	Egyet akartam felkutatni
A guy was standing in front of me	Egy srác állt előttem
I went to a store, everything was fine	Elmentem egy boltba, minden rendben volt
I think he'll tell you when you're ready	Azt hiszem, elmondja, ha készen áll
I don't think it matters much	Gondolom nem sokat számít
I've never seen anything so amazing	Soha nem láttam még ilyen csodálatosat
I almost missed being a cop	Majdnem hiányzott, hogy zsaru legyek
Constant buzzing to the world around you	Állandó zümmögés a környező világ felé
I make peace and create evil	Békét kötök és gonoszt teremtek
I always wake up when I live again	Mindig úgy ébredek fel, amikor újra él
I don't seem to see anything	Úgy tűnik, nem látok semmit
I closed my eyes, one more time	Lehunytam a szemem, még egyszer
I had to pay seriously for my sin	Súlyosan meg kellett fizetnem a bűnömért
A thorough knowledge of palace policy would be more useful	Hasznosabb lenne a palotapolitika alapos ismerete
They liked the pioneering theme	Tetszett nekik az úttörőnapok téma
I can’t imagine a more horrific way to die	Nem tudok szörnyűbb halálozási módot elképzelni
I agreed, but I didn't take the money	Beleegyeztem, de nem vettem el a pénzt
They are surrounded by the philosophers of the future	Ezek a jövő filozófusai vesznek körül
They were dragged at every step	Minden lépésnél vonszoltak
I know you will all love this pattern	Tudom, hogy mindannyian szeretni fogjátok ezt a mintát
I motioned for him to walk out with me	Intettem neki, hogy sétáljon velem kifelé
I crossed the gateway, always following the light	Átmentem az átjárón, mindig a fényt követve
I bet he will never do it again	Lefogadom, hogy soha többé nem fogja megtenni
I can't wait to tell you about it	Alig várom, hogy meséljek róla
I just wanted my pen to be very fluid	Csak azt akartam, hogy a tollam nagyon folyékony legyen
I am no longer ten years old	Már nem vagyok tíz éves
The building is on the upper side	Az épület a felső oldalon van
I started with good intentions to help people	Jó szándékkal kezdtem, hogy segítsek az embereken
I didn’t have to relive the experience	Nem kellett újra átélnem az élményt
I probably won't see that much anyway	Valószínűleg úgysem fogom látni annyira
I hate social science	Utálom a társadalomtudományt
I wear a lot of hats and that’s just a few	Sok kalapot hordok, és ez csak néhány
I have the best coat	Nekem van a legjobb kabátod
I did not know either	én sem tudtam
I just wouldn't drink it	Egyszerűen nem innám meg
I was walking down the street looking for the museum	Az utcán sétáltam, és a múzeumot kerestem
I give you time to do the same	Adok neked időt, hogy hasonlóképpen cselekedj
I heard Dad said you could hide very well	Hallottam, hogy apa azt mondta, hogy nagyon jól tudsz bújni
I love all this in you	Imádom ezt az egészet benned
A movie would be good	Egy film jó lenne
After all, I did my job	Végül is a munkámat végeztem
The most talented woman	A legtehetségesebb nő
I wrap my hands around my coffee	Körbefonom a kezem a kávémat
I felt him struggle and spread it out	Éreztem, hogy küzd, és leterítettem
I got the key and released it from the display	Megkaptam a kulcsot és elengedtem a kijelzőről
I think we were ten then	Azt hiszem, tízen voltunk akkor
I had to leave out these thoughts	Ki kellett hagynom ezeket a gondolatokat
I wanted to buy them	Meg akartam venni őket
I made it for you	neked készítettem
I think he wanted to be conscious of this trip	Azt hiszem, tudatos akart lenni ehhez az utazáshoz
Work requiring sweating	Izzadást igénylő munka
I almost dropped it	Majdnem leejtettem
I didn't have many friends	Nem volt sok barátom
I will urge you to be careful	sürgetni fogom, hogy legyen óvatos
I think that happened to my husband	Azt hiszem, ez történt a férjemmel
I agreed in principle by e-mail	E-mailben elvileg beleegyeztem
I think you needed an opportunity, now you have it	Azt hiszem, szükséged volt egy lehetőségre, most megvan
I cut through the crowd and line up	Átvágok a tömegen, és beállok a sorba
I want to make her so happy too	Szeretném őt is ilyen boldoggá tenni
I heard someone ran up the stairs	Hallottam, hogy valaki felszaladt a lépcsőn
I thought about the task	Átgondoltam a feladatot
I feel really happy	Úgy érzem, igazán boldog
I didn't see the other side	Nem láttam a túlsó partot
I've never felt this way before	Soha nem éreztem még ilyet
I assume you have a way to contact him	Feltételezem, hogy van módod felvenni vele a kapcsolatot
I saw the anger	Láttam a haragot
I know they'll figure it out	Tudom, hogy kitalálják
I remember the day it was well received	Emlékszem arra a napra, amikor jól vették
I should have mentioned it	meg kellett volna említenem
He also introduced his band before he left the stage	Bemutatta zenekarát is, mielőtt lelépett a színpadról
He is also able to give a degree	Arra is képes, hogy diplomát adjon
I knew them and they knew me too	Ismertem őket, és ők is ismertek engem
A man in a coat was waiting	Egy kabátos férfi várt
I would call everyone tomorrow	Holnap mindenkit felhívnék
Maybe I'll send it to him	Lehet, hogy elküldöm neki
I couldn't come over	Nem tudtam átjönni
I get up curiously	Kíváncsian felállok
I closed my eyes and said a thank you prayer	Lehunytam a szemem és köszönő imát mondtam
I wasn’t ready to go upstairs yet	Még nem álltam készen arra, hogy felmenjek az emeletre
I knew you would like it	Tudtam, hogy tetszeni fog
I felt we were approaching	Úgy éreztem, közeledünk
An example of this is the ring species	Példa erre a gyűrűs faj
I recommend removing it completely	Javaslom a teljes eltávolítását
I may have been a little rude with him	Lehet, hogy kicsit durva voltam vele
I can't wait that long	Nem tudok olyan sokáig várni
I charge a reasonable fee	Ésszerű díjat számítok fel
Slightly rough on the edges but original and moving	Kicsit durva a szélein, de eredeti és mozgó
I stepped out and the door closed	Kiléptem és becsukódott az ajtó
I continued to look at the sun	Továbbra is a nap felé néztem
I want to check on you	Ellenőrizni akarlak
I had to incorporate myself into this circle	Be kellett építenem magam ebbe a körbe
I was more polite and diplomatic	Udvariasabb és diplomatikusabb voltam
I vomited in the bathroom	Hánytam a fürdőszobában
He will always live in our hearts	Mindig a szívünkben fog élni
I really felt like the weather	Nagyon úgy éreztem magam, mint az időjárás
I want to kiss your forehead too	Én is szeretném megcsókolni a homlokodat
I still can't register aluminum sheets	Még mindig nem tudom regisztrálni az alumíniumlemezeket
I know you really need him	Tudom, hogy nagyon szeretned kell őt
I gestured to myself, but saw nothing	Intettem magamnak, de nem láttam semmit
I didn’t need your advice and I didn’t need me	Nem volt szükségem a tanácsára, és nem volt szüksége rám
I couldn't provide it	nem tudtam biztosítani
I already knew in my gut that it was useless	Zsigeremben már tudtam, hogy haszontalan
I thought you might find it stupid	Azt hittem, talán butaságnak fogja találni
Sometimes I find you guarded	Néha őrzöttnek talállak
I will do the fifteen minute drive in a week	A tizenöt perces autóút hét alatt teszem meg
I suggest you hurry	Azt javaslom, siess
The miracle is never lost	A csoda soha nem vész el
I walk along the water and feel my feet get wet	A víz mentén sétálok, és érzem, hogy a lábam vizes lesz
Some courts have ruled that yes	Egyes bíróságok úgy ítélték meg, hogy igen
Lots of expensive bottles broke that night	Sok drága üveg tört be azon az éjszakán
I have a lot to do	Rengeteg dolgom van
I try to look as professional as possible	Igyekszem a lehető legprofibbnak tűnni
I have come across a specific case many times	Sokszor találkoztam konkrét esettel
I gratefully accepted	hálásan elfogadtam
I can't even cry for help	Még csak segítségért sem tudok kiáltani
It was a critical success	Kritikus siker volt
I didn’t expect to cause such a break	Nem számítottam rá, hogy ekkora törést okozok
I got stuck from him	Elakadtam tőle
I didn't want to close my eyes again	Nem akartam újra lehunyni a szemem
I hated him for having an affair with my grandfather	Utáltam őt, amiért viszonya volt a nagyapámmal
I'm not interested in white sauce	Nem érdekelt a fehér szósz
I didn't see him leave	Nem láttam elmenni
I'll give you the guidance, me	Én adom az útmutatást, én
I didn't want to choose either	Nem akartam egyiket sem választani
I didn't let him catch me like that	Nem engedtem, hogy így elkapjon
I wasn't very interested either	Engem sem nagyon érdekelt
I knew exactly what he was going to do tonight	Pontosan tudtam, mit fog csinálni ma este
I was worried about my vision for months after that	Utána hónapokig aggódtam a látásom miatt
He left the air elsewhere	Máshol elhagyta a levegőt
I shouldn't have told him	Nem kellett volna elmondanom neki
They said it would help	Azt mondták, ez segít
I hear the slice in my ear	Hallom a szelet a fülemben
I think you should come with us too	Szerintem neked is velünk kell jönnöd
I mean, kings are different	Úgy értem, a királyok mások
I checked my investment account online	Megnéztem a befektetési számlámat az interneten
But that was a long time ago	De ez nagyon régen volt
I can't let them hurt me	Nem hagyhatom, hogy bántsanak
I reconnected from the world	Elzárkóztam a világtól
I slowly slid on my back	Lassan a hátára csúsztam
They didn't want to push me	Engem nem akartak lökni
I can do it for you in an hour	Egy óra alatt meg tudom csinálni neked
I gave up at birth	Születéskor feladtam
I didn't see you here tonight	Ma este nem láttam itt
I give you a fair warning	Tisztességes figyelmeztetésben részesítem
Much more, but not with us	Sokkal több, de nem nálunk
I fold the letter and set it aside	Összehajtom a levelet és félreteszem
I thought he wanted to talk too	Azt hittem, ő is beszélni akar
I didn't suck with my inner muscles	Nem szívtam a belső izmaimmal
I couldn't go to school today	Ma nem tudtam iskolába menni
I just feel weird, that's all	Csak furcsán érzem magam, ennyi
I can't think clearly right now	Jelenleg nem tudok világosan gondolkodni
A woman called on my name	Egy nő a nevemen szólított
I no longer felt despair	Már nem éreztem kétségbeesést
I wondered what promises he had already made to this guy	Kíváncsi voltam, milyen ígéreteket tett már ennek a srácnak
I got up and looked out the windows	Felkeltem és megnéztem az ablakokat
I'm busy	Dolgom van
I thought it was a fair price	Azt hittem, korrekt ár
Now I realized it was bad too	Most már rájöttem, hogy ez is rossz volt
I'm just so damn good	Csak olyan átkozottul jó vagyok
I wanted to fly to wipe away their tears	Repülni akartam, hogy letöröljem a könnyeiket
I miss going out there	Hiányzik kimenni oda
They really realized it	Nagyon rájöttek
I really knew where they were	Valóban tudtam, hol vannak
I'm rushing to the bathroom	A fürdőszobába rohanok
I saved you because you are my friends, nothing more	Megmentettelek, mert a barátaim vagytok, semmi több
I put the focus on a concrete	A fókuszt egy konkrétumra helyeztem
I think there was a desire in his eyes	Azt hiszem, vágy volt a szemében
Then I realized there was something behind my theory	Akkor jöttem rá, hogy van valami az elméletem mögött
I survived without being smashed	Túléltem anélkül, hogy összetörtem volna
I backed away as he descended	Hátráltam, ahogy leereszkedett
I think he went into the next room	Azt hiszem, bement a szomszéd szobába
I can't think of these things	Nem tudok ezekre a dolgokra gondolni
I wish nothing had ever happened	Azt kívántam, bárcsak soha semmi sem történt volna meg
I couldn't believe he was	Nem hittem el, hogy ő az
Each apartment has a fully equipped kitchen	Minden apartmanban teljesen felszerelt konyha található
I can sell more paper and make even more money	Több papírt tudok eladni és még több pénzt keresek
I recognize your feeling	Felismerem az érzését
I almost drowned trying not to laugh	Majdnem megfulladva próbáltam nem nevetni
I was born a virgin	Szűztől születtem
I would reissue the order today	Ma újra kiadnám a parancsot
I got it and it didn't bother me	Megkaptam, és nem zavart
I have to be more than sure	Több mint biztosnak kell lennem
I learned how to hide	Megtanultam, hogyan kell elrejtőzni
I can not stand	Nem bírom tovább
I put my phone back in my bag	Visszadugom a telefonomat a táskámba
I plan to keep myself away	Azt tervezem, hogy távol tartom magam
I have to get out of this darkness	Ki kell jutnom ebből a sötétségből
I also tried to warn everyone who listened	Igyekeztem figyelmeztetni is mindenkit, aki hallgat
I started employing all sorts of negative thoughts	Elkezdtem mindenféle negatív gondolatot foglalkoztatni
I never had an objection	Soha nem volt kifogásom
A name doesn't change anything	Egy név nem változtat semmit
It is a lovely gift to that angel in your life	Kedves ajándék annak az angyalnak az életedben
I just feel like it really is	Csak azt érzem, hogy tényleg így van
Lots of foreigners are hanging here	Sok külföldi lóg itt
I'm fighting to take care of him	Harcolok, hogy törődjek vele
I use my feet to prevent the door from closing	A lábammal megakadályozom, hogy becsukódjon az ajtó
I wasn’t sure how that was going to happen	Nem voltam benne biztos, hogy ez hogyan fog végbemenni
I thought you wanted to see something completely different	Azt hittem, valami egészen mást szeretne látni
I was tired and tired and slept very little	Fáradt és fáradt voltam, és nagyon keveset aludtam
A man dressed in black entered through the door	Egy feketébe öltözött férfi lépett be az ajtón
I should write to him	Írnom kéne neki
I couldn't let him do it	Nem hagyhattam, hogy megtegye
I squeezed my lips, shook my head	Összenyomtam az ajkaimat, megráztam a fejem
I wouldn't talk to him	Nem beszélnék vele
I have to think about it	gondolkodnom kell rajta
But I like the cover	A borítót viszont szeretem
I didn't want to tell him anything	Nem akartam neki semmit mondani
I like baseball more than basketball and football	A baseballt jobban szeretem, mint a kosárlabdát és a futballt
I really like their own brand, at such a good price	Nagyon szeretem a saját márkájukat, olyan jó áron
I just want to talk to you	Csak veled akarok beszélni
I recognized the name	Felismertem a nevet
He remained on the list for seven weeks	Hét hétig maradt a listán
I didn't feel like talking to my dad	Nem volt kedvem megbeszélni vele apámat
I waited for about five minutes	Körülbelül öt percig vártam
I forgot everything else that happened	Elfelejtettem minden mást, ami történt
I feel it moving away from my dick	Érzem, hogy távolodik a farkamtól
I want you in my life	akarlak az életemben
I finally saw the board	Végül megláttam a táblát
I have another appointment	Van még egy találkozóm
I am always the first to tell him everything	Mindig én vagyok az első, aki mindent elmond neki
These stone monuments are enchanting	Elvarázsoltak ezek a kőemlékek
I didn't face surgery	Nem álltam szembe a műtéttel
Eventually, they decide to head to the beach	Végül úgy döntenek, hogy a tengerpartra indulnak
I think every birthday should be celebrated	Szerintem minden születésnapot meg kell ünnepelni
Not visible to the naked eye	Szabad szemmel nem látható
A sure fighter for the decision	Egy biztos harcos a döntésért
Fortunately, it didn't explode	Szerencsére nem robbant fel
I did that once	Egyszer én is csináltam ilyet
I pay to come out	Azért fizetek, hogy kijöjjek
I could definitely do it	Biztosan megtehetném
Domestic violence and sexual harassment persisted	Továbbra is fennállt a családon belüli erőszak és a szexuális zaklatás
I decided to continue betting	Úgy döntöttem, hogy folytatom a fogadást
I played with his game until my moment came	Addig játszottam a játékával, amíg el nem jött a pillanatom
I read the text message again	Újra elolvastam a szöveges üzenetet
I realized that was true for myself, too	Rájöttem, hogy ez igaz magamra is
I think his bike was red too	Szerintem a biciklije is piros volt
I've forgiven him for a long time, if that's true	Már rég megbocsátottam neki, ha igaz
I think he was embarrassed by his actions	Azt hiszem, zavarba jött a tettei miatt
I wish my country was free-spirited	Bárcsak a hazám szabad szellemű lenne
I can't believe the material is novel	Nem hiszem el, hogy az anyag újszerű
Now I checked a completely different secret account	Most egy teljesen más titkos fiókot ellenőriztem
I think we could look that way	Szerintem nézhetnénk így is
you deserve better	jobbat érdemelsz
I have to take them off the damn stage	Le kell vinnem őket az átkozott színpadról
I had to protect them	Meg kellett védenem őket
I never thought it would help a lot if I went out on the street	Soha nem gondoltam volna, hogy sokat segít, ha kimegyek az utcára
I panted and struggled, trying to escape	Lihegtem és küszködtem, próbálva elmenekülni
I appreciate your kindness	Nagyra értékelem a kedvességét
I read with his permission	Az ő engedélyével olvastam
Of course, I didn’t need frustration	Természetesen nem volt szükségem a frusztrációra
I reconciled with the idea	Megbékéltem az ötlettel
Nevertheless, writing the dialogue was not a problem	Ennek ellenére nem okozott gondot a párbeszéd megírása
I hope you make an effort to leave	Remélem, erőfeszítéseket teszel, hogy elmenj
I wondered if you would enjoy the company	Azon tűnődtem, hogy élveznéd-e a társaságot
I saw a gun on his belt	Egy fegyvert láttam az övén
I mean, he was fine	Úgy értem, jól volt
Gender cannot be discriminated in the field	A nemeket terepen nem lehet megkülönböztetni
I'm nowhere to be found	nem vagyok sehol
A slow, steady rhythm would soothe your body	A lassú, egyenletes ritmus megnyugtatná a testét
I think we should introduce ourselves officially	Azt hiszem, hivatalosan is bemutatkoznunk kellene
He initially planned to work as a producer	Kezdetben producerként tervezte dolgozni
I would have told you	megmondtam volna
I needed to know the truth	Tudnom kellett az igazságot
I lost my balance, I almost fell	Elvesztettem az egyensúlyomat, majdnem elestem
I stop again and look around	Megint megállok és körülnézek
I really hug her and congratulate her	Nagyon megölelem és gratulálok neki
I didn't know how to take control back	Nem tudtam, hogyan vegyem vissza az irányítást
I really didn't think it would run	Tényleg nem gondoltam volna, hogy el fog futni
I ignore it and lean forward	Figyelmen kívül hagyom, és előre hajolok
I don't think he's hurt too much	Gondolom, nem sérült meg túlságosan
I didn't even do anything wrong	Még csak nem is csináltam semmi rosszat
I feel guilty	Bűntudatot érzek
I finally got there	Végül eljutottam oda
I didn't intervene, I just waited	Nem szóltam közbe, csak vártam
I stood a little	álltam egy kicsit
Institutions are free to define their admission criteria	Az intézmények szabadon határozhatják meg felvételi kritériumaikat
I take photos to capture the beauty of this world	Fényképeket készítek, hogy megörökítsem ennek a világnak a szépségét
I have some friends here	Van itt néhány barátom
The series of boxes offered the best view and convenience	A dobozok sorozata kínálta a legjobb kilátást és kényelmet
I need a goodbye drink	Kell egy búcsúital
And I wanted some lead balls	Pedig szerettem volna néhány ólomgolyót
I helped people get on the train	Segítettem az embereknek felszállni a vonatra
I wanted to convene a house meeting after breakfast	Házigyűlést akartam összehívni reggeli után
I was trembling with fear and anticipation at the same time	Egyszerre remegtem a félelemtől és a várakozástól
I didn't invent any of them	Nem én találtam ki egyiket sem
I can not stand	Nem bírom tovább
I won't be here myself	Jómagam nem leszek itt
I only have one option	Csak egy lehetőségem van
His remnant then moved west	Maradványa ezután nyugatra költözött
I have written countless articles, reports and books	Számtalan cikket, jelentést és könyvet írtam
I didn't want to look away to see if he disappeared	Nem akartam félrenézni, hátha eltűnik
I raised my head and our eyes met	Felemeltem a fejem és a tekintetünk találkozott
I walked in and felt my stomach collapse	Beléptem, és éreztem, hogy összeesik a gyomrom
I thought you learned your lesson	Azt hittem, megtanultad a leckét
I always watch my race	Mindig megnézem a versenyemet
I doubt he would have gone there	Kétlem, hogy oda tartott volna
I forced the question by my lips	Ajkaim mellett erőltettem a kérdést
I want to fill the entire width in gray	Szürke színnel szeretném kitölteni a teljes szélességet
Terrible, beautiful blue	Szörnyű, gyönyörű kék
I shut off the water	Elzártam a vizet
I can't take much out	Nem tudok sok mindent kivenni
I'll offer him the horn	Megkínálom neki a kürtöt
I didn't sleep very well	Nem aludtam túl jól
I’m usually at home, so these make sense	Általában otthon vagyok, így ezeknek van értelme
I wanted to swap places with the baby	Helyet akartam cserélni a babával
I continued to the right along a wall	Tovább haladtam jobbra egy fal mentén
I didn’t feel anything when he was around	Nem éreztem semmit, amikor a közelében volt
I took every medicine available	Minden elérhető gyógyszert bevettem
I will tell them the names of everyone involved	Megmondom nekik minden érintett nevét
I started to get tired of the fat jokes	Kezdtem elegem lenni a kövér viccekből
I felt a little bad about it	Kicsit rosszul éreztem magam miatta
He had three brothers	Három bátyja volt
I look around the room, but there's nothing	Körülnézek a szobában, de nincs semmi
I would never ask you to give up your dream	Soha nem kérném, hogy adja fel az álmát
In fact, he said that	Valójában ezt mondta
I can't figure it out	Nem tudok rájönni
I talked to the head nurse recently	Nemrég beszéltem a nővérvezetővel
I thought it was just a little conversation	Azt hittem, ez csak egy kis beszélgetés volt
I was glad I stayed there	Örültem, hogy ott maradtam
I lowered the penny	Leengedtem a fillért
I could barely see it and my speech was pretty bad too	Alig láttam, és a beszédem is elég rossz volt
I was a little surprised, but I was happy	Kicsit meglepődtem, de örültem
I lost too much control	Túlságosan elvesztettem az irányítást
I love things my own way	A magam módján szeretem a dolgokat
I will not pardon these fools	Nem adok kegyelmet ezeknek a bolondoknak
I think he just thinks I'm going to miss him or something	Szerintem csak azt hiszi, hiányozni fogok neki, vagy ilyesmi
You have to be right	Helyesnek kell lenned
I was so glad you didn't tell me	Nagyon örültem, hogy nem nekem szólt
I played ball for six years	Hat évig labdáztam
I hand them out at every screening	Minden vetítésen kiosztom őket
I wonder if you remember this morning episode	Kíváncsi vagyok, emlékszik-e erre a reggeli epizódra
I had to be clean enough to accommodate my mother	Elég tisztának kellett lennem ahhoz, hogy befogadhassam anyámat
I was still moving carefully, although everything was healing well	Még mindig óvatosan mozogtam, bár minden jól gyógyul
I learned pretty soon	elég hamar megtanultam
A satellite image resolved	Egy műholdkép megoldva
I even sent a nice letter	Még küldtem is egy kedves levelet
I could still see him	Még mindig láthattam őt
I go out of jail and reach out my thumb	Kimegyek a börtönből, és kinyújtom a hüvelykujjam
I wanted a home, a life, a family	Otthont, életet, családot akartam
A drawing came out of where he touched it	Egy rajz terült ki onnan, ahol megérintette
That's not what I deserved	Nem ezt érdemeltem
I was hoping he just seemed a little disappointed	Reméltem, hogy csak egy kicsit csalódottnak tűnt
I have things to look out for	Vannak dolgaim, amelyekre érdemes odafigyelni
He is arrested and brought to justice	Letartóztatják és bíróság elé állítják
I waited there for five minutes, ten	Vártam ott öt percet, tízet
I shoot a new girl every week	Minden héten új lányt forgatok
I liked the original hyphen better	Nekem az eredeti kötőjel jobban tetszett
It became three in a minute, nothing	Egy percből három lett, semmi
I dropped the beans and ran into the house	Ledobtam a babot és berohantam a házba
I felt an overwhelming desire to escape	Elsöprő vágyat éreztem a menekülésre
I'm afraid of a gentle verdict	Félek a gyengéd ítéletétől
I look around the car quickly	Gyorsan körülnézek a kocsiban
I have to get there before he does	Oda kell érnem, mielőtt ő
I have to explore them one by one	Egyenként kell felfedeznem őket
I wanted glory and fame	Dicsőséget és hírnevet akartam
I hope they were good	Remélem jók voltak
Then a charming rogue	Akkor egy bájos szélhámos
A cry erupted from him as he fell into his arms	Kiáltás tört ki belőle, ahogy a férfi karjába esett
I'm a very good shot	Nagyon jó lövés vagyok
A singer can record his first song	Egy énekes felveheti első dalát
I thought dogs would kill what they caught, mostly	Azt hittem, a kutyák megölik, amit elkaptak, többnyire
I'm looking at the ceiling	a plafont nézem
I remember the line very clearly	Nagyon tisztán emlékszem a sorra
I started in the spring quarter of last year	Tavaly tavaszi negyedévben kezdtem
I had to reach them quickly	Gyorsan el kellett érnem hozzájuk
I know exactly that everything is normal	Pontosan tudom, hogy minden normális
I probably never will	Valószínűleg soha nem fogom
A quick glance told him the kitchen was empty	Egy gyors pillantás azt mondta neki, hogy a konyha üres
I am jealous of his intellect and vision	Féltékeny vagyok az intellektusára és a látásmódjára
I found myself turning around	Azon kaptam magam, hogy megfordulok
Stop the attack on private capital	Hagyd abba a magántőke támadását
I have a wonderful job like this amazing type of water	Csodálatos munkám van, mint ez a csodálatos víztípus
I'll probably be on vacation soon	Valószínűleg hamarosan nyaralnék
It's you, absolutely	Én vagyok te, teljesen
I didn't understand what he wanted from me	Nem értettem, mit akar tőlem
I will do better this time	Ezúttal jobban fogom csinálni
I didn't like it anymore	Nem szerettem többé
Collecting them was a dangerous winter job	Begyűjtésük veszélyes téli munka volt
I'm the outside man	Én vagyok a külső ember
I’m married, so it has to be discreet	Házas vagyok, szóval ennek diszkrétnek kell lennie
There is a loud cheer from the men	Hangos ujjongás hallatszik a férfiak felől
I mean, just look at it	Úgy értem, nézz csak rá
I recognized one	Egyet felismertem
I tried my best to live more comfortably	Mindent megpróbáltam, hogy kényelmesebben éljek
I drove the cars with them	Én vezettem velük az autókat
I've already worked on the case	Már dolgoztam az ügyön
The through variable is not a relative measure	Az átmenő változó nem relatív mérték
I used it more today	Többet használtam ma is
I wanted to kill him	meg akartam ölni
I could easily imagine how risky his life was	Könnyen el tudtam képzelni, milyen kockázatos az élete
A kind of musical baptism	Egyfajta zenés keresztelő
The particular contains the universal	A partikulárisban benne van az univerzális
I didn't hold anything back	Nem tartottam vissza semmit
I opened the door, then you	Kinyitottam az ajtót, majd te
A little wine got into his mouth	Egy kis bor került a szájba
I want to get my attention on it	Rá akarom helyezni a figyelmemet
Deep depression immediately took hold of him	Azonnal mély depresszió vett erőt rajta
I must not give myself up	Nem szabad odaadnom magam
I'm not a fiction writer	Nem vagyok fikciós író
You can live a good healthy and full life	Jó egészséges és teljes életet lehet élni
Its impact was significant	Hatása jelentős volt
I really didn't notice	Tényleg nem vettem észre
I'm jumping out of my skin	Kiugrom a bőrömből
I rub my temple as he continues	Megdörzsölöm a halántékomat, miközben folytatja
Simple pine box with a flag folded on top	Egyszerű fenyődoboz, tetejére hajtogatott zászlóval
I thought you learned something	Azt hittem tanultál valamit
I know everything, and this is my servant	Mindent tudok, és ez az én szolgám
I was there to meet him	Azért voltam ott, hogy találkozzam vele
I mean, sometimes we can still make the phone	Úgy értem, időnként még meg tudjuk csinálni a telefont
I couldn't understand that	Ezt nem tudtam megérteni
I miss it, sometimes	Hiányzik, néha
I didn't feel like going in	Nem volt kedvem bemenni
I just read the report	Most olvastam a beszámolót
There is nothing against dogs	Nincs semmi a kutyák ellen
I don't think it will be any different	Szerintem ez sem lesz másként
I didn't touch anything	Nem nyúltam semmihez
I spend a lot of my free time like this	Sok szabadidőmet töltök így
I never knew my mother	Sosem ismertem anyámat
I walked through the whole damn house	Végigjártam az egész rohadt házat
The meat is sold for human consumption	A húst emberi fogyasztásra értékesítik
I mean, this stuff doesn't write itself	Úgy értem, ez a cucc nem írja magát
The mushroom was named after the famous cartoon character	A gombát a híres rajzfilmfiguráról nevezték el
Private radio stations have also been shut down	A privát rádióállomásokat is bezárták
I didn't move and didn't make a sound	Nem mozdultam és egy hangot sem adtam ki
I was in rough shape	durva formában voltam
Carpenter faced another serious problem	Carpenter újabb komoly problémával szembesült
I knew what he was planning	Tudtam, mit tervez
I was just starting to enjoy your company	Épp kezdtem élvezni a társaságodat
I walked back to shore	Visszasétáltam a partra
I have some copies in my car	Van néhány példány az autómban
I need to make some money before we leave	Keresnem kell egy kis pénzt, mielőtt elindulunk
I was once denied this	Ezt egyszer megtagadták tőlem
I wash the dishes quietly	Csendben mosogatok
I shake my head and continue playing	Megrázom a fejem és folytatom a játékot
I wish things were different, but desire leads nowhere	Bárcsak a dolgok másként lennének, de a kívánság nem vezet sehova
I could still love the man	Még mindig tudnám szeretni a férfit
I tried to persuade him to give me some advice	Megpróbáltam rábeszélni egy kis tanácsadásra
I went down the stairs and looked around	Lementem a lépcsőn és körülnéztem
Some keys were missing but turned on	Néhány kulcs hiányzott, de bekapcsolt
I can't stop bleeding for long	Nem tudom sokáig elállítani a vérzést
I don't know who it is	Nem tudom, ki az
I want to go home and go to bed	Haza akarok menni és lefeküdni
I wanted to be elsewhere, anywhere else	Máshol akartam lenni, bárhol máshol
i will take care of everything	mindenről gondoskodni fogok
I know drinking is bad	Tudom, hogy rossz az ivás
I must have imagined being pushed off the couch	Biztosan azt képzeltem, hogy kilöknek a kanapéról
I can help you with that	Segíthetek rajta
I think they've been waiting for him for a while	Szerintem már egy ideje várnak rá
I know what you're hiding behind the innocent look	Tudom, mit rejtegetsz az ártatlan tekintet mögött
I was the last one he ever saw	Én voltam az utolsó, amit valaha látott
I think I'm a little sexy too	Szerintem én is egy kicsit szexi
I used exactly those words	Pontosan ezeket a szavakat használtam
The status of each mission is displayed	Minden küldetés állapota megjelenik
Many robot owners are dying	Sok robottulajdonos meghal
I hope you and your people understand this	Remélem, te és az embereid megértik ezt
A man working in a turkey barn was injured	Egy pulyka istállóban dolgozó férfi megsérült
I reluctantly accepted	vonakodva elfogadtam
I knew he would never find it	Tudtam, hogy soha nem fogja megtalálni
I studied him more closely	Közelebbről tanulmányoztam őt
A wide smile slid across my face	Széles mosoly suhant át az arcomon
I think some were asleep	Gondolom néhányan aludtak
I wanted to press his fist into his face	Az arcába akartam nyomni az öklét
I will succeed, easily	Sikerülni fogok, méghozzá könnyen
I only see a blue sky above me	Csak kék eget látok magam felett
I was still a little embarrassed by everything	Kicsit még mindig zavarban voltam az egésztől
I put a lot of work into it	Nagyon sok munkát fektettem bele
I admire your courage	Csodálom a bátorságodat
An excellent work environment can make your job great	A kiváló munkakörnyezet nagyszerűvé teheti munkáját
I was hoping to break up with me first	Reméltem, hogy előbb szakít velem
I'll be ready next time	legközelebb készen leszek
I went into the infirmary	Bementem a betegszobába
I was just looking for the real purpose of life	Csak az élet igazi célját kerestem
It was very funny and we laughed all the way through	Nagyon vicces, és végig nevettünk
I went through death to get this new life	Átéltem a halált, hogy megkapjam ezt az új életet
The crisis may be an opportunity	A válság lehetõség lehet
I'm going to have a beer	Megyek sört inni
Her family decided not to tell her right away	A családja úgy döntött, hogy nem mondják el neki azonnal
I almost died yesterday when the bomb exploded	Tegnap majdnem meghaltam, amikor a bomba felrobbant
I see it in the newspapers and on television	Látom az újságokban és a televízióban
I owe you an apology	Tartozom egy bocsánatkéréssel
I stopped, listening	Megálltam, hallgattam
The first stage is the civil war	Az első szakasz a polgárháború
I never gave it to him, thank you very much	Soha nem adtam neki, köszönöm szépen
I explained the clues in the mud, and so on	Elmagyaráztam a sárban lévő nyomokat stb
I shouldn't go long	Nem kellene sokáig elmennem
I held my breath so I wouldn't sob	Visszafojtottam a lélegzetem, hogy ne zokogjak
It's a fire test, so to speak	Úgymond tűzpróba
I gave you a full medical examination last week	A múlt héten teljes körű orvosi vizsgálatot adtam neked
I was thoroughly confused at the turn of events	Az események fordulatánál alaposan összezavarodtam
The main rivers typically remained within their banks	A fő folyók jellemzően a partjukon belül maradtak
I gave them a cruise	Hajózást adtam nekik
He never got completely out of control	Soha nem ment ki teljesen az irányítás alól
I say one thing and it falls apart	Mondok egyet, és szétesik
I looked back over my shoulder	– néztem vissza rá a vállam fölött
He turned his head and seemed to recognize it	Elfordította a fejét, és úgy tűnt, felismerte
I didn't know what to believe anymore	Már nem tudtam mit higgyek
I want you back in my life	Vissza akarlak térni az életembe
I had a damn dignity	Megvolt a rohadt méltóságom
I haven't heard from you anymore	Nem hallottam többet
I bet you’re happy to do them now	Fogadok, hogy most szívesen megcsinálja őket
I think he works in good faith	Szerintem jóhiszeműen dolgozik
I never noticed there was no hot running water	Soha nem vettem észre, hogy nincs meleg folyóvíz
I'm working on it now	most dolgozom rajta
I saw the mountains surrounding a valley	Láttam egy völgyet körülvevő hegyeket
I was so tired last night	Olyan fáradt voltam tegnap este
I know money can help keep a woman safe	Tudom, hogy a pénz segíthet abban, hogy egy nő biztonságban legyen
I haven't even talked to him since he was released	Még csak nem is beszéltem vele, mióta kiengedték
I went to college first	Először főiskolára jártam
I was expecting a half-sized burnt foliage circle	Félig jó méretű égett lombkörre számítottam
I had to take the opportunity	Muszáj volt élnem a lehetőséggel
I let him do what he wanted with me	Hagytam, hogy azt csináljon velem, amit akar
I was able to download and restore them	Sikerült letöltenem és visszaállítani őket
I think they basically look at pictures more	Úgy gondolom, hogy alapvetően inkább képeket néznek
I sit down, lean back, rest and let go	Leülök, hátradőlök, pihenek és elengedem
This reaction has also been observed in other species	Ezt a reakciót más fajoknál is megfigyelték
I have no explanation as to why this happened	Nincs magyarázatom, hogy ez miért történt
He was shocked by the force of his impact	Megdöbbentett a becsapódásának ereje
A joyful gesture that does no harm	Örömteli gesztus, amely nem árt
I used this to my advantage, that's all	Ezt a magam javára használtam, ennyi
I’m not strong enough yet to risk my recovery	Még nem vagyok elég erős ahhoz, hogy kockáztassam a gyógyulásomat
I decided to let him win this	Úgy döntöttem, hagyom, hogy megnyerje ezt
I wasn't afraid to die here	Nem féltem, hogy itt meghalok
It could have been a minute in his life	Egy perc lehetett volna az élete
I did, but not at first	Megtettem, de először nem
I have to call home first	Először haza kell hívnom
I could tell you want me to caress you	Mondhatnám, hogy azt akarja, hogy megsimogassam
I tried not to fight him	Próbáltam nem harcolni vele
A good night can always end with a movie	Egy jó estét mindig egy film zárhat le
I still miss work	Még mindig hiányzik a munka
I love seeing them in front of me	Szeretem látni őket velem szemben
I touch the material on my belly	Megérintem a hasamon lévő anyagot
I think it's the season again	Azt hiszem, megint ez az évszak
I started in the back of the house	A ház hátsó részében kezdtem
I have already told you that your effect is completely unique	Mondtam már neked, hogy a hatásod teljesen egyedi
I know all about the crying sisters	Mindent tudok a síró nővérekről
I can't lose a single granddaughter	Nem veszíthetem el egyetlen unokámat
I must have told my story a dozen times	Biztosan tucatszor elmondtam a történetemet
I've never been so dependent on anyone	Soha nem függtem ennyire senkitől
I approached him slowly	Lassan közeledtem hozzá
I thought everything was fine	Azt hittem minden rendben
I didn't even cook him breakfast	Reggelit sem főztem neki
Here the connection is established between you and the spirit	Itt létrejön a kapcsolat közted és a szellem között
I could still hear it breathing a little hard	Még mindig hallottam, hogy kissé nehezen lélegzik
I didn't have anything to carry anymore	Nem volt már mit vinnem
I really like it, of course	Nagyon szeretem, persze
I saw he wasn't trying that much	Láttam, hogy nem próbálkozik annyira
I'll take you to the river	Elvezetlek a folyóhoz
Instructive response from some correct full characters	Oktató jellegű válasz néhány helyes teljes karakterből
I can already feel my legs shaking	Már érzem, hogy remeg a lábam
I'm one with the ball	Egy vagyok a labdával
I need a glass of wine	Kell egy pohár bor
I can promise you eternal love, my partner	Örök szerelmet ígérhetek neked, párom
I could never lose	Soha nem tudtam elveszíteni
I have dedicated my whole life to this task	Egész életemet ennek a feladatnak szenteltem
I just want you to know nothing happened last night	Csak azt akarom, hogy tudd, semmi sem történt tegnap este
I felt so embarrassed	Olyan zavarban éreztem magam
That's when I heard the tap open	Ekkor hallottam, hogy kinyitják a csapot
It only took me too long to get here	Csak túl sokáig tartott, hogy ideérjek
I was disgusted with myself, embarrassed	Undorodtam magamtól, zavarba jöttem
I was with him on this	Én vele voltam ezen
A general fire broke out immediately	Azonnal általános tüzelés tört ki
I would very much like to emphasize these points	Ezeket a pontokat nagyon szeretném hangsúlyozni
I just want to select the current form on my page	Csak az aktuális űrlapot szeretném kiválasztani az oldalamon
I pretend to be less graceful	Úgy teszek, mintha kevésbé lennék kecses
I can say he hopes, but he is skeptical	Mondhatom, reménykedik, de szkeptikus
I'm washing your clothes twice today	Ma kétszer mosom ki a ruháidat
I hope you enjoyed the flight	Remélem tetszett a repülés
I told you to charm me and he would respond quickly	Mondtam, bűvöld el, és gyorsan válaszol
I can only show you the way	Csak az utat tudom megmutatni
I needed practice to keep me warm	Szükségem volt a gyakorlatra, hogy melegen tartsam
I closed my eyes, completely calmed down	Lehunytam a szemem, teljesen megnyugodtam
I stayed with my cousin for three weeks	Három hétig maradtam az unokatestvéremnél
I’m still the best fit to lead my people	Még mindig én vagyok a legalkalmasabb arra, hogy az embereimet vezessem
I was in this situation	voltam ebben a helyzetben
A new, albeit less lucrative, industry has helped the city survive	Egy új, bár kevésbé jövedelmező iparág segítette a város fennmaradását
I took off my coat	Levettem a kabátom
Specific symptoms vary slightly from individual to individual	A specifikus tünetek egyénenként némileg eltérőek
A young man jumped in	Egy fiatalember ugrott be
I didn't even find a small three-letter word	Még egy kis hárombetűs szót sem találtam
I couldn't stand it anymore	Nem tudnék többet elviselni ebből
I hated my own soul mate	Gyűlöltem a saját lelki társamat
I finally got the elevator back to me	Végre visszakaptam magamhoz a liftet
I don't get home yet	Még nem értem haza
I start looking for this excitement in myself	Elkezdem keresni magamban ezt az izgalmat
I really needed a new car	Nagyon kellett egy új autó
I need a very rare item to complete	Egy nagyon ritka elemre van szükségem a kiegészítéshez
I am grateful to you	Hálás vagyok neked
I looked at the man to my right	A tőlem jobbra álló férfira néztem
I didn't think he was in danger	Nem hittem, hogy veszélyben van
I can't stay here anymore	Nem maradhatok itt tovább
I pulled my head back and opened my eyes	Hátrahúztam a fejem és kinyitottam a szemem
I remember when he came in	Emlékszem, amikor bejött
Perfect medical dossier	Tökéletes orvosi dosszié
I took a deep breath and stopped on my stairs	Vettem egy mély levegőt, és megálltam a lépcsõmben
I just had to leave him	Csak hagynom kellett őt
It was impossible to find a door in the basement	Lehetetlen volt ajtót találni a pincébe
I even wrote about it here	Még itt is írtam róla
I found out at the hospital	A kórházban jöttem rá
I felt let down, which scared me	Úgy éreztem, cserbenhagytak, amitől megijedtem
I'm going in to the car insurers	Bemegyek az autóbiztosítókhoz
I hope you like it	Remélem, hogy tetszeni fog
I would have done anything for him	Bármit megtettem volna érte
A familiar voice echoed in my brain	Egy ismerős hang visszhangzott az agyamon
I still keep him	Továbbra is tartom őt
I like to be told no occasionally	Szeretem, ha alkalmanként nemet mondanak nekem
A woman answered and asked what we wanted	Egy nő válaszolt, és megkérdezte, mit akarunk
I was just there to help him in his place	Csak azért voltam ott, hogy segítsek neki a helyében
I wish we had seen more of them	Bárcsak többet láttunk volna belőlük
I told him I didn't have to hurry	Mondtam neki, hogy nem kell sietni
I just wanted to tell you about the wedding	Csak az esküvőről akartam mesélni
I repeated it, but it didn't change	Megismételtem, de nem változott
I really should have learned	Tényleg tanulnom kellett volna
I ran up for a book I could read at school	Felszaladtam egy könyvért, amit az iskolában olvashatok
I wouldn't give him any	Nem adnék neki egyet sem
I was just reading the menu	Csak olvasgattam az étlapot
I believe in you and I'm not afraid	Hiszek benned, és nem félek
I knock on it like it's a door	Úgy kopogok rajta, mintha ajtó lenne
I'll get dressed quickly	Gyorsan felöltözöm
I received a letter from him yesterday	Tegnap levelet kaptam tőle
A car horn in the square below brought me	Egy autókürt a lenti téren hozott engem
I actually replaced him	Valójában lecseréltem őt
I have to go shopping	Bevásárolnom kell
I could see it about a hundred feet in all directions	Körülbelül száz lábnyira láttam minden irányba
Another man did the same at another gate	Egy másik férfi ugyanezt tette egy másik kapunál
I really didn't want that	Ezt tényleg nem akartam
I pulled the meat off the road	Lehúztam a húst az útról
I didn't touch that money	Nem nyúltam ehhez a pénzhez
I'll be back to planning my wedding	Visszatérek az esküvőm tervezéséhez
I am afraid of the eternal soul	Félek az örök lelkét
I didn't get an answer from most	A legtöbbtől nem kaptam választ
I have a little guilt	Kissé bűntudatom van
I have to try to call	Meg kell próbálnom felhívni
I think your information is critical and time sensitive	Úgy gondolom, hogy az információi kritikusak és időérzékenyek
I was thinking about food for the evening and breakfast	Estére és reggelire kajára gondoltam
I soon realized why	Hamar rájöttem, miért
I wondered how long this generosity could last	Kíváncsi voltam, meddig tarthat még ez a nagylelkűség
I thought he was playing, but he meant it	Azt hittem, játszik, de komolyan gondolta
I know he cared deeply about you	Tudom, hogy mélyen törődött veled
I'm just going to the bathroom	Csak a mosdóba megyek
I can't tell you exactly where they come from	Nem tudom pontosan megmondani, honnan származnak
I admire men over seventy	Gyönyörködöm a hetven feletti férfiakban
There was a sharp pain in his arm	Éles fájdalom hasított a karjába
I still have to take care of almost a million people	Még mindig csaknem egymillió emberről kell gondoskodnom
I wasn't a mean person, honestly	Nem voltam aljas ember, őszintén
I wasn't so enthusiastic about that	Nem voltam erre annyira lelkes
I realized the sound was coming from the ground floor	Rájöttem, hogy a hang a földszintről jön
I wish my kids could grow up next to you	Bárcsak a gyerekeim melletted nőhetnének fel
I didn't even want to come back	Nem is akartam visszajönni
I pulled up a chair and opened it	Felhúztam egy széket és kinyitottam
I forbid you to talk to me about low things	Megtiltom, hogy alacsony dolgokról beszélj nekem
I hope you thought to yourself	Remélem, gondolta magában
I see you're like the others	Látom, olyan vagy, mint a többiek
I'll honestly take it back	Őszintén visszaveszem
I think he should have followed what his brother did	Azt hiszem, követnie kellett volna, amit a bátyja tett
I pick it up and push it again to get more out of it	Felemelem és újra megnyomom, hogy többet nyerjek belőle
I didn't know anything about what he wanted	Semmit sem tudtam arról, hogy mit akar
I left the office and it was late	Kimentem az irodából, és késő volt
I will send thirty tonight and tomorrow to gather supplies	Ma este és holnap küldök harmincat, hogy készleteket gyűjtsek
I'm going up the stairs	Felmegyek a lépcsőn
A wild shiver ran through his body	Vad borzongás futott át a testén
Death is a very sacred event	A halál nagyon szent esemény
I blew out the air with relief	Megkönnyebbülten fújtam ki a levegőt
I need to tell him about it	Szólnom kell neki erről
I found him sleeping in his room	A szobájában találtam aludni
I knocked hard on the old screen door	Szívósan kopogtattam a régi paravános ajtón
I think there are many reasons why he did it	Szerintem sok oka van annak, hogy miért tette
I see blue lines and black letters	Kék vonalakat és fekete betűket látok
Now I realized it was a waste of time	Most már rájöttem, hogy ez időpocsékolás volt
I touch it with my fingers to the white lace	Ujjaimmal a fehér csipkéhez érintem
I just hope you still feel the same way	Csak abban reménykedem, hogy még mindig ugyanazt érzi
I couldn't take my eyes off him	Nem tudtam levenni róla a szemem
I asked him how long he had been with him	Kérdeztem tőle, mióta volt vele
I hope the search and save is moving fast	Remélem, a keresés és a mentés gyorsan halad
I begged me to sign the papers	Könyörögtem, hogy aláírjam a papírokat
I always have something to say	Mindig van mondanivalóm
Very small, but really	Nagyon kicsi, de tényleg
I will never forget the afternoon we visited	Soha nem felejtem el azt a délutánt, amikor meglátogattuk
I think you've stayed long enough	Szerintem már elég sokáig maradtál
I can't explain the situation, brother	Nem tudom megmagyarázni a helyzetet, testvér
I didn't know how to hide anything	Nem tudtam, hogyan rejtsek el semmit
I think that was the point	Azt hiszem, ez volt a lényege
I fell asleep	Elaludtam
I want to be above all in your life	Mindenek felett szeretnék lenni az életedben
I have nothing more to say here	Nincs itt több mondanivalóm
A huge desk filled the middle of the room	Hatalmas íróasztal töltötte meg a szoba közepét
I know you have a hard time showing it sometimes	Tudom, hogy néha nehezen mutatod meg
I can fall on the spiritual path like you	A spirituális útra eshetek, mint te
I want to print everything	Mindet ki akarom nyomtatni
I should have regretted it	Sajnálnom kellett volna iránta
I didn't even know there were such things	Nem is tudtam, hogy vannak ilyen dolgok
I have to report this to the government	Ezt jelentenem kell a kormánynak
I told him and he laughed in my face	Elmondtam neki, mire ő az arcomba nevetett
I didn't want to tell him that	Ezt nem akartam elmondani neki
I consider it a blessing	Áldásnak tekintem
I wanted all the rumors	Minden pletykát akartam
I didn't know, thank God	Nem ismertem, hál istennek
I wore a mask most days	A legtöbb nap maszkot viseltem
I need to sleep and soon	Aludnom kell, és hamarosan
She's my kind of daughter	Ő az én fajta lányom
I struggled to rearrange the whole thing	Küzdöttem, hogy átrendezzem az egészet
The target will be a purely military target	A célpont tisztán katonai cél lesz
I think the most obvious	Szerintem a legnyilvánvalóbb
I re-registered to add some thoughts	Újra regisztráltam, hogy hozzáfűzzek néhány gondolatot
I just want to see them land	Csak látni akarom, ahogy leszállnak
I saw nothing but my father's empty palms	Nem láttam mást, csak apám üres tenyerét
I turned to his side	Az oldalára fordítottam
I saw him wondering what it was like	Láttam, hogy azon töpreng, hogy milyen
I hear you're starting to pace	Hallom, hogy lépegetni kezd
Occasionally used by small aircraft	Alkalmanként kisrepülőgépek használták
I overturn and spread wide for him	Felborulok, és szélesre terülök neki
I decide to look to the future	Úgy döntök, hogy a jövőbe nézek
I know people very well	Nagyon jól ismerem az embereket
I heard you there	Hallottam titeket ott
I have to introduce myself	Be kell mutatkoznom
I am a man and you are a woman	Én férfi vagyok, te pedig nő
I had a feeling it was something else	Az volt az érzésem, hogy ez valami más
I stand in the doorway and knock	Az ajtóban állok és kopogok
I hesitated, I didn’t want to scare them	Haboztam, nem akartam megijeszteni őket
I was hoping nothing was thrown out	Reméltem, hogy nem dobtak ki semmit
I gave them the answer	megadtam nekik a választ
At least two people have died in the area	A térségben legalább két ember meghalt
I look up in surprise when my name is called	Meglepetten nézek fel, amikor a nevemet szólítják
I hurried to talk to him after the lecture	Siettem beszélni vele az előadás után
I ate my mother, my son, my dog	Megettem anyámat, fiamat, kutyámat
I shook my head briefly	Röviden megráztam a fejem
I tried to be with girls, but it wasn’t good	Próbáltam lányokkal lenni, de nem volt jó
I allowed myself to fall back to my side	Megengedtem magamnak, hogy visszaessek az oldalamra
I tried to interpret	próbáltam értelmezni
I see it there	Ott látom
I never asked for help, no compassion	Soha nem kértem segítséget, együttérzést
For now, I want to keep it that way	Egyelőre így akarom tartani
I have a dozen arrows	Van egy tucat nyilam
I don't see who it is until he gets up	Nem látom, ki az, amíg fel nem kel
I enjoyed watching her grow, giving her energy and appreciation	Élveztem nézni ahogy nő, energiát és megbecsülést adtam neki
I can't set fire to my fairy school	Nem tudom felgyújtani a tündériskolámat
I didn't see him in bed next to me	Nem láttam őt az ágyban magam mellett
I had enough to worry about	volt elég aggódnom
I didn't understand what he was saying	Nem értettem, mit mond
I was lucky to get out of there	Szerencsém volt, hogy kijutottam onnan
We are proud of all of you	Büszkék vagyunk mindegyikőtökre
I finally found my shoes, but it was dirty	Végül megtaláltam a cipőmet, de koszos volt
I can see your handwriting, tiny and perfectly clever	Látom a kézírását, apró és tökéletesen ügyes
It can be	Bár lehet
I am voting to sit here in this world	Azt szavazom, hogy itt ülünk ezen a világon
I moved my hand	Elmozdítottam a kezem
The argument had to be valid between the Member States	Az érvelésnek érvényesülnie kellett a tagállamok között
I changed the tape a few times	Néhányszor cseréltem a szalagot
I plan on running every day	Azt tervezem, hogy minden nap futok
I'm going to buy new ones	megyek újakat venni
I have to follow my heart	Követnem kell a szívemet
I can't leave it here	Nem hagyhatom itt
I gave him permission to keep it	Megadtam neki az engedélyt, hogy megtartsa
I said we just had to give him that money	Azt mondtam, csak oda kell adnunk neki ezt a pénzt
I feel rejected	Elutasítottnak érzem magam
I thought we were eating inside	Azt hittem bent eszünk
The letters are also written backwards	A betűket visszafelé is írják
I never seemed to have such a problem before moving	Úgy tűnt, költözés előtt soha nem volt ilyen problémám
I think you're going to aim at the mortal plane	Azt hiszem, a halandó síkra fogsz célozni
I hate to leave now	Utálom most otthagyni
I am not an expert or a trader	Nem vagyok szakértő vagy kereskedő
I'm here for you and I'm not going anywhere	Itt vagyok neked, és nem megyek sehova
I think he knew he didn't have to live long	Azt hiszem, tudta, hogy nem kell sokáig élnie
I turn around and scan the landscape with a sour frown	Megfordulok, és savanyú homlokráncolással fürkészem a tájat
The song was recorded in a single live recording	A dalt egyetlen élő felvételben rögzítették
I thought it was a great discussion	Remek vita volt szerintem
I didn't try to avoid you	Nem próbáltalak elkerülni
I stood up and turned around	Felálltam és megfordultam
I'm terribly sorry	borzasztóan sajnálom
I just want this sore throat	Csak ezt a torokfájást kívánom
I almost got back to the meadow	Majdnem visszaértem a réten
I was majoring in music in college	Zenei előadó szakos voltam a főiskolán
I raise one of my eyebrows and grin	Felvonom az egyik szemöldökömet, és elvigyorodok
I want to believe you, but some of me don't	Szeretnék hinni neked, de egy részem nem
I love you as long as you have	Imádom, amíg van
I went to one with him	Elmentem vele egyhez
I can't afford to get hurt	Nem engedhetem meg magamnak, hogy megsérüljek
I wasn't hungry anyway	Amúgy nem voltam éhes
The sets for the episode were made	Készültek az epizód díszletei
I forgot it was so close to the bus station	Elfelejtettem, hogy olyan közel van a buszpályaudvarhoz
I give a lot of valuable things there	Sok értékes dolgot adok oda
A sly smile curled his lips	Ravasz mosoly görbítette az ajkát
I came to comfort you	Azért jöttem, hogy vigasztaljam
I felt great about it	Remekül éreztem magam tőle
I would have time to regret the comment later	Később lenne időm megbánni a megjegyzést
He gradually created the posts here	Fokozatosan létrehozta itt a posztokat
I heard fear in him	Hallottam benne a félelmet
I couldn't deny he was right	Nem tagadhattam, igaza volt
I let others tell me what they saw and did	Hagyom, hogy mások elmondják, mit láttak és tettek
He just loved being in the group	Egyszerűen szeretett a csoportban lenni
Some historians doubt that the attack ever took place	Egyes történészek kétségbe vonják, hogy a támadás valaha is megtörtént
I could say he didn't like what he heard	Mondhatnám, hogy nem tetszett neki, amit hall
I'm starting to wonder if you're already dead	Kezdek azon tűnődni, hogy meghaltál-e már
The thought is nothing	A gondolat nem semmi
I want to know exactly what happened	Szeretném tudni, hogy pontosan mi történt
I have no education and nothing to offer society	Nincs képzettségem és nincs mit kínálnom a társadalomnak
I had no idea about the character	Fogalmam sem volt a karakterről
I can't bring it together	Nem tudom összehozni
I stared into the hallway	A folyosóra bámultam
I was never married	Soha nem voltam házas
I let them go and finally looked straight at him	Elengedtem őket, és végül egyenesen ránéztem
I've never seen it so elegant	Soha nem láttam még ilyen elegánsnak
I doubt you could handle it	Kétlem, hogy bírnád
I think they figured it out, too	Gondolom ők is rájöttek a lényegre
I struggled to escape	Küzdöttem ellene, hogy elmeneküljek
Each line has the same meter	Minden vonalnak azonos mérője van
I got to thirty-two	Harminckettőig jutottam
The result seems like a pretty crazy job	Az eredmény eléggé őrült munkának tűnik
I should actually write it down	Valójában le kellene írnom
Crying was built in my throat	A torkomba sírás épült
I go carefully, open the door and stop	Óvatosan megyek, kinyitom az ajtót és megállok
Sometimes I could visit the animals	Néha meglátogathatnám az állatokat
An eternally silent, eternally cold, eternally weak and helpless god	Egy örökké néma, örökké hideg, örökké gyenge és tehetetlen isten
I continue to deal with them	továbbra is foglalkozom velük
I think your brother is behind him	Szerintem a testvéred áll mögötte
I also like the ease of use	Szeretem a könnyű használhatóságot is
I stepped back and watched them play that day	Hátraálltam, és néztem, ahogy aznap játszanak
I just nodded a little and gave permission	Csak bólintottam egy kicsit, és megadtam az engedélyt
I was on my way to healing	Úton voltam a gyógyulás felé
I can't wait to see you	Alig várom, hogy lássam
I saw it twice, I heard two	Duplán láttam, kettőt hallottam
Even more so for a wise woman	Egy bölcs asszonyé még inkább
I've never heard of it again	Soha többet nem hallottam róla
I have a car, a university, a wedding	Van autóm, egyetemem, esküvőm
I heard you had sex	Hallottam, hogy szexelsz
Life has hardened	Megkeményített az élet
I saw him work there	Láttam, ahogy ott dolgozik
I didn't have the heart to wake you up	Nem volt szívem felébreszteni
I got three bags of everything	Mindenből három táskát kaptam
I never get a visitor	Soha nem kapok látogatót
I used my own translation	A saját fordításomat használtam
I understand why you were	Megértem, miért voltál
I give up my life voluntarily	Önként adom fel az életem
I wanted to believe him	Hinni akartam neki
I have a lot of things to do	sok dolgom van
I saved your stuff when the house was sold	Megmentettem a cuccait, amikor eladták a házat
I finally felt a shift, but nothing happened	Végre éreztem egy váltást, de nem történt semmi
I watched with his mouth open	Tátott szájjal figyeltem
I'm not afraid of these things	Nem félek ezektől a dolgoktól
There I will find my inner peace	Ott megtalálom a belső békémet
I can't read about their faces either	Én sem tudok olvasni az arcukról
I also advised you to inform the alarm company	Azt is tanácsoltam, hogy tájékoztassa a riasztó céget
I just knew they couldn't be for me	Csak tudtam, hogy nem lehetnek nekem valók
I waited and waited, worried more and more	Vártam, és vártam, egyre jobban aggódtam
I know how valuable your time is	Tudom, milyen értékes az időd
I wonder if they looked at a calendar	Kíváncsi vagyok, néztek-e egy naptárt
I can no longer think of love and romance	Már nem tudok szerelemben és romantikában gondolkodni
I was talking about white lies	Fehér hazugságokról beszéltem
I was a lawyer too	Én is voltam ügyvéd
I took off the blanket and went to bed	Lehúztam a takarót és lefeküdtem
I love you all and you will be terribly missed	Mindannyiótokat szeretlek, és rettenetesen hiányozni fogtok
A man knelt between them	Egy férfi térdelt köztük
I didn't bother him	Nem zavartam őt
I am honest and have my own opinion	Őszinte vagyok és megvan a saját véleményem
I was happy for him, but he was also sad	Örültem neki, de egyben szomorú is
I wonder what this looks like on a sports field	Kíváncsi vagyok, hogy néz ki ez egy sportpályán
I lived in fear like you for a long time	Sokáig félelemben éltem, mint te
I have no reason to deceive	Nincs okom megtéveszteni
The music is darker and more violent	A zene sötétebb és erőszakosabb
I really admire you for helping others	Nagyon csodálom, hogy másokon segítesz
I want you to see my sons	Azt akarom, hogy lássátok a fiaimat
I eat what makes me feel happy and healthy	Azt eszem, amitől boldognak és egészségesnek érzem magam
I mean, everyone is really jealous	Úgy értem, tényleg mindenki féltékeny
I was sure there was no hope	Biztos voltam benne, hogy nincs remény
I entered, looked around	Beléptem, körülnéztem
I sighed with relief	Megkönnyebbülten nagyot sóhajtottam
I had no idea who he was	Fogalmam sem volt, ki ő
I will go further	megyek tovább
I knew he was very smart	Tudtam, hogy nagyon okos
I don't bother with office rumors	Nem zavarlak irodai pletykákkal
I will take the necessary measures	Megteszem a szükséges intézkedéseket
I didn't know what he was thinking	Nem tudtam, mire gondol
I didn't quite see it as theft	Nem egészen lopásnak láttam
I was fine with a war	Rendben voltam egy háborúval
I just wanted a woman	Én csak egy nőt akartam
I think he was just happy about the violence	Szerintem csak örült az erőszaknak
I just didn’t feel they understood	Egyszerűen nem éreztem, hogy megértenék
I had no idea where they were going	Fogalmam sem volt, hova mennek
I could barely breathe that night	Alig kaptam levegőt ezen az éjszakán
I was tired and he knew	Elfáradtam, és ő tudta
I recognize my father's handwriting	Felismerem apám kézírását
Another year later	Egy év múlva egy másik
I started to break, but I kept it unbroken	Elkezdtem törni, de töretlenül tartottam
I sighed a little	– sóhajtottam fel egy aprót
I didn’t know things could turn so bad	Nem tudtam, hogy a dolgok ilyen rosszra fordulhatnak
I would not have intervened for the world	Nem avatkoztam volna be a világért
I started telling myself	Elkezdtem mondani magam
I think this is the most valuable part	Szerintem ez a legértékesebb alkatrész
I get up and write this	Felkelek és ezt írom
I met him at the train station	A vasútállomáson találkoztam vele
I think that sounds good	Szerintem jól hangzik
I think both were signed within minutes of receipt	Szerintem mindkettőt a kézhezvételtől számított perceken belül aláírták
I went to a few places with him	Elmentem vele pár helyre
I was tired of keeping his distance	Elegem volt a távolságtartásából
I forced myself to be cheerful for her sake	Kényszerítettem magam, hogy vidám legyek, az ő kedvéért
I'm here to avenge what he took	Azért vagyok itt, hogy megbosszuljam azt, amit elvett
I hope you believe in pre-meal prayer	Remélem hiszel az étkezés előtti imában
I gave him the two dollars without looking up	Odaadtam neki a két dollárt anélkül, hogy felnéztem volna
I can't be stronger	Nem tudok erősebb lenni
I never wanted power	Soha nem akartam hatalmat
I just love you because of you	Csak miattad szeretlek
I know he told you that, but it wasn't true	Tudom, hogy ezt mondta neked, de nem volt igaz
Wise deed or saying	Bölcs tett vagy mondás
I came to you to drive away death	Beléptem hozzád, hogy elűzzem a halált
I think there may be something wrong	Szerintem valami hiba lehet
Inside, I felt bad about them	Belül rosszul éreztem magam miattuk
Choir of animals sang	Állatok kórusa énekelt
I would say we spent enough time here today	Azt mondanám, hogy ma elég időt töltöttünk itt
I left the room slowly and very reluctantly	Lassan és nagyon kelletlenül hagytam el a szobát
A talented woman needs to fit in exactly	Egy tehetséges nőnek pontosan be kell illeszkednie
I didn't see them until those people disappeared	Nem láttam, amíg azok az emberek el nem tűntek
I gave everything and tried everything else	Mindent megadtam és minden mást kipróbáltam
The primary vertical movement is upward	Az elsődleges függőleges mozgás felfelé irányul
I climbed into the passenger seat	Bemásztam az utasülésre
I backed down and are accused of attacking an innocent	Hátráltam, és azzal vádolnak, hogy megtámadtam egy ártatlant
I feel like time has stopped	Úgy érzem, megállt az idő
I was closer to the houses	Közelebb voltam a házak elé
I think the organization was better than in previous years	Szerintem jobb volt a szervezés, mint az előző években
He later made many of their poems musical	Később sok versüket megzenésítette
I was with the worst score	Én voltam a legrosszabb pontszámmal
I couldn't have written a better letter myself	Magam sem írhattam volna jobb levelet
I visited you a few years ago	Néhány éve meglátogattam
A lady came in and smiled broadly	Egy hölgy jött be és szélesen elmosolyodott
He received less opposition at the general meeting	Kevesebb ellenkezést kapott a közgyűlésben
I tried hard to learn the thing	Keményen igyekeztem megtanulni a dolgot
I also felt better from the soap	A szappantól is jobban éreztem magam
They were taken to the emergency services	Elhurcoltak a segélyszolgálatra
I want to see people eat enough	Azt akarom látni, hogy az emberek eleget esznek
I remember seeing it and it was very clever to go	Emlékszem, hogy láttam, és nagyon ügyes volt elmenni
I got the highest score possible	A lehető legmagasabb pontszámot kaptam
I quickly pulled his face to my knees	Gyorsan a térdembe húztam az arcát
I pulled over to assess the damage	Odahúzódtam, hogy felmérjem a kárt
I still wanted and needed it	Még mindig akartam és szükségem volt rá
I set off, saw stairs, and climbed them	Arra indultam, lépcsőket láttam, és felmentem rajtuk
I hope you enjoy it too	Remélem te is élvezed
I choose to be a queen	Azt választom, hogy királynő legyek
I thought it was a brilliant idea	Azt hittem, ez egy zseniális ötlet
I didn’t target skinny or attractive girls	Nem céloztam meg vékony vagy vonzó lányokat
I felt my body whole again	Ismét egésznek éreztem a testem
I should have stayed with him	Vele kellett volna maradnom
I was hoping it wasn't too big	Reméltem, hogy nem volt túl nagy
Soon after, he began to breathe through his mouth	Nem sokkal később a száján keresztül kezdett lélegezni
I asked how I could get the money	Megkérdeztem, hogyan szerezhetem meg a pénzt
A strand of pale hair slammed into his face	Sápadt hajának egy szála az arcához csapódott
A tunnel closed around him	Egy alagút zárult be körülötte
I believe we need and can grow into our dreams	Hiszem, hogy az álmainkká kell és lehet is nőnünk
I can't recommend them enough to you	Nem tudom őket eléggé ajánlani neked
I have a domain that needs to be rebuilt	Van egy domainem, amit újra kell építeni
I can't believe they eat horses	Nem hiszem el, hogy lovakat esznek
I felt bad again	Megint rosszul éreztem magam
I had to see this all the way through	Ezt végig kellett látnom
I turned around and saw a man	Megfordultam és egy férfit láttam
I took action for you	intézkedtem önért
I kept everything under control	Mindent kontroll alatt tartottam
I didn’t want to burden this man with my problems	Nem akartam ezt az embert a problémáimmal terhelni
I think we should avoid that	Szerintem ezt el kellene kerülnünk
I wouldn't let you say it	Nem hagynám, hogy kimondja
Jonathan is a music video director	Jonathan zenei videó rendező
I was safe in their care	Biztonságban voltam a gondozásukban
I was holy compared to him	Hozzá képest szent voltam
I decided to do it by accident	Úgy döntöttem, véletlenül csinálom
I think he surprised them	Szerintem meglepte őket
I never really liked being in a band	Sosem szerettem igazán zenekarban lenni
I stumbled in my tongue	Megbotlottam a nyelvemben
I belong when I had no trouble crying	Hozzátartozom, amikor nem volt baj sírni
I enjoyed his time with him at the time	Akkoriban élveztem vele az időt
I also think it's a great idea	Szerintem is remek ötlet
I haven't seen a doctor yet	Még nem láttam orvost
The annual festival continues today	Ma folytatódik az éves fesztivál
The couple had four sons	A párnak négy fia született
I traveled around like any fresh graduate	Körbeutaztam, mint minden frissen végzett főiskolát
I support your green hair	Támogatom a zöld hajad
I want the exact opposite	Én pont az ellenkezőjét akarom
I would return in honor of a dead man	Visszatérnék egy halott tiszteletére
I began to wonder if anyone else had noticed this	Elkezdtem töprengeni, vajon más is észrevette-e ezt
I look into his eyes and start to tremble	A szemeibe nézek, és elkezdek remegni
I don't have money anymore	már nincs pénzem
I turn around and look out the back window	Megfordulok, és kinézek a hátsó ablakon
I remember you, honey	Emlékszem rád, édesem
I called three times	háromszor hívtam
I got out of the hospital a week later	Egy héttel később kijöttem a kórházból
I'm afraid the morning is very tired	Attól tartok, a reggel nagyon kifárasztott
Real performance in terms of resistance	Valódi teljesítmény az ellenállás mértékét tekintve
I longed to be a father	Arra vágytam, hogy apa legyek
I didn't send him one	Nem küldtem neki egyet sem
I wouldn't ignore it	Nem hagynám figyelmen kívül
I just made the boxes	Csak a dobozokat csináltam
I wonder how connected we are	Csodálkozom, hogy mennyire össze vagyunk kötve
I almost spared them trouble	Majdnem megkíméltem őket a bajtól
I should come back to my house	Vissza kellene jönnöm a házamba
I think you can teach us a lot	Azt hiszem, sok mindent megtaníthat nekünk
I’m like the sunshine after the rain	Olyan vagyok, mint a napsütés az eső után
A pair of bright lamps filled the room with light	Egy pár erős lámpa fénnyel töltötte be a szobát
I was too scared to follow	Túlságosan féltem ahhoz, hogy követni akartam
I walk towards the open doors	A nyitott ajtók felé lépkedek
I don’t know if that’s a black and white answer	Nem tudom, hogy ez fekete-fehér válasz-e
Anyway, I like this housing situation	Egyébként tetszik ez a házhelyzet
I only played for compliance and expectations	Csak megfelelésből és elvárásokból játszottam
I barely noticed him, and he didn't notice me	Alig vettem észre őt, ő pedig engem nem
I couldn't be mad at him	Nem tudtam rá haragudni
I was tired of it	elegem volt ebből
I was very ill the other day	Nagyon rosszul voltam a minap
I want to become now	Most akarok válni
I tried almost every diet during the day	Kipróbáltam szinte minden diétát a nap alatt
I pray that my nature will not turn away from me	Imádkozom, hogy természetem ne fordítson el tőlem
I needed some free air	Kellett egy kis szabad levegő
I respect their decision	Tiszteletben tartom a döntésüket
I was seriously thinking about going home	Komolyan azon gondolkodtam, hogy hazamegyek
I really just existed	Tényleg csak léteztem
A wave of smoke broke through the threshold	Füsthullám tört át a küszöbön
A brown blanket lay on the kitchen counter	A konyhapulton egy barna takaró hevert
I could have known him my whole life	Egész életemben ismerhettem volna
I couldn't hold back my tears	Nem tudtam visszatartani a könnyeimet
I hope you didn't do that to your daughter	Remélem, nem a lányával tette ezt
I tried to figure anything out	Megpróbáltam bármit kitalálni
I think about them all the time	Állandóan rájuk gondolok
Eggs are likely to be laid in the spring and summer	Valószínűleg tavasszal és nyáron rakják le a tojásokat
I have a legitimate reason to be here	Jogos okom van arra, hogy itt legyek
I was able to get rid of it in the evening	Este szabadulhattam is
I knew exactly what he was thinking	Pontosan tudtam, mire gondol
I want you to be hungry for my dick	Azt akarom, hogy éhes legyél a farkamra
I remembered how long the journey home had been	Eszembe jutott, milyen hosszú volt a hazafelé menet
I knew he would notice him	Tudtam, hogy észreveszi őt
I didn't see the point	Nem láttam értelmét
I tried to think about what day it was	Próbáltam arra gondolni, milyen nap van
I'm a prisoner like you	Én is fogoly vagyok, mint te
I'd rather buy my stuff	Inkább megveszem a dolgaimat
I continued to pull the door	Tovább húztam az ajtót
I can assure you it's sharp	Biztosíthatom, hogy éles
I can't get into the house fast enough	Nem tudom elég gyorsan bevinni a házba
At first I had no idea	Először fogalmam sem volt
I knew they would worry about me	Tudtam, hogy aggódni fognak értem
You can't dictate to me	Nem lehet rám diktálni
In response, I break my brain	A válaszon töröm az agyam
I now know these verses from memory	Ezeket a verseket most emlékezetből ismerem
I read all the reports	Elolvastam az összes jelentést
I have three clothes for the event	Három ruhám van az eseményre
I turn my face toward myself	Magam felé fordítom az arcát
I see the end of the shaft	Látom a tengely végét
I can't believe you're behind	Nem hiszem el, hogy lemaradtál
I read every post that came in	Elolvastam minden hozzászólást, ami bejött
I'm just calling him a professor	Én csak professzornak hívom
I turned my back on my family, my heritage	Hátat fordítottam a családomnak, az örökségemnek
I turned my attention back to the burning mass	Visszafordítottam figyelmemet az égő masszára
I think she's scared, but she keeps her feelings well	Szerintem fél, de jól őrzi az érzéseit
I caught the moment	Elkaptam a pillanatot
I let it dominate my mind	Hagytam, hogy uralja az elmémet
A very large man stood on my very small porch	Egy nagyon nagy ember állt a nagyon kicsi verandámon
I try not to complain or look sad	Igyekszem nem panaszkodni vagy szomorúnak tűnni
I tried to create an account, but nothing has changed	Megpróbáltam létrehozni egy fiókot, de ez nem változott semmit
I know how to get to his ships	Tudom, hogyan jutok el a hajóihoz
I'll take you to places you've never been to	Olyan helyekre viszlek, ahol még soha nem jártál
I want to be as far away as possible	A lehető legtávolabb akarok lenni
I am the oldest of my kind	Én vagyok a legidősebb a fajtámban
Days later, I woke up, a new man	Napokkal később felébredtem, egy új ember
I heard his thoughts seep into my brain	Hallottam, ahogy gondolatai beszűrődnek az agyamba
I knew what he was thinking	Tudtam, mire gondol
In fact, I think they are very flattering	Valójában szerintem nagyon hízelgőek
Now I understand why they did it	Most már értem, miért tették
The original golf course has changed	Az eredeti golfpálya megváltozott
I pray that things will turn out	Imádkozom, hogy alakuljanak a dolgok
I floated in black eternity	Lebegtem a fekete örökkévalóságban
I ran my fingers along the dinner knife	Végighúztam az ujjaimat a vacsorakésen
I was only nine years old	Még csak kilenc éves voltam
It is not known which method is more effective	Nem ismert, hogy melyik módszer a hatékonyabb
I see how happy you are here	Látom, milyen boldog vagy itt
I didn't try that	Ezt nem próbáltam
I headed upstairs to the apartment	Elindultam felfelé a lakásba
I know she's a smart girl	Tudom, hogy okos lány
I'll come back to that later	Erre később még visszatérek
I look forward to your arrival	Várom az érkezését
I was never the one you would call religious	Soha nem voltam az, akit vallásosnak mondanál
I thought we had something	Azt hittem, van valamink
I canceled and accepted the new offer	Lemondtam, és elfogadtam az új ajánlatot
The album initially made strong sales	Az album kezdetben erős eladásokat ért el
I used shadows and walls to stay hidden	Az árnyékokat és a falakat használtam, hogy rejtve maradjak
I turned to the vegetable mixture	Rátértem a zöldségkeverékre
I think we need to pull it out	Azt hiszem, ki kell húznunk
I hated going out alone	Utáltam egyedül kimenni
I think it's great, and everything	Szerintem nagyszerű, meg minden
I noticed that I liked him	Azt vettem észre, hogy kedvelem őt
I had to find my own way in the world	Meg kellett találnom a saját utamat a világban
Of course I'm looking for a wedding ring	Természetesen keresek jegygyűrűt
I found the stairs and went down	Megtaláltam a lépcsőt és lementem
I will never feel like you have neglected me	Soha nem fogom úgy érezni, hogy elhanyagoltál engem
He took the lead at a time of great change	A nagy változások idején vette át a vezetést
I never get bored of this amazing sight	Soha nem unom meg ezt a csodálatos látványt
I am all you can be	Én vagyok minden, ami lehetsz
I have no argument for that	nekem ezzel nincs érvem
Maybe a little ahead	Talán egy kicsit előre
On the other hand, I will return the favor and cut back immediately	Viszont viszonzom a szívességet, és azonnal visszavágok
I need proper sailors	Megfelelő tengerészekre van szükségem
I look back and he's gone	Hátrapillantok, és elment
I can't go back in time	Nem tudok visszamenni az időben
The laughter almost erupted on his lips	A nevetés szinte kiszabadult az ajkán
I got over my first love	Túljutottam az első szerelmemen
I tell them about the search and others who search	Mesélek nekik a keresésről, és másoknak, akik keresnek
I feel like everything is fine	Úgy érzem, minden rendben van
I stepped out for a break	Kiléptem egy kis szünetre
Quite a constant two	Meglehetősen állandó kettő
I think that makes him happy	Szerintem ez boldoggá teszi
I really didn't pay attention	Tényleg nem figyeltem
Lots of scientific data	Sok tudományos adat
I didn't really mind	Nem igazán bántam
I didn’t understand what was happening and why	Nem értettem, mi történik, és miért
A good title is specific but short	A jó cím konkrét, de rövid
I leave the initial decision to you	A kezdeti elhatározást rád bízom
I had a very interesting meeting today	Nagyon érdekes találkozásom volt ma
I had an extremely good time	Rendkívül jól éreztem magam
I might ask a little more often	Lehet, hogy egy kicsit gyakrabban teszem fel
I don't have hair anymore	már nincs hajam
He became famous for the humorous content of the video	A videó humoros tartalmáról vált híressé
Then I may have to entrust you with a few	Akkor lehet, hogy megbíznom kell tőled egy párat
I had to come up with a plan	Ki kellett találnom egy tervet
I was completely blind in the overwhelming darkness	Teljesen vak voltam a mindent elsöprő sötétben
I shout their names, but no one answers	Kiáltom a nevüket, de senki nem válaszol
A big red box was almost perfect	Egy nagy piros doboz szinte tökéletes volt
I heard his voice as he followed	Hallottam a hangját, amint követ
Sometimes I type a few lines	Időnként beírok néhány sort
I saw absolutely nothing about it	Abszolút semmit nem láttam erről
I didn't want any more	Nem akartam többet
I started looking at my clothes	Elkezdtem nézegetni a ruháimat
I feel responsible for what happened that day	Felelősnek érzem magam azért, ami aznap történt
I know you're excited, girl	Tudom, hogy izgulsz, lány
I could help someone	tudtam valakinek segíteni
I walked down a series of stairs	Lesétáltam egy sor lépcsőn
This final budget has been met	Ez a végleges költségvetés teljesült
I didn't think you'd show up in person	Nem hittem volna, hogy személyesen megjelensz
I didn’t know how to impress or scare me	Nem tudtam, hogy lenyűgözni vagy megijedni
I could feel his fingers moving in her hair	Éreztem, ahogy ujjai mozognak a hajában
I vowed never to do that again	Megfogadtam, hogy soha többé nem teszek ilyet
I can watch you down there	Figyelni tudlak odalent
I wish you could see him	Bárcsak láthatná őt
I threatened to blow my head	Fenyegetőztem, hogy kifújom a fejem
I accepted the verdict with my head bowed	Lehajtott fejjel fogadtam el az ítéletet
A few more steps and the fight is over	Még néhány lépés, és vége a küzdelemnek
What he said was a lot true	Amit mondott, sok igaz volt
I was locked away from people	El voltam zárva az emberektől
I put my soup in front of me	elé tettem a levesét
I turned off the power immediately	Azonnal kikapcsoltam az áramot
I don't understand how you can be so selfish	Nem értem, hogy lehetsz ennyire önző
I won't go to town hall until later	Csak később megyek a városházára
I could also take smaller pictures	Csinálhatnék kisebb képeket is
I didn't see them coming	Nem láttam őket jönni
I hated missing the watch, but my body needed rest	Utáltam hiányozni az óráról, de a testemnek szüksége volt pihenésre
I haven't seen them since	Azóta nem láttam őket
I watched the fight and saw myself in it	Figyeltem a küzdelmet, és láttam magam benne
A rude party organizer	Egy durva partiszervező
I couldn't let it go to waste	Nem hagyhattam veszendőbe menni
Infant mortality is high in this species	Ebben a fajban magas a csecsemőhalandóság
I think you will enjoy it tonight	Azt hiszem, ma este élvezni fogod
I just had to leave him	Csak el kellett volna mennem tőle
We'll meet tomorrow evening	holnap este találkozunk
I was in a sitting position, tied to a tree	Ülő helyzetben voltam, egy fához kötözve
I was busy looking solemnly and attentively	Azzal voltam elfoglalva, hogy ünnepélyesen és figyelmesen nézzek ki
I look into my killer's gray eyes	A gyilkosom szürke szemébe nézek
I hear you stepped up today	Hallom, ma feljebb léptél
I shook my head before he stopped	Megráztam a fejem, mire megállt
I tilt my head in the general direction	Az általános irányba billenem a fejem
I wouldn't deal with such an important thing to you	Nem foglalkoznék veled egy ilyen fontos dologgal
I have a sharp urge to pick it up	Van bennem éles késztetés, hogy felvegyem
I had nothing to answer him	Nem volt mit válaszolnom neki
I don't want to come to you like that	Nem akarok így rád jönni
I hope you enjoy my card today	Remélem tetszeni fog nektek a mai kártyám
I've never reported on you	Még soha nem számoltam be rólad
I stayed at the small table	ülve maradtam a kis asztalnál
I have no idea why he's here	Fogalmam sincs, miért van itt
I think it was great given the circumstances	Szerintem remek volt az adott körülményekhez képest
I haven’t left the last contact behind yet	Még nem hagytam magam mögött az utolsó kapcsolatot
I had to buy food	meg kellett vennem a kaját
An exchange building is planned for the plot	A telekre csereépületet terveznek
I would like to thank you for this special reading	Szeretném megköszönni ezt a különleges olvasmányt
I have to attend a meeting	Részt kell vennem egy találkozón
I tried to hide my curiosity	Próbáltam leplezni a kíváncsiságomat
A few years later, it hit big	Néhány évvel később nagyot ütött
I didn't plan on getting rid of him	Nem terveztem, hogy megszabadulok tőle
I want you to feel like you're coming into me	Érezni akarom, hogy belém jössz
I dreamed of taking over my realm	Azt álmodtam, hogy átveszi a birodalmamat
I would tell him instead, but he would kill me	Elmondanám neki helyetted, de megölne
I jumped up and grabbed my heart	Felugrottam és a szívembe markoltam
I can’t wait to be one of those players	Alig várom, hogy ezek közé a játékosok közé tartozzam
Of course I should know better	Persze jobban kellene tudnom
I want to visit the university	Szeretnék ellátogatni az egyetemre
I could get used to having a lawyer like you	Megszokhatnám, hogy van egy olyan ügyvédem, mint te
I almost forgot who that man was	Már majdnem elfelejtettem, hogy ki az a férfi
I lowered my head to my desk	Lehajtottam a fejem az asztalomra
I managed to escape and then disappeared	Sikerült megszöknöm, majd eltűntem
I made friends and handled conflicts there	Barátokat szereztem és konfliktusokat kezeltem ott
I know you would die for me	Tudom, hogy meghalnál értem
I walk and immediately fall to the forest floor	Sétálok és azonnal lezuhanok az erdő talajára
I think my parents invited everyone they know	Azt hiszem, a szüleim mindenkit meghívtak, akit ismernek
I started off the floor and headed uphill	Elindultam a padlótól és haladtam felfelé
I gasped almost out loud	Majdnem hangosan ziháltam
I started for the stairs	Elindultam a lépcsőhöz
I love the movement of the ocean	Imádom az óceán mozgását
I don't think we're asking for cash	Szerintem ne kérjünk készpénzt
Here's a cell phone you can borrow	Van itt egy mobiltelefon, amit kölcsön vehetsz
A loud explosion hits him	Hangos robbanás éri őt
I enjoyed the way he hurt me	Élveztem, ahogy bántott
You have to stop them	Meg kell állítanod őket
Sometimes I have them	Vannak néha nálam
I repeated the operation with him several times	Többször megismételtem vele a műveletet
I have already purchased the software	Már megvásároltam a szoftvert
I don't remember being hit by a car	Nem emlékszem, hogy elütött volna egy autó
I hope the technology will help	Remélem a technológia segíteni fog
I couldn't tell for sure	Nem tudtam biztosan megmondani
I ran for my life	Az életemért futottam
I don't even understand myself	még magam sem értem
I joined the militia	Beléptem a milíciába
I have to go to someone about my stuff	El kell mennem valakihez a dolgaimmal kapcsolatban
I loved being a member of a family	Imádtam egy család tagja lenni
I focus on the leader and head for it	A vezetőre koncentrálok, és elindulok felé
A cute baby is looking at the camera	Egy aranyos kisbaba néz a kamerába
One night in the bag and suddenly became optimistic	Egy éjszaka a zsákban, és hirtelen optimista lett
I looked at him confused	Zavartan néztem rá
Target on the horizon	Cél a láthatáron
I had a great time with everything	Nagyon jól éreztem magam mindenben
There is a staircase in front of me	Előttem egy lépcső
I would have killed someone for a car like that	Megöltem volna valakit egy ilyen autó miatt
I never really liked him very much	Igazából sosem kedveltem őt nagyon
A black flash came from behind him	Fekete villanás jött a háta mögül
I couldn't stop thinking	Nem tudtam abbahagyni a gondolkodást
I quickly got dressed and went down the stairs	Gyorsan felöltöztem és lementem a lépcsőn
It is very similar to a machine	Nagyon hasonlít egy géphez
I wish you much success in moving	Sok sikert kívánok a mozgáshoz
I just want it to happen for a better purpose	Egyszerűen csak azt kívánom, hogy jobb cél érdekében történjen
I'll take care of you when we get home	Majd foglalkozom veled, ha hazaértünk
I saw the black cover appear	Láttam, hogy megjelenik a fekete borító
I completely forgot to look for the thing	Teljesen elfelejtettem keresni a dolgot
I have never felt so loved and esteemed	Soha nem éreztem magam ennyire szeretettnek és becsben tartottnak
I held up two fingers and counted carefully to five	Feltartottam két ujjam, és óvatosan ötig számoltam
I waited for him to do it next	Vártam, mit csinál ezután
I could feel it in their eyes	Éreztem ezt egymásra nézõ pillantásukon
I've done this in the past	Én is ezt csináltam a múltban
I always had to do this alone	Ezt mindig egyedül kellett megcsinálnom
I thought you outgrew it	Azt hittem, kinőttél ebből
Then I knew it was over	Akkor tudtam, hogy vége
I stare closer at the reflection in the mirror	Közelebbről bámulom a tükör tükröződését
This vow is to always tell the truth	Ez a fogadalom az, hogy mindig igazat mondunk
I found something important about them	Valami lényegeset találtam róluk
I think you can see that 's true	Szerintem láthatod, hogy ez igaz
I won't play this close again	Nem játszom még egyszer ilyen közel
I don't have a frame of reference	Nincs referenciakeretem
I’ve never been so rude to customers	Soha nem voltam ilyen goromba az ügyfelekkel
I can’t tell you how much fun it was	Nem tudom elmondani, milyen élvezet volt ez
Ten copies were handed over	Tíz példányt adtak át
It filled a strange horror with every man he had ever seen	Furcsa borzalom töltötte el minden emberrel, akit csak látott
I stop and trample the water as I look around	Megállok és vizet taposok, miközben körbepillantok
I wanted to help people	Segíteni akartam az embereknek
I turned around and let him pay close attention	Megfordultam, és hagytam, hogy jól figyeljen
Some wanted to chase the girl away	Egy része el akarta kergetni a lányt
I was ready for that	készen álltam erre
I hope you plan good things with it	Remélem jó dolgokat tervezel vele
A century ago, we were more concerned with shelters	Egy évszázaddal ezelőtt jobban foglalkoztunk a menedékekkel
I stand on it from cover to cover	Borítótól borítóig rajta állok
I offered to leave them alone	Felajánlottam, hogy kettesben hagyom őket
I like working with children with special needs	Szeretek speciális igényű gyerekekkel dolgozni
I knew one day it would make sense	Tudtam, hogy egy napon értelmét látja
I'm tired of the cold	Belefáradtam a hidegbe
I also need to finish the blue color tone	Be kell fejeznem a kék színtónust is
I can't spare anyone right now	Nem kímélhetek most senkit
I escaped everything, but I got rid of nothing	Megmenekültem mindentől, de megszabadultam a semmitől
Ambulances later released him	Később a mentők kiszabadították
I really should have done that last night	Tényleg ezt kellett volna tennem tegnap este
I say my schedule is never empty	Mondom, hogy az órarendem sosem üres
I knew it was a smart cookie	Tudtam, hogy okos süti
They were eventually ushered into an office	Végül bevezettek egy irodába
I started to feel stress	Kezdtem érezni a stresszt
A mental crisis, he thought	Lelki válság, gondolta
The exact number of victims is unknown	Az áldozatok pontos száma nem ismert
I didn't know it was in you	Nem tudtam, hogy benned van
I tied it to myself, yes	Magamhoz kötöttem, igen
I knew the price of my defiance	Tudtam dacosságom árát
I can win this war without your help	Meg tudom nyerni ezt a háborút a segítséged nélkül
They had numbering	Volt számozásuk volt
I bit my lips to keep them from shaking	Beharaptam az ajkaimat, hogy ne remegjenek
I stared at these three little birds for hours	Órákig bámultam ezt a három kismadarat
Although I know they're leaving	Bár tudom, hogy elmennek
We don't want this war	Nem akarjuk ezt a háborút
I just left his room	Most hagytam el a szobáját
I think we have something new	Azt hiszem, van valami újdonságunk
I want you to know everything	Szeretném, ha mindent tudna
I couldn't call you so late	Nem tudtam ilyen későn felhívni
I do two things very well	Két dolgot csinálok nagyon jól
I was a little loose	Kicsit laza voltam
I wasn’t the one you would call a normal kid	Nem voltam az, akit normális gyereknek nevezne
I stopped, completely still	Megálltam, teljesen mozdulatlanul álltam
I'll buy him a bottle to silence him	Veszek neki egy üveget, hogy elhallgattassa
I pause for a moment to listen	Megállok egy pillanatra, hogy hallgassak
I thought my childhood memories were wrong	Azt hittem, gyerekkori emlékeim tévedtek
I am very satisfied with the purchase of this product	Nagyon elégedett vagyok ennek az árunak a megvásárlásával
I really hope you enjoy our movie!	Nagyon remélem, hogy tetszeni fog a filmünk!
A trace of red liquid flows down the blade	A pengéjén vörös folyadéknyom folyik le
Light filtered out of his chest	Fény szűrődött ki a mellkasából
I straighten my dress and decide to try her on first	Megigazítom a ruhámat, és úgy döntök, hogy először őt próbálom ki
But I made it defensive	De védekező jellegűvé tettem
I should never have suspected	Sosem kellett volna gyanakodnom
I walked slowly, testing my body	Lassan sétáltam, tesztelve a testet
The construction of the castle took three centuries	A kastély építése három évszázadon át tartott
I am painfully aware that I need more grace	Fájdalmasan tudatában vagyok annak, hogy további kegyelemre van szükségem
Maybe a little older, but the same	Talán egy kicsit régebbi, de ugyanaz
I could feel their gaze	Éreztem magamon a tekintetüket
So far I have only had one husband	Eddig csak egy férjem volt
I didn't just take the meat	Nem csak a húst vittem
I loved the colors he created on my side	Imádtam a színeket, amiket az oldalamon kreált
I do not attend the monument to those still alive	Nem veszek részt a még élők emlékművében
I can finish this work later	Ezt a munkát később be tudom fejezni
He later withdrew or corrected his statement	Később visszavonta vagy kijavította a nyilatkozatát
I was miserable and afraid I would do it again	Nyomorult voltam, és féltem, hogy újra megcsinálom
I haven't decided what to charge yet	Még nem döntöttem el, hogy mit számítsak fel
I took a deep breath and took my emotions to myself	Mély levegőt vettem, és magamhoz vettem az érzelmeimet
I guarantee you will love this wine	Garantálom, hogy imádni fogod ezt a bort
I learned that the investigation had been terminated	Úgy értesültem, hogy a nyomozást megszüntették
At first I was lonely	Eleinte magányos voltam
I want to know what happened to our ancestors	Szeretném megtudni, mi lett őseink sorsa
I should videotape the opportunity for future proof	Le kéne videóznom az alkalmat a jövőbeli bizonyításhoz
I waved my hand	- intettem a kezemmel
I hope you trust me	Remélem, megbízol bennem ebben
I didn't do it on purpose	Nem szándékosan tettem
This may serve the purpose of the prose sketch	Ez megfelelhet a prózai vázlat céljának
I wanted to cry for her because of this	Sírni akartam neki emiatt
I always have a book to read	Mindig van egy könyvem, amit el kell olvasnom
I think my strength is the story	Azt hiszem, az erősségem a történet
I felt a remorse when he finally spoke	Lelkiismeret-furdalást éreztem, amikor végre megszólalt
A man was standing at the open door with a lamp in his hand	Egy férfi állt a nyitott ajtónál lámpával a kezében
I pick it up, I drink, I almost lowered the cup	Felemelem, iszom, majdnem leeresztem a csészét
I wish people would stop making it	Bárcsak az emberek abbahagynák az elkészítését
I live here in this building	Itt lakom ebben az épületben
I could feel the blood running down my body	Éreztem, ahogy a vér végigszáguld a testemen
I took a deep breath and blew it out slowly	Vettem egy mély levegőt és lassan kifújtam
I want you to stay away from my mother	Azt akarom, hogy maradj távol anyámtól
I'm not sleeping here with you anymore	Nem alszom tovább itt veled
I didn't mean to rock the boat, so to speak	Nem akartam úgymond ringatni a csónakot
I nodded and lifted my head to grab his lips	Bólintottam, és felemeltem a fejem, hogy megfogjam az ajkait
First I go and swim a little	Először megyek, és úszok egy kicsit
I only drew what looked good	Csak azt rajzoltam, ami jónak tűnt
I did not have time	Nem volt rá időm
I had such an experience too	nekem is volt ilyen tapasztalatom
I usually post there too	Általában oda is posztolom
I've never seen anything like it	Soha nem láttam hozzá hasonlót
I shouldn't be so hard on you	Nem szabadna olyan keménynek lennem veled
I like this in you	Ezt szeretem benned
A moment later, his eyes popped in amazement	Egy pillanattal később szemei ​​kipattantak a csodálkozástól
I thought I’d call, but I rejected the idea	Gondoltam rá, hogy felhívom, de elutasítottam az ötletet
I can't let you see these kids	Nem engedhetem, hogy lássa ezeket a gyerekeket
I want to keep it and never let go	Meg akarom tartani és soha el nem engedni
I felt anger and despair	Éreztem a haragot és a kétségbeesést
I held out my hand and put my hand on my leg	Kinyújtottam a kezem és a lábára tettem a kezem
I looked carefully into his face	Alaposan az arcába néztem
I doubt they are sending the wrong force	Kétlem, hogy nem megfelelő erőt küldenek
A little of everything	Mindenből egy kicsit
I started to enjoy and then fall in love	Elkezdtem élvezni, majd megszeretni
A little magic will help from anywhere	Egy kis varázslat bárhonnan segít
A similar value is found in the mature forest	Hasonló érték található a kifejlett erdőben is
I just have to take them	Egyszerűen el kell vinnem nekik
The second meal appeared near dark	A sötétedés közelében megjelent a második étkezés
I took him to the station	Bevittem az állomásra
I hit the wall so hard	Olyan erősen nekiütköztem a falnak
I really have to try harder	Tényleg jobban kell próbálkoznom
I didn't want that to happen to my wife	Nem akartam, hogy ez megtörténjen a feleségemmel
I'm coming here and there's no entry or anything	Idejövök, és nincs bejegyzés vagy semmi
Pretty face, youthful body	Csinos arc, fiatalos test
I couldn't contact him	Nem tudtam vele kapcsolatba lépni
I mentioned to him a quick part of the text	Megemlítettem neki a szöveg egy gyors részét
I was very happy with the whole race	Nagyon örültem az egész versenynek
I will fight to the death to stop them	Halálig fogok küzdeni, hogy megállítsam őket
I should have gone back for my torch	Vissza kellett volna mennem a fáklyámért
I had no idea what he was up to	Fogalmam sem volt, hogy mire készül
I didn't want to be completely alone	Nem akartam teljesen egyedül lenni
you will find me	engem megtalálsz
It may be a few minutes late	Lehet, hogy kések pár percet
I think this is a wonderful situation for them	Szerintem ez egy csodálatos helyzet számukra
I can't explain how it happens	Nem tudom megmagyarázni, hogyan történik
I have never felt such an immediate attraction to another person	Soha nem éreztem ilyen azonnali vonzódást egy másik személyhez
I'm just presenting myself as a dilemma	Csak dilemmaként mutatom be magam
I feel calm and relaxed	Nyugodtnak és nyugodtnak érzem magam
I couldn’t decide if your statement needed an answer	Nem tudtam eldönteni, hogy a nyilatkozata választ igényel-e
I can't keep my eyes open	Nem tudom nyitva tartani a szemem
I took advantage of the opportunity	Éltem a kapott lehetőséggel
I never exhaled anyone's trouble	Soha senkinek nem leheltem ki a bajomat
I'm really related to that monster	Valóban rokon vagyok azzal a szörnyeteggel
I got an extra helmet	Kaptam egy extra sisakot
I will only be able to kill the male fairy	Csak a hím tündért fogom tudni megölni
I decided to get to the ship	Elhatároztam, hogy eljutok a hajóhoz
I have the determination	Megvan bennem az elszántság
My childhood was completely taken away from me	A gyerekkoromat teljesen elvették tőlem
I wanted to be with my wife	A feleségemmel akartam lenni
I think it was quite good	Szerintem egész jó volt
I didn't see anything after that	Utána nem láttam semmit
I calmed down	Megnyugodtam ezen
I just never take it out for anything	Egyszerűen soha nem veszem ki semmiért
I think he felt weird, too	Szerintem ő is furcsán érezte magát
I looked at him	– néztem rá
I smiled in the mirror	-mosolyogtam a tükörbe
I was shot full of hot rage	Tele lőttem forró dühvel
I was happy for both of them	Mindkettőjüknek örültem
I got out of the tree and climbed down	Kikászálódtam a fáról és lemásztam
I was created six years ago	Hat éve jöttem létre
I brought a shirt to change	Hoztam egy inget, hogy átöltözz
I never removed it	Soha nem távolítottam el
I was a little nervous	Kicsit ideges voltam
I didn't hear him well	Nem hallottam őt jól
I'm happy with it	meg vagyok vele elégedve
I understood that alcohol did its thing	Megértettem, hogy az alkohol elvégezte a dolgát
And I loved him like a brother	Pedig úgy szerettem, mint egy testvért
I see you're still not driving your truck	Látom, még mindig nem vezeted a teherautódat
I raised my head to look at him	Felemeltem a fejem, hogy ránézzek
There was still a flag-bearing showroom at the entrance	A bejáratnál még mindig egy zászlós bemutatóház állt
I know how he will react	Tudom, hogyan fog reagálni
I turned it in the palm of my hand	Megfordítottam a tenyeremben
Better survival strategy	Jobb túlélési stratégia
I kept the handkerchief	Megtartottam a zsebkendőt
I can give you everything you need and more	Mindent megadhatok, amire szüksége van, és még többet
I saw no sign that anyone was hiding	Semmi jelét nem láttam annak, hogy valaki rejtőzködött volna
I searched for this certain information for a long time	Sokáig kerestem ezt a bizonyos információt
I motioned for him to look down	Intettem neki, hogy nézzen le
A big fat man wants to eat it	Egy nagy kövér ember meg akar enni
I just remembered	csak emlékeztem
I was sleepy and closed my eyes	Álmos voltam és lehunytam a szemem
I didn't enjoy myself	Nem élveztem magam
I refilled their drinks and started taking them	Feltöltöttem az italukat, és elkezdtem vinni őket
Perfectly respectable grade in the middle of the road	Tökéletesen tiszteletreméltó, az út közepén végzett fokozat
That’s what helped him get back on track	Ez az, ami segített visszatérni a pályára
I want to talk about our future	A jövőnkről szeretnék beszélni
I played some meditation music	Játszottam egy kis meditációs zenét
I see it all as clearly as the sun	Ezt az egészet olyan tisztán látom, mint a nap
I remained very quiet	nagyon csendben maradtam
I think these topics went very well	Szerintem ez a topik nagyon jól sikerült
He did it against his will	Akarata ellenére követte el
I crossed my arms and pulled it down	Átfontam a karomat, és lehúztam
I owe you a great deal of time for that	Nagy idővel tartozom neked ezért
I quietly wished him luck	Csendben szerencsét kívántam neki
I can see the boat very well from here	Innen nagyon jól látom a hajót
I remember feeling a slight breeze around my neck	Emlékszem, enyhe szellőt éreztem a nyakamban
I recognized the same feeling that day	Ugyanezt az érzést ismertem fel aznap
I just love these papers	Egyszerűen imádom ezeket a papírokat
I couldn't really see him	Nem nagyon láthattam őt
I have no argument against this basic assumption	Egyetlen érvem sincs ez ellen az alapfeltevés ellen
I've met him before	már találkoztam vele
I lost touch with him about six years ago	Körülbelül hat éve elvesztettem vele a kapcsolatot
I told him there was no need for that	Mondtam neki, hogy erre nincs szükség
I decided to wait and take a risk	Úgy döntöttem, várok, és megkockáztatom
I can give you half if you want	A felét át tudom adni, ha akarod
I tried to listen to him, but I had a hard time	Próbáltam hallgatni rá, de nehezemre esett
A plan had already taken shape in his sharp mind	Éles elméjében már formát öltött egy terv
I can’t sing enough praise for this item	Nem tudok elég dicséretet énekelni ezért a tételért
I care about this city	érdekel ez a város
I can really say that my work was a lot of fun	Igazán elmondhatom, hogy a munkám nagyon szórakoztató volt
I had to get the most out of everything	Mindenből a lehető legtöbbet kellett kihoznom
I think if you asked anyone, you would say	Szerintem ha bárkit megkérdeznél, azt mondaná
He just loved to play	Egyszerűen szeretett játszani
Shot to the west of the valley	Lövés nyugat felé a völgyben
I gave up everything	Mindent feladtam
Some have been the subject of historical studies	Néhányat történelmi tanulmányok tárgyává tettek
I still slept well at night	Még mindig jól aludtam az éjjel
I just left the bedroom	Épp most hagytam el a hálószobát
I could use my hands with the packages	Használhatnám a kezet a csomagokkal
I can't believe he just disappeared	Nem hiszem el, hogy csak úgy eltűnt
A man who betrayed me	Egy férfi, aki elárult
I just went there last season	Épp az elmúlt szezonban jártam ott
I run and I run, but they are always behind me	Futok és futok, de mindig mögöttem vannak
I looked at a magazine and drank my coffee	Megnéztem egy magazint és megittam a kávémat
The risk is greatest for young people and women	A kockázat a legnagyobb a fiatalok és a nők esetében
I rushed to my brother, who was sleeping on the couch	A bátyámhoz rohantam, aki a kanapén aludt
The journey only ends when you have reached your destination	Az utazás csak akkor fejeződik be, ha elérte a célt
I mean, aside from being blue, that’s it	Úgy értem, eltekintve attól, hogy kék, ez van
I would kill without hesitation, without remorse	Habozás nélkül, megbánás nélkül megölnélek
I think whatever it is, you deserve an explanation	Azt hiszem, bármi legyen is, megérdemled a magyarázatot
I didn't hear anything else after that	Utána nem hallottam mást
I leaned back against the wall and closed my eyes	Hátradőltem a falnak és lehunytam a szemem
I've never asked for anything else, and neither should you	Soha nem kértem mást, és neked sem szabad
A man from his borrowed army	Egy ember a kölcsönvett hadseregéből
The whole crew was destroyed	Az egész legénység elpusztult
I really think he loves me very much	Nagyon hiszem, hogy nagyon szeret engem
I loved it very much and both of my kids love it too	Nagyon szerettem, és mindkét gyerekem is szereti
I can't imagine anything better than that	Ennél jobbat el sem tudok képzelni
I would not miss the opportunity this time	Ezúttal nem hagynám ki a lehetőséget
I never really liked the wrap anyway	Amúgy sosem szerettem igazán a pakolást
I just can’t imagine doing anything else	Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy bármi mást csináljak
I raised my hands to their heads	Kezeimet a fejükhöz emeltem
I'll leave you two alone to work out your schedules	Hagylak titeket kettesben, hogy dolgozzák ki a menetrendeteket
I also received the book, but unfortunately no signature	A könyvet is megkaptam, de sajnos nincs aláírás
I turned on the radio and turned up the volume	Bekapcsoltam a rádiót és felnyomtam a hangerőt
I turn on some music to relax	Bekapcsolok egy kis zenét, hogy pihenjek
I don't understand the movement of the world	Nem értem a világ mozgását
I feel hot and then cold and then hot again	Érzem, hogy felforrósodok, majd hidegem, aztán megint melegem van
I was just looking for a minimum wage	Csak minimálbért kerestem
I could give him as many diamonds as he wanted	Annyi gyémántot adhatnék neki, amennyit csak akar
A sudden thought excited him	Egy hirtelen gondolat izgatta fel
I hope you had a good reason for it	Remélem jó okod volt rá
My head hurt a lot, but that's it	Nagyon fájt a fejem, de ennyi
I did not know about it	Nem tudtam róla
I gently took her hands and kissed her belly	Gyengéden elvettem a kezeit és megcsókoltam a hasát
I didn’t do much for the rest of the night	Az éjszaka hátralévő részében nem sokat csináltam
I was always picked up	Mindig fel voltam szedve
I don't see it going, not at all	Úgy látom, nem megy, egyáltalán nem
I didn't talk to you for a minute	Egy perce nem beszéltem veled
I couldn’t stay through the whole game	Nem tudtam végig maradni az egész játékot
Johnson in a thousand copies	Johnson ezer példányos nyomtatásban
I'm a wandering star	Vándorcsillag vagyok
I couldn't turn in time	Nem tudtam időben fordulni
I wasn't lost for a moment	Egy pillanatra sem voltam elveszve
I have been studying this piece for some time	Már egy ideje tanulmányozom ezt a darabot
A good workout would help	Egy jó edzés segítene
I learned a lot from that man	Sokat tanultam attól az embertől
I have a strong desire to bathe	Erős vágyam van a fürdésre
He liked that	Ez tetszett benne
I called my secretary to the garage where she works	Felhívtam a titkárnőmet a garázsba, ahol dolgozik
I think they're disgusted	Szerintem undorodnak
I was immediately offended and he recognized it	Azonnal megsértődtem, ő pedig felismerte
I am learning more and more about my church	Egyre többet tanulok az egyházamról
I look forward to being in uniform this afternoon	Várom, hogy ma délután egyenruhában legyen
I want a good band on my farm	Szeretnék egy jó zenekart a farmomra
I'm afraid it will stop my heart	Attól tartok, hogy ez megállítja a szívemet
I really liked that you did that	Nagyon szerettem, hogy ezt csinálta
I want you to start preparing	Azt akarom, hogy kezdje el a felkészülést
I breathed through it	átlélegeztem rajta
I can no longer count on my mother and father	Már nem számíthatok anyámra és apámra
I do not agree with this thing	Nem értek egyet ezzel a dologgal
I have a friend who is going through this now	Van egy barátom, aki most ezen megy keresztül
I assume you were embarrassed by their behavior	Feltételezem, hogy zavarba jött a viselkedésük miatt
I got up and turned on the lights	Felkeltem és felkapcsoltam a villanyt halványabbra
I didn't take my eyes off them	Nem vettem le róluk a szemem
The grant is a public payment, usually for doing nothing	A támogatás állami kifizetés, általában a semmittevésért
I knew they were going elsewhere	Tudtam, hogy máshová mennek
I do not find anything to support this claim	Nem találok semmit, ami alátámasztja ezt az állítást
I think we caught them	Azt hiszem, elkaptuk őket
I forgot he was dead	Elfelejtettem, hogy elhunyt
I got up to look around but found nothing	Felkeltem, hogy körülnézzek, de nem találtam semmit
Negative or negative, so to speak	Negatívum vagy negatívum, úgymond
I hear the youngest can turn even metal into gold	Úgy hallom, a legfiatalabb még a fémet is arannyá tudja változtatni
I didn't want to let you down anymore	Nem akartam többé cserbenhagyni
I have quite a few mobile game collections	Elég sok mobiljáték-gyűjteményt birtokolok
I just need to be a little higher	Csak egy kicsit feljebb kell lennem
I grew up here and I had a lot of memories	Itt nőttem fel, és rengeteg emlékem volt
I had no hope of stopping them	Nem volt reményem megállítani őket
A lot of noise is what they think	Sok zaj az, amit ők gondolnak
Each has a green light that turns orange and then red	Mindegyiken egy zöld lámpa narancssárgára, majd pirosra vált
I didn't want to wait	Nem akartam várni
I still lived with him	Még mindig ott laktam vele
A new baby is a supplement to the system	Egy új baba a rendszer kiegészítése
The training improved the mood of the players	Az edzés javította a játékosok hangulatát
I can't go back that far	Nem tudok olyan messzire visszamenni
I wanted to be here for you	Itt akartam lenni neked
I come from a very lower middle class family	Nagyon alsó középosztálybeli családból származom
I've never been to one	Soha nem voltam még egyben sem
My two friends are coming tomorrow	Holnap jön két barátom
I hate to admit it, but you're right	Utálom beismerni, de igazad van
I think they want me to approach them	Azt hiszem, azt akarják, hogy közeledjek hozzájuk
I was also preparing to compete	Én is versenyezni készültem
I didn’t read two sentences when the phone was interrupted	Nem olvastam két mondatot, amikor a telefon félbeszakított
I slowly opened and hugged him	Lassan kinyitottam és átkaroltam
I even have regular parents	Még rendes szüleim is vannak
I was wearing jeans and a plain shirt	Farmer és sima ing volt rajtam
I have to thank you for spending the year with us	Meg kell köszönnöm, hogy velünk töltöttétek az évet
I thought it was great	Remek volt szerintem
There are other differences	Vannak más különbségek is
I still wrote love letters	Továbbra is szerelmes leveleket írtam
I raise my hand to his face	Az arcához emelem a kezem
I'll find another way to save myself	Találok más módot, hogy megmentsem magam
This has been beaten several times since	Ezt azóta többször is megverték
I hear quick footsteps	Gyors lépteket hallok
The guy took it from all sides	A srác minden oldalról elvitte
I must have fainted	Biztos elájultam
Some even resembled some kind of military nightmare	Néhányan még valami katonai rémálomhoz is hasonlítottak
It was not an easy decision	Nem volt könnyű döntés
I don't care to be richer	Nem érdekel, hogy gazdagabb legyek
I heard voices from the bottom of the cave	Hangokat hallottam a barlang aljáról
I know it doesn’t help, but I often have the result	Tudom, hogy ez nem segít, de gyakran megvan az eredménye
In all successful cases, a boat was used	Minden sikeres esetben csónakot használtak
I lay there while swimming	Ott feküdtem, miközben úszott
But it was certainly the result that was not my fault	De minden bizonnyal ez az eredmény, ami nem az én hibám volt
I would know that feeling so well	Olyan jól megismerném ezt az érzést
Suddenly I realized he was crying	Hirtelen rájöttem, hogy sír
I had to take it seriously	Komolyan kellett vennem
I'm ashamed of my past	Szégyellem a múltam
I can blink, but only with great pain	Tudok pislogni, de csak nagy fájdalommal
I got it in my head	fejbe kaptam
I look around and our eyes close again	Körülnézek, és újra összeakad a szemünk
I turned to the devil again	Megint az ördöghöz fordultam
All I know is that he escaped from the Navy	Csak azt tudom, hogy megszökött a haditengerészet elől
I have to be careful around the others	Óvatosnak kell lennem a többiek körül
I feel really bad about him	Nagyon rosszul érzem magam iránta
I saw it with my own eyes	Saját szememmel láttam
As good as I killed him	Olyan jól, mintha megöltem volna
I looked around the yard thoroughly, but saw nothing	Alaposan körülnéztem az udvaron, de nem láttam semmit
I could barely recognize the picture of myself on it	Alig ismertem fel a magam képét rajta
I know how to get rid of them	Tudom, hogyan lehet megszabadulni tőlük
I felt good, healthy and even strong	Jól éreztem magam, egészségesnek és még erősnek is
I checked the news and then took a shower	Megnéztem a híreket, majd lezuhanyoztam
I went into the space	Besiettem a térbe
Such a delay would now ruin them all	Egy ilyen késedelem most mindannyiukat tönkretenné
This is a building icon	Ez egy épület ikon
I was very happy for him to be home	Nagyon örültem neki, hogy itthon lehet
I like to take strange and unusual things for myself	Szeretem magamnak venni a furcsa és szokatlan dolgokat
I'm proud of you, my young daughter	Büszke vagyok rád, fiatal lányom
I hope you accept	Remélem elfogadod
The large towers provided additional accommodation	A nagy tornyok további szállást biztosítottak
I have a lot to clean	sok takarítandóm van
I can return to the craft	Vissza tudok térni a mesterséghez
I asked them what was wrong	Megkérdeztem őket, hogy mi a baj
A new beginning on a whole new level of experience	Új kezdet az élmény egy teljesen új szintjén
I think he has already started to change the culture	Azt hiszem, már elkezdte megváltoztatni a kultúrát
I said one of the reasons	Mondtam az egyik okot
I never had a blind urge to give birth	Soha nem volt vak késztetésem a szülésre
I loved to stare at my muscles in the mirror	Imádtam bámulni az izmaimat a tükörben
I stumbled and landed on my feet	Lerogytam és a lábamon landoltam
I didn't wait for your invitation	Nem vártam meg a meghívását
I also love science and history	Szeretem a tudományt és a történelmet is
I wasn't among the dead for so long	Nem voltam olyan sokáig a halottak között
I do not remember it	Nem emlékszem rá
I will always love you	mindig szeretni foglak
I have no plans to change this condition	Nem tervezem megváltoztatni ezt az állapotot
I probably wouldn't do a mile	Valószínűleg egy mérföldet sem tennék meg
I was in a lot of pain for a while	Egy ideig nagyon fájtam
I moved here a year ago	Egy éve költöztem ide
I have one thing, damn it	Van egy dolgom, a fenébe is
I hope you can tell me apart	Remélem, meg tudod különböztetni
I knew they would take care of it	Tudtam, hogy gondoskodni fognak róla
I highly recommend you check it out	Erősen javaslom, hogy nézze meg
A moment later, the room went dark	Egy pillanattal később a szoba elsötétült
I started putting all the bottles on the floor	Elkezdtem az összes üveget a padlóra kenni
I also know he liked what you said	Azt is tudom, hogy tetszett neki, amit mondtál
Subsequent attempts failed in the same way	A későbbi próbálkozások ugyanígy kudarcot vallottak
I recognized the tone in his voice	Felismertem a hangszínt a hangjában
I help them stop the pain in their lives	Segítek nekik megállítani a fájdalmat az életükben
I am weak and instrumental	Gyenge vagyok, és eszköztelen vagyok
I knew this letter meant trouble	Tudtam, hogy ez a levél bajt jelent
I'd rather not give any names	Inkább nem adok semmilyen nevet
I can't thank you enough for everything	Nem tudok eléggé megköszönni mindent
I was sure he would be disappointed	Biztos voltam benne, hogy csalódni fog
I shivered again	Megint megborzongtam
I walked slowly down the path under the glass foliage	Lassan lesétáltam az ösvényen az üveglombok alatt
I would risk it	megkockáztatnám
I made very little of the bags last year	Tavaly nagyon keveset készítettem a táskákból
I bought a little	Vásároltam egy kicsit
I feel the change	Érzem magamban a változást
A great addition to any family	Remek kiegészítője minden családnak
Half a mile down your tears	Fél mérföldről könnybe lábad a szád
I flashed this finger often and to many	Ezt az ujjat gyakran és sokaknak villantottam
I bounce and my heart beats	Ugrálok és hevesen dobog a szívem
I prayed that my wife and children would remember me	Imádkoztam, hogy a feleségem és a gyermekeim emlékezzenek rám
This has not been my habit so far	Ez eddig nem volt szokásom
I refused to obey him	Nem voltam hajlandó engedelmeskedni neki
The tops of each engine were painted brick red	Mindegyik motor tetejét téglavörösre festették
I rarely dance like that	Ritkán táncolok így
We all work here while whites play	Itt mindannyian dolgozunk, miközben a fehérek játszanak
I will serve it with potatoes, onions and carrots	Krumplival, hagymával és sárgarépával fogom tálalni
Half a cent was abolished	A fél centet eltörölték
I was in one piece and not so hungry	Egy darabban voltam, és nem annyira éhes
I would never have thought	Soha nem gondoltam volna
Honestly, I had no idea about the correct answer	Őszintén szólva fogalmam sem volt a helyes válaszról
I bet he waited for me to take it	Fogadok, hogy arra várt, hogy elvigyem
I've never burned whole	Soha nem égettem el még épséget
I wanted to be with my mom	Anyukámmal akartam lenni
I'm not cheated anymore	Már nem vagyok becsapva
I'm talking broken words	Tört kifejezésekkel beszélek
I wouldn't go any further	nem mennék tovább
It is a small but significant opportunity for me	Kicsi, de jelentős lehetőség számomra
I think because the day was so bad	Gondolom, mert olyan rossz volt a nap
I expected fear and respect	Félelmet és tiszteletet vártam
I usually pick up the blanket and sleep in the corner	Általában felkapom a takarót, és a sarokban alszom
I tried a few things without success	Kipróbáltam pár dolgot sikertelenül
I only have a few weeks left in my life	Már csak néhány hetem van hátra az életből
I also used myself as an example	Példaként is használtam magam
I saw my brother's triumphant expression	Láttam a bátyám diadalmas arckifejezését
I never thought they would work so fast	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen gyorsan dolgoznak
I heard them talk	Hallottam, ahogy beszélnek
I did so for several reasons	Több okból is így tettem
A stone in a rocky area that has strength	Egy kő egy sziklás területen, aminek ereje van
I'm losing the plot	Elveszítem a cselekményt
I grabbed my mouth and looked away	Befogtam a számat és elnéztem
I just didn't want to talk	Csak nem akartam beszélni
I have no connection with them at all	Egyáltalán nincs kapcsolatom velük
I didn't know what he wanted from me	Nem tudtam, mit akar tőlem
On the one hand, I'm glad we have this weekend	Egyrészt örülök, hogy nálunk ez a hétvége
I tossed it through the big black hall	Áthajítottam a nagy fekete csarnokon
I know you didn't enjoy anything	Tudom, hogy semmit sem élveztél
I love watching greatness	Szeretem nézni a nagyszerűséget
I remember a few shades	Emlékszem néhány árnyalatra
They arrived before noon	Dél előtt értek hozzá
I ask my sister to talk to me	Megkérem a nővéremet, hogy beszéljen velem
I hope this shows up in my work	Remélem, ez megjelenik a munkámban
I go out the night before and shoot the fox	Előző este kimegyek és lelövöm a rókát
I bend my back, I scream, but no sound comes out	Meghajlítom a hátam, sikítok, de nem jön ki hang
You know I'm cooking	Tudod, hogy főzök
The book was the first expression of his theology	A könyv volt teológiájának első kifejezése
I just wanted to work	Csak dolgozni akartam
I thought it was going to be embarrassing, but it wasn’t	Azt hittem, kínos lesz, de nem így volt
I didn't care, he understood the rush	Nem érdekelt, megérte a rohanás
I don't remember anything else right after that	Közvetlenül utána nem emlékszem másra
I just closed the door	Csak becsuktam az ajtót
The diversity of this and that	Ennek és annak sokfélesége
I let him lead me further into the woods	Hagytam, hogy beljebb vezessen az erdőbe
I lay there for a few minutes trying to sleep	Néhány percig ott feküdtem, és próbáltam aludni
I want you to finish now	Azt akarom, hogy most fejezd be
I once taught him boxing in our basement	Egyszer a pincénkben tanítottam neki bokszolni
I totally trust his obedience	Teljesen megbízom engedelmességében
I need to see this new world	Látnom kell ezt az új világot
I wouldn't have cared then	Akkor nem érdekelt volna
It’s a huge sign that you need space in a relationship	Hatalmas jel, hogy térre van szüksége egy kapcsolatban
I would die in the capital	Meghalnék a fővárosban
I haven't read this dialogue yet	Még nem olvastam ezt a párbeszédet
I'm not interfering with your plans	Nem szólok bele a terveidbe
Congratulations to all of you	Gratulálok mindegyikőtöknek
I want you to use it	Azt akarom, hogy használj
I saw him kill that boy	Láttam, ahogy megölte azt a fiút
In this case, some do not recommend using it	Ebben az esetben néhányan nem javasolják a használatát
I was only eight years old	Még csak nyolc éves voltam
I enclose the diary for further insight	Mellékelem a naplót a további betekintés érdekében
I couldn't let you do that	Nem hagyhattam, hogy ezt tegye
I was really blessed to be here	Igazán áldott voltam, hogy itt lehetek
I didn't mention the divorce	Nem említettem a válást
There are no recorded hunting seasons	Nincsenek rögzített vadászati ​​szezonok
I want to rent two cars	Két autót szeretnék bérelni
I get my mother and I'm sobbing	Megkapom anyámat és zokogok
I wanted to go to a mall to buy clothes	El akartam menni egy bevásárlóközpontba ruhát venni
The committee stated that it favored the former proposal	A bizottság kijelentette, hogy az előbbi javaslatot részesíti előnyben
I appreciate the beauty of the finished product	Értékelem a kész termék szépségét
I'll be home in two weeks and four days	Két hét és négy nap múlva otthon leszek
I ignored the others to focus on him	Figyelmen kívül hagytam a többieket, hogy rá koncentráljak
I remember meeting your mother at the supermarket	Emlékszem, találkoztam édesanyáddal a szupermarketben
I have a little business today	Van egy kis dolgom ma
I can be there for them	Ott lehetek nekik
I was almost sure	Szinte biztos voltam benne
I know you can smell sex everywhere	Tudom, hogy mindenhol érzi a szex szagát
I go every week unless work prevents me	Minden héten megyek, hacsak a munka nem akadályoz
I felt great	Kiválóan éreztem magam
I have to do something	Valamit csinálnom kell
I didn't have any of that	Nekem ebből semmi nem volt
I have to give them justice	Igazságot kell szolgáltatnom nekik
Health insurance for him	Egészségbiztosítás érte
Still, I heard them	Mégis hallottam őket
I have to take care of my stuff tomorrow night	Holnap este el kell intéznem a dolgaim
I remembered it this morning, but I don't remember the name	Ma reggel emlékeztem rá, de nem emlékszem a névre
I would have allowed it for the first time	Megengedtem volna az első alkalommal
I did it specially	Speciálisan csináltattam
I see his gleaming teeth	Látom csillogó fogait
A full morning to live out his secret passion	Egy teljes reggel, hogy kiélje titkos szenvedélyét
I think he loved his brother very much	Szerintem nagyon szerette a testvérét
I told him to stay away from me	Mondtam neki, hogy maradjon távol tőlem
It is a truly rare alliance	Valóban ritka szövetség
Priority list of tasks	A tennivalók prioritási listája
I was surprised and even a little nervous about this situation	Meglepődtem és egy kicsit ideges is voltam ezen a helyzeten
It hits from the start	Már az elejétől fogva üt
I hope to see some more of these writings	Remélem látni fogok még néhány ilyen írást is
I wish you could read this letter	Bárcsak elolvashatná ezt a levelet
I didn't say that to stay	Nem azért mondtam ezt, hogy maradj
I haven’t had any problems with my travels so far	Eddigi utazásaim során semmi gondom nem volt
I have to get on a bus in ten minutes	Tíz perc múlva buszra kell érnem
It took me a while to absorb this	Kellett egy kis idő, hogy ezt felszívjam
A sacred relationship is a means of saving time	A szent kapcsolat az időmegtakarítás eszköze
I open my eyes and look at him	Kinyitom a szemem és ránézek
I am grateful for all the knowledge I share	Hálás vagyok minden tudásért, amit megoszt
I called on the way	Útközben felhívtam
I know what you did	Tudom, mit csináltál
I was a brown belt for years	Évekig barna öves voltam
I trust you make your own decision	Rád bízom a saját döntésed
I know where they can be	Tudom, hol lehetnek
I pause for a moment to get some air	Megállok egy pillanatra, hogy levegőhöz jussak
I'm married, but it's over	Házas vagyok, de ennek vége
I'm worried about it	aggódom érte
I knew he was lying, he had to lie	Tudtam, hogy hazudik, hazudnia kellett
They found it worthy	Méltónak találtak
I didn't lie in the back	Nem feküdtem hátul
I love looking into my victim's eyes	Szeretek az áldozatom szemébe nézni
His argument was never widely accepted	Érvelését soha nem fogadták el széles körben
I turned and left	Megfordultam és elmentem
I haven't noticed yet	Eddig nem vettem észre
A twisted version, yes, but courage doesn’t matter	Kiforgatott változat, igen, de bátorság mindegy
A soldier burst into the basement	Egy katona berontott a pincébe
I smiled at him and he at me	Mosolyogtam rá, ő pedig rám
I couldn't afford it	nem engedhettem meg magamnak
I should have kept my cold blood	Meg kellett volna őriznem a hidegvéremet
The experiment was not very successful	A kísérlet nem járt jelentős sikerrel
I can pick someone up though	Bár felvehetek rá valakit
I watched the match many times	Sokszor megnéztem a meccset
Different people interpreted it differently	Különböző emberek eltérően értelmezték
I hope it will be soon	Remélem hamarosan ez lesz
I think the investigation is too dangerous	Szerintem túl veszélyes a vizsgálat
I wore it in my hair	A hajamban hordtam
I lean against his door and look around his office	Nekidőlök az ajtajának, és körülnézek az irodájában
thanks for everything	köszönök mindent
I recently bought my engagement ring, it got really good	Nemrég vásároltam az eljegyzési gyűrűmet, nagyon jó lett
I should have told you how handsome you are	El kellett volna mondanom, milyen jóképű vagy
I would never have to deal with it again	Soha többé nem kellene vele foglalkoznom
I wear it to work and play	Munkába és játékba hordom
I sobbed and held my head in my hands	Zokogtam és a kezembe fogtam a fejem
I couldn't comfort him	Nem tudtam megvigasztalni
I suspect this is for many of us	Gyanítom, hogy ez sokunknak szól
I never write down my speeches	Soha nem írom le a beszédeimet
I was the only one interested in moving out	Én voltam az egyetlen, akit érdekelt a kiköltözés
Then I saw the darkness	Aztán megláttam a sötétséget
I couldn't tell myself	Nem tudtam megmondani magamnak
I just saw something in the lake	Egyszerűen csak láttam valamit a tóban
I have some freedom coming	Jön egy kis szabadságom
I know you very well	Nagyon jól ismerem
I wanted to join in on this enjoyment	Csatlakozni akartam ehhez az élvezethez
I knew it wasn't just from the church	Tudtam, hogy nem csak a templomból
I feel this does not reassure me	Úgy érzem, ez nem nyugtatja meg
I was almost afraid to do it	Szinte féltem, hogy megcsináljam
I wasn't sure you could do it	Nem voltam benne biztos, hogy képes vagy rá
I may be crossing a border, but I need help	Lehet, hogy átlépek egy határt, de segítségre van szüksége
I filled out the plan for that day	Kitöltöttem neki az aznapi tervet
I lay on the floor naked and confused	Meztelenül és zavartan feküdtem a földön
I felt nothing but guilt	Nem éreztem mást, csak bűntudatot
I hate moving the cat to get up	Utálom mozgatni a macskát, hogy felkeljen
I could not judge the extent of their authority	Nem tudtam megítélni a tekintélyük mértékét
I could never have imagined this could happen	Soha nem tudtam volna elképzelni, hogy ez megtörténhet
I looked deeper into my eyes	Mélyebben a szemembe néztem
The choice of a novice speaker was controversial	Kiválasztása kezdő előadónak ellentmondásos volt
I'll bury them under a few letters	Néhány levél alá temetem őket
It really matters a little bit of what we do	Valóban számít egy kicsit abból, amit csinálunk
I was always ready for that moment	Mindig készen álltam erre a pillanatra
I pretended to ignore the question	Úgy tettem, mintha figyelmen kívül hagynám a kérdést
I never leave home without my pieces	Soha nem megyek el otthonról a darabjaim nélkül
I know you wanted to surprise me tonight	Tudom, hogy meg akartad lepni ma este
I look around everyone	Körülnézek mindenkin
I didn't have to see who signed the letters	Nem kellett látnom, ki írta alá a leveleket
I know this look in your eyes	Ismerem ezt a tekintetet a szemedben
I felt a piece break for every word	Éreztem, hogy minden szónál eltörik egy darab
I'll give the signal to the next step	Adom a jelet a következő lépéshez
I was very happy about that	Ennek nagyon örültem
I kept the spoon close	Közel tartottam a kanalat
I didn't think anyone would find out	Nem hittem volna, hogy valaki megtudja
I can’t blame his kindness or generosity at all	Egyáltalán nem hibáztathatom sem kedvességét, sem nagylelkűségét
I know your father bought an apartment building	Tudom, hogy apád bérházat vásárolt
I could only feel it in my neck	Csak a nyakamban éreztem
Strong faith in the supernatural forces that control human destiny	Erős hit az emberi sorsot irányító természetfeletti erőkben
I turned to see his golden eyes	Megfordultam, hogy meglássam aranyszínű szemeit
I felt the weight of it	Éreztem magamban ennek súlyát
There is a special connection between the two	Különleges kapcsolat van a kettő között
i want to go home too	én is haza akarok menni
A few hours early in the evening may be okay	Néhány órával kora este talán rendben van
I never really struggled with it	Igazából sosem küzdöttem vele
I bet you will ask to get married	Fogadok, hogy feleségül fog kérni
I prayed to say yes	Imádkoztam, hogy igent mondjon
I was as happy as I could be	Boldog voltam, ahogy lehetett
I know you're doing so well	Tudom, hogy ilyen jól csinálod
I didn’t want to play the role of victim tonight	Ma este nem az áldozat szerepét akartam játszani
I wanted to scream, run, hide	Ordítani akartam, futni, elbújni
It covers four oak planks	Négy tölgy deszkát takar
I will be reasonable	ésszerű leszek
i am the school principal	én vagyok az iskola igazgatója
I still haven't heard anything	Még mindig nem hallottam semmit
India has no national language	Indiának nincs nemzeti nyelve
Another group was told the opposite	Egy másik csoportnak az ellenkezőjét mondták
I didn't know what to say yet	Nem tudtam, mit mondjak még
I still can't believe myself	Még mindig nem hiszem el magam
I looked around but saw nothing	Körülnéztem, de nem láttam semmit
I was hoping he would like it	Reméltem, hogy tetszeni fog neki
I wanted to be the one to turn to	Az akartam lenni, akihez fordulhat
I didn't know why he didn't tell the truth	Nem tudtam, miért nem mondta el az igazat
I will buy your tea and you will buy mine	Megveszem a te teádat, te pedig az enyémet
I hesitated to open the door and hung up	Haboztam kinyitni az ajtót, és letettem
I did not mean	Nem úgy értettem
I hope we didn’t interrupt your beauty sleep	Remélem, nem szakítottuk meg szépségalvását
Only a few died	Csak néhányan haltak meg
I'm going home for now	Egyelőre hazamegyek
Maybe I can offer you something	Lehet, hogy tudok neked valamit ajánlani
I reminded him every time he left	Minden beszélgetésnél emlékeztettem, hogy elmegy
I get home after six hours of traveling	Hat óra utazás után érek haza
I'm getting back to work late	Későn értem vissza dolgozni
I walked to the closet and checked through the clothes	A szekrényhez sétáltam és átnéztem a ruhákat
I would love to go with them to craft shows	Szívesen elmennék velük kézműves bemutatókra
I turned and went to bed	Megfordultam és az ágyhoz mentem
I gave him milk and bread	Adtam neki tejet és kenyeret
I looked at it, but I didn't like it right away	Megnéztem, de azonnal nem tetszett
Thinking about the last day, I stare at him	Az elmúlt napra gondolva bámulok rá
I did not mean	Nem úgy értettem
I asked him for more time and he said okay	Több időt kértem tőle, és azt mondta, rendben
I turned and looked at him hard	Megfordultam, és keményen néztem rá
I feel like we're in paradise	Úgy érzem, a paradicsomban vagyunk
He found it a few feet ahead	Néhány méterrel előrébb megtalálta
I think we've been through this once before	Azt hiszem, ezt már egyszer átéltük
I didn't notice the car behind me	Nem vettem észre a mögöttem lévő autót
I can't stay away from him	Nem maradhatok távol tőle
As a result, he drank heavily	Ennek következtében erősen ivott
I watched my environment	figyeltem a környezetemet
I have to get dressed in any way	Bármilyen módon fel kell öltöznöm
I decided to forgive him	Úgy döntöttem, megbocsátok neki
I am new to this field	Új vagyok ezen a területen
An entire factory in one home	Egy egész gyár egy otthonban
I didn't open it at the gun show	Nem a fegyverbemutatón nyitottam ki
I am very, very excited about the game	Nagyon-nagyon izgatott vagyok a játék miatt
I look under the table	Bepillantok az asztal alá
I need to link the entry to the database	Össze kell kötnöm a bejegyzést az adatbázissal
I'm starting to worry about that	Kezdek aggódni emiatt
I just have to move away from myself	Csak el kell távolodnom magamtól
I felt very strange	Nagyon furcsán éreztem magam
I need to find someone from my past	Találnom kell valakit a múltamból
I was not a violent person	Nem voltam erőszakos ember
A woman is old and tired	Egy nő öreg és fáradt
I know you're all exhausted	Tudom, hogy mindannyian kimerültek
I was still wearing my day dress	Még mindig a nappali ruhám volt rajtam
So far, I've always added	Eddig mindig hozzátettem
I watched them, trying to absorb their energy and happiness	Figyeltem őket, próbáltam magamba szívni energiájukat és boldogságukat
I glanced at the screen	A képernyőre pillantottam
A weight pressed against her belly	Egy súly nyomta a hasát
I wish you didn't have to go to school	Bárcsak nem kellene iskolába járnod
I let him eat for a moment, I said nothing	Egy pillanatig hagytam enni, nem szóltam semmit
I've been waiting for you for a while	Már egy ideje várlak
I don’t care what happens at the end of things	Nem érdekelt, hogy mi történik a dolgok végén
I know the three of us can die	Tudom, hogy mi hárman meghalhatunk
I didn't know how to remove it	Nem tudtam, hogyan távolítsam el
I work with the oldest	A legidősebbekkel dolgozom
I promise I'll be very gentle	Ígérem, nagyon gyengéd leszek
It performed great	Remek teljesítményt nyújtott
These laws were difficult to enforce	Ezeket a törvényeket nehéz volt betartatni
I hope you have a good day	Remélem jól telik a napod
I got worn gray pants and a shirt	Kopott szürke nadrágot és inget kaptam
I heard him laugh inside	Belülről hallottam nevetni
I will be able to raise children	Képes leszek gyerekeket nevelni
I'd say go	Én azt mondanám, hajrá
I had to go with him	Vele kellett mennem
I couldn't take it anymore	Nem bírtam tovább
I really like being alone	Nagyon szeretek egyedül lenni
I collect pictures, that's all	Képeket gyűjtök, ennyi
I watched until it disappeared from my sight	Addig néztem, amíg el nem tűnt a szemem elől
The meat is hard and white	A hús kemény és fehér
A country you can be proud of	Egy ország, amelyre büszke lehet
I never went to a new plant	Soha nem mentem az új üzembe
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Elnézést kérek szeretteinek hirtelen távozásáért
The cause of the fire was unknown	A tűz oka ismeretlen volt
I didn't even notice he was still in the room	Észre sem vettem, hogy még mindig a szobában van
I nodded in agreement, and he smiled	Egyetértően bólintottam, ő pedig elmosolyodott
I would say most people play to avoid losing	Azt mondanám, hogy a legtöbb ember azért játszik, hogy ne veszítsen
I looked at a couple	Megnéztem egy párat
I want to be perfect	Szeretnék tökéletes lenni
I'm going to talk to that man	Beszélni fogok azzal az emberrel
I reached for his hand	A keze után nyúltam
I didn't hate him that much	Nem utáltam őt annyira
A junction was built	Csomópont épült
The story of lost true love	Az elveszett igaz szerelem története
I'm not sure on her behalf	Nem vagyok biztos a lány nevében
I'm sorry you don't have internet	Sajnálom, hogy nincs interneted
I think when the agreement was made	Gondolom, amikor megtörtént a megállapodás
I walked somewhere underground in the city’s main church	A város főtemplomában sétáltam valahol a föld alatt
I also took the opportunity to get news	Én is éltem a lehetőséggel, hogy hírt szerezzek
I don't remember anything about them, just the dread	Nem emlékszem róluk semmire, csak a rettegésre
I just came to meet you	Csak azért jöttem, hogy találkozzam veled
I wanted to see if he would get off it	Meg akartam nézni, hogy leszáll-e róla
A radio edit of the song has been released	Megjelent a dal rádiós szerkesztése
Sometimes I can walk, but only a short way	Néha tudok sétálni, de csak rövid utat
I just came from the scene of the accident	Most jöttem a baleset helyszínéről
I want you to see everything now	Azt akarom, hogy most mindent lásson
A little girl looked up at him again	Egy kislány ismét felnézett rá
However, I couldn’t let that stop it	Nem hagyhattam azonban, hogy ez megállítson
I managed to beat it once	Egyszer sikerült legyőznöm
I let go of the table and the meal	Elengedtem magam az asztaltól és az étkezéstől
I can no longer hear the murmur of conversation around us	Már nem hallom a beszélgetés moraját körülöttünk
I can’t imagine losing my third child and one sister	Nem tudom elképzelni, hogy elveszítsem a harmadik gyermekemet és egy nővéremet
I've seen him twice in the last month	Kétszer láttam őt az elmúlt hónapban
I can’t back down just because I’m nervous	Nem hátrálhatok meg csak azért, mert ideges
I just have to play well	Csak jól kell játszanom
I have to choose a church and stick to it	Ki kell választanom egy templomot, és ragaszkodnom kell hozzá
I will return to my practice as a lawyer	Visszatérek az ügyvédi gyakorlatomhoz
I don’t remember how long my grandmother was sick	Nem emlékszem, mennyi ideig volt beteg a nagymamám
I thought the boy loved me and married me	Azt hittem, a fiú szeret engem, és feleségül vesz
I give my money to the congregation	A pénzemet a gyülekezetnek adom
I have to work to make this connection with them	Dolgoznom kell, hogy megteremtsem velük ezt a kapcsolatot
I took everything out	mindent kiszedtem
I dropped my head into my hands	A kezeim közé ejtettem a fejem
I would like to offer you the opportunity to join us	Szeretném felajánlani a lehetőséget, hogy csatlakozz hozzánk
I wanted to stretch out	Ki akartam nyújtózni
There is tobacco in the pipe	A pipában dohány van
They stay friends	Barátok maradnak
In fact, I manage to get out during the day	Valójában napközben sikerül kijutnom
After all, I'm a writer	Végül is író vagyok
I'm not saying this can't happen	Nem azt mondom, hogy ez nem történhet meg
I made shorts out of all my jeans	Az összes farmeremből rövidnadrágot csináltam
The ship suffered some damage	A hajó némi kárt szenvedett
I know what can force you to your knees	Tudom, mi kényszeríthet térdre
I hope you had a happy life	Remélem boldog élete volt
I couldn't stop myself from doing this	Nem tudtam megállni, hogy ezt ne tegyem
I didn't know where we could go	Nem tudtam, hova mehetnénk
I was hoping they found something interesting on the computer	Reméltem, hogy találtak valami érdekeset a számítógépben
I watched him head east	Néztem, ahogy kelet felé tart
I look at him intently and keep listening	Feszülten nézek rá és hallgatok tovább
I will email the address	emailben küldöm a címet
I would be so embarrassed	annyira zavarban lennék
I fully understand	teljesen megértem
I didn't even know how to	Nem is tudtam, hogyan kell
I can specify anything	bármit megadhatok
At that moment, I just have to score	Abban a pillanatban csak gólt kell szereznem
I stopped and looked at him	Megálltam és ránéztem
I didn't put that there	Ezt nem én tettem oda
I just had to know	Csak tudnom kellett
I could always tell him the truth	Mindig meg tudtam mondani neki az igazat
I saw we were under the thick stone wall	Láttam, hogy a vastag, kőfal alatt vagyunk
I will not allow the birthday curse to strike us again	Nem engedem, hogy a születésnapi átok ismét lecsapjon ránk
I consider us very lucky	Nagyon szerencsésnek tartok minket
I had to adopt these	Ezeket kellett örökbe fogadnom
I was more afraid of him than anything	Mindennél jobban féltem tőle
I became a little uneasy during the investigation	Egy kicsit nyugtalan lettem a vizsgálat alatt
I could feel his breath on my face	Éreztem leheletét az arcomon
I miss that feeling	Hiányzik ez az érzés
The genders are similar	A nemek hasonlóak
I can come back to talk to him tomorrow	Holnap visszajöhetek beszélni vele
I couldn’t get up without me entering	Nem tudtam felállni anélkül, hogy ne lépjek be
I have never been punished for using my strength	Még soha nem büntettek meg azért, mert használtam az erőmet
I wish it was that easy	Bárcsak ilyen könnyű lenne
I've been to a couple of guest stars here and there	Itt-ott szerepeltem pár vendégsztárban
An empty noise echoed	Üres zaj visszhangzott vissza
I worried about you a lot	Nagyon aggódtam érted
Two video games were made based on the book	Két videojáték készült a könyv alapján
I imagined him sitting there looking back at them	Elképzeltem, ahogy ott ül, és visszanéz rájuk
I nodded at his waist	Bólintottam a derekára
The final effect of this is to increase bioavailability	Ennek végső hatása a biológiai alkalmasság növelése
I think we are entirely your debtors	Úgy gondolom, hogy teljes mértékben az ön adósai vagyunk
I should never have betrayed your love	Soha nem kellett volna elárulnom a szerelmedet
I had the impression that he was looking for something	Az volt a benyomásom, hogy keres valamit
I couldn't wait for the next day	Alig vártam a következő napot
I declined to invite you to dinner	Visszautasítottam a vacsorára való meghívását
And I wasn't ten years old	Pedig már nem voltam tíz éves
I read this somewhere	Ezt olvastam valahol
The child is a very delicate thing	A gyerek nagyon kényes dolog
I can't stand it for long	Nem bírom sokáig
I suspect you've had a similar experience before	Gyanítom, neked is volt már hasonló tapasztalatod
I think knowledge would be compromised	Szerintem a tudás veszélybe sodorna
I deserve to be paid more than anyone else	Megérdemlem, hogy több fizetést kapjak, mint bárki más
I lost a good employee because of you	Miattad veszítettem el egy jó alkalmazottat
I mean, my dad won't be home for an hour	Úgy értem, apám egy órát sem lesz itthon
I'd be happy if the day was over	Örülnék, ha vége lenne a napnak
I wouldn't trust them at all	Egyáltalán nem bíznék rájuk semmit
I feel the tension begin to dissolve	Érzem, hogy a feszültség kezd oldódni
I asked for a supervisor	Felügyelőt kértem
I went to class with him, not with his sister	Vele jártam órára, nem a nővérével
I want people with good work ethic	Jó munkabírású embereket szeretnék
I enjoyed some tea	Örültem egy kis teának
I didn't care that it was forbidden	Nem törődtem azzal, hogy tilos
I went out to smoke and found his body	Kimentem cigizni és megtaláltam a holttestét
And we sing good gospel music	Mi pedig jó gospel zenét énekelünk
Maybe a foot as if someone had slid ashore	Talán egy láb, mintha valaki lecsúszott volna a parton
I haven't been able to clean it up in weeks	Hetek óta nem tudtam kitakarítani
I made a few comments that are not honest	Tettem néhány megjegyzést, hogy nem őszinte
I have never felt less admirable	Soha nem éreztem kevésbé csodálatra méltónak
I didn't take the mark lightly	Nem vettem félvállról a jelölést
I know the things that happened there are haunting	Tudom, hogy az ott történt dolgok kísértenek
I used to be able to do it	Régebben meg tudtam csinálni
I waited in silence for him to finish	Csendben vártam, amíg végez
I planned to study law	Azt terveztem, hogy jogásznak tanulok
I think the conversation is changing	Szerintem a beszélgetés megváltozik
A cool breeze circled around them	Hűvös szellő kerekedett körülöttük
I haven't talked to him yet	még nem beszéltem vele
This image is called the spectrum	Ezt a képet spektrumnak nevezzük
I was wondering what might make you feel uncomfortable	Kíváncsi voltam, mitől érezheti magát kényelmetlenül
I couldn't read well	Nem tudtam jól olvasni
I promised to follow his instructions	Megígértem, hogy követem az utasításait
I didn't understand why it wasn't fixed	Nem értettem, miért nem javították ki
I've always been a shy girl	Mindig is félénk lány voltam
I thought it was an evil trick	Azt hittem, ez egy gonosz trükk
I can't really interpret anything	Nem igazán tudok értelmezni semmit
I hope you're still fine	Remélem még jól van
He realized he had made a mistake	Rájött, hogy hibát követett el
I never knew it could happen so quickly	Soha nem tudtam, hogy ilyen gyorsan megtörténhet
I barely touched it, so the ghost had no trouble	Alig nyúltam hozzá, így a szellemnek nem esett baja
I have to go back to the stores	Vissza kell mennem a boltokba
I already know who it is	Már tudom, ki ez
I threw it on the ground	Ledobtam a földre
I’ve always loved this description of my voice	Mindig is szerettem a hangomnak ezt a leírását
I was very shaken	Nagyon megrendültem
I love the story of their encounter	Szeretem a találkozásuk történetét
I bet you want to get out of this outfit	Fogadok, hogy ki akarsz lépni ebből a ruhából
I jumped up and stared at him in surprise	Felpattantam és meglepetten bámultam rá
I didn't know how to tell him	Nem tudtam, hogyan mondjam el neki
I exhale from my nose	kilélegzem az orromból
I know this is my family now	Tudom, hogy ez most az én családom
I shivered and sighed	Megborzongtam és felsóhajtottam
I should have been in that car	Abban a kocsiban kellett volna lennem
I no longer belonged to his family	Már nem tartoztam a családjához
I could understand everything	Mindet meg tudtam érteni
I asked him where he lived	Megkérdeztem, hol lakik
I will not see them bent or broken	Nem fogom látni őket meghajlítva vagy eltörve
I could go and rediscover it in more detail	Elmehetnék, és újra felfedezhetném részletesebben
I couldn’t explain my behavior	Nem tudtam megmagyarázni a viselkedésemet
I couldn't watch anyone in my family	Nem bírtam nézni senkit a családomból
I can imagine what they are doing	El tudom képzelni, mit csinálnak
I managed to ask for an appointment the next day	Másnapra sikerült időpontot kérnem
I laid my face on a wet finger	Az arcomat egy nedves ujjra fektettem
The case soon became a media frenzy	Az ügyből hamar médiaőrület lett
I rubbed my skin in amazement	Csodálkozva dörzsöltem a bőröm
I was a good boy after all	Végül is jó fiú voltam
I can arrange to be root for my use case	Meg tudom intézni, hogy root legyek a használati esetemhez
A hundred-dollar bat remained standing, wondering why	Száz dolláros ütő állva maradt, vajon miért
I reached in and took out my phone	Benyúltam és elővettem a telefonomat
I got up on my knees	Felkeltem a térdemre
I know how much you love chocolate cake	Tudom, mennyire szereted a csokitortát
I've been using it on and off for years	Évek óta használtam ki-be
I was sure you would come here	Biztos voltam benne, hogy ide fogsz jönni
I got that fresh soap	Megkaptam azt a friss szappant
They showed up for football training	Megjelentek futballedzésen
I understood what he meant	Megértettem, mire gondolt
I called a taxi to send him home	Hívtam egy taxit, hogy küldjön haza
I didn't find much appetite	Nem találtam sok étvágyat
I bought him a drink, and he bought me	Vettem neki egy italt, ő meg nekem
I made a clean handkerchief and offered it to him	Előállítottam egy tiszta zsebkendőt, és felajánlottam neki
I can’t even describe her facial expression or manners	Nem is tudom leírni az arckifejezését vagy a modorát
I have never thought about this policy twice	Kétszer sem gondolkodtam ezen a politikán
I want to make sure we all feel good	Biztos akarok lenni abban, hogy mindannyian jól érezzük magunkat
I looked into her beautiful green eyes	Belenéztem gyönyörű zöld szemeibe
The episode also includes a number of television references	Az epizód számos televíziós utalást is tartalmaz
I have a tourist dictionary	Van egy turistaszótáram
I forgave you once	Egyszer megbocsátottam neked
I think we need to teach some magic	Azt hiszem, meg kell tanítanunk néhány varázslatot
Silver ribbon with smooth white face	Ezüst szalag sima fehér arccal
I haven't finished my project yet	Még nem fejeztem be a projektemet
I played innocently when the referee called this afternoon	Ártatlanul játszottam, amikor a bíró ma délután hívott
No other infrastructure damage has been reported in the state	Egyéb infrastrukturális károkról nem érkezett jelentés az államban
I pressed against him and tried to decide what to do	Ellene drukkoltam, és próbáltam eldönteni, mit tegyek
I needed to know what he was thinking	Tudnom kellett, mire gondol
I couldn't keep the distance between us anymore	Nem tudtam tovább tartani a távolságot közöttünk
Father and son remained in good relations	Apa és fia jó viszonyban maradtak
I will be the beginning	Én leszek az a kezdet
I found no other history	Más előzményeket nem találtam
I hope the other one doesn’t take out the mortgage	Remélem, hogy a másik nem veszi meg a jelzáloghitelt
At first I didn't believe my eyes	Először nem hittem a szememnek
I have a purpose for my trip here	Van célom az itteni utazásommal
I never thought it would hurt so much	Soha nem gondoltam volna, hogy ennyire fog fájni
I didn't want to forget	nem akartam elfelejteni
I can't meet him anymore	Utána már nem találkozhatok vele
Repair required	Javítás szükséges
I want to feel you fly away at my touch	Érezni akarom, hogy az érintésemre szétrepülsz
A smile slid across his face as he planned	Mosoly suhant át az arcán, miközben tervezte
I use it in a habitual sense	Élőhelyi értelemben alkalmazom
I'll back off a little more	Még egy kicsit hátrálok
Paul is a metropolitan area	Pál nagyvárosi terület
Lack of angry minority groups	A dühös kisebbségi csoportok hiánya
I wanted and needed help	Segítséget akartam és kellett
I think they know more than everyone else	Azt hiszem, többet tudnak, mint mindenki más
I turned my body over and looked at him	Megfordítottam a testem és ránéztem
I accidentally looked at his bed	Véletlenül az ágyára néztem
I wanted to feel like a woman they love	Úgy akartam érezni magam, mint egy nő, akit szeretnek
I didn't recognize it at first	Először nem ismertem fel
I saw it in another vision	Egy másik látomásban láttam
He could become a star	Sztár válhat belőle
I can't imagine that	Ezt nem tudom elképzelni
I am a man among my people	Férfi vagyok a népem között
I lost a few years	Néhány éve elvesztem
I wanted you to know	Azt akartam, hogy tudd
I see people going into all of them	Látom, hogy az emberek mindegyikbe belemennek
I started it all with petty revenge	Ezt az egészet kicsinyes bosszúból kezdtem
I told him years ago	Évekkel ezelőtt elmondtam neki
I wouldn't waste any more time	Nem vesztegetném tovább az időt
However, the phase compensation then reaches its limits	A fáziskompenzáció ekkor azonban eléri a határait
I loved this reaction	Imádtam ezt a reakciót
The helicopter was hit by a shower of bullets	A helikoptert golyózápor érte
I have not yet agreed to take the job	Még nem egyeztem bele, hogy elvállaljam az állást
They radiate back to the ship	Visszasugároznak a hajóhoz
I think you know this thing	Azt hiszem, ezt a dolgot ismered
I can't make something more than once	Nem tudok valamit többször elkészíteni
I didn't know it was like that	Nem tudtam, hogy ilyen
I can't get too involved	Nem tudok túlságosan részt venni benne
I didn't know they knew my name	Nem tudtam, hogy ismerik a nevemet
I did it to help	Azért tettem, hogy segítsek
I do this alone	Ezt egyedül csinálom
I think that's what you think	Szerintem ezt hiszed
I lost my two men and the radio	Elvesztettem két emberemet és a rádiót
I had to get up and quickly apologize	Fel kellett állnom, és gyorsan bocsánatot kellett kérnem
That's how I became his mother, father and friend	Így lettem az anyja, apja és barátja
I tried to pass it	Megpróbáltam átengedni
Another man appeared from the adjacent tunnel	Egy másik ember jelent meg a szomszédos alagútból
I felt a little too perfect	Kicsit túl tökéletesnek éreztem az egészet
I think we will never know	Azt hiszem, soha nem fogjuk megtudni
I put it into the program in less than ten minutes	Kevesebb mint tíz percet tettem bele a programba
Many writers knew each other	Sok író ismerte egymást
I'd better cover it with a blanket and leave	Jobban betakarom a takaróval és távozom
I saw it in the library last week	Múlt héten láttam a könyvtárban
I put it all on the table, okay	Az egészet kiraktam az asztalra, rendben
I pretend to swallow them	Úgy teszek, mintha lenyelném őket
But only on certain days	De csak bizonyos napokon
I think it's available	Szerintem elérhető
I remember thinking about how delicious the meat was	Emlékszem, arra gondoltam, milyen finom a húsa
I just couldn’t tell you what he wanted to punch	Egyszerűen nem tudtam megmondani, mire akar kilyukadni
I visit so many steps almost every day	Szinte naponta annyi lépést meglátogatok
I mean, there are definitely exceptions	Úgy értem, biztosan vannak kivételek
I have lost faith in the democratic process	Elvesztettem a demokratikus folyamatba vetett hitemet
I cried in his presence	Sírtam a jelenlétében
I am on the path to healing	A gyógyulás útján vagyok
I tell him not to open the door	Mondom neki, hogy ne nyissa ki az ajtót
I may need a friend	Lehet, hogy szükségem van egy barátra
I didn't die for anyone	Nem haltam meg senki kedvéért
I could feel myself warming up to this man	Éreztem, hogy kezdek felmelegedni ehhez a férfihoz
Acquisition of a new satellite	Új műhold beszerzése
I was hoping the light bulb would light up soon	Reméltem, hogy hamarosan kigyullad a villanykörte
I received everything well	jól fogadtam mindent
I already knew he thought he loved me	Már tudtam, hogy azt hiszi, hogy szeret
Many times in life, people don’t	Sokszor az életben az emberek nem teszik meg
I was ready to be a teenager	Készen álltam, hogy tinédzser legyek
The second book is being prepared	A második könyv készül
I look back at the girl	Visszapillantok a lányra
I think he will get new customers	Szerintem új ügyfeleket fog szerezni
I knew how much risk he was taking	Tudtam, mekkora kockázatot vállal
Some cars passed by, but they made little noise	Néhány autó ment el mellette, de ezek csekély zajt keltettek
Some of my friends had a similar problem	Néhány barátomnak volt hasonló problémája
Even so, I refuse to listen to that voice	Ennek ellenére nem vagyok hajlandó hallgatni erre a hangra
I knew you were going to die	Tudtam, hogy meghalsz
But I still wouldn't trust him	De még mindig nem bíznék benne
I know you will appreciate your prayers	Tudom, hogy értékelni fogja az imáit
I don't see any physical flaws in your eyes	Nem látok semmi fizikai hibát a szemeddel
I told him who was going	Mondtam neki, hogy ki megy
I used to love your ideas	Régen szerettem az ötleteit
I'm leaving at the end of next month	Jövő hónap végén megyek
I felt more than a little uncomfortable with all this	Több mint kissé kényelmetlenül éreztem magam ettől az egésztől
I think most of them are younger than you	Szerintem a legtöbbjük fiatalabb nálad
I saw it better that way	Jobbnak láttam így
I climbed up and jumped to the ground	Felmásztam és leugrottam a földre
I even thought we were friends	Még azt is hittem, hogy barátok vagyunk
I haven't stopped since	Azóta sem álltam meg
There is a room where I can meet several women	Van egy szoba, ahol több nővel találkozhatok
I think she has many sisters	Szerintem sok nővére van
I stared at him puzzled	Értetlenül bámultam rá
I left the tree and I feel the way they look	Elhagytam a fát, és az az érzésem, ahogy néznek
you will be terribly missed	borzasztóan fogsz hiányozni
His captains were also rewarded	Kapitányait is jutalmazták
I'm not leaving without you	nem megyek el nélküled
I was relieved not to find them	Megkönnyebbültem, hogy nem találtam meg őket
I declined her call, I was still crying	Visszautasítottam a hívását, még mindig sírtam
I was too old for this intensity	Túl öreg voltam ehhez a intenzitáshoz
I picked up the blanket and wrapped it around it	Összeszedtem a takarót és köré csavartam
I drive you out every time	Minden alkalommal kiűztelek
I moved to lie down on the floor next to him	Megmozdultam, hogy lefeküdjek mellé a földre
I waited for you at the earliest tomorrow	Legkorábban holnapra vártalak
I remembered threatening him	Eszembe jutott, hogy megfenyegetett
I promise I won't hurt you	Ígérem, hogy nem bántalak
I didn't know anything new about myself like that	Semmi újat nem tudtam meg így magamról
I looked out my window	Kinéztem az ablakomon
I desperately want to believe in life after death	Kétségbeesetten szeretnék hinni a halál utáni életben
We have had our flags for a long time	Zászlóink ​​már régebb óta megvannak
I said, Dad, you're just looking for a job	Azt mondtam, apa, te csak keresel munkát
Since then, the trend has been upwards every year	Azóta a tendencia minden évben felfelé mutat
I smile and find my tongue	Elmosolyodom, és megtalálom a nyelvem
I went ten more steps and waved again	Mentem még tíz lépést, és ismét intettem
I don't catch it in those eyes	Nem ragadok meg ezeken a szemeken
I think he loaded the bones	Azt hiszem, megrakta a csontokat
I have no place for a guy	Nincs helyem egy srácnak
I didn't remember anything happening	Nem emlékeztem, hogy bármi is történt volna
I got an exemption from this final this year	Ebben az évben felmentést kaptam ettől a döntőtől
I read it a couple of years ago and really liked it	Pár éve olvastam és nagyon tetszett
I just forgot to set the alarm	Csak elfelejtettem beállítani az ébresztőt
I need you	Szükségem van rád
I didn't ask you to come here	Nem én kértem, hogy jöjjön ide
This needs to change in this country	Ezen változtatni kell ebben az országban
I had to pay my mortgage right away	Azonnal fizetnem kellett jelzáloghitelt
The vast majority became farmers or peasant wives	A nagy többség földműves vagy parasztfeleség lett
I would have published them all	mindet publikáltam volna
I'm waiting for you to break in that door	Azt várom, hogy betörjön azon az ajtón
I looked at my drink	Az italomra néztem
I watched him head for the shore	Néztem, ahogy a part felé tart
I swam out and tried to break the window	Kiúsztam és megpróbáltam betörni az ablakot
I realize something too	én is rájövök valamire
I am hungry and the weather is normal	Éhes vagyok és normális az idő
The ships exchanged cannon fire for a few minutes	A hajók néhány percig ágyútüzet cseréltek
I could protest, but that would be very little	Tiltakozhatnék, de az nagyon kevés lenne
I tried to call you, but you didn't pick it up	Próbáltalak hívni, de nem vetted fel
A door that simply closes one world from another	Egy ajtó, amely egyszerűen elzárja az egyik világot a másiktól
In my mind, I told my pastor to suck an egg	Gondolatban azt mondtam a lelkészemnek, hogy szívjon egy tojást
I used your hidden key to gain access	A rejtett kulcsát használtam a bejutáshoz
I eat slower now and eat smaller portions	Most lassabban eszem és kisebb adagokat eszek
He is a good man but a weak leader	Jó ember, de gyenge vezető
I can't let it go away in a few seconds	Nem engedhetem, hogy néhány másodperc alatt elpusztuljon
I was convinced we wouldn’t be able to persevere	Meg voltam győződve arról, hogy nem fogjuk tudni kitartani
I saw chaos going down there	Láttam, hogy káosz zajlik odalent
I think it's good for you	Szerintem jól áll neked
I'm going to have a hot lunch at school today	Ma meleg ebédet fogok enni az iskolában
I don't know who is singing this song	Nem tudom ki énekli ezt a dalt
I closed my eyes, gave up	Lehunytam a szemem, feladtam
I even knocked a couple out of the park	Ki is ütöttem párat a parkból
Many students are hanging out there	Sok diák lóg ott
I was excited to get there and see it	Izgatott voltam, hogy odaérjek és megnézzem
A single candle lit up the small space	Egyetlen gyertya világította meg a kis teret
I wish I could learn to trust a little more	Bárcsak megtanulna egy kicsit jobban bízni
I've already sent the men	Már elküldtem a férfiakat
I'm not listening	nem figyelek
I brought you here to show you the reality	Azért hoztalak ide, hogy megmutassam a valóságot
I wanted to be someone	Valaki akartam lenni
I turned and watched the passengers get in and out quickly	Megfordultam, és néztem az utasokat, akik gyorsan ki- és beszállnak
I tap the table with my fingers	Ujjaimmal az asztalhoz ütögetem
I felt he was waiting for my request	Éreztem, hogy várja a kérésemet
I look at people differently today	Ma már másképp nézek az emberekre
The formation went according to plan	A formáció a tervek szerint történt
After all, I was a tool for them	Végül is eszköz voltam nekik
I want to apologize for leaving you in the woods	Szeretnék bocsánatot kérni, amiért az erdőben hagytalak
I told him about our chairlift	Meséltem neki a libegős utazásunkról
At least one nail is almost always filled	Szinte mindig fel van töltve legalább egy köröm
Gentle smile, full of warmth	Gyengéd mosoly, tele melegséggel
I noticed in the church	A templomban vettem észre
It has to mean something	Kell, hogy jelentsen valamit
Then I thought about how it felt to drown	Akkor azon gondolkodtam, milyen érzés megfulladni
I look forward to your love	Várom, hogy szeressen
I went back to talking to my parents	Visszamentem beszélgetni a szüleimmel
I couldn't say that before	Ezt korábban nem tudtam megmondani
I'm ashamed	A legnagyobb szégyenben vagyok
I think that makes it doubly important for us to proceed with caution	Szerintem ez kétszeresen fontossá teszi, hogy óvatosan lépjünk
I never said anything	Soha nem mondtam semmit
I thought it meant winning	Azt hittem, ez azt jelenti, hogy nyert
I wrote down everything he said	Felírtam mindent, amit mondott
I received an email instead	Helyette kaptam egy e-mailt
I knew he was back a long time ago	Tudtam, hogy régen visszament
I lived there my whole life	Egész életemet ott éltem le
This is where I first saw the idea	Itt láttam először az ötletet
I have to think ahead	előre kell gondolkodnom
I mentioned to others that we were moving	Említettem másoknak, hogy költözünk
I'm very disappointed	Nagyon csalódott vagyok
I have an idea or two of what this might be	Van egy-két ötletem, hogy mi lehet ez
I gave him everything he needed	Mindent megadtam neki, amire szüksége volt
I tell myself this is about it	Mondom magamnak, hogy ez róla szól
This visit proved fatal at times	Ez a látogatás néha végzetesnek bizonyult
I had to do some serious and painful soul research	Komoly és fájdalmas lélekkutatást kellett végeznem
I know what you're making known and what you're hiding	Tudom, mit teszel ismertté és mit rejtegetsz
He had a lot of problems with it	Sok problémája volt vele
I think there's a cat scratch fever	Szerintem valami macskakarcolás láza van
This was allegedly refuted by the committee	Ezt állítólag a bizottság cáfolta
I just want you to think about it	Csak azt akarom, hogy gondolj rá
I did as you suggested	Úgy tettem, ahogy javasoltad
Maybe in a small amount	Talán egy kis mennyiségben
I know more than you do	Én többet tudok, mint te
I don't learn languages ​​easily	Nem tanulok könnyen nyelveket
i know you can do it	tudom, hogy megtudod csinálni
New flood defenses were built on both shores	Mindkét parton új árvízvédelem épült
I never felt like him	Soha nem éreztem, hogy tetszem neki
I could feel his breath falling on my skin	Éreztem, ahogy lehelete a bőrömre esik
I wonder why you came	Vajon miért jöttél
He had ten brothers and one sister	Tíz testvére és egy nővére volt
I want you to check them out	Azt akarom, hogy ellenőrizze őket
It was ugly for a long time	Sokáig csúnya volt
I think that was a mistake	Szerintem ez hiba volt
Otherwise, I would not pursue this escape plan	Egyébként nem folytatnám ezt a menekülési tervet
I would be happy to contribute	Szívesen hozzájárulnék
I told him some of the truth	Elmondtam neki az igazság egy részét
It also had gardens and a chapel	Ebben kertek és kápolna is volt
They had no intention of returning	Nem állt szándékukban visszatérni
Mentally disabled	Értelmi fogyatékos
I was still working for the newspaper at the time	Ekkor még az újságnál dolgoztam
then I didn't understand	akkor nem értettem
A notice has been published regarding this situation	Ezzel a helyzettel kapcsolatban értesítést tettek közzé
I can make people laugh or cry	Meg tudom nevettetni vagy sírni az embereket
I watched the heavy rain	Néztem a heves esőzést
I won't forget anything like that	Semmi ilyesmit nem felejtek el
I came to tell the truth	Azért jöttem, hogy elmondjam az igazat
A man who really just wants to be a woman	Egy férfi, aki tényleg csak nő akar lenni
I also used it for sleep	Alvásra is használtam
I had no problem winning the match then	Akkor nem volt gondom a meccs megnyerésével
I declined your offer	Elutasítottam az ajánlatát
I will never use them again	Soha többé nem fogom használni őket
I couldn’t tell if he hit someone or not	Nem tudtam megmondani, hogy megütött-e valakit vagy sem
I try to breathe but it doesn't work	Próbálok levegőt szívni, de nem megy
I have to put up with them alone	Egyedül kell elviselnem őket
I feel terrible about it	Borzasztóan érzem magam emiatt
A place where you can't remember anything	Egy hely, ahol nem emlékszik semmire
I take out my phone and write him an SMS	Előveszem a telefonom és SMS-t írok neki
I saw that he obviously cares about him	Láttam, hogy nyilvánvalóan törődik vele
A theft for the price	Egy lopás az árért
This practice must be stopped	Ezt a gyakorlatot meg kell szüntetni
I pushed it towards my arm	A karom felé löktem
I really hit him really hard	Tényleg nagyon keményen ütöttem vele
This book does this	Ez a könyv ezt teszi
I almost do it before I think of anything right	Majdnem megcsinálom, mielőtt valami jobbra gondolnék
I promise I'll be back in a week	Megígérem, hogy egy hét múlva visszatérek
I think he's going to die in weeks	Szerintem heteken belül meghal
I could never hate him	Soha nem tudtam gyűlölni őt
I work in a humid environment	Nyirkos környezetben dolgozom
I am always very happy for them	Mindig nagyon örülök nekik
I want to rush in and close the door	Be akarok rohanni és bezárni az ajtót
I went down to the kitchen	lementem a konyhába
I never did business with him	Soha nem üzleteltem vele
My family was in the store	A családom az üzletben volt
I'm pushing a little harder	Kicsit erősebben nyomom
I still feel like he's giving up	Még most is érzem, hogy feladja
I felt the warmth	Éreztem a melegét
I think there are two main reasons for this	Szerintem ennek két fő oka van
There are eight music tracks	Nyolc zenei szám található
I found the selection of myself a little remarkable	Kicsit figyelemre méltónak tartottam önmagam kiválasztását
I didn't really know anyone that much	Nem ismertem igazán senkit ennyire
I stepped one step closer to the mirror	Egy lépéssel közelebb léptem a tükörhöz
Instead, he holds a prayer book in his hand	Ehelyett egy imakönyvet tart a kezében
I read about this special ceremony	Olvastam erről a különös szertartásról
After a long examination, I felt better	A hosszú vizsgálat után jobban éreztem magam
I know what to tell them	Tudom, mit mondjak nekik
They are both asking for an experimental procedure	Mindketten kísérleti eljárást kérnek
I shivered as he approached	Megremegtem a közeledtétől
She's a really terrible witch	Valóban szörnyű boszorkány
I can't hold my breath anymore	Nem bírom tovább tartani a lélegzetem
I feel a strong presence next to me	Érzem erős jelenlétét magam mellett
I wouldn't blame him	Nem hibáztatnám őt
I watched the boy lay down on the grass	Néztem, ahogy lefekteti a fiút a fűre
I just said he went with you	Csak azt mondtam, hogy elment veled
I'm an ordinary person like you	Közönséges ember vagyok, mint te
I never understood until that moment	Soha nem értettem egészen addig a pillanatig
I never let you heal completely	Soha nem hagytalak teljesen meggyógyulni
He scared me to death	Halálra rémített
I sleep against the wall	A falnak támasztva alszom
You have to play guitar	Gitározni kell
I couldn't go any further	Nem tudtam tovább menni előre
I can't misunderstand that	Ezt nem tudom félreérteni
I recognized the shape of a knife, my knife	Felismertem egy kés alakját, a késemet
I heard the wind slip past me	Hallottam, ahogy a szél elsuhan mellettem
I always start early	Mindig korán kezdem
I picked up the book from the floor	Felkaptam a könyvet a padlóról
I would like to see	Szeretném megnézni
I don't remember having friends	Nem emlékszem, hogy voltak barátaim
I picked it up and landed on it	Felestem és leszálltam rá
I'm sure I dream this place can't be real	Biztosan álmodom, ez a hely nem lehet valós
I needed my hands to do real damage	Szükségem volt a kezeimre, hogy valódi károkat okozzak
I continued to watch and wondered what they would do	Továbbra is néztem, és azon tűnődtem, mit fognak tenni
I could feel his thick lips and big front teeth	Éreztem vastag ajkait és nagy elülső fogait
I knelt on my right knee in the grass	Letérdeltem a jobb térdemet a fűbe
I asked anyone who was available	Kértem bárkit, aki elérhető
I noticed my car was back	Észrevettem, hogy visszajött az autóm
It is accessible via a flight of stairs	Lépcsősoron keresztül érhető el
I'm not going to cry in a strange building	Nem fogok sírni egy idegen épületben
I also read the manual	Elolvastam a kézikönyvet is
I'll take one, I won't say a word	Fogok egyet, egy szót sem szólok
I just smiled and shrugged	Én csak mosolyogtam és vállat vontam
A moment later, the engine roared	Egy pillanattal később a motor felüvöltött
I wanted him to leave	Azt akartam, hogy elmenjen
I told myself to control my tempers	Azt mondtam magamnak, hogy uralkodjam az indulataimon
I need to know she's safe	Tudnom kell, hogy biztonságban van
I attached a picture	Csatoltam egy képet
I knew it was heaven	Tudtam, hogy ez a mennyország
I couldn't trust a criminal	Nem bízhattam egy bűnözőben
I knew what happened to those who did it	Tudtam, mi történt azokkal, akik megtették
Attract, forced to enter	Vonzza, kénytelen belépni
I'll have an appointment in a few minutes	Pár perc múlva megbeszélésem lesz
I wondered how many would see me too	Kíváncsi voltam, hányan látnak engem is
I even wear torn clothes comfortably	Még a szakadt ruhákat is kényelmesen viselem
I roll my eyes	– forgatom rá a szemeimet
I don't even remember the last time someone did this	Nem is emlékszem, mikor csinált valaki ilyet utoljára
I hope this is how you react	Remélem, így reagálsz
It opened after a long time	Hosszú idő múlva kinyílt
I always have to make sure he's right	Mindig biztosra kell vennem, hogy igaza van
I think they got the message	Szerintem megkapták az üzenetet
I smiled at him and moved on	Mosolyogtam rá, és indultam tovább
They realize it was a terrible mistake	Rájönnek, hogy szörnyű hiba volt
I really like the place and the staff is helpful	Nagyon szeretem a helyet és a személyzet segítőkész
I was evil with him	Gonosz voltam vele
I need some male lessons from my mother	Szükségem van néhány férfileckére anyámtól
I think that's a good sign, actually	Szerintem ez egy jó jel valójában
I noticed you were walking funny	Észrevettem, hogy viccesen sétál
The fool may speak, but the wise shall speak	A bolond beszélhet, de a bölcs beszél
But I realized a thing or two	Viszont rájöttem egy-két dologra
I quickly sit up and look around	Gyorsan felülök és körülnézek
We shook hands and left	Kezet fogtunk, és elment
I'll probably find you a small scholarship	Valószínűleg találok neked egy kis ösztöndíjat
I have to endure and so do they	Nekem ki kell bírnom és nekik is
I think the man gave us a fair price	Szerintem a férfi korrekt árat adott nekünk
Neither of the two systems has reached the strength of a tropical storm	A két rendszer egyike sem érte el a trópusi vihar erejét
I talked even more, except to add more mischief	Még többet beszéltem, kivéve, hogy még több huncutságot tegyek hozzá
The sea conditions at that time were smooth	A tengerviszonyok akkoriban zökkenőmentesek voltak
I pay the same amount of sales tax as anyone else	Ugyanannyi forgalmi adót fizetek, mint bárki más
I stood there for a moment and watched them	Egy pillanatig ott álltam és néztem őket
I told him what a wonderful gift this book is	Elmondtam neki, milyen csodálatos ajándék ez a könyv
I felt like he was there	Úgy éreztem, ott van
I was thin, trained and athletic	Vékony voltam, edzett és sportos
I shook my head and felt irritated	Megráztam a fejem, és ingerültnek éreztem magam
He only hit three times elsewhere	Mindössze háromszor ütött máshol
I smiled and suddenly wanted to laugh	Elmosolyodtam, és hirtelen nevetni vágytam
People are much more likely to ask about it than to be staring at it	Sokkal szívesebben kérdezgetik róla az emberek, mintsem bámulják
I started at a party in my first year of college	Egy bulin kezdtem, az egyetem első évében
I wanted to turn my head aside	Félre akartam fordítani a fejem
I took a lot of pictures	Sok képet készítettem
I know it was a mutual experience	Tudom, hogy ez egy kölcsönös élmény volt
I hope they don't hurt them	Remélem nem bántják őket
I couldn't hurt her anymore	Nem bánthattam tovább
I brought you a flower	Hoztam neked egy virágot
I didn't tell him where you were	Nem mondtam meg neki, hogy hol vagy
I know how that would feel to you	Tudom, milyen érzés lenne ez neked
I struggle not to remove my eyes	Küzdök, hogy ne távolítsam el a szememet
I walked back to the stairs	Visszasétáltam a lépcső felé
I only want to show one message	Csak az egyik üzenetet szeretném megjeleníteni
I saw the abandoned dam	Láttam az elhagyott gátat
I hope they will educate and inspire	Remélem, oktatnak és inspirálnak majd
I liked him because he wasn’t a player	Kedveltem őt, mert nem volt játékos
I get two, you get one	Én kettőt kapok, te kapsz egyet
One of them was particularly impressed	Egyikük különösen lenyűgözte
I would say eight or ten days	Azt mondanám, nyolc vagy tíz nap
Much depends on what happened to the work	Sok múlik azon, hogy mi történt a munkával
I picked up my third rum, I haven’t touched it yet	Felvettem a harmadik rumomat, még nem érintettem
I can feel him moving	Érzem, ahogy mozog
I read, wrote, painted	Olvastam, írtam, festettem
I want your broken pieces	A törött darabjaidat akarom
I could watch him again and again	Újra és újra tudtam őt nézni
I started this discipline in my diary a few years ago	Ezt a tudományágat néhány évvel ezelőtt kezdtem el a naplómban
Either I hate him or I love him so much	Vagy utálom, vagy szeretem őt annyira
I will never hurt you	Soha nem bánthatlak
I know how to stand and sit right	Tudom, hogyan kell helyesen állni és ülni
I just didn't plan to miss it	Csak nem terveztem, hogy hiányozni fog
I was thinking when he cheered me up	Arra gondoltam, amikor felvidított
I walk to his desk and examine the holes in the bullets	Az asztalához sétálok, és a golyók lyukait vizsgálom
I'll see you in ten minutes	Tíz perc múlva találkozunk
A wave of fear passed through	A félelem hulláma járta át
I just had to wait	Csak várnom kellett
I think she was dressed in pink	Szerintem rózsaszínbe volt öltözve
I eat a desirable breakfast	Eszek egy kívánatos reggelit
I took care of that the day we first met	Már az első találkozásunk napján gondoskodtam erről
I could go on with many other things	Sok más dolgot is folytathatnék
I have no idea what that means	Fogalmam sincs, hogy ez mit jelent
Of course I played a part in it	Természetesen szerepet játszottam benne
I found it open, honest and genuine	Nyíltnak, őszintének és valódinak találtam
I became a tramp	Csavargó anyag lettem
A key he didn't have	Egy kulcs, ami nem volt nála
I finished with her ass	végeztem a fenekével
I'm not interested in men now	Nem érdekeltek most a férfiak
A cat gives and receives equally	Egy macska egyformán ad és kap
I give up trying this plant	Feladom ennek a növénynek a kipróbálását
I like to get used to it and then change it suddenly	Szeretek megszokni, aztán hirtelen változtatni
I gesture to our waiter	- intek a pincérünknek
I'm tired of their games	Belefáradtam a játékaikba
Broken jaw or nose	Törött állkapocs vagy orr
I barely spent money	Alig költöttem pénzt
I was thinking of getting married	Arra gondoltam, hogy feleségül kérem
I highly recommended them to all my friends	Nagyon ajánlottam őket minden barátomnak
A journalist and photographer were just leaving	Egy újságújságíró és fotósa éppen távozóban voltak
I was tired, tired of killing, blood and mud	Fáradt voltam, belefáradtam a gyilkolásba, vérbe és sárba
I must have been rusty	Biztosan rozsdás voltam
I want you to make love to me	Azt akarom, hogy szeretkezz velem
He called a few days later	Néhány nappal később felhívott
I wondered what he was doing	Kíváncsi voltam, mit csinál
I looked into the barn and the driveway	Benéztem az istállóba és a felhajtóra
I could listen all night talking	Egész este hallgathattam, ahogy beszél
I tied two dead people to trees last year	Tavaly két halottat kötöttem fákhoz
I can't take this anymore	Ezt nem bírom tovább
I'm not going to play football	Nem fogok focizni
I can pull my friends out a little	Kicsit ki tudom húzni a barátaimat
I share these words with others	Megosztom ezeket a szavakat másokkal
I watched and watched	néztem és figyeltem
A feeling of dread broke over me	A rettegés érzése tört rám
I don't care about men	Nem érdekelnek a férfiak
All three states have been occupied and lost their independence	Mindhárom államot megszállták és elvesztették függetlenségüket
A bike that awakens complete self-confidence	Egy kerékpár, amely teljes önbizalmat ébreszt
I assure you that yes	Biztosítom magát, hogy igen
I got up, walked out, and didn’t look back	Felkeltem, kisétáltam és nem néztem vissza
I wasn't angry, I was just surprised	Nem voltam mérges, csak meglepődtem
I hit balls, stones, tell me	Labdákat, köveket ütök, mondd
I was looking for things that were still favorable to me	Olyan dolgokat kerestem, amelyek még mindig kedvezőek voltak számomra
I thought it would never happen	Azt hittem, ez soha nem fog megtörténni
I immediately backed away	Azonnal meghátráltam
I swallowed hard because of her condition	Nagyot nyeltem az állapota miatt
A sick feeling ran through her	Beteg érzés futott át rajta
I only see their lights now	Csak most látom a fényeiket
I have to do it fast	Gyorsan meg kell csinálnom
I pay attention to everyone	Minden emberre odafigyelek
They do not match and do not reflect each other	Nem egyeznek és nem tükrözik egymást
I stayed up all night yesterday and studied after work	Tegnap egész éjjel ébren maradtam, és munka után tanultam
Truly a narrow escape	Valóban szűk menekülés
I never expected to write a book, let alone four	Soha nem számítottam arra, hogy egy könyvet írok, még kevésbé négyet
Senate with vote of state legislature	Szenátus az állami törvényhozás szavazatával
I think he was ready to commit	Azt hiszem, készen állt arra, hogy elkötelezzen
I was no longer my own man	Nem voltam többé a magam embere
They do it with a very good heart	Nagyon jó szívvel teszik
I need someone, another guardian, to help me cope	Szükségem van valakire, egy másik gyámra, aki segít megbirkózni
Critical reception was generally positive	A kritikai fogadtatás általában pozitív volt
Everything was evil	Minden gonosz volt
I want to call you Uncle	Bácsinak akarlak hívni
I feel like our paths are constantly missing each other	Úgy érzem, útjaink folyamatosan hiányoznak egymásnak
I haven't heard of anything	nem hallottam semmiről
I knew they would be here and watching us	Tudtam, hogy itt lesznek és néznek minket
I buried my face in the warmth of his neck	Arcomat a nyaka melegébe temettem
I have a terrible taste for men	Borzasztó ízlésem van a férfiak iránt
As a boy, I found the schoolmasters pretty awful	Fiúként meglehetősen szörnyűnek találtam az iskolamestereket
I hope he comes back	Remélem visszajön
I'm installing a new window	Telepítek egy új ablakot
I was hoping they wouldn't be very disappointed	Reméltem, nem fognak nagyon csalódni
I turned around and he got under me	Megfordultam, ő pedig alám került
I often thought about it	Gyakran gondoltam rá
I have no money for medical expenses	Nincs pénzem az orvosi költségek után
A rock pushed through his dress	Egy szikla nyomta át a ruháját
I used this anger to feed my strength	Ezt a haragot arra használtam, hogy tápláljam az erőmet
I was excited to be a part of his world	Izgatott voltam, hogy része lehetek az ő világának
I didn’t know it could be such a wonderful feeling	Nem tudtam, hogy ilyen csodálatos érzés lehet
I once experienced something similar	Egyszer én is átéltem valami hasonlót
A louder shout seemed to answer me	Úgy tűnt, egy hangosabb kiáltás válaszolt rám
I don't want to sell	Nem akarom eladni
I was hoping he would eventually disappear	Reméltem, hogy végül eltűnik
I can't answer right now	Most nem tudok válaszolni
I liked him the moment we met	Megkedveltem őt abban a pillanatban, amikor találkoztunk
I don't want to be with anyone else	Nem szeretnék mással lenni
I struggled with him like a madman	Úgy küzdöttem vele, mint egy őrült
It's just one to make a difference	Csak az egyik, hogy valami változást hozzak
I gave him a bowl of feeder	Adtam neki egy tál etetőt
I was only minutes away from him now	Most csak percekre voltam tőle
I want to be on your side	A te oldaladon akarok lenni
It was surrounded by dark figures	Sötét alakok vettek körül
I saw it all	Láttam az egészet
I love reading, studying and researching	Szeretek olvasni, tanulni és kutatni
I loved reading the opinions of other teachers	Szerettem olvasni más tanárok véleményét
I had to find the cause of their sadness	Meg kellett találnom szomorúságuk okát
I wanted to take him away	El akartam vinni őt
I slowly get up and move on	Lassan felállok és arrébb lépek
Savage had heated debates with his liberal friends	Savage heves vitákat folytatott liberális barátaival
I let him take control behind the counter	Hagytam, hogy átvegye az irányítást a pult mögött
Some people nearby looked at him strangely	A közelben néhány ember furcsán nézett rá
A lightning strike would have fatal consequences	Egy villámcsapás végzetes következményekkel járna
The loot is removed before consumption	A zsákmányt fogyasztás előtt leszedik
I think getting to the kitchen is a priority	Szerintem a konyhába jutás a prioritás
I felt tears well up in my eyes	Éreztem, ahogy a szemeim könnybe lábadnak
I'd rather make the heat myself	Inkább magam készítem a meleget
I watch him disappear into a dark corner	Nézem, ahogy eltűnik egy sötét sarokban
I never thought this was possible in real life	Soha nem gondoltam volna, hogy ez lehetséges a való életben
I think it covers most environmental requirements	Szerintem ez lefedi a legtöbb környezetvédelmi követelményt
I think he was good at the shows	Szerintem jó volt a műsorokban
I absorb what their ability is	Felszívom, mi a képességük
I couldn't get enough of you	Nem tudtam betelni veled
I would control my emotions as we talked	Uralkodnék az érzelmeimen, amikor beszélgettünk
I had to agree and all of a sudden I was a little scared	Egyet kellett értenem, és hirtelen egy kicsit féltem
I would put them in the fifties	Az ötvenes kategóriába sorolnám őket
I'd sit there and take it	Ott ülnék és elvinném
I didn't know how to interpret his intentions	Nem tudtam, hogyan értelmezzem a szándékait
I spent my life in the northern states	Életemet az északi államokban töltöttem
What they do best is run	Amit a legjobban csinálnak, az a futtatás
I checked the website	Megnéztem a weboldalon
I'm not listening	nem figyelek
I was hoping he wasn't lying	Reméltem, hogy nem hazudik
A back slap returned	Egy hátsó pofon viszonzott
I wanted to talk to him with a student	Egy diákkal akartam megbeszélni vele
I had to admit, they’re going to have cute kids	Be kellett vallanom, aranyos gyerekeik lesznek
I never would have guessed	Soha nem sejtettem volna
I felt more comfortable with it	kényelmesebben éreztem magam vele
I quickly found out he was a criminal	Gyorsan megtudtam, hogy bűnöző
I know we get all kinds of letters	Tudom, hogy mindenféle levelet kapunk
I knew too little to be sure	Túl keveset ismertem ahhoz, hogy biztos legyek benne
I just wanted my explanation	Most akartam a magyarázatomat
I haven't watched in a while	Egy ideje nem néztem
I thought this would be welcome	Azt hittem, ezt szívesen fogadják
I thought doctors should be good at hearing	Azt hittem, hogy az orvosoknak jó hallásúnak kell lenniük
I know he likes it since we were little	Tudom, hogy kicsi korunk óta kedveli
Snowy area, desert area	Havas terület, sivatagi terület
I received this order tonight	Ma este kaptam ezt a rendelést
I looked up and watched as his robe swept away	Felpillantottam, és néztem, ahogy a talárja elsöpri
I think they will have children	Szerintem gyerekeik lesznek
I wanted a better life	Jobb életet akartam
I circle the side of the house	Körbetúrom a ház oldalát
Although I wouldn't know why	Bár nem tudnám miért
I drink coffee for everything	Mindenhez kávét iszom
Although I may have been slow	Bár lehet, hogy lassan haladtam
I didn't know what time it was	Nem tudtam, hány óra van
The knock of the carriage caught their attention	A hintó kopogása felkeltette a figyelmüket
I also love your photography	Imádom a fényképezésedet is
I need food, drink, clothes and sleep	Szükségem van ételre, italra, ruhára és alvásra
I suddenly felt cold	Hirtelen hideget éreztem
I wasn't there when the second group was killed	Nem voltam ott, amikor a második csoportot megölték
I refused to back down	Nem voltam hajlandó meghátrálni
I can't stay out of it anymore	Nem maradhatok ki belőle tovább
He retired due to his poor health	Rossz egészségi állapota miatt nyugdíjba vonult
The second is to teach a lesson	A második, hogy leckéztessen
Morgan was hit on the right	Morgant a jobb oldalon találták el
Silver crown with shadows on hair	Árnyak haján ezüst korona
I studied architecture with reverence	Áhítattal tanultam építészetet
I wanted to be a missionary	Misszionárius akartam lenni
I rather protested against the wording	Inkább tiltakoztam a megfogalmazás ellen
I was very busy too	Én is nagyon elfoglalt voltam
I wanted to know what you mean	Tudni akartam, mire gondol
I could see the name	Láthattam a nevet
I can take it over to you later	Később átvehetem neked
I knew from experience that something was wrong	Tapasztalatból tudtam, hogy valami baj van
I couldn't do anything else there	Nem tudtam mást csinálni ott
I heard my song	Hallottam a dalomat
I obeyed my instincts	Engedelmeskedtem az ösztöneimnek
I would like to encourage that too	Én is ezt szeretném ösztönözni
A sense of approaching holiness	A közeledő szentség érzése
I specifically said what a bargain is	Konkrétan elmondtam, hogy mi az alku
I glanced at the gate	A kapura pillantottam
I didn't raise it yet	Mégsem emeltem fel
I'm afraid you're thinking of something wrong	Attól tartok, valami rosszra gondolsz
I didn't look inside	Nem néztem befelé
C had big dreams about the movie	C-nek nagy álmai voltak a filmről
The vision is concrete	A jövőkép konkrét
I will slip this ruined body and take over yours	Elcsúsztatom ezt a tönkrement testet, és felvállalom a tiédet
I blamed our divorce	Én hibáztattam a válásunkat
I want to stay so much	Annyira szeretnék maradni
There was also significant wind damage	Jelentős szélkár is keletkezett
I'll take care of my colleague	Én intézem a kollégámat
I loved my weekly run	Imádtam a heti futásomat
Normal life went on as usual	A normális élet a megszokott módon zajlott
I haven't noticed that before	Ezt korábban nem vettem észre
Wide, happy smile	Széles, boldog mosoly
I think that's why he came here today	Azt hiszem, ezért jött ma ide
I think he's in shock	Szerintem sokkos állapotban van
I haven't heard of that yet	Erről még nem hallottam
I didn't want to get in trouble	Nem akartam bajba keverni
I would definitely do it again	Biztosan újra megtenném
I will never be able to live with myself	Soha nem fogok tudni együtt élni önmagammal
I judged, but not for that	Megítéltem, de nem emiatt
I poured my heart and soul into this book	Szívemet és lelkemet öntöttem ebbe a könyvbe
I just didn't have time for it	Egyszerűen nem volt rá időm
I understood the significance of the situation	Megértettem a helyzet jelentőségét
I experienced terrible service there	Szörnyű szolgáltatást tapasztaltam ott
I learned a lot as a mother	Sokat tanultam anyaként
I knew he was out	Tudtam, hogy kint van
Further attempts at fraud have also been reported	További csalási kísérletekről is beszámoltak
I hurried over at high speed and attacked without thinking	Nagy sebességgel odasiettem, és gondolkodás nélkül támadtam
In fact, I thought you were going to jump	Valójában azt hittem, hogy ugrani fogsz
I advised him to apply for a disability application again	Azt tanácsoltam neki, hogy kérjen ismét rokkantsági kérelmet
I jumped in my dream	Álmomban ugrottam
Maybe I'm learning something from you	Lehet, hogy tanulok tőled valamit
A bad wide and I answer your call	Egy rossz széles és én válaszolok a hívására
I just want to come home to my family	Csak haza akarok jönni a családomhoz
I must have sounded awful	Biztosan szörnyen hangoztam
I can't let them kill me	Nem hagyhatom, hogy megöljék
I loved it like my own child	Úgy szerettem, mint a saját gyermekemet
I have to leave soon	Hamarosan indulnom kell
I knew someone else would finally come	Tudtam, hogy végül valaki más jön
I didn't think about that	Nem gondolkodtam ezen
I have always been competitive	Mindig is versenyképes voltam
I found the book on the bed	Az ágyon találtam a könyvet
Wife, above all	Feleség, mindenek felett
It was just a wish from a father, a request	Egy apa kívánsága csak ez volt, egy kérés
I could only see him	Csak őt láthattam
I feel like I'm falling	Érzem, ahogy elesem
I knelt in front of my shoe rack	Letérdeltem a cipőtartóm elé
I was worried about the little villain	Aggódtam a kis gazember miatt
I had to make a good choice	Jól kellett választanom
I see you've heard of me	Látom, hallottál már rólam
I will continue to follow you on your new journey	Továbbra is követni foglak az új utadon
I'm not asking about the men in your life	Nem kérdezek az életedben élő férfiakról
For example, a change of government	Például egy kormányváltás
He touched me too	Engem is meghatott tőled
I stopped when we did that	Megálltam, amikor ezt tettük
I did something difficult	Valami nehéz dolgot csináltam
I am a good example to family and friends	Jó példa vagyok a családnak és a barátoknak
I saw you this afternoon	Láttalak ma délután
I know he won't be here tonight	Tudom, hogy ma este nem lesz itt
I would have agreed for a few hours	Néhány órára megállapodtam volna
I inhaled the clean wonderful air	Beszívtam a tiszta csodálatos levegőt
I had nothing to do with this	Semmi közöm nem volt ehhez
I hope you had a good day today	Remélem jó napod volt ma
I ate a huge pizza last night	Tegnap este ettem egy hatalmas pizzát
I find it hard in the weeks following the festival	Nehéznek találom a fesztivált követő heteket
I can't wait to taste it again	Alig várom, hogy újra megkóstoljam
I turned it over to go through the trees	Megfordítottam, hogy átmenjen a fák között
I mentioned chaos outside the hotel	Említettem, hogy káosz van a szállodán kívül
I stepped back, but continued dancing	Hátraléptem, de folytattam a táncot
I shook my head, irritated at myself	Megráztam a fejem, ingerülten magamra
I came from a distant nation	Messzi nemzetből jöttem
I was on his lap, his hands on my buttocks	Az ölében voltam, kezei a fenekemen
I didn't change that	Ezen nem változtattam
I forgot my private booklet on it	A privát füzetemet rajta felejtettem
I stopped for morning coffee	Megálltam a reggeli kávéért
I wouldn't give him pleasure	Nem adnám meg neki az örömet
I had to be there with him now	Most ott kellett lennem vele
I'll leave them here, he thought	Itt hagyom őket, gondolta
I was there with them	Ott voltam velük
I didn't take the pill	Nem vettem be a tablettát
I walked past them quickly and quietly	Gyorsan és csendesen mentem el mellettük
I'll shake out the other pillowcase	Kirázom a másik párnahuzatot
I could smell a drink on it	Italszagot éreztem rajta
I arranged his execution myself	A kivégzését magam intéztem
Somehow I kept it low	Valahogy alacsonyan tartottam
I turn around and stare at them	Megfordulok és bámulom őket
I am willing to travel too	Én is hajlandó vagyok utazni
I read about my verdict	Olvastam az ítéletemről
I have to divert them	el kell terelnem őket
I want you to love me too	Azt akarom, hogy te is szeress
I mean, not everyone, just me	Úgy értem, nem mindenki, csak én
The events in the video are played in reverse order	A videóban szereplő események fordított sorrendben játszódnak le
I'm desperately looking for them	Kétségbeesetten keresem őket
All three works were well received	Mindhárom alkotás kedvező fogadtatásra talált
I never thought they had done this nasty job	Soha nem gondoltam rájuk, hogy ezt a csúnya munkát végezték
Access is controlled by traffic lights	A bejutást közlekedési lámpák szabályozzák
I was seven then	Hét éves voltam akkor
I envy his trust in me	Irigylem a belém vetett bizalmát
I could not find a definitive solution to this	Nem tudtam végleges megoldást találni ennek megoldására
At first I just wanted a little free kick	Először csak egy kis szabad lökést akartam
I can smell them and the way they follow	Érzem a szagukat és az utat, amit követnek
I have to think fast	Gyorsan kell gondolkodnom
I could even force it	Akár rá is kényszeríthetnélek
I enjoy being a wolf	Élvezem a farkas létet
I would have considered shooting	Fontolóra vettem volna, hogy lelövöm
I mean, people usually give us our privacy	Úgy értem, az emberek általában megadják nekünk a magánéletünket
I knew it was going to be dinner soon	Tudtam, hogy hamarosan vacsora lesz
I have to stay around the house	A ház körül kell maradnom
I see, but he has a big mouth	Értem, de nagy szája van
I'll start putting it down right away	Azonnal elkezdem letenni
I was just trying to make sure you were okay	Csak próbáltam megbizonyosodni róla, hogy jól vagy
I know what's over	Tudom, mi a vége
A moment later, he opened the library door	Egy pillanattal később kinyitotta a könyvtár ajtaját
I know another high order	Ismerek még egy magas rendet
I sent your number via SMS	Elküldtem a számát SMS-ben
I needed to know what our religion was at school	Tudnom kellett, mi a vallásunk az iskolában
I couldn't stop myself from rolling my eyes	Nem tudtam megállni, hogy ne forogjon a szemem
All I know is that everything will be fine together	Csak azt tudom, hogy együtt minden rendben lesz
This is the core of the current palace	Ez alkotja a jelenlegi palota magját
I could tell you what he was thinking	Meg tudtam mondani, mire gondol
I knew exactly where he was going to be	Pontosan tudtam, hol lesz
Lots of sites came up	Rengeteg webhely jött fel
I wanted to take away his pain and swallow	El akartam venni a fájdalmát és lenyelni
I hear in your voice how you can	Hallom a hangján, hogy lehet
I forgot to shoot the food too	Elfelejtettem lőni az ételt is
I think you've suffered enough	Szerintem eleget szenvedtél
I don't deny it was amazing	Nem tagadom, lenyűgöző volt
I got caught singing in the shower this morning	Ma reggel elkaptam énekelni a zuhany alatt
I found the key to the safe easily	Könnyen megtaláltam a széf kulcsát
There was a huge cave there	Egy hatalmas barlang volt ott
A little woman can easily fall asleep on one	Egy kis nő könnyen elaludhat az egyiken
I know it won't be forever	Tudom, hogy nem lesz örökké
I wonder if we miss you	Kíváncsi vagyok, hiányoznak-e nekünk
I showed him the lyrics	Megmutattam neki a szövegeket
I think they are beautiful	Szerintem gyönyörűek
I haven't been with anyone in a while	Egy ideje nem voltam senkivel
I choose to accept their evaluation	Úgy döntök, hogy elfogadom az értékelésüket
I know exactly what's going on here	Pontosan tudom, mi folyik itt
I hope you like it and you can hold on	Remélem tetszeni fog, és le tudod tartani
I found him accommodation	Találtam neki szállást
I had a regular workout	Rendszeres edzésprogramot tartottam
I become defensive for no reason	Minden ok nélkül védekezővé válok
I know what they mean	Tudom, mire gondolnak
I completely forgot you lost your memory	Teljesen elfelejtettem, hogy elvesztetted az emlékezetedet
On the one hand, I will be happy if he leaves	Én egyrészt örülni fogok, ha elmegy
Some others have accumulated on board	Néhány másik felhalmozódott a fedélzeten
I tried the last door	Megpróbáltam az utolsó ajtót
I did real soul research on my teaching methods	Igazi lélekkutatást végeztem a tanítási módszereimről
I could feel the tears	Éreztem, hogy kicsordulnak a könnyek
This proved to be the easier part	Ez bizonyult a könnyebbik résznek
I wouldn't mind if he went on strike	Nem bánnám, ha sztrájkolna
I fell in love so much that we got married	Annyira megszerettem, hogy összeházasodtunk
But I didn't get out of my car	De nem szálltam ki a kocsimból
I was actually pretty indifferent to both	Igazából eléggé közömbös voltam mindkettővel szemben
I see you're not well	Látom nem vagy jól
Participation costs nothing	Nem kerül semmibe a részvétel
I handed it to him	Kinyújtottam neki
I don't know what to do with a child	Nem tudok mit kezdeni egy gyerekkel
I don't have to worry about it	Nem kell aggódnom miatta
I can imagine this sounds very strange to you	El tudom képzelni, hogy ez nagyon furcsán hangzik számodra
I felt a lot better near it	Sokkal jobban éreztem magam a közelében
I stood up and took out the book	Felálltam és elővettem a könyvet
I decided to wait for him	Elhatároztam, hogy megvárom őt
I know people who are already doing this	Ismerek olyanokat, akik már csinálják ezt
I was withdrawn and had a hard time living together	Visszahúzódó voltam, és nehéz volt együtt élnem
I know who he is and I can strengthen his expertise	Tudom, ki ő, és meg tudom erősíteni a szakértelmét
I felt very uncomfortable and was a little embarrassed	Nagyon kényelmetlenül éreztem magam, és egy kicsit zavarban is voltam
I know you will never know	Tudom, hogy soha nem fogod megtudni
I felt like I had come from far away	Úgy éreztem, mintha messziről jöttem volna
I was reassured that I couldn’t give an answer to everything	Megnyugodtam, hogy nem tudok mindenre választ adni
I can't even sing	Még énekelni sem tudok
The parent needs to love their children	A szülőnek szeretnie kell a gyerekeit
I would like to make this very clear	Ezt szeretném nagyon világosan megfogalmazni
I need to come up with a story quickly	Gyorsan ki kell gondolnom egy történetet
I tried another hospital	Kipróbáltam egy másik kórházat
I think that was a real surprise for him	Azt hiszem, ez igazi meglepetés volt számára
A smile appeared on his lips	Mosoly jelent meg az ajkán
I heard you say you love me	Hallottam, hogy azt mondtad, hogy szereted
I could start beating	Elkezdhetném verni
I'll try to see what they're watching	Megpróbálom megnézni, mit néznek
I couldn’t imagine doing this to a child	Nem tudtam elképzelni, hogy ezt egy gyerekkel is megtegyem
I could easily rule the country	Könnyen irányíthatnám az országot
I couldn't wish for a better husband	Nem is kívánhatnék jobb férjet
I'll explain it to your mom	Elmagyarázom anyukádnak
I told him to stop fighting, which he did immediately	Mondtam neki, hogy hagyja abba a harcot, amit azonnal meg is tett
They could control the movement of the clouds	Irányíthatták a felhők mozgását
I've been touching a lot lately	Mostanában sokat értek hozzá
I've already loaded it into the car	Már felpakoltam a kocsiba
I was always afraid of them as a child	Gyerekkoromban mindig féltem tőlük
All I know is that this must end	Csak azt tudom, hogy ennek véget kell vetni
Arthur entered the presidency	Arthur belépett az elnöki székbe
It’s a bit like sex and very much like a savage	Kicsit olyan, mint a szex, és nagyon olyan, mint a vadember
I'm glad to see you again	Örülök, hogy újra látlak
I didn’t have to ask if my sister was okay	Nem kellett megkérdeznem, hogy a húgom jól van-e
A gate was erected to block the way back	Egy kaput emeltek, hogy elzárják a visszaút
I see your reservation for a company of twelve	Látom a foglalásod egy tizenkét fős társaságra
I nod understandingly	Megértően bólintok
I want you to be mine again	Azt akarom, hogy újra az enyém legyél
I can't believe what happened now	Nem hiszem el, ami most történt
I know what security is, and that's not your problem	Tudom, mi a biztonság, és ez nem a te gondod
I trained the majority in my environment	A többséget a környezetemben képeztem ki
I'll explain everything later	Később mindent elmagyarázok
My impression is that they are both black lambs	Az a benyomásom, hogy ők ketten a fekete bárányok
I shook and closed my eyes	Megráztam és lehunytam a szemem
I can pick up the debris	Fel tudom szedni a törmeléket
I could say he was deep in thought	Mondhatnám, hogy mélyen a gondolataiba merült
I could no longer control my emotions	Nem tudtam tovább uralkodni az érzelmeimen
I think it would be good for your generation	Szerintem jól menne a te generációdnak
In fact, it's a damn neighborhood	Sőt, egy rohadt negyed
In fact, I spent half my life with his kind	Valójában a fél életemet az ő fajtájával töltöttem
I looked down at the floor	Lenéztem a padlóra
I know you feel me against me	Tudom, hogy ellenem érez engem
I wondered about that myself	Magam is ezen tűnődtem
I looked up at the counter	Felpillantottam a pultra
I haven't lived in a cave in the last month	Az elmúlt hónapban nem éltem barlangban
I still look at him in amazement	Még mindig csodálkozva nézek rá
I wasn’t just a worthless eye	Nem voltam csak egy értéktelen szemét
I tucked my bag behind the cab seat	Bedugtam a táskámat a fülke ülése mögé
I have a lot of cash	Rengeteg készpénzem van
I can tell you this is important to you	Mondhatom, hogy ez fontos neked
I go and exclude people	Elmegyek, és kizárom az embereket
This version is further delayed	Ez a verzió tovább késett
I never considered myself beautiful or even pretty	Soha nem tartottam magam szépnek vagy még csak csinosnak sem
I started to wonder why this might be	Elkezdtem gondolkodni, miért lehet ez
I didn’t want everyone from school to know	Nem akartam, hogy az iskolából mindenki tudja
See you down in the truck	Találkozunk lent a kamionban
It would have been better if I had done so now	Jobb lett volna, ha most így teszek
I watched it torn to pieces	Néztem, ahogy darabokra tépték
I was expecting pain, but I didn't feel anything	Számítottam fájdalomra, de nem éreztem semmit
I would never do that	sosem csinálnám azt
I didn't want him to leave	Nem akartam, hogy elmenjen
I did not talk to him	Nem beszéltem vele
I think their healing process is different from ours	Szerintem az ő gyógyulási folyamatuk eltér a miénktől
Mark let him stay with him	Mark hagyja, hogy vele maradjon
I want us both to do it together	Azt akarom, hogy mindketten együtt csináljuk
I would never have killed to prevent that	Soha nem öltem volna meg, hogy ezt megakadályozzam
I followed soon after	Nem sokkal utána követtem
I haven't seen him in sixteen years	Tizenhat éve nem láttam
I recognize your voice	Felismerem a hangod
I could only go for it	Csak rá tudnék menni
I've seen it before	Én is láttam korábban
A car drove behind me	Egy autó hajtott be mögöttem
I can't close the store, you know that	Nem zárhatom be a boltot, ezt tudod
I love the whole family	Szeretem az egész családot
I walked toward him quickly as the others followed slowly	Gyorsan felé sétáltam, miközben a többiek lassan követték
I felt sad that I had left my father	Szomorúnak éreztem, hogy elhagytam apámat
I didn't want to take it out of you	Nem akartam kivenni belőled
i can do good things	tudok jó dolgokat csinálni
I know it can be a burden	Tudom, hogy ez teher lehet
I will be hostile and aggressive	Ellenséges és agresszív leszek
The ship itself was irreparably wrecked and abandoned	Maga a hajó javíthatatlanul összetört és elhagyott
I can argue with him	Tudok érvelni vele
I woke up and went to the old one	Felébredtem és jártam a régit
I am ashamed of myself and I apologize for that	Szégyellem magam, és ezért bocsánatot kérek tőled
I felt like I would come home to see him	Úgy éreztem, hazajönnék, hogy lássam őt
I think he's my ancestor	Azt hiszem, ő az én ősöm
I am angry with the surrounding darkness	Dühös vagyok a környező sötétségtől
I wrote down his name	Felírtam a nevét
I gave evidence first	Először bizonyítékot adtam
I read about it all last week	Egészen a múlt héten olvastam róla
I was in complete darkness in a storm	Teljes sötétségben voltam egy viharban
I can't date	Nem tudok randizni
I'm very sad to think about that	Nagyon szomorú vagyok, ha erre gondolok
I want to show you the world, everything you missed	Meg akarom mutatni a világot, mindent, amiről lemaradtál
A series of beings have evolved	Lények sora alakult ki
A black rock fired at me	Egy fekete szikla lőtt felém
They were allowed to die in the prison universe	A börtönuniverzumban hagytak meghalni
I won't let you do that, not with him	Nem engedem, hogy ezt tegye, nem vele
Good place to watch	Jó hely, ahonnan lehet nézni
I do not want the state to take on debt	Nem akarom, hogy az állam adósságot vállaljon
I was so angry, so hurt your father	Annyira mérges voltam, annyira megbántott apádra
I was able to escape well	Jól tudtam megszökni
I probably looked like an idiot	Valószínűleg idiótának néztem ki
I knew what was coming next	Tudtam, mi jön ezután
A man, some kind of stranger and three boys	Egy férfi, valamiféle idegen és három fiú
I wrapped the rope around the trunk seven times	Hétszer tekertem a kötelet a törzs köré
A little calm life	Egy kis nyugodt élet
A line that always lets you know where you stand	Egy vonal, amely mindig tudatja, hol állsz
I also needed at least three minutes	Nekem is kellett legalább három perc
This is not at all surprising	Ez egyáltalán nem meglepő
I don't see it, it's just a social construct	Nem látok, csak egy társadalmi konstrukciót
A sudden light makes you look up	Egy hirtelen fény arra készteti, hogy felnézzen
It was the most special part of my life	Ez volt életem legkülönlegesebb része
I want to save her	Meg akarom menteni tőle
Lean build on rather tall body	Sovány felépítés meglehetősen magas testen
I nod, smile, and answer accordingly	Bólintok, mosolygok, és ennek megfelelően válaszolok
If I have to, I can settle down	Ha kell, el tudok helyezkedni
I realized there isn’t much in town	Rájöttem, hogy a városban nincs sok
I like to travel and go to places I visit	Szeretek utazni, és olyan helyekre menni, amelyeket meglátogatok
I asked and smiled at him	Feltettem és rámosolyogtam
I looked just like him	Pont úgy néztem ki, mint ő
I had no idea it was that deep	Fogalmam sem volt, hogy ennyire mély
I want to talk to you	beszélni akarok veled
I see you're trying to pay today	Látom, ma próbálsz befizetni
I like and trust you	Kedvellek és megbízom benned
I don't care where we are	Nem érdekelt, hogy hol vagyunk
I tend to believe this article	Hajlamos vagyok hinni ennek a cikknek
It is used by many	Sokan használják
I hope it won't be so bad for you	Remélem nem lesz olyan rossz neked
I call them our apes	Én majomembereinknek hívom őket
I brought him his drink, which he immediately ignored	Elhoztam neki az italát, amit azonnal figyelmen kívül hagyott
I'll tell my dad	elmondom apámnak
I can't get my head up with the idea	Nem tudom felkapni a fejem az ötlettel
I needed time to catch up	Időre volt szükségem, hogy utolérjem
I put them in this box	Ebbe a dobozba tettem őket
I should have stepped back, but my foot refused	Hátra kellett volna lépnem, de a lábam visszautasította
I just escaped a very bad situation	Most megszöktem egy nagyon rossz helyzetből
I'll tell the other ships, they're going	Szólok a többi hajónak, mennek
A time material is pp	Egy időanyag a pp
I would never want to hurt any of them	Soha nem akarnám bántani egyiküket sem
I had no friends, no jobs, no money	Nem volt se barátom, se munkám, se pénzem
I couldn't imagine a more perfect partner	Nála tökéletesebb partnert el sem tudnék képzelni
I kept shaking my head, no	Tovább ráztam a fejem, nem
Please pray with me	Kérlek benneteket, imádkozzatok velem
I saw the estates going on	Láttam, hogy zajlanak a birtokok
I follow, pulling my knees in the dirt	Követem, húzva a térdemet a koszban
An escort was also seriously injured	Egy kísérőszállító is súlyosan megsérült
I couldn’t afford any special prices	Nem engedhettem meg semmilyen különleges árat
I wasn't sure what that meant	Nem voltam benne biztos, hogy ez mit jelent
I should just end it	Csak véget kellene vetnem neki
I forgot my donation to the church	Elfelejtettem az adományomat a templomnak
I like to use transparent boxes	Szeretek átlátszó dobozokat használni
I got mixed up and a warm body moved with me	Megkeveredtem, és egy meleg test költözött velem
I pay income tax on the child support check	Jövedelemadót fizetek a gyerektartási csekk után
I read them two years ago	Két éve olvastam őket
I still just wanted to go home	Még mindig csak haza akartam menni
I would know this scent anywhere	Bárhol ismerném ezt az illatot
I realized he was trying to regain control	Rájöttem, hogy megpróbálja visszaszerezni az irányítást
I can't wait to get out of here	Alig várom, hogy eljussak innen
I model and the students are out	Én modellezem, a diákok pedig kint vannak
I couldn't risk the holy places	Nem kockáztathattam meg a szent helyeket
I have some guns in my car, but nothing significant	Van néhány fegyverem az autómban, de semmi jelentős
I was at the doctor yesterday because of a mild stomach ache	Tegnap voltam orvosnál enyhe hasfájás miatt
I painted three separate rooms this week	A héten három külön szobát festettem ki
I looked through your application development requirements	Végignéztem az alkalmazásfejlesztéssel kapcsolatos követelményeit
I knew the feeling well	Jól ismertem az érzést
I see how miserable you are	Látom, milyen nyomorult vagy
I'm tired of losing	Belefáradtam a veszteségbe
I don't want to think about it anymore	Nem akarok többet gondolni rá
I am clean now and I stand above all evil	Tiszta vagyok most, és minden gonosz felett állok
I describe the whole thing	leírom az egészet
I should have planned better, prepared something	Jobban meg kellett volna terveznem, valamit előkészítenem
I let him take a distance	Hagytam, hogy egy távolságot előrézzön
I was thinking of my sister	A nővéremre gondoltam
A sweet blend of jazz, folk and pop	A jazz, a folk és a pop édes keveréke
I should retire and tell my family everything	Le kéne vonulnom és mindent elmondani a családomnak
I do not agree with this assessment	Ezzel az értékeléssel nem értek egyet
I was desperately looking for something	Kétségbeesetten kerestem valamit
I didn't know if he would admit it	Nem tudtam, hogy elismeri-e
I think we need to look at how things are going	Azt hiszem, meg kell néznünk, hogyan alakulnak a dolgok
I'm tired of nothing special	Belefáradtam, hogy semmi különös
A man has five million	Egy embernek ötmilliója van
I think he did it unconsciously, drunk	Szerintem öntudatlanul tette, részeg állapotban
I didn't answer any of them	Egyikre sem válaszoltam
I really didn't need that now	Erre most tényleg nem volt szükségem
I hope they get caught and go to jail themselves	Remélem, elkapják őket, és maguk is börtönbe kerülnek
I didn't think it would be so beautiful	Nem gondoltam volna, hogy ilyen szép lesz
I think it looks a lot better	Szerintem sokkal jobban néz ki
I volunteer to go first	Önként jelentkezem, hogy először megyek
I go down the stairs and open it	Lemegyek a lépcsőn és kinyitom
One day I wanted to do it under them	Egy nap alattuk akartam csinálni
There were some traditional books	Néhány hagyományos könyv volt
This girl is gone now	Ez a lány most ment el
A sour expression ran across the old man's face	Az öreg arcán savanyú kifejezés futott át
I'm glad to see you	örülök hogy látlak
I later realized he was afraid of a fundamental failure	Később rájöttem, hogy félt egy alapvető kudarctól
I have a lot more suicidal jokes these days	Sokkal több öngyilkos viccem van mostanság
I put on a baseball cap	Felvettem egy baseball sapkát
I know it's a daily struggle	Tudom, hogy ez egy napi harc
I didn't take what you said seriously	Nem vettem komolyan az általad elmondottakat
I had to break the window to get in	Be kellett törni az ablakot, hogy bejussak
In comparison, I feel small and insignificant	Ehhez képest kicsinek és jelentéktelennek érzem magam
I reach out and grab my hand	Odanyúlok és megfogom a kezét
A straight path is impossible	Egyenes út lehetetlen
He was just about to question him	Éppen azon volt, hogy kikérdezzen
It was a difficult choice	Nehéz választás volt
I became very stiff and cold and could barely move	Nagyon merev és fázós lettem, és alig tudtam mozdulni
I got up and walked to the smallest building	Felkeltem és a legkisebb épülethez sétáltam
I married your father because he doesn't drink	Feleségül vettem az apádat, mert nem iszik
A small arm here, a foot there	Egy kis kar ide, egy láb oda
I shouldn’t have to worry about the disaster that didn’t happen	Nem kellene aggódnom a katasztrófa miatt, ami nem történt meg
A transportation manager and a personal assistant	Egy szállítási menedzser és egy személyi asszisztens
Quiet street, friendly	Csendes utca, barátságos
I was wondering what kind of club he was thinking	Kíváncsi voltam, milyen klubra gondol
I didn't even know it was a vision	Nem is tudtam, hogy látomás
I should have introduced myself	Be kellett volna mutatkoznom
A wonderful surprise for a special person	Csodálatos meglepetés egy különleges embernek
No such request has been made	Ilyen kérelmet még nem nyújtottak be
Minor crop damage has also been reported	Kisebb terméskárokat is jelentettek
I heard the doors of the study open	Hallottam, hogy kinyílnak a dolgozószoba ajtajai
I clean up that place all week	Egész héten takarítom azt a helyet
That's why I'm just asking you a little favor	Ezért csak egy apró szívességet kérek öntől
Some awkward moments have passed	Eltelt néhány kínos pillanat
I didn't know he was telling the truth	Nem tudtam, hogy igazat mond
I was in a bear flock of nine-year-old boys	A kilenc éves fiúk medvefalkjában voltam
The sensitive heart should be treated with caution	Az érzékeny szívvel óvatosan kell bánni
A pipe clicked and steam boiled his body	Egy pipa csattant, és gőz főzte a testét
I don't want them to be in front of my eyes again	Nem akarom, hogy újra a szemem előtt legyenek
I hear the sound of water flowing in the distance	Hallom a távolból folyó víz hangját
I didn’t feel like they loved or cared about me	Nem éreztem, hogy szeretnek vagy törődnek velem
I don't think we thought	Azt hiszem, nem gondolkodtunk
I confirmed it was blood	Megerősítettem, hogy vér
I prefer painted cows	Jobban szeretem a festett teheneket
I didn't have time for that	Nem volt időm erre
I am a prisoner of economic ties	A gazdasági kötelékek foglya vagyok
I can do it from here	Innen meg tudom csinálni
I can even be polite	Még udvarias is tudok lenni
I hope you understood	Remélem megértette
I was too cold myself	Én magam is túl voltam a hidegtől
I mean, yes, but it didn't look like me	Úgy értem, igen, de nem úgy nézett ki, mint én
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I have to get it first	Előbb hozzá kell jutnom
I think at the time you noticed I noticed	Azt hiszem, annak idején észrevette, hogy észrevettem
I was able to park my car under the complex	Parkolhattam az autómat a komplexum alatt
I couldn't believe his thoughts	Nem hittem el a gondolatait
I wanted to let you sleep as late as possible	Hagyni akartam, hogy minél később aludj
A shout caught his attention	Egy kiáltás keltette fel a figyelmét
I have a single torch by the bed	Egyetlen fáklyát tartok az ágy mellett
I slump down on my bed and sobbing on my pillow	Lerogyok az ágyamra és a párnámba zokogok
I am happy to be their regular customer	Elégedett vagyok, hogy törzsvásárlójuk lehetek
I can find someone who is better suited for the job	Találok valakit, aki alkalmasabb a munkára
An amazing piano crowded the apartment	Egy csodálatos zongora tolongott a lakásban
I got a short tour of the hospital	Rövid körutat kaptam a kórházban
I looked down and realized it was my cell phone	Lenéztem és rájöttem, hogy a mobilom az
I should look at your suggestions	Meg kellene néznem a javaslatait
I rarely pray several times a day	Ritkán imádkozom naponta többször
I think the witch knew that	Azt hiszem, a boszorkány tudta ezt
I had to look a second time	Másodszor is meg kellett néznem
I have more urgent matters	Sürgősebb ügyeim vannak
A blank, confused look back at him across the desk	Üres, zavarodott pillantás vissza rá az íróasztal túloldalán
I won't stand in your way after you get home	Nem állok az utadba, miután hazajött
I just had to accept what happened	Csak el kellett fogadnom a történteket
I also ordered books	Én is rendeltem könyveket
I wrote articles during my college years	Főiskolai éveim alatt cikkeket írtam
I'm sure I wouldn't	Biztos vagyok benne, hogy inkább nem
I would turn the tables over to the high priest	A főpapra fordítanám az asztalokat
I have to describe the steps	Le kell írnom a lépéseket
The computer is growing	A számítógép nő
Maybe a new existence	Talán egy új létezés
I had adventures in these outfits	Voltak kalandjaim ezekben a ruhákban
A monster who breaks the rules	Egy szörnyeteg, amely megszegi a szabályokat
I can barely stand myself	Magam is alig bírom
I hope we can be friends	Remélem, barátok lehetünk
I wanted to leave everything in his talented hands	Mindent az ő tehetséges kezében akartam hagyni
Perfect place for war games	Tökéletes hely háborús játékokhoz
I first noticed the smell	Először az illatát vettem észre
I had no idea about a lot of these things	Fogalmam sem volt sok ilyen dologról
I don't even remember what we caught	Nem is emlékszem, mit fogtunk
They suddenly become aware of their environment	Hirtelen tudatosul a környezetükben
Everything is different now	Most minden más
I looked first at the kitchen and then at the living room	Először a konyhát néztem meg, majd a nappalit
I think your confidence will grow	Azt hiszem, az önbizalma nőni fog
I pulled myself together	Magamhoz húztam
I considered it a curse and suppressed it for years	Átoknak tartottam, és évekig elnyomtam
I could compare what he felt	Össze tudtam hasonlítani, mit érzett
I must have been about thirteen	Körülbelül tizenhárom éves lehettem
I've never reacted to them	Még soha nem reagáltam rájuk
The episode was mostly well received	Az epizódot többnyire jól fogadták
I plan to continue writing and never stop	Azt tervezem, hogy folytatom az írást, és soha nem hagyom abba
I told him to turn it off	Mondtam neki, hogy kapcsolja ki
A cloud of powder fell into his face	Púderfelhő szállt az arcába
I asked him if that was really true	Megkérdeztem tőle, hogy ez valóban igaz-e
I can feel their eyes burning in me	Érzem, ahogy a szemük belém ég
I open it with a smile on my face	Mosollyal az arcomon nyitom ki
I think we'll get along well	Szerintem jól kijövünk majd
I fell asleep almost immediately	Szinte azonnal elaludtam
He later gave the palace its current name	Később ő adta a palotának mai nevét
I didn't have to wait long for an answer	Nem kellett sokat várnom a válaszra
I am very excited to start this adventure	Nagyon izgatott vagyok, hogy elkezdhetem ezt a kalandot
A mother should feed her baby milk	Egy anyának tejjel kell táplálnia a babáját
I felt it with my finger	Az ujjammal éreztem
I was hoping it would be enough for now	Reméltem, mára elég lesz
I hope to be there tomorrow	Remélem holnap ott lehetek
I'll tell everyone that, you know	Ezt mindenkinek elmondom, tudod
I will get a new job	új állást fogok kapni
He came back a few minutes later	Néhány perccel később visszajött
I was very sorry for him	Nagyon sajnáltam őt
I can't stand it for long	Nem bírom sokáig
I'm bigger than a prince	Nagyobb vagyok egy hercegnél
I want to remember everything like that	Szeretnék mindenre így emlékezni
Why have I been living for the last few days	A miértekkel éltem az elmúlt napokban
I blew out a long, slow breath	Kifújtam egy hosszú, lassú levegőt
I know my body is crashing	Tudom, hogy a testem összeomlik
I looked back and forth between them	Össze-vissza néztem közöttük
I dissolved in tears	feloldódtam a könnyekben
I found it next to the empty bed	Az üres ágy mellett találtam
I stop at his nose profile and frown angrily	Megállok az orraprofilja mellett, és dühösen összeráncolom a homlokomat
I think that balances us	Azt hiszem, ez kiegyenlít bennünket
I have a terrible reality	Van egy szörnyű valóságom
Some southern villages were attacked	Néhány déli falut megtámadtak
I bless them both	Megáldom mindkettőjüket
I slept in a field	Egy mezőn aludtam
I knew the gun well	Jól ismertem a fegyvert
I think it's a matter of individual taste	Szerintem ez egyéni ízlés kérdése
I slept right away	Egyből aludtam
He only came home when his weapons were empty	Csak akkor jött haza, amikor a fegyverei kiürültek
I know man's innermost thoughts	Ismerem az ember legbelső gondolatait
I could read without falling asleep	Olvasni is tudtam elalvás nélkül
You can't dictate an hour to me	Nekem nem diktálhat egy óra
He returned with his briefcase a few moments later	Néhány pillanattal később visszatért a táskájával
I could feel his awful fur rubbing against my tongue	Éreztem, ahogy iszonyatos bundája a nyelvemhez súrlódik
I ate gently, slept and rested	Finoman ettem, aludtam és pihentem
I can tell you we've already started	Elmondhatom, hogy már elkezdtük
The level of income has remained unchanged throughout its history	A jövedelem szintje változatlan maradt története során
I don’t think he accepts being as deaf as I am	Azt hiszem, nem fogadja el, hogy olyan süket legyen, mint én
I was lucky with the second	A másodikhoz szerencsém volt
These two elements are like soap and water	Ez a két elem olyan, mint a szappan és a víz
I walk past a room and hear sounds from inside	Elmegyek egy szoba mellett, és hangokat hallok belülről
I walk back in, somehow calmer	Visszasétálok befelé, valahogy nyugodtabb
I was brave last night	Tegnap este bátor voltam
I loved watching the city	Szerettem nézni a várost
I fainted almost immediately after making the thread	Szinte azonnal elájultam a szál elkészítése után
I see that very clearly	Ezt nagyon világosan látom
I took her to the door	az ajtóhoz vittem
I shake my head laughing	Megrázom a fejem nevetve
I know they're out	Tudom, hogy kint vannak
I was very worried	nagyon aggódtam
I've been wondering how long he's been here	Kíváncsi vagyok, mióta van itt
I feel heat flooding my face	Érzem, hogy forróság önti el az arcom
But I'll take care of you	De vigyázok rád
A questionnaire was used to interview the subjects	Az alanyok megkérdezéséhez kérdőívet használtunk
I saw a gun shop on the way back	Láttam egy fegyverboltot visszafelé
Man has everything he needs	Az embernek mindene megvan, amire szüksége van
I could smell the blood under his skin	Éreztem a vér szagát a bőre alatt
I think he's ready to click	Szerintem készen áll a csattanásra
No one is better than the other	Senki sem jobb a másiknál
I didn't even know what he was talking about	Nem is tudtam, miről beszél
I wasn't even sure the knife could penetrate the skull	Abban sem voltam biztos, hogy a kés át tud hatolni a koponyán
I caught a part on the plate	Elkaptam egy részt a tányéron
I know you're not going to do anything about it	Tudom, hogy nem fogsz tenni ellene
I love watching the horses	Imádom, hogy nézhetem a lovakat
I didn't say well	Nem jól mondtam
I specialize in starting projects	Szakterületem a projektek elindítása
I refuse to accept that	Ezt nem vagyok hajlandó elfogadni
I didn't feel like canceling the wedding	Nem volt kedvem lemondani az esküvőt
Many military officers draw inspiration from his legacy	Sok katonatiszt ihletet merít az örökségéből
I did not feel well	nem éreztem jól magam
I can't believe he agreed to take me home	Nem hiszem el, hogy beleegyezett, hogy hazavigyen
I had five or five, maybe ten minutes	Volt vagy öt, talán tíz percem
I know it doesn't really matter	Tudom, hogy nem igazán számít
I want to move forward, fix a lot of bad things	Előre akarok lépni, sok rosszat kijavítani
I haven't seen the morning sun in over a month	Több mint egy hónapja nem láttam a reggeli napot
Lots of money	Nagyon sok pénzt
I have a refrigerator in it	Van benne hűtőm
I gave them my usual waving	Megadtam nekik a szokásos legyintésemet
I've tried this once	Ezt már egyszer kipróbáltam
It was replaced a few days later	Néhány nappal később kicserélték
A purchased person should not be trusted	Egy megvásárolt emberben nem szabad megbízni
I slept for a long time	sokáig aludtam
I had to talk and stuff	Beszélnem kellett, meg ilyesmi
I think he blessed us all	Azt hiszem, mindannyiunkat megáldott ő
Delivery takes place in spring and summer	A szállítás tavasszal és nyáron történik
I was around the block	A háztömb környékén jártam
Slightly brown red wine	Enyhén barna árnyalatú vörösbor
I really appreciate you doing that	Nagyon értékelem, hogy ezt csinálod
I want to talk to you a little	Szeretnék egy kicsit beszélgetni veled
I liked to say that word	Szerettem kimondani ezt a szót
I feel her warm, compact chest	Érzem meleg, tömör mellkasát
I gave you some food	Adtam egy kis ételt
However, a man can never become a woman	Férfiból azonban soha nem válhat nő
I even looked at the pages of the missing children	Még az eltűnt gyerekek oldalait is megnéztem
I plan to meet them at the bank	Azt tervezem, hogy találkozunk velük a bankban
I worked with them for a year	Egy évig dolgoztam velük
I can't avoid these things	Nem tudom elkerülni ezeket a dolgokat
I want to warn you	Figyelmeztetni akarlak
I just came back from the hospital	Most jöttem vissza a kórházból
I was too scared to ask what happened	Túl féltem, hogy megkérdezzem, mi történt
I mess things up pretty often, you know	Elég gyakran elrontom a dolgokat, tudod
The memory system is usually organized into lines and columns	A memóriarendszer általában vonalakba és oszlopokba szerveződik
I don’t remember exactly what happened to me lately	Nem emlékszem pontosan, mi történt velem mostanában
I'm definitely interested now	Most már biztosan érdekelt
I couldn't hope for a vague impression	Nem remélhettem homályos benyomást
I saved you this time, it almost equalizes us	Ezúttal megmentettelek, majdnem kiegyenlít minket
We miss our life together	Hiányzik a közös életünk
I didn’t feel at that moment	Abban a pillanatban nem éreztem magam magamnak
I look at him a little weird	Kicsit furcsán nézek rá
I looked around the room again	Újra körülnéztem a szobában
You know, I loved him, but he was crazy	Tudod, szerettem őt, de őrült volt
I saw that he was not impressed	Láttam, hogy nem volt lenyűgözve
They said he was very good in his field	Azt mondták, hogy nagyon jó a maga területén
I drank more and tried to forget	Többet ittam és próbáltam elfelejteni
I usually alternate between the two	Általában váltogatom a kettőt
I have to organize	Szerveznem kell
I didn't know how to ask	Nem tudtam, hogyan kérdezzem meg
I probably had to see a shrinkage	Valószínűleg látnom kellett egy zsugorodást
There was a difficulty with the model	Nehézség volt a modellben
I was thinking more of modern language products	Inkább a modern nyelvi termékekre gondoltam
I just remember feeling shocked	Csak arra emlékszem, hogy sokkot éreztem
After five days and nights, I got bored watching	Öt nap és éjszaka után meguntam a nézést
A girl unknown to me	Egy számomra ismeretlen leánygyermek
I wanted to use my voice for defense	A hangomat akartam használni védekezésre
I first had a sore throat, which was okay	Először torokfájást kaptam, ami rendben volt
But even a scam has feelings	De még egy csalásnak is vannak érzései
For that, I prefer my big cast iron skillet	Ehhez jobban szeretem a nagy öntöttvas serpenyőmet
I felt my bones move and get back into place	Éreztem, hogy a csontjaim megmozdulnak és visszakerülnek a helyükre
I'm not angry because we weren't together	Nem haragszom, mert nem voltunk együtt
I don't usually answer my new name	Nem szoktam az új nevemre válaszolni
I wouldn't let him kill me	Nem hagynám túl, hogy megöljön
I think your father has climbing walls	Azt hiszem, az apjának vannak mászófalai
I really loved those people	Nagyon szerettem azokat az embereket
He threw himself into his work behind closed doors	A bezárt ajtók mögött belevetette magát a munkájába
I didn't take care of him enough	Nem vigyáztam rá eléggé
It became his usual riding	Ez lett a szokásos lovaglása
He didn't make it to the last lap	Nem jutott tovább az utolsó körbe
I could use this basic tool	Használhatnám ezt az alapvető szerszámot
I never thought about it	Soha nem gondolkodtam ezen
I looked about three years old	Körülbelül három évesnek néztem
I figured this out on my own	Ezt egyedül találtam ki
I didn't want to wake up	Nem akartam felébredni
I didn't look at what was	Nem néztem meg, hogy mi van
I was no longer angry	Már nem voltam mérges
I think that made it so weird	Szerintem ettől lett olyan furcsa
I just hate to see my sister behave that way	Egyszerűen utálom látni, hogy a nővérem így viselkedik
Bitterness crept into his voice	Keserűség kúszott a hangjába
I told you to wait and you would turn around	Mondtam, hogy várj, és te elkanyarodsz
I can't find the truth	Nem találom az igazságot
I hope you pick up the	Remélem ott felveszed a
I looked up at the stand over the fire	Felpillantottam a tűz fölötti állványra
I see everyone sitting	Úgy látom, mindenki ül
I loved seeing her in pain	Imádtam látni őt fájdalmában
A few words about the last item	Néhány szó az utolsó tételről
I just knew he was dead	Csak tudtam, hogy meghalt
All I know is that you're wrong	Csak azt tudom, hogy tévedsz
I looked up at the material	Felnéztem az anyagra
I don't care how we enter the village	Nem érdekel, hogyan lépünk be a faluba
I wish he hadn't told him that	Bárcsak ne mondta volna ezt neki
I just want a future	Csak jövőt akarok
I jumped out of bed and looked at my watch	Kiugrottam az ágyból és az órára néztem
I told him it was a waste of time	Mondtam neki, hogy ez időpocsékolás
I think you need to talk	Szerintem beszélned kell
I'll take care of things here	én intézem az itteni dolgokat
I have to protect it	meg kell védenem
I wonder where he is	Kíváncsi vagyok, hol van
Sometimes I give eye drops	Néha adok szemcseppet
However, I grabbed my tongue	Én azonban fogtam a nyelvem
I'm waiting for you until the last minute	Az utolsó pillanatig várok rád
I looked it up last night	Tegnap este megnéztem a neten
Now I would reveal the time I spent with them	Most felfedném a velük töltött időt
I was very disappointed with the whole situation	Nagyon csalódott voltam az egész helyzetben
I wondered what they knew about my disappearance	Kíváncsi voltam, mit tudnak az eltűnésemről
I knew why he was here	Tudtam, miért van itt
I could order you to do this	Parancsolhatnám neked, hogy ezt tedd
I rolled my eyes and walked in the class door	Megforgattam a szemem és bementem az osztály ajtaján
I made sure my voice was strict	Gondoskodtam róla, hogy a hangom szigorú legyen
I like to strain my brain in the same way	Ugyanúgy szeretem megfeszíteni az agyam
Nice big fat kill	Szép, nagy, kövér ölés
I want to explore the city	Szeretném felfedezni a várost
He was tormented by some guilt	Valamilyen bűntudat kínozta
You can read into them what you like	Azt olvashatod beléjük, ami neked tetszik
I couldn't stop on time	Nem tudtam időben megállni
it was a little too much	egy kicsit túl sok volt
You honor your faith	Megtisztel a hited
Scotland was lying on the globe in its current position	Skócia jelenlegi helyzetén feküdt a földgömbön
I was shaped into peaceful happiness	Békés boldogságra formálódtam
I remember that night like it was yesterday	Úgy emlékszem arra az éjszakára, mintha tegnap lett volna
I found a rock with a flat part partially detached	Találtam egy sziklát, amelynek lapos része részben levált
If you eat poison, you will die	Ha mérget eszel, meghalsz
She was determined to marry her	Elhatározta, hogy feleségül veszi
A tear gathered in one of his eyes	Egy könnycsepp gyűlt ki az egyik szemébe
I have a place on the ground floor of my house	Van helyem a házam földszintjén
I haven't eaten in two days	Két napja nem ettem
I nodded slightly	enyhén bólintottam
Grant is their captain	Grant a kapitányuk
I guarantee you will see results in the first week	Garantálom, hogy az első héten látni fogod az eredményeket
He maintained his innocence throughout the trial	A tárgyalás során mindvégig fenntartotta ártatlanságát
I look at his scattered figure	Nézem szétszéledt alakját
I didn't do it for status or anything	Nem státusz vagy ilyesmi miatt tettem
I know you gave up on someone else for me	Tudom, hogy valaki mást feladtál értem
A woman is standing at the counter	Egy nő áll a pultnál
I think this should be normal	Szerintem ennek a normálisnak kell lennie
Hell will be missed	Pokolian fog hiányozni
All the times were in the same room	Minden alkalom ugyanabban a teremben volt
I haven't felt that feeling in a while	Egy ideje nem éreztem ezt az érzést
I think they were designed to cut back	Szerintem azt tervezték, hogy visszavágnak
Many would see them every day	Sokan látnák őket minden nap
I know at once that everything is up front	Egyszerre tudom, hogy minden elöl van
I touched the white for luck	Megérintettem a fehéret a szerencséért
Now I needed a mirror and some cold water	Most kellett egy tükör és egy kis hideg víz
I came in peace	Békében jöttem
I love to travel, but my family is here	Szeretek utazni, de a családom itt van
I don't have that kind of talent	Nem rendelkezem ilyen tehetségekkel
I remember admiring his handwriting	Emlékszem, csodáltam a kézírását
I have feelings for him	Érzéseim vannak iránta
A strange sight unfolded before me	Furcsa látvány tárult elém
I got groceries and extra clothes this afternoon	Ma délután kaptam élelmiszert és extra ruhákat
A pastor can continue to directly support political engagement	Egy lelkész továbbra is közvetlenül támogathatja a politikai szerepvállalást
This intense relationship went hand in hand with the political awakening	Ez az intenzív kapcsolat a politikai ébredéssel párhuzamosan zajlott
I had to go back to get out of trouble	Vissza kellett mennem, hogy kiszabadítsam a bajból
There was too much traffic	Túl sok volt a közlekedés
I worked hard to keep quiet	Keményen dolgoztam, hogy csendben maradjak
An insult slid across his face	Sértettség suhant át az arcán
I must not surrender to such melancholy	Nem szabad átadnom magam az ilyen melankóliának
I went to a third driver	Elmentem egy harmadik sofőrhöz
I was one hundred percent sure	Száz százalékig biztos voltam benne
I couldn't control my body	Nem tudtam uralkodni a testemen
A bullet flew over his head	Egy golyó repült el a feje fölött
I was just upset that someone hit me	Csak ideges voltam, hogy valaki megütött
I was completely wrong about him	Teljesen tévedtem vele kapcsolatban
My head ached at every opportunity	Minden lehetőségtől fájt a fejem
There was a small kiss with his mouth closed	Kis csukott szájú csók következett
I expected more from them	Többet vártam tőlük
He never recorded his own work	Soha nem rögzítette saját művét
I used these instructions to get through it	Ezeket az utasításokat használtam, hogy átvészeljem
I believe him and thank you	Hiszek neki és köszönöm
But the attack continued	De a támadás folytatódott
I think people need to buy their own books	Szerintem az embereknek meg kell vásárolniuk saját könyveiket
I crept into the room	besurrantam a szobába
They are screened regularly and the cancer is closed	Rendszeresen kivizsgálnak, és a rák meg van zárva
I followed them from behind	Hátulról követtem őket
I feel so much better now	Most sokkal jobban érzem magam
I didn’t have to go through this with my family	Nem kellett a családomat átélnem ezen
I wanted to taste the seeds	Meg akartam kóstolni a magját
I decided to lean back a little and check it out	Úgy döntöttem, hátradőlök egy kicsit és megnézem
I allowed you to bring the pizza yesterday	Tegnap megengedtem, hogy hozd a pizzát
I couldn't sit anymore	Nem tudtam tovább ülni
A chimney brick that seemed completely normal from our profession	Egy kéménytégla, ami teljesen normálisnak tűnt a mi szakmánkból
I looked around again and noticed that there were no windows	Újra körülnéztem, és azt vettem észre, hogy nincsenek ablakok
I know too well	Túl jól tudom
Females give birth standing upright	A nőstények egyenesen állva szülnek
I want you to feel safe	Azt akarom, hogy biztonságban érezze magát
These could have been part of a family assignment	Ezek egy családi megbízás részei lehettek
I was about halfway down the long straight street	Körülbelül a hosszú egyenes utca felénél jártam
I just need to hear a voice	Csak hallanom kell egy hangot
You have to pull yourself together	Össze kell szedned magad
I just had to free him and secure him	Egyszerűen ki kellett szabadítanom és biztonságba helyeznem
I looked at him with an incomprehensible look	Értetlen tekintettel néztem rá
He will be a few more months old and eighty years old	Még néhány hónap, és nyolcvan éves lesz
I could not pick up the phone	Nem tudtam felvenni a telefont
The promotion of the album was minimal anyway	Az album promóciója egyébként minimális volt
I only went in pure joy	Csak ennek tiszta örömében mentem
I have more important things now	Most fontosabb dolgom van
I was trying to get pregnant	Próbáltam teherbe esni
I never wanted to stay out so late	Soha nem akartam ilyen későn kint maradni
I know you understand the difference between opportunity and probability	Tudom, hogy megérted a különbséget a lehetőség és a valószínűség között
This part of the highway has been closed	Az autópálya ezen részét megszüntették
I should have known he would accompany me	Tudnom kellett volna, hogy elkísér
I want to introduce him to you	Szeretném őt bemutatni neked
I had to sign the marriage papers	Alá kellett írnom a házasságkötési papírokat
I'll pull out the closet	Kihúzom a szekrényt
I really wanted to go through it	Nagyon át akartam menni rajta
Today I received my custom made dress	Ma megkaptam az egyedi készítésű ruhámat
I think the loss is internal	Szerintem a veszteség belső
I wanted to hug him	Át akartam karolni őt
I rubbed in a little	Be is dörzsöltem egy kicsit
I see their clothes and their jewelry	Látom a ruháikat és az ékszereiket
I looked into the bathroom, nothing	Benéztem a fürdőszobába, semmi
I have no baby fever at all	Egyáltalán nincs babalázam
I was able to cut the tension with a knife	Késsel fel tudtam vágni a feszültséget
Any of these changes can cause back pain	Ezen változások bármelyike ​​hátfájást okozhat
Length of fine silver links, beads and charms	Finom ezüst linkek, gyöngyök és bűbájok hossza
I think that is the answer to all the questions	Azt hiszem, ez a válasz minden kérdésre
I don’t think time seemed like a good time	Azt hiszem, az idő nem tűnt jó időnek
Large quantities of weapons and ammunition were found	Nagy mennyiségű fegyver és lőszer került elő
I'm sure it will help	Biztos vagyok benne, hogy segíteni fog
High overload occurs in the form of masses	A nagy túlterheltség tömegek formájában jelentkezik
Wells's novel of the same title	Wells azonos című regénye
A rosy glow filled the tiny bedroom	Rózsás ragyogás töltötte be az apró hálószobát
No one says baseball is completely fair	Senki sem mondja, hogy a baseball teljesen igazságos
A simple hand gesture	Egy egyszerű kézmozdulat
I would like to emphasize this, they alleviate their hunger	Ezt szeretném hangsúlyozni, csillapítják az éhségüket
A couple of freshmen even ran away from me	Egy pár gólya még el is futott előlem
I like to write code on computers	Szeretek kódot írni számítógépekre
I want a normal relationship	Szeretnék egy normális kapcsolatot
A place where we can enjoy each other and spend some time	Egy hely, ahol élvezhetjük egymást, és egy kis időt tölthetünk
I better start working on dinner	Jobb, ha elkezdek dolgozni a vacsorán
I longed to get in touch, but somehow it didn’t work out	Vágytam a kapcsolatfelvételre, de ez valahogy nem sikerült
Freedom of expression should include offensive words	A véleménynyilvánítás szabadságának ki kell terjednie a sértő szavakra is
I rolled down my window	Letekertem az ablakomat
I still don't understand why we were chosen	Még mindig nem értem, miért választottak minket
I thanked him and went inside	Megköszöntem és bementem
There is something in favor today	Ma van valami a javára
I find the rest of them to look very uncomfortable	A többieimet úgy találom, hogy nagyon kényelmetlennek tűnnek
I could talk about our adventures for days	Napokig tudnék beszélgetni a kalandjainkról
I'll have a quick drink and open another one	Gyorsan megiszom, és kinyitok egy másikat
I don't see any details	Nem látok semmilyen részletet
I feel better because I spent time abroad	Jobban érzem magam, mert külföldön töltöttem az időt
I wasn't the only one who suffered	Nem én voltam az egyetlen, aki szenvedett
I would feel important	fontosnak érezném magam
I've always loved her smile	Mindig is szerettem a mosolyát
I know they will all compete with great honor	Tudom, hogy mindannyian nagy becsülettel versenyeznek majd
I must not let the root of bitterness take hold	Nem szabad hagynom, hogy a keserűség gyökere elhatalmasodjon
I can heal, but my strength is limited	Meg tudok gyógyítani, de az erőm korlátozott
A steady stream of blood spilled out	Állandó vérsugár ömlött ki
I have this kind of relationship with everyone	Mindenkivel van ilyen kapcsolatom
I think the result is what everyone wants in the end	Azt hiszem, az eredmény az, amit végül mindenki akar
A lot of things seemed to happen in one day	Úgy tűnt, sok minden történt egy nap alatt
I think he's ready to go	Azt hiszem, készen áll az útra
I didn't think he understood	Nem hittem volna, hogy megérti
I even slept with her husband	Még a férjével is lefeküdtem
I need to protect and know him	Meg kell védenem és ismernem kell őt
A truly perfect copy requires the original to be destroyed	Egy igazán tökéletes másolathoz az eredeti megsemmisítése szükséges
I'd like to hear more about it later	Szeretnék később többet hallani róla
A moment later, steam erupted	Egy pillanattal később gőz tört elő
I think he meets writers where they live	Azt hiszem, ott találkozik írókkal, ahol élnek
It deserves to be preserved and recognized	Megőrzést és elismerést érdemel
I attribute this to my new diet	Ezt az új étkezési módomnak tulajdonítom
I was immediately embarrassed and regretted touching it at all	Azonnal zavarba jöttem, és megbántam, hogy egyáltalán megérintettem
Gift for wedding anniversary	Ajándék házassági évfordulójára
I didn’t trust myself in this intimate environment	Nem bíztam magam ebben az intim környezetben
I couldn’t let that happen, not again	Nem hagyhattam, hogy ez megtörténjen, nem újra
I squeeze my eyes so hard it already hurts	Annyira összeszorítom a szemem, hogy már fáj
I'm worth more than that	Ennél többet érek
I need my own space to grow	Saját térre van szükségem a növekedéshez
I can't feel my feet	Nem érzem a lábam
I felt like years had passed	Úgy éreztem, évek teltek el
I blink and I remember the memories	Pislogok, és eszembe jutnak az emlékek
I wish I had more friends	Bárcsak több barátja lenne
I knew they were both definitely in a better place	Tudtam, hogy mindketten kétségtelenül jobb helyen vannak
I knew something vile came out of him	Tudtam, hogy valami aljas dolog jött ki belőle
I will answer your questions if you follow the procedure	Kérdéseire válaszolok, ha követi az eljárást
I bought one of the latter	Az utóbbiból vettem egyet
I can’t blame you for insisting on it	Nem hibáztathatom, amiért ragaszkodott hozzá
I couldn't keep them	Nem tudtam megtartani őket
I can imagine what they say to women	El tudom képzelni, mit mondanak a nőknek
I couldn't see how they were suffering	Nem tudtam végignézni, hogy így szenvednek
A bullet went through his throat	Egy golyó ment át a torkán
I didn’t want to talk or hear or think	Nem akartam sem beszélni, sem hallani, sem gondolkodni
It was a signal against them	Jelzés volt ellenük
I will be the experience	Én leszek az élmény
I mean, he was a stranger after all	Úgy értem, végül is idegen volt
I think the answer is yes	Azt hiszem, számomra a válasz igen
I stopped to look at the muddy stream again	Megálltam, hogy újra megnézzem a sáros patakot
I forced myself to stop	Kényszerítettem magam, hogy megálljak
I planned to introduce you to dinner	Azt terveztem, hogy bemutatlak vacsoránál
I practically dropped out	gyakorlatilag kiestem
I really applaud you for bringing us this great news	Nagyon tapsolok, hogy elhoztad nekünk ezt a nagyszerű hírt
I think he could have been in it	Szerintem ő is benne lehetett
I miss you more than you think	Jobban hiányzik, mint gondolnád
I have to lie down	le kell feküdnöm
I just feel for them	Csak érzek irántuk
I haven't touched any of them in years	Évek óta nem nyúltam egyikhez sem
I looked closer, but saw nothing	Közelebbre néztem, de nem láttam semmit
I can feel it in the air	Érzem a levegőben
I was hoping to catch up quickly	Reméltem, hogy gyorsan utoléri
I couldn't force myself to die	Nem tudtam rászánni magam, hogy meghaljak
He justified his decision for several reasons	Döntését több okból is indokolta
Both parents feed their baby	Mindkét szülő eteti kicsinyét
A flash of motion caught his eye	Egy villanásnyi mozgás megragadta a tekintetét
I have no idea that this is the norm	Fogalmam sincs, hogy ez a norma
They had eight children	Nyolc gyermekük született
I could go on, but that was already up	Folytathatnám, de ez már fent volt
I shot him in the eye	A szeme közé lőttem
I found it wonderful to be around	Csodálatosnak találtam a közelében lenni
I couldn't live with myself	Nem tudtam együtt élni magammal
I want you to keep quiet completely	Azt akarom, hogy maradj teljesen csendben
I told him to stay away from me	Mondtam neki, hogy maradjon távol tőlem
I saw the strength in him	Láttam benne az erőt
So we had to add more and more blacks	Így egyre több feketét kellett hozzáadnunk
I hope he comes back	Remélem visszajön
I wanted to carry out our attack	Teljesíteni akartam a támadásunkat
I showed it to my lady in this form	Ebben a formában mutattam meg hölgyemnek
I spent most of my time walking, just walking	A legtöbbet sétálással töltöttem, csak sétáltam
I often feel like a kid in the candy store	Gyakran úgy érzem magam, mint egy gyerek az édességboltban
They were two in my house	Ők ketten voltak a házamban
Although I hardly got my degree	Bár szinte meg sem kaptam a diplomámat
The ship then held individual training	Ezután a hajó egyéni kiképzést tartott
I had nothing to think about	Nem volt dolgom rá gondolni
I always do it fairly and friendly	Mindig korrekten és barátságosan csinálom
I wonder what they're talking about at the top	Kíváncsi vagyok, miről beszélnek a tetején
I think he's really trying to reform	Azt hiszem, tényleg reformálni próbál
I know he's here to enchant	Tudom, hogy azért van itt, hogy elvarázsoljon
I have to go back to the others	Vissza kell térnem a többiekhez
I didn't really understand	nem igazán értettem
Flag swayed in the soft breeze	Zászló lengett a lágy szellőben
I knew right away what was happening	Azonnal tudtam, hogy mi történik
I'm what it is, too	Én is az vagyok, ami azt illeti
Added by player vs	Hozzátette a játékos vs
I rarely had any idea what to say	Ritkán volt fogalmam, mit mondjak
I couldn’t lift my gaze to meet theirs	Nem tudtam felemelni a tekintetem, hogy találkozzam az övéikkel
I simply follow what unfolds before me	Egyszerűen követem azt, ami feltárul előttem
I realized the problem was out of my hands	Rájöttem, hogy a probléma kikerült a kezemből
I hope we get the full version tomorrow!	Remélem holnap megkapjuk a teljes verziót!
I was able to be myself with him	Vele tudtam önmagam lenni
I had to be light on my feet again	Megint könnyűnek kellett lennem a lábamon
A thought ran through his mind	Egy gondolat futott át a fejében
I think he even knew what was coming	Szerintem még azt is tudta, mi következik
I studied with him for seven years	Hét évig tanultam nála
I knew what the blood looked like	Tudtam, hogy néz ki a vér
Just, you know, I didn't quite know how to come	Csak, tudod, nem egészen tudtam, hogyan jöjjek
The shadow of his former self	Egykori énjének árnyéka
This put the whole picture in a very soft focus	Ez a teljes képet nagyon lágy fókuszba helyezte
That's all you have to work on	Csak ezen kellene dolgozni
I talked to a travel agent	Beszéltem egy utazási irodával
I have to check in at the hospital	Be kell jelentkeznem a kórházba
I'll probably stay for another month	Valószínűleg még egy hónapig maradok
I am the real bread from the realm of the spirit	Én vagyok az igazi kenyér a szellem birodalmából
They were all defeated	Ezek mind vereséget szenvedtek
I told you, baby, you need to lie back	Mondtam neked, bébi, vissza kell feküdnöd
I really can’t blame him too much	Tényleg nem hibáztathatom őt túlságosan
I trained for years to reach this position	Évekig edzettem, hogy elérjem ezt a pozíciót
I felt like I finally landed with him	Úgy éreztem, végre egy landolt vele
They love each other again	Újra egymásba szeretnek
I didn't have to fix it	Nem kellett javítanom
I could barely look at him	Alig bírtam ránézni
I couldn't even trust myself	Még magamban sem tudtam bízni
I stayed up late, trying to catch up	Későn maradtam, próbáltam utolérni
I feel betrayed to the core	A velejéig elárulva érzem magam
I can't move	Nem tudok mozdulni
Both children followed their parents into the music industry	Mindkét gyerek követte szüleit a zeneiparba
I was browsing the library computer	Interneteztem a könyvtár számítógépén
I want to see him every day	Minden nap látni akarom őt
I loved having a gym in my house	Imádtam, hogy van egy edzőterem a házamban
I straightened my hair and looked at my watch	Megigazítottam a hajam és az órára pillantottam
I look back and see that the woman has not moved	Visszanézek, és látom, hogy a nő nem mozdult
I couldn't stay either, but I had to be here	Én sem maradhattam, de itt kellett lennem
I took a deep breath and closed my eyes	Vettem egy mély levegőt és becsuktam a szemem
I calm down and greet you	Megnyugszom és köszöntem
I never played again after that	Soha többé nem játszottam ezután
I know better than sitting outside	Jobban tudom, mint kint ülni
I pour coffee into two cups	Két csészébe kávét töltök
I felt myself blush because of the delay	Éreztem, hogy elpirulok a késés miatt
I remember thinking it was the end	Emlékszem, azt hittem, itt a vég
I was right that it was exploited, set	Igazam volt abban, hogy kihasznált, beállított
I even wore his shoes on the day of my wedding	Még az esküvőm napján is a cipőjét viseltem
I hated hurting my father	Utáltam bántani az apámat
I remember telling you about it	Emlékszem, meséltél róla
A new moment appeared in the story	Új pillanat jelent meg a történetben
I'll stay by the wall	a fal mellett maradok
I want to repaint	Szeretnék újra festeni
I put on a dress and hurried out	Felvettem egy ruhát és kisiettem
I can't forgive that	Ezt nem tudom megbocsátani
I know how much you loved them	Tudom, mennyire szeretted őket
I just miss you very much	Csak nagyon hiányzol
The reason for this discrepancy is unknown	Ennek az eltérésnek az oka ismeretlen
A golden helmet covered his silver hair	Arany sisak takarta ezüst haját
I couldn't use my strength against you	Nem tudtam felhasználni az erőmet ellened
The tin wrestled with the brush until it ran out	A tinó addig küzdött a kefével, amíg ki nem merül
I saw everyone running tonight, including the general himself	Ma este mindenkit láttam futni, beleértve magát a tábornokot is
I could feel his every breath	Éreztem minden egyes lélegzetvételét
I don't even remember now	most sem emlékszem
I think it's my hand, too	Szerintem az én kezem is
I am about to leave	mindjárt indulok
Quick long term search	Gyors keresés hosszú távon
I have no objection	Nincs kifogásom
I thought they would be safe enough	Azt hittem, elég biztonságban lesznek
I know it can be hard	Tudom, hogy nehéz lehet
I continue to declare my own	Továbbra is kijelentem a sajátomat
One text, then another	Egy szöveg, aztán még egy
I could barely hear him answer okay	Alig hallottam, hogy rendben válaszolt
I realized a lot of my dreams	Nagyon sok álmomat megvalósítottam
I almost laughed at the joke	Majdnem felnevettem a viccen
A small gift from the neighbors	Egy kis ajándék a szomszédoktól
I mean, look at your record	Úgy értem, nézd meg a rekordját
Lawrence reluctantly let go	Lawrence vonakodva engedte el
They also had foster parents with three children	Három gyermek nevelőszülei is voltak
I really loved him	Igazán szerettem őt
I decide to clean it all up	Úgy döntök, hogy kitakarítom az egészet
To put it mildly, it's a strange beast	Finoman szólva is furcsa vadállat
Lots of work, but nice	Sok munka, de szép
I didn't know his name	Nem tudtam a nevét
I have no objection to them	Semmi kifogásom nincs ellenük
I remember what school was like	Emlékszem milyen volt az iskola
I'm glad you got this number	Örülök, hogy megkaptad ezt a számot
A few meters away, a silver light appeared	Néhány méterrel arrébb ezüst fény jelent meg
I want you to eat well	Azt akarom, hogy jól egyen
I probably asked you to do it	Valószínűleg megkértem, hogy tegye meg
This stock is in my portfolio	Ez a részvény a portfóliómban van
I drank for myself and we need to talk	Megittam magamnak, és beszélnünk kell
I'm just trying to catch one or two	Csak egy-kettőt próbálok elkapni
I just agreed with him	Csak egyetértettem vele
I was pretty exhausted from my busy weekend	Eléggé kimerültem a mozgalmas hétvégémtől
I can’t wait to tell him my big decision	Alig várom, hogy elmondhassam neki a nagy döntésemet
I've never felt this way	Soha nem éreztem ilyet
It seems to be a consequence of the storm	Úgy tűnik, a vihar következménye
I can't be a part of these things	Nem lehetek része ezeknek a dolgoknak
These are visions	Ezek a látomások
The council rejected it again	A tanács ismét elutasította
I quickly go to my closet to get my weapons	Gyorsan a szekrényemhez megyek, hogy elhozzam a fegyvereimet
I could barely go to his bed	Alig tudtam az ágya felé menni
But I couldn't call	De nem tudtam hívni
I thought about leaving, but I didn’t	Gondoltam arra, hogy elmegyek, de nem tettem
A storm has broken out that we have never seen before	Olyan vihar tört ki, amilyet még soha nem láttunk
I needed something else	Nekem is másra volt szükségem
I had to think about my answer	Gondolkodnom kellett a válaszomon
I thought you were saying something else	Azt hittem, mondasz még valamit
He refused to run again	Nem volt hajlandó újra futni
I think they're busy with something	Szerintem el vannak foglalva valamivel
Of course I should have suspected	Persze gyanakodnom kellett volna
I can barely take care of myself	Alig tudok vigyázni magamra
I didn't get a gift	Nem kaptam ajándékot
I would always be fine	mindig rendben lennék
I also think it’s not necessarily about the race	Azt is gondolom, hogy ez nem feltétlenül a fajról szól
I would not live in constant anxiety	Nem élnék állandó szorongásban
that's all i can say	ennyit tudok mondani
I had three fifteen, eight, and two-year-old sisters	Három tizenöt, nyolc és két éves nővérem volt
I couldn’t stand in the hallway and do anything	Nem tudtam állni az előszobában és semmit sem csinálni
However, there were several problems with barrel transport	A hordós szállításnak azonban több problémája is volt
I can't change, you say	Nem tudok megváltozni, mondod
I stood in the bedroom doorway and watched them	A hálószoba ajtajában álltam és néztem őket
I haven't heard anything from any of them	Egyiküktől sem hallottam semmit
I'm too much to play with	Túl vagyok vele, hogy játszok vele
I don't think that's the case with strangers	Gondolom, ez nem így van az idegeneknél
A few more tears until he started crying completely	Még néhány könnycsepp, amíg teljesen el nem kezdett sírni
I remember a few songs from the old land	Emlékszem néhány dalra a régi földről
He had no armor protection	Nem volt páncélvédelme
I was not a person to believe in invisible things	Nem voltam olyan ember, aki a láthatatlan dolgokban higgyen
I know what he wants	Tudom, mit akar
I thought we were so good we were divorced	Azt hittem, annyira jók vagyunk, hogy elváltunk
I knew he would like it	Tudtam, hogy ez tetszeni fog neki
I leaned on him, trembling with anger	Neki dőltem, remegtem a haragtól
I'm not asking for anything in return	Nem kérek semmit cserébe
I took a few more steps	Tettem még néhány lépést
I found it in the corner	A sarokban találtam rá
I've already made mine	Én már elkészítettem az enyémet
I just wanted to get attention	Csak fel akartam hívni a figyelmet
I loved them, but I didn’t lose much	Szerettem őket, de nem fogytam sokat
I threw a lot of drawings in the trash	Sok rajzot kidobtam a szemétbe
I asked him for proof	Kértem tőle bizonyítékot
The couple eventually had four children	A párnak végül négy gyermeke született
I had to be alone	Egyedül kellett lennem
I was very excited about my writings and pictures	Nagyon izgultam az írásaim és a képeim miatt
I was on my way when he came	Úton voltam, amikor megjött
I can’t keep quiet, though that’s my only policy	Nem maradhatok csendben, bár ez az egyetlen irányelvem
I recognize your dagger	Felismerem a tőrét
i can't keep it	nem tudom megőrizni
A sweater in a summer place	Egy pulóver egy nyári helyen
I'm a man like you	Én is olyan férfi vagyok, mint te
I said this mostly from my imagination	Ezt leginkább a képzeletemből mondtam
I would never let me go	Soha nem engednék meg, hogy elmenjek
There was a storm and it came quickly	Vihar kerekedett, és gyorsan jött
I was never even hungry	Még csak soha nem is voltam éhes
A father can't do either	Egy apa egyiket sem teheti meg
I loved the movie and what they did	Imádtam a filmet és azt, amit csináltak
And it's good to have a choice	És jó, ha van választási lehetőség
I pulled it down and left	Lehúztam és elmentem
I break my mind on the logical answer	A logikus válaszon töröm az agyam
I am always open to knowledge and learning	Mindig nyitott vagyok a tudásra és a tanulásra
I know we smiled a lot	Tudom, hogy sokat mosolyogtunk
I couldn’t make a sound if it wasn’t good	Egy hangot sem tudnék kiadni, ha nem lenne jó
I wanted to prepare you	Fel akartalak készíteni
I told him my solution	Elmondtam neki a megoldásomat
I need to pray more for that	Többet kell ezért imádkoznom
I returned your stuff	Visszaadtam a cuccait
I just hit hell	Csak a pokolba vertem
I need a place to crash tonight	Kell egy hely, ahol lezuhanhatok ma este
I'm listening to the rain out the window	Hallgatom az esőt az ablakon
I didn't really hope for it	Nem igazán fűztem hozzá reményeket
I'm making terrible chaos out of this	Szörnyű káoszt csinálok ebből
I looked at my answering machine	Az üzenetrögzítőmre néztem
I never felt more relaxed	Soha nem éreztem magam lazábbnak
I got out of my car and walked to the door	Kiszálltam a kocsimból, az ajtóhoz sétáltam
I checked the fridge	Megnéztem a hűtőt
I will never rent a truck again	Soha többé nem bérelek teherautót
Against the blue sky, a saw was opened	A kék ég ellen fűrészt nyitottak
I could still see his eyes looking for mine	Még mindig láttam, hogy a szeme az enyémet keresi
It's amazing how delicious it is	Hihetetlen, hogy ez milyen finom
I couldn't move my body	Nem tudtam mozgatni a testem
I smiled and walked enthusiastically	Mosolyogtam és lelkesen mentem
I asked him if he had physically abused him	Megkérdeztem tőle, hogy nem bántalmazta-e őt fizikailag
A row of cars is leaving	Autók sora távozik
I quickly let go of the circles around the chairs	Gyorsan elengedtem a köröket a székek körül
I know how much you love sweet things	Tudom, mennyire szereted az édes dolgokat
I let him win it	Hagytam, hogy megnyerje azt
But inside is very strong	De belül nagyon erős
The united force is stronger	Az egyesült erő erősebb
I see the point in telling him that	Látom értelmét, ha ezt elmondom neki
I shouldn't have expected less	Nem kellett volna kevesebbet várnom
I jumped out and knocked on the doors	Kiugrottam és bekopogtam az ajtókon
I killed two of them	Kettőt megöltem közülük
I had no idea what time it was	Fogalmam sem volt, mennyi az idő
That knife was never found	Azt a kést soha nem találták meg
Several members of the company were injured	A társaság több tagja megsérült
I think you would be a great teacher	Szerintem nagyszerű tanár lennél
I need to ask him a few things	Meg kell kérdeznem tőle néhány dolgot
I really loved him	Nagyon szerettem őt
I want to share something with you	Szeretnék megosztani veled valamit
I know about your grandmother	Tudok a nagymamádról
I knew he would no doubt win by the end	Tudtam, hogy a végére kétségtelenül győzni fog
I didn't know what he was up to	Nem tudtam, mire ment
I sell it to those who benefit from it	Eladom azoknak, akik hasznot húznak belőle
I think he called, and then they left	Szerintem telefonált, aztán elmentek
I once saw fields under my feet	Egyszer láttam mezőket a lábam alatt
He returned from a business trip	Egy üzleti útról tért vissza
I support the women who have applied	Támogatom azokat a nőket, akik jelentkeztek
I know they're not perfect	Tudom, hogy nem tökéletesek
Only then can I go alone	Csak addig tudok egyedül menni
I went into the little bathroom	Bementem a kis fürdőszobába
That's exactly what I'm doing now	Most éppen ezt teszem
I know you're very strong	Tudom, hogy nagyon erős vagy
The airline service has stopped	A légitársaság szolgáltatása leállt
I wanted to stay behind and try to reach it	Hátra akartam maradni, és megpróbáltam elérni
I come to renew this world	Eljövök, hogy megújítsam ezt a világot
I breathed until the first center warmed up	Addig lélegeztem, amíg az első központ fel nem melegedett
I dry and get dressed quickly, looking forward to going to bed	Megszárítok és gyorsan felöltözöm, alig várom, hogy lefeküdjek
I really missed it too	Nekem is nagyon hiányzott
I had to save and protect a life	Egy életet kellett megmentenem és megvédenem
I turn a corner and sink it into a barrel	Sarkot fordítok, és hordóba süllyesztem
I think I'll tell him you can get it	Gondolom megmondom neki, hogy megkaphatja
A galaxy tour was different, it was routine	Egy galaxis körút más volt, ez rutin volt
I even have a washing machine	Még mosógépem is van
Life will deny me	Az élet meg fog tagadni tőlem
I wish someone could come up with a better system	Bárcsak valaki kitalálna egy jobb rendszert
A new word means new knowledge	Egy új szó új tudást jelent
I wanted you to let me know what he wanted	Azt akartam, hogy tudassa velem, mit akar
I know what you said is true	Tudom, hogy igaz, amit mondtál
I remember you managed to escape	Emlékszem, sikerült megszöknöd
I couldn't control where	Nem tudtam hova irányítani
I suggest you go back upstairs and wash yourself	Azt javaslom, menj vissza az emeletre és mosakodj meg
I work here a few days a week	Itt dolgozom hetente néhány napot
All of these melodic ideas simply go away	Mindezek a dallamötletek egyszerűen mennek
I followed them, the path led to a room	Követtem őket, az ösvény egy szobába vezetett
A smile came to my lips	Mosoly jött az ajkaimra
I didn't look any different	Nem tűntem másnak
I'm just shit for a monthly fee	Csak szart tartok havidíjért
I no longer had to worry about where he was	Már nem kellett azon töprengenem, hogy hol van
I can't call right now	Most nem tudok telefonálni
I know that's how you feel about me	Tudom, hogy te is így érzel irántam
I never wore it	Még egyszer sem hordtam
I could feel my face, my hair	Éreztem az arcomat, a hajam
I must have given him a memorable lesson	Biztosan adtam neki egy emlékezetes leckét
Community service fee	Díj közösségi szolgálatért
I didn't go to the store	Nem mentem el a boltba
I asked how old he was	Megkérdeztem, hány éves
I got dressed and prepared for school	Felöltöztem és készültem az iskolába
I couldn't concentrate on anything	Nem tudtam semmire koncentrálni
I felt a stray tear roll down my face	Éreztem, hogy egy kósza könnycsepp legördül az arcomon
I take this very seriously	Ezt nagyon komolyan veszem
I still read, I read, I read	Még mindig olvasok, olvasok, olvasok
I went over to her and started crying again	Odamentem hozzá és újra sírni kezdtem
I could barely go in for bags	Alig tudtam bemenni táskákért
I was lucky to have friends	Volt szerencsém, hogy voltak barátaim
I saw a man outside trying to get in	Láttam egy férfit kint, aki megpróbált bejutni
I will be very short	Nagyon rövid leszek
A lineman earned two yards	Egy vonalbak két yardot szerzett
I ran past him to the passenger door	Elrohantam mellette, az utasoldali ajtóhoz
I interview people and they tell me things	Kikérdezem az embereket, és ők mondanak el dolgokat
No one can forget that	Ezt nem felejtheti el senki
Every action has an important impact	Minden cselekvésnek fontos hatása van
He answered his question with a nod	Egy fejbiccentéssel válaszolt a kérdésére
A team of great flying creatures	Nagy repülő lények csapata
I haven't heard from him since	Azóta nem hallottam felőle
A short sword hung from the side	Egy rövid kard lógott az oldalán
I smile contentedly	– mosolyodom el elégedetten
I went in and the phone rang, the lights were flashing	Bementem és csörgött a telefon, villogtak a lámpák
There is no one to drive	Nincs senki, aki vezessen
I was hoping he was with you	Reméltem, hogy veled van
I thought it was a great beer	Azt hittem, ez egy nagyszerű sör
Of course I didn't tell anyone either	Persze én sem mondtam el senkinek
I really recommend it	Nagyon ajánlom
I found a lot of value in it	Nagyon sok értéket találtam benne
A selection of writings can be found here	Válogatás írásaiból itt található
Instead, I lay on my bed and listened to music	Ehelyett az ágyamon feküdtem és zenét hallgattam
I can't change that now	Ezen most nem tudok változtatni
He then set about destroying a machine gun	Ezután hozzálátott egy géppuskaállás megsemmisítéséhez
I told him to go to work	Mondtam neki, hogy menjen el dolgozni
A man you could talk to	Egy férfi, akivel folytathatná a beszélgetést
I understand and it doesn't matter	Értem és nem számít
There are plenty of business opportunities out there	Rengeteg üzleti lehetőség van odakint
I offered to pay him, but he refused	Felajánlottam, hogy fizetek neki, de nem volt hajlandó
One page pending if you like	Egy oldal egy függőben, ha úgy tetszik
I hated feeling it	Utáltam ezt érezni
I look at the text, I already know who sent it	Nézem a szöveget, már tudom, hogy ki küldte
I have to file a lawsuit now	Most be kell nyújtanom a keresetet
I tried to kill you	Megpróbáltalak megölni
The lady contained a male artist	A hölgy egy férfi művészt tartalmazott
I walked down the property	Lesétáltam az ingatlanról
They hit a little guy we all liked	Megütöttek egy kis srácot, akit mindannyian kedveltünk
I wanted ready-made food	Kész és kész ételt akartam
He will drop the complaint later	Később ejti a panaszt
I keep the place clean	Tisztán tartom a helyet
I was so stupid that I let it happen	Olyan hülye voltam, hogy hagytam, hogy megtörténjen
There was a hole in the wall	A falban lyuk keletkezett
I didn't mind too much	Nem bántam túl sokat
I refuse to allow it	Nem vagyok hajlandó megengedni
I found myself smiling	azon kaptam magam, hogy mosolyogok
I mean, in their minds, in their psychology	Mármint az elméjükben, a pszichológiájukban
I can't wear her clothes	Nem viselhetem a ruháit
I understand that this may affect my rights	Megértem, hogy ez érintheti a jogaimat
I wanted to surprise you	Meg akartalak lepni
With this action, he reclaimed some of his lost land	Ezzel az akcióval visszaszerezte néhány elveszett földjét
I knew you in your previous life	Ismertelek az előző életedben
I was left alone to protect it	Egyedül maradtam, hogy megvédjem
I was still on it, so everything was fine	Még mindig rajta voltam, szóval minden rendben volt
I slipped mine in	Belecsúsztattam az enyémet
I was perfectly fine alone	Egyedül teljesen jól voltam
I have to figure it out for myself	Rá kell jönnöm magamra
I think my wife is ready for the change too	Azt hiszem, a feleségem is készen áll a változásra
The schedule was tight	A menetrend szigorú volt
I was a little surprised by this answer	Kicsit meglepett ez a válasz
I didn't know my husband was home already	Nem tudtam, hogy a férjem már otthon van
I think that makes me even closer to each other than sisters	Azt hiszem, ettől még közelebb kerülök egymáshoz, mint nővérekhez
I want to grow old with you	veled akarok megöregedni
I played with my hair, unable to look at it	Játszottam a hajammal, képtelen voltam ránézni
I hope you will like it	Remélem tetszeni fog neked
I liked that it was barely made up	Tetszett, hogy alig volt sminkelve
I know you want them in your life	Tudom, hogy szeretnéd őket az életedben
I thought a lot about these gifts	Sokat gondolkodtam ezeken az ajándékokon
I'm hanging out with doctors	Orvosokkal lógok
The match was interrupted for six minutes	A mérkőzés hat percre megszakadt
There are so many souls in it	Annyi lélek van benne
I suspected that my presence was not nice at all	Gyanítottam, hogy egyáltalán nem kedves a jelenlétem
I mean, you wanted to be here so much	Úgy értem, annyira akartál itt lenni
I just didn't notice how sick he was	Csak azt nem vettem észre, milyen beteg
I stepped aside so he missed it	Félreléptem, így hiányzott neki
I was afraid to call	Féltem hívni
I think it could work better	Szerintem ez jobban sikerülhet
Much of the city was destroyed in the fighting	A város nagy része elpusztult a harcokban
I heard the sound of footsteps	Lépések zaját hallottam
I thought about you a lot	sokat gondoltam rád
Sexy rock, but still rock	Szexi rock, de mégis rock
I just wished it was over it	Csak azt kívántam, bárcsak túl lenne rajta
I still love you and make you happy	Még mindig szeretlek, és boldoggá teszlek
I laughed and walked out of jail	Felnevettem és kisétáltam a börtönből
I want you to know	Azt akarom, hogy tudd
I couldn't let it hurt	Nem hagyhattam, hogy bántson
A small surge of energy glows on my face	Egy kis energialökés világít az arcomon
They were together until his death a year later	Egy évvel későbbi haláláig együtt voltak
I imagined it was very attractive under the glasses	Elképzeltem, hogy nagyon vonzó a szemüveg alatt
I couldn’t get myself to ride it last year	Tavaly nem tudtam rávenni magam, hogy lovagoljak rajta
I saw it and tried to stifle my smile	Láttam, és próbáltam elfojtani a mosolyomat
I had to get to the mines by dawn	Hajnalra el kellett érnem a bányákba
I sit down and do nothing	Leülök és nem csinálok semmit
I never felt missed by him	Soha nem éreztem hiányát neki
I couldn't see anyone	Nem láthattam senkit
A handful of scared mothers with some kids	Egy maroknyi ijedt anya néhány gyerekkel
I didn't have a chance, sir	Nem volt esélyem, uram
I have never heard anyone talk about this topic	Soha nem hallottam senkit erről a témáról beszélgetni
A storm would change my daily activities	Egy vihar megváltoztatná a napi tevékenységeimet
This was broadly in line with national data	Ez nagyjából megfelelt az országos adatoknak
I took you a bottle of water	Kivettem neked egy üveg vizet
I went into the office and opened the gun safe	Bementem az irodába, és kinyitottam a fegyverszéffet
I could live in its sweetness forever	Örökké élhetnék édességében
I hear soft footsteps moving away	Halk láblépéseket hallok távolodni
I wish he had done that even after dark	Bárcsak sötétedés után is ezt tette volna
I didn't always do well	Nem mindig csináltam jól
I think the whole gang is ready	Szerintem az egész banda készen áll
I mean, there seemed to be an alternative	Úgy értem, úgy tűnt, hogy van alternatíva
They can also search the bottom of the ocean	Az óceán fenekén is keresgélhetnek
I used my heart and spirit to create	A szívemet és a szellememet használtam az alkotáshoz
I just stared at his gaze	Csak bámultam a tekintetét
A man dressed in black emerged from the darkness	Egy feketébe öltözött férfi bukkant elő a sötétből
I only talked to him yesterday	Még csak tegnap beszéltem vele
I can't go now	Nem tudok most menni
All I know is he was embarrassed	Csak azt tudom, hogy zavarban volt
After a minute I stopped and hesitated, looking in all directions	Egy perc múlva megálltam, és haboztam, minden irányba néztem
I look down and narrow my eyes	Lepillantok, és összehúzom a szemem
I didn’t bring my tape measure, but it was small	A mérőszalagomat nem hoztam, de kicsi volt
I usually try to participate in the comments	Általában megpróbálok részt venni a kommentszálakban
I hugged the trunk of the tree	Átkaroltam a fa törzsét
There was a breeze	Szellő támadt
I don't want to live where he lived	Nem akarok ott élni, ahol ő élt
I certainly didn't look so good	Biztosan nem voltam olyan jól néz ki
I'm really starting to talk to them	Nagyon kezdek beszélgetni velük
I wish he was still here	Bárcsak még mindig itt lenne
Good time for appetite	Jó idő az étvágynak
I can say he liked my new look	Mondhatom, tetszett neki az új megjelenésem
I loved seeing how much he grew up in this story	Imádtam látni, mennyit nőtt ebben a történetben
There are many persecutions	Sok üldöztetés folyik
I wanted to explore the city	Fel akartam fedezni a várost
I couldn't miss that	Ezt nem hagyhattam ki
A hundred things have to go well	Száz dolognak jól kell mennie
Fifteen minutes of concentrated artillery fire ensued	Tizenöt perces koncentrált tüzérségi tűz következett
You can also grow in a fairy ring	Tündérgyűrűben is nőhet
The work was interrupted for more than a decade	A munka több mint egy évtizedig félbemaradt
I glanced at the line behind him	A mögötte lévő sorra pillantottam
I promise I'll be careful	Megígérem, hogy óvatos leszek
The eggs stick together in a bunch	A tojások egy csomóban összeragadnak
I found them in the fields	A mezőkön találtam őket
I closed my eyes, trying to focus	Lehunytam a szemem, próbáltam fókuszálni
I want you to keep it	Azt akarom, hogy tartsd meg
I'll decide what happens	Majd én eldöntöm, hogy mi lesz
A friend of mine happens to be an architect in the area	Egy barátom a környéken történetesen építész
I know something happened that changed these men	Tudom, hogy történt valami, ami megváltoztatta ezeket a férfiakat
I know you have something to do with all this	Tudom, hogy közöd van ehhez az egészhez
I think he paid his debt to society	Úgy gondolom, hogy kifizette az adósságát a társadalomnak
I have to stop and turn off the lights	Fel kell állnom és le kell kapcsolnom a villanyt
I tell myself it seems peaceful	Mondom magamnak, hogy békésnek tűnik
I wanted to win the fight, not lose	Meg akartam nyerni a harcot, nem veszíteni
I started running to the door with the kids	Elkezdtem futni a gyerekekkel egy ajtó felé
I began to pray hard for my back	Keményen imádkozni kezdtem a hátamért
I was wrong again	Megint tévedtem
I felt I needed to wake up urgently	Éreztem, hogy sürgősen fel kell ébresztenem
I waited impatiently for me to watch this movie	Türelmetlenül vártam, hogy megnézzem ezt a filmet
But I didn't hide from you either	De én sem titkoltam előled
I was hoping this would give people a starting point	Reméltem, hogy ez kiindulópontot ad az embereknek
Eventually they turn against each other	Végül egymás ellen fordulnak
I didn't see it coming	Nem láttam, hogy ez jön
I hope they have a good ending	Remélem jó vége lesz nekik
I think you were watching	Gondolom figyeltél
They took the clothes off the girls	Levették a ruhákat a lányokról
I doubt he would have said fifty words a week	Kétlem, hogy hetente ötven szót szólt volna
I know what kind of person you are	Tudom, milyen ember vagy
I couldn't raise my head above the water	Nem tudtam a víz fölé emelni a fejem
So deep sadness that he strangled her	Olyan mély szomorúság, hogy megfojtotta
They haven't spoken since	Azóta nem beszéltek
I experienced it myself	Magam is tapasztaltam
I think you will be surprised	Szerintem meg fogsz lepődni
I never wanted anyone to need it	Soha nem akartam senkinek szükségem
I can't sleep with them shining	Nem tudok úgy aludni, hogy ragyognak
I tried to swallow, but the number dried up	Megpróbáltam nyelni, de kiszáradt a szám
I didn’t mind that, and I didn’t give up	Ezt nem bántam, és nem is adtam fel
I feel myself trembling with excitement for a moment	Érzem, hogy egy pillanatra megremegek az izgalomtól
We must have done something right	Valamit biztosan jól csináltunk
I looked at him with a full smile	Teljes mosollyal néztem őt
I joined the regiment immediately after a battle	Közvetlenül egy csata után csatlakoztam az ezredhez
I wasn’t sure how badly he was injured last night	Nem voltam benne biztos, milyen súlyosan megsérült tegnap este
I haven't felt sad for a while	Már egy ideje nem érzek szomorúságot
I feel good things about this trip	Jó dolgokat érzek ebből az utazásból
I think they should put one in the passenger seat	Szerintem tegyenek egyet az utasülésbe
The treatment can consist of several steps	A kezelés több lépésből állhat
I was in the torment of prayer	Az ima gyötrelmében voltam
I watched his face replace several shades of anger	Néztem, ahogy az arca a düh több árnyalatát váltja fel
I can’t sit much and watch cars	Nem tudok sokat ülni és autókat nézni
Butler then shot himself in the thigh	Butler ekkor saját magát is combon lőtték
I asked him yesterday what he did	Tegnap megkérdeztem, mit csinált
I didn't even give him a chance to breathe	Esélyt sem adtam neki, hogy levegőhöz jusson
I know there is a risk	Tudom, hogy van kockázat
I knew he was right	Tudtam, hogy igaza van
I consider it an expensive egg	Úgy tartom, mint egy drága tojást
I mean, someone had to do it	Úgy értem, valakinek meg kellett tennie
I felt completely overwhelmed and exploited	Teljesen levertnek és kihasználtnak éreztem magam
I bit off harder to keep myself in check	Erősebben haraptam le, hogy kordában tartsam magam
I was hired for the sole purpose of raising my son	Egyetlen céllal fogadtalak fel, hogy neveld a fiam
I said we shouldn't have let it play	Mondtam, hogy nem kellett volna hagynunk játszani
I'm so sorry about your car	Nagyon sajnálom az autódat
Half the kind is half the fairy	A fajta fele a tündér fele
I broke away from him for several reasons	Több okból is elszakadtam tőle
A new serenity took over	Új nyugalom szállta meg
I can't think of anything right now	Most nem jut eszembe semmi
I still didn't feel anything	Még mindig nem éreztem semmit
I agree that he is a good man	Egyetértek azzal, hogy jó ember
This version is the most critical success	Ez a verzió a legnagyobb kritikai siker
I can clean breakfast later	Később kitakaríthatom a reggelit
I'll get you some food	Hozok neked kaját
I never understood why people like to wear wool	Soha nem értettem, hogy az emberek miért szeretnek gyapjút hordani
I just wanted to know if she was really pregnant	Csak azt akartam tudni, hogy tényleg terhes-e
I told them they would bring it in an hour	Mondtam nekik, hogy egy óra múlva hozzák meg
I think you can beat it	Szerintem meg lehet verni
I didn't feel like arguing with him	Nem volt kedvem veszekedni vele
I want to give them good things	Jó dolgokat akarok adni nekik
The overall result of control is to stop a process	A kontroll általános eredménye egy folyamat leállítása
I can write but not edit	Írni tudok, de szerkeszteni nem
I couldn't tell him the truth	Nem mondhattam el neki az igazat
I really fell for the guy	Nagyon beleestem a srácba
I tried to fall back asleep	Megpróbáltam visszaaludni
I didn't know what to say anyway	Amúgy nem tudtam, mit mondjak
I wonder where he came from	Vajon honnan jött
I was hungry and I guessed so was my crew	Éhes voltam, és sejtettem, hogy a legénységem is az
A row of spines up the sides	Egy sor gerinc felfelé az oldalán
I lean forward and shake his delicate hand	Előrehajolok, és megrázom finom kezét
I always knew you were worthless despite my blood	Mindig tudtam, hogy a vérem ellenére értéktelen vagy
I only eat organic meat and most organic products	Csak bio húst eszem és a legtöbb bioterméket
Ten minutes later, a patrol car drove there	Tíz perccel később egy járőrautó hajtott oda
I think they needed an easy but fast player	Szerintem egy könnyű, de gyors játékosra volt szükségük
I didn't mean to say that either	Én sem akartam ezt mondani
I was finally able to move again	Végre újra mozoghattam
City records list repair and placement costs	A városi nyilvántartások felsorolják a javítási és elhelyezési költségeket
I have my most important job at the hospital	Nekem van a legfontosabb munkám a kórházban
Work is work, and money is money	A munka az munka, a pénz pedig pénz
I read it as a kind of background knowledge	Amolyan háttértudásnak olvastam
I look at him in the mirror	Nézem őt a tükörben
I knew some had been getting the rod for years	Tudtam, hogy néhányan évek óta kapják a rudat
It 's best to go back to the fort	A legjobb, ha visszamegyek az erődbe
I read everything about you	Mindent olvastam rólad
I closed my eyes, I suddenly felt full	Lehunytam a szemem, hirtelen teljesnek éreztem magam
I think it felt bad to go there	Azt hiszem, rossz érzés volt odamenni
I am perfectly happy at home	Tökéletesen boldog vagyok otthon
I think they have a rope in them	Szerintem kötél van bennük
I did a few things with him	Csináltam vele pár dolgot
I've heard that phrase a million times	Milliószor hallottam már ezt a kifejezést
I was still wearing my sacrament dress	Még mindig az úrvacsorai ruhámat viseltem
However, I omit some important information	Egy lényeges információt azonban kihagyok
Hamilton immediately executed his penalty	Hamilton azonnal végrehajtotta a büntetőjét
After that, I never asked him again	Ezt követően soha többé nem kérdeztem tőle
I think everything up to date will be legal	Úgy gondolom, hogy minden naprakész legális lesz
I peered over his shoulder into the apartment	Bepillantottam a válla fölött a lakásba
I didn't really know about it	Igazából nem is tudtam róla
I'm back in my own world	Visszatértem a saját világomba
I wanted you to like me	Azt akartam, hogy kedvelj
I'm completely confused	Teljesen össze vagyok zavarodva
A slipped bumper guide	Egy megcsúszott ütközővezető
I think you talked to me on the phone	Azt hiszem, beszéltél velem telefonon
I knew my mother was gone hours ago	Tudtam, hogy anyám órákkal ezelőtt elment
I managed to push forward, if only a little	Sikerült előrenyomulnom, ha csak egy kicsit is
I just couldn't rest next to him	Egyszerűen nem tudtam pihenni mellette
I should have stayed with him in the shower	Vele kellett volna maradnom a zuhany alatt
I fell asleep quickly, with the lights off	Gyorsan elaludtam, kikapcsolt lámpákkal
I opened the window and climbed out	Kinyitottam az ablakot és kimásztam
I was vaguely detached from my surroundings as he writes	Homályosan elszakadtam a környezetemtől, ahogy ír
I escaped from home	megszöktem otthonról
I knew better than to answer	Jobban tudtam, mint válaszolni
I owed him to keep it	Tartoztam neki, hogy megtartsam
I am very happy to fulfill your wishes	Nagyon szívesen teljesítem kívánságait
I didn't know what to answer	Nem tudtam volna, mit válaszoljak
I hate you as much as you do	Annyira utálom, mint te
I looked into his face	Az arcába néztem
One wall was covered with a world map	Az egyik falat világtérkép borította
A fireplace with a kettle on it	Egy kandalló, rajta egy vízforraló
I just look at it and the words just flow	Csak nézek rá, és a szavak csak úgy ömlenek
I never knew my sister was unhappy	Soha nem tudtam, hogy a nővérem boldogtalan
I don't expect any difficulty	Nem számítok semmi nehézségre
I think some dreams never die in me	Azt hiszem, egyes álmok soha nem halnak meg bennem
I want the best for my country	A legjobbat akarom a hazámért
I brush with my finger	ujjal ecsetelem
I'm the only one you can trust	Én vagyok az egyetlen, akiben megbízhat
I could feel the rock expanding like he was breathing	Éreztem, hogy a szikla kitágul, mint aki lélegzik
I consider myself a wider family	Egy tágabb családnak tartom magam
I can't see the way in front of me	Nem látom az utat magam előtt
I wish you would let me be there for you	Bárcsak hagytad volna, hogy ott legyek neked
I know this is so much inspired	Tudom, hogy ez olyan erősen inspirált
I know what it means	Tudom, mit jelent
I’m able to do things, but I’m so exhausted	Képes vagyok megtenni dolgokat, de annyira kimerült vagyok
I became more and more depressed	Egyre depressziósabb lettem
I can't take the opportunity	Nem élhetek a lehetőséggel
The full moon is the highest in winter	A telihold télen a legmagasabb
I can't let you get involved	Nem engedhetem, hogy belekeveredj
I'm very happy with the suits	Nagyon elégedett vagyok az öltönyökkel
I think there may be a wind in front of us	Azt hiszem, lehet, hogy előttünk van egy vízszél
An entire kingdom was kept secret	Egy egész királyságot titokban tartottak
I didn't even see the guy	Nem is láttam a pasit
I'll be available all weekend	Egész hétvégén elérhető leszek
I hated that it had such an effect on me	Utáltam, hogy ilyen hatással volt rám
I wanted to tell him, but my voice didn't work	El akartam mondani neki, de a hangom nem működött
I climbed over to his side and threw myself into it	Átmásztam az oldalára és belevetettem magam
I'm starting to hurry	Elkezdek sietni
I asked you to show me how to use it	Megkértem, mutassa meg, hogyan kell használni
A priest would know what to do	Egy pap tudná, mit kell tennie
I withered into the ground	A földbe fonnyadtam
I can feel her breathing softly	Érzem lágyan lihegő leheletét
I better do something to make it reverse	Jobb, ha teszek valamit, hogy ez megfordítsa
I need to see if it can be cured	Meg kell néznem, hogy meg lehet-e gyógyítani
I have nothing to do with them	semmi közöm hozzájuk
Although I may be wrong	Bár lehet, hogy tévedek
I still got cold now, even inside	Most is mindig fáztam, még belül is
He was beaten again and again, many were crying	Újra és újra megverték, sokan sírtak
I had little time to meditate	Kevés időm volt az elmélkedésre
I was able to figure out what happened next	Rá tudtam jönni, mi történt ezután
I didn't feel like arguing	Nem volt kedvem vitatkozni
The new version also included a game save feature	Az új verzió egy játékmentési funkciót is tartalmazott
I was a new man in the world	A világ új embere voltam
Really nice piece and excellent performance	Igazán tetszetős darab és kiváló előadás
I counted to myself, but the result remained four	Megszámoltam magamban, de az eredmény négy maradt
I went there one day or an hour	Egy nap elmentem oda vagy egy órára
I could start with a few quick sketches	Kezdhetném néhány gyors vázlattal is
I stood up and walked to the table	Felálltam és az asztalhoz léptem
I'm just doing my job	Csak a munkámat végzem
At first I did not agree	Először nem értettem egyet
I think the protest got a lot of attention	Azt hiszem, a tiltakozás sok figyelmet keltett
I don't care anymore	nem érdekel többé
I was surprised to learn that I wasn’t	Meglepődtem, amikor megtudtam, hogy nem
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Igyekeztem nem látszani zavarban, és kerültem a szemkontaktust
I slowly pick up the bread and bite one	Lassan felkapom a kenyeret és harapok egyet
The burn on my tongue has a taste	A nyelvemen lévő égésnek íze van
I'll definitely look it up	Mindenképpen utánanézek
I appreciate you taking my well-being so seriously	Nagyra értékelem, hogy ilyen komolyan veszi a jólétemet
I couldn't stop myself from staring at him	Nem tudtam megállni, hogy ne bámuljam őt
I smiled brightly at him	Ragyogóan mosolyogtam rá
I just held my breath and waited for me to die	Csak visszatartottam a lélegzetem és vártam, hogy meghaljak
I wondered if they hated me already	Kíváncsi voltam, vajon utálnak-e már engem
I have no choice but to use it	Nincs más választásom, mint használni
I wanted to agree	Egyet akartam érteni
I'm not going to tell you how to do it	Nem mondom meg, hogyan kell csinálni
I missed a lot of my childhood as an adult	Felnőtt koromban sok gyerekkorom hiányzott
There was a serious silence for a moment	Egy pillanatra súlyos csend telt el
I stared at him freely	Szabadon bámultam őt
I always finish the job	Mindig befejezem a munkát
The reaction to the character is usually positive	A karakterére adott reakció általában pozitív
I was prepared for everything	Mindenre felkészültem
One genus is solitary, the others are colonial	Az egyik nemzetség magányos, a többi gyarmati
I lost things you will never understand	Olyan dolgokat vesztettem el, amelyeket soha nem fogsz megérteni
I knew he noticed his shoes too	Tudtam, hogy a cipőjét is észrevette
I would like a deeper explanation or guidance	Szeretnék egy mélyebb magyarázatot vagy útmutatást kapni
I just needed some money	Csak kellett egy kis pénz
I didn't order anything online	Nem rendeltem semmit a neten
I think they did an amazing job on this	Szerintem elképesztő munkát végeztek ezen
I learned a hard way	Nehéz úton tanultam meg
I tried to argue with him, but to no avail	Próbáltam vitatkozni vele, de hiába
Individuals can have up to eight neighbors	Az egyéneknek legfeljebb nyolc szomszédja lehet
I knew what that meant to him	Tudtam, mit jelent ez neki
I admit, the whole thing made me curious	Bevallom, az egész ügy kíváncsivá tett
Smile, full of promises for their future	Mosoly, tele ígéretekkel a jövőjükre vonatkozóan
You know, I have a hard time making friends	Tudod, nehezen tudok barátkozni
I shuddered, suddenly a wave of fear gripped me	Megremegtem, hirtelen a rettegés hulláma kerített hatalmába
I didn't introduce you to him	Nem én mutattalak be neki
I know you came here looking for answers	Tudom, hogy válaszokat keresve jöttél ide
I watched the news as always	Megnéztem a híreket, mint mindig
Breaking the pattern always leads to something	A minta megszakadása mindig vezet valamihez
I knew more than that	ennél többet tudtam
I don't feel them at all	Egyáltalán nem érzem őket
Emily really died	Emily valóban meghalt
I do not give investment advice	Nem adok befektetési tanácsot
I'm telling the truth here	itt elmondom az igazat
I'll search the desk again	Újra átkutatom az íróasztalt
I had a feeling that none of them were good	Az volt az érzésem, hogy egyik sem volt jó
Sincere condolences	Őszinte részvétem
After all, I was no longer a kid	Végül is nem voltam már gyerek
She's no longer in my home	Nincs már az otthonomban
I didn't think that's the reason at all	Egyáltalán nem gondoltam, hogy ez az oka
I'm in charge	Én vagyok a felelős
I thought softly to myself	- gondoltam halkan magamban
In the end, the latter was chosen	Végül az utóbbi mellett döntöttek
I would try not to think about it	Megpróbálnék nem gondolni rá
I was just wearing white shorts	Csak egy fehér rövidnadrág volt rajtam
An important part of my being is gone	Lényem egy fontos része eltűnt
All they needed was a little blood	Csak egy kis vérre volt szükségük
I didn’t give him a chance to talk	Nem adtam meg neki a lehetőséget, hogy beszéljen
I liked the explanation	Tetszett a magyarázat
I opened my eyes and jumped up	Kinyitottam a szemem és felugrottam
I closed my eyes with deep air	Mély levegővel lehunytam a szemem
I decided to start with your health	Úgy döntöttem, hogy az egészségeddel kezdem
I only have little time to be with you	Csak kevés időm van veled lenni
I start a few times, stop	Néhányszor elindítom, abbahagyom
I struggled with learning to read for many years	Hosszú évekig küzdöttem az olvasás megtanulásával
Somehow I like him too	Valahogy én is kedvelem őt
The picture has since been taken	A képet azóta levették
I wondered if that would change me	Azon tűnődtem, hogy ez megváltoztatna-e engem
I don't see subjects	nem látok alanyokat
I was a forbidden fruit	Tiltott gyümölcs voltam
I think that will help me get more results	Azt hiszem, ez segít abban, hogy több eredményt érjek el
I felt a movement in the front of my pants	Mozgást éreztem a nadrágom elején
I'm not done with that girl yet	Még nem végeztem azzal a lánnyal
I really had to cover my tracks	Nagyon el kellett fedeznem a nyomaimat
I have one more question	Van még egy kérdésem
I was surprisingly disappointed with this book	Meglepően csalódott voltam ebben a könyvben
I just wanted to stand outside	Csak kint akartam állni
The copyright of the songs belongs to his family	A dalok szerzői joga a családját illeti
I took it by the door	Elvettem az ajtó mellettit
I recommend old and new books	Ajánlom a régi és új könyveket
I really like him in that movie	Nagyon szeretem őt abban a filmben
Great perspective and a welcome addition to the dialogue	Remek perspektíva és üdvözlendő kiegészítés a párbeszédhez
This was followed by later authors	Ezt követték a későbbi szerzők
I once had a friend like that	Volt egyszer egy ilyen barátom
I took a quick breath	Vettem egy gyors levegőt
I saw it on your face	Láttam az arcotokon
I really like the combination of dark and white meat	Nagyon szeretem a sötét és fehér hús kombinációját
I understand that every child we help matters	Megértem, hogy minden gyerek, akinek segítünk, számít
I was their leader	Én voltam a vezetőjük
I turned around and looked at both of them	Megfordultam és mindkettőjükre néztem
I grabbed a pen and started writing	Fogtam egy tollat ​​és írni kezdtem
I stumbled down on the couch and looked around	Lerogytam a kanapéra és körülnéztem
Refunds may be delayed for several reasons	A visszatérítés több okból is késhet
I suspected that if that happened, hell would break free	Gyanítottam, hogy ha ez megtörténik, elszabadul a pokol
I wanted to change cars	Autót akartam váltani
Some are really good	Néhány igazán jó
I can't stand you	Nem tudlak elviselni
I missed the opportunity to talk to him today	Ma elszalasztottam a lehetőséget, hogy beszéljek vele
The doors open in front of me	Kinyílnak előttem az ajtók
The revolution meant something different to women than it did to men	A forradalom a nők számára mást jelentett, mint a férfiaknak
I wouldn't have started as early as he did	Én nem kezdtem volna olyan korán, mint ő
I'm too young to think of boys	Túl fiatal vagyok még ahhoz, hogy fiúkra gondoljak
I want you to go back to school	Azt akarom, hogy menj vissza az iskolába
I didn't really understand what they were doing there	Nem igazán értettem, mit keresnek ott
I left the envelope at the hotel reception	A borítékot a szálloda recepcióján hagytam
I didn't have a chance to talk to him	Nem volt alkalmam beszélni vele
A wild fire that cannot be stopped	Vad tűz, amelyet nem lehet megállítani
I wanted to feel more in it	Többet akartam érezni benne
I need some fresh air from this	Kell egy kis friss levegő ettől
I know what he's going to do	Tudom, mit fog tenni
A team works on site seven days a week	Egy csapat dolgozik a helyszínen, heti hét napon
I could laugh so hard	Annyira nehezen tudtam nevetni
The trial was a thing of the past	A tárgyalás a múlté volt
I say no to the grocery store	Nemet mondok az élelmiszerboltban
And I want my clothes	Pedig szeretném a ruháimat
I opened my feverish eyes	Kinyitottam lázas szemeimet
I only have good memories of my father	Csak jó emlékeim vannak apámról
I didn't like the way he felt about me	Nem tetszett, ahogy éreztette velem
Thank you for coming for this special occasion	Köszönöm, hogy eljöttek erre a különleges alkalomra
I also wrote this in my calendar first	Ezt is beírtam a naptáramba elsőnek
A soldier handed him his bike	Egy katona odaadta neki a biciklijét
We must be doing something right	Valamit biztosan jól csinálunk
I wanted it to be like a movie	Azt akartam, hogy olyan legyen, mint egy film
I really want to	Igazából nagyon szeretném
I rarely slept for the first time	Ritkán aludtam először
I thought of everything	mindenre gondoltam
I don't serve anymore	nem szolgállak többé
I pursed my lips tightly to keep them from shaking	Szorosan összehúztam az ajkaimat, nehogy remegjenek
I get the same old answer	Ugyanazt a régi választ kapom
I tried to shake off the pictures	Megpróbáltam lerázni róla a képeket
They pushed into a room and undressed	Betoltak egy szobába és levetkőztek
I hope you don't scare him	Remélem nem riasztja el tőle
I have a client who works like this	Van egy ügyfelem, aki így működik
I feel like nothing is going to happen tonight, but soon	Úgy érzem, ma este semmi sem fog történni, de hamarosan
I had nothing else	Nem volt nálam más
I really hope you pay back	Nagyon remélem, hogy vissza fog fizetni
I encourage you to check it out	Bátorítom, hogy nézze meg
I want to keep the secret from them	El akarom tartani a titkot előttük
I enjoyed listening to him	Élveztem őt hallgatni
I buy food every day and cook for us	Minden nap megveszem az ételt és főzök nekünk
I'm sorry to let you know, but	Sajnálattal értesítelek erről, de
I met a potential client	Találkoztam egy potenciális ügyféllel
I wonder how it eventually turned out for his life	Kíváncsi vagyok, hogyan alakult végül az élete számára
I just had to find out where	Csak ki kellett derítenem, hol
A feeling began to make its way into the thief	Egy érzés kezdett utat törni a tolvajban
I held out my hand and put my hand on his shoulder	Kinyújtottam a kezem és a vállára tettem a kezem
The view of the mountains is amazing	A hegyek látványa csodálatos
I take this as a very simple question	Ezt egy nagyon egyszerű kérdésnek veszem
I was just very angry with him	Egyszerűen nagyon dühös voltam rá
I can click on the next and the previous one	Kattinthatok a következőre és az előzőre
I really want to kiss you too	Én is nagyon szeretnélek megcsókolni
i won't hide myself	nem fogom elrejteni magam
Bicycle storage is available on the platform	A platformon kerékpártároló áll rendelkezésre
A man he had never met looked down his nose	Egy férfi, akivel még soha nem találkozott, lenézett az orrán
thank you for your support	köszönöm a tamogatásod
I wanted to push it away	El akartam lökni
A crucible that is cold	Egy olvasztótégely, ami hideg
I want to know why he left	Tudni akarom, miért ment el
I was waiting for someone to move	Vártam, hogy valaki megmozduljon
I put on my hearing aids	Feltettem a hallókészülékeket
I feel like every song has one	Úgy érzem, minden dalnak van egy
I've even met some of them	Még találkoztam is némelyikkel
I should have been aware of the debt	Tudatosítanom kellett volna az adósságról
I've always kept that	Mindig ezt tartottam
I had to buy a new battery	Új akkumulátort kellett vennem
In fact, I wanted you to do it	Valójában azt akartam, hogy tegye
A row of tables chose the center of the room in two	Asztalsor választotta ketté a szoba közepét
I didn't go for it	Nem mentem rá
Savage later dropped the lawsuit	Savage később ejtette a pert
I'm stumbling into the bathroom	Botorkálva indulok a fürdőszobába
The city has its own bus network	A város saját buszhálózattal rendelkezik
I could take a day off	Kivehetnék egy nap betegszabadságot
I still had to decide on a topic	Még el kellett döntenem egy témában
A beautiful warrior armed with beautiful silver arrows	Egy gyönyörű harcos, gyönyörű ezüst nyilakkal felfegyverkezve
I should have paid more attention to you	jobban kellett volna figyelnem rád
I can't believe you're in this at your age	Nem hiszem el, hogy a te korodban ebbe vagy bele
I refuse to believe it	Nem vagyok hajlandó elhinni
I discovered that some would read it	Felfedeztem, hogy néhányan olvassák
I ran away from him once and he hunts me	Egyszer megszöktem előle, és ő vadászik rám
This was also interpreted as a broken vessel	Ezt is törött edényként értelmezték
I think my gear was good	Szerintem jó volt a felszerelésem
I never lied under oath	Soha nem hazudtam eskü alatt
I claim him sooner than you and everyone else	Előbb állítom őt, mint te és mindenki más
i can't ask for more	nem kérhetek többet
I did not attend	nem vettem részt
There was a sharp smell of chemicals nearby	Éles vegyszerszag terjengett a közelében
I should have done it as soon as it appeared	Meg kellett volna tennem, amint megjelent
I also visited a thoughtful and kind doctor	Meglátogattam egy gondolkodó és kedves orvost is
I wondered why we always travel south	Elgondolkodtam, miért utazunk mindig délre
I have to focus on moving fast	Arra kell koncentrálnom, hogy gyorsan haladjak
I don't understand why you're lying to me	Nem értem, miért hazudsz nekem
I couldn't figure out why	Nem tudtam rájönni, miért
I'm going there now	most megyek oda
I will not elaborate on my experience	Nem részletezem tovább a tapasztalataimat
He knelt on his face and then finished with it	Térd az archoz, majd végzett vele
I studied the image more closely until his lips moved	Közelebbről tanulmányoztam a képet, amíg az ajka meg nem mozdult
I can lend	kölcsön tudom adni
I felt better than just	Jobban éreztem magam, mint egyszerűen
I tried, but it wasn't possible	Próbáltam, de nem volt lehetséges
I didn't mean to offend you or anything	Nem akartalak megsérteni, vagy ilyesmi
I recently had a food festival on my farm	Nemrég élelmiszerfesztivált tartottam a farmomon
I can't impress him with a gift	Nem tudom lenyűgözni őt ajándékkal
I actually grew up there	Valójában ott nőttem fel
Almost the entire city was left without electricity	Szinte az egész város áram nélkül maradt
I'm looking for someone with value and character	Értékkel és karakterrel rendelkező embert keresek
Congratulations to the boys	Gratulálok a fiúknak
I won the first and second matches	Az első és a második meccset megnyertem
I just have to look ahead	Csak előre kell néznem
I worked then too	Én is dolgoztam akkor
I went out into the yard to meet them	Kimentem az udvarra, hogy találkozzam velük
I decided the city could wait for my return	Úgy döntöttem, hogy a város megvárhatja a visszatérésemet
I never heard the reason	Soha nem hallottam az okát
A living room door separated the bedroom from the kitchen	Szalonajtó választotta el a hálószobát a konyhától
I wanted to join them	csatlakozni akartam hozzájuk
The rest of the day was free	A nap többi része szabad volt
I told them we didn't have a training ground	Mondtam nekik, hogy nincs edzőpályánk
I used them myself	Én magam is használtam őket
I knew my eyes were red and swollen	Tudtam, hogy a szemem vörös és duzzadt
I didn't even have time to think	Még gondolkodni sem volt időm
I always knew when you were	Mindig tudtam, hogy mikor voltál
I can still feel the taste in my mouth	Még mindig érzem az ízét a számban
I have no idea how long their ceremony will last	Fogalmam sincs, meddig tart a szertartásuk
I can't even see him breathing	Nem is látom, hogy lélegzik
In recent years, the wallet has grown rapidly	Az elmúlt években a pénztárca gyorsan nőtt
I held the key to the door	Az ajtóhoz tartottam a kulcsot
Somehow I beat myself	Valahogy megvertem magam
That's exactly what I wanted to suggest	Éppen ezt akartam javasolni
I didn't know that, quite	Ezt nem tudtam, egészen
Properties and growth of diamonds	A gyémánt tulajdonságai és növekedése
I knew there was a problem	Tudtam, hogy baj van
A breath of fresh air, that is you	Egy lélegzet friss levegő, az vagy
I went after the snake	A kígyó után mentem
I raised my head to see	Felemeltem a fejem, hogy megnézzem
I threw the ugly hat in the trash first	A ronda kalapot először a szemetesbe dobtam
I didn't expect it to drag on	Nem számítottam rá, hogy elhúzódik
I think he said they were bitter	Azt hiszem, azt mondta, hogy keserűek
I can't think of stupid boys right now	Nem tudok most buta fiúkra gondolni
I'll hand over the keys soon	Mindjárt átadom a kulcsokat
I just want to feel it	Csak érezni akarom
I only move at night	Csak éjszaka mozgok
The child is always learning new things while playing	A gyermek mindig új dolgokat tanul játék közben
Sometimes I cross my limits	Néha túllépem a határaimon
This aircraft was described	Ezt a repülőgépet leírták
However, I think many armies do	Szerintem azonban sok hadsereg igen
I didn’t want you to feel obligated	Nem akartam, hogy kötelezettségnek érezze magát
I want to know where they lead	Szeretném megtudni, hová vezetnek
A ten-minute recording didn’t really reveal much	Egy tízperces felvétel nem igazán árult el sokat
I took good care of myself	Jól vigyáztam magamra
I just wanted to look at him for eternity	Csak rá akartam nézni az örökkévalóságig
I have no credibility with my boss	Nincs hitelességem a főnököm előtt
They can be trusted	Meg lehet bízni bennük
I went to him and asked him to calm down	Odamentem hozzá és kértem, hogy nyugodjon meg
Now I can smell it again	Most újra érzem az illatát
I will not turn this into a transaction	Nem fogom ezt tranzakcióvá alakítani
I tried desperately to keep my eyes open	Kétségbeesetten próbáltam nyitva tartani a szemem
I suggest you read it with this in mind	Javasolom, hogy ennek tudatában olvassa el
I took his hand	Megfogtam a kezét
I think we have a week, maybe less	Azt hiszem, van egy hetünk, talán kevesebb
Now I could see the person outside clearly	Most már tisztán láttam a kinti személyt
At first I thought it was impossible	Eleinte lehetetlennek tartottam
I think you found the angle on your head	Szerintem fején találtad a szöget
I asked him for a universal language photo	Egy univerzális nyelvű fényképet kértem tőle
I think art is a reminder	Szerintem a művészet az az emlékeztető
The research budget is completely logical	A kutatási költségvetés teljesen logikus
I close my eyes to them	Összehúzom a szemem rájuk
I need a few hours to review your test results	Szükségem van néhány órára, hogy átnézzem a teszteredményeit
I know you can do it, and you can do it if you have to	Tudom, hogy képes vagy rá, és meg is teszed, ha kell
I can’t imagine a world without women	Nem tudom elképzelni a világot nők nélkül
I'm too young for this baby	Túl fiatal vagyok ehhez a babához
I looked at the gateway in front of us	Megnéztem az előttünk lévő átjárót
I would have provided more resources to the police	Több forrást biztosítottam volna a rendőrségnek
I'm not even sure they are	Még abban sem vagyok biztos, hogy azok
I feel like I’m missing out on my depths	Úgy érzem, kimaradok a mélységemből
I could pretend it was the heat of the moment	Úgy tehetnék, mintha ez lenne a pillanat heve
I couldn't believe he was the first	Nem hittem el, hogy ő volt az első
I still want you to work here	Még mindig szeretném, ha itt dolgoznál
I have to stay away from him	Távol kell maradnom tőle
It should have been a killer blow	Gyilkos ütésnek kellett volna lennie
I'm not going to condemn you, not yet	Nem fogom elítélni, még nem
I was in the hospital for almost two months	Közel két hónapig voltam kórházban
He had fantastic hands	Fantasztikus kezei voltak
From here I hear the bones break	Innen hallom a csontok törését
I guessed he didn’t like the lack of cooperation	Sejtettem, hogy az együttműködés hiánya nem tetszett neki
I have no idea what you're looking for there	Fogalmam sincs, mit keres ott
I can't imagine anything else	Nem tudok mást elképzelni
Many go to school	Sokan elmennek iskolába
I was serious too	Én is komolyan gondoltam
A historic marker has been erected at this place	Ezen a helyen történelmi jelzőt állítottak fel
I am proud to call you my friends	Büszke vagyok arra, hogy a barátaimnak nevezhetlek benneteket
I have less than fifteen minutes to reach my plane	Kevesebb, mint tizenöt percem van, hogy elérjem a gépemet
I wouldn’t dream of robbing me of my time	Nem álmodnék arról, hogy elraboljam az idejét
I can't spend it all	Nem tudom elkölteni az egészet
I can't attack him either	Nem támadhatom meg őt sem
I hate being sensitive	Utálok érzékeny lenni
These usually bring wet weather all year round	Ezek általában nedves időt hoznak egész évben
i eat something for breakfast	eszek valamit reggelire
I turned off their power	Lekapcsoltam az erejüket
Same with baseball	Ugyanez a baseballnál
I would work as a sensible person	Értelmes emberként dolgoznék
I think there are things you never told me	Azt hiszem, vannak dolgok, amiket soha nem mondtál el nekem
Walker can drop the gun or open fire	Walker eldobhatja a fegyvert, vagy tüzet nyithat
I enjoyed working with people	Élveztem az emberekkel való munkát
I think he still has them	Szerintem még mindig megvannak neki
I have to follow the lines with my fingers	Ujjaimmal kell követnem a vonalakat
I tried to ask who those people were	Megpróbáltam megkérdezni, kik azok az emberek
I would never hurt my family like that	Soha nem bántanám így a családomat
I have no more hearts to share	Nincs több szívem megosztani
I blame all this on my dick	Ezt az egészet a farkamra hibáztatom
A large gold-framed mirror hung on the wall	Egy nagy aranykeretes tükör lógott a falon
I didn't meet his eyes	Nem találkoztam a szemével
But I'll take the map, thank him	De a térképet elviszem, köszönöm neki
I'm trying to think differently	Próbálok másra gondolni
I begged him to stay almost every night	Szinte minden este könyörögtem neki, hogy maradjon
I waited, I waited for the wind to rise	Vártam, vártam, hogy feltámad a szél
I was almost on my feet	Már majdnem talpon voltam
He came back strongly	Erősen jött vissza
One of the arches had a whale bone	Az egyik íven egy bálnacsont volt
I wanted to know the progress with my friends	Tudni akartam a barátaimmal a fejleményről
I wondered when he got out of the guard	Kíváncsi voltam, mikor szállt ki az őrségből
I'd take the new gun	vinném az új pisztolyt
I do it out of pure love	Tiszta szeretetemből teszem
I had to leave it all behind	Az egészet hátra kellett hagynom
It was a nice life for us	Szép élet volt itt nekünk
I know what's best for you	Tudom, mi a legjobb neked
I think you start small	Szerintem kezdd kicsiben
I don't remember the details, but it could be someone else	Nem emlékszem a részletekre, de valaki más lehet
I never touched them	Soha nem nyúltam hozzájuk
I also do a lot of traveling and visiting new places	Nagyon sokat foglalkozom az utazással és az új helyek meglátogatásával is
I insisted on leaving it	Ragaszkodtam ehhez, hogy hagyjuk
There was a nice countryside in front of him	Egy szép vidéki sáv volt előtte
Maybe I’m immersed in this kind of simplicity, too	Lehet, hogy én is belemerülök ebbe a fajta egyszerűségbe
I first read them when I was in high school	Középiskolás koromban olvastam őket először
I said we'd better jump	Azt mondtam, jobb lesz, ha ugrunk
I thought it was time to check	Azt hittem, ideje ellenőriznünk
I turned to face him	Megfordultam, hogy szembenézzek vele
I could imagine how angry he could have been	El tudtam képzelni, milyen dühös lehetett
I won't land until the end	Nem szállok le a végéig
I bet you have sharp parts too	Lefogadom, hogy neked is vannak éles részeid
I thought everything would be fine	Azt hittem, minden rendben lesz
I close my eyes and suck	Lehunyom a szemem és megszívom
I know if you escape	Tudom, ha megmenekülsz
I know this deep in my heart	Ezt a szívem mélyén tudom
I have to go to work tomorrow	Holnap mennem kell dolgozni
Simple glass bundle with brass holder	Egyszerű üvegcsomó, sárgaréz tartóval
A couple of small boxes	Pár kis doboz
I hate this thing more than anyone	Mindenkinél jobban utálom ezt a dolgot
Many said he was	Sokan azt mondták, hogy ő
Her lover then promises to take care of her	A szeretője ekkor megígéri, hogy gondoskodik róla
There is no public record of his later career	Későbbi karrierjéről nincs nyilvános feljegyzés
It should have been burned and beaten	Meg kellett volna égetni és megverni
I pass by the woman and go into the house	Elsuhanok a nő mellett, és bemegyek a házba
I smile and reach up to kiss the other on the cheek	Elmosolyodom, és felnyúlok, hogy megcsókoljam a másik arcát
I write about the place, or the memory of the place	A helyről írok, vagy a hely emlékéről
I doubt it will work	Kétlem, hogy sikerülni fog
It was a remarkable performance	Figyelemre méltó előadás volt
I looked around in frustration	Csalódottan néztem körbe
I wondered if he was worried	Kíváncsi voltam, hogy aggódik-e
I never thought about what it would look like	Soha nem gondolkodtam azon, hogy néz ki
I was almost afraid of what the answer might be	Szinte féltem, hogy mi lehet a válasza
I want to bring this water to the surface	Ezt a vizet szeretném a felszínre hozni
I blew out the candles and they cheered	Elfújtam a gyertyákat, és ők ujjongtak
I’m sure I saved a lot of money on food	Az biztos, hogy sok pénzt spóroltam az ételen
I sighed at my reflection	Sóhajtottam a tükörképemre
A huge dumpling suddenly pinched his throat	Egy hatalmas gombóc hirtelen elszorította a torkát
I came across a living legend in my eyes	Egy élő legendával találkoztam a szememben
I nodded back at him	– bólintottam vissza neki
I could barely feel anything wet and cold on my lips	Alig éreztem valami nedveset és hideget az ajkaimnál
A switch would bring power	Egy kapcsoló hozná az áramot
I was tied to the bed	Az ágyhoz voltam kötve
I hope they find those kids	Remélem megtalálják azokat a gyerekeket
I knew where he came from	Tudtam, honnan jött
I am an extremely determined and devoted girl	Rendkívül elszánt és odaadó lány vagyok
I am afraid of the desire that aroused in me	Félek a vágytól, amit felkelt bennem
I didn't hear them go downstairs or anything	Nem hallottam, hogy lementek a földszintre, vagy ilyesmi
I drove	Én vezettem
I can't attend their graduation ceremony	Nem tudok részt venni a diplomaosztó ünnepségükön
I didn't have a room	Nem volt szobám
I could barely look at them	Alig bírtam rájuk nézni
I was lucky to get rid of it	Szerencsém volt, hogy megszabadulhattam tőle
I love fresh content and fresh design	Szeretem a friss tartalmat és a friss dizájnt
I can feel the dumplings growing in my throat	Érzem, hogy gombóc nő a torkomban
I can sing your songs	Én tudom énekelni a dalait
I try to keep a straight face	Igyekszem egyenes arcot tartani
I really love you	tényleg szeretlek
I love learning how things work	Szeretem megtanulni, hogyan működnek a dolgok
I mean, we obviously have nothing in common	Úgy értem, nyilvánvalóan semmi közös bennünk
I thought it better to apologize quickly	Jobbnak láttam, ha gyorsan bocsánatot kérek
I didn't know what he was asking of us	Nem tudtam, mit kér tőlünk
I hope you don’t care this time	Remélem ezúttal nem igényel törődést
I didn't even think about it	Még nem is gondoltam rá
It didn’t occur to me to put up my music ward	Nem jutott eszembe, hogy felrakjam a zenei kórtermemet
He escaped from school several times	Többször megszökött az iskolából
I mean, that might be the best	Úgy értem, ez lehet a legjobb
All of these claims were found to be false	Mindezeket az állításokat hamisnak találták
I have a lot of money	sok pénzem van
I never planned to see any of them again	Soha nem terveztem, hogy egyiküket sem látom újra
I only see respect for their own individual opinions	Csak a saját, egyéni véleményük tiszteletét látom
I couldn’t tell if he was breathing or not	Nem tudtam megmondani, hogy lélegzik-e vagy sem
I won't be far from it	Nem leszek messze tőle
I asked them if they knew anything about it	Megkérdeztem őket, tudnak-e valamit erről
I have good experience with ours	Jó tapasztalataim vannak a miénkkel kapcsolatban
I was hoping for more	Többet reméltem
I definitely want it to be special	Mindenképpen azt akarom, hogy ez különleges legyen
A roll of artificial grass lay beside him	Egy tekercs műfű hevert mellette
I had to contact them all with the principal's name	Mindannyiukat meg kellett keresnem az igazgató nevével
I will inform you from time to time	Időnként tájékoztatlak benneteket
I didn't say it very often	Nem túl gyakran mondtam
I was proud of the staff for trying	Büszke voltam a személyzetre, hogy próbálkoztak
I buried my head in my hand and waited	A kezembe temettem a fejem és vártam
I was really alone now	Most tényleg egyedül voltam
I can take it tomorrow	Holnap átvehetem
I think they should have printed the truth about it	Szerintem ki kellett volna nyomtatniuk az igazságot róla
I would do it again and again	Újra és újra megtenném
I wish you wouldn't do them	Bárcsak ne tennéd meg őket
It was an honor for me to be one of your friends	Megtiszteltetés volt számomra, hogy az egyik barátod lehetek
I looked around and opened the door	Körbesiettem és kinyitottam az ajtót
I can never keep my days right	Soha nem tudom rendesen tartani a napjaimat
I meant it, but that's the look	Komolyan gondoltam, de ez a pillantás
I stop moving and listen	Abbahagyom a mozgást és hallgatok
I want intimacy with you	intimitást akarok veled
I highly recommend taking piano lessons with him	Nagyon ajánlom, hogy vegyen vele zongoraleckéket
I can watch you all night	Egész este tudlak nézni
I was relieved to see that no one noticed	Megkönnyebbültem, amikor láttam, hogy senki sem vette észre
I was hoping to stay on the playing field	Reméltem, hogy a játéktéren marad
He decided not to sign	Úgy döntött, hogy nem írja alá
I didn’t have time to read the loaded booklet paper	Nem volt időm elolvasni a behelyezett füzetpapírt
I assume they are aware of what is happening	Feltételezem, hogy tisztában vannak azzal, hogy mi történik
He paid attention to the smallest details	A legapróbb részletekre is odafigyelt
Harry accepts the invitation	Harry elfogadja a meghívást
I always struggle with editing	Mindig küzdök a szerkesztéssel
I told him, and he shook his head	- mondtam neki, ő pedig megrázta a fejét
I mourned terribly for my loss	Rettenetesen gyászoltam a veszteségem miatt
I didn't hurt anyone	Nem bántottam senkit
I love some of your ideas	Imádom néhány ötleted
Sobbing caught my throat	Zokogás fogott el a torkomon
I mean, it wasn't the day of the shoot	Úgy értem, ez nem a forgatás napján volt
I shouted his name softly but heard nothing	Halkan kiáltottam a nevét, de nem hallottam semmit
I pretended not to notice	Úgy tettem, mintha nem vettem volna észre
I looked over the edge	Átnéztem a szélén
I want to stay with my family and friends	Szeretnék a családommal, a barátaimmal maradni
I tried to push it away	Megpróbáltam ellökni
Quarter century, waiting	Negyedszázad, várakozás
I said let's start early	Mondtam, hogy korán kezdjük
I hope they are sold in fair trade	Remélem tisztességes kereskedelemben értékesítik
I shrugged	A vállára húzódtam
Theory of planned behavior	A tervezett viselkedés elmélete
I have a profound effect on this man’s life	Mélyen befolyásolom ennek az embernek az életét
The crowd could not follow without a leader	A tömeg nem követhetné vezér nélkül
I haven't seen a patchwork yet	Még nem láttam folttüzet
Many people consider it an abuse	Sokan visszaélésnek minősülnek
I just wanted to ride	Csak lovagolni akartam
I am grateful for the compliment	Hálás vagyok a bókért
I am what you call me	Az vagyok, aminek nevezel
Particular emphasis is placed on cloud-based feedback	Különös hangsúlyt kap a felhőalapú visszajelzés
I'm almost scared to death	Szinte félholtra ijesztem
A living entrance to some terrible foreign organism	Élő bejárat valami szörnyű idegen szervezetbe
A little thing can take a lot	Egy apróság sokat tud vinni
I gave up because he was very determined	Feladtam, mert nagyon elszánt volt
I never had a bad experience there	Soha nem volt rossz tapasztalatom ott
I told him what happened	Elmondtam neki, mi történt
I want to wrap myself in a blanket of faith	Szeretnék a hit takarójába burkolózni
I focus on the image of the artist and their brand	A művész imázsára és a márkájukra koncentrálok
I really wanted to be that	Nagyon szerettem volna az lenni
I was even more terrified	Még jobban megrémültem
I can’t control where my channel is going	Nem tudom irányítani, hogy a csatornám merre haladjon
Conspiracy, if you like	Összeesküvés, ha úgy tetszik
Then I looked behind him	Aztán mögé néztem
I also heard you were with a child	Azt is hallottam, hogy gyerekkel voltál
I just need the right words	Csak a megfelelő szavakra van szükségem
I have to admit it looked good	Be kell vallanom, hogy jól nézett ki
I am well known for my isolation	Az elszigeteltségem miatt jól ismert vagyok
I melted a little when he did	Kicsit elolvadtam, amikor megtette
There was a momentary gleam in his eyes	Pillanatnyi csillogás villant ki a szeméből
I love him and he loves me too	Szeretem őt, és ő is szeret engem
I was on the south side and it was warm	A déli oldalon voltam, és meleg volt
I knew he was coming	Tudtam, hogy jön
I was a member of the county committee for eight years	Nyolc évig voltam a megyei bizottság tagja
I first met him this morning	Ma reggel találkoztam vele először
I was looking forward to the wedding	Izgatottan vártam az esküvőt
I have a lot of feelings	Sok érzésem van
I didn't see his face	nem láttam az arcát
I'm not there yet	Még nem vagyok ott
I didn't even know people were doing this anymore	Már nem is tudtam, hogy az emberek ezt csinálják
I didn't keep anything in my pocket	Nem tartottam semmit a zsebemben
I want you to stay with your mother	Azt akarom, hogy anyáddal maradj
I should go and find him	Mennem kellene és megkeresnem őt
I didn't want to be six feet tall	Nem akartam hat láb magas lenni
I wonder what we're doing tonight	Kíváncsi vagyok, mit csinálunk ma este
There is a wealth of evidence coming from all sides	Bizonyítékok sokasága érkezik minden oldalról
I promise and put it in my heart	Ígérem és a szívembe teszem
I should have treated him better for that	Jobban kellett volna bánnom vele ezért
I just want to examine your feet	Csak a lábadat akarom megvizsgálni
I hope everyone has had a good month	Remélem mindenkinek jól telt a hónapja
I found him the big house	Megtaláltam neki a nagy házat
I always want to see you	Mindig látni akarlak
I'll drive straight to the hotel	Közvetlenül a szállodába vezetem
I know very well how incredible it was	Nagyon jól tudom, milyen hihetetlen volt
I waited a long time for this moment	Sokáig vártam erre a pillanatra
I was still angry at both of them	Még mindig dühös voltam mindkettőjükre
I learned some tricks myself	Magam is tanultam néhány trükköt
I hope to see you one day	Remélem egyszer találkozunk
A decade ago, his gift to me was life itself	Egy évtizeddel ezelőtt az ajándéka nekem maga az élet volt
I didn't remember coming to work	Nem emlékeztem rá, hogy dolgozni jött volna
I push him inside me	Beljebb nyomom őt magamba
I should have thought about that earlier	Ezt korábban el kellett volna gondolnom
I'll even do my seat belt	Még a biztonsági övemet is megcsinálom
I like to wear a lot of hats	Sok kalapot szeretek hordani
I didn't see the clue	Nem láttam a nyomot
I imagined what it would look like	Elképzeltem, hogy nézünk ki
I have to sneak up and see what happens	Fel kell lopakodnom, és meg kell néznem, mi történik
I will never forget my wedding and the wedding reception	Soha nem felejtem el az esküvőmet és az esküvői fogadást
The true man is a justified man	Az igaz ember megigazult ember
I didn’t like and trust him at all	Egyáltalán nem szerettem és nem bíztam benne
I really missed it	Nagyon hiányzott
I would worry as much as he ever did	Ugyanúgy aggódnék, mint ő valaha
Checkout is also available	Pénztár is rendelkezésre áll
This suggested they were approaching the mainland	Ez arra utalt, hogy közelednek a szárazföldhöz
I didn't hear the details	Nem hallottam a részleteket
I've tried it someday	Valamikor régebben kipróbáltam
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Nekem is volt az a borzalmas keserű íz a számban
Ordinary guy, good guy	Rendes srác, jó srác
I received the wrong product	Rossz terméket kaptam
I lowered it into the water	Leeresztettem a vízbe
It proved to be a wise decision	Bölcs döntésnek bizonyult
I'm tired of watching	Belefáradtam, hogy figyelnek
I wouldn't be wrong to say that	Nem tévednék, ha ezt mondanám
I tried to forget it all	Megpróbáltam elfelejteni az egészet
I straighten my back and keep listening	Kiegyenesítem a hátam, és tovább hallgatok
I didn't need the evil eye	Nem volt szükségem a gonosz szemre
I raised myself	Én magam neveltem fel
I came for my mother	Anyámért jöttem
I'm not ashamed to say it's a bar	Nem szégyellem azt mondani, hogy egy bár
I'm not saying it will work	Nem mondom, hogy működni fog
I didn't know how much to show out of my hand	Nem tudtam, mennyit mutassak ki a kezemből
I heard him laugh	Hallottam, ahogy nevet
I didn't want anyone else	Nem akartam senki mást
I looked up but saw only a black bird	Felnéztem, de csak egy fekete madarat láttam
I had to be reminded when it was my turn	Emlékeztetnem kellett, amikor rájött a sor
I lay on the couch in thought	Gondolatba merülve feküdtem a kanapén
I shouldn't have put it here	Nem kellett volna idehelyeznem
I bought it used, but at a good price	Használtan vettem, de jó áron
I want to answer the current question	Az aktuális kérdésre szeretnék válaszolni
I take hundreds of pictures of my cats	Több száz képet készítek a macskáimról
I came to tell you it was time soon	Azért jöttem, hogy elmondjam, hamarosan itt az idő
I found the god or the angel in myself	Megtaláltam magamban az istent, vagy az angyalt
I can't look any further that you're with that asshole	Nem tudom tovább nézni, hogy azzal a segglyukkal vagy
I was angry and jealous too	Dühös voltam, és féltékeny is
Maybe the rusty shade of a tree	Talán egy fa rozsdás árnyéka
I don't want you to be	Nem akarom, hogy te legyél
It feels like my line has stopped there	Olyan érzés, mintha a vonalam ott megállt volna
I just had to know that's it	Csak tudnom kellett, hogy ennyi
I knew he would like it	Tudtam, hogy tetszeni fog neki
I liked the sound of those words	Tetszett ezeknek a szavaknak a hangja
You could hear something, anything, from dropping a pin	Egy gombostű leejtésétől hallhatna valamit, bármit
I tried to sleep, but I couldn't	Próbáltam aludni, de nem tudtam
I was in a private room	Egy privát szobában voltam
I have to shout again to restore order	Újra kiabálnom kell, hogy állítsam helyre a rendet
I completely forgot about them while everything happened	Teljesen megfeledkeztem róluk, miközben minden történt
I had to run to escape	Futnom kellett, menekülni
Maybe I could be even more at home	Talán még ennél is többet lehetnék otthon
I turn around to look around	Megfordulok, hogy körülnézzek
There was no damage in this country	Ebben az országban kár nem történt
His characteristic red hair attracted considerable media attention	Jellegzetes vörös haja jelentős médiafigyelmet vonzott
I decided to give him a double tip next time	Elhatároztam, hogy legközelebb dupla borravalót adok neki
I knew him, I knew him	Ismertem őt, vele ismertem magam
Wood remained a federal judge	Wood szövetségi bíró maradt
I can't explain, but that's it	Nem tudom megmagyarázni, de ez van
I watch too, longing for the day to come	Én is nézem, vágyom a nap eljövetelére
I had too much faith	Túl sok hitem volt
I was not going to succeed	Nem fogtam sikerülni
I feel like you wouldn’t want me to	Úgy érzem, nem akarná, hogy tegyem
I came to see the new fortress for myself	Azért jöttem, hogy magamnak lássam az új erődöt
I warned my friend to avoid this	Figyelmeztettem a barátomat, hogy ezt kerülje
I wondered how he got there	Kíváncsi voltam, hogyan került oda
I feel everywhere around us	Mindenhol érzem körülöttünk
I can’t grieve twice for losing something	Nem tudok kétszer gyászolni valaminek elvesztése miatt
I would never feed on something so low	Soha nem táplálnék valami ilyen alacsonyról
I didn't have to think about it	Nem kellett ezen gondolkodnom
I push the light switch	Rányomom a villanykapcsolót
I felt like a centimeter was missing from my head	Éreztem, hogy valami centiméterrel hiányzik a fejemből
Desire is the beginning of a new experience	A vágy egy új élmény kezdete
I stared at his hand	A kezét bámultam
I accidentally found you beans	Véletlenül találtam neked babot
I went up with the point	Felmentem a ponttal
I would like to discuss this further	Ezt szívesen megvitatnám tovább
Although I have high hopes for it	Bár nagy reményeket fűzök hozzá
I’m almost certain it wasn’t an accident	Szinte biztos vagyok benne, hogy ez nem volt véletlen
My dear husband is pampering me	Elkényeztet a drága férjem
A split second later, spots appeared	Egy másodperc töredékével később foltok jelentek meg
A direction we didn't think of	Egy irány, amelyre nem gondoltunk
I wasn't ready to see it yet	Még nem álltam készen arra, hogy lássam
Production was sometimes stopped for a short time due to weather problems	A termelést időnként rövid időre leállították az időjárási problémák miatt
That's all I have to say to myself	Csak ezt kell mondanom magamnak
I wonder how people can live that way	Kíváncsi vagyok, hogyan élhetnek így az emberek
I sent him an ugly look	Csúnya pillantást küldtem rá
I know he won't kill you	Tudom, hogy nem fog megölni
I saved the money for the paper trip	Megspóroltam a papírútra szánt pénzt
I didn't delete them	Nem töröltem le őket
I went over to let him know someone was there	Odamentem, hogy tudassam vele, hogy van ott valaki
I was just polite	Csak udvarias voltam
I have a very full schedule at the hospital	Nagyon teljes órarendem van a kórházban
I did not bother to ask the committee for approval	Nem foglalkoztam azzal, hogy a bizottság jóváhagyását kérjem
I had nothing	Nem volt nálam semmi
I'm going to do this tonight	Ma este ezt fogom tenni
That's how we want it to end	Azt akarom, hogy így fejezzük be
I was his pilot too	Én is voltam a pilótája
I want to see who it is	Látni akarom, ki az
I wouldn't call it calm	Nem nevezném nyugodtnak
I saw the account of him	Láttam a beszámolót róla
I have to cover the other things as well	Ki kell térnem a többi dologra is
Lack of sleep worsened the situation	Az alváshiány rontotta a helyzetet
I explained his frustration to him again	Ismét elmagyaráztam neki csalódottságomat
I think that's what you're just dreaming of	Szerintem ez az, amiről csak álmodozna
I was actually happy	Igazából boldog voltam
I think there's a tongue on the floor	Azt hiszem, egy nyelv van a padlón
I wasn't in love with either	Egyikbe sem voltam szerelmes
I simply did what all decent people have to do	Egyszerűen azt tettem, amit minden tisztességes embernek meg kell tennie
Then a few minutes later I found the body	Aztán néhány perccel később megtaláltam a holttestet
I knew the phone wouldn't ring then	Tudtam, hogy ekkor már nem fog csörögni a telefon
I loved gold, but not as a fabric choice	Imádtam az aranyat, de nem szövetválasztásként
I looked at the other members of the class	Az osztály többi tagjára néztem
I find your point of view very interesting	Nagyon érdekesnek találom a nézőpontját
The species is now protected by international law	A fajt ma már a nemzetközi jog védi
You always add something	Mindig csak hozzátesz valamit
I'll straighten out and he'll back down	Kiegyenesedek, ő pedig hátrál
I saw the teacher give him one	Láttam, hogy a tanár adott neki egyet
I repeat the question	megismétlem a kérdést
I really have a lot to do	Tényleg rengeteg dolgom van
I would hold myself against it	magam ellen tartanám
I didn't recognize it	Nem ismertem fel
I have never heard music so loudly	Még soha nem hallottam ilyen hangosan zenét
I seized the opportunity	Megragadtam a lehetőséget
I finally decided to go home	Végül úgy döntöttem, hogy hazamegyek
I should have listened to you	Hallgatnom kellett volna rád
I'm sorry to hear about your brother	Sajnálattal hallottam a testvéréről
I was disabled for years after the fire	A tűz után évekig rokkant voltam
I rarely got an answer under the age of three	Három éves kor alatt ritkán kaptam választ
Each project has a profile	Minden projekthez profil tartozik
I think he was going through hard times	Azt hiszem, nehéz időket élt át
I needed someone who could be close to me	Szükségem volt valakire, aki közel állhat hozzám
I didn't think it would be that way	Nem hittem volna, hogy így lesz
But I should have picked up the shit	Viszont össze kellett volna szednem a szart
I will not use it again	Nem fogom újra használni
I turned around and lost sight of it again	Megfordultam, és újra szem elől tévesztettem
I felt this would be your next post	Éreztem, hogy ez lesz a következő bejegyzésed
An organization as proud and historic as we are	Egy olyan büszke és történelmi szervezet, mint mi
I looked at him carefully and started humming	Alaposan ránéztem és dúdolni kezdtem
My eyes were closed	Csukva volt a szemem
I didn’t work out the fine details	Nem dolgoztam ki a finom részleteket
I knew what he wanted to say	Tudtam, mit akart mondani
A terrible thought came to his mind	Szörnyű gondolat fogalmazódott meg a fejében
I wasn't sure if you were real	Nem voltam biztos benne, hogy valódi vagy-e
I can still hear what they are saying	Még mindig hallom, amit mondanak
I didn't want him back	Nem akartam, hogy visszakapja
His voice changes dramatically from section to section	Hangja drámaian változik szakaszról részre
I couldn't give that up	Ezt nem tudtam feladni
The balance is always maintained	Az egyensúly mindig megmarad
A shot rang out, but it was high and wide	Egy lövés dördült el, de magas és széles volt
I was wearing my best suit	A legjobb öltönyöm volt rajtam
I ran out here just so no one could see it	Kiszaladtam ide, csak hogy senki ne lássa
And I really liked it	Pedig nagyon tetszett
I fully trust that	Ebben teljes mértékben megbízom
It’s starting to get hot and my shoulders look rocky	Kezd melegem lenni, és a vállam sziklának tűnik
I'll pick you up from any prison cell	Megkereslek bármelyik börtöncellából
I have to start over	elölről kell kezdenem
I have a little magic	Van egy kis varázslatom
I'm at least three times older than you	Én legalább háromszor idősebb vagyok nálad
I had to be ready too	Nekem is készen kellett állnom
These events were stuck in the minds of the brothers	Ezek az események megrekedtek a testvérek tudatában
I forced my face blank	üresre kényszerítettem az arcomat
Nineteen bat species also live in the area	Tizenkilenc denevérfaj is él a területen
I had two bags full of clothes	Volt két zsákom tele ruhákkal
That was quite remarkable	Ez egészen figyelemre méltó volt
I keep thinking about you too	Én is állandóan rád gondolok
I kissed her chest and got up	Megcsókoltam a mellkasát és felkeltem
I was with my favorite man all over the world	A kedvenc emberemmel voltam az egész világon
I make the stuff for my client	A cuccokat az ügyfelemnek gyártom
I have to take care of it	nekem kell intéznem
But a series of events are ruining their plans	De egy sor esemény tönkreteszi a terveiket
I should have found out sooner	Hamarabb rá kellett volna jönnöm
I closed the door behind him	Becsuktam mögötte az ajtót
I've been looking for a missing person	Egy eltűnt személyt már kerestem
Jones voices the talking mountain	Jones hangoztatja a beszélő hegyet
I thought this was completely normal	Azt hittem, ez teljesen normális
I took an exam with him	Levizsgáztam vele
I liked the size and texture	Tetszett a méret és a textúra
I'm going to need some money	Szükségem lesz egy kis pénzre
I stopped, there was something else	Megálltam, volt még valami
I felt the number open	Éreztem, ahogy kinyílik a szám
The trumpet is a symbol of the ruler	A trombita az uralkodó szimbóluma
I study with passion	Szenvedéllyel tanulok
I saw the project description carefully	Gondosan láttam a projekt leírását
I liked the way it was discovered	Tetszett, ahogy felfedezték
I will continue my research	Továbbra is folytatom a kutatást
One day I went through a construction zone	Egy nap egy építési övezeten mentem keresztül
I thought it would be a good time now	Arra gondoltam, hogy most jó idő lesz
I call it the signs of the times	Én az idők jeleinek nevezem
I have no one to play with today	Ma nincs kivel játszanom
A sword made of fire appears in my hand	Egy tűzből összeállított kard jelenik meg a kezemben
I wouldn't have killed him	Nem öltem volna meg
I posted my story on the site	A történetemet közzétettem az oldalon
I really like this place!	Nagyon szeretem ezt a helyet!
The other end was occupied by a small desk	A másik végét egy kis íróasztal foglalta el
I hated moving too	Én is utáltam mozogni
Contains a list of terms and a list of sources	Tartalmazza a kifejezések listáját és a források listáját
I just loved things	Közvetlenül szerettem a dolgokat
I want pictures from every corner of the room	A szoba minden sarkáról szeretnék képeket
I set up my own schedule and give a weekly report	Saját ütemtervet állítok fel, és heti jelentést adok
I got rid of my boots	Megszabadultam a csizmámtól
I have no idea what to do now	Fogalmam sincs, most mit csináljak
A maximum of two people can stay in a basket	Egy kosárba legfeljebb két személy szállhat
I didn't have to decide	Nem kellett döntenem
But I work for a service center	De egy szerviznél dolgozom
They took me to my room	Felvittek a szobámba
I love social life, cooking, the environment	Szeretem a társasági életet, a főzést, a környezetvédelmet
The average tidal level limits their height	Az átlagos dagályszint korlátozza magasságukat
We became good friends	Jó barátok lettünk
I take on the suffering in my life	Vállalom a szenvedést az életemben
I was terribly nervous	Rettenetesen ideges voltam
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Továbbra is tudok küzdeni az áldozatokért, és különösen értük
I laid it on the scales	Lefektettem a mérlegre
I sincerely appreciate all the hard work	Szívből értékelek minden kemény munkát
I have a good feeling about it	Jó érzésem van ezzel kapcsolatban
I carefully took him out of the car and got up	Óvatosan kivettem a kocsiból és felálltam
I will continue to read and mark my ballot carefully	Továbbra is figyelmesen elolvasom és megjelölöm a szavazólapomat
I shouldn't have said that	Nem kellett volna ezt mondanom
I hid behind the door and waited	Bebújtam az ajtó mögé és vártam
I love to touch you everywhere	Szeretlek megérinteni mindenhol
The recorded address made it a destination	A rögzített cím célponttá tette
I bet you'll figure something out	Fogadok, hogy kitalál valamit
I hope this will change slowly	Remélem ez lassan változni fog
I took a photo	Elővettem egy fényképet
The case was eventually settled out of court	Az ügyet végül peren kívül rendezték
Neither form has a cell wall	Egyik formának sincs sejtfala
I don’t see it ever working from a virtual drive	Nem látom, hogy ez valaha is működne virtuális meghajtóról
I eat and sleep again	Megint eszek és alszom
I refused to look at him	Nem voltam hajlandó ránézni
I didn't even know his name	Még a nevét sem tudtam
I know how much he loves you	Tudom, mennyire szeret téged
I'm just passing through	csak átutazom
I threw them in the trash	kidobtam őket a szemetesbe
I know you felt it	Tudom, hogy érezted, hogy az
I have to move on	Tovább kell lépnem ezen
I have to do something, he thought	Tennem kell valamit, gondolta
I need you to be there with me	Szükségem van arra, hogy ott legyél velem
I also took part in a play one afternoon	Egyik délután egy színdarabon is részt vettem
I have to leave the country as soon as possible	A lehető leghamarabb el kell hagynom az országot
I can't let you go again	Nem engedhetlek el újra
Mississippi failed to get a single first down	Mississippinek egyetlen first downt sem sikerült megszereznie
I immediately pushed away one of my more soothing smiles	Azonnal el is toltam az egyik nyugtatóbb mosolyomat
I hope you find a lot of support here	Remélem sok támogatást találsz itt
I needed it so much that it was painful	Annyira szükségem volt rá, hogy fájdalmas volt
I heard him shout my name out of the woods	Hallottam, ahogy a nevemet kiáltja az erdőből
He was always chosen as a team leader in the lab	A laboridőben mindig csoportvezetőnek választottak
See you there	Ott találkozunk
I think maybe you can pull it out	Azt hiszem, talán kihúzhatja
I just finished everything	Most fejeztem be mindent
I had to be fast with it	Gyorsnak kellett lennem vele
I was lucky enough to get to know him	Volt szerencsém megismerni őt
I don't see anyone in pursuit, yet they're scared	Senkit sem látok üldözőben, mégis félnek
Jackson was unsuccessful	Jackson nem járt sikerrel
It became a gold record	Aranylemez lett
I've always thought of you	Mindig rád gondoltam
My goal is the stars and I hope for the best	Célom a csillagok és remélem a legjobbakat
I have nowhere to live	nincs hol laknom
I was helpless and alone	Tehetetlen voltam és egyedül
I wish we hadn't come	Bárcsak ne jöttünk volna
I feel my body tremble with anger	Érzem, hogy testem remeg a haragtól
I was on the verge of defeat	A vereség küszöbén álltam
I never break my heart by telling him	Álmomban sem töröm össze a szívét azzal, hogy elmondom neki
I know this house is telling me something	Tudom, hogy ez a ház mond nekem valamit
A large oil painting stared back at him	Egy nagy olajfestmény meredt vissza rá
It was a protected settlement above the main settlement	A főtelep felett védett település volt
I noticed that his movements were really delicate, graceful, even	Észrevettem, hogy a mozdulatai igazán finomak, kecsesek, egyenletesek
I think you should get credit	Azt hiszem, hitelt kellene kapnia
Wonderful gift for him	Csodálatos ajándék, ami őt illeti
I want to give credit where the loan is due	Szeretnék hitelt adni ott, ahol a hitel esedékes
I've seen him do this a thousand times	Ezerszer láttam ilyet csinálni
We need to deserve this	Ezt ki kell érdemelnünk
I will be your strength	én leszek az erősséged
I myself began to doubt these memories	Magam is kezdtem kételkedni ezekben az emlékekben
I couldn't turn away	Nem tudtam elfordulni
I completed a mission after a mission	Küldetést küldetés után teljesítettem
I graduated early today	Ma korán végeztem
I think he got too much in the day	Szerintem túl sokat kapott a napon
I never wanted that to happen	Soha nem akartam, hogy ez megtörténjen
I carry a faulty gene	Hibás gént hordozok
I nodded toward the living room	Biccentettem a nappali felé
I don't know what became of them	Nem tudom, mi lett belőlük
I didn't think too straight	Nem gondolkodtam túl egyenesen
I have to keep it close for now	Egyelőre közel kell tartanom
I want to know what it makes you feel	Tudni akarom, milyen érzéseket vált ki belőle
I'm pulling you to safety	Félrehúzom a biztonságba
I was mortally tired of moving	Halálosan fáradt voltam a költözéstől
I need to talk to you about your son	Beszélnem kell veled a fiadról
I tried to fly but it didn't work	Próbáltam repülni, de nem ment
I saw a sudden movement in front of me	Hirtelen mozgást láttam magam előtt
I squeezed his hand a little more	Még egy kicsit megszorítottam a kezét
I didn't want to now	Most nem akartam
I built my first closet just a few weeks ago	Az első szekrényemet alig néhány hete építettem
Please explain	Magyarázatot kérek
This is exactly the rose in front of my bedroom window	Pontosan ez a rózsa van a hálószobám ablaka előtt
I never regretted this training	Soha nem bántam meg ezt a képzést
I understand you have every reason to	Megértettem, hogy minden oka megvan rá
I just can't do it again	Egyszerűen nem tudom ezt újra megtenni
I always wanted a cute little brother	Mindig is szerettem volna egy aranyos kistestvért
I need you in me now	Szükségem van rád most bennem
I translate the old languages	A régi nyelveket fordítom
I remember exactly the moment this man entered	Pontosan emlékszem arra a pillanatra, amikor ez az ember belépett
It is a dangerous place to travel if you are hunted	Veszélyes hely az utazáshoz, ha vadásznak rád
I love board games and the community	Szeretem a társasjátékokat és a közösséget
I'm not giving up	Azért nem adom fel
I watch the rain fall and my own tears follow	Nézem, ahogy esik az eső, és a saját könnyeim követik
I had a strange feeling about him	Furcsa érzésem támadt vele kapcsolatban
I won’t let that happen again in my home	Nem hagyom, hogy ez még egyszer megtörténjen az otthonomban
I know you nothing but your name	Nem ismertelek másról, mint a nevedről
A smile touched the corner of his mouth	Mosoly érintette meg a szája sarkát
A red punch hangs on the rod	A rúdon egy piros ütés lóg
A little harder, a little faster	Kicsit nehezebben, kicsit gyorsabban
I will punish them until the end of eternity	Az örökkévalóság végéig megbüntetem őket
A faint hum began to fill the air	Halk zümmögés kezdte betölteni a levegőt
I have to read it to the group	El kell olvasnom a csoport előtt
There was a shout from the top of the castle	Kiáltás hallatszott a kastély tetejéről
I intentionally left them there	Szándékosan hagytam ott őket
I rushed to recognize the rules of the game	Rohantam, hogy felismerjem a játékszabályokat
I turned to look at the lamp	Megfordultam, hogy a lámpára nézzek
I personally don’t like crowds and bustling public places	Én személy szerint nem szeretem a tömeget és a nyüzsgő nyilvános helyeket
I saw them both cry	Láttam, hogy mindketten sírtak
Of course I didn't tell anyone	Természetesen nem mondtam el senkinek
I never faint often	Soha nem szoktam gyakran elájulni
Happy end, except	Happy end, kivéve
I should never have read that tale, he thought	Soha nem lett volna szabad elolvasnom azt a mesét, gondolta
A good half was outside the window	Jó fele az ablakon kívül volt
I didn't find these on my own	Ezeket nem magamtól találtam
I thought it would be hard to track down	Azt hittem, nehéz lesz a nyomára bukkanni
I shouldn't even pay them	Már nem is kellene fizetnem nekik
I actually feel good	Valójában jól érzem magam
I like the smell too	Az illata is tetszik
I never knew my father	Sose ismertem az apámat
I am available on request	Igény szerint elérhető vagyok
The statue is not part of the monument itself	A szobor magának az emlékműnek nem része
The plans provoked local resistance	A tervek helyi ellenállást váltottak ki
I can't let it fix my head	Nem hagyhatom, hogy rögzítse a fejemet
I could describe every move	Minden mozdulatot le tudnék írni
Some women let them put their hands on them	Néhány nő hagyta, hogy rájuk tegye a kezét
I told my mother what she understood	Ezt elmondtam anyámnak, amit ő megértett
I couldn't help but watch	Nem tudtam nem nézni
I need some relief from the accumulated pressure	Szükségem van némi enyhülésre a felgyülemlett nyomáson
I was born in a cell	Egy cellában születtem
I kept quiet and took a slow, deep breath	Csendesen tartottam, és lassan, mély levegőt vettem
I didn't let go of a damn thing	Egy átkozott dolgot nem engedtem el
I will definitely buy more colors	Biztosan veszek még több színben
I'm still only interested in one thing	Még mindig csak egy dolog érdekelt
I just loved every syllable, every piece of it	Egyszerűen imádtam minden szótagját, minden darabját
I was thinking about the back of a taxi	Egy taxi hátuljára gondoltam
i drank everything	mindent megittam
I asked me to use the machine while he was gone	Kértem, hogy használjam a gépet, amíg elment
I have always wondered why you are such good friends	Mindig azon tűnődtem, miért vagytok ilyen jó barátok
I wanted to be good enough to join their ranks	Elég jó akartam lenni ahhoz, hogy csatlakozhassak a soraikhoz
I don't usually take sugar	Nem szoktam cukrot szedni
I just wanted to give you a chance	Csak egy esélyt akartam adni neked
I went ahead and closed the property	Előre mentem, és bezártam az ingatlant
I was hoping you would challenge me or something	Reméltem, hogy kihívsz, vagy ilyesmi
I stopped before he could start	Megállítottam, mielőtt elkezdhette volna
I've known him my whole life	Egész életemben ismertem
I said you were safe	Mondtam, hogy biztonságban vagy
I mean, you created something special down here	Úgy értem, valami különlegeset alkottál itt lent
I heard someone knocking on my door more than once	Hallottam, hogy valaki többször is kopogtat az ajtómon
I thought you left	Azt hittem, elhagytál
I stayed too long and drank too much	Túl sokáig maradtam, és túl sokat ittam
I was too slow, the wave passing by me	Túl lassú voltam, a hullám elhalad mellettem
Three of us climbed the stairs at once	Egyszerre hárman másztam fel a lépcsőn
I brought a picture of him	Hoztam róla képet
I want to work again, to be useful	Szeretnék újra dolgozni, hasznos lenni
I may be less interested in their sexual persuasion	Engem kevésbé érdekelhet a szexuális rábeszélésük
I’ve always enjoyed the fire at sunset	Mindig is élveztem a tüzet naplementekor
Until recently, there was never such a problem	A közelmúltig soha nem volt ilyen probléma
I smile all the way	Végig mosolyogok
I never want to do that again	Soha többé nem akarok ilyet csinálni
I knew who they were and what they were	Tudtam, kik ők és mik ők
I just gave it to him hard	Csak keményen adtam neki
I really can't go into the water	Tényleg nem mehetek a vízbe
I love talking about this series!	Szeretek erről a sorozatról beszélni!
I wouldn't give you immortality	Nem adnék neked halhatatlanságot
I want to pass this on to young people	Ezt szeretném átadni a fiataloknak
I'm a little sorry for the old tree	Kicsit sajnálom az öreg fát
I knew this look, he wasn't happy	Ismertem ezt a pillantást, nem volt boldog
The museum has formal and informal gardens	A múzeum területén formális és informális kertek találhatók
In short, I wonder if he is invisible and watching us	Röviden azon tűnődöm, hogy láthatatlan-e, és figyel minket
I turned and looked in the direction he was pointing	Megfordultam, és abba az irányba néztem, amerre ő mutatott
I forgive you very much, son	Nagyon megbocsátok neked, fiam
I felt like a stranger to me	Idegennek éreztem magam számára
I lived a normal life, a quiet life	Normális életet éltem, nyugodt életet
I grew up here, just like you	Itt nőttem fel, akárcsak te
I get up and move forward	Felállok és előre lépek
I leaned over to him and kissed her softly and gently	Odahajoltam hozzá és megcsókoltam, lágyan és gyengéden
A bracket opened and extended the mechanical lever	Egy konzol kinyitotta és kinyújtotta a mechanikus kart
I had a good time here	Itt jól éreztem magam
I'm starting to control my actions	Kezdem kontrollálni a tetteimet
I turned, a ray of hope	Megfordultam, egy reménysugár
I stare back at myself	visszabámulok magam elé
I wasn’t sure if my voice would be good enough	Nem voltam benne biztos, hogy elég jó lesz-e a hangom
I took him to the hospital right away	Rögtön bevittem a kórházba
I would be there for him	Ott lennék neki
I haven't thought about it so far	Eddig nem gondolkodtam rajta
I was a woman without a will	Nő voltam végrendelet nélkül
I didn't believe in magic	Nem hittem a mágiában
I like to rush and take care of things	Szeretek rohanni és elintézni a dolgokat
I didn't start all over again	Nem kezdtem elölről
I can smell your skin	Érzem a bőre illatát
I remember your people using money	Emlékszem, hogy az emberei pénzt használnak
The audience loves that sort of thing	A közönség szereti az ilyesmit
A tall man is standing behind me on the road	Egy magas férfi áll mögöttem az úton
I trust we will meet them	Bízom benne, hogy összeérünk velük
I suspected that was why he picked it up	Gyanítottam, hogy ezért vett fel
I think he wanted familiar people around him	Azt hiszem, ismerős embereket akart maga körül
I stopped in a clean place to get some air	Megálltam egy tiszta helyen, hogy levegőhöz jussak
I just fell asleep	Most aludtam el
I was desperately trying not to look at that phone	Kétségbeesetten próbáltam nem arra a telefonra nézni
I need more time to come up with a suitable plan	Több időre van szükségem, hogy kitaláljak egy megfelelő tervet
I do more than I plan	Többet csinálok, mint tervezek
I usually smiled at the meeting	Általában mosolyogtam a találkozáson
I saw in his eyes the hope, his inner strength	Láttam a szemében a reményt, a belső erejét
I know what you want to hear	Tudom, mit akar hallani
I needed a reason to take his hand	Kellett egy ok, hogy megfogjam a kezét
I haven't done this in a long time	Olyan régen nem csináltam ilyet
I never give up, no matter what happens	Soha nem adom fel, bármi történjék is
I was the only one he had fun with	Én voltam az egyetlen, akivel jól érezte magát
A state that acts of treason cannot live	Egy állam, amely hazaárulással cselekszik, nem élhet
I worked in the corporate world of marketing	A marketing vállalati világában dolgoztam
I suggest this is not the case	Azt javaslom, hogy ez nem így van
A sense of equality will prevail between all of them	Az egyenlőség érzése uralkodni fog mindegyikük között
I've already told you	már elmondtam
In short, I turned the tap sharply	Röviden, élesen megforgattam a csapot
I was just a little surprised	Csak egy kicsit meglepődtem
A hurricane wind blew the island for seven hours	A szigeten hét órája hurrikán erejű szél fújt
A young woman got out of the truck	Egy fiatal nő szállt ki a teherautóból
I received the order from the woman in the market	Megkaptam a rendelést a nőtől a piacon
Fine balance is the answer	A finom egyensúly a válasz
I would never really go back to my old life	Igazából soha nem térnék vissza a régi életemhez
I wanted to make a mistake in his argument	Hibát akartam keresni az érvelésében
I wouldn't ask you to help	Nem kérném, hogy segítsen
I told you about my mom	Anyukámról meséltem
Elected members from each parish	Az egyes egyházközségekből választott tagok
After a short break, they turned left	Kis szünet után balra fordultak
He kisses and they make love	Megcsókolja és szeretkeznek
I tried to sleep but didn't come to sleep	Próbáltam aludni, de nem jött aludni
That's when I felt something under her feet	Ekkor éreztem valamit a lába alatt
I appreciate what you did	Nagyra értékelem, amit tett
A cave or a castle doesn’t matter to me	Egy barlang vagy egy kastély számomra nem számít
I couldn't bring myself and admit it to him	Nem tudtam rávenni magam és ezt bevallani neki
I really don't think much about it anymore	Már tényleg nem sokat gondolok rá
There is a parish church in the village	A településen egy plébániatemplom található
I have no other option	Más lehetőség nem jut eszembe
I walked angrily and frustratedly in my cell	Dühösen és csalódottan járkáltam a cellámban
There is always someone to do it for me	Mindig van valaki, aki megcsinálja helyettem
I felt hunger hit hard	Éreztem, hogy az éhség erősen megüt
I didn't want to stir up trouble	Nem akartam bajt keverni
During this period, the road infrastructure was also improved	Ebben az időszakban az út infrastruktúráját is javították
I do great things after I die	Halálom után nagy dolgokat teszek
We enter the main cave through a narrow passage	A fő barlangba egy szűk átjárón keresztül jutunk be
I know it's not the dress that matters	Tudom, hogy nem a ruha számít
I could have done more	Többet is tehettem volna
I get up from my chair	felkelek a székemből
A large man with silver hair entered the chamber	Egy nagydarab, ezüst hajú férfi lépett be a kamrába
I was scared when that creature attacked me	Féltem, amikor az a lény rám támadt
I started to panic as time ran out	Kezdtem pánikolni, ahogy elszaladt az idő
I've tried several actions according to the sites	Többféle műveletet is kipróbáltam a webhelyeknek megfelelően
I was emotionally exhausted	Érzelmileg kimerültem
I told you to trust me	Mondtam, hogy bízz bennem
I don't think we really expected that	Azt hiszem, nem igazán számítottunk rá
I looked around the others	Körülnéztem a többieken
I can't wait to get home and see	Alig várom, hogy hazaérjek és lássam
I forgot you, Mom and everyone	Elfelejtettem téged, anyát és mindenkit
There is a hair on the outside of the folded paper	A hajtogatott papír külső oldalán egy hajszál van
I was able to work from home	Otthonról dolgozhattam
I will not sell my dignity	Nem adom el a méltóságomat
I can't speculate on it	Nem tudok spekulálni rajta
I like to travel by train	Szeretek vonattal utazni
I specifically asked you to take a risk with me	Kifejezetten megkértem, hogy kockáztasson velem
I have no idea how many hours I have	Fogalmam sincs hány óra van
I stopped listening and gave him a dollar	Megálltam hallgatózni, és adtam neki egy dollárt
I will be thorough but effective	Alapos leszek, de hatékony
I had no idea what he was talking about	Fogalmam sem volt, miről beszél
I stopped to see how the harvest was going	Megálltam megnézni, hogyan zajlik az aratás
He was a dangerous opponent	Veszélyes ellenfél volt
Meditation is also part of the routine	A meditáció is a rutin része
I happen to disagree	történetesen nem értek egyet
It was a great movie every day	Kiváló film volt nap mint nap
Really healthy eating requires us to do this	Az igazán egészséges táplálkozás megköveteli, hogy ezt tegyük
Now I expect to find them along the way	Most arra számítok, hogy az út során megtalálom őket
But it was an interesting experience	De érdekes élmény volt
I found the answer within minutes	Perceken belül megtaláltam a választ
They take heroes seriously	Komolyan veszik a hősöket
I know when to use it	Tudom, mikor kell használni
I think he meant you when he said stress	Szerintem rád gondolt, amikor azt mondta, hogy stressz
I had to teach him a few sentences	Meg kellett tanítanom neki néhány mondatot
There is a solution for everything	Mindenre megvan a megoldás
I would definitely start with them	Én mindenképp velük kezdeném
I knew he was already suspicious	Tudtam, hogy már gyanús
I think a little too long	Azt hiszem, kicsit túl sokáig
I had no choice but to escape	Nem volt más választásom, mint menekülni
Music is the future of sound	A zene a hang jövője
I have a lot of things to do	Sok dolgom van
I expected to at least answer the question	Arra számítottam, hogy legalább a kérdést megválaszolom
I learned to be a sci-fi fan	Megtudtam, hogy sci-fi rajongó
I wanted something I could cling to and depend on	Szerettem volna valamit, amihez ragaszkodhatok és amitől függhetek
I couldn't lift or lower it	Nem tudtam sem felemelni, sem leengedni
I also wanted to watch the match	Én is meg akartam nézni a meccset
I hope your week went as well as ours	Remélem, a te heted is olyan jól telt, mint a miénk
I wish it was all over	Kívánom, hogy mindennek vége legyen
I really wanted to, but I didn't know	Nagyon akartam, de nem tudtam
I asked him to take them all	Megkértem, hogy vigye el mindet
I still can't think properly	Még most sem tudok rendesen gondolkodni
I think he needed moral support	Azt hiszem, erkölcsi támogatásra volt szüksége
I tell him not to worry about it	Mondom neki, hogy ne aggódjon emiatt
I'm not a religion therapist	Nem vagyok vallásterapeuta
I yell at him to put on his helmet	Kiabálok neki, hogy vegye fel a sisakot
I can say it works	Mondhatom, hogy működik
I just needed the money	Csak a pénzre volt szükségem
I was so attached to him	Annyira kötődtem hozzá
I created the good seed in it	Megteremtettem benne a jó magvát
But I didn't cry	De nem sírtam
A big grin spread across his face	Nagy vigyor terült szét az arcán
I apologized and the soldier smiled	Kértem bocsánatot, mire a katona elmosolyodott
I didn't understand why it hurt like that	Nem értettem, mitől fájt így
I returned to my miserable life	Visszatértem nyomorúságos életembe
I was in a similar situation	Pont hasonló helyzetben voltam
I have to explain the situation to him	El kell magyaráznom neki a helyzetet
I’m beyond the girls dramatizing and quarreling	Túl vagyok azon, hogy a lányok drámázzanak és veszekedjenek
I headed back upstairs	Visszaindultam az emeletre
Fog appeared from the trees surrounding the clearing	A tisztást körülvevő fák közül köd jelent meg
I had some evidence of this fact	Volt némi bizonyítékom erre a tényre
C and how they know they found it	C és honnan tudhatják megtalálták
I'll visit you tomorrow	Holnap viszont meglátogatom
Welcome to our house	Üdvözöltem a házunkban
I should have gotten out of this shit	Ki kellett volna szállnom ebből a szarból
I needed an outlet and it was there	Szükségem volt egy konnektorra, és ott volt
I learned that it is not impossible	Megtanultam, hogy nem lehetetlen
I am here to help all of them	Azért vagyok itt, hogy segítsek mindegyiküknek
I don't care which city it is	Nem érdekel, melyik város ez
I take another deep breath and then look up	Veszek még egy mély levegőt, majd felnézek
I have to come back to this idea later	Később vissza kell térnem ehhez a gondolathoz
It's a very serious thing	Nagyon komoly dolog
I had a buddy and you killed him	Volt egy haverom, és megölted
I held back my laughter	visszatartottam a nevetésemben
I could hear his voice clearly from the crowd	Tisztán hallottam a hangját a tömegből
I think you can solve it	Azt hiszem, meg tudod oldani
I noticed some clouds in the sky	Észrevettem néhány felhőt az égen
I'm sure it won't be hard to find	Biztos nem lesz nehéz megtalálnom
I walked home to feed the cats	Haza sétáltam megetetni a macskákat
I put his coffee next to him and left	Mellé tettem a kávéját és elmentem
I could feel his weight falling off the ground	Éreztem, hogy a súlya leszáll a földről
I could barely calm down	Alig bírtam a nyugalmat
I stood up and reached for my bag	Felálltam és a táskámért nyúltam
I decided to repeat the experiment in the next lane	Úgy döntöttem, megismétlem a kísérletet a következő sávban
I found it first and pointed to his chest	Először megtaláltam, és a mellkasára mutattam
I did not find any severe ordeal in my departure	Nem találtam súlyos megpróbáltatást távozásomban
I saw it drive me crazy	Láttam, hogy ez megőrjíti
I really like that man	Nagyon szeretem azt az embert
I felt like a new person	Új embernek éreztem magam
I think that would be obvious	Azt hiszem, ez nyilvánvaló lenne
I saw four or five men sitting around the wall	Négy-öt férfit láttam a fal körül ülni
All three died instantly	Mindhárman azonnal meghaltak
I whisper my lips to his	Ajkaimat az övéhez suttogom
I was not allowed to sell my daughter	Nem engedték, hogy eladjam a lányomat
However, one thought came to mind that needed to be talked about	Egy gondolat azonban eszébe jutott, amitől beszélni kellett
I think we just wanted to get muscular on it	Azt hiszem, csak izmosodni akartunk rajta
I couldn't tell him anything	Nem mondhattam neki semmit
I just want to rule it out	Csak ki akarom zárni
I loved the other three	A másik hármat szerettem
I'm alone, but that's good	Egyedül vagyok, de ez jó
I am no longer worthy to be called your son	Nem vagyok többé méltó arra, hogy a fiadnak nevezzenek
I could feel his bad breath	Éreztem a rossz leheletét
Then I pull my schedule out of my pocket	Aztán kihúzom a zsebemből az órarendemet
I promise, this is not a record	Ígérem, ez az egész nem rekord
I would love to die for keeping such a city clean	Szívesen meghalnék egy ilyen város tisztán tartásáért
I thought you wanted to bury this thing	Azt hittem, el akarod temetni ezt a dolgot
I can't blame you for your feelings	Nem hibáztathatom az érzéseidért
I miss riding, the feeling of the wind	Hiányzik a lovaglás, a szél érzése
I would never ask anyone	Soha nem kérdeznék meg senkit
I am impressed by the languages	Lenyűgöznek a nyelvek
I didn't recognize the name or address	Nem ismertem fel sem a nevet, sem a címet
I think he came from there	Azt hiszem, onnan jött
F was almost erased from the map	F-et majdnem letörölték a térképről
I just couldn't stop	Egyszerűen nem tudtam megállni
I can't do good here	Nem tehetek itt jót
A minute later he sees his friend coming towards him	Egy perccel később meglátja barátját, aki felé jön
I was reminded of his tiny voice that broke with passion	Eszembe jutott a szenvedélytől megtörő apró hangja
I need a little help dating	Egy kis segítségre van szükségem randevúzáshoz
I tried to perform my own experiment	Megpróbáltam saját kísérletet végrehajtani
I can't believe you would think so either	Nem hiszem el, hogy te is gondolnád
I couldn't fix my mistake	Nem tudtam kijavítani a hibámat
I was a sample employee and a good citizen	Én voltam a minta alkalmazott és jó állampolgár
I was so confident with the gun	Annyira magabiztos voltam a fegyverrel
I just haven't decided how yet	Csak még nem döntöttem el, hogyan
There was a sinking feeling	Elsüllyedő érzés töltött el
A digital camera can be connected to the network	Digitális fényképezőgép csatlakoztatható a hálózathoz
I get around the base of the tree	Megkerülöm a fa tövében
He was seventy years old	Hetven éves volt
I hope to finish soon	Remélem hamarosan befejezem
I heard his guards talk about it	Hallottam, hogy az őrei beszélnek róla
I wanted something different in my life	Valami mást akartam az életemben
A group of soldiers rushed around the corner	Egy csapat katona rohant a sarkon
I loved them as parents	Szerettem őket, mint a szülőket
I have to help you plan	Segítenetek kell megterveznem
I will teach you everything you need to know	Megtanítalak mindenre, amit tudnod kell
I knew he wouldn't dare attack me now	Tudtam, hogy most nem mer ellenem támadni
A part that is needed to complete	Egy rész, ami szükséges a befejezéséhez
I couldn't cry or scream anymore	Nem tudtam többé sírni vagy sikoltozni
I rolled on a stiff stone	Egy merev kövön gurultam
I had to move away from him	El kellett távolodnom tőle
I cheered for you	Szurkoltam neked
I handed it to him	odanyújtottam neki
I like this cassette the most	Ezt a kazettát szeretem a legjobban
I mean, a lot	Úgy értem, nagyon sokat
I was with a friend of mine who had chickens	Egy barátomnál voltam, ahol csirkék voltak
I'm coming back to the river	Visszajövök a folyóhoz
I’ll come up with a beautiful story that will answer your question	Kitalálok egy gyönyörű történetet, amely választ ad a kérdésére
I think he was busy with other things	Gondolom, más dolgokkal volt elfoglalva
I walked down the hall to the front door	Végigmentem a folyosón a bejárati ajtó felé
I decided to change the subject	Úgy döntöttem, témát váltok
They penetrate the armor and cause terrible burns	Ezek áthatolnak a páncélon, és szörnyű égési sérüléseket okoznak
I'm still watching him	Továbbra is figyelem őt
I thought you knew that	Azt hittem, ezt tudod
A game you really didn't understand	Egy játék, amit igazán nem értett
The subjects pretended were pride and humiliation	A tettetett alanyok a büszkeség és a megaláztatás voltak
I know all three places are theirs now	Úgy tudom, most mindhárom hely övék
Terrible, dangerous smile	Szörnyű, veszélyes mosoly
I will introduce you to everyone once you have found a job	Mindenkinek bemutatlak titeket, ha már elhelyezkedtek
It probably shouldn’t hit it	Valószínűleg nem szabadna, hogy ez eltaláljon
I was the only one who was scared	Én voltam az egyetlen, aki megijedt
I packed up and headed for my apartment	Összepakoltam és elindultam a lakásom felé
And he always saw it on it	És ezt mindig látta rajta
I promised not to tell	Megígértem, hogy nem mondom el
Wonderful creation	Csodálatos alkotás
I don't want you to regret it	Nem szeretném, ha megbánná
I could interrupt tomorrow	Holnap megszakíthatnám
I was surprised by my reaction	Meglepődtem a reakciómon
His father was shot	Az apját lelőtték
I know this whole planet	Ismerem ezt az egész bolygót
I followed him into the building and into a room	Követtem az épületbe és egy szobába
They were dragged into a big, hard sexy crate	Egy nagy, kemény szexi ládába húztak
I was not a loss to anyone	Nem voltam veszteség senkinek
I'd love to hear them all	Szívesen meghallgatnám mindegyiket
I was personally impressed with the results of their design	Engem személy szerint lenyűgözött a tervezésük eredménye
I wish I could get a regular job	Bárcsak kapna rendes munkát
I like to plan everything that has to do with the body	Szeretek mindent megtervezni, ami a testtel kapcsolatos
At first I didn't understand	Először nem értettem
I've done everything before	Korábban már mindent megtettem
Even so, I wasn't in a hurry	Ennek ellenére nem siettem
I was at the scene for a while	Egy ideig a helyszínen voltam
I never give him a reason to leave me	Soha nem adok neki okot, hogy elhagyjon engem
I like to laugh, dream, and when people smile	Szeretek nevetni, álmodozni, és amikor az emberek mosolyognak
I pull my mouth down to mine	Lehúzom a száját az enyémhez
A book that can open a door	Egy könyv, ami ajtót nyithat
I just want to squeeze you so hard	Csak annyira meg akarlak szorítani
I didn't notice that	Ezt nem vettem észre
I made sure the water was extra cold	Gondoskodtam róla, hogy a víz extra hideg legyen
I work on mine	Az enyémen dolgozom
I won’t be standing here all night to defend myself in front of them	Nem fogok itt állni egész éjszaka, hogy megvédjem magam előttük
In a week, in an hour, in a year	Egy hét múlva, egy óra, egy év múlva
I was appointed and I had nothing to argue with	Engem neveztek ki, és nem volt min vitatkoznom
I need to see your mouth	Látnom kell rajtad a száját
I had to pay my debt	Fizetnem kellett az adósságomat
I hope you don't expect a repeat performance	Remélem, nem számítasz ismételt előadásra
I was sure he was in shock	Biztos voltam benne, hogy sokkot kapott
I can't give him enough praise	Nem tudok elég dicséretet adni neki
I saw you and I got nervous right away	Megláttalak és azonnal ideges lettem
Our skin is starting to crack	A bőrünk repedezni kezd
They showed up and we all shook hands	Bemutattak, és mindannyian kezet fogtunk
I remember your words now	Most emlékszem a szavaira
I was completely wrong	Teljesen tévedtem
I opened one of my hands and found it empty	Kinyitottam az egyik kezemet, és üresen találtam
I have had so many dreams in my life	Annyi álmot éltem át életemben
I look forward to your adventures	Kíváncsian várom a kalandjaidat
I am very glad they were arrested	Nagyon örülök, hogy letartóztatták őket
I just want to be a good person	Azt akarom, hogy csak egy jó ember legyen
I just feel like I’m ending my life	Egyszerűen úgy érzem, hogy véget vetek az életemnek
A service drive unfolded to the right	Jobbra egy szervizhajtás bontakozott ki
I wouldn't change anything	Nem változtatnék semmit
I know he felt it too	Tudom, hogy ő is érezte
I start in front and start running	Elöl indulok és futni kezdek
I didn't know what to say	Nem tudtam mit mondani
A different kind of gift	Másfajta ajándék
I'm here and with you	Itt vagyok és veled
I didn’t notice the burns at first	Először nem vettem észre az égési sérüléseket
I have some business	Van néhány ügyem
I had to see a little better	Kicsit jobban kellett látnom
A woman was waiting for them	Egy nő várta őket
I stumbled upon it before	Korábban belebotlottam
But you pay the tax	De te fizeted az adót
Following the investigation	A nyomozás nyomán
I would say that is still true today	Azt mondanám, hogy ez ma is igaz
I moved to another room	Átmentem egy másik szobába
I took my diary too	Elvittem a naplómat is
I see you like it	Látom, hogy tetszik
I think my friend is right	Szerintem a barátomnak igaza van
I will prove otherwise	bizonyítani fogom az ellenkezőjét
I rubbed his face and looked into his eyes	Megdörzsöltem az arcát és a szemébe néztem
I don't know the name and I don't care	Nem tudom a nevet, és nem is érdekel
I decided not to give up	Úgy döntöttem, hogy nem adom fel
Six people were killed nationwide	Hat embert öltek meg országszerte
I find it hard and fair	Keménynek és igazságosnak tartom
I could be your twin brother	Lehetnék az ikertestvéred
My feeling is that we will find your mother there	Az az érzésem, hogy ott fogjuk megtalálni az édesanyádat
A thin silver ribbon crowned with a lone white diamond	Vékony ezüst szalag, amelyet magányos fehér gyémánt koronázott
I have an answer about the library	Van egy válaszom a könyvtárral kapcsolatban
I doubt he felt it at all	Kétlem, hogy egyáltalán érezte
I think this is where we need to start	Szerintem ezzel kell kezdeni
I confirm that the above statements are true and correct	Megerősítem, hogy a fenti állítások igazak és pontosak
I've never seen him so unhappy	Soha nem láttam még ilyen boldogtalannak
I'm going to train	Megyek edzeni
I never went that route	Soha nem mentem el arra az útra
I was really scared because of what was on it	Nagyon megijedtem, mert mi van rajta
I had to leave	El kellett mennem onnan
One haunted me	Engem kísértett az egyik
Despite the football, I was very busy over the weekend	A futball ellenére is nagyon elfoglalt voltam a hétvégén
A lovely little girl!	Egy kedves kislány!
I should probably ask your father first	Valószínűleg előbb az apját kellene megkérdeznem
I stayed after the meetings and made friends	A találkozók után maradtam, és barátok születtek
I'm sure I'm out of my mind	Biztos elmegy az eszem
I longed to be young, upset and looking for adventure	Arra vágytam, hogy fiatal legyek, ideges és kalandokat keresek
I have nothing wrong with this stuff	Nekem semmi bajom ezekkel a cuccokkal
Children respond differently to men and women at birth	A gyermekek születésükkor eltérően reagálnak a férfiakra és a nőkre
A big house with trees	Egy nagy ház fákkal
I have already seen that	már láttam
I opened my eyes, quit meditation	Kinyitottam a szemem, kiléptem a meditációból
I let him read it too	Hagytam, hogy ő is elolvassa
I didn’t get married and I didn’t even plan	Nem mentem férjhez, és nem is terveztem
I really should go see him	Tényleg el kéne mennem megnézni őt
A shady figure climbed the stairs	Egy árnyas alak mászott fel a lépcsőn
I've been thinking about it a lot	Sokat gondolkodtam rajta
I woke up in a few hours	Néhány óra múlva felébredtem
I really hate dealing with complete strangers	Nagyon utálok teljesen idegenekkel foglalkozni
I never have a natural time	Soha nincs természetes időm
I think we were all a little worried	Azt hiszem, mindannyian aggódtunk egy kicsit
Some lose the battle and explode like bullets	Néhányan elveszítik a csatát, és golyóként robbannak
I need to review the files again	Újra át kell néznem a fájlokat
I couldn’t watch these numbers click down	Nem tudtam nézni, ahogy ezek a számok lefelé kattannak
I'll come and take you	Jövök és elviszlek
I was thinking of selling it	Azon gondolkodtam, hogy eladom
I am a teacher at an in-service college	Tanár vagyok egy továbbképző főiskolán
I left a couple of hours ago	Pár órája elmentem
I raised three boys, darling	Három fiút neveltem fel, drágám
A place to let things go	Egy hely, ahol engedjük a dolgokat
I can't get it to rub	Nem tudom elérni, hogy megdörzsöljem
Hundreds of citizens were arrested and locked up for no reason	Polgárok százait tartóztatták le és zárták be ok nélkül
I didn't even take off my shoes	Még a cipőjét sem vettem le
I haven't talked to him since	Azóta nem beszéltem vele
I'm approaching you	Közeledek hozzád
I love the person you are	Szeretem azt a személyt, aki vagy
I was just hoping we wouldn’t tip over	Csak abban reménykedtem, hogy nem fogunk felborulni
Some tense facts in a row	Néhány feszült tény egymás után
The full job description is below	A teljes munkaköri leírás alább található
I had to go slowly to keep from slipping	Lassan kellett mennem, nehogy elcsússzak
I picked it up and beat it to death	Felkaptam és agyonvertem
There was no effort in his game	Nem volt erőfeszítés a játékában
A second screw in the coffin	Egy második csavar a koporsóban
I think they look weird	Szerintem furcsán néznek ki
I think ask him what he knows	Szerintem kérdezd meg tőle, mit tud
I haven't seen what it is yet	Még nem láttam, mi az
I feel it in my bones	érzem a csontjaimban
I didn’t think they would accept, but they did	Nem hittem volna, hogy elfogadnak, de elfogadták
I should have known you needed me	Tudnom kellett volna, hogy szüksége van rám
I think the power is gone	Szerintem elmegy az áram
I want to know what happened and why	Tudni akarom, mi történt és miért
He claimed that his letters prove this	Azt állította, hogy a levelei ezt bizonyítják
A strong sense of personal style makes people unique	A személyes stílus erős érzéke egyedivé teszi az embereket
I started walking, slowly around him	Elkezdtem lépkedni, lassan körülötte
I struggle with the fear of writing	Az írástól való félelemmel küzdök
I was very busy sorting out	Nagyon el voltam foglalva a rendezéssel
I asked if she had a sister	Megkérdeztem, hogy van-e nővére
I have a lot to share	Van bőven megosztanivalóm
I feel like I want to do something good	Úgy érzem, valami jót akarok csinálni
I wanted to go home and hide in bed	Haza akartam menni és bebújni az ágyba
I’m trying to figure out what’s important to me	Megpróbálom meghatározni, mi a fontos számomra
I forced myself to stand firm	Kényszerítettem magam, hogy szilárdan álljak
I couldn't master that	Ezt nem tudtam elsajátítani
I can already appreciate it	Már most tudom értékelni
I'll stop to look a little	Megállok egy kicsit nézelődni
I just wanted to keep what we had a secret	Csak titokban akartam tartani, amink van
I still can't stay up so late	Még mindig nem tudok ilyen későn fent maradni
I wasn’t prepared for what happened next	Nem voltam felkészülve arra, ami ezután történt
I had three more sons	Volt még három fiam
She loves that kid very much	Nagyon szereti azt a gyereket
Many just want to get good answers	Sokan csak jó válaszokat akarnak kapni
I washed my hands from the family for five years	Öt éve mostam kezemet a családtól
I rest my forehead on the glass	A homlokomat az üvegnek támasztom
I desperately wanted to go home	Kétségbeesetten haza akartam menni
I touched my front pocket	Megtapogattam az elülső zsebemet
I got a first aid kit there	Ott kaptam egy elsősegélynyújtó készletet
I didn't have many choices	Nem volt sok választásom
I counted thirty railroad cars made of wheat	Megszámoltam harminc vasúti kocsit búzából
I had to look my best on the day of my wedding	A legjobban kellett kinéznem az esküvőm napján
I couldn't think of anything else	Nem tudtam másra gondolni
I am extremely grateful	rendkívül hálás vagyok
I'm not offended by that	Nem sértődöm meg emiatt
I bend my back and grab the bedding	Meghajlítom a hátam, és megragadom az ágyneműt
I slipped forward, trying to keep quiet	Előre osontam, próbáltam csendben maradni
They soon got married	Hamarosan összeházasodtak
I won't let him do it to you	Nem engedem, hogy megtegye veled
I wasn’t really crazy about meeting him on the boat	Nem igazán voltam őrült attól, hogy találkoztam vele a hajón
I take an elevator from my bedroom to my office	Lifttel megyek a hálószobámból az irodámba
I didn't have the patience for this game	Nem volt türelmem ehhez a játékhoz
There was a sudden silence and the crowd split up	Hirtelen csend lett, és a tömeg szétvált
I want you not to be careful	Azt akarom, hogy ne legyenek óvatosak
I didn't want to remember that	Nem akartam erre emlékezni
I also published this recipe	Ezt a receptet is közzétettem
I climbed to the first landing site and moved on	Felmásztam az első leszállóhelyre, és továbbmentem
There was a sly look in his eyes	Ravasz pillantás ült a szemébe
I took the license number for their car	Elvettem az autójuk jogosítványának számát
I felt it in his head	Éreztem a fejében
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He eventually gave up acting because of his writing career	Végül feladta a fellépést írói karrierje miatt
I think that's it for the night	Szerintem éjszakára ennyi lesz
I'm proud of the long hours	Büszke vagyok a hosszú órákra
I can't stand the stuff	Nem bírom a cuccot
I sat back in my seat and looked at my watch	Visszaültem a helyemre és megnéztem az órámat
I was a little worried myself	Én magam is aggódtam egy kicsit
I had to learn to survive	Meg kellett tanulnom túlélni
I didn't follow the times	Nem követtem a korral
I had no idea how special this day would be	Fogalmam sem volt, milyen különleges lesz ez a nap
I could barely breathe	Már alig kaptam levegőt
I can't get over it	Nem tudok túllépni rajta
I bounced off my seat	Felpattantam a helyemről
I want to know if they're okay	Szeretném tudni, hogy jól vannak-e
I hope you can stand there	Remélem kibírsz ott
I can't get around it	Nem tudom megkerülni
I'll just be a worthwhile story	Csak egy érdemes elbeszélés leszek
I watch him bite the corner of his lip	Nézem, ahogy elharapja az ajka sarkát
I haven't come because of her pain yet	A fájdalmai miatt még nem jöttem
I should never have left you alone	Soha nem lett volna szabad hagynom, hogy magára hagyjon
I often do this to him anyway	Amúgy gyakran csinálok neki ilyet
Please send me your email address	Kérem az email címedet
I look forward to hearing from you	Várom, hogy halljak rólad
I wasn't very hungry	Nem voltam nagyon éhes
I have to lean on him to stay standing	Neki kell dőlnöm, hogy állva maradjak
Many thanks to the whole team	Nagy köszönet az egész csapatnak
I have to move things at the end of myself	A magam végén kell mozgatnom a dolgokat
I should have followed him	Követnem kellett volna őt
I don't remember mentioning other people	Nem emlékszem, hogy említett-e más embereket
I left home around midnight	Éjfél körül indultam haza
I saw an opportunity	Láttam egy lehetőséget
I keep them there as a warning	Figyelmeztetésül ott tartom őket
I knew it would only make him jealous	Tudtam, hogy attól csak féltékennyé válik
I needed him as much as he needed me	Annyira szükségem volt rá, mint neki rám
I am new to the saddle compared to the knights born	Új vagyok a nyeregben a született lovagokhoz képest
A friendly grin slid across his face	Barátságos vigyor suhant át az arcán
Small allowance for a prohibited object	Kis engedés egy tiltott tárgynak
Umbrella shape	Esernyő alakú
I closed my eyes as instructed	Behunytam a szemem, ahogy utasította
I didn't know anything about this woman	Nem tudtam semmit erről a nőről
A fight broke out and swept our way	Verekedés tört ki, és elsodorta az utunkat
I'm tired a few more times	Még párszor elfáradtam
I am now retired and writing poems for children	Most nyugdíjas vagyok, és gyerekeknek írok verseket
I simply cannot afford to continue to maintain this estate	Egyszerűen nem engedhetem meg magamnak, hogy tovább fenntartsam ezt a birtokot
I was born a performer	Előadóművésznek születtem
I embrace and surrender to him	Átfogom és átadom magam neki
I myself used to be a player	Én magam is játékos voltam valamikor
I have yet to confirm something	Még meg kell erősítenem valamit
I recently helped a girl with something	Nemrég segítettem egy lánynak valamiben
There were tears from the award	A kitüntetéstől könnyekig fakadt
I know you could have been happy	Tudom, hogy boldog lehetett
Somehow I knew your point	Valahogy ismertem a lényegedet
Unavailable knowledge does not help	A hozzá nem férhető tudás nem segít
I will look for meaning	Keresni fogom az értelmét
I didn't hurt anyone	nem bántottam senkit
I can stick myself up	Fel tudom ragasztani magam
I looked at them and said yes, everything was fine	Rájuk néztem és azt mondtam, hogy igen, minden rendben
However, I hold on to my seat and refuse to feel embarrassed	Én azonban kitartok a helyemen, és nem vagyok hajlandó kínosan érezni magam
They have a thick cell wall	Vastag sejtfaluk van
I just didn't touch it	Egyszerűen nem értek hozzá
I had my own experience with this particular practice	Volt saját tapasztalatom ezzel a konkrét gyakorlattal
I used it successfully	Sikeresen használtam
I have some kind of relationship with him	Valamiféle kapcsolatom van vele
That's when I noticed the ring on his hand	Ekkor vettem észre a gyűrűt a kezén
I'll open it to find the security and the police	Kinyitom, hogy megtaláljam a biztonságiakat és a rendőrséget
I refuse to walk down the road	Nem vagyok hajlandó végigmenni az úton
Peter and everyone else were healed successfully	Péter és mindenki más sikeresen meggyógyult
Special program for children, which includes a fee system	Különleges program gyerekeknek, amely díjrendszert is tartalmaz
I say like the train, but no laughs	Mondom, mint a vonat, de nem nevet
I was too scared to tell you	Túlságosan féltem elmondani neked
I went to college	Elmentem az egyetemre
I apologize for the lack of lighting	Elnézést kérek a világítás hiányáért
I always attend your great birthday party every year	Mindig részt veszek a nagyszerű születésnapi partiján, minden évben
I'm starting to open up to weird things	Kezdek megnyílni furcsa dolgok előtt
There were two guest rooms for passengers	Két vendégszoba volt az utasok számára
I wanted to see my father	Látni akartam az apámat
I look forward to the update as soon as possible	Várom a mielőbbi frissítést
I was hoping for whatever they were working on	Reméltem, bármin is dolgoznak
I'm not saying that at all	Egyáltalán nem mondom ezt
There is most of what we need	Ott van a legtöbb, amire szükségünk van
I was embarrassed because he knew	Zavarban voltam, mert tudta
I have to get a grip	fogást kell kapnom
I was scared and you gave me courage	Féltem, és bátorságot adtál
I saw all this in their behavior	Mindezt láttam a viselkedésükön
That's what I strive for in painting	A festészetben erre törekszem
You are a real angel and you always will be	Igazi angyal vagy és mindig is leszel
I have a positive confirmation	Pozitív megerősítésem van
I was nervous, but it was the good kind	Ideges voltam, de ez a jó fajta volt
By now, I’m his oeuvre or something	Mostanra én vagyok az életműve, vagy ilyesmi
I know it sounds stupid	Tudom, hogy hülyén hangzik
I was full of darkness and searching for light	Tele voltam sötétséggel és fény után kutatva
I give him time off every night	Minden este szabadságot adok neki
I jump out of bed and run to him	Felpattanok az ágyból és odarohanok hozzá
I know you to the depths of your soul	A lelked mélyéig ismerlek
In any case, I prefer silence and loneliness to noise	Mindenesetre jobban szeretem a csendet és a magányt, mint a zajt
I never expected you to fend off the storm	Soha nem számítottam rá, hogy elhárítod a vihart
A small bar next door	Egy apró bár az ajtó mellett
I had a great time with it, so confident	Nagyon jól éreztem magam mellette, olyan magabiztosan
I didn't want to quarrel, not tonight	Nem akartam veszekedni, ma este nem
I asked someone to help cut them off	Megkértem valakit, hogy segítsen levágni őket
I have another year	Van még egy évem
I think it makes sense	Szerintem van értelme
I also learned the hard way	Nehéz úton is tanultam
Nor was I completely sure of everything in my world	Világéletemben sem voltam teljesen biztos mindenben
Frowning replaced the smile	Szemöldökráncolás váltotta fel a mosolyt
I am, and always have been, the essence of evil	Én vagyok, és mindig is az voltam, a gonosz esszenciája
I mean, we've never done that before	Úgy értem, még soha nem csináltunk ilyet
I blew my watch when the blow hit me	Lefújtam az őrszemet, amikor rám ért az ütés
I wasn't entirely sure what that meant	Nem voltam teljesen biztos benne, hogy ez mit jelent
I was on my way to protect the girl	Az útban voltam, hogy megvédjem a lányt
I looked back at him	– pillantottam vissza rá
One afternoon I find him alone in his office	Egyik délután egyedül találom az irodájában
It's not the size that matters, it's the content	Nem a méret a lényeg, hanem a tartalom
I have a lot of material on it	Rengeteg anyag van rajtam
I think it's different	Szerintem más a megfelelő
I felt like things were wrong	Éreztem, hogy a dolgok nincsenek rendben
The date of birth is unknown	Születésének dátuma ismeretlen
I want you to see it	Azt akarom, hogy lássa
The plane caught fire and was irreparably damaged	A repülőgép kigyulladt és javíthatatlanul megsérült
I tried, but I couldn't comprehend it	Próbáltam, de nem tudtam felfogni
I didn't like to know he was suffering	Nem szerettem tudni, hogy szenved
There are similar lines around the neck	Hasonló vonalak vannak a nyak körül
I should have done it years ago	Évekkel ezelőtt meg kellett volna tennem
I pointed at my hair	- mutattam a hajamra
I was ready to throw	Készen álltam a dobásra
I only focus on other aspects of the area, such as	Csak a terület más, például szempontjaira koncentrálok
Reports of the beginning of the battle are varied	A csata kezdetéről szóló beszámolók változatosak
I'm afraid I'll be evil	Félek, hogy gonosz leszek
I was grateful for the silence	Hálás voltam a csendért
I can teach you how to defend yourself	Megtaníthatlak védekezni
I said it would be easy	Mondtam, hogy könnyű lesz
I came to the surface with stains in my eyes	Foltokkal a szememben jöttem a felszínre
I thought it might be around one in the morning	Azt hittem, hajnali egy körül lehet
I will comply with your request	Eleget teszek a kérésének
I want to spend an early evening	Szeretnék egy kora estét tölteni
It has been a while	már régóta
I didn't expect him to understand	Nem számítottam rá, hogy megérti
I wonder what you told him	Kíváncsi vagyok, mit mondtál neki
Chief of men, my friend called me once	Férfiak vezére, a barátom hívta egyszer
I killed several people, including my own family	Több embert megöltem, köztük a saját családomat is
I went on and finished my dinner	Továbbmentem és befejeztem a vacsorámat
I wonder what you would think about that	Kíváncsi vagyok, mit gondolna erről
I recognized the stone immediately	Azonnal felismertem a követ
An image or description looks bad	Egy kép vagy leírás rossznak tűnik
I managed to make room for my phone	Sikerült helyet csinálni a telefonomnak
I just want a better life for him	Csak jobb életet szeretnék neki
I have two rooms, one above the other	Két szobám van, egyik a másik fölött
A huge rolling door opened as we approached	Egy hatalmas gördülő ajtó nyílt, ahogy közeledtünk
I have to stop cattle breeding for two reasons	Két okból is be kell fejeznem a marhahajtást
I pushed him too far	Túl messzire löktem őt
A drop of blood and a little sugar	Egy csepp vér és egy kis cukor
I think one is better than nothing	Azt hiszem, egy jobb, mint a semmi
I give him everything he needs and he takes it	Mindent megadok neki, amire szüksége van, és ő veszi
Then I know nothing can touch me	Akkor tudom, hogy semmi sem érhet rám
I have never seen so many priests at once	Még soha nem láttam ennyi papot egyszerre
A handful of people were already inside	Egy maroknyi ember már bent volt
I couldn’t resist making them	Nem tudtam ellenállni, hogy elkészítsem őket
V looked at him and their eyes narrowed	V ránézett, és a szemük összeakadt
I didn't remember his first name	Nem emlékeztem a keresztnevére
I turn around and walk to the door	Megfordulok és az ajtóhoz sétálok
A nurse came to measure her blood pressure and temperature	Egy nővér jött megmérni a vérnyomását és a hőmérsékletét
Each line operates every fifteen minutes	Minden vonal tizenöt percenként üzemel
I like to write and talk	Szeretek írni és beszélni
I forgot how huge the outside world is	Elfelejtettem, milyen hatalmas a külvilág
I wanted to see it below that beautiful	Szerettem volna látni alatta, hogy gyönyörű
I wish we knew where he was	Bárcsak tudnánk, hol van
I had to at least close the curtain	Volt eszem, hogy legalább a függönyt becsukjam
No one but me has touched me like this	Engem rajtam kívül még senki nem érintett meg így
I'm not trying to keep it	Nem próbálom megtartani
I have the ribbon and I wear it	Megvan a szalag és hordom
I have always longed for this life	Mindig is erre az életre vágytam
I stopped counting at ten	Tíznél abbahagytam a számolást
I didn't mind driving to drink	Nem bántam, hogy vezetek, hogy ihasson
A tear falls on the note	Egy könnycsepp hull a cetlire
I hated him, remember	Gyűlöltem őt, emlékszel
He asked for more romance in the film	Több romantikát kért a filmben
I have a plan of my own	Van egy saját tervem
Some kind of normal life should have been allowed	Engedni kellett volna valamiféle normális életet
I really want to watch your reaction	Nagyon szeretném figyelni a reakcióját
I have to admit, it looks good	Be kell vallanom, jól néz ki
I didn’t even deserve to be your friend	Még azt sem érdemeltem meg, hogy a barátja legyek
I can tell you the right one is never easy	Elmondhatom, a helyes soha nem könnyű
It is covered by the shadow of sadness	A szomorúság árnyéka borítja be
I see you're thinking of jumping out the window	Látom, azon gondolkodik, hogy kiugorjon az ablakon
I smiled kindly at the dining lady	Kedvesen mosolyogtam az ebédlő hölgyre
I was able to swing in both directions	Mindkét irányba tudtam lendíteni
I've been looking for you for months	Hónapokig kerestelek
I had a bad feeling about it	Rossz előérzetem volt ezzel kapcsolatban
I fit well into the category	Jól beilleszkedek a kategóriába
I can relax and forget about my surroundings	Pihenhetek és elfelejthetem a környezetemet
I wish you would stop	Bárcsak abbahagyná
I didn't start anything	Nem kezdtem el semmit
I must have forgotten to put it down	Biztos elfelejtettem letenni
I didn’t learn to really do anything about it	Nem tanultam meg, hogy valóban tegyek valamit ellene
Her face froze in horror	A rémülettől megdermedt arc
I haven't smoked any in years	Évek óta nem szívtam egyet sem
A lot could have happened this fall	Sok minden történhetett ezen az ősszel
I would love one of these	Egy ilyennek örülnék
I think let's just wait	Szerintem csak várjunk
I didn't want to go anywhere	Nem akartam sehova menni
I watched them from a nearby window	Egy közeli ablakból figyeltem őket
I didn't see a problem with that	Nem láttam ebben problémát
I know how to do this	Tudom, hogyan kell ezt csinálni
I never cry that much	Soha nem sírok ennyit
I look at him and he continues	Ránézek, ő pedig folytatja
I wouldn't have known without him	Nem tudtam volna nélküle
I still can't sit down	Még mindig nem ülhetek le
A wide smile that cut his face in half	Egy széles mosoly, ami kettévágta az arcát
The first attempt failed	Az első próbálkozás kudarcot vallott
I realized the number was open and closed it	Rájöttem, hogy nyitva van a szám, és becsuktam
I have to call you later	Később fel kell hívnom
Many buildings and houses have been damaged or destroyed	Számos épület és ház megsérült vagy megsemmisült
I had to get out of there and go home	Ki kellett jutnom onnan és haza kellett mennem
You have to climb to the window	Az ablakhoz kell másznod
I pray you come in, sir	Imádkozom, jöjjön be, uram
I was the head of my own lab and research program	Saját laboratóriumom és kutatási programom vezetője voltam
For a moment, however, I reviewed this new scene	Egy pillanatra azonban áttekintettem ezt az új jelenetet
This request was ignored by the crew	Ezt a kérést a legénység figyelmen kívül hagyta
I am rarely anything but serious	Ritkán vagyok más, csak komoly
I want nice and wet	Szépet és nedveset akarok
I am extremely proud of you	Rendkívül büszke vagyok rád
A bundle of five keys, to be exact	Egy öt kulcsos köteg, egészen pontosan
I asked	kérdeztem
I had to find the edge of the lake	Meg kellett találnom a tó szélét
I like things made in a special way	Szeretem a sajátos módon elkészített dolgokat
I wanted to get off the road	Le akartam húzódni az útról
I suspect they will ask for a ransom	Gyanítom, váltságdíjat fognak kérni
I can help you find a room	Segíthetek találni egy szobát
I started rushing like hell	Elkezdtem rohanni, mint a pokol
I can't hear their voices anymore	Már nem hallom a hangjukat
I see you're in trouble	Látom, hogy bajod van
I want to buy the rest of the horse cheaply	Olcsón szeretném megvenni a ló többi részét
I wasn’t sure if it was good or bad	Nem voltam biztos benne, hogy ez jó vagy rossz
I was hot, tired, thirsty and in pain	Forró voltam, fáradt, szomjas és fájt
This is just a overthrow	Ez csak egy kormánybuktatás
I wonder he was also called by his name	Kíváncsi vagyok, őt is nevén szólították
Their clothes immediately annoyed him	Azonnal idegesített a ruhájuk
I want to meet your needs	Szeretnék megfelelni az Ön igényeinek
I didn't expect an immediate response	Nem vártam azonnali választ
I love your creativity and the way you work	Szeretem a kreativitásodat és a munkamódszeredet
I love you tenderly	Gyengéden szeretem, mellette
I did not spare absurdity	Nem kíméltem az abszurditást
I didn't want to eat your face	Nem akartam megenni az arcod
I stood to the side when he opened it	Oldalra álltam, amikor kinyitotta
I plan on looking for your gift at the mall	Azt tervezem, hogy a bevásárlóközpontban keresem az ajándékát
I'd love it if you were in my place	Örülnék, ha a helyemen lennél
I needed strength, maybe anger	Erőre volt szükségem, talán haragra
I can't find the water bottles	Nem találom a vizes palackokat
I can't sacrifice myself for another person	Nem áldozhatom fel magam egy másik emberért
I did not expect him	Nem számítottam rá
I heard a rumor about it being special	Hallottam róla egy pletykát, hogy különleges
I was so disgusted and scared	Annyira undorodtam és féltem
They answered a prayer	Egy imára válaszoltak
I could see he couldn't read my expression	Láttam, hogy nem tud olvasni az arckifejezésemből
I recommend the doors for the first run	Az ajtókat első menetre ajánlom
I think this is a very difficult topic	Szerintem ez egy nagyon nehéz téma számára
I like the second scenario	A második forgatókönyv tetszik
I like to go back and read	Szeretek visszamenni és olvasni
I waited for you to open up to me	Vártam, hogy megnyílj előttem
I wish that didn't happen	Bárcsak ez nem történne meg
I told you never to touch the golden statue	Mondtam, hogy soha ne nyúlj az aranyszoborhoz
I got the job very quickly	Nagyon gyorsan megkaptam a munkát
I'll show you right away	mindjárt bemutatom
I lost most of my voice	A hangom nagy részét elvesztettem
I lean over, staring at the seats	Odahajolok, felbámulok az ülésekre
I don't think you can talk	Gondolom, nem tudsz beszélni
I persevered in the illusion	Kitartottam az illúzióban
Limited edition glasses	Korlátozott számban kapható szemüveg
I didn't care if he asked naked	Nem érdekelt, hogy meztelenül kért alá
I rejected my phone call to my family	Visszautasítottam a telefonhívásomat a családomnak
I hope you visit again	Remélem újra ellátogat
I never thought I would see this character on this scale	Soha nem gondoltam volna, hogy ezt a karaktert ebben a skálán látom
I was told to make a much bigger story out of it	Azt mondták, hogy csináljak ebből egy sokkal nagyobb történetet
I should be skeptical	szkeptikusnak kellene lennem
I only see a battle	Csak egy csatát látok
I know it's not your decision	Tudom, hogy ez nem a te döntésed
I swung wildly and tried in vain to escape	Vadul lendültem, és hiába próbáltam megszökni
I dare not go next to him	Nem merek elmenni mellette
A tear ran down his face	Egy könnycsepp futott végig az arcán
I want to understand	meg akarom érteni
I can't keep it in my damn pocket	Nem tarthatlak a rohadt zsebemben
I didn't expect to see you again	Nem számítottam rá, hogy újra látlak
I can't stay in this place anymore	Nem maradhatok tovább ezen a helyen
I don't think we're really fighting anymore	Azt hiszem, már nem veszekedünk igazán
I sip the drink and put the glass down carefully	Kiizom az italt, és óvatosan leteszem a poharat
I look at your sweet face every day	Mindennap nézem édes arcodat
I wasn't a fan of it all	Nem voltam rajongója az egésznek
I can assure you not	Biztosíthatlak, hogy nem
I thought he was coming back with him	Azt hittem, visszajön vele
I refused to accept this money	Nem voltam hajlandó elfogadni ezt a pénzt
I would see him at home and congratulate him there too	Otthon látnám, és ott is gratulálnék neki
I know you can't give up your career	Tudom, hogy nem adhatod fel a karriered
I couldn't face myself	Nem tudtam szembenézni magammal
I heard well down the hall	Jól hallottam a folyosón túl
I would no longer fall into these shadows	Nem esnék többé ezekbe az árnyékokba
I held my coat tightly	Szorosan fogtam a kabátom
I had no idea what he was thinking	Fogalmam sem volt, mire gondol
I would do the same for your situation	Én is ezt tenném a helyzetedben
However, I was sure that every mother thought so	Biztos voltam benne azonban, hogy minden anya így gondolta
Thousands attended the camp each year	Évente több ezren vettek részt a táborban
I drove carefully, nervous about being pulled aside	Óvatosan vezettem, ideges voltam amiatt, hogy félrehúznak
To know nothing about his reign	Uralkodásáról semmit sem tudni
Half of his poems were born during this period	Verseinek fele ebben az időszakban született
I didn't think much about it	Nem sokat gondolkodtam rajta
I will always remember those eyes	Mindig emlékezni fogok ezekre a szemekre
I think about the results and how you treated yourself	Az eredményekre és arra gondolok, hogy hogyan kezelted magad
They must lead the moral agents to act out of their duty	Ezeknek kell vezetniük az erkölcsi ágenseket, hogy kötelességükből cselekedjenek
I have a hard time interpreting this	Nehezen értelmezem ezt
I mean, he lifted him off the ground right away	Úgy értem, rögtön felemelte a földről
Really damn hurry	Igazán átkozottul nagy sietség
A fine is a tax for wrongdoing	A bírság egy adó a helytelenségért
I have to start over	elölről kell kezdenem
I know we're going to get married	Tudom, hogy össze fogunk házasodni
I laughed all night	egész este nevettem
I know it was hard	Tudom, hogy ez nehéz volt
I'm glad you followed my invitation	Örülök, hogy követted a meghívásomat
I just couldn't believe it	Egyszerűen nem tudtam elhinni
I was talking about my dear wife	A drága feleségemről beszéltem
I know your mother is out	Tudom, hogy anyád kint van
I felt you were ready to break out	Éreztem, hogy készen állsz a kitörésre
I didn't mean to upset you	Nem akartalak felzaklatni
I looked at him in shock	Döbbenten néztem rá
I'm looking around and there's no one nearby	Körülnézek, és nincs a közelben senki
I forgot the numbers	Elfelejtettem a számokat
I wasn’t sure if his expression was fear or shock	Nem voltam benne biztos, hogy félelem vagy döbbenet volt-e az arckifejezése
I have no idea what he meant	Fogalmam sincs, mire gondolt
I just went to the store	Most mentem el a boltba
I headed in the opposite direction, towards the car	Az ellenkező irányba haladtam, a kocsi felé
I have to pull myself together	Össze kell szednem magam
I slipped in front of him	Becsúsztam vele szemben
I ordered him to say my name	Megparancsoltam, hogy az én nevemet mondja ki
I wanted to feel his lips on mine	Érezni akartam az ajkait az enyémeken
Exemplary teacher	Példamutató tanár
I think it will be good	Szerintem jó lesz
I was trying to get this out of my head	Ezt próbáltam kiverni a fejemből
I can't always be here	Nem lehetek mindig itt
I was weak and helpless next to the man	Gyenge és tehetetlen voltam a férfi mellett
A friend gives his life for his friend	Egy barát életét adja barátjáért
I had very little patience for them, honestly	Nagyon kevés türelmem volt hozzájuk, őszintén
The last paragraph did that	Az utolsó bekezdés ezt tette
I didn’t know a city could be that small	Nem tudtam, hogy egy város ilyen kicsi is lehet
I slipped my fingers into his hands	Az ujjaimat a kezébe csúsztattam
I may have to share the kitchen and bathroom	Lehet, hogy meg kell osztanom a konyhát és a fürdőszobát
I didn't want them to get hurt	Nem akartam, hogy megsérüljenek
Exciting rush in free fall	Izgalmas rohanás a szabadesésben
I show you mercy	irgalmat mutatok neked
I respect your right to accept or reject me	Tiszteletben tartom a jogát, hogy elfogadjon vagy elutasítson engem
I'm not well anymore	már nem vagyok jól
I was reminded of my painted stone	Eszembe jutott a festett kövem
I slide another to the right and join him	Csúsztok egy másikat a jobbjára, és csatlakozom hozzá
Because of his friendly nature, I suddenly smiled more easily	Barátságos természete miatt hirtelen könnyebben elmosolyodtam
I was on my way home from school	Hazafelé tartottam az iskolából
I have nothing to lose, only my pension	Nincs vesztenivalóm, csak a nyugdíjam
I know what she means to you	Tudom, mit jelent neked a lány
I walked around town	Sétáltam a városban
I never wanted to hurt you	Soha nem akartalak bántani
I have the least need	Nekem van a legkevesebb igényem
I allowed him to talk	Megengedtem neki, hogy beszéljen
The prison was closed seven years later	A börtönt hét évvel később bezárták
I have to obey my conscience	Engedelmeskednem kell a lelkiismeretnek
I can't wait for that meeting	Alig várom azt a találkozót
I couldn't watch this anymore	Ezt nem tudtam tovább nézni
I can also get a part-time job	Kaphatok részmunkaidős állást is
I expected it to look evil	Arra számítottam, hogy gonosznak fog kinézni
I had a very intense emotional experience	Nagyon intenzív érzelmi élményben volt részem
I barely ate to eat for two days	Alig két napig ettem enni
I didn't do anything wrong	Nem csináltam semmi rosszat
I found you a doctor	Találtam neked egy orvost
I, too, had the honor of meeting him	Nekem is abban a megtiszteltetésben volt részem, hogy találkozhattam vele
He gets his hands dirty	Bepiszkolja a kezét
I didn't feel anything	Nem éreztem semmit
Cross was not among them	Cross nem volt köztük
I hugged the trunk of the tree	Átkaroltam a fa törzsét
I fried the chicken breasts instead of cooking	A csirkemelleket főzés helyett megsütöttem
I went to work at a second bar	Elmentem dolgozni egy második bárba
I'm standing on top of my house	A házam tetején állok
There are people who are ready to enter	Vannak emberek, akik készen állnak a belépésre
A family can be poor if there is love and trust	Egy család lehet szegény, ha van szeretet és bizalom
I thought it was just ridiculous	Azt hittem, egyszerűen nevetséges
The anchor chain is gone through this hole	A horgonylánc eltűnt ezen a lyukon
A fence, still standing	Egy kerítés, még mindig áll
I wonder if they are behind this	Kíváncsi vagyok, ők állnak-e e mögött
The team also built an automatic meteorological station	A csapat egy automata meteorológiai állomást is épített
I can't understand their words	Nem tudom felfogni a szavaikat
I ask my family and close friends	Megkérdezem a családomat és a közeli barátaimat
I asked him what religion he was	Megkérdeztem, milyen vallású
I come for your blessing	áldásodért jövök
I knew why they were there	Tudtam, hogy miért vannak ott
I grabbed a handful and ate it	Felkaptam egy marékkal és megettem
An evil-smiled woman stood behind them	Egy gonosz mosolyú nő állt mögöttük
I can't help but laugh	Nem tudok nem nevetni
I will not live in fear	Nem fogok félelemben élni
I want to choose my destiny	Meg akarom választani a sorsomat
I used it as a club	Úgy használtam, mint egy klubot
I like the size of our company	Tetszik a cégünk mérete
I think eating something helped put my stomach in order	Azt hiszem, ha evett valamit, az segített rendbe tenni a gyomrom
I just wanted to see	csak látni akartam
I do this maybe fifty times	Ezt talán ötvenszer csinálom
I hit the ledge below me	Eltaláltam az alattam lévő párkányt
I'm ready to take you there	Készen állok arra, hogy elvigyem oda
I, on the other hand, was probably a fire truck red	Én viszont valószínűleg tűzoltóautó vörös voltam
I did not plan	Nem terveztem
I hadn't kissed before	Én addig nem csókolóztam
Somehow they distance themselves from each other	Valahogy elrugaszkodnak egymástól
Let them prosper	Hagyd, hogy maguk boldoguljanak
I just prevented it from blowing your brains out	Csak megakadályoztam, hogy kifújja az agyadat
I am your will that is embodied	Én vagyok a te akaratod, amely megtestesült
I don't know what you went through	Nem tudhatom, min mentél keresztül
I should have told you about my mission	El kellett volna mondanom a küldetésemről
I wondered what it meant accordingly	Elgondolkodtam, hogy ennek megfelelően mit jelent
A group of boys are playing baseball in the clearing	Egy csapat fiú baseballoz a tisztáson
I just have a few questions	Csak van néhány kérdésem
I dropped the big bottle	Ledobtam a nagy kulacsot
This, of course, meant that an apology was expected	Ez természetesen azt jelentette, hogy bocsánatkérés várható
I enjoyed the unusual break in the performance	Élveztem a szokatlan szünetet a fellépésben
It worked, but it was close	Sikerült, de közel volt a dolog
I caught my new nephew for a while	Egy ideig fogtam az új unokaöcsémet
I want you to go home for a few days	Azt akarom, hogy menj haza néhány napra
I shouldn't have come here	Nem is kellett volna ide jönnöm
I threw it on the floor	Ledobtam a padlóra
I will help you get into a good college	Segítek bekerülni egy jó főiskolára
I couldn't waste anything	Nem pazarolhattam semmit
I turned and pointed my finger in his face	Megfordultam és ujjammal az arcába mutattam
I can't stop thinking about you	Nem tudom megállni, hogy ne gondoljak rád
I never thought kissing could be like that	Soha nem gondoltam volna, hogy ilyen lehet a csókolózás
I confronted the subject	Szembeszálltam a témával
I didn't even want to go into this nonsense	Nem is akartam ebbe a hülyeségbe belemenni
I see things happening elsewhere	Látom, hogy máshol is történnek dolgok
I just thought he would always be there	Csak azt hittem, mindig ott lesz
I didn't want anything to do with you	Nem akartam semmi közöd hozzád
I enjoyed the control I provided	Élveztem az általam biztosított irányítást
I can't believe you're finally an adult	Nem hiszem el, hogy végre nagykorú lettél
I felt so uncomfortable shopping	Olyan kényelmetlenül éreztem magam vásárolni
I lost my husband and son	Elvesztettem a férjemet és a fiamat
I sighed and tore my gaze from his belt	Sóhajtottam, és elszakítottam a tekintetem az övéről
I had a comment about him	Volt egy megjegyzésem vele kapcsolatban
I could still hear the dull confusion	Még mindig hallottam a tompa zavart
I'll stay here again	Újra itt maradok
I'm so sorry you're going through this	Nagyon sajnálom, hogy ezen mész keresztül
I forgot you were coming for breakfast	Elfelejtettem, hogy jössz reggelizni
I just got out of some appointments	Most jöttem ki néhány találkozóról
I didn't mean to tell him that	Ezt nem akartam neki elmondani
I will continue with my unit	Folytatom az egységemmel
I practically smiled	Gyakorlatilag mosolyra fakadtam
I couldn't talk to anyone	Nem tudtam beszélni senkivel
I began to despair and be hopeless	Kezdtem kétségbeesni és reményvesztett lenni
I was waiting in line for a blanket and soap	Vártam a sorban egy takarót és szappant
I don't remember his name	Nem emlékszem a nevére
I could already see the action coming out	Már láttam az akciót, ahogy előjött
I let the jacket fall out of my hand	Hagytam, hogy a kabát kiessen a kezemből
I know he didn't do it to ruin something	Tudom, hogy nem azért tette, hogy elrontson valamit
I took one last look around the pit	Még egy utolsó pillantást vetettem a gödör körül
Some of them even get a religion	Néhányan közülük még vallást is kapnak
I manage to stay awake for the rest of the period	Sikerül ébren maradnom az időszak hátralevő részében
Long, thin linen night dress	Hosszú, vékony vászon éjszakai ruha
I resigned and left	Lemondtam és elmentem
However, I would not count on him	Én azonban nem számolnék vele
I never turned on the air	Soha nem kapcsoltam be a levegőt
I would be willing to work with you	hajlandó lennék veled dolgozni
I'm exhausted to death	Halálra kimerültem
I had a hard time coming down with the gun	Nehezen jöttem le a pisztollyal
I was happy for him and miserable for myself	Örültem neki és nyomorultam magamnak
I just suspected he was going to be pampered at a young age	Csak gyanítottam, hogy fiatalon fog elkényeztetni
Creeping fear found its way into the room	Kúszó félelem talált utat a szobába
I knew him as a dust cloud	Porfelhőként ismertem meg
I wonder what happened to these people	Kíváncsi vagyok, mi történt ezekkel az emberekkel
I didn’t know what they were doing to make them feel guilty	Nem tudtam, mit tettek, hogy bűnösnek érezzék magukat
I look forward to seeing you	Várom a találkozásunkat
I stopped tracking a long time ago	Már régen abbahagytam a nyomon követést
I turn right at the traffic light	A közlekedési lámpánál jobbra fordulok
I left the infirmary and went into the kitchen	Kimentem a betegszobából és bementem a konyhába
I'm just visiting for articles now	Most csak a cikkekért keresem fel
I would play this game with him	Én ezt a játékot játszanám vele
I'm very interested in your investigation	Nagyon érdekelt a nyomozásod
Among other things, it is objective	Többek között objektív
I need to test your nervous system and your reaction	Tesztelnem kell az idegrendszerét és a reakcióját
I was too scared to do it	Túlságosan féltem, hogy megtegyem
I'm coming for you	Hatra jövök érted
I couldn't even reach him by phone	Még telefonon sem tudtam elérni
I didn't give him a minute	Nem adtam neki egy percet sem
I let it ring, but it rings again	Hagytam, hogy kicsengjen, de újra csörög
I owe him more than he ever can	Többel tartozom neki, mint amennyit valaha is tud
I went to the library	elmentem a könyvtárba
I never belonged there	Soha nem tartoztam oda
I could say he was scared, but not completely scared	Mondhatnám, hogy fél, de nem félt teljesen
I am very attracted to you and you are mine	Nagyon vonzódom hozzád és te az enyém vagy
Shot rumbled and fell	Lövés dördült, és elesett
I first saw it over the trees	Először a fák fölött láttam
The crying man is a tiger	A síró ember tigris
I was hoping to find my son	Reméltem, hogy megtalálom a fiamat
I've never seen him	Soha nem láttam őt
I reach out and kick close to my feet	Kinyújtom a kezemet, és a lábhoz közel rúgom
I designed it accordingly	Ennek megfelelően terveztem
I returned home late at night	Késő este tértem haza
A real master	Igazi mester
The voice of a young woman answered	Egy fiatal nő hangja válaszolt
I can't say enough positive things	Nem tudok elég pozitív dolgot mondani
I wondered what his friends would be like	Kíváncsi voltam, milyenek lesznek a barátai
Some brave students are running with us	Néhány bátor diák fut velünk
I hear hard footsteps	nehéz lépteket hallok
All a writer can do is	Egy író csak annyit tehet
I took off my clothes and headed for the bath	Levettem a ruháimat és a fürdő felé vettem az irányt
He has the will to win	Megvan benne a győzni akarás
I really wanted to talk about anything else	Nagyon szerettem volna bármi másról beszélni
I wish she had a better mother	Bárcsak jobb anyja lenne
I still have wounds on my back	Még mindig vannak sebek a hátamon
I hate stressing him when he’s like that	Utálom őt stresszelni, amikor ilyen
I got out on the road	Kiléptem az útra
I want to live with you in heaven	A mennyországban akarok élni veled
I want to roll in it like a dog	Úgy akarok gurulni benne, mint egy kutya
I know how they work	Tudom, hogyan működnek
I refused to believe anything	Nem voltam hajlandó elhinni semmit
I never spent more than a few days without work	Soha nem töltöttem néhány napnál többet munka nélkül
I think he was seriously disadvantaged	Komoly hátrányba kerültem szerinte
I want regular reports on time, as always	A szokásos jelentéseket időben szeretném, mint mindig
I think they understood	Szerintem megértették
I guess he didn't want to miss the big chance	Gondolom, nem akarta elszalasztani a nagy esélyt
I was in the biggest trouble	Én voltam a legnagyobb bajban
I just stood there and shook my head	Csak álltam és ráztam a fejem
No one tells the reporter that none of them exist	Senki sem mondja az újságírónak, hogy egyikük sem létezik
I just want to touch you sometimes	Csak meg akarlak érinteni néha
I had plenty of meat and vegetables, flour, eggs	Volt bőven húsom és zöldségem, lisztem, tojásom
James was famous for his devotion	James híres volt odaadásáról
I can offer more and there is	Többet is tudok ajánlani, és van
I believe in having the best feel and setting an example	Hiszek abban, hogy a legjobban érezd magad és példát mutass
I tried to straighten my neck, but to no avail	Megpróbáltam megigazítani a nyakamat, de hiába
Stewart must be respected	Stewartot meg kell tisztelni
I ignore them, they ignore me	Én figyelmen kívül hagyom őket, ők figyelmen kívül hagynak engem
A jar in his hand is desperately looking for help	Egy tégely a kezében kétségbeesetten keres segítséget
I talked to them too	Én is beszéltem velük
I'm afraid time is running out	Attól tartok, hogy lejár az idő
I have witnessed many of this	Sok tanúja voltam ennek
I was hoping it would get better	Reméltem, hogy jobb lesz
There was a click in the apartment, then a curse	A lakásban csattanás hallatszott, majd átok
The shirt was another matter	Az ing más kérdés volt
I’ve always had a money trust fund	Mindig is volt pénzem vagyonkezelői alapbaba
I watched them cross the floor	Néztem, ahogy átkelnek a padlón
There were no witnesses	Nem voltak tanúk
A big shadow in the dark	Egy nagy árnyék a sötétben
Rapid progress was only part of it	A gyors haladás csak egy része volt ennek
After all, I wanted to experience the spirit world	Végül is meg akartam tapasztalni a szellemvilágot
I was afraid to move	Féltem megmozdítani
I think my only hope is to kill myself	Azt hiszem, az egyetlen reményem, hogy megöljem magam
I brought you dry clothes and another blanket	Hoztam neked száraz ruhát és egy másik takarót
I bought a lot of books myself into our collection	Sok könyvet magam vásároltam gyűjteményünkbe
I slept happily there	Boldogan aludtam ott
I thought about it, though my mind didn't want to	Elgondolkodtam, bár az eszem nem akart
I thought it might be a gun or some other clue	Azt hittem, valami fegyver vagy más nyom lehet
I experienced in journalism and journalism	Tapasztaltam a folyóirat- és újságírásban
I let the grip return to my tired hands	Hagytam, hogy a szorítás visszatérjen fáradt kezeimhez
I wanted to try to grab the beam	Meg akartam próbálni megragadni a gerendát
Then I guess that's it	Akkor asszem ennyi
I'll think about what you want	Átgondolom mit kívánsz
I missed that freedom	Hiányzott ez a szabadság
I wish it was, but it's not	Bárcsak az lenne, de nem az
I can make money and buy the rest	Megkereshetem a pénzt és megvehetem a többit
I love colorful and vibrant things	Szeretem a színes és élénk dolgokat
I oppressed everyone	Elnyomtam mindenki mellett
It didn't become anything	Ebből nem lett semmi
I didn’t feel good about my performance	Nem éreztem jól magam a teljesítményem miatt
I lived with him for a second	Ebben a másodpercben vele éltem
It took days to make these kits	Ezeknek a készleteknek az elkészítése napokig tartott
I've already spent a few hours with them	Már eltöltöttem velük néhány órát
You have to compete with the times	Versenyezni kell az idővel
Go there and look around	Menj oda és nézz körül
I would definitely go back	Biztosan visszamennék még
I loved helping my co-workers and my team	Szerettem a munkatársaimnak és a csapatomnak segíteni
I tied myself to you	Hozzád kötöttem magam
I wish they didn’t go together so easily	Bárcsak ne mennének együtt ilyen könnyen
I want to talk all night	Egész este beszélni akarok
I feel blessed to be called a mentor and a friend	Áldottnak érzem magam, hogy mentornak és barátnak nevezhetem
I decided to think it over	Úgy döntöttem, átgondolom
I think the clause should be amended in some way	Szerintem a záradékot valamilyen módon módosítani kellene
I am usually heavy, angry and unhappy	Általában nehéz, dühös és boldogtalan vagyok
I filled out the application form and headed home	Kitöltöttem a jelentkezési lapot, és elindultam haza
I can understand you're overwhelmed	Meg tudom érteni, hogy le van borulva
In some cases, a shorter period is acceptable	Egyes esetekben rövidebb időszak is elfogadható
I am running towards	futásnak eredek felé
I love it when you understand how important my music is	Szeretem, ha megérted, milyen fontos a zeném
I hope you understand	Remélem, megérti
I knew you were when the union chief disappeared	Tudtam, hogy te voltál, amikor a szakszervezeti főnök eltűnt
i won't leave them behind	nem hagyom őket hátra
I don't think he likes me	Azt hiszem, nem kedvel engem
I would get up at sunrise	Felkelnék napkeltekor
Some faces even showed relief	Néhány arc még megkönnyebbülést is mutatott
This is the most beautiful quality in a revolutionary	Ez a legszebb minőség egy forradalmárban
I race fifty yards and a hundred yards	Ötven méteren és száz méteren versenyzem
I took another picture	Csináltam még egy képet
I have a theory, but that's all	Van egy elméletem, de ez minden
I reached the knee joint	Felértem a térdízületig
I didn't want it to change	Nem akartam, hogy megváltozzon
I went straight after, but I didn't see it	Egyenesen utána mentem, de nem láttam
Each category includes courts of first instance and higher courts	Mindegyik kategóriába tartoznak az elsőfokú bíróságok és a felsőfokú bíróságok
I may have broken his jaw	Lehet, hogy eltörtem az állkapcsát
I took a deep breath as we approached them	Mély levegőt vettem, ahogy közeledtünk feléjük
I think we need to plan this wedding	Szerintem meg kell terveznünk ezt az esküvőt
I wanted him out of my room	Azt akartam, hogy kimenjen a szobámból
I didn't have to ask twice	Nem kellett kétszer megkérdeznem
I hope everything is fine	remélem minden rendben
I haven't noticed that until now	Ezt egészen mostanáig nem vettem észre
I wanted to do this alone	Ezt egyedül akartam megtenni
I closed the door and immediately went to my bedroom	Becsuktam az ajtót és azonnal a hálószobámba mentem
I told him it was on	Mondtam neki, hogy be van kapcsolva
I stopped and let him go forward	Megálltam, és hagytam, hogy menjen előre
This is followed by sexual scenes	Ezt követik a szexuális jelenetek
I work with your sister	A nővéreddel dolgozom
I saw you tried to call	Láttam, hogy megpróbáltál felhívni
I didn't want to be a cop	Nem akartam zsaru lenni
I know them and they follow me	Ismerem őket, és követnek engem
Great garden with a variety of plants	Remek kert, sokféle növénnyel
I was probably his only normal friend	Valószínűleg én voltam az egyetlen normális barátja
I answered a higher call	Megválaszoltam egy magasabb hívást
A distant voice that sounded a little familiar to him	Egy távoli hang, ami kissé ismerősen csengett neki
I don't even have to try	Meg sem kell próbálnom
I thought he was going to pay attention to me	Azt hittem, hogy rám fog figyelni
A small concrete wall marked the end of the road	Egy kis betonfal jelezte az út végét
I wanted to be open to all possibilities	Nyitott akartam lenni minden lehetőségre
I'm trying to get an agent	Megpróbálok ügynököt szerezni
I didn't think it would be	Nem hittem volna, hogy lesz
I bent down to pick it up	Lehajoltam, hogy felvegyem
I brought home one of our old favorites	Hazahoztam az egyik régi kedvencünket
I will not keep my promises	Nem tartom be az ígéreteimet
I was like that in high school	Én is ilyen voltam a gimnáziumban
I could live with this rule for a while	Egy darabig élhetnék ezzel a szabállyal
I remember being hungry	Emlékszem, hogy éhes voltam
I started to panic seriously	Komolyan pánikolni kezdtem
I advised them that this should be an internal job	Azt ajánlottam nekik, hogy ennek belső munkának kell lennie
I began to despair	Kezdtem kétségbeesni
I may need specific knowledge, some time	Lehet, hogy konkrét tudásra van szükségem, egy kis időre
I look at him and smile	Ránézek és mosolygok
I was afraid to read it	Féltem elolvasni
Some heads turned to look at them	Néhány fej megfordult, hogy megnézze őket
I would faint at any moment	Bármelyik pillanatban elájulnék
I've already told you that	ezt már mondtam neked
I can go much, much higher	Sokkal-sokkal feljebb tudok menni
Disappointment in your granddaughter, you might think	Csalódás az unokájában, gondolhatod
The regions most affected were poor fishing communities	A legsúlyosabban érintett régiók a szegény halászközösségek voltak
Avoid overly aggressive or energetic males	Kerülik a túl agresszív vagy energikus hímeket
I could finally see her hair	Végre láthattam a haját
I bring peace and wisdom	Békét és bölcsességet hozok
I want to one day become a great man	Azt akarom, hogy egy napon nagy ember váljon belőle
I didn't want to wait long	Nem akartam sokáig várakozni
I am always amazed at them	Mindig csodálkozom rajtuk
I keep telling you you have nothing to worry about	Folyton azt mondom neked, hogy nincs miért aggódnod
This time I feel something	Ezúttal érzek valamit
I was afraid of what he was going to do	Féltem attól, hogy mit fog tenni
I learned my lesson last time	Múltkor megtanultam a leckét
I did some content and it worked perfectly	Csináltam néhány tartalmat, és tökéletesen működött
I liked this royalty treatment	Tetszett ez a jogdíjas kezelés
I like to laugh and make up jokes	Szeretek nevetni és sminkelni a vicceket
i tell my story	elmesélem a történetemet
I could hear the birds singing an amazing melody over my head	Hallottam, amint a madarak csodálatos dallamot énekelnek a fejem fölött
I couldn’t let these people die idle	Nem tudtam tétlenül hagyni, hogy ezek az emberek meghaljanak
I no longer felt anything but grief	Már nem éreztem semmit, csak a gyászt
I’ve heard of a lot of parties where people danced	Sok buliról hallottam, ahol az emberek táncoltak
A single crow picked up the body	Egyetlen varjú felkapta a holttestet
I slept for four hours	Négy órát aludtam
I gave them the rest of the money	A maradék pénzt nekik adtam
I landed face down on the floor	Arccal előre landoltam a padlón
I was standing there in that prison area	Ott álltam azon a börtöntéren
I didn’t even find the voice to say anything	Még a hangot sem találtam, hogy bármit is mondjak
I only wrote the article based on the photo	A cikket csak a fotó alapján írtam
I hope not your brother	Remélem, nem a testvére
I let you down about the lawyer	Cserben hagytalak az ügyvéddel kapcsolatban
That is the most important thing now	Ez most a legfontosabb
I picked up my pants and looked in the mirror	Felvettem a nadrágot és belenéztem a tükörbe
It’s good most of the day because we’re still close	Jó a nap nagy részében, mert még mindig közel vagyunk
The boys are everywhere on it	A fiúk mindenhol ott vannak rajta
The events that follow are not entirely clear	Az ezután következő események nem egészen világosak
I gave him your name, you know	Megadtam neki a nevedet, tudod
I would have expected that	erre számítottam volna
Undoubtedly a comic figure and a big disappointment	Kétségtelenül komikus figura, és nagy csalódás
Half the work is done	A munka fele elkészült
I think we even exchanged gifts	Szerintem még ajándékot is cseréltünk
I thought they didn't recognize our voice	Azt hittem, nem ismerik fel a hangunkat
Nevertheless, I appreciate you bringing it to my attention	Mindazonáltal nagyra értékelem, hogy felhívta a figyelmemet rá
I have successfully completed the class part of the exam	Sikeresen teljesítettem a vizsga osztályrészét
I think it was covered	Azt hiszem, le volt fedve
I just couldn't accept that	Egyszerűen nem tudtam ezt elfogadni
I had to go in to him carefully	Óvatosan be kellett mennem hozzá
I know your friends and family like I do	Ismerem a barátait és a családját, mint én
I want to learn to speak in a tree	Szeretnék megtanulni fán beszélni
I didn't know a change was needed	Nem tudtam, hogy változtatásra van szükség
I hope we can get together	Remélem össze tudunk jönni
I didn't have to know all about it	Nem kellett mindezt tudnom róla
I wonder if this girl should have distracted me	Kíváncsi vagyok, vajon ennek a lánynak el kellett-e terelnie a figyelmemet
I see some things through the eyes of faith	Néhány dolgot a hit szemével látok
I wouldn't cheat anymore	Nem csalnám meg tovább
I tried to reassure you	Megpróbáltalak megnyugtatni
I mean, for the most part it is	Úgy értem, nagyrészt az
I love you to touch it	Nagyon szeretlek megérinteni
I walk past him and I don't even notice his presence	Elmegyek mellette, és észre sem veszem a jelenlétét
Augustus wanted to retain that power	Augustus meg akarta őrizni ezt a hatalmat
I buried my head in the woman's chest	A fejemet a nő mellébe temettem
I ruined every study opportunity	Elrontottam minden tanulmányi lehetőséget
I understood exactly how and why	Pontosan megértettem, hogyan és miért
It runs through a wonderful landscape	Csodálatos tájon fut keresztül
I want you to rest in peace	Azt akarom, hogy nyugodjon békében
i love you the way you are	úgy szeretlek, ahogy vagy
I tried to knock down the passing boats	Megpróbáltam leinteni az elhaladó hajókat
A tank rolled down a side street to the left	Egy tank gördült végig egy mellékutcán, balra
I don't want to stay here anymore	Nem akarok tovább itt maradni
I heard the waves breaking	Hallottam a hullámok törését
A small school can have a student	Egy kis iskolában egy tanuló is lehet
I live in an alternative universe	Egy alternatív univerzumban élek
I had to admit it tasted amazing	Be kellett vallanom, hogy csodálatos íze volt
I was aware of the fact	Tisztában voltam a ténnyel
I was fine in the first part of the afternoon	A délután első részében rendben voltam
I realized that hunting is secondary	Rájöttem, hogy a vadászat másodlagos
These external characteristics can affect language learning opportunities	Ezek a külső jellemzők hatással lehetnek a nyelvtanulási lehetőségekre
Heart rate faster than the speed of light	A fénysebességnél gyorsabb pulzusszám
I looked at the digital display	Megnéztem a digitális kijelzőt
I'll forgive you quickly	Gyorsan megbocsátok
I'll wake you up when you call me something important	Fel foglak ébreszteni, ha valami fontos dologgal hívnak
I think you checked your tax records and everything	Gondolom, megnézted az adónyilvántartását meg minden
I pulled it to me with the cord	Magamhoz húztam a zsinórral
I confirmed there nine years ago	Kilenc éve konfirmáltam ott
I just had to find the physical connection	Csak meg kellett találnom a fizikai kapcsolatot
I need to put more weight on things	Nagyobb súlyt kell húznom a dolgokra
The top professional intelligence leader is typically like that	A hírszerzés professzionális csúcsvezetője jellemzően ilyen
I have a stock market sermon on situations like this	Van egy tőzsdei prédikációm az ilyen helyzetekre
I suddenly became brain dead	Hirtelen agyhalott lettem
I can see the ocean in the distance	A távolban látom az óceánt
I did well in languages, weapons and martial arts	Jól teljesítettem a nyelvekből, a fegyverekből és a harcművészetekből
You must provide a contact	Fel kell adnod egy elérhetőséget
I got more hesitation from this show than from this	Több habozást kaptam ettől a műsortól, mint ettől
The romantic relationship between them was impossible	A romantikus kapcsolat lehetetlen volt közöttük
I can only change the number of years I need	Csak a szükséges évek számát tudom megváltoztatni
I couldn't believe they were talking about you	Nem hittem el, hogy rólad beszélnek
I closed my eyes and opened my mind	Lehunytam a szemem, és kinyitottam az elmémet
The short spear of his tongue offered very little flavor	Nyelvének rövid lándzsája nagyon kevés ízt kínált
I appreciate your support	Nagyra értékelem a támogatást
I mean, here in my heart	Mármint itt, a szívemben
I wiped the water off my face	Letöröltem a vizet az arcomról
I did not try to hide my happiness	Nem próbáltam titkolni boldogságomat
I have to do it now	Most meg kell tennem
I need to know something	tudnom kell valamit
I would use them again	újra használnám őket
Depression does a lot of good	A depresszió sok jót tesz
I think you can achieve that by killing your own mother	Azt hiszem, a saját anyja megölésével ezt elérheti
I just touched his hand	Csak a kezét érintettem meg
Maybe I'll stop at the library afterwards	Lehet, hogy utána megállok a könyvtárban
I'm sorry you fell in love	Megbocsátom, hogy beleszerettél
I never asked them	Soha nem kértem tőlük
I love all the features you can use	Szeretem az összes használható funkciót
I just nodded my head	Csak bólintottam a fejem
I feel like you’re ready for a big adventure	Úgy érzem, készen állsz egy nagy kalandra
Oh, you think differently because you think you know better	Ó, te másként gondolod, mert azt hiszed, hogy jobban tudod
I'm looking for older men	Én inkább idősebb férfiakat keresek
I'm waiting here for an hour	Egy órát várok itt
Johnson finally decided that slavery should end	Johnson végül úgy döntött, hogy véget kell vetni a rabszolgaságnak
I couldn’t care less about your money	Nem tudnék kevesebbet törődni a pénzével
I checked the schedule to work tomorrow	Megnéztem az órarendet, amely szerint holnap dolgozom
You have a brush and a pencil, not an ax	Egy ecset és egy ceruza van, nem egy fejsze
I was scared, confused	Megijedtem, összezavarodtam
I wish there was silence	Azt kívántam, bárcsak csend lenne
I'm struggling to answer	Küzdök, hogy válaszoljak
I tried to concentrate	Próbáltam koncentrálni
I put my arm around her shoulder	Átkaroltam a vállát
I wanted alcohol and I bought a six pack of beer	Alkoholt akartam, és vettem egy hat csomag sört
I'll contact you, you understand	Megkereslek, érted
Although I think it will be great	Bár szerintem nagy lesz
Maybe I need to do something	Lehet, hogy tennem kell valamit
I planned the whole thing very carefully	Nagyon alaposan megterveztem az egészet
I introduced myself and thanked him for the compliment	Bemutatkoztam és megköszöntem az illetőnek a bókot
I should have known your last name	A vezetéknevedről kellett volna tudnom
I just talked to him on the phone	Most beszéltem vele telefonon
I recommend them without reservation	Fenntartás nélkül ajánlom őket
I grew up in church	A templomban nőttem fel
I was happy to take it	Örömmel vállaltam
I don't owe anyone anything	Nem tartozom senkinek semmivel
I raised my head to focus on his face	Felemeltem a fejem, hogy az arcára koncentráljak
I recommend a solution	megoldást ajánlok
I quickly crossed the fence and went up	Gyorsan átmentem a kerítésen és felmentem
I checked my hearing aids	Megnéztem a hallókészülékeimet
at least i will sleep	legalább aludni fogok
I scan his face to see if he reacts	Pásztázom az arcát, hogy reagál-e
I only have one bullet	Csak egy golyóm van
I just wanted to lose even more	Csak még jobban el akartam veszni
I can't prove anything to you	Nem tudok neked semmit bebizonyítani
I got the car as a gift	Az autót ajándékba kaptam
I couldn't let the evidence disappear	Nem hagyhattam, hogy a bizonyítékok eltűnjenek
These things also characterize a woman	Ezek a dolgok is jellemzik a nőt
I won't give him an inch in this	Egy centit sem adok neki ebben
A banana flower stood in the cold	Egy banánvirág állt a hidegben
I didn't want to think about it	Nem akartam rá gondolni
This will continue for the rest of the video	Ez folytatódik a videó további részében
I know your business has a good place there	Tudom, hogy a cégednek jó helye van ott
I was very scared of what his reaction would be	Nagyon féltem, hogy mi lesz a reakciója
He was punished, but he understood	Megbüntettek, de megérte
I looked it up on the internet	Megnéztem az interneten
A central staircase curved up in the middle of the house	Egy központi lépcső kanyarodott fel a ház közepén
I rubbed my ear for a minute	Egy percig megdörzsöltem a füledet
But they all survive	De mindannyian túlélik
I want to be with my friends	A barátaimmal akarok lenni
I have nothing wrong with your question either	Nekem sincs semmi bajom a kérdéseddel
Many times I thought it was	Sokszor azt hittem, hogy ez az
I decided to retire to the kitchen	Úgy döntöttem, visszavonulok a konyhába
I will definitely not be here alone or in isolation	Biztosan nem leszek itt egyedül vagy elszigetelten
I am usually not so averse	Általában nem vagyok olyan ellenszenves
It never really happens	Ez igazából sosem történik meg
I was expecting me	Számítottam rám
I didn’t want to risk my hat with this shit	Nem akartam kockára tenni a kalapomat ezzel a szart
I respected your decision	Tiszteletben tartottam a döntését
I want to melt into it	Belé akarok olvadni
I shrugged as if there was nothing	– vontam meg a vállam, mintha nem lenne semmi
I tried to keep my cold blood	Próbáltam megőrizni a hidegvéremet
He died and was buried a few weeks ago	Néhány héttel ezelőtt meghalt és eltemették
A tiny trifle offers instant relief with little glitter	Egy apró apróság azonnali megkönnyebbülést kínál, kevés csillogással
In fact, the choice of steps	Valójában a lépések megválasztása
I got out of the plane and went into the airport	Kimentem a gépből és bementem a reptérre
His private life was mostly barren	Magánélete többnyire meddő volt
I knew there was someone behind the mirror tonight	Tudtam, hogy ma este van valaki a tükör mögött
In fact, sometimes I desperately wish	Sőt, időnként kétségbeesetten kívánom
I got tired of thinking in circles	Belefáradtam a körökben való gondolkodásba
The extra point was missed after the first touchdown	Az extra pont az első touchdown után elmaradt
I told him it would be good	Mondtam neki, hogy jó lesz
She's a witch, but she wondered	Boszorkány, de miért csodálkozott
I thought it might be another cool farm	Arra gondoltam, hogy lehet még menő farm
I was in three states in one day	Egy nap alatt három államban voltam
I got dressed and ran out to the corner store	Felöltöztem és kirohantam a sarki boltba
I didn't know what to do with previous events	Nem tudtam mit kezdeni a korábbi eseményekkel
I love that girl to the moon and back	Szeretem azt a lányt a holdig és vissza
I hope these fresh clothes are fine	Remélem, jól állnak ezek a friss ruhák
I really like your novelty	Nagyon tetszik az újdonsága
I would never take part in it	Soha nem vennék részt benne
I knew how cold the wind was	Tudtam, milyen hideg a szél
I fed it, but very tired	Megetettem, de nagyon fáradt
He wants to develop himself as a human being	Fejleszteni akarja magát, mint embert
I think there are still some things hidden from us	Szerintem még mindig titkolnak előlünk néhány dolgot
I haven't seen you in twelve years	Tizenkét éve nem láttalak
One of his tasks was as a football coach	Egyik feladata a futballedző volt
I was really looking forward to seeing you	Nagyon vártam, hogy lássam
I started photography by climbing	A fotózást mászással kezdtem
I face it with time	Szembe nézek vele az idővel
I didn't see it that day	A nap után nem láttam
I believe we will be friends one day	Hiszem, hogy egy napon barátok leszünk
I think you would look human then	Szerintem akkor embernek tűnnél
I almost tore off my towel	Majdnem leszakadt a törölközőm közben
A dark shadow rises from it	Sötét árnyék emelkedik ki belőle
I immediately touch his smooth chin	Azonnal megérintem sima állát
There is something more important in my head	Van valami fontosabb a fejemben
Occasionally old fence posts were used	Esetenként régi kerítésoszlopokat használtak
I just wanted to kiss you	Csak meg akartalak csókolni
I didn't want to miss anything interesting	Nem akartam lemaradni semmi érdekesről
I saw it everywhere	Mindenhol láttam
I have to note here that the stone is heavy	Itt meg kell jegyeznem, hogy a kő nehéz
The new number is good	Az új szám jó
I press the button again	Újra megnyomom a gombot
I was raised by servants	Engem a szolgák neveltek fel
I can sing glory, glory	Énekelhetek dicsőség, dicsőség
There must be a good reason for this sudden encounter	Jó oknak kell lennie erre a hirtelen találkozásra
These are not considered in isolation	Ezeket nem tekintjük különállónak
I was aware that there were changes	Tisztában voltam vele, hogy változások vannak
I never went to church	Soha nem léptem be templomba
I tried to get off their list for a while	Egy darabig próbáltam lekerülni a listájukról
A local girl is trying to look sophisticated	Egy helyi lány próbál kifinomultnak tűnni
I called my apartment for some reason	Valamiért behívtam a lakásomba
I couldn't move, scream or see	Nem tudtam mozdulni, sikítani vagy látni
I understand all these reasons	Ezeket az okokat mind megértem
I am sure they will be considered a weakness	Biztos vagyok benne, hogy gyengeségnek fogják tekinteni
I didn't know what to tell people	Nem tudtam, mit mondjak az embereknek
They don't think about it	Nem gondolnak rá semmit
I wanted to stay awake for you	Ébren akartam maradni érted
A few days ago, this room was his rescue	Néhány nappal ezelőtt ez a szoba volt a megmentése
Big problem with multiple accounts	Nagy probléma több fiókban
I really thought you wanted something serious about it	Tényleg azt hittem, valami komolyat akarsz vele foglalkozni
I was afraid to touch him	Féltem megérinteni őt
I won't have the authority to look for the girl	Nem lesz felhatalmazásom megkeresni a lányt
I want to get a lawyer	Ügyvédet szeretnék szerezni
I'll blow it off right away	Azonnal lefújom
A small gesture can do a lot	Egy apró gesztus sokra képes
Gilbert designed the building	Gilbert tervezte az épületet
I saw it in his energy	Láttam az energiáján
I need one too	Nekem is kellene egy
I told him it was good	Mondtam neki, hogy jó
I waited for the lawyer to say something	Vártam, hogy az ügyvéd mond valamit
I have to show him it matters	Meg kell mutatnom neki, hogy számít
I close my eyes and lean against the wall	Lehunyom a szemem és a falnak dőlök
I'll free him	Kiszabadítom őt
The workers were able to get in	A munkások be tudtak jutni
I woke up to look outside without disturbing the others	Felkeltem, hogy kifelé nézzek anélkül, hogy zavartam volna a többieket
I was happy at the same time and very nervous about their decision	Egyszerre örültem és nagyon ideges voltam a döntésük miatt
I usually use my phone as an alarm clock	Általában ébresztőnek használom a telefonomat
I could say it was a serious matter	Mondhatnám, ez komoly kérdés volt
He exercised great care and judgment in the service	A szolgálat során nagy körültekintést és ítélőképességet tanúsított
I know you've done it a million times	Tudom, hogy milliószor nagy ember csináltad
The building is currently an office and parking garage	Az épület jelenleg iroda és parkolóház
A man buried his wife	Egy férfi eltemette a feleségét
At least I was really hoping	Én legalábbis nagyon reméltem
I think we should consider it lucky	Szerintem szerencsének kell tekintenünk
I have to test this first	Ezt először le kell tesztelnem
I could also change its intensity	Az intenzitását is változtathatnám
I was hoping it would be, but it wasn’t	Reméltem, hogy ez lesz, de nem így volt
Service to the tribe	Szolgálat a törzsnek
I'm not giving your daughter back to you	Nem adom vissza neked a lányodat
I'm like a dead man	Olyan vagyok, mint egy halott
A brand that is at the heart of the matter	Egy márka, amelynek középpontjában az ügy áll
I obviously couldn't take this for granted	Nyilvánvalóan nem tudtam ezt természetesnek venni
But I remember how you were	De emlékszem, milyen voltál
I found it in the city today	Ma találtam rá a városban
I'm leaving the kitchen	Kilépek a konyhába
I should have said no	Nemet kellett volna mondanom
I will definitely do it again	minden bizonnyal újra megteszem
I was the master of all four elements	Mind a négy elem ura voltam
I didn't think much of it	Nem sokat gondoltam rá
A lot of research has been done on the effect	Sok kutatást végeztek a hatásról
You just have to sign	Csak alá kell írnod
I calmed down and listened to the joy in his voice	Megnyugodtam, és hallgattam az örömöt a hangjában
LAST	UTOLSÓ
If you can't think of more verses, write one.	Ha nem jut eszedbe több vers, írj egyet.
This bridge is popular with pedestrians.	Ez a híd népszerű a gyalogosok körében.
Women were previously banned from doing so.	Korábban a nőknek megtiltották ezt.
The chalet stood alone on a field.	A faház magányosan állt egy mezőn.
Myths and folklore are all fascinating.	A mítoszok és a folklór mind lenyűgözőek.
The rocket landed aboard the ship.	A rakéta a hajó fedélzetén landolt.
He complained that the meat was hard.	Panaszkodott, hogy kemény a hús.
This tribe can be fatal.	Ez a törzs végzetes lehet.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	A romantikus kiruccanásra vágyó pároknak érdemes megfontolni ezeket az úti célokat.
Electricity is saved by turning off the lights.	Az elektromos energiát a világítás leoltásával takarítják meg.
Work continued at a brisk pace.	A munka rohamosan folytatódott.
The buildings cast long shadows.	Az épületek hosszú árnyékokat vetnek.
She loves watching cities.	Szeret városokat nézni.
The rice is matured for a few days.	A rizst néhány napig érleljük.
He swept the flour into a bowl.	Egy tálba söpörte a lisztet.
The new town hall is across the street.	Az új városháza az utca túloldalán található.
Many countries became independent in the twentieth century.	Sok ország vált függetlenné a huszadik században.
Greetings were given on behalf of the Prime Minister.	Üdvözletet hoztak a miniszterelnök nevében.
Fish die quickly in the water.	A halak a vízben gyorsan elpusztulnak.
Hundreds of reporters are stationed outside the hospital.	Riporterek százai állomásoznak a kórházon kívül.
Bees play an important role in pollination.	A méhek fontos szerepet játszanak a beporzásban.
Sing songs over time.	Énekelj dalokat az idő múlására.
This result marks a turning point in the fate of the monarchy.	Ez az eredmény a monarchia sorsának fordulatát jelzi.
The consequent loss of the lift led to several deaths.	A felvonó ebből eredő elvesztése több halálesethez vezetett.
Meet new people, make new friends.	Új embereket ismer meg, új barátokat szerez.
The valley is lush and green.	A völgy buja és zöld.
They could not achieve their goal.	Nem tudták elérni céljukat.
Our culture is famous for its emphasis on the family.	Kultúránk a családra helyezett hangsúlyról híres.
Paramedics examined the girl's injuries.	A mentősök megvizsgálták a lány sérüléseit.
A light breeze whipped the leaves.	Enyhe szellő suhogtatta a faleveleket.
The successful applicant will be sensitive, empathetic and relaxed.	A sikeres pályázó érzékeny, empatikus és nyugodt lesz.
The photos, especially the photos, are horrible.	A fotók, főleg a fotók borzalmasak.
The ongoing conflict was out of the question.	A folyamatos konfliktus szóba sem jöhetett.
Huge distances would have to be covered on foot.	Gyalogosan óriási távolságokat kellene megtenni.
However, the president refused to let go.	Az elnök azonban nem volt hajlandó engedni.
You're confused.	Zavart vagy.
He put his bag on his shoulder.	A táskáját a vállára tették.
This is the subject of much debate.	Ez sok vita tárgya.
He hid his secret.	Elrejtette a titkát.
They led to slow planetary cooling.	Lassú bolygóhűléshez vezettek.
Earthquakes kill large numbers of people every year.	A földrengések évente nagyszámú ember halálát okozzák.
I see someone like you.	Látok valakit, mint te.
They stormed the castle.	Megrohamozták a kastélyt.
They crossed the creek,	Átgázoltak a patakon,
The soldier could be seen in the distance.	A katonát a távolban lehetett látni.
Farmers need reliable transport links.	A gazdáknak megbízható közlekedési kapcsolatokra van szükségük.
The king arrived an hour later than usual.	A király a szokásosnál egy órával később érkezett.
Six rival groups want a choice.	Hat rivális csoport választásra vágyik.
The lighthouse is brightly lit every night.	A világítótorony minden este fényesen világít.
The soft breeze felt warm on his face.	A lágy szellő melegen érzett az arcán.
The two-way airport is located outside the city.	A kétirányú repülőtér a városon kívül található.
The sun is setting in the sky.	A nap lesüllyed az égen.
Live long enough and some things will happen.	Élj elég sokáig, és néhány dolog megtörténik.
He wiped his tears with a cloth.	Megtörölte a könnyeit egy kendővel.
Please specify the task more precisely.	Kérjük, pontosabban határozza meg a feladatot.
Some believe the work is a scam.	Egyesek úgy vélik, hogy a mű átverés.
The identity of the perpetrator remains a mystery.	A tettes kiléte továbbra is rejtély marad.
The politician was elected with an overwhelming victory.	A politikust elsöprő győzelemmel választották meg.
Their car was full of bullets.	A kocsijuk tele volt golyócskákkal.
Real estate tax is levied on the value of the land.	A föld értéke után ingatlanadót vetnek ki.
An orange half lies thrown on the ground.	Egy narancssárga fél hever eldobva a földön.
In fact, the vast majority of revelations are false.	Valójában a kinyilatkoztatások túlnyomó többsége hamis.
I'm thinking about marriage.	A házasságon gondolkodom.
Citizens' participation in the meetings did not increase.	A polgárok részvétele a találkozókon nem nőtt.
He hit his lips, feeling hungry.	Megütötte az ajkát, éhesnek érezte magát.
Vanessa kissed her on the cheek.	Vanessa arcon csókolta.
After that, he said, these are just bones.	Ezek után azt mondta, ezek csak csontok.
I first touched that burning iron with my thumb.	Először a hüvelykujjammal érintettem meg azt az égő vasat.
Many tourists visit this museum every year.	Évente sok turista keresi fel ezt a múzeumot.
Part of the proceeds was used for charity.	A bevétel egy részét jótékony célra fordították.
Boys and girls have lunch together.	Fiúk és lányok együtt ebédelnek.
The lion roared.	Az oroszlán üvöltött.
He took a sip of the red wine and tasted it.	Óvatosan belekortyolt a vörösborba, és ízlelgette.
The scientist was a genius at a young age,	A tudós zseniális volt fiatal korában,
We're out of stock.	Kifogytunk a készletekből.
The curtains were drawn in, covering the window.	A függönyök be voltak húzva, eltakarva az ablakot.
The plan did not include sports facilities.	A terv nem tartalmazott sportolási lehetőséget.
The waitress brought a plate of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	A pincérnő tányér lasagnét, padlizsános parmigiana-t és spagettit hozott.
A smile played on his lips.	Mosoly játszott az ajkán.
Over the years, the importance of libraries has diminished.	Az évek során a könyvtárak jelentősége csökkent.
Telescopes have discovered many galaxies.	A teleszkópok számos galaxist fedeztek fel.
Not really a nice guy.	Valójában nem túl kedves srác.
A young girl dressed in white protective gear entered.	Egy fehér védőfelszerelésbe öltözött fiatal lány lépett be.
A group of miners use machines to dig.	A bányászok egy csoportja gépeket használ az ásáshoz.
There was noise everywhere, smoke and shouting.	Mindenhol zaj volt, füst és kiabálás.
A driver was fined for speeding.	Gyorshajtásért pénzbírságot kapott egy autós.
The castle is three floors high.	A kastély három emelet magas.
These laws have enraged most advanced thinkers.	Ezek a törvények feldühítették a legtöbb haladó gondolkodót.
The full shops are half full.	A telt üzletek félig tele vannak.
Do not bring anything valuable with you.	Ne vigyen magával semmi értékeset.
He always had a cold.	Mindig megfázott.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	A régészek egy régi temető maradványait találták meg.
The walk around the ruins was pleasant.	A romok körüli séta kellemes volt.
People lived because He lives them.	Az emberek azért éltek, mert Ő élteti őket.
The epidemic flared up again this year.	Idén ismét fellángolt a járvány.
I saw through you right away.	Azonnal átláttam rajtad.
They crowded around the dog and demanded a piece of it.	A kutya körül tolongtak, és egy darabot követeltek belőle.
Offended, the bartender took their money.	Sértődötten a csapos elvitte a pénzüket.
The store is easy to find, just follow the signs.	Az üzletet könnyű megtalálni, csak kövesse a táblákat.
He stated that children pose a threat to society.	Kijelentette, hogy a gyerekek veszélyt jelentenek a társadalomra.
She walked naked, except for a lumbar bandage.	A nő meztelenül, egy ágyékkötőt leszámítva, lesétált.
He lifted his body carefully.	Óvatosan felemelték a testét.
Students receive two passes each.	A tanulók két-két bérletet kapnak.
You can't blame the storm.	Nem hibáztathatod a vihart.
He refused exactly, saying he was tired.	Pontosan visszautasította, mondván, elege van.
With so much competition, some businesses are failing.	Ennyi verseny mellett egyes vállalkozások kudarcot vallanak.
Everything has become clear now.	Most már minden világossá vált.
Livestock will decline in the next century.	A következő évszázadban az állatállomány csökkenni fog.
Police are interrogating witnesses to the kidnapping.	A rendőrség kihallgatja az emberrablás szemtanúit.
Fill in the crossword puzzle in the newspaper, this was seen by a dog.	Töltse ki a keresztrejtvényt az újságban, ezt egy kutya látta.
Another teacher joins the school.	Újabb tanár csatlakozik az iskolához.
Plants reduce the effects of pollution.	A növények csökkentik a szennyezés hatásait.
He put his things aside.	Félretette a dolgait.
This medicine provides temporary relief.	Ez a gyógyszer átmeneti enyhülést biztosít.
A man and a woman were arrested.	Egy férfit és egy nőt letartóztattak.
The interview was long and tiring.	Az interjú hosszú volt és fárasztó.
The penalty is usually very short.	A büntetés általában nagyon rövid.
A political campaign can be a dangerous place.	Egy politikai kampány veszélyes hely lehet.
Members of the audience exchanged polite greetings.	A közönség tagjai udvarias üdvözletet váltottak.
The typhoon wreaked havoc.	A tájfun széleskörű pusztítást okozott.
My door is a little sloping.	Kicsit ferde az ajtóm.
The post-party cleaning lasted forever.	A buli utáni takarítás örökké tartott.
Americans must work together to end the epidemic.	Az amerikaiaknak együtt kell működniük a járvány megszüntetése érdekében.
He lay there, sluggish, without surprise.	Ott feküdt, lomhán, meglepetés nélkül.
The dreamer’s wanderings always began in the same way.	Az álmodozó vándorlásai mindig ugyanúgy kezdődtek.
A tuft of hair protruded from under his cap.	A sapkája alól egy hajcsomó állt ki.
Lighting a candle helps people pray.	A gyertya meggyújtása segít az embereknek imádkozni.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	A gépek megbízhatónak bizonyultak, de volt egy probléma.
All cars use standard brakes.	Minden autóban szabványos fékeket használnak.
His performance was highlighted by thoughtful singing.	Előadását átgondolt éneklés emelte ki.
That is why democratic government is vital.	Ezért létfontosságú a demokratikus kormány.
He's locked in the trunk.	Bezárkózott a csomagtartóba.
The car accident caused the injury.	Az autóbaleset okozta a sérülést.
The wind started blowing earlier than usual.	A szél a szokásosnál korábban kezdett fújni.
The weather forecast was raining	Az időjárás-előrejelzés esőre szólt
The birds flew around the paddock.	A madarak a karám körül repkedtek.
These are heavy winter clothes.	Ezek a nehéz téli ruhák.
I insisted that I go to the meeting.	Ragaszkodtam ahhoz, hogy elmenjek a találkozóra.
The heat dries out the soil.	A hő kiszárítja a talajt.
A crowd of spectators surrounded the building.	Nézők tömege vette körül az épületet.
Everyone should have an equal chance.	Mindenkinek egyenlő esélyt kell kapnia.
We look forward to your help.	Örülünk a segítségednek.
That party was too much fun.	Az a buli túl szórakoztató volt.
Many tourists visit the castle.	Sok turista keresi fel a kastélyt.
Your shoulder was wet.	A vállad nedves volt.
The locals believe that supernatural beings are lurking in the swamp.	A helyiek azt hiszik, hogy a mocsárban természetfeletti lények lapulnak.
Would you rather go swimming or see the sights?	Inkább elmennél úszni vagy megnézni a látnivalókat?
Phones are widely used for communication and entertainment.	A telefonokat széles körben használják kommunikációra és szórakozásra.
Then mix the ingredients in a bowl.	Ezután keverjük össze a hozzávalókat egy tálban.
The ocean is such a huge body of water.	Az óceán olyan hatalmas vízfelület.
The ox struggled with the density of thorny roots.	Az ökör a tüskés gyökerek sűrűjével küzdött.
The man was seen off the scene in a limousine.	A férfit egy limuzinnal látták ki a helyszínről.
She keeps her hair neatly separated in the middle.	A haját középen szépen szétválasztva tartja.
Complicated words often defy translation.	A bonyolult szavak gyakran dacolnak a fordítással.
The honey is in the closet.	A méz a szekrényben van.
Crazy cleaning.	Őrült a takarítás.
The original churches were destroyed.	Az eredeti templomok elpusztultak.
The countryside has remained relatively unchanged.	A vidék viszonylag változatlan maradt.
The scent of cloves spread through the air.	Szegfűszeg illata terjengett a levegőben.
They walked through the mountains.	A hegyeken át gyalogoltak.
The rapid growth of the services sector was remarkable.	Figyelemre méltó volt a szolgáltatási szektor gyors növekedése.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Sok majom található a trópusi esőerdőkben.
A meteorite crashed into the ground.	Egy meteorit a földbe csapódott.
We got up early to reach the train.	Korán keltünk, hogy elérjük a vonatot.
When the children arrived, their breath caught.	Amikor a gyerekek megérkeztek, elakadt a lélegzetük.
They are looking to renovate the building afterwards.	Törekednek az épület utólagos felújítására.
The boss shouts angrily at the employee.	A főnök dühösen kiabál az alkalmazottnak.
The boy threw a ball hard and fast.	A fiú keményen és gyorsan dobott egy labdát.
Remember, numbers have power.	Ne feledje, a számokban van erő.
The village is small and isolated.	A falu kicsi és elszigetelt.
We could do a lot if we had more money.	Sok mindent megtehetnénk, ha több pénzünk lenne.
To get up is a word that means to sit up.	Felkelni egy szó, ami azt jelenti, hogy felülni.
Here you have to catch it in the wilderness.	Itt kell megfogni a vadonban.
The stadium almost exploded from the noise.	A stadion kis híján felrobbant a zajtól.
Some important people remained seated.	Néhány fontos ember ülve maradt.
Can you take me to the bus stop?	El tudnál irányítani a buszmegállóba?
A work of fiction.	Szépirodalmi mű.
Your application was soon rejected.	Pályázatát rövid időn belül elutasították.
Write the next chapter.	Írd meg a következő fejezetet.
Not only beautiful words, but also clear deeds.	Nem csak szép szavak, hanem világos tettek is.
He didn't even try to hide his emotions.	Meg sem próbálta leplezni érzelmeit.
The highway to the city is crowded.	A városba vezető autópálya zsúfolt.
Newcomers are paid nothing, they just get food.	Az újoncoknak nem fizetnek semmit, csak élelmet kapnak.
Plus, he was too polite to complain.	Ráadásul túl udvarias volt ahhoz, hogy panaszkodjon.
Filled another cup of coffee.	Töltött még egy csésze kávét.
He shook his head.	Megrázta a fejét.
The manager convened a meeting to resolve the issue.	A menedzser találkozót hívott össze a probléma megoldására.
Analysts expected strong growth in this sector.	Az elemzők erőteljes növekedést vártak ebben a szektorban.
This unusual film dares to cross borders	Ez a szokatlan film mer túllépni a határokon
This park is popular with joggers.	Ez a park népszerű a kocogók körében.
Use these pliers.	Használja ezeket a fogókat.
He stormed into the kitchen in rage.	Dühében beviharzott a konyhába.
This area is home to many bird species.	Ez a terület számos madárfaj otthona.
I ran and ran and ran for miles.	Futottam és futottam, és futottam mérföldeket.
Whales are mammals.	A bálnák emlősök.
Wave science technology is for divers.	A hullámtudományi technológia a búvároknak való.
Use the loaf if you want something fresh.	Használja a cipót, ha frisset szeretne.
The employee was suspended without pay.	A munkavállalót fizetés nélkül felfüggesztették.
The city's metro lines are the oldest.	A város metróvonalai a legrégebbiek.
Algal blooms pose a threat to health due to excess nutrients.	Az algák virágzása a felesleges tápanyag miatt veszélyt jelent az egészségre.
Mild redness.	Enyhe bőrpír.
The anteater was made to explore the termite mound.	A hangyász a termeszhalom feltárására készült.
The area is reserved for relaxation.	A területet kikapcsolódásra tartjuk.
We armed ourselves with flour sacks and stones.	Lisztes zsákokkal és kövekkel felvérteztük magunkat.
Foot fleets.	Lábflották.
Oil dependence is a serious problem worldwide.	Az olajfüggőség világszerte komoly probléma.
The professor studied the effects of sugar on children.	A professzor a cukor gyerekekre gyakorolt ​​hatását tanulmányozta.
The fruit is ripe.	A gyümölcs megérett.
The pilgrimage was laborious and dangerous.	A zarándoklat fáradságos és veszélyes volt.
There is no dark matter.	Nincs sötét anyag.
The dress was donated by her mother.	A ruhát édesanyja ajándékozta.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Ahogy felkelt a nap, rózsaszín felhők töltötték meg az eget.
Children learn fewer subjects.	A gyerekek kevesebb tantárgyat tanulnak.
The manager screamed at his assistant.	A menedzser az asszisztensére sikoltott.
Most insects can fly.	A legtöbb rovar tud repülni.
Why does this take so long?	Miért tart ez ilyen sokáig?
In which direction is it located?	Melyik irányban található?
The adventure was dangerous.	A kaland veszélyes volt.
The jury also dealt with charges of murder and grievous bodily harm.	Az esküdtszék emberölés és súlyos testi sértés vádjával is foglalkozott.
A penguin species has black plumage.	Egy pingvinfajnak fekete tollazata van.
Fish are vertebrates.	A halak gerinces állatok.
Wealthy people enjoy many privileges.	A gazdag emberek számos kiváltságot élveznek.
This fair argument has come up again and again.	Ez az igazságos érv újra és újra szóba került.
Hoping to help, he played together.	Remélve, hogy segítségére lehet, együtt játszott.
The alder tree has green leaves.	Az égerfának zöld levelei vannak.
The islanders live in huts.	A szigetlakók kunyhókban laknak.
The number of deaths due to smoking is steadily declining.	A dohányzás miatti halálozások száma folyamatosan csökken.
A total of thirteen hundred manuscripts.	Összesen tizenháromszáz kézirat.
Delicious, aromatic and full of flavor.	Ízletes, aromás és tele ízzel.
The trash was thrown into the river.	A szemetet a folyóba dobták.
Ivory is unusually strong.	Az elefántcsontok szokatlanul erősek.
An invasion is planned.	Inváziót terveznek.
A policeman smashed a truck.	Egy rendőrt összetört egy teherautó.
The nations of Europe have accepted those left behind.	Az európai nemzetek elfogadták a hátrahagyottakat.
He survived the ordeal unscathed.	Sértetlenül túlélte a megpróbáltatást.
Mineral water is water enriched with minerals.	Az ásványvíz ásványi anyagokkal dúsított víz.
His father read a book.	Az apja egy könyvet olvasott.
He couldn't believe my eyes.	Nem hitt a szememnek.
The abbess steered the church with an iron hand.	Az apátnő vaskézzel irányította a templomot.
Students entering the college should be taught civil rights.	A főiskolára bekerülő hallgatókat állampolgári jogokra kell oktatni.
Reporters asked many questions.	A riporterek sok kérdést tettek fel.
This is a key issue facing all societies.	Ez egy kulcskérdés, amellyel minden társadalom szembesül.
The sunlight bounced back through the crystal window.	A napfény ragyogóan verődött vissza a kristályablakon.
Hari bought a loaf of round bread.	Hari vett egy vekni kerek kenyeret.
The poem stood out for its brevity.	A vers kitűnt rövidségével.
She and three other sisters hiked around the mountain.	Ő és három másik nővér kirándultak a hegy körül.
The ultramodern buildings had a strange, empty look.	Az ultramodern épületek furcsa, üres kinézetűek voltak.
This seems like a tradition of thousands of years.	Ez több ezer éves hagyománynak tűnik.
This river got its name from the local tribe.	Ez a folyó a helyi törzsről kapta a nevét.
They are waiting for the minister here tomorrow.	Holnap ide várják a minisztert.
Investigators gathered evidence to support their conclusions.	A nyomozók bizonyítékokat gyűjtöttek következtetéseik alátámasztására.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Az orvos megkérdezte a férfit felesége betegségéről.
He often suffers from a cold.	Gyakran szenved megfázástól.
It is forbidden to walk on high wires.	Magas vezetéken járás tilos.
Many professional cyclists have serious arms.	Sok profi kerékpárosnak komoly a karja.
This study of emotional streaking shows no measurable effect.	Ez az érzelmi csíkozás vizsgálata nem mutat mérhető hatást.
Millions are waiting for the great prize.	A nagyszerű nyereményt milliók várják.
Our ship was waiting for us when we arrived.	A hajónk várt, amikor megérkeztünk.
He talks like a schoolboy.	Úgy beszél, mint egy iskolás.
The carpet contracted like some huge tongue.	A szőnyeg összehúzódott, mint valami óriási nyelv.
The dancers trampled their feet and applauded rhythmically.	A táncosok taposták a lábukat, és ütemesen tapsoltak.
The countryside was blessed with fertile soil.	A vidék termékeny talajjal volt megáldva.
This restaurant serves a variety of dishes.	Ez az étterem különféle ételeket szolgál fel.
Most electronics contain a number of electronic components.	A legtöbb elektronika számos elektronikus alkatrészt tartalmaz.
People do not trust counselors.	Az emberek nem bíznak a tanácsadókban.
The birds do not migrate far.	A madarak nem vándorolnak messzire.
He listened to the radio innocently.	Ártatlanul hallgatta a rádiót.
I play sports every day.	Minden nap sportolok.
The intersection points show the expected results.	A metszéspontok a várható eredményeket mutatják.
City police quickly march in and arrest the youngsters.	A városi rendőrség gyorsan bevonul és lefoglalja a fiatalokat.
Force used, towel thrown.	Elhasznált erő, bedobták a törülközőt.
Patience seems to pay off in the long run.	Úgy tűnik, a türelem hosszú távon kifizetődik.
He gave the kid a reassuring look, but he was embarrassed.	Megnyugtató pillantást vetett a kölyökre, de zavarba jött.
There was silence.	Csend volt.
The birds migrated to the region in the winter.	A madarak télen vándoroltak a régióba.
Even new residents are welcome to participate.	Még az új lakók is szívesen részt vesznek.
A pig's head hung in front of the restaurant.	Az étterem előtt egy disznófej lógott.
Not too big, but acceptable.	Nem túl nagy, de elfogadható.
On the shabby road that meandered through the hills,	A kopott úton, amely a dombok között kanyargott,
Do you thoroughly inspect the car?	Alaposan átnézed az autót?
A priest loves his flock very much.	Egy pap nagyon szereti a nyáját.
This river is said to absorb toxins.	Ez a folyó állítólag mérgeket szív fel.
He was greeted by a large crowd.	Nagy tömeg fogadta.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Athén gyors átalakuláson megy keresztül.
However, the dead return to life.	A halottak azonban visszatérnek az életbe.
The plan went beyond all expectations.	A terv minden várakozást felülmúlva sikerült.
A commercial television was properly licensed.	Egy kereskedelmi televízió megfelelő engedéllyel rendelkezett.
His latest novel is a masterpiece.	Legújabb regénye remekmű.
The war is fatal.	A háború végzetes.
He plays the cello, violin and piano.	Csellón, hegedűn és zongorán játszik.
The painter noticed that his pupils were dilating.	A festő észrevette, hogy pupillái kitágulnak.
The main highways in the province are crowded.	A tartomány főbb autópályái zsúfoltak.
Some girls are crying.	Néhány lány sír.
He poured the powder into his glass.	A port a poharába öntötte.
A mixture of carrots and red cabbage.	Sárgarépa és vörös káposzta keveréke.
An antique lamp sat on the mantelpiece.	A kandallópárkányon antik lámpa ült.
Put the potatoes in a pot of water.	Tegye a burgonyát egy fazék vízbe.
The shaman's song provided protection.	A sámán éneke védelmet nyújtott.
Seal the letters with wax.	Zárd le a betűket viasszal.
I want to go to a traffic jam.	Szeretnék elmenni egy forgalmi dugóba.
She smiled shyly.	A lány félénken mosolygott.
The country is mountainous.	Az ország hegyvidéki.
It was rare for a woman to become a professional.	Ritka volt, amikor egy nő profivá vált.
An attempt was made to resolve the issue.	Kísérlet a probléma megoldására.
They were given limited freedom of speech.	Korlátozott szólásszabadságot kaptak.
The cause of the fire is unknown.	A tűz oka ismeretlen.
Books that contain good stories entertain us.	A jó történeteket tartalmazó könyvek szórakoztatnak bennünket.
The castle was surrounded by a large fence.	A kastélyt nagy kerítés vette körül.
The highways are not very polluted.	A magasvasutak nem nagyon szennyezettek.
The soldier tried desperately to contact the outpost.	A katona kétségbeesetten próbált kapcsolatba lépni az előőrssel.
The result of the surgery was unsatisfactory.	A műtét eredménye nem volt kielégítő.
I certainly had no intention of causing so much trouble.	Biztosan nem állt szándékomban ekkora bajt okozni.
Cars, buses and planes were all lost.	Az autók, a buszok és a repülők mind eltévedtek.
I'm too old for such nonsense.	Túl öreg vagyok az ilyen hülyeségekhez.
Close up, the objects seemed realistic.	Közelről nézve a tárgyak valósághűnek tűntek.
The region is a dry tropical area.	A régió száraz trópusi övezet.
He was acquitted.	Felmentették a vádak alól.
The jungle surrounding the city is teeming with life.	A várost körülvevő dzsungel hemzseg az élettől.
His smile was still haunting him.	A mosolya még mindig kísért.
Announcements are delivered through the speakers.	A bejelentések a hangszórókon keresztül hangzanak el.
We had to change our plans dramatically.	Drámaian meg kellett változtatnunk a terveinket.
If no one is there, just leave a comment.	Ha nincs ott senki, csak hagyjon egy megjegyzést.
The dealer has been acquitted.	A kereskedőt felmentették.
Steel theft is a serious problem.	Az acéllopás komoly probléma.
He handles the finances.	Ő kezeli a pénzügyeket.
He showed great courage during the battle.	A csata során nagy bátorságról tett tanúbizonyságot.
The young girls in my class are very skillful.	Az osztályomba járó fiatal lányok nagyon ügyesek.
Churches are places of worship.	A templomok istentiszteleti helyek.
The fruit is peeled and sliced.	A gyümölcsöt meghámozva és felszeletelve elkészítjük.
People began to line up for more bread.	Az emberek elkezdtek sorba állni további kenyérért.
The cow eats grass in the meadow.	A tehén füvet eszik a réten.
Sifting the flour removes large pieces of grain.	A liszt szitálása eltávolítja a nagy gabonadarabokat.
Good health is greatly affected by proper sleep.	A jó egészséget nagyban befolyásolja a megfelelő alvás.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Több emberrel is interjút készítettem a cigánytáborban.
He is interested in studying the local oral literature.	Érdeklődése a helyi szóbeli irodalom tanulmányozása.
Consequently, social and moral obligations are minimal.	Következésképpen a társadalmi és erkölcsi kötelezettségek minimálisak.
A painting hangs on the wall.	A falon egy festmény lóg.
The old woman wrapped her scarf around her.	Az idős nő maga köré húzta a kendőjét.
There have been many changes since the revolution.	A forradalom óta sok változás történt.
Public education is compulsory.	A közoktatás kötelező.
This map was inaccurate.	Ez a térkép pontatlan volt.
The mixture turned black.	A keverék feketévé vált.
The young man smiled tenderly at this remark.	A fiatalember gyengéden elmosolyodott ezen a megjegyzésen.
He is currently stretching his legs.	Jelenleg a lábát nyújtogatja.
Scientists are wary of relying too much on machines.	A tudósok óvakodnak attól, hogy túlságosan a gépekre hagyatkozzunk.
The principle is explained in the guide for idiots.	Az elvet az idióták útmutatója fejti ki.
One of the fastest growing areas.	Az egyik leggyorsabban fejlődő terület.
She loves talking to others.	Nagyon szeret másokkal beszélgetni.
The lid was sticky.	A fedél ragacsos volt.
There was once a shoemaker.	Volt egyszer egy cipész.
The child's questions were answered patiently.	A gyermek kérdéseire türelmesen válaszoltak.
Smoking can contribute to cancer.	A dohányzás hozzájárulhat a rák kialakulásához.
The gene has caused widespread concern in the community.	A gén széleskörű aggodalmat keltett a közösségben.
Payment offers were declined.	A fizetési ajánlatokat elutasították.
Choose two ripe tomatoes.	Válasszon két érett paradicsomot.
Or a lot of rain.	Vagy sok az eső.
He didn't expect much sympathy.	Nem számított nagy részvétre.
Sprinkle with plain white sugar to finish.	A befejezésért szórjuk meg sima fehér cukorral.
It took several hours to visit.	Több órás látogatásra volt szükség.
As children grow older, their need for independence increases.	Ahogy a gyerekek felnőnek, úgy nő az önállóság iránti igényük.
He studied diligently, so he passed the exam easily.	Szorgalmasan tanult, így könnyen átment a vizsgán.
They didn't move all day.	Egész nap nem mozdultak.
There were red and gold decorations everywhere.	Mindenhol vörös és arany díszítések voltak.
The streets are empty of people.	Az utcák üresek az emberektől.
Only two or three people showed up at the party.	Csak két-három ember jelent meg a buliban.
The door opened.	Az ajtó kinyílt.
She was unrecognizable.	A nő felismerhetetlen volt.
He showed his superior intelligence.	Megmutatta felsőbbrendű intelligenciáját.
It has a refined taste.	Kifinomult ízléssel rendelkezik.
He can tell whole books.	Egész könyveket tud elmondani.
The farmer grows corn to make a living.	A gazda kukoricát termeszt a megélhetése érdekében.
Powder used for whitening toothpaste.	Fogkrém fehérítésére használt por.
There is no easy way, is there?	Nincs egyszerű út, igaz?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	A törzsek és kultúrák túlélnek ezeken a távoli területeken.
A state funeral was held for him.	Állami temetést tartottak számára.
The bedroom is located on the first floor.	A hálószoba az első emeleten található.
Five are applying for the job.	Az állásra öten pályáznak.
Higher mortality among adolescent men.	Nagyobb mortalitás a serdülő férfiak körében.
But this will not happen.	De ez nem fog megtörténni.
It smells like food.	Ételszagú.
He felt depressed.	Lehangoltnak érezte magát.
Our house was destroyed by fire.	Házunkat tűz pusztította el.
The army completes the population census.	A hadsereg befejezi a lakosság számbavételét.
If art mimics life, life is like art.	Ha a művészet utánozza az életet, az élet a művészethez hasonlít.
Throw the prunes, apples and almonds in the pan.	Az aszalt szilvát, az almát és a mandulát az edénybe dobjuk.
This creature was very cute.	Ez a lény nagyon aranyos volt.
The temperature continues to rise throughout the summer.	A hőmérséklet egész nyáron tovább emelkedik.
The old woman lived alone.	Az idős nő egyedül élt.
The new park looks good.	Jól néz ki az új park.
Buy a coffee.	Vegyél egy kávét.
The government is trying to control pollution.	A kormány megpróbálja kordában tartani a környezetszennyezést.
Strike is twelve, a quarter to midnight.	Sztrájk tizenkettő, negyed éjfél van.
There is a driver and a guide in the car.	A kocsiban van egy sofőr és egy kalauz.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Elszívott egy cigarettát, és fáradtan felsóhajtott.
Several layers of rock supported the road.	Több sziklaréteg támasztotta alá az utat.
A ticket is required for each building	Minden épülethez jegy szükséges
The paved shopping street is always quiet.	A kövezett bevásárlóutca mindig csendes.
We have enough garden work.	Van elég kerti munkánk.
Few people are willing to participate.	Kevés ember hajlandó részt venni.
I have no time.	nincs időm.
The queen enchanted the whole nation.	A királynő elbűvölte az egész nemzetet.
She wants a new dress.	Új ruhát akar.
Forest fires have decimated rainforests.	Az erdőtüzek megtizedelték az esőerdőket.
Thomas accidentally shattered the vase.	Thomas véletlenül összetörte a vázát.
The process of writing can be divided into three parts.	Az írás folyamata három részre osztható.
Time stops on a concrete sidewalk.	Egy betonjárdán megáll az idő.
The basketball bounced gently on the asphalt.	A kosárlabda finoman pattant az aszfalton.
Everyone thought it was a good idea.	Mindenki jó ötletnek tartotta ott.
He talked at length about the issue.	Hosszasan beszélt a kérdésről.
We were scared of the government.	Megijedtünk a kormánytól.
The crime was committed in a busy street.	A bűncselekményt egy forgalmas utcában követték el.
Objects fall to the ground easily.	A tárgyak könnyen leesnek a földre.
A class is forming over there.	Osztály formálódik odaát.
It forms buds from winter to spring.	Rügyeket képez téltől tavaszig.
Add enough water to the mixture.	Adjunk hozzá elegendő vizet a keverékhez.
Life expectancy is low here.	Itt alacsony a várható élettartam.
Farmers expect this year's harvest.	A gazdálkodók számítanak az idei termésre.
He was most welcome.	A legszívesebben üdvözölte.
This word has many secondary meanings.	Ennek a szónak sok másodlagos jelentése van.
A steady stream of vehicles passed by.	A járművek folyamatos áradata haladt el mellette.
This is how he became successful in his career.	Így sikeres lett a karrierjében.
The manager is looking for a new secretary.	A menedzser új titkárt keres.
I hope you enjoy the book.	Remélem tetszeni fog a könyv.
Police used tear gas to disperse the crowd.	A rendőrség könnygázt alkalmazott a tömeg feloszlatására.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport egy virágzó vidéki város.
The thirsty wind runs through the sand.	A szomjas szél végigfut a homokon.
We then doubled the recipe.	Ezután megdupláztuk a receptet.
It's magic.	Ez varázslat.
The student behaved badly in class.	A tanuló rosszul viselkedett az órán.
Today, the streets are adorned with bunting.	Ma az utcákat sármány díszíti.
I eat fish at least twice a week.	Hetente legalább kétszer eszek halat.
He coughed and squealed.	Köhögött és prüszkölt.
His explanations for the proposal became increasingly tense.	A javaslatra adott magyarázatai egyre feszültebbek lettek.
The cherry blossom is the national flower.	A cseresznyevirág a nemzeti virág.
The mountain ranges do not run parallel to each other.	A hegyláncok nem futnak párhuzamosan egymással.
The marbled white horse flocked all day.	Egész nap toporzékolt a márványozott fehér ló.
The ghost danced in the fog.	A szellem táncolt a ködben.
He sat down on the stone floor and admired the view.	Leült a kőpadlóra, és gyönyörködött a kilátásban.
Discard the residue.	Dobja ki a maradékot.
The captain appointed a new officer to the team.	A kapitány új tisztet nevezett ki a csapatba.
The baby's sobs echoed in the house.	A baba zokogása visszhangzott a házban.
The clock struck the clock.	Az óra ütötte az órát.
This is their only source of income.	Ez az egyetlen bevételi forrásuk.
The foxgloves planted.	Az elültetett gyűszűvirágok.
Members of the general public generally agree that this is not acceptable.	A közvélemény tagjai általában egyetértenek abban, hogy ez nem elfogadható.
The salmon was juicy and juicy.	A lazac zamatos és lédús volt.
Evidence that all peoples have a common origin.	Bizonyíték arra, hogy minden népnek közös a származása.
He warned of the dangers of excessive alcohol consumption.	Figyelmeztetett a túlzott alkoholfogyasztás veszélyeire.
These shoes are very shallow.	Ezek a cipők nagyon sekélyek.
There were four dragons.	Négy sárkány volt.
Such behavior is unacceptable.	Az ilyen viselkedés elfogadhatatlan.
The area was destroyed by floods.	A területet az árvíz pusztította.
The company's assets have dwindled.	A társaság vagyona megfogyatkozott.
I will be responsible for feeding her.	Én leszek a felelős az etetéséért.
No need to be emotional about it.	Felesleges érzelgősködni emiatt.
How can this problem be solved?	Hogyan lehet ezt a problémát megoldani?
The crops were heavily taxed after the product.	A terményeket erősen megadóztatták a termék után.
The food was delicious, nothing special.	Az étel finom volt, semmi különös.
The works from this period testify to a remarkable skill.	Az ebből az időszakból származó alkotások figyelemre méltó készségről tesznek tanúbizonyságot.
Roughly speaking, the population has grown somewhat.	Nagyjából elmondható, hogy a népesség valamelyest nőtt.
I'll meet them at the airport.	Találkozom velük a repülőtéren.
The queen fell in love with a handsome prince.	A királynő beleszeretett egy jóképű hercegbe.
The idea was briefly discussed.	Az ötletet röviden megvitatták.
Read more about her clothes.	Olvasson többet a ruháiról.
The city boasted many famous mathematicians in the past.	A város számos híres matematikussal büszkélkedhetett a múltban.
This chemical reaction causes light.	Ez a kémiai reakció okozza a fényt.
Your manuscript has been resubmitted.	Kéziratát újra elküldtük.
A compass points north.	Egy iránytű északra mutat.
The pizza is made with yeast dough.	A pizza élesztőtésztával készül.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	A cipők megvédhetik a lábát a sziklától és a fától.
It's a complete mystery.	Teljesen rejtélyek.
This road is under construction.	Ez az út javítás alatt áll.
A drop of sweat ran down his forehead.	Egy izzadságcsepp futott végig a homlokán.
In the old days, people bought milk in bottles.	Régen az emberek üvegben vásárolták a tejet.
The young woman looked excited.	A fiatal nő izgatottnak tűnt.
The mountain is rich in minerals.	A hegy gazdag ásványkincsekkel rendelkezik.
The sentence is obviously incomplete.	A mondat nyilvánvalóan nem teljes.
Pour the cake with sweetened condensed milk.	Édesített sűrített tejjel öntsük a tortát.
It has survived in huge quantities from the old town.	A régi városból óriási mennyiségben maradt fenn.
He forged a document to deceive him.	Hamisított egy dokumentumot, hogy becsapja.
Stop yelling before you start hurting someone’s feelings.	Hagyd abba az ordibálást, mielőtt elkezded megbántani valakinek az érzéseit.
Most people in this area are farmers.	Ezen a területen a legtöbb ember gazdálkodó.
A favorite tea-making delicacy that is easily available.	Kedvenc teázási csemege, amely könnyen beszerezhető.
This is the second law of thermodynamics.	Ez a termodinamika második főtétele.
The crowd is pretty bored.	A tömeg meglehetősen unatkozik.
The sidewalks are covered with ice.	A járdákat jég borítja.
Some families operate small farms.	Egyes családok kis gazdaságokat üzemeltetnek.
A similar theory comes from similar sources.	Hasonló forrásokból származik egy hasonló elmélet.
Some plants are affected by heat waves.	Egyes növényeket a hőhullámok érintik.
The army began bombing terrorist camps.	A hadsereg bombázni kezdte a terroristák táborait.
Aphids climb plants with sticky leaves.	A levéltetvek ragacsos levelekkel másznak fel a növényekre.
He decided to renovate his apartment.	Úgy döntött, felújítja a lakását.
Little to know about it.	Keveset tudni róla.
The crop was eaten during the years of famine.	A termést az éhínség éveiben ették.
That would be a big mess!	Ez nagy zavart okozna!
The glass was half empty.	A pohár már félig üres volt.
The trees are cleared of forest.	A fákat kitakarítják az erdőből.
More than a million people attended.	Több mint egymillióan vettek részt.
His coat was lined with fur.	Kabátja szőrmével volt bélelve.
The dentist felt something was wrong.	A fogorvos érezte, hogy valami nincs rendben.
I tried to listen to all of them, but gave up	Megpróbáltam mindegyiket meghallgatni, de feladtam
I couldn’t believe he bought their story	Nem hittem el, hogy megvette a történetüket
The contract did not mention hunting or fishing rights	A szerződés nem említette a vadászati ​​vagy halászati ​​jogokat
I have had a perfect visit down here for eight years	Nyolc éve tökéletes látogatottságom van itt lent
A second attack must destroy his heart	Egy második támadásnak el kell pusztítania a szívét
I worked hard to get over it	Keményen dolgoztam, hogy túljussak
I left them when they needed me	Otthagytam őket, amikor szükségük volt rám
I hope he doesn't like it too much	Remélem nem tetszik neki túlságosan
I have to stick to everything, I have to keep it a secret	Mindenhez ragaszkodnom kell, teljesen titokban kell maradnom
I know things that will make you old	Tudok dolgokat, amiktől öreg leszel
I was no longer a child	Nem voltam már gyerek
I would consider him a reliable witness	Megbízható tanúnak venném
I swallowed and ran my hand into my hair	Nyeltem egyet és a hajamba túrtam a kezemmel
I couldn't have wished for a better child	Nem is kívánhattam volna jobb gyereket
I do things for them, good	Csinálok nekik dolgokat, jó
I just want to know why	Egyszerűen szeretném tudni, hogy miért
A bond was issued to replace it	A pótlására kötvényt bocsátottak ki
I just want to see him	Csak látni akarom őt
I just can't control it	Egyszerűen nem tudom ezt kontrollálni
Fear arose in me	Feltámadt bennem a félelem
I started to get bored, I was actually more worried than bored	Kezdtem unatkozni, valójában inkább aggódtam, mint unatkoztam
See you tomorrow before you leave	Holnap találkozunk, mielőtt elmész
In fact, a tear has happened that you deny yourself	Valójában megtörtént egy könnycsepp, amit magadtól letagadsz
I taught myself the most	Leginkább magam tanítottam
I saw danger on every side	Minden oldalon veszélyt láttam
I couldn't tell anyone a piece of it	Ebből egy darabot sem árulhattam el senkinek
I always want to go to some hot place	Mindig el akarok menni valami meleg helyre
I immediately liked him	Azonnal megkedveltem őt
They wouldn't force him out of the room	Nem kényszerítenének ki a szobából
I felt bad every day	Minden nap rosszul éreztem magam
I doubt a lot of people can dance anyway	Kétlem, hogy sokan amúgy is tudnak táncolni
I just want to highlight one part	Csak egy részt szeretnék kiemelni
I can't wait to see their faces	Alig várom, hogy lássam az arcukat
I looked at the signs of life	Megnéztem az életjeleket
I have a database that is not connected	Van egy adatbázisom, ami nincs csatlakoztatva
I talked to you, not him	Hozzád beszéltem, nem vele
I stumbled into the hallway and felt the house empty	Bebotorkáltam az előszobába, és üresnek éreztem a házat
I just knew you wanted my son	Csak tudtam, hogy szeretné a fiamat
I was completely beyond myself	Teljesen magamon kívül voltam
I think there's something young lady	Azt hiszem, van valami, fiatal hölgy
I can't apologize for that	Nem tudok ezért bocsánatot kérni
This was controversial for two reasons	Ez két okból volt ellentmondásos
A man was standing near the shore, just a few feet from us	Egy férfi állt a part közelében, csak pár méterre tőlünk
I didn't even know you were so poor	Nem is tudtam, hogy ilyen szegény vagy
I always hate to leave, I will be so emotional	Mindig utálom elhagyni, annyira érzelmes leszek
I am very glad if it can be useful	Nagyon örülök, ha hasznos lehet
I nodded, and he slowly began to pull the blanket apart	Bólintottam, ő pedig lassan elkezdte széthúzni a takarót
I marched forward with a balanced face	Kiegyenlített arccal masíroztam előre
A word that evoked the same feelings in me	Egy szó, ami ugyanazokat az érzéseket váltotta ki bennem
I know he's good at what he does	Tudom, hogy jó abban, amit csinál
I agree that, in principle, such a drug can work	Egyetértek azzal, hogy elvileg egy ilyen gyógyszer működhet
I grieved over a living little boy	Egy élő kisfiú miatt bánkódtam
I said trying is not enough, but it really is	Mondtam, hogy a próbálkozás nem elég, de tényleg így van
I waited for the jury to come in	Vártam, hogy bejöjjön a zsűri
I hate my job and my life	Utálom a munkámat és az életemet
I'm a music teacher in an elementary school	Zenetanár vagyok egy általános iskolában
In fact, I never noticed when it happened	Valójában soha nem vettem észre, amikor megtörtént
I lost sight of whoever it was	Eltévesztettem szem elől, bárki is volt az
I've seen a lot of birds, but never before	Sok madarat láttam, de ekkorát még soha
Honestly, I didn't know where to turn	Őszintén szólva nem tudtam hova forduljak
I look patiently until the last series	Türelmesen nézem az utolsó sorozatig
I didn't know how to handle this	Nem tudtam, hogyan kezeljem ezt
A small sigh escaped his mouth	Egy apró sóhaj szökött ki a száján
I felt guilty	Bűntudatot éreztem
I wonder if this was once a barn	Kíváncsi vagyok, ez egy istálló volt-e valamikor
I didn't understand his anger	Nem értettem a haragját
I feel him right away	Azonnal érzem őt
I would do it if it was my only choice	Megtenném, ha ez lenne az egyetlen választásom
I didn't have to ask why	Nem kellett megkérdeznem, hogy miért
I shouldn't have pushed	Nem kellett volna nyomnom
I wondered why there were two	Értetlenül álltam, miért van kettő
I want you to follow your dreams	Azt akarom, hogy kövesd az álmaidat
I may not have any luck with the general public	Lehet, hogy nem lesz szerencsém a nagyközönséggel
I will share my views and take theirs into account	Ismertetni fogom nézeteimet, és figyelembe veszem az övéket
I thought and it happened	Gondoltam, és megtörtént
I don't think that's going to happen	Nem tartom valószínűnek, hogy ez megtörténik
Some of these letters have been preserved	Néhány ilyen levelet megőriztek
I didn't come to make you uncomfortable	Nem azért jöttem, hogy kellemetlenné tegyem
I can't really describe it	Nem nagyon tudom leírni
I think it could be an animal or something	Gondolom állat vagy ilyesmi lehet
There he continued to talk about his case	Ott tovább beszélt az ügyéről
Some of the houses on the ground were made of stone	Néhány ház a földön kőből volt
I lost my luggage	Elvesztettem a poggyászomat
I hope I got your message	Remélem eljutott az üzenetem
I knocked on the window	bekopogtam az ablakon
I asked and you shared	Kérdeztem és megosztottad
A loud knock on the door disturbed his concentration	Egy hangos kopogás az ajtón megzavarta a koncentrációját
I didn’t want to give up something so valuable	Nem akartam feladni valami ilyen értékes dolgot
I see you jumped up in the chain of command	Látom, feljebb ugrottál a parancsnoki láncban
That's what I did last night when you were in bed	Ezt tettem tegnap este, amikor ágyban voltál
I left and decided to join me	Elindultam, és úgy döntött, hogy csatlakozik hozzám
I ran through this fair and was looking for you	Végigrohantam ezen a vásáron, és titeket kerestem
These rods shorten as the fish age	Ezek a rudak a halak öregedésével rövidülnek
I didn’t mind suspending everything	Nem bántam, hogy mindent felfüggesztünk
I want you to write a book	Azt akarom, hogy írj egy könyvet
I boarded after him	Felszálltam utána
You will miss your sharp mind	Hiányozni fog az éles eszed
He fell asleep with these thoughts a few minutes later	Néhány perccel később ezekkel a gondolatokkal elaludt
I didn't regret watching it	Nem bántam meg, hogy megnéztem
I'm starting to understand you better now	Most kezdelek jobban megérteni téged
I was tired of fear	Elegem volt a félelemtől
I swear you could see me	Esküszöm, hogy láthatott engem
I see myself, another is going to him	Látom magam, egy másik odamegy hozzá
I have to watch it go	Meg kell néznem, hogy megy
I think we should all	Szerintem mindannyiunknak kellene
A lump formed in the pit of his stomach	A gyomra gödörében csomó keletkezett
I'm still helping with the garbage collection	Még mindig segítek a szemétszállításban
There was no school yesterday	Tegnap nem volt suli
Soon others joined who wanted to profit	Hamarosan csatlakoztak mások, akik profitálni akartak
Maybe I woke up here a day ago	Talán egy napja ébredtem itt
I have a sensitive language now	Most érzékeny nyelvem van
I ended up in the lower branches of this tree	Ennek a fának az alsó ágaiban kötöttem ki
I appreciate you being honest with me	Nagyra értékelem, hogy őszinte vagy velem
I was excited and scared at the same time	Egyszerre voltam izgatott és féltem
I looked down and took an inventory of myself	Lenéztem és leltárt készítettem magamról
I will not receive any further information	További információt nem kapok
Combined backwash and pre-rinse can be used	Kombinált visszaöblítés és előre öblítés használható
The miracle of modern science, really	A modern tudomány csodája, tényleg
A long-suffering look appeared on his face	Hosszan szenvedő pillantás jelent meg az arcán
I had to take responsibility for my actions	Felelősséget kellett vállalnom tetteimért
I learned why not shit where you eat	Megtanultam, miért nem szabad ott szarni, ahol eszel
I didn't see them together, but you did	Én nem láttam őket együtt, de te igen
I felt as lost as they seemed	Ugyanolyan elveszettnek éreztem magam, mint amilyennek látszottak
The church is made of wood and stone	A templom fából és kőből készült
Most water needs are met only from food	A legtöbb vízszükségletet csak élelmiszerből elégítik ki
I've never felt anything like this before	Soha nem éreztem még ehhez hasonlót
I want you to keep it a little secret	Azt akarom, hogy tartsd meg a mi kis titkunkként
I pick up a fresh towel	felkapok egy friss törülközőt
I guess he fell and tried to get out	Feltételezem, hogy elesett, és megpróbált kijutni
I can collect hundreds of thousands	Százezreket tudok összeszedni
There have been so many blessings in my life	Annyi áldás volt az életemben
I have to start telling the truth	El kell kezdenem elmondani az igazat
I want to know if it gets better	Szeretném tudni, hogy jobb lesz-e
I won't see anything	Nem fogok látni semmit
I didn't even know if it was a recording	Azt sem tudtam, hogy felvételről van-e szó
I had to continue	Folytatnom kellett
I have a good sauce	Megvan a jó szósz
A man is watching from across the street	Egy férfi figyeli az utca túloldaláról
I still wasn’t sure it was a good idea	Még mindig nem voltam benne biztos, hogy ez jó ötlet
I have the usual answer to this	Erre megvan a szokásos válaszom
Some relaxed, bleeding	Néhányan meglazultak, véreztek
I desperately wanted to get some kind of advantage	Kétségbeesetten szerettem volna valamiféle előnyt szerezni
There is a table nearby	Van egy asztal a közelben
I couldn't ask him for that	Nem kérhettem tőle ilyesmit
I didn't see anyone who looked like him even faintly	Nem láttam senkit, aki csak halványan is hasonlított volna rá
I do not want to talk with you	Nem akarok veled beszélni
I wasn’t worried about who might see it once	Nem aggódtam amiatt, hogy ki nézheti meg egyszer
I saw me standing on the beach	Láttam, hogy a parton állok
i would feel very lonely	nagyon magányosnak érezném magam
I tried to help him but it didn't work	Próbáltam segíteni neki, de nem ment
I didn't know you when you first talked to me	Nem ismertelek, amikor először beszéltél velem
I could see the annoyance in his eyes	Láttam a szemében a bosszúságot
An acquaintance who shouts his name in the wilderness	Egy ismerős, aki a nevét kiáltja a vadonban
A place where people will love you	Egy hely, ahol az emberek szeretni fognak érted
I had to melt in and belong	Be kellett olvadnom és tartoznom kellett
I was reminded of an old incident	Eszembe jutott egy régi esemény
We would like to thank you for supporting us	Szeretnénk megköszönni, hogy támogat minket
I told him the next day	Mondtam neki másnap
I accept the conditions	Elfogadom a feltételeket
I couldn't even meet his gaze	Még csak a pillantásával sem tudtam találkozni
But every statement is true or false	De minden állítás igaz vagy hamis
I didn't believe it, nor did he	Nem hittem el, ahogy ő sem
I decided to ask someone for directions	Úgy döntöttem, hogy útbaigazítást kérek valakitől
Paul to make a copy of them	Paul, hogy készítsen másolatot róluk
I knelt down and stopped in front of me	Letérdeltem és megálltak előttem
I was on a mission now	Most küldetésben voltam
I hit his head over and over again	Újra és újra megütöttem vele a fejét
I only knew the guy four months ago	Csak négy hónapja ismertem a srácot
I know how to find you	Tudom, hogyan találhatlak meg
I saved a life today	Ma egy életet mentettem meg
Although I still couldn't do it	Bár még mindig nem tudtam megtenni
It was spectacular the way he did it	Látványos volt, ahogy csinálta
I knew the world would be cruel to you	Tudtam, hogy a világ kegyetlen lesz veled
A romantic novel you read almost half of	Egy romantikus regény, amelynek majdnem a felét elolvasta
Good value for your holiday	Jó hely a nyaraláshoz jó ár-érték arányban
It was a sad moment	Szomorú pillanat volt
I’ve never really been a fan of the back story	Sosem voltam igazán a hátsó sztori rajongója
I was young, I had no experience of myself and life	Fiatal voltam, nem volt tapasztalatom önmagamról és az életről
I've been here a month	egy hónapja vagyok itt
I'll even take you there	még oda is elviszlek
I don't like to take things for granted either	Én sem szeretem természetesnek venni a dolgokat
It was a strange thing	Furcsa dolog volt
I can provide links if needed	Szükség esetén linkeket tudok adni
I thought someone was attacking	Azt hittem, valaki megtámad
I never knew he felt that way about me	Soha nem tudtam, hogy így érez irántam
Then he remembered a memory	Ekkor eszébe jutott egy emlék
I slept alone in a million city	Egyedül aludtam egy milliós városban
I melted your heart with a smile	Egy mosollyal megolvasztottam a szívedet
I didn't even know if you would accept me	Nem is tudtam, hogy elfogadsz-e engem
I love all education	Minden oktatást szeretek
It only took one night	Csak egy éjszaka kellett
I should go down and join them	Le kellene mennem és csatlakoznom hozzájuk
I think we could do that	Szerintem ezt megtehetnénk
I have always had access to books on slavery	Mindig hozzáfértem a rabszolgaságról szóló könyvekhez
I didn't just lose a lot of weight	Nem csak nagy súlyt fogytam
I was talking about the dating area	A randevúzási területről beszéltem
I think they care less about it	Szerintem kevésbé törődnek vele
I was right, it was different	igazam volt, ez más volt
I have to acknowledge the benefits as well	El kell ismernem az előnyeit is
The maximum pressure of each bubble is measured	Minden buborék maximális nyomását megmérjük
I brought eight hundred with me	Nyolcszázat hoztam magammal
It only took a day or two	Csak kellett még egy-két nap
I didn't just become a witch	Nemcsak boszorkány lettem
I mean, it's just not my type	Úgy értem, egyszerűen nem az én típusom
I keep my promise	betartom az ígéretemet
I probably won't need most of it	A legtöbbre valószínűleg nem lesz szükségem
I'll talk about it later	Majd később mesélek róla
I have to make everything clear to you	Mindent világossá kell tennem önnek
I actually gave him some names	Igazából adtam neki néhány nevet
I provided the information	megadtam az információt
I haven't seen you in four years	Négy éve nem láttalak
I have to think about this	Ezt át kell gondolnom
I believe in miracles and healing	Hiszek a csodában és a gyógyulásban
I think that's why he chose it	Gondolom ezért választotta
I loved my brother very much	Nagyon szerettem a bátyámat
I wanted to know what it tasted like	Tudni akartam, milyen íze van
I sigh a lot, I feel lost and confused	Nagyot sóhajtok, elveszettnek és zavarodottnak érzem magam
I walked home in the snow	Hazafelé sétáltam a hóban
I learned to love here	Itt tanultam meg szeretni
I clear my throat and lean forward	Megköszörülöm a torkom, és előre hajolok hozzá
